iction in accordance with
their own religious ends. It is to the period known as the
Brahminical Revival  [1-400 AD] that we can trace most of the
counterfeiting of scriptures that has characterized the Period of
Priests throughout recorded history. To this period belong the
accumulations of spurious data and the creation of fictitious
dynastic pedigrees, that have so inextricably interwoven fact
with fancy in Indian historical annals. In short, it was a time for
the wholesale re-casting of Indian life and culture into the mould
shaped by the brahmins.

The whole vast heritage of Vedic and native material was exploited to
buttress up the brahminical edifice. To the Revival is due the
sanskritization of Indian thought and the brahmanization of Indian
social codes by the scribes.

In the words of Dharma Theerta,
`There is hardly any Sanskrit composition which has not been tampered
with,altered or added to by them. There is no famous rishi or teacher
in whose name they have not concocted scriptures. There is no sacred
book into which fiction and legend and imaginary history, have not
been interpolated.'

Among the scores of forgeries that have been brought to light a few
of a particular heinous character deserve to be mentioned. Thus,
there is evidence to show that the famous "Purusha-sukta" of the
Rig-Veda, on which the whole issue of Hindu caste is based and
from which the lucubrations of the commentators on caste separation
commence, is of very questionable authenticity.

It is suspected that in spite of their reverence for the sacred
hymns, the priestly scribes like their counterparts of other faiths,
were not above a little textual manipulation if it served to enhance
their prestige. In all likelihood the Purusha-sukta and certain other
verses were interpolated into the text long after the canon of the
Rig-Veda was finally closed.
According to Colebrooke, `That remarkable hymn, is in language, meter
and style, very different from the rest of the prayers with which it
is associated. It has a decidedly more modern tone.'
To this Max Muller adds, ` There is little doubt that it is modern
both in its character and its diction.'

It is remarkable that the term "sudra" (servile caste) occurs only
once in the Rig-Veda and that is in the section of the Purusha-sukta.

Tinkering with the texts of the Mahabharata is also evident from
scientific scrutiny. In this case the conversion of the original
heroic adventures into a sort of brahminical bible was not always
cleverly done, for in the pandit redactions the religious and the
priestly interest overshadows the heroic, and the legends related
are often distorted to suit the brahminical viewpoint.

`Everything', says Sidhanta, ` is viewed from the angle of the
priest, and instead of a straightforward narrative, we have didactic
digression on the sanctity of the priestly class.' As Pargiter points
out, ` The brahminical versions are a farrago of absurdities and
impossibilities, utterly distorting all the incidents.'

The Ramayana similarly betrays signs of priestly editing. It is
generally agreed that the pronounced brahminical tone did not
characterize the original work, but was given to it at the time of
the Revival, when much additional material was also introduced.

It should be borne in mind that Sanskrit was not originally the
medium for profane literature, for which the vernacular Prakrits were
generally employed. The Epics were long current in the Prakrits
before they were rendered into Sanskrit. We have the opinion quoted
by Keith that the Epics were first written in Sanskrit in the early
years before and after the beginning of the Christian era, and that
they were in fact translations and elaborations from Prakrit
originals. And not only the Epics, but Sanskrit secular poetry,
lyric poetry, the beast fable and the fairy tale are all
indebted to translations from Prakrit originals. The
Katha-Sarit-Sagar, a Sanskrit collection of stories, is believed
to have been based on an earlier work composed in Prakrit.

The period of Brahminical revival was the age that fixed the
criterion for every subsequent interpretation of Hindu life and
culture. It was the time when the ancient Indian traditions as they
existed in the regional languages were taken over, adapted to the
priestly bias and hammered into the new mould of Sanskrit. Into the
sacred tongue the earlier tomes wer transcribed for the deification
of brahmins and the damnation of sudras. Under heavy pressure of
brahmin orthodoxy the indigenous writings were first sanskritized
and then the whole of Sanskrit literature brahminized.
It was in many ways a calamitous substitute. Local nomenclature was
altered to fit the Sanskrit alphabet; native sentiments were put
through the mill of Sanskrit syntax, and a great deal of indigenous
material irretrievably lost. Interpretations of pre-Sanskrit and
what might be called `un-Sanskrit' life were further distorted by
wilful tendentiousness that shaped into orthodox form the mythology,
history and even the geography of ancient India. Its corruptions
crept into the regional languages by its insistence on its own
sanctity and stilted rules. And in most cases it debased what it
influenced. The noble early poetry of Tamil, characterized by
simplicity and realism, never recovered its freshness after contact
with Sanskrit, and Tamil literature was thereafter
subjected to the artificialities of the northern tongue. Practically
every vernacular literature has suffered in like manner as long as it
lay under the influence of Sanskrit.

An analysis of epigraphic inscriptions prior to the Gupta age reveals
that more than ninety-five percent are written in Prakrit and concern
non-brahmin- ical sects, mainly Jain and Buddhist, and only five
percent in Sanskrit concern brahminism. The position is almost
entirely reversed in the favor of Sanskrit and brahminism in the
post-Gupta age. The power of the priesthood must have been
tremendous, almost tyrannical, to have achieved this phenomenal
reversal. The number and nature of spurious inscriptions after the
seventh century AD confirm the continuance of this tendency.

The full story of forged texts in Hinduism has yet to be written. It
would make a decided contribution to the lengthy chronicle of
misplaced piety the world over. The Purusha-sukta is only the most
conspicuous of a long list of fictitious texts purporting to be
genuine. Max Muller has shown how the brahmins `mangled,
mistranslated and misapplied' the original word `agre' [dwelling] to
read `agneh' [fire] in order to provide Rig-Vedic support for
the burning of widows. As already stated, the Epics were drastically
overhauled, while the corruption of the Puranas and Dharma-sastras
continued till after the Muhammadan conquest. Dr. Ambedkar refers
to the well-known case in the time of the East India Company,
where an entire smriti was concocted to support a particular
lawsuit. And K.M. Pannikar refers to the fabrication of a Sankara
text by the brahmins of Malabar to sanction the inhuman custom of
unapproachability.

Books:
Ambedkar,B.R., Who were the Shudras ? , Bombay, 1946.
Bhandarkar, D.R., Some Aspects of Ancient Indian Culture,
Madras, 1940.
Keith, A.B., A History of Sanskrit Literature, Oxford 1928.
Panikkar, K.M., Hinduism & the Modern World, Allahabad, 1938.
Pargiter, F.E., Ancient Indian Historical Tradition, 1922.
Theertha, Swami Dharma, The Menace of Hindu Imperialism, 2nd Ed.,
Lahore,1946
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>While it may be difficult to establish unequivocally whether in ancient
>India skin-color consciousness in racist terms existed or not (perhaps some
>groups had it, others did not), it will be difficult to argue that among
>present days
>Indians there is no dermatochromatic racist attitudes whatever.

>V. V. Raman

Yes.

Lord Ramar is described as Black, Bright and Beautiful
by our own KambanaTTalvar.

  veyyOn2 oLi tan2 mEn2iyin2 viri cOtiyin2 maRaiyap
  poyyO en2um iTaiyALoTum iLaiyAn2oTum pOn2An2;
  maiyO! marakatamO! maRikaTalO! mazai mukilO!
  aiyO! ivan2 vaTivu en2patu or aziyA azaku uTaiyAn2.

With respectful namaskAram-vaNakkam,
N. Ganesan
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Dear listmembers,

I very much appreciated George Thompson's contribution to this discussion
and have little to add, except that we should avoid the unwarranted use of
expressions like "Indo-Aryan presence", if a physical presence of
Indo-Aryans in Mittani is meant.

But here is some more "food for thought":

King George VI was not a Greek, and even if he might have used some
(Latinized) Greek words, this would not make him a Greek. Nor would I say
that Hittite texts are immediately relevant to Hurrian studies, unless they
are bilingual, or in other ways might help to clarify the meanings of
Hurrian words.

We do not know much about Kikkuli's background, though his name (elsewhere
unattested) appears to be Hurrian and related to eastern names like Kikki,
Kikkabu (Nuzi), Kikkija (an early Hurrian (?) king of Assur), Kikkiu
(Nuzi), and Kikkijenne (a woman, Nippur). None of these names are easily
interpreted. The -uli/-ule of Kikkuli is often used in profession names,
so, possibly, it may describe his profession. Where these people of the
Turukki tribe, whose language is unknown? We have no reason to believe that
Kikkuli spoke an Indo-Aryan language. He might have learned the IA
hippological expressions anywhere, even outside Syro-Mesopotamia. India?
Afghanistan? The Hurrians received their lapis lazuli from Afghanistan
(already in the third millennium), and the word maninnu, used in the
Akkadian El Amarna letter 25 to describe different necklaces inlaid with
lapis lazuli, might indicate that maninnu was a trade word. (Compare
"sugar" from an Indian word!)

As we see, there was some contact with Afghanistan from early times. The
Uruk people (Sumerians?) also got lapis lazuli, carnelian and agate from
India, Afghanistan or central Iran. See G. Algaze, THE URUK WORLD SYSTEM,
p. 77: "Lapis lazuli is only obtainable from mines in faraway Badakhshan...
and it most likely reached the Mesopotamian lowlands through either the
Khorasan Road or through trans-Iranian routes across Kerman and Fars into
Susiana... However, more northernly routes across Anatolia are also
possible, since unworked chunks of lapis were recovered at Jebel Aruda on
the Euphrates."

When Hock in his excellent article (kindly sent to me by Rohan Oberoi and
made readable by my son, Thomas), states that $atta- (that is, satta-) may
owe its -tt- to $inta/$itta, the word for "seven" in the non-IE language of
the subjects of the Mittani, this is misleading in many ways, as I have
already explained. (Hock refers to Friedrich 1940, as if nothing had
happened in Hurrology since Adolf's time.) He seems to imply that the
Hurrian rulers of the Mittani empire spoke, or knew, an Indo-Aryan
language, different from the language of their "subjects", something that
seems to be highly unlikely and at any rate should be substantiated by
compelling archaeological and linguistic facts. There are no such facts, as
far as I can see. Tu$ratta might not even have known what his name meant,
or how it should be spelled. Other names of Hurrian kings, like Sau$tattar,
may be Hurrian rather than IA. Many assumed IA names should now be
reexamined on the basis of our present understanding of the Hurrian
language.

When Mayrhofer in one of his articles characterizes Hurrian faduranni as an
IA "Rechtsterminus", this is a striking example of his bias. He implies, or
appears to imply, that an IA language was used as a legal term in Hurrian
courts! And, I would like to ask you Indologists, is vadhura- attested
anywhere in IA legal literature?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo

----------
> From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 9. november 2000 03:11
>
> Like others on this List I have benefited from and welcome this series of
> posts from Bjarte Kaldhol.  Of course, we Indologists must make ourselves
> better informed about the Hurrian data.  No question.
>
> But as a student of Indology rather rather than a student of Hurrian, I
would
> like to remind Bjarte Kaldhol that what matters in this context for
> Indologists is the fact that there is in any case *some* trace of IA in
these
> Hurrian and Hittite texts.  Now, it may turn out that this trace is very
much
> less than what has been claimed in the popular handbooks.  I certainly
> appreciate BK's efforts to call our attention to the exaggerations found
in
> these handbooks.  But the point, it seems to me, is that the value of
this
> trace remains undisputed -- as long as it does not reach the zero point.
The
> little evidence that we have points to an important fact: this trace in
> Hurrian or Hittite texts [what difference does it make that the Kikkuli
text
> is in Hittite?] confirms a specifically IA presence there rather than an
> Iranian presence: *aika* is attested only in Indic after all, and *satta*
> even if a so-called Prakritism in any case CAN NOT BE an Iranian word for
> 'seven.'   Likewise the sibillant in the form *na-Sa-at-ti-ia-an-na [for
Skt.
> nAsatya] confirms an IA presence rather than an Iranain one. Etc.  This
is
> solid evidence re the divergence of the IA and Iranian branches of the
> Indo-Iranian branch of IE.  Important for us of course if not for you.
>
> The dating, even if late, is firm, isn't it?  Indologists are grateful
for
> such chronological firmness, so rare in the Old Indic texts that we work
with.
>
> The model that we draw from these vestigial IA forms in Hurrian, Hittite,
> etc., may well need to be modified in light of your critique.  But as
long as
> the number of such forms does not reach the limit of zero, we can
confidently
> assert an IA presence in these texts at a known date.  This provides us
with
> a much needed anchor for our speculations about Indo-Iranian origins,
etc.
>
> So please be patient with our naive interest in your field.  The little
> crumbs that may survive your critique will contiinue to be of use to us.
>
> Or so it seems to me.
>
> Best wishes, and please do continue.
>
> George Thompson
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On Wed, 8 Nov 2000 07:55:32 -0800, Periannan Chandrasekaran
<perichandra at YAHOO.COM> wrote:

<deleted>
>
>Scholars have repeatedly emphasized that Dravidians are mediterranean
>caucasoid. (See KAN Sastri, Michigan Papers 1978, first article, Zvelebil
etc.)
>Associating flat-nose/curly-hair with Dravidians seems to be a layman's
>(mis)conception stereotyping the prevalently dark skintone as going
>hand-in-hand with non-caucasoid features.  Many laymen would be surprised
to
>find that even the scheduled castes of Tamilnadu have caucasoidal features.

Eric Miller, First Edition: Chennai, July 1991 ?Tamil Nadu's
Silappathikaram Epic of the Ankle Bracelet: Ancient Story and Modern
Identity?

?The proposition that people frequented Poompuhar by sea from all over the
world is perhaps supported by the fact that today one sees a great variety
of facial types among the Tamils.  In the United States, the mixture of
African and European races resulted to some degree in the following
characteristic clusters: full-lips/wide-nose/receding- forehead/dark-skin
as opposed to thin-lips/thin-nose/vertical-forehead/light-skin. This
grouping of characteristics is markedly not the case among Tamils.  Despite
the fact that I have lived most of my life in New York City, where I have
seen people from all over the world, I was not accustomed to seeing the
endless variety in the combinations of features and colors that I saw in
Tamil faces.

I must admit to moments of quiet, internal disorientation over this
phenomenon. For example: Was the dark-skinned/vertical-foreheaded/thin-
lipped/thin-nosed person speaking to me--in English, with a crisp British
accent--a "white" person or a "black" person? Eventually, I came to the
conclusion that the question I was asking was moot, that my system of
classification was pointless. Such experiences underlined for me the
absurdity of reacting to people differently because of the color of their
skin, the shape of their nose, etc.

One day I mentioned these thoughts to a Tamil scholar. He chuckled, "Yes,
we Tamils are neither black nor white. We are a third race."

The most commonly-held scholarly concept of the origin of the Tamils is
that they migrated overland from around the Mediterranean--which would
provide yet another explanation for the large number of Tamils who 'look
European.' According to this theory, these settlers joined the Negroid
peoples who were already settled on the sub-continent.?


>Schedules tribes are a different matter but then they are historically not
>mainstream Dravidians.


There are no absolute clear cuts with respect to Tribals and Castes in
India. What is a Tribal today can and will be a Caste tomorrow and history
is full of such references. There are many ST groups who are no different
that what you term as ?mainstream Dravidians?

Regards
Raveen
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The first kural of Tiruvalluvar (100 AD??) mentions 'Adi Bhagavan mudatre
Ulagu' means the whole world starts from Adi Baghavan.

Some people opine the a jaina theme for Adi Bhagavan and condequently make
Tiruvalluvar a Jaina
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'>'Dear listmembers,
'>'
'>'If mani, "jewel" etc., is a non-IE, indigenous Indian word, why and how was
'>'it accepted into Hurrian? Is there a reasonable etymology? Is the word
'>'known in Dravidian languages and what does it mean in these languages?

    In ancient and modern Tamil maNi means jewel.
    I think this stems from the root sense
    of 'maN' = dense, hard, concentrated.

    C.R.Selvakumar
'>'
'>'
'>'Best wishes,
'>'Bjarte Kaldhol
'>'
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By chance I read some of the responses to the query about
the use of bhagavat on the same day when I read the episode
about Rudra's birth in BhAgavata-PurANa.

BhP 3,12.8 speaks of "bhagav-an bhava.h" (i.e. Rudra)
BhP 3,12.9 speaks of "pAdmo bhagavAn" (i.e. Brahm-a)
BhP 3,12.15 speaks of "bhagavAn nIlalohitaH" (i.e. Rudra)
BhP 3,12.21 speaks of Brahm-a as "bhagavcchaktiyuktasya"
(i.e. Vi.s.nu)

This says of course nothing about the _origin_ of the title,
but it certainly documents that the title is not used
exclusively for any one deity in the BhP.

Peter Schreiner
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>I do not understand a word of what is being discussed here. Does
Dear Dr. Kaldhol,

I'm sorry that there was a communication gap. Your comments indicate that
you did understand some of it after all.

somebody
>assert that the Aryan invasion/migration into India is so unique that

I don't know. As a relatively new list member, you are perhaps unaware of
the history behind these meta issues. What I find highly regretful is that
some people on the list have a clear attitude problem. Whenever a person
with an Indian name makes a comment, the response immediately seems to be to
call him a name, rather than to address the merits of the issue.

As for invasion or migration, I have no problem with either word. I agree
with your contention that perhaps every people have been invaders of other
peoples, throughout history. However, when Indologists vehemently disclaim
the term "Aryan invasion" and insist that they nowadays talk only of "Aryan
migration", I would like them to make it clear on what grounds they
differentiate between the two, and how the latter can account for linguistic
change in ancient India, without involving the former.

>I agree that we should avoid using words like "chauvinist". Let us

I am glad. Perhaps the gentleman who used the word will agree too.

describe
>our views clearly and succinctly and refrain from using emotionally loaded
>words as well as abstruse philosophical terms.

Sorry about that, but in my view, philosophical theories influence how
people think and act. In an academically heavy list as this, it can get
abstruse once in a while. I brought it up only to emphasize the importance
of analogies in many fields of human knowledge. While no analogy can be
perfect in all respects, it is still reasonable to demand that analogies
should not be deeply flawed.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Thu Nov  9 19:36:46 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 09 Nov 00 20:36:46 +0100
Subject: etymology of mani
Message-ID: <161227063877.23782.628843445251479411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

Dear listmembers,

If mani, "jewel" etc., is a non-IE, indigenous Indian word, why and how was
it accepted into Hurrian? Is there a reasonable etymology? Is the word
known in Dravidian languages and what does it mean in these languages?


Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Nov  9 22:10:03 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 09 Nov 00 22:10:03 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063883.23782.1531509595541339211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 41

Dear Mr. Kaldhol,

I have two questions regarding the names of gods in the Hittite-Mittani
treaty. These have to do with differences between how the names were
interpreted by Thieme (JAOS 1960, followed by all Indologists) and by
Diakonoff (AFAIK, latest in ``When worlds collide''). I have not been
able to get sufficient information to decide between them. Perhaps you
can clarify how experts in ANE texts view them today.

The lesser point has to do with the meaning of the suffix -ssi/e.
Thieme states that the meaning is unclear, but may be adjective
forming. Diakonoff takes this meaning as certain. Its purpose
then is obscure from Vedic viewpoint. Thus the first question:
what is the meaning/purpose of this suffix?

The more serious point has to do with how to read the second name.
Theime says that `varuna-' is as possible as `urvana-', but then
in a footnote, records A. G"otze's disagreement with this. The variant
`aruna-' is explained as a scribal error or as due the Hittite knowing
scribe using the Hittite word for ocean because Varuna is, among other
things, in control of the waters. (Did scribes take such liberties in
those days? Is is even plausible that they had such detailed
knowledge?)

Diakonoff rejects this completely: He does not even note the possibility
of reading `varuna' instead of `urvana-' and rejects aruna < varuna
because *w > zero is not possible in any of the languages involved.
[He suggests `urvana' from PIIr word `urwan', soul, and connects the
Mittani to ancestors of the Nuristanis. He does not explain aruna from
this viewpoint.].

Thus the second question: Can the cuniform text be read as `varuna-'
instead of `urvana-', and how to reconcile the two variant readings?

Thanks in advance for your help.

Regards
-Nath




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov  9 21:12:04 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 09 Nov 00 22:12:04 +0100
Subject: etymology of mani
Message-ID: <161227063881.23782.5603125447333478973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 30

Dear Dr. Kaldhol,
possibility of reflection in Near Eastern records of the Indic *mani* is
very interesting. But could not you tell us is the word maninnu "used in the
Akkadian El Amarna letter 25 to describe different necklaces inlaid with
lapis lazuli" Akkadian or Hurrian (as you say in your last posting). Or is
it Akkadian borrowing from the Hurrian (with Hurrian -nnu)? And what is the
dating of this letter?
Best regards,

Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "Bjarte Kaldhol" <bjartekal at AH.TELIA.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, November 09, 2000 8:36 PM
Subject: etymology of mani


> Dear listmembers,
>
> If mani, "jewel" etc., is a non-IE, indigenous Indian word, why and how
was
> it accepted into Hurrian? Is there a reasonable etymology? Is the word
> known in Dravidian languages and what does it mean in these languages?
>
>
> Best wishes,
> Bjarte Kaldhol




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Nov  9 22:15:40 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 09 Nov 00 22:15:40 +0000
Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language              replacement)
Message-ID: <161227063884.23782.5075661825785961551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 23

On Thu, 9 Nov 2000 00:18:32 +0100, Bjarte Kaldhol <bjartekal at AH.TELIA.NO>
wrote:

>Does somebody
>assert that the Aryan invasion/migration into India is so unique that no
>parallels exist elsewhere?

Of course not. And that is precisely the problem: Under what conditions do
people change their language? The modern thinking (at least outside India :-
^) favors people changing their language for reasons of economic or social
advantage (much as Indians learning English today: Without English, you
can't get a software job in US), not by brute force. But then, what was the
situation in ancient India that led to IA languages taking over.

BTW, this discussion on this list is old and in the current climate is
likely to be quite counter-productive. Count your blessings if you don't
understand it :-)

Regards
-Nath




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Fri Nov 10 04:30:06 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Thu, 09 Nov 00 23:30:06 -0500
Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language              replacement)
Message-ID: <161227063893.23782.6263498358185782817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 23

Vidyasankar Sundaresan wrote:

>However, when Indologists vehemently disclaim the term "Aryan
>invasion" and insist that they nowadays talk only of "Aryan
>migration", I would like them to make it clear on what grounds they
>differentiate between the two, and how the latter can account for
>linguistic change in ancient India, without involving the former.

Your dichotomy seems false.  A migration is a movement from one place
to the other, and an invasion means a military subjugation.  The
available evidence allows us to infer that linguistic transfer took
place, and therefore at least some migration.  It does not tell us
whether peaceful movements, military subjugation, or a combination of
several different kinds of events were involved in this migration.
To speak of "migration" rather than "invasion", therefore, is to
refrain from making inferences not supported by the evidence; it does
not mean invasions have been ruled out.

Regards,
Rohan.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov 10 00:31:48 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 10 Nov 00 00:31:48 +0000
Subject: History of the religeous title bhagavAn
Message-ID: <161227063891.23782.7958592128459635098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 25

From: Ven. Tantra:
> >referred to the exegesis of "bhagavat" which
> >is sometimes glossed as "bhaga-endowed" where "bhaga"
> > = "yoni".
> What's going on there? Is this reliable? If he's back
> from Egypt, maybe he can fill us in.

I believe it is a "creative" etymology such as one sometimes finds in
commentorial literature.  I have just had a quick look a few reference
sources on hand but I couldn't find what I was looking for -- a lot of
my books are stashed away right now.  I'll have a more thorough search
to track a reference down for you if you want when I have finished
current writing obligations.  The Tibetan sGra-sbyor -- a useful
etymological commentary to accompany part of the Mahaavyutpatti will
have some info about "bhagavat" but I doubt it covers tantric
interpretations.  By the way, Qumran is not in Egypt -- it is on the
north-western shore of the Dead Sea -- I think it might now be under
Palestinian control at present though it was part of the territory
appropriated by Israel after the 6 Day War.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Nov 10 07:17:02 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 10 Nov 00 02:17:02 -0500
Subject: races .....was Dasyus and PaNis inRV
Message-ID: <161227063907.23782.3464307849470755088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 42

raveen says..full-lips/wide-nose/receding- forehead/dark-skin
as opposed to thin-lips/thin-nose/vertical-forehead/light-skin.

I dont see an opposition here. As Al gore may say Africans invented the
bulging forehead and occiput. Any population group can have receding or
bulging foreheads.

Maybe you should look at some pictures of people of central africa.
Visualize kenneth kaunda for e.g. what a bulge..

there are no stereotypical crania especially when africa is concerned there
is more diversity there than other places.

I remember an illustration in a hundred year old text book which shows the
skulls of an african and a chimpanzee the africans skull is shown to be more
sloping than the chimpanzee. lets not go by such illustrations

As for tamils features due to mediterranian influence. The mediterranian
does not have a copyright for such features. we should look at entire west
asia parts of africa and central asia or south asia itself where such
features could ahave developed.

negroids in india? the only genuine negroids are small groups like the
siddis who are recent imports and the negritos of andaman( the most
enigmatic group of humans ever!! ).

otherwise humans in india have diverged from africa for quite a while
like east asia and europe perhaps a little more.

It would be great to let geneticists get their hands on the andamanese
people they allegedly have affinity with khoisan of africa who are in
theoretical terms the adam and eve races according to DNA studies. But alas
the indian govt does not allow sampling i hear. They could be the oldest
evidence of human migration ever.

.

regards
RB




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Nov 10 07:37:35 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 10 Nov 00 02:37:35 -0500
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063909.23782.9261723177309517920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 23

SA says:
Also, Gupta statues generally depict the Buddha with thick lips, wide
nose and curly hair; likewise I have made a rough count and found that
most icons even of this late period seem to be of Dravidians.
**********

have you considered that the statues look unreal in the first place and are
stylizations. No race on earth can be identified usiing such statues.
Only aliens can have such eyes.
Curly hair might have been considered fashonable by sculptorers. full lips
have always been deemed as desirable. realism was not in vogue.

Some buddha statues make buddha look feminine. Does that mean he was a girl.

Many caucasians have curly hair too. greek statues show a lot of curly hair,
but all greeks dont have curly hair.  gandhara art shows greek influence and
curly hair too.

sculptures in mahabalipuram are somewhat realistic a better picture can be
got from those.




From giravani at JUNO.COM  Fri Nov 10 04:41:17 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 10 Nov 00 04:41:17 +0000
Subject: PaNis on Lebanese Coast
Message-ID: <161227063894.23782.12452443406679328918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 27

I do not think that DAsas or Dasyus were spread from Central Asia all the
way to North or South India(Ref:"The Heritage of Central Asia" by Dr.
Richard N.Frye-Harvard University). DAhas or DAsas were located in the
north of the ancient Persia and east of the Caspian Sea.They were cousin
brothers of Aryas and of Turyas(Turanians or Turks)of the ancient region of
roughly the modern Turkmenistan. Days of teletransferring DAhas and Dasyus
from the east of Caspian Sea to the east of Khyber Pass are behind us.I am
inclined to identify RV PaNis with the ancient Phoenicians of Lebanese
coast. In the known history (roughly between 300 BCE and 50 ADE), the north
African outpost Carthage of Phoenicians was destroyed by Roman Empire in
three wars. These wars are known as the Punic wars (Wars with PaNis) in the
European history. The ancient Phoenician king Hiram built the temple of the
Jewish king Solomon around 1000 BCE.According to Prof.Witzel(Substrate
Languages in Old Indo-Aryan-June 1999-67 pages), the Rigvedic period was
spread from 1700 BCE to 1200 BCE.If PaNis were on the Lebanese coast in
1000 BCE, what could prevent them from being there in 1700 or 2000 BCE?The
ancient PaNis were traders "par excellence".They used to have the trade
with the South India through the Red Sea as well as with the ancient
Egyptians and Hurrians.I do not see any reason for PaNis around Delhi area
at RV period and I do not believe the ancient Dravidians from the Northwest
region of the sub-continent would engage themselves in despicable act of
stealing cows of Indra. Are there any strong reasons not to place RV PaNis
in their ancetral home on the ancient Lebanese coast? Please correct me if
I am wrong. Thanks.




From giravani at JUNO.COM  Fri Nov 10 05:56:19 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 10 Nov 00 05:56:19 +0000
Subject: Spelling Error
Message-ID: <161227063896.23782.18244216132830916326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 4

Sorry for error. It is "ancestral home" and not "ancetral home".




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 06:04:08 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 10 Nov 00 06:04:08 +0000
Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language              replacement)
Message-ID: <161227063900.23782.15021193642674920079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 31

>To speak of "migration" rather than "invasion", therefore, is to
>refrain from making inferences not supported by the evidence; it does
>not mean invasions have been ruled out.

Thank you for explaining the meanings of the words migration
and invasion. FYKI, I know sufficient English to know what these
words mean. Personally, I don't care whether Indo-Aryan speakers
migrated into south Asia or invaded south Asia. Still, I would
like to see some rigor in the discussion, because I am curious
to learn.

When it is said that arguing against the Aryan Invasion Theory
is like flogging a dead horse, it seems to me that invasion has
been ruled out, presumably for good reasons. The dichotmomy that
you attribute to me is not of my creation. I would like to see
a professional Indologist who prefers to talk of an Aryan
Migration Theory explicitly accept that invasion(s) have not
been ruled out. Till such time, I do no more than agree with
the points raised by Gupta.

Regards,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Nov 10 07:56:55 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 10 Nov 00 07:56:55 +0000
Subject: Buddhas wearing Glasses
Message-ID: <161227063912.23782.17216510917590235846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 24

Slightly off the main area of the list, but perhaps someone can help?

I have recently seen two reproductions of Burmese images of the Buddha
wearing glasses.  One was a colossal image, apparently in concrete, from
Shwedaung. (A man on a ladder cleaning the glasses reached only from its
forehead to its chin.)  Only the head and shoulders appeared in the
picture.  The other, perhaps not quite so large, was in the earth-touching
mudrA.  In each case the glasses were the round, gold-rimmed kind, with
plain (but slightly tinted) lenses.

In every other way, these were completely traditional Burmese images of the
Buddha.

Can anyone explain this phenomenon? Is this some kind of symbolism
connected with vision and insight, or a tribute to a respected local
teacher who wore glasses?

Thanks for any suggestions!

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov 10 13:06:04 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 10 Nov 00 08:06:04 -0500
Subject: Latest news from Dadhyanc
Message-ID: <161227063924.23782.6341271336795504445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4949
Lines: 150

News just received from Dr. Kalyanaraman, the only defender of Rajaram's
Horse I,
and R's new, decapitated horse II (Dadhyanc), exposed and freshly
discovered by Rajaram on the Frontline cover, Oct 13.

The new species has been named, already, after its discoverer:

        equus ashvus Dadhyanc Rajarami

and is a sub-species of the new breed, including, as per Kalyanaraman:
equus caballus, equus hemionus, equus sivalensis and equus asinus, -- the
whole newly re-aligned equid group also already named after its discoverer,

        equus ashvus indicus Kalyanaramani

http://sarasvati.simplenet.com/horse2.htm




Like Rajaram,  Kalyanaraman, too, has discovered something new on our
Frontline cover:

(see :  http://www.safarmer.com/frontline
and my own website with links and periodical updates),

that is :         Horse AND chariot:

For the report of this important discovery, see his note on the list called
IndianCivilization at egroups.com, Thu, 09 Nov 2000 00:22:41 -0000:

"As I read the supplement of the Frontline, I am convinced that the
the ligatured sign does indeed look like a horse-head superimposed
on the 'chariot box' [the inverted U, almost like a roof of a Vedic
house -- see Louis Renou's article] which also gets ligatured with an
inlaid six-spoked wheel in other inscriptions. ....  "

for the FRONTLINE pre-publication:
http://www.safarmer.com/frontline
or as of today also:
http://www.the-hindu.com/fline/fl1723/fl172300.htm
(Under Scholarly Communication. --   Note also the news on the new Harappan
Gallery at the Delhi National Museum)


How this new decapitated Dadhyanc horse and Kalyaranaman's ass ( = Skt.
as'va! per him, =
horse (equus caballus), equus sivalensis, equus hemionus (half-ass/onager),
and equus asinus, the ass)
see
http://sarasvati.simplenet.com/horse2.htm

could be used, as per Kalyaranaraman's new chariot, discovered on Frontline
cover Oct. 13,  is clear from K.D. Sethna's spoke-wheeled chariots, with
driver, on Indus seals, see:

http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html


--  where it is unfortunately not explained by Sethna how oblong wheels
would work on ancient Indian paths; nor by Kalyanararam himself:

http://sarasvati.simplenet.com/ratha1.htm



One Indus sign gone on the Frontline cover Oct. 13,  just 2 remain:
The U-shaped empty jar with 2 rims/horns  (so well explainable in Italian =
cornuto),
and a strange assortment of 9 small strokes: ANY bidders??  I suppose it
must represent the navagraha, the 9 planets, but I may well be wrong. Any
better solutions?



                                ***     ***

If all of this good news about decapitated horse-asses and non-circular
wheels wasn't enough,

add to this, Rajaram's and Jha's own, new defense, a press statement
relased on  Nov. 8.,  and preceded by this letter sent to a variety of
people:

> Friends:
>
>     Jha and I released the following statement to the press on Wednesday,
> November 8,
> including the photographs. (See Attachment.) Despite severe provocation,
we
> have decided to limit ourselves to the facts and evidence, and not be
> drawn into a personal verbal contest. We will ignore their diatribes.
>
>     The attachment consists of the original photo (in our possession),
Jha's
> handwritten marks in three lines and the so-called 'telephone-like water
> trough'. It is not hard to see that despite degradation in quality due to
> repeated copying, scanning, reduction and printing, the profile and the
> position relative to the front leg, including the slight angle are the
same.
> I draw your attention in particular to the top line, which is broken into
> three sections to correspond to 'Mac', 'PLATE' and 'XCV'. The 'water
trough'
> is nothing but the three lines of identification marks. Note also the
slight
> angle referred to.
>
>     Please give this the widest possible circulation.
>
>
> Sincerely,
> N.S. Rajaram
> N. Jha
>

Herewith gladly complied. See Rajaram's statement at:

http://sarasvati.simplenet.com/rajaram.htm


(Nothing about the "decipherment", just about S. Farmer's and my obsession
with horses, immigrating Aryans, etc. -- All in all,  more or less same
texts as printed before in the unknown Bangalore journal PRAGYA and the
party journal ORGANISER)

                                        ***


I can no longer ask you to enjoy.
But it is not Ash Wednesday either.
What about Guy Fawkes' day, Dominik?
Shall we burn all these horses together,
to give them proper burial?
So that they can walk the dustless paths,
in the fold of the gods?  (RV 1. 162-3)

--------------------------------------------------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Nov 10 13:31:55 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 10 Nov 00 08:31:55 -0500
Subject: Kampan's verse
Message-ID: <161227063927.23782.3397492355470499624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 27

The verse (1926) in Kampa RamAyaNa (veyyOn oLi tan.) mentioned may be roughly
translated as follows:

With an effulgence which would dim sunlight, (raMA) walked with her of slender
hip (SIta) and the younger one (LakshmaNa). Was this collyrium or emarald or
rain-bearing cloud, or a tidal surge? Oh, his form is of imperishable beauty!

Notes
1. collyrium: a black eye salve.
2. Rain-bearing clouds are dark.
3. The collyrium-simile could be used as a symbol of beauty, since it is used
to beautify the eyes.
4. The dark-cloud-simile could be used for their celestial majesty and mystery.
5. It does not follow that Rama was a Dravidian God, given that in the opening
verses of his work Kampan acknowledges that the story of Rama had been told
before (ValmIki) and acclaimed as a the greatest work.
6. It is impossible to convey the intrinsic beauty of Kampan's verse which only
those who are blessed with a knowledge of Tami can truly experience. My English
translation above (as good or as bad as it can get) is paler and more distorted
than the reflection is agitated murky waters of a perfect full moon in the
clear skies high above.

V. V. Raman
November 10, 2000




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Fri Nov 10 13:50:03 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Fri, 10 Nov 00 08:50:03 -0500
Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language              replacement)
Message-ID: <161227063929.23782.2485158750017126509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 27

Dear Vidyasankar,

I think we would all like to see more rigour in the discussion.  To
that end, please do the following: instead of making vague, sweeping
assertions ("Indologists vehemently claim...", "it is said that...",
etc), please cite references to specific writings by specific
Indologists who make the claims you are talking about, so that those
comments can be directly discussed on their own merits.

Vague generalisations vitiate both the atmosphere and the rigour of a
discussion.

Regards,
Rohan.


>Still, I would like to see some rigor in the discussion, because I am
>curious to learn.  When it is said that arguing against the Aryan
>Invasion Theory is like flogging a dead horse, it seems to me that
>invasion has been ruled out, presumably for good reasons. The
>dichotmomy that you attribute to me is not of my creation. I would
>like to see a professional Indologist who prefers to talk of an Aryan
>Migration Theory explicitly accept that invasion(s) have not been
>ruled out.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Nov 10 19:04:47 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 10 Nov 00 11:04:47 -0800
Subject: Supposed redatings of ancient China
Message-ID: <161227063944.23782.750454543283990078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 58

Indologists may take strange consolation in the fact that the
fantasic redatings of ancient Indian civilization by Indian
nationalists are now being matched by Chinese writers with
similar tendencies.

This news is being widely discussed today on the Warring States
Group List (a private List consisting of 175-odd specialists in
premodern China). This follows the release of official
"redatings" of ancient Chinese history by an official commission
of the Chinese government. NB: The head of the commission was
headed by a physicist, not an historian, and there is much talk
in these redatings (which are accepted by virtually no Western
Sinologists) of computer analyses of eclipse data and the like.
Sound familiar?

For the view of respected Western researchers like Stanford's
David Nivison of these redatings, see:

http://www.nytimes.com/2000/11/10/world/10CHIN.html

Nivison concludes that the new Chinese redatings "may poison
scholarship for generations." Nivison's words are especially
ominous since he is normally rather conservative in dating
ancient Chinese sources -- e.g., accepting much earlier dates
than many specialists for Zhou documents.

For the official view of the Chinese government -- who see these
redatings as a boost to "national pride" -- see the following
link from China Daily:

http://www.chinadaily.com.cn/cndy/cd_cate5.html

The point here is that the war between historical mythologizers
and mainstream researchers isn't limited to India. There are some
differences, however. In China, the mythologizers unfortunately
already have the undivided support of the government. In India,
where the proposed redatings are even more extreme (and even less
well-founded) than in China, moves are well underway to get this
support. See the disturbing data collected in a recent article by
Nalini Taneja, of Dehli University, of the BJP's attempts to
introduce Hindutva "revisions" of history into the educational curriculum:

http://wzw.xitami.net/indowindow/sad/godown/edu/edupamph.htm

I add as well a new link mentioned briefly by M. Witzel on one
aspect of this kind of mythologizing -- involving K. N. Sethna's
widely repeated claims that chariots are supposedly depicted on
Harappan inscriptions ("Is Sethna's Chariot Pulled by Rajaram's
Horse?"). There is obvious a partly humourous intent to the
webpage, which was composed to counter S. Kalyanaraman's defense
of "Rajaram Horse II," but it introduces new evidence as well.

See: http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html

Steve Farmer.




From maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 11:39:49 2000
From: maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM (Maran Kathirchelvan)
Date: Fri, 10 Nov 00 11:39:49 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063919.23782.11280813433672125701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10393
Lines: 311

"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:

>Can you tell me when do the words "Saivam" and "VaiNavam" occur
>in the Tamil literature. For example do they occur in the
>Prabhandam or Nayanmar works itself? or do they occur much
>later?

>As far as I can see these words are the Tamil translations of
>the English words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts
>themselves were unaware  of 'ism's. But still it would be
>interesting to know when do these two words in the sense of
>'isms's appear in the Tamil texts

Dr. Ganesan is correct.  There ARE hundreds of references to Saivam.
It appears that Mr. Vijayaraghavan is not familiar with any Tamil
literature.
Perhaps that is why he wrote:

>>Well, I was expecting a few from the hundreds of examples which you know
>>i.e. of the usage of the words Saivam and VaiNavam.

So, here are a few excerpts from the references that I could find.  I am
using
kan-thapurANam, maNimEkalai, periyapurANam, thEvAram, thiruman-thiram,
thiruvAsakam, and thiruviLaiyAdaRpurANam. All of them were composed
before the 14th century CE. This is not a complete list from these
references.
I typed out as many as I could but there were just too many references.

kan-thapurANam - pAyiram - vAzththu
===========================

5. vAn mukil vazAthu peyka malivaLam surakka mannan
   kOn muRai arasu seyka kuRaivu ilAthu uyirkaL vAzka
   n-An maRai aRangkaL oongka n-althavam vELvi malka
   mEnmai koL saiva n-Ithi viLangkuka ulakam ellAm

thiru n-akarap padalam

83. aRu samayaththil kadan-tha saivaththin anRi vIdu ilathu enath theLin-thu
     piRar aRiyAthu thonmai pOl irun-thu pinjsakan mIthu kan malarAl
     eRi tharu thErar anpar tham kalingka ezilikaL n-anaiththalum siraththai
     muRai puri silai mEl mOthinEr muthalOr muththi peRRu udaiyathu am
mUthUr

pAyirap padalam

54. ethir il saivamE pavidiyam mArkkaNdam ilingkam
    mathikoL kAn-tham n-al varAkamE vAmanam maRsam
    puthiya kUrmamE piramANdam ivai sivapurANam
    pathumam mElavan purANam aam piramamE pathumam

kumAra purip padalam

67. av ak kAlaiyil aaRu mA mukan udai adikaL
    theyvak kammiyaR koNdu oru n-akaram iyaRRis
    saivath than-thira vithi uLi n-AdiyE thAthai
    ev ekkAlamum n-ilaiyathOr uruvu seythiddAn

mArk kaNdEyappa padalam

183. pUthala idumpai n-Ingkap puraithavir tharumam oongka
       mA thava munivar uyya vaithika saivam vAza
       aathi than aruLinAlE an-thakan mALa annAn
       kAthalil utharaththu aangku oor karuppam van-thu adain-thathu anRE

vaLLiyammai thirumaNap padalam

19. avvarai marungku thannil aimpulan orungku sellas
     sevvithin n-adAththum thonmais sivamuni ennum mElOn
     ev evar thamakkum eythA iisanai uLaththuL koNdu
     saiva n-al viratham pUNdu thavam purin-thu iruththal uRRAn


94. oodum ini enRavaL uraiththa mozi kELA
     n-Idu makizvu eythi avaN n-inRa kumarEsan
     n-Adu pukaz saiva n-eRi n-al thava viruththa
     vEdam athu koNdu varum vEdar ethir senRAn


maNimEkalai
==========

86  enRavan thannai viddu iRaivan iisan ena
87  n-inRa saiva vAthi n-Erpaduthalum
88  parasum n-in theyvam eppadiththu enna
89  iru sudarOdu iyamAnan aim pUtham enRu


periyapurANam
===========

1 thirumalais sarukkam
1 thirumalais siRappu

40. ulakam uyyavum saivam n-inRu oongkavum
     alakil sIrn-ampi aarUrar pAdiya
     n-ilavu thoNdartham kUddam n-iRain-thu uRai
     kulavu thaNpunal n-Addu aNi kURuvAm


thirun-akaras siRappu

11. thAzn-tha vENiyar saivar thapOthanar
     vAzn-tha sin-thai munivar maRaiyavar
     vIzn-tha inpath thuRaiyuL viravuvAr
     sUzn-tha pal vERu idaththathu ath thol n-akar

thaduththu aadkoNda purANam

2. perukiya n-alaththAl mikka perum thiru n-Adu than il
   aru maRais saivam oongka aruLinAl avathariththa
   maruviya thavaththu aal mikka vaLam pathi vAymai kunRAth
   thiru maRaiyavarkaL n-Idum thiru n-AvalUr aam anRE

7. than-thaiyAr sadaiyanAr tham thanith thiru makaRkus saiva
   an-thaNar kulaththu uL thangkaL arum perum marapukku eeRpa
   van-tha thol siRappil puththUrs sadangkavi maRaiyOn thanpAl
   sen- thiru anaiya kanni maNath thiRam seppi viddAr

54. anaiththu n-Ul uNarn-thIr aathi saivan enRu aRivIr ennaith
     thanakku vERu adimai enRu iv an-thaNan sAthiththAn eel
     manaththinAl uNarthaRku eddA mAyai en sollukEn yAn
     enakku ithu theLiya oNNAthu enRanan eNNam mikkAn

59. aru maRai n-Aval aathi saivan aarUranseykai
    peru muni veNNey n-allUrp piththanukku yAnum enpAl
    varu muRai marapu uLLOrum vazith thoNdu seythaRku oolai
    irumai aal ezuthi n-Ern-thEn ithaRku ivai en ezuththu

130. mai vaLar kaNdar aruLinAlE vaNdamiz n-Avalar tham perumAn
      saiva vidangkin aNipunain-thu sAn-thamum mAlaiyum thArum aaki
      mey vaLar kOlam ellAm poliya mikka vizuththava vEn-thar ennath
      theyva maNip puRRuLAraip pAdiththiLaiththu makizvodum sellA n-inRAr

171. av aLavil aruku irun-tha sEdithanai mukam n-Okki aarUr aaNda
      mai viravu kaNdArai n-Am vaNangkap pOm maRuku ethir van-thavar aar
enna
      iv ulakil an-thaNarAy iruvar thEdu oruvar thAm ethir n-inRu aaNda
      saiva muthal thiruth thoNdar thampirAn thOzanAr n-ampi enRAL

185. kaiyiniR punai pon kOlum kAthinil ilangku thOdum
      meyyinil thuvaLum n-Ulum n-eRRiyil viLangkum n-IRum
      aiyanukku azaku ithAm enRu aayizai makaLir pORRas
      saiva meyth thiruvin kOlam thazaippa vIthiyinais sArn-thAr

186.  n-AvalUr van-tha saiva n-al thavak kaLiRE enRum
        mElavar purangkaL seRRa vidaiyavarkku anpar enRum
        thAvil sIrp perumai aarUr maRaiyavar thalaiva enRum
        mEvinar iraNdu pAlum vERu vERu aayam pORRa

thirun-IlakaNda n-AyanAr purANam

1. vEthiyar thillai mUthUr vEd kOvar kulaththu van-thAr
   mAthu oru pAkam n-Okki mannu siRRampalaththE
   aathiyum mudivum illA aRputhath thanik kUththu aadum
  n-AthanAr kazalkaL vAzthi vazipadum n-alaththin mikkAr

2. poy kadin-thu aththin vAzvAr punal sadai mudiyArkku anpar
    mey adiyAr kadku aana seyum viruppil n-inRAr
    vaiyakam pORRum seykai manai aRam purin-thu vAzvAr
    saiva meyth thiruvin sArvE poruL enas sArum n-IrAr

and another 69 more references to Saivam.

thEvAram
=======

njAnasampan-thar
muthal thirumuRai

thiru aavUrp pasupathIssuram ii - 8 n-addapAdai

pinniya thAzsadaiyAr, pithaRRum pEthaiyar aam samaN sAkkiyarkaL
than iyalum(m) urai koLLakillAs saivar, idam--thaLavu eeRu sOlaith
thunniya mAtharum main-thar thAmum sunai idai mUzki, thodarn-tha sin-thaip
panniya pAdal payilum--aavUrp pasupathiyIssuram pAdu, n-AvE! - 10

thiru aarUr iiV  -  20 sIkAmaram

aru maNith thadam pUN mulai arampaiyarodu aruLippAdiyar,
urimaiyil- thozuvAr, uththira pal kaNaththAr,
virisadai virathikaL, an-thaNar, saivar, pAsupathar, kapAlikaL,
theruvinil poliyum thiru aarUr ammAnE!

and several more references to Saivam.  I lost count.



thirumUlar thiruman-thiram:
====================

05. than-thiram
1. suththa saivam
  uurum ulakamum okkap padaikkinRa
  pEr aRivALan perumai kuRiththidin
  mEruvum mU ulaku aaLi ilangku ezun-thu
  thAraNi n-Al vakais saivamum aam ee.

2. asuththa saivam
kAthup pon aarn-tha kadukkan iraNdu sErththu
  oothum thiru mEniyuL kaddu iraNdudan
  sOthanai seythu thuvA thesa mArkkar aay
  oothi iruppAr oru saivar aakumE.

3. mArkka saivam
ponnAl siva sAthanam pUthi sAthanam
n-an mArkka sAthanam mA njAna sAthanam
thun mArkka sAthanam thOnRAtha sAthanam
san mArkka sAthanam aam suththa saivarkkE.

aakamam onpAn athil aana n-Al eezu
mEkam il n-Alu eezu muppEtham uRRu udan
vEkam il vEthAn-tha siththAn-tha meymai onRu
aaka mudin-thavarum suththa saivamE.

16. sAyussiyam
saivam sivanudan sampan-tham aakuthal
saivam thanai aRin-thE sivam sAruthal
saivam sivam thannais sArAmal n-Ingkuthal
saivam siva aanan-tham sAyus siyamE.

thiruvAsakam:
==========

2. kIrththith thiru akaval

80 sEvakan aaki, thiN silai een-thi,
pAvakam pala - pala kAddiya parisum;
kadampUr - thannil idam peRa irun-thum;
iingkOy malaiyil ezil - athu kAddiyum;
aiyARu - athanil saivan aakiyum;


4. pORRith thiru akaval

111 aiyA, pORRi! aNuvE, pORRi!
112 saivA, pORRi! thalaivA, pORRi!


kulAp paththu

pAzs sey viLAvi, payan iliyAyk kidappERku,
kIzs sey thavaththAl kiLiyIdu n-Erpaddu,
thAL seyya thAmarais saivanukku, en pun thalaiyAl
aadsey kulA - thillai aaNdAnaik koNdanRE.  [8]

thiruk kazukkunRap pathikam

vidaiyanE, vidam uNdu vEtham viLain-tha viNNavar vEn-thanE,
idaiyilE unakku anpu seythu, perun-thuRaikku anRu irun-thilEn;
sadaiyanE, saiva n-AthanE, unais sArum thoNdarais sArkilAk
kadaiyanEnaiyum aadkoLvAn van-thu, kAddinAy, kazukkunRilE.


thiruviLaiyAdaRpurANam
=================

thiruviLaiyAdaRpurANam

vAzththu
2-1 malkuka vEtha vELvi vazangkuka suran-thu vAnam
2-2 palkuka vaLangkaL engkum paravuka aRangkaL inpa
2-3 n-alkuka uyir kadku ellA n-Al maRais saivam oongkip
2-4 pulkuka ulakam ellAm puravalan sengkOl vAzka

3 thirun-akaras siRappu
108-1 kumiz alarn-tha sen-thAmaraik kodi mukiz kOngkin
108-2 umiz tharum pA njAnam uNdu umizn-tha vAy vEthath
108-3 thamiz aRin-thu vaithikam udan saivamum n-iRuththum
108-4 amiztha veN thirai vaikaiyum oru puRaththu akaz aam

516-1 uththama kulaththu n-ARperum kudiyum uyarn-thavum izin-thavum mayangka
516-2 vaiththavum aana puRakkudi munRu maRai vazukkA manu vakuththa
516-3 thaththama n-eRininRu ozuka vaithikamum saivamum tharumamum thazaippap
516-4 paiththezu thirain-Ir njAla mEl thilakam pathiththu ena n-akarvaLam
paduththAn

991-1 aathi saivar muthal saivar aivarum
991-2 kOthu ilA akas saivak kuzAngkaLum
991-3 pUthi mEniyar puNNiya ain-thu ezuththu
991-4 oothu n-Avinar ollai van-thu eythinAr

1073-1 aathi iv ilingkam thINdal arukar allAtha vEtha
1073-2 vEthiyar muthalOr idda ilingkaththu ivvithiyAl arssiththu
1073-3 othiya viratham n-ORka arssanaikku uriyar allAs
1073-4 sAthiyar poruL n-Ern-thu aathi saivarAl pUsai seythal

3116-1 pOthu aviz thArAn akkar pun n-eRi ozukkam pUNdOn
3116-2 aathalil kanni n-Adum amaN iruL mUzkip pUthi
3116-3 sAthana n-eRi aam saiva samayamum muththis selva
3116-4 mAthava n-eRiyum kunRa maRain-thathu vEtha n-Ithi

and several more references that I lost count of.

Sorry for the long post.  Since Mr. Vijayaraghavan often gets away with long
posts, I hope the Administrator will allow me too, this time.

Regards,

Maran T.


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Nov 10 10:42:03 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 10 Nov 00 11:42:03 +0100
Subject: History of the religeous title bhagavAn
In-Reply-To: <008b01c04aca$4fe91b20$5e29893e@stephen>
Message-ID: <161227063914.23782.1525696941021948992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 37

On Fri, 10 Nov 2000, Stephen Hodge wrote:

> From: Ven. Tantra:
> > >referred to the exegesis of "bhagavat" which
> > >is sometimes glossed as "bhaga-endowed" where "bhaga"
> > > = "yoni".
> > What's going on there? Is this reliable? If he's back
> > from Egypt, maybe he can fill us in.
> 
> I believe it is a "creative" etymology such as one sometimes finds in
> commentorial literature.  I have just had a quick look a few reference
> sources on hand but I couldn't find what I was looking for -- a lot of
> my books are stashed away right now.  I'll have a more thorough search
> to track a reference down for you if you want when I have finished
> current writing obligations.  The Tibetan sGra-sbyor -- a useful
> etymological commentary to accompany part of the Mahaavyutpatti will
> have some info about "bhagavat" but I doubt it covers tantric

Concerning the sgra-sbyor, see for example Simonsson's study:
	Simonsson, Nils: Indo-tibetische Studien : die Methoden
	der tibetischen ?bersetzer ... / von Nils Simonsson. -- 1.
	-- Uppsala : Almqvist & Wiksells Boktryckeri, 1957, S.
	266-268 (on bhagavat)

The sgra-sbyor explains why bhagavat is translated as bcom ldan
'das. Indeed, it does not seem to represent tantric ideas.

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Nov 10 06:17:53 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 10 Nov 00 11:47:53 +0530
Subject: this and that
Message-ID: <161227063898.23782.8615963090619731891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 16

(1) Whether there was an Aryan invasion  of , or an Aryan migration into , India  is a matter of detail. Both constitute Aryan entry .The questions to ask are : Did the composers of the Rgveda came from outside ? If so when? What is there relationship to the archaeological evidence,Mehrgarh onwards?  In any case, invasion is historically a recent concept, because it presupposes a cocept of territory and boundaries. In earlier, pre-iron age times when technological limitations automatically resticted habitable territory,  the phiolosophy of our land versus your land could not possibly have  existed. Even if it did, we would not know.

 It is noteworthy that the vast territory the British came to occupy in the subcontinent stands in sharp contrast to the number and ferocity of the battles they fought against the natives.  To return to the ancient times ,if there was a political  vacuum and economic weakness in the Harappan times,it would have been a relatively easy matter  for the Rgvedic people to step in.

(2) Since all our information comes from linguistic / literary sources, for the sake of objectivity and rigour, it would be better to talk of linguistic groups rather than  of racial or ethnic groups..

(3). Dasyus and Panis. Since both these terms are known to Avesta also  in equivalent forms, it seems natural to place Dasyus and Panis in the common Indo-Iranian heimat .They are best seen as Indo-Iranian speaking tribes hostile to the Rgvedic-Avestan el people,rather than as native Indians. 

(4) The attributal distinction between white and black certainly has a racial connotation. But its origin need not be in racial encounter. The distiction between Krsna Paksa and Sukla Paksa of the lunar month is obvious and would have been easily extended to humans.

(5)The present-day colour- obsession of  most Indians ,and the Punjabis in  particular, is quite obvious, especially in the case of girls. The matrimonial market of a fair-complexioned girl improves. Most people will prefer  a gori-chitti kurhi to a  dark girl with  better  nain-naksh. In the Hindi movies and songs , the  heroine  is gori, while the hero is Sanvaria. In the Mughal period , it is on record that Hindustan- born nobility often sought to marry Kashmiri girls in the hope that the progeny would be fair and  therefore able to pass off as  being   of Central Asian  origin.

rajesh kochhar




From poopathi at AA.NET  Fri Nov 10 19:49:55 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi S. Manickam)
Date: Fri, 10 Nov 00 11:49:55 -0800
Subject: races .....was Dasyus and PaNis inRV
Message-ID: <161227063950.23782.11201979915948802165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 53

___________________________

Raveen Satkurunathan wrote:
>
> On Fri, 10 Nov 2000 02:17:02 -0500, Rajarshi Banerjee
> <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:
>
> >
> >negroids in india? the only genuine negroids are small groups like the
> >siddis who are recent imports and the negritos of andaman( the most
> >enigmatic group of humans ever!! ).
>
> Kurubas and Kurumbas in Tamil Nadu/Nilgiris and Paniyans in Kerala
>
> Raveen
__________

That's why.. India is a subcontinent.. Right..? <g>

Well.. there may be some spill over all across
the (Kongan) coastal line (since 11th Century ?))
from the busy waters of Kodungaa(nal)loor and Goa..?

it's a very very microscopic minority..
and some of the Utah (U of Utah) based genealogists
and others (?) (not geneticists.. so to speak))
"carefully" gathered those strains of data
(DNA samples.. a multi-million dollar project)
and testified an additional scripture along with
their Book of Mormon..?!? (genetical version.. that is ) ;-p

Seriously..
Kurumban.. (meaning pepper corn (Kuru milahu) haired one..?)
mostly living in the wilderness of the Western Gates..
..even in this dispensation and age..!
(where the world famous Tellicherry pepper corns (thalai chEry;)
are in great abundance)) and their domesticated brethren..
the so called paNiyan.. (meaning errand boy?)
are NOT from the Negroid stock even according
to the revelations and standards of their prophets
Joseph Smith/Brigham Young et al. :-)


Kind Regards.../poopathi S. Manickam (Seattle)

ps: Have you had a chance to review the
latest break through research (Euro-Centric)
on (copy righted) Y-chromosomes..?
just listened  couple "nimites" ago on the NPR ..
if not..never mind.. :-)))




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Nov 10 11:01:11 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:01:11 +0100
Subject: PaNis on Lebanese Coast
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0011101236440.11207-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227063917.23782.9859236670989558512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 33

On Fri, 10 Nov 2000, Samar Abbas wrote:

> On Fri, 10 Nov 2000, Narayan R. Joshi wrote:
> > I am inclined to identify RV PaNis with the ancient Phoenicians of
> > Lebanese coast.
>
>  Dr.A.L.Basham `The Wonder that was India' also identifies the
> RigVedic Panis as the Phoenicians.

It seems that Basham sees this in a different way.
Here a citation from Basham's The Wonder that was India:
        "Other enemies of the Aryans are the Panis, who are described
        as wealthy people who refuse to patronize the Vedic
        priests, and who steal the cattle of the Aryans. They were
        not so strongly hated as the Dasas, and their settlements
        seem often to have continued unmolested. It has been
        suggested that the Panis were Semitic traders, but the
        evidence is so slight that this conclusion cannot be
        accepted." (Basham: The Wonder that was India. Repr.
        London 1956, p. 32)

I do not see a mention of Phoenicians or Lebanese coast.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Nov 10 06:48:14 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:18:14 +0530
Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <F85zxxfYXFrwiZ9rWjA00000a7f@hotmail.com>
Message-ID: <161227063902.23782.17771407978035269801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 47

On Thu, 9 Nov 2000, N. Ganesan wrote:
> Lord Ramar is described as Black, Bright and Beautiful
> by our own KambanaTTalvar.
>   veyyOn2 oLi tan2 mEn2iyin2 viri cOtiyin2 maRaiyap
>   poyyO en2um iTaiyALoTum iLaiyAn2oTum pOn2An2;
>   maiyO! marakatamO! maRikaTalO! mazai mukilO!
>   aiyO! ivan2 vaTivu en2patu or aziyA azaku uTaiyAn2.

 This is very interesting (could we have a translation of the above verse
for the non-Tamils please), and apparently confirms the claim put forth by
the Revival Movement for Dravidian Religion
(http://geocities.com/Athens/Ithaca/1412/) that Rama and Krishna were
Dravidian gods/leaders, and that Vishnu was hence a Dravidian. It sounds
bizarre because Rama is nowadays so generally depicted as Caucasian (see
the TV serials Jai Hanuman and Mahabharata) that nobody seems to question
that he was an `Aryan God', but it does seem that Rama was always depicted
as a Black in the ancient period. How is this apparent paradox resolved ?
Have the TV producers explained their usage of lily-complexioned boys for
Krishna and Rama ? Surely, they must be aware of the incongruity - at
least for Krishna. Do the likes of Mr. Murli Joshi accept such theories?

  Also, Gupta statues generally depict the Buddha with thick lips, wide
nose and curly hair; likewise I have made a rough count and found that
most icons even of this late period seem to be of Dravidians. Being
patrons, they would naturally depict the ruling class. Were these persons
dark-skinned ? Generally, Guptas are portrayed as revivers of Aryan
Hinduism, and the Amar Chitra Katha comics portray Harsha and the
Guptas as Caucasians. How does one resolve this apparent contradiction ?

 Even now, seeing the predominance of Negroid physical types in ancient
Indian sculptures gives an eerie feeling that perhaps we don't know how
or when this change-over took place (or why).

Rajesh Kochhar wrote:
> In the Hindi movies and songs, the heroine is gori, while the
> hero is Sanvaria.

 Strangely, this is even true for Tamil films - eg. see Jayalalitha.
Ascribing the modern preference for light complexion to European
influence seems too simplistic. That light-skinned Hindus are all Huns is
also far-fetched. What then is the ethnicity of the Madhuris, Mamatas and
Raveenas of Bollywood ?

Samar




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Nov 10 12:22:44 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:22:44 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063922.23782.6655692139631643360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 10

There appears to be in this discussion a confusion between language and
genetics in the discussion of "Dravidians".

If sources of modern Indian skin-complexion consciousness is the issue, then
one should also look at "Race and Color in Islam" by Prof. Bernard Lewis.

-Arun Gupta




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 10 20:24:55 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:24:55 -0800
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063952.23782.7818132834659298609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 17

--- " Prof. V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU> wrote:
> With an effulgence which would dim sunlight, (raMA) walked with her of

 Please note a typo: Kamban talks of rAma, the male avatar of ViSNu
 and his black var.na. Not about ramA lakshmi.

 Thanks and warm regards,
 SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From poopathi at AA.NET  Fri Nov 10 20:35:56 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi S. Manickam)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:35:56 -0800
Subject: Dasyus and PaNis in RV
Message-ID: <161227063954.23782.868592763690273176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 12

kindly ignore my previous posting ..

it was a private response to Raveen

(clicked reply instead of reply all) :-))

my mistake..

rgds.../poopathi S. Manickam (Seattle)




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Nov 10 07:11:55 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 10 Nov 00 12:41:55 +0530
Subject: PaNis on Lebanese Coast
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000111004411809@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227063905.23782.174236248178497185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 18

On Fri, 10 Nov 2000, Narayan R. Joshi wrote:
> I am inclined to identify RV PaNis with the ancient Phoenicians of
> Lebanese coast.

 Dr.A.L.Basham `The Wonder that was India' also identifies the
RigVedic Panis as the Phoenicians.

 A review of Sergent's model of the Dravidian migration from
Central Africa is at :
http://members.nbci.com/KoenraadElst/articles/sergent.html

which goes into the details of the proposed kinship between Dravidians
and Africans.

Samar




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Nov 10 19:01:37 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 10 Nov 00 14:01:37 -0500
Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <F89BbKP7Ie8tlMazUSx00000c19@hotmail.com>
Message-ID: <161227063942.23782.3281217186985552887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 30

Dear Dr. Ganesan:
I trust you saw my posting this morning:

The verse (1926) in Kampa RamAyaNa (veyyOn oLi tan.) mentioned may be roughly
translated as follows:

With an effulgence which would dim sunlight, (raMA) walked with her of slender
hip (SIta) and the younger one (LakshmaNa). Was this collyrium or emarald or
rain-bearing cloud, or a tidal surge? Oh, his form is of imperishable beauty!

Notes
1. collyrium: a black eye salve.
2. Rain-bearing clouds are dark.
3. The collyrium-simile could be used as a symbol of beauty, since it is used
to beautify the eyes.
4. The dark-cloud-simile could be used for their celestial majesty and mystery.
5. It does not follow that Rama was a Dravidian God, given that in the opening
verses of his work Kampan acknowledges that the story of Rama had been told
before (ValmIki) and acclaimed as a the greatest work.
6. It is impossible to convey the intrinsic beauty of Kampan's verse which only
those who are blessed with a knowledge of Tami can truly experience. My English
translation above (as good or as bad as it can get) is paler and more distorted
than the reflection is agitated murky waters of a perfect full moon in the
clear skies high above.

V. V. Raman
November 10, 2000




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Nov 10 22:15:15 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 10 Nov 00 14:15:15 -0800
Subject: Supposed redatings of ancient China
In-Reply-To: <F156IZv0R1Cm7yvgffu00000be8@hotmail.com>
Message-ID: <161227063964.23782.16352760443118255589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 19

At 02:48 PM 11/10/2000 -0500, Bhadraiah Mallampalli wrote:

>> Nothing can be hidden in this internet age.
>karmaphalA is awarded on the spot, instead of next janmA as it used to be
>19th century.

Which confirms the words of that wise 20th century Merseyside seer, John
Lennon, who once sang:

"Instant karma is gonna get you..."


Have a nice weekend.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 19:48:15 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 10 Nov 00 14:48:15 -0500
Subject: Supposed redatings of ancient China
Message-ID: <161227063946.23782.14711851216612650020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 35

>From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
>Indologists may take strange consolation in the fact that the
>fantasic redatings ...

>... "may poison scholarship for generations." ...

>... "national pride" --

The 19th centruy inetrpretations were widely publicized and entered into
text books. But now AIT was silently dropped or put on back burner without
any fanfare. I guess people do expect a fanfare when major events happen ;-)
because even a gossip in the field is important for them. People have a
right to know what is the latest status, and if there are many if's and
but's that is still OK. They can understand the complications.

I suppose we can't advise the public to join Indology list and read the
messages themselves to make out what the latest status is!

Does any one still believe we can have a Goebbel's type of propaganda in
this internet age? People are upto-the-minute on every bit of news even in
India or China. There are internet cafes in villages. I see no need for
alarm for serious scholars. Nothing can be hidden in this internet age.
karmaphalA is awarded on the spot, instead of next janmA as it used to be
19th century.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Nov 10 14:49:10 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 10 Nov 00 14:49:10 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063930.23782.2459534519869491058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 50

On Fri, 10 Nov 2000 11:39:49 GMT, Maran Kathirchelvan
<maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM> wrote:


>Dr. Ganesan is correct.  There ARE hundreds of references to Saivam.
>It appears that Mr. Vijayaraghavan is not familiar with any Tamil
>literature.
>Perhaps that is why he wrote:
>
>>>Well, I was expecting a few from the hundreds of examples which you know
>>>i.e. of the usage of the words Saivam and VaiNavam.


Dear Sir

While I thank you for the prodigious amount of reference you have given, I
am dismayed at your comments, which do not sound logical. You sume that
familiarity with ANY tamil literature will lead to all the references you
have given. I did write that the search I did with Cologne ebase yielded
negative result


I also notice that you have failed to give any reference for VaiNavam.


>So, here are a few excerpts from the references that I could find.
>
>Sorry for the long post.  Since Mr. Vijayaraghavan often gets away with
long
>posts, I hope the Administrator will allow me too, this time.
>
>Regards,
>
>Maran T.


These are wholly unwarranted and untrue comemnts. My last 5 posts had
lengths 11 lines, 20 lines, 73 lines, 153 lines and 34 lines. The longer
posts were due to reproduction of other's posts or combining 3 replies in
one post. If this is what you term as "long" and "often", I would request
you to use your arithmetic sense, which I am sure you possess in abundance.
If you want to make a post of 316 lines , it is between you and the list
admin and there is no need to drag my name

Regards

Vijayaraghavan




From tawady at YAHOO.COM  Fri Nov 10 15:43:45 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 10 Nov 00 15:43:45 +0000
Subject: races .....was Dasyus and PaNis inRV
Message-ID: <161227063935.23782.6961317933530218310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 17

On Fri, 10 Nov 2000 02:17:02 -0500, Rajarshi Banerjee
<rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:


>
>negroids in india? the only genuine negroids are small groups like the
>siddis who are recent imports and the negritos of andaman( the most
>enigmatic group of humans ever!! ).


Kurubas and Kurumbas in Tamil Nadu/Nilgiris and Paniyans in Kerala


Raveen




From garzilli at SHORE.NET  Fri Nov 10 15:06:50 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 10 Nov 00 16:06:50 +0100
Subject: World Sanskrit Conference April 2001 - New Delhi
Message-ID: <161227063933.23782.13883068691449817695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3429
Lines: 177

Dear Colleagues,

This is the 1st circular I have just received of a World Skt Conference
to be held in New Delhi 5-9 April, 2001.
For more info please ask Vachaspati Upadhyaya, Secretary General, World
Sanskrit Conference (address below).

                                                           Dr. Enrica
Garzilli
******************************************************************************

FIRST CIRCULAR

WORLD SANSKRIT CONFERENCE
NEW DELHI, INDIA
(5-9 April, 2001 )

        The Government of India  declared the year 1999-2000  (Yugabda 5101) as
the Sanskrit Year and a number of activities were organised all over the
country.  In continuation of this, the Ministry of Human Resource
Development, Government of India has decided to organise a World
Sanskrit Conference  from 5th to 9th April, 2001 at New Delhi (India).
Here are the details of the Conference:


VENUE

        The Venue of the Conference will be Vigyan Bhawan, New Delhi.

THEMES OF THE CONFERENCE

(i)     The Contribution of Sanskrit towards World Civilisation
(ii)    Sanskrit and the Frontiers of Knowledge
(iii)   Sanskrit and Contemporary Challenges
(iv)    Towards a new Pedagogy of Sanskrit
        Sub-Theme : Sanskrit as a living language
(v)     Prospective themes of Sanskrit Research
(vi)    Sanskrit Manuscripts in the World

        The above  themes will be divided into sub-themes  to cover wider
areas.

Last date for the receipt of the enclosed Response Form along with the
summary of papers 31st December, 2000.


REGISTRATION FEES

        $ 50 each for Foreign Scholars
        Rs.500/- each for  Scholars within India.


ADDRESS FOR CORRESPONDENCE

Prof. Vachaspati Upadhyaya
Secretary General
World Sanskrit Conference Secretariat
Shri Lal Bahadur Shastri
Rashtriya Sanskrit Vidyapeeth,
Qutub Institutional Area,
New Delhi,
INDIA - 110016

Telephone : +91-011-6851253, 6564003
Fax No.     : +91-011-6520255

Email :         wscnd at rediffmail.com
                wscnd1 at rediffmail.com
              wscnd11 at rediffmail.com




WORLD SANSKRIT CONFERENCE
NEW DELHI, INDIA
( 5 - 9 April, 2001 )

( Please  return this form to the address given in the Circular at the
earliest and latest by 31st  DECEMBER, 2000)

RESPONSE  FORM

Please tick the appropriate :

1.      I shall attend the World Sanskrit Conference to be held at New Delhi
(India) from 5-9 April, 2001.

2.      Field of Specialisation  and interest :







3.      I would like to  present a paper on the title:








4.      I would like to attend the Conference but will not present a paper:








                                                Signature               :

                                                Name                    :

                                                Mailing Address :




                                                Telephone No.   :
                                                Fax No.         :
                                                Email ( if any)                 :

Date    :
Place   :
                                                                (P.T.O.)


WORLD SANSKRIT CONFERENCE
NEW DELHI, INDIA,
( 5 - 9 April, 2001 )

SUMMARY FORM

(Please type the summary in Sanskrit/Hindi/English in the rectangle
below in single space)


        Name of the Author

        Title of the paper

        Beginning of the Summary



























        End of  the summary




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 22:42:14 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 10 Nov 00 17:42:14 -0500
Subject: Folk etymology of "namaH"
Message-ID: <161227063966.23782.2446901602254854637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 28

Dear list members,

Firstly many thanks to Yaroslav Vassilkov, Valerie Roebuck,  Peter
Schreiner,  V.V. Raman, Peter wyzlic, and V. Vijayaraghavan for the
information about "bhagavAn".  Another word I have to write a few words on
is "namaH" and I've come across an etymology of "namaH" that sounds very
much like a folk etymology.  In this etymology "namaH" is described as a
corrupt form of "na mama" (not mine) from the sacrificial oblation formula
"agne idam na mama" .  If this is a traditional etymology does anyone
recognize it and know from where in the literature it comes from?  The two
separate books I've seen this etymology in are modern books about Ganesha
(neither gives a reference).

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From surbhi5276 at YAHOO.COM  Fri Nov 10 12:21:41 2000
From: surbhi5276 at YAHOO.COM (Surbhi)
Date: Fri, 10 Nov 00 17:51:41 +0530
Subject: beautiful Gods In Films and Serials
Message-ID: <161227063937.23782.6921802523583195015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 23

Much of the depiction of gods and goddesses is guided by
popular Bollywood culture..which explains the often absurd
outfits of characters in adaptations of mythology for screen.
Women Characters often wear less,the silhouettes conforming to
the fashions of 90's.Mahabharata of B.R.Chopra has a scene
of "Ganga" walking out of the river,looking scintillating in white
body clinging clothes and Shantnu throwing amorous glances..
typical Hindi movie style..
NOT just the costumes but sometimes the dialogues also conform
to the popular Patriarchal modern interpretations..for example
in the war scenes the "astra" usually explode a la bollywood style..
Some of the passages  or incident which do not fit into the popular folk-lore are
conveniently deleted..
It is painful to watch the butchering of the mythological texts.Since Films and 
T.V. are a popular medium,majority of the population blindly believes in what is being shown
and now we have the popular idea circulating that 'krishna" was a connoisseur
of women and politics apart from being a divine being,who liked wearing make-up 
and filigree. 

Surbhi Goel




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 18:39:42 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 10 Nov 00 18:39:42 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063940.23782.10688577744430430486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7043
Lines: 158

N. Ganesan wrote:
>>Lord Ramar is described as Black, Bright and Beautiful
>>by our own KambanaTTalvar.

>>   veyyOn2 oLi tan2 mEn2iyin2 viri cOtiyin2 maRaiyap
>>   poyyO en2um iTaiyALoTum iLaiyAn2oTum pOn2An2;
>>   maiyO! marakatamO! maRikaTalO! mazai mukilO!
>>   aiyO! ivan2 vaTivu en2patu or aziyA azaku uTaiyAn2.

Samar Abbas  wrote:
<<<
  This is very interesting (could we have a translation of the above
verse for the non-Tamils please), and apparently confirms the claim
put forth by the Revival Movement for Dravidian Religion
(http://geocities.com/Athens/Ithaca/1412/) that Rama and Krishna were
Dravidian gods/leaders, and that Vishnu was hence a Dravidian. It
sounds bizarre because Rama is nowadays so generally depicted as
Caucasian (see the TV serials Jai Hanuman and Mahabharata) that
nobody seems to question that he was an `Aryan God', but it does
seem that Rama was always depicted as a Black in the ancient period.
How is this apparent paradox resolved ? Have the TV producers
explained their usage of lily-complexioned boys for
Krishna and Rama ? Surely, they must be aware of the incongruity - at
least for Krishna. Do the likes of Mr. Murli Joshi accept such
theories?
>>>

Kamban, the master poet, sees Black color in shimmering Light.
His verse can be rendered by people who are more
talented in translation. The meaning is something like:
In this poem, Kamban talks of the black god rAma spreading his body
light that even dims the sun light and makes it disppear! (maRaital =
to hide, to die etc.,) Here the episode of Raaman leaving with his
brother and wife for the forest is told. Even if someone says
Sita has a waist, "it is a lie" acc. to Kamban.

Raama's black color is explicitly compared (as in 100s of poems in old
Tamil literature) with collyrium (the black anjanam), deep green
emerald, black sea, and dark monsoon clouds. The black sea motif is
common in sangam Tamil. In Greek, someone with the name starting as
H.. is credited for discovering monsoon to aid seafaring. Well, the
ancient Tamil poem credits a king for that (naLiyiru munnIr nAvAy ...)

In (old) Tamil literature, "mAl"= black refers to Vishnu. nALagiri,
nADagiri of the Buddha legends refers to the elephant called
"black mountain". So also is Mahabharata nala myth is intricately
tied with "blackness". In Telugu, nalla means black;
nalla mala range gives birth to the river KrishNaveNi.
(vENi < peNNaa).
In ancient CT, "nAL mIn" refers to nakshatrams. Srivaishnavas
have the name, "nallAn" refering to black Krishna, Vishnu, ...
Nallaa Reddy, Karuppaiyaaa Thevar are common in the South.
The caste name, kaLLar has to do with Black, rather than
the colonial designation as 'thiefs'. The kuladeivam
of KaLLars is the Vishnu of ThirumAliruJcOlai near Madurai.
There Vishnu is "kaLLazakar", literally "Black Beauty".
Dumont studied a branch of them. nArAyana/nArAya.na appears
to be from Drav. nal-/naL- = 'black'. There is later
theological speculation about nARAyana with nArA 'water'.

What is interesting in Kamban's poem is the ratio in which
Raama is compared with 3 similies of "black" and 1 simile of "green".
This pattern can be seen in Alvars' paasurams also.
Vishnu is in some poems "paccai-maal"(='green-black').
Alvars praise Vishnu sleeping on the serpent couch as
'black jewel' (karu-maNi). I was told the Nala episode
in the MBh.  and 'black'; Vishnu as black or green
in Tamil will have to do with astronomy/astrology.
In the Jaimini Grhyasutra, Vishnu is related to Mercury
which is green in color. Someday, collecting all
the "black" and "green" vishnu quotes from Alvars'
poems will help. Vishnu, being called hari (yellow/green)
and mAl (black) and the nala myth's connection
to astronomy and blackness is a fascinating field.
I am waiting for publications from a Sanskritist
for the origins of Vishnu in Vedic, MBh, .,
and about nala myth. Note that Draupadi whose personal
name is the Black one (Krishnaa) was in the previous
birth nalaayinii. Vishnu called black and green
has an analogy in the great Goddess. Zyaamalaa
is some times green also. The Dravidian kinship
makes Vishnu, a brother of Meenakshi comes down
from his abode to give his sister to Sundareshvaran
in wedding. The ceremony watched by millions
in Madurai has been filmed and described in a
book by William Harman.

Vedic preference for night rituals, contrary to
the Iranian diurnal rituals, may be from acculturation.
The ingressing Aryans had little astronomy.
N. J. Allen, Hinduism as Indo-European,
p. 26, Aryan and Non-Aryan in India
"It would be wrong to leave the impression that
comparativists only identify I-E material in Indian
history by demonstrating  the three- or four-
functional 'signature'. Many exceptions come to mind:
Dumezil on figures such as Yama and Suurya whom
he does not relate to a function, Sergent (1997: 340-3)
on astronomy, Vielle (1997) on warrior heroes."
Can I take it then that Sergent (Genese del'Inde)
discusses that Astronomy (and its daughter, astrology)
does not play a big role among incursive Aryans.

Dravidian contribution in ancient Indian astronomy
and astrology is significant. Prof. A. Parpola
discusses this in a lengthy chapter in his book -
Deciphering the Indus script, 1994. gaNita, karNi
has a good Drav. etymology.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9803&L=indology&P=R14338
In Tamil, kaNi(yan) means astrologer.

In the second millennium BCE, Hebrew God had both
good and evil and the contrast was not well brought out.
Until their contacts with the Persians
(Cyrus released them from Mesopotamia), the
good is equated with white/light and evil with
black/dark. Since this sharp divide in the
black vs. white duality is unknown earlier,
it is highly likely that this idea in Hebrew Bible
is an influence from Indo-Iranians. In the
monotheistic religions of the Jews, good is well
contrasted with evil and brought into sharp focus.
IE invasions took place in Europe, Iran and lastly
into India after the PIE breakup (acc. to D. Anthony,
in between inventions of wheel and chariots,
anywhere between 3500-2000 BCE). Only in Iran and India,
the incursive IE folks meet with Black folks;
What is happening on the ground is reflected in
priestly productions of religion. Metaphorically
black/dark is loathed and despised both in
OIA and OIr. material. The Hebrew people then
coming in contact and developing a sharp distinction
between Good(God) vs. Evil(Devil) seems to
have appropriated the Indo-Iranian idea
of Light/White vs. Dark/Bright.

Tamil texts, on the contrary, praise the shining
Black and its beauty. Few textual examples
were given from ancient period.

Regards,
N. Ganesan

PS: Modern color preference has to do with elite dominance,
intro of color in print and film, too much makeup,
White dominance, etc. etc.,
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From perichandra at YAHOO.COM  Sat Nov 11 03:34:51 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 10 Nov 00 19:34:51 -0800
Subject: About the features found in Indian images
Message-ID: <161227063972.23782.9328423984839493897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3264
Lines: 63

--- Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
>..
>   Also, Gupta statues generally depict the Buddha with thick lips, wide
> nose and curly hair; likewise I have made a rough count and found that
> most icons even of this late period seem to be of Dravidians. Being
> patrons, they would naturally depict the ruling class. Were these persons
> dark-skinned ? Generally, Guptas are portrayed as revivers of Aryan
> Hinduism, and the Amar Chitra Katha comics portray Harsha and the
> Guptas as Caucasians. How does one resolve this apparent contradiction ?

The contradiction seems to arise from your own assumptions about what Dravidian
features...
though you have raised the issue of dichotomy of features found in classical
indian images.
To anyone studying the Indian images it is striking how the features of Tamil
images such as the Chola bronzes and stone sculptures are sharp and slender
whereas the images of the North even as late as the central Indian 12th century
are very different.

Anyway, to quote Heinrich Zimmer, "The Art of Indian Asia" Vol I, ("The Ideal
of Feminine Beauty") pages 114-117, 1955:

"One feels, when working back from such a late work [Pattini Devi of the
Seventh to the tenth century] to the much earlier yakSis of the Mathura school
of the second century A.D. that essentially, the general features of feminine
beauty have scarcely changed in India through the centuries; and yet the type
found in other works of the South is dramatically different from that of the
North. Thsi cannot be explained as the result of a general evolution in the
Indian ideal of woman; neither is it a consequence of the special conditions
and possibilities of the metalwork technique. It derives simply from the fact
that there is here involved another population (that of Southern India),
another ethnic group (the Dravidian), and that this race is portaying its own
women in its divinities. Noses with a markedly thin ridge, long, and set in
oblong faces; thin long arms and legs; very slender upper thighs; these are the
prominent anatomical traits. ...
The contour of the hips of the female forms greatly varies in the art of the
south, sometimes following the traditional outline, emphasizing breadth and
weight, sometimes exhibiting an extraordinarily slender grace, corresponding to
the actual, rather delicate and slim figures of the women of the region. Such
an image as that of Parvati is striking for the vitality of its refined realism
and its almost portaitlike vivacity. The hips show no suggestion of the
traditional ideal and are as remote as possible from the usual type of the
North.
Consider the yakSi in contrast.... She reflects an ideal of feminine beauty
that is still evident in the living forms of women throughout the North of
India.

The South, on the other hand, has had its own ideal. The figure shown of
Parvati, the consort of Siva, conforms to the traditional mould; yet the long,
slender limbs pay full tribute to the type of the South. The shape and
expression of the face are unmistakably Southern, with the long features and
thin, pointed nose;..."




__________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 19:48:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 10 Nov 00 19:48:38 +0000
Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language              replacement)
Message-ID: <161227063948.23782.14232678371150286600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 27

>Dear Vidyasankar,
>
>I think we would all like to see more rigour in the discussion.  To
>that end, please do the following: instead of making vague, sweeping
>assertions ("Indologists vehemently claim...", "it is said that...",
>etc), please cite references to specific writings by specific

Check the archives, there are tons of material. Re: flogging
dead horses, read the Frontline issue dated October 13, 2000.
I thought this should be obvious to anybody on this list, and
in the interests of brevity, didn't provide a long list of
references.

But I must say that I am glad to see you posting here. If nothing
else, it will prove my point, that people with Indian names need
not all be stereotyped into one category.

Vidyasankar
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From perichandra at YAHOO.COM  Sat Nov 11 04:35:31 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 10 Nov 00 20:35:31 -0800
Subject: PaNis on Lebanese Coast
Message-ID: <161227063974.23782.8321295450757281217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2940
Lines: 95

--- Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
> On Fri, 10 Nov 2000, Narayan R. Joshi wrote:
> > I am inclined to identify RV PaNis with the ancient Phoenicians of
> > Lebanese coast.
>
>  Dr.A.L.Basham `The Wonder that was India' also identifies the
> RigVedic Panis as the Phoenicians.
>
>  A review of Sergent's model of the Dravidian migration from
> Central Africa is at :
> http://members.nbci.com/KoenraadElst/articles/sergent.html
>
> which goes into the details of the proposed kinship between Dravidians
> and Africans.
>
It says:
"..
The similarity in the demonstrative affixes is among the most striking:
proximity is indicated by [i], initial in Dravidian but terminal in Wolof;
distance by [a], intermediate distance by [u]. "

If that is the most striking linguistic similarity, then even IE has such
similarity with Dravidian.
Both employ [i], [a] for demonstratives:
Skt itra = here; Dravidian: iGku
Skt. atra = there; Dr. aGku ;
Skt. idam = this. Dr. itu = this
and so on.
Gk. idos = this

The English words "this"  and "that" themselves have an [i] and [a] as in
Dravidian.


There other hundreds of lexical similarities between that cannot be dismisses
as coincidences:
I can take the field of turn/twist/curvature/hole to show that it is very
difficult to invoke coincidence to dismiss the similarities. You can see a
systematic correpondence in the sounds; e.g., liquids such as r/l interchange
(puzai/pore); ;consontal clusters systematically change in the Dravidian
(spiro/puri);
word initial voices stops in IE to unvoiced stops in Dravidian.

Let us first take the concept of turn/twist  which stunningly illustrates the
point:
Ta. puri = to twist; Gk. spiro
Ta. tiri = to twist; Gk. teres, tero
Ta. tiruku = to twist; Gk. torqueo
Ta. tiruppu = to turn; Gk. tropo, tropaeus

Next we turn to curvature:
Ta. vaLai = to bend, to turn; Gk. volvo
To. uruL = (intransitive) to roll; English. roll
Ta. kural = bend; English. curl
Ta. kuraGku, kurakku = to bend; English. crook, circle
Ta. kul- = to bend;  Gk. calamister, -cl- (as in coclea etc.,)

Ta. uruTTu = (transitive) to roll; Gk. roto

hole:
Ta. puzai = hole; E. pore
Ta. purai = hole; Gk. spiramen, spiraculum, E. pore

Other examples are the concept of group:
Ta. toRu = herd; E. troop. troup, O.E. thorp = herd
Ta. kuzu, kural = group, cluster; E. crew, group

some more:
Ta. el = sun, light; Gk. helios
Ta. eri, eRuz, uru = red; Gk. erythro, E. red
[note the sound "r"]
Ta. uraRu = roar; E. roar;
Ta. curuGku = shrink; E. shrink;
Ta. tura = to drive; E. drive
Ta. ivuLi = horse; Gk. hippo
and so on.

Luckily the author Elst says though
"..Knowng little of Dravidian and nothing at all of African languages, I don't
feel qualified to discuss this evidence. .."

> Samar
Regards
P.Chandrasekaran.
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From maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 10 20:40:25 2000
From: maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM (Maran Kathirchelvan)
Date: Fri, 10 Nov 00 20:40:25 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063956.23782.17971588048358723905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3104
Lines: 69

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:

>While I thank you for the prodigious amount of reference you
>have given, I am dismayed at your comments, which do not sound
>logical.

>You sume that familiarity with ANY tamil literature will lead
>to all the references you have given. I did write that the
>search I did with Cologne ebase yielded negative result

Mr. Vijayaraghavan,

>?From your posts I surmise that you are a Tamil speaker, apparently from
Tamil Nadu.  So, if you had studied Tamil at any level at all in Tamil Nadu,
you won't need to search through any ebase to to KNOW that the words Saivam
and vaiNavam have existed prior to the arrival of the British in India.
This is too basic.

Would you agree that if one doesn't know something it is unwise to
speculate.  Most native Tamil speakers won't make the kind of mistakes that
you make.  It is surprising that in a list where meticulous scholars gather,
you are careless enough to make unfounded remarks using only an internet
search engine as a substitute for research.  One is reminded of the chapters
41 and 72 in the thirukkuRaL. ;-).

>I also notice that you have failed to give any reference for
>VaiNavam.

Sir, I can only give references from the books that I have.  Do you expect
me to be your research assistant?  You had asserted that ".. these words
[saivam and vaiNavam] are the Tamil translations of the English words
Saivism and Vaishnavism" based on a cursory search on the internet.  I have
painstakingly searched through the references I have to prove that there
really are hundreds of references to the word "saivam" in the medieval Tamil
literature.  Now may I expect you do a more careful search of Vaishnavaite
literature and look for the word "vaiNavam" before asserting that the term
was coined in the post-British period?

>>Sorry for the long post.  Since Mr. Vijayaraghavan often gets
>>away with long posts, I hope the Administrator will allow me
>>too, this time.

>These are wholly unwarranted and untrue comemnts. ..If this is
>what you term as "long" and "often", I would request you to use your
>arithmetic sense, which I am sure you possess in
>abundance.

It is interesting that even in a short post you could not help but attack my
logical and arithmetic sense.  Rather than restrict yourself to your most
recent 5 posts, if you care to look at your posting history, you will see
that you have the unfortunate habit of quoting an entire e-mail and then
append your comments.  I forgot to put a smiley at the end of my comments.
:-)). It was meant in good fun.  As for improving my logical and arithmetic
sense, I am always open to learning from great scholars such as you. ;-)).

Regards,

Maran

P.S.  If you can read Tamil, you may be interested in using on-line
resources such as Project Madurai ( http://www.tamil.net/projectmadurai/ ).
_________________________________________________________________________
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From tawady at YAHOO.COM  Fri Nov 10 21:15:34 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 10 Nov 00 21:15:34 +0000
Subject: races .....was Dasyus and PaNis inRV
Message-ID: <161227063960.23782.11982366797307242366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 59

On Fri, 10 Nov 2000 11:49:55 -0800, Poopathi S. Manickam <poopathi at AA.NET>
wrote:


>Seriously..

>Kurumban.. (meaning pepper corn (Kuru milahu) haired one..?)
>mostly living in the wilderness of the Western Gates..
>the so called paNiyan.. (meaning errand boy?)

Yes Paniyan means a menial worker

>are NOT from the Negroid stock even according
>to the revelations and standards of their prophets

Would be interesting to know what a Negroid stock is? This is available
reference on them (not necessarily exhaustive)

Kurumba:-

Negroid tribe living in the Cardamom and Nilgiri hills, west-central Tamil
Nadu state, southern India. Originally a pastoral people

http://www.britannica.com/bcom/eb/article/0/0,5716,47580+1+46496,00.html?
query=kurumba

Also try

Mullukurumbas of Kappala by R Misra 1971, Vedam books,

Paniyans:-

Dr. N. Anil Kumar, ?Agrobiodiversitry conservation practices in the tribal
areas of Wayanad District, Kerala, India?

1. ?Paniyan, their physical features are, dark complexion, curly hair, flat
nose, thick lips, etc., very much resembling that of Negroid people?

2. ?Their language is a primitive dialect of Malayalam with an admixture of
Tamil and Tulu words?

Also try

Paniyan of Kerala by Kurup, A. M. and Roy Burman, B. K. Delhi, n.d. Census
of India 1961, Vol. I, India, Part V-B, Ethnographic Studies, No. 11.

----------------

Physical features dot not lead to obvious close genetic relationships. Just
because people have ?Negroid? features in Asia (there are many in many
countries including India) does not mean that they are closely related to
such people in Africa.


Regards
Raveen




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Nov 10 20:44:55 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Fri, 10 Nov 00 21:44:55 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063958.23782.3025978170593856547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3138
Lines: 66

Dear listmembers,

Vidhyanath Rao asked a couple of questions about the names of IA gods in
two Hittite treaties written in Akkadian: Midra$$il and
Aruna$$il/Uruwana$$il, each preceded by the Sumerian determinative "gods".
The suffix -l appears here to denote a plural. It is not quite clear to me
what the suffix -(a)$$i- may mean. In Hurrian, -a$$i is used to form
adjectives from nouns. Midra$$i might therefore mean "having the quality of
Mitra". With the plural -l we might translate "(gods) Mitra-like ones". If
the suffix is simply -$$i, it would create an abstract noun "Mitra-ity" or
Mitra-taa/-tva, again followed by the plural suffix. Anyhow, these forms
are strange, as if the scribe didn't understand a word and wanted to
underline that "anything whatsoever in relation to these so-called gods or
demons or whatever" should be taken as witnesses to the oath. "Aruna" and
"Urvana" must either reflect the pronunciation of Varuna in a
Hittite/Luwian mouth, or this was how these names were known. The whole
matter of these gods is mysterious, since there is no trace of them in
Mittani. Were they gods of Hittite or Hurrian mercenaries?

I do not believe in Diakonoff's interpretations, but I need to study these
texts to say more.

One important point:
We should avoid the unwarranted expression "the Mittanis". When we speak
about the English, we do not say "the Englands", do we? Mittani was the
name of a country, not of a people. The word means "Mitta-land", originally
"Land of (a man called) Maitta". That the -a- disappeared before -i-, might
be the explanation of why Tu$ratta once or twice spelled his name
Tvi$eratta. Is is possible that the original form might have been
*Tvai$eratta.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

> The lesser point has to do with the meaning of the suffix -ssi/e.
> Thieme states that the meaning is unclear, but may be adjective
> forming. Diakonoff takes this meaning as certain. Its purpose
> then is obscure from Vedic viewpoint. Thus the first question:
> what is the meaning/purpose of this suffix?
>
> The more serious point has to do with how to read the second name.
> Theime says that `varuna-' is as possible as `urvana-', but then
> in a footnote, records A. G"otze's disagreement with this. The variant
> `aruna-' is explained as a scribal error or as due the Hittite knowing
> scribe using the Hittite word for ocean because Varuna is, among other
> things, in control of the waters. (Did scribes take such liberties in
> those days? Is is even plausible that they had such detailed
> knowledge?)
>
> Diakonoff rejects this completely: He does not even note the possibility
> of reading `varuna' instead of `urvana-' and rejects aruna < varuna
> because *w > zero is not possible in any of the languages involved.
> [He suggests `urvana' from PIIr word `urwan', soul, and connects the
> Mittani to ancestors of the Nuristanis. He does not explain aruna from
> this viewpoint.].
>
> Thus the second question: Can the cuniform text be read as `varuna-'
> instead of `urvana-', and how to reconcile the two variant readings?
>
> Thanks in advance for your help.
>
> Regards
> -Nath




From GthomGt at CS.COM  Sat Nov 11 03:28:27 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 10 Nov 00 22:28:27 -0500
Subject: etymology of mani
Message-ID: <161227063970.23782.4868653395748315332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 40

I do not have at hand the relevant volume of Mayrhofer's EWA, but do have
KEWA; I do not have DEDR of Burrow-Emeneau, but I have DED here.  Perhaps a
better informed list member will be able to give a sketch of more recent
discussions of the etymology of maNi.

DED numbers 3823 - 3825 suggest, with question marks, that Sanskrit maNi may
be derived from Dravidian words for 'bell, gong, sound of bell, hour' [e.g.,
Tamil and Malayalam maNi, etc.] [3823]; that Skt. maNi-bandha 'wrist' may be
derived from Tamil maNi-kaTTu 'wrist', etc. [bandha translating kaTTu]
[3824]; that Skt. maNi 'jewel of office' may be derived from forms like Tamil
maNiyam 'office of the village headman' [3825].

This is not the whole story, however.  Kuiper ["Rigvedic Loanwords"] called
attention to the late attestations 'amulet' and 'glans penis' and 'fleshy
excrescence on the neck of a goat" -- in order to contest the proposed IE
etymology that linked maNi with  Latin monile, Halsband/necklace, Old Norse
men, Halsgeschmeide/neck-jewelry.

The association of Hurrian maninnu is less problematic when one considers the
Avestan forms zar at nu-mainiS 'having a golden necklace' [cf. hiraNyena
maNinA]. The older view [cf. Wackernagel 1.194] that Skt. maNi is due to
spontaneous retroflexion would make association with Hurrian maninnu
straightforward.  But as Kuiper points out, this Avestan form [maini = mani]
equivalent of maNi, is not well-attested and can be interpreted in other
ways.

However, it seems to me that the Iranian evidence may be stronger than Kuiper
judged it to be. Besides Avestan minu, neck-jewelry, Mayrhofer cites Pahlavi
and Modern Persian derivatives.  Perhaps Hurrian maninnu might best be
considered a borrowing from Iranian rather than from Indic?

Perhaps the list's ziSTas can step in and illuminate this problem for us: Is
a Dravidian etymology the most likely? or is the old IE etymology still
viable?  or should we search with Kuiper for other origins?  Is Hurrian
itself this source?

George Thompson




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Nov 10 21:47:54 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Fri, 10 Nov 00 22:47:54 +0100
Subject: etymology of mani
Message-ID: <161227063962.23782.9268260456523382355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 72

Dear listmembers,

I will later discuss maNi and its possible Dravidian etymology, and add one
more problematic word: pingarannu, which denotes the colour of a horse
(Skr. pingala- ?). These words should now be discussed in their proper
context, without the "Aryan superiority" ideology.

The trade word maninnu is probably an Akkadian borrowing from Hurrian,
since it is used primarily in Hurro-Akkadian texts from towns in Mittani
(Wa$$ukkanni, Alalah, Qatna). It is translated "a type of necklace" in A
Concise Dictionary of Akkadian. I quote from William L. Moran, THE AMARNA
LETTERS, Baltimore and London, 1992, p. 73, an inventory of gifts from
Tu$ratta to the Egyptian king (dated to the fourteenth century BC): "...
one maninnu-necklace, of seal shaped stones of lapis lazuli, 13 per string,
mounted on gold... one maninnu-necklace, cut: 38 genuine lapis lazuli
stones 38 (pieces of) gold leaf; the centerpiece a genuine hulalu-stone
mounted on gold..." etc. There are more than twenty such necklaces, all
pointing to trade with Afghanistan, either directly or indirectly. Almost
all these possibly IA appellatives relate to trade, exchange of women to
establish trade links, and to "gifts" (magannu), that is, exchange of
commodities. If there were direct trade links between Mittani and
Afghanistan or India, which is very likely, since this trade is known from
the fourth millennium onwards, it is difficult to avoid the conclusion that
Hurrians might have intermarried with chieftains in Afghanistan to
establish reliable trade links.

An interesting article will be found at:

http://www.mediasense.com/athena/Urkesh.htm

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Dr Y. Vassilkov <iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: etymology of mani
> Date: 9. november 2000 22:12
>
> Dear Dr. Kaldhol,
> possibility of reflection in Near Eastern records of the Indic *mani* is
> very interesting. But could not you tell us is the word maninnu "used in
the
> Akkadian El Amarna letter 25 to describe different necklaces inlaid with
> lapis lazuli" Akkadian or Hurrian (as you say in your last posting). Or
is
> it Akkadian borrowing from the Hurrian (with Hurrian -nnu)? And what is
the
> dating of this letter?
> Best regards,
>
> Yaroslav Vassilkov
> ----- Original Message -----
> From: "Bjarte Kaldhol" <bjartekal at AH.TELIA.NO>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Thursday, November 09, 2000 8:36 PM
> Subject: etymology of mani
>
>
> > Dear listmembers,
> >
> > If mani, "jewel" etc., is a non-IE, indigenous Indian word, why and how
> was
> > it accepted into Hurrian? Is there a reasonable etymology? Is the word
> > known in Dravidian languages and what does it mean in these languages?
> >
> >
> > Best wishes,
> > Bjarte Kaldhol




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Nov 11 02:11:09 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 11 Nov 00 02:11:09 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063968.23782.1812632180734348908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 25

N. Ganesan wrote:
> > Tamil texts, on the contrary, praise the shining
> > Black and its beauty. Few textual examples
In native pre-modern Tibetan writings, though not translations from
Skt to the best of my knowledge, I have noticed that the colour of
Indians is often specified as being "sngon-po".  In Tibetan,
"sngon-po" generally means "blue" or sometimes "green".  It is used in
most cases to translate "niila" or sometimes "hari" in the sense of
green but not "yellow" or "tawny".   Since Tibetan colour terminology
is quite capable of expressing "yellow" and "tawny" (and "black", for
that matter) and as they would have been aware that Indians are not
generally green (in colour), I have wondered whether there are any
Indic antecendents for specifying this colour (dark-blue).  It has
been suggested to me that a dark well-oiled skin might have appeared
bluish to Tibetan pilgrims but I have my doubts.  On tne other hand,
iconographically speaking, a number of tantric deities who are said to
be dark-blue in the texts are sometimes depicted as black while black
ones are sometimes painted as dark-blue.


Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 11 08:05:27 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 11 Nov 00 08:05:27 +0000
Subject: Supposed redatings of ancient China
Message-ID: <161227063976.23782.4484140015558352830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 20

>I add as well a new link mentioned briefly by M. Witzel on one
>aspect of this kind of mythologizing -- involving K. N.
Sethna's
>widely repeated claims that chariots are supposedly depicted on

Steve, the name is K. (Kaikhushru) _D._ (Dhunjibhoy) Sethna.
I notive that you have consistently called him K. N. Sethna
on your website too. And in case anybody is curious about
his religio-political affiliations, he is a Zoroastrian, of
Iranian ancestry.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Nov 11 08:07:05 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Nov 00 08:07:05 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <00ac01c04b85$cb4f9da0$f52c893e@stephen>
Message-ID: <161227063978.23782.8040479120247623950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 23

This seems to represent the Sanskrit word s'yAma, which is black/dark
blue/green with connotations of "attractive" or "beautiful".  It is used
for e.g. the skin-colour of KRSNa, the colour of a rain-cloud, and (in
KAlidAsa, I think) for the colour of fresh grass after rain.

Valerie J. Roebuck,
Manchester, UK

PS In South Indian painting RAma and KRSNa are sometimes depicted as green.
(Also in Kathakali drama?)

Stephen Hodge wrote:

  I have wondered whether there are any
>Indic antecendents for specifying this colour (dark-blue).  It has
>been suggested to me that a dark well-oiled skin might have appeared
>bluish to Tibetan pilgrims but I have my doubts.  On tne other hand,
>iconographically speaking, a number of tantric deities who are said to
>be dark-blue in the texts are sometimes depicted as black while black
>ones are sometimes painted as dark-blue.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 11 08:14:45 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 11 Nov 00 08:14:45 +0000
Subject: PaNis on Lebanese Coast
Message-ID: <161227063980.23782.8103261681911633965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 18

>If that is the most striking linguistic similarity, then even IE has such
>similarity with Dravidian.
>Both employ [i], [a] for demonstratives:
>Skt itra = here; Dravidian: iGku
>Skt. atra = there; Dr. aGku ;

Sorry, this won't work. atra = here, tatra = there. itra makes
no sense. In Hindi, you have idhar and udhar (not adhar).

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sat Nov 11 14:50:19 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sat, 11 Nov 00 09:50:19 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <auto-000009150120@enitel.no>
Message-ID: <161227063995.23782.9807151030150125814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15

A question was posed about the possible source of <namah.>

My recollection is that the term <nama-ukti> in the sense of uttering a homage
occurs somewhere in the Rig Veda. Perhaps some expert can explain this more.

But namah as <na+ mama> sounds like the kind of word-play that I believe
classical Sanskrit scholars used to enjoy (there is more punning in ancient
Sanskrit and Tamil writings than are wittily understood), and some Neo-Sanskrit
etymologists (unwittingly and aritficially) construct.

V. V. Raman
November 10, 2000




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Nov 11 18:46:16 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 11 Nov 00 10:46:16 -0800
Subject: Arrangement of the INDOLOGY Digest
Message-ID: <161227064010.23782.15050993451013543051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 43

If one uses an email program that permits direction of individual messages
from particular sources to their own folders or directories (such as
Microsoft's Outlook Express, which is part of Windows), receiving Indology
messages individually, rather than in a single digest, solves this problem.
Using the program, the Indology messages can be automatically directed to a
separate folder or subdirectory ("Indology") where they will not clutter up
the rest of one's email.  They can then be read selectively, and replied to
individually more easily.

David Salmon



----- Original Message -----
From: "t70" <Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, November 11, 2000 8:53 AM
Subject: Re: Arrangement of the INDOLOGY Digest


> A question to Dominik or Chris: The increasing number of contributions to
the
> indology list makes it increasingly difficult to enjoy it because only
every tenth
> message or so is of  interest for oneself. Would it be possible to arrange
the digest
> in a way that topics from the contents could be selected without being
"forced" to go
> through the whole digest? Would it technically be possible, for instance,
to arrange
> the topics in the digest as links to the respective contributions? This
would help to
> select quickly such messages which are really of interest for oneself.  It
would
> also, I guess, stimulate the active participation in the various
discussions.
> Best
> Axel Michaels
>
>




From saf at SAFARMER.COM  Sat Nov 11 20:56:17 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 11 Nov 00 12:56:17 -0800
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
Message-ID: <161227064015.23782.9395964767008252293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4118
Lines: 89

Rajarashi Banerjee writes:

> As for the telephone/water trough object in the rajaram seal it is nothing
> more than blurred text lines...
> So it looks like s farmer and co want to keep silent on this issue. Come Mr,
> farmer if you are such an aficionado for truth why gloss over this fact.

Gloss over it? Michael Witzel and I discussed this issue *before*
Rajaram came up with his newest, lamest, excuses for his 'horse
seal' (which he still claims shows a horse!). Moreover, we
initially teased this claim out of him by making sure that a
reporter sent to interview Rajaram from Frontline asked him about
the 'horse trough.' Go to:

http://www.safarmer.com/frontline

Make sure that you hit "REFRESH" or "RELOAD" to get the newest
version. Then read the newest 8-page supplement (PDF file #5; you
can also read this more quickly in the HTML version found there)
from the current issue of Frontline. Michael Witzel and I discuss
this issue explicitly on p. 129, in the section labeled (not
obscurely) the 'feeding trough.'

When asked about this object by Frontline correspondent Anupama
Katakam, Rajaram blurted out the totally absurd that the
annotations on the seal that he sent Iravatham Mahadevan
(illustrated in our newest piece, thanks to Mahadevan's
generosity; read the article if you're not sure what I'm talking
about) "got scrambled in the scanning. This writing which has got
scrambled resembles this telephone-like thing which they refer to
as a trough." (Quoted verbatim.) Accidental "scrambling in the
scanning" like this is absolutely impossible, as anyone working
with graphics will tell you. You CANNOT replicate the doctoring
of Mackay 453 as seen in Rajaram's book by "scrambling in the
scanning" errors -- whatever that is supposed to mean. And this
from a guy who claims he is an academic expert in graphics
(letter sent to me, M. Witzel, and many others in July)! The
annotations were deliberately covered over, and much else was
changed in the published image as well. This comes out clearly
when you compared the image that Rajaram sent to Iravatham
Mahadevan with the one Rajaram placed in his book. These differ
considerably, as Mahadevan himself points out. On this, see the
images compared on p. 128 of our newest communication.

Moreover, Rajaram, way back in July, clearly admitted to a whole
slew of his admirers that the piece in his book was a "computer
enhancement" intended "to facilitate our reading." He doesn't
deny that he said that -- he hardly can -- but now he claims that
he said it under pressure (not true, in fact), and that what he
meant was that *maybe* someone (not him, of course, but maybe the
publisher) "computer enhanced" it. Supposedly, after all this
frontpage news in India for months, he still doesn't know who
doctored the photo.

Give me a break.

As far as Banerjee's claim that K.D. Sethna's supposed Harappan
"six-spoked wheels" are really "six-spoked wheels" -- on
chariots, no less -- look at the evidence. The vast majority of
these "wheels" are oval or have pointy ends and lack many other
characteristics of wheels. Moreover, the "chariots" arise from
Sethna's regularization of highly irregular data on the seals.
Nothing like a little evidence to undermine nationalistic fantasies:

http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html

Banerjee writes in his inimitable style:

> You lucked out with a cracked seal earlier but it does not mean you can just
> go ahead and make dumb assertions about everything. There is no crack here.

No crack in Sethna's piece, but willfull alteration of evidence.
Compare his diagram with the originals on the following page. The
pictorial evidence speaks for itself:

http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html

On a related note, please look at the dynamite new webpage
entitled "ANTIQUITY FRENZY" put up by the Sinologist E. Bruce
Brooks of the Warring States Project, on chauvinistic fraud
worldwide: The mythologizing of history typical of the Hindutva
"revisionists" finds parallels in China and elsewhere, as Bruce shows:

http://www.umass.edu/wsp/method/antiquity/index.html

Steve Farmer




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Nov 11 13:01:58 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Sat, 11 Nov 00 13:01:58 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063985.23782.9777862878054093906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 57

----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, November 10, 2000 6:39 PM
Subject: Re: Black and Bright and Beautiful>
> Kamban, the master poet, sees Black color in shimmering Light.

All this has not prevented dravidian political circles lambasting Kamban as
"Ariya adi varudi" which literally means one who massages  aryan feet.
Dravidian political circles have never forgiven Kamban for making a master
kavya on Rama and spread aryanism in Tamilnadu


On Tue, 7 Nov 2000 16:48:57 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>H. H. Hock, Through a glass darkly: Modern "racial"
>interpretations vs. textual and general prehistoric
>evidence on Arya and dAsa/dasyu in Vedic society
>(p. 145-174, Aryan and Non-Aryan in India, 1999).
>
>p. 150-1
>"[6] AryaM prAvad ... svarmi.lhe.sv ... |
>    ... tvacaM k.r.s.nAm arandhayat (1.130.8)
>  Ge: 'Indra helped the Aryan in the battles for the
>  sunlight ... he made the black skin subject ...[8]
>(Geldner's note: 'the black skin'[9] refers to 'the
>black aborgines'[10])."
>
>Some other translations from the RV given are:
>(see the original Skt., discussion by Dr. Hock etc.,
>in his paper)
>
>"Ge: 'Fifty thousand Blacks you defeated. You slit up
>the forts like age [slits up] a garment.' [11]
>
>"Ge: 'Out of fear of you the black tribes moved way, leaving
>behind their possessions without fight...'[14]
>
>There are many more like these.


Like the DMK election posters when Kamaraj was alive, he was called
'Appirikka azhage' in a snide and depracating way. Kamaraj was black, but
the Dravida political parties used to downgrade him as 'African beauty'?

Or like the big cut-outs along the Anna Salai in Madras, where even people
like Mooppanar have rosy cheeks and their faces 'whited out' so that they
are saleable electorally to the Tamil population?

After the glorious  liberation from the clutches of Vedas and Brahmins in
the 20th cenuiry, the "Dravidians" do identical colour racism which anyone
can notice without the dark glass of Sanskritists or the bright gloss of the
Tamilists




From saf at SAFARMER.COM  Sat Nov 11 21:08:28 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 11 Nov 00 13:08:28 -0800
Subject: Supposed redatings of ancient China
Message-ID: <161227064018.23782.11241829579687613578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 20

>
> Steve, the name is K. (Kaikhushru) _D._ (Dhunjibhoy) Sethna.
> I notive that you have consistently called him K. N. Sethna
> on your website too. And in case anybody is curious about
> his religio-political affiliations, he is a Zoroastrian, of
> Iranian ancestry.

http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html

The earliest version did have Sethna's middle initial wrong. If
you access the page, you will keep getting old versions from
memory "cache" unless you hit "reload" or "refresh." Sethna is
one of the most cited historical authorities of Hindutva
revisionists, whatever his supposed beliefs. His claims about
"six-spoked wheels" and "chariots" among the Harappans are
regularly quoted by them. His fudging of visual evidence on this
is outlined on that page.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Nov 11 18:37:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sat, 11 Nov 00 13:37:47 -0500
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
Message-ID: <161227064008.23782.15851749894270737698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 44

I add as well a new link mentioned briefly by M. Witzel on one aspect of
this kind of mythologizing -- involving K. N. Sethna's widely repeated
claims that chariots are supposedly depicted on Harappan inscriptions ("Is
Sethna's Chariot Pulled by Rajaram's Horse?"). There is obvious a partly
humourous intent to the webpage, which was composed to counter S.
Kalyanaraman's defense of "Rajaram Horse II," but it introduces new evidence
as well.
See: <http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html>
Steve Farmer.
********************************
As for the telephone/water trough object in the rajaram seal it is nothing
more than blurred text lines
see http://sarasvati.simplenet.com/rajaram.htm
So it looks like s farmer and co want to keep silent on this issue. Come Mr,
farmer if you are such an aficionado for truth why gloss over this fact.
Whatever people may say about rajarams forgery/artistic license/over
enthusiasm lets not make counter forgeries.
>
As for KD sethna's chariot. Can you come up with a better explanation.
1) Is it an early ad for water world showing kevin kostener with webbed
feet.
2) Is it an ekimo wearing snow shoes in sindh
3) Its a babe wearing one of those new fangled aerobic shoes.
>
K D sethnas conjecure is not so bad.
It looks like a man standing on a chariot   facing you. The wheels are oval
because of fore shortening. It is a stylization, a doodle. Nobody is going
to make a portrait out of a script sign.
The spoked oval/wheel object has also been showed as a circle  a fact you
want to gloss over.
you seemd to have missed out on a vital aspect of neural development wherein
the brain can reproduce 3-d in art. By the way no malice intended I am
tarring K D sethna with the same brush going by his redrawing of the wheels.

>
Also do you want to deny the presense of 2 wheeled vehicles in harappa.
Perhaps its just the spokes which are troubling you.
>
You lucked out with a cracked seal earlier but it does not mean you can just
go ahead and make dumb assertions about everything. There is no crack here.
regards RB




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Nov 11 13:47:51 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 11 Nov 00 13:47:51 +0000
Subject: Scenario of language replacement
Message-ID: <161227063988.23782.16039593647198546086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 23

In http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9811&L=indology&P=R5627
Miguel Vidal wrote :

"But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
 between the expansion of Indo-European languages across Europe and
 the expansion of agriculture across the same area."

So, amend my previous statement, striking Renfrew and stating : if, in the
West, Indo-European languages spread along with agriculture, then the
language replacement scenario in Italy or Greece is not parallel to that in
India.

To make elite dominance work we have to figure out how the migrating Indo-
Aryans became the elite.  We also have to demonstrate the incentive (rise in
social status, income, freedom from persecution, etc.) that the speaker of
the indigenous language had to adopt the incursing language.  If Indo-Aryan
society had high (caste) barriers to social mobility, as we are taught, how
did elite dominance work ?

-Arun Gupta




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Nov 11 13:50:37 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 11 Nov 00 13:50:37 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227063990.23782.623633982268142513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 32

Valerie J. Roebuck wrote:
> This seems to represent the Sanskrit word s'yAma, which is
black/dark
> blue/green with connotations of "attractive" or "beautiful".  It is
used
> for e.g. the skin-colour of KRSNa, the colour of a rain-cloud, and
(in
> KAlidAsa, I think) for the colour of fresh grass after rain.
This seems a very reasonable explanation though looking through all
the Tib/Skt indices and dictionaries I have, "sngon-po" is
overwhelmingly the word of choice for "niila", occasionally for "hari"
and very rarely for "`syaama" for which another word is normally used;
and as I previously mentioned, I have only found "sngon-po" for the
skin-colour of Indians in native works not translations.   I can only
surmise that it must have entered into use in this way from some
translated text which had "sngon-po" for "`syaama".
While we are talking about "black/white", I can mention that the
Tibetan word for India is "rgya-gar" (white expanse) and "rgya-nag"
(black expanse) for China -- apparently because of the predominant
soil colour in Tibetan eyes.
Colour terminology can be quite surprising -- I have a Japanese book
which gives a huge range of terms with colour samples which shows that
a number of colours given conventinoal translations in English are
actually quite different to what we would call them ourselves -- the
word for purple being one example.   I wonder if anything has been
produced like this for other languages.

Best wishes,
Stephen Hodge




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Nov 11 09:25:59 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Sat, 11 Nov 00 14:55:59 +0530
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000111014491410@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227063983.23782.1122544356966486267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 38

At 02:49 PM 11/10/00 +0000, you wrote:
>On Fri, 10 Nov 2000 11:39:49 GMT, Maran Kathirchelvan
><maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
>
>
>Dear Sir
>
>While I thank you for the prodigious amount of reference you have given, I
>am dismayed at your comments, which do not sound logical. You sume that
>familiarity with ANY tamil literature will lead to all the references you
>have given. I did write that the search I did with Cologne ebase yielded
>negative result
>
>
>I also notice that you have failed to give any reference for VaiNavam.
>
>
>Regards
>
>Vijayaraghavan

Dear Mr. Vijayaraghavan,

Did I not give you the earliest reference for the word Saivam (maNimEkalai)
and VaiNavam ( PeriyAzvAr) ? You did acknowledge that.
And now you write to Mr Maran that there is no reference to VaiNavam.. How
is that?

With regards,
irAma.ki

By the way, I have not forgotten your asking for the references to the
prevalence cross-cousin marriages among Dravidians. It will take some time;
but I will come back.




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Nov 11 23:09:20 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 11 Nov 00 15:09:20 -0800
Subject: Indo-European websites
Message-ID: <161227064020.23782.239073597150545162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 20

These may be of interest to some:

The Indo-European database (TIED):
http://www.geocities.com/indoeurop/index10.html

Indo-European history, linguistics, and culture discussion group:
http://www.geocities.com/indoeurop/aabout.html

some Indo-European linguistic studies links:
http://tied.narod.ru/links1.html

Journal of Indo-European Studies index:
http://www.dla.utexas.edu/depts/lrc/iedocctr/jies.html

U of Texas Indo-European Documentation Center (online resources, links to
online sites, and more):
http://www.dla.utexas.edu/depts/lrc/iedocctr/ie.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 11 15:18:16 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 11 Nov 00 15:18:16 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063997.23782.3871719604633406997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4417
Lines: 107

>There was probably no IA aristocracy at any time in the
>Mittani empire, and there is nothing (no temples, for
>instance!) to suggest that IA gods were ever worshipped by the Hurrians.

The early Aryan migrants had nothing to do with temples
at all. Rigveda has no word for 'brick'. The earlier vedi
is a shallow pit to invite Gods; When public rituals
involving mahAvedis start, Non-Aryans have acculturated.
Indian art was started by heteredox religions such as
Buddhists and Jains, and art historians point to Greek
and Iranian influences in the beginnings of art of historic
India after the hiatus once Indus culture declined.
>?From this, the Hindu cave temples start after some
centuries in the Dravdian South by Chalukyas and Pallavas
after some centuries. The bhakti mass movement which is
the characteristic of Hindu temple culture spreads
from the Tamil speaking South.

Curiously, the vocabulary for IA chariotry includes
a word that is likely Dravidian. It is "aaNi"
('lynch pin', 'nail'). In Tamil, a South Dravidian
langauge whose literature spans at least 2300 years,
"aa_l-tal" is "to dive, to go deep, to press" etc.,
>?From this verb "aaNi" seems to come from.

The retroflex letters like n, (written .n or N),
in Indian languages are supposed to come from
Dravidian. Note that the systemic retroflexion
(not spontaneous sporadic ones) is lacking in the sister
languages of Mundas in East India and in old Iranian.

>I also had a chance to reread the texts from Tell Brak, the Hurrian
>Nawar/Nagar ("Pasture",
>not Nagara, i hope!), a city in the Mittani
>heartland, perhaps not far from the lost Wa$$ukkanni.

The common verbs, "Ur-tal" and "nakar-tal" have
the same meaning: to crawl, to move slowly, to creep.
(You can check on-line Tamil lexicon from the
University of Cologne). Ur is the Dravidian village
name, so much so it or its variants like "oura" etc.,
are used to look for Dravidian in Indian toponymy.
"nakar" is also like "Ur", and nagara appears
to be a loanword in Sanskrit from this.

>If mani, "jewel" etc., is a non-IE, indigenous Indian word, why and how was
>it accepted into Hurrian? Is there a reasonable etymology? Is the word
>known in Dravidian languages and what does it mean in these languages?

This word is maNi meaning jewel or grain. I agree
with Prof. Selvakumar that for grains/jewels have
something to do with 'maN' = dense, hard, concentrated.

Another important aspect:
>?From UCologne OTL, pl. take a look at:
maNNu-tal maNNu-tal 1. to bathe; to perform ablutions;
2. to immerse oneself completely, as in water;
1. to wash, clean by washing; 2. to smear, anoint;
3. to do, make, perform; 4. cf. man2d2 to adorn, beautify, decorate;
5. cf. man2d to polish, perfect, finish, as a gem

The meanings in the verb "maNNu-tal" such as
"to adorn/decorate/beautify" and "to perfect/finish as a gem"
is what is "maNi" = gem/jewel in Tamil and Sanskrit.
I have argued that the Vedic karkoTaka means
"gemstone giver".
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17156
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17553
On maNimat rAkshasa connected with maNi:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R9658

Compare maNi, maNNutal with another pair: paNi, paNNutal

The verb, paNNutal has given us important words
for music raaga, hand, trade etc.,

otl paNNu-tal paNNu-tal 1. to make, effect, produce, accomplish;
2. to fit out, make suitable; 3. to adorn; 4. to sing in an instrument,
as a tune; 5. to tune musical instruments; 6. to cook

paN - service, work, business, employment;

This is the root verb in barter trade in ancient times.
paNi, vaNi, vaNij (related to vaNiya), paNa ('money'),
pra-paNa are likely related with "paNNu-tal".

On a summary of Dravdian in ancient India:
    a) A. F. Sjoberg, The Dravidian contribution to the
    Development of Indian Civilization: A call for a
    Reassessment.
    Comparative Civilizations Review, v.23, p.40-74, 1990
    b) A. F. Sjoberg, The impact of Dravidian on Indo-Aryan:
    An overview,
    in Edgar C. Polome, Reconstruction of Languages and Cultures,
    1992, p. 507-529

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Nov 11 14:45:07 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 11 Nov 00 15:45:07 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063993.23782.9919298635434267258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4770
Lines: 100

Dear listmembers,

I have been very busy lately, and since Michael's questions should not be
taken lightly, I will continue to ponder on them. Here are some preliminary
comments:

We should not posit that there was an Indo-Aryan Mittani language. No such
language is attested, not one sentence. If we had one or two complete
sentences, we might discuss this issue, but I am not aware of any such
material. On the other hand, we have thousands of Hurro-Akkadian and
Hurrian texts where not one word of IA origin can be found. You may read
tablet after tablet without noticing even an IA name. As for appellatives,
they are practically non-existent, except for a handful of international
trade words. This is the real world.

We should forget everything that was written about the Hurrians during the
Nazi era - and even today, by some German researchers who are heavily
biased. (More about this later.)

> we have... names such as Artataama = Rtadhaaman, (Biridas'uva =
*priitaas'va,
Priyaas'va = *priyaas'va), Tuis'eratta/Tus'ratta = TvesSaratha RV,
Indaruta/indaruda = Indrota RV, S'ativaaja ~ vaaja-saati, S'ubandu =
Subandhu RV, --by no means a complete list. Such princely names are found
all over Syria and down to Jerusalem, if I remember correctly, down to 1000
or 900 BC.

Down to Jerusalem? I doubt it.
Ardadama(n) may be IA, but names in Arda(r)- are Hurrian (ArdarTilla etc.)
Biridas'uva (Frida$uwa/we/wi/wu?) is unknown to me. Where is it found?
Biria$$uwa (Firi(j)a$$uwa/we/wi/wu) (?) was the son of a Hurrian, Irip$eni.
Birikku (Firikku) is a Hurrian name, indicating that fir- is a verb.
Biriatti (Firi(j)atti) is probably a Hurrian name, since -atti seems to be
Hurrian.
Tu$ratta may originally have been *Tvai$eratta, if IA, but note $ = th
(voiced).
Indarutta/Indaruda (or o? why not au?) should be compared to Indarutti as
well as:
Indardija/Indartija, Indatija, Inderda/Interta, Indigija and Indija.
$attiuazza (unvoiced -ts-) is problematic. Compare Hurrian $att- and:
$attauaazza (long a), $attauazza (short a). The -tt- is always long.
$ub-Andu (not Sub-) has been interpreted as West-Semitic, I believe.

Most of these names are so garbled that they should be compared to modern
renderings of Greek or Hebrew names: Giovanni, Yannis, John, Hans, Hasse,
Johannes, Georg, Jorgen, etc. Perhaps I am too sceptical, but this is my
impression so far in my studies.

>But isn't it just the case that the *male* line has IA names, while their
>wives, then mothers, consistently have Hurrite names? This looks more
>like 'throne names' (or fashion), for whatever reason.

Only a couple of names of Hurrian queens are attested in the texts, so we
cannot know to what extent their names were IA. The earliest known king of
Urgi$ (in the Hurrian heartland, about 2250 BC) had a wife with the
Akkadian name Uqnitum = Lapis lazuli. Hurrians probably intermarried with
Akkadians to establish trade relations. Tu$ratta's wife was Juni (see EA
26; god knows whether this name was pronounced Yuni or Yoni), interpreted
by Mayrhofer as IA. Their daughters had Hurrian names.

>These facts combined, don't they just point to IA influence on the higher
>level (marriage as you say?) AND the low level (horse trainers, foreign
>mercenaries?)

Yes. And I wish we had names of a few IA horse trainers and mercenaries.
Paraiuna$? Aiuktaeraia$$a? (non-Hurrian names of Hurrian generals, readings
uncertain).

>In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV medha,
>vaahana is *late*/later. Note that Possehl now wants to bring down the
date
>of iron as well. If this goes down from c.1200 to, say, 1000 BCE, so goes
>the RV. It has no iron, yet.

Words like these need reexamination. I have not yet studied the Hittite
texts, but some words may have been read with a bias and may have to be
reinterpreted.

Kassite:
>The old S'uriyas' and Bhaga (Bugas')> Do you have arguments against them?
>More interestingly Abiratta = Abhiratha, a perosmnal name. Maybe
S'ukaniya.
>--  I also would like to add: timirias' as horse color, and among the many
>horse names : Akriyas' (agriya?), and finally there are a few suspious
>names ending in IA -as' etc. (nominatives).

-ia$ (ya$) is the Kassite word for "land", and a "nominative" in -a$ is
pure speculation. (Regarding Abiratta$, was he a Kassite?) In my opinion, a
concentration on Hurrian texts is much more profitable, and life is too
short for all kinds of speculative discussions about Kassite. But timiria$
is interesting; the Hurrian word for "dark/black" is timeri/timari, see
StBoT 32, Erich Neu's edition of the Hurrian "Song of Remission", p.
244-47, where Hurrian "timerre e$eni turi" is rendered with Hittite
"kattanta tankuwai takni" = hinab in die dunkle Erde.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Nov 11 15:22:20 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 11 Nov 00 16:22:20 +0100
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064000.23782.9160766995876601847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 58

According to my English-Tibetan dictionary, the modern Tibetan word for
green is ljang-khu (colour of flag), or sngon-po (colour of grass). Green
vegetables are called sngo-tshal (Lhasa-pronunciation: ngoptsee). There are
also, however:

ljang-smug or ljang-nag = dark green
ljang-dkar or ljang-skya = light green
ljang se = yellowish green

But "blue" is also sngon-po, so Tibetan may not feel the need to
distinguish between these two colours. If something is "completely blue",
whatever that is, Tibetans would say it is "sngo mthing-mthing". I might
add that sometimes when I say something is "blue", my daughter corrects me,
asserting that I am unable to distinguish between blue and green. What is
blue to me, is apparently green to her.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol


----------
> From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Black and Bright and Beautiful
> Date: 11. november 2000 14:50
>
> Valerie J. Roebuck wrote:
> > This seems to represent the Sanskrit word s'yAma, which is
> black/dark
> > blue/green with connotations of "attractive" or "beautiful".  It is
> used
> > for e.g. the skin-colour of KRSNa, the colour of a rain-cloud, and
> (in
> > KAlidAsa, I think) for the colour of fresh grass after rain.
> This seems a very reasonable explanation though looking through all
> the Tib/Skt indices and dictionaries I have, "sngon-po" is
> overwhelmingly the word of choice for "niila", occasionally for "hari"
> and very rarely for "`syaama" for which another word is normally used;
> and as I previously mentioned, I have only found "sngon-po" for the
> skin-colour of Indians in native works not translations.   I can only
> surmise that it must have entered into use in this way from some
> translated text which had "sngon-po" for "`syaama".
> While we are talking about "black/white", I can mention that the
> Tibetan word for India is "rgya-gar" (white expanse) and "rgya-nag"
> (black expanse) for China -- apparently because of the predominant
> soil colour in Tibetan eyes.
> Colour terminology can be quite surprising -- I have a Japanese book
> which gives a huge range of terms with colour samples which shows that
> a number of colours given conventinoal translations in English are
> actually quite different to what we would call them ourselves -- the
> word for purple being one example.   I wonder if anything has been
> produced like this for other languages.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Nov 11 16:37:10 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 11 Nov 00 16:37:10 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064003.23782.3171929483187477016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3141
Lines: 69

>There has been too much speculation based on theories of Aryan superiority;

Today,
>We should forget everything that was written about the Hurrians
>during the Nazi era - and even today, by some German researchers who are
>heavily biased. (More about this later.)

Are there any efforts to scrutinize these academically? Ph.D., theses,
journal and book and web publications by scholars? Poliakov and
Olender books. Imported from Europe, this has led to many disasters in
the Indian subcontinent.

Prof. Peter Schalk, Review of Tambiah, S. J.: Buddhism betrayed?
Religion, Politics, and Violence in Sri Lanka, UChicago press, 1992
Temenos, vol. 29, 1993, p. 183-9.

"This is indeed an important aspect that still has to be considered
as the background for what is patriotically called an anti-Indian,
nationalistic stand. Behind this present anti-Indianism, promoted by
the JVP and ideologically related political ideologies fractions in
the UNP, SLFP and MEP, we find an antagonism agaisnt Indian trade,
against Indian labour like estate labour, and against Indian dominance
in the cultural sphere. This concept of "Indians" also includes the
Sri Lankan Tamils who are (wrongly) classified as immigrants.

Tambiah focuses especially on the anti-Muslim propaganda by the
Anagarika that resulted in the Muslim riots in 1915. This propaganda
was also directed against the Tamils. Tambiah does, however, miss one
essential point, namely that the Anagarika, under the influence of
Western antisemitism, applies this very anti-semitism to the Muslims.
His anti-Muslim stand was much more radical than it seems to be -
because it is part of a racist ideology. Let us see how the Anagarika,
the Buddhist, homologises the Muslims to the Jews in an anti-semitic
tirade,

The Muhammadans, an alien people who in the early part of the
ninteenth century were common traders, by Shylockian methods became
prosperous like the Jews (Tambiah 1992:8)

As the Jews were looked down upon in "Aryan" circles, in which the
Anagarika included himself, by  association with the Jews, the Muslims
were pejoratively classified. The Anagarika made himself a victim of
the Aryan-Semitic debate in the late 19th century in Europe, although
he himself regarded himself as speaking on behalf of pristine
Buddhism. He applied the  Aryan-Semitic European debate on the
relationship between the Sinhalese and the minorities of Tamils and
Muslims.

The Anagarika is the man who gave a racist base to Buddhism. He will
go down in history for that. We should not neglect thata aspect of his
performance. This Sinhala-Buddhist racism became important in pointing
the way to the later racist theories that were launched in
pseudo-scientific physical anthropologies from the 1940s and 1950s
issued in Colombo. In them the Tamils and Sinhalese are described
words  and pictures as biological lower and higher races."

Best,
V. Iyer
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Nov 12 01:13:00 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 11 Nov 00 17:13:00 -0800
Subject: pseudochariot - K.D. Sethna
Message-ID: <161227064025.23782.10320127076099157075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 26

Vidyasankar Sundaresan writes, about K.D. Sethna:

> And in case anybody is curious about
> his religio-political affiliations, he is a Zoroastrian, of
> Iranian ancestry.

I've seen this misinformation on Hindutva sites as well. The goal
of it is to try to disassociate Sethna's _Problem of Aryan
Origins_ from Hindutva motives. Shortly after Sundaresan made his
post, I received this email from an Indologist:

> KD Sethna (aka Amal Kiran) has lived for decades in
> the Sri Aurobindo Ashram in Pondicherry and is the editor
> of the journal "Mother India."  Maybe his parents were
> Zoroastrians, but he isn't.

Note also that Sethna's _Problems of Aryan Origins_ places high
on the recommended book list at the BJP's official bookstore:

http://www.bjp.org/today/bookshop.htm

Note that books by Rajaram, Talageri, and Koenraad Elst that are
also prominently listed at the BJP official site.




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Nov 11 16:53:51 2000
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (t70)
Date: Sat, 11 Nov 00 17:53:51 +0100
Subject: Arrangement of the INDOLOGY Digest
Message-ID: <161227064005.23782.13475767939096457818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 13

A question to Dominik or Chris: The increasing number of contributions to the
indology list makes it increasingly difficult to enjoy it because only every tenth
message or so is of  interest for oneself. Would it be possible to arrange the digest
in a way that topics from the contents could be selected without being "forced" to go
through the whole digest? Would it technically be possible, for instance, to arrange
the topics in the digest as links to the respective contributions? This would help to
select quickly such messages which are really of interest for oneself.  It would
also, I guess, stimulate the active participation in the various discussions.
Best
Axel Michaels




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Nov 11 23:23:51 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sat, 11 Nov 00 18:23:51 -0500
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
Message-ID: <161227064022.23782.7933948210477045507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 26

No crack in Sethna's piece, but willfull alteration of evidence. Compare his
diagram with the originals on the following page. The pictorial evidence
speaks for itself:
<http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html>

1) OK,  I would be interested to know what you would interpret from this
symbol.
>
2) What are your thoughts on the fact that the ovals could actually be
circles in perspective.
>
3) Are you aware that circular versions of this symbol also exist in
abundance.
>
All sethana's does is to redraw the ovals as circles which acually detracts
form making the symbol look like a chariot.
Its not surprising that a  2 wheeled vehicle could be depicted as a
pictorial because they did exist. You must have seen the daimabad bronze
toy. It is hitched up with oxen. The wheels are solid but then its only a
toy. There are some toy wheels with spokes painted on them dating from late
or mature harappa. No actual wheels have ever been found.

regards RB




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Nov 11 20:21:22 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Sat, 11 Nov 00 20:21:22 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064013.23782.17116780967339970231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2857
Lines: 62

On Sat, 11 Nov 2000 16:37:10 GMT, Venkatraman Iyer
<venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

>>There has been too much speculation based on theories of Aryan
superiority;
>Prof. Peter Schalk, Review of Tambiah, S. J.: Buddhism betrayed?
>Religion, Politics, and Violence in Sri Lanka, UChicago press, 1992
>Temenos, vol. 29, 1993, p. 183-9.
>

>the Aryan-Semitic debate in the late 19th century in Europe, although
>he himself regarded himself as speaking on behalf of pristine
>Buddhism. He applied the  Aryan-Semitic European debate on the
>relationship between the Sinhalese and the minorities of Tamils and
>Muslims.
>
>The Anagarika is the man who gave a racist base to Buddhism.


This modern equation of sinhalese = aryans and Tamils = Non-aryans seems to
have no basis in Sinhalese chronicles. If anything , the opposite seems to
be the case.Some years back, I read this post by a Sinhalese gentleman in a
newsgroup:

From: "Sereno A. Barr-Kumarakulasinghe" <sbarrkum at ic.sunysb.edu>
Newsgroups: soc.culture.sri-lanka,soc.culture.tamil
Subject: Aryan & Sinhala Groupings


A current myth about Sinhalese and Tamils is that the origins/identity of
each group is Indo-Aryan and Dravidian respectively.  This myth is often
repeated in modern texts and credit given to the ancient chronicles of
Sri Lanka the especially the Mahavamsa and Culavamsa.  The truth is the
ancient chronicles record no such identity and infers to the contrary.
The Mahavamsa has only one reference to the word Ariya (Mahavamsa;
Chapter 5 verse 112-113). The reference to the Ariyas is in context of
the groups thera Upali (A incarnation of Lord Buddha) taught in
Valikarama.  On the other hand the reference in the Culavamsa
differeniates Ariya from the Sinhala (Culavamsa, XC 16).  In this passage
dated in the 13th century these Ariya soldiers who were mercenaries kill
Senapati Mitta in the presence of the Sinhala soldiers.  The Aryan
mercenaries are considered to be of Pandyan origin by Geiger.  It should
be noted that the Pandyan dynasty with its capital in Madurai was
considered be of Ariya descent.  The other references to the word Arya in
the Culavamsa are in context of the AryaChakravatis of the Jaffna
kingdom.  The Kings of Sri Lanka made no such claim to been Aryans.

As can be clearly seen the ancient chronicles indicate that the dynastys
associated with Tamils are of Arya descent and differentiates between
Aryans and the Sinhalese.   In addition the mercenaries from Pandaya in
the heart of Tamil Nadu are referred to as Aryans.
I would be extremely suprised to see any pre-15th Century chronicles
equating Sinhala=Aryan and Tamil=Dravidian.  Does the Tamil Yalpana
Vaipana Malai by Mylvaganam make the claim Tamil=Dravida.??.

barr-kum
------------------------------------------------------

Any comments by anyone well versed in Sinhalese lore?




From saf at SAFARMER.COM  Sun Nov 12 04:52:27 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 11 Nov 00 20:52:27 -0800
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
Message-ID: <161227064033.23782.2485249998961932749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5744
Lines: 121

Artur Karp writes:

> let me Polishly suggest that them Harappan fools may still have
> had their little reasons to want to squeeze their ole wheels a bit.
> Especially, if they tried to transform an unwieldy circular image
> into some much sleeker-looking (i.e. "oval/pointy-ended") writing
> sign - just to save precious writing space.

Sorry about mentioning "Polish jokes" in the same line as
"Rajaram horse jokes," Artur. How un-PC of me!

The old claim that the shapes of Harappan "wheels" are squeezed
horizontally to save space raises a lot of unanswered questions.
The ovals or their pointy-ended variants have or could be just as
reasonably interpreted as shields, or as celestial/kingship
signs, or as simple abstract designs similar to those found in
countless other premodern cultures. Against the old "squeezing"
suggestion: If the scribes did indeed think of them as wheels,
and were accustomed to seeing spoked wheels on chariots in daily
life, it would certainly be strange to think of them radically
changing this shape to space. The signs remain oval or pointy,
moreover, even when saving space wasn't a consideration. And why,
especially, pointy "wheels"?

There are other problems: Did you ever see a real chariot wheel?
The hubs are extremely prominent, and the spokes certainly never
meet in the middle, as these do. The outside of chariot wheels
are also flat -- they must be to work -- but this again is
missing in Sethna's examples. And, of course, there is the
unfortunate anachronism that some of these "spoked wheels" show
up over a thousand years before evidence of spoked wheels
anywhere else in the Old World. Are you claiming that the
Harappans had this technology 1,000 years or more before far more
advanced cultures like those of the Mesopotamians -- with whom
they were in trade contact?

Quite a stretch.

In sum, show me an elliptical or oval/pointy object with crossing
lines on it, lacking hubs, and not flat on the outside, and the
burden of proof is on you to show these are "six-spoked chariot
wheels" -- not on someone who denies it. This is especially true
given the clear anachronism evident in their appearance.

Comparative evidence from other civilizations also argues
strongly against your views. We find many striking examples, for
instance, of oval or round symbols with crossing diagonal lines
(certainly not "spokes") in Mesoamerican and North American
Indian artifacts. But neither civilization (leaving aside a
handful of toy objects) had any wheeled transport of any sort.
For example, I have jpeg pictures in my system of a number of
convincing "spoked wheel objects" from the Poverty Point culture
in Louisiana (the most advanced civilization in North America in
the early second millennium BCE - contemporary with the end of
Harappan culture). But this civilization had no knowledge of any
wheels of any kind, spoked or unspoked.

Want to see an awe-inspiring object associated with ray-like
projections that might make you draw roundish (or even oval!)
objects with crossing lines in it? Look at the sun at different
times of the day.

The real point of my post had less to do with spoked wheels or
chariots, which evidence suggests didn't exist anywhere in the
world in Harappan times, than with Sethna's obvious abuse of
iconographic evidence. None of the mostly reasonable questions
suggested by you, or me, or others on this List about "squeezing
to save space," or "foreshortening" (that's a stretch - literally
and figuratively!), or anything else like it is mentioned even in
passing by Sethna. Sethna, instead, presents a neat diagram in
his book of a man on a chariot-like object that has perfectly
round wheels. QED! He never mentions once that the vast majority
of these so-called "wheels" in Harappan culture weren't round.
Moreover, when you look at the original evidence on which his
diagram is based -- which he chooses not to display in his study
-- you find that the originals certainly aren't round and
certainly don't look even vaguely like wheels.

See again Figure 2 of the webpage below. Surely you can't be
defending Sethna's use of evidence!

http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html

Artur writes further:

> Are there any examples of such oval "wheels" represented horizontally?

I don't know if this is a real or rhetorical question. So far as
I know, there aren't. But there certainly ARE suggestive
variations -- MANY of them, in fact -- of the vertically aligned
oval or pointy "wheel" signs that LACK cross-lines (Sethna's
supposed "spokes") in the middle. Some have elongated dots in the
middle, some have three lines there, some have box-like objects,
some have plant-like objects, some (like Parpola M-309) have
curious semi-circles where the cross lines are usually found. All
are the same basic oval or "pointy" oval form in which we find
cross lines -- but in this case the cross lines are replaced with
different contents.

I could go to the trouble to scan all these in. But (better) take
a look at the seals yourself.

Want instead to see a "satellite dish" in Harappan signs too? I
can show you many extremely convincing examples -- certainly more
convincing than any "spoked wheels." (Rajaram could conceivably
claim that these "satellite dishes" were used by the prescient
Harappans to pick up the cosmic rays that, Rajaram tells us, the
Rigveda affirms strike the earth three times a day.)

Enough on Sethna's (non) spoked (non) wheels. As Confucius
supposedly puts it in  Lun yu 7.8, "When I have pointed out one
corner of a square to someone and he doesn't come back with the
other three, I won't point it out to him a second time."

And that goes for Sethna's (not round, not spoked) Harappan
wheels as well.

Steve Farmer




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Nov 12 02:17:29 2000
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 12 Nov 00 03:17:29 +0100
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
In-Reply-To: <3A0DB258.1F9C27FF@safarmer.com>
Message-ID: <161227064027.23782.4927444707150809821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001112/45482451/attachment.htm>

From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 04:27:36 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sun, 12 Nov 00 04:27:36 +0000
Subject: Questions on Indian Philosophy
Message-ID: <161227064030.23782.4013085552524439501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 43

I have a few questions for the folks here as regards Indian philosophy:


Do the Charvaka (materialist) philosphers only rely on perception as a
pramana, or do they also accept inference.

Traditionally, it has been held that Charvakas only accept perception (from
what their intellectual enemies tell us), but the Charvaka philospher
Purandara clearly says that inference is to be accepted as long as it does
not concern transcendental matters (as S.N. Dasgupta says).

I have read a fairly detailed analysis of Mrinal Kanti Gangopadhyaya,  as to
why Charvaks did in fact accept inference as a pramana, and that the claim
of them accepting only perception is incorrect.

I would like to hear the views on this by other members of this forum.

-Satya

p.s. Am i right in concluding that the Mimansak philosophers, at least
originally, were atheists? Kumarila Bhatta (and I am sure Prabhakar, and
other Mimansaks as well) has certainly written extensively as to why he
rejects the idea of God, and yet this fact is in fact glossed over by many
modern writers.

p.p.s. Furthermore, am i correct to conclude that the Nyaya-Vaisesik
philosophies were originally atheistic? After all, God never occurs in the
Vaisesik Sutra, and it occurs only once in the Nyaya Sutra. And when it does
occur that one time (in the Nyaya Sutra), it can be shown that the sutra
which contains the word "God" is in the form of a "purvapaksa". What are
your views on this?
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From troyoga at YAHOO.COM  Sun Nov 12 12:44:16 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 12 Nov 00 04:44:16 -0800
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064047.23782.13248510740717190171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 37

Subject: Black and Bright and Beautiful


In Gau.diia Vai.s.nav literature ?hari/hari.h? has at
least three meanings pertinent to this thread.

Hari is that . . .

1. which ?attracts the mind by ecstatic love (for
God)? /  prema dyaa hare manu
2. which ?takes away all inauspiciousness? / sarva
maNgala hare
3. ?quality which attracts the mind and causes people
to give up the four (Vedic) [mundane] goals of life
[ie. dharma, artha, kaama, mok.sa] / caari
puru.sa-artha chaa.daaya, gu.ne hare sabaara mana.

See _Zri Caitanya-caritaam.rta, Madhya-liilaa_, Ch.
24, Texts 59 & 64.
BTW, I for one have personally witnessed people of
both African and Southern Indian origin that had
complexions so black that they were blue. I would add
that I found these remarkable countenances to be
equally radiant and beautiful.

rgrds,
VT
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From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 05:44:40 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sun, 12 Nov 00 05:44:40 +0000
Subject: Repudiating Subhash Kak
Message-ID: <161227064036.23782.12775231272358401936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 21

Subhash Kak, the revisionist historian, has been churning out his trash at
www.sulekha.com Here is the url of his latest column, which is highly
thought provoking:

http://www.sulekha.com/cgi-bin/column.cgi?resource=ms_macaulay

Fortunately, www.sulekha.com has a comments section where readers can post
their comments on the articles at this site. I request some of the stalwarts
here to post at least one rebuttal of Kak in the comments section of Kak's
sulekha article.

-Satya
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 09:04:14 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 12 Nov 00 09:04:14 +0000
Subject: pseudochariot - K.D. Sethna
Message-ID: <161227064039.23782.16326434815453030566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 31

Re: K. D. Sethna's connection to the Aurobindo Ashram -

I was simply unaware of it, till I checked my email today
and noticed that a kind Indologist, perhaps the same one
who wrote to Steve Farmer, had written to me privately
about it too. There was no deliberate intent to misinform
people about his affiliations. Well, this is another case
where deducing things merely from a man's name has turned
out to be mistaken.

However, from what little I know about the Auroville-ians,
I don't see an overt link between them and any particular
political crowd. Whatever connection seems to be there
arises primarily from Aurobindo's own reinterpretations of
Rgveda, that agree neither with modern philology nor with
the traditional sAyaNa. Perhaps someone may want to pay
some attention to Aurobindo's writings too. As academic
scholars, you must distinguish between Hindu groups of a
primarily religious nature, and political groups that are
branded with the name Hindutva.

Vidyasankar
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 09:32:23 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 12 Nov 00 09:32:23 +0000
Subject: pseudo-chariot wheels, K. D. Sethna
Message-ID: <161227064041.23782.653511615209995916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 25

Dr. Farmer,

The spoked wheels may point to Potter's wheels;
Potters are "vELAr", chiefs are "vEL".
Sangam texts on "puli-kaTi-mAl", the
Chalukyan king, Pulakesi/Pulikesi
and Indus seals with spoked and oblong pointed wheels
tell us of the possibility of vELs taking
symbols of spoked wheels. They have nothing to
do with chariots which were not invented then!

Thanks for pointing to Sethna's Ashram years.

More later,
N. Ganesan
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From perichandra at YAHOO.COM  Sun Nov 12 17:51:15 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 12 Nov 00 09:51:15 -0800
Subject: PaNis on Lebanese Coast
Message-ID: <161227064063.23782.14446746867010336921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 39

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> >If that is the most striking linguistic similarity, then even IE has such
> >similarity with Dravidian.
> >Both employ [i], [a] for demonstratives:
> >Skt itra = here; Dravidian: iGku
> >Skt. atra = there; Dr. aGku ;
>
> Sorry, this won't work. atra = here, tatra = there. itra makes
> no sense. In Hindi, you have idhar and udhar (not adhar).
>
> Vidyasankar

Thanks for pointing that out.

Anyway I had forgotten to mention idam/adas demonstrative pair.

from the famour verse:
"Om pUrNamadaH pUrNamidam ..."

--------
idam
.. this , this here , referring to something near the speaker ; known , present
; (opposed to %{adas}


ada4s
          nom. mf... (opposed to %{ida4m} q.v.) , that , a certain , (%{adas})
ind. thus , so , there.
---

P. Chandrasekaran.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Nov 12 19:19:07 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 12 Nov 00 11:19:07 -0800
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
Message-ID: <161227064075.23782.7479966897017399398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 43

I wrote:

>Sorry about mentioning "Polish jokes" in the same line as
"Rajaram horse
> jokes,"
>How un-PC of me!

Artur Karp wrote:

> Yes, such things come from using a Mac.

Thanks for giving me a convenient out for my political faux pas.
I *am* using a Mac!

Beyond jokes:

> To say that the concept of chariots in the ICiv. is totally anachronic is
> one thing. But to say that to ultimately prove the presence of chariots in
> the ICiv., the signs in question should realistically represent chariot
> wheels is something else again. Faced with this kind of demand, I would
> still insist that diagrammatic representations (such as pictorial signs)
> do not have to show all the details possessed by the original object.
> More - that such representations are allowed to distort the original
> object's shape.

I *have* frequently said that the concept was anachronistic. But
I also disagree with your new point.  When someone (Sethna, not
you) does try to "prove the presence of chariots" in the Indus
Valley, and his *only* evidence consists in Harappan signs, he
better show us the elliptical and pointy signs with
cross-hatching on them -- and not draw round "wheels" when the
originals clearly aren't round.

> Which doesn't make me a follower of Hindutvavadins. Or, for God's sake,
> a supporter of Mr. Sethna's views.

Fully understood!

Regards,
Steve Farmer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 12 11:52:37 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 12 Nov 00 11:52:37 +0000
Subject: MacDevnag (fwd)
Message-ID: <161227064044.23782.17583762576670823271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 24

Software testers required.  Do you use a Mac, TeX, and Devanagari?

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 7 Nov 2000 17:04:26 +0000 (GMT)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>

Subject: MacDevnag

Someone called Bernard Desgraupes has just emailed me to say that he
has ported devnag to the Mac, giving it a suitably Mac-type interface.
If the thing works I think it would be good to add it -- or at least a
pointer to it -- to the CTAN directory. But Macs are beyond me, so I
can't test it out. Do we know anyone who might like to try it?

John

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Nov 12 18:38:31 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 12 Nov 00 13:38:31 -0500
Subject: pseudo-chariot wheels, K. D. Sethna
Message-ID: <161227064070.23782.6482592004505934277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 75

Mr. Farmer,
Before you go off calling K D sethna's interpretation as tampering
I challenge you to answer some questions. Your earlier statements are weak
in logic and frivolous.
I am challenging you to be serious and objective for once.
>
you have raised some good points and some which are ridiculous.
>

1) THE OVAL COULD REPRESENT THE SUN

The sun would never appear as an oval to any observer because its a sphere.

I will grant you that they could have compressed the solar disc in the
interest of saving space
or thought of the sun as a disc and not a sphere( perfectly natural for
those times )

I am going to rule out proximity to black holes or observers travelling near
light speed.
>

2) HARRAPANS HAD SPOKED WHEELS A THOUSAND YEARS BEFORE OTHER CIVILIZATIONS

Not necessarily. I had mentioned that wheels with a painted spoke design
have been found in harappa.
Whether they represented real spokes or were simply a design is not known.
This would apply to the signs too.
No real wheels have been found so we cannot say if harapans had spoked
wheels or not.
The toys chariots found are small and may not be authentic replicas. I dont
know if making a toy spoked wheel would have presented casting problems or
thought of as unnessary detail in a toy.

Here you will find a picture of a harappan wheel with 6 painted spokes
http://sarasvati.simplenet.com/ratha1.htm
>

3) POTTERS WHEELS ( MR. Ganesan )

Should we then think of the signs as represeting a man perched precariously
on the rims of two potters wheels
or Maybe its a potter who owns 2 wheels not more not less.
>

4) LACK OF REALISM, NO HUBS ETC...

This is ridiculous. PLease note that the man on the wheels does not have 5+5
fingers, nose
toes lips etc.
>

In summary:
Mr sethna's asumption is not a bad one. Another one I can think of is a man
striding on celestial bodies/systems
something on the lines of vishnu's vAmana avatAra. PLease come up with
better ones if you can..
>


If I may I will turn on my bitch switch:
>
If you really doubt what I am saying you could read up on euclidian
geometry, special, general theory of relativity
or perhaps check up on einsteins and euclids background ( did they spend a
few years in some ashram in pondicherry? )
By the way Who is to check that you dont sneak into some church in your
neighbourhood.
>
bitch switch off:
>
regards RB




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 13:57:24 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sun, 12 Nov 00 13:57:24 +0000
Subject: Supposed redatings of ancient China (and Japan)
Message-ID: <161227064052.23782.11247610115903776621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 25

    The following news item carried in the Gazette (Montreal, p B6) of
November 11, 2001 is further evidence that tampering with facts by scholars
may be a widespread phenomenon (I am assuming that the Gazette report is
accurate).
    Shinichi Fujimora, one of Japan's leading archeologists, dug holes at a
site some 300 kilometres of Tokyo and deposited some artifacts in them in
such a way as to make them appear part of one of the world's oldest known
places of human habitation.
    Unfortunately for Mr Fujimora, someone from the newspaper Mainichi
Shimbum managed to secretly videotape the archeologist planting the fake
evidence. The newspaper took this initiative because disturbing rumours
about Mr Fujimora's methods had been growing. Now, the Tokyo National Museum
has removed more than 20 pieces attributed to Mr Fujimora.
    S.Tilak
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From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Nov 12 19:04:10 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 12 Nov 00 14:04:10 -0500
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064073.23782.15260940264944982243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 20

>BTW, I for one have personally witnessed people of >both African and
Southern Indian origin that had >complexions so black that they were blue. I
would add >that I found these remarkable countenances to be >equally radiant
and beautiful
>
Few africans are really that dark to shine blue and purple. The ones that
are are extremely striking looking.
>
Many east africans are really impressive and good looking and could have
inspired such references. As for indians such complexions (and looks :-))
are almost non existant.
>
I would argue that such references in literature are just idealizations
based on some chance sighting or anecdotes. Similar to phrases like white as
snow. Platinim blondes are also rare and definitely stand out.
>
regards RB




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sun Nov 12 13:42:22 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sun, 12 Nov 00 14:42:22 +0100
Subject: MacDevnag (fwd)
Message-ID: <161227064049.23782.8547917107955861157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 56

If you want you can use us as guinea pigs... We should focus on Mac and Windows.
I tend to be critical of TeX nowadays, because it's really a dinosaur.
I have been involved in writing converters to and from TeX myself, and we have
supported it here for a very long time. It's time to move on.
What is needed is a Unicode-based and complete coverage of Devanagari (I mean
including all variants, not just the modern "horizontally aligned" character
composition variants), plus intelligent typing wizards for Mac and Windows, which
should allow switching to and from "transliteration mode".
I have written a plug-in for this many years ago, for a graphics-mode text editor
running under--sorry--DOS, but as it was pirated totally we discontinued
development.
Maybe somebody can organize research grants or private sponsorship to set up an
international conference for deciding the Unicode side of things and for covering
the software engineering side.
The Unicode homologation is the expensive proposition, especially as additionally
agreement would have to be won from major OS vendors (Apple, MS, Sun, etc.). The
resulting software engineering is harmless.
Best regards,
Gunthard
gm at e-ternals.com

------------------------------------------------------------------
Gunthard Mueller
Dir.
e-ternals.com / Anthos Imprint Ltd. / Swabian IT Services
Unter den Linden 15
D-72762 Reutlingen
Germany


Dominik Wujastyk wrote:

> Software testers required.  Do you use a Mac, TeX, and Devanagari?
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Tue, 7 Nov 2000 17:04:26 +0000 (GMT)
> From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
>
> Subject: MacDevnag
>
> Someone called Bernard Desgraupes has just emailed me to say that he
> has ported devnag to the Mac, giving it a suitably Mac-type interface.
> If the thing works I think it would be good to add it -- or at least a
> pointer to it -- to the CTAN directory. But Macs are beyond me, so I
> can't test it out. Do we know anyone who might like to try it?
>
> John
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Nov 12 15:06:25 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 12 Nov 00 15:06:25 +0000
Subject: pseudo-chariot wheels, K. D. Sethna
In-Reply-To: <F230QptgFrYILoygXLs00001b8c@hotmail.com>
Message-ID: <161227064057.23782.3032613089687501962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 14

I've never seen a potter's wheel--Indian or otherwise--with spokes. I don't
think such a wheel would be heavy enough to maintain the momentum necessary
for throwing.  (And you'd have to have an awfully good aim with the clay
:^).)

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

N. Ganesan writes

>The spoked wheels may point to Potter's wheels;




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Nov 12 14:07:38 2000
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 12 Nov 00 15:07:38 +0100
Subject: pseudochariot - pseudo-trough
In-Reply-To: <3A0E21E4.A63814E1@safarmer.com>
Message-ID: <161227064054.23782.18367844958861932798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 32

At 20:52 00-11-11 -0800, Steve Farmer wrote:

 >Sorry about mentioning "Polish jokes" in the same line as "Rajaram horse
jokes,"
 >How un-PC of me!

Yes, such things come from using a Mac. I am glad you've noticed the
dangers related to your PC-lessness on time.

Jokes aside. If you read my post carefully, you will notice that it doesn't
mention chariots. It had more to do with the quality of your argument. "If
(you said) Harappans spent their time making oval or pointed chariot
wheels...". Nice absurdity, except that it proves nothing.

To say that the concept of chariots in the ICiv. is totally anachronic is
one thing. But to say that to ultimately prove the presence of chariots in
the ICiv., the signs in question should realistically represent  chariot
wheels is something else again. Faced with this kind of demand, I would
still insist that diagrammatic representations (such as pictorial signs)
do not have to show all the details possessed by the original object.
More - that such representations are allowed to distort the original
object's shape.

Which doesn't make me a follower of Hindutvavadins. Or, for God's sake,
a supporter of Mr. Sethna's views.

With regards,

Artur Karp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 16:06:32 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 12 Nov 00 16:06:32 +0000
Subject: Potter's wheel (was: pseudo-chariot wheel)
Message-ID: <161227064059.23782.13423888250175964449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 37

>I've never seen a potter's wheel--Indian or otherwise--with spokes. I don't
>think such a wheel would be heavy enough to
>maintain the momentum necessary for throwing.  (And you'd have to have an
>awfully good aim with the clay :^).)
>Dr Valerie J Roebuck
>Manchester, UK

I agree that there is a common misconception.
In South India, one commonly finds Potters' wheels
spoked, and not discoid.

Dr. Palaniappan, I think, talked about it here
long ago.

Pl. see M. Witzel
http://www.outlookindia.com/20001106/features3.htm
[Begin Quote]
As Rajaram and Jha, along with many autochthonists, want to
let the horse-rich Rig Veda precede the Indus Civilisation
(2600-1900 bce), they need Indus horses and chariots badly.
The Piltdown horse seal now proves their point! They also
find an Indus sign which looks like a spoked wheel (but which
may be the south Indian potter?s wheel-or just about anything
else).
[End Quote]

Regards,
N. Ganesan
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 17:03:11 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 12 Nov 00 17:03:11 +0000
Subject: Potter's wheel (was: pseudo-chariot wheel)
Message-ID: <161227064061.23782.7690548888110469233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 33

(Apa)Bharani constellation and potters
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9806&L=indology&P=R21221

A 2000 year old poem from puRanA_nURu explicitly
compares the spokes of a Potter's wheel with the
chariot wheel spokes! Tho' this is not mentioned
in english translation.

<<<
The full creative control exercised by the potter is also compared to
the control of a king over his land in the following Classical Tamil
poem.

vETkO ciRAar tEr kAl vaitta
pacu maN kurUu tiraL pOla avan2
koNTa kuTumittu i taN paNai nATu E             (puRanAn2URu 32.7-10)

A rough translation is: This cool cultivated land of his crown is his
(to do whatever he wishes) in the same manner as the colorful lump of
clay which the potter children placed on the potter?s wheel (can be
made into anything the potter wishes).
>>>

Re: pots, brahmin names, and potters
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9812&L=indology&P=R13555
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Nov 12 18:15:51 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 12 Nov 00 18:15:51 +0000
Subject: Potter's wheel (was: pseudo-chariot wheel)
In-Reply-To: <F2376CSZ2iiiFCYBy9A00001cfa@hotmail.com>
Message-ID: <161227064066.23782.2142482962190919297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 8

N. Ganesan and Venkatraman Iyer, thank you both for the correction.  Thanks
to Venkataraman Iyer also for the splendid quotation.  (One for the pottery
notebook).

Valerie J. Roebuck




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Nov 12 18:20:46 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Sun, 12 Nov 00 18:20:46 +0000
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064068.23782.17489944111623828645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

On Sun, 12 Nov 2000 04:44:16 -0800, Ven. Tantra <troyoga at YAHOO.COM> wrote:

>BTW, I for one have personally witnessed people of
>both African and Southern Indian origin that had
>complexions so black that they were blue. I would add
>that I found these remarkable countenances to be
>equally radiant and beautiful


But generally many Tamils refer to Africans as 'karuppargal' meaning
blacks - with the assumption that they are not blacks

'Apprikka Azhage' meaning African beauty , is used as a snide remark even
by 'dravidian' politcal parties




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov 12 19:24:59 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 12 Nov 00 19:24:59 +0000
Subject: European ancesrty
Message-ID: <161227064077.23782.15871489747638465554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 19

I have just seen a report about an article has appeared in the Science
magazine reporting the findings of research at Pavia University
(Italy) concerning the genetic origins of European and Middle Eastern
Males based on the inheritance of Y chromosomes.
Based on the results, it is hypothesized that nearly all males in
these areas descend from just 10 anscestral strains.   Two of these
lineages are together thought to represent 80% of European males are
paleolithic c.40,000-35,000bp and probably originated in Siberia; the
other lineage arrived from the Middle East c25,000-20,000bp.   The
remaining eight lineages are much more recent and are thought to have
arrived either from the Urals or the Middle East approx 9,000-6,000bp
and account for only one fifth of present-day European males.   Food
for thought ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 19:58:54 2000
From: maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM (Maran Kathirchelvan)
Date: Sun, 12 Nov 00 19:58:54 +0000
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064079.23782.13229338966884487003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 44

Vanbakkam Vijayaraghavan states rather authoritatively:

>But generally many Tamils refer to Africans as 'karuppargal'
>meaning blacks - with the assumption that they are not blacks

I am surprised that Mr. Vijayaraghavan, who has demonstrated  his scant
familiarity with the Tamil langugage in this list, continues to make such
authoritative statements.  "Karuppan" is a common name that Tamils use for
themselves.  I wonder how Mr. Vijayaraghavan can come to the conclusion that
Tamils assume that they are not black.  Tamils don't identify themselves as
whites or browns either.

>'Apprikka Azhage' meaning African beauty , is used as a snide
>remark even by 'dravidian' politcal[sic] parties

Mr. Vijayaraghavan has made this statement very frequently.  With his
previous assertions in this list that the word "thondai" means heart and
that the words "saivam" and "vaiNavam" entered the Tamil language in the
post-British era,  he has demonstrated that he does not know Tamil (literary
or colloquial).  And yet he continues to make unfounded assertions! I would
like him to cite a reference to support his claim that "'Apprikka Azhage'
meaning African beauty , IS USED  as a snide remark even by 'dravidian'
political PARTIES."

That there is a complexion consciousness in modern India is undeniable and
it cuts across the spectrum of the Indian society.  But that does not imply
that things were always so in India.  As the citation from Kampa rAmayaNam
shows, as late as the 13 Century C.E., Tamil poets were still singing the
praise of dark complexion.  If Mr. Vijayaraghavan can add scholarly insight
to this discussion, that will be welcome.  But it is disappointing to read
continual mischaracterizations from Mr. Vijyaraghavan whose Tamil language
credentials are suspect.

Regards,

Maran
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 20:25:56 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 12 Nov 00 20:25:56 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064081.23782.6287694834294112112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 30

On Sun, 12 Nov 2000 04:44:16 -0800, Ven. Tantra <troyoga at YAHOO.COM> wrote:

 >BTW, I for one have personally witnessed people of
 >both African and Southern Indian origin that had
 >complexions so black that they were blue. I would add
 >that I found these remarkable countenances to be
 >equally radiant and beautiful


Thanks for your nice observation. In Tamil, 'karuppu' and
'nalla' are used in common names for people. DEDR lists
'al' (=night) from 'nalla'. Iravatham Mahadevan has an
article describing how 'nalla' means 'black' in many
situations.

When Tamils refer to African people as "karuppar",
it just means Blacks, and they do not assign any
negative cannotations to it. Otherwise, will they
themselves name their children as karuppu-/nalla-?

Best wishes,
V. Iyer
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From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 13 01:57:17 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 12 Nov 00 20:57:17 -0500
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064096.23782.8351708184016433615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 17

In a message dated 11/12/2000 5:23:03 PM Central Standard Time,
vijay at VOSSNET.CO.UK writes:

> Even
>  Bharathi wrote 'Kariyavanai kanada kan enna kanne', that does not mean you
>  can deny the social reality of anti-black discrimination in the 20th
>  century.


Bharathi did not write this. This is a line from cilappatkAram of iLaGko
aTikaL who lived at least 15 centuries earlier.

Regards
S. Palaniappan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 12 22:15:08 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 12 Nov 00 22:15:08 +0000
Subject: Questions on Indian Philosophy
Message-ID: <161227064084.23782.14591537104437054254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2701
Lines: 66

Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> wrote:

>I have read a fairly detailed analysis of Mrinal Kanti Gangopadhyaya,  as
>to
>why Charvaks did in fact accept inference as a pramana, and that the claim
>of them accepting only perception is incorrect.
>
>I would like to hear the views on this by other members of this forum.

Have you read the book _Carvaka/Lokayata_, by Debiprasad
Chattopadhyaya and Mrinal Kanti Gangopadhyaya (Indian
Council of Philosophical Research, 1990)? We know very
little about the Carvaka school, and there is not much
anyone can add to the material in it.

>
>-Satya
>
>p.s. Am i right in concluding that the Mimansak philosophers, at least
>originally, were atheists? Kumarila Bhatta (and I am sure Prabhakar, and
>other Mimansaks as well) has certainly written extensively as to why he
>rejects the idea of God, and yet this fact is in fact glossed over by many
>modern writers.

If you have a monotheistic idea of a being, spelled G o d,
you won't find it. If you are prepared to think of many
beings, spelled G o d s, then the Mimamsaka has a place
for them. Specifically, the sound of the invoking mantra
is itself the form of the G o d, and for the Mimamsaka,
sound is eternal. Note also that Kumarila begins his texts
with an invocation to Siva. What he rejects is the notion
of an omniscient being as the creator of the universe.
"Theistic" and "atheistic" are wrong adjectives to use in
this context. As for modern writers, it depends on whom
you choose to read. Whom do you have in mind?

>p.p.s. Furthermore, am i correct to conclude that the Nyaya-Vaisesik
>philosophies were originally atheistic? After all, God never occurs in the
>Vaisesik Sutra, and it occurs only once in the Nyaya Sutra. And when it
>does
>occur that one time (in the Nyaya Sutra), it can be shown that the sutra
>which contains the word "God" is in the form of a "purvapaksa". What are
>your views on this?

To understand Indian philosophical texts, you need to
go at least a little beyond words, and take a look at
sentences, the logical progression of the argument etc.
A pUrvapaksha is first stated and discussed, but the
uttarapaksha/siddhAnta need not reject all aspects of
the pUrvapaksha. There may even be partial agreement,
or a small clarification of the final position.

Much has been written about this particular issue in
the nyAya sUtra. Read B. K. Matilal's books on Nyaya,
for the best discussions of it.

Vidyasankar
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On Sun, 12 Nov 2000 19:58:54 GMT, Maran Kathirchelvan
<maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Vanbakkam Vijayaraghavan states rather authoritatively:
>
>>But generally many Tamils refer to Africans as 'karuppargal'
>>meaning blacks - with the assumption that they are not blacks
>
>I am surprised that Mr. Vijayaraghavan, who has demonstrated  his scant
>familiarity with the Tamil langugage in this list, continues to make such
>authoritative statements.  "Karuppan" is a common name that Tamils use for
>themselves.  I wonder how Mr. Vijayaraghavan can come to the conclusion
that
>Tamils assume that they are not black.  Tamils don't identify themselves as
>whites or browns either.


I seem to have touched a raw nerve in you and you make unwarranted
statements about the lengths of my posts, knowledge,etc. However, you don't
deny that Tamils use the word 'karuppargal'for Africans. Collectively, they
don't use the term for themselves, even though some people are
named 'karuppan', etc. Just as there are white people named Mr.Black or
Nigel (from Latin  nigre meaning black) does not mean there has been no
anti-black racism among whites.
>
>>'Apprikka Azhage' meaning African beauty , is used as a snide
>>remark even by 'dravidian' politcal[sic] parties
>
And yet he continues to make unfounded assertions! I would
>like him to cite a reference to support his claim that "'Apprikka Azhage'
>meaning African beauty , IS USED  as a snide remark even by 'dravidian'
>political PARTIES."

I have seen an election poster attacking Kamaraj as Apprikka azhage in
front of Mambalam station when he was alive in 1965. Who was fighting to
defeat Kamaraj in 65 and putting up poters against him ? I have heard Tamil
people use this word in a snide way.
>
>That there is a complexion consciousness in modern India is undeniable


This is your backhanded way of accepting what I am saying !!


>it cuts across the spectrum of the Indian society.  But that does not imply
>that things were always so in India.  As the citation from Kampa rAmayaNam
>shows, as late as the 13 Century C.E., Tamil poets were still singing the
>praise of dark complexion.

But we don't know the social reality of Kamban's days. You cannot assume
the colour consciousness during Kamban's days by reading Kamban alone Even
Bharathi wrote 'Kariyavanai kanada kan enna kanne', that does not mean you
can deny the social reality of anti-black discrimination in the 20th
century.

 If Mr. Vijayaraghavan can add scholarly insight
>to this discussion, that will be welcome.  But it is disappointing to read
>continual mischaracterizations from Mr. Vijyaraghavan whose Tamil language
>credentials are suspect.

You raw nerves make you  unwarranted accusations against me. Under the
cloak of "scholarly insight" i.e. texts or to be precise the involved
interpretation of the texts, you somehow want to push the everyday reality
under the rug. When I expose the anti-black sentiments in the Tamil
society, you think we should read only texts and nothing beyond it
I have seen the posters attacking Mr.Pandiyan, the ex-speaker of TN
assembly as "karuppu bhoothame", which behaviour in many other countries
would have landed those behind the poster in jail. This was about 12 years
back.
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First, i wish to thank you for responding to me (this was my first post on
this list).


>
>Have you read the book _Carvaka/Lokayata_, by Debiprasad
>Chattopadhyaya and Mrinal Kanti Gangopadhyaya (Indian
>Council of Philosophical Research, 1990)? We know very
>little about the Carvaka school, and there is not much
>anyone can add to the material in it.


--> I have read most of Carvaka/Lokayata of D.P. Chattopadhyaya ( i have
read all the essays at the end by modern scholars, but not all of the
original source material), and have also read "Lokayata: A study in ancient
Indian materialism", also by D.P. Chattopadhyaya.

--> It is true that we know very little about the Charvakas, however, it is
not correct to say that we know nothing about them either. We do have some
knowledge about their epistemology (the fact that they placed great emphasis
on direct perception), their ethics, their metaphysics (which was this
worldly), and the fact that they subscribed to "svabhava vada".
--> Let me ask my question again: According to D.P. Chattopadhyaya and
Mrinal Kanti Gangopadhyaya, inference was accepted as a pramana by the
Charvakas. One of the reasons they give for this is the direct testimony of
the Charvaka philosopher Purandara on this matter (which became available to
us thanks to the stupendous research of S.N. Dasgupta). (There are other
reasons that they give as well). Now, are there any scholars besides
Chattopadhyaya and Gangopadhyaya who accept this view (of inference being
accepted as a pramana by the Charvakas)?

--> Note that Gunaratna, Jayanata Bhatta and others tell us that Charvakas
only accepted direct perception as a pramana. However, Gangopadhyaya has
shown that many of the direct quotes they give (claiming that these
represent the views of Charvakas) turn out to be direct quotes of Bhatrihari
(spelling?), who it turns out was not a Charvaka (i think he was an
Advaitist, but i am not sure). The point being that Gunaratna and others, in
their zeal to refute the Charvakas, stand accused of over generalisation and
exagerration (and even deliberate distortion), if Gangopadhyaya (and
Chattopadhyaya) are to be believed.

--> I repeat what i had said in my earlier post: Charvakas deny inference in
so far as inference is used in dealing with transcendental matters; they do
not deny inference wholesale, if Chattopadhyaya and Gangopadhyaya are to be
believed. I would like to know whether there are other scholars who agree
with this thesis.

--> Gangopadhyaya himself informs us that there was a move by some scholars
to declare that there were actually two schools of Charvakas--one accepting
inference, and the other denying it. D.P. Chattopadhyaya, Gangopadhyaya
informs us, had strongly criticised this move. I am not sure what is the
present position regarding this.

--> As an aside, are there any other reputable scholars, on the Charvakas,
besides Chattopadhyaya?


>If you have a monotheistic idea of a being, spelled G o d,
>you won't find it. If you are prepared to think of many
>beings, spelled G o d s, then the Mimamsaka has a place
>for them. Specifically, the sound of the invoking mantra
>is itself the form of the G o d, and for the Mimamsaka,
>sound is eternal. Note also that Kumarila begins his texts
>with an invocation to Siva. What he rejects is the notion
>of an omniscient being as the creator of the universe.
>"Theistic" and "atheistic" are wrong adjectives to use in
>this context. As for modern writers, it depends on whom
>you choose to read. Whom do you have in mind?
>

==> Afaik, Mimansakas believe that the correct performance of ritual leads
to salvation. The words "Indra", "Varuna", etc. are not names of Gods, they
claim, but mere sounds used in the spell. In other words, the rituals by
themselves constitute the summum bonum, and there is no place for any God
(or gods). This, of course, reminds one of primitive magic.

--> As regards Mimansa ontology, my opinion was based after reading S.N.
Dasgupta, Radhakrishnan and Chattopadhyaya. Would you recommend someone
else?


>
>To understand Indian philosophical texts, you need to
>go at least a little beyond words, and take a look at
>sentences, the logical progression of the argument etc.
>A pUrvapaksha is first stated and discussed, but the
>uttarapaksha/siddhAnta need not reject all aspects of
>the pUrvapaksha. There may even be partial agreement,
>or a small clarification of the final position.
>
>Much has been written about this particular issue in
>the nyAya sUtra. Read B. K. Matilal's books on Nyaya,
>for the best discussions of it.
>
>Vidyasankar
>

--> I will check out B.K. Matilal's book. Thanks for the reco. Could you
inform me, however, whether the Nyaya Sutra itself is atheistic or theistic
according to Matilal?

-Satya
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Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:

>I seem to have touched a raw nerve in you and you make
>unwarranted statements about the lengths of my posts,
>knowledge,etc.

It is tiresome to read seemingly authoritative posts from people who have no
knowledge of the Tamil language nor its culture.  All you have to backup
your statements is your recollection of two posters in thirty-five years.
Since you haven't demonstrated even basic competence in the Tamil language,
it is doubtful if you can even read Tamil.  That makes your allegation even
less credible and completely irrelevant to an Indological discussion.

>However, you don't deny that Tamils use the word 'karuppargal'
>for Africans. Collectively, they don't use the term for
>themselves, even though some people are named 'karuppan', etc.

True.  And they don't identify themselves as "veLLaiyarkaL" (whites) either
and the use that name to refer to people of European ancestry.  The use of
those two terms are roughly comparable to the use of the words "Whites" and
"Blacks" in any American newspaper.  One cannot infer anything else from
that.  But that does not stop you, even though you seem to lack basic
literacy in Tamil language.

>I have seen an election poster attacking Kamaraj as Apprikka
>azhage in front of Mambalam station when he was alive in 1965.
>Who was fighting to defeat Kamaraj in 65 and putting up
>poters [sic] against him ?

There was no election in 1965. And Mr. Kamaraj never contested any elections
in the Mambalam area.  1965 is a tumultuous year in the history of Tamil
Nadu.  It is hard to forget what happened in that year if one had really
lived in Tamil Nadu. Nor can one forget when the elections were really held
considering that after that election, the Congress party never came to power
in the Tamil Nadu state.

>I have heard Tamil people use this word in a snide way.

Based on the mistakes you continue to make in your posts, this statement of
yours has even less credibility.

>>That there is a complexion consciousness in modern India is
>>undeniable
>
>This is your backhanded way of accepting what I am saying !!

Not really.  If you read it carefully, I had stated that this modern
complexion consciousness is not unique to Tamil Nadu but is seen all over
India.  You are alleging that only Dravidian political parties in Tamil Nadu
are guilty of using a racist slur.  There is every reason to believe (if we
go by Vasco da Gama's descriptions of the Pandiyan country) that before the
Tamils lost their independence and were ruled by Mughal, Vijyanagar, Mughal,
European invaders, they held dark complexion in high esteem.  Even in modern
Tamil Nadu, the movie makers choose darker skinned male actors as they are
more popular with the mass audiences.

>But we don't know the social reality of Kamban's days.

Well, we can surmise them from Vasco da Gama's descriptions of the later
Pandiyan kingdom.  And we can see if the Tamil literature of that period
equates black with evil.  Kamban's verse makes it clear that it doesn't.

>Under the cloak of "scholarly insight" i.e. texts or to be
>precise the involved interpretation of the texts, you somehow
>want to push the everyday reality under the rug. When I expose
>the anti-black sentiments in the Tamil society, you think we
>should read only texts and nothing beyond it

I didn't know that this thread was concerned with sociology of modern Tamil
Nadu or its politics.  Nor do I think that you have established your
credentials to "expose" any sentiments of Tamil society.  Your posts clearly
indicate that you lack basic understanding of Tamil language, that you don't
know much about Tamil literature nor Tamil history.  You get even modern
dates wrong. And yet you do not hesitate to make unsubstantiated
allegations.  In a list where scholars congregate, one would expect you to
do at least a little research before you post. That is the least that you
can do to show that you respect the scholars of the list.

Regards,

mARan
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Dear listmembers,

The spoked wheel was known in the Near East not much earlier than 1500 BC.
Have a look at this illustrated article:

http://www.imh.org/imh/kyhpl1b.html#xtocid2243620

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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A small sample of assertions that are simply not correct;

"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> writes:
[Begin Quote]
 Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur in the
 Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam or Nayanmar
 works itself? or do they occur much later?

 As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
 words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves were unaware
 of 'ism's. But still it would be interesting to know when do these two words
 in the sense of 'isms's appear in the Tamil texts
[End Quote]

    Saivam and VaiNavam are found in abundance in the period
    before Tamil/s came in contact with English people/language.

[Begin Quote]
Going through the U of Cologne KWIC Concordance of Classical Tamil Texts and
searching these two words , for Saivam there was no result and for Vainavam
there was only one - in Tiruvila.
[End Quote]


"RM. Krishnan" <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> at Wed, 18 Oct 2000 20:47:53
 +0530 wrote
 >>   I can think of few customs which are common to Dravidians.>
 >> 1. Wide prevalence of cross-cousin marriages

[Begin Quote]
Since I have been influenced by the philosophy of Bertrand Russell, I am
analysing your proposition logically. [...]

1.Cross-cousin marriages. It is practiced not only in the South India , but
 also in Pakistan (Punjabi speakers) and Arabian countries also. Punjabi and
 Arabic are not Dravidian languages. Hence your proposal falls flat here.
[End Quote]

  Mr. Vijayaraghavan asserts the prevalence of cross cousin marriages
  amidst Punjabis and Arabs is this scholarly forum. Totally
  misleading.

[Begin Quote]
Yesterday, a literary quotation with an interpretation:
You cannot assume the colour consciousness during Kamban's days by reading
Kamban alone Even Bharathi wrote 'Kariyavanai kanada kan enna kanne', that
does not mean you can deny the social reality of anti-black discrimination
in the 20th century.
[End Quote]

Bharatiyar did not write this.

This is a totally incorrect statement. Bhaaratiyaar died too young, and
always hunted by the police forces of the colonial regime. He did not
have training or time to read the sangam classics which were just being
rediscovered. Like the Telegu nationalist poet Garimella who died
begging in the streets of Madras, he died poor and suffering.
Add to this, the ganja habit like Vivekananda. (Did Aurobindo Ghosh
who was Bharati's guru and Ramakrishna also smoke ganja?).

One must spend awful lot of time correcting many distortions,
misinformations and fictions. In this scholarly forum quoting
from original sources or from academic publications will avoid
all these incorrect statements . Please do not write something
which are glaringly wrong if you read Tamil or scholarly published
literature. Already the opportunity cost in studying Tamil or Sanskrit
is high. Based on ideology, representing Tamils leads to nowhere,
and based on no evidence.

Regards,
SM
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> "Aruna" and "Urvana" must either reflect the pronunciation of Varuna
in a
> Hittite/Luwian mouth, or this was how these names were known.

Precisely, and the question is how to decide. The only argument for the
former is the circular `because that is the only one that makes sense in
Vedic'. [It is circular because the source of these names is the bone of
contention.]

An independent way to decide is to look at the allowed sound sequences
in the languages involved. On this ground, I find it hard to believe
that these reflect the pronunciation in Hittite or Luwian: Neither
initial w [or wa-] nor the sequence -ru- seems to be prohibited in these
two languages. I don't know anything about Hurrian, and I hoped that you
could shed some light about these sound sequences in it.

Regards
-Nath
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Dominik writes:

> Vishal Agrawal draws my attention to the letters responding to the Witzel
> & Farmer article in Outlook.

Actually, the Outlook editorial, which summarized our much longer
first article in Frontline, only carried Michael Witzel's byline.
I was behind on a deadline at the time and couldn't contribute to
it. Our two Frontline pieces were joint efforts. At a crucial
point, the Outlook editors altered the sense of the editorial on
the Aryan question. These views were the reverse of what we said
in the Frontline piece. This editorial glitch was corrected by
Michael in the letter column.

S. Farmer
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Lewis Henry Morgan, the inventor of kinship and who christened
the name Dravidian Kinship worldwide influenced W.H.R. Rivers.
The Todas is a famous book by Rivers. Both men looked at
antecedent marriage regulations or customs for explanation of
kinship patterning. Dravidian kinship pattern helped them
in classification of Human marriage systems.

There is an anonymous verse in the Rivers collection at Cambridge
University. Obviously a friend of the kinship theorist wrote this.


     Anthropological Thoughts
     ------------------------

  The Doctor took his book in hand
  His pen was in his finger
  His foot was on a foreign strand-
  But there I need not linger.

  "Now how," said he, "if I may ask
  About your cousin's mother
  Would she attempt the simple task
  Of speaking of your brother?

   Ah yes, just so, but if she were
   Your mother's uncle's sister
   How would your cousin's sister's aunt
   Address her when she kissed her?

   Yes that's a point I meant to add
   Your nephew's cousin's father
   If he an uncle's sister had
   (And neither of the two were mad)
   Would he respect her rather?

   But if your father's cousin's niece
   (His brother's cousin's mother)
   Were married to your father's son
   Would he be called your brother?

   Indeed, now this if it be so
   Is very interesting
   And really should not be I think
   The subject of your jesting.

   For if your father's mother's son
   Were nephew to your mother
   I really cannot understand
   Why she should call him brother."

   Alas, Alas, for just before
   The doctor's mind could grip her
   A shout of laughter issued from
   The Cabin of the Skipper.

(From Slobodin, W.H.R. Rivers).
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I didn't see Michael Witzel's response on the Outlook article
before I
posted mine.

Michael writes, on parallels to mythologized history outside India:

> All of these, plus some very recent comparable gems from Japan, China, and
> Vietnam, have now been conveniently collected by E.Brooks at his web site
> of the Warring States of early China:
> http://www.umass.edu/wsp/method/antiquity/index.html
> (It also includes Steve's world shaking discovery of satellite dishes at
> 2600-1900 BCE !)

I wasn't going to post my satirical piece on Harappan satellite
dishes -- inspired by Rajaram's "horses" and Sethna's "chariots"
and similar things -- but since our friend E. Bruce Brooks posted
it for the Sinologists, and Michael alludes to it, here is the
direct URL:

http://www.safarmer.com/sethna/satellitedish.html

Bruce's whole site is well worth perusal, however. Sinologists
and Indologists and Mesoamericanists, etc., need to collaborate more.

ON HYPOTHETICAL HARAPPAN SPOKED POTTER'S WHEELS -- a topic raised
on this List yesterday:

It's true that spoked potter's wheels are known in *historical*
times in South Asia. But no evidence suggests that they existed
in the Harappan period. In any event, the fact that spoked wheels
like this existed thousands of years after the fall of Indus
Valley civilization doesn't mean that the occasionally vaguely
roundish, or much more often oval, or pointy/oval, objects with
crossed lines on them that we find on Harappan seals are inspired
by such wheels, as is often stated. As Michael suggests
in his Outlook summary, they might be inspired by potter's wheels
or just about anything else. The following syllogism isn't valid:

1.Some potter's wheels are spoked;

2. In the Indus script, some vaguely roundish or oval or oval/pointy
signs have crossed lines in the middle;

3.Vaguely roundish or oval or oval/pointy signs with
crossed lines are inspired by potter's wheels.

The syllogism becomes even less valid when we substitute
"potter's wheels" with "spoked chariot wheels," since evidence suggests
that spoked-wheeled chariots didn't exist anywhere on the planet
in mature Harappan times.

You don't need *either* spoked chariot wheels *or* spoked potter's
wheels to get vaguely roundish, or oval, or oval/pointy symbols with
crossed lines in the middle. Recall, please, the *totally* round
symbols with crossed lines in the middle found in the 2nd millennium
BCE in advanced North American Indian cultures (e.g., Poverty
Point) --
which had neither wheeled transport *nor* spoked potter's wheels.

Recall, also, that the oval or oval/pointy objects with crossed
lines in the center found in Harappan signs also exist in many
variant forms in the Indus script in which those crossed lines
are replaced by other contents (many examples cited
by me in a post yesterday). The suggestion here is that the
variable contents in these objects may be modifying signs
or determinatives of some sort.

Sidelight on the "potter's wheel argument": Curiously, most of
the time the "potter's wheel argument" has been used by Indian
nationalists and supporters (like Elst) to argue that the Rgveda
*doesn't* refer to spoked chariot wheels! (This gives them room
to argue that the RV goes way back to the 3d or 4th or 5th
millennium BCE, thousands of years before the invention of
spoked chariots.) Thus, in an online debate some
months ago, first vs. Kalyanaraman and Elst, and later vs.
S. Talageri, the argument was repeatedly raised that famous RV
hymns like 1.164, which use spoked wheels as cosmological
symbols, allude to "spoked potter's wheels" and not
to chariot wheels. Unfortunately for this view, there are countless
references to fast chariots (which had spoked wheels) in the
RV, and NOT ONE reference to potters or potter's wheels,
so far as I recall. But the "revisionists" (aka "mythologizers")
are fond of the "potter's wheel" argument nonetheless.

But, leaving imaginary Harappan chariots and conjectural
Harappan spoked potter's wheels behind, I would like to
emphasize that I *do* recognize many familiar objects in Harappan
signs. The most important of these, unquestionably, is the
everyday "Harappan Satellite Dish" sign discussed in the
webpage that M. Witzel has noted:

http://www.safarmer.com/sethna/satellitedish.html

Many more major discoveries just this valid are waiting for
enterprising historical "revisionists." The satellite-dish
resemblance is certainly closer to reality than Rajaram's
"horses" or Sethna's "chariots." All that is needed is
a little faith!

Lesson: You can find many things in Harappan signs that aren't there.
If you need more evidence besides the "satellite dish," M. Witzel
and I have scanned in many more suggestive images. Hopefully for
everyone's sanity, we won't have to post them.

Faithfully,
Steve Farmer
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1. In some Caribbean and Latin American communities too the term<negrito>
(meaning little black one) is often used, like Kaloo in North India,  as a term
of endearment.

2. One may still ask if  there are Tamil Brahmins who would name their children
karuppan? And if not, why not? Please understand that I am not here to pass
value judgments, to attacking or defend anybody, much less to pick up a fight,
I am just wondering.

3. The fact is, black people don't  regard blackness in the same negative way
as many non-blacks do.

4. Although <varna> classification does take color as a basis (at least in its
description), I rather doubt that prior to their encounter with the <white
(Caucasian) people> the Tamils looked down upon people with dark skin color. I
have no proof positive for this, but this is my gut feeling, based on my modest
acquaintance with classical Tamil literature.

V. V. Raman
November 13, 2000
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Thanks, Dominik, for drawing our attention to the letters in
        http://www.outlookindia.com/20001120/letters.htm
referring to my short 1600 word summary, in OUTLOOK, of S.Farmer's and my
much longer paper in FRONTLINE.

All of these, plus some very recent comparable gems from Japan, China, and
Vietnam, have now been conveniently collected by E.Brooks at his web site
of the Warring States of early China:
http://www.umass.edu/wsp/method/antiquity/index.html
(It also includes Steve's world shaking discovery of sattelite dishes at
2600-1900 BCE !)

As for OUTLOOK November 20, 2000, letters:

Readers may note that I have sent in a correction to the editors.
More interesting, perhaps, the reaction of Cambridge (UK) archaeologist
Dilip K. Chakrabarti, -- who cannot even get the name of his close
colleague R. Meadow [sic, correctly!] right.
His reaction is skewed in several aspects:

> Meadows' opinion [on horses! -:)] is related to his socio-politics
>vis-a-vis India

I am not aware of any, and I should know, his office is across the street
and we have been teaching *jointly* for 10 years. He is interested in old
*animal bones* only -:)

> and is not shared by other equally competent archaeologists.

The question here is not one of earth digging archaeology & its
interpretation, but of EQUID bones. How many run-of-the-mill archaeologists
can distinguish the bone of a  hemione from that of a horse or an ass?

I will forward this to Meadow, and maybe, he will respond. His answer is
already printed, in fact, at:

Meadow, R. H. and A. Patel. A Comment on "Horse Remains from Surkodata" by
Sandor Bokoyi. South Asian Studies 13, 1997,  308-318; cf. also the summary:
Meadow, The Review of Archaeology, The Transition to Agriculture in the Old
World, 19, 1998, (Special Issue  ed. by Ofer Bar-Yosef), 12-21.



As for Chakrabarti's charge:
> Secondly, Witzel seems upset by a recent
> genre of writings which question the
> basic premise of Aryan migration.

Upset? This is about evidence and conclusions, not about perceived or
imagined personal feelings. For a lot of freely *expressed* sentiment,
however, see Chakrabarti's recent slim book :
Chakrabarti, D. P. Colonial Indology. Sociopolitics of the Ancient Indian
Past.  New Delhi : Munshiram Manoharlal 1997
If you wish, I can gather -- the rather unfavorable -- reviews of that
book. One by C.Lamberg- Karlovsky, I recall.


>  Why they should continue to believe in such an
>  unashamedly racist proposition, despite the absence of
>  acceptable archaeological data, is their business.

This sentence nicely indicates that Chakrabarti, for all of the excellent
libraries at Cambridge U., has no idea what he is talking about.

The "Aryan Migration" is concerned with the introduction of the INDO-Aryan
languages, with IA spiritual, and much of IA material culture into South
Asia, not with an imaginary Aryan 'Race'. He could have asked his
colleagues at Cambridge, the Allchins and Lord Renfrew. In fact, I have
protested such racist views for a long time, in writing.
In which decade, nay, in which century does he live?

As for archaeological data, he should have added, 'so far' to the last
sentence. The Huns were not found in European archaeology until some 20
years ago when their graves were discovered in Hungary (reference please?)

As "non-invasionist" archaeologists tell me, there is a huge gap in
exploration between Khorasan and Kabul (not to speak of the Panjab plains,
exc. for Cholistan) as far as the 2nd millennium BCE is concerned. The
equivalent of a "Hunnic" grave may be discovered tomorrow, and strange
things indeed emerge from Afghanistan now, by the day. At this moment, we
cannot tell. But, we have the evidence of linguistic and spiritual/material
culture (in the texts)-- which he does not mention.

>  However - and this needs emphasis -
>  there's nothing to choose academically between their writings
>  and the writings of characters
>  like Witzel,

Thanks! KaruNA in action. -- A sentence such as the preceding one is
patently wrong as it is based *only* on the still lacuneous archaeology of
the region/period.

Too bad that "the celebrated archaeologist Dilip Chakrabarti (Cambridge,
UK)" -- as he was announced on the list called IndianCivilization --
should present his readers with such a lacuneous (and misrepesenting)
picture, even if it is just in a letter to the editor.

M.Witzel
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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'>'2. One may still ask if  there are Tamil Brahmins who would name their children
'>'karuppan? And if not, why not? Please understand that I am not here to pass
'>'value judgments, to attacking or defend anybody, much less to pick up a fight,
'>'I am just wondering.

    As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
    do not name their children in Tamil. So it is
    not surprising that there is no name like karuppan. Even
    Brahmins don't name their children as veLLaiyan (White) though
    among people belonging to other communities, veLLaiyan, veLLaicchaami,
    etc. are not uncommon.

    I don't know of any studies done about names of individuals (like there are
    studies about names of places) - but if one were to be conducted,
    it is my hypothesis that not even 2% of names of tamil brahmins
    would be tamil. Not only names of children, anything brahmins
    name (magazines, business establishments, apartment complex
    organizations etc.  etc.) will not be in tamil
    (may be with a few rare exceptions).
    I don't know whether this was the situation, say some 1000 years ago.

    C.R.Selvakumar

'>'
'>'V. V. Raman
'>'November 13, 2000
'>'
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I found Chakrabarti's letter incredible.  Most egregious was his
denunciation of "the basic premise of Aryan migration" as "racist",
considering that there are many available scholarly defences of this
position that contain many factual arguments and not one racist one.
Northern Light had a copy of Rocher's review of Chakrabarti's book,
which suggests that this is not the first time he has been so free
with accusations of racism.

Regards,
Rohan.
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    Colonial Indology: Sociopolitics of the Ancient Indian
                             Past.
                        (book reviews)
   _________________________________________________________

   By DILIP K. CHAKRABARTI. New Delhi: MUNSHIRAM MANOHARLAL,
   1997. Pp. xi + 257. Rs 350.

   Archaeologist Dilip K. Chakrabarti has produced a
   polemical survey of scholarship on ancient India. In
   addition to rehashing the "racist" assumptions of Western
   Indology, he charges his "mainstream" or "establishment"
   Indian colleagues with perpetuating the conventions of
   colonial scholarship in a way that is emblematic of the
   subservient relationship of the Third World to the West.
   Calling for the construction of an Indian perception of
   the Indian past, he argues, in apparent reference to
   historians of ancient India such as Romila Thapar, that
   this goal cannot be realized by combining India's ancient
   ahistorical texts with social-science theories. What is
   needed, he submits, are detailed investigations of the
   land in its relation with the people-such as are to be
   found in his other works. The point of the present volume
   is to blunt the thrust of earlier research. What he
   offers here is the first major exercise with regard to
   India of an expanding area of archaeological studies,
   that of the sociopolitics of the past, ushered in by
   Peter Ucko in sessions of the World Archaeological
   Congress since 1986.

   The introductory chapter which sets the issue includes a
   critique of current conditions for the study of
   archaeology and ancient Indian history in Indian colleges
   and universities: even in one of the more favorable
   cases, that of Delhi University, "archaeology is still
   'side-show of a side-show', the second side-show being
   'ancient India'" (p. 9). It also offers a broad survey of
   the interaction between archaeology, ideology, and
   nationalism in various parts of the world, ending with a
   rare positive evaluation of Martin Bernal's Black Athena.

   Chapter 2 surveys the interplay of race, language, and
   culture in the history of racial classifications, which
   reached their sorry acme in Risley's anthropometric
   measurements. Although much of this is well known and
   Chakrabarti's sustained vituperative tone tends to dull
   the reader's response, the survey is based on extensive
   reading and documentation and includes some lesserknown
   episodes, such as Fergusson's "racist" use (in his
   Archaeology in India with Especial Reference to the Works
   of Babu Rajendralala Mitra, 1884) of a critique of the
   works of the respected Indian scholar in opposing the
   famed Ilbert Bill, which sought to allow senior Indian
   judges to try criminal cases in which Britons were
   involved. The interplay of linguistic and ethnological
   paradigms in the construction of race in colonial India
   is a complex and thorny issue, deserving of less-leveling
   indictments and of more fine-grained studies, such as
   Thomas R. Trantmann's just-released Aryans and British
   India (1997).

   Chapter 3 offers an Indian take on a number of
   controverted issues in ancient Indian history. Building
   on a characterization of "the hypothesis of Aryan
   invasions of India" as "a racist myth," it is asserted
   that there was no Vedic Age in Indian history. This
   contention is based on three arguments: the ahistorical
   nature of the texts themselves, prejudices in their
   interpretation, and, more curiously, "the fact that they
   leave out of their consideration a very great part of
   India and thus cannot be given the status of a specific
   historical stage from which a course of unilineal
   evolution followed" (p. 158). The claim is made that,
   nothwithstanding contacts with regions to its west, the
   Indus civilization "remained exclusively Indian
   throughout its entire term of duration" (p. 167).
   Bechert's proposal of a later date for the Buddha is
   suspected of having been motivated by a desire to rule
   out Indian influence on Indian philosophy, while
   Spooner's suggested Achaemenid influence on Kumrahar is
   rejected, and Gandharan art described as representative
   of "the modern 'pushtu'-speaking peoples of this part of
   the subcontinent," rather than Hellenistic (p. 200).
   There follows a critique of Kulke's and Rothermund's
   attempt to determine the limits of the Maurya empire on
   the basis of the distribution of Asoka's edicts.
   Arguments in favor of a more expansive empire are that
   the Mauryas "could quite logically travel beyond . . ."
   or "would have been in a position to control . . ." (p.
   206). Proofs for the validity of an "Indian" position
   take a back seat to scorn heaped on alternative
   interpretations.

   The thirty-six pages of conclusions reprise many of the
   points raised in the book, including the issue that seems
   to be a primary source of the author's anger, the
   neocolonial character of Indian historical education. The
   perpetuation of this model requires, so he contends, that
   "institutions on the national level have to be 'captured'
   and filled up with stooges of various kinds. . . . That
   is why, there is no great difficulty for folksingers to
   be appointed to the chairs of scientific archaeology. . .
   . In such a context, the elites fail to see the need of
   going beyond the dimensions of colonial Indology, because
   these dimensions suit them fine and keep them in power"
   (pp. 212-13). 'Nuff said.

   ROSANE ROCHER UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA

   COPYRIGHT 1998 American Oriental Society




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 13 14:30:30 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Nov 00 14:30:30 +0000
Subject: Arrangement of the INDOLOGY Digest
In-Reply-To: <3A0D799F.688B2A29@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227064103.23782.11165951079585867329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 15

Dear Axel,

The kind of threaded presentation you want is available if you read
INDOLOGY from it's web archive.

David Salmon's suggestion about automatically sending messages to a
special folder is also excellent.  That's what I do myself.  Then I can
sort messages by subject, date, sender, etc., as I please.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Dr.R.Mathivanan in his book (Indus Script among Dravidian Speakers-page46)
wrote about the Second Tamil Academy ended in 2380 BCE and the third Tamil
Academy was convened by Pandya king at Madurai around 1800 BCE.Attested
records show that Sangam literature does not go back beyond 326 BCE.I am
interested in technological knowledge as reflected in the ancient Tamil
language because in 326 BCE, the South India(called Taprobane at that time)
had war machine bigger than that of the North India as evidenced by the
collection of 8000 war elephants in the south compared to 5000 by Magadha
in the north to face Alexander in case he decided to move further east.In
order to understand technology related word exchanges between Tamil and
Sanskrit,we need Tamil/Sanskrit scholars(Good suggestion by Dr.V.V.Raman-
Nov.8)to explain consistent sound changes in words from these two ancient
languages.Sound exchanges between Sanskrit and Persian are explained by
Grimm's Rule.Such sound exchanges between languages often follow set
patterns. Jewish king Solomon's "tuki-um"(peacock) was Tamil "tokei" and
Sanskrit "Shikhin(or Zikhin). Tamil "Agattiyar" is Sanskrit
"Agastya.h".Are words "Tiru-pati" and "Shri-pati" related to each other? To
the best of my knowledge there is mismatch between the number of graphemes
of NAgari script of Sanskrit and Tamil script.To the best of my knowledge,
certain sound combinations characteristic of Sanskrit like "Pra" in
"PrabhAkara" are not possible in Tamil (PirbhAkaran).In that case by what
rule "Pir" becomes "Pra" in Sanskrit? I am asking this question because
Sanskrit "Pra" in the name "PrabhAkara" is Upasarga attached to many other
Sanskrit words. Is Tamil "Pir" also a Upasarga".Could 22 to 25 Upasargas of
Sanskrit be derived from earlier Tamil Upasargas? Many technical words in
the ancient Sanskrit manuscript are difficult to understand. If we find
their ancient Tamil equivalents along with their meanings, then perhaps we
could make progress.Some refrences and books describing the laws of sound
changes etween Tamil and Sanskrit are appreciated.Thanks.Aryans clearing
forests in the North India east of GangA river in 1000 BCE when Sindh was
exporting Teak wood logs to the Middle East and the South Indian king
signing trade aggreement with Jewish king Solomon makes me wonder-something
could be wrong somewhere in the chronology in the pre-history of India.
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Today, Shinichi Fujimura, so called "the God's hand", was fired from his chair
at the Tohoku Institute. 

http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/200011/13-01.html

And you all can see the pictures(1-14) of the re-creation on earth.

http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/g/index.html
http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/g/02.html
http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/g/03.html
http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/g/04.html
http://www.mainichi.co.jp/eye/feature/details/iseki/g/05.html

Jaek Shim



Shrinivas Tilak <shrinivast at HOTMAIL.COM> wrote:
    The following news item carried in the Gazette (Montreal, p B6) of
November 11, 2001 is further evidence that tampering with facts by scholars
may be a widespread phenomenon (I am assuming that the Gazette report is
accurate).
    Shinichi Fujimora, one of Japan's leading archeologists, dug holes at a
site some 300 kilometres of Tokyo and deposited some artifacts in them in
such a way as to make them appear part of one of the world's oldest known
places of human habitation.
    Unfortunately for Mr Fujimora, someone from the newspaper Mainichi
Shimbum managed to secretly videotape the archeologist planting the fake
evidence. The newspaper took this initiative because disturbing rumours
about Mr Fujimora's methods had been growing. Now, the Tokyo National Museum
has removed more than 20 pieces attributed to Mr Fujimora.
    S.Tilak
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Vishal Agrawal draws my attention to the letters responding to the Witzel
& Farmer article in Outlook.  The URL is
        http://www.outlookindia.com/20001120/letters.htm

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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On Sun, 12 Nov 2000 20:25:56 GMT, Venkatraman Iyer
<venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:


>When Tamils refer to African people as "karuppar",
>it just means Blacks, and they do not assign any
>negative cannotations to it. Otherwise, will they
>themselves name their children as karuppu-/nalla-?
>
>Best wishes,
>V. Iyer

Dear V,

You might be interested in knowing that 'culturally' IA Sinhlaese in Sri
lanka too are fond of calling their loved ones as Kalu (black). It is still
a term of endearment. Kalu Banda was a common name in rural areas.
Kaakavana Tissa (Black Tissa) was the name of the father King Duttu Gamini
the hero of Mahayana.  There are some references on this, if interested I
can find some for you.

Raveen




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Nov 13 16:41:24 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 13 Nov 00 16:41:24 +0000
Subject: Re. Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064122.23782.1326031894997799403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5891
Lines: 159

On Mon, 13 Nov 2000 00:53:44 GMT, Maran Kathirchelvan
<maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:
>
>>I seem to have touched a raw nerve in you and you make
>>unwarranted statements about the lengths of my posts,
>>knowledge,etc.
>
>It is tiresome to read seemingly authoritative posts from people who have
no
>knowledge of the Tamil language nor its culture.  All you have to backup
>your statements is your recollection of two posters in thirty-five years.


Is it not good enough for what I am saying? After all, I am speaking from
the standpoint of a single individual with limited experience who only
notices what strikes his eye as something very odd. If you find wall
posters with well known politicians being given a skin colour slur , it
sticks to the mind. Why should there be even one incident of this sort , if
Tamils are not averse to black colour and why should it be  relevant at all
to public offices?


>Since you haven't demonstrated even basic competence in the Tamil language,
>it is doubtful if you can even read Tamil.


You keep on spewing so many insults, illogical and unsubstantiated charges
it is difficult to keep track of them or even worth answering them. This
list is not meant for bickering and trading personal insults and that is
what you are bent on. You made a 316 line long post to a query I made and
for which I received satisfactory replies, but you thought it was your
business to enlighten me further and in the process accused me of long
posts. From that momemnt you keep trading one unsubstantiated allegation
after another

  That makes your allegation even
>less credible and completely irrelevant to an Indological discussion.


I am not alleging anything but a social observation. IT IS RELEVANT to the
Indological discussion to the extent of comparing social reality with
textual ideals. I hardly spent few lines by way of doing that, but you seem
to have too many bees in your bonnet and vehemenatly deny my conclusions



>>However, you don't deny that Tamils use the word 'karuppargal'
>>for Africans. Collectively, they don't use the term for
>>themselves, even though some people are named 'karuppan', etc.
>
>True.  And they don't identify themselves as "veLLaiyarkaL" (whites) either
>and the use that name to refer to people of European ancestry.


I did not say that. You are reading imaginary lines in my post. If A calls
B black (either pejoratively ot not) and does not refer to himself as
black, the simplest conclusion is he does not consider himself to be black.
Here A and B stand for collections, not individuals. When I pointed this
out, you fly off the handle.



 The use of
>those two terms are roughly comparable to the use of the words "Whites" and
>"Blacks" in any American newspaper.  One cannot infer anything else from
>that.  But that does not stop you, even though you seem to lack basic
>literacy in Tamil language.


Above is a typical incoherant statement made by you. How does it impinge on
my basic literacy in Tamil?



>>I have seen an election poster attacking Kamaraj as Apprikka
>>azhage in front of Mambalam station when he was alive in 1965.
>>Who was fighting to defeat Kamaraj in 65 and putting up
>>poters [sic] against him ?
>
>There was no election in 1965. And Mr. Kamaraj never contested any
elections
>in the Mambalam area.  1965 is a tumultuous year in the history of Tamil
>Nadu.  It is hard to forget what happened in that year if one had really
>lived in Tamil Nadu. Nor can one forget when the elections were really held
>considering that after that election, the Congress party never came to
power
>in the Tamil Nadu state.


I stand corrected. IN fact as soon as sending my last post, I realised
that, but waiting for you to jump on that mistake



>>I have heard Tamil people use this word in a snide way.
>
>Based on the mistakes you continue to make in your posts, this statement of
>yours has even less credibility.



Your argument is based on making character imputations for reasoning. I
have heard Tamil people say "Appirikka Azhage" in a snide way and I stand
by the evident of my senses, your foaming and frothing notwithstanding



>>>That there is a complexion consciousness in modern India is
>>>undeniable
>>
>>This is your backhanded way of accepting what I am saying !!
>
>Not really.  If you read it carefully, I had stated that this modern
>complexion consciousness is not unique to Tamil Nadu but is seen all over
>India.  You are alleging that only Dravidian political parties in Tamil
Nadu
>are guilty of using a racist slur.


I never implied only Dravidian parties are guilty of using racist slur.
Again you are reading imaginary lines in my post.




>>But we don't know the social reality of Kamban's days.
>
>Well, we can surmise them from Vasco da Gama's descriptions of the later
>Pandiyan kingdom.  And we can see if the Tamil literature of that period
>equates black with evil.  Kamban's verse makes it clear that it doesn't.

You cannot take Kamban's verse as a social statement. If you go by a
Christian text viz Bible, all people are to love each other. Are you going
to say all christians do nothing but love each other and others?




>>Under the cloak of "scholarly insight" i.e. texts or to be
>>precise the involved interpretation of the texts, you somehow
>>want to push the everyday reality under the rug. When I expose
>>the anti-black sentiments in the Tamil society, you think we
>>should read only texts and nothing beyond it
>
>I didn't know that this thread was concerned with sociology of modern Tamil
>Nadu or its politics.


Sure .It is not. But small statements of the descrepency between textual
ideals and social realities does not make it less of Indology. It is you by
intemperate posts make it longer and longer

I am tired of replying to your foaming and frothing. This is my last reply
to you
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-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von
Vidhyanath Rao
Gesendet: Montag, 13. November 2000 13:48
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff: Re: Indo-Aryan words in Hurrian


> "Aruna" and "Urvana" must either reflect the pronunciation of Varuna
in a
> Hittite/Luwian mouth, or this was how these names were known.

Precisely, and the question is how to decide. The only argument for the
former is the circular `because that is the only one that makes sense in
Vedic'. [It is circular because the source of these names is the bone of
contention.]

An independent way to decide is to look at the allowed sound sequences
in the languages involved. On this ground, I find it hard to believe
that these reflect the pronunciation in Hittite or Luwian: Neither
initial w [or wa-] nor the sequence -ru- seems to be prohibited in these
two languages. I don't know anything about Hurrian, and I hoped that you
could shed some light about these sound sequences in it.

Regards
-Nath
I call attention to the last publication concerning this problem: O.
Carruba: Zur ?berlieferung einiger Namen und >Appellativa der Arier von
Mitanni- a Luwian look" in: Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik ed.
by B. Forssman and R. Plath, Reichert Verlag Wiesbaden 2000, p. 51-68. Best
wishes Schlerath, Berlin




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Nov 14 00:51:39 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Mon, 13 Nov 00 16:51:39 -0800
Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?
Message-ID: <161227064161.23782.9845923917460084151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 35

For the benefit of the uneducated lurking amongst you, myself included  :-(, could you please give us some idea in English what this says?   :-)

David
  ----- Original Message ----- 
  From: Bjarte Kaldhol 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Monday, November 13, 2000 2:21 PM
  Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?


  Dear listmembers,

  I had barely started reading Annelies Kammenhuber's HIPPOLOGIA HETHITICA
  (1961) when I noticed the following on p. 20:

  "In diesem Vertrag zwischen $uppiluliuma I. und Mattiwaza [now read
  Kurdiwaza, B.K.] von Mitanni aus dem 2. Viertel des 14. Jh.s nehmen
  saemtliche arischen Goetter bereits ziemlich den letzten Platz ein under
  den zur Bestaetigung des Eides angerufenen Goetter... im Gegenvertrag
  Mattiwazas... werden sie ueberhaupt nicht mehr erwaehnt! Das arische
  Pantheon spielte also damals keine grosse Rolle mehr bei den
  Mitanni-Hurritern."

  I have read this carefully about a dozen times, and can only conclude that
  in the treaty which the Hurrian king brought back to his archives, no
  Indo-Aryan gods were mentioned. This is exactly what I would expect, but it
  is not what I have been told.

  Keine grosse Rolle mehr? Warum "mehr"?

  Best wishes,
  Bjarte Kaldhol




From poopathi at AA.NET  Tue Nov 14 00:54:27 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi S. Manickam)
Date: Mon, 13 Nov 00 16:54:27 -0800
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064164.23782.4282815012647049354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 21

One of our great South Indian leader Mr. Kamarajar (then convener of
AICC)
was once fondly called as "KaalA" Gandhi (meaning : "Black" Gandhi)
by the (Cow belt) North Indians.. (BTW..Gandhi was not a white..)

During the process of Aryanization..as the story goes...
even our black Siva got a blue tint on Him.. <g> (Thiruneelakandar)
(Aala kaala visham and the origin of Adam apple (indian version))
so did our ThirumAll Maruhan (Krsna?) and Goddess Kaali (Durga))
and so forth....

And so..it's not black and bright and beautiful..!
but it's  "Blue" and bright and beautiful..!?
let's put it in that way.. if you will. :-)


Rgds.../poopathi S. Manickam (Seattle)
___________________________




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Nov 13 22:00:37 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 13 Nov 00 17:00:37 -0500
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064149.23782.6983280883137310983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 39

'>'
'>'"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:
'>'
'>'>     As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
'>'>     do not name their children in Tamil. So it is
'>'....
'>'>     I don't know whether this was the situation, say some 1000 years ago.
'>'>
'>'
'>'Even a 100 years ago, it wasn't so. One common first
'>'name one can find among Tamil Brahmins of an earlier
'>'generation is Picchai/Picchappa/Pichumani. My father
'>'was officially named Sundaresan, but my grandmother
'>'called him Picchappa, at home. I know at least two
'>'Tamil Brahmin men named Murugan. Another feature was
'>'the use of double names, one in Sanskrit and one in
'>'Tamil. One of my ancestresses was called "aramaNattA
'>'pATTi". It took me a while to infer that this name
'>'was a version of Tamil aRam-vaLarttAL, i.e. Sanskrit
'>'dharma-samvardhinI. There is also a fairly high
'>'incidence of Tamil names among zrIvaishNavas, e.g.
'>'Kannan, Perundevi, and names ending in valli/vaLLi.

    I am glad, and pleasantly surprised
    to know that some brahmins have names like
    Murugan. What do you think would be the percentage
    (obviously only based on smaller samples, familiar to us)
    of Tamil names ? Would it be more than 1-2% ?

    Thanks

    C.R.Selvakumar


'>'
'>'Vidyasankar




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 13 22:09:31 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 13 Nov 00 17:09:31 -0500
Subject: B. Walker's Hindu World
Message-ID: <161227064151.23782.1275198434021065872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 44

Benjamin Walker is not a missionary, or is his wife Barbara Walker, as
Prasad Velusamy speculated.  The following is a very slightly edited
entry from the Gale Comtemporary Authors Online database.

Allen Thrasher

Benjamin WALKER
Nationality: Indian
Place of Birth: Calcutta, India
Genre(s): History; Paranormal; Theology/Religion
Personal Information: Family: Born November 25, 1923, in Calcutta,
India; son of Simeon (a doctor of medicine) and Emilia (Fordyce)
Walker; married Xenia Dagmar Andrea Williams, May 12, 1945. Education:
St. Xavier's College, Calcutta, B.A. (with honors), 1943; Calcutta
University, M.A., 1945.
Memberships: Society of Authors (London).
Addresses: Home: 84 Church Rd., Teddington, Middlesex, England.

WRITINGS BY THE AUTHOR:
Persian Pageant, Aryabarta Prakashan Griha, 1950. Angkor Empire,
Signet Press, 1955. Hindu World, Praeger, 1968. (Contributor) Richard
Cavendish, editor, Man, Myth and Magic, Purnell, 1972. Sex and the
Supernatural, Harper, 1973. Beyond the Body: The Human Double and the
Astral Planes, Routledge & Kegan Paul, 1974. Contributor) Cavendish,
editor, Encyclopedia of the Unexplained, American Heritage Press,
1974.  Encyclopedia of Esoteric Man, Stein & Day, 1977. Encyclopedia
of Metaphysical Medicine, Routledge & Kegan Paul,   1978.
(Contributor) Academic American Encyclopedia, Princeton University
Press, 1980. Masks of the Soul: The Facts behind Reincarnation,
Aquarian Press, 1981. Tantrism: Its Secret Principles and Practices,
Aquarian Press, 1982. Gnosticism and Its Mysteries, Aquarian Press,
1983. Contributor to Pacific Affairs, Life and Letters Today, and
periodicals in
England. Co-editor, Asia (Saigon), 1951-52.

Works in Progress:Companion to the Kabala; Art and the Occult; The
Irrational in Science and Philosophy.

Source: Contemporary Authors Online. The Gale Group, 1999.

                  Gale Database: Contemporary Authors




From GthomGt at CS.COM  Tue Nov 14 00:22:42 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 13 Nov 00 19:22:42 -0500
Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?
Message-ID: <161227064157.23782.1606041885816233194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 25

Dear Bartje,

Shouldn't one confront the counter-arguments of Mayrhofer before answering
this question:

 _Die Indo-Arier im alten Vorderasien_ 1966.

_Die Arier im vorderer Orient: ein Mythos?_ 1973.

-- nevermind the rather long list of discussions that have followed?

I cite just one remark, from T. Burrows in _The Sanskrit Language,_ Third
Edition, 1973, p. 392:

"There is also a detailed discussion of the subject by A. Kammenhuber....
The work contains valuable discussions, but carries scepticism too far"

Et tu, Bartje?

Best wishes,

George Thompson




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Nov 14 03:37:04 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 13 Nov 00 19:37:04 -0800
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064170.23782.1968155284932095945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 45

--- "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
wrote:
>     Even
>     Brahmins don't name their children as veLLaiyan
> (White) though
>     among people belonging to other communities,
> veLLaiyan, veLLaicchaami,
>     etc. are not uncommon.

Just an aside but in some parts, the names veLLaiyan,
veLLaiccAmi seem to refer to balarAma. For example,
among kaLLar and other communities in Madurai area.
This is perhaps a reflex of vAliyOn.

Other names with seemingly color connotations are
kAri, veLLai, paccai used for vAsudeva, samkarSaNa,
pradyumna in paripATal (3:81).
>
>     I don't know of any studies done about names of
> individuals (like there are
>     studies about names of places) - but if one were
> to be conducted,
>     it is my hypothesis that not even 2% of names of
> tamil brahmins
>     would be tamil.

This might roughly be the case with saiva veLLALar
too. For example,  the preference for names such as
kanakacapai ( over ponnampalam), natarAcan (over
ATalaracu, ATavallAn), vaittiyaliGkam, citamparam
(over ciRRampalam), civaprakAcam, civaJAnam etc is to
be noted. In most cases, the spelling of these names
seem to be consistent with their Sanskrit derivation.

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From tawady at YAHOO.COM  Mon Nov 13 19:55:32 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 13 Nov 00 19:55:32 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064140.23782.17893335605192034237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 35

On Mon, 13 Nov 2000 13:49:36 -0500, C.R. Selvakumar
<selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

>'>'2. One may still ask if  there are Tamil Brahmins who would name their
children
>'>'karuppan? And if not, why not? Please understand that I am not here to
pass
>'>'value judgments, to attacking or defend anybody, much less to pick up a
fight,
>'>'I am just wondering.
>
>    As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
>    do not name their children in Tamil. So it is
>    not surprising that there is no name like karuppan. Even
>    Brahmins don't name their children as veLLaiyan (White) though
>    among people belonging to other communities, veLLaiyan, veLLaicchaami,
>    etc. are not uncommon.


I was informed by Vishal that "Kalia is the surname of a Punjabi Brahmin
community and the father of Guru Nanak was named 'Kaalu Mehta'and that the
word Kaalu us used to address one's children affectionately EVEN in north
India. Saamvalaa Salonaa, is a common phrase in Hindi to state the
handsomeness of man who is dark and yet and yes, all the same, the color
black could be used to denote evil as well. For instance, in the
Ramacharitamanas, Sage Parashuram says of Lakshman: "Gaur varan shyama man
maahin"  (He is of a fair color, but is dark in mind)." Further a person
could be named "even a 'Goru' (aka Goraylal) because he was very fair". So
the situation is not much different than what exists among contemporary
Tamil society with respect to color black vs. White.

Raveen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 13 20:20:25 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 13 Nov 00 20:20:25 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064142.23782.793818607218749514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 31

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

>     As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
>     do not name their children in Tamil. So it is
....
>     I don't know whether this was the situation, say some 1000 years ago.
>

Even a 100 years ago, it wasn't so. One common first
name one can find among Tamil Brahmins of an earlier
generation is Picchai/Picchappa/Pichumani. My father
was officially named Sundaresan, but my grandmother
called him Picchappa, at home. I know at least two
Tamil Brahmin men named Murugan. Another feature was
the use of double names, one in Sanskrit and one in
Tamil. One of my ancestresses was called "aramaNattA
pATTi". It took me a while to infer that this name
was a version of Tamil aRam-vaLarttAL, i.e. Sanskrit
dharma-samvardhinI. There is also a fairly high
incidence of Tamil names among zrIvaishNavas, e.g.
Kannan, Perundevi, and names ending in valli/vaLLi.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From roheko at MERKUR.NET  Mon Nov 13 19:59:54 2000
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Mon, 13 Nov 00 20:59:54 +0100
Subject: Hindi Transliteration Truetype Font wanted
Message-ID: <161227064145.23782.13269791060071436816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 10

Dear members,
please help me out in securing transliteration/diacritical signs
for transcribing Hindi

Thank you very much

Vanamali  Gunturu




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 13 21:27:01 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 13 Nov 00 21:27:01 +0000
Subject: Questions on Indian Philosophy
Message-ID: <161227064147.23782.3134798375370580333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4770
Lines: 110

>Bhatrihari
>(spelling?), who it turns out was not a Charvaka (i think he was an
>Advaitist, but i am not sure). The point being that Gunaratna and

Bhart.rhari. Grammarian, primarily.

But are you sure about the name? When authors of other
schools refer to the cArvAkas, they mostly quote what is
called the text of b.rhaspati, who was a cArvAka.

>others, in
>their zeal to refute the Charvakas, stand accused of over generalisation
>and
>exagerration (and even deliberate distortion), if Gangopadhyaya (and
>Chattopadhyaya) are to be believed.

The evidence from the writer Purandara is straightforward.
However, it still puzzles me that authors from across the
board (nyAya, vedAnta, bauddha, jaina) have all accused the
cArvAkas of not accepting anything but direct perception as
valid. It may be that the cArvAka school also underwent some
historical development, moving from a position that allowed
only perception to one that allowed some inference as well.
I don't think that authors from widely different schools of
thought, who all believed in a deeper reality than what is
immediately apparent, conspired together to deliberately
misrepresent the cArvAka position. Rather, it seems to me
that if at all there was anything like a continued school
of cArvAka thought, writers like Purandara may have been a
minority within the school. I am not putting forth this as
a serious conclusion, but as one possible solution that fits
the evidence and needs to be examined.

>==> Afaik, Mimansakas believe that the correct performance of ritual leads
>to salvation. The words "Indra", "Varuna", etc. are not names of

Not salvation in the sense of moksha/nirvANa. Correct
ritual performance leads to life in "heaven". And heaven
was not considered an already existing place "out there",
to which the sacrificer goes immediately after performing
the sacrifice. It was thought of as a place created through
the efficacy of the sacrifice, by the sacrificer. Just as a
man on earth may build a house to live in, the sacrificer
was thought to "build" his heavenly place through sacrifice.

>Gods, they
>claim, but mere sounds used in the spell. In other words, the rituals by
>themselves constitute the summum bonum, and there is no place for any God
>(or gods). This, of course, reminds one of primitive magic.

This is a rather crude generalization of a quite subtle
school of thought. No wonder it sounds like primitive magic.

The Mimamsa does not believe in a "God" who hands out the
fruits of actions. But if you were to ask the questions,
who are the rituals dedicated to, what is the reality of
the deity invoked in the ritual, etc., the answer is that
the reality of the deity is the reality of the mantra. When
a sacrificer says, "agnaye svAhA, agnaya idam na mama", and
pours out an oblation, the deity agni invoked here is not
a mere figment of the imagination. This school of thought
is not a denial of the existence of the gods; it is just a
different way of understanding in what sense the gods exist.

If you were to push the logic of any religious belief, it
will end up in "primitive magic". It seems to me that belief
in the Vedic ritual is no more or no less primitive than the
beliefs in

1. observing Kosher rules and keeping the Sabbath from
   sunset Friday to sunset Saturday; or
2. the bread and wine in the Eucharist constituting the
   flesh and blood of Christ; or
3. doing the namaz five times daily; or
4. expressing devotion to Krishna/Siva and the notion
   that surrender leads to salvation.

The Mimamsaka does not wave his hands and point to a magical
awarding of the results of ritual action. He postulates that
the performance of action brings into being the process by
which the results of action accrue to the performer of action.
He says that what sets this process into motion is called
apUrva, because it comes into being. This is as good or as
bad a religious belief as any.

>
>--> As regards Mimansa ontology, my opinion was based after reading S.N.
>Dasgupta, Radhakrishnan and Chattopadhyaya. Would you recommend someone
>else?

Ganganatha Jha. Ultimately however, if you want to really
understand these on your own, you have to move beyond the
secondary sources, and read the primary texts.

Re: nyAya, what I generally recall Matilal as saying is
that the "theism" is incipient at best during the time of
the sUtras, but has grown in the later texts. I can't be
sure of what he says exactly, as it has been a while since
I read him and memory is apt to be faulty.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From tccahill at LOYNO.EDU  Tue Nov 14 03:52:49 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Mon, 13 Nov 00 21:52:49 -0600
Subject: Sunthar Visuvalingam (email address)
In-Reply-To: <20001114033704.29918.qmail@web115.yahoomail.com>
Message-ID: <161227064172.23782.4522646754077733922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 12

Indologists,

If anyone can supply me w/ the email address of Sunthar Visuvalingam
(France?) I would appreciate it. His article in A. Hiltebeitel's *Criminal
Gods and Demon Devotees* (SUNY 1989) lists a B.H.U. dissertation and
alludes to forthcoming volumes which I've never been able to locate.

best,
Tim Cahill




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Nov 13 22:21:26 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 13 Nov 00 23:21:26 +0100
Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?
Message-ID: <161227064154.23782.138926268750450204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 25

Dear listmembers,

I had barely started reading Annelies Kammenhuber's HIPPOLOGIA HETHITICA
(1961) when I noticed the following on p. 20:

"In diesem Vertrag zwischen $uppiluliuma I. und Mattiwaza [now read
Kurdiwaza, B.K.] von Mitanni aus dem 2. Viertel des 14. Jh.s nehmen
saemtliche arischen Goetter bereits ziemlich den letzten Platz ein under
den zur Bestaetigung des Eides angerufenen Goetter... im Gegenvertrag
Mattiwazas... werden sie ueberhaupt nicht mehr erwaehnt! Das arische
Pantheon spielte also damals keine grosse Rolle mehr bei den
Mitanni-Hurritern."

I have read this carefully about a dozen times, and can only conclude that
in the treaty which the Hurrian king brought back to his archives, no
Indo-Aryan gods were mentioned. This is exactly what I would expect, but it
is not what I have been told.

Keine grosse Rolle mehr? Warum "mehr"?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Tue Nov 14 00:31:34 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Tue, 14 Nov 00 00:31:34 +0000
Subject: Questions on Indian Philosophy
Message-ID: <161227064159.23782.16758668046069452433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5006
Lines: 114

>Bhart.rhari. Grammarian, primarily.
>
>But are you sure about the name? When authors of other
>schools refer to the cArvAkas, they mostly quote what is
>called the text of b.rhaspati, who was a cArvAka.


--> Brahaspati is indeed considered to be the founding father of Charvaka
thought. It is his verses, for example, that Madhvacharya quotes in his
famous "Sarva darsana sangraha".

--> On the other hand, those quotes of Bhart.rhari, in which he rejects
inference as a pramana, are quoted by Gunaratna, Jayanta Bhatta and others
in their refutation of the Charvakas. What is especially interesting is that
these philosophers (Gunaratna,etc.) do not mention the fact that they are
quoting Bhart.rhari when they actually do so ; this fact was only found out
later (by modern scholars).

--> You will find the above discussed in Mrinal Kanti Gangopadhyaya's
"Indian Logic at its Sources".

--> Further, i am fairly sure that the Bhart.rhari that Gangopadhyaya speaks
of in his book was an Advaita Vedantist.


>
>The evidence from the writer Purandara is straightforward.
>However, it still puzzles me that authors from across the
>board (nyAya, vedAnta, bauddha, jaina) have all accused the
>cArvAkas of not accepting anything but direct perception as
>valid. It may be that the cArvAka school also underwent some
>historical development, moving from a position that allowed
>only perception to one that allowed some inference as well.
>I don't think that authors from widely different schools of
>thought, who all believed in a deeper reality than what is
>immediately apparent, conspired together to deliberately
>misrepresent the cArvAka position. Rather, it seems to me
>that if at all there was anything like a continued school
>of cArvAka thought, writers like Purandara may have been a
>minority within the school. I am not putting forth this as
>a serious conclusion, but as one possible solution that fits
>the evidence and needs to be examined.
>


--> One thing to be noted, however, is the intense hatred that the other
schools of Indian philosophy had for the Charvakas. All the othe r schools
of Indian philosophy were affiliated to some religion (Hindu, Budhist, or
Jain). Charvaka philosophy, however, attacked religion vigorously and denied
the notions of God, rebirth, etc. And hence we find that Charvakas have
often been referred to as "rakshasas", "asuras", and other such words in
Indian philosophical/religious texts. Even the really great philosophers of
Indian philosophy have resorted to name calling when refuting the Charvakas.
Gunaratna and Jayanta Bhatta call them "naive fools", and Vachaspati Mishra
calls them "more beastly then the beasts". Even Sankar calls them "unlearned
people". Where there is so much hatred, i would not be surprised if there
was also some distortion of Charvaka views.

--> Also to keep in mind is, of course, the famous scene in the Mahabharata
where someone called "Charvaka" is burnt to death (by orthodox brahmins),
after being identified to be a "rakshasa".




>This is a rather crude generalization of a quite subtle
>school of thought. No wonder it sounds like primitive magic.

--> I do not regard the Mimansa philosophy to be a crude one. The Mimansa
principles of interpretations, which have been used widely by the Indian law
givers to resolve contradictions in legal texts(and which are even used to
this day sometimes in Indian law courts), reveal that the scholars who came
up with them were highly intelligent people. Further, by emphasising the
reality of the world, they played an important part in refuting Indian
idealism.

--> It is true, however, that there is an irrational side to the Mimansa
philosophy. Thus, the Mimansakas believe, for example, that if you wish to
have a son, you will have to perform the appropriate ritual for that in a
correct and flawless fashion. This, i submit, is magic.


>>
>>--> As regards Mimansa ontology, my opinion was based after reading S.N.
>>Dasgupta, Radhakrishnan and Chattopadhyaya. Would you recommend someone
>>else?
>
>Ganganatha Jha. Ultimately however, if you want to really
>understand these on your own, you have to move beyond the
>secondary sources, and read the primary texts.

--> I have actually read those parts of Kumarila Bhatta's "Slokavartika" in
which he refutes the idea of God in quite a comprehensive manner. I have not
read Prabhakar, in the original, but i understand that he has done the same.
I also understand that there was a tendency to "smuggle in" (Radhakrishnan's
words (see his "Indian Philosophy vol.2"), not mine) God into the Mimansa
philosophy, by the later Mimansakas (i.e. several centuries after Kumarila
Bhatta and Prabhakara) and that the early Mimansakas, at least, were
atheists.

-Satya
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Tue Nov 14 04:07:16 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Tue, 14 Nov 00 05:07:16 +0100
Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?
Message-ID: <161227064174.23782.982820835610058423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7838
Lines: 151

Dear listmembers,

Some preliminary answers to George's challenge:

Yes, I agree that Annelies Kammenhuber in some respects might have carried
her scepticism too far, but T. Burrow wasn't an Assyriologist. Some kind of
Indo-Aryan influence and contact is obvious, and she saw it and recognized
it. On the other hand, I do not accept Mayrhofer's infectious bias, either,
and his principle of "cumulative evidence" may lead to all kinds of
misconceptions. We need to reexamine the evidence in the light of new
discoveries (and new attitudes!) in order to find out how to interpret it.
For example, the Hittite word used to explain wa$anna (wahnue$$ar, which is
now shown to mean "Umwallung", enclosure, in the important Hurro-Hittite
bilingual found in 1983) may have been wrongly interpreted. According to
Professor Lindeman, the etymology of Hittite wah- is unknown. So, it is an
open question how to interpret wa$anna. I also see that Kikkuli's
tera-wartanna in some discussions (and even by Kammenhuber) is rendered
*tri-vartana. But the -a in t(e)ra cannot be explained away. I thought
tampering with the texts in this way was history.

You may all be assured that I am open to all kinds of objections and am
ready to discuss well defined questions.

Here is a question to you Indologists: What is the etymology of
Parrattarna?

Just to give you an idea of how almost invisible the Indo-Aryans are at
Nuzi and in the whole kingdom of Arrapha:

Among the five or six hundred names indexed in AASOR 16, I could find only
five that have an Indo-Aryan "ring". Less than one percent. They are all
found on two pages out of twenty-three, so, there are twenty-one non-IA
pages. If I ask you to explain these names etymologically, I believe I
shall have to wait ad Kalendas Graecas. Here they are - they can be read in
many more ways than indicated:

1. Parda$sua? Farda$sua? Barda$sua? Farda$swa? Farda$sfa? etc.
2. Biria$$ura? Piria$$ura? Firia$$ura? Friya$$ura?Firya$$ura? Pria$$ura?
3. Biriazzana? (zz = ts?) Piriazzana? Firiazzana?Friyazzana? Priatsana?
4. Purasa (not $), Purusa, Frusa? Purrasa? Prusa? etc.
5. $aima$$ura? $aim-A$$ura? $aima$-$ura? $aima$$u-ra? (not asura)

Except for Biriazzana, son of the Hurrian Pai-Tilla, and Purusa father of
Hudib-Abu, both Hurrians, nothing is known about their families, I think.
They are all men.

We have thousands of Akkadian administrative and legal texts from Nuzi,
some of them at Harvard. They are full of Akkadianized Hurrian words. I do
not remember to have seen any Indo-Aryan Rechtstermini among them. Where is
the Indo-Aryan ruling class? This may sound polemical, but I would like to
see some facts. Also, I would like to point out that marianni does not mean
"Streitwagenkaempfer". It is simply a term denoting a social class - women
and children could also be mariannena. There are mariannena who do not even
possess a cart or a horse. One might object that this could have been a
late development, but that would be speculative. Is marianni really a
Hurrianized Indo-Aryan word? Or is it Hurro-Urartean marij-anne, as
Diakonoff thought? The other Hurrian social classes and groups are termed
haniahhe, ehele, hup$e, unu$$uhuli etc. - all Hurrian words. There are no
traces of an Indo-Aryan administrative language. Did it ever exist? Cord
Kuhne, who in his article in Studies on the Civilization and Culture of
Nuzi and the Hurrian, vol. 10, p. 203-221, "Imperial Mittani: An Attempt at
Historical Reconstruction", starts by stating that "the haphazard and often
ambiguous state of the historic documentation available allows only for an
incomplete picture, resulting in many gaps that can be bridged only by
hypotheses". But he proceeds to write history in a Herodotean vein, without
reference to Hurrian glyptic art, religion, or archaeology, where he would
have found nothing to substantiate claims like these:

"It seems probable that the 'Hurrian troops' meant by our annalistic texts
were drawn from a recent wave of Hurrian invaders who had descended from
the mountainous flanks of northwestern Iran and superseded the older
Hurrian ethnic layers, eventually expanding the territory of settlement...
In support of a fairly recent arrival of a substantial part of these
Hurrians is the convincing theory that their military and political
success, and perhaps even their emigration, was due to the leading role of
a group of Indo-Arians [sic et not aliter]... Perhaps they searched,
together with their new partners, for better homesteads in the lush plains
of Mesopotamia and provided successful leadership..." This is were the cat
escapes from the bag, as we say in Norwegian. The Hurrians, who were not
Aryans, needed successful leadership.

My main objection (besides the curious idea that the steppes of Mesopotamia
were "lush") is that there is nothing to substantiate the massive invasion
envisaged. His linguistic argument - that the Hurrian language changed
after the assumed invasion, is not tenable. In fact, the Akkadian language
changed much more than Hurrian during the six hundred years from 1950 to
1350. Hurrian was spread over a vast area, and there were several dialects,
but no Indo-Aryan influence can be detected either in vocabulary or syntax.
No pure IA words are attested - only Hurrianized ones. Kuhne does not refer
to archaeology and religion, which demonstrate that the holy cities of the
Hurrians were located in the Khabur triangle and in the area east of
Tigris. Te$$ub is called The Great Lord of Kumme, which is thought to have
been located in this area, and other Hurrian deities were connected to
Ninuwa, Nagar/Nawar, and Halab, as well as to mountains and rivers in this
part of Syria and Iraq. None of the Hurrian kings who are claimed by some
to have been Aryans, worshipped Indian or Iranian gods. Their gods are
known. They were Syro-Mesopotamian deites, because the Hurrians were a
North Syrian people rooted in this country, with very old traditions. In
fact, if we turn to page 277 in op.cit., we find an article by Marie-Claude
Tremouille, "La religion des Hourrites: etat actuel de nos connaissances",
which concludes in the following way (this time translated for the benefit
of lurkers, please forgive me if my English does not render the French text
as well as it deserves):

"The documentation that we possess today shows that the Hurrians venerated
the same gods and followed the same religious practices as did the other
contemporaneous peoples in the Near East. Pressed to the extreme, one might
even be led to ask oneself if there ever was a 'religion of the Hurrians'."
But she points to the excavations going on at Urgi$/Urkesh and Nagar (Tell
Mozan and Tell Brak) and expresses the hope that they might bring us
"quelques lumieres plus vives". This is true. The capital of Mittani,
Wa$$ukkanni/U$$ukkanni, has yet to be found. While Tell Brak tells the same
story as Nuzi and Alalah, Wa$$ukkanni might tell another story. But I don't
think it will be THAT different.

Best wishes, and excuse me for this longish outpouring.
Bjarte Kaldhol


----------
> From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: No Aryan gods in Hurrian treaty?
> Date: 14. november 2000 01:22
>
> Dear Bartje,
>
> Shouldn't one confront the counter-arguments of Mayrhofer before
answering
> this question:
>
>  _Die Indo-Arier im alten Vorderasien_ 1966.
>
> _Die Arier im vorderer Orient: ein Mythos?_ 1973.
>
> -- nevermind the rather long list of discussions that have followed?
>
> I cite just one remark, from T. Burrows in _The Sanskrit Language,_ Third
> Edition, 1973, p. 392:
>
> "There is also a detailed discussion of the subject by A. Kammenhuber....
> The work contains valuable discussions, but carries scepticism too far"
>
> Et tu, Bartje?
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
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From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
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Subject: mimansa;; mediterranean
Message-ID: <161227064186.23782.9663816411325945742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Satya Upadhya  Wrote:
>p.s. Am i right in concluding that the Mimansak philosophers, at least
>originally, were atheists? Kumarila Bhatta (and I am sure Prabhakar, and
>other Mimansaks as well) has certainly written extensively as to why he
>rejects the idea of God, and yet this fact is in fact glossed over by many
>modern writers.

 Prof. Purushottama Bilimoria

 - "On the Idea of Authorless Revelation (Apauruseya)"
 In Roy W Perrett (ed.) INDIAN PHILOSOPHY OF RELIGION, Dordrecht: Kluwer
 Academic Publishers, 1989, pp. 143-166.

 - " Hindu Doubts about God - Toward a Mimamsa Deconstruction",
 INTERNATIONAL PHILOSOPHICAL QUARTERLY December 1990, vol 30, no 4, pp
 481-499.

 - " Authorless Voice, Tradition and Authority in the Mimamsa: Reflections
 in Cross-cultural Hermeneutics",
 NAGOYA STUDIES IN INDIAN CULTUR AND BUDDHISM- SAMBHASA, 18 (May 1995) pp
 1-24;

Samar Abbas wrote:
>  Moreover, there should be at least some linguistic relic of this
>Mediterranean/Negroid divide. However, scholars are almost universal in
>classifying the Kurumba, Irula etc. languages as dialects of Tamil.
>Or, are we to presume that the Mediterraneans adopted the Dravidian
>languages and discarded their own ?

 Note that there are some scholars who even claim Etruscan
 as Dravidian.
 http://tied.narod.ru/archive/etrus1.html

 One of the classic studies by the Jesuit missionary
 connecting Tamils, Indus civilization and Mediterranean.

 Studies in Proto-Indo-Mediterranean culture / by H. Heras. Volume 1.
 Heras, Henry, 1888-1955.
 Bombay : Indian Historical Research Institute, 1953.
 cix, 542 p. : ill., maps ; 26 cm.

 Regards,
 S. Madhuresan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Nov 14 01:31:28 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Tue, 14 Nov 00 07:01:28 +0530
Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <01JWHNP7QBHKS3FOHB@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227064166.23782.3363910680748578603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 11:38 AM 11/13/00 -0500, you wrote:

>2. One may still ask if  there are Tamil Brahmins who would name their
>children
>karuppan? And if not, why not? Please understand that I am not here to pass
>value judgments, to attacking or defend anybody, much less to pick up a fight,
>I am just wondering.
>
>V. V. Raman
>November 13, 2000

Without knowing (?) the basic meaning, Tamil Brahmins (especially the
mothers) do call children as 'kaNNa'. They think they are referring to
Krishna. But then both Krishna and kaNNa are different rendering of the
same. - black. It is as if calling a child with love as 'Blacky'.

Interesting, is it not? 'En kaNNullE, En kaNNuk kutti'

With regards,
irAma.ki
(Krishnan alias kaNNan)




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Nov 14 16:07:04 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 14 Nov 00 08:07:04 -0800
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064192.23782.329645007115225658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6660
Lines: 147

Dear Mr. Kardhol,

The presence of Aryans, (many of them, see below) and the Aryan kings
etc., from atleast 2000 BCE (!!) is usually employed to posit
imaginary Aryans in the Indus civilization.

Dr. S. Kalyanaraman wrote:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9809&L=indology&P=R893
[Begin Quote]
A re-view of the Mitanni documents (including Kikkuli's horse-training
 manual)and Mesopotamian glyptic traditions of Mitanni cylinder seals seems to
 indicate the possibility of migration from India to Mesopotamia via the gulf,
 maritime route ca. 22nd century BC. cf. P. Thieme's thesis on 'aryan'gods in
 Mitanni (1960).
[End Quote]

For Thieme's JAOS paper extracts:
http://sarasvati.simplenet.com/mesopnew/mitanni.htm

SK wrote:" Burrow tries to refute (unsuccessfully, I think) these
views of Thieme by an extraordinary argument dating Avesta to a date as early
as 1000 BC!

But indeed many scholars after T. Burrow also have pushed back
the Avestan.

---------------------------------
From
http://sarasvati.simplenet.com/contacts/mitanni.htm

As a result of S'ulgi's (2029-1982) wars, large numbers of Hurrian prisoners
found themselves in Sumer, where they were employed as a labour force. This
why so many people with Hurrian names can be traced in Southern Mesopotamia
in the Ur III period...the etymology of some names is certainly or most
probably
Indo-Aryan, for example Artatama = Vedic r.ta-dha_man 'whose abode is R.ta',
Tus'ratta (Tuis'eratta) = Vedic tves.a-ratha 'whose chariot surges forward
violently', Sattiwaza = Old Indo-Aryan *sa_ti-va_ja 'acquiring booty',
Vedic va_ja-sa_ti 'acquisition of booty' (Mayrhofer 1974: 23-25)...since the
Hurrian language was in use in the 14th century BC at least as far away as
Central Syria (Qatna, also probably Qadesh), and since this expansion probably
results from the population shifts during the rise of Mittani, it is not a
priori impossible that Indo-Aryans also made their way to this part of the
country ...Among the gods who were still being honoured in the late 14th
century
by the kings of Mittani, we find Mitra-, Varun.a-, Indra-, and the
Na_satya-twins,
who are known to us from the Vedas, the oldest Indian poems. However, in as
much
as they are only attested so far in two versions of a state treaty (Laroche
1971
Nos. 51 and 52), the worship of these deities may have been restricted to
dynastic
circles. The inherited names of the kings of Mittani make it clear that the
Indo-Aryan speaking groups played a role in the changing scene in North
Mesopotamia
in the 16th and 17th centuries which was not unconnected with an accomplishment

suggested by the sparse remains of the Indo-Aryan language itself: various
terms
for horses, current in Nuzi in the early 14th century BC, were certainly or
probably of Indo-Aryan origin (Mayrhofer 1966: 17ff., 1974: 29f.; also
Kammenhuber
1968: 211ff.), and a Hittite tract on training horses (Kammenhuber 1961)
derives
from a Mittani expert in this field and contains Indo-Aryan technical terms,
and from these two facts we may deduce that the Indo-Aryans were experienced in
the breeding and training of horses. A combination of this equestrian skill and
the
use of the two-wheeled chariot engendered a military expertise which without
doubt
contributed much to the expansion of the Mittani kingdom...The two-wheeled
chariot
itself is now generally considered to have developed in the Near East and not,
as
once thought, to have been imported by the Indo-Aryans...In Mittani as well as
in
Syria and Palestine chariot-drivers were called marijanni-na, a term that has
often,
though not uncontroversially, been linked with the Old Indian marya 'yong man'
(in Avestan also 'member of a group of men' (Mayrhofer 1966: 19, 1974: 16,
Kammenhuber 1968: 222f., Diakonoff 1971: 76, Laroche 1980: 168)... (Gernot
Wilhelm,
1989, The Hurrians, trans. by Jennifer Barnes, Warminster, Aris and Phillips
Ltd.).
--------------
L. M. Fosse, once in Indology wrote:
          a) E.g., R. claims that the book on horsemanship written by Kikkuli
 is "written i pure Sanskrit". It is actually written in Hittite, but there
 are a number of Sanskrit terms related to horses and horseracing in the book.

--------------

L. M. Fosse:
 Here is Rajaram's own words, from "The Vedic Aryans and the Origins of
 Civilization", p. 123:

 .... In the years following the discovery of the Hittite-Mittani treaty with
 its Sanskrit names, the linguistic situation has grown only murkier and
 bedeviled by more contradictions. For instance, among the Hittite records in
 Anatolia has been found a manual on horse training [i.e. the manual of
 Kikkuli, LMF] written in what is virtually pure Sanskrit. Now there are more
 than a hundred such records testifying to the use of Sanskrit and Indian
 names. And all this dating to a period well before the hypothetical division
 of the Indians and the Iranians, at a time when the Sanskrit language
 supposedly did not even exist. ...

---------------

Miguel Vidal uses Kikkuli text to posit a 3000 B.C. Indo-Iranian:
<<
 The Kikkuli text on horsemanship, found in the Hittite archives at
 Boghazkoy, leaves no doubt about the presence of Indo-Iranian words
 in Mitanni Hurrian.  We have the series aikawartanna, terawartanna,
 panzawartanna, sattawartanna and nawartanna, i.e. 1, 3, 5, 7 and 9
 turns around the horse-track.  The question is, what are these Aryan
 words doing in the Hurrian vocabulary?  The old notion that the
 Mitanni were a Hurrian tribe ruled by an Indo-Aryan aristocracy must
 be abandoned.  The fact that Hurrians and Indo-Iranians were at one
 time in contact, and that the Hurrians borrowed technical terms to do
 with horsemanship as well as the names of some Indo-Aryan gods
 (Indra, Mitra, Waruna) is undeniable, but the fact that these terms
 show up in texts from 1500 BC doesn't tell us anything about when
 exactly the borrowings took place.  "Mitanni Indo-Aryan" was clearly
 a dead language by then.

 Now, the Hurrians themselves are not native to the Near East, and
 Mesopotamian documents first mention the Hurrians as invadors shortly
 before 2000 BC.  It is not known where they came from, although it is
 usually conjectured from the Caucasus.  But if we suppose they came
 from the Caspian area in the north-east, i.e. from the neighbourhood
 of Gorgan and Shah Tepe, it is plain to see that the Hurrians may
 have adopted their grey wares and horsemanship from the Indo-Iranians
 of Central Asia already by 3000 BC.
>>

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Tue Nov 14 16:52:49 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Tue, 14 Nov 00 10:52:49 -0600
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <auto-000009372301@enitel.no>
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Further complications arise from the fact that interpretations of
putative Indo-Iranian words/names in the Middle East start from the
assumption that Iranian origin can be excluded if the words in
question lack specific Iranian developments (such as s > h).
However, this assumption is valid only if we can be sure that these
developments *must* have taken place before the attestations of these
words.  In this regard, note that Elamite renditions of Persian words
suggest that the change s > h postdates Persian-Elamite contact.  As
I see it, the only word that could be argued to be unambiguously
Indo-Aryan is the aika- of Kikkuli--unless both aika- and aiwa-
coexisted in an as yet underdifferentiated Indo-Iranian.  In this
regard note Skt. eva 'alone, only, etc.' which suggests that both
aika- and aiwa- survived into Indo-Aryan and that they must therefore
have been a common property of Indo-Iranian as well.

Here as elsewhere it is, I believe, desirable to apply much stricter
criteria of evidence than have been traditionally applied, lest we
continue arguing about issues that cannot be meaningfully resolved on
the basis of the known evidence.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


>This post shows how the issue of the Aryan rulers in Mittani has created
>misconceptions everywhere. Aryan names cannot tell us anything certain
>about ethnicity. In the Nuzi texts, there are more Kassite names than IA
>names, but it is commonly thought that these "Kassites" were sons of
>Hurrian fathers and Kassite mothers.
>
>I, too, would be interested in Carruba's conclusions. The publication
>mentioned below is at the moment unavailable here. As for Varuna, this name
>does not appear to be found anywhere in Hurrian texts. But there is an
>Aruna, written a-ru-u2-na, apparently a Hittite or Anatolian version of
>Hurrian Kiya$e, "Ocean", a Hurrian goddess and a very common female name
>element in Hurrian texts. Aruna was a woman, living in the eastern part of
>Mittani, Arrapha. In the Akkadian text where she is mentioned, there are
>many names, all Hurrian except Burnazini (Kassite). There are also some
>Akkadianized Hurrian legal terms. Aruna's name should not be connected to
>Varuna, which in itself is a problematic name. I believe there is no
>certain IE etymology?
>
>By the way, Kiya$e is written Kiyaze in eastern Hurrian texts, which proves
>that intervocalic -$- was voiced, so if Kikkuli was a Hurrian, wa$anna
>should perhaps be read fadhanna, where dh represents a voiced th as in
>English "this", not an aspirated dh.
>
>Best wishes,
>Bjarte Kaldhol,
>Oslo
>
>----------
>>  From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
>>  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>  Subject: AW: Indo-Aryan words in Hurrian
>>  Date: 14. november 2000 14:27
>>
>>  <<<
>>
>>  I call attention to the last publication concerning this problem: O.
>>  Carruba: Zur ?berlieferung einiger Namen und >Appellativa der Arier
>>  von Mitanni- a Luwian look" in: Indoarisch, Iranisch und die
>>  Indogermanistik ed. by B. Forssman and R. Plath, Reichert Verlag
>>  Wiesbaden 2000, p. 51-68. Best wishes Schlerath, Berlin
>>
>>  >>>
>>
>>  Can a list member tell us about this learned article?
>>
>>  Did VaruNa and other IA gods exist in Hurrian?
>>  a) yes or b) no or c) cannot be said definitively.
>>
>>  It appears there are problems with very feeble data,
>>  and hypotheses only will make powerful Aryan rulers there.
>>
>>  Regards,
>>  V. Iyer
>>
>>  _________________________________________________________________________
>>  Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>>
>>  Share information about yourself, create your own public profile at
>>  http://profiles.msn.com.

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Nov 14 06:56:22 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 14 Nov 00 12:26:22 +0530
Subject: Q: Fair Tamil Castes
In-Reply-To: <5.0.0.25.0.20001114065315.01f95320@202.54.6.1>
Message-ID: <161227064179.23782.1531107401198423993.generated@prod2.harmonylists.io>
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Raveen Satkurunathan wrote:
> ... the Tamils ...migrating overland from around the Mediterranean...
>joined the Negroid peoples who were already settled on the sub-continent.^

  Do the fairer-skinned Tamils form a separate caste/s today ? What would
be the names of these castes (if any)? Does Tamil literature describe
these castes as historically fairer than others ? Like all others on this
list, I have come across both fair-skinned as well as purely black (and,
as Ven Tantra says so wonderfully, `purple') non-Brahmin Tamils and
wondered what was the castes of these persons. No books that I have read
shed any light on this question. Also, if the fairer Mediterranean Tamils
freely intermarried with the indigenous Negroid Tamils 2000 years ago. there
would be no Caucasian Tamils left today.

 Perhaps this may explain the Caucasian features in many South Indian
bronzes.

 Moreover, there should be at least some linguistic relic of this
Mediterranean/Negroid divide. However, scholars are almost universal in
classifying the Kurumba, Irula etc. languages as dialects of Tamil.
Or, are we to presume that the Mediterraneans adopted the Dravidian
languages and discarded their own ?

Also, is it possible to distinguish amongst these Caucasoid Tamils those
of Mediterranean descent and those of later Roman, Greek etc descent who
settled in Poompahar ?

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Nov 14 06:57:48 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 14 Nov 00 12:27:48 +0530
Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <LAW-F50KO8FNpyLAPDV00000806@hotmail.com>
Message-ID: <161227064181.23782.17705321321998584254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13

Peter Wyzlic cited Basham :
>"It has been suggested that the Panis were Semitic traders, but the
>evidence is so slight that this conclusion cannot be accepted."

Apologies for the slight slip on the out-of-memory citation - Basham only
refers to that theory, and does not wholly approve of it. But the
reference to `Semitic' is apparently implicitly a reference to Phoenician
traders.

Samar




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov 14 13:27:23 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 14 Nov 00 13:27:23 +0000
Subject: AW: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064183.23782.2541673977441009184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 29

<<<

I call attention to the last publication concerning this problem: O.
Carruba: Zur ?berlieferung einiger Namen und >Appellativa der Arier
von Mitanni- a Luwian look" in: Indoarisch, Iranisch und die
Indogermanistik ed. by B. Forssman and R. Plath, Reichert Verlag
Wiesbaden 2000, p. 51-68. Best wishes Schlerath, Berlin

>>>

Can a list member tell us about this learned article?

Did VaruNa and other IA gods exist in Hurrian?
a) yes or b) no or c) cannot be said definitively.

It appears there are problems with very feeble data,
and hypotheses only will make powerful Aryan rulers there.

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 14 02:19:29 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B. Mahoney)
Date: Tue, 14 Nov 00 15:19:29 +1300
Subject: INDOLOGY Digests - filtering & threading
Message-ID: <161227064168.23782.5224452567279375768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
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Dear Axel,

I'm not sure what platform you are running on but it is possible that
your needs may be met by an email processor called `Procmail' and a
mail client called `Mutt.'

Once configured `Procmail' will sort all your messages into different
folders and then `Mutt' will thread all the messages within each
folder. Both programmes are highly configurable. This will make it a
simple matter to block messages from those you prefer not to hear from
and also to delete threads of no interest to you. I've been doing a
lot of both recently and it is surprising how much time I have saved
myself. :-)

Mutt and Procmail compile under most UNIX and UNIX-like systems. It's
possible they are both already available on your existing
machines. Mutt -- I don't know about Procmail -- also runs under MS
Windows. Details and free downloads are available from:

  http://www.math.fu-berlin.de/~guckes/mutt/

I hope this helps.

Many regards,

  Richard Mahoney

--
======================================================================
Richard Mahoney            /^^^\             Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd           (| , , |)
Christchurch              |  *  |
NEW ZEALAND                \_-_/     mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Nov 14 15:24:53 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 14 Nov 00 15:24:53 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064188.23782.6953901672500439218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 29

On Tue, 14 Nov 2000 07:01:28 +0530, RM. Krishnan <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
wrote:

>Without knowing (?) the basic meaning, Tamil Brahmins (especially the
>mothers) do call children as 'kaNNa'. They think they are referring to
>Krishna. But then both Krishna and kaNNa are different rendering of the
>same. - black. It is as if calling a child with love as 'Blacky'.
>
>Interesting, is it not? 'En kaNNullE, En kaNNuk kutti'

I always thought that kaNNa was related to Kanha, Kanhaiya, which is listed
as the tadbhav form of "Krishna", also refers to blue and black. I also
don't think anyone is under any mis-impression of what Kanna or Krishna
means -- when I noticed as a four-year old that I was dark-skinned and
different from the American children around me (and dark-skinned relative my
family) my mother told me about Krishna, how he was special and how he had
dark skin.  So I doubt that far more learned Brahmins would be as dumb as
you suggest.

Chauvinism whether "Dravidian" or "Aryan" or "Tamilian" or "Sanskritic" is
offensive, even more so when it masquerades as scholarship.  I'm surprised
that the rest of the list has remained silent, but I'm sure they couldn't
care less if "pimply green toad" turned out to be a term of endearment, no
matter how much "scholarship" was behind it.

-Arun Gupta




From tawady at YAHOO.COM  Tue Nov 14 16:49:48 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 14 Nov 00 16:49:48 +0000
Subject: Q: Fair Tamil Castes
Message-ID: <161227064200.23782.785947347051025132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 43

On Tue, 14 Nov 2000 12:26:22 +0530, Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

>Raveen Satkurunathan wrote:
>> ... the Tamils ...migrating overland from around the Mediterranean...
>>joined the Negroid peoples who were already settled on the sub-continent.^
>
>  Do the fairer-skinned Tamils form a separate caste/s today ? What would
>be the names of these castes (if any)? Does Tamil literature describe
>these castes as historically fairer than others ? Like all others on this

Dear Samar,
It was Eric Miller not me who wrote that and I was referencing him from his
book. I don?t have any credible references on the color composition of
Tamil castes but if it is not done yet it obviously would be a good
project. What I can very (pseudo?) 'un'scientifically conclude from my
observation is that as you go higher up in the caste structure you will
find fairer people. It is like a journalist who once visited Port au Prince
in Haiti commented how as he moved away from the suburbs towards the slums
the color of the people changed from white, brown to black. I am not sure
whether the contrast in Tamil society is as sharp as in Haiti, but it is
noticeable, as you get deep into it. It has regional variations too.
Saiva Vellalar one of the early Sanskritized Tamil castes are generally
fairer than others, but you will find all sorts of combination within one
family ?high? caste or not including the Brahmins. I have also noticed a
tendency for richer and educated grooms (from all backgrounds) preferring
fairer brides thus as people elevated them from a lower status their family
color too eventually changes not different from the peculiar condition
which prevails in Latin America. (Where it is called bettering of ones Rasa
=Race)
About the linguistic divide between different layers of human groups, which
has settled South India, it is a virgin territory. Dr. Witzel has alluded
to the possibility of studying the substratum languages in the Nilgiris
massif linguistic refuge area. The Toda and Kota are enigmas and have not
been explained away to anyone?s satisfaction yet, although, some attempts
have been made such as one suggesting a Saka origin to Todas by Asko
Parpola.  I think the time to investigate them is almost run out. If we do
have a window of opportunity it is very narrow one indeed.

Regards
Raveen




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Nov 15 00:49:49 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 14 Nov 00 16:49:49 -0800
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064217.23782.15117801097248296399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 52

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:
>
> >     As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
> >     do not name their children in Tamil. So it is
> ....
> >     I don't know whether this was the situation, say some 1000 years ago.
> >
>
> Even a 100 years ago, it wasn't so. One common first
> name one can find among Tamil Brahmins of an earlier
> generation is Picchai/Picchappa/Pichumani. My father
> was officially named Sundaresan, but my grandmother
> called him Picchappa, at home. I know at least two
> Tamil Brahmin men named Murugan. Another feature was
> the use of double names, one in Sanskrit and one in
> Tamil. One of my ancestresses was called "aramaNattA
> pATTi". It took me a while to infer that this name
> was a version of Tamil aRam-vaLarttAL, i.e. Sanskrit
> dharma-samvardhinI. There is also a fairly high
> incidence of Tamil names among zrIvaishNavas, e.g.
> Kannan, Perundevi, and names ending in valli/vaLLi.
>
> Vidyasankar

Vidyasankar is right.

It can be corroborated by checking UVS Iyer's "piRkAlap pulavarkaL" ("latter
day poets")
where you can find many names such as "kandappa iyer" which would surprise
Tamils of today, "country"  names like that having been stereotyped as not
favored by non-brahmins.

That makes one wonder what exactly changed in the society for such a major
shift in naming policy among brahmins; of course non-brahmin Tamils also have
completely abandoned the same collection of  "traditional" names.
It could be that brahmin Tamils started that process early this century and
non-brahmins simply followed them.

After all the brahmin Subramanya Bharathi's wife was named "Chellamma" which
today is unthinkable as a female brahmin name.

Chandra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From Schlerath at T-ONLINE.DE  Tue Nov 14 15:50:35 2000
From: Schlerath at T-ONLINE.DE (B. Schlerath)
Date: Tue, 14 Nov 00 16:50:35 +0100
Subject: AW: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <F51RaqbC8wSA1XvpFVj00000ad6@hotmail.com>
Message-ID: <161227064190.23782.13363873318774594590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 16

Indo-Aryan words  in Hurrian. Dear colleague Iyer, Carruba is dealing with
in his article also by the way the Indoaryan (not Ondoiranian) gods in the
Mitanni treaties. - I suggest to ask him for an offprint or to send the
article by e-mail attachment. His address: ocarruba at unipv.it.
Regards B. Schlerath, Berlin



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Nov 14 16:12:45 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 14 Nov 00 17:12:45 +0100
Subject: CArvAkas, LokAyatas, PaurandarasUtra
Message-ID: <161227064194.23782.15276764769804129043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 47

  I forgot who it was who recently inquired about Indian materialism,
  but the subsequent discussion left me with the impression that a few
  bibliographic references might be in place:


  - Eli Franco & Karin Preisendanz. "Indian school of Materialism"
  Routledge Encyclopedia of philosophy. Ed. Edward Craig. London:
  Routledge, 1998. 178-181. [contains also a short biboliography on Indian
  materialism.]
  According to Franco/Preisendanz, Purandara claimed that CArVAkas
  also admit inferences, but only those which are known in everyday
  practice, not those which affirm or deny the existence of
  imperceptible entities like God/soul. In order to justify the
  acceptance of inference, Purandara is said to have emphasized its
  dependence on perception, which entails that acceptable inferences
  cannot transcend the domain of perception.
  Purandara's view is taken as one out of four alternative approaches
  taken by CArvAkas in response to the criticism of their epistemology
  that was exclusively based on perception. The other three are
  identified with JayarAzi's extreme scepticism which relinquishes
  even the validity of perception and purports that the CArvAkas
  indeed do not aim to establish anything at all, with UdbhaTa who
  claims that the number and characteristics of pramANas cannot be
  determined at all, and with some other authors (no name given) who
  continued the old line on "perception only" and added new arguments
  against the validity of inference. It goes without saying that these
  four positions need not have been the only ones.

  - Eli Franco: "PaurandarasUtra". M.A. Dakhy (ed.): Pt. Dalsukhbhai
  Malvania Felicitation Volume, Aspects of Jainology 3, Varanasi: P.V.
  Research Institute, 1991, vol.1: 154-63. [A new interpretation of
  fragments of this work, whose title is uncertain, on the basis of
  Jaina sources. Different from Solomon 1977-8)

  - Esther Solomon: "BhaTTa UdbhaTa". Annals of the Bhandarkar
  Oriental Research Institute 58-9 (1977-8), 985-992.


--
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Tue Nov 14 16:28:15 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Tue, 14 Nov 00 17:28:15 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064197.23782.1011613945797292530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2451
Lines: 62

This post shows how the issue of the Aryan rulers in Mittani has created
misconceptions everywhere. Aryan names cannot tell us anything certain
about ethnicity. In the Nuzi texts, there are more Kassite names than IA
names, but it is commonly thought that these "Kassites" were sons of
Hurrian fathers and Kassite mothers.

I, too, would be interested in Carruba's conclusions. The publication
mentioned below is at the moment unavailable here. As for Varuna, this name
does not appear to be found anywhere in Hurrian texts. But there is an
Aruna, written a-ru-u2-na, apparently a Hittite or Anatolian version of
Hurrian Kiya$e, "Ocean", a Hurrian goddess and a very common female name
element in Hurrian texts. Aruna was a woman, living in the eastern part of
Mittani, Arrapha. In the Akkadian text where she is mentioned, there are
many names, all Hurrian except Burnazini (Kassite). There are also some
Akkadianized Hurrian legal terms. Aruna's name should not be connected to
Varuna, which in itself is a problematic name. I believe there is no
certain IE etymology?

By the way, Kiya$e is written Kiyaze in eastern Hurrian texts, which proves
that intervocalic -$- was voiced, so if Kikkuli was a Hurrian, wa$anna
should perhaps be read fadhanna, where dh represents a voiced th as in
English "this", not an aspirated dh.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo

----------
> From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: AW: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 14. november 2000 14:27
>
> <<<
>
> I call attention to the last publication concerning this problem: O.
> Carruba: Zur ?berlieferung einiger Namen und >Appellativa der Arier
> von Mitanni- a Luwian look" in: Indoarisch, Iranisch und die
> Indogermanistik ed. by B. Forssman and R. Plath, Reichert Verlag
> Wiesbaden 2000, p. 51-68. Best wishes Schlerath, Berlin
>
> >>>
>
> Can a list member tell us about this learned article?
>
> Did VaruNa and other IA gods exist in Hurrian?
> a) yes or b) no or c) cannot be said definitively.
>
> It appears there are problems with very feeble data,
> and hypotheses only will make powerful Aryan rulers there.
>
> Regards,
> V. Iyer
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From ekelin at BAHNHOF.SE  Tue Nov 14 18:20:12 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Tue, 14 Nov 00 18:20:12 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064205.23782.9620563988492370999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 8

By the way, compare the Song of Songs 1:5, where the bride says:

     I am black and beautiful, ... (NRSV)

     Nigra sum sed formosa, ... (Vulgate).




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 14 05:25:16 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B. Mahoney)
Date: Tue, 14 Nov 00 18:25:16 +1300
Subject: Dutt, Ghosa, Lefmann & Levi.
Message-ID: <161227064176.23782.3602403297821935172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 74

Dear Readers,

I am having trouble tracking down the following editions. It seems our
interloans dept. is loath to make the first approach to any but a
select number of local and North American libraries. A bit frustrating
really.

If any readers know of the availability -- either for copying, for
loan, or for sale -- of any of these four editions I would be very
grateful if they could mail me.


@Book{dutt,
  editor =       "N. Dutt",
  title =        "Pa\~{n}cavi\d{m}\'{s}ati \'{s}atas\={a}hasrik\={a}
                  praj\~{n}\={a}p\={a}ramit\={a} {s}\={u}tra)",
  publisher =    "London",
  year =         "1934",
  key =          "dutt:1934",
  number =       "28",
  note =         "ed. of incompl. Skt. text",
  series =       "Calcutta Oriental Series",
}

@Book{ghosa,
  editor =       "P. Ghosa",
  title =        "\'{S}atas\={a}hasrik\={a}
                  praj\~{n}\={a}p\={a}ramit\={a} s\={u}tra",
  publisher =    "Asiatic Society of Bengal",
  year =         "1902--1913",
  key =          "ghosa:1913",
  series =       "Bibliotheca Indica",
  address =      "Calcutta",
  note =         "Nos. 146--148, ed. of incompl. text",
}

@Book{lefmann,
  editor =       "S. Lefmann",
  title =        "Lalitavistara",
  publisher =    "Waisenhaus",
  address =      "Halle a. S.",
  year =         "1902--1908",
  key =          "lefmann:1908",
  note =         "ed. of compl. Skt. text",
}

@Book{levi,
  editor =       "S. L\'{e}vi",
  title =        "Mah\={a}y\={a}nas\={u}tr\={a}la\d{m}k\={a}ra",
  publisher =    "Librarie Honr\'{e} Champion",
  year =         "1907",
  key =          "levi:1907",
  number =       "159",
  series =       "Biblioth\`{e}que de l'\'{E}cole des Hautes
                  \'{E}tudes",
  address =      "Paris",
  note =         "ed. of compl. Skt. text",
}

Many regards,

 Richard Mahoney


--
======================================================================
Richard Mahoney            /^^^\             Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd           (| , , |)
Christchurch              |  *  |
NEW ZEALAND                \_-_/     mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Tue Nov 14 18:28:02 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Tue, 14 Nov 00 18:28:02 +0000
Subject: CArvAkas, LokAyatas, PaurandarasUtra
Message-ID: <161227064208.23782.1870550606013005186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3095
Lines: 64

>
>   I forgot who it was who recently inquired about Indian materialism,
>   but the subsequent discussion left me with the impression that a few
>   bibliographic references might be in place:

Hi Bergit, it was i who started this discussion about Indian materialism.
Thanks for your response.


>
>
>   - Eli Franco & Karin Preisendanz. "Indian school of Materialism"
>   Routledge Encyclopedia of philosophy. Ed. Edward Craig. London:
>   Routledge, 1998. 178-181. [contains also a short biboliography on Indian
>   materialism.]
>   According to Franco/Preisendanz, Purandara claimed that CArVAkas
>   also admit inferences, but only those which are known in everyday
>   practice, not those which affirm or deny the existence of
>   imperceptible entities like God/soul. In order to justify the
>   acceptance of inference, Purandara is said to have emphasized its
>   dependence on perception, which entails that acceptable inferences
>   cannot transcend the domain of perception.
>   Purandara's view is taken as one out of four alternative approaches
>   taken by CArvAkas in response to the criticism of their epistemology
>   that was exclusively based on perception. The other three are
>   identified with JayarAzi's extreme scepticism which relinquishes
>   even the validity of perception and purports that the CArvAkas
>   indeed do not aim to establish anything at all, with UdbhaTa who
>   claims that the number and characteristics of pramANas cannot be
>   determined at all, and with some other authors (no name given) who
>   continued the old line on "perception only" and added new arguments
>   against the validity of inference. It goes without saying that these
>   four positions need not have been the only ones.

--> This is the first time i am hearing of this "four positions" that you
speak of. I obviously have to read up some more on this.

--> I may mention to you, however, that Jayarasi (whose book we now possess)
was most certainly not a Charvaka, as was convincingly demostrated by Walter
Ruben and others. He was a sceptic, and he rejected all pramanas. D.P.
Chattopadhyaya's "Lokayata/Charvaka" has two scholarly articles (one by
Ruben) which seek to disprove (quite convincingly i thought) the notion that
Jayarasi's book is a Charvaka text.

--> I have never heard of Udbhata before, but from what i know of the
Charvakas, it is almost certain that he was not a Charvaka as well.
Believing in an infinite number of pramanas goes contrary to all we know
about the Charvakas.

--> I may mention that there is a tendency among some scholars to identify a
certain Ajit Kesakamblin (who was probably a contempory of the Budha) with
the Charvakas. This, too, has been disputed by others who claim that Ajit
did not subscribe to the philosophy of "svabhav vad"--a critical component
of Charvaka thought.

-Satya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 14 20:25:54 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 14 Nov 00 20:25:54 +0000
Subject: Questions on Indian Philosophy
Message-ID: <161227064211.23782.3448110807653677899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 54

>--> It is true, however, that there is an irrational side to the Mimansa
>philosophy. Thus, the Mimansakas believe, for example, that if you wish to
>have a son, you will have to perform the appropriate ritual for that in a
>correct and flawless fashion. This, i submit, is magic.

Ahem, the Mimasakas recognize that the central ritual to be
performed to obtain a child is sexual intercourse. The sexual
act is described in terms of the sacrifice and the sacrifice
is described using sexual metaphors. A putrakAmeshTi sacrifice
was described only for cases where no children were born after
a long period of trying normally. Dasaratha tried with three
queens before resorting to the ritual.

You can't separate Indian philosophy from Indian religion, and
ultimately, you can't purge any religion of magic. Even today,
in this supposedly scientific and rational age, childless
couples pray at a Hindu temple or at the grave of a Muslim
pir or a Christian saint, believing that a miracle will provide
a child. Why, the Roman Catholic church even has an involved
procedure for authenticating such miracles before canonizing
a dead person into a saint. I think one can't have any religion
without being a little irrational and without recourse to some
amount of magic.

>--> I have actually read those parts of Kumarila Bhatta's "Slokavartika" in
>which he refutes the idea of God in quite a comprehensive manner. I have
>not

Kumarila refutes various notions of an ISvara, but has a place
for the devas in the sacrifice. And you must also distinguish
among the ISvara of nyAya, the ISvara of yoga and the ISvara
of vedAnta. If "atheism" means that one is not monotheistic,
then yes, the Mimamsa is atheistic. But if you were to think
about it, the Mimamsakas are quite in tune with what some have
called the "henotheism" or the "kathenotheism" of the Vedas.

Other Mimamsakas admit ISvara, but what does not seem to be
realized is that this is in response to the criticisms that
were raised against the Mimamsa concept of apUrva. Instead of
this apUrva mediating the fruits of the action, it was acceptable
to say that ISvara oversees the fruits of the karma. The ritual
act still remains central, and the categories of "theistic" and
"atheistic" do not say anything much at all.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov 14 23:28:15 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 14 Nov 00 23:28:15 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227064214.23782.12983367821547111167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4957
Lines: 107

Dear Dr. Kaldhol,

Just clicking the following web pointers from Indology archives
may be useful to you in the search of Aryan words in Hurrian.
Carruba (email: ocarruba at unipv.it.) paper will throw more
light. Summary from a lister of Carruba?

This is where Carruba presented first:
http://titus.uni-frankfurt.de/curric/erl-97b.html

Are these published in these proceedings of the volume?
10.00 - 10.25 Alexander Lubotsky (Leiden): The Vedic root v `to
cover' and its present
9.00 -  9.50 Sektion B: Peter Raulwing / Robert Oberheid (Bonn):
Der Kikkuli-Text und die Rolle der Indoarier im altorientalischen
Fuhrwesen - Einige Bemerkungen zu neueren hippologischen und
philologischen Interpretationen

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R26970
" on that word wasanna (Iranian *wazana "road") that the
Aryan layer in Mitanni is closer to Iranian than Indo-Aryan.  A
somewhat provocative conclusion, to be sure, but I'd say the
linguistical basis for considering it specifically Indo-Aryan (aika-)
is equally shaky."

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R25281
>Michael, ... Am I to interpret that as that you agree with me that the IE
>element in Mitanni Hurrian is *Indo-Iranian* not necessarily Indo-Aryan
>(after all, Proto-Indo-Iranian "1" may have been *aika, right?)?

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R27033
M. Witzel:
> > At any rate, the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : >
>IIr sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha > ::
>Avest. -mazda...
Thus, in sum: "Mitanni-Aryan" has the pre-Vedic stage Also
characterized by aika (not aiva, aivaka!). -az- is not found in Ved.
any more. And that development has been used to build a whole new
class of perfects. A wide gap separates the Mitanni and RV forms of
IA. (implications for dating??)

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12561
But before we accept it, we have to explain away somehow
the fact that the "Mitanni Indo-Aryan" cannot be reduced just to
several numerals in Kikkuli's manual and several divine names in a
treaty, and there is also a number of personal names of Mittanian
rulers and nobles which betray their Indo-Aryan origin. Of special
significance are such names as bArdazwa, son of BiridAzwa, and Saumati
- probably "son of Sumati" - the names demonstrating the specifically
Indo-Aryan way of forming patronimics to personal names by lengthening
a vowel of the first sillable of a composit name (cf. Indian
*vArddgAzva from *vRddhAzva, or *saumati from sumati). One has also to
explain the presense at that time in Mitanni and some neighbouring
countries of people with such names as bIrasEna, indrota, artazzumara
and so on.

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R23371
Quote from Harmatta leads Prof. Sn. Subrahmanya to claim:
>Because of this evidence, I think that the dating of the Rgveda
>to 1500-1200 is a gross underestimation.

Prof. Drews on a late PIE breakup:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R10374

Piotr's "why marianna isn't aristocracy"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12604

Prof. Vassilkov's personal note about Mitanni Aryans:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R13083

I.M. Diakonoff, JAOS, 1995 (as given by Prof. S. Palaniappan)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R13304
In "Two Recent Studies of Indo-Iranian Origins", JAOS, 115.3, (1995),
p.474-475, Igor M. Diakonoff says,
"Actually, there was no "Aryan" population or dynasty at Nuzi and
Arraphe: all "Indo-Aryan" names which are registered in Nuzi Personal
Names (whence they have been quoted by all subsequent scholars)
belong  to one Mitannian detachment which fled to Arraphe (during
a civil war in Mitanni) together with the pretender Sattiwasa, and
which disappeared  together with him. Sattiwasa, alone in a single
chariot, finally met the Hittite king and concluded a treaty with
him (on the latter's consditions). This treaty is preserved  and is
witnessed by a multitude of both Hittite and Hurrian gods; the four
"Indo- Aryan" deities are mentioned near the very end of the huge
list.

Prof. Vassilkov's reply to Sn. Subrahmanya:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R23874

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12798
Dr. S. Kalyanaraman concludes the Aristocracy was Aryan, as opposed to
the ordinary Hurrians.
" the vedic gods might have been added in to connote the
gods'list of the nobility, while the Hurrian gods were those
of the 'Hurri people'. "

Regards,
V. Iyer
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First of all, just for the purpose of clarification, would you agree that
the central thesis in Mimansa is to rationalise and defend the Vedic
rituals, the performance of which leads to pleasure or happiness  ("sukh").
Further, the Mimansakas identify this pleasure with "svarga", (heaven), i.e.
svarga is not something that brings pleasure, it is something that is
identical with pleasure. Hope you agree with this.

>Ahem, the Mimasakas recognize that the central ritual to be
>performed to obtain a child is sexual intercourse. The sexual
>act is described in terms of the sacrifice and the sacrifice
>is described using sexual metaphors. A putrakAmeshTi sacrifice
>was described only for cases where no children were born after
>a long period of trying normally. Dasaratha tried with three
>queens before resorting to the ritual.

--> I believe its the "Putresti" Yajna that one is supposed to perform if
one desires to have a son. (I realize that the Mimansakas recognize the
importance of sexual intercourse in having a child. Didn't express myself
properly last time round.) I disagree with you in that it was/is prescribed
only for cases where no children are born. The emphasis is on *sons*, not
children.

>
>You can't separate Indian philosophy from Indian religion,

--> I will disagree with you here. A distinction ought to be made between
logic based philosophy and religious based philosophy, according to Kautilya
(in his "Arthasastra"), and i agree with him here. (Kautilya himself places
the Sankhya, Yoga, and Charvaka philosophies in the category of "logic based
philosophy". It has since been demonstrated, fairly conclusively, that by
"Yoga" Kautilya actually meant the Nyaya-Vaisesik, since "Yoga" is an older
term for the Nyaya-Vaisesik.)


and
>ultimately, you can't purge any religion of magic. Even today,
>in this supposedly scientific and rational age, childless
>couples pray at a Hindu temple or at the grave of a Muslim
>pir or a Christian saint, believing that a miracle will provide
>a child. Why, the Roman Catholic church even has an involved
>procedure for authenticating such miracles before canonizing
>a dead person into a saint. I think one can't have any religion
>without being a little irrational and without recourse to some
>amount of magic.

--> I agree with you here in that no religion can be completely purged of
magic.

--> To further prove my claim that the Mimansa contains irrational elements,
however, i will make another claim to show the inherent irrationality in the
Mimansa: In order to justify the importance and validity of the Vedic
rituals, Mimansakas claim that the Vedas are absolutely valid. So absolutely
valid, indeed, that the Vedas have no author, human or divine, according to
the Mimansakas. I wonder whether you will seek to explain this away as well.

--> My claim, in short, is that the Mimansa is on the one hand
reactionary(with its strong emphasis on rituals), and on the other hand
revolutionary (with its emphasis on realism).




>
>Kumarila refutes various notions of an ISvara, but has a place
>for the devas in the sacrifice.

--> Ah, but the devas are mere names sounds which are connected to the Vedic
ritual, according to the Mimansakas. Consider a deva who has a hundred
synonymns used to refer to him. Now, the Mimansakas claim that those hundred
different synonyms are actually hundred different sounds to be used while
performing some Vedic ritual.

And you must also distinguish
>among the ISvara of nyAya, the ISvara of yoga and the ISvara
>of vedAnta. If "atheism" means that one is not monotheistic,
>then yes, the Mimamsa is atheistic. But if you were to think
>about it, the Mimamsakas are quite in tune with what some have
>called the "henotheism" or the "kathenotheism" of the Vedas.

--> There is also a differnce between the Isvara of Advaita Vedanta, and
that of Dvaita Vedanta and Visistadvaita, as you might know.

--> Could you please elaborate on what you mean by "henotheism" and
"kathenotheism"? Is this some sort of monism?

>
>Other Mimamsakas admit ISvara, but what does not seem to be
>realized is that this is in response to the criticisms that
>were raised against the Mimamsa concept of apUrva.

--> When some of the later Mimansakas admit Isvara into their philosophy,
they violate one of the fundamental principles of the Mimansa.

Instead of
>this apUrva mediating the fruits of the action, it was acceptable
>to say that ISvara oversees the fruits of the karma.

--> But, by claiming that Isvara oversees the fruits of karma, you are
violating a fundamental tenet of the Mimansa: the fact that the rituals, by
themselves, when performed correctly, lead to pleasure or 'sukh', and this
pleasure is itself identified with heaven ('svarga')


The ritual
>act still remains central, and the categories of "theistic" and
>"atheistic" do not say anything much at all.
>

--> I will disagree with this. Atheism remains a prominent feature of early
Mimansa, and Mimansa becomes inconsistent if you do away with it, in my
opinion.

-Satya
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Dear listmembers,

Thanks to this information, kindly provided by Venkatraman Iyer, I can now
see that this issue was hotly debated by several listmembers about two
years ago. Sorry I missed it. One detail struck me: Michael Witzel keeps
referring to a name Priyamazdha which I cannot find anywhere. Michael, are
you referring to Biriamaza/Biruaza/Birwaza, mayor of Damascus, in EA? This
name cannot be read as Priyamazdha, I believe.

Also, I have noted some interesting words in the Kikkuli text. Among them
is tera- for *tri-, cited everywhere as tri- !!!. Kikkuli, if he was a
Hurrian, would have said what we read: tera-. We don't know where he had
learned this word and how it was pronounced in the original IA dialect, but
it would have ended in -a, not in -i, since -i is the normal ending of
numbers, as well as most nouns, in Hurrian, and there would be no reason to
Hurrianize it to -a. It is very likely that all Hurrian words started with
single consonants, so Kikkuli would not have been able to say tr-. The form
tera-, therefore, is not due to the clumsiness of the cuneiform writing.

Another word "corrected" by Kammenhuber is -ortan, a form of wartanna
occurring after tera-. Kammenhuber reads *tri-u(a)rtan<na> instead of what
is actually written: ti-e-ra-u-ur-tan, see Hippologia H. p. 90, line 37.
The inserted -u- would normally mean that this word should be read
teraordan, probably with a long -o-. Unless there is a printing error here,
with -u- instead of -u2- (which would have given *terawurtan) I am pretty
sure that Kikkuli said teraordan, with a long -o- and a voiced dental after
r. The expected -na inserted by Kammenhuber may have disappeared, since
short vowels at the end of Hurrian words tended to disappear, but the next
word is a-a-u2-za-mi-e-wa, so the ending of the previous word may simply
have been elided before the double a. This word, auzamewa (also auzumewa)
looks like the dative of an infinitive *auzumme, but Kammenhuber takes it
as a nominative/absolutive, which is hard to swallow if the word is
Hurrian. The intervocalic, single -z- is taken by Frederic Bush to
represent a voiced affricate -dz-. Possibly, however, it might represent
English -j-. When doubled, this letter would represent the corresponding
unvoiced consonant, -ts- or perhaps -ch- as in "church". There are
different opinions about this, but see Frederic Bush, A GRAMMAR OF HURRIAN,
p. 59.

The much debated *$itta does not exist. It is inferred from a word
$ittanna, whose meaning is not at all clear.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 15. november 2000 00:28
>
> Dear Dr. Kaldhol,
>
> Just clicking the following web pointers from Indology archives
> may be useful to you in the search of Aryan words in Hurrian.
> Carruba (email: ocarruba at unipv.it.) paper will throw more
> light. Summary from a lister of Carruba?
>
> This is where Carruba presented first:
> http://titus.uni-frankfurt.de/curric/erl-97b.html
>
> Are these published in these proceedings of the volume?
> 10.00 - 10.25 Alexander Lubotsky (Leiden): The Vedic root v `to
> cover' and its present
> 9.00 -  9.50 Sektion B: Peter Raulwing / Robert Oberheid (Bonn):
> Der Kikkuli-Text und die Rolle der Indoarier im altorientalischen
> Fuhrwesen - Einige Bemerkungen zu neueren hippologischen und
> philologischen Interpretationen
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R26970
> " on that word wasanna (Iranian *wazana "road") that the
> Aryan layer in Mitanni is closer to Iranian than Indo-Aryan.  A
> somewhat provocative conclusion, to be sure, but I'd say the
> linguistical basis for considering it specifically Indo-Aryan (aika-)
> is equally shaky."
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R25281
> >Michael, ... Am I to interpret that as that you agree with me that the
IE
> >element in Mitanni Hurrian is *Indo-Iranian* not necessarily Indo-Aryan
> >(after all, Proto-Indo-Iranian "1" may have been *aika, right?)?
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R27033
> M. Witzel:
> > > At any rate, the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : >
> >IIr sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha > ::
> >Avest. -mazda...
> Thus, in sum: "Mitanni-Aryan" has the pre-Vedic stage Also
> characterized by aika (not aiva, aivaka!). -az- is not found in Ved.
> any more. And that development has been used to build a whole new
> class of perfects. A wide gap separates the Mitanni and RV forms of
> IA. (implications for dating??)
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12561
> But before we accept it, we have to explain away somehow
> the fact that the "Mitanni Indo-Aryan" cannot be reduced just to
> several numerals in Kikkuli's manual and several divine names in a
> treaty, and there is also a number of personal names of Mittanian
> rulers and nobles which betray their Indo-Aryan origin. Of special
> significance are such names as bArdazwa, son of BiridAzwa, and Saumati
> - probably "son of Sumati" - the names demonstrating the specifically
> Indo-Aryan way of forming patronimics to personal names by lengthening
> a vowel of the first sillable of a composit name (cf. Indian
> *vArddgAzva from *vRddhAzva, or *saumati from sumati). One has also to
> explain the presense at that time in Mitanni and some neighbouring
> countries of people with such names as bIrasEna, indrota, artazzumara
> and so on.
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R23371
> Quote from Harmatta leads Prof. Sn. Subrahmanya to claim:
> >Because of this evidence, I think that the dating of the Rgveda
> >to 1500-1200 is a gross underestimation.
>
> Prof. Drews on a late PIE breakup:
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R10374
>
> Piotr's "why marianna isn't aristocracy"
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12604
>
> Prof. Vassilkov's personal note about Mitanni Aryans:
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R13083
>
> I.M. Diakonoff, JAOS, 1995 (as given by Prof. S. Palaniappan)
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R13304
> In "Two Recent Studies of Indo-Iranian Origins", JAOS, 115.3, (1995),
> p.474-475, Igor M. Diakonoff says,
> "Actually, there was no "Aryan" population or dynasty at Nuzi and
> Arraphe: all "Indo-Aryan" names which are registered in Nuzi Personal
> Names (whence they have been quoted by all subsequent scholars)
> belong  to one Mitannian detachment which fled to Arraphe (during
> a civil war in Mitanni) together with the pretender Sattiwasa, and
> which disappeared  together with him. Sattiwasa, alone in a single
> chariot, finally met the Hittite king and concluded a treaty with
> him (on the latter's consditions). This treaty is preserved  and is
> witnessed by a multitude of both Hittite and Hurrian gods; the four
> "Indo- Aryan" deities are mentioned near the very end of the huge
> list.
>
> Prof. Vassilkov's reply to Sn. Subrahmanya:
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R23874
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R12798
> Dr. S. Kalyanaraman concludes the Aristocracy was Aryan, as opposed to
> the ordinary Hurrians.
> " the vedic gods might have been added in to connote the
> gods'list of the nobility, while the Hurrian gods were those
> of the 'Hurri people'. "
>
> Regards,
> V. Iyer
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
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Subject: Black and Bright and Beautiful
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000111415245434@LISTSERV.LIV.AC.UK>
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At 03:24 PM 11/14/00 +0000, you wrote:
>On Tue, 14 Nov 2000 07:01:28 +0530, RM. Krishnan <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
>wrote:
>
> >Without knowing (?) the basic meaning, Tamil Brahmins (especially the
> >mothers) do call children as 'kaNNa'. They think they are referring to
> >Krishna. But then both Krishna and kaNNa are different rendering of the
> >same. - black. It is as if calling a child with love as 'Blacky'.
> >
> >Interesting, is it not? 'En kaNNullE, En kaNNuk kutti'
>
>I always thought that kaNNa was related to Kanha, Kanhaiya, which is listed
>as the tadbhav form of "Krishna", also refers to blue and black. I also
>don't think anyone is under any mis-impression of what Kanna or Krishna
>means -- when I noticed as a four-year old that I was dark-skinned and
>different from the American children around me (and dark-skinned relative my
>family) my mother told me about Krishna, how he was special and how he had
>dark skin.  So I doubt that far more learned Brahmins would be as dumb as
>you suggest.
>
>Chauvinism whether "Dravidian" or "Aryan" or "Tamilian" or "Sanskritic" is
>offensive, even more so when it masquerades as scholarship.  I'm surprised
>that the rest of the list has remained silent, but I'm sure they couldn't
>care less if "pimply green toad" turned out to be a term of endearment, no
>matter how much "scholarship" was behind it.
>
>-Arun Gupta

Dear Mr. Gupta,

You have completely misunderstood the point I was making and started
attributing non-existent motives in your last paragraph. I am surprised as
to how an innocuous expression can be misunderstood. If it had been
otherwise, I would not have written Krishnan alias KaNNan, when I signed.

What I was stating was quite simple.

Whatever be the skin colour of the child, mothers (including Brahmin ones)
often call their child 'kaNNa' as a mark of endearment. So our parents' are
stating that blackness is not something to be ashamed off . Black can be
bright and beautiful too. That I find it interesting and thought provoking,
since it shows basic human decency through a mother's expression.

With regards,
RM.Krishnan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 15 14:23:32 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 15 Nov 00 06:23:32 -0800
Subject: Indology's Future
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Prof. V. V. Raman wrote:
> It was stated in one of these threads:
> <Never in history has a group of people abandoned their own real ancestors so
> completely and thoroughly and tried to co-opt the ancestors of another group
> in such shameful a fashion.>

> Very good observation. However: [snip]

I do not know which thread is being talked about.

No recollection of reading this in Indology list,
nor this statement within  bracketed within <..>
is in the archives.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/
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It was stated in one of these threads:
<Never in history has a group of people abandoned their own real ancestors so
completely and thoroughly and tried to co-opt the ancestors of another group in
such shameful a fashion.>

Very good observation. However:
1. Scholars in the West have not < abandoned their own real ancestors so
completely and thoroughly.> I dare say there are far more Western historians
concerned with their local, cultural, political history than there are who are
interested in the histories of other peoples.
2. This phenomenon in Western civilization is essentially a product of the much
maligned 18th century European Enlightenment. It has had both bad and good
consequences:
        (a) On the one hand, (as many people from the ex-colonies know and
feel) it has caused much (both intentional and unintentional) distortion,
misunderstanding, even misrepresentation of alien cultures and histories.
        (b) On the other hand it has also led to the discovery of a good deal
of lost history of the human family. From the decipherment of the Rosetta stone
to the fruits of excavations in Mohanjo Daro and Harappa, from the recovery of
Ashoka's stupa to the decipherment of Pali texts in Sri Lanka, this
inquisitiveness on the part of Western scholars has opened the eyes of people
all over the world to their own histories. Thus were born Egyptology, Sinology,
Indology, the history of Ancient Greece, etc.
3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish, their
interest in non-Western cultures and histories, and let each group write its
own history the way it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
scholars should be asked to get out of our arena and be concerned with only
their own histories. Indeed this is already happening.
4. My own feeling is that when the present generation of Western scholars of
Indology and of other non-Westernology pass away, there may not be too many of
this species left. Unless (as it is sometimes alleged) their ultimate goal is
to trivialize non-Western cultures and turn them all  Christian (an explicit
19th century goal, in many instances), one sees no reason why universities in
the West should be expending vast amounts of money to <train> scholars in
non-Western studies.
5. I suspect that students in the West will begin to wonder why they should be
devoting their time and intellectual energies in the exploration of the
histories and cultures of other peoples, given that the subject matter is laden
with legitimate cultural sensitivity and  suspicions towards them: legitimate
because these have resulted from the economic exploitation, political
oppression, and cultural denigration that Western imperialism and colonialism
has inflicted upon non-Western peoples during the past few centuries. On the
other hand, given the intrinsically aggressive and inquisitive nature of
Western culture, this may not happen either.
V. V. Raman
November 15, 2000
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Message-ID: <161227064243.23782.17652041948206524084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 7

I believe it wa in the IndianCivilization egroup that what I referred
to  was posted.

V. V. Raman
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V. V. Raman referred to "the intrinsically aggressive and inquisitive
nature of
Western culture."  Acquisitiveness and aggressiveness may be related
but may not be, it depends on the circumstances, time, and personnel.

Would Dr. Raman also recommend non-Westerners stop investigating
Western culture, such as nuclear physics and computer science,
ordinary language philosophy and deconstructionism?  Is the study of
these also a manifestation of aggressiveness and inquisitiveness?

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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In a message dated 11/15/00 9:00:55 AM Eastern Standard Time,
VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU writes:

<<  Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish, their
 interest in non-Western cultures and histories, and let each group write its
 own history the way it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
 scholars should be asked to get out of our arena and be concerned with only
 their own histories. Indeed this is already happening. >>


Its all one world gentlemen .
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Subject: , Lefmann & Hokazono.
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>Lefmann's edition has been reprinted in Japan. Some years ago, I have seen
>an advertisement of the publisher Meicho Fukyu Kai, Tokyo indicating a 2
>volume reprint (for Yen 19,000). I do not know if it is still
>available.


yes, it is:  ISBN 4-89551-298-3. The price is the same.



>  By the way, you know that Koichi Hokazono has published a new
>edition of chap. 1-14 together with a Japanese translation? The title is:
>
>         Hokazono, Koichi: Raritavisutara no kenkyu / Hokazono Koichi
>         cho. -- Jo-kan. -- Tokyo : Daito Shuppan-sha, 1994. -- X, 989 p.
>
>I am not sure if part 2 has been published.
>

vol 2 not listed in the 2001 Bukkyosho Somokuroku (+ Japanese books
in print on Buddhism).

vol 1 = ISBN 4-500-00600-1, Yen 22330.



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Nov 15 16:02:19 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Wed, 15 Nov 00 11:02:19 -0500
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <01JWKAMAFFGUS77G6D@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227064258.23782.2727450408327758830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 14

What about individuals, as opposed to whole cultures and institutions, who
are just interested in what they don't know?  I learned Sanskrit because I
love Indian poetry, I study Indology because it is fascinating to me, as
are many things that are alien to the cultural matrix that produced me.  I
understand the resentment and fear of Indologists of South Asian ethnic
heritage, but do you think it is really progressive for everyone to remain
in his own corner of the world, and tell himself that it is an act of
aggression to be interested in what's over the hill?  This seems a
nightmarishly extreme view.

P




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Wed Nov 15 17:27:54 2000
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 15 Nov 00 11:27:54 -0600
Subject: Asian Studies, UT Austin Seminar reports and papers
In-Reply-To: <v04220806b6385a6e608b@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227064261.23782.10213764789280554733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 13

The Center for Asian Studies, UT Austin, has posted several seminar
reports and a full paper (Atman in Sunyata and the Sunyata of Atman) at
its web site: http://asnic.utexas.edu/asnic/pages/events.html

Best,
Kamal
 _______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Wed Nov 15 17:29:54 2000
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 15 Nov 00 11:29:54 -0600
Subject: South Asia Seminar reports and papers
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10011151057470.23441-100000@log3.in.utoronto.ca>
Message-ID: <161227064264.23782.11967309608892050166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 14

The Center for Asian Studies, UT Austin, has posted several seminar
reports and a full paper (Atman in Sunyata and the Sunyata of Atman) at
its web site: http://asnic.utexas.edu/asnic/pages/events.html

Best,
Kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From dsalmon at SALMON.ORG  Wed Nov 15 20:33:50 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Wed, 15 Nov 00 12:33:50 -0800
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064270.23782.5029333418305202773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5617
Lines: 120

Dear Dr. Raman,

This is an astonishing idea, and I offer my comments below.


----- Original Message -----
From: "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, November 15, 2000 5:56 AM
Subject: Indology's Future?


> 3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish,
their
> interest in non-Western cultures and histories, and let each group write
its
> own history the way it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
> scholars should be asked to get out of our arena and be concerned with
only
> their own histories. Indeed this is already happening.
>
First, why should "Western scholars" accede to such a request?   You fail to
say.  As a free man, I have the same  right as any person to study what I
please and to write what I please.  What makes Indian history your arena any
more than it is mine, if I should choose to make it so?  Knowledge knows no
national boundaries.   The study and interpretation of Indian history is a
subject freely available to all, as you cannot deny without denying human
rights.  Since you use the word "ask," I take it you would agree with this.
You therefore must offer reasons.

Second, who are "Western" scholars and who are not?  Where would you draw a
line?  Would you require birth in India?  citizenship?  graduation from an
Indian university?  untainted by study abroad?  This seems an impractical
and unproductive idea.

Third, you note there have been benefits from "Western" study of cultures
other than their own.  Indeed, it is inevitable that there will be benefit
from studies of one culture by members of another, for each brings to the
task their own perspectives, which is a strength, not a weakness.  Each of
us, individually and as members of cultural groups, have our points of view,
our blind spots.  It is through the interaction of different points of view,
the bringing to bear of several perspectives, that a more objective "truth"
or vision of reality can be found.  Otherwise, one runs the danger of
interpreting things personally or culturally, rather than objectively.  I
would note, for example, that the best single study of the American people
to this day remains the work of a foreigner, Alexis de Toqueville's
"Democracy in America."  Sometimes outsiders have their uses.  One can never
predict just how useful those uses might be because one is generally blind
to one's blind spots.

>
>
> 4. My own feeling is that when the present generation of Western scholars
of
> Indology and of other non-Westernology pass away, there may not be too
many of
> this species left. Unless (as it is sometimes alleged) their ultimate goal
is
> to trivialize non-Western cultures and turn them all  Christian (an
explicit
> 19th century goal, in many instances), one sees no reason why universities
in
> the West should be expending vast amounts of money to <train> scholars in
> non-Western studies.
>
It is increasingly one world.  And until it is, as long as India remains a
country so easy to fall in love with, there will be those from abroad who
study her.

As for reasons why universities "in the West" should spend money to train
scholars in "non-Western" studies, let me suggest some:  (a)  it furthers
the development of knowledge; (b) there are those who wish to study those
subjects; (c) universities also charge for their services.
>
> 5. I suspect that students in the West will begin to wonder why they
should be
> devoting their time and intellectual energies in the exploration of the
> histories and cultures of other peoples, given that the subject matter is
laden
> with legitimate cultural sensitivity and  suspicions towards them:
legitimate
> because these have resulted from the economic exploitation, political
> oppression, and cultural denigration that Western imperialism and
colonialism
> has inflicted upon non-Western peoples during the past few centuries. On
the
> other hand, given the intrinsically aggressive and inquisitive nature of
> Western culture, this may not happen either.
>
I take it these are some of your reasons, or at least facts that are
pertinent:
    --  the subject matter is laden with cultural sensitivity
    --  there is suspicion of outsiders in view of India's treatment at the
hands of Westerners during the imperialistic period

I agree with both observations, but suggest to you that a pause in "Western"
research while India and the West recover from their previous encounters
with each other is unwarranted, as well as unlikely.  Yes, Western scholars
do sometimes blunder about in matters of Indian history with insensitivity
to, and ignorance of, Indian sensibilities.  Yes, that, combined with their
own cultural imperatives -- aggressiveness and inquisitiveness, if you wish,
can make them seem like bulls in a china shop, smashing a good deal of
crockery as they go.

But this is but to say that Western scholars who essay to study India owe
her the courtesy of careful attention to her sensibilities, and must be
sensitive to the suspicion with which they are regarded by many, and should
carefully and actively become aware of, and avoid being chargeable with,
those faults.  Otherwise, they run the risk that their efforts, sincere and
correct though they may be, will alienate many who might otherwise be open
to persuasion, and retard, rather than advance, the search for truth.

These are reasons why Westerners should act with care and courtesy, but I
respectfully suggest they are not good reasons why the West should abandon
the study of other cultures, as I hope you will agree.

David Salmon




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov 15 11:57:42 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 15 Nov 00 12:57:42 +0100
Subject: Dutt, Ghosa, Lefmann & Levi.
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.20.0011151313210.-152117@vyaghra.indologie.uni-bonn.de>
Message-ID: <161227064232.23782.15966037209723639876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 35

Wednesday, November 15, 2000, 1:38:35 PM, Peter Wyzlic wrote:

>> @Book{levi,
>>   editor =       "S. L\'{e}vi",
>>   title =        "Mah\={a}y\={a}nas\={u}tr\={a}la\d{m}k\={a}ra",
>>   publisher =    "Librarie Honr\'{e} Champion",
>>   year =         "1907",
>>   key =          "levi:1907",
>>   number =       "159",
>>   series =       "Biblioth\`{e}que de l'\'{E}cole des Hautes
>>                   \'{E}tudes",
>>   address =      "Paris",
>>   note =         "ed. of compl. Skt. text",
>> }

PW> I remember vaguely that there was a Japanese reprint of this work (maybe
PW> Rinsen?).

Yes, Kyoto: Rinsen 1983

BTW, this is perhaps an appropriate opportunity to mention NACSIS Webcat, (see
http://webcat.nacsis.ac.jp/webcat_eng.html), the catalogue of
the National Institute of Informatics in Japan which covers (by now
probably more than) 670 Japanese university libraries and is an excellent information source on, amongst other
things, Japanese reprints of Indological/Buddhological publications
(provided that one of the member libraries has a copy, of course).

--
Best regards,
Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 15 21:17:20 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 15 Nov 00 13:17:20 -0800
Subject: Future of Indology
Message-ID: <161227064278.23782.16929389493854670825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 16

>In other words a lot of Indology is mainly 'Dalitology' and that
>applies to Muslim period of Indian history too.

   As far as I know, the last 200 years of Indology has
   mainly to do with Sanskrit and Aryans

>In the end Dalit/(Bahujans) have not spoken yet. So one can say that
>Indology definitely has a future.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov 15 13:36:31 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 15 Nov 00 13:36:31 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064235.23782.11154685414616913188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 35

On Tue, 14 Nov 2000 07:01:28 +0530, RM. Krishnan
<poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> wrote:
>
>Without knowing (?) the basic meaning, Tamil Brahmins (especially the
>mothers) do call children as 'kaNNa'. They think they are referring to
>Krishna. But then both Krishna and kaNNa are different rendering of the
>same. - black. It is as if calling a child with love
>as 'Blacky'.
>
>Interesting, is it not? 'En kaNNullE, En kaNNuk kutti'

Thanks for your excellent point.

kaNNan as well as nArAyaNan mean "Black".
For nArAyaNan, sangam literature has
"mAlOn" or "mAyavan" (< mA ='black').

iLaGkO aTikaL in his cilappatikAram (and M. S. Subbulakshmi) sings:
kariyavan2ai kANAta kaN en2n2a kaNNE !
...
nArAyaNA en2n2A nA en2n2a nAvE !

Best wishes,
V. Iyer



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Nov 15 12:38:35 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 15 Nov 00 13:38:35 +0100
Subject: Dutt, Ghosa, Lefmann & Levi.
In-Reply-To: <20001114182516.A187@student.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227064230.23782.9339738559904817964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2480
Lines: 73

On Tue, 14 Nov 2000, Richard B. Mahoney wrote:
>
> If any readers know of the availability -- either for copying, for
> loan, or for sale -- of any of these four editions I would be very
> grateful if they could mail me.
>
> @Book{ghosa,
>   editor =       "P. Ghosa",
>   title =        "\'{S}atas\={a}hasrik\={a}
>                   praj\~{n}\={a}p\={a}ramit\={a} s\={u}tra",
>   publisher =    "Asiatic Society of Bengal",
>   year =         "1902--1913",
>   key =          "ghosa:1913",
>   series =       "Bibliotheca Indica",
>   address =      "Calcutta",
>   note =         "Nos. 146--148, ed. of incompl. text",
> }

The numbering scheme of the Bibliotheca Indica is very confusing. The real
volume number of Pratapacandra Ghosa's Satasahasrika edition is:
Bibliotheca Indica Vol. 153. There are, however, various fascicle numbers;
Sieg and Nobel list ca. 19 fasc. nos., published from 1902 onwards. The
copy we have in our library ends with the prathamakhanda on page 1676. I'm
not aware of a reprint of this work.

> @Book{lefmann,
>   editor =       "S. Lefmann",
>   title =        "Lalitavistara",
>   publisher =    "Waisenhaus",
>   address =      "Halle a. S.",
>   year =         "1902--1908",
>   key =          "lefmann:1908",
>   note =         "ed. of compl. Skt. text",
> }

Lefmann's edition has been reprinted in Japan. Some years ago, I have seen
an advertisement of the publisher Meicho Fukyu Kai, Tokyo indicating a 2
volume reprint (for Yen 19,000). I do not know if it is still
available. By the way, you know that Koichi Hokazono has published a new
edition of chap. 1-14 together with a Japanese translation? The title is:

        Hokazono, Koichi: Raritavisutara no kenkyu / Hokazono Koichi
        cho. -- Jo-kan. -- Tokyo : Daito Shuppan-sha, 1994. -- X, 989 p.

I am not sure if part 2 has been published.

> @Book{levi,
>   editor =       "S. L\'{e}vi",
>   title =        "Mah\={a}y\={a}nas\={u}tr\={a}la\d{m}k\={a}ra",
>   publisher =    "Librarie Honr\'{e} Champion",
>   year =         "1907",
>   key =          "levi:1907",
>   number =       "159",
>   series =       "Biblioth\`{e}que de l'\'{E}cole des Hautes
>                   \'{E}tudes",
>   address =      "Paris",
>   note =         "ed. of compl. Skt. text",
> }

I remember vaguely that there was a Japanese reprint of this work (maybe
Rinsen?).

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland/Germany




From Sfauthor at AOL.COM  Wed Nov 15 18:51:31 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 15 Nov 00 13:51:31 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064267.23782.13942394600316662000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 37

In a message dated 11/15/00 9:00:55 AM, VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU writes:

>3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish,
>their interest in non-Western cultures and histories, and let each group
write
>its own history the way it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
>scholars should be asked to get out of our arena and be concerned with
>only their own histories.

The world does not work like this.


>4. My own feeling is that when the present generation of Western scholars
>of Indology and of other non-Westernology pass away, there may not be too
>many of this species left.  . . . . one sees no reason why universities
>in the West should be expending vast amounts of money to <train> scholars
>in non-Western studies.

There may be few left primarily because Western universities do *not* spend
vast amounts of money training and--more importantly--employing such
scholars. Look at any university's budget and you will see that the amount
spent is statistically insignificant. (Or, as they would say in Florida these
days, well within the margin of error.)


All the best,

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From Amarjit.Singh at CMR.SIEMENS.COM.MX  Wed Nov 15 20:31:22 2000
From: Amarjit.Singh at CMR.SIEMENS.COM.MX (Singh (external) Amarjit)
Date: Wed, 15 Nov 00 14:31:22 -0600
Subject: Future of Indology ?
Message-ID: <161227064273.23782.2689281782968113883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 33

I have to declare a subjective bias in the matter of future of Indology. I
am a Dalit. I can not agree with the sentiments echoed by  V V Raman in his
conclusion. I wish that someone would actually take the trouble to write the
history of my people. Moreover I do wish that some people would not re-write
the history of my people.

I for one, would want the Western scholars to carry on.   We have no liberal
tradition in India. So people like myself have to rely largely on the
Westerners for our facts. Declan Quigley said somewhere to the effect that
to discuss caste system  is to step into the arena of 3000 years of history,
sociology, religion, politics etc. In other words a lot of Indology is
mainly 'Dalitology' and that applies to Muslim period of Indian history too.

I can see a bigger horror, than the one envisaged by some Indologists such
as Phillip Earnest, if Indology was left to the top 5% of the Indian
population.

I, together with some friends, would like to put some questions to this
forum in the New Year.  We feel that this is the only way we can access what
is probably the best way to scientifically get to some of the answers we are
seeking. Some of my friends are wondering if there are any answers to the
Riddles of Hinduism as detailed by Ambedkar. These can be accessed at
www.ambedkar.org <http://www.ambedkar.org>   Can anyone help ? This should
be easier than cracking the Indus seal.

In the end Dalit/(Bahujans) have not spoken yet. So one can say that
Indology definitely has a future.

Best
A Singh




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Nov 15 14:54:07 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 15 Nov 00 14:54:07 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227064246.23782.15445785604914393660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 47

On Tue, 14 Nov 2000 16:49:49 -0800, Periannan Chandrasekaran
<perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>> "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:
>>
>> >     As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
>> >     do not name their children in Tamil. So it is
>> ....
>> >     I don't know whether this was the situation, say some 1000 years
ago.
>> >
>>
>> Even a 100 years ago, it wasn't so.


Tamil brahmins use names like Thirumalai, Thirunarayanan, Kuppan,
Kuppuswamy, Muthu, etc whose sanskrit "content" is minimal.


>
>That makes one wonder what exactly changed in the society for such a major
>shift in naming policy among brahmins; of course non-brahmin Tamils also
have
>completely abandoned the same collection of  "traditional" names.
>It could be that brahmin Tamils started that process early this century and
>non-brahmins simply followed them.


This is more to do with mass media and modern cultural integration on an
all India basis. Nowadays names Suresh, Ramesh, Ashok, etc with a north
Indian ending or ring to it is common. This cuts across caste lines. Tamils
, who have stayed in the North India for a length of time for job reasons
have named their offspring , boys and girls, along these lines. There are
also Ajit naidus and Arun Mudaliars along with Ramesh Iyer.


This process has accelerated in the last 30 years with cinema, Radio and TV.

BTW, this "north Indian" cultural accuturation has affected not only
personal names but also dress- again irrespective of caste. About 25 years
back one would hardly see south indian girls in Shalwar kameez, mostly they
would be "dhavani" or half-saree. Now among college girls shalwar kameez is
a la mode.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Wed Nov 15 23:31:32 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Wed, 15 Nov 00 15:31:32 -0800
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064286.23782.2092520673909111077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4366
Lines: 102

<<<
3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed
extinguish, their interest in non-Western cultures and
histories, and let each group write its own history the way
it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
scholars should be asked to get out of our arena and be
concerned with only their own histories. Indeed this is
already happening.
4. My own feeling is that when the present generation of
Western scholars of Indology and of other non-Westernology
pass away, there may not be too many of this species left.
Unless (as it is sometimes alleged) their ultimate goal is
to trivialize non-Western cultures and turn them all
Christian (an explicit 19th century goal, in many instances),
one sees no reason why universities in the West should be
expending vast amounts of money to <train> scholars in
non-Western studies.
>>>

Is this endo- or exo- mode of Indology?

The death of Indology as prophesized by Mr. Raman
mirrors with Prof. N. S. Rajaram's polemical stuff
and resonates.

N. S. Rajaram writes;
http://www.pragna.org/Art21001.html

?Downsizing the humanities?

American universities operate much like businesses.
Programs that are unproductive are ruthlessly cut. Due
to uncontrolled expansion for over three decades, most
universities have too many humanities professors (like
Witzel) while there is severe shortage in fields like
computer science and business. Also, many humanities
programs have reached absurd limits, consuming money
that could be put to better use. To take just one
example, The University of Illinois at Chicago, supports
one Professor Stanley Fish to the tune of $230,000 of
taxpayer?s money a year for his research in
?para-proletariat studies? that according to him will
study body parts, excretory functions, the sex
trade, bisexuality, and lesbian pornography, and other
things that I do not care to reproduce here. This is
irresponsible to say the least.

There is now an inevitable reaction leading to what
educational experts are calling ?downsizing the
humanities?. Students no longer want to study them
and administrators are looking for ways to cut such
programs. Harvard is no exception. This has had the
effect of sending humanities scholars (like Witzel)
scrambling for funds. For Indology departments,
which have particularly low priority in the humanities,
the last thing they can afford is any threat to the
status quo coming from new knowledge. As universities
cut budgets, their hope is to find sponsors in the
wealthy NRI community. Though impressed at first by
their academic credentials, NRIs are beginning to see
that these Indologists are only rehashing outdated
colonial and even racist ideas as ?research?. Some
NRIs also feel that these ?scholars? are little more
than parasites of India and her civilization but
affecting superiority over it. For example, Witzel
and his associates have contributed nothing that
enhances our understanding of Vedic India. (Hardly
anyone had heard of him until he began his
?Harappan horse? campaign, patronized by Frontline.)
As a result, some NRI sponsored faculty positions
at US universities have been terminated and plans
for new ones are being shelved.

So the frustration behind the rage is easy to
understand. Days of a comfortable academic life with
little or no accountability are coming to an end.
Neither Indians nor Americans are interested in their
work. As a result, what is really at stake in all
this is neither learning nor concern for India nor
objective scholarship, but only continued survival.
As the brilliant American writer Tom Wolfe put it
in the context of such humanities scholars: It?s a
simple business at the bottom. All the intellectual
[Sic: Indologist] wants, in his heart of hearts, is
to hold on to what was given to him in a magical
moment a century ago. He asks for nothing more than
to remain aloof, removed from the mob...

Sri Shankaracharya said the same thing centuries ago:
udara-nimittam bahu-krita vesham (To fill the stomach,
many poses are assumed). That is what is really at the
bottom of this ?horseplay?  not any concern for India
or her scholarship.

_________________________________________________________________________
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From dsalmon at SALMON.ORG  Thu Nov 16 00:28:46 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Wed, 15 Nov 00 16:28:46 -0800
Subject: Fw: No Hurrian gods
Message-ID: <161227064291.23782.13654823982866928736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3566
Lines: 120

----- Original Message -----
From: "Bjarte Kaldhol" <bjartekal at ah.telia.no>
To: "David Salmon" <dsalmon at salmon.org>
Sent: Wednesday, November 15, 2000 2:40 PM
Subject: Re: No Hurrian gods


> You may post my reply to the list if you like.
> Bjarte
>
> ----------
> > From: David Salmon <dsalmon at salmon.org>
> > To: bjartekal at ah.telia.no
> > Subject: Re: No Hurrian gods
> > Date: 15. november 2000 20:10
> >
> > Dear Dr. Kaldhol,
> >
> > >
> > Would you mind if I posted your reply to the list?
> >
> > David
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: "Bjarte Kaldhol" <bjartekal at ah.telia.no>
> > To: <dsalmon at salmon.org>
> > Sent: Tuesday, November 14, 2000 3:42 PM
> > Subject: No Hurrian gods
> >
> >
> > > Dear David,
> > > I did translate the most important sentence: The Aryan gods were not
> > > mentioned in the Hurrian part of the treaty. They were mentioned in
the
> > > Hittite part only. Which means that they were regarded as gods (or
demons
> > > who knows?) by the Hittites, not by the Hurrians. This is how I
interpret
> > > Kammenhuber's statments, anyhow, and it is very serious if so many
scholars
> > > have been led to believe that they were Hurrian gods. I had hoped to
be
> > > corrected by somebody on the list, but nobody has turned up.
> > >
> > > The next important sentence, the reason for my German question, was:
> > > "So, by that time, the Aryan pantheon no longer played any big role
among
> > > the Mittani Hurrians". I asked: "Why no longer?" Because I believe
there
> > > was never any Aryan pantheon among the Hurrians - no religious
influence
> > > at all.  This is fiction, based on ignorance.
> > >
> > > I still cannot believe what Kammenhuber says. I shall have to study
the
> > > texts myself, to see what I can find out. Please be patient.
> > >
> > > Best wishes,
> > > Bjarte
> > >
> > > ----------
> > > From: David Salmon <dsalmon at SALMON.ORG>
> > > To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > > Subject: Re: No Aryan gods in Hurrian treaty?
> > > Date: 14. november 2000 01:51
> > >
> > > For the benefit of the uneducated lurking amongst you, myself included
> > > :-(, could you please give us some idea in English what this says?
> :-)
> > >
> > > David
> > >   ----- Original Message -----
> > >   From: Bjarte Kaldhol
> > >   To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > >   Sent: Monday, November 13, 2000 2:21 PM
> > >   Subject: No Aryan gods in Hurrian treaty?
> > >
> > >
> > >   Dear listmembers,
> > >
> > >   I had barely started reading Annelies Kammenhuber's HIPPOLOGIA
> HETHITICA
> > >   (1961) when I noticed the following on p. 20:
> > >
> > >   "In diesem Vertrag zwischen $uppiluliuma I. und Mattiwaza [now read
> > >   Kurdiwaza, B.K.] von Mitanni aus dem 2. Viertel des 14. Jh.s nehmen
> > >   saemtliche arischen Goetter bereits ziemlich den letzten Platz ein
> under
> > >   den zur Bestaetigung des Eides angerufenen Goetter... im
Gegenvertrag
> > >   Mattiwazas... werden sie ueberhaupt nicht mehr erwaehnt! Das arische
> > >   Pantheon spielte also damals keine grosse Rolle mehr bei den
> > >   Mitanni-Hurritern."
> > >
> > >   I have read this carefully about a dozen times, and can only
conclude
> > > that
> > >   in the treaty which the Hurrian king brought back to his archives,
no
> > >   Indo-Aryan gods were mentioned. This is exactly what I would expect,
> but
> > > it
> > >   is not what I have been told.
> > >
> > >   Keine grosse Rolle mehr? Warum "mehr"?
> > >
> > >   Best wishes,
> > >   Bjarte Kaldhol
> > > ----------
> > >
> > >
> > >
> >
> >
> >
>
>
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Is a script reliable enough to reproduce sound rules and changes in an
extinct language.
Going by its script nobody would ever deduce that bengali does not have any
v/w sound.
>

In bengali:
hindi and sanskrit v/w remains v in script but becomes b in speech.
where as english u/w sounds are reated differently and some trouble is taken
to reproduce them with some degree of authenticity.
>
english "we" -> UI in speech and on some occasions even written as such.
"word"-> OArd in speech and sometimes written as such in self lampooning
literature.
>

cant help but see some superficial similarity between the english-bengali
interaction
and how hurrians are trying to deal with perhaps alien words.
>

For bengali the real spoken sound rule only comes out of the bag due to
perturbation by an alien language
>

regards RB
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I am giving up this account.  SO, please remove me from your mailing list.

Thanks

Sunil Mehta
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My comments in layman's language are as follow. I am not sure what school
they belong to. Adepts in the field are welcome to match them to any of the
existing systems if they make any sense, or trash them altogether.

>First of all, just for the purpose of clarification, would you agree >that
>the central thesis in Mimansa is to rationalise and defend the >Vedic
>rituals, the performance of which leads to pleasure or >happiness ("sukh").
>Further, the Mimansakas identify this pleasure >with "svarga", (heaven),
>i.e. svarga is not something that brings >pleasure, it is something that is
>identical with pleasure. Hope you >agree with this.

1. taittirIyA upaniSat says "bhUritivA RcaH, bhuva iti sAmAni, suvariti
yajUmsi, maha iti brahma".

The word svaH is equated to yajuH, which is either a hymn sung by (or a
decision made in the ritual by) the yajurvedic priests like adhvaryu. svaH,
svarg or svargalokA can be both a lokA or a theological concept.

(svaH and suvaH are same, but svAhA is a different animal, which belongs to
the trio svAhA, svAdhA and vaSaT. I speculate this trio is a hair-splitting
division on svaH.)

2. taittirIyA continues..

"bhUritivai prANaH, bhuvaityapAnaH, suvariti vyAnaH, mahaityannam"

(udAnA and samAnA are some times ignored in the theology.)

The third item on both 1 & 2 above, namely svaH and vyAnA are now equated.

3. chAndogyA defines vyAnA as "a state when one does not inhale or exhale.
While doing difficult things such as speaking a word or lifting a weight one
does not inhale or exhale".

(The following discussion is purely religious in nature. Reader discretion
is advised.)

Interpretation: My attempt is not to go "out of the scripture" in this
venture.

Veda knows that logic (of all flavors) will break down sooner or later, if
it has not already broken down and you haven't noticed yet. (If you take up
advaita logic breaks down faster than if you work with other systems.)

So when logic breaks down or is prone to break down how to assess what is
the truth? There are many ways, and one of them, the favorite of veda, is
perception of vyAnA or svaH.

Just to give an example, after a person reads an email or a post, when it is
time to make an assessment about the contents and decide what it is about,
and how much it is worth; at that time one does not inhale or exhale. That
is vyAnA. Any trace of inhalation keeps generating new ideas in the mind,
and any trace of exhalation is a sign of exhaustion; both qualities are
unsuitable to make decisions.

Now if every occurance of the word svaH is a decision about truth, all the
preceding stories, symbolism and arguments before the perception of svaH
were necessarily meant to help the performer to experience vyAnA or svaH.

Now after reaching svaH the performer has a choice: whether to go for
identity with mahaH (which is annam or food) or turn back to bhUh or bhuvaH
with that food (it is usually bhUh but some times it can be bhuvaH). If the
performer goes for identity with mahaH there is no return except by memory
which pulls him back. If the performer returns without going for mahaH then
he/she enjoys that food which is then happiness (sukh).

> >Kumarila refutes various notions of an ISvara, but has a place
> >for the devas in the sacrifice.

>--> Ah, but the devas are mere names sounds which are connected to >the
>Vedic ritual, according to the Mimansakas. Consider a deva who >has a
>hundred synonymns used to refer to him. Now, the Mimansakas >claim that
>those hundred different synonyms are actually hundred >different sounds to
>be used while performing some Vedic ritual.

I am not into sounds, but at conceptual level, if sun has two names sUryA
and mitrA they are both different and not interchangeable.

>--> But, by claiming that Isvara oversees the fruits of karma, you >are
>violating a fundamental tenet of the Mimansa: the fact that the >rituals,
>by themselves, when performed correctly, lead to pleasure >or 'sukh', and
>this pleasure is itself identified with heaven >('svarga')

I see no conflict. The memory(smarAH) which draws the performer back into
this world and forces him to enjoy the food, (that memory) is itself the
default IsvarA at that time, and assumes all necessary qualities of IsvarA
(please refer to chAndogyA upaniSat's discussion between nAradA and
sanatkumArA: "memory indeed is brahman"). It is memory itself which started
the ritual to begin with, and it is memory which oversees teh fruits of the
ritual. You can substitute any other item than memory (starting from name to
prANA) and the mechanism still works as above.

If you are expecting a plain vanilla IsvarA who is detached from ritual but
you also want to see the ritual, life is going to be tough. Either there is
IsvarA alone, or a reduced version of that IsvarA (such as memory) acting as
a defacto-IsvarA along with the ritual. This is just common sense ofcourse.

So it is the ritual which causes happiness and IsvarA is perceived to be a
part of the ritual as long as duality is seen. That is the reason why ritual
portions don't even pretend to contain non-dual knowledge, though they are
full of it.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
_________________________________________________________________________
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Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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Balderdash !

Sorry, but the notion that one should study only the culture one is born in,
or that only people born in a culture are allowed to become experts about
it, or that support is not going to be available for people who want to
study another culture, etc. is so absurd, chauvinistic, bigotted, racist,
anti-humanistic, that it merits impoliteness, if nothing stronger.

Reduce the proposition to concrete terms and note, e.g., it is not
acceptable that the I.C.H.R., whether packed with Marxists or packed with
BJP-ites, dictates to India what India's history is.

-Arun Gupta
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Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> writes:

>First of all, just for the purpose of clarification, would you agree that
>the central thesis in Mimansa is to rationalise and defend the Vedic
                                  ^^^^^^^^^^^^^^

And later,

>--> To further prove my claim that the Mimansa contains irrational
>elements,
>however, i will make another claim to show the inherent
                                            ^^^^^^^^^^^^
>irrationality in the
^^^^^^^^^^^^^

I can see where this is going, so I'll try to be brief,
and let someone else discuss the philosophical issues,
if interested. Is mImAMsA an irrational rationalization
or a rational irrationality?

You are attributing the mImAMsA with two qualities that
contradict each other. Do ask yourself if a contradiction
is central to it, or if it is only a feature of how you
understand that school.

>--> My claim, in short, is that the Mimansa is on the one hand
>reactionary(with its strong emphasis on rituals), and on the other hand
>revolutionary (with its emphasis on realism).

Indian culture has always had a fascination for the rituals
and Indians can also be the most hard-nosed realists. I don't
think the mImAMsA was particularly reactionary on one count
or revolutionary on the other. But that is my opinion, and
you are welcome to yours. Unfortunately, your claims and my
claims do not prove anything. It would be far more preferable
to base these arguments on specific points from jaimini's
sUtras, zabara's bhAshya and their derivative texts.

>properly last time round.) I disagree with you in that it was/is prescribed
>only for cases where no children are born. The emphasis is on *sons*, not
>children.

1. Whether a child is going to be a boy or a girl has a
50% probability, doesn't it? Maybe people didn't quantify
it thus, but they always knew it was up to chance. Faced
with uncertainty, people resort to faith. So what?

2. The said ritual is what is called a kAmya karma. There
is an element of choice involved. A man may believe in the
ritual and yet opt not to do it. Another may be unsure about
it and still do it, for a number of reasons. A third may
believe in it and do it. The Mimamsa honors these choices.

>--> I will disagree with you here. A distinction ought to be made between
>logic based philosophy and religious based philosophy, according to

Look around at the various schools of thought and ask
yourself if this distinction is all that rigid. The
so-called logic based school of Samkhya is geared towards
a religious ideal of moksha/kaivalya. In its mature form,
it has some place for scripture, and its authors quote the
Vedas once in a while.

>Mimansa: In order to justify the importance and validity of the Vedic
>rituals, Mimansakas claim that the Vedas are absolutely valid. So
>absolutely
>valid, indeed, that the Vedas have no author, human or divine, according to
>the Mimansakas. I wonder whether you will seek to explain this away as
>well.

I don't see why *I* have to explain "away" anything. My
attitude towards the old schools of Indian thought is to
try to understand them "in themselves", as much as possible.
I frown upon modern efforts to judge them (favorably or
adversely) according to social and individual values that
were not part of the culture in which they developed.

As for the Mimamsaka theory of validity, it is a general
theory of knowledge, not just of the Vedas. ALL knowledge
is self-valid, till invalidated by another contradictory
knowledge. Except for the confirmed skeptic, this theory
is as good as any other theory of knowledge. Indeed, it
has certain advantages.


>--> Ah, but the devas are mere names sounds which are connected to the
>Vedic

*You* consider these to be "mere sounds". The Mimamsaka, on
the other hand, regarded sound as eternal, sacred and powerful.
I can only say that you have to pay attention to the theories
of zabda in Mimamsa and in Nyaya, to get a full picture of how
the Mimamsaka viewed the deities in the ritual. One particularly
perceptive contemporary author I can recommend in this regard
is Francis Clooney.

>--> Could you please elaborate on what you mean by "henotheism" and
>"kathenotheism"? Is this some sort of monism?

Read Max Mueller, the man many people love to hate. It is too
involved a discussion for me to get into right now.

>Instead of
>>this apUrva mediating the fruits of the action, it was acceptable
>>to say that ISvara oversees the fruits of the karma.
>
>--> But, by claiming that Isvara oversees the fruits of karma, you are
>violating a fundamental tenet of the Mimansa: the fact that the rituals, by

Not necessarily. So long as a self-consistent interpretation
can be made out of the sUtras, it would be fine. As I said
earlier, any understanding of Mimamsa would be incomplete
without taking into account the notion of apUrva. All schools
of vedAnta (uttara mimAMsA), including advaita, think that
invoking Izvara here is better than talking about apUrva,
and none of the vedAntin authors thinks that this violates
the mImAMsA sUtras. The fundamental tenet of pUrva mImAMsA
is that dharma is codanA-lakshaNa. How and why the ritual
and its fruits operate (or whether they operate at all) is
up to debate and interpretation.

Best regards,
Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
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Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:
> Tamil brahmins use names like Thirumalai, Thirunarayanan, Kuppan,
> Kuppuswamy, Muthu, etc whose sanskrit "content" is minimal.

> This process has accelerated in the last 30 years with cinema, Radio and TV.
>
> BTW, this "north Indian" cultural accuturation has affected not only
> personal names but also dress- again irrespective of caste. About 25 years
> back one would hardly see south indian girls in Shalwar kameez, mostly they
> would be "dhavani" or half-saree. Now among college girls shalwar kameez is
> a la mode.

This is true, but the impact of the South on North in India is also a reality.
Food, dances, sarees, films, etc..

However, in all honesty it must be stated that  the Southern impact on the
North would have been much greater but for Tamil separatism and aggressive
Dravidianist politics that has prevented the North from relating to them more
closely and take culltural creations that are better preserved in the South.
The average modern North Indian, yes, even a Hindiwalla, regards that Hindu
heritage is better available in the South. By creating the Aryan-Dravid
divide and Brahmin bashing, the Southern politics has isolated itself from
the wider subcontinental heritage.

The North would have been willing to adopt more than Bharatanaa.tyam
western enlightened rationalists,reformers and ethnicists equated with
prostitute-dances and Southern classical music with Tamil Brahmin music),
it could have participated emotionally and financially in reviving the
libraries, manuscripts, scholarship and institutes as well as festivals
and a myriad other things. And now Tamil separatism in its isolation has become
anti-South (witness yesterday's event, pro-LTTE leader Nedumaran
intervening to free  Karnataka film idol Raj Kumar from the clutches of the
Tamil bandit Veerappan)

Perhaps the implementation of linguistic theories on the socio-political-cultural
life of India is a matter of deep thougt for all Indologists, native and
foreign. I for my part wonder, why nobody feared for India all these
years (one prime-minister and hudred thousands of others dead) as so many
are fearing from Hindutvavaadii fascists.

I think it is food for thought at least for those on whom every indological
construct has a practicle impact. Perhaps it is time to distiguish between
an Indologist and an Indophil (within and out of India).
best wishes,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
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>3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish,
>their
>interest in non-Western cultures and histories, and let each group write
>its
>own history the way it thinks is appropriate or truthful.

Gosh, no. I think Indians (and people from other non-Western
cultures) who feel isolationistic should ask themselves how
much they are themselves influenced by Western ideas and
patterns. And make an honest attempt to answer this, before
harping upon isolationism. The answer is not to tell "them"
to go away and leave "us" alone. Instead, some of "us" should
study "them" in turn. In today's world, people should look
for more and better channels of communication, rather than
shutting down the existing ones.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
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I am studying a 9th century inscription which contains a cosmologically-
based list of incarnations terminating with 'a reflection of abhayada'. The
reference refers, in one sense, to a transcendent tathagata Buddha figure
of Amitabha. However, is the same epithet 'abhayada' also used in a Sivaite
context?

If so, then where might I find a textual reference to its usage?
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Dear Tim Cahill,

Try mailto:suntharv at iquest.net

Best regards,
Birgit Mayer-K?nig

----- Original Message -----
From: Timothy C. Cahill <tccahill at LOYNO.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, November 14, 2000 4:52 AM
Subject: Sunthar Visuvalingam (email address)


> Indologists,
>
> If anyone can supply me w/ the email address of Sunthar Visuvalingam
> (France?) I would appreciate it. His article in A. Hiltebeitel's *Criminal
> Gods and Demon Devotees* (SUNY 1989) lists a B.H.U. dissertation and
> alludes to forthcoming volumes which I've never been able to locate.
>
> best,
> Tim Cahill
>
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THE WESTERN SCHOLAR

(You have fixed your sights ?
And a well-placed missile it was!)

"Compose yourself sir and reevaluate your position.
You are not well. ? We're sorry. You will have to be
asked to step down.?

As they hasten him along the dinosaur path through the
corridors of corporate philanthropy,

now preserved along side the bones of the past.
Colossal in structure: hollow in volume.

Even the kids can see right through this.



Ven. Tantra
Jasmine Cave Hermitage
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1. Perhaps I should not have brought to the attention of the scholars in this
group a feeling (justified or not, good or bad, right or wrong) that is gaining
momentum in this internet world of ours where everyone has the right and the
ease to say and write whatever he/she wants, with considerable impact on many
matters. The following posting (NOT MY WORDS) in another group expresses the
feelings harshly

<Should we permit non-Indians to meddle with our past in the name of
"impartial research", "expanding the frontiers of knowledge" and all such
high-sounding words? What have they to do with our past, our culture and
heritage is not there for these to "research", "speculate" and "theorize". Our
experience with these ppl has shown time and again that all this drama of
research is motivated, in most cases, by malicious or selfish intent, so why
don't we call their bluff? Why should we continue playing their game? Decency
is a two way traffic, if they have no decency, cannot respect our
sensitivities,  why should we hesitate in calling their bluff. The good
intentioned ones in them will and should understand our position. I would
really appreciate if the group members can share their thoughts on this. Why
should we continue to patronize them?>

It was not I who did not originated the idea that <outsiders> give up their
interest in Indic studies. That would be a sad day. But I also felt (perhaps
mistakenly) that it is important for Western Indologists to make some kind of a
statement to articulate their individual and collective respect and love for
Indian culture and tradition (which I know they all have), not only to regain
the confidence of a great number of Endo-Indologists, but also to make this
most exciting enterprise even more enriching and rewarding, pleasant and
worthwhile for all participants.

3. I acted like the messenger who came to Versailles to inform Marie Antoinette
while she was regaling that trouble was brewing in the heart of Paris. I am
aware that I have inadvertently distracted you from your main focus, for which
I apologize. For this offense, one member of this group politely asked me to
leave. I will honor his request.

4.  I have personally been much enriched, educated, and enlightened as a result
of joining this group. I thank you all for that.

5. Best regards to all the unseen friends I have made here, and best wishes in
your endeavors.

Om ShAnti....
V. V. Raman
November 16, 2000
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>> V.V Raman wrote: "one member of this group politely
asked me to leave. I will honor his request."<<

Good Sir, you are the insurgent of my dreams. I too
urge you to hold your position. . . . and keep firing!

VT
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V. V. Raman wrote:

>But I also felt (perhaps mistakenly) that it is important for Western
>Indologists to make some kind of a statement to articulate their
>individual and collective respect and love for Indian culture and
>tradition (which I know they all have)

Scholarship is about knowledge, not about respect or love.

A scholar who knows his material (whether it be an aspect of the
geology of rock formations or of the traditions of Indian culture) is
a good scholar.

One who does not is not.

Whether either of them have any respect or love for that material has
no bearing upon the question.  A scholar may hate and despise his
subject with a passion, so long as he is knowledgeable about it.  He
may not do the converse and remain a scholar.

I would have thought all this was implicitly understood.  It is
disturbing that the discussion here has descended to the level where
it needs to be stated.

Regards,
Rohan.




From ganesha at ROCHESTER.RR.COM  Thu Nov 16 13:34:41 2000
From: ganesha at ROCHESTER.RR.COM (Lambodara)
Date: Thu, 16 Nov 00 08:34:41 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064321.23782.5550753704424874800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> Scholarship is about knowledge, not about respect or love.
>
> A scholar who knows his material (whether it be an aspect of the
> geology of rock formations or of the traditions of Indian culture) is
> a good scholar.
>
> One who does not is not.
>
> Whether either of them have any respect or love for that material has
> no bearing upon the question.  A scholar may hate and despise his
> subject with a passion, so long as he is knowledgeable about it.  He
> may not do the converse and remain a scholar.
>
> I would have thought all this was implicitly understood.  It is
> disturbing that the discussion here has descended to the level where
> it needs to be stated.

In whose opinion does this need to be stated, yours?  In my opinion, their
are three types of scholars in this field, those who care, love, and immerse
themselves in the power of this subject matter;  those who don't, but know
their facts, and those who don't even know their facts.  In my experience,
the only scholarship worth reading devolves from the first group.  There is
a plethora of useless, tired, and boring scholarship in indology that arises
from people who know their facts but have no love for their study.  It is
the case in my opinion, that especially in the field of Indology, a certain
love and extremist dedication is required to even work with in the material.
There are/were many indologists who have not had any love of this culture,
and their translations of texts are generally so wooden, non-heartfelt, and
single layered that they are basically inaccurate.  Furthermore, their
commentary on text is almost always entirely incorrect, as it fails to make
the neccesary connection with cultural indicators and sensibilities in
Indian culture.  The study of indology for me is not something i do out of
interest in one dimensional fact, but rather based on entry into the most
well developed, interesting, intellectually interesting, and spiritually
powerful tradition in history.  You, Rohan, have no right to decide as an
individual what makes a good scholar in indology, or anything else for that
matter, and consensus would likely not support this position.

reguards;

Stephen J Brown




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov 16 14:02:27 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 16 Nov 00 09:02:27 -0500
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <004d01c04fd1$fb5e6300$62481842@rochester.rr.com>
Message-ID: <161227064328.23782.14705782108391533712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2711
Lines: 65

A good point, powerfully stated.
I can't agree more.

We have to study with passion, respect and
perceptive insight.  Politics and sentimentalism
have no role.  Unfortunately some of the
modern scholarship are on the border.

Prof raman also made some good points.
He should not just quit, but keep his
analysis expressed and respected.
Without openness, this list will degrade.

Best regards,

BM


On Thu, 16 Nov 2000, Lambodara wrote:

> > Scholarship is about knowledge, not about respect or love.
> >
> > A scholar who knows his material (whether it be an aspect of the
> > geology of rock formations or of the traditions of Indian culture) is
> > a good scholar.
> >
> > One who does not is not.
> >
> > Whether either of them have any respect or love for that material has
> > no bearing upon the question.  A scholar may hate and despise his
> > subject with a passion, so long as he is knowledgeable about it.  He
> > may not do the converse and remain a scholar.
> >
> > I would have thought all this was implicitly understood.  It is
> > disturbing that the discussion here has descended to the level where
> > it needs to be stated.
>
> In whose opinion does this need to be stated, yours?  In my opinion, their
> are three types of scholars in this field, those who care, love, and immerse
> themselves in the power of this subject matter;  those who don't, but know
> their facts, and those who don't even know their facts.  In my experience,
> the only scholarship worth reading devolves from the first group.  There is
> a plethora of useless, tired, and boring scholarship in indology that arises
> from people who know their facts but have no love for their study.  It is
> the case in my opinion, that especially in the field of Indology, a certain
> love and extremist dedication is required to even work with in the material.
> There are/were many indologists who have not had any love of this culture,
> and their translations of texts are generally so wooden, non-heartfelt, and
> single layered that they are basically inaccurate.  Furthermore, their
> commentary on text is almost always entirely incorrect, as it fails to make
> the neccesary connection with cultural indicators and sensibilities in
> Indian culture.  The study of indology for me is not something i do out of
> interest in one dimensional fact, but rather based on entry into the most
> well developed, interesting, intellectually interesting, and spiritually
> powerful tradition in history.  You, Rohan, have no right to decide as an
> individual what makes a good scholar in indology, or anything else for that
> matter, and consensus would likely not support this position.
>
> reguards;
>
> Stephen J Brown
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov 16 14:21:02 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 16 Nov 00 09:21:02 -0500
Subject: Griffith's Manner on RV.61.5-9
In-Reply-To: <20001116140208.17306.qmail@www0r.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227064333.23782.10622767612202001537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 27

You seem to mean RV 10.61 dealing with the divine (!)  incest of Heaven and
his daughter, Usas. That was too 'indecent' for a Victorian mind to be
translated into anything but Latin. (cf. the Kamasutra chapters in Latin)
Doesn't O'Flaherty have that Suukta?

MW>



>Griffith transltated RV.61.5-9 in Latin and passed over it to his appendix.
>Moreover the stanza 5-8 in Latin, but 9 in English again. He added that the
>whole passage is difficult, obscure, unintelligible... .
>A professor make a joke that the stanza is too obscene to translate, but
>seriouslly, was it a usual manner to do this in his days?
>Any antiquus can guess or read his mind?
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Nov 16 14:34:44 2000
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Thu, 16 Nov 00 09:34:44 -0500
Subject: query
In-Reply-To: <00cc01c04fad$793f4520$96000080@director>
Message-ID: <161227064335.23782.2484068843925384087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 15

Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> has written as follows:

>Is it possible to estimate as to from among the list-members of Indian origin how many have Indian passports?
I don't know how and why is it important.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Bored? Drive the speed limit....in your garage.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Thu Nov 16 14:52:47 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Thu, 16 Nov 00 09:52:47 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064340.23782.17627696823862373936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3156
Lines: 63

Stephen, you seem to be under the impression that I made a specific
point about Indology, rather than a general point about scholarship.
Perhaps, as Indians tend to ignore the existence of evidence from
outside India, Indologists sometimes forget that scholarship is
broader than Indology.  At any rate I did not, as you seem to believe,
claim to know "what makes a good scholar in Indology".

I know a few biochemists who study slime mold, whose love and
admiration for it is evident in the way they talk about it.  I know
others who consider that a little extreme.  Both groups are perfectly
good scholars.  The day a statement of love and admiration for slime
mold becomes a requirement to work in the lab, scholarship there will
have been dealt a serious blow.

Your contempt for "useless, tired and boring scholarship in Indology"
by people who "know their facts but have no love for their study" is
your personal opinion, to which you are entitled.  I suspect the
people you are disparaging may not be the only ones to disagree with
you about the quality of their work.  (This would be an interesting
area to get into specifics: name some of these scholars and their
work, and let's see what other Indologists here think of them.)

Your sweeping statement about India having "the most well developed,
interesting, intellectually interesting, and spiritually powerful
tradition in history" again is an opinion to which you are entitled,
but not necessarily one to which anyone who hopes to study India need
subscribe, and still less one to which public adherence can be
demanded by anyone.

Regards,
Rohan.






>In whose opinion does this need to be stated, yours?  In my opinion,
>their are three types of scholars in this field, those who care,
>love, and immerse themselves in the power of this subject matter;
>those who don't, but know their facts, and those who don't even know
>their facts.  In my experience, the only scholarship worth reading
>devolves from the first group.  There is a plethora of useless,
>tired, and boring scholarship in indology that arises from people who
>know their facts but have no love for their study.  It is the case in
>my opinion, that especially in the field of Indology, a certain love
>and extremist dedication is required to even work with in the
>material.  There are/were many indologists who have not had any love
>of this culture, and their translations of texts are generally so
>wooden, non-heartfelt, and single layered that they are basically
>inaccurate.  Furthermore, their commentary on text is almost always
>entirely incorrect, as it fails to make the neccesary connection with
>cultural indicators and sensibilities in Indian culture.  The study
>of indology for me is not something i do out of interest in one
>dimensional fact, but rather based on entry into the most well
>developed, interesting, intellectually interesting, and spiritually
>powerful tradition in history.  You, Rohan, have no right to decide
>as an individual what makes a good scholar in indology, or anything
>else for that matter, and consensus would likely not support this
>position.  reguards; Stephen J Brown




From kumar at OSWEGO.EDU  Thu Nov 16 16:02:45 2000
From: kumar at OSWEGO.EDU (Kumar)
Date: Thu, 16 Nov 00 11:02:45 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064344.23782.15915327433621502466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
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> V.V Raman wrote: "one member of this group politely asked me to leave. I will
> honor his request."

V.V Raman has been a positive influence on Indological matters on this list for
quite some time.  It would be unfair for someone to ask him to leave the list
because of his single posting.  It is OK to disagree with his ideas.

I urge him to stay on the list.
Alok Kumar




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Thu Nov 16 10:08:20 2000
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 16 Nov 00 11:08:20 +0100
Subject: abhayada
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000111602200270@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227064314.23782.7223823896217865639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 29

At 02:10 00-11-16 +0000, you wrote:
I am studying a 9th century inscription which contains a cosmologically-
based list of incarnations terminating with 'a reflection of abhayada'. The
reference refers, in one sense, to a transcendent tathagata Buddha figure
of Amitabha. However, is the same epithet 'abhayada' also used in a Sivaite
context?

If so, then where might I find a textual reference to its usage?

Pehaps, Puranic texts?

Otherwise,

Ram. has abhayada two times: 4022010, 7006016;
Mbh. three times: 02022056, 02030012, 12237014

I have looked through ZivasahasranAmastotra, and it seems
the text doesn't contain the epithet.

(But check it once more, just to be on the safe side).

Hoping it helps,

Artur Karp
University of Warsaw,
Poland




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Nov 16 16:55:37 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 16 Nov 00 11:55:37 -0500
Subject: JOB ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227064349.23782.5211880537111495563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 54

The following position announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI.

PLEASE CONTACT POSTERS DIRECTLY for any further information.
David Magier - SARAI

======================
POSITION: Visiting Faculty in South Asian Studies (Yale University)

The South Asian Studies Committee at the Yale Center for International
and Area Studies is pleased to announce the availability of a visiting
faculty position at Yale
University for the period July, 2001-June, 2002 to teach courses on
South Asia. The Committee is especially interested in considering
scholars who can teach in the social
sciences or related fields.

We are accepting applications from individuals in the U.S. and abroad
who hold the Ph.D. or will have completed it by August of 2001.

Please include the following with your application:

     Cover letter;
     A one-page description of your teaching interests;
     Two letters of recommendation;
     An up-to-date CV

Applications must be received by January 8, 2001 All information will
be accepted electronically at the e-mail address below; however, please
note that letters of
recommendation may be sent electronically as a preliminary step, but
hard copies must be received through the mail or fax.

The above should be sent to:

Visiting Faculty Search
The South Asian Studies Committee
Yale Center for International and Area Studies
P.O. Box 208206
New Haven, CT 06520-8206
Fax: (203) 432-9383

Street address:
34 Hillhouse Avenue
New Haven, CT 06511

Please address questions or send e-mail submissions to:

Haynie Wheeler
Tel: (203) 432-9359
haynie.wheeler at yale.edu




From saf at SAFARMER.COM  Thu Nov 16 20:13:38 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 16 Nov 00 12:13:38 -0800
Subject: Skepticism in Indian philosophy
Message-ID: <161227064362.23782.18179309379700556662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dmitri writes:

> 2. Is there anything in Indian philosophical thought similar to systematic
> doubt techniques of Pyrrho, Socrates or Descartes?

Can I offer the opinion not of an Indologist but of a comparative
historian, since the question touches on some of my interests?
Let's leave the question of Descartes aside, for the moment, and
limit the discussion to ancient skeptical tendencies of the kind
popularly associated with Pyrrho and Socrates.

I think that evidence suggests that tendencies like this
(typically linked to strong anti-textual movements, arising in
the context of major exegetical crises) started popping up all
over over Eurasia by the 4th century BCE, at a minimum -- no less
in India than elsewhere (see the examples below). In China,
strong skeptical tendencies like this first appeared in the
period of the so-called hundred schools, beginning in the 4th
century, exactly contemporaneous with skeptical tendencies in the
Pyrrhonian tradition and in certain parts of the Socratic
literature (but not all of it: witness Xenophon's Memorabilia).

I don't think there was anything mysterious about these near
simultaneities. Once textual traditions (including orally fixed
as well as written "texts") became complex enough for many
opposing schools to develop -- something that was clearly evident
by the 4th century in India, China, and Greece -- anti-textual
tendencies closely linked to the birth of skeptical movements
(and mystical movements as well) began to emerge as one rather
natural reaction to that complexity. The problem of warring
schools was compounded by the mass of internal contradictions
that had piled up by that time in older "authoritative"
traditions (like those in late Vedic documents), manifested in
the increasingly complex layering of those traditions.

One natural reaction to this situation was to develop elaborate
exegetical methods to harmonize the internal contradictions. One
byproduct of the repeated ause of these methods was the rise of
the kind of early syncretic/scholastic cosmologies that we find
emerging everywhere in Eurasia in the last third of the
millennium. (It is important to note that the *abstract*
mirroring structures of those cosmologies were similar throughout
Eurasia, as a consequence of similarities in those exegetical
methods. Much of my own work revolves around cross-cultural
studies of these methods.) But an equally natural reaction to
hightened levels of textual complexity -- the opposite of the
extreme syncretic response -- was to reject the views of the old
traditions altogether (or at least to claim to do so) and often
so-called rational thought as well -- giving rise to much
discussion of logical paradoxes and the like. A great deal of the
materials used to develop such paradoxes lay in the internal
contradictions found in those earlier traditions.

My point here is that skepticism in antiquity of the kind we find
developing in Pyrrho and similar figures after around the middle
of the 4th century BCE was a natural response to the complexity
of textual traditions that had emerged by that period. It wasn't
so much an invention of speculative thought but an outgrowth, of
sorts, of exegetical processes. This view is supported by the
strong links that we can find between early developments in
formal logic throughout Eurasia in this period and exegetical processes.

Specifically in respect to India, you don't have to go any
further than the wonderful materials provided in Nirukta 1.15
(the words here ascribed to Kautsa) to see tendencies of this
nature. While the dates of different strata of the Nirukta are,
of course, controversial, the probability that the skeptical
tendencies seen here reflect events around this same period
(i.e., the 4th century) is raised by the similar tendencies that
we find in other works -- e.g., in the extreme skepticism
portrayed in logical "wigglers" like Sanjaya Belatthaputta, who
skepticism is satirized so hilariously in the Digha Nikaya (cf.,
e.g., Sutta 2.31 ff.). Other skeptical tendencies, of course,
including strong anti-textual views, can also be identified
elsewhere in the Pali canon. Similar tendencies also show up in
the Upanisads -- e.g., in many of the stories told in later
strata of the Brhadaranyaka Upanisad about Vajnavalkya, whose
character had evolved by that point from his earlier portrait as
a rather straightforward Vedic commentator (seen in certain
strata of the Satapatha Brahmana) to an anti-textual mystic, with
many strong "Socratic" traits, who upholds a via negativa against
"one-legged Brahmins" representing more conservative exegetical
viewpoints. (The conjunction of textual skepticism with mystical
tendencies in the premodern world was, of course, common --
extending right up to the time of Descartes 2000 years later.)

Other early skeptical tendencies also show up in battles between
different Vedic branches (e.g., in disagreements over the
authority of the Atharvaveda) occurring at possibly a slightly
earlier date.

Again, however, this is the view of a comparativist, not of an
Indologist. I would certainly expect that specialists in the
traditions that I've briefly mentioned above might dispute some
of my claims, or could add much better examples.

Steve Farmer




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Thu Nov 16 11:22:30 2000
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 16 Nov 00 12:22:30 +0100
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <01JWKAMAFFGUS77G6D@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227064316.23782.2717753594022031689.generated@prod2.harmonylists.io>
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>3. Maybe it is time ask Western scholars to curtail, indeed extinguish, their
>interest in non-Western cultures and histories, and let each group write its
>own history the way it thinks is appropriate or truthful. Maybe Western
>scholars should be asked to get out of our arena and be concerned with only
>their own histories. Indeed this is already happening.

Dear Dr. Raman,

May I ask on what grounds do you base your conviction that once
Western scholars leave your arena, the process you seem to advocate
wouldn't go on - ad infinitum?

Having obtained the right to exclude others from their fields, what is
there to stop
scholars representing the X-area in India from asking the Y-area scholars
to curtail,
indeed extinguish, their interest in X-area culture and history, and demand
each group write its own history the way it thinks is appropriate or truthful?

One can envision several such scenarios, with divides along ethnic,
cultural or
political lines.  All of them highly uninteresting - all the more that in some
of them (see Amarjit Singh's letter, Wed, 15 Nov 2000 ), you Sir, might find
yourself amongst the excluded.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Nov 16 17:33:39 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 16 Nov 00 12:33:39 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064356.23782.147117905391268244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2606
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I can't agree with you more Rohan. Schlarship is about everything. Exclude a
subject or even a small hint, and face the peril.

I am trying to use my brain here. Recently we went to Amish county in PA and
wanted to see their colonies. The spokesperson over there had refused and
said "Amish people are very private, and don't like visitors driving through
their areas and observing things." That doesn't mean we should not study
Amish culture. People can go take their appointment, get signatures, give
them questennaires and do their studies.

So my conclusion is, when it is a study of people, there are both kinds of
arguments: how much is public and how much is private. It is especially so
in a board like this which does not need signatures.

But I like you to have a second at the map shown on the Indology home page.
I know it was a brilliant idea to show it tilted, but do we limit archeology
to the area covered by the map? Aren't people digging in Pakistan and
Afghanistan?

Why show the official India map? Is Indology about the current stock of
Indians? I assume so, because there was discussion of Indians in US. If so,
why not US map also? What about Indians migrated to various parts of the
world? The whole area under inspection including Europe and Central Asia
should be shown, and the subject title must be renamed to what ever their
favorite name. This is totally misleading. Dominik should consider this
matter. I know he resists, and that is where the whole problem starts.

Can any scholar get "confirmed" opinion about Indological practices in India
or elswehere without spending lot of money? This kind of boards make it easy
to collect information (which has to be rechecked before publishing final
papers). The boards are there for convenience only and save time and money.
It is also to take care people are not going in the wrong direction. Doing
research in right direction for one month is better than doing in the wrong
direction for one year. People can get a quick validation of the direction
they are going by talking to others.

But if some people (on either side) are bent on doing propaganda of their
already well known stand, why should the silent majority suffer? Propaganda
only converts those who already believe. These arguments will continue, and
there will be no winner and no loser.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Nov 16 14:20:56 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 16 Nov 00 14:20:56 +0000
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <200011161325.IAA22627@www.zinepress.com>
Message-ID: <161227064330.23782.7297193154744531891.generated@prod2.harmonylists.io>
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I would have thought it would be rather hard for someone to be a *good*
geologist if he or she didn't have love and respect for rocks!  (Which
wouldn't necessarily mean, of course, that they thought every single rock
was perfect....)

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Rohan Oberoi wrote:

>Scholarship is about knowledge, not about respect or love.
>
>A scholar who knows his material (whether it be an aspect of the
>geology of rock formations or of the traditions of Indian culture) is
>a good scholar.
>
>One who does not is not.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Nov 16 14:39:26 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 16 Nov 00 14:39:26 +0000
Subject: Griffith's Manner on RV.61.5-9
In-Reply-To: <20001116140208.17306.qmail@www0r.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227064337.23782.18113986246567202843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

Jaekwan Shim writes:

>A professor make a joke that the stanza is too obscene to translate, but
>seriouslly, was it a usual manner to do this in his days?
>Any antiquus can guess or read his mind?

I don't think the professor was joking!

When I was doing Classics at school in the 60s, the "rude bits" in English
translations of Greek authors were in Latin.  The "rude bits" in Latin
authors were in Italian!  (And in English text-books, the Fool's bawdier
jokes were removed from "King Lear".)  These were old text-books, and by
that date such practices were already considered rather funny.

If nothing else, I suppose it was an incentive to improve our knowledge of
languages.

Valerie J. Roebuck,
Manchester, UK




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Nov 16 09:13:24 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 16 Nov 00 14:43:24 +0530
Subject: query
Message-ID: <161227064308.23782.8052907479149423632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
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Is it possible to estimate as to from among the list-members of Indian origin how many have Indian passports?

Rajesh Kochhar




From dsalmon at SALMON.ORG  Thu Nov 16 23:46:56 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Thu, 16 Nov 00 15:46:56 -0800
Subject: towards a list for professional sanskritists and              archeologists &              anthropologists of south asia
Message-ID: <161227064372.23782.15275184162213021860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 35

Dr. Houben,

If serious work is being impeded through the presence and occasional
participation of the unwashed in this continuing seminar, I would step
quietly aside and let you define your exclusivity to your heart's content.

But, if not, or even if it is, a little, then perhaps you would do well to
re-read Prof. Raman's concerns about the future of Indology.  He also raises
serious concerns that warranted a more considerate answer.  When Prof. Raman
does not feel welcome in this group because of the message he brings, one
must question the criteria for membership.  There is such a thing as
becoming more royal than the king.

I quite agree with this list's rule that public conversation should be
restricted to persons with academic credentials in the required fields.   It
is useful to be able to overhear, as it is no doubt to conduct, professional
conversations free of background chatter.

But since this forum is intended to be a place where all experts in Indology
can participate, it must not exclude, either by attitude or by rule,
representative expert points of view.  Obviously, the system is not working
well when Prof. Raman does not feel welcome.  (I do not impute that attitude
to you, of course.)

The Rajaram episode brought the glare of Indian public attention to bear on
this profession, leading to the increase in your email.  It is an event,
which will pass.  What might not pass so easily is any divide between Indian
Indologists and Western Indologists, or Indian public mistrust of Western
science, that could result from failure of Western Indologists to respect
and to accommodate the legitimate concerns of Indian Indologists.

David Salmon




From Schlerath at T-ONLINE.DE  Thu Nov 16 14:49:22 2000
From: Schlerath at T-ONLINE.DE (B. Schlerath)
Date: Thu, 16 Nov 00 15:49:22 +0100
Subject: AW: Griffith's Manner on RV.61.5-9
In-Reply-To: <20001116140208.17306.qmail@www0r.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227064342.23782.14108311401215503901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 33

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von JAEKWAN
SHIM
Gesendet: Donnerstag, 16. November 2000 15:02
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff: Griffith's Manner on RV.61.5-9


Griffith transltated RV.61.5-9 in Latin and passed over it to his appendix.
Moreover the stanza 5-8 in Latin, but 9 in English again. He added that the
whole passage is difficult, obscure, unintelligible... .
A professor make a joke that the stanza is too obscene to translate, but
seriouslly, was it a usual manner to do this in his days?
Any antiquus can guess or read his mind?

Dear colleague, in case you mean by RV 61,5-9 RV 10,61,5-9 so are these
verses really "obscene", and it is clear that Griffith prefered to translate
the passage into Latin. - More astonishing is that an Indologist still uses
after Geldner?s translation the totally outdated Griffith.
For RV 10,61: H.P.Schmidt, Brhaspati and Indra pp. 196,199,202,205
10,61,5: Schmidt, Brhaspati 44,45,199 and Hettrich, Untersuchungen zur
Hypotaxe 666 n. 246
10,61,6: Schmidt, Brh. 44,45,199
10,61,7: Thieme, Kleine Schriften p. 122 sq., Schmidt, Brh. 15,18,44,45;
H.P.Schmidt, Vedisch vrata p.56
10,61,10,61,8: Schmidt, Brh. 44,199
10,61,9: Schmidt, Brh. 44,45,46,47,48,199
Regards B. Schlerath, Berlin
____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Thu Nov 16 22:12:14 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 16 Nov 00 16:12:14 -0600
Subject: towards a list for professional Sanskritists and              archeologists &               anthropologists of South Asia
In-Reply-To: <D121C2DF9DA8D311B96600508B7339FDAA7FE4@letsxc001.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227064366.23782.3611728067004189702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 20

Jan Houben's is an intriguing proposition; but it may cause problems 
for some of us who have come into Sanskrit studies from other fields 
(my dissertation was on ancient Greek dialects) and whose 
publications on Sanskrit and other South Asian languages do not 
normally appear in the journals that he indicates. I personally am 
perfectly ready to accept that non-experts may have something 
valuable to contribute (there is, after all, an advantage both to the 
insider's and the outsider's perspective), or at least that their 
contributions may present valuable challenges to established views. 
What worries me more than paper qualifications is the "tone" of many 
of the submissions--and on that count I find that some established 
"experts" and "outsiders" may be equally on the side of the 
angels/devas or the devil/asuras.  That's my ?1.

Best wishes,

Hans Henrich Hock




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Nov 16 17:43:36 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 16 Nov 00 17:43:36 +0000
Subject: Skepticism in Indian philosophy
Message-ID: <161227064354.23782.9091536705956114061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 14

Dear Indology members!

1. Were there in past (before 17th century) any schools of philosophical
scepticism in India?
2. Is there anything in Indian phylosophical thought similar to systematic
doubt techniques of Pyrrho, Socrates or Descartes?

I'd appreciate any references to translations into English of original
manuscripts.

Best regards, Dmitri.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 16 17:55:45 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Nov 00 17:55:45 +0000
Subject: [Job] Yale advertisement
Message-ID: <161227064358.23782.9399289041112411529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 40

The South Asian Studies Committee at the Yale Center for International and
Area Studies is pleased to announce the availability of a visiting faculty
position at Yale University for the period July, 2001-June, 2002 to teach
courses on South Asia.  The Committee is especially interested in
considering scholars who can teach in the social sciences or related
fields.

We are accepting applications from individuals in the U.S. and abroad who
hold the Ph.D. or will have completed it by August of 2001.

Please include the following with your application:

? Cover letter;
? A one-page description of your teaching interests;
? Two letters of recommendation;
? An up-to-date CV

Applications must be received by January 8, 2001  All information will be
accepted electronically at the e-mail address below; however, please note
that letters of recommendation may be sent electronically as a preliminary
step, but hard copies must be received through the mail or fax.  

The above should be sent to:
Visiting Faculty Search
The South Asian Studies Committee
Yale Center for International and Area Studies
P.O. Box 208206
New Haven, CT 06520-8206
Fax: (203) 432-9383
Street address:
34 Hillhouse Avenue
New Haven, CT 06511

Please address questions or send e-mail submissions to:
Haynie Wheeler
Tel: (203) 432-9359
haynie.wheeler at yale.edu




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Thu Nov 16 17:23:42 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 16 Nov 00 18:23:42 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian (maganni)
Message-ID: <161227064353.23782.13800627594965111966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 33

Dear listmembers,

The word maganni, "gift", supposed to be a Hurrianized magha-, seems to
have been felt as a Hurrian word. In her new grammar, Ilse Wegner notes a
word magalzi which I have not reflected on before. She translates
'"Geschenk?", vielleicht gleichbedeutend mit maga-nni, "Geschenk"'. But the
abstract/collective force of the suffix -lzi might rather point to the
institution/habit of exchanging gifts, a collectivity of gifts, or a place
where gifts were kept. Anyhow, the suffixing means that this word was
treated like any other Hurrian root.

There is also an Akkadianized magannu:tum at Nuzi and Alalah. Might mag- be
a Hurrian root (verbal?) after all? Laroche notes that "L'origine
indo-arienne (skr. magha- + -nni) defendue par plusieurs auteurs, n'est pas
evidente... Il peut s'agir de la racine sem. mgn." (One might argue against
this by suggesting that the Semitic root and derivatives may have resulted
from a borrowing from Hurrian, however.) Other Hurrian words indicating a
Hurrian root mag- are the following: maganti (a kind of NINDA, bread) ,
magaranna?, magawe, magunni (desire, need, request, demand, etc.). This
last word belonged partly to the trade sphere; it might denote a king's
request or demand.

Regarding auzamewa/auzumewa from the Kikkuli text, I no longer believe it
can be a Hurrian infinitive in the dative case, since the relator suffix
-ne- is missing. Normally, one would expect *auzummenewa. This word is
enigmatic. Can it be Indo-Aryan? The -z- might represent -j- or -dz-, or
perhaps also -ts-/tch-.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Thu Nov 16 18:26:30 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 16 Nov 00 19:26:30 +0100
Subject: abhayada
Message-ID: <161227064360.23782.13511474592323676667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 45

As Artur Karp surmised, the epithet abhayada is used referring to "Siva in
puraa.nic texts. I think that many instances could be found; one reference I
can provide is "Sivapuraa.na "Satarudrasa.mhitaa 16.13a, where "Siva is called
sataam abhayada.h (the whole verse runs
tata.h sataam abhayada.h "sa.mkaro bhaktavatsala.h| dadhre "sirasi candra.m sa
vibhu.h "sara.nam aagatam||).

Incidentally, the same epithet is applied to "Siva in tantric texts as well.

Harunaga Isaacson
Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg


Artur Karp schrieb:

> At 02:10 00-11-16 +0000, you wrote:
> I am studying a 9th century inscription which contains a cosmologically-
> based list of incarnations terminating with 'a reflection of abhayada'. The
> reference refers, in one sense, to a transcendent tathagata Buddha figure
> of Amitabha. However, is the same epithet 'abhayada' also used in a Sivaite
> context?
>
> If so, then where might I find a textual reference to its usage?
>
> Pehaps, Puranic texts?
>
> Otherwise,
>
> Ram. has abhayada two times: 4022010, 7006016;
> Mbh. three times: 02022056, 02030012, 12237014
>
> I have looked through ZivasahasranAmastotra, and it seems
> the text doesn't contain the epithet.
>
> (But check it once more, just to be on the safe side).
>
> Hoping it helps,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw,
> Poland




From jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Nov 17 01:36:31 2000
From: jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU (John Dunne)
Date: Thu, 16 Nov 00 19:36:31 -0600
Subject: towards a list for professional sanskritists,              archeologists & anthropologists of south asia
In-Reply-To: <D121C2DF9DA8D311B96600508B7339FDAA7FE4@letsxc001.let.leide              nuniv.nl>
Message-ID: <161227064379.23782.1986565463581106668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001116/d57650ae/attachment.htm>

From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Nov 17 01:07:43 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 16 Nov 00 20:07:43 -0500
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <3A140524.2FA069BB@oswego.edu>
Message-ID: <161227064374.23782.5008805036218737338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 21

On Thu, 16 Nov 2000, Kumar wrote:
>
> V.V Raman has been a positive influence on Indological matters on this list for
> quite some time.  It would be unfair for someone to ask him to leave the list
> because of his single posting.  It is OK to disagree with his ideas.
>
> I urge him to stay on the list.
> Alok Kumar
>
Let me second this.  He sent me a personal e-mail when I responded on list
to his original post-- which was, admittedly, regrettably obscure on which
opinions were his own, and which ones he was only representing as current
in some circles.  Let's save ostracisation for really heinous crimes of
malice.  I know he meant to do not harm, but was only alerting us to this
trend of thought, of which we should all be aware, and should discuss, as
we have been doing.

P. Ernest




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Nov 17 04:50:01 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 16 Nov 00 20:50:01 -0800
Subject: towards a list for professional sanskritists, etc. etc. . .
Message-ID: <161227064393.23782.10350410764308371143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 15

I would kindly ask list members to conduct themselves
professionally and stop boring us with verbosely
convoluted rubbish.

VT



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Nov 17 03:51:38 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Thu, 16 Nov 00 21:51:38 -0600
Subject: future of list and Sanskrit list
Message-ID: <161227064388.23782.10065289611910969798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 31

Great Idea. I wonder if Dominik would be interested in starting a second
list on his server?? Or what about your server, since it was your idea??


----- Original Message -----
From: "Lynken Ghose" <lynkenghose at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, November 16, 2000 9:34 PM
Subject: future of list and Sanskrit list


> Hello Indology members:
>
> I'm not really in favor of excluding people who are not formally in
> Indology. Some postings from non-Indologists are quite informative and
> useful.
>
> But, I would be in favor of a whole list devoted to issues in the study of
> Sanskrit.
>
> Lynken Ghose
> Iowa State University
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
>




From tawady at YAHOO.COM  Thu Nov 16 22:24:44 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 16 Nov 00 22:24:44 +0000
Subject: towards a list for professional Sanskritists and              archeologists & anthropologists of South Asia
Message-ID: <161227064368.23782.11800397486598753615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 13

Moderated list with a rotating (group) of moderator(s) would be a welcome
change.

Raveen

On Thu, 16 Nov 2000 16:12:14 -0600, Hans Henrich Hock
<hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU> wrote:

>Jan Houben's is an intriguing proposition; but it may cause problems
>for some of us who have come into Sanskrit studies from other fields




From J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov 16 21:32:24 2000
From: J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL (Houben, J.E.M.)
Date: Thu, 16 Nov 00 22:32:24 +0100
Subject: towards a list for professional sanskritists and archeologists &              anthropologists of south asia
Message-ID: <161227064364.23782.16743139345162043290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2571
Lines: 51

Before I unsubscribe for a while,
a question to the subscribers of the Indology List:
Wouldn't it be possible and desirable
to transform this List
into a list where
knowledgable and useful messages
(by professional Sanskritists & archeologists, historians and
anthropologists of South Asia)
are the rule rather than an exception (last
few months: less than 5% according to my personal count)?
my suggestion:
- lurking free for everybody;
- posting only for those who are admitted; admission not if you feel you
"frequently read JAOS, JRAS, BSOAS, ABORI, JOIB, IIJ ..." but if you can
give the title, place and date of your dissertation/Ph.D. + titles of three
articles *published* in JAOS, JRAS, BSOAS, ABORI, JOIB, IIJ ...; a list of
those admitted as posters is accessible via the Indology homepage; if others
think they urgently have to post/ask something to the list they can approach
one of the admitted posters (who will be aware that their own name will
occur together with the outside message).
- for all other messages there is a computer link/drainage system to the
Indian Civilisation List (which does contain interesting discussions). This
way scholarly communication will be more enjoyable and more efficient, *and*
it will become more interesting for those who only want to lurk. The archive
will become a repository of valuable communications rather than a Recycle
Bin of quick questions and remarks of the avicaaritaramaNiiya. Personally I
would prefer a very high threshold (e.g. 15 published articles) which I
don't reach, to the present situation with a too low threshold (given the
availability of the Indian Civilisation List).
As far as I see, there need not be any extra work for the List manager once
admission is automatized (application according to set format; in case of
deceit etc. the person has to be removed manually). Another option would be
to split up the present list into a "professional" list and a chatbox.
If needed, such a professional list and the way to get it established could
be the topic of discussion at some future conference, e.g. ICANAS (inclusion
too wide) or World Sanskrit Conference (inclusion too narrow).
In view of the excellent environment of this list (the Indology website),
the transformation of the present list is in my view to be preferred to
starting a new one.
Comments, suggestions?
Best wishes, Jan Houben

Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the
Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
J.E.M.Houben at LET.LeidenUniv.NL




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Fri Nov 17 03:34:25 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 16 Nov 00 22:34:25 -0500
Subject: future of list and Sanskrit list
Message-ID: <161227064385.23782.5315748175257231553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 19

Hello Indology members:

I'm not really in favor of excluding people who are not formally in
Indology. Some postings from non-Indologists are quite informative and
useful.

But, I would be in favor of a whole list devoted to issues in the study of
Sanskrit.

Lynken Ghose
Iowa State University
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From shimj at USA.NET  Thu Nov 16 23:02:08 2000
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Thu, 16 Nov 00 23:02:08 +0000
Subject: Griffith's Manner on RV.61.5-9
Message-ID: <161227064326.23782.4475541845910353414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 13

Griffith transltated RV.61.5-9 in Latin and passed over it to his appendix.
Moreover the stanza 5-8 in Latin, but 9 in English again. He added that the
whole passage is difficult, obscure, unintelligible... .
A professor make a joke that the stanza is too obscene to translate, but
seriouslly, was it a usual manner to do this in his days? 
Any antiquus can guess or read his mind? 


____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Thu Nov 16 23:01:22 2000
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 17 Nov 00 00:01:22 +0100
Subject: Black Sea
Message-ID: <161227064370.23782.6489396947874562592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 17

This news might be of interest for indologists.

http://www.sunday-times.co.uk/news/pages/tim/2000/09/14/timfgneur02001.html

More information is available at:

http://www.nationalgeographic.com/blacksea/

The news is that the nice people who found Titanic, who are sponsored
by the National Geographic Society, found the remain of a human
settlement at the bed of the Black Sea.  More news will be coming.

--
kengo




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 17 01:30:07 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 17 Nov 00 01:30:07 +0000
Subject: A different kind of fight on endo and exo
Message-ID: <161227064377.23782.5154805636445364380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 18

Apparently, the who and the where of research do matter
in some contexts. List members might be interested in
this newsitem from the Times of India (17 November 2000).

http://www.timesofindia.com/today/17home6.htm

If you connect to the Times website a few days later, check

http://www.timesofindia.com/171100/17home6.htm

Regards,
Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From shimj at USA.NET  Fri Nov 17 02:25:37 2000
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Fri, 17 Nov 00 02:25:37 +0000
Subject: [AW: Griffith's Manner on RV.61.5-9]
Message-ID: <161227064351.23782.2520116317550004543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 19

Sorry for my typo(RV 10.61), and thank you Prof. Witzel, Roebuck, and
specially Schlerath for detail. You all remind me that Korean also does the
samething in Chinese very often. Anyway it was strange to me that even Latin
translation had to be moved into appendix. 


Jaekwan Shim

Lecturer
Dept. of Philosophy
Kangnung Univ.
South Korea.


____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Nov 17 01:44:19 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Fri, 17 Nov 00 02:44:19 +0100
Subject: Indo-Aryan names in Palestina
Message-ID: <161227064381.23782.1527761735717521401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2675
Lines: 62

Dear listmembers,

I have compiled the following two lists from Tu$ratta's letters to the
Egyptian pharaos. (See W.L. Moran, THE AMARNA LETTERS, Baltimore and
London, 1992.) As we can see, NONE of Tu$ratta's courtiers or envoys have
Indo-Aryan names, and his gods are all Hurrian. In the introduction to the
index, Moran says: "It should be noted that many names classified here with
the remark "language uncertain" have been considered by many scholars to be
of Indo-Aryan origin. The analyses of these names, however, are often so
divergent, and the objections against them so serious, that the option here
is on the side of caution." This is scholarship.

Envoys and courtiers mentioned by Tu$ratta:

Agiya, Tu$ratta's envoy, mentioned in a passport, Hurrian name
Ar-Te$$ub, Tu$ratta's envoy, Hurrian name
Asali, Tu$ratta's scribe, probably Hurrian name, cf. Asalluhi
Keliya, chief minister, a magnate, Hurrian name
Masibadli, Tu$ratta's envoy, Keliya's uncle, Hurrian name
Pirissi (Firissi), Tu$ratta's envoy, Hurrian name
Tulubri, Tu$ratta's envoy, Hurrian name
Tunibewri, courtier?, Hurrian name, accompanies chief minister
UD-hi, Hurrian name? (sumerogram (U4) = "day", Hurrian $uuwa-?)

Gods mentioned by Tu$ratta:

Shaushka of Ninive, "mistress of all lands"
Te$$ub
Shimige, not Surya (!), here: the Egyptian Sun-god
Ea-$arri, Syro-Mesopotamian god popular with the Hurrians
$eri, a Hurrian bull-god

It appears that the twelve or so persons claimed by some to be Indo-Aryans
- at any rate with uncertain names - are almost all associated with towns
in Palestina. Apparently, they have nothing to do with Mittani. They are
Egyptian vassals in a part of the Levant that had for centuries been
considered as belonging to Egypt. How is this to be explained? Were they
Egyptian mercenaries?

Here are their names, as recorded in the index:

Aitukama/Etakkama/Itakkama etc., mayor of Qidsu (Qadesh)
Artamanya, mayor of S.iriba$ani, town east of the sea of Galilee
Birida$wa, mayor of A$tartu, biblical Ashtarot
Biridiya, mayor of Magidda, biblical Megiddo
Biryawaza/Biriyamaza/Biruaza/Birwaza, mayor of Damascus
Endaruta, mayor of Ak$apa, biblical Achshaph, near Akka
Mayarzana, mayor of Hasi, Tell Hizzin?, southwest of Baalbek
Paduzana, mayor in Syria?

There is not much Aryan pride in these people. They all prostrate
themselves "at the feet of the king, my lord and my Sun, seven times and
seven times", some of them "both on the stomach and on the back". Artamanya
even calls himself "a mere dog", and the mayor of Damascus is "the dirt at
your feet and the ground you tread on, the chair you sit on and the
footstool at your feet".

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Nov 17 01:56:58 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Fri, 17 Nov 00 02:56:58 +0100
Subject: Black Sea
Message-ID: <161227064383.23782.5738423947524055977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 30

This is great news. What is so exciting about this find is that the remains
may be very well preserved. I don't think we should underestimate what will
come out of this. The flood seems to be a geological fact, even if Noah may
be a legend.
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Kengo Harimoto <kharimot at SAS.UPENN.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Black Sea
> Date: 17. november 2000 00:01
>
> This news might be of interest for indologists.
>
>
http://www.sunday-times.co.uk/news/pages/tim/2000/09/14/timfgneur02001.html
>
> More information is available at:
>
> http://www.nationalgeographic.com/blacksea/
>
> The news is that the nice people who found Titanic, who are sponsored
> by the National Geographic Society, found the remain of a human
> settlement at the bed of the Black Sea.  More news will be coming.
>
> --
> kengo




From ckw1 at COLUMBIA.EDU  Fri Nov 17 11:50:59 2000
From: ckw1 at COLUMBIA.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 17 Nov 00 06:50:59 -0500
Subject: towards a list, etc.
In-Reply-To: <200011162359.SAA06840@kachifo.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227064406.23782.11674686465809429152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 34

I strongly support John Dunne's suggestion that a second list be formed on
the model of BudSchol.  The formation of this latter list actually seems
to have had the *dual* effect of a) providing a quiet forum for
professional communication among active scholars and, b) quieting down the
free-for-all in the original list (perhaps because it was known that
serious scholars had somewhere else to turn?!). The mission statement of
BudSchol is as follows:

"The Buddhist Scholars Information Network has been created to serve as a
medium of communication between accredited researchers of Buddhism. The
list is of a bulletin board/newletter format, for the exchange of
information regarding resources, events, projects, publications, job
listings, and so forth. With this as the main purpose, as opposed to
"discussion," subscribers will not be subjected to a daily mountain of
useless chatter, but only useful, factual information. It is a restricted
list, with membership limited to those holding advanced degrees in
Buddhist Studies, or who are currently enrolled in an advanced degree
program."

Administrative duties should (I believe) be minimal--restricted to the
initial approval of credentials for membership and (perhaps) some small
amount of weeding out of irresponsible elements.

As I am not very knowledgable about net-management, I hesitate to
volunteer to enact such a project (should this suggestion meet with
approval), but I would certainly be willing to help as best I can.

Sincerely,

Christian Wedemeyer
University of Copenhagen




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 17 14:56:23 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 17 Nov 00 06:56:23 -0800
Subject: towards a list for professional sanskritists and              archeologists & anthropologists of south asia
Message-ID: <161227064409.23782.6994568617810323936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 23

Prof. Aklujkar expressed views that also need to be considered:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9711&L=indology&P=R10601

The tone and accuracy should be monitored, no doubt. My experience is
people with PhD in Indology or in some other academic field write with
high signal-to-noise ratios. Recent postings may have more to do with
people with undergraduate degrees, and no publication record, not just
in Indology but  elsewhere in the academc arena also.

One easy option is to "set indology nomail", and read the
posts of choice (subject, author, etc.,) from the Indology website.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Nov 17 16:03:43 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 17 Nov 00 08:03:43 -0800
Subject: towards a list, etc.
Message-ID: <161227064411.23782.2366589602538502142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 13

Sir, this is simply not the appropriate arena for
accomplishing private jihad.


VT

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Nov 17 03:36:28 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Fri, 17 Nov 00 09:06:28 +0530
Subject: Paradox of the Cow
Message-ID: <161227064390.23782.16484027259846895207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 12

Dear List,
Notedbelow is the summary of a small book on beef eating in Indian tradition:
http://www.indowindow.com/sad

specific page address for the article would be

http://www.indowindow.com/sad/godown/history/dnjha.htm
 
D.N.Jha




From venkitesh at ETH.NET  Fri Nov 17 04:05:11 2000
From: venkitesh at ETH.NET (Venkiteshwaran)
Date: Fri, 17 Nov 00 09:35:11 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227064395.23782.9327266452379495883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 54
Lines: 6

Please remove me from your mailing list

Venkitesh




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 17 18:20:43 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 17 Nov 00 10:20:43 -0800
Subject: Dravidian in Indology: a note
Message-ID: <161227064421.23782.3245404523036573572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4231
Lines: 82

A while ago, Dr. Houben wrote about Dravidian derived from
Vedic Sanskrut:
>Some lingering doubts remain, however, with regard to the stock of
>basic terms, the Dravidian lexemes, which according to some, as we
>all know, are all direct or indirect vikrutis of Vedic Sanskrut.
>Although the latter view is difficult to prove or disprove, it would
>seem reasonable to take guidance from the Sanskrut language itself
>and its infinite semantic potential (Shakti) if we deal with texts
>from the great Vedic tradition from Samhitaas to Mahaabhaarata and
>Puraanas. What is more, those who want to proceed in this direction,
>need not start with a difficult period of trial and error, since some
>great scholars have already shown the way: I think especially of
>N.V. Thadani's inspired translation of the Miimaansaa suutras with
>highly enlightening introduction (Mimansa: The Secret texts of the
>Sacred Books of the Hindus, Delhi, Bharati Research Institute, 1952).

Pl. read the following data from Indologists:

"Until the founding of the Madras Orientalist school, scholars, who
had assumed that all the languages of the subcontinent had a common
origin, had been almost exclusively concerned with the Aryan languages
of North India due to the relationship of these languages with the
classical languages of Europe and the exciting implications this
connection suggested for the origins of western civilization. In 1849
Alexander Campbell continued the work of Ellis and was able to demonstrate
that: "It has been very generally asserted, and indeed believed,
that the Teloogoo has its origin in the language of the Vedums ...
[M]y inquiries have led me to the opposite conclusion ... Teloogoo
abounds with Sanskrit words ... nevetheless, there is reason to believe
that the origin of the two languages is altogether distinct" (xv-xvi)."
(E. Bryant, p. 61, Aryan and Non-Aryan in India, HUP, 1999)


"While the Calcutta Sanskritists put Sanskrit into relation to the
languages of Europe by means of the Tree of Nations scheme they had
brought with them to India, their ideas of the languages of India
were strongly influenced by the ideas of their teachers, the pandits,
from the science of linguistics or vyakarana, in which of course the
Indians were more highly advanced than any other of the ancient
civilizations. Accordingly they read the doctrine of eternal Sanskrit
and the derivation of all languages from it by a process of corruption
as true, but true only within India; that is, they believed in the
linguistic unity of India and the derivation of its modern languages
from Sanskrit. This was the prevailing view of the Calcutta Sanskritists,
in 1801, and as then expounded by their great leader, H.T. Colebrooke,
in his important essay on the Prakrit languages.

  To be sure, that linguistic unity was not quite absolute: Colebrooke
asserted the Sanskrit ancestry not of all languages spoken in India,
but of all polished languages, that is, the ones with writing systems.
Even in Jones we meet the idea, which became general, that the people
and languages of the hilly regions may be pre-Aryan, a kind of
altitudinal ethnology according to which savages rises to the top,
and civilization floods the agricultural lowlands. Jones had said that
nine tenths of Hindi vocabulary is Sanskrit-derived but the remaining
tenth is foreign, and may be Tartar, which in his ethnology means that
of a nomadic and unlettered people - the first enunciation of a linguistic
substratum in India (1807:3:33-34). Still and all, the doctrine of
linguistic unity of India covered the vast majority of its people.
It derived the lettered Dravidian languages from Sanskrit, so that
the discovery of the Dravdian language family had to make its way
*against* the prevailing view put out by the Calcutta Orientalist
establishment."
(T. Trautmann, p. 282, Arayn and Non-Arayn).

With the Rgveda parts as late as 900 BCE, and the Classical
Tamil texts dating to at least 300 BCE, neglecting the
Dravidian component in Indology will not produce a whole
picture of ancient India.

Regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From dr at SARASVATIRIVER.COM  Fri Nov 17 05:26:32 2000
From: dr at SARASVATIRIVER.COM (Dilip Rajgor)
Date: Fri, 17 Nov 00 10:56:32 +0530
Subject: Search for a book
Message-ID: <161227064398.23782.12186507127749439413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 13

Dear All,

I am in search of a book entitled, THE POPLITICAL SYSTEM OF A HIMALAYAN
KINGDOM" By Colin Rosser Kenneth, published in the year 1956 as Ph.D thesis
submitted in London University.

Does anybody know of its location in Bombay?

I appreciate the help.
Dilip Rajgor




From Sfauthor at AOL.COM  Fri Nov 17 17:24:16 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Fri, 17 Nov 00 12:24:16 -0500
Subject: towards a list, etc.
Message-ID: <161227064413.23782.7541192745136650000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 25

In a message dated 11/17/00 7:03:21 AM, ckw1 at COLUMBIA.EDU writes:

>Administrative duties should (I believe) be minimal--restricted to the
>initial approval of credentials for membership and (perhaps) some small
>amount of weeding out of irresponsible elements.


Dominik has indicated that he does not have any more time to devote to
administration of this list. Perhaps all that needs to be done is:

a) Make the automatic curbs a little more stringent
b) Toss rude cranks off the list much more promptly

All the best,

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Nov 17 18:01:14 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 17 Nov 00 13:01:14 -0500
Subject: basic vs applied indology
Message-ID: <161227064416.23782.5205353410780262770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3438
Lines: 74

Prof Kochhar

Sir, your posts have always been very studied, decisive. I can see, you are
tired of all this.

>From: Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>

>1. I wonder whether it is fair to distinguish between Indian Indologists
>and Western Indologists. It may be more meaningful to distinguish between
>basic Indology and applied Indology.

True, but this item has been guillotined. This list is for exchange of
scholarly information only. Indology is definitely a dominant culture in the
ancient world. Indology will always play a role in understanding every other
culture.

However, the meaning of the word "applied" is different for every  member of
this list. An Indian Indologist likes to use this list to improve conditions
in India, whereas a Hurrian Indologist may use this list to answer questions
of a different country or culture.

>2. Perhaps, Indians settled abroad,apprehending the loss of their cultural
>identity and gene pool through intermarriages in the next two to three
>geneartions ,would like to maintain a certain level of  cultural tension.

I apologize, but I would say you went too fast on this one.

Migration is same for every one. Whatever is true of Indians is also true of
Russians migrating to US or Peurtoricans moving to mainland. Most Russian
friends I know have named their childern as Volga or Mikhail and brought
them up in Russian language and culture, no idea for how long they will
maintain this. The Russians may not be active culturally in relation to
their native country(ies) but they are active economically in their trade
links.

In any society minorities always organize themselves in much better ways
compared to majority. Before 1947 British government feared more from
Indians in UK than the Indians in India (who were offering their bodies in
satyAgrahA). Indians in UK were highly qualified migrants,  employed in key
industries and exported bomb technology, organized revolutions etc.

The activity of minorities in India must also be seen in this light. A
"part" of their "own" effort to organize themselves is due to natural
tendency as minorities. But then we are now living in an international
economy, so the efforts of minorities are also getting internationalized. As
the situation is complicated, one can not come to quick and simple
conclusions.

>3. As a reaction thereto, or otherwise,many basic Indologists may be
>tempted to make statements which would be deleted by the editor/referee  if
>included in a paper submitted to. a reputed journal.

What should go into a research paper is upto the scholar who submits. If
there are solid facts why not publish? Are they afraid that now onwards even
'foot notes' count?

In any case as Indology is a free-for all subject (not this list), any one
can set the agenda. For last 150 years the agenda was set by basic
Indologits (ex: iron). Now onwards the agenda may be set by applied
Indologists: not only on message boards, but in research papers also.
Unfortunately JAOS etc may not get the opportunity to reject such papers
because they may be actually published in other jounals like
Neuro-Linguistsics etc which are out of scope for them.

Best wishes
Bhadraiah Mallampalli
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Nov 17 18:07:58 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Fri, 17 Nov 00 13:07:58 -0500
Subject: towards a list, etc.
In-Reply-To: <20001117160343.25940.qmail@web1003.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064418.23782.18254519230484004056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 26

On Fri, 17 Nov 2000, Ven. Tantra wrote:

> Sir, this is simply not the appropriate arena for
> accomplishing private jihad.
>
In fact, I've been struck by the decency with which this proposal has been
discussed on the list.  Maybe the tone of the discussion is owed to the
fact that the inspiration for a professional list came from the split of
the Buddhology list: that process seems to have been conducted very
decently, probably because some Buddhologists are also practicing
Buddhists.

The proposed criteria for admission are certainly breathtaking: the new
list will probably be as sparsely populated as the Calvinist heaven.
Still, if there are people who feel that all but five percent of the posts
to this list are irrelevant to them, another one definitely needs to be
founded.  I hope that the members of this list will be told how they can
obtain 'lurker' status.

May these on-list negotiations continue to be conducted with compassion
for us mere streamwinners.

P. Ernest




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Nov 17 10:06:43 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 17 Nov 00 15:36:43 +0530
Subject: griffith appendix
Message-ID: <161227064401.23782.6728866335021720184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 6

When I was working on my book The Vedic People, I asked,through a friend, a Catholic priest to translate into English  what he did not know was  Griffith's Latin version of Rv 1.126.6-7.He  did  the translation  but added  that you should not ask a priest to translate such passages.

Rajesh Kochhar




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Nov 17 10:38:17 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 17 Nov 00 16:08:17 +0530
Subject: basic vs applied indology
Message-ID: <161227064403.23782.9145181343466687208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 6

I wonder whether it is fair to distinguish between Indian Indologists and Western Indologists. It may be more meaningful to distinguish between basic Indology and applied Indology.Perhaps, Indians settled abroad,apprehending the loss of their cultural identity and gene pool through intermarriages in the next two to three geneartions ,would like to maintain a certain level of  cultural tension.As a reaction thereto, or otherwise,many basic Indologists may be tempted to make statements which would be deleted by the editor/referee  if included in a paper submitted to. a reputed journal.

Rajesh Kochhar




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 17 21:27:25 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Nov 00 16:27:25 -0500
Subject: Sindhi books for exchange
Message-ID: <161227064423.23782.2991826316557263933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 69

The Library of Congress offers on exchange to other libraries the
following three works in Sindhi (Arabic script) from Pakistan.  They
have already been supplied on the Cooperative Acquisition Program:

1)
LC Control Number:       84930167
Personal Name:           Abbasi, Najam, 1927-
Main Title:              Suriju hunde murjayala : hara'i kahaniyun
anchapyala / Najamu `Abbasi.
Edition Information:     1. aidishan.
Published/Created:       Haidarabad Sindhu : Niyu Filds Pablikeshans,
1982.
Description:             205 p. ; 17 cm.
LC Classification:       MLCSA 87/00278 (P)
The copy available is the 2nd ed., 1991, apparently identical to the
first except for advertising material added at the end.  The 1982 ed.
was supplied to Sindhi participants in the CAP.

-------------------
-------------------------------------------------

LC Control Number:       98931221
Personal Name:           Arisaru, `Abdulvahidu.
Main Title:              Asan ji'an ji'ae ko / `Abdulvahid Arisar.
Edition Information:     Chapo 1.
Published/Created:       Tando Adam : Bhita'ai Kamyunikeshanz, 1998.
Description:             143 p. ; 22 cm.
Summary:                 Memoirs of a Sindhi nationalist leader
during his imprisonment
                            in 1992.
Overseas Acq. No.:       P-Snd-98931221
Other System No.:        (DLC)   98931221
This, the only ed., has been supplied in the CAP.

-------------------
-------------------------------------------------
LC Control Number:       81931048
Personal Name:           Nurulhuda Shahu, 1957-
Main Title:              Karbala / Nurulhuda Shahu.
Edition Information:     Chapo 1.
Published/Created:       Haidarabad Sindhu : Mansuru Pablikeshani :
milanu jo
                            handhu, Adabiyata, 1981.
Description:             243 p. ; 18 cm.
Notes:                   Short stories.
                         In Sindhi.
                         "Sindhi sahita salu 1981."
LC Classification:       PK2788.9.N87 K3 1981
The ed. in hand is the 2nd., 1991, which was distributed to
participants. Pagination is different (162 p.).

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 17 21:31:51 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Nov 00 16:31:51 -0500
Subject: First Indian periodical "Tamil Magazine" acquired at LOC.
Message-ID: <161227064426.23782.8674047798168487634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 52

I would like to announce our acquisition of a complete run of what
according to my sources is the first periodical in a South Asian
language:

LC Control Number:       00207262
Type of Material:        Serial (Periodical, Newspaper, etc.)
Main Title:              Palavita nanapotakam : attavanai / M.R.T.S.
Variant Title:           Nanapotakam
Published/Created:       Madras : Printed at the Church Mission
Press, [1831-1840]
Related Names:           Madras Religious Tract Society.
                                    Madras Tract and Book Society.
Description:             10 v. ; 18 cm.
                         No. 1 (May 1831)-no. 36 (Nov. 1840).
Current Frequency:       Irregular
Notes:                   In Tamil.
                         "Printed at the Church Mission Press for the
Madras Religious                             Tract Society," May
1831-Nov. 1838; "Printed at the American Church Mission Press for the
Madras Tract and Book Society," Mar. 1839-Nov. 1840.
LC Classification:       AP95.T3 P33
Other System No.:        (OCoLC)ocm44648674
CALL NUMBER:             AP93.T3 P33 Tam Cage
                         Set 1
                         Available upon request from the Custodial
area.
-- Request in:           Reference - Asian Reading Room (Jefferson,
LJ150)

It is in superb condition.  The binding is quite tight and it will
not immediately be possible to microfilm it, but we plan to when
cameras that can correct for the distortion are acquired, which is
under consideration.  It will not of course be lent out.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Nov 18 06:52:38 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 17 Nov 00 22:52:38 -0800
Subject: towards a new indology
Message-ID: <161227064428.23782.18032023096274993632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 44

Re.
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0011&L=indology&D=1&O=D&P=47831

P. Ernest wrote:

1. <<The proposed criteria for admission are certainly
breathtaking: the new list will probably be as
sparsely populated as the Calvinist heaven.>>

Here it is precisely. They have put themselves into a
very fine mess. But again, this is fundamentally an
ethnic-White or "westerner" problem; and one that they
had better get over pretty quick. It's preposterous.
Listen. What "some" are proposing amounts to nothing
less than a "fortress listserv" mirroring the
traditional "exclusive enclave" concept of _global
rule by a minority of superior beings_. Ladies and
gentlemen, let's get real. We are standing at the
threshold of an entirely new Indology where the
romantic myth of *scholarship* can no longer be
accepted as a valid methodology. Unprepared members
might consider skulking elsewhere.

2. <<In fact, I've been struck by the decency with
which this proposal has been discussed on the list. .
.probably because some Buddhologists are also
practicing Buddhists. . . May these on-list
negotiations continue to be conducted with compassion
for us mere streamwinners.>>

Excuse us again sir, but the "contentions homily"
simply doesn't accord with advanced methodology. This
is nothing personal. This is universal.

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Nov 18 10:27:45 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 18 Nov 00 02:27:45 -0800
Subject: towards a new Indology
Message-ID: <161227064432.23782.650440895006027492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 61

Subject: towards a new Indology

Re. Valerie,
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0011&L=indology&D=1&O=D&P=48375

Thank you love. I appreciate that and I know exactly
what you mean. But I specifically avoided using the
term "race." Race itself is a totally fallacious
theory with absolutely no scientific basis. However,
color of skin combined with a preponderant set of
regional cultural-conditioning factors is very
tangible and quantifiable even within this list. To
repeat the theme in common parlance: It is almost
exclusively from the ethnic-Whites we hear all the
bitching and advocacy of a purified apartheid
Indologist list. Yet, it has to be said that
intelligent Whites that recognize this (and they are
many) do not feel threatened. As for the blacks, if
they are not Uncle-Toms, they just get on with it.

For the stressed-out old-school types, it is worth
repeating what Swaminathan Madhuresan pointed out
recently.

http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0011&L=indology&D=1&O=D&P=47347

Our list has a very nice built-in system whereby one
does not have to receive the entire daily load of
Indologist postings. This allows one to pick and
choose ? at a safe and hygienic distance ? from the
instantly updated archives. But one really needs to
pose a few rhetorical questions to the beleaguered
Western Scholar.

1. When you read their erudite Indology
print-journals, do you purge your office of all
non-Indological and/or profane material?
2. Do you read every advert and story in your
newspaper?
3. I mean, who on earth is forcing you to read every
posting?

The estimated "95% irrelevant postings" are no further
away or closer than any of the zillion extent
web-interfaces on the net. Please try to get this
though your heads: _Everything in cyberspace is only
just a click away_. If you can't wrap your mind around
the simplicity and directness of the Internet
revolution then the New Indology has probably passed
you by.

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Nov 18 08:03:23 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 18 Nov 00 08:03:23 +0000
Subject: towards a list, etc.
In-Reply-To: <20001118065238.25676.qmail@web1004.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064430.23782.9218575391072849972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 21

I don't think it's helpful to bring "race" into this discussion.  The
proposed criteria would exclude a large number of serious scholars, both
East and West.
They would also make the resultant list dull and rather pointless.  (Why
not just sit in the library and read one another's articles?)

I prefer Brian Akers' suggestion:

>a) Make the automatic curbs a little more stringent
>b) Toss rude cranks off the list much more promptly

But we can't just leave it to the moderator to maintain proper standards on
the list. I think when posting we should ask ourselves, "Would I say that
to him/her if we were sitting in a conference room?"  (And remember that a
cruel message is still cruel if we put a "smiley face" after it.)

Dr Valerie J Roebuck,
Manchester, UK




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov 18 15:14:38 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 18 Nov 00 10:14:38 -0500
Subject: towards a list, etc.
In-Reply-To: <auto-000009710707@enitel.no>
Message-ID: <161227064438.23782.4332272256547262973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 53

I second Bjarte Kaldhol's majjhimaa pa.tipadaa.  The primary goal of this
list should be academic discussions of Indological matters and we don't
need to go into checking people's race, skin color, birth cirtificates,
nationalities, and passports.  None of these confer authenticity in the
arena of scholarship. Any such requirements are uncalled for.  However, if
there are signs of intemperate uncivilized language, the membership of a
poster should be ended after due warnings.  We all have the option of
deleting messages by looking at the subject line.  Best,
                                        Madhav Deshpande


On Sat, 18 Nov 2000, Bjarte Kaldhol wrote:

> Dear listmembers,
>
> I feel that this discussion is unnecessary. If people are rude and
> impolite, they should simply be excluded from the list after a warning.
> Also, if the subject discussed is too general to be meaningful, if the
> discussion degenerates into chatting, something should be done about it.
> But in general, we should be tolerant to all kinds of views and do our best
> to patiently listen to people. I find Rajaram logic interesting, and
> perhaps this kind of thinking is widespread in the West, too.
>
> Best wishes,
> Bjarte Kaldhol,
> Oslo
>
>
> ----------
> > From: Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
> > To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Subject: Re: towards a list, etc.
> > Date: 18. november 2000 14:24
> >
> > The quietness of the library that the Indology list seeks to maintain is
> > broken whenever anyone -- much published scholar or rank amateur --
> brings
> > political opinion on this list.  Since the politics invariably pertains
> to
> > contemporary India subsequent discussion tends to polarize around West
> versus
> > East (or "Aryan" vs. "Dravidian", etc.).
> >
> > As in the case of the library, noisy political discussion should be taken
> off
> > list. Provocateur and provoked alike should be reminded to maintain
> silence.
> >
> > -Arun Gupta
>




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Nov 18 19:46:18 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 18 Nov 00 11:46:18 -0800
Subject: towards a list: the Oxford chair
Message-ID: <161227064445.23782.8809786739654284208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 7

A pity there is no one with the ceremonial as well as professional standing to bridge the divide.  Perhaps the new India chair at Oxford, endowed by the Indian Government to further understanding of Indian history and culture but located in the heart of Western (to say nothing of British) scholarship, furnishes an opportunity.

For a news item about it, see:
http://www.egroups.com/message/IndianCivilization/1491?threaded=1




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Nov 18 13:24:52 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 18 Nov 00 13:24:52 +0000
Subject: towards a list, etc.
Message-ID: <161227064434.23782.4239517364494092934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 13

The quietness of the library that the Indology list seeks to maintain is
broken whenever anyone -- much published scholar or rank amateur -- brings
political opinion on this list.  Since the politics invariably pertains to
contemporary India subsequent discussion tends to polarize around West versus
East (or "Aryan" vs. "Dravidian", etc.).

As in the case of the library, noisy political discussion should be taken off
list. Provocateur and provoked alike should be reminded to maintain silence.

-Arun Gupta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 18 15:30:16 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 18 Nov 00 15:30:16 +0000
Subject: towards a list for professional sanskritists and              archeologists & anthropolog
Message-ID: <161227064441.23782.12798695194036661200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2708
Lines: 68

Dr. David Solomon mentioned about
Dr. Raman's opinions about the eventual
decline in Indology pursuits in academic
disciplines.
>But, if not, or even if it is, a little, then perhaps you would do well to
>re-read Prof. Raman's concerns about the future of Indology.  He also
>raises serious concerns that warranted a more considerate answer.

As I recall, it was Dr. J. E. M. Houben who was first
to regret the decline of endowed positions for Sanskrit:
<<<
. . . But with such an Ivory-tower attitude Indologists
should not be surprised to see that chairs for Indology
are not renewed and that funding for their discipline
quickly disappears. Indology, which used to be a
fountainhead of creative ideas for the linguistic and
at that period newly emerging social sciences in the
19th century has now become an area of muddy backwaters
of outdated ideas and  concepts in the religious and
human sciences. [...]
While Indologists may fear the increasingly
"business-like" management of  Universities in view of
the low numbers of students (cf. Deshpande's memo of 25
May), such a "business-like" approach may also take a
positive turn (Lars Martin Fosse's memo 25 May) if it can
be made clear that precious subjects deserve special
treatment: oak bark is weighed per pound but cinnamon by
decagrams. >>


>The proposed criteria for admission are certainly breathtaking: the new
>list will probably be as sparsely populated as the Calvinist heaven.

Dear Sir, Some time ago, Prof. P. Velusamy provided to our dear list
the famous linguist Noam Chomsky's words on this
publication record. Chomsky is different.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&P=R22969

Remember due to various nationalisms (eg., Germany)
of the 19-20th centuries, Sanskrit only was fostered.
Now only other classical Indic languages like Tamil
and the extremely valuable data they provide on ancient
India are being realized. Exclusively placing
emphasis on Western journal record is biased
as far as ancient India is concerned.

Following the learned Venerable Tantra, the proposed
list will be with Western Sanskrit-centered
professionals only.

Please note that a list proposed on the exact lines
of Dr. Houben already exists. However, the said
jambudvIpa list founder, Prof. Magnone was
not particularly pleased with almost dead
silence in his list either.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R943

anbuDan (="with love"),
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Nov 18 14:46:41 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 18 Nov 00 15:46:41 +0100
Subject: towards a list, etc.
Message-ID: <161227064436.23782.12072989623114601343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 39

Dear listmembers,

I feel that this discussion is unnecessary. If people are rude and
impolite, they should simply be excluded from the list after a warning.
Also, if the subject discussed is too general to be meaningful, if the
discussion degenerates into chatting, something should be done about it.
But in general, we should be tolerant to all kinds of views and do our best
to patiently listen to people. I find Rajaram logic interesting, and
perhaps this kind of thinking is widespread in the West, too.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo


----------
> From: Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: towards a list, etc.
> Date: 18. november 2000 14:24
>
> The quietness of the library that the Indology list seeks to maintain is
> broken whenever anyone -- much published scholar or rank amateur --
brings
> political opinion on this list.  Since the politics invariably pertains
to
> contemporary India subsequent discussion tends to polarize around West
versus
> East (or "Aryan" vs. "Dravidian", etc.).
>
> As in the case of the library, noisy political discussion should be taken
off
> list. Provocateur and provoked alike should be reminded to maintain
silence.
>
> -Arun Gupta




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Nov 18 18:30:51 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 18 Nov 00 18:30:51 +0000
Subject: towards a list etc.
Message-ID: <161227064443.23782.472043533254743844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 78

Digital on-line  vs. old print technology
------------------------------------------

Professors insisting on old print media publishings
with restrictions (explicit and implicit),
can see the Internet revolution providing
info at a click away and, "democratization"
at work.

-------------------------------------

Taken from: Nov 2000 issue of Digital Library (D-lib)
magazine
http://www.dlib.org/dlib/november00/11inbrief.html

UC Berkeley Professors Measure Exploding World Production
of New Information

Two University of California, Berkeley, professors have
just finished analyzing all new data produced worldwide
last year -- on the Internet, in scholarly journals, even
in junk mail -- and report not just staggering totals,
but a "revolution" in information production and
accessibility.

In their report, "How Much Information?" professors
Hal Varian and Peter Lyman of the UC Berkeley School of
Information Management & Systems (SIMS) report new
information production in terms of paper, film, optical
and magnetic data. They analyzed industry and government
reports for production of information that also includes
e-mail, digital production, videos, DVDs, CDs, broadcast
outlets, photographs, books and newspapers.

[...]

The professors said they were struck by three emerging
trends.

One is "the 'democratization of data," the vast amount
of unique information stored and also created by
individuals. Original documents created by office workers
represent nearly 90 percent of all original paper
documents, while 56 percent of magnetic storage is in
single-user desktop computers.

"A century ago, the average person could only create
and access a small amount of information," wrote Varian
and Lyman in their report. "Now, ordinary people not only
have access to huge amounts of data, but are also able to
create gigabytes of data themselves and, potentially,
publish it to the world via the Internet."

The second surprise for the professors was the finding
that print accounts for such a miniscule amount of the
total information storage. But they said it doesn't mean
print is dead, rather it is a very efficient and
concentrated form for the communication of information.

The third striking finding for them was the dominance of
digital information and its phenomenal growth. This further
feeds the democratization of data, they said, because
digital information is potentially accessible anywhere
on the Internet and is a "universal" medium because it
can copy from any other format.

The latest report is not in printed form, because its
authors see it as a "living" document. It can be found at
<http://www.sims.berkeley.edu/how-much-info/index.html>

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From GthomGt at CS.COM  Sun Nov 19 13:36:04 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 19 Nov 00 08:36:04 -0500
Subject: towards a list for professional ...
Message-ID: <161227064451.23782.16845782038362687031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 24

A brief note in support of Jan Houben's proposal, before he departs to India.

While I have sympathy with those who want to continue an 'open' discussion
list, an unmoderated list simply does not meet the minimal standards of a
scholarly list.  That is obvious, and has been for a very long time.

For me, the lost opportunity of this list consists in the fact that there are
numerous very learned scholars who have either dropped out of the list or
have remained silent.  I am encouraged whenever one of them posts a message
to the list.

Wouldn't this be a better, wiser list, if the standard were such that we all
could have more opportunity to hear from them?

I myself am prepared to accept a voluntary maunavrata [think how difficult
THAT would be for a jalpaka like me!], if that would contribute to a list
where it is the ziSTas who speak, and the ziSyas who listen.

Best wishes,

George Thompson




From J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL  Sun Nov 19 12:11:02 2000
From: J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL (Houben, J.E.M.)
Date: Sun, 19 Nov 00 13:11:02 +0100
Subject: towards a list for professional ...
Message-ID: <161227064447.23782.7326375527626544679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3702
Lines: 59

Dear Listmembers,
A few remarks on my suggestion "towards a list for professional ... ", to
avoid the continuation of unnecessary misunderstandings:
- the list of abbreviations of journals was taken from Dominik's Scope of
Indology; it DOES contain widely respected scholarly journals from Indian
institutions. (Those who missed this may ask themselves whether they qualify
for active discussion in this list.)
- just as my list of journals (which ends with "..."), my list of relevant
disciplines was not intended as definitive (here I forgot to add "...");
Dravidology is an important discipline of Indology (or South Asia studies or
whatever label one prefers); I should have included it in view of its
importance.
- my present suggestion doesn't imply that I recommend that Indologists
adopt or persist in an Ivory Tower attitude; but some differentiation in
kinds of messages along the lines of the Buddhologists (see message J.Dunne)
or a division into a "dry & sober" list of brief informative communications
("lurking free for everybody") versus a "hot & dripping" discussion list
("participation free for everybody") could in my view be useful, and be
advantageous both to active and lurking members. Those who seek
confrontation or immersion in views without any claim to professionality may
participate in, e.g., the IndianCivilisation List, which, as I wrote, does
contain interesting contributions, and which perhaps already fulfils the
role of a "hot & dripping" list. Especially in the era of Tera and Exabyte
information loads, differentiation between types of communications is
indispensable.
- my suggestion does not lead to the exclusion of non- or not-yet accredited
Indologists, nor to the exclusion of those with a different disciplinary
background: rather it leads to a democratisation of the moderatorship over
all those admitted as posters (with one founder/moderator being more equal
than others, but otherwise not in need of individuals with extraordinary
"ceremonial as well as professional standing"). The non-, not-yet, or
differently accredited persona needs to convince only ONE accredited poster
to get her message accross; if she does not even succeed in doing this, it
is probably better that her message remains sub-liminal.
- my basic motivation for presenting my suggestion is my inspiration by the
possibility of the Indology list as a much more efficient tool to realise
multi-dimensional progress in Indological studies (also in unexpected
directions and in border areas with other disciplines, other area studies
etc.). I was just wondering to what extent the present list fulfils the
purpose of the founder, viz. to be a  "forum targetted at professional
participants in Indological studies" (I acknowledge the large number of
valuable contributions by many, irrespective of their academic background,
but I feel the list could do better and think hereby also of those serious
scholars, Indian and non-Indian, who don't participate at all as they -- as
I know in the case of a few -- feel put off by the level of some of the
discussions on the list).
- the occasion for being about to unsubscribe at this moment is not a
specific disappointment with current discussions, but my coming stay in
India for a few months and worries over an overful mailbox or indology
archive with too many worthless messages (2-5 seconds to find this out each
time).
- since I fully support the purpose of the founder of this list and like its
environment (the indology website) I don't aspire to start a new egroup even
if this would be technically quite easy (but perhaps not leading to solid
results in the absence of a similar environment ).
With kind regards, Jan Houben




From J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL  Sun Nov 19 13:11:11 2000
From: J.E.M.Houben at LET.LEIDENUNIV.NL (Houben, J.E.M.)
Date: Sun, 19 Nov 00 14:11:11 +0100
Subject: IIAS-Newsletter 23: Indological topics
Message-ID: <161227064449.23782.18043149246874947093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 32

Dear Listmembers,
The recent Issue 23 of the Newsletter of the International Institute for
Asian Studies contains a number of topics relevant to Indology.

Among them:
- "Breakthrough in Vedic Studies": review (almost two large pages) by Frits
Staal of (a) M. Witzel (ed.) Inside the texts/beyond the texts, Harvard
Oriental Series, Op. Min.2, 1997, and (b) J. Bronkhorst and M. Deshpande
(eds.) Aryan and Non-Aryan in South Asia, Harvard Oriental Series, Op.
Min.3, 1999.
- S.Theodore Baskaran on the Roja Muthiah Research Library in Madras.
- R. Shlomowitz on Height and Health in Indian History (on a research of
trends in physical measures of health and economic well-being).
- Victor van Bijlert launching a Bengal Studies Page.
- Gerda Theuns-de Boer on photographic prints of Simla ca. 1900 C.E. in
collection of Kern Institute.
- Mark Turin on Internet based media, or "post-modern publishing", in South
Asia, esp. Nepal.
- Sam van Schaik on an Online Digital Database of Tibetan Woodslips.
- Jet van Krieken on the Society for the Preservation of Afghanistan's
Cultural Heritage (making efforts to preserve, e.g., two huge Buddha images
in Taliban-controled Afghanistan).
- Martin Ramstedt and others on modern Hinduism in Indonesia (special theme
of this issue, 5 large pages).
For more information regarding availability, subscription, etc:
 iiasnews at rullet.leidenuniv.nl
In the course of time, this newsletter will become available online just as
the previous ones (now available: most issues up to 19).
Jan Houben




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Sun Nov 19 16:57:29 2000
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Sun, 19 Nov 00 17:57:29 +0100
Subject: Bhoja's ZRngAraprakAZa
In-Reply-To: <00ec01c04f68$2cce8920$0100a8c0@workgroup>
Message-ID: <161227064453.23782.12568694996834410732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 32

Dear friends,
In his vol. 4 of Indian k?vya literature, p. 133, Warder refers to Bhoja's
ZRngAraprakAZa "VOL. II p. 476", "who mentions KArtavIrya Arjuna's water
sports in the NarmadA as an example of that kind of description as an
ornament of a whole work".  The reference corresponds to the edition by
E.J. Josyer published in Mysore (vol. IV, 1963 = prakAZas 9-14). My problem
is that I do not have at hands that edition, but only the one made by the
late Raghavan, in course of publication in the HOS (vol. 53 = prakAZas 1-14
- why not a reprint of Raghavan's previous study on that work as a general
introduction to his edition?).
May I ask if somebody can help me through indicating to what subdivision of
the text corresponds the "vol. II p. 476" of Josyer edition (and also if
Raghavan, in his important study on Bhoja's work that he published in
Madras in the sixties, said something about that passage).

Last thing : is there an other edition of the RAvANArjunIya than the old
one published in the Bombay KAvya-mAlA series of the Nirnaya Sagar Press,
that is a critical edition which could have taken into account the Keralian
manuscripts of that very interesting text.
Thank you for your help.

Dr. Christophe Vielle
Centre for Indian and South-Asian Studies
Oriental Institute
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From giravani at JUNO.COM  Mon Nov 20 02:43:08 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Mon, 20 Nov 00 02:43:08 +0000
Subject: Linguistics and Questions in Indian Philosophy
Message-ID: <161227064455.23782.10377128922734668854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 31

In Indology postings, discussions return, now and then,to the etymology of
Sanskrit and Tamil words.As I understand Semantics of Sanskrit is one of
the important components of the continued discussions in Indian Philosophy
from at least 4th century BCE to this day.Dr.Guy L. Beck in his book,"Sonic
Theology" (Univ.South Carolina Press)offerred detailed review of this
debated topic of Indian philosophy.To quote from the book,"The
confrontation between MimA.msA School (VarNa-vAda) and the Grammarians
(SpoTa-vAda) informs the underlying linguistic substructures of many of the
post-Vedic, Yogic and sectarian theories....". Sometimes the discussion
oscillates between two extremes-the mystical realm of "NAda-Brahman or
Shabda(Zabda)-Brahman on one hand and the despised realm of primitive magic
on other hand leading to nothing.Even the modern scholarly books and
research publications on this topic discussed by great AcAryas like
Patanjali,Bhatrihari,ShankarAcArya, MadhvAcArya and by almost all ancient
Schools of Indian philosophy (Vedic, Buddhists, Jainas)did not produce, to
the best of my knowledge, any tangible results other than debate and more
debate. If one assumes the hypothesis that Sanskrit is hybrid language
developed within the sub-continent by the mixture of Proto-Indo-European of
outsider Aryans and Dravidian, Munda, Para-Munda languages of indigenous
tribes, the subject then takes another turn of hunting IA and non-IA sounds
and words leading to nothing tangible again.Time has come to bring the
esoteric Shabda and Dhvani discussions down to the mundane level of sound
engineering because language is a formal system made of approximately 52
different sounds the human vocal tract is capable of making.In this
connection, I am looking for a book or research publications that present
sonograms of sounds from Sanskrit words similar to the one published for
English sounds of English words by Dr.SadAnanda Singh and KalA Singh.
Thanks.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Nov 20 14:41:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 20 Nov 00 06:41:27 -0800
Subject: Address of the Presidency College, Madras, requested
Message-ID: <161227064460.23782.2210356018697345322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 32

  Please check with Prof. George Hart (email: ghart at socrates.berkeley.edu).
  There was a visiting Professor from the Presidency college,
  Prof. C. I. Maraimalai (son of Prof. Ci. IlakkuvanAr who translated
  TolkAppiyam in full, now little dated) at Berkeley few years ago.

  Prof. Hart will be able to give postal and possibly email address
  of the Presidency college, right near the Marina beach.
  He or other listers here may have Prof. Maraimalai's email address also.

  Regards,
  SM

--- Johannes Schneider <johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE> wrote:
> Dear members,
>
> is there anyone who can supply me with the email or postal address of the
> Presidency College, Madras?
>
> Best
>
> Dr. Johannes Schneider
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Nov 20 16:46:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 20 Nov 00 08:46:03 -0800
Subject: Dravidian in Indology: a note
Message-ID: <161227064471.23782.11367820683036407658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 15

Re-reading Dr. Houben's original mail, the original intent
of that message becomes clear. Sorry for using it
out of context, and pl. ignore my earlier writing.

Thanks,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Get organized for the holidays!
http://calendar.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Nov 20 15:33:31 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 20 Nov 00 10:33:31 -0500
Subject: Indology's Future?
Message-ID: <161227064465.23782.14778591013951463640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 18

> > Why show the official India map?
>
>Don't make too much of this.

Thank you. If possible, please consider putting up a map of the entire area
being discussed, naming the areas of ancient peoples, if such a map is
available.

Regards,
Bhadraiah
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Mon Nov 20 12:03:31 2000
From: johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Johannes Schneider)
Date: Mon, 20 Nov 00 13:03:31 +0100
Subject: Address of the Presidency College, Madras, requested
Message-ID: <161227064457.23782.15391833065945927744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 12

Dear members,
 
is there anyone who can supply me with the email or postal address of the Presidency College, Madras? 
 
Best
 
Dr. Johannes Schneider
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 20 14:53:49 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Nov 00 14:53:49 +0000
Subject: Indology's Future?
In-Reply-To: <F38XZ2y2Fko8C7wyfwj00000c39@hotmail.com>
Message-ID: <161227064462.23782.11148045222725101844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 15

On Thu, 16 Nov 2000, Bhadraiah Mallampalli wrote:

> Why show the official India map?

Don't make too much of this.  The little digital image was simply the one
that first came to hand when I was thinking about this idea.  And I've
been too busy with indology and INDOLOGY since then to go back and
reconsider its political borders.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Mon Nov 20 15:07:32 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 20 Nov 00 15:07:32 +0000
Subject: Outlook letters page
Message-ID: <161227064464.23782.3979504294659482027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 18

>All of these, plus some very recent comparable gems from Japan, China, and
>Vietnam, have now been conveniently collected by E.Brooks at his web site
>of the Warring States of early China:
>http://www.umass.edu/wsp/method/antiquity/index.html
>(It also includes Steve's world shaking discovery of sattelite dishes at
>2600-1900 BCE !)

Another worthy addition may be the Government of Pakistan site :

http://www.heritage.gov.pk/

Looking at its "History through the Centuries" and "Cultural Heritage"
links, one notices that the word "Hindu" is conspicuous by its absence.

-Arun Gupta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 20 15:49:56 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 20 Nov 00 15:49:56 +0000
Subject: Black Sea
Message-ID: <161227064468.23782.13336363301912711133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 51

Dear Bjarte,

Some old discussions:
1)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R3342
2)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R6379
3)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R7614
4)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R7814
5)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0001&L=indology&P=R13619
6)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0001&L=indology&P=R14919

Regards,
N. Ganesan

>This is great news. What is so exciting about this find is that the remains
>may be very well preserved. I don't think we should underestimate what will
>come out of this. The flood seems to be a geological fact, even if Noah may
>be a legend.
>Bjarte Kaldhol


 >
 > This news might be of interest for indologists.
 >
 >
http://www.sunday-times.co.uk/news/pages/tim/2000/09/14/timfgneur02001.html
 >
 > More information is available at:
 >
 > http://www.nationalgeographic.com/blacksea/
 >
 > The news is that the nice people who found Titanic, who are
 > sponsored by the National Geographic Society, found the remain of
 > a human settlement at the bed of the Black Sea.  More news will be
 > coming.
 >
 > --
 > kengo
_________________________________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Nov 20 18:18:58 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 20 Nov 00 18:18:58 +0000
Subject: Bhoja's Bhojpur temple (was ZRngAraprakAZa)
Message-ID: <161227064474.23782.11451792812666325668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 17

The unfinished (and still grand) temple at Bhojpur, is assumed to have been
under construction by king Bhoja who for some reason stopped further
construction. The "temporary" ramp to raise stones to the shikhara still
stands.

The draft sketches for parts of the temple can still be seen carved on the
nearby rock. Has anyone studied these sketches to speculate how the final
temple was intended to look like?

While Bhoja is one of the most famous kings of India for his patronage of
Sanskrit, he does not appear to have been very lucky.  What plan did he
have for the Bhojpur town by the great artificial lake he created?

Yashwant




From tawady at YAHOO.COM  Mon Nov 20 18:28:13 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 20 Nov 00 18:28:13 +0000
Subject: Early Buddhist rejection of the Vedas
Message-ID: <161227064476.23782.2752549408195058906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3621
Lines: 78

The Independent (London)
November 18, 2000, Saturday

A TINY MOUNTAIN TOWN MAY REVEAL SECRETS OF BUDDHA
David Keys Archaeology Correspondent

THE MYSTERIOUS origins of one of the world's great religions may soon
be revealed.

In a remote area of Nepal, archaeologists - including a British team -
are excavating the remains of Tilaurakot, the home town of Gautama
Siddhartha, the Buddha, the founder of Buddhism, followed by 320 million
people worldwide.

The excavations are likely to settle the dispute about when the founder
of the religion lived, and also whether his early followers really did
lead a life of simplicity and poverty or whether that tradition was a later
development. At present, the best historians can say is that Buddha
lived sometime between the seventh and fifth centuries BC. The
archaeologists also hope to unearth the remains of Buddhism's first
monasteries - potentially founded by the Buddha himself. The town, then
known as Kapilavastu, was ruled by his father and it was from there that he
set out on his quest for enlightenment.

So far, the archaeological team, led by Nepal's chief archaeologist,
Kosh Acharya, and the British archaeologist Robin Coningham of Bradford
University, have found iron furnaces, terracotta crucibles, pottery
beads and fragments of very fine painted bowls dating from around the time
of Buddha.

"Seldom has archaeology had such a superb opportunity to uncover the
origins of one of the world's great religions," said Dr Coningham.

It had been known that Tilaurakot was a flourishing town by the second
century BC. Monumental buildings had been discovered from the first two
centuries AD and there was a Hellenistic-style grid layout. But the
recent finds suggest that Kapilavastu was founded in the seventh or eighth
century BC.

It is likely that the town grew up around a shrine dedicated to an holy
man of the Shakya people, the tribe to which Buddha belonged. TheShakya
religion, which may not have had a concept of God, does not appear to
have been Brahmanical like much of the rest of the northern part of the
subcontinent, so Buddha would have grown up in a relatively
unconventional religious and philosophical atmosphere.

The excavations could shed rare light on the cultural, religious,
political and economic forces which helped shape his philosophy. They
should also help settle a historical dispute between India and Nepal over
the precise location of the ancient city where he grew up.

Indian archaeologists have long maintained that the site was at
Pipprahawa in India, 10 miles south of the Nepalese border. On the other
hand, Nepalese archaeologists have always said it was at Tilaurakot, 15
miles north of the border. The new discoveries have swung the balance of
evidence in Nepal's favour. Together with historical evidence from ancient
religious texts in China, the archaeological proof showing that Tilaurakot
was indeed flourishing in Buddha's day has clinched the argument.

The discoveries are likely to have an economic impact on both Nepal and
India. Until now, tourists from the West and Buddhist pilgrims from
Japan, Korea, South-east Asia and Sri Lanka have flocked to Pipprahawa,
where the earliest remains are those of a third- century BC monastery. Now
the focus is likely to shift across the border to Tilaurakot.


On , Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> The clearest evidence from the early Buddhist texts for the
>rejection of the Vedas, not just of the caste of the Brahmans or their
>sacrifices, is found in the TevijjaSutta of the Diighanikaaya among other
>sources.

>sniped<
>  Madhav Deshpande




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Nov 20 17:51:23 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 20 Nov 00 18:51:23 +0100
Subject: Leo M. Pruden translation
In-Reply-To: <003a01c05320$0e277660$5ccbe182@asien713>
Message-ID: <161227064487.23782.15124115642401918637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 47

On Mon, 20 Nov 2000, Ulrich T. Kragh wrote:

> In "Encyclopedia of Indian Philosophies", vol. VIII, ed. Karl H.
> Potter, p. 578, it is mentioned that ?tienne Lamotte's French
> translation of Vasubandhu's KarmasiddhaprakaraNa has been translated
> into English by Leo M. Pruden.
> 
> I am searching for the English translation by Pruden. The reference in
> the footnote to the above mention only states: "English from Berkeley,
> California 1988."
> 
> I have been unable to track down this translation. Can anybody provide
> me with the correct bibliographical reference?

The copy in the university library of T?bingen is listed as:

Karmasiddhiprakarana : the treatise on action by Vasubandhu / by ?tienne
Lamotte. Engl. transl. by Leo M. Pruden. - Berkeley, Calif. : Asian
Humanities Pr., 1988. - 131 S.; (engl.) 
ISBN 0-89581-907-4 
Original: Karmasiddhiprakarana <engl.> 
Universit?tsbibliothek T?bingen 
Signatur: 29 A 19655  


Amazon, USA, has the following entry:

Karmasiddhiprakarana : A Treatise on Action by Vasubandhu
by Etienne Lamotte
Paperback (January 1988) 
Jain Pub Co; ISBN: 0895819074 
Our Price: $20.00


It seems, this work is still available.

Peter Wyzlic
 
--
Peter Wyzlic 
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn 
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From utkragh at HUM.KU.DK  Mon Nov 20 18:31:10 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Mon, 20 Nov 00 19:31:10 +0100
Subject: Leo M. Pruden translation
Message-ID: <161227064478.23782.12577316257595011137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 14

Honoured listmembers,
In "Encyclopedia of Indian Philosophies", vol. VIII, ed. Karl H. Potter, p. 578, it is mentioned that ?tienne Lamotte's French translation of Vasubandhu's KarmasiddhaprakaraNa has been translated into English by Leo M. Pruden.

I am searching for the English translation by Pruden. The reference in the footnote to the above mention only states: "English from Berkeley, California 1988."

I have been unable to track down this translation. Can anybody provide me with the correct bibliographical reference?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Ph.D. Student
University of Copenhagen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 20 20:12:40 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 20 Nov 00 20:12:40 +0000
Subject: Leo M. Pruden translation
Message-ID: <161227064480.23782.16170382799116018142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 29

>I am searching for the English translation by Pruden. The reference in the
>footnote to the above mention only states: "English from Berkeley,
>California 1988."
>

Lamotte, Etienne. Karmasiddhiprakarana : the treatise on action
by Vasubandhu; English translation by Leo M. Pruden. Berkeley,
Calif.: Asian Humanities Press, 1988.

LC call no. : BQ2957 .L3613 1988 (from http://catalog.loc.gov).

Potter's online bibliography for the EIP volumes is available
at <http://faculty.washington.edu/kpotter/ckeyt/home.htm>. It
is not very easy to search, but I've found it worth the effort.
It works in conjunction with the third revised edition of Vol.
1 (1995). Complete bibliographic references are given for things
published after 1995. Earlier references need to be located from
the print version of volume 1.

Best wishes,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Nov 20 23:52:34 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Tue, 21 Nov 00 05:22:34 +0530
Subject: Address of the Presidency College, Madras, requested
In-Reply-To: <20001120144127.15023.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064482.23782.9125477265361973577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 33

At 06:41 AM 11/20/00 -0800, you wrote:
>   Please check with Prof. George Hart (email: ghart at socrates.berkeley.edu).
>   There was a visiting Professor from the Presidency college,
>   Prof. C. I. Maraimalai (son of Prof. Ci. IlakkuvanAr who translated
>   TolkAppiyam in full, now little dated) at Berkeley few years ago.
>
>   Prof. Hart will be able to give postal and possibly email address
>   of the Presidency college, right near the Marina beach.
>   He or other listers here may have Prof. Maraimalai's email address also.

Prof.Maraimalai''s e-mail address:
maraimalai at vsnl.com

With regards,
irAma.ki.

>   Regards,
>   SM
>
>--- Johannes Schneider <johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE> wrote:
> > Dear members,
> >
> > is there anyone who can supply me with the email or postal address of the
> > Presidency College, Madras?
> >
> > Best
> >
> > Dr. Johannes Schneider
> > Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> > johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 13:48:43 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 21 Nov 00 07:48:43 -0600
Subject: The Rigveda Samhita in the Uttamapatala
Message-ID: <161227064489.23782.13092358224040497134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 10

A review of a M.Witzel publication is at the following URL
http://www.voi.org/vishal_agarwal/uttamapatala.html



_____________________________________________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 18:38:20 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 21 Nov 00 13:38:20 -0500
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064498.23782.7308645231219000596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2184
Lines: 58

Dear list members,

In comparing the audio tape (and the accompanying chanting book) I have of
the Rudram (satarudriya) i.e. Taittiriya Samhita 4.5 chanted by a
traditionally trained vedic priest of the Hiranyakesin school of the
Taittiriya Samhita from Satara Maharashtra with the TITUS on-line text (HTML
version)of Weber's edition of the Taittiriya Samhita I noticed the following
difference.

In paragraphs 4.5.2 and 4.5.3 in the on-line Weber's edition all the padas
in these two paragraphs end in "namas".  But in the oral version I have all
the padas of theses two paragraphs end in "namo".

For example:

Oral version taittiriya samhita
namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namo / 4.5.2.1
namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namo/ 4.5.2.2
etc.

TITUS Weber's on-line taittiriya samhita
namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namas / 4.5.2.1
namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namas/ 4.5.2.2
etc.

1) Can someone explain the reason for the difference between the oral
version I have and Weber's edition. (I am assuming that the on-line version
is not a misprint but agrees with the printed edition).  I was under the
impression that there were no variations in the taittiriya samhita. (A.B.
Keith says in his introduction to his translation that there are no "real"
variations).

2)Also if what is being done in Weber's edition is treating each pada as a
sentence then shouldn't it be "namaH" not "namas", perhaps someone could
explain that also.

3) Do the differences between Weber's edition and the oral version I have
represent two different oral traditions or styles (or even minor
variations)of chanting the taittiriya samhita.

As an aside the corresponding padas from the satarudriya of the TITUS
on-line version (HTML) of Weber's edition of the Vajasaneyi Samhita
(Madhyandina) agree with the oral version of the Taittiriya samhita I have
and use "namo" and not "namas" at the end of these padas.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_____________________________________________________________________________________
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Nov 21 08:56:12 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 21 Nov 00 14:26:12 +0530
Subject: presidency college
Message-ID: <161227064485.23782.5615928202376818393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 5

If a letter is addressed  simply to Presidency College, Chennai,India, it will be delivered,may be a day late
Rajesh Kochhar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 14:31:01 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 21 Nov 00 14:31:01 +0000
Subject: Etched beads: An Indus invention
Message-ID: <161227064493.23782.9173700986119070389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 40

A scholar friend sent me this, some in the list
may find it interesting.

Regards,
N. Ganesan


------------

According to Lois Sherr Dubin, "The History of Beads from 3,000 B.C.
to the Present", Abrams, 1987, p. 182, etched carnelian beads  were
created through a treatment that painted the surface with natron
(calcium carbonate) and then baked. The technique was invented in the
Indus Valley ca. 2500 BCE and both the beads themselves and the
technology were exported to Mesopotamia. Carnelian beads from the
Royal Graves at Ur have similar patterns etched in their surfaces as
some of those excavated from Indus Valley sites.

You may find the following articles & books of additional interest
and help:

Arkell A. "Cambay and the Bead Trade". Antiquity 1936;10:292-305.

Kenoyer J. "The Indus bead industry:  Contributions in bead
technology". Ornament 1986;10:18-21.

Reade J. Early Etched Beads and the Indus-Mesopotamia Trade. London:
British Museum, 1979.

Roux V, Bril B, Dietrich G. "Skills and learning difficulties involved
in stone knapping:  The case of stone-bead knapping in Khambhat,
India". World Archaeology 1995;27(1):63-87.

[signed]

_____________________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 17:12:07 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 21 Nov 00 17:12:07 +0000
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064495.23782.14415560685377555094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001121/df45f213/attachment.htm>

From perichandra at YAHOO.COM  Wed Nov 22 02:26:48 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 21 Nov 00 18:26:48 -0800
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064506.23782.11978413622688182462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4621
Lines: 116

It is worth drawing the attention to the family of Dravidian
words with the root *ay/*Ay = minute, fine, small, sharp, and iron.
And to the word irumpu = iron, weapon and *ir = dark;

DEDR #193:
Ta. ayil: = javelin, lance, surgical knife, lancet;
Ma. ayil: = javelin, lance; ayiri = surgical knife, lancet

DEDR #192:
Ta. ayil: iron
Ma. ayir, ayiram = any ore
Ka. aduru = native metal;
Tu. ajirda karba = very hard iron
Note that DEDR #341 lists Ma. ayiram = iron dust

Now we look at the most important entry
DEDR #341:
[note that the Northen languages have only the as- form]
Ta. Acu = minuteness, fineness, acuteness, trifle, anything small or mean;
Ay = to diminish, be reduced;
..acai = to be slender;...
ai = minuteness;
ayir = subtelty, fineness, fine sand, candied sugar;
Ma. asu = thin, slender; ayir, ayiram = iron dust.
Ka. asi, asa = thinness, leanness, slenderness, minuteness...
asidu = that which is thin;
...
Te. asadu = small, slender; asi = slight;
Kur. AcA = thin, attenuated, reduced in strength, slender, slim;
AcnA = to turn out thin, grow thinner;

DEDR #342:
Ta. Acu = hilt;
Ka. Ayuga =handle of a sword

DEDR #191 applies the root *ay to small fish:
Ta. ayirai = loach; ayilai = a kind of fish;
Ma. ayira = a kind of small fish; loach

DEDR #486:
Ta. irumpu =iron, instrument, weapon
Ma. irumpu, irimpu = iron;
Ko. ib = <id>
To. ib = needle
Kod. irimbi = iron;
Te. inumu = <id.>
Kol. inum = iron, sword
Cf. DEDR 2552 Ta. iravu.

DEDR #2552:
Ta. iravu, ira, irA, rA, iru,... = night; iru = black;
iruTci, iruTTu, irumai = darkness;
...[ and so on in about 13 Dravidian languges including
northern ones]


--- "Jan E.M. Houben" <jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> If RV asi and Latin ensis are understood as words etymologically related to
> a word for black, hence as made from iron, these weapons would have been
> made from iron in Indo-European times . . .
> In the light of the supposed IE connection -- which seems not unlikely,
> though the relation with a word for "black" is in my view just possible --
> the absence of the word in the older RV ma.n.dalas cannot mean that it did
> not exist.
> Moreover, Thieme did not say asi = ensis, but rather asi : asita is like
> hari : harita and like rohi : rohita. A parallel development from "the black
> one" to the iron sword would have taken place in Latin. (The highly
> specified meaning of the product of this development should lead us to
> caution.)
> Moreover, as Thieme said in a footnote in his 1958 article: "Every linguist
> who has tried to draw a coherent picture of Proto-Inodeuropean culture on
> the basis of reconstructable vocabulary has found this 'sword' an unpleasant
> anachronism and has tried to get rid of it by replacing it with a stone . .
> . "
> Finally, overconfident etymologist sometimes forget that *verba valent usu*
> and *yogaad ruudhir baliiyasii*: there is no indication that the users of
> these terms were aware of a connotation "black" with the word asi (see the
> few places in RV) or ensis (acc. to what I find in my Latin dictionary): it
> means a short sword for chopping rather than jabbing, and in the RV esp. a
> sword/knife for cutting up the sacrificial victim. AV(Z) 9.5.4 where asi and
> zyaama are explicitly juxtaposed could be seen as an indication that only at
> that time it became interesting to do so, in other words that asi was
> (formerly) not always/necessarily zyaama.
> Best wishes, Jan Houben
>
> Michael Witzel wrote:
> The RV matter is of course based on the (always weak) argumentum ex nihilo.
> It is complicated /enhanced by  the fact that RV asi 'sword' = Latin ensis
> 'sword'; both per Thieme 1958  from 'black' (metal), see Mayrhofer, Etym
> Dict. 1986- , vol.II 154.
>
> And asi first occurs first in the late RV books 1 and 10.  In short, if
> correct, the late RV may have the first occurence of iron.
>
> Which brings its late stratum (before collection, "samhita", as distinct
> from te much later redaction) down, close to 1000 BCE (instead of 1200 BCE)
> ---  of course always per present archaeology, (and that many change
> again).
>
> Importantly, in the immediate post-RV Samhitas (AV, YV) iron is firmly
> established as 'black metal'. They overlap nicely, in time and geographical
> extent, with the Painted Gray Ware culture of Haryana, UP, Chambal area,
> see MW, Tracing the Vedic dialects. In: C. Caillat (ed.), Dialectes dans
> les litt?ratures indo-aryennes. Paris : 1989, 97-264
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From cssetzer at MUM.EDU  Wed Nov 22 02:51:19 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 21 Nov 00 20:51:19 -0600
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064508.23782.2487737470368900736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 20

  ----- Original Message ----- 
  From: Vidyasankar Sundaresan 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Tuesday, November 21, 2000 3:01 PM
  Subject: Re: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
  >3) Do the differences between Weber's edition and the oral version I 
  >have 
  >represent two different oral traditions or styles (or even minor 
  >variations)of chanting the taittiriya samhita. 
  No. The word is never pronounced as "namas", except when required by sandhi rules. 


Sorry, but i would beg to differ with this opinion, and I have recordings by various excellent pandits to back it up. Of course, the visarga can have three or more different pronunciations. In the "middle" of a sequence, it seems to be most proper to pronounce it without the "echo" but rather as what might be described as a strongly pronounced short "a" final. This would be like the normal short "a" sound in "Veda," but distinctly shorter and stronger. If the visarga comes at the end of a "sequence," then the second pronunciation would be a rather strong echo of the last sound. Third would be the "as" sound. The fourth would be an echo, but very soft, more like a distinct outflow of breath.

I have recorded the same pandit do at least the first three of these in the recitation of the same type of material recited at the same time in the same context. Very specifically doing both the "as" sound and "ah" echo sound at the end of a sequence, where the printed text may print them both the same. Also another pandit in exactly the same tradition doing the same thing will do some of these differently. I did not have the chance to ask why or how or when, etc. But I got the strong impression that these are NOT considered to be different text NOR are they considered to be different "styles," but perhaps just options that specific groups get in the habit of doing. From one of them I got the distinct impression that he might do it differently if he were not trying to make it clearly understood by the (non-pandit)listener.

It also certainly seems that the "end" of a sequence sometimes comes in a place that I would not expect it, resulting in unexpected pronunciations.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 21:01:32 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 21 Nov 00 21:01:32 +0000
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064501.23782.2795231057336265393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001121/40eb184b/attachment.htm>

From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov 21 22:30:11 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 21 Nov 00 22:30:11 +0000
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064504.23782.6377996317851057864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 16

For the RV asi meaning "short sword" and not black(zyaama),
the words in old Tamil may be relevant:
ay, ayil = 'iron, spear, ...'
Ay = 'sharp, fine, ...

Following Dr. S. Palaniappan's discussion with the title
"Stomach/womb in Dravidian and -y-/-c- alternation",
and comparing with kalaya > kalasa > kalaza,
then, tamil ay, ayil, aay etc. appear related to the
RV asi.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 22 14:23:18 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 22 Nov 00 06:23:18 -0800
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064515.23782.13721861393724994351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2888
Lines: 98

Dear Indologists,

In Dravidian languages, the word
for iron (=tam. irumpu) derives from
words for "night/darkness/black".

DED 2102 Ta. "iravu, ira, irA, rA" night;
"iru" black; "iruTci, iruTTu, iruNmai, irumai"
darkness; "iruL" darkness, dark color, ignorance
... Ka. "iruL, iraLu, iraTu, irLu" night;
"iddal, ijjalu" charcoal....
Te. "irulu" darkness, shades, shadows;
"irulu konu" to become dark or obscure;
"rEyi" night

DED 411 Ta. "irumpu" iron, instrument, weapon.
Ma. "irumpu, irimpu" iron. Te "inumu" iron.

Given that the IA languages use zyaama- or
kRSNa- ayas when iron gets attested in YV, AV
etc., and South India has a major role in
iron technology (eg., steel), Is the name
of iron as zyaama or krsna coming from the southern
tradtion?

In other words, zyaama/krishna (OIA) and irumpu (tamil)
for iron restricted to Indian subcontinent?

What was iron called in Mesopotamia and the Near East?

Thanks for comments,
SM

--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> It is worth drawing the attention to the family of Dravidian
> words with the root *ay/*Ay = minute, fine, small, sharp, and iron.
> And to the word irumpu = iron, weapon and *ir = dark;
>
> DEDR #193:
> Ta. ayil: = javelin, lance, surgical knife, lancet;
> Ma. ayil: = javelin, lance; ayiri = surgical knife, lancet
>
> DEDR #192:
> Ta. ayil: iron
> Ma. ayir, ayiram = any ore
> Ka. aduru = native metal;
> Tu. ajirda karba = very hard iron
> Note that DEDR #341 lists Ma. ayiram = iron dust
>
> Now we look at the most important entry
> DEDR #341:
> [note that the Northen languages have only the as- form]
> Ta. Acu = minuteness, fineness, acuteness, trifle, anything small or mean;
> Ay = to diminish, be reduced;
> ..acai = to be slender;...
> ai = minuteness;
> ayir = subtelty, fineness, fine sand, candied sugar;
> Ma. asu = thin, slender; ayir, ayiram = iron dust.
> Ka. asi, asa = thinness, leanness, slenderness, minuteness...
> asidu = that which is thin;
> ...
> Te. asadu = small, slender; asi = slight;
> Kur. AcA = thin, attenuated, reduced in strength, slender, slim;
> AcnA = to turn out thin, grow thinner;
>
> DEDR #342:
> Ta. Acu = hilt;
> Ka. Ayuga =handle of a sword
>
> DEDR #191 applies the root *ay to small fish:
> Ta. ayirai = loach; ayilai = a kind of fish;
> Ma. ayira = a kind of small fish; loach
>
> DEDR #486:
> Ta. irumpu =iron, instrument, weapon
> Ma. irumpu, irimpu = iron;
> Ko. ib = <id>
> To. ib = needle
> Kod. irimbi = iron;
> Te. inumu = <id.>
> Kol. inum = iron, sword
> Cf. DEDR 2552 Ta. iravu.
>
> DEDR #2552:
> Ta. iravu, ira, irA, rA, iru,... = night; iru = black;
> iruTci, iruTTu, irumai = darkness;
> ...[ and so on in about 13 Dravidian languges including
> northern ones]
>


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 22 11:53:14 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Nov 00 06:53:14 -0500
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
In-Reply-To: <F186AHmKqyPmBIzJ9sk00000f26@hotmail.com>
Message-ID: <161227064510.23782.14585709658485620914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 85

This question points to one more dilemma, not just in western
transcription of Vedic texts, but also in recognizing where the end of a
metrical line occurs.  The end of a metrical line is obviously clear in
metrical texts.  This allows a clear demarcation of the so called
ardharca, where the sandhi-continuity ends in recitation.  This becomes
particularly a problem in the prose texts.  There are traditional ways of
marking the so called avasaanas even in prose texts, such as the
repetition with -iti- in the middle, x-iti-x, in the recitation of
Vikk.rtis like Ja.taapaa.tha.  For the particular example cited by Harry
Spier, it looks like the divisions of the text into 4.5.2, 4.5.3 etc. mark
the units which end in Avasaanas, but the sub-divisions of 4.5.2 into
4.5.2.1 etc. do not end in Avasaanas.  This seems to be indicated in the
Satavalekar edition of the TS, where only at the end of 4.5.2 we find the
word nama.h not subject to combination with the following.  The
subsections like 4.4.2.1 are directly combined in sandhi with the next
segments and hence we see namo at the end of one and namo at the beginning
of the next, because for the reciters this is a continuous text.  Problems
like that exist also in the prose parts of the Zaunakiiya AV (15th
Kaa.n.da) and are resolved clearly only in the Ja.taapaa.tha.  I have
prepared a critical edition of some of these Vik.rtipaa.thas of the
Zaunakiiya AV, and marking the Avasaanas is one of the important feature
seen there.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 21 Nov 2000, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> In comparing the audio tape (and the accompanying chanting book) I have of
> the Rudram (satarudriya) i.e. Taittiriya Samhita 4.5 chanted by a
> traditionally trained vedic priest of the Hiranyakesin school of the
> Taittiriya Samhita from Satara Maharashtra with the TITUS on-line text (HTML
> version)of Weber's edition of the Taittiriya Samhita I noticed the following
> difference.
>
> In paragraphs 4.5.2 and 4.5.3 in the on-line Weber's edition all the padas
> in these two paragraphs end in "namas".  But in the oral version I have all
> the padas of theses two paragraphs end in "namo".
>
> For example:
>
> Oral version taittiriya samhita
> namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namo / 4.5.2.1
> namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namo/ 4.5.2.2
> etc.
>
> TITUS Weber's on-line taittiriya samhita
> namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namas / 4.5.2.1
> namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namas/ 4.5.2.2
> etc.
>
> 1) Can someone explain the reason for the difference between the oral
> version I have and Weber's edition. (I am assuming that the on-line version
> is not a misprint but agrees with the printed edition).  I was under the
> impression that there were no variations in the taittiriya samhita. (A.B.
> Keith says in his introduction to his translation that there are no "real"
> variations).
>
> 2)Also if what is being done in Weber's edition is treating each pada as a
> sentence then shouldn't it be "namaH" not "namas", perhaps someone could
> explain that also.
>
> 3) Do the differences between Weber's edition and the oral version I have
> represent two different oral traditions or styles (or even minor
> variations)of chanting the taittiriya samhita.
>
> As an aside the corresponding padas from the satarudriya of the TITUS
> on-line version (HTML) of Weber's edition of the Vajasaneyi Samhita
> (Madhyandina) agree with the oral version of the Taittiriya samhita I have
> and use "namo" and not "namas" at the end of these padas.
>
> Many thanks,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _____________________________________________________________________________________
> Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 22 16:44:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 22 Nov 00 08:44:27 -0800
Subject: Basque and Tamil related?
Message-ID: <161227064524.23782.17725491592647806829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 33

Andr? Signoret <sanskrit at CLUB-INTERNET.FR> writes:
>I know this is contestable and almost unbelieveable but it must
>be said ! Perhaps prehistorical Dravidian, if any, have  had
>contacts with Basque ! Chi lo sa ? Alle Phantasien sind erlaubt,
>even elucubrations !!!

"The first European missionary active among the Tamils was
perhaps a Navarre Spaniard, Francis Xavier (7.4.1506-3.12.1552)
who landed at Goa on May 6, 1542 and performed intensive
missionary work in the name of the Societatis Jesu in
Tamilnadu. He lived there for several months (particularly
in Tuticorin), and in his letters he compares his mother
tongue *Basque*, with "their mother-tongue ... Malabar"
(=Tamil). Oddly enough, centuries later, N. Lahovary
a Rumanian-French scholar, produced a sweeping but
bizarre hypothesis connecting Basque with Dravidian
(1963)."
(K. Zvelebil, Dravidian linguistics, An introduction,
1990, p. xv)

 Lahovary, Nicolas.
 La diffusion des langues anciennes du Proche-Orient; leurs
relations avec le basque, le dravidien et les parlers
indo-europ?ens primitifs.
             Berne, Francke [1957], 372 p. 25 cm.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Nov 22 16:56:24 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 22 Nov 00 08:56:24 -0800
Subject: Basque and Tamil related?
In-Reply-To: <20001122164427.28861.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064526.23782.4116817034401835990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 15

For a true slap in the face of historical linguistics, see:
http://www.islandnet.com/~edonon/Sanskrit.htm

This page is about the Sanskrit-Basque connection!




chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"Don't blame me...I voted for Kodos."




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Nov 22 15:39:06 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 22 Nov 00 10:39:06 -0500
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
In-Reply-To: <20001122142318.3931.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064517.23782.12431566770695194962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 16

On Wed, 22 Nov 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> Dear Indologists,
>
> In Dravidian languages, the word
> for iron (=tam. irumpu) derives from
> words for "night/darkness/black".

  The Tamil word 'iru' also means 'great'. I think it
  comes from 'black' > invisible > unfathomable.
  Thus irumpu also signifies 'great' > strong.

  C.R.Selvakumar




From johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Wed Nov 22 14:05:38 2000
From: johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Johannes Schneider)
Date: Wed, 22 Nov 00 15:05:38 +0100
Subject: thanks
Message-ID: <161227064513.23782.6273969533733437075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 12

Thanks to Rajesh Kochhar, R. M. Krishnan, Swaminathan Madhuresan, Viswanathan Narayanan and Dan White for help!

Best regards,

J. S.

Dr. Johannes Schneider
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Wed Nov 22 15:52:11 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Wed, 22 Nov 00 16:52:11 +0100
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064520.23782.2171025789525598031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 21

Another reference to BLACK  appears in Gaulish IS-ARNO = IRON
Cf. River names "Isar" in Germany and "Is?re" in France : both are
ferrugineous.
ARNO = BLACK Cf. River "Arno" in Italy.

Skt. AYAS- , lat. AES, Germ. EISEN and Gaul. IS must have first referred to
the notion of USEFUL METAL succeeding to the primitive acception of "SILEX,
tool of polished stone" (cf. Skt. ZILAA-). This primitive sense still
appears in modern Basque (H)AITZ "silex", in compounds like AIZTUR
"scissors", AIZKORA "axe", etc...

Conclusion : AYAS- has nothing in common with ZYAAMA or KRISHN'A (cf.
Russian "CERNYI") and is a genuine descendant from an I-E or perhaps
PRE-I-E, prehistoric  root meaning "HARD STONE".

I know this is contestable and almost unbelieveable but it must be said !
Perhaps prehistorical Dravidian, if any, have  had contacts with Basque !
Chi lo sa ? Alle Phantasien sind erlaubt, even elucubrations !!!




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Nov 22 16:00:00 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Wed, 22 Nov 00 17:00:00 +0100
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227064522.23782.10994700732099737224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4175
Lines: 132

Dear listmembers,

There was a word for iron in Sumerian, AN.BAR, and two words attested in
Akkadian from Old Akkadian times (third millennium):

amu:tum or amuttum, a precious metal, perhaps iron, Sum. KUG.AN
a$ium, (meteoric) iron (I don't know the etymology of a$i- here, -um is an
Akkadian ending).

A somewhat later word is parzillum.

habalgi seems to be a Hattic word, also used in Hurrian. In Amarna Letter
22 a very expensive dagger with iron blade (habalginnu) is described. Also
in the Amarna letters (c. 1350 BC) an iron drinking bottle for horses is
mentioned.

(The h- is the Scottish ch in Loch, and the $ is English sh.)

Iron might have been known in India as a very precious metal in Harappan
times. At Umm al-Marra in Syria, east of Aleppo, a lump of meteoric iron
was found together with silver, gold and lapis lazuli (from Afghanistan) in
a grave from c. 2300 BC.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol


----------
> From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
> Date: 22. november 2000 15:23
>
> Dear Indologists,
>
> In Dravidian languages, the word
> for iron (=tam. irumpu) derives from
> words for "night/darkness/black".
>
> DED 2102 Ta. "iravu, ira, irA, rA" night;
> "iru" black; "iruTci, iruTTu, iruNmai, irumai"
> darkness; "iruL" darkness, dark color, ignorance
> ... Ka. "iruL, iraLu, iraTu, irLu" night;
> "iddal, ijjalu" charcoal....
> Te. "irulu" darkness, shades, shadows;
> "irulu konu" to become dark or obscure;
> "rEyi" night
>
> DED 411 Ta. "irumpu" iron, instrument, weapon.
> Ma. "irumpu, irimpu" iron. Te "inumu" iron.
>
> Given that the IA languages use zyaama- or
> kRSNa- ayas when iron gets attested in YV, AV
> etc., and South India has a major role in
> iron technology (eg., steel), Is the name
> of iron as zyaama or krsna coming from the southern
> tradtion?
>
> In other words, zyaama/krishna (OIA) and irumpu (tamil)
> for iron restricted to Indian subcontinent?
>
> What was iron called in Mesopotamia and the Near East?
>
> Thanks for comments,
> SM
>
> --- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> > It is worth drawing the attention to the family of Dravidian
> > words with the root *ay/*Ay = minute, fine, small, sharp, and iron.
> > And to the word irumpu = iron, weapon and *ir = dark;
> >
> > DEDR #193:
> > Ta. ayil: = javelin, lance, surgical knife, lancet;
> > Ma. ayil: = javelin, lance; ayiri = surgical knife, lancet
> >
> > DEDR #192:
> > Ta. ayil: iron
> > Ma. ayir, ayiram = any ore
> > Ka. aduru = native metal;
> > Tu. ajirda karba = very hard iron
> > Note that DEDR #341 lists Ma. ayiram = iron dust
> >
> > Now we look at the most important entry
> > DEDR #341:
> > [note that the Northen languages have only the as- form]
> > Ta. Acu = minuteness, fineness, acuteness, trifle, anything small or
mean;
> > Ay = to diminish, be reduced;
> > ..acai = to be slender;...
> > ai = minuteness;
> > ayir = subtelty, fineness, fine sand, candied sugar;
> > Ma. asu = thin, slender; ayir, ayiram = iron dust.
> > Ka. asi, asa = thinness, leanness, slenderness, minuteness...
> > asidu = that which is thin;
> > ...
> > Te. asadu = small, slender; asi = slight;
> > Kur. AcA = thin, attenuated, reduced in strength, slender, slim;
> > AcnA = to turn out thin, grow thinner;
> >
> > DEDR #342:
> > Ta. Acu = hilt;
> > Ka. Ayuga =handle of a sword
> >
> > DEDR #191 applies the root *ay to small fish:
> > Ta. ayirai = loach; ayilai = a kind of fish;
> > Ma. ayira = a kind of small fish; loach
> >
> > DEDR #486:
> > Ta. irumpu =iron, instrument, weapon
> > Ma. irumpu, irimpu = iron;
> > Ko. ib = <id>
> > To. ib = needle
> > Kod. irimbi = iron;
> > Te. inumu = <id.>
> > Kol. inum = iron, sword
> > Cf. DEDR 2552 Ta. iravu.
> >
> > DEDR #2552:
> > Ta. iravu, ira, irA, rA, iru,... = night; iru = black;
> > iruTci, iruTTu, irumai = darkness;
> > ...[ and so on in about 13 Dravidian languges including
> > northern ones]
> >
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
> http://shopping.yahoo.com/




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Wed Nov 22 17:32:45 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Wed, 22 Nov 00 18:32:45 +0100
Subject: Basque and Tamil related?
Message-ID: <161227064529.23782.13483313757573578468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 10

Just one for today : Basque syntax is very close to that of Dravidian
languages and has nothing to do with IE syntax, Sanskrit included.
But the same can be said of Magyar, Finnish, Samoyed, Maya, Japanese,
Turkish and many others.  I'll continue tomorrow for it is late and I fall
asleep !

A.Signoret




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 22 21:09:33 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 22 Nov 00 21:09:33 +0000
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064531.23782.13468627784809342682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 19

>I have recorded the same pandit do at least the first three of these >in
>the recitation of the same type of material recited at the same >time in
>the same context. Very specifically doing both the "as" sound >and "ah"
>echo sound at the end of a sequence, where the printed text

This is a bit confusing. Do you mean to say that the word is
sometimes recited as "namas" and sometimes with a visarga when
occuring *within* the same text-string? As far as I can notice,
this is not the case. I'm not denying that the word can be and
is recited as ~as in a certain context. Where the pronounciation
is ~as (or ~az), it is because of the next word beginning with
a sibilant or a c or t sound.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 23 03:50:25 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Nov 00 22:50:25 -0500
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10011220639590.13636-100000@seawolf.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227064540.23782.13675962492808866317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5043
Lines: 107

This is just to confirm my previous observation on the recitation of the
Rudra section of the Taittiriiya Samhitaa.  I have checked my copy of the
Kramapaa.tha of this section of the TS published from Madras in 1970 by
Giri Trading Agency, Religious Book Sellers/Publishers, pp. 4-5.  Consider
the oral version offered by Harry Spier:

> Oral version taittiriya samhita
> namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namo / 4.5.2.1
> namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namo/ 4.5.2.2

As I suspected, the Kramapaa.tha for this section treats the subsections
of 4.5.2 as continuous segments and reads for example:  ca-pataye /
pataye-nama.h / namo-nama.h / namo-v.rk.sebhya.h /  etc.  Only at the very
end of the last subsection of 4.5.2 does one find nama-iti-nama.h
repetition marking the "avasaana" (end of passage).  This confirms the
textual assumptions of the oral tradition.  Best,

                                        Madhav Deshpande

On Wed, 22 Nov 2000, Madhav Deshpande wrote:

> This question points to one more dilemma, not just in western
> transcription of Vedic texts, but also in recognizing where the end of a
> metrical line occurs.  The end of a metrical line is obviously clear in
> metrical texts.  This allows a clear demarcation of the so called
> ardharca, where the sandhi-continuity ends in recitation.  This becomes
> particularly a problem in the prose texts.  There are traditional ways of
> marking the so called avasaanas even in prose texts, such as the
> repetition with -iti- in the middle, x-iti-x, in the recitation of
> Vikk.rtis like Ja.taapaa.tha.  For the particular example cited by Harry
> Spier, it looks like the divisions of the text into 4.5.2, 4.5.3 etc. mark
> the units which end in Avasaanas, but the sub-divisions of 4.5.2 into
> 4.5.2.1 etc. do not end in Avasaanas.  This seems to be indicated in the
> Satavalekar edition of the TS, where only at the end of 4.5.2 we find the
> word nama.h not subject to combination with the following.  The
> subsections like 4.4.2.1 are directly combined in sandhi with the next
> segments and hence we see namo at the end of one and namo at the beginning
> of the next, because for the reciters this is a continuous text.  Problems
> like that exist also in the prose parts of the Zaunakiiya AV (15th
> Kaa.n.da) and are resolved clearly only in the Ja.taapaa.tha.  I have
> prepared a critical edition of some of these Vik.rtipaa.thas of the
> Zaunakiiya AV, and marking the Avasaanas is one of the important feature
> seen there.  Best,
>                                         Madhav Deshpande
>
> On Tue, 21 Nov 2000, Harry Spier wrote:
>
> > Dear list members,
> >
> > In comparing the audio tape (and the accompanying chanting book) I have of
> > the Rudram (satarudriya) i.e. Taittiriya Samhita 4.5 chanted by a
> > traditionally trained vedic priest of the Hiranyakesin school of the
> > Taittiriya Samhita from Satara Maharashtra with the TITUS on-line text (HTML
> > version)of Weber's edition of the Taittiriya Samhita I noticed the following
> > difference.
> >
> > In paragraphs 4.5.2 and 4.5.3 in the on-line Weber's edition all the padas
> > in these two paragraphs end in "namas".  But in the oral version I have all
> > the padas of theses two paragraphs end in "namo".
> >
> > For example:
> >
> > Oral version taittiriya samhita
> > namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namo / 4.5.2.1
> > namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namo/ 4.5.2.2
> > etc.
> >
> > TITUS Weber's on-line taittiriya samhita
> > namo hiraNyabAhave senAnye dizAm ca pataye namas / 4.5.2.1
> > namo vRkSebhyo harikezebhyaH pazUnAm pataye namas/ 4.5.2.2
> > etc.
> >
> > 1) Can someone explain the reason for the difference between the oral
> > version I have and Weber's edition. (I am assuming that the on-line version
> > is not a misprint but agrees with the printed edition).  I was under the
> > impression that there were no variations in the taittiriya samhita. (A.B.
> > Keith says in his introduction to his translation that there are no "real"
> > variations).
> >
> > 2)Also if what is being done in Weber's edition is treating each pada as a
> > sentence then shouldn't it be "namaH" not "namas", perhaps someone could
> > explain that also.
> >
> > 3) Do the differences between Weber's edition and the oral version I have
> > represent two different oral traditions or styles (or even minor
> > variations)of chanting the taittiriya samhita.
> >
> > As an aside the corresponding padas from the satarudriya of the TITUS
> > on-line version (HTML) of Weber's edition of the Vajasaneyi Samhita
> > (Madhyandina) agree with the oral version of the Taittiriya samhita I have
> > and use "namo" and not "namas" at the end of these padas.
> >
> > Many thanks,
> >
> >
> > Harry Spier
> > 371 Brickman Rd.
> > Hurleyville, New York
> > USA 12747
> >
> > _____________________________________________________________________________________
> > Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com
> >
>




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Nov 22 23:13:25 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 23 Nov 00 00:13:25 +0100
Subject: Mesopotamia & North Syria
Message-ID: <161227064534.23782.15521033986378923533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 17

Dear listmembers,

Those of you who are interested in the early culture of North Syria, where
the Hurrians were a dominating people around the middle of the second
millennium BC, might like to look at this website, with a lot of
interesting photos:

http://ugarit.uni-muenster.de/esetbmai.htm

Read also the fascinating article "The Secret of Nabada", by Joachim
Bretschneider.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Nov 23 00:27:06 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Thu, 23 Nov 00 05:57:06 +0530
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
In-Reply-To: <20001122142318.3931.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064537.23782.14093449183641253155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4755
Lines: 146

At 06:23 AM 11/22/00 -0800, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>In Dravidian languages, the word
>for iron (=tam. irumpu) derives from
>words for "night/darkness/black".
>
>DED 2102 Ta. "iravu, ira, irA, rA" night;
>"iru" black; "iruTci, iruTTu, iruNmai, irumai"
>darkness; "iruL" darkness, dark color, ignorance
>... Ka. "iruL, iraLu, iraTu, irLu" night;
>"iddal, ijjalu" charcoal....
>Te. "irulu" darkness, shades, shadows;
>"irulu konu" to become dark or obscure;
>"rEyi" night
>
>DED 411 Ta. "irumpu" iron, instrument, weapon.
>Ma. "irumpu, irimpu" iron. Te "inumu" iron.
>
>Given that the IA languages use zyaama- or
>kRSNa- ayas when iron gets attested in YV, AV
>etc., and South India has a major role in
>iron technology (eg., steel), Is the name
>of iron as zyaama or krsna coming from the southern
>tradtion?
>
>In other words, zyaama/krishna (OIA) and irumpu (tamil)
>for iron restricted to Indian subcontinent?
>
>What was iron called in Mesopotamia and the Near East?
>
>Thanks for comments,
>SM
>
>--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> > It is worth drawing the attention to the family of Dravidian
> > words with the root *ay/*Ay = minute, fine, small, sharp, and iron.
> > And to the word irumpu = iron, weapon and *ir = dark;
> >
> > DEDR #193:
> > Ta. ayil: = javelin, lance, surgical knife, lancet;
> > Ma. ayil: = javelin, lance; ayiri = surgical knife, lancet
> >
> > DEDR #192:
> > Ta. ayil: iron
> > Ma. ayir, ayiram = any ore
> > Ka. aduru = native metal;
> > Tu. ajirda karba = very hard iron
> > Note that DEDR #341 lists Ma. ayiram = iron dust
> >
> > Now we look at the most important entry
> > DEDR #341:
> > [note that the Northen languages have only the as- form]
> > Ta. Acu = minuteness, fineness, acuteness, trifle, anything small or mean;
> > Ay = to diminish, be reduced;
> > ..acai = to be slender;...
> > ai = minuteness;
> > ayir = subtelty, fineness, fine sand, candied sugar;
> > Ma. asu = thin, slender; ayir, ayiram = iron dust.
> > Ka. asi, asa = thinness, leanness, slenderness, minuteness...
> > asidu = that which is thin;
> > ...
> > Te. asadu = small, slender; asi = slight;
> > Kur. AcA = thin, attenuated, reduced in strength, slender, slim;
> > AcnA = to turn out thin, grow thinner;
> >
> > DEDR #342:
> > Ta. Acu = hilt;
> > Ka. Ayuga =handle of a sword
> >
> > DEDR #191 applies the root *ay to small fish:
> > Ta. ayirai = loach; ayilai = a kind of fish;
> > Ma. ayira = a kind of small fish; loach
> >
> > DEDR #486:
> > Ta. irumpu =iron, instrument, weapon
> > Ma. irumpu, irimpu = iron;
> > Ko. ib = <id>
> > To. ib = needle
> > Kod. irimbi = iron;
> > Te. inumu = <id.>
> > Kol. inum = iron, sword
> > Cf. DEDR 2552 Ta. iravu.
> >
> > DEDR #2552:
> > Ta. iravu, ira, irA, rA, iru,... = night; iru = black;
> > iruTci, iruTTu, irumai = darkness;
> > ...[ and so on in about 13 Dravidian languges including
> > northern ones]
> >
>

In Tamil, the word 'pon' is used for Gold and also just 'metal'.

Sem pon > sembu = Red metal = copper
veL pon > veNbu = veLLi = white metal = Silver
irum pon > irumbu = black metal = iron

there are also many words starting with k and gradually getting softened
over the years and turn into h and eventually lose the initial sound.

One interesting example is as follows:

kuru - red
kuruthi - blood (the red one)
kuruthayam - organ handling blood
kuruthayam> huruthayam. Moving to Sanskrit it becomes hruthayam>hrithayam.
It comes back to Tamil as Iruthayam. It further turns into Ithayam.
Now the original meaning (very scientific too!) of the organ handling blood
is completely lost in the modern context. I have not seen this explanation
anywhere. If there are any, I would like to know.

In a similar context, we can look for the similarity of krishNa and iru.

We start with the root 'kal' meaning dark/black. Numerous words have sprung
from this root.Let us restrict ourselves to the present case.

kal> karu > kari
 From karu , we form the word karuNam meaning blackness. karuNan - black
person. karuNan will also become kaNNan with Tamil usage. (like peruNai
meaning river became peNNai)
The same karuNan may turn into kruNan>kruNa>krushNa>krishNa in Sanskrit.
Similarly it is possible karum  can turn into hurum>hrum>hirum>irum by
moving to the Northern tongue and back.

The word SyamA could be related to mAyam - meaning black.

mayoN is of course the black one.

I have also read somewhere (but do not remember the reference) that the
oldest iron ore mine in India is the one existing near Salem in Tamil Nadu.
Is it true?

Hope it helps.

With regards,
irAma.ki


>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
>http://shopping.yahoo.com/




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Nov 23 13:35:16 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 23 Nov 00 08:35:16 -0500
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064550.23782.7825896195807878048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 50

Dear list members,

Vidhyanath Rao Wrote:
>Looking at the text version of the TS at TITUS,
...At boundaries
>marked as ` / ' (ardhrca?) and ` // ' (actual
>breaks), there is only aH.

In the HTML version of TITUS Weber's TS the paragraphs I mentioned i.e.
4.5.2 and 4.5.3 the padas end in "as" not "aH".  (except the final pada of
course)

Is it most likely that:

1) In the manuscripts Weber was using padas of paragraphs  4.5.2 and 4.5.3
ended in "namo" but he changed them to "namas".


or

2) In the manuscripts Weber was using padas of paragraphs  4.5.2 and 4.5.3
ended in "namaH" but he changed them to "namas".


or

3) In the manuscripts Weber was using padas of paragraphs  4.5.2 and 4.5.3
ended in "namas".


Also as I noted in my previous post: In the TITUS on-line version of Weber's
Vajasaneyi edition the corresponding padas of the satarudriya end in "namo"
not "namas".  And thats what made me question whether it was just an
editorial decision of Weber's without at least some manuscriptural basis.

Many thanks,




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Thu Nov 23 08:08:38 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Thu, 23 Nov 00 09:08:38 +0100
Subject: Basque and Tamil related?
Message-ID: <161227064543.23782.16255084659065339202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 49

Thank you for the link. It is very hilarious ! A very good example of
Trubetzkoy's "Hirngespinst" (chimera) !!!

However, I appreciate the leading position of Basque, probably the most
interesting language in the world, the David opposed to I-E. Goliath !
Agglutination and Super-declension versus Analysis ! Short, a jewel for
linguists. "Mais gardons la t?te froide".
We don't intend to make a new Scrabble !

Best wishes.

Andr? Signoret
Les Romarins
84460 CHEVAL-BLANC
T?l. +33(0)490710910
Portable 0609450202
E-mail : sanskrit at club-internet.fr
Site Web : http://asignoret.free.fr/index.html

Dictionnaire Fran?ais-Sanskrit et Grammaire interactive pour Winword97.
BASQUE / BERBERE





----- Original Message -----
From: Chandan R. Narayan <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, November 22, 2000 5:56 PM
Subject: Re: Basque and Tamil related?


> For a true slap in the face of historical linguistics, see:
> http://www.islandnet.com/~edonon/Sanskrit.htm
>
> This page is about the Sanskrit-Basque connection!
>
>
>
>
> chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
>                    || socrates.berkeley.edu/~cnarayan
>
> "Don't blame me...I voted for Kodos."
>




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Nov 23 11:17:39 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 23 Nov 00 11:17:39 +0000
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064545.23782.14020970072385216024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 15

Looking at the text version of the TS at TITUS,
I noticed an interesting pattern: At boundaries
marked as ` / ' (ardhrca?) and ` // ' (actual
breaks), there is only aH. But at the boundaries
marked as ` \ ', sandhi rules are not applied. For
example, the opening section has
    k/armaNe \ <br> /A
    -/Sa~Msas \ <br> rudr/asya
    bahv/Is \ <br> y/ajamANasya
Unfortunately, there is no explanation of the notation
at the head of the file. This might reflect an editorial
convention rather than manuscript practice.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Nov 23 12:48:33 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 23 Nov 00 12:48:33 +0000
Subject: Word for Heart
Message-ID: <161227064549.23782.221218200746321024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 36

"RM. Krishnan" <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> wrote:
<<<
there are also many words starting with k and gradually getting softened
over the years and turn into h and eventually lose the initial sound.

One interesting example is as follows:

kuru - red
kuruthi - blood (the red one)
kuruthayam - organ handling blood
kuruthayam> huruthayam. Moving to Sanskrit it becomes hruthayam>hrithayam.
It comes back to Tamil as Iruthayam. It further turns into Ithayam.
Now the original meaning (very scientific too!) of the organ handling blood
is completely lost in the modern context. I have not seen this explanation
anywhere. If there are any, I would like to know.
>>>

I see some problems in linking
tamil "kuruti"(=blood) with sanskrit "hRdaya" (=heart).

a) Are there any examples where the word-initial k-
from Dravidian changes to h- in Sanskrit?

b) The medical discovery that that heart is a pump for
blood circulation is fairly recent and, ancients
naming the heart in any language may not have taken
this factor into consideration.

Regards,
V. Iyer

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From kupferka at UNI-FREIBURG.DE  Thu Nov 23 13:05:58 2000
From: kupferka at UNI-FREIBURG.DE (Kupfer)
Date: Thu, 23 Nov 00 13:05:58 +0000
Subject: Differences between oral and written Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227064547.23782.7472933041575025267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 19

The notation of the TITUS version becomes clear, if you look up the
htm-file. The txt-file contains only a transcription for private use.
Instead of the htm-file you can also download the WordCruncher viewer
and then open that version.

Regards, KK
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
Sprachwissenschaftliches Seminar        k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
 http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/personal/kupfer.htm
       http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Nov 23 14:19:14 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 23 Nov 00 14:19:14 +0000
Subject: Mesopotamia & North Syria
Message-ID: <161227064552.23782.8167613213731671609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 41

On Thu, 23 Nov 2000 00:13:25 +0100, Bjarte Kaldhol <bjartekal at AH.TELIA.NO>
wrote:

>Dear listmembers,
>
>Those of you who are interested in the early culture of North Syria, where
>the Hurrians were a dominating people around the middle of the second
>millennium BC, might like to look at this website, with a lot of
>interesting photos:
>
>http://ugarit.uni-muenster.de/esetbmai.htm
>
>Read also the fascinating article "The Secret of Nabada", by Joachim
>Bretschneider.
>
>Best wishes,
>Bjarte Kaldhol

Early this year I went on a trip to Syria and went to Ugarit, Mari and
other archeologically interesting sites. Two musuems woth mentioning:
Damascus and Die ez Zor on the Euphrates. Syria is a grave yard of
civilizations going back to 6000 years.

While I was going through the 3rd millennnium restorations of Mari, I was
stuck by the wealth of archeological remains in other parts of the world
and the near complete absense of it in India. To be more precise, India
without it's religious buildings.

While other civilizations had or seem to have much energy for civic
ventures like palaces, gyms, baths, city centres, etc, why there is a near
absense of it - the remains of them anyway- in India.

Has anyone tried to connect sanskrit or Tamil literary writings with an
inhibition against taking pride and taking part in civic life? Apart from
civic monuments, there is also a absense of (remains of) military
architecture in classical India. Only from the Muslim perdiod we find
expressions of military architecture in India? any connection of these with
attitudes expressed in classical India?




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Nov 23 15:37:18 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 23 Nov 00 15:37:18 +0000
Subject: Mesopotamia & North Syria
Message-ID: <161227064554.23782.12670370732220244342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 14

>While other civilizations had or seem to have much energy for civic
>ventures like palaces, gyms, baths, city centres, etc, why there is a near
>absense of it - the remains of them anyway- in India.

Indus civ. remains are mainly secular architecture built
with millions of bricks. No temples, or nothing can be
said to be clearly palaces either.


_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From giravani at JUNO.COM  Thu Nov 23 16:57:12 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Thu, 23 Nov 00 16:57:12 +0000
Subject: Old and New River Names
Message-ID: <161227064556.23782.11769765800702754888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 23

Does anybody have any comment on the older name "VaishambhalyA" for the
river "SarasvtI" discussed by Prof Witzel (p.11-Substrate languages in Old
Indo-Aryan)? Could this name be an epithet describing some atrribute of the
river or could it be the name of some segment of the river? Giving two or
more names to the same river to focus attention on some historical events
occurred in the vicinity is not uncommon in the ancient history of the sub-
continent.Two rivers from Central Asia flowing northwest towards Aral Sea
are Jaxartes or Iaxartes (modern Syr Darya of north) and Oxus (modern Amu
Darya of south).Are there ancient Aryan (or Sanskrit) names to these rivers
also? It is suggested that Haroyu, Harahvati, GangA and YamunA(p.94 and
p.131 of Vedic People by Dr.Kochhar)were the ancient names of rivers from
Afghanistan and they were transferred subsequently by Aryans to the rivers
of the North India.Sometimes ago in Indology postings it was suggested that
the river names "AverI"and "GodAvarI" of the South India could be ancient
Dravidian names.What is the story about the river names "NarmadA" and
"Tapti"from the Middle India?Are these names also transferred to Indian
rivers from the Afghan river names by Aryans moving south? If yes, what are
the present names of these rivers in Afghanistan? The ancient name(500 BCE)
of one of the rivers from north of Chennai was "TAmraparNI". Is this an
Aryan or Dravidian name? Thanks.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Nov 23 18:40:58 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 23 Nov 00 18:40:58 +0000
Subject: Mesopotamia & North Syria
Message-ID: <161227064558.23782.13604387757561054139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 27

On Thu, 23 Nov 2000 15:37:18 +0000, Venkatraman Iyer
<venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

>>While other civilizations had or seem to have much energy for civic
>>ventures like palaces, gyms, baths, city centres, etc, why there is a near
>>absense of it - the remains of them anyway- in India.
>
>Indus civ. remains are mainly secular architecture built
>with millions of bricks. No temples, or nothing can be
>said to be clearly palaces either.

True, we have Indus valley remains. But we don't know the 'civilization'
part of it i.e. the people who inhabited, their language, culture, etc. We
don't find references of it from other countries also.

In contrast to this, the languages of Mesapatomia have been deciphered,
tens of thousands of clay tablets read and through  that we have good idea
of the myths, religion, politics and history of the region. Apart from that
we have cross references with Egyptian, Jewish and other countries. We have
a reasonable reconstruction of the history of those people, which is
contantly being refined

All this is lacking at present in IVC. That is why I did not include that
in 'classical India'




From giravani at JUNO.COM  Thu Nov 23 22:32:12 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Thu, 23 Nov 00 22:32:12 +0000
Subject: Apology for Error
Message-ID: <161227064560.23782.18188833161185462352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 5

Please read "KAverI" and "GodAvarI"...in my posting "Old and New River
Names". Sorry for spelling error. Thanks.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Nov 24 08:21:11 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 24 Nov 00 08:21:11 +0000
Subject: Word for Heart
In-Reply-To: <F79Wecm9t0CI76rOJhK00000607@hotmail.com>
Message-ID: <161227064562.23782.15877340737559545344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 36

Surely Sanskrit hRdaya, "heart", is a suffixed form of hRd, with the same
meaning, representing the IE root found in e.g. Latin cor, cordis, Greek
ker and kardia, and the English word "heart" itself?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>RM. Krishnan <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> wrote:
><<
>kuru - red
>kuruthi - blood (the red one)
>kuruthayam - organ handling blood
>kuruthayam> huruthayam. Moving to Sanskrit it becomes hruthayam>hrithayam.

V. Iyer wrote
>
>I see some problems in linking
>tamil "kuruti"(=blood) with sanskrit "hRdaya" (=heart).
>
>a) Are there any examples where the word-initial k-
>from Dravidian changes to h- in Sanskrit?
>
>b) The medical discovery that that heart is a pump for
>blood circulation is fairly recent and, ancients
>naming the heart in any language may not have taken
>this factor into consideration.
>
>Regards,
>V. Iyer
>
>_______________________________________________________________________________
>______
>Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Fri Nov 24 09:47:23 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Fri, 24 Nov 00 10:47:23 +0100
Subject: Word for Heart
Message-ID: <161227064564.23782.14588688520433836590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 33

You are quite right and all attempts to derive Skt "hRd-" from, say,
Dravidian, is nothing but romance !
"Modern" linguistics, just like modern music, art, etc. indulge in somewhat
provoking theories ! The "esprit critique" seems to have left our world...

Innovation is quite necessary but must be kept within "reasonable" limits. A
linguist is not a poet even if there is a pinch of poetry in a number of
etymological commentaries. For instance, Basque "BIHOTZ" (heart) = two
ticks, two sounds (BI + OTS) !

Etymology IMO has three functions :

1? A normal one. Such is the sequence hRd-, cor, etc...
2? A mnemotechnical one. i.e Engl. "jump" and Skt. "jhampaa-"
3? A letter-game as interesting as Scrabble or others.


----- Original Message -----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, November 24, 2000 9:21 AM
Subject: Re: Word for Heart


> Surely Sanskrit hRdaya, "heart", is a suffixed form of hRd, with the same
> meaning, representing the IE root found in e.g. Latin cor, cordis, Greek
> ker and kardia, and the English word "heart" itself?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK




From giravani at JUNO.COM  Fri Nov 24 16:45:47 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 24 Nov 00 16:45:47 +0000
Subject: Semitic PaNis
Message-ID: <161227064566.23782.12846397928903465311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 30

It was pointed out sometime ago on this list that RV PaNis could not be the
ancient Phoenicians of the Lebanese coast because Phoenicians were Semitic
people.The people called Phoenicians in English had no such name for
themselves.And they were not calling themselves Semitic.There is no
evidence to deny the ancient name of those ancient traders from Lebanese
coast(2500 BCE) was PaNis.The adjective Semitic was coined in 1781 by a
German scholar, Schlozer, to qualify a group of closely related languages.
Subsequently the adjective was extended to the large number of the ancient
tribes in the land around Palestine, Lebanon.The division of the ancient
tribes from that area of the time 2500 BCE into three groups of Semitic,
Hamite and Japhetic after legendary sons Shem,Ham and Japhet of legendary
Noah from Bible is the recent construct and has neither archaeological
support nor anthropological support. The Japhetic theory was proposed by
Nikolai Yakovlevich around the beginning of the 20th century, who in the
later part of his life proposed fantastic linguistic system revealed to him
in a dream. In and around 2500 BCE, the Palestine and Lebanese coast was
occupied by hundreds of different tribes with strong Hittite and Hurrian
presence.Scholars disagree on such three broad divisions of the ancient
people based on the scriptural evidence.Now if we admit that PaNis were on
Lebanese coast in 2500 BCE, then certain new questions might arise and
might require adjustment in certain chronologies.Instead of doing that it
is easy to transfer PaNis in the ancient theatre of the Indian sub-
continent in the way once DAsas and Dasyus were transferred from the West
to the East. To the best of my knowledge there is no archaeological
evidence for placing PaNis in the ancient Northwest corridor of the Indian
sub-continent and keep them waiting for Aryans to arrive in order to have
tailored interaction as imagined by certain writers.Thanks.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Nov 24 17:20:23 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Fri, 24 Nov 00 18:20:23 +0100
Subject: Semitic PaNis
Message-ID: <161227064568.23782.10146233847006607158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 14

Narayan R. Joshi wrote:

>In and around 2500 BCE, the Palestine and Lebanese coast was
> occupied by hundreds of different tribes with strong Hittite and Hurrian
> presence.

Surely Narayan R. Joshi must mean "around 1500 BC" ???

Best wishes,

Bjarte Kaldhol




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sat Nov 25 02:42:32 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 24 Nov 00 21:42:32 -0500
Subject: Basque and Tamil related?
In-Reply-To: <20001122164427.28861.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064570.23782.4457601394116850806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 8

Can anybody in the list tell me if it is a pure coincidence, or it is due to
some other reason, that there is a marked resemblance between the Greek and
Tamil words for "old": palaios and palaiya?
V. V. Raman
November 24, 2000




From Schlerath at T-ONLINE.DE  Sat Nov 25 06:45:46 2000
From: Schlerath at T-ONLINE.DE (B. Schlerath)
Date: Sat, 25 Nov 00 07:45:46 +0100
Subject: AW: Basque and Tamil related?
In-Reply-To: <01JWXLZ0CFHESNCICK@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227064572.23782.18263209664833149731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 21

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von V.V.
Raman
Gesendet: Samstag, 25. November 2000 03:43
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff: Re: Basque and Tamil related?


Can anybody in the list tell me if it is a pure coincidence, or it is due to
some other reason, that there is a marked resemblance between the Greek and
Tamil words for "old": palaios and palaiya?
V. V. Raman
November 24, 2000

Greek palaios is a derivation from an Indo-European root *kuel- "far
(away)", from the same root comes Skt. carama- "the outermost, last". - So
the resemblance disappears.
Regards B. Schlerath, Berlin




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Nov 25 16:01:00 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 25 Nov 00 08:01:00 -0800
Subject: Re. Word for Heart
Message-ID: <161227064582.23782.3556219402970023597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4437
Lines: 114

Subject: Notes on bija-mantra hrii in regard to
"heart" meaning 'an organ handling blood' vis-?-vis
*blushing* and *diversions in the blood*

RM. Krishnan wrote:

<<I would greatly appreciate and learn, if someone
establishes the etymology through Indo-European the
connection of the word 'hRdaya' with the meaning
related to 'blood,' and not just sound changes. . .
[and] . . .I did not say that they knew that the heart
is a pump; I only said that we get the meaning of an
organ handling blood in this way of looking (which is
quite scientific).>>


I don't know if this relates, but you might consider
hrii [pardon me if my diacritics are off] as a
bija-mantra, "sacred seed-syllable." It seems to be
rich in cross-cultural connotations. To understand it
fully it has got to be approached in terms of
symbolism, philology, and mantric sound. I am looking
here at Lama Govinda's _The Fundamentals of Tibetan
Mysticism_. I assume the Indians developed this first.

Hrii is poised at the very heart of things. Firstly,
hrii is the bija-mantra of Amitabha, the Being of
Infinite Splendor and Light. Now, the mantra Hrii
acquires further meaning in view of its appearance in
the enigmatic and "creatively derived" Mandala of the
Five Dhyani-Buddhas,

<http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0007&L=indology&P=R13890&D=1&H=0&O=D&T=1>,
etc.,

where each of these five Meditational Buddhas retains
its own sacred bija-mantra. Now the bija-mantra for to
Amitabha is hrii.

More significant however, though far-less understood,
is the fact that hrii is silently expressed at the end
of the Great Six-Syllable Mantra of Universal
Protection and Blessing or Om Mani Padme Hum (Hrii).

Fascination has normally been derived from the
mantra's devotional underpinnings, but maybe better to
look at its pre-verbal resonance. According to
Govinda, it 'connotes not only the warmth of the sun
(the emotional principle of sympathy), but also the
power of illumination, the faculty of vision, of
immediate perception.'

But hrii's greatest bearing lies in its special moral
appeal. 'Hrii thus signifies the inner voice, the
moral law within us, the voice of conscience, of inner
knowledge ? not the intellectual, but the intuitive,
spontaneous knowledge ? due to which we do the right
thing for the sake of the good and not for the sake of
any advantage' (Govinda). This is why the literal
meaning of HRI is *"to blush"* or "to feel shame."

"If we analyze the psychological origin of the feeling
or innate faculty of shame, we shall find that it is
based on the noblest quality of the human character,
namely an inborn sense of values and responsibility.
It is one of the strongest and most subtle of
phenomena, in which the deepest forces of the human
soul act independently of our desires, our will, and
our intellect, and set in motion reactions
*(diversions in the blood stream)* which likewise are
not under our control" (Govinda, _Creative Meditation
and Multi-Dimensional Consciousness_, 1977, 74). 'Hrii
is then the leitmotif, the guiding principle, and the
special virtue, of the Bodhisattva, who is bent upon
the enlightenment of all, like the sun which shines
equally for sinners and saints.'

As mantra, 'Hrii means far much more than is hinted at
by its philologic associations. For it possesses not
only the warmth of the sun, i.e., the emotional
principle of goodness, compassion and sympathy?but
also the power of illumination, the quality of making
things visible, the faculty of perception, of direct
vision.' 'Hrii is a mantric solar symbol, a luminous,
elevating, upwards moving sound composed of the pranic
aspirate H (the sound of the breath), the fiery R
(ra.m is the seed syllable of the element "fire") and
the high i-sound, which expresses upwards-movement ?
it is the vowel of highest intensity and vibration
standing for the highest spiritual activity and
differentiation.' Finally, 'hrii stands for Yama, the
Judge of the Dead, who does not condemn, but only
holds up the mirror of conscience, by which every
being pronounces his own judgment' (Govinda,
_Foundations_).

Rgrds,

VT

References:
1. Govinda, Lama Anagarika. _Creative Meditation and
Multi-Dimensional Consciousness_. Theosophic, 1976.
2. ________. _The Foundations of Tibetan Mysticism_.
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 08:01:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 25 Nov 00 08:01:47 +0000
Subject: Word for Heart
Message-ID: <161227064576.23782.16944301125596351363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 21

RM. Krishnan <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> wrote:

>In those tougher times, men getting killed must be  a frequent phenomenon
>for a band of Homo Sapiens. I find it to be natural that heart is named
>kuruthayam by extension from kuruthi. One does not have to understand the
>pumping mechanism for naming. Just bleeding is enough.
>

Would you agree that bleeding will occur from a wound anywhere in the body?

Think of the enormous effort it would take to go through the sternum and the
rib-cage before hitting the heart. In a hunting/fighting situation, it would
be far easier to mortally wound the abdomen and hurt the stomach or liver or
intestines. A great deal of blood loss would result and death would rapidly
follow. It is not clear why the heart (and not any other organ) should have
been named after the phenomenon of bleeding.

Vidyasankar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 25 09:06:28 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Nov 00 09:06:28 +0000
Subject: Announcement of journal and conference (fwd)
Message-ID: <161227064578.23782.5573002806660161442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 58

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 23 Nov 2000 15:36:20 -0500 (EST)
From: Chandana Chakrabarti <chakraba at elon.edu>

Subject: Re: announcement of journal and conference


_Language,Thought and Reality: East West Perspectives_

Scholars are invited to submit titles and abstracts(about 150words) of
papers to be presented in the Interdisciplonary conference on
"Language,Thought and Reality: East West Perspectives" to be held on
April 12-14, 2001 at the California State University, Chico , California.

The conference is sponsored by the Philosophy department of the
California State University, Chico and the Society for Indian Philosophy
& Religion.

Possible topics include: Language,Thought and Reality,Myth, Metaphor and
Reality, Realism and Idealism, Scepticism, Agnosticism and Dogmatism,
Deductivism and Inductivism, Holism and Atomism,Ineffable and
Unknowable, God and Absolute, Transcendence and Immanence, Reason,
Revelation and Faith, Atman and Brahman, Tao and Inaction, Zen and
Enlightement, Vedanta and Sufism, Emptiness and Nothingness, Maya and
Primal Nature, Creation,Reincarnation and Evolution, Deconstruction and
Relativity, Process Theology, Existentialism and Essentialism. This list
is illustrative and not exhaustive.

The conference also features a student paper competition: one prize for
undergraduate entries and one for graduate. Papers may be from any
discipline or may be interdisciplinary but must deal with the conference
theme. Participants should have a letter of endorsement sent by a faculty
member, department chair or some other appropriate person.

The deadline for submission of abstracts is February 6, 2001. The advance
registration fee of $60 should be paid by check drawn in fvor of the SIPR
and mailed by March 10, 2001 to the Secretary, SIPR, College Box 2336,
Elon College, Elon College, NC 27244.

For Further information please contact:

Dr. Chandana Chakrabarti
Conference Director
Elon College, NC 27244
Telephone: 336-278-5713
Email address; Chakraba at elon.edu

Or

Dr. Terri Elliott
Conference Director
California State University, Chico
Chico, CA
Telephone:  530-898-6693
Email address:  TELLIOTT at csuchico.edu




From saf at SAFARMER.COM  Sat Nov 25 17:10:10 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 25 Nov 00 09:10:10 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064587.23782.13942165884302067086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 37

N. Ganesan cites a book by Gerald Messadie, who is hardly a
credible source:

> "The Bible itself is a late text; since the publication of the now
> celebrated analysis of Karl Graf and Julius Wellhausen in the
> nineteenth century, which later came to be referred to collectively as
> the Graf-Wellhausen theory, it has become accepted that Genesis is a
> composite text written after Exodus, or in other words after
> Nebuchadrezzar took and razed Jerusalem in  587 B.C. (9). Genesis must
> therefore have been written after the return to Jerusalem at the
> beginning of the fifth century B.C."

This is not an accurate description of the work of Graf and
Wellhausen or of the layering of the Torah/Pentateuch. Genesis
contains very old as well as new strata, as does Exodus. Only the
final redaction of Genesis -- including the so-called Priestly
(P) materials found, e.g., in Genesis 1 ff. -- are this late
(arguably later). The early Yahwist (Y) strata of Genesis, on the
other hand, contain some of the oldest materials in the
Torah/Pentateuch, going back quite a few centuries earlier.

Ganesan continues:

> Portraying Black as Evil in World religions has ancient roots in
> India and Iran and, gets into other religions.

It is difficult to believe that anyone could seriously make such
claims. You don't need India or Iran, or any other geographical
source, to explain the association between black and evil, which
shows up in many primitive societies which had no possible
contact with India or Iran. I know a lot of people who are scared
of the dark. Do you know anyone scared of the light?

It is time to kill this silly thread.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 25 09:12:51 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Nov 00 09:12:51 +0000
Subject: Old Indo-Iranian Position, UCLA (fwd)
Message-ID: <161227064580.23782.16611199290864599055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 55

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 24 Nov 2000 09:24:10 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Subject: Old Indo-Iranian Position, UCLA

JOB- Old Indo-Iranian Position, UCLA

University of California, Los Angeles

The Department of Near Eastern Languages and Cultures, the Department of
East Asian Languages and Cultures, and the Program in Indo-European Studies
at UCLA announce an open-rank search to fill a position in Old Indo-Iranian
language/linguistics and culture, starting July 1, 2001. The successful
candidate will also be considered for an appointment to the newly endowed
Musa Sabi Chair in Iranian Studies. Candidates should have substantial
training in Indo-European linguistics. Teaching responsibilities will
include courses in both Old and Middle Iranian (Avestan, Old Persian,
Introduction to Middle Iranian) and in Classical and Vedic Sanskrit. In
addition, the appointee should be able to teach undergraduate courses on
topics of broad interest in Indic and Iranian religion, literature and
culture, as well as graduate-level courses in Indo-European linguistics.
Applicants should send a letter of introduction, curriculum vitae, samples
of scholarly research, and at least three letters of recommendation to:

Prof. Brent Vine
Chair, Indo-Iranian Search Committee
Department of Classics / Program in Indo-European Studies, UCLA
100 Dodd Hall
Los Angeles, CA 90095-1417

Applications and supporting materials should be received by January 15,
2001. Applications will be reviewed until the position is filled. (Inquiries
may be addressed to Brent Vine at vine at humnet.ucla.edu.)

UCLA is an Affirmative Action, Equal Opportunity Employer. Women and members
of underrepresented minorities are encouraged to apply.


Dr. Jeannine Davis-Kimball
Executive Director
Center for the Study of Eurasian Nomads

577 San Clement St.
Ventura, CA 93001 USA
Tele and FAX: 510 653-2607

1607 Walnut Street
Berkeley, CA 94709 USA
Tel.: +510-549-3708
Fax: +510-849-3137
WEBSITE: http://csen.org




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Nov 25 07:48:20 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Sat, 25 Nov 00 13:18:20 +0530
Subject: Word for Heart
In-Reply-To: <000a01c055fb$c537e1e0$2f342cd5@pb>
Message-ID: <161227064574.23782.6107740309196242665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3705
Lines: 91

At 10:47 AM 11/24/00 +0100, Andr? Signoret <sanskrit at CLUB-INTERNET.FR> wrote:

>You are quite right and all attempts to derive Skt "hRd-" from, say,
>Dravidian, is nothing but romance !
>"Modern" linguistics, just like modern music, art, etc. indulge in somewhat
>provoking theories ! The "esprit critique" seems to have left our world...

It is not out of romance but out of seriousness, I made my 
statement.  Tamil poet Bharathi once said,"there is no point in talking 
about ancient stories among ourselves secretly; if there is a talented 
scholarship, even foreigners have to know and appreciate it".

I would greatly appreciate and learn, if someone establishes the etymology 
through Indo-European the connection of the word 'hRdaya' with the meaning 
related to 'blood', and not just sound changes.

I do not have to quote Monier-Williams here about the standard derivation. 
I am sure that you are aware.


>Innovation is quite necessary but must be kept within "reasonable" limits. A
>linguist is not a poet even if there is a pinch of poetry in a number of
>etymological commentaries. For instance, Basque "BIHOTZ" (heart) = two
>ticks, two sounds (BI + OTS) !
>
>Etymology IMO has three functions :
>
>1? A normal one. Such is the sequence hRd-, cor, etc...
>2? A mnemotechnical one. i.e Engl. "jump" and Skt. "jhampaa-"
>3? A letter-game as interesting as Scrabble or others.

Such condescending remarks do not take us further, unless we want to 
restrict Indology with Sanskritology (which would be a great loss for the 
subject). I get a feeling as if I am a country bumpkin in a hall of 
Pandits. Otherwise, How do I understand the value judgement given above? 
Perhaps the Pundits can enlighten or correct a country bumpkin, once in a 
while.



>----- Original Message -----
>From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Friday, November 24, 2000 9:21 AM
>Subject: Re: Word for Heart
>
>
> > Surely Sanskrit hRdaya, "heart", is a suffixed form of hRd, with the same
> > meaning, representing the IE root found in e.g. Latin cor, cordis, Greek
> > ker and kardia, and the English word "heart" itself?
> >
> > Valerie J Roebuck
> > Manchester, UK

V. Iyer asked :

a) Are there any examples where the word-initial k-
from Dravidian changes to h- in Sanskrit?

I think there are many. I will list them in the following week. Please bear 
with me till then.

b) The medical discovery that that heart is a pump for
blood circulation is fairly recent and, ancients
naming the heart in any language may not have taken
this factor into consideration.

I did not say that they knew that the heart is a pump; I only said that we 
get the meaning of an organ handling blood in this way of looking (which is 
quite scientific).

These kind of words like kuruthi, kuruthayam must have predated the well 
developed civilization ( Mullai, Marutham and Neythal) . I think they 
belong to the most primitive life in Kurinji. When a primitive man, over 
extended time, has named blood as kuruthi, and he sees animals attacking 
humans (or the other way round) at the chest and the bleeding heart gets 
exposed as a result, the bleeding would continue at least for a few 
seconds. If the association of the word 'bleeding' with the word' blood' 
can be accepted in an Indo-European tongue English, why not kuruthi with 
kuruthayam in Tamil?

In those tougher times, men getting killed must be  a frequent phenomenon 
for a band of Homo Sapiens. I find it to be natural that heart is named 
kuruthayam by extension from kuruthi. One does not have to understand the 
pumping mechanism for naming. Just bleeding is enough.

With regards,
irAma.ki




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 15:36:48 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 25 Nov 00 15:36:48 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064585.23782.5462791103409898551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4951
Lines: 114

David Salmon wrote:
>The Bible is replete with contrasts between light and darkness, beginning
>with Genesis 1, in which God created the light, found that it was "good,"
>and set it to rule over the darkness.  Genesis is usually attributed to
>Moses, who lived c. 1446-1406 B.C. by one system of dating.  Other scholars
>attribute the Pentateuch--first five books of the Bible--to several sources
>dating between the 5th and 10th centuries B.C.

The light vs. darkness dualism gets spelt out vividly and transferred
to "Black vs. White" metaphors in the Jewish-Christian religions only
after the contact of Hebrew folks with Persians. Later this dualism
was again emphasised in Christianity by the teachings from the East:
Gnostics and  Manichaeism. Early christians took the notion of
Black/Darkness vs. White/Light  far to place Evil vehemently opposed
to their monotheistic God.

"The Bible itself is a late text; since the publication of the now
celebrated analysis of Karl Graf and Julius Wellhausen in the
nineteenth century, which later came to be referred to collectively as
the Graf-Wellhausen theory, it has become accepted that Genesis is a
composite text written after Exodus, or in other words after
Nebuchadrezzar took and razed Jerusalem in  587 B.C. (9). Genesis must
therefore have been written after the return to Jerusalem at the
beginning of the fifth century B.C." (Gerald Messadie, A history of
the devil, Kodansha, 1997).

Dr. Salmon kindly gave few quotations of the dualism  from the Book of
Job and Isaiah. The Dragon serpent as Satan in the Bible is
originating from  a demon in the Avestan and Rigveda.

The portrayal of Satan in Job and Isaiah recalls demons from the
Vedic, acc. to Messadie. "Satan is an inferior god, but a god
nonetheless, who recalls similar figures in the religions that derive
from Vedism, for instance the trickster Loki. With God's consent,
Satan will test the unfortunate Job by tormrnting him, although
all will turn out well in the end. Satan is thus the instrument of
the deity ..."

"The book of Isaiah, which was written between  the eigth and sixth
centuries B.C., yet again confirms that, for Judaism, neither Satan
nor the demons were enemies of God, but in fact his servants."

Egypt and Mesopotamia:
----------------------

In Egypt, black was not considered evil. In fact, Black was a positive
colour, the tone of the rich Nile river deposits that nourished the
crops in the farmlands. Even Seth, the Egyptian god of chaos and
disturber of ma'at (order) in the cosmos has heroic and good deeds,
and Egyptians prayed to him in times of war.

In Meospotomia,  the "wicked" are often not distinguished from the
"enemy". The Sumerian gods, amongst themselves, behave amorally,
even immorally.

India
------
Indians before the Aryan invasions, celebrated and worshipped Black
colored gods. Naaraayana, name of Vishnu, is from the Dravidian root,
nal-,nAl-, nA.l- meaning "black". For fairly recent portrayals of
Vishnu as dark blue see:
1) Narayana sleeping on the serpent couch, accompanied by Lakshmi with
Narayana's feet on her lap. A beautiful Pahari painting c. 1760
(p. 32, The Eternal cycle, Indian myth, Time-Life, 1998)
2) Vishnu as Visvarupa, p. 58.

Note that Vishnu's avatars Raama and Krishna are very black in color.
For some literary citations, refer my Black and Bright and Beautiful
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R12840

>The RV references seem much more racially focused, although it may be that
>the darker indigenous peoples were initially regarded as evil because of
>practices that the composers of the RV found morally abhorrent.

Indeed the hate of Black colour is striking in Indo-Iranian texts
from India and Iran.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R8092
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R8442

Epistle of Barnabas, written in the 2nd century Egypt, uses "the Black
one" for the first time. This is ultimately inspired from the
Mazdaist idea of the black color of Ahriman combating the good Ahura
Mazda told in oldest Persian sources. For the Persian influence,
my reco is Norman Cohn, Cosmos, chaos and the world to come:
The ancient roots of apocalyptic myth, Yale, 1993.

In earlier times, Evil was called Belial(=Worthless). After the
dualism of Black vs. White gets into the Judaic religion from
Indo-Iranians, "Belial" was replaced and got substituted as "Beliar".
This is a pun on "beli 'or" (=without light). (E. Pagels, The origin
of Satan, p. 57-58; S. david Sperling, "Belial" in K. van der Toorn,
Dictionary of Deities and Demons, E.J.Brill).

Portraying Black as Evil in World religions has ancient roots in
India and Iran and, gets into other religions.

Regards,
N. Ganesan
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From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 21:11:08 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sat, 25 Nov 00 16:11:08 -0500
Subject: karma
Message-ID: <161227064593.23782.10896264889500720708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

Dear Indology Members:

Does anyone know where the first reference to the idea of not accumulating
karma at all comes within the early scriptural texts of Buddhism and
Hinduism. I am looking for passages in Sanskrit and/or Pali in which it is
explicitly stated that one's goal is not accumulate karma at all, versus the
accumulation of good karma.

Thank you,

Lynken Ghose
Iowa State University
_____________________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 17:23:45 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 25 Nov 00 17:23:45 +0000
Subject: Word for Heart
Message-ID: <161227064589.23782.18409551576036061374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 9

What does Mayrhofer give as etymology
and cognates for Skt. hRdaya?


_____________________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 17:25:56 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 25 Nov 00 17:25:56 +0000
Subject: nIla
Message-ID: <161227064591.23782.3818266787418212861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 12

Is the word, Skt. nIla (blue, black) of IE heritage?
What are the cognates in Iranian? What is the
entry in Mayrhofer's EWA, KEWA ?

Thanks,
V. Iyer
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Nov 26 02:31:58 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 25 Nov 00 18:31:58 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064603.23782.4934374017338700747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 26

Stephan Hodge writes:

> The chapter of Genesis that Ganesan mentions [i.e., Gen. 1 ff.] belongs to
> the E source rather than the J (not Y, by the way) source.

And in his earlier post:

> This portion of Genesis is Elohist (E) and is generally dated in
> toto to c750BCE.

Not to turn this into a biblical studies, Stephan, but the
so-called first creation account in Genesis 1 ff. is ascribed to
the P and not E layer -- placing it many hundreds of years later
than you date it. The distinction isn't a quibble, since the kind
of transcendent deity that you find in Genesis 1 ff. doesn't
appear in either E or J. It is critical to note that such views
didn't exist before the mid part of the first millennium BCE. E
begins with the story of Abraham and not with the creation.

Many layers have been proposed by scholars after the four in
Graf-Wellhausen (J, E, D, P). There is no more consensus on which
ones are valid than there is a consensus on stratifications in
Vedic documents.




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Nov 25 22:26:39 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 25 Nov 00 22:26:39 +0000
Subject: Early Sankhya
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I am interested in doing some research on "Early Sankhya" i.e. the Sankhya
described by Charaka in the Charak Samhita, and by Panchashikha (in the
Mahabharata). Presumably it is this version of Sankhya that was the original
Sankhya (due to which Kautilya grouped Sankhya with the Nyaya-Vaisesik and
Lokayata as a "logic based philosophy"). In this version of Sankhya,
"purusha" does not exist independently of "prakriti", but is a constituent
of it. If any work has been done on this version of the Sankhya in recent
times, i would like to know about it.

Thanking you
Satya
_____________________________________________________________________________________
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From mbauri at HOME.COM  Sat Nov 25 23:04:00 2000
From: mbauri at HOME.COM (Meenakshi Bauri)
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Respected members,
I apologise before hand if my simple posting disrupts a scholarly discussion
list, but I would like to get some information on a Sanskrit verse.   I
remember only one line which is as follows

  ....."Nirmalam Komalam kavyam".....

I do not remember the other lines of the couplet /verse.

If you could give some details as to the complete verse, the author, source
 etc it would be very helpful.
thanking you,
Sincerely,
M. Bauri

Graduate Student
Carleton University
Dept. of Applied Language Studies and Linguistics
Ottawa Canada
e-mail: mbauri at home.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov 26 01:10:56 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Nov 00 01:10:56 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064599.23782.3928915621860313574.generated@prod2.harmonylists.io>
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N. Ganesan wrote (or quoted ?):

> >The Bible is replete with contrasts between light and darkness,
beginning
> >with Genesis 1, in which God created the light, found that it was
"good,"
> >and set it to rule over the darkness.
Looking at a copy of the most recent translation of Genesis, in the
latest JPS edition (1999) of the Hebrew-English Tanakh, I can see no
mention of God setting the light to rule over the darkness.  The bit
about finding it "good" is a refrain repeated at each stage throughout
the entire creation cycle of Gen 1 ending up with "And God saw that
*all* He had made, and found it very good".  I can't see anything that
explicitly states light is good and darkness is bad in this chapter.
FYI:  This portion of Genesis is Elohist (E) and is generally dated in
toto to c750BCE.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov 26 01:15:15 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Nov 00 01:15:15 +0000
Subject: Black as Evil
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Steve Farmer wrote:

> The early Yahwist (Y) strata of Genesis, on the
> other hand, contain some of the oldest materials in the
> Torah/Pentateuch, going back quite a few centuries earlier.
The chapter of Genesis that Ganesan mentions belongs to the E source
rather than the J (not Y, by the way) source.   Also the
Graf-Wellhausen theory has been extensively refined over the past
100 years and further sources for Genesis have been tentatively
identified apart from J and E (Elohist), such as the L (Lay)
source, the S (Seir) source, the K (Kenite) source.  A common G
(Gundlage) source for both J and E has also been suggested.   The
whole of Genesis and the other four books of the Torah seem to be a
composite mosaic of compilations, additions, redactions from which it
would perhaps be difficult to draw any firm conclusions about the
dating of light/dark symbolism -- one cannot guarantee that the older
layers are free from editorial emendations or insertions so while I do
not necessarily endorse Ganesan's suggestions, I think they cannot be
entirely dismissed out of hand though I think that Genesis 1 does not
warrant a light = good / dark = bad classification.   Nevertheless,
just a few lines above the passage Ganesan mentions about God "seeing
that the light was good", there is mention of the "spirit of God".
Most biblical scholars accept that this a Persian Zoroastrian epithet
that has been inserted here so even the early E source has been
edited.

> I know a lot of people who are scared of the dark.
> Do you know anyone scared of the light?

Abinos ?  Vampires ?

But I wonder if there is any correlation between colours for
mourning -- many cultures use white for mourning rather than black so
it would be interesting to note whether they consider black to be
negative or positive in other contexts.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 26 03:57:01 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 26 Nov 00 03:57:01 +0000
Subject: Black as Evil
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"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Indians before the Aryan invasions, celebrated and worshipped Black
>colored gods. Naaraayana, name of Vishnu, is from the Dravidian

Aryan invasions or no Aryan invasions, Indians have always
celebrated and worshipped Narayana only as dark-skinned. So
also with his incarnations, Rama and Krishna.

>Portraying Black as Evil in World religions has ancient roots in
>India and Iran and, gets into other religions.

Ganesan, what exactly are you trying to prove here? I quote
from your posting of 8 Nov. 2000:

"It will be interesting and an avenue for future research
if the "white/light = good" and "black/dark = bad"
imagery in the portions of the Bible date from periods
of Indo-Iranian contact, and/or whether any contra examples
exist in 2nd millennium BCE Egypt and Mesopotamia."

So, in less than three weeks, something that was an "avenue
for future research" has become a strong assertion. Pray,
what is the Biblical research behind it? Have you ruled out
all contra examples, or is this nothing more than proof by
repetition? Secondly, if you think that "Black as Evil" is
an ancient "Aryan" notion, and that it also has roots only
in Iran and India, aren't you essentially agreeing with an
out-of-India theory of the Aryans? One would like a small
amount of consistency in one's assumptions, or so I think.

To keep this Indological, readers might be interested in some
old posts from May 1997:

listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9705&L=indology&P=R6068
listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9705&L=indology&D=0&P=9888
listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9705&L=indology&D=0&P=10707

Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
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From: AppuArchie at NETZERO.NET (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sun, 26 Nov 00 07:08:19 +0000
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <F272GCJtWEvHCbCpNpL000044cc@hotmail.com>
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Dear Dr. Ganesan & Natural colored people?

I cannot understand the hue and cry about Black and White. Material success
is associated with WHITE. It has always puzzled me and I am still looking
for a white human or a black human in the same way my brain "SEES" milk and
ebony respectively. It is well implanted in some that as Gary Zukav in his
book "The seat of the soul" said,
        "We associate white with purity, goodness and rightness. White is the
symbol of positive and protective energy. We dress heroes and heroines in
white. White represents wholeness of spirit. We associate God, God's
messengers and heaven with white. We picture angels in robes of white. We
associate black with evil. We dress villains in black. Black is the symbol
of destruction.  When catastrophe strikes, we call it a black day. Black
represents despair, anger and rage, which are absences of love, compassion
and forgiveness. We say that a person who feels these things is in black
mood." So until I see true white or black humans all these self-elevating or
other-degrading claim is just poppycock!

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
Ganesan
Sent: Sunday, November 26, 2000 12:18 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Black as Evil


NG> Portraying Black as Evil in World religions has ancient roots in
NG> India and Iran and, gets into other religions.

Steve Farmer writes:
>It is difficult to believe that anyone could seriously make such
>claims. You don't need India or Iran, or any other geographical
>source, to explain the association between black and evil, which
>shows up in many primitive societies which had no possible
>contact with India or Iran.

My writeup is based on exactly what Scholars of Judaism and
early Christianity contend in numerous books. The Sons of
Light versus Sons of Darkness myth originates in Persia.
"The prince of evil tries to lure us out of the army of light
into that of darkness and so lose us to the kingdom of God.
For Barnabas the parting of the ways is sharp and clear:
the road of light leads to heaven, while the road of darkness,
under the power of "the Black One", leads to ruin.
The equation of evil, darkness, and blackness, a source
of later racial stereotypes, occurs here for the first
time in Christian literature. The immediate sources of
Barnabas' use of the terms "black" and "blackness" are
Jewish, Ebionite, and Greek. Behind these is teh *Mazdaist*
idea of the darkness of Ahriman, and behind Ahriman is
the worldwide, almost universal, use of blackness as a
symbol of evil [26].

[26] Russell, Devil, pp. 62-88, 141-2, 246-247.
Solon, Pindar, Plutarch, Lucian and other classical
writers refer to "black characters"and "black
hearts". "
(J. B. Russell, Satan, The early Christian tradition,
Cornell UP, 1981, p. 39-40).

While many academic scholars of Judaism-Christianity
history point to the notion that Black as Evil
comes from the Mazdaist theme of Iran,
I just pointed to the Avestan and Vedic Aryan sources loathing
black skin  and black color attested sevral centuries earlier.
After the acculturation with the natives, dark color
is starting to get praised in clasical Sanskrit.

Russell claims that Black as Evil is a universal idea,
and points to Greek authors. Well, ancient Greeks
were interacting with Persia and this could be
an Orientalizing experience.

Seth, the ancient Egyptian god is the creator of chaos.
He is usually painted *white* with red hair.
And, Seth has good deeds to his credit.

Once in Indology, there was a story about Indians
thought that white color will come only if God was cruel!
<<<
>Despite the emphasis on the beauty of fair skin in India today ... isn't
>there an old story that ancient Indians heard tales from travelers of
>white-skinned, blue-eyed people and laughingly denied such tales, saying
>the gods could not be so cruel as to make such people?

There appear to have been such features known in the 2nd c. BC. In
the MahAbhASya on 2.2.6 and 5.5.15, Patanjali quotes a verse giving
the characteristics of BrAhmaNas, then describes some features.  The
text as found in Kielhorn's edition and others has gauraH zucyAcAraH
piGgalaH kapilakezaH.  In addition, a different reading is noted in
the Uddyota and RatnaprakAza: piGgalakapilakezaH.  With the first
reading, a BrAhmaNa is described as being white, of pure behavior,
yellow-brownish and with reddish-brown hair.  Under the second, he
is white, of pure behavior and  with hair that is yellowish to
reddish brown. It is understandable that NAgeZa exerts effort to
explain gauraH under the first reading. In his commentary, KaiyaTa
remarks that this harks back to an earlier time, and that the same
characteristics are seen to continue rarely even now-a-days.
George Cardona
>>>

I really appreciate to know if Prof. Russell's theory
that Black as Evil comes from Persia can be refuted.
What are the early sources that Jewish people came into
contact and produced the Black/dark vs. White/light
dualism? Ie., other than from Persia??

Regards,
N. Ganesan
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From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sun, 26 Nov 00 07:55:45 -0500
Subject: Black as Evil
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Black and White

1. Steve Farmer may be right in suspecting the emergence of the negative
connotation to Blackness from an instinctive fear of darkness, and the
associated positive connotation to Whiteness, arising from the dispelling of
fear by light. Hence the contrasts between light and darkness in many sacred
writings.

2. However, this needs to be distinguished from the attribution of negative
characteristics to people with black skin color which we find in many
non-Back-African cultures. The origin of this could be the
unfortunate extensions and unwarranted analogies that people (ancient
and modern) tend to make from one set of experiences to another.

3. Likewise, feelings of awe provoked by the blue expanse of the sky or the
dark majesty of rain-bearing clouds sometimes prompted poets and myth-makers
(at least in Hinduism) to conceive God as blue or dark too.

4. Indeed, the root cause of a great many key ideas in traditional
religions and ancient worldviews may be seen in such facile and unconscious
generalizations from the actual Here to the potentially Beyond.

V. V. Raman
November 26, 2000




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Nov 26 09:39:35 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 26 Nov 00 09:39:35 +0000
Subject: karma
In-Reply-To: <F122TAlBSnrZrk0D607000045af@hotmail.com>
Message-ID: <161227064607.23782.8533464905958355394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 16

While not quite explicit, BRhadAraNyaka UpaniSad IV.4.22 seems to tend
strongly this way.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Lynken Ghose writes:

>Does anyone know where the first reference to the idea of not accumulating
>karma at all comes within the early scriptural texts of Buddhism and
>Hinduism. I am looking for passages in Sanskrit and/or Pali in which it is
>explicitly stated that one's goal is not accumulate karma at all, versus the
>accumulation of good karma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 26 12:17:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 26 Nov 00 12:17:30 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064609.23782.15505945108383224167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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NG> Portraying Black as Evil in World religions has ancient roots in
NG> India and Iran and, gets into other religions.

Steve Farmer writes:
>It is difficult to believe that anyone could seriously make such
>claims. You don't need India or Iran, or any other geographical
>source, to explain the association between black and evil, which
>shows up in many primitive societies which had no possible
>contact with India or Iran.

My writeup is based on exactly what Scholars of Judaism and
early Christianity contend in numerous books. The Sons of
Light versus Sons of Darkness myth originates in Persia.
"The prince of evil tries to lure us out of the army of light
into that of darkness and so lose us to the kingdom of God.
For Barnabas the parting of the ways is sharp and clear:
the road of light leads to heaven, while the road of darkness,
under the power of "the Black One", leads to ruin.
The equation of evil, darkness, and blackness, a source
of later racial stereotypes, occurs here for the first
time in Christian literature. The immediate sources of
Barnabas' use of the terms "black" and "blackness" are
Jewish, Ebionite, and Greek. Behind these is teh *Mazdaist*
idea of the darkness of Ahriman, and behind Ahriman is
the worldwide, almost universal, use of blackness as a
symbol of evil [26].

[26] Russell, Devil, pp. 62-88, 141-2, 246-247.
Solon, Pindar, Plutarch, Lucian and other classical
writers refer to "black characters"and "black
hearts". "
(J. B. Russell, Satan, The early Christian tradition,
Cornell UP, 1981, p. 39-40).

While many academic scholars of Judaism-Christianity
history point to the notion that Black as Evil
comes from the Mazdaist theme of Iran,
I just pointed to the Avestan and Vedic Aryan sources loathing
black skin  and black color attested sevral centuries earlier.
After the acculturation with the natives, dark color
is starting to get praised in clasical Sanskrit.

Russell claims that Black as Evil is a universal idea,
and points to Greek authors. Well, ancient Greeks
were interacting with Persia and this could be
an Orientalizing experience.

Seth, the ancient Egyptian god is the creator of chaos.
He is usually painted *white* with red hair.
And, Seth has good deeds to his credit.

Once in Indology, there was a story about Indians
thought that white color will come only if God was cruel!
<<<
>Despite the emphasis on the beauty of fair skin in India today ... isn't
>there an old story that ancient Indians heard tales from travelers of
>white-skinned, blue-eyed people and laughingly denied such tales, saying
>the gods could not be so cruel as to make such people?

There appear to have been such features known in the 2nd c. BC. In
the MahAbhASya on 2.2.6 and 5.5.15, Patanjali quotes a verse giving
the characteristics of BrAhmaNas, then describes some features.  The
text as found in Kielhorn's edition and others has gauraH zucyAcAraH
piGgalaH kapilakezaH.  In addition, a different reading is noted in
the Uddyota and RatnaprakAza: piGgalakapilakezaH.  With the first
reading, a BrAhmaNa is described as being white, of pure behavior,
yellow-brownish and with reddish-brown hair.  Under the second, he
is white, of pure behavior and  with hair that is yellowish to
reddish brown. It is understandable that NAgeZa exerts effort to
explain gauraH under the first reading. In his commentary, KaiyaTa
remarks that this harks back to an earlier time, and that the same
characteristics are seen to continue rarely even now-a-days.
George Cardona
>>>

I really appreciate to know if Prof. Russell's theory
that Black as Evil comes from Persia can be refuted.
What are the early sources that Jewish people came into
contact and produced the Black/dark vs. White/light
dualism? Ie., other than from Persia??

Regards,
N. Ganesan
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Subject: Black as Evil
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N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>I really appreciate to know if Prof. Russell's theory
>that Black as Evil comes from Persia can be refuted.

In case it needs to be mentioned, "Mazdaism" itself represents
one person's thoroughly dualistic reformulation of old Iranian
religion. There is little connection with Rgvedic or post-Vedic
India here. And perhaps I should also quote from the reference
that you yourself quoted earlier. Please think about what the
following underlined sentence from Russell implies for his own
theory of Persian influence on Judaism and Christianity.

>Barnabas' use of the terms "black" and "blackness" are
>Jewish, Ebionite, and Greek. Behind these is teh *Mazdaist*
>idea of the darkness of Ahriman, and behind Ahriman is
                                      ^^^^^^^^^^^^^^^^^
>the worldwide, almost universal, use of blackness as a
 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>symbol of evil [26].
 ^^^^^^^^^^^^^^

Best regards,
Vidyasankar
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Date: Sun, 26 Nov 00 14:19:35 +0000
Subject: Digital Magic in Prehistory of India
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Kuru Prince Arjuna married Yadu princess SubhadrA(sister of Lord Krishna)
and they were cross cousins and hence they were Dravidians. In the
book "India Languages" published by the Publication Division of Ministry of
Information and Broadcasting, Govt.of India,1968, on p.21 it was mentioned
that VyAsa was three-fourths non-Aryan. He could be Dravidian because he
was "so so" in his looks. So Vidura, DritarAshtra(blind king) and Pandu
were Dravidians. So Mahabharat war heroes including Lord Krishna were
Dravidians.According to Prof.Witzel, the "Great Battle" was of legendary
nature (Please correct me if I understood wrong).Lord Krishna had war with
Indra, the king of Devas. So fair/white color RV Aryan Indra making
aggression against Dravidians of India was real but dark/brown color
Mahabharat Dravidian heroes were legendary.Not only that one has to
trace "archetypes" of Dravidian heroes from legendary Mahabharat into real
Aryan Rigvedic battle of ten kings. When fair color Aryan Lord RAma comes
from Afghanistan sitting on the horse through Khyber pass , he is real but
dark/brown color Dravidian hero Lord RAma from within India, is legendary.
Not only that his river (Haroyu) also arrives before him from Afghanistan.
Yellowish white ancestry of Lord Buddha from Central Asia/Mongolia is real
but dark/brown Indian Buddha could be legendary. When it comes to discuss
the Negroid features of some (not all)Dravidians against the white color
Aryans, they are real. When it comes to describe the high moral standards
and heroic deeds of the ancient Indian Dravidian heroes, they become
legendary. Now they are "on", now they are "off".If they ever found to be
real, they origins must be traced to far away places like Central Asia,
Mongolia and above all to Negroid Africa. According to Prof.Witzel,the
Dravidians hardly had any previous contact with Indo-Aryans while still in
Iran(p.33-Substrate Languages in Old Indo-Aryan). Thus the interaction
between Dravidans and Aryans is "off" in Iran/Cetral Asia but it is "on" in
India. Aryans were in their Urheimat(cute and neat in Iran and Afghanistan)
but DRavidians had to be imported to India from all over the world. If
somebody says to me, the "Great Battle" was real but heroes were legendary.
In that case my question is who faught the battle? Faceless Dravidian
traders? If somebody says heroes were real but "Great Battle" was
legendary. In that case my question is what the heroes were doing? Selling
spices?. Thanks.
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(((
3. Likewise, feelings of awe provoked by the blue expanse of the sky
or the dark majesty of rain-bearing clouds sometimes prompted poets
and myth-makers (at least in Hinduism) to conceive God as blue or
dark too.
)))

Vishnu is primarily black: Kalittokai describes him sleeping
on his bed over the milky ocean with an elephant.
The color of both Vishnu and elephant is black.
Usually, Vishnu is compared with black sea, elephant,
black cloud, or black jewels. In some cases this black
Vishnu is told as dark blue or deep green.
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Dear list members,

Firstly many thanks to everyone who sent me answers to my question about the
differences between the oral version of the satarudriya I have and the text
in Weber's edition.  But the answers have got me wondering about a broader
question.  When the european editions of the samhitas were being prepared in
the latter part of the 19th century what exactly were the manuscripts of the
samhitas they used, who made them, why were they made and for whom?

1) Would it be the case:

A) A Vedashala would produce (or be commission to be produced) a manuscript
of their particular samhita, verify its correctness and then use it within
the Vedashala either for teaching or for some other purpose.

or

B) The manuscript would be produced (or be commissioned to be produced) by a
pandit who was not a vedic priest or by someone else outside the Vedashala
or by a religious institute for some other reason than to be used in
training Vaidikas.  If this is the case then what would it be used for? (Do
most manuscripts of samhitas consist of the samhita and a commentary or the
samhita on its own?).

or

C) Something different than the above.

2) Would the scribes be:
   a) Vaidik priests who knew the samhita orally.
   b) Learned Pandits who could discuss the text or commentary.
   c) Trained copyists but not necessarily trained scholars.

Mant thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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Perhaps modern Indologists now fully appreciate the poisonous and artificial
racial and cultural divide that has been constructed in India (both by
Indians and by Europeans ) based on the Aryan Invasion Theory.

What in the name of heaven is a three-quarter Dravidian and one-quarter Aryan
person ? Perhaps every fourth word such a person utters has impeccable I-E
etymology ?

-Arun Gupta




From ghezziem at TIN.IT  Sun Nov 26 22:36:18 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Emilio Ghezzi)
Date: Sun, 26 Nov 00 22:36:18 +0000
Subject: Ph.D.Dr. Daniela Rossella
Message-ID: <161227064623.23782.13202260716786120416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 24

Dearest Colleagues, please send to me any news about Congresses, Symposiums
(in all the word), and pubblications about:

Indian classical Kavya (poetry), the condition of the women in ancient and
classical India, Sacred Law, Bhakti "poetry", Sanskrit erotics and erotic
Literature.

I shall be glad to envoy the list of my pubblications to anyone would be
interested in it.

Yours faithfully,
Daniela Rossella


*****************************************************
Ph.D.Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Nov 27 00:17:33 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 27 Nov 00 00:17:33 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064627.23782.10533024162645538615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 33

Steve Farmer wrote:

> Not to turn this into a biblical studies, Stephen, but the
> so-called first creation account in Genesis 1 ff. is ascribed to
> the P and not E layer.

I thought you would notice my mistake -- I realized my error seconds
after I clicked on "send" and had hoped to get in a correction before
you had time to respond but I had already used my daily quota of two
posts.  I had hoped you would be enjoying a break over the weekend :)
You are, of course, quite right -- the first account of the creation
in Genesis I is P in origin and thus post-exilic in origin (some
ascribe it to Ezra and his group).   I had momentarily confused P with
E because of the repeated mention of "elohim" in this section -- as
you are doubtless aware this term for God is also used by P up until
Moses goes up Mt Sinai.  But in that case, Ganesan is perhaps on
firmer ground when he ascribes the light/dark duality to Persian
influences although I personally can't see any values ascribed to them
here -- one has to look outside the Torah for a clear concept of evil
= dark / good = light to much later para-biblical works.

> There is no more consensus on which ones are valid than there is a
consensus on stratifications in
> Vedic documents.
Well, perhaps not in the detail but there seems to be a reasonable
consensus regarding the overall sitution -- after all, biblical
scholars have been at it longer.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 27 05:21:55 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 27 Nov 00 05:21:55 +0000
Subject: Mahabharata (?) quotation
Message-ID: <161227064629.23782.12407068284842810623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 17

I am trying to track down the source of the following quotation
attributed to vyAsa, in zankara's brahmasUtra bhAshya (2. 3. 47).

smaranti ca vyAsAdaya.h ... "tatra ya.h paramAtmA hi sa nityo
nirgu.nas sm.rta.h | na lipyate phalaiz cApi padma-patram-iva
ambhasA | karmAtmA tv aparo yo 'sau moksha-bandhais sa yujyate |
sa sapta-dazakatvena api rAzinA yujyate puna.h ||" iti

I presume these verses are from the Mahabharata, and would
appreciate any help in locating them within the text.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Nov 27 16:41:09 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 27 Nov 00 08:41:09 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064658.23782.11027163784251679549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 28

<<<
 > I know a lot of people who are scared of the dark.
 > Do you know anyone scared of the light?

 Abinos ?  Vampires ?

 But I wonder if there is any correlation between colours for
 mourning -- many cultures use white for mourning rather than black so
 it would be interesting to note whether they consider black to be
 negative or positive in other contexts.
>>>

 Consider South India. Widows traditionally wear white saris.
 These white-clothed widows were considered so inauspicious,
 sighting them in a journey was an indication of a bad omen
 and white clothed ladies were never allowed to participate
 in family functions even if it was their offspring's wedding.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From sellmer at INDO.UNI-KIEL.DE  Mon Nov 27 09:05:44 2000
From: sellmer at INDO.UNI-KIEL.DE (Sven Sellmer)
Date: Mon, 27 Nov 00 10:05:44 +0100
Subject: Word for Heart
Message-ID: <161227064631.23782.1344194914894264656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 15

The IE story of the heart is not quite as easy as it might seem. See:
Szemer?nyi, Oswald: "The Indo-European Name of the 'Heart'". Ruke-Dravina,
Velta (ed.): Donum Balticum [FS Christian S. Stang]. Stockholm 1970,
515-533.

Sven Sellmer, M.A.
Seminar f. Orientalistik
Abteilung f. Indologie
Leibnizstr. 10
24118 Kiel
Germany
sellmer at indo.uni-kiel.de




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Mon Nov 27 10:19:07 2000
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 27 Nov 00 10:19:07 +0000
Subject: Early Sankhya
Message-ID: <161227064633.23782.8367239471574926535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 18

Try the issue 53.3 (1999) of Asiatische Studien / Etudes Asiatiques, which contains the
papers presented at an International Conference on Samkhya, held in Lausanne in November
1998; several of the papers dealt with early Samkhya and will also give you further
bibliographical references.

John Brockington

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From kcbjb at MINDSPRING.COM  Mon Nov 27 15:56:13 2000
From: kcbjb at MINDSPRING.COM (Kendra Crossen Burroughs)
Date: Mon, 27 Nov 00 10:56:13 -0500
Subject: Derivation of Gandiva
Message-ID: <161227064656.23782.14264179729481038110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 21

Greetings. I have joined this List mainly to ask this question.

Can anyone offer comments on the meaning and derivation of the name of
Arjuna's bow? I could not find anything in the Skt.-English dictionary. An
internet search turned up an entry in a glossary prepared under the
direction of William Q. Judge, a founder of Theosophy, and in it it said
that Arjuna's bow was made of a plant called gandi. But I have not been able
to verify this or to find out what kind of plant gandi is or was.

I became curious about this question while compiling annotations for a
Bhagavad Gita that will be published in April by SkyLightPaths Publishing, a
small publisher in New England. I am not a scholar, obviously, merely a
researcher and writer. In my annotations  I am mainly quoting from the
well-known commentators. None of the commentators seems to have anything to
say about the word Gandiva.

Kendra Crossen Burroughs
North Myrtle Beach, South Carolina




From lmfosse at ELENDER.HU  Mon Nov 27 10:25:50 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 27 Nov 00 11:25:50 +0100
Subject: SV: Digital Magic in Prehistory of India
Message-ID: <161227064638.23782.7220873845001178022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 41

Arun Gupta [SMTP:suvidya at OPTONLINE.NET] skrev 26. november 2000 21:04:
> Perhaps modern Indologists now fully appreciate the poisonous and
artificial
> racial and cultural divide that has been constructed in India (both by
> Indians and by Europeans ) based on the Aryan Invasion Theory.

The problem with the AIT is not that the theory as such has been stated,
but that value judgements were assigned to Aryans (=good) and Dravidians
(=bad). Here, Europeans have a lot to answer for, and many Europeans have
done their utmost to redress the damage that traditional racism created.
(Unfortunately, some Europeans persist doing evil in this respect, but at
least they are not unopposed). What should be dealt with is not the theory
of migrations into India, which certainly took place, but the racist and
political notions that have been associated with these theories, and that
are completely irrelevant to them.

> What in the name of heaven is a three-quarter Dravidian and one-quarter
Aryan
> person ? Perhaps every fourth word such a person utters has impeccable
I-E
> etymology ?

Difficult to say. About every third word a Scandinavian utters has an
impeccable Low German etymology, so maybe your on to something :-).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Nov 27 11:29:55 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 27 Nov 00 11:29:55 +0000
Subject: SV: Digital Magic in Prehistory of India
Message-ID: <161227064640.23782.692105668754205185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 18

On Mon, 27 Nov 2000 11:25:50 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
wrote:


>
>The problem with the AIT is not that the theory as such has been stated,
>but that value judgements were assigned to Aryans (=good) and Dravidians
>(=bad). Here, Europeans have a lot to answer for, and many Europeans have
>done their utmost to redress the damage that traditional racism created.

It is not just value judgements, but even the identification aryan vs
dravidian is unwarranted. The vedas themselves do not speak of dravidian,
even the word itself is not mentioned, but vedic people were at odds only
with dasyus - sometimes . The vedic people were unaware of such a group as
dravidians. If you have a better information, let me know.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Nov 27 11:29:44 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 27 Nov 00 12:29:44 +0100
Subject: Mahabharata (?) quotation
In-Reply-To: <F158YalkXh3wFDxchdp000058a3@hotmail.com>
Message-ID: <161227064635.23782.3744244817657704471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 26

On Mon, 27 Nov 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> I am trying to track down the source of the following quotation
> attributed to vyAsa, in zankara's brahmasUtra bhAshya (2. 3. 47).
>
> smaranti ca vyAsAdaya.h ... "tatra ya.h paramAtmA hi sa nityo
> nirgu.nas sm.rta.h | na lipyate phalaiz cApi padma-patram-iva
> ambhasA | karmAtmA tv aparo yo 'sau moksha-bandhais sa yujyate |
> sa sapta-dazakatvena api rAzinA yujyate puna.h ||" iti
>
> I presume these verses are from the Mahabharata, and would
> appreciate any help in locating them within the text.

This passage seems to come from the Mok.sadharma = Mbh. 12.339.14-15
crit. ed.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Nov 27 12:40:47 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 27 Nov 00 12:40:47 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064645.23782.16473660213092622646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 22

On Sun, 26 Nov 2000 12:17:30 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:



>
>While many academic scholars of Judaism-Christianity
>history point to the notion that Black as Evil
>comes from the Mazdaist theme of Iran,
>I just pointed to the Avestan and Vedic Aryan sources loathing
>black skin  and black color attested sevral centuries earlier.

For someone who seems to be so concerned with negative portrayal  of black
colour in the vedas and the "loathing of black skin  and black color " , it
is ironic he should rely exlusively on the writings and interpretations of
whites and disregard the opinions and interpretatins of blacks. If someone
puts on a pedastal the interpretations given by ethinc whites as paradigm
of truth, integrity, profundity in contrast to the interpretations of
Indians, why this excessive concern about "racism" in Vedas?




From giravani at JUNO.COM  Mon Nov 27 13:43:04 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Mon, 27 Nov 00 13:43:04 +0000
Subject: Dravidian Ramadhan
Message-ID: <161227064646.23782.449065164044600823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 26

Today(Nov.27, 2000) is the important day-the beginning of Islamic Ramadhan
based on Lunar calendar and beginning of Dravidian Ramadhan based on the
Luni-solar calendar with SAyan calculations.Holy Koran was revealed first
time in the month of Ramadhan, the ninth month of Lunar calendar, the first
month being Moharram. Holy GItA was revealed on the 11th day in the month
of MArgashIr.sa, the ninth month of Luni-solar calendar, the first month
being Caitra.In GItA Lord Kri.sNa says,"...among the months, I am the month
of MArgashIr.sa"(GItA,Ch 10, Verse35). Muslims eat before sunrise and fast
all day during Lunar Ramadhan.Hindus used to eat Khicadi-PApad(Apalam)
before sunrise but slowly forgot the age-old custom. The month of
MArgashIr.sa is the month of Sagittarius, the sign of the planet Jupiter,
the Guru,the holy Preceptor. On the full moon day of this month, the
immaculate birth of Gurudev Datta is celebrated who is three gods in One
and the only begotten(Datta)son of the spiritual couple sage Atri and his
chaste wife AnasUyA.However according to the Solar calendar with Nirayan
calculations, the Dhanur-mAsa (Month of Sagittarius)will start this year on
Dec.15. Danur-mAsa Vratam consists of taking bath early in the morning and
engaging in worship of Lord in the hours immediately preceding sunrise.This
Vratam has been extolled by Sri AndAl in Tiruppavai and by saint
Manikkavachakar in TiruvempAvai. To honor Prophet of Islam and Lord
Kri.sNa, let us fast at least on one day on GItA Jayanti cum MoxadA
EkAdashI or fast on any day of your choice of Ramadhan of your choice! Then
perform Vrata UdyApanam or IftikAr party.Thanks.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 27 14:21:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 27 Nov 00 14:21:54 +0000
Subject: Old and New River Names
Message-ID: <161227064651.23782.780221885216916201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 39

Dear Dr. Joshi,

On the old name of Sarasvati
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R1237
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13666

With kind regards,
N. Ganesan

--------------
  Old and New River Names

Does anybody have any comment on the older name "VaishambhalyA" for
the river "SarasvtI" discussed by Prof Witzel (p.11-Substrate
languages in Old Indo-Aryan)? Could this name be an epithet
describing some atrribute of the river or could it be the name of
some segment of the river? Giving two or more names to the same river
to focus attention on some historical events occurred in the vicinity
is not uncommon in the ancient history of the sub-continent.Two
rivers from Central Asia flowing northwest towards Aral Sea are
Jaxartes or Iaxartes (modern Syr Darya of north) and Oxus (modern Amu
Darya of south).Are there ancient Aryan (or Sanskrit) names to these
rivers also? It is suggested that Haroyu, Harahvati, GangA and
YamunA(p.94 and p.131 of Vedic People by Dr.Kochhar)were the ancient
names of rivers from Afghanistan and they were transferred
subsequently by Aryans to the rivers of the North India.Sometimes ago
in Indology postings it was suggested that the river names "AverI"and
"GodAvarI" of the South India could be ancient Dravidian names.What
is the story about the river names "NarmadA" and "Tapti"from the
Middle India?Are these names also transferred to Indian rivers from
the Afghan river names by Aryans moving south? If yes, what are
the present names of these rivers in Afghanistan? The ancient
name(500 BCE) of one of the rivers from north of Chennai was
"TAmraparNI". Is this an Aryan or Dravidian name? Thanks.
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From lmfosse at ELENDER.HU  Mon Nov 27 13:53:13 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 27 Nov 00 14:53:13 +0100
Subject: SV: SV: Digital Magic in Prehistory of India
Message-ID: <161227064649.23782.12875614234354716701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 56

Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 27. november 2000
12:30:
> It is not just value judgements, but even the identification aryan vs
> dravidian is unwarranted. The vedas themselves do not speak of dravidian,
> even the word itself is not mentioned, but vedic people were at odds only
> with dasyus - sometimes . The vedic people were unaware of such a group
as
> dravidians. If you have a better information, let me know.

The identification of Aryans versus Dravidians is primarily based on
linguistic criteria, and is scientifically warranted. The fact that the
Vedas don't mention the Dravidians is immaterial. Who the dasyus were, is a
different question. They may have been any number of peoples present in the
North of India at this period, including other Aryans. Not to mention the
fact that some of them were demons.

Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 27. november 2000
13:41:
> For someone [Ganesan] who seems to be so concerned with negative
portrayal  of black
> colour in the vedas and the "loathing of black skin  and black color " ,
it
> is ironic he should rely exlusively on the writings and interpretations
of
> whites and disregard the opinions and interpretatins of blacks. If
someone
> puts on a pedastal the interpretations given by ethinc whites as paradigm
> of truth, integrity, profundity in contrast to the interpretations of
> Indians, why this excessive concern about "racism" in Vedas?

In scholarly exchanges, the race of the scholar is not supposed to matter.
What matters, however, is scholarly method and approach. I suggest that we
leave "race" out of it. Cultural prejudices, however, do matter, and there
is ample evidence of such both among white and black scholars (as well as
yellow ones, too, I would assume). Europeans have been accused of being
"Eurocentric", and Edward Said has criticized "Orientalism". Such critical
approaches are academically legitimate, irrespective of whether the crit
ique is valid or not.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 27 15:54:33 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 27 Nov 00 15:54:33 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064654.23782.1622026958437741683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 68

Mr. V. Sundaresan writes:
>In case it needs to be mentioned, "Mazdaism" itself represents
>one person's thoroughly dualistic reformulation of old Iranian
>religion. There is little connection with Rgvedic or post-Vedic
>India here.

I am not so sure. RV has portions that mention iron,
and being a conservative text it will take some time
for iron to get into the RV. How much time is
hard to say. Decades? A century? Prof. Witzel indicated
that RV could be around 1000-900 BCE. (Different from
"mainstream" authors Klostermaier, ... date RV to 4 or 5 thousand
years before Christ.)

Vedicists write that there are good indications that
Iranians and Vedic Aryans interacted well. There are
Iranian presence in the RV. Note that the Avestan
material is now dated back to the RV times or even
earlier. According to a Zoroastrian tradition, the prophet
lived 258 years before Alexander, which would place him
in the middle of the sixth century BC. However, this
tradition has been shown to derive from a late
calculation based on a purely Greek fiction.
P. Kingsley, The Greek origin of the Sixth century dating
of Zoroaster, BSOAS, 53, 1990, p. 245-64


>And perhaps I should also quote from the reference
>that you yourself quoted earlier. Please think about what the
>following underlined sentence from Russell implies for his own
>theory of Persian influence on Judaism and Christianity.

NG>Barnabas' use of the terms "black" and "blackness" are
NG>Jewish, Ebionite, and Greek. Behind these is teh *Mazdaist*
NG>idea of the darkness of Ahriman, and behind Ahriman is
NG>the worldwide, almost universal, use of blackness as a
NG>symbol of evil [26].

I quoted Russell with a reason. Later in the same mail,
Russell quotes classical Greek authors to "prove" that
Black as Evil is universal. Also, this Greek quotes could
derive from Persia's (Orientalizing) influence. Hence my question
posed to the Scholars in this forum: With Seth, the Egyptian
god of disorder painted white, and Hindus and ancient Tamil
texts worshipping black gods like Vishnu, is the claim
of Russell universal?! And the black/dark vs. white/light
dualism gets into the Judeo-Christian myths after their
contacts with Indo-Iranians.

With "kRSNa tvac"(=black skin) in RV 1.130.8 and 6.40.1
and Avestan White vs. Black themes, this Persian influence
in Hebrew texts will be under academic scrutiny. There are 100s
of academic publications where Sons of Light versus
Sons of Darkness led by "the Black one" originating
in Iran. Will read them in the months ahead,
updates about this Indo-Iranian heritage will take time.

Regards,
N. Ganesan




_____________________________________________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 00:20:00 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 27 Nov 00 16:20:00 -0800
Subject: B. Walker's Hindu World
Message-ID: <161227064664.23782.12261530379120401843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5796
Lines: 118

Prof. A. W. Thraser gave the bio-data of Walker:
>Personal Information: Family: Born November 25, 1923, in Calcutta,

However, the Library of Congress and US universities list his year of
birth to be 1913.

Is Walker's azvamedha description correct?

--------------

AUTHOR: Walker, George Benjamin, 1913-
TITLE: The Hindu world; an encyclopedic survey of Hinduism
IMPRINT: New York, Praeger [c1968]

HORSE SACRIFICE, or as is known in Sanskrit, the *asvamedha*, was a
special *soma* rite performed by kings of ancient India for extending
their dominion, obtaining offspring or atoning for a sin. Preparations
for the main sacrifice lasted for over a  year and the attendant
rituals were extremely elaborate.

The first *asvamedha* was said to have been performed by Brahma at
Prayaaga (Allaahaabad) to commemorate his recovery of the Vedas which
had been lost.  At the request of the gods, who were now jealous of
the sanctity accorded to Prayaaga, Brahma performed a second
*asvamedha* with ten horses at a spot in Benaaras named after the
incident the Dasasvamedha Ghaat, thus giving Benaaras greater merit
than Praayaga

The  *aswa* or the sacrificial horse was selected with great care,
and had to be a young male preferably white in colour.  It was bound
and bathed, consecrated with fire and offered different kinds of wheat
cakes for three days.  It was then set free to wander about at will,
accompanied by an escort of princes and retainers.  If the ceremony
was being performed for purporses of aggrandisement the wandersings of
the horse became a ritual feature of aggressive intent.  The king with
his army followed the horse, and all the territory through which the
animal passed was claimed as the king's domain.  If the territory
happened to belong to another ruler that ruler had either to establish
his sovereignty by battle or submit to the invading king.  If all went
well the king returned in triump with horse and army before the
completion of one year.


During their absence the continuity of the ceremonies had to be
maintained in the capital, and on the return of the horse the final
stage of asvamedha began.  In all the subsequent proceedings the
mahishi or chief queen played a significant role.  In the last phase
of the sacrifice was inaugurated with a new-moon rite enacted by the
king; he washed his mouth in a golden bowel, shaved his head and
beard, and seated himself on the lap of the chief queen while a short
mantra (chant) was recited.  After this the king and the chief queen
kept an all-night vigil before the sacred fire, and welcomed the
rising sun at dawn.

On the following day the first three queen entwined pearls or coins
into the horse's mane and tail, and then anointed the animal, the
chief queen the head, the second queen the back and the belly, and the
third the rump and tail.  The fourth queen just looked on, doing
nothing. On the same day a number of animals were sacrifices, fowls,
goats, cows and camel.  Some speak of a wider variety of offerings,
'from the elephant to the bee' (I,p.253); domestic and wild animals,
bird, fish and reptiles, totaling 609 animals in all, perhaps even a
human being.  Then followed the sacrifice of the horse. It is not
clear how this is done or whether a common practice was ever followed.
It was usual for the king and chief queen to assist in the killing of
the animal, which seems to have been hastened by strangling or
'stifling with robes'.

The four queens then walked around the dead animal nine  times,
fanning it with with their garments.  The horse was now identified
with the god Prajaapati, and the chief queen had to go through a
curious ceremony so that she might be impregnated with the deity's
seed.  She lay in the sacrificial pit and both queen and cadaver were
covered with a large sheet.  She then took hold of the horse's member
and went through the motions of union with the animal and performed
other acts of bestiality (III, p.80).  This was followed by a exchange
of obscene dialogue between the chief queen and the other queens and
the priests.  Some texts seem to suggest that four wives had
intercourse with the four officiating priests.  The whole ceremony is
believed to be part of a long-forgotten fertility rite (II, p.80) for
bringing prosperity to the realm.

Thereafter the *mahishi* marked out with metal needle the lines of
dissection on the carcass, the other queens assisting.  The flesh of
the animal was cooked and ritually eaten by the priests and other
participants and  the remainder was burned.  The sacrifice was brought
to an end with the chanting of mantras.

It was believed that the performance of one hundred asvamedhas would
enable a mortal king to become supreme over Indra and all the gods,
and gain mastery over the universe.  But as the proper performance of
each sacrifice took more than a year there is no record of a
historical king having carried out the full century, although some
rulers did sacrifice a hundred horses at a single ceremony.  Among the
historical monarchs who performed the single asvamedha were
Pushyamitra of the Sungas, Khaaravela of the Kalinga, Saatakarni of
the Saatavaahanas, Pravarasena of the Vaakaatakas, Bhavanaaga of the
Bhaarasivas, and the Gupta emperor Samudragupta.  The last asvamedha
was offered by the ruler of Jaipur in Rajputaana in about the middle
of the eighteen century A.D

Reference

I.  Chatterji, S. K. et al.  "The cultural Heritage of
India", Culcautta, Rev. Ed., 1958.

II. Chaudhuri, J. B. "The position of Women in Vedic
Ritual", Calcutta, 2nd Ed., 1956.

III.  Dasgupta, S. B. "Obscure Religious Cults",
Calcutta, 1946.
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From haridasc at YAHOO.COM  Tue Nov 28 00:47:59 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Mon, 27 Nov 00 16:47:59 -0800
Subject: heliocentrism--predating Copernicus
Message-ID: <161227064666.23782.13398496135422135278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 23

Dear List,

this is kind of a rehash from a FEBRUARY posting:

Looking for a variety of responses within the corpus
of Indian kavya and sastraic literature which posit
that the sun is 'the center of the universe,' which
pre-dates Copernicus.

Is there such literature?



Thanks in advance.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 27 23:24:41 2000
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 27 Nov 00 17:24:41 -0600
Subject: Asking for help
In-Reply-To: <F2183klgxmsawBejGdv00005337@hotmail.com>
Message-ID: <161227064662.23782.11041643713766273281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 30

I have SouthAsiaTimes font created by Prof. Jerome H. Bauer. This font
was bought (or borrowed) by Asian Studies as soon as the font was out.  I
like this font very much, but I have encountered a problem.  While printing
documents in this font with older Macs (system 7.X), I need to download
the font to the printer in order to get the laser quality. In the newer
Macs (system 9.4) I do not need to download  the font to the printer for
laser quality. However, in either case (whether you download the font to
the printer or not) the printer
does not recognize the Italic. In place of Italics, it prints just plain
bitmaps. That is, it does not give even a plain laser quality, let alone
giving laser quality italic.

I would much appreciate any help. I have tried everything, downlaoding
and without downloading.  I had encoutered this problem while I was a
student. However, I thought the Center Director would order the corrected
version as he also liked this font.  But I do not know what happened.

I would be happy to pay for the font, if any of you know where I can get
the origianl version with some instruction, and I would be grateful for any
other tips or tricks. Thanks a lot in advance.
Best,
Kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From shreebapat at HOTMAIL.COM  Mon Nov 27 12:03:05 2000
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Mon, 27 Nov 00 17:33:05 +0530
Subject: Mahabharata (?) quotation
Message-ID: <161227064642.23782.4477893214802909367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

I don't have the Mahabharata with me at present but please check for the
Pratika Index of the critical edition of the same published by BORI, Pune
for the citation.
- Shreenand
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 27 20:19:25 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 27 Nov 00 20:19:25 +0000
Subject: Mahabharata (?) quotation
Message-ID: <161227064660.23782.4038484734863518596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 29

>This passage seems to come from the Mok.sadharma = Mbh. 12.339.14-15
>crit. ed.

Yes, immediately after posting my query, I downloaded the 12th
parvan from John Smith's online version of the critical edition,
and found the verses there, with slightly different readings.
The first verse in the crit. ed. has a total of six padas, viz.

14a - tatra ya.h paramAtmA hi sa nitya.m nirgu.nas sm.rta.h |
14c - sa hi nArAyA.no jneyas sarvAtmA puru.so hi sa.h |
14e - na lipyate phalaiz cApi padmapatramiva ambhasA ||

whereas Sankara quotes a four pada verse,

tatra ya.h paramAtmA hi sa nityo nirgu.nas sm.rta.h |
na lipyate phalaiz cApi padma-patram-iva ambhasA ||

without the intervening line "sa hi ...".

Also, the term saptadazaka-rAzi from the next verse is found in
an earlier reference in the 12th book of MBh (12.316.45).

Vidyasankar
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Nov 28 01:27:01 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 28 Nov 00 01:27:01 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064668.23782.3350792023316971691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 41

N. Ganesan wrote:

> this Persian influence
> in Hebrew texts will be under academic scrutiny. There are 100s
> of academic publications where Sons of Light versus
> Sons of Darkness led by "the Black one" originating
> in Iran. Will read them in the months ahead,
> updates about this Indo-Iranian heritage will take time.

As you will not doubt have found, the Sons of Light / Sons of Darkness
terminology is not associated with normative / biblical Second Temple
Judaism as far as we know but is characteristic of the sectarian
Community linked to portions of the Qumran finds (allusions are also
made to the terms in the Gospel of John and some of the Pauline
epistles) .  The consensus view identifies this Community with the
Essenes or, more likely, a breakaway sub-sect from them.  There are
fierce debated among Qumranologists about the history and origins of
the Community.   One view is that they evolved from the hasidim in
Judaea around 160BCE but others see them as late ultra-orthodox
arrivals back from Babylon around the same time or a bit earlier.
Among their core writings are the Damascus Document and the Rule of
the Community (using the terminology in question) which have been
extensively analyzed by Jerome Murphy-O'Connor.  His view is that both
these documents are composites with several literary strata but,
importantly for your thesis, he believes that they were written in
Babylon during the Persian period and later brought to Judaea.   A
useful recent book that deals with aspects of Zoroastrian influences
on the Community is "Apocalypticism in the Dead Sea Scrolls" by John
Collins (1997) Routledge.

I also suppose you have had or will have a look at the
pseudepigraphical Book of Jubilees and Enoch I & II -- these books
were both extremely influential although they never achieved canonical
status but they were essential reading not only for the Qumran
sectarians but were also known and quoted by New Testament writers.

Best wishes,
Stephen Hodge




From dmitris at PIPELINE.COM  Tue Nov 28 02:15:10 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Tue, 28 Nov 00 02:15:10 +0000
Subject: Skepticism in Indian philosophy
Message-ID: <161227064670.23782.17652752463216407453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 26

It occured to me that Pirrho's maxim of suspending judgment as an ultimate
goal of inquiry and reliance on directly percieved data is quite similar
to the yogic masters insistence that true knowledge is acquired through
direct experience only: "No matter how many scriptures you read, unless
you've experienced samaadhi yourself -- you don't know." (That is taken
from Swami Rama's "Living with the Himalayan Masters" -- so I don't really
know this.)

As a question of comparative history, was there ever an attempt to
correspond Pirrho's views with traditions of self-inquiry existing
in Himalayas?

The legend has it that Pirrho travreled with Alexander the Great to India.
So, there might have been a direct exchange of phylosophical ideas
between sages of India and greek intellectuals.

Back to the original post, my question was more specific:

Is there in any Indian phylosophical school
a  system of inquiery, similar to that of Descartes.
It is not the scepticism as general paradigm that is my interest, but
a system. Descart formulated his system of inquiry in "Rules for the
direction of Mind". Is there any similar set of rules?




From dmitris at PIPELINE.COM  Tue Nov 28 02:17:37 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Tue, 28 Nov 00 02:17:37 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064672.23782.3728869194243960607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 5

Is it beyond doubts that Sanskrit is the original language of Yoga Suutra?
Is it possible that it is a translation from some other language?




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 04:25:14 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Tue, 28 Nov 00 04:25:14 +0000
Subject: heliocentrism--predating Copernicus
Message-ID: <161227064674.23782.432839694826197387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 42

The only clear and unambiguous exposition of the sun being the centre of the
universe, in Indian writings, is to be found in the writings of Aryabhata I
(circa 5th century A.D.)afaik.  Check out his "Aryabhatiya" if you wish to
read the original material.

This is the same Aryabhata, incidentially, who is famous for coming up with
an approximation for the value of Pi.

Satya

>From: Haridas C <haridasc at YAHOO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: heliocentrism--predating Copernicus
>Date: Mon, 27 Nov 2000 16:47:59 -0800
>
>Dear List,
>
>this is kind of a rehash from a FEBRUARY posting:
>
>Looking for a variety of responses within the corpus
>of Indian kavya and sastraic literature which posit
>that the sun is 'the center of the universe,' which
>pre-dates Copernicus.
>
>Is there such literature?
>
>
>
>Thanks in advance.
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
>http://shopping.yahoo.com/
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From troyoga at YAHOO.COM  Tue Nov 28 12:35:30 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 28 Nov 00 04:35:30 -0800
Subject: query
Message-ID: <161227064685.23782.13127821991548920571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 15

maybe inquire here:

http://www.swami.org/index.html


vt


__________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 06:18:12 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 28 Nov 00 06:18:12 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064676.23782.7070692642257285871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 46

>that RV could be around 1000-900 BCE. (Different from
>"mainstream" authors Klostermaier, ... date RV to 4 or 5 thousand
>years before Christ.)

I don't see why Witzel or Klostermaier or anybody else needs to
be brought into this. The former is here but doesn't seem to be
interested in it, and the latter doesn't seem to be on this list.

As far as I can see, there are at least three separate issues
that you first need to sort out -

1.  Rgveda and its range of dates
2a. Avesta and its range of dates
2b. Zaratushtra and his possible date
3.  Bible (OT) and its range of dates

For some reason, you seem to be extrememly interested in proving
that black vs. white racism anywhere in this world originated
first in Iran/India. It seems to me like your own version of
Indigenous Aryanism. I don't know why this is important to you,
but I hope you realize that this goes a step further than talking
about the general influence of Persia on a particular stratum of
Judaic texts.

My opinion is that the global issues involved are much more
complicated, and things are not so black and white as they seem
(pardon the pun). It is not clear whether the religious imagery
of light and darkness correlates strongly with white and black
in the skin color of people or with other generic color symbolism.
The good or bad values associated with any color seem heavily
dependent on culture and context. Black-mail is bad, but a black
mole on a supermodel's face is beauty. One can turn green with
envy, but it is nice when the leaves turn green. One can turn
white with fear, but a bride can wear white. The list goes on.

In any case, do take the time for a more thorough reading of the
texts as promised. Till then, this thread would be best left to die.

Best wishes,
Vidyasankar
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Nov 28 14:46:54 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 28 Nov 00 06:46:54 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064691.23782.7406613290773480835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 42

>by the great mystery that color prejudice appears to be virtually universal.

 The contrast in ancient India in the preference of color symbolism
 is notable:

 Among the Dravidians, their ancient God is Black.
 The oldest Dravidian literature calls Him mAl, mAyan meaning
 Black. White is their color of mourning and mere sight
 of widows wearing white is a sign of misfortune.

 In direct contrast, in the ancient Iranian-Aryan texts, black skin and color
 is not portrayed in good light.

>   It might be worthwhile to consider the spiritual perspective on color.
>Georg Feuerstein writes that "color" (varna) refers to "the frequency of
>light that characterizes the psyche (jiva)."  Thus the blue of Krishna's
>skin is "the color of his aura when he manifests," according to Sri
>Aurobindo. The advanced souls and enlightened ones clearly see something
>that the masses of gross-conscious people steeped in ignorance do not. Owing
>to the degeneration in the kaliyuga of this knowledge, the true meaning of
>color is lost . And this is a time when the clash of opposites in
>duality--"black and white"--reach their height, prophesied in several
>traditions to culminate in a colossal war between good and evil.

Indologists differ from the methodology of New Age writers like
Georg Feuerstein, ...

The black versus white symbolism trasfered to evil against good
in Judaism is coming from Iran, as far as we know.

>(Like anti-Semitism, it is something almost archetypal that isn't
>going away any time soon, no matter how thoroughly it is explained.)
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Nov 28 16:08:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 28 Nov 00 08:08:00 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064700.23782.8892140597007459862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 36

Kendra Crossen Burroughs writes:
>the great mystery that color prejudice appears to be virtually universal.
> [...] And this is a time when the clash of opposites in
>duality--"black and white"--reach their height, prophesied in several
>traditions to culminate in a colossal war between good and evil.

Ancient Greeks were ambiguous about the evil nature of black:
>?From an old post,
<
 There is "dies ater" 'a dark day', though I can't remember any idiom where
 "niger" is 'evil', except "nigromantia" 'black magic', which is a
 misrendering of Greek "nekromanteia" 'magic performed on a funeral site,
 raising the dead (as a means of getting an oracle)'. Interestingly Latin
 has two words corresponding to 'black': "niger" glossed (by Cassell's) as
 'shining black' and "ater" glossed as 'dull black'. I read somewhere the
 remark that the skin color of an "Aethiops" should be called "Niger", while
 the color of a hanged (presumably white-skinned in life!) person was
 "ater". I don't know if there is ancient authority for the latter. "Niger"
 was also used for black hair, and is hence found as the cognomen of at
 least one Roman family. It is an interesting fact that color words were not
 used as racial tags in Classical Latin. The word for 'black' person is
 invariably the Greek loan-word "Aethiops", or "Numidius". The word "Afer"
 "Africa" and "Africanus" referred to people and things pertaining to the
 Semitic Carthaginians -- and presumably was originally a self-description.
 There is no term for 'white person' -- probably because Greeks and romans
 didn't come into anything like regular contact with non-whites until
 comparatively late.>
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From troyoga at YAHOO.COM  Tue Nov 28 16:50:25 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 28 Nov 00 08:50:25 -0800
Subject: Re. Black as Evil
Message-ID: <161227064704.23782.15032164037121240198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 32

Re. Black as Evil

Swaminathan:

<<. . .it is something almost archetypal that isn't
going away any time soon, no matter how thoroughly it
is explained.>>

An archetypal disease. Like herpes then?


Kendra Crossen Burroughs:

<<. . .there could be a third way of writing about
these subjects, which is to present a tradition from
the inside. . .>>

Then wouldn?t the presenter in effect be submitting
his or her self as an anthropological artifact? ? a
sort of ?living fossil??


vt
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From kcbjb at MINDSPRING.COM  Tue Nov 28 13:53:30 2000
From: kcbjb at MINDSPRING.COM (Kendra Crossen Burroughs)
Date: Tue, 28 Nov 00 08:53:30 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064689.23782.2865220700938235859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 48

I probably shouldn't butt into this thread, as I am not a scholar like the
rest of you (only a book editor) and I didn't read the beginning of it, but
I have long been fascinated by the great mystery that color prejudice
appears to be virtually universal. So although the thread has been
pronounced worthy to expire, let me rashly make a few comments that may be
totally irrelevant to what the rest of you are interested in!
    It might be worthwhile to consider the spiritual perspective on color.
Georg Feuerstein writes that "color" (varna) refers to "the frequency of
light that characterizes the psyche (jiva)."  Thus the blue of Krishna's
skin is "the color of his aura when he manifests," according to Sri
Aurobindo. The advanced souls and enlightened ones clearly see something
that the masses of gross-conscious people steeped in ignorance do not. Owing
to the degeneration in the kaliyuga of this knowledge, the true meaning of
color is lost . And this is a time when the clash of opposites in
duality--"black and white"--reach their height, prophesied in several
traditions to culminate in a colossal war between good and evil. Either this
is symbolic of an inner condition in the soul of humanity or actual outer
events will manifest as a result of that inner condition. In any case, the
illusion of duality sooner or later must yield to the knowledge of Oneness.
Disputing whether color prejudice arose in India, or even finding out
definitively how and where it arose, or exactly how it is influenced by
perceptions of the meanings of various colors, is an interesting pastime but
may not help the global situation at all. What is needed is spiritual
awakening on a large scale. Or at the very least, large numbers of people
must attain the level of moral development as outlined by Kohlberg et al.
(See the work of Ken Wilber.)
    Once I was editing a book by Marie-Louise von Franz, the Jungian
analyst, and she was discussing a German fairy tale called Die Schwarze
Frau, The Black Woman. I realized that this did not mean a woman with dark
skin, as the contemporary reader would assume. I think the notion of black
as corresponding to the evil or shadow is so deep-rooted that it is probably
a lost cause to change the language in order to correct the political
situation. (Like anti-Semitism, it is something almost archetypal that isn't
going away any time soon, no matter how thoroughly it is explained.) I made
a similar comment to a blind friend who said I shouldn't use the words
"blind" or "deaf" to metaphorically stand for ignorance, because that
implies that blind and deaf people are ignorant. The blind have always been
seen as being in special need of salvation, perhaps because of their
presumed great suffering, perhaps because of some implied moral defect. To
change this deep-rooted belief system would take more than trying to alter
the way people naturally use language.
    Sorry if this was all irrelevant to your interests. I'm going to see if
I have any more Gita or Sanskrit questions and then sign off.

Kendra




From ghezziem at TIN.IT  Tue Nov 28 09:52:08 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Emilio Ghezzi)
Date: Tue, 28 Nov 00 09:52:08 +0000
Subject: query
Message-ID: <161227064678.23782.13846590273296846422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 22

Dearest Colleagues, I am looking for a devotional Sanskrit text (with
English translation) similar to Jayadeva's Gitagovinda: in other words, a
text in which the love for God is expressed in a strong erotic language, and
according to kavya-style.
Furthermore, I have a great difficulty to find this text: Somaprabhacarya's
Srngaravairagyatarangini ("the wave of the rasa of love and of the
renouncement").
Someone can help me?
Many Thanks, Yours faithfully
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 28 10:08:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Nov 00 10:08:10 +0000
Subject: VVRI Hoshiarpur (fwd)
Message-ID: <161227064683.23782.10209419553647635640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3388
Lines: 74

---------- Forwarded message ----------
hi

this is an interesting report on work going on at the vvri, hoshiarpur
(now chandigarh) to microfilm and digitize (mainly) sanskrit manuscripts.
i thought this might be worth forwarding, since it appeared in the web
tribune.

jeevan

---------- Forwarded Message ----------
Date: Monday, November 27, 2000, 11:44 PM +0000
From: Jeevan Deol <jeevandeol at hotmail.com>

Subject: vvri hoshiarpur

tribune, 28 november 2000:

Hi-tech project to save old manuscripts
By Chitleen K Sethi
Tribune News Service

CHANDIGARH, Nov 26

DAV College, Sector 10, Chandigarh, housing the historical Lal Chand Shodh
Pustakalaya founded in Lahore, is working on a war footing to conserve a
valuable collection of more than 8000 manuscripts and 9000 rare books into
something more lasting and easily transferable than paper.

Not many researchers in the field of history or literature would know that
the DAV College is home to some of the oldest manuscripts and rarest text
books of vedic literature in their original form. Some of these have been
written on palm leaf, others on paper and some others on birch bark.

The story behind the library's shift from Lahore to India is as intriguing
as the collection. The DAV Management Committee had in 1917, founded the
Raibahadur Lal Chand Research Library to encourage research in Indology.
During partition the manuscripts and the books were secretly brought by DAV
workers in trucks, buses, military vans to India and later the whole
collection was compiled in Sadhu Ashram Hoshiarpur and became a part of the
Vishveshvaranand Vedic Research Institute. In 1996, this collection was
shifted to Chandigarh.

The manuscripts include copies of the Vedas, Samhitas, Brahamanas,
Upnishads, Dharamsutras, Puranas, Upuranas, Ayurveda and Smritis alongwith
the rare books on subjects as varied as art, architecture, astronomy,
astrology, mathematics, economics, ethics, lexicons, polity etc. The
college is now cataloguing the complete collection of books and
manuscripts and will be printing the catalogue for reference.

Also, the library is busy converting this ocean of rare knowledge into
more accessible and retrievable form of CDs. Every leaf of the manuscript
is scanned and transferred onto the computer where it is cleaned off
marks, numbered and then printed if required or transferred into CDs for
reference.  Photostat copies of many of these rare manuscripts are also
being made available by the research centre to all those who are involved
in research of this variety. In fact the library gets most of its research
scholars from abroad who are impressed with the state of these documents.

With the manuscripts and books in thousands, the college has already spent
almost 28 lakh rupees on this monumental work of conservation of this
valuable collection. The college has also written to the Government of
India to help them in their effort but no positive response has been
received by the college authorities. Says Dr KK Dhawan, honorary director
of this library, the Government wrote back asking if the DAV college was a
registered body or not. We here at the library need more funds than what
we can afford here at the level of the college and it will be a great
service to the nation if some effort is shared in the preservation of its
rich heritage.

---------- End Forwarded Message ----------




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Tue Nov 28 15:15:39 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Tue, 28 Nov 00 10:15:39 -0500
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <20001128144654.2386.qmail@web313.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064693.23782.1183266491234040875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 26

<Indologists differ from the methodology of New Age writers like Georg
Feuerstein, ...>

1. Very gently and politely stated.
This is the conflict in many Indology-related discussions:
(a) On the one hand, there are the mystical, esoteric, sometimes
pseudoscientific, interpretations of ancient views and visions, based on the
premise that those are <higher truths> emanating from a supernatural source.
(b) On the other hand, there are the no-nonsense, post-Enlightenment,
scholarly, analytical discussions, based on the premise that everything is
simply historical/cultural/human.

2. Parallels to this may be found in the Judeo-Christian, Islamic, and other
religions traditions also.

3. The question is not which is right or which is wrong, but to recognize that
(a) is appealing and relevant to  <spiritual seekers> and <cultural/religious
adherents>, and (b) is appealing and relevant to the disinterested scholar and
explorer of the history of ideas. When representatives from both groups come
into a discussion, profound disagreements are almost inevitable.

V. V. Raman
November 28, 2000




From kcbjb at MINDSPRING.COM  Tue Nov 28 15:42:13 2000
From: kcbjb at MINDSPRING.COM (Kendra Crossen Burroughs)
Date: Tue, 28 Nov 00 10:42:13 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064697.23782.10360560343183226245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 28

V. V. Raman wrote:

> 1. Very gently and politely stated....

> This is the conflict in many Indology-related discussions:
> (a) On the one hand, there are the mystical, esoteric, sometimes
> pseudoscientific, interpretations of ancient views and visions, based on
the
> premise that those are <higher truths> emanating from a supernatural
source.
> (b) On the other hand, there are the no-nonsense, post-Enlightenment,
> scholarly, analytical discussions, based on the premise that everything is
> simply historical/cultural/human.

Thank you for your kindness.

I understand what you're saying. But there could be a third way of writing
about these subjects, which is to present a tradition from the inside, as it
were, revealing how people inside the tradition understand it. That would be
distinct from (a) because the writer need not necessarily be a "spiritual
seeker" or believer in a particular metaphysical system.

I prefer to feel that we are not disagreeing but rather stating different
possible vantages of the same reality. Doesn't the Rgveda state that the
truth is ever the same, though the wise speak of it differently?




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 16:53:14 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 28 Nov 00 11:53:14 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064707.23782.11642990755666771821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 27

"N. Ganesan" wrote

>And, in South India white is worn by widows among most castes,
>and brides certainly do not wear them.

People say widows wear white because wearing colorful clothes may increases
desires. White being a symbol of satva guNA may give peace of mind. These
white clothes are not really sarees, but they are just men's "dhoti",
usually the dead husband's garments. This practice is not followed any where
in AP. That generation died away. Nowadays widows wear all colors.

There is a clear difference between a white cloth of dead husband, and a
formal white saree.

White sarees (silk or cotton) are popularly liked and worn by brides in AP,
especially on nuptial ceremony. But there will be usually colorful border or
"pallo".

Clothes worn by bride and groom during marriage are also white in AP.

Regards
Bhadraiah
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Nov 28 11:06:56 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 28 Nov 00 12:06:56 +0100
Subject: query
In-Reply-To: <20001128085648.JHXD7373.fep03-svc.tin.it@[212.216.147.153]>
Message-ID: <161227064681.23782.7161021046345735766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 43

On Tue, 28 Nov 2000, Emilio Ghezzi wrote:

> I am looking for a devotional Sanskrit text (with English translation)
> similar to Jayadeva's Gitagovinda: in other words, a text in which the love
> for God is expressed in a strong erotic language, and according to
> kavya-style.

It is quite a different thing, but may be of interest, too: You
know Ramacandra's Rasikaranjana? Every verse has a double meaning
(as well as a srngara and a vairagya sense). It was published and
translated in 1896 by Richard Schmidt.

> Furthermore, I have a great difficulty to find this text: Somaprabhacarya's
> Srngaravairagyatarangini ("the wave of the rasa of love and of the
> renouncement").
> Someone can help me?
> Many Thanks, Yours faithfully
> Daniela Rossella

Somaprabha's text was published in the Kavyamala series (the one
with Roman numbering, not to be confounded with the general
Kavyamala series). The title is:

        Somaprabhacaryaviracita Srngaravairagyatarangini
        Sukhabodhikaya vrttya sameta. In: Kavyamala : a collection
        of old and rare Sanskrit Kavyas ... / ed. by Pandit
        Durgaprasad and Kasinath Pandurang Parab. -- Part V. --
        Bombay : Nirnaya-Sagara Press, 1888, pp. 124-141

I have seen a reprint of the 14 parts (in Roman numbering)
published in Varanasi 1988, it may be still available.

Hope it helps,
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 13:00:31 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 28 Nov 00 13:00:31 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064687.23782.2250257158620122833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 31

Leaving aside the "mainstream" RV datings of Klostermaier
and other Hindutva writers, the periods of composition
of the Veda (now dated downward) and Iranian material (now dated
upward) close in time are highly relevant
to look for the influence of Persia in the Judaic texts in
black versus white imagery.

The Judaic texts appear to have picked up this theme
while interacting with Persia. There is no other
culture except Vedic and Iranian where black vs. white
dualism is brought out and, and the apocalyptic mentioning
of the white horse, black one vs. sons of light dualism etc.
attributed to Persia. I would certainly like to know if there
are other sources than Indo-Iranians for this duality
in Judaic strata.

And, in South India white is worn by widows among most castes,
and brides certainly do not wear them.

How does the hating of black color from Iran/India
from the invading Aryans (c. 1000 BCE) become Indigenous Aryan
theory?

Regards,
N. Ganesan

_____________________________________________________________________________________
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From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Nov 28 15:19:46 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 28 Nov 00 15:19:46 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064695.23782.17919489711853366768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 23

>Among the Dravidians, their ancient God is Black.
>The oldest Dravidian literature calls Him mAl, mAyan meaning
>Black. White is their color of mourning and mere sight
>of widows wearing white is a sign of misfortune.

There you have it -- color prejudice among the Dravidians. Is this also
attributable to the Indo-Aryans ?

Anyway, you have to show many things -- why did the Avestans and the Vedics
disagree on deva, asura, time for rituals, etc., but continue to agree that
black is bad ?  Where and when did the Avestans meet dark-skinned people ?

You also have to show a causal relationship, not just a correlation between
Indo-Aryan beliefs and Judaic beliefs.  You also have to examine whether
your own beliefs are coloring your judgement.  To take a topical example --
the dismantling of the theory of Indo-Aryan influence on the Hurrians -- we
should have been suspicious long ago of isolated male Indo-Aryan names in
the Mitanni dynasties, when no causal influence could be demonstrated.

-Arun Gupta




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Nov 28 22:45:18 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 28 Nov 00 16:45:18 -0600
Subject: VVRI Hoshiarpur (fwd)
Message-ID: <161227064715.23782.9150549874996858968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3775
Lines: 80

This is the library i have told you about before that I think has a LOT of
sanskirt texts in Telegu script. what do yo thin about offerign to be
involved in this. Perhap we cold offer them the manual OCR in exchange for
soem of the texts, etc.

Big questions:
1) Is Tamil ready for ocr?? (it uses free internet font does it not??
2) can we realistically predict that Telegu ocr will be ready this
(december) month??
3) can we realistically predict transliteration to work well, at least
one-way between these scripts??? (We might ask them to specifically tell us
the correct transliterations from Devanagari and Telegu to Tamil, etc.)

Claude

> From: Jeevan Deol <jeevandeol at hotmail.com>
>
> Subject: vvri hoshiarpur
>
> tribune, 28 november 2000:
>
> Hi-tech project to save old manuscripts
> By Chitleen K Sethi
> Tribune News Service
>
> CHANDIGARH, Nov 26
>
> DAV College, Sector 10, Chandigarh, housing the historical Lal Chand Shodh
> Pustakalaya founded in Lahore, is working on a war footing to conserve a
> valuable collection of more than 8000 manuscripts and 9000 rare books into
> something more lasting and easily transferable than paper.
>
> Not many researchers in the field of history or literature would know that
> the DAV College is home to some of the oldest manuscripts and rarest text
> books of vedic literature in their original form. Some of these have been
> written on palm leaf, others on paper and some others on birch bark.
>
> The story behind the library's shift from Lahore to India is as intriguing
> as the collection. The DAV Management Committee had in 1917, founded the
> Raibahadur Lal Chand Research Library to encourage research in Indology.
> During partition the manuscripts and the books were secretly brought by
DAV
> workers in trucks, buses, military vans to India and later the whole
> collection was compiled in Sadhu Ashram Hoshiarpur and became a part of
the
> Vishveshvaranand Vedic Research Institute. In 1996, this collection was
> shifted to Chandigarh.
>
> The manuscripts include copies of the Vedas, Samhitas, Brahamanas,
> Upnishads, Dharamsutras, Puranas, Upuranas, Ayurveda and Smritis alongwith
> the rare books on subjects as varied as art, architecture, astronomy,
> astrology, mathematics, economics, ethics, lexicons, polity etc. The
> college is now cataloguing the complete collection of books and
> manuscripts and will be printing the catalogue for reference.
>
> Also, the library is busy converting this ocean of rare knowledge into
> more accessible and retrievable form of CDs. Every leaf of the manuscript
> is scanned and transferred onto the computer where it is cleaned off
> marks, numbered and then printed if required or transferred into CDs for
> reference.  Photostat copies of many of these rare manuscripts are also
> being made available by the research centre to all those who are involved
> in research of this variety. In fact the library gets most of its research
> scholars from abroad who are impressed with the state of these documents.
>
> With the manuscripts and books in thousands, the college has already spent
> almost 28 lakh rupees on this monumental work of conservation of this
> valuable collection. The college has also written to the Government of
> India to help them in their effort but no positive response has been
> received by the college authorities. Says Dr KK Dhawan, honorary director
> of this library, the Government wrote back asking if the DAV college was a
> registered body or not. We here at the library need more funds than what
> we can afford here at the level of the college and it will be a great
> service to the nation if some effort is shared in the preservation of its
> rich heritage.
>
> ---------- End Forwarded Message ----------
>




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Nov 28 23:13:39 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 28 Nov 00 17:13:39 -0600
Subject: VVRI Hoshiarpur (fwd)
Message-ID: <161227064717.23782.7579242283379312883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 61
Lines: 4

Sorry!!  last message was intended to be private message.




From ghezziem at TIN.IT  Tue Nov 28 17:17:37 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Emilio Ghezzi)
Date: Tue, 28 Nov 00 17:17:37 +0000
Subject: R: query
Message-ID: <161227064702.23782.16579522744530661571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 26

Dearest Colleague, many thanks for your kind and useful advice. In effect,
also the Srrngaravairagyatarangini is an anulomaviloma, exactly as "your"
Rasikaranjana. Now, I shall try to find these texts (in, and from, Italy it
is very difficult to do it, alas!).
Hoping to have soon your news,
Your faithfully,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Re: query
>Data: Mar, 28 nov 2000 11:06
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 17:33:58 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 28 Nov 00 17:33:58 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064709.23782.12730285331361742495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 27

<<
People say widows wear white because wearing colorful clothes may
increases desires. White being a symbol of satva guNA may give peace
of mind. These white clothes are not really sarees, but they are just
men's "dhoti", usually the dead husband's garments. This practice is
not followed any where in AP. That generation died away. Nowadays
widows wear all colors.

There is a clear difference between a white cloth of dead husband,
and a formal white saree.
>>

There are social reformation movements to change the
ancient habit, mentioned in old Tamil texts. So that
widows can wear any saree. In Tamil Nadu,
widows among many castes wear white sarees, *not* the dead
man's dhoti. This includes ladies from Telugu castes
like Reddiars and Nayudus.

Regards,
N. Ganesan

_____________________________________________________________________________________
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From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Nov 28 18:18:42 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 28 Nov 00 18:18:42 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064711.23782.11694824224401964598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 7

I can testify only for my (north Indian) community -- "Mathur Vaishya" -- by
customs widows wear white.

-Arun Gupta




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Nov 29 05:59:23 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 Nov 00 21:59:23 -0800
Subject: heliocentrism--predating Copernicus
In-Reply-To: <F14DwdbWKEVqr4YFM8D00005cce@hotmail.com>
Message-ID: <161227064723.23782.1469565234244383348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 33

At 04:25 AM 11/28/2000 +0000, Satya Upadhya wrote:
>The only clear and unambiguous exposition of the sun being the centre of the
>universe, in Indian writings, is to be found in the writings of Aryabhata I
>(circa 5th century A.D.)afaik.  Check out his "Aryabhatiya" if you wish to
>read the original material.


Seven years ago (Tue, 26 Oct 1993 08:20:49 -9000), in response to a similar
question, Michio Yano wrote the following:

What is to be noted first is that Aryabhata's view is not 'heliocentric'
but he just maintained that the earth rotates on its axis. There is no clue
in Aryabhata's Aryabhatiya about how he got this idea. But we suspect that
the idea was transmitted from Greek astronomy where similar idea was
offered by Aristarchos. It is interesting to note that the Indian way of
objecting this idea is very similar to that given by Ptolemy. I have
written a paper on this topic: YANO, Michio "Aryabhata's possible Rebuttal
to Objections tohis Theory of Rotation of the Earth", Historia Scientiarum
19 (1980), pp.101-5.
Michio YANO, Professor of Sanskrit, Kyoto Sangyo Univesity.
yanom at kyoto-su.ac.jp
_________

Where exactly in the AryabhaTIya do you see this "clear and unambiguous"
reference to heliocentrism?

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 28 22:02:53 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 28 Nov 00 22:02:53 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064713.23782.17783569989616535018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 18

>How does the hating of black color from Iran/India
>from the invading Aryans (c. 1000 BCE) become Indigenous Aryan
>theory?

I give up. Isn't yours an out-of-India/Iran theory of racism?
And isn't such racism an "Aryan" construct in your book? To
that extent, it is an "Indigenous Aryan" theory. Only the time
period is different. The "chauvinists" may claim that aeroplanes
and nuclear bombs were exported from an Aryan India. You want
to say that racism was exported from an Aryan India/Iran. Don't
tell me there is no parallel here!

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov 29 02:01:35 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 29 Nov 00 02:01:35 +0000
Subject: White: Color of Mourning in ancient India (was: Black as Evil)
Message-ID: <161227064719.23782.2976579663662885188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2153
Lines: 57

>I can testify only for my (north Indian) community  -- "Mathur Vaishya" --
>by customs widows wear white. -Arun Gupta

Yes, in many Indian communities white is the colour of mourning in old
times. Nowadays due to impact of Islam and Christianity, this is
changing a little.

Brides all across India are draped in Red saris, because Red is the
prominent colour of blood and fertlity. Traditionally, they are not
given white saris as this is symbolic of widowhood and disinterest.

A 2000 year old Tamil sangam poem describes a happy mother rejoicing
the return of her son from a battle. Note that veL-, meaning white
is the word that repeats in a maNDala in the description of a funeral.
But luckily that did not happen to the Chief.

Poet: AuvvaiyAr, tiNai: karantai, tuRai: vEttiyal
-------------------------------------------------

   veLLai veLyATTuc ceccai pOlat
   tan2n2Or an2n2a iLaiyar iruppap,
   palarmItu nITTiya maNTaiyen2 ciRuvan2aik
   kAlkazi kaTTiliR kiTappit
   tUveL aRuvai pOrppit tilatE!
                         - puRam 286

   Like white goats, the young men surrounded him
   and a cup was passed above the heads of many
   to my son and yet it did not lead to his
   being laid on a legless bed
   and covered with a pure white cloth.

             -Translated by George L. Hart

------------
"Before the funeral, the dead man would be placed on a "bed without
legs" and covered with a white cloth (PuR. 286), a practice showing
that, then as now, white was the colour of mourning. A soldier would
be carried on his shield (PuR. 310), as in ancient Greece. At the
house of the dead man, drums would beat out a rhythm called 'neytal',
which is also the name of the division of akam poems in which the
heroine despairs." From The Poems of Ancient Tamil: Their milieu
and Their Sanskrit counterparts, G. Hart.

The "karupporuL" ('preganant/significant' material)  relevant to
neytal tiNai is the product of the sea.  That means 'uppu' = salt,
white in color.





_____________________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 29 13:51:19 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 29 Nov 00 05:51:19 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064739.23782.4857746294456788245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 53

Kendra Crossen Burroughs writes:
>the great mystery that color prejudice appears to be virtually universal.
> [...] And this is a time when the clash of opposites in
>duality--"black and white"--reach their height, prophesied in several
>traditions to culminate in a colossal war between good and evil.

This supposedly "universal" myth that opposites in duality
- Black and White that is easily mapped onto Evil and Good
respectively in a unidirectional way, is pure *fiction*.
Generated in fuzzy religious discourses by New Age tantrics.

And, as you know, Lord Krishna is black, see his name
kRSNa = black in Sanskrut. His Blueness is euphemism.

In ancient India, white is the color of mourning, and
worn by widows. OTOH, Black is worshipped: Dravidian
has nalla- meaning both "good" and "black".

--------------------------------------

Ven. Tantra writes:

> Re. Black as Evil

> Swaminathan:

> <<. . .it is something almost archetypal that isn't
> going away any time soon, no matter how thoroughly it
> is explained.>>

> An archetypal disease. Like herpes then?

 Clarification: This sentence on anti-semitism is not
 written by me.

Regards,
SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 29 14:46:53 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 29 Nov 00 06:46:53 -0800
Subject: Q: Muslim women's Black veil
Message-ID: <161227064743.23782.10126684068403865542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 18

Dear List,

Why do Muslim women wear black veil? Is it a symbol
of mourning and grief. Given that the 3 religions
of the Book strongly advocate Black and White duality,
and these seem to start from Indo-Iranian practices,
does the black veil symbolize grief?

Thanks.


__________________________________________________
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From sanjay at KHEMRAJ.COM  Wed Nov 29 03:54:18 2000
From: sanjay at KHEMRAJ.COM (Sanjay Bajaj)
Date: Wed, 29 Nov 00 09:24:18 +0530
Subject: Indian Books!
Message-ID: <161227064761.23782.14476277035689235896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 21

 
Dear List Member,
 
We are the oldest Publishers of (Indological) Indian books (EST.1871) namely M/S Khemraj Shrikrishnadass prop: Shri Venkateshwar Steam Press, Bombay & now are launching a web site.

www.khemraj.com

This is to enquire & request you to please guide me as I am the fourth generation of the Khemraj family looking after the same & my name is Mr. Sanjay Bajaj & enable me to show to the world the treasures of India & our books ofcourse with your little help.

Please let me know how can I Improve the site & come up to the ecceptation of you all learned People? 

Thanking You!

For M/S Khemraj Shrikrishnadass

Sanjay Bajaj

Email: sanjay at khemraj.com




From haridasc at YAHOO.COM  Wed Nov 29 17:26:58 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Wed, 29 Nov 00 09:26:58 -0800
Subject: reference in Orientalistische Literaturzeitung
Message-ID: <161227064747.23782.15843856351140701376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 17

Dear List members,

Does anyone recall  a review by Tavadia (1936-ish) of
Caranarajanucara's study of zaGkara in the
Orientalistische Literaturzeitung.

If so, would you please send the ciation?

Thanks in advance.
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Nov 29 10:14:04 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 29 Nov 00 10:14:04 +0000
Subject: SV: SV: Digital Magic in Prehistory of India
Message-ID: <161227064729.23782.10292232872005344587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 33

On Mon, 27 Nov 2000 14:53:13 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
wrote:

>Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 27. november 2000
>12:30:
>> It is not just value judgements, but even the identification aryan vs
>> dravidian is unwarranted. The vedas themselves do not speak of dravidian,
>> even the word itself is not mentioned, but vedic people were at odds only
>> with dasyus - sometimes . The vedic people were unaware of such a group
>as
>> dravidians. If you have a better information, let me know.
>
>The identification of Aryans versus Dravidians is primarily based on
>linguistic criteria, and is scientifically warranted. The fact that the
>Vedas don't mention the Dravidians is immaterial.


It would be immaterial if there has been independent existence
of "dravidian" literature or documents. But there has been no such
documents, not even one . When you say 'dravidian' in Vedic times, you are
only looking at Sanskrit and some aspects of it -like vocabulary or
grammatical structure or word endings- you want to call dravidian. Fine.
>?From this it is only a conjecture to say there was another language of
dravidian family. It is like you are studying Roman empire and you say some
emperors and gods were Syrian , hence there was a Syrian empire too in the
same locality.  After all, while studying Vedic sanskrit, 'dravidian' is
only your analytic convenience and without the verifyable existence of
another language, you can't read two languages in one. You can't derive the
facts  of the world from the contents of your mind. Analytical tools does
not create facts.




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Nov 29 10:01:10 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 29 Nov 00 11:01:10 +0100
Subject: pUSan
Message-ID: <161227064727.23782.7770955720931803210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 9

Is anyone aware of an article (or other reference) determining the Vedic god pUSan as a dog?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Ph.D. Student
University of Copenhagen




From bloturco at KATAMAIL.COM  Wed Nov 29 10:25:59 2000
From: bloturco at KATAMAIL.COM (Bruno Lo Turco)
Date: Wed, 29 Nov 00 11:25:59 +0100
Subject: Hamilton & Boisvert
Message-ID: <161227064731.23782.16136524429125231920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 15

Dear Members of the list,

I am in search of reviews of the following two books:

Sue Hamilton, Identity and Experience, London, Luzac, 1996;
Mathieu Boisvert, The Five Aggregates, Waterloo (Ontario), Wilfred Laurier
University Press, 1995.

Is there anyone who can help me?

Bruno Lo Turco
bloturco at katamail.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Nov 29 06:12:36 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 29 Nov 00 11:42:36 +0530
Subject: heliocentrism--predating Copernicus
Message-ID: <161227064721.23782.10397850859018527016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

-----Original Message-----
From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>


>The only clear and unambiguous exposition of the sun being the centre of
the
>universe, in Indian writings, is to be found in the writings of Aryabhata I
>(circa 5th century A.D.)afaik.  Check out his "Aryabhatiya" if you wish to
>read the original material.
############### I tried to check out Aryabhatiyam,but could not go very far
in the absence of the exact reference. Could you please tell me where
exactly to look for  heliocentrism in Aryabhata'a work?

rajesh kochhar




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov 29 12:09:47 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 29 Nov 00 12:09:47 +0000
Subject: heliocentrism--predating Copernicus
Message-ID: <161227064734.23782.1144718130527678526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 59

At 04:25 AM 11/28/2000 +0000, Satya Upadhya wrote:
>The only clear and unambiguous exposition of the sun being the centre
>of the universe, in Indian writings, is to be found in the writings
>of Aryabhata I (circa 5th century A.D.)afaik.  Check out his "Aryabhatiya"
>if you wish to read the original material.

There are myths  generated now for heliocentric theory
in India around 8th century BC!!
<<
The heliocentric theory of gravitation has also been mentioned in
text like the Garga Samahita, dated around the 8th century BC. In one
of  these texts (I don't remember which) there is a couplet which
says "Sarva Dishanaam - Suryaha, Suryaha, Suryaha!" (There are suns
to be seen on all sides and that when one sun sets, a thousand suns
take its place. This goes to indicate that in ancient times it was
perceived that the stars are also suns (and the sun is a star).
- Sudheer Birodkar
>>
-----
However:

The Aryabhatiya of Aryabhata (b. 473) contains the well-known
statement about the earth rotating; followed (annoyingly) by a
statement about the earth being central and the stars rotating.
Anyhow, this was certainly controversial in the jyotisa tradition,
and later writers such as Varahamihira criticised Aryabhata roundly
for deviating from the true opinion of the Puranas and other such
texts.

See Pingree, Jyotihsastra: astral and mathematical literaure,
Wiesbaden 1981, for an orientation in this literature.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
------

Around 1500 AD, the heliocentric theory might have
been used in South India.

The reference is: Current Science (Indian Academy of Sciences),
Vol. 66, No 10, 25 May 1994.

Title:- 'Modification of the earlier Indian planetary theory by the
Kerala astronomers (c. 1500 AD) and the implied heliocentric picture
of planetary motion'

Authors:- Ramasubramanian K., Srinivas M.D., Sriram M.S.

Address:- Department of Theoretical Physics, University of Madras,
Guindy Campus, Madras 600 025, India.
                              - Girish Beeharry
------

_____________________________________________________________________________________
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Nov 29 06:45:19 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 29 Nov 00 12:15:19 +0530
Subject: Old and New River Names
Message-ID: <161227064725.23782.9906103561135265227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 15

  --.Two
>rivers from Central Asia flowing northwest towards Aral Sea are
>Jaxartes or Iaxartes (modern Syr Darya of north) and Oxus (modern Amu
>Darya of south).Are there ancient Aryan (or Sanskrit) names to these
>rivers also
+++++++++++++++++++++++
RESPONSE>>>>>>>
It has been suggested that the  mythical/semi-mythical river name Rasa (Also
equivalently known to Avesta) was originally the name of Amu. Rv has a real
river named Rasa also.

rajesh kochhar




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Wed Nov 29 20:08:15 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Wed, 29 Nov 00 15:08:15 -0500
Subject: mtDNA analysis of Indian populations
Message-ID: <161227064759.23782.10060365550213328092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 36

You might be interested in a recent article:

Susanta Roychoudhury et al 2000.
Fundamental genomic unity of ethnic India is revealed by analysis of
mitochondrial DNA
Current Science Vol 79 No 9: 1182-1192.

You can download it from:
http://www.iisc.ernet.in/~currsci/nov102000/contents.htm

I have not read the article in detail, but it seems to be well done.
Nevertheless, I would be cautious about making generalizations based on single
genes/genomes, including in the European study cited below. It still is one
line of evidence, and one that still is fragmentary.

--Geeta

========================
Geeta Bharathan
Assistant Professor
Department of Ecology & Evolution
State University of New York
Stony Brook, NY 11794-5245
========================

"Dr Y. Vassilkov" wrote:

>        Recently you could learn from the mass media about the latest
> discovery of geneticists who proved that 80% of total European population
> are direct genetic descendants of a very small group (a dozen individuals or
> so) which had come in the Paleolithic period from the Ural mountains. I hope
> very much that the same kind of analysis will be done soon for India and I
> am almost sure the results would be similar.




From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Wed Nov 29 14:10:35 2000
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (Anna-Pya)
Date: Wed, 29 Nov 00 15:10:35 +0100
Subject: nyaaya stock-examples
Message-ID: <161227064741.23782.68342307534379842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 15

Dear list members,

does anyone know if there is a book that contains a list of nyaaya
stock-examples ? 

Best wishes,

-Anna-Pya Sj?din (MA, PhD student)
Uppsala University
Department of Asian and African Languages
Section of Indology
annapya at afro.uu.se




From saf at SAFARMER.COM  Thu Nov 30 00:08:40 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 29 Nov 00 16:08:40 -0800
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064768.23782.4871843459277648746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3671
Lines: 79

Geeta Bharathan writes:

> You might be interested in a recent article:
>
> Susanta Roychoudhury et al 2000.
> Fundamental genomic unity of ethnic India is revealed by analysis of
> mitochondrial DNA
> Current Science Vol 79 No 9: 1182-1192.
>
> You can download it from:
> http://www.iisc.ernet.in/~currsci/nov102000/contents.htm
>
> I have not read the article in detail, but it seems to be well done.
> Nevertheless, I would be cautious about making generalizations based on single
> genes/genomes, including in the European study cited below. It still is one
> line of evidence, and one that still is fragmentary.

There are now about 15 recent genetic studies of possible
relevance to migration issues in ancient India. I've collected
these to write a planned review article early next year. If
anyone is interested in an overview of the papers, I've posted
the abstracts of the most important at the following website:

http://www.safarmer.com/genetics

As you'll see if you work through the abstracts, there is very
wide divergence in these studies. If you turn to the original
articles, you'll also find numerous sampling problems and
other methodological difficulties. The temporal resolution of the
studies isn't normally sufficient to shed much if any light on the
so-called Aryan migration issue. The paper by Roychoudbury et al.
may possibly contain some supporting evidence for it (see esp. p.
1188) in its finding that haplogroup U, which is often
characterized as a Caucasoid marker, "is more frequent among most
populations of northern India (Brahmins of Uttar Pradesh, Rajput,
Muslim) who probably have had more admixture with individuals of
Caucasoid background through multiple invasions of India in
historical times than populations of the eastern or southern
region...." (p. 1188). But other papers, including an earlier
paper which Roychoudhury coauthored in 1999, point to different
conclusions. The results, to put it lightly, are all over the block.

It is important to note that mtDNA studies like this may not be
as relevant to invasion/migration issues as studies of y-chromosome
polymorphisms, which (in constrast to mtDNA studies) trace male
and not female lineages. There are only a handful of y-chromosome
studies so far of India; all of them are extremely small. They
also come up with directly contradictory results. One of these,
Bhattacharyya NP, et al., Genome Res. 1999 Aug;9(8):711-9, has
Roychoudhury as a coauthor. Copies of the original paper can be
downloaded from:

http://www.genome.org/cgi/content/full/9/8/711

There is of course much interest in seeing what you can or cannot
say about migrations in historical times using data from both
mtDNA and y-chromosome polymorphism studies. Most papers, like
Kivisild et al. (see abstracts in the first link) were designed
to
deal with data in distant prehistorical periods but have been
misused in attempting to interpret the Aryan question. Some of the
existing papers are contaminated not only by methodological but
by political/ethnic biases as well. Caveat lector!

The question of what *legitimate* light mtDNA and y-chromosome
data might -- or might not -- throw on the Aryan issue will be
discussed by one of the lead members of Cavalli-Sforza's
group (an expert on y-chromosome and mtDNA issues)
at a conference at Harvard University this coming May. Unlike most
of the authors of the papers cited in the abstracts above, he
is an expert on population biology in historical as well as
pre-historical periods. It is important to recognize at this
point that few of the existing papers were designed with
historical issues like the Aryan question in mind.

Steve Farmer




From giravani at JUNO.COM  Wed Nov 29 16:20:17 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Wed, 29 Nov 00 16:20:17 +0000
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064745.23782.1294215589113302409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 38

American Indologists(few, not all)are not behind the European Indologists
(Nov.27,Larse Martin Fosse-Europeans have a lot more to answer...)in
creating facts using linguistic analytical tool(Vanbakkam..No.29).Here is
one example.To quote Dr.Stanley Wolpert(trained Indologist?)from p.27(A New
History of India,4th Edition, OUP),"This was the most important invasion in
all of India's history, since the Aryans brought with their Caucasian genes
a new language-Sanskrit-and a new pantheon of gods....". Now when did
Aryans become Caucasians? Does it mean the pre-invasion Dravidian
population of the sub-continent was Negroid and then after invasion around
1000 BCE, it became hybrid around 500 BCE due to entrance of Caucasian
genes in Dravidian wombs? The word "Caucasian" is fabricated label just
like the label "Semitic"and may mean different things to different people.
The label is without archaeological, historical and anthropological
foundations.Is the trained Indologist mixing Aryans from Central Asia, with
Iranians of Caucasian regions of 500 BCE and with white Europeans of
American Immigration Authorities? David Marshall Lang in his book "The
Georgians"(pub:Frederick A.Prager)explodes the myth. To quote him, "In view
of wide misconceptions, a word must be said about the term "Caucasian"
itself.Certain physical anthropologist who know better, and also Ammerican
immigration authorities who cannot be expected to do so,habitually use this
word to denote virtually anyone who is not a Negro,a Jew, Indian,Chinese-in
fact, as the virtual opposite of "Colored". In short,a "Caucasian" in this
context comes to be the White Man par excellence, so the term has taken on
something of the meaning which in Hitler's time attached to "Aryan". This
is utterly unscientific and a complete misnomer. The Anglo/Saxons,
Latins,Slavs, and others to whom this term is so loosely applied have
absolutely no historical or ethnic connection with the Caucasian peoples
proper, except for certain recent waves of immigration...". Is the trained
Indologist then dreaming the impregnation of Negroid Dravidian ladies of
the sub-continent by his European ancestors around 1000 BCE in the way some
of his ancestors impregnated slave Negro ladies in the past 200 years in
USA? As a matter of fact careful research may prove that there was the
South Indian-Georgian connection in prehistoric times and the South Indian
Dravidian brown masters were present among the Europeans of the prehistoric
times. Thanks.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 29 17:40:44 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 29 Nov 00 17:40:44 +0000
Subject: Indian Edition: Prof. Parpola's book
Message-ID: <161227064750.23782.13218963578812127987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 22

I just heard from Prof. A. Parpola that there is
a new Indian edition oh his book, Deciphering the Indus script.

The price is reasonable, sells at Re. 895.
A short new preface to bring it a bit "uptodate".
The ISBN is 0-521-79566-4, and the book is available at the
Delhi office of the CUP:
Cambridge University Press India,  2 / 19 Ansari Road,
Darya Ganj, New Delhi 110 002 India,
phone +91-11-328 85 33, 327 41 96, fax
328 85 34,  e-mail: cup at cupind.com

Regards,
N. Ganesan
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From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Nov 30 03:09:02 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 29 Nov 00 19:09:02 -0800
Subject: Original language of Yoga Suutra
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000113001363731@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227064782.23782.17131773203712918823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 16

At 01:36 AM 11/30/2000 +0000, Dmitri wrote:

>I have not found anything factual to suggest that YS was originally written
>in other than SKT language. This possibility occured to me as the result of
>my attempts to interprete YS independently from Vyaasa commentary.

Take a look at:

Fernando Tola & Carmen Dragonetti, The Yogasutras of Pata?jali on
Concentration of Mind.  Delhi: Motilal Banarsidass, 1987

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL  Wed Nov 29 18:48:23 2000
From: n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL (mohkam)
Date: Wed, 29 Nov 00 19:48:23 +0100
Subject: The Address of Nijenhuis
Message-ID: <161227064753.23782.9450403506051066513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 22

> I want to contact with Dr. Emmie Te Nijenhuis, because I wish to read
> some of her papars.
> If someone know her E-mail or postage adress, please let me know.

Dear Okazaki,
She has no e-mail yet, but her address is:

Verlengde Fortlaan 39
1412 CW Naarden
The Netherlands.

Regards,
Narender Mohkamsing


> Best Regards
> Yasuhiro
> 613-2 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun,
> Hiroshima-ken, JAPAN, 731-1503




From jehms at KABELFOON.NL  Wed Nov 29 19:17:39 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 29 Nov 00 20:17:39 +0100
Subject: Skepticism in Indian philosophy
Message-ID: <161227064755.23782.13129266423130586411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 23

There has been speculation that Pyrrho got his ideas by a conversation
with Jains, because his teaching looks a lot like the syaadvaada

Regards

erik

Dmitri wrote:

> It occured to me that Pirrho's maxim of suspending judgment as an ultimate
> goal of inquiry and reliance on directly percieved data is quite similar
> to the yogic masters insistence that true knowledge is acquired through
> direct experience only: "No matter how many scriptures you read, unless
> you've experienced samaadhi yourself -- you don't know." (That is taken
> from Swami Rama's "Living with the Himalayan Masters" -- so I don't really
> know this.)
>
+++  Je hoeft niet te slikken dat je voedsel genetisch vergiftigd wordt;  +++
+++     Download het handtekening-formulier op www.stopmanipulatie.nl !   +++
+++ Als je deze actie steunt: kopieer deze 3 regels in je eigen signature.+++




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 29 20:24:44 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 29 Nov 00 20:24:44 +0000
Subject: karma
Message-ID: <161227064763.23782.12226243773389157517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 22

>Does anyone know where the first reference to the idea of not accumulating
>karma at all comes within the early scriptural texts of Buddhism and
>Hinduism. I am looking for passages in Sanskrit and/or Pali in which it is
>explicitly stated that one's goal is not accumulate karma at all, versus
the
>accumulation of good karma.
>

Valerie Roebuck already pointed to bRhadAraNyaka 4. 4. 22.
Another reference in the same text is 3. 5. 1. See also

mahAnArAyaNa 12. 14 - na karmaNA na prajayA ... amRtatvam Anazu.h
maitrAyanI 4. 3. 4 - hanti karma zubhAzubham prasannAtmA Atmani sthitvA

These two texts may not be as early as bRhad, but should be early
enough. Also, the mahAnArAyaNa verse is probably the most quoted one
in this respect, in the later Vedanta literature.

Vidyasankar




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 29 19:40:48 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Wed, 29 Nov 00 20:40:48 +0100
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064757.23782.10079053863483923935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6077
Lines: 104

Dear Mr. Joshi,
    first of all, Dr. Stanley Wolpert seem to be not an American, but
European writer (at least most of his books are published in Oxford, UK).
And I think that we hardly can call him an Indologist in the sense the word
is used in this list. He is known as the author of monographs on some modern
political leaders: Jinnah, Nehru, Tilak, Gokhale, Zulfikar Bhutto... And of
"A New History of India" (first published in 1977), which is not a new
version of general history of India, but namely  "A New (meaning: Modern)
History...". In other words, he is simply not competent enough to comment on
the origins of the Indian Civilisation. The phrase you quote is certainly
based on some very old source, at least several decades old even in 1977. In
our time no "trained Indologist", at least Classical Indologist, specialist
in Ancient India, would say anything like that. For several decades it is an
established fact that the anthropological characteristics of Indian
population have not changed since at least Neolithic, when predominant, i.e.
the most widespread anthropological type was already, in anthropological
terminology, Southern Caucasoid or Southern Europeoid - the type which is
also characteristic for the peoples living in Southern parts of Europe. The
ancestors of peoples speaking now both Dravidian and Indo-Aryan languages
belonged predominantly to this type, though in some localities there is
evident even now some admixture of  Austroloid or Mongoloid features. In any
case, it is obvious, that the spread of a particular branch of Aryan
(Indo-Iranian) language group over Northern India in the 2nd-1st millenium
BC was not accompanied with any increase of  "Caucasian" element in the
anthropological complex of India.
      The spread of the new language (languages) resulted, of course, in the
change of a cultural paradigm, though from the very beginning the process of
synthesis was at work But for many decades nobody among people dealing with
ancient Indian culture defines the coming of IA languages to India in terms
of the "Aryan invasion". The last revival of this long-dead concept was
connected with the sensational "discovery" of the "massacre at
Mohenjo-Daro", which very soon proved to be mythical. How long ago it was:
forty years, or more? Several new generations of Indologists grew after
that.
       Recently you could learn from the mass media about the latest
discovery of geneticists who proved that 80% of total European population
are direct genetic descendants of a very small group (a dozen individuals or
so) which had come in the Paleolithic period from the Ural mountains. I hope
very much that the same kind of analysis will be done soon for India and I
am almost sure the results would be similar. Because linguistic changes have
nothing in common with racial and genetic characteristics. Please, try to
imagine how many different languages replaced each other in ancient and
mediaeval Europe - but all the time the core of the population genetically
remained the same.
    In conclusion one humble request: if anybody in Europe or America writes
something foolish or makes a mistake, please, do not make generalisations
about mentality and attitudes of all European/American/Western scholars.
    Best regards,

Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, November 29, 2000 5:20 PM
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs


> American Indologists(few, not all)are not behind the European Indologists
> (Nov.27,Larse Martin Fosse-Europeans have a lot more to answer...)in
> creating facts using linguistic analytical tool(Vanbakkam..No.29).Here is
> one example.To quote Dr.Stanley Wolpert(trained Indologist?)from p.27(A
New
> History of India,4th Edition, OUP),"This was the most important invasion
in
> all of India's history, since the Aryans brought with their Caucasian
genes
> a new language-Sanskrit-and a new pantheon of gods....". Now when did
> Aryans become Caucasians? Does it mean the pre-invasion Dravidian
> population of the sub-continent was Negroid and then after invasion around
> 1000 BCE, it became hybrid around 500 BCE due to entrance of Caucasian
> genes in Dravidian wombs? The word "Caucasian" is fabricated label just
> like the label "Semitic"and may mean different things to different people.
> The label is without archaeological, historical and anthropological
> foundations.Is the trained Indologist mixing Aryans from Central Asia,
with
> Iranians of Caucasian regions of 500 BCE and with white Europeans of
> American Immigration Authorities? David Marshall Lang in his book "The
> Georgians"(pub:Frederick A.Prager)explodes the myth. To quote him, "In
view
> of wide misconceptions, a word must be said about the term "Caucasian"
> itself.Certain physical anthropologist who know better, and also Ammerican
> immigration authorities who cannot be expected to do so,habitually use
this
> word to denote virtually anyone who is not a Negro,a Jew,
Indian,Chinese-in
> fact, as the virtual opposite of "Colored". In short,a "Caucasian" in this
> context comes to be the White Man par excellence, so the term has taken on
> something of the meaning which in Hitler's time attached to "Aryan". This
> is utterly unscientific and a complete misnomer. The Anglo/Saxons,
> Latins,Slavs, and others to whom this term is so loosely applied have
> absolutely no historical or ethnic connection with the Caucasian peoples
> proper, except for certain recent waves of immigration...". Is the trained
> Indologist then dreaming the impregnation of Negroid Dravidian ladies of
> the sub-continent by his European ancestors around 1000 BCE in the way
some
> of his ancestors impregnated slave Negro ladies in the past 200 years in
> USA? As a matter of fact careful research may prove that there was the
> South Indian-Georgian connection in prehistoric times and the South Indian
> Dravidian brown masters were present among the Europeans of the
prehistoric
> times. Thanks.




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Nov 30 03:06:53 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Wed, 29 Nov 00 21:06:53 -0600
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064780.23782.6857545299918257803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 34

The word Caucasian is merely a PC substitute for Aryan.
It seems to have been coined at a time of growing nationalistic
fervor in Europe.
It is also no wonder that the Great Indo European Homeland is
located in the Caucasus according to present day europeanist
academics.

------------
This is what the Merriam Websters Dictionary has to say
on the word Caucasian:
Main Entry: Cau?ca?sian
Pronunciation: ko-'kA-zh&n, k?- also -'ka-zh&n
Function: adjective
Date: 1807
1 : of or relating to the Caucasus or its inhabitants
2 a : of or relating to the white race of humankind as classified according
to physical features b : of or relating to the white race as defined by law
specifically as composed of persons of European, No. African, or southwest
Asian ancestry.
---------------

Also remember some time ago there were some on this list
who were criticizing the weak Humanities in India. It must be
pointed out that Stanley Wolpert is a senior Historian
and his work is published by OUP. So much for the boasts of
peer review and academic quality.

Regards,
Subrahmanya
_____________________________________________________________________________________
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From Sfauthor at AOL.COM  Thu Nov 30 02:34:49 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 29 Nov 00 21:34:49 -0500
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064777.23782.3189353638370996372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 42

In a message dated 11/29/00 2:41:12 PM, iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL
writes:

>    In conclusion one humble request: if anybody in Europe or America writes
>something foolish or makes a mistake, please, do not make generalisations
>about mentality and attitudes of all European/American/Western scholars.


This reminds me of "Sturgeon's Law."

Theodore Sturgeon was a well-known science fiction writer who once said,
"Ninety percent of science fiction is crap. But then, ninety percent of
_everything_ is crap."

People who take offense at the proclamations of Western Indologists should
realize that some Indologists are smarter/harder working/more talented/better
educated/more thorough, etc., than others, that some deadlines are tighter
than others, some journals are more selective than others, some book
publishers are more reputable than others, some libraries provide more
resources than others, "publish or perish" creates more (but poorer quality)
articles, etc., etc., etc.

And has the acronym LPU made it to Indology? It stands for Least Publishable
Unit. Rather than writing a juicy, robust article, a scholar will break it
into as many smaller parts as possible to generate the largest number of
publications on the ol' CV.

So if one reads a rather poor/silly/under-researched/pointless article that
diminishes Indian Civilization, consider not taking it too personally.

They can't all be gems.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Nov 29 21:05:39 2000
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Wed, 29 Nov 00 22:05:39 +0100
Subject: Shri Venkateshwar Steam Press
Message-ID: <161227064766.23782.11682823639711154676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 42

Forwarded message about a venerable publisher, whose books, esp. editions,
have a lot of time been reprinted by others (and even presented as "new"
books) without any mention about the original publication.

>From: "Sanjay Bajaj" <khemraj at vsnl.com>
>To: "Vielle Christophe" <vielle at ori.ucl.ac.be>
>Subject: Indian Books!
>Date: Wed, 29 Nov 2000 03:02:37 +0530
>MIME-Version: 1.0
>X-Priority: 3
>X-MSMail-Priority: Normal
>X-MimeOLE: Produced By Microsoft MimeOLE V5.50.4133.2400
>
>    Dear Mr. Vielle,  I am sending you the below mentioned  letter that
>I have been sending to all Indological sites &  now  request you too to
>see if you can get some good Indological  sites to add my web site & also
>please go through the site & send me  your opinion & suggestions.   Sanjay
>Bajaj
>
>Dear Sir,
>We are the oldest Publishers of Indian books (EST.1871)  namely M/S
>Khemraj Shrikrishnadass prop: Shri Venkateshwar Steam Press, Bombay  & now
>are launching a web site.   www.khemraj.com   This is to enquire & request
>you to please  guide me as I am the fourth generation of the Khemraj
>family looking after the  same business & my name is Mr. Sanjay Bajaj &
>enable me to show to the  world the treasures of India & our books
>ofcourse with your little  help.   Please tell me how do I include my URL
>to your site  & listing & oblige.   Thanking You!   For M/S Khemraj
>Shrikrishnadass   Sanjay Bajaj   Email: sanjay at khemraj.com
http://www.khemraj.com/

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From kappa-y at NN.IIJ4U.OR.JP  Wed Nov 29 13:44:54 2000
From: kappa-y at NN.IIJ4U.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Wed, 29 Nov 00 22:44:54 +0900
Subject: The Address of Nijenhuis
Message-ID: <161227064736.23782.13153259267028474703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 13

Dear Members

I want to contact with Dr. Emmie Te Nijenhuis, because I wish to read
some of her papars.
If someone know her E-mail or postage adress, please let me know.

Best Regards
Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun,
Hiroshima-ken, JAPAN, 731-1503




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Thu Nov 30 00:37:45 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Thu, 30 Nov 00 00:37:45 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064771.23782.4289019724330060192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 22

>Is it beyond doubts that Sanskrit is the original language of Yoga Suutra?
>Is it possible that it is a translation from some other language?

There's an interesting recent article on the YS as being an extension
of a Indo-European tradition.  It doesn't definitively address
language but looks at "cognate" themes in the YS and the Odyssey
among other references.  N.J. Allen "The Indo-European prehistory of
yoga," International Journal of Hindu Studies 2, 1 (April 1998): 1-20.

As far as I know there are suggestions of the YS being an extension
of earlier Sanskrit sources (Hiranyagarbha, etc.) and its ideas being
pre-Indo-European...but non-Sanskrit YS "text" I have not heard of.
Have you found something to suggest this?

all the best,

Stuart

[admin note: changed date from Fri, 1 Jan 1904 00:24:44 -0600]




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Nov 30 00:37:46 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 30 Nov 00 00:37:46 +0000
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064773.23782.6017136370181545737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 10

Prof. Wolpert teaches history of modern India at UCLA for
several years now. Pl. see him at
http://www.sscnet.ucla.edu/history/wolpert/


_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Nov 30 01:36:36 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 30 Nov 00 01:36:36 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064775.23782.4392212707294703490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 36

On Fri, 1 Jan 1904 00:24:44 -0600, Stuart Ray Sarbacker
<srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU> wrote:

>>Is it beyond doubts that Sanskrit is the original language of Yoga Suutra?
>>Is it possible that it is a translation from some other language?
>
>There's an interesting recent article on the YS as being an extension
>of a Indo-European tradition.  It doesn't definitively address
>language but looks at "cognate" themes in the YS and the Odyssey
>among other references.  N.J. Allen "The Indo-European prehistory of
>yoga," International Journal of Hindu Studies 2, 1 (April 1998): 1-20.
>
>As far as I know there are suggestions of the YS being an extension
>of earlier Sanskrit sources (Hiranyagarbha, etc.) and its ideas being
>pre-Indo-European...but non-Sanskrit YS "text" I have not heard of.
>Have you found something to suggest this?
>
>all the best,
>
>Stuart

Thanks for your response. I'll try to get hold of this article.

I have not found anything factual to suggest that YS was originally written
in other than SKT language. This possibility occured to me as the result of
my attempts to interprete YS independently from Vyaasa commentary.
The text has peculiar structure with a lot of ellipsis-like gaps
that might be the result of translation from other language while attempting
to make word-by-word translation. That is all.

So I decided to make a little excursion into the textual history of it.

Best regards, Dmitri.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Nov 30 13:13:04 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 30 Nov 00 05:13:04 -0800
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064794.23782.12820035905558924479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 42

 N. J. Allen himself writes in Hinduism as Indo-European,
 (p. 21, Aryan and Non-Aryan in South Asia, 1999)
 " However , Indology's general hostility to or neglect of Dumezil
 cannot be wholly explained by external factors. Explicit attacks
 on the content of his arguments have a long tradition (for a recent
 instance see Schlerath 1995-6) ..."

 B. Schlerath, 1995-6: Georges Dumezil und die Reconstruktion der
 indo-germanischen Kultur, Kratylos 40:1-48, 41:1-67

 Is there any critique on Allen's IE origins of yoga?

 Regards,
 SM

--- Stuart Ray Sarbacker <srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU> wrote:
> >Is it beyond doubts that Sanskrit is the original language of Yoga Suutra?
> >Is it possible that it is a translation from some other language?
>
> There's an interesting recent article on the YS as being an extension
> of a Indo-European tradition.  It doesn't definitively address
> language but looks at "cognate" themes in the YS and the Odyssey
> among other references.  N.J. Allen "The Indo-European prehistory of
> yoga," International Journal of Hindu Studies 2, 1 (April 1998): 1-20.
>
> As far as I know there are suggestions of the YS being an extension
> of earlier Sanskrit sources (Hiranyagarbha, etc.) and its ideas being
> pre-Indo-European...but non-Sanskrit YS "text" I have not heard of.
> Have you found something to suggest this?
>
> all the best,
>
> Stuart


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From lmfosse at ELENDER.HU  Thu Nov 30 09:25:26 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 30 Nov 00 10:25:26 +0100
Subject: SV: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064785.23782.3385439033119117079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 53

Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 30. november 2000
04:07:
> The word Caucasian is merely a PC substitute for Aryan.
> It seems to have been coined at a time of growing nationalistic
> fervor in Europe.

This is contradicted by your own quotation. Caucasian is not a PC for
Aryan. It is an old-fashioned term for "white", coined about two-hundred
years ago. It would also include typical non-Aryans like Finns and Basques.

> Also remember some time ago there were some on this list
> who were criticizing the weak Humanities in India. It must be
> pointed out that Stanley Wolpert is a senior Historian
> and his work is published by OUP. So much for the boasts of
> peer review and academic quality.

The strength of the Humanities in the West cannot be measured by the less
fortunate statements by some Western academics, as it has already been
pointed out. The strength of a given academic subject can be measured by
the amount of resources allocated to that subject in terms of library
resources, number of positions, and the innovative force and influence of
the people that hold the positions. India has little money and spends most
of its academic expenditure on the "hard" sciences. In relative terms, it
is the same here, but then the Humanities are typically low-cost subjects,
unlike e.g. nuclear physics or astronomy. Nevertheless, the West still
spends a lot of money on books and journals etc. in the Humanities. In
India, however, it is clear that scholars often are unable to get hold of
the relevant literature - Western books and journals are expensive - and
this has a damaging effect upon the exchange of ideas. The point is not
that all Western ideas are wonderful, but rather that if you want to "be
with it" and discuss or criticize the ideas circulating in your profession,
you have to know them thoroughly in the first place, otherwise you will not
be taken seriously. Unfortunately, when reading some Indian publications,
it is clear that some writers are seriously underinformed, and their
bibliographies show that large sections of the literature relevant to their
subject are unknown to them. This is what makes the Humanities "weak" in
India.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Nov 30 19:02:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 30 Nov 00 11:02:36 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064807.23782.18077688976090909462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 35

B. Mallampalli wrote:
>White sarees (silk or cotton) are popularly liked and worn by brides in AP,
>especially on nuptial ceremony. But there will be usually colorful border or
>"pallo".

During the muhurtam, the public wedding ceremonies, brides wear
red by custom.

The "pallo" is important, and  without the broad pallo, the white dress
is considered fit only for widows. An ancient Tamil poem describing this:

  kozunan2ai illAL *kaRaiyum*, vazi niRkum
   ciRRAL illAtAn2 kaim mOtiramum - paRRiya
  kOl kOTi vAzum aracum ivai mUn2Rum
   cAlpOTu paTTatu ila

                       (from patin2eNkIzkkaNakku)

After the Tamil kingdoms (Pallavas, Cheras, Cholas and Pandyas) declined,
Vijayanagar arises and upstarts become kings. The Vijayanagar dress
was influenced by Islam a lot. Do the muslim brides wear white
during wedding or nuptials? May be without pallo?

Thanks,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Nov 30 16:51:09 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 30 Nov 00 11:51:09 -0500
Subject: Fwd:  Format TITUS Taittiriya Samhita file
Message-ID: <161227064800.23782.15822622990898964058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 57

>From: Jost Gippert <gippert at em.uni-frankfurt.de>
>To: harryspier at HOTMAIL.COM
>Subject: TS
>Date: Wed, 29 Nov 2000 15:03:47 +0100
>
>Dear colleague,
>
>you had asked about the encoding of the TITUS TS file. This is what the
>contributor, Mr Makoto Fushimi, replies:
>
> >>>>
>The input text is separated by me according to Weber's punctuation
>for the purpose of searching.
>The resolved sandhi are marked by | (7ch) and the danda in printed
>edition
>is / (2fh).
>Before and after "|" the words are usually changed, and input in the
>form
>which ordinary sandhi rules expect.
>The text was input for searching, not to reproduce a copy of Weber's
>edition
>on online.
>
>If you want Weber's edition,
>apply ordinary sandhi rules to the words before and after "|".
>Many cases you need to delete sentence numbers (and alphabet) for that.
>When there are words input in the form like {x1 < x2},
>choose "x1" in the bracket.
> >>     "{x1 < x2}" means that x1 appears in the text,
> >>     if no sandhi x2 appears, and sandhi can not be defined as a rule.
>(The second line latter part is not necessary correct.)
>Sometimes GLOS and other readings are added, remove them.
>Just a simple script, in Perl or Sed or whatever you like, would work.
><<<<<<
>
>Hope this helps you.
>With best wishes,
>J.G.
>
>
>
>--
>-----------------------------------------------------------------------
>                          Prof.Dr. Jost Gippert
>
>  Vergleichende Sprachwissenschaft  |      tel.     +49- 69- 798 2 5054
>  Universitaet Frankfurt            |      (sekr.)  +49- 69- 798 2 3139
>  Postfach 11 19 32                 |      fax.     +49- 69- 798 2 2873
>  D-60054 Frankfurt                 |       gippert at em.uni-frankfurt.de
>                      http://titus.uni-frankfurt.de
>-----------------------------------------------------------------------

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Nov 30 11:51:54 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 30 Nov 00 11:51:54 +0000
Subject: SV: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064789.23782.9410123427097530899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 19

On Thu, 30 Nov 2000 10:25:26 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
wrote:

>Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 30. november 2000
>04:07:
>> The word Caucasian is merely a PC substitute for Aryan.
>> It seems to have been coined at a time of growing nationalistic
>> fervor in Europe.
>
>This is contradicted by your own quotation. Caucasian is not a PC for
>Aryan. It is an old-fashioned term for "white", coined about two-hundred
>years ago. It would also include typical non-Aryans like Finns and Basques.

Would you also include as "typical aryans" the black, mulatto and latino
populations of the Americas since English/Spanish/French/Portugese is their
mother tongue?




From lmfosse at ELENDER.HU  Thu Nov 30 12:13:32 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 30 Nov 00 13:13:32 +0100
Subject: SV: SV: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064790.23782.1107996005800637211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 42

Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 30. november 2000
12:52:
> >This is contradicted by your own quotation. Caucasian is not a PC for
> >Aryan. It is an old-fashioned term for "white", coined about two-hundred
> >years ago. It would also include typical non-Aryans like Finns and
Basques.
>
> Would you also include as "typical aryans" the black, mulatto and latino
> populations of the Americas since English/Spanish/French/Portugese is
their
> mother tongue?

I think you are mixing up the concepts of "race" versus language/language
family. A black American speaking English (or Spanish) speaks an
Indo-European language (Aryan, or rather Indo-Aryan being reserved for the
Aryan languages of India). But a black American is obviously not an
Indo-European or a "Caucasian" in racial terms, he is an African. The
relationship between "race" and language has been discussed on this list
before. I suggest you take a look at the archives. Mind you, the term
"race" is complicated and fraught with difficulties. After multivariate
analysis was introduced in the late fourties, it became clear that there
are a number of different criteria (not only skin colour) that can form the
basis of a racial definition. Biologists disagree about the number of human
races, and Africans vary considerably between themselves.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Nov 30 13:16:06 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 30 Nov 00 13:16:06 +0000
Subject: SV: SV: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064796.23782.3351562733965995062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 28

On Thu, 30 Nov 2000 13:13:32 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
wrote:

>Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 30. november 2000
>12:52:
>> >This is contradicted by your own quotation. Caucasian is not a PC for
>> >Aryan. It is an old-fashioned term for "white", coined about two-hundred
>> >years ago. It would also include typical non-Aryans like Finns and
>Basques.
>>
>> Would you also include as "typical aryans" the black, mulatto and latino
>> populations of the Americas since English/Spanish/French/Portugese is
>their
>> mother tongue?
>
>I think you are mixing up the concepts of "race" versus language/language
>family. A black American speaking English (or Spanish) speaks an
>Indo-European language (Aryan, or rather Indo-Aryan being reserved for the
>Aryan languages of India). But a black American is obviously not an
>Indo-European or a "Caucasian" in racial terms, he is an African.


I was not mixing up. Since you said aryan is a speaker of aryan group of
languages, I was trying to clarification of your terminology. I just
expected plain yes/no answer.




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Thu Nov 30 12:51:18 2000
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Thu, 30 Nov 00 13:51:18 +0100
Subject: Hamilton & Boisvert
Message-ID: <161227064792.23782.1448407584047617808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 42

ATLA donne les references suivantes :

Pour Hamilton : "The middle way", 72 : 171 -173, N 1997, reviewer Maurice
Walshe.

Pour Boisvert : "Studies in religion / Sciences religieuses" 26, no 4 : 485
- 486, 1997, reviewer Leslie S. Kawamura.
et
"Religiologiques" no 13 : 225 - 227, Spr. 1996, reviewer Andre Couture.

Hope this help.

Francois

 At 11:25 29.11.2000 +0100, you wrote:
>Dear Members of the list,
>
>I am in search of reviews of the following two books:
>
>Sue Hamilton, Identity and Experience, London, Luzac, 1996;
>Mathieu Boisvert, The Five Aggregates, Waterloo (Ontario), Wilfred Laurier
>University Press, 1995.
>
>Is there anyone who can help me?
>
>Bruno Lo Turco
>bloturco at katamail.com
>
>
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845

                :




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Thu Nov 30 23:34:46 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 30 Nov 00 15:34:46 -0800
Subject: [Mirabai and Vidyapati]
Message-ID: <161227064812.23782.11062035604267647104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 32

Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:
Dearest Colleagues, I am looking for the most recent translation in any
Western languages (Italian, too) of the Mirabai's Padavali (with the Hindi
text) and Vidyapati's Padabali (translation and original text).
Can anyone help me?
Many Thanks,
Daniela


There are at least a dozen translations of Mirabai's poems into English. I do
not remember if any of these has the original as well except for the
translation [not always reliable] by S. Futehally which contains a romanized
text. I have seen the translations of Pritish Nandi [a dear friend, but a very
creative translator], K.P Bahadur [ Mr. Bahadur is a prolific translator of
many Indian texts], A.J. Alston [good], Andrew Schelling [most recent].
N.Balbir's translation into French is much appreciated.

Vidyapati has been translated by the great Aurobindo [which I have seen, no
original], a Mr. Datta in the 1930s or 1940s [I have not seen the book], and
by Deben Bhattacharya [most recent]. For bibliographical details, you might go
to the very useful LOC  web site.

Hope this helps.

Best wishes,
Jogesh Panda

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/webmail




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Nov 30 10:52:04 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 30 Nov 00 16:22:04 +0530
Subject: Abh-centrism
Message-ID: <161227064787.23782.1469204255203193030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 8

The fact that the inner planets go around the sun is implcit in  Siddhantic calculations.I do not think it is explicitly stated except  perhaps in the later-day Kerala texts.Note when an outer planet goes around the sun,it goes around the earth also.
 
Aryabhatiyam is the oldest Sanskrit text (astronomical or otherwise) which is precisely dated,and it belongs to AD 473. This tells us how acute the problem of ancient Indian chronology is.It is not at all clear  on what basis Garga Samhita can be placed in 8th century BC (V. Iyer) .
 
rajesh kochhar




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Thu Nov 30 18:03:49 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Thu, 30 Nov 00 18:03:49 +0000
Subject: Richard King's  email
Message-ID: <161227064805.23782.2948032629432993349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 10

   I'm looking for the email address of Richard King. Thanks in advance.

   Jesualdo Correia


_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 30 21:02:36 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 30 Nov 00 21:02:36 +0000
Subject: Richard King's email
Message-ID: <161227064810.23782.1502194972951689447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 8

Try <R.King at derby.ac.uk>.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From ghezziem at TIN.IT  Thu Nov 30 21:35:11 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 30 Nov 00 21:35:11 +0000
Subject: Mirabai
Message-ID: <161227064808.23782.2614314959278552891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 18

Dearest Colleagues, I am looking for the most recent translation in any
Western languages (Italian, too) of the Mirabai's Padavali (with the Hindi
text) and Vidyapati's Padabali (translation and original text).
Can anyone help me?
Many Thanks,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************
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Off-the-cuff, Walker's description seems "okay" (given its brevity).  There
is more than one text regarding the azvamedha and he may be blending various
aspects from different texts/recensions (if he has looked at the primary
sources...I don't know).  For example  descriptions of the horse, its color,
etc. varies across texts.  Also, if I recall correctly, Madhyandina SB does
not send the king out with the horse to roam for a year (does any text? I
don't know).  While I do not currently have the SB handy, I recall also that
in Madh. SB that the king is to be in seclusion, not to do his kingly
duties, not to engage in intercourse, etc. while the horse is roaming.
Whether all these things happened literally or were ritually represented is
unanswerable in the early sources.  I tend to lean towards the former.

That said, however, I see no reason to necessarily assume that a king
performing the azvamedha was actually trying to conquer new territory
(especially if my memory of his seclusion is correct).  Ritual error (i.e.,
dead or captured horse being the most extreme) would be quite possible, not
to mention very embarrassing for the king (there are expiations for this,
but they are also for accidental or natural death).  The king in an
azvamedha may simply have been ritually asserting or inaugurating his
authority over his territory (perhaps newly acquired, perhaps not).  Bear in
mind that the army "letting the horse wander" needs only to feed to horse to
keep it from running off and starting a war.

s

--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra
--

> From: Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Mon, 27 Nov 2000 16:20:00 -0800
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: B. Walker's Hindu World
>
> Prof. A. W. Thraser gave the bio-data of Walker:
>> Personal Information: Family: Born November 25, 1923, in Calcutta,
>
> However, the Library of Congress and US universities list his year of
> birth to be 1913.
>
> Is Walker's azvamedha description correct?
>
> --------------
>
> AUTHOR: Walker, George Benjamin, 1913-
> TITLE: The Hindu world; an encyclopedic survey of Hinduism
> IMPRINT: New York, Praeger [c1968]
>
> HORSE SACRIFICE, or as is known in Sanskrit, the *asvamedha*, was a
> special *soma* rite performed by kings of ancient India for extending
> their dominion, obtaining offspring or atoning for a sin. Preparations
> for the main sacrifice lasted for over a  year and the attendant
> rituals were extremely elaborate.
>
> The first *asvamedha* was said to have been performed by Brahma at
> Prayaaga (Allaahaabad) to commemorate his recovery of the Vedas which
> had been lost.  At the request of the gods, who were now jealous of
> the sanctity accorded to Prayaaga, Brahma performed a second
> *asvamedha* with ten horses at a spot in Benaaras named after the
> incident the Dasasvamedha Ghaat, thus giving Benaaras greater merit
> than Praayaga
>
> The  *aswa* or the sacrificial horse was selected with great care,
> and had to be a young male preferably white in colour.  It was bound
> and bathed, consecrated with fire and offered different kinds of wheat
> cakes for three days.  It was then set free to wander about at will,
> accompanied by an escort of princes and retainers.  If the ceremony
> was being performed for purporses of aggrandisement the wandersings of
> the horse became a ritual feature of aggressive intent.  The king with
> his army followed the horse, and all the territory through which the
> animal passed was claimed as the king's domain.  If the territory
> happened to belong to another ruler that ruler had either to establish
> his sovereignty by battle or submit to the invading king.  If all went
> well the king returned in triump with horse and army before the
> completion of one year.
>
>
> During their absence the continuity of the ceremonies had to be
> maintained in the capital, and on the return of the horse the final
> stage of asvamedha began.  In all the subsequent proceedings the
> mahishi or chief queen played a significant role.  In the last phase
> of the sacrifice was inaugurated with a new-moon rite enacted by the
> king; he washed his mouth in a golden bowel, shaved his head and
> beard, and seated himself on the lap of the chief queen while a short
> mantra (chant) was recited.  After this the king and the chief queen
> kept an all-night vigil before the sacred fire, and welcomed the
> rising sun at dawn.
>
> On the following day the first three queen entwined pearls or coins
> into the horse's mane and tail, and then anointed the animal, the
> chief queen the head, the second queen the back and the belly, and the
> third the rump and tail.  The fourth queen just looked on, doing
> nothing. On the same day a number of animals were sacrifices, fowls,
> goats, cows and camel.  Some speak of a wider variety of offerings,
> 'from the elephant to the bee' (I,p.253); domestic and wild animals,
> bird, fish and reptiles, totaling 609 animals in all, perhaps even a
> human being.  Then followed the sacrifice of the horse. It is not
> clear how this is done or whether a common practice was ever followed.
> It was usual for the king and chief queen to assist in the killing of
> the animal, which seems to have been hastened by strangling or
> 'stifling with robes'.
>
> The four queens then walked around the dead animal nine  times,
> fanning it with with their garments.  The horse was now identified
> with the god Prajaapati, and the chief queen had to go through a
> curious ceremony so that she might be impregnated with the deity's
> seed.  She lay in the sacrificial pit and both queen and cadaver were
> covered with a large sheet.  She then took hold of the horse's member
> and went through the motions of union with the animal and performed
> other acts of bestiality (III, p.80).  This was followed by a exchange
> of obscene dialogue between the chief queen and the other queens and
> the priests.  Some texts seem to suggest that four wives had
> intercourse with the four officiating priests.  The whole ceremony is
> believed to be part of a long-forgotten fertility rite (II, p.80) for
> bringing prosperity to the realm.
>
> Thereafter the *mahishi* marked out with metal needle the lines of
> dissection on the carcass, the other queens assisting.  The flesh of
> the animal was cooked and ritually eaten by the priests and other
> participants and  the remainder was burned.  The sacrifice was brought
> to an end with the chanting of mantras.
>
> It was believed that the performance of one hundred asvamedhas would
> enable a mortal king to become supreme over Indra and all the gods,
> and gain mastery over the universe.  But as the proper performance of
> each sacrifice took more than a year there is no record of a
> historical king having carried out the full century, although some
> rulers did sacrifice a hundred horses at a single ceremony.  Among the
> historical monarchs who performed the single asvamedha were
> Pushyamitra of the Sungas, Khaaravela of the Kalinga, Saatakarni of
> the Saatavaahanas, Pravarasena of the Vaakaatakas, Bhavanaaga of the
> Bhaarasivas, and the Gupta emperor Samudragupta.  The last asvamedha
> was offered by the ruler of Jaipur in Rajputaana in about the middle
> of the eighteen century A.D
>
> Reference
>
> I.  Chatterji, S. K. et al.  "The cultural Heritage of
> India", Culcautta, Rev. Ed., 1958.
>
> II. Chaudhuri, J. B. "The position of Women in Vedic
> Ritual", Calcutta, 2nd Ed., 1956.
>
> III.  Dasgupta, S. B. "Obscure Religious Cults",
> Calcutta, 1946.
>
>
> ______________________________________________________________________________
> _______
> Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com
>
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Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

>It is important to note that mtDNA studies like this may not be
>as relevant to invasion/migration issues as studies of y-chromosome

mtDNA studies may not be relevant only to those who assume that
the incoming Aryans were all male, who took native female partners.
This assumption reveals more about the inadequacies of the theory
than about the inadequacies of mtDNA studies themselves. If the
incoming Aryans were a mixed population of males and females (as
I would expect them to have been), mtDNA studies will still have
important contributions to make.

>polymorphisms, which (in constrast to mtDNA studies) trace male
>and not female lineages. There are only a handful of y-chromosome

Both your stand and my response above rely on the current paradigm
that mtDNA is derived solely from the female line. This is, in turn,
based on the observation that in most species, sperm cells do not
contain mitochondria, or that if they do, mitochondrial material
is digested after fertilization of the ovum. This picture is now
becoming more complex. In some mollusc species, it is already well
accepted that mtDNA show bi-parental inheritance. Human sperm does
have mitochondria, and I am keeping an eye open for the possibility
that mtDNA lineages may not be solely maternal.

See, for example, the following papers that are only a year old.

Strauss, E. - Human genetics - mtDNA shows signs of paternal
influence, SCIENCE 286: (5449) 2436-2436 DEC 24 1999,

and

Gocke, C. D., Benko, F. A., Dodson, W., Rogan, P.K. -
Normal human sperm exhibit greater mitochondrial DNA (mtDNA)
heteroplasmy than ova. AMERICAN JOURNAL OF HUMAN GENETICS
65: (4) 1517 , Suppl. S OCT 1999

Of course, a complete picture of genetic inheritance will have to
come from studies of both mtDNA and Y-chromosome markers. Much
primary work remains to be done on Indian populations.

Vidyasankar
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Dear Mr. Narender Mohkamsing

Thank you for informing me Dr. Nijenhuis's address.
I will post her a letter soon.

Best Regards.

Yasuhiro Okazaki
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I would say my two cents on people and the Rajaram episode.
Social fanatics exist and Dr. Rajaram is perhaps one of them.
Why are we politicizing this medium?  There is a whole "creationist"
lobby in the US and elsewhere.  They publish their literature,
some people subscribe them, buy them.  How does that bother me
as a scholar?  All I say that I don't agree with their conclusions
and they are obviously wrong.  The same thing can be said of
astrology columns in the newspapers. You can challenge any advertisement
of any kind for that matter. Social reform is a political
process and people spending their time and others' time on the topic
seems useless to me.  There was a talk of what passes on as scholarly work
in this forum and the constant badger as to who are scholars.
The present discussion does not present any facet of scholarship
by the individuals concerned.

Dr Rajaram probably has some social standing and the critics are
concerned if he would increase his standing by tampering with the facts.
There is a tacit assumption that others in India would close their eyes
unless people from Indology group tell them.  You reject his paper
if he it comes to publication, but why denigrate him in a medium
where he is not a member.

Sorry if I sound rude.  But this is my candid opinion.  I have
no idea of the critics' agenda.  Looks reactionary to me.  The
proper course would be to publish what you think is right and not
get to political journalism.

Regards,

Bijoy Misra


On Sat, 30 Sep 2000, Lars Martin Fosse wrote:

> nanda chandran [SMTP:vpcnk at HOTMAIL.COM] skrev 30. september 2000 11:02:
> > Yep, it is indeed very sad. But how can I help having such an attitude
> > when professional historians whom one would expect to discuss issues
> > objectively with courtesy, get down to gutter level polemic, personal
> > slanging and vindictive abuse? Even common courtesy demands one to
> > refrain from kicking somebody who's down.
>
> I assume you are talking about Rajaram, and I take exception to this
> attempt to present him as an underdog. I have followed Rajaram's polemics
> in the Organiser for a year, and he is a ruthless propagandist and vicious
> hatemonger who deserves firm and determined opposition. He is also
> representative of a set of attitudes that cries at you from every page of
> the Organiser, so attacking Rajaram's views is not simply a matter of
> attacking him, it is also an attack on a whole set of political thinking.
> Discrediting these views is every decent person's duty. Rajaram and his
> fellow travellers are trying to take India and Indians everywhere down a
> road that can only lead to social catastrophe and disgrace. It has happened
> before in Europe, and it should not be allowed to happen in India.
>
> > Outside academic circles many Hindus indeed view it that way. That
> there's
> > no resentment by the Hindus of the iconoclastic fanaticism of Islam is
> > leftist propoganda.
>
> I don't know who said this, but Muslim iconoclasm is well known. What
> happened in India during the medieval period is also well known, noone has
> tried to hide or deny it, at least not in the West. What Rajaram and his
> ilk are trying to do, is to revive ancient conflicts and instrumentalize
> them for their own political purposes, which essentially is a matter of
> retaining a revamped version of the old society with the upper castes in
> firm control. Unfortunately, the way to Hell is clogged with people trying
> to profit politically from ancient conflicts. In Europe, the former
> Yugoslavia is only the most recent example of this. Is this what you want
> for India? A society tearing itself to shreds in order to take revenge on
> past injustices and preserve the privileges of the privileged? I would
> suggest that you drop the hints about your opponents being "communists" and
> "leftists". There is a vast political space between communism and fascism,
> and most of belong there, not at the fringes.
>
> > The days of the Mughal empire are over. India is now a democratic
> country.
> > Let the truth about Islamic iconoclasm be known. Let the Hindus get back
> > what is rightfully theirs. Even here the Hindus do not even want all the
> > temples back, the thousands which were demolished to make way for the
> > mosques - only the really important ones - only 3 or 4 - the temples at
> > Mathura and Ayodhya, the Kashi Vishwanath etc - which are so integral a
> part
> > of the Hindu psyche - like the Vatican is to the Catholics. Surely this
> is a
> > reasonable demand! For this why should there be any violence at all?
>
> And why should you reopen old wounds and pour salt in them? Surely, peace
> and prosperity for the majority of Indians is more important than centuries
> old conflicts and "putting right" ancient injustices. 300 years ago,
> substantial Norwegian territories were ceded to Sweden after a war. We do
> not try to take them back. It wouldn't be worth the trouble. Peace,
> prosperity and good neighbourlyness are more important values that  a few
> thousand square kilometers. What India needs is a new tolerance, which
> means that leaders, both Hindu and Muslim, must work for mutual
> understanding and peaceful solutions, not drag each other down into the
> morrass of infighting and mutual terror through discrimination and
> provocation.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no
>
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Vidyasankar wrote about Rajaram and his co-passengers:
 >Rajaram & co. are part of India's ruling elites?? That is
 >news to me, and to many others on this list.

Prof. Witzel pointed to how Rajaram is big amog India's rulers:
<<
To many, but not to all!

Rajaram recently boasted to some of us that he has many friends in
the Indian Government and that the Union Government has "advised"
the National Book Trust to bring out his "popular  book"  'From
Sarasvati River to the Indus Script' in English and thirteen  other
languages." (Sanskrit seems to be missing? -- I hope the Book Trust
will at least fill in the article!)
>>

For my reply with quotes of Dr. Ambedkar, see
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0008&L=indology&P=R9229

Anyone reading Rajaram's artciles in websites like
"sword of truth" and,  he is often writing in Pioneer...
Are they not the mouthpieces of RSS, HVK etc.,? and
are they not ruling India? His theoretical formulations
go a long way among the ruling Hindu nationalist rulers.
The political propaganda with his "Piltdown Horse"
etc.,  & using news media and popular books which are
read by millions, (acc. to Rajaram himself) must be
countered in India by Indologists like  Witzel &
others.

Hope the Frontline article reaches many Indians,
and not blocked by the powerful.

Thanks and with regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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This debate in this forum caught my attention. Not being a scholar in
related matters my opinions may be dismissed easily. But I would like to
share Prof.George Hart's thoughts on this issue. This was part of a
personal email exchange, that I cut and paste here. I have  his permission
to share this in public forums.
--kumAr
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Statement on the Status of Tamil as a Classical Language by Prof.George
Hart:

Professor Maraimalai has asked me to write regarding the position of Tamil
as a classical language, and I am delighted to respond to his request.

I have been a Professor of Tamil at the University of California, Berkeley,
since 1975 and am currently holder of the Tamil Chair at that institution.
My degree, which I received in 1970, is in Sanskrit, from Harvard, and my
first employment was as a Sanskrit professor at the University of
Wisconsin, Madison, in 1969. Besides Tamil and Sanskrit, I know the
classical languages of Latin and Greek and have read extensively in their
literatures in the original. I am also well-acquainted with comparative
linguistics and the literatures of modern Europe (I know Russian, German,
and French and have read extensively in those languages) as well as the
literatures of modern India, which, with the exception of Tamil and some
Malayalam, I have read in translation. I have spent much time discussing
Telugu literature and its tradition with V. Narayanarao, one of the
greatest living Telugu scholars, and so I know that tradition especially
well. As a long-standing member of a South Asian Studies department, I have
also been exposed to the richness of both Hindi literature, and I have read
in detail about Mahadevi Varma, Tulsi, and Kabir.

I have spent many years -- most of my life (since 1963) -- studying
Sanskrit. I have read in the original all of Kalidasa, Magha, and parts of
Bharavi and Sri Harsa. I have also read in the original the fifth book of
the Rig Veda as well as many other sections, many of the Upanisads, most of
the Mahabharata, the Kathasaritsagara, Adi Sankara?s works, and many other
works in Sanskrit.

I say this not because I wish to show my erudition, but rather to establish
my fitness for judging whether a literature is classical. Let me state
unequivocally that, by any criteria one may choose, Tamil is one of the
great classical literatures and traditions of the world.

The reasons for this are many; let me consider them one by one.

First, Tamil is of considerable antiquity. It predates the literatures of
other modern Indian languages by more than a thousand years. Its oldest
work, the Tolkappiyam,, contains parts that, judging from the earliest
Tamil inscriptions, date back to about 200 BCE. The greatest works of
ancient Tamil, the Sangam anthologies and the Pattuppattu, date to the
first two centuries of the current era. They are the first great secular
body of poetry written in India, predating Kalidasa's works by two hundred
years.

Second, Tamil constitutes the only literary tradition indigenous to India
that is not derived from Sanskrit. Indeed, its literature arose before the
influence of Sanskrit in the South became strong and so is qualitatively
different from anything we have in Sanskrit or other Indian languages. It
has its own poetic theory, its own grammatical tradition, its own
esthetics, and, above all, a large body of literature that is quite unique.
It shows a sort of Indian sensibility that is quite different from anything
in Sanskrit or other Indian languages, and it contains its own extremely
rich and vast intellectual tradition.

Third, the quality of classical Tamil literature is such that it is fit to
stand beside the great literatures of Sanskrit, Greek, Latin, Chinese,
Persian and Arabic. The subtlety and profundity of its works, their varied
scope (Tamil is the only premodern Indian literature to treat the subaltern
extensively), and their universality qualify Tamil to stand as one of the
great classical traditions and literatures of the world. Everyone knows the
Tirukkural, one of the world's greatest works on ethics; but this is merely
one of a myriad of major and extremely varied works that comprise the Tamil
classical tradition. There is not a facet of human existence that is not
explored and illuminated by this great literature.

Finally, Tamil is one of the primary independent sources of modern Indian
culture and tradition. I have written extensively on the influence of a
Southern tradition on the Sanskrit poetic tradition. But equally important,
the great sacred works of Tamil Hinduism, beginning with the Sangam
Anthologies, have undergirded the development of modern Hinduism. Their
ideas were taken into the Bhagavata Purana and other texts (in Telugu and
Kannada as well as Sanskrit), whence they spread all over India. Tamil has
its own works that are considered to be as sacred as the Vedas and that are
recited alongside Vedic mantras in the great Vaisnava temples of South
India (such as Tirupati). And just as Sanskrit is the source of the modern
Indo-Aryan languages, classical Tamil is the source language of modern
Tamil and Malayalam. As Sanskrit is the most conservative and least changed
of the Indo-Aryan languages, Tamil is the most conservative of the
Dravidian languages, the touchstone that linguists must consult to
understand the nature and development of Dravidian.

In trying to discern why Tamil has not been recognized as a modern
language, I can see only a political reason: there is a fear that if Tamil
is selected as a classical language, other Indian languages may claim
similar status. This is an unnecessary worry. I am well aware of the
richness of the modern Indian languages -- I know that they are among the
most fecund and productive languages on earth, each having begotten a
modern (and often medieval) literature that can stand with any of the major
literatures of the world. Yet none of them is a classical language. Like
English and the other modern languages of Europe (with the exception of
Greek), they rose on preexisting traditions rather late and developed in
the second millennium. The fact that Greek is universally recognized as a
classical language in Europe does not lead the French or the English to
claim classical status for their languages.

To qualify as a classical tradition, a language must fit several criteria:
it should be ancient, it should be an independent tradition that arose
mostly on its own not as an offshoot of another tradition, and it must have
a large and extremely rich body of ancient literature. Unlike the other
modern languages of India, Tamil meets each of these requirements. It is
extremely old (as old as Latin and older than Arabic); it arose as an
entirely independent tradition, with almost no influence from Sanskrit or
other languages; and its ancient literature is indescribably vast and rich.

It seems strange to me that I should have to write an essay such as this
claiming that Tamil is a classical literature -- it is akin to claiming
that India is a great country or Hinduism is one of the world's great
religions. The status of Tamil as one of the great classical languages of
the world is something that is patently obvious to anyone who knows the
subject. To deny that Tamil is a classical language is to deny a vital and
central part of the greatness and richness of Indian culture
- - - - - - - - - -
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On Sat, 30 Sep 2000, hans henrich hock wrote:

> If we fail to introduce more civility and impartiality we will not
> only talk past each other, we will actually be providing aid and
> comfort to those we are trying to combat, by creating the appearance
> that it's simply one ideologically-based and problematic approach
> opposing another one.

I too would like to beg the indulgence of this list and second these
comments.  Despite having spent most of my academic career researching the
problem of Indo-Aryan origins -- a fascinating intellectual and
historical problem -- I have become completely disillusioned, and
somewhat repulsed, by the emotional, sarcastic and condescending tenor of
much of the exchange from *both* sides of the debate in this regard. Yes,
stereotypes are simply being reinforced by all this -- western
neo-colonialist/Indian leftist Marxist vs Hindu fundamentalist/Right-wing
Nationalist.

It was Mallory, as I recall, who mentioned in one of his articles that
"History cannot be written by decibel."

Although impartiality might be asking too much, civility would be most
welcome.

Regards, Edwin Bryant
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  Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before raving
about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in some of us,
which you expressly say not to believe in, asks such questions.)

btw, why do Dutch people complain so much about the German occupation during WWII when they themselves displaced/colonized/acculturated/killed off the Celts? Maybe the Dutch should consider handing over their entire country, incl Leyden :-), to the Irish who at least speak a Celtic language?

Sorry if my desire for truth and integrity asks such questions.

Thanks and Warm Regards,

LS











---------------------------------
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Are you happy because Rajaram gets a bash or are you happy
that Harappans received attention?  As I have said your various
research and points of view have a different bias, that
you need to contemplate.

As a person of Indian origin I appreciate research in Indology.
But I sincerely beg objectivity and unbiased research.

Reagrds,

Bijoy Misra


On Sun, 1 Oct 2000, Samar Abbas wrote:

> On Fri, 29 Sep 2000, Anand M. Sharan wrote:
> > I think we are wasting a lot of time here going after Rajaram and not
> > making efforts in deciphering the Indus script .
>
>  It is not just one person - it is the whole Vedic Harappa theory that is
> at stake here. The entire Vedic Indus hypothesis is now in severe danger
> of going down with Rajaram.
>
>  As Rajaram's model is the only Sanskritic model to date, and is now part
> of Indian school curriculum, it is only natural that so much attention
> should be focussed on it. Also, Rajaram said that he only cared about the
> Indian press where "millions" read his work, and did not bother about
> Western academic publications which "rot away in dusty library shelves".
> It was essentially an open challenge to Indologists - which has now at
> last been taken up in the only forum which Rajaram bothers about: the
> Indian mass media. Demolishing his claims in Western journals would have
> had no effect and would have been too kind.
>
> > I posted on my web about the Migration of Indus People where the
> > decipherment by Pathak and Verma was mentioned .
>
> That work is definitely interesting and indeed, perfectly viable. However,
> obvious false hypotheses like Rajaram's theory must first be excluded from
> the domain of viable ones - just like in `multiple choice' exams. Once
> that is done, it is certain that the decipherment of Pathak and Verma will
> receive impetus.
>
> N.Ganesan wrote: " The political propaganda ... must be countered in India
> > by Indologists like Witzel & others."
>
>  The importance of Witzel and Farmer's work - esp. the press reports -
> cannot be overemphasised. In India, the appearance of an article in
> newspapers is viewed as a `publication', perhaps even more important than
> that. Such articles are even cited in `scholarly' books. It has taken some
> time for western Indologists to realise this.
>
>   And of course, for non-specialists it becomes the sole source of
> information. Many educated persons - even historians - were actually
> convinced by Rajaram et al that OIT was correct, mainly because there was
> no opposition to his continuous flow of press articles.
>
>  The Rajaram affair is having a good impact on Indology though. For
> the first time in decades, Indologists are now occupying front-page news
> space. And more money is being spent on Indology. The common man is
> suddenly interested in archaeology. Once again, in direct contrast with
> the West.
>
> Samar.
>
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At 02:24 AM 10/1/00 +0100, you wrote:
>This debate in this forum caught my attention. Not being a scholar in
>related matters my opinions may be dismissed easily. But I would like to
>share Prof.George Hart's thoughts on this issue. This was part of a
>personal email exchange, that I cut and paste here. I have  his permission
>to share this in public forums.
>--kumAr
>- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
>
>Statement on the Status of Tamil as a Classical Language by Prof.George
>Hart:
>
>Professor Maraimalai has asked me to write regarding the position of Tamil
>as a classical language, and I am delighted to respond to his request.
>
>I have been a Professor of Tamil at the University of California, Berkeley,
>since 1975 and am currently holder of the Tamil Chair at that institution.
>My degree, which I received in 1970, is in Sanskrit, from Harvard, and my
>first employment was as a Sanskrit professor at the University of
>Wisconsin, Madison, in 1969. Besides Tamil and Sanskrit, I know the
>classical languages of Latin and Greek and have read extensively in their
>literatures in the original. I am also well-acquainted with comparative
>linguistics and the literatures of modern Europe (I know Russian, German,
>and French and have read extensively in those languages) as well as the
>literatures of modern India, which, with the exception of Tamil and some
>Malayalam, I have read in translation. I have spent much time discussing
>Telugu literature and its tradition with V. Narayanarao, one of the
>greatest living Telugu scholars, and so I know that tradition especially
>well. As a long-standing member of a South Asian Studies department, I have
>also been exposed to the richness of both Hindi literature, and I have read
>in detail about Mahadevi Varma, Tulsi, and Kabir.
>
>I have spent many years -- most of my life (since 1963) -- studying
>Sanskrit. I have read in the original all of Kalidasa, Magha, and parts of
>Bharavi and Sri Harsa. I have also read in the original the fifth book of
>the Rig Veda as well as many other sections, many of the Upanisads, most of
>the Mahabharata, the Kathasaritsagara, Adi Sankara?s works, and many other
>works in Sanskrit.
>
>I say this not because I wish to show my erudition, but rather to establish
>my fitness for judging whether a literature is classical. Let me state
>unequivocally that, by any criteria one may choose, Tamil is one of the
>great classical literatures and traditions of the world.
>
>The reasons for this are many; let me consider them one by one.
>
>First, Tamil is of considerable antiquity. It predates the literatures of
>other modern Indian languages by more than a thousand years. Its oldest
>work, the Tolkappiyam,, contains parts that, judging from the earliest
>Tamil inscriptions, date back to about 200 BCE. The greatest works of
>ancient Tamil, the Sangam anthologies and the Pattuppattu, date to the
>first two centuries of the current era. They are the first great secular
>body of poetry written in India, predating Kalidasa's works by two hundred
>years.
>
>Second, Tamil constitutes the only literary tradition indigenous to India
>that is not derived from Sanskrit. Indeed, its literature arose before the
>influence of Sanskrit in the South became strong and so is qualitatively
>different from anything we have in Sanskrit or other Indian languages. It
>has its own poetic theory, its own grammatical tradition, its own
>esthetics, and, above all, a large body of literature that is quite unique.
>It shows a sort of Indian sensibility that is quite different from anything
>in Sanskrit or other Indian languages, and it contains its own extremely
>rich and vast intellectual tradition.
>
>Third, the quality of classical Tamil literature is such that it is fit to
>stand beside the great literatures of Sanskrit, Greek, Latin, Chinese,
>Persian and Arabic. The subtlety and profundity of its works, their varied
>scope (Tamil is the only premodern Indian literature to treat the subaltern
>extensively), and their universality qualify Tamil to stand as one of the
>great classical traditions and literatures of the world. Everyone knows the
>Tirukkural, one of the world's greatest works on ethics; but this is merely
>one of a myriad of major and extremely varied works that comprise the Tamil
>classical tradition. There is not a facet of human existence that is not
>explored and illuminated by this great literature.
>
>Finally, Tamil is one of the primary independent sources of modern Indian
>culture and tradition. I have written extensively on the influence of a
>Southern tradition on the Sanskrit poetic tradition. But equally important,
>the great sacred works of Tamil Hinduism, beginning with the Sangam
>Anthologies, have undergirded the development of modern Hinduism. Their
>ideas were taken into the Bhagavata Purana and other texts (in Telugu and
>Kannada as well as Sanskrit), whence they spread all over India. Tamil has
>its own works that are considered to be as sacred as the Vedas and that are
>recited alongside Vedic mantras in the great Vaisnava temples of South
>India (such as Tirupati). And just as Sanskrit is the source of the modern
>Indo-Aryan languages, classical Tamil is the source language of modern
>Tamil and Malayalam. As Sanskrit is the most conservative and least changed
>of the Indo-Aryan languages, Tamil is the most conservative of the
>Dravidian languages, the touchstone that linguists must consult to
>understand the nature and development of Dravidian.
>
>In trying to discern why Tamil has not been recognized as a modern
>language, I can see only a political reason: there is a fear that if Tamil
>is selected as a classical language, other Indian languages may claim
>similar status. This is an unnecessary worry. I am well aware of the
>richness of the modern Indian languages -- I know that they are among the
>most fecund and productive languages on earth, each having begotten a
>modern (and often medieval) literature that can stand with any of the major
>literatures of the world. Yet none of them is a classical language. Like
>English and the other modern languages of Europe (with the exception of
>Greek), they rose on preexisting traditions rather late and developed in
>the second millennium. The fact that Greek is universally recognized as a
>classical language in Europe does not lead the French or the English to
>claim classical status for their languages.
>
>To qualify as a classical tradition, a language must fit several criteria:
>it should be ancient, it should be an independent tradition that arose
>mostly on its own not as an offshoot of another tradition, and it must have
>a large and extremely rich body of ancient literature. Unlike the other
>modern languages of India, Tamil meets each of these requirements. It is
>extremely old (as old as Latin and older than Arabic); it arose as an
>entirely independent tradition, with almost no influence from Sanskrit or
>other languages; and its ancient literature is indescribably vast and rich.
>
>It seems strange to me that I should have to write an essay such as this
>claiming that Tamil is a classical literature -- it is akin to claiming
>that India is a great country or Hinduism is one of the world's great
>religions. The status of Tamil as one of the great classical languages of
>the world is something that is patently obvious to anyone who knows the
>subject. To deny that Tamil is a classical language is to deny a vital and
>central part of the greatness and richness of Indian culture
>- - - - - - - - - -

Appa!

Finally it requires a great Professor to state the obvious. (We should 
thank Mr. Kumar Kumarappan to forward the mail from Prof.George Hart.)

With great humility and simultaneous confidence, the Professor has stated 
the above.

Even after this assertion, if some of our Indian/Indological friends are 
hesitating to acknowledge the Classical Nature of Tamil, then perhaps we 
are talking to closed minds.

Incidentally, stating the above assertion about Tamil does not in any way 
undermine Sanskrit. In this august list, I have earlier raised a rhetorical 
question:

"What do we say to historical (cultural and linguistic) matters related to 
tamil and others? Dravidology perhaps?"

If we don't want exclusivity, then we have to boldly state that
Indology is not equal to Sanskritology;  it should be much more. To state 
differently, Indology does not start from Kyber Pass alone. It also starts 
from Kumari down south, including the submerged land. It is not only Jumbu 
Dweep; it is also Navalam thaNpoZil.


With regards,
RM.Krishnan.
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Romila Thapar writes (Frontline) :

  In 1968, I had argued at a session of the Indian History Congress
  that invasion was untenable and that the language -- Indo-Aryan --
  had come with a series of migrations and therefore involving
  multiple avenues of acculturation of peoples.

Unfortunately that had not reached the textbooks 10 years later, when
I was in high school with an NCERT curriculum.  My understanding is
despite all the talk of BJP changing textbooks, it is still not in the
curriculum.

Most Indians have the Invasion view of history and not the Incursion view.

I think the interview of Gita Mehta by C.J.S Wallia in 1997 exemplifies this.

See http://www.indiastar.com/wallia4.htm

Gita Mehta is an author, daughter of a prominent Indian politician.
Of her and her husband (URL above):

    As quoted in a magazine article in Vanity Fair Richard Eyre,
    an old friend of the couple and currently the artistic director of
    London's Royal National, thought, "the couple were preternaturally
    well-read, politically, culturally, musically literate in the
    widest sense."

and

    The Mehtas are central figures in New York's literary-publishing world,
    where they hold frequent salons for the likes of Gabriel Garcia Marquez,
    V.S. Naipaul, and Norman Mailer.

Excerpt :

c.j.w.: In your book you have said that the Aryans and Dravidians are a
different race. I don't understand that.

Gita Mehta: Well, you are from the Punjab. You are of a different race from
someone from Kerala.

[c.j.w. dissents that there was an invasion.]

Gita Mehta: There wasn't an Aryan Invasion?! I could quote much chapter and
verse that there was.

---

So, here is this "literate in the widest sense" cosmopolitan person who does
not know better.  Average Indians with their state-dictated textbooks, till
recently dictated by an intellectual group dominated by the likes of Romila
Thapar, can hardly be expected to know better.

-arun gupta
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>All this would be simply crackpot fun if Rajaram's writings
>didn't have a nasty fascist edge to it, and weren't meant to
>mobilize the Indian masses. Stay tuned to Rajaram's definitive
>deconstruction in a cover story written by Michael Witzel and me,
>with a backup article from Romila Thapar, that will hit the
>magazine stands in India later this week. Pretty cover, too!

Dear Dr. Farmer,

Nearly two years ago (1-Jan-99), I posted here scholarly work
about the early history of Hindu nationalist and Fascism
quoted from P. Robb, The concept of Race in South Asia,
Oxford UP, 1997,

"Savarkar expressed a certain attraction for European fascism.
In 1938, the year after he became president of the Hindu Mahasabha,
he congratulated Hitler during a public meeting in Delhi for
having 'liberated' the Sudetans who shared the 'same blood
and same tongue' as the Germans. At the same time, Hindu
Outlook (the Hindu Mahasabha mouthpiece) and Mahratta (one of
Tilak's newspapers, edited by N.C. Kelkar, an active Hindu
Sabhaite) praised Franco and Mussolini as well as Hitler.
   Some Hindu Sabhaites had had direct contacts with European
fascists since the early 1930s. When Moonje (Tilak's
lieutenant at Nagpur, who became president of the Hindu
Mahasabha in 1927) journeyed to London to attend the first
Round table Conference, he went to Italy in order "to see the
working of the Ballila movement", It seems that he met
Hitler and had an interview with Mussolini, who was
pleased to show him his military institutions".

Prior to this mail, I pointed to Dr. Fosse a citation where
Christophe Jaffrelot discusses how Mr. Golwalkar
makes Bihar and Orissa as the home of Aryans which
G. claimed to have been the ancient North Pole also.
Plate tectonics then, and nowadays it is photos
from NASA satellites!

Now you have shown the trustworthiness of
Rajaram's Indus "horse" in his lobors to "prove"
that IVC was the Aryan home which gave birth to
all of world civilization and culture.

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9812&L=indology&P=R33006

listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9812&L=indology&P=R33006

   P. Robb, The concept of Race in South Asia, Oxford UP, 1997, p. 342:

     "In order to make this point without contradicting prestigious
     predecessors such as Tilak, Golwalkar concedes that the 'Aryans,
     i.e., the Hindus, lived in the region of the North Pole'.
     But he argues that modern palaeontological researches demonstrate
     the the North Pole is not stationary, and that 'quite long
     ago it was in that part of the world, we find, is called Bihar
     and Orissa at the present' [59]
     [59] Golwalkar, We, or our nationhood defined, p. 13.
     Interestingly, this theory has been introduced in the history
     textbooks in the States controlled between 1990 and 1992 by
     the Bharatiya Janata Party, the political front of the R.S.S."

Regards,
N. Ganesan




_________________________________________________________________________
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Zydenbos writes :

Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before raving
about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in some of
us, which you expressly say not to believe in, asks such questions.)

My reply : your contempt for Hindus is showing.

First, being a majority is no guarantee of being oppression-free, witness
South Africa.  Injustice does not cease to be injustice because it happened
to a majority.

Second, there is no systematic Hindu ideology or program of destroying
structures of other religions, nor is such glorified anywhere.  The
historical evidence for this happening in a systematic way is thin at the
best.

Third, in no other case of real or symbolic cases of restitution or
reparation, have the victims been called on their history. Whether it be
Israelis, or many American Indian tribes or virtually anyone but the
Australian aborigines, they displaced earlier peoples; but that has never
been relevant before.

-arun gupta
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On Fri, 29 Sep 2000, Anand M. Sharan wrote:
> I think we are wasting a lot of time here going after Rajaram and not
> making efforts in deciphering the Indus script .

 It is not just one person - it is the whole Vedic Harappa theory that is
at stake here. The entire Vedic Indus hypothesis is now in severe danger
of going down with Rajaram.

 As Rajaram's model is the only Sanskritic model to date, and is now part
of Indian school curriculum, it is only natural that so much attention
should be focussed on it. Also, Rajaram said that he only cared about the
Indian press where "millions" read his work, and did not bother about
Western academic publications which "rot away in dusty library shelves".
It was essentially an open challenge to Indologists - which has now at
last been taken up in the only forum which Rajaram bothers about: the
Indian mass media. Demolishing his claims in Western journals would have
had no effect and would have been too kind.

> I posted on my web about the Migration of Indus People where the
> decipherment by Pathak and Verma was mentioned .

That work is definitely interesting and indeed, perfectly viable. However,
obvious false hypotheses like Rajaram's theory must first be excluded from
the domain of viable ones - just like in `multiple choice' exams. Once
that is done, it is certain that the decipherment of Pathak and Verma will
receive impetus.

N.Ganesan wrote: " The political propaganda ... must be countered in India
> by Indologists like Witzel & others."

 The importance of Witzel and Farmer's work - esp. the press reports -
cannot be overemphasised. In India, the appearance of an article in
newspapers is viewed as a `publication', perhaps even more important than
that. Such articles are even cited in `scholarly' books. It has taken some
time for western Indologists to realise this.

  And of course, for non-specialists it becomes the sole source of
information. Many educated persons - even historians - were actually
convinced by Rajaram et al that OIT was correct, mainly because there was
no opposition to his continuous flow of press articles.

 The Rajaram affair is having a good impact on Indology though. For
the first time in decades, Indologists are now occupying front-page news
space. And more money is being spent on Indology. The common man is
suddenly interested in archaeology. Once again, in direct contrast with
the West.

Samar.
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Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Why not Sanskrit
> AND Tamil? If denying classical language status to Tamil
> reveals an ignorance of Tamil texts, don't you think that
> those on the other side of the debate often reveal their
> ignorance of Sanskrit sources?

Yes, why not both ? And many more like Pali, Ardha-Magadhi, Avantika,
Saurseni and such others including medieval Indian languages.
A language which has produced classics is classical. Even Urdu.

The problem is not with Indian languages but with the definition of
"classical", which for Indians cultural artifacts, is an inappropriate term.

Do we have even a near exact equivalent for classical, classics etc.?
No not even Maargii and Desii will do.

Defining "classical" here and giving Indian examples is nearly impossible.
Why are Kamban and Tulsi not as classical as Valmiki, they all live
together in the Indian minds and feelings and recreate each other.
To witness this truth, just attend any Hari-kathaa or traditional theatre
in any corner of India.
This is not so true of Homer and Goethe in the same way.
They live in the departments of classics because the myths are not alive
in Europe as much as in India.

What is Indian classical music?  Shaastriya Sangiita (a poor translation
of 'classical')! As if the music in  the villages is agaisnt the Shastras !!

This is a  problem I face each year I start teaching a class on so called
classical culture or art/music/ literature of India.
So much time is wasted in teaching the construction of the "classical"
in Europe from Renaissance onwards and then its import into colonial
India.

Why not just have categories like Atipraachiina, Praachiina and
Arvachiina bhaashaas for India. If Tamil and Sanskrit are found to
be present in all categories, what is wrong  ?

The 'classical' game seems to be one for hegemony and exclusiveness,
more for politics rather than culture.
best,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658,
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I think the little book, "Indus script among Dravidian Speakers" by the
author Dr. R. Mathivanan, published by General Editor-Dr N. Mahalingam of
the International Society for the Investigation of Ancient Civilizations,
102 Mount Road, Guindy, Madras 600032 has wealth of information.It has
pictures of Indus script on the walls in the Santhal Villages from Bihar.
It has pictures of bilingual and biscript coins. I am not pessimistic about
the outcome of the future archaeological excavations in India. The nine
sign Dolvira board is the recent discovery. I may be wrong, but to the best
of my knowledge there is no archaeological excavations in the Eastern or
the South-eastern regions of India comparable in extent of Mohenjodaro and
Harappa.In my opinon the Indian archaeology is not even 100 years old.One
should not try to color the ancient Indian civilization in the rush.
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 I have a question re KuRuntokai 22 which I reproduce
here for quick reference:

            nIrvAr kaNNai nIyiva Noziya
            yArO pirikiR pavarE cAraR
            cilampaNi koNTa valaJcuri marAattu
            vEni laJcinai kamazum
            tEmU roNNuta ninnoTuJ celavE.

         Loosely translated:
             You're crying alone here
             who can bear to part from you,

             Your brow sweet as the fragrance of the
             right whorled white kadamba blossoms
             blooming on the mountain slopes in spring






In his commentary to this verse, U Ve cAminAtaiyar
writes,

"ArrAmai mikka talaivi, 'yAro pirikiRpavarE' enRu tOzi
kURiya mAttirattil tuyar nIGkit talaiyetuttu nimirntu
nOkkinALAka, neRRiyin viLakkaGkANTA tOzi, " tEmu
roNNutal' enRu viLittAL." (kuRuntokai, u. Ve Ca.,
kapIr Press, 4th impression, 1962, p 64)

It seems to me that this interpretation seems to, at
least implicitly,  subscribe to the view that poetic
utterance has a creative potential hidden within it.
In other words, poems have a mantra like power.

It is interesting to note that the edition of M.
Shanmugam Pillai's brief commentary on this verse
does not contain this little interpretative excursus.

Considering the traditional commentary has not come
down to us, can this interpretation be considered to
be justified? I'd like the list members view on this
topic.
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 I have a question re KuRuntokai 22 which I reproduce
here for quick reference:

     nIrvAr kaNNai nIyiva Noziya
     yArO pirikiR pavarE cAraR
     cilampaNi koNTa valaJcuri marAattu
     vEni laJcinai kamazum
     tEmU roNNuta ninnoTuJ celavE.

 Loosely translated:
    You're crying that you remain here
    who'd want to part with you -
       with a bright brow sweet as the fragrance of
the
       right whorled white kadamba flowers
       blooming on the mountain slopes in spring

    It's with you that he will go.

 In his commentary to this verse, U Ve cAminAtaiyar
writes,

"ArrAmai mikka talaivi, 'yAro pirikiRpavarE' enRu tOzi
kURiya mAttirattil tuyar nIGkit talaiyetuttu nimirntu
nOkkinALAka, neRRiyin viLakkaGkANTA tOzi, " tEmu
roNNutal' enRu viLittAL." (kuRuntokai, u. Ve Ca.,
kapIr Press, 4th impression, 1962, p 64)

Loosely translated:

The grieving heroine, feels cheered by her companion's
words "who would want to part with you" and looks up.
The companion observing the (now) shining forehead
calls it, "fragrant bright brow".

It seems to me that this interpretation seems to, at
least implicitly,  subscribe to the view that poetic
utterance has creative potential. In other words,
poems have a mantra like power.

It may be noted that M. Shanmugam Pillai's usually
brief commentary does not contain this little
interpretative excursus for this verse.

Can this interpretation be considered to be justified?
I'd like the list members view on this topic.

Thanks and Warm Regards,

LS
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From Palaniappa at AOL.COM  Sun Oct  1 21:57:05 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 01 Oct 00 17:57:05 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062031.23782.15696095594609419080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 47

In a message dated 9/29/2000 7:13:10 AM Central Daylight Time,
lmfosse at ONLINE.NO writes:

> I have no competence in Tamil, and I simply
>  didn't know to what extent it was used outside Tamilnad. Whether Tamil fits
>  my definition or not is something I must leave to others to decide!

If so, it is hard to understand why he excluded Tamil as a classical language
earlier.

In a message dated 9/28/2000 1:15:30 PM Central Daylight Time,
lmfosse at ONLINE.NO writes:

> "A classical language is a language with an ancient literature of
>  outstanding quality that through a considerable period of time has played
>  an important part in the history, literature and culture of several peoples
>  that otherwise may use different mother tongues."
>
>  This definition would include languages such as Greek, Latin, Arabic,
>  Persian, and Sanskrit as well as Classical Chinese. It would exclude
Tamil...

Probably he did not consult the scope section of the Indology list. In any
case, his statement did serve a useful purpose. He  said:
>  Classical languages are
>  normally used across time and space by educated people and serve as link
>  languages and carriers of ideas with some claim to universality: e.g. Greek
>  and Latin for Christianity, Arabic for Islam, Sanskrit for Hinduism etc.

There seems to be a definitional creep here. Lars' first "definition" demands
only that a classical language "play a part" in the history, literature and
culture of peoples who use different mother tongues. But, later he expands
the list of constraints by saying that classical languages must be "used by
educated people and serve as link languages".

In "Slaves of the Lord", Vidya Dehejia translates a line of Padmapurana as
follows:
"And Bhakti spoke:
I was born in the Dravida country, matured in Karnataka, spent my youth
wandering in Maharashtra,  attained old age in Gujarat...
                                            Padma Purana, uttara khanda
                                                    chapter 189, line 54"

(to continue)




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Oct  1 22:04:41 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 01 Oct 00 18:04:41 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062033.23782.701006973948415974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 35

Thus the roots of emotional bhakti of India are traceable to Tamil songs of
nAyanmAr and AzvAr. As Kamil Zvelebil points out, these use "the akam
conventions and traditional pre-bhakti literary genres and forms like the
ARRuppaTai 'guide-poem'." So, there is no doubt that Tamil did play a part in
the religious culture of people outside Tamilnadu. But, was it" used" by
educated people outside Tamilnadu? On this question, some data from Thailand
were posted earlier on the list.

Evidence for the use of Tamil by non-Tamil Indian elite could potentially
come  from Tamil, and Sanskrit sources. Indeed, Tamil literary tradition has
important evidence for that. One of the 18 works of Classical Tamil is
"kuRiJcippATTU". Its colophon states that it was composed with the express
purpose of teaching an Aryan king the conceprt of Tamil love poetry. The
veracity of the colophon is corroborated by the nature of the text itself.
Moreover, there is a CT poem attributed to an Aryan king (probably the same
one mentioned earlier).

But such a direct acknowledgement by  ancient non-Tamil Sanskritists  may be
hard to come by from Sanskrit sources because of the linguistic attitudes
prevailing among the orthodox Sanskritists. (These attitudes have been
discussed by Madhav Deshpande in "Sociolinguistic Attitudes in India' and
"Sanskrit and Prakrit". ) Discussing the silence of the Gadyas of rAmAnuja
regarding the AzvArs, Vasudha Narayanan says, "ramAnuja intended his
philosophical works to be convincing to an audience of Brahmin scholars
outside the community, who might have been shocked by ascribing authority to
Tamil poems composed by poets of various castes. The Gadyas, however, have
always been used within the zrIvaiSNava community and are little known
outside it. It appears, therefore, that rAmAnuja was such a conservative
Brahmin that when he was writing in Sanskrit he did not make any explicit
reference to anything not written in Sanskrit."

(to continue)




From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Oct  2 01:16:00 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 01 Oct 00 18:16:00 -0700
Subject: kuRuntokai 22
Message-ID: <161227062040.23782.16810608546327345940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 19

A working version of the post with above subject line
was sent inadvertently to the list. Plse ignore it.
The correct version for discussion is the later one
that is signed with my initials.

Sorry for the inconvenience.

Thanks and Warm Regards,

LS
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Oct  1 18:38:39 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Sun, 01 Oct 00 19:38:39 +0100
Subject: Rajaram episode (was: Re: Rajaram unrepentent!)
Message-ID: <161227062029.23782.4376555542190917830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 40

Mr.Ganesan quotes from Robb to "prove" BJP, RSS and it's "parivar" are
fascist. Similar thoughts have been expressed in the article of Witzel and
framer as an extension of Rajaram episode


It is ironic the word "fascist" is bandied about with abandon at Indian
political parties . RSS and it's "front end" have been in power for a
number of years. But apparently no "fascist" action has been noticed. Which
self-respecting fascist party goes through no-confidence motion and loses
by 1 vote and takes it's gracefully as BJP-RSS did 2 years back. Which self-
respecting fascist party would show respect for constituional and legal
norms and not kick out other parties from power like BJP-RSS had co-existed
with other parties at state levels.

Now unfortunately the word "fascist" has become a tool in the hands of
oppurtunistic western liberal imperilism. During the 1030s when the actual
fascist beast appeared in Europe Indologists helped Nazi ideas and helped
Nazi race theories. Even before that during early 1900s with some help from
Indologists, "non-Aryans" like Indians and even South Europeans from
immiograting into the US. In an infamous judgement delivered by a US judge,
Indian immigrants were kept out of the US due to being "non-aryans"

During the actual time of fascism and racism , Indology has helped
unsavoury ideogies. As a reaction against this murky past, it throws
accusations of "fascism" against responsible political and social groups in
India.

The oppurtunism of this western liberal imperilism can be seen in the fact
that Turkey is not considered fascist, even though if anyomne questions the
official line of Turkish nationhood and ethnicity one can be put in jail.
Why? because Turkey is military ally of the west and a member of European
community. Whereas India os a fair game to rubbish it's social and politcal
movements because it is a non-western country.

But I will stop here. The only point I wish to make is that Indology , as a
western study, too easily projects and fights it's own fascist ghosts on
the Indian scene




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Oct  2 06:19:00 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 02 Oct 00 02:19:00 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062047.23782.17647836881211823595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 44

But when rAmAnuja praises viSNu as "O nArAyaNa, beloved consort of zrI and of
bhUmi, and nILA", the name nILA suggests a link to the Tamil source of
zrIvaiSNavism..

Similarly, one can get indirect evidence that non-Tamil scholars did know
Tamil. John Marr says the following:
The commentary of taruNAVAcaspati on daNDin's kAvyadarza includes what is
probably a Sanskrit notice of the eight Tamil anthologies. Commenting on
kAvyadarza 1,13 he states:
"saGghAtaH ekArthaviSayaH, ekArtRkaH, padyasaGghAtaH, zaratsaGghAta
dramiDasanghAtAdivat" (The Eight Anthologies, 1985, p.12-13)

George Hart (1976), in his analysis of the shared elements in the use of
suggestion in Sanskrit and Tamil, stated, "Sanskrit did not borrow from Tamil
because clearly the Sanskrit writers were not acquainted with the Tamil
tradition" but from the mahArASTri Prakit tradition which, in turn, came from
a Deccani megalithic tradition. However, Siegfried Lienhard (1984) attributes
more direct influence by Tamil on the Prakrit tradition when she says, "
hAla's reign coincided with the flowering of Tamil caGkam lyrical poetry
which, having already reached perfection in form and content, quite possibly
exercised an influence on creative writing in maharASTra." My work on "uraga"
and "AlavAy" has established that Kalidasa was knowledgeable about the
literary elements found in CT referring to Pandyan kings. The motif of
sandal/malaya mountain breezes affecting separated lovers is another clue
that Sanskrit poets must have been familiar with Tamil motifs.  After all,
potiyil mountain is in the Tamil country and the motif appears early in Tamil
literature.

The following discussion in tantravArttika of kumArila bhaTTa also indicates
some knowledge of Tamil among the Sanskrit scholarly elite: "As for example,
in the drAviDa language, though all words are used as ending in the
consonant, yet the Aryas are found to assume in them affixes, &c., that can
be appended only to words ending in vowels, and thence make the words give a
sense, in accordance with their own (saNskRta), language."

Thus, Tamil seems to have been "used" by non-Tamil elites in ancient India. I
hope George Hart's eloquent statement posted by Kumar and the above
discussion are enough for Lars to call Tamil a classical language.

Regards
S. Palaniappan




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Oct  2 03:42:13 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 02 Oct 00 03:42:13 +0000
Subject: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062042.23782.2654386227768544544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3251
Lines: 69

schrieb RZ :

>Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
>Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before
>raving
>about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
>partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in some
>of us,
>which you expressly say not to believe in, asks such questions.)

Though others have already commented on such ridiculous questions, I too
would like to point out a few things.

Yes, I observe that whenever the tolerant nature of the Hindu religion is
brought up RZ without fail will raise these questions -"Thirujnaanasambandar
killed a lot of JainAs" etc.  Why is this? How many such instances are there
when Hindus "destroyed" JainA temples or defaced JainA idols? Yes, there was
rivalry and OCCASIONALLY it went beyond the boundaries of civility - but the
JainAs were no means the only people on the receiving end. When the king was
a JainA, Hindus too were persecuted. Anyway such instances, which are
totally
incompatible with the fundemental teachings of both religions, were
exceptions rather than the norm.

And why is there this attempt to identify JainAs and Buddhists as entities
apart from the Hindus. It was Hindus who created both religions - it was
Hindus who became followers of these religions - it was Hindus who sometimes
left these religins and went back to their original fold - and JainAs even
today use brahmins for certain ceremonies and also inter-marry with Hindus.
The same is the case with the original Buddhists (not the Ambedkarite
version which is more political in nature). Without Hindus, especially
brahmins who brought in their moral, spiritual and intellectual background
into these
religions and sustained them after the demise of the founders, it is
doubtful whether both the religions would have survived, developed and
matured into the force that they are today.

This is common knowledge, for anybody with even a decent bit of knowledge
about the history of the Indian religions.

And even in today's political scenario, the affluent JainA merchant class is
amongst the most generous contributors to the BJP kitty. For along with the
Hindus, they too identify with the BJPs ideals of a resurgent India, knowing
fully well that "Hindu" includes them too.

So why is a JainA scholar ignoring all these facts and taking pot-shots at
Hinduism? What is his agenda?

>You should know perfectly well that your attitudes are not representative
>of the whole of Hindudom - fortunately not. We know enough about India to
>know that this kind of noisy polemic is insulting to a good many persons
>who
>consider themselves Hindu. It is also insulting to our intelligence.

Well, if numbers be the judge, the BJP is the single biggest political party
in the country.

>If you wish to be taken seriously, please stop this kind of writing.

As always, the feeling is mutual. And like others, I too would like to
request more civility in future exchanges.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Oct  2 05:25:34 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 02 Oct 00 05:25:34 +0000
Subject: Rajaram Episode
Message-ID: <161227062045.23782.767128127528010389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 44

>Hope the Frontline article reaches many Indians,
>and not blocked by the powerful.

Regarding Frontline - the magazine is so leftist that a couple of
issues back they even went to the extent of supporting China's
occupation of Tibet! The articles were written by Frontline's
head honcho - N.Ram and his other leftist pal - Subramaniam Swamy.

The world is unanimous in its condemnation of the Chinese in trying
to alter the demography of Tibet and to erase its indegenous Buddhist
culture. The Dalai Lama, a Nobel laureate, has spent almost his entire
life fighting for the cause of his people and country and has the
entire democratic world backing him in his struggle.

But according to Frontline : Tibetean culture is primitive and the
Dalai Lama is nothing but a devious and vindictive troublemaker. And
it is the Chinese occupation which has brought in the benefits of
modern life into the country and helped Tibet move out of its
backwardness!

This is Frontline for you! So small wonder that this magazine grabbed
with both hands the opportunity to present the case of "Rajaram's
horseplay"!

Its sister publication - the Hindu - in an editorial a few weeks back
claimed that Sanskrit has been a dead language for more than 2500 years! And
why so? Because the Buddha didn't use Sanskrit, but Pali to communicate his
teachings! That's the level of scholarship of the leftists!

It is also surprising that M Witzel who had earlier criticized none other
than Romila Thapar herself for using Indian literary sources uncritically in
her books, is now seeking her endorsement of his "investigative" work. So
has the scholarship of Ms Thapar suddenly risen in the eyes of M Witzel or
is the recent bonhomie is a marraige of convenience?

Integrity??? Honesty??? Does they still exist???
_________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Oct  2 13:57:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 02 Oct 00 06:57:27 -0700
Subject: Hinduism and Colonialism
Message-ID: <161227062064.23782.16613323854223295557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 23

>In a recent post I quoted from D. Lorenzen (1995) to the effect that
>"Hindu" as a religious category was not a colonial invention.  Those
>interested in a detailed analysis can now see:
>Lorenzen, David N. 1999. Who Invented Hinduism? Comparative Studies in
>Society and History 41, no. 4: 630-659.

> Best,
> Luis Gonzalez-Reimann

 In Jeffery Paine's Father India, a reference is given:
 John S. Hawley, Naming Hinduism,
 Wilson Quarterly, Summer 1991, 20-34.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Oct  2 14:38:43 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 02 Oct 00 07:38:43 -0700
Subject: kuRuntokai 22
Message-ID: <161227062067.23782.992774037665023097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 76

Have you seen rA. rAkavaiyaGkAr's commentary on kuRuntokai?
I think his urai on all of kuRuntokai has been published
recently.

Regards,
SM

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
>  I have a question re KuRuntokai 22 which I reproduce
> here for quick reference:
>
>      nIrvAr kaNNai nIyiva Noziya
>      yArO pirikiR pavarE cAraR
>      cilampaNi koNTa valaJcuri marAattu
>      vEni laJcinai kamazum
>      tEmU roNNuta ninnoTuJ celavE.
>
>  Loosely translated:
>     You're crying that you remain here
>     who'd want to part with you -
>        with a bright brow sweet as the fragrance of
> the
>        right whorled white kadamba flowers
>        blooming on the mountain slopes in spring
>
>     It's with you that he will go.
>
>  In his commentary to this verse, U Ve cAminAtaiyar
> writes,
>
> "ArrAmai mikka talaivi, 'yAro pirikiRpavarE' enRu tOzi
> kURiya mAttirattil tuyar nIGkit talaiyetuttu nimirntu
> nOkkinALAka, neRRiyin viLakkaGkANTA tOzi, " tEmu
> roNNutal' enRu viLittAL." (kuRuntokai, u. Ve Ca.,
> kapIr Press, 4th impression, 1962, p 64)
>
> Loosely translated:
>
> The grieving heroine, feels cheered by her companion's
> words "who would want to part with you" and looks up.
> The companion observing the (now) shining forehead
> calls it, "fragrant bright brow".
>
> It seems to me that this interpretation seems to, at
> least implicitly,  subscribe to the view that poetic
> utterance has creative potential. In other words,
> poems have a mantra like power.
>
> It may be noted that M. Shanmugam Pillai's usually
> brief commentary does not contain this little
> interpretative excursus for this verse.
>
> Can this interpretation be considered to be justified?
> I'd like the list members view on this topic.
>
> Thanks and Warm Regards,
>
> LS
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - 35mm Quality Prints, Now Get 15 Free!
> http://photos.yahoo.com/
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From zydenbos at GMX.LI  Mon Oct  2 08:59:38 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 02 Oct 00 10:59:38 +0200
Subject: once was: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <F468wSA1XvpFVjCRGry000099a1@hotmail.com>
Message-ID: <161227062053.23782.9301507330147781639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4245
Lines: 104

Since the message referred to below was directed at me
personally, I will write some brief comments.

Am 2 Oct 2000, um 3:42 schrieb nanda chandran:

> schrieb RZ :
> [...]
> Yes, there was rivalry and OCCASIONALLY it went
> beyond the boundaries of civility - but the JainAs were no means the
> only people on the receiving end. When the king was a JainA, Hindus
> too were persecuted.

I would very much like to see examples of such cases. I have never
come across any (despite my repeated requests in various forums,
no one has provided any), and such information would be a
genuinely interesting contribution that could lead to further
investigation. (I am thinking of something like a text by a Jaina
theoretician who advocates hatred and persecution against other
religious communities, or justifies war for the spread of the religion.)

> And why is there this attempt to identify JainAs and Buddhists as
> entities apart from the Hindus.

It is not an attempt, but a fact, unless one is not so strict in the
use of one's terminology and states, e.g.,

> It was Hindus who created both religions  - it was Hindus who
> became followers of these religions - it was Hindus

which implies that 'Hindus' are not the followers of a religion. Or are
you talking about a religion within a religion? One must make up
one's minds whether Hindus are a religious community or not, and
then speak consistently.

> and JainAs even today use brahmins for certain ceremonies

Only in certain parts of northern India. In your native southern India,
the Digambaras have no use of brahmins for anything but are
totally autonomous and have their own priesthood.

> and also inter-marry with Hindus.

This is not relevant. I know of Hindus who have married Muslims:
does this mean that Islam is Hindu?

> Without Hindus, especially brahmins who brought
> in their moral, spiritual and intellectual background into these
> religions and sustained them after the demise of the founders, it is
> doubtful whether both the religions would have survived, developed and
> matured into the force that they are today.
>
> This is common knowledge, for anybody with even a decent bit of
> knowledge about the history of the Indian religions.

This is not at all "common knowledge", but a theological view of
things that is not supported by historical research that is not a
priori committed to such a theological view.

> And even in today's political scenario, the affluent JainA merchant
> class is amongst the most generous contributors to the BJP kitty.

This is not relevant, even if it were completely true (which it is not).

> For along with the Hindus, they too identify with the BJPs ideals
> of a resurgent India, knowing fully well that "Hindu" includes them
> too.

This sweeping generalisation is not supported by reality.

> So why is a JainA scholar ignoring all these facts and taking
> pot-shots at Hinduism? What is his agenda?

"Truth and integrity." Na j;naanena sad.r;sam, as the motto of
Mysore University goes. Advancement of knowledge, as is the
motto of Calcutta University. Your "facts" are not facts, hence there
can be no question here of "pot-shots at Hinduism".

> Well, if numbers be the judge, the BJP is the single biggest political
> party in the country.

(1) This is not relevant to the discussion, unless you believe that
there is an intrinsic connection between Hinduism and the BJP
(which is not). (2) Furthermore, the British Westminster system,
which India adopted, is not the same as an opinion poll: you should
know that it is possible in that system to capture 100% of the
seats with 51% of the vote. (3) People vote for parties for a variety
of reasons.

It seems that there are too many fundamental differences of opinion
between us for further discussion. I do not know your qualifications
for participating in discussions here, but your writing suggests that
you are not in touch with current research, nor with methods of
scholarly enquiry. I am also disappointed to note that apparently
you are not aware that there are Hindus and Hindus, just as there
are Jainas and Jainas (etc.), and that this lack of awareness
apparently motivates you to make vehement irresponsible
statements in this forum.

Sincerely,

RZ




From zydenbos at GMX.LI  Mon Oct  2 08:59:38 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 02 Oct 00 10:59:38 +0200
Subject: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <20001001132512.8588.qmail@web112.yahoomail.com>
Message-ID: <161227062056.23782.1725548626821405474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3032
Lines: 73

A reply to two recent messages is most relevant and called for in
the context of the 'Rajaram episode'.

Am 1 Oct 2000, um 6:25 schrieb Lakshmi Srinivas:

>   Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
>
> [...]
> btw, why do Dutch people complain so much about the German occupation
> during WWII when they themselves
> displaced/colonized/acculturated/killed off the Celts? Maybe the Dutch
> should consider handing over their entire country, incl Leyden :-), to
> the Irish who at least speak a Celtic language?

Please note the following: (1) Nanda Chandran (an individual), who
claims to speak for Hindus in general, talks of 'getting back' what
he considers their 'most important temples'. On the other hand, I
(also an individual) did not demand back anything, in the name of
any group of people. (2) I do not complain about the German
occupation (that took place a mere _two generations_ ago),
because I know that it is wrong to do so. (Hence, too, my deep
unbelief that a grudge in India about something that took place
_centuries_ ago can be justified. In my humble opinion, it is a
phoney excuse for something else...)

(And BTW, I have nothing to do with Leiden. ;-) )

Am 1 Oct 2000, um 13:16 schrieb Arun Gupta:

> Zydenbos writes :
>
> My reply : your contempt for Hindus is showing.

(1) To be critical of Mr Chandran does not imply contempt for
Hindus. There is a basic logical error in your reply. (2) You should
have noticed that in that same message of mine I spoke up for
other Hindus, viz. those who do not support the kind of views of
which we should be critical.

There have been a few requests here for courtesy. A first
requirement in courteous correspondence is that one attentively
reads what the other writes, instead of imputing what is not there.

I most strongly object to the communalisation of these
discussions, as is illustrated by the two messages referred to
above. When I criticise Mr Chandran, I am not criticising any
community of his. Neither should any community be arbitrarily
ascribed to me (whose relatives are from nine countries and adhere
to various religions) and be made the base for further, totally
misplaced, criticism. To do so is not justifiable, nor can I call it
courteous.

I am grateful for the two abovementioned demonstrations of the
communalistic mentality. They should give the readers on this list
something to think about.

The first thought that should arise is that any decent, rational
discussion between persons becomes impossible if the
communalistic mentality is at work. *This* is the issue under
discussion here; this is what the 'Rajaram episode' is about, and
L.M. Fosse has already eloquently argued why any decent person
must oppose that mentality.

A possible second thought is: how much courtesy do, for instance,
wilful hate mongering and misinformation in any forum deserve?
Particularly a forum that was originally meant for academic
exchanges? I agree that basically, courtesy is a fine thing; but
sometimes, its respectability is dubious.

RZ
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Arun Gupta writes:

> I ordered the two volumes, received them in three weeks,
> and was able to locate Rajaram's "horse-seal" for myself; and I then
> confirmed by the catalog number given by Witzel and Farmer.  The broken edge
> of the seal is clearly visible there, and the fact that it is not a horse.
>
> I conclude that Rajaram, with more resources and more friends in academe
> than I, could have easily checked this most important point for himself

You miss the point ?? or, rather, are doing everything in your
power to evade it. Rajaram didn't make an error caused by a lack
of resources. We have hard evidence that he possessed a good
reproduction of Mackay 453. Instead of printing that reproduction
in his book, he doctored it in his "computer enhancement" and
published that instead. M. Witzel and I didn't attack Rajaram for
scholarly sloppiness but for falsifying data to deceive the
public -- with very big historical and political issues at stake.

Unlike Arun Gupta, Samar Abbas *does* get the point, and
expresses it with considerable eloquence:

>  It is not just one person - it is the whole Vedic Harappa theory that is
> at stake here. The entire Vedic Indus hypothesis is now in severe danger
> of going down with Rajaram.
>
>  As Rajaram's model is the only Sanskritic model to date, and is now part
> of Indian school curriculum, it is only natural that so much attention
> should be focussed on it. Also, Rajaram said that he only cared about the
> Indian press where "millions" read his work, and did not bother about
> Western academic publications which "rot away in dusty library shelves".
> It was essentially an open challenge to Indologists - which has now at
> last been taken up in the only forum which Rajaram bothers about: the
> Indian mass media. Demolishing his claims in Western journals would have
> had no effect and would have been too kind.

Our deconstruction of Rajaram wasn't an unkind act of scholars
vs. scholars. Rajaram doesn't care a bit about what researchers
think about him. He does care very much about his public image,
however. The mess this is kicking up in India -- including the
attacks on M. Witzel and me as buddies of communists, etc. (see
also recent IndianCivilization posts! -- shows how much trouble
Rajaram's crowd is in.

S. Farmer
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'>'schrieb RZ :
'>'
'>'>Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
'>'>Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before
'>'>raving
'>'>about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
'>'>partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in some
'>'>of us,
'>'>which you expressly say not to believe in, asks such questions.)
'>'
'>'Though others have already commented on such ridiculous questions, I too
'>'would like to point out a few things.
'>'
'>'Yes, I observe that whenever the tolerant nature of the Hindu religion is
'>'brought up RZ without fail will raise these questions -"Thirujnaanasambandar
'>'killed a lot of JainAs" etc.  Why is this? How many such instances are there
'>'when Hindus "destroyed" JainA temples or defaced JainA idols? Yes, there was
'>'rivalry and OCCASIONALLY it went beyond the boundaries of civility - but the
'>'JainAs were no means the only people on the receiving end. When the king was
'>'a JainA, Hindus too were persecuted. Anyway such instances, which are
'>'totally
'>'incompatible with the fundemental teachings of both religions, were
'>'exceptions rather than the norm.

   Thirujnaanasamndar did not kill Jainas as you claim. The stroy is:
   there was a debate and the condition was
   whoever got defeated they have to be put to death - and this was
   requested by the Jainas not saivites.
   Thus the king is said to have hanged all those Jainas who got
   defeated. Whether this incident is true or not is not
   clear. About 'taking over Temples', there is an ancient struggle-
   a case of a Siva Temple being taken over by Jainas and
   Thirunaavukkaracar (simply known as 'appar') reclaimed it by
   non-violent protests including by fasting etc. A true forerunner of
   Mahatma Gandhi.

   C.R.Selvakumar
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Nanda Chandran wrote,
wrong on two counts:

>It is also surprising that M Witzel who had earlier criticized none other
>than Romila Thapar herself for using Indian literary sources uncritically in
>her books, is now seeking her endorsement of his "investigative" work.

I did not seek R.Thapar's endorsement, FRONTLINE did, as clearly printed in
the inset.
Can my critic not read??

But, I agree with her assesment of the situation. See my (earlier) R&J
website (of August, 2000)

>So has the scholarship of Ms Thapar suddenly risen in the eyes of M Witzel or
>is the recent bonhomie is a marraige of convenience?

To quote Nietzsche:

"Die Schlange, welche sich nicht haeuten kann, geht zu Grunde.
Ebenso die Geister, welche man verhindert, ihre Meinungen zu wechseln; sie
hoeren auf, Geist zu sein."
                                        Fr. Nietzsche, Morgenroethe 5.573
(1881)

Nanda Chandran imagines too much of politics in all of this. Typical:
conspiracies upon conspiracies.

He does not seem to understand the process of scholarship which is a
dialectic business. People actually *change*, unlike Acalanaatha Rajaram,
in their opinions and assessments when new materials and evidence come up.
So has she, so have I. Read her 1968 lecture at the IHC and her more recent
papers. And read my assessment of the whole 'REWRITING of History'
movement, to be out soon enough.

Why should I agree with *everything* R.Thapar or, for that matter, with
what R.Kochhar, have ever written  ((as I was recently 'accused' of,
chumming up to: why *should* I? I simply find his book much better than
almost all on the question, but I do not endorse each sentence )).

Ours is not party politics or party line writing (inspite of my recent
atiraatra anointment, into the PCIs) but it is concerned with evaluation of
facts and opinions based on them, as they appear in print and/or become
available.
In the world of Nanda Chandran and many others who wrote here recently,
apparently only black/white, 'right/left' exist.

>Integrity??? Honesty??? Does they still exist???

Maybe Nanda Chandran, honestly and with integrity, agrees with everything
that has ever been written on this list? Since he makes use of it and posts
--many-- letters to it.

Compliment returned to sender!


                                *** *** ***

FINALLY, as for the dozens of other recent messages here and elsewhere:

* If memory serves well, I have not yet seen anybody who defended Rajaram's
"horse" or his 'decipherment', which was the core of our 10 pp. paper, save
the last page;
--- bull and "A great disgrace indeed" (R&J) remain.

* instead, people here and on other lists (& copied even to unrelated
ones!) get exited just about the use of the word 'fascist'. As far as I
(and an impartial word search) can see, S. Farmer and I have used it ONCE,
on the last page, and not even about the PRESENT situation:

" It is the responsibility of every researcher to oppose these tendencies
with the only sure weapon available - hard evidence. If reactionary trends
in Indian history find further political support, we risk seeing violent
repeats in the coming decades of the fascist extremes of the past. "

Again, can they not read?? We talk about the fascists of the past (who,
*not mentioned here* but known to historians and many educated people,
indeed used much of the same terminology and methods can see now), and we
simply *warn* about the future.

I suggest to our critics:   READ CLOSELY, and only then write the next
effusion!








========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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At 06:57 AM 10/02/2000 -0700, Swaminathan Madhuresan wrote:

Quoting LGR:
>>In a recent post I quoted from D. Lorenzen (1995) to the effect that
>>"Hindu" as a religious category was not a colonial invention.  Those
>>interested in a detailed analysis can now see:
>>Lorenzen, David N. 1999. Who Invented Hinduism? Comparative Studies in
>>Society and History 41, no. 4: 630-659.
>
>> Best,
>> Luis Gonzalez-Reimann


SM:
> In Jeffery Paine's Father India, a reference is given:
> John S. Hawley, Naming Hinduism,
> Wilson Quarterly, Summer 1991, 20-34.

This article is one of the many mentioned and discussed by Lorenzen.

Luis Gonzalez-Reimann
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On 2 Oct 2000, nanda chandran wrote:"Without ... brahmins ...it is
> doubtful whether [ Buddhism & Jainism ] would have survived,developed
> and matured into the force that they are today.

 The Rajaram episode has once again brought forth the much-discussed topic
of Hindu-Buddhist conflict. However, all dispute on this topic can now
be put to rest, with the most detailed book ever devoted to this question
having been published : -

   `Decline and Fall of Buddhism' by Dr. K. Jamanadas,
    http://dalitstan.org/books/decline/

 It seems the fall of Buddhism led to virtually all problems of modern
India (quotations from the book):

  FALL OF SCIENCE: " Science was on zenith in Buddhist India and ...
  Brahmins purposefully caused its fall to uphold their own supremacy
  after the fall of Buddhism."

Thus, illiteracy, poverty and decline of science resulted from the fall of
Buddhism.

  LANGUAGE PROBLEM: "After the fall of Buddhism, Brahmanism not only
  divided the people into numerous castes ... but also divided the whole
  country into small segments ...on the basis of language."

The present situation of conflict between states on the basis of language
and consequently secessionism, is hence also due to fall of Buddhism.

  FOREIGN INVASIONS: "the assimilation of foreigners into Indian
  society took place not because of Brahmanism but because of the tenets
  of Buddhism which preached equality, liberty and brotherhood"

This explains why assimilation did not take place after the 8th century.
So Portuguese and Muslims were not assimilated.

  HINDU-MUSLIM CONFLICT: "Hindu Muslim Conflict would not have been
  there if Buddhism was alive at the time of Muslim invasion."

Because Muslims would have been assimilated if Buddhism existed.

  NON-ASSIMILATION OF MUSLIMS: "because of the decline of Buddhism
  in India after the tenth century A. D., the mass of early medieval
  early Islamic followers in India could not be assimilated and digested
  by Indian Society."

This is a suitable explanation for why the Parthains, Sakas, etc. were
assimilated but not the Muslims.

  FOREIGN INVASIONS:
  "The north-western region of India was the gateway of all invaders and
  here it was that the Brahmans had one of their most important
  strongholds for many centuries, holding constant communication with
  foreigners such as the Greeks, the Turks, the Scythians, the Chinese and
  the Huns."  [  http://dalitstan.org/books/decline/decline03.html ]

This is the reason why so many waves of outsiders continued to invade
India.

  STATUS OF WOMEN: The status of women was high in the Buddhist age, but
decline along with Buddhism until finally, Sati, Dowry, etc. were
re-introduced.

  KULINISM: "How this was created to increase the population
  who would be willing to accept the supremacy of Brahmins."

Likewise, Devadasism, Dowry, Sati, Sambandhamm Kashmir etc. are discussed
in great detail, and shown to be the result of the fall of Buddhism.
Virtually all civilization of ancient North India (barring the indigenous
Dravidian cultures of the South) was apparently the creation of Buddhists.

Samar
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At 05:48 PM 10/02/2000 +0000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

>Which takes one to a fundamental methodological problem, does it not? Under
>the general description of "Hindu" as an inhabitant of the land east of the
>Indus (especially true for 500-300 BC), Jains and Buddhists would be "Hindu"
>in origin.

But who uses this "general description"? Hindus, Buddhists, Jains, scholars?
Didn't we go through this recently?

>That apart, does anyone have a consistent and comprehensive
>statement of Hindu-ism as defining *a* religious community? If so, I would
>very much like to know what it is.

Have you read the article by Lorenzen that I recommended?

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Thiru. Vijayaraghavan ezuti_nAr(wrote):
>Mr.Ganesan quotes from Robb to "prove" BJP, RSS and it's "parivar" are
>fascist.....

I don't want to "prove" today's BJP etc., are fascist. Just pointed to
Jaffrelot's work where *he* discusses the historic connections between
fascists and early RSS leaders. My interests are more towards
the relations between the twon classical heritages - Tamil and Sanskrit.

Thiru. Nanda Chandran ezuti_nAr:
>Regarding Frontline - the magazine is so leftist ....

May be N. Ram is leftist, (but he is very rich and lives in
a big bungalow), but those who write articles come from
non-communist backgrounds. Eg., the religious columns authors
and Dr. Witzel, ...

Regards,
N. Ganesan
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Dear Shri Joshi,
There are not only sites but cultures to fill in the gap between 300 BC and
3000 BC. These cultures are called as:
1) Post-Harappan Chalcolithic: Ahar, Malwa, Kaytha etc.
2) Deccan Chalcolithic: Jorwe etc,
3) Megalithic,
4) Ochre Coloured Pottery
5) Painted Grey ware
and finally
6) Northern Black Polished ware.
Please refer to any book of Protohistory for the information of these
cultures.
- Shreenand L. Bapat



>From: "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Archaeology of India between 3000 BC and 600 BC
>Date: Fri, 29 Sep 2000 04:32:13 +0100
>
>I see the discussion about the ancient history of India prior to 6th
>century BC(the period of Jain Thirthankara Mahaveera) goes round and round
>about PIE, horse, Mohenjodaro,undeciphered Indus script and excavated
>Buddhist Stoopas and Viharas and Tamil language.Are there any
>archaeological excavations and/or discoveries that could fill up the gap
>between 600 BC and 3000 BC? For example who were in the south India when
>the Jewish king Soloman (900BC to 1000BC)had trade contract with Indian
>king or kings?Just saying that there were Aryan people or Dravidian people
>or mixture of both does not tell us anything.Portraying the picture of the
>ancient Indian civilization in one way or in another way makes no sense
>without the sufficient archaeological excavations.We need research papers
>and information without premature position papers from either side.
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>From: SHREENAND BAPAT <shreebapat at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Quest for Material Culture of the Grammatical Texts
>Date: Mon, 25 Sep 2000 13:40:14 IST
>
>Respected Scholars of the "Indology" Group,
>I am working for my doctoral research on the above mentioned topic. I have
>browsed the important and original books and articles on the subject. Can
>anyone furnish any other bibliographic references to the topic ?
>Requesting you for such references,
>Thanking you,
>- Shreenand L. Bapat.
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>Share information about yourself, create your own public profile at
>http://profiles.msn.com.
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I have been asked to forward this to the list by Michael Zimmerman.

Harunaga Isaacson
Hamburg University

>   We are pleased to announce that the Nepal-German
>Manuscript Preservation Project (NGMPP) now has
>its own webpage.
>
>For information on activities of the NGMPP and
>for contact details:
>
>
>http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html
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> > It was Hindus who created both religions  - it was Hindus who
> > became followers of these religions - it was Hindus
>
>which implies that 'Hindus' are not the followers of a religion. Or are
>you talking about a religion within a religion? One must make up
>one's minds whether Hindus are a religious community or not, and
>then speak consistently.

Which takes one to a fundamental methodological problem, does it not? Under
the general description of "Hindu" as an inhabitant of the land east of the
Indus (especially true for 500-300 BC), Jains and Buddhists would be "Hindu"
in origin. That apart, does anyone have a consistent and comprehensive
statement of Hindu-ism as defining *a* religious community? If so, I would
very much like to know what it is.

Re: contemporary Jains associated with BJP, perhaps it would interest people
to know that many Swetambar Jain Acharyas are nowadays closely associated
with VHP. It might be a more north Indian phenomenon than south Indian, but
power equations in India are still largely decided by what happens in the
north.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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To me, the arguments about the political aspects of Rajaram's writings are
unconvincing.  But they are also irrelevant.

Of limited interest to you perhaps, but I completed my own test. Bookstore
Tiedekirja (tiedekirja at tsv.fi) still sells "Corpus of Indus Seals and
Inscriptions".   I ordered the two volumes, received them in three weeks,
and was able to locate Rajaram's "horse-seal" for myself; and I then
confirmed by the catalog number given by Witzel and Farmer.  The broken edge
of the seal is clearly visible there, and the fact that it is not a horse.

I conclude that Rajaram, with more resources and more friends in academe
than I, could have easily checked this most important point for himself.

--

I also suspect that the Romila Thapar Frontline article is going to be the
first time the people who read it have been told by someone from the Indian
History-writing Establishment that there was no Aryan invasion (as in wars
and fighting) but an incursion of Aryan language/culture. In this too,
Witzel and Farmer have rendered us all a service.

-arun gupta
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I was waiting to see if any one on this web site would clarify the meaning
of the above mentioned word mentioned by Dr. Stone who thinks it means in
this context as observatory .

G.R. Kaye has written a book entitled, " A Guide to the Old Observatories
at Delhi; Jaipur; Ujjain ; Benares " published in 1920, and republished by
The Academic Press, Gurgaon, Haryana, in 1985 .

He also writes that the place was called Jantar Mantar even then. While the
instruments made of brick etc have names such as Samrat ( Emperor ) Yantra
etc. none of the instruments or mechanisms have the name Jantar Mantar .

Who gave its name - Jantar Mantar ?

Jantar is - Yantra . The letter Ya has different pronounciation in
different regions of India . If we start from the South India , its
pronounciation is as it should be in Sanskrit - it is Ya . As we move
north, Ya gets changed to Ja . Secondly, in Yantra , tra gets changed to
tar in the North India in local spoken languages . Hence, Yantra becomes
Jantar . I am not a linguist but this what I have observed .

Now , we come to the second word - Mantar . Here, using the same reasoning
as before, Mantra becomes - Mantar . Hence Yantra - Mantra has become
Jantar Mantar .

Where is the Mantra in these instruments ? Usually, a Mantra is something
which can not be explained by cause and effect relationships in common
usage . Something that is not readily apparent . In which of these
instruments is this applicable ?

It is in the Samrat Instrument - The Sundial . There was no  other dial
then.In Europe, at that time the clocks were made which were small and
accurate but the need was to know the longitude for sea farers. The need
was very different . Here, it was for astronomy . Jaisingh did not rely on
brass instruments which could not maintain allignments, and dimensional
accuracy due to temperature changes . It was the need which determined the
type of construction. In Jaisingh's instruments bigger gave better
resolution i.e., smallest unit of time which one could see .

Thanks.

Anand M. Sharan
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Prof. Zydenbos wrote:
>I would very much like to see examples of such cases. I have never
>come across any (despite my repeated requests in various forums,
>no one has provided any), and such information would be a
>genuinely interesting contribution that could lead to further
>investigation. (I am thinking of something like a text by a Jaina
>theoretician who advocates hatred and persecution against other
>religious communities, or justifies war for the spread of the religion.)

Don't know a tamil jaina text mentioning this. But remember
during the sectarian rivalries, many heretic texts, buddhist
and jain, were destroyed for centuries by Shaivism and Vaishnavism
in TN.

The charges levied against Jainas by Shaivaite saints of 7-9th
centuries are analyzed in:
1) A. Veluppillai, "The Hindu Confrontation with the Jaina and the Buddhist.
Saint Tirunanacampantar's Polemical Writings", The Problem of Ritual, ed.
T. Ahlback ( ?bo (Finland): The Donner Institute for Research in Religious
and
Cultural History, 1993), pp. 335- 364.
2)  Indira V. Peterson, "Srama.nas against the Tamil way: Jains as
     Others in Tamil "Saiva literature, p. 163-186 in
     Open Boundaries, Jain communities and cultures in Indian history,
     ed., J. E. Cort, SUNY, 1998.
(John Cort's volume has an article by Richard Davis
on some shaiva rituals coming from Jainism).
PeriyapurANam, the most popular of all Tamil purANas, describes
many Jain kings torturing Shaivaites. You can get an idea from
a liberal translation: G. Vanmikanathan,
Periya puranam, a Tamil classic on the great Saiva saints
of South India / by Sekkizhaar ; condensed English version
by G. Vanmikanathan. Madras : Sri Ramakrishna Math, 1985.
xvi, 578, xvi p. : ill. ; 22 cm.
Jains trying to destroy Shaivaite poems/poets by burning, drowning in
floods etc., is elaborated there.

The periyapuraaNam section right at this place of impalement seems to
have been broken away and missing (Acc. to Prof. A. Veluppillai
in his paper cited above). Note that periyapurANam has
no critical edition. Unlike Tevaram which atleast has a critical
edition by Murray S. Rajam/T. V. Gopalaiyar from French Inst. at Pondichery
(this edition also does not use all mss.). Because of the breaks,
it is hard to say whether Jains got onto the stacks voluntarily
or by the king's guards. But note that PeriyapurANam myth
could well be a later myth created with no truth in it.
See Prof. A. Veluppillai's message:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R4260

It is important that no inscriptions mention about Jains
being impaled in Madurai or elsewhere in Tamil Nadu.
But I heard the AblUr (abalUru) inscriptions in Karnataka
mention Veerashaivaites killing Jainas. Is this correct?
Any references?

In late 19th century, Arumuka Navalar of Jaffna and other Tamils
opposed conversion to Christianity by referring to
ThirugnAnasambandhar's activities at Madurai converting
the Pandyan king from Jainism. Kaasivaasi CentinAthaiyar
wrote a booklet (full of aagama and tevaram quotes)
titled, "Srii cIkAzip peruvAzvi_n cIvakAruNya
mATci" defending Sambandhar's involvement in the impaling
of (8000) Jainas. (I was thanked by Dr. Indira in her paper
for giving a copy :-) ).

My knowledge of Jaina works in Tamil is very little, but there are
vast sources still untapped. Jains introduced the maNipravAla
style (sriipuraaNam, mErumantarapurANam, ...) which later was
used by Srivaishnava commentators. Jain influence in TN can
be seen in personal name endings: "cAmi" (<swAmi) first used for the
hero of the 8th century Jaina epic (cIvakacAmi). Later used
by others too, for example as "rAmacAmi" in cIkAzi aruNAcalak
kavirAyar's music opera, irAma nATakak kIrtta_nai.
Also, the name tirumUrtti refering to MahavIra (and, not
the hindu trimUrti) is common in KongunADu districts. Among many Jain
bastis converted into Shaivaite places of worship, ThirumUrtti
temple near Udumalpet on the banks of Amaravati (old aa_nporunai
river) is famous.

Would like to know about Ablur inscription and,
Veerashaivism vs. Jainism history,
N. Ganesan
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--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:
> Have you seen rA. rAkavaiyaGkAr's commentary on
> kuRuntokai?
> I think his urai on all of kuRuntokai has been
> published
> recently.

Well, his kuRuntokai viLakkam (kv) which contains the
urai for the first 111 verses was published by
Annamalai U in 1983. It contains a foreword by A.
citamparanAta ceTTiyAr which is basically a review of
the entire commentary.

Sri ceTTiyAr does say in his foreword that this is an
outgrowth of rA. rAkavaiyaGkAr's lectures at Annamalai
U on the kuRuntokai and has *the U Ve Ca urai" as the
basis text.


The commentary to this verse in the kv is brief. For
the most part, it dwells on the usage "cAraRcilampu",
quoting paripATal 6 and tiruvAymozi 3.3.9.

But it does have the line "kaNNiRku ayalatAya nutal
utan celaviR kamazum enRatanAl kaNkaL mikak kaLittal
kuRittAL" and some more extra poetic statements.

So I don't know if that's a traditional understanding
or if the kv is influenced by the u Ve Ca commentary.

I was (and am still) under the impression that this
kind of ascription of real life (and real time!)
effects to poems was a late medieval tendency. For
example stories of Kampan, auvaiyar etc have this
element in them.

Thanks and Warm Regards,

LS



> --- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> >  I have a question re KuRuntokai 22 which I
> reproduce
> > here for quick reference:
> >
> >      nIrvAr kaNNai nIyiva Noziya
> >      yArO pirikiR pavarE cAraR
> >      cilampaNi koNTa valaJcuri marAattu
> >      vEni laJcinai kamazum
> >      tEmU roNNuta ninnoTuJ celavE.
> >
> >  Loosely translated:
> >     You're crying that you remain here
> >     who'd want to part with you -
> >        with a bright brow sweet as the fragrance
> of
> > the
> >        right whorled white kadamba flowers
> >        blooming on the mountain slopes in spring
> >
> >     It's with you that he will go.
> >
> >  In his commentary to this verse, U Ve
> cAminAtaiyar
> > writes,
> >
> > "ArrAmai mikka talaivi, 'yAro pirikiRpavarE' enRu
> tOzi
> > kURiya mAttirattil tuyar nIGkit talaiyetuttu
> nimirntu
> > nOkkinALAka, neRRiyin viLakkaGkANTA tOzi, " tEmu
> > roNNutal' enRu viLittAL." (kuRuntokai, u. Ve Ca.,
> > kapIr Press, 4th impression, 1962, p 64)
> >
> > Loosely translated:
> >
> > The grieving heroine, feels cheered by her
> companion's
> > words "who would want to part with you" and looks
> up.
> > The companion observing the (now) shining forehead
> > calls it, "fragrant bright brow".
> >
> > It seems to me that this interpretation seems to,
> at
> > least implicitly,  subscribe to the view that
> poetic
> > utterance has creative potential. In other words,
> > poems have a mantra like power.
> >
> > It may be noted that M. Shanmugam Pillai's usually
> > brief commentary does not contain this little
> > interpretative excursus for this verse.
> >
> > Can this interpretation be considered to be
> justified?
> > I'd like the list members view on this topic.
> >
> > Thanks and Warm Regards,
> >
> > LS
> >
> >
> >
> >
> >
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Yahoo! Photos - 35mm Quality Prints, Now Get 15
> Free!
> > http://photos.yahoo.com/
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - 35mm Quality Prints, Now Get 15
> Free!
> http://photos.yahoo.com/


__________________________________________________
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>But who uses this "general description"? Hindus, Buddhists, Jains,
>scholars?
>Didn't we go through this recently?

Yes, indeed. The term "Hinduism" may not be purely a colonial invention. But
this does not imply that there is a valid contemporary description that is
acceptable both to those who call themselves Hindus and those who study them
academically.

I agree with you and with Lorenzen that Hindu contrasted with Turk (or
Musalman) meant something tangible for Kabir's audience. But I didn't find
any answer to my question whether there was literary evidence for
contrasting Hindu with Jain or Hindu with Buddhist in the same time period.
If anything, Yashwant Malaiya responded to the effect that if there were
such distinctions, they were minimal in the context of 15th century north
India. Even today, you would be surprised at how fluid the boundary between
Hindu and Jain is, among both Hindus and Jains in India. That scholars
refuse to adequately recognize these things only complicates all these
discussions. That is the methodological problem I am talking about.
Discussing only whether it is of colonial origin or otherwise does not make
the problem go away. It especially becomes important when a scholar insists
that a lay person with no record of appreciating scholarly niceties should
be "consistent" about whether Hindus form "a religious community" or not.
There are too many problems with such a statement, not the least of which is
that this forum is no longer just a group of scholars talking to one
another.

Zydenbos pointed out that in the south, Digambara Jains form a distinct
community. Even here, one could not have a situation like the Dharmasthala
temple, without substantial fuzziness of boundaries, or a willingness to
overlook them. For those who don't know, Dharmasthala is now considered to
be a Siva temple, with priests who are Vaishnava Madhvas, affiliated with
the Udipi Matha(s), but the temple remains under the administration and
control of a prominent Jain family.

Vidyasankar
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----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, October 02, 2000 3:51 PM
Subject: Re: Rajaram episode


> Thiru. Vijayaraghavan ezuti_nAr(wrote):
> >Mr.Ganesan quotes from Robb to "prove" BJP, RSS and it's "parivar" are
> >fascist.....
>
> I don't want to "prove" today's BJP etc., are fascist. Just pointed to
> Jaffrelot's work where *he* discusses the historic connections between
> fascists and early RSS leaders.

Why should anybody quote anything approvingly unless they want to prove
something, especially considering your next statement that your interests
are languages and not politics?

About historical "connections" with  fascists, you may forget about the
wholesale colloboration of Indologists with nazis. Just few months back, i
saw a BBC documentary (I think it was about the pull of Atlantis on Nazis)
wherein Indologists addressed Nazi party to substantiate nazi theories.
Indology at different times had placed itself at the disposal of
colonialism, racism, fascism , German nationalism and other unsavoury
ideologies.

Compared to that RSS leaders, with it's very limited knowledge of fascists
(or for that matter anything outside India) and it's main motive of
anti-British feelings can be excused for writing few lines approving Nazis
in 1938

My interests are more towards
> the relations between the twon classical heritages - Tamil and Sanskrit.
>
> >
> Regards,
> N. Ganesan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Oct  3 00:51:25 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 03 Oct 00 00:51:25 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism
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Status: O
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>I agree with you and with Lorenzen that Hindu contrasted with Turk (or
>Musalman) meant something tangible for Kabir's audience.

Even in the South, Vijayanagar kings held the title,
"hiMdurAyasuratrANa". suratrANa and suratALu in Kannada
inscriptions is evidently a sanskritization in 1350s
of the term, sultan. This is much earlier than Kabir's
times. In the Karnataka kings' titles
Hindu obviously meant a religious category different
from Muslims.

Does Lorenzen discuss these inscriptions of the Vijayanagar era?
Especially so when his earlier work on Kapalikas & Kalamukhas
deals mainly with the Deccan.

Best regards,
V. Iyer
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Oct  3 01:38:15 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
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Subject: Archaeology of India between 3000 BC and 600 BC
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Narayan Joshi asked:
>Are there any archaeological excavations and/or discoveries that could fill
>up the gap between 600 BC and 3000 BC? For example who were in the south
>India when the Jewish king Soloman (900BC to 1000BC)
>had trade contract with Indian king or kings?

T. W. Rhys Davids, Buddhist India, 1903 (reprinted 1997), p. 116
"These merchants were mostly Dravidians, not Aryans.
Such Indian names of the goods imported as were adopted in the
west (Solomon's ivory, apes and peacocks, for instance,
and the word "rice") were adaptations, not of Sanskrit
or Pali, but of Tamil words."
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From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 03 Oct 00 04:56:54 +0000
Subject: RAJARAM EPISODE
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>This is not relevant. I know of Hindus who have married Muslims:
>does this mean that Islam is Hindu?

To make such a statement you must either be ignorant or arguing just
for the sake of the argument.

Is the Hindu-Muslim union blessed by tradition? There are Vaishnava
JainAs who if they do not find a suitable match within their own circles,
will marry Vaishnava Hindus as the next alternative - they overlook other
JainAs even.

In matrimonial alliances, Hindus might even accept Christians but Muslims
are on the other extreme end of the spectrum and such union will have little
support from the community. Note a recent article by Tavleen Singh in "India
Today", where she pointed out an incident where a Hindu girl abducted and
"married" by a Muslim youth, were both beaten to death by a Hindu mob.

As I said before, mere knowledge of Sanskrit or Indian literature will not
enable one to truly understand intricacies of the Hindu psyche. Even if you
lived in India, understand that there are things that people will not say
explicitly - but still their actions will be guided by these unspoken
attitudes.

>This is not at all "common knowledge", but a theological view of
>things that is not supported by historical research that is not a
>priori committed to such a theological view.

>This is not relevant, even if it were completely true (which it is not).

>This sweeping generalisation is not supported by reality.

I guess we've to take your word - the word of a non-Indian - for it!

>I am also disappointed to note that apparently you are not aware that there
>are Hindus and Hindus, just as there are Jainas and Jainas (etc.), and that
>this lack of awareness apparently motivates you to make vehement
>irresponsible statements in this forum.

The problem is that you're trying to whittle down the differences between
the "Hindus" and highlighting the differences between the "Hindus" and the
JainAs. Both these positions are inherently flawed. Neither are all the
"Hindus" alike nor are the JainAs totally different from the Hindus.
Actually the differences between JainAs and certain sects of "Hindus" might
be much slighter than differences between other sects of "Hindus". One of my
friend's - an Iyer - wife is a Gujarati JainA, though born and brought up in
Madras. Being vegetarian and from a Sanskritic background (that she could
give a flawless rendering of Soundaryalahari was one of the points in
her favor in the eyes of my friend's parents) she effortlessly moved in as
the daughter-in-law of the brahmin household. This transition might not have
been so smooth nor the match accepted, if she had been from other sects of
Hinduism.

The differences between JainAs and "Hindus" is not greatly different from
the differences between smarthas, Vaishnavas, Madhvas, ShAktAists,
Saiva Siddanthists etc. But when you bring in the Islamic factor, the JainAs
merge into the "Hindu" fold, since like the Hindus they too suffered the
same fate at the hands of fanatic iconoclasts and quite likely, for the
Islamic conquerors they were never identified as an entity apart from the
Hindu majority (which infact might have protected them from being singled
out).

>"Truth and integrity." Na j;naanena sad.r;sam, as the motto of
>Mysore University goes. Advancement of knowledge, as is the
>motto of Calcutta University. Your "facts" are not facts, hence there
>can be no question here of "pot-shots at Hinduism".

Given your line of reasoning, I somehow find this hard to believe.
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From: panand3 at REDIFFMAIL.COM (P. Anand)
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Message-ID: <161227062116.23782.4579689395781785767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6190
Lines: 154

Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
>To:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Date:Mon, 2 Oct 2000 12:25:06 +0530
><Subject: Re: RAJARAM EPISODE



 Just because a book says something does not make it
 true. You may even find books arguing for a flat-earth
 or alien-abduction.

   Suggesting that a book praised at an avowed
 anti-Hindu site is exhaustive and more believable
 without any strong evidence
 may be indicative of an anti-Hindu world-view.

   Since you suggest that Muslims' interaction with
 Buddhists in India would have been better than with
 "bad" Hindus, here is what three authors have to day
 about Muslim-Buddhist interaction in India:

   1) Bhikshu Sangharakshita in the chapter "Buddhism", in
      the book "A Cultural History of India", ed. A. L.
      Basham, page 99.

    "When these centres - Nalanda, Vikramasila,
     Odantapuri, and others - were destroyed by the fury of
     the Muslim invader, and the native kings who might have
     sponsored their restoration were replaced by rulers with
     an uncompromising and alien faith, Buddhism quietly
     disappeared."

  2) Romila Thapar, "A History of India", page 263-264.

     "The coming of Islam was the final blow. Buddhism and
     Islam, both being institutionalized, proselytizing
     religions, attracted the same potential following.
     This led to a strong antagonism between the two
     and the attacks on the monasteries resulted in an
     exodus of Buddhists from eastern India to south-east i
     Asia. Islam found its largest following in previously
     Buddhist areas of India, the north-west and the east."

  3) A. L. Basham, "The Wonder That Was India", page 266.

     "In the first rush of the Muslim advance down the Ganges
      Nalanda and other great monasteries of Bihar were sacked,
      libraries were burnt, and monks were put to the sword.
      The survivors fled to the mountains of Nepal and
      Tibet, and Buddhism in India was dead."


    The page nos are from the copies of the books that I have.
  Some editions may have different page numbers.


 :- Pankaj

> On 2 Oct 2000, nanda chandran wrote:"Without ... brahmins ...it is
> > doubtful whether [ Buddhism & Jainism ] would have survived,developed
> > and matured into the force that they are today.
>
>  The Rajaram episode has once again brought forth the much-discussed topic
> of Hindu-Buddhist conflict. However, all dispute on this topic can now
> be put to rest, with the most detailed book ever devoted to this question
> having been published : -
>
>    `Decline and Fall of Buddhism' by Dr. K. Jamanadas,

>     http://dalitstan.org/books/decline/
>
>  It seems the fall of Buddhism led to virtually all problems of modern
> India (quotations from the book):
>
>   FALL OF SCIENCE: " Science was on zenith in Buddhist India and ...
>   Brahmins purposefully caused its fall to uphold their own supremacy
>   after the fall of Buddhism."
>
> Thus, illiteracy, poverty and decline of science resulted from the fall of
> Buddhism.
>
>   LANGUAGE PROBLEM: "After the fall of Buddhism, Brahmanism not only
>   divided the people into numerous castes ... but also divided the whole
>   country into small segments ...on the basis of language."
> The present situation of conflict between states on the basis of language
> and consequently secessionism, is hence also due to fall of Buddhism.
>
>   FOREIGN INVASIONS: "the assimilation of foreigners into Indian
>   society took place not because of Brahmanism but because of the tenets
>   of Buddhism which preached equality, liberty and brotherhood"
>
> This explains why assimilation did not take place after the 8th century.
> So Portuguese and Muslims were not assimilated.
>
>   HINDU-MUSLIM CONFLICT: "Hindu Muslim Conflict would not have been
>   there if Buddhism was alive at the time of Muslim invasion."
>
> Because Muslims would have been assimilated if Buddhism existed.
>
>   NON-ASSIMILATION OF MUSLIMS: "because of the decline of Buddhism
>   in India after the tenth century A. D., the mass of early medieval
>   early Islamic followers in India could not be assimilated and digested
>   by Indian Society."
>
> This is a suitable explanation for why the Parthains, Sakas, etc. were
> assimilated but not the Muslims.
>
>   FOREIGN INVASIONS:
>   "The north-western region of India was the gateway of all invaders and
>   here it was that the Brahmans had one of their most important
>   strongholds for many centuries, holding constant communication with
>   foreigners such as the Greeks, the Turks, the Scythians, the Chinese and
>   the Huns."  [  http://dalitstan.org/books/decline/decline03.html ]
>
> This is the reason why so many waves of outsiders continued to invade
> India.
>
>   STATUS OF WOMEN: The status of women was high in the Buddhist age, but
> decline along with Buddhism until finally, Sati, Dowry, etc. were
> assimilated but not the Muslims.
>
>   FOREIGN INVASIONS:
>   "The north-western region of India was the gateway of all invaders and
>   here it was that the Brahmans had one of their most important
>   strongholds for many centuries, holding constant communication with
>   foreigners such as the Greeks, the Turks, the Scythians, the Chinese and
>   the Huns."  [  http://dalitstan.org/books/decline/decline03.html ]
>
> This is the reason why so many waves of outsiders continued to invade
> India.
>
>   STATUS OF WOMEN: The status of women was high in the Buddhist age, but
> decline along with Buddhism until finally, Sati, Dowry, etc. were
> re-introduced.
>
>   KULINISM: "How this was created to increase the population
>   who would be willing to accept the supremacy of Brahmins."
>
> Likewise, Devadasism, Dowry, Sati, Sambandhamm Kashmir etc. are discussed
> in great detail, and shown to be the result of the fall of Buddhism.
> Virtually all civilization of ancient North India (barring the indigenous
> Dravidian cultures of the South) was apparently the creation of Buddhists.
>
> Samar
>
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>Just because a book says something does not make it
>true. You may even find books arguing for a flat-earth
>or alien-abduction.

>   Suggesting that a book praised at an avowed
>anti-Hindu site is exhaustive and more believable
>without any strong evidence
>may be indicative of an anti-Hindu world-view.

I think the best way to discourage such posts is to ignore them. BTW, what's
Samar's interest in www.dalistan.org - indeed he seems to be the site's lone
and vocal supporter! Is the site being funded by the ISI or say the National
Minorities Commision?

Considering the Dalits current problems in the country, it is strange that
they're not harnessing all their energies against the BCs and OBCs (like the
Goundar-Thevar-Vanniar nexus in TN) who're their main rivals in the
reservation categories. Why all this invective against "Brahminism", which
no more poses any threat to them?

All this seems to follow a pattern - a political one at that. Why would the
Muslims raise such a hue and cry about Hindus taking over an unused mosque
at Ayodhya? Why are the Dalits fighting against Brahmins who're no more
their detractors? Why is the RSS which has an undeniable history of social
service labelled as facist, while outspokenly facist and racist
organizations like the DK are glorified as "reform organizations"? Or why
has the spectre of Hindu "fundamentalism" suddenly propped in the last few
years in the Indian media, while clear cases of fundamentalism by
"minorities" is ignored?

Is there a group for its own political and social ends, which tries to pit
groups against one another, maligns the names of groups opposed to its
ideology by distorting facts and spreading misinformation? In this there
seems to be only one target - traditional Hinduism.
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The following position announcement is being forwarded to your
listserv or mailing list from the academic positions section of
SARAI. Please contact posters directly for any further information.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

--------------------------------------------
Date: Mon, 02 Oct 2000 19:36:46 -0400
From: Alan Godlas <godlas at arches.uga.edu>
Organization: University of Georgia

The Department of Religion at the University of Georgia is seeking
candidates for a tenure track position in South Asian religions
specializing in Theravada Buddhism and Hinduism with an emphasis on the
philosophical dimension of these traditions.  See the full description
of the position at http://www.uga.edu/religion/southasianjob.html

Any assistance of yours would be greatly appreciated.

Regards,

Dr. Alan Godlas
Chair, Search Committee in South Asian Religions
University of Georgia




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Oct  3 14:42:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 03 Oct 00 07:42:03 -0700
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062124.23782.6653344468090874254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 32

--- Prof. Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> But such a direct acknowledgement by  ancient non-Tamil Sanskritists  may be
> hard to come by from Sanskrit sources because of the linguistic attitudes
> prevailing among the orthodox Sanskritists. (These attitudes have been
> discussed by Madhav Deshpande in "Sociolinguistic Attitudes in India' and
> "Sanskrit and Prakrit". ) Discussing the silence of the Gadyas of rAmAnuja
> regarding the AzvArs, Vasudha Narayanan says, "ramAnuja intended his
> philosophical works to be convincing to an audience of Brahmin scholars
> outside the community, who might have been shocked by ascribing authority to
> Tamil poems composed by poets of various castes. The Gadyas, however, have
> always been used within the zrIvaiSNava community and are little known
> outside it. It appears, therefore, that rAmAnuja was such a conservative
> Brahmin that when he was writing in Sanskrit he did not make any explicit
> reference to anything not written in Sanskrit."

Is this not an attitude described by the IA expert Thieme?
It is likely that this non-acknowledgement of foreign words
is a major policy of the early Indo-Aryans by which they
effected a language shift amidst Non-Aryans.

Best regards,
SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Oct  3 18:15:20 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 03 Oct 00 11:15:20 -0700
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062127.23782.11458108576146181234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 23

--- Prof. Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:
> Why not just have categories like Atipraachiina, Praachiina and
> Arvachiina bhaashaas for India. If Tamil and Sanskrit are found to
> be present in all categories, what is wrong  ?

Exactly. Both Tamil and Sanskrit have material in
"tolpaza-, mu_npaza-, pi_npaza- mozika.l"
(Atipraachiina-, Prachiina- and arvachiina- bhaashaas).

Regards,
SM

(For Tamilists: will "neruGkupazaiya-" or "aNmiyapazaiya-" fit
better for "arvachiina bhaashaa" than "pi_npaza(m) mozi"?)


__________________________________________________
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From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Oct  4 00:14:23 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 03 Oct 00 17:14:23 -0700
Subject: Hinduism and Colonialism
In-Reply-To: <LAW-F213H6njGn76quC00008454@hotmail.com>
Message-ID: <161227062134.23782.15512523236887789709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 16

At 12:51 AM 10/03/2000 +0000, V. Iyer wrote:

>Even in the South, Vijayanagar kings held the title,
>"hiMdurAyasuratrANa"...

>Does Lorenzen discuss these inscriptions of the Vijayanagar era?

Yes, he does (p. 652), although not in much detail.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Oct  4 03:53:01 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 03 Oct 00 20:53:01 -0700
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062139.23782.13243503755838198011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4138
Lines: 97

1. Robert Zydenbos wrote:

<<?which implies that 'Hindus' are not the followers
of a religion. Or are you talking about a religion
within a religion? One must make up one's minds
whether Hindus are a religious community or not, and
then speak consistently?>>

My mind is clear. ?Hindus? do not make up a religious
community. ?Hindu? has little to do with ?religion,?
per se. At best, ?Hindu? implies a tentative
community. By ?tentative? community, I look to the
fact that, fundamentally, ?-isms? need not at all be
conjoined to the various religious sectors of India,
especially in so far as they attempt to discern the
degree to which there is retention of, or origin in, a
Brahmanical field; hence the traditional schemata,
?Brahmanical,? ?heretical? and ?foreign.? But ?gurus?
in fact amount to the predominant religion in Indian
society, as people typically belong to no church or
temple but pay honor to their personal guru as a god,
perhaps, and rely on him or her for their essential
development. I would further suggest that the ?guru?
in-itself is already ?heretical,? i.e., a tradition
contrary to the Brahmanical institution of hereditary
priesthood.

2. Vidyasankar Sundaresan wrote:

<<Which takes one to a fundamental methodological
problem, does it not? Under the general description of
"Hindu" as an inhabitant of the land east of the Indus
(especially true for 500-300 BC), Janis and Buddhists
would be "Hindu" in origin. That apart, does anyone
have a consistent and comprehensive statement of
Hindu-ism as defining *a* religious community? If so,
I would very much like to know what it is.>>

I agree with you sir. But again, ?Hindu-ism? can only
imply *a* ?tentative? religious community. The real
culprit here is ?-ism.? I find attaching the suffix
??ism? to the end of all sorts of words is one of the
most unacademically sound penchants we of the academic
breed exhibit, and which, indeed, makes Hindu-?ism? a
catchall term that ultimately defies any definition. I
assume (correct me if I?m wrong) that Western
?scholarship? contrived the term in the early part of
the 19th century. The Oxford English Dictionary traces
?Hindooism? to an 1829 reference in the Bengalee, 45,
and refers to an 1853 usage by the German Indologist
Max Muller. But a point worth restating is that as a
modern term, ?Hindu? simply means ?Indian? or ?Made in
India???A Product of Hindustan.? And as for the
equally modern term ?India,? it appears as an early
Hellenism whereby the Persian ?H? was changed to ?I.?
As an ordained ?Buddhist? priest/monk of many years
standing, I am perfectly willing to call myself
?Hindu,? at least in so far as my religion is [I am
speaking rhetorically] ?Hindu.? What is more, I view
the essential vitality of the ?cult? (i.e., ?this
religion within a religion?) as inseparable from its
greater Brahmanical field. And as for the founder of
this tremendously long-lived religious movement, I
would uncompromisingly identify him as a
K.satriya-caste Hindu named Gautama. And in boldly
underscoring his Indian-ness, I gladly part company
with those who would persist in shoring up the walls
of spiritual apartheid in attempt to partition
Pan-Indian culture from their exclusive enclave of
true salvation. Going a step further, I would also
cast this Brahmano-Buddhic complex as intrinsically
rooted in the Religion of the Mother that ?in ancient
times reigned over an immense Aegeo-Afrasiatic
territory and that has always been the major form of
piety in India.? This is why Buddha, together with its
?-ism,? can never be conceived as something beyond, or
incongruous with the aboriginal Indian premise. There
is a very significant saying in India. ?Never compare
the beauty of the daughter with that of the Mother.?
Yet, then again, the ?Buddha-,? as distinct from the
?Jaina-cult,? has a particular relation to its
Brahmanical field, as it largely exists in
contradistinction to its misperceived notion of the
meaning of Hindu.

Best regards

Ven. Tantra
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct  3 20:46:59 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Oct 00 21:46:59 +0100
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project: New Webpage]
In-Reply-To: <39D8A395.13CDB56D@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227062129.23782.16867503589984793272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 10

Many thanks, Harunaga.  I've added a link to the INDOLOGY pages, under
libraries/Germany.  Not sure if it shouldn't be /Nepal, but the web page
and management is Hamburg, so that's it unless anyone is outraged.  :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Oct  4 06:19:38 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 03 Oct 00 23:19:38 -0700
Subject: yamunA river
Message-ID: <161227062149.23782.15698371320533165157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 18

Re tozunai for Yamuna, please refer Hardy in Viraha
Bhakti:

This name can perhaps be connected with Tamil tozu
'cow-pen' and be compared with Sanskrit vraja- of a
similar meaning. (p. 119, fn 3)

Hope this helps,

LS
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From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Oct  3 22:51:58 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 03 Oct 00 23:51:58 +0100
Subject: Rajaram Episode
Message-ID: <161227062131.23782.8394022913669118986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 42

On Mon, 2 Oct 2000 11:14:26 -0700, Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:


>You miss the point ?? or, rather, are doing everything in your
>power to evade it......

Sorry, you miss the point.  I have no way of checking what Rajaram
had in his possession. However I can check what Rajaram could easily have
had in his possession.  Moreover, anyone interested enough can
do the check for themselves, so they don't have to trust me.

After all, how do I establish that you have not been carried away
by your anti-fascism ? Being "S.A. Farmer" or "M. Witzel" does not
automatically make you trustworthy.  If the political stakes are as
large as you claim, all the more reason to be less trusting.

As to "Vedic Harappans" being dead -- I don't think so, unless you,
in turn, want to be deliberately misleading.  "Vedic Harappans" does not die
until the relationship between the Hakra/Ghagghar/Saraswati river and the
Saraswati in the RigVeda is set to rest.

Samar Abbas's claim that Rajaram's model is part of the Indian school
curriculum is a worthless claim without more details.

-  There is no one Indian curriculum. At the national level there are at
least two, one governmental and one non-govt. that I am aware of. Then, each
of the states has its own curriculum.  And there are private curricula.

-  Romila Thapar claims they did not get the school textbooks of the NCERT
curriculum amended in 20 years to remove "Aryan Invasion" and replace by
"Aryan incursion" because of the bureaucracy. I don't think our "fascist"
friends, who are busy keeping coalition partners happy, while trying to take
the necessary but unpopular economic decisions would make much headway on
this.

-  There have been other allegations about the BJP government (e.g., the
change of the charter of the ICHR) that do not appear to be true.

-arun gupta




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Oct  4 08:39:13 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 04 Oct 00 01:39:13 -0700
Subject: Neo-Orientalism (Was Re: RAJARAM EPISODE)
Message-ID: <161227062157.23782.7644504753141383628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7053
Lines: 207

--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> Neither should any community be
> arbitrarily
> ascribed to me (whose relatives are from nine
> countries and adhere
> to various religions)

Is this what you declare at the Immigration counter
when you go to India?  :-)

My own intention was however not to arbitrarily
ascribe a community to you but to pose a scenario to
you.  You wanted the temples of the Jainas and
Bauddhas restored to them, I urged you to be fair to
the Celts :-)

You wrote on Wed, 27 Sep 2000 17:42:56 +0200:

> Typically the talk of a mathematician: 'let x be
>  parallel to y,...' But who says that x and y are
> parallel in the first place?

I notice that somebody did object to this arbitrary
ascription.

You wrote on Thu, 28 Sep 2000 15:08:13 +0200
> Perhaps it indeed is asking too much, :-))) after
> the performances of 'scientists' on this list from
> time to time. Let me assure you that
> I have nothing against mathematicians per se;

One more of those ascriptions!

You wrote in reply to Chandran on Mon, 2 Oct 2000
10:59:38 +0200
> I do not know your qualifications
> for participating in discussions here, but your
> writing suggests that you are not in touch with
> current research, nor with methods of scholarly
> enquiry.

No doubt a scholarly warning but I'd like to draw RZ's
attention to one of his posts dated Wed, 30 Aug 2000
21:55:53 +0200 in the thread History of Mughalstan, a
thread incidentally started by a habitual
flame-thrower:

> This is more of the same, viz. another faulty
> comparison, this one popularised by Vivekananda, who

> has done a lot to propagate the myth of 'spiritual
> India' vis-a-vis the 'materialist West', where such
> a contrast does not really exist; but the myth has a
> certain political use

Vivekananda (born January 12, 1863), RZ's pet peeve,
yields precedence to popular novelists like Wilkie
Collins in their formulations of Hindu spirituality.
Consider, for example, the Prologue to his Moonstone
(published 1868), held to be the first suspense novel
in English:

http://ofcn.org/cyber.serv/resource/bookshelf/mston10/prologue.html

The contrast between the spirituality of Brahmins, the
'rapacity of the conquering Mohammedans' and last but
not the least (the background to the story), the
plundering, pillaging English is quite clear from this
narrative.

Wilkie Collins was a friend of Charles Dickens and, in
his own lifetime, was arguably more popular even than
Dickens.

You might also want to read the novel 'Kim' by Rudyard
Kipling (published 1901?) for his detailed remarks on
oriental spirituality. Or some of his poems, The Road
to Mandalay for the contrast between East and West.
This is just a sample.

Evidently RZ's bookshelf does not run to Victorian era
productions. I daresay even Indological scholars need
to do background reading before they 'establish their
qualifications' (RZ's words) to participate in
discussions on  meta-Indological issues.

But as for name calling ?!

>
> I am grateful for the two abovementioned
> demonstrations of the
> communalistic mentality. They should give the
> readers on this list
> something to think about.

Your gratitude does you credit but are you on a soap
box here? Anyway this sloganeering just reminds me of
an Intifada time cartoon in which a Nazi urges a
Palestinian stone thrower not to be beastly to the
Israelis since the Jews suffered so much during World
War II.

If, according to you,  one individual seemed to speak
for all Hindus, you do seem to discourse like you have
cornered the market on humanism, pacifism as well as
liberalism and all the other desirable qualities that
give a warm and fuzzy feeling to an Indological
do-gooder, figuratively speaking :-). In other words,
you seem to speak for all 'western scholars' whatever
that stands for :-)

>
> The first thought that should arise is that any
> decent, rational
> discussion between persons becomes impossible if the
> communalistic mentality is at work. *This* is the
> issue under
> discussion here;

While on this soapbox, are you formulating an "Us"
(internationalists) and "Them" (nationalists, called
communalists by you) position here?

In one of your posts (already cited above) for
example, on : Wed, 30 Aug 2000 21:55:53 +0200, you
write

> India should be compared not with any single
> European country, but with Europe as a whole. (I
> have in fact been arguing this, also in print,
> for at least eleven years.)

I guess eleven long years of thoughts which
must be understood as a form of ill-conceived
neo-Orientalism since it only serves the interest of
the emerging post Cold War Colonialist force viz.,
globalization. Perhaps we should call it ideological
globalization. Consider Said paraphrasing Mayoshi et
al "There has emerged a new transnational order in
which states no longer have borders, labor and income
are subject only to global managers, and colonialism
has reappeared in the subservience of the South to the
North". (E. Said, Orientalism, Vintage Books, New
York, 1979, p. 349)

My primary objection to your neo-Orientalist discourse
as well as to that of others who are mired in obsolete
Orientalist perceptions of Hindutva e.g., the yugAnta
thesis, is that it lacks sympathy for the peoples it
purports to study. The yugAnta type formulation is
clearly retrograde and is certainly reminiscent of
Paul Johnson. "In the April 18, 1993 issue of the New
York Times Magazine, by no means a marginal
publication, Johnson published an essay entitled
"Colonialism's Back - And Not a Moment Too Soon,"
whose main idea was that "the civilized nations" ought
to take it upon themselves to re-colonize Third World
countires "where the most basic conditions of
civilized life had broken down," " etc etc . (ibid.,
p. 347-48)

 While clearly serving the purpose of internationalism
(and consequently a devious sub-nationalism), RZ et al
mode of discourse does not have the theoretical
apparatus to deal with or otherwise take a scholarly
view of multi-cultural nationalism. That is why you
can engage only circus clowns like Rajaram but not
their Indian opponents.

I'm afraid a spade has been called a bloody shovel
because many of the scholars (incl RZ) seem to be way
out of their areas of specialization, way out of their
depth in a subject of considerable complexity and
stuck in a state of ideological constipation. They are
therefore reduced to name calling. Maybe name calling
is the appropriate strategy to deal with Rajaram-ites
but there are others too on this list.

Needless to say, this is quite outside of any
discussion of the  Rajaram episode and concerns only
RZ's mode of discourse. We need hardly discuss Rajaram
in  this thread because it doesn't take much to hit a
sixer off a full toss, even people who hadn't heard of
Vedic orality until recently seem to be doing such a
good job of it :-).

Thanks and Warm Regards,

LS
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From troyoga at YAHOO.COM  Wed Oct  4 10:45:54 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 04 Oct 00 03:45:54 -0700
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062164.23782.16342288571146250887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 39

Vidyasankar Sundaresan wrote:

<<...does anyone have a consistent and comprehensive
statement of Hindu-ism as defining *a* religious
community? If so, I would very much like to know what
it is.>>

Dear Sir,

Echoing the sentiment of Santosh N. Desai in his
_Hinduism in Thai Life_ (Bombay: Popular Prakashan,
1980), 2-3, n., I would submit the following ? if only
a gambit ? in attempt to formulate a consistent and
comprehensive statement on Hindu-ism as defining a
religious community:

The term ?Hindu? can only be used in a broad
cultural-anthropological sense vis-?-vis artifacts
derived or developed from the civilizations east of
the Indus River, particularly before the arrival of
Islam. This definition would include Aboriginal as
well as non-Aboriginal components, Aryanism and
non-Aryanism, Vedism, orthodox Braahmanism, the Bhakti
traditions as practiced in Vai.s.navism and Zaivism,
and the Zakti-cult as well. The "heterodox"
philosophies of Jainism, Buddhism, et al, would also
form part of it.

Most civily yours,

Ven. Tantra
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 04:18:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Oct 00 04:18:30 +0000
Subject: yamunA river
Message-ID: <161227062142.23782.6919760017088249894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3936
Lines: 101

The river yamunaa has been called as "to_lunai" in the
Tamil sangam texts onwards. On the banks of to_lunai (in Mathura
and Brindavan), Krishna danced and played with the cowherd women.

Literary examples where yamunA river is to_lunai:

1) akanA_nURu 59 (sangam text)
  "...
   vaTAatu, vaNpu_nal to_lunai vaarmaNal aka_nRuRai
   aNTar makaLir taNTa_lai uTIiyar
   maraJcela mititta mAal pOlap
   ..."
               maturai maruta_niLa nAka_nAr

2) pa_lamo_li 13

   vi_lumi_lai nallAr veruLpiNaipOl nOkkam
   ke_lumiya nANai maRaikkum - to_lunaiyuL
   mAlaiyuL mAlai mayakkuRut tALaHtAl
   cAlpi_naic cAlpaRukku mARu.

3) cilappatikAram aaycciyar kuravai
  (A famous cowherdess song set to music)

  vaJcaJ ceytA_n to_lunaip pu_naluL
  neJcaG kavarntAL niRaiye_n kOyAm
  neJcaG kavarntAL niRaiyum vaLaiyum
  vaJcaJ ceytA_n vaTive_n kOyAm.

Take a look at the geographical origin of yamunaa,
Yamunotri(Jamnotri) in
http://www.probys.com/sarasvati/harkidunmap.jpg
Also, a map of the river yamunaa in a wider area
from Dr. Kalyanaraman's website:
http://www.probys.com/sarasvati/vedicsaras1.jpg

The Har-ki-dun glacier supplies water to Yamuna from
the times  Sarasvati river started going dry. Prayag/Allahabad refers
to  a sangam of Sarasvati, Yamuna and Ganges rivers. In the
Har-ki-doon  glacier map, a river "tons" is marked. Does "tons" have
any connection with "to_lunai", the tamil name for yamunaa?

"The Yamuna is also mentioned by Arrian, Indica 4, 3 as Iobares (usually
corrected to Iomanes) and by Pliny as Iomanes.  It is interesting to note
that Iomanes seems to go back (through the contemporary histories of
Alexander) to Sanskrit YamunA, while Ptolemy's Diamounas probably
corresponds to Prakrit JamunA." (Dr. Karttunen in Indology).
Does -b- in Iobares denote a -v- in *yavuna? Will show
shortly how yamuna/yavuna can come from tamil "to_lunai"
with comparative examples.

"Returning to the Rgvedic period, and turning further east from
the SarasvatI-DRSadvatI area, the next larger stream encountered
is the YamunA, the modern JamnA (Gr. Diamounas, Iomanes,
Von Hinuber 1985:1110). The name is clearly iA (EWA II 401,
connected with yama- 'twin'), though with a rare suffix
-una/--unA found only in a few words such as Var-uNa, tar-uNa.
Why should the YamunA be a sister stream in the RV? Its
confluence with the GaGgaa is not yet in view of Rgvedic poets.
The sister stream might be the (great) SarasvatI. A mythological
possibility, however, exists, with the two branches of
the Milky Way (Witzel 1984)."
(M. Witzel, p. 377, Aryan and Non-Aryan in India, 1999).

The -unA/-una suffix is easily explained by considering the tamil
name of the yamunA. Ie., "to_lunai". Let us then consider the
front portion of to_lunai.

Drav. to_lunai > Drav. *co_lunai. Compare with
Tamil "tOkai"="cOkai"=feather, sheath in sugarcane plant etc.,
DED 2348 Ka. sOge the peculiar leaf of palms, sugar cane,
and peacock's feather(s), Kol.(Kin.) cOga namli -male
peacock Cf. 2916 Ta. tOkai. There are many others
like this with t- & c- as initial letters.

DED 2359 Ta. cO.lam, co_n_nal maize great millet,
Sorghum vulgare. Ma. cO.lam id. To. swi-.lm, Ka. jO.la
a generic name for several species of millet [...]
Tel. jonna, jonnalu .../ Similar words
in IA, eg., Skt. yavanAla-. See Turner,
s.v. junelo.

So, just as tam. cO.lam > Skt. yavanaala,
tamil to_lunai/*co_lunai can turn into yamunaa in sanskrit.
The -m- & -v- are interchangeable in loanwords in Sanskrit,
(eg., dramiDa/draviDa = tami_l) and, -m- was obviously
chosen so that yam- is "twin" with Sarasvati river.

Any Comments are appreciated on this relation between
tamil "to_lunai" and sanskrit "yamunaa".

Thanks,
N. Ganesan
_________________________________________________________________________
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From giravani at JUNO.COM  Wed Oct  4 03:19:34 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Wed, 04 Oct 00 04:19:34 +0100
Subject: Book on Mathematics by Jain author
Message-ID: <161227062137.23782.349511210510657140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 7

Where could I find a Jain book on Mathematics called "Shad-khandaagama"
published by Jain Sanskriti Mandala,Solapur,Maharashtra,India.I prefer the
information about the sourse from US like University or College library or
the publisher or the book store in US.Thanks. N.R.Joshi.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 04:55:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 04 Oct 00 04:55:47 +0000
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062144.23782.15199144154837678475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 22

"Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote, as part of a very eloquent post:

>development. I would further suggest that the ?guru?
>in-itself is already ?heretical,? i.e., a tradition
>contrary to the Brahmanical institution of hereditary
>priesthood.

Not very much so, if non-heretical means "Brahminical". Already in chAndogya
upanishad, you have the statement, AcAryavAn purusho veda. But if heresy
simply refers to its etymological meaning of choice, yes, all isms in India
are heresies, including the Brahminical institution of sacrificial
priesthood.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 05:44:45 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 04 Oct 00 05:44:45 +0000
Subject: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062147.23782.7991556579534657395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 50

RZ writes :

>Please note the following: (1) Nanda Chandran (an individual), who
>claims to speak for Hindus in general,

Who am I? A politician to take such a stand? I only said that many
Hindus feel that way. In the same vein are we to believe that when
you clamoured for Hindus to return JainA and Buddhist temples, you
were speaking for the said groups?

>talks of 'getting back' what he considers their 'most important temples'.

How can I get it back? I'm only arguing against the unfairness of the
situation.

This effort to tar me in "Hindu fundamentalist" colours, is so typical
of Indian leftists who do the same with anybody who attempts to speak up
for Hinduism.

>On the other hand, I (also an individual) did not demand back anything, in
>the name of any group of people.

No, you didn't. You only tried to label Hinduism as "war mongering" and
"preaching hatred towards other religions"!

>You should have noticed that in that same message of mine I spoke up for
>other Hindus, viz. those who do not support the kind of views of
>which we should be critical.

In short, those who agree with your views on India. For others who
disagree, it is the guillotine, I guess!

>When I criticise Mr Chandran, I am not criticising any community of >his.

!!!

>I am grateful for the two abovementioned demonstrations of the
>communalistic mentality. They should give the readers on this list
>something to think about.

mirandavanukku irundathellaam peiyuu!

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Oct  4 07:10:54 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 04 Oct 00 08:10:54 +0100
Subject: Civility on the List
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0010041028060.29839-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227062154.23782.6655286944766968890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 17

In the interests of civility, may I please suggest that members of the list
avoid the words "heresy" and "heretic", which to the European ear have
ineradicable connotations of the Inquisition and the stake?  In any case,
they should not be used about members of other religions, even those
closely related to one's own--this usage seems to me as illogical (and
potentially offensive) as if Jews and Christians were to call one another
"heretics".

I'm also not totally convinced of the usefulness of enquiring about the
caste of one's fellow scholars.

Dr Valerie J Roebuck
(Buddhist, Mlecchii)
Manchester, UK




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Oct  4 15:23:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 04 Oct 00 08:23:16 -0700
Subject: Neo-Orientalism (Was Re: RAJARAM EPISODE)
Message-ID: <161227062189.23782.16701736458337763103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 19

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> You might also want to read the novel 'Kim' by Rudyard
> Kipling (published 1901?) for his detailed remarks on
> oriental spirituality. Or some of his poems, The Road
> to Mandalay for the contrast between East and West.
> This is just a sample.

 E. Said's Culture and Imperialism discusses Kim and Kipling.
 In this later work, Said expands on his indictment, Orientalism
 which then was concerned only with the Middle East.


__________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 08:43:44 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 04 Oct 00 08:43:44 +0000
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062159.23782.5561468955578236668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6036
Lines: 126

>.. you suggest that Muslims' interaction with Buddhists in India
>would have been better than with "bad" Hindus ..

Hmm, atlast some reaction from the normally calm and controlled Samar.
Thanks for admitting your links with Islamic organizations - but can you
be more specific? Also since you've levelled the charge at me that I'm
in the pay of some Hindutva organization, it appears that you think that
I'm a bird of your feather - so who pays you? ISI or NCM?

>Such theories that Muslims destroyed Buddhism are simply illogical,
>because :

>1. First they shout, `Buddhism is a form of Hinduism' and then the
>next moment `Evil bearded Muslims destroyed Buddhism'. If Buddhism did not
>exist (ie. it was Hinduism anyway), how could Muslims have destroyed it ?
>Apoint well-made at http://www.dalitstan.org/books/decline/decline01.html

"Form" doesn't mean total identity. Yes, it is a form of Hinduism,
but then they could still be identified distinctly as Buddhists
apart from Hindus (which is not strange since even Vaishnavites and smarthAs
can be identified distinctly as such). So Muslims destroyed that particular
"form" of Hinduism.

>2. How come Buddhism existed only in Eastern India ? What happened to the
>well-attested Buddhism which existed in north India (Asokan inscriptions
>in Afghanistan, Buddhist statues and stupas in Punjab) ? Or did the evil
>Muslims convert the Buddhists to Hinduism there by mistake ? Or perhaps
>they converted the Bengali Buddhists to Islam, and the Northern Buddhists
>to Hinduism ?

If Hindus can become Buddhists, can't Buddhists become Hindu too?

>3. Buddhism was also predominant in South India - Ambedkar says they
>formed the majority all across India.

He could say that only if he had a time machine to go back and check the
facts! Leaving aside Ambedkar's claims for the moment, it is true that
Buddhism was widespread through South India at one point in time. But
how did it spread? Due to the efforts of major personalities like
NAgArjuna, DignAga, DharmakIrti etc (who were themselves originally
brahmins). So it is only perfectly natural that if a even more charismatic
religious figure like say ShankarAchArya or RAmAnuja appeared on the scene,
the same Hindus who converted to Buddhism, would reconvert back to Hinduism
(some particular form of it).

>Why did the Muslims convert the Buddhists there to Hinduism instead of
>Islam ?

No they didn't. It happened much before they showed up in the sub-continent.

>4. If the Muslims could destroy Buddhism in distant Bengal (thousands
>of km away from Delhi), howcome they could not destroy Hinduism in
>Haryana just south of Delhi or in nearby UP ?

Buddhism is a peaceful and passive religion so folded up under the onslaught
of Islam. But the Hindu variety in Haryana and Rajastan is a totally
different cup of tea - they were stout fighters and so they survived.

>The Buddhists themselves do not accept these claims of `Muslim
>destruction', - just see the book `Decline and Fall of Buddhism'. Should we
>go by what the Buddhists themselves think about how their religion was
>destroyed, or what their ideological opponents claim ?

Your logic is flawed - if Buddhism was destroyed, how could there be
Buddhists today to talk about the "destruction of Buddhism"? So it follows
that today's Buddhists aren't the original Buddhists. Today's Buddhists, the
creation of Ambedkar are Buddhists due to political reasons and hence
opposed to Hinduism.

>The target of my posts to this list are not Hindutvadins - arguing with
>them is always futile on account of certain inherent mental blocks. It is
>the Westerners and Dravidianists on this list.

The first are not to be fooled so easily. Though foreign scholars lack
insight into the social conditions of today's India, still their textual
knowledge is formidable. See if Lance Cousins, an acknowledged authority on
Buddhism, will endorse the claims of www.dalistan.org.

The Dravidians in their efforts to gain recognition for Tamil see an
imaginary enemy in Brahmanical Hinduism and Sanskrit (this is Samar's
interest in them). They think that it is the Brahmins who're opposed to the
recognition of the greatness of their language. In this they forget the
numerous brahmins who have contributed and enriched their language. If Tamil
isn't recognized as a classical language today, it is only because of the
Tamil peoples periodic bursts of linguistic chauvnism and anti-Brahminism.
Let go of it and Brahmins themselves will fight for your cause. (Didn't we
recently see a brahmin taking pride in his
marathtamizh heritage over his Vedic heritage or another who sighed with
frustration at the final recognition of the greatness of Tamil). It is our
mother tongue too.

>If they dare respond, they risk being made a laughing-stock in public.

Now you've me running scared!

>If I gave any Muslim site (of which there are many), you would of course
>jump up and shout `evil bearded Muslim site for terrorists'.

Why should I? You yourself have done the needful : "Also, those Islamist
sites are too extreme".

>I shall give Real Muslim sites only if somebody asks for them.

Samar, please, can we have the URLs?

>( like vpcnk at HOTMAIL.COM aka nanda chandran and of course Vishal Agarwal)

Are you saying Vishal and I are the same person? If you go through the
Indology archives you'll see that I'm an older member on this list than
Vishal and have never been expelled. So what's the need for me to post
from another address? Also there are quite a few people on this list
who've known me for a long time from other lists. And anybody Indian would
clear recognize Vishal as distinctively North Indian, while I'm a South
Indian.

Guess, RZ's disease is contagious - you're getting paranoid - seeing
Hindutvavaadis everywhere!

_________________________________________________________________________
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From athr at LOC.GOV  Wed Oct  4 14:46:45 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 04 Oct 00 10:46:45 -0400
Subject: November flames
Message-ID: <161227062182.23782.2187898462266072096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 23

Would our founder care to speculate on why November should be the
culmination of flames?  Or should we discuss that on a
meta-indological list?
(Pithy enough for you, Dominic?)

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  4 14:59:26 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 04 Oct 00 10:59:26 -0400
Subject: Finding books : a librarian's hint
Message-ID: <161227062187.23782.6934777244058233406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 24

May I suggest to people on the list that they can usually go to their
college library and search OCLC and RLIN, gigantic online union
catalogs now rapidly expanding from North America to Europe and Japan,
to find where copies of the books they want are?  Indeed access to
these can be found at some public libraries as well.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Wed Oct  4 10:00:15 2000
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 04 Oct 00 11:00:15 +0100
Subject: Rajaram Episode
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000100323515907@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227062162.23782.16325178736520995049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 13

Arun Gupta wrote:
>As to "Vedic Harappans" being dead -- I don't think so, unless you,
>in turn, want to be deliberately misleading.  "Vedic Harappans" does not die
>until the relationship between the Hakra/Ghagghar/Saraswati river and the
>Saraswati in the RigVeda is set to rest.

Well, I think this can be turned upside down, i.e. "Vedic Harappans doe not
"live" until...

Jon.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Oct  4 15:27:09 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 04 Oct 00 11:27:09 -0400
Subject: parallels to a key word in a Sunda/Upasunda story
Message-ID: <161227062192.23782.14303363532510956308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 25

In Hitopadeza 4.8 (or 9, depending on the version), in the story of
Sunda and Upasunda they fight over a woman (here ParvatI), and decide
to appeal to an arbiter (pramANapuruSa), who here is in fact Ziva.
Are there parallels to this account in which a similar word for a
judge or arbiter appears (or even the same word--it is this word I am
in fact interested in)? (In MBh I.201-204 there is no judge--they
just fight and kill each other, as of course ultimately they do in
Hitopadeza too).


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Oct  4 11:02:10 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:02:10 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <20001004104554.10523.qmail@web1005.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062166.23782.8131332840130178488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 23

Ven. Tantra wrote:
>
>The term ?Hindu? can only be used in a broad
>cultural-anthropological sense vis-?-vis artifacts
>derived or developed from the civilizations east of
>the Indus River, particularly before the arrival of
>Islam. This definition would include Aboriginal as
>well as non-Aboriginal components, Aryanism and
>non-Aryanism, Vedism, orthodox Braahmanism, the Bhakti
>traditions as practiced in Vai.s.navism and Zaivism,
>and the Zakti-cult as well. The "heterodox"
>philosophies of Jainism, Buddhism, et al, would also
>form part of it.

The trouble with this is that it means that you are seeking to define
others according to your own ideas, rather than respecting the way in which
they see themselves.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Oct  4 06:37:04 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:07:04 +0530
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <20001003052247.19980.qmail@mailweb15.rediffmail.com>
Message-ID: <161227062152.23782.4478292540445775401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4104
Lines: 83

On Tue, 3 Oct 2000, P. Anand wrote:
> .. you suggest that Muslims' interaction with Buddhists in India
> would have been better than with "bad" Hindus ..

 Such theories that Muslims destroyed Buddhism are simply illogical,
because :

1. First they shout, `Buddhism is a form of Hinduism' and then the
next moment `Evil bearded Muslims destroyed Buddhism'. If Buddhism did not
exist (ie. it was Hinduism anyway), how could Muslims have destroyed it ?
Apoint well-made at http://www.dalitstan.org/books/decline/decline01.html

2. How come Buddhism existed only in Eastern India ? What happened to the
well-attested Buddhism which existed in north India (Asokan inscriptions
in Afghanistan, Buddhist statues and stupas in Punjab) ? Or did the evil
Muslims convert the Buddhists to Hinduism there by mistake ? Or perhaps
they converted the Bengali Buddhists to Islam, and the Northern Buddhists
to Hinduism ?

3. Buddhism was also predominant in South India - Ambedkar says they
formed the majority all across India. Why did the Muslims convert the
Buddhists there to Hinduism instead of Islam ?

4. If the Muslims could destroy Buddhism in distant Bengal (thousands
of km away from Delhi), howcome they could not destroy Hinduism in
Haryana just south of Delhi or in nearby UP ?

> 2) Romila Thapar, "A History of India", page 263-264. "The coming of
> Islam was the final blow ... the attacks on the monasteries resulted
> in an exodus of Buddhists from eastern India to south-east Asia. Islam
> found its largest following in previously Buddhist areas of India, the
> north-west and the east."

 So the esteemed Thapar is now saying that the Buddhists of eastern India
migrated to Thailand and Malaysia, ie. that the Vietnamese are Bengalis by
descent. Anything to prove that Buddhism was destroyed by `marauding
Muslims'. Surely, another wonder of Pseudo-Secularism. Reminds one of the
Urdu-from-Prakrit theory, which the likes of Thapar et al so loudly parrot
over and over again.

BTW what is Romila Thapar's caste ? She is an upper-caste Punjabi, but is
she a Brahmin ? She is definitely not a Buddhist. The Buddhists themselves
do not accept these claims of `Muslim destruction', - just see the
book `Decline and Fall of Buddhism'. Should we go by what the Buddhists
themselves think about how their religion was destroyed, or what their
ideological opponents claim ?

nanda chandran wrote:
> I think the best way to discourage such posts is to ignore them.

  The target of my posts to this list are not Hindutvadins - arguing with
them is always futile on account of certain inherent mental blocks. It is
the Westerners and Dravidianists on this list. If I wanted to convince
Sanghis, or merely offend them, I would be posting to various lists on
hindunet.org. Hindutvadins are advised to ignore my posts - as I said,
they are not for them. If they dare respond, they risk being made a
laughing-stock in public. Responses from Dravidianists, Westerners and
non-hotmail Hindutvadins only shall be replied to in a scholarly manner,
not those from hotmail Sanghis.

> BTW, what's Samar's interest in www.dalistan.org - indeed he seems to be
> the site's lone and vocal supporter!

  If I gave any Muslim site (of which there are many), you would of course
jump up and shout `evil bearded Muslim site for terrorists'. So I chose
to cite from a `fellow Aryan Hindu' Dalit website. Also, those Islamist
sites are too extreme - so I don't give them out of kindness. We don't
want anybody crying now, do we ?  I shall give Real Muslim sites only if
somebody asks for them. Till then, the relatively moderate Dravidian sites
will do.

  Just because a handful of Hindutvadins flood indology hiding behind
numerous aliases from free email accounts at hotmail ( like
vpcnk at HOTMAIL.COM aka nanda chandran and of course Vishal Agarwal) does
not strengthen their case at all. These Hindutvadins are paid by various
Hindutva organisations like BJP, etc. to make posts to this list, and,
because they are regularly expelled, they have to hide behind these
anonymous aliases, making virulent attacks.

Samar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  4 11:12:11 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:12:11 +0100
Subject: [ADMIN] Re: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <F168vNuSNGDQ6on7gz30000b511@hotmail.com>
Message-ID: <161227062169.23782.15056988454865246470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 28

Okay, everyone.  I think we're drifting off into silliness again on this
thread.

Please could you make a strong effort to stick to well-defined indological
topics, and not to engage in long meandering assults on other-people's
styles of discourse or communal affiliations.

If it is of any help, I find that NOT using the "quote message" facility
when replying to email can substantially raise the quality and
intelligibility of what one writes.

By contrast, interspersing quoted lines
        "> blah blah"
with one's responses
        "You said blah blah, but that's because you're a twit"
can lead to a self-indulgent, argumentative nit-picking style.  It just
seems to encourage one to take issue with every little thing that the
other person has typed, rather than actually taking a moment to THINK.
(Dare I suggest we could all think more and write less?)

Thank you.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  4 11:20:26 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:20:26 +0100
Subject: November flames
Message-ID: <161227062171.23782.521167642648227973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 14

November has traditionally been a bad month for flames and arguments on
INDOLOGY.  Things build up in October and get nasty in the following
month.

Can we stay one step ahead this year?  I'd be very grateful if everyone
would make a special effort not to argue, and to stick to short, pithy
postings.  More pith, pleath.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From jage at LOC.GOV  Wed Oct  4 16:37:14 2000
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:37:14 -0400
Subject: November flames
In-Reply-To: <s9db0acf.048@loc.gov>
Message-ID: <161227062203.23782.1244451892406663850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 34

On Wed, 4 Oct 2000, Allen W Thrasher wrote:

> Would our founder care to speculate on why November should be the
> culmination of flames?  Or should we discuss that on a
> meta-indological list?
> (Pithy enough for you, Dominic?)
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>
                                              Wednesday, October 4, 2000
Guy Fawkes Day?
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From jage at LOC.GOV  Wed Oct  4 16:37:14 2000
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 04 Oct 00 12:37:14 -0400
Subject: November flames
In-Reply-To: <s9db0acf.048@loc.gov>
Message-ID: <161227062422.23782.3134146399641022646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 34

On Wed, 4 Oct 2000, Allen W Thrasher wrote:

> Would our founder care to speculate on why November should be the
> culmination of flames?  Or should we discuss that on a
> meta-indological list?
> (Pithy enough for you, Dominic?)
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>
                                              Wednesday, October 4, 2000
Guy Fawkes Day?
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Oct  4 12:08:28 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 04 Oct 00 13:08:28 +0100
Subject: November flames
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0010041218370.5033-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227062174.23782.3721193256078412632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 19

Dominik wrote:
>November has traditionally been a bad month for flames and arguments on
>INDOLOGY.  Things build up in October and get nasty in the following
>month.
>
An interesting observation, and quite in accordance with hoary tradition:
The Vedic zrautasUtras prescribe the sAkamedhAH, "the simultaneous kindling
of fire" (one of the three seasonal rituals called cAturmAsya) for the
KRttikA fullmoon night, and the nakSatra kRttikA is indeed associated with
agni, fire. And the outbreak of the MahAbhArata battle is traditionally
placed in the month of MArgazIrSa, quite understandably, because after the
end of the rainy season the cool weather of late fall invites to warfare.

Hope that this message meets the demand of pithiness,

Georg v. Simson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  4 12:49:29 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Oct 00 13:49:29 +0100
Subject: "Sleeping Buddha"
Message-ID: <161227062179.23782.3211409073111767489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 21

Last week in New Scientist magazine I saw an advertisement for British
Airways (I think it was) which was promoting the idea that you could lie
down and sleep in their airplanes.  In 1st class, anyhow.

The theme of the advert was the Buddha.  First there was a pic of the
Buddha sitting up, apparently alert.  Then one of him lying at full
length, on his side, resting on a pillow, exemplifying a restful journey.

I thought that pose was, iconographically, always the mahaparinibbana.  Am
I right?  It's nothing to do with having a nice rest, but rather to do
with dying after eating poisoned food.

Perhaps someone should tell BA?


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Oct  4 12:17:19 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Wed, 04 Oct 00 14:17:19 +0200
Subject: Fw:      The Buddha's withdrawal into Parinirvana
Message-ID: <161227062176.23782.16468117073430479683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2786
Lines: 68

Dear collegues,
    I am afraid that political emotions aroused by the "Horseplay in
Harappa" led us probably a bit too far so that sometimes we fail to responce
to questions having purely Indological (and not political in any way)
significance. In particular, to my great disappointment, nobody gave as yet
an answer to a very interesting question put by Vladimir Shelkovich. Being
myself very much interested in knowing an answer, I would ask specialists in
Buddhism, Yoga, Anthrolology and other disciplines to reconsider the
question. The way of Buddha's withdrawal into Parinirvana meant a revolution
both in the yoga technique and in religious [psycho-]cosmology. That is why
the question seems to me so important.
    Or maybe the specialists in these subjects have already left the list,
except those of us who continue to participate in polemics over Rajaram's
little pranks or the question what Indian language is more classical than
others?

 Best regards
                                        Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "Vladimir Shelkovich" <shelkv at SVM.ABU.SPB.RU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, September 30, 2000 11:04 AM
Subject: The Buddha's withdrawal into Parinirvana


>     Dear colleagues, I would be most grateful if someone could help me
with the following problem
> concerning the Buddha's withdrawal into Nirvana:
>
>   After going into a trance in order to enter Parinirvana, the Buddha
followed a back-and-forth
> motion, passing consecutively from the first stage of trance through the
eighth, then passed again
> through all the stages in reverse order from the eighth through the first
and at last,
> passing once more from the first to the fourth, he entered Parinirvana
from the fourth stage
> (The Maha-Parinibbana Suttanta,VI,11-13). The significance of the
back-and-forth motion of the
> Buddha on his way to Parinirvana is obvious, since it was his last trance.
>
>     I was unable to find any interpretation of the back-and-forth motion
of the Buddha and would
> like to have the answers to the following questions:
>
>   1) Did anyone, except the Buddha, go into Nirvana in such a way?
>
> The cases of withdrawal into Nirvana which I know of started from the
first stage of trance and
> ended at the fourth, for instance, the case of Sariputta.
>
>   2) Is there any interpretation of the last trance of the Buddha?
>
>   3) Are there known any other rituals (may be, in other civilazations)
connected with a specific
> back-and-forth "motion": downwards-upwards-downwards-centre.
>
>                          Vladimir Shelkovich
>
> St. Petersburg, Russia, e-mail: shelkv at svm.abu.spb.ru
>
> ---
> Vladimir Shelkovich (shelkv at svm.abu.spb.ru)
> ABU
> Sat, 30 Sep 100 11:55 +0300 MSK




From panand3 at REDIFFMAIL.COM  Wed Oct  4 14:56:05 2000
From: panand3 at REDIFFMAIL.COM (P. Anand)
Date: Wed, 04 Oct 00 14:56:05 +0000
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062184.23782.8536869255323131841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4090
Lines: 91

On Wed, 4 Oct 2000, Samar Abbas wrote:

> On Tue, 3 Oct 2000, P. Anand wrote:
> > .. you suggest that Muslims' interaction with Buddhists in India
> > would have been better than with "bad" Hindus ..
>
>  Such theories that Muslims destroyed Buddhism are simply illogical,
> because :

    First I wish to say that Buddhism was already in decline (according
  to the books I had cited) at the time of Turk/Muslim invasions.
  The quotes were merely to point out that interaction of Muslims
  and Buddhists in India was not as pleasant as you asserted.

    I should note that you ignored that one of the authors was a
  Buddhist (Bhikshu Sangharakshita) and one other was a christian/agnostic
  (A. L. Basham). You instead went after the caste of Romila Thapar.
  Should we ignore all that you have to say about Hinduism just
  because you have a Muslim sounding name ? I think not. We all
  have political and ideological biases. Should there be no
  discussion then ?


    The quotes talked about the facts (destruction of Buddhists
  monasteries and libraries) that could be shown to be wrong.
  A. L. Basham and R. Thapar have some reputation as Historians
  of ancient India. Given that the site you quote is not only
  ideologically anti-Hindu but is also highly political and anti-India,
  without strong evidence, one may not want to take seriously what
  it says about Hinduism/India. In the end evidence is more
  important wherever it comes from. The opinions of an ideologically
  baised individual on a subject without any evidence of reaserch
  does not have much value.

    One final note. Above authors do not say about the wholesale
  migration of people (your wrong inference about east-asian being
  bengalies), rather the migration of monks. Without the ideological
  bias, this inference from the quotes could not have been drawn.


  :- Pankaj


> 1. First they shout, `Buddhism is a form of Hinduism' and then the
> next moment `Evil bearded Muslims destroyed Buddhism'. If Buddhism did not
> exist (ie. it was Hinduism anyway), how could Muslims have destroyed it ?
> Apoint well-made at http://www.dalitstan.org/books/decline/decline01.html
>
> 2. How come Buddhism existed only in Eastern India ? What happened to the
> well-attested Buddhism which existed in north India (Asokan inscriptions
> in Afghanistan, Buddhist statues and stupas in Punjab) ? Or did the evil
> Muslims convert the Buddhists to Hinduism there by mistake ? Or perhaps
> they converted the Bengali Buddhists to Islam, and the Northern Buddhists
> to Hinduism ?
> >
> 3. Buddhism was also predominant in South India - Ambedkar says they
> formed the majority all across India. Why did the Muslims convert the
> Buddhists there to Hinduism instead of Islam ?
>
> 4. If the Muslims could destroy Buddhism in distant Bengal (thousands
> of km away from Delhi), howcome they could not destroy Hinduism in
> Haryana just south of Delhi or in nearby UP ?
>
> > 2) Romila Thapar, "A History of India", page 263-264. "The coming of
> > Islam was the final blow ... the attacks on the monasteries resulted

>
>  So the esteemed Thapar is now saying that the Buddhists of eastern India
> migrated to Thailand and Malaysia, ie. that the Vietnamese are Bengalis by
> descent. Anything to prove that Buddhism was destroyed by `marauding
> Muslims'. Surely, another wonder of Pseudo-Secularism. Reminds one of the
> Urdu-from-Prakrit theory, which the likes of Thapar et al so loudly parrot
> over and over again.
>
> BTW what is Romila Thapar's caste ? She is an upper-caste Punjabi, but is
> she a Brahmin ? She is definitely not a Buddhist. The Buddhists themselves
> do not accept these claims of `Muslim destruction', - just see the
> book `Decline and Fall of Buddhism'. Should we go by what the Buddhists
> themselves think about how their religion was destroyed, or what their
> ideological opponents claim ?




_________________________________________________
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From missing_link_found at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 15:29:55 2000
From: missing_link_found at HOTMAIL.COM (Narayan Sriranga Raja)
Date: Wed, 04 Oct 00 15:29:55 +0000
Subject: Give me a tinkle (was Re: November flames)
Message-ID: <161227062214.23782.15486855992427484996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 18

Dominik wrote:

>More pith, pleath.

Yeth!  A man of my own kidney!   :-)


Raja.


_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 15:59:04 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Oct 00 15:59:04 +0000
Subject: yamunA river
Message-ID: <161227062195.23782.9683238439877967747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 39

>Re tozunai for Yamuna, please refer Hardy in Viraha
>Bhakti:
>This name can perhaps be connected with Tamil tozu
>'cow-pen' and be compared with Sanskrit vraja- of a
>similar meaning. (p. 119, fn 3)

Yes. tozu and toRu both mean 'cattle shed'.
Once George Hart pointed to the same word from
Bronze age Minoan Crete to South India
the same: "taurus" and tamil "toRu/tozu".
Perhaps Fr. Heras in Proto-mediterranean culture, v.1.
Today, I saw Ven. Tantra mentioning
"an immense Aegeo-Afrasiatic territory".

It is agreed by scholars Krishna fighting
the seven bulls comes from Tamil.
Erik Af Edholm and C. Suneson, The seven bulls and
Krsna's marriage to Nila/Nappinnai in Sanskrit and Tamil literature,
Temenos, v.8, p.29-53, 1972.

Ulrike Niklas is publishing a tamil oral epic
on bull fighting and F. Gros has done a translation
of vATivAcal, a fine novel by C. S. Chellappa.
maJciviraTTu, jallikkaTTu ..

Thanks,
N. Ganesan
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Oct  4 16:04:38 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 04 Oct 00 17:04:38 +0100
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062198.23782.2353930991170469262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

P. Anand wrote:

>   The quotes talked about the facts (destruction of Buddhists
>   monasteries and libraries) that could be shown to be wrong

I am not sure if I have understood correctly what you are saying here
but are you saying that Buddhist monasteries and temples were not
destroyed by bands of marauding raiders (who happened to be Muslims) ?
That Nalanda and other major monasteries with there libraries were
destroyed by such people is well documented from Tibetan sources -- by
an eye-witness account in the case of Chak Lotsawa.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Oct  4 16:29:18 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 04 Oct 00 17:29:18 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062200.23782.17790326754661292488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 41

Ven Tantra wrote:

> As an ordained "Buddhist" priest/monk of many years
> standing, I am perfectly willing to call myself
> "Hindu," at least in so far as my religion is [I am
> speaking rhetorically] "Hindu."

As a former Buddhist monk myself, I am not at all willing to call
myself "Hindu" as the term is both confusing and misleading -- not
that I have any personal antagonism towards Hindus or anybody else.

> And as for the founder of
> this tremendously long-lived religious movement, I
> would uncompromisingly identify him as a
> K.satriya-caste Hindu named Gautama. And in boldly
> underscoring his Indian-ness....

Do you mean he was a "Hindu" culturally or ethnically ?   I suppose he
was to a degree a "Hindu" (= central/north-eastern Indian) culturally
although this may have been exaggerated by later hagiographers for
obvious reasons.  However, one could question whether he was a "Hindu"
ethnically whatever that might mean -- as I said above, I think the
term as you suggest using it is too vague and imprecise.  Of course,
one might use the word "Hindu" as an ethnic blanket term for anybody
living in the Indian sub-continent but I believe it is not at all
clear whether the inhabitants of the Shakyan polity including Gautama
himself (and of the nearby V.rjian confederacy) were of Indo-Aryan
origin -- given the proximity of those states to regions still
inhabited by many people of Tibeto-Burman or Austro-Asiatic ethnicity.
Also, how do we know that he was a k.satriya ?   Did he actually say
so himself or was this a label applied to his lineage by later
"Hindus" in order to pigeonhole him into their views of societal
organization ?
Having made these points, I agree with the other sentiments expressed
in your posting.

Best wishes,
Stephen Hodge




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Oct  4 16:49:45 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 04 Oct 00 17:49:45 +0100
Subject: kuRuntokai 22
Message-ID: <161227062206.23782.12443889397093063019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 93

On Sun, 1 Oct 2000 17:43:57 -0700, Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM>
wrote:

> I have a question re KuRuntokai 22 which I reproduce
>here for quick reference:
>
>     nIrvAr kaNNai nIyiva Noziya
>     yArO pirikiR pavarE cAraR
>     cilampaNi koNTa valaJcuri marAattu
>     vEni laJcinai kamazum
>     tEmU roNNuta ninnoTuJ celavE.
>
> Loosely translated:
>    You're crying that you remain here
>    who'd want to part with you -
>       with a bright brow sweet as the fragrance of
>the
>       right whorled white kadamba flowers
>       blooming on the mountain slopes in spring
>
>    It's with you that he will go.
>
> In his commentary to this verse, U Ve cAminAtaiyar
>writes,
>
>"ArrAmai mikka talaivi, 'yAro pirikiRpavarE' enRu tOzi
>kURiya mAttirattil tuyar nIGkit talaiyetuttu nimirntu
>nOkkinALAka, neRRiyin viLakkaGkANTA tOzi, " tEmu
>roNNutal' enRu viLittAL." (kuRuntokai, u. Ve Ca.,
>kapIr Press, 4th impression, 1962, p 64)
>
>Loosely translated:
>
>The grieving heroine, feels cheered by her companion's
>words "who would want to part with you" and looks up.
>The companion observing the (now) shining forehead
>calls it, "fragrant bright brow".
>
>It seems to me that this interpretation seems to, at
>least implicitly,  subscribe to the view that poetic
>utterance has creative potential. In other words,
>poems have a mantra like power.
>
>Can this interpretation be considered to be justified?
>I'd like the list members view on this topic.

I feel that we need not invoke mantra etc here.
Simple human psyhcology is enough to explain the situation.
Even the whole episode is expressed as  a poem but we must separate
that from the utterances referred to inside the poem.

This poem belongs to the pAlai (desert) landscape/genre involving
the theme of separation, either of the hero from the heroine or of both
lovers from their parents by way of elopement.  When it is the former, it
is often not separation but impending separation. The hero has just
announced his intent to depart to a far-off land, which can be symbolically
reached only after crossing a desolate landscape, to seek wealth, fame or
battle victory. The heroine is unable to bear the news and needs
consolation, or the hero himself is torn between duty and family/romance.

Real separation of lovers occurs mainly in mullai landscape; in mullai
though impending arrival or reunion of lovers at the promied date is
portrayed.

This particular poem obviously refers to the impending separation of the
hero from his lover.

Viewed simply, as soon as the heorine hears the phrase
"who [,ever,] would want to part with you"  which gives hope that the hero
himself may not bear to leave her behind,
she feels uplifted and looks up...


>
>It may be noted that M. Shanmugam Pillai's usually
>brief commentary does not contain this little
>interpretative excursus for this verse.

Neither does rA.raghava iyengAr's.

To me it looks like an interesting but minor and harmless adornment by UVS.

>
>Thanks and Warm Regards,
>
>LS
>

Regards
P.Chandrasekaran.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 18:38:43 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 04 Oct 00 18:38:43 +0000
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062208.23782.18056545215158115180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 49

>obvious reasons.  However, one could question whether he was a "Hindu"
>ethnically whatever that might mean -- as I said above, I think the
>term as you suggest using it is too vague and imprecise.  Of course,

The term Hindu has always been vague and imprecise, and always will be. It
is more than a little irksome to hear a scholar say that contemporary Hindus
should define themselves precisely, when he should really know better. It is
tattvAnyatvAbhyAm anirvacanIya, and we like it that way. The very
impreciseness of this term can be either a liability or an asset, depending
on one's biases. Apparently, some biases are more respectable than others. I
hate to get into post-modern fluff like "rigid masculine" vs. "fluid
feminine", but that seems to be precisely the problem. I suppose nobody here
needs to be reminded that casting Asia as a feminine entity was a
significant feature of a very recent past. I'm not convinced that these
attitudes have entirely disappeared still.

>one might use the word "Hindu" as an ethnic blanket term for anybody
>living in the Indian sub-continent but I believe it is not at all
>clear whether the inhabitants of the Shakyan polity including Gautama
>himself (and of the nearby V.rjian confederacy) were of Indo-Aryan
>origin -- given the proximity of those states to regions still

So here comes race again, when we were all just getting used to the idea
that Aryan referred primarily to a linguistic category, irrespective of the
racial origins of the speakers. Or is there any indication that the Sakyas
spoke a dialect of non-Indo-Aryan identity? Irrespective of what later texts
say about Gautama's genealogy, the frequency of early references to him as
an Arya and to his teaching as Arya-dharma should also not go unnoticed.

In either case, under this objection, most contemporary south Indians would
not be "Hindu", including yours truly. They would not have been Hindu in
Cankam times either, or for that matter, in later Cola and Pandya times.
Conversely, if there has always been a substantial non-Indo-Aryan component
to what is called "Hindu", as opposed to "Vedic", why not consider the
Sakyas and Vrjis Hindu too, whatever the term may mean? Is there any valid
theory that says that one non-Aryan thing is Hindu, and another non-Aryan
thing from the same subcontinent is not Hindu? As I asked some five years
ago on this list, at what point in space-time and owing to what reasons did
the Indo-Aryan become a Hindu?

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Oct  5 06:30:38 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 04 Oct 00 23:30:38 -0700
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062219.23782.3778101149143040812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3398
Lines: 84

The learned colleague Stephen Hodge wrote:

1.  <<The problem for me is when the term is applied
retroactively to an era centuries before it was first
coined>>

So long as we keep looking at the past, the past is
bound to change, hence demanding fresh naming. We look
to the remote past and call ourselves ?humanity.? We
are bound to do that. We have a term ?Hindu,? but are
not sure how to employ it, or what it means. It is
both necessary and cool to try to come to terms.

2. <<I don't think it is helpful to lump Buddhists
together with Hindus -- however you define the term. I
have not encountered any Buddhists who would do so
apart from Ven Tantra.>>

This statement is significant. For I trust and respect
that Mr. Hodge is not only a learned, but also a well
traveled and networked gentleman. And I hasten to add
that I myself have rarely encountered a designated
?Buddhist? with, as it were, ?open borders.? And this
fact is both astounding and outrageous. So, the
question arises: What on earth could compel a
designated ?Buddhist? (person or church) to place an
apparently irreconcilable point of contention between
themselves and that which they perceive as something
called ?Hindu?? This is serious.

I offer the following. The original problem likely
arose from the earliest polemics of the Buddhist
church, as gleaned from the majority of the canonical
texts, which ?allege an irreducible distance between
the Enlightened One and his masters and
contemporaries? (Eliade, Yoga, 162). At this early
period, then, it could not have been an ?Us
(Buddhist)? vs. ?Them (Hindu)? sort of thing at all.
It was perhaps more simply the urge to create a
culture hero and to set the Guru off as historically
unique and without antecedent or peer amidst a rich
and varied field of contending holy men, all of whom
were players in a single broad generic field of
religious asceticism (i.e., the same religion). And
indeed, ?this is a polemic position, which requires
[contemporary] rectification? (ibid).

But what exactly is this irreconcilable ?point? of
contention? Especially as this seemingly
?anachronistic? polemic continues to this day? It is
this. It is the concept of anaatman (Paalii anatta).
And I further suggest the ancient Sinhalese as the
prime illustration of the truly contemporary
socio-pathological consequence. It essentially stemmed
from political motives, or else it was created out of
fear and the want to engineer and maintain a position
of conflicting theological, cultural, ethnic and
thereby heightened political divergence between
themselves and their rival Hindu monarchs across the
narrow Palk Strait in India. In other words, I trace
the ?disease? of contemporary Buddhism, particularly
prevalent among the ?Theravaada? designation, to a
Hindu-phobic id?e-fixe, which if not altogether
manufactured by the ancient Sinhalese, they certainly
exemplify. In short, by taking this core-Buddhist
concept of anaatman and bending it all out of sane
recognition by its rearticulation in ways and idioms
deemed incompatible with non-Buddhist thought, the
Buddhists have essentially cursed themselves to be
perpetually hung up on this very exceedingly obvious
Pan-Indian doctrine of ?non-entity.?

Most sincerely,

Ven. Tanta
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct  4 22:44:10 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 04 Oct 00 23:44:10 +0100
Subject: parallels to a key word in a Sunda/Upasunda story
Message-ID: <161227062210.23782.8347077231076298236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 39

In the traidional south indian society, there used be an office of
"Madhyasthan", which as the name implies middle man or arbitrator. I
remember seeing this word appear in a Tamil inscription quoted in Burton
Stein book "Peasant State and Society in Medievel South India"


----- Original Message -----
From: "Jonathan Silk" <jonathan.silk at YALE.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 04, 2000 4:27 PM
Subject: parallels to a key word in a Sunda/Upasunda story


> In Hitopadeza 4.8 (or 9, depending on the version), in the story of
> Sunda and Upasunda they fight over a woman (here ParvatI), and decide
> to appeal to an arbiter (pramANapuruSa), who here is in fact Ziva.
> Are there parallels to this account in which a similar word for a
> judge or arbiter appears (or even the same word--it is this word I am
> in fact interested in)? (In MBh I.201-204 there is no judge--they
> just fight and kill each other, as of course ultimately they do in
> Hitopadeza too).
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
>




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct  4 22:44:10 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 04 Oct 00 23:44:10 +0100
Subject: parallels to a key word in a Sunda/Upasunda story
Message-ID: <161227062425.23782.14032336462661013087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 39

In the traidional south indian society, there used be an office of
"Madhyasthan", which as the name implies middle man or arbitrator. I
remember seeing this word appear in a Tamil inscription quoted in Burton
Stein book "Peasant State and Society in Medievel South India"


----- Original Message -----
From: "Jonathan Silk" <jonathan.silk at YALE.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 04, 2000 4:27 PM
Subject: parallels to a key word in a Sunda/Upasunda story


> In Hitopadeza 4.8 (or 9, depending on the version), in the story of
> Sunda and Upasunda they fight over a woman (here ParvatI), and decide
> to appeal to an arbiter (pramANapuruSa), who here is in fact Ziva.
> Are there parallels to this account in which a similar word for a
> judge or arbiter appears (or even the same word--it is this word I am
> in fact interested in)? (In MBh I.201-204 there is no judge--they
> just fight and kill each other, as of course ultimately they do in
> Hitopadeza too).
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Oct  4 23:57:43 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 05 Oct 00 00:57:43 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062212.23782.4655081743274499215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3270
Lines: 74

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> It is more than a little irksome to hear a scholar say that
contemporary Hindus
> should define themselves precisely, when he should really know
better.

Am I supposed to have said this ??  Where ?  It is not for me to say
how contemporary Hindus should define themselves.   The problem for me
is when the term is applied retroactively to an era centuries before
it was first coined -- hence my reply to the posting by Ven Tantra.  I
have no problems with Hindus (however they may define themselves) nor
with Hinduism but I don't think it is helpful to lump Buddhists
together with Hindus -- however you define the term.  I have not
encountered any Buddhists who would do so apart from Ven Tantra.

> So here comes race again, when we were all just getting used to the
idea
> that Aryan referred primarily to a linguistic category, irrespective
of the
> racial origins of the speakers.

Sorry, I realized I should have rephrased what I wrote just after I
sent the msg.  What I intended to imply was "but I believe it is not
at all clear whether the inhabitants of the Shakyan polity including
Gautama himself (and of the nearby V.rjian confederacy) were truly
members of the normative religio-socio-cultural scene that obtained in
the Ganges basin area that comprised Magadha, Kosala etc at the time
(call it what you will)".   This should be clear from a careful
reading of what the Buddha himself taught.  Thus the racial bit that
you jumped on with such alacrity was NOT uppermost in my mind --
rather I was referring, perhaps a little clumsily for your liking,
primarily to the socio-religious-cultural set-up.

> an Arya and to his teaching as Arya-dharma should also not go
unnoticed.

Understood by Buddhists in the sense of "noble" -- hence neither a
racial nor linguistic title but spiritual.

> In either case, under this objection, most contemporary south
Indians would
> not be "Hindu", including yours truly. They would not have been
Hindu in
> Cankam times either, or for that matter, in later Cola and Pandya
times.
So how are you defining "Hindu" here ?   An adherent of a particular
set of religious views or an inhabitant of India ?   Some precision
would help.  Since you say "*most* contemporary south Indians", who
are the exceptions ?  If I understand you correctly, you imply the
religious sense.  If so, I rest my case:  Buddhists are not Hindus,
although there is naturally some common ground.  BTW do Keralan
Christians consider themselves Hindus in any sense of the word ?

> Conversely, if there has always been a substantial non-Indo-Aryan
component
> to what is called "Hindu", as opposed to "Vedic", why not consider
the
> Sakyas and Vrjis Hindu too, whatever the term may mean ?

Why bother to use words at all if they have nor fixed meaning ?  Or
are you advocating the
"humpty-dumpty" approach to semantics ?   Do you mean "Hindu" as a
"ethnic" category -- whoever might be included or as a religious
category ?   There seems a good parallel here with the word "Jew" --
is one a Jew by race, by religion or by both ?   The same confusion I
was objecting to would seem to arise if one were to substitute "Jew"
for "Hindu" and "Christian" for "Buddhist" etc in this thread.

Best wishes,
Stephen Hodge
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> > should define themselves precisely, when he should really know
>better.
>
>Am I supposed to have said this ??  Where ?  It is not for me to say
>how contemporary Hindus should define themselves.   The problem for

If you remember, this thread was started off by a comment to this effect by
another. List discussions are always multi-centered conversations. And it is
not a question of how Hindus should define themselves. It is a question of
whether *anyone* can define Hinduism. And if contemporary Hindus do define
themselves in whatever fashion, it is a question of whether such definition
will be acceptable to those who study India academically. If an Asian/Indian
Jain or Buddhist has no objections to calling herself a Hindu, an objection
is raised against it. That presumes that there is a definition of "Hindu"
that excludes them, and that is academically acceptable. I would like to
know what that definition is.

>is when the term is applied retroactively to an era centuries before
>it was first coined -- hence my reply to the posting by Ven Tantra.

What about the name given to the people of India in the earliest Greek
sources? Not far removed in time from Gautama the Buddha.

> > an Arya and to his teaching as Arya-dharma should also not go
>unnoticed.
>
>Understood by Buddhists in the sense of "noble" -- hence neither a
>racial nor linguistic title but spiritual.

Well, till Indology came along, non-Buddhists in India also understood the
word Arya to simply mean noble.

>So how are you defining "Hindu" here ?   An adherent of a particular
>set of religious views or an inhabitant of India ?   Some precision
>would help.  Since you say "*most* contemporary south Indians", who

I am *not* defining Hindu at all. My whole point is that precision is
impossible in this regard. Tough luck, if that causes problems for academic
studies. Besides, I was reacting to your contention that Gautama could not
be called a Hindu, because the Sakyas were not apparently Hindu, in whatever
sense of the term.

>are the exceptions ?  If I understand you correctly, you imply the

My point is that it is well nigh impossible to find exceptions. *If* the
Sakyas were not "Hindu", because they may not have been Indo-Aryan, *then*
the south Indian Dravidians were not "Hindu" either. Conversely, if the
Dravidians were "Hindu", pray what made the Sakyas "non-Hindu"? This
argument remains, irrespective of whether "Aryan" is a racial or a
linguistic or a socio-political-cultural category pertaining to the
Magadha-Kosala region in the 5th cent. BCE.

>religious sense.  If so, I rest my case:  Buddhists are not Hindus,
>although there is naturally some common ground.  BTW do Keralan
>Christians consider themselves Hindus in any sense of the word ?

Take a look at the matrimonial ads in Indian newspapers, where all sorts of
things are possible, including a category of "Brahmin Christians".

>
>Why bother to use words at all if they have nor fixed meaning ?  Or

That is a rather strange position for a Buddhist to take! I didn't suppose
that an inseparable relation between word and meaning was a feature of any
school of Buddhism.

By the way, I jumped upon the racial connotation of "Aryan" in your previous
post with alacrity, precisely to point out that words can be and are used in
very imprecise ways, and that they also change their meaning with time.

>are you advocating the
>"humpty-dumpty" approach to semantics ?   Do you mean "Hindu" as a

Not me. My point is simply that Indologists have to come to terms with the
very nebulous nature of the word "Hindu-ism" when they talk with
contemporary Indians who are usually called "Hindus". If anyone cares to
notice, no Indian source ever used the word Hindu, till first the Middle
East and then Europe impinged upon India in a big way. Some have
"humpty-dumpty-ness" thrust upon them.

Vidyasankar
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Valerie J Roebuck writes :

>The trouble with this is that it means that you are seeking to define
>others according to your own ideas, rather than respecting the way in which
>they see themselves.

And how would you know that? If you're neither a Hindu or Bauddha or JainA -
in short if you aren't one of us - how would you know how we view ourselves?
I don't mean to offend, but am just stating a fact. Isn't the attitude that
you ascribe to Ven Tantra, the very attitude taken by European historians?
How well do you know us to conclude what we are?

Take this commonly used term "Hindu" as distinguished from JainA and
Bauddha. Can you cite a single instance from any pre-colonial JainA or
Bauddha literature where the followers of SanAtana Dharma are referred to as
Hindus? Does the Buddha or MahAveera refer to us that way? It is always
brAhmana or shrAmana or the follower of this or that school - like Bauddha
or JainA, it would be NaiyAyika or VedAnti or Shaiva or Vaishnava - but
never Hindu.

Yet you unhesitatingly brand us : "Hindu"!

The term "Hindu" is basically a term used to denote those who like east of
the river Sindhu or Indu or Hindu and so includes JainAs, Bauddhas as well
as those who follow SanAtana Dharma.

Stephen Hodge writes :

>As a former Buddhist monk myself, I am not at all willing to call
>myself "Hindu" as the term is both confusing and misleading

There is a fundamental difference between Western Buddhism and Asian
Buddhism - one being spread in the modern day and the other with a history
of ancient traditions. Asian Buddhism was basically spread by Indian monks
and so there's still a traditional connection with the home of the religion.
While Western Buddhism was imported into the West by Westerners themselves
upon discovering the "rational"
religion of the Buddha as opposed to the dogmatism of the Semitic religions
- here rationality itself is a double edge sword since that might well
exclude the trappings of tradition which is so important in forming the
identity of the practitioner. So an American Buddhist could well be a
Buddhist with no links to the country which gave birth to the religion - for
him it is the dharma and Buddhist metaphysics that matters more than
tradition - it is the modern attitude. But this is not the case with
traditional proslytization where much of East Asia
adopted the Buddhist way of life - there the tradition as taught by Indian
monks formed an essential part of the conversion - hence the dream of many
East Asians to be born in India during the life of the next Buddha.

Yes, DT Suzuki and the Dalai Lama too have contributed to the spread of the
religion in the West, but still that's not the same as getting it from
India. Also notice the importance given to Tibetean culture amongst the
Western practitioners of MahAyAna - likewise if you'd got it from India in
the days of old, you would have identified yourself differently.
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Dear Indology list members,

On behalf of the Infinity Foundation I'd like to bring to your attention
the following Call for Grant Proposals.  If you are interested please
follow the URL below and follow the information there provided; please
do not post questions to this list.

Yours,
David Gray

The Infinity Foundation
53 White Oak Drive
Princeton, NJ 08540
Phone: 609-683-8161 Fax: 609-252-0480

Call For Grant Proposals

The Infinity Foundation, a non-profit, charitable foundation, is calling
for project proposals to do research and/or develop educational
materials, in order to improve the authenticity of portrayal of Indic
traditions in the educational system. These projects can either
contribute to the growing body of knowledge concerning India?s
contributions to world civilization, or critique the ways in which Indic
traditions are currently portrayed in educational curricula.

All interested parties will be required to submit a C.V. and project
proposal.  For more information concerning the proposal submission
process and the Infinity Foundation, see its web site at:

http://www.infinityfoundation.com/callforgrantproposals.htm
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Dear List:

Is there a large body of writing on Indology in Russian?  I am attracted
to Russian for other reasons, and wonder whether it would make sense to
learn it as the required European language for graduate work in Indology.

Pip
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>Buddha was almost certainly of Tibeto-Burman or Mon-Khmer stock.
>Buddha's birthplace being located well inside Nepal

And I guess Siddhartha is a common Mongolian name and the gotram name
Gautama, a common extent gotram of brahmins even today, is a common
Mongolian name! Also how about MAyAdevi or RAhula or Suddhodana?

Also note the historical account of SAkhyas committing incest to
preserve the purity of the line quoted with pride by Gautama. And
how would you explain Gautama's familiarity with brahmanical
traditions, other Indian philosophical systems and his early brahmin
teachers Alara Kalama and Uddhaka Ramaputta (brahmins in 500 BC
teaching brahma vidya to mlecchas?).

Also if he wasn't Indian, why did he not move east into Tibet/Burma - the
land of his peoples in search of enlightenment, but rather moved towards the
traditional "Hindu" holy place of VAranasi, attain his enlightenment in Gaya
and spend forty years spreading his "purAna Arya dharma" in India - an alien
land?

And the Buddha's religion is not some primitive religion based merely
on mystical experience. His is a sophisticated religion grounded in
subtle dialectic and metaphysics with a well defined path towards
salvation (this kind of salvation itself is pretty unique to India).
Such a religion could hardly be a product of peoples lacking a well
developed spiritual and philosophical consciousness - so Tibet and
Burma which only received the religion almost a milleneum after
the Buddha can be ruled out.

Yes, I'm aware that people will still concoct reasons how all this was
possible, but still it is much more natural when you assume he was a
"Hindu" kshatriya.

>I believe that upper caste Hindus can and should have their `Hindu
> >Rashtra'.Partition is the only solution to the Hindu-Muslim conflict,
> >because time and again we see that Hindus and Muslims cannot live
> >together - they just start killing one another.

On the contrary I think that it is a test of "Hindu" tolerance and civility
to live peacefully with people of other religions - ofcourse we've no
problem and it is pretty natural for us. We just have to make sure that
"vested" interests do not incite the minorities and make them unreasonable
and anti-national and exploit our tolerance.
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I appreciate David Gray's posting to bring to our attention the grant
proposal call from the Infinity Foundation.  It will certainly help some
list members.  I am sure that there must be several other foundations which
support scholarly work related to the field of indology.  Where can we find
information about these foundations?
Alok Kumar
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------------- Original Message --------------
Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:

>P. Anand wrote:

>>   The quotes talked about the facts (destruction of Buddhists
>>  monasteries and libraries) that could be shown to be wrong

>I am not sure if I have understood correctly what you are saying here
>but are you saying that Buddhist monasteries and temples were not
>destroyed by bands of marauding raiders (who happened to be Muslims) ?
>That Nalanda and other major monasteries with there libraries were
>destroyed by such people is well documented from Tibetan sources -- by
>an eye-witness account in the case of Chak Lotsawa.


  First of all thanks for the information. However,
 I would like to make a few points.

 - I agree that one should avoid using religious categories
 in such discussions as far as possible. In this case
 it was necessary becuase of the post I was responding to. Also,
 I do not know what religion-neutral term can be used in
 general when discussing the invaders who were muslims.

 - In this specific case, the fact that the invaders
 had a different religion was definitely important.
 The invaders who were muslims rarely if ever destroyed
 mosques. As far as I know, there is no record of long-term
 systematic destruction of churches in Europe when
 European countries/kingdoms were at war for many
 centuries. Similarly, there is no such record of
 destruction when Indian (Hindu/Buddhist/Jain)
 kingdoms were at war among themeselves. Let me add
 that there will always be stray cases.

 - At least in India, Portuguese also destroyed many
 places of worship. I would think that they would
 not have destroyed if these places were roman catholic
 churches. My point being that one can not ignore the
 fact that invaders had different religion. In my
 view, in such cases, religious motivation should
 not be discounted without consideration.

 - I should also say that all this is important
 only as far as we want to know historical truth.
 This should not have any significant modern
 ramifications.


 Regards,

 :- Pankaj
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Samar Abbas wrote:

>  So the esteemed Thapar is now saying that the Buddhists of eastern India
> migrated to Thailand and Malaysia, ie. that the Vietnamese are Bengalis by
> descent. Anything to prove that Buddhism was destroyed by `marauding
> Muslims'. Surely, another wonder of Pseudo-Secularism. Reminds one of the
> Urdu-from-Prakrit theory, which the likes of Thapar et al so loudly parrot
> over and over again.

Interesting that you sneak in your disapproval of the Urdu-from-Prakrit theory
here...  I seem to remember that your earlier arguments "in a scholarly
manner",  to wit,  with members of this list got you nowhere.

> It is the Westerners and Dravidianists on this list.

Dravidian studies and issues have been bedevilled by either "prejudiced
micromania" or a very "pronounced megalomania" (paraphrasing Kamil
Zvelebil)... you may need to contend with this... beware !

-Srini.
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Honored members of the list!

Wanting to update my indological library, I would be grateful for some
bibliographic advice on the latest, state-of-the art introductions to
Indian philosophy. (Indian philosophy in general as well as more specialist
studies of Vedanta, Samkhya etc.)

All suggestions are appreciated!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Why November, Alan?

Well, I've tended to think we all get ratty because of the pressures of
student registration, missed course outline deadlines, lecture room
double-bookings, disappearing teaching assistants, and the other joys of a
new academic year.  But Georg and James's answers are much better.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Didn't Wendy Doniger (O'Flaherty) write a survey of Russian Indology
some years ago?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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The Library of Congress has records for the title Sadkhandagama
(originally Prakrit Chakkhandagama) as listed below (including the ed.
mentioned in inkprint and in microfiche, and two others).  Take these
to your local university or public library and they can get them on
interlibrary loan.  The double angle brackets >> represent a macron
(long mark) over the following vowel; your interlibrary loan librarian
will be used to such typographic deficiencies. The ILL system is first
supposed to try other libraries and then LC, but that's not something
the user has to worry about.  The fiche can be ordered from LC's
Photoduplication Service (photoduplication at loc.gov), and prices and
procedures found at its homepage <http://lcweb.loc.gov/preserv/pds/>.
IMHO the prices are quite reasonable.

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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Stephen Hodge wrote: "It is not at all clear whether the inhabitants of
> the Shakyan polity ... were of Indo-Aryan origin [as it's] still
> inhabited by many people of Tibeto-Burman or Austro-Asiatic ethnicity.

 Agreed: Buddha was almost certainly of Tibeto-Burman or Mon-Khmer stock.
Buddha's birthplace being located well inside Nepal [
http://home.att.net/~alterity/Buddh_Intro/Pages/N_India_Map.html ] and
Nepal being still dominated by persons of Mongoloid origin, this seals the
case. Many non-Aryan warrior tribes (including Mongoloids) are loosely
referred to as `Kshatriya' - the Sakas, Huns and Parthians were designated
as such, and indeed Muslims were also dubbed a kind of `Kshatriya'.
Fuehrer himself believes that Buddha was of mixed IA-Mongoloid stock.
This would render him a `non-Arya' - and indeed the Sakyas were
considered as such because they could not inter-marry with other
Kshatriyas.

nanda chandran wrote: "Buddhism is a peaceful and passive religion so
> folded up under the onslaught of Islam."

 For examples of destruction of Buddhist shrines, one does not even
have to look. Tthe birthplace of Buddha itself is such an example:
  " the temple of Maya Devi was constructed over the
  foundations of more than one earlier temple or stupa, and that this
  temple was probably built on an Ashokan stupa itself."
  [http://www.buddhanet.net/lumbini.htm]

This indicates repeated destructions, and repeated reconstructions by
Buddhists. Apparently, the Buddhists lost the struggle in the end, for
after the final destruction of Lumbini in the 4th century AD, the region
was desolate until re-discovered in 1895, by Feuhrer [ his orig. paper is
at :  http://pears2.lib.ohio-state.edu/FULLTEXT/JR-ENG/buh.htm ]

This is what Fuehrer himself writes "for in Fahien's time, about A.D.
400, the country was already a wilderness" [ above url ].  Any psecs and
sevaks wish to volunteer theories for a `Muslim destruction' of
Lumbini in 400 AD before the rise of Islam ? Perhaps, one may find such a
theory in one of Romila Thapar's books. I can well imagine her, dismissing
Fuehrer's statement as `100 years old' and blaming `bearded Talibans in
300 AD' for it.

 Further information about the long-term destruction of Buddhism can be
found at the political website of the Mongol National Organisation from
Nepal [ http://members.tripod.com/~GopalGurung/ ]. Gopal Gurung lists
dozens of Buddhist shrines which have been destroyed in recent years and
in days long past.

P.Anand : "Should we ignore all that you have to say about Hinduism just
>  because you have a Muslim sounding name ? I think not."

 Nice to meet open-minded persons from the other side. Unfortunately,
those who are not as friendly form the majority.

nanda chandran wrote:
> Are you saying Vishal and I are the same person?

  I did not say that, just meant to say that it is easy to hide behind a
hotmail address, that is all. And new hotmail addresses pop up again and
again and then disappear. Vishal Agarwal has been expelled. And some other
persons on this list are members of VHP etc. - the statement was not aimed
at you. Of course anybody can see that you are a South Indian - your posts
are far too mild. We all know that you are just a software engineer and
part-time sympathiser of RSS.

  BTW I consider psecs more of a threat to Muslims than Hindutvadins.
All that these guys are doing is to prolong the conflict and increase
suffering on both sides by forcing different religions to co-exist. I
believe that upper caste Hindus can and should have their `Hindu Rashtra'.
Partition is the only solution to the Hindu-Muslim conflict, because time
and again we see that Hindus and Muslims cannot live together - they just
start killing one another.

nanda chandran wrote:
> Samar, please, can we have the URLs [of Islamist sites]?

 Ok, will start collecting and post them soon, (did not imagine that there
would be demand for such sites among this audience !). Since attacks on
Hindu Gods cannot be termed as `Indology', and these sites are highly
offensive, I will have to make a separate post with adequate warnings.

Samar
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Dr. Wujastyk wrote:
 >The earliest evidence for smallpox inoculation (completely different from
 >vaccination, of course) comes from Chinese sources.  More on this in
 >Chang's paper in the recently published Contagion book.

 >Inoculation was never "discovered" by western medicine.  The practice was
 >noticed in the bazaars of Istanbul by Lady Wortley Montague in the
 >mid-eighteenth century, and she had her children inoculated.  She then
 >carried out a personal campaign to promote inoculation back in
 >England.  This was partly successful, though controversial.  Inoculation
 >was eclipsed from the late 1790s by Jenner's famous discoveries.


"The matter of Smallpox", 83-91, Samuel Wilson,
The Emepror's giraffe and other stories of cultures in contact,
Westview press, 1999. Enjoyed reading this book.

"Jenner was not the first to notice that contracting cowpox
could save a person from getting a fatal version of samallpox
later. It was part of local knowledge in rural Britain. Milkmaids
routinely caught cowpox; afterward, they almost never contracted
smallpox. But Jenner's experiments convinced the medical community
that immunization was the best way of fighting smallpox and
made cowpox the method of choice.
...
 Inoculation with smallpox itself, also called variolation, appears
to have been common for centuries among rural populations
throughout Europe, Asia, and Africa. Correspondence in the archives
of the Royal Society of London shows that English travelers had
observed the practice in China before 1700. Several generations
before Jenner's experiments, a furious debate had raged among
physicians and town councils in Europe and America over whether
inoculation with the "matter" of samllpox should be allowed.
In the 1720s, in Boston and other New England towns, a war of
pamphlets and posters was waged for and against the practice.
...
 The Puritan minister and prolific writer Cotton Mather
(1663-1728) learned of smallpox inoculation from a man named
Onisemus, who had been brought as a slave from Africa.
Mather asked other people brought from Africa about the
practice and found that it was commonly done there. Given the
tremendous threat of smallpox epidemics in the new Americam
colonies, he became a strong proponent of inoculation with
smallpox. In his small book titled An aacount of the method
and successes of inoculating the Small-Pox, printed in London
in 1722, he gave a step-by-step description of the procedure.
...
 The dedication to Mather's book, written by J. Dummer, affirmed
that the idea that inoculation with smallpox could prevent
the disease was not at all new:

 The practice of ingrafting the Small-Pox has been used from Time
 immemorial among the Circassians, and for many Years past in
 the Levant, yet it is a new Thing in these Parts of Europe,
 and still more so in America: And as all new Discoveries,
 however rational in themselves, and beneficial to Mankind,
 are receiv'd at first with Opposition, none has met with
 greater than this in New England.

 In the late 1600s, the practice of inoculation with smallpox
had been described in Turkey and the eastern Mediterranean, and
seems to have been widely used throughout Europe. Peasants called
the rather dangerous practice "buying the smallpox", and most
contemporary accounts noted (with either praise or contempt)
that old women were the ones who knew how to inoculate people.
A highly respected London physician of the early eighteenth
century, for example, wrote derisively that "posterity will
scarcely be brought to believe that a method practiced only by
a few Ignorant Women, amongst an illiterate and unthinking
People should .. be received into the Royal Palace"
(quoted in Sterns 1950)."

It looks inoculation was widely in use in Europe dating to
atleast 17th century.

Regards,
SM


__________________________________________________
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From Sfauthor at AOL.COM  Thu Oct  5 17:28:05 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Thu, 05 Oct 00 13:28:05 -0400
Subject: Forum's tone
Message-ID: <161227062267.23782.12717996533485890141.generated@prod2.harmonylists.io>
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I think part of the reason for the periodic deterioration in our tone of
conversation is that people everywhere are not keen on being "studied."

People like to be conversed with, learned from, taught (sometimes!), exalted,
flattered, humored, and so on, but they really don't enjoy being put under a
microscope and analyzed. Some members of this list feel more like the slide
and less like the observer.

This is why, in Anthropology, there are thousands of village studies,
thousands of working class neighborhood studies, but very few studies of the
wealthy--they have the wherewithal to avoid being studied. (The exception
being that small subset known as celebrities, who derive their wealth from
being observed.)

Unless this list becomes moderated and exclusive, some members will have to
come to terms with the fact that it is primarily a detached, analytical,
academic forum, and others with the fact that their statements can be taken
quite personally. It reminds me a bit of an essay by Clifford Geertz. He retur
ned to a village in Indonesia he had studied many years ago--and found his
ethnographies for sale in the village shops!

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Oct  5 12:43:14 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 05 Oct 00 13:43:14 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <F151gIpgYG2NH9jz22Z00007c9c@hotmail.com>
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Then you have a curious way of showing it, my friend.

Nanda Chandran writes

>I don't mean to offend




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  5 13:58:04 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Oct 00 13:58:04 +0000
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062249.23782.13438378205715428267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 35

SH>but I believe it is not at all
SH>clear whether the inhabitants of the Shakyan polity including
SH>Gautama himself (and of the nearby V.rjian confederacy) were of
SH>Indo-Aryan origin -- given the proximity of those states to regions
SH>still inhabited by many people of Tibeto-Burman or Austro-Asiatic
SH>ethnicity.

Dravidian cannot be excluded from Buddha's ethnicity analysis either.
Like Krishna, he married his cross-cousin, a practice
much prevalent in the south so much so it gets the name
Dravidian kinship. (Cf. T. Trautmann's works).

Perhaps just after few centuries of bilingualism,
kinship remains, but langauge is IA.

>Well, till Indology came along, non-Buddhists in India also understood the
>word Arya to simply mean noble.

This is not correct bcause of old and significant exceptions.
Sangam Tamil texts take Arya to mean Northeners only.
But in later times, in 9th century Kamban and so on, Arya is
taken to mean noble.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
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From leona.anderson at UREGINA.CA  Thu Oct  5 21:39:14 2000
From: leona.anderson at UREGINA.CA (Leona Anderson)
Date: Thu, 05 Oct 00 15:39:14 -0600
Subject: sr book order
In-Reply-To: <20001105032607.23918.cpmta@c008.sfo.cp.net>
Message-ID: <161227063617.23782.15400032400603120911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lois:  can you order this book for review in SR.  thanks, leona

>
>JAIN DOCTRINE AND PRACTICE:
>ACADEMIC PERSPECTIVES
>edited by Joseph T. O?Connell
>
>October 2000
>
>Centre for South Asian Studies
>University of Toronto
>Room 2057, Sidney Smith Hall,
>100 St. George Street
>Toronto, Ont., M5S 3G3
>Canada
>

leona.anderson at uregina.ca




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct  5 14:52:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Oct 00 15:52:07 +0100
Subject: Nanda Chandran
In-Reply-To: <F120ylvSuiDO94pGD5d0000ad6a@hotmail.com>
Message-ID: <161227062254.23782.11585767995004320435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 18

I have written to Nanda Chandran asking him to moderate his tone, since it
is causing offence to me and other embers of the list, and it is not
consonant with the goal of this list, i.e., to have a calm, useful
exchange of academically-informed views.

This list was designed not as a debating group, but as a university-level
forum for the discussion of indological topics.  The point is to advance
knowledge, not score points, or try to make an "opponent" crumple.

Let's all drain the violence from our sentences.  (I've been reading too
much ayurveda :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Oct  6 00:05:56 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 05 Oct 00 17:05:56 -0700
Subject: kuRuntokai 22
Message-ID: <161227062308.23782.8142092773593245116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 36

--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
wrote:
> Viewed simply, as soon as the heorine hears the
> phrase
> "who [,ever,] would want to part with you"  which
> gives hope that the hero
> himself may not bear to leave her behind,
> she feels uplifted and looks up...
>
>
> To me it looks like an interesting but minor and
> harmless adornment by UVS.

Thanks, Chandra for your detailed explanation.

kuRuntokai is supposed to have had an old commentary
(now lost) by pErAciriyar. Would it have had this
interesting explanation .. whereby the poem is
considered to have (not a mantra like but) an
effect (nevertheless) on the situation it's
describing?

I think not but I'd be interested to know if there are
other opinions.

Thanks in advance,

LS

__________________________________________________
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From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Oct  5 15:11:39 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 05 Oct 00 17:11:39 +0200
Subject: Indology in Russian
Message-ID: <161227062257.23782.3786345969126115945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 41

Dear Phillip,
     there is a vast indological literature in Russian and some very
important books which wait for their translation in Western languages. Such
as, e.g. Pavel Grintser's classic
"Ancient Indian Epics: Genesis and Typology" (Drevneindijskij epos: genezis
i tipologiya. Moscow, 1974) which is refered to in any modern book on the
subject, but unfortunately is known to Western and Indian scholars due only
to its summary in the reviews by Prof. J.W.de Jong. Some works by T.Ya
Yelizarenkova (Elisarenkova; on Vedic texts and culture) or A.M.Dubiansky
(on Classical Tamil poetry) have appeared recently in English, but the
desiderata still remains so great... There are works by Julia Alikhanova and
Vladimir Ehrmann on Sanskrit theory of poetry and drama, Nikita Gurov's
papers on Aryan-Dravidian lingvistic and cultural interaction, books by
Svetlana Neveleva on the MahAbhArata and many, many others... Merely by
reviewing some works by Russian scholars you could make serious contribution
to the World Indology. That old principle of Western savants: "Rossica non
leguntur" - is to be discarded, the sooner the better. Of course, if Russian
scholars want to attract attention to their works they should better write
in English, but not all of them are able to do so...
    If you can tell me what particular branch of Indology has special
interest for you, I could give you information about literature in Russian
available on this subject.
    Wishing you success,
                                                  Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "Phillip Ernest" <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 05, 2000 3:40 PM
Subject: Indology in Russian


> Dear List:
>
> Is there a large body of writing on Indology in Russian?  I am attracted
> to Russian for other reasons, and wonder whether it would make sense to
> learn it as the required European language for graduate work in Indology.
>
> Pip




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  5 17:12:22 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 05 Oct 00 17:12:22 +0000
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062265.23782.13702437241752796903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 17

>Sangam Tamil texts take Arya to mean Northeners only.
>But in later times, in 9th century Kamban and so on, Arya is
>taken to mean noble.

Agreed, but this just reinforces the point that such words carry
no meaning that is fixed for all time. And between the 9th century
and the 19th, there is an entire millennium to take into account.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Thu Oct  5 21:40:04 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 05 Oct 00 17:40:04 -0400
Subject: Indology in Russian
In-Reply-To: <000b01c02ede$90a62980$bbc6e584@leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227062292.23782.4611810157518377954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
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Thanks to those who have written me on- and off-list.  I'll repeat that,
right now, my interest is in Mahayana and Vedic.

Pip

On Thu, 5 Oct 2000, Dr Y. Vassilkov wrote:

> Dear Phillip,
>      there is a vast indological literature in Russian and some very
> important books which wait for their translation in Western languages. Such
> as, e.g. Pavel Grintser's classic
> "Ancient Indian Epics: Genesis and Typology" (Drevneindijskij epos: genezis
> i tipologiya. Moscow, 1974) which is refered to in any modern book on the
> subject, but unfortunately is known to Western and Indian scholars due only
> to its summary in the reviews by Prof. J.W.de Jong. Some works by T.Ya
> Yelizarenkova (Elisarenkova; on Vedic texts and culture) or A.M.Dubiansky
> (on Classical Tamil poetry) have appeared recently in English, but the
> desiderata still remains so great... There are works by Julia Alikhanova and
> Vladimir Ehrmann on Sanskrit theory of poetry and drama, Nikita Gurov's
> papers on Aryan-Dravidian lingvistic and cultural interaction, books by
> Svetlana Neveleva on the MahAbhArata and many, many others... Merely by
> reviewing some works by Russian scholars you could make serious contribution
> to the World Indology. That old principle of Western savants: "Rossica non
> leguntur" - is to be discarded, the sooner the better. Of course, if Russian
> scholars want to attract attention to their works they should better write
> in English, but not all of them are able to do so...
>     If you can tell me what particular branch of Indology has special
> interest for you, I could give you information about literature in Russian
> available on this subject.
>     Wishing you success,
>                                                   Yaroslav Vassilkov
> ----- Original Message -----
> From: "Phillip Ernest" <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Thursday, October 05, 2000 3:40 PM
> Subject: Indology in Russian
>
>
> > Dear List:
> >
> > Is there a large body of writing on Indology in Russian?  I am attracted
> > to Russian for other reasons, and wonder whether it would make sense to
> > learn it as the required European language for graduate work in Indology.
> >
> > Pip
>




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Oct  5 17:42:07 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 05 Oct 00 18:42:07 +0100
Subject: Pata~njali: one person or two?
Message-ID: <161227062273.23782.9399899452773261271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 17

Dear Indology memebers,

The legend has it that the author of Yoga Suutra is the author of
Mahaabhaashya.

Are there any reasons to believe that legend?
Say, are there "stylistical similarity" or "lexicon similarity"
studies between Yoga Suutra and Mahaabhaashya?

I would appreciate references and/or
pro- & contra- arguments for the attribution of
Yoga Suutra and Mahaabhaashya to the same person.

Best regards, Dmitri.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Oct  5 17:52:41 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 05 Oct 00 19:52:41 +0200
Subject: Indology in Russian
Message-ID: <161227062275.23782.8368235137298530215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 36

Yes, it was after her visit to Moscow and Leningrad (now St.-Petersburg
again) about 25 years ago. The title (or subtitle) was "The disregarded
scholars". She reviewed mostly the works of Indologists belonging to
Moscow-Tartu school of structural studies. Some of the people mentioned here
soon after that had to emigrate, but others left. Unfortunately, I can not
give the precise reference. An American magazine. The article never reached
the libraries of the USSR.
                                                        Ya.V.
----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 05, 2000 6:03 PM
Subject: Indology in Russian


> Didn't Wendy Doniger (O'Flaherty) write a survey of Russian Indology
> some years ago?
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.




From tawady at YAHOO.COM  Thu Oct  5 19:37:51 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 05 Oct 00 20:37:51 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062284.23782.4293284133373468602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Thu, 5 Oct 2000 13:58:04 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>SH>but I believe it is not at all
>SH>clear whether the inhabitants of the Shakyan polity including
>SH>Gautama himself (and of the nearby V.rjian confederacy) were of
>SH>Indo-Aryan origin -- given the proximity of those states to regions
>SH>still inhabited by many people of Tibeto-Burman or Austro-Asiatic
>SH>ethnicity.
>
>Dravidian cannot be excluded from Buddha's ethnicity analysis either.
>Like Krishna, he married his cross-cousin, a practice
>much prevalent in the south so much so it gets the name
>Dravidian kinship. (Cf. T. Trautmann's works).
>
>Perhaps just after few centuries of bilingualism,
>kinship remains, but langauge is IA.


Culturally Indo-Aryan Sinhalese of Sri Lanka and Divehis of Maldives (Ref.
Clarence Maloney, Where Did the Maldives People Come From?)  indulged in
cross - cousin marriages till recently, we are talking about more than few
generations here :-) But cross cousin marriages are not limited to
Dravidian speakers alone in India but also Austro -Asiatics.

Raveen




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Oct  5 18:38:37 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 05 Oct 00 20:38:37 +0200
Subject: SV: Forum's tone
Message-ID: <161227062282.23782.12596886534971727213.generated@prod2.harmonylists.io>
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Brian Akers [SMTP:Sfauthor at AOL.COM] skrev 5. oktober 2000 19:28:
>
> This is why, in Anthropology, there are thousands of village studies,
> thousands of working class neighborhood studies, but very few studies of
the
> wealthy--they have the wherewithal to avoid being studied.

Or, to put it differently, their would-be investigators don't have the
wherewithal to blend in among them. In other words, how will you get the
average university to come up with such field equipment as a few
thousand-dollar suits (or haute-couture for the ladies), a Rolex, not to
mention a Mercedes Benz or a Ferrari, all necessary to mingle effortlessly
with the rich and participate in their lives on reasonably equal terms. The
rich have little patience with the pennyless, I believe.

(If you find a way, please let me know!)

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Oct  5 20:09:46 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 05 Oct 00 21:09:46 +0100
Subject: Hinduism/Buddhism
Message-ID: <161227062289.23782.17603174064407171811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2329
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Nanda Chandran wrote:

>Take this commonly used term "Hindu" as distinguished from JainA and
>Bauddha. Can you cite a single instance from any pre-colonial JainA or
>Bauddha literature where the followers of SanAtana Dharma are referred to
as
>Hindus? Does the Buddha or MahAveera refer to us that way? It is always
>brAhmana or shrAmana or the follower of this or that school - like Bauddha
>or JainA, it would be NaiyAyika or VedAnti or Shaiva or Vaishnava - but
>never Hindu.

I'm not aware of any examples of the use of word Hindu, before the British
period that would exclude Jains (or Indian Buddhists). I have seen examples
where Jains were specifically termed Hindu.

I would therefore suggest that word "Hindu" not be used in a historical
discussion, except where it describes native Indians, or Indian attributes.

The term "SanAtana Dharma" I think, is also of recent origin.

The question then is, what term should be used to call the
popular-brahmancial-Hinduism?  It has been called Brahmanism.
(Incidentally Arab/Central Asian authors have called some
Indian Kings "Brahmin", they could have meant "Brahmanist").
However many Buddhist and Jain authors have been Brahmin.
They remained brahmin if they become Buddhist or Jain, just like
they remain brahmin when they become Vaishnava or Shaiva.
There are some brahmin communities which have a historic
affiliation with Jainism.

Regarding the race of Gautama Buddha (Shakyamuni). His gotra
was indeed Gautama, and he generally referred to his immediate
students by their gotra. In case of Kshatriyas (Shakya), the
gotra was determined through teacher-student relationship.
For brahmins, it could be determined through either father-son
or teacher-student relationship.

Some Newars call themselves Shakyas. They are monogoloid
and Newari language (in spite of a large number of Sanskrit words)
is not an Indo-European language. I'm not sure what relationship,
if any, they have with the ancient Shakyas.

If I remember correctly, a majority of the previous Buddhas
were brahmin.

Buddhas are only born in Jambudvipa, and not anywhere else.
(This does not apply to Tirthankaras in Jainism.)

The Shakyas were derived from Ikshvakus, the Shakyamuni
had an ancestor Rama, son of Dasharatha. However I'm not
sure if he is the same as the hero of Ramayana.

Yashwant




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  5 22:27:05 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Oct 00 22:27:05 +0000
Subject: Indology in Russian
Message-ID: <161227062299.23782.9959431648626697067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 33

Greetings. Wendy wrote in a magazine from London.

W. D. O'Flaherty, Disregarded scholars: a survey of
Russian Indology, South Asian Review 6 (1972) 332-5

Regards,
N. Ganesan

-----------
Yes, it was after her visit to Moscow and Leningrad (now
St.-Petersburg again) about 25 years ago. The title (or subtitle)
was "The disregarded  scholars". She reviewed mostly the works of
Indologists belonging to  Moscow-Tartu school of structural studies.
Some of the people mentioned here soon after that had to emigrate,
but others left. Unfortunately, I can not give the precise reference.
An American magazine. The article never reached the libraries of
the USSR.
                                                         Ya.V.
----- Original Message -----

 > Didn't Wendy Doniger (O'Flaherty) write a survey of Russian Indology
 > some years ago?
 >
 > Allen Thrasher
 >
_________________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct  5 22:02:58 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 05 Oct 00 23:02:58 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062295.23782.1113623019388925700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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1.    Vidyasankar Sundaresan wrote:

> If an Asian/Indian Jain or Buddhist has no objections to calling
herself a Hindu,
> an objection is raised against it.
In my view, people can call themselves whatever they like and they may
well have good reasons for doing so.

> That presumes that there is a definition of "Hindu" that excludes
them, and that is
> academically acceptable. I would like to know what that definition
is.
As I asked before, are you using the term to indicate a) a follower of
the forms of religion which in principle recognize the authority of
the Vedas, popularly known as Hinduism or b) as a term for an
inhabitant of various parts of the Indian sub-continent and perhaps
elsewhere ?   Most dictionaries I have on hand state the word in sense
b) is archaic/obselete so I guess you are probably using the word in
sense a).   If you accept that some form of recognition of the
validity (or similar) of the Vedas is part of the definition of a
follower of Hinduism, then Buddhists cannot be Hindus since they do
not recognize the Vedas -- that is why they were called "naastikas" by
those who did.  But once again, people are free to call themselves
whatever they like and likewise I am entitled to say, both on personal
grounds and on the basis of Buddhist scriptural evidence etc that I
just happen not to agree.  At the same time, I do recognize that many
non-Buddhist religions / philosophies influenced Buddhism and vice
versa -- a good knowledge of both is perhaps required of a scholar to
do justice to one or the others "camps".

> Pray what made the Sakyas "non-Hindu"?
If I could invert your question, what makes you so sure that they were
?

> If anyone cares to notice, no Indian source ever used the word
Hindu, till first the Middle
> East and then Europe impinged upon India in a big way.

Precisely !   But given that the term was imposed upon Indian society
by outsiders, perhaps it should be their responsibility to clear up
the mess :)

Best wishes,
Stephen Hodge
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My suggestions:

Wilhelm Halbfass, all of his publications! One important book that is not
listed in many catalogs is his Studies in Kumarila and Sankara, Monographie
no. 9, Reinbek, Inge Wezler, 1982. His 1992 book on Vaiseshika is a welcome
addition to the study of a little-explored school.

Bimal Krishna Matilal, likewise - everything he ever wrote. Particularly see
Nyaya-Vaiseshika (Wiesbaden, Harrassowitz, 1977), Navya Nyaya (Harvard
University Press, 1968) and Jainism (Ahmedabad: L. D. Institute of Indology,
1981). Comparative material - Logic, language and reality: an introduction
to Indian philosophical studies, Delhi, MLBD, 1985.

Comparative - Nyaya-Mimamsa-Vedanta:

Purushottama Bilimoria, Sabdapramana, word and knowledge, Dordrecht/Boston,
Kluwer, 1988.

Samkhya-Yoga:

Gerald Larson, Classical Samkhya, an interpretation of its history and
meaning, Delhi, MLBD 1979.

Ian Whicher, The integrity of the Yoga darsana, SUNY Press, 1998.

Gaspar Koelman, Patanjala yoga, from related ego to absolute self, Poona,
Papal Athaneum, 1970.

Barbara Stoler Miller, Yoga, the discipline of freedom, NY, Bantam Books,
1998. A must read, the translation is beautiful.

Georg Feuerstein, Philosophy of classical Yoga, Rochester, Inner Traditions
International, 1996.

Advaita/Dvaita Vedanta:

http://www.advaita-vedanta.org/avhp/biblio.html, and
http://www.advaita-vedanta.org/avhp/biblio2.html

http://www.dvaita.org/biblio/index.html.

Pick and choose, but see particularly the sections titled "General
References".

I can't think of anything very noteworthy in Mimamsa published recently, but
see Ganganatha Jha's translations from 1930-40. For Visishtadvaita, S. M. S.
Chari's MLBD publications, and John Carman's Theology of Ramanuja, Yale
Univ. Press, 1974.

Finally, taazaa khabar can be had from
http://faculty.washington.edu/kpotter/ckeyt/home.html - the online version
of Vol. 1 of Karl Potter's Encyclopedia of Indian Philosophies (updated as
recently as last week). No search facility incorporated, but if you are
looking for a particular author or subject, this is the most extensive
collection available to date.

Vidyasankar
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Nanda Chandran wrote:

> Asian Buddhism was basically spread by Indian monks
> and so there's still a traditional connection with the home of the
religion.
I "got" my Buddhism from Asian teachers -- though unfortunately there
don't seem to be many Indian Buddhist monks around these days.

> While Western Buddhism was imported into the West by Westerners
themselves.
This may be true of an academic approach to Buddhism but is only
partially true at best of practitioners/converts themselves -- go to
any sizable Buddhist centre in the UK where
I live and see for yorself.

> likewise if you'd got it from India in the days of old, you would
have identified yourself differently.
Naturally you would not have called yourself "Hindu" since the term
did not exist then but you would have been quite conscious of your
religio-philosophical affiliation -- read any of the accounts given by
medieval Chinese or Tibetan pilgrims -- Buddhists are "insiders" and
all the others are "outsiders" or else "heretics".   Xuan-zang is
quite clear that he is a Buddhist and not anything else.

> And I guess Siddhartha is a common Mongolian name and the gotram
name
> Gautama, a common extent gotram of brahmins even today, is a common
> Mongolian name! Also how about MAyAdevi or RAhula or Suddhodana?
Well, my name is Stephen and my partner's is Rebecca.  Does that mean
I am Greek and she is Jewish ?  Actually, I am basically Anglo-Italian
and my partner is Afro-Caribbean. and we are both Buddhists !    Or I
could confuse things even more and give you our Sanskrit or Tibetan
Dharma names.  Or more appositely, many of the Buddhist rulers in the
Kapi`sa / Gandhara area in the 8th century CE called themselves by a
variant of "Caesar".  Does this make them Romans ?  No, they  were
Eastern Turks.

> Also if he wasn't Indian, why did he not move east into
Tibet/Burma - the
> land of his peoples in search of enlightenment, but rather moved
towards the
> traditional "Hindu" holy place of VAranasi
Probably for the same reason that early Christians like Paul or Peter
gravitated to Rome rather than drift out into the deserts of nearby
Arabia.

Best wishes,
Stephen Hodge




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Oct  5 18:20:57 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Thu, 05 Oct 00 23:50:57 +0530
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <F260fhIbUHPDIkeAKxY00009573@hotmail.com>
Message-ID: <161227062279.23782.6457064055680296543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 48

At 08:43 AM 10/4/00 +0000, you wrote:

>He could say that only if he had a time machine to go back and check the
>facts! Leaving aside Ambedkar's claims for the moment, it is true that
>Buddhism was widespread through South India at one point in time. But
>how did it spread? Due to the efforts of major personalities like
>NAgArjuna, DignAga, DharmakIrti etc (who were themselves originally
>brahmins). So it is only perfectly natural that if a even more charismatic
>religious figure like say ShankarAchArya or RAmAnuja appeared on the scene,
>the same Hindus who converted to Buddhism, would reconvert back to Hinduism
>(some particular form of it).

I think, it is long shot to claim that the arrival of ShankarAchArya or
Ramanuja catalyzed the re-conversion back to Hinduism.

It is more due to NayanmAr (especially Sambanthar, Appar and
Manickavasagar) and AlwAr (especially three muthal Alwars).
This re-conversion was at the end of KaLappirar rule and the start of
Pallava rule. History is more clear on that.


>The Dravidians in their efforts to gain recognition for Tamil see an
>imaginary enemy in Brahmanical Hinduism and Sanskrit (this is Samar's
>interest in them). They think that it is the Brahmins who're opposed to the
>recognition of the greatness of their language. In this they forget the
>numerous brahmins who have contributed and enriched their language. If Tamil
>isn't recognized as a classical language today, it is only because of the
>Tamil peoples periodic bursts of linguistic chauvnism and anti-Brahminism.

Again, it is an un-supported accusation. Can you please define "linguistic
chauvnism"?

You said "let go of it and Brahmins themselves will fight for your cause".

If you are a Tamilian, who stopped you from fighting for that cause? Why
are you mixing politics and scholarly debate?

With regards,
RM.Krishnan

  (Didn't we
>recently see a brahmin taking pride in his
>marathtamizh heritage over his Vedic heritage or another who sighed with
>frustration at the final recognition of the greatness of Tamil). It is our
>mother tongue too.
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Ven Tantra wrote:

> We have a term "Hindu," but are
> not sure how to employ it, or what it means.
But you, though a Buddhist, are happy to label yourself thus :)  I
think your motives are clearly laudable but I'm confused !

> And this fact is both astounding and outrageous.
Why should it be ?   Christianity emerged from Judaism but I do not
hear of many Christians calling or recognizing themselves as Jews
(desirable though that might be given centuries of anti-semitic
barabarism in Europe) nor do I hear of many Jews saying that
Christians are Jews either after  Christians were anathematized by
c3rd CE rabbis.  Though sharing certain common elements, these are
clearly two different religions -- even though each seem to have a lot
to gain from talking together about their common roots.  The
relationship between Buddhism and what became Hinduism is perhaps
similar -- though one could argue that they actually have less in
common.

> an apparently irreconcilable point of contention between
> themselves and that which they perceive as something
> called "Hindu?" This is serious.
Are you talking about Buddhists as followers of a particular religion
or merely as human beings.  As a human individual, I have every
respect for sincere followers of Hinduism, also I read the Vedas,
Upanishads etc etc and find them beautiful and inspiring spiritual
works.  But as a Buddhist, I doubtlessly view those scriptures
differently to a Hindu.  I see similarities but also note there are
clear differences in tenets and practices -- and perhaps, hopefully, I
can understand a little of how these differences arose.  I do not see
them as "irreconcilable points of contention" -- why contend ?   Can't
people live and let live -- acknowledging the similarities and
respecting the differences.  That's what I try to do and did in the
past when I participated in various inter-faith forums.  I found that
if you treat others with respect, they will usually reciprocate.  A
bit idealistic perhaps, but it seems to work well enough until the
politicians come along.

> But what exactly is this irreconcilable "point" of
> contention ?
I deplore the kind of politicization of religion you allude to with
"Sinhalese Hindu-phobia" as much as you, but there are an number of
other points in which Buddhism differs from what later came to be
termed Hinduism.  For example, Buddhists (and the Buddha himself)
reject the idea of a creator god (II`svara etc), the authority of the
Vedas, the idea of status by birth (one is a brahmin by merit not
birth), the idea of a self (aatman), the role or necessity of animal
sacrifice as well as lots of arcane philosophical tenets.  So I think
there is/was more to the idea that Buddhism is distinct from Hinduism
than just a desire to elevate the status of the Buddha over his
contemporaries.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Dr Valerie J Roebuck wrote:

<<In the interests of civility, may I please suggest
that members of the list avoid the words "heresy" and
"heretic", which to the European ear have ineradicable
connotations of the Inquisition and the stake?>>

Dear sir,

Thank you for raising an interesting point. But don?t
feel so squeamish! No ones pointing the finger at you.
Your sensitive post alludes to the European past when
?heresy? was used as a Dark Age tool of terror and
coercion. But you are also suggesting, at least
indirectly, that the term has no valid place in a
scientific community. My view is different. I would
further put forward that the ?scientific community? is
exactly the place where ?heresy? should be. Yes,
beneath the lens of a scrutinizing microscope. All the
same, I do concur that this needs to be viewed with a
little sensitivity. And if that were possible, one
would likely see that in contrast to a widely held
misconception, heretics have never been the enemy of
truth, nor the purveyor of fraud and imitation.
Heretics are highly unconventional beings who - in so
being precisely what they are - embolden later
generations to advance beyond every form of
ideological ghetto. One would also come to understand
that the ?concept? of heresy is the Idiot Child
begotten from the marriage of Dogma and Fanaticism.

Thanking you for you patience,

Ven Tantra
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Stephen Hodge wrote:

<<BTW do Keralan Christians consider themselves Hindus
in any sense of the word?>>

Stepen,

Yes. And you raise a charming point really. I lived a
good year down around the Trivandrum-Varkala area of
Kerala in the 80?s. And a very typical on-the-street
reply that I would get from random Christians was,
?caste-Christian.?

Always,

Tantra
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Dear Dmitri,

There's a summary of this issue in:

Whicher, Ian _Integrity of the Yoga Dar'sana_, Albany: State
University of New York Press, 1998

In chapter 2 Whicher gives a few of the classic positions on this
issue (w/bibliographic info).  He believes that the consensus is on
the side of two Pata?jali figures.

You might also want to check out the interesting article of
Bronkhorst on Pata?jali--

Bronkhorst, Johannes "Pata?jali and the Yoga Suutras," in Studien zur
Indologie und Iranistik, Heft 10, 1985, 191-212 (in english)

Bronkhorst has some interesting suggestions about who "Vyaasa" was as
well--i.e. that he may well have been "the" Pata?jali, or that
Vindhyaavasin might have been Vyaasa...

Hope that's useful!

Stuart

[admin note: changed date from Fri, 1 Jan 1904 03:06:20 -0500]
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Valerie writes :

>Then you have a curious way of showing it, my friend.

Yup, I admit that. I often get carried away by the heat of the argument and
fail to control my tone. But my sincerest assurance that I didn't mean to
offend. If I came across otherwise - my apologies.

But also think about this - what makes you think that "Hindus" as you term
them, do not get offended when you try to group them as an entity apart from
Buddhists? As you all know, the Hindu tradition views the Buddha as an
avatAram of Lord NArAyana. I understand that traditionally historians and
scholars try to find a reason for everything - the relationship between
Buddhism and Hinduism or why Buddha was made an avatAram of Lord NArAyana or
why Buddhism disappeared from India etc. But what makes you so sure that
your reasons are wholly true? OK, it is true that there's a lot of
literature on the subject which gives one a general idea of the subject. But
how sure are you that the literature truly reflects the ground reality? How
sure are you of your own interpretation of the texts? How aware are you of
the emotional link between Hindus and Buddhism? What makes you take it for
granted
that Hindus would not mind if you identify them as a group with little
relation to Buddhism - a movement which came out of their own fold and was
developed and sustained by them?

Dominik writes :

>This list was designed not as a debating group, but as a university-level
>forum for the discussion of indological topics.  The point is to advance
>knowledge, not score points, or try to make an "opponent" crumple.

But even as M Witzel pointed out recently, isn't the process a dialectical
one? So where exactly do we draw the line between discussion and debate? Is
it just my agressive tone that makes it a debate - if so, I'll moderate it.
But let me assure you that I've no intention at either scoring points or
making opponents "crumple". I believe in certain things and if something
contradictory is presented, I question it - if the assertions are backed
with irrefutable evidence I'll be more than eager to accept and learn.
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S Hodge writes :

>I "got" my Buddhism from Asian teachers --

But that still is not the same as getting Buddhism from Indian monks
as in the days of yore, is it?

>While Western Buddhism was imported into the West by Westerners
>themselves.

>This may be true of an academic approach to Buddhism but is only
>partially true at best of practitioners/converts themselves -- go to
>any sizable Buddhist centre in the UK where I live and see for yorself.

But isn't there a difference in the way Europeans and Asians view
Buddhism? Isn't the European/American approach more "reasoned" than
the Asian approach?

Inshort what attracts Europeans/Americans to Buddhism? In Asia, I would
think that it was the personality and confidence of the Indian monks,
their unique message of ethics and love, probably in some cases the lack of
native religions, their own piety - these might have been the main factors
behind Asians embracing Buddhism. In my opinion Buddhism's stress on reason
wouldn't have been as important as the above mentioned factors. This would
have appealed only to the intellectual few - though this small group might
have formed a very important part of the Buddhist society.

But in today's "enlightened" environment in Europe and America, Buddhism's
stress on reason seems to be the main attraction.

So don't you think that this would have a distinct difference on the way
Europeans and Asians view it?

>Naturally you would not have called yourself "Hindu" since the term
>did not exist then but you would have been quite conscious of your
>religio-philosophical affiliation -- read any of the accounts given by
>medieval Chinese or Tibetan pilgrims -- Buddhists are "insiders" and
>all the others are "outsiders" or else "heretics".   Xuan-zang is
>quite clear that he is a Buddhist and not anything else.

Yes, but that's more a doctrinal standpoint. What're the main differences
between the religion preached by the Buddha and the Brahmanical religion?

Leaving aside the philosophical differences, which anyway doesn't amount to
much in the absolute sense, since both sides are unanimous that truth is
beyond the reach of the intellect, their main differences lie in the way :
1. they view of the Veda and 2. they view the caste system.

While for the Brahmanical religion the Veda and its pronouncements - both
ritual and philosophical - have great value, the Buddhists are opposed to
atleast against the former. They are dead against Vedic sacrifices.

They are also opposed to the caste system, though their opposition is not as
radical as we are sometimes led to believe - for the Buddha is not so much
opposed to the concept of brahmin itself - but is more interested in
moralising it - ofcourse in such an attempt at moralising, he totally
revolutionizes the traditional definition of brahmin itself.

So for these two priorities - sacrifices and caste - they had to ensure that
their religion always had its individual identity as apart from the other
brahmanical faiths. Proslytizing religions in India had always targetted
brahmins - for if brahmins could be won over, the rest of the castes too
would follow and also the root of the opposition would disappear. But not
many brahmins would be won over by the caste factor where they anyway were
supreme - so they had to be approaced in an area which was very important to
them - philosophy.

It is here that the unique Buddhist doctrine of "anatta" is significant - on
the surface it seems so radically opposed to the Upanishadic doctrine of the
Atman - but as later works of MahAyAna shows, it is in truth but a different
angle from which the truth is approached. So here the Buddha and his
followers were pretty
smart in using the anatta doctrine to condemn the Atman theory and woo
brahmins into their fold with a seemingly contradictory doctrine. But with
more philosophical development the underlying unity between both doctrines
is recognized by both sides - BhAvaviveka and GaudapAda. But still for the
traditionalists on both sides - they had to keep their philosophical
differences alive to make their religion relevant and sustain their
priorities - the Veda and the caste
factor. But that such pretences couldn't be carried on for too long is
revealed by history itself.

>Well, my name is Stephen and my partner's is Rebecca.  Does that mean
>I am Greek and she is Jewish ?  Actually, I am basically Anglo-Italian
>and my partner is Afro-Caribbean. and we are both Buddhists ! Or I
>could confuse things even more and give you our Sanskrit or Tibetan
>Dharma names.  Or more appositely, many of the Buddhist rulers in the
>Kapi`sa / Gandhara area in the 8th century CE called themselves by a
>variant of "Caesar".  Does this make them Romans ?  No, they  were
>Eastern Turks.

But do Tibeteans and Burmese name themselves as Gautama or Siddhartha?
Forget monastic names for Gautama Siddhartha wasn't one - talk about common
names. Also if you notice Buddhism as a proslytizing religion doesn't try to
kill local cultures and replace it with Indian culture - so unlike
Christians or Muslims who adopt names from their holy books - a Chinese who
converts to Buddhism could still retain his his own cultural background -
name, dress, food (as long as it is compatible with the fundemental tenets
of Buddhism) - follow the dharma and be Buddhist. This I guess is due to the
fact that Buddhism unlike Christianity or Islam is not a personality cult
where Christ
and Mohammed form an inseperable part of the religion - in Buddhism the
dharma is more important than the historical personality of the Buddha.

So the assertion that "Gautama Siddharta" was a name adopted by
Tibetean/Burmese people - who have little history of any association with
Hinduism anyway to have acquired such a name - doesn't carry much weight.

Also why go against the Buddhist scriptures themselves who affirm that
Gautama was a Hindu Kshatriya? Aren't those very scriptures the basis of
your faith in the religion? If you do not believe them why believe in the
historic personality of the Buddha himself? Or his teachings?

>Probably for the same reason that early Christians like Paul or Peter
>gravitated to Rome rather than drift out into the deserts of nearby
>Arabia.

By this do you mean that Peter and Paul were Arabians? Or that Jesus was
from Arabia? I think this comparison is flawed - for neither the Buddha
nor those from whom he tried to learn the truth, from anywhere outside
India.

You have also not answered the questions that I'd raised regarding the
Buddha's indepth knowledge of brahmanical philosophical systems, his own
pride at being "Arya", how he could've studied under brahmins, the acute
philosophical bent of his religion which needs a prior existing
philosophical basis etc

It is not very easy to answer all these questions if Gautama is not an
Indian.
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>I agree entirely with what you say about the importance of heresy and
>heretics, I was just querying the usefulness of the terms as sometimes used
>in the list.  I think non-European scholars often use these words to

But see David Shulman, _The King and The Clown_, for why "heresy" is almost
central to Indian culture.

Vidyasankar
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Nanda Chandran writes :
>
>Yup, I admit that. I often get carried away by the heat of the argument and
>fail to control my tone. But my sincerest assurance that I didn't mean to
>offend. If I came across otherwise - my apologies.

I accept your apologies.

To make my own position clear: I am a Buddhist, and have been for 30 years.
My teachers have included both Asian and Western Buddhists, and people who
weren't Buddhists at all.  I have the greatest love and respect for
Hinduism, which I have studied for about 32 years.  I have just spent the
last seven years translating the UpaniSads.  So I'm pretty sure (most of
the time) that I'm not a Hindu.

I have never tried to group anybody else as an entity.  On a spiritual
level, such labels are meaningless anyway.  On the practical level, and as
scholars, we need some sort of language to talk about ourselves and others
and our various ideas.  However I think we should respect what people want
to call themselves, in terms of religions as in politics or anything else,
as a human right.  I don't think people automatically "belong to" the
religions that their parents followed, either.  (If they did, presumably
we'd all still be tribal animists of some kind or other?)

> But what makes you so sure that
>your reasons are wholly true? OK, it is true that there's a lot of
>literature on the subject which gives one a general idea of the subject. But
>how sure are you that the literature truly reflects the ground reality? How
>sure are you of your own interpretation of the texts?

I'm not sure about any of this--why does one have to be?

With best wishes--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Oct  6 07:57:09 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 06 Oct 00 08:57:09 +0100
Subject: Civility on the list
In-Reply-To: <20001006071610.16715.qmail@web1001.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062330.23782.8990404979530498878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 19

Dear Ven. Tantra

I agree entirely with what you say about the importance of heresy and
heretics, I was just querying the usefulness of the terms as sometimes used
in the list.  I think non-European scholars often use these words to
translate fairly neutral Sanskrit, Pali etc terms for other religious
groups.  I was seeking to point out that these words have extremely
powerful connotations for Europeans, which may give an impression entirely
different from what the writer intended.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Dear sir,

As Hon. Speaker Betty Boothroyd said, "Call me madam!"




From dasa at ONE.NET.AU  Fri Oct  6 00:28:28 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Fri, 06 Oct 00 10:28:28 +1000
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062318.23782.11268192593024519266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
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> >religious sense.  If so, I rest my case:  Buddhists are not Hindus,
> >although there is naturally some common ground.  BTW do Keralan
> >Christians consider themselves Hindus in any sense of the word ?
>
> Take a look at the matrimonial ads in Indian newspapers, where all sorts
of
> things are possible, including a category of "Brahmin Christians".

There is one town in Karnataka which has two Christian churches -- one for
the Brahmins and one for the rest. It is interesting to note that many/most
Christian churches use all the paraphernalia of Hindu ritual in their
services. Without it they would struggle to keep members.

In many/most places where Christian sects are trying to make headway the
membership is obtained by bribery/extortion by means of healthcare,
education and so on. These services are supplied by money obtained from
foreign countries. Without these inducements there would be very few
converts. Many so-called Christians will tell you in private that they are
Christian only because of the material benefits they obtain. If it were not
for the foreign capital which supports Christianity in India, conversion
would taper away to the almost nil level.

Where once conversion was by force/violence, in the modern age it is by
financial pressure.

btw, the above is not an "I hate Christians" attitude on my part, but by
observation and inquiry.
----
Ramadas




From fsquarcini at FTBCC.IT  Fri Oct  6 08:28:38 2000
From: fsquarcini at FTBCC.IT (Federico Squarcini)
Date: Fri, 06 Oct 00 10:28:38 +0200
Subject: Indian philosophy
In-Reply-To: <01C02EC2.B950FE80.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227062336.23782.13816282777100034626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Professor Lars Martin Fosse,
I was just doing an initial inquire on the same subject, so I can share
with you my until-now findings.

A) The newest material which I have examined and selected is the following:

J.N. Mohanty, Bina Gupta (Ed.), Philosophical Questions : East and West
(Philosophy and the Global Context), Rowman & Littlefield Publishers, 2000.

J.N. Mohanty, Classical Indian Philosophy, Rowman & Littlefield Publishers,
2000.

J.N. Mohanty, Self and the Other, OUP India,  2000.

J.N. Mohanty, Classical Indian Philosophy: An Introductory Text, Rowman &
Littlefield Publishers, 1999.

J. N. Mohanty, Bina Gupta (Editor), Explorations in Indian Philosophy, OUP
India, 1999.

B. Carr (Ed.), Routledge Encyclopedia of Philosophy, Routledge, London
1998, 10 voll. (many entries are dedicated to indian philosophical issues,
and are compiled by important experts in the particular field, as B.K.
Matilal, W. Halbfass, etc.).

Ben-Ami Scharfestein, A comparative history of world philosophy: from the
Upanishads to Kant, SUNY, Albany 1998.

B. Carr, I. Mahalingam (Ed.), Companion Encyclopedia of Asian Philosophy,
Routledge, Londra 1997.

Eliot Deutsch (ed.), A Companion to World Philosophies, Blackwell,
Cambridge 1997. (entries on indian philosophy).

Roy W. Perrett, Hindu Ethics: A Philosophical Study, (Monographs of the
Society for Asian and Comparative Philosophy, 17), Univeristy of Hawaii
Press, 1998.

F.M. Kirkland, D.P. Chattopadhyaya, Phenomenology: East and West. Essay in
honour of J.N. Mohanty, Dordrecht, Kluver 1997.

Daya Krishna, The problematic and conceptual structure of classical indian
thought about man, society and polity, Oxfrod University Press, Delhi 1996.

J.N. Mohanty, P. Bilimoria (Editor), Essays on Indian Philosophy,
Traditional and Modern, , Oxford University Press, Delhi 1994.

William J. Jackson (ed.), J.L. Mehta on Heidegger, Hermeneutics and Indian
Tradition, Brill, Leiden 1992.

B) Then, there are interesting papers on Journals that are discussing about
the state-of-art about indian philosophy:

R.W. Perret, Truth, Relativism and Western conceptions of indian
philosophy, in "Asian Philosophy", 1(8), Marzo 1998, pp. 19-29.

Amita Chatterjee, Truth in Indian Philosophy, in Eliot Deutsch (ed.), A
Companion to World Philosophies, Blackwell, Cambridge 1997.

S. Jayandra, Intercultural relevance of some moments in the history of
Indian philosophy, in Topoi, 1(17), Marzo 1998, pp. 49-55.

C) THere are more "classical" works as you surely know, but still sometime
neglected, as for example:

Bimal Krishna Matilal, Logic, Language and Reality: an Introduction to
Indian Philosophical Studies, Motilal Banarsidass, 1985 (second Ed. 1990).

Bimal Krishna Matilal, The Word and the World: India's contribution to the
Study of Language, Oxford University Press, Delhi 1990.

I hope that this help.
Best regards,
Dr. Federico Squarcini

PS. I'll procede on my searching on the issue, and if you like I can update
you sometime in the future. Let me know.




From dasa at ONE.NET.AU  Fri Oct  6 00:48:09 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Fri, 06 Oct 00 10:48:09 +1000
Subject: Buddhists and others
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I was under the impression that this site was called "Indology". In the past
it was devoted to discussions on Indology, but lately there has been a shift
in emphasis. Many who have had thoughts and ideas contrary to the
Eurocentric norm have been banned, and now it seems that the list will be
inundated by spam not related to the avowed scope of the list. Oh well, in
the past there have been highs which became lows which once again became
highs, so I guess we will just have to weather the storm and hope that one
day Indology will once again become the focus of the list.

Surely it would be more appropriate if the message below was conducted "off
site" so as not to incite the racial and religious hatred and diatribes
which could/would surely result from such postings.

----
Ramadas

----- Original Message -----
From: "Samar Abbas" <abbas at IOPB.RES.IN>

> nanda chandran wrote:
> > Samar, please, can we have the URLs [of Islamist sites]?
>
>  Ok, will start collecting and post them soon, (did not imagine that there
> would be demand for such sites among this audience !). Since attacks on
> Hindu Gods cannot be termed as `Indology', and these sites are highly
> offensive, I will have to make a separate post with adequate warnings.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct  6 09:35:37 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Fri, 06 Oct 00 11:35:37 +0200
Subject: Indology in Russian
Message-ID: <161227062342.23782.10303612704242430814.generated@prod2.harmonylists.io>
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    Many thanks to Dr. Ganesan who have demonstrated once more his profound
bibliographical erudition. By the way, in this article some attention is
paid to the works of the Leningrad group for decipherment of the Indus
Valley ("Proto-Indian") writing system, headed by the late Prof.
Yu.Knorozov. It is a pity, but after Possehl's book was published, it became
a common opinion that as soon as nobody had deciphered the Indus script as
yet, all previous attempts in this direction do not deserve attention. I
would like to stress that Knorozov's group in Russia, as well as A.Parpola's
group in Finland and I.Mahadevan in India made serious achievements, their
works contain many useful observations on the structure and function of the
inscriptions, the repeated sequences of signs etc. Their work will be of
great use for the scholars of the future, who will find eventually a key for
reading the seal inscriptions.
    As Mr. Ernest wrote that his interests are in the MahAyAna and Vedic
studies, I am glad to say that both these branches of knowledge always were
and still are popular in Russia. On the Vedic side there is a dozen of
monographs by Prof. T.Ya.Yelizarenkova, starting from her fundamental early
books on the Vedic language and up to her last book "Words and Things in the
Rigveda" ("Woerter und Sachen", in Russian: "Slova i veshchi v Rigvede");
some very important articles written by T.Ya.Yelizarenkova in collaboration
with her husband, Indologist and Indoeuropeanist Vladimir Toporov; Prof.
V.Ehrmann's "Outline of Vedic mythology", Alexander Syrkin's works on the
Upanishads, etc. The MahAyAna was studied intensively even in the 1st half
of the XX century by Theodore Stcherbatsky and his school, and later, in the
1960-1980 - by Alexander Piatigorsky, an Estonian Sanskritist Lienart Meall
(who published many articles in Russian), now it is studied by Andrej
Paribok and his pupils, Victoria Lysenko, Andrej Terentjev, Valery Rudoj and
many others. The philosophical aspects of MahAyAna attract particular
attention.
All the best,
                                                Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 06, 2000 12:27 AM
Subject: Re: Indology in Russian


> Greetings. Wendy wrote in a magazine from London.
>
> W. D. O'Flaherty, Disregarded scholars: a survey of
> Russian Indology, South Asian Review 6 (1972) 332-5
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> -----------
> Yes, it was after her visit to Moscow and Leningrad (now
> St.-Petersburg again) about 25 years ago. The title (or subtitle)
> was "The disregarded  scholars". She reviewed mostly the works of
> Indologists belonging to  Moscow-Tartu school of structural studies.
> Some of the people mentioned here soon after that had to emigrate,
> but others left. Unfortunately, I can not give the precise reference.
> An American magazine. The article never reached the libraries of
> the USSR.
>                                                          Ya.V.
> ----- Original Message -----
>
>  > Didn't Wendy Doniger (O'Flaherty) write a survey of Russian Indology
>  > some years ago?
>  >
>  > Allen Thrasher
>  >
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct  6 10:38:40 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Fri, 06 Oct 00 12:38:40 +0200
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062345.23782.3524703040628455244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Nanda Chandran writes:
> As you all know, the Hindu tradition views the Buddha as an avatAram of
Lord NArAyana. .... What makes you take it for granted > that Hindus would
not mind if you identify them as a group with little > relation to
Buddhism - a movement which came out of their own fold and was
> developed and sustained by them?

If you only take trouble to look into some Hindu sacred texts, such as,
e.g., PurANas, you would find that, according to them, Lord NArAyana took
his Buddha avatar for only one reason: to tempt the sinners and heretic with
the worst possible, false doctrine and in this way make sure that they will
not escape hell. Do you mean it is in this particular way the Buddhism was
developed and sustained by the Hindus?
                                        Yaroslav Vassilkov




From giravani at JUNO.COM  Fri Oct  6 13:02:42 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 06 Oct 00 14:02:42 +0100
Subject: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062352.23782.8665186793329751393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 18

It was brought to my attention recently that Jewish Yom Kippur and Hindu
Vijayadashamee(Dasara)arrive almost on the same day while in another year
they appear separated by one month due to different methods of adding extra
month in their luni-solar calendar for adjustment.When the Prophet(pbuh)of
Islam left Makka and reached Madina, Jews were celebrating Yom Kippur and
Arabs Ashura. Prophet recommended fast due to the importance of the
day.This was before the change of Arabian calendar to full lunar
calendar.Iran and Afghanistan celebrate their pre-islamic new year day of
Vernal Equinox (21st March of full Solar calendar)which is also the new
year of Zoroastrians.In some regions of the South India the new year starts
around 14th April.The conclusion of my friend and the Jewish scholar is
that in the remote past Hindus borrowed the luni-solar calendar from
Semitic people. To the best of knowledge, this is the year 5761 according
to Jewish calendar and year 5102 according to Kaliyuga calendar of
Hindus.Any information different from this? N.R.Joshi.




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Oct  6 21:05:15 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Fri, 06 Oct 00 14:05:15 -0700
Subject: Asa and Kashmir Johal chair at CISAR
Message-ID: <161227062371.23782.2742220597199452237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2125
Lines: 50

Fellow Asianists,
        Would you please circulate the following invitation for
applications for the Asa and Kashmir Johal Chair in India Research.
        This was advertised last year but was withdrawn because of
administrative problems.  This year we are all clear.
        Thank you.

Mandakranta Bose
Director
Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia, Vancouver BC
mbose at interchange.ubc.ca
Phone:  (604) 822-6463
FAX:  (604) 822-5207

            The University of British Columbia,
        Asa and Kashmir Johal Chair in India Research.

        Applications are invited for a newly-endowed Chair in India
Research.  The appointment, beginning in July 1, 2001, will be made jointly
by the Institute of Asian Research and the Department of Anthropology and
Sociology, and the successful applicant will contribute equally to both
units.  It is expected that the appointment will be at the Associate
Professor level, but for an exceptional candidate it may be at a higher
rank.  The successful applicant will have a PhD., an ongoing programme of
research and publication in social/cultural anthropology of India, and
demonstrated excellence in undergraduate and graduate teaching and
supervision.  He or she must have conducted ethnographic research in India
and have competence in at least one of the languages of India apart from
English.

        In accordance with Canadian immigration requirements, priority will
be given to Canadian citizens and permanent residents.  The University of
British Columbia hires on the basis of merit and is committed to employment
equity.  We encourage all qualified persons to apply.  The position is
subject to final budget approval.

        Inquiries and applications, including names and addresses of three
referees, curriculum vitae, sample research materials and a summary of
current and future research interests should be sent by December 15, 2000
to: Secretary to the Search Committee, Dept. of Anthropolgy and Sociology,
the University of British Columbia, 6303 N.W.Marine Dr., Vancouver, B.C. V6T
1Z1.


>




From athr at LOC.GOV  Fri Oct  6 18:19:37 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 06 Oct 00 14:19:37 -0400
Subject: Book on Mathematics by Jain author
Message-ID: <161227062365.23782.11699702137556169161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8551
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Oops!

Dominic pointed out that I omitted the records I meant to include (NOT attach).   Here they are.  As I said, the >> represents a macron over the next letter.

Allen

================================================================================
LC Control Number:       75900163 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Puspadanta, Acharya.

Main Title:              Satkhand?agamah : Hind?ibh?as?anuv?ada-tulan?atmaka
                            tippana prast?avan?a, aneka-pari sistaih samp?adit?a /
                            Puspadanta-Bh?utabali-pran?itah ; V?irasen?ac?arya-viracita
                            Dhaval?at?ik?a samanvitah ; samp?adaka H?iral?ala Jaina,
                            sahasamp?adaka ?A. Ne. Up?adhye.

Uniform Title:           [Chakkhand?agama. Hindi & Prakrit]

Published/Created:       Sol?ap?ura : Jaina Samskrti Samraksaka Sangha, 1973-<1984
                            >

Related Names:           Jaina, H?ir?al?ala, d. 1973.
                         Up?adhye, ?A. N?e., 1906-
                         Bh?utabali. Chakkhand?agama. Hindi & Prakrit. 1973.
                         V?irasena, 9th cent. Dhaval?a. Hindi & Prakrit. 1973.

Related Titles:          Shatkhandagam.

Description:             v. <1, pts. 1-4   > : ill. ; 25 cm.

Summary:                 Jaina doctrine of human action (karma).

Incomplete Contents:     1. J?ivasth?ane (pts. 1-4)

Notes:                   Text and commentary in Prakrit; translation in Hindi; prefatory
                            matter in English and Hindi.
                         Title on added t.p.: Shatkhandagam.
                         Vols. 1 (pts. 3-4  ) : Sam sodhita samskarana.
                         Vols. 1 (pts. 3-  ) lack 2nd series.
                         Vols. 1 (pts. 4-  ) lack series statement.
                         Includes bibliographical references and indexes.

Subjects:                Karma.
                         Jainism--Doctrines.

Series:                  J?ivar?aja Jaina grantham?al?a ; puspa 22
                          Sr?imanta Setha Sit?apar?aya Laksm?icandra Jaina
                            s?ahityoddh?araka grantham?al?a ; 1, etc.

Variant Series:           Sr?imanta Setha Sit?abar?aya Laksm?icandra Jaina
                            s?ahityodd?araka grantham?al?a ; <1, 3   >

LC Classification:       B162.5 .P8515

Language Code:           hinpra pra

CALL NUMBER:             B162.5 .P8515 Hind
                         Copy 1

-- Request in:           Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       85909644 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Puspadanta, Acharya.

Main Title:              Satkhand?agamah [microform] /
                            Puspadanta-Bh?utabali-pran?itah ;
                            V?irasen?ac?arya-viracita-Dhaval?a-t?ik?a-samanvitah ;
                            samp?adakah H?ir?al?ala Jainah, sahasamp?adakau
                            Ph?ulacandrah Siddh?anta s?astr?i, H?iral?ala
                            Siddh?anta s?astr?i ; sam sodhane sahayakau Pam.
                            Devak?inandanah, D?a. ?Adin?athah.

Uniform Title:           [Chakkhand?agama. Hindi & Prakrit]

Published/Created:       Amar?avat?i, Bar?ara :
                            Jaina-S?ahityoddh?araka-Phanda-K?ary?alayah,
                            <1940>-1945.

Description:             <v. 1 (pts. 2-6), 2 ; in 6   > ; 25 cm.

Summary:                 Classical work on the Jaina doctrine of karma (action).

Incomplete Contents:     1. J?ivasth?ane Satprar?upan?a-C?ulik?a (pts. 2-6) -- 2
                            Ksudrakabandhah.

Notes:                   In Prakrit; translation in Hindi; prefatory matter in English and
                            Hindi.
                         Added t.p. in English.
                         Master microform held by: DLC.
                         Includes bibliographical references and indexes.
                         Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress
                            Photoduplication Service, 1985-   . microfiche <40-   > ; 11 x 15
                            cm.

LC Classification:       Microfiche 85/70100 (B)

Language Code:           prahin

Overseas Acq. No.:       LC Pr A 27

CALL NUMBER:             Microfiche 85/70100 (B) So Asia
                         Copy 1

-- Request in:           Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       88900719 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:            S?astr?i, B?alacandra, 1905-

Main Title:              Shatkhand?agama-pari s?ilana =
                            Shatkhandagama-parisheelana / B?alacandra  S?astr?i.

Edition Information:     1. samskarana.

Published/Created:       Nay?i Dill?i : Bh?arat?iya J??anap?itha, 1987.

Related Titles:          Shatkhandagama parisheelana.

Description:             52, 915 p. ; 25 cm.

Summary:                 Critical study of Chakkhand?agama, classical work on Jaina
                            doctrine of karma (action), by Acharya Puspadanta.

Notes:                   In Hindi; prefatory matter in English and Hindi.
                         Includes indexes.
                         Bibliography: p. [909]-912.

Subjects:                Puspadanta, Acharya.  Chakkhand?agama. 
                         Karma.
                         Jainism--Doctrines.

Series:                  J??anap?itha M?urtidev?i grantham?al?a. Hind?i granth?anka
                            ; 21

LC Classification:       BL1357.K37 S27 1987

Overseas Acq. No.:       I H 22323

CALL NUMBER:             BL1357.K37 S27 1987 Hind
                         Copy 1

-- Request in:           Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       99499347 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:            S?astr?i, B?alacandra, 1905-

Main Title:              Shatkhand?agama-pari s?ilana =
                            Shtkhandagama-parisheelana / B?alacandra  S?astr?i.

Parallel Title:          Shatkhandagama-parisheelana

Edition Information:     2. samskarana.

Published/Created:       Nay?i Dill?i : Bh?arat?iya J??anap?itha, 1999.

Description:             52, 915 p. ; 25 cm.

Summary:                 Critical study of Chakkand?agama, classical work on Jaina
                            doctrine of karma (action), by Acharya Puspadanta.

Notes:                   Includes bibliographical references (p. [909]-912) and indexes.
                         In Hindi; includes passages in  Prakrit.

Subjects:                Puspadanta, Acharya.  Chakkhand?agama. 
                         Karma.
                         Jainism--Doctrines.

Series:                  M?urtidev?i Jaina grantham?al?a. Hind?i granth?anka ; 21

LC Classification:       BL1357.K37 S27 1999

Language Code:           hinpra

Overseas Acq. No.:       I-H-99-499347; 04

Other System No.:        (DLC)   99499347

Repro./Stock No.:        Library of Congress -- New Delhi Field OfficeRs200.00

Quality Code:            lcode

CALL NUMBER:             BL1357.K37 S27 1999 Hind
                         Copy 1

-- Request in:           Asian Reading Room (Jefferson, LJ15
-- Status:               Not Charged


Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the Library of Congress.




From zydenbos at GMX.LI  Fri Oct  6 13:01:50 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 06 Oct 00 15:01:50 +0200
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
In-Reply-To: <20001006104944.1378.qmail@web1002.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062348.23782.6817773778244129751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 25

Am 6 Oct 2000, um 3:49 schrieb Ven. Tantra:

> Stephen Hodge wrote:
>
> <<BTW do Keralan Christians consider themselves Hindus
> in any sense of the word?>>
>
> Stepen,
>
> Yes. And you raise a charming point really. I lived a
> good year down around the Trivandrum-Varkala area of
> Kerala in the 80?s. And a very typical on-the-street
> reply that I would get from random Christians was,
> ?caste-Christian.?

Do you mean 'jaati' when you use the word 'caste'? The same word
is used (at least in Kannada) also for Muslims and - get ready! -
foreigners. And the foreign caste has sub-castes: American,
Italian, etc. I.e., the mere use of the words 'jaati' and 'caste' does
not mean much.

RZ




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  6 14:43:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Oct 00 15:43:06 +0100
Subject: Civility on the list
In-Reply-To: <l03130301b60331bfb87a@[212.1.152.17]>
Message-ID: <161227062356.23782.4279178315274597643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 19

On Fri, 6 Oct 2000, Valerie J Roebuck wrote:
> I was seeking to point out that these words have extremely
> powerful connotations for Europeans, which may give an impression entirely
> different from what the writer intended.

May I draw members' attention to the very interesting article by Antony
Black, "Decolonizing concepts" in the Journal of Early Modern studies 1
(1997): 55--69.  Black discusses a number of English language terms,
mainly in the context of their inappropriate application to Islamic
history and culture.  It is a good study of this issue.

Does anyone else with medievalist or Islamic studies colleagues find that
these communities use the term "pagan" rather freely?  I have heard it
used often, unreflectingly, and I'm always surprised.

Dominik




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Oct  6 15:55:06 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Oct 00 15:55:06 +0000
Subject: Munda word for Horse
Message-ID: <161227062362.23782.8046901881480464052.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 889
Lines: 34

Prof. Witzel writes that "sadom" (Pinnow 1959:78) is the word for horse in
Munda languages. Horse is a late entrant into India, only around 1700 BCE.
Tamil word for horse is 'kurirai', (< 'kuti' "to jump").
How old is "sadom" in Munda languages? Is it in Proto-Munda?
Or, something like when Notes 1 & 2 are used:

kutira > *katam > (munda) "sadom

Thanks for comments,
N. Ganesan

Note 1:
-u/o- > -a-
a)tamil ku_lampu & skt. karambha 'gruel'
b)tam. kokku, kuruku & skt. kaGka
c) tel. mokkana > skt. matkuna (Kuiper).

Note 2:
There are many non-IA words in Sanskrit showing k- > "s- pairs.
Eg., karkoTa/"sarkoTa, kimIdin/"simIdin, etc.,
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  6 15:10:48 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Oct 00 16:10:48 +0100
Subject: Inoculation
In-Reply-To: <20001005195722.28234.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062359.23782.3241952635279488795.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 5 Oct 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> It looks inoculation was widely in use in Europe dating to at least
> 17th century.

Lady Mary brought the technique of *inoculation* from Istanbul in 1717.
It was not widely known in Europe before that date.

The precursor practice your author refers to as "buying the smallpox" was
not, as far as recorded sources show, inoculation.  It consisted in going
to a victim's house and buying smallpox scabs; sometimes these were rubbed
on the back of the hand.  There is no clear evidence of the skin being
broken in these transactions, and certainly no medical understanding of
the purpose of the action.  The general belief seems to have been that one
could attract the "kindly pox", which sounds a little like some
traditional attitudes to Mariamman/Sitala in India.

If this topic interests you, may I suggest Genevieve Miller's fine study,
_The adoption of inoculation for smallpox in England and France_
(Philadelphia: Univ. of Penn. Press, 1957), which gives lots more detail
and reference.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Oct  7 00:00:19 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
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Message-ID: <161227062381.23782.241537894593575019.generated@prod2.harmonylists.io>
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Robert Zydenbos wrote:

<<Do you mean 'jaati' when you use the word 'caste'?>>

No sir. I have quoted verbatim. My chanced-upon
informants responded in English. They used the English
expression ?caste-Christian.?

Kindly,

Tantra



__________________________________________________
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From tawady at YAHOO.COM  Fri Oct  6 18:48:53 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 06 Oct 00 19:48:53 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062368.23782.6447535417973037265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>Stepen,
>
>Yes. And you raise a charming point really. I lived a
>good year down around the Trivandrum-Varkala area of
>Kerala in the 80?s. And a very typical on-the-street
>reply that I would get from random Christians was,
>?caste-Christian.?
>
>Always,
>
>Tantra

You mean "High" Caste Christians?

Syrian Christians of Kerala (largest group of Christains in Kerala)
consider them to be Namboothiri converts to Christianity just like some
Jews of Bombay claimed that the local Konkanashta Brahmins are Jewish
converts to Hinduism (all self serving ?myths? created by middle eastern
immigrants without any historic evidence), hence their emphasis on ?high?
caste status, but Kerala is also home to Christians who were converted
since the Portuguese era to the current times, who are usually from
formerly ?lower? castes. Even some formerly evangelically aloof Syrian
churches have managed to convert indigenous Malayalees into their numerous
sects but still will not allow common communion. Recently PBS in the US ran
a program on this where a ?Paraih? Christian laments that he along with
other ?Dalit? Christians are not allowed into ?high? caste Syrian Churches.

http://www.pbs.org/pressroom/2000/summer/releases/outofindia.htm
(It is a very inaccurate program in other respects)

Raveen.




From tawady at YAHOO.COM  Fri Oct  6 21:36:49 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 06 Oct 00 22:36:49 +0100
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062374.23782.13854043459937742641.generated@prod2.harmonylists.io>
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>
>You mean "High" Caste Christians?
>
>Syrian Christians of Kerala (largest group of Christains in Kerala)
>consider them to be Namboothiri converts to Christianity just like some
>Jews of Bombay claimed that the local Konkanashta Brahmins are Jewish
>converts to Hinduism

reversal of the myth, you guys thought only Rajaram had an agenda :-(

http://hotyellow98.com/kunjethy/p6.html




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Oct  6 23:12:29 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 07 Oct 00 00:12:29 +0100
Subject: Civility on the list
Message-ID: <161227062376.23782.16003521651978007135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
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Ven Tantra wrote:

> Your sensitive post alludes to the European past when
> "heresy" was used as a Dark Age tool of terror and
> coercion.
Yet the Greek term "hairesis" lacked any negative connotations -- it
was just a neutral term for a "school" of people or thought.  The
Latin equivalent "secta" meant the same.  Oh for the good old days !

Best wishes,
Stephen Hodge
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From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 07 Oct 00 00:12:48 +0100
Subject: Hinduism
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Nanda Chandran wrote:


> But also think about this - what makes you think that "Hindus" as
you term
> them, do not get offended when you try to group them as an entity
apart from
> Buddhists?
As far as I can see, you have inverted the original point.  If Hindus
want to group themselves with Buddhists, that is fine by me although
there would perhaps arise some problems in those areas where Buddhism
differs (as you are well aware in view of your other msg today) from
Hindu beliefs.   But don't be surprised if some Buddhists -- Asian or
Western are not entirely happy about being grouped by Hindus with
Hindus -- with no disrespect intended towards Hinduism.  I was talking
to one Hindu recently who thought that Buddhism is a montheistic
religion in which each individual has a personal soul -- which doesn't
sound like any Buddhism I have encountered.

> As you all know, the Hindu tradition views the Buddha as an
> avatAram of Lord NArAyana.

Yes, and you are being a little disengenuous about the purpose of this
avataaram as another subscriber has pointed out -- or perhaps his
comment does not count since he is an outsider Westerner.

> But that still is not the same as getting Buddhism from Indian monks
> as in the days of yore, is it?

You keep shifting the goal-posts :)   As you very well know, without a
time machine this is not possible.  Because all living Buddhists are
"second-generation" (even if Asian) does that somehow reduce the value
of their transmission of the Dharma ?   Out of interest, what status
do you ascribe to Buddhist monks in Srilanka ?  Are they "Indian" by
your definition ?  Would they be an acceptable substitute for the now
extinct monks from the mainland ?

> But isn't there a difference in the way Europeans and Asians view
> Buddhism? Isn't the European/American approach more "reasoned" than
> the Asian approach?
I do not intend this to sound discourteous, but what is you actual
experience of Buddhist practitioners (NOT academics) in the West ?   I
get the feeling you have little or no first hand experience.   I have
taught and attended a large numbers of Buddhist centres in Europe and
the "reasoned approach" you allude to does not seem to be predominant.
Myself, I specialize both as a humble scholar and practitioner in
Tantric Buddhism -- hardly a form of Buddhism that "lays stress on
reason" !    Likewise, I do not see much emphasis on "reason" in Zen
nor Pure Land Buddhism as practised in the West.  Theravada seems
mixed according to which tradition one follows -- here the
"forest-dweller" tradition is popular, emphasizing  meditation and
down-playing the "rational intellectual abhidharma" approach.  With
sincere respect, I suggest you come along and see for yourself
especially as you seem unhappy about us poor Westerners making
statements about the nature of Hinduism in India while simultaneously
allowing youself the priviledge of defining us without apparent
first-hand knowledge on your part.


> In short what attracts Europeans/Americans to Buddhism? In Asia, I
would
> think that it was the personality and confidence of the Indian
monks,
> their unique message of ethics and love, probably in some cases the
lack of
> native religions, their own piety - these might have been the main
factors
> behind Asians embracing Buddhism.
On the contrary, that is exactly why many (but obviously not all)
Westerners are attracted to Buddhism in the first place as these
virtues are equally well exemplified in their non-Indian Asian
teachers !   Your concept of the appeal of the "rational" aspects of
Buddhism to Westerners seems to be based on the pre-1939 opinions of
early Western Buddhists -- a bit out of date ?

> Yes, but that's more a doctrinal standpoint. What're the main
differences
> between the religion preached by the Buddha and the Brahmanical
religion?

[Snip]  I agree in general terms with your comments which followed but
I do feel you rather over-simplify the situation to suit your own
position.   We can return to that another time.

> But do Tibetans and Burmese name themselves as Gautama or Siddhartha
?
Who said the Buddha was Tibetan ?   If the Shakya polity inhabitants
were of Tibeto-Burman stock, their proximity to the culturally and
spiritually superior lands to their immediate south would have
resulted in a desire to emulate various aspects of those lands --
without necessarily lessening any intrinsic differences.   I know many
Chinese people who have adopted Western "first-names" but they still
view themselves as Chinese first and formost.  Or else consider the
post-war Japanese who have embraced many aspects of American culture
with an almost embarrassing gusto -- but this still does not make them
Americans, does it ?

> a Chinese who converts to Buddhism could still retain his his own
cultural background -
> name, dress, food (as long as it is compatible with the fundemental
tenets
> of Buddhism) - follow the dharma and be Buddhist.

So you really agree with me -- one can be a Buddhist without being a
Hindu !   Ask any Chinese Buddhist if they think they are really
crypto-Hindus and I think you will get only one reply.   If you think
they should be classed as Hindus that is up to you but is it not a
little presumptious for you to decide for them with first consulting
with them -- self-determination and all that stuff.

> Also why go against the Buddhist scriptures themselves who affirm
that
> Gautama was a Hindu Kshatriya ?
Please supply references for this claim -- I thought we had all agreed
that the term "Hindu" was primarily a late arrival on the scene.  Do
we have previously unnoticed early occurences of the term here ?   A
pretty revolutionary discovery !

> Aren't those very scriptures the basis of your faith in the religion
?

> I think this comparison is flawed - for neither the Buddha
> nor those from whom he tried to learn the truth, from anywhere
outside
> India.
Please re-read your earlier statement to which I was replying.   I
think my comparison is perfectly adequate.

> Buddha's in-depth knowledge of brahmanical **philosophical**
systems.
Which might those be ?  ("Philosophical" highlighted by me)  Perhaps
it is a matter of definition, but I see the Upanishads to be less
philosophical than spiritual.  But no matter -- he gained "an in-depth
knowledge" by studying them -- but that still does not make him a
"Hindu".   Know thy enemy, perhaps ?   The Buddha's rejection of
virtually all the key Upanishadic teachings is apparent from a cursory
reading of any number of Pali suttas.

> the acute philosophical bent of his religion which needs a prior
existing
> philosophical basis etc.
But have you not contradicted yourself here ?   Philosophy to me
implies reason but you said in your posting that this was not a
central feature of Buddhism:  ""Buddhism's stress on reason
wouldn't have been as important as the above mentioned factors (=
ethics and love). This would
have appealed only to the intellectual minority"".   I really get the
feeling you want to have your cake and eat it.

> It is not very easy to answer all these questions if Gautama is not
an Indian.
Perhaps if you are Nanda Chandran :)

Best wishes,
Stephen Hodge
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October 7, 2000

TO: Indology E-Discussion Group
RE: "Hands Of Goddess Durga": Victory Over Evil "Asur"

HYPOTHESIS: Memory Of An Ancient Migration From Babylon To
Historic India. Tribal memory of a victory of  forces of
"good" over "evil".

Is this hypothesis possible ? Yes or No ?

SUMMARY DISCUSSION:
By the year 612 BC, two centers of Assyrian power, Nineveh and Nimrod
were destroyed.  The oppressive power of the Assyrians for over a
century that terrorized all of the Fertile-Crescent tribal nations
including the two sister Hebrew kingdoms to the west was finally
broken.

This momentous victory was credited by modern archeologists and
historians to an alliance  between Nabopolassar, the founder of the
neo-Babylonian empire, and Cyaxeres, the emerging Indo-European ,
proto-Persian tribal leader of the Medes (according the Greek
Herodotus). This was a momentous event for all of the Babylonian
tribes that participated  in that war. This momentous event became
a oral tribal memory for the Babylonians who composed
Naboplassar's army .

This victory symbolized (by the tribal king and his soldiers,) as a
victory of  "good" represented by the Babylonian war goddess, Goddess
Ishwar, "against "evil", Asur (Assyrian) (not sure if I remember her
name correctly from the NYC library archeology book where I remember
the picture of the escavated Babylonian goddess statue with four
hands).

Stories  were told and retold in campfires, and in temples, and
celebrated in centuries  following  and became part of the oral
tradition of surviving Babylonian tribes.

Persia as a nation was beginning to emerge then with amalgamation
of the older Elamite culture, and as the leadership of the emerging
tribes of Media, and other surrounding Indo-European tribes who had
stormed into this region as they did in the neighboring Indus Valley.

Persian tribal power continued to increase, as the Babylonians went
into decline in the following centuries. Then in 539 BC, Cyrus, The
Persian, entered the gates of  Babylon with his massive forces. He set
free the Hebrew nation held in bondage there since 605 BC. This
momentous "freedom"  event became a part of the permanent memory of the
Hebrews  in the centuries following  and were recorded in the documents
that later became known as the Old Testaments, sacred to the
Judeo/Christians of today.

When  Cyrus arrival in the outskirts, a few Babylonian tribes elected
not to engage Cyrus in battle.

Instead, they  secretly escaped eastward  toward a new potential
homeland, along a little known trade route hugging the sea coast,
toward Historic India.

Upon arriving in India, slowly the tribe moved  eastward, negotiating
passage with the local Rajas, until they arriving in the Punjab area
where they settled. Over the centuries, their war goddess remained a
primary deity in the tribal memory. In the ensuing centuries, this
goddess was remembered by her varied personifications as such emerged
via the creativity of the folklore history of the tribal memories.

Sometimes she personified as Katyani, with four hands, and tiger bahan.
Sometimes she was Chandraghanta, four hands and bullock bahan. Then
later, she also became, Kushmanda, with 8 hands and a tiger bahan. And
finally, she became Durga, with her 10 hands and a lion bahan as the
memory of a momentous victory of the forces of good over evil Asur!

Bengali Goddess Durga Celebration is then a tribal memory of a victory
of the forces of "good" over "evil" of a real battle long ago, in the
ancient holi lands of  the Fertile Crescent where  Hebrews were held
in bondage, and were set free by the Persian, Cyrus The Great !

The memory of the Hebrews survived in the Hebrew written
"Old Testament" . The memory of the Babylonians did not survive in
the ensuing centuries as the Babylondians disappeared as a separate
nation.

The tribal memory of  a victory of forces of "good" over "evil" were
brought to historic India by these peaceful remnant tribes of
Babylon and fused into the Hindu religious memory in the "hands of
Goddess Durga" in today's  annual holy celebration of victory of the
forces of "good" over "evil" in the worship of Goddess Durga in Hindu
temples from Punjab to Bengal.

Is this hypothesis possible ?  Yes or No ?

Avi Dey,
Coordinator,
NSW3
"A community based society for pursuit of harmony and
life long learning"
www.tein.org, click on  NSW3 (under construction)

[admin note: changed date from Sat, 7 Oct 1972 10:10:38 -0400]




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sat Oct  7 09:53:15 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sat, 07 Oct 00 11:53:15 +0200
Subject: Fw: Re: Indology in Russian
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----- Original Message -----
From: "Dr Y. Vassilkov" <iiasguest10 at rullet.leidenuniv.nl>
To: "Indology" <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 06, 2000 3:44 PM
Subject: Re: Re: Indology in Russian


> I still appreciate very much Dr. Ganesan's bibliographic erudition in
spite
> of the fact that, due to a slip of pen, he gave us a reference to another
> (very interesting, too) review by Wendy Doniger O'Flaherty: "In Praise of
> the Nineteenth-century Hindu Mythologists" (South Asian Review, vol. 6,
No.
> 4, July 1973, pp. 332-335). The exact reference for the article in
question
> would be:
>     Wendy Doniger O'Flaherty. Disregarded Scholars: A Survey of Russian
> Indology. - "South Asian Review", Vol. 5, No. 4, July 1972, pp. 289-304.
>     All the best
>                                                                 Ya.V.
> ----- Original Message -----
> From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Friday, October 06, 2000 12:27 AM
> Subject: Re: Indology in Russian
>
>
> > Greetings. Wendy wrote in a magazine from London.
> >
> > W. D. O'Flaherty, Disregarded scholars: a survey of
> > Russian Indology, South Asian Review 6 (1972) 332-5
> >
> > Regards,
> > N. Ganesan
> >
> > -----------
> > Yes, it was after her visit to Moscow and Leningrad (now
> > St.-Petersburg again) about 25 years ago. The title (or subtitle)
> > was "The disregarded  scholars". She reviewed mostly the works of
> > Indologists belonging to  Moscow-Tartu school of structural studies.
> > Some of the people mentioned here soon after that had to emigrate,
> > but others left. Unfortunately, I can not give the precise reference.
> > An American magazine. The article never reached the libraries of
> > the USSR.
> >                                                          Ya.V.
> > ----- Original Message -----
> >
> >  > Didn't Wendy Doniger (O'Flaherty) write a survey of Russian Indology
> >  > some years ago?
> >  >
> >  > Allen Thrasher
> >  >
> >
_________________________________________________________________________
> > Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at
http://www.hotmail.com.
> >
> > Share information about yourself, create your own public profile at
> > http://profiles.msn.com.
>
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Date: Sat, 07 Oct 00 12:03:44 +0200
Subject: booknotice (occasioned by Civility on the List: "heresy"              discussion)
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how did "hairesis" -- originally a rather neutral concept (as Ven Tantra and
Stephen Hodge pointed out) --  get its heavy connotations of terror and
reprobation? Its literal meaning is simply and (in contrast with these
connotations) beautifully just 'taking', 'choice', 'adopting'.
One of the decisive periods in the European genesis of the concept of
"heresy" was the early middle ages, and one of the formative influences in
that period came "from the east". A book came recently on my desk which is
rich in material on this period; because of the above and for some of its
sections it may be of interest to readers of this list and to anyone
interested in comparative history:

Before the Burning Times: Rediscovering the Lives, Beliefs and Deaths of
Witches, Pagans, and Heretics. Written and Illustrated by Mark Chapman. Ca.
880 pp. Rus Publishing, P.O. Box 471, Altona, Victoria, Australia 3028.
www.ruspublishing.com.au

The book deals with an enormous amount of data related to the folk
migrations of Persian and Asiatic Easterners into Mediaeval Eastern (esp.
the area of present day Russia) and Western Europe. In the words of the
author, p. 806: "Much of Before the Burning Times examines and recreates the
era of the Magian presence in Mediaeval Rus', the conversion of that country
to Christianity, and the role the ensuing exodus of Pagan Magi and dualist
sorcerers played in the re-emergence of magic and heresy in Western Europe
during the Middle Ages." A few chapters would be directly relevant to
readers of this list: Chapter I: The Beginnings contains sections on "The
Indo-Europeans", "The Aryan Hordes". Chapter V: The White Rites, sections on
"The coronation of a king", "Soma (Sima) rituals", "Asvamedha".  The way
data from different disciplines and areas are brought together is often
inspiring and stimulating. Yet, even at this stage of quickly looking at
several passages some serious criticisms come to my mind. The way the
concepts of race and nation are used to bring
order in the mass of data are not very convincing. A theory of Aryan hordes
conquering India is adopted which is nowadays accepted by hardly anyone. The
author would have been on safer grounds if he took as his startingpoint e.g.
The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and
Ethnicity, edited by George Erdosy, Berlin/New York: De Gruyter, 1995,
rather than Mallory's by now somewhat dated book In search of the
Indo-Europeans (1989). The chronology of the Vedas' oral and written
tradition is occasionally fantastic and appears without proper supportive
references on p. 489: "The Vedas are said to have been held in oral form for
some 3,000 years before the Aryan Hindu priests finally recorded them on
birch papyri once they acquired the use of brahmi Asoka sanskrit [sic!],
which was itself influenced by Semitic scripts, ingeniously adapted for
Indo-Aryan use. This occurred in India c. 700 BC", is supported with a
reference to Encyclopedia Britannica (no page or volume indicated). On p.
259, however, we read: "The Rig Veda, Yajur Veda and Sama Veda texts of the
Indo-Aryans are thought to have originated sometime between 1200-900 BC . .
. " with a reference to O Flaherty, The Rigveda, p. 119-137. On pp. 260 ff.
the Soma-plant is identified as the European Mountain Ash or Rowan tree
(Sorbus Aucuparia), whereas the Haoma is distinctly identified as the Golden
Ash or Fraxinus Excelsior Aurea (p. 279), in my view on very flimsy grounds,
and without even mentioning one of the major theories among Indologists for
several decades which identifies Soma/Haoma as Ephedra (the Amonita muscaria
theory is mentioned). From the point of view of Indo-european and
Indological studies the book is rather vague in its references and
arguments, but it does bring together interesting pieces of information
(which one would have to check in the
cited sources before trusting them and building on them).
One of the author's main conclusions is that the European pagans have strong
ties with the Persian Magi (cf. p. 806). I thought this was already known
(some early indologist, if I am not mistaken, linked the "thread" which the
Inquisition regarded as one of the signs of an accused being "pagan" with
the initiatory thread of the Zoroastrians, which in turn is related to the
thread of the Indian upanayana)
although so far no attempt was made to bring together so many relevant data
esp. from Eastern Europe and Russia.

Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the
Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
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Nanda Chandran wrote:
 > But do Tibetans and Burmese name themselves as Gautama
 >or Siddhartha?

Like Cambodian and Southeast Asian kings were named Jayavarman,
Indravarman, Adityavarman, Purnavarman (with typical
tamil name endings with an -n)> But they are not
South Indians ethnically.

Best regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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Recently I watched a Dicovery channel program on
the last chapter in the Bible, the apocalypse.
A fine comparative study. It talked about two destructins
by war of a great temple, and reworking that memory
into this last chapter in 4th cent. CE or so.
It talked of Alexander, Indo-Greeks etc., Showed
about Parsees worshipping fire, Vedic homa
and, how IE ideas about light and dark are integrated.
Appreciate any references about analysis of the
Bibl'e last chapter and, comparative history/myth
integration. Many Thanks.

---------

Vishnu is called mAl = 'black' one in Tamil.
In all sangam texts, Vishnu is "maal", and Alvars sing of
black one sleeping on the serpent couch many
times. In tamil, na.l has two meanings 1) black
and 2) center. naa.l= night and, nA.lmI_n = nakshatram...
So, nALagiri/nAlagiri(elephant in buddha myth),
nArAyana, nala (MBh.) all are related to 'black' color.
Note DraupatI whose personal name is the black one
(krishnaa) is nalAyini in a former birth.

In early Tamil literature, the prefered skin color
is black. Some references fron sangam texts is given
in this list before. This is in direct contrast
with praising whiteness/lightness of the RV
(Geldner's translation passages in Dr. Hock's
paper, Looking through the glass ...)
It will make a good contribution if the early
Dravidian ideas on colors ia analyzed in depth,
and compared with those from Skt. philology.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Oct  7 14:54:31 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 07 Oct 00 16:54:31 +0200
Subject: Hinduism
Message-ID: <161227062393.23782.7678280335367769470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 13

Nanda Chandran wrote:
> But do Tibetans and Burmese name themselves as Gautama
> or Siddhartha?

Tibetan monks and nuns receive at their ordination Indian religious names in Tibetan translation. I do not think the names Gautama or Siddhartha are used, but the Buddha's clan name zAkya is commonly used in translitteration (instead of translation) in several of the Tibetan traditions. Common people also receive such Indian Buddhist dharma-names in Tibetan translation when accepted as lay-persons into the Buddhist community through the zaraNa-ritual.

Moreover, the Tibetan aristocracy commonly claim genealogical histories back to the Indian licchavi or zAkya tribes, which mainly seems to be for the sake of (religious) status. Legends abound about how these links were established, but the historical facts seem rather doubtful.

Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Sat Oct  7 21:46:51 2000
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Sat, 07 Oct 00 17:46:51 -0400
Subject: Summer Malayalam
In-Reply-To: <20001007000019.13172.qmail@web1002.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062402.23782.15132810284642587499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 11

Dear List,

I have a student who wants to study introductory Malayalam this summer in
the United States. She has contacted Texas and Penn but nothing
concrete...

I (she) would appreciate any suggestions.
Thanks, Andrea




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Oct  7 19:26:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 07 Oct 00 19:26:54 +0000
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062397.23782.1964211886847961334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2837
Lines: 71

NG>>Dravidian cannot be excluded from Buddha's ethnicity analysis either.
NG>>Like Krishna, he married his cross-cousin, a practice
NG>>much prevalent in the south so much so it gets the name
NG>>Dravidian kinship. (Cf. T. Trautmann's works).
NG>>Perhaps just after few centuries of bilingualism,
NG>>kinship remains, but langauge is IA.

<<
Culturally Indo-Aryan Sinhalese of Sri Lanka and Divehis of Maldives (Ref.
Clarence Maloney, Where Did the Maldives People Come From?)  indulged in
cross - cousin marriages till recently, we are talking about more than few
generations here :-) But cross cousin marriages are not limited to
Dravidian speakers alone in India but also Austro -Asiatics.
Raveen>>

Dravidian and Munda kinships are different, acc. to anthropologists.
There is no symmetric cross-cousin 'give-and-take' marriages
in Munda systems. I have even seen Dravidian kinship systems
(with some variants) applied to Australian Kariera, American Indian
groups, but none with Munda.

Mohan Gautam, Santal-Munda kinship and Family, p. 111-128
(Changing patterns of family and kinship in South Asia,
Helsinki, 1998) does not talk anything about Drav.
kinship or any Munda group engaged in symmetrical
bride exchanges. Dr. Gautam has spent decades among
the Munda tribes.

M. Godelier, T. Trautmann, Transformation of kinship,
Smithsonian instituition, 1998. This important volume
has many papers on drav.-type kinship systems.
[eg., N. J. Allen, The prehistory of Dravidian-Type
terminologies; Eduardo De Castro, Dravidian
and related kinship systems, ...]

A sample:
Robert Parkin, Dravidian and Iroquois in South Asia, 252-70.
p. 255
"While the Dravidian systems of south India are famous
for being reasonably pure examples of two-line
symmetric perspective, ...

[...]

At least in the north of the Munda area, regular systems
of affinal alliance exist that are conceived indigenously
not as a system of cross-cousin marriage but as ones
involving exchange among sibling pairs defined as
being eSbSpySb to one another (i.e., eZHyZ and eBWyZ for
male ego, eZHyB and eBWyB for female ego). This goes
along with a system that does not allow the immediate
renewal of alliances between the same two alliance
groups but does allow renewal subsequently, after the
lapse of atleast one and, more typically, three
generations. It also corresponds with the separation
of affines from cross-cousin: If immediate renewal
theough cross-cousin marriage is not allowed, WF cannot
also be MB(ie., he cannot be the father of a cross-cousin),
nor can WB also be a cross-cousin."

Regards,
N. Ganesan
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Oct  7 19:59:54 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 07 Oct 00 19:59:54 +0000
Subject: Hinduism
Message-ID: <161227062400.23782.13518546829772852253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 19

>Like Cambodian and Southeast Asian kings were named Jayavarman,
>Indravarman, Adityavarman, Purnavarman (with typical
>tamil name endings with an -n)> But they are not
>South Indians ethnically.

-varman with the -n ending is not indebted to Tamil. The
Cambodian kings simply took Kshatriya-sounding names.
"Venkataraman" shows Tamil influence, "Adityavarman" does
not.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct  7 23:37:08 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 08 Oct 00 00:37:08 +0100
Subject: Hinduism
Message-ID: <161227062406.23782.8631879692250524658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 26

Ulrich T. Kragh wrote:

> Moreover, the Tibetan aristocracy commonly claim genealogical
histories back to the Indian licchavi or zAkya tribes, which mainly
seems to be for the sake of (religious) status. Legends abound about
how these links were established, but the historical facts seem rather
doubtful.

There is no inherent reason why this might not be so.  According to
legend, the first Tibetan king, Nyatri Tsenpo, first turned up in the
Yarlung Valley.   When he was asked where he came from, he pointed
upwards towards to mountain at the southern end of the valley.  The
locals interpreted this gesture as meaning that he came from the skies
but perhaps he was actually indicating the general direction from
which he came -- from over the the mountains.  The YarlungValley lies
almost directly north on the other side of the Himalayas to the region
formerly occupied by the Licchavis, with several important passes
crossing the mountains in that area.  One could surmise that Nyatri
Tsenpo was a expatriate adventurer who had himself made king of the
embryonic Tibetan stae.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct  7 23:46:09 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 08 Oct 00 00:46:09 +0100
Subject: booknotice (occasioned by Civility on the List: "heresy"              discussion)
Message-ID: <161227062409.23782.60386036147299743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 30

N. Ganesan wrote:
.
> Appreciate any references about analysis of the
> Bibl'e last chapter and, comparative history/myth
> integration. Many Thanks.

The Book of the Apocalypse / Revelations is generally thought to have
been written c120 CE but seems to be a Christian re-working of typical
Jewish apocalyptic writings that were common up until the end of the
2nd Temple Period (72 CE) -- several similar ones were found at Qumran
(Dead Sea Scrolls).  I have an interesting interpretive article which
analyzes this text from a historical point of view I could send you
off-list if you are interested.


2.    Jan Houben wrote:

>how did "hairesis" -- originally a rather neutral concept --  get its
heavy
> connotations of terror and reprobation?

It first gained its negative overtones in the hands of the early
Church Fathers around the 2nd - 3rd century CE when they were
attacking rival brands of Christianity.

Best wishes,
Stephen Hodge




From zydenbos at GMX.LI  Sat Oct  7 22:54:49 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 08 Oct 00 00:54:49 +0200
Subject: Hinduism: once was: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062404.23782.6965108667224530276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 33

Am 6 Oct 2000, um 17:00 schrieb Ven. Tantra:

> Robert Zydenbos wrote:
>
> <<Do you mean 'jaati' when you use the word 'caste'?>>
>
> No sir. I have quoted verbatim. My chanced-upon
> informants responded in English. They used the English
> expression &#8220;caste-Christian.&#8221;

It makes little difference. 'Jaati' means little more than 'a group
of people' / 'community' distinguished by whatever characteristics.
If their neighbours refer to them as a 'jaati' (which is commonly
translated in English as 'caste', following the Portuguese 'casta'), they
learn to identify themselves in those surroundings as a 'jaati' / 'caste'
and will say so. But as the illustrations in my previous message show, this
identification as a 'jaati' / 'caste' as hardly a basis for determining
whether a person belongs to a religious or social community termed 'Hindu' (or
even 'Indian'). It is a label in very flexible use in South Asian society, and
its use in itself does not necessarily indicate inclusion of the other
person / group of persons in the group of the speaker in any sense.


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.de

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sun Oct  8 14:57:58 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sun, 08 Oct 00 14:57:58 +0000
Subject: Date(s) of the Mahabharata War
Message-ID: <161227062411.23782.7459959836465417423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 47

    Some time ago Rajesh Kocchar made a valid observation that various
scholars, though they use the same astronomical data, have come up with
diferent dates of the Mahabharata War. He then made a plea for resolving
such contradictions.
    In this context I would like to draw the attention of scholars to a book
by Oscar Marcel Hinze, a psychologist of perception trained in
astronomy--"Tantra Vidya: Based on Archaic Astronomy and Tantric Yoga"
(trans V.M.Bedekar, Motilal Banarasidass 1979).
    Hinze argues that it would be unfair for modern scientists to propose
uncritically that they would be able to know exactly what the ancient
priest/astronomers of Babylon "saw or observed." Because, the way in which
the modern scientist perceives is only one among the many possibilities of
perception. One and the same "world of stimuli" does not necessarily lead to
one and the same perception (pp 2-3).
    Hinze therefore argues for a more sensitive understanding of "archaic
astronomy." He alludes to two kinds of numbers in ancient astronomy: (1)
Period numbers, which are dependent on certain selected temporal units (day,
week, month, year etc). Since the time of revolution of the Moon is a fixed
period of 28 days or 4 weeks or 1 month; 28, 4, and 1 are known as
period-numbers. There are as many period-numbers as there are units of time.
    (2) Gestalt numbers: In the period of four weeks, the Moon appears in
different phases. If we bring together in our thought the four phases in the
sky which correspond to the main phases, i.e. the three visible main phases
and the new moon phase which is visible, we get a definite figure: a square.
The number four, thus obtained, is called "gestalt-number" which refers to a
"spatially fixed temporal form. It is, like a melody, a successive--i.e. a
temporal form because it appears only in the course of time (see Hinze
p.46-47). On this basis we can understand how Ptolemy could perceive a
20-year cycle of Mercury (see Hinze pp 56-57).
    Is it possible that the astronomical data in ancient Indian texts is
similarly preserved in terms of "period" and "gestalt" numbers? This might
explain, in part, the contradictions in the date of the Mahabharata War.
Indologists need to take a closer look at Hinze's arguments as well as at
the two sources he quotes--Hermann von Baravelle and Franz Boll.
    S.Tilak, Dept of religion, Concordia University,
    Montreal, Canada
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Oct  9 13:21:06 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 09 Oct 00 06:21:06 -0700
Subject: Inoculation
Message-ID: <161227062427.23782.5365559829544298122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 25

> If this topic interests you, may I suggest Genevieve Miller's fine study,
> _The adoption of inoculation for smallpox in England and France_
> (Philadelphia: Univ. of Penn. Press, 1957), which gives lots more detail
> and reference.

My kind thanks for your informative reply.
S.Wilson, a professor of anthropology at University Of Texas,
may be wrong. His book intended the general readership
lists G. Miller (ed.), The letters of Edward Jenner,
Johns Hopkins university press, 1983.

Regards,
SM
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From tawady at YAHOO.COM  Mon Oct  9 05:25:20 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 09 Oct 00 06:25:20 +0100
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062414.23782.3172302552443159133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3403
Lines: 84

On Sat, 7 Oct 2000 19:26:54 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>NG>>Dravidian cannot be excluded from Buddha's ethnicity analysis either.
>NG>>Like Krishna, he married his cross-cousin, a practice
>NG>>much prevalent in the south so much so it gets the name
>NG>>Dravidian kinship. (Cf. T. Trautmann's works).
>NG>>Perhaps just after few centuries of bilingualism,
>NG>>kinship remains, but langauge is IA.
>
><<
>Culturally Indo-Aryan Sinhalese of Sri Lanka and Divehis of Maldives (Ref.
>Clarence Maloney, Where Did the Maldives People Come From?)  indulged in
>cross - cousin marriages till recently, we are talking about more than few
>generations here :-) But cross cousin marriages are not limited to
>Dravidian speakers alone in India but also Austro -Asiatics.
>Raveen>>
>
>Dravidian and Munda kinships are different, acc. to anthropologists.
>There is no symmetric cross-cousin 'give-and-take' marriages
>in Munda systems. I have even seen Dravidian kinship systems
>(with some variants) applied to Australian Kariera, American Indian
>groups, but none with Munda.
>
>Mohan Gautam, Santal-Munda kinship and Family, p. 111-128
>(Changing patterns of family and kinship in South Asia,
>Helsinki, 1998) does not talk anything about Drav.
>kinship or any Munda group engaged in symmetrical
>bride exchanges. Dr. Gautam has spent decades among
>the Munda tribes.
>
>M. Godelier, T. Trautmann, Transformation of kinship,
>Smithsonian instituition, 1998. This important volume
>has many papers on drav.-type kinship systems.
>[eg., N. J. Allen, The prehistory of Dravidian-Type
>terminologies; Eduardo De Castro, Dravidian
>and related kinship systems, ...]
>
>A sample:
>Robert Parkin, Dravidian and Iroquois in South Asia, 252-70.
>p. 255
>"While the Dravidian systems of south India are famous
>for being reasonably pure examples of two-line
>symmetric perspective, ...
>
>[...]
>
>At least in the north of the Munda area, regular systems
>of affinal alliance exist that are conceived indigenously
>not as a system of cross-cousin marriage but as ones
>involving exchange among sibling pairs defined as
>being eSbSpySb to one another (i.e., eZHyZ and eBWyZ for
>male ego, eZHyB and eBWyB for female ego). This goes
>along with a system that does not allow the immediate
>renewal of alliances between the same two alliance
>groups but does allow renewal subsequently, after the
>lapse of atleast one and, more typically, three
>generations. It also corresponds with the separation
>of affines from cross-cousin: If immediate renewal
>theough cross-cousin marriage is not allowed, WF cannot
>also be MB(ie., he cannot be the father of a cross-cousin),
>nor can WB also be a cross-cousin."
>
>Regards,
>N. Ganesan

Thank you very much for your references. There is at least one Austro-Asiatc
tribe namely the Ho of Bihar and Orissa who indulge in cross cousin
marriages. "They trace their descent through the paternal line, and young
people are expected to marry outside the paternal clan, but there is a
prevalent custom of marrying one's cousin on the maternal side. Marriage by
elopement and by abduction are also traditionally common."

http://www.britannica.co.in/spotlights/bihar/

As you pointed out in your original post anthropologists point out that the
cross cousin marriage custom among the Sinhalese and the Divehis point to
their Dravidian origins.

Regards
Raveen




From lasic at OEAW.AC.AT  Mon Oct  9 10:02:17 2000
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Mon, 09 Oct 00 11:02:17 +0100
Subject: new books
Message-ID: <161227062416.23782.8068253364032241852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 68

I am pleased to be able to announce two new books:

Horst LASIC, J?anasrimitras Vyapticarca. San-skrit-text, ?bersetzung,
Analyse. Wien: Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien,
Universit?t Wien,  2000. (ATS 240,- / EUR 17,44)

Horst LASIC, Ratnakirtis Vyaptinirnaya. San-skrit-text, ?bersetzung,
Analyse. Wien: Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien,
Universit?t Wien,  2000. (ATS 120,-/ EUR 8,72)


J?anasrimitra is an outstanding representative of the late phase of the
so-called logico-epistemological school of Buddhism in India, which goes
back to Dignaga and Dharmakirti. In a series of essays he discusses the
central topics of his tradition. Being fully acquainted with the
literature of rival Buddhist and non-Buddhist schools, J?anasrimitra
does not only give original answers to philosophical questions, but also
provides us with a large amount of information on the historical
development of the related discussions.
In the Vyapticarca, J?anasrimitra deals with the possibility of a
constant and therefore reliable relationship between things such as
smoke and fire, the concepts of which are intended to be used as the
logical reason and the consequence in an inference. Besides dealing with
the more technical aspects of different procedures of ascertaining the
said relationship, he also discusses topics of a more general
philosophical interest, for instance about the reality of general
properties or about the status of things useful for practical goals and
their capacity of becoming an object of cognition.

Ratnakirti was a personal pupil of J?anasrimitra. In the Vyaptinirnaya
he deals mainly with the same questions as treated by his teacher in the
Vyapticarca, which he uses as a model for his work. Apart from some
newly introduced discussions, the most striking differences to the
Vyapticarca lie in the more tense structuring of the text, a more lucid
presentation of the different arguments, and in a shift of emphasis from
proving one's own opinion to refusing the opinions advocated by
opponents.

Both books provide
- a general introduction
- a critical edition of the text in Sanskrit
- a translation in German, including notes discussing the content and
referring to the historical settings
- an analysis of the content
- a bibliography
- various indices (among them a word index of the Sanskrit text)

Both books may be useful to persons with an interest in Buddhism and
Indian philosophy, large parts being accessible also to those not
reading German.

Copies can be orderd from:
Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien
Universit?tscampus AAKH
Spitalgasse 2-4, Hof 2
A-1090 Wien
Austria

Best wishes,
Horst Lasic
Institute for Asian Studies
Austrian Academy of Sciences
Strohgasse 45/2/4
A-1030 Wien
Austria




From giravani at JUNO.COM  Mon Oct  9 11:31:57 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Mon, 09 Oct 00 12:31:57 +0100
Subject: Thanks for references
Message-ID: <161227062419.23782.8505582517811336458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 5

I would like to thank Dr.Robert Zydenbos, Dr.Allen W. Thrasher and Mr.
Dominik Wujastyk for offering references on Shadkhandagama.N.Joshi.




From anand.nayak at UNIFR.CH  Mon Oct  9 15:16:15 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Mon, 09 Oct 00 17:16:15 +0200
Subject: Parution d'un livre
Message-ID: <161227062429.23782.8726372313558130592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 80

Chers amis-es de la liste,

Je suis heureux de vous annoncer la parution du livre RELIGIONS ET VIOLENCES
que j'ai eu le plaisir d'?diter. Plusieurs auteurs - pour une grande partie
les professeur-e-s des universit?s suisses et fran?aises ont contribu? ? cet
ouvrage qui traite le ph?nom?ne de la violence  dans les religions et du
point de vue des religions. La  table des mati?res vous donnera un aper?u
des contributions. Avec mes meilleures salutations.
Anand Nayak

RELIGIONS ET VIOLENCES
Symposium

Sous la direction de Anand Nayak

Editions universitaires , Fribourg, Suisse
ISBN 2.8271.0878-x



SOMMAIRE
Pr?face
1. INTRODUCTION
Religions et violences
Anand Nayak
La " religion douce " et l'?thique du monde.
Un pas vers la paix ?
Richard Friedli

2. HINDOUISME
Violence dans l'hindouisme
Anand Nayak h
Violence et conscience. Etude sur la fonction sot?rio
logique de la violence dans le shiva?sme du Cachemire
Colette Poggi 98
Violence et non?violence, mod?le et contre?mod?le
dans le contexte de l'Inde moderne
Maya Burger 129
?yurveda : massages ? l'huile, bains de vapeur
et petites plantes. Les dessous d'une douceur annonc?e
Fran?oise Jeannotat 149

3. BOUDDHISME
Violence dans le bouddhisme
Anand Nayak 165
4. CHRISTIANISME
Violence dans le christianisme
Anand Nayak 185
La douceur et le sacr?. Les sacrifices de la Bible
comme expression de la douceur divine
Adrian Schenker 219

5. ISLAM
Violence dans l'Islam
Anand Nayak 231
La projection d'agressivit? sur une religion
dans des situations de conflit
Jacques Waardenburg 240

6. ANTIQUITE/ PSYCHANALYSE
Sacrifices, rites et psychanalyse
Anand Nayak 261
A propos du Taurobolium antonin de 160 ap. J.?C.
et de la violence sacrificielle.Les figures multiples
de l'Autre et de l'Unau service de l'Aeternitas
St?phane Benoist 267
La violence sacrificielle : faits et r?flexions
Walter Burkert 296
Sexualit?, violence et religion
Thierry de Saussure 314

7. CONCLUSION
Dogmatisme religieux conduisant ? l'intol?rance
John B. Taylor 331
Comprendre la violence.
Pour une culture de la non?violence
Anand Nayak 340




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct  9 20:10:43 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Oct 00 20:10:43 +0000
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062432.23782.428676596155511455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5528
Lines: 111

>Thank you very much for your references. There is at least one
>Austro-Asiatc
>tribe namely the Ho of Bihar and Orissa who indulge in cross cousin
>marriages. "They trace their descent through the paternal line, and young
>people are expected to marry outside the paternal clan, but there is a
>prevalent custom of marrying one's cousin on the maternal side. Marriage by
>elopement and by abduction are also traditionally common."
>http://www.britannica.co.in/spotlights/bihar/

This web site is not a detailed study. Munda and Dravidian kinships are
different. Mathematically, do the Hos do "straight sister-exchanges"
in marriages? There is a gap of usually a minimum of 3 generations for
marriage between
cousins, different from the Dravidian symmetrical cross-cousin bridal
exchanges within
the same generation.
R. Parkin, Munda kinship terminologies, Man, 20, 705-21, 1985.
Does Parkin ( (i) Prescriptive alliance in Southeast Asia: The
Austroasiatic evidence, Sociologus, 36, 1, 52-64
(ii) Prescription and Transformation in Mon-Khmer Kinship
terminologies, Sociologus, 38, 1, 55-68) compare
with the classic Drav. kinship??

W.H.R.Rivers, "The marriage of cousins in India", JRAS,
1907, pp. 611-640

On the other hand, epic marriages in MBh and other texts from old North is
of Dravidian
pattern. Prof. G. v. Simson gave a reference in this list a while ago.
A. M. Hocart, "Buddha and Devadatta", Indian Antiquary 52 (1923), p. 267-72.
I can add one more: AMH, Buddha and Devadatta II,  Indian Antiquary,
vol. 54, Oct. 1925, pp. 98-99.
I give in the end some portions K. Mitra illustrating the importance
of cross-cousin marriage in the North. Just as the bilingualism was lost,
the later dharmashastras started insisting these weddings are wrong.
Perhaps to reinforce the difference between IA and Dravidian ways of life.

>As you pointed out in your original post anthropologists point out that the
>cross cousin marriage custom among the Sinhalese and the Divehis point to
>their Dravidian origins.

The Maldives Dravidian substratum is researched by C. Maloney at:
http://iias.leidenuniv.nl/iiasn/iiasn5/insouasi/maloney.html

The Sinhalese also exhibit a Dravidian kinship pattern:
R. L. Stirrat, Dravidian and Non-Dravidian kinship terminologies
in Sri Lanka. Contrib. Ind. Sociology, 11, 271-93, 1977.
Nur Yalman i) Under the Bo tree, 1967
ii) The structure of the Sinhalese kindred: A re-examination of the
Dravidian terminology, American Anthropologist, 1962, 64:548-75.

Best Regards,
N. Ganesan

Cross-cousin Relation Between Buddha and Devadatta.
Mitra, Kalipada.
Indian Antiquary,  pp.125--128

       " References  to the cross-cousin  system are to be
        found   in  the  Brahmana   and   Sutra   literature.
        Westermarck in his History of Human Marriage (p. 304)
        says, " yet in the older literature marriage with the
        daughters  of the mother's  brother  and sons  of the
        father's sister is permitted " and quotes passages in
        support   of  this  in  the  footnote.   Weber:  (Die
        Kastenver-  haltnisse  in dem Brahman  und Sutra'  in
        Indische Studien, vol.  X, pp.  75 et sep.  Pradyumna
        married the daughter  of Rukmi, his mother Rukmini's
        brother.(13) Arjuna married his mother's
        brother's  daughter, Subhadra (Krshna's  sister).
        We need not examine  here whether  Krshna  and Arjuna
        were Aryans or Non-Aryans, to determine  whether  the
        custom  was Aryan or Non-Aryan.  Anyhow it shows that
        the  custom  prevailed  in  Northern  India.   Arjuna
        married  her in the Rakshasa  form by abducting  her,
        which  involved  him in a fight with the Yadavas, his
        cross-cousin relations. This may point to the rivalry
        adverted  to by  Mr.  Hocart, but  then  it militates
        against  the great friendship  which existed  between
        Krshna and the Pandavas.  King Avimaraka  in Bhasa's
        drama Avimaraka  marries Kurangi, the daughter of his
        mother's  brother, Kuntibhoja.  Madhavacarya  in  his
        commentary  on  Parasara  Samhita  says  that  though
        marriage  with  a  mother's  brother's   daughter  is
        against  the practice  of wise men in Northern  India
        (Udicyacishta  garhilam) yet being a good practice in
        the Dekhan, this system  is not indecorous  (avinita)
        in   Northern   India.    The   Crutis   support   it
        (matulasutavivahasyanugrahakah  Crutyadayah), and he
        quotes   Rg   Veda   (7.    4.   3.   22.   6--trptam
        jahurmatulasyeva   yosha,   etc.) ,  as   being   the
        mantravarna used in that marriage. References to this
        marriage  are  also  contained  in Kumarila  Bhatta's
        Tantravartika  (pp.  127--129, Benares  edition) and
        Viramitrodaya-Samskara-prakaca  (pp.  139--141,  172,
        203)(14) But as I have not sufficiently  investigated
        this  line  of  evidence, I am unable  to say  if  it
        strengthens  Mr.   Hocart's  theory  of  cross-cousin
        rivalry.  Mysterious  are the ways in which the seeds
        and  pollen  of a myth  or  custom  are  carried  and
        propagated  and Mr.  Hocart's  theory demands serious
        investigation."
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>I give in the end some portions K. Mitra illustrating the importance
>of cross-cousin marriage in the North. Just as the bilingualism was lost,
>the later dharmashastras started insisting these weddings are wrong.
>Perhaps to reinforce the difference between IA and Dravidian ways of life.

1. The dharmasastras are predominantly meant for Brahmin families. Other
communities in the north may have emulated Brahmin customs and rules,
leading to a decrease in cross-cousin marriages.

2. The dharmasastras always made allowances where established custom
differed, e.g. cross-cousin marriages were allowed even for Brahmins, in the
south.

3. Scientifically speaking, cross-cousin marriages (and also a woman
marrying her maternal uncle) are simply not a good idea, especially when the
pattern is repeated for a few generations. The whole point of sexual
reproduction is to increase genetic diversity. Marrying among close
relatives goes against this evolutionary trend. That something was
culturally followed by some groups of people at some point of time does not
mean that the custom should never undergo change.

Vidyasankar
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Jan E.M. Houben wrote:

> On pp. 260 ff.
> the Soma-plant is identified as the European Mountain Ash or Rowan
tree
> (Sorbus Aucuparia), whereas the Haoma is distinctly identified as
the Golden
> Ash or Fraxinus Excelsior Aurea (p. 279), in my view on very flimsy
grounds,
> and without even mentioning one of the major theories among
Indologists for
> several decades which identifies Soma/Haoma as Ephedra (the Amonita
muscaria
> theory is mentioned

There is also the theory presented by David Stoppard Flattery and
Martin Schwarz in their "Haoma and Harmaline" that Haoma / Soma was
the harmel plant, based on Iranian sources.  This theory also explains
why ephedra is often linked to Soma -- you need it in combination with
harmeline to stay alert / awake.  Seems more convincing to me than the
Amanita muscaria theory.

Best wishes,
Stephen Hodge
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> >I think, it is long shot to claim that the arrival of ShankarAchArya or
> >Ramanuja catalyzed the re-conversion back to Hinduism.
>
> >It is more due to NayanmAr (especially Sambanthar, Appar and
> >Manickavasagar) and AlwAr (especially three muthal Alwars).
> >This re-conversion was at the end of KaLappirar rule and the start of
> >Pallava rule. History is more clear on that.
>
> I wouldn't be too sure about that. For this assumes that the whole of
> India or say southern India was conversant with Tamil. Though I wouldn't
> contest this in case of TN and Kerala, but upwards North, I'm sceptical.

 The decline of Buddhism and Jainism is largely due to the
 "emotional" Bhakti movement of Shaivism/Vaishnavism.
 In Karnataka and Andhra regions, Veerashaivism poets/saints
 repeatedly cite the earlier saints further south, and
 use their stories in their wars against heretics.
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Yaroslav Vassilkov wrotes :

>If you only take trouble to look into some Hindu sacred texts, such as,
>e.g., PurANas, you would find that, according to them, Lord NArAyana took
>his Buddha avatar for only one reason: to tempt the sinners and heretic
>with
>the worst possible, false doctrine and in this way make sure that they will
>not escape hell. Do you mean it is in this particular way the Buddhism was
>developed and sustained by the Hindus?

According to some "sacred" texts, say like the Padma PurAna even
Advaita is not actually VedAnta. Does this mean that this reflects
the whole "Hindu" view of Advaita, a school which enjoys the greatest
following amongst all such schools in BhArath?

Take the Devi BhAratam for instance : According to it the Lord took
the form of the Buddha to put a stop to the slaughter of animals in
the name of Vedic sacrifices. It even accuses the brAhmanas of
deliberately misinterpreting the shruti, to satisfy their gluttony!
Does this justify your position?

The influence of Buddhism on Advaita itself is well known. The founder
AchArya repeatedly salutes the compassionate one in his MAndUkya KArikA. Or
take Advaitins like Sri Harsha who openly acknowledges his indebtness to
MAdhyamaka dialectic. Or Citsukha, a VedAntin, who comes to the rescue of
the MAdhyamaka concept of Samvritti against KumArilla's attacks. Or
KumArilla himself, the champion of Vedic orthodoxy and BrAhminism, asserting
that Buddhist texts should be considered as authoritative.

So do all this justify your position that "Hinduism" only had negative
value for the Buddha? Every cult/religious belief in India has it own
sectarian prejudices and so will interpret/misinterpret texts/spiritual
teachers according to their beliefs. Just because of one or two such views
we cannot immediately generalize it as relevant to the entire set of cults
in BhArath. As I said it is best to give up the notion of "Hindu" which
represents all the cults and religious practices of BhArath.

Forget all these texts which are anyway read by a small minority of the
entire Hindu population : in my house, a traditional smartha brahmin house,
whatever ShankarAchArya might say still the Buddha has always been looked up
to as a symbol of purity, compassion and holiness. This, I would guess, is
the general "Hindu" view of the Buddha.

S Hodge writes :

>As far as I can see, you have inverted the original point.  If Hindus
>want to group themselves with Buddhists, that is fine by me although
>there would perhaps arise some problems in those areas where Buddhism
>differs (as you are well aware in view of your other msg today) from
>Hindu beliefs.

Like what? If the differences in philosophy is what you're talking about
I don't think you've understood the point I was trying to make.

>But don't be surprised if some Buddhists -- Asian or Western are not
>entirely happy about being grouped by Hindus with Hindus -- with no
>disrespect intended towards Hinduism.

As far as I can see, Ven Tantra, an Asian Buddhist has no problem. Quite a
few of the SinhAla Buddhist monks that I've met can't stop singing praises
about India's contribution to culture and religion and also claim to be
historically from India. And from what I read many Asians dream about being
born in India during the time of the future Buddha. So I doubt if there's a
problem on the Asian side.

Ok, you say there's no disrespect intended. So if you are a Buddhist,
what makes you so reluctant to identify with the people of the land of
your religion's origin?

>I was talking
>to one Hindu recently who thought that Buddhism is a montheistic
>religion in which each individual has a personal soul -- which doesn't
>sound like any Buddhism I have encountered.

I won't bring up the Vastiputriya school. Anyway ignorance of metaphysical
tenets, is hardly an indicator of animosity or lack of affiliation towards
the religion. For that matter of the whole smartha population only a small
percentage are knowlegable about the metaphysical aspects of Advaita - that
doesn't mean that they don't belong to the tradition.

>Yes, and you are being a little disengenuous about the purpose of this
>avataaram as another subscriber has pointed out -- or perhaps his
>comment does not count since he is an outsider Westerner.

I hope that I've clarified this point in my reply to Prof. Vassilkov. And
I've already clarified that I didn't mean "outsider" that way. And let me
also make it clear that I'm not arguing for the sake of argument. If that's
your intention, let me know and I'll desist from further posts on the
subject. My aim is to primarily refute the common opinion that Hinduism is
antognistic/alien to Buddhism. I've my own reasons for this stand and am
willing to discuss it with anybody who's interested in having a sincere
discussion.

>Because all living Buddhists are "second-generation" (even if Asian) does
>that somehow reduce the value of their transmission of the Dharma?

Maybe not, but still the original cultural baggage would be lacking. I've to
remind you that our discussion is not about the quality of teaching imparted
by Asian monks, but rather the "ties" to India which would have been an
integral part of the original proslytization by Indian monks.

>Out of interest, what status do you ascribe to Buddhist monks in Srilanka?
>Are they "Indian" by your definition ?  Would they be an acceptable
>substitute for the now extinct monks from the mainland ?

That Sri Lanka didn't get it from the Buddha himself and the religion was
spread in the land by an official mission by Ashoka some two hundred years
later makes some difference.

Also if you take the philosophical development of Buddhist thought, Lanka
has hardly made a significant contribution - almost the entire chunk of
Buddhist philosophy was developed on the mainland. Why is this so? Maybe the
lack of brahmins in Lanka?

Also, the Buddha is the symbol of compassion - vegetarianism at the
practical level - in India. A NyAya author from Bengal infacts rebukes
South Indian brahmins for being too Buddhistic in embracing vegetarianism.
Ashoka is remembered in India for having passed an order in favor of
vegetarianism in his whole realm. But neither the lay Sinhalese nor the
Buddhist monks themselves are vegetarian. So all this does make a
difference.

>I do not intend this to sound discourteous, but what is you actual
>experience of Buddhist practitioners (NOT academics) in the West ?

I've met quite a few MahAyAna and TheravAda practitioners in the US.
Apart from those, who seemed more attracted for the novelty value
- oriental clothes, food, figurines, incenses etc, the serious ones
seemed to be those cerebrally inclined and I don't think there's anything
wrong with it. What I'm trying to say is that the "devout" section, which
would represent the great mass of Asian practitioners - is missing in the
West. Infact I would think this section is what represents the majority of
Christian practitioners in the West. This I guess is what comes of a
"natural" religious acceptance, the way Christianity has been accepted in
the West.

See, why would anybody in the West give up Christianity and take up
Buddhism? Christianity gives you everything Buddhism has to offer from
the religious standpoint - compassion, morality, salvation, God etc
Infact with Christianity you also have the exclusive clause which infact
gives the follower a special status in contrast to non-believers. So why
give it up and embrace Buddhism? If not for its philosophical value - the
cerebral factor, I cannot see any other reason. In few cases the techniques
in meditation and compassion too might be a factor : in a MahAyAna centre in
San Francisco, an old American lady practitioner embraced me for being Hindu
- because that translated as "vegetarian" to her. But apart from these I
don't see religious piety as a factor - in which case Christianity needn't
be given up in the first place.

Atleast this is my perception as to why Buddhism in the West is different
from the way it is practiced in Asia. Please correct me if I am wrong.

>On the contrary, that is exactly why many (but obviously not all)
>Westerners are attracted to Buddhism in the first place as these
>virtues are equally well exemplified in their non-Indian Asian
>teachers !   Your concept of the appeal of the "rational" aspects of
>Buddhism to Westerners seems to be based on the pre-1939 opinions of
>early Western Buddhists -- a bit out of date ?

Maybe.

>[Snip]  I agree in general terms with your comments which followed but
>I do feel you rather over-simplify the situation to suit your own
>position.   We can return to that another time.

Or are you over complicating issues to suit your own views? Anyway your
objection would be more valid if you could explain why it is so simplistic?

>If the Shakya polity inhabitants were of Tibeto-Burman stock, their
>proximity to the culturally and spiritually superior lands to their
>immediate south would have resulted in a desire to emulate various aspects
>of those lands -- without necessarily lessening any intrinsic differences.

But neither the Tibeteans nor the Burmese are known to have adopted
"Hindu" names in their normal civilian mode - not in the monastic
sense. So "Gautam SiddhArtha" being a non-Hindu is unlikely.

>I know many Chinese people who have adopted Western "first-names" but they
>still view themselves as Chinese first and formost.

Proslytization of Christianity has different dimensions than the same
with Buddhism. As I explained before in Buddhism there was very little
cultural teaching - the teaching was mainly of the dharma and the
MahAyAnists infact seem to have gone out of their way to accomodate
their teachings with local beliefs and practices. On the contrary the
proslytization of Christianity was used as a tool of imperialism by the
colonists - to eradicate local cultures and spread the Western forms.
Maybe as pointed out before, it is something related to the nature of
the religion - Buddhism as an impersonal religion and Christianity as a
personality cult.

>So you really agree with me -- one can be a Buddhist without being a
>Hindu !   Ask any Chinese Buddhist if they think they are really
>crypto-Hindus and I think you will get only one reply.   If you think
>they should be classed as Hindus that is up to you but is it not a
>little presumptious for you to decide for them with first consulting
>with them -- self-determination and all that stuff.

I think we're losing focus. I'm only arguing that Indian Buddhism is
Hindu. If Buddhists in other countries want to identify with Hindus,
they can in the cultural and religious sense - like Ven Tantra. But
if they like the Chinese want to view the term in its geographical
dimension, that's not a problem too.

The point I'm trying to make is that it is not inappropriate for
Buddhists anywhere to identify themselves as Hindu.

>Please supply references for this claim -- I thought we had all agreed
>that the term "Hindu" was primarily a late arrival on the scene.  Do
>we have previously unnoticed early occurences of the term here ?   A
>pretty revolutionary discovery !

Please don't twist my words. Here when I used the word "Hindu" I only
meant people who lived east to the Sindhu on the subcontinent. And
Gautama was born in a kshatriya family on these people.

For references you only have to see the overwhelming evidence in the
Pali canon itself where Gautama takes pride in being "Arya" even in
the racial sense on occasions. Also note the Buddhist effort in some
texts to prove the superiority of kshatriyas over brahmins, because
Gautama was a kshatriya. Also can you point to a single instance in
any Buddhist work where Buddha is referred to as a "mleccha", which
he would have been in a casteist environment, which it sure was during
his time. Rather there are specific instances, where he is mocked
at for being a "low born kshatriya".

Also I think both the Tibeteans and the Sinhalese view the historical
Buddha as a member of a royal Hindu kshatriya clan.

>Please re-read your earlier statement to which I was replying.   I
>think my comparison is perfectly adequate.

Then I didn't understand it. Please explain.

>Buddha's in-depth knowledge of brahmanical **philosophical**
>systems.
>Which might those be ?  ("Philosophical" highlighted by me)  Perhaps
>it is a matter of definition, but I see the Upanishads to be less
>philosophical than spiritual.

Only in comparison to the later sutra literature. In the times preceding
it was was the only "philosophical" literature available. Anyway in his
discussion on various schools, he does show a more than casual knowledge of
systems like the SAmkhya, Yoga, JainA etc

>But no matter -- he gained "an in-depth
>knowledge" by studying them -- but that still does not make him a
>"Hindu".

Except that it wasn't so easy for a foreigner to learn such stuff in
India, where brahmins were extremely protective about such knowledge.
So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
if he wasn't a dvija.

>The Buddha's rejection of virtually all the key Upanishadic teachings is
>apparent from a cursory reading of any number of Pali suttas.

When the study is cursory perhaps. But an intense study will prove
otherwise.

>But have you not contradicted yourself here ?   Philosophy to me
>implies reason but you said in your posting that this was not a
>central feature of Buddhism:  ""Buddhism's stress on reason
>wouldn't have been as important as the above mentioned factors (=
>ethics and love). This would have appealed only to the intellectual
>minority"".   I really get the feeling you want to have your cake and eat
>it.

And I get the feeling that all this is just argument for argument's
sake without much factual substance. Anyway what's your level of
knowledge on the subject - are you a professor or have you published
something on the subject?

And are you a follower of the TheravAda or the MahAyAna?

And what's Lance Cousin's view on this subject? Is Gautama a "Hindu"
kshatriya or not?

Regarding Naga Ganesan's observation's on "Dravidian kinship", I would
like to add that cross-cousin marraiges could have been abandoned by
the "Aryan" folk over a period of time, just like eating meat was. Just
because it is frowned upon at one point in time doesn't mean that it
were never practiced earlier. Still as Vidhya pointed out it still might
have been encouraged on certain situations:
In Tamil Nadu, the VAthima brahmin community is well known for marrying
strictly inside their own fold so as not to let their wealth out of their
family circles. In my own family, I've heard of atleast one instance of
cross cousin marraige.

Another argument against Buddha being Dravidian/Tamil is the nature
of his religion - it is the cerebrally inclined brahmanic way - the
traditional jnaana or knowledge path of the Upanishads where self effort is
of prime importance. In contrast the Dravidian religion all through its
ancient history has consistently avoided this path - be it even Dravidian
influenced brahmanic Vishitadvaita or the Saiva SiddhAnta, where ultimately
only the Lord's grace will effect liberation.
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> And a few months back some posters on this list even had the gall to
> try peddle Tamil, which is neither spoken by the majority of the
> population nor does it have great relation with any of the spoken
> languages, as the national language!

Indian constitution guarentees some 14 languages as National languages.
This includes Tamil also, and the whole list appears on every
rupee note.
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Once more, I would like to thank all the members of the list who gave such
generously long and detailed answers to my question about Indology in
Russian.

Warm regards,

Pip
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The following event announcement is being forwarded by request of the
organizers to your mailing list or listserv. Please contact event
organizers directly for any further information. Thanks.  David Magier

============
Columbia's Southern Asian Institute
along with
The Society for International Law & Politics in International Affairs
(SILPIA)

Present:

H. E. Ambassador Anwarul Karim Chowdhury,
Permanent Representative of Bangladesh to the United Nations, on

"Some Lessons in Poverty Eradication: The Experience of Bangladesh"

Discussant: Dr. Sajeda Amin, The Population Council, NY

WEDNESDAY, OCTOBER 18, 2000
12:30 - 2:00 PM
Room 1512 International Affairs Building
Columbia University
420 West 118 Street
New York, NY

For more information, please call 212-854-3616
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>I think, it is long shot to claim that the arrival of ShankarAchArya or
>Ramanuja catalyzed the re-conversion back to Hinduism.

>It is more due to NayanmAr (especially Sambanthar, Appar and
>Manickavasagar) and AlwAr (especially three muthal Alwars).
>This re-conversion was at the end of KaLappirar rule and the start of
>Pallava rule. History is more clear on that.

I wouldn't be too sure about that. For this assumes that the whole of
India or say southern India was conversant with Tamil. Though I wouldn't
contest this in case of TN and Kerala, but upwards North, I'm sceptical.

Apart from this, four points why I think Shankara and RAmAnuja would have
played a major role in this reconversion than the Sangam poets :

1. They were brahmins and brahmanical effort in those days of yore had
   its own weight.
2. They wrote their main works on VedAnta in Sanskrit which has its
   countrywide appeal.
3. Though the Sangam poets were indeed the catalysts, it is my opinion
   that the bhakti movement gained momentum as a country wide movement
   only after the emergence of RAmAnuja - the brahmanic endorsement to
   the cult and also backed by a fully developed metaphysical structure
   - VisishtAdvaita.
4. Buddhism is principally a religion of reason and logic - hence
   they're hardly the bunch to be swayed by religious songs - you would
   need dialecticians of great ability to subdue them. Though the
   Sangam poets engage in dialectic, it is hardly the quality to
   counter the abstract dialectic of NAgArjuna, VAsubandhu, Dharmakirti
   et al.

>Again, it is an un-supported accusation. Can you please define "linguistic
>chauvnism"?

Linguistic chauvanism in my understanding would be where the superiority
of a language and its speakers is asserted over other languages and their
speakers. And TN politics has seen a lot of that - the strategy seems to be,
"belittle Hindi/Sanskrit, praise Tamil",
"belittle North Indians/brahmins, praise Tamils". We have even had
occasional glimpses of this attitude on this very list. I remember reading
in school in my Tamil book that Tamil is older than Sanskrit! What's the
evidence?

Like most his mistakes, Nehru's imposition of Hindi was only on good
intentions to forge unity amongst the people. OK, Tamil needn't take a
subordinate place to Hindi which can neither compare in age or richness
to Tamil and that fight is justified. But why direct the salvo at
Sanskrit?

And a few months back some posters on this list even had the gall to
try peddle Tamil, which is neither spoken by the majority of the
population nor does it have great relation with any of the spoken
languages, as the national language!

Such "unreasonable" demands only heightens concerns about linguistic
chauvanism.

>You said "let go of it and Brahmins themselves will fight for your cause".

>If you are a Tamilian, who stopped you from fighting for that cause? Why
>are you mixing politics and scholarly debate?

When the "Dravidian" movement itself is a product of linguistic and caste
politics, why try to isolate it and try to give it a scholarly hue?

Well, the substance of an article by Bhagavan Das a couple of months back in
the Indian Express against fundamentalism in TN sums up my case quite well.
According to him brahmins are an "endangered species" in TN, due to the
steady discrimination aimed at them for the last three decades. The
reservation in the state is aimed only at brahmins and the linguistic
minorities. If you are a non-brahmin Tamil, irrespective of whether you'd
been classified as upper or lower caste by the TN government, you can still
avail the benefits of reservation. How can this be so? Because, every Tamil
caste from VellALar to Paraiyar has its own subdivisions of upper and lower
caste. So even if a
Gounder or Thevar actually belongs to the upper caste category, he can still
get a certificate from the Thasildar office that he actually belongs to the
lower caste part of his caste. That way, all non-brahmin Tamils enjoy the
benefits of reservation. Actually this itself is only partially true because
only a small section of the upper caste Tamil community enjoys the
advantages and the poor still remain poor with no hope in sight - which only
proves that the so called "Dravidian" movement is nothing but a power
struggle whereby upper caste Tamils - VellALar, Thevar, Vanniar - used lower
caste Tamils to wrest power from the brahmins. They used Tamil as a tool to
create a mythical
identity amongst non-brahmin Tamil speaking peoples against brahmins. But in
reality the upper and the lower caste Tamil have very little in common and
the former will never share wealth/power or treat equally a lower caste
Tamil. This is the reason social equality is still a dream for certain
sections of lower caste people in TN.

OK, if the Tamil ire is at the brahmins for their "exploitation", why
deprive the linguistic minorities of educational and employment
opportunities too? Isn't this linguistic chauvnism?

People who lived alongside the Tamils for milleneums and have contributed
substantially to their beloved language, are suddenly viewed as "Aryans" and
discriminated against. Living upto the ideals of Thiruvalluvar and
MAnikkavAchagar, aren't we? The so called "Tamil" movement present even
today in TamilNadu, is only a tool used by various political leaders to get
to power. For we are all aware that Karunanidhi, Vaiko and Ramadoss educate
their own children in the best English colleges money can buy.

Brahmins ARE an endangered species in TN. In the apartment blocks where I
grew up in Madras, which is predominently housed by brahmins, today in
almost every house there are only aged parents and the youth are all gone -
in the modern day the Tamil brahmin community has found a new home - the
Silicon Valley of California. Give a few more years and I doubt if any Tamil
brahmin under 20 will be found in TamilNadu.

Inspite of all this, even as witnessed on the list, Tamil brahmins bear
little ill will towards the Tamils or their language, which is their
mother tongue too. That's the reason I said if Tamils stop being chauvnists,
brahmins themselves will fight for their cause.
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Nanda asks:

>And what's Lance Cousin's view on this subject? Is Gautama a "Hindu"
>kshatriya or not?

Well, I am not sure why I suddenly appear here, but I had been
wondering whether to comment anyway.

Part of this issue is definitional, I think. If you define,
'Hinduism' as 'religion of Indian origin' then obviously 'Buddhism'
is one kind of 'Hinduism'. If it has some more specific content, then
Buddhism may well not be a part of 'Hinduism' in that particular
sense. And at least some of the many kinds of religious activity
normally included under the rubric of Hinduism will not be either.
This will be true whether we define religion in terms of ideas,
practices or social organization.

Part of it is a kind of religious politics: most but not all
Buddhists who have thought about the matter seem to object to the
idea that Buddhism would be subordinated to Hinduism as a part,
particularly if that is used as a way of saying that Buddhism really
teaches, say, Advaita Vedaanta. For that matter, many (or most?)
Jains, Sikhs, etc. have a similar objection. Hindus on the other hand
are resistant to anything they would see as an attempt to divide them
or separate them from their historical roots. Equally, however, it is
obvious that in so far as there is an entity known as 'Hinduism' as
against 'Islam', then Buddhism, Jainism and probably Sikhism are much
closer in most respects to Hinduism. That is almost certainly even
more the case if we look at ancient forms of Hinduism, including many
now extinct branches.

Academically it seems to me that this is essentially a question of
levels of generalization (and all non-tautological generalizations
are a question of percentages). So at a broad level of generalization
there is a religion called Abrahamism, existing in varieties known as
Judaism, Christianity and Islam, as well as in a few minor versions
and exercising influence elsewhere. On the other hand there is a
religion we can call Dharmism, existing as 'Hinduism' (or one could
list Vaishnavism, etc.), Buddhism, Jainism, Sikhism, Bon and
exercising a great deal of influence on later Taoism, Confucianism
and Shinto. In this sense we can say there are basically two world
religions (and many local religious traditions too). At a narrower
level we can speak of religions as they are self-identified and
regardless of the historical origin of such identification. Or, we
could say that the real equivalent to a religion such as Judaism
would be Shaivism or Eastern Buddhism. Still more narrowly we could
only speak of, say, Burmese Buddhism and so on. If we define things
sufficiently narrowly, then we can say that all such entities are
artificial constructs. None of these is 'correct'; they are simply
useful heuristic devices.

Looking at the issue historically, I do not believe it is meaningful
to artificially separate Hinduism and Buddhism as entities in South
Asia before the early centuries A.D. (or even later). There were
certainly followers of the Buddha, the Jina, Vishnu, etc. etc. There
was no conscious awareness of an entity called Hinduism; that is only
possible when you have something to set against it. There certainly
were numerous more-or-less related Indic religious traditions.
Individuals probably varied greatly in how they related to that
situation. But I don't believe that becoming a Buddhist, etc. meant
that you rejected some general religious tradition we could call
Hinduism or Brahmanism. Rather you adopted certain practices and
rejected others.

But Nanda is asking specifically about the history of the Buddha
himself. This comes down to the issue of the Sakkas/"Saakyas. It is
important to note that a number of individuals other than the Buddha
are specifically named as Sakkas in the Pali suttas. This seems to be
on a par with referring to someone as a Licchavi, etc. So there can
hardly be any doubt that at an early date in the history of Buddhist
literature the Sakkas were recognized as a distinct group of status,
almost certainly of k.satriya status. This fits the pattern of
organized clans in particular localities which is confirmed e.g. from
accounts of Alexander's invasion and later also from coinage issued
in particular areas. This kind of organization is only slowly
replaced by a more standard form of kingship at a local level.

So I would be confident that the Buddha was considered a k.satriya
from an early date. It is impossible to be certain as to what the
ethnic origin of the Sakkas would have originally been. As an
aristocratic ruling group they did not necessarily originate from the
area they ruled. In any case the boundary between linguistically
Tibeto-Burman and Indo-European languages is not likely to have been
static over the last two thousand plus years. Nor any supposed
ethnic/racial boundary. But without any definite evidence to the
contrary we should perhaps assume that there was no conspicuous
difference in appearance or culture between the Buddha and the ruling
class in Kosala or Maagadha.

I don't take the argument from cross-cousin marriage seriously, by
the way. That is because I assume that there would at this time have
been more variation in North Indian customs than at a later date.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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Jan Houben wrote:


> how did "hairesis" -- originally a rather neutral concept --  get its
> heavy
> connotations of terror and reprobation?

Steven Hodge responded:

> It first gained its negative overtones in the hands of the early
> Church Fathers around the 2nd - 3rd century CE when they were
> attacking rival brands of Christianity.

I just returned from a conference and saw all these posts from
last week on heresy issues -- including several on cross-cultural
questions. The most comprehensive cross-cultural study on
heresiography is the recent monograph by a collaborator of mine,
the sinologist John B. Henderson. John's book discusses about
everything *except* Indian traditions, on which he felt not
enough research had yet been done to say much. His
bibliographical references to heresy issues in Europe, the Middle
East, and China are extensive; on the evolution of concepts of
heresy, see the index on pp. 257-8.

The book: John B. Henderson, _The Construction of Orthodoxy and
Heresy: Neo-Confucian, Islamic, Jewish, and Early Christian
Patterns_ (Albany, N.Y.: State University of New York Press), 1998.

Steve Farmer
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I enquired about the above mentioned subject from  an expert on buddhism,
and his response in mentioned below:
Thanks
Anand M. Sharan
----------------------------------------------
Namaste Anand,
   Let's divide the language issue into two questions;

1.  What language did Sakyamuni speak?
He is said to have instructed his disciples to teach in the language of the
local people.  Presummably he did the same himself, as far as possible.
Perhaps then, as now, some many people could speak several dialects that
this was not a big issue.

2.  What language lies behind Pali?
First, the word pali means a "line" of text, so it doesn't help to identify
the underlying language.
Second, the Theravada commentators suggest that the languag of their texts,
that is, what the Pali, is Magadhi.  However, moderns linguists doubt that
it is.  They find many features of the old Pali grammar that do not fit with
what they know of the dialects of old Magadha.  Many have suggested that the
Pali preserves a dialect from Western India.  We have evidence that
Theravada monasteries existed in many regions of India, so it is hard to
work backwards from that.

The bottom line, to final solution to the question remains up for
discussion.

Roy
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Buddha's native regions were inhabited by the peoples when they moved
out of the Indus region once the Sarasvati river became dry. In the
east India, the language shift to IA was being effected thru' the
means of religion and, folks were becoming acculturated Aryans. Even
now, we can get a glimpse of Dravidian in their place/river names,
clan titles, kinship from ancient MBh. and Buddhist sources  etc.

The ancient megalopolis, pATaliputra has a neat drav. etymology:
pATali is the pAtiri flowers plant and putra and tamil "putar/putal"
(=bush/thicket/low jungle) are cognates. Next consider the
sONe river near Patna. MW dictionary gives zONa =
"the river S3ona or Sone (also %{A} , f. ; it rises in Gondwana in the
district of Nagpore , on the table-land of Amara-kan2t2aka , four or
five miles east of the source of the Narmada1 [Nerbudda] , and running
first northerly and then easterly for 500 miles falls into the Ganges
above Pa1t2ali-putra or Patna." zaNIra = a bank or alluvial island in
the middle of the river S3on2a1 L. ; Gonds are dravidians and, in
Tamil, "kONi, kaNam, caNal" etc., refer to the vedic zaNa. The river,
zONa is called cONai in old Tamil texts. The river name zONa and the
related zaNIra seem to derive from zaNa(tamil kaNam)= 'hemp'. The
river Narmada originates near zoNa. Narmada's old name is Nerbudda
and, this seems to be cognate with tam. "nel-putai"(Paddy
fields,marshes). Narmada is called sOmasutaa = daughter of the moon.
Paddy which has an yellow color could have been compared with the
moon, and it had reached Sindh in the Indus culture in a very early
age. Probably from the East where the source of Narmada is located.

Prof. Witzel has written about the Northwestern peculiarity of
strange interchange between k and z which is limited to
non-IA words such as karkoTa/zarkoTa. I earlier wrote:

<<<K. Gopalachari, Early history of the Andhra country,
1941 refers to an inscription edited by H. Luders.
The inscription mentions a temple dedicated to
nODagirIzvarasvAmin by the Satavahana king,
Ehu Santamula. Gopalachari says the "ehu" is
the dravidian word for steel which is "eHku"
in sangam texts, where H is the special tamil
letter called aaytam.>>>

"zaikya" mentioned in the MBh. commentaries can be explained
through Dravidian. Consider the tamil word, "cEku" meaning
solidity or hardness. (See Cologne Online Tamil Lexicon).
Word-initial k-/c- are common. tamil kai = telugu cey = hand;
kEraLa & CEra kings etc., Drav. *kEku (related to cEku, attested in
tamil)  could change to "zeku" in Sanskrit.
This Drav. *kEku/cEku > Skt. *zeku, and then "zaikya" refering
to steel is connected with "eHku" of the sangam texts and "ehu"
mentioned in the Satavahana inscription of the 2nd century.

Kekayas are ethnically non-Aryan. "Rama's stepmother Kaikeyi
is the Kekaya princess. The Kekayas have been listed even by
the Jainas among non-Aryan peoples." (p.118, M. Deshpande,
Sociolinguistic attitudes in India: An historical reconstruction).
Among the six Aryan clans listed in the PaNNavaNAsutta,
Buddha's zAkya clan is listed as IkkhAga (p.50).
It is common for losing initial k, and thus kEkaya and IkkAga
(>ikSvAku) appear related.

zAkya seems to be an early sanskritization from kEkaya.
With k- > z-, and ke- > za-/zA-. (Cf. nerbudda > narmadaa
in the same area). Just as in the epic marriages,
the zAkya tribe also practiced the cross-cousin marriages
and, this reinforces my hypothesis that zAkya had
an ethnic Dravidian stock, but spoke an IA dialect
in Buddha's times. To sum up, the North Indian clans
like Kekaya and ZAkya seem to be cognate with
Dravidian words cEku/eHku etc., meaning strong, robust,
steel-like etc., Note that the southern SatakarNi kings
had a title "Ehu", and Buddhist sources connect
zAkya with Ikkhaaga which was sanskritized as ikSvAku.

Comments are welcome.

Regards,
N. Ganesan
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On Mon, 9 Oct 2000 20:28:17 GMT, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:


>3. Scientifically speaking, cross-cousin marriages (and also a woman
>marrying her maternal uncle) are simply not a good idea, especially when
the
>pattern is repeated for a few generations. The whole point of sexual
>reproduction is to increase genetic diversity. Marrying among close
>relatives goes against this evolutionary trend. That something was
>culturally followed by some groups of people at some point of time does not
>mean that the custom should never undergo change.
>
>Vidyasankar


I've heard this many times but is there is any published data on this ?
More links on cross cousin marrieges,

http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/anthropology/tutor/marriage/xcuz.html
http://lucy.ukc.ac.uk/LOCAL-ONLY/kinship/parallel.html
http://borealis.lib.uconn.edu/archnet/topical/educat/anth220/cousins.htm

Yanamano of South America and a Namibian tribe (i do not recall the name)
are also known for cross cousin marrieges.

Raveen
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On Tue, 10 Oct 2000 11:55:08 GMT, nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>Apart from this, four points why I think Shankara and RAmAnuja would have
>played a major role in this reconversion than the Sangam poets :

NayanMar and Alwar are definitely post Sangam.

>1. They were brahmins and brahmanical effort in those days of yore had
>   its own weight.


Some NayanMar and Alwar were also Brahmins. Sampanthar and Sundarar are
prominent Brahmin NayanMars.

Raveen
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>I've heard this many times but is there is any published data on this ?
>More links on cross cousin marrieges,

Published data about what? That repeated generations of cross-cousin
marriages reduces genetic diversity? Or that the pattern of cross-cousin
marriage undergoes change over time?

The former is a simple matter of calculating numbers, based on what is well
known about genetics and statistics. The latter stands to reason.
People migrate; they lose large numbers in wars and famines; they
deliberately or otherwise adopt practices of other politically powerful
groups - all of which leads to cultural changes that may or may not be well
documented. Still, if there has been any study of these things, I'd like
references too.

Vidyasankar

ps. In Naga Ganesan's recent post, the word "ethnic" appears, to talk of
Aryan vs. Dravidian. In order to keep the discourse on track, may I point
out that "ethnic" is simply another word that attempts to bring race in,
through the back door?
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Is there a ceremony or an oath for the coronation of a king, or
description of yagyas described in the Smritis, Itihasa, Arthashastras
or other Vedic and classical Sanskrit texts?

    Thank you for your help.

    Peter Freund
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Dear list members,

Chapter 122 of the Agni Purana (pages 364 thru 369 of vol. 28 of the Ancient
Indian Tradition and Mythology series, Agni Purana part II)describes a
numeric algorithm for deriving the elements of a Panchanga (tithi,
nakshatra, karana, yoga etc.) can any of the list members tell me if this
agrees with any of the siddhantas or karanas?

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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> > Aryan vs. Dravidian. In order to keep the discourse on track, may I
>point
> > out that "ethnic" is simply another word that attempts to bring race in,
> > through the back door?
>
>Not necessarily. Greek ethnos means "people", and interestingly, "race"
>originally could mean "people" or "nation", even "family" as well as

Maybe so, but let us leave it for Naga Ganesan to clarify what he means. It
is my contention that people are not necessarily aware of the original
etymologies of the words they use today, as seen in the recent posts about
heresy and Greek heresias. Whatever a word may have originally meant in
Greek or Latin, it comes loaded with more modern meaning when used in
English. I just wanted to point out that the category of Dravidian language
speakers is not equivalent to "ethnic Dravidian stock", whatever that may
mean. It remains to be proved that the people who moved east after the
Sarasvati dried up were either. Needless to say, the same goes for
Indo-Aryan language speakers and "Indo-Aryan ethnic stock" too.

Vidyasankar
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----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, October 10, 2000 10:25 PM
Subject: SV: Kinship systems


> Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 10. oktober
> 2000 22:54:
> > ps. In Naga Ganesan's recent post, the word "ethnic" appears, to talk of
> > Aryan vs. Dravidian. In order to keep the discourse on track, may I
point
> > out that "ethnic" is simply another word that attempts to bring race in,
> > through the back door?
>
> Not necessarily. Greek ethnos means "people", and interestingly, "race"
> originally could mean "people" or "nation", even "family" as well as
> "race". Both in English and German, by the way. Today, "race" seems to
have
> become specialized to mean "biological" race, whereas "ethnic" may refer
to
> groups of different cultures or nationalities that may, however, belong to
> the same "biological race". Compare the recent war in Yugoslavia, where
> three ethnic groups that all belong to the same "race" and speak almost
> identical languages have been busy making war on each other.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no

This distinction between race and ethnos is fine. But to call Gonds
dravidian in an ethnic sene is also a stretch. After all Gonds themselves
call themselves Gonds and the word 'dravidian' is unknown to them. Hence
ethnicity of Gonds is just Gond and not dravidian. It is not for non-Gonds
to put different labels on them
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Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 10. oktober
2000 22:54:
> ps. In Naga Ganesan's recent post, the word "ethnic" appears, to talk of
> Aryan vs. Dravidian. In order to keep the discourse on track, may I point
> out that "ethnic" is simply another word that attempts to bring race in,
> through the back door?

Not necessarily. Greek ethnos means "people", and interestingly, "race"
originally could mean "people" or "nation", even "family" as well as
"race". Both in English and German, by the way. Today, "race" seems to have
become specialized to mean "biological" race, whereas "ethnic" may refer to
groups of different cultures or nationalities that may, however, belong to
the same "biological race". Compare the recent war in Yugoslavia, where
three ethnic groups that all belong to the same "race" and speak almost
identical languages have been busy making war on each other.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Dear Nanda Chandram

By and large, this discussion does not seem to be getting us very far
and does not seem to be very academic in content now so I hesitate to
continue.  I have made my views quite clear but I am also constantly
being accused of views which I do not hold nor advocate.  Moreover,
your postings have gradually become more and more "ad hominem" so
there are a just few points I would like to address and then leave.
So ....

Nanda Chandran wrote:

> >although there would perhaps arise some problems in those areas
where
>> Buddhism differs (as you are well aware in view of your other msg
today) from
> >Hindu beliefs.
>
> Like what? If the differences in philosophy is what you're talking
about
> I don't think you've understood the point I was trying to make.
This discussion is becoming somewhat circular -- I think I quite well
understand the point you are making but I just happen not to agree
with you.

> Quite a few of the SinhAla Buddhist monks that I've met can't stop
singing praises
> about India's contribution to culture and religion and also claim to
be
> historically from India.
If that is now your position I am more than happy to concur with you.
But for a Buddhist to acknowledge India's undoubted and obvious
contribution to culture and religion is not the same as accepting your
revised religious classificatory system.   If you would be a bit more
specific in your definition of Hinduism, we might make some progress
but rather conveniently you wrote earlier that Hinduism defies
definition.

> Ok, you say there's no disrespect intended. So if you are a
Buddhist,
> what makes you so reluctant to identify with the people of the land
of
> your religion's origin?
Ah, here we go again !   How do you arrive at that conclusion ?   I am
quite happy to "identify" with the people of India -- why shouldn't
I ?   I merely repeat the point that I personally (like other many
Buddhists I have met) see myself as a Buddhist and not as a Hindu --
not at least in the general modern sense of the word.

> My aim is to primarily refute the common opinion that Hinduism is
> antognistic/alien to Buddhism.
That is not how I have been reading your postings -- with friends like
you, who needs enemies, as they say !   Hinduism may or may not be
"antagonistic/alien" to Buddhism, there may be much common ground
between them, they may share a common background, may have been
developed by people living in ancient / medieval India, some Indian
Buddhists may have been brahmins by birth, some Buddhists like Ven.
Tantra may be happy to call himself a Hindu (that's up to him) -- but
all that does not mean that you have any right to define the religious
affiliations of others to suit your own agendas.  Raimundo Pannikar (a
Christian writer) believes that Hinduism is a covert "precursor" of
Christianity and thus can be subsumed into Christianity.  Obviously he
says this on somewhat different grounds, but if one were to say that
Hindus are really Christians but just don't want to admit it, I
imagine that you perhaps not be entirely happy about this.

> I've to remind you that our discussion is ... about the "ties" to
> India which would have been an integral part of the original
> proslytization by Indian monks.
No, it is not.  Your initial premise was that Buddhists are really
Hindus.  As I keep repeating, if you mean "Hindu" in the obselete
sense of an inhabitant of India, then that is a truism.  If you mean
the religious phenomenon that is currently labelled "Hinduism", I beg
to differ -- except in the common-sense manner in which Lance Cousins
desribes.

> I've met quite a few MahAyAna and TheravAda practitioners in the US.
> Apart from those, who seemed more attracted for the novelty value
> - oriental clothes, food, figurines, incenses etc, the serious ones
> seemed to be those cerebrally inclined and I don't think there's
anything
> wrong with it.
Well, that's Americans for you :)   I only know about European
Buddhists.

> What I'm trying to say is that the "devout" section, which
> would represent the great mass of Asian practitioners - is missing
> in the West.
Can't agree with you.  My experience of first, second and now some
third generation Western Buddhists indicates that they are quite
"devout" -- perhaps they are just a bit more reserved about showing
it.

> See, why would anybody in the West give up Christianity and take up
> Buddhism? Christianity gives you everything Buddhism has to offer
> from the religious standpoint - compassion, morality, salvation, God
etc.
Well, so does every other religion that I know of -- except of course,
Buddhists reject the personal creator God concept or are you imposing
this on us as well ??
Many people say to me that their attraction to Buddhism lies in its
non-authoritarian
approach, the structured spiritual path absent from popular
Christianity, the possibility of liberation through personal effort
etc etc.

> At least this is my perception as to why Buddhism in the West is
> different from the way it is practiced in Asia. Please correct me if
I
> am wrong.
OK.  You're wrong.

> But neither the Tibeteans nor the Burmese are known to have adopted
> "Hindu" names in their normal civilian mode - not in the monastic
> sense. So "Gautam SiddhArtha" being a non-Hindu is unlikely.
I was not talking about Tibetans or Burmese per se -- I should have
thought that was pretty obvious.


> >I know many Chinese people who have adopted Western "first-names"
> Proslytization of Christianity has different dimensions than the
> same with Buddhism.
I did not say "Christian" names.  Many Chinese in Hong Kong and
elsewhere adopt Western first names for social / cultural reasons.

> As I explained before in Buddhism there was very little
> cultural teaching.
Again you contradict yourself -- in earlier messages you were
especially emphasizing the Indic cultural baggage that went with
Buddhism.

> The point I'm trying to make is that it is not inappropriate for
> Buddhists anywhere to identify themselves as Hindu.
That's up to them to decide, not you.   I have also met people who
define themselves as Jewish Buddhists, Eastern Orthodox Buddhism,
Catholic Buddhism, Sufi Buddhist and so forth.  That's THEIR choice !

> For references you only have to see the overwhelming evidence in the
> Pali canon itself where Gautama takes pride in being "Arya" even in
> the racial sense on occasions.
Where ?

> Also note the Buddhist effort in some texts to prove the superiority
of
> kshatriyas over brahmins, because Gautama was a kshatriya.
Which ones ?

> Only in comparison to the later sutra literature. In the times
> preceding it was was the only "philosophical" literature available.
> Anyway in his discussion on various schools, he does show a
> more than casual knowledge of systems like the SAmkhya, Yoga, JainA
etc
Granted.  But that still does not make him a "Hindu" -- why not say he
is a Jain ?  But I forget -- Jains are also Hindus, aren't they !

> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
> if he wasn't a dvija.
Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
earlier so when did this transmutation occur ?


> When the study is cursory perhaps. But an intense study will prove
> otherwise.
Sorry, I should have said "even a cursory study".

> And I get the feeling that all this is just argument for argument's
> sake without much factual substance.
Ditto !

> Anyway what's your level of knowledge on the subject - are you a
> professor or have you published something on the subject?
> And are you a follower of the TheravAda or the MahAyAna?

Ah !  Now you want my CV !  Are you going to offer me a job ?  I think
this request is quite pathetic but to satisfy your curiosity:
I became a Buddhist over 35 years ago.
I have studied with numerous Thai, Srilankan, Chinese, Tibetan and
Japanese masters.
I was a monk in Japan for several years -- I lived there for 10
years -- translated from Japanese, I am a "dharma-aacaarya" in their
terms.
I have completed PhD studies on early Tantric Buddhism.
I have probably read more Buddhist texts than you ever will -- simply
because I also read (and speak fluently in some cases) Tibetan,
Chinese, Japanese, Mongolian, Sanskrit and I have a bit of Pali apart
from the usual European languages.
I have written over 12 books on Buddhism and other subjects that
interest me -- look up Amazon.com for some of them if you want.
I quietly engage in textual research, critical editions and
translations of Buddhist texts -- sadly not too many published yet but
that's a problem of commercial publishing.
I have taught classes in Buddhism and Tibetan at the University of
London for a number of years and have advised MA / PhD students.
I have also taught at several major UK Buddhist centres.
I was President of the European Buddhist Union for several years.
I have participated in the British Interfaith Dialogue Council.
As for my non-academic Buddhist affiliations, I dislike labels as you
might have noticed but my primary "allegiance" is Mahayana /
Vajrayana -- I told you this before but obviously you missed it.
Does that satisfy you ??   So what is your esteemed level of knowledge
on the subject ?

Best wishes,
Stephen Hodge

Dept of Religious Studies,
Birkbeck College,
University of London
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Dear Stephen,

Yes, I think we're going around in circles. Probably we've agreed to
disagree :-) Anyway I too wish to make a few points after which if
you wish we can abandon the subject.

>This discussion is becoming somewhat circular -- I think I quite well
>understand the point you are making but I just happen not to agree
>with you.

If this is regarding the significance of the anatta doctrine - which in
my opinion is only a negative approach of the Atman doctrine of the
Upanishads, then we can open a fresh thread on this and discuss it out.

>But for a Buddhist to acknowledge India's undoubted and obvious
>contribution to culture and religion is not the same as accepting your
>revised religious classificatory system.   If you would be a bit more
>specific in your definition of Hinduism, we might make some progress
>but rather conveniently you wrote earlier that Hinduism defies
>definition.

My point is not to revise the classification just for the sake of revision.
It is just that the label "Hinduism" which bunches together various
religious sects of India and excludes certain other sects is inherently
flawed. If we sort this out, much of the confusion would disappear.

>Ah, here we go again !   How do you arrive at that conclusion ?   I am
>quite happy to "identify" with the people of India -- why shouldn't
>I ?   I merely repeat the point that I personally (like other many
>Buddhists I have met) see myself as a Buddhist and not as a Hindu --
>not at least in the general modern sense of the word.

Not a problem at all as I've already expressed. Just that we need to
review the label "Hinduism".

>but
>all that does not mean that you have any right to define the religious
>affiliations of others to suit your own agendas.

I've no agenda except to clear up distortions.

>Raimundo Pannikar (a
>Christian writer) believes that Hinduism is a covert "precursor" of
>Christianity and thus can be subsumed into Christianity.  Obviously he
>says this on somewhat different grounds, but if one were to say that
>Hindus are really Christians but just don't want to admit it, I
>imagine that you perhaps not be entirely happy about this.

If he can prove it based on reason and factual evidence, I'll be more
than happy to accept it.

>No, it is not.  Your initial premise was that Buddhists are really
>Hindus.  As I keep repeating, if you mean "Hindu" in the obselete
>sense of an inhabitant of India, then that is a truism.  If you mean
>the religious phenomenon that is currently labelled "Hinduism", I beg
>to differ -- except in the common-sense manner in which Lance Cousins
>desribes.

Except that I question the labels "Hinduism" and "Hindus" itself.

>Well, that's Americans for you :)   I only know about European
>Buddhists.

Yup, you've a point there.

>Can't agree with you.  My experience of first, second and now some
>third generation Western Buddhists indicates that they are quite
>"devout" -- perhaps they are just a bit more reserved about showing
>it.

Thanks for the insider information.

>Many people say to me that their attraction to Buddhism lies in its
>non-authoritarian approach, the structured spiritual path absent from
>popular Christianity, the possibility of liberation through personal effort
>etc etc.

"Non-authoritarian", "structured path" etc implies the cerebral bent,
doesn't it?

>OK.  You're wrong.

I'll take this with a pinch of salt.

>Again you contradict yourself -- in earlier messages you were
>especially emphasizing the Indic cultural baggage that went with
>Buddhism.

Only to show that Asian Buddhists would thus have a tie to India,
which Westerners wouldn't.

>The point I'm trying to make is that it is not inappropriate for
>Buddhists anywhere to identify themselves as Hindu.
>That's up to them to decide, not you.   I have also met people who
>define themselves as Jewish Buddhists, Eastern Orthodox Buddhism,
>Catholic Buddhism, Sufi Buddhist and so forth.  That's THEIR choice !

I think you misunderstand me. I'm not saying that all Buddhist everywhere
SHOULD identify themselves as Hindus. Only that it would not be
INAPPROPRIATE if they should WISH to identify themselves so (like
Ven Tantra whose view you didn't accept) for the original
Buddhists were themselves so.

>For references you only have to see the overwhelming evidence in the
>Pali canon itself where Gautama takes pride in being "Arya" even in
>the racial sense on occasions.
>Where ?

I do not have books at me with present. But isn't there a famous
instance where a brAhmana rebukes Gautama for being a low born
Kshatriya. And in reply Gautama rebukes him for not knowing the
truth about his own origins - according to the Compassionate One
the brahmana was born of a wedlock between a brahmana and a low
caste servant maid. In contrast Gautama extols his own family line
saying that at one point in time when his branch of the family
was in exile and didn't have any SAkhyas around, his ancestors
rather than taking mates from other races, committed incest to
preserve the purity of their race! And Gautama says this with
obvious pride!

If you want I can get the reference as to the NikhAya in which this
incident is related.

>Also note the Buddhist effort in some texts to prove the superiority
>of kshatriyas over brahmins, because Gautama was a kshatriya.
>Which ones ?

Well, you don't seem to be too familiar with the PAli canon. Give me
some time and I'll get you the references. Or perhaps Lance Cousins
or others familiar with the PAli canon can lend a hand?

>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
>earlier so when did this transmutation occur ?

Pardoned. Dvijas are those who are twice born i.e, eligible to study the
Vedas - all the top three castes were eligible - brAhmana, kshatriya and
Vaishya. See the number of kshatriya teachers in the Upanishads. So
Gautama was a dvija too and the reason he has the gotram name "Gautama".

>Sorry, I should have said "even a cursory study".

If you want to go into a detailed analysis of the relationship between
the Buddhist anatta and the Upanishadic Atman doctrine, let me know.
Maybe we should start a seperate Indian Philosophy discussion list. Any
takers?

>Ah !  Now you want my CV !  Are you going to offer me a job ?  I think
>this request is quite pathetic but to satisfy your curiosity:
>I became a Buddhist over 35 years ago.
>I have studied with numerous Thai, Srilankan, Chinese, Tibetan and
>Japanese masters.
>I was a monk in Japan for several years -- I lived there for 10
>years -- translated from Japanese, I am a "dharma-aacaarya" in their
>terms.
>I have completed PhD studies on early Tantric Buddhism.
>I have probably read more Buddhist texts than you ever will -- simply
>because I also read (and speak fluently in some cases) Tibetan,
>Chinese, Japanese, Mongolian, Sanskrit and I have a bit of Pali apart
>from the usual European languages.
>I have written over 12 books on Buddhism and other subjects that
>interest me -- look up Amazon.com for some of them if you want.
>I quietly engage in textual research, critical editions and
>translations of Buddhist texts -- sadly not too many published yet but
>that's a problem of commercial publishing.
>I have taught classes in Buddhism and Tibetan at the University of
>London for a number of years and have advised MA / PhD students.
>I have also taught at several major UK Buddhist centres.
>I was President of the European Buddhist Union for several years.
>I have participated in the British Interfaith Dialogue Council.
>As for my non-academic Buddhist affiliations, I dislike labels as you
>might have noticed but my primary "allegiance" is Mahayana /
>Vajrayana -- I told you this before but obviously you missed it.
>Does that satisfy you ??   So what is your esteemed level of knowledge
>on the subject ?

It is my honour to have exchanged views with such a qualified person. As for
me, I'm just a student of Indian Philosophy for the last four years - no
academic qualifications though and little interested in it, for my interest
is more spiritual than technical. But then the test of knowledge - "As the
wise test gold by cutting and rubbing ..." - should be based on reason and
textual knowledge, no?
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S Madhuresan writes :

>The decline of Buddhism and Jainism is largely due to the
>"emotional" Bhakti movement of Shaivism/Vaishnavism.

Are we to take it as the truth just because you assert so?

This assertion is also common leftist propoganda to overvalue the
contribution of the bhakti saints and undermine the brahmanic
effort. Fosse et al, don't think I'm exaggerating. In an article in
the Indian Express a few months back, Mushirul Hassan - a well known leftist
columnist, when referring to the "intellectual" heritage of India refers to
: the Sufi saints, the Buddha, the bhakti saints, Kabir and Nanak!

Apparently for him the four thousand years of "brahmanic"/JainA effort at
philosophy was either non-existant or not "intellectual" or considered alien
because it was "Aryan"!

>In Karnataka and Andhra regions, Veerashaivism poets/saints
>repeatedly cite the earlier saints further south, and
>use their stories in their wars against heretics.

The level of conflict (in the intellectual sense) between Buddhism
and Brahmanism as revealed by Sanskrit texts can hardly be compared
with that of Buddhism and other non-brahmanic cults.
Or maybe there were two levels to the conflict - one amongst the
intelligensia (bauddha and brahmin philosophers) and one amongst
the lay worshippers (bauddha and Saivite worshippers).

But it has to be remembered that it is the former - the intelligensia
- as in any movement, who were the core of Buddhism. Even if their
following declined due to the "attraction" of the bhakti movement
amongst the lay fold, they could still have regrouped and regained
their strength. Or adapted "bhakti" to suit Buddhism - which itself
is not very strange since NAgArjuna himself seems to be the pioneer
of the "jnAna cum bhakti" movement in India.

But such a thing didn't happen only shows that it was the ranks of
the Buddhist intelligensia themselves which slowly depleted. It is
here I disagree with some scholars who argue that it was KumArilla
and the NaaiyAyikas who actually ousted Buddhism and not Shankara.
Ritualism and pluralism (read as "eternal selfism" for the Bauddhas)
would never have been accepted by the Bauddhas. Irrespective of
the Astika criticism, which anyway doesn't render their own theories
valid, the Bauddhas would have kept on fighting.

It is only the emergence of Advaita, finely honed on the whetstone of
reason, which implicitly accepts the finer points of Bauddha philosophy
but still manages to retain its own individuality, which could have
offered an effective alternative to Bauddha philosophers (check
BhAvaviveka's approval of the GaudapAdiyakArikA and SAntarakshita's
opinion of the "minor" faults of Advaita) and other brahmin bauddha
aspirants. This way apart from reconversion of brahmins to the brahmanic
fold (check MAdhava's Shankaradigvijaya where Shankara converts colonies
of "Buddhist" brahmins to the Advaita fold), it would also have checked
fresh brahmin blood into the Bauddha fold thus effectively sapping
the intelligensia of the Bauddhas.

>Indian constitution guarentees some 14 languages as National languages.
>This includes Tamil also, and the whole list appears on every
>rupee note.

Sorry. By "national" I only meant the "link" language.
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       Gonda, Jan, 1966. Ancient Indian kingship from the religious
point of view. Reprinted from 'Numen' III and IV [1965] with addenda
and an index. Leiden: E. J. Brill. iv, 147 pp. 2nd impression 1969.

--- Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU> wrote:
> >Is there a ceremony or an oath for the coronation of a king, or
> >description of yagyas described in the Smritis, Itihasa, Arthashastras
> >or other Vedic and classical Sanskrit texts?
> >
> >     Thank you for your help.
> >
> >     Peter Freund
>
> I didn't notice a reply to this yet:
>
> Author:         Heesterman, J. C.
>
> Title:          The ancient Indian royal consecration: the R?ajas?uya
> described  according to the Yajus texts and annotated by
> J.C. Heesterman.
> Published:      's-Gravenhage, Mouton, 1957.
>
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> This way apart from reconversion of brahmins to the brahmanic
> fold (check MAdhava's Shankaradigvijaya where Shankara converts colonies
> of "Buddhist" brahmins to the Advaita fold), it would also have checked
> fresh brahmin blood into the Bauddha fold thus effectively sapping
> the intelligensia of the Bauddhas.

 ???

 Buddha himself is a not a brahmin!
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> > So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
> > if he wasn't a dvija.
>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
>earlier so when did this transmutation occur ?

The word dvija simply means he who has a second birth, i.e. the yajnopavIta
saMskAra. Theoretically, brAhmaNa, kshatriya and vaizya males were all
dvijas, because of equal adhikAra to receive the thread and study the veda.
The hair-splitting arguments over whether a ruling class of foreign origin
could be called kshatriya or not were based upon whether or not its members
could be granted this adhikAra.

Of course, you can also find any number of Sanskrit poetic references where
dvija means a bird, which is born twice, first as an egg and second when the
egg hatches. This is a straightforward biological reference. There is a
convenient online version of Monier Williams's Sanskrit-English dictionary,
linked from the Indology website, which can easily clarify these things. In
the dictionary, coriander and pepper seeds are also called dvija. I can't
figure out the reason behind it.

Vidyasankar
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Jan Houben is certainly right to question any book that treats soma/haoma
without taking into account the ephedra theory.

Stephen Hodge is certainly right to remind us of the worthy book of Flattery
and Schwartz which tackles the Iranian side of the problem.

I look forward to the publication of the proceedings of last year's
soma/haoma workshop in Leiden, at which Harry Falk and Victor Sarianidi, two
advocates of the ephedra theory, gave reports.  Along with the other reports,
the proceedings of this workshop will tell us where we now stand on
soma/haoma.

In my view, the ephedra theory needs to be re-examined. Many questions remain
unanswered, at least in my mind.

Best wishes,

George Thompson
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Senior Scholar in Sanskrit

The Department of Middle East and Asian Languages and Cultures at Columbia
University seeks to appoint a senior professor in Sanskrit Language and
Literature.  Scholars pursuing all disciplinary approaches are invited to
apply. Applicants should be internationally acknowledged leaders in the
discipline and be able to demonstrate a distinguished career in research
and teaching. They should be prepared to teach at all levels of
undergraduate and graduate instruction and will be expected to take an
active role in the department and its involvement with other programs.

Applications will be reviewed starting January 1, 2001, with the intent of
filling the position July 1, 2001 or soon thereafter. Send a letter of
application and curriculum vitae to:

Chair, Sanskrit Search
Department of MEALAC
602 Kent Hall, MC 3928
Columbia Univ.
New York, NY 10027


Women and minorities are especially encouraged to apply. Columbia
University is an equal opportunity/affirmative action employer
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Status: O
Content-Length: 671
Lines: 34

>Is there a ceremony or an oath for the coronation of a king, or
>description of yagyas described in the Smritis, Itihasa, Arthashastras
>or other Vedic and classical Sanskrit texts?
>
>     Thank you for your help.
>
>     Peter Freund

I didn't notice a reply to this yet:

Author:         Heesterman, J. C.

Title:          The ancient Indian royal consecration: the R?ajas?uya
described  according to the Yajus texts and annotated by
J.C. Heesterman.
Published:      's-Gravenhage, Mouton, 1957.



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 11 09:22:35 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Oct 00 10:22:35 +0100
Subject: Hinduism
In-Reply-To: <F229vR1aDeAYENtUn6v00010220@hotmail.com>
Message-ID: <161227062488.23782.17175558781789578183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16257
Lines: 317

Your posting below is 17k.  This is eight times longer than the maximum
recommended length for INDOLOGY postings.  Please, please, please be
briefer in your replies.



On Tue, 10 Oct 2000, nanda chandran wrote:

> Yaroslav Vassilkov wrotes :
>
> >If you only take trouble to look into some Hindu sacred texts, such as,
> >e.g., PurANas, you would find that, according to them, Lord NArAyana took
> >his Buddha avatar for only one reason: to tempt the sinners and heretic
> >with
> >the worst possible, false doctrine and in this way make sure that they will
> >not escape hell. Do you mean it is in this particular way the Buddhism was
> >developed and sustained by the Hindus?
>
> According to some "sacred" texts, say like the Padma PurAna even
> Advaita is not actually VedAnta. Does this mean that this reflects
> the whole "Hindu" view of Advaita, a school which enjoys the greatest
> following amongst all such schools in BhArath?
>
> Take the Devi BhAratam for instance : According to it the Lord took
> the form of the Buddha to put a stop to the slaughter of animals in
> the name of Vedic sacrifices. It even accuses the brAhmanas of
> deliberately misinterpreting the shruti, to satisfy their gluttony!
> Does this justify your position?
>
> The influence of Buddhism on Advaita itself is well known. The founder
> AchArya repeatedly salutes the compassionate one in his MAndUkya KArikA. Or
> take Advaitins like Sri Harsha who openly acknowledges his indebtness to
> MAdhyamaka dialectic. Or Citsukha, a VedAntin, who comes to the rescue of
> the MAdhyamaka concept of Samvritti against KumArilla's attacks. Or
> KumArilla himself, the champion of Vedic orthodoxy and BrAhminism, asserting
> that Buddhist texts should be considered as authoritative.
>
> So do all this justify your position that "Hinduism" only had negative
> value for the Buddha? Every cult/religious belief in India has it own
> sectarian prejudices and so will interpret/misinterpret texts/spiritual
> teachers according to their beliefs. Just because of one or two such views
> we cannot immediately generalize it as relevant to the entire set of cults
> in BhArath. As I said it is best to give up the notion of "Hindu" which
> represents all the cults and religious practices of BhArath.
>
> Forget all these texts which are anyway read by a small minority of the
> entire Hindu population : in my house, a traditional smartha brahmin house,
> whatever ShankarAchArya might say still the Buddha has always been looked up
> to as a symbol of purity, compassion and holiness. This, I would guess, is
> the general "Hindu" view of the Buddha.
>
> S Hodge writes :
>
> >As far as I can see, you have inverted the original point.  If Hindus
> >want to group themselves with Buddhists, that is fine by me although
> >there would perhaps arise some problems in those areas where Buddhism
> >differs (as you are well aware in view of your other msg today) from
> >Hindu beliefs.
>
> Like what? If the differences in philosophy is what you're talking about
> I don't think you've understood the point I was trying to make.
>
> >But don't be surprised if some Buddhists -- Asian or Western are not
> >entirely happy about being grouped by Hindus with Hindus -- with no
> >disrespect intended towards Hinduism.
>
> As far as I can see, Ven Tantra, an Asian Buddhist has no problem. Quite a
> few of the SinhAla Buddhist monks that I've met can't stop singing praises
> about India's contribution to culture and religion and also claim to be
> historically from India. And from what I read many Asians dream about being
> born in India during the time of the future Buddha. So I doubt if there's a
> problem on the Asian side.
>
> Ok, you say there's no disrespect intended. So if you are a Buddhist,
> what makes you so reluctant to identify with the people of the land of
> your religion's origin?
>
> >I was talking
> >to one Hindu recently who thought that Buddhism is a montheistic
> >religion in which each individual has a personal soul -- which doesn't
> >sound like any Buddhism I have encountered.
>
> I won't bring up the Vastiputriya school. Anyway ignorance of metaphysical
> tenets, is hardly an indicator of animosity or lack of affiliation towards
> the religion. For that matter of the whole smartha population only a small
> percentage are knowlegable about the metaphysical aspects of Advaita - that
> doesn't mean that they don't belong to the tradition.
>
> >Yes, and you are being a little disengenuous about the purpose of this
> >avataaram as another subscriber has pointed out -- or perhaps his
> >comment does not count since he is an outsider Westerner.
>
> I hope that I've clarified this point in my reply to Prof. Vassilkov. And
> I've already clarified that I didn't mean "outsider" that way. And let me
> also make it clear that I'm not arguing for the sake of argument. If that's
> your intention, let me know and I'll desist from further posts on the
> subject. My aim is to primarily refute the common opinion that Hinduism is
> antognistic/alien to Buddhism. I've my own reasons for this stand and am
> willing to discuss it with anybody who's interested in having a sincere
> discussion.
>
> >Because all living Buddhists are "second-generation" (even if Asian) does
> >that somehow reduce the value of their transmission of the Dharma?
>
> Maybe not, but still the original cultural baggage would be lacking. I've to
> remind you that our discussion is not about the quality of teaching imparted
> by Asian monks, but rather the "ties" to India which would have been an
> integral part of the original proslytization by Indian monks.
>
> >Out of interest, what status do you ascribe to Buddhist monks in Srilanka?
> >Are they "Indian" by your definition ?  Would they be an acceptable
> >substitute for the now extinct monks from the mainland ?
>
> That Sri Lanka didn't get it from the Buddha himself and the religion was
> spread in the land by an official mission by Ashoka some two hundred years
> later makes some difference.
>
> Also if you take the philosophical development of Buddhist thought, Lanka
> has hardly made a significant contribution - almost the entire chunk of
> Buddhist philosophy was developed on the mainland. Why is this so? Maybe the
> lack of brahmins in Lanka?
>
> Also, the Buddha is the symbol of compassion - vegetarianism at the
> practical level - in India. A NyAya author from Bengal infacts rebukes
> South Indian brahmins for being too Buddhistic in embracing vegetarianism.
> Ashoka is remembered in India for having passed an order in favor of
> vegetarianism in his whole realm. But neither the lay Sinhalese nor the
> Buddhist monks themselves are vegetarian. So all this does make a
> difference.
>
> >I do not intend this to sound discourteous, but what is you actual
> >experience of Buddhist practitioners (NOT academics) in the West ?
>
> I've met quite a few MahAyAna and TheravAda practitioners in the US.
> Apart from those, who seemed more attracted for the novelty value
> - oriental clothes, food, figurines, incenses etc, the serious ones
> seemed to be those cerebrally inclined and I don't think there's anything
> wrong with it. What I'm trying to say is that the "devout" section, which
> would represent the great mass of Asian practitioners - is missing in the
> West. Infact I would think this section is what represents the majority of
> Christian practitioners in the West. This I guess is what comes of a
> "natural" religious acceptance, the way Christianity has been accepted in
> the West.
>
> See, why would anybody in the West give up Christianity and take up
> Buddhism? Christianity gives you everything Buddhism has to offer from
> the religious standpoint - compassion, morality, salvation, God etc
> Infact with Christianity you also have the exclusive clause which infact
> gives the follower a special status in contrast to non-believers. So why
> give it up and embrace Buddhism? If not for its philosophical value - the
> cerebral factor, I cannot see any other reason. In few cases the techniques
> in meditation and compassion too might be a factor : in a MahAyAna centre in
> San Francisco, an old American lady practitioner embraced me for being Hindu
> - because that translated as "vegetarian" to her. But apart from these I
> don't see religious piety as a factor - in which case Christianity needn't
> be given up in the first place.
>
> Atleast this is my perception as to why Buddhism in the West is different
> from the way it is practiced in Asia. Please correct me if I am wrong.
>
> >On the contrary, that is exactly why many (but obviously not all)
> >Westerners are attracted to Buddhism in the first place as these
> >virtues are equally well exemplified in their non-Indian Asian
> >teachers !   Your concept of the appeal of the "rational" aspects of
> >Buddhism to Westerners seems to be based on the pre-1939 opinions of
> >early Western Buddhists -- a bit out of date ?
>
> Maybe.
>
> >[Snip]  I agree in general terms with your comments which followed but
> >I do feel you rather over-simplify the situation to suit your own
> >position.   We can return to that another time.
>
> Or are you over complicating issues to suit your own views? Anyway your
> objection would be more valid if you could explain why it is so simplistic?
>
> >If the Shakya polity inhabitants were of Tibeto-Burman stock, their
> >proximity to the culturally and spiritually superior lands to their
> >immediate south would have resulted in a desire to emulate various aspects
> >of those lands -- without necessarily lessening any intrinsic differences.
>
> But neither the Tibeteans nor the Burmese are known to have adopted
> "Hindu" names in their normal civilian mode - not in the monastic
> sense. So "Gautam SiddhArtha" being a non-Hindu is unlikely.
>
> >I know many Chinese people who have adopted Western "first-names" but they
> >still view themselves as Chinese first and formost.
>
> Proslytization of Christianity has different dimensions than the same
> with Buddhism. As I explained before in Buddhism there was very little
> cultural teaching - the teaching was mainly of the dharma and the
> MahAyAnists infact seem to have gone out of their way to accomodate
> their teachings with local beliefs and practices. On the contrary the
> proslytization of Christianity was used as a tool of imperialism by the
> colonists - to eradicate local cultures and spread the Western forms.
> Maybe as pointed out before, it is something related to the nature of
> the religion - Buddhism as an impersonal religion and Christianity as a
> personality cult.
>
> >So you really agree with me -- one can be a Buddhist without being a
> >Hindu !   Ask any Chinese Buddhist if they think they are really
> >crypto-Hindus and I think you will get only one reply.   If you think
> >they should be classed as Hindus that is up to you but is it not a
> >little presumptious for you to decide for them with first consulting
> >with them -- self-determination and all that stuff.
>
> I think we're losing focus. I'm only arguing that Indian Buddhism is
> Hindu. If Buddhists in other countries want to identify with Hindus,
> they can in the cultural and religious sense - like Ven Tantra. But
> if they like the Chinese want to view the term in its geographical
> dimension, that's not a problem too.
>
> The point I'm trying to make is that it is not inappropriate for
> Buddhists anywhere to identify themselves as Hindu.
>
> >Please supply references for this claim -- I thought we had all agreed
> >that the term "Hindu" was primarily a late arrival on the scene.  Do
> >we have previously unnoticed early occurences of the term here ?   A
> >pretty revolutionary discovery !
>
> Please don't twist my words. Here when I used the word "Hindu" I only
> meant people who lived east to the Sindhu on the subcontinent. And
> Gautama was born in a kshatriya family on these people.
>
> For references you only have to see the overwhelming evidence in the
> Pali canon itself where Gautama takes pride in being "Arya" even in
> the racial sense on occasions. Also note the Buddhist effort in some
> texts to prove the superiority of kshatriyas over brahmins, because
> Gautama was a kshatriya. Also can you point to a single instance in
> any Buddhist work where Buddha is referred to as a "mleccha", which
> he would have been in a casteist environment, which it sure was during
> his time. Rather there are specific instances, where he is mocked
> at for being a "low born kshatriya".
>
> Also I think both the Tibeteans and the Sinhalese view the historical
> Buddha as a member of a royal Hindu kshatriya clan.
>
> >Please re-read your earlier statement to which I was replying.   I
> >think my comparison is perfectly adequate.
>
> Then I didn't understand it. Please explain.
>
> >Buddha's in-depth knowledge of brahmanical **philosophical**
> >systems.
> >Which might those be ?  ("Philosophical" highlighted by me)  Perhaps
> >it is a matter of definition, but I see the Upanishads to be less
> >philosophical than spiritual.
>
> Only in comparison to the later sutra literature. In the times preceding
> it was was the only "philosophical" literature available. Anyway in his
> discussion on various schools, he does show a more than casual knowledge of
> systems like the SAmkhya, Yoga, JainA etc
>
> >But no matter -- he gained "an in-depth
> >knowledge" by studying them -- but that still does not make him a
> >"Hindu".
>
> Except that it wasn't so easy for a foreigner to learn such stuff in
> India, where brahmins were extremely protective about such knowledge.
> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
> if he wasn't a dvija.
>
> >The Buddha's rejection of virtually all the key Upanishadic teachings is
> >apparent from a cursory reading of any number of Pali suttas.
>
> When the study is cursory perhaps. But an intense study will prove
> otherwise.
>
> >But have you not contradicted yourself here ?   Philosophy to me
> >implies reason but you said in your posting that this was not a
> >central feature of Buddhism:  ""Buddhism's stress on reason
> >wouldn't have been as important as the above mentioned factors (=
> >ethics and love). This would have appealed only to the intellectual
> >minority"".   I really get the feeling you want to have your cake and eat
> >it.
>
> And I get the feeling that all this is just argument for argument's
> sake without much factual substance. Anyway what's your level of
> knowledge on the subject - are you a professor or have you published
> something on the subject?
>
> And are you a follower of the TheravAda or the MahAyAna?
>
> And what's Lance Cousin's view on this subject? Is Gautama a "Hindu"
> kshatriya or not?
>
> Regarding Naga Ganesan's observation's on "Dravidian kinship", I would
> like to add that cross-cousin marraiges could have been abandoned by
> the "Aryan" folk over a period of time, just like eating meat was. Just
> because it is frowned upon at one point in time doesn't mean that it
> were never practiced earlier. Still as Vidhya pointed out it still might
> have been encouraged on certain situations:
> In Tamil Nadu, the VAthima brahmin community is well known for marrying
> strictly inside their own fold so as not to let their wealth out of their
> family circles. In my own family, I've heard of atleast one instance of
> cross cousin marraige.
>
> Another argument against Buddha being Dravidian/Tamil is the nature
> of his religion - it is the cerebrally inclined brahmanic way - the
> traditional jnaana or knowledge path of the Upanishads where self effort is
> of prime importance. In contrast the Dravidian religion all through its
> ancient history has consistently avoided this path - be it even Dravidian
> influenced brahmanic Vishitadvaita or the Saiva SiddhAnta, where ultimately
> only the Lord's grace will effect liberation.
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From shreebapat at HOTMAIL.COM  Wed Oct 11 10:23:20 2000
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Wed, 11 Oct 00 10:23:20 +0000
Subject: Pata~njali: one person or two?
Message-ID: <161227062482.23782.7544486903669034227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 39

Dear members of Indology,
The Mahabhasya does not contain any Yogic references except those for the
YAUGIKA words! It seems that the author of the Mahabhasya, was certainly
different from the author of the Yogasutras though possessing the same name.
Otherwise one must hand it to Patanjali if he could manage to make so
water-tight compartments of his mind and reason while authoring the two
texts.
- Shreenand Bapat


>From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Pata~njali: one person or two?
>Date: Thu, 5 Oct 2000 18:42:07 +0100
>
>Dear Indology memebers,
>
>The legend has it that the author of Yoga Suutra is the author of
>Mahaabhaashya.
>
>Are there any reasons to believe that legend?
>Say, are there "stylistical similarity" or "lexicon similarity"
>studies between Yoga Suutra and Mahaabhaashya?
>
>I would appreciate references and/or
>pro- & contra- arguments for the attribution of
>Yoga Suutra and Mahaabhaashya to the same person.
>
>Best regards, Dmitri.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 11 09:26:37 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Oct 00 10:26:37 +0100
Subject: Hinduism
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0010111021480.13801-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227062491.23782.11580889861802222111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 11

Aaargh!  I've done it myself.  I was intending to send a message to Nanda
Chandran, and posted it to the list in error.  Apologies all round; on the
other hand, please do note that the recommended upper limit on the
size of postings to this list is 2k.  That's about one screenful of text.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rao.3 at OSU.EDU  Wed Oct 11 11:03:38 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 11 Oct 00 12:03:38 +0100
Subject: Hinduism
Message-ID: <161227062499.23782.5322282166231297471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 9

I have a practical question regarding the meaning of 'Hindu': Are ISKCON
(''Hare Krishnas'') members of European origin 'Hindus'? [It would be if
the meaning is determined purely by religion.]

Regards
Nath




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Oct 11 10:11:58 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Oct 00 12:11:58 +0200
Subject: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062496.23782.15452099948170897897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 46

V.C.Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 11. oktober 2000 00:08:

> This distinction between race and ethnos is fine. But to call Gonds
> dravidian in an ethnic sene is also a stretch. After all Gonds themselves
> call themselves Gonds and the word 'dravidian' is unknown to them. Hence
> ethnicity of Gonds is just Gond and not dravidian. It is not for
non-Gonds
> to put different labels on them

Your point is well taken. I was not strictly speaking interested in the
Gonds here, I just wanted to clarify a concept since "ethnic" is used quite
widely and should not be confused with "race".

>Vidyasankar Sundaresan wrote:
> It is my contention that people are not necessarily aware of the original
etymologies of the words they use today, as seen in the recent posts about
heresy and Greek heresias. Whatever a word may have originally meant in
Greek or Latin, it comes loaded with more modern meaning when used in
English.

Again point well taken. It is the current meaning that is relevant unless
we discuss older texts where the word is used in another sense (e.g. early
nineteenth century Europeans using the word "race"). But as I pointed out
above: "ethnic/ethnos" in the modern sense of the word cannot and should
not be confused with "race" in the modern sense. That's all. :-)


Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From perichandra at YAHOO.COM  Wed Oct 11 19:50:52 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 11 Oct 00 12:50:52 -0700
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062535.23782.8014487499868962326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 70

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> >I think, it is long shot to claim that the arrival of ShankarAchArya or
> >Ramanuja catalyzed the re-conversion back to Hinduism.
>
> >It is more due to NayanmAr (especially Sambanthar, Appar and
> >Manickavasagar) and AlwAr (especially three muthal Alwars).
> >This re-conversion was at the end of KaLappirar rule and the start of
> >Pallava rule. History is more clear on that.
>
> I wouldn't be too sure about that. For this assumes that the whole of
> India or say southern India was conversant with Tamil. Though I wouldn't
> contest this in case of TN and Kerala, but upwards North, I'm sceptical.
>
> Apart from this, four points why I think Shankara and RAmAnuja would have
> played a major role in this reconversion than the Sangam poets :
>
> 1. They were brahmins and brahmanical effort in those days of yore had
>    its own weight.
> 2. They wrote their main works on VedAnta in Sanskrit which has its
>    countrywide appeal.
> 3. Though the Sangam poets were indeed the catalysts, it is my opinion
>    that the bhakti movement gained momentum as a country wide movement
>    only after the emergence of RAmAnuja - the brahmanic endorsement to
>    the cult and also backed by a fully developed metaphysical structure
>    - VisishtAdvaita.

You persist in making wild claims that that neither care to cite any previously
published studies nor respect the bounds of discussions prescribed for this
group.
I have not seen a single reference in any of your postings over the last year
or so.
I wonder whether I am in the Indology group or some chat club.

...
To quote George Hart from "Poems of Ancient Tamil: Their Milieu and their
Sanskrit Counterparts", page 118 when he describes how the concept of  chastity
spread from Tamil society.

"...before a group was assimilated, Brahmins would come into it and adopt those
values most admired by that group in order to gain respect. Thus the custom
would have gained a foothold in the Brahmanic religion and would be perpetuated
when descendants of the Brahmins wrote lawbooks or copied texts with the
appropriate insertions..."
So instead of the Brahmins granting recognition to Tamil elements it has been
them acting to save themselves from being swept aside by the Tamil movement.


..


...
>
> People who lived alongside the Tamils for milleneums and have contributed
> substantially to their beloved language, are suddenly viewed as "Aryans" and
> discriminated against.

So you would say that the optimal situation would be when the Tamil brahmins
are  neither viewed by non-brahmins as Aryans nor claimed/believed by
themselves to be Aryans?




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 11 13:39:19 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Oct 00 13:39:19 +0000
Subject: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062505.23782.6393412055561047173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

>But as I pointed out above: "ethnic/ethnos" in the modern sense of the word
>cannot and should not be confused with "race" in the modern sense. That's
>all.

I agree fully. Have seen many academic literature that use
"ethnic" in this sense. Gonds speak a Dravidian language,
and so I called them Dravidians, as their kinship too happens
to be Dravidian in nature.

With kind regards,
N. Ganesan
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Oct 11 09:47:06 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 11 Oct 00 15:17:06 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227062493.23782.9450396957351558993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 14

I suggest that the list observe a weekly holiday.When letters were written out and sent by  courier mail, there was enough time to think and trevise. With electronic mail, it seems to be a case of post-now-think-later.
Rajesh Kochhar
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 11 15:19:04 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Oct 00 15:19:04 +0000
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062524.23782.3200295392721717761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 33

>"Language family" like Dravidian, Indo-European, Uralic, is only an
>analytic convenience and it should not be used to define ethnicities.

Esteemed Indologist,

Ethnic Dravidians are good examples of low-status folks for
millennia. In old Sanskrit texts they are usually refered
to as Shuudras. After an academic conference, with
David Shulman, I went to greet Andree Sjoberg, the one
who did work on Dravidology from 1960s. She told that
Gonds and other Drav. tribes being "underdogs" did not impose
their language on others. Among most Dravidians ethnicity
and language coincide.

The case of French and Bengali is different. Both got changed
to an IE language from their original mother tongue.
A good substratum of Munda and Dravidian exists in Bengali.
The academic consensus, close to 100%, is that Indo-Aryan
languages entered India after the decline of the Indus
cuture and spread by intrusions. And, India is not the
home of PIE.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct 11 14:46:42 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 11 Oct 00 15:46:42 +0100
Subject: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062522.23782.12305595216941163027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 34

From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 11, 2000 2:39 PM
Subject: SV: SV: Kinship systems


> >But as I pointed out above: "ethnic/ethnos" in the modern sense of the
word
> >cannot and should not be confused with "race" in the modern sense. That's
> >all.
>
> I agree fully. Have seen many academic literature that use
> "ethnic" in this sense. Gonds speak a Dravidian language,
> and so I called them Dravidians, as their kinship too happens
> to be Dravidian in nature.

If Gonds are ethnic Dravidian because they speak a language of the dravidian
group of languages, then Bengalis are the same ethnic group as French since
both of them are in the same family group.

But, even in Lars Fosse's example, 3 ethnic groups of Bosnians were and are
at each other's throats on the basis of their ethnicity even though they
spoke almost identical serbo-croat language.

This shows that neither the language family nor the same language can be the
marker of ethnicity. Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak the
same language as the rest of the Tamils, but they are classified as a
separate ethnic group - on their own request.

"Language family" like Dravidian, Indo-European, Uralic, is only an analytic
convenience and it should not be used to define ethnicities




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct 11 15:51:20 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 11 Oct 00 16:51:20 +0100
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062527.23782.7226812473923845484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 62

----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 11, 2000 4:19 PM
Subject: Re: Kinship systems


> >"Language family" like Dravidian, Indo-European, Uralic, is only an
> >analytic convenience and it should not be used to define ethnicities.
>
> Esteemed Indologist,

Dear Sir

Thanks for your esteem, but the appellation Indologist is a bit pre-mature



> Gonds and other Drav. tribes being "underdogs" did not impose
> their language on others. Among most Dravidians ethnicity
> and language coincide.

Would you give an exception for Tamil Muslims of Srilanka who claim separate
ethnicity.? And why should this privilege be available to "dravidians" which
is not available to Bosnians


When you say " Among most Dravidians ethnicity and language coincide" , on
what observational basis you make this claim. To some extent this is a
circular argument: You have already defined Dravidian both as an ethnic term
and a language group. To properly make your claim, you must ask the people
whom you consider as Dravidian language group speaking - like Malaylam,
Gond, Brahui- and ask them to name their ethnicities. If the majority or
even the sizable number of  Kannada speakers, Gond Speakers, Tamil speakers,
Brahui speakers name their ethinicity as 'dravidian' , then you are
justified. Is that the case.

But as far I can see, you have interviwed only Andree Sjoberg who does not
seem to be a speaker of Gond or Brahui , to make this claim.






> The case of French and Bengali is different. Both got changed
> to an IE language from their original mother tongue.

Pray tell us what is the "original mother tongue" of the French and the
Bengalis

> A good substratum of Munda and Dravidian exists in Bengali.
> The academic consensus, close to 100%, is that Indo-Aryan
> languages entered India after the decline of the Indus
> cuture and spread by intrusions. And, India is not the
> home of PIE.

We are not discussing ancient history, but your methods of arriving at your
conclusions




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Oct 11 15:13:46 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Oct 00 17:13:46 +0200
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062530.23782.17392505984240948009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 36

V.C.Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 11. oktober 2000 16:47:

>This shows that neither the language family nor the same language can be
the
>marker of ethnicity. Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak
the
>same language as the rest of the Tamils, but they are classified as a
>separate ethnic group - on their own request.

An interesting and enlightening example! Ethnicity has a lot to do with
identity, who you "feel" you are. That is why it is difficult to define in
exact terms. Thus, Bosnians, Serbs, and Croats belong to the same "race",
and speak practically the same language. However, they belong to three
different religions and have three separate identities. On the other hand,
I would guess that an American Catholic would be ethnically American and
Catholic in terms of religion. There is no ethnic Catholicism in America,
and religion is not an ethnic marker in the US. Or is it?

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From tawady at YAHOO.COM  Wed Oct 11 18:46:35 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 11 Oct 00 19:46:35 +0100
Subject: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062532.23782.7357810631412751166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 21

>This shows that neither the language family nor the same language can be
the
>marker of ethnicity. Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak
the
>same language as the rest of the Tamils, but they are classified as a
>separate ethnic group - on their own request.

It should be 'Tamil speaking Muslims' because there is no such thing as a
Tamil Muslim in Sri Lanka. Indian media conveniently forgets this
distinction when a Sri Lankan who is of Islamic faith (i. e with a
Muslim/Arabic name) is caught smuggling narcotics, then they report that a
Sri Lankan Tamil (i.e.  LTTE !) is caught smuggling drugs but when a Sri
Lankan of Islamic faith donates money to a Hindu Temple in India then it is
Sri Lankan Muslim who donates money not a Sri Lankan Tamil. Sorry for
digression but ethnic identities are used conveniently for political
purposes throughout the world.

Raveen




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 04:33:48 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 12 Oct 00 04:33:48 +0000
Subject: Buddhists and others, wasRe: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227062538.23782.7756041334174216563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5380
Lines: 101

S Madhuresan writes :

>Buddha himself is a not a brahmin!

When we talk about intelligensia, if you look at the history of Indian
philosophy, the bulk of the philosophers have either come from the
ranks of the ruling or the priestly class. Even the formers contribution
seems to have waned with the passage of time - though kshatriyas have
strong presence in the Upanishads, early Jainism and Buddhism, but after
the Common Era, philosophy whether Astika or nAstika, seems to have
become an exclusive brAhmanic enterprise. Even the common mistake that
the Upanishads represent the rebellion of the kshatriyas against the
brahmins - for the development of the Upanishadic doctrines to their
full maturity as represented by the various schools of VedAnta was only
at the hands of the brahmins.

So it is in this sense that I said that the cessation of the flow of
new brahmin blood in to bauddha ranks would have severely depleted their
intelligensia.

P Chandrasekaran writes :

>You persist in making wild claims that that neither care to cite any
>previously published studies nor respect the bounds of discussions
>prescribed for this group.
>I have not seen a single reference in any of your postings over the last
>year or so.
>I wonder whether I am in the Indology group or some chat club.

Does citing from a previously published source gaurantee truth? No
Indologist who's reasearching the subject - whether the Vedic or the
Tamil civlization - has ever been physically present in any of these
environments to come out with full authority and say,"this is the way
it was and this is the truth". They read texts and TRY to understand
and determine the way things were during those times. This implicitly
involves a lot of speculation. So to assume that these people are the
"absolute authorities" on the subject itself is a flawed perception.
There's always room for mistakes and improvement.

So in the same way I too have read texts and produce my arguments based
on my perception of these texts. If you've any problem with my arguments
please go ahead and point them out and we can evaluate the strength of
the argument themselves. But it would a lame duck argument to merely
complain that I'm not "citing" any previously published sources.

Since you've brought it up, let me also make an observation here : why
are the bulk of the authors cited by "Dravidologists" of non-Indian
origin? Apart from a few of Indian scholars, the majority of those who
endorse the "Dravidian" seem to be foreigners. What is their qualification
to judge and ascertain whether Tamils are Dravidians? Sure, they might have
formidable textual knowledge. But can mere textual or linguistic knowledge
be enough to judge the racial/cultural basis of peoples? Have these people
come and lived amongst the Tamils? Or even more important : have they lived
life the Tamil way - have they eaten, slept, loved, fought, studied, died -
the Tamil way? If not, how could they really understand the intricacies of
Tamil culture? Have they lived with the Tamil brahmins to judge whether they
are truly different from the other Tamils? Have they lived amongst North
Indians to judge whether they are different from the Tamils? Unless they've
done *all* this upon what base will they judge whether there truly is a
dravidian race/culture? Even if they have done so, can it be really possible
for them, who belong to other races, cultures and traditions which shapes
and moulds their psychology and the way
they view the world, with their own preconceptions - to truly comprehend
Indian culture?

Translating/interpreting philosophical/ethical works is one thing and
Western Indologists have contributed phenomenally in this field. But to
try to ascertain racial basis of cultures is a wholly different cup of
tea and with a civilization as ancient and complex as the Indian, it is
all the more difficult for non-Indians to understand them. Unless this
realization sinks in we're still going to be talking about "Dravidian
civilization", "panzer invasion" etc for the next few years!

Dominic, please do not view this as some "nationalistic jingoism" and
even here I confirm that my intention is not to offend. This is a
genuine concern that I'm raising and so please view the issue
objectively and if possible let's have a discussion on it.

>...
>To quote George Hart from "Poems of Ancient Tamil: Their Milieu and their
>Sanskrit Counterparts", page 118 when he describes how the concept of
>chastity spread from Tamil society.

>"...before a group was assimilated, Brahmins would come into it and adopt
>those values most admired by that group in order to gain respect. Thus the
>custom would have gained a foothold in the Brahmanic religion and would be
>perpetuated when descendants of the Brahmins wrote lawbooks or copied texts
>with the appropriate insertions..."So instead of the Brahmins granting
>recognition to Tamil elements it has been them acting to save themselves
>from being swept aside by the Tamil movement.

You don't seem to have grasped the fundamental implication behind the
"assimilation" process. Who assmiliates and who's assimilated?
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From vijay0104 at YAHOO.COM  Thu Oct 12 05:26:41 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (Vijay Shankar)
Date: Thu, 12 Oct 00 06:26:41 +0100
Subject: soma/haoma: was Re: booknotice (occasioned by Civility on the              List:
Message-ID: <161227062541.23782.4742255733411944779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 7

What do you think of discussion on soma/haoma in the recent book The Vedic
People by Kochhar (pp98-`112).Acc to Kochhar, soma/haoma is indeed the
mountain-grown,ephedrine -yielding species of Ephedra.He says that the Ind-
Iranian habitat must be the {common}Soma-land




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Oct 12 14:04:58 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 12 Oct 00 07:04:58 -0700
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062571.23782.1322929586484017551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 50

 contemporary political debates aside, isn't this list
 for the study of ancient india? In old times,
 people called themselves dramidacharyas, and
 pancha-dravida brahmanas. that area included even
 gujarat.

---- "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:

> I agree that ethnic identity is what people 'feel' about who they are. It is
> what a person would like the world to know and how he/she would project
> himself/herslf in their most intimate personal and sexual relationships. On
> this basis, I have a marker for ethnic identities.: matrimonial columns in
> the case of India and lonely heart advertisements in western countries.
>
> I am sure you are aware of the multipage matrimonial columns in all Indian
> newspapers in small letters. There you find people describe their identites.
> You find "Ezhava youth", "Balija Naidu bride", Sikh Ramgarhia, Thodai
> mandalam Mudaliar, Karuneegar graduate, Punjabi khatri, Valluvar bridegroom,
> Tenkalai aiyangar, Telugu Baptist lecturer, Syrian christian Graduate,
> Mulukunadu brahmin and hundreds of other indian identities. But guess what?
> there is no one calling himself/herself as Dravidian - with an exception, I
> have seen some Andhra dravida brahmin which are a caste group.
>
> I have quickly flipped through more than 100000 mariage ads over a number of
> years. But there is never, never, never a Dravidian - either South or North
> or West or East India.
>
> This shows dravidian identity applied to persons is a fiction created by
> Indologists and Historians. When no one identifies as Dravidian in their
> personal relationships and even in the anonymity of newspaper ads, then such
> a person does not exist. Ethnic identity , to have any meaning, must have
> personal meaning for individuals including their private lives
>
> If you flip through Lonely Heart ads in the west, you can see Scottish
> youth, French school teacher, Mediterranean lady, English genleman, german
> businessmn, Arab youth and so on. But even in these ads , there is no
> Dravidian.
>
> I have not come across any American catholic , but if you across such a
> description in sufficient numbers in American magazines, then you can
> conclude there is an American Catholic identity


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 07:26:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 12 Oct 00 07:26:26 +0000
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062550.23782.7649274934934347516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 37

> > Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak the same language
> > as the rest of the Tamils, but they are classified as a separate
> > ethnic group - on their own request.
>
>  Not all Tamil Muslims would consider themselves separate from mainstream
>Tamils. It is only a fringe minority which does so, most are aware that

Mr. Abbas, perhaps you will realize that the discussion was about a
Tamil-language-speaking, Islam-religion-following, Sri-Lanka-residing
population. NOT Muslims in Tamil Nadu.

> > There is no ethnic Catholicism in America,
> > and religion is not an ethnic marker in the US. Or is it?
>
>  To the best of my knowledge, the only American Catholic President was JF
>Kennedy. The WASP - White Anglo-Saxon Protestants - do generally consider
>themselves as ethnically separate from the Catholics who are mostly
>Latinos, French and Italians.

And Irish - JFK was the prime example. The trend in the US is to have all
sorts of hyphenated Americans, based on the region of ancestral origin. But
this holds largely for Christians of various denominations. There is a
category of Muslim-Americans that intersects with that of Arab-American and
Asian-American (African-American followers of the Nation of Islam are a
separate category in themselves). A Lebanese Christian in the US would only
be an Arab-American, but not a "Christian-American".

Vidyasankar
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From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Oct 12 12:42:09 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 12 Oct 00 08:42:09 -0400
Subject: reminder: S.A. electronic research workshop
Message-ID: <161227062566.23782.14054052942658831969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 44

Last minute reminder: ELECTRONIC INFORMATION FOR S. ASIA RESEARCH

You can finally get a handle on effective strategies for conducting South
Asia research using electronic information resources, by attending the
special workshop session listed below, to be held at the Madison
conference:

Saturday
6:00-7:30pm
225 Pyle

Come and learn how to reap the best of the South Asia content from
both commercial database resources and internet "freebies" of research
value. Learn advanced searching techniques and essential web starting
points for your permanent online research toolkit. Conducted by
Dr. David Magier, the presentation is intended for South Asia
researchers and students at all levels. Apart from his work on SARAI
and the Digital South Asia Library and his South Asia library work at Columbia,
Dr. Magier has been an internet user for 22 years (!) and has been providing
internet training for libraries and educational institutions,
government agencies, NGOs, IGOs and the private sector all over the
world for the last 10 years.

-------------------------------------------------------------------------------

 ***  Navigating between the oases of the Internet: SARAI and beyond  ***

During the upcoming South Asia Conference at Madison, the Committee on
South Asia Libraries & Documentation (CONSALD) will be presenting a
workshop to assist South Asia studies scholars and students to better
maximize use of the valuable resources that can be found on-line.  This
session will include a brief introduction to information gateways, search
engines and searching the Web, offer suggestions for evaluating quality of
Internet information, and highlight some of the resources for South Asia
studies teaching, learning and research.  It will be led by Dr. David
Magier, South Asia Librarian at Columbia University, who maintains South
Asia Resource Access on the Internet (SARAI).

All conference attendees are welcome.

(6-7:30pm Saturday, 14 October 2000, in 225 Pyle Hall, UW-Madison)




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Oct 12 07:58:07 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Thu, 12 Oct 00 08:58:07 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062553.23782.5215643629219257852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 63

----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 11, 2000 4:13 PM
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems


> V.C.Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 11. oktober 2000
16:47:
>
> >This shows that neither the language family nor the same language can be
> the
> >marker of ethnicity. Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak
> the
> >same language as the rest of the Tamils, but they are classified as a
> >separate ethnic group - on their own request.
>
> An interesting and enlightening example! Ethnicity has a lot to do with
> identity, who you "feel" you are. That is why it is difficult to define in
> exact terms. Thus, Bosnians, Serbs, and Croats belong to the same "race",
> and speak practically the same language. However, they belong to three
> different religions and have three separate identities. On the other hand,
> I would guess that an American Catholic would be ethnically American and
> Catholic in terms of religion. There is no ethnic Catholicism in America,
> and religion is not an ethnic marker in the US. Or is it?


I agree that ethnic identity is what people 'feel' about who they are. It is
what a person would like the world to know and how he/she would project
himself/herslf in their most intimate personal and sexual relationships. On
this basis, I have a marker for ethnic identities.: matrimonial columns in
the case of India and lonely heart advertisements in western countries.

I am sure you are aware of the multipage matrimonial columns in all Indian
newspapers in small letters. There you find people describe their identites.
You find "Ezhava youth", "Balija Naidu bride", Sikh Ramgarhia, Thodai
mandalam Mudaliar, Karuneegar graduate, Punjabi khatri, Valluvar bridegroom,
Tenkalai aiyangar, Telugu Baptist lecturer, Syrian christian Graduate,
Mulukunadu brahmin and hundreds of other indian identities. But guess what?
there is no one calling himself/herself as Dravidian - with an exception, I
have seen some Andhra dravida brahmin which are a caste group.

I have quickly flipped through more than 100000 mariage ads over a number of
years. But there is never, never, never a Dravidian - either South or North
or West or East India.

This shows dravidian identity applied to persons is a fiction created by
Indologists and Historians. When no one identifies as Dravidian in their
personal relationships and even in the anonymity of newspaper ads, then such
a person does not exist. Ethnic identity , to have any meaning, must have
personal meaning for individuals including their private lives

If you flip through Lonely Heart ads in the west, you can see Scottish
youth, French school teacher, Mediterranean lady, English genleman, german
businessmn, Arab youth and so on. But even in these ads , there is no
Dravidian.

I have not come across any American catholic , but if you across such a
description in sufficient numbers in American magazines, then you can
conclude there is an American Catholic identity




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 12 09:12:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Oct 00 10:12:23 +0100
Subject: Weekly Holiday
In-Reply-To: <003c01c03368$3791eee0$96000080@director>
Message-ID: <161227062556.23782.2797712541760415900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 27

What a nice idea.  It would raise the tone considerably.  But it's quite
impossible to implement this kind of procedure for the INDOLOGY list; but
if individuals wish to take this line, that's great.

It reminds me of one of my favourite essays on critical writing, a short
epilogue to _Studies in Words_ by C S Lewis.  I don't have the passage to
quote exactly, but Lewis says that if you are reviewing a terrible book on
a subject you hate by an author you despise, you can always write your
slashing review now, and put it to one side.  A quiet reading later on may
make it easy to decide to throw it in the bin.

(I see I mentioned this book to the list five years ago!)

On Wed, 11 Oct 2000, Rajesh Kochhar wrote:

> I suggest that the list observe a weekly holiday.When letters were
> written out and sent by courier mail, there was enough time to think
> and trevise. With electronic mail, it seems to be a case of
> post-now-think-later. Rajesh Kochhar


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 10:29:21 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 12 Oct 00 10:29:21 +0000
Subject: Hinduism
Message-ID: <161227062559.23782.14109677694479016810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3928
Lines: 77

Lance Cousins writes :

Lance, first of all, thanks for sharing your perceptions.

>most but not all Buddhists who have thought about the matter seem to object
>to the idea that Buddhism would be subordinated to Hinduism as a part,
>particularly if that is used as a way of saying that Buddhism really
>teaches, say, Advaita Vedaanta.

As pointed out by you the conception of "Hindus" props up as an identity
only when Christians and Muslims are brought into the picture.
Individually we're smartha or Vaishnava or Saiva or Jaina or Bauddha or
Sikh - basically followers of any faith born on the soil of India - well
aware of our individual identities as well as our shared values - the
dharma.

We do not try to subordinate Buddhism to Hinduism. Buddhism is a distinct
branch of the dharmic tree - which was developed, sustained and abandoned by
our ancestors. We recognize its distinctness but also know that the best of
what it had to offer has been assimilated by our faiths, which were
themselves heavily influenced by Buddhism. Our only problem is when somebody
tries to say that Buddhism is alien or opposed to our faiths or we destroyed
Buddhism etc

If anything apart from the Islamic invasions destroyed Buddhism in India, it
was its stand asserting its validity on the base of reason - "as the wise
test gold by cutting and rubbing ...". As Shankara observes : reason can be
overcome by sharper reasoning. In the constant debating environment of India
where philosophers of rival schools learnt from each other and improved on
their school's doctrines, Buddhism was fated to die out one day when other
faiths too developed doctrines as sharp or sharper than its own. Over a
period of time it was destined to become irrelevant (not in its ethical
sense where it shared many values with rival schools and where it didn't,
its tenets were adopted by its rivals). In contrast most other schools have
survived, because they avoided this mistake and sought refuge in dogma
instead. With dogma there's unmistakable individuality and hence survival.

And regarding its relation to Advaita VedAnta, the truth is one - whether
YAgnavalkya or the Buddha or VardhamAna or NAgArjuna or Shankara - all of
them are unanimous that truth is beyond the intellect. So leaving theory
aside, considering the nature of the truth that they taught, unless you want
to label some of them as liars, we've to assume that they taught various
ways to the same goal. Ramana Maharishi, acknowledged the world over as a
realized being, too affirms this.

>For that matter, many (or most?) Jains, Sikhs, etc. have a similar
>objection.

Jains in India today are almost indistinguishable from mainstream "Hindus".

But in the current perverted political scenario of India, the Sikh
religion developed and sustained by Hindus - later became the swordarm of
Hinduism against Islamic oppression - Hindus used to give their first born
to the sect - its various Gurus have martyred for the cause of Hindus - now
its adherents do not want to identify themselves as "Hindu".

First it was Pakistan which actively sowed the seeds of distrust in
the minds of the Sikhs against the "Hindus" which resulted in the loss of
thousands of lives. Now it is the Indian leftists who are against the
integration of the Sikhs into the "Hindu" mainstream, because anything
which rallies around in the name of "Hindu" is anaethma to them.

>But I don't believe that becoming a Buddhist, etc. meant that you rejected
>some general religious tradition we could call Hinduism or Brahmanism.
>Rather you adopted certain practices and rejected others.

One has to only read the JainA stories or the JAtaka tales to understand
this.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Oct 12 05:52:41 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 12 Oct 00 11:22:41 +0530
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
In-Reply-To: <01C033C1.BFF23480.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227062544.23782.4514337004125806329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 36

V.C.Vijayaraghavan wrote:
> Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak the same language
> as the rest of the Tamils, but they are classified as a separate
> ethnic group - on their own request.

 Not all Tamil Muslims would consider themselves separate from mainstream
Tamils. It is only a fringe minority which does so, most are aware that
Muslims form only a small minority of the population of Tamilnadu and that
making such claims does not benefit them at all. Incidentally, virtually
all Tamil-speaking Muslims are converts from Tamil Shaivism. Many Tamil
Muslims took active part in the old Dravidian ideology - there was never
any emnity between these groups.

 The claim for a separate Tamil Muslim ethnicity has however gained ground
with the spread of BJP to the South and the decline of Dravidiansim.
Communalists on both sides feed on one another, and, in recent years, the
call for a separate `Tamil Muslim' identity has gained ground at the
expense of the previous `non-Brahmin' identity. This has occurred in part
because many Tamils now refer to themselves as `Hindus', forcing the
Muslims to declare themselves as separate. This is a recent phenomenon,
and its effects are not yet clear. Should Dravidianism stage a comeback,
this would be a short-term trend.

On Wed, 11 Oct 2000, Lars Martin Fosse wrote:
> There is no ethnic Catholicism in America,
> and religion is not an ethnic marker in the US. Or is it?

 To the best of my knowledge, the only American Catholic President was JF
Kennedy. The WASP - White Anglo-Saxon Protestants - do generally consider
themselves as ethnically separate from the Catholics who are mostly
Latinos, French and Italians.

Samar




From asharan at ENGR.MUN.CA  Thu Oct 12 10:37:18 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Thu, 12 Oct 00 11:37:18 +0100
Subject: A NEW CONTROVERSIAL BOOK ON THE LIFE OF BUDDHA
Message-ID: <161227062561.23782.17552148723471994301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2897
Lines: 62

Mentioned below is the news item published in a newspaper . All kinds of
books get written.

Thanks.

Anand M. Sharan

----------------------------------------------------------

Patna

`Buddha's estimated birth date off by 546 yrs'
The Times of India News Service

GAYA: Prafulla Chandra Roy, well-known Buddhist scholar and retired
professor of Ancient Indian and Asian studies, has claimed that Lord Buddha
lived 546 years earlier than what is believed to his birth date.

According to the acknowledged estimate, Buddha was born in the year 563 BC
and he lived till 483 BC. As per the claim made by the Buddhist scholar in
his forthcoming book, Buddha Ki Tithi, part I, the lord was born in the
year 1109 BC and not 565 BC. Roy has also put the year of Buddha's final
salvation as 1029 BC against 483 BC acceptable to the majority of
historians. The book is scheduled to be released on October 13.

The author claims to have re-assessed Buddha's age on the basis of eight
years of non-stop research between 1992-2000. In the 170-page book written
in Hindi, Dr Roy has given nine different sources on which he has relied
while making the re-assessment of Buddha's age. He has primarily based his
assessment on the Ashokan inscriptions discovered in 15 different places
including Sasaram, Rupnath (Madhya Pradesh), Ahrora (UP), Iragudi (Andhra
Pradesh), Siddhapur (Karnataka), Bariat (Rajasthan) and Palkigundu
(Raichur, Karnataka).

Roy claims that Buddha died (attained final salvation) 788 years before the
first inscriptions made during the rule of Ashoka. Ashoka assumed the
throne in the year 273 BC and 12 years later ie. 261 BC, he started the
inscription campaign. Calculated on this basis, Buddha died in the year
1029 BC and not 483 BC as per the presently acknowledged assessment.

Moreover, the Chinese king named Ping Wang got a statue of Maitriya Buddha
installed 300 years after Buddha's death. Wang ruled between 770- 719 BC,
much before the year 563 BC when as per the existing belief Buddha was
born. Buddha's statue could not have preceded the real Buddha.

Besides the Chinese source, Roy has also relied on the Japanese Ther
tradition to make his own calculation of Buddha's real age.

Roy has also relied on the Mahabharat to substantiate his claim. He has
come out with a somewhat sensational theory that the Pandavas were the
first Buddhist monks who strayed away to give up celibacy and collectively
adopt Draupudi as wife. They had to repent for violating the holy Buddhist
monk code, says the author on page 77 of the book. Pandava, according to
the book, is derived from Pandu which means yellow. The Buddhist monks did
have yellow robes. According to Roy, the Kauravas were in fact neo-Aryans
of Iranian origin while the Pandavas were ancient Aryans.

The book and the claims made therein promise to create interest as well as
controversy in the academic circle.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Oct 12 06:07:38 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 12 Oct 00 11:37:38 +0530
Subject: soma/haoma: was Re: booknotice (occasioned by Civility on the              List:
Message-ID: <161227062547.23782.6784564711692087856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 27

Vijay Shankar wrote:

> What do you think of discussion on soma/haoma in the recent book The Vedic
> People by Kochhar (pp98-`112).Acc to Kochhar, soma/haoma is indeed the
> mountain-grown,ephedrine -yielding species of Ephedra.He says that the Ind-
> Iranian habitat must be the {common}Soma-land

Soma is neither a plant or a plant juice, in normal sense of these words.

-- Himanshu
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 13:25:49 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Oct 00 13:25:49 +0000
Subject: "pumpkin" myth and ikSvAku
Message-ID: <161227062568.23782.4716781868956232061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 46

I have read that the dynasty name, ikSvAku is related with
the Austroasiatic "pumpkin" myth. For example, Dr. K. Elst
refers to Bernard Sergent. "e.g. the birth of the human race
from a pumpkin, preserved in the patriarch's name Ikshvaku/pumpkin
comes from SE Asia." Can a lister look into B. Sergent, Gen?se de
l'Inde and, give me the reference where Ikshvaku and pumpkin
are linked? Thanks.

Prof. Vassilkov once talked about the floods myth. "The Indian
myth by its archaic plot-structure is much closer to the
Mesopotamian myth, than, e.g., to the Austro-Asiatic
versions where brother and sister escape in a hollow pumpkin,"

Following my post, "kEkaya, zAkya (Buddha's clan), Ehu Saantamula,
and tamil cEku/eHku", it is possible to give an alternate
explanation for the title, ikSvAku which is in RV X.60.4.

For a son or great person of a clan, usually "maka_n" is added
in Dravidian kings' title. Example: atiyamA_n/atiyamaka_n is
called "satiyaputo" in Asokan inscriptions. "maka" is 'son'
reconstructed by Zvelebil for PDr. (Drav. linguistics: an intro.)
I also think the same "makan"(drav. for son) is in
zAlivAhana/zAtavAhana where -vAhana < drav. "makan".

Drav. kEku = strong. Prof. Parpola derives milakkha < *mElakam
(tamil). zAkya is ikkhaga in MIA which is ultimately related to this
drav. kEka-(tamil cEku). Then combining, kEk- with maka, ikSvAku
can be derived. Its stages are something like:

Drav. kEk-maka > *ikkhvaku > ikSvAku.

Thanks for pointing to the reference in
Sergent, Genese de l'Inde,
N. Ganesan
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Oct 12 11:29:35 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 12 Oct 00 16:59:35 +0530
Subject: HINAs
Message-ID: <161227062564.23782.1262015660602316627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 5

Is there any study on the endeavours by the Hindus In North America to preserve their cultural identity and preserve their gene pool?
rajesh kochhar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 12 16:15:03 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Oct 00 17:15:03 +0100
Subject: Rediff -- stay well clear!
Message-ID: <161227062573.23782.17858881680237726355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 18

I visited the Rediff website once or twice, and they must have filched my
email address from my browser.  Now I'm bombarded with advertisements from
them.  When I complain, they write back nicely, saying that they will
remove my name from their lists, but it doesn't happen.  Or else the peace
only lasts for a short time.

They must have staff or programs scouring the web for addresses in an
aggressive campaign to widen their advertising.

It's a disgrace, and I strongly advise all INDOLOGY members not to touch
Rediff unless you want a relentless stream of junk email advertising.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Oct 12 16:17:52 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 12 Oct 00 17:17:52 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062575.23782.10495419062266854021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 26

Do Tamil Muslims consider themselves to be separate from the mainstream, and
is any such separateness gaining ground because of the spread of the BJP ?

I have the following raw data to add (taken from "The Muslim Situation in
India", edited by Iqbal Ansari, 1987.

1. Supposedly the earliest Madrasa in Tamil Nadu is Madrasa Baqiathus
Salihath, Vellore, founded 1884.

2. A number of colleges have been set up, the olded being Islamiah College,
Vaniyambadi, 1921; the newest at the time of the essay was Muslim Arts
College, 1984.

3. The Organization of Muslim Educational Institutions, Associations and
Trusts of Tamil Nadu (OMEIAT) was founded in 1973.

4. The Govt. of Tamil Nadu has classied Muslims as a backward class (I don't
have the date, but it precedes 1987, obviously).

The question is : are such institutions symbols of a separate ethnicity or
not ? If they are, what does any of it have to do with the BJP ?

-arun gupta




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Oct 12 17:53:06 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Thu, 12 Oct 00 18:53:06 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062578.23782.14984266329412674406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 38

----- Original Message -----
From: "Arun Gupta" <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 12, 2000 5:17 PM
Subject: Re: SV: SV: SV: Kinship systems


> Do Tamil Muslims consider themselves to be separate from the mainstream,
and
> is any such separateness gaining ground because of the spread of the BJP ?
>
> I have the following raw data to add (taken from "The Muslim Situation in
> India", edited by Iqbal Ansari, 1987.
>
> 1. Supposedly the earliest Madrasa in Tamil Nadu is Madrasa Baqiathus
> Salihath, Vellore, founded 1884.
>
> 2. A number of colleges have been set up, the olded being Islamiah
College,
> Vaniyambadi, 1921; the newest at the time of the essay was Muslim Arts
> College, 1984.
>
> 3. The Organization of Muslim Educational Institutions, Associations and
> Trusts of Tamil Nadu (OMEIAT) was founded in 1973.
>
> 4. The Govt. of Tamil Nadu has classied Muslims as a backward class (I
don't
> have the date, but it precedes 1987, obviously).
>
> The question is : are such institutions symbols of a separate ethnicity or
> not ? If they are, what does any of it have to do with the BJP ?

Let us not get diverted into ethnicity of Muslims of Tamilnadu. I just gave
the illustration of Muslims in Srilanka to show why a single language is no
criterion of a single ethnicity




From tawady at YAHOO.COM  Thu Oct 12 18:17:21 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 12 Oct 00 19:17:21 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062580.23782.15474019086851158772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 34

On Thu, 12 Oct 2000 18:53:06 +0100, V.C.Vijayaraghavan
>>
>> The question is : are such institutions symbols of a separate ethnicity
or
>> not ? If they are, what does any of it have to do with the BJP ?
>
>Let us not get diverted into ethnicity of Muslims of Tamilnadu. I just gave
>the illustration of Muslims in Srilanka to show why a single language is no
>criterion of a single ethnicity


Communalisation of Muslims in Sri Lanka
An Historical Perspective
By F. Zackariya and N. Shanmugaratnam

available in the net at

http://www.mnet.fr/aiindex/SL_communal.html


also

Emerging ethnic consciousness in contemporary Muslim society
by Jezima Ismail
(not a book but a newspaper article archived at)

http://www.egroups.com/message/Lanka_muslim_link/7



Raveen




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct 12 22:52:20 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 12 Oct 00 23:52:20 +0100
Subject: soma/haoma
Message-ID: <161227062583.23782.8749319663041710834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 18

Vijay Shankar wrote:

> Acc to Kochhar, soma/haoma is indeed the mountain-grown,ephedrine
 -yielding species of Ephedra.  He says that the Indo-Iranian habitat
must
> be the {common}Soma-land.

I wonder how many of the scholars who have theories about the
botanical identity of soma have actually tried ingesting the plants
they propose.  In my experience, ephedrine alone is interesting but
does not seem adequate to deserve the high praise soma is given in the
Rg Veda.

Best wishes,
Stephen Hodge




From garzilli at SHORE.NET  Thu Oct 12 22:50:53 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 13 Oct 00 00:50:53 +0200
Subject: JSAWS vol. 6, no. 1 (ISSN 1085-7478)
Message-ID: <161227062585.23782.14582216250626537566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4136
Lines: 84

Dear Colleagues,

We are pleased to announce the publication of vol. 6, no. 1 of the
*Journal of South Asia Women Studies*. On October 1, 2000 the journal
has celebrated its 6th year of life. We celebrate its birthday by
publishing a paper on the same topic we started this publication: dowry
and bride burning in India. This paper intends to provide an economic
rationale for the dowry system in India.
http://www.asiatica.org/publications/jsaws/vol6_no1/toc.asp

The issue will be free for 3 days. You will be able to read the previous
JSAWS issues by becoming a member of the journal. Life membership until
Dec. 31, 2000: US$ 50.

TABLE OF CONTENTS

NOTE FROM THE EDITOR:
Our Sixth Year

PAPER:
*Dowry and its Effect on Marital Choices in India*, by Sonia Dalmia

NEW TITLES:
*Ashes of Immortality: Widow Burning in India*, by Catherine
Weinberger-Thomas
*Light in the Crevice Never Seen*, by Haunani-Kay
Trask
                     ABSTRACT OF THE PAPER

The marriage market can be viewed as an implicit market in bride and
groom attributes. The resulting market equilibrium associates a price
with each match. Dowry is then the price of a good match in the marriage
market. The theory of equalizing or compensating differences originally
developed by Adam Smith in 1974 has only recently been assessed using
labor market data. The theory of equalizing differences is particularly
suitable for the analysis of marriage markets, once price differences
among grooms are recognized as equalizing differences for the
alternative bundles of characteristics they possess. Dowry is a "payment
for the establishment of socio-economic alliances valuable to the
bride's family," where the value of these alliances to the bride's
family is not balanced by a comparable value to the groom's family. In
other words, dowry compensates the groom's family for the creation of an
unequally valuable alliance. The potential spouse with the most to gain
from the married state pays a surplus to the spouse who gains less. The
surplus paid is dowry if the less eager spouse is male, and a bride
price if the less eager spouse is female. In the empirical investigation
of marriage markets, one issue of interest is determining how the price
of grooms varies as their characteristics vary. The other subject of
interest is estimating structural demand functions for attributes of the
grooms; but the absence of directly observable attribute prices poses a
problem for such estimation. In a seminal paper, Rosen in 1974 proposed
a "two-step" procedure whereby attribute prices are estimated first as
derivatives of a hedonic price function and these are then used to
predict the parameters of household demand functions for attributes. The
results of consistent parameter estimates support the hypothesized,
equalizing differences, role of marital arrangements. Measurable groom
characteristics on which compensating price differentials have been
shown to arise empirically include groom's age at marriage, education
and height. In regions more to the north, dowries were found to be
higher. Most importantly, contrary to popular belief, I find that
holding groom characteristics constant, real dowries have decreased over
time. In the period 1971-1994 real dowry payments decreased with the
grooms' age and level of education suggesting that social and economic
changes have increased the attractiveness of grooms as potential spouses
more than that of the brides in India. Finally, in estimating the
parameters of the demand functions for a set of groom attributes,
results show that the most important determinants of demand for various
groom attributes are price of the attribute, bride's traits, and the
socio-economic status of the bride household.
*************************************END*******************************
Happy reading!

EG
--
Dr. Enrica Garzilli
Dept. of Philosophical and Linguistic Sciences
University of Perugia
Piazza Morlacchi, 11 -06123 Perugia, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************




From giravani at JUNO.COM  Fri Oct 13 03:34:32 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 13 Oct 00 04:34:32 +0100
Subject: Book on Gautama Buddha's date
Message-ID: <161227062589.23782.1608447334983624982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 16

The book "Historic Dates" by Mr.V.G.Ramachandran (1991) published by the
general editor Dr. N. Mahalingam for International Society for the
Investigation of Ancient Civilizations, 102, Mount Road, Guindy, Madras
600032 presents some evidence for Buddha's birth date to be around 1886 BC.
      The presence of the word "Yavana" in Mahabharata is taken as evidence
for some part of Mahabharata being written after 326 BC when Indians got to
know Greeks or Yavanas after Alexander Javanani's fight with the king
Porus. The above book discusses this problem also.
        Before Alexander's destruction of Persian Empire, Indians were in
the Pan Asian Army of Persia. Hence they had knowledge prior to 326 BC of
Yavanas, Ionians, Carians, Phoenicians and Greeks. Some of these people
participated in the Suez canal digging project of the Persian Emperor
Daurius around the middle of the sixth century BC.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Oct 13 14:34:42 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 13 Oct 00 07:34:42 -0700
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062598.23782.12004186384335933621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 24

--- "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> In any case Idangai/valngai has the merit of
> being self-referrents and hence better candidates for ethnicity - and not
> something imposed by "outsiders" to the system.

I do not know how the Tamil classification, not found in any other
language groups, of "Idangai/valngai" will be "better candidates for
ethnicity". In India or elsewnhere in the world, it is not used in academia.
Does anyone advocate this?

By the way, there is nothing wrong in something good coming from
outside and using it. For example, human flight machines - though
"brihad-vimAna-shastrams" tell us that planes were invented in
India.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Oct 13 07:07:56 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Fri, 13 Oct 00 08:07:56 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062591.23782.2994082224860982081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 35

From: "Swaminathan Madhuresan" <smadhuresan at YAHOO.COM>

> contemporary political debates aside, isn't this list
>  for the study of ancient india? In old times,
>  people called themselves dramidacharyas, and
>  pancha-dravida brahmanas. that area included even
>  gujarat.

Your points are valid. But I was not doing a "political debate", but getting
clarifications of the way a word viz ethnicity is used


Since it was claimed "Gonds are ethnic dravidians", it is not a statement of
ancient India, but today's. This statement assumes these propoitions :

1. Ethnic clasifications are valid for India
.2. There are ethnic groups in India
3. Ethnic groups are based on language "families"
3.Dravidian is one of those ethnic groups
4. Gonds are also dravidian.

I protest against all these propositions being taken as self-evident truths
. A little examination shows that none of these statements are valid. It is
an irrational urge to put ethnic labels on everybody in the world.


I agree about Pancha dravida and dramidacharyas.  (ancient India at last)
But they are not ethnic categories as it is understood in the west. Pacha
dravida sounds more like a Idangai and Valangai groupings. It is not anymore
"ethnic" than Idangai/Valangai. In any case Idangai/valngai has the merit of
being self-referrents and hence better candidates for ethnicity - and not
something imposed by "outsiders" to the system.




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Fri Oct 13 13:53:02 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Fri, 13 Oct 00 08:53:02 -0500
Subject: soma/haoma
Message-ID: <161227062593.23782.10465668906978723166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 37

On the question of the botanical identity of soma, those interested may want
to review Tatiana Elizarenkova's article, "The problem of Soma in the light
of language and style of the Rgveda published in the conference proceedings
entitled "Langue, style et structure dans le monde indien : centenaire de
Louis Renou : actes du Colloque international (Paris, 25-27 janvier 1996" by
(Paris) Librairie H. Champion in 1996 in the series Bibliotheque de l'Ecole
des Hautes Etudes IVe section, Sciences historiques et philologiques, fasc.
334 on pages 13-31.

Best wishes,
Adela Sandness
----------
>From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: soma/haoma
>Date: Thu, Oct 12, 2000, 5:52 PM
>

>Vijay Shankar wrote:
>
>> Acc to Kochhar, soma/haoma is indeed the mountain-grown,ephedrine
> -yielding species of Ephedra.  He says that the Indo-Iranian habitat
>must
>> be the {common}Soma-land.
>
>I wonder how many of the scholars who have theories about the
>botanical identity of soma have actually tried ingesting the plants
>they propose.  In my experience, ephedrine alone is interesting but
>does not seem adequate to deserve the high praise soma is given in the
>Rg Veda.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
>




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Oct 13 16:49:09 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 13 Oct 00 09:49:09 -0700
Subject: Identity (was  Re: SV: SV: SV: Kinship systems )
Message-ID: <161227062601.23782.15655724129739237668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 23

Swaminathan Madhuresan wrote:

>  contemporary political debates aside, isn't this list
>  for the study of ancient india? In old times,
>  people called themselves dramidacharyas, and
>  pancha-dravida brahmanas. that area included even
>  gujarat.

But,  pray,  Lord of Madhura,  like the Lord's son at Swamimalai,  would you
enlighten us all your own identity and preferences...  since you have so much to
say on so many varied subjects and times,  are you a moderner or an ancient or
beyond Time ?

I am sure your words will come like the cooling southern mountain breeze to all of
us,  but will yet warm the cockles of our beloved list founder's heart,  who
ever-so-lovingly beseeched all his innumerous anAmadheya offsprings on yahoo.com,
hotmail.com to identify themselves,  but just once in a while.

dayaleni,
-Srini.




From rg.thomas at NEPEAN.UWS.EDU.AU  Fri Oct 13 01:34:16 2000
From: rg.thomas at NEPEAN.UWS.EDU.AU (Richard Gwyn Thomas)
Date: Fri, 13 Oct 00 11:34:16 +1000
Subject: uroja
Message-ID: <161227062587.23782.5603501335487501618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 4

I am studying the archaeology of Champa (Vietnam), and in the course of my work I have been looking at the inscriptions of the kings of that country. Beginning in the 9th century AD the kings of Champa (particularly the usurpers) start to reference their lineages back to a mythical figure named Uroja. In the first inscription in which this appears the gender of Uroja is slightly ambiguous as he/she is referred to as a 'receptacle' the 'dust beneath the feet of Cambhubhadesvara and in the context of the Bhuddist inscription, this would seem to be a feminine receptacle world. However, in later sivaite inscriptions Uroja is definately referred to as a mythical king. Does anyone know the basis for this figure, Uroja within an Indic context?  




From dante at POP.INTERPORT.NET  Fri Oct 13 16:58:26 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Fri, 13 Oct 00 12:58:26 -0400
Subject: Sadhanamala
Message-ID: <161227062603.23782.13796175746240701991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 12

Greetings-

I am trying to locate an edition of the Sadhanamala. Bhattacharyya's edition
seems to be out of print. Does anyone know of any other editions that might
be available?

Thank you

Dante Rosati




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 13 13:34:53 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 13 Oct 00 13:34:53 +0000
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062596.23782.14047243889182379406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

To know whether Gonds are Dravidians or not,
I suggest a starting point. In Sanskrit, DraviDa/dramiDa
is from "thamizh". It was Walter Elliot, a British civil
servant, who first noted the genetic relationship of the language
of Gonds with that Dravidian languages like Telugu, etc.,
This happened several years even before Caldwell.

Walter Elliot, Observations on the Language of the
Gonds and the identity of many of its terms with
Telugu, Tamil and Canarese, 1847, Jl. of the Asiatic
Society of Bengal.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Oct 14 02:26:38 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 13 Oct 00 19:26:38 -0700
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062605.23782.8736146840959199896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 51

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:
> --- "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK>
> wrote:

> I do not know how the Tamil classification, not
> found in any other
> language groups, of "Idangai/valngai" will be
> "better candidates for
> ethnicity".

Re Right Hand-Left Hand:

This classification *is* found in other groups. Refer
for example, the Kannada terms "balagey" and "edagey"
and the Telugu terms "kAMpulu" and "paJcANulu" used
for the Right Hand-Left Hand caste division. (cf. B
Stein, Peasant State and Society in Medieval South
India, pp 174-5).

> In India or elsewnhere in the world, it
> is not used in academia.


Actually the concept of Right-Left Hand Castes seeems
to be a heavily discussed concept even in academia.
Stein in his book cited above has a fairly long
chapter titled "Right and Left Hand Castes" (pp.
173-214). Stein says that this has been "the subject
of serious scholarly speculation for almost a
century".
Also, Brenda Beck's "Peasant Society in Konku" (Univ
of British Columbia, 1972) which is said to use this
concept as a central organizing principle, might be of
interest to you.

Stein quotes a long list of scholars on this topic
incl Dumont, Arjun Appadorai, McKim Marriott, CS
Srinivasachari, R Narasimha Rao etc etc.

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Oct 14 10:48:28 2000
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Sat, 14 Oct 00 11:48:28 +0100
Subject: MEANING OF THE WORD - " JANTAR _ MANTAR "
Message-ID: <161227062614.23782.322018777737161769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3158
Lines: 70

On Mon, 2 Oct 2000 Anand M. Sharan wrote:

> I was waiting to see if any one on this web site would clarify the meaning
> of the above mentioned word mentioned by Dr. Stone who thinks it means in
> this context as observatory .
>
> G.R. Kaye has written a book entitled, " A Guide to the Old Observatories
> at Delhi; Jaipur; Ujjain ; Benares " published in 1920, and republished by
> The Academic Press, Gurgaon, Haryana, in 1985 .
>
> He also writes that the place was called Jantar Mantar even then. While the
> instruments made of brick etc have names such as Samrat ( Emperor ) Yantra
> etc. none of the instruments or mechanisms have the name Jantar Mantar .
>
> Who gave its name - Jantar Mantar ?
>
> Jantar is - Yantra . The letter Ya has different pronounciation in
> different regions of India . If we start from the South India , its
> pronounciation is as it should be in Sanskrit - it is Ya . As we move
> north, Ya gets changed to Ja . Secondly, in Yantra , tra gets changed to
> tar in the North India in local spoken languages . Hence, Yantra becomes
> Jantar . I am not a linguist but this what I have observed .
>
> Now , we come to the second word - Mantar . Here, using the same reasoning
> as before, Mantra becomes - Mantar . Hence Yantra - Mantra has become
> Jantar Mantar .

Correct.

> Where is the Mantra in these instruments ? Usually, a Mantra is something
> which can not be explained by cause and effect relationships in common
> usage . Something that is not readily apparent . In which of these
> instruments is this applicable ?
>
> It is in the Samrat Instrument - The Sundial . There was no  other dial
> then.In Europe, at that time the clocks were made which were small and
> accurate but the need was to know the longitude for sea farers. The need
> was very different . Here, it was for astronomy . Jaisingh did not rely on
> brass instruments which could not maintain allignments, and dimensional
> accuracy due to temperature changes . It was the need which determined the
> type of construction. In Jaisingh's instruments bigger gave better
> resolution i.e., smallest unit of time which one could see .

I have just noticed that in 1844 Sir Thomas Metcalfe presented his daughters
with a compilation entitled 'Reminiscences of Imperial Dehlie' [imperial here =
Mughul].   Near the beginning is an account of the Delhi Jantar-Mantar, which
begins:

The Observatory at Dehly denominated the "Juntur-Muntur", literally Witchcraft,
was constructed by the Maha Raja Jey Singh of Jeypoor ... . [ref 1]

Hindi 'jantar-mantar' can mean "jugglery, conjuring, witchcraft, an
observatory", while 'yantramantra' is "sorcery, magic". [ref 2].

Hence one may speculate that 'Jantar-Mantar' is something of a popular name
arising from the mystery of astronomical/astrological work as a whole, and not
from any particular instrument.

I have not been able to ascertain whether the observatories at Ujjain and
Varanasi bear the same designation.

References:
[1] Reproduced in M.M.Kaye, The Golden Calm. New York, 1980.
[2] Bhargava's Standard Illustrated Dictionary of the Hindi Language. Varanasi,
1957.

Regards, Tony Stone




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 14 16:40:11 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 14 Oct 00 12:40:11 -0400
Subject: More evidence on Rajaram's Fraud & Fantasy
Message-ID: <161227062609.23782.10863502116541080553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6803
Lines: 152

The new issue of FRONTLINE has two important letters regarding Rajaram's
"Fraud and Fantasy" book:

* one by Harappa excavator Richard Meadow (on one more point of total
confusion of, and subsequent rabid attack by Rajaram regarding "the oldest
script");

* the other one, by the famous Indus script expert, Iravatham Mahadevan,
that clearly shows that Rajaran had the *correct photo* (copy of Mackay) in
hand in 1997!

I copy Meadow's and Mahadeva's letters below for thsoe with slow onlinbe
access. But, this way you miss the sketch referred to below!

Read all readers' letters at:

 http://www.frontlineonline.com/fl1721/17211220.htm

==============================================================

                       Horseplay in Harappa

I congratulate you on publishing the forthright article by Michael Witzel
and Steve Farmer, titled "Horseplay in Harappa" (October 13). In the
article the authors refer to Rajaram and Jha's claim to have read a
"pre-Harappan" text from Harappa. The potte ry "tablet" from Harappa that
they claim to have "read" is the lead illustration in a BBC Online story by
Dr. David Whitehouse titled "'Earliest Writing' found." This story and the
image can be viewed at http://news.bbc.co.uk/hi/english/sci/tech/newsid-3
34000/334517.stm.

The image of the inscribed piece of pottery was obtained by the BBC
directly from the website maintained by Omar Khan,  http://www.harappa.com,
and was never seen before publication by me or by any of our team who were
excavating at Harappa at thetime (M ay 4, 1999). This is unfortunate
because the image depicted in the BBC story is not the object discussed in
the Online story.

That object, a potsherd with a triple trident motif dating to sometime
between 2800 and 3500 B.C., was at the time and still is available on the
Harappa website http://www.harappa.com/indus2/124. html and is also
illustrated on page 15 of the October 13 issue of Frontline. Instead of
being willing to accept that the BBC had made an error and depicted the
wrong image, Rajar am has launched into a remarkable diatribe on the "Sword
of Truth" website excoriating me for a clarification that was distributed
on the Indology Listserver in which I pointed out the error made by the BBC
and also pointed out that while the body of the BBC story was basically
correct, the first and last sentences served to sensationalise the story.

In the end, of course, it is a matter of trust in the integrity of the
individuals concerned and acknowledgement that definitive statements
on matters of archaeological context can only be made by the excavators of
a site. In addition, the appropriate pl ace for such statements is in
publications by the archaeologists themselves and not in news stories
written and photographs chosen by journalists who are sometimes not as
careful as they might be in checking their material.

                       Richard H. Meadow
                       Project-Director,
                       Harappa Archaeological Research Project
                       Peabody Museum
                       Harvard University, Cambridge
                       meadow at fas.harvard.edu

----------------------------


Half-bull and the full horse

I read with interest the article "Horseplay in Harappa" by Michael Witzel
and Steve Farmer (October 13). As my views on the controversial Harappan
seal (Mackay 453) are apparently referred to by N. Jha and N.S. Rajaram in
their book The Deciphered Ind us Script and also cited by Witzel and Farmer
in their article, I feel I should explain where I stand in the matter.

Mackay's Seal 453 is broken off right in the middle and the front part of
the animal is lost. Judging from its hind part, and comparing the seal with
hundreds of similar ones found in the Harappan sites, one may say that the
animal is most probably the 'unicorn' bull, or the bull with two short
horns, or the humped bull (listed here in the order of statistical
probability based on the frequency of bovine motifs on the seals). In any
case the animal on the seal is clearly a bull and most certainly not a
'horse'.

Mackay's Seal 453 is listed as No.2453 in the Concordances of Indus
Inscriptions published by Parpola and Koskenniemi in 1973 and by me in
1977. These publications describe the animal, partly visible on the broken
seal, in the following near-ident ical terms:

                        Parpola and Koskenniemi (1973): code 93: "broken
unidentified bovid".

                        Mahadevan (1977): code 35: "uncertain animal
(mostly bovine) in the field".

 Sometime early in September 1997, Dr. Rajaram wrote to me enclosing a copy
of the published photograph (of the impression) of Mackay's Seal 453 and an
artist's reconstruction which miraculously turns the half-bull into a full
horse! Rajaram also said: "O ur recent findings about... the 'horse seal'
(and the writing on it) seem to make Parpola's theory of Harappan
Civilization as non-Vedic untenable. We have found other connections with
the Vedic which Jha and I'll be presenting in our forthcoming book The
Indus Script - A New Direction."

I replied to Rajaram on September 11, 1997 as follows: "I am somewhat
surprised you see a 'horse' in the Mackay Seal. The rear half of the animal
looks like that of a unicorn in many other seals."

The projected book has now been published by the authors with a more
assertive title. The authors state (page 162):

 "A well-known Dravidianist tried to argue with Rajaram that the animal on
the seal in question (Mackay 453) is not a horse but a unicorn bull."

I take the reference to a "Dravidianist" as a compliment. But I do not see
why Rajaram should have fought shy of mentioning my name, especially when
my views have been on record from at least 1977.

Tenali Raman, the famous court jester, once boasted to the king that he had
done a fine fresco of a galloping horse on a wall of the palace. Having
never suspected the jester of artistic abilities, the curious king went and
had a look at the wall. He saw a splash vaguely resembling a horse tail
(made earlier by Tenali Raman with a broom dipped in cowdung paste). The
king asked, "But where is the horse?". Replied Tenali Raman: "Behind that
wall, your Majesty!"

                        I. Mahadevan
                        Chennai


ILLUSTRATION: K. RAJA   {{{go to :
http://www.frontlineonline.com/fl1721/17211220.htm
and have a good laugh!! MW}}}

------------------------------------





========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sat Oct 14 13:23:27 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sat, 14 Oct 00 13:23:27 +0000
Subject: Buddhists and Others
Message-ID: <161227062607.23782.12727380414453794992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 22

    In recent exchanges over the theme of "Buddhists and Others" many
contributors were greatly concerned to prove why and how Buddhism and
Buddhists have cultivated their own identity and tradition which are quite
disticnt from those of others (especially Hinduism and Hindus).
    But, as Ven. Thera tried to explain, this stance goes against the
Buddhist spirit of inclusiveness. Extending the insight of Max Weber, Masao
Abe in "Buddhism" (in Our Religions edited by Arvind Sharma 1993: 129) has
suggested that Buddhism is an emissary type of religion (as opposed to the
promissory or commissary type of missionary activity represented by
Christianity and Islam respectively).
    Emissary missionary activity involves establishing a presence while
minimizing the differences between one's own religion and the religion one
encounters.
    S.Tilak
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Oct 14 20:30:48 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sat, 14 Oct 00 21:30:48 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062619.23782.4431482592944734577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 65

----- Original Message -----
From: "Swaminathan Madhuresan" <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 13, 2000 3:34 PM
Subject: Re: SV: SV: SV: Kinship systems


> --- "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> > In any case Idangai/valngai has the merit of
> > being self-referrents and hence better candidates for ethnicity - and
not
> > something imposed by "outsiders" to the system.
>
> I do not know how the Tamil classification, not found in any other
> language groups, of "Idangai/valngai" will be "better candidates for
> ethnicity". In India or elsewnhere in the world, it is not used in
academia.
> Does anyone advocate this?



Dear Sir


You still confuse the nature of ethnic identity to the extent on can talk of
it. Ethnic identity of a group of people is not something fabricated by
someone thousands of away (or even in situ) in a foreign language and who
has no allegiance to their culture or tradition or aspirations or history.


It comes through a peoples struggle for existence, in the heat and passion
of political debates , in the toiling masses of fields and factories, in the
sublimity  of religious emotions , in the families and homes , in the need
to make a livelihood by everyone, in their attachment to their land ,
landscape and culture .

Above all , their group identity (or ethnic identity) is expressed by
themselves in their own language after generations of trial and errors.

Scholars can only study ethnic identities (if they  so choose). Scholars
cannot  fabricate one for some people to whose society, culture and
traditions, they have no allegiance whatsoever - which will come only by
being an 'insider'

BTW, I am not saying that idangai/valangai 'is' the ethnic identity of
medieval south Indians. All I am saying you can look at ethnic identities
only in their own terms and in their own words as expressed in literature or
other historical documents.



> By the way, there is nothing wrong in something good coming from
> outside and using it. For example, human flight machines - though
> "brihad-vimAna-shastrams" tell us that planes were invented in
> India.


We are not talking of material culture -real or imagined- but how a certain
people defined themselves in their own language. If idangai/valangai is not
good enough for you and only some Sanskrit word is good enough, that is not
the issue. But you must respect dead people by calling them as they called
themselves




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Oct 14 21:37:56 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sat, 14 Oct 00 22:37:56 +0100
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062617.23782.7532262214748276347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 36

----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 13, 2000 2:34 PM
Subject: Re: Kinship systems


> To know whether Gonds are Dravidians or not,
> I suggest a starting point. In Sanskrit, DraviDa/dramiDa
> is from "thamizh". It was Walter Elliot, a British civil
> servant, who first noted the genetic relationship of the language
> of Gonds with that Dravidian languages like Telugu, etc.,
> This happened several years even before Caldwell.
>
> Walter Elliot, Observations on the Language of the
> Gonds and the identity of many of its terms with
> Telugu, Tamil and Canarese, 1847, Jl. of the Asiatic
> Society of Bengal.
>
> Regards,
> N. Ganesan

Many of the Gond language may have many similarities with Tamil or Kannada,
but it does not say about how Gonds view themselves nor does it say anything
about Gonds themselves

You are making a massive mistake by confusing language or more to the point
a "language family" - a linguistic construction- with a human community.
>???From an empirical point, words are different from persons. They are
different categories. From an empirical view, the languages and language
groups are different from ethnicities, nationalities and other human
communities. You have to look at the latter on their own terms and not as an
extension of language or rather language groups




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Oct 14 17:27:14 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (shrikant bahulkar)
Date: Sat, 14 Oct 00 22:57:14 +0530
Subject: BORI e-mail address
Message-ID: <161227062612.23782.8574833376083648797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 11

Dear List members,

The Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune has now a new e-mail
address.

<bori1 at vsnl.com>

Shrikant Bahulkar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 15 11:34:13 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Oct 00 12:34:13 +0100
Subject: BORI e-mail address
In-Reply-To: <39E89772.297D9E06@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227062621.23782.13585965439137318919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 20

Is the old email address, bori at ip.eth.net, now obsolete?

On Sat, 14 Oct 2000, shrikant bahulkar wrote:

> Dear List members,
>
> The Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune has now a new e-mail
> address.
>
> <bori1 at vsnl.com>
>
> Shrikant Bahulkar
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 15 13:24:28 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 15 Oct 00 13:24:28 +0000
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062623.23782.1842191648053180659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2242
Lines: 60

"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>>Many of the Gond language may have many similarities with Tamil or
>>Kannada, but it does not say about how Gonds view
>>themselves nor does it say anything about Gonds themselves

As the Afghanis regard themselves as a lost tribe of Israel, does
that make them Near-Eastern or Jewish? Their language still
is E. Iranian and thus Indo-Iranian... And, they are Muslim.

I am not sure if "iDaGkai/valaGkai" division based on
how the jobs of certain castes will fit to describe
the peoples who speak a language. Have these terms
(non-existent even in Telugu) been applied to
Punjabis or Assamese in literature?

"In the Tamil country they are identified as
right-hand castes and left-hand castes: the land
holding castes are right and the trading castes
are left. Although Telugu does not have exactly
equivalent labels, the ideological separation
between the caste groups follows the same lines
as in Tamil Nadu. The bhaktas associated with
the stories and legends of BP come prominently
from the left-hand castes-artisans, merchants,
washermen, potters, tanners, and the like; or they
come from such socially marginal groups as burglars,
hunters, prostitutes and pimps." (p. 10,
"Siva's warriors, The Basava purana of Palkuriki
Somanatha).

In Indian society, the "left hand" is considered
"dirty, out-of-the norm" etc., Eg., in the tantra
practices. Seeing the list of groups, people
may protest to be called "left-handed".
Atleast to my mind, this "hand" division operates
within a langauge group, but amongst tribes.
But at a higher macro-level,nothing wrong to call
folks as Punjabis, Tamils, and Assamese. Punjabis,
like others can be grouped under religion also.

In the literature on ancient India,
one commonly encounters the terms like Aryans,
Dravidians, and Mundas etc., Here Mundas refer
to folks speaking any Munda language and so on.
In that context, right hand or left hand divisions
don't seem to work.

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________________
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From benjy_fleming at ALTAVISTA.COM  Mon Oct 16 00:43:28 2000
From: benjy_fleming at ALTAVISTA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sun, 15 Oct 00 17:43:28 -0700
Subject: e-mail address
Message-ID: <161227062631.23782.11372868168982158705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 15

Dear list members,

Does any one have contact information for a Debbra Saulter (I'm not quite sure of the spelling) I believe that she works out of Vienna or Hamburg.  Thanks in advance.
yours truly
B. Fleming

_______________________________________________________________________

Free Unlimited Internet Access! Try it now!
http://www.zdnet.com/downloads/altavista/index.html

_______________________________________________________________________




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Oct 15 22:05:56 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 15 Oct 00 22:05:56 +0000
Subject: Hands Of Goddess Durga:Victory Over Evil Asur ?
Message-ID: <161227062627.23782.10693844559428574966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5085
Lines: 120

  The "Goddess Ishwar" mentioned in your post is
Inana/Ishtar. The Sumerian goddess, Inana is recorded for
few 1000 years before the Assyrians, and it is probably
derived from a presumed Nin-ana, 'Lady of Heaven'. Ishtar
is her Akkadian name. She is usually depicted with wings,
and two hands. May be it is the wings that you take
to be four hands.

  Durga and Inana may be related, but long before 612 BC.
Pl. refer to Ch. 14 in A. Parpola, Deciphering the Indus
script, 1994.

Regards,
V. Iyer

-----------------------------------

HYPOTHESIS: Memory Of An Ancient Migration From Babylon To
Historic India. Tribal memory of a victory of  forces of
"good" over "evil".

Is this hypothesis possible ? Yes or No ?

SUMMARY DISCUSSION:
By the year 612 BC, two centers of Assyrian power, Nineveh and Nimrod
were destroyed.  The oppressive power of the Assyrians for over a
century that terrorized all of the Fertile-Crescent tribal nations
including the two sister Hebrew kingdoms to the west was finally
broken.

This momentous victory was credited by modern archeologists and
historians to an alliance  between Nabopolassar, the founder of the
neo-Babylonian empire, and Cyaxeres, the emerging Indo-European ,
proto-Persian tribal leader of the Medes (according the Greek
Herodotus). This was a momentous event for all of the Babylonian
tribes that participated  in that war. This momentous event became
a oral tribal memory for the Babylonians who composed
Naboplassar's army .

This victory symbolized (by the tribal king and his soldiers,) as a
victory of  "good" represented by the Babylonian war goddess, Goddess
Ishwar, "against "evil", Asur (Assyrian) (not sure if I remember her
name correctly from the NYC library archeology book where I remember
the picture of the escavated Babylonian goddess statue with four
hands).

Stories  were told and retold in campfires, and in temples, and
celebrated in centuries  following  and became part of the oral
tradition of surviving Babylonian tribes.

Persia as a nation was beginning to emerge then with amalgamation
of the older Elamite culture, and as the leadership of the emerging
tribes of Media, and other surrounding Indo-European tribes who had
stormed into this region as they did in the neighboring Indus Valley.

Persian tribal power continued to increase, as the Babylonians went
into decline in the following centuries. Then in 539 BC, Cyrus, The
Persian, entered the gates of  Babylon with his massive forces. He set
free the Hebrew nation held in bondage there since 605 BC. This
momentous "freedom"  event became a part of the permanent memory of the
Hebrews  in the centuries following  and were recorded in the documents
that later became known as the Old Testaments, sacred to the
Judeo/Christians of today.

When  Cyrus arrival in the outskirts, a few Babylonian tribes elected
not to engage Cyrus in battle.

Instead, they  secretly escaped eastward  toward a new potential
homeland, along a little known trade route hugging the sea coast,
toward Historic India.

Upon arriving in India, slowly the tribe moved  eastward, negotiating
passage with the local Rajas, until they arriving in the Punjab area
where they settled. Over the centuries, their war goddess remained a
primary deity in the tribal memory. In the ensuing centuries, this
goddess was remembered by her varied personifications as such emerged
via the creativity of the folklore history of the tribal memories.

Sometimes she personified as Katyani, with four hands, and tiger bahan.
Sometimes she was Chandraghanta, four hands and bullock bahan. Then
later, she also became, Kushmanda, with 8 hands and a tiger bahan. And
finally, she became Durga, with her 10 hands and a lion bahan as the
memory of a momentous victory of the forces of good over evil Asur!

Bengali Goddess Durga Celebration is then a tribal memory of a victory
of the forces of "good" over "evil" of a real battle long ago, in the
ancient holi lands of  the Fertile Crescent where  Hebrews were held
in bondage, and were set free by the Persian, Cyrus The Great !

The memory of the Hebrews survived in the Hebrew written
"Old Testament" . The memory of the Babylonians did not survive in
the ensuing centuries as the Babylondians disappeared as a separate
nation.

The tribal memory of  a victory of forces of "good" over "evil" were
brought to historic India by these peaceful remnant tribes of
Babylon and fused into the Hindu religious memory in the "hands of
Goddess Durga" in today's  annual holy celebration of victory of the
forces of "good" over "evil" in the worship of Goddess Durga in Hindu
temples from Punjab to Bengal.

Is this hypothesis possible ?  Yes or No ?

Avi Dey,
Coordinator,
NSW3
"A community based society for pursuit of harmony and
life long learning"
www.tein.org, click on  NSW3 (under construction)
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 15 22:11:46 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 15 Oct 00 22:11:46 +0000
Subject: Virtual Reality and Fantasy
Message-ID: <161227062629.23782.10230245896252204786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 22

As a member of that much derided group of engineers and scientists, it feels
somewhat strange to mention this on this list. It seems to me that the
internet bug has bit a number of our list members very badly. Points are
being "proved" on all sides of all arguments, based on what is written on
some website or the other. It doesn't take more than one person, with a
computer and a little time on his hands, to generate an internet site of a
moderate size. There seems to be absolutely no need to assume that a small
group of people is somehow representative of entire populations. There is
also an intrinsic contradiction in being skeptical because someone is prone
to hyperbole, and simultaneously taking it absolutely seriously, when he or
she lays claim to vast political influence through friends in high places.
In such cases, it seems impossible to determine who is living a fantasy.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Oct 15 21:30:33 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sun, 15 Oct 00 22:30:33 +0100
Subject: Kinship systems
Message-ID: <161227062625.23782.15488222416759182506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2885
Lines: 61

----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 15, 2000 2:24 PM
Subject: Re: Kinship systems


> "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> >>Many of the Gond language may have many similarities with Tamil or
> >>Kannada, but it does not say about how Gonds view
> >>themselves nor does it say anything about Gonds themselves
>
> As the Afghanis regard themselves as a lost tribe of Israel, does
> that make them Near-Eastern or Jewish? Their language still
> is E. Iranian and thus Indo-Iranian... And, they are Muslim.

There is no single 'Afghani's tribe or ethnicity or language. There are
Pashtuns, Hazaras, Uzbeks, Tadjhiks, Balochs  and various other tribal and
ethnic groups deposited there by the tides of history, each having their own
language, not all of them E.Iranian. Moreover if you ask a Pashtun, he will
simply say he is a Pashtun, Beyond that no other classification will make
sense to him.  Flipping through a dozen Afghan sites, not a single one makes
the claim that a lost tribe of Israel is resident in that Afghanistan. Can
you point to a single site maintained by any ethnic group in Afghanistan
which makes a serious claim about Israel connection?. But in any case we
know the self-definition of different tribals/ethnicities in afghanistan:
Pashto, Hazara, etc and nothing is based on any Isreali connection.




> In the literature on ancient India,
> one commonly encounters the terms like Aryans,
> Dravidians, and Mundas etc., Here Mundas refer
> to folks speaking any Munda language and so on.
> In that context, right hand or left hand divisions
> don't seem to work.

So for any ethnic term to "work", it must find  a reference in Sanskrit
literature and not something by which a people refer to themselves?
Sanskrit lierature also refers to Kiratas, Nishadas, Nagas and many other
groups.  No group can be placed geographically o linguistically with any
precision. How "commonly" one encounters the term "dravida"? You are
mentioning it as if such a term is strewn across the entire corpus of
sanskrit literature in abundance.

Why should Indian ethnography be so sanskrit-centric, that too
inappropriately? Before you can ethnic division of Gonds  as "dravidian",
let us do a simple thought experiment.

You are travelling in a bus, through the districts predominantly occupied by
Gonds (you can tell us which districts are they)  One man in a strange
clothing and sits a next to you and tells in Gond language "Sir, I am going
to sleep now. I have woked for the last three days with hardly any rest and
I am very tired now.  I must get down in 4 bus stops. Please wake me up when
the 4th bus stop appraches". What would be his clothing which will
unmistakably place him as a Gond and please provide the trasliteration into
Gond what he asked.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Oct 16 13:18:29 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 16 Oct 00 06:18:29 -0700
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062636.23782.18356431207011757521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 37

 >Scholars can only study ethnic identities (if they  so choose). Scholars
 >cannot  fabricate one for some people to whose society, culture and
 >traditions, they have no allegiance whatsoever - which will come only by
 >being an 'insider'

 Scholars can come from anywhere; To study ethnic Gonds, it is not
 necessary to be born with Gondi, a Dravidian language/dialect as
 mother tongue. It is normal to get good observations when foreigners
 write about the details or viewpoints which may be missing in native
 narratives. A particular case is Indian history which will be lot poorer
 without Greek, Chinese or Arab visitors.

 >BTW, I am not saying that idangai/valangai 'is' the ethnic identity of
 >medieval south Indians. All I am saying you can look at ethnic identities
 >only in their own terms and in their own words as expressed in literature or
 >other historical documents.

 The problem is many ethnics incl. Gonds are pre-literate. No literature
 of their own or historical documents from their own hands exist.

 >If idangai/valangai is not good enough for you and only some Sanskrit word is

 >good enough,  that is not the issue. But you must respect dead people by
 >calling them as they called themselves.

 As Historians say, history begins with writing. Many ethnic groups' dead
people
 have left us with no writings at all.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From lasic at OEAW.AC.AT  Mon Oct 16 08:10:28 2000
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Mon, 16 Oct 00 09:10:28 +0100
Subject: e-mail address
Message-ID: <161227062634.23782.9722481492558327514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 32

Until end of July 2001 Prof. Klimburg-Salter will stay at Berlin.

Wissenschaftskolleg zu Berlin
Wallotstrasse 19
14193 Berlin

Tel.: 0049-30-89001-365
Fax: 0049-30-89001-300
e-mail: Klimburgsalter at wiko-berlin.de

Regards,
H.Lasic



Benjamin Fleming wrote:

> Dear list members,
>
> Does any one have contact information for a Debbra Saulter (I'm not quite sure of the spelling) I believe that she works out of Vienna or Hamburg.  Thanks in advance.
> yours truly
> B. Fleming
>
> _______________________________________________________________________
>
> Free Unlimited Internet Access! Try it now!
> http://www.zdnet.com/downloads/altavista/index.html
>
> _______________________________________________________________________




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Oct 16 21:20:11 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Mon, 16 Oct 00 14:20:11 -0700
Subject: Bh. Krishnamurti email address
In-Reply-To: <p04320405000071290d5f@[147.126.8.204]>
Message-ID: <161227062638.23782.16240435162001624032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 16

Dear Indologists,

Does anyone know if Prof. Bh. Krishnamurti is at Stanford this year and if
so what his email address might be?

Thanks,
Chandan Narayan

chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Oct 17 05:14:17 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 17 Oct 00 01:14:17 -0400
Subject: Rajaram's "answer"
Message-ID: <161227062643.23782.14702290832975277599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3151
Lines: 90

Yesterday I copied Iravatham's letter to the editor of FRONTLINE showing
that he had the photo of Mackay 453 in hand in 1977;
http://www.frontlineonline.com/fl1721/17211220.htm

As is well known by now, he published his computer 'enhanced' one, in 2000
turning a half-bull into a full horse.

Here is Rajaram's answer, sent via a surrogate to the  -- how shall I say
-- very vociferous Indic Traditions list:

-----------------------------------------------------------
Message: 22
   Date: Sun, 15 Oct 2000 05:09:24 -0400
   From: "Ram Narayanan" <ramn at adelphia.net>
Subject: Rajaram responds

Friends:

Since Rajaram is not  a member of this list, and serious charges have been
made by Farmer against Rajaram in his posting wherein he had provided a
link to Mahadevan's letter in Frontline, I sought Rajaram's views on the
subject. This is what he says:

QUOTE:
I am a little saddened by Mahadevan's response, assuming that he really
did write that letter. The copy I sent him in 1997 was exactly the same one
that went into the book. He should also read our book and comment on it since
he is one of our major sources.

In any event none of this has any bearing on the decipherment, but part of
the diversionary tactic to avoid facing the decipherment and its
consequences.
UNQUOTE.

Ram Narayanan

------------------------------------------------------------

Now, he calls Iravatham Mahadevan a liar?

Mahadevan, however, has written to Steve Farmer, several weeks BEFORE
Rajaram's "reply", on Oct.1, 2000:

"I confirm that Rajaram sent me only a copy of the published photograph (of
the impression ) of Mackay Seal 453.  He did not send me the computer
enhancement which he must have done later. I have the book by Jha and
Rajaram with me and I have checked it again."

In other words, Rajaram's statement in the letter to R.Narayanan is *untrue*.

I should like to add that in a semi-private letter (25 Jul 2000 17:34:46
PDT) Rajaram said that he looked at a copy of Mackay 453 in a reprint of
Mackay's Volume (reprinted in 1978, by Indological Book Corporation, 2/7
Ansari Road, Daryaganj, New Delhi ? 110 002)   in the Library of the Mythic
Society at Bangalore, his home town.

We have asked for a photocopy of that reprinted page from India: It is a
scrisp and clear as Mackay's original, again none of the 'enhanced'
fuzziness of Rajaram's picture.

QED...

Who is fudging, nay: lying here ? -- I may scan this page today or tomorrow
and put it in the update section of my Rajaram file  (scroll down to the
end):

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm


And, I like his 'diversionary tactic" :

Clearly, the inscription of his "horse seal" mentioning "arko ha azva"
correlates to a half-BULL!

In short: his decipherments amount to some many 'hundred noisy crows' ...

============

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Samparayath at YAHOO.COM  Tue Oct 17 16:17:25 2000
From: Samparayath at YAHOO.COM (Sam Parayath)
Date: Tue, 17 Oct 00 17:17:25 +0100
Subject: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062645.23782.16806000526052691080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 7

Alternately, Indian origin of Semitic beliefs can be equally
postulated. Please see detailed research on the origin of Jews at

http://www.viewzone.com/matlock.html




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Oct 17 16:47:54 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 17 Oct 00 17:47:54 +0100
Subject: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062647.23782.5973683452297446108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 10

The Indo-Aryans were promised frequent horse-rider miles if they travelled
from the ancestral homeland to India via Jerusalem, Babylon, Hattusas
instead of by direct route.

They accepted this travel plan, and that explains most of Indian history.

-arun gupta




From youmar at YAHOO.IT  Tue Oct 17 18:47:01 2000
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Tue, 17 Oct 00 20:47:01 +0200
Subject: Akbar's death
Message-ID: <161227062649.23782.3129050907563048431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 31

Dear Gentlemen,


I'm Italian (Sorry for my bad English) Student of
modern History and I'm writing a degree thesis
concerning movement of evangelization in Mughal India
(XVI-XIX century). At the moment I study Akbar's
death: somebody assert that he kill himself by poison,
others killed by his son Salim.It's very difficult,
almost impossible, to find in Italy documents and
books about arguments interesting to me.
Can You tell me, if it's possible, the real anedoct
about Akbar's death?

  I'll happy to thank You


Yours  faithfully
Youri Martini

p.s. Do You know recent publications about Catholic
Missions to Mughal India (probably printed in India)



______________________________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Oct 17 21:26:28 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 17 Oct 00 22:26:28 +0100
Subject: Afghans (Re: Kinship systems)
Message-ID: <161227062651.23782.8574023763830970754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 25

>> "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:

>> As the Afghanis regard themselves as a lost tribe of Israel, does
>> that make them Near-Eastern or Jewish? Their language still
>> is E. Iranian and thus Indo-Iranian... And, they are Muslim.

The book Makhzan-i-Afghani by Niamatullah (AD 1613) gives the
account of Afghans being descended from the Jews.

Historically his view is clearly incorrect, although there
has been Jewish presence in Afghanistan since ancient times.
Generally they were communities of Iranian Jews, with little
connection with the Afghans.

It is possible that some of the Khatri clans may be related
to some of the Afghan tribes. Common Afghans today are largely
unaware of their Hindu/Buddhist/Zoroastrian past.

One of the earliest mentions of the term "Afghan" (avgANa) occurs
in  BRihat-samhitaa of Varaahamihira.

Yashwant




From samparayath at YAHOO.COM  Tue Oct 17 22:13:15 2000
From: samparayath at YAHOO.COM (Sam Parayath)
Date: Tue, 17 Oct 00 23:13:15 +0100
Subject: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062653.23782.17245292453741539947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 34

On Tue, 17 Oct 2000 17:47:54 +0100, Arun Gupta
<suvidya at WORLDNET.ATT.NET> wrote:

>The Indo-Aryans were promised frequent horse-rider miles if they travelled
>from the ancestral homeland to India via Jerusalem, Babylon, Hattusas
>instead of by direct route.
>
>They accepted this travel plan, and that explains most of Indian history.
>
Is there a source or reference that **scientifically** proves or
substantiates this postulation - not blind superstitions to fit it and
their repetitions sine die? Link shown on my earlier message (Research
on the Origin of Jews by Matlock) discusses the time before Jews or
Jerusalem. So why any would frequently go there where no civilization
existed?

One problem with today's field of Indology is the sandbag of the early
Indologists. With all due respect, fact is fact: the early Indologists
were no scientists compared to the scientists of Physics, Metallurgy,
Math or Chemistry or any other field of science then or now. Their work
was primarily Church centered. Hence Indologists' work on a scientific
scale sounds as fiction compared to the works of a Laplace, Newton, or
Einstein, wherein logic and reason are built on straightforward
fundamental axioms such as 1+1 = 2 only, and not speculations or mere
assertions. Such speculations are in every page of the 19th century
Indology works. Many of these gusses we today take as scientifically
proven facts. Not at all so! While reading their original (not quoted
or condensed) versions, these monumental unscientific proclamations
glare at the reader. As a trained scientist with 25 years of schooling
+ 25 years of scientific analytical expertise, I can't find any
objective scientific spirit nor scientific history in these guesses.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 18 00:12:29 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 18 Oct 00 00:12:29 +0000
Subject: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062655.23782.647832631944377928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3127
Lines: 65

>proven facts. Not at all so! While reading their original (not quoted
>or condensed) versions, these monumental unscientific proclamations
>glare at the reader. As a trained scientist with 25 years of schooling
>+ 25 years of scientific analytical expertise, I can't find any
>objective scientific spirit nor scientific history in these guesses.

Sam, Sam, Sam, you should really take a look at the files on
the scope and rules of this list, available at the Indology
website. Also do a search on the list archives for the
keywords scientist, mathematician, physicist, engineer etc.
With your educational qualifications and affiliations, you
already paint yourself into a corner, irrespective of what
you have to say.

You should also be aware of a few trends. The top-ten list of
people who are specially susceptible to the most unbelievable
fantasies is populated almost exclusively by engineers and
scientists. The top candidates among these pesky little
creatures are of course the Indians, and among these Indians,
those who have emigrated abroad. It is a cause of great worry
(or should be) for education policy czars and czarinas in India,
you know. Never mind that a recently dethroned czarina seems
to have done precious little since 1968, to appropriately
update Indian history education.

And don't you know, anyone with an Indian name who questions
the Western fantasies of a bygone era has suspicious motives
with respect to contemporary Indian politics? By the way, as
a topic of discussion, Indian politics is off-limits on this
list, except when you want to talk about someone you don't
like. As a person of Indian origin and as a scientist, you had
better constantly clarify where you stand, in case you ever
feel the need to refer to politics. If you know of a Westerner
who so much as views some of these things sympathetically, he
is clearly "New Age" and not "mainstream", even if he is a
retired professor from a Canadian university, even if his works
have been published by an American university press with a South
Asia specialization, and even if he has published in standard
journals. In a nutshell, watch the company you keep, lest you
be judged.

Take care,
Vidyasankar

ps. In case anyone is wondering about the last paragraph, I've
got one name - Klaus K. Klostermaier. He has obviously sinned
in some unknown manner, according to a newsmagazine that has
emerged as the premier Indological journal in India.

pps. Guess where the son of Irfan Habib, the Marxist Indian
historian, is located now, and what he does for a living? Lo
and behold, he lives in U.S.A., the country that successfully
demonized Marxism, and works in elementary particle physics at
the Los Alamos National Laboratory in New Mexico. Calls himself
"Ubermensch" and also a "Shivaist", don't ask me why. Sounds
like one of those people Indian educationists should be worried
about.
_________________________________________________________________________
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From giravani at JUNO.COM  Wed Oct 18 02:00:41 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Wed, 18 Oct 00 03:00:41 +0100
Subject: Afghan, Baloch and Brahui
Message-ID: <161227062657.23782.15309032362105132679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 22

Dr.H.W.Bellew(TheRacesofAfghanistan,1880,London)reported that Afghan names
of Saraban, Sharjyan, and Khrishyun were the Rajput names of Suryaban,
Surjan,and Krishan,and that Moslems adapted the last two to Sharf-ud-din
and Kheyr-ud-din.Brahui languages is related to Dravidian group.What are
the origins of the words Brahui and Baloch? Is Baloch a Dravidian name? Is
there a demarcation line on the border of Afghanistan and Pakistan east of
which there exists a Dravidian sub-stratum and west of which no Dravidian
sub-stratum. Due to Dravidian connection of Brahui,it was proposed that
there was Dravidian aggression on India from the region of Mediterranean
Sea prior to Aryan aggression.Before the time of the patriarch Abraham the
Hebrew (roughly 2000BC)the name of Hurrian governor of Jerusalem was Abdi-
Kheba(servantofGoddess)and there were Hurrian guards protecting the temple
of the Goddess sitting on the lion.Hindu worship of Lord Shiv and Goddess
is identified as the Dravidian origin.Mr. Sathur Sekaran in his book
"African Languages"(International Liguistic Center, Madras, 600024, India)
showed relationship of Tamil to MiddleEast languages all way to Africa.Does
this mean that the Shiv and Goddess worship, Vijayadashami and Tamil
language were brought to India during Dravidian/Semitic aggression? Is the
name Abdi-Kheba a Dravidian/Tamil name? Thanks. N.R.Joshi




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 18 04:08:13 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 18 Oct 00 04:08:13 +0000
Subject: Afghan, Baloch and Brahui
Message-ID: <161227062659.23782.8539781036500694969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 46

>showed relationship of Tamil to MiddleEast languages all way to Africa.Does
>this mean that the Shiv and Goddess worship, Vijayadashami and Tamil
>language were brought to India during Dravidian/Semitic aggression? Is the
>name Abdi-Kheba a Dravidian/Tamil name? Thanks. N.R.Joshi

Having gone all the way to the Middle East and Africa, why
leave out ancient Egypt, the mother of all civilizations, as
acknowledged by the Greeks themselves? The Egyptians who came
to India never enslaved the Hebrews who came to India, for
they were now in the land of uninterrupted communal harmony.
Or else, they both came under the secularizing influence of
ancient Tamil culture. And you know, Horus, the Egyptian
falcon/sun god, healer of snakebites, could be the precursor
of Garuda in Indian myth. Proto-Dravidian speakers converted
word-initial h in Horus to k. In Tamil, karu means black, and
of course, the ancient Indo-Aryans, who all looked like modern
Western Europeans, would have none of that. So when the evil
Indo-Aryans came along, they converted k to g, and voila
(bring out the drumrolls here), you have Garut. Hop, skip
and jump, and add the suffix -man => Garutman. From Garutman
to Garuda is a piece of cake. Everybody who was not Indo-Aryan
then became Dalit. To escape their oppression, the Dravidian
people went to Southeast Asia, and took the Indian Garuda
with them. Horus and Garuda are both connected to kingship.
So even today, Indonesia has Garuda Air, while Egypt Air has
Horus on its logo, and Air India has the Maharaja.

This is a groundbreaking discovery, and if you don't agree
with it, you don't know what you are missing. We can now try
to relate Harappan signs to Egyptian hieroglyphs. Like adding
namak and mirchi to taste, we can throw into this ancient
kichri, the Phoenicians, the Babylonians, the Canaanites, the
Hebrews, the Hittites, the Mittani, and the sundry adventurer
who took a wrong turn somewhere. Then, via Aramaic, we can
find some connection of Harappan signs to Kharoshti and Brahmi.
Extremely fascinating, no? :-))

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From anand.nayak at UNIFR.CH  Wed Oct 18 06:18:45 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Wed, 18 Oct 00 08:18:45 +0200
Subject: Akbar's death
Message-ID: <161227062661.23782.2576529737782914307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 65

The Heras Institute of St. Xaviers College in Mumbai and the Institute for
History of the Goa University (contact : Charles Borges
[cborges at loyola.edu]) will be of help to you. Contact Chales Borges for
precise e-mail address of the Heras Institute. If you get, please pass it on
to me too. Best of luck. Greetings. A.Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     youri martini [mailto:youmar at YAHOO.IT]
        Date:   mardi, 17. octobre 2000 20:47
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  Akbar's death

        Dear Gentlemen,


        I'm Italian (Sorry for my bad English) Student of
        modern History and I'm writing a degree thesis
        concerning movement of evangelization in Mughal India
        (XVI-XIX century). At the moment I study Akbar's
        death: somebody assert that he kill himself by poison,
        others killed by his son Salim.It's very difficult,
        almost impossible, to find in Italy documents and
        books about arguments interesting to me.
        Can You tell me, if it's possible, the real anedoct
        about Akbar's death?

          I'll happy to thank You


        Yours  faithfully
        Youri Martini

        p.s. Do You know recent publications about Catholic
        Missions to Mughal India (probably printed in India)



	
______________________________________________________________________
        Do You Yahoo!?
        Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su
http://mail.yahoo.it




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Oct 18 15:47:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 18 Oct 00 08:47:01 -0700
Subject: Scientist-Indologists
Message-ID: <161227062678.23782.10323945114040918128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 23

Dear Listers,

It is common among Dravidianists to have scientific training:
V. S. Rajam is a mathematician who works in computer industry nowadays
wrote her dissertation comparing the two old grammars, the Tamil
Tolkappiyam with Paniniyam. Peter Granda, David McAlpin, ...
have moved to fields requiring scientific/computer/mgmt. skills.
W.H.R. Rivers who studied ethnic Todas in the Nilgiri mountains
who speak a Dravidian language is an M.D. A pioneer in neurophysiology
psychiatry and so on. Jean Filliozat was an M.D., and so on.

Interested in knowing about Indologists who had/have a
scientific background & many thanks,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Oct 18 16:55:52 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Wed, 18 Oct 00 09:55:52 -0700
Subject: Akbar's death
In-Reply-To: <20001017184701.1724.qmail@web1106.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062680.23782.4366171783451156550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 52

>My colleague, Prof. Aditya Behl provides the following information
>on this matter.


"Nur'ul Haqq Dihlavi's Zubdat ut tavarikh gives the answer as indigestion,
followed by burning fever and diarrhea, with no medicine producing any
effect, and with the emperor finally expiring on 26 October 1605. No
suggestion of any foul play, and N's informant is Shaikh Farid Bukhari
Murtaza Khan, the Mir Bakhshi or imperial paymaster, an eyewitness source."

>Dear Gentlemen,
>
>
>I'm Italian (Sorry for my bad English) Student of
>modern History and I'm writing a degree thesis
>concerning movement of evangelization in Mughal India
>(XVI-XIX century). At the moment I study Akbar's
>death: somebody assert that he kill himself by poison,
>others killed by his son Salim.It's very difficult,
>almost impossible, to find in Italy documents and
>books about arguments interesting to me.
>Can You tell me, if it's possible, the real anedoct
>about Akbar's death?
>
>   I'll happy to thank You
>
>
>Yours  faithfully
>Youri Martini
>
>p.s. Do You know recent publications about Catholic
>Missions to Mughal India (probably printed in India)
>
>
>
>______________________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it

--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct 18 09:17:52 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 18 Oct 00 10:17:52 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062663.23782.9417670555675794127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5736
Lines: 123

----- Original Message -----
From: "Swaminathan Madhuresan" <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, October 16, 2000 2:18 PM
Subject: Re: SV: SV: SV: Kinship systems


> >Scholars can only study ethnic identities (if they  so choose). Scholars
>  >cannot  fabricate one for some people to whose society, culture and
>  >traditions, they have no allegiance whatsoever - which will come only by
>  >being an 'insider'
>
>  Scholars can come from anywhere; To study ethnic Gonds,


Simply by saying Gondi belongs to Dravidian group of Languages does not mean
you have studied Gonds as an ethnic group

 it is not
>  necessary to be born with Gondi, a Dravidian language/dialect as
>  mother tongue.


It is amazing that you call Gondi a dialect of "Dravidian" which refers to a
linguistic group. Even though you are a language scholor , you are using
words carelessly . Can you say with any honesty Gondi stands in relation to
Tamil as Bhojpuri to Hindi


 It is normal to get good observations when foreigners
>  write about the details or viewpoints which may be missing in native
>  narratives. A particular case is Indian history which will be lot poorer
>  without Greek, Chinese or Arab visitors.
>
>  >BTW, I am not saying that idangai/valangai 'is' the ethnic identity of
>  >medieval south Indians. All I am saying you can look at ethnic
identities
>  >only in their own terms and in their own words as expressed in
literature or
>  >other historical documents.
>
>  The problem is many ethnics incl. Gonds are pre-literate. No literature
>  of their own or historical documents from their own hands exist.


Just because hisorical documents don't exist for a particular geoup does not
give you license to call them whatever you fancy. A good example is again
India. Written documents exist in India only for the last 2500 years, ( Of
course forgetting for a moment Indus writings, which no one has deciphered
with any degree of confidence so far) but the caste or group consciouness
predate this period. Much of vedic and post vedic literature was carried on
orally as well as social groupings was carried on by memory which predates
written documents


>
>  >If idangai/valangai is not good enough for you and only some Sanskrit
word is
>
>  >good enough,  that is not the issue. But you must respect dead people by
>  >calling them as they called themselves.
>
>  As Historians say, history begins with writing. Many ethnic groups' dead
> people
>  have left us with no writings at all.

This is no license to fabricate ethnic identities for others. The
untenability of "Dravidian" ethnic identity  can be seen in your or
Dr.Ganesan's ignorance of everyday Gondi speech. Two days back I asked
Dr.Ganesan to translate into Gondi an everryday conversation if he has
visited Gonds. But he has not yet come back which is most probably due to
his inability to do it. I am not casting aspersions on anyone's scholastic
abilitiers, but claining ethnic identity of Tamils and Gonds when even a
language scholor of Tamil background does not know Gondi or cannot even
distinguish Gonds from others.

As was pointed out L.Fosse, ethnos comes from the Greek word which meant a
community who have similar customs, outlook, institutions, etc. Above all
they can communicate with each other on a daily basis and have a more
meaningful dialogue. Ancient greeks considered themselves one ethnic
community in which Romans or Persians were excluded. A Greek from Syracuse
could take a boat and travel to any of the Greek cities in Greece itself or
Asia Minor or Southern Italy or Black Sea ports including Crimea. He could
talk and be understood without a problem people at any social level about
the latest Olympic games or latest Delphic Oracle or the latest play from
Thucydides. This was the sense in which they meant ethnos. All this is
unlike you or Dr.Ganesan who claim ethnic identity with Gonds but will be
struggling what to say if faced with real Gonds. If you live with Gonds , do
you seriously believe they can discuss with you Thirukural or the latest
group of singers in Madras Music Festivel. When you can't even understand
Gondi what talk will you talk with them.


Or take a modern ethnic group Latino. A latino from Havana - whether of
Euopean features or Negro or Indian features- can easily travel in any bus
in Cancun or Quito or Valparaiso or Beunos Aires.- and even travel to Cadiz
or Barcelona without any problems in communicating with anyone He can talk
to the fellow passengers on Maradona or dance Salsa or enjoy the pop music
blaring out in the bus speakers.

Can you say of this of you or Dr.Ganesan travelling to Gond districts? No.

All this makes dravidian ethnic identity a farce and a joke. But it has to
be. You are making what a logician calls categorical error. Dravidian is a
linguistic category cioned in the 19th century, but you are transposing to
another category viz human communities. This faulty thinking process has
stunted the understanding of the people in India. As if to cover up this
logical error, there is a high decibel usage of 'dravidian' - Gonds are
Dravidian, Dravidian Kings, Dravidian poet Thiruvalluvar, Dravidians were
defeated by Aryans  and so on. and so forth.

The western scholors are colluding in this  error even though they won't
allow such an error while talking about Westerners. When a western scholor
talks of Scottish ethnicity, he means only Scottish, not English nor Irish
not Italian. When someone talks of French ethnicity , nobody mixes them with
Armenians or Spanish

Only when you come to India any error can be committed because it sells.
There are vested political interests which benefit by active collusion in a
Maya




From saf at SAFARMER.COM  Wed Oct 18 18:21:46 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 18 Oct 00 11:21:46 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062685.23782.3136630748386753046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2504
Lines: 52

The unusual attraction of Indian engineers for pop-Hindu
mythologized history (think of Rajaram, Kak, or many
correspondents on this List) makes a lot of sense if we consider
the current abysmal state of Indian scientific education. See the
scathing cover story in the current issue of OUTLOOK, which among
much else laments the "widespread plagiarism," "pervasive
mediocrity," "mountain of junk papers, with a very low citation
index," and undue emphasis on military technology that currently
characterizes Indian science. There obviously are many top-flight
Indian scientists around -- some quoted in the article -- but on
the average what passes for scientific education in India is
abysmally poor. The emphasis on narrow technological training,
moreover (resulting, as the article puts it, in "an army of
techno-coolies") means that most Indian engineers and scientists
receive virtually no humanistic training at all. If scientific
training is this mediocre in India, why would we expect
first-rate thinking when Indian engineers turn to history.

Please note that OUTLOOK -- which has the widest circulation of
any magazine in India -- is on the whole a fairly nationalistic
magazine. It certainly cannot be accused of India-bashing.

You can read the article online at:

http://www.outlookindia.com/20001023/coverstory.htm

Steve Farmer

Lars Martin Fosse:

> I have said this before, but apparently it needs saying again: The only
> thing we expect of engineers, physicists, mathematicians etc. with an
> Indological itch is to do their homework. That is, read the relevant
> research material on a given topic and state their critique in a civilized,
> academic manner. There are engineers etc. who actually manage to do this.
> Imagine the reverse situation: LMF reads two thin volumes on popular
> physics (e.g. "Electrons for Everybody", "Physics Even Mom Could Do"),
> thinks deeply about what he has learned for a couple of days and then
> lashes out at seasoned scientists for not seeing what has become obvious to
> him. Like: electrons are not what you think they are, they are quite to the
> contrary...
> [feel free to imagine an impossible theory].
>
> I am sorry for the parody, but this is precisely the impression some
> engineers etc. create on this list. I am afraid that even sensible
> engineers etc. get lumped together with the all-too-imaginative-and-naive,
> but there it is: this is the mechanism behind all prejudice. We are not
> better than the rest of humankind.
>




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Oct 18 15:27:07 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 18 Oct 00 11:27:07 -0400
Subject: Text-critique of Hitopadesa
Message-ID: <161227062673.23782.18038760046974560964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 31

I apologize for asking here a question that is not about politics,
and contains not personal attacks!

Is there any work on the textual history of the Hitopadesa since the
1897 dissertation of Hertel? I do not refer to studies such as that
of Sternbach on the parallels, but on the actual manuscripts,
recensions, text lineages of the Sanskrit Hitopadesa.  (My particular
interest is the episode of Sunda and Upasunda not found in most
editions such as those of Schelgel and Lassen, Peterson, etc, but
extant in e.g. Kale. Johnson says that this episode seems
stylistically different from the rest of the text, but does not
expand his critique.)

Any advice most welcome!!


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 18 11:08:20 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Oct 00 12:08:20 +0100
Subject: BORI e-mail address (fwd)
Message-ID: <161227062665.23782.2061944774504853427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 56

I have received the following entirely cryptic message from someone at
BORI.  I guess the short answer is that bori1 at vsnl.net is the address to
use.

All the best,
Dominik

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 18 Oct 2000 16:25:00 +0530
From: BORI <bori1 at vsnl.net>
To: ucgadkw <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Fw:      Re: BORI e-mail address


----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 15, 2000 5:04 PM
Subject: Re: BORI e-mail address


> Is the old email address, bori at ip.eth.net, now obsolete?
>
> On Sat, 14 Oct 2000, shrikant bahulkar wrote:
>
> > Dear List members,
> >
> > The Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune has now a new e-mail
> > address.
> >
> > <bori1 at vsnl.com>
> >
> > Shrikant Bahulkar
> >
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>
>
To

Dominik Wujastyk
Founder, Indology list.

Sir,
     In above mentioned the e-mail address bori at ip.eth.net  is the old
address. But our running address is bori1 at vsnl.net. bori1 means Bhandarkar
Oriental Research Institute & one (1). This is the now obsolete address.
    Thanking you,

Office Superintendent.
BORI




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 18 15:36:18 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 18 Oct 00 15:36:18 +0000
Subject: SV: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062675.23782.15269406082128663295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 40

>thing we expect of engineers, physicists, mathematicians etc. with an
>Indological itch is to do their homework. That is, read the relevant

No quarrel with that.

>lashes out at seasoned scientists for not seeing what has become obvious to
>him. Like: electrons are not what you think they are, they are quite to the
>contrary...

Sometimes, this works in science, but one has to be an Einstein
to pull it off. Engineers do have to do a humanities requirement
to graduate, so they read a little more than the equivalent of
the "XYZ for Dummies" books that are popular nowadays. My feeling
is that the problem is not so much the lack of required homework
reading as with the expectation that theories in the humanities
and social sciences should be scientific.


>I am sorry for the parody, but this is precisely the impression some
>engineers etc. create on this list. I am afraid that even sensible
>engineers etc. get lumped together with the all-too-imaginative-and-naive,
>but there it is: this is the mechanism behind all prejudice.

Maybe so, but the prejudice does not look very good, when worn
with pride on one's sleeves, on the Internet and in public print
media. Besides, when a respected Indologist's prejudice extends
to some of his own colleagues, it hampers objectivity, as I
showed in at least one case.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Oct 18 15:08:21 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 18 Oct 00 16:08:21 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems (& Civility)
In-Reply-To: <00b701c038e4$4b9b9400$14c5bcc3@tigertech>
Message-ID: <161227062669.23782.4106126176823862192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 15

This list is *not* the place for us to set tests for our colleagues.  No
conclusion can possibly be drawn from anyone's refusal to play such a game.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

V.C.Vijayaraghavan writes:

>Two days back I asked
>Dr.Ganesan to translate into Gondi an everryday conversation if he has
>visited Gonds. But he has not yet come back which is most probably due to
>his inability to do it.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Oct 18 14:08:52 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 18 Oct 00 16:08:52 +0200
Subject: SV: Semitic origin of Hindu Vijayadashamee
Message-ID: <161227062667.23782.2202285863346591442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 45

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 18. oktober
2000 02:12:
> Sam, Sam, Sam, you should really take a look at the files on
> the scope and rules of this list, available at the Indology
> website. Also do a search on the list archives for the
> keywords scientist, mathematician, physicist, engineer etc.
> With your educational qualifications and affiliations, you
> already paint yourself into a corner, irrespective of what
> you have to say.

I have said this before, but apparently it needs saying again: The only
thing we expect of engineers, physicists, mathematicians etc. with an
Indological itch is to do their homework. That is, read the relevant
research material on a given topic and state their critique in a civilized,
academic manner. There are engineers etc. who actually manage to do this.
Imagine the reverse situation: LMF reads two thin volumes on popular
physics (e.g. "Electrons for Everybody", "Physics Even Mom Could Do"),
thinks deeply about what he has learned for a couple of days and then
lashes out at seasoned scientists for not seeing what has become obvious to
him. Like: electrons are not what you think they are, they are quite to the
contrary...
[feel free to imagine an impossible theory].

I am sorry for the parody, but this is precisely the impression some
engineers etc. create on this list. I am afraid that even sensible
engineers etc. get lumped together with the all-too-imaginative-and-naive,
but there it is: this is the mechanism behind all prejudice. We are not
better than the rest of humankind.

Friendly regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct 18 17:14:34 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 18 Oct 00 18:14:34 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227062683.23782.10307057724127467557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5036
Lines: 116

----- Original Message -----
From: "RM. Krishnan" <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >Can you say of this of you or Dr.Ganesan travelling to Gond districts?
No.
> >
> >All this makes dravidian ethnic identity a farce and a joke. But it has
to
> >be. You are making what a logician calls categorical error. Dravidian is
a
> >linguistic category cioned in the 19th century, but you are transposing
to
> >another category viz human communities. This faulty thinking process has
> >stunted the understanding of the people in India. As if to cover up this
> >logical error, there is a high decibel usage of 'dravidian' - Gonds are
> >Dravidian, Dravidian Kings, Dravidian poet Thiruvalluvar, Dravidians were
> >defeated by Aryans  and so on. and so forth.
>
> Why do you want to deny the Dravidian commonness? What is wrong with that?


There is always something common between two groups of people. I am denying
any facts if you can ring anything forward. If there is a linguistic
connection between two languages which can be called Dravidian I am not
denying that too



>
> What would you say about Indian identity? Are you not an Indian? If one
can
> talk about an Indian community because you have few similar customs,
> outlook, institutions, etc. with few others, then why  can not one talk
> about a Dravidian Identity?


Dravidian identity belongs to languages, not people

>
>   I can think of few customs which are common to Dravidians.
>
> 1. Wide prevalence of cross-cousin marriages
> 2. Worship of Mother Goddess, especially Kali (=KoRRavai), Iyyanaar like
> deities, etc
> 3. Prevalence of Parisam (instead of dowry) among castes who have not
> adopted Brahminized practices.
> 4. Importance given to maternal uncle rather than father in many family
> rites and rituals.
> 5. Tradition of keeping a few weapons like spear, arivAl, trishul etc as a
> family property handed over through generations and bringing them out for
> showing on few solemn occasions (after polishing them, oiling them and
> garlanding them) to show valor.



It is all very good, but why do you want it Dravidian practice? After all
there are about 500000 different literary and other documents in different
media like palm-leaf, stone, copper-plate in Tamil from 2nd C BC to 17th C
AD. None of them mentioned the word 'dravidian'. Nowhere Tiruvalluvar called
himself dravidian, there are different 'Urais' i.e. commentaries on
Titukkural by different persons like Parimelazhagar. But nobody mentions
Tiruvalluvar as a 'Dravidian'. No Tamil kings or social groups are referred
to as Dravidian in any of the thousands of stone inscriptions. So is the
case with Kannada or Malayalam. There was no proclamation anywhere
mentioning " We dravidians". If this "weness" was missing, then such a
ethnic/tribal identity did not exist.

In contrast, people referred to themselves as " We Periya nattar" or "We
Bhumiputtirar" and different "we"s, but this is important-- no "we
dravidian".

>
> There are many more of these practices. In the modern times, of course,
> Brahminized practices have intruded so much that identifying older
> Dravidian practices may prove to be difficult. ( For example, with the
> Maharashtra practice of Ganesh Chadhurthi, now being propagated
through-out
> the south very much by the Hindutvadhis, I wonder what happens to our own
> ThEr and theppam festivals in different places. After some time somebody
> may say Ganesh Chadhurthi is Pan -Indian and Tamilians do not have any
> religious festival on their own. It has already happened to the Karthikai
> festival in Tamil Nadu. Now Deepavali which is a North Indian variation of
> Karthikai) has become more important than Karthikai proper in Tamil Nadu.
> Karthikai theepam is declining gradually. Why festivals? Even our own
> Dravidian religions of Saivam and VaiNavam have been subsumed/ submerged
> into the so-called Hindu religion/ SanAthana Dharma) .
>
> Still I am completely at a loss to see your response. Have you not watched
> or at least read about tribal practices even now exhibited, despite the
> onslaught of pan-Indian ones? There are so many common things prevalent in
> the four southern states and also few regions in MP, Orissa, and Bihar
> (where other Dravidian tribes are residing even now.)



You are calling them Dravidian tribes, but they themselves don't use the
word and not even aware of it. In fact even South Indian were not aware that
till Padiri Caldwell introduced the term. Even then there were riots against
the Reverend's theories. That was how the tamils received 'Dravidian
ethnics' theory- with hostility. But then in Colonial-Colonized relationship
such objections were overruled

> >
> >Only when you come to India any error can be committed because it sells.
> >There are vested political interests which benefit by active collusion in
a
> >Maya
>
>
> Who is in Maya?

Those who use a linguistic term to describe different tribes/communities
without even asking their permission are in maya




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Oct 18 22:48:05 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 18 Oct 00 18:48:05 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062688.23782.8718772988028123925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3584
Lines: 76

Dear list members

I am not planning to present a grand theory, but here are some thoughts
which may be in general useful for resolving some of the recent issues on
this list.

We will take a recent example.

How did Britain become a world power in 1700-1900 period? No hard feelings
about white man, colonialism or divide and rule. It is simple: Britain
became a world power by putting to practical use, the mountains of knowledge
accumulated by Royal society. Britain evolved an administrative system of
politics, justice, application of science, and used it to its own advantage.

But by 1900 those principles that Britain built so painstakingly lost their
relevance due to various socio-political reasons. Politically colonialism
lost its relevance. Economically capitalism lost its relevance. (The whole
wide world of academics and general public still do not understand that
"capitalism" was long gone with advance of middle class, and it is now
replaced by "management" or "managementism if you like it that way").

Silently since year 1900, two management scientists in US (Henry Fayol and
F.W.Taylor) brought out a productivity revolution which effectively made US
a superpower in 20th century.

Every body felt bad about British colonialism and flow of money to England.
But here is a comic parallel: I really hate buying a new Pentium every three
years! This is worse inspite of the fact that the machine helps me. US made
money without invading a single territory for its own occupation in a
democratic way.

Now coming to Indian context:

It is possible that ancient India was occupied by many different smaller
villages having different cultures. But the "brahminic technology" of
organizing the society was definitely more robust than what the individual
villages had; just as British "technology" was the best in 1700-1900 or US
technology has been the best since 1900.

I am not in favor of the brahminic system. But my question is what was the
alternative available for the ancient India? We have records of ancient
India before birth of Buddha. Buddhistic principle of renouncing armies was
definitely not a solution.

When you impose a more efficient and powerful system, then other weaker
systems get dominated with no respect for "endangered species" and
"endangered cultures". Today nobody in India wears a dhoti to office, except
in traditional Tamil Nadu. By the way has any one in US figured out yet
whether the American Indians must be mainstreamed or left to live their
traditional lives? Or both? These are difficult questions to answer.

When India got independence it was already 50 years since Fayol/Taylor; but
nobody in India ever heard of them! India had the age old caste system, and
continued the 150 year old British system, both obsolete for administration
purposes for a modern society. Enormous money was pumped into public sector
which is still using the traditonal "green paper" filing system.

India had a choice, but it was wasted. Management guru Peter F Drucker said
in 1972 that India is not underdeveloped, it is undermanaged.

All I can say about why India failed, is to repeat what Prof Drucker
said: A tree always rots from top. You guess the rest.

Many other smaller malaises people complain daily on this list are merely
by-products of this larger one.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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And Mr. Jinnah's descendents today are Parsi, at least culturally.

Some Rajputs are descendents of Zoroastrians. If it is applicable to
Jinnah's forefathers, they have gone back to their roots.

Rustam

...


>It is not improbable. Mohammad Ali Jinnah, founder of Pakistan, was
>son of Jinnahbhai Poonja (and grandson of Poonjabhai, a Bhatia  Rajput who
>converted when he married into Ismaili Khojas).  He created his Muslim-
>sounding last  name by taking part of his father's first name (actually by
>dropping Bhai, when he was a student in London). I've read that his
>father's  first name was really pronounced JheeNaaBhai, a common Gujarati
>name. Officially  Jinnah's family now traces its origin from Iran.
>
>Incidentally it is well known that many muslims with last name
>Khan, are converts from Rajputs. Some very specific examples are
>known.
>
>Yashwant
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I have noted the two postings about the engineers here . I have read the
rules where the engineers are specially mentioned or put it in other words,
made their presence felt in the positive or negative sense, it does not
matter .

I fully respect people having interest in the literature, and this group is
meant for them . The conflict comes when these ( literature people ) go
beyond their field and start claiming things as facts, when the facts have
to be ascertained by the knowledge of other fields . For example, the date
of the Mahabharata . The knowledge of astronomy was one way to estimate
this. The  attempts were being made to estimate the date  of the Rig Veda
by the presence of the word - ayas to mean iron  , in this Veda .

The opinions of the engineers were expressed in this regard .

I hope every one ought to understand that engineers are not the bunch of
people who claim to know every thing . When it comes to their own field,
certainly they speak out .

Thanks.

Anand M. Sharan
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At 10:17 AM 10/18/00 +0100, you wrote:





>Just because hisorical documents don't exist for a particular geoup does not
>give you license to call them whatever you fancy. A good example is again
>India. Written documents exist in India only for the last 2500 years, ( Of
>course forgetting for a moment Indus writings, which no one has deciphered
>with any degree of confidence so far) but the caste or group consciouness
>predate this period.

Can you please give evidence/reference to show that caste or group
consciousness predate this period? I thought it was all tribal
consciousness in 500 BC. I didn't know that caste existed by then.

>Much of vedic and post vedic literature was carried on
>orally as well as social groupings was carried on by memory which predates
>written documents
>
>
>This is no license to fabricate ethnic identities for others. The
>untenability of "Dravidian" ethnic identity  can be seen in your or
>Dr.Ganesan's ignorance of everyday Gondi speech. Two days back I asked
>Dr.Ganesan to translate into Gondi an everryday conversation if he has
>visited Gonds. But he has not yet come back which is most probably due to
>his inability to do it. I am not casting aspersions on anyone's scholastic
>abilitiers, but claining ethnic identity of Tamils and Gonds when even a
>language scholor of Tamil background does not know Gondi or cannot even
>distinguish Gonds from others.
>
>As was pointed out L.Fosse, ethnos comes from the Greek word which meant a
>community who have similar customs, outlook, institutions, etc. Above all
>they can communicate with each other on a daily basis and have a more
>meaningful dialogue. Ancient greeks considered themselves one ethnic
>community in which Romans or Persians were excluded. A Greek from Syracuse
>could take a boat and travel to any of the Greek cities in Greece itself or
>Asia Minor or Southern Italy or Black Sea ports including Crimea. He could
>talk and be understood without a problem people at any social level about
>the latest Olympic games or latest Delphic Oracle or the latest play from
>Thucydides. This was the sense in which they meant ethnos. All this is
>unlike you or Dr.Ganesan who claim ethnic identity with Gonds but will be
>struggling what to say if faced with real Gonds. If you live with Gonds , do
>you seriously believe they can discuss with you Thirukural or the latest
>group of singers in Madras Music Festivel. When you can't even understand
>Gondi what talk will you talk with them.
>
>
>Or take a modern ethnic group Latino. A latino from Havana - whether of
>Euopean features or Negro or Indian features- can easily travel in any bus
>in Cancun or Quito or Valparaiso or Beunos Aires.- and even travel to Cadiz
>or Barcelona without any problems in communicating with anyone He can talk
>to the fellow passengers on Maradona or dance Salsa or enjoy the pop music
>blaring out in the bus speakers.
>
>Can you say of this of you or Dr.Ganesan travelling to Gond districts? No.
>
>All this makes dravidian ethnic identity a farce and a joke. But it has to
>be. You are making what a logician calls categorical error. Dravidian is a
>linguistic category cioned in the 19th century, but you are transposing to
>another category viz human communities. This faulty thinking process has
>stunted the understanding of the people in India. As if to cover up this
>logical error, there is a high decibel usage of 'dravidian' - Gonds are
>Dravidian, Dravidian Kings, Dravidian poet Thiruvalluvar, Dravidians were
>defeated by Aryans  and so on. and so forth.

Why do you want to deny the Dravidian commonness? What is wrong with that?

I think you are reading between the lines and going overboard in your
anxiety to deny the Dravidian identity.  Your condescending tone above
clearly indicates so.

What would you say about Indian identity? Are you not an Indian? If one can
talk about an Indian community because you have few similar customs,
outlook, institutions, etc. with few others, then why  can not one talk
about a Dravidian Identity?

  I can think of few customs which are common to Dravidians.

1. Wide prevalence of cross-cousin marriages
2. Worship of Mother Goddess, especially Kali (=KoRRavai), Iyyanaar like
deities, etc
3. Prevalence of Parisam (instead of dowry) among castes who have not
adopted Brahminized practices.
4. Importance given to maternal uncle rather than father in many family
rites and rituals.
5. Tradition of keeping a few weapons like spear, arivAl, trishul etc as a
family property handed over through generations and bringing them out for
showing on few solemn occasions (after polishing them, oiling them and
garlanding them) to show valor.

There are many more of these practices. In the modern times, of course,
Brahminized practices have intruded so much that identifying older
Dravidian practices may prove to be difficult. ( For example, with the
Maharashtra practice of Ganesh Chadhurthi, now being propagated through-out
the south very much by the Hindutvadhis, I wonder what happens to our own
ThEr and theppam festivals in different places. After some time somebody
may say Ganesh Chadhurthi is Pan -Indian and Tamilians do not have any
religious festival on their own. It has already happened to the Karthikai
festival in Tamil Nadu. Now Deepavali which is a North Indian variation of
Karthikai) has become more important than Karthikai proper in Tamil Nadu.
Karthikai theepam is declining gradually. Why festivals? Even our own
Dravidian religions of Saivam and VaiNavam have been subsumed/ submerged
into the so-called Hindu religion/ SanAthana Dharma) .

Still I am completely at a loss to see your response. Have you not watched
or at least read about tribal practices even now exhibited, despite the
onslaught of pan-Indian ones? There are so many common things prevalent in
the four southern states and also few regions in MP, Orissa, and Bihar
(where other Dravidian tribes are residing even now.)

What are you driving at? You say we are only Indian and not
Dravidian?  Will not a Dutchman or a German feel some commonality among
themselves?

A German is 'Deutch' proper, has a few Germanic features sharing with
Nordics, Danes, Dutch, Friscian, English and others, with still
broader  European attributes and some scanty Indo-European commonalities.

Likewise, I feel I am a Tamil, have a few common Dravidian features, with
some Indian attributes, and some stray Asian Commonalities.

>The western scholors are colluding in this  error even though they won't
>allow such an error while talking about Westerners. When a western scholor
>talks of Scottish ethnicity, he means only Scottish, not English nor Irish
>not Italian. When someone talks of French ethnicity , nobody mixes them with
>Armenians or Spanish
>
>Only when you come to India any error can be committed because it sells.
>There are vested political interests which benefit by active collusion in a
>Maya


Who is in Maya?

With Regards,
RM.Krishnan
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I wrote (about the recent OUTLOOK article on Indian science):

> The emphasis on narrow technological training,
> >moreover (resulting, as the article puts it, in "an army of
> >techno-coolies") means that most Indian engineers and scientists
> >receive virtually no humanistic training at all.

Vidyasankar Sundaresan responded:

> Steve, this is a completely unwarranted leap in reasoning. I say this in all
> possible friendliness - you are just so full of it. The article in Outlook
> says zilch about the humanities requirements, or even the science courses at
> the teaching level. It only talks about the higher level research in science
> and technology.

This is my conclusion, Vidyasankar, not based on the article but
on recent discussions I've had with Indian grad students in
engineering and the sciences. One guy I talked to the other day
getting his Ph.D. (in physics?) at Stanford - really intelligent
- admitted to me that all he had *ever* had in school was
scientific training. This, of course, is a problem with US
science grad students today as well: There is an old comedy
routine about engineers going to "More Science High School" in
the US. Anyway, my friend told me that he knew nothing at all
about ancient India until he heard Subhash Kak (an engineer, of
course) speak at Stanford, several weeks before! His first
question for me: What did I think of the "revolutionary" studies
David Frawley?!

> If you think Indian
> science students do not get sufficient humanistic training, let me let you
> in on a secret. On the average, Indian humanities students get very little
> quality training. In the process, humanistic teaching for science and
> engineering programs receives the lowest priority, not because the
> scientists are blocking it, but because the humanists often couldn't care
> less.

Or because they don't have the funding. But you are only proving
my point for me: What the OUTLOOK article refers to as
"techno-coolies" are, in fact, among those who fall hardest for
the Hindutva mythologizing of history, in part because they have
no meaningful humanistic training at all.

> ps. What exactly do you mean by pop-Hindu? Is there anything specially
> "Hindu" about it? As one interested in comparative studies, would you call
> the to-do about the The Bible Code pop-Judaic? Isn't it even pop-Christian?

Yes, I think that "pop-Christian" and similar terms are
appropriate labels for people who fall for the "Bible Code"
nonsense (hidden meanings in the old texts, etc.). Nice ring to
them, really. :^)

Steve
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On Wed, 18 Oct 2000 03:00:41 +0100, Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>
wrote:

>Dr.H.W.Bellew(TheRacesofAfghanistan,1880,London)reported that Afghan names
>of Saraban, Sharjyan, and Khrishyun were the Rajput names of Suryaban,
>Surjan,and Krishan,and that Moslems adapted the last two to Sharf-ud-din
>and Kheyr-ud-din.

It is not improbable. Mohammad Ali Jinnah, founder of Pakistan, was
son of Jinnahbhai Poonja (and grandson of Poonjabhai, a Bhatia  Rajput who
converted when he married into Ismaili Khojas).  He created his Muslim-
sounding last  name by taking part of his father's first name (actually by
dropping Bhai, when he was a student in London). I've read that his
father's  first name was really pronounced JheeNaaBhai, a common Gujarati
name. Officially  Jinnah's family now traces its origin from Iran.

Incidentally it is well known that many muslims with last name
Khan, are converts from Rajputs. Some very specific examples are
known.

Yashwant
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>There obviously are many top-flight Indian scientists around -- some quoted
>in the article -- but on the average what passes for scientific education
>in India is abysmally poor.

But your theory doesn't work if you take into consideration the
numbers involved.

It is said that there're atleast 100,000 engineers passing out of
schools every year in India. Accepted that quite a few of the
engineering colleges are ill equipped and inadequately staffed. But
even if that rules out 90% of the total turnout as poor in quality,
we still have 10,000 engineers to contend with - those who have
passed out of good schools with a high level of training. I doubt
if any single country in Europe produces 10,000 engineers a year.
So this 10,000 engineers is still a substantial group who can
effect a considerable change in whichever area they put their minds
to work in.

>If scientific training is this mediocre in India, why would we expect
>first-rate thinking when Indian engineers turn to history.

"first rate thinking"? In Indian history? C'mon where does serious
thinking figure in Indian history? It is only a game of imagination
and speculation guided by political ideology.

>Please note that OUTLOOK -- which has the widest circulation of
>any magazine in India -- is on the whole a fairly nationalistic
>magazine. It certainly cannot be accused of India-bashing.

India Today would contest your claim about OUTLOOK having the
widest circulation in India.

Outlook is a leftist magazine too, but to give it due credit it is
managed and staffed by a much smarter bunch than usual variety
of leftists in India - who're basically tame puppies of China.

And readers accusing it of being anti-national is a regular feature
in its "letters to the editor" section, which the magazine surprisingly
shows little hesitation in publishing! Infact it seems to take pride
in it! Needless to say, this can happen only in "secular"/"democratic"
India!
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>The unusual attraction of Indian engineers for pop-Hindu
>mythologized history (think of Rajaram, Kak, or many
>correspondents on this List) makes a lot of sense if we consider

No, it makes no more sense than the attraction of Sir Arthur Keith of the
Royal College of Surgeons, London, and Grafton Smith, fellow of the Royal
Society, for the Piltdown man "fossil". It makes no more sense than the
endorsement of the Piltdown "finds" by Sir Arthur Smith Woodward of the
British Museum's department of Natural History. In all this hoopla over one
person who is rather insignificant in the larger picture, do not shove the
original British Piltdown hoax under the carpet. All those people received
the best science education and honors of their times, and a good "classical"
education too. They were not "trader's apprentices" who rose in their
professions.

It makes no more sense than the attraction of Israeli mathematician, Eliyahu
Rips, for finding hidden codes in the Torah, and the American reporter,
Michael Drosnin, for writing a bestselling book on it, called The Bible Code
(Simon & Schuster). Israel is not particularly noted for mediocrity in its
education system. I presume Mr. Drosnin had a good humanistic education in
the USA. The folks at Simon & Schuster undeniably had the best training.
They spotted a bestseller and successfully marketed it to gullible millions.
I have also met sufficient numbers of scientists in the US, who are willing
to concede that there is something special about the "codes" in the Torah.
Unsurprisingly, this attitude has a strong correlation with their personal
religious beliefs and background. When it comes to religion, nation, culture
and tradition, people are often quite happy to throw logic out of the
window, or they at least willingly suspend their disbelief, often with
unfortunate effects.

Besides, if according to you, most of these producers of pop-Hindu fantasies
are expatriate Indian scientists and engineers, do remember that Western
governments, universities and businesses thought that their bachelor's
degrees from India were good enough to pass muster. They continue to do so,
going by the numbers of Indian students admitted to graduate programs in the
West. All these guys that bother you so much got their graduate degrees in
science and engineering in good old USA, and to a lesser extent, from
European universities. The problem with Indian science is not in the
teaching of it at an undergraduate level, but in the higher level research
that is being done in India. CSIR, NCL and other such bureaucratic research
organizations have little to do with undergraduate science education. There
are other bureaucratic megaliths around to take care of that, like the
University Grants Commission (UGC) and the National Council of Educational
Research and Training (NCERT), with an entirely different set of problems on
their hands.

I don't claim that all is fine in India. But there is a deeper problem
behind it.


>the current abysmal state of Indian scientific education. See the
>scathing cover story in the current issue of OUTLOOK, which among
>much else laments the "widespread plagiarism," "pervasive
>mediocrity," "mountain of junk papers, with a very low citation
>index," and undue emphasis on military technology that currently

Read the very next phrase in the article after the word plagiarism. When
scientists in India complain of widespread plagiarism and denial of credit,
they are referring to the practice of their head honchos in appropriating
the results of and claiming credit for other people's work. How else does
the CEO of a big lab get his name on every paper and every patent that is
ever produced from that lab? This attitude percolates down - the head of a
smaller group denies credit to his subordinate scientist, that scientist
denies credit to his students and assistants. Now *that* is a pervasive
problem in India.


>characterizes Indian science. There obviously are many top-flight
>Indian scientists around -- some quoted in the article -- but on
>the average what passes for scientific education in India is
>abysmally poor. The emphasis on narrow technological training,
>moreover (resulting, as the article puts it, in "an army of
>techno-coolies") means that most Indian engineers and scientists
>receive virtually no humanistic training at all.

Steve, this is a completely unwarranted leap in reasoning. I say this in all
possible friendliness - you are just so full of it. The article in Outlook
says zilch about the humanities requirements, or even the science courses at
the teaching level. It only talks about the higher level research in science
and technology. In case you didn't notice, there is a difference between
teaching and research. The fault lies with the Indian educationists who have
not integrated the two in their myopic and bureaucratic vision.

If you want to know the real problem with the humanistic training
obtained by Indian scientists, it is with those who specialize in the
humanities. I am sorry to say this, but there is NOBODY of any caliber
getting into the humanities in India today. There are whole mountains of
economic, social, political and cultural reasons for why Indians avoid
specializing in those fields. After they move out of India, these reasons
get attenuated, and their interest picks up again. If you think Indian
science students do not get sufficient humanistic training, let me let you
in on a secret. On the average, Indian humanities students get very little
quality training. In the process, humanistic teaching for science and
engineering programs receives the lowest priority, not because the
scientists are blocking it, but because the humanists often couldn't care
less.

Simply put, the HSS courses that are taught to Indian science students are
ill-designed, if they are not outdated. A course in psychology, for example,
fills an entire semester with nothing but Freud. Which may be fine if you
are going to specialize in psychology, but not if you have to learn math and
physics and chemistry too. An introductory course in philosophy deals with
nobody other than Hegel, often taught by someone who knows very little
indeed about Hegel. In Indian education, philosophy died after Hegel.
Sociology and anthropology are dominated by Marxist ideologues. There is
hardly any discussion of Geertz or Dumont or Marriott or Stein. Field
studies, according to those who make decisions in Indian education, have not
progressed beyond Margaret Mead. So it is not that Indian science education
provides for no humanistic education. It does, but it provides an extremely
lopsided and outdated version of it. That is the reason why some people keep
flogging dead horses. They grew up surrounded by the stench of the rotting
corpses.

The privileged distance enjoyed by people outside India may be good to spot
certain things. However, the telescope is sometimes the wrong instrument to
use, you know. If you want to comment about some of the real problems of
contemporary India, use the microscope instead. If people here don't like
the spectacle of a few scientists putting their feet in their mouths when it
comes to Indological issues, at least do us the courtesy of not
pontificating on things that you in turn know little about. Do your homework
right, and don't jump to conclusions.

Vidyasankar

ps. What exactly do you mean by pop-Hindu? Is there anything specially
"Hindu" about it? As one interested in comparative studies, would you call
the to-do about the The Bible Code pop-Judaic? Isn't it even pop-Christian?
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A few comments :

The better Outlook article is http://www.outlookindia.com/20001023/
coverstoryA.htm. But I may be biased because I know the author; he was
Director of the IIT where I was a student.

Note that Professor Indiresan stood up against overbearing Members of
Parliament who demanded that the IITs lower their academic standards.

---

Science education is a poor step-sister of technological education in India.
No matter what a child's talents may be, where its interests may lie, the
middle class Indian parent asks "How will you make a living doing XYZ ?".
Indology, archaeology, linguistics etc. would not make the grade.  The best
and brightest are virtually driven into engineering and medical professions.

Emigration to the US and economic success here opens some space for some of
such people to pick up former loves; but as noted on this board, not very
well.

The Humanities education in India is very poor in teaching techno-people
anything about India. It is dominated by Western humanities.  India's
"secular" humanities establishment has little interest in people learning
about India because it might impair "secularism".  The humanities
establishment is no better than the scientific laboratory establishment that
is excoriated in the Outlook articles.

I will bet that India produces more Ph.D.s in English than in all Indian
languages combined.

Indians know something about India in spite of their education.  As people
realize this, a certain paranoia about Western scholarship sets in because of
the Western emphasis on their education in India.

---

The cited article has a "do only relevant science" outlook that, to my mind,
is totally discredited. It is the converse of the Japanese lab. that required
its people to work on original stuff for so many hours of the week.  Where
good science is being done, the article dubs it as "profligate".

Criticism of "brahminical insistence of theory" is quite misplaced -- theory
is one area where a lot of funding is not needed, and research can run free
of all the constraints mentioned in the Outlook articles.

Where the institutional culture is good, India's "techno-coolies" have proud
achievements.  India's civilian space program's budget for two decades from
inception to first satellite launch was equivalent to the cost of four-six
Jumbo Jets.

Oh, and most Indians support India's nuclear program.

-arun gupta
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> > engineering programs receives the lowest priority, not because the
> > scientists are blocking it, but because the humanists often couldn't
>care
> > less.
>
>Or because they don't have the funding. But you are only proving

They have sufficient funding for a select few to become big icons, and to
lead lavish lifestyles far beyond the reach of the average Indian. Then
every side fights with every other, hurling labels like communal, secular,
pseudo-secular, fascist, leftist, casteist, what have you. As with
everything in Indian politics, it soon becomes one personality cult against
another. Still, it is just plain irritating to see judgements being passed
from outside over the nature of Indian education. Let me just say this, you
are not making any friends with such sweeping generalizations. The army of
techno-coolies knows what it is doing in technical fields, if not in
humanistic fields. Besides, has anyone wondered why the general priorities
of Indian education are so skewed that it produces a vast army that Indian
industry and economy cannot support, and must therefore export to the West?

In an earlier interview with Frontline, Romila Thapar made a statement about
how in most Indian institutions, history was only being talked about
according to the mindset of fifty years ago. What she calls state of the art
research is being done only in a few places, it seems. For a person of her
position and influence, with all those sinecure positions, over some three
or four decades, what stopped her from taking the initiative to update
educational policy on this score? All one hears about her nowadays is the
unfairness in dropping her from a couple of central government appointed
boards. But what was she doing before then?

Vidyasankar
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Oct 19 11:07:38 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 19 Oct 00 07:07:38 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062703.23782.17487548906833525961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 26

Please check this.

http://www.pgs.ca/pages/nl/pa9824b.htm

And this..

http://www.bullatomsci.org/issues/1991/may91/may91sharma.html

There is also a conflict of interest because Bhabha belonged to private
sector (Tata) at the same time he had responsibility for public sector.

Neglect of Indian universities led to concentration of power and lack of
competition. In US every university goes on radio to advertize and compete
with others, what is called "social competition".

For the space shuttle if NASA had used the Appollo type decentralized model
it would have come up with a much sleeker, safer and economic alternative to
present day high cost one.
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Oct 19 12:12:39 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 19 Oct 00 07:12:39 -0500
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062706.23782.16385505023301424709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15

Gosh, I cant believe people took time to type
out such longish responses !

Remember those horrendous euro-pop songs :)

Regards,
Subrahmanya
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Oct 19 14:37:02 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 19 Oct 00 07:37:02 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062714.23782.2531060953343739490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 37

--- NAYAK Anand <anand.nayak at UNIFR.CH> wrote:
> Thanks, Bijoy Misra, for your comments. The sudden flooding of Indian
> engineers (or is it the sudde opening in the Western marketting needs ?) has
> created a lot of ill feelings. In Germany there is a slogan running now :
> Kinder, nicht Inder (More children please, not Indians). I guess these are
> the initial reactions of fear. The substantial esteem will follow I hope.
> Greetings. A. Nayak

 Indians have done it in USA and Silicon Valley, and Germany
 should not be different, I hope.

 The humanities training in tech/science colleges is very poor;
 Also, the library facilities. A (historical) linguistics course
 and one on comparative Indian literature, with good portions
 from Sanskrit and Tamil classics, something like a Norton anthology
 will be of sure help.

 People like Rajaram portray Zvelebil as a Christian missionary!
 If we conduct surveys from people on the streets, the results
 for Dravidian languages may be that they are coming from Sanskrit.
 Since a majority of HindutvavAdis claim that drav. studies is a
 Christian effort, should the Indological discipline abandon its Dravidian
 linguistics studies??

 Regards,
 SM




__________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Thu Oct 19 15:28:27 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 19 Oct 00 08:28:27 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062718.23782.695971570894963149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 41

Bijoy Misra writes:

> I don't know you personally.  But that you could interview
> one student in Stanford and then flood the net with opinion
> on the quality of scientists and engineers of Indian origin
> does not say much about your own scientific thinking.  Pardon
> me for saying this, but your absurd generalizations does sound
> extremely irresponsible and you must rethink your empiricism.

I didn't "interview one student in Stanford." I've talked to
dozens of Indian engineers and graduate students about the issue.
Moreover, the discussion didn't begin with my "absurd
generalizations" about education in India, but with the scathing
recent review of Indian science in OUTLOOK, seen at:

http://www.outlookindia.com/20001023/coverstory.htm

All I added were my comments on the links between the Hindu
mythologizing of history and Indian engineers (in the US and
elsewhere). The nonsense that Kak, Rajaram, et al. dish out could
not come from anyone even with a moderate training in philology
or ancient history in general.

Misra writes:

> Do interview any of the
> new engineers who are flooding the US, who even do not come from
> the quality schools. Do observe the respect they gain at the
> American workplace. They do not have a research resume with them,
> but certainly carry a head of objective thinking to deal with
> rational logic of computing.

I know many of them. The question in this forum is whether being
a engineer qualifies you to speak on Indological issues,
especially when you come from a system that mistakes narrow
technological training for a broader education. This is a problem
in US schools as well, but at a lesser level. It is much less of
a problem in most European school systems.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 19 12:30:55 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 19 Oct 00 08:30:55 -0400
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <39EE81F4.DB855719@safarmer.com>
Message-ID: <161227062708.23782.15895013742902087800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4248
Lines: 92

Dear Steve (Farmer),
I don't know you personally.  But that you could interview
one student in Stanford and then flood the net with opinion
on the quality of scientists and engineers of Indian origin
does not say much about your own scientific thinking.  Pardon
me for saying this, but your absurd generalizations does sound
extremely irresponsible and you must rethink your empiricism.

I have been a teacher in the US for more than twenty years and
have brushed through school systems with two children of my own.
Person to person the training in mathematics and sciences in high
schools in India would be superior to such training in public
schools in the US.  It has not to do with the resources, but the
quality of the teachers.  That the children do not rise up to continue
career of research comes from the deep economic handicap the family
faces immediately.  It's changing though.  Do interview any of the
new engineers who are flooding the US, who even do not come from
the quality schools.  Do observe the respect they gain at the
American workplace.  They do not have a research resume with them,
but certainly carry a head of objective thinking to deal with
rational logic of computing.  The keyword is "objective".

Hope you would contemplate rather than getting angry.  To make
sweeping generalizations from places of importance is not helpful
to your colleagues.  Unfortunately it conotes an attitude that
better be not displayed in public.  Hope you would rethink
and engage in a more meaningful dialog.

Best regards,

Bijoy Misra


On Wed, 18 Oct 2000, Steve Farmer wrote:

> I wrote (about the recent OUTLOOK article on Indian science):
>
> > The emphasis on narrow technological training,
> > >moreover (resulting, as the article puts it, in "an army of
> > >techno-coolies") means that most Indian engineers and scientists
> > >receive virtually no humanistic training at all.
>
> Vidyasankar Sundaresan responded:
>
> > Steve, this is a completely unwarranted leap in reasoning. I say this in all
> > possible friendliness - you are just so full of it. The article in Outlook
> > says zilch about the humanities requirements, or even the science courses at
> > the teaching level. It only talks about the higher level research in science
> > and technology.
>
> This is my conclusion, Vidyasankar, not based on the article but
> on recent discussions I've had with Indian grad students in
> engineering and the sciences. One guy I talked to the other day
> getting his Ph.D. (in physics?) at Stanford - really intelligent
> - admitted to me that all he had *ever* had in school was
> scientific training. This, of course, is a problem with US
> science grad students today as well: There is an old comedy
> routine about engineers going to "More Science High School" in
> the US. Anyway, my friend told me that he knew nothing at all
> about ancient India until he heard Subhash Kak (an engineer, of
> course) speak at Stanford, several weeks before! His first
> question for me: What did I think of the "revolutionary" studies
> David Frawley?!
>
> > If you think Indian
> > science students do not get sufficient humanistic training, let me let you
> > in on a secret. On the average, Indian humanities students get very little
> > quality training. In the process, humanistic teaching for science and
> > engineering programs receives the lowest priority, not because the
> > scientists are blocking it, but because the humanists often couldn't care
> > less.
>
> Or because they don't have the funding. But you are only proving
> my point for me: What the OUTLOOK article refers to as
> "techno-coolies" are, in fact, among those who fall hardest for
> the Hindutva mythologizing of history, in part because they have
> no meaningful humanistic training at all.
>
> > ps. What exactly do you mean by pop-Hindu? Is there anything specially
> > "Hindu" about it? As one interested in comparative studies, would you call
> > the to-do about the The Bible Code pop-Judaic? Isn't it even pop-Christian?
>
> Yes, I think that "pop-Christian" and similar terms are
> appropriate labels for people who fall for the "Bible Code"
> nonsense (hidden meanings in the old texts, etc.). Nice ring to
> them, really. :^)
>
> Steve
>




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 19 12:34:47 2000
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 19 Oct 00 08:34:47 -0400
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <39EDEA39.65B8E705@safarmer.com>
Message-ID: <161227062710.23782.3718229505093827773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 21

On Wed, 18 Oct 2000, Steve Farmer wrote:

> The unusual attraction of Indian engineers for pop-Hindu
> mythologized history (think of Rajaram, Kak, or many
> correspondents on this List) makes a lot of sense if we consider
> the current abysmal state of Indian scientific education......
> on the average what passes for scientific education in India is
> abysmally poor.

I'm not too sure what Steve Farmer's agenda is, but these remarks seem
unnecessarily provocative, inflammatory and incredibly over-generalized
(given that they seem to be based on one article in a magazine and some
anecdotal discussions with a handful of students).  So much for all the
harangues to which we have been subjected on this list about the
importance of doing thorough research on a topic before voicing an
opinion.

Edwin Bryant.




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Oct 19 17:14:35 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 19 Oct 00 10:14:35 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062731.23782.13992848971528233982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 10

By the day,  you are growing shriller and shriller... miraculously,  your
literality is turning out to be deafening orality ;-)

Anyway,  thanks for the minute...  Lord Macaulay,  if alive,  would bind you to
his heart with heaps of stool,  oops,  hoops of steel.

-Srini.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Oct 19 16:32:14 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 19 Oct 00 12:32:14 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062725.23782.16091390695469780672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 40

From: NAYAK Anand <anand.nayak at UNIFR.CH>

>The sudden flooding of Indian engineers (or is it the sudde opening in the
>Western marketting >needs ?) has created a lot of ill feelings.

Lack of planning on the part of US or Germany is their problem, caused by
late marriages, high divorce rate, high cost of education. If manpower
imports are stopped, software work will fly abroad via satellite networks.
"Free trade" is meant for solving these problems quickly.

I think scholars can use logic and look for macro-economic or other
macro-level social and political factors that are causing the situation,
instead of "feeling" the events at individual level.

Prof Steve Farmer

I am writing with direct knowledge of a major resarch industry. Majority of
scientists believe in Gita and do what their bosses say. But lack of
competition facilitates "some" people without integrity to reach the top and
even subdue policies at higher level which may even imply losses in several
millions of dollars. That is the under- management I am talking about. It is
not a problem at worker level.

It is true, students don't get proper training. The cause is again: when
industry doesn't need them in the first place, how can any one expect a
feedback from industry to university what kind of training is needed. Most
Indians including myself come to US to find a different work ethic, (as
Vivekananda said America will be the karma bhoomi). Immigrants adjust to new
ethic in a matter of or weeks or months. I am not talking of exceptions
here.
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From Sfauthor at AOL.COM  Thu Oct 19 17:11:11 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Thu, 19 Oct 00 13:11:11 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062729.23782.7177280319658097557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 37

In a message dated 10/19/00 2:05:50 AM, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

>The army of techno-coolies

This is a complicated topic, but I would just like to point out that this
phrase mischaracterizes the nature of the Indians with technical training in
the United States--their creativity, their entrepreneurial abilities, and
their success up to the CEO level. They have even acquired cachet.

I am also detecting a whiff of the attitude that it is the humanities liberal
arts education that is the "real" education, the social sciences are suspect,
and technology and engineering are merely vocational school. (As we sit in
our frayed tweeds reading in the newspaper about another successfull IPO.)
Having said this, I should add that I agree with all of Dominik's and Lars's
postings regarding the background required to make a meaningful contribution
to this list.


>Besides, has anyone wondered why the general priorities
>of Indian education are so skewed that it produces a vast army that Indian
>industry and economy cannot support, and must therefore export to the West?

Bad for India as a whole; just dandy for the ruling elite?


All the best,

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From anand.nayak at UNIFR.CH  Thu Oct 19 13:31:59 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Thu, 19 Oct 00 15:31:59 +0200
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062712.23782.7452307813809076893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6073
Lines: 139

Thanks, Bijoy Misra, for your comments. The sudden flooding of Indian
engineers (or is it the sudde opening in the Western marketting needs ?) has
created a lot of ill feelings. In Germany there is a slogan running now :
Kinder, nicht Inder (More children please, not Indians). I guess these are
the initial reactions of fear. The substantial esteem will follow I hope.
Greetings. A. Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     Bijoy Misra [mailto:bmisra at FAS.HARVARD.EDU]
        Date:   jeudi, 19. octobre 2000 14:31
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  Re: "Science" in India

        Dear Steve (Farmer),
        I don't know you personally.  But that you could interview
        one student in Stanford and then flood the net with opinion
        on the quality of scientists and engineers of Indian origin
        does not say much about your own scientific thinking.  Pardon
        me for saying this, but your absurd generalizations does sound
        extremely irresponsible and you must rethink your empiricism.

        I have been a teacher in the US for more than twenty years and
        have brushed through school systems with two children of my own.
        Person to person the training in mathematics and sciences in high
        schools in India would be superior to such training in public
        schools in the US.  It has not to do with the resources, but the
        quality of the teachers.  That the children do not rise up to
continue
        career of research comes from the deep economic handicap the family
        faces immediately.  It's changing though.  Do interview any of the
        new engineers who are flooding the US, who even do not come from
        the quality schools.  Do observe the respect they gain at the
        American workplace.  They do not have a research resume with them,
        but certainly carry a head of objective thinking to deal with
        rational logic of computing.  The keyword is "objective".

        Hope you would contemplate rather than getting angry.  To make
        sweeping generalizations from places of importance is not helpful
        to your colleagues.  Unfortunately it conotes an attitude that
        better be not displayed in public.  Hope you would rethink
        and engage in a more meaningful dialog.

        Best regards,

        Bijoy Misra


        On Wed, 18 Oct 2000, Steve Farmer wrote:

        > I wrote (about the recent OUTLOOK article on Indian science):
        >
        > > The emphasis on narrow technological training,
        > > >moreover (resulting, as the article puts it, in "an army of
        > > >techno-coolies") means that most Indian engineers and
scientists
        > > >receive virtually no humanistic training at all.
        >
        > Vidyasankar Sundaresan responded:
        >
        > > Steve, this is a completely unwarranted leap in reasoning. I say
this in all
        > > possible friendliness - you are just so full of it. The article
in Outlook
        > > says zilch about the humanities requirements, or even the
science courses at
        > > the teaching level. It only talks about the higher level
research in science
        > > and technology.
        >
        > This is my conclusion, Vidyasankar, not based on the article but
        > on recent discussions I've had with Indian grad students in
        > engineering and the sciences. One guy I talked to the other day
        > getting his Ph.D. (in physics?) at Stanford - really intelligent
        > - admitted to me that all he had *ever* had in school was
        > scientific training. This, of course, is a problem with US
        > science grad students today as well: There is an old comedy
        > routine about engineers going to "More Science High School" in
        > the US. Anyway, my friend told me that he knew nothing at all
        > about ancient India until he heard Subhash Kak (an engineer, of
        > course) speak at Stanford, several weeks before! His first
        > question for me: What did I think of the "revolutionary" studies
        > David Frawley?!
        >
        > > If you think Indian
        > > science students do not get sufficient humanistic training, let
me let you
        > > in on a secret. On the average, Indian humanities students get
very little
        > > quality training. In the process, humanistic teaching for
science and
        > > engineering programs receives the lowest priority, not because
the
        > > scientists are blocking it, but because the humanists often
couldn't care
        > > less.
        >
        > Or because they don't have the funding. But you are only proving
        > my point for me: What the OUTLOOK article refers to as
        > "techno-coolies" are, in fact, among those who fall hardest for
        > the Hindutva mythologizing of history, in part because they have
        > no meaningful humanistic training at all.
        >
        > > ps. What exactly do you mean by pop-Hindu? Is there anything
specially
        > > "Hindu" about it? As one interested in comparative studies,
would you call
        > > the to-do about the The Bible Code pop-Judaic? Isn't it even
pop-Christian?
        >
        > Yes, I think that "pop-Christian" and similar terms are
        > appropriate labels for people who fall for the "Bible Code"
        > nonsense (hidden meanings in the old texts, etc.). Nice ring to
        > them, really. :^)
        >
        > Steve
        >




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Oct 19 13:59:16 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 19 Oct 00 15:59:16 +0200
Subject: SV: "Science" in India
Message-ID: <161227062727.23782.12755300129326428638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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NAYAK Anand [SMTP:anand.nayak at UNIFR.CH] skrev 19. oktober 2000 15:32:
> Thanks, Bijoy Misra, for your comments. The sudden flooding of Indian
> engineers (or is it the sudde opening in the Western marketting needs ?)
has
> created a lot of ill feelings. In Germany there is a slogan running now :
> Kinder, nicht Inder (More children please, not Indians). I guess these
are
> the initial reactions of fear. The substantial esteem will follow I hope.

I think the slogan "Kinder nicht Inder" must be seen in a wider context.
This is not simply a matter of Germans resenting Indian competition, it has
to do with populist and right-wing resentment of migrants in general, and
you will find parallel sentiments in other European countries than Germany.
Norway, my own country, is in a similar jam as Germany, and here too we
have a debate about whether we should "import" - almost inevitably from
Asia - new staff or if other labour market policies should be used to
increase the number of available workers of various kinds. The situation is
ridiculous because immigration started precisely because we needed more
workers, and now we need more workers again at the same time as everybody
else. So there are not that many options. The situation proves that racism
is not only bad, it is impractical.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Oct 19 16:05:42 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Thu, 19 Oct 00 17:05:42 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062720.23782.16322005183871280535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 33

I agree with Steve Farmer that the educational system is so abysmal that it
does not produce much originality or creativity.


The Indian record in humanistic subjects is much like their performance in
Olympics.  In subjects like Indology or linguistics not many creative people
arounnd. I once mentioned in soc.culture tamil that it is odd that the
foremot Tamil linguistics scholor should come from Czech republic where the
knowledge of Tamil is not excatly widespread, and not from Tamilnadu itself
with a population of 70 million. The only response I got was that this
situation was due to the machinations of Tamil Brahmins.

The main reasons as I see it for the relative sparsenes of creativity in
India is due to

1. Learning is by rote

2. There is a cultural and intelectual dependece on the west. Hence whatever
theories come from the western countries is applied mechanically without
studying it critically. Since many humanistic subjects like Indology,
Anthropology, history, etc have origins in the west, there has been no
creative absorption of these concepts by Indian universities and students

3. because of this severe dependence on west for inputs in  theories,
agenda, methology, data collection and interpretation, students are not
encouraged to seek primary data.

4. The Indian parents generally put pressure on their sons and daughters to
seek secure and what they consider prestigious jobs and not something which
they like




From asharan at ENGR.MUN.CA  Thu Oct 19 16:06:18 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Thu, 19 Oct 00 17:06:18 +0100
Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062722.23782.4837005977806267874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 30

Steve Farmer wrote:
"I know many of them. The question in this forum is whether being
a engineer qualifies you to speak on Indological issues,
especially when you come from a system that mistakes narrow
technological training for a broader education. This is a problem
in US schools as well, but at a lesser level. It is much less of
a problem in most European school systems."


There have been many experts on Indology who have been proven wrong,
especially on the Aryan Invasion Theory or The Asian Migration Theory when
the statements were not backed up by evidences .

There are many think that they know about India by reading books which do
not contain facts .

First thing is to know India first hand otherwise forming opinions based on
incomplete survey does not lead any one any where . For example, if one
reads literature sold at the check out counters of the grocery stores in
U.S.A., the opinion so formed would be totally false .

So, the best thing is not to make generalized statements about any
profession . I understand your frustrations.

Thanks

Anand M. Sharan




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Oct 20 00:04:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 19 Oct 00 20:04:47 -0400
Subject: arguments and cultural conditioning
Message-ID: <161227062745.23782.9638207364173762611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 34

I came across Dr. Witzel describing talageri's style of argumentation as
hair splitting and an example of cultural conditioning. Isnt there something
something universal about hair splitting, Isnt it what logic, science is all
about why make a stereotype out of it.

My turn to make stereotypes:
Judging from above It looks like many westerners are still stuck at the
stage of artsy stereotyping when it comes to understanding things indian.

And another one:
Westernes have no stomach for detached argument and are poor debaters. They
soon start getting emotional and accusing their opppnent of heresy, question
his authority rather than his statements. Afterall witchhunts, inquisitions,
mccarthyism and planned genocide have happened fairly recently in their
past. Perhaps they have been conditioned into thinking that drawing
attention to terrors like the churches authority, the stretching rack, or
peer ridicule is a good way of winning an argument.

witness steve farmers style of arguing:
He brands his opponents as beleivers in flying saucers, wooly mammoth pilots
and such like.

I have spent a couple of years as a school kid in the US and always recall
the level of conformity and peer awareness required even at a young age in
the US. Maybe this behaviour is a hangover from a recent oppressive european
past and seeps over into academia.

By the way I would like to acknowledge that steve farmers investigation of
the alleged horse seal has benifited all. As for witzels and farmers article
on frontline they are as entitled to such journalistic pursuits as Rajaram
is.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Oct 19 15:03:42 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 19 Oct 00 20:33:42 +0530
Subject: iIIT vis-a-vis MIT
Message-ID: <161227062716.23782.18219799261448314214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 15

The purpose of the following question is to ascertain whether IIT products employed in US are underpaid/under-employed. The question is:Where does an IIT graduate stand in salary,work responsibility, etc with respect to a product of say MIT or Caltech,at the beginning of career and say 10 years later?
(The question is independent of the Outrlook article or its aftermath.)
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Fri Oct 20 02:11:05 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 19 Oct 00 21:11:05 -0500
Subject: Aryan Migration Theory: Fabricating Literary Evidence
Message-ID: <161227062741.23782.8518448287171103282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 15

Vishals compilation of Michael Witzels "nirukta like" explanations:
http://sarasvati.simplenet.com/AMT.html

Regards,
Subrahmanya


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 20 01:44:43 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 19 Oct 00 21:44:43 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062739.23782.9330631139982123692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 10/2/2000 1:20:16 AM Central Daylight Time, I wrote:

> George Hart (1976), in his analysis of the shared elements in the use of
>  suggestion in Sanskrit and Tamil, stated, "Sanskrit did not borrow from
> Tamil
>  because clearly the Sanskrit writers were not acquainted with the Tamil
>  tradition" but from the mahArASTri Prakit tradition which, in turn, came
> from
>  a Deccani megalithic tradition. However, Siegfried Lienhard (1984)
> attributes
>  more direct influence by Tamil on the Prakrit tradition when she says, "
>  hAla's reign coincided with the flowering of Tamil caGkam lyrical poetry
>  which, having already reached perfection in form and content, quite
possibly
>  exercised an influence on creative writing in maharASTra."

I have now found a virtual smoking gun pointing to a direct connection
between Tamil and Prakrit traditions. The eighth century commentary on the
grammar of Tamil love poetry, kaLaviyal urai (iRaiyan2Ar akapporuL viLakkam),
mentions two texts as having been named after the persons who caused them to
be created. One of them is "iLantiraiyam" and the other is "cAtavAkan2am".
The first one was named after the king "iLantiraiyan" of Kanchi. The second
one was named after one "sAtavAhana". Both works are lost now. (kaLaviyal
urai lists tolkAppiyam as an example of a text named after the author.)

>?From the names of other works listed, it is clear that the texts referred to
are Tamil texts. This means that "cAtavAkan2am" sponsored by "sAtavAhana" was
a Tamil text. The fact that this grammar of Classical love poetry mentions a
Tamil work sponsored by sAtavAhana is very significant.

S. Lienhard says that hAla was often called sAtavAhana. Also the famous poet
bANa included sAtavAhana (hAla) among the poets he admired and said that hAla
"created an (artistically) immortal, polished collection (kOza) of
single-stanza poems (subhASita)". Moreover, hAla's sattasaI, has at least 40
poems by hAla himself.

               (to be continued)




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 20 01:46:45 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 19 Oct 00 21:46:45 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062737.23782.6757107087780202829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 35

This will preclude any possibility of sattasaI being referred to by kaLaviyal
which states clearly that the text was named after the one who "caused the
text to be created" and (not the one who "created" it) implying no role of an
author or compiler for sAtavAhana.

I do not know if this information has ever been discussed by anybody in
analyzing the relationship between Classical Tamil literature on the one hand
and  the Prakrit and Sanskrit literature on the other. If hAla, the
sAtavAhana king, patronized Tamil, we can conclude (with Siegfried Lienhard)
that Tamil poetry had a direct influence on Prakrit poetry. Thus the
sAtavAhana kings not only issued bilingual coins in Prakrit and Tamil but
seem to have sponsored Tamil literature as well. The positive attitude of
sAtavAhanas towards Tamil is also supported by cilappatkAram where iLaGkO
portrays them as aiding the Tamil king in his expedition to the Himalayas.

According to George Hart, the technique of suggestion used in the Classical
Tamil poems "fits the dhvani theory of Sanskrit poetry, propounded best by
Anandavardhana in his dhvanyAloka, far better than most of the Sanskrit poems
that alankArikas sought to analyze by it." Siegfried Lienhard said, "dhvani
seems to have been used by Prakrit poets, who either developed the technique
of the unexpressed themselves or borrowed it from classical poetry in Tamil".
Given the sAtavAhana patronage of Tamil literature, we can now more
conclusively say that dhvani was more probably a direct contribution by Tamil
to Indo-Aryan literature.

Finally, this shows clearly the influence of Tamil outside the traditional
Tamil region. I should thank Lars whose posting led me to realize the value
of the kaLaviyal urai information for deciding if Tamil is to be considered
as a Classical language.

Regards
S. Palaniappan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Oct 19 22:16:58 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 19 Oct 00 23:16:58 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062732.23782.6379756059652098279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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One should note that while OIT advocates may be spouting nonsense, there is
plenty of Indian AIT advocates who are guilty of the same --
they make extrapolations not justified by the evidence. Simply because they
are advocates of the "correct theory" does not make their scholarship any
less shoddy. Poor education in the humanities makes people fall for that
nonsense too.

One should also note that while OIT might have a "fascist" political agenda
in India, where fascism here is defined as a form of nationalism that
excludes some of the people resident in that country, there are plenty of
Indian AITers with a fascist agenda as well.  The construction of modern day
politics as a continuation of an Aryan-Dravidian struggle should offend
people as much as the "historical Hindu-Muslim dispute".

One could also make a strong case that the civil war in Sri Lanka in which
people are actually being killed is in part the contention between two
fascist views of history of the Tamils and Sinhalese.

One hopes that the scholars here would endeavor to educate the Indian public
in these matters, as in the Frontline article.

-arun gupta




From tawady at YAHOO.COM  Thu Oct 19 22:44:41 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 19 Oct 00 23:44:41 +0100
Subject: Fascism in Sri Lanka (Re: "Science" in India)
Message-ID: <161227062734.23782.17100350161599874964.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 19 Oct 2000 23:16:58 +0100, Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
wrote:

>One could also make a strong case that the civil war in Sri Lanka in which
>people are actually being killed is in part the contention between two
>fascist views of history of the Tamils and Sinhalese.
>

Buddhist Fundamentalism and Minority Identities in Sri Lanka
Eds., Tessa J. Bartholomeusz and Chandra R. De Silva,
State University of New York Press,
Albany, NY, 1998


Journal Review
The Role of Indigenous Culture and Evolving Development Strategies: Is
there a Right Policy Mix for Sri Lanka?
P Mendis (1994), Marga Quarterly Journal, Volume 13(1) (Colombo: Marga
Institute).

Journal Review
?Who is he, what is he doing?? Religious Rhetoric and Performances in Sri
Lanka during R. Premadasa?s Presidency (1989-1993)
By Josine van de Horst (Amsterdam: VU University Press, 1995) Vol 2, Sri
Lanka Series in the Humanities and Social Sciences.

Charred Lullabies:
Chapters in an Anthropography of Violence
E. Valentine Daniel
Princeton University Press,
Princeton, New Jersey
ISBN: 0691027730

For book reviews of the above try
http://www.sangam.org/BOOKS/BookIndex.htm

some other books of interest are

S.S Misra's _Ethnicity, Conflict and Security Crisis in Sri Lanka_, Kalinga
Press, 1995

Dayan Jayatilleke's _Sri Lanka: The Travails of a Democracy, Unfinished
War, Protracted Crisis_, Delhi, Vikas, 1995.

Dagmar Hellman Rajanayagam _The Tamil Tigers: Armed Struggle for Identity_,
Stuttgart, Franz Steiner Verlag, 1994,

Rajan Hoole and others _The Broken Palmyrah: The Tamil Crisis in Sri
lanka_, Claremont, SL Studies Institute, 1990,

C. Manogaran and B Paffenberger eds., _The Sri Lanka Tamils: Ethnicity and
Identity_, Boulder, Westview, 1994,

Sumantra Bose, _States, Nations, Sovereignty: India, Sri Lanka and the
Tamil Eelam Movement_ ,1994,

K. M. de Silva, _Managing Ethnic Tensions in Multi-Ethnic Societies, Sri
Lanka 1880-1985_, Lanham, University Press of America, 1986

K.M. de Silva, ed, _Sri Lanka: Problems of Governance_, New Delhi, Kornak,
1993.

Stanley Tambiah's work on Sri Lanka's ethnic fatricide provides a
background to this issue which has caused a political turmoil there since
the early eighties although this conflict goes back to ancient times as
depicted in the war between Dattagamini and Ellora in the rather lesser
known classic: "Mahavamsa." (See when fascism starts in South Asia long
before Mussolini :-) )

Author: Tambiah, Stanley Jeyaraja, 1929-.
Title: Buddhism betrayed? : religion, politics, and violence in Sri Lanka
Pub. Info.: Chicago : University of Chicago Press, 1992.
Phy Descript: xix, 203 p., [6] p. of plates : ill. ; 23 cm.
Series Info.: Monograph of the World Institute for Development Economics
Research (WIDER) of the United Nations University.
ISBN: 0226789497 (cloth : alk. paper). 0226789500 (paper : alk. paper).
LCCN: 91038944.

Author: Tambiah, Stanley Jeyaraja, 1929-.
Title: Sri Lanka, ethnic fratricide and the dismantling of democracy
Pub. Info.: Chicago : University of Chicago Press, c1986.
Phy Descript: xi, 198 p. ; 23 cm.
ISBN: 0226789519 :. 0226789527 (pbk.).
LCCN: 85024598.

and many more on this sordid saga if you care to look :-(

Raveen




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Oct 20 10:56:32 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 20 Oct 00 03:56:32 -0700
Subject: SV: Classical languages of India
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--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
>
> I have now found a virtual smoking gun pointing to a
> direct connection
> between Tamil and Prakrit traditions.

<snip>
> One of them is "iLantiraiyam" and the
> other is "cAtavAkan2am".
> The first one was named after the king
> "iLantiraiyan" of Kanchi. The second
> one was named after one "sAtavAhana". Both works are
> lost now. (kaLaviyal
> urai lists tolkAppiyam as an example of a text named
> after the author.)

Although I don't know if it significantly alters your
conclusions, I wonder if you have read the paper
titled " zAtavAhana kings in ancient Tamilnadu" by A
Kamatchinathan of Annamalai University. (I have
misplaced my copy but I remember faxing a copy to
someone on the list).

The paper proposes a Munda origin for the Satavahanas
and argues for Satavahana origin of certain Tamil
kings like the atiyamAn's of takaTUr. Support for this
theory is also adduced by way of certain
representative Munda loans in Tamil incl such
commonplace words like that for "tender coconut".
Explanation for commissioning of works such as the
"cAtavAkanam" and for issuing of Tamil bilingual coin
etc is then developed as a natural corollary.

Thanks and Warm Regards,

LS




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 20 05:07:49 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 20 Oct 00 06:07:49 +0100
Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062743.23782.3031570972223738053.generated@prod2.harmonylists.io>
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>to be ascertained by the knowledge of other fields . For example, the date
>of the Mahabharata . The knowledge of astronomy was one way to estimate

However, knowledge of astronomy has to be supplemented by a keen
understanding of different temporal layers in the MBh, varying
readings in different sources of manuscripts, errors in transmission,
etc., things which the textual scholars know well. The two groups
can work together, if only they could put aside their prejudices
about each other. If people want to say, "I'm prejudiced, and I'm
proud of it", there can be no common ground.

Vidyasankar




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Oct 20 10:59:13 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 20 Oct 00 06:59:13 -0400
Subject: arguments and cultural conditioning
Message-ID: <161227062756.23782.7156813590502844809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 25

A.B. Keith made a good observation about east and west. He said that the
constant struggles Europeans had to face in daily life (average life
expectancy  was 35 years) made them a little more closer to reality, whereas
the Indians were behind the protective wall of Himalayas and had time to
develop a culture with imagination (wording is mine).

Put it in terms of mANDUkyA upaniSat, westerners have a little more of vizva
(peer awareness etc), whereas easterners have a little more of taijasA (you
know the examples). Again, this is not branding or stereo-typing. Every one
has all three qualities vizva, taijasa and prajna in different proportions,
and it also depends on person to person.

There is a need to understand our own nature, and treat it as an asset
instead of liability. We can make productive use of it instead of taking it
to extreme (extreme realism or extreme imagination), or criticising others'
nature because it doesn't suit us.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Oct 20 15:31:29 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 20 Oct 00 08:31:29 -0700
Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062762.23782.10504337036137328580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 14

--- "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA> wrote:
> In this work , I have established that the Santhals who speak a language
> closer to Brahui came from Baluchistan, presently in Pakistan

 A point is, may be small, Brahui is Dravidian whereas Santali
 in Eastern India is Austroasiatic that came from further East.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Oct 20 09:18:47 2000
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 20 Oct 00 10:18:47 +0100
Subject: Address Requested
Message-ID: <161227062747.23782.8223397536458872881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 20

I am seeking the address of a scholar in India:

Prof. Prafulla Misra at Utkal University in Orissa.

I should like to have the snail mail address and fax, if possible.

Many thanks in advance.

Ken Zysk
--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                          Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark         Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From athr at LOC.GOV  Fri Oct 20 14:30:54 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 20 Oct 00 10:30:54 -0400
Subject: Fascism in Sri Lanka
Message-ID: <161227062760.23782.17265430421592233795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 33

There were a couple of small errors in Raveen Satukurunathan's useful
bibliographic list, which may delay people in locating the books:

S. S. Misra's book is Ethnic Conflict and Security Crisis in Sri
Lanka, not Ethnicity, Conflict....

Manogaran and Paffenberger's is The Sri Lankan Tamils..., not The Sri
Lanka Tamils.


(No, I don't suspiciously check out everyone's citations to trip them
up; I was just making sure we had everything.)

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Oct 20 17:44:01 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
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Subject: arguments and cultural conditioning
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Rajarashi Banerjee writes:

> witness steve farmers [sic] style of arguing:
> He brands his opponents as beleivers [sic] in flying saucers, wooly [sic]
> mammoth pilots and such like.

Can I point out that nowhere have I ever mentioned "beleivers in
flying saucers, wooly mammoth pilots, and such like" (nice
phrasing!).

I assume that you are mixing me up with one of my previous
avatars.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Oct 20 09:46:49 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 20 Oct 00 10:46:49 +0100
Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000102006075040@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227062749.23782.7944067763944339817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Vidyasankar Sundaresan wrote:

>>to be ascertained by the knowledge of other fields . For example, the date
>>of the Mahabharata . The knowledge of astronomy was one way to estimate
>
>However, knowledge of astronomy has to be supplemented by a keen
>understanding of different temporal layers in the MBh, varying
>readings in different sources of manuscripts, errors in transmission,
>etc., things which the textual scholars know well.

And, what is equally important, you should know how to interprete a given
passage. There are several astronomical phenomena mentioned in the
Bhishmaparvan of the Mahabharata, some of them apparently chosen by the
poet because of their inauspiciousness in order to convey the weird
atmosphere immediately before the outbreak of the battle, others to
indicate the astrologically proper moment to start the battle. If this is
true, we cannot use these statements to calculate the date of the battle.
And then: Even if a calculation would be possible, it would only allow
conclusions about the poet's intention, and that is not necessarily the
same as the historical date of the Mabharata war and it is neither the same
as the date of the composition of the text. Unless, of course, you believe
that the whole text is composed by one Vyasa and that this Vyasa was a
contemporary of the events he describes. The composite character of the
text does not support such a belief.
   I have tried to give an account of the chronological statements of the
epic in a recent article, published in:
   M. Brockington and P. Schreiner (eds.): Composing a tradition:
   Concepts, Techniques and Relationships
   Zagreb, 1999 (Croatian Academy of Sciences and Arts), pp. 49-66.
Let me just quote my conclusion (p. 60):
"As we can see, there is no consistent chronology with regard to the events
around the battle. There seem to be different traditions, incompatible with
each other, and the nakSatras were perhaps mentioned only because of their
astrological qualities."

> The two groups
>can work together, if only they could put aside their prejudices
>about each other.

Sure, and I am delighted if I can get good advice from an astronomer. But
you must understand that philologists cannot take seriously engineers and
scientists who try to interprete ancient sanskrit texts on the basis of
(sometimes bad) English translations without having learned the difficult
art of text interpretation. That the philological experts too often enough
go astray goes without saying.

Georg v. Simson




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Oct 20 10:43:57 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
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Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
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I believe that - Where there is will, there is a way . The dating of the
Mahabharata is not going to be a piece of cake, which I understand. I have
read Fitzgerald's ( from the field of literature )  paper in full, who has
convincingly established that iron was used at the time of the
Mahabharata . He quotes various poetic lines, and interprets them, and
relates them to complex metal processing techniques which the metallurgists
understand well .

I have on my web the paper entitled,
"ON THE DECIPHERING OF THE INDUS

VALLEY SCRIPT AND THE SOLUTION

OF THE BRAHUI PROBLEM " on the following web site :


http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm

In this work , I have established that the Santhals who speak a language
closer to Brahui came from Baluchistan, presently in Pakistan by tracing
their use of metals and minerals . This problem was unresolved starting
from 1922 when Marshall , the pioneer of the Indus Valley excavations ,
came forward with his hypothesis about the origin of the Santhals.

Why I wrote this title in the first place was because, the engineers were
being told politely or otherwise, that they were not welcome on this web
site .  It is fine with me if the people having literature think that way .
But the fact remains that whenever they go beyond their own boundaries,
such as dating of the Mahabharata, their conclusions can not be taken
seriously .

Clearly, the solution lies in working together, depending upon the problem
to be solved . In the case of dating the Mahabharata, obviously, knowers of
Sanskrit would be needed . How else can the engineer ( who also knows
astronomy )  even attempt to date the Mahabharata .

Thanks.

Anand M. Sharan
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Dear members of the list,

I shall have to sign off the list for some time. This is not a "political
statement", nor a protest against anything, the reasons are purely
practical. Those of you who may want to reach me, can use my normal email
address.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From kumar at OSWEGO.EDU  Fri Oct 20 18:41:01 2000
From: kumar at OSWEGO.EDU (Kumar)
Date: Fri, 20 Oct 00 14:41:01 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062770.23782.4622593592906208864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 32

Steve Farmer's posting on science in India is offensive, ill-conceived, and
wrong.  A scholar who projects himself to be better than the Indian scholars
because of his training relied heavily on an average article (not much scholarly
at all) in a magazine and his limited exposure of India (a few acquaints of
Indian origin and an Asian girl friend, as he claims) to desecrate a whole
generation of Indian scientists and engineers.  This posting says a lot more
about him as a person and a scholar than about the Indian science.

By the way, Indians form the largest (or the second largest) community of
minority scientists in America.  Indians also constitute a fairly large segment
of teachers in the American higher education.  Should we conclude from this, in
view of Steve Farmer's posting, that the American higher education and research
is in abysmal state?

By the way, Subash Kak is a celebrated member of the academic community in
America.  It is not fair to drag his name along with the "widespread plagiarism,"
"pervasive mediocrity," "mountain of junk papers with a very low citation index"
in Indian science in the same paragraph.  He has published more in the
peer-reviewed journals than many of the so-called "experts" on this list.  Many
of these journals are published in the West.  Should we start labeling these
journals too?  Varying views are common in most disciplines. Such name calling is
not.  Disagreement with his theories is O.K.; it is not O.K. to demean him.

Indology subscribers should be familiar with the principles of netiquettes.  In
the past the moderator and a few other active members had reacted to much less
offensive postings.  Where are they now?  We must have a few basic rules of
engagements on this list to ensure that the discussion remains civil and
respectful.  Steve Farmer's posting was neither civil nor respectful.
Alok Kumar




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Oct 20 19:22:48 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 20 Oct 00 15:22:48 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062772.23782.6558987351183283918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 39

>From: Kumar <kumar at OSWEGO.EDU>

>to desecrate a whole
>generation of Indian scientists and engineers.

Good post Alok, though I don't see so much offence in Steve's post, and by
the way there is nothing wrong in reporting a serious problem, but there
were worse posts from senior persons of Indian origin.

Assuming 30,000 Indian graduates come to US every year (out of total 100,000
visas, rest filled from other countries like China, Philippines, Ireland
etc).

If it costs $100,000 for US to produce one graduate then for 30,000 students
the imported manpower is worth $3 billion. But do they have colleges for
additional 30,000 students? To build the colleges and parking lots they need
another $100 billion.

That was only for 30,000 students. For 100,000 students they need $300
billion.

Oooops I forgot they raised the visa limit to 170,000 this year didn't they?
This is on top of all those offshore satellite-network projects going on
since 1994, and on top of branches opened in India by IBM, Lucent, Motorola
etc.

But hey come on, if 1000 shakhas of vedas can be written in mere 500 years
between 1500BC to 1000BC, what is big deal?

Sincerely
B
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Oct 20 22:48:54 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 20 Oct 00 15:48:54 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062778.23782.9771763724822452685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 56

I would ignore Alok Kumar's attack if it weren't for personal
data about me from outside sources that he let slip out in his
message. Kumar claims that in my posts (which expanded on the
recent OUTLOOK critique of Indian science):

> ..relied heavily on an average article (not much scholarly
> at all) in a magazine and his limited exposure of India (a few acquaints of
> Indian origin and an Asian girl friend....

What is curious is that Kumar claims as one of my sources my
"Asian girlfriend" -- who has no interest in Indology and was
certainly NOT mentioned in my Indology posts. Kumar takes this
informationfrom the most violent of the nationalistic Lists,
where in the last week M. Witzel and/or I have been labeled
"racists" or "white trash," or "garbage," etc., and have been
threatened with the "fist" or the "cane" (and worse) for
debunking N. Rajaram's work and criticizing Hindutva "revisions"
of history.

Here are a few gems from the List where Kumar has gotten his
data. From the tone of the posts, you can see why Kumar's
interest in my homelife (mentioned in passing in answering the
absurd "racist" charge) is not welcome. These gems come from our
Hindutva friends on that List (in this case, one Ashok Row Kavi)
in the last five days:

> This filth [S. Farmer and M. Witzel] should be shown the
> fist. For that is the only way they understand.
...

> Farmer is right when he says "India is unique". We put up with garbage like
> him.
...

> For the first time, I am appreciating the Ayatollah type violence.

...
> Krishna kept on listening to the abuse of Sishupal only that far. After
> that it was time to take out the suadarshan chakra [i.e., a disk thrown to
> cut off someone's head].

I leave aside here the mundane accusations we've received of
being "communists" -- or details about the computer viruses that
both M. Witzel and I have received in the last week. Or this
little jewel -- the entire message -- dropped in my email box the
other day:

> bastard donot play around with sentiments of hindus

None of this, of course, has anything to do with critiques of
Rajaram or the absurdities of Hindutva "revisions" of history.

Steve Farmer




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Oct 20 15:49:40 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 20 Oct 00 16:49:40 +0100
Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062764.23782.2474081191694929329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 16

Swaminathan Madhuresan writes:

"A point is, may be small, Brahui is Dravidian whereas Santali
 in Eastern India is Austroasiatic that came from further East."


The paper on Brahui Problem on my web page clearly shows that ( with many
references ) that Santhalis do not have Austroasiatic origin but came from
the Indus Valley . There are many believed what you are saying .

Thanks .

Anand M. Sharan




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Oct 20 21:32:32 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 20 Oct 00 17:32:32 -0400
Subject: A chess piece
Message-ID: <161227062776.23782.15773302144755549969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 8

The picture at <http://sarasvati.simplenet.com/Chessmen.jpg> has the caption
"A probable ancestor of the game of chess (in terracotta, from Lothal)."
The head looks like a cows to me
the neck shape could be misleading because all the peices are elongated
vertically.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 20 18:04:40 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Oct 00 19:04:40 +0100
Subject: Scientist-Indologists
In-Reply-To: <20001018154701.28794.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062768.23782.11784514144674535283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 35

On Wed, 18 Oct 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> It is common among Dravidianists to have scientific training:

Look, everyone, you're missing the point.  It isn't that having a
scientific university-level training is a problem.  The problem is *not*
having an indological training.  There is such a subject as Indology, you
know, just as there is Greek, Physics, or English Literature.  And it
takes several years to graduate, and several more years to get a
doctorate.

That is the kind of training that this list presupposes.

The only issue with scientifically-trained people is that they have worked
in a dominant paradigm where everyone has reinforced for years the idea
that they are addressing life's big questions, and so forth, and this can
unfortunately lead to a certain hubris in susceptible individuals.

Suddenly a degree in Physics or Computer science is a qualification to
write about ancient Indian culture, or about anything else they fancy.

Well, as we see so embarrassingly and at such length on this list, it is
not!  People with scientific backgrounds, but no training in indology,
simply make fools of themselves here, particularly when (as so often)
making strident and extreme claims.

There is no substitute for a good education -- *in the subject you are
intending to talk about*.

--
Dominik Wujastyk, BSc.
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Oct 20 19:52:39 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 20 Oct 00 20:52:39 +0100
Subject: A chess piece
Message-ID: <161227062774.23782.12992782651055942613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 15

The picture at http://sarasvati.simplenet.com/Chessmen.jpg
has the caption "A probable ancestor of the game of chess (in
terracotta, from Lothal)."

(Caption in http://sarasvati.simplenet.com/indusaryan.htm ).

Look at the item in the second row, first column ?

More horseplay ?

Thanks,
-arun gupta




From zydenbos at GMX.LI  Fri Oct 20 23:41:28 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 21 Oct 00 01:41:28 +0200
Subject: SV: "Science" in India
Message-ID: <161227062780.23782.7151862080387808149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 54

As an addendum to what Lars Martin Fosse has already written:

Am 19 Oct schrieb NAYAK Anand:
>
> The sudden flooding of Indian
> engineers (or is it the sudde opening in the Western marketting needs ?)
has
> created a lot of ill feelings. In Germany there is a slogan running now
:
> Kinder, nicht Inder (More children please, not Indians). I guess these
are
> the initial reactions of fear. The substantial esteem will follow I
hope.

It was already there. There is a new political slogan in response to the
earlier right-wing slogan (which, by the way, was already severely
disliked also by fellow party-members of the politician who coined the
earlier one): "lieber Fachm?nner als Flachm?nner" ("experts are
preferable, rather than shallow guys").

That earlier slogan was indeed a knee-jerk right-wing populist reaction
of the political opposition to the present German government's offer of
many thousands of residential and work permits specifically for IT
experts. We must realise that his invitation to experts would not be
there if their expertise had not been recognised in the first place!

(I just want to counterbalance what could lead to a potentially wrong
impression about what people think over here in Germany. Unfortunately
the long-standing German love affair with India seems a rather one-way
affair, and the attention which the news media have given [following the
everlasting Hollywood tradition of the Evil German] to this one
politician and his stupid slogan is not helpful.)

Am 19 Oct schrieb Swaminathan Madhuresan:
>
>  Indians have done it in USA and Silicon Valley, and Germany
>  should not be different, I hope.

Of course not exactly the same; but why not... better? :-) After all,
this is the land of technology. Even American singer Janis Joplin asked
God to give her a Mercedes-Benz because her friends had Porsches...

RZ

--
Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen


--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From giravani at JUNO.COM  Sat Oct 21 00:56:36 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sat, 21 Oct 00 01:56:36 +0100
Subject: Diversification on Indology
Message-ID: <161227062782.23782.6864949000809766388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 22

Truth about the prehistory of India will evolve gradually only through the
diversified views.It is necessary for all interested parties to be patient,
to follow the Golden Middle Path of Gautama Buddha and to avoid the
activities of name calling, labeling and threatening to the participants
whose views differ from yours.Conflicts arise when one uses the evolving
information to demote history, culture, religion, race of others and to
promote his own.Political and religious activities based upon evolving and
hence partial information should be discouraged all over the earth by
scholars familiar with the intricacies of the research processes. One
should look at the positive side of the Indology discussions where valuable
information is exchanged and ignore small percentage of the errors.
Diversification in Indology participants should be encouraged instead of
the formation of the Tom,Dick,Harry backyard barbecue group.To the best of
my knowledge the Indology participant Dr. Ganesan is an engineer by
profession. From his Indology postings I got understanding about the south
Indian languages and culture deeper than the syncretic constructs of some
trained Indologists.I belive Truth will make everybody happy, not one group
or the other.There is no conflict in the Truth. Conflicts are in our minds.
Patience with politenes is needed.Deepavali greetings to all.N.R.Joshi




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Oct 21 11:44:11 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 21 Oct 00 04:44:11 -0700
Subject: Quality Intellect
Message-ID: <161227062793.23782.2669533114564432518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 47

Quality Intellect


S. Farmer wrote:

<<The question in this forum is whether being an
engineer qualifies you to speak on Indological issues,
especially when you come from a system that mistakes
narrow technological training for a broader education.
This is a problem in US schools as well, but at a
lesser level. It is much less...>>


Forum Members:

I would like to suggest that essential quality does
not in any way require "qualification," and that the
sole requirement for participating in this Electronic
"Indian Studies" Forum is that one be in possession of
a quality intellect. The question to this forum, then,
might rather be stated as, "What distinguishes a
quality intellect?"

In the context of this forum, I would further suggest
that a quality intellect would express itself in a
clear-cut, elucidating, and above all endearing manner
that imbues not only our immediate forum, but the
broader intellectual community, and--why
not??"humankind as a whole" with the very
inner-workings its quality.

Our wide-ranging backgrounds should have nothing at
all to do with this. A quality intellect should
certainly be able to crap the cut right away.


Ven. Tantra



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From agood at BLUENOTE.DEMON.CO.UK  Sat Oct 21 07:49:28 2000
From: agood at BLUENOTE.DEMON.CO.UK (Anthony Good)
Date: Sat, 21 Oct 00 08:49:28 +0100
Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP
In-Reply-To: <972015855.2127574.0@listserv.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227062786.23782.17100753859854582904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 44

> Date:    Thu, 19 Oct 2000 17:06:18 +0100
> From:    "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA>
> Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP

> There are many think that they know about India by reading books which do
> not contain facts .
>
> First thing is to know India first hand otherwise forming opinions based on
> incomplete survey does not lead any one any where . For example, if one
> reads literature sold at the check out counters of the grocery stores in
> U.S.A., the opinion so formed would be totally false .

The discussion seems to have muddled up two issues which are actually
wholly separate.

(i) the quality of Indian education.  In a previous incarnation I taught
chemistry at a university in Sri Lanka and had some contact with
Indian science teaching.  The best was of world standard, the worst,
partly because of lack of resources, was awful.

(ii) However, that is hardly the point.  Would we confidently drive
over a bridge built by an indologist with no engineering training?  I think
not.  Likewise, what basis is there for taking seriously an indological
theory propounded by an engineer with no indological training?

The idea that being Indian or living in India gives one some kind of
privileged status where indology is concerned is simply wrong, just as it
would be wrong to assume that every Indian (or for that matter, every
Briton) intuitively knows about Indian (or British) geology or hydrology,
etc.  It is not ethnic origin which is the issue here, but professional
training.

Tony Good
--
Dr Anthony Good
Department of Social Anthropology,
University of Edinburgh
Edinburgh EH8 9LL

A.Good at ed.ac.uk (work)
agood at bluenote.demon.co.uk (home/travel)




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Oct 21 17:30:57 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 21 Oct 00 10:30:57 -0700
Subject: Quality Intellect
Message-ID: <161227062813.23782.10333730748520783877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 22

Dominik Wujastyk wrote:

<<I founded this list with the explicit idea that it
was for people who had quality intellects AND had used
them for six or more years in the full-time study of
Indian history and culture.>>


There we are then. This sounds very reasonable to me.
Thank you.

Ven. Tantra



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sat Oct 21 09:19:29 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sat, 21 Oct 00 11:19:29 +0200
Subject: THE ENGINEERS AND THE INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062789.23782.4481361199486360876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 20

Georg von Simson wrote:

>    I have tried to give an account of the chronological statements of the
> epic in a recent article, published in:
>    M. Brockington and P. Schreiner (eds.): Composing a tradition:
>    Concepts, Techniques and Relationships
>    Zagreb, 1999 (Croatian Academy of Sciences and Arts), pp. 49-66.

    I would suggest an additional reference which may be of use to our
Indian colleages interested in the matter.
      M. Brockington and P. Schreiner (eds.): Composing a tradition:
Concepts, Techniques and Relationships: Proceedings of the First Dubrovnik
International Conference on the Sanskrit Epics and Puranas, August 1997.
DELHI, MUNSHIRAM MANOHARLAL, 1999, 352 p.
    On its contents see: http://www.vedamsbooks.com/no17841.htm
    Best wishes to all,
                                            Yaroslav Vassilkov




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sat Oct 21 11:05:26 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sat, 21 Oct 00 12:05:26 +0100
Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062791.23782.11063359062316841782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 65

On Sat, 21 Oct 2000 08:49:28 +0100, Anthony Good
<agood at BLUENOTE.DEMON.CO.UK> wrote:

>> Date:    Thu, 19 Oct 2000 17:06:18 +0100
>> From:    "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA>
>> Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP
>
>> There are many think that they know about India by reading books which do
>> not contain facts .
>>
>> First thing is to know India first hand otherwise forming opinions based
on
>> incomplete survey does not lead any one any where . For example, if one
>> reads literature sold at the check out counters of the grocery stores in
>> U.S.A., the opinion so formed would be totally false .
>
>The discussion seems to have muddled up two issues which are actually
>wholly separate.
>
>(i) the quality of Indian education.  In a previous incarnation I taught
>chemistry at a university in Sri Lanka and had some contact with
>Indian science teaching.  The best was of world standard, the worst,
>partly because of lack of resources, was awful.
>
>(ii) However, that is hardly the point.  Would we confidently drive
>over a bridge built by an indologist with no engineering training?  I think
>not.  Likewise, what basis is there for taking seriously an indological
>theory propounded by an engineer with no indological training?
>
>The idea that being Indian or living in India gives one some kind of
>privileged status where indology is concerned is simply wrong, just as it
>would be wrong to assume that every Indian (or for that matter, every
>Briton) intuitively knows about Indian (or British) geology or hydrology,
>etc.  It is not ethnic origin which is the issue here, but professional
>training.
>
>Tony Good
>--
>Dr Anthony Good
>Department of Social Anthropology,
>University of Edinburgh
>Edinburgh EH8 9LL
>
>A.Good at ed.ac.uk (work)
>agood at bluenote.demon.co.uk (home/travel)

I wrote that after reading postings by those considered to be very well
qualified indologists .

Reading the right literature was always emphasized right from the
childhood . We all know that India was not governed by its majority of the
people for centuries . The history and literature of India would have very
different varieties due to this reason.

If one is not carfeful in selecting the literature, in spite of the very
hard work, the views so formed would be far away from the truth .



Hence the comment.

Anand M. Sharan




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Oct 21 19:26:09 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 21 Oct 00 12:26:09 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062823.23782.4080451796039399651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 49

>At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way
>of understanding how Rajram, Kak, and others can write history that is so
>at variance with the standard model, and is based on poor evidence,
>misleading argumentation, and so forth.  How can someone
>do something so inexplicable?  Why would a scholar, someone dedicated
>to truth, write a book containing untruth?

>These are very puzzling matters, and not at all obvious.  I read Farmer's
>posting as an attempt to blame bad historiography on poor education.  I
>think his argument has some merit, but was rather too simple, and rather
>sweeping.  But it certainly deserved an airing.

Dear Dr. Steve Farmer,

There is one institution in India that won't
yield much to analysis of "comparative history".
It is called Caste. It's changing
though. In a Democracy, numbers count and
the Brahminical system is transforming into
one of inclusiveness, a 180 degree turn from
the usual.

For millennia, Indians were told about how everything
on earth came from Veda. Now the Linguists and
Archaeologists tell a different story based on their
studies. Hard to digest, some highest caste persons like
Rajaram et al., try to alter Indology by their intense
propaganda. It is interesting that the term Dravidian,
which means "Tamil-like" in Sanskrit, is attacked
vigorously. Strikingly, you will find that the lowest
strata of castes, called Dalits nowadays, are not bent
upon finding a horse in Indus seals.

More than bad education in humanities, the last
ditch effort to salvage their caste's position
plays a role in all these. There are other factors as well.

Best wishes,
Prasad


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Oct 21 17:35:41 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sat, 21 Oct 00 12:35:41 -0500
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062815.23782.3247145766052551917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 41

>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>
>At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way of
>understanding how Rajram, Kak, and others can write history that is so
>at variance with the standard model, and is based on poor evidence,
>misleading argumentation, and so forth.  How can someone do something
>so inexplicable?  Why would a scholar, someone dedicated to truth,
>write a book containing untruth?
>
Please ask Witzel that question.

Dont you realize that your so called 'standard model' is also based
on poor evidence, misleading argumentation and so forth ?

Standard model ? Based on that flawed assumption you extrapolate
that the others are wrong.
How are you so sure that your standard model is close to the
truth - it has its origins in a racist past and arrogant present.

It is ok to be partisan - but please do not present it is objective
scholarship.

Remember that when I asked "What happens when a person indulges in
mistranslations of passages in order to prove ones point or theory"
See Dr. Vassilov's reply at
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0008&L=indology&D=1&O=D&F=&S=&P=5626

Considering the history of mistranslations and misrepresentations
that europeanist scholars have indulged in from anaasa to amaavasu
they cannot be trusted anymore.

Regards,
Subrahmanya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 21 16:35:54 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 21 Oct 00 12:35:54 -0400
Subject: Kak review part 1
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0010211643290.22726-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227062810.23782.6418502187221439125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5534
Lines: 122

Indeed, Dominik! Since she sent me a file of out last year, I post it below
(formatting and all), though a little long, in two parts.

I may add my own points, separately, tomorrow.

> important review by Kim Plofker
>of Kak's Rgvedic Astronomical Code book:
  _Centaurus_ 38 (1996), 362--364.

----------------------------------------------------

KIM PLOFKER, Brown U.,  in: Centaurus 38 (1996)

%%%%% kakreview.tex %%% %%\magnification=\magstep1 %%\baselineskip=18pt
\let\*=\d \hangindent=1in \hangafter=1 Review: Subhash Kak, {\it  The
Astronomical Code of the \*Rgveda}, Aditya Prakashan, New Delhi 1994
\medskip ({\it Centaurus}\/ 38 (1996), 362--364) \bigskip \bigskip
\bgroup \baselineskip=12pt \centerline{Kim Plofker} \centerline{Department
of History of Mathematics} \centerline{Brown University}
\centerline{Providence, RI~~02912~~~USA} \egroup \bigskip


In his preface to {\it The Astronomical Code of the \*Rgveda}, Dr. Kak
remarks, ``My
inquiry began in seeking answer [sic] to the puzzle: How can the Vedic
texts suggest a subtle understanding of the nature of consciousness and yet
have
had no quantitative science.'' The very formulation of such a question
implies a conviction that the attainment of ``subtle understanding'' is
inherently
dependent upon the goals and methods of modern scientific practice.

Hence it is not surprising that Dr. Kak believes he has solved his puzzle by
discovering that there is indeed ``quantitative science'' in the Vedas
(although without any direct relevance to the problem of the nature of
consciousness):
specifically, that certain combinations of some numbers enumerating the
syllables, verses and hymns in the {\it \*Rgveda}, {\it Atharvaveda}, and
{\it
Bhagavadg\={\i}t\=a}\/ coincide with numbers approximating the periods of
various celestial motions.

It is claimed that these numbers (some of which
are also found in specifications given in the {\it Br\=ahma\*nas}\/ and
{\it \'Sulbas\=utras}\/ for sacrificial altars) were obtained in the Vedic
era by a
prolonged and highly developed program of astronomical observation, and
that they constitute an ``astronomical code'' in accordance with which the
structure of these texts and the construction of the fire-altars were
determined. The knowledge of this code, it is suggested, disappeared very
shortly after
the composition of the texts and thus has remained entirely absent from
every exegetical tradition up to the present.

 Dr. Kak's efforts to explain and
support his theory involve him in a number of other hypotheses sharply at
variance with the views that most Indologists hold on the basis of
overwhelming linguistic evidence that Dr. Kak dismisses or ignores.

First and foremost, astronomical references in the {\it
Taittir\={\i}ya\-br\=ahma\*na}, {\it \'Sata\-patha\-br\=ahma\*na}, {\it
Maitr\=aya\-\*n\={\i}ya\-br\=ahma\*nopani\*sad}, and {\it
Jyoti\*sa\-ved\=a\.nga}\/ (all of which are lumped together with many
others under the heading ``Vedic texts'') are interpreted (p. 35) as
literal and
accurate chronological indicators, presumably in order to sustain the Vedic
Indians' character for competent and careful observation.

This yields a greatly
expanded chronology for the ``Vedic'' era, in support of which are adduced
equally uncritical reconstructions from Pur\=a\*nic king-lists and
references
to the Bh\=arata War (pp. 56--67). It is not explicitly stated what the
estimated dates of this era under these new constraints should be, but it
is clear at
least that they extend the ``Vedic'' period back for many centuries beyond
the time commonly believed to mark the entry of the Aryans into India.

 This discrepancy is circumvented by pushing back the time of the Aryans'
arrival to the seventh millennium B.C. (pp. 20--22), and identifying the
early Indus
Valley civilizations as ethnically Aryan (p. 39) with an Indo-Aryan
language (pp. 47--49). The identification of the Vedic with the Indus
Valley
civilizations permits the hypothesis that their scientific achievements, as
reconstructed by means of the ``astronomical code,'' may have provided the
inspiration for later Babylonian and Greek astronomy (pp. 3, 119--120).

Unfortunately, the actual evidence presented in the book is neither
abundant nor
convincing enough to justify such drastic revisions. It consists entirely
of noting equivalences between certain selected astronomical constants,
many of
them very approximate, and numbers that either appear in the ``Vedic''
texts or can be extracted from their verse and hymn numbers by arithmetic
manipulation.

A few of these numbers, in no way ``encoded,'' unquestionably do reflect
the astronomical knowledge that the early Indians are generally
acknowledged to have possessed: thus when it is pointed out (by no means
for the first time) that there is an explicitly astronomical reference in
the {\it
Aitarey\=ara\*nyaka}\/ to the 360 days of the (ideal) year (pp. 78--79), or
in the {\it \'Satapathabr\=ahma\*na}\/ to the number of muh\=urtas in a
thousand years (p. 84), or in the {\it Kau\*s\={\i}takibr\=ahma\*na}\/ to
the times of the solstices (pp. 86--87), these may be legitimately termed
``Vedic astronomy.''

(to be continued)
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> important review by Kim Plofker
>of Kak's Rgvedic Astronomical Code book:
  _Centaurus_ 38 (1996), 362--364.
----------

PART II


Dr. Kak goes very much further than this, however, in assuming that the
mere presence in (or association with) the text of any number
possessing possible astronomical significance implies that the number was
deliberately chosen, in accordance with the ``\*Rgvedic code,'' by authors
fully
aware of that significance. Furthermore, for the sake of this code he is
willing to postulate scientific activity on the part of the Vedic Indians
involving
procedures and quantities not attested in this or any other phase of Indian
astronomy.

Thus, a succession of 95 increments in the area of a fire-altar is  taken
to imply the use of a 95-year intercalation cycle in the calendar (pp.
84--85, 118). Likewise, the presence of the number 108 (e.g., in the number
10,800,000 enumerating the muh\=urtas in 1000 ideal years) is ascribed to
the realization that ``108 is roughly the average distance that the sun is
in terms
of its own diameter from the earth'' (p. 99); and the combined number of
s\=uktas or hymns in the fourth, sixth, eighth, and ninth ma\*n\*dalas of
the {\it
\*Rgveda}\/ was allegedly chosen to be 339 because that number is roughly
equivalent to ``the number of disks of the sun or the moon to measure the
path across the sky...[or] sun-steps'' (p. 100).

The fact that the total number of hymns in all ten ma\*n\*dalas is 1017 ($=
339 \times 3$), while the
number of (somewhat arbitrary) subdivisions of the ma\*n\*dalas (p. 90)
into various categories is 216 ($= 108 \times 2$), is therefore supposed to
confirm that ``[t]he \*Rgvedic code then expresses a fundamental connection
between the numbers 339 and 108'' (p. 99).

Dr. Kak offers several more
deductions of this type, culminating in his reconstruction (pp. 103--107)
of the alleged ``\*Rgvedic code.'' It is asserted that because the set of
integers
yielded by all possible additive combinations of the numbers of hymns in
each ma\*n\*dala includes numbers very close to the (modern) periods of
revolution in days and in tithis for the five star-planets, it must follow
that the Indians of the Vedic period, using observational data necessarily
accumulated over centuries, had correctly established these periods and
encoded them in the selection of the hymns.

In the complete absence of any real
textual evidence that the culture of the Vedic period was concerned to the
slightest degree with such endeavours, or that notions such as the
``sun-step''
have any historical place in Indian astronomy, it is incumbent upon Dr. Kak
to provide thoroughly convincing internal evidence to support his position;
and he has not accomplished this. The ``evidence,'' in fact, does not go
much beyond a single attempt, in the very brief section entitled
``Probabilistic
Validation'' (pp. 106--107), to argue from statistical data that the
presence of planetary period numbers in the \*Rgvedic hymn number
combinations
cannot be coincidental. The reasoning, however, is flawed; for the sake of
the non-technical reader who may be intimidated by mathematical jargon, it
is
worth while to explain why.

Briefly, Dr. Kak's claim is as follows: The set of numbers generated by the
additive combinations of the ten numbers  enumerating the hymns in each of
the ten books contains 461 distinct integers ranging from 43 to 1017.
Assuming that these 461 numbers are random
values uniformly distributed over this interval, the probability of finding
any given positive integer less than 1017 among them is somewhat less than
$1/2$. Thus only about half of Dr. Kak's selected astronomical constants
should appear in this set; the fact that not half but all of them are found
is
therefore considered to prove that the hymn numbers were designedly
selected to encode these values, since the probability that all of them
might appear
purely at random is ``so small that the claim that the Book numbers were
deliberately chosen may be taken to be confirmed.''

This argument, however, is
completely invalidated by the simple fact that the set of values generated
from sums of a given set of numbers is generally {\it not}\/ uniformly
distributed
over the interval it spans; as a rule, there will be a few very small sums
and a few very large ones, but most will cluster about the middle of the
interval. In
this example, out of the 461 hymn combination numbers, no fewer than 320
fall within the range 301--800 containing most of the planetary period
constants.

This, combined with the fact that Dr. Kak (by his own account; p. 105)
permits errors of at least $\pm 1$ in his matching of numbers, means
that the high proportion of matches has no statistical significance
whatever. Thus it cannot conscientiously be claimed that the mathematical
evidence is
any less dubious than the historical evidence in favor of the existence of
an ``astronomical code'' in these texts.

Such objections as these should suffice to
show that Dr. Kak has, at best, seriously overinterpreted his data, and
founded his sweeping chronological conjectures upon a few interesting
numerical
coincidences, without sufficient regard for either the historical or the
mathematical counterarguments. Dr. Kak's own confidence in this approach,
however, is profound: he suggests (p. 107) that

``[c]orroboration for the conclusion that the Vedic world knew the
planetary periods may be sought in the
artifacts and astronomical designs from the Harappan ruins...It also
becomes reasonable to reexamine the Vedic literature for further knowledge
about the
planet motions.'' Indeed, should Dr. Kak go on to seek such
``corroboration'' by similar means from the archaeological or textual
sources, it seems quite
likely that he will manage to find it. \end

-------------

Tomorrow, my quota being exhausted, my own notes.
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Prof. B. Gupt noted earlier in this thread:
>Why not just have categories like Atipraachiina, Praachiina and
>Arvachiina bhaashaas for India. If Tamil and Sanskrit are found to
>be present in all categories, what is wrong  ?
>The 'classical' game seems to be one for hegemony and exclusiveness,
>more for politics rather than culture.

There is one significant exception when we compare
the classical traditions of India, Sanskrit and Tamil
in categories of Atipraachiina etc.,: *Theory of Poetics*.
TolkAppiyam, considered the earliest of all Tamil books
is divided into three parts. The last chapter,
called "PoruL" describes a rhetoric of poetry
found not in any other Indian languages including
Sanskrit. TolkAppiyar, the rhetorician is to India
what Aristotle is to Greece.

The PoruL chapter remains with no good or full translation,
and not compared with Ananda/Abhinava and so on.
Dr. Palaniappan has elucidated the Tamil and Prakrit
connexions in
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&D=1&O=D&F=&S=&P=32752
and
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&D=1&O=D&F=&S=&P=32631

That's why BaaNa in his Harshacaritam tells us movingly
about Hala enduring severe ridicule on account of
his love for Prakrits. Later, Anandavardhana followed
the illustrious predecessor Hala and composed poetry in
Mahashtri Prakrit to elucidate dhvany. Unfortunately,
only few poems from A.'s possibly first book,
vishamabaa.naliilaa, exist.

>The 'classical' game seems to be one for hegemony and exclusiveness,
>more for politics rather than culture. (B. Gupt).

Agreed. Excluding Tamil from Clasical languages of India
with only Sanskrit, Arabic and Persian, like what
Dr. Fosse tries to do, will lead to hegemony.

Regards,
V. Iyer
_________________________________________________________________________
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On Fri, 20 Oct 2000, Kumar wrote:
> Indians form the largest ...community of minority scientists in
> America...Should we conclude from this...that the American higher
> education and research is abysmal

 That exactly is the point raised by Steve Farmer: why do the same Indians
who fail in India do so well when they go abroad? Why is it that often the
same person does not do well in one state but suddenly becomes a genius
when he goes to any tom-dick-harry country? But hold on, now we hear a new
theory:

> Steve Farmer's posting on science in India is offensive,
> ill-conceived, and wrong...his limited exposure of India (a few
> acquaints of Indian origin and an Asian girl friend, as he claims) ...
                                    ^^^^^^^^^^^^^^^^^
 So the new insinutation: Indians are doing well in the West not because
of any suppressed merit but due to the European fascination for Indian
and Latina girls ! Jeez - that's right, this explains why they always win
the Miss Universe contests. Anything goes, as long as the holy
system wherein degrees can be purchased for Rs.5,000 is not criticised.

 Let us remember that this same system was founded by Shri Bhagwan
Nehruji, who, as per Rajaram's own website, died of syphilis:

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/oldarchives/syphilis.html
 (BTW The author `Truth Detector' is actually Rajaram himself)

When such a sick person is the father of this academic system, what can
one expect?

> He has published more in the peer-reviewed journals than many of the
> so-called "experts" on this list.  Many of these journals are
> published in the West ...it is not O.K. to demean him.

 Nowhere is it written that Mr. Kak and others are not allowed to take
part in Indology-List. Then why does he not then come to Indology and
defend himself against the charges levelled? For that matter, why don't
any of these so-called `experts' with Rs.5000-degrees purchased from
various of these `prestigious' Universities come forward to the main
Indology list? One wonders why these experts only post to lists such as
`Great-Sarasvati-Sindhu-Metropolitan-Railways',
`Rama-Rajaram-versus-Ravana-Mahadevan', `Jesus-Christ-was-a-Rakshasa',
`Flying-Vedic-Spaceships-From-Mars' lists and not this one? Maybe some of
them are hiding behind some of the hotmail accounts which periodically pop
up every now and then? Then perhaps, the true answer will always hurt
those who benefit from it.

> Indology subscribers should be familiar with the principles of
> netiquettes. In the past the moderator and a few other active members
> had reacted to much less offensive ...

 There was nothing racist about Steve Farmer's post - it was about a
system not a people. Also, before certain persons hyperventilate all their
vicious pent-up hatred on this list, may it be pointed out that his post
was just a link to an Outlook magazine article. For this heinous crime,
Prof. Farmer has now been crucified. May I suggest that the anger
expressed by some list members about that post be redirected to the
authors of the article concerned instead of somebody who merely posts a
link to it? Relevant emails can be obtained from the outlookindia.com
website which is webmaster at outlookindia.com. (Hey - Now THAT is something
the computer engineers should have known!).

 But then, those Outlook persons did not write any articles about horeplay
by Rajaram, which is the real reason for all the anger against Steve
Farmer. His short link to outlook is merely a shallow excuse for venting
anger by those people who couldn't reply to his Frontline article (Is that
perhaps of certain lack of Indological knowledge ?).

Samar
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Dear Prof Dominik Wujastyk

>At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way of
>understanding how Rajram, Kak, and others can write history that is so at
>variance with the standard model, and is based on poor evidence,
>misleading argumentation, and so forth.  How can someone do something so
>inexplicable?  Why would a scholar, someone dedicated to truth, write a
>book containing untruth?


My credentials first. I maintain a website based on 26 years of experience
in what I think is Indology. The site is still under construction. URL is at
the end of this post.

For whatever reason, Subhash Kak and Rajaram are household names in India
now, at least among reading populations. Government Indologists are most of
the time buried under beaurocracy or bogged down by budget problems. People
heard enough of AIT etc and wanted to hear something else. There was a
market and it was filled.

As for truth and untruth, who knows? Even great scholars get confused
between truth/untruth or existing/non-existing or known/unknown.

Just to give an illustration, what is unknown is not necessarily
non-existing. There things that exist but we do not know.

And what is non-existing is not necessarily untruth. You can still talk
about non-existing objects (like horns of a hare) and still speak truth.

Any thing untruth is not necessarily unknown. There are many untruths which
people instinctively know, not proven in a lab.

Such things become clear only in professional papers or abstracts. That
needs time and careful and studied philosohphical thinking, which is not
possible in a fast moving message board like this where everybody is under
time or moral pressure to write the next mail.

If this board is only to share information, why are we trying to convince
others? I was on this board three years ago, and I have not seen any one who
had "transformed" since then. The same people are taking same positions.
People still think that the incoming note is meant to convince them,
precisely because it was worded to convince people, meaning there was not
enough support material.

I do think there are ways to convince people: explaining things in a broader
perspective. Once we adopt a broad perspective, many minor plus and minus
points and petty differences will become clear to every one. If we do not
take a broad vision, then we end up taking sides, and this will never end.

Or why not enforce a title on each post saying "ABSTRACT" or "MY OPINION"
etc?

If it is a research work it can be an "abstract", and people can take their
sweet time to give it a scholarly thought.

If it is purely personal opinion then title it as "MY OPINION", and nobody
will react.

Just a stray idea.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
http://homes.acmectiy.com/friends/harmonica/301
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Of course it does.

It should by now be obvious that poking a jackbooted fascist with a stick is a risky business.  Fascists are brutal but they must have their historical myths, and they value compliant "scientists" who will give their myths respectability.

It is the duty of a real scientist to protest when science is perverted by politics and false scientific claims are made in support of political theories.  This is a particularly pressing duty when the political influence is fascistic in theory and method.

The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing this matter, but why are Indian scientists so silent in their support?  Have they been intimidated?

As Thoreau is reputed to have said in response to Emerson's question after Thoreau had been jailed after standing on some point of principle, "The question is not why am I here, Brother Emerson, but why are you still out there?"

My respects to you, Brother Farmer.

David Salmon
  ----- Original Message ----- 
  From: Steve Farmer 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Friday, October 20, 2000 3:48 PM
  Subject: Re: "Science" in India


  the most violent of the nationalistic Lists,
  where in the last week M. Witzel and/or I have been labeled
  "racists" or "white trash," or "garbage," etc., and have been
  threatened with the "fist" or the "cane" (and worse) for
  debunking N. Rajaram's work and criticizing Hindutva "revisions"
  of history.

  Here are a few gems from the List in the last five days:

  > This filth [S. Farmer and M. Witzel] should be shown the
  > fist. For that is the only way they understand.

  > Farmer is right when he says "India is unique". We put up with garbage like him.
  ...

  > For the first time, I am appreciating the Ayatollah type violence.

  ...
  > Krishna kept on listening to the abuse of Sishupal only that far. After
  > that it was time to take out the suadarshan chakra [i.e., a disk thrown to
  > cut off someone's head].

  I leave aside here the mundane accusations we've received of
  being "communists" -- or details about the computer viruses that
  both M. Witzel and I have received in the last week. Or this
  little jewel -- the entire message -- dropped in my email box the
  other day:

  > bastard donot play around with sentiments of hindus

  None of this, of course, has anything to do with critiques of
  Rajaram or the absurdities of Hindutva "revisions" of history.

  Steve Farmer
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On Sat, 21 Oct 2000, Dominik Wujastyk wrote:

>
> These are very puzzling matters, and not at all obvious.  I read Farmer's
> posting as an attempt to blame bad historiography on poor education.  I
> think his argument has some merit, but was rather too simple, and rather
> sweeping.  But it certainly deserved an airing.

Dear Dominik,

I must assume that this forum does not have any political agenda
like many other forums have.  I don't see the other forums because
most of it are opinions.  The question is what sort of opinions
would you tolerate in this forum?  Once an opinion is floated,
counter-opinions are bound to exist.  In earlier times, you
were expelling people for some violations.  I have not been very
clear what you consider research and what you would definitely
consider an opinion.

When you said "it certainly deserved an airing", is it an opinion
of yours or is it the basis of the rationale?  Also why "airing"
here?  For what reason?  Is poor Indian science hurting Indology?
Is it to prove that Rajaram is a product of bad education?
Since sometimes we claim that we belong in the "Indology" list,
it would help clarify the position.  I wish well of you, but we
have to be clear in our objectives and candid in our foundation.
Hope you would try your best to keep the forum out of politics and
political activists.  In case you yourself get to a "political bias",
this just becomes "another" list.  If deterioration is allowed,
there is no bottom.

Regards,

Bijoy Misra
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This is in response to Steve Farmer's posting in which he labeled my posting as
an attack on him.  It was not.  His personal life is not my interest and was not
central to my posting.  He is the one who shared this information to all.  He has
not replied to my objection that he should not desecrate a whole generation of
Indian scientists and engineers based on his scanty personal observations and a
magazine article.  It is not a scholarly practice. That was the central theme of
my posting and Steve ignored it.

Domink Wujastyk, the moderator, called Steve's posting "rather too simple and
rather sweeping."  That was precisely my point.  Domink also mentioned that Steve
"should have realized he would be poking a stick into a beehive."  Well, he did
not despite his humanistic training.

All domains of knowledge evolve out of infinite mutations. Different views are
common, a norm too,  in the intellectual world. It should not lead to cultural
insensitivity or name-calling. To prove my point that I have nothing against
Steve Farmer on a personal level, this is my last posting on this issue.
Alok Kumar
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On Thu, 19 Oct 2000, Steve Farmer wrote:

> The nonsense that Kak, Rajaram, et al. dish out could not come from
> anyone even with a moderate training in philology or ancient history
> in general.

Well, I admit that my view of Frawley's writings were affected for the
worse when I saw how many of his footnotes referred to the Motilal
Banarsidass Newsletter.  (No offence to MLBD or the Newsletter, which is
surely not intended even by its editors as an academic journal.)

However, I think that you are quite wrong on this point.  Very well
trained humanists can write untruthful books.  As you know, David Irving,
the holocaust denier, recently lost a libel case in this country (UK)
against Deborah Lipstadt and Penguin Books, for some of the things she
said in her book _Denying the Holocaust: the growing assault on truth an
memory_.  In the course of the court hearings and the summing up of the
judge, it became clear that Irving has an excellent command of historical
fact and method.  He also has extraordinarily well-developed skills in
rhetoric.  (More at
http://www.nizkor.org/hweb/people/i/irving-david/judgment-00-00.html)  In
section 13.7 of his Findings, Hon. Mr. Justice Gray even said that,

<quote>
as a military historian, Irving has much to commend him. For his
works of military history Irving has undertaken thorough and painstaking
research into the archives. He has discovered and disclosed to historians
and others many documents which, but for his efforts, might have remained
unnoticed for years. It was plain from the way in which he conducted his
case and dealt with a sustained and penetrating cross-examination that his
knowledge of World War 2 is unparalleled. His mastery of the detail of the
historical documents is remarkable. He is beyond question able and
intelligent. He was invariably quick to spot the significance of documents
which he had not previously seen. Moreover he writes his military history
in a clear and vivid style. I accept the favourable assessment by
Professor Watt and Sir John Keegan of the calibre of Irving's military
history (mentioned in paragraph 3.4 above) and reject as too sweeping the
negative assessment of Evans (quoted in paragraph 3.5).
</quote>

The judge went on to explain that, specifically in regard to Irving's
claims about Hitler's attitude to and treatment of the Jews, Irving had
indeed distorted the evidence (# 13.9).

Irving's motivations can only be surmised, but they are clearly different
from those of most academics in university jobs.  When Zaehner gave his
inaugural lecture at Oxford (Foolishness to the Greeks) he emphasized how
happy and relieved he was that at last he was in a profession which was
officially dedicated to the pursuit of truth (he was formerly in the
diplomatic service).  And it is a commonplace that university academics in
free countries are interested in truth.  I don't know what the motivations
of people like Irving are, but they do not seem to be about establishing
historical truths.  One supposes that they have to do with power (enter
Foucault), adulation, recognition and approval by a coterie of supporters
whose approbation is sought or cared about, etc. etc.  The judge's remarks
in #13.136 ff., and esp. 13.163 address Irving's immediate motivation,
i.e., "a desire to present events in a manner consistent with his own
ideological beliefs even if that involved distortion and manipulation of
historical evidence. ", but I feel this falls short of a full exploration
of human motives.

It is interesting that several of the judge's dismissals of Irving's
various arguments rest on the fact that Irving repeatedly uses citations
from biassed sources (Nazis, sympathisers, etc.) as though they were
balanced evidence (e.g., #13.13).

I am particularly interested in the judge's use of the idea of "the
convergence of evidence" (#13.72-78), which is an idea I used in my
article Science and the Veda, and which I cited from Steven Weinberg.
It's a useful concept, a sort of historical gestalt.

Anyway, I digress.  To sum up, it would be very nice if we could attribute
the historical distortions of Rajram etc. simply to poor workmanship by
people unqualified to attempt the job they have taken on.  This certainly
may be the case.  But it does seem beyond question, sadly, that even
highly skilled historians defend false views, beyond what might occur due
to reasonable error.  Of course, at the risk of boring everyone, I also
think it unlikely that people not at all trained historical method will
produce worthwhile ideas and theories on historical topics.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 21 15:03:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Oct 00 16:03:07 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <39F091BD.1733444F@oswego.edu>
Message-ID: <161227062801.23782.2325061128950371687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 33

On Fri, 20 Oct 2000, Kumar wrote:

> Indology subscribers should be familiar with the principles of
> netiquettes.  In the past the moderator and a few other active members
> had reacted to much less offensive postings.  Where are they now?  We
> must have a few basic rules of engagements on this list to ensure that
> the discussion remains civil and respectful.  Steve Farmer's posting
> was neither civil nor respectful.

I disagree with your view.  I think Farmer was reasonably civil and
respectful, though he should have realized he would be poking a stick into
a beehive.  I think that many of the objections you raise are actually to
the Outlook article.  Someone who promotes views you disagree with is not,
thereby, necessarily disrespectful.

At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way of
understanding how Rajram, Kak, and others can write history that is so at
variance with the standard model, and is based on poor evidence,
misleading argumentation, and so forth.  How can someone do something so
inexplicable?  Why would a scholar, someone dedicated to truth, write a
book containing untruth?

These are very puzzling matters, and not at all obvious.  I read Farmer's
posting as an attempt to blame bad historiography on poor education.  I
think his argument has some merit, but was rather too simple, and rather
sweeping.  But it certainly deserved an airing.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 21 15:12:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Oct 00 16:12:06 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0010211227010.14078-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227062803.23782.13685999604391622469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

On Sat, 21 Oct 2000, Samar Abbas wrote:

>  Nowhere is it written that Mr. Kak and others are not allowed to take
> part in Indology-List. Then why does he not then come to Indology and
> defend himself against the charges levelled?

Actually, Subhash Kak was a subscriber to INDOLOGY for a while in 1993.
However, he seemed mainly to want to post copies of his articles to the
list, full text.  I wrote and asked him no to do this, but he persisted. I
think I asked him again not to do this, and then he resigned.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 21 15:25:31 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Oct 00 16:25:31 +0100
Subject: Quality Intellect
In-Reply-To: <20001021114411.13300.qmail@web1003.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227062805.23782.18033559484466134960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 21

On Sat, 21 Oct 2000, Ven. Tantra wrote:

> I would like to suggest that essential quality does
> not in any way require "qualification," and that the
> sole requirement for participating in this Electronic
> "Indian Studies" Forum is that one be in possession of
> a quality intellect.

I'm sorry, but no.  I founded this list with the explicit idea that it was
for people who had quality intellects AND had used them for six or more
years in the full-time study of Indian history and culture.

Less-qualified people are welcome to lurk, but not to post, especially on
topics they feel passionate about.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 21 15:45:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Oct 00 16:45:10 +0100
Subject: Kak review
Message-ID: <161227062807.23782.6693511972288047070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 13

It occurred to me that list members who do not habitually read the history
of science journals may not be aware of an important review by Kim Plofker
of Kak's Rgvedic Astronomical Code book:

         _Centaurus_ 38 (1996), 362--364.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Oct 21 21:37:06 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 21 Oct 00 17:37:06 -0400
Subject: English translation of Siddhanta Kaumudi
Message-ID: <161227062831.23782.18161328713463009967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 36

Dear list members,

I am looking for an english translation of the Siddhanta Kaumudi and see the
following three listed in the Library of Congress catalogue.

1) The Siddhanta Kaumudi of Bhattoji Dikshita, Edited and translated into
English by S. C. Vasu and V. D. Vasu, Allahabad, The Panini office, 1907
(available in reprint).

2) Sri Bhattoji Diksita's Vaiyakarana Siddhanta Kaumudi, the standard
Sanskrit grammar: an analysis in English by P.V. Naganatha Sastry, Motilal
Banarsidass, 1974-1983.

3)Siddhanta-kaumudi, Karaka-prakarana of Bhattoji Diksita, editted with an
elaborate English exposition & critical annotations by Bishnupada
Bhattacharya, Calcutta:Sanskrit Pustak Bhandar, 1974.

Which one would you recommend as the best and most accurate translation.

Many thanks in advance,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From GthomGt at CS.COM  Sat Oct 21 23:45:08 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sat, 21 Oct 00 19:45:08 -0400
Subject: Quality Intellect
Message-ID: <161227062840.23782.16055260528051639006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 41

In a message dated 10/21/00 11:26:17 AM Eastern Daylight Time,
ucgadkw at UCL.AC.UK writes:

> I'm sorry, but no.  I founded this list with the explicit idea that it was
>  for people who had quality intellects AND had used them for six or more
>  years in the full-time study of Indian history and culture.
>
>  Less-qualified people are welcome to lurk, but not to post, especially on
>  topics they feel passionate about.

Perhaps the whole list is familiar with the old proverb that distinguishes
between the wise man and the fool.  Well, you can explain a point to a fool
10,000 times, and without fail he will continue to miss it, whereas a wise
man will need to be told only 1,000 times.

By my unofficial count, we are about to reach the point where we will be
easily able to distinguish the wise from the fools, at least when it comes to
this one point:

To repeat Dominik's point yet again [nearing 1,000 times, by my unofficial
count]: this list is intended for trained Indologists.  If you are not one,
you should be lurking, and not flooding the list with your unconsidered or
poorly considered but no doubt passionate views.

As Steve Farmer's recent post confirms, there are other e-mail lists where
your unconsidered or poorly considered but nevertheless passionate views, or
even your hate-filled religious and political views, if indeed you have them
[and if you are fools you will surely have them], will be not only welcomed
but encouraged and even celebrated.  So please for your own sakes join those
lists, attack Indology and celebrate India as the cradle of all civilization
without any serious objections whatsoever from any scholars of any kind
whatsoever.  Please do.  Why waste your own time, never mind ours?

Good luck to you all.

George Thompson

.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat Oct 21 14:49:41 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 21 Oct 00 20:19:41 +0530
Subject: making of a cultural man
Message-ID: <161227062797.23782.10971851516460692343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 14

Steve Farmer's assertion  (18 October) that the pseudo-indological endeavours of U S -based Indian engineers might be due to their defective education back home raises some pertinent questions:

(1) If the fault lies with the education, then the class-fellows of the U S-based engineers who have remained back in India should also show similar traits. Is this the case?

(2) If we look at engineer graduates from England, Scotland ,France and Germany,is the cultural spread among them of the same order of magnitude as the spread in their education system?

(3) What are the factors that may in principle go into making a cultural man? Can one say that all factors other than technical education  are irrelevant or immaterial?

(4) What role does geographical displacement from one's natural  habitat play in shaping the cultural perception of an individual or a group?

rajesh kochhar




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Oct 21 21:15:40 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sat, 21 Oct 00 22:15:40 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062827.23782.1469072488877906996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 16

----- Original Message -----
From: "Prasad Velusamy" <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, October 21, 2000 8:26 PM
Subject: Re: "Science" in India


> . It is interesting that the term Dravidian,
> which means "Tamil-like" in Sanskrit,


Does 'Dravida' in Sanskrit mean Tamil-like or Tamil itself? then where does
it leave terms like  Pancha dravida and Dramidacharya?




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sun Oct 22 02:40:08 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 21 Oct 00 22:40:08 -0400
Subject: Appeal to Techies!
Message-ID: <161227062842.23782.11337903317071560509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 48

Dear list members

The word Indology looks like a generic word, but this specific list has a
linguistic orientation.  Research and documentation of Indological works is
its main strength. Please do not expect this list to solve world hunger.

Those who are technically oriented (there are many, and the numbers are
going to multiply in coming years), and like to participate in research
ventures not covered by this or any other lists may please contact me with
their ideas. I have projects for those who want to take up independently.
Hopefully we can work out something good. I call it "Applied Indology".

I am not going to be organizing anything, what you do is entirely your
responsibility and your property and you publish on your own web site. There
is no limit to what you can claim, as long as you justify with results.
There will be no affiliation to any organization. We may start with some
egroup if necessary. Hopefully this will turn the creative energy into
meaninful work. Please check my site for clues.

In general, there are many areas of Indology that need practical efforts
from scientific and mathematical community. For example, one such area is to
proactively speculate and understand Vedas, Avesta,  Tamil or other mantras,
not just in terms of checking grammar or dictionary, but in terms of their
actual meaning, and to speculate on the possibility if new scriptures can be
realized in future.

I am signing off Indology as I have tons of work to do. Thanks to the list
for their dedication to Indology. Let us not think whether our work is
appreciated today or not. Let us think of decades or centuries ahead. Some
one will thank us for our work.

Regards
Bhadraiah Mallampalli

http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Oct 21 22:48:53 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 21 Oct 00 22:48:53 +0000
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062837.23782.3688637931980297955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 29

<<<
The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing this
matter, but why are Indian scientists so silent in their support?
Have they been intimidated?

As Thoreau is reputed to have said in response to Emerson's question
after Thoreau had been jailed after standing on some point of
principle, "The question is not why am I here, Brother Emerson, but why are
you still out there?"

My respects to you, Brother Farmer.

David Salmon
>>>

Not just Indian Scientists. Even the Western Indologists.
I have seen none crusading other than Dr. Witzel, a lone exception

Best regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 22 07:17:51 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 22 Oct 00 08:17:51 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062844.23782.9495507778652354008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2237
Lines: 40

>I disagree with your view.  I think Farmer was reasonably civil and
>respectful, though he should have realized he would be poking a stick into
>a beehive.  I think that many of the objections you raise are actually to
>the Outlook article.  Someone who promotes views you disagree with is not,
>thereby, necessarily disrespectful.

I beg to differ. Farmer knew exactly what he was doing when he took it upon
himself to be deliberately snide and insulting. He could have simply posted
the URL of the Outlook article and left it at that. He chose to add his own
remarks to it. There is absolutely no valid reason for him to have made
false generalizations about the overall quality of Indian education. At
least one list member, who is not a scientist/engineer, and who is not an
Indian, thought that Farmer went over the line too.

Dominik, may I point to another instance from not too long ago? On 16 July
2000, you threw Shrisha Rao out of this list, for expressing his own opinion
about a person whom many Indologists anyway like to hate. Lance Cousins
thought you had over-reacted, and Ashok Aklujkar noted that Shrisha had made
several informative contributions in the past. He also hoped that Shrisha
would be allowed to rejoin, but if I know Shrisha right, he would not do so,
even if specifically invited. Now we have Farmer insulting an entire
population and an entire nation, and Samar Abbas piping in, with his own
charmingly unique perspective. And for some strange reason, you feel the
need to defend Farmer's insults as an attempt to "understand" a small number
of people. With all due respect, I am deeply disillusioned. Perhaps this
reaction of mine is only due to my abysmal scientific education, sans
humanistic training, for which I paid less than Rs. 5000 over four years.

Straightforwardly yours,
Vidyasankar

ps. You do have the option of refusing membership to subscribers, you know.
I wonder why people are allowed to join the list, some of them under two or
three accounts, only to be slapped around for all their interest. Maybe you
should revisit the lurking option. Never works well in mailing lists,
especially if hot topics like non-existent horses are being discussed
regularly, and with great vigor.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Oct 22 07:56:31 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 22 Oct 00 08:56:31 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000102208175207@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227062847.23782.18384954465152083131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 14

I don't think Steve Farmer was insulting anybody--just questioning the
quality of certain systems of education, surely a legitimate concern of
academics everywhere?

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Vidyasankar wrote:

>Now we have Farmer insulting an entire
>population and an entire nation,




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 22 08:27:48 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Oct 00 09:27:48 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <F19cDjoYAPNXRPmcarc00001795@hotmail.com>
Message-ID: <161227062849.23782.3147582220511711744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 39

On Sat, 21 Oct 2000, Subrahmanya S. wrote:

> Standard model ? Based on that flawed assumption you extrapolate that
> the others are wrong. How are you so sure that your standard model is
> close to the truth - it has its origins in a racist past and arrogant
> present.

The standard model is not based on racism, but on the dispassionate
scholarship of people from various countries, including India, over a
period of two centuries.  It may not be perfect, but a lot of people have
done their best to look at all the evidence and draw conclusions from it.

> It is ok to be partisan - but please do not present it is objective
> scholarship.

I think you are confusing scholarship with football.  In scholarship it is
okay to be wrong!  (Thank goodness!)  In fact, from a certain point of
view all serious scholars are wrong all the time. The search for academic
truth is a process of approximation.

> Considering the history of mistranslations and misrepresentations
> that europeanist scholars have indulged in from anaasa to amaavasu
> they cannot be trusted anymore.

This is lame conspiracist thinking.  First, you would be hard put to it to
demonstrate to dispassionate scholarship that the great translators have
really made widespread systematic and deliberate errors in their work,
i.e., errors beyond the bell-shaped curve that everyone has to live with.

Second, it would be impossible to establish to dispassionate scholarship
that any particular selection of translation errors was part of a
conspiracy of European scholars.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 22 08:33:37 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Oct 00 09:33:37 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10010211437330.8457-100000@is08.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227062851.23782.1091607095798769217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 21

On Sat, 21 Oct 2000, Bijoy Misra wrote:
>
> In earlier times, you were expelling people for some violations.  I
> have not been very clear what you consider research and what you would
> definitely consider an opinion.

People get expelled from INDOLOGY for quantitative errors, not
qualitative.  I have never expelled anybody on the basis of their
views.  I have been very careful and very explicit about this, and I stand
by the record of of the list on this matter, which is impeccable.

People get expelled (after warnings) for repeatedly breaking the rules
about size and frequency of their postings.  These rules are explained
very clearly in the "scope and rules" documents on the list's website.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sun Oct 22 16:35:06 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 22 Oct 00 09:35:06 -0700
Subject: OUP website, ..
Message-ID: <161227062869.23782.15470170562538583773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 27

--- Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
wrote:
> In recent years, there many good and inexpensive
> paperback editions published by Oxford University
> Press in India and Pakistan. Are there any websites
> from OUP India and Pakistan? What is the URL
> address?

As far as I know, OUP India does not have a web
adddress. But you could go to the OUP web site and
search for a title published by OUP India, say, the
Anthology of Modern Indian Poetry by Ramanujan and
Dharwadker (or Viraha Bhakti by Friedhelm Hardy) and
then ask for "More titles like this". That will get
you many more OUP India titles.

Hope this helps,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 22 08:39:18 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Oct 00 09:39:18 +0100
Subject: "Science" in India
In-Reply-To: <LAW-F914ui0sKB7DVFp00007b90@hotmail.com>
Message-ID: <161227062853.23782.5403712033573648594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 25

On Sat, 21 Oct 2000, Venkatraman Iyer wrote:

> Not just Indian Scientists. Even the Western Indologists.
> I have seen none crusading other than Dr. Witzel, a lone exception

This is an interesting point, and I think the answer may be disappointing
to some on this list.

The fact is that the Invasion/Out of India debate is not of interest to
most professional indologists.  It is not a controversial matter amongst
professionals actually working, teaching, and writing at the university
level in the field.  It is a complete non-issue, and most indologists have
far more important and interesting things to do.

That Witzel is willing to engage with public opinion on this point is a
reflection of two things: he is the current world expert on Vedic life and
society, and he has the energy and willingness to talk to a wider cirle of
people than his professional peers.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From dsalmon at SALMON.ORG  Sun Oct 22 18:42:30 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sun, 22 Oct 00 11:42:30 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062878.23782.175396254058248436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 16

Are you saying that the way to get along with the fascist menace in India is to keep your head down and say nothing much?

Then perhaps "Western" Indologists still have a proper, non-colonial function to play in Indian scientific and political life, if only to call attention to the facts.

David Salmon
  ----- Original Message ----- 
  From: V.C.Vijayaraghavan 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Sunday, October 22, 2000 10:54 AM
  Subject: Re: "Science" in India

   But when Rajaram is treated as tip of the fascist
  iceberg in India and keep repeating then you run into problems. . . . In India , many intellectual professions like Indology are politicised and you are running into a political crossfire escpecially if associated with a veteran leftist protogonist like The Frontline. As long as you keep clear of the poltical battles in India . . . you are not inviting anybody's base passions.




From perichandra at YAHOO.COM  Sun Oct 22 19:02:07 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 22 Oct 00 12:02:07 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062881.23782.4193915210232904409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 35

--- "V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
...
... In India , many intellectual professions like
> Indology are politicised and you are running into a political crossfire
> escpecially if associated with a veteran leftist protogonist like The
> Frontline.

Give us a break. Frontline a magazine by the very traditonal Iyengar brahmin
institution "The Hindu" is leftist?!

> To some extent , you have also fallen into the trap of steoreotyping Indians
> as unbalanced and unreasonable , but let me and other Indians take it as one
> off and does not mean anything more
I feel that Indians in thsi context has no sense. There are serious
Dravidian(ists) who refuse to be grouped under that banner, particualrly in
this context.
All that we have is that a subgroup of "Indians" not only refuse to accept hard
evidence but manipulate archaeological evidence that questions their own
preferences for theories of their ethnic origin.

A few months ago a 25-year old Indian computer consultant started this OIT
topic on his own and when I said the OIT is mainly socio-political without
reasonable scientific basis, he immediately asked me "Are you a Hindu,
Chandra?". That clearly shows the systemic nature of the problem and the
strength of the propaganda.



__________________________________________________
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From asharan at ENGR.MUN.CA  Sun Oct 22 11:33:20 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sun, 22 Oct 00 12:33:20 +0100
Subject: RESPONSE TO GEORGE THOMPSON
Message-ID: <161227062858.23782.17191877488662206987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3790
Lines: 71

I am signing off now but, before I leave I would like to explain the what
is happening on this web site, as far as the Indians are concerned , to the
best of my knowledge.

The intellectuals,and the professionals involvement in the matters of the
country is nothing new for India. Prior to the independence, Dadbhai
Naoroji was making representations of the Indians in the British
Par;iament, and there wer many others. As a matter of fact, the Indian
Congress Party stated out in Calcutta, and which was encouraged by a
British judge  amongst the intellectuals. Formation of Pakistan was
engineered by the intellectuals first . Gandhi, Nehru etc went to England,
had their law degrees there, and saw the vision of the independence .
Before the independence, the intellectuals were going for the law degree.
There was not much in engineering in India at that time. In post
independence India there was a massive industrialization drive, and the
intellectuals went for engineering as their first choice, and some went for
medicine. This went on until the 70s. Then came the Computer Era, the best
started going into that field .

These individuals are just simply not satisfied with the salary but , many
of them also seek the truth, and their identity  which is quite human ( to
look for one's own roots ) just like the Europeans consider Egypt as their
heritage though not living in Egypt . What is the difference between the
Europeans, and the Indians ? I hope this clarifies some problems that
Witzel, Farmer, and you see that all of these people belong to the Saffron
Brigade, which is obviously not so.

Now coming to the professionalism , truth , and paper publishing .

I sent the paper about the Santhals which is on my web site, and I have
mentioned about it before on my postings . I was quite excited that I could
link these people to the Indus Valley for sure, and their identity was
undecided based on evidences discussed by people from the literature field
( precisely the same people for whom this web site is meant for ) . I
enquired about the suitability of a journal in U.S.A. I corresponded with
the editors of many journals on Ancient History , about this paper on the
Indus Valley civilization . All of them said that their journals did not
publish such papers . Then , I sent this paper to Cambridge , England
thinking that Britain has had association with India, and possibly, it
could be published there .

The paper went for review, and I got the review back. It was rejected
because, it was said that this work was based on Verma's work and that the
script used by the Santhals is not Indus script . I wanted to send a
rebuttal, but the editor was not interested in that . I wondered what kind
of journal it was which does not allow for the author's rebuttals ? I
publish papers in U.S.A., and the rebuttals are always allowed .

Then, I looked into the ancient scripts in India . There is no mention of
Santhal script . Even if it is not Indus script, did Verma not find a new
script ? I continued with my research and found that it was indeed the
Indus script .

In engineering, it was difficult in U.S.A. for Indians to get recognized
but not so now. The field of literature , I believe, has to come to grips
with the reality, that even the Indians of the present age, not
necessarilty only the so called trained indologists can make significant
contribution, if you consider the Indus Valley civilization as a part of
indology . If this civilization is not part of this group then why Witzel,
and Farmer were criticizing Rajaram for so long ?

Finally, Steve Farmer , from his writings, appears quite brilliant to me,
but he also has to understand not to group every one into one Saffron
Brigade . Regarding Witzel, I do not know.

Thanks.

Anand M. Sharan




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Oct 22 10:35:17 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sun, 22 Oct 00 12:35:17 +0200
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062856.23782.2562432513925615256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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    I think it is very important for us to understand WHY the majority of
European Indologists and some Indian contributors response to one and the
same thing so differently.
    From the point of view of European (and I hope, of many Indian)
scholars, Steve Farmer did nothing wrong. He just expressed his opinion
about the system of technical education in another country. If he would say
that, e.g., the system of technical education in Russia has serious defects,
and my point of view, let us suppose, is different, then I would merely
argue with him and produce some evidence in favour of my opinion. Without
calling him names and suspecting him to have some political bias. Scholars
from any European country and many Indian scholars too would response, I am
sure, precisely in this way.
    But there appear now more and more people in India for whom such
balanced and reasonable response to any kind of critical remarks is
excluded. While staying once in India for a long time I had the opportunity
to attend many lectures read by visiting Western scholars (or the Indian
scholars working in the West). As a rule, the audience was friendly, but
there always were present some people, whose only aim seemed to be to find
in a lecturer's words something insulting for India, some signs of the
Neo-colonialistic conspiracy, politically motivated distortion of historical
facts etc. It reminded me the Soviet years in Russia, when so many people
tried to make their cariers by way of showing themselves as the active
fighters against "subversive bourguois science", as the general paradigm of
the world scholarship used to be called...
    We must realise that even now so many Indians feel that their national
pride is hurt as soon as they think about colonial period. What is strange,
is that the pain of these memories does not die with the course of time, as
it would be natural in the conditions of the modern world, but seems to grow
every year. What is the reason for it? I think, the reason is that there are
always some people ready to put salt on the wound. If the streets in a city
are flooded two meters high after every heavy rain, who is to blame?
Certainly, the British who built defective drainage sistem (a hundred years
ago?). It is so convenient to blame  Westerners for all. And this politics
is converted into "scholarship" by such people, as Rajaram, Subhash Kak and
others.  It is due to their propaganda (and partly due to Said's
"Orientalism") that the number of people in India who know nothing about
Indology except that it is "subversive Western pseudo-science" grow and
grow. As you may see yourself just reading the post on our list.
     I think that the only mistake of Steve Farmer is that he could not
anticipate the inevitable response to his  comments on an article in
Outlook. He gave the Hindutva people one more pretext to display their
"righteous anger" (and, by the way, to avenge him for his discovery of
Rajaram's fraud). I pray all the participants of the list: please, be
careful and think about the consequences of your statements. It was a
painful experience to read some letters full of blind hate, written by
totally disoriented people. I can feel nothing but pity for them. With all
my heart I wish them to turn back to the great principles of Hinduism, to
get rid of hatred and other affects and to obtain peace in their souls.

Yaroslav Vassilkov

----- Original Message -----
From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 22, 2000 9:56 AM
Subject: Re: "Science" in India


> I don't think Steve Farmer was insulting anybody--just questioning the
> quality of certain systems of education, surely a legitimate concern of
> academics everywhere?

> Vidyasankar wrote:
>
> >Now we have Farmer insulting an entire
> >population and an entire nation,




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 22 12:09:36 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Oct 00 13:09:36 +0100
Subject: English translation of Siddhanta Kaumudi
In-Reply-To: <F89puSkZdcudqeYAyby0000c628@hotmail.com>
Message-ID: <161227062860.23782.10376829532678279747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 8

I've always liked S C Vasu's translation.  Very close to the
commentaries.  Actually, I don't know the others particularly.

All the best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 22 12:20:15 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Oct 00 13:20:15 +0100
Subject: Appeal to Techies!
In-Reply-To: <F240Ua8d9Ee4zadTMVw000009ac@hotmail.com>
Message-ID: <161227062862.23782.3245376510084833527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 32

On Sat, 21 Oct 2000, Bhadraiah Mallampalli wrote:

> The word Indology looks like a generic word, but this specific list has a
> linguistic orientation.  Research and documentation of Indological works is
> its main strength. Please do not expect this list to solve world hunger.

Yes, I think this is a large part of the problem.  People who are not
professional cultural historians of India are genuinely unaware that the
word "indology" is a technical term for a particular professional field.
They join the list expecting some general discussion about India, and are
then surprised by all us prickly academics who have been subscribing to
indological journals, reading and writing indological books, going to
indological conferences, and so forth for decades.

I welcome Bhadraiah's "Applied indology" initiative, and I sincerely hope
that it may help people to find a forum where their views are appreciated
and their contribution valued. I'll add a link to the INDOLOGY website.

My family is full of people who enjoy so-called extreme sports: scuba,
snow-boarding, rock climbing, and so forth.  In this vein, I had been
toying with the idea of changing this forum's name to "Extreme Indology".
:-)  The idea is that it's a list for people who take indology ALL THE
WAY!  Who do it day and night, year after year, who actually get
sponsorship, wear an institutional T-shirt, go head-to-head at
professional meetings, and so on.  :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Oct 22 15:43:25 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 22 Oct 00 15:43:25 +0000
Subject: OUP website, ..
Message-ID: <161227062867.23782.4744730687270008410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 17

In recent years, there many good and inexpensive
paperback editions published by Oxford University
Press in India and Pakistan. Are there any websites
from OUP India and Pakistan? What is the URL address?

Also, for Penguin books, India please.

Many thanks.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From giravani at JUNO.COM  Sun Oct 22 15:08:51 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 22 Oct 00 16:08:51 +0100
Subject: Semantics of Dravidian Languages
Message-ID: <161227062865.23782.4068997522062943798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 15

It is proposed that the Sanskrit word"Mekhala" is the import from the sub-
stratum languages (Tamil, Munda, Gond, Santhal)of the ancientIndia. This is
important from the point of view of the technical knowledge of the ancient
Dravidian Indians. The pair"MaNi and Mekhala" is the mechanical engineering
pair"Bolt and Nut".Dravidian words"Krakara and ParNa" form another pair of
mechanical engineering words "Rack and Pinion". The ancient Indian
linguistics has importance in the Indological Studies.The ancient Indian
linguistic scholars proposed different doctrines-Sphota by Vedic
Grammarians, Apoha by Buddhists and Sound atoms by Jains.To the best of my
knowledge, these theories discussed the Semantics of Sanskrit and not of
Dravidian languages. Were there similar efforts in the ancient India in
regards to the Semantics of Tamil, Munda, Gond, Santhal etc.? Thanks.




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Oct 22 21:31:42 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 22 Oct 00 17:31:42 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227062885.23782.9122996816153684225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 44

In a message dated 10/20/2000 5:59:17 AM Central Daylight Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

>...I wonder if you have read the paper
>  titled " zAtavAhana kings in ancient Tamilnadu" by A
>  Kamatchinathan of Annamalai University. ...

I was not aware of this paper when I posted my message. My posting resulted
from my reading of kaLaviyal. However, after L. Srinivas' message, I have
obtained the paper and read it. It does not alter my conclusions.

>  The paper proposes a Munda origin for the Satavahanas
>  and argues for Satavahana origin of certain Tamil
>  kings like the atiyamAn's of takaTUr.
...
>  Explanation for commissioning of works such as the
>  "cAtavAkanam" and for issuing of Tamil bilingual coin
>  etc is then developed as a natural corollary.

As I see it, the paper has several problems. For one thing, the etymologies
of names Satakarni and Satavahana are not satisfactorily explained to be of
Munda origin. Even more importantly, the name atiyamAn2 is simply not
explained etymologically at all. One has to have a leap (of faith) to a neaby
mountain, kutirai malai, to believe in this theory!

But the paper does say, "...Sa:tava:hanas also were found to have favoured
Tamil language and literature. For instance Sa:tava:han_am was a Tamil work
written under the patronage of some Sa:tava:hana king. This work disappeared
long ago (Ir_aiyan_a:r kal.aviyalurai 1943:6). More remarkably Sa:tava:hanas
issued bilingual coins containing both Prakrit and Tamil phrases
(Panneerselvam 1969). Scholars both Western and Eastern, have recently
traced  parallelisms between Ha:la's Sattasai, a collection of 700 erotic
poems in Prakrit and some love poems of Sangam Tamil Anthologies (Hart 1976)."

I see no merit in Kamatchinathan's statement: "The Andhra Sa:tava:hanas would
not have patronized Tamil and Tamil poets unless they had close geneological
connections with Tamilnadu." Royal patronage and geneological connections do
not have to go together.

Regards
S. Palaniappan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sun Oct 22 16:40:51 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 22 Oct 00 17:40:51 +0100
Subject: QUALIFICATIONS TO EXPRESS ON THIS INDOLOGY GROUP
Message-ID: <161227062871.23782.7549658059034194603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 18

Dr. Anthony Good asks the good question :

Would we confidently drive over a bridge built by an indologist with no
engineering training?  I think not.  Likewise, what basis is there for taking
seriously an indological theory propounded by an engineer with no indological
training?

My answer is that the only basis for considering anyone's theory is its truth
value.

Otherwise, there is no basis for taking seriously a theory on modern India's
politics or education from an Indologist or historian with no background in
that area.

-arun gupta




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Oct 22 17:54:03 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sun, 22 Oct 00 18:54:03 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062876.23782.17165545066195390223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 43

----- Original Message -----
From: "Dr Y. Vassilkov" <iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 22, 2000 11:35 AM
Subject: Re: "Science" in India


>     I think it is very important for us to understand WHY the majority of
> European Indologists and some Indian contributors response to one and the
> same thing so differently.
>     From the point of view of European (and I hope, of many Indian)
> scholars, Steve Farmer did nothing wrong. He just expressed his opinion
> about the system of technical education in another country.

>     But there appear now more and more people in India for whom such
> balanced and reasonable response to any kind of critical remarks is
> excluded.


Let us not counterpoint 'balanced and  reasonable" Western scholar vs
Indians (scholars or otherwise) for whom balance and reasonableness does not
mean a thing. I for one certainly  don't take amiss Steve Farmer's criticism
or shall we shall we say, concern about lack of humanistic training among
India's technical elite. Nor do I ( and i think many Indians) see it as
wicked criticisms of Rajaram's Harappan theories.

As long as you treat it as episodic and not systemic , nobody can have a
cause for a grievence. But when Rajaram is treated as tip of the fascist
iceberg in India and keep repeating then you run into problems. It is not
just what S.Farmer's scholarly criticism  , but you have to take the
totality of the context. In India , many intellectual professions like
Indology are politicised and you are running into a political crossfire
escpecially if associated with a veteran leftist protogonist like The
Frontline. As long as you keep clear of the poltical battles in India -
which are mostly a euphemsm for competitive name calling  and labelling- you
are not inviting anybody's base passions.

To some extent , you have also fallen into the trap of steoreotyping Indians
as unbalanced and unreasonable , but let me and other Indians take it as one
off and does not mean anything more




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Oct 22 23:44:43 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 22 Oct 00 19:44:43 -0400
Subject: Studies in Medieval Poetry of Maharashtra
Message-ID: <161227062893.23782.3397036523838054052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 27

Dear List Members,

A friend of mine is planning to study the poetry of the Poet Saints of
Maharashtra.  He will be beginning studying modern Marathi in Long Island
New York and then he will be going to Maharashtra for the period of June
thru August 2001 to study there.  Can anyone recommend any contacts
(individual or institutional) in Maharashtra to help him learn both modern
and old Marathi and to help guide him into the study of the poetry of the
Poet-Saints.  (I already have the contact from the old posting of Ashok
Aklujkar for Prof. Arjunwadkar)

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 23 00:49:44 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Oct 00 20:49:44 -0400
Subject: Studies in Medieval Poetry of Maharashtra
In-Reply-To: <F136B47qXLFfJNwPmxd0000f557@hotmail.com>
Message-ID: <161227062895.23782.4820654831013042032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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For Marathi studies in Pune, contact Professor Ashok Kelkar in Pune.
Other people who may be of help are people at the Maharashtra Sahitya
Parishad in Pune.  As far as I know, Professor G.N. Joglekar was in charge
of it.  A third contact is Professor Sarojini Vaidya (Prof. Ashok
Aklujkar's sister).  These people may be able to provide further contacts
in Pune.  And don't forget Anne Feldhaus, who spends a good deal of time
in Pune.
                                        Madhav Deshpande

On Sun, 22 Oct 2000, Harry Spier wrote:

> Dear List Members,
>
> A friend of mine is planning to study the poetry of the Poet Saints of
> Maharashtra.  He will be beginning studying modern Marathi in Long Island
> New York and then he will be going to Maharashtra for the period of June
> thru August 2001 to study there.  Can anyone recommend any contacts
> (individual or institutional) in Maharashtra to help him learn both modern
> and old Marathi and to help guide him into the study of the poetry of the
> Poet-Saints.  (I already have the contact from the old posting of Ashok
> Aklujkar for Prof. Arjunwadkar)
>
> Many thanks,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Oct 23 02:14:50 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Sun, 22 Oct 00 21:14:50 -0500
Subject: Studies in Medieval Poetry of Maharashtra
In-Reply-To: <F136B47qXLFfJNwPmxd0000f557@hotmail.com>
Message-ID: <161227062897.23782.10660022947381718584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 39

Harry,

In addition to Professor Deshpande's suggestions, you might have your
friend contact Mr. Manjul, who can be tracked down through BORI.  He will
certainly know where to direct your friend.  Also if your friend intends to
study Jnandev, Namdev, the Mahanubhavas, or any other texts in Old Marathi,
he should get copies of Master's _A Grammar of Old Marathi_, Tulpule's _An
Old Marathi Reader_, and Tulpule and Feldhaus' _A Dictionary of Old Marathi_.

Christian

At 07:44 PM 10/22/00 -0400, you wrote:
>Dear List Members,
>
>A friend of mine is planning to study the poetry of the Poet Saints of
>Maharashtra.  He will be beginning studying modern Marathi in Long Island
>New York and then he will be going to Maharashtra for the period of June
>thru August 2001 to study there.  Can anyone recommend any contacts
>(individual or institutional) in Maharashtra to help him learn both modern
>and old Marathi and to help guide him into the study of the poetry of the
>Poet-Saints.  (I already have the contact from the old posting of Ashok
>Aklujkar for Prof. Arjunwadkar)
>
>Many thanks,
>
>
>Harry Spier
>371 Brickman Rd.
>Hurleyville, New York
>USA 12747
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>Share information about yourself, create your own public profile at
>http://profiles.msn.com.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Oct 22 19:27:08 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sun, 22 Oct 00 21:27:08 +0200
Subject: :      Re: "Science" in India
Message-ID: <161227062883.23782.765036613848835875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
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Dear Mr. Vijayaraghavan,

you quote my last posting

> >     I think it is very important for us to understand WHY the majority
of > > European Indologists and some Indian contributors response to one and
the > > same thing so differently.> >  From the point of view of European
(and I hope, of many Indian) > > scholars, Steve Farmer did nothing wrong.
He just expressed his opinion > > about the system of technical education in
another country.

> >     But there appear now more and more people in India for whom such
> > balanced and reasonable response to any kind of critical remarks is
excluded.

and then you answer:

> Let us not counterpoint 'balanced and  reasonable" Western scholar vs >
Indians (scholars or otherwise) for whom balance and reasonableness does not
> mean a thing.

    Please, read my letter again. I hope you will notice this time
    that I  speak only about "some Indian contributors", who see thing
differently from the majority of European and Indian scholars,
    I say that many Indian scholars will agree, I hope, that "Steve Farmer
did nothing wrong" etc.,
    and that just in the middle of your two quotations from my letter in the
original there is the following sentence:
    "...Scholars from any European country and MANY INDIAN SCHOLARS TOO
would response, I am sure, precisely in this [i.e. "balanced and
reasonable"] way"...

    So, my question is: on what particular grounds do you ascribe to me the
intention to <counterpoint 'balanced and  reasonable" Western scholar vs
Indians (scholars or otherwise)">?
    When I say that SOME people in India do something wrong, in my
opinion, - why do you understand it in such a way that I blame all "Indians
(scholars or otherwise)"?
    I am afraid that in your initial reaction to my letter there was more
emotions than logic.
    Please believe me, there is no "Anti-Indianism" in my letter. There
could not be, because I study India all my life, and, as every other
"Indologist", I love the country and its people.
    With my best regards,

Yaroslav Vassilkov




From troyoga at YAHOO.COM  Mon Oct 23 05:03:54 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 22 Oct 00 22:03:54 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062906.23782.9279285557818690163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 71

To: Vidyasankar Sundaresan

Dear Sir,

As you put your contributions to the present issue to
rest, kindly accept my thanks for your concurrent
off-list assistance in translation and purport of
_Chandogya Upani.sad_, 6. 14. 2.

In addition, I would like to convey my deep
appreciation for the balanced clarity of your views
and appraisals, particularly in regard to current list
themes. I feel sincerely privileged to be affiliated
with you and this extraordinary list, which hosts such
a diverse and, frankly, quite entertaining
international community of intellectuals. In short, I
find this electronic format to be a profoundly
powerful learning tool. Salutations to the founder!

All the same, as a newcomer to this community, my
youthful enthusiasm has only now found itself quite
dismayed by all the pseudo-professional [=power
=status] posturing that's going on - that State
Department brand of macho insensitivity that has shown
its truly unbeautiful colors of late. I wonder are we
catching this while gazing at our computer screens.
It's like the Globalization of a human demeanor. Of
course, Dominick is perfectly correct in saying that
<<Someone who promotes views you disagree with is not,
thereby, necessarily disrespectful.>> His equation is
sound. Yet, now we are made to suffer someone else
gratuitously referring to a whole perceived segment of
our list community as "fools."

http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0010&L=indology&D=1&O=D&P=36821

I would hardly call such a posting "courteous," nor in
the least bit subtle, whether it is coming from an
amateur or a pro. How is one to know really?

Re. "The S. Farmer Episode." I have not at all kept up
on the two contending Great Horse Sacrifices, which
would seem to stretch forth from No. 2 Divinity Avenue
on the one hand, and the desperate saddleback ravines
of Bihar, on the other. I can therefore make no
competent statement on the content of Steve's
article(s), which I have not read. But one nonetheless
senses an odious "something" in the tone of his
("snide" did you call it?) and impassioned one-liners.
And at the end of the day, I suppose it is just this
sort of incendiary arrogance that some of us,
particularly with deep South Asian roots, find so
shockingly uncivil, hurtful, and downright violent. I
mean, is this anything less "kids not yids" all over
again? All are made to suffer. Quality intellect
definitely suffers.

Thanking you for your sustaining backbone presence in
the community.

Tantra



__________________________________________________
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From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Oct 22 16:48:04 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (shrikant bahulkar)
Date: Sun, 22 Oct 00 22:18:04 +0530
Subject: e-mail address
Message-ID: <161227062874.23782.16819372439917764785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 6

Does any one know the e-mail address of Sofia Stril-Rever?

Shrikant Bahulkar




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 22 22:21:11 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 22 Oct 00 22:21:11 +0000
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062889.23782.13648045991212647868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>     From the point of view of European (and I hope, of many Indian)
>scholars, Steve Farmer did nothing wrong. He just expressed his opinion
>about the system of technical education in another country. If he

Dear Dr. Vassilkov,

By your argument, nobody here is doing anything wrong, for everybody is
simply expressing an opinion about something or the other, whether they know
diddly-squat about it or not. We keep hearing two things often on this list.

1. People should not make statements without doing proper research.
2. This list is for trained Indologists, not for passionate amateurs
   to express their ill-founded opinions.

Let us apply them here, shall we?

1. I invite Steve Farmer to enlighten us about the details of the research
he has conducted into the quality of scientific education in India. It is
not my contention that nobody should criticize it. I would just prefer that
he who does the criticizing have earned the right to do so. Everybody is
willing to listen to the blunt criticisms of the Indian system that someone
like Prof. Indiresan frequently offers. Indiresan has the authority to
criticize, Farmer does not. Just as most of the scientists and engineers on
this list have not earned the right or the intrinsic authority to talk about
most Indological issues. Now why is that so difficult for so many people to
understand? Or is it that only established and a select few wannabe
Indologists have a right to criticize and to express their opinions?

2. I invite Steve Farmer, or indeed, anybody on this list, to show that
Farmer is indeed a trained Indologist. From what I can make out, he has as
much training in Indology as I do, and perhaps less background than I. He
invited much heat from established Indologists in the not very distant past,
by airing his skepticism about the orality of Vedic transmission. One
instance where he was right does not make him a general expert on ancient
India or on contemporary Indian education.

If I felt that he was being intentionally provocative, my response is not a
knee-jerk reaction. Why do all of you assume that Farmer didn't know what
response to expect? He has seen far worse reactions from the other
passionate lists of which he is a member. He knew exactly what sort of
beehive he was poking into. Perhaps the next line of defence  will be to
tell us that he didn't even know what it was that he was poking into. Do
give the man credit for his own thoughts. One who intentionally attacks a
beehive had better come adequately prepared to avoid the stings.

I am also just expressing a wish that the experts on this highly
self-referential and self-reverential list stand up to the same standards
that they expect out of amateurs, and that they apply the same standards to
all the amateurs, including Steve Farmer. This will be my last post on this
rather futile thread. Let me just say that as a result of these kinds of
discussions, certain attitudes keep getting reinforced, on all sides, which
is not a very healthy sign for a scholarly group.

Vidyasankar
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What a surprise after returning for the weekend! A few quick
notes, hopefully ending this thread:

Dominik Wujastyk writes:

> At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way of
> understanding how Rajaram, Kak, and others can write history that is so at
> variance with the standard model, and is based on poor evidence,
> misleading argumentation, and so forth.  How can someone do something so
> inexplicable?

Dominik characterizes my motives perfectly. I'd like to add that
I think that the sources of Rajaram's errors are radically
different from Kak's, as Michael Witzel and I suggested in our
FRONTLINE article.

David Salomon writes:

> It should by now be obvious that poking a jackbooted fascist
> with a stick is a risky business.  Fascists are brutal but they
> must have their historical myths, and they value compliant
> "scientists" who will give their myths respectability.
....
> The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing
> this matter, but why are Indian scientists so silent in their
> support?  Have they been intimidated?

Thanks much to David and others for their moral support. The fact
that this is risky business certainly doesn't mean that scholars
should be silent. Nor, so far as native Indologists go -- if not
scientists -- we shouldn't forget that Iravatham Mahadevan has
offered his strong support for Rajaram's debunking, as has Romila
Thapar, and many other native scholars on this List.

Vidyasankar Sundaresan writes:

> Now we have Farmer insulting an entire
> population and an entire nation,

Ridiculous. Valerie Roebuck expresses my motives perfectly:

> I don't think Steve Farmer was insulting anybody--just questioning the
> quality of certain systems of education, surely a legitimate concern of
> academics everywhere?

Vidyasankar Sundaresan writes further:

> I invite Steve Farmer, or indeed, anybody on this list, to show that
> Farmer is indeed a trained Indologist. From what I can make out, he has as
> much training in Indology as I do, and perhaps less background than I.
...
> I am also just expressing a wish that the experts on this highly
> self-referential and self-reverential list stand up to the same standards
> that they expect out of amateurs, and that they apply the same standards to
> all the amateurs, including Steve Farmer.

Sundaresan opens the door to a topic on which I've wanted to
remark for some time, especially in light of Dominik's
(understandable) comments that he intended this List for
professionals. I'm obviously a comparative historian and not an
Indologist. But that hardly makes me an "amateur" of Sundaresan's
sort. By definition, comparative historians move systematically
from field to field. I've spent over twenty years (going back to
when I received my doctorate in cultural history) as a premodern
historian who studies the evolution of manuscript traditions in
Europe, China, India, the Middle East, and Mesoamerica.
Historical studies of manuscript traditions travel remarkably
well from field to field: shifting from premodern studies of
Greece or China or Mesoamerica to India is radically different
from shifting from engineering to any premodern field. Religious
commentators (say) dealing with Vedic or Buddhist or Hindu
traditions employed remarkably similar exegetical methods as
commentators concerned with Confucian or Aristotelian or Islamic
or Egyptian texts. Obviously, in studying manuscript traditions
cross-culturally, I can't be expert in all the premodern
languages that were used in Eurasia or Mesoamerica, nor in all
the modern languages that scholars use to discuss them. But I am
competent in a half dozen or so of those languages, and am
continually studying others (including Sanskrit). When I can't
deal with a specialized topic on my own, I go to lengths to
collaborate with reputable scholars who have skills that
complement my own. In any event, after two decades of advanced
research into premodern traditions I think that I can claim that
I am possibly more qualified to raise scholarly questions in
fields like Indology (and I always expect to raise more questions
than I can answer) than (say) an engineer who turns to to the
field without that same two decades of professional study -- let
alone without the formal training in paleography, philology, and
the history of philosophy, religion, and science expected of
someone in my field. One of the problems in premodern studies --
for Sinologists and Western classicists no less than Indologists
-- is that experts are so constrained by the specialized needs of
their research that they normally have little time to study other
Eurasian, Middle Eastern, or Mesoamerican fields that throw light
on their own. This is one place where comparativists can play a
significant catalyst's role, serving as a bridge between
researchers in intellectually related but geographical dispersed
fields. Recently I've had some moderate success bringing together
Vedic specialists (including M. Witzel) and their counterparts in
the Warring States period in China -- in ways that have already
affected work in the latter field.

In any event, can I suggest that the ridiculously early dates
assigned to Vedic sources so cavalierly by the Rajaram or Kak or
Talageri or Frawley types are immediately *recognized* as
ridiculous by *any* trained premodernist -- if not by engineers
who approach Vedic studies without that training?  Insofar as I
am a "lover" of premodern history, etymologically speaking (at
least) I embrace the "amateur" label. But after two decades
working with premodern texts, including some infamously difficult
ones, I can safely reject the "amateur" label the way that
Sundaresan intends it. Of his training, I know nothing.

Steve Farmer
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>----- Original Message -----
>From: "David Salmon" <dsalmon at SALMON.ORG>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Sunday, October 22, 2000 7:42 PM
>Subject: Re: "Science" in India


>Are you saying that the way to get along with the fascist menace in India
is to keep >your head down and say nothing much?



I am not saying that. There is enough  political freedom in India to keep
your head high and say whatever you want to say in politics . It is not as
if you have to teach Indians to be poltically active and some poltical
terminology. Epithets like fascists, pseudo-seculars, communal forces, etc
are the staple of Indian political debate. Poltical discourse has become so
much debased that there can be no concensus who is the fascist.

Even Frontline and it's group have been called Brahminical fascists by a
number of dravidian poltical groups for their one-sided coverage of the
civil war in Srilanka where it reports the Srilankan government viewpoint
only and the Tamil political forces are labelled "terrorists". Recetly the
same magazine has also been called fascist for it's carte-blache to Chinese
government for the extermination of Tibetan culture and ethnic cleansing of
Tibetans. If you ask Tibetans and a number of Tamils, they might call your
friends fascists

>Then perhaps "Western" Indologists still have a proper, non-colonial
function to play in >Indian scientific and political life, if only to call
attention to the facts.


Then you are wasting your time by playing these games because you are not
imparting to Indians anything new. There is no fact which is known to you
politically which is not known to ordinary people in India.  Also, by your
preference for political battles in India, you are abdicating your main
concern viz Indology,  that is , if you are an Indologist.

And if you stand in the kitchen, don't complain of the heat

David Salmon
  ----- Original Message -----
  From: V.C.Vijayaraghavan
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
  Sent: Sunday, October 22, 2000 10:54 AM
  Subject: Re: "Science" in India

   But when Rajaram is treated as tip of the fascist
  iceberg in India and keep repeating then you run into problems. . . . In
India , many intellectual professions like Indology are politicised and you
are running into a political crossfire escpecially if associated with a
veteran leftist protogonist like The Frontline. As long as you keep clear of
the poltical battles in India . . . you are not inviting anybody's base
passions.
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From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
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Isn't it understood that being an indologist implies
years and years of professional training (including
linguistic). Indology is no less a profession that
engineering. Reading tons of medical books does not
make a doctor, so how can anyone without a proper
education refer to himself as an indologist?
For indologist, being an Indian or living in India
could be considered as an additional qualification :)
It is really sad to observe that a list meant for
indological discussions is becoming a battlefield for
some irrelevant issues.
Perhaps, the list itself needs a more strict
moderator. From another said, IMHO if we avoid
answering to extraneous and provocative messages and
concentrate on issues of our profession, it would
discourage "indologists" from posting.
             Best regards,
                   Marina Orelskaya

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages,
University of Pune,
Pune 411007
India
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From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 22 Oct 00 23:48:45 +0200
Subject: English translation of Siddhanta Kaumudi
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On Sat, 21 Oct 2000, Harry Spier wrote:

> I am looking for an english translation of the Siddhanta Kaumudi and see the
> following three listed in the Library of Congress catalogue.
>
> 1) The Siddhanta Kaumudi of Bhattoji Dikshita, Edited and translated into
> English by S. C. Vasu and V. D. Vasu, Allahabad, The Panini office, 1907
> (available in reprint).
>
> 2) Sri Bhattoji Diksita's Vaiyakarana Siddhanta Kaumudi, the standard
> Sanskrit grammar: an analysis in English by P.V. Naganatha Sastry, Motilal
> Banarsidass, 1974-1983.

If I remember right, this is not a complete translation of the whole text,
rather some sort of commentary that covers parts of it.

> 3)Siddhanta-kaumudi, Karaka-prakarana of Bhattoji Diksita, editted with an
> elaborate English exposition & critical annotations by Bishnupada
> Bhattacharya, Calcutta:Sanskrit Pustak Bhandar, 1974.

As the title says, this one deals only with the karaka chapter.

> Which one would you recommend as the best and most accurate translation.

Since the translation of Srisa Chandra Vasu is only one that is complete
you do not have a big choice. I suspect, however, that the work of
Bishnupada Bhattacharya improves that of Vasu, at least for this chapter.

You may look also for the short versions of the Siddhantakaumudi by
Varadaraja: 1. Laghu-, 2. Madhya-, and Sarasiddhantakaumudi. The first one
(the Laghukaumudi) was translated into English by J. R. Ballantyne in the
mid-19th century (still available in reprint). The last one (the
Sarakaumudi) was edited and translated by G. V. Devasthali.

Peter Wyzlic
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From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
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Subject: "Science" in India
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On Sun, 22 Oct 2000 23:28:32 +0100, V.C.Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK>
wrote:


>Even Frontline and it's group have been called Brahminical fascists by a
>number of dravidian poltical groups for their one-sided coverage of the
>civil war in Srilanka where it reports the Srilankan government viewpoint
>only and the Tamil political forces are labelled "terrorists". Recetly the
>same magazine has also been called fascist for it's carte-blache to Chinese
>government for the extermination of Tibetan culture and ethnic cleansing of
>Tibetans. If you ask Tibetans and a number of Tamils, they might call your
>friends fascists


I am glad that the double standards of 'The Hindu' group has been aired for
the benefit of Indologists. The Hindu group was partially responsible for
the Rajaram phenomenon to begin with by publishing his 'pet theories' and
giving it, its stamp of approval. Now a sister publication, the Frontline
which is nothing but a personal fiefdom of its communist (yes he is a card
carrying member of an Indian Communist party) editor Mr. N. Ram (and a
member of a VERY wealthy Madrasi family which owns The Hindu group of
publications) has published a scathing attack on Rajaram thanks to Dr.
Witzell and Dr. Steve Farmer. Unfortunately the fact that the article was
published in the Frontline magazine makes the whole episode suspect to the
English media reading middle class Indian public. It is because of
Frontline's very partisan attitude towards the Tibetan freedom struggle,
national question in Sri Lanka and the ruling BJP party.  It is similar to
cynicism an average American might feel for the New York Times endorsement
Mrs. Hilary Clinton or anything 'New York' in general and New York Times
particularly. Sorry for the digression, I will keep to a barest minimum:-)

Raveen
Raveen
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From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
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Subject: Thank you re: English translation of  Siddhanta Kaumudi
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Many thanks to Dominic Wujastyk, Peter wyzlic and Timothy Cahill for the
information on english translation of Siddhanta Kaumudi.

Harry Spier
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Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 23 Oct 00 08:47:19 +0100
Subject: my background
Message-ID: <161227062916.23782.7161342614606855196.generated@prod2.harmonylists.io>
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Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

>Valerie Roebuck expresses my motives perfectly:
>

Then you certainly have a very curious way of expressing
yourself. And you make rather unwarranted generalizations.
As I said earlier, you are losing the esteem of potential
friends.

>ones, I can safely reject the "amateur" label the way that
>Sundaresan intends it. Of his training, I know nothing.

Thanks for the update re: your background, and also for opening
the door to inform you and other list members of mine.

You can find my published scientific papers in the Journal of
Chromatography, Chemistry of Materials and Nature Biotechnology.
I am the inventor of a US patent assigned to Caltech. So when I
talk of science and education, believe me, I know what I am
talking about.

As an "amateur" Indologist, I believe my rather prolific
presence on this list may be a bit tiresome to some members.
However, it lacks for nothing in terms of quality, if I may
say so myself. You can find a published paper of mine in The
Adyar Library Bulletin, V. 62, 1998. Another is due to appear
in the July 2001 issue of Philosophy East and West. I have done
the most exhaustive comparative study of the hagiographies of
Sankara to date. That paper should have been published a year
ago, but is waiting for the journal to resume publication.
Thanks to Dominik Wujastyk, you can find an online publication
at the Indology website itself, under the link on "Important
position or review papers on Indological topics," where I
share company with a rather distinguished set of people. Over
the coming weekend, I will be presenting a paper on Yoga and
Advaita, as part of a seminar in the University of California,
Los Angeles, organized by Chris Chapple of Loyola Marymount
University (perhaps not mainstream enough?), and sponsored by
the Doshi chair of Early Indian history at UCLA.

So you see, when I talk of things Indian, again, I do know
something of what I am talking about. I may not have as many
years under my belt as you, but then, when you were doing your
PhD, I was a child, going through an abysmal high school in
India. Pardon me, some things become very personal. I don't
particularly relish ill-formed opinions on contemporary India
being bandied about by people who have just stepped into a
study of ancient India, whether or not they have experience
in other kinds of comparative studies. And oh, by the way,
in case there is some doubt, that an Indian scientist-engineer
-cum-amateur-Indologist happens to disagree with some of your
opinions, or your methodology of making invalid general
inferences, does not imply that he is a fascist, or even that
he buys into other ill-formed theories about the date of the
Rgveda. There are people like that, you know.

Note - Invalid general inference :- Between 1912 and 1953,
almost all British archaeologists, palaentologists, biologists
and anthropologists (many distinguished names, from various
Royal Societies) believed that the "Pildown man" was the missing
link. They were all very happy to think that man had originally
evolved on the British Isles. How am I supposed to "understand"
this? What explains this attraction of British scientists to
pop-nationalistic fervor? Why didn't highly educated individuals
spot the hoax sooner? Why did they keep referring to the Piltdown
"missing link", in order to deny the significance of the hominid
fossil evidence from Africa?

OBVIOUSLY - what passed for scientific education in the UK was
abysmally poor. The narrow emphasis on producing defense related
research, for sustaining Britain's presence in its colonies, and
then for WW I and WW II, meant that they didn't get any proper
humanistic training. As for the ethics of the thing, forget it.
Clearly, I am entitled in making this argument, for the quality
of education is a legitimate academic concern.

Surely, the American, European (and I hope Indian) members of this
list see the above as a bunch of baloney. So is Farmer's inference.
I harp upon this, because I find it amazing that people feel the
need to explain it away on his behalf.

Nothing further,
Vidyasankar
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>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>.
>In scholarship it is okay to be wrong!  (Thank goodness!)
>In fact, from a certain point of view all serious scholars
>are wrong all the time. The search for academic
>truth is a process of approximation.
>

This is such a cop out !
Is this the only way you could defend mistakes in europeanist
theology ?
If making mistakes is ok ? why didnt you extend that logic to
Rajaram ? Is it because he is a native who doesnt agree with
Europeanist theology ?

Also, it is interesting to note that not one of the self
styled objective scholars had the integrity to criticize
Witzels manipulations and coverups. Wheras they have no
problems making sweeping comments about natives !!

Regards,
Subrahmanya
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> It is really sad to observe that a list meant for
> indological discussions is becoming a battlefield for
> some irrelevant issues.

Very!

I sometimes wonder if calling the List "Sanskrit-L" might make its purpose
more clear. It does not only deal with Sanskrit Language and Literature of
course, but that would always, presumably, be the core to which other issues
would relate. It might discourage heated arguments about contemporary
politics. Not that politics is a bad thing - just inappropriate on this kind
of list.

John Richards
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Subject: Studies in Medieval Poetry of Maharashtra
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In addition to the information supplied by Prof. Madhav Deshpande and
Mr.
Christian Lee Novetzke, I would recommend two names : Dr. Ms. Aruna
Dhere, and Dr. Ms. Rekha Sane.

Shrikant Bahulkar

Harry Spier wrote:

> Dear List Members,
>
> A friend of mine is planning to study the poetry of the Poet Saints of
> Maharashtra.  He will be beginning studying modern Marathi in Long Island
> New York and then he will be going to Maharashtra for the period of June
> thru August 2001 to study there.  Can anyone recommend any contacts
> (individual or institutional) in Maharashtra to help him learn both modern
> and old Marathi and to help guide him into the study of the poetry of the
> Poet-Saints.  (I already have the contact from the old posting of Ashok
> Aklujkar for Prof. Arjunwadkar)
>
> Many thanks,
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
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>Reading tons of medical books does not make a doctor, so how can anyone
>without a proper education refer to himself as an indologist? For
>indologist, being an Indian or living in India could be considered as an
>additional qualification :)

Exactly who's an Indologist? Do mere college degrees or years
of study on the subject sufficient for one to earn this title?
But again, even as repeatedly pointed out in this list by
"Indologists" themselves, it is a dialectical process and there're
no absolutes in the subject - everything is relative. What passed
for truth fifty years back has now been shown the door. What
passes for truth today, might too suffer the same fate sometime
in the future with contrary evidence. When this is the condition
of the subject, on what base would one prove the credentials of
an Indologist? An Indologist say fifty years back, who supported
the AIT, when viewed with the evidence today - a totally mistaken
historian and hence no Indologist at all!

So let's not merely take refuge in degrees and papers published,
but rather on the strength of the arguments posed.

And let's also not forget the "native factor" in this whole
thing. An Indian born and raised in the culture in India,
naturally develops certain knowledge/instinct for the culture
and ideals of his people. When he studies the ancient Indian
literature he automatically relates what he studies with
certain ideas/facts which form an integral part of his
upbringing. For example in my house my father does the
sandhyAvandanam (a tradition in the family for God alone knows
how long) in the morning followed by the puja for the Gods. My
mother too helps him in the puja, by arranging the flowers,
preparing the naivEdhiyam (offering) etc. When a foreign
Indologist studies this subject theoretically - he can perhaps
give you all the details regarding the mantras chanted, their
meanings, the materials used for the puja etc - but still the
spirit in which the ritual is performed, the mood of the
performer, what it means to him - these are things which even
those, though Indian, but outside the tradition cannot comprehend,
let alone those who do not belong to the culture.

So an Indian, though he might not be academically trained, still
can grasp the meaning of texts with more intuition and meaning
than a foreign Indologist - because for the former it is just
an idea which itself is limited by his level of knowledge on the
subject which itself is conditioned by his own cultural background;
But for the latter it is an integral part of his life and hence
is more substantial and meaningful. Ofcourse, this might not apply
to purely technical subjects, but still when one talks about
humanities and its related fields, an Indian whatever be his
background, still has an edge over the foreign Indologist, because
of the simple fact that he belongs to the culture.
_________________________________________________________________________
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RB> witness steve farmers [sic] style of arguing: > He brands his opponents
as beleivers [sic] in flying saucers, wooly [sic] > mammoth pilots and such
like.
SF>Can I point out that nowhere have I ever mentioned "beleivers in flying
saucers, wooly mammoth pilots, and such like" (nice phrasing!).
I assume that you are mixing me up with one of my previous avatars.
RB> Well I am refering to your parallel avatar on another list(unmoderated).
In any case, I am still right about yours and others attempts at branding
your oponents and invoking authority at the slightest stimulus. What would
be helpful is if you attack facts and theory rather than personalities same
goes for everyone else. It is refreshing to see Witzels critique of Kaks
interpretation of the rigvedic astronomical code vs your coverage of
rajaram's background which only proved that he had infact worked in NASA. As
for being an eminent or mediocre scientist how does that mater. A laudatory
article (that too written in the 3rd person) is meant to impress lay people
and should in any case be taken with a pinch of salt.
Science is about experiments theories proofs etc not about personalities.
Indologists tend to think they are above reproach. I believe that they are
answerable to the people of india and a little more humility and
transparency are in order.
regards RB
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In-Reply-To: <39F00DF7.B7F4FA65@hum.ku.dk>
Message-ID: <161227062920.23782.15454076787919667508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 61

>I am seeking the address of a scholar in India:

>

>Prof. Prafulla Misra at Utkal University in Orissa.

>

>I should like to have the snail mail address and fax, if possible.

>

>Many thanks in advance.

>

>Ken Zysk

>--

>Kenneth Zysk

>Department of Asian Studies

>University of Copenhagen                Ph:  +45 3532 8832



His address is:


<fontfamily><param>Times</param><color><param>0000,FFC1,0000</param><bigger>Prafulla
K. Mishra

Utkal University

Vani Vihar Bhubaneswar

751004

mprafulla at hotmail.com</bigger></color></fontfamily>


W:L: Smith

University of Stockholm

>Leifsgade 33,5                          Fax: +45 3532 8835

>DK-2300 Copenhagen S    Denmark         Email: zysk at hum.ku.dk

>

>If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 766 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001023/71199bbb/attachment.bin>

From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Oct 23 15:01:07 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 23 Oct 00 11:01:07 -0400
Subject: arguments and cultural conditioning
Message-ID: <161227062945.23782.6616675079778719539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 31

RB> witness steve farmers [sic] style of arguing: > He brands his opponents
as beleivers [sic] in flying saucers, wooly [sic] > mammoth pilots and such
like.
>
SF>Can I point out that nowhere have I ever mentioned "beleivers in flying
saucers, wooly mammoth pilots, and such like" (nice phrasing!).
I assume that you are mixing me up with one of my previous avatars.
>
>
>
RB> Well I am refering to your parallel avatar on another list(unmoderated).
In any case, I am still right about yours and others attempts at branding
your oponents and invoking authority at the slightest stimulus. What would
be helpful is if you attack facts and theory rather than personalities same
goes for everyone else. It is refreshing to see Witzels critique of Kaks
interpretation of the rigvedic astronomical code vs your coverage of
rajaram's background which only proved that he had infact worked in NASA. As
for being an eminent or mediocre scientist how does that mater. A laudatory
article (that too written in the 3rd person) is meant to impress lay people
and should in any case be taken with a pinch of salt.
>
Science is about experiments theories proofs etc not about personalities.
>
Indologists tend to think they are above reproach. I believe that they are
answerable to the people of india and a little more humility and
transparency are in order.
>
regards RB




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Oct 23 15:15:46 2000
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 23 Oct 00 11:15:46 -0400
Subject: e-mail address
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0010231525360.22121-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227062947.23782.14849752126729920919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 13

I am looking for the e-mail address of James Hegarty.

Thanks!

Patricia

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Oct 23 06:28:12 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 23 Oct 00 11:58:12 +0530
Subject: OUP website, ..
In-Reply-To: <LAW-F225rqPpc0Vc9Fa00007f89@hotmail.com>
Message-ID: <161227062911.23782.7412300584826311486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 15

 The following page lists all branches and websites of OUP worldwide:
http://www.oup.com.sg/oup_world_wide.htm

 So far, only the postal addresses of Indian branches are given - no
websites yet, it seems.

Samar

On Sun, 22 Oct 2000, Venkatraman Iyer wrote:
> In recent years, there many good and inexpensive paperback editions
> published by Oxford University Press in India and Pakistan. Are there
> any websites from OUP India and Pakistan? What is the URL address?




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Mon Oct 23 12:43:48 2000
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 23 Oct 00 12:43:48 +0000
Subject: conference announcement
Message-ID: <161227062927.23782.9749822003973991984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 71

Dear colleagues,

I forward below just the essential information about a conference next year, in order not to
exceed too grossly the limits for a posting.  Further details (hotel prices, registration
form, etc.) can be obtained from Sanskrit Studies Centre, Office of the President, Silpakorn
University, 22, Boromarachachonnani Road, Ta Ling Chan, Bangkok-10170, Thailand, or from
Dr.Chirapat Prapandvidya (chirapat at su.ac.th) -- or I can forward them.


FIRST ANNOUNCEMENT

Sanskrit in Southeast Asia
The Harmonizing Factor of Cultures


An International Conference Organized by Sanskrit Studies Centre and The Department  of
Oriental Languages, Faculty of Archeology, Silpakorn  University, Bangkok, Thailand

Background:
Sanskrit as language and literature has exercised a tremendous effect on the mental life of
Southeast Asia. The study of Sanskrit is, therefore, indispensable for the deep
understanding of the culture, religion and philosophy in the region.   Sanskrit can be seen
as factor that cements and harmonizes multicultural societies and as cohesive element among
Southeast Asian nations.

Sanskrit Studies Centre, Silpakorn University, an important institution of Sanskrit learning
in Southeast Asia, proposes to hold an international conference on the above-mentioned
topic. You are cordially invited to participate so as to establish a cultural harmony
through this academic event. Other details of the conference are as follows:

Objective:
*  To bring into the limelight the important role of Sanskrit as a non-sectarian vehicle
that has nurtured the cultures of Southeast Asia.
*  To look into the contribution of Sanskrit to achieving the higher goal of the gospel of
love, peace and harmony between the peoples and nations for the welfare of humanity.
*  To disseminate the role of Sanskrit in promoting cultural pluralism and social cohesion
in Asia, especially among Southeast Asian nations.
*  To bring scholars, researchers and interested persons together to discuss and interact,
so as to come to a meaningful conclusion.


When and where?
Date for the conference:                May 21-22, 2001  (Cultural tour, May 23, 2001)
Venue:  Royal River Hotel, Bangkok

Theme of the Conference: Sanskrit as the Strong Cultural Base of  Southeast Asia

Sub-themes:
 1. Sanskrit studies in Southeast Asia: Past, present  and future.
 2. Sanskrit epics and Puranas and their relations to Southeast Asia.
        3. Impact of Sanskrit language and literature on Southeast Asia.
        4. Buddhism and Brahmanism: Their interaction  and impact on Southeast Asia.
        5. System of Ayurvedic medicine: Its impact on Southeast Asia.
        6. Impact of shastras on Southeast Asian polity, art, architecture and modern sciences.
 7. Impact of  Sanskrit on philosophy in Southeast Asia.
        8. Sanskrit epigraphy in Southeast Asia.
        9. Astrology and astronomy in Southeast Asia.
10. Agama and tantra in Southeast Asia.


Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From giravani at JUNO.COM  Mon Oct 23 11:46:50 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Mon, 23 Oct 00 12:46:50 +0100
Subject: Error correction
Message-ID: <161227062929.23782.5213287672218941551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 4

Sorry for the error in typing.The correct word is "Mekhalaa".Thanks.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Oct 23 12:47:53 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Mon, 23 Oct 00 13:47:53 +0100
Subject: :      Re: "Science" in India
Message-ID: <161227062932.23782.10031170034893422688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4267
Lines: 112

----- Original Message -----
From: "Dr Y. Vassilkov" <iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 22, 2000 8:27 PM
Subject: : Re: "Science" in India


> Dear Mr. Vijayaraghavan,
>
> you quote my last posting
>
> > >     I think it is very important for us to understand WHY the majority
> of > > European Indologists and some Indian contributors response to one
and
> the > > same thing so differently.> >  From the point of view of European
> (and I hope, of many Indian) > > scholars, Steve Farmer did nothing wrong.
> He just expressed his opinion > > about the system of technical education
in
> another country.
>
> > >     But there appear now more and more people in India for whom such
> > > balanced and reasonable response to any kind of critical remarks is
> excluded.
>
> and then you answer:
>
> > Let us not counterpoint 'balanced and  reasonable" Western scholar vs >
> Indians (scholars or otherwise) for whom balance and reasonableness does
not
> > mean a thing.
>
>     Please, read my letter again. I hope you will notice this time
>     that I  speak only about "some Indian contributors", who see thing
> differently from the majority of European and Indian scholars,
>     I say that many Indian scholars will agree, I hope, that "Steve Farmer
> did nothing wrong" etc.,
>     and that just in the middle of your two quotations from my letter in
the
> original there is the following sentence:
>     "...Scholars from any European country and MANY INDIAN SCHOLARS TOO
> would response, I am sure, precisely in this [i.e. "balanced and
> reasonable"] way"...
>
>     So, my question is: on what particular grounds do you ascribe to me
the
> intention to <counterpoint 'balanced and  reasonable" Western scholar vs
> Indians (scholars or otherwise)">?


Dear Dr.Vassilikov

One gets the message from the  para quoted that western scholars are the
repository of balance and reasonableness while such is not the case with
Indians. The cultural ideal in India is 'stithapragnya' and Indians too have
to look at their own country in a balanced way and compare it with the views
given by others. After all more Indians have a long-term first hand
knowledge of educational and political situations both in India and the west
than the western scholars having a similar quantity of transnational
experience. I mean there are tens of thousands of Indians who have studied,
worked and being governed both in India and the  west compared to few
hundred western scholars at the most

Hece if the reactions of some Indians seem to be far out of sync than what
the western scholars had hoped for, it might as well show the depth of
misunderstanding of western scholars than any unreasonableness of Indians.
After all some  of the harder reactions of the Indians are political in
nature  and a reaction to having played into the hands of politcal elements
in India



>     When I say that SOME people in India do something wrong, in my
> opinion, - why do you understand it in such a way that I blame all
"Indians
> (scholars or otherwise)"?


I did not say you meant all Indians;. When I said Indians , it does not mean
all Indians



>     I am afraid that in your initial reaction to my letter there was more
> emotions than logic.
>     Please believe me, there is no "Anti-Indianism" in my letter. There
> could not be, because I study India all my life,

Without accusing you of anything , I can point out that there is no direct
relationship between studying India all one's life and not hating it. There
have been christian missionaries in the last few centuries in India and
studying India all through their life , but who were prejudiced against
heathen beliefs , cultures and traditions till their last breath. Even many
colonial administrators were good students of India but who could never
bring themselves to shed their anti-Indianism. These gentlemen-Indologists
of yore are a good negative proof of what you are saying

 and, as every other
> "Indologist", I love the country and its people.
>     With my best regards,
>
> Yaroslav Vassilkov


I don't know about every other Indologist, but I take in what you are saying
about yourself and thank you for the same


Regards
Vijayaraghavan




From missing_link_found at HOTMAIL.COM  Mon Oct 23 15:21:47 2000
From: missing_link_found at HOTMAIL.COM (Narayan Sriranga Raja)
Date: Mon, 23 Oct 00 15:21:47 +0000
Subject: Wines in India (was Re: "Science" in India)
Message-ID: <161227062972.23782.5909970152796565600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 44

My apologies.  That was only to grab your attention.
No whines here.

Instead of speculating about the wretched state of
Science/Engineering education in India, let's look
at some unbiased rankings:

Every year, "Asiaweek" (a member of the "Time"
family of magazines) publishes a ranking of
"Asia's Best Science and Technology Schools".

Please take a look at the Year 2000 rankings at:

http://www.cnn.com/ASIANOW/asiaweek/features/universities2000/scitech/sci.overall.html


A total of 39 Science/Technology Institutes from
all over Asia (including Australia and Japan)
are ranked.  Of these, eight (the largest number
from any single country) are from India.
Five of the top eight schools are from India.

Even Japan (which, nobody can deny, produces
excellent engineers) has only five schools on
the list.

But can one really rely on magazine articles
to make sweeping judgements about contries?
Well, at least some of us can.  This is for
their benefit.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 23 14:38:45 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Oct 00 15:38:45 +0100
Subject: Regarding indology
In-Reply-To: <F13QeFBypd8YL3ixMY700002627@hotmail.com>
Message-ID: <161227062940.23782.12212286091319193761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2877
Lines: 69

On Mon, 23 Oct 2000, nanda chandran wrote:


> Exactly who's an Indologist?

I've characterised the indologists in the "scope" document for this list,
in the following terms:

<quote>
As a rough guide to subject content, if you enjoy receiving journals like
the JAOS, JRAS, BSOAS, IIJ, etc., then INDOLOGY is for you! If you don't
recognize these acronyms, think twice before joining. The forum is
targetted at professional participants in Indological studies, and is not
primarily a forum for discussions with undergraduates or scholars from
other fields who have an amateur interest in Indian history and culture.
For example, if you do not recognise any of the above acronyms, or never
read any of these journals, or if you never attend academic conferences in
some aspect of INDOLOGY, then perhaps another forum would be more
appropriate for you, since you will not be on the same wavelength as the
other members.
</quote>

In a rather Buddhist manner, I think, I've tried to characterise
indologists by what they habitually do, not by what they are,  or what
formal qualifications they have.

> Do mere college degrees or years of study on the subject sufficient
> for one to earn this title?

More or less, yes.

> So let's not merely take refuge in degrees and papers published,
> but rather on the strength of the arguments posed.

It is impossible to know the "strength of an argument" unless you have a
thorough grounding in the field.

> And let's also not forget the "native factor" in this whole
> thing. An Indian born and raised in the culture in India,
> naturally develops certain knowledge/instinct for the culture
> and ideals of his people.

This "certain knowledge/instinct" can be profoundly misleading too, of
course.  Having grown up in a culture is absolutely not the same as having
an analytical knowledge of that culture.  That's why some Hindu students
fail courses in Hinduism (yes, it happens!).

> So an Indian, though he might not be academically trained, still
> can grasp the meaning of texts with more intuition and meaning
> than a foreign Indologist -

I'm afraid your argument is based on a grossly oversimplified fantasy of
the foreign indologist.  Almost all the people I know who study classical
India professionally (Indian and non-Indian) have complex, multi-racial,
multi-cultural backgrounds, have lived in many countries, including India,
and speak several languages.  The ability of an indological scholar to
enter empathetically into an understanding of Indian culture depends on a
number of factors, including how self-reflective the scholar is, how good
a writer, how well-educated, how interested, and so on.  This applies
regardless of birthplace, caste, or gender.  You can't essentialize
scholars on the basis of geographical origins in any simple or even
worthwhile manner.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Oct 23 04:52:40 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 23 Oct 00 15:52:40 +1100
Subject: Deutsche Welle Sanskrit programmes on the net.
Message-ID: <161227062904.23782.12883499619679659521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 12

I have just been sent this URL for listening to Deutsche Welle (radio?)
programmes in Sanskrit. To hear it you need to have RealPlayer 8 installed
(there is a link from the URL below).

I have not tried it myself (I use Mac OS 8.0) and RealPlayer is not
available (no longer available?) for that platform.


http://kleist.dwelle.de/sanskrit/audio.html




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Oct 23 20:43:12 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 23 Oct 00 16:43:12 -0400
Subject: new Indology list (post script before my signoff)
Message-ID: <161227062956.23782.2258865367183067617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 35

Namrata wrote

>Dominik is supporting India bashing and will find any excuse to
>save his favorite white  people or others who support white people >like
>Thompson and Deshpande.

Namrata

Could you please write a research paper on fascists on this list and get it
published in a reputed academic journal?

(I know you can't.)

I agree a new list is needed, wherein any one with any capacity can post;
not necessarily those who have qualifications as specified by this list.

But if the new list is used just for writing such stuff, any number of lists
wouldn't help. I don't believe in peer reviews and publishing in journals
because it is ultiamtely it is you who must stand responsible for your work.
If your work is good they will catalog it and study it, or else you stand
exposed.

I see IndianCivilization is a serious list as of now(!) It may work, let me
give it a try.

Regards and bye
Bhadraiah Mallampalli
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From missing_link_found at HOTMAIL.COM  Mon Oct 23 16:57:50 2000
From: missing_link_found at HOTMAIL.COM (Narayan Sriranga Raja)
Date: Mon, 23 Oct 00 16:57:50 +0000
Subject: Wines in India (was Re: "Science" in India)
Message-ID: <161227062975.23782.7124374263924691266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 64

Regarding the expected scholarly attainments
of people on this list: there seems to be some
difference in expectations here between the
"techies" and the "real Indologists" as to
what constitutes an idea worth listening to.

Us techies are used to unambiguous mathematical
proofs which we can work through for ourselves
(no need to trust any figure of authority or say
"Harrumph... I have a Ph.D. and 83 publications").

We don't need to learn Latin and read the original
works of Copernicus and Kepler; in the twelfth grade,
we can derive for ourselves, from first principles,
"Kepler's Third Law".  It takes maybe 15 minutes.

We don't have to cite authorities to prove that the
Earth is round.  Nowadays, we can just look at a
photograph of the Earth taken from the Space Shuttle.
The photographs clearly show that the Earth is round.

We don't need a Ph.D. and six years of postdoctoral
experience to understand (some of) Einstein; in the
mere first year of our Bachelor's degree studies,
we can derive for ourselves, from first principles,
the fact that E = mc-squared.  It takes a few minutes.

But unfortunately, that's not how we discuss the facts
of Indian history.  We are just told "This happened.
That happened.  If you don't believe me, you need to
get a Ph.D., learn Old Ruritanian, and read the works
of Ephraim Geezer, written in Swahili, circa 1577."

It may be true.  Yet, to an engineer, accustomed to
neat, undeniable mathematical proofs for even the
most complex ideas, this line of argument (proof by
intimidation) can sound bogus.

This may account for some of the friction we see
on this list.

Then there's Farmer, now running amok and
laying waste to entire civilizations   :-)   :-)
(hmmm... maybe he's an ancient Indo-Aryan --
that would explain his superior Horsepower).  :-)

Regards,


Narayan Sriranga Raja.






_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Oct 24 00:04:44 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 23 Oct 00 17:04:44 -0700
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062966.23782.5120910097505314414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 22

>Does 'Dravida' in Sanskrit mean Tamil-like or Tamil itself?

"Thamizh" gets modified in Sanskrit as
dramiDa/draaviDa.

>then where does it leave terms like  Pancha dravida and Dramidacharya?

Good question. Have the puranic authors who were writing
about Pancha-draavi.das had the knowledge of traditional
dravi.da lands?

Best wishes,
Prasad

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From mlbd at VSNL.COM  Mon Oct 23 11:52:13 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Mon, 23 Oct 00 17:22:13 +0530
Subject: OUP website, ..
Message-ID: <161227062934.23782.2868708699600037678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 30

Why don't you visit following websites:

www.mlbd.com
www.newagebooksindia.com

Venkatraman Iyer wrote:

> In recent years, there many good and inexpensive
> paperback editions published by Oxford University
> Press in India and Pakistan. Are there any websites
> from OUP India and Pakistan? What is the URL address?
>
> Also, for Penguin books, India please.
>
> Many thanks.
>

R P Jain
----------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers (P) Ltd.
41, UA, Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
     (011)-5795180, 5793423, 5797356
Fax: (011)-3930689, 5797221
Email:mlbd at vsnl.com , gloryindia at poboxes.com
Website: http://www.mlbd.com & http://www.newagebooksindia.com




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Mon Oct 23 12:40:52 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Mon, 23 Oct 00 18:10:52 +0530
Subject: Afghan, Baloch and Brahui
Message-ID: <161227062936.23782.16278509100261292168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 28

----- Original Message -----
From: Yashwant <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 19, 2000 5:32 AM
Subject: Re: Afghan, Baloch and Brahui


> On Wed, 18 Oct 2000 03:00:41 +0100, Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>
> wrote:
>

>
> Incidentally it is well known that many muslims with last name
> Khan, are converts from Rajputs. Some very specific examples are
> known.
>
> Yashwant
>

What about Maithil brahmins who continue to use the surname  Khan? I know of
some "high caste" brahmins from the Maithili speaking area of north Bihar
still
using the surname Khan.
Best wishes,
D.N.Jha




From namratabose at HOTMAIL.COM  Mon Oct 23 18:18:59 2000
From: namratabose at HOTMAIL.COM (Namrata Bose)
Date: Mon, 23 Oct 00 18:18:59 +0000
Subject: new Indology list
Message-ID: <161227062949.23782.7752508131482010955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 51

Why are you complaining Bijoy? This is a white racist list. All know that.
Instead of
complaining, join http://www.egroups.com/group/IndianCivilization
this man Dominik is supporting India bashing and will find any excuse to
save his favorite white
people or others who support white people like Thompson and Deshpande. He
can tolerate Farmer, who cannot read anything serious in indology just
because he is
white. See how chicken hearted he is when he talks to christian fanatics
like Robert zydenbos or
to ISI pakistani agents like Samar Abbas.Only people who condone racism or
have no self respect
can remain here. Now I want D to cancel my membership of this list. I have
had enough of his nonsense. No
self respecting indian should stay in this list. Nobody who believes in
fairness and in the
equality of all races can stay in this list for one minute. Is Farmer a
trained Indologist? Is
he just lurking? Just the other month he posted 28 times on a minor matter.
Dominik, you think
that the idiot queen still rules India. Really speaking, she cannot even
control her own
dysfunctional family. Reading these sickening fascist emails from Salmon,
Thomson, Vassilkov I think that the missing link in human evolution has been
found. In some Indologists the reptilean part of the brain has not evolved
to the human level. Dominik and other people should get asian girlfriends
with the help of farmer. That is the only way they can escape the charge of
racism. I want more Farmers and Dominiks to support indology. This way it
will die faster :-)

Namrata


    From: Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU>
    Dear Dominik,

    I must assume that this forum does not have any political agenda
    like many other forums have.  I don't see the other forums because
    most of it are opinions.
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From mlbd at VSNL.COM  Mon Oct 23 13:28:31 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Mon, 23 Oct 00 18:58:31 +0530
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062981.23782.11532148687587874314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7950
Lines: 169

Dear Readers,

While reading thru the Indology list almost on a regular I found quite a
steadily growing interest in Indian "Science" almost all across the world.
Therefore, shortly in the future we are going to launch a new series of
books called INDIA'S SCIENTIFIC
HERITAGE, the general editor of which is going to be Dr L M SINGHVI. The
series will begin with a couple of volumes on VEDIC & JAIN MATHEMATICS &
which would follow covering almost all the subjects within this field. Since
such a venture has been undertaken by our publishing house for the 1st time
& there's hardly any publisher in India or overseas who
has done much in such a specialised field, so we'd be looking forward to
"superior quality" manuscripts yet to be published by
eminent scholars. However, whatever manuscripts we get for publication will
be thoroughly examined not only from contents point of view, but its
language style. Therefore, we'd be expecting lucid language & to be very
precise it should be in READER & USER FRIENDLY, so that our customers or
readers are not put off.

For the sake of scholarship we'd like to invite manuscripts & all those who
happen to work in these areas.

Regards & best wishes

R  P  JAIN
--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*****************************************************************
----- Original Message -----
From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, October 23, 2000 11:28 AM
Subject: Re: "Science" in India


> What a surprise after returning for the weekend! A few quick
> notes, hopefully ending this thread:
>
> Dominik Wujastyk writes:
>
> > At base, what Farmer is trying to do is to find for himself some way of
> > understanding how Rajaram, Kak, and others can write history that is so
at
> > variance with the standard model, and is based on poor evidence,
> > misleading argumentation, and so forth.  How can someone do something so
> > inexplicable?
>
> Dominik characterizes my motives perfectly. I'd like to add that
> I think that the sources of Rajaram's errors are radically
> different from Kak's, as Michael Witzel and I suggested in our
> FRONTLINE article.
>
> David Salomon writes:
>
> > It should by now be obvious that poking a jackbooted fascist
> > with a stick is a risky business.  Fascists are brutal but they
> > must have their historical myths, and they value compliant
> > "scientists" who will give their myths respectability.
> ....
> > The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing
> > this matter, but why are Indian scientists so silent in their
> > support?  Have they been intimidated?
>
> Thanks much to David and others for their moral support. The fact
> that this is risky business certainly doesn't mean that scholars
> should be silent. Nor, so far as native Indologists go -- if not
> scientists -- we shouldn't forget that Iravatham Mahadevan has
> offered his strong support for Rajaram's debunking, as has Romila
> Thapar, and many other native scholars on this List.
>
> Vidyasankar Sundaresan writes:
>
> > Now we have Farmer insulting an entire
> > population and an entire nation,
>
> Ridiculous. Valerie Roebuck expresses my motives perfectly:
>
> > I don't think Steve Farmer was insulting anybody--just questioning the
> > quality of certain systems of education, surely a legitimate concern of
> > academics everywhere?
>
> Vidyasankar Sundaresan writes further:
>
> > I invite Steve Farmer, or indeed, anybody on this list, to show that
> > Farmer is indeed a trained Indologist. From what I can make out, he has
as
> > much training in Indology as I do, and perhaps less background than I.
> ...
> > I am also just expressing a wish that the experts on this highly
> > self-referential and self-reverential list stand up to the same
standards
> > that they expect out of amateurs, and that they apply the same standards
to
> > all the amateurs, including Steve Farmer.
>
> Sundaresan opens the door to a topic on which I've wanted to
> remark for some time, especially in light of Dominik's
> (understandable) comments that he intended this List for
> professionals. I'm obviously a comparative historian and not an
> Indologist. But that hardly makes me an "amateur" of Sundaresan's
> sort. By definition, comparative historians move systematically
> from field to field. I've spent over twenty years (going back to
> when I received my doctorate in cultural history) as a premodern
> historian who studies the evolution of manuscript traditions in
> Europe, China, India, the Middle East, and Mesoamerica.
> Historical studies of manuscript traditions travel remarkably
> well from field to field: shifting from premodern studies of
> Greece or China or Mesoamerica to India is radically different
> from shifting from engineering to any premodern field. Religious
> commentators (say) dealing with Vedic or Buddhist or Hindu
> traditions employed remarkably similar exegetical methods as
> commentators concerned with Confucian or Aristotelian or Islamic
> or Egyptian texts. Obviously, in studying manuscript traditions
> cross-culturally, I can't be expert in all the premodern
> languages that were used in Eurasia or Mesoamerica, nor in all
> the modern languages that scholars use to discuss them. But I am
> competent in a half dozen or so of those languages, and am
> continually studying others (including Sanskrit). When I can't
> deal with a specialized topic on my own, I go to lengths to
> collaborate with reputable scholars who have skills that
> complement my own. In any event, after two decades of advanced
> research into premodern traditions I think that I can claim that
> I am possibly more qualified to raise scholarly questions in
> fields like Indology (and I always expect to raise more questions
> than I can answer) than (say) an engineer who turns to to the
> field without that same two decades of professional study -- let
> alone without the formal training in paleography, philology, and
> the history of philosophy, religion, and science expected of
> someone in my field. One of the problems in premodern studies --
> for Sinologists and Western classicists no less than Indologists
> -- is that experts are so constrained by the specialized needs of
> their research that they normally have little time to study other
> Eurasian, Middle Eastern, or Mesoamerican fields that throw light
> on their own. This is one place where comparativists can play a
> significant catalyst's role, serving as a bridge between
> researchers in intellectually related but geographical dispersed
> fields. Recently I've had some moderate success bringing together
> Vedic specialists (including M. Witzel) and their counterparts in
> the Warring States period in China -- in ways that have already
> affected work in the latter field.
>
> In any event, can I suggest that the ridiculously early dates
> assigned to Vedic sources so cavalierly by the Rajaram or Kak or
> Talageri or Frawley types are immediately *recognized* as
> ridiculous by *any* trained premodernist -- if not by engineers
> who approach Vedic studies without that training?  Insofar as I
> am a "lover" of premodern history, etymologically speaking (at
> least) I embrace the "amateur" label. But after two decades
> working with premodern texts, including some infamously difficult
> ones, I can safely reject the "amateur" label the way that
> Sundaresan intends it. Of his training, I know nothing.
>
> Steve Farmer
>




From GthomGt at CS.COM  Tue Oct 24 00:58:43 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 23 Oct 00 20:58:43 -0400
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062970.23782.13321386202295433517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 33

Very little in this discussion has surprised  me, not even the bizarre and
surely *racist* [indeed!!!} vituperation of one Namrata Bose. But one thing
does surprise and distress me: that is the increasingly bitter posts of
Vidyasankar Sundaresan.

I have not had direct discussions with VS, because we work in different areas
of Indology.  But I have never questioned his right to be a member of this
list.  Furthermore, I frequently talk about this list and its activities with
other members, privately and off-list, and in my experience references to VS
have always been respectful and admiring.  Admittedly, I do not always agree
with VS, but I do recognize his competence, as do, I trust, most if not all
members of this list.

Let me assure VS and other native Indians on the list that the issue is about
competence, and not about ethnicity.  Engineers, like all others, of course
are welcome -- as long as they are able to discuss scholarly matters in a
scholarly manner. Why is this insistence on scholarly competence, on an
explicitly scholarly list, after all, so offensive to so many?  I don't get
it.

In any case, no one questions that VS is a scholar.

Nevertheless, I am glad to see the departure of Namrata Bose and others like
him.  Perhaps we can get back to discussion of matters of genuine
scholarship, instead of all the off-topic nonsense of the past few days.

The thing about fools, BTW, is that you don't have to go out and point to
them. They tend to point to themselves.

George Thompson




From samirasheikh at HOTMAIL.COM  Mon Oct 23 20:05:00 2000
From: samirasheikh at HOTMAIL.COM (Samira Sheikh)
Date: Mon, 23 Oct 00 21:05:00 +0100
Subject: "Science" in India
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I have followed with interest the lively debates in Indology and it seems
to me a shame if academic discussion were to be divorced from its political
manifestations. Serious scholarship is worth defending. It is heartening
that Indologists are being forced to speak out against the abuse and
appropriation of their discipline. It is certainly a mystery why acolytes
of Rajaram et al, many of them engineers, presumably scientifically
trained, react so violently to scientific applications of history or
archaeology, as demonstrated by the responses to Witzel and Farmer. Perhaps
the answer lies in the fact that the Indian educational system (in common
with many others, I am sure) gives minimal importance to any scientific
questioning of culture and tradition, and places the study of history at
the bottom of curricular choices. Matters are not helped if, as is the case
at present, government-prescribed curricula begin to insert spurious claims
for ancient Indian culture and praises of Hitler (see Communalism Combat,
Dec. 1999, also http://www.sabrang.com), as in history textbooks for
Gujarat.

Taking issue with all the points made in the debate is hardly possible, but
the ill-informed insinuations about senior scholar Romila Thapar need to be
countered. (Sundaresan, Oct. 19) Professor Thapar, in her long career of
teaching and research, has been one of only a handful who has stood up to
be counted. She has become synonymous with ?leftist history? largely
because she has consistently tried to counter pesudo-history and make the
best of serious academic research available to a larger audience. She has
authored school history textbooks (an important factor in drawing at least
one person to the study of history), and the indispensable and highly
accessible (and recently revised) History of India, vol. I. She regularly
lectures and writes, combining original research with unvarying acuity and
patience in taking on ill-informed and malicious attacks on professional
historical scholarship. She taught for two decades at the Centre for
Historical Studies, JNU, and before that at Delhi University, training
scores of students. She has used every bit of whatever ?position and
influence? she has had to promote the serious and unbiased study of
history. While most other scholars prefer to avoid setting themselves
against the abuse of their discipline in public, she is the last person who
can be faulted on that score.




From hart at POLBOX.COM  Mon Oct 23 19:05:42 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
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At 11:01 00-10-23 -0400, Rajarshi Banerjee wrote:

 >Indologists >
  >I believe that they are answerable to the people of india
 >
 >regards RB>


I would be curious to know on what grounds the peoples of Pakistan,
Bangladesh and Sri Lanka are excluded.

Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland





------------------- [POLBOX - REKLAMA] -------------------
http://www.schering.pl - najciekawsze informacje medyczne!
----------------------------------------------------------
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Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227062960.23782.2486134513637055509.generated@prod2.harmonylists.io>
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I thought I wouldn't post any more on this thread, but I have
to clarify some points raised by Ms. Samira Sheikh.

>that Indologists are being forced to speak out against the abuse and
>appropriation of their discipline. It is certainly a mystery why acolytes
>of Rajaram et al, many of them engineers, presumably scientifically
>trained, react so violently to scientific applications of history or

Let me make clear that I am not an acolyte of anybody. As a
matter of fact, the vast majority of Indian scientists and
engineers couldn't care less one way or the other about the
Indus seals or about horses. And so long as they are told
that they are unwelcome, they won't get any interest. We only
wonder why a few idiosyncratic people are being thought of as
representative of Indian scientists and engineers.

>archaeology, as demonstrated by the responses to Witzel and Farmer. Perhaps
>the answer lies in the fact that the Indian educational system (in common
>with many others, I am sure) gives minimal importance to any scientific
>questioning of culture and tradition, and places the study of history

What the Indian educational system does with culture and
tradition is to present a predetermined model of caste as the
answer to everything in India. This leaves the students more
confused than ever before. You are right, no questioning of
the dogma is allowed, and that dogma has been predominantly
that of a particular school of thinking.

The reason I raised Prof. Thapar's name is that in Frontline,
she said that she had proposed the rejection of the old Aryan
invasion theory, way back, in 1968. The only reference she
provides is a talk at ICHR, the proceedings of which are
quite inaccessible. I have certainly not read a single
publication by her that supports this assertion. Not her
popular book on the History of India, not her book on Asoka
and not her book on the formation of the state in the times
of Gautama the Buddha, and not in the reports of the lectures
she has given in numerous places. Either she is trying to
claim credit for something she never really said, or she
chose, for *political* reasons, never to publicize the fact
that she had reason to revisit the old paradigm.

Well, in a democracy, there are reasons and there are reasons.
There is no point in accusing one's opponents of political
motives when one has political motives of one's own. The
argument becomes not about the merits of an issue, but about
whose political motives are more palatable. However, I find
it curious that a particular school of Indian intellectuals
are very vociferous in crying foul at this point of time. If
politics is all that important to you, work to throw out the
BJP government in the next elections. The last I heard, India
is still a democracy, isn't it? Other than that, I respect
Thapar and her research quite a lot.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Oct 23 21:12:34 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Mon, 23 Oct 00 22:12:34 +0100
Subject: new Indology list
Message-ID: <161227062958.23782.2486633583196828123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 55

This post is in bad taste, unfair and insuling to list members of whatever
nationality.

If anybody is found making racist remarks, it must be confronted on the spot
instead of making wild generalizations and accusations which lead us
nowhere.

I have not found anyone making remarks which can be explicitely be construed
as racist.


----- Original Message -----
From: "Namrata Bose" <namratabose at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, October 23, 2000 7:18 PM
Subject: new Indology list


> Why are you complaining Bijoy? This is a white racist list. All know that.
> Instead of
> complaining, join http://www.egroups.com/group/IndianCivilization
> this man Dominik is supporting India bashing and will find any excuse to
> save his favorite white
> people or others who support white people like Thompson and Deshpande. He
> can tolerate Farmer, who cannot read anything serious in indology just
> because he is
> white. See how chicken hearted he is when he talks to christian fanatics
> like Robert zydenbos or
> to ISI pakistani agents like Samar Abbas.Only people who condone racism or
> have no self respect
> can remain here. Now I want D to cancel my membership of this list. I have
> had enough of his nonsense. No
> self respecting indian should stay in this list. Nobody who believes in
> fairness and in the
> equality of all races can stay in this list for one minute. Is Farmer a
> trained Indologist? Is
> he just lurking? Just the other month he posted 28 times on a minor
matter.
> Dominik, you think
> that the idiot queen still rules India. Really speaking, she cannot even
> control her own
> dysfunctional family. Reading these sickening fascist emails from Salmon,
> Thomson, Vassilkov I think that the missing link in human evolution has
been
> found. In some Indologists the reptilean part of the brain has not evolved
> to the human level. Dominik and other people should get asian girlfriends
> with the help of farmer. That is the only way they can escape the charge
of
> racism. I want more Farmers and Dominiks to support indology. This way it
> will die faster :-)
>
> Namrata
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From: samirasheikh at HOTMAIL.COM (Samira Sheikh)
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>The reason I raised Prof. Thapar's name is that in Frontline,
>she said that she had proposed the rejection of the old Aryan
>invasion theory, way back, in 1968. The only reference she
>provides is a talk at ICHR, the proceedings of which are
>quite inaccessible.

Professor Thapar's remarks are available in the annually published
Proceedings of the Indian History Congress (not ICHR, which is the Indian
Council for Historical Research), which are to be found in most major South
Asian Studies libraries. As she patiently points out (Frontline, Sept 30-Oct
13), the theory that the Indus Valley cities were destroyed by a single
devastating Aryan invasion has been discarded long ago and any mention of it
is like flogging a dead horse. Gradual cultural acculturation is
considerably more plausible as a hypothesis. Why does it have to be a matter
of nationalistic pride to deny any influence from outside present national
borders? Surely the abundant energies of amateur Indologists could be turned
towards more worthy causes than reiterating the same unproven assertions in
the hope that they will miraculously become fact.


_________________________________________________________________________
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It is surprising that in all the discussions about Harappa no mention is
made of the work of the archaeologist Shereen Ratnagar, and the target is
invariably Prof. Thapar, who does not even specialise in the period.
Professor Ratnagar's work is possibly too scientific for those who only want
to find leftist sounding rhetoric. See her Social Organisation of the
Harappan System, Ravish Publications, Pune, (I am not sure this is the exact
title) and End of the Great Harappan Tradition, Manohar, Delhi.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Oct 24 03:53:28 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 23 Oct 00 23:53:28 -0400
Subject: Whines in India (was Re: "Science" in India)
In-Reply-To: <F43vJZTuG5wQ0l8HvNu00006a16@hotmail.com>
Message-ID: <161227062977.23782.7104585240151288460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 37

>A total of 39 Science/Technology Institutes...
>... eight (the largest number from any single country) are from India.
>Five of the top eight schools are from India.

>Even Japan .... has only five schools ....


So sorry, fuzzy math!

If Japan had the population of India, it should have/would need 8 times as
many top institutions, thus c. 40  ....

But, not with just 120 million people: for whom would they produce all
these engineers/technocrats? For export?

India has five schools and should have, in comparison to Japan's
population, c. 40 !

QED

China (minus HK, Taiwan) with just 5 is roughly comparable.

Simple absolute numbers don't do it. Otherwise, what about relatively small
countries/units,
Singapur and Hongkong, having one each??  Or, Thailand, etc. etc. etc.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
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Subject: "Science" in India
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>It is surprising that in all the discussions about Harappa no mention is
>made of the work of the archaeologist Shereen Ratnagar, and the target is
>invariably Prof. Thapar, who does not even specialise in the period.

Because Thapar is such an icon that she is called the doyenne
of Indian historians, in the latest colorful book on Indian
history by John Keay (Atlantic Monthly Press, NY, 2000). She
is such a big icon that Frontline asked her for an opinion,
and not Shereen Ratnagar, whom the editor, N. Ram, clearly
knows to be a leading authority on the subject.

>Professor Ratnagar's work is possibly too scientific for those who only
>want
>to find leftist sounding rhetoric. See her Social Organisation of

Ms. Sheikh, if you check
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9606&L=indology&P=R477,
you will notice that on 3 June 1996, it was I who first brought
the attention of this list to Shereen Ratnagar's Frontline
article (Feb. 96), containing basically a review of some other
books by Rajaram, and a detailed disussion of the so-called
"Vasishtha's Head." I liked the fact that she presented her
scientific arguments in a very straightforward manner. I
subsequently sent a copy of the article to Prof. Madhav
Deshpande in Michigan, at his request. In October 1996, he
invited Ratnagar to present a talk at the Michigan-Lausanne
seminar. If you search the archives of this list, you will
get more information. Some amateur scientist-Indologists care
for the science behind these things. We do not care too much
for empty political rhetoric, whether rightist or leftist, or
anti-rightist or anti-leftist, or whether indigenously grown
in India or imported from foreign shores.

Kind regards,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From sreeniparuchuri at YAHOO.COM  Tue Oct 24 12:58:26 2000
From: sreeniparuchuri at YAHOO.COM (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 24 Oct 00 05:58:26 -0700
Subject: "Science" in India
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Inquisitive minds would like to know why there were no
followups from "Professional"/"Mainstream"
*Indologists* to those IMHO brilliant posts from
Lakshmi Srinivas (Re: Neo-Orientalism, 4th October)
and Rajesh Kochchar (Re: making of a cultural man,
21st October).

If questioning the *professional* Indologists makes me
another "amateur"/"Hindutwa-vadin", then Amen!

Regards,
Sreenivas

P.S. Eigentlich h?tte ich so gern geh?rt, was die
Herren SF, MW, RZ, YV, GT zu obigen 2 Nachrichten zu
sagen haben.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/
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>>This "certain knowledge/instinct" can be profoundly misleading too, of
>>course.  Having grown up in a culture is absolutely not the same as having
>>an analytical knowledge of that culture.  That's why some Hindu students
>>fail courses in Hinduism (yes, it happens!).

Dominik

That is what I said in my first note that the British administrative model
failed in 1900 and replaced by American management.

Let me tell you what is original Indology according to me. WHile reading
aitareyA brAhmaNA I was able to guess a relationship, which I found later in
KB to my surprise..

"To him that is Soma he sacrifics as Vishnu; in that being bought he enters
this (yajna) as it were, that is his form as vishnu. In that, further, he
offers sacrifice to him that is soma as vishnu, here what in this name is
vishnu is to be eaten in yonder name of soma." KB viii.2

I remember this is not in AB. Explaining this is within the scope of this
list.

This is what I call real Indology according to me. If you have a patent on
the word Indology I will call it Hindology  or pick a name.

The British beurocratic model worked perfectly in 1700, which is what India
copied. The Indian Civil Service (ICS) formed by British brought young lads
from England and made them collectors of large districts. These young guys
had no resources but they did wonders. The reason for their success is the
administrative system and more importantly the spotless judicial system.

I can see that your administration of the list is in the same spirit as ICS.
You implement the same administrative system, set up rules and follow them
with perfect justice; but remember the rules themselves were created in a
way that stiffle any creativity.

How can a "certain knowledge/instinct" be "profoundly misleading". This is a
contradiction! How can knowledge be misleading? By saying knowledge can
mislead, you are insulting knowledge, and also indirectly insulting people
who possess or use that knowledge.

You could have worded it differently as "imperfect or untrained half
knowledge instinct can be prfoundly misleading".

The fault lies in your assumption that scholarship is mere catalouging and
exchanging information re: existing literature. American management has
given us what is called "Yahoo search engine" which can do this work better
than what this list is doing without all these hassles and arguments. (I am
not supporting stupid and racist posts here, I only mean what I explained
above.)

To me real Indology is to creative Indology and stand up to it. If some
people think it is a highflying imagination, so be it.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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-----Original Message-----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, October 24, 2000 4:07 AM
Subject: Re: Regarding indology
.>
>Why should it be so? Afterall we all converse in the same language,
>right? If I claim something and I'm wrong, somebody just has to
>show why - based on reason and factual evidence. Will merely applying
>to some supposed authority on the subject because he differs in his
>views, suffice?
.>
>Here we come to the crux of the problem. There are two positions
>- intuitive and analytical. The one who would combine both is ideally
>an Indian Indologist.

One serious limitation I found was that Indians tend to identify their
center of being within their chest whereas Westerners identify their center
as being in their head. Similarly the Indian source of vitality lies within
the guts rather than in the chest. Does not this basic difference lead to
differences in interpreting literature?

regards
Bob Peck
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It's:

james.hegarty at theseed.net

Valerie

>I am looking for the e-mail address of James Hegarty.
>
>Thanks!

Dr Valerie J Roebuck
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Michael,
I am sure you are not in the same league of India-bashing
as Steve Farmer is.  Can we give the country some credit
that's due?  To extrapolate that a faking Rajaram was
a product of failing Indian science is just dangerous
and is extremely subjective.

Again I am repeatedly told that this forum is not for
political opinions.  So why are these statements made
and as Dominic would say "needs airing"?  Do they really
to help the cause of "Indology"?

I would continue to say that the discipline in Indian
educational system is superior to many other systems.
However I believe thay are not matters for discussion
here.  Can we refrain?

Let us fight inobjective scholarship, but not a people!
All of us should examine our hearts for any bias in
reaching a conclusion.

Regards,

Bijoy Misra

On Mon, 23 Oct 2000, Michael Witzel wrote:

> >A total of 39 Science/Technology Institutes...
> >... eight (the largest number from any single country) are from India.
> >Five of the top eight schools are from India.
>
> >Even Japan .... has only five schools ....
>
>
> So sorry, fuzzy math!
>
> If Japan had the population of India, it should have/would need 8 times as
> many top institutions, thus c. 40  ....
>
> But, not with just 120 million people: for whom would they produce all
> these engineers/technocrats? For export?
>
> India has five schools and should have, in comparison to Japan's
> population, c. 40

>
> China (minus HK, Taiwan) with just 5 is roughly comparable.
>
> Simple absolute numbers don't do it. Otherwise, what about relatively small
> countries/units,
> Singapur and Hongkong, having one each??  Or, Thailand, etc. etc. etc.
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
>
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The current mudslingers might like to know an Indian view point on Science
in India:

[Anna's portrait of present day Tamilworld {as illustrated by Nandivarman]:

"There is no other country that neglects science as this country. Here I am
in front of a microphone and when I speak the loudspeaker amplifies my
speech in all directions and makes it audible for many to hear.
Just try and explain how the loudspeaker works! Find out how the Meddur Dam
was constructed! Despite its heaviness explain how the ship floats! Tell
them how the aeroplane flies! Or any scientific phenomenon!
Tamils will not show surprise. Wonder in these will not become manifest.
They may listen for a short time and soon forget these wonders. Confidence
in and value of the power of wonder are absent in them.

They have no respect for science. Because they have not toiled hard to
invent scientific devices. If, my father invented the pencil; my brother
invented the atom bomb, the radio by my grandfather, and electricity by my
ancestors, then the full worth will be significant. The sleepless nights,
ignoring oppositions; unmindful of   people poking fun and their
condemnations; fearless of the dangers; without any thought to such
conditions as confusion, blindness, deformity, Westerners have given so much
thought and worked hard to develop devices. That is why westerners praise
science; it is worthy of their admiration; their respect for science is
profound. But Tamils did not suffer to invent devices. Is there gain without
pain? As a result names of inventors of devices such as the aeroplane do not
jump out. Names of men behind the train do not stir any memory. Science in
this country is an exercise in futility. Like snow in the desert, dangling a
pearl necklace in front of the blind, music to the deaf, science commands no
respect.

A valuable commodity losing its value is not good. Students must work hard
to give science its respectability. Students should go out to the people and
remove the taint from their minds. Before lecturing on science, help the
people to remove any unwanted dross and teach the power of reasoning. It is
then people will understand things clearly and value knowledge, give up
spiritual ignorance, trust in truth, and abandon fallacy."]

Excerpts from my interpretation of a speech by Nandivarman on the Late
'aRignar' - Learned C. N. Annadurai- Founder and a former Chief Minister of
Tamil Nadu at http://www.eelamnation.com> under KNOWLEDGE.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Robert
Zydenbos
Sent: Tuesday, October 24, 2000 2:57 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: "Science" in India


Am 21 Oct schrieb Venkatraman Iyer:

> <<<
> The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing this
> matter, but why are Indian scientists so silent in their support?
> Have they been intimidated?
>
> >>>
>
> Not just Indian Scientists. Even the Western Indologists.
> I have seen none crusading other than Dr. Witzel, a lone exception

If I may be so immodest: according to the bizarre Dr. Elst (who, in the
by now well-known twisted style of Hindutva propagandists, in a pamphlet
of his dubs me a "defender[s] of the AIT"): "Dr. Zydenbos can claim the
merit of being one of the first (to my knowledge, the very first) among
the defenders of the AIT to actually respond to the rising tide of
anti-AIT argumentation" when I wrote my short rejoinder to N. Rajaram in
the Indian Express in 1996. Although my piece was a triviality in
comparison with what Witzel and Farmer have done, certain characters
have never forgiven me for it, as the mailings of agents provocateurs to
this list (all of us know their names by now) have abundantly testified.

Why do so few Indologists participate in these 'debates'? Apart from the
reason Dominik has mentioned (non-issues), another reason should be
clear by now: our interlocutors are not reasonable people in search of
academic truth.

For the sake of the 'lurkers' on the list who have not yet understood:
we so-called 'Eurocentric Indologists' are considered a threat to a
certain ideological and political program in contemporary Indian
politics which we all know, and hence we are spoken of like that other
supposed grand conspiracy, the 'evil international Jewry' (which was
also depicted as associated with 'leftists' and 'communists' and
'anti-national' elements) of another ugly period not so long ago. Hence,
also, the concerted efforts to denigrate the scholarliness of mainstream
scholarship. (I enjoyed that 'Europeanist theology' in Subrahmanya's
recent message: it comes very close to 'international Jewry'.)

Few people like to stomach the verbal violence which these interlocutors
throw at us, and as long as the really ugly political madness goes on
far away on the other side of the world, well, scholars return to their
ivory tower and look the other way - which is obviously the main aim of
these interlocutors.

(In view of mailing quotas, I will write a few lines in response to S.
Paruchuri's request later.)

Prof. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen


--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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>In a rather Buddhist manner, I think, I've tried to characterise
>indologists by what they habitually do, not by what they are,  or what
>formal qualifications they have.

But c'mon, Dominic, how logical is this strait-jacketing? After all
the journals you mention, do not discuss the acronymns themselves, do
they? Their value lies in the discussion of the Indological subjects.
If somebody has genuine interest and has read the relevant subjects,
though not from these journals, can't they contribute meaningfully to
the discussions? Can't they bring some fresh insight into unresolved
problems? Wouldn't Indologists be interested in understanding such
views?

>It is impossible to know the "strength of an argument" unless you have a
>thorough grounding in the field.

Why should it be so? Afterall we all converse in the same language,
right? If I claim something and I'm wrong, somebody just has to
show why - based on reason and factual evidence. Will merely applying
to some supposed authority on the subject because he differs in his
views, suffice?

The difference between an "amateur" indologist and a scholar is that
the latter has formal academic training on the subject. Though such
training has its own advantages, it still doesn't ensure truth in
every claim the scholar makes. If the amatuer too has studied the same
material, how can you be so sure that he cannot come out with quality
work on the subject? If the quality of his work is doubted, let it be
done on the soundness of the argument itself.

>This "certain knowledge/instinct" can be profoundly misleading too, of
>course.  Having grown up in a culture is absolutely not the same as having
>an analytical knowledge of that culture.  That's why some Hindu students
>fail courses in Hinduism (yes, it happens!).

Here we come to the crux of the problem. There are two positions
- intuitive and analytical. The one who would combine both is ideally
an Indian Indologist. He would have grown up in the culture and also
been exposed to the analytic way of history writing. If free from
political/ideological prejudices, he would indeed be the model Indologist.

Regarding the two other players in the field - foreign Indologists
and amatuer Indian Indologists, I've already explained the weakness of
the former - they lack intuitive insight since they're not part of
the culture. With the latter though they have intuitive insight into
the subject due to growing up in it, your complaint is that they
lack the analytic skills. Let me disagree with you here - most of
the amateur Indian Indologists you see on this list are from a
scientific/mathematical background : they are software engineers,
astronomers, molecular or aerospace scientists - in whose fields
analytical skills are of the utmost importance. Day in and day out,
they use these skills in their work - that they're good at it can
be confirmed in the way foreign countries are wooing them.

I hope nobody is going to say that analysis differs when it comes to
Indology! Logic is logic - analysis is analysis - whether software or
history or philosophy - we systematically sift through the available
evidence and try to come out with the best possible solution. Ofcourse,
it could be pointed out that even such sifting of evidence requires
some knowledge of the subject - sure, but then let that be decided on
the strength of the argument itself.

>I'm afraid your argument is based on a grossly oversimplified fantasy of
>the foreign indologist.  Almost all the people I know who study classical
>India professionally (Indian and non-Indian) have complex, multi-racial,
>multi-cultural backgrounds, have lived in many countries, including India,
>and speak several languages.  The ability of an indological scholar to
>enter empathetically into an understanding of Indian culture depends on a
>number of factors, including how self-reflective the scholar is, how good
>a writer, how well-educated, how interested, and so on.  This applies
>regardless of birthplace, caste, or gender.  You can't essentialize
>scholars on the basis of geographical origins in any simple or even
>worthwhile manner.

Foreign Indologists might be doing this cross-culturization as a
profession. But we Indians, who live(d) abroad, have done it
practically. Over long periods of time, we've lived and worked in
foreign lands - not due to any "professional interest", but for
survival itself. We have mixed with foreigners socially and
professionally, tasted their food, experienced their culture,
shared their joys and fears.

I'm myself a pretty self-reflecting type and one of my personal
interests is psychology and culture. I watch and try to understand
peoples and cultures. I would also say that I'm pretty well read
with regards to Western literature - from Louis L'amour to Tolkien;
from Camus to Nietchze to Kant. I'm also a keen listener of Blues
and Jazz.

But by this I'm no way deluded into thinking that I fully understand
Western culture. There're some African Americans that I've met, whose
grasp of blues and jazz, is quite different from mine. John Coltrane
and Abbey Lincoln mean something to me, while it means something else
to them. While I'm excited by certain things, they're excited by
certain others. And there can be little doubt as to whose perception is
closer to the composer's.The same is the case with Americans/Europeans with
regard to their own culture. I thought I was quite knowledgable about Irish
folklore, till an Irish collegue in London made me realize
otherwise. His grasp of the subject - the motives, the details - were
quite different from mine. His was an intuitive knowledge naturally
acquired by living his culture, while mine was grasped from an inferior
second hand medium - books. The same was the case with a stage actress
who was my neighbour in Newyork city with regards Shakesphere. Though
I can reel of the names of the albums of Miles Davis and his band
members, I still realize that with regard to what's most vital in the
whole thing - the spirit of the music - any African American will be
more knowlegable than me - for it is his music, created by his own
people and culture and hence is natural for him. For the analyzer
it is only an objective analysis; but for the people who live
it, it is a subjective experience. These produce two different kinds
of knowledge and as stressed by numerous expositions of brahma vidhya
- it is the experience which is the superior knowledge.

I am reminded on the movie, "White guys can't jump", where
Wesley Snipes mocks Woody Harleson for listening to Jimi Hendrix.
He simply says, "you (because Harleson is white) cannot 'know'
Hendrix, man!".
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Hear, hear!

I'm giving this list one more week to get to avoid ad-hominem
attacks--no matter at whom they are directed and from whom they come.
If there is no change, I will ask to withdraw from the list.

Hans Henrich Hock


>Michael,
>I am sure you are not in the same league of India-bashing
>as Steve Farmer is.  Can we give the country some credit
>that's due?  To extrapolate that a faking Rajaram was
>a product of failing Indian science is just dangerous
>and is extremely subjective.
>
>Again I am repeatedly told that this forum is not for
>political opinions.  So why are these statements made
>and as Dominic would say "needs airing"?  Do they really
>to help the cause of "Indology"?
>
>I would continue to say that the discipline in Indian
>educational system is superior to many other systems.
>However I believe thay are not matters for discussion
>here.  Can we refrain?
>
>Let us fight inobjective scholarship, but not a people!
>All of us should examine our hearts for any bias in
>reaching a conclusion.
>
>Regards,
>
>Bijoy Misra
>
>On Mon, 23 Oct 2000, Michael Witzel wrote:
>
> > >A total of 39 Science/Technology Institutes...
> > >... eight (the largest number from any single country) are from India.
> > >Five of the top eight schools are from India.
> >
> > >Even Japan .... has only five schools ....
> >
> >
> > So sorry, fuzzy math!
> >
> > If Japan had the population of India, it should have/would need 8 times as
> > many top institutions, thus c. 40  ....
> >
> > But, not with just 120 million people: for whom would they produce all
> > these engineers/technocrats? For export?
> >
> > India has five schools and should have, in comparison to Japan's
> > population, c. 40
>
> >
> > China (minus HK, Taiwan) with just 5 is roughly comparable.
> >
> > Simple absolute numbers don't do it. Otherwise, what about relatively small
> > countries/units,
> > Singapur and Hongkong, having one each??  Or, Thailand, etc. etc. etc.
> > ========================================================
> > Michael Witzel
> > Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> > 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
> >
> > ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> > home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> >
> > Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
> >
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What the famous linguist says can be considered
here. Keeping politics/polemics out and sticking to
Indological matters surely will help.

[BEGIN QUOTE]
In my own professional work I have touched on a
variety of different fields. I've done work
in mathematical linguistics, for example, without
any professional credentials in mathematics; in
this subject I am completely self-taught, and
not very well taught. But I've often been invited
by universities to speak on mathematical linguistics
at mathematics seminars and colloquia. No one has
ever asked me whether I have the appropriate
credentials to speakon these subjects; the
mathematicians couldn't care less. What they want
to know is what I have to say. No one has ever
objected to my right to speak, asking whether I
have a Doctor's degree in mathematics, or whether
I have taken advanced courses in this subject. That
would never have entered their minds. They want to
know whether I am right or wrong, whether the subject
is interesting or not, whether better approaches
are possible - the discussion dealt with the subject,
not with my right to discuss it.
  But on the other hand, the discussion or debate
concerning social issues or American foreign policy,
Vietnam or the Middle East, for example, the issue
is constantly raised, often with considerable venom.
I've repeatedly been challenged on grounds of
credentials, or asked, what special training do you
have that entitles you to speak of these matters.
The assumption is that people like me, who are
outsiders from a professional viewpoint, are not
entitled to speak on such things.
  Compare mathematics and the political sciences -
it's quite striking. In mathematics, in physics,
people are concerned with what you say, not with
your certification. But in order to speak about
social reality, you must have the proper credentials,
particularly if you depart from the accepted
framework of thinking. Generally speaking, it
seems fair to say that the richer the intellectual
substance of a field, the less there is concern
for credentials, and the greater is the concern
for content.
[END QUOTE]
N. Chomsky, 6-7, Language and Responsibility, 1979.
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>From: Bob Peck <rpeck at NECA.COM>


>One serious limitation I found was that Indians tend to identify their
>center of being within their chest whereas Westerners identify their center
>as being in their head. Similarly the Indian source of vitality lies within
>the guts rather than in the chest. Does not this basic difference lead to
>differences in interpreting literature?


That was a perfect observation Bob! I still believe "dharma" is still living
on one of its frail legs.

My finding was that gut is where Vedic somA is located.

If you check New York Times site for "gut, brain tissue, Sandara Blakeslee"
you will find
==================================================================
1) Complex and Hidden Brain in Gut Makes Stomachaches and Butterflies
By SANDRA BLAKESLEE
EVER wonder why people get "butterflies" in the stomach before going on
stage? Or why an impending job interview can cause an attack of intestinal
cramps? And why antidepressants targeted for the brain cause nausea or
abdominal upset in millions of p ...

          January 23, 1996, Tuesday
          Science Desk , 2393 words
                                      $2.50
==================================================================

The article says gut has brain tissue which generates ephedrines and a whole
lot of chemicals that brai also generates. No wonder somA is an ephedrous
plant. I am not sure if it is a mushroom, but it may be a plant that has
stalks.

This second brain acts as another source of thoughts, and this takes care of
body's needs. Call it body's brain if you will. But this will be quickly
overtaken by conscious thought processes of the brain which in other words
is crammed with the "Vedic gods" such as Indra, bRhaspati who vie for this
somA and try to monopolize it. Hope this helps for now.

I am sorry I did not mean to attack Dominik. The subject of this list  is
for really "Comparative Linguistics" but using the word "Indology" and not
doing justice for it is not fair. It raises hopes which will be killed
rtuhlessly. By doing this, the most important aspects are being missed
out...what yAjnavalkyA used to say "throwing out the embers and doing
oblations on ashes".

All over the world Neurologists have opened a "Neuro-linguistics"
department, where as linguists are left far behind. In fact
Neuro-Linguistics belongs to linguists, and Neurologists must be  working on
"Linguistic Neurology".

Now linguists have no choice other than settling for Linguistic Neurology.

My subject is Contemplative Vedic Neuro-linguistics. Hope you will all study
it posthumously!

Bye for now
Bhadraiah Mallampalli
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RB>Indologists > >I believe that they are answerable to the people of india
>
>
AK>I would be curious to know on what grounds the peoples of Pakistan,
Bangladesh and Sri Lanka are excluded.
>
RB> They are not excluded either.  Curious to know why you exclude nepal,
bhutan, afghanistan, china etc.....
>
anyway,
I was pointing out that indologists are answerable to the people whose
history and culture they study and this is an added responsibility distinct
from the usual one of academic morality and search for truth.
>
regards RB
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>But c'mon, Dominic, how logical is this strait-jacketing? After all
>the journals you mention, do not discuss the acronymns themselves, do
>they? Their value lies in the discussion of the Indological subjects.
>If somebody has genuine interest and has read the relevant subjects,
>though not from these journals, can't they contribute meaningfully to
>the discussions? Can't they bring some fresh insight into unresolved
>problems? Wouldn't Indologists be interested in understanding such
>views?

Of course, they can.But I guess it has to be a discussion about the details
of the subject under consideration and not the background of the writer -
foreign or Indian or whatever.

>Why should it be so? Afterall we all converse in the same language,
>right? If I claim something and I'm wrong, somebody just has to
>show why - based on reason and factual evidence. Will merely applying
>to some supposed authority on the subject because he differs in his
>views, suffice?

But the sources we study were not written in the language in which we
converse. Things are coded and it takes years to figure them out. In the
case of Indian history it is even more difficult. Things are coded in the
same language for centuries. There is no 'objectivity' to places or persons
when they are written into a text. Convention prevails. For example, I was
going through Charles Usborne's translation of Hir Ranjha and in the section
where Waris Shah describes the beauty of Hir's companion he says they wore
collyrium from Singhaldwip and Kandahar. Usborne, following the conventions
of his times, translates Singhaldwip as Ceylon. But one has to figure out
that Singhaldwip is actually Sangaldwip and means either Multan or,
following Temple in his Legends of the Punjab, Sakala or Sakadwip or
Sialkot. There is a slippage in pronunciation and interpretation changes.

An even greater problem is that in India, almost everything is coded in
terms of the epics, puranas and the hagiographic details of the saints.
Claims are made by various traditions to the same symbols, same people. So
the Pandavas are found to have founded all the cities, towns and villages of
the subcontinent and the dasavatara is claimed by every group. But then the
same city would have been founded by twenty different people depending whose
point of view you take. See John Smith's interesting discussion on the
presence of Lanka in the Pabuji myth. Lanka is probably a village Lankesario
in Kutch or Sind. Ask a villager, he will tell you this. Ask a more distant
observer and it has a different meaning. So we are not speaking the same
language, are we? I guess as scientists you do believe a little in Einstein
and the position of the observer vis-a-vis reality.

>The difference between an "amateur" indologist and a scholar is that
>the latter has formal academic training on the subject. Though such
>training has its own advantages, it still doesn't ensure truth in
>every claim the scholar makes. If the amatuer too has studied the same
>material, how can you be so sure that he cannot come out with quality
>work on the subject? If the quality of his work is doubted, let it be
>done on the soundness of the argument itself.

The 'soundness of the argument' in the case of Indian history is a vast
subject. There are versions and there are versions. The Ganga is used as a
metaphor to describe any important waterway. After a while the metaphoric
meaning starts to solidify into 'objective' fact, i.e. if we only look at
texts. Only when many versions of the stories have been collected then only
can soundness start to be even glimpsed. that is what the Indologists are
doing. We are dealing with belief systems and not a proof-based tradition of
scholarship.


>Here we come to the crux of the problem. There are two positions
>- intuitive and analytical. The one who would combine both is ideally
>an Indian Indologist. He would have grown up in the culture and also
>been exposed to the analytic way of history writing. If free from
>political/ideological prejudices, he would indeed be the model >Indologist.

>Regarding the two other players in the field - foreign Indologists
>and amatuer Indian Indologists, I've already explained the weakness of
>the former - they lack intuitive insight since they're not part of
>the culture. With the latter though they have intuitive insight into
>the subject due to growing up in it, your complaint is that they
>lack the analytic skills. Let me disagree with you here - most of
>the amateur Indian Indologists you see on this list are from a
>scientific/mathematical background : they are software engineers,
>astronomers, molecular or aerospace scientists - in whose fields
>analytical skills are of the utmost importance. Day in and day out,
>they use these skills in their work - that they're good at it can
>be confirmed in the way foreign countries are wooing them.

Thats precisely the point. They are good at what they are doing. But that
should make clear to them how the requirements of each discipline are bound
by the rules of the discipline. You might be a good nuclear scientist
working on isotopes and ionisation. But that does not mean that you can cure
a disease that involves Calcium ion channel blockage of the heart. Nor can
you even pretend to understand the dynamics of the disease. Intuitive
understanding comes only after a lot of facts have been gathered. Intuition
can guide analysis and - sticking to Ceylon - serendipity can aid us as
magically as any djinn's wondrous lamp. But as such stories make it clear it
can do so only once in a while. The rest is hard work.

>I hope nobody is going to say that analysis differs when it comes to
>Indology! Logic is logic - analysis is analysis - whether software or
>history or philosophy - we systematically sift through the available
>evidence and try to come out with the best possible solution. Ofcourse,
>it could be pointed out that even such sifting of evidence requires
>some knowledge of the subject - sure, but then let that be decided on
>the strength of the argument itself.

Again as I was saying earlier, the important thing about history is who says
it and when and how. The strength of the argument comes much later. Social
scientists are not involved in proving things. I hope neither are the
scientists, otherwise we would have proven all there is to prove in the
world and lived happily ever after. Logic is not logic and analysis is not
analysis. One has to know the nature of one's object of study. That takes a
lot of time as even scientists will be aware of.

>I am reminded on the movie, "White guys can't jump", where
>Wesley Snipes mocks Woody Harleson for listening to Jimi Hendrix.
>He simply says, "you (because Harleson is white) cannot 'know'
>Hendrix, man!".


This a most strange argument to make. I listen to music and enjoy it. What
is there to 'know' about it. Even if there is, then it depends on our
conditioning. It depends on what I have heard from my childhood and above
all on my moods. I am sure there are a lot of people who do not like the
kind of music I like but it is their choice and I have made mine.I would be
extremely annoyed if someone came and told me that he or she did not like
the way I 'liked' my music, and specially music. That has more to do with my
subjective experience. People can appropriate music (and that is what Snipes
is doing vis-a-vis Harrelson)for whatever causes but that has nothing to do
with 'knowing' music. Gohar Jaan, the famous singer of the early part of the
century could sing in 20 languages. She was the most famous exponent of
Indian classical music. And she was an Armenian Jew. Surely one would not
argue she did not 'know'. And there are people who believe and pray to so
many kinds of divinities. Will you say that the person praying to a Muslim
saint has to know 'Islam' in order to do so. All of us, consciously or
unconsciously, live on cultural borders and that is an experience that can
have 'strong arguments'in its favour as well.
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george thomson writes:
>
Nevertheless, I am glad to see the departure of Namrata Bose and others like
him. Perhaps we can get back to discussion of matters of genuine
scholarship, instead of all the off-topic nonsense of the past few days.
>
The thing about fools, BTW, is that you don't have to go out and point to
them. They tend to point to themselves.
>
George Thompson
>

RB> good point.Going by the name, I think namrata bose is female. Would
expect an INDOLOGIST TO BE ABLE TO IDENTIFY SUCH THINGS WHAT WITH ALL THAT
TRAINING AND ALL!!
>
RB
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Harry Spier, Peter Wyzlic, Dominik Wujastyk, and Indological colleagues:
Peter Wyzlic is correct that the S.C. Vasu translation is the only
"complete" one of the Siddhanta Kaumudi. One must treat it with some
caution, however. While working on my little book on a history of the
interpretations of Astadhyayi 6.1.77 iko ya.n aci, I discovered the
following about S.C. Vasu's translation of the SK.

1. He had previously written a translation of the Astadhyayi, accompanying
each rule with a translation of at least part of the gloss of the
Kaa"sikaa. That appeared in Allahabad in 1891.

2. S.C. Vasu's translation of the SK, appearing first in 1906 in
Allahabad, merely repeats the previous translation (ie, of the Kaa"sikaa),
at least for the few rules I happened to pay close attention to. It's only
his notes to the translation in which, also, just for the rules I
investigated, he used the vrtti of the SK. For iko ya.n aci, this leads to
a logical inconsistency, because the Kaa"sikaa interprets iko ya.n aci
with yathaasa"nkhya (respective correlation), while Bha.t.toji Diik.sita
uses aantaryam (nearness). S.C. Vasu did not attempt to reconcile the
difference or even point it out.

For details, see my Nearness and Respective Correlation, pp 130--131.

Bob Hueckstedt
Professor of Sanskrit and Hindi
University of Virginia
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I would be very interested if any members have information on

1. The incidence or spread of leprosy/vitiligo/syphilis in pre-modern
India.
2. Therapeutic methods for leprosy and other skin diseases - did these
involve mercury, as with syphilis treatment in the Islamic world and
Europe? Also, was the cure of leprosy associated with alchemical
experiments, and thereby with Tantrics and other esoteric groups?
3. Leprosy contraction and cure myths, and any connection with solar
worship.
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I am pleased to announce the following publication:

H?l?ne Brunner, Gerhard Oberhammer, Andr? Padoux (Eds.):
Tantrikabhidhanakosa I. Dictionnaire des termes techniques de la
litt?rature hindoue tantrique. A Dictionary of Technical Terms from
Hindu Tantric Literature. W?rterbuch zur Terminologie hinduistischer
Tantren. (?sterreichische Akademie der Wissenschaften.
Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte 681 = Beitr?ge zur
Kultur- und Geistesgeschichte Asiens 35). Wien 2000.

This book is the first volume of a dictionary of technical terms from
Hindu tantric literature, which either are not found or whose technical
meanings or uses are not mentioned in the usual Sanskrit dictionaries.
It presents translations of the Sanskrit terms into French, English and
German, explanations of their meaning and usage in one of the three
languages mentioned above, and references from saiva and vaisnava texts.
Apart from the editors the authors are C. Bouy, G. Colas, M.
Czerniak-Drozdzowicz, G. Flood, T. Goudriaan, Sylvia Raghunathan-Stark,
M. Rastelli, and R. Torella. This volume contains a detailed
introduction in French and 557 entries on words beginning with the
vowels (a to au) of the Sanskrit alphabet. Three or four further volumes
are planned.

To order a copy of this book, please contact:
Austrian Academy of Sciences Press
A-1011 Wien, Postfach 471, Postgasse 7/4
Fax +43-1-51581-400
e-mail: verlag at oeaw.ac.at
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Dear Sir,

You will be glad to know that from now onwards we can accept payments by Credit Cards through the Website/Email. The accepted cards would be Visa and Master cards. You will have to furnish us the credit card details such as card number, expiry date, name of the card etc...
 
We hope this facility will be beneficial and will help you remitting the payment without problem and immediately. This will also help us strengthening our business relations further. 

With best wishes,

Sincerely,
Rajeev Jain 


--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*****************************************************************    
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Lieber Sreenivas,

In my response to Vidyasankar Sundaresan I made it clear, I hope, that I have
no problem with the presence of engineeers on this list.  I do have a problem
with others, however [I will let them point to themselves].  If that makes me
a neo-Orientalist in your eyes, well, to paraphrase you, amen.

I have found Lakshmi Srinivas's posts well-informed, balanced, and
interesting.    However, I do not feel that it is my place to respond to the
post which you cite, because it is largely an exchange between her and Robert
Zydenbos, who has just recently promised a reply to it.  His response will be
of more use than anything that I would have to say.

I'd like to make one thing clear, though.  I consider myself a student of old
books and of times long, long gone. As far as I'm concerned, what I do as a
Vedicist has nothing at all to do with contemporary India.  So I feel no need
to apologize for not being a sociologist or a political scientist, and for
having no views whatsoever about contemporay India -- except insofar as I am
attacked for having views about Vedic that some contemporary Indians find
unpalatable.

As for Rajesh Kochchar's posts, well, I admire the restraint and the
discipline that he brings to them.  And I hope to some day attain the same
sort of restraint and discipline myself.  As for the particular post that you
cite, I'm afraid that I am not able to respond, since I have no views about
what makes a cultural man, especially when it comes to engineers, about whom
I know nothing except for what I encounter on this list.

However, I do very much hope to have the opportunity to discuss Vedic matters
with Kochchar and other Vedicists, once the dust settles, and once the list
returns to its intended purpose.  I hope that we can have serious discussions
about his admiravle book on the Vedic people.

mit herzlichen Gruessen,

George Thompson

[I will now take RKK's advice and withdraw to my books for a few days].
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(on S. Kak's astronomical code, ctd.)

        Interestingly, Kak joins this theory with observations about the
piling up of bricks of the Agnicayana altars. It certainly cannot be
doubted that the altar is identified, in the typical fashion of the
post-Rgvedic Brahmana texts, with Prajapati, the sponsor of the ritual and
the year and that some calculations are connected with that. However, there
was no Agnicayana yet at the time of the RV. Even the Mantra collection
used for this ritual are late and form a third layer in the collection of
the post-Rgvedic Yajurveda Samhita texts; the same it true for the
discussion of the ritual in the Brahmana style texts. Any combination of
the numbers of bricks in the Agnicayana with the order and number of hymns
and Mantras of the RV therefore is not cogent, to begin with.
        To find astronomical reasons behind this arrangement requires
extra-ordinary ingenuity on the part of the original, contemporary
composers and arrangers of the RV -- or the decipherer, S. Kak.  That they
should constitute an original Rgvedic ``astronomical code'', -- based on
the  post-Rgvedic(!) arrangement of the RV-Samhita and the later,
post-Rgvedic(!) construction of the Agnicayana fire-altars-- is simply
impossible. It also does not help the scheme that the knowledge of this
code is said to have disappeared very shortly after the composition of the
texts.
        Further, Kak`s scheme suffers, even if one takes its rather
involved numerical schemes for granted, from inconsistency, such as the
arbitrary use of multiplication factors that deliver the desired results
for the various courses of the planets (which are not even attested in
Vedic texts, see M. Yano, forthc.). In fact, references to astronomical
data in the RV are generally very vague, and limited to a few facts of
direct observation by the naked eye (Pingree 1973, 1981, Witzel 1972, 1984,
1986, Plofker 1996, Yano forthc.).
        More details could be added. To mention just the most elaborate
one, K. Plofker's (1996) discussion of Kak's attempt in the section
``Probabilistic Validation'' (1994: 106--107)
[.....]
        This mathematical demonstration would not even have been necessary
because of the derived, secondary nature of hymn  numbers in Sakalya's
redaction of the RV (see above). Or, in the same vein, when it is alleged
by Kak that the combined number of hymns in the fourth, sixth, eighth, and
ninth books of the  RV was  chosen to be 339 because that number is roughly
equivalent to ``the "number of disks of the sun or the moon to measure the
path across the sky... [or] sun-steps'' (Kak 1994: 100), one must
immediately note, not only that RV 9 is a late book (Oldenberg 1888,
Proferes 1999), but that these books have the following additional hymns
(Oldenberg 1888): 4.57-58; 6.74-75; 8.96-101, 9.112-113, not to mention
quite a few additional hymns *inside* these very books. This simple
observation renders Kak's whole scheme numerically impossible.
        In short, the whole matter boils down to over-interpretation of
some facts that are internally inconsistent.
------------------------------

Footnote:
>Michael,
>I am sure you are not in the same league of India-bashing....
>Let us fight inobjective scholarship, but not a people!

If one re-reads my note calmly it will be apparent that it was written
about fuzzy math, not about the Indian people ...

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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<<<
 I may also add that in the Tamil popular conception throat viz 'nenju' also
 occupies the place of justice, equity, fairness, etc.

 There are common expressions like Nenjukku needhi i.e a cry for justice, or
 'Nenju ketkavillai' which literally means Throat did not accept it which is
 understood to be 'I felt something unfair and monstrous'

 I wonder whether any Tamil scholars have something to add on this with
 examples from literature
>>>

 In Tamil, neJcu means heart or chest about 98% of the time.
 Also, it means "mind".
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Dear Artur,
But you are still not curious on which ground the people of Nepal are
excluded,
Sthanesvar


>From: Artur Karp <hart at POLBOX.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: arguments and cultural conditioning
>Date: Mon, 23 Oct 2000 21:05:42 +0200
>
>At 11:01 00-10-23 -0400, Rajarshi Banerjee wrote:
>
> >Indologists >
>  >I believe that they are answerable to the people of india
> >
> >regards RB>
>
>
>I would be curious to know on what grounds the peoples of Pakistan,
>Bangladesh and Sri Lanka are excluded.
>
>Regards,
>
>Artur Karp
>University of Warsaw
>Poland
>
>
>
>
>
>------------------- [POLBOX - REKLAMA] -------------------
>http://www.schering.pl - najciekawsze informacje medyczne!
>----------------------------------------------------------
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The following position announcement is being posted to your listserv or
mailing list from the JOB ANNOUNCEMENTS section of SARAI. Please
contact the department directly for any further information.
David Magier (SARAI)
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

==========================
POSITION: Senior Scholar in Sanskrit

The Department of Middle East and Asian Languages and Cultures at
Columbia University seeks to appoint a senior professor in Sanskrit
Language and Literature. Scholars pursuing all disciplinary approaches
are invited to apply. Applicants should be internationally
acknowledged leaders in the discipline and be able to demonstrate a
distinguished career in research and teaching.  They should be
prepared to teach at all levels of undergraduate and graduate
instruction and will be expected to take an active role in the
department and its involvement with other programs.

Applications will be reviewed starting January 1, 2001, with the
intent of filling the position July 1, 2001 or soon thereafter. Send a
letter of application and curriculum vitae to:

Chair, Sanskrit Search
Department of MEALAC
602 Kent Hall, MC 3928
Columbia University
New York, NY 10027

Women and minorities are especially encouraged to apply. Columbia
University is an equal opportunity / affirmative action employer.
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Am 21 Oct schrieb Venkatraman Iyer:

> <<<
> The question should not be why are Farmer and Witzel pursuing this
> matter, but why are Indian scientists so silent in their support?
> Have they been intimidated?
>
> >>>
>
> Not just Indian Scientists. Even the Western Indologists.
> I have seen none crusading other than Dr. Witzel, a lone exception

If I may be so immodest: according to the bizarre Dr. Elst (who, in the
by now well-known twisted style of Hindutva propagandists, in a pamphlet
of his dubs me a "defender[s] of the AIT"): "Dr. Zydenbos can claim the
merit of being one of the first (to my knowledge, the very first) among
the defenders of the AIT to actually respond to the rising tide of
anti-AIT argumentation" when I wrote my short rejoinder to N. Rajaram in
the Indian Express in 1996. Although my piece was a triviality in
comparison with what Witzel and Farmer have done, certain characters
have never forgiven me for it, as the mailings of agents provocateurs to
this list (all of us know their names by now) have abundantly testified.

Why do so few Indologists participate in these 'debates'? Apart from the
reason Dominik has mentioned (non-issues), another reason should be
clear by now: our interlocutors are not reasonable people in search of
academic truth.

For the sake of the 'lurkers' on the list who have not yet understood:
we so-called 'Eurocentric Indologists' are considered a threat to a
certain ideological and political program in contemporary Indian
politics which we all know, and hence we are spoken of like that other
supposed grand conspiracy, the 'evil international Jewry' (which was
also depicted as associated with 'leftists' and 'communists' and
'anti-national' elements) of another ugly period not so long ago. Hence,
also, the concerted efforts to denigrate the scholarliness of mainstream
scholarship. (I enjoyed that 'Europeanist theology' in Subrahmanya's
recent message: it comes very close to 'international Jewry'.)

Few people like to stomach the verbal violence which these interlocutors
throw at us, and as long as the really ugly political madness goes on
far away on the other side of the world, well, scholars return to their
ivory tower and look the other way - which is obviously the main aim of
these interlocutors.

(In view of mailing quotas, I will write a few lines in response to S.
Paruchuri's request later.)

Prof. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen


--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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Am 23 Oct schrieb Namrata Bose:

> See how chicken hearted he is when he talks to christian fanatics
> like Robert zydenbos

For the amusement of our readers: our vociferous Ms Namrata has yelled
at me in a similar vein before (I believe it was on RISA-L), and when I
asked her to produce proof that I have ever been a Christian (let alone
a fanatic), she was not forthcoming.

Further comment seems unnecessary.

RZ

--
Prof. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen

--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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A complete (approx TEN YEAR) search through the
Archives of INDOLOGY yields the following number of
matches for

JAOS ? 97
JRAS ? 55
BSOAS ? 20
IIJ - 46

Fundamental? If so, does INDOLOGIST provide them
online?
What is the relevance of such offline artifacts to a
fundamentally online community (and world)?
Recognized: as documents mimicked in pursuit of
degrees?
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'>'What the famous linguist says can be considered
'>'here. Keeping politics/polemics out and sticking to
'>'Indological matters surely will help.

   Thanks for the quote. There is a famous couplet
   in Tamil (tirukuRaL no. 423):

   epporuL yaaryaar vaayk kETpinum apporuL
   meypporuL kaaNpatu aRivu.

   To discern the truth of whatever is heard, spoken by whosoever,
   is wisdom (aRivu).

   (The point is the truth of the content is what matters and not who
    says it.)

   C.R.Selvakumar

'>'
'>'[BEGIN QUOTE]
'>'In my own professional work I have touched on a
'>'variety of different fields. I've done work
'>'in mathematical linguistics, for example, without
'>'any professional credentials in mathematics; in
'>'this subject I am completely self-taught, and
'>'not very well taught. But I've often been invited
'>'by universities to speak on mathematical linguistics
'>'at mathematics seminars and colloquia. No one has
'>'ever asked me whether I have the appropriate
'>'credentials to speakon these subjects; the
'>'mathematicians couldn't care less. What they want
'>'to know is what I have to say. No one has ever
'>'objected to my right to speak, asking whether I
'>'have a Doctor's degree in mathematics, or whether
'>'I have taken advanced courses in this subject. That
'>'would never have entered their minds. They want to
'>'know whether I am right or wrong, whether the subject
'>'is interesting or not, whether better approaches
'>'are possible - the discussion dealt with the subject,
'>'not with my right to discuss it.
'>'  But on the other hand, the discussion or debate
'>'concerning social issues or American foreign policy,
'>'Vietnam or the Middle East, for example, the issue
'>'is constantly raised, often with considerable venom.
'>'I've repeatedly been challenged on grounds of
'>'credentials, or asked, what special training do you
'>'have that entitles you to speak of these matters.
'>'The assumption is that people like me, who are
'>'outsiders from a professional viewpoint, are not
'>'entitled to speak on such things.
'>'  Compare mathematics and the political sciences -
'>'it's quite striking. In mathematics, in physics,
'>'people are concerned with what you say, not with
'>'your certification. But in order to speak about
'>'social reality, you must have the proper credentials,
'>'particularly if you depart from the accepted
'>'framework of thinking. Generally speaking, it
'>'seems fair to say that the richer the intellectual
'>'substance of a field, the less there is concern
'>'for credentials, and the greater is the concern
'>'for content.
'>'[END QUOTE]
'>'N. Chomsky, 6-7, Language and Responsibility, 1979.
'>'
'>'_________________________________________________________________________
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'>'
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'>'
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                                                                     *******
The advantages that Internet offers in term of speedy and free transmission,and ease of accessing information are more than offset by lack of explicit or self  refereeing,and  by the desire to score points.Technology has drastically reduced the communication time. But the human response time remains very very long in comparison.That is why there is need for taking time to collect thoughts and conveying them. It is not without reason that language has such therapeutic expressions as "stunned into silence","taken aback","lost for words".If personal details are given or asked for,or if a situation arises where a person thinks that he must give personal explanation, it must be seen as collapse of interaction,the more so when the interaction is intellectual.

There seems to be an urgent need for a "think-pause",an internet version of mauna-vrata.

Some suggestions:

*Take at least a day off from the List
*Avoid using I or you.
*Do not make personal attacks.If somebody does , do not respond:simply point out.
*The purpose of any interaction ,more particularly of this List, is not to judge, harangue,convert or convince.But to point out.

rajesh kochhar
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The following is a posting by Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>,
who is now not able to reach to the Indology mailing list.

 ==============================================================================
While the 'discussion' about science in modern India rages on,  it may be
useful to take a look at what a modern US-based Indian scientist, with all
his empathetic, emic, inside intuitive knowledge of Indian tradition has to
say about astronomy in the Vedas.

K. Plofker has alreday voiced her opinion on S.Kak's "Astronomical Code in
the Veda", Delhi 1994 (now republished, I hear) in a 1996 review in
'Centaurus'. I have a small note, first written as part of a longer paper
in 1997, but not yet published In India, for reasons unbeknownst to me,
which I attach here:
----------
#28. The ``astronomical code of the RV``

        One of the most arresting claims of the autochthonous theory is
that of an astronomical code in the organization of hymns of the RV (Kak
1994), which he believes to establish a tradition of sophisticated
observational astronomy going back to events of 3000 or 4000 BCE, a few
millennia after the Aryans' hypothetical arrival in the seventh(!)
millennium BCE (Kak 1994: 20-22), or more specifically, that certain
combinations of numbers enumerating the syllables, verses and hymns in the
Rgveda coincide with numbers indicating the periods of planetary motions.
        However, to begin with, Kak`s discovery is derived from the
traditional ordering of the hymns and verses of the RV, a schematic one of
the post-Rgvedic period most probably excecuted in the Kuru realm of the
Eastern Panjab/Haryana at c. 1200 BCE (Witzel 1997); it was canonized a few
hundred years later by an Easterner, Sakalya, during the late Brahmana
period (roughly, 700-500 BCE). Other versions of the RV differ slightly;
even a text contemporary with Sakalya, SB, says that the Pururavas hymn (RV
10.95) had 15 verses while our RV has 18. Which size and ordering of the
text to follow, then?
        The real question, of course, is: why should anybody order one's
texts according to some astronomical patterns?  Rather, what kind of method
would present itself to a people with a strong, well-trained memory but
without the use of script? One could think, for example, of a strictly
metrical pattern (as is indeed used in the Soma hymns of RV 9), or one
according to the use of the hymns in ritual (as is used by the Yajurveda).
None of the two is the one followed in the RV. Instead, as has been well
known for more than a hundred years (Oldenberg 1888), and indeed since
Vedic times(!), the RV is organized in three levels: according to authors,
i.e. poets` clans (the `'family books`, RV 2-7, and 8), deities (hymns to
Agni, Indra, then others), and according to meter (hymns with longer meters
come first). The core 'books' of the RV (2-7) are arranged from short books
to long ones, and, conversely, inside each book according to a descending
order numbers of hymns per deity, and numbers of verses per hymn. All of
this  is not mentioned by Kak; for details on the exact scheme and the --
only apparent -- disturbances   in it, see Oldenberg (1888). In sum, if one
knows -- just as modern practice still  prescribes-- the author, the deity
and the meter, one knows where a hymn is to be found inside the core
section  (RV 2-7) of the RV collection. This is a simple but very effective
method in an oral tradition without script.

(to be continued)
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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'>'One serious limitation I found was that Indians tend to identify their
'>'center of being within their chest whereas Westerners identify their center
'>'as being in their head. Similarly the Indian source of vitality lies within
'>'the guts rather than in the chest. Does not this basic difference lead to
'>'differences in interpreting literature?

     I don't know, whether you're making a new discovery which will
     one day win a Nobel Prize for medicine, or simply you are wrong.
     Would you please tell me your basis for your extraordinary claim?

     Thanks

     C.R.Selvakumar

     P.S. It may be of interest for some to note that in Tamil, the word
          uLLam stands for, among other things, 'inside, mind, soul'.
          uL > uLLam
          uL > uLLu (think!)
          uL > uN > uNar (feel!)
          uL > uN > uNmai (truth, reality, realization)
          It is for humans there is meaning; mechanical logic and
          relationships are for robots and cybernetic machines.

'>'
'>'regards
'>'Bob Peck
'>'
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>From: "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>

Dear C.R.Selvakumar

Bob asked the right question which opens up a gold mine, into which many
neuro scientists, physiological psychologists and psychophysicsts are now
delving into. What Nobel prizes? I think Nobel society will go belly up if
people start digging this area! (belly up is American slang for bankrupt).

I got upset in the morning with Dominik's remark about "knowledge/instinct"
because that reminded me of my 8 years of work in a public sector gone waste
after whatever I tried.  (Freud effect of childhood experiences?) Now that I
am back to normal, let us go.

Let us be careful, this list is to exchange final research materials. So if
we discuss any "raw data" or "speculations" let us label it properly
otherwise people may take it for facts.

In Telugu ullam means heart. The word is used as "ullAsamu" (joyfulness) or
"ullamu jhallumane" (Heart gasped).
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I would be very interested in getting information about the genealogies of
Vatsyayana - the one who redacted the Kamasutra. Does he have any
connection with the Bhargavas?

Is there any work on the transmission of sexual knowledge in the 17th and
18th centuries? Any work about Islamic and popular traditions of sex
manuals?

I will be extremely grateful for such information.

regards

Kaushik Bhaumik
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----- Original Message -----
From: "Bob Peck" <rpeck at NECA.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, October 24, 2000 12:08 PM
Subject: Re: Regarding indology and intuitive knowledge


> -----Original Message-----
> From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Tuesday, October 24, 2000 4:07 AM
> Subject: Re: Regarding indology
> .>
> >Why should it be so? Afterall we all converse in the same language,
> >right? If I claim something and I'm wrong, somebody just has to
> >show why - based on reason and factual evidence. Will merely applying
> >to some supposed authority on the subject because he differs in his
> >views, suffice?
> .>
> >Here we come to the crux of the problem. There are two positions
> >- intuitive and analytical. The one who would combine both is ideally
> >an Indian Indologist.
>
> One serious limitation I found was that Indians tend to identify their
> center of being within their chest whereas Westerners identify their
center
> as being in their head. Similarly the Indian source of vitality lies
within
> the guts rather than in the chest. Does not this basic difference lead to
> differences in interpreting literature?
>
> regards
> Bob Peck

I may also add that in the Tamil popular conception throat viz 'nenju' also
occupies the place of justice, equity, fairness, etc.

There are common expressions like Nenjukku needhi i.e a cry for justice, or
'Nenju ketkavillai' which literally means Throat did not accept it which is
understood to be 'I felt something unfair and monstrous'

I wonder whether any Tamil scholars have something to add on this with
examples from literature
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Please unsubcribe me to this list.  At the current time I am flooded with mail and
do not have time to read it all.

Thank you very much,
jneil at ez2.net

Dave Turpie wrote:

> Hello list members,
>         Here's hoping someone in the know will indulge a query that balances
> precariously on the edge of being inter-disciplinary. I am currently
> researching early forms of the Theravadan Buddhist ritual known as Vesak
> (derived from vaisakha, the second month in the Indian lunar calendar).
> Given that in some circles, Gotama Buddha is considered to be the ninth
> incarnation of Visnu, and the month of Vaiskha is generally associated with
> Visnu celebrations, there would seem to be a link between this buddhist
> festival which celebrates the birth, death, and enlightenment of the buddha
> (all ocurring on the same full moon day in this month)and earlier (or
> current)Visnu festivals of some sort.
>         At the moment this all pure speculation with no textual basis to support
> such claims. Can anyone offer some guidance in the form of text or an
> actual festival that might intimate at a connection between Vesak and a
> Visnu festival either held in the past or currently being sponsored?
>
> Any help would be greatly appreciated, David T.
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Subject: Porcupines in India (was Re: Whines in India)
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Michael Witzel wrote:

>(Raja wrote):
>
> >A total of 39 Science/Technology Institutes...
> >... eight (the largest number from any single country) are from India.
> >Five of the top eight schools are from India.
>
> >Even Japan .... has only five schools ....
>
>
>So sorry, fuzzy math!

Hmmm...?  What math?  I merely
pointed out that according to a
neutral third party, Engineering
education in India can actually be
very good.  That was all!


>If Japan had the population of India, it should have/would need 8 times as
>many top institutions, thus c. 40  ....

Dear Michael, they just picked
39 of the top institutions in Asia.
That was not a list of all Engineering
schools in Asia, only the top ones.
Read what you wrote.  Do you truly believe
that if Japan had the population of India,
it should have 40 of the top 39 institutions?
Isn't that taking Bonsai a bit too far?    :-)


>India has five schools and should have, in comparison to Japan's
>population, c. 40 !

I really fail to understand what you're
getting at here.  I pointed out that
"5 of the top 8 schools are from India".
Do you really claim that 40 of the top 8
schools ought to be from India?   :-)


>QED

True... but was it wise?


Regards,


Narayan Sriranga Raja.
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Hello list members,
        Here's hoping someone in the know will indulge a query that balances
precariously on the edge of being inter-disciplinary. I am currently
researching early forms of the Theravadan Buddhist ritual known as Vesak
(derived from vaisakha, the second month in the Indian lunar calendar).
Given that in some circles, Gotama Buddha is considered to be the ninth
incarnation of Visnu, and the month of Vaiskha is generally associated with
Visnu celebrations, there would seem to be a link between this buddhist
festival which celebrates the birth, death, and enlightenment of the buddha
(all ocurring on the same full moon day in this month)and earlier (or
current)Visnu festivals of some sort.
        At the moment this all pure speculation with no textual basis to support
such claims. Can anyone offer some guidance in the form of text or an
actual festival that might intimate at a connection between Vesak and a
Visnu festival either held in the past or currently being sponsored?

Any help would be greatly appreciated, David T.
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nanda chandran wrote:

>Maybe the lack of brahmins in Lanka?

There have been some Simhal Buddhist brahmins. There still are some,
although their number must be very small.

>practical level - in India. A NyAya author from Bengal infacts rebukes
>South Indian brahmins for being too Buddhistic in embracing vegetarianism.

This is interesting. Buddhists survived in Bengal for a long period
(in fact Bengali buddhism still exists). In Theravad tradition,
neither the laity not the monks are required to be vegetarian.
In Mahayana, the monks are generally required to be vegetarian,
but not ordinary people. When did this NyAya author live?

Devadatta, the cousin and rival of Buddha Shakyamuni, had proposed
vegetarianism for the Buddhist monks, which was not accepted.

>Ashoka is remembered in India for having passed an order in favor of
>vegetarianism in his whole realm. But neither the lay Sinhalese nor the
>Buddhist monks themselves are vegetarian.

Ashoka forbade killing of animals on certain days, and killing of some
animals (5th pillor edict). In the 1st rock edict, he expresses the
intention of evntually not having any animals killed in his kitchen.

Yashwant
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On Tue, 24 Oct 2000 23:05:28 +0100, Yashwant Malaiya
<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

>nanda chandran wrote:
>
>>Maybe the lack of brahmins in Lanka?
>
>There have been some Simhal Buddhist brahmins. There still are some,
>although their number must be very small.

None what so ever, we have epigraphic evidence of people calling them
selves as Brahmins settling among others during the initial IA settlement
period, but ever since Buddhism prevailed Brahmins as a caste have ceased
to exist as a separate (effective) entity among the Sinhalaese. Those very
few who claim Brahmin and Sinhala ancestry today are recent immigrants from
India mostly from Tamil Nadu/Kerala who have converted to Buddhism.

There are Hindu Brahmins in Sri Lanka but they are ethinically Sri Lankan
Tamil and it is a sizeable group.

About the contribution of Sinhala (of all castes) authors to Theraveda
Buddhism, I am sure that it is not miniscule as Nanada alludes, I would
prefer that someone who knows more about it, should write about it, if it
warrants a reply.


Raveen
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I thought I would take Prof. Kochhar's advice and keep quiet for
a while, but I've decided to do it after this one last missive.
For all my interest in Vedanta and Yoga, I find it difficult to
remain sAkshi-mAtra or dRzi-mAtra here.

I have strongly held opinions, and I convey them in a strident
tone, in order to drive them home. Perhaps I am too strident for
the liking of some, but chalk it down to youthful enthusiasm. If
I am bitter about anything, it is at the direction that this list
has taken of late. I am gratified that people find me competent
and scholarly, but really, my credentials are completely besides
the point. I raised it only in connection with a larger issue.

Everybody who sends a mail to the listserv asking for subscription,
and who receives a reply approving his subscription, has a right
to be on this list. No one, no matter how exalted, has the right
to even begin to question it. If you think existing members should
have a right to decide who the newer members are going to be, take
it up with the list-owner. Dominik has created enormous room,
through his "lurking" option, but in practice, it is problematic.

When I joined this mailing list five years ago, I felt privileged
to have obtained the opportunity to talk to a variety of scholars.
I have learnt a lot from various people here. I don't feel that
way any more, sadly enough. To cite just two examples, does anyone
wonder why Prof. George Cardona doesn't actively participate here?
Nor does Prof. Patrick Olivelle. For those who may have forgotten,
both of them used to post messages here, till about three years ago.
For all I know, they may have already withdrawn from this list, an
option that Prof. Hock has now told us he will consider. Hock's
post makes it clear that he would like to distance himself from all
the posturing that is going on. That does not automatically make
him a "fascist", nor does it indicate even that he is remotely
sympathetic towards some individuals. It would be a pity if he
left, and if things go on in the present vein, many more are going
to leave too. Some other notable scholars already seem to have
instituted a policy of the barest minimum participation. As a result,
this list looks like the private fiefdom of a few individuals with
a certain political agenda.

A number of my countrymen on this list assume that being an Indian
helps them understand ancient Indian texts better. Having grappled
with some of these texts, I know that it doesn't. At the same time,
I will emphatically assert that studying ancient Indian texts DOES
NOT help you understand contemporary India better. There, an average
Indian is situated in a much better position.

Inspite of the fact that we are told to keep politics out of this
list, I find that our distinguished Harvard professor invariably
brings it up, ALL the time. It may be that a certain king named
after nine jewels is a fascist. It may be that a certain crow of
sweet speech mistranslates RV verses. But why do such people loom
so large in the consciousness of some people here? If such people
talk ill of Western Indologists, why don't you all treat it as
water off a duck's back? And why do people who are not Indian
citizens involve themselves with contemporary Indian politics?
That is something for *Indians* to fight out. When all is said and
done, Western Indologists have no place in the nitty-gritty of
politics in India. I find all this brouhaha about Indian fascists
just a tad pompous, especially when some people quote Emerson and
Thoreau to us in this regard. Not everyone wants to jump on to
certain bandwagons under the leadership of people who seem quite
xenophobic themselves. Maybe they are not really so, but public
perception counts. We have other ways of combating fascism in our
native land.

Let us go back to the Frontline article, shall we? There needed
to be discussion of the entire issue in print somewhere, but the
medium matters too. Nobody in academia really likes it when people
run to the press, without talking about things in professional
journals. Notwithstanding the growth of technology, this list and
private websites do not completely replace professional journals.
Ultimately, Rajaram's horse deserves nothing more than a footnote
in a revised edition of Possehl's book on failed attempts at
decipherment. But even that is not a big problem. When I find it
being deplored that such publishing houses like "Voice of India"
exist, I wonder why it is anybody's business how someone chooses
to spend his money. He may have questionable political motives,
but that need not be your problem. Let other Indians take care of
that. If you were to just open your eyes and see, you will find
that every political ideology in India is being countered by an
opposite political ideology. Let the Indian people decide things
for themselves. I find it immensely irritating to have to remind
people that India is a democracy, with the rule of law. Everybody
is free to do as they please, and to engage political opponents
on their own turf. Why should it unduly bother others? When I see
a non-existent horse being labeled after Piltdown, I wonder why
there was not even a small inset giving rudimentary details about
the original hoax of the Piltdown man. Contrary to what scholars
may think, an average reader of Frontline would have known nothing
about the non-existent British man. When I see a professor emeritus
from the University of Manitoba described as not "mainstream", I
wonder if Prof. Witzel's idea of the main stream is a very narrow
stream after all.

When I read a statement that it should be a concern for Indian
education policy makers that some Indian engineers concoct some
fantasies, I see a highly questionable generalization being made.
When I then read a statement about the residential address of some
of these Indian engineers, I see something more there. When one of
the authors talks about the "abysmal state of what passes for
science education" in India on this list, this impression gets
confirmed. When the other author jumps into a population number
game, to compare education in Japan and India, do forgive me for
concluding that there is more than a little xenophobia involved. I
am not alone in coming to such a conclusion, but I am sorry to see
Prof. Witzel associating himself with such thinking. Let me talk
about some more math here. I am sure the word normalization means
something to all of you. The factors to be accounted for would be
such things as literacy rate, GDP, per capita income, expenditure
outlay for education, purchasing power parity, the relative value
of the currency, and a host of other social and economic variables.
I am going to be blunt here. A Harvard professor of Sanskrit who
talks of fuzzy mathematics should not need a biochemical engineer
from Caltech to point out things from the social sciences.

In effect, what is happening is this. India is a major supplier of
labor in the international scientific and technical marketplace.
What these two experts have now told their government and the Indian
government is that the Indian education system is "dumping" shoddy
goods into the foreign market. These shoddy goods are now in the
business of exporting questionable ideologies back to India, from
foreign shores. And believe me, when a Harvard professor says such
things, people take note, even if they may not immediately agree
with it. With all due respect, I don't think Prof. Witzel and Dr.
Farmer are really qualified to evaluate the technical competence of
the products of Indian education. But in general, it doesn't matter
what the Harvard professor's field of expertise really is, so long
as he is an India expert. So, when things boil down to passports
and visas and rupees and dollars, they get extremely sticky. If
you don't like these debates on this forum, tell your distinguished
professional colleagues to observe a little decorum themselves, and
to think hard about how the average man will view their public
statements, and the potential consequences ensuing from that. The
niceties of academic distinctions are washed out in most public
discourse. By taking the non-existent horse to the public media,
and by further making other broadly interpretable statements, it
is Prof. Witzel who has opened the door to a host of problematic
political issues. In that case, do recognize that other kinds of
political voices have legitimacy too. Or if you would rather not
get into politics, don't hold a few Indian greenhorns on this list
solely responsible for introducing it in the first place.

Vidyasankar




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Oct 25 00:38:04 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 25 Oct 00 01:38:04 +0100
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227063057.23782.15714729148375655490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 46

Re: the review of Hicks & Anderson, Journal of Indo-European Studies, Vol 18,
Numbers 3&4, Fall/Winter 1990 presented previously on Indology at

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9606&L=indology&P=R477

I am aware that it is a regarded poorly (euphemism :-)) in scholarly circles.
But the record should be straight regarding the hollow metal head. As per the
paper :

1. The head was found in Delhi in 1958 and was saved from being melted down.

2. The age was determined not only by carbon-dating a piece of slag from
inside the head but also by recrystalization studies. Recrystalization is
said to yield a minimum age of around 5200 years.  Some paint on the head is
said to have a minimum age of 4700 years estimated by the rate of red
hemitite turning gray.

3. The material of the head is said to be copper-based with a high silver
impurity.  The composition is given nowhere.  The authors speculate that the
copper was extracted from copper sulphide ore with lead,zinc,silver
impurities.  It is not called brass anywhere in the paper.

4. The hairstyle of the head with the tuft on the right is used to identify
the head as Vasistha.  No photograph of the inscription is given. It is dated
by the style of writing to be no later than 14 century AD. The inscription
reads something like "Rana Sigha Narana Purana".

5. [ I cannot comment on the sloppiness of references -- I do not know
enough.]

6. No published laboratory reports are cited. The carbon dating is said to
have been carried out at the Lab. for Nuclear Science at the Swiss Federal
Institute of Technology.  Other tests are said to have been carried out at
the Cyclotron at Univ. Calif. Davis and at the Van De Graaf linear
accelerator at Stanford.

--
My personal take is that anyone making extraordinary claims should provide
sufficient documentation to allow examination of the claim.  Without
experimental access to the metal head, there is nothing further any
researcher can do to examine the claim.

-arun gupta




From panand3 at REDIFFMAIL.COM  Wed Oct 25 06:04:00 2000
From: panand3 at REDIFFMAIL.COM (P. Anand)
Date: Wed, 25 Oct 00 06:04:00 +0000
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227063063.23782.4698281374537508314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 71

  This arguably somewhat peripheral issue has been going
  on for a while. There are effectively two camps: Indians and
  non-Indians.  Later group, in general, has a sympathy with
  Steve Farmer's views; former group does not.

    This whole thread started by a posting of S. Farmer, where on
  the basis of an Outlook magazine article and some anecdotal
  evidence, he claimed support for his beliefs about a section
  of Indians. To buttress his arguments, he described Outlook
  as a nationalist magazine. Here what the editor-in chief of
  the magazine has to say in a recent 5th anniversary issue:

    "Of course, there exists a body of opinion which insist
  Outlook should shift it offices to Karachi with a branch
  at 10, Janapath."

    This criticism may be unfair sometime, but if such a magazine
  is "nationalist" (in the sense used sometime here), then
  what about Time/Newsweek/Economist. I hesitate to use the
  word if I apply the same yardstick.

    It emerged that point to be made was that existence of people
  such as Rajaram can be attributed to pathetic quality of
  education of engineers in India. I want to make several points
  here.

    . Rajaram episode is far overblown. Most people, except
  a miniscule percentage, in India have not heard of Rajaram,
  let alone his theories/evidence. Frontline articles were
  perhaps the first major coverage. That too critical. This
  brings me to one of my points: Human nature to believe the
  worst about the others. People in general use different
  yardsticks for there own community/country and the "other"
  communities/countries. As human nature dictates, most non-Indians
  in this list would like to believe the worst about Indians.
  They would ignore the existence of many "Rajarams" in their
  own countries. They will speak of sweeping Hindu fundamentalism
  and even worse about India and Rajaram episode as an
  example of it. They would not look at their own countries.
  They would ignore the close relations between some major political
  parties and sometime extreme religious bodies in their own
  countries. They would ignore that their would-be-president feel
  the need to flaunt their religious beliefs. (Indians are human too.)

   . Most people in Indian scientific community will agree to
  the sad states of affairs in regarding science and humanities.
  (Outlook article was about these.) Education institutions
  (though smaller in number) are much better in engineering and
  at undergraduate level comparable to the best outside India.
  If there are too many engineers on this list, this is in
  part because of lack of enough good institutions in the field
  of humanities.


    I would like to say many more things, but this message is
  already too long.


  :- Pankaj




_____________________________________________________
Chat with your friends as soon as they come online. Get Rediff Bol at
http://bol.rediff.com

Participate in crazy auctions at http://auctions.rediff.com/auctions/




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Oct 25 06:58:18 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 25 Oct 00 07:58:18 +0100
Subject: Hindu roots of Vesak Festivals?
In-Reply-To: <3.0.3.32.20001024224103.0074c3cc@po-box.mcgill.ca>
Message-ID: <161227063065.23782.15788203696809447579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 26

The month of Vis'Akha is so called because its full moon (i.e. opposition
to the sun) occurs in or near the nakSatra (lunar mansion) of Vis'AkhA.
"Vis'AkhA", whose name means "branching in different directions", is ruled
jointly by Indra and Agni--an appropriate constellation, perhaps, for the
birth of the future Buddha, who had to make a choice between the life of a
king (Indra) and that of a renouncer (Agni).

This symbolism seems to be quite ancient: the list of gods named as rulers
of lunar mansions seems characteristic of the Vedic and UpaniSadic periods
rather than of later developments in Hinduism.

Valerie J. Roebuck
Manchester, UK


David Turpie wrote:

>Given that in some circles, Gotama Buddha is considered to be the ninth
>incarnation of Visnu, and the month of Vaiskha is generally associated with
>Visnu celebrations, there would seem to be a link between this buddhist
>festival which celebrates the birth, death, and enlightenment of the buddha
>(all ocurring on the same full moon day in this month)and earlier (or
>current)Visnu festivals of some sort.




From rpeck at NECA.COM  Wed Oct 25 12:51:29 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Wed, 25 Oct 00 08:51:29 -0400
Subject: Regarding indology and intuitive knowledge
Message-ID: <161227063073.23782.8884619546644511382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 24

-----Original Message-----
From: C.R. Selvakumar <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
.
>     Would you please tell me your basis for your extraordinary claim?

My statements were based upon studies of students as well as literature. The
modern West is oriented to thinking and the brain, whereas, the East and
older documents write more of feeling (and intuition) centered in the guts.
The modern West considers the brain/heart connection whereas many older and
Eastern definitions describe the heart as ruling the brain and body and
located within the abdomen. The modern West generally identifies the self
with the brain and its activities, as compared with the identity with
?feelings? with the thinking brain only a remote tool from the self.

This web site is a good example of the differences.

Regards
Bob Peck

>




From missing_link_found at HOTMAIL.COM  Wed Oct 25 08:57:57 2000
From: missing_link_found at HOTMAIL.COM (Narayan Sriranga Raja)
Date: Wed, 25 Oct 00 08:57:57 +0000
Subject: Science (posted on behalf of a lurker)
Message-ID: <161227063099.23782.15130758644741436908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 19

A lurker requested me to forward the
following comment:

   "Would you please point out that 5 out of 8
   top engineering schools is 62% of the top 8
   schools and considering GDP, the Indian
   Educational budget and other relevant factors -
   a superlative achievement."


Raja.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Oct 25 15:34:46 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 25 Oct 00 11:34:46 -0400
Subject: Regarding indology and intuitive knowledge
Message-ID: <161227063079.23782.8972831892834237724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2860
Lines: 72

'>'From: C.R. Selvakumar <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
'>'To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
'>'=2E
'>'>     Would you please tell me your basis for your extraordinary claim?
'>'
'>'My statements were based upon studies of students as well as literature. =
'>'The
'>'modern West is oriented to thinking and the brain, whereas, the East and
'>'older documents write more of feeling (and intuition) centered in the gut=
'>'s.
'>'The modern West considers the brain/heart connection whereas many older a=
'>'nd
'>'Eastern definitions describe the heart as ruling the brain and body and
'>'located within the abdomen. The modern West generally identifies the self
'>'with the brain and its activities, as compared with the identity with
'>'=91feelings=92 with the thinking brain only a remote tool from the self.

    Would you be so kind (or brainy!) to provide some references to
    your study ?

    What does one understabd when s/he says 'it does not make sense'
    'it is nonsense', 'be sensible' ?

    You carefully say '*modern* west indentifies (emphasis is mine)'
    and so maybe, just before modern times, the 'west'
    was not identifying the self with the brain ?

    Tamils (and I would presume other Indians) have always
    considered brain as the centre. The very word 'talai' (head) means
    'where everything meets or joins or points'. Almost all
    spiritual/philosophical systems (in Tamil) are centered on
    'brain'.

    (I would recommend reading tEvaaram and tirumantiram, just
     two of the many works which speak about head/brain as the centre.
     In Mylapore in the city of Chennai in Tamil Nadu, there is
     a temple called Kapaaleeswarar Temple and it may be worthwhile
     asking what is kapaali)


    I'll just quote one or two simple words to disprove your claim.
    (literally hundreds from diverse literature can be
    quoted) to show that 'thinking/brain as the centre'.

    The tirukkuRaL 412: cevikku uNavillaata pOztu ciRitu
                        vayiRRukkum IyappaTum

                    (Only when there is no food for thought, give
                     a little food to stomach)

    The  tirukkuRaL 392: eN enpa Enai ezuttenpa ivviraNTum
                         kaN enpa vAzum uyirkku

                    (To learn numbers (math) and letters (literature)
                     is central to a living being; there is another
                     interpretation of the same:
                     To think and to awake from
                     the slumber of igorance is central to the
                     living being.)

'>'This web site is a good example of the differences.

     First, the sample size is insufficient to make such claims and
     second, I don't see any analysis other than your claim.

     C.R.Selvakumar
'>'
'>'Regards
'>'Bob Peck




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Oct 25 10:58:48 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 25 Oct 00 11:58:48 +0100
Subject: Hindu roots of Vesak Festivals?
Message-ID: <161227063071.23782.10203380545334646668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 9

>The month of Vis'Akha

Correction: I meant Vais'Akha (for the month).

Valerie J. Roebuck
Manchester, UK




From jneil at EZ2.NET  Wed Oct 25 19:01:33 2000
From: jneil at EZ2.NET (Jean Nielson)
Date: Wed, 25 Oct 00 12:01:33 -0700
Subject: new Indology list
Message-ID: <161227063103.23782.18317288013133892776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 17

Thank you very much!

Dominik Wujastyk wrote:

> In response to your request, I have removed your details from the INDOLOGY
> distribution list.
>
> I wish you all the best with IndianCivilization.  The facilities at
> egroups are excellent, and I'm certain your group will meet with all the
> success it deserves.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Oct 25 16:43:43 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 25 Oct 00 12:43:43 -0400
Subject: Regarding indology and intuitive knowledge
Message-ID: <161227063085.23782.14929947287897680001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 70

Here are some speculations about speech. There is nothing religious, for
linguistic purposes only.

chAndogya upaniSat says:

gAyatrIvA idam sarvam bhUtam yadidam kiGca
vAgvai gAyatrI
vAgvA idam sarvam bhUtam gAyatica trAyateca

gAyatri is indeed is all these beings that are here,
speech indeed is gAyatri,
speech indeed protects all these that are here by singing and protecting.

To this Adi Sankara comments (wording is mine):
When some one is afraid, speech (probably of oneself or of an elderly
person) says "This is only a cow, or horse, what is there to be afraid of?"
and comforts the person.

(People find comfort in speaking about their problem with other people.)

V.C.Vijayaraghavan writes..

>I may also add that in the Tamil popular conception throat viz 'nenju' also
>occupies the place of justice, equity, fairness, etc.

>There are common expressions like Nenjukku needhi i.e a cry for justice, or
>'Nenju ketkavillai' which literally means Throat did not accept it which is
>  understood to be 'I felt something unfair and monstrous'

If we apply this tamilian phrase "crying for justice" to chAndogyA, we get a
social interpretation of gAyatri. People protect themselves by crying foul
or crying for justice. Doesn't this explain all these musings we had last
one month? I see it is indeed gAyatrI at work. People are protecting
themselves by shouting and crying out.

Now extend this logic to individual living cells in the body (the Aurobindo
way) you get the pathological definition of speech. When any of the living
cells in the body get hurt, speech cries out.

Conversely any sensation in somatic nervous system represents a "problem"
that a person is experiencing at that time. These "problems" may not be the
known problems one is really aware of, they may be mostly problems that were
stacked up since childhood (Freudian) or since previous births(Hindu way) or
other inexpressible problems (because Veda says at many places that speech
has four parts and only one of the four parts is audible speech).

I only explained one verse from chAndogyA. Other verses talk of gAyatri as
heart etc. We can take up later if necessary. But relation of this symbol
gAyatrI to speech is the most important one because speech is the "first"
form gAyatri assumes if there is a problem.

gAyatrI is also connected to or counted among the vasUs for some reason I
don't remembr. AB says "vasUs are indeed that bind everything here". This
also has many implications for psychology and linguistics. The speech is a
vasu because the lower jaw tightly binds to the upper jaw. Heart is also a
vasu because it tries to keep the integrity of the body by balancing blood
flows to wherever necessary. You can find parallels of binding forces in
nuclear physics if you like.

Hope you enjoyed reading.


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From saf at SAFARMER.COM  Wed Oct 25 20:00:44 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 25 Oct 00 13:00:44 -0700
Subject: Inappropriate post
Message-ID: <161227063118.23782.2092648796933690427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2890
Lines: 58

Alok Kumar, whom I don't know from Manu, as it were, in the last
week:

1. Included data in a post about my personal life (20 October),
taken from a passing remark of mine, defending myself from
charges of racism, on a extreme nationalistic List that I
participated in for a few days only. (I no longer receive email
from that List, which I briefly joined to answer personal attacks
following the recent Frontline article that I wrote with M.
Witzel). I was quickly forced to leave that List after receiving
repeated physical threats -- whatever the pretext, all clearly
related to my writing that article.

2. Claimed on this List (21 October) that I had "desecrate[d] a
whole generation of Indian scientists and engineers." Kumar's
claim was based on my starting a thread questioning whether
overly narrow technical training might have *something* to do
with the strange distortions of Indian history seen in writers
like Rajaram and Kak. My question is a valid one and still
stands. (To V. Sundaresan, Bijoy Misra, and others here whom I
respect: I certainly did *not* have all Indian engineers and
scientists with historical interests in mind.)

3. Now (25 October) Kumar wants to start a special thread
carrying my name to discuss my "academic training, the jobs that
[I] have held in the past, and a list of relevant publications"
in order to "help the members of both [sic!] lists as they view
your posts frequently." The other List that Kumar is referring to
is obviously the extreme nationalist List (indictraditions, in
which I briefly joined to answer attacks on me by Vishal Agarwal
and others) where I received the repeated physical threats.

So far as my academic qualifications go, Mr. Kumar, I have
already discussed them far more on the Web (including a post
several days ago on this List) than anyone is normally expected
to reveal. Not that my qualifications are any of your business,
but they include a Ph.D. in cultural history from a top US
university; nearly twenty years teaching in higher institutions
in the US (with a post-doc seminar scheduled in Germany in 2001);
past research fellowships from the National Endowment for the
Humanities (two of them), Harvard University, and other major
institutions or foundations; substantial peer-reviewed
publications (including a 595-page book) in premodern history;
and participation in many academic forums (the most recent an
invited presentation at a Sinological conference less than two
weeks ago, also attended by M. Witzel). I am a comparative
historian and not an Indologist, but I claim that comparative
history has a lot to contribute to Indology. Obviously some
people in the field share that opinion.

Beyond this data, I am certainly am *not* going to post a
curriculum vitae here with detailed personal information for your
benefit. Nor do I think that Dominik would approve any such thing.

Steve Farmer




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Oct 25 07:47:20 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 25 Oct 00 13:17:20 +0530
Subject: Hindu roots of Vesak Festivals?
Message-ID: <161227063067.23782.6916669744405060895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2600
Lines: 62

The Siddhantic calendar (Saka,Vikrami,or the Hindu calendar) is a twin-track
calendar. It keeps track of the sun's ingress into a zodiacal sign,as also
of lunar phases.The luni-solar year begins (at least in theory ) with  the
new moon so that the vernal equinox falls in the first lunar month.,Caitra
.I do not think the secod month Vaisakha has any particular Buddhist
connotation. In fact, Buddha Jayanti itself falls in Jyestha as a lunar
festival.

The various aspects of all  calendars  are authoritatively discussed in M N
Saha's Report of {Indian} Calendar Reform Committee,1956. For details of
religious festivities/rituals see L D S Pillai(c.1912) An Indian Ephemeris
AD 1800-AD 2000(Madras),Chaps 1 and 2.
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
-----Original Message-----
From: Jean Nielson <jneil at EZ2.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, October 25, 2000 10:54 AM
Subject: Re: Hindu roots of Vesak Festivals?


>Please unsubcribe me to this list.  At the current time I am flooded with
mail and
>do not have time to read it all.
>
>Thank you very much,
>jneil at ez2.net
>
>Dave Turpie wrote:
>
>> Hello list members,
>>         Here's hoping someone in the know will indulge a query that
balances
>> precariously on the edge of being inter-disciplinary. I am currently
>> researching early forms of the Theravadan Buddhist ritual known as Vesak
>> (derived from vaisakha, the second month in the Indian lunar calendar).
>> Given that in some circles, Gotama Buddha is considered to be the ninth
>> incarnation of Visnu, and the month of Vaiskha is generally associated
with
>> Visnu celebrations, there would seem to be a link between this buddhist
>> festival which celebrates the birth, death, and enlightenment of the
buddha
>> (all ocurring on the same full moon day in this month)and earlier (or
>> current)Visnu festivals of some sort.
>>         At the moment this all pure speculation with no textual basis to
support
>> such claims. Can anyone offer some guidance in the form of text or an
>> actual festival that might intimate at a connection between Vesak and a
>> Visnu festival either held in the past or currently being sponsored?
>>
>> Any help would be greatly appreciated, David T.




From kumar at OSWEGO.EDU  Wed Oct 25 18:01:06 2000
From: kumar at OSWEGO.EDU (Kumar)
Date: Wed, 25 Oct 00 14:01:06 -0400
Subject: Steve Farmer
Message-ID: <161227063093.23782.17036267164901485973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 26

Dear Steve Farmer:
We had a few exchanges on the Indology list last week.  I withdrew from
the discussion in the hope that such action will improve the quality of
discussion on the issues of indology and science education in India.
However, it has not happened this way and the quality of discussion has
continually deteriorated.  My discussion with you was based on the
quality of your argument and was not against you or any other person.

After knowing your arguments, I decided to improve my understanding of
your work by reading your articles and knowing your background.
However, so far my on-line searches have failed.  I have not been able
to find your published work related to indology or science education in
India.  I have not been able to know much about your background either
(quite relevant to Indology list). As some people have questioned your
qualifications to deal with the issues of science education in India
and/or indology, for all fairness to you, it would be best to set the
record straight about your academic background and achievements. May I
ask you to share information about your academic training, the jobs that
you have held in the past, and a list of relevant publications? This
will help the members of both lists as they view your postings
frequently. Thank you,

Alok Kumar




From haridasc at YAHOO.COM  Wed Oct 25 21:19:56 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Wed, 25 Oct 00 14:19:56 -0700
Subject: Inappropriate post/ the truth will set you free/coup de grace
Message-ID: <161227063120.23782.5766763774281603157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 28

Dear List,

please refer to item #022548 in which Dr. Farmer
wrote:

"Rajaram finally revealed this morning (as I suggested
on this List a while back) that his "horse seal" was
"computer enhanced."

Dr. Farmer, please reproduce this email/communication.


A lot of this stuff which has been clogging up the
list with 'off-topics' could have been avoided if you
would have reproduced this communication awhile back.

This is too much!

Please, give Rajaram's bull what i hope and pray will
be the coup de grace!

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Oct 25 13:35:04 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Wed, 25 Oct 00 14:35:04 +0100
Subject: Regarding indology and intuitive knowledge
Message-ID: <161227063075.23782.4818523832959138935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 40

Arnold Toynbee in his Study of History gives these as the predominant ways
of experiencing the world according to differrent civilizations/religions

Western Christian: feeling
Hindu:  Thinking
Islamic: Sensation
Buddhist: Intuition

Regards
Vijayaraghavan

----- Original Message -----
From: "Bob Peck" <rpeck at NECA.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 25, 2000 1:51 PM
Subject: Re: Regarding indology and intuitive knowledge


-----Original Message-----
From: C.R. Selvakumar <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
.
>     Would you please tell me your basis for your extraordinary claim?

My statements were based upon studies of students as well as literature. The
modern West is oriented to thinking and the brain, whereas, the East and
older documents write more of feeling (and intuition) centered in the guts.
The modern West considers the brain/heart connection whereas many older and
Eastern definitions describe the heart as ruling the brain and body and
located within the abdomen. The modern West generally identifies the self
with the brain and its activities, as compared with the identity with
'feelings' with the thinking brain only a remote tool from the self.

This web site is a good example of the differences.

Regards
Bob Peck




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Oct 25 18:36:04 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Oct 00 14:36:04 -0400
Subject: Asokan stupa in Orissa
Message-ID: <161227063096.23782.14818344826156206677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 23

The Motilal (MLBD) newletter I received today (Oct 2000) refers to
the discovery of an Asokan Stupa in Orissa (Langudi hill, near
Dharmasala in Jaipur district), with inscription  "written in early
Brahmi characters", as well as terracotta seals yet undeciphered.

Is there any further news on this discovery?


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
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Subject: Hinduism
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Dear Indology List:

I am still puzzled about the origins of the term "Hindu". In G. Flood's
book, he mentions that the term is first used as a Persian geographical
term. Does anyone know the name of the Persian text which is referred to,
and the exact date? Also, Flood mentions that the word "al-hind" in Arabic
refers to the people of India. Does anyone know the first Arabic text which
uses this term, and the exact date(s)? Are there any good articles on the
origins of this term?

As for the discussion that has been going on with the list, I am against
excluding people in any way just on the grounds of formal "Indological"
training. The experience of being a Hindu and/or Buddhist etc. is worth
considering, whether one is a scholar of these religions or just an
interested outsider. People who have grown up in these traditions may know
things that we, as scholars (at least those scholars who are not Hindu
etc.), may not. I do not see any problem with them attempting to communicate
their knowledge to us. It might help us in our search to understand a
concept or a ritual etc. It is true that some of the postings (on all sides)
have been quite vociferous. Because of this, I feel that the goal of all
postings should be to either to advance someone else's knowledge or present
more or less factual queries, rather than the launching of personal attacks.


Lynken Ghose
Iowa State University
_________________________________________________________________________
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From giravani at JUNO.COM  Wed Oct 25 15:41:01 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Wed, 25 Oct 00 16:41:01 +0100
Subject: Dravidian/Semitic Invasion of India
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In this year, on Oct.27, 2000, Hindus will celebrate their second New Year
day when both Sun and Moon are in the sign Libra(Balance) according to
Saayana calculations in Luni-solar calendar of the Ancient India.This is
the fiscal New Year day of India when the business people balance their
account books under the sign Libra.The first March New Yr day is celebrated
with Sun and Moon in the first sign of Aries.The ancient Jews used to have
two new year days-first in March and second on Rosh Hashanah(Aashwina
Shuddha Pratipadaa or Kaartika Shuddha Pratipadaa-difference of one month
due to different methods of adding extra month).The ancient Jewish rituals
refer to citrus fruits from India. Jews eat bitter leaves on Rosh Hashanah
and Hindus on March New Yr day.Then there are similarities in Arab Ashura,
Jewish Yom Kippur and Hindu Dasaraa(Vijayaadashamii). All these facts might
support the theory of Dravidian cum Semitic Invasion of India prior toAryan
Invasion. To the best of my knowledge,Luni-solar calendar of the ancient
India cannot be traced to Indo-Europeans because they (Iran andAfghanistan)
have full Solar calendar with Vernal Equinox (21st March)as New year day.
Even Europe used to celebrate March New Year day (up to 18th century)as can
be seen from month names-Sept7,Oct8,Nov9,Dec10,Jan11 and Feb.12 leading to
March as the first month.Happy fiscal New Year day to all including Uncle
Sam(the budget got balanced)!




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 25 17:39:31 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 25 Oct 00 17:39:31 +0000
Subject: Date of the Veda
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Writing about S. Farmer, S. Vidyasankar noted:
 >your methodology of making invalid general
 >inferences, does not imply that he is a fascist, or even that
 >he buys into other ill-formed theories about the date of the
 >Rgveda.

After reading about Iron age in India from Possehl's article
(reference given by G. Thompson, I think), Farmer wrote:
"Chronologies re the first use of iron in Anatolia, in different
areas of India (and regional variations are *critical*) are
wholly independent of Egyptian and Assyrian chronologies. Same
for Central Asia and China. Even the use of terms like "Iron Age"
is, for good reasons, being widely challenged by people in the
field. In India - and this has deep implications for dating of
the RV and later Vedic literature - the dates have been pushed
well into the first millennium. For recent overviews and
extensive bibliography, see the studies in Vincent C. Pigott,
_The Archaeometallurgy of the Asian Old World_ (University
Museum, University of Pennsylvania, 1999)."

Prof. Witzel usually dates the Rigveda to 1200 BCE based on the
fact that iron in India is creeping upward chronologically, and
the RV is pre-iron. But if the dates for iron are pushed
"well into the first millennium", 1200 BCE date sounds
too conservative. Is your take on the date of the RV very
different from these?

>?From another thread, S. Vidyasankar noted about an Indologist:

>If you know of a Westerner
>who so much as views some of these things sympathetically, he
>is clearly "New Age" and not "mainstream", even if he is a
>retired professor from a Canadian university, even if his works
>have been published by an American university press with a South
>Asia specialization, and even if he has published in standard
>journals.

Again:
>When I see a professor emeritus
>from the University of Manitoba described as not "mainstream", I
>wonder if Prof. Witzel's idea of the main stream is a very narrow
>stream after all.

Does this refer to Klaus Klostermaier? If so, he concurs
with N. Rajaram's "new" chronology. Not the mainstream
Indologists view. In a Hindutva critique on the AIT,
Klostermaier's chronolgy is given.
http://www.atributetohinduism.com/aryan_invasion_theory.htm

<<<
Questioning the Aryan Invasion Theory and Revising Ancient Indian History
By Klaus Klostermaier
http://www.icj.iskcon.net/6_1klostermaier.htm
...
A more detailed 'New Chronology' of Ancient India, locating names of kings
and tribes
mentioned in the Vedas and Puranas, according to Rajarama9 looks somewhat
like
     this:

     4500 BCE: Mandhatri's victory over the Drohyus, alluded to in the
Puranas.
     4000 BCE Rigveda (excepting books 1 and 10)
     3700 BCE Battle of Ten Kings (referred to in the Rigveda) Beginning of
Puranic
     dynastic lists: Agastya, the messenger of Vedic religion in the Dravida
country.
     Vasistha, his younger brother, author of Vedic works. Rama and
Ramayana.
     3600 BCE Yajur-, Sama-, Atharvaveda: Completion of Vedic Canon.
     3100 BCE Age of Krishna and Vyasa. Mahabharata War. Early Mahabharata.
     3000 BCE Shatapathabrahmana, Shulvasutras, Yajnavalkyasutra, Panini,
author of
     the Ashtadhyayi, Yaska, author of the Nirukta.
     2900 BCE Rise of the civilisations of Ancient Egypt, Mesopotamia and
the
     Indus-Sarasvati doab.
     2200 BCE beginning of large-scale drought: decline of Harappa.
     2000 BCE End of Vedic age.
     1900 BCE Saraswati completely dried out: end of Harappa.

     Texts like the Rigveda, the Shatapathabrahmana and others contain
references
     to eclipses as well as to sidereal markers of the beginning of seasons,
which
     allow us by backward calculation, to determine the time of their
composition.
     Experts assure us that to falsify these dates would have been
impossible
     before the computer age.

Old verses new? Or scientists verses philologists?

    We are left, at present, with two widely differing versions of Ancient
Indian
History, with two radically divergent sets of chronology and with a great
deal of
polemic from both sides. Those who defend the Aryan invasion theory and the
chronology associated with it accuse the proponents of the 'New Chronology'
of
indulging in Hindu chauvinism. The latter suspect the former of entertaining
'colonial-missionary' prejudices and denying originality to the indigenous
Indians. The new element that has entered the debate is scientific
investigations.
While the older theory rested on exclusively philological arguments, the new
theory
includes astronomical, geological, mathematical and archaeological evidence.
On the
whole, the latter seems to rest on better foundations. Not only were the
philological
arguments from the very beginning based more on strong assertions and bold
guesses,
civilizations both ancient and contemporary comprise more than literature
alone. In
addition, purely philologically trained scholars-namely grammarians-are not
able to
make sense of technical language and of scientific information contained
even in the
texts they study.
>>>
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From: tomoyuki.hori at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Tomoyuki Hori)
Date: Wed, 25 Oct 00 18:20:51 +0100
Subject: SuuyagaDa and its equivalent Sanskrit
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Dear list subscribers,

I read on p.38 of N.N.Bhattacharyya's "Jain Philosophy: Historical
Outline" (2nd revised edition, New Delhi, 1999, Munshiram Manoharlal) that
the Sanskrit title of the second anga of the Zvetaambara canon,
SuutrakRta, is a wrongly Sanskritised form. He does not state why he
thinks so.

I am aware that Schubring in The Doctrine of the Jainas (English
translation p.87; original German p.60) mentions attested forms such as
SuutrakRdaGga and SuddagaDa. He also questions the possibility of
rendering suuya as suutra since suutra in AMg only appears as sutta. He
then shows the possible development of suuya < suui < suuci and suggests
rather suspiciously, I think, that suucii/suuci might here mean dRSTi,
probably basing it on Monier-Williams's small entry as a lexicographical
definition: 'sight, seeing'. Personally I don't buy this suggestion
since it is difficult to read into the word dRSTi a new meaning of wrong
views or wrong opinions as usually meant by this Jain text.

I do not know whether Bhattacharyya is alluding to this passage of
Schubring or something else, but considering how widely the Sanskrit
title SuutrakRta is accepted and used both by Indian tradition and
modern Indologists, I do not know what to make of this. I am a complete
novice in this field so I would appreciate any further reference or
elucidations which I may well have missed.

All the best,
Tomo
--------------------
Tomoyuki Hori
Wolfson College, Oxford
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In response to your request, I have removed your details from the INDOLOGY
distribution list.

I wish you all the best with IndianCivilization.  The facilities at
egroups are excellent, and I'm certain your group will meet with all the
success it deserves.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 25 19:06:11 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Oct 00 20:06:11 +0100
Subject: Wines in India (was Re: "Science" in India)
In-Reply-To: <F77GXix4A2DreBBsQwY000051fb@hotmail.com>
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Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 52

On Mon, 23 Oct 2000, Narayan Sriranga Raja wrote:
> [...]
> We [mathematical scientists] don't need a Ph.D. and six years of
> postdoctoral
> experience to understand (some of) Einstein; in the
> mere first year of our Bachelor's degree studies,
> we can derive for ourselves, from first principles,
> the fact that E = mc-squared.  It takes a few minutes.
>
> But unfortunately, that's not how we discuss the facts
> of Indian history.  We are just told "This happened.
> That happened.  If you don't believe me, you need to
> get a Ph.D., learn Old Ruritanian, and read the works
> of Ephraim Geezer, written in Swahili, circa 1577."

You put the situation very nicely, and wittily!  I think you have
usefully drawn out a major distinction between the mathematical sciences
and the humanities.  I think the distinction probably also applies to the
non-mathematical sciences such as geology, astronomy, and perhaps even
chemistry, etc.  The examples you use exemplify well the delights and
rewards of working in fields based on the exploration of formal
systems.  It is an exclusive focus on this type of methodology which leads
to such statements as "there is Physics; all else is stamp-collecting".

But there are many academic disciplines which do not work within the
framework of a formal systems.

> [...] this line of argument (proof by intimidation) can sound bogus.

Proof by intimidation is, of course, not proof at all, and only an
imaginary and unreasonabe disputant would ever suggest such a thing.  The
Fantasy Indologist, perhaps :-)

In the humanities, professional success is usually the outcome of long
periods of reading, learning, thinking, intellectual incubation, teaching,
writing, and so forth.

Perhaps that's why you have mathematical prodigies, but not usually
historian or indologist prodigies.

Now there's a nice idea, eh?  An infant prodigy indologist, piping-voiced
seven-year-old, discussing the difference between a horse and an onager,
the horse-training terms in the Mitanni documents, the reasons why the
artha-vakyas in the dhatupatha can't be by Panini, and the authorship
problems of the Rtusamhara.  :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: "Science" in India
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On Tue, 24 Oct 2000, Rajarshi Banerjee wrote:
> RB> Going by the name, I think namrata bose is female.

I'm sure you're right.  As in Namrata Shirodkar  :-)


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Oct 00 20:39:47 +0100
Subject: Regarding indology
In-Reply-To: <F165ZkxOjmfCHJr1Wty00002712@hotmail.com>
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On Tue, 24 Oct 2000, nanda chandran wrote:

> If somebody has genuine interest and has read the relevant subjects,
> though not from these journals, can't they contribute meaningfully to
> the discussions? Can't they bring some fresh insight into unresolved
> problems? Wouldn't Indologists be interested in understanding such
> views?

Good lord, no!  I'm afraid that card-carrying indologists all have the IIJ
and the JAOS tucked under their arms.  That's how they recognize each
other in the street.  And of course it's essential for JAOS-carriers to
cross the road to avoid anyone carrying the AAS journal...brrr!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Wed, 25 Oct 00 20:55:58 -0500
Subject: "Science" in India
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Now that M.Witzel has turned the turret towards
S.Kak, I thought it would be good for others on this
list to also see Kak's posting. Just so that there
is not a one sided barrage.

Also, for those interested there is a fairly recent
paper on "genetic evidence" at
http://www.egroups.com/group/IndianCivilization
under Files

Regards
Subrahmanya



=======<posting by Subhash Kak>========================

My attention was just drawn to the opinion of a certain
gentleman on another list that early Indian astronomy
was nonsense and a construct of misguided, nationalist,
expatriate Indians. Now such remarks, which are without a
reasoned basis, are normally best ignored (because there
are a lot of cranks making all kinds of statements---
anything you can think of--on the Web and one can't respond
to all of them). But this opinion helps us position several issues
that will be useful to many people on these lists,
which is why I have chosen to comment on it.

First, consider the charge that the field
is a construct of nationalist, expatriate
Indians and, therefore, of suspect motivation. This is
simply not true. Look at the nationalisty issue:
Amongst the contributors are non-Indian luminaries such as
Roger Billard (France), van der Waerden (Germany),
Graham Millar (Canada). Amongst Indians, those
who have contributed significantly are scholars such as
T.S. Kuppannna Sastry, K.V. Sarma, K.S. Shukla, none of
whom probably ever left India (assuming that doing so
would somehow taint them as has been suggested). There
are also many expatriate Indians who have contributed.
This taint that the field is "Indian" reminds me of how
during the Hitler era, Nazis in Germany went around
writing in magazines that relativity theory was bad science
and unworthy of being taught in German schools
because it was "Jewish"!

The second point is about how scholarly arguments are
contructed and published. Scholarly journals send papers
out for review to other scholars, so there is scrutiny
before and, certainly, after publication. This doesn't mean that there
is no difference of opinion, but a consensus emerges
about what arguments are sound and supported by textual
and other evidence. The narratives of early Indian astronomy
have gone through the gauntlets of the reviewers of journals
as diverse as Mankind Quarterly, Science, Royal Astronomical
Society (UK), Royal Astronomical Society of Canada,
Vistas in Astronomy, Current Science, Indian Journal of
History of Science, Adyar Library Bulletin, ABORI, Puratattva
and so on. They have also been reviewed by the reviewers and
editors of anthologies and encyclopaedias. To check out
the contributions of just one of the
contributors (your's truly) to this scholarly enterprise, see

www.ee.lsu.edu/kak/hist.html

(if you don't have access to the Web, ask me in a private
mail to send you the list by e-mail)

I must also point to B.N. Narahari Achar's extremely important
papers that have recently appeared in the Indian Journal of
History of Science (published by the Indian National Science
Academy).

I am aware of just one small review (an opinion on
a book) five or six years ago which found fault with
one of the expositions published at that time. But editors
of history of astronomy and Indic studies journals and other
scholars did not find that particular opinion to be
weighty and the program has gone forward. As you can
see just from the list above, the publication rate in
this field has picked up a great deal in recent years and
major review essays have been commissioned.

This is not to suggest that things are cast is stone. They
never are in the scholarly world. But to challenge the
body of scholarship, the challengers will have to write in
peer-reviewed scholarly journals. For one not to do it
and still claim that the field is wrong shows naivete
at best. And when non-experts, who have no record of
work in this field do so, that's a sure way to invite ridicule.

It is perhaps this kind of thickheadness and unending
repetition of old arguments that made eminent
scholars like Edmund Leach and Shaffer and Lichtenstein
to throw up their hands in despair and scream "racism"
(see my www.sulekha.com article for the quotes).

The other explanantion could be that the gentleman
I referred to in the beginning of this post is
not using common sense or is not aware of
the scholarly method. But in the least, a professor's
right to "profess" comes with its attendant reponsibility,
and when that responsibility is not exercised it can only
bring disrepute to the university and the department.

So there are several lessons in this episode for us
who are interested in the field as researchers or
just observers of the goings-on. You can't settle
an argument or declare victory by a sweeping claim.
Ask for evidence. Ask for the adhikAra (qualification)
from the person making the post.

I hope this is helpful. If you have any specific questions
regarding Vedic and early Indian astronomy and its
relevance to the findings from archaeology and Indian
chronology, do not hesitate to ask me. If I don't provide
a detailed answer, I'll surely point the reference
with the detailed answer to you.

-Subhash Kak
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At 17:39 00-10-25 +0000, N. Ganesan wrote:

 >Does this refer to Klaus Klostermaier? If so, he concurs
 >with N. Rajaram's "new" chronology. Not the mainstream
 >Indologists view. In a Hindutva critique on the AIT,
 >Klostermaier's chronolgy is given.
 >http://www.atributetohinduism.com/aryan_invasion_theory.htm


<<<
 >Questioning the Aryan Invasion Theory and Revising Ancient Indian History
 >By Klaus Klostermaier
 >http://www.icj.iskcon.net/6_1klostermaier.htm>


A slightly different version of the "new" chronology can be found in Klaus
K. Klostermaier's "A Concise Encyclopedia of Hinduism" [Oneworld
Publications, Oxford 1998].

The Author precedes it by the following statement:

"The chronology of Ancient India up to the time of the Buddha is at present
the focus of fierce scholarly debates. The majority of Indian scholars
assume a date of 4000 BCE for the Rgveda, rejecting also the so-called
'Aryan Invasion Theory', whereas the majority of Western scholars maintain
the invasion theory and date the Rgveda to 1500-1200 BCE. The chronology
offered here represents largely the traditional Indian position. [...] On
the basis of the more recent research based on archaeology and astronomy,
the following chronology can be tentatively established:

c. 4000 BCE             Earliest Vedic hymns [...]"

One notices how reality is created by the use of carefully selected phrases.
The reader of course goes for the "traditional... position" - as confirmed
by "the more recent research based on archaeology and astronomy"; no one
would want to follow obsolete theories. No further comments.

With regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland
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From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
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Subject: Regarding indology and intuitive knowledge
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Message-ID: <161227063083.23782.4055054589450877665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 21

At 09:27 PM 10/24/00 +0100, Mr.V.C.Vijayaragavan wrote:


>I may also add that in the Tamil popular conception throat viz 'nenju' also
>occupies the place of justice, equity, fairness, etc.
>
>There are common expressions like Nenjukku needhi i.e a cry for justice, or
>'Nenju ketkavillai' which literally means Throat did not accept it which is
>understood to be 'I felt something unfair and monstrous'
>
>I wonder whether any Tamil scholars have something to add on this with
>examples from literature

nenju is not throat. It denotes the heart. It may also denote mind. Throat
is called thoNdai. Both thoNdai and throat appear to be etymologically related.

With regards,
RM.Krishnan
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From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Wed, 25 Oct 00 23:15:41 +0200
Subject: indology?
Message-ID: <161227063122.23782.10815055003097666214.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear listmembers,

After having joined this list about 24 hours ago, I have been busy deleting
dozens of messages that seem to have nothing to do with indology, but more,
perhaps, with psychiatry. Would it be possible to use this list in a more
civilized manner?

Regards,
Bjarte Kaldhol,
Olso




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct 26 03:49:18 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 25 Oct 00 23:49:18 -0400
Subject: "Science" in India
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In a message dated 10/25/2000 8:56:50 PM Central Daylight Time,
subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:

> Now that M.Witzel has turned the turret towards
>  S.Kak, I thought it would be good for others on this
>  list to also see Kak's posting. Just so that there
>  is not a one sided barrage.

For an interview which summarizes S. Kak's views, check out the following URL.

http://www.rediff.com/news/1999/nov/18inter.htm

Regards
S. Palaniappan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Oct 25 23:02:58 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 26 Oct 00 00:02:58 +0100
Subject: Wines in India (was Re: "Science" in India)
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Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>Now there's a nice idea, eh?  An infant prodigy indologist, piping-voiced
>seven-year-old, discussing the difference between a horse and an onager,
>the horse-training terms in the Mitanni documents, the reasons why the
>artha-vakyas in the dhatupatha can't be by Panini, and the authorship
>problems of the Rtusamhara.  :-)

Sorry, it has been done already -- and if Indologia is correctly recited
while the child is in the womb, he will not be born Ashtavakra.

Unlike Ashtavakra, his father Kagola was not much of a scholar, and had to
drown himself after losing in debate.  Another worthy tradition worth
reviving ?  :-).

With tongue firmly ensconced, I propose an alternate solution to the problem
exercising a few of this list's members.

  "The religious books of the Hindus and their codes of tradition,
   the Puranas, contain sentences about the shape of the world which
   stand in direct opposition to scientific truth as known to their
   astronomers.  By these books, people are guided in fulfilling the
   rites of their religion, and by means of them the great mass of the
   nation have been wheedled into a predilection for astronomical
   calculation and astrological predictions and warnings.

   The consequence is, that they show much affection to their astronomers,
   declaring that they are excellent men, that it is a good omen to meet
   them, and firmly believing that all of them come into Paradise and
   none into hell.

   For this the astronomers requite them by accepting their popular
   notions as truth, by conforming themselves to them, however far from
   truth most of them may be, and by presenting them with such spiritual
   stuff as they stand in need of.  This is the reason why the two
   theories, the vulgar and the scientific, have become intermingled in
   the course of time, why the doctrines of the astronomers have been
   disturbed and confused......[and why originality has been lost]"
   (Al Biruni, Sachau translation).

For people who are appalled by this theory : please take Al Biruni to be yet
another comparative historian :-):-)


-arun gupta
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Types of Indology
1. Whether we like it or not, Indian culture and civilization (like Western
culture and civilization) are too interesting, fascinating, and enticing for
foreigners to keep away from. Countless people outside of the Western cultural
matrix have studied, critiqued, appreciated, disparaged, have enriched and been
enriched by Western culture. The same is true of Indic culture too. So, even if
we ask them to please go away, outsiders, and certainly Westerners, will keep
coming to discover, savor, understand, interpret, admire, appreciate, appraise,
and sometimes also disparage Indian culture and civilization, as they have been
doing over the ages.

2. Now, people who are legitimate (genealogical) heirs to the Hindu tradition,
are very sensitive about how they are understood or misunderstood, interpreted
or misinterpreted, portrayed or mis-portrayed. Because of several specific
known instances in the past, we are inclined to suspect mischievous and
sinister motives behind any non-pleasing comment that an alien commentator
might make about our culture.

3. I had drawn attention earlier to etic and emic perspectives in the study of
any culture, and we know that the so-called etic approach, for all its
proclaimed objectivity,  could also carry with it, consciously or unbeknownst
to the author, some heavily biased undertones; at the very least it might lack
the sensitivity and inner experience that can be part of only a participant and
practitioner.

4. Given all this, it seems to me that in the coming century there will be two
very different kinds of Indology which I describe below:
        (a) Endo-Indology: which will be practiced only by people who have deep
respect, reverence, sensitivity and love for the Hindu tradition.
Endo-Indologists would include: (a) Practicing Hindus, whether trained as
scholars or not; (b) Hindu scholars who are highly trained as scholars, with a
deep understanding of Sanskrit and/or other Indian languages, and perhaps also
of English; (c) non-Hindus (by birth) who have adopted one or more aspects of
Hindu life and culture in their every-day lives, who have settled down in
India, and have deep empathy for Hinduism; (d) Hindus who have settled down
beyond the shores of India, but who have acquired a significant body of
knowledge and understanding of Hinduism through their readings (mostly via
English books) and/or practices, and have also a deep commitment to furthering
the cause of Hindu civilization beyond the shores of India.
        (b) Exo-Indology: which will be practiced by cold-blooded scholars who
may or may not have an emotional attachment for India, but who are versed in
Hindu lore and literature, in historical scholarship and Indian languages
(especially Sanskrit). Exo-Indologists would include: (a) Indians/Hindus who
regard Hinduism, the Vedas and the Gita, the Upanishads, the epics and Puranas
in historical/literary/cultural rather than in
religious/spiritual/divine-origin  terms, who have no problems applying
"Western" categories of chronology, literary criticism, psychoanalytical
interpretations, two-way intercultural influences, etc. (b) Foreigners
(non-Hindus) with the same mind-set, who may have great respect and admiration
for some aspects of India/Hinduism, but may be quite critical of other aspects,
who may have no significant emotional attachment for Hindu culture, and who may
be Christian, Muslim, Jewish, atheist, or whatever; (c) Probably many non-Hindu
students studying Hinduism in foreign colleges and universities, even though
they may or must read the works of Endo-Indologists.
        I like to think that Endo-Indologists and Exo-Indologists will both
read and be mutually enriched by, the fruits of their each other's efforts, and
will respect one another even if they (unavoidably) draw different conclusions
and provide different interpretations. Endo-Indologists need not be shy of, nor
apologize for, their "soft corner" for the culture they are studying. Nor need
they disparage or ascribe only mischievous motives to exo-Indologists.
Likewise, as long as Exo-Indologists do not come with any evil intentions to
malign or disparage Indic culture, they need not be constrained in their
studies by fears of being rebuked or vilified by some Endo-Indologists.
        Indeed one may hope that by clearly identifying oneself as an
Endo-Indologist or Exo-Indolologist one can better serve the larger cause of
Indology, for the field can only be enriched by the commitment of both groups.
Where there are marked differences in conclusions, one may explicitly state the
category to which a specific conclusion belongs (Endo or Exo) and then agree to
disagree. There will of course be no unqiue solution to certain problems.

V. V. Raman
October 26, 2000
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Subject: Hinduism

Re.
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0010&L=indology&D=1&O=D&P=50173


Lynken Ghose wrote:

<<I am still puzzled about the origins of the term
"Hindu". In G. Flood's book, he mentions that the term
is first used as a Persian geographical term. Does
anyone know the name of the Persian text which is
referred to, and the exact date? Also, Flood mentions
that the word "al-hind" in Arabic refers to the people
of India. Does anyone know the first Arabic text which
uses this term, and the exact date(s)? Are there any
good articles on the origins of this term?>>

The Oxford English Dictionary traces "Hindooism" to an
1829 reference in the Bengalee (45). It also refers to
an 1853 usage by the German Indologist Max M?ller.
Have a look at Richard King. "Orientalism and the
Modern Myth of 'Hinduism'." In Numen 46, 2. Leiden,
1999. He writes: "The Arabic 'Al-Hind' is therefore a
term denoting a particular geographical area. Although
indigenous use of the term by Hindus themselves can be
found as early as the fifteenth and sixteenth
centuries, its usage was a derivative of Persian
Muslim influences and did not represent anything more
than a distinction between 'indigenous' or 'native'
and foreign (mleccha)." Sorry, I don't have access to
the publication or any decent library at present. See
also David N. Lorenzen, "Who Invented Hinduism?"
(1999), 630-659.

Could you please inform me if you get the names and/or
dates of those Persian texts, or of any other
pertinent data? I also would appreciate it very much
if you could post the full relevant quote(s) and
complete bibliographic data of <<G. Flood's book>>
mentioned above.

Thanking you in advance.

Ven. Tantra
troyoga at yahoo.com


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/
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I am one of those recent ?lurkers? around here. I do so in the hope that I
can learn a thing or two. Occasionally, like now, I feel the urge  to throw
in my two cents worth.

I am amazed and bewildered to see how the ?Rajaram Episode? thread has taken
different incarnations and evolved. The core issue is the falsification of
available evidence by an Indian author on a sensitive topic. This is plain
fraudulent. By any standards this is unacceptable and should be condemned
with no uncertain terms, for what it is. Instead this has been turned around
into a Indian Vs. Western contest, with a lot of dirt thrown to vilify the
individuals who exposed the duplicity. The sheer numbers and the accusing
tones of (the supposedly) ?pro-Indian? posters, attempts to intimidate other
Indians who may want to post a disagreeing note. I just wanted to step up
and be counted as one who condemns this ?horse seal enhancement? episode
outright.

Integrity and truth does matter and one need not be apologetic about it.
Integrity and truth does transcend national boundaries for reasonable
people.

--kumAr



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the JOB POSTINGS section of SARAI. Please contact job
posters directly for any further information.
David Magier (SARAI)
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

=================================
POSITION: South Asian Religions - Tenure Track (Grinnell College)

The Religious Studies Department at Grinnell College seeks to fill a
tenure-track position in South Asian religions, at the Assistant
Professor level, starting Fall 2001. Ph.D.s are preferred, A.B.Ds will
be considered. The successful candidate for the position will be able
to teach introductory and advanced courses in Hinduism, as well as
introductory courses in Islam. We are especially interested in a
scholar who works historically or ethnographically and who can address
historical and contemporary intersections between Hindu and Muslim
communities in South Asia, but we are open to scholars who may be
interested in other kinds of intersections. The teaching load is 3-2.
All tenure-track members of our department will be expected to
contribute to our junior seminar on theory and methods in the study of
religion. The members of the department share interest in theoretical
issues of comparison, religious diversity, and the construction of
religious identities and differences.

In their letters of application, candidates should address their
interest in undergraduate teaching in a liberal-arts environment in
which close faculty-student interaction is emphasized.  Send
curriculum vitae and three letters of recommendation to:

Tyler Roberts
Department of Religious Studies
Steiner Hall
Grinnell College
Grinnell, IA 50112-0806
(roberts at grinnell.edu)

For further information about Grinnell College, see our website at
http://www.grinnell.edu. Application deadline is Nov. 10. The
department will be interviewing selected applicants at the AAR
meetings.

Grinnell College is an equal opportunity/affirmative action employer
committed to employing a highly qualified staff which reflects the
diversity of the nation. No applicant shall be discriminated against
on the basis of race, national or ethnic origin, age, gender, sexual
orientation, marital status, religion, creed or disability.
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Bjarte is quite right.

Let's pull ourselves together and get back to the subject.

Please close forthwith all meta-discussions about qualifications to post,
engineering, contemporary politics, what it means to be an Indian, and so
forth.

I don't expect any opposition on this.  I think we all know we have
flogged this particular as'va to death.  But just to be clear, a
persistent refusal not to display tyaga and leave these controversies
behind will result in being warned and then unsubscribed.

And don't post "just one last shot"!

This condition begins as of today, Thursday morning.

If you have more to say on these topics, take it to
egroups/IndianCivilization.

I look forward to some really good questions and discussions concerning
classical indology.



On Wed, 25 Oct 2000, Bjarte Kaldhol wrote:

> Dear listmembers,
>
> After having joined this list about 24 hours ago, I have been busy deleting
> dozens of messages that seem to have nothing to do with indology, but more,
> perhaps, with psychiatry. Would it be possible to use this list in a more
> civilized manner?
>
> Regards,
> Bjarte Kaldhol,
> Olso
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Rajaram's response to the Frontline article by Witzel and Farmer
(http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/RAJARAM/Har1.pdf) is posted at
the "BHARATIYA PRAGNA" OCTOBER 2000 VOLUME 2 NUMBER 10; the article is
available at:

http://www.pragna.org/Art21001.html

He declares "But there is more, for what is at stake is the survival of
Western Indology itself, with its roots in European colonialism and
Christian missionary propaganda. It was Indologist W.W. Hunter who said:
?Scholarship is warmed with the holy flame of Christian zeal.? And Bishop
Caldwell, who created the Aryan-Dravidian theory, admitted that his
linguistic theories were of ?vast political and moral importance?? meaning
they served British colonial and Christian missionary interests. Men like
Witzel are successors to these colonial-missionary scholars, while Indians
like Thapar and her tribe, are their camp followers."

Rajaram does not deny the "computer enhancement" accusation nor does he
address the other arguments in Witzel and Farmer such as dating the
invention of wheeled transport, "technology" required to build a chariot as
well as the problems with the claimed decryption itself.

Witzel and Farmer did a good job of presenting the current academic methods
in assigning dates to parts of ancient Indian history.  Presumably, any
alternate method must yield dates that are consistent with the dates of
related civilizations, including the ancient Iranian.  This knowledge will
be important to informed readers and help them evaluate all claims that
assign dates to any part of Indian history.  And these controversies may
even inspire some youngsters to take up Indology as a serious field of study
that is really exciting (despite attempts by the Indology list founder to
make it appear extremely dull ;-))! For that, we can thank Witzel and Farmer
(and Rajaram ;-)).

Maran K.
_________________________________________________________________________
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Thank you, Dominik.

Hans


>Bjarte is quite right.
>
>Let's pull ourselves together and get back to the subject.
>
>Please close forthwith all meta-discussions about qualifications to post,
>engineering, contemporary politics, what it means to be an Indian, and so
>forth.
>
>I don't expect any opposition on this.  I think we all know we have
>flogged this particular as'va to death.  But just to be clear, a
>persistent refusal not to display tyaga and leave these controversies
>behind will result in being warned and then unsubscribed.
>
>And don't post "just one last shot"!
>
>This condition begins as of today, Thursday morning.
>
>If you have more to say on these topics, take it to
>egroups/IndianCivilization.
>
>I look forward to some really good questions and discussions concerning
>classical indology.
>
>
>
>On Wed, 25 Oct 2000, Bjarte Kaldhol wrote:
>
>>  Dear listmembers,
>>
>>  After having joined this list about 24 hours ago, I have been busy deleting
>>  dozens of messages that seem to have nothing to do with indology, but more,
>>  perhaps, with psychiatry. Would it be possible to use this list in a more
>>  civilized manner?
>>
>>  Regards,
>>  Bjarte Kaldhol,
>>  Olso
>>
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/
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Dear Prof. Y. Vassilkov:
In a paper I read at the Vedanta Conference (1998) in Rishikesh on "21st
Century Approach to Indic Studies" (published in my book "Reflections from
Alien Shores") I had used precised the terms you suggest: Modern and
Traditional.
However, in recent months, as a result of the Aryan-Roots Debate, (as you well
know)  there have emerged many intense anti-Western-scholarship writings and
postings in India and abroad in the context of Indology. Many of them not only
(rightly) castigate the motivations of Max Mueller et al. (who are dead and
gone) in their explorations of Indian civilization, but also feel that the
colonial/racist/insensitive attitudes persist among a great many  <modern
Indology-scholars>.  Some have even suggested suggested that such Western
scholars should keep away from Indology. Many Hindu scholars may not appreciate
the description of <traditional> to scholars who are engaged in
<self-discovery>, <self-affirmation> and <discovery of esoteric spirituality in
ancient utterances which are regarded as objectively valid>, while reserving
the term <modern> to those  who are indifferent or insensitive  to <the
culture/religion/self-assertion> of Hindus, whether in India or abroad. That
was the reason for my choice of the prefixes endo- and exo-. Let's see what
others have to say on this.
Best regards,
V. V. Raman
October 26, 2000
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On Wed, 25 Oct 2000, Jonathan Silk wrote:
> The Motilal (MLBD) newletter ... refers to the discovery of an Asokan
> Stupa in Orissa (Langudi hill, near Dharmasala in Jaipur district) ...
> Is there any further news on this discovery?

Extracts of a relevant article which once upon a time existed at
http://www.asianage.com/asianage/28052000/detutk04.htm
are below (copyright rules forbid the posting of full news articles).
The full article may be found at http://www.asianageonline.com -

 Asian Age May 27, 2000
 `Stupa of Asokan era discovered' By Our Correspondent
 Jajpur, May 27

           The Orissa Institute of Maritime and South East Asian
           Studies has recently discovered a famous stupa of the
           Asokan era on top of a hill near Jarka. The stupa on
           top of the Languri hill has an inscription written in
           Prakrit language. The hill finds mention in famous
           Chinese pilgrim Hiuen Tsang?s account as Pushpagiri
           Mahavihar...

           However, the Languri hill stupa has an inscription
           which carries the name of the emperor in Prakrit as
           ?ami upasaka samchiamana agra eka thupe.? The
           Asokan inscriptions throughout the country were
           written using the Brahmi script except in the
           north-west parts where Kharosthi script was used.

           ... Before this stupa, Asokan stupas were
           discovered at Bodh Gaya in Bihar, Sanchi in Madhya
           Pradesh and Sravasti in Uttar Pradesh.

Hope this helps,
Samar
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Hi Tomo

I cannot answer your question directly but I can contribute a comment and a
reference.

1.
On dRSTi meaning "wrong views" please have a look at the Pali Text Society
dictionary under diTThi to see how this word is used in another heterodox
school. I don't have my Prakrit dictionaries with me but they should be
worth a look too, not to mention the all-important Sanskrit commentary on
the SUyagaDa by ZIlA.Nka (printed in 1880, 1917, 1936-40, 1950-53 and
translated into Hindi 1922-32). Certainly the opening section of the
commentary, written in 861 CE, must explain the title in some way or other.

2.
I suggest you contact Dr. Willem B. Boll?e in Bamberg, he has done major
work on this text and would have (I am sure) a considerable amount to say
about the title of this work. Dr. Boll?e's publication is detailed below
(off-list I will send you his fax number since he does not use email nor
subscribe to INDOLOGY).

Willem B. Boll?e
Studien zum Suyagada : die Jainas und die anderen Weltanschauungen vor der
Zeitenwende : Textteile, Nijjutti, ?bersetzung und Anmerkungen. Wiesbaden :
Franz Steiner, 1977-88. 2 v. (Schriftenreihe des S?dasiens-Instituts der
Universit?t Heldelberg : Band 24, 31).

Some of the many reviews of this work:
J.W. de Jong in IIJ [dare I cite this shibboleth now?] 22 (1980) 75-77;
K. R. Norman (Teil 1) in WZKS 25 (1981) 195-203 (Teil 2) in WZKS 36 (1992)
23-33;
Colette Caillat in Numen 26 (1979) 106-110;
Hermann Tieken WZKS 30 (1986) 5-25.

Royce Wiles
Asian History Centre
Faculty of Asian Studies
Australian National University
Canberra
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On Thu, 26 Oct 2000, Dr Y. Vassilkov wrote:

>     To distinguish between modern scholars and traditional scholars is easy.
> The difference is not in the measure of love to India or to its religion. A
> traditional scholar believes that, e.g., the MahAbhArata was written (or
> dictated to Ganesh) by MahArishi VyAsa in the beginning of the Kaliyuga,
> i.e. more than 3000 years before common era. The dating of the MahAbhArata
> by a modern scholar takes into account all the relevant facts which had been
> proven and painstakingly collected by many generations of Indologists.

Here we go again!  You have to distinguish between religious fanatics
and traditional scholars.  That Mahabharata had anything to do with
mythical Ganesha is religion.  That its writer was Vyasa is
admiration of scholarship.  To identify who was vyasa or how many vyasas
existed can be modern.  Material may exist and we don't know yet.

There is a tacit recognition in Indian literature that extreme
creativity has to be attributed to "external" empowerment.  Here
we come to mind-brain complex.  Since none of us has been as
creative as the writers of classical texts, we cannot honestly
fathom if Ganesha or Kali was involved.  Scriptural writing is
very different than scientific writing.  The imagination in
scriptures is fanciful and occasionally extra-human.  That men/women
were able to write such material makes you think of extra attributes.
Do try to write a five page poem and post!  Then empirically
examine the efforts involved..

Best regards,

Bijoy Misra

>     Best regards,
>
> Yaroslav Vassilkov
>
>
> ----- Original Message -----
> From: "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Thursday, October 26, 2000 6:32 AM
> Subject: Types of Indology
>
>
> > 4. Given all this, it seems to me that in the coming century there will be
> two
> > very different kinds of Indology which I describe below:
> >         (a) Endo-Indology: which will be practiced only by people who have
> deep
> > respect, reverence, sensitivity and love for the Hindu tradition.
> > Endo-Indologists would include: (a) Practicing Hindus, whether trained as
> > scholars or not; (b) Hindu scholars who are highly trained as scholars,
> with a
> > deep understanding of Sanskrit and/or other Indian languages, and perhaps
> also
> > of English; (c) non-Hindus (by birth) who have adopted one or more aspects
> of
> > Hindu life and culture in their every-day lives, who have settled down in
> > India, and have deep empathy for Hinduism; (d) Hindus who have settled
> down
> > beyond the shores of India, but who have acquired a significant body of
> > knowledge and understanding of Hinduism through their readings (mostly via
> > English books) and/or practices, and have also a deep commitment to
> furthering
> > the cause of Hindu civilization beyond the shores of India.
> >         (b) Exo-Indology: which will be practiced by cold-blooded scholars
> who
> > may or may not have an emotional attachment for India, but who are versed
> in
> > Hindu lore and literature, in historical scholarship and Indian languages
> > (especially Sanskrit). Exo-Indologists would include: (a) Indians/Hindus
> who
> > regard Hinduism, the Vedas and the Gita, the Upanishads, the epics and
> Puranas
> > in historical/literary/cultural rather than in
> > religious/spiritual/divine-origin  terms, who have no problems applying
> > "Western" categories of chronology, literary criticism, psychoanalytical
> > interpretations, two-way intercultural influences, etc. (b) Foreigners
> > (non-Hindus) with the same mind-set, who may have great respect and
> admiration
> > for some aspects of India/Hinduism, but may be quite critical of other
> aspects,
> > who may have no significant emotional attachment for Hindu culture, and
> who may
> > be Christian, Muslim, Jewish, atheist, or whatever; (c) Probably many
> non-Hindu
> > students studying Hinduism in foreign colleges and universities, even
> though
> > they may or must read the works of Endo-Indologists.
>




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Oct 26 15:42:42 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 26 Oct 00 11:42:42 -0400
Subject: Exo and Endo
Message-ID: <161227063158.23782.11302336815700492887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3759
Lines: 74

Dear list members

I admire Prof V.V.Raman for his imaginative introduction to concepts of EXO
and ENDO Indologists. I also appreciate the practical reality as seen today
given by Prof. Vassilkov.

I understand this discussion is not related to what this particular list is
meant for, which is entirely the discretion of Prof Dominik.

Before I explain my position, I like to first give a bit of introduction to
American Management which is the success story of the last century.
Management asks three questions - What is our business, What will be our
business (if we do nothing), and What should be our business.

Prof Vassilkov's categorization of traditional & modern is what IS today.
Unfortunately this has been problematic all through. Please let me give one
example on "traditional" side: If some traditional scholar believes that Adi
Sankara lived in 3000BC without any due respect to history I would say he
should first consult a historian. Giving opinions in subjects one is not
aware of is not a sign of professionalism. Such a scholar can not be called
ENDO-INDOLOGIST at least in history, may be a great scholar in his own
subject. (I wouldn't give an example of a similar mistake of a "modern"
scholar. I would like to see it come from a modern scholar himself.)

Prof. Raman's description of EXO and ENDO is quite comprehensive but  needs
further interpretation and discussion before it can be implemented. Any
possible misunderstandings can lead to never-ending discussion.

I suggest a simpler definition. EXO-Indologists are those who take written
or spoken word as-is, record it and study it. ENDO-Indologists are those who
think they are "capable" of interpreting scriptures in an unconventional way
going away from all traditional methods, and even create a new scripture if
necessary. Prof Max Muller has observed on an amusing note that there are
Indologists who commented on their own works! What Prof Max Muller observed
in fact was but the spirit of endo-Indology.

Now one may fear that any one can become an endo-indologist at will and
start interpreting the scriptures left and right creating more damage to
Indian psyche, as well as polluting the "scientific" research work done in
the last 150 years (thereby offending modern scholars) and so on. Absolutely
not.

It is may be a quite a bit of a task to bring Prof Witzel and Prof Kak to a
coffee table for a nice heart-to-heart chat. But bringing any two
endo-Indologists together is not big deal, even if they are dead against
each other.

At least in case of Veda (not sure about other non-Vedic cultures within
Indology).  For Veda the task is simplified because the endo-Indologists
have a common code. Either of them must have the integrity to accept their
mistakes or else they have to face the pronouncement "Your head will fall".
In cultural systems other than Veda, the situation may not be as easy as
Veda, but I am confident it is definitely not as difficult also (I wouldn't
bring in comparisons from other non_Indological cultures here, it is for
them to produce examples for themselves where they feel appropriate).

In the absence of a proper understanding of these matters, the question
"what our business will be" will only get worse as the endo-Indologists will
continue to be misunderstood as traditional, and the modern scholars
continue to keep their old game.

The question what our business should be depends on the question whether a
good understanding can be reached.

Regards to all
Bhadraiah Mallampalli
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From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Oct 26 10:40:16 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 26 Oct 00 12:40:16 +0200
Subject: Mahabharata in Epigraphy
Message-ID: <161227063144.23782.7194506113566952684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 7

Dear colleagues,
could anybody tell me, what is the earliest epigraphical reference to the MahAbhArata and its heroes (except SaMkarSaNa and VAsudeva)? I trusted the information given by C.B.Pandey in his article "MahAbhArata and epigraphy" (MahAbhArata: Myth and Reality: Differing Views, Delhi, 1979, p. 139: "We do not have any inscription of a very early date containing the MahAbhArata theme. The earliest inscription is of the Gupta period, i,e., 5th century A.D."), but it proved to be wrong. Some Epic heroes (Arjuna, Kezava, BhImasena, NahuSa, YayAti, AmbarIza) are mentioned in NAsik Cave inscription (No. 18) of VAsiSThIputra PuLumAvi (in PrAkrit, mid 2nd cent. A.D.; see: G.Buhler. Indian Inscriptions and the Antiquity of Indian Artifitial Poetry. Calcutta, 1970; D.C.Sircar. Select Inscriptions..., Vol. I, 3rd. ed., p. 205). Could you give me references to another early inscriptions mentioning the names of the MahAbhArata heroes?
    Many thanks in advance,
                                                       Yaroslav Vassilkov 




From rpeck at NECA.COM  Thu Oct 26 16:40:34 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 26 Oct 00 12:40:34 -0400
Subject: Bias in Indology?
Message-ID: <161227063160.23782.13479388943832874319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 33

C.R.Selvakumar evidences a more fundamental problem in understanding other
cultures or times in stating that Tamil writings only include the brain as
the center of being.
This countering statement to mine of separate centers may be based upon
differences in experiencing the identity of the ?self? with the brain. In
the States the separation of mind and brain was rejected by many who
insisted that the mind and brain were one and the same. The discovery of
memory and action centers in other organs has diminished this school of
thought however, as well as the failure of the computer to replace many
mental functions. Modern psychology likewise generally ignores the mind
aspect of thought and has generally thrown out the concept of the earlier
accepted term of conation that was similar to many Indian views of thought.
As I read original religious documents, one common theme seems to be to
teach the methods for finding the separation of mind and brain. In the
States, many individuals are introduced to what is called ?yoga and
meditation? wherein many classes introduce the idea of tat tvam asi.
Supposedly the practices offered by the class will assist the student in
?feeling? the truth of the expression.
It is interesting to observe that many original Christian writings seem also
to point to the separation of mind and brain although the majority of modern
Christian churches seem to stress only the brain.
Perhaps my concern can be stated as two questions. How can a culture be
understood with a bias based upon a different conditioned religious or
experiential relationship of the self and world. How can Indology be truly
objective without religious or spiritual (and scientific) considerations?
Another concern of mine is the seemingly difference in the inner vital
forces of early writings and modern interpretation.

Regards
Bob Peck




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Oct 26 16:52:09 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 26 Oct 00 12:52:09 -0400
Subject: Types of Indology
Message-ID: <161227063162.23782.14636205030610880671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 37

Dear Prof Misra

Let us define "religious fanatism". Religious fanatics are those who enforce
their rules on unsuspecting public who did not agree to such rules in the
first place before getting into contact with them.

When there was a clear agreement on rules of discussion (such as "your head
will fall" etc), then there is no religious fanatism.

I must make a mention that there are also extremely polite and devotional
message boards and groups where even normal technical criticism is out of
place.  It all depends on understanding the pre-set rules. In these boards,
any aggression is understood as a proof that the argument is wrong! It is
another brilliant way to decide what is right and what it is wrong, and they
are right also, I have no complaints.

So what I am saying is end-Indologists have their own ways of living
together, whether Veda or other subjects. The question is about their
interaction with exo-indologists.

Also in future, for polotical correctness, instead of classifying the
ancient time scales as "official" and "Hindutva" they canbe termed as
"exo-indologic time scale" and "endo-indologic timescale".. tongue twisters?
(I hit my 2 post limit today.)

Regards
Bhadraaih Mallampalli
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From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Oct 26 17:28:31 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 26 Oct 00 13:28:31 -0400
Subject: Bias in Indology?
Message-ID: <161227063167.23782.7678893925032889737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2474
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'>'C.R.Selvakumar evidences a more fundamental problem
'>'in understanding other cultures or times
'>'in stating that Tamil writings only include the brain as
'>'the center of being.

     I'm sorry you are misinterpreting my words. When you claimed
     the following, I cited some examples from Tamil.

     <QUOTE>

     The modern West is oriented to thinking and the brain,
     whereas, the East and older documents write more of
     feeling (and intuition) centered in the guts.

     </END QUOTE>

     Would you please quote my words where I claim 'Tamil writings only
     include the brain as the centre of being' ?

     Thanks

     C.R. Selvakumar



'>'This countering statement to mine of separate centers may be based upon
'>'differences in experiencing the identity of the =91self=92 with the brain=
'>'. In
'>'the States the separation of mind and brain was rejected by many who
'>'insisted that the mind and brain were one and the same. The discovery of
'>'memory and action centers in other organs has diminished this school of
'>'thought however, as well as the failure of the computer to replace many
'>'mental functions. Modern psychology likewise generally ignores the mind
'>'aspect of thought and has generally thrown out the concept of the earlier
'>'accepted term of conation that was similar to many Indian views of though=
'>'t.
'>'As I read original religious documents, one common theme seems to be to
'>'teach the methods for finding the separation of mind and brain. In the
'>'States, many individuals are introduced to what is called =93yoga and
'>'meditation=94 wherein many classes introduce the idea of tat tvam asi.
'>'Supposedly the practices offered by the class will assist the student in
'>'=91feeling=92 the truth of the expression.
'>'It is interesting to observe that many original Christian writings seem a=
'>'lso
'>'to point to the separation of mind and brain although the majority of mod=
'>'ern
'>'Christian churches seem to stress only the brain.
'>'Perhaps my concern can be stated as two questions. How can a culture be
'>'understood with a bias based upon a different conditioned religious or
'>'experiential relationship of the self and world. How can Indology be trul=
'>'y
'>'objective without religious or spiritual (and scientific) considerations?
'>'Another concern of mine is the seemingly difference in the inner vital
'>'forces of early writings and modern interpretation.
'>'
'>'Regards
'>'Bob Peck
'>'




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Oct 26 12:40:37 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 26 Oct 00 14:40:37 +0200
Subject: Types of Indology
Message-ID: <161227063150.23782.13108536052704935168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3992
Lines: 84

   Dear Dr. Raman,
     I am afraid that it will be difficult to apply your classification to
reality. To what category should we refer such scholars as, e.g.,
R.G.Bhandarkar, Vishnu Sukthankar, S.K.Chatterjee, R.N.Dandekar,  B.B.Lal,
R.Thapar, Sh. Ratnagar, Kapila Vatsyayan, and many others, who,
nothwithstanding are they practicing Hindus or not, apply to the facts of
Indian culture the paradigms of world scholarship? They will prove to be
"Exo-Indologists", "cold-blooded" and "having no deep reverence, etc.... for
the Hindu tradition", according to your criteria.
    I would suggest two different categories. There are scholars in the
moderm sence of the world, and traditional scholars. The latter may surpass
some modern scholars in their knowledge of Sanskrit and the sacred texts,
but, staying inside the tradition, they are often unable to view it in
historical perspective.
    Modern scholars and traditional scholars complement each other and could
well cooperate, if they do not focus their dialog on the basic differences
of worldviews.
    To distinguish between modern scholars and traditional scholars is easy.
The difference is not in the measure of love to India or to its religion. A
traditional scholar believes that, e.g., the MahAbhArata was written (or
dictated to Ganesh) by MahArishi VyAsa in the beginning of the Kaliyuga,
i.e. more than 3000 years before common era. The dating of the MahAbhArata
by a modern scholar takes into account all the relevant facts which had been
proven and painstakingly collected by many generations of Indologists.
    Best regards,

Yaroslav Vassilkov


----- Original Message -----
From: "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 26, 2000 6:32 AM
Subject: Types of Indology


> 4. Given all this, it seems to me that in the coming century there will be
two
> very different kinds of Indology which I describe below:
>         (a) Endo-Indology: which will be practiced only by people who have
deep
> respect, reverence, sensitivity and love for the Hindu tradition.
> Endo-Indologists would include: (a) Practicing Hindus, whether trained as
> scholars or not; (b) Hindu scholars who are highly trained as scholars,
with a
> deep understanding of Sanskrit and/or other Indian languages, and perhaps
also
> of English; (c) non-Hindus (by birth) who have adopted one or more aspects
of
> Hindu life and culture in their every-day lives, who have settled down in
> India, and have deep empathy for Hinduism; (d) Hindus who have settled
down
> beyond the shores of India, but who have acquired a significant body of
> knowledge and understanding of Hinduism through their readings (mostly via
> English books) and/or practices, and have also a deep commitment to
furthering
> the cause of Hindu civilization beyond the shores of India.
>         (b) Exo-Indology: which will be practiced by cold-blooded scholars
who
> may or may not have an emotional attachment for India, but who are versed
in
> Hindu lore and literature, in historical scholarship and Indian languages
> (especially Sanskrit). Exo-Indologists would include: (a) Indians/Hindus
who
> regard Hinduism, the Vedas and the Gita, the Upanishads, the epics and
Puranas
> in historical/literary/cultural rather than in
> religious/spiritual/divine-origin  terms, who have no problems applying
> "Western" categories of chronology, literary criticism, psychoanalytical
> interpretations, two-way intercultural influences, etc. (b) Foreigners
> (non-Hindus) with the same mind-set, who may have great respect and
admiration
> for some aspects of India/Hinduism, but may be quite critical of other
aspects,
> who may have no significant emotional attachment for Hindu culture, and
who may
> be Christian, Muslim, Jewish, atheist, or whatever; (c) Probably many
non-Hindu
> students studying Hinduism in foreign colleges and universities, even
though
> they may or must read the works of Endo-Indologists.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Oct 26 17:06:18 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 26 Oct 00 17:06:18 +0000
Subject: SuuyagaDa and its equivalent Sanskrit
Message-ID: <161227063164.23782.4907385785013247776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 35

<<<
On dRSTi meaning "wrong views" please have a look at the Pali Text
Society dictionary under diTThi to see how this word is used in
another heterodox school. I don't have my Prakrit dictionaries with
me but they should be worth a look too, not to mention the
all-important Sanskrit commentary on the SUyagaDa by ZIlA.Nka
(printed in 1880, 1917, 1936-40, 1950-53 and translated into Hindi
1922-32). Certainly the opening section of the commentary, written
in 861 CE, must explain the title in some way or other.
>>>

'tiTTi' means the "evil eye" in Tamil (tiTTi < diTThi).
'tiTTi paTutal'=casting evil eye (on a child, etc.,).
'tiTTi-p-poTTu'=tilak to avoid "evil eye".

In addition, 'tiTTi' means a snake who kills by spewing poison
from its eyes. There is a beautiful poem in Kamban's epic where
Kumpakarnan chides his brother for not leaving Sita immediately
and, now a destructive war. Sita's chastity and words
are compared to this 'tiTTi' poison.

kiTTiyatO, ceru? kiLar pon2 cItaiyaic
cuTTiyatO? mun2am, con2n2a coRkaLAl,
tiTTiyin2 viTam an2n2a kaRpin2 celviyai
viTTilaiyO? itu vitiyin2 vaNNamE!

                             - Kavichakravarti Kambar
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Oct 26 17:06:54 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 26 Oct 00 17:06:54 +0000
Subject: Types of Indology
Message-ID: <161227063166.23782.4462137862711342124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 28

Indology pursued in the academe involves an
*historical* approach where the appropriate attention
is given to primary sources, archaeology, epigraphy, influences,
the linguistic dimension and so on. This can be and had been
done by Indians or foreign born.

"Religious/spiritual/divine-origin"/natinalist etc., approach
is often *ahistorical*. Taking vedas as apaurusheya, those
opinions have problems with known historical data.
For example, situating the Rigveda in 5000 or 4000 years
before Christ is not the mainstream of Indology.

Two types: historical and ahistorical.

Regards,
V. Iyer
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 26 23:24:58 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 26 Oct 00 19:24:58 -0400
Subject: Bias in Indology?
In-Reply-To: <000401c03f6b$7c9d2d60$120053be@lianda>
Message-ID: <161227063170.23782.7008699685042685422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 43

One of the analytic critical comments I have
seen in this forum.  Good food for discusion
and insight.  congratulations..

BM


On Thu, 26 Oct 2000, Bob Peck wrote:

> C.R.Selvakumar evidences a more fundamental problem in understanding other
> cultures or times in stating that Tamil writings only include the brain as
> the center of being.
> This countering statement to mine of separate centers may be based upon
> differences in experiencing the identity of the ?self? with the brain. In
> the States the separation of mind and brain was rejected by many who
> insisted that the mind and brain were one and the same. The discovery of
> memory and action centers in other organs has diminished this school of
> thought however, as well as the failure of the computer to replace many
> mental functions. Modern psychology likewise generally ignores the mind
> aspect of thought and has generally thrown out the concept of the earlier
> accepted term of conation that was similar to many Indian views of thought.
> As I read original religious documents, one common theme seems to be to
> teach the methods for finding the separation of mind and brain. In the
> States, many individuals are introduced to what is called ?yoga and
> meditation? wherein many classes introduce the idea of tat tvam asi.
> Supposedly the practices offered by the class will assist the student in
> ?feeling? the truth of the expression.
> It is interesting to observe that many original Christian writings seem also
> to point to the separation of mind and brain although the majority of modern
> Christian churches seem to stress only the brain.
> Perhaps my concern can be stated as two questions. How can a culture be
> understood with a bias based upon a different conditioned religious or
> experiential relationship of the self and world. How can Indology be truly
> objective without religious or spiritual (and scientific) considerations?
> Another concern of mine is the seemingly difference in the inner vital
> forces of early writings and modern interpretation.
> 
> Regards
> Bob Peck
> 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Oct 27 02:24:36 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 26 Oct 00 22:24:36 -0400
Subject: Klostermaier's Vedic civilization
Message-ID: <161227063172.23782.14365966126025628035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3823
Lines: 86

> When I see a professor emeritus
>from the University of Manitoba described as not "mainstream", I
>wonder if Prof. Witzel's idea of the main stream is a very narrow
>stream after all.


        The mainstream is always in the eye of the swimmer...


K.Klostermaier (now Cambridge, UK?)  was deliberatedly described as such.
Consider the following quotes from his long, laudatory introduction to:

        NS. Rajaram & D. Frawley [sorry: 'Vamadeva Sastri'], Vedic Aryans
and the Origins of Civilization. 2nd ed., New Delhi 1997:

""It will not be possible to brush aside this book as the wishful thinking
of Hindu-Chauvinists...
Massive evidence available today (from archaeology, geology, satellite
photography, and a more adequate understanding of ancient literary
documents) disproves most of the assumptions ... on which ... the
chronology of early Indian literature was based...
It is a most welcome development to see scientists [i.e. Rajaram?] with a
wide variety of backgrounds entering a field that so far has been worked
over only by philologists [factually wrong!]  ...
... a need to rewrite the early history of civilization...
[and best of all: ]
The facts referred to in this book are incontrovertible. The conclusions
drawn have a  high degree of plausibility. Consequently, the  implications
are nothing less than sensational.....
Rajaram and Frawley are true pioneers blazing new trails. ""

Question: trails whereto?  "Holzwege", more likely.

If one chooses such words (more than page long) to back up a book that
finds the origin of human civilization in "Vedic India" at 8000 BCE,  --
the Vrtra myth describing the end of the Ice age at 8000 BC(!) and with
3100 BCE as the end of the Vedic age  -- where do you stand, float or swim
??

Read Rajaram & Frawley p. 247:
"on the basis of archaeology, satellite photography, metallurgy and ancient
mathematics it is now clear that there existed a great civiliziation -- a
mainly spiritual civilization perhaps -- before the rise of Egypt, Sumeria
and the Indus Valley, the heartland of this ancient world was the region
from the Indus to the Ganga -- the land of the Vedic Aryans. [They were]
part of a great civilization... before the dawn of civilizations."

Sounds as scientific as Lemuria, Mu, or Atlantis to me:
8000 BC, of course, is just at the beginning of agriculture in the Near
East, and more than 1000 years too early for Baluchistan/S.Asia; and, the
*iron* age, Brahmana texts cannot be dated  (a la Kak) at 2300/2900 BCE
becaue of some astronomical observation; for more on this see EJVS 1999).

In short: a great civilization of "Vedic" hunters and gatherers, indeed!
The book has, of course, all the other trappings of the "Out of India" theory.

Someone, like Klostermaier, who hails all of this -- beyond the hesitant,
often avoided, "I look forward to reading your ... highly interesting,
innovative, thought provoking... book", as :

"highly plausible"  --- where does he place himself?   On the very fringe.
Who *forced* him to write this?    Not the RCMP, I suppose...

He should have taken a lesson from Mahatma Gandhi, and I quote from memory,
who wrote to Chaman Lal about his phantastic (!!) book "Hindu America"
(Maya from India...), in 1944 or so:

"Dear Chaman Lal, thank you for your book. I have not yet found the time to
read it... *If* your conclusions are correct, this would indeed be a the
great contribution to research! "

Let's emulate Gandhiji!
---------------------------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 27 06:01:23 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 27 Oct 00 07:01:23 +0100
Subject: Klostermaier's Vedic civilization
Message-ID: <161227063174.23782.17166548778729277034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
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>        The mainstream is always in the eye of the swimmer...
>

Pushed to an extreme, the above makes everything dangerously
subjective, does it not? There can then be many streams, so
what makes the mainstream *the* mainstream?

>
>K.Klostermaier (now Cambridge, UK?)  was deliberatedly described as such.

Yes, and I deliberately picked his example, to make the
point that such things as degrees, years of training,
academic positions, no. of publications and books are
all of apparently of no avail. I think he is currently
somewhere in Oxford.

When Klostermaier's first edition of _A Survey of Hinduism_
appeared from SUNY Press, I spotted a few errors and wrote
to him privately, pointing to appropriate references to back
up my stand. He replied to me after going through some of the
references I had mentioned. I don't think he simply accepted
that I was right because of my Indian heritage. I don't think
he has been forced by any extraneous considerations to accept
any particular brand of thinking. And even if he thinks that
there is strength to the stances of Rajaram et. al., he cannot
be called New Age, without substantially redefining what one
means by that term too. I hardly think a Roman Catholic priest
(so I've heard) would jumble up everything from Nefertiti to
Netanyahu in his personal version of religion.

One could emulate Gandhiji and bring some maitrI and a sense
of humour to bear upon some of these discussions. That might
even be more effective in the long run.

Best regards,
Vidyasankar

ps. I think someone should set up an anonymous survey to find
out how influential various revisions of history really are.
Not on the internet and mailing groups. I would expect those
samples to be all inherently biased.




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Oct 27 13:04:21 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 27 Oct 00 09:04:21 -0400
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
In-Reply-To: <006201c04010$a4c06320$cb302cd5@pb>
Message-ID: <161227063190.23782.6590024173239765262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 9

Je pense qu'il est tres important de ne pas inventer des mots qui n'existent
pas dans une langue ancienne pour des raisons evidentes; car, en le faisant, on
pourrait creer la fausse impression qu'il existait de telles choses dans les
civilisations de ce tamps-la.
Amicalment,
V. V. Raman




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Oct 27 16:07:56 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 27 Oct 00 09:07:56 -0700
Subject: Quality Online Exhibitions
Message-ID: <161227063211.23782.11531119769425294704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 15

Subject: Quality Online Exhibitions

http://www.asia.si.edu/devi/index.htm
http://www.goloka.com/index.html

Wish to know of more.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Oct 27 13:12:11 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 27 Oct 00 09:12:11 -0400
Subject: Sanscrit dictionary
Message-ID: <161227063193.23782.4790539285791958908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 9

Je pense qu'il est tres important de ne pas inventer des mots qui n'existent
pas dans une langue ancienne pour des raisons evidentes; car, en le faisant, on
pourrait creer la fausse impression qu'il existait de telles choses dans les
civilisations de ce temps-la.
Amicalment,
V. V. Raman




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Oct 27 14:53:51 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 27 Oct 00 09:53:51 -0500
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
Message-ID: <161227063202.23782.8131101550717875757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 20

The "Speak Sanskrit " movement has done just this: created Sanskrit words
for modern words in order to be able to use Sanskrit as a spoken language.
You can contact Vasuvaj for more specific information (vasuvaj at hotmail.com)
or look at their web site: www.samskrita-bharati.org.

also the Kuppuswami Shastri Research Institute in Madras has published  some
work on Spoken Sanskrit.


Claude Setzer

From: "Andr? Signoret" <sanskrit at CLUB-INTERNET.FR>

> Bonjour,
>
> In order to fill out my French-Sanskrit Dictionary I am looking for words
> like FIREMAN (pompier), POSTMAN (facteur), etc.




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Oct 27 15:01:47 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 27 Oct 00 10:01:47 -0500
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
Message-ID: <161227063205.23782.7747683730463986123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 20

----- Original Message -----
From: "Phillip Ernest" <phillip.ernest at UTORONTO.CA>


> This thread refers to something I would really like to know more about.
> How, and to what extent, is Sanskrit used in modern India?  > > > V. V.
Raman
> > >
Please see my recent post on Spoken Sanskrit movement. They are very active
in Bangalore India at least and give regular long term classes there (months
or years) with a lot of people living there basically permanently and
speaking nothing but Sanskrit. They also give regular classes all over the
US and had a one week Sanskrit Camp in California this last summer. I think
they will be eager to put your university on there regular visit list if you
write to Vasuvaj.

Claude Setzer




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Oct 27 14:41:39 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Fri, 27 Oct 00 10:41:39 -0400
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
In-Reply-To: <001201c0401d$37c28ca0$3e342cd5@pb>
Message-ID: <161227063200.23782.16618088314231065369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2939
Lines: 73

This thread refers to something I would really like to know more about.
How, and to what extent, is Sanskrit used in modern India?  Is there still
much writing done in Sanskrit (if so, it must be necessary to coin new
words constantly); and is that modern Sanskrit writing merely a quirky,
self-conscious peculiarity, or is it 'authentic', in the sense that it
represents a more or less solid continuation of the ancient literature?

I wonder if it is still spoken much, liturgically or academically.  As
recently as the early sixties, my father, who was educated by Jesuits in a
Catholic seminary in the U.S., learned all his philosophy in Latin: only
Latin was spoken in the classroom-- lectures, discussion, etc.--, his oral
dissertations and examinations were in Latin.  Is the same true in Indian
universities?

Stella Sandahl, the only (professionally) surviving Sanskritist left in
the University of Toronto's once supremely great Sanskrit Department, says
that, years ago, there was a course in spoken Sanskrit given here.  I
wonder if there still are such courses in American universities, where the
Sanskrit programs seem to be as robust as they once were here, in the days
before Jeffrey Moussaieff Masson's (apparently righteous) conflict with
the department chairman (among other factors) resulted in the dissolution
of
U of T's Sanskrit
department in 1980 or so.

P. Ernest
On Fri, 27 Oct 2000, [iso-8859-1] Andr? Signoret wrote:

> Bonjour,
> 
> First of all, congratulations for your French. I am not far from thinking
> like you about "making" new words.
> We are therefore condemned (but it is a pleasure !) to paraphrase our modern
> words in a MODERN to ANCIENT dictionary like mine.
> For instance : "Snail without shell" or "naked snail" for a "slug",
> "A person who puts out a fire" for a "fireman", etc.
> I gathered from somewhere (I think it was in the British Encyclopaedia)that
> a number of indianists in India tried to modernize Sanskrit. Is it a
> freakish idea or reality ?
> 
> Anyhow, it is very frustrating to let a series of words outside the scope of
> a dictionary ! Sanskrit already has over 1,200,000 words (compounds
> included). It can survive in spite of a few additions !
> 
> BTW did ancient Indians ignore the word "cherry" in spite of the fact that
> Japanese have known it through centuries ?
> 
> Thank you very much with Regards.
> 
> Andr?.
> 
> 
> ----- Original Message -----
> From: V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Friday, October 27, 2000 3:04 PM
> Subject: Re: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
> 
> 
> > Je pense qu'il est tres important de ne pas inventer des mots qui
> n'existent
> > pas dans une langue ancienne pour des raisons evidentes; car, en le
> faisant, on
> > pourrait creer la fausse impression qu'il existait de telles choses dans
> les
> > civilisations de ce tamps-la.
> > Amicalment,
> > V. V. Raman
> >
> 




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Oct 27 15:46:24 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 27 Oct 00 10:46:24 -0500
Subject: spoken Sanskrit, (fireman, etc.)
In-Reply-To: <002101c04026$d6dcbfa0$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227063208.23782.80366647757666795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 43

Indologists and guests,

   I lived with the members of the Hindu Seva Pratishthanam's "Samskrta
Vibhaga" for 6 weeks in 1989. After finding a suitable room nearby I
continued to eat lunch with them daily. And once the asked me to appear in
a short play which was broadcast over Durdarshan in 1990. The whole
experience was memorable, and I made many friends with whom I've kept in
loose touch ever since. (I described all this once before on this list, in
1995, pre-archive.) This group used to render the Sanskrit version of the
monthly *Chandamama*.

   The thinking back then was that rendering English words into Sanskrit
was o.k., but that *importing* foreign words was also very acceptable. So
the word 'cricket' was just that. The attempt to translate such words into
Sanskrit served no purpose, although it could be *very* entertaining. An
old coinage for 'train' was 'dhuuma-zakaTa' --but this was never really
used. The group used 'bus' together with '-yaana' since using the
declensional forms of 'bus' would be too hard for new learners. The fully
Sanskritized version was 'loka-yaana' --and 'super-deluxe bus' was
"RSi-daNDa-loka-yana" a coinage which never got used except by those who
appreciated the 'vizeSa' which it captured. So, coining words from modern
usages was appreciated as a passtime but the pragmatists (in a *spoken*
Sanskrit movement?!) prevailed and only particularly apt coinages were
promoted. (My only contribution was 'navaniita-makZikaa' which, when an
english-knowing person was found and explained it to the group evoked
laughter but did NOT get adopted.) Coining Sanskrit words from English is
something of a hobby for a few and has been going on for, I'd guess, at
least a hundred years. Also, thinking back now it seems to me that those
who took vows to speak only Sanskrit at home, and those who raised their
kids using only Sanskrit, were actually more liberal about importing
foreign words.

   Ashok Aklujkar once posted a nice suggestion for 'world wide web' on
this list. I've now forgotten it but it was nicely alliterative. And the
archive contains a reference to 'basketball' --and even Sri Lanka's
national basketball team: TripiTaka-kanduka-kriDaa-sangham. (All good
Buddhists no doubt!)

best,
Tim Cahill




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 27 10:03:14 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Oct 00 11:03:14 +0100
Subject: Klostermaier's Vedic civilization
In-Reply-To: <v0401170ab61e0c9a5de3@[209.6.245.167]>
Message-ID: <161227063178.23782.10086866628881259218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 17

On Thu, 26 Oct 2000, Michael Witzel wrote:
> He should have taken a lesson from Mahatma Gandhi, [...] who wrote
> [...] in 1944 or so:
> "Dear Chaman Lal, thank you for your book. I have not yet found the
> time to read it... *If* your conclusions are correct, this would
> indeed be a the great contribution to research! "

This reminds me of the much-quoted saying of James I, who, on being given
Bacon's Novum Organum (v.l., Donne's poetry), likened it to the peace of
God, "which passeth all understanding".

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct 27 09:04:07 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Fri, 27 Oct 00 11:04:07 +0200
Subject: Types of Indology
Message-ID: <161227063176.23782.8327960419033753653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2844
Lines: 55

On Thu, 26 October 2000 Professor Mishra wrote:



>  You have to distinguish between religious fanatics
> and traditional scholars.  That Mahabharata had anything to do with
> mythical Ganesha is religion.  That its writer was Vyasa is
> admiration of scholarship.  To identify who was vyasa or how many vyasas
> existed can be modern.

As it seems to me, for a true traditional (religious) scholar both Ganesha
and Vyasa are real figures in equal measure. To look for any traces of Vyasa
as a historical figure would be a kind of modernistic trend, but still in
the frame of traditional scholarship. For a modern scholar, who is aquainted
with similar images in other epic traditions, like Homer and others, Vyasa
is a legendary or symbolic figure, until the opposite view is proven.

>  Since none of us has been as
> creative as the writers of classical texts, we cannot honestly
> fathom if Ganesha or Kali was involved.  Scriptural writing is
> very different than scientific writing.  The imagination in
> scriptures is fanciful and occasionally extra-human.  That men/women
> were able to write such material makes you think of extra attributes.
> Do try to write a five page poem and post!  Then empirically
> examine the efforts involved..

Yes, you are quite right. I think it will take a lot of effort from me, or
you, to write five pages of modern, written poetry. But it would be quite
different, if anyone of us had lived for years in the milieu, in which
Sanskrit epic poetry existed orally; if you or me, being still young, with
fresh memory, studied for months or years traditional repertoiry of
formulaic endings of the pada-s, popular formulaic expressions with theis
numerous possible variations, some "pure formulas" - and so on, and so on.
After such training you, or me, would be able to improvise oral epic poetry
on traditional subjects for many hours and many days. And acc. to modern
scholarship, the most part of the Mahabharata was created precisely in this
way. It was the text improvised at every performance; the bards could sing
in this way, according to some scholarly calculations,  about 900 shlokas
per day!
    No wonder that in any ancient culture the art of an oral poet, the art
of improvisation was considered a supernatural, "extra human" gift. In a way
poetic inspiration, creative improvisation really has something mysterious
in it. No wonder, that people's admiration of this sacred gift found its
expression in special images of legendary, divinely inspired poets: in the
Mbh they are sUta SaMjaya with his dIvyacakSus, and (in the later Epic
layer) VyAsa with his his Vedic authority.
    That is how I see it, though I am ready to discuss any other point of
view if it is not just a guess, made in passing, but could be supported with
solid arguments.
    Best regards,

Yaroslav Vassilkov




From mlbd at VSNL.COM  Fri Oct 27 07:58:29 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Fri, 27 Oct 00 13:28:29 +0530
Subject: India's Scientific Heritage
Message-ID: <161227063182.23782.11195061914673561919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 50

Dear Mr Dominik,

Since your Indology list & new Indology list covers a sizeable community,
please read below the information we wish to pass on to all the scholars in
your lists. By separate e-mail I shall send you about the above series that
will be released shortly. Please let me know the address of the person below
whose name is Namrata Shirodkar. Is she part of your list & whether or not
she happens to be an Indologist. If so, what is her area of specialisation?

Looking for to hear from you

Regards

R  P  Jain

--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*****************************************************************
----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 26, 2000 12:41 AM
Subject: Re: "Science" in India


> On Tue, 24 Oct 2000, Rajarshi Banerjee wrote:
> > RB> Going by the name, I think namrata bose is female.
>
> I'm sure you're right.  As in Namrata Shirodkar  :-)
>
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Oct 27 18:10:55 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Fri, 27 Oct 00 14:10:55 -0400
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
In-Reply-To: <002101c04026$d6dcbfa0$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227063213.23782.17234794249086965006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 33

There are only two professors here, and not many more students, who know
Sanskrit; but I may look into it just the same.  I have a terrible fear
that whenever Stella Sandahl retires, the university will not hire a
replacement, and Sanskrit will no longer be taught at this university that
once housed the largest Sanskrit department outside of India.  Maybe the
Speak Sanskrit movement can drum up some enthusiasm for the language,
particularly among Toronto's large South Asian population.

P.E.

On Fri, 27 Oct 2000, Claude Setzer wrote:

> ----- Original Message -----
> From: "Phillip Ernest" <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
>
>
> > This thread refers to something I would really like to know more about.
> > How, and to what extent, is Sanskrit used in modern India?  > > > V. V.
> Raman
> > > >
> Please see my recent post on Spoken Sanskrit movement. They are very active
> in Bangalore India at least and give regular long term classes there (months
> or years) with a lot of people living there basically permanently and
> speaking nothing but Sanskrit. They also give regular classes all over the
> US and had a one week Sanskrit Camp in California this last summer. I think
> they will be eager to put your university on there regular visit list if you
> write to Vasuvaj.
>
> Claude Setzer
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 27 13:10:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Oct 00 14:10:56 +0100
Subject: India's Scientific Heritage
In-Reply-To: <023001c04006$28ebd720$3a9c09ca@ravi>
Message-ID: <161227063188.23782.2199645114689633884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 36

Dear Mr Jain (and list),

I am delighted to know about your new series, and I am -- as you know --
an admirer of your publishing house, with which I am happy to collaborate
closely.  But it is a long-standing rule that the INDOLOGY list is not to
be used for any commercial purposes.

Your announcement falls somewhere in a grey area: we are all academically
interested to know about a new book series in our field; on the other
hand, it is clearly in your commercial interests to promote your
publications through the INDOLOGY list.

So I would request you in future to write to me personally on matters of
this type, and allow me to act as a mediator.  I can edit your
announcement into a brief form suitable for the list's members, if I think
fit.

I do not know if you are aware, but you have posted your message about the
new series to the list five times now!  I must ask you most vigorously not
to do so again.  Do you realize your five postings will have created over
three thousand email messages.  The recipients will certainly be annoyed
by the repetitious postings, and this may have the very opposite effect to
that you are hoping for.

It may be that you are posting to the list by accident.  Please make sure
that your email address for me does not include the "indology" address.

Warmest regards,
Dominik

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Fri Oct 27 12:22:13 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Fri, 27 Oct 00 14:22:13 +0200
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
Message-ID: <161227063185.23782.2959846421966459067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 23

Bonjour,

In order to fill out my French-Sanskrit Dictionary I am looking for words
like FIREMAN (pompier), POSTMAN (facteur), etc.
I don't even know if such words existed in the past ! What about the
sanskritization of existing Hindi words ?
This is my first intrusion into INDOLOGY which I consider to be a very
useful means of improving my knowledge of special vocabulary.
I consulted all on-line dictionaries and did not find these current words.
The same for CHERRY (cerise) and many others.

Many thanks in advance.

Andr? Signoret
Les Romarins
84460 CHEVAL-BLANC
T?l. +33(0)490710910
Portable 0609450202
E-mail : sanskrit at club-internet.fr
Site Web : http://asignoret.free.fr/index.html




From mlbd at VSNL.COM  Fri Oct 27 08:58:55 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Fri, 27 Oct 00 14:28:55 +0530
Subject: India's Scientific Heritage
Message-ID: <161227063180.23782.10387910010763316178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 29

Dear Dominik, 

Shortly, in the near future, we are going to launch a new series called: India's Scientific Heritage, General Editor, Dr L M Singhvi. While the series will begin with lot of volumes on Vedic & Jain Mathematics, but in addition, we'd like to cover all subjects on Indian Sciences. Recently, when I read thru your list I found many scholars have commented on "Sciences" in India. I'd like your group covering your lists to benefit from our forthcoming series. I am sure these scholars would be interested in publishing their future manuscripts with us if they have anything ready in these areas. If you announce our forthcoming series to all your members, I am sure, they would be pleased to get this important information. 

Moreover, in the last 2 years we have organised nearly 25 Workshops on Vedic & Jain Mathematics across the country virtually free of cost for the benefit of spreading the message that when Vedic Maths happens to be in the school curriculum in England, Europe, South Africa, Australia, New Zealand, USA & Singapore, then, why can't it get into the curriculum of its home country where it originated. The demand for more workshops is slowly, but steadily growing in India & so we are quite positive that the forum still to be formulated soon in Nagpur & Delhi is likely to create forceful waves in the country. Dr L M Singhvi will lead this forum: International Research & Resource Foundation for Indian Heritage incorporating World Academy for Vedic 
Mathematics. 

Warmest personal regards 

R  P  Jain 

--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*****************************************************************




From giravani at JUNO.COM  Fri Oct 27 14:28:48 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 27 Oct 00 15:28:48 +0100
Subject: Dravidian sub-stratum in Afghanistan
Message-ID: <161227063197.23782.12028751522790325559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 22

While visiting Ajanthaa caves in late 1998,I heard an Indian guide telling
high school student visitors that Lord Raama came from Afghanistan through
Khyber pass to India sitting on a horse while Buddha was born in India. The
statement startled me.But then, Dr. Kochhar(Vedic People-p.94) connected
the river Haroyu of Afghanistan to the river Sarayu associted with Vedic
river name.To the best of my knowledge, in the interview of Dr. Kochhar
published in Illustrated Weekly of India(about 12 yrs ago),Raama and his
capital city Ayodhyaa was said to be located in the land of the ancient
Afghanistan (Please correct me if I were wrong). Sometime ago, Raama's
dynasty name Ikshwaaku was traced to the earlier Dravidian form.Dr. Kochhar
connects at least some part of RV composition to the land of Afghanistan.
Prof.Witzel tells us about 300 non-Indo-Aryan words(4%) in RV.Here is the
question-Does the Dravidian, or Munda/Para-Munda sub-stratum extend well
into Afghanistan from the side of Pakistan? Yes or no? Any evidence for or
against? If we discover such ancient non-Indo-Aryan sub-stratum in
Afghanistan, would not be then interesting to find out the number of non-
Indo-Aryan words out of 300 from Afghanistan sub-stratum? For this reason,
I asked the question in my posting some time ago about the eaelier vesions
of the names Baloch and Brahui?




From saf at SAFARMER.COM  Fri Oct 27 22:42:27 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 27 Oct 00 15:42:27 -0700
Subject: New Harappan Gallery
Message-ID: <161227063216.23782.1446289767779988324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 13

Those questioning the impact of Hindutva views of history on
Indology should look at this story in the 28 October (Saturday)
issue of The Times of India. The story discusses the
controversial new Harappan Gallery in the National Museum in New
Delhi. Much more will be published on this story in other
publications in the next few weeks.

Note the ringing endorsement of the new exhibit by N.S. Rajaram.

http://www.timesofindia.com/today/28home6.htm




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Fri Oct 27 13:52:09 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Fri, 27 Oct 00 15:52:09 +0200
Subject: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.
Message-ID: <161227063195.23782.7819167215528072808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 44

Bonjour,

First of all, congratulations for your French. I am not far from thinking
like you about "making" new words.
We are therefore condemned (but it is a pleasure !) to paraphrase our modern
words in a MODERN to ANCIENT dictionary like mine.
For instance : "Snail without shell" or "naked snail" for a "slug",
"A person who puts out a fire" for a "fireman", etc.
I gathered from somewhere (I think it was in the British Encyclopaedia)that
a number of indianists in India tried to modernize Sanskrit. Is it a
freakish idea or reality ?

Anyhow, it is very frustrating to let a series of words outside the scope of
a dictionary ! Sanskrit already has over 1,200,000 words (compounds
included). It can survive in spite of a few additions !

BTW did ancient Indians ignore the word "cherry" in spite of the fact that
Japanese have known it through centuries ?

Thank you very much with Regards.

Andr?.


----- Original Message -----
From: V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 27, 2000 3:04 PM
Subject: Re: FIREMAND POSTMAN CHERRY, etc.


> Je pense qu'il est tres important de ne pas inventer des mots qui
n'existent
> pas dans une langue ancienne pour des raisons evidentes; car, en le
faisant, on
> pourrait creer la fausse impression qu'il existait de telles choses dans
les
> civilisations de ce tamps-la.
> Amicalment,
> V. V. Raman
>




From saf at SAFARMER.COM  Sat Oct 28 03:28:03 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 27 Oct 00 20:28:03 -0700
Subject: New Harappan Gallery
Message-ID: <161227063220.23782.5588982035117942466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 26

I wrote:

> Those questioning the impact of Hindutva views of history on
> Indology should look at this story in the 28 October (Saturday)
> issue of The Times of India....
>
> http://www.timesofindia.com/today/28home6.htm

Ravi Chaundhary wrote:

> and I thought Dr Farmer  to quote his own words, was embarking on an truly
> exciting project, "The higher nature of man"

I don't catch your meaning, but you certainly *aren't* quoting my
words. However, I believe that it is part of an historian's job
to combat willful distortions of the past -- in this case,
concerning Harappan and Vedic cultures. The meaning of the phrase
"History is the propaganda of the victorious" may become a lot
clearer to scholars than they like if they ignore trends like
those covered in this story. Obviously a lot of other historians
(read the story) are disturbed about it as well.

Steve Farmer




From dante at POP.INTERPORT.NET  Sat Oct 28 04:04:36 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Sat, 28 Oct 00 00:04:36 -0400
Subject: vajra
Message-ID: <161227063223.23782.5419466900688376266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 17

Greetings-

As a student of Buddhist Tantra, I am interested in how Indra's Vajra came
to have connotations like "adamantine" "diamond" "indestructible". I have
been looking at the occurrences in the Rigveda, and notice that it is
sometimes described as made or iron or metal and with edges (sounding much
like the Tibetan rdo rje). Macdonell mentions that it is "sometimes spoken
of as a stone or rock." Does anyone know what he is referring to, or of any
works or monographs on this interesting word?

Thank you

Dante Rosati
http://users.rcn.com/dante.interport/prajna.html




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 28 04:33:09 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 28 Oct 00 00:33:09 -0400
Subject: New Harappan Gallery
In-Reply-To: <39FA47BF.B0A81B41@safarmer.com>
Message-ID: <161227063226.23782.17548711257782481011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 42

Dominik,
You sent message of guillotine to me, Michael and others
while we discussed about the foundations of Indology.
Now what's this?  How does this list care what hindutva people
do in India?  We are entering another round now.
Apparently there is an exhibition.  shall we extrapolate
how uneducated the organizers are and then say everyone else
with some tint lacks analytic skills?
How about using guillotine?

BM


On Fri, 27 Oct 2000, Steve Farmer wrote:

> I wrote:
>
> > Those questioning the impact of Hindutva views of history on
> > Indology should look at this story in the 28 October (Saturday)
> > issue of The Times of India....
> >
> > http://www.timesofindia.com/today/28home6.htm
>
> Ravi Chaundhary wrote:
>
> > and I thought Dr Farmer  to quote his own words, was embarking on an truly
> > exciting project, "The higher nature of man"
>
> I don't catch your meaning, but you certainly *aren't* quoting my
> words. However, I believe that it is part of an historian's job
> to combat willful distortions of the past -- in this case,
> concerning Harappan and Vedic cultures. The meaning of the phrase
> "History is the propaganda of the victorious" may become a lot
> clearer to scholars than they like if they ignore trends like
> those covered in this story. Obviously a lot of other historians
> (read the story) are disturbed about it as well.
>
> Steve Farmer
>




From carloslopez at POST.HARVARD.EDU  Sat Oct 28 04:35:02 2000
From: carloslopez at POST.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Sat, 28 Oct 00 00:35:02 -0400
Subject: vajra
In-Reply-To: <023701c04094$2fbb10a0$0f981d18@nyc.rr.com>
Message-ID: <161227063228.23782.7245803909621356887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 45

Dante
You might want to take a look at  Das Gupta, Tapan Kumar, Der Vajra, eine
vedische Waffe. Wiesbaden : In Kommission bei F. Steiner, 1975.

 CL


****************************************************************************
*************
Dr. Carlos Lopez
calopez at fas.harvard.edu
Dept. of Religion                                            ph. #:
850-644-8094
Florida State University
****************************************************************************
************



> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Rosati
> Sent: Saturday, October 28, 2000 12:05 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: vajra
>
>
> Greetings-
>
> As a student of Buddhist Tantra, I am interested in how Indra's Vajra came
> to have connotations like "adamantine" "diamond" "indestructible". I have
> been looking at the occurrences in the Rigveda, and notice that it is
> sometimes described as made or iron or metal and with edges (sounding much
> like the Tibetan rdo rje). Macdonell mentions that it is "sometimes spoken
> of as a stone or rock." Does anyone know what he is referring to,
> or of any
> works or monographs on this interesting word?
>
> Thank you
>
> Dante Rosati
> http://users.rcn.com/dante.interport/prajna.html
>




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Oct 28 10:25:01 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 28 Oct 00 03:25:01 -0700
Subject: vajra
Message-ID: <161227063236.23782.12256801201158593051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 37

Dante,

Might the following ensemble of un-cited data have any
relevance to the inquiry? Can any of it be
substantiated or shown to be false? Is there anything
worthy of amplification?

Abstract: Vajra, Vajravaada & Li.nga

Among the Indian Buddhist schools, Tantra generally
goes by the name of Vajrayaana, the "diamond-" or
"thunderbolt-vehicle." But its original name was
probably Vajravaada, the "thunderbolt-way." Vajra or
"thunderbolt" is apparently the Buddhist version of
the li.nga, and the vajravaada most likely indicated a
special erotic ritual. Li.nga itself appears to be
derived from the very early Austric language. In its
earliest sense, then, li.nga denotes a primitive
"plough" or "digging stick." It is said that before
the invading Aryans entered the Indus Valley
Civilization (present-day Pakistan), they had never
encountered the li.nga-worship. Initially they were
horrified by the cult. They contemptuously referred to
Ziva as ZiZna-devataa or "penis-deity" and forbade all
contacts with his worshippers.

rgrds.
VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From Ravi9 at HOTMAIL.COM  Sat Oct 28 02:48:52 2000
From: Ravi9 at HOTMAIL.COM (Ravi Chaudhary)
Date: Sat, 28 Oct 00 03:48:52 +0100
Subject: New Harappan Gallery
Message-ID: <161227063218.23782.10438715101986900819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 9

and I thought Dr Farmer  to quote his own words, was embarking on an truly
exciting project,  " The higher nature of man"

Regards

Ravi Chaudhary




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sat Oct 28 12:05:37 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sat, 28 Oct 00 08:05:37 -0400
Subject: vajra
In-Reply-To: <001b01c040d2$f41b17e0$331c2cd5@pb>
Message-ID: <161227063242.23782.4458586213905635005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 8

rom: =?iso-8859-15?Q?Andr=E9_Signoret?= <sanskrit at CLUB-INTERNET.FR>
Did you mean <vajra pajara> or <vajra panjara> for <cage de Faraday>?
According toMonier Williams <vajra-panjara> is <adamantine cage>, <a secure
refuge for>.
V. V. Raman




From rpeck at NECA.COM  Sat Oct 28 13:59:25 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Sat, 28 Oct 00 09:59:25 -0400
Subject: India's Greatness
Message-ID: <161227063247.23782.14742956030567956621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 35

In answer to Bijoy Misra?s statement, ?Can we give the country (India) some
credit that is due?. I find that perhaps one needs to start with  Bhadraiah
Mallampalli statement, ?that the gut is where the Vedic somA is located?.
>???From this, I offer the following view.

I see the unique power of somA manifested with the works coming out of early
India (via Indra?s net?) such as: 1) teaching of the fundamental metrology
units of physics, the mahabhutas; 2) introducing the control elements of the
mind and body, tattvas; 3) describing the basic elements of philosophy: of
nothingness, the primordial element, the manifesting of the sun and moon or
Law and matter, the union of the sun and moon for creation or manifesting;
4) describing the fundamental elements of religious experience: creative
energy, gnosis, heaven, spirit, soul, physical self  and enlightened self;
5) a system for the development of the body and mind to fully experience the
ecstasy of life or heaven on earth.

Modern social graces suppress the production of somA. Modern materialism
denies somA. Institutions suppress individual creativity and power. The
manifesting of somA, however, is still evidenced in the modern world in such
situations as meeting trauma, extreme demands, needs or in intense searching
or service. The physical generation of somA is as written with inner gut
tension, pounding, pressing, churning and filtering. The measurable
physiological changes in the body are in agreement with early descriptions.

I apologize for the brevity and lack of available supportive details, but do
wish to share my intense interest in India and what I believe to be its
generally suppressed or unrecognized unique contributions to the world with
fellow admirers on this site.

Thank you all,
Bob Peck
rpeck at neca.com




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Oct 28 17:07:48 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 28 Oct 00 10:07:48 -0700
Subject: somA and materialism
Message-ID: <161227063251.23782.707879881858868259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 15

Yeah, Krsna let rip a long time ago on this:

"Those scum off the bottom of the barrel of humanity
whose knowledge is the provenance of Scientific Myth
and whose natures are utterly fiendish and dark ? They
won't get any of MY chilum!" (Bg. 7.15)


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Oct 28 09:43:45 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sat, 28 Oct 00 10:43:45 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063230.23782.2625004939905572363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 21

----- Original Message -----
From: "RM. Krishnan" <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 18, 2000 4:17 PM
.
> Karthikai theepam is declining gradually. Why festivals? Even our own
> Dravidian religions of Saivam and VaiNavam have been subsumed/ submerged
> into the so-called Hindu religion/ SanAthana Dharma) .


Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur in the
Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam or Nayanmar
works itself? or do they occur much later?

As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves were unaware
of 'ism's. But still it would be interesting to know when do these two words
in the sense of 'isms's appear in the Tamil texts




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 28 10:06:35 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Oct 00 11:06:35 +0100
Subject: New Harappan Gallery
In-Reply-To: <39FA47BF.B0A81B41@safarmer.com>
Message-ID: <161227063232.23782.4655258651963841713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 25

I was very interested in the Times of India article, and I'm grateful to
Steve Farmer for drawing our attention to it.  But I am equally determined
that this posting will not become an excuse for another slanging match on
the AIT topic.

Ravi Chaudhary's remark was as opaque to me as to Farmer, but it was
apparently meant to be insulting in a sneery sort of way.

No more postings on this topic at this time!  We have the information.
Thanks for that.  Now we move on.

I welcome brief, factual postings of URLs when they point to important new
developments in the issue, and I would include the National Museum's
exhibition in that category.

I shall certainly cancel the subscriptions of anyone else who posts
messages devoid of scholarly input, aimed merely at wounding an opponent.
Ravi Chaudhary and others - you have been warned.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sat Oct 28 15:46:26 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sat, 28 Oct 00 11:46:26 -0400
Subject: somA and materialism
Message-ID: <161227063249.23782.12775305437893875354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 20

I am not so sure that (Bob Peck's assessment) that: <Modern materialism denies
somA.> is entirely accurate.
What materialism/science maintains (rightly or wrongly) is that there is a
<physical: atomic/molecular/chemical> basis for somA, and it tries to explore
via the rigid, empirical, observationally verifiable scientific methodology the
physical roots of somA and of a hundred other intangible experiences associated
with the human experience.  Giving due respect to many ancient
insights/intuiton/revelations, this methodology is fairly recent in human
history (less than five hundred years), and it has led to many fruitful results
(including antibiotics, pain-relievers and the e-mail, let alone the discovery
of entities like planet Pluto and helium gas which are not directly perceptible
to the normal channels of perception. Others have every right to
reject/decry/ignore this methodology, or even call it a Western prejudiced
worldview, but it is important not to misunderstand or (unwittingly)
misrepresent what scientific materialism maintains.
V. V. Raman
October 28, 2000




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Oct 28 11:53:27 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 28 Oct 00 11:53:27 +0000
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063240.23782.2702332619216373731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 13

>As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
>words Saivism and Vaishnavism.

Aren't they Sanskrit, rather than English?

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Oct 28 13:13:54 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 28 Oct 00 13:13:54 +0000
Subject: potters, brahmins, and RSis
Message-ID: <161227063244.23782.17161356826996717099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 26

1) potters, brahmins, and RSis,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9709&L=indology&P=R17307

2) "vELAppArppAn2": potter-priest or non-sacrificing brahmin?
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R18709

An anthropologist's remarks on relations between
potters and priests can be found in:

Chapter 7. The Potter and the Priest
in M. N. Srinivas,
Indian Society through Personal Writings,
OUP, 1997

Regards,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From sanskrit at CLUB-INTERNET.FR  Sat Oct 28 11:32:51 2000
From: sanskrit at CLUB-INTERNET.FR (=?utf-8?Q?Andr=C3=A9_Signoret?=)
Date: Sat, 28 Oct 00 13:32:51 +0200
Subject: vajra
Message-ID: <161227063238.23782.15985006020409487234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 56

Bonjour,

What about "vajra pa?jara-" as "cage de Faraday - Faraday cage". I don't
know where I picked up that but it is still in my dictionary for it appeals
to me ! If "exaggerated", I will cancel it ! Thanks.

"De l'audace, encore de l'audace, toujours de l'audace !" (Danton)

Andr? Signoret


----- Original Message -----
From: Ven. Tantra <troyoga at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, October 28, 2000 12:25 PM
Subject: vajra


> Dante,
>
> Might the following ensemble of un-cited data have any
> relevance to the inquiry? Can any of it be
> substantiated or shown to be false? Is there anything
> worthy of amplification?
>
> Abstract: Vajra, Vajravaada & Li.nga
>
> Among the Indian Buddhist schools, Tantra generally
> goes by the name of Vajrayaana, the "diamond-" or
> "thunderbolt-vehicle." But its original name was
> probably Vajravaada, the "thunderbolt-way." Vajra or
> "thunderbolt" is apparently the Buddhist version of
> the li.nga, and the vajravaada most likely indicated a
> special erotic ritual. Li.nga itself appears to be
> derived from the very early Austric language. In its
> earliest sense, then, li.nga denotes a primitive
> "plough" or "digging stick." It is said that before
> the invading Aryans entered the Indus Valley
> Civilization (present-day Pakistan), they had never
> encountered the li.nga-worship. Initially they were
> horrified by the cult. They contemptuously referred to
> Ziva as ZiZna-devataa or "penis-deity" and forbade all
> contacts with his worshippers.
>
> rgrds.
> VT
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
> http://im.yahoo.com/
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 28 18:21:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 28 Oct 00 14:21:20 -0400
Subject: OUTLOOK on Rajaram's Fraud & Fantasy
Message-ID: <161227063257.23782.14072751770820147469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 49

A short version of Steve Farmer's and my paper on Rajaram's & Jha's
'decipherment' of the Indus script and the inherent Piltdown Horse has just
now appeared in the Indian news magazine OUTLOOK (Nov. 6)

http://www.outlookindia.com/20001106/features3.htm

-- hardly a "communist rag", as some have called the bearer of our first
communication, FRONTLINE:

http://www.indiaserver.com/frontline/2000/09/30/
(NB: watch out for Rajaram's answer and for some more discussion
forthcoming in Frontline!)

However, the Outlook editors have made a few small changes, one serious.
They have added:

"(In other words, the prevalence of the horse will disprove the
  commonly-accepted theory that the speakers of Indo-Aryan came from
outside and were
  responsible for the disintegration of the Indus Civilisation.)"

I had advised them to change that addition to:

"(The prevalence of the horse would disprove the commonly-accepted theory
that the
speakers of Indo-Aryan ("Aryans") came from outside; however,
archaeologists no longer maintain that they were also responsible for the
disintegration of the Indus civilization.) "

But, it must have slipped past the editors. Oh well, one more (wrongly
attributed) quote to live with!  Apparently, Wheeler's "Indra stands
accused" is firmly ensconsed in the minds...

MW>



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 28 18:36:59 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 28 Oct 00 14:36:59 -0400
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063259.23782.9129542967165470226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 32

In a message dated 10/28/2000 4:39:25 AM Central Daylight Time,
vijay at VOSSNET.CO.UK writes:

> As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
>  words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves were unaware
>  of 'ism's.

I would appreciate if Vijayaraghavan could clarify the above statement. I
would like to know if he is saying:

1. That Hindu sectarian divisions did not exist in the Tamil society before
the advent of the British?

2. Or if they did, they could not have coined these terms to identify these
sects.

3. If his contention is that they could not have coined these terms, what are
the linguistic/sociological/religious reasons?

4. What were the Tamil terms that Tamils used to refer to these sects?

When he says, "As far as I can see...", is it based on any specific textual
evidence? I would appreciate if he could give the source texts for this
statement.

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sat Oct 28 13:47:58 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sat, 28 Oct 00 14:47:58 +0100
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063245.23782.17051947433345334375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 18

----- Original Message -----
From: "Venkatraman Iyer" <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, October 28, 2000 12:53 PM
Subject: Re: SV: SV: SV: Kinship systems


> >As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
> >words Saivism and Vaishnavism.
>
> Aren't they Sanskrit, rather than English?

I was looking at the two Tamil words  ( Saivam and vainavam) as religious
ideologies or movements. The focus was on the ideological aspect rather than
the names of the gods which are Sanskrit origin.




From samvidullasa at HOTMAIL.COM  Sat Oct 28 16:06:57 2000
From: samvidullasa at HOTMAIL.COM (sthanesvar timalsina)
Date: Sat, 28 Oct 00 16:06:57 +0000
Subject: vajra
Message-ID: <161227063234.23782.15731262536482346409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 39

Dear Rosati,
Vajra of Indra would have taken a long course to give the meaning of
Adamantine nature. To mediate the weapon and adamantine nature, there exists
one ritual "vajrayAga". In this vajra attains a position of a complete
ritual from one single weapon. The studies on ritual and philosophy can shed
light more.
Yours,
Sthaneshvar


>From: Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: vajra
>Date: Sat, 28 Oct 2000 00:04:36 -0400
>
>Greetings-
>
>As a student of Buddhist Tantra, I am interested in how Indra's Vajra came
>to have connotations like "adamantine" "diamond" "indestructible". I have
>been looking at the occurrences in the Rigveda, and notice that it is
>sometimes described as made or iron or metal and with edges (sounding much
>like the Tibetan rdo rje). Macdonell mentions that it is "sometimes spoken
>of as a stone or rock." Does anyone know what he is referring to, or of any
>works or monographs on this interesting word?
>
>Thank you
>
>Dante Rosati
>http://users.rcn.com/dante.interport/prajna.html

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct 28 17:49:20 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 28 Oct 00 18:49:20 +0100
Subject: vajra
Message-ID: <161227063253.23782.2400303457372240582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 60

Ven Tantra wrote:
> Among the Indian Buddhist schools, Tantra generally
> goes by the name of Vajrayaana, the "diamond-" or
> "thunderbolt-vehicle."

But does it ?   Admittedly I am more familiar with early Buddhist
tantras -- those preceeding the anutarrayoga category -- but the term
"vajrayaana" does not seem to be that common in Indic text connected
to the tantras.  I note that it is used in the
Sarva-tathaagata-tattva-sa.mgraha.  Your suggestion that "vajra" is
linked to "li`nga" may reflect later associations but these must be
derivative since the STTS does not have any sexual rituals or imagery.
The STTS must precede the Guhya-samaaja-tantra which seems to be the
first Buddhist tantric text to use sexual imagery.  Historically what
seems to be used to indicate the "tantric path" was initially (late
7th to mid 8th century CE) "mantra-naya" (in contrast to
"paaramitaa-naya".   This then changes a little later to
"mantra-yaana" (or "guhya-mantra-yaana) which continues to be the
generally preferred term.  Admittedly the term "vajra-yaana" is widely
used in native Tibetan works but I wonder if its popularity in modern
works is actually based on Tibetan usage --  there are quite a number
of these occuring in modern studies in a Sanskrit guise even when they
have have no genuine Indic origin.

Best wishes,
Stephen Hodge

Also reagrding the connection between lightning and diamonds, my
understanding is that diamonds, as also meteorites/tektites were
though to be produced from lightning striking the ground.



But its original name was
> probably Vajravaada, the "thunderbolt-way." Vajra or
> "thunderbolt" is apparently the Buddhist version of
> the li.nga, and the vajravaada most likely indicated a
> special erotic ritual. Li.nga itself appears to be
> derived from the very early Austric language. In its
> earliest sense, then, li.nga denotes a primitive
> "plough" or "digging stick." It is said that before
> the invading Aryans entered the Indus Valley
> Civilization (present-day Pakistan), they had never
> encountered the li.nga-worship. Initially they were
> horrified by the cult. They contemptuously referred to
> Ziva as ZiZna-devataa or "penis-deity" and forbade all
> contacts with his worshippers.
>
> rgrds.
> VT
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
> http://im.yahoo.com/
>




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Oct 28 18:17:08 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 28 Oct 00 19:17:08 +0100
Subject: vajra
In-Reply-To: <023701c04094$2fbb10a0$0f981d18@nyc.rr.com>
Message-ID: <161227063255.23782.16427425684060409058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 26

At a dayschool on planetary science today, I had the opportunity to handle
some meteorites. There were several distinct kinds, some made of iron, some
of stone, and some of a mixture of the two, depending on their planetary or
other origins.  The iron meteorites were *extremely* heavy.  (One of them
had quite distinct "edges".)  We were told that "thunderbolt iron" from
meteorites has a high nickel content, similar to that of stainless steel,
and was prized in some ancient civilizations (e.g. among the Celts) as
being tougher than any other kind of iron.

Which set me to thinking about Dante Rosati's enquiry....

Valerie J. Roebuck
Manchester, UK

Dante Rosati writes:

>As a student of Buddhist Tantra, I am interested in how Indra's Vajra came
>to have connotations like "adamantine" "diamond" "indestructible". I have
>been looking at the occurrences in the Rigveda, and notice that it is
>sometimes described as made or iron or metal and with edges (sounding much
>like the Tibetan rdo rje). Macdonell mentions that it is "sometimes spoken
>of as a stone or rock." Does anyone know what he is referring to, or of any
>works or monographs on this interesting word?




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Oct 28 20:38:25 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sat, 28 Oct 00 20:38:25 +0000
Subject: vajra
In-Reply-To: <39FB2D77.32CC21EC@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227063271.23782.17574561643840518698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 26

Haru,

On an impressionistic basis I had thought Mantrayaana to be earlier
or at least earlier in general usage than Vajrayaana. What is the
situation for, say pre-ninth century material ?

>The term vajrayaana is very common indeed in Indian Buddhist tantric
>literature. As Stephen Hodge mentions, it is used in the
>Sarvatathaagatatattvasa.mgraha. There are hundreds, probably thousands,
>of
>other occurrences.


>Mantrayaana is indeed found in Indian texts preserved in Sanskrit. But
>it
>is much less common a term than vajrayaana.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sat Oct 28 19:48:07 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 28 Oct 00 21:48:07 +0200
Subject: vajra
Message-ID: <161227063261.23782.17399147069707399620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 61

Stephen Hodge wrote:

> Ven Tantra wrote:
> > Among the Indian Buddhist schools, Tantra generally
> > goes by the name of Vajrayaana, the "diamond-" or
> > "thunderbolt-vehicle."
>
> But does it ?   Admittedly I am more familiar with early Buddhist
> tantras -- those preceeding the anutarrayoga category -- but the term
> "vajrayaana" does not seem to be that common in Indic text connected
> to the tantras.  I note that it is used in the
> Sarva-tathaagata-tattva-sa.mgraha.

The term vajrayaana is very common indeed in Indian Buddhist tantric
literature. As Stephen Hodge mentions, it is used in the
Sarvatathaagatatattvasa.mgraha. There are hundreds, probably thousands,
of
other occurrences.

> Your suggestion that "vajra" is
> linked to "li`nga" may reflect later associations but these must be
> derivative since the STTS does not have any sexual rituals or imagery.
> The STTS must precede the Guhya-samaaja-tantra which seems to be the
> first Buddhist tantric text to use sexual imagery.

It is true that the STTS must precede the Guhyasamaajatantra. But that
the
STTS does not have any sexual rituals/imagery is, I would say,
incorrect.

> Historically what
> seems to be used to indicate the "tantric path" was initially (late
> 7th to mid 8th century CE) "mantra-naya" (in contrast to
> "paaramitaa-naya".   This then changes a little later to
> "mantra-yaana" (or "guhya-mantra-yaana) which continues to be the
> generally preferred term.

Mantrayaana is indeed found in Indian texts preserved in Sanskrit. But
it
is much less common a term than vajrayaana. And I don't think I know of
a
single occurrence of guhyamantrayaana (note that Tibetan gsang sngags
kyi
theg pa is found to translate simply mantrayaana in those cases known to
me where the Sanskrit original can be checked; apart from this comound).
I'd be interested to learn of one, if Stephen Hodge has indeed come
across
the term in a text preserved in Sanskrit. I have seen the word
guhyamantranaya, but this seems to be very rare.
Mantranaya, which as Stephen Hodge says is an early term, contrasting
with
paaramitaanaya, continues also to be used, by the way, all the way up to
1200 (and probably later, in material written in Nepal).

Harunaga Isaacson

Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct 28 21:07:49 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 28 Oct 00 22:07:49 +0100
Subject: vajra
Message-ID: <161227063265.23782.10561311575509696881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2994
Lines: 62

Harunaga Isaacson wrote:

>The term vajrayaana is very common indeed in Indian Buddhist tantric
literature. As Stephen Hodge mentions, it is used in the
Sarvatathaagatatattvasa.mgraha. There are hundreds, probably
thousands,
of other occurrences.
*****
Well, I did caution that I was more familar with pre-anuttara-yoga
material.  I have had a quick look at the index to the Chinese
translation which cites only one occurence of "vajra-yaana".  I have
not come across the term in any of the kriyaa or caryaa tantras nor
the commentaries thereto.  This suggests that "vajrayaana" was coined
or began to come into use around the time that the STTS was
composed -- perhaps late 7th century.  Based on what Harunaga says,
given his familiarity with later tantric material, the term gained
popularity later.  It would be interesting to see, in light of Ven
Tantra's suggestion, whether "vajra-yaana" was more popular among the
circles that produced the "mother / yogini" class of tantras.

> But that the STTS does not have any sexual rituals/imagery is, I
would say,
> incorrect.
I originally wrote "overt sexual rituals/imagery" but deleted "overt".
True, there are elements that may be interpreted in that sense but
they are still very tenuous and not central -- neither Shakyamitra nor
Buddhaguhya make any mention of that kind of interpretation.  If it
does not involve great trouble on your part, I would be interested to
know what passages you believe involve sexual rituals -- though I know
of one that you may have in mind.  As for sexual imagery, perhaps
that's in the eye of the beholder :)

> Mantrayaana is indeed found in Indian texts preserved in Sanskrit.
> But it is much less common a term than vajrayaana.
That's simply because the Buddhists tantric texts that survive
overwhelmingly belong to the anuttara-yoga tantra class.  There was
obviously a transition from "mantra-naya" which commentators like
Buddhaguhya use exclusively, to "mantra-yaana" whcih the co-existed
with the apparently later but more popular "vajra-yaana".  It is
interesting to note, however, that throughout the Tshig-mdzod chen-mo
dictionary, that the Tibetan equivalent of "mantra-yaana" is used in
all relevent definitions involving the tantric path.

>  And I don't think I know of a single occurrence of guhyamantrayaana
(note that Tibetan gsang sngags kyi theg pa is found to translate
simply
mantrayaana in those cases known to me where the Sanskrit original can
be checked; apart from this comound).  ...  I have seen the word
guhyamantranaya, but this seems to be very rare.
******
Perhaps I am guilty of the precocious re-Sanskritizing from Tibetan I
alluded to :)  However, the term "guhya-mantra-yaana" may have existed
since I am fairly certain I have seen the Chinese equivalent in
Chinese translations of tantric material.  If "guhya-mantra-naya"
existed, then it is not unreasonable to suppose "guhya-mantra-yaana"
might have also existed even if unattested.

Best wishes,
Stephen Hodge




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sat Oct 28 20:09:46 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 28 Oct 00 22:09:46 +0200
Subject: vajra
Message-ID: <161227063263.23782.13976192842493775507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 18

Apologies for writing over hastily and inflicting a garbled sentence on
readers:

> (note that Tibetan gsang sngags
> kyi
> theg pa is found to translate simply mantrayaana in those cases known to
> me where the Sanskrit original can be checked; apart from this comound).

The last part of the above should read something like 'apart from in this
compound, gsang sngags quite commonly renders just mantra'.

Harunaga Isaacson

Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibet
Universit?t Hamburg




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 29 04:15:05 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 29 Oct 00 00:15:05 -0400
Subject: No 'Sarasvati' from Rajaram
In-Reply-To: <006a01c040e7$49241b60$120053be@lianda>
Message-ID: <161227063267.23782.7560163851654312153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 33

We have been notified of another paper about Rajaram's Fraud & Fantasy
which is most interesting:

Apart from describing "Horseplay", it says:

New Delhi , October 13

...."The National Book Trust (NBT) is not publishing the controversial book
>?From Saraswati River to Indus Script by engineer-turned-historian N S
Rajaram and palaeographist Dr Natwar Jha.
The director of NBT, N K Bhattacharjee has denied receiving any
instructions form the
government to publish it. This negates Rajaram's claim that the
government has "advised" the NBT to publish his book not just in
English but also in thirteen Indian languages. "....

http://www.tehelka.com/currentaffairs/OCT2000/ca101300horses1.htm

Apparently, occasionally, standing up & be counted helps.

MW>
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sun Oct 29 11:27:49 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sun, 29 Oct 00 06:27:49 -0500
Subject: -isms
Message-ID: <161227063277.23782.10143361119877097296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 17

1. The ending -ism (French -ism, Spanish -ismo, Latin/German -ismus) is clearly
English. Contrary to the sensitivity of some neo-Hindus, who don't like the
word Hinduism,  there is no (necessary) negative connotation to it. In some
contexts, it could correspond to the Sanskrit suffix -vAda or -siddhAnta. In
this sense, Shaivism and Vaishnavism are words created for use in English.

2. It does not follow that that their equivalents did not exist in classical
(Pre-English) Tamil where one used the words saivam or saivamadam or
saivasamayam and vainavam or vainavamadam to connote these words.
SaivasiddhAntam refers to the
philosophical/metaphysical underpinnings of saivam.

V. V. Raman
October 29, 2000




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Sun Oct 29 12:41:20 2000
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Sun, 29 Oct 00 07:41:20 -0500
Subject: Quality Online Exhibitions
In-Reply-To: <20001027160756.24445.qmail@web1004.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227063283.23782.10899300588837203032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 32

On Fri, 27 Oct 2000, Ven. Tantra wrote:

> Subject: Quality Online Exhibitions
>
> http://www.asia.si.edu/devi/index.htm
> http://www.goloka.com/index.html
>
> Wish to know of more.
>

Here are a few more suggestions:

http://www.picatype.com/dig/dig.htm
good on archaeology; also features Sir William Jones's "Sacontala"

http://cofah.utsa.edu/drinka/pie/pie.html
good for introducing students to Indo-European comparisons

http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
great resource on Nepali Buddhist (and Hindu) culture and works of art

http://www.asienhaus.org/galerie/lkws/english/lkw.htm
a look at decorative truck painting in Pakistan

http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/rc/
on the Madhubani painting tradition in Bihar

I hope they prove enjoyable,
Fran Pritchett




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 29 08:59:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Oct 00 08:59:41 +0000
Subject: New Harappan Gallery (fwd)
Message-ID: <161227063273.23782.14135432935375103749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 62

I forward some links provided by Arun Gupta.

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 29 Oct 2000 01:42:26 +0100
From: Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
Subject: Re: New Harappan Gallery

[...]

News-item regarding the opening of the new Harappan Gallery in the
National Museum, Delhi :


Hi-tech Harappa gallery is open

http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/09/20/stories/
14202183.htm


[Scroll to the bottom of ]
http://www.taazakhabar.com/2000/September/20/artculture202.htm

Picture from inaugural at
http://pib.nic.in/archieve/phtgalry/pgyr2000/pg092000/pg19sep2000/
190920009.html

Another story re the exhibit
http://www.hindustantimes.com/nonfram/210900/detCIT01.asp


National Booktrust not publishing Rajaram's book
http://www.tehelka.com/currentaffairs/OCT2000/
ca101300horses1.htm

One more story on the gallery  with a great photograph:
http://www.tehelka.com/ca083100hara1.htm

Unrelated -- copper in Harappan culture
http://vigyanprasar.com/dream/august99/AUGUSTArticle1.htm

Story on the gallery for kids :
http://www.pitara.com/news/news_india/online.asp?story=104

Article from August 1999 ( pay to read)
Is National Museum rewriting history ?
http://www.indiainformer.com/en/sbin/mat_iarecord?NS-search-set=/
38158/aaaa005il1586cf&NS-doc-offset=68&

About the "hi-tech" at the exhibit (audio equipment)
http://www.hindustantimes.com/nonfram/210100/detNAT08.htm

[Not related] -- general story on IVC:
http://www.geocities.com/Athens/Parthenon/2104/week_indus.html

An article about IVC comparable to the one by D.N.Jha on the Indology
web-site :
http://wzw.xitami.net/indowindow/sad/godown/history/RSSIndus.htm

-arun gupta




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Oct 29 10:02:05 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (V.C.Vijayaraghavan)
Date: Sun, 29 Oct 00 10:02:05 +0000
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063275.23782.18190573550427764358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 70

----- Original Message -----
From: "Sudalaimuthu Palaniappan" <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, October 28, 2000 7:36 PM
Subject: Re: SV: SV: SV: Kinship systems


> In a message dated 10/28/2000 4:39:25 AM Central Daylight Time,
> vijay at VOSSNET.CO.UK writes:
>
> > As far as I can see these words are the Tamil translations of the
English
> >  words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves were
unaware
> >  of 'ism's.
>
> I would appreciate if Vijayaraghavan could clarify the above statement. I
> would like to know if he is saying:
>
> 1. That Hindu sectarian divisions did not exist in the Tamil society
before
> the advent of the British?


No, it was not meant

> 2. Or if they did, they could not have coined these terms to identify
these
> sects.


I did not say "could not have ", I question is  when was it done and
popularised? Did the sects see themselves in these terms from when? was it
done during the period of Bhakti poetry itself, or did  it become in vogue
during latter medievel period  ? was it popularised  during 18th-19th
centuries.

The parallel I was seeking was the term Renaissance, the cultural
florescence in Italy during 14th to 16th centuries. but the term itself
became popular only in the late 18th century, long after the events




> 3. If his contention is that they could not have coined these terms, what
are
> the linguistic/sociological/religious reasons?

No, it is not my contention.


>
> 4. What were the Tamil terms that Tamils used to refer to these sects?
>
> When he says, "As far as I can see...", is it based on any specific
textual
> evidence? I would appreciate if he could give the source texts for this
> statement.

Going through the U of Cologne KWIC Concordance of Classical Tamil Texts and
searching these two words , for Saivam there was no result and for Vainavam
there was only one - in Tiruvila.

The concordance searches through these books: Tolkappiyam, Cankam,
Patinenkizkanakku, Pazamozi, Kural, Cilappatikaram, Manimekalai,
Civakacintamani, Tevaram, Nalatiyar, Kamparamayanam, Villiparatam,
Tirumantiran, Tiruvilaiyatapuranam, Periyapuranam, Kantapuranam, Tempavani.




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Oct 29 05:56:36 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 29 Oct 00 11:26:36 +0530
Subject: Asokan Stupa discovered in Orissa
In-Reply-To: <v04011708b62150cdcd54@[209.6.245.167]>
Message-ID: <161227063269.23782.12608717108217569453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 27

Prof. Jonathan Silk wrote:
> Dear mr Abbas,
> i was unable to locate the web sites you refer to:
> neither http://www.asianage.com/asianage/28052000/detutk04.htm
> nor http://www.asianageonline.com - seem to exist...

The Asian Age website seems to be have already removed this older article.
Here are some other news article links on the monumental discovery at
Langudi (these ones still work as of today) -

 - http://www.timesofindia.com/270500/27indi7.htm
 - http://www.rediff.com/news/2000/may/27ashok.htm  also at
   http://www.buddhismus-muenchen.de/btp/archiv0005/btp000528.txt
 - http://www.sholay.com/stories/may2000/28052000.htm

Some short articles are at (as long as they last)
 - http://www.the-hindu.com/1997/01/22/THB04.html
 - http://www.tribuneindia.com/20000527/nation.htm

 Those interested in these articles should save them to disk as soon
as possible as these websites remove older news items.

Bye,
Samar Abbas




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Oct 29 12:16:43 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 29 Oct 00 12:16:43 +0000
Subject: Words (was: Re: SV: SV: SV: Kinship systems)
Message-ID: <161227063279.23782.2078788950445139909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 33

>The parallel I was seeking was the term Renaissance, the cultural
>florescence in Italy during 14th to 16th centuries. but the term itself
>became popular only in the late 18th century, long after the events.

It may be of interest that in Tamil "renaissance"
was rendered as "maRumalarcci" long ago. Done by RasikamaNi
TKC whose role was important in making Bharatanatyam
popular. Rukmini Devi had her KuRavanji dance in his
bungalow first. TKC also translated "culture" as
"paNpATu".

Is it Tagore who coined "kalAsAram" to mean "culture"?
To get an account of (tech) english vocabulary coinages
in Sanskrit, it is better to see it in high Hindi, Telugu, ...
duurdarshan = tolaikkATci, aakaashvaani = vaa_noli,
pager = akavi, WWW = vaiyavalai, vaiya-viri-valai,
internet = iNaiyam, ....

Regards,
V. Iyer

PS: The words, "caivam" and vaiNavam" appear in Tamil
texts several centuries before British entered India.


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sun Oct 29 12:24:12 2000
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Sun, 29 Oct 00 13:24:12 +0100
Subject: Address of Prof. Gruenendahl
Message-ID: <161227063281.23782.14160842508063430657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 12

Does anybody know the current postal address of Prof. R. Gruenendahl?
Thanks in advance.

Juergen Neuss
Freie Universitaet Berlin
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Oct 29 19:22:18 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 29 Oct 00 14:22:18 -0500
Subject: A lighthearted question about  chariots in the battle of              kurukshetra
Message-ID: <161227063288.23782.2375508874597966213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 34

Dear list members,

1) Can anyone tell me if the chariots (particularily those of Arjuna and
Karna)  in the battle of kurukshetra had names?  Is there any description of
them with more detail than just what banner they had?

2) Is there in the hindu literature (not necessarily from the Mahabharata)
any references specifically to a white chariot or a silver chariot?

An Ashram I visit names different locations on their grounds after different
locations in Indian mythology and they want to name some of their vehicles.
And since the vehicles operate out of a part of the Ashram called
Kurukshetra I thought appropriate names might be names of chariots used at
that battle?  One of the vehicles is white and the other silver?  In the
english stories I've seen from the Hindu mythology I've seen names for
weapons, conches, vamanas etc. but I've seen no names of battle-chariots.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 29 14:42:13 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Oct 00 14:42:13 +0000
Subject: Quality Online Exhibitions
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10010280810170.9349-100000@ciao.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227063284.23782.16158254888771350453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 17

On Sun, 29 Oct 2000, Frances Pritchett wrote:
> On Fri, 27 Oct 2000, Ven. Tantra wrote:

[URLs of nice exhibition sites]

Thank you Fran and Ven. Tantra. I've added a page to the INDOLOGY website
on exhibitions, and I've used the sites you have listed as the starting
poitn.

Much gratitude.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sun Oct 29 16:35:40 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 29 Oct 00 17:35:40 +0100
Subject: vajra
Message-ID: <161227063286.23782.1322077550579912638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7329
Lines: 132

Stephen Hodge wrote:

> I have
> not come across the term in any of the kriyaa or caryaa tantras nor
> the commentaries thereto.  This suggests that "vajrayaana" was coined
> or began to come into use around the time that the STTS was
> composed -- perhaps late 7th century.

This is not unlikely.  In my previous message I was simply pointing out
that your observation that 'the term "vajrayaana" does not seem to be that
common in Indic text connected to the tantras' is hardly accurate (you
did, indeed, preface that remark by writing 'Admittedly I am more familiar
with early Buddhist
tantras -- those preceeding the anutarrayoga category').

One might just add that also in the tantras sometimes classed as yogottara
(though often actually as yogatantras! let me leave aside the complicated
question of the category mahaayogatantra) such as the Guhyasamaajatantra,
we also find (quite frequently) the term vajrayaana. It is by no means
restricted to the yoganiruttaratantras/yoginiitantras. (One more aside;
the term you used, anuttarayogatantra, despite being ubiquitous in
secondary literature, may well be yet another 'ghost' Sanskrit term, based
on a possibly erroneous back-translation from the Tibetan. Again, I'd be
interested to know of any real attestations of the word in surviving
Sanskrit texts).

> > But that the STTS does not have any sexual rituals/imagery is, I
> would say,
> > incorrect.
> I originally wrote "overt sexual rituals/imagery" but deleted "overt".
> True, there are elements that may be interpreted in that sense but
> they are still very tenuous and not central -- neither Shakyamitra nor
> Buddhaguhya make any mention of that kind of interpretation.  If it
> does not involve great trouble on your part, I would be interested to
> know what passages you believe involve sexual rituals -- though I know
> of one that you may have in mind.  As for sexual imagery, perhaps
> that's in the eye of the beholder :)

There is certainly some truth in that last remark; and as you know it
works both ways. Some might be determined to see sexual imagery virtually
everywhere, and some might be determined not to see it. And one could also
if one wanted quibble about what (sexual) ritual is. Or for that matter
about what sort of line of demarcation there is between yoga and ritual.

To avoid, for reasons of time, too many such discussions, let me put it
this way---the continuity between the STTS and later Vajrayaana
is greater than is commonly acknowledged (perhaps greater than many
Shingon scholars, intent on distinguishing their 'pure esotericism' from
'late' Indian or Tibetan tantra, would like to believe). If one reads the
STTS (especially if one reads it in Sanskrit!) one encounters a lot of
passages that are actually very close to some of the 'sexual'
yoginiitantra (and also of course yogottaratantra) material. I don't
particularly want to go into detailed discussions  just now.
One example, though, if you want: the line Guhyasamaajatantra 7.26cd
svaretobindubhir buddhaan vajrasattva.m ca puujayet, and the lines from
the first pa.tala of the Herukaabhidhaana (Laghu"sa.mvaratantra)
antargatena manasaa kaamasiddhi.m tu bhaavayet| svaretobindubhir buddhaan
bodhisattvaa.m"s ca puujayet|| (the commentators make much of these lines)
are obviously adapted from the STTS's
antargatena manasaa kaama"suddhi.m tu bhaavayet| svaretobindubhir buddhaan
puujayan siddhim aapnuyaat||. I believe that Yamada in his STTS edition
(which I don't have at hand; and my copy of Horiuchi is somewhere in a box
at the moment) failed to understand the second half, and writes svare 'to
bindubhir... (The Tibetan too, as I recall, mistranslated that line,
perhaps as a result of misreading svaritabindubhir; that could be a
deliberate 'bowdlerization' but is more probably just an error---my
impression was that there are very many obvious mistakes in the Tibetan
STTS translation).

And of course a verse like the one introduced as the
ma.nikuladharmasiddhiguhyatantra could have come from a yoginiitantra
text. And there are many more. The early yogottaratantras and also I think
at least the earlier yoganiruttaratantras very probably saw themselves as
continuing, also regarding the use of 'sexual' elements in the path, a
line laid out in the STTS.

I think it is very unlikely that the GST, important work though that is,
is the first Buddhist tantric scripture to introduce 'sexual
ritual/imagery'. Probably one could only maintain that if one assigned to
it (as, it is true, one or two modern authors do) a very early date.

By the way, for those interested in this topic, one might recommend Michel
Strickmann's book Mantras et mandarins: Le bouddhisme tantrique en Chine.
(Editions Gallimard 1996), particularly the fifth chapter, called L'amour
chez les ?l?phants, in which, according to Strickmann, he has 'recherch?
des traces de rites sexuels ? travers une documentation souvent lacunaire
et fragment?e. Le corpus de textes le plus f?cond ?mane du culte de
Vinaayaka (ou Gane"sa), qui est ? la fois l'Obstacle et le Briseur
d'obstacles. Ce dieu ? t?te d'?l?phant a dict? un rituel complexe impr?gn?
d'?rotisme, dont on trouve les primi?res traces chinoises ? la fin du VIe
si?cle' (p. 55). I am no Sinologist, but found Strickmann's book
interesting and on the whole rather impressive. He does not seem to me to
be a sensation-monger.

> > Mantrayaana is indeed found in Indian texts preserved in Sanskrit.
> > But it is much less common a term than vajrayaana.
> That's simply because the Buddhists tantric texts that survive
> overwhelmingly belong to the anuttara-yoga tantra class.  There was
> obviously a transition from "mantra-naya" which commentators like
> Buddhaguhya use exclusively, to "mantra-yaana" whcih the co-existed
> with the apparently later but more popular "vajra-yaana".

That the widespread popularity of the term vajrayaana (not necessarily the
term itself) is later than that of the term mantrayaana may well be true.
But it seems to me that the picture you suggest is probably a  little bit
_too_ simple... For one thing, as I mentioned before, mantranaya never
really went out of fashion in India. All three terms co-existed. For
another, the term vajrayaana is as I mentioned above, by no means
exclusive to the niruttarayogatantras (or yoginiitantras).

Concluding for the time being (my woful state of lack of preparation for
the teaching of the coming week seems to demand attention, and this
message is so much longer than the golden 2-screens that I risk just
rebuke),  let me just add that
to make this discussion of terms used in self-reference in Indian tantric
Buddhism (a discussion which seems to me potentially an interesting one,
though this may not be the right time or forum to pursue it) somewhat more
comprehensive, and bring it closer to being accurate to the extremely
complex history of tantric Buddhism (which I would like to stress that we
are only perhaps just beginning to be able to study, despite the
pioneering works of such scholars as Matsunaga, Snellgrove, etc.) we ought
really not to forget here the word vajranaya (which also occurs in the
STTS, and in for instance the GST, and some other pre-niruttarayogatantra
texts)...

Harunaga Isaacson

Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg
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In recognition of the remarkably learned, perceptive
and cordial exchange of S. Hodge and H. Isaacson,
might anything be said regarding the validity of the
term "vajravaada," its presumed reference to an erotic
ritual and its correlation to the linga? Moving into
the adjacent area, might anything be cited on the
linguistic origin of "linga," its original sense, and
the suggestion that linga is the symbol from which the
Buddhist "vajra" evolved?

Rgrds.

VT

Appended questions: (1) Is "linga" spelt with
overdot-'n'? (2) What is a good way to transliterate
the Sanskrit overdot-'n'?


__________________________________________________
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Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/
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Lance Cousins wrote:

> On an impressionistic basis I had thought Mantrayaana to be earlier
> or at least earlier in general usage than Vajrayaana. What is the
> situation for, say pre-ninth century material ?

This corresponds with my own experience.  The problem is of course
with dating the material.  One can perhaps establish a rough relative
chronology and also make some educated guesses on that basis.
Obviously, commentorial literature should be easier to date but this
is not always the case.  My own readings have centred on texts one can
reasonably date from the mid-600s down to the early years of the 9th
century.   One of the best representatives is Buddhaguhya whose period
of activity we can date to around the 760s.  In several of his
commentaries he makes certain explicit statements about the "state of
play" regarding tantric material.   To be brief these points are worth
noting:
1.    Most of the texts he comments on which belong according to the
later classification system to the kriyaa / caryaa / yoga categories
are not entitled tantras per se although he occasionally uses the
word.
2.    He views mantra practice as a sub-division of Mahaayaana -- he
says that Mahaayaana practice can be divided according to the
inclinations of the practitioners into paaramitaa-naya and
mantra-naya.   He then goes on to say that there are *two* levels of
mantra-naya -- kriyaa and yoga with the
Mahaa-vairocana-abhisa.mbodhi-suutra/tantra occupying a unique
anomalous position which he calles "ubhaya" (this alter becomes
caryaa).  Texts which later were deemed to be anuttara-yoga-tantras
are included in his yoga-mantra-naya group.

To determine when the term mantra-yaana as opposed to mantra-naya (or
even vajra-yaana) can into vogue would require an extensive reading of
slightly later commentators like Aanandagarbha and others to see what
their usage is.  It could aalso be the case that different terminology
was used in different "tantric" circles, given that the production of
the tantras was not a monolithic process but must have happened in
diverse areas.

On final point.  The use of the term "vajra" has a long history in
Buddhism but I wonder what the sudden attraction was to the vajra
imagery when the tantras started appearing.  There is strong evidence
that a major heartland of Buddhist tantras is to be located in
northern Orissa.  The upstream region known as Sambhola of the River
Mahanadi was famed even as far away as Rome as THE place for diamond
production in ancient India -- given the local importance of diamonds
in that area, could the people responsible for developing tantric
imagery has latched on the vajra as diamond for this reason ?

Further to Ven Tantra's suggestions about a "vajra-vaada", I wonder
whether this is actually feasible given that in Buddhism -- at least
in what I have read -- the tantras are not so much a "vaada" but, as
Buddhaguhya states, a "naya".  A "vaada" in Buddhism seems to me to
denote a doctrinal position as in Sarvaastivaada, Pudgala-vaada,
Theravaada and so forth rather than a practice system such as we see
with the tantras.  It is commonly stressed in texts that what is is
taught in the tantras does not differ in theory from Mahaayaana but
only in praxis -- though of course, we with hindsight could say that
some aspects of "vajra-yaana" do indeed differ doctrinally as well.

Best wishes,
Stephen Hodge
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What comes to mind first is the chariot named Pushpaka, which originally had
belonged to Kubera and was taken from him by RAvaNa; when RAma killed the
latter, he returned on this chariot to his capital Ayodhya.

Ya.V.
From: "Harry Spier" <harryspier at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, October 29, 2000 8:22 PM
Subject: A lighthearted question about chariots in the battle of kurukshetra


  In the
> english stories I've seen from the Hindu mythology I've seen names for
> weapons, conches, vamanas etc. but I've seen no names of battle-chariots.
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The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact posters directly for any further info.
David Magier (SARAI)
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

====================
POSITION: Cultural Anthropologist - Tenure Track (Syracuse University)

NOTICE OF CULTURAL ANTHROPOLOGIST POSITION

SYRACUSE UNIVERSITY
DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY

SYRACUSE UNIVERSITY, Department of Anthropology, seeks an applied
cultural anthropologist for a tenure-track appointment for the
position of an assistant or associate professor, effective Fall
2001. Specializations are open, but applied field experience in Latin
America (including the Caribbean) or in South Asia is required.
Preference will be given to candidates with a completed PhD,
excellence in teaching and publications, and who can mesh with
existing strengths of faculty in the Department and in the Maxwell
School of Citizenship & Public Affairs.  Syracuse University
encourages applications from women and men of diverse racial, ethnic,
and cultural backgrounds.

Please send a cover letter that includes a statement of professional
goals, research and teaching interests, and names of three references
ALONG WITH A CV to:

 Professor Hans Buechler, Chair
 Cultural Anthropology Search Committee
 Department of Anthropology
 Syracuse University
 Syracuse, NY 13244-1090

DEADLINE FOR APPLICATIONS IS DECEMBER 30, 2000, but early submissions
are encouraged, and will be reviewed as they are received. Preliminary
interviews may be conducted at the AAA meeting in San Francisco THIS
NOVEMBER.  Syracuse University is an EO/AAE and prohibits
discrimination on the basis of sexual orientation, preference and
gender identity/expression.
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 >Questioning the Aryan Invasion Theory and Revising Ancient Indian History
 >By Klaus Klostermaier
 >http://www.icj.iskcon.net/6_1klostermaier.htm>


Those who could not get through to ISKCON Web page to read K. Klostermaier's
paper on Questioning the Aryan Invasion Theory (I tried two times, in vain),
may find the same article in printed form in ISKCON Communication Journal,
Vol. 6, No.1-June 1998, pp. 5-16. The paper  is "a slightly revised version
of a seminar presentation at the School of African and Oriental Studies
(SOAS), University of London on 21, January 1998".

Pity, but there is no reflex whatsoever of the discussion that must have
taken place after the presentation.

According to the Journal, Prof. Klostermaier was going then to take up the
posts of Director of Academic Affairs and Senior Fellow at the Oxford Centre
for Vaishnava Studies, in Oxford, England.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland
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> (Perhaps we can coin another word: 'Occidentalism'.)

This has already been done.

Occidentalism
Images of the West; Edited by James G. Carrier,

This is an investigation of Western cultural identity. It shows how people's
images of themselves and others reflect the power that different groups in a
society have to shape these images. The contributors describe these images in
Western academic writing, popular Western culture, and societies outside the
West, in this counterpart to Edward Said's Orientalism.


One lady advocates using "Occidentalism" for profit in capitalist China.
Occidentalism

A Theory of Counter-Discourse in Post-Mao China
Xiaomei Chen, OUP, 1995
After Edward Said's celebrated Orientalism in which he characterized
cross-cultural appropriation as being intrinsic to Western imperialism, Xiaomei
Chen argues that the appropriation of Western discourse - what she calls
`Occidentalism' - can have an artistically and politically liberating effect in
contemporary non-Western culture. Using China as a focus for analysis, Chen
examines various cultural and political East and West interrelations.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/
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Sreenivas Paruchuri asked a few of us, incl. me, to write our opinion about
Lakshmi Srinivas' post d. 4 Oct. about 'neo-Orientalism'. Since I felt that
any reaction from me was bound to escalate matters further, I did not write
at the time - I also had no copy of that post any more, so I had to
retrieve it from the Indology archives for this response. I suppose that LS will
not mind that I mention here that in private he has expressed to me that he
has second thoughts about it. (Let us say that he was not feeling well that
day.) I did not understand all of it, but I think I should write something
about some parts. Since the others in SP's request (except GT) remained silent,
and since some of the following has a bearing on other threads too, I will
hopefully be excused for the length.

I am disappointed that LS referred to Mr Said and his _Orientalism_. My
view of that book is quite the same as what has been expressed by the late
Wilhelm Halbfass: in his _Tradition and Reflection_ (Albany: SUNY, 1991) he
discusses Said briefly on pp. 9-11, and more elegantly than I would have done.
In short, he argues that Said does exactly what he accuses his
'Orientalists' of doing: making sweeping generalisations, confounding "highly selective
historical observations with broad philosophical generalizations. [...] At
the end, "Orientalism" emerges as a historical and conceptual hybridization
that is no less a construct and projection than the so-called Orient itself."
He then turns to how Said's ideas were picked up by another author in the
context of Indian studies and writes: "To what extent are "Orientalism,"
"Indology," and the other targets of criticism themselves constructs and imposed
essences?" - In other words: Said (and people like him) is (are) guilty of
doing exactly that which they condemn (as we see happen *all the time* on
this list: sweeping accusations, based more on fantasies than on familiarity,
against 'Indology' and 'Indologists').

I dislike being too personal here, but I have stated more than once that
after a full course of academic study (involving half a dozen Indian
languages) I spent most of my adult life in India, where I learnt to speak at least
one language with near-native fluency and where all my in-laws are rural
brahmins from interior Karnataka. (So I should fulfil everyone's requirements
here concerning qualifications.) Then I read here on the Disinformation
Highway that I 'contemn Hindus', 'hate India', and what not - for no other
reason, so I must conclude, than that I have seen too much and know, through
first-hand experience as well as study, and I also say and write, that India and
Hinduism are not the crass simplifications that certain persons claim them
to be. I am actually doing the _opposite_ of what the Saidian accusation
contains. Instead of making sweeping generalisations about Hinduism or India, I
oppose them.

Are only natives qualified to talk about their native background? The late
sociologist K. Ishwaran (a.k.a. Hiremallur Ishwaran; born Dharwad, died
Toronto) did his doctoral research on changes in family life in the
Netherlands, which was widely appreciated. More than one Dutch social scientist has
said to me that only somebody like Ishwaran could do such work, _because_ he
was not a Dutchman. A native insider is sometimes so stuck in details that he
fails to see the whole. The same happens in India.

LS' accusation about my 'discourse', along the lines of what we may call
vulgar Saidianism (like vulgar Marxism or vulgar Freudianism) is crude and
lame (see two paragraphs up) - and typical. A good deal of his 4 Oct. post is
about one W. Collins. Who? It turns out that he was some Brit pop writer in
the 19th century. Is he relevant? No. I am not British; I do not live in the
19th century; I have never read the fellow and, after seeing what LS tells
us about him, probably never will. For such a character to be relevant,
there should be some way of demonstrating that he is so. Simply saying that once
upon a time somebody in the wide Western world wrote something, does not
prove that he is relevant in the context of some very other person (e.g., me;
or was it Vivekananda about whom LS was writing? anyhow, I fail to see the
relevance) and his ideas somewhere very else in that wide Western world at a
very different time. It is an unjustifiable overgeneralisation and
essentialisation of what 'the West' is, and also of what today's Indology is.
(Perhaps we can coin another word: 'Occidentalism'.)

My favourite quote from older English literature is from something by
Kipling that I _have_ read. Everybody quotes "For east is east, and west is
west, and never the twain shall meet..."; but then follows (now quoting from
memory):

     "But there is neither east nor west, nor border, nor breed, nor
birth,
     When two strong men stand face to face, though they come from the
ends of the earth."

I wonder why hardly anyone quotes this...

'Neo-Orientalism' must be some new construct along the lines of
'Orientalism', but I fail to see how it could be an improvement over the Saidian
anachronism.

(continued)

--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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(continuation)

Another disturbing aspect of what we may call the 'politically correct'
vulgar Saidianism on this list is that it tends to advocate a kind of
intellectual apartheid: Westerners should not study / think about / make
pronouncements about India, because they are, well, Westerners. Instead, we are
presumed to sit at the feet of self-proclaimed gurus from India and listen to their
words of wisdom (and perhaps give them Rolls-Royces, like to that other
guru; while those gurus make their own sweeping generalisations, somewhat like
Vivekananda did a hundred years ago). Firstly, I do not think it is
basically wrong to be a liberal humanist (it is unclear from LS' post what he thinks
about this) and believe that vasudhaiva kutumbakam. Secondly, this
vulgarised Saidianism could easily imply that the rest of world should be quiet
when, for instance, chairman Mao carries out his 'cultural revolution' or Hitler
'solves the Jewish problem' (because non-Chinese and non-Germans supposedly
cannot grasp China's and Germany's necessities, and their criticism is
surely part of a conspiracy of imperialists / capitalists, or of
internationalists).

Nobody denies, e.g., to Indians the right to develop European studies and
formulate their own ideas and opinions, to have departments of European
studies at their universities, and to do all the things that Westerners do out
of an interest for India. (That would actually be a great improvement over
the present situation, in which Indians tend to believe that continental
Europe is populated by a kind of degenerate Englishmen who talk funnily.) We
could then have more people like Ishwaran. But any responsible, modern branch of
scholarship is self-critical and grows, i.e., changes. Indology is no
exception (and an Indian 'Europology' should be similar). Anyone who today still
whines about Indological studies because of something that somebody with,
let us say, over-enthusiastic ideas about something said more than a hundred
years ago, is laughable.

I do not share S. Paruchuri's view that Lakshmi Srinivas' post was
"brilliant". On the contrary: I think it was very bad and that those ideas about
'neo-Orientalism' are potentially extremely harmful. All such conspiracy
theories (LS writes about globalisation? how do I fit in there? do I benefit? do
I want it? or is somebody using me? how?) are basically attempts at cutting
off dialogue by questioning the other's earnestness. The fact is (as Dr.
Vassilkov once wrote here) that in today's world, India has no better friends
in the West than Indologists. Nothing is more painful for an Indologist than
to see presumably educated Indians try their best to totally reject their
cultural heritage and become imperfect American clones - as is happening right
now, without any Indologist whom I know of having anything to do with it.
(Trivial side remark: when I am in India, I prefer to dress the way A.B.
Vajpayee does, dhautra and all, simply because it is a fine way to dress there.
I would like to know how many of my strident cyber-critics at all know how
to tie a dhautra - let alone wear one - and wear trousers instead...)

What will happen to a new catchword like 'neo-Orientalism' is that it will
be picked up as a vague slogan by others, who want to disrupt free, open
and informed dialogue.

Apparently I angered LS when I wrote

> India should be compared not with any single
> European country, but with Europe as a whole.

I know very well what I am talking about (see my qualifications, above).
India is not a monolithic cultural unit (nation), just as the Soviet Union
was not a monolithic cultural unit. India is more like the European Union, one
big difference of course being that India already has some of the
advantages of being a larger administrative unit. There are perfectly objective
grounds for my statement, and I am rather surprised that anyone (an Indian?)
should take offence when I say that India is culturally greater than any single
Western country - because that is what I am saying.

If objections about my view are fuzzily expressed ("mode of discourse does
not have the theoretical apparatus [...] way out of their areas of
specialization, way out of their depth in a subject of considerable complexity and
stuck in a state of ideological constipation") then I can only say: look at
the facts (all the facts that are relevant in the comparisons), check your
definitions, and do not seek refuge in conspiracy theories and misplaced
rhetoric. If your view differs, explain why it differs. Explain it with relevant
facts and logical reasoning. That would be decent and helpful. Then all of
us will listen politely and with interest.

RZ

--
Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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<Zydenbos wrote.>
>...... Anyone who today still
>whines about Indological studies because of something that
>somebody with,let us say, over-enthusiastic ideas about
>something said more than a hundred years ago, is laughable.
>.......

No one is complaining about Muller or what people of his era
wrote.
If you have noticed the complaint is about nonsense like
'vedic tanks' and efforts at cooking up textual evidence
to show 'pregnant memory' of a Aryan migration into
India.

IMHO, concepts such as Orientalism or Neo-orientalism
are not needed - it can be attributed to simple petty
prejudice and a self serving need of entrenched academics
to see that previous papers/books do not become redundant.

Regards,
Subrahmanya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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ANNOUNCEMENT: NEW VISITING POSITION IN INDIC STUDIES AT HARVARD

On behalf of the The Infinity Foundation, a private charitable
organization located in Princeton, NJ USA, I'm pleased to announce the
selection of Dr. Arvind Sharma of McGill University as the Infinity
Foundation Visiting Professor of Indic Studies at Harvard University.
As a member of Department of Sanskrit and Indian Studies, Dr. Sharma
will teach courses on (1) Common Misconceptions in the Study of Indic
Civilization and (2) Contributions of Indic Traditions to World
Civilization.

For more information about this position and Dr. Sharma please see the
following web page:

http://www.infinityfoundation.com/ECITharvardframeset.htm

For more information about The Infinity Foundation and its projects,
please see the following web sites:

http://www.infinityfoundation.com

http://www.infinityfoundation.com/indictraditions.htm

Thanks,
David Gray
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At 10:43 AM 10/28/00 +0100, you wrote:

>Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur in the
>Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam or Nayanmar
>works itself? or do they occur much later?
>
>As far as I can see these words are the Tamil translations of the English
>words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves were unaware
>of 'ism's. But still it would be interesting to know when do these two words
>in the sense of 'isms's appear in the Tamil texts

Dear Mr Vijayaraghavan,

Even though you chose not to reply to the questions I raised (regarding
customs common to Dravidians) in my earlier mail, I am still responding to
satisfy your curiosity.

The words 'Saivam' and 'VaiNavam' are Sanskrit rendering of the wholly
Tamil concepts. The Tamil rendering could be 'Sivam' and 'ViNNavam'.  [The
word 'Sivan' does not have any high sounding meaning. It is just the red
one. Similarly the word viNNavan means the black one. (I often used to
wonder why the red and black keep coming up in Dravidian practice
frequently; perhaps some tribal notions) This is how thirumAl is
interpreted in the simplest way.] Saivam as a religion is also termed as
'Siva neRi' or 'Saiva neRi'. As a literature term,  'Saiva vAthi' is known
to be used in the second century epic MaNimekalai.  See the
27th  kAthai  ('Samayak kaNakkar Tham ThiRam kEtta kAthai')  86th line

Saiva vAthi

en2Ravan2 than2n2ai vittu iRaivan2 Isan2 en2a
nin2Ra Saiva vAthi nEr patuthalum

It goes further to describe the Saiva Siddhantham .  Philosophical concepts
are also discussed by MaNicka Vasakar, whose time was conclusively
established as late 3rd century by MaRaimalai AtikaL  MaNicka vAsakar
entered into philosophical debates with Buddhist Monks from Sri Lanka. This
was indirectly referred to by the Sri Lankan Chronicle 'MahA vaMsA'.
Authoritative earliest Saiva Agama work is thirumanthiram by thirumoolar
(5th century AD) who is predated to thiru nAvukku arasar and thiru njAn2a
sambanthar by at least 150 to 200 years. Oft-quoted pA from thirumanthiram
where there is an explicit reference to the word 'siva lingkam' is as follows:

uLLam perungkoyil Un2utampu Alayam
vaLLal pirAn2Arkku vAy kOpura vAsal
theLLath theLivArkkuc cIvan2 civalingkam
kaLLap pulan ainthum kALA maNi viLakkE!

Now coming to vaiNavam, the term VaishNava in the tamilized form
'VaittaNavan' is used by PeriyAzvAr (8th Century AD). Please see Divya
Prabhandam  435.

'van2maiyaan2athu un2 kOyilil vAzum
vaittaNavan2 en2n2um van2mai kaNtAyE'

So one does not have to wait for the English to introduce us to the 'isms'.
We seemed to have been the earlier proponents. Incidentally, if you are
looking for the tribal practice of Saivam and VaiNavam and not
philosophical interpretations, then it goes still earlier to at least 5th
-7th century BC.  Tholkappiyam speaks of the ThiNai life in various regions
in nURpA 951 (akath thiNai iyal),

MAyOn2 mEya kAtuRai ulakamum
cEyOn2 mEya maivarai ulakamum
vEnthan2 mEya thImpun2al ulakamum
varuNan2 mEya perumaNal ulakamum
mullai kuRinjci marutham neythal en2ac
colliya muRaiyaal collavum patumE

(sEyOn as a concept is considered to be prior to Sivan and Murugan. and
combines both attributes, if the earliest tamil scholars' interpretation is
accepted) Further in puRath thiNai iyal (nURpA 1006), there is one more
reference to thirumAl:

mAyOn2 mEya man2perunj ciRappin2
thAvA vizuppukaz pUvai nilaiyum

I am  not quoting kataic cangam literatures, since they come much after
tholkAppiyam. (Incidentally Sangam literature is not devoid of
philosophical discussions. Pleas read the wonderful book in Tamil ' ulakath
thORRamum thamizar kOtpAtum' by Prof K.Nedunj ceziyan, 1996, manitham
pathippakam, kalainjar nagar, thiruchirappallai 21). SiVan and thirumAl are
variously referred to in the sangkam works; Often enough there are more
references to thiruMAl. (even balarAman is referred to) in these works.
There is also a poem  composed during kaLappALar times ( 3rd century AD)
quoted by the respected Tamil scholar Mayilai seen2i vEngkatasamy

iruLaRu thikiriyootu valampurith thatakkai
oruvan2ai vENta iru nilam kotuththa
nanthi maalvarai cilampa nanthi

where there is an unmistakable reference to mAl. Archeological experts have
also found Sivalingkams in kutimallam, kazAththUr, kutumiyAn malai
belonging to 2nd century BC. ( Please see C.R. Srinivasan: Kanchipuram
through the ages, agam kala pragasam, Delhi 1979, page 232; also see the
same author in Story of Buddism, P 243). Satavagana kings (SatakarNi) were
known to be Saivaites. Similarly SilappathikAram clearly establishes
senguttuvan to be an ardent devotee of SivA.

VaithIkam entered into the Tamil Country around 3rd Century BC.  It merged
somewhat with the local practices of old Saivam and VaiNavam  and gained
large acceptance only during Pallava times. Even earliest pallava was
called Siva Skantha Varman. It is during the Pallava time (4th, 5th and 6th
century AD) that organized translations of indigenous tamil works into
Sanskrit was done and originals were lost due to foolish practices. (Please
read 'Thamizaka varalARum paNpAtum/ by vE. thi. Cellam, maNivAsakar
pathippakam, 8/7 cingkar theru, pArimunai, chennai 600 108, published in 1995)

Recently Sudalaimuthu Palaniappan showed a reference to a translation work
(700 love poems) during HAlA SatakarNi. We don't know the whereabouts of
the original love poems. Sad indeed.

With regards,
IrAma. ki
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>   Ashok Aklujkar once posted a nice suggestion for 'world wide web' on
>this list. I've now forgotten it but it was nicely alliterative.

vizva-vyaapii-vitaana

I think Naga Ganesan came up with a nicely alliterative Tamil
phrase too, incorporating the word valai.

Vidyasankar
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>I wonder if it is still spoken much, liturgically or academically.  As
>recently as the early sixties, my father, who was educated by Jesuits in a
>Catholic seminary in the U.S., learned all his philosophy in Latin: only
>Latin was spoken in the classroom-- lectures, discussion, etc.--, his oral
>dissertations and examinations were in Latin.  Is the same true in Indian
>universities?

Not so much in the accredited universities, but elsewhere.

Ritually, such directions as "apa upa spRZya" and "prANAn Ayamya" are
supplemented with explanations in the local language. There are some people
who would understand the ritual actions involved without waiting for a
translation.

If you go to the more select traditional Veda schools, or attend the not
very infrequent vidvat-sadas meetings of pundits, you can find people
conversing in Sanskrit. However, the topics discussed in such places/events
may not necessitate the coining of new words at all.

Vidyasankar
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Prof.s R. Zydenbos and  VV Raman both have mentioned the inside/outside
aspects that scholars in our field of study (and indeed of the study of any
civilization) have to face. This is not exactly new;  anthropologists have
discussed this problem for quite some time. But it is important to mention
it at a time when so many allege that 'outsiders' cannot study a given
civilization without prejudice or empathy. Obviously both aspects, the
endo- and the exo- one, are required for succesful investigation and study.
-- In the case of India, 'Westerners', E. Asians, etc. have to acquire as
much of inside knowledge as they can, and Indians have to step back from
their cultural immersion (since childhood!) as far as they can. (The last
point frequently is not even admitted!).

Having experienced this dilemma during my long stay in Nepal in the
Seventies and having talked about such items in class for a long time, I
finally put them down on paper, in a talk given at symposium of the
Japanese Ministry of Education's (mombusho) project (Dec. 1998 conf. in
Kyoto):
"Classical Studies and Indology". In: H. Nakatani (ed.) Reconstitution of
Classical Studies. Special Issue : A Report on the First Symposium towards
a Reconstitution of Classical Studies, No. 3. 3/11/Heisei 11 /[1999]: 16-36

I quote a few pertinent lines:
=========================

 6.1. "Outside/inside" views of texts belonging to a particular civilization
        In recent years it has frequently been stressed that non-native
scholars of a particular civilization should try to achieve an inside view
of that civilization. This has the obvious advantage that one can better
understand all the subtleties of gestures, expression, customs,
non-enunciated beliefs, nuances of language, allusions made in literature,
etc.
        To "enter" a foreign culture in this fashion is, certainly, an
ideal. How far this is actually possible is quite another question. Having
lived and worked in Nepal for more than five years, I am keenly aware of
the ideal but also of the problem. ...

6.2. Dilemma of the foreign/indigenous scholar: need to combine
outside/inside approaches
        On the other hand, the inside view has some disadvantages as well.
This may not be obvious to a native scholar. .... [in my own case, that of
Germany] one day I came across a paper written by a French Indologist, L.
Dumont, describing German culture. He stressed the importance of 'Bildung',
that is education and continuing self-education, (something, I believe,
that is not so very different from the Chinese concept of continuous
self-education and improvement). Only then, I understood; but, typically, I
did not find out myself, having grown up inside the culture. ...   In other
words, the outsider's view is valuable, too. An outsider can detect many
items that are, as it were, invisible to a native member of a particular
civilization. In short, in our study of the Classics, we have to try to
combine both the inside and the outside view.  ...

6.3. Growing non-Eurocentric respect for other cultures by "outside"
researchers.
        Luckily, all of this coincides with a growing respect, in the West,
for non-western civilizations; we are only too well aware of the past
century of Eurocentric and now America-centric attitudes. This kind of
attitude is, in itself, not surprising: "We" are always in the center, and
"We" are surrounded by "Others". Similar attitudes are found with the Greek
(Greeks :: barbarians), Indians (?rya of the madhyadesa "the middle
country' :: Mleccha barbarians), or Chinese ('the middle country',
chu-goku/chu-ka :: barbarians)   ....
        When I think back, my high school texts books still viewed the
history of the world in terms of European history: other regions were just
exotic and their history basically started with the European contact in the
15th and 16th centuries. .... High School text books would not point out,
as my Indian friends in the US complain, the Indian origin of many of our
mathematical concepts, from the so-called Arabic numbers to roots and
binary numbers used by our computers now. ....
...   ....
        It will have appeared, I hope, that we have to take our own
conscious and unconscious views of neighboring and distant cultures into
account and that we have to achieve a balance of inside and outside views.
In this way we can try to come closer to the ultimately important task of
our fields, to an understanding of the world view, the weltanschauung that
drives a particular civilization, what "makes it tick." While we have to
work on establishing this for the civilization we work on, the present
project should make use of the chance now afforded and start an in-depth
comparison of these basic world views.  ...


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Oct 30 23:57:55 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 30 Oct 00 23:57:55 +0000
Subject: vajra
Message-ID: <161227063311.23782.10014808970502444332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4143
Lines: 106

Harunaga Isaacson wrote:

> [re:  anuttarayogatantra] despite being ubiquitous in
secondary literature, may well be yet another 'ghost' Sanskrit term,
based
on a possibly erroneous back-translation from the Tibetan. Again, I'd
be
interested to know of any real attestations of the word in surviving
Sanskrit texts.
Yes, I suspect you may be right -- and also if of Indic origin, the
well-known fourfold division of the tantras would seem to be very
late, for like you I have never come across an authentic attestation
of the 4 with "anuttarayoga" included.

> To avoid, for reasons of time, too many such discussions, let me put
it
this way---the continuity between the STTS and later Vajrayaana
is greater than is commonly acknowledged (perhaps greater than many
Shingon scholars, intent on distinguishing their 'pure esotericism'
from
'late' Indian or Tibetan tantra, would like to believe).
***
Yes, I agree entirely although my understanding of the STTS does not
derive from Sini-Japanese Shingon sources although the snippets of
commentorial literature deriving from Vajrabodhi and Amoghavajra
should be valued.


> If one reads the STTS (especially if one reads it in Sanskrit!)
one encounters a lot of passages that are actually very close to some
of the 'sexual'
yoginiitantra (and also of course yogottaratantra) material.
******
Do you think this might be with benefit of hindsight ?   Also the
relationship of the Buddha-sama-yoga-tantra with this apparent
contuity should be worth investigating.  I know a few Japanese
scholars have looked at it but I have not had the opportunity to read
what they say.  I do note however that this text seems to be the
earliest of the so-called "mother tantras" -- it is mentioned by
Amoghavajra circa 742CE and also is mentioned by Buddhaguhya at least
once.

> I don't particularly want to go into detailed discussions just now.
I understand -- whenever you have the time or inclination :)

> I believe that Yamada in his STTS edition (which I don't have at
hand;
and my copy of Horiuchi is somewhere in a box at the moment) failed to
understand the second half, and writes svare 'to bindubhir... (The
Tibetan
too, as I recall, mistranslated that line, perhaps as a result of
misreading
svaritabindubhir; that could be a deliberate 'bowdlerization' but is
more
probably just an error---my impression was that there are very many
obvious
 mistakes in the Tibetan STTS translation).
****
I'll double check the Chinese as well when I get the time but if it
corroborates the Tibetan and the propsed Skt reading, where does this
leave us ?   I suppose if your suggested reading was original, there
must have been a bottle-neck in the ms transmission which had this
reading from which both Tibetan and Chinese was derived.

> I think it is very unlikely that the GST, important work though that
is,
is the first Buddhist tantric scripture to introduce 'sexual
ritual/imagery'.
*******
I would interpose the Guhyagarbha and the Maayaajaala between the STTS
and the GST.

> Probably one could only maintain that if one assigned to
it (as, it is true, one or two modern authors do) a very early date.
*******
As you are not doubt aware, Amoghavajra (742) records the first
datable reference to this text in a format which seems to represent a
more primitive version of the text.

> By the way, for those interested in this topic, one might recommend
Michel
Strickmann's book Mantras et mandarins: Le bouddhisme tantrique en
Chine.
(Editions Gallimard 1996)
[snip]
I am no Sinologist, but found Strickmann's book interesting and on the
whole rather impressive.
*******
I found there were some interesting chapters in this book but overall
I was quite disappointed with what I had been told was THE definitive
work on early tantra in China -- there are many inexplicable lacunae,
although given the vastness of the material and Strickmann's untimely
demise this is understandable to a degree.

> Concluding for the time being (my woful state of lack of preparation
for
the teaching of the coming week seems to demand attention,
*****
Yes, I know the feeling -- good luck !


Best wishes,
Stephen Hodge
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Ven. Tantra wrote:

> In recognition of the remarkably learned, perceptive
> and cordial exchange of S. Hodge and H. Isaacson
Wow, the flattery :))


> Moving into the adjacent area, might anything be cited on the
> linguistic origin of "linga," its original sense, and
> the suggestion that linga is the symbol from which the
> Buddhist "vajra" evolved?
As we have seen, "vajra" has two connotations: "lightning" and
"diamond" and I believe it is used in Buddhism with both senses.  When
thinking of it as a symbol, was it not first thought to be the weapon
of choice of Indra rather like Thor's hammer ?   As an important
element in its long journey to becoming a specifically tantric symbol,
one should also consider the history of Vajrapaa.ni who already
appears in sculpted representations in Gandhara style statuary --
where he is sometimes depicted in the Hellenistic form of Herakles.
Somewhat later, and thus giving rise to the early tantric three-buddha
family scheme, one finds `Shaakyamuni flanked by Vajrapaa.ni paired
with Avalokite`svara -- one with a vajra and the other with a lotus.
The possible covert sexual symbolism here should be obvious :)

> Appended questions: (1) Is "linga" spelt with
> overdot-'n'?
Yes.
(2) What is a good way to transliterate
> the Sanskrit overdot-'n'?
Many use `n for this purpose but others solutions exist.  One
publisher said to me that they did not believe in using diacritics in
their books because of the trouble and since the uninitiated general
reader would not understand them while Sanskritists would know what
was intended anyway -- a bit radical and not foolproof !

Best wishes,
Stephen Hodge
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At 06:59 PM 10/30/00 +0100, Prof. Zydenbos wrote:

>Apparently I angered LS when I wrote
>
> > India should be compared not with any single
> > European country, but with Europe as a whole.
>
>I know very well what I am talking about (see my qualifications, above).
>India is not a monolithic cultural unit (nation), just as the Soviet Union
>was not a monolithic cultural unit. India is more like the European Union, one
>big difference of course being that India already has some of the
>advantages of being a larger administrative unit. There are perfectly
>objective
>grounds for my statement, and I am rather surprised that anyone (an Indian?)
>should take offence when I say that India is culturally greater than any
>single
>Western country - because that is what I am saying.

It is precisely this (multinational question in a single country /existence
of many nationalities) which many hindutvadis are unable to comprehend. You
are absolutely right. India should be compared to Europe but with one
administrative federal unit. When India started in 1947, the founding
fathers were clear in calling it as  Indian Union. It was Indira Gandhi in
1969 who changed it as Republic of India. Confusion soon spread among the
elites.

There are many Hindutvadis who think that we are un-patriotic when we talk
about the multi-national question.

It is not surprising  that the present OIT theory and the Republic of India
concept go together.

With regards,
irAma.ki
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Pl. see Prof. G. v. Simson's mail at:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R6034


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Messenger - Talk while you surf!  It's FREE.
http://im.yahoo.com/
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I understand that S. Jamison and J. Brereton are working on a complete
translation of the RVS, continuing the work of S. Insler.

Best wishes,

George Thompson
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Stephen Hodge writes:

>As we have seen, "vajra" has two connotations: "lightning" and
>"diamond" and I believe it is used in Buddhism with both senses.  When
>thinking of it as a symbol, was it not first thought to be the weapon
>of choice of Indra rather like Thor's hammer ?

As the weapon of Indra it is of course very old, but the specifically
Buddhist use seems to derive from the Vajiruupama-sutta of the
Anguttara-nikaaya. Here the wisdom of stream-entry etc. is compared
to lightning (vijju) i.e. it is a momentary seeing. The wisdom of the
arahat is compared to the thunderbolt (of Indra) because that
shatters anything, just as the wisdom of the arahat shatters all
afflictions (kilesa). The idea is taken up from here in two passages
of the Abhidhamma-pi.taka. Otherwise the word vajira in this sense is
only found in a few verse texts: once each in Th, Dhp and Bv; around
half a dozen times in Ap. There are also four occurrences in the
paracanonical literature (Pe.t and Nett). I omit places where it is
found in reference to Indra or in names.

I have some doubt as to whether it was ever used in early literature
in the sense of diamond to refer to wisdom. I am not sure off hand as
to the situation in Mahaayaana literature.

In later Pali literature it is a little more frequent and is
sometimes extended to refer to insight knowledge i.e. to lower kinds
of wisdom also.

>  As an important
>element in its long journey to becoming a specifically tantric symbol,
>one should also consider the history of Vajrapaa.ni who already
>appears in sculpted representations in Gandhara style statuary --
>where he is sometimes depicted in the Hellenistic form of Herakles.
>Somewhat later, and thus giving rise to the early tantric three-buddha
>family scheme, one finds `Shaakyamuni flanked by Vajrapaa.ni paired
>with Avalokite`svara -- one with a vajra and the other with a lotus.
>The possible covert sexual symbolism here should be obvious :)

But this may simply be gender symbolism. The pairing is simply a
Mahaayaana development of the older pairing of the two chief
disciples, famous for wisdom and samaadhi / psychic capacities
respectively.

>  > Appended questions: (1) Is "linga" spelt with
>>  overdot-'n'?
>Yes.

In this particular case it does not much matter because it is not
ambiguous i.e. n before g can only be a guttural n; so there is a
reasonable case for not using a diacritic in romanization. In other
cases (i.e. for other letters) it does matter.

>(2) What is a good way to transliterate
>>  the Sanskrit overdot-'n'?
>Many use `n for this purpose but others solutions exist.  One
>publisher said to me that they did not believe in using diacritics in
>their books because of the trouble and since the uninitiated general
>reader would not understand them while Sanskritists would know what
>was intended anyway -- a bit radical and not foolproof !

An excellent argument ! Since publishers can save money in this way
by misspelling Sanskrit, perhaps they have not realized that you can
do the same with English. Writing double vowels as single and
omitting h after c, s and t, as well as u after q, etc, etc. would
save publishers a packet. Those who know English would understand
anyway :-)

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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In the second mandala of the Rigveda, in these two verses:

adhva\'ryavo\` yaH sha\`taM shamba\'rasya\` puro\' bi\`bhedaashma\'neva
puu\`rviiH  |\\
yo va\`rcinaH\' sha\`tam indraH\' sa\`hasra\'m a\`paava\'pa\`d bhara\'taa\`
soma\'m asmai  || \EN{2}{014}{06} \\

ava\' kShipa di\`vo ashmaa\'nam u\`ccaa yena\` shatru\'m mandasaa\`no
ni\`juurvaaH\'  |\\
to\`kasya\' saa\`tau tana\'yasya\` bhuure\'r a\`smaa\m+ a\`rdhaM
kR^i\'Nutaad indra\` gonaa\'m  || \EN{2}{030}{05} \\

Indra's vajra seems to be called "ashmaan", which is a stone or possibly a
precious stone? (diamond)?

Is this perhaps the first mention of the vajra as a stone or diamond, as
opposed to the more common descriptions as an iron or metal bladed weapon?

Dante




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Oct 31 08:54:39 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 31 Oct 00 08:54:39 +0000
Subject: neo-Orientalism (ii)
Message-ID: <161227063325.23782.3194921175730840907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 27

>administrative federal unit. When India started in 1947, the founding
>fathers were clear in calling it as  Indian Union. It was Indira Gandhi in
>1969 who changed it as Republic of India.

Please get your facts right first. The Indian constitution
still defines India as a Union of states. That has not
changed. Even as you read this, three new states are being
created within the Indian union.

India declared herself to be a Republic in the year 1950,
when Indira Gandhi's papa was the Prime Minister. Does
the date 26 January ring a bell? If you want more detail,
the preamble to the Indian constitution, adopted on 26
November 1949, called India a "Sovereign Democratic
Republic". In 1977, this was amended to read "Sovereign
Socialist Secular Democratic Republic." The additional
two words were Indira Gandhi's contribution.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Oct 31 04:18:16 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 31 Oct 00 09:48:16 +0530
Subject: orientalism
Message-ID: <161227063328.23782.3854215720149824920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 10

Permit me to quote from my The Vedic People (Hyderabad:Orient Longman,2000) on orientalism:

Following Said(1978),we may define orientalism as an ideological and operational paradigm consciously created by the west to define and describe the east in such a manner as to facilitate and justify control by the west.{note 26,page 228)

Orientalism,which became confrontationist in the Islamic world,was persuasive and seductive in India.It took the form of Indo-Europeanism.It is thus not surprising that Friedrich Max Mueller's (1823-1900)researches at Oxford were funded by the East India Company.{page 9}

Rajesh Kochhar
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RZ writes :

>Firstly, I do not think it is basically wrong to be a liberal humanist (it
>is unclear from LS' post what he thinks about this)

Wow! You know how to wear some traditional Indian dress, but for
all your scholarship and knowledge of India, you still cannot
distinguish between masculine and feminine names!

>India has no better friends in the West than Indologists.

With friends like these ...

>Nobody denies, e.g., to Indians the right to develop European studies and
>formulate their own ideas and opinions, to have departments of European
>studies at their universities, and to do all the things that Westerners do
>out of an interest for India.

Yeah, but such a thing isn't happening and so is irrelevant here.
But how would you like it if, say, your native country (Holland?)
was poor and we rich (!!!) and influential Indians who'd colonized
you, try to interpret your history for you, which doesn't agree with
what you think of yourselves? And to your consternation - all your
political leaders and modern intellectuals awed by the Indians meekly
accept these theories! And all fringe sessionist elements in your
country try to elaborate on these theories and try to split up your
country?

So would you like it?

As far as I can see, the Dravidian race theory has practically
no benefits for a united India. It only encourages seperatism and
liguistic chauvnism. Sure, Tamil need not take a second place to
Sanskrit. Let's consider them as equals and derived from an even
earlier tongue. Let's have Tamil recognized as a classical
language. So why should the Tamils have any problems with this?
I think normal Tamils will be more than satisfied with this. But
what about the "Dravidian" scholars? Are they scared of losing
their relevance if such a theory is accepted?

>when I say that India is culturally greater than any single Western country
>- because that is what I am saying.

We're not into any supremacy games here. We don't want to be
greater than any country or culture. We're what we are and we're
pretty content to be so. What we don't like is people trying to tell
us what we are, based on their mistaken conceptions of our history.

>look at the facts (all the facts that are relevant in the comparisons),
>check your definitions, and do not seek refuge in conspiracy theories and
>misplaced rhetoric. If your view differs, explain why it differs. Explain
>it with relevant facts and logical reasoning. That would be decent and
>helpful. Then all of us will listen politely and with interest.

I do not know whether you're serious or joking! If you go through the
archives, you'll find that it is specifically your posts which elicit
such a polemical response from Indian members of the list. If foreigners
themselves were anaethma to Indians, then why don't other foreigners face
the same problem as you? Many foreigners are able to carry on a civil and
meaningful conversation with Indians regarding Indology.

I'll give you the benefit of doubt. Maybe you don't realize or intend it,
but the fact is - you come across as a Hindu baiter! Best thing for you to
do is to heed your own advice, as to how to respond to mails.
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'>'> As far as I can see, the Dravidian race theory has practically
'>'> no benefits for a united India. It only encourages seperatism and
'>'> liguistic chauvnism. Sure, Tamil need not take a second place to
'>'> Sanskrit. Let's consider them as equals and derived from an even
'>'> earlier tongue. Let's have Tamil recognized as a classical
'>'> language. So why should the Tamils have any problems with this?
'>'> I think normal Tamils will be more than satisfied with this. But
'>'> what about the "Dravidian" scholars? Are they scared of losing
'>'> their relevance if such a theory is accepted?
'>'
'>'As it is clear from your words, you can not even understand that scientific
'>'theories are born out of a man's will to gain knowledge about the world he
'>'lives in, to understand its laws and its history. The theories (if they are
'>'really theories and not wishful thinking) are based on the sum of all facts
'>'available to scholars at a particular moment. The theories (if they are
'>'really theories) are never created for money or at the order of political
'>'bosses, to suit a certain political situation, to "encourage" something, or
'>'"satisfy" somebody, or to give somebody "benefits".
'>'    You apply to the scholarship criteria which would rather fit cheap
'>'political journalism.
'>'    In this posting, as many times before, you insult not only Indology, but
'>'scholarship in general.
'>'        If you do not have any idea of what scholarship is, why don't you
'>'leave this scholarly list alone?
'>'      Dear colleagues, I am sorry if I broke the ban on polemics by this
'>'letter. I am ready to be punished for it. I only feel that aggressiveness,
'>'arrogance and hatred which fill every word in the postings of Nanda
'>'Chandran - the man who does know nothing of the things he speaks about -
'>'cannot be tolerated anymore.

   I echo the same feelings as Y. Vassilkov. Because it would be
   a sheer waste of time and effort, seeing the *attitude* of the poster
   Mr. Nanda  Chandran, I had not responded. His hate-filled,
   aryan-centric and caste-supremacy-filled postings are a disgrace
   to this scholarly list.

   C.R.Selvakumar

'>'     Regards,
'>'
'>'        Yaroslav Vassilkov
'>'
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Hello Listmembers:

Does anyone have any idea where I can locate articles/books on the Buddhist
groups in the area near Chittagong etc. in present day Bangladesh? I heard
that H. Bechert wrote some articles on this but I have not yet been able to
locate them. Does anyone have any idea of the journal and/or book in which
H. Bechert's or other articles on this subject are located?

Thanks,

Lynken Ghose
Iowa State University
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Is there somebody (or some team) planning (preparing, working on)a complete
translation of the RgvedasamhitA (into English or any other language)?
Thanks for information. B. Schlerath
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The following position announcement is being posted to your listserv or
mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI (located at:
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/jobs.html).
Please contact posters directly for any further information.
David Magier (SARAI)

==================
POSITION:
Visiting Professor of Environmental History of South Asia (Cornell
University)

The South Asia Program, in conjunction with the Center for the
Environment at Cornell University, announces a visiting position in
Environmental History of South Asia.  The position will enable the
visitor to come to Cornell for one semester in each of the next two
academic years (2001-2002 and 2002-2003), with the possibility that
the position will be extended for one further semester during AY
2003-2004.

In each semester the visitor will be expected to teach two courses in
environmental history, at least one of which should be focused on
South Asia. The level of appointment is open.

The visitor will also be expected to participate in the collegial
activities of the South Asia Program, one of nine National Resource
Centers for South Asian studies supported by Title VI funds, and of
the Center for the Environment, which coordinates the efforts of over
250 faculty members at Cornell in research, teaching, and outreach
focused on environmental issues.

Applications should include a description of the kinds of courses the
applicant has taught or has the expertise to teach, a cv, and three
letters of recommendation. They should be posted on or before January
15, 2001, and should be addressed to the Chair, Environmental
Historian Committee, South Asia Program, 170 Uris Hall, Cornell
University, Ithaca, NY 14853.
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MW writes :

>In the case of India, 'Westerners', E. Asians, etc. have to acquire as
>much of inside knowledge as they can, and Indians have to step back from
>their cultural immersion (since childhood!) as far as they can.

I know a Veda PAdashAla in Mylapore, Madras, which I and some of my
friends help financially. They teach the Krishna Yajur Vedam there.
There're around 10 students between the age group of 7 to 13. The
students study the Veda for six years and then take up Vaideekam.

The students are not experts in Sanskrit and have at best a working
knowledge of the language. They do not even write in the Devanagari
script - they use the Tamil grantham script to write Sanskrit.

Yet, these students represent the living tradition of the Vedic way
of life.

But do the view of these Vaidiks regarding the Vedas and the Vedic
way of life tally with the Indologists? If the Indological
interpretation of the shruti is revealed to the students they would
gape in amazement!

The shruti represents a way of life. When a student is initiated
into that life, he has a totally unique psychological makeup. He
regards the shruti and his guru with reverence. He looks upon the
Gods of the shruti as real and worships them with devotion. The
injunctions in the texts are Deiva VAkku for him. He may not even
understand Sanskrit, but that doesn't mean that that hymns he chants
has no meaning for him. The shruti is one whole spiritual/social
package for him. But still, down the ages - from the Rishis to the
great medieval AchAryas - this is what was intended. This is
purpose the shruti was intended to serve - to teach about dharma
and moksha to the Hindus. It has a special meaning for them.

But for our Indologists who coming from a totally different cultural
backgrounds and take up the study of the shruti for a different
purpose and thus have a totally different psychological makeup
- it is prime specimen for dissection and analysis. Often in the
course of such hair-splitting "linguistic" analysis the spirit of
the work and the purpose it was intended to serve itself is
forgotten and theories like "Aryan panzer invasion" are derived from
it.

And in the interests of the "truth" we're supposed endorse this
"critical" interpretation of the text!

So MW, it is not so much that we refuse to be critical (the various
schools of Miimaamsaas are itself enough to prove that we are), but
that Western scholars obstinately and illogically, refuse to accept
the traditional view!
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Dear Dr. Tilak,


I would like to attend the conference on the Mahabharata you announced some
time ago.

If it is not too late, I would like to offer a paper fitting into the
second of your categories.  I have not yet formulated a full paper but a
tentative title would be:

The Mahabharata's Simultaneous Affirmation and Critique of the Universal
Validity of Dharma.

I apologize for responding to you so late.

Would please be able to confirm whether my paper is acceptable to you.


Yours Sincerely,

Dr. Greg Bailey,






>Dear list members: Please circulate the following communication among those
>interested.
>ST
>
>
>           International Conference on the Mahabharata
>     Organized by the Chair in Hindu Studies, Concordia University
>
>
>Dates:      7th, 8th, and 9th June 2001
>
>Location:  Concordia University, Montreal, Quebec, Canada
>
>Themes:   1) Methodological Problems of Teaching the Mahabharata
>          2) Character Analysis based on Ethical Issues
>          3) Challenge and Response in the Context of philosophical,
>Social and
>Other Issues
>
>Please send  (1) title of your paper, indicating the category of  the theme
>under which it should come ( by October 1, 2000) and (2) abstract of  about
>300 words  (by January 1, 2001)  to Dr Shrinivas Tilak,  Department of
>Religion, Concordia University, 1455 de Maisonneuve, West, Montreal, Quebec,
>Canada  H3G 1M8. Selected abstracts will be included in the brochure being
>planned for the Conference.
>
>For further information contact Shrinivas Tilak, Coordinator, Mahabharata
>Conference 2001 at <shrinivast at hotmail.com>
>_________________________________________________________________________
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Dear Dr. Tilak,

I just sent you a private message.  Apologies.  It went to the Indology
list as a whole.

"Herewith a copy:

Dear Dr. Tilak,


I would like to attend the conference on the Mahabharata you announced some
time ago.

If it is not too late, I would like to offer a paper fitting into the
second of your categories.  I have not yet formulated a full paper but a
tentative title would be:

The Mahabharata's Simultaneous Affirmation and Critique of the Universal
Validity of Dharma.

I apologize for responding to you so late.

Would please be able to confirm whether my paper is acceptable to you.


Yours Sincerely,

Dr. Greg Baile"


Take it is a reflection of my incompatability with computers.

Cheers,


Greg Bailey



>Dear list members: Please circulate the following communication among those
>interested.
>ST
>
>
>           International Conference on the Mahabharata
>     Organized by the Chair in Hindu Studies, Concordia University
>
>
>Dates:      7th, 8th, and 9th June 2001
>
>Location:  Concordia University, Montreal, Quebec, Canada
>
>Themes:   1) Methodological Problems of Teaching the Mahabharata
>          2) Character Analysis based on Ethical Issues
>          3) Challenge and Response in the Context of philosophical,
>Social and
>Other Issues
>
>Please send  (1) title of your paper, indicating the category of  the theme
>under which it should come ( by October 1, 2000) and (2) abstract of  about
>300 words  (by January 1, 2001)  to Dr Shrinivas Tilak,  Department of
>Religion, Concordia University, 1455 de Maisonneuve, West, Montreal, Quebec,
>Canada  H3G 1M8. Selected abstracts will be included in the brochure being
>planned for the Conference.
>
>For further information contact Shrinivas Tilak, Coordinator, Mahabharata
>Conference 2001 at <shrinivast at hotmail.com>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>Share information about yourself, create your own public profile at
>http://profiles.msn.com.
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Exo and Endo: Some Demarcation Criteria
In answer to a letter from an Indologist-friend, I am formulating below some
demarcation criteria between Endo and Exo Indologists in the form of some
questions and answers. Comments, criticisms, objections, improvements are
welcome. Let me state at the outset (a) that this the classification implies no
value judgment,
(b) that the criteria below are applicable to present-day scholars, and not
necessarily to past ones: I mean, many Indologists who wrote and spoke in, say,
the first half of the 20th century may not fit into the categorization of Endo-
as presented below;
(b) that these are broad, and not rigid criteria; in other words, there might
be exceptions in either group. Thus, each answer may be preceded by <by and
large.>

1. Has Western scholarship contributed anything positive to Indology:
Endo: Not really. Indology was practiced by Hindus long before the intrusion of
Westerners into India.
Exo: Most definitely. Modern Indology would perhaps have been impossible
without Western scholarship.

2. What has been the effect of Western scholarship on our understanding of
India?
Endo: Disastrous. Western (mis)interpretations of Indian history and culture
have distorted, devalued, and denigrated Indian culture and Hinduism. Their
negative effects continue to this day, and have to be routed out.
Exo: We have come to know a good deal about India's past, from Ashoka to the
time-frame of Vedic compositions, let alone archaeological finds and
translations into worldwide understood languages. Knowledge about Hindu culture
and civilization has spread all around the globe, thanks to the Indology
initiated by Western scholars.

3. Are the Vedas and the Bhagavad GIta divine in origin, or are they
writings/reflections of human beings?
Endo: There is more than elements of ordinary human components in these works.
They are very probably revelations from a higher source.
Exo: They (like the Bible, the Avesta, the Koran, the Illiad, Einstein's
papers, etc.) are essentially human in origin, inspired by the local culture
and belief-systems of the period.

4. What about the scientific component in the Vedas, the UpaniSads, etc.
Endo: Ancient Hindu writings embody some of the most recent findings of quantum
physics, cosmology, psychology, consciousness science, genetics, and more. We
need to study esoteric Vedic hymns and UpaniSadic aphorisms from a higher
perspective to understand the scientific truths implicit in them.
Exo: There is no question that the authors of those works were extraordinarily
keen minds who (like their counterparts in other cultures) formulated some very
interesting views and obtained some profound insights into the nature of the
mind, consciousness, and cosmology. But most of those theses have long been
improved upon, modified, discarded, or replaced by the vast knowledge and
insights that have arisen as a result of post-16th century modern empirical
science. The ancients had no notion whatever of galaxies and molecular
structures, let alone quarks and quanta, as claimed by some Endo-Indologists.

5. What about language families within India?
Endo: All languages within India, Tamil and Munda included, and most languages
beyond, are Sanskritic in origin.
Exo: The matter is extremely complicated. As of now, there is every reason to
believe that the Dravidian languages belong to a totally different language
family from the Sanskritic.

7. What has been India's contribution to the world?
Endo: Practically everything worthy and  noble in human culture may be traced
to some element or other in ancient Hindu thought, writing, epics, and
civilization. In many instances, these have been stolen and appropriated as
their own, by others.
Exo: India has been the source of great wisdom, many visions, and much
philosophy. A good deal of this has been absorbed (consciously or otherwise) by
other cultures and civilizations over the ages. However, this is not a unique
phenomenon in world history. Other great ancient civilizations, like the
Mesopotamian, the Egyptian, the Greek, the Chinese, and the Arab, have also
contributed to the world, as does Western civilization in our own times.
Moreover, Indian civilization has also been enriched and enhanced by knowledge
and insights from others.

8. What is the motivation of mlecchas in their pursuit of Indology?
Endo: Superficially, to learn about the rich and ancient storehouse of Indian
culture. But there are quite a few in the crowd who have a hidden agenda: to
keep Hindu civilization at a lower level vis-a-vis the European, to be able to
denigrate Hindu practices and culture by out-of-context quotes from Hindu
works, to persist in 19th century European racism.
Exo: Indology is an enormously fascinating field: intellectually rewarding, and
profoundly revealing of factors and forces that give rise to and maintain a
dynamic and vibrant civilization. It would be a sad day, for the world would be
the poorer, if/when  people beyond the borders of India lose interest in
Indology.

9. Can we bridge the gap between the two?
Endo: Rather difficult, because the Western (and Western-indoctrinated Indian)
mind-set simply cannot understand the deeper elements of Hindu culture. As a
result of this incapacity it keeps confusing issues.
Exo: Rather difficult, because  Endo-scholars have difficulty distinguishing
between cultural affiliation/patriotism and scientific/scholarly analysis. They
imagine that anything even remotely negative about Hindu civilization by a
non-Hindu arises from arrogant, racist attitudes. However, Endo-writings can be
very valuable for Exo-scholars as they provide valuable data for our subject.

It is important to realize that though it seems as if both (Endo and Exo) are
playing the same game, they are actually following different rules. It is as if
two groups are both  playing bridge. One is playing contract bridge, and the
other auction bridge, say. They can play separately, but not together, much
less claim that one is right and the other wrong. The value in my analysis lies
in this: As long as each group understands where both come from, one can avoid
at least some unpleasantness.

V. V. Raman
October 31, 2000
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<le sens critique>
J'aime ca. J'espere que la (ma) civilisation sanscritique ne perdra jamais son
sense critque!
VVRaman
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----- Original Message -----
From: "nanda chandran" <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, October 31, 2000 11:00 AM

> As far as I can see, the Dravidian race theory has practically
> no benefits for a united India. It only encourages seperatism and
> liguistic chauvnism. Sure, Tamil need not take a second place to
> Sanskrit. Let's consider them as equals and derived from an even
> earlier tongue. Let's have Tamil recognized as a classical
> language. So why should the Tamils have any problems with this?
> I think normal Tamils will be more than satisfied with this. But
> what about the "Dravidian" scholars? Are they scared of losing
> their relevance if such a theory is accepted?

As it is clear from your words, you can not even understand that scientific
theories are born out of a man's will to gain knowledge about the world he
lives in, to understand its laws and its history. The theories (if they are
really theories and not wishful thinking) are based on the sum of all facts
available to scholars at a particular moment. The theories (if they are
really theories) are never created for money or at the order of political
bosses, to suit a certain political situation, to "encourage" something, or
"satisfy" somebody, or to give somebody "benefits".
    You apply to the scholarship criteria which would rather fit cheap
political journalism.
    In this posting, as many times before, you insult not only Indology, but
scholarship in general.
        If you do not have any idea of what scholarship is, why don't you
leave this scholarly list alone?
      Dear colleagues, I am sorry if I broke the ban on polemics by this
letter. I am ready to be punished for it. I only feel that aggressiveness,
arrogance and hatred which fill every word in the postings of Nanda
Chandran - the man who does know nothing of the things he speaks about -
cannot be tolerated anymore.
     Regards,

        Yaroslav Vassilkov
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The third (and last) volume of Russian complete translation by Prof.
T.Ya.Elizarenkova
has been published last year.
                                                                Ya.V.
----- Original Message -----
From: "B. Schlerath" <Schlerath at T-ONLINE.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, October 31, 2000 10:46 AM
Subject: T-Online Homepage.htm


> Is there somebody (or some team) planning (preparing, working on)a
complete
> translation of the RgvedasamhitA (into English or any other language)?
> Thanks for information. B. Schlerath
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In addition to the reference provided from v Simson re: Bechert & 
Roth, there is (at least) one book in Swedish on exactly the 
contemporary situation of Buddhism in Bangladesh. With english 
summary--

      Buddhismen in Bangladesh :   en studie av en minoritetsreligion 
/  Ros?n-Hockersmith, Eva,  Uppsala : Universitet, 
Religionshistoriska Institutionen,  1985   Studies in history of 
religions,; 3;   ISBN: 9150604643;

I have also just found the reference:

Chaudhuri, Sukomal, 1939-

Title:          Contemporary Buddhism in Bangladesh / Sukomal Chaudhuri ;
foreword by Egaku Mayeda.
Published:      Calcutta, India : Atisha Memorial Pub. Society, 1982.


but for example WorldCat has numerous other references!  (Please take 
the time to check such catalogues before asking others for help!!!!)


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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Stephen Hodge wrote:

>   Also the
> relationship of the Buddha-sama-yoga-tantra with this apparent
> contuity should be worth investigating.  I know a few Japanese
> scholars have looked at it but I have not had the opportunity to read
> what they say.  I do note however that this text seems to be the
> earliest of the so-called "mother tantras" -- it is mentioned by
> Amoghavajra circa 742CE and also is mentioned by Buddhaguhya at least
> once.

The Sarvabuddhasamaayogatantra
(Sarvabuddhasamaayoga.daakiniijaala(")sa.mvaratantra)
is indeed of great importance in the picture of the historical development
of Tantric Buddhism, and of the 'apparent continuity' that we have been
discussing. For instance some of the material from the STTS that gets into
the Herukaabhidhaana or other "Sa.mvaratantras comes via (one could say)
the Sarvabuddhasamaayoga (which is actually itself often quoted with its
title given in abbreviated form as "Sa.mvaratantra).

>
> Michel
> Strickmann's book Mantras et mandarins: Le bouddhisme tantrique en
> Chine.
> (Editions Gallimard 1996)
>
> I found there were some interesting chapters in this book but overall
> I was quite disappointed with what I had been told was THE definitive
> work on early tantra in China -- there are many inexplicable lacunae,
> although given the vastness of the material and Strickmann's untimely
> demise this is understandable to a degree.

It is certainly not the definitive, nor an attempt to be a comprehensive,
work on early tantra in China, and if you expected that it is no wonder
that you were disappointed. I regarded it rather as a collection of
interesting essays. As a Sanskritist, what I found disappointing was
(predictably enough) the fact that Strickmann was clearly not very
familiar with the vast body of material (not all of which is
yoganiruttaratantra of course) that survives in Indian languages.

Apropos of Ven. Tantra's question about vajravaada; I can understand that
Stephen Hodge finds the notion of vaada with regard to tantric Buddhism
surprising. And it is correct that it is often stressed that the
uniqueness of tantra lies in the sphere of upaaya, not of doctrine. Yet it
is worth noting that, though I can't adduce occurrences of the term
vajravaada at present, mantravaada (!) does occur at several places in the
literature. An example is Cittavi"suddhiprakara.na 122ab: sarvavaada.m
parityajya mantravaada.m samaacaret. It doesn't seem to be a uniquely
Tantric _doctrine_ that the author has in mind in that case, but the usage
of this term does no doubt deserve further attention.

Harunaga Isaacson
Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Oct 31 18:54:42 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 31 Oct 00 13:54:42 -0500
Subject: Endo and Exo
Message-ID: <161227063371.23782.10759980500932807137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 73

Dear Prof V V Raman

Suggesting minor changes...

1. Has Western scholarship contributed anything positive to Indology:

ENDO: Some western techies and seekers have started doing scintific research
lately, with due respect to the subject.

2. What has been the effect of Western scholarship on our understanding of
India?

>Exo:  ...Knowledge about Hindu culture and civilization has spread all
> >around the globe, thanks to the Indology initiated by Western
> >scholars....

Not sure about this. The spread of Hindu culture has been mostly done by the
satsangs. Why don't words like JAOS ring a bell in the minds of common man
in India or abroad?

3. Are the Vedas and the Bhagavad GIta divine in origin, or are they
writings/reflections of human beings?

>Endo: There is more than elements of ordinary human components in >these
>works. They are very probably revelations from a higher source.

There are ENDO's like me who believe Vedas can be seen again in the next 500
years. Not a big deal.

5. What about language families within India?

>Endo: All languages within India, Tamil and Munda included, and most
> >languages beyond, are Sanskritic in origin.

No, there are also Tamil scholars who think other way. Sanskrit can not
solely represent ENDO-Indology. The sanskrit-tamil issue may take several
centuries to resolve if there is a hope. Don't you rememeber the clashes
between saivaites and vaiSnavites? After a few centuries they are friends
again. What we today call "Hinduism" has the knack of assimilating such
differences; whether any one likes such assimilation or not.

9. Can we bridge the gap between the two?
>Endo: Rather difficult,

Rather easy if started from the ENDO side.

>Exo: Rather difficult, ...

The good works of western Indologists were not marketed properly. This makes
things difficult. Even if it can be proved that some western scholars have a
bias, Indians WILL accept it. That is the lesson of mahAbhAratA. Didn't
pANdavAs respect dhRtarAStrA who was partial to his own sons? (Please don't
get any meanings out of this!)
It is an accepted fact that in a sabhA, scholars talk harshly with each
other. But to have permanent bad feelings against a scholar after you get
home is not Hindu culture.

Btw, here is a URL about my common sense approach to speculating the age of
Vedas..

http://forumhub.com/indhistory/8322.12965.05.59.17.html

Regards
Bhadraiah Mallampalli

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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I was waiting for this. :-)

Am 31 Oct 2000, um 10:00 schrieb nanda chandran:

> RZ writes :
>
> >Firstly, I do not think it is basically wrong to be a liberal
> >humanist (it is unclear from LS' post what he thinks about this)
>
> Wow! You know how to wear some traditional Indian dress, but for
> all your scholarship and knowledge of India, you still cannot
> distinguish between masculine and feminine names!

I suggest that you write to Lakshmi Srinivas and ask him whether
he is a woman (I must admit that I too would have preferred to see
his name written as Lakshmisrinivas, but that is the way it is).

So much for your self-proclaimed Indian expertise on India. Further
comment seems unnecessary.

> Maybe you don't realize or intend it, but the fact is - you come
> across as a Hindu baiter!

No, at times I only bait the arrogant, malicious and pretentious
(Hindu or otherwise) and enjoy seeing them make fools of
themselves.

For instance: I was waiting for somebody to take Lakshmi Srinivas'
name and try to make fun of me. I am sooo happy that it was you
<grin>.

RZ
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Bonjour,

<< Indra's vajra seems to be called "ashmaan", which is a stone or possibly
a  precious stone? (diamond)? >>

Quite right ! ashman-  nt. is all that together and more. It also means
"vajra-" in a number of contexts. It also refers to the upper stone of a
mill, smaller but harder than the lower one which remains motionless.
Etymologically, there is a possibility IMO of a relation to Engl. "ash",
Germ. "Asche" which are "small stones, dust", produced by combustion like in
volcanoes. Don't forget that "diamond" is nothing else as "carbon" !
Something else :
I have also a lot of questions to put about Tamil but I prefer not to
interfere ! Up to now I had always thought that is was a very appealing
language with a brilliant literature but of a quite different origin. It
comes from the South (Gondwana ? Cf. analogies with Malgache in Madagascar)
whereas Skt. comes from the North-West.


Andr? Signoret
Les Romarins
84460 CHEVAL-BLANC
T?l. +33(0)490710910
Portable 0609450202
E-mail : sanskrit at club-internet.fr
Site Web : http://asignoret.free.fr/index.html
(French-Sanskrit Dictionary, Etymologies and interactive Grammar).

============================================
"De l'audace, encore de l'audace, toujours de l'audace ! "
============================================
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Some correspondents here fighting Hindutva ghosts do not seem to
realize that Indians' apprehensions and suspicion  of western
Indology stem in part from their collective experience of the
past 100 years; from such havoc as the byproducts of this scholarship
such as Aryan "invasion" have wrought on their society, and are
continuing to do so. Few would unsuspectingly and cheerfully submit
to the claims of the "outsider" of having answers to questions
concerning one's roots and identity, no matter how much "scholarship"
the "outsider" musters to bolster his claims. After all, it
can be argued, not a long while ago theories of aryan "invasion"
were state of the Indological art.

In this context, an excerpt from Prof Arvind Sharma's bio, an URL
to which was posted here, seems quite appropos:

The present self-understanding of each major civilization is based, by and
large, on the work of sch
olars who belonged to these civilizations, but such self-understanding as
the Indic civilization pos
sesses today is the work, to a much larger degree, not of its own scholars
but the result of the wor
k of Western scholars. This fact sets Indic civilization apart from other
civilizations.

If the self-understanding of one civilization is thus mediated through
another tradition, then the q
uestion naturally arises: to what extent does the work of the scholars
belonging to another civiliza
tion correctly reflect the assumptions of the civilization they are writing
about? For instance, non
-Muslims writing about Islam may not accept the Qur'an as the word of God,
which is a foundational I
slamic belief. To the extent they do not do so, their presentation of the
civilization, of which it
is a central text, will reflect their own views about Islamic civilization,
rather than the civiliza
tion's own view about itself. If, therefore, future members of Islamic
civilization relied on the wo
rk of non-Muslims for their own understanding of Islamic civilization,
their self-understanding of t
heir own civilization will have deviated from what it would have been had
it not been mediated in th
is manner.

So a unique question now arises in the case of Indic civilization in a way
it does not arise to that
 extent in the context of other civilizations: to what extent has its
foundational self-understandin
g been affected by the intellectual intervention of another civilization?
If such a civilization wan
ts to form a concept of its true identity, then there is no escaping this
question.
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---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 31 Oct 2000 10:41:39 -0500
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>


SOUTH ASIAN NARRATIVES IN FILM, LITERATURE, HISTORIOGRAPHY

Cornell University.  Mellon Postdoctoral Fellowship for one year beginning
July 1, 2001.  Candidates should be engaged in research on narratives in
South Asian film, literature, and / or historiography.  Preference given to
candidates who conduct at least part of their research in one of the South
Asian languages other than English, especially Bengali, Hindi-Urdu, Nepali,
Sinhala, and / or Sanskrit.  Limited to citizens of the United States,
Canada, or those with permanent U.S. residency cards and with Ph.D. degree
after September 1995. Deadline for applications, including
recommendations, is January 3, 2001.  Full details available at the
website: http://www.arts.cornell.edu/sochum/html/melloninstruct.html.
Or by contacting: Program Administrator, Mellon Postdoctoral Fellowships,
Cornell University, Society for the Humanities, A.D. White House, 27 East
Avenue, Ithaca, N.Y.  14853-1101.  Telephone: 607-255-9274.  Email:
humctr-mailbox at cornell.edu.


and also

VISITING PROFESSOR OF ENVIRONMENTAL HISTORY OF SOUTH ASIA, CORNELL UNIVERSITY.

The South Asia Program, in conjunction with the Center for the Environment
at Cornell University, announces a visiting position in Environmental
History of South Asia.  The position will enable the visitor to come to
Cornell for one semester in each of the next two academic years (2001-2002
and 2002-2003), with the possibility that the position will be extended for
one further semester during AY 2003-2004.

In each semester the visitor will be expected to teach two courses in
environmental history, at least one of which should be focused on  South
Asia.  The level of appointment is open.

The visitor will also be expected to participate in the collegial
activities of the South Asia Program,  one of nine National Resource
Centers for South Asian studies supported by Title VI funds,  and of the
Center for the Environment,  which coordinates the efforts of over 250
faculty members at Cornell in research, teaching, and outreach focused on
environmental issues.

Applications should include a description of the kinds of courses the
applicant has taught or has the expertise to teach, a cv, and three letters
of recommendation.  They should be posted on or before January 15, 2001,
and should be addressed to the Chair, Environmental Historian Committee,
South Asia Program, 170 Uris Hall, Cornell University, Ithaca, NY 14853.
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I am looking for the address of Tim Moody who completed his PhD at McMaster
University on the Veda.  I understand he is working somewhere in the US.
Any help with locating him would be greatly appreciated.  leona anderson

leona.anderson at uregina.ca
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Good Evening,

Well done ! I feel rather EXO ! That is to say, naive enough to believe that
comparative philology can make peoples closer to one another.
Most European citizens speak with "Sanskrit" roots and are unaware of that.
"Monsieur Jourdain aussi faisait de la prose sans le savoir !".
Almost every time you pronounce , say, French or German, or Russian words,
you utter sanscritic phonemes. But alas one thing is missing : le "sens
critique" (sorry for the pun !).

Andr? Signoret.


----- Original Message -----
From: V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, October 31, 2000 5:50 PM
Subject: Endo and Exo


> Exo and Endo: Some Demarcation Criteria
> In answer to a letter from an Indologist-friend, I am formulating below
some
> demarcation criteria between Endo and Exo Indologists in the form of some
> questions and answers. Comments, criticisms, objections, improvements are
> welcome. Let me state at the outset (a) that this the classification
implies no
> value judgment,
> (b) that the criteria below are applicable to present-day scholars, and
not
> necessarily to past ones: I mean, many Indologists who wrote and spoke in,
say,
> the first half of the 20th century may not fit into the categorization of
Endo-
> as presented below;
> (b) that these are broad, and not rigid criteria; in other words, there
might
> be exceptions in either group. Thus, each answer may be preceded by <by
and
> large.>
>
> 1. Has Western scholarship contributed anything positive to Indology:
> Endo: Not really. Indology was practiced by Hindus long before the
intrusion of
> Westerners into India.
> Exo: Most definitely. Modern Indology would perhaps have been impossible
> without Western scholarship.
>
> 2. What has been the effect of Western scholarship on our understanding of
> India?
> Endo: Disastrous. Western (mis)interpretations of Indian history and
culture
> have distorted, devalued, and denigrated Indian culture and Hinduism.
Their
> negative effects continue to this day, and have to be routed out.
> Exo: We have come to know a good deal about India's past, from Ashoka to
the
> time-frame of Vedic compositions, let alone archaeological finds and
> translations into worldwide understood languages. Knowledge about Hindu
culture
> and civilization has spread all around the globe, thanks to the Indology
> initiated by Western scholars.
>
> 3. Are the Vedas and the Bhagavad GIta divine in origin, or are they
> writings/reflections of human beings?
> Endo: There is more than elements of ordinary human components in these
works.
> They are very probably revelations from a higher source.
> Exo: They (like the Bible, the Avesta, the Koran, the Illiad, Einstein's
> papers, etc.) are essentially human in origin, inspired by the local
culture
> and belief-systems of the period.
>
> 4. What about the scientific component in the Vedas, the UpaniSads, etc.
> Endo: Ancient Hindu writings embody some of the most recent findings of
quantum
> physics, cosmology, psychology, consciousness science, genetics, and more.
We
> need to study esoteric Vedic hymns and UpaniSadic aphorisms from a higher
> perspective to understand the scientific truths implicit in them.
> Exo: There is no question that the authors of those works were
extraordinarily
> keen minds who (like their counterparts in other cultures) formulated some
very
> interesting views and obtained some profound insights into the nature of
the
> mind, consciousness, and cosmology. But most of those theses have long
been
> improved upon, modified, discarded, or replaced by the vast knowledge and
> insights that have arisen as a result of post-16th century modern
empirical
> science. The ancients had no notion whatever of galaxies and molecular
> structures, let alone quarks and quanta, as claimed by some
Endo-Indologists.
>
> 5. What about language families within India?
> Endo: All languages within India, Tamil and Munda included, and most
languages
> beyond, are Sanskritic in origin.
> Exo: The matter is extremely complicated. As of now, there is every reason
to
> believe that the Dravidian languages belong to a totally different
language
> family from the Sanskritic.
>
> 7. What has been India's contribution to the world?
> Endo: Practically everything worthy and  noble in human culture may be
traced
> to some element or other in ancient Hindu thought, writing, epics, and
> civilization. In many instances, these have been stolen and appropriated
as
> their own, by others.
> Exo: India has been the source of great wisdom, many visions, and much
> philosophy. A good deal of this has been absorbed (consciously or
otherwise) by
> other cultures and civilizations over the ages. However, this is not a
unique
> phenomenon in world history. Other great ancient civilizations, like the
> Mesopotamian, the Egyptian, the Greek, the Chinese, and the Arab, have
also
> contributed to the world, as does Western civilization in our own times.
> Moreover, Indian civilization has also been enriched and enhanced by
knowledge
> and insights from others.
>
> 8. What is the motivation of mlecchas in their pursuit of Indology?
> Endo: Superficially, to learn about the rich and ancient storehouse of
Indian
> culture. But there are quite a few in the crowd who have a hidden agenda:
to
> keep Hindu civilization at a lower level vis-a-vis the European, to be
able to
> denigrate Hindu practices and culture by out-of-context quotes from Hindu
> works, to persist in 19th century European racism.
> Exo: Indology is an enormously fascinating field: intellectually
rewarding, and
> profoundly revealing of factors and forces that give rise to and maintain
a
> dynamic and vibrant civilization. It would be a sad day, for the world
would be
> the poorer, if/when  people beyond the borders of India lose interest in
> Indology.
>
> 9. Can we bridge the gap between the two?
> Endo: Rather difficult, because the Western (and Western-indoctrinated
Indian)
> mind-set simply cannot understand the deeper elements of Hindu culture. As
a
> result of this incapacity it keeps confusing issues.
> Exo: Rather difficult, because  Endo-scholars have difficulty
distinguishing
> between cultural affiliation/patriotism and scientific/scholarly analysis.
They
> imagine that anything even remotely negative about Hindu civilization by a
> non-Hindu arises from arrogant, racist attitudes. However, Endo-writings
can be
> very valuable for Exo-scholars as they provide valuable data for our
subject.
>
> It is important to realize that though it seems as if both (Endo and Exo)
are
> playing the same game, they are actually following different rules. It is
as if
> two groups are both  playing bridge. One is playing contract bridge, and
the
> other auction bridge, say. They can play separately, but not together,
much
> less claim that one is right and the other wrong. The value in my analysis
lies
> in this: As long as each group understands where both come from, one can
avoid
> at least some unpleasantness.
>
> V. V. Raman
> October 31, 2000
>
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Ven. Tantra writes:
>Although indigenous use of the term by Hindus themselves can be
>found as early as the fifteenth and sixteenth
>centuries, its usage was a derivative of Persian
>Muslim influences and did not represent anything more
>than a distinction between 'indigenous' or 'native'
>and foreign (mleccha)."

Atleast from 14th century onwards (see below for Kannada etc.,
inscriptions of the early Vijayanagar kings), Hindu as used by Muslims
or Hindus refers to a religious entity. Spreading from the South,
this use of the term Hindu as a religious category in the Northern
bhakti tradition seems to have started a century or so later.
Consider the parallel where bhakti mass movement starts in the South,
and goes North. I quote earlier discussion in Indology:

>I also tried to indicate in the two posts that colonial definition of
>"Hindu" (which now prevails) reduced the wider meaning of "Hindu" as
>a geographic cultural entity (from Persian Ind,Greek India, Islamic
>Hind/Hindostan/Mulke-Hindavi) to religious, i.e., the followers of the
>Vedas. (Prof. B. Gupt)

Prof. Luis Gonzalez-Reimann replied:
<<<
The notion that "Hindu" as a religious category is a colonial
fabrication does not stand up to scrutiny.  Let me quote from
D. Lorenzen (1995:12) as he discusses North Indian bhakti movements
  of the 15th and 16th centuries:

"...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir
and Guru Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus
and Muslims[musulaman]' in contexts that clearly show that
the authors had in mind religious, and not ethnogeographical,
communities."
>>>

What is not recognized in "Who invented Hinduism?" by Dr. Lorenzen
and Richard King's paper in the jl. Numen is the fact that
much earlier use of the term Hindu as a religious entity, distinct
from the Muslims, occurs in the South first. The Karnataka chiefs use
it and afterwards this usage travels North.

P. B. Wagoner, "Sultan among Hindu Kings": Dress, Titles, and
the Islamicization of Hindu culture at Vijayanagara,
JAS, JAS, 55.4 (Nov 1996), pp. 851-880

"In an inscription dated 1352, the second ruler of Vijayanagara's
first dynasty (the Sangama, c. 1330-1485)- Bukka I (r.1344-77)-had
himself described with the following series of titles:"the prosperous
great tributary, punisher of enemy kings, Sultan among Hindu kings,
[...]
The inscription represents the first documented use by a Vijayanagara
ruler of the title hiMdurAya suratrANa "Sultan among/of Hindu Kings".
In one form or another, this title continued in use by Bukka's
successors for at least another 250 years, through three changes
in dynasty, until as late as the opening years of the seventeenth
century [8]."

On p. 862, Wagoner lists tens of inscriptions from 14-15th centuries
employing the word Hindu. The years for inscriptions: 1352, 1354,
1358, 1425, 1507, and so on.

It is interesting that in this mileau where the term Hindu as
a religious category gets adopted by Hindus themselves,
Madava Vidyaranya starts the first Sankaran matha and propagates a
a myth that it was founded by the phlosopher Sankara himself.
After seeing the production of dvaita sect founder's hagiography,
Madava, the minister at the early court of Vijayanagar, probably
started writing the Sankara digvijaya text,- also a first. In the
Sankara-digvijaya, many shaivaite myths from Tamil hagiographic
tradition are recast for the life of Sankaracharya.
This remains not so well known.

Regards,
N. Ganesan
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
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>It is interesting that in this mileau where the term Hindu as
>a religious category gets adopted by Hindus themselves,
>Madava Vidyaranya starts the first Sankaran matha and propagates a
>a myth that it was founded by the phlosopher Sankara himself.
>After seeing the production of dvaita sect founder's hagiography,
>Madava, the minister at the early court of Vijayanagar, probably
>started writing the Sankara digvijaya text,- also a first.

It seems to me that participation on this list serves no
purpose ultimately. The year 1235 for an inscription naming
Vidyasankara sticks out from a century before the earliest
evidence from Vijayanagara. I taxed the patience of list
members by discussing loads of information on this count,
under the Madhava-Vidyaranya-Sringeri thread, a couple of
months ago, where I argued for a more nuanced evaluation
of 13th and 14th century data. At the end of it all, this
kind of gross oversimplification is what remains. Reminds
me of one of my own earlier comments on sunaHpucchas and
their akuTilIkaraNa.

Vidyasankar
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Speaking as an attorney but not expert in copyright law, I think fair use of
copyrighted material, especially electronic material that is not always
available, could well include making a copy for personal use.  I would
respectfully suggest you not take your copyright advice from Indologists,
but consult a good copyright lawyer.

David Salmon

----- Original Message -----
From: "JAEKWAN SHIM" <shimj at USA.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, August 31, 2000 6:32 AM
Subject: Re: [Re: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)]


> Once more on copyright.
> We surely have to keep(or have possibly been kept in the Buddhist sense
:-))
> the distance from the ORIGINALITY or creativity a dictionary has, which,
> however, does not simply comes from the FACT of the exchangeable value of
> meaning between the two different languages, I think.
>
> Jaekwan Shim
> Dept. of Philosophy
> Kangnung National Univ.
> South Korea
>
>
>
>
> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> On Sat, 26 Aug 2000, Stephen Hodge wrote:
>
> > As far as I know the Bon-Wa Jiten is still copyrighted.  As I
> > understand the situation, unless you have explicit permission from the
> > publishers, it will be illegal under international copyright law to
> > publish this electronically -- I assume Korea is a signatory to this
> > law.
>
> It is a breach of copyright law to make the copy in the first place, not
> just to distribute it.  Even in private, for one's own use.  Still not
> legal.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>
>
> ____________________________________________________________________
> Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1
>
>
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Subject: Gujarati in Tamil script (Was: interesting experience)
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 ><< I would like to see a single text where Tamil was
 >used to write Gujarati texts, ..>>
 >
 >Well, actually it was and is used to write Saurashtri, a form of
 >Gujarati used by Gujarati brahmans who moved to the Tamil country
 >many centuries ago.

Saurashtra "brahmins", who eat non-vegetarian food,
are analogous to the smiths/carpenters - the "visvakarma brahmins".
As Dr. Zydenbos mentioned once, the veerasaivism in the Deccan
redefined brahminhood in the South. In the Vijayanagar periods,
when Kannada chieftains in the start and later Telugu Nayakdoms
were ruling, the "left-handed" service castes, who are usually
"mobile" (jangama), competed with brahmins. And, claimed that
they too are brahmins imitating the samskara rituals, and wearing
the thread. Especially, in that heavily guarded skill - literacy.

There were many from Saurashtra community who were disciples
of Carnatic musicians like St. Tyagarajar. In Madurai,
Nadanagopalanayaki Swamikal was a Srivaishnavaite saint
who often cross-dressed like AaNTaaL, the only female Alvar.

The Vijayanagar era festival par excellence, the Vijayadasami
incorporates the two groups - sarasvati and aayudha pujas,
one for the brahmins, and the other for the "new" brahmins.
>?From the visvakarma brahmins, many tamil poets - kaTikaimuttu,
cuppiratIpam, mAmpazak kavicciGkam, ... wrote in the
"little" kingdoms. KaTikamuttu taught Tamil to umaRuppulavar
who wrote the Islamic epic, cii.raappuraa.nam.
cuppiratIpam was the teacher to the Jesuit priest from Italy,
Veeramaamunivar.

These poets' works usually question the supremacy of brahmins.
Oftentimes the hero who drinks, goes after many dasis, and suffers
poverty and disease (VD) at the end and then miraculously saved
by God is a brahmin. This happens for the first time in Tamil
literature. Earlier, the heros are usually Vellalas, and the
brahmins are praised all the time in poetry. Well in concert with
the time-honored priest-peasant alliance, explained by
the late Burton Stein. OTOH, the literature from the Nayak
period often portrays the brahmin in poor light.
This originates from the Deccan where Veerassaivism starts out
anti-brahminical (See the introduction in Warriors of "Siva,
Velcheru Narayanarao). Periyar EVR Naicker whose mothertongue
is Kannada comes from Veerashaivaite background.

Many prabandhams from the Vijayanagar period remain unedited,
from mss. and the social, historic and literary study of these
works have not been done in depth.

Regards,
N. Ganesan
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<< I would like to see a single text where Tamil was
used to write Gujarati texts, ..>>

Well, actually it was and is used to write Saurashtri, a form of
Gujarati used by Gujarati brahmans who moved to the Tamil country many
centuries ago.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 01 Sep 00 13:38:16 +0100
Subject: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
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I do not know if this is an appropriate forum to discuss this topic . I
have grown up in India, and presently living in North America for many
years . I grew up in India right at the time of independence. India had won
its independence in an unique way which is unparallel in history . The
independence movement , some say started from the time of Shivajee, and
some others, from the time of Dadabhai Naoroje etc. People may have
differing opinions about it . In any case, the movement was lead by the
intellectuals . After winning the independence, Gandhijee did not hold any
position of power. The intellectuals primarily drafted the constitution
which, some say was practically left unaltered from a British Document .
Cosmetic changes were made . Whatever be  the truth, the point is: Whenever
the constitution does not protect individuals from law breakers, it ought
to be changed  irrespective of caste, religion etc of the individuals.

In many states in India, the people are leading the livies full of terror .
ItPolice protection or law and order is a joke. Government treasury is
being plundered . Even if , as some say , law will take its course, but if
that takes more than life times of individuals , what sense does it make ?
If this being so, why pretend that India has the best constitution in the
world ?

In contrast, I see that most of the West Europeans, and North American
countries have been able to deal with such problems quite effectively . In
U>S.A. the crime situation is worse, but , openly - no one can defy the law
whereas they make mockery of the law . Where have human right activists
gone ?
Thanks.

Anand M. Sharan
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Stephen J Brown wrote:
> ... His response was immediatly shocking to me. He told
> me at great length how though most people believe they are speaking hindi,
> they are actually speaking Urdu.

 He is right. As Urdu spread across the Delhi Sultanate (12th century
onwards), it intermingled with various Prakrits, giving rise to pidgins
like Hindi and Hindustani. The Hindus then used this mixed language
Hindustani to speak to each other, leading to the spread of this hybird
Urdu outside the core Delhi Sultanate (where Urdu itself was spoken). It
became the lingua france amongst Hindus as it was considered `PC' because
two Hindus using it would be speaking a `neutral' third language.

  Most Hindus, even UP upper castes, do not understand the Modern
Standard Hindi. Instead, they speak the local Prakrit at home, and
Hindustani when in other states. Indeed, school Hindi is merely a
Sanskritised form of Hindustani, which is in turn derived from Urdu. So
your informant was right - the Hindustani of Bollywood films is actually
Urdu. This is a `fossil' of the Mughal Empire.

> This seems a bit of a rediculous claim
> considering that none of the hindi liturature i have seen displays an
> arabic alphabet. so my question is this: is there any value to this claim?

 That is because much `Hindi' literature is actually Braj Bhasa, which has
nothing to do with Urdu (Braj is a Prakrit dating back to 8-10th century
AD). Also, it is lumped together with other distinct languages such as
Magadhi, Marathi and Rajasthani as `Hindi' for purely political purposes.

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Sep  1 09:34:39 2000
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Status: O
Content-Length: 2896
Lines: 63

 These posts reflect the official line, which is taught to millions of
children. Hence it is time to analyse some inherent contradictions.
BTW - nothing personal about this post, which is about official history.

On Thu, 31 Aug 2000, Bharat Gupt wrote:
> Urdu...grew out of the linguistic trends prevalent in India much before
> Islamic invasion.

 So here, we learn that Urdu existed prior to the advent of Muslims (712
AD). But this is directly contradicted by the theory claiming hat Urdu
formed at the end of the Mughal Empire (18th century) : -

> ... the fact is that what we understand by Urdu nowadays
> was born after the last of effectual Mughals, Aurangzeb.

 So what are we to believe: was Urdu born before 700 AD, or in the 1800s ?

This is exactly what official historians do: first claim that Urdu is
derived from a Prakrit, then when data is shown proving that Urdu has
nothing in common with Prakrits, shout that that does not matter because
Urdu only formed after the fall of the Mughal Empire ! Then, when it is
shown that Urdu is older than the 19th century, claim once again that it
is a Prakrit and existed before the very rise of Islam !

  So we go around and around in a big circle. And why ? Somehow, one has
to prove, by any means whatsoever, that Urdu, Taj Mahal and Qutb Minar
have nothing to do with Mughals. Whether one places the date of origin of
Urdu before the Delhi Sultanate or after the Mughal Empire does not
matter. Any date for Urdu and Taj Mahal from 4000 BC to 2000 AD is
acceptable, but none between 700 AD-1857 AD. The Mughal Empire has to be
shown to be a Dark Age by any means.

> One script for one language is a creation of print technology.

 Ahh - so it was the evil Europeans who forced printing upon helpless
Indians which led to the usage of one script, one language, thereby
fuelling secessionism. I would like to see a single text where Tamil was
used to write Gujarati texts, or where Gujarati was used to write Telugu
verse. Any Nepali texts in Tamil script ?

> Urdu was never the language of the elite or the masses...

 So it arose before Muslims came, but somehow was not spoken by anybody
till the 19th century, when the British suddenly re-invented Urdu and
forced the Muslims to learn it.

> The sufis used it to create their syncretic expression for devotees of
> mostly the lower classes ...The westernised Urdu elite , not the lower
> middle class, now called the shots.

So, during the early Delhi Sultanate, Urdu was spoken by the "lower
classes" and not the elite. Towards the end of the Mughal Empire, it is
the evil elite which speaks Urdu, while the "lower class" Muslims
suddenly forget it and learn a Prakrit. Who spoke it in between
? "Neither the elite, nor the masses" - ie. it was somehow
forgotten by everybody. So Urdu arose both before 700 AD, and after 1800,
but did not exist in between.

Best wishes,
Samar
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Dear Stephen,

In terms of written language, Urdu is written in the Arabic-Persian derived
Urdu script and Hindi is in the Indian devanagari script.

In terms of spoken language, Urdu descends from the Hindui or Hindi
Indo-Aryan regional vernacular of the Delhi-Meerut area.  Urdu has a lot of
Persian and Arabic vocabulary in addition to its native vocabulary.  Modern
standard Hindi is Urdu written in devanagari script with a lot of the
Arabic and Persian vocabulary replaced by Sanskrit loanwords.

namaste,
Richard Barz
ANU
Canberra

At 08:09 PM 8/30/00 -0400, you wrote:
>Friends;
>
>As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always
pay close attention to all my encounters with Indian culture.  This past
weekend i was at my local convenience store where the clerk has become a
good aquaintence over the past year.( he was born and raised in India)  I
was telling him of my travel plans for this fall and my intention of
learning rudimentary hindi so that i could communicate better when in major
cities in the north.  His response was immediatly shocking to me.  He told
me at great length how though most people believe they are speaking hindi,
they are actually speaking Urduu.  This seems a bit of a rediculous claim
considering that none of the hindi liturature i have seen displays an
arabic alphabet. so my question is this: is there any value to this claim?
Also, is this a reletively common claim?
>
>Namaskar
>
>Stephen J Brown
>University of Rochester.
>
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I read Vivekananda's story about frogs in http://www.tamil.net.
The same story is told in the 7th century TEvAram poem.
The only change is that the conversation is between
turtles, not between sea- and well- frogs.

kUval Amai kuraikaTal Amaiyai
"kUvalOTu okkumO, kaTal?" en2Ral pOl,
pAvakArikaL pArppu aritu en2parAl -
tEvatEvan2 civan2 peruntan2maiyE.

Does this story also appear in Sankrit and Buddhist sources?
Or, did he hear it in Madras, at Bhaskara Sethupati's court,
from his friends like J.M. Nallasamy Pillai?

Thanks,
N. Ganesan


-----------------------------------

Why We Disagree - Swami Vivekanada 15th September 1893.

I will tell you a little story. You have heard the eloquent speaker
who has just finished say, 'Let us cease fro abusing each other,' and
he was very sorry that there should be always so much variance.

But I think I should tell you a story which would illustrate the cause
of this variance. A frog lived in a well. It had lived there for a
long time. It was born there and brought up there, and yet was a
little, small frog. Of course, the evolutionists were not there then
to tell us whether the frog lost its eyes or not, but, for our story's
sake, we must take it for granted that it had its eyes, and that it
every day cleansed the water of all the worms and bacilli that lived
in it with an energy that would do credit to our modern
bacteriologists. In this way it went on and became a little sleek
and fat. Well, one day another frog that lived in the sea came and
fell into the well.

'Where are you from?' 'I am from the sea.' 'The sea! How big is that?
Is it as big as my well?' and he took a leap from one side of the well
to the other. 'My friend,' said the frog of the sea, 'how do you
compare the sea with your little well?' Then the frog took another
leap and asked, 'Is your sea so big?' 'What nonsense you speak, to
compare the sea with your well!' 'Well then,' said the frog of the
well, 'nothing can be bigger than my well; there can be nothing bigger
than this; this fellow is a liar, so turn him out.'

That has been the difficulty all the while.

I am a Hindu, I am sitting in my own little well and thinking that
the whole world is my little well. The Christian sits in his little
well and thinks the whole world is his well. The Mohammedan sits in
his little well and thinks that is the whole world. I have to thank
you of America for this great attempt you are making to break down
the barriers of this little world of ours, and hope that, in the
future, the Lord will help you to accomplish your purpose.
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SA> Ahh - so it was the evil Europeans who forced printing upon helpless
Indians which led to the usage of one script, one language, thereby fuelling
secessionism. I would like to see a single text where Tamil was used to
write Gujarati texts, or where Gujarati was used to write Telugu verse. Any
Nepali texts in Tamil script ?
RB> This is a dumb insinuation and question. Ofcourse assamese was not used
to write tamil and vice versa.
here is an example at any rate:
brahmi related scripts like khojki and and others were used for sindhi and
neighbouring languages, gurmukhi for punjabi etc arabic was also used for
the same languages as well as hindi and others I am sure with lower usage in
eastern or southern india.
By the way I learnt nagari but never learnt the bengali script per se, but
just picked up a book and started to read and found myself  fluent enough in
a day or so, since all we have really are a change of fonts. It helped that
I was a native speaker. But you could write bengali in nagari for all I
care, it would make no difference.
SA> So, during the early Delhi Sultanate, Urdu was spoken by the "lower
classes" and not the elite. Towards the end of the Mughal Empire, it is the
evil elite which speaks Urdu, while the "lower class" Muslims suddenly
forget it and learn a Prakrit.
RB> No it was spoken but not recognized as an elite language. The elite
language remained persian till aurangzeb's time when urdu came into its own.
SA> Most Hindus, even UP upper castes, do not understand the Modern Standard
Hindi. Instead, they speak the local Prakrit at home, and Hindustani when in
other states.
RB> Wow how could they not understand it but speak it when in other states.
What are you saying?
SA> Indeed, school Hindi is merely a Sanskritised form of Hindustani, which
is in turn derived from Urdu.
RB> This is completely ridiculous
Urdu is a basically an indic language with substituted persian vocabulary.
If urdu had an original morphology of its own. then it could have been like
persian or some sort of creole persian. However a good sentence in hndi is a
good sentence in bengali, gujju and tamil but not a good sentencein arabic
or persian. Dont even see what there is to argue here , this is so dumb..




From deartein at CAPACCESS.ORG  Fri Sep  1 22:51:22 2000
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Fri, 01 Sep 00 18:51:22 -0400
Subject: Hands Of Goddess Durga ?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000083117283728@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061287.23782.1146808640520878651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 44

September 1, 2000

TO: Indology Discussion Group :

At our Hindu Temple located at Northern Virginia, I noticed that the image
of Goddess Durga has eight hands. The "bahan", lion is there, as in
Bengal, but the "ashur" emerging from a buffalo's body as Goddress Durga
is depicted in Bengal is missing in this image. This image of Goddess
Durga is typically worshipped in North India, UP/Bihar areas (I am told) ?

Goddess Durga in Bengal is always depicted with ten hands. Also, I
think, the depiction in Bengal is perhaps a celebration of triumph of good
over evil ?

Is it possible that this depiction came to Bengal via a migrating tribe who
came perhaps, from outside India long ago and who wanted to remember a
memorable battle somewhere (such for example as in Mahabharata?), possibly
outside of India through, their favorite deity, a Goddess of War ?

(two possible clues: I remember seeing a  photo  from an archeological
excavation at ancient Babylon which depicted a Goddess of War
with four hands. Also, I noticed in a National Geographic magazine
that area of present day Iraq where Babylon once was locted, still has
herds of wild water buffalos in the Euphrates River tributaries !).
As far as the Asian lion, even though there is none there in present
day Iraq or Iran, in earlier times, the Asian lion was rather prevalant
in that area I think ?)

Can anyone explain these two variations of Goddess Durga or comments
on possible link to ancient Babylon ?

Any discussions on this variations and where and when such
variations possibilities ?


Avi Dey
Coordinator,
Hindu Temple Library
Northern Virginia, USA

[admin note: changed date from Fri, 1 Sep 1972 18:51:22 -0400]
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Here is a snippet form a thread in another group.I was wondering if someone
with knowledge of comparitive indian grmmars can throw light on some of the
questions

GJ>It is just that the evidence for e/o is only indirect *as I said, it
substist before velars, because velar before the front vowels e palatalise).
RB>Just want to clear something. does the front vowel e change the preceding
stop or the following stop. In gneral, I can see either happening.
so does kek -> chek or kech or chech. I am thinking also of loch in scottish
and ich in german.
1) Historically is the final stop ever influenced by the preceding vowel.
In indian vernaculars we see even dentals changing to palatals satya->sach
(hindi) sachcha(spoken telugu) (fronting in ya colours the preceding
dental?). Whereas in bengali satya -> shotto retains a dental because of the
back vowels.
2) Ablaut,e/o reflexes could be detectable due to palatalization. Is this
indeed the case in sanskrit when it comes to grammatical variation on the
root.
3) Bengali is the only language I know which has undergone a backing of
vowels rather than fronting, are there other cases like this?
regards

RB




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Sep  1 14:34:53 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Fri, 01 Sep 00 20:04:53 +0530
Subject: Gujarati in Tamil script (Was: interesting experience)
In-Reply-To: <s9af7aba.062@loc.gov>
Message-ID: <161227061278.23782.4453530462481566369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 09:49 AM 9/1/00 -0400, you wrote:
><< I would like to see a single text where Tamil was
>used to write Gujarati texts, ..>>
>
>Well, actually it was and is used to write Saurashtri, a form of
>Gujarati used by Gujarati brahmans who moved to the Tamil country many
>centuries ago.

not gujarati brahmans, but saurashtra hand-loom weavers who were brought to
Madurai by the legendary King Thirumala Naik (17th/18th century) for making
silk fabrics, since this expertise was lacking in his principality. These
weavers were once called 'Pattu nuul kaarar - persons who work with silk
yarn' in Tamil. These people adapted  a brahmin surname 'Iyer' as a means
to claim higher position in the caste hierarchy.Otherwise, they would have
been equated with native weavers, a low position in the then society.

It is true that they wrote their saurashtri documents in Tamil script.
Today they are very much tamilized.They are very much prevalent in Madurai,
KumbakooNam, Maanaamadurai and Salem. Many well-known personalities in
Tamilnadu have come from this august community.

With regards,
RM.Krishnan

>Allen Thrasher




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Sep  2 15:04:29 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 02 Sep 00 11:04:29 -0400
Subject: SV: interesting experience/Urdu/hindi
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0009021539030.1518-100000@hpc24.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227061297.23782.11206293071475335056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6246
Lines: 127

Certainly Mr Abbas seems another Rajaram on the other side,
I am amused by both the efforts.  Not clear how many followers
exist or are these just attempts..  On the other hand,
objective stirring does have merit.

So how does Urdu originate now? and what is the theory and span
of Mughalstan?  Are there other "..stans", like marthastan,
kalingastan, tamilstan?  What is the complete theory?
Are "...stans" separate or merge into one India nationhood?

Kindly illuminate..

BM


On Sat, 2 Sep 2000, Samar Abbas wrote:

> On Thu, 31 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:
> > I am afraid that your critique of Bharat Gupt's Urdu history is not well
> > founded so far.
>
>  The purpose of my posts are to alert European indologists to the dangers
> of unconciously accepting official propaganda as `history'. All I can do
> is urge you to keep an open mind when dealing with these questions. Many
> Europeans specialising in Indus Valley, Sanskrit etc. unconciously accept
> official propaganda on areas in which they do not specialise: Saka,
> Mughal, Buddhist history etc. Please remember that `official' history in
> South Asia reflects 50 years of dominance by a particular race - under the
> veneer of `respectability' is a very chauvinist and racist ideology.
>
>  Also, the official history establishment here is highly corrupt and
> dishonest. Arun Shourie's book `Eminent Historians,' while lamenting that
> history is not chauvinist enough for him, does expose the corruption,
> nepotism and fraud practiced by the official establishment, barring a few
> isolated individuals. This establishment is writing history - so please
> keep an open mind about all areas of Indian history, which means
> questioning the fundamentals.
>
> > The oldest Urdu literature goes back to the 14th century and was
> > produced in the Deccan.
>
>   These ideas are based upon another `official' text-book theory: that
> Urdu actually developed in the Deccan. This hypothesis is used by official
> historians when the pre-Islamic and British-origin theories of Urdu are
> debunked. When the date is narrowed down to 700-1800, then it is only the
> geographical region which can now be shifted. Whatever one does, one has
> to shift the origin of Urdu outside the Delhi Sultanate - whether in time
> or in space does not matter as long as the purpose is solved.
>
>   However, there is another caveat with this theory: Marathi Prakrit, or
> perhaps Tamil, and not Braj, would then be the mother of Urdu.
>
> > We must assume that there was a "hatching period" before the first
> > preserved literature ...
>
>   This assumption is necessary in order to parry the counter that "Marathi
> cannot be the mother of Urdu".
>
>   So we now have a contorted babu-style theory: Urdu supposedly originated
> from a hypothetically existing Khari Boli (itself only attested by the
> 19th century), but this development itself must be `assumed' as it is not
> attested in the literary record. Then somehow, Urdu went southwards (again
> an unattested process), and then it is only here - and not in its homeland
> in the North - that Urdu literature was created. Then this Dakhini Urdu
> went back north (which invaders took it there, we are not told), and here
> somehow mutated back to the original Urdu derived from Khari Boli. I can
> only urge European Indologists to seriously question such official
> hypotheses. Prof Sachau himself did not accept any such theories [ see my
> previous posts].
>
> > Urdu is rooted in older Prakrits, but received influences from a
> > number of other "invading" languages.
>
>   Is it sensible to claim that Prakrit was spoken in the camps of Ghazni
> and Ghori ? Please look at the modern military camps of Afghanistan, which
> are the modern counterparts of Ghaznavi's and Ghori's camps. Is a Prakrit
> spoken there ? Are such people likely to adopt any if they conquer Delhi ?
>
>  Also, it could well be the other way around. It is always the invaders
> who imposed their langauge on others; only rarely was it vice verse. To
> assume that the likes of Mahmud Ghaznavi and Muhamad Ghori smashed dozens
> of Hindu temples but somehow adopted Prakrits stretches the imagination.
>
> > The term "Urdu", BTW, comes from the Turkish word "Hordu" (ever heard
> > of the Golden Hord?), meaning military camp.
>
>   The question then becomes: which military camp ? The camps at Ghazni
> have been identified by Prof. Sachau as the home of Urdu and not camps in
> the Deccan or in Khari-Bolisthan. No Prakrits in Afghanistan in 900
> AD either.
>
> > When does urdu become "urdu"? When does the old Prakrit turn into a
> > distinct linguistic formation ?
>
>  The favorite Prakrit mother of Urdu, Khari Boli, does not have any
> literature from the period, which was mainly in Brij and Apabrahmsa. All
> earlier `Hindi' literature was in Braj, not in Khari Boli. Khari Boli was
> only used from the 19th century onwards, when it came to replace Braj as
> the main medium of Hindi literature. Khari Boli may well not have existed
> upto the 17th century as far as we know. To claim that this neglected and
> perhaps non-existent language somehow is the progenitor of Urdu is
> stretching the imagination.
>
> > But it is also true that the court language was Persian, the "French"
> > of South Asia ... [C]ompare the situation in Russia: Two
> > hundred years ago, Russian aristocrats hardly spoke Russian. Instead,
> > they used French, the language of culture and prestige !
>
>  A very good comparison. Usage of French by the Russian court does not
> mean that Russian did not exist at the time. Maybe Russian existed in folk
> literature, but exist it did. Claiming that Urdu did not exist because
> Mughal courts used Persian is akin to claiming that because French was
> used in Russian courts, Russian did not exist !
>
>  The situation could well have been the same here: Urdu folk literature
> spoken by the masses, Persian in the court.
>
>  Also, court language in Delhi was not always Persian: under Babar it was
> Chagatai Turkic, Arabic was also widely used, and perhaps the Lodis and
> Suris spoke Pashto. The development of a common link language would thus
> become more likely under such circumstances.
>
> Samar.
>




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Sep  2 18:16:41 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sat, 02 Sep 00 14:16:41 -0400
Subject: Hands Of Goddess Durga ?
Message-ID: <161227061300.23782.6140417776302348355.generated@prod2.harmonylists.io>
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tein>
Is it possible that this depiction came to Bengal via a migrating tribe who
came perhaps, from outside India long ago and who wanted to remember a
memorable battle somewhere (such for example as in Mahabharata?), possibly
outside of India through, their favorite deity, a Goddess of War ?
(two possible clues: I remember seeing a photo from an archeological
excavation at ancient Babylon which depicted a Goddess of War with four
hands. Also, I noticed in a National Geographic magazine that area of
present day Iraq where Babylon once was locted, still has herds of wild
water buffalos in the Euphrates River tributaries !). As far as the Asian
lion, even though there is none there in present day Iraq or Iran, in
earlier times, the Asian lion was rather prevalant in that area I think ?)
>
>
RB>
While a female godess of war could be west asian,anatolian. The buffalo has
to be an indic motif. Buffalo sacrifice are common in nepal etc. Buffalo in
iraq and middle east were introduced recently and are of indian river
buffalo stock. The wild buffalo in iraq must be feral buffalo and derivrd
from this. There are no wild buffalo anywhere in the worlds except a small
pockets in assam, MP and recently  a small herd in thailand was discovered.
Their genetic purity is in doubt.
>
>
I recall a harappan seal where a buffalo is being speared by a stick figure
infront of another seated figure wearing a buffalo horn head dress, usually
refered to as pashupati.
>
>
Is this an example of durga and her husband. or Maybe the seated figure is
mahIshAsura a real historical person and harappan ruler overseeing a buffalo
hunt. who knows..
http://www.harappa.com/indus/89.html
.
>
I remember another mesopotamian artefact from sumer aman is sitting on two
brahma bulls( uncommon in mesopotamia ) who has a crescent near his head and
has what may be streams of water flowing from his hand.
Isnt this similar to the shiva seated on nandi with river ganga streaming
from him and the crescent moon stuck in his hair.
>
http://sarasvati.simplenet.com/khafajehbowl.jpg
>
These may be coincidences but, it is possible that mordern hinduism like a
living fossil preserves iconography, mythology and religious archetypes long
dead in other cultures.
>
regards RB




From abbas at IOPB.RES.IN  Sat Sep  2 10:07:15 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sat, 02 Sep 00 15:37:15 +0530
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061291.23782.11763952266450722034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

Vidyasankar Sundaresan wrote: "It is highly anachronistic to apply the
> notion of IQ to peoples who did not think of such a thing..."

  That intelligence is partly inherited was well-known to the ancients :
"Jewish success has depended on the evolution of a highly intelligent
group of people using eugenics...Europeans have...an average IQ of 103
versus the average Jewish IQ of 117"
                               - [ http://home.att.net/~nuenke/mac.htm ]
 So this is just another common thread between Europe and India.

Jon Skarpeid wrote: "The Jews do not form 5-10% of the population of
>Europe [e]ven before the Holocaust."

 Actually, Jews formed 13.76 % of total population in Poland, and
10.85% in Galicia, 4.40 % in Hungary, almost 4 % in Russia ca. 1900.
  -- [ http://metalab.unc.edu/yiddish/Book/Cohen/stat.htm ]
 So the previous comparison between Europe and India is not misplaced.

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Sat Sep  2 11:54:13 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sat, 02 Sep 00 17:24:13 +0530
Subject: SV: interesting experience/Urdu/hindi
In-Reply-To: <01C01349.516B49E0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227061293.23782.15874248315930404736.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 31 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:
> I am afraid that your critique of Bharat Gupt's Urdu history is not well
> founded so far.

 The purpose of my posts are to alert European indologists to the dangers
of unconciously accepting official propaganda as `history'. All I can do
is urge you to keep an open mind when dealing with these questions. Many
Europeans specialising in Indus Valley, Sanskrit etc. unconciously accept
official propaganda on areas in which they do not specialise: Saka,
Mughal, Buddhist history etc. Please remember that `official' history in
South Asia reflects 50 years of dominance by a particular race - under the
veneer of `respectability' is a very chauvinist and racist ideology.

 Also, the official history establishment here is highly corrupt and
dishonest. Arun Shourie's book `Eminent Historians,' while lamenting that
history is not chauvinist enough for him, does expose the corruption,
nepotism and fraud practiced by the official establishment, barring a few
isolated individuals. This establishment is writing history - so please
keep an open mind about all areas of Indian history, which means
questioning the fundamentals.

> The oldest Urdu literature goes back to the 14th century and was
> produced in the Deccan.

  These ideas are based upon another `official' text-book theory: that
Urdu actually developed in the Deccan. This hypothesis is used by official
historians when the pre-Islamic and British-origin theories of Urdu are
debunked. When the date is narrowed down to 700-1800, then it is only the
geographical region which can now be shifted. Whatever one does, one has
to shift the origin of Urdu outside the Delhi Sultanate - whether in time
or in space does not matter as long as the purpose is solved.

  However, there is another caveat with this theory: Marathi Prakrit, or
perhaps Tamil, and not Braj, would then be the mother of Urdu.

> We must assume that there was a "hatching period" before the first
> preserved literature ...

  This assumption is necessary in order to parry the counter that "Marathi
cannot be the mother of Urdu".

  So we now have a contorted babu-style theory: Urdu supposedly originated
from a hypothetically existing Khari Boli (itself only attested by the
19th century), but this development itself must be `assumed' as it is not
attested in the literary record. Then somehow, Urdu went southwards (again
an unattested process), and then it is only here - and not in its homeland
in the North - that Urdu literature was created. Then this Dakhini Urdu
went back north (which invaders took it there, we are not told), and here
somehow mutated back to the original Urdu derived from Khari Boli. I can
only urge European Indologists to seriously question such official
hypotheses. Prof Sachau himself did not accept any such theories [ see my
previous posts].

> Urdu is rooted in older Prakrits, but received influences from a
> number of other "invading" languages.

  Is it sensible to claim that Prakrit was spoken in the camps of Ghazni
and Ghori ? Please look at the modern military camps of Afghanistan, which
are the modern counterparts of Ghaznavi's and Ghori's camps. Is a Prakrit
spoken there ? Are such people likely to adopt any if they conquer Delhi ?

 Also, it could well be the other way around. It is always the invaders
who imposed their langauge on others; only rarely was it vice verse. To
assume that the likes of Mahmud Ghaznavi and Muhamad Ghori smashed dozens
of Hindu temples but somehow adopted Prakrits stretches the imagination.

> The term "Urdu", BTW, comes from the Turkish word "Hordu" (ever heard
> of the Golden Hord?), meaning military camp.

  The question then becomes: which military camp ? The camps at Ghazni
have been identified by Prof. Sachau as the home of Urdu and not camps in
the Deccan or in Khari-Bolisthan. No Prakrits in Afghanistan in 900
AD either.

> When does urdu become "urdu"? When does the old Prakrit turn into a
> distinct linguistic formation ?

 The favorite Prakrit mother of Urdu, Khari Boli, does not have any
literature from the period, which was mainly in Brij and Apabrahmsa. All
earlier `Hindi' literature was in Braj, not in Khari Boli. Khari Boli was
only used from the 19th century onwards, when it came to replace Braj as
the main medium of Hindi literature. Khari Boli may well not have existed
upto the 17th century as far as we know. To claim that this neglected and
perhaps non-existent language somehow is the progenitor of Urdu is
stretching the imagination.

> But it is also true that the court language was Persian, the "French"
> of South Asia ... [C]ompare the situation in Russia: Two
> hundred years ago, Russian aristocrats hardly spoke Russian. Instead,
> they used French, the language of culture and prestige !

 A very good comparison. Usage of French by the Russian court does not
mean that Russian did not exist at the time. Maybe Russian existed in folk
literature, but exist it did. Claiming that Urdu did not exist because
Mughal courts used Persian is akin to claiming that because French was
used in Russian courts, Russian did not exist !

 The situation could well have been the same here: Urdu folk literature
spoken by the masses, Persian in the court.

 Also, court language in Delhi was not always Persian: under Babar it was
Chagatai Turkic, Arabic was also widely used, and perhaps the Lodis and
Suris spoke Pashto. The development of a common link language would thus
become more likely under such circumstances.

Samar.




From zydenbos at GMX.LI  Sat Sep  2 22:07:25 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
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Am Thu, 31 Aug 2000 schrieb nanda chandran:

>> You did not hear that from me.

> "Is it not a fact that there have been bloody wars all over South Asia
throughout all of its history, irrespective of what myth-makers have said
about 'spiritual' 'Vedic' tendencies etc.?"

Dear Nanda Chandran,

I have the following proposition. If you can show, with compelling logical
reasoning, that this quote from my previous message justifies your
complaint

<< Why is there this great effort to moralise everything? "Brahmins are
evil because they supported the caste system; Buddha was noble because he
opposed it". "Vedic civilization is evil because it encouraged wars; Buddhism is
noble because it opposed it". >>

(because this is why you quoted me, right? I.e. that I have written that
'Vedic civilisation' 'encourages war' etc.), and if you can also point out
the last time I wrote anything about Buddhism, and how this has anything at
all to do with what I was writing about -- then I will write again in this
thread. Is that a good deal? Otherwise, I think that I should not continue.

(Unless, of course, it may be worth the trouble in a very different way.
Sorry, but I still suffer from this odd idea that people who write to this
list are striving to exchange ideas that can stand rational scrutiny, *unless*
they try to brighten up our day with some sort of humour. I may have
misunderstood what you were doing. Please let us know whether you are joking and
want a bit of polemic just for fun.)



--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Iranistik
Universitaet M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.de

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From wttun at YAHOO.COM  Sat Sep  2 23:41:12 2000
From: wttun at YAHOO.COM (Win Than Tun)
Date: Sun, 03 Sep 00 00:41:12 +0100
Subject: Invoking the Earth
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>Dear Indologists,
>I would like to know the custom of invoking the earth (vasumdhara) as
>witness by pouring water when donations are made.  As this custom is found
also in connection
>with the donations made to non-Buddhist religions in India, I think it
originated
>with Brahmanism.
>If possible, I would like to know its origin and the legend connected with
>this custom.  I would also like to know whether there are any sculpture or
>painting in India representing the Earth Goddess (Vasumdhara).
>Sincerely,
>Win Than Tun
>




From zydenbos at GMX.LI  Sat Sep  2 22:51:38 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 03 Sep 00 00:51:38 +0200
Subject: interesting experience
Message-ID: <161227061308.23782.4756212404286134175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2204
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Skipping over the expected communalisation / politicisation, returning to
Stephen Brown's original question and adding my two cents in an attempt at
further clarification:

> His response was immediatly shocking to me.  He
> told me at great length how though most people believe they are speaking
> hindi, they are actually speaking Urduu.

There is nothing shocking about it, since modern standard Hindi has Urdu
as its base (some of the most everyday words, even in highly Sanskritised
Hindi, are Persian or Arabic) and speakers apparently can rather freely choose
to what extent they Sanskritise or Persianise their vocabulary. There is no
strictly fixed dividing line between Hindi and Urdu. One 'Hindi' literary
journal of the Sahitya Akademi in Delhi prints Hindi translations of stories
and poems from other Indian languages, but of Urdu stories and poems no
'anuvaada', but a 'lipyantara' (change of script) is given. This should give you
an idea of how little difference there is between the two 'languages'. At
least one linguistic historian has compared Hindi to Esperanto, which I think
is going a bit too far; however, Hindi is not an entirely natural language,
but a to some extent forcibly Sanskritised version of Urdu. To what extent
there is any merit in this is a different matter, but it does explain the
peculiar relationship between Hindi and Urdu.

> is there any value to this
> claim? Also, is this a reletively common claim?

The claim is not at all common (for reasons as you can deduce from some of
the messages on this list), but there certainly is value to it. E.g., one
major means of popularising 'Hindi' is popular 'Bollywood' 'Hindi' cinema:
the naac-gaan movies. But if you try to translate the dialogues and songs, you
will discover that concise Hindi dictionaries fall short of giving you the
meanings of numerous words - which you will find in concise Urdu
dictionaries. Which raises the question (which is rhetorical: I don't want to read any
answers): what is the real language of Hindi movies?

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Iranistik
Universitaet M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.de

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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Subject: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
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I'm surprised to hear such an argument.  If the Constitution is not
honoured, change the Constitution!  If the law is not honoured, change the
law!  What guarantee is there that the new Constitution will be honoured?
The solution is not to change the Constitution but to make sure that it is
honoured.
Francis.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Sep  3 14:04:10 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 03 Sep 00 10:04:10 -0400
Subject: Hands Of Goddess Durga ?
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.91-FP.720901181503.7533A-100000@cap1.capaccess.org>
Message-ID: <161227061322.23782.18254627938370248352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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My understanding is that the images are created
on interpretations of depictions in Devi Mahatmaya.
It's a function of saktis accumulated in the devi
to remove "evils".  Hands are needed to hold
the ayudha that sakti needs.

The ayudhas are ghanta, shULa, haLa, sankha, musaLa,
chakra, dhanu, sAyaka.  (from devi mahatmya, uttamacharita).

BM


On Fri, 1 Sep 1972, Tein Network wrote:

> September 1, 2000
>
> TO: Indology Discussion Group :
>
> At our Hindu Temple located at Northern Virginia, I noticed that the image
> of Goddess Durga has eight hands. The "bahan", lion is there, as in
> Bengal, but the "ashur" emerging from a buffalo's body as Goddress Durga
> is depicted in Bengal is missing in this image. This image of Goddess
> Durga is typically worshipped in North India, UP/Bihar areas (I am told) ?
>
> Goddess Durga in Bengal is always depicted with ten hands. Also, I
> think, the depiction in Bengal is perhaps a celebration of triumph of good
> over evil ?
>
> Is it possible that this depiction came to Bengal via a migrating tribe who
> came perhaps, from outside India long ago and who wanted to remember a
> memorable battle somewhere (such for example as in Mahabharata?), possibly
> outside of India through, their favorite deity, a Goddess of War ?
>
> (two possible clues: I remember seeing a  photo  from an archeological
> excavation at ancient Babylon which depicted a Goddess of War
> with four hands. Also, I noticed in a National Geographic magazine
> that area of present day Iraq where Babylon once was locted, still has
> herds of wild water buffalos in the Euphrates River tributaries !).
> As far as the Asian lion, even though there is none there in present
> day Iraq or Iran, in earlier times, the Asian lion was rather prevalant
> in that area I think ?)
>
> Can anyone explain these two variations of Goddess Durga or comments
> on possible link to ancient Babylon ?
>
> Any discussions on this variations and where and when such
> variations possibilities ?
>
>
> Avi Dey
> Coordinator,
> Hindu Temple Library
> Northern Virginia, USA
>




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Sep  3 11:08:07 2000
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Samar Abbas wrote:


> - JANAPADA: The very word `Janapada' may be translated as `ethnic
> nation-state'; it proves the concept of European nation was general.


In his assertion that India like Europe is a conglomerate of nations
(and perhaps he also implies that it should be slit into 28to 36 sovereign
nations and then further following the European model should be made into
a the Indian (oops, South Asian) Continental Union, Samar Abbas has used
the above definition of Janapada.

May be some members on the list can help in providing references to JP
in ancient texts, Mahabharata onwards (or even earlier).
I do recall agents telling Rama about the 'pravaada' regarding Sita in Uttark,
or am I mistaken.

Then, are there any sociopolitical definitions of JP in Grihasutras and Smritis?
How do the Buddhist texts use the term ?

I know the Pancatantra reference, but that is very late and rather feudal.

Thanks in advance,

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sun Sep  3 10:45:50 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
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Dear Mr. Parmar:
                 Thank you very much for your comments -"
 "  .
          If the constitution is made by persons without full knowledge
then, do you think it is supposed to work ? What laws will you enforce, if
those appropriate laws are not there ? Who will enforce the law ? If the
criminals get into power, do you expect them to enforce the law by
themselves ?

               I do not know, how current you are with the nexus between
criminals and politicians ?  I was having discussions with a new lawyer
here in Canada, about the constitution , and the power sharing between
states, and the center . He said that if center takes over, and if they are
more corrupt or criminals of higher degree then, would it be the solution ?
My answer to that is - It is very easy in a country like India  to become a
leader of a gang who can control smaller areas like a state but, it would
be a great challenge to his skills to become a leader of all criminals from
different states which are very diverse group of people.
               So, let us not bury our heads in sand, and assume that every
thing is going perfect in India . It is an irony that when  one or few
states are going through the massive law and order problems, people of
other states remain indifferent . If this type of thing goes unchecked
then , it becomes a way of life . Any one can see the examples of
Colombia . The problem has become much bigger now . People are living on by
growing drugs . Changing their way of life would be difficult . Similar is
the situation in South East Asia like Burma, Laos , parts of pakistan, and
possibly in India.
                Once these criminals start governing states, such a type of
business is very lucrative . What appears to be a theoretical problem, will
become reality .

                Now, coming back to the type of constitution, what is
happening in some of the states in India, would not happen in Western
European countries or North American Countries. Human beings are all the
same but, these countries have gone through many types of problems, and
evolved over them . For example, when I was visiting San Francisco, the
history of crime there was so immense, that the worst crime infected states
in India would not come any where near that situation. But now, they have
things under far better control.
                  It happened in Quebec. Some people had kidnaped a
minister . Immediately, the Prime Minister invoked the War Measures Act,
and got hold of the control on the problems .
                  So, the sanctity of the constitution , a constitution
which was not right in the first place, does not mean a thing . Ultimately,
that action is right which is good for the masses, and not for the
criminals. Right now, the criminals have got into the ministries, have  got
all the police force to guard them against other gangs, and ordinary people
are left at the mercy of robbers, dacoits, and extorsionists .  If this is
what the constitution allows, I am not for it .

Regards,

Anand M. Sharan
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What is the earliest uncontestable depiction of a horse in India?

Are they those from Bharut dating to the Sunga dynasty?  Were there any
horse figurines or other depictions found recently from earlier
cultures?

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.jps.net/kabalen/vedicindia.html
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What concrete changes do you propose, which would better suit the Indian
context? Is the problem really the Indian Constitution? Are people really
complying with it in the first place?
    I cannot imagine that the Indian Constitution really allows all you
suggest in your final paragraph.

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979


----------
>From: "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
>Date: zon, 3 sep 2000 12:45 PM
>

> Dear Mr. Parmar:
>                  Thank you very much for your comments -"
>  "  .
>           If the constitution is made by persons without full knowledge
> then, do you think it is supposed to work ? What laws will you enforce, if
> those appropriate laws are not there ? Who will enforce the law ? If the
> criminals get into power, do you expect them to enforce the law by
> themselves ?
>
>                I do not know, how current you are with the nexus between
> criminals and politicians ?  I was having discussions with a new lawyer
> here in Canada, about the constitution , and the power sharing between
> states, and the center . He said that if center takes over, and if they are
> more corrupt or criminals of higher degree then, would it be the solution ?
> My answer to that is - It is very easy in a country like India  to become a
> leader of a gang who can control smaller areas like a state but, it would
> be a great challenge to his skills to become a leader of all criminals from
> different states which are very diverse group of people.
>                So, let us not bury our heads in sand, and assume that every
> thing is going perfect in India . It is an irony that when  one or few
> states are going through the massive law and order problems, people of
> other states remain indifferent . If this type of thing goes unchecked
> then , it becomes a way of life . Any one can see the examples of
> Colombia . The problem has become much bigger now . People are living on by
> growing drugs . Changing their way of life would be difficult . Similar is
> the situation in South East Asia like Burma, Laos , parts of pakistan, and
> possibly in India.
>                 Once these criminals start governing states, such a type of
> business is very lucrative . What appears to be a theoretical problem, will
> become reality .
>
>                 Now, coming back to the type of constitution, what is
> happening in some of the states in India, would not happen in Western
> European countries or North American Countries. Human beings are all the
> same but, these countries have gone through many types of problems, and
> evolved over them . For example, when I was visiting San Francisco, the
> history of crime there was so immense, that the worst crime infected states
> in India would not come any where near that situation. But now, they have
> things under far better control.
>                   It happened in Quebec. Some people had kidnaped a
> minister . Immediately, the Prime Minister invoked the War Measures Act,
> and got hold of the control on the problems .
>                   So, the sanctity of the constitution , a constitution
> which was not right in the first place, does not mean a thing . Ultimately,
> that action is right which is good for the masses, and not for the
> criminals. Right now, the criminals have got into the ministries, have  got
> all the police force to guard them against other gangs, and ordinary people
> are left at the mercy of robbers, dacoits, and extorsionists .  If this is
> what the constitution allows, I am not for it .
>
> Regards,
>
> Anand M. Sharan
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Samar Abbas [SMTP:abbas at IOPB.RES.IN] skrev 2. september 2000 13:54:
> On Thu, 31 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:
> > I am afraid that your critique of Bharat Gupt's Urdu history is not
well
> > founded so far.
>
>  The purpose of my posts are to alert European indologists to the dangers
> of unconciously accepting official propaganda as `history'. All I can do
> is urge you to keep an open mind when dealing with these questions.

I know it is a trend in Urdu-speaking circles to dissociate Urdu from Hindi
and other Indian languages. Like the Hindutva attempt to deny the fact that
the Indo-Aryan and Dravidian languages belong to separate families, this
trend among Urdu-speakers is in crass violation of all sound linguistic
knowledge. The arguments against the "alternative" theory you propose are
overwhelming, and no amount of "open-mindedness" will convince Western
linguists (or for that matter any competent linguist Western or otherwise)
that Urdu is not an Indian language derived from a Prakrit, filled up with
loan-words from Arabic and Persian. What you are presenting is essentially
another politicized academic non-starter.

Many
> Europeans specialising in Indus Valley, Sanskrit etc. unconciously accept
> official propaganda on areas in which they do not specialise: Saka,
> Mughal, Buddhist history etc. Please remember that `official' history in
> South Asia reflects 50 years of dominance by a particular race - under
the
> veneer of `respectability' is a very chauvinist and racist ideology.

It should have been quite clear by now that Western scholars are not that
eager to "take orders" from governments, Indian and otherwise. (Scholars
working inside dictatorship have a different situation.) Our views are
based on scholarly work, and we don't like to be told by politicians what
we should think and say. Nor are we that naive. We do not normally
"subconsciously" accept "official versions" of this or that. The arguments
concerning the Indianness of Urdu are chrystal clear, based on grammatical
structure, vocabulary etc. No competent linguist needs to be told what to
think.

>   So we now have a contorted babu-style theory: Urdu supposedly
originated
> from a hypothetically existing Khari Boli (itself only attested by the
> 19th century), but this development itself must be `assumed' as it is not
> attested in the literary record.

Noone on this list has mentioned such a theory. What we say, is that Urdu
has its roots in a Prakrit (not in Kharhi Boli). Are you responding to some
other hair-brained politicized theory with origins in the Hindutva
movement, or are you responding to what you perceive to be the standard
academic version of Urdu history?

>  Also, it could well be the other way around. It is always the invaders
> who imposed their langauge on others; only rarely was it vice verse.

This is positively wrong. Invaders do not always impose their language on
the conquered. They do so occasionally, but very often they "get lost" in
the masses of the conquered people. This happened to the Mongols that
conquered China - Kublai Khan spoke Chinese, not Mongol. This also happened
to the Norsemen who conquered Normandy: there French, not Norwegian is
spoken. What usually happens is that conquerors contribute with vocabulary
to the existing local language: just look at all the French in English,
vocabulary dumped by an invading French army that took control of England.
The same thing happened to that particular Prakrit that became Urdu.

To
> assume that the likes of Mahmud Ghaznavi and Muhamad Ghori smashed dozens
> of Hindu temples but somehow adopted Prakrits stretches the imagination.

Noone assumes that. Their soldiers did.

> > The term "Urdu", BTW, comes from the Turkish word "Hordu" (ever heard
> > of the Golden Hord?), meaning military camp.
>
>   The question then becomes: which military camp ? The camps at Ghazni
> have been identified by Prof. Sachau as the home of Urdu and not camps in
> the Deccan or in Khari-Bolisthan. No Prakrits in Afghanistan in 900
> AD either.

I have not seen Prof. Sachau's work, but this would only be correct if we
assume that there was a large contingent of Prakrit speakers in Ghazni. The
point is that the history of Urdu is judged on the basis of linguistic
criteria. Other criteria are secondary. There were no Prakrits in
Afghanistan as you say, consequently Urdu must have arisen in India where
related dialects are found. I will therefore assume that Prof. Sachau has
no case until I have seen a few nifty arguments from him in support of his
theory.

>  Also, court language in Delhi was not always Persian: under Babar it was
> Chagatai Turkic, Arabic was also widely used, and perhaps the Lodis and
> Suris spoke Pashto. The development of a common link language would thus
> become more likely under such circumstances.

It is true that the first Moghuls that arrived in India, used Turkic, but
Persian was the language used by most of the Moghul courts. In a Muslim
court milieu, it is self-evident that Arabic was in use to some extent, but
Persian was the main language of culture.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Samar Abbas wrote:

>Vidyasankar Sundaresan wrote: "It is highly anachronistic to apply the
> > notion of IQ to peoples who did not think of such a thing..."
>
>   That intelligence is partly inherited was well-known to the ancients :
>"Jewish success has depended on the evolution of a highly intelligent
>group of people using eugenics...Europeans have...an average IQ of 103
>versus the average Jewish IQ of 117"
>                                - [ http://home.att.net/~nuenke/mac.htm ]
>  So this is just another common thread between Europe and India.

Mr. Abbas,

You share company with people who are possibly worse than the authors of The
Bell Curve. The website you quote above is from someone whose "mission" is
to "breed an improved human species through purposefully directed
evolution." In short, eugenics, now touted as a "scientific" and "secular"
way out of cultural and political problems in the world. Exactly how this
"breeding" is to be done is unspecified. Apparently, mankind never learns
from its past. And apparently, people without training in the bio-sciences
are not aware of how many scientists are totally against eugenetic twists of
genetic research.

Anyway, your argument remains anachronistic. That some contemporary
ignoramus has opinions identical to yours does not make your argument valid.
Moreover, by any standard of contemporary measurement of material and
economic success, Europeans with their lower average IQ have done as well
as, or even better than, the higher IQ Jews. It is not as if European Jews
dominated the European renaissance and the industrial revolution and the
explosion of scientific research in the last 500 years or more.

Do you realize what your stand implies, for India and for Brahmins, who
apparently have "higher IQ, as a result of genetic inheritance"? And would
you care to extend your argument to the contemporary Muslim and Christian
Arabic neighbours of the Jewish nation? Europe is no longer important for
Jewish culture. Israel and USA are the societies you need to apply your
argument to.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sun, 03 Sep 00 19:18:17 +0100
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Dear Dr. Griffith:




From zydenbos at GMX.LI  Sun Sep  3 19:44:47 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 03 Sep 00 21:44:47 +0200
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061331.23782.12132867984446142938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 37

> Samar Abbas wrote:
>
> >Vidyasankar Sundaresan wrote: "It is highly anachronistic to apply the
> > > notion of IQ to peoples who did not think of such a thing..."
> >
> >   That intelligence is partly inherited was well-known to the ancients
> :
> >"Jewish success has depended on the evolution of a highly intelligent
> >group of people using eugenics...Europeans have...an average IQ of 103
> >versus the average Jewish IQ of 117"
> >                                - [ http://home.att.net/~nuenke/mac.htm
> ]
> >  So this is just another common thread between Europe and India.
>
> [...]

Perhaps it is worth noting here that the IQ, as several psychological and
anthropological researchers have pointed out (cf., e.g., a Penguin book with
a dozen essays that appeared approx. 30 years titled _Race, Culture and
Intelligence_), stresses certain kinds of mental abilities, and that too in a
way that is very modernly Western (with an emphasis, e.g., on certain verbal
skills). The authors argue that a person from outside the contemporary West,
who has not had a modern Western-type education, is destined to score not
too well (as would also have been the case with Westerners in previous
centuries). So perhaps we should not lay too much stress on those numbers called
'IQ'.

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.de

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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I read the article written by Sri Vidyasankar ?Real History Of Kanchi Math
(Re:Former President Inaugurates
)Celebrations? in the alt.hindu Newsgroup.
This article was written on the major issues covered in  ?The weekly cover
story? of the Illustrated weekly Of India (Sept.13,1987) ?K.P.Sunil.

Page 3 and 4 of the article (Real History Of
.) give  the following
information
.

? Historians, however, hold that the Kumbhakonam math was in verity a
branch of the Sringeri math established in 1821 AD by the famous monarch of
Tanjore, Serfoji. (Mr.Sunil has a fact wrong here.The monarch of Tanjore in
1821 was not Serfoji but his son Prathap singh Thuljaji.The date 1821 is
correct.-it is the date of the oldest inscription found in the Kumbhakonam
Math building.) Later the war broke out between the kings of  Tanjore and
Mysore, the Kumbhakonam Math proclaimed independence from Sringeri and
established  itself as the Kamakoti Peetam.?(there is no war documented
between the Maratha rulers of Tanjore and the Wodeyars of Mysore after the
1821.By this time, both were more or less puppets of the British. That the
Kumbakonam math proclaimed independence from Sringeri however is a fact
)

Mr.Sunil captures the major facts regarding the Kanchi Math correctly
though. Briefly,

1.A branch of the Sringeri math was established in Kumbakonam, the building
for which was constructed in 1821 AD, with the help of the Tanjore king

2.The Kumbakonam math soon proclaimed independence from Sringeri

3(2)Thus the kanchi math as an institution dates from 1842 AD
..?

htpp://www.hindunet.org/alt_hindu/1994/msg00539.html

The findings of the author in the said article made me to look out for more
fine points on the subject. Therefore a discussion was initiated in the
indology group.

Sri Vidyasankar wrote..(23.08.2000) ?
As an inscription dated 1821 is found
in Kumbakonam, it stands to reason that there must have been a matha there
for a few decades before that date. I don?t think that people and
institutions suddenly come into being , on the date of the first available
written record
The question that causes the biggest controversy is whether
the said matha came to Kumbakonam in the first place and if so, when. That
is still to be addressed?.

1.The  inscriptions relating to 1800 AD clearly mention the name of the
Math as the Kanchi Kamakoti Peetam and the modi documents of 18th and 19th
century also do refer the institution as the Kanchi Kamakoti Peetam and the
Peetadhipathi as the Shankaracharya of Kanchi Kamakoti Peetam.  Therefore
the existence of Kanchi Shankara Math at Kumbakonam  during this period is
proved beyond doubt.

2.The Kumbakonam Shankara Mutt inscription, according to Sri Vidyasankar
relates to 1821 AD.According to him the then ruler of Tanjore during this
period was not Serfoji  but his son prathap singh Thuljaji.


Ekoji I      1676-1684
Shaji       1684-1711
Serfoji I           1711-1729
Thukoji             1729-1735
EkojiII             1735-1736
Sujan bhayee        1736-1738
Kattu raja          1738-1739
Prathapa Simhan     1739-1763
Thulaja             1763-1787
Amarsingh           1787-1798
Serfoji II          1798-1832
Sivaji              1832-1855

>???From the above  genealogy list, we can infer  that the monarch was only
Serfoji II . Sivaji II was the son of Serfoji II and not Prathapa Singh
Thulajaji as given by Sri.Vidyasankar.

3.The date of this marathi  inscription was the 10th Feb.1822. According to
this inscription Raja Sri Chathrapathi Serfoji Maharaja built the Temple of
Chandramouleeswara (Chandramouleeswara Griham) in the Math.

4.Vidyasankar wrote.(27.08.2000)?
That there was a Shankaracharya
associated with Kanchi Kamakoti Peetam in the 19th Century does not require
much proof. Around the 1700?s is the crucial time period for which one
needs information.As for as one can make out from your mails, the modi
documents do not cover this?.

The object of this interaction is to share the views on the issue whether
the Kanchi shankara Math has any historical evidence to prove its existence
at Kumbhakonam prior to 1820s as an independent Math. When some one has
been repeatedly saying that the Kanchi math is an institution dating from
1842 AD, the Math had proclaimed independence from Sringeri etc., it is
essential to take into account all the material available during this
period. Therefore, the Kumbakonam inscriptions and Modi Documents (which
cover a period of more than hundred years) shall not be rejected with out
assigning any reasons.

5.The Letter written to SivajiII contains information about the shifting of
Kanchi Math head quarters from Kanchipuram to Kumbakonam during the period
of Raja Prathapa Simhan. There are also records in connction with the Vyasa
pooja Offerings made to the kanchi Kamakoti Peetadhipathi during the
1760s.(Sri VidyaSankar might have the curiosity of  discovering more info.
from the 1700s. But  this can not reduce the importance of the documents
shown in support of my contention that the Kanchi Math had come to
Kumbhakonam during the period of Raja Prathapa simhan only as an
independent Kanchi Math and it is highly ridiculous to claim it as a sub
math of  Sringeri).

6. It was also mentioned in one of my earlier postings that the Tanjore
Kings had extended their patronage to various other maths. Sringeri Math
had not been referred in any of these Documents. Hence the tentative
assumptions that a branch of the Sringeri math was established in
Kumbakonam, the building for which was constructed in 1821 AD, with the
help of the Tanjore king  etc., are not backed by any proof.

BGS


01.Saraswathi Mahal Library Pub. No.46 (1990)

BHONSLE VAMSA CHARAITHRA

-being the marathi historical Inscription in the Big Temple Tanjore on the
History of Maratha Rajas of Tanjore. Translated by Sri.V.Srinivasa Murthy &
S.Gopalan

Page.. 83-87

02.Tamil University Pub. No.151 (1992)

KUMBHESWARAR KOYILUM MAHAMAKHA THIRUVIZHAVUM

Pulavar K.M.Muthu Samy Pillai

Page..41 & 42

03. Saraswathi Mahal Publication No.312 (1990)
MAAMANNAR  SERFOJI
Edited by; M.Sadasivam, Director, TMSSM Library
Article: MAAMAANAR SERFOJIYIN SAADHANAIGALUM SAMAYA PANIGALUM
By: Sri Rajaram Raja Saaheb Chathrapathi, Senior Prince, Tanjore
Page..48 & 58


04.Tamil University Pub. (1984)

Administration and Social Life under the Maratha Rulers of Thanjavur

Prof.K.M.Venkataramiah
Page..21 & 22, 432-436, 500 & 501.


05.Saraswathi Mahal Library Pub.No.409 (1999)

MODI  DOCUMENTS IN THE SARASWATHI MAHAL LIBRARY- VOL ?I

Edited and Translated by Dr.R.Vivekananda Gopal, Modi Expert, Tanjore

Page.. viii, Section III ?1-12.


06.Tamil University Pub.No.71  (1987)

INSCRIPTIONS OF THE MARATHAS OF THANJAVUR

Pulavar Se.Raasu,

Page 158 & 159.
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>(because this is why you quoted me, right? I.e. that I have written that
>'Vedic civilisation' 'encourages war' etc.), and if you can also point out
>the last time I wrote anything about Buddhism, and how this has anything at
>all to do with what I was writing about -- then I will write again in this
>thread. Is that a good deal? Otherwise, I think that I should not continue.

That the brahmanic ideal was spiritual, is something that I just said in
the passing. But you blew up that particular point and went into the
- spiritual east vs materialistic west, Vivekananda myth, religious
propoganda etc - mode. Was that justified? The same is the case with
comparing India with Europe.

And yet you accuse me of indulging in polemics for fun!

Though you didn't explicitly mention Buddhism, the tone of the argument
is pretty typical of Euro centric/leftist interpreters of Indian history
who try to glorify Buddhism at the expense of Vedic Hinduism. And the
comparison between Buddhism and Hinduism, I'd also presented it in quotes,
which obviously wasn't from your post. It was only a general reference to an
attitude so typical of some biased historians. If you do not want others to
mistake you as part of this clique, then you should be careful about what
you write. If you are so, then there'll be little need for your imagination
run riot about people trying to accuse you of something that you didn't say.

>Please let us know whether you are joking and want a bit of polemic just
>for fun.

Maybe you could answer it for me.




_________________________________________________________________________
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schrieb Robert Zydenbos :

>(because this is why you quoted me, right? I.e. that I have written that
>'Vedic civilisation' 'encourages war' etc.), and if you can also point out
>the last time I wrote anything about Buddhism, and how this has anything at
>all to do with what I was writing about -- then I will write again in this
>thread. Is that a good deal? Otherwise, I think that I should not continue.

That the brahmanic ideal was spiritual, is something that I just said in
the passing. But you blew up that particular point and went into the
- spiritual east vs materialistic west, Vivekananda myth, religious
propoganda etc - mode. Was that justified? The same is the case with
comparing India with Europe.

And yet you accuse me of indulging in polemics for fun!

Though you didn't explicitly mention Buddhism, the tone of the argument
is pretty typical of Euro centric/leftist interpreters of Indian history
who try to glorify Buddhism at the expense of Vedic Hinduism. And the
comparison between Buddhism and Hinduism, I'd also presented it in quotes,
which obviously wasn't from your post. It was only a general reference to an
attitude so typical of some biased historians. So there's little need for
your imagination run riot about people trying to accuse you of something
that you didn't say. If you do not want others to mistake you as part of
this clique, then you should be careful about what you write.

>Please let us know whether you are joking and want a bit of polemic just
>for fun.

Maybe you could answer it for me.
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From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Mon Sep  4 09:13:23 2000
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Mon, 04 Sep 00 10:13:23 +0100
Subject: interesting experience
Message-ID: <161227061342.23782.1812303632860144293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 28

On 30 Aug 2000, Stephen J Brown wrote:

> none of the hindi liturature i have seen displays an arabic alphabet.

As a footnote, there is some historical information about the representation of
Perso-Arabic characters in Devanagari and Bengali at:

http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/tr8.htm

------------
> As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always
> pay close attention to all my encounters with Indian culture.  This past
> weekend i was at my local convenience store where the clerk has become a
> good aquaintence over the past year.( he was born and raised in India)
> I was telling him of my travel plans for this fall and my intention of
> learning rudimentary hindi so that i could communicate better when in
> major cities in the north.  His response was immediatly shocking to me.
> He told me at great length how though most people believe they are
> speaking hindi, they are actually speaking Urduu.  This seems a bit of a
> rediculous claim considering that none of the hindi liturature i have
> seen displays an arabic alphabet. so my question is this: is there any
> value to this claim? Also, is this a reletively common claim?

Regards,   Tony Stone
Dr Anthony P. Stone




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Sep  4 04:48:23 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 04 Sep 00 10:18:23 +0530
Subject: SV: interesting experience/Urdu/hindi
In-Reply-To: <39AEE61E.5316@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227061335.23782.4100441047122421837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4280
Lines: 79

On Thu, 31 Aug 2000, Bharat Gupt wrote: "[After] invading Ghaznavite
> [&] Turkish hordes settled in India they took to Indian women and their
> progeny could not have spoken anything else but the synchronic
> language/dialect of the Indian region laden with persian-arabic words.

 Whilst this argument is partly correct, it holds with more force for the
Aryans (soft AIT is official). The invading Aryans also had a shortage of
women, partly due to female infanticide, sati and the need to preserve a
larger fighting male population. So they also took to Dravidian women (a
custom which survives in the devadasi & Kerala sambandham), and their
mulatto progeny would, as per the above argument, have to be Dravidian
speakers. Then there would be no IA languages in India, and everybody
would be a Dravidian speaker.

  Yet, official history claims that somehow, the Aryans kept their IA
languages while the Mughals did not. That despite the fact that the Aryans
did not possess writing (and hence preservation of their original IA
dialects would have been more difficult) and were at a lower
civilizational level than their Dravidian predecessors, whilst the Mughals
did possess writing (so preservation of their language would have been
more likely) and were at an equal, some say, higher civilizational level
than their predessessors, the Sakas, Greeks and Aryans.

  It logically follows that either both the Aryans and Turks lost their
languages, or both kept their languages. Indeed, the Aryans were more
likely to lose their language than the Turks. Yet, official history claims
just the opposite. Once again, a certain subtle double standard at work.

> (This of course is different from the Pakistani official version that
> the Arabs, Turks etc., "gave" a new tongue Urdu to the subcontinent
> and which did not "develop" in India.

 Incidentally, the Indian version mirrors this, holding that the invading
Aryans "gave" new Indo-Aryan languages to the subcontinent while somehow
the Mughals, under more favourable circumstances, lost theirs. If and when
an Eelam arises, no doubt history there will teach that IA is derived from
Dravidian. Perhaps, schools in Tamil Nadu already teach this. So we
would have three versions.

  BTW there are websites claiming that Sanskrit is derived from Tamil
(please check archives). This Tamil view of Sanskrit is akin to the
official Sanskritist view of Urdu, all one has to do is replace `IA' for
`Urdu' to go from one theory to the other. Yet Sanskritists vehemently
deny any Dravidian origin for Sanskrit whilst brazenly putting forth just
such a theory for Urdu.

 I can accept this Prakrit origin theory of Urdu, but then would be forced
by logic to accept the Dravidian origin of these same Prakrits, thereby
leading to the conclusion that Urdu is derived from Old Tamil. So, to
conclude this discussion, I will only accept either of two logically
self-consistent theories for the origin of Urdu: 1. It is derived from
Tamil, 2. It is derived from Ghaznavid Persian.

> Also consider the fact that with the huge influx of Indian slaves
> (more women and children then men) in Afghani and Iranian markets,
> some degree of linguistic, musical, sartorial and culinary impact must
> have taken place in the Ottoman Empire and its sorroundings.

 This is a good idea. Most research on such topics concentrates on the
impact of India on Arab culture (the diffusion of mathematical knowledge,
zero, etc.), and not upon the much nearer Persian and Turkic cultures.
However, I can recount the following instances :
- Tamerlane is said to have built a mosque in Samarkand which was modelled
  on Indian architecture.
- The Kalila wa Dimnah (based on the Pancatantra) was popular in
  the Ottoman Empire. Of course there are chess and Al-Beruni.
- Gujarati businessmen dominated the Kabul market in the 18th century.
- Mahmud-e-Ghazni was impressed with Indian architecture, and modelled
  palaces/mosques on it. None survive, however.
- The Rumi darwaza in Lucknow was used for trade to Rum (Ottoman Empire)
  and it is said a single long road connected Delhi and Lucknow to
  Istanbul.Of course, in those days, travel would have been much easier.
- Maratha title Peshwa is derived from Turkic Pasha or vice versa.

Regards,
Samar




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep  4 14:17:49 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 04 Sep 00 15:17:49 +0100
Subject: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
Message-ID: <161227061344.23782.4421312241010127003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 26

Dear Dr. Griffith:
                   I would propose that the Federal Government ( called the
Central Government ) should be able to intervene with whatever force it
feels necessary to protect the basic human rights of people - right to
live; right that they not be subjected to extorsion, or failing to pay the
demand - be murdered ; women not be raped and murdered and their naked body
left in a garage  or no parallel courts exist within the country of India
where trial is held by gangs and people get executed , and so on. Such is
the condition of this great India to-day .

                What is preventing this Central Government from acting - it
is the sacred cow called the constitution . The Prime Minister of India
makes statement in Parliament that his party does not have the strength to
uphold the President's Rule, which means direct Central Rule. Even the
former Prime Minister Mr Gujral is not free from this episode where the
balme ought to be go on him too. He removed the chief of the Central Bureau
of Investigation who was trying to correct the problem . Mr. Gujral stood
from the city where all or most of these things are happening . Now ,
seeing the problems, and concern about his association with criminals, he
has left and gone to Punjab , to avoid all of these embarassment .

              People are being beaten up and being subjected to extorsion,
even in jails . What can you say about the state government .




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Sep  4 22:34:48 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 04 Sep 00 15:34:48 -0700
Subject: SV: Urdu/hindi
In-Reply-To: <01C015CC.88CCAAC0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227061357.23782.10963467868980722859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 44

At 05:28 PM 09/03/2000 +0200, Lars Martin Fosse wrote:

>spoken. What usually happens is that conquerors contribute with vocabulary
>to the existing local language: just look at all the French in English,

Or, maybe more to the point, all the Arabic words in Spanish.  Many Spanish
words that begin with "al" are Arabic imports that preserved the
Arabic article:

alfiler
alfombra
almacen
alcazar
almohada
albondiga
alberca
...etc.

Plus other common words such as "ojala, ("hopefully," "I hope so") which
originally means "Allah willing."

LMF:
>vocabulary dumped by an invading French army that took control of England.

In the case of Spanish, by the invading Moors that controlled most of
modern-day Spain for centuries.

LMF:
>The same thing happened to that particular Prakrit that became Urdu.

Mozarabic, the archaic Spanish spoken for centuries in the areas under
Muslim domination, had many Arabic words but preserved its Romance (Vulgar
Latin) grammar and sound system, just like Urdu preserved its Indo-Aryan
ones.  After the expulsion of the Moors from Spain in the 15th c. Spanish
became increasingly latinized, just as after partition Hindi became more
sanskritized and Urdu more arabicized and persianized.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Mon Sep  4 15:12:18 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 04 Sep 00 16:12:18 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061346.23782.9725833540339820580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 17

A footnote in J.P. Mallory (In search of the Indo-Europeans) says that Anna
Davies carried out a cursory examination of the Greek vocabulary, which
revealed that less than 40 per cent of it could be ascribed a transparent
Indo-European etymology, 8 per cent had established non-Greek origins and
about 52 per cent had no clear etymology.

This is a footnote to the statement that "Yet the linguistic evidence taken
as a whole does indicate that the Greeks did borrow a considerable number of
elements from a non-Greek language."

The question is -- what is the equivalent statistic for Vedic Sanskrit ?

Thank you,
-arun gupta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Sep  4 17:21:59 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Sep 00 17:21:59 +0000
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061355.23782.17678248276702016308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 33

<<<
A footnote in J.P. Mallory (In search of the Indo-Europeans) says
that Anna Davies carried out a cursory examination of the Greek
vocabulary, which revealed that less than 40 per cent of it could
be ascribed a transparent Indo-European etymology, 8 per cent had
established non-Greek origins and about 52 per cent had no clear
etymology.

This is a footnote to the statement that "Yet the linguistic
evidence taken as a whole does indicate that the Greeks did borrow
a considerable number of elements from a non-Greek language."

The question is -- what is the equivalent statistic for
Vedic Sanskrit ?
>>>

Isn't the bronze age Greek culture (Minoan Crete) a non-IE one?
Interesting that even though the IE spread all over the world,
the earliest IE literatures recorded (Greece and Vedic) are from
regions where great non-IE cultures (IVC, for example) flourished
before the IE intrusion.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
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From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Sep  4 15:39:56 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 04 Sep 00 17:39:56 +0200
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061348.23782.10462463187817190936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 52

For the Rig-Vedic statistics, cf. the (conservative) count in F.B.J. Kuiper,
"Aryans in the Rigveda" (Amsterdam-Atlanta, 1991), p. 95f.: "One will
therefore be on the safe side when stating that at least 5 per cent of the
Rigvedic lexemes (stricto sensu) is of foreign origin."

In Indo-Iranian Journal 38 (1995), p. 261, Kuiper was able to present a more
exact figure: "We owe it to the computer that it is now known. A Dr.
Alexander Lubotsky kindly informs me, the sum total [of Rigvedic lexemes -
AG] is 100063. The percentage of the foreign  works [sic, read: words]
listed there [in Kuiper 1991] is not, accordingly, ``at least five per
cent'' ..., but 3.8 per cent. If only `words sensu stricto' were counted (As
in Aryans, p. 95), the percentage might be well over 4 per cent."

As far as I know, no figures are known for post-RV texts, but they will
doubtless be considerably higher than the figure for the RV.


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979


----------
>From: Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Sanskrit and PIE
>Date: maa, 4 sep 2000 5:12 PM
>

> A footnote in J.P. Mallory (In search of the Indo-Europeans) says that Anna
> Davies carried out a cursory examination of the Greek vocabulary, which
> revealed that less than 40 per cent of it could be ascribed a transparent
> Indo-European etymology, 8 per cent had established non-Greek origins and
> about 52 per cent had no clear etymology.
>
> This is a footnote to the statement that "Yet the linguistic evidence taken
> as a whole does indicate that the Greeks did borrow a considerable number of
> elements from a non-Greek language."
>
> The question is -- what is the equivalent statistic for Vedic Sanskrit ?
>
> Thank you,
> -arun gupta




From zydenbos at GMX.LI  Mon Sep  4 16:50:07 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 04 Sep 00 18:50:07 +0200
Subject: History of Mughalstan (or so it was)
Message-ID: <161227061350.23782.10250977877967591104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 54

Am Mon, 4 Sep 2000 schrieb nanda chandran:

> schrieb Robert Zydenbos :
> [...]
> That the brahmanic ideal was spiritual, is something that I just said in
> the passing. But you blew up that particular point and went into the
> - spiritual east vs materialistic west, Vivekananda myth, religious
> propoganda etc - mode. Was that justified? The same is the case with
> comparing India with Europe.

Perhaps you should consider the following: if you do not want anyone to
read and respond to something you write, then it may be better not to write.

> Though you didn't explicitly mention Buddhism, the tone of the argument
> is pretty typical of Euro centric/leftist interpreters of Indian history
> who try to glorify Buddhism at the expense of Vedic Hinduism. And the
> comparison between Buddhism and Hinduism, I'd also presented it in
> quotes,
> which obviously wasn't from your post. It was only a general reference
> to an
> attitude so typical of some biased historians. So there's little need
> for
> your imagination run riot about people trying to accuse you of something
> that you didn't say. If you do not want others to mistake you as part of
> this clique, then you should be careful about what you write.

We have seen a good many amateuristic and unreasonable things on this list
in the past years, but this looks like a special case: something like an
attempt at a methodological justification of unreasonableness. No one (also
not I) can be held responsible for whatever weird ideas others impute to them,
and no one can reckon with the randomness of prejudice / eccentricity etc.
which some persons in the reading public may come up with. To defend oneself
in advance against all possible unforeseen imputations is plainly
impossible, and nobody should expect it. In future, please just see what others
write, instead of imagining what they might write, or what you would want them to
write, etc.

> >Please let us know whether you are joking and want a bit of polemic
> just
> >for fun.
>
> Maybe you could answer it for me.

Does this mean that you cannot answer by yourself? All right, after
reading your previous message: yes, you _are_ doing it just for the fun of the
polemic.

RZ

--
Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Mon Sep  4 22:41:13 2000
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Mon, 04 Sep 00 22:41:13 +0000
Subject: e.mail address
Message-ID: <161227061353.23782.9718521559485803090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 16

Dear Indology members,
I am trying to get the e.mail address of J.Mckim Malville or of
R.N.Swaminathan who have jointly written an article entitled, " People,
Planets, and the Sun: Surya Puja in Tamilnadu;South India". Can any one
help?
Thank you all
Regards
R.Balakrishnan
_________________________________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Sep  4 23:53:29 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 05 Sep 00 00:53:29 +0100
Subject: SV: interesting experience/Urdu/hindi
Message-ID: <161227061360.23782.2723434174134452411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 46

Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

> I can accept this Prakrit origin theory of Urdu, but then would be forced
>by logic to accept the Dravidian origin of these same Prakrits, thereby
>leading to the conclusion that Urdu is derived from Old Tamil. So, to
>conclude this discussion, I will only accept either of two logically
>self-consistent theories for the origin of Urdu: 1. It is derived from
>Tamil, 2. It is derived from Ghaznavid Persian.

Have you seen samples of old Urdu? Can you derive an Urdu verb
(find one) from Persian?

>> Also consider the fact that with the huge influx of Indian slaves
>> (more women and children then men) in Afghani and Iranian markets,
>> some degree of linguistic, musical, sartorial and culinary impact must
>> have taken place in the Ottoman Empire and its sorroundings.

The Gypsies of Europe are the decendants of those slaves.

>- The Kalila wa Dimnah (based on the Pancatantra) was popular in
>  the Ottoman Empire. Of course there are chess and Al-Beruni.

Tasbih or bead-string came from India too. Arabic numerals too.

>- Gujarati businessmen dominated the Kabul market in the 18th century.

Where is this information from? The Khatris (from Punjab) dominated
the Kabul (and other cities in central Asia) markets until recently.

>- Mahmud-e-Ghazni was impressed with Indian architecture, and modelled
>  palaces/mosques on it. None survive, however.

If he was impressed by Indian architecture, he had a way of expressing
it by plunder and destruction, as Al Biruni writes.

I think Indians (including Muslims in the subcontinent) should not
not forgive him. One must give him credit that he had in his court
Al Beruni and Ferdowsi (one a student of Hindu sciences, other a
recorder of Pre-Islamic history of Persia), although unhappily.
Certianly no hero to Hindus, he shouldn't be one to Indian
Muslims either.

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Sep  5 00:21:45 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 05 Sep 00 01:21:45 +0100
Subject: Urdu/hindi
Message-ID: <161227061362.23782.16548541367912434296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 38

May I present examples of what is considered to to be
the work of the oldest "Urdu" poet, Amir Khusro Dehlavi
(1253-1325 AD)

Saawan bhaadon bahut chalat hai
Maagh poos mein thodi,
Amir Khusro yun kahay,
Tu boojh paheli mori.

 It moves mostly in the months of Savan and Bhadon,
 Not much in Magh and Poos;
 So says Amir Khusro,
 You solve this riddle of mine. (Ans: mori)

Apni chhab banaikay, jo main pi kay paas gayi
Chhab dekhi jab piyu ki so apni bhool gayi.

 With my beautiful face all adorned, when I went to the beloved,
 I saw his face, and forgot all about my own beauty.

More can be found at:

http://www.angelfire.com/sd/urdumedia/index.html
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/khosrow.html

Take a look at the chronological list of Urdu poets:
http://www.urdustan.com/adeeb/

Note that the term "Urdu" did not come into existance
until Shahjehan built his fort in Delhi in 1645.
It was Wali Dakkhani (1668-1741) who brought modern
Urdu poetry to Delhi from Deccan.


Yashwant




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep  5 03:45:16 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 05 Sep 00 03:45:16 +0000
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061369.23782.8910373586059562959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 25

>No one (also not I) can be held responsible for whatever weird ideas
> >others impute to them, and no one can reckon with the randomness of
> >prejudice / eccentricity etc. which some persons in the reading public
> >may come up with. To defend oneself in advance against all possible
> >unforeseen imputations is plainly impossible, and nobody should expect
> >it. In future, please just see what others write, instead of imagining
> >what they might write, or what you would want them to write, etc.

I was just trying to be polite, but obviously such courtesy is wasted.

>Does this mean that you cannot answer by yourself? All right, after
>reading your previous message: yes, you _are_ doing it just for the >fun of
>the polemic.

You want to have the last word, right? Have it. It's yours.


_________________________________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep  5 04:25:24 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 05 Sep 00 04:25:24 +0000
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061371.23782.15842919085763857064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3108
Lines: 68

Samar Abbas writes :

>In order to defend the concept of a monolithic nation-state, recourse
>must always be had to Brahmanic civilization as this alone is the sole
>"common thread" present in South Asia.

But this thread is as old as it gets anywhere in the land. No other
culture in India is as extensive nor as ancient. And not a single culture
can be identified as totally independent of Brahmanic influence. So instead
of being seen as a common thread, it is better to view it as the "mother"
thread.

>However, this is an outside superposition upon the various ethnic nations
>of South Asia -
>"Brahmanisation" occurred in the post-Buddhist phase.

Only if you're totally ignorant of the Mahabharatha which even according to
Indological dating is pre-Buddhist.

>However, trying to
>justify a common nationhood because 5% Brahmins share a common culture is
>analogous to trying to justify a common European nationhood because the 5
>% Jews share a common culture.

Five hundred years back even in Dravidian Tamil Nadu, both the brahmin and
the "dravidian" non-brahmin Tamil would have :

1. Had Tamil as their mother tongue,
2. eaten sambar, rasam and curd,
3. worn the dhoti,
4. prayed to Shiva and Vishnu,
5. born, married, procreated, lived and died by the general rules of the
   dharma.

Whether brahmin or non-brahmin all would have learnt and lived by the
teachings of the Raamaayanam and other great epics. (I once told a converted
Tamil christian a rare story from the Mahaabhaaratham, only to discover that
he already knew it from some village folk tale). So the morals, the message
of the civilization were known and adhered by all, irrespective of caste
lines.

So where's the great distinction in the culture?

Differences if any in lifestyle were due to the unique nature of their
caste duties - while the brahmin would have chanted the shruti, the
non-brahmin would have done his caste duty - farming, cattle rearing etc If
it is said that others couldn't relate to the brahmin's way of life which
was unique - it is only as unique as the life of the VellaaLars or the
Maravars or the Paraiyars inside their own circles. Each caste had its own
unique practices which were not familiar or adhered to by others ie
VellaaLars have their own practices which are not followed by others,
likewise Maravars and Paraiyars - while the VellALars worshipped the land,
the Maravars would have worshipped the sword. These peculiarities were due
to the distinct nature of the professions.

So if you talk about Brahmin civilization due to the uniqueness of Brahmanic
culture, then by the same logic you would also have to talk about VellALar
civilization, Maravar civilization, Paraiyar civilization etc. These cannot
be grouped together as the Dravidian civilization due to the inherent
differences in the lifestyles/worldview, present inside each group.
_________________________________________________________________________
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From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Sep  5 14:07:26 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Tue, 05 Sep 00 07:07:26 -0700
Subject: [colophon verse]
Message-ID: <161227061380.23782.4227112718178498946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 51

In two of the manuscripts [Oriya Lit. material] I have, the scribal
plea/end-filler reads

bhagnapRSThakaTigrIvas tulA[I]dRSTir adhomukhaH |   
duHkhena likhitaM granthaM putravat paripAlayet ||

This aptly describes the plight of the scribe who doubled up on the floor
[breaking his back, waist ans neck] pushing the stylus on to the palm leaf,
and carving away the text [his eyes fixed on to the stylus- the tulI or tulA
or his eyes on balance].

The other scribal end-filler that I have seen on Mss, and even on early Oriya
printed books  reads

bhImasyApi raNe bhaGgo munerapi matibhramaH /
y[j]adi zuddham azuddham vA mama doSo na vidyate //

Best wishes.
Jogesh Panda

Arlo Griffiths <griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
Dear INDOLOGISTs,

If anyone knows of other attestations of the following verse from a colophon
of an Orissa ms., I would be very grateful to hear about it:

bhagnap.r.s.thaka.tigriivasthiirad.r.s.tir adhomukha.h |   [read: -sthira-]
du.hkhena likhita.m grantha.m putravat paripaalayet ||

There also seems to be a variant (in 2 other mss.), with something like
TULVA/TULII/TULAAd.r.s.tir, but I find the ak.saras hard to read there, and
cannot see what is meant.

With thanks,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/webmail




From xacobad at WILNETONLINE.NET  Tue Sep  5 02:28:21 2000
From: xacobad at WILNETONLINE.NET (Francis Parmar, S. J.)
Date: Tue, 05 Sep 00 07:58:21 +0530
Subject: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
Message-ID: <161227061366.23782.5382274476640410102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 28

Dear Mr. Sharan,
It is true that the present government has failed to maintain the rule of
law in the country.  However, that is not due to lack of provisions in the
Constitutions of India, but rather due to a lack of political will to do
anything.  Clear guidelines of the Constitutions are flaunted every day.
The government has found a good scape-goat in the form of the Constitution.
It seems to be saying that all will be well when the Constitutions will be
changed!  The Constitution has not failed, we have failed our Constitution.
In the state of Gujarat where I live, we have the same party ruling as in
the centre.  Yet the break down of the rule of law is quite shocking.  The
anti-minorities' stance of the so called Sangh Parivar seems to be receiving
a governmental support.  When places of worship are being torched, members
of the minorities are being systematically harassed and intimidated, all
that the Prime Minister can utter is to have a national debate on
Conversions!  When bomb blasts take place, the same government blames the
hand of ISI and washes its hands!  The neighbouring country seems to be all
powerful to do what it pleases right in the heart of India and the
government of this great country seems to be saying that it is helpless!
I'm glad that person like you, so far away from this great country are
interested in our affairs.  However, the solution to us, on the spot does
not seem to be to blame the Constitution and change it, but rather force the
Government to do its duty of upholding the Constitution.  All that is needed
is a political will to do something and stop the goons in politics from
taking the country to ransom.
Francis.




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Sep  5 16:01:22 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Tue, 05 Sep 00 09:01:22 -0700
Subject: [Re: [colophon verse]]
Message-ID: <161227061397.23782.4317697804899333663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 44

Arlo Griffiths <griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

<Does tulii (or turii) really mean 'stylus'? If so, that would solve the
puzzle for me.>


Turner [CDIAL-5904] includes "pencil" as one of the meanings of tUlA, tUlI.
The word in this sense occurs in DivYavadAna. He also mentions the possible
connection to Drav. turi [DED 2790].


<In what kind of mss. do you
find it, Jogesh?>


I have this scribal end-verse in the mss. of BalarAmadAsa's GuptagItA bA
chatisAlekhana, a sixteenth century Oriya poem.

By the way, I prefer 'sthIradRSTiH', eyes intent and fixed on the palm leaf
and stylus.

Best.

Jogesh Panda









-

> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
> http://home.netscape.com/webmail


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/webmail




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Sep  5 13:03:40 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Sep 00 09:03:40 -0400
Subject: colophon verse
In-Reply-To: <E13WHC8-0002h5-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227061378.23782.2083698621395581476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 39

If I were to emend the verse, it would read:
bhagnap.r.s.thaka.tigriivaasthirad.r.s.tir adhomukha.h |   [read:
-asthirad.r.s.tir-]
du.hkhena likhita.m grantha.m putravat paripaalayet ||

The first part of the verse especially seems apt, because a few
years ago I almost broke my back lifting a heavy box of books and had to
be rushed to a hospital.
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 5 Sep 2000, Arlo Griffiths wrote:

> Dear INDOLOGISTs,
>
> If anyone knows of other attestations of the following verse from a colophon
> of an Orissa ms., I would be very grateful to hear about it:
>
> bhagnap.r.s.thaka.tigriivasthiirad.r.s.tir adhomukha.h |   [read: -sthira-]
> du.hkhena likhita.m grantha.m putravat paripaalayet ||
>
> There also seems to be a variant (in 2 other mss.), with something like
> TULVA/TULII/TULAAd.r.s.tir, but I find the ak.saras hard to read there, and
> cannot see what is meant.
>
> With thanks,
>
> -- Arlo Griffiths
>
> CNWS / Instituut Kern
> Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA  Leiden
> the Netherlands
>
> tel.: +31-71-5272979
>




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Tue Sep  5 14:45:34 2000
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Tue, 05 Sep 00 09:45:34 -0500
Subject: SV: Urdu/hindi
In-Reply-To: <4.0.1.20000903174445.00e61d20@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227061387.23782.3447313891435833514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 49

AND ALCOHOL!

On Mon, 4 Sep 2000, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 05:28 PM 09/03/2000 +0200, Lars Martin Fosse wrote:
>
> >spoken. What usually happens is that conquerors contribute with vocabulary
> >to the existing local language: just look at all the French in English,
>
> Or, maybe more to the point, all the Arabic words in Spanish.  Many Spanish
> words that begin with "al" are Arabic imports that preserved the
> Arabic article:
>
> alfiler
> alfombra
> almacen
> alcazar
> almohada
> albondiga
> alberca
> ...etc.
>
> Plus other common words such as "ojala, ("hopefully," "I hope so") which
> originally means "Allah willing."
>
> LMF:
> >vocabulary dumped by an invading French army that took control of England.
>
> In the case of Spanish, by the invading Moors that controlled most of
> modern-day Spain for centuries.
>
> LMF:
> >The same thing happened to that particular Prakrit that became Urdu.
>
> Mozarabic, the archaic Spanish spoken for centuries in the areas under
> Muslim domination, had many Arabic words but preserved its Romance (Vulgar
> Latin) grammar and sound system, just like Urdu preserved its Indo-Aryan
> ones.  After the expulsion of the Moors from Spain in the 15th c. Spanish
> became increasingly latinized, just as after partition Hindi became more
> sanskritized and Urdu more arabicized and persianized.
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Tue Sep  5 14:49:08 2000
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Tue, 05 Sep 00 09:49:08 -0500
Subject: Urdu/hindi
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000090501214565@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061391.23782.443986000337413013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 46

For that matter, the term Hindi and Hindu is also difficult for a
layperson to understand because or their origin in a geographical region.
Urdu is a Turkic word which means lashkar or cantonement. Terminalogy and
the baggage appended to it are two different things.

On Tue, 5 Sep 2000, Yashwant Malaiya wrote:

> May I present examples of what is considered to to be
> the work of the oldest "Urdu" poet, Amir Khusro Dehlavi
> (1253-1325 AD)
>
> Saawan bhaadon bahut chalat hai
> Maagh poos mein thodi,
> Amir Khusro yun kahay,
> Tu boojh paheli mori.
>
>  It moves mostly in the months of Savan and Bhadon,
>  Not much in Magh and Poos;
>  So says Amir Khusro,
>  You solve this riddle of mine. (Ans: mori)
>
> Apni chhab banaikay, jo main pi kay paas gayi
> Chhab dekhi jab piyu ki so apni bhool gayi.
>
>  With my beautiful face all adorned, when I went to the beloved,
>  I saw his face, and forgot all about my own beauty.
>
> More can be found at:
>
> http://www.angelfire.com/sd/urdumedia/index.html
> http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/khosrow.html
>
> Take a look at the chronological list of Urdu poets:
> http://www.urdustan.com/adeeb/
>
> Note that the term "Urdu" did not come into existance
> until Shahjehan built his fort in Delhi in 1645.
> It was Wali Dakkhani (1668-1741) who brought modern
> Urdu poetry to Delhi from Deccan.
>
>
> Yashwant
>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  5 16:50:03 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 05 Sep 00 09:50:03 -0700
Subject: Colophon verse
In-Reply-To: <E13WJw4-0003cl-00@mailhub1.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227061399.23782.3721630171533012370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3091
Lines: 57

Both the verse bhagna-p.r.s.tha ... and the verse having yadi ;suddham
a;suddha.m vaa .. as its second half commonly occur in mss. If you look at
ms. catalogues in which the concluding parts of each ms. are reproduced or
at manuscript-based editions in which the concluding parts of mss utilized
by the editor are reproduced, you will find many occurrences of the verses.

The verses are frequently written in a corrupt form (diminishing our
confidence in the scribe or telling us that the scribe was really tired
when he came to that point in the ms.!). They routinely have some variants;
e.g. yatnena for putravat.

In almost all the versions I have seen of the first verse, there is a
disjunction of thought in the first half of the verse and the second, but
that disjunction can easily be overcome on the strength of the context. The
first half describes the hardship involved in copying an exemplar. The
second half appeals to the prospective user to take good care of the
prepared ms. The thought that would have connected the two halves, namely
'because the scribe has gone through such hardship, the prospective user
...' does not find (explicit) expression. That the first line applies to
the scribe and the second to the product of his effort is left for the
reader of the verse to imagine. It is possible that the currently available
version is an instance of loss in ms. transmission. The second half of
bhagna-p.r.s.tha ..and the first half of ka.s.tena likhita.m ... may have
gone missing. Another less likely possibility is that the verse was
originally written by a scribe or copyist whose command of verse
composition in Sanskrit was limited. Leaps of thought are not uncommon in
'vernacular Sanskrit' writings.

If Professor Deshpande has suggested his emendation
(>griivaasthirad.r.s.tir ... read: -asthirad.r.s.tir->} seriously, it
should be typed as ... griivo 'sthira... However, an emendation at this
point is really not necessary. The bahu-vriihi adj sthira-d.r.s.ti is quite
appropriate. It refers to that part of a scribe's hardship which requires
him to look at his exemplar and copy-in-the making in a concentrated way;
it expresses the strain involved in focusing one's sight. The ms. reading
griivasthiira reproduced by Arlo Griffiths is essentially correct. Less
than ideally written mss. quite commonly drop the visarga before
conjunctions such as pr and sth.

bhagna is obviously not to be taken in a very literal sense. Its use in the
verse is similar to the use of 'break' in English expressions such as
'back-breaking work.'

>TULVA/TULII/TULAA< reported by Mr. Jogesh Panda should probably be tuuli
>or tuulii, primarily standing for the painting/drawing/writing brush (=
>our pen) and secondarily for writing instrument in general, perhaps
>including the stylus. tuulikaa occurs in the compositions of Kaalidaasa
>etc. in the sense of a painting brush (unmiilita.m tuulikayeva citram --
>Kumaara-sa.mbhava 1.32).

The commonly attested first half of the second verse is: yaad.r;sa.m
pustaka.m d.r.s.ta.m taad.r;sa.m likhita.m mayaa /

ashok aklujkar




From athr at LOC.GOV  Tue Sep  5 14:45:11 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Sep 00 10:45:11 -0400
Subject: colophon verse
Message-ID: <161227061389.23782.15272985137819764637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

I have seen that verse in many manuscripts.  I may have written it
down with a reference to a particular ms.  I will check at home.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Sep  5 15:00:05 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 05 Sep 00 11:00:05 -0400
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061393.23782.11195434770132773942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 13

NG> Isn't the bronze age Greek culture (Minoan Crete) a non-IE one?
Interesting that even though the IE spread all over the world, the earliest
IE literatures recorded (Greece and Vedic) are from regions where great
non-IE cultures (IVC, for example) flourished before the IE intrusion.
>
>
RB> Nothing atall is known about harappan or minoan language so how can we
say that they are non IE or non anything else.
I dont ride a horse to work, does that mean I dont speak IE.
RB




From asharan at ENGR.MUN.CA  Tue Sep  5 10:23:18 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Tue, 05 Sep 00 11:23:18 +0100
Subject: IS IT THE TIME TO COME UP WITH A NEW CONSTITUTION FOR INDIA ?
Message-ID: <161227061373.23782.13950964852640602855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4277
Lines: 75

Dear Mr. Parmar:
                 Thank you very much for your cooments, and interest on
this topic . There is no question of forgetting the land which was so rich
in philosophy but the trying times came in the history of India, and they
are mentioned in the scriptures . It is the ability to " Discriminate "
which is not a simple thing. I do not know how much you are familiar with
Mahabharat and Geeta, but I cite an instance from it, which shows that
Mahabharat occurs time and time again, and I will also give an example
where how such a problem was handled successfully in U.S.A. Both instances
are very famous . In the latter case, I was in North America, and watching
how these two ( Indian a, and American ) handle such a difficult proble.

The first is the Mahabharat > Draupdi was the wife of Pandavas , the five
brothers . Yudhishthira lost in  gambling, the bet included his wife,
Draupdi. Duryodhana, the son of the King , had grudge on her, because she
had laughed at him while he ( Duryodhana ) was visiting Indrashpath ( the
spelling could be wrong ), where he got confused with the fact where was
water ( Jal ) , and where was thala ( land ) . He walked into water .
Draupdi said to him that Andhey Ka Putra Andhaa ( Blind persons son is
blind ) . It is true that Draupdi should not have uttered such a word . In
any case, this fellow Duryodhana wanted to disrobe her in front of every
one in the Durbar ( King's Court ) . He asked his brother to disrobe her .
At this Draupdi pleaded with her husband, Yudhishthira, who had lost him ,
and similarly , to others . All said that they were Vachan baddha  ( bound
by their words ) . So they could not help her . There was another gentleman
in the court, the elder, Bhishmapithamah . She requested him to intervene,
but he said that heis loyalty was with the crown . Ultimately, it was the
Lord Krishna who gave her the , practically infinite length cloth. So, the
Dharma, was protected. In hinduism, as I understand, truth is relative.
This means, what is the truth under one situation, it may not be under
other situation. Unlike christianity, hindus do not have dos and donts . It
was the Dharma of those who were present in the court to come to Draudi's
help and protect her laaj ( honour ) . Being bound by words, or
unconditional loyalty to the king, is a blind faith, and the person is not
using the God given ability to human beings - Vivek . Unfortunately, people
in even high positions including these politicians lack in it . The courts,
also made up of humans, have the same problem.

Now, I am showing another situation, it was in U.S.A. - a christian
country, practically . It happened with Nixon in the Watergate Scandal . He
would not reveal the truth . He was using executive privilege to hide the
facts from Sam Irvin, who was holding the hearings of the Senate . Nixon
could not succed because ( a ) The judge Sirica ruled that he was not above
the law and could not withhold the materials which included the famous
tapes , the existence of which was revealed by Alexander Butterfield . The
tapes were found to be erased by Nixon. Thus , that ended the Nixon era,
and the Dharma - the truth , was upheld.

We live in comlex situations, and the decisions have to be made from one
situation to another .

Now, coming to the constitution, the Central Government presently, a
convenient escape route . It is throwing every thing on the State
Government . If the constitution was amended , and which empowered the
Central Government to go with whatever force it needs to correct the
problem, then this will not happen. I am not saying what is not happening .
In U.S.A. the Federal Marshals go into the states .

You are talking about the problems of minorities,and I am talking about the
problems of majority . When the criminals take over, it does not matter
whether it is a majority or a minority . In this day and age, a few persons
holding lethal power , can bring devastation in the world.

In hindi or urdu - there is a proverb - Lakir ke Fakir . That is what a lot
of people holding the position of powerm are who are hesitant to take
action- even though it is the Dharma , on any religion, or any society .

It gives even more reason to you to support my case.

Regards,

Anand M. Sharan




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Tue Sep  5 01:25:43 2000
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Tue, 05 Sep 00 11:25:43 +1000
Subject: Sanskrit and PIE
In-Reply-To: <F212OV1EetVoMDrxxnS000069d8@hotmail.com>
Message-ID: <161227061364.23782.10448822826403866499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 42

Just a reminder that the earliest recorded IE literatures are Hittite
(still from a region where great non-IE cultures  flourished
>before the IE intrusion), Greek and Vedic.

Richard Barz
Canberra

At 05:21 PM 9/4/00 +0000, you wrote:
><<<
>A footnote in J.P. Mallory (In search of the Indo-Europeans) says
>that Anna Davies carried out a cursory examination of the Greek
>vocabulary, which revealed that less than 40 per cent of it could
>be ascribed a transparent Indo-European etymology, 8 per cent had
>established non-Greek origins and about 52 per cent had no clear
>etymology.
>
>This is a footnote to the statement that "Yet the linguistic
>evidence taken as a whole does indicate that the Greeks did borrow
>a considerable number of elements from a non-Greek language."
>
>The question is -- what is the equivalent statistic for
>Vedic Sanskrit ?
>>>>
>
>Isn't the bronze age Greek culture (Minoan Crete) a non-IE one?
>Interesting that even though the IE spread all over the world,
>the earliest IE literatures recorded (Greece and Vedic) are from
>regions where great non-IE cultures (IVC, for example) flourished
>before the IE intrusion.
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>Share information about yourself, create your own public profile at
>http://profiles.msn.com.
>




From bprasad at NETCOM.COM  Tue Sep  5 19:47:42 2000
From: bprasad at NETCOM.COM (Bal Prasad)
Date: Tue, 05 Sep 00 12:47:42 -0700
Subject: History of Mughalstan
In-Reply-To: <200009032300.QAA21821@netcom.com>
Message-ID: <161227061402.23782.15506119696233094774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 7

Followers of this thread may be interested in checking the archives
of 3-4 Dec '98 under the title 'Urdu Speakers'.

Prasad




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  5 11:46:00 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 05 Sep 00 13:46:00 +0200
Subject: colophon verse
Message-ID: <161227061376.23782.13551256890638104319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 26

Dear INDOLOGISTs,

If anyone knows of other attestations of the following verse from a colophon
of an Orissa ms., I would be very grateful to hear about it:

bhagnap.r.s.thaka.tigriivasthiirad.r.s.tir adhomukha.h |   [read: -sthira-]
du.hkhena likhita.m grantha.m putravat paripaalayet ||

There also seems to be a variant (in 2 other mss.), with something like
TULVA/TULII/TULAAd.r.s.tir, but I find the ak.saras hard to read there, and
cannot see what is meant.

With thanks,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Sep  5 21:03:58 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 05 Sep 00 14:03:58 -0700
Subject: Loan words, literary styles
Message-ID: <161227061408.23782.10068369121342626954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 21

Are there many writers in Dravidian languages like Kannada, Telugu,
Malayalam, etc., where loan words from other langauges are replaced
with the native words? Called ha.le kanna.da, acca telugu, pacca malaya.lam,
how old are these schools?

Much like Urdu goes for Farsi/Arabic, Hindi for Sanskrit, Tamil for Tamil,
do the other literary languages of the Dravidian seek and replace foreign
loan words with natives?

Thanks,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  5 14:10:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Sep 00 14:10:54 +0000
Subject: SV: interesting experience/Urdu/hindi
Message-ID: <161227061383.23782.2697727211447513440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 30

Dr. S. Abbas wrote:
>Also, the official history establishment here is highly corrupt and
>dishonest. Arun Shourie's book `Eminent Historians,' while lamenting that
>history is not chauvinist enough for him, does expose the corruption,
>nepotism and fraud practiced by the official establishment, barring a few
>isolated individuals. This establishment  is writing history - so please
>keep an open mind about all areas of  Indian history, which means
>questioning the fundamentals.

Even an eminent archaeologist, on the other end of Shourie, agrees.
Prof. S. Ratnagar writes, "Most of all I would like to express my
appreciation of Madhav Deshpande, Thomas Trautmann, Michael Witzel,
Hans Hock and Johannes Brinkhorst - of their ethics and honesty,
rare amongst scholars working on the Indian past."
(p. 234, Aryan and Non-Aryan in South Asia, Harvard university,
1999.)

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG  Tue Sep  5 22:50:55 2000
From: Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG (Thomas Lowder)
Date: Tue, 05 Sep 00 15:50:55 -0700
Subject: E-mail address for Dr. M. Kripacharyulu
Message-ID: <161227061414.23782.4781480946798685613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 12

I need an e-mail address for Dr. Munuganti Kriipacharyulu?

His edition of sAyaNa and mAdhava-vidyAraNya: A study of their lives and
letters
lists his address as Guntur, India.

Thanks, regards

Thomas Lowder




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  5 15:53:24 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Sep 00 15:53:24 +0000
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061395.23782.472135713258437442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 33

 >Nothing atall is known about harappan or minoan language so how
 >can we say that they are non IE or non anything else.
 >I dont ride a horse to work, does that mean I dont speak IE.

Just one reason why Minoan or Harappan language is
not PIE, because PIE was confined to a relatively
compact area, far off from either Greece or NW India.
Wheeled transport technology, horses and chariots
are useful in determining this.

David Anthony, Shards of Speech, 1995, Antiquity, v. 69
"Terms for wheel, axle and draft pole, and a verb meaning
'to go or convey in a vehicle' suggest that PIE existed as
a single language after 3500 B.C., when wheeled vehicles were
invented. PIE must have begun to disintegrate before 2000 B.C.:
by 1500 B.C. three of its daughter languages - Greek, Hittite
and Indic - had become quite dissimilar. Altogether, then the
linguistic evidence points to a homeland between the Ural and
Caucasus mountains, in the centuries between 3500 and 2000 B.C."

Regards,
N. Ganesan
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From jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU  Tue Sep  5 21:10:55 2000
From: jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU (John D. Dunne)
Date: Tue, 05 Sep 00 16:10:55 -0500
Subject: Opening in Theravaada Buddhism
Message-ID: <161227061410.23782.18425188507002345262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 48

Greetings, all.

Please find below an announcement of a position at the University of
Wisconsin-Madison.

Apologies for any cross-listing.

Yours,

John Dunne

=================

Position in Theravada Buddhism

The Department of Languages and Cultures of Asia and the Religious
Studies Program at the University of Wisconsin-Madison seek a scholar
of Theravaada Buddhism, rank open. Applicants should be familiar with
South and Southeast Asian expressions of Theravaada teaching and
practice, although they will likely specialize in one region. They
should control Pali language and literature, and the modern language
of at least one contemporary Theravaada society. Candidates should be
prepared to cover religious doctrine and practice as well as their
intersection with contemporary literature and society. The tenure
home will be 100% in LCA but the candidate will teach courses cross
listed in Religious Studies and participate actively in the Religious
Studies Program. Salary competitive.

Starting date: 8/27/01. Application deadline: Dec. 1st, 2000. Send
application letter, CV, three letters of recommendation, and writing
sample (minimum length: article or dissertation/book chapter) to:
Prof. Robert J. Bickner, Chair, Search Committee in Theravada
Buddhism, Department of Languages and Cultures of Asia, UW-Madison,
1240 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive, Madison, WI 53706. Unless
confidentiality is requested in writing, information regarding
applicants must be released upon request. Finalists cannot be
guaranteed confidentiality. AA/EOE. Applications from women and
minorities encouraged.


=========================
John D. Dunne
Assistant Professor
Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Sep  5 20:26:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 05 Sep 00 16:26:47 -0400
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227061404.23782.11353934477118658876.generated@prod2.harmonylists.io>
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I would say about half of the Bengali Muslims speak the eastern dialect of
Hindustani ( I think it is called Sharqi but am not sure), while the other
half (the converts) speak Bengali.
Otherwise some figures are given at the Ethnologue database at
<http://www.sil.org/ethnologue> but the estimate of 50-50 Urdu-Bengali is
still the best.
Samar

I have never come across a single bangladeshi who can speak
hindi/urdu/hindustani or sharqi or whatever you may want to call it. I am
not sure why you refer to the bengalis as converts, all muslims in south
asia are converts including ones in pakistan. Conversion must have taken
place pretty early in east bengal during sher shah suri's rule.

I flew on biman airlines, I think the announcments were in bengali and
english only
>

Whatever happened to the urdu speakers. Is the arabic script ever used? Did
retaliatory genocide and govt policy suppress use of urdu dialects?

RB




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  5 14:41:35 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 05 Sep 00 16:41:35 +0200
Subject: [colophon verse]
Message-ID: <161227061385.23782.14347403074615730606.generated@prod2.harmonylists.io>
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Pre.s.thau Yoge;saMaadhavau,

Thank you for your replies. Yes, of course I should have written
-asthirad.r.s.tir.
    Does tulii (or turii) really mean 'stylus'? If so, that would solve the
puzzle for me. I find these verses, the second one as well (does anyone know
it elsewhere in India?), in Paippalaada mss. In what kind of mss. do you
find it, Jogesh?

Best from Arlo


----------
>From: Jogesh Panda <jogeshpanda at NETSCAPE.NET>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: [colophon verse]
>Date: din, 5 sep 2000 4:07 PM
>

> In two of the manuscripts [Oriya Lit. material] I have, the scribal
> plea/end-filler reads
>
> bhagnapRSThakaTigrIvas tulA[I]dRSTir adhomukhaH |
> duHkhena likhitaM granthaM putravat paripAlayet ||
>
> This aptly describes the plight of the scribe who doubled up on the floor
> [breaking his back, waist ans neck] pushing the stylus on to the palm leaf,
> and carving away the text [his eyes fixed on to the stylus- the tulI or tulA
> or his eyes on balance].
>
> The other scribal end-filler that I have seen on Mss, and even on early Oriya
> printed books  reads
>
> bhImasyApi raNe bhaGgo munerapi matibhramaH /
> y[j]adi zuddham azuddham vA mama doSo na vidyate //
>
> Best wishes.
> Jogesh Panda
>
> Arlo Griffiths <griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> Dear INDOLOGISTs,
>
> If anyone knows of other attestations of the following verse from a colophon
> of an Orissa ms., I would be very grateful to hear about it:
>
> bhagnap.r.s.thaka.tigriivasthiirad.r.s.tir adhomukha.h |   [read: -sthira-]
> du.hkhena likhita.m grantha.m putravat paripaalayet ||
>
> There also seems to be a variant (in 2 other mss.), with something like
> TULVA/TULII/TULAAd.r.s.tir, but I find the ak.saras hard to read there, and
> cannot see what is meant.
>
> With thanks,
>
> -- Arlo Griffiths
>
> CNWS / Instituut Kern
> Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA  Leiden
> the Netherlands
>
> tel.: +31-71-5272979
>
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
> http://home.netscape.com/webmail




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Sep  5 20:37:05 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 05 Sep 00 21:37:05 +0100
Subject: Urdu/hindi
Message-ID: <161227061406.23782.8898594432135264352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Prof. Naseem Hines wrote:

>For that matter, the term Hindi and Hindu is also difficult for a
>layperson to understand because or their origin in a geographical region.
>Urdu is a Turkic word which means lashkar or cantonement. Terminalogy and
>the baggage appended to it are two different things.

When discussing Hindi and Urdu, we should indeed focus on terminology
to resolve differences.

1. They are not independent languages. They are the same language
if we remove the loan words. All Farsi and Arabic words are loan
words, as are sanskrit tatsama words. Every one of these can be
replaced by an English word (as some do), and the resulting
expression would be grammatically valid.

2. At one time the term "Hindi" was sometimes used for what is
now called "Urdu" (with Farsi/Arabic words), to distinguish it
from Farsi.

3. Texts in Apabhramsha (and old Hindi etc) are now available that
fill the gap between Prakrits and modern North Indian languages.
Thus any speculation is unnecessary.

4. Contrary to popular view, a lot of Muslim authors, specially
Sufis, wrote in what today would be termed Hindi (and not Urdu).
There is no good reason why their language should be considered
any different from that of Khusro. These authors, like Jayasi
etc. should be studied in Pakistan.

Yashwant




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Sep  6 02:06:07 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 05 Sep 00 22:06:07 -0400
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227061418.23782.670528612939841870.generated@prod2.harmonylists.io>
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They are known as "Biharis" and live like refugees in Bangladesh. They are
discriminated and many try to illegally immigrate to Pakistan Many such
illegal "muhajeers" can be found in Karachi. Some have also gone back to
India. Their total number is estimated to be around 250,000.
>
RB> This is miniscule compared to SA's "half the population" claim. I could
see some sort of mixed bengali hindi slang develop in refugee camps etc but
doubt the existance of a large hindi/urdu speaking group. The west
pakistanis have hardly left a trace as far as language is concerned. I was
amused to see seat belts refered to as asana bandhani while travelling in
biman airlines, most hindi speakers would not go to such lengths at
sanskritization.
>
RS> Just like "high" caste Indians (irrespective of ethnicity) wanted to be
associated with "immigrant" Indo -Aryan roots (versus the new nativist Aryan
movement now)
>
Any aryan movement in india has always been nativist and has had little to
do with immigrant cultures of arabs, huns, sakas etc. Even if we hold the
AMT to be the sudden recent explosion as is claimed, we have to admit that
most of the practices brahmans have propogated and legitimized to this day
would be considred pagan or animistic rituals in other cultures and have
thier origins in india. e.g. see recent thread on durga puja.
Can we say this of christian missionaries or muslim converts
We should  have a look at neighbouring countries and continents and see
which nations have been able to preserve even a trace of their older
culture.
RB




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Sep  6 02:25:17 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 05 Sep 00 22:25:17 -0400
Subject: Some regional variations in Indian lunar calendar
Message-ID: <161227061420.23782.5929013911506499212.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear list members,

I'm writing a computer program to calculate the Indian lunar calendar using
the formulas in "Astronomical Algorithms" by Jean Meeus.  (One of the
reasons I'm doing this is to be able to calculate the dates of Indian
festivals several years in advance and I can never get panchangas for N.
America that far in advance.) I've gotten quite good accuracy in calculating
the end times of the tithis. The calculated end times agree with the "Indian
Astronomical Ephemeris" to within 12 seconds.  I'm now adding the logic to
calculate adhika and kshaya lunar months. The logic for adhika months is
quite straight forward but S.K. Chatterjee in "Indian Calendric System" page
37 states that there is regional variation in the handling of kshaya months
with three different schools, broadly covering three geographic areas as
follows:

a) Eastern School (generally followed in Eastern and parts of N.E. India)
1st adhika month before kshaya month treated as intercalary (mala) month
with no festivals celebrated. 2nd adhika month after kshaya month treated as
normal month named after solar month overlaped by kshaya month.

b) North Western School (generally followed in North-West, and a part of
West India and also western part of N. India).
1st adhika month treated as normal month and following months up to and
including kshaya month treated as normal months corresponding to normal
sequence and names of lunar months, but second adhika month treated as
intercalary or mala month.

c) Southern School (generally followed in South India and a part of western
India).
Both adhikca months treated as mala months with no festivals performed.  The
kshaya month treated as jugma or dual month.

Can anyone tell me which of the above three methods of handling kshaya month
would be used in the state of Maharashtra?  Or perhaps more specifically
which method would a vedic priest of the Hiranyakeshin school of the
taittiriya samhita in Maharashtra be most likely to use?

Many thanks in advance,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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From tawady at YAHOO.COM  Tue Sep  5 21:49:05 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 05 Sep 00 22:49:05 +0100
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227061412.23782.10861992325479958334.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Tue, 5 Sep 2000 16:26:47 -0400, Rajarshi Banerjee

<rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:

>Samar

>I have never come across a single bangladeshi who can speak
>hindi/urdu/hindustani or sharqi or whatever you may want to call it. I am
>not sure why you refer to the bengalis as converts,

Just like "high" caste Indians (irrespective of ethnicity) wanted to be
associated with "immigrant" Indo -Aryan roots (versus the new nativist
Aryan movement now) "high" caste Muslims known as Sharif do not want to
have anything to do with Indian indigenous culture and roots whether it is
Aryan or Dravidian. They proclaim to be pure descendants of Turks, Pathans,
Arabs (specially Prophet Mohammad?s Qureshi tribe!!) and Iranians. (See
http://adaniel.tripod.com/foreigners.htm)
 It is only the Bengalis and most Tamil/Malayalam speaking Muslims who
proclaim their native roots even if they had part Arab ancestry. Thus
the ?lofty? Shariffs look down upon the converted ?Kafirs?. Many Pakistani
history books (and websites) impose this self-identity of Shariffs on all
Muslim Punjabis, and Sindhis even if it is obviously bogus.

{Infact the part Arab ancestry of Mapillas and Rawuther Muslims of
Kerala/TamilNadu/Sri Lanka has more historic legitimacy than that of the
hundreds of thousands of ?Syeds? across North India and Pakistan who
proclaim Arab origins}

Sameer Abba?s effort at deriving Urdu from Iranian, Turkish and Arab is on
these same ideological lines. It is as unscientific as Dr.
Rajaram?s ?decipherment? of Indus valley ?script?.


>all muslims in south
>asia are converts including ones in pakistan. Conversion must have taken
>place pretty early in east bengal during sher shah suri's rule.


>Whatever happened to the urdu speakers. Is the arabic script ever used? Did
>retaliatory genocide and govt policy suppress use of urdu dialects?

>RB

They are known as "Biharis" and live like refugees in Bangladesh. They are
discriminated and many try to illegally immigrate to Pakistan Many such
illegal "muhajeers" can be found in Karachi. Some have also gone back to
India. Their total number is estimated to be around 250,000.

http://www.muslimemail.com/~wilma/archives/inin-net/9904/msg00102.html
http://www.refugees.org/world/countryrpt/scasia/bangladesh.htm
http://landow.stg.brown.edu/post/bg/bgpeople.html
http://www.saarc.com/spbangla.html

Raveen




From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Sep  6 00:31:44 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Wed, 06 Sep 00 01:31:44 +0100
Subject: Samyutta Nikaya on Sanskrit
Message-ID: <161227061416.23782.4825622552250021178.generated@prod2.harmonylists.io>
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Greetings, everyone!

Is there a Sanskrit version of suttas from Samyutta Nikaya?
The original is in Pali -- was it translated into Sanskrit?
How close Pali lexicon is to Sanskrit?

TIA,  Dmitri.




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Wed Sep  6 14:54:02 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 06 Sep 00 10:54:02 -0400
Subject: Samyutta Nikaya on Sanskrit
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000090601414534@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061422.23782.8478954544058674704.generated@prod2.harmonylists.io>
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There is an edition of 25 Sanskrit sutras from the Sam.yuktaagama done by
Chandrabhal Tripathi in 1962.

Tripathi Chandrabhal, _Funfundzwanzig Sutras Des Nidanasamyukta_ (Berlin:
Akademie Verlag, 1962).

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
114C Miner Hall
Tufts University
Medford, MA 02155
ph# (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Dmitri
> Sent: Tuesday, September 05, 2000 8:32 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Samyutta Nikaya on Sanskrit
>
>
> Greetings, everyone!
>
> Is there a Sanskrit version of suttas from Samyutta Nikaya?
> The original is in Pali -- was it translated into Sanskrit?
> How close Pali lexicon is to Sanskrit?
>
> TIA,  Dmitri.
>




From saf at SAFARMER.COM  Wed Sep  6 21:25:42 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 06 Sep 00 14:25:42 -0700
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061440.23782.1547357515519383994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On these figures, see M. Witzel, "Substrate Languages in Old
Indo-Aryan (Rigvedic, Middle and Late Vedic)," Electronic Journal
of Vedic Sanskrit, Vol. 5 (1999), Issue 1 (September), available
in PDF format from:

http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0501/ejvs0501article.pdf

The figures certainly do NOT support OIT - exactly the reverse.

Arun Gupta writes:

> So, 95% to 96% of the vocabulary of Rigvedic Sanskrit is "not foreign".
> "Not foreign" presumably means that the words conform to the general
> patterns for RV Sanskrit words.
>
> Of the not-foreign RV Sanskrit words, how many are Indo-European in origin ?
> (i.e., have corresponding words in a sufficient number of other
> Indo-European languages to be confident that these words were in
> Proto-Indo-European, or were borrowed sufficiently early -- well before
> Indo-Aryan entry into India -- from other languages during the theorized
> Indo-European language dispersal) ?

> Surely the answer is not anywhere close to 95% !(  If it is that high, what
> reason is there not to believe in OIT ? )
>




From tawady at YAHOO.COM  Wed Sep  6 15:17:54 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 06 Sep 00 16:17:54 +0100
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227061425.23782.5688321611887138268.generated@prod2.harmonylists.io>
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>RB> This is miniscule compared to SA's "half the population" claim.

What SA was alluding to was that half the population of present day
Bangladesh are not native Bengalis (thus not "inferior" Dravids and Kafir
converts) at all but descendants of ?blue blooded? immigrant (liberators in
his parlance) Turks, Pathans, Arabs etc., who were duped into believing
that they are part of the native Bengali mass by the Indian (i.e Hindu)
infiltrated formerly Hindu  ?low? Bengalis. Thus the underlying message is
that the 50% of Bangladeshis were wrong in supporting the war for
liberation because they are not Bengalis at all!!. Further the message is
that they have more in common with the Arab, Turk and Pathan "derived"
Punjabi, Sindhi, Muhajir Pakistanis than with the "converted" natives.

Following is a list of revisions of history that I being attempted

1) Pakistanis irrespective of ethnicity are not of indigenous origin but
descendants of invading ?liberators?.

2) Urdu is of Turkish, Arab and Iranic origin.

3) 50% of Bangladeshis are descendants of the ?liberators?.

This is part of the revising of history, which is going on in Pakistan and
Bangladesh by the likes of Jamat e Islami, and other collaborators of the
genocide of the people of Bangladesh during the war for liberation in 1971.
There are scores of books, websites and discussion email groups where you
can find enough information on this regard. A cursory browsing of the
archives of a premier Bangladeshi discussion group
(www.egroups.com/list/alochona) will enlighten many of the efforts of such
revisionists.

It would be interesting to see what the E. Timorese collaborators would
come up as an excuse for their role in suppressing the E. Timorese
independence movement 20 years from now. May be they should start getting
lessons from sub continental revisionists :-)


Raveen




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Sep  6 15:21:23 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 06 Sep 00 16:21:23 +0100
Subject: Samyutta Nikaya on Sanskrit
In-Reply-To: <000401c01812$4bd67e00$5ad64082@jwalse01.tufts.edu>
Message-ID: <161227061427.23782.664644793389824830.generated@prod2.harmonylists.io>
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>There is an edition of 25 Sanskrit sutras from the Sam.yuktaagama done by
>Chandrabhal Tripathi in 1962.
>
>Tripathi Chandrabhal, _Funfundzwanzig Sutras Des Nidanasamyukta_ (Berlin:
>Akademie Verlag, 1962).
>
>Joseph Walser
>Department of Comparative Religion
>114C Miner Hall
>Tufts University
>Medford, MA 02155
>ph# (617) 627-2322
>fax: (617) 627-3191

To avoid misunderstandings: This is not a translation from Pali (the
TheravAda-version of the text) into Sanskrit, but the (fragmentary)
Sanskritversion (found in Central Asia) of the SarvAstivAda school of
Buddhism. The SarvAstivAdins also seem originally to have used a
middelindic dialect, but this was, for all we know, not identical with Pali.

G.v.Simson

>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Dmitri
>> Sent: Tuesday, September 05, 2000 8:32 PM
>> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>> Subject: Samyutta Nikaya on Sanskrit
>>
>>
>> Greetings, everyone!
>>
>> Is there a Sanskrit version of suttas from Samyutta Nikaya?
>> The original is in Pali -- was it translated into Sanskrit?
>> How close Pali lexicon is to Sanskrit?
>>
>> TIA,  Dmitri.
>>




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Sep  6 21:30:03 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 06 Sep 00 17:30:03 -0400
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061442.23782.12799430374622768245.generated@prod2.harmonylists.io>
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NG>
Just one reason why Minoan or Harappan language is not PIE, because PIE was
confined to a relatively compact area, far off from either Greece or NW
India.
David Anthony, Shards of Speech, 1995, Antiquity, v. 69 "Terms for wheel,
axle and draft pole, and a verb meaning 'to go or convey in a vehicle'
suggest that PIE existed as a single language after 3500 B.C., when wheeled
vehicles were invented. PIE must have begun to disintegrate before 2000
B.C.: by 1500 B.C.
>
RB>
While the above is consistent with limited IE influence on minoan culture or
harappan culture. the 3500 BC and and 2000 BC are not hard dates.
hard dates are provided by greek 1200  BC, hittite 1800 BC and mitanni,
kassite 1300 BC This gives us a fuzzy snap shot and does not tells us how
contained the spread was before 2000 BC. There is a theory which says minoan
was related to phyrgian or hittite and developed into greek.
regards
RB




From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Sep  6 18:34:52 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Wed, 06 Sep 00 19:34:52 +0100
Subject: Ideological distortions of MSS
Message-ID: <161227061429.23782.7559754351289158294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I am pondering the following question:

Was the text of Pata~njali's Yoga Suutra altered in a deliberate fashion
to accomodate ideological, religious, sholastic, etc. agendas of
the past 1500 years?

The question, I'd like to ask indologists on this listserv is:
Is there a known sanskrit MSS of which two versions exists, those
two versions are different, and the difference might be attributed
to a deliberate editing of the earlier version to bind the meaning of
a passage towards a religious, ideological or scholastic dogma?

In particular, I am interested if the coming of Islam to India
resulted of any re-writing of sacred texts.

Thanks in advance,
                    Dmitri.




From dbgray62 at HOME.COM  Thu Sep  7 00:36:26 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Wed, 06 Sep 00 20:36:26 -0400
Subject: Loan Words
Message-ID: <161227061449.23782.1115988870381515173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
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Dear Indology list members,

I am aware that there are many words from Sanskrit and other Indian
languages that have made their way into English, but I am wondering if
there are any works (monographs or articles) which deal with this issue.
 I would appreciate any references to such works.

Thanks,

David Gray




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep  6 20:37:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 06 Sep 00 20:37:38 +0000
Subject: kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061436.23782.12453090365375842442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13537
Lines: 256

Dear Sri Ganapathi/sivabgs

>I read the article written by Sri Vidyasankar ?Real History Of Kanchi Math
>(Re:Former President Inaugurates
)Celebrations? in the alt.hindu Newsgroup.
>This article was written on the major issues covered in  ?The weekly cover
>story? of the Illustrated weekly Of India (Sept.13,1987) ?K.P.Sunil.
>

Just to clarify who said what, where, and when -

1. This mailing list is Indology. It is not the alt.hindu newsgroup.

2. Your response is dated 4 Sep. 2000. The posting that you quote from
the archives of alt.hindu was sent on 3 Aug. 1994, more than six years ago.
Perhaps you might care to also respond to the points I have raised in the
following posts on Indology, posted between 1994 and 2000. This would make
this thread relevant to this list -

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9905&L=indology&P=R27362
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13134
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0006&L=indology&P=R3995
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0006&L=indology&P=R4228
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0006&L=indology&P=R4367

3. A lot of the material that you have quoted is from the old magazine
article by Mr. K. P. Sunil. Those are his findings and statements, which I
had simply quoted then, and which I had used as a basis for forming my own
conclusions. Particularly, the statement, "Historians, however, hold that
the Kumbhakonam math was in verity a branch of the Sringeri math established
in 1821 AD..." is a verbatim quotation from Sunil's article in The
Illustrated Weekly of India, issue dated 13 September 1987.

Thank you for correcting a few dates re: Tanjavur Maratha history, about
which I was mistaken. For whatever it is worth, I hereby go on record, and
agree that in 1994, I was misinformed about the name of the Maratha king who
ruled Tanjavur in the year 1821 AD. Still, I fail to see how this
particularly settles the 150 year old controversy over the origins of the
Kanchi Matha.

>
>1.The  inscriptions relating to 1800 AD clearly mention the name of the
>Math as the Kanchi Kamakoti Peetam and the modi documents of 18th and 19th
>century also do refer the institution as the Kanchi Kamakoti Peetam and the
>Peetadhipathi as the Shankaracharya of Kanchi Kamakoti Peetam.  Therefore
>the existence of Kanchi Shankara Math at Kumbakonam  during this period is
>proved beyond doubt.

Maybe so, but it does not prove that there was a Matha at Kanchipuram in the
year 1700, or even in the year 1750 or 1760. This is the period when an
institution came into being in Kumbhakonam, according to your dating. One
still has to reconcile your findings with the following -

1. Distinction between a "Matha" and a "Peetha". Every old reference to a
"kAmapITha" or "kAmakoTikA" refers to the Sricakra associated with the
Kamakshi temple in Kanchipuram. This is different from a Matha, which is a
monastery for ascetics.

2. Kanchipuram is not listed in any of the old Dasanami lists as the
location of a Sankara Matha. These lists name such minor institutions as
Sivaganga, Sankarankoil, Tirthahalli and Talakad in south India. Why not
Kanchipuram, if there was indeed a premier institution there?

3. It was the British Collector of Chingleput who appointed the
Sankaracharya of Kumbhakonam as the sole trustee of the Kanchi Kamakshi
temple, in the year 1842.

4. The hereditary priests of the Kamakshi temple protested against this
appointment, and complained to the British authorities that the "Kumbhakonam
Sankaracharya was a stranger to the country, and a professor of a different
creed." The Kumbhakonam Sankaracharyas were all from the well-connected and
powerful family of Govinda Dikshita. The priestly family of the Kamakshi
temple had already been dispossessed by the British. These petitions and
counter-petitions are available too, and indicate something contrary to the
standard history claimed by the Kanchi Matha. At the very least, it shows
that the claim of this Sankaracharya to the title of "Kanchi Kamakoti
Peethadhipati" was not universally accepted then. Moreover, even more than a
hundred years later, the priests of the Bangaru Kamakshi temple in Tanjavur
tried to legally block the Kanchi Matha and its Sankaracharya(s) from taking
over the administration and worship procedures of that temple. That they
failed is more a testament to the contemporary influence of the Kanchi Matha
than a consequence of its supposed antiquity.

5. All the heads of this institution, whether in Kumbhakonam or in
Kanchipuram, have been of the Sarasvati order. All the Dasanami traditions
unanimously assign this name suffix to the Sringeri Matha. It is only in
this nominal sense that it is said to be a "branch" of the Sringeri Matha.
The claim that Indra Sarasvati is the eleventh (and a special) suffix
assigned to Kanchi Matha has no traditional support. See
<listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0004&L=indology&P=R12608> for
details. After all, the name of the monastic order is "daSanAmI", not
"ekAdaSanAmI".

6. A. Singaravelu Mudaliar's Tamil encyclopedia (apitAna cintAmaNi, Asian
Educational Services, Delhi, 1981 [reprint of 1890's edition], page 1604)
says - "Aticankarar ... nAnku maTankaL tApittanar. .... pinnirintavarkaLAl
kumpakoNam, amanI, civakankai, kAkarla maTankaL uNTAyina." Again, no mention
of Kanchipuram, but as you can see, Kumbhakonam is mentioned.

7. An 1896 issue of the periodical "Brahma Vidya", published by the Advaita
Sabha in Kumbhakonam, mentions - "inta maTAtInam toTanki nAnku-aintu
paTTankaLAka ...", but says nothing about a prior history at Kanchipuram.
Note that this Advaita Sabha was a trust run by the Kumbhakonam Matha
itself.

As a result of all these contra-indications, a doubt arises, and I have to
ask the following question. When was the inscription made in the
Kumbheswarar temple? It relates an event from around 1800 AD, but was the
inscription put in there in the same year? Or did the inscription come into
being a few decades later? Does it prove anything more than the fact that
the Kumbhakonam Sankaracharya was already claiming the Kanchi Kamakoti
Peethadhipati title, something that we all know to have been a subject of
dispute?

>3.The date of this marathi  inscription was the 10th Feb.1822. According to
>this inscription Raja Sri Chathrapathi Serfoji Maharaja built the Temple of
>Chandramouleeswara (Chandramouleeswara Griham) in the Math.

Does *this* inscription use the term "Kanchi Kamakoti Peetham", or even a
general reference to Kanchipuram? Is there a reference to the supposed move
from Kanchipuram to Kumbhakonam just a few decades ago? That Serfoji gave a
grant to build a temple in Kumbhakonam does not say anything about
Kanchipuram, unless the contents of this inscription refer to the
Kumbhakonam Matha in terms of the Kanchi Kamakoti Peetham.

.........

>essential to take into account all the material available during this
>period. Therefore, the Kumbakonam inscriptions and Modi Documents (which
>cover a period of more than hundred years) shall not be rejected with out
>assigning any reasons.

"Shall" not be rejected?? Whoever rejected them? The issue I raise is, which
100 years do they cover? Mostly the 19th century. My question to you is, is
there concrete information in your sources about a crucial period in the
18th century?

And again, to clarify, if you go back to the alt.hindu article from which
you have quoted, I have clearly indicated the statements that are due to the
journalist, Mr. K. P. Sunil, whom I have only quoted. As for myself, I am
willing to revise my opinion of the earliest date that is attested for a
Sankaracharya at Kanchi Kamakoti Peetham, but only after personally going
through the primary sources. If your intention is that I should revise my
earlier statements on this issue, I need time to get hold of these texts and
examine them myself.

>5.The Letter written to SivajiII contains information about the

Letter written by whom? And when? According to your list, Sivaji II ruled
from 1832-1855, in which period falls the year 1842. This was the very
period when the Kumbhakonam Matha was acquiring and merging with the
Kamakshi temple, to become the Kanchi Kamakoti Peetham. This is the very
period that is the subject of dispute. That this letter claims a past
history at Kanchipuram does not really make it so, without independent
sources to corroborate it. I can write a letter today to the Prime Minister
of India, making certain claims, but the mere existence of such a letter
would not prove the validity of its contents.

shifting of
>Kanchi Math head quarters from Kanchipuram to Kumbakonam during the period
>of Raja Prathapa Simhan. There are also records in connction with the Vyasa
>pooja Offerings made to the kanchi Kamakoti Peetadhipathi during the

I have no doubt that details of Vyasa Pooja in various places are available
after 1800, but I have not seen much detail about the documents from the
1760s. Let me ask you some specific questions about the only pre-19th
century documents you have quoted. On 22 August 200, you had written -

>01. Doc.No.21-6,20-38,3-45and 4-286
>
>?..H.H.Sankarachary was paid annually large sums of money for the
>conduct of worship of Chandramouleeswar and of the Vyasa Pooja in the >
>solar month of Ashada.This grant continued perhaps upto 1798AD?

Who is the author of this statement? What is the original source being
quoted? Who paid the large sums of money annually? What was the name of this
Sankarachary? Is he referred to as the head of Kanchi Kamakoti Peetham in
the *original* manuscripts? Or is this something that is being read into the
manuscript by the author of the book you quote? Is there an original
manuscript here, or is the reference only from secondary sources that were
written in the mid-19th century, the period of dispute? And why the
"perhaps" in the last sentence?

>03.Doc.No.4-74 to 85
>
>?
During the reign of  Prathapa Simha (1739-1763AD) the head of Kanchi
>Peetam, while he was camping at Udayar Palayam, was induced to go to
>Thanjavur.The Pontiff, who wanted to reside at some place on the
>banks of the Kaveri, preferred to reside at Kumbhakonam.Thereupon the >
>Rajah built a mutt for him at the Dabir Agraharam, gifted him with
>inam lands,utensils of silver and gold,jewels,horses and elephants.?

Who is the author of this statement in English? What is the wording of the
original grant of inam, utensils, horses and elephants? What are the name
and institutional affiliations of the donee? What was the date of the grant?
Where was the grant executed - in Udayarpalayam or in Tanjavur or in
Kanchipuram? Are specific details like year, month, tithi etc. available? Is
the original grant available, or is this information extracted from a
secondary reference in a manuscript or letter dating from the mid-19th
century?

>1760s.(Sri VidyaSankar might have the curiosity of  discovering more
info.
>from the 1700s. But  this can not reduce the importance of the

Pardon me, but I certainly have the curiosity to find out who was where in
the 1700s, and for a very specific reason. The Kanchi Matha's official list
is reliable only after this period. The dates given in this list for
Gangadharendra Sarasvati, Paramasivendra Sarasvati and Sadasiva Brahmendra
are all quite jumbled up. All these people should have lived between 1675
and 1740 AD.

documents
>shown in support of my contention that the Kanchi Math had come to
>Kumbhakonam during the period of Raja Prathapa simhan only as an
>independent Kanchi Math and it is highly ridiculous to claim it as a sub
>math of  Sringeri).

Given that the said affiliation to Sringeri derives from the Sarasvati
suffix, which is admittedly nominal, and given all the earlier sources that
do not mention Kanchipuram at all, this is not so ridiculous a claim after
all. It is also not a hundredth as ridiculous as the Kanchi Matha's claims -

a) that Sringeri is a sub-Matha of the Kudali Matha,
b) that Vidyatirtha was the head of Kanchi Matha in the 14th century, &
c) that Vidyaranya was deputized from Kanchipuram, to "revive" a Sringeri
Matha that had already become "extinct", prior to the 14th century.

It may be that a Kumbhakonam Matha came into being quite independently, some
time in the 18th century. As it is, even institutions that were originally
established as branches of a main institution eventually became independent
institutions with independent lineages and administrations. However, the
argument that it was a Kanchi Matha that first moved to Kumbhakonam and then
returned to Kanchipuram needs stronger support than anything I have seen
hitherto. I would be willing to revise my opinion only if well attested
primary sources from the 18th century specifically refer to a Sankaracharya
of the Kanchi Kamakoti Peetha, or at least a Sankaracharya of a Kanchi
Matha, if not the Kamakoti Peetha. If such sources exist, one would still
have to square their contents with those of the petitions submitted by the
Kamakshi temple priests in the mid-19th century. If the only solid
references to the 18th century period are from manuscripts and letters
written in the mid-19th century, do pardon my inclination to take them with
a pinch of salt.

Yours,
Vidyasankar
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COMMUNALISM AND THE REWRITING OF INDIAN HISTORY

How do politics of today color the lenses through which we examine the
past?  Are the dominant communal forces in India rewriting the
country's history to create new 'enemies'? Or are they merely correcting
errors of previous historians?

Please join us in a discussion with the eminent historian
  Prof. K.N. PANIKKAR
     Centre for Historical Studies
        Jawaharlal Nehru University, New Delhi

Topic:   OUTSIDER AS ENEMY--The Politics of Rewriting History
  (http://www.stanford.edu/group/sia/Events/Panikkar.html)

When:  Sept 9th, Saturday  6:00 p.m.
Where:   Gates Info Sciences Bldg, Rm 104
  Stanford University

Prof.Panikkar will address the relationship of history to issues of
power,politics and censorship in the context of the recent controversy
involving the withdrawal of two volumes on modern history by the Indian
Council of Historical Research (ICHR).

*** Please scroll down for more info. on Prof.Panikkar, directions to
and Parking at Stanford ***

Directions:
http://www.stanford.edu/home/map/stanford_zoom_map.html?193,199
Parking: Free on weekends, Across the road from the bldg
Sponsors: Stanford India Association
  (http://www.stanford.edu/group/sia/main.html)
  Association for India's Development (Bay Area Chapter)
  (http://www.aidindia.org)
  Graduate Student Council, Stanford University
  (http://gsc.stanford.edu/index.htm)
  Asia/ Pacific Research Center
  (http://aparc.stanford.edu)
Contact: For more information, please visit the website
  http://www.stanford.edu/group/sia/Events/Panikkar.html

About the Speaker:

Prof. K. N. Panikkar teaches at the Centre for Historical Studies,
Jawaharlal Nehru University. He is the Chairman of the Archives on
Contemporary History and formerly the Dean of the School of Social
Sciences, JNU. He is associated with several universities and
institutions in India and abroad. He has been the President of the Modern
History Section of the Indian History Congress and a member of the Indian
Council for Social Science Research and the Indian Council for Historical
Research. He has also been a member of several academic and research
organisations and a visiting professor to universities abroad.

Prof. Panikkar's main area of current research is intellectual-cultural
history of modern Indian on which he has written extensively. His
publications include, Culture, Ideology and Hegemony--Intellectuals and
Social Consciousness in Colonial India; Culture and Consciousness in
Modern India; Against Lord and State--Religion and Peasant Uprisings in
Malabar; Communal Threat, Secular Challenge  and British Diplomacy in
North India. Among the books he has edited the latest is "The Concerned
Indian's Guide to Communalism."

Regards
Raveen
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    The Yoga Sutras of Patanjali may not be the ideal text for such a
study.  The text has been preserved rather rigidly by its inclusion in the
body of Vyasa's commentary on the Yoga Sutras.  All of the main published
recensions have Vyasa's commentary as their source, and do not seem to
diverge greatly.  If you compare the many published texts of the Yoga Sutras
you will find that the only divergence stems from disagreement as to which
words and phrases in the body of Vyasa's work are the original sutras, and
which are Vyasa's commentary.
    As has been discussed previously in this forum, there has been
discovered an edition of the Yoga Sutras attributed to Shankara which has a
dozen more sutras, not found in Vyasa's commentary.  But would Shankara, of
unsurpassed intellect,  have to stoop to doctoring any text in order to
accomodate his viewpoint?

    Rather than doctoring the text itself, much simpler and more difficult
to challenge is the process of adjusting the meaning of words.  The drift of
meanings of words over the centuries makes it essential for commentators to
step forward generation after generation to try to reestablish the original
meaning in the light of contemporary understanding.

    There is nevertheless one case where there is evidence of the evolution
of a text--either through actual change in the words, or in the
understanding of the meaning of the words--and that is Surya Siddhanta, an
astronomical text in the field of Jyotish.  Sengupta in his introduction to
Burgess' translation of the Surya Siddhanta, published by Motilal
Banarsidass, 1989,  describes the evidence  from VarAha's Paxca SiddhAntikA
as to the apparent condition of the Surya Siddhanta text in VarAha's time.

Sincerely,

Peter Freund




Dmitri wrote:

> I am pondering the following question:
>
> Was the text of Pata~njali's Yoga Suutra altered in a deliberate fashion
> to accomodate ideological, religious, sholastic, etc. agendas of
> the past 1500 years?
>
> The question, I'd like to ask indologists on this listserv is:
> Is there a known sanskrit MSS of which two versions exists, those
> two versions are different, and the difference might be attributed
> to a deliberate editing of the earlier version to bind the meaning of
> a passage towards a religious, ideological or scholastic dogma?
>
> In particular, I am interested if the coming of Islam to India
> resulted of any re-writing of sacred texts.
>
> Thanks in advance,
>                     Dmitri.
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So, 95% to 96% of the vocabulary of Rigvedic Sanskrit is "not foreign".
"Not foreign" presumably means that the words conform to the general
patterns for RV Sanskrit words.

Of the not-foreign RV Sanskrit words, how many are Indo-European in origin ?
(i.e., have corresponding words in a sufficient number of other
Indo-European languages to be confident that these words were in
Proto-Indo-European, or were borrowed sufficiently early -- well before
Indo-Aryan entry into India -- from other languages during the theorized
Indo-European language dispersal) ?

Surely the answer is not anywhere close to 95% !(  If it is that high, what
reason is there not to believe in OIT ? )

Thank you,
-arun gupta






Arlo Griffiths  <griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

[snip, for brevity]
>In Indo-Iranian Journal 38 (1995), p. 261, Kuiper was able to present a
>more exact figure: "We owe it to the computer that it is now known. A Dr.
>Alexander Lubotsky kindly informs me, the sum total [of Rigvedic lexemes -
>AG] is 100063. The percentage of the foreign  works [sic, read: words]
>listed there [in Kuiper 1991] is not, accordingly, ``at least five per
>cent'' ..., but 3.8 per cent. If only `words sensu stricto' were counted
>(As in Aryans, p. 95), the percentage might be well over 4 per cent."
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I don't see exactly which point you're trying to make. I don't know whether
figures are available, but I would guess that of the ca. 95% 'non-foreign'
words in the .RV a very vast majority can be reconstructed quite safely to
PIE.
    What is your point about the OIT?

Arlo Griffiths

----------
>From: Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Sanskrit and PIE
>Date: woe, 6 sep 2000 10:27 PM
>

> So, 95% to 96% of the vocabulary of Rigvedic Sanskrit is "not foreign".
> "Not foreign" presumably means that the words conform to the general
> patterns for RV Sanskrit words.
>
> Of the not-foreign RV Sanskrit words, how many are Indo-European in origin ?
> (i.e., have corresponding words in a sufficient number of other
> Indo-European languages to be confident that these words were in
> Proto-Indo-European, or were borrowed sufficiently early -- well before
> Indo-Aryan entry into India -- from other languages during the theorized
> Indo-European language dispersal) ?
>
> Surely the answer is not anywhere close to 95% !(  If it is that high, what
> reason is there not to believe in OIT ? )
>
> Thank you,
> -arun gupta
>
>
>
>
>
>
> Arlo Griffiths  <griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
>
> [snip, for brevity]
>>In Indo-Iranian Journal 38 (1995), p. 261, Kuiper was able to present a
>>more exact figure: "We owe it to the computer that it is now known. A Dr.
>>Alexander Lubotsky kindly informs me, the sum total [of Rigvedic lexemes -
>>AG] is 100063. The percentage of the foreign  works [sic, read: words]
>>listed there [in Kuiper 1991] is not, accordingly, ``at least five per
>>cent'' ..., but 3.8 per cent. If only `words sensu stricto' were counted
>>(As in Aryans, p. 95), the percentage might be well over 4 per cent."
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There's a faked up birch bark MS of the Bhagavadgita in the Rasashala
Aushadhaalaya collection made by Jivaram Kalidasa Shastri (aka
Charanatirtha Maharaj) in Gondal.  (The "Gondal" collection, and the MS,
are now in Jamnagar, in the library of the Gujarat Ayurvedic University.)

This MS has special extra verses which are said to make it a special and
unique copy of the BG, having ancient material missing in all other MSS.

I think Jivaram was duped, but he was a clever man with lots of editing
experience, so he must have been at least very willing to be duped.  He
published a text and translation of BG based on this MS.

I'm sorry, but I haven't paid enough attention to the text to know what
the import of these "newly discovered original verses" is.

--
Dominik Wujastyk
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If it is true that 95% of the Rig Vedic (RV) vocabulary is of Indo-European
origin ( please note that this is different from "not foreign"), then

Either the RV people did not encounter any significant number of
non-Indo-Europeans for any significant period of time before composition of
the RV, or the RV people had some exceptionally strong protection of
language in their culture that kept them from borrowing from
non-Indo-European languages after such encounters.

For the latter option, there are three possibilities :

1. It could be that the RV was composed and frozen in an extremely short
period of time AFTER the First Significant Encounters with
non-Indo-Europeans (abbr. FSE)).  But this seems unlikely.

2. If the RV was composed over a few centuries after FSE, then any
hypothetical mechanism of maintaining purity of a living language over a few
centuries has to be demonstrated.  Seems unlikely to me.

3. It could also be that the RV was composed after FSE in what was then
already a dead (and hence frozen) language.  The dead language was still in
use by elite presumably because of earlier, now-lost sacred material.

For the former option (RV composed before FSE) the possibilities are :

4. North India was the scene of FSE (remnants of the Harappan culture), and
RV was composed before entry into India.  However, RV does seem to have
Indian geography. Seems unlikely.

5. North India was already Indo-European speaking so FSE was much later, by
which time RV was more or less frozen ( e.g., encounter with Dravidian
languages in the south).  Moreover the North Indian I-E itself would have
very few borrowed words from non-IE.

Other Indo-European language incursions into much more urbanized and smaller
non-IE areas (e.g. Hittite) show the influence of non-IE.  It seems
incredible that Indo-Aryans could have effected a total language replacement
over a much wider area, much less urban area, much larger population without
any effect on their language unless possibility 3. or possibility 5.
applies.

But if possibility 5. applies, I-E language must have been in India for a
very long time before the RV period -- the Indus Valley civilization must
have had as dominant language an I-E language, say from 3000 BC.  Then the
original IE homeland moves closer to India -- not exactly OIT, but the OIT
folks will be satisfied if IVC was I-E.

That is why it is hard to believe that 95% or more of the RV Sanskrit
vocabulary is demonstrably I-E in origin. Of course, possibility 3. remains,
and I have no idea either way.

-arun gupta
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The book

Dhaatu-Paa.tha
The Roots of Language

Sthephen Hill and Peter Harrison
Munshiram Manoharlal Publishers Pvt.Ltd. 1997
ISBN 81-215-0814-0

has an appendix
Excursus in Greek, Latin, Anglo-Saxon and English
which lists all dhaatu along with their derivatives/closely related
in roots in greek, latin, anglo-saxon and english.

That's at least a start.
Dmitri.
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Hello everybody,
I wonder if there had been any comparative study of
Sanskrit and Old Slavonic.
               Marina Orelskaya



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Sep  7 05:58:05 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 07 Sep 00 06:58:05 +0100
Subject: Ideological distortions of MSS
Message-ID: <161227061457.23782.4213527338934747660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 24

Then, the question becomes:

 1. Is Vyasa's commentary quoting Yoga Suutra without edits?
 2. Is Vyasa's commentary preserved without edits to it?

I did compare half a dozen of translations and they do differ very slightly.
That points at the single source which might not be the original.

Let's put the same question differently:

At the time of Vyasa's commentary (and later on),
what was the usual way to copy Sanskrit MSS?

A. Was it a responsibility of a member of brahman caste?
B. Was there "peer review" of a copy?
C. Was there a practice to keep copies a MS in several locations?
D. Was there an established procedure on copiing MSS, like a code of
  conduct for a copyist? (like "one has to copy MS as it is even if
  the meaning is incomprehensible")

Sincerely, Dmitri.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Sep  7 15:51:54 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (aklujkar)
Date: Thu, 07 Sep 00 08:51:54 -0700
Subject: Digitization of Perunkatai text
Message-ID: <161227061471.23782.5371271765610748903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 8

On behalf of my son I am sending the following:

"I plan to make the electronic text of Perunkatai freely available to all on the web. The work is about one-quarter finished. I hope no one will go to the trouble of duplicating my efforts. The keying is done according to the UBC INDIC format. Prospective users should have no difficulty in converting it to whatever format they find convenient. They will be given the keyboard layout, should they need it."

Muktak Aklujkar <muktak at interchange.ubc.ca>




From boedeker at NETCOLOGNE.DE  Thu Sep  7 07:49:50 2000
From: boedeker at NETCOLOGNE.DE (Heike Boedeker)
Date: Thu, 07 Sep 00 09:49:50 +0200
Subject: Sanskrit and PIE
In-Reply-To: <200009062303.HWX01762@m1000.netcologne.de>
Message-ID: <161227061460.23782.6421125907797367049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5006
Lines: 92

At Wed, 6 Sep 2000 23:49:33 +0100,  Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET> 
wrote:
>...
>Either the RV people did not encounter any significant number of 
>non-Indo-Europeans for any significant period of time before composition 
>of the RV,

Not necessarily: this assumed that groups of speakers met as if they were 
individual persons (which, of course, is the Bion'ian identification of the 
group with the mother's body) who then as a rule exchanged linguistic 
elements and/or structures, just as people otherwise exchange greetings, 
goods, influenza viruses, whatever.

>or the RV people had some exceptionally strong protection of language in 
>their culture that kept them from borrowing from non-Indo-European 
>languages after such encounters.

Likewise not necessarily: it merely means "they" (to accept this shortcut 
for the time being) didn't engage in interactions with identifiable non-IE 
speaking groups which had left linguistic traces (i.e. it does not mean 
they needn't have had any such interactions...).

>Other Indo-European language incursions into much more urbanized and 
>smaller non-IE areas (e.g. Hittite) show the influence of non-IE.

The Hittites, or actually the Anatolian branch, had quite an exceptional 
love of "going native" (very much more than the Greeks which had been 
mentioned on this list in similar contexts), and esp. the Hittites had been 
exposed to Mesopotamian types of culture where they i.a. picked up a ductus 
of cuneiform writing close to Old Babylonian before they moved north 
towards their classical habitats in Anatolia, then being forced to use 
writing on a larger scale, but also e.g. in their way of writing history 
displaying a style of their own which meets our present-day criteria of 
accurateness very much better.

>It seems incredible that Indo-Aryans could have effected a total language 
>replacement over a much wider area, much less urban area, much larger 
>population without any effect on their language unless possibility 3. or 
>possibility 5. applies.

Why not simply go with what is historically attested? Namely that there is 
no such cultural continuity as in the Hittite case? The IAs needen't have 
behaved like the Hittites, or even at least like the Greeks, simply because 
they were speakers of a IE lg! It also isn't just enough to point out that 
Hattic, Minoan or the IVC were "superior cultures", obviously the IVC 
simply didn't impress them too much (for whatever reason, and be it that it 
with the climate becoming dryer around 1800 BCE was on the decline anyway).

>But if possibility 5. applies, I-E language must have been in India for a
>very long time before the RV period -- the Indus Valley civilization must
>have had as dominant language an I-E language, say from 3000 BC.

I guess this is more of opening a family-size can of worms because it means 
asking what IE means at various stages in combination with a Joh. Nichols 
type of spread-over-previous-spread idea. It allows for a regressus ad 
infinitum of PIE, Pre-PIE, Pre-PPIE etc. etc. Apart from the fact that it 
methodologically is anachronistic to recur to such a Schmidt'ian type of 
wave theory.

>Then the original IE homeland moves closer to India -- not exactly OIT, 
>but the OIT folks will be satisfied if IVC was I-E.

Again: not necessarily... to stay with Nichols' scenario, spread centers 
may shift, e.g. from IE via Iranian to Turkic and Mongolian, whereby she 
even dares to speculate whether a Pre-IE spread might have been Kartvelian 
(Linguistic Diversity in Space and Time, p.313, Fn. 3). Whereby, in a sense 
then, of course, the ultimate IE spread center would be Western Iranian, 
which gave the recent thread on Urdu/Hindi a nicely ironic spin... though, 
on a  more serious note, nicely illustrating what such an armchair model 
really might mean. On the other hand, I think, if we want to halfway 
intelligently speculate on cultural correlates, we should have a closer 
look at the South West and South East Asian centers of "Neolithic 
Revolutions", while in Central Asia there wasn't so much happening, which 
might have constantly supplied the "superior cultures" at the Eurasian 
"fringes" with constant waves of "fresh immigrants" (please note that I'm 
not simply endorsing the Gamqreli3e-Ivanov scenario). Also typologically, 
as a rule, agriculturalists do not develop out of nomads, just as nomads 
(both in the Central Asian and Ancient Near Eastern case) tend to remain 
vitally dependent on neighboring agriculturalists. Further, e.g. the mere 
fact that Kurgan I (btw, for a barbarian wild steppe bunch quite remarkably 
able for coexistance with late Dnepr-Donec and Pre-Cucuteni III) had 
domesticated horses does not warrant an assumption like that there was a 
nomadic confederation like those very much later on including Iranian, 
Turkic and Mongolian peoples, not to speak of that they were IE speaking, 
or even that PIE originated as a "koin? of the steppes".

All the best,

Heike




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Thu Sep  7 08:00:06 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Thu, 07 Sep 00 10:00:06 +0200
Subject: Loan words
Message-ID: <161227061462.23782.13731389585383943111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 10

Dear Mr. Gray,
Hobson-Jobson, A Glossary of Colloquial Anglo Indian Words and Phrases, and of
Kindred Terms, Etymological, Historical, Geographical and Discursive.
Though first published in 1896 it is still very useful.
My edition is Rupa Paperback 1994.

Regards Ursula Graefe




From garzilli at SHORE.NET  Thu Sep  7 10:51:05 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 07 Sep 00 12:51:05 +0200
Subject: Ideological distortions of MSS
Message-ID: <161227061465.23782.10791527037683690880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 36

For those of you who read Italian:
You can compare with *Aforismi dello Yoga (YogasUtra) by Patanjali*,
transl. by Paolo Magnone -- Torino: Promolibri, 1991 -- Pp. 183, ITL
24,000.
It has been translated into Italian with the commentary RajamArtaNDa of
the king Bhoja (11st cent.), which accompanies each verse.
(There are two other translations into English of Bhoja's commentary,
both of the last century and somehow incomplete: by J. R. Ballantyne and
G. Z. Deva in 1852-1868, and by R. Mitra in 1883).
You can read the English presentation of the book in
http://www.asiatica.org/publications/ijts/vol3_no1/titles.asp

EG

--
Dr. Enrica Garzilli
Dept. of Philosophical and Linguistic Sciences
University of Perugia
Piazza Morlacchi, 11 -06123 Perugia, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************

Peter Freund wrote:
>
>     The Yoga Sutras of Patanjali may not be the ideal text for such a
> study.  The text has been preserved rather rigidly by its inclusion in the
> body of Vyasa's commentary on the Yoga Sutras.  All of the main published
> recensions have Vyasa's commentary as their source, and do not seem to
> diverge greatly.  If you compare the many published texts of the Yoga Sutras
> you will find that the only divergence stems from disagreement as to which
> words and phrases in the body of Vyasa's work are the original sutras, and
> which are Vyasa's commentary.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Sep  7 08:44:00 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 07 Sep 00 14:14:00 +0530
Subject: pie/skt
Message-ID: <161227061463.23782.10828238602180231347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 13

There  are terms in Rv which are clearly non-IE: ulukhala.Then, Indo-Iranian maksi is believed to be borrowed from the Finno-Ugric.
+++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep  7 14:42:11 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Sep 00 14:42:11 +0000
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061469.23782.7690779078283173042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2546
Lines: 62

<<<
If it is true that 95% of the Rig Vedic (RV) vocabulary is of
Indo-European origin ( please note that this is different from
"not foreign"), then

Either the RV people did not encounter any significant number of
non-Indo-Europeans for any significant period of time before
composition of the RV, or the RV people had some exceptionally
strong protection of language in their culture that kept them
from borrowing from non-Indo-European languages after such
encounters.

For the latter option, there are three possibilities :

1. It could be that the RV was composed and frozen in an extremely
short period of time AFTER the First Significant Encounters with
non-Indo-Europeans (abbr. FSE)).  But this seems unlikely.

2. If the RV was composed over a few centuries after FSE, then any
hypothetical mechanism of maintaining purity of a living language
over a few centuries has to be demonstrated.  Seems unlikely to me.
>>>

It appears that the RV people had exceptionally strong protection of
language in their culture. Itinerant priests reciting the RV
"tape recordings" at public ceremonies. The brahmins from other
places would correct any mistakes creeping in. This oral transmission
mechanism through generations across vast India. Even more
remarkable, because very few variants in the RV orally transmitted
for 1500-2000 years before being committed to writing. Vedic
culture has little to do with the origins of writing in India.

Regarding your question of why only 5% are non-IE in the RV,
refer Indologists like Prof. Witzel's writings in the archives.

"Moreover, even if it could be established that the percentage of
foreign words in the Rgveda was considerably less than that of
later texts, the explanation could well be a cultural one. Many
scholars such as Thieme have drawn attention to the linguistic
puritanism of the Vedic texts. These are sacerdotal hymns which
were preserved by a culturally distinct group
of specialists who, like any elite, took pains to isolate their
speech from common vulgarisms." (p. 79, E.F.Bryant, Lingusitic
substrata and the Indigenous Aryan debate, in Aryan and Non-Aryan
in India, 1999).

This "linguistic puritanism" of the RV Aryans is what probably
prevented them to include many Dravidian words encountered by them.

Regards,
N. Ganesan
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Sep  7 14:58:28 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 07 Sep 00 15:58:28 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061474.23782.7736922302314856789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 33

Rajarshee Banerjee wrote:
> Hard dates are provided by greek 1200  BC, hittite 1800 BC and
mitanni,
> kassite 1300.

Are these dates so "hard" ?   I allude especially to the dating of
Hittite materials.  I may be wrong, but my impression is that much of
Hittite dating relies on Egyptian chronology.  There are a number of
serious Egyptologists who believe that the conventional chronology for
Egypt is wrong in many respects -- often because the later parallel
dynasties were counted sequentially rather than concurrently.   For a
well-argued presentation see D. Rohl's "A Test of Time" (Century 1995)
who presents a detailed revised Egyptian chronology.

The main Egyptian rulers who had contact with the Hittites, and whose
dates are thus used for the Hittites, were:

Akhenaten (the Amarna letters)  conventionally c1300 BCE to be revised
to c980 BCE
and
Ramesses II (battle of Qadesh) conventionally c1200 BCE to be revised
to c930 BCE.

These dates fit events in neighbouring countries (Israel etc) better,
so if these revised dates hold good, then the linguistic status of
Hittite needs to be re-examined -- its likely origins then would
probably fall nearer to early Greek.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Sep  7 20:45:10 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 07 Sep 00 16:45:10 -0400
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061480.23782.16217779655918580559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 25

These dates fit events in neighbouring countries (Israel etc) better, so if
these revised dates hold good, then the linguistic status of Hittite needs
to be re-examined -- its likely origins then would probably fall nearer to
early Greek.
RB> Would this also shift the chronology of the mitannian treaty and kassite
records. How does this tie in with assyrian babylonian records.
As far as the the identity of IE component of the mitannians is concerned,
it can be conjectured they form a separate branch from IIr and are already
differentiated into IA.
This is also reinforced by the fact that
1) avestan holds the asuras as good people and the devas and indra as
enemies to be vanquished. In contrast a typical vedic line up including
indra are mentioned as witnesses in the hittite-mitannian treaty. In the
indian tradition it is ofcourse the devas who are the heros.
2) the name ashur is a common one for the semetic assyrian rulers which
replaced the kassite, mittanian rule.or maybe itis a coincidence.
If we assume that IE speakers made their way through syria, iran, into
western india we should see some hurrian and other loan words in vedic.
Otherwise we assume that IE speakers reached india first differentiated into
IA and IIr, and then moved west encountering the hurrian language. the IIr a
more westerly branch associated more closely with the asuras.
RB




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep  7 18:50:41 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Sep 00 18:50:41 +0000
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061478.23782.1602865555090612665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3013
Lines: 67

Dr. S. Hodge wrote:
<<<
I allude especially to the dating of
Hittite materials.  I may be wrong, but my impression is that much of
Hittite dating relies on Egyptian chronology.  There are a number of
serious Egyptologists who believe that the conventional chronology
for Egypt is wrong in many respects -- often because the later
parallel dynasties were counted sequentially rather than
concurrently.   For a well-argued presentation see D. Rohl's "A
Test of Time" (Century 1995) who presents a detailed revised
Egyptian chronology. The main Egyptian rulers who had contact
with the Hittites, and whose dates are thus used for the Hittites,
were: Akhenaten (the Amarna letters)  conventionally c1300 BCE to
be revised to c980 BCE and Ramesses II (battle of Qadesh)
conventionally c1200 BCE to be revised to c930 BCE.

These dates fit events in neighbouring countries (Israel etc) better,
so if these revised dates hold good, then the linguistic status of
Hittite needs to be re-examined -- its likely origins then would
probably fall nearer to early Greek.
>>>

Interesting to see if this bringing forward of the dating of
Hittite materials holds true. Prof. Drews suggests a late date of
1750 BCE for the PIE breakup. While his theory of Anatolia as PIE
homeland is probably less likely, if the Hittite dates are late by
300 yrs. than usually assumed,  the PIE breakup date will move
forward too.

Indology archives, 20-10-98 thru' 10-11-98.
(Subject: 1) PIE breakup in ca. 1750 B.C., 2) method of dating RV III
3) Paired horse and PIE breakup).

Robert Drews, The coming of the Greeks: Indo-European conquests
in the Aegean and the Near East, Princeton University press, 1988.
page 197:

"An alternative picture is more likely. At the end of the third
millennium, the PIE-speaking community was no larger than the
Hurrian, the Sumerian, the Hattic, or the Proto-Anatolian and was
only a fraction the size of the Semitic. The PIE-speaking community
remained intact,  playing no significant historical role, until the
second quarter of the second millennium. In the late seventeenth or
early sixteenth century, individuals and then whole communities of
PIE speakers began leaving their native lands (probably in the lake
district of eastern Anatolia). None of these movements of PIE
speakers involved a population much larger than that
of one Mesopotamian city of the first rank. Nor were the movements
Wanderungen at all. The relocations - some of them apparently by sea-
were well planned and organized, and their leaders knew where they
were going and what they would do when they got there. The PIE
speakers' object in leaving their native lands was to take control
of societies that were vulnerable and that could profitably be
exploited."

Regards,
N. Ganesan
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From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Thu Sep  7 17:48:18 2000
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Thu, 07 Sep 00 19:48:18 +0200
Subject: Sloka from Skanda Purana
Message-ID: <161227061476.23782.12465236915606509202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 15

?Please, I need very much, sloka is from Garuda Purana, purva khanda 231.3
can anyone give us the diacritics for the sloka using the HARVARD-KYOTO
METHOD?

bhaj ityesa vai dhatuh sevayam parikirtitah
tasmat seva budhaih prokta bhaktih sadhana-bhuyasi

Thank you.

Yashoda devi dasi
?
?




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Sep  8 00:07:15 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 07 Sep 00 20:07:15 -0400
Subject: Yogavasistha movies
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000090501214565@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061484.23782.11600338560918773471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 79
Lines: 5

Does anyone know if any movies have been made of the Yogavasistha in
India?




From amadan at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Sep  8 04:41:15 2000
From: amadan at DEL3.VSNL.NET.IN (Mr. M.M. AGRAWAL)
Date: Thu, 07 Sep 00 21:41:15 -0700
Subject: new publication
Message-ID: <161227061473.23782.594861503147188110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 18

I am pleased to announce to all members of Indology List the publication of 
BRAHMASUUTRA-NIMBAARKA-BHAA.SYA
with three commentaries 
1. Vedaanta-kaustubha of "Sriinivaasaacaarya
2. Vedaanta-kaustubha-prabhaa of Ke"savakaa"smiiri bha.t.ta.
3. Bhaavadiipikaa of Amolakaraama "Saastrii"
edited and annoted by M.M. Agrawal, Sanskrit Department, Delhi University.
This is published in 4 volumes by Chaukhamba Sanskrit Pratishthan , Delhi.
it is now for the first time that this work with three commentaries altogether is brought to light with notes etc. . It is available at the following address:
38 UA, Bungalow Road,
Jawaher Nagar,
Post Box No. 2113,
Delhi-110007.

MADAN MOHAN AGRAWAL




From MathiasMetzger at AOL.COM  Fri Sep  8 02:05:23 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Thu, 07 Sep 00 22:05:23 -0400
Subject: Sanskrit and Slavonic
Message-ID: <161227061489.23782.15293565075345792967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 10

Although I don't know about a study dealing exclusively with the topic you
have in mind I'd suggest to have a look at T. Burrow's "The Sanskrit
Language" (London 1955) which i.a. deals in some detail with interesting
parallels between Sanskrit and Slavonic (although some of the observations
therein might have to be taken with a pinch of salt maybe).
Best regards,
Mathias




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Sep  7 22:39:16 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 07 Sep 00 23:39:16 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061482.23782.13771434813273578536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 19

According to Dr. Robert A. Hatch on a University of Florida
web-site, the problems with Egyptian chronology are long-standing --

Quote

Thus by the third century B.C. virtually all problems connected with Egyptian
chronology were already known, though unsolved. Manetho, the Egyptian priest
writing his famous Egyptian History points to most of them.

End quote.

I would have thought that the archaelogists would have sought independent
estimates of dates from the various physical artifacts found -- e.g., carbon
dating of horse bones. Apparently not !

-arun gupta




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Sep  8 00:16:48 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 08 Sep 00 01:16:48 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061485.23782.10743758688121019673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 22

Arun Gupta wrote:

> I would have thought that the archaelogists would have sought
independent
> estimates of dates from the various physical artifacts found --
e.g., carbon
> dating of horse bones. Apparently not !

Though not well-publicized, some material from the grave of
Tutankhamun (son of Akhenaten) was carbon-dated and the dates seem to
confirm the revised chronology.  However, those who prefer to retain
the conventional dating get out of this difficulty by claiming
(unconvincingly ?) that this material derives from the time
Tutankhamun's tomb was resealed following a break-in by grave-robbers.
It seems as though Egyptology is yet another field where evidence is
treated selectively :)

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Sep  8 00:43:34 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 08 Sep 00 01:43:34 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061487.23782.6458977524156737698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 27

Rajarshi Banerjee wrote:

> RB> Would this also shift the chronology of the mitannian treaty and
kassite
> records.
Presumably, the answer must be yes.

> How does this tie in with assyrian babylonian records.
It also seems that some aspects of Assyrian / Babylonian chronology
must also be revised as, perhaps surprisingly, elements of that
chronology are actually derived from the conventional Egyptian one.
It can also be shown that a similar problem to the Egyptian one, that
of parallel rulers, also occurs in the Assyrian king list -- Assyria
was at times a divided kingdom (north/south).  But the details are
complex so I suggest you refer to Rohl's book I mentioned previously
as he deals with the Assyrian/Babylonian question -- whether it
contradicts the revised Egyptian chronology.   Rohl's opinion is that
any problems are not insurmountable.

I cannot comment on the other points you raise as they are well
outside my range of expertise.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Sep  8 05:57:02 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 08 Sep 00 06:57:02 +0100
Subject: Ideological distortions of MSS
Message-ID: <161227061490.23782.9895066774816613025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 30

Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> wrote:

>The question, I'd like to ask indologists on this listserv is:
>Is there a known sanskrit MSS of which two versions exists, those
>two versions are different, and the difference might be attributed
>to a deliberate editing of the earlier version to bind the meaning of
>a passage towards a religious, ideological or scholastic dogma?

Rather than the yogasUtras or similar texts, it seems to me that you would
have better luck finding widely different versions of hagiographic texts.
The Sankaravijaya of anantAnandagiri (usually attributed to Anandagiri, but
mistakenly) comes to mind. Compare the 1868 Bibliotheca Indica edition with
the 1971 Madras edition. There are two distinct sets of mss. for this text
that cannot be easily reconciled with each other, as mentioned in the
preface to the Madras edition. There are quite a few indications that one
set of mss. represents a reworking of an older version of the text.

Within the more standard sUtra-s and their commentaries, it is perhaps not
very well known that as compared to all known earlier commentators, the
Dvaitin AnandatIrtha (madhva) has a very different number (total) and
numbering of the vedAntasUtras. Sankara, bhAskara and rAmAnuja mutually
differ only in very minor ways, e.g. whether a given string of text is one
sUtra or two consecutive sUtras. I don't think it has ever been investigated
whether madhva's unique reading is particularly motivated by religious or
ideological dogma.

Vidyasankar




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Fri Sep  8 11:45:29 2000
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 08 Sep 00 07:45:29 -0400
Subject: Sanskrit Grammarian
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0009080932260.27127-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227061498.23782.12328386621869468739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 48

Dear Indology members,

Can anyone tell me how I can get Netscape to read the fonts
correctly on Gerard Huet's page?  For many letters, such as
"n or ~n, I read only blank rectangles.

Thanks!

Patricia Greer

On Fri, 8 Sep 2000 09:34:03 +0100 Dominik Wujastyk
<ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
>
> Thu, 7 Sep 2000 18:31:38 +0200
> Date: Thu, 7 Sep 2000 18:31:38 +0200
> From: Gerard Huet <huet at santenay.inria.fr>
> Message-Id: <200009071631.SAA06120 at santenay.inria.fr>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Sanskrit Grammarian
>
> I am glad to announce the first release on Internet of "The Sanskrit
> Grammarian", a declension engine available through the Web page
> http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/decls.html where you may submit
> sanskrit stems and genders and get the corresponding flexed forms. Input
> follows the devnag transliteration convention, and for proper viewing of
> diacritics you should have installed Chris Fynn's Indic Times Font on your
> computer. All indications are given in my sanskrit page
> http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/sanskrit.html
>
> I have also linked this grammatical engine to my sanskrit to french
> lexicon.  Thus all first-level entries have now mouse-sensitive gender
> informations, which trigger the corresponding declension tables.  Also,
> the index engine, available from
> http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/index.html searches for flexed
> forms of substantives. Try it out with form "bhavaan". Please report any
> problem to me.
>
> Gerard.Huet at inria.fr

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Fri Sep  8 13:57:35 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Fri, 08 Sep 00 08:57:35 -0500
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
In-Reply-To: <F28GTQ9ObAcwl2fKCty00005a2e@hotmail.com>
Message-ID: <161227061504.23782.16767879372939928000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 38

Thieme proposed a derivation from Skt. uru- 'broad, wide' and 
khara/khala- 'thrashing floor', with "popular" _l_ (which, given the 
hymn in which it occurs, is not unreasonable). The braahmaNa 
literature has its own popular etymologies.

Hans Henrich Hock


>>There  are terms in Rv which are clearly non-IE: ulukhala.
>>Then, Indo-Iranian maksi is believed to be borrowed from the Finno-Ugric.
>
>
>M. Witzel, Section 1.6, Dravidian in the Middle and Late RV,
>in Substrate languages in Old IA, EJVS, 5-1, 1999, p. 17
>"ulUkhala 1.28 'mortar' DEDR 672 Tam. ulukkai, Kan. olake,
>Ko.dagu o.lake, and Kota o.lka, o.lkal kal '(stone) mortar',
>Malto lo_ra 'stone to grind spices' (S. Palaniappan, by letter);
>EWA I 231 'problematic'; cf. Zvelebil 1990: 79 with lit., Kuiper
>1991: 14, 41 'still unexplained', compares loan words with prefix
>u-; any connection with khala 'threshing floor' RV 10.48.7?".
>
>Pl. see my posting on 8th July 2000, titled
>Husking platform, Pestle-and-Mortar sign, and ulUkhala.
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0007&L=indology&P=R819 
>6&D=1&H=0&O=D&T=1
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>Share information about yourself, create your own public profile at
>http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep  8 08:34:03 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Sep 00 09:34:03 +0100
Subject: Sanskrit Grammarian
Message-ID: <161227061496.23782.16307287355347709437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------

Thu, 7 Sep 2000 18:31:38 +0200
Date: Thu, 7 Sep 2000 18:31:38 +0200
From: Gerard Huet <huet at santenay.inria.fr>
Message-Id: <200009071631.SAA06120 at santenay.inria.fr>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Sanskrit Grammarian

I am glad to announce the first release on Internet of "The Sanskrit
Grammarian", a declension engine available through the Web page
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/decls.html where you may submit
sanskrit stems and genders and get the corresponding flexed forms. Input
follows the devnag transliteration convention, and for proper viewing of
diacritics you should have installed Chris Fynn's Indic Times Font on your
computer. All indications are given in my sanskrit page
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/sanskrit.html

I have also linked this grammatical engine to my sanskrit to french
lexicon.  Thus all first-level entries have now mouse-sensitive gender
informations, which trigger the corresponding declension tables.  Also,
the index engine, available from
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/index.html searches for flexed
forms of substantives. Try it out with form "bhavaan". Please report any
problem to me.

Gerard.Huet at inria.fr




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Fri Sep  8 08:12:40 2000
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 08 Sep 00 10:12:40 +0200
Subject: new publication
Message-ID: <161227061495.23782.4371793795013306170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 26

Asiatische Studien / Etudes Asiatiques 54.1 (2000) has just come out. It
contains the following articles:

Thupten JINPA: The Question of 'Development' in Tsongkhapa's Madhyamaka
Philosophy

Christian LINDTNER: King Jagajjyotirmalla's 'Slokasaarasa.mgraha.h

Walter SLAJE: Wie man sein Schicksal (daiva) meistert. Der Mok.sopaaya ?ber
Wesen und Wirksamkeit menschlicher Aktivit?t (pauru.sa)

H. W. BODEWITZ: Distance and Death in the Veda

Catherine Ludvik: Sarasvatii-Vaac: The Identification of the River with Speech

A. BOCK-RAMING: The Gambling Scenes of Bhaarhut and Bodhgayaa

Gabriella EICHINGER FERRO-LUZZI: The Eternal Feminine in the Works of a
Modern Tamil Writer

A. Hayakawa: Three Steps to Heaven

Konrad MEISIG: 'Sakuntalaa, the Swan Woman




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Sep  8 06:15:25 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 08 Sep 00 11:45:25 +0530
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000090616175515@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061493.23782.4416172645496674836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 49

On Wed, 6 Sep 2000, Raveen Satkurunathan wrote:
> Sameer Abbas' effort at deriving Urdu from Iranian, Turkish and Arab is
> on these same ideological lines.

  All that the opponents of a Ghaznavid origin of Urdu can do is shout
that it is an evil "Muslim" conspiracy, forgetting that the father of this
theory was Prof. Sachau, who was not a Muslim at all. See Prof. Ruth Laila
Schmidt's post Dec 1998 :
 "Sachau is of the opinion that the origin of Urdu or Hindustany must be
  sought in  the army of Mahmud."
 http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind9812&L=indology&P=R6761

And that was in 1880, long before even the concept of Pakistan. This
Ghaznavid origin was widely accepted for 60 years, when suddenly, from
1947 onwards all kinds of hypotheses are officially sanctioned. So, Khari
Boli, Sindhu, Panchanadi, Rajasthani, Vracada, Braj or Haryani Prakrits
(and even Tamil and Marathi) suddenly appear as the mothers of Urdu. When
one Prakrit is debunked as a possible source, the stand is immediately
shifted to another Prakrit - as we have seen on this list.

 But now, we are seeing a shift from Khari Boli and Marathi to Tamil:

> What SA was alluding to was that half the population of present day
> Bangladesh are not native Bengalis (thus not "inferior" Dravids ...

  Ahh, now another theory: the Bengalis are all "Dravids". So now
we have a wonderful consensus, represented by three widely disparate
hyptheses: 1. the Mongol-Bengali theory (supported by the Mongoloid Shakti
cult of Bengal), 2. Aryan-Bengali theory and now 3. Negroid-Bengali
theory. What are the Bengali Muslims now to believe: are they Aryans or
Mongols or Negroes ?

> This is part of the revising of history, which is going on in Pakistan and
> Bangladesh by the likes of Jamat e Islami, and other collaborators of the
> genocide of the people of Bangladesh during the war for liberation in 1971.

  But Satkurnathan never displays such concerns when the victims of
genocide are Aryans: no condemnation of Dalit Maoist ethnic cleansing of
Brahmins and Rajputs in Bihar, no word about the violence against South
Indian Brahmins. All along the pet `Dalitstan' and `Dravidistan' theories
are repeated: all Indians are Dravidians, there are no `Aryans' left, all
Aryan languages are also derived from Dravidian, all `Aryans' are mulattos
- the offspring of Aryan soldiers raping Dravidian slave-women. He may
also like to clarify how Urdu is derived from Tamil or `Dravidian' ?

Samar




From saf at SAFARMER.COM  Fri Sep  8 19:31:41 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 08 Sep 00 12:31:41 -0700
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061511.23782.16755768613676959760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 34

Arun Gupta writes, on the "Iron Age":

> E.g., quoting the Britannica ( apologies to all for doing this ) :
>
> "Certainly by 1400 BC in Anatolia, iron was assuming considerable
> importance, and by 1200-1000 BC it was being fashioned on quite a large
> scale into weapons, initially dagger blades. For this reason, 1200 BC has
> been taken as the beginning of the Iron Age."
>
> We find iron objects in China from around 700 BC, supposedly. If it was
> theorized that the technology migrated from West to East, then you have cut
> down the migration time from around 500 years to around 200 years, by
> revising the Hittite time line.
>
> That is, if the Anatolian dates are not established by independent physical
> evidence and are established via the Egyptian and/or Assyrian chronologies.

Apologies for citing the Encyclopedia Britannica on this topic
are, indeed, very much in order. :^)

Chronologies re the first use of iron in Anatolia, in different
areas of India (and regional variations are *critical*) are
wholly independent of Egyptian and Assyrian chronologies. Same
for Central Asia and China. Even the use of terms like "Iron Age"
is, for good reasons, being widely challenged by people in the
field. In India - and this has deep implications for dating of
the RV and later Vedic literature - the dates have been pushed
well into the first millennium. For recent overviews and
extensive bibliography, see the studies in Vincent C. Pigott,
_The Archaeometallurgy of the Asian Old World_ (University
Museum, University of Pennsylvania, 1999).




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Sep  8 13:07:43 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Sep 00 13:07:43 +0000
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061501.23782.14360643857427725046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 19

>Akhenaten (the Amarna letters)  conventionally c1300 BCE to be revised to
>c980 BCE and Ramesses II (battle of Qadesh) conventionally c1200 BCE to be
>revised to c930 BCE.

If so, will the Kikkuli text on horse-training written in Hittite
(conventional date: 1380 BCE) represent Rigvedic Aryans recruited
out of India?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Sep  8 13:36:35 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Sep 00 13:36:35 +0000
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061502.23782.8353922863017842121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 29

>There  are terms in Rv which are clearly non-IE: ulukhala.
>Then, Indo-Iranian maksi is believed to be borrowed from the Finno-Ugric.


M. Witzel, Section 1.6, Dravidian in the Middle and Late RV,
in Substrate languages in Old IA, EJVS, 5-1, 1999, p. 17
"ulUkhala 1.28 'mortar' DEDR 672 Tam. ulukkai, Kan. olake,
Ko.dagu o.lake, and Kota o.lka, o.lkal kal '(stone) mortar',
Malto lo_ra 'stone to grind spices' (S. Palaniappan, by letter);
EWA I 231 'problematic'; cf. Zvelebil 1990: 79 with lit., Kuiper
1991: 14, 41 'still unexplained', compares loan words with prefix
u-; any connection with khala 'threshing floor' RV 10.48.7?".

Pl. see my posting on 8th July 2000, titled
Husking platform, Pestle-and-Mortar sign, and ulUkhala.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0007&L=indology&P=R8196&D=1&H=0&O=D&T=1

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Sep  8 21:01:36 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 08 Sep 00 14:01:36 -0700
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061515.23782.13567538053987171440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 36

Anand M. Sharan writes (of Anun Gupta's post re iron technology):

> The metallurgy in India was fairly well developed by the dates you mention
> about Hitites [i.e., c. 1200 BCE].

Not according to the recent detailed review by Possehl and
Gullapalli (in Piggott 1999). According to their careful
region-by-region survey of the archaeological data, there were
wide regional differences in the first use of non-meteoric iron
in India, with dates in the Ganges valley (see below) being
especially late.

In general, Possehl and his collaborator note (p. 165), also
citing Chakrabarti 1985, that "a region-by-region analysis shows
that the existence of a pan-Indian Iron Age is highly doubtful."
Even the dates for the Pirak assemblage of the Greater Indus
Valley in Pakistan - previously assigned earlier dates - need to
be rethought. Possehl and his collaborator write that the "theory
that it begins as early as 1200 or 1300 B.C. may not be as
justified as positing a somewhat later date, perhaps
approximately 900 B.C., for which there are three very consistent
radiocarbon dates."

What is really striking in their review, however, are the very
*late* dates they assign for iron working in the Ganges Valley -
deep into the first millennium (with the exception of one
possible exception, the earliest artefacts date from around 900
BCE at the earliest to 300 BCE at the latest, depending on the
site). Pushing the dates this far forward potentially has deep
implications for dating the RV and later Vedic sources, most of
which were apparently redacted in this region.

Steve Farmer




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Fri Sep  8 19:04:06 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Fri, 08 Sep 00 14:04:06 -0500
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
In-Reply-To: <200009081821.OAA23730@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227061509.23782.17045111427132273209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 31

As I recall, Thieme considers khala/khara- to be inherited (regional
Indo-European, but not limited to Indo-Aryan).

Hans Henrich Hock



>'>'
>'>'Thieme proposed a derivation from Skt. uru- 'broad, wide' and=20
>'>'khara/khala- 'thrashing floor', with "popular" _l_ (which, given the=20
>'>'hymn in which it occurs, is not unreasonable). The braahmaNa=20
>'>'literature has its own popular etymologies.
>
>     Is not khala = 'threshing floor' a Dravidian word ?
>
>     C.R. Selvakumar
>'>'
>'>'Hans Henrich Hock
>'>'


Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Linguistics, 4088 FLB MC-168, University of Illinois
707 S. Mathews, Urbana IL 61801-3652
telephone: (217) 333-0357 or 333-3563 (messages)
e-mail: hhhock at staff.uiuc.edu
fax: (217) 333-3466




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Sep  8 18:21:03 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 08 Sep 00 14:21:03 -0400
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061506.23782.13652392412498074097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 15

'>'
'>'Thieme proposed a derivation from Skt. uru- 'broad, wide' and=20
'>'khara/khala- 'thrashing floor', with "popular" _l_ (which, given the=20
'>'hymn in which it occurs, is not unreasonable). The braahmaNa=20
'>'literature has its own popular etymologies.

     Is not khala = 'threshing floor' a Dravidian word ?

     C.R. Selvakumar
'>'
'>'Hans Henrich Hock
'>'




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Sep  8 21:27:54 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 08 Sep 00 16:27:54 -0500
Subject: muSTANDa, apANDa, eunuchs
In-Reply-To: <39B9535C.B268629A@safarmer.com>
Message-ID: <161227061519.23782.9270465581515039846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 18

Indologists,

   In a March Indology message responding to a query by Ruth Schmidt,
Georg von Simpson provided an explanation for Hindi-Urdu "muSTANDa",
noting an observation that Wezler had made concerning "apa-ANDa" along the
way. If someone could supply me with the title to Wezler's article (ZDMG
148 (1998), pp. 261-276) I would appreciate it.

   Any information / references about eunuchs in ancient India would also
help me to advise a classical studies student who is very interested in
doing research on this topic. [Key words: chinnamuSka, hRtapuMstva,
varSavara, sthApatya, kaMcukin, sauvida, sauvidalla (Apte)]

Thanks very much,
Tim Cahill




From saf at SAFARMER.COM  Sat Sep  9 01:09:11 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 08 Sep 00 18:09:11 -0700
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061526.23782.14802209729723572543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 27

Rajarashi Banerjee writes:

> Isolated finds of iron are as early as 1400 BC.
>
> http://www.rediff.com/news/jan/23iron.htm is just an example beware of type
> errors .

The old UNI news report that you offer as "just an example" of
your evidence claims that iron was found in India c. 3200 BCE,
not just c. 1400 BCE. If this old journalist's tale has any truth
at all (recall that in July 1999 UNI broke the "news" that N. S.
Rajaram deciphered "pre-Harappan" texts) it refers to meteoric
and not mined iron. Isolated finds of worked iron from meteoric
sources are quite common at very early dates throughout the old
world. Such finds have nothing at all to do with the questions at issue.

The story claims that the excavations revealed the "presence of
iron as far back as 3200 BC, conclusively indicating that the
Iron Age began at least 400 years before hiterto believed."

The Iron Age c. 3200 BCE, or 400 years earlier? What's a few
thousand years off among friends?

UNI reports don't qualify as historical evidence.




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Sep  8 18:51:08 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 08 Sep 00 19:51:08 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061508.23782.3420802188128265956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 23

What does the revision of the dates of the Hittites do to the history of
iron-working technology ?

E.g., quoting the Britannica ( apologies to all for doing this ) :

"Certainly by 1400 BC in Anatolia, iron was assuming considerable
importance, and by 1200-1000 BC it was being fashioned on quite a large
scale into weapons, initially dagger blades. For this reason, 1200 BC has
been taken as the beginning of the Iron Age."

We find iron objects in China from around 700 BC, supposedly. If it was
theorized that the technology migrated from West to East, then you have cut
down the migration time from around 500 years to around 200 years, by
revising the Hittite time line.

That is, if the Anatolian dates are not established by independent physical
evidence and are established via the Egyptian and/or Assyrian chronologies.


-arun gupta




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Sep  9 00:07:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 08 Sep 00 20:07:48 -0400
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061524.23782.7836263313768542868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

Isolated finds of iron are as early as 1400 BC.

http://www.rediff.com/news/jan/23iron.htm is just an example beware of type
errors .

Its use is not widespread till 800 - 900 BC for a very good reason, its the
onset of urbanization and increased demand and not anatolian influence.

The iron usage in pattern in sri lanka could be used as a bench mark, as it
must have been relatively isolated.

http://www.the-prehistory-of-sri-lanka.de/addendum2_1.htm
http://www.the-prehistory-of-sri-lanka.de/


By 300 BC wootz was being exported from india to rome and west asia.

Traditionally till british times a large amount of iron work was done by
tribals.




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Sep  8 20:24:17 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 08 Sep 00 21:24:17 +0100
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061513.23782.1563747900598743937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 42

On Fri, 8 Sep 2000 19:51:08 +0100, Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
wrote:

>What does the revision of the dates of the Hittites do to the history of
>iron-working technology ?
>
>E.g., quoting the Britannica ( apologies to all for doing this ) :
>
>"Certainly by 1400 BC in Anatolia, iron was assuming considerable
>importance, and by 1200-1000 BC it was being fashioned on quite a large
>scale into weapons, initially dagger blades. For this reason, 1200 BC has
>been taken as the beginning of the Iron Age."
>
>We find iron objects in China from around 700 BC, supposedly. If it was
>theorized that the technology migrated from West to East, then you have cut
>down the migration time from around 500 years to around 200 years, by
>revising the Hittite time line.
>
>That is, if the Anatolian dates are not established by independent physical
>evidence and are established via the Egyptian and/or Assyrian chronologies.
>
>
>-arun gupta

Dr. Gupta:

             Iron making was reported to be around 1200 BCE in the
following reference:

Biswas A. K.  1996  - Minerals and Metals in India .

So, it did not take that long , if at all , for iron making to travel from
the west to east .

The metallurgy in India was fairly well developed by the dates you mention
about Hitites .

Regards,
Anand M. Sharan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Sep  8 21:36:06 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 08 Sep 00 21:36:06 +0000
Subject: Sanskrit Grammarian
Message-ID: <161227061521.23782.2937388898053965061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 22

>Can anyone tell me how I can get Netscape to read the fonts
>correctly on Gerard Huet's page?  For many letters, such as
>"n or ~n, I read only blank rectangles.
>

I suspect this is going to be a problem for many users. Please
see the following page on the Indology site, for tips on Netscape
(and earlier versions of IE).

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/position/shank-jyot.html

Yours,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From giravani at JUNO.COM  Fri Sep  8 21:07:54 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 08 Sep 00 22:07:54 +0100
Subject: Turkish words in Urdu
Message-ID: <161227061517.23782.16629782526667841968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 16

In Urdu sample of 1200 AD how many percentage was of Turkish words, that of
Persian words and that of Arabic words? Are there Mongolian words in Urdu?
Mugal kings of Delhi were more Turkish than Mongolian. Is Turkish language
different from Persian? I am asking this question because Turkish people
descended from their country of Turkmenistan of northeast of Iran in the
7th and 8th century AD after Muslim Arabs destroyed Persian resistance of
1100 years (in stopping Turks to come down from 500 BC to 600 AD)in the 7th
century. Large horde of Turkish people went through Iran to Armenia and
Anatolia, massacred Christian population, occupied the counrty and even
changed its name to Turkey. A small horde of Turkish people descended on
Afghanistan, destroyed population there and setteled at places known as
Ghazni, Ghor. From there they started attacking India. Why Persian language
was more important than Turkish in Mughal/Turkish kings of Delhi?




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Sep  9 03:35:43 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 08 Sep 00 23:35:43 -0400
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061532.23782.10386466571046370602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 32

> Isolated finds of iron are as early as 1400 BC.
>
> http://www.rediff.com/news/jan/23iron.htm is just an example beware of
type
> errors .

The old UNI news report that you offer as "just an example" of
your evidence claims that iron was found in India c. 3200 BCE,
not just c. 1400 BCE. If this old journalist's tale has any truth
at all (recall that in July 1999 UNI broke the "news" that N. S.
Rajaram deciphered "pre-Harappan" texts) it refers to meteoric
and not mined iron.

The journalist does not have a clue but must have been briefed by the
excavators and been confused.
meteoric iron is not associated with the iron age which the article talks
about. So I think 3200 BC is a type error and just means 3200-3400 before
present which pushes back the local iron age a bit.

I have come across more such instances covered in articles, books but this
is the quickest one available using a quick web search. meteoritic iron with
high Ni is easy to differentiate from smelted iron and the fiirst thing
anyone would check

It is claimed that wootz was being made in india as early as 400 but does
archeology support this. the earliest evidence (on the net!) is from
medieval south india. Any info would be appreciated.

RB




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Sep  8 23:15:07 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 09 Sep 00 00:15:07 +0100
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227061523.23782.9373843980900720118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 17

Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

> that the origin of Urdu or Hindustany must be
>  sought in  the army of Mahmud."

How about sharing with us examples of Urdu texts from
11th, 12th, 13th, 14th or early 15th century?

You already know how the language of Khosrow looks
like.

I would be very interested in looking at them.

Yashwant




From dmitris at PIPELINE.COM  Sat Sep  9 01:54:17 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Sat, 09 Sep 00 02:54:17 +0100
Subject: muSTANDa, apANDa, eunuchs
Message-ID: <161227061528.23782.5306273673168316893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 26

On Fri, 8 Sep 2000 16:27:54 -0500, Timothy C. Cahill <tccahill at LOYNO.EDU>
wrote:

>Indologists,
>
>   In a March Indology message responding to a query by Ruth Schmidt,
>Georg von Simpson provided an explanation for Hindi-Urdu "muSTANDa",
>noting an observation that Wezler had made concerning "apa-ANDa" along the
>way. If someone could supply me with the title to Wezler's article (ZDMG
>148 (1998), pp. 261-276) I would appreciate it.
>
>   Any information / references about eunuchs in ancient India would also
>help me to advise a classical studies student who is very interested in
>doing research on this topic. [Key words: chinnamuSka, hRtapuMstva,
>varSavara, sthApatya, kaMcukin, sauvida, sauvidalla (Apte)]
>
>Thanks very much,
>Tim Cahill

It might help to know another word for a eunuch:
vadhri Monier-Williams 917.1 'one whose testicle are cut out'.

Regards, Dmitri.




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sat Sep  9 08:56:11 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sat, 09 Sep 00 09:56:11 +0100
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061534.23782.13100781371033782106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 20

Dr. Farmer:

            The transition from the Bronze Age to Iron Age in India, is
still a topic of research . Dr. Biswas , quotes three places where iron age
began in India . These are in South Bihar ( Singhbhum District ),
Karnataka, ( South India ) and the third place  near Delhi . Out of these,
only the third one is in the Gangetic area . The third one being closer to
the Harrappan Civilization, is a reasonable possibility but it is not
closer to the source of iron, whereas, the other two are right at the
source .
          Regarding the dating of iron age in India, it depends upon whose
history is being written in India. The Gangetic Bely was fertile, and
important people lived there, so the history about them got written about
them.
             As I have indicated in my work about the migration of the
indus valley people ( # 108, August ) , the tribals always had the
technology and were quite current with their developments .




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Sat Sep  9 02:00:12 2000
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Sat, 09 Sep 00 11:00:12 +0900
Subject: Some regional variations in Indian lunar calendar
Message-ID: <161227061530.23782.5246561781233428964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 28

Several years ago I wrote a pancanga program with my former
student by TurboPascal and made it public at my ftp site:
ccftp.kyoto-tu.ac.jp
at the directory
pub/doc/sanskrit/pancanga

Recently we translated it into perl language so that
we can run it at my homepage:

http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom

But only a few days ago I found a bug for the karana
computation.  So at present please refer to the pascal
version, of which results are slightly different from
those of the perl version.  We have not taken into
account the different systems of computing kSayadina or
adhikadina.

I am leaving for India from next Monday in order to colelct
pancangas and to discuss about our program with some
traditional pancanga makers.

Michio Yanoy
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Sep  9 11:59:07 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 09 Sep 00 11:59:07 +0000
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061536.23782.17535755976645252344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 16

>It is claimed that wootz was being made in india as early as 400 but
>does archeology support this. the earliest evidence (on the net!) is from
>medieval south india. Any info would be appreciated.

Wootz is related to the tamil word, "urukku"(=steel).
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From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Sep  9 22:02:54 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 09 Sep 00 15:02:54 -0700
Subject: muSTANDa, apANDa, eunuchs
In-Reply-To: <Pine.A41.4.21.0009081606340.52166-100000@spemail.loyno.edu >
Message-ID: <161227061541.23782.14999885278072387269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 19

The following should be useful:

Goldman R. P. Transsexualism, Gender, and Anxiety in Taditional India. Journal
of the American Oriental Society, Jul-Sep, 1993, V113(N3):374-401.

At 04:27 PM 09/08/2000 -0500, Tim Cahill wrote:

>   Any information / references about eunuchs in ancient India would also
>help me to advise a classical studies student who is very interested in
>doing research on this topic. [Key words: chinnamuSka, hRtapuMstva,
>varSavara, sthApatya, kaMcukin, sauvida, sauvidalla (Apte)]

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From hwhatting at HOTMAIL.COM  Sat Sep  9 15:09:29 2000
From: hwhatting at HOTMAIL.COM (Hans-Werner Hatting)
Date: Sat, 09 Sep 00 15:09:29 +0000
Subject: Turkish words in Urdu
Message-ID: <161227061537.23782.1185573885745601161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 18

On Fri, 8 Sep 2000 22:07:54 +0100 Narayan R. Joshi wrote:
>Mugal kings of Delhi were more Turkish than Mongolian. Is Turkish language
>different from Persian?

Turkish and Persian are very different - they belong to different language
families. While Persian is from the Iranian branch of the Indo-European
language family, and thus is genetically very closely related to Aryan
Indian languages, Turkish is a member of the Altaic language family.
Best regards
H. W. Hatting
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Sep  9 19:28:04 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 09 Sep 00 15:28:04 -0400
Subject: Some regional variations in Indian lunar calendar
Message-ID: <161227061539.23782.15805606125666422942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 31

Dear list members,

Since I posted my query regarding regional variations in calculating
kshayamaasa (particularily for Maharashtra) I have come across a website
www.datepanchanga.com of Date's Almanac Ltd. based in Solapur and Pune.
This website contains a very brief overview of discrepancies of panchangs of
this century.  The teacher (and father of one of the current pandits) is
Shree Pandit Dhundirajshastri Date who is described in the website as
"...first to decipher the shAsthrArtha (religious decisions related to
kshayamAsa) of the kshayamAsa..." .

This appears to be what I am looking for.  Are any of the members familiar
with the reputation of their panchangs?

Many thanks in advance,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Sun Sep 10 00:06:04 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Sat, 09 Sep 00 20:06:04 -0400
Subject: muSTANDa, apANDa, eunuchs
In-Reply-To: <4.0.1.20000908192846.00e26880@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227061544.23782.15220033584733512408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 29

I too shall look at this article: I posted a question about circumcision
in pre-Islamic-invasion Indian literature a while back (and did get one
very helpful response); perhaps there may be more in this article about
the awareness of Indians of that period, of the practice.



On Sat, 9 Sep 2000, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> The following should be useful:
>
> Goldman R. P. Transsexualism, Gender, and Anxiety in Taditional India. Journal
> of the American Oriental Society, Jul-Sep, 1993, V113(N3):374-401.
>
> At 04:27 PM 09/08/2000 -0500, Tim Cahill wrote:
>
> >   Any information / references about eunuchs in ancient India would also
> >help me to advise a classical studies student who is very interested in
> >doing research on this topic. [Key words: chinnamuSka, hRtapuMstva,
> >varSavara, sthApatya, kaMcukin, sauvida, sauvidalla (Apte)]
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>




From boedeker at NETCOLOGNE.DE  Sun Sep 10 07:34:11 2000
From: boedeker at NETCOLOGNE.DE (Heike Boedeker)
Date: Sun, 10 Sep 00 09:34:11 +0200
Subject: muSTANDa, apANDa, eunuchs
Message-ID: <161227061546.23782.12954926567151887709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 17

There, of course, also is:

Nanda, Sarena (1993): Hijras: an alternative sex and gender role in India.
- In: Herdt, Gilbert (ed.): Third sex, third gender: beyond sexual
dimorphism in culture and history. New York, NY: Zone Books, pp. 373-417

which has become a classic text in gender and queer studies, as well as
several works by Wendy Doniger, from Women, Androgynes, and Other Mythical
Beasts to Splitting the Difference: Gender and Myth in Ancient Greece and
India.

Best,

Heike




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sun Sep 10 11:08:33 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 10 Sep 00 12:08:33 +0100
Subject: Role of Manusmriti
Message-ID: <161227061547.23782.7862007673554571474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 15

Since Indologists study what ancient Sanskrit texts
meant to their readers at various epochs, perhaps
they may comment on Madhu Kishwar's article on the
Manusmriti at

http://www.freespeech.org/manushi/117/manusmriti.html

as to whether her view on the role of the text is a
purely modern construction.

Thank you !
-arun gupta




From bloturco at KATAMAIL.COM  Sun Sep 10 11:44:25 2000
From: bloturco at KATAMAIL.COM (Bruno Lo Turco)
Date: Sun, 10 Sep 00 13:44:25 +0200
Subject: Dharmadhara
Message-ID: <161227061549.23782.9848512882078807849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 14

Dear list members,

In the 13th century the Kashmiri pundit Dharmadhara and the lo tsa ba Grags
pa rgyal mtshan translated several works: the ParamArthasa.mgraha, the
JambhalAstotra, the SAmudrikanAmatanUlak.sa.naparIk.sA etc. I would
appreciate any references to works which deal, even if briefly, with the
figure of Dharmadhara.
Thanks,

Bruno Lo Turco
bloturco at katamail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Sep 10 18:57:16 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 10 Sep 00 14:57:16 -0400
Subject: Sanskrit and PIE
Message-ID: <161227061554.23782.11985785159945616525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 24

If so, will the Kikkuli text on horse-training written in Hittite
(conventional date: 1380 BCE) represent Rigvedic Aryans recruited out of
India?
Regards, N. Ganesan
        RB>
        Another theory could be that they were middle men, recruiters rather
than recruits acquiring power by strategic means rather than because of
miltary advantage or access to lots of horses.  The recruits could have been
central asian or peoples with more horse savvy. The ideological motives
religious underpinnings could have been contibuted by a brahmanical
community which has always been adept at legitimizing tribal customs(
including horsey ones ), motivating people to fight wars and giving them a
sense of religious purpose.
        This is similar to whats happened in afghanistan pakistan today. All
that these coutries really provide are a safe haven and a fundamental
ideology. The arms(US, arab, chinese), funds(US, arab) and often even
recruits come from outside from as far away sudan algeria, and chechnya
Jihad is carried out in kashmir, russia and iran altogether a significant
strategic and political  impact.
        This could be COMPLETELY OFF but could not help comparing it with
the modern situation.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Sep 10 15:41:36 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 Sep 00 15:41:36 +0000
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061553.23782.6290639190894981802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 22

>Thieme proposed a derivation from Skt. uru- 'broad, wide' and khara/khala-
>'thrashing floor', with "popular" _l_ (which, given the hymn in which it
>occurs, is not unreasonable). The braahmaNa literature has its own popular
>etymologies.

I guess this is from the 1955 review by Thieme of "The Sanskrit
language" by T. Burrow, Language 31: 428-457. However Witzel rejects
this  IE explanation of his old teacher Thieme. Especially in the
layer-by-layer analysis of the RV in the more recent researches
and he permits Drav. to occur in this part.

Regards,
N. Ganesan
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From troyoga at YAHOO.COM  Sun Sep 10 23:10:48 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 10 Sep 00 16:10:48 -0700
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227061556.23782.14064808038357956975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 21

 Could any list members kindly offer identification of
the Buddhist Goddess statue found at the following
location?


http://photos.yahoo.com/bc/troyoga?d&.flabel=fld3&.src=ph


Kindly

Ven Tantra



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Sun Sep 10 13:49:11 2000
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Sun, 10 Sep 00 22:49:11 +0900
Subject: Some regional variations in Indian lunar calendar
Message-ID: <161227061551.23782.8796480153734259056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 18

Dear colleagues,

I have corrected the karaNa part of my pancanga program
which you can run at my homepage:

http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom


The program is not yet `user friendly' enough.
I will keep on improving.  I am thinking of
putting the traditional Indian solar calendar.

Michio Yano
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Sep 11 15:51:17 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 11 Sep 00 10:51:17 -0500
Subject: FWD: Conference in Poland
Message-ID: <161227061563.23782.12555232314139445238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 41

I just received the announcement below and hope that it will be
useful to the list members.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


Krakow, July 7th 2000

Dear Colleague,

We have great honour in inviting you to the 2nd INTERNATIONAL
CONFERENCE ON INDIAN STUDIES, which will be held at the Jagiellonian
University in Krakow, Poland. The Conference will be organised by the
Institute of Oriental Philology, Dept. of Indian Studies,
Jagiellonian University, and is to take place between the 19th and
the 23rd of September 2001.

Our 1st International Conference on Sanskrit and Related Studies took
place in September 1993, and was organised to celebrate the 100th
anniversary of Sanskrit studies at the Jagiellonian University. The
2nd Conference is dedicated to the memory of our eminent teacher
Tadeusz Poboniak. Due to his efforts Indian Studies at our University
were re-established after a state-enforced break of many years. He
was also the person who extended the range of Indian Studies in
Krakow by including into them modern Indian languages and Hindi
literature. For this reason we have decided to modify the name of
the Conference. Through calling it the 2nd we would like to continue
the tradition of our previous one.

We request you to kindly inform us about the possibility of your
participation at our Conference as well as about the proposed title
of your paper before the 15th of December 2000.

On behalf of the Organising Committee

Secretary of the Conference




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Sep 11 16:22:39 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 11 Sep 00 12:22:39 -0400
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061565.23782.985115598142630723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 18

'>'
'>'As I recall, Thieme considers khala/khara- to be inherited (regional
'>'Indo-European, but not limited to Indo-Aryan).

    Professor Hock, let me quote from T. Burrow, "The Sanskrit Language"
    Faber and Faber, New and Revised Edition, 1973:
    Page 383 in Chapter VIII "Loanwords in Sanskrit":
    khala- 'threshing-floor': Ta. Ma. laLam 'threshing floor, open space',
    Ka. kaLa, kaNa 'threshing floor', Te. kalanu, Pa. kali, Kui klai 'id'.

    (I've used L to denote retoflex 'l' and N to denote retroflex 'n')

    C.R. Selvakumar
'>'
'>'Hans Henrich Hock




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Sep 11 16:24:39 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 11 Sep 00 12:24:39 -0400
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061567.23782.600784318581594666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 29

'>'From owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK Mon Sep 11 12:23:18 2000
'>'Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
'>'Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
'>'From: "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
'>'Subject:      Re: ulUkhala (was pie/sanskrit)
'>'To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
'>'
'>''>'
'>''>'As I recall, Thieme considers khala/khara- to be inherited (regional
'>''>'Indo-European, but not limited to Indo-Aryan).
'>'
'>'    Professor Hock, let me quote from T. Burrow, "The Sanskrit Language"
'>'    Faber and Faber, New and Revised Edition, 1973:
'>'    Page 383 in Chapter VIII "Loanwords in Sanskrit":
'>'    khala- 'threshing-floor': Ta. Ma. laLam 'threshing floor, open space',
                                         ^^^^^
                                          \__ should have been kaLam

'>'    Ka. kaLa, kaNa 'threshing floor', Te. kalanu, Pa. kali, Kui klai 'id'.
'>'
'>'    (I've used L to denote retoflex 'l' and N to denote retroflex 'n')
'>'
'>'    C.R. Selvakumar
'>''>'
'>''>'Hans Henrich Hock
'>'




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Sep 11 17:28:05 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 11 Sep 00 12:28:05 -0500
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
In-Reply-To: <200009111622.MAA20287@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227061569.23782.8903339010250816914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 58

Dear Colleague,

Burrow's argument is precisely what Thieme argued against (reference:
Thieme, Paul. 1955. Review of Burrow 1955. Language 31.428-48); and
note that he operates with the assumption that both ulu and khala
have "popular l" and thus stand for uru and khara respectively.

So you have two "authorities" disagreeing with each other, which
raises the question 'Why should we believe Burrow (and people like
him) and not Thieme (and people like him)--or vice versa?'  Simply
selecting what fits our own pet theory is not a particularly strong
and convincing argument.  The alternative, I would believe, is to
ignore ambiguous/controversial etymologies such as that of uluukhala
and instead focus on etymologies that are
unambiguous/uncontroversial.  Emeneau tried to do just that
(Dravidian and Indo-Aryan: the Indian linguistic area, reprinted in
Language and linguistic area: essays, selected and introduced by A.
S. Dil. Stanford: University Press.).  But his proposals for more
secure etymologies (budbuda-, mayuura- especially) are problematic,
too; see most recently my paper: Pre-Rgvedic convergence between
Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian?  A survey of the issues and
controversies.  Ideology and status of Sanskrit:  Contributions to
the history of the Sanskrit language, ed. by J. E. M. Houben, 17-58.
Leiden: Brill.  1996.

So if you ask me, I don't believe that there is any clear evidence
for early Dravidian lexical influence on Vedic Sanskrit.  At the same
time, this does not necessarily "prove" that there was no early
contact or interaction between Dravidian and Indo-Aryan--it merely
suggests that the evidence supposed to establish that
contact/interaction is not sufficiently strong to be cogent.

I hope this answers what I assume was the hidden question in your message.

Best wishes,

Hans Henrich Hock

(... adhyeyaM vyaakaraNam)

>'>'
>'>'As I recall, Thieme considers khala/khara- to be inherited (regional
>'>'Indo-European, but not limited to Indo-Aryan).
>
>    Professor Hock, let me quote from T. Burrow, "The Sanskrit Language"
>    Faber and Faber, New and Revised Edition, 1973:
>    Page 383 in Chapter VIII "Loanwords in Sanskrit":
>    khala- 'threshing-floor': Ta. Ma. laLam 'threshing floor, open space',
>    Ka. kaLa, kaNa 'threshing floor', Te. kalanu, Pa. kali, Kui klai 'id'.
>
>    (I've used L to denote retoflex 'l' and N to denote retroflex 'n')
>
>    C.R. Selvakumar
>'>'
>'>'Hans Henrich Hock




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 11 14:11:41 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 11 Sep 00 15:11:41 +0100
Subject: Part I : Date of Mahabharat ; Use of Iron and the Saraswati River
Message-ID: <161227061558.23782.5601761296792617382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 25

Several discussions have taken place about the use of iron in India .
Notable are those of Farmer,  Banerjee etc  .

P propose that the date of Mahabharat be accepted as 1700 BCE or before.
The reasons are as follows:

Before the Mahabharat War started, Balarama, the brother of Lord Krishna,
went on a pilgrimage from Dwarka along the Saraswati River .

It has been established that the Saraswati river dried out due to the
change of course by the Sutlej river around 1700 BCE.

The use of iron is mentioned in the Mahabharat in the event when the
Pandavas retrned to the palace after the war, they went to meet
Dhritrashtra . Lord Krishna, asked that an iron dummy be replaced for
Bhima, who had killed all of the Dhritrashtra's sons .  When Dhritrashtra (
a blind person ) embraced this dummy, it got squeezed .

Second instance of the use of iron is in the Musalparva , as one of my
friends, has pointed out .

This pushed back the dates of RV etc




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 11 15:32:25 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Sep 00 16:32:25 +0100
Subject: NCOLR Seminar Mo 18 & Tu 19 Sep 2000 (fwd)
Message-ID: <161227061560.23782.4840399675002157590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 Sep 2000 12:02:55 GMT
From: R.C. Jamieson <rcj10 at cam.ac.uk>

Subject: NCOLR Seminar Mo 18 & Tu 19 Sep 2000 Cambridge UK

Though many people will have heard of the NCOLR Seminar in Cambridge
earlier this year a reminder at this time seems sensible.

We may do one completely new thing this year, something on video and
audio sources for language learning on the Internet, Cambridge now has
sophisticated access to source material in many languages.

If you are interested simply e-mail

ncolr at edlis.org

for further details or to book a place.

The most up to date information on the NCOLR Seminar and other NCOLR
information can always be found at

http://www.edlis.org/ncolr


--
      The National Council on Orientalist Library Resources
                Professional Development Seminar
         Internet & Related Resources for Oriental Studies

  10:30 Monday 18 September - 17:00 Tuesday 19 September 2000

ncolr at edlis.org                            http://www.edlis.org/ncolr




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Sep 11 17:41:06 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 11 Sep 00 18:41:06 +0100
Subject: Buddhist Goddess Identification
In-Reply-To: <20000910231048.879.qmail@web1005.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227061571.23782.6703459879455626601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 26

Ven. Tantra writes:

> Could any list members kindly offer identification of
>the Buddhist Goddess statue found at the following
>location?
>
>
>http://photos.yahoo.com/bc/troyoga?d&.flabel=fld3&.src=ph
>
It's a stone sculpture of Praj?ApAramitA, the Goddess of the Perfection of
Wisdom, from eastern Java, c. 1300 CE. The Dharmacakrapravartana mudrA is
characteristic of this Goddess, and the palm-leaf manuscript, on the lotus
whose stem she holds, represents the Praj?ApAramitA sUtra.  Because of the
individuality of the face of the Goddess, some think it is also a
"portrait" of Dedes, a queen of the 1st half of the 13th century.

This statue is quite widely reproduced: e.g. two excellent colour
illustrations can be found in Dietrich Seckel, The Art of Buddhism,
Methuen, London, 1964, pp. 236-239. It's in the Rijksmueum voor
Volkenkunde, Leyden.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep 12 03:09:58 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 11 Sep 00 23:09:58 -0400
Subject: ulUkhala (was pie/sanskrit)
Message-ID: <161227061577.23782.16740633463528310179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 39

This is what Thieme writes in his review.

<<ulU'khala- 'mortar' (380) occurs several times in RV 1.28.6, a hymn
designated for recitation at a simple ceremony, the pressing of Soma not on
the sacrificial ground  but in the house, in the presence of the wife
(compare Goldner's translation). It is a word, then, I should say, most
probably taken from the language of women, who use the mortar as a kitchen
tool. We need only transpose it into the sounds of the educated language,
used by the poets, to get an unimpeachable analysis: *urU'-khara
'characterized by a broad khara (that is, by a broad "ground, stamping
ground")' (thus Grassman). For khala '[stamping] ground, [threshing] floor'
(382) is, again, not a 'certain Dravidian loan', but the vernacular
counterfeit of the educated form khara, used in the sacrificial language as a
designation of the square, slightly elevated and specially prepared 'ground
where the sacrificial vessels are kept when not in use'. kAtyAyana, in my
opinion, already analyzed the word correctly: it is to kha 'hole, empty
space', what USara 'salty' is to USa 'salt step', kuJjara 'elephant' to kuJja
'thicket, copse', etc. (vArtt. 1 on pAN. 5.2.107). He has met with scepticism
from Wckernagel-Debrunner (2.2.686b), but obviously only because they rely on
the somewhat foolish assumption of the kAzikA that kAtyAyana speaks of khara
'donkey'. In reality, he is thinking, of course, of the sacrificial khara,
which is indeed a 'place whhere there is kha', being void of grass, as the
'threshing ground' (khala) and the pate (khalati 'baldheaded') are void of
growth, or as a particular mountain called khalatika (vArtt.1 on pAN. 1.2.52)
is void of trees. Patanjali's remark makes this certain (1.229.2): 'Forests
that are not far away from a "mountain without trees" (khalatika m.) are
called "khalatika".' The soundness of kAtyAyana's linguistic sense is
vindicated by Akhara 'hole [inhabited by animals]' (RV+), which belongs to
Akha (mahAbh. I.256.9 derives this, together with Akhara, from khan 'dig') as
khara to kha.>>

I would appreciate a rigorous analysis of the above from the esteemed
linguists and Vedic scholars of the list.

Regards
S. Palaniappan




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 11 23:37:50 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Tue, 12 Sep 00 00:37:50 +0100
Subject: Part II : Iron Age in India Comparable to Those in Turkey - A              Possibility
Message-ID: <161227061573.23782.14573357603812282735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 35

I have posted the Part I where I have indicated that Iron was being in use
in the days of Mahabharat . The date of Mahabharat was estimated to be
earlier than 1700 BCE i.e. begore the Saraswati river dried out .

With the revised dates of events about the Hitites, which have been moved
to later years by a few centuries, there does not appear to be any gap
between the use of iron between India, and Turkey or any other neighbouring
countries.

There are a few reasons for it -

1. The bronze technology was quite well developed in the Indus Valley.

2. There were migrations from the Indus Valley to other places within India
where the source of iron was.

3. There was trade between India, Iraq, Egypt ( Some of the mummies had
clothes made of Indian Cotton )  during the beginning of iron age in those
countries . Hence, it was normal to have the technologies transferred, if
those areas were better off in technology .

4. The furnaces which were used for bronze making, could also be used for
iron smelting.

5. India had much richer, and abudant source of iron . It was quite
possible that this technological leap happened in India .

I would welcome any comments on these points.

Thanks.

Anand M. Sharan




From ekelin at BAHNHOF.SE  Tue Sep 12 03:47:24 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Tue, 12 Sep 00 03:47:24 +0000
Subject: Dharmadhara
Message-ID: <161227061575.23782.16522877531647466337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 11

On September 10, 2000, Bruno Lo Turco wrote:

     >I would appreciate any references to works which deal,
     >even if briefly, with the figure of Dharmadhara.

Very briefly mentioned in Jean Naudou, *Les bouddhistes ka?m?riens au 
moyen age*, Paris 1968, p. 204 - 205 and 215. (P. 256 - 257 and 276 of 
the English translation, *Buddhists of Ka?m?r*, Delhi 1980.)




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep 12 04:00:52 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 12 Sep 00 04:00:52 +0000
Subject: Images of Sculptures and Paintings
Message-ID: <161227061578.23782.6758536116280245546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 15

Would be grateful for any URL/web references to images of sculptures or
paintings of anything related to Indian Philosophy - similiar to the Goddess
PrAjnApAramitA pointed out by Ven Tantra - images of NAgArjuna, VardhamANa,
Patanjali, RAmAnuja, scenes from the Upanishads, Geetha etc

But not interested in images of popular Hindu Gods and Godesses - like
Shiva, Vishnu, Durga etc
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From jfitzge1 at UTK.EDU  Tue Sep 12 12:02:06 2000
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Tue, 12 Sep 00 08:02:06 -0400
Subject: Wootz Steel
Message-ID: <161227061585.23782.14485378731486395294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2371
Lines: 45

> It is claimed that wootz was being made in india as early as 400 but does
> archeology support this. the earliest evidence (on the net!) is from
> medieval south india. Any info would be appreciated.
>
> RB

I have argued (in a paper entitled "pIta and zaikya/saikya:  Two terms of
Iron and Steel Technology in the MBh" [Journal of the American Oriental
Society, 120.1 (Jan-Mar, 2000), pp.  44-61]) that the MBh knew of steel
produced by a fusion process.  I reviewed a variety of evidence suggesting
that that this may be the famous Indian steel known in ancient Western
historical literatures, the steel that the Romans seem to have imported in
large quantities, the steel that was exported from India to make the best
Damascene steel, and, finally, the wootz that Europeans became aware of in
the eighteenth century in South India (and which then played an important
role in European advances in steel technology in the first half of the
nineteenth century).

The evidence of the MBh is the doublet saikya/zaikya used several times to
describe iron weapons in the text (though a crucial pair of passages in the
Sabha Parvan refer to molten gold).  I concluded after a close review of all
the textual passages and all available commentaries, that this doublet is a
nominal formation based on the root sic, siJcati, which, Rau pointed out, is
used to describe molten metal in late Vedic literature.  The commentatorial
tradition was not consistent in its treatment of these terms, and usually
relied upon the etymology zaikya < zikya (a carrying sling, kavadi), which
explanation, I believe I have shown in the paper, does not adequately
explain either zaikya or the obvious doublet saikya.

Unsolved problems that stand out after my argument is made:  1) How did
there occur the unusual development from saikya to zaikya?  and 2) Why, as
seems broadly to be the case, was knowledge of this saikya/zaikya steel
forgotten in Sanskrit textual traditions (some traces of recollection do
persist in some inscriptional evidence; see the paper).  I cannot answer
either of these questions, but I believe that readers of the paper will find
the evidence of the MBh text convincing that saikya and zaikya are indeed
two forms of the same word and must indeed refer to metal, usually ferrous
[and hence "steel"], produced by fusion.

Jim Fitzgerald

University of Tennessee




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Sep 12 06:06:18 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 12 Sep 00 11:36:18 +0530
Subject: Iron and RV dating
Message-ID: <161227061581.23782.2515324421196507960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 14

-From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>


>Isolated finds of iron are as early as 1400 BC.
>
>RESPONSE+++++++++++
Possibility exists that what is taken to be ancient iron is not a product of
iron metallurgy .but slag produced during extraction of copper from its
iron-rich ore.
Rajesh Kochhar




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Sep 12 06:15:49 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 12 Sep 00 11:45:49 +0530
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000090900150768@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061583.23782.5420869737046296530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 25

On Sat, 9 Sep 2000, Dr. Yashwant Malaiya wrote:
> How about sharing with us examples of Urdu texts from
> 11th, 12th, 13th, 14th or early 15th century?

Prof. Sprenger made a catalogue of such early 10th-15th century Urdu
manuscripts, and records one by Masud, dating to 1131 AD which was
written in Ghazni and was at the time present in the Libraries of the
King of Oudh :

 "it is probably in these circles that we must look for the origin of Urdu
 or Hindustani. The first author who wrote in this language is one Masud, who
 died a little more than a century after the death of King Mahmud
 (A.H. 525 = A.D. 1131). Cf. Sprenger, Catalogue of the Arabic, Persian and
 Hindustany Manuscripts of of the Libraries of the King of Oudh,"
 Calcutta 1854, pp.407, 485." [ al-Beruni's India ]

 Does anybody have Sprenger's list of manuscripts, or any of the Old Urdu
works of the King of Oudh ? Could librarians kindly check if Sprenger's or
Masud's works are present in their library ? What happened to the
libraries of the King of Oudh ?

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep 12 14:29:33 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Sep 00 14:29:33 +0000
Subject: Wootz Steel
Message-ID: <161227061587.23782.11982070334438268042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 43

I am interested in references about Wootz steel.

K. Gopalachari, Early history of the Andhra country,
1941 refers to an inscription edited by H. Luders.
The inscription mentions a temple dedicated to
nODagirIzvarasvAmin by the Satavahana king,
Ehu Santamula. Gopalachari says the "ehu" is
the dravidian word for steel which is "eHku"
in sangam texts, where H is the special tamil
letter called aaytam.

This 2nd century inscription is important
in another aspect:
I propose that noDagiri is the sanskritization
of the Telugu word Nallamalai mountain range.
Is there a variant reading nADagiri too??
(Sanskrit letters, no and nA vary little.)
Dravidian naL-/nal- = "black". Note that the
river Krishna originates in the Nallamalai
mountains. In the archives, Sanskrit names
like nAlagiri/nADagiri (the elephant controlled
by the Buddha), nalayini, nArAyana containing
this naL-(meaning black) have been discussed.
Srivaishnava Alvars describe the Vishnu sleeping
on the ananta as black, Centuries earlier
sangam texts call Vishnu as "mAl"(="black").

Can an Indologist here help me with the text
of Ehu Santamula's inscription, given in H. Luders'
book?

Thanks a bunch,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep 12 16:18:06 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Sep 00 16:18:06 +0000
Subject: Wootz Steel
Message-ID: <161227061589.23782.13714287139920475125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2667
Lines: 59

<<
I have argued (in a paper entitled "pIta and zaikya/saikya:  Two terms of
Iron and Steel Technology in the MBh" [Journal of the American Oriental
Society, 120.1 (Jan-Mar, 2000), pp.  44-61]) that the MBh knew of steel
produced by a fusion process.

[...]
The commentatorial tradition was not consistent in its treatment of these
terms, and usually relied upon the etymology zaikya < zikya (a carrying
sling, kavadi), which explanation, I believe I have shown in the paper,
does not adequately explain either zaikya or the obvious doublet saikya.

Unsolved problems that stand out after my argument is made:  1) How did
there occur the unusual development from saikya to zaikya?  and 2) Why, as
seems broadly to be the case, was knowledge of this saikya/zaikya steel
forgotten in Sanskrit textual traditions (some traces of recollection do
persist in some inscriptional evidence; see the paper).  I cannot answer
either of these questions, but I believe that readers of the paper will find
the evidence of the MBh text convincing that saikya and zaikya are indeed
two forms of the same word and must indeed refer to metal, usually ferrous
[and hence "steel"], produced by fusion.
>>

"zaikya" mentioned in the commentaries, I believe, can be explained
through Dravidian. Consider the tamil word, "cEku" meaning
solidity or hardness. (See Cologne Online Tamil Lexicon).
There is a common proverb using "cEku",
"maram muRRin2Al cEku; man2itan2 muRRin2Al kuraGku".
(when tree becomes old, it turns solid/hard
(and useful) whereas man becomes a monkey in old age).

Word-initial k-/c- are common. tamil kai = telugu cey = hand;
kEraLa & CEra kings etc., Drav. *kEku (related to cEku, attested in
tamil)  could change to "zeku" in Sanskrit.

This Drav. *kEku/cEku > Skt. *zeku, and then "zaikya" refering
to steel is connected with "eHku" of the sangam texts and "ehu"
mentioned in the Satavahana inscription of the 2nd century.

Regards,
N. Ganesan

My earlier posts with word-initial drav. k- into skt. z-:
1) ziva (23 Dec 1999) < *kiva < drav. kema(=good/auspicious/red)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R11011&D=1&H=0&O=D&T=1
2) zimIdin, ziva, zibi (30 Dec 1999)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13503&D=1&H=0&O=D&T=1
3) karko.taka (25 Nov 1999) = drav. "gem-giver"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17156&D=1&H=0&O=D&T=1


_________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 13 14:43:10 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 13 Sep 00 07:43:10 -0700
Subject: Part II : Iron Age in India Comparable to Those in Turkey - A              Possibility
Message-ID: <161227061596.23782.10564026748929751601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 21

--- "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA> wrote:
> I have posted the Part I where I have indicated that Iron was being in use
> in the days of Mahabharat . The date of Mahabharat was estimated to be
> earlier than 1700 BCE i.e. begore the Saraswati river dried out .

 MBh. is earlier than 1700 BC. 2000 or 2500 BC?

 Then the RV must be from the pre-Harappan age,
 3000 BC or earlier.

 Best wishes,
 SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Wed Sep 13 15:57:21 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 13 Sep 00 10:57:21 -0500
Subject: India at time of Mahabharata : offer of map
In-Reply-To: <s9bf69ab.054@loc.gov>
Message-ID: <161227061602.23782.9797184631507958585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 42

I would greatly appreciate a copy for our (re-)developing South Asia program.

Hans Henrich Hock


>I have two personal copies of the map Mahabharatakalina
>Bharatavarshaca nakasa (Poona City : Deccan Printing Works, n.d.),
>already provided for the participants of the LC cooperative
>acquisitions program as LCCN 88-691872.  Would any institution like
>them?
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 13 15:46:47 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Sep 00 11:46:47 -0400
Subject: India at time of Mahabharata : offer of map
Message-ID: <161227061598.23782.921798266393425813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 24

I have two personal copies of the map Mahabharatakalina
Bharatavarshaca nakasa (Poona City : Deccan Printing Works, n.d.),
already provided for the participants of the LC cooperative
acquisitions program as LCCN 88-691872.  Would any institution like
them?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Wed Sep 13 15:50:48 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Lambodara)
Date: Wed, 13 Sep 00 11:50:48 -0400
Subject: India at time of Mahabharata : offer of map
Message-ID: <161227061600.23782.12135339049400574804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 41

allen;

we at the university of rochester could use such a thing to teach undergrads
and as reference material for the library, let me know what we could do to
get one.
thanks
steve brown
religion and classics council
university of rochester
----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, September 13, 2000 11:46 AM
Subject: India at time of Mahabharata : offer of map


> I have two personal copies of the map Mahabharatakalina
> Bharatavarshaca nakasa (Poona City : Deccan Printing Works, n.d.),
> already provided for the participants of the LC cooperative
> acquisitions program as LCCN 88-691872.  Would any institution like
> them?
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 13 15:58:43 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Sep 00 11:58:43 -0400
Subject: India at the time of Mahabharata maps claimed
Message-ID: <161227061604.23782.16732485831915829177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

The universities of Rochester and Edinburgh have claimed the available
copies.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Wed Sep 13 14:12:11 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Wed, 13 Sep 00 14:12:11 +0000
Subject: Mahabharata Conference 2001
Message-ID: <161227061590.23782.7687317755235739260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 35

Dear list members: Please circulate the following communication among those
interested.
ST


           International Conference on the Mahabharata
     Organized by the Chair in Hindu Studies, Concordia University


Dates:      7th, 8th, and 9th June 2001

Location:  Concordia University, Montreal, Quebec, Canada

Themes:   1) Methodological Problems of Teaching the Mahabharata
          2) Character Analysis based on Ethical Issues
          3) Challenge and Response in the Context of philosophical, Social and
Other Issues

Please send  (1) title of your paper, indicating the category of  the theme
under which it should come ( by October 1, 2000) and (2) abstract of  about
300 words  (by January 1, 2001)  to Dr Shrinivas Tilak,  Department of
Religion, Concordia University, 1455 de Maisonneuve, West, Montreal, Quebec,
Canada  H3G 1M8. Selected abstracts will be included in the brochure being
planned for the Conference.

For further information contact Shrinivas Tilak, Coordinator, Mahabharata
Conference 2001 at <shrinivast at hotmail.com>
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 13 14:16:51 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Sep 00 15:16:51 +0100
Subject: Wikner TeX setup
Message-ID: <161227061593.23782.17318843355064220802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 13

The CTAN distribution of Charle's Wikner's TeX/Metafont Devanagari
includes ten bug report files.  Has anyone applied the patches to the
various files (esp. skt.c and skt.sty)?

It's a bit of work, and if someone's already done it, I'd be grateful for
a copy.  I could also arranged for the patched files to be mounted at CTAN
for others.

Best,
Dominik




From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Sep 13 14:21:43 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Wed, 13 Sep 00 15:21:43 +0100
Subject: itare.saam - what does it mean?
Message-ID: <161227061595.23782.4294275174392587416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 25

Dear INDOLOGY members!

Here is a question I try to find a satisfactory answer to:

What is the meaning of Sanskrit word itare.saam (YogaS. I.20)?
Translation usually given in renderings of YogaS. is
"other" "of other" which does not look satisfactory at all.

1. It might be fem.sing.acc of itare.saa which would then
    be derived as "itara-i.s-aa" or "itara-ii.s-aa"
2. It might be pl.gen. of consonantal stem itare.s which then would
   be derived as "itara-i.s" or "itara-ii.s"

Since itara already means "the other (of the two), another"
translation "itare.saam" as "of other" or "other" would ignore
the "i.s" or "ii.s" part.

Any ideas about the meaning of "itare.saam" ?
Any knowledge of conventional use of it?

Thanks all responding to my previous questions!
TIA,  Dmitri.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 13 17:38:40 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 13 Sep 00 17:38:40 +0000
Subject: itare.saam - what does it mean?
Message-ID: <161227061606.23782.13102434329006466108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 23

>Here is a question I try to find a satisfactory answer to:
>
>What is the meaning of Sanskrit word itare.saam (YogaS. I.20)?

mas. gen. pl. of itara = other.
The declension is as in tad -> te.saam, not as in raama -> raamaa.naam.

>Translation usually given in renderings of YogaS. is
>"other" "of other" which does not look satisfactory at all.

YS 1. 19 has videha-prak.rtilayaanaam.
itare.saam in 1. 20 means "of the others" i.e. not "of videhaaH or
prak.rtilayaaH".

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
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From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Sep 13 19:33:50 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 13 Sep 00 21:33:50 +0200
Subject: Q: e-text of the Vikramorvasiyam
Message-ID: <161227061608.23782.1472640659941851969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 14

Friends,

is kAalidAsa's play vikramorvazIya available on the net?

Thanks,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Sep 14 09:15:12 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 14 Sep 00 02:15:12 -0700
Subject: itare.saam - what does it mean?
Message-ID: <161227061614.23782.15340661261719025870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 53

It means 'of the others' or 'of the other [beings]'.
In this context all the beings are roughly divided
into two kinds, and the itare.saam is applied to the
second one.
      Regards,

Dr Marina V. Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages,
University of Pune,
Pune 411007
India


--- Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> wrote:
> Dear INDOLOGY members!
>
> Here is a question I try to find a satisfactory
> answer to:
>
> What is the meaning of Sanskrit word itare.saam
> (YogaS. I.20)?
> Translation usually given in renderings of YogaS. is
> "other" "of other" which does not look satisfactory
> at all.
>
> 1. It might be fem.sing.acc of itare.saa which would
> then
>     be derived as "itara-i.s-aa" or "itara-ii.s-aa"
> 2. It might be pl.gen. of consonantal stem itare.s
> which then would
>    be derived as "itara-i.s" or "itara-ii.s"
>
> Since itara already means "the other (of the two),
> another"
> translation "itare.saam" as "of other" or "other"
> would ignore
> the "i.s" or "ii.s" part.
>
> Any ideas about the meaning of "itare.saam" ?
> Any knowledge of conventional use of it?
>
> Thanks all responding to my previous questions!
> TIA,  Dmitri.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Sep 14 09:25:43 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 14 Sep 00 02:25:43 -0700
Subject: meaning of the word...
Message-ID: <161227061616.23782.7490804442852001098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 22

Could anybody give an idea what a word tvA.sa could
mean. It is not connected to tve.sa, dve.sa etc. The
word is found thrice in a Sanskrit text from Kerala,
everytime in Loc Sg (tvA.se), as a usage for various
limbs in Kathakali. The Malayalam translation gives
the same word.
          Thanks.

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit languages,
University of Pune,
Pune 411007
India

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 14 07:39:40 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Sep 00 08:39:40 +0100
Subject: Tibetology post (fwd)
Message-ID: <161227061612.23782.6176242410464813217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 33

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 13 Sep 2000 15:19:23 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Subject:  Tibetan post in California


DALAI LAMA PROFESSORSHIP OF TIBETAN BUDDHISM AND CULTURAL STUDIES
The Department of Religious Studies at the University of California, Santa
Barbara invites applications from and nominations of, distinguished senior
scholars for the XIV Dalai Lama Professorship of Tibetan Buddhism and
Cultural Studies. Candidates for this position must have qualifications for
appointment to an endowed chair and a comprehensive knowledge of the
religious, philosophical, and cultural traditions of Tibetan Buddhism as
well as advanced expertise in Tibetan and other appropriate languages.
Preferences will be given to scholars with broad training in religious
studies whose approach to Tibetan Buddhism is
informed by both historical and comparative perspectives. In addition to
developing undergraduate and graduate courses, the successful candidate
will be expected to develop a program of conferences, research, and
activities that will advance scholarship in Tibetan Buddhist studies and
also serve the interests of the broader community. Applicants should send a
curriculum vitae, a letter discussing their intellectual agenda and
proposals for developing a Tibetan Buddhist studies program, and select
publications to: Chair, Tibetan Search Committee, Department of Religious
Studies, UC Santa Barbara, Santa Barbara, CA., 93106-3210.
Three references required. Final filing date: December 15, 2000.
Applications received by November 15, 2000 will be considered for
interviews at the AAR/SBL meeting. The University of California is an
EEO/AA Employer.




From olenev at DIALOG.SPB.SU  Thu Sep 14 07:12:46 2000
From: olenev at DIALOG.SPB.SU (Olenev Dmitry)
Date: Thu, 14 Sep 00 11:12:46 +0400
Subject: itare.saam - what does it mean?
Message-ID: <161227061610.23782.4155953636300867022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 13

itara declines as a pronoun tad, etad, kim, and so on.

Why not read Buhler more carefully? or you studied the sanskrit through
notorious Kochergina's textbook? :-)

Yours Dmitry

PS. By the way, why do u think this rendering is unsatisfactory? Have you
consulted
Yoga-bhashya?




From Stapelfeld at AOL.COM  Thu Sep 14 18:18:26 2000
From: Stapelfeld at AOL.COM (Sylvia and Elmar Stapelfeldt)
Date: Thu, 14 Sep 00 14:18:26 -0400
Subject: gandharva
Message-ID: <161227061624.23782.16013562157817017285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 10

Could anbody help me with the etymology of gandharva? Is there any symbol for
them? Where can I find carvings or paintings depicting them? Or is there any
further valuable information?

Thank you,

Elmar Stapelfeldt




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Sep 14 13:23:23 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 14 Sep 00 14:23:23 +0100
Subject: itare.saam - what does it mean?
Message-ID: <161227061618.23782.2704925591113388263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 18

Thanks everyone for the suggestion

itare.saam = pl.gen. of pronomial declension of itara (which, by the way,
is sometimes is declined as an adjective -- W.D.Whitney)

Let me put it differently:

What might be the objections the following:

itare.saam as pl.gen. of itare.s = itara-i.s = search for the other,
or, search with the other?

Did such use ever happen in Sanskrit MSS?

TIA, Dmitri.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 14 15:25:28 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Sep 00 15:25:28 +0000
Subject: zaNa (hemp)
Message-ID: <161227061622.23782.6103212153932984973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 66

'Hemp' (hibiscus cannabinus) is called "kONi" in tamil.
Compare Tel. gOnu, gOgu, cf. gOGgura, Kan. gOgi (DEDR 2183).

Some Tam. Lex. (OTL) entries;
a) kONikkayiRu = gunny twine
b) kONippaTTai = coarse gunny-cloth
c) kONippai = coarse sack, gunny-bag
d) kONiyal -> kONippai =coarse sack, gunny-bag
e) kONiyUci = packing-needle for sewing gunny-bags, bodkin
f) kONippaTTu = a kind of silk
g) kONi = 1. sacks made of jute fibre, gunny bag, sack cloths;
           2. a measure of capacity

Pointers were given where word-initial z- in loan words of Sanskrit
comes from changing k- from the original [**]. The Vedic word for
hemp, za.na (AV 2.4.5, PS 2.11.5) is also another loan exhibiting
this. Ie., Drav. kONi > Skt. zaNa. Also related are the N. Iranian
(Ossete) "goen, goenoe", and Greek "kannabis".

GodhUma, "wheat" is likely to be related with drav. *kOLam
which in tamil is cOLam, brahui xOlam, etc., My suggestion
of drav. *kOLam > godhUma has been approved as very likely
by world's foremost scholars who take the IVC script as dravidian.
The change of drav. kO- to Skt. za- in the words for hemp
is like drav. kOLam/skt. godhuma & avestan "gantuma".
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R16411&D=1&H=0&O=D&T=1

M. Witzel, Substrate languages in OIA, EJVS, 1999, p. 30
"This is the opportune moment to briefly discuss another
northwestern peculiarity, the interchange of k/z in Vedic.
This has occasionally been observed, even one hundred years
ago in the case of KarkoTa/ZarkoTa, but it has not been put
into proper relief (Kuiper 1991: 41,42,44 as Proto-Munda,
cf. KEWA III 309, Witzel 1999). The interchange of k and z
is not related at all to the well-known Indo-Ir. dvelopment
of IE *k > Ved. z, as the present variation occurs only in
'foreign' words." [...]
" In consequence, Vedic loan words with the interchange of
z/k may go back to a phoneme K' with realization close
to [k'] or [z] in the Indus language."

The source for the loans in Sankrit beginning with z-
is likely to be Dravidian.

Regards,
N. Ganesan

[**] My earlier posts with word-initial drav. k- into skt. z-:
1) zaikya (related to steel) < Drav. *kEku/ tamil cEku
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0009&L=indology&D=1&O=D&P=16985
2) ziva (23 Dec 1999) < *kiva < drav. kema(=good/auspicious/red)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R11011&D=1&H=0&O=D&T=1
3) zimIdin, ziva, zibi (30 Dec 1999)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13503&D=1&H=0&O=D&T=1
4) karko.taka (25 Nov 1999) = drav. "gem-giver"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17156&D=1&H=0&O=D&T=1
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 14 15:00:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Sep 00 16:00:10 +0100
Subject: Wikner TeX setup
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0009131515190.3417-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227061620.23782.16586588209385936394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 9

Duh!  I found what I was asking for in my own ftp area on the INDOLOGY
website!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From giravani at JUNO.COM  Fri Sep 15 03:34:36 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 15 Sep 00 04:34:36 +0100
Subject: Stone,Bronze and Iron ages
Message-ID: <161227061626.23782.5009971507308757336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 14

Dr. Richard N. Frye in his book, "The Heritage of Central Asia" offers the
following information on the page 57." Archaeologists divide the pre-
literate past between Stone Age, Bronze Age, and Iron Age.This division, of
course, is based upon types and materials of tools found in sites, and time
divisions vary from one part of the globe to another." Could we say then
that these ages for India were different from those of Europe? In the TV
show on Metallurgy ten yeras ago on the channel PBS, it was mentioned that
Iron age in Europe was dawned because the export of Tin from the ancient
land of modern Afghanistan was interrupted due to some political upheaval
in Asia. I would appreciate if scholars throw some more light on this
topic. Thanks. N. R. Joshi.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Sep 15 14:21:14 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 15 Sep 00 07:21:14 -0700
Subject: gandharva
Message-ID: <161227061631.23782.18365266381538172392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 31

 Check the archives, may be useful. Sure Sanskritists would have
 collected material and written about gandharvas, the heavenly musicians,
 accompanied by the apsaraas. Khmer temples have sculptures of apsaraas
 and gandharvas.

 South Indian temples have gandhrvas too, for instance, check the
 book encyclopaedia of indian temple architecture, (M. W. Meister),
 the eary phase of soth indian temples. Chalukya temples such as
 Aihole, Pattadakkal have gandharva males flying thru' the air.

 Incidentally, the gandharva angel depictions show that Indians
 lacked the knowledge on the fundamentals of flying.


--- Sylvia and Elmar Stapelfeldt <Stapelfeld at AOL.COM> wrote:
> Could anbody help me with the etymology of gandharva? Is there any symbol for
> them? Where can I find carvings or paintings depicting them? Or is there any
> further valuable information?
>
> Thank you,
>
> Elmar Stapelfeldt


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Sep 15 16:55:33 2000
From: jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU (John Dunne)
Date: Fri, 15 Sep 00 11:55:33 -0500
Subject: gandharva
In-Reply-To: <20000915142114.13048.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227061633.23782.6061690593342285476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 22

The Tibetan translation of *gandharva* is *dri za* ("scent eater"). Most
such translations appear to be based upon Buddhist nirukti-s of indic
origin; many of these nirukti-s are preserved in the _sgra sbyor bam po
gnyis pa_. Unfortunately, I do not have the time to check the _sgra sbyor_
to see whether a nirukti for *dri za* is given. In any case, *gandha*
corresponds obviously to *dri*. But to me, at least, it is not obvious how
we are to get "eating/eater" (*za*) from the last one or two syllables of
gandharva. Any suggestions?

Yours,

John Dunne


=========================
John D. Dunne
Assistant Professor
Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From giravani at JUNO.COM  Fri Sep 15 13:09:33 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 15 Sep 00 14:09:33 +0100
Subject: Mahabharatakalin Map
Message-ID: <161227061628.23782.12463015689901656675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 9

Dear Dr.Allen W. Thrasher,Many of us are interested in the map of India at
the time of Mahabharata for one reason or the other. Will you be kind
enough to post it on the internet so that all of us have the advantage of
the gaining this new information. Please let us know the exact source and
address of the map. Is it possible to buy it at present from its source?
Thanks. N.R. Joshi.




From torfats at HOTMAIL.COM  Fri Sep 15 22:42:51 2000
From: torfats at HOTMAIL.COM (ravindran sri)
Date: Fri, 15 Sep 00 22:42:51 +0000
Subject: Need help on chinnamasta
Message-ID: <161227061634.23782.9830416227317337550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 12

Can anyone help me out with a list of books on chinnamasta or any book
medival bengali tantric practices.

-Ravi
_________________________________________________________________________
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat Sep 16 07:30:24 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 16 Sep 00 13:00:24 +0530
Subject: Stone,Bronze and Iron ages
Message-ID: <161227061636.23782.4961380428039660272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 23

Yes.Technologies originate at different place and travel out at different
speeds. Ditto for metallurgy. Therefore, metal"ages" are an abbreviation for
a local time-span. Example; copper metallurgy began in Iran c. 5000BC, and
reached Baluchistan, say a millennium later.
rajesh kochhar
+++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
-----Original Message-----
From: Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>


>" Could we say then
>that these ages for India were different from those of Europe?




From giravani at JUNO.COM  Sat Sep 16 13:24:47 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sat, 16 Sep 00 14:24:47 +0100
Subject: Metals and Mahabharat
Message-ID: <161227061638.23782.5629828648816578815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 6

In Mahabharat, there is reference to a variety of gold called Jaambunada
Suvarna.Was it a kind of natural gold mineral or an alloy? Could anybody
please throw more light on it? Tnanks. N. R. Joshi.




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Sep 16 15:31:39 2000
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 16 Sep 00 17:31:39 +0200
Subject: Franz Osten: "Life of the Buddha"
In-Reply-To: <398DA5B0.59418D60@univie.ac.at>
Message-ID: <161227061639.23782.1608336713514598560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 31

> I also have an entry for a book on Franz Osten, which however I haven't seen
> yet:
> Gerhard Koch, "Franz Osten's Indian Silent Films" (New Delhi 1983).

Sehr geehrte Frau Kellner,

Ja, der obige Titel existiert tatsaechlich (und ich besitze ein Exemplar
davon). Der Herausgeber dieses Buches ist das "Max Mueller Bhavan", N.Delhi.

Zum Thema: "Light of Asia", habe ich auch den folg. deutschen Titel (zwar das
Drehbuch) anzubieten: Au: Niranjan Pal, Berlin, 1925

Dann gibt es eine ganze Reihe von Aufsaetzen ueber Osten (und seine Werke) in
versch. Fachzeitschriften.

Sie sollten "alle" Filme Ostens in Bayerischen Film Archiven, in Muenchen,
finden koennen. Das letzte mal habe ich gehoert, dass die Muenchner mit
NFAI-Pune eine Abmachung getroffen haetten. Letztlich gibt es einen
Dokumentarfilm vom Bayer. Rundfuk mit dem Titel: "Ein Bayer in Bombay"
(Spiellaenge ca. 50min).

Mit freundlichen Gruessen,

Sreenivas Paruchuri

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
        sparuchuri at hotmail.com




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sat Sep 16 17:31:50 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sat, 16 Sep 00 18:31:50 +0100
Subject: Stone,Bronze and Iron ages
Message-ID: <161227061641.23782.13549289539180855696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 15

>?From Baluchistan, when it ( the bronze age ) went east towards Bihar -
Bengal area, people who brought there where  mis -identified as those of
Austric Origin ( the Santhals ) . The metallurgists were thinking that the
bronze in this part came from Thailand . Bronze in Thailand came earlier
than in India, as it was believed .

Only when all the facts were added up ( language, metals or alloys ) ,
their true identity could be established .

For details see

www.engr.mun.ca\~asharan\bihar\indus\indus~3.htm




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Sat Sep 16 23:38:18 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Sun, 17 Sep 00 00:38:18 +0100
Subject: cinnamastaa
Message-ID: <161227061643.23782.17618103864701223898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 21

Dear Ravi,

Benard's recent book is a good one:

Benard, Elizabeth Anne.  _Chinnamastaa: The Aweful Buddhist and Hindu
Tantric Goddess_, Delhi: Motilal Banarsidass, 1994.  (Good work +
bibliography)

David Kinsley's books (_Hindu Goddesses_ and _Tantric Visions of the Divine
Feminine: the Ten Mahaavidyaas_) have references too.

Hope this helps!

Best Wishes,

Stuart

[admin note: changed date from Fri, 1 Jan 1904 00:35:27 -0800]




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Sep 16 23:38:19 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 17 Sep 00 00:38:19 +0100
Subject: Manu-smriti & halakha
Message-ID: <161227061645.23782.16210257133370921915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 9

Does anybody know if any comparative studies have been done on Jewish
halakha and the similar socio-religious laws found in the Manu-sm.riti
and other texts ?

Many thanks in advance,
Stephen Hodge




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Sun Sep 17 09:13:29 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Sun, 17 Sep 00 02:13:29 -0700
Subject: gandharva
Message-ID: <161227061647.23782.1218531431472447997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 35

There is a monograph by Dr J.R.Joshi "Some minor
divinities in Vedic mythology and ritual", published
by the Deccan College postgraduate and research
institute, Pune, 1977. The second chapter "Gandharva"
is truly exhaustive.
                      Best regards,

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages,
University of Pune,
Pune 411007
India


--- Sylvia and Elmar Stapelfeldt <Stapelfeld at AOL.COM>
wrote:
> Could anbody help me with the etymology of
> gandharva? Is there any symbol for
> them? Where can I find carvings or paintings
> depicting them? Or is there any
> further valuable information?
>
> Thank you,
>
> Elmar Stapelfeldt


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Sep 17 15:51:11 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 17 Sep 00 11:51:11 -0400
Subject: cinnamastaa
Message-ID: <161227061657.23782.14319308659647645997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 8

cinnamastaa

I dont know what transliteration scheme has been used but

but the initial consonant must be aspirated




From jean.fezas at WANADOO.FR  Sun Sep 17 10:46:58 2000
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean FEZAS)
Date: Sun, 17 Sep 00 12:46:58 +0200
Subject: Manu-smriti & halakha
In-Reply-To: <002c01c02037$ec511200$2b1f893e@stephen>
Message-ID: <161227061649.23782.1500777986767594086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

At 00:38 17/09/00 +0100, you wrote:
>Does anybody know if any comparative studies have been done on Jewish
>halakha and the similar socio-religious laws found in the Manu-sm.riti
>and other texts ?
>
>Many thanks in advance,
>Stephen Hodge
See :
J.D.M. Derrett, DharmazAstra and Juridical Literature (A history of Indian
Literature V,1), Wiesbaden, Otto Harassowitz, 1973 [Index p. 72: Jewish law]
Regards
J.F.




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Sep 17 11:12:54 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 17 Sep 00 13:12:54 +0200
Subject: cinnamastaa
Message-ID: <161227061651.23782.12948846927902415071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 34

See also Karel R. van Kooij's recent article "Iconography and the
Battlefield: the case of Chinnamastaa" in Violence denied: Violence,
Non-violence and the Rationalization of Violence in South Asian Cultural
History, ed. by J.E.M. Houben and K.R. van Kooij, Leiden: Brill, 1999. In
case the price of the book (ca. 100 US $) is a barrier I suggest you contact
Prof. van Kooij (krvankooij at rullet.leidenuniv.nl); he may be willing to send
you an offprint/photocopy of his article.
Yours, Jan Houben
-----Original Message-----
From: Stuart Ray Sarbacker <srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, September 16, 2000 9:14 PM
Subject: cinnamastaa


>Dear Ravi,
>
>Benard's recent book is a good one:
>
>Benard, Elizabeth Anne.  _Chinnamastaa: The Aweful Buddhist and Hindu
>Tantric Goddess_, Delhi: Motilal Banarsidass, 1994.  (Good work +
>bibliography)
>
>David Kinsley's books (_Hindu Goddesses_ and _Tantric Visions of the Divine
>Feminine: the Ten Mahaavidyaas_) have references too.
>
>Hope this helps!
>
>Best Wishes,
>
>Stuart




From giravani at JUNO.COM  Sun Sep 17 13:54:37 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 17 Sep 00 14:54:37 +0100
Subject: Ancient Indians and the science of flying
Message-ID: <161227061653.23782.12808898908863561939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 9

In connection with the etymology of the word Gandharva, one of the
participants of this discussion group remarked that Gandharvas knew flying
while Indians lacked the knowledge on the fundamentals of flying. The
book,"Brihad Vimanashastra" by the ancient sage Bharadvaja is well known to
Indologists. Could anyone please tell us the time period of this book? When
was it composed? Thanks in advance. N. R. Joshi.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Sep 18 00:18:31 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 17 Sep 00 17:18:31 -0700
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
In-Reply-To: <20000913144310.11363.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227061663.23782.10878815468181083494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 22

At 07:43 AM 09/13/2000 -0700, SM wrote:

> MBh. is earlier than 1700 BC. 2000 or 2500 BC?

For the benefit of non-specialist "lurkers" on the list it must be pointed
out that these dates are untenable.  The composition of the Mbh (a text
that grew throughout a long period) is generally accepted by scholars to
have taken place from around 500/400 BCE - 400/500 CE.  Some of the
political conflicts it depicts could go back to, perhaps, ca. 1000/900 BCE.
Anyone with a serious interest in MahAbhArata (and RAmAyaNa) scholarship
can take a look at:

Brockington, John. 1998. The Sanskrit Epics. Handbuch Der Orientalistik,
ed. Johannes Bronkhorst, 12. Leiden: Brill.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sun Sep 17 15:20:34 2000
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sun, 17 Sep 00 17:20:34 +0200
Subject: Apologies (was: Franz Osten ...)
Message-ID: <161227061655.23782.6741732062573998371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 10

I am very sorry for posting a personal note to Dr. Kellner on the list.

Regards,                                --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
        sparuchuri at hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Sep 17 19:23:13 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 17 Sep 00 19:23:13 +0000
Subject: Henrique Henriques (1520-1600)
Message-ID: <161227061661.23782.15622008590733684372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 52

 >30 May 2000
 >Subject: Henrique Henripues (1520-1600)

 >I'm a student of Sanskrit and Tamil at the University of Pisa; I'm
studying
 >the works of Henrique Henriques, a well-known jesuit, scholar of tamil.
 >Unfortunally it has not been easy to find books, articles and works
 >(manuscripts and printed books) on him and of his;

J. Wicki, Ein vorbildlicher Missionar Indiens, P. Henriques (1520-1600)
Studia missionalia 13 (1963) 113-168

Ulrike Niklas, A system for Tamil literature (Classical,
Post-Classical, Neo-Classical) Based on the Subject
Catalogue of the Janert Koeln library of Tamil texts, 1-2,
1990, p. 611 lists an editition of one his printed works.

"" Henriques, Henrico, 1. Va.nakkam.
Tuuttukku.ti: Tami_z ilakkiyak ka_zakam 1963. 70 pp.
[Prayers by H. Henriques. This was the first book to
be printed in Tami_z, in 1578.] ""

You can get a copy of this book from Cologne university
library. The original is at Harvard university.
a) Georg Schurhammer, S.J. and G. W. Cottrell, Jr.
The first printing in Indic characters,
Harvard library bulletin, VI.2 (Spring 1952) 147-160
b) Xavier Thaninayagam, The First books printed in
Tamil, Tamil Culture (Madras), VII.3, July 1958
p. 288-308.

It will be worthy to reprint Henriques' Tamil grammar
("Arte de Lingua Malabar"), the first European
grammar book on any Indian language.

Regards,
N. Ganesan







_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Sep 17 18:55:28 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 17 Sep 00 20:55:28 +0200
Subject: Ancient Indians and the science of flying
Message-ID: <161227061659.23782.11289550402024386592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 19

the science of flying, again . . .
before reacting please see Indology archives whether you really have
something new to say or ask on this subject!
-----Original Message-----
From: Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, September 17, 2000 3:42 PM
Subject: Ancient Indians and the science of flying


>In connection with the etymology of the word Gandharva, one of the
>participants of this discussion group remarked that Gandharvas knew flying
>while Indians lacked the knowledge on the fundamentals of flying. The
>book,"Brihad Vimanashastra" by the ancient sage Bharadvaja is well known to
>Indologists. Could anyone please tell us the time period of this book? When
>was it composed? Thanks in advance. N. R. Joshi.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Sep 18 14:25:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 18 Sep 00 07:25:01 -0700
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061671.23782.6370446391276939928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 18

--- "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA> wrote:
>  Fitzgerald mentions about the process used in making
> steel, a high quality steel in the descriptions of Mahabharat .
> Fitzgerald's finding appears very reasonable to me .

 But his JAOS article refers nowhere near a date of 2000 BC!
 The low time limit of the MBh is 4th century AD.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Sep 18 14:31:59 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 18 Sep 00 09:31:59 -0500
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000091811141501@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061673.23782.12642367539637180389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 58

This dating of the Mahabharata is predicated on the assumption that
the Sarasvati dried out in 1700 B.C. The assumption, however, is
questionable as shown by Rafique Mughal's early and pioneering work
on the dense archaeological sites along the old Sarasvati
river--Mughal concludes that the final drying up took place late in
the 2nd millennium BC or even early 1st millennium.  See also
Possehl's more recent summary in "Indus Age: The beginnings".   Here
as elsewhere it would be desirable to use sounder -- and more
critical -- philological methodology before accepting ideologically
inspired interpretations of the South Asian past, no matter what the
ideology.

Off the soapbox and back to work!  (That's an instruction to myself.)

Hans Henrich Hock





>If you go by the dates when they were written , which you correctly assign
>a range between 400 BCE and some others ( Radhakrishnan -AROUND 200 bce )
>when Brahmi script came into use , nothing can be established for any of
>the epics . If this is so, how can one assign any date for the Vedas  such
>as mention of iron ( ayas etc ) in them ?
>
>I had stated in  two parts, how the Mahabharat could be thought to have
>taken place on or before 1700 BCE because the Saraswati river dried out at
>that time. Mahabharat mentions about Balram 's pilgrimage along the
>Saraswati river .  Fitzgerald mentions about the process used in making
>steel, a high quality steel in the descriptions of Mahabharat .
>Fitzgerald's finding appears very reasonable to me .
>
>Pl note that , to this date, no script has been found  where the events in
>India could have been written even around 800 BCE . Does it mean nothing
>very eventful happened in India before say, 1000 BCE ?
>
>Regards,
>
>Anand M. Sharan
>
>So, how can one verify the authenticity of the dates ?

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Sep 18 04:41:17 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 18 Sep 00 10:11:17 +0530
Subject: Bharataa battle and MBh
Message-ID: <161227061665.23782.15114194785781891133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 15

It is important to distinguish between the Bharata battle( between the Kauravas and the Pandavas) and the Mahabharata text. The text contains matter later than the battle), e.g.reference to Yavanas.Clearly, the text remained open much after the event that forms its core. When was MBh closed?A clue comes from the fact that MBh does not refer to weekdays or zodiacal signs, which are believed ,on the basis of circumstantial evidence, to have been introduced into India c.100 BC. In other words, a statement in MBh could be as recent as just before 100BC.

Rajesh Kochhar
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 18 10:14:14 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 18 Sep 00 11:14:14 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061667.23782.6500471374289025141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 25

If you go by the dates when they were written , which you correctly assign
a range between 400 BCE and some others ( Radhakrishnan -AROUND 200 bce )
when Brahmi script came into use , nothing can be established for any of
the epics . If this is so, how can one assign any date for the Vedas  such
as mention of iron ( ayas etc ) in them ?

I had stated in  two parts, how the Mahabharat could be thought to have
taken place on or before 1700 BCE because the Saraswati river dried out at
that time. Mahabharat mentions about Balram 's pilgrimage along the
Saraswati river .  Fitzgerald mentions about the process used in making
steel, a high quality steel in the descriptions of Mahabharat .
Fitzgerald's finding appears very reasonable to me .

Pl note that , to this date, no script has been found  where the events in
India could have been written even around 800 BCE . Does it mean nothing
very eventful happened in India before say, 1000 BCE ?

Regards,

Anand M. Sharan

So, how can one verify the authenticity of the dates ?




From pfreund at MUM.EDU  Mon Sep 18 16:30:35 2000
From: pfreund at MUM.EDU (Peter Freund)
Date: Mon, 18 Sep 00 11:30:35 -0500
Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays              inEnglish
Message-ID: <161227061680.23782.12829419148984125951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 35

You may enjoy a very simple popular description of Indian festivals and
holidays.  There is a chapter on the Indian calendar system:

Rituals and Festivals of India, by Tara Bapat, published by Popular Prakashan,
Bombay, 1991.

Sincerely,
Peter Freund


Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> I am looking for any material in English that gives the rules for the
> correct time of observance of Hindu holidays.  One of the list members has
> directed me to Vol. 5 part 1 of "The History of Dharmashastra" by P.V. Kane.
>   If any of the members can give me references to any other material in
> English I would greatly appreciate it.
>
> Many thanks in advance,
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Sep 18 15:38:04 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Sep 00 11:38:04 -0400
Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays in              English
Message-ID: <161227061675.23782.12462591274232981670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 23

Dear list members,

I am looking for any material in English that gives the rules for the
correct time of observance of Hindu holidays.  One of the list members has
directed me to Vol. 5 part 1 of "The History of Dharmashastra" by P.V. Kane.
  If any of the members can give me references to any other material in
English I would greatly appreciate it.

Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 18 12:09:42 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Sep 00 13:09:42 +0100
Subject: Revised release of CSX, CSX+ and CARB fonts (fwd)
Message-ID: <161227061669.23782.10611652374520502823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 27

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 18 Sep 2000 12:32:12 +0100 (BST)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>

Subject: Revised release of CSX, CSX+ and CARB fonts



I have released revised versions of Times_CSX, and of the CSX+ and
CARB fonts that are available from http://bombay.oriental.cam.ac.uk.
The revisions affect ONLY the Type 1 PostScript forms of the fonts,
and ONLY the PC versions of these -- most people will be completely
unaffected by the change, and will have no reason to upgrade.

The only change is to the .pfm files, which have been revised to allow
Windows systems to group the fonts properly as font "families".

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 18 16:03:53 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 18 Sep 00 17:03:53 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061677.23782.18014468932218553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 81

On Mon, 18 Sep 2000 09:31:59 -0500, Hans Henrich Hock
<hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU> wrote:

>This dating of the Mahabharata is predicated on the assumption that
>the Sarasvati dried out in 1700 B.C. The assumption, however, is
>questionable as shown by Rafique Mughal's early and pioneering work
>on the dense archaeological sites along the old Sarasvati
>river--Mughal concludes that the final drying up took place late in
>the 2nd millennium BC or even early 1st millennium.  See also
>Possehl's more recent summary in "Indus Age: The beginnings".   Here
>as elsewhere it would be desirable to use sounder -- and more
>critical -- philological methodology before accepting ideologically
>inspired interpretations of the South Asian past, no matter what the
>ideology.
>
>Off the soapbox and back to work!  (That's an instruction to myself.)
>
>Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>>If you go by the dates when they were written , which you correctly assign
>>a range between 400 BCE and some others ( Radhakrishnan -AROUND 200 bce )
>>when Brahmi script came into use , nothing can be established for any of
>>the epics . If this is so, how can one assign any date for the Vedas  such
>>as mention of iron ( ayas etc ) in them ?
>>
>>I had stated in  two parts, how the Mahabharat could be thought to have
>>taken place on or before 1700 BCE because the Saraswati river dried out at
>>that time. Mahabharat mentions about Balram 's pilgrimage along the
>>Saraswati river .  Fitzgerald mentions about the process used in making
>>steel, a high quality steel in the descriptions of Mahabharat .
>>Fitzgerald's finding appears very reasonable to me .
>>
>>Pl note that , to this date, no script has been found  where the events in
>>India could have been written even around 800 BCE . Does it mean nothing
>>very eventful happened in India before say, 1000 BCE ?
>>
>>Regards,
>>
>>Anand M. Sharan
>>
>>So, how can one verify the authenticity of the dates ?
>
>--
>
>Hans Henrich Hock, Director
>Program in South Asian and Middle Eastern Studies
>220 International Studies Building, MC-489
>910 S. Fifth Street
>Champaign IL 61820
>217-265-5016, 217-244-7331
>fax 217-333-6270
>e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
>***Visit our website at:
>           http://www.uiuc.edu/providers/psames/

Mughal's work is one of the many .  There are many others . Some are

I had mentioned in Part I ( 59 ) , and II ( 42 ) of Sept 2000, the possible
reason for  1700 BCE . Those having more interest in the drying up of the
Saraswati river can look into the work at other web sites . Those are not
my research . One has to start some where .

It is a fact  and well established that Indus Civilization had well
developed metallurgy and the transition from Bronze to Iron Age in a
country like India which had the necessary raw materials, and technology,
is not at all surprising if it happened that early .

It is difficult indeed to accept such a thing for those who have believed
that long that India was not advanced , as far as metallurgy is concerned .
But, the facts , and a reasonabilty points towards, some thing else.

Thanks.

Anand M. Sharan




From bipahena at REDIFFMAIL.COM  Mon Sep 18 17:54:34 2000
From: bipahena at REDIFFMAIL.COM (Hemananda.B.P)
Date: Mon, 18 Sep 00 17:54:34 +0000
Subject: zaNa (hemp)
Message-ID: <161227061684.23782.5168085462377733337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 28

 Modern kannada word for hemp is "gooNi".
 gooNiciila=gunnybag
 gooNinaaru=gunny fibre
 DED  records very less number of modern KannaDa words]

                   Hemananda Bisembli Pakeerappa



------------- Original Message --------------
"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
To:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
From:"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Date:Thu, 14 Sep 2000 15:25:28 GMT
Subject: zaNa (hemp)

'Hemp' (hibiscus cannabinus) is called "kONi" in tamil.
Compare Tel. gOnu, gOgu, cf. gOGgura, Kan. gOgi (DEDR 2183).



_________________________________________________
Get Your Free Email At, http://www.rediffmail.com

For fabulous shopping deals visit: http://www.rediff.co.in/shopping/index.html




From bipahena at REDIFFMAIL.COM  Mon Sep 18 17:54:43 2000
From: bipahena at REDIFFMAIL.COM (Hemananda.B.P)
Date: Mon, 18 Sep 00 17:54:43 +0000
Subject: zaNa (hemp)
Message-ID: <161227061682.23782.876491904867563767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 28

 Modern kannada word for hemp is "gooNi".
 gooNiciila=gunnybag
 gooNinaaru=gunny fibre
 DED  records very less number of modern KannaDa words]

                   Hemananda Bisembli Pakeerappa



------------- Original Message --------------
"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
To:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
From:"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Date:Thu, 14 Sep 2000 15:25:28 GMT
Subject: zaNa (hemp)

'Hemp' (hibiscus cannabinus) is called "kONi" in tamil.
Compare Tel. gOnu, gOgu, cf. gOGgura, Kan. gOgi (DEDR 2183).
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From saf at SAFARMER.COM  Tue Sep 19 01:27:09 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 18 Sep 00 18:27:09 -0700
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061692.23782.10546085330008689169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 66

I have a question touching on, or rather going a step beyond, the
Buddha redating issue.

A prominent Vedicist (who does not participate on this list) sent
out an email the other day with the following intriguing comment.
His point arose out of a previous discussion of the links between
Vedic and Buddhist traditions:

> Pali texts are
> certainly not the oldest of Buddhist texts, and Pali was not the
> language of the Buddha or of the early Buddhist community. This
> is a myth propagated in the 19th century by the Pali Text Society
> etc. There certainly are very old documents within the Pali canon
> -- e.g. the Suttanipata, and within it the Attakavagga (see
> Vetter's article on this).

I take it that he is referring here to Vetter's arguments (e.g.,
in his 1988 monograph, pp. 101 ff.) concerning pre-Buddhist
strata in the Attakavagga. But I have no information about his
reference to Pali not being the "language of the Buddha or of the
early Buddhist community." Can someone more knowledgeable about
than I am about recent Buddhist studies help me out with
bibliography in any European language?

In general, I should point out that I take arguments about the
historicity of "the Buddha" with deep skepticism, since ancient
biographies of figures like this (cf. "Confucius," "Aristotle,"
"Jesus," etc.) were invariably late constructs, reflecting
scattered data in rapidly growing textual canons (collected
syncretically to generate figures who eventually reached cosmic
dimensions), self-serving claims by warring schools, and other
equally dubious sources. Indeed, I think that strong
cross-cultural models can be built for how biographies like these
grew over time. The credence that these biographies (stripped
only of their miraculous elements) are still given even by modern
researchers rests on no stronger grounds than the fact that they
have been endlessly repeated.

Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
not of "the Buddha" -- and am hence equally skeptical about
claims about "the language of the Buddha" (not only don't pot
speak, as the saying has it, but neither do biographical
constructs - or if they do they are surely multilingual). I've
been surprised to find that claims concerning the "historical
Buddha" are still widely accepted by Buddhist scholars, even
revisionists following in Bechert's path. (The argument is always
about *when* "the Buddha" died, not about whether or not he is a
syncretic construct, built around a variety of "awakened"
religious revisionits.) Vetter too (1988: xxi ff.), despite his
work on pre-Buddhist levels of Buddhist texts, accepts a lot of
conventional lore about the life of "the Buddha" that no one
could *possibly* support using well-controlled evidence.
Interestingly, these tendencies are also common in recent
revisionist works on early Confucian works, in which efforts to
destratify the texts are often coupled with remarkably
traditional accounts of Confucius's "life."

In any event, does anyone have any comments about the "language
of the Buddha," Buddhist texts antedating the Pali canon, etc?

Best wishes,
Steve Farmer




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Sep 18 22:41:17 2000
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Mon, 18 Sep 00 18:41:17 -0400
Subject: Job advertisement
Message-ID: <161227061688.23782.6179229425210591660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 24

I post the following ad on behalf of the History Department at the
University of Virginia.

Bob Hueckstedt

==================================================================

South Asia, modern period.  The history department at the University
of Virginia seeks a historian of the Indian subcontinent in the modern
period.  Rank: tenure-track assistant or tenured associate professor.
PhD required; teaching experience expected.  Publications desirable
for applicants at assistant level, essential for those at associate
level.  The successful candidate will join an established program in
Indian history and hold membership in the University of Virginia
Center for South Asian Studies.  Send letter of application, c.v., and
three letters of recommendation to Anne Jacobson Schutte, Chair, South
Asia Search Committee, Corcoran Department of History, University of
Virginia, Charlottesville, VA 22904-4180.  Deadline: 1 December.
Women and members of minority groups are urged to apply.  The
University of Virginia is an affirmative action/equal opportunity
employer.




From saf at SAFARMER.COM  Tue Sep 19 02:00:45 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 18 Sep 00 19:00:45 -0700
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061694.23782.9860300898856609944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 25

> Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
> al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
> not of "the Buddha" -- and am hence equally skeptical about
> claims about "the language of the Buddha" (not only don't pot
> speak, as the saying has it, but neither do biographical
> constructs - or if they do they are surely multilingual).

Let me simultaneously correct my typo (read "pots" for "pot") and
clarify my murky metaphor: the expression "pots don't speak"
refers to the archaeological/linguistic error of associating
given cultural traits (e.g., pottery types) with single
linguistic groups in a knee-jerk fashion. This is an especially
dangerous error in attempts to link archaeological data with the
Aryan migration issue in India. By extension, if "the Buddha" is
an historical construct, and the ideas ascribed to him were
syncretic products originating in multiple cultural contexts, it
doesn't make sense to identify him with a single language either.
Did "Jesus" in fact speak Aramaic, as is often claimed? Not if we
believe that his "life" was a construct assembled from diverse
cultural elements, including Greek-speaking Platonic elements
reflected in his "life" in the Gospel according to John, various
gnostic texts, etc.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Sep 18 19:34:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 18 Sep 00 19:34:54 +0000
Subject: zaNa (hemp)
Message-ID: <161227061686.23782.7094826900416491728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 26

  >Modern kannada word for hemp is "gooNi".
  >gooNiciila=gunnybag
  >gooNinaaru=gunny fibre

  Ka. "gONi" is cognate with tam. "kONi".
  Also, there is an ancient word, "kaNam pul"(="kaNam" grass).
  One of the 63 Shaivaite saints of the first millennium is called
  "kaNampulla nAya_nAr" who made a living
  by cutting and selling this "kaNam" grass.
  Tamil "kaNam" is probably the same as the Vedic "zaNa".

  >DED  records very less number of modern KannaDa words

  Regards,
  N. Ganesan
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From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Mon Sep 18 23:45:16 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Mon, 18 Sep 00 19:45:16 -0400
Subject: zaNa (hemp)
In-Reply-To: <20000918175443.20913.qmail@mailweb3.rediffmail.com>
Message-ID: <161227061690.23782.13611016305840866994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 40

On Mon, 18 Sep 2000, Hemananda.B.P wrote:

>  Modern kannada word for hemp is "gooNi".
>  gooNiciila=gunnybag
>  gooNinaaru=gunny fibre
>
> "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> 'Hemp' (hibiscus cannabinus) is called "kONi" in tamil.
> Compare Tel. gOnu, gOgu, cf. gOGgura, Kan. gOgi (DEDR 2183).

Some botanical clarification:

Cannabis sativa (family Cannabinaceae) is source of hemp and marijuana

Hibiscus cannabinus (family Malvaceae) is source of Indian/Deccan hemp or
kenaf; its leaves are edible (make gongura=goGgura? chutney etc). I do not
know the vernacular for the fibre.

Corchorus capsularis and Corchorus olitorius (family Tiliaceae) are
sources of jute fibre that makes jute/gunny bags.

As far as I know jute fibre is saNal (=zaNal?) in current Tamil; bags
woven from saNal are kONi.

It is possible that these terms in Tamil (and other Dravidian languages)
were first applied to goGgura (native of penisular India), and later to
jute (native of northeastern India, esp Bengal). When?

What is the origin of "jute"? my English dictionary says it is from
Sanskrit via Hindi; my Hindi dictionary does not have jute in any form.
I can only remember the word "bori" for sack; it says nothing about jute.

I suppose the British must have been responsible for the spread of jute
across India?

--Geeta




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Sep 19 15:17:42 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 19 Sep 00 08:17:42 -0700
Subject: zaNa (hemp)
Message-ID: <161227061713.23782.168565738673319445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 24

--- Geeta Bharathan <geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU> wrote:

> Cannabis sativa (family Cannabinaceae) is source of hemp and marijuana
>

 Called as "kullai" in sangam texts; ganja plant.

> Corchorus capsularis and Corchorus olitorius (family Tiliaceae) are
> sources of jute fibre that makes jute/gunny bags.

 "gunny" as in gunny-bag comes from tamil word, "ka.n.ni"("rope","knot")etc.,
 Check Madras univ. Lexicon; will look into my copy of Hobson-Jobson.

 Best regards,
 SM


__________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep 19 10:01:36 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 19 Sep 00 10:01:36 +0000
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061705.23782.16412900454682055271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 43

>(The argument is always about *when* "the Buddha" died, not about >whether
>or not he is a syncretic construct, built around a variety >of "awakened"
>religious revisionits.)

We also have to remember that Buddha is not referred to only in
Buddhist works. There're numerous non-Buddhist works - popular
literature like the RAmAyanam as well as philosophical works of rival
schools which refer to him. If he never existed, the rival schools
would have lost little time in pointing that out.

And it is not easy to imagine a vibrant and powerful religious force
like Buddhism which almost eclipsed Hinduism in India and also spread
to different parts of the world - with its well defined principles
and teachings - to have risen to such prominence without the guiding
hand of the founder - a religious genius -who firmly set it on its path.

Take also into consideration the distinct nature of  Buddhist philosophy -
the whole system developed from the negative
standpoint of anatta - whoever started it - whether his name was
Gautama or not - is a genius - a "Buddha" without doubt. To say such
a one didn't exist is to condemn as liars a host of great Buddhist
philosophers down the ages who spent a good part of their lives propagating
the teachings of their revered master.

Ofcourse, Gautama on being born - standing up and walking eight steps
and declaring himself to be the savior of the world and VishvAmitra
teaching him the GAyathri mantram might be pure fantasy - but even such
fantasies need a substance to be woven around.

Forget Jesus or the Buddha who lived thousands of years back and nothing
conclusive can be proved - give us an example in the last, say, 500
years - where a movement has gained as much prominence like Buddhism
without a founder - a leader who started the movement. Even for Marxism,
Karl Marx did exist. But maybe, a thousand years from now somebody could
question the histriocity of Marx too!
_________________________________________________________________________
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Sep 19 09:07:55 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 19 Sep 00 10:07:55 +0100
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <39C6C0A1.C12CB46E@safarmer.com>
Message-ID: <161227061703.23782.93599886798864826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6211
Lines: 134

A prominent Vedicist:

>  > Pali texts are
>>  certainly not the oldest of Buddhist texts, and Pali was not the
>>  language of the Buddha or of the early Buddhist community. This
>>  is a myth propagated in the 19th century by the Pali Text Society
>>  etc. There certainly are very old documents within the Pali canon
>>  -- e.g. the Suttanipata, and within it the Attakavagga (see
>>  Vetter's article on this).

It isn't anything like as simple of this. But I would still take the
view that the Pali texts are an older recension than anything else
available to us in an Indic dialect. In truth, the only other large
body of material available to us is that found in the
Muulasarvaastivaadin Vinaya texts and these are plainly considerably
later as a recension. Obviously individual texts and passages have to
be argued on a case by case basis.

Steve Farmer:
>I take it that he is referring here to Vetter's arguments (e.g.,
>in his 1988 monograph, pp. 101 ff.) concerning pre-Buddhist
>strata in the Attakavagga. But I have no information about his
>reference to Pali not being the "language of the Buddha or of the
>early Buddhist community." Can someone more knowledgeable about
>than I am about recent Buddhist studies help me out with
>bibliography in any European language?

I don't find Vetter's arguments very convincing.

>In general, I should point out that I take arguments about the
>historicity of "the Buddha" with deep skepticism, since ancient
>biographies of figures like this (cf. "Confucius," "Aristotle,"
>"Jesus," etc.) were invariably late constructs,

'Invariably' ? This is an extremely strong claim. So strong that one
example is sufficient to refute it. How about Alexander ? Can we
conclude from the proliferation of the Alexander legend that we
should have 'deep scepticism' as to the historicity of Alexander ? I
think not.

>  reflecting
>scattered data in rapidly growing textual canons (collected
>syncretically to generate figures who eventually reached cosmic
>dimensions), self-serving claims by warring schools, and other
>equally dubious sources. Indeed, I think that strong
>cross-cultural models can be built for how biographies like these
>grew over time. The credence that these biographies (stripped
>only of their miraculous elements) are still given even by modern
>researchers rests on no stronger grounds than the fact that they
>have been endlessly repeated.

There are certainly groups of scholars who _construct_ models on
these lines, but it seems to me that they too are based upon
particular agenda and should be taken with a large dose of salt.

>Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
>al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
>not of "the Buddha"

This is just wrong. These redatings are nothing to do with the Pali
Canon which doesn't exist before the early first century B.C. at the
very earliest. They are not even redatings of the earliest texts
contained in the Pali Canon, since such issues are mostly not being
addressed. They are attempting to locate the date of the historical
figure whose place of death was marked by Asoka in the third century
B.C. with a pillar at Lumbini. Note that there may have been people
alive at this time who had spoken to people who met the Buddha in
their youth.

This is particularly true if one follows Bechert himself who adopts a
very late date 'close to Alexander' (or something like that) or
follows the traditional Sarvaastivaadin dating uncritically as do
Charles Willemen and company. In other words Asoka Moriya put up his
pillar (or inscribed it) about a century and a half after the death
of the individual recognized as the 'Buddha' by his followers.

Most participants in Bechert's Symposium preferred a dating closer to
400 B.C. or a little earlier.

>  -- and am hence equally skeptical about claims about "the language
>of the Buddha"

This is really a debate about the language of the earliest Buddhist
literature, but it is more convenient to refer to 'the Buddha'. But
it is important to note here that there is actually no real doubt as
to what 'language' the 'Buddha' spoke. The debate is about the
precise 'dialect' or 'dialects' spoken in the area of modern Bihar in
the fifth and fourth centuries B.C.

In other words whatever exact dialects were spoken there is no doubt
that they were at least as close to the language of the earlier texts
of the Pali Canon as the language in which I am writing this is to
that in which Shakespeare wrote. In some ways the dialect of the Pali
Canon can be compared to that of modern editions of Shakespeare which
do not spell at all as he did. In effect it is a modernized dialect,
not a different language at all.

>  Vetter too (1988: xxi ff.), despite his
>work on pre-Buddhist levels of Buddhist texts, accepts a lot of
>conventional lore about the life of "the Buddha" that no one
>could *possibly* support using well-controlled evidence.

It would be a mistake to insist on 'well-controlled evidence' in this
context. That would simply amount to a concealed argument from
silence. The kind of criteria you seem to want to use are those
appropriate to a time and place where we have a lot of data. If a
figure supposed to have existed in 16th century Europe is not
mentioned until the 18th century we would rightly be very suspicious,
especially if he is claimed to have been well-known, etc. At that
time we have a lot of information and the absence of evidence is very
significant. At other times when we have very little data mere
absence of evidence tells us little and even priority may be an
artifact of mere chance survivals.

>In any event, does anyone have any comments about the "language
>of the Buddha," Buddhist texts antedating the Pali canon, etc?

The term Paa.li for the language of these texts is an innovation
dating from around the 17th century. Before that the language was
referred to as Maagadha-bhaasaa and this is certainly the correct
name for it - in use for nearly two millennia, if not longer. (The
fact that various grammarians use the name Maagadhii in other ways is
irrelevant to this.)

Lance Cousins

--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Sep 19 08:35:18 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 19 Sep 00 10:35:18 +0200
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061700.23782.16061726626786734896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4038
Lines: 84

As for the bibliographical aspect of your question regarding the language of early Buddhism and the Buddha, you may take a look at:

"Die Sprache der ?ltesten buddhistischen ?berlieferung = The Language of the Earliest Buddhist Tradition: Symposien zur Buddhismusforschung, II)", ed. Heinz Bechert, 1980, Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in G?ttingen, Philologisch-Historische Klasse : Folge 3 ; Nr. 117, Vandenhoeck & Ruprecht in G?ttingen, ISBN 3-525-82397-5

Regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen



----- Original Message -----
From: "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, September 19, 2000 3:27 AM
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?


> I have a question touching on, or rather going a step beyond, the
> Buddha redating issue.
>
> A prominent Vedicist (who does not participate on this list) sent
> out an email the other day with the following intriguing comment.
> His point arose out of a previous discussion of the links between
> Vedic and Buddhist traditions:
>
> > Pali texts are
> > certainly not the oldest of Buddhist texts, and Pali was not the
> > language of the Buddha or of the early Buddhist community. This
> > is a myth propagated in the 19th century by the Pali Text Society
> > etc. There certainly are very old documents within the Pali canon
> > -- e.g. the Suttanipata, and within it the Attakavagga (see
> > Vetter's article on this).
>
> I take it that he is referring here to Vetter's arguments (e.g.,
> in his 1988 monograph, pp. 101 ff.) concerning pre-Buddhist
> strata in the Attakavagga. But I have no information about his
> reference to Pali not being the "language of the Buddha or of the
> early Buddhist community." Can someone more knowledgeable about
> than I am about recent Buddhist studies help me out with
> bibliography in any European language?
>
> In general, I should point out that I take arguments about the
> historicity of "the Buddha" with deep skepticism, since ancient
> biographies of figures like this (cf. "Confucius," "Aristotle,"
> "Jesus," etc.) were invariably late constructs, reflecting
> scattered data in rapidly growing textual canons (collected
> syncretically to generate figures who eventually reached cosmic
> dimensions), self-serving claims by warring schools, and other
> equally dubious sources. Indeed, I think that strong
> cross-cultural models can be built for how biographies like these
> grew over time. The credence that these biographies (stripped
> only of their miraculous elements) are still given even by modern
> researchers rests on no stronger grounds than the fact that they
> have been endlessly repeated.
>
> Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
> al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
> not of "the Buddha" -- and am hence equally skeptical about
> claims about "the language of the Buddha" (not only don't pot
> speak, as the saying has it, but neither do biographical
> constructs - or if they do they are surely multilingual). I've
> been surprised to find that claims concerning the "historical
> Buddha" are still widely accepted by Buddhist scholars, even
> revisionists following in Bechert's path. (The argument is always
> about *when* "the Buddha" died, not about whether or not he is a
> syncretic construct, built around a variety of "awakened"
> religious revisionits.) Vetter too (1988: xxi ff.), despite his
> work on pre-Buddhist levels of Buddhist texts, accepts a lot of
> conventional lore about the life of "the Buddha" that no one
> could *possibly* support using well-controlled evidence.
> Interestingly, these tendencies are also common in recent
> revisionist works on early Confucian works, in which efforts to
> destratify the texts are often coupled with remarkably
> traditional accounts of Confucius's "life."
>
> In any event, does anyone have any comments about the "language
> of the Buddha," Buddhist texts antedating the Pali canon, etc?
>
> Best wishes,
> Steve Farmer
>




From shreebapat at HOTMAIL.COM  Tue Sep 19 10:40:59 2000
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Tue, 19 Sep 00 10:40:59 +0000
Subject: Mahabharatakalin Map
Message-ID: <161227061696.23782.1133157440485245056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 31

Dear Shri Joshi,
The Mahabharatakaleena map that you want, is available in the Historical
Atlas of India edited by one Shwartzberg. I shall let you know the details
of the Atlas if you want.
We have it in Pune at Tilak Maharashtra Vidyapeeth and may be also Deccan
College.
Thank you,
Shreenand.


>From: "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Mahabharatakalin Map
>Date: Fri, 15 Sep 2000 14:09:33 +0100
>
>Dear Dr.Allen W. Thrasher,Many of us are interested in the map of India at
>the time of Mahabharata for one reason or the other. Will you be kind
>enough to post it on the internet so that all of us have the advantage of
>the gaining this new information. Please let us know the exact source and
>address of the map. Is it possible to buy it at present from its source?
>Thanks. N.R. Joshi.
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From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Sep 19 08:58:12 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 19 Sep 00 10:58:12 +0200
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061701.23782.13143266034920114877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2352
Lines: 51

Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 19. september 2000 03:27:
> In any event, does anyone have any comments about the "language
> of the Buddha," Buddhist texts antedating the Pali canon, etc?

The language of the Buddha has by many been supposed to be Magadhi.
According to Ulrich Schneider (Einfuerung in den Buddhismus,
Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1980), Pali cannot be an
eastern dialect, and the Buddha was supposed to have lived in the east. (A
comparison of Pali and the Ashokan inscriptions shows that Pali was a
western dialect.) Consequently:
1. If the Buddha lived in the East, which noone doubts, and if Pali is a
western dialect, then Pali cannot be the language of the Buddha.
Consquently, to the extent that Pali texts are old, they must have been
translated from an Eastern dialect.
2. The canonical Pali texts are mostly not a source for the other parallell
versions of the other schools, they rather go back to a common source. This
would seem to make it probable that this source was in a different
language.
S. Levi and H. Lueders have in fact demonstrated remains of an easterly
dialect in the Pali texts. Levi talks about a precanonical language.
Schneider suggests that this was a form of Ardhamagadhi that was slightly
younger than Ashoka's language. Which means that there may have been even
older versions. If you like: before the "urkanon" there was an "ururkanon".

Schneider, by the way, tries to reconstruct the wanderings of the
historical Buddha on the basis of the texts. It would perhaps be an
advantage to agree upon what the term "historical" actually means, or
rather what should be the necessary criteria for regarding something as
historical. Studies of oral histories in comparison with parallel
documented histories show that oral histories as a matter of principle
should be doubted, but that they sometimes do contain correct (or
reasonably correct) historical information. (I need hardly say that written
documents are not always trustworthy either). Given the modern
preoccupation in South Asia with early history, a basic discussion of
method might perhaps be useful.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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I am investigating having the map scanned into the Library of
Congress's collection of scanned maps or  onto some other site.

The map is NOT the same as the one in the Schwartzberg atlas.

I think I erred in saying this had been distributed to participants
in the LC Cooperative Acquisitions Program.  The card number (LCCN) is
not a field office number.  I suspect I presented LC its copy some
time ago.

The publisher, Deccan Printing Works, does not appear in the Pune
telephone directory now.


Allen Thrasher






Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Tue, 19 Sep 00 11:38:20 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
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On Mon, 18 Sep 2000 09:31:59 -0500, Hans Henrich Hock
<hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU> wrote:

>This dating of the Mahabharata is predicated on the assumption that
>the Sarasvati dried out in 1700 B.C. The assumption, however, is
>questionable as shown by Rafique Mughal's early and pioneering work
>on the dense archaeological sites along the old Sarasvati
>river--Mughal concludes that the final drying up took place late in
>the 2nd millennium BC or even early 1st millennium.  See also
>Possehl's more recent summary in "Indus Age: The beginnings".   Here
>as elsewhere it would be desirable to use sounder -- and more
>critical -- philological methodology before accepting ideologically
>inspired interpretations of the South Asian past, no matter what the
>ideology.
>
>Off the soapbox and back to work!  (That's an instruction to myself.)
>
>Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>>If you go by the dates when they were written , which you correctly assign
>>a range between 400 BCE and some others ( Radhakrishnan -AROUND 200 bce )
>>when Brahmi script came into use , nothing can be established for any of
>>the epics . If this is so, how can one assign any date for the Vedas  such
>>as mention of iron ( ayas etc ) in them ?
>>
>>I had stated in  two parts, how the Mahabharat could be thought to have
>>taken place on or before 1700 BCE because the Saraswati river dried out at
>>that time. Mahabharat mentions about Balram 's pilgrimage along the
>>Saraswati river .  Fitzgerald mentions about the process used in making
>>steel, a high quality steel in the descriptions of Mahabharat .
>>Fitzgerald's finding appears very reasonable to me .
>>
>>Pl note that , to this date, no script has been found  where the events in
>>India could have been written even around 800 BCE . Does it mean nothing
>>very eventful happened in India before say, 1000 BCE ?
>>
>>Regards,
>>
>>Anand M. Sharan
>>
>>So, how can one verify the authenticity of the dates ?
>
>--
>
>Hans Henrich Hock, Director
>Program in South Asian and Middle Eastern Studies
>220 International Studies Building, MC-489
>910 S. Fifth Street
>Champaign IL 61820
>217-265-5016, 217-244-7331
>fax 217-333-6270
>e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
>***Visit our website at:
>           http://www.uiuc.edu/providers/psames/

The following are my responses to those who have participated or interested
on this topic :

1. I have referred to Fitzgerald's work on the use of iron in Mahabharat,
not for dating Mahabharat .
2. The date of Mahabharat has been estimated to be earlier than 1700 BCE
based on drying up of the Saraswati river  which was mentioned in the
Mahabharat . Balram made a pilgrimage along the river just before the war .
3. The events prior to Mahabharat, Indus Valley civilization clearly shows
the state of development of non ferrous metallurgy during this civilization.
4. Events, much after, 5th Century BCE have shown the ferrous ( Iron -
Steel ) to be very well developed. The steel was exported from India. The
famous Damiscus steel technology was Indian.
5.India had the raw materials as well as the technology to step into the
Iron Age in the ancient times which many countries did not have.
6. The web site regarding the drying up of the Saraswati river is:
http://inic.utexas.edu/asnic/saraswatisindhucivization.html
One can cofirm the date of my statement as to when the Saraswati river
dried out .
7. The dates of Hitites , who are supposed to have started the Iron Age,
has been revised and ascertained to be more recent .
8 . This leaves India as one of the possible places where the Iron Age
began.9. This seems to be another Arabic Numeral debate as to where they
were used first.

Thanks in Advance.

Anand M. Sharan
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From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
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Subject: zaNa (hemp)
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Swaminathan Madhuresan wrote:

> --- Geeta Bharathan <geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU> wrote:
>
> > Corchorus capsularis and Corchorus olitorius (family Tiliaceae) are
> > sources of jute fibre that makes jute/gunny bags.
>
>  "gunny" as in gunny-bag comes from tamil word, "ka.n.ni"("rope","knot")etc.,
>  Check Madras univ. Lexicon; will look into my copy of Hobson-Jobson.

Hobson-Jobson says:
gunny derived from Skt goNi ; jute from Oriya jhoto/jhuto;
(They discount derivation of jute from Skt jata, matted hair--which etymology my
English dictionary gives).

--Geeta




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Sep 19 15:51:54 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Sep 00 11:51:54 -0400
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <p04330101b5ed324eb551@[213.105.126.141]>
Message-ID: <161227061721.23782.4105668168723715901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3020
Lines: 68

The use of the term Maagadha as referring to an inhabitant of Magadha is
at least as old as the Atharvaveda, which predates the consolidation of
Magadhan hegemony.  Thus it is very likely that the dialect of Magadha was
called Maagadhii long before the hegemonic political developments.  This
of course does not prove that the Buddha spoke a dialect which was called
Maagadhii.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 19 Sep 2000, L.S.Cousins wrote:

> Lars Fosse writes:
> >The language of the Buddha has by many been supposed to be Magadhi.
>
> The historical context in which the Buddha is depicted appears to
> predate the consolidation of Magadhan hegemony over a large area of
> eastern India. So we can be fairly certain that whatever he spoke it
> was not called Maagadhii at the time.
>
> Whatever dialect he spoke would have been more related to the
> dialects in use in Kosala/Benares or Videha. There is no reason to
> suppose that would have been the same as the dialect spoken in
> Maagadha proper.
>
> Later of course the long period of rule from a capital in the area of
> modern Patna may well have given a dialect from that area some kind
> of administrative or cultural priority, but it would be quite
> anachronistic to suppose that things would have been the same earlier.
>
> >According to Ulrich Schneider (Einfuerung in den Buddhismus,
> >Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1980), Pali cannot be an
> >eastern dialect, and the Buddha was supposed to have lived in the east. (A
> >comparison of Pali and the Ashokan inscriptions shows that Pali was a
> >western dialect.) Consequently:
> >1. If the Buddha lived in the East, which noone doubts, and if Pali is a
> >western dialect, then Pali cannot be the language of the Buddha.
> >Consquently, to the extent that Pali texts are old, they must have been
> >translated from an Eastern dialect.
>
> The use of 'eastern' and 'western' to designate a linguistic
> distinction is confusing. We know very little about the distribution
> and variation, but it may well have varied considerably. In other
> words, some so-called 'western' dialects were probably found in
> geographically eastern areas. Moreover, there were undoubtedly
> dialects with some 'eastern' features and not others.
>
> The Asokan evidence in particular is controversial and may represent
> early tendencies towards Sanskritization rather than local dialects
> in the west. It is in any case quite limited.
>
> >2. The canonical Pali texts are mostly not a source for the other parallell
> >versions of the other schools, they rather go back to a common source. This
> >would seem to make it probable that this source was in a different
> >language.
>
> I doubt the assumption that there was ever a single dialect in which
> the Buddhist suttas were transmitted. They may have been handed down
> in multiple dialects from the beginning.
>
> Lance Cousins
> --
> HEADINGTON, UK
>
> CURRENT EMAIL ADDRESS:
> selwyn at ntlworld.com
>




From AppuArchie at NETZERO.NET  Tue Sep 19 11:04:48 2000
From: AppuArchie at NETZERO.NET (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Tue, 19 Sep 00 12:04:48 +0100
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <39C6C0A1.C12CB46E@safarmer.com>
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Status: O
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Religion in the wrong hands can be more dangerous than opium products.
Buddhism of the "self-centered and arrogant, concealing self-aggrandizement
behind a facade of "social service"" Buddhist Monks who wield enough
influence to corrupt the Sinhala political leaders much to the detriment of
Buddhism.Religious power lies in the continuing, generating, developing and
assimilating acts of individuals based on faith. Buddhism is attributed to
one Buddha's power. Whether such a genius existed or not is hard to
establish to the full satisfaction of the human five senses. Nevertheless,
Buddhism has existed for centuries according to Tamil literature in Tamil
Nadu.

In the Saint Manikkavasagar's works, it is noted that a King of Ceylon with
his dumb daughter visited Chidambaram (Famous Siva temple in Tamil Nadu)
accompanied by a Buddhist High Priest and an entourage of Buddhist Monks to
meet Tamil Saiva dignitaries and defeat them in a debate. Saint
Manikkavasagar led the Saiva debate team that took place in the temple in
the presence of the Chola King. Saivites won the debate and the Buddhists
became abusive and ridiculed Saivism. The Saint led a prayer and seizing the
opportunity the King from Ceylon requested the Saint to make his dumb
daughter speak. Saint not only cured her affliction but she could answer
some of the questions posed earlier. The King thereafter embraced Saivism.

"To err is human", therefore a perfect God could not have created these
imperfect humans. Faltering humans created religious Gods that helped many
to act with restraint. However, in the light of technological power and
Globalization of material gains, cultural and religious fervent exponents
will carry this to an extent that will lead to future clashes. The
establishment of the US Commission on Religious Freedom by an act of
Congress does not auger well for the independence of religions from state
interference within and outside the US.

Every religion is bent on establishing its superiority over others and not
the power and glory of the "Ageless, Endless and the Effulgent Source of
Energy" (THIRUVEMPAVAI) or "God is Love" truth that makes us the LIVING
humans. Saint Manikkavasagar is no exception to this human weakness
expressed in "ACHAPPATTU - Ten Verses on Fear"

"I fear not the anthill snake
        I fear not the truth of the untrue
        He is my Lord of the lumpy locks
        With the third Cyclops eye
        I seek his footsteps
        I fear them who sustain the existence
        Of another God and not learnt of My Lord."


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Steve
Farmer
Sent: Tuesday, September 19, 2000 2:27 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?


I have a question touching on, or rather going a step beyond, the
Buddha redating issue.

A prominent Vedicist (who does not participate on this list) sent
out an email the other day with the following intriguing comment.
His point arose out of a previous discussion of the links between
Vedic and Buddhist traditions:

> Pali texts are
> certainly not the oldest of Buddhist texts, and Pali was not the
> language of the Buddha or of the early Buddhist community. This
> is a myth propagated in the 19th century by the Pali Text Society
> etc. There certainly are very old documents within the Pali canon
> -- e.g. the Suttanipata, and within it the Attakavagga (see
> Vetter's article on this).

I take it that he is referring here to Vetter's arguments (e.g.,
in his 1988 monograph, pp. 101 ff.) concerning pre-Buddhist
strata in the Attakavagga. But I have no information about his
reference to Pali not being the "language of the Buddha or of the
early Buddhist community." Can someone more knowledgeable about
than I am about recent Buddhist studies help me out with
bibliography in any European language?

In general, I should point out that I take arguments about the
historicity of "the Buddha" with deep skepticism, since ancient
biographies of figures like this (cf. "Confucius," "Aristotle,"
"Jesus," etc.) were invariably late constructs, reflecting
scattered data in rapidly growing textual canons (collected
syncretically to generate figures who eventually reached cosmic
dimensions), self-serving claims by warring schools, and other
equally dubious sources. Indeed, I think that strong
cross-cultural models can be built for how biographies like these
grew over time. The credence that these biographies (stripped
only of their miraculous elements) are still given even by modern
researchers rests on no stronger grounds than the fact that they
have been endlessly repeated.

Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
not of "the Buddha" -- and am hence equally skeptical about
claims about "the language of the Buddha" (not only don't pot
speak, as the saying has it, but neither do biographical
constructs - or if they do they are surely multilingual). I've
been surprised to find that claims concerning the "historical
Buddha" are still widely accepted by Buddhist scholars, even
revisionists following in Bechert's path. (The argument is always
about *when* "the Buddha" died, not about whether or not he is a
syncretic construct, built around a variety of "awakened"
religious revisionits.) Vetter too (1988: xxi ff.), despite his
work on pre-Buddhist levels of Buddhist texts, accepts a lot of
conventional lore about the life of "the Buddha" that no one
could *possibly* support using well-controlled evidence.
Interestingly, these tendencies are also common in recent
revisionist works on early Confucian works, in which efforts to
destratify the texts are often coupled with remarkably
traditional accounts of Confucius's "life."

In any event, does anyone have any comments about the "language
of the Buddha," Buddhist texts antedating the Pali canon, etc?

Best wishes,
Steve Farmer
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From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
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Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays in              English
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You may like to look at L D S Pillai(c.1912)An Indian Ephemeris.AD 1800-AD
2000)(Madras). See the Intoduction. Or any other publication by him.
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++--



---Original Message-----
From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, September 18, 2000 9:13 PM
Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays in
English


>Dear list members,
>
>I am looking for any material in English that gives the rules for the
>correct time of observance of Hindu holidays.  One of the list members has
>directed me to Vol. 5 part 1 of "The History of Dharmashastra" by P.V.
Kane.
>  If any of the members can give me references to any other material in
>English I would greatly appreciate it.
>
>
>_________________________________________________________________________
>
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 19 Sep 00 12:21:29 +0200
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
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nanda chandran [SMTP:vpcnk at HOTMAIL.COM] skrev 19. september 2000 12:02:
> Take also into consideration the distinct nature of  Buddhist philosophy
-
> the whole system developed from the negative
> standpoint of anatta - whoever started it - whether his name was
> Gautama or not - is a genius - a "Buddha" without doubt. To say such
> a one didn't exist is to condemn as liars a host of great Buddhist
> philosophers down the ages who spent a good part of their lives
propagating
> the teachings of their revered master.

This is a misconception. To believe in a person that didn't exist does not
prove anybody a liar. You are only a liar if you consciously lie.
Otherwise, if you say something that is not correct, you are simply wrong.
Nor is it a valid argument that non-Buddhists mention the Buddha etc. The
existence of the Buddha was an established "fact" in India, whether he
existed or not. There is, by the way, a weakness in Steve Farmer's
argument. Claiming that traditions evolve in a certain manner does not in
itself disprove the existence of Jesus or the Buddha. The mechanisms behind
the development of the traditions that Steve describes may be perfectly
correct, and yet both Jesus and the Buddha may have existed. The question
is rather: what did they really do, and what did they really say - if they
existed? The (not canonical) gospel of Thomas gives a totally different
picture of Jesus than the canonical gospels. Which picture is correct? The
question opens for endless arguments, and scholars are stuck in a labyrinth
they cannot escape unless they choose to believe in the traditional
authority of the Church, which defines which gospels are "correct".

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Sep 00 13:15:27 +0100
Subject: Ancient Indians and the science of flying
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000091714543762@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061710.23782.1117634618076993587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sun, 17 Sep 2000, Narayan R. Joshi wrote:
[...]

> The book,"Brihad Vimanashastra" by the ancient sage Bharadvaja is well
> known to Indologists.

On the contrary, I'm afraid it is the general opinion of indologists that
such a book is a modern creation of the mid-twentieth century.

A quick glance through the standard index to Sanskrit literature in
manuscript, Aufrecht's Catalogus Catalogorum, shows that no work called
"Brhadvimanasastra" nor "Vimanasastra" exists.

I have answered this query more fully in message #8932 of June 1997 which
is in the INDOLOGY archive.  See:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9706&L=indology&P=R16191


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From saf at SAFARMER.COM  Tue Sep 19 23:07:21 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Sep 00 16:07:21 -0700
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
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Much thanks to Lance Cousins, Lars Martin Fosse, Ulrich T. Kragh,
et al., for their helpful posts. Also to Michael Witzel, who also
pointed me offline to Bechert's _Die Sprache der ?ltesten
Buddhistischen ?berlieferung_ and provided other
linguistic data - including some contradicting
the claims in other posts. I guess that I can assume from
this - as well as from Madhav Deshpande's post - that the
field is far from a consensus on the questions that I
was asking.

I'll add only a few comments on the biographical side of
the issue. On the linguistic questions, I want to
study _Die Sprache_ and the other sources
that I've been pointed to before saying anything more.

I'd like to start by emphasizing that I'm far from
dogmatic on the biographical issue - in my post I was
poking sticks in hornets' nests to see what would come out (a
comparative historian's trick to get data fast) - and wouldn't
seriously compare my knowledge of early Buddhist texts
with those of specialists like Lance Cousins or others on
this list.

This said, I'm not convinced at all that
belief or doubt about traditional accounts of the life
of "the Buddha" has much to do with specialized knowledge of
Buddhist texts. It concerns instead methodological attitudes
about what *kinds* of evidence are acceptable in reconstructing
ancient biographies. If the situation is radically different
in the case of "the Buddha" than in the case of "Confucius,"
"Aristotle," "Jesus," etc., I'd appreciate it if Lance or
someone else could point out the circumstances
that make it unique in comparative history in ancient times.

I wrote:

>In general, ...I take arguments about the
>historicity of "the Buddha" with deep skepticism, since ancient
>biographies of figures like this (cf. "Confucius," "Aristotle,"
>"Jesus," etc.) were invariably late constructs.

Lance Cousins wrote:

> 'Invariably' ? This is an extremely strong claim. So strong that one
> example is sufficient to refute it. How about Alexander ? Can we
> conclude from the proliferation of the Alexander legend that we
> should have 'deep scepticism' as to the historicity of Alexander ?

All I suggested (see my lines again) is that
the *biographies* of these figures were late (better: compilational)
constructs. It would be difficult to argue with this
conclusion, since multiple (and indeed conflicting) biographical
accounts of their lives exist. My point about being skeptical
about the historicity of these half-mythical figures was to
suggest that because of the way their biographies were compiled,
even when it is clear that one of these figures existed, we can't
say much or sometimes anything about their lives.

And, pace Lance, this is true as well of Alexander, leaving aside
the barest facts concerning his conquests and his approximate death
dates. Check out sometime the evidence of Alexander's famous
(and almost certainly fictive) relations with Aristotle, whose
biographies are even more suspect. Indeed, a number of
classicists since the late 19th century have argued against
traditional scholars, I think on firm grounds, that
the Aristotelian corpus was compiled over several hundred
years, the same as (we know now) the Confucian _Analects_ -
that it was a "school" product and not the
creation of the eponymous creator of the school. This view
undermines a huge part of the biographical data about Aristotle
found in Diogenes Laertes and other traditional biographies.

The case for veracity in biographies is even weaker in respect to
religious reformers or philosophers who left no texts of their
own behind. Sometime compare the conflicting pictures of Socrates
in Xenophon and in the Platonic corpus and other sources. Within
a decade or so after his traditional death date, "Socrates"
was, for all practical purposes, a fictional character on whom
everyone was tacking his own ideas ad libitum. One way to get
your views accepted, in fact, was to ascribe them to "Socrates"
in a convincing literary treatise. (They even trained people to
imitate Socrates in the schools!) What did the real Socrates believe,
insofar as he existed at all? Was he the nosey busybody we find
in Xenophon's _Memorabilia_, prepared to give advice to everyone
(in one passage, we see him telling a whore to hire a pimp if
she wants rich clients)?  Supposedly, Xenophon knew Socrates
well, but *his* Socrates who offered gossipy advice to
whores and carpenters is *not* the learned-ignorance Socrates
that the history books have quietly adopted
as the real historical figure. Tradition opted (for
reasons of historical decorum, not evidence) for the Socrates
found in the _Apology_ and _Phaedo_ in the Platonic corpus
(but not the Socrates in *other* parts of the Platonic corpus,
e.g., in the _Cratylus_ or _Timaeus_.).

The case is of course much worse for
figures like Laozi (= Lao Tzu = "Old Master") who few
scholars today (except for traditionalists in China, the
sinological equivalent of indology's OITers) think existed at
all. A generation or two ago, however, his
historicity was taken for granted by just about everyone - on
grounds not much better than those re "the Buddha" = "the
Awakened."

Same for the "Confucius" in the _Analects_. Only in the last decade
has it become widely accepted that the portrait of "Confucius"
seen in that text was not the product of his immediate disciples,
but the creation of 240-odd years of accretional processes
developed in rapidly shifting school environments. Indeed,
now that we know more about the way the text was stratified, we
can watch key elements in his traditional "biography" emerge
in layer after layer of the document.

Where does "the Buddha" fit in on the continuum between Alexander
and Socrates and Confucius and Laozi? Exactly what
biographical facts about him do we really know? Would anyone here
dare to list these biographical facts (I raise this as a genuine
challenge)? I doubt that the list would be long. Even the very
short list offered by Vetter (after E. Lamotte) is filled with
highly questionable and undocumented elements.

Can one safely say that he was a teacher of meditation born
somewhere in the sixth or fifth centuries someplace in Eastern
India, dying at some undefined time in the fifth or fourth
centuries? If that's the limit of our knowledge, how can we
distinguish him in any meaningful way from other meditation
teachers from the same general period? In teachings? Which
ones? Many schools of meditation were arising throughout
Eurasia in the 4th century, largely in reaction to
scholasticizing trends already at work in stratified traditions
in China, India, Greece. I don't see anything in the early
Buddhist teachings that I can't find in China or the West
in the 4th century - and presumably in countless other
anti-Vedic reformers in India.

Did he indeed have a wife and a son named
Raahula? Did he abandon domestic life for a mendicant's life
around his thirtieth year, as per some traditional accounts,
or was this a "must have happened" story reconstructed later,
based on expectations about how an ideal mendicant would act? Did
he visit all the places mentioned in his lives, or are
these there because these are the literary settings of Buddha
stories (certainly most of them fictional) retold in the early
suttas? We know that invented biographical elements like this
were *quickly* inserted into the life of Jesus, as Lars Martin
Fosse even suggests in one of his posts. Indeed, a lot of recent
scholars claim that all that we legitimately know about "Jesus"
consists of a handful of sayings devoid of all historical
context in lower strata of the so-called Q document, and
that *all* the biographical details - even including
the crucifixion, according to some - were compiled from
hints in earlier messianic writings and "must have happened"
stories about how messiahs were *supposed* to live and die.

Indeed, other stories attached to Jesus's "lives" demonstrably
came from stories of *other* wisemen or common currency of
battling schools coopted by the Christians. Do you want
a homosexual Jesus in the mode of Platonic philosophers? Or
portraits of Jesus as a magician, like his (supposed)
contemporary Apollonius of Tyara? They are there (along
with portraits of Jesus as an ascetic and condemner of
magic) in the early biographical literature. Even a good
percentage of the words attributed to
Jesus come from Old Testament passages, apparently
ascribed to him by early biographers looking for
hints in the old canon to flesh out the skimpy list of
detached sayings from "Jesus" that they possessed.

There may be somewhat less variation in early images of
"Buddha" due to monastic constraints, but there still seems
to be plenty of it.

We see this kind of conflation of early historical figures
everywhere else in Eurasia - and massive fusion of Jainist
and Buddhist ideas as well in later periods. It would seem
normal to me to assume that the same kind of conflations
existed in the case of "the Buddha" at an early date -
resulting in his "lives" being a composite of stories
taken from multiple sources. Isn't
this, in fact, exactly what we see in the Jaatakas?
Why shouldn't the same mythologizing/conflational processes
exist at the earliest stages of the religion? You can't
just strip the miraculous elements out of the
traditional lives and accept the ordinary sounding (to
our ears) biographical data as "real," modernizing the
myths. (That is the standard trick used in
reconstructing the lives of "Confucius," "Alexander," and
other figures of this sort from the hagiographical mess we
inherit from tradition: bad philology.)

Lance writes further:

> It would be a mistake to insist on 'well-controlled evidence' in this
> context. That would simply amount to a concealed argument from
> silence. The kind of criteria you seem to want to use are those
> appropriate to a time and place where we have a lot of data. If a
> figure supposed to have existed in 16th century Europe is not
> mentioned until the 18th century we would rightly be very suspicious,
> especially if he is claimed to have been well-known, etc. At that
> time we have a lot of information and the absence of evidence is very
> significant. At other times when we have very little data mere
> absence of evidence tells us little and even priority may be an
> artifact of mere chance survivals.

I don't know what "a concealed argument from silence" is,
but I certainly differ with the rest of your paragraph.
You can't turn off critical judgment and accept traditional
stories just because the evidence is scarce. Otherwise, why not
accept with the OIT crowd the evidence in the Puranas and
Mahabharata concerning early Vedic history?! (Bad company!)
Those have as much credibility (= near nil) as the early
Buddha lives as historical documents in the narrow sense.
If we were to loosen demands for evidence in this fashion
everywhere in ancient history, we would be led to accept Laozi
too as an historical figure. Recently, however, we've found
good evidence (in comparing the Mawangdui and Guodian tomb
versions of the Laozi with the received text) that the texts
ascribed to him were pieced together at a very late
date from earlier, and apparently originally unconnected,
sources. Attempts to find a single author for the work led to
the invention of "the Old Master."

The case of "the Buddha" may not be as extreme as that of
"Laozi," but the parallels with "Confucius" are suggestive.

I wrote:

>Hence I view the redatings of early Buddhism by Bechert et
>al.(which I fully support) to be redatings of the Pali canon and
>not of "the Buddha."

Lance responded:

> This is just wrong. These redatings are nothing to do with the Pali
> Canon which doesn't exist before the early first century B.C. at the
> very earliest. They are not even redatings of the earliest texts
> contained in the Pali Canon, since such issues are mostly not being
> addressed. They are attempting to locate the date of the historical
> figure whose place of death was marked by Asoka in the third century
> B.C. with a pillar at Lumbini. Note that there may have been people
> alive at this time who had spoken to people who met the Buddha in
> their youth.
>
> This is particularly true if one follows Bechert himself who adopts a
> very late date 'close to Alexander' (or something like that) or
> follows the traditional Sarvaastivaadin dating uncritically as do
> Charles Willemen and company.

(1) I wasn't speaking of the time when the Pali canon was written
down, but of the period when the works in it were orally composed,
which was long before the early 1st century BCE, as I understand
it; at a minimum, the canon contains data supposedly associated
with the historical "Buddha"; (2) The statement "there may have
been people alive at this time [the time of Asoka] who had spoken
to people who met the Buddha in their youth" - besides being
obviously conjectural - says nothing about the veracity of
biographical accounts of his "life." The same was even *more*
true of people who were alive when the many
early (and sharply conflicting) "lives" of Jesus (many as old as
any found in the synoptic gospels) were written down.
Same for the stories of Socrates, of course (see above).

Correction of the dates that Lance claims are given by Bechert
for the death of "the Buddha": In all of Bechert's papers in or
after the 3 vols. of _The Dating of the Historical Buddha_, he
places the dates roughly between c. 400 and 350 BCE, and
does NOT endorse a date "close to Alexander." Bechert vehemently
*denies* that the dates can be given more precisely than c. 350
to 400 BCE, claiming that he has been misrepresented in the
past on this issue.

Thanks again to Lance Cousins et al. for the criticism and
data, especially re his views of the language of the Buddha. I'll read
the Bechert volume on that topic ASAP. This is probably my last
post in the thread: I must get back to my own research (these posts
were written on breaks, on a whim). And I've pretty much
exhausted what I have to say, in any case, and seem to be a chorus
of one voice only. Eppur si muove (maybe)!

Steve Farmer




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Sep 19 15:14:32 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 19 Sep 00 16:14:32 +0100
Subject: Slate and chalk
Message-ID: <161227061712.23782.6617688081837496536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 24

Among the strange manners and customs of the Hindus noted by Alberuni in
11th century India, there is (Sachau translation) :

  "They use black tablets for the children in the schools, and write upon
them along the long side, not the broad side, writing with a white material
from the left to the right.  One would think that the author of the
following verses had meant the Hindus :--

      "How many a writer uses paper as black as charcoal,
       Whilst his pen writes on it with white colour.
       By writing he places a bright day in a dark night,
       Weaving like a weaver, but without adding a woof." "

----
Alberuni found slate and chalk to be strange.  I do not know where the
verses Alberuni gives are from.

It occurred to me that a history of the use of slate and chalk for writing
may be interesting.  Does any such exist ?

-Arun Gupta




From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Sep 19 15:24:16 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 19 Sep 00 16:24:16 +0100
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <01C02229.B06B4F00.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227061715.23782.5532739852307926444.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lars Fosse writes:
>The language of the Buddha has by many been supposed to be Magadhi.

The historical context in which the Buddha is depicted appears to
predate the consolidation of Magadhan hegemony over a large area of
eastern India. So we can be fairly certain that whatever he spoke it
was not called Maagadhii at the time.

Whatever dialect he spoke would have been more related to the
dialects in use in Kosala/Benares or Videha. There is no reason to
suppose that would have been the same as the dialect spoken in
Maagadha proper.

Later of course the long period of rule from a capital in the area of
modern Patna may well have given a dialect from that area some kind
of administrative or cultural priority, but it would be quite
anachronistic to suppose that things would have been the same earlier.

>According to Ulrich Schneider (Einfuerung in den Buddhismus,
>Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1980), Pali cannot be an
>eastern dialect, and the Buddha was supposed to have lived in the east. (A
>comparison of Pali and the Ashokan inscriptions shows that Pali was a
>western dialect.) Consequently:
>1. If the Buddha lived in the East, which noone doubts, and if Pali is a
>western dialect, then Pali cannot be the language of the Buddha.
>Consquently, to the extent that Pali texts are old, they must have been
>translated from an Eastern dialect.

The use of 'eastern' and 'western' to designate a linguistic
distinction is confusing. We know very little about the distribution
and variation, but it may well have varied considerably. In other
words, some so-called 'western' dialects were probably found in
geographically eastern areas. Moreover, there were undoubtedly
dialects with some 'eastern' features and not others.

The Asokan evidence in particular is controversial and may represent
early tendencies towards Sanskritization rather than local dialects
in the west. It is in any case quite limited.

>2. The canonical Pali texts are mostly not a source for the other parallell
>versions of the other schools, they rather go back to a common source. This
>would seem to make it probable that this source was in a different
>language.

I doubt the assumption that there was ever a single dialect in which
the Buddhist suttas were transmitted. They may have been handed down
in multiple dialects from the beginning.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Sep 19 18:29:30 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 19 Sep 00 19:29:30 +0100
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10009191147430.12481-100000@seawolf.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227061733.23782.9097043430770785460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 35

Madhav Deshpande points out:

>The use of the term Maagadha as referring to an inhabitant of Magadha is
>at least as old as the Atharvaveda, which predates the consolidation of
>Magadhan hegemony.  Thus it is very likely that the dialect of Magadha was
>called Maagadhii long before the hegemonic political developments.  This
>of course does not prove that the Buddha spoke a dialect which was called
>Maagadhii.  Best,

I take it that the Maagadhaa are a tribe who lived around the area of
Rajgir.  The area they controlled is therefore called called the
country or kingdom of the Maagadhans and/or the kingdom of the
Maagadha prince.

The evidence of the early Buddhist texts (whether in Pali or Sanskrit
or in translation) is clear that Kaasi, Kosala and Videha were not
part of the territories of the Maagadha-raaja. There is no reason to
suppose that they spoke a language called Maagadhii. They certainly
spoke a dialect of Middle Indian. We do not know in what ways that
differed from Maagadhii; it might have differed a lot or only a
little, but some difference is likely.

Or, are you suggesting that there is explicit Atharva evidence for
the use of the term Maagadha as applying more widely ? That seems
offhand very unlikely.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Sep 20 03:35:53 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Sep 00 23:35:53 -0400
Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays              inEnglish
Message-ID: <161227061726.23782.14943092701196483622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 26

Dear list members,

In going thru a reprint of "Hindu Holidays and Ceremonials" by B.A. Gupte ,
1916 I've come across something perplexing.  He lists Shivaratri as the 13th
of the month, and Mahashivaratri as the 13th of Magha both in his index and
the text of the article itself.  Is there any possible reason other than
error why he would list shivaratri as the 13th and not the 14th?

On the title page it notes that he was Assistant Director of Ethnography for
India so it seems strange that he would make such a simple error.

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 20 05:16:48 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 20 Sep 00 05:16:48 +0000
Subject: Material for correct time of observance of Hindu holidays              inEnglish
Message-ID: <161227061729.23782.17339142278456388284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 25

>In going thru a reprint of "Hindu Holidays and Ceremonials" by B.A. Gupte ,
>1916 I've come across something perplexing.  He lists Shivaratri as the
>13th
>of the month, and Mahashivaratri as the 13th of Magha both in his index and
>the text of the article itself.  Is there any possible reason other than
>error why he would list shivaratri as the 13th and not the 14th?

He must have listed it according to the actual practice. tithi is calculated
according to the phase of the moon at sunrise, but Sivaratri is to be
observed through the night, not through the day. Usually, the chances are
that if the moon is in its 13th phase at sunrise, it will enter the 14th
phase during the night (if it has not already passed into the 14th, in the
middle of the solar day). By the time the 14th day passes into the night,
amAvAsyA would have begun. So the Sivaratri observance generally starts
during the night of the 13th, and continues into the morning of the 14th.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Sep 20 12:59:47 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 20 Sep 00 05:59:47 -0700
Subject: tvA.sa
Message-ID: <161227061743.23782.2199192062973334483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 12

Could anyone tell me if there is or was a word tvA.sa
in any dravidian language?
                    Marina Orelskaya


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From saf at SAFARMER.COM  Wed Sep 20 15:23:27 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 20 Sep 00 08:23:27 -0700
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061749.23782.528415723801238318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 17

Thanks for the new posts and bibliography from Lance Cousins, Jan
E.M. Houben, Georg von Simson, and Lars Martin Fosse. All are
greatly appreciated. The bibliography of concordant voices is
especially appreciated: it is reassuring to know that I'm not a
chorus of one. M. Witzel has pointed out some striking
etymological evidence about various names associated with the
supposedly "historical" Buddha and family members that I'd like
to discuss sometime, but I'm blowing a deadline and can't.

Further discussion is not needed, in any case, since Lars has
already raised the clincher argument by bringing Wild Bill
Hickock and Calamity Jane into the picture. QED!  :^)

Steve Farmer




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Sep 20 08:15:26 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 20 Sep 00 09:15:26 +0100
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <39C7F1A6.25DFA662@safarmer.com>
Message-ID: <161227061747.23782.10560044247140222084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000920/1e245ca8/attachment.htm>

From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Sep 20 09:25:59 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 20 Sep 00 10:25:59 +0100
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
In-Reply-To: <39C7F1A6.25DFA662@safarmer.com>
Message-ID: <161227061740.23782.16999074654827114219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1853
Lines: 42

Steve Farmer wrote (I quote only the last sentences of his long and
interesting message):

> This is probably my last
>post in the thread:

That would be a pity!

> I must get back to my own research (these posts
>were written on breaks, on a whim). And I've pretty much
>exhausted what I have to say, in any case, and seem to be a chorus
>of one voice only.

I should like to join your chorus. Though still interested in the question
of the date of the historical Buddha - because I have the impression that
he must have been a charismatic religious leader who started a movement
that can be distinguished from other movements of his time - I would agree
with most of what you wrote about the historicity of the biographical
tradition. Every time we see a good motive for the invention of a
biographical detail, we should be sceptical (but there are still details
where it seems to be difficult to find a motive for a later invention, e.g.
the Buddha's origin from the Sakya clan). The story of a great man's life
had to be meaningful from beginning to end, and meaning was provided by the
at that time existing myths. This idea prompted me to write an article
("Characterzing by Contrast: The Case of the Buddha and Devadatta, BhISma
and KarNa", in the press) in which I try to show how mythical features are
used to characterize the Buddha.

For the rest see Jan Houben's message about earlier attempts of explaining
the details of the life of the Buddha along the line of myth. Senart was
rejected by most scholars, partly because some of his arguments seem rather
strained and the solar myth model went out of fashion after him, and partly
because he apparently went too far by explaining away the historical Buddha
altogether. It is difficult to find the right balance when you have got a
good idea!

> Eppur si muove (maybe)!

Georg v. Simson




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 20 17:54:42 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 20 Sep 00 10:54:42 -0700
Subject: Buddha, Places He went, and the Road on Which He Walked
Message-ID: <161227061759.23782.5094392003428009412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 16

--- "Anand M. Sharan" <asharan at ENGR.MUN.CA> wrote:
> Magadhi - South of the Ganges river but east of Sone river in Bihar

 "sONe" is "cONai" in old Tamil literature which derives from
 zaNa hemp grass. Compare with vEtravatii to vetir=grass in Tamil.
 F. Southworth thinks paaTaliputra to be a bush of paaTali flowers.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
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From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Sep 20 09:05:41 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 20 Sep 00 11:05:41 +0200
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061738.23782.11011798318826922666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 41

-----Original Message-----
From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, September 20, 2000 12:52 AM
Subject: Re: "Buddha" before the Pali Canon?


snip
> And I've pretty much
>exhausted what I have to say, in any case, and seem to be a chorus
>of one voice only.
snip

Steve, for other voices in your chorus you may look into the history of
Buddhological scholarship: Before Hermann Oldenberg wrote his Buddha: sein
Leben, seine Lehre, seine Gemeinde (first ed. 1881), a large number of
Indologists was very sceptical about the historicity of the Buddha: Emile
Senart, for instance, emphasized the structures of the myths and
de-emphasized the historical reality of the characters, just as, a few
decades later and on a more general scale, his compatriot C. Levi Strauss
and other structuralists would do. The one after whom our Indological
Institute in Leiden is called, Hendrik Kern, propounded theories about a
"solar Buddha myth" informed by astronomical knowledge. Oldenberg gave
several useful references in his scholarly bestseller (see in the index
under Senart, Kern, Franke). If you are not satisfied with voices beyond the
grave, anthropologist G. Obeyesekere in a lecture in Leiden ca. one year ago
emphasized the life and use of the Buddha-legends to such an extent that the
Buddha's historical reality became absolutely irrelevant. Unfortunately I
don't have more exact references to this lecture than the traces it left in
my memory.
Best wishes, Jan Houben

Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the
Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Sep 20 05:43:02 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 20 Sep 00 11:13:02 +0530
Subject: bankura horse
Message-ID: <161227061731.23782.592718598054703636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 14

I shall greatly appreciate hearing from the listists about the history/mythology/chronology of the stylized Bankura horse
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Sep 20 09:46:46 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 20 Sep 00 11:46:46 +0200
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061742.23782.243885701907234074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2793
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Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 20. september 2000 01:07:
>And I've pretty much
> exhausted what I have to say, in any case, and seem to be a chorus
> of one voice only. Eppur si muove (maybe)!

I am not sure you are a one chorus voice, I think "it moves" too. In fact,
it is very tempting for me to point to some data regarding traditions
concerning legendary figures that are normally NOT mentioned in august
Indological contexts. For an illustration of how such legends accrue around
notable personalities, you may want to have a look at the personal
histories of two well-know figures from the Wild West, Wild Bill Hickock
and Calamity Jane. Both have been studied by serious scholars. (Yessirree,
you can have good, old-fashioned, down-to-earth boy room fun and be a
scholar as well!). Here are a couple of suggested readings:

Wild Bill Hickok : The Man and His Myth, by Joseph G. Rosa.
Calamity Jane: A Study in Historical Criticism, by Roberta Beed Sollid.

(I confess to not having read these books, but I have read other material.)

The basic point is that both were "legends" in their own lifetime, with the
consequence that their personal histories attracted a lot of "non-relevant"
material. Hickok was for example supposed to have shot more than a 100
people, whereas his real record was closer to 10. Since we have both the
historical documents and the oral traditions (not to mention the Hollywood
material), it is easy to see how notable personalities outgrow their own
lives and enter the world of myth. Everybody who wants to see historical
data in such texts as the Mahabharata or the Buddhist canonical biography
of the Buddha does well to study these mechanisms closely before they pass
judgement on the historicity of personalities and events. Oral history is
not always devoid of historical truth, but there are clear reasons why one
should be sceptical. When it is influenced by religious or political
concerns, there is even greater reason for being careful. The scepticism
that many academic scholars show towards the veracity of "scriptural"
information must be seen on the background that we often find oral and
documentary histories to be at loggerheads with each other. The mechanisms
of accrual that Steve Farmer describes are certainly there, my only caveat
is that they do not necessarily mean that certain persons did not exist at
all. Attila existed, although the way he is presented in Germanic legend
had precious little to do with what he really was. The same thing applies
to the emperor Theodorik.
So Caution is the word.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Wed Sep 20 09:00:38 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 20 Sep 00 12:00:38 +0300
Subject: Henrique Henriques (1520-1600)
Message-ID: <161227061736.23782.6425995545845653616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
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"N. Ganesan" wrote:
> ...
> It will be worthy to reprint Henriques' Tamil grammar
> ("Arte de Lingua Malabar"), the first European
> grammar book on any Indian language.
>
Waiting for the reprint, it can be noted that in fact there is an
edition of Henriques's grammar, though not in facsimile:

The first European Tamil Grammar. A critical edition by Hans J. Vermeer.
English version by Angelika Morath.XXVII+166 p. Heidelberg: Julius Groos
Verlag 1982.

The text is in Portuguese and Tamil, the "English version" means the
introduction and notes. The bibliography contains some additional
references. By the way, there are many ways to write the name of the
author: Enrique Enriquez, Henrique Henriquez, or -ques, in a
contemporary source even Anrrique Anrriquez.

Regards,
Klaus


--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Sep 20 06:48:15 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 20 Sep 00 12:18:15 +0530
Subject: SV: "Buddha" before the Pali Canon?//r-l
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IS THER AN r-l divide in the Magadhi-Pali texts?
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
-----Original Message-----
From: L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, September 20, 2000 12:03 PM
Subject: Re: SV: "Buddha" before the Pali Canon?


>Madhav Deshpande points out:
>
>>The use of the term Maagadha as referring to an inhabitant of Magadha is
>>at least as old as the Atharvaveda, which predates the consolidation of
>>Magadhan hegemony.  Thus it is very likely that the dialect of Magadha was
>>called Maagadhii long before the hegemonic political developments.  This
>>of course does not prove that the Buddha spoke a dialect which was called
>>Maagadhii.  Best,
>
>I take it that the Maagadhaa are a tribe who lived around the area of
>Rajgir.  The area they controlled is therefore called called the
>country or kingdom of the Maagadhans and/or the kingdom of the
>Maagadha prince.
>
>The evidence of the early Buddhist texts (whether in Pali or Sanskrit
>or in translation) is clear that Kaasi, Kosala and Videha were not
>part of the territories of the Maagadha-raaja. There is no reason to
>suppose that they spoke a language called Maagadhii. They certainly
>spoke a dialect of Middle Indian. We do not know in what ways that
>differed from Maagadhii; it might have differed a lot or only a
>little, but some difference is likely.
>
>Or, are you suggesting that there is explicit Atharva evidence for
>the use of the term Maagadha as applying more widely ? That seems
>offhand very unlikely.
>
>Lance Cousins
>--
>HEADINGTON, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESS:
>selwyn at ntlworld.com




From saf at SAFARMER.COM  Wed Sep 20 19:29:24 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 20 Sep 00 12:29:24 -0700
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061768.23782.10834671046462570661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4028
Lines: 84

Arun Gupta wrote:

> Does the following help qualify Buddha as more "historical" than Lao Tzu ?
> Does myth-building extend to creation of artifacts as well ?
.....
> "The account of the division (the Mahaparinibbana-sutta) of his relics gives
> us a detailed view of the extent of the Buddhist community, the number of
> adherents in particular places, and a synopsis of his teachings."
>
> In 1898, Pepp? excavated an old stupa at Piprahwa and found an urn with an
> inscription from the time of King Asoka or before which stated that the
> contents were the remains of the Buddha. In 1958 another urn was discovered
> in Vaisali and, though without an inscription, has been identified as
> containing his remains on the basis of its similarity to the one found by
> Pepp?."

Can't resist.

Sure it extends to artifacts. Think of Borobodur, where
the whole stratified history of Buddhism is, in a sense,
fossilized in successive layers - starting with the jaataka
materials chiseled into friezes in bottom layers to more
abstract doctrines in middle segments (surrounded by Buddhas
of all directions distributed in mandala patterns) all the
way to the grand vacant stupa at the top.

Temples of the sort you describe were also devoted to the
fictional Laozi (also to Hermes Trismegistus and other
mythic leaders of Mediterranean mystery cults.) A bit more on
what this means (nil) about the reality of these figures: we also
have detailed early accounts of Laozi's meetings with Confucius,
who is also an accretional construct - although one with more
chances of having a remote "seed" in a single personality:
E.Bruce Brooks's 1997 destratification of the Lun yu (Analects)
assigns a handful of unimpressive moral sayings (in current
Analects chapt. 4 [out of 20]) to the "historical" Confucius.
I argue with Bruce that even this is an unneeded bow
to tradition: The more critically you look at the evidence, the
more the idea of a single personality dissolves. You can see
the increasingly abstract ideas of "Confucius" emerge in
successive layers of the text that accrued over the next
two and a half centuries.

I'm fond of the stories of icons of different traditions
meeting, since this is linked to the kinds of syncretic processes
that helped transform "higher" levels of traditions in more
abstract directions than the "lower" ones (exemplified in a
nutshell in Borobodur, or in the mirroring levels of scholastic
cosmologies). Laozi meets Confucius, St. Paul and Seneca become
pen pals (letters still preserved), Aristotle becomes Alexander's
tutor, Jesus writes to Greek kings (see Eusebius!), Buddhist and
Hindu and Shinto gods enter each other's worlds as avatars,
Mesoamerican gods fuse with Christian demons or saints, etc. The
most extreme examples are found along trade routes (Indonesian
and Central and SE Asian stuff is great), e.g. in the amusing
gnostic hierarchies fusing Buddha, Jesus, Zoroastrian deities,
Moses, and more in Central Asia in late antiquity (see
Kleitman's terrific studies). Or, even better, Descartes,
Victor Hugo, and Lenin entering the pantheon in contemporary
Cao Dai cults in Vietnam. Recalling Lars Martin Fosse's post,
can Calamity Jane and Wild Bill Hickok be far behind?

S. Farmer

Arun Gupta wrote:
>
> Does the following help qualify Buddha as more "historical" than Lao Tzu ?
> Does myth-building extend to creation of artifacts as well ?
>
> -arun gupta
>
> "The account of the division (the Mahaparinibbana-sutta) of his relics gives
> us a detailed view of the extent of the Buddhist community, the number of
> adherents in particular places, and a synopsis of his teachings."
>
> In 1898, Pepp? excavated an old stupa at Piprahwa and found an urn with an
> inscription from the time of King Asoka or before which stated that the
> contents were the remains of the Buddha. In 1958 another urn was discovered
> in Vaisali and, though without an inscription, has been identified as
> containing his remains on the basis of its similarity to the one found by
> Pepp?."




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Sep 20 20:37:21 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 20 Sep 00 13:37:21 -0700
Subject: Archaeology and history
Message-ID: <161227061770.23782.14699812289443707268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 26

In the wake of the Rajaram "horse-seal" fiasco, some list members may be
interested in the following:

Arnold, Bettina. 1990. Past As Propaganda: Totalitarian Archaeology in Nazi
Germany. Antiquity 64, no. 244: 464-78.

Or, the shorter version for a non-scholarly audience:

Arnold, Bettina. 1992. The Past As Propaganda: How Hitler's Archaeologists
Distorted European Prehistory to Justify Racist and Territorial Goals.
Archaeology 45, no. 4 (Jul./Aug.): 30-37.

The latter article closes with this:

"The potential for political exploitation of the past seems to be greatest
in countries experiencing internal instability. Germany in the years
following World War I was a country searching for its own twentieth-century
identity. Prehistoric archaeology was one means to that end."

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Sep 20 17:48:58 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 20 Sep 00 13:48:58 -0400
Subject: Buddha, Places He went, and the Road on Which He Walked
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000092018262207@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061756.23782.4039702765920973822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 23

this link does not work:


>http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus3.htm
>



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 20 13:51:47 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Sep 00 13:51:47 +0000
Subject: Henrique Henriques (1520-1600) (fwd)
Message-ID: <161227061745.23782.16461308225348578709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 30

Thanks, Dr. Karttunen, for the reply. I forward a portion of the reply
from an Indologist, may be useful. Another friend informed that
lot of info on Henriques is in the fine book, Tamil lexicography
by Gregory James.
Regards,
N. Ganesan
----
[snip]
Harvard have 3 more books by him:

  HENRIQUES HENRIQUE 1520
1  antirikku atikalar iyarriya flos sanctorum/ 1967 bks
2  doctrina cristaa/ 1578 bks
3  first european tamil grammar a critical edition/ 1982 bks
4  retrato del perfecto medico/ 1900
the last one may have some interesting medical herbs
(like the c. 1600CE Latin Hortus Malabaricus from Kerala)
or Ayurveda info.

The first one deals with Christian saints.
[snip]
-----------------------
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Sep 20 18:11:05 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 20 Sep 00 14:11:05 -0400
Subject: Fwd: Buddha Walked ....
Message-ID: <161227061766.23782.13101807199277061186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 40

>From: "A. Sharan" <asharan at engr.mun.ca>
>To: <jonathan.silk at yale.edu>
>Subject: Buddha Walked ....
>Date: Wed, 20 Sep 2000 15:40:53 -0230
>X-Priority: 3 (Normal)
>Importance: Normal
>Status:
>
>Dr. Silk:
>
>I tried to correct the address. I made another mistake. If possible , could
>you pl post the correct address mentioned below:
>
>http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm
>
>At this address, one has to look at Fig. 4
>
>
>They allow two postings per day. I have exhausted my quota.
>
>Thanks.
>Anand M. Sharan



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Sep 20 20:56:37 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Wed, 20 Sep 00 16:56:37 -0400
Subject: [d-l] "Buddha" before the Pali Canon? (fwd)
Message-ID: <161227061772.23782.1664271050138030727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 37

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 20 Sep 2000 03:30:05 -0500
From: Sean Whittle <ratthapala at dhammanet.net>
Reply-To: dhamma-list at egroups.com
To: dhamma-list at egroups.com
Subject: [d-l] "Buddha" before the Pali Canon?

-------------------------- eGroups Sponsor -------------------------~-~>
eGroups eLerts
It's Easy. It's Fun. Best of All, it's Free!
http://click.egroups.com/1/9067/14/_/12885/_/969438476/
---------------------------------------------------------------------_->

As someone who has studied the Pali, and with the creation of my lexicon
have had to investigate Pali words in other languages such as Sanskrit,
Tamil, the language of the Pakistan Asokan edicts, Greek, and Latin, I have
found that as yet it is very hard to come to any answer on the Buddha's
language.  What can be said is that the Pali can certainly be regarded as a
descendent from that language.  This is a matter of 400 years and languages
evolve and certainly better methods develop(such as writing and
standardization of the dialect).  I have seen theories that Pali is the
lingua franca of Magadhi, also that it came from Ujjain in Madhya Pradesh,
that it came from Andhra Pradesh in SE India, and that it came from the
Western Bengal area.  Pretty inconclusive.  With this is mind, until we
discover any real hard evidence on that actual language(which probably is
not very far from Pali), we can only go on the content of the text.  There I
firmly believe that the early discourses have been preserved through the
oral tradition and represent the Buddha's actual words.

Sean


Visit Sadhu! The Theravada Buddhism Web Directory http://quantrum.com.my/sadhu/
To unsubscribe: dhamma-list-unsubscribe at egroups.com




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Sep 20 15:46:42 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Wed, 20 Sep 00 17:46:42 +0200
Subject: Temporary address
Message-ID: <161227061751.23782.5602169060176861133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 8

To whom it may concern:
for the next 5 months (till mid-February) my e-mail address will be:
iiasguest10 at rullet.leidenuniv.nl
Best regards,
                                            Yaroslav Vassilkov




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Sep 20 16:52:05 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 20 Sep 00 17:52:05 +0100
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061753.23782.262942968014671519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 18

Does the following help qualify Buddha as more "historical" than Lao Tzu ?
Does myth-building extend to creation of artifacts as well ?

-arun gupta

"The account of the division (the Mahaparinibbana-sutta) of his relics gives
us a detailed view of the extent of the Buddhist community, the number of
adherents in particular places, and a synopsis of his teachings."

In 1898, Pepp? excavated an old stupa at Piprahwa and found an urn with an
inscription from the time of King Asoka or before which stated that the
contents were the remains of the Buddha. In 1958 another urn was discovered
in Vaisali and, though without an inscription, has been identified as
containing his remains on the basis of its similarity to the one found by
Pepp?."




From asharan at ENGR.MUN.CA  Wed Sep 20 17:26:20 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Wed, 20 Sep 00 18:26:20 +0100
Subject: Buddha, Places He went, and the Road on Which He Walked
Message-ID: <161227061755.23782.7201534908344025234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 25

The following web sites show the places he went with actual photographs of
those places now

http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/buddhism.html

and in the next one, one can see the map - the road on which he walked .

http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus3.htm


For others interested in the dialacts spoken in and around Magadh are :

Magadhi - South of the Ganges river but east of Sone river in Bihar

Vaishali, Kashi , Gorakhpur ( Kushinagar ) - Close to Bhojpuri -

Buddha was born in Lumbini, close to Gorakhpur . His palace was farther
from Gorakhpur .

Thanks.
Anand M. Sharan
Anand M. Sharan




From asharan at ENGR.MUN.CA  Wed Sep 20 17:58:05 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Wed, 20 Sep 00 18:58:05 +0100
Subject: A Correction of Web site -Buddha, Places He went,              and the Road on Which He Walked
Message-ID: <161227061761.23782.5964577097810694855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 40

On Wed, 20 Sep 2000 18:26:20 +0100, Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
wrote:

>The following web sites show the places he went with actual photographs of
>those places now
>
>http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/buddhism.html
>
>and in the next one, one can see the map - the road on which he walked .
>
>http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus3.htm
>
>
>For others interested in the dialacts spoken in and around Magadh are :
>
>Magadhi - South of the Ganges river but east of Sone river in Bihar
>
>Vaishali, Kashi , Gorakhpur ( Kushinagar ) - Close to Bhojpuri -
>
>Buddha was born in Lumbini, close to Gorakhpur . His palace was farther
>from Gorakhpur .
>
>Thanks.
>Anand M. Sharan
>Anand M. Sharan

I am sorry about the error in typing the long address:

The correct address is

http:/www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm

SEE FIGURE 4

Thanks.

Anand M. Sharan




From Antoine.Leca at RENAULT.FR  Wed Sep 20 18:05:36 2000
From: Antoine.Leca at RENAULT.FR (Antoine Leca)
Date: Wed, 20 Sep 00 20:05:36 +0200
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061764.23782.9107843764756975856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 38

nanda chandran wrote:
>
> Forget Jesus or the Buddha who lived thousands of years back and nothing
> conclusive can be proved - give us an example in the last, say, 500
> years - where a movement has gained as much prominence like Buddhism
> without a founder - a leader who started the movement.

Certainly my examples cannot be compared in importance with Buddhism
(what can in the last 500 years?) However, I believe that while strong
unique leadership is a way to "build" powerful movements, this is not
the only one.

Think about French Revolution at the end of XVIIIth c. C.E.
Certainly there are leaders that can be identified. But saying this
is the job of only _one_ (which one?) is very hard to establish.

More tangential, I am also thinking in the atom revolution during
the first half of the century that is going to end. I believe this
"movement" has changed the way a big number of people are living
these days. Certainly, people like Niels Bohr or A. Einstein or
F.D. Roosevelt, and others I just do not dare enumerating have been
instrumental. However, saying this is the result of the work of one
of them is not a common idea.

A bit earlier in time, and this goes beyond your 500 years limit,
the Christian crusades at the end of the Middle Ages, also cannot
be attribuated to only one leader (even if the pope, Urban III IIRC,
certainly did have a important role; but it had not been sufficient).


Anyway, all of this have little to do with Indology, even at large.
So I do not anticipate to answer any follow-up.


Antoine




From dbgray62 at HOME.COM  Thu Sep 21 02:18:11 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Wed, 20 Sep 00 22:18:11 -0400
Subject: J. N. Mohanty
Message-ID: <161227061773.23782.1895321034191549527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 9

Does anyone have contact information (email address, etc.) for J.N.
Mohanty, author of Essays on Indian Philosophy: Traditional and Modern
(Oxford, U.P., Delhi, 1993)?

Thanks,
David Gray




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 21 14:23:09 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 21 Sep 00 10:23:09 -0400
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061779.23782.440392576899605148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 59

Anand Sharan said,

"What language Buddha spoke while giving his sermons, has certainly
came as
a surprise to me. He wandered for twelve years in Magadh .... His
sermons were for common masses which spoke Magadhi (Magahi ) then, and
now . I have mentioned in one of the postings earlier, various
dialacts spoken in that area. No one knows Pali there . Ashoka's
edicts are also in Magadhi ."

I think we should guard against the assumption that the "languages"
or "dialects" were necessarily so distinct that the Buddha could not
preach in his own language, whatever that may have been, and be
understood by audiences that spoke another one.

Also he may have used interpreters.

Some foreigners have suspected that S.Asians are voluble in part to
make themselves understood over linguistic boundaries, so that
repetition will turn partial comprehension into completer
comprehension.

I think there would be much material giving parallels in the lives of
medieval and early modern Christian saints.  One reads much about
their preaching in various countries away from their birthplace and
about their theological studies but little about their learning the
current vernaculars.  (One does learn about systematic language study
in the period of the post-da Gama missions.) Now obviously if one was
born in Italy or Ireland or Germany one would have to learn say
Hungarian to preach to Hungarians without an interpreter.  But would
an Italian sit down and study Portuguese or vice versa, or a Dutchman
German and v.v.  in 1400 or just "pick it up?"   Would they as it were
preach in their native language bending it in the direction of the
local one? Or did they just use interpreters so routinely it
frequently went without saying in the texts?  Certainly it is possible
for a preacher to have a major effect on his listeners while using an
interpreter, e.g. Billy Graham in our own day. To look into the
original hagiographic sources with this in mind to find more material
would be a useful task.

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Sep 21 17:28:30 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 21 Sep 00 10:28:30 -0700
Subject: Walking Buddha
Message-ID: <161227061790.23782.9477542817101478331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 34

 Are there any walking buddhas who are depicted over the lotus?
 In painting or bronze. Thailand??

 Nanda Chandran on Sep. 19,
 >Ofcourse, Gautama on being born - standing up and walking eight steps
 >and declaring himself to be the savior of the world and VishvAmitra
 >teaching him the GAyathri mantram might be pure fantasy.
 I see Ramayana in that posting, is this "walking buddha" myth
 from R.? Which chapter?

 In "Thirukkural and Buddhism" thread, A. Aklujkar wrote:
 <Why is walking taken as meaning sitting/seating?  Is there any account of
 the Buddha walking on lotuses?>. Thiruvalluvar says God is one who
 walked on (lotus) flowers - "malar micai Ekin2An2", the poet made
 his first chapter on God general. So general, For example, "a.ra aa_li"
 could refer to the Buddhist dharma wheel, "tirukkuRaL and Buddhism"
 (8-nov-97):
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9711&L=indology&P=R3662

 Hence: Any Buddha in art who are depicted walking
 over flowers? In Thailand or India or elsewhere.

 Thanks,
 SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Thu Sep 21 14:42:00 2000
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Thu, 21 Sep 00 10:42:00 -0400
Subject: Word Help?
Message-ID: <161227061781.23782.4977255294330678618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 9

Can someone help me with this?  A poet-friend of mine would like to know the Sanskrit for "eater of the gods" or "god-eater."  I have tried to help him in my amateurish way, but I thought I had better ask the experts.

Dr. George Cronk
Philosophy & Religion
Bergen Community College (NJ)
www.bergen.cc.nj.us/faculty/gcronk/Dept1.html




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Sep 21 15:55:51 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 21 Sep 00 11:55:51 -0400
Subject: Word Help?
Message-ID: <161227061784.23782.393448622643943283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

'>'
'>'Can someone help me with this?  A poet-friend of mine would like to know =
'>'the Sanskrit for "eater of the gods" or "god-eater."  I have tried to =
'>'help him in my amateurish way, but I thought I had better ask the =
'>'experts.

    This is not what you had asked, but I thought it might be of interest.
    In Tamil, an equally ancient language,
    'god-eater' would be 'iRaiyuNNi' and interestingly, the same word
    also can mean other things!

    C.R.Selvakumar

'>'
'>'Dr. George Cronk
'>'Philosophy & Religion
'>'Bergen Community College (NJ)
'>'www.bergen.cc.nj.us/faculty/gcronk/Dept1.html
'>'




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Sep 21 19:00:13 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 21 Sep 00 12:00:13 -0700
Subject: Walking Buddha
Message-ID: <161227061796.23782.11370268295316193635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 31

>         Oftentimes, the tirukkuRaL is misinterpreted. The expression
>         'malamicai Ekinaan' refers to 'reaching an exalted state'
>         and it does not mean 'walking on top of flower(/lotus)'.
>         Almost all gods are depicted either sitting or standing on
>         flowers.

  True, gods are sculpted as sitting and standing or sleeping.
  The walking style is rare, I know only of walking buddha statues
  from Sukhotai period Thailand, if we don't take trivikrama avatara
  as walking which Alvars say as "naDantAn2".


>         In Tamil 'malar' or simply 'poo' means the
>         'final stage' (beyond that one crosses and reaches to God's feet).
>         It is a standard spiritual expression in Tamil.

 This seems to refer to a devotee. OTOH, the kuRaL clearly refers
 to the God's attribute as One who walked on the flower.

 Thanks and kind regards,
 SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Sep 21 19:17:32 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 21 Sep 00 12:17:32 -0700
Subject: Word Help?
Message-ID: <161227061797.23782.8612466552464983548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 32

DevASI, for instance. Or surakhAdaka. Or even
AdityabhoktA. In fact, there are many more words.

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages
University of Pune
Pune 411007
India



--- george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:
> Can someone help me with this?  A poet-friend of
> mine would like to know the Sanskrit for "eater of
> the gods" or "god-eater."  I have tried to help him
> in my amateurish way, but I thought I had better ask
> the experts.
>
> Dr. George Cronk
> Philosophy & Religion
> Bergen Community College (NJ)
> www.bergen.cc.nj.us/faculty/gcronk/Dept1.html


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Sep 21 17:24:49 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Sep 00 13:24:49 -0400
Subject: Electronic Vedic Concordance
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10009191147430.12481-100000@seawolf.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227061788.23782.2042459384544297514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 10

Hello Everyone,
        I have been trying to use the electronic version of the Vedic
Concordance on my Macintosh Powerbook 1400c without success.  Each time
Nisus tries to read the main Concordance file, I get the message "not
enough memory".  My machine has 64 MB ram.  Does anyone know how much
memory one needs to be able to read the Concordance files?  Best,
                                                Madhav Deshpande




From asharan at ENGR.MUN.CA  Thu Sep 21 12:29:31 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Thu, 21 Sep 00 13:29:31 +0100
Subject: [d-l] "Buddha" before the Pali Canon? (fwd)
Message-ID: <161227061775.23782.10458109027245569568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 61

On Wed, 20 Sep 2000 16:56:37 -0400, Phillip Ernest
<phillip.ernest at UTORONTO.CA> wrote:

>---------- Forwarded message ----------
>Date: Wed, 20 Sep 2000 03:30:05 -0500
>From: Sean Whittle <ratthapala at dhammanet.net>
>Reply-To: dhamma-list at egroups.com
>To: dhamma-list at egroups.com
>Subject: [d-l] "Buddha" before the Pali Canon?
>
>-------------------------- eGroups Sponsor -------------------------~-~>
>eGroups eLerts
>It's Easy. It's Fun. Best of All, it's Free!
>http://click.egroups.com/1/9067/14/_/12885/_/969438476/
>---------------------------------------------------------------------_->
>
>As someone who has studied the Pali, and with the creation of my lexicon
>have had to investigate Pali words in other languages such as Sanskrit,
>Tamil, the language of the Pakistan Asokan edicts, Greek, and Latin, I have
>found that as yet it is very hard to come to any answer on the Buddha's
>language.  What can be said is that the Pali can certainly be regarded as a
>descendent from that language.  This is a matter of 400 years and languages
>evolve and certainly better methods develop(such as writing and
>standardization of the dialect).  I have seen theories that Pali is the
>lingua franca of Magadhi, also that it came from Ujjain in Madhya Pradesh,
>that it came from Andhra Pradesh in SE India, and that it came from the
>Western Bengal area.  Pretty inconclusive.  With this is mind, until we
>discover any real hard evidence on that actual language(which probably is
>not very far from Pali), we can only go on the content of the text.  There
I
>firmly believe that the early discourses have been preserved through the
>oral tradition and represent the Buddha's actual words.
>
>Sean
>
>
>Visit Sadhu! The Theravada Buddhism Web Directory
http://quantrum.com.my/sadhu/
>To unsubscribe: dhamma-list-unsubscribe at egroups.com

What language Buddha spoke while giving his sermons, has certainly came as
a surprise to me. He wandered for twelve years in Magadh . It is well known
that his movement and ideas were against the established religion (
Hinduism ) at that time. As a matter of fact, he went to the Jain, as well
as Hindu Centers ( Gaya ) to know more about the truth which he was
searching for . His sermons were for common masses which spoke Magadhi (
Magahi ) then, and now . I have mentioned in one of the postings earlier,
various dialacts spoken in that area. No one knows Pali there . Ashoka's
edicts are also in Magadhi .
At Lumbini, I have seen Ashoka's message in the Mayadevi ( Bus\ddha's
mother ) written in Brahmi script . That would give clue as to what was the
language spoken in that area. At Kapilvastu ( his palace ) , I could only
see the remains of the palace but no museum etc . I was surprised that it
had not been given sufficient importance .

Thanks.

Anand M. Sharan




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Thu Sep 21 21:05:05 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Thu, 21 Sep 00 14:05:05 -0700
Subject: Archaeology and history
Message-ID: <161227061803.23782.17755784596182809919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2943
Lines: 70

<<In the wake of the Rajaram "horse-seal" fiasco, some list members may be
interested in the following:

Arnold, Bettina. 1990. Past As Propaganda: Totalitarian Archaeology in Nazi
Germany. Antiquity 64, no. 244: 464-78.

Or, the shorter version for a non-scholarly audience:

Arnold, Bettina. 1992. The Past As Propaganda: How Hitler's Archaeologists
Distorted European Prehistory to Justify Racist and Territorial Goals.
Archaeology 45, no. 4 (Jul./Aug.): 30-37.

The latter article closes with this:

"The potential for political exploitation of the past seems to be greatest
in countries experiencing internal instability. Germany in the years
following World War I was a country searching for its own twentieth-century
identity. Prehistoric archaeology was one means to that end."

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley>>

Sanskrit philology too was useful; a) Leon Poliakov,
The Aryan myth ('74) b) Maurice Olender, The languages
of Paradise: Race, religin and philology in the
nineteenth century ('92).

[Begin Quote]
  Yet another important aspect for the understanding of any European
  scholar's perspective on ancient Indian culture was the growth
  of antisemitism throughout Europe. Antisemitism also had a philological
  dimension (see especially POLIAKOV 1974; OLENDER 1992). During the
  nineteenth century, there was considerable concern over what language
  may have been spoken in the Biblical "paradise". Hebrew was the
  original language of the Bible. It was the oldest known language
  until the discovery of the Rosetta Stone, and its decipherment,
  unlocked even more ancient languages. However, Hebrew was also the
  language of the Jews and decidedly distant from any past or then
  present European language. Biblical "history" was not to be
  challenged. However, human language at the time of creation was open
  to question. In the context of antisemitism, a scholarly proposition
  that "Adam and Eve" spoke Hebrew made European scholars very
  uncomfortable. JONES's hypothesis of a relationship linking Sanskrit
  with Latin and Greek combined to yield philological chronologies
  and a proposed reconstruction of a proto-Indo-Aryan/European
  language. Efforts to define an Indo-European homeland somewhere
  between India and eastern Europe provided many European scholars
  with an alternative to Hebrew as the language of "paradise".
  If the language of paradise was not Sanskrit, then perhaps it was
  proto-Indo-Aryan/European. Hebrew became defined as just the
  language of Biblical record
  [End Quote]

  From Jim Shaffer & Diane Lichtenstein, Migration, Philology and South
  Asian archaeology, '99.

  Sincerely,
  Prasad


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Sep 21 18:44:50 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 21 Sep 00 14:44:50 -0400
Subject: Walking Buddha
Message-ID: <161227061792.23782.12039266919563708918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 38

'>'
'>' Are there any walking buddhas who are depicted over the lotus?
'>' In painting or bronze. Thailand??
'>'
'>' Nanda Chandran on Sep. 19,
'>' >Ofcourse, Gautama on being born - standing up and walking eight steps
'>' >and declaring himself to be the savior of the world and VishvAmitra
'>' >teaching him the GAyathri mantram might be pure fantasy.
'>' I see Ramayana in that posting, is this "walking buddha" myth
'>' from R.? Which chapter?
'>'
'>' In "Thirukkural and Buddhism" thread, A. Aklujkar wrote:
'>' <Why is walking taken as meaning sitting/seating?  Is there any account of
'>' the Buddha walking on lotuses?>. Thiruvalluvar says God is one who
'>' walked on (lotus) flowers - "malar micai Ekin2An2", the poet made
'>' his first chapter on God general. So general, For example, "a.ra aa_li"
'>' could refer to the Buddhist dharma wheel, "tirukkuRaL and Buddhism"
'>' (8-nov-97):
'>'http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9711&L=indology&P=R3662

        Oftentimes, the tirukkuRaL is misinterpreted. The expression
        'malamicai Ekinaan' refers to 'reaching an exalted state'
        and it does not mean 'walking on top of flower(/lotus)'.
        Almost all gods are depicted either sitting or standing on
        flowers. In Tamil 'malar' or simply 'poo' means the
        'final stage' (beyond that one crosses and reaches to God's feet).
        It is a standard spiritual expression in Tamil.

        C.R.Selvakumar
'>'
'>' Hence: Any Buddha in art who are depicted walking
'>' over flowers? In Thailand or India or elsewhere.
'>'
'>' Thanks,
'>' SM




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Thu Sep 21 14:07:01 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Thu, 21 Sep 00 15:07:01 +0100
Subject: Concordance
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10009211321360.11151-100000@tempest.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227061793.23782.14727599556362303711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 7

Hello Everyone,
Is there a concordance to the Mahabharata?
Thanks,
John Grimes




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Thu Sep 21 19:58:29 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 21 Sep 00 15:58:29 -0400
Subject: [d-l] "Buddha" before the Pali Canon? (fwd)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000092113293170@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061800.23782.8031722842403636190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 6

That is so interesting, thank you.

Pip




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Sep 21 14:08:11 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 21 Sep 00 16:08:11 +0200
Subject: "Buddha" before the Pali Canon?
Message-ID: <161227061777.23782.2406615460892789493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 34

----- Original Message -----
From: "Antoine Leca" <Antoine.Leca at RENAULT.FR>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, September 20, 2000 8:05 PM
Subject: Re: "Buddha" before the Pali Canon?


> Certainly my examples cannot be compared in importance with Buddhism
> (what can in the last 500 years?) However, I believe that while strong
> unique leadership is a way to "build" powerful movements, this is not
> the only one.
>
> Think about French Revolution at the end of XVIIIth c. C.E.
> Certainly there are leaders that can be identified. But saying this
> is the job of only _one_ (which one?) is very hard to establish.

> the Christian crusades at the end of the Middle Ages, also cannot
> be attribuated to only one leader ...

As it seems to me, there is great difference between foundation of a
soteriological religion - and  establishing a political party or organizing
a revolution. Great political events are predetermined by many social,
economical and ideological factors, - while the "seed" out of which the
"tree" of any soteriological religion grows is constituted by the founder's
mystical, psychological experience. Human contacts with the Sacred or
Supernatural have their own history of development (and of decline!) but in
this history a founder, as a mystically gifted individual, plays an
exceptional role.


Yaroslav Vassilkov




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Sep 21 14:56:25 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (kellneb5)
Date: Thu, 21 Sep 00 16:56:25 +0200
Subject: publication (?) by Annette Meuthrath
Message-ID: <161227061782.23782.3472222054405145346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 16

  In her 1996 publication "Untersuchungen zur Kompositionsgeschichte
  der NyAyasUtras", Annette Meuthrath refers to her MA-thesis "Die
  NAgArjuna zugeschriebene VigrahavyAvartanI und die NyAyasUtras.
  Eine Untersuchung des Verhaeltnisses beider Texte zueinander"
  (Muenster, 1990) as "in the press". Does anyone know whether this
  thesis was ever published?

--
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 21 16:06:28 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Sep 00 17:06:28 +0100
Subject: Evidence for the Ram Janmabhoomi Mandir (fwd)
Message-ID: <161227061786.23782.2629061133102907577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 66

I have been asked to forward this information, and I do for general
information, but without subscribing to the opinions it promotes.

The home page of this organization contains such resonant metaphors as

 "Today, our dear Mother, Maa Bharat, is fighting for survival. Countless
 separatist strikes from all sides threaten to tear Her apart limb from
 limb. The vile, insidious disease of corruption, spread by self-serving
 politicians is spreading its venomous juices slowly through Her body."

which may serve to give an sense of the orientation of this material.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 21 Sep 2000 07:47:32 -0700 (PDT)
From: The Nation of Hindutva <hindu-rashtra at yahoo.com>
Reply-To: hindu-rashtra at geocities.com
To: Dominic Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Evidence for the Ram Janmabhoomi Mandir

Dear sir,

Please forward the following message to your List.

The archaeological, historical and legal evidence presented by Vishva
Hindu Parishad (VHP) to the Government of India (on December 23, 1990)
in support of their claim that the Babri Masjid was constructed after
demolishing a Hindu temple at that site has been reproduced in toto at
the following website.

http://www.geocities.com/hindu-rashtra/ramjanmabhoomi

The website also contains the entire text of the VHP's rejoinder
(submitted to the Government of India on January 6, 1991) to the
documents provided by the All India Babri Masjid Action Committee
(AIBMAC).

The website will eventually also contain the following:

1. Evidence offered by AIBMAC in support of their position.
2. Rejoinder of "eminent" historians to the VHP documents.
3. Details of the 200 artifacts of the ancient temple unearthed below
the structure of the demolished mosque on December 6, 1992.
4. Legal opinions on the matter.
5. Additional historical material of relevance like the Kapad Dwar map
collection of the Maharaja of Jaipur.
6. Opinions of renowned archaeologists and historians (like B B Lal,
Iravatham Mahadevan etc.)
7. A detailed bibliography.

Please stay tuned. Any suggestions and corrections are most welcome.

Sincerely,

The 'Nation of Hindutva' Project

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Sep 21 20:49:56 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 21 Sep 00 22:49:56 +0200
Subject: publication (?) by Annette Meuthrath
In-Reply-To: <148218838.20000921165625@univie.ac.at>
Message-ID: <161227061801.23782.12043120758200606391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 19

On Thu, 21 Sep 2000, kellneb5 wrote:

>   In her 1996 publication "Untersuchungen zur Kompositionsgeschichte
>   der NyAyasUtras", Annette Meuthrath refers to her MA-thesis "Die
>   NAgArjuna zugeschriebene VigrahavyAvartanI und die NyAyasUtras.
>   Eine Untersuchung des Verhaeltnisses beider Texte zueinander"
>   (Muenster, 1990) as "in the press". Does anyone know whether this
>   thesis was ever published?

Ja, die Untersuchung ist ver?ffentlicht worden. Wenn ich mich recht
entsinne im Inge Wezler Verlag, Reinbek. Ich kann bei Bedarf in der
Institutsbibliothek die genauen Angaben nachliefern.

Peter Wyzlic
Indologisches Seminar
Bonn




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Sep 21 23:57:15 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 22 Sep 00 00:57:15 +0100
Subject: Walking Buddha
Message-ID: <161227061806.23782.7422096943797280221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 31

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

> Are there any walking buddhas who are depicted over the lotus?
> In painting or bronze. Thailand??

I have seen drawings of Buddha walking on lotus. I might be able
to find one on the web. Some of you may remember the scene in
Little Buddha where Buddha walks on lotus flowers.

I know a painting on the web showing a Jina walking on lotuses.
It is referred to often in Jainism, it occus in the Bhaktamara-
Stotra  for example.

> In "Thirukkural and Buddhism" thread, A. Aklujkar wrote:
> So general, For example, "a.ra aa_li"
> could refer to the Buddhist dharma wheel, "tirukkuRaL and Buddhism"
> (8-nov-97):
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9711&L=indology&P=R3662

It was once common for Jains to worship the dharma-chakra and to
place it at the feet of the Jina. It is occasionally still found
in some Jain temples as a yantra.

Thirukkural could not have been composed by a Buddhist because it
opposes not only killing of animals, but also consumption of
meat.

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Sep 22 00:19:30 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 22 Sep 00 01:19:30 +0100
Subject: Walking Buddha
Message-ID: <161227061807.23782.16787358910052901676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 18

Here are some images of Buddha walking on lotus flowers.

http://www.watpa.iirt.net/buddha/buddha01_10.html
(Thai)

http://www.serve.com/cmtan/LifeBuddha/buddha.htm
(Simhal)

Here is a painting of Jina walking on lotus:
http://www.si.umich.edu/Art_History/UMMA/1975/1975_2.174.jpg

and another one to illustrate Bhaktamara-stotra:
http://www.jainworld.com/bhs/bhs36.htm

Yashwant




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Sep 22 11:18:14 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 22 Sep 00 04:18:14 -0700
Subject: Indus Script Deciphered!
Message-ID: <161227061821.23782.8060773946431493723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 42

One more decipherment claim.  Here's the url:

http://www.the-hindu.com/stories/14222183.htm

According to the newsitem, the Archaeological Survey
of India has, however, refused to authenticate this
claim, arguing that the research study needed to be
verified by a group of experts.

In this context, the comments of the Director
(Excavations) of the ASI, Mr RS Bisht are interesting.


QUOTE

Refusing to comment on the latest claim on the Indus
script, Mr. Bisht said a large number of people have
made similar claims but none have been accurate.

UNQUOTE

Wonder if Mr Bisht was including NS Rajaram et al in
his 'large number of people'.

Thanks and Warm Regards,

LS








__________________________________________________
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From giravani at JUNO.COM  Fri Sep 22 04:13:37 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 22 Sep 00 05:13:37 +0100
Subject: A steatite relief plate
Message-ID: <161227061813.23782.6079342730827477333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 10

On the page 188 of the Geographical Dictionary of the Ancient and Medieval
India (Author: Nundo Lal Dey, 1971, there is reference to the recent
discovery of a steatite relief showing in an artistic way the celebrated
story of Usinara(the ancient king of Zivi or Zibi)offering flesh of his
body to save the life of a dove. It is said in the book that this steatite
plate is now in the British Museum. Does any body has the knowledge of the
date of this object? N. R. Joshi.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Sep 22 13:19:19 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 22 Sep 00 06:19:19 -0700
Subject: A steatite relief plate
Message-ID: <161227061824.23782.9545139130266323086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 20

 The 1971 edition is a reprint. Early Buddhist sources and Tamil sangam texts
 tell the story of Zibi saving the dove.

--- "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> On the page 188 of the Geographical Dictionary of the Ancient and Medieval
> India (Author: Nundo Lal Dey, 1971, there is reference to the recent
> discovery of a steatite relief showing in an artistic way the celebrated
> story of Usinara(the ancient king of Zivi or Zibi)offering flesh of his
> body to save the life of a dove. It is said in the book that this steatite
> plate is now in the British Museum. Does any body has the knowledge of the
> date of this object? N. R. Joshi.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Fri Sep 22 05:42:49 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Fri, 22 Sep 00 07:42:49 +0200
Subject: publication (?) by Annette Meuthrath
In-Reply-To: <148218838.20000921165625@univie.ac.at>
Message-ID: <161227061815.23782.10643566548926312637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 46

Dear Ms Kellner,

The thesis by Annette Meuthrath has been published 1996 in the Oros
Verl., Muenster and Echter Verl., Altenberge. The ISBN is
3-89375-120-3 or 3-429-01760-2. The series is:
Religionswissenschaftliche Studien No. 36.
I hope this data is of use to you. The call number of the book in
Tuebingen is: 36 A 6532.

Best regards,

George Baumann


> Date:          Thu, 21 Sep 2000 16:56:25 +0200
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          kellneb5 <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
> Subject:       publication (?) by Annette Meuthrath
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

>   In her 1996 publication "Untersuchungen zur Kompositionsgeschichte
>   der NyAyasUtras", Annette Meuthrath refers to her MA-thesis "Die
>   NAgArjuna zugeschriebene VigrahavyAvartanI und die NyAyasUtras.
>   Eine Untersuchung des Verhaeltnisses beider Texte zueinander"
>   (Muenster, 1990) as "in the press". Does anyone know whether this
>   thesis was ever published?
>
> --
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
> Institute for Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Sep 22 09:37:17 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 22 Sep 00 10:37:17 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061817.23782.15213702618050089550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 19

In my last posting, I had indicated the drying up of the Saraswati river
around 1700 BCE, and that the Mahabharata War took place before that based
on the description in Mahabharata, about Balram's pilgrimage along the
Saraswati river. I had also mentioned about Fitzgerald's work on the use of
iron during the War. I had mentioned other instances where the use of iron
is mentioned.
I have read another source about dating the Mahabharata based on the
planetary configuration. It gives the date of starting of the War on Nov.
22, 3067 BCE ( I will try to post the details on a web site shortly -
within a few days ) . Therefore, considering any of these sources- drying
up of the Saraswati river,  and the planetary configuarations, one can say
that the Iron Age in India was far older than previously believed .

Thanks.

Anand M. Sharan




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Sep 22 15:37:44 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Fri, 22 Sep 00 11:37:44 -0400
Subject: publication (?) by Annette Meuthrath
In-Reply-To: <200009220542.HAA11492@mx01.uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227061819.23782.5513898265347642175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 40

Friday, September 22, 2000, 1:42:49 AM, George Baumann wrote:

GB> Dear Ms Kellner,

GB> The thesis by Annette Meuthrath has been published 1996 in the Oros
GB> Verl., Muenster and Echter Verl., Altenberge. The ISBN is
GB> 3-89375-120-3 or 3-429-01760-2. The series is:
GB> Religionswissenschaftliche Studien No. 36.
GB> I hope this data is of use to you. The call number of the book in
GB> Tuebingen is: 36 A 6532.

GB> Best regards,

GB> George Baumann

>>   In her 1996 publication "Untersuchungen zur Kompositionsgeschichte
>>   der NyAyasUtras", Annette Meuthrath refers to her MA-thesis "Die
>>   NAgArjuna zugeschriebene VigrahavyAvartanI und die NyAyasUtras.
>>   Eine Untersuchung des Verhaeltnisses beider Texte zueinander"
>>   (Muenster, 1990) as "in the press". Does anyone know whether this
>>   thesis was ever published?
>>
>> --
>> Best regards,
>>
>> Birgit Kellner

To avoid misunderstandings - the publication mentioned by George
Baumann is Meuthrath's PhD-thesis on the composition of the
NyAyasUtras. The publication I was looking for is however that of her
MA-thesis. As Peter Wyzlic has now kindly informed me, this was published in
1999 in Reinbek : Wezler, 1999, as vol.3 of the series "Philosophica Indica : Einsichten,
Ansichten.

--
Best regards,
Birgit Kellner




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Fri Sep 22 00:40:44 2000
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Fri, 22 Sep 00 11:40:44 +1100
Subject: Zaanti
In-Reply-To: <012601c01cb1$46e0ca60$ecc94ed8@bellsouth.net>
Message-ID: <161227061809.23782.4429372783750055071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 24

Dear Jim,


I have just received the copy of the Zaanti.  It is a wonderful book and a
work of great scholarship, qualities that are sometime mutually exclusive.

I have let my graduate student working on the Aapaddharmaparvan look at it
for a week and then I will look at it.

I will make comments on it, but do you want me to make suggestions which
could result in alterations?   Or is this the final text?

This volume will make a major advance in Indian Studies in a whole range of
areas, not just in epic studies.

Congratulations!  Its terrific!  Can I keep this copy.

Cheers,


Greg




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Fri Sep 22 02:37:50 2000
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Fri, 22 Sep 00 13:37:50 +1100
Subject: Zaanti
In-Reply-To: <l03020900b5f05a1f0202@[131.172.156.28]>
Message-ID: <161227061811.23782.14047049828433710589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 8

Apologies for a private message that was sent to the list instead of the
intended recipient.


Greg Bailey




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Sep 22 14:45:46 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 22 Sep 00 15:45:46 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061828.23782.1906384920339096353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3098
Lines: 71

On Fri, 22 Sep 2000 19:05:27 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
wrote:

>In the literature, one can find arguments that assign a date to the Bharata
>battle ranging in round numbers from  3000BC to 1000BC..It is easier to
date
>the beginning of the iron age than to date the Bharata battle. It would be
>better to fix the beginning of the iron age from independent sources and
>then use this information to constrain the Bharata battle
chronology ,rather
>than the  other way round.
>rajesh kochhar
>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>Prof Rajesh Kochhar
>Director
>National Institute of Science, Technology and Development Studies
>Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
>ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
>hm + 91 11 576 0281
>altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
>web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
>-----Original Message-----
>From: Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Friday, September 22, 2000 3:12 PM
>Subject: Re: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
>
>
>>In my last posting, I had indicated the drying up of the Saraswati river
>>around 1700 BCE, and that the Mahabharata War took place before that based
>>on the description in Mahabharata, about Balram's pilgrimage along the
>>Saraswati river. I had also mentioned about Fitzgerald's work on the use
of
>>iron during the War. I had mentioned other instances where the use of iron
>>is mentioned.
>>I have read another source about dating the Mahabharata based on the
>>planetary configuration. It gives the date of starting of the War on Nov.
>>22, 3067 BCE ( I will try to post the details on a web site shortly -
>>within a few days ) . Therefore, considering any of these sources- drying
>>up of the Saraswati river,  and the planetary configuarations, one can say
>>that the Iron Age in India was far older than previously believed .
>>
>>Thanks.
>>
>>Anand M. Sharan

There is a reason for approaching the date of Mahabharata this way . The
planetary motions are determinate including those of the orientation of the
earth's rotational axis, which has a cycle of approximately 26, 000 years .
I am not sure, if the people who have made the Panchang have included this
motion . If they have not ( their model is based on observations, which may
not be as accurate ), then the date will be off.  Still , it would be
better than searching for the needle ( remains of the iron in Mahabharat)
in the haystack . If Lord Ganesh, and Vyasjee recorded things accurately (
the descriptions ) , it would be possible to estimate the date of the
Mahabharat War, and hence, the Iron Age in India. All things have to
match .  I am looking for an appropriate software to match the
description . If any one knows about such a software, pl provide the
details by posting it.

The web site where I have posted the details of the present Estimation is
mentioned below:

http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/mahabharat/historicityofmahabharat.htm

Thanks.

Anand M. Sharan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Sep 22 15:39:05 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 22 Sep 00 16:39:05 +0100
Subject: Question regarding words
Message-ID: <161227061830.23782.14341228644328040103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 15

Supposedly, the English word "calculate" comes from the Latin calculus, a
small stone used in reckoning.

The Hindu word for essay, "nibandh", supposedly comes from the method of
tying the loose leaves of a manuscript.

Are there any words in the classical languages of India which by their
etymology might give clues to the material culture involved in literary
composition, arithmetic, etc., in ancient India ?

Thank you,
-arun gupta




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Sep 22 12:53:53 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Fri, 22 Sep 00 18:23:53 +0530
Subject: Evidence for the Ram Janmabhoomi Mandir (fwd)
Message-ID: <161227061822.23782.18142076782470111707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 77

Every time I tried to access the website, I got the message "Debug" It seems
the documents there are full of communal viruses.
DNJ
----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, September 21, 2000 9:36 PM
Subject: Evidence for the Ram Janmabhoomi Mandir (fwd)


> I have been asked to forward this information, and I do for general
> information, but without subscribing to the opinions it promotes.
>
> The home page of this organization contains such resonant metaphors as
>
>  "Today, our dear Mother, Maa Bharat, is fighting for survival. Countless
>  separatist strikes from all sides threaten to tear Her apart limb from
>  limb. The vile, insidious disease of corruption, spread by self-serving
>  politicians is spreading its venomous juices slowly through Her body."
>
> which may serve to give an sense of the orientation of this material.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Thu, 21 Sep 2000 07:47:32 -0700 (PDT)
> From: The Nation of Hindutva <hindu-rashtra at yahoo.com>
> Reply-To: hindu-rashtra at geocities.com
> To: Dominic Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
> Subject: Evidence for the Ram Janmabhoomi Mandir
>
> Dear sir,
>
> Please forward the following message to your List.
>
> The archaeological, historical and legal evidence presented by Vishva
> Hindu Parishad (VHP) to the Government of India (on December 23, 1990)
> in support of their claim that the Babri Masjid was constructed after
> demolishing a Hindu temple at that site has been reproduced in toto at
> the following website.
>
> http://www.geocities.com/hindu-rashtra/ramjanmabhoomi
>
> The website also contains the entire text of the VHP's rejoinder
> (submitted to the Government of India on January 6, 1991) to the
> documents provided by the All India Babri Masjid Action Committee
> (AIBMAC).
>
> The website will eventually also contain the following:
>
> 1. Evidence offered by AIBMAC in support of their position.
> 2. Rejoinder of "eminent" historians to the VHP documents.
> 3. Details of the 200 artifacts of the ancient temple unearthed below
> the structure of the demolished mosque on December 6, 1992.
> 4. Legal opinions on the matter.
> 5. Additional historical material of relevance like the Kapad Dwar map
> collection of the Maharaja of Jaipur.
> 6. Opinions of renowned archaeologists and historians (like B B Lal,
> Iravatham Mahadevan etc.)
> 7. A detailed bibliography.
>
> Please stay tuned. Any suggestions and corrections are most welcome.
>
> Sincerely,
>
> The 'Nation of Hindutva' Project
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Sep 22 13:35:27 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 22 Sep 00 19:05:27 +0530
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061826.23782.7062300534897248197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 42

In the literature, one can find arguments that assign a date to the Bharata
battle ranging in round numbers from  3000BC to 1000BC..It is easier to date
the beginning of the iron age than to date the Bharata battle. It would be
better to fix the beginning of the iron age from independent sources and
then use this information to constrain the Bharata battle chronology ,rather
than the  other way round.
rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
-----Original Message-----
From: Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, September 22, 2000 3:12 PM
Subject: Re: Mahabharata date. Was: Iron Age in India


>In my last posting, I had indicated the drying up of the Saraswati river
>around 1700 BCE, and that the Mahabharata War took place before that based
>on the description in Mahabharata, about Balram's pilgrimage along the
>Saraswati river. I had also mentioned about Fitzgerald's work on the use of
>iron during the War. I had mentioned other instances where the use of iron
>is mentioned.
>I have read another source about dating the Mahabharata based on the
>planetary configuration. It gives the date of starting of the War on Nov.
>22, 3067 BCE ( I will try to post the details on a web site shortly -
>within a few days ) . Therefore, considering any of these sources- drying
>up of the Saraswati river,  and the planetary configuarations, one can say
>that the Iron Age in India was far older than previously believed .
>
>Thanks.
>
>Anand M. Sharan




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sat Sep 23 03:31:23 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Sat, 23 Sep 00 09:01:23 +0530
Subject: looking for addresses
Message-ID: <161227061831.23782.7519041704579125983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 8

Dear List Members,
1.Could any one give me the email/other address of Ms. Swapna Dasgupta, Ph.DHiedelber)? A Japanese friend has asked me to find out her contact address.
1. I need to get in touch with Harry Falk. Does any one have his email address?
All the best,
D.N.Jha




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sat Sep 23 09:46:37 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sat, 23 Sep 00 10:46:37 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061835.23782.13791829192857798727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 23

Dr. Kochar:
Thanks for the information provided . It is a very good lead which will
save me a lot of work . The dates around 3000 BCE, which many of  the ones
you have quoted is remarcable . I have also seen about the date of Ramayan,
around 7100 BCE . I had all along been wondering at their assumed model .
Even other softwares which are used by many people here , their modelling
information remains unknown.

I was working on the research of Maharaja Jaisingh II - Jantar Mantar  when
I realized the possible problem in the dates which many have arrived at .

There is no harm in trying, even if it is another one. After all, this is
the human nature . If it can be resolved, it will unravel one of the
important mysteries in the World History .

Thanks again for your valuable suggestion. That book is not available in
our library here. It will take some time to get .

Regards,
Anand M. Sharan




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat Sep 23 07:00:00 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 23 Sep 00 12:30:00 +0530
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061833.23782.9715515006565781353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4455
Lines: 104

I draw your attention to the following information taken from R C
Majumdar(ed)(1988) The Vedic Age ( Bombay:Bhartiya Vidya Bhavan):
"Astronomical references in the Mahabharata itself about the position of the
Nakshatra and planets have been utilized for determining the date of the
war.But,the same data have yielded various divergent results.As a matter of
fact,the statements in the Epic are conflicting and self-contradictory,so
that in order to arrive at some conclusion it is necessary to reject certain
statements or their implications as later interpolations or mere
exaggerations. .No satisfactory and acceptable result can be arrived at from
these data"{p.272}

The book (p.320,note 4)  then goes on to give examples of the various
divergent results obtained by different scholars.

Rai :3140 BC;  Triveda:3137 BC;   Vaidya:3102 BC   ;Abhyankar :3090 BC;
Sen Gupta:2449 BC;   Karandikar:1931 BC;     Deb:1400BC;
Daftary:1197BC;      Pradhan:1151.BC


There is thus urgent need to resolve the issue. It will however be not
sufficient to add one's own date to the existing directory, but  also to
comment on the results obtained so far and show why they should be rejected


Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++

>On Fri, 22 Sep 2000 19:05:27 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
>wrote:
>
>>In the literature, one can find arguments that assign a date to the
Bharata
>>battle ranging in round numbers from  3000BC to 1000BC..It is easier to
>date
>>the beginning of the iron age than to date the Bharata battle. It would be
>>better to fix the beginning of the iron age from independent sources and
>>then use this information to constrain the Bharata battle
>chronology ,rather
>>than the  other way round.
>>rajesh kochhar
>>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>>Prof Rajesh Kochhar
>>Director
>>National Institute of Science, Technology and Development Studies
>>Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
>>ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
>>hm + 91 11 576 0281
>>altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
>>web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
>>-----Original Message-----
>>From: Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>Date: Friday, September 22, 2000 3:12 PM
>>Subject: Re: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
>>
>>
>>>In my last posting, I had indicated the drying up of the Saraswati river
>>>around 1700 BCE, and that the Mahabharata War took place before that
based
>>>on the description in Mahabharata, about Balram's pilgrimage along the
>>>Saraswati river. I had also mentioned about Fitzgerald's work on the use
>of
>>>iron during the War. I had mentioned other instances where the use of
iron
>>>is mentioned.
>>>I have read another source about dating the Mahabharata based on the
>>>planetary configuration. It gives the date of starting of the War on Nov.
>>>22, 3067 BCE ( I will try to post the details on a web site shortly -
>>>within a few days ) . Therefore, considering any of these sources- drying
>>>up of the Saraswati river,  and the planetary configuarations, one can
say
>>>that the Iron Age in India was far older than previously believed .
>>>
>>>Thanks.
>>>
>>>Anand M. Sharan
>
>There is a reason for approaching the date of Mahabharata this way . The
>planetary motions are determinate including those of the orientation of the
>earth's rotational axis, which has a cycle of approximately 26, 000 years .
>I am not sure, if the people who have made the Panchang have included this
>motion . If they have not ( their model is based on observations, which may
>not be as accurate ), then the date will be off.  Still , it would be
>better than searching for the needle ( remains of the iron in Mahabharat)
>in the haystack . If Lord Ganesh, and Vyasjee recorded things accurately (
>the descriptions ) , it would be possible to estimate the date of the
>Mahabharat War, and hence, the Iron Age in India. All things have to
>match .  I am looking for an appropriate software to match the
>description . If any one knows about such a software, pl provide the
>details by posting it.
>
>The web site where I have posted the details of the present Estimation is
>mentioned below:
>
>http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/mahabharat/historicityofmahabharat.ht
m
>
>Thanks.
>
>Anand M. Sharan




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Sat Sep 23 16:48:15 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Sat, 23 Sep 00 12:48:15 -0400
Subject: Circumcision in Indian literature
In-Reply-To: <39CCF5C3.2173@bahnhof.se>
Message-ID: <161227061840.23782.15819970177115607458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 27

Very grateful-- I'm going now to look these up.  Any more that you might
have to say on the subject is eagerly awaitePip

On Sat, 23 Sep 2000, Sven Ekelin wrote:

> Q. from Phillip Ernest on August 1, 2000
>           *Circumcision in Indian literature*.
> A. from Yashwant Malaiya on August 14, 2000
>           *Gandhi (was: Re: Hindu names for Muslims)*.
> Q. from Phillip Ernest on September 9, 2000
>           *Re: muSTANDa, apANDa, eunuchs)*.
>           
> In the context of male circumcision, the following words (concerning
> which I might have more to say) are likely to be of at least some
> relevance:
> 
>      du?carman (TS+, also N); dvinagnaka (L);
>      baNDa (AV+) --- vaNDa --- caNDa [*];
>      ?ipiviSTa (RV+, much-discussed); ?unaH?epa (RV+, N).
> 
> See Abhidh?nacint?maNi iii. 118 - 119.
> 
>           [*] Cf also vaNTa, vaNDara, paNDa(ka), paNDra(ka), SaNDHa.
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Sep 23 12:28:41 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 23 Sep 00 14:28:41 +0200
Subject: SV: looking for addresses
Message-ID: <161227061837.23782.2089785773210554618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 28

Prof. D N Jha [SMTP:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN] skrev 23. september 2000 05:31:
> 1.Could any one give me the email/other address of Ms. Swapna Dasgupta,
Ph.DHiedelber)? A Japanese friend has asked me to find out her contact
address.

You may try the following email address:

swapna at cal2.vsnl.net.in

I am, however, not *entirely* certain that it is for the same person. But
there is no harm in trying.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ekelin at BAHNHOF.SE  Sat Sep 23 18:26:11 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Sat, 23 Sep 00 18:26:11 +0000
Subject: Circumcision in Indian literature
Message-ID: <161227061838.23782.11385421034512327644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 21

Q. from Phillip Ernest on August 1, 2000
          *Circumcision in Indian literature*.
A. from Yashwant Malaiya on August 14, 2000
          *Gandhi (was: Re: Hindu names for Muslims)*.
Q. from Phillip Ernest on September 9, 2000
          *Re: muSTANDa, apANDa, eunuchs)*.
          
In the context of male circumcision, the following words (concerning
which I might have more to say) are likely to be of at least some
relevance:

     du?carman (TS+, also N); dvinagnaka (L);
     baNDa (AV+) --- vaNDa --- caNDa [*];
     ?ipiviSTa (RV+, much-discussed); ?unaH?epa (RV+, N).

See Abhidh?nacint?maNi iii. 118 - 119.

          [*] Cf also vaNTa, vaNDara, paNDa(ka), paNDra(ka), SaNDHa.




From giravani at JUNO.COM  Sun Sep 24 13:03:56 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 24 Sep 00 14:03:56 +0100
Subject: Gandharva nagar and Saubha nagar
Message-ID: <161227061843.23782.10506814000564569044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 7

In reference to the word "Gandharva", there is expression in Mahabharat as
Gandharva nagar for Mirage city in the desert seen upside down in the
sky.There is also reference in Mahabharat to the flying city called Saubha
nagar. Any comments please? Thanks. N. R. Joshi.




From jkcowart at ADNC.COM  Sun Sep 24 21:48:53 2000
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Sun, 24 Sep 00 14:48:53 -0700
Subject: varuNa's noose
Message-ID: <161227061849.23782.14230308792574989432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 33

----------------------

At 07:48 PM 09/24/2000 KST, Jaekwan Shim wrote:
>Anybody know are there further discussions on <varuNa's noose> in context of
>darzapUrNamAsa ritual since Stephanie Jamison commented (Sacrificed
>Wife/Sacrificer's Wife) on F.M. Smith's reading. I know the one by Julia
>Leslie(Menstruation Myths), but other else ?
>Welcome any comments on this subject.

Dear Prof. Shim,

I believe Lynn Denton discusses varuNa's noose to some extent in 
this essay:

        Denton, Lynn Teskey.  ?Varieties of Hindu Female Asceticism.? 
                In _Roles and Rituals for Hindu Women_  Ed. Julia Leslie.  
                Rutherford, N.J.: Fairleigh Dickinson University Press, 
                1991.  (Ch. 10,  pp. 211-231.)

It may be helpful to you, although I cannot say how specifically it 
addresses the particular topic of your interest.  

Perhaps others on the list are familiar with it and can advise you more 
fully in that regard.

Yours truly,

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at adnc.com>




From pauranik at INDIANA.EDU  Sun Sep 24 21:30:42 2000
From: pauranik at INDIANA.EDU (Richa Pauranik)
Date: Sun, 24 Sep 00 16:30:42 -0500
Subject: Hindu women's caste status
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000092418533067@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061847.23782.4182809264098285804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 16

Dear Scholars,

I am writing a conference paper, and am stuck in a place with a question:
Is a Hindu woman considered to be 'reborn' at the time of her marriage?
If yes, is she 'reborn' into her husband's caste?
If her birth-caste is different from the caste of the family she is
marrying into, what is her own caste after marriage?

Please help me out.  Thank you.

Richa Pauranik
Department of Religious Studies
Indiana University - Bloomington




From asharan at ENGR.MUN.CA  Sun Sep 24 17:53:30 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sun, 24 Sep 00 18:53:30 +0100
Subject: Maharaja Jaisingh II Should Get World-Wide Recognition For His              Contribution to Science
Message-ID: <161227061845.23782.12555236906224047362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 26

Maharaja lived in the turbulent times , in the court of Mohammad Shah, the
Moghal King's time. That kingdom was on decline, but the Maharaja performed
wonders as a scientist ( astronomer ) by building Sun Dials, and
astronomical observatories . The first one was built in Delhi in the year
1724 . It was about the measurement of time, that was being discussed in
the Moghal King's court . He called his sundial - Jantar Mantar , a sort of
magic by which one could see the time so accurately . His development was
independent of any other .

At least in India,  he should serve as a source of inspiration to the
children, and about whom all Indians should know.

He built other Jantar Mantars at Jaipur, Ujjain ( he was the governor
there ) , Varanasi, Mathura .

Finally, they should not damage his Jantar Mantar at Delhi when they are
going to build the under - ground train ( I think, I read this in one of
the newspapers ) .

Thanks.


Anand M. Sharan




From shimj at USA.NET  Sun Sep 24 19:48:04 2000
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Sun, 24 Sep 00 19:48:04 +0000
Subject: varuNa's noose
Message-ID: <161227061842.23782.11559099909092965723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 19

Anybody know are there further discussions on <varuNa's noose> in context of
darzapUrNamAsa ritual since Stephanie Jamison commented (Sacrificed
Wife/Sacrificer's Wife) on F.M. Smith's reading. I know the one by Julia
Leslie(Menstruation Myths), but other else ?
Welcome any comments on this subject.


Jaekwan Shim

Lecturer
Dept. of Philosophy
Kangnung Univ.
South Korea.

____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Sep 25 03:46:05 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 24 Sep 00 23:46:05 -0400
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061851.23782.5774127349777556879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 49

This relates to a thread of discussion which took place a few weeks ago on
another list.

According to the following article a unique event (2 eclipses in a month
containing a 13 day waning moon period ) was observed before the mahabharata
war in 3067 BC. It also claims that all other astrnomical observations in
the epic are consistant and give a unique timestamp to the mahabharata.
http://sarasvati.simplenet.com/datemb1.PDF

If this is verified then it would mean that the mahabharata has preserved
one of the oldest astronomical observations in india. The calculations in
the article are performed in 1969. Is there an algorithmic error? There is
downloadable share ware which lets you observe the night sky and eclipses in
ancient times. Some of them go beyond 3000 BC. error inclreases for older
events. But its claimed that they are negligible for solar system objects.

http://www.fourmilab.ch/homeplanet/

and others found at

http://www.stargazing.net/AstroTips/english/index.html

I personally dont have timeto verify the events right now

I dont see how all this would relate to the iron age though. Chariots use
started around 1700 BC. iron use even later.
One could think that the core of the mahabharata story consists of a massive
tribal war fought with arrows and clubs and a series of astronomical
observatons.

chariots, advanced weapons iron and many other details could be later
insertions.

If the epic is analyzed for authenticity we should consider the the
following order indicates increeasing degrees of freedom for modification.

anecdote >> phrase/description >> word.

To convey a sense of the hardness of bhimas statue and dhritarashtras
strength in crushing it, an iron age story teller would   would naturally
say it was made of iron.
But balaramas journey along the saraswati would be less prone to colouring
and embellishment. Also geographical descriptions would be described more
dispassionately than feats of strength.

regards RB




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Sep 25 14:17:32 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 25 Sep 00 07:17:32 -0700
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061858.23782.13980027923913212852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 26

Prof. A. M. Sharan wrote:
> There are numerous sources due to which correct facts may not be known .
> One of them is the fact that all of these things got written up very late
> after the events.

 Exactly. Things get blown up out of proportions via oral transmission.
 Your efforts to push up the dates of MBh. and Iron age etc., by several
 centuries/millennia do not stand upto modern methods of dating.

 Not only the metrics and state of language (Eg., the Non-IA loans)
 of the epic are different. I wonder if the MBh itself is earlier than
 1700 BC, what about the Rgveda? Is it earlier than the Mature Harappan
 phase, but written in the Punjab area?! Also, all this will put
 the PIE home as India, which nowadays the lingusits don't seem to
 buy.

 Regards,
 SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Sep 25 15:23:58 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 25 Sep 00 08:23:58 -0700
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061861.23782.3603874834823465085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 30

> Regarding modern methods of use to determine the date when it happened , I
> also intend to use the modern method .

 I remember browsing Prof. James Fitzgerald's paper about steel in MBh.,
 where the modern commentator Nilaka.n.ta's words were analyzed.
 The article talks of MBh. date: Starting from Maurya, Shunga period,
 the composing went on till *fourth* century AD.

 Regarding the pratima cast in iron mentioned in MBh., the sangam
 Tamil literature talks of a buffalo image cast in iron too. Of course,
 the cast iron and steel technology, technical vocabulary employed in
iron/steel
 technology all need to be studied in Classical Tamil texts. Easily
 they will fill up a monograph from an M.A.,/Ph.D. work and will throw
 light on early iron in India. After all, the Romans got their steel
 from South India.

 Regards,
 SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Sep 25 07:52:04 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 25 Sep 00 08:52:04 +0100
Subject: looking for addresses
In-Reply-To: <002401c0250e$de4975e0$62ccc5cb@aa>
Message-ID: <161227061852.23782.5370407102821517204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 18

>Dear List Members,
>1.Could any one give me the email/other address of Ms. Swapna Dasgupta,
>Ph.DHiedelber)? A Japanese friend has asked me to find out her contact
>address.
>1. I need to get in touch with Harry Falk. Does any one have his email
>address?
>All the best,
>D.N.Jha

Harry Falk's email address is:

falk at zedat.fu-berlin.de

Regards,
G.v.Simson




From saf at SAFARMER.COM  Mon Sep 25 18:31:50 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 25 Sep 00 11:31:50 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061870.23782.8890955030677492650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 82

Michael Witzel writes, of the recent article in THE PIONEER (New
Dehli) on Rajaram's faked "horse seal" and faked "decipherments":

> Indeed, we are not done with Rajaram yet!

Michael is a master of understatement! Stay tuned to much more
spectacular stories in the Indian press in the next few days. :^)

Steve Farmer

Michael Witzel wrote:
>
> A friend in India has alerted me to yesterday's news story on the front
> page of:
>
> ----------------------------------------------
>
> THE PIONEER,  New Delhi, Sunday, September 24, 2000
>
> Indus `horse' has historians on the trot
>
> http://www.dailypioneer.com/archives/def1.asp
>
> directly:
> http://www.dailypioneer.com/archives/secon22.asp?cat=\story7&d=fpage&t1=Sep24
>
> ----------------------------------------------
>
> What is really remarkable in this news item is that Rajaram shows himself a
> real Acalanaatha, and unrepentent:
>
>                           "In his e-mail reply to The Pioneer, Rajaram
> clarifies, "Both the photocopy of the seal (Mackay 453) and the artwork (of
> the horse image) were
> sent to me a couple of years ago by my coauther (sic!) Natwar Jha. I
> checked with the original postage-stamp size seal photo in the book and
> agreed with his identification and put those graphics in as an
> afterthought."
>
> So now, the poor, email-less(?) co-author N. Jha is the guilty one!
> But, the recent reprint of the original publication that Rajaram says he
> checked out in the Mythic Society, Bangalore, looks just the same as the
> one in the original publication by Mackay (*we* checked!), and not at all
> like his "computer enhancemnet", see S.Farmer's web site:
> http://www.safarmer.com/horseseal/update.html
>
> In addition, Rajaram takes refuge to his usual hobby horse, conspiracy theory:
>
>                           "However, Rajaram terms the charge as a
> "vilification campaign" against him. "I see the charge of fabrication (of
> the horse image) as a diversionary attack -- to discredit the whole book,
> including the decipherment (of the Indus script) by raising extraneous
> issues," he writes. "In the process, they want to rob Indians of their
> history and tradition, making them an intellectual colony of the West," he
> says. "
>
> extraneous, indeed!  -  As my web site
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> shows sufficiently enough, the "decipherment" is more than flimsy, it is
> pure fantasy. I hope he does not mean that Indians want to have *his*
> script as their "tradition" !
>
> The note concludes:
>
>                           "Historians, meanwhile, are fiercely debating an
> ancient past that may have what may the debate continues."
>
> Indeed, we are not done with Rajaram yet!
> ____________________________________________________
>
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Sep 25 16:49:18 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 25 Sep 00 12:49:18 -0400
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061863.23782.1056123445132103814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 86

A friend in India has alerted me to yesterday's news story on the front
page of:

----------------------------------------------

THE PIONEER,  New Delhi, Sunday, September 24, 2000

Indus `horse' has historians on the trot


http://www.dailypioneer.com/archives/def1.asp

directly:
http://www.dailypioneer.com/archives/secon22.asp?cat=\story7&d=fpage&t1=Sep24

----------------------------------------------


What is really remarkable in this news item is that Rajaram shows himself a
real Acalanaatha, and unrepentent:

                          "In his e-mail reply to The Pioneer, Rajaram
clarifies, "Both the photocopy of the seal (Mackay 453) and the artwork (of
the horse image) were
sent to me a couple of years ago by my coauther (sic!) Natwar Jha. I
checked with the original postage-stamp size seal photo in the book and
agreed with his identification and put those graphics in as an
afterthought."

So now, the poor, email-less(?) co-author N. Jha is the guilty one!
But, the recent reprint of the original publication that Rajaram says he
checked out in the Mythic Society, Bangalore, looks just the same as the
one in the original publication by Mackay (*we* checked!), and not at all
like his "computer enhancemnet", see S.Farmer's web site:
http://www.safarmer.com/horseseal/update.html


In addition, Rajaram takes refuge to his usual hobby horse, conspiracy theory:

                          "However, Rajaram terms the charge as a
"vilification campaign" against him. "I see the charge of fabrication (of
the horse image) as a diversionary attack -- to discredit the whole book,
including the decipherment (of the Indus script) by raising extraneous
issues," he writes. "In the process, they want to rob Indians of their
history and tradition, making them an intellectual colony of the West," he
says. "

extraneous, indeed!  -  As my web site
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
shows sufficiently enough, the "decipherment" is more than flimsy, it is
pure fantasy. I hope he does not mean that Indians want to have *his*
script as their "tradition" !

The note concludes:

                          "Historians, meanwhile, are fiercely debating an
ancient past that may have what may the debate continues."


Indeed, we are not done with Rajaram yet!
____________________________________________________













========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From shreebapat at HOTMAIL.COM  Mon Sep 25 13:40:14 2000
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Mon, 25 Sep 00 13:40:14 +0000
Subject: Quest for Material Culture of the Grammatical Texts
Message-ID: <161227061854.23782.953929624072430369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 15

Respected Scholars of the "Indology" Group,
I am working for my doctoral research on the above mentioned topic. I have
browsed the important and original books and articles on the subject. Can
anyone furnish any other bibliographic references to the topic ?
Requesting you for such references,
Thanking you,
- Shreenand L. Bapat.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 25 13:40:25 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 25 Sep 00 14:40:25 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061856.23782.7364969484908667522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

There are numerous sources due to which correct facts may not be known .
One of them is the fact that all of these things got written up very late
after the events . For the history of various scripts in India ( when they
behgan ) refer to the following web site - FIG. 3

http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm

Thanks.

Anand M. Sharan




From asharan at ENGR.MUN.CA  Mon Sep 25 15:00:02 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Mon, 25 Sep 00 16:00:02 +0100
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061859.23782.10588771056463410383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 21

I believe in laying out the facts in front of every one. However, one
should not make up the mind one way or the other before the results are
out . I do not want to discredit any one's work even though they differ
from one another. Based on the assumptions and modelling, they come to
their own conclusions.

Being aware of the problems in the written literature but trust in Indian
Astronomy, and descrition of simple events like Balram's voyage along the
Saraswati river, I quite confidently believe that approximate time plus or
minus 100 years can be known . May be Mahabharat is much more recent or
very old, I have no way of knowing it now.

Regarding modern methods of use to determine the date when it happened , I
also intend to use the modern method .

Regards,

Anand M. Sharan




From souasia at U.WASHINGTON.EDU  Mon Sep 25 23:18:43 2000
From: souasia at U.WASHINGTON.EDU (South Asia Library Section)
Date: Mon, 25 Sep 00 16:18:43 -0700
Subject: South Asia conference workshop -- Navigating between the oases of              the Internet: SARAI and beyond
Message-ID: <161227061873.23782.3535759403629806634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 32

 ***  Navigating between the oases of the Internet: SARAI and beyond  ***

During the upcoming South Asia Conference at Madison, the Committee on
South Asia Libraries & Documentation (CONSALD) will be presenting a
workshop to assist South Asia studies scholars and students to better
maximize use of the valuable resources that can be found on-line.  This
session will include a brief introduction to information gateways, search
engines and searching the Web, offer suggestions for evaluating quality of
Internet information, and highlight some of the resources for South Asia
studies teaching, learning and research.  It will be led by Dr. David
Magier, South Asia Librarian at Columbia University, who maintains South
Asia Resource Access on the Internet (SARAI).

All conference attendees are welcome.

(6-7:30pm Saturday, 14 October 2000, in 225 Pyle Hall, UW-Madison)

-------------------------------------------------------------------------------

Please excuse any cross-posting & feel free to forward to interested parties.

Alan Grosenheider
Chair, CONSALD

South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle WA 98195-2900
http://www.lib.washington.edu/Southasia/




From bipahena at REDIFFMAIL.COM  Mon Sep 25 17:23:26 2000
From: bipahena at REDIFFMAIL.COM (Hemananda.B.P)
Date: Mon, 25 Sep 00 17:23:26 +0000
Subject: Hindu women's caste status
Message-ID: <161227061868.23782.18117486817115537111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 22

     DR.Richa Puranik asked

>Is a Hindu woman considered to  >be 'reborn' at the time of her marriage?
>If yes, is she 'reborn' into her husband's caste?
>If her birth-caste is different from the caste of the >family she is
>marrying into, what is her own caste after marriage?

      I am not having good idea about this concept of rebirth after marriage.First thing is that intercaste marriage   itself unusual to Indian caste system.
      Some finger countable examples are found in puranas. One that I can remember immidiately is of Yayaati{Ksatriya} and Devayaani{Brahmin,daughter of Shukracharya} marriage.But this period is said to be  transition period during which caste system was becoming stabalized.
       If this story is taken as example then we have to say that after marriage Devayaani is a Kshatriya lady.It is usual that in male dominant society women will bear the social identity of Their spouse.
        But rebirth is not such common attitude.My knowledge is very less to speak about this.As far as my knowledge is concern it is not so.

                       Hemananda Bisembli Pakeerappa.


_________________________________________________
Get Your Free Email At, http://www.rediffmail.com

For fabulous shopping deals visit: http://www.rediff.co.in/shopping/index.html




From nachar at MEMPHIS.EDU  Tue Sep 26 00:09:05 2000
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Mon, 25 Sep 00 19:09:05 -0500
Subject: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
Message-ID: <161227061875.23782.15823363269055214913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5090
Lines: 111

I agree with Professor Kochhar's assessment that there is an urgent need to
resolve this issue. I have undertaken to study this issue with computer
simulations using modern planetarium software and hopefully will be able to
arrive at some conclusion regarding the merits of various dates quoted by him.
How soon, I can't tell. But then, science has no final word, (paraphrasing
Kochhar's words!). Regards-Narahari Achar

Rajesh Kochhar wrote:

> I draw your attention to the following information taken from R C
> Majumdar(ed)(1988) The Vedic Age ( Bombay:Bhartiya Vidya Bhavan):
> "Astronomical references in the Mahabharata itself about the position of the
> Nakshatra and planets have been utilized for determining the date of the
> war.But,the same data have yielded various divergent results.As a matter of
> fact,the statements in the Epic are conflicting and self-contradictory,so
> that in order to arrive at some conclusion it is necessary to reject certain
> statements or their implications as later interpolations or mere
> exaggerations. .No satisfactory and acceptable result can be arrived at from
> these data"{p.272}
>
> The book (p.320,note 4)  then goes on to give examples of the various
> divergent results obtained by different scholars.
>
> Rai :3140 BC;  Triveda:3137 BC;   Vaidya:3102 BC   ;Abhyankar :3090 BC;
> Sen Gupta:2449 BC;   Karandikar:1931 BC;     Deb:1400BC;
> Daftary:1197BC;      Pradhan:1151.BC
>
> There is thus urgent need to resolve the issue. It will however be not
> sufficient to add one's own date to the existing directory, but  also to
> comment on the results obtained so far and show why they should be rejected
>
> Rajesh Kochhar
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> ++++++++++++
>
> >On Fri, 22 Sep 2000 19:05:27 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
> >wrote:
> >
> >>In the literature, one can find arguments that assign a date to the
> Bharata
> >>battle ranging in round numbers from  3000BC to 1000BC..It is easier to
> >date
> >>the beginning of the iron age than to date the Bharata battle. It would be
> >>better to fix the beginning of the iron age from independent sources and
> >>then use this information to constrain the Bharata battle
> >chronology ,rather
> >>than the  other way round.
> >>rajesh kochhar
> >>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> >>Prof Rajesh Kochhar
> >>Director
> >>National Institute of Science, Technology and Development Studies
> >>Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
> >>ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
> >>hm + 91 11 576 0281
> >>altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
> >>web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}
> >>-----Original Message-----
> >>From: Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
> >>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >>Date: Friday, September 22, 2000 3:12 PM
> >>Subject: Re: Mahabharata date. Was: Iron Age in India
> >>
> >>
> >>>In my last posting, I had indicated the drying up of the Saraswati river
> >>>around 1700 BCE, and that the Mahabharata War took place before that
> based
> >>>on the description in Mahabharata, about Balram's pilgrimage along the
> >>>Saraswati river. I had also mentioned about Fitzgerald's work on the use
> >of
> >>>iron during the War. I had mentioned other instances where the use of
> iron
> >>>is mentioned.
> >>>I have read another source about dating the Mahabharata based on the
> >>>planetary configuration. It gives the date of starting of the War on Nov.
> >>>22, 3067 BCE ( I will try to post the details on a web site shortly -
> >>>within a few days ) . Therefore, considering any of these sources- drying
> >>>up of the Saraswati river,  and the planetary configuarations, one can
> say
> >>>that the Iron Age in India was far older than previously believed .
> >>>
> >>>Thanks.
> >>>
> >>>Anand M. Sharan
> >
> >There is a reason for approaching the date of Mahabharata this way . The
> >planetary motions are determinate including those of the orientation of the
> >earth's rotational axis, which has a cycle of approximately 26, 000 years .
> >I am not sure, if the people who have made the Panchang have included this
> >motion . If they have not ( their model is based on observations, which may
> >not be as accurate ), then the date will be off.  Still , it would be
> >better than searching for the needle ( remains of the iron in Mahabharat)
> >in the haystack . If Lord Ganesh, and Vyasjee recorded things accurately (
> >the descriptions ) , it would be possible to estimate the date of the
> >Mahabharat War, and hence, the Iron Age in India. All things have to
> >match .  I am looking for an appropriate software to match the
> >description . If any one knows about such a software, pl provide the
> >details by posting it.
> >
> >The web site where I have posted the details of the present Estimation is
> >mentioned below:
> >
> >http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/mahabharat/historicityofmahabharat.ht
> m
> >
> >Thanks.
> >
> >Anand M. Sharan




From amadan at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Sep 26 05:33:13 2000
From: amadan at DEL3.VSNL.NET.IN (Mr. M.M. AGRAWAL)
Date: Mon, 25 Sep 00 22:33:13 -0700
Subject: address enquiry
Message-ID: <161227061865.23782.9114747424717503207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 9

Dear list members,
Could any one give me the e-mail and postal address of 
Prof. Madhava Desha Panday / Prof. Ashok Aklujker
I wish to send them my new-publication, Suvarnamala by Prof. R.V. Joshi.

Prof. M.M.Agrawal.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Sep 26 15:18:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 26 Sep 00 08:18:00 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061878.23782.13806131345188367242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 43

 Dear Dr. Farmer,

 Learnt from your web URL about the computer-enhanced version of "horse"
 in the Indus seal by Sri Rajaram. It is interesting that he is
 determined to show the world that the Indus folks used "horses".

 At the same time, why is he denying with authority about the Dravidian
language
 family altogether? N. S. Rajaram writes, "empirical data provides no
 support for the existence of Dravidian languages independent of Sanskrit."
 (The politics of history: Aryan invasion theory and the suversion of
 scholarship [1995:177] ). With this mindset, will he allow for Dravidian
 to exist in the Indus age?

 Regards,
 SM



--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> Michael Witzel writes, of the recent article in THE PIONEER (New
> Dehli) on Rajaram's faked "horse seal" and faked "decipherments":
>
> > Indeed, we are not done with Rajaram yet!
>
> Michael is a master of understatement! Stay tuned to much more
> spectacular stories in the Indian press in the next few days. :^)
>
> Steve Farmer
>
> Michael Witzel wrote:
> >
> > A friend in India has alerted me to yesterday's news story on the front
> > page of:
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 26 09:46:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Sep 00 10:46:44 +0100
Subject: [ADMIN] Weekly search report
Message-ID: <161227061877.23782.12264187563694401088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4379
Lines: 142

I thought INDOLOGY members might be interested to see a sample of the kind
of report I get from the Freefind service.  On the INDOLOGY website there
is a "Search this Site" box, which searches the website for a text string.

I get various weekly statistics on the searches performed, and here they
are for the last week:


      Daily Search Activity
      ---------------------
From: Sun Sep 17 00:00:00 PDT 2000
  To: Sun Sep 24 00:00:00 PDT 2000

    Day  Date         Queries
    --- ------        -------
    Sun Sep 17          5
    Mon Sep 18          5
    Tue Sep 19          4
    Wed Sep 20          4
    Thu Sep 21          10
    Fri Sep 22          8
    Sat Sep 23          8
    Total for week:     44



<>--------------------------------------------------------------<>


         Top 43 Keywords
         ---------------
From: Sun Sep 17 00:00:00 PDT 2000
  To: Sun Sep 24 00:00:00 PDT 2000
(Not including common words such as "the")

        Count   Keyword
        -----   -------
         4      tamil
         3      panini
         3      time
         3      sanskrit
         3      brahmin
         3      vellala
         3      alliance
         2      pali
         2      vedic
         2      hinduism
         2      divali
         2      nazi
         2      rajaram
         2      history
         1      university
         1      kali
         1      jambudvipa
         1      ancient
         1      mythology
         1      center
         1      skandapurana
         1      fonts
         1      divani
         1      job
         1      pics
         1      pictures
         1      witzel
         1      heiderberg
         1      location
         1      calcuta
         1      za
         1      bhartrhari
         1      dictionary
         1      archeology
         1      scholarship
         1      indira
         1      indian
         1      http
         1      india
         1      co
         1      ritual
         1      shudraka
         1      gahandy




             Most Recent Queries
             -------------------

Day        Time of Query             Query
---     --------------------    ---------------
Sun     Sep 24 22:01:34 2000    indira gandhi national centre for the arts
Sun     Sep 24 21:43:11 2000    devi
Sun     Sep 24 21:41:20 2000    temples
Sun     Sep 24 16:21:01 2000    dewali
Sun     Sep 24 16:20:17 2000    deevali
Sun     Sep 24 15:26:45 2000    italy
Sun     Sep 24 15:23:07 2000    italian culture
Sun     Sep 24 11:30:22 2000    pradesh
Sun     Sep 24 05:02:28 2000    sanskrit
Sat     Sep 23 23:59:26 2000    tamil
Sat     Sep 23 23:56:00 2000    tamil
Sat     Sep 23 23:43:31 2000    tamil
Sat     Sep 23 19:25:13 2000    indian history
Sat     Sep 23 14:02:57 2000    http://www.hinduism.co.za
Sat     Sep 23 07:32:41 2000    pali
Sat     Sep 23 05:47:54 2000    pali
Sat     Sep 23 01:01:36 2000    ritual
Fri     Sep 22 14:16:03 2000    vellala brahmin alliance
Fri     Sep 22 14:13:24 2000    vellala brahmin alliance
Fri     Sep 22 14:13:11 2000    vellala brahmin alliance
Fri     Sep 22 12:52:03 2000    shudraka
Fri     Sep 22 04:27:52 2000    vedic time
Fri     Sep 22 04:25:52 2000    vedic time
Fri     Sep 22 04:25:24 2000    time in hinduism
Fri     Sep 22 00:13:15 2000    archeology
Thu     Sep 21 21:03:05 2000    dictionary
Thu     Sep 21 19:09:10 2000    rajaram and nazi
Thu     Sep 21 19:08:40 2000    rajaram and nazi
Thu     Sep 21 10:33:30 2000    indira gahandy university center
Thu     Sep 21 08:57:45 2000    panini
Thu     Sep 21 08:44:03 2000    panini
Thu     Sep 21 08:32:51 2000    panini
Thu     Sep 21 02:38:56 2000    divali
Thu     Sep 21 02:38:31 2000    divali
Thu     Sep 21 02:36:51 2000    divani
Wed     Sep 20 23:56:01 2000    sanskrit
Wed     Sep 20 23:53:38 2000    jambudvipa
Wed     Sep 20 22:37:48 2000    bhartrhari
Wed     Sep 20 11:12:39 2000    scholarship
Tue     Sep 19 22:07:32 2000    witzel
Tue     Sep 19 21:21:35 2000    calcuta
Tue     Sep 19 13:35:47 2000    job
Tue     Sep 19 01:59:19 2000    mythology
Mon     Sep 18 18:06:24 2000    pics
Mon     Sep 18 18:04:19 2000    pictures on ancient india
Mon     Sep 18 16:51:32 2000    tamil
Mon     Sep 18 16:22:38 2000    heiderberg
Mon     Sep 18 13:16:03 2000    kali
Sun     Sep 17 21:19:32 2000    sanskrit
Sun     Sep 17 21:16:26 2000    sanskrit history




From saf at SAFARMER.COM  Tue Sep 26 18:05:44 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 26 Sep 00 11:05:44 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061880.23782.2979897756911724469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 46

Swaminathan Madhuresan writes:

>  Dear Dr. Farmer,
>
>  Learnt from your web URL about the computer-enhanced version of "horse"
>  in the Indus seal by Sri Rajaram. It is interesting that he is
>  determined to show the world that the Indus folks used "horses".
>
>  At the same time, why is he denying with authority about the Dravidian
> language
>  family altogether? N. S. Rajaram writes, "empirical data provides no
>  support for the existence of Dravidian languages independent of Sanskrit."
>  (The politics of history: Aryan invasion theory and the suversion of
>  scholarship [1995:177] ). With this mindset, will he allow for Dravidian
>  to exist in the Indus age?

Wow, the non-existence of Dravidian languages is a new Rajaramism
on me: I missed that one. It is hardly surprising, however. It is
totally in harmony with Rajaram's Hindutva propaganda that the
language of the Harappans (NB: language, not languages) was "late
Vedic Sanskrit," which according to Rajaram arrived on the Indian
scene 2000-3000 years before the language itself existed. (That's
right, you can trace "late Vedic Sanskrit" to the 4th millennium
BCE, if not to the Primal Ooze.) That means, of course, that the
language of the Rigveda goes back at least to the 5th millennium,
maybe earlier, thousands of years before domesticated horses or
chariots existed anywhere on the planet. (The wheel hadn't even
appeared on the planet that early, but what's a little historical
technicality like this between Hindutva friends?)

All this would be simply crackpot fun if Rajaram's writings
didn't have a nasty fascist edge to it, and weren't meant to
mobilize the Indian masses. Stay tuned to Rajaram's definitive
deconstruction in a cover story written by Michael Witzel and me,
with a backup article from Romila Thapar, that will hit the
magazine stands in India later this week. Pretty cover, too!

Until then, see the links at
http://www.safarmer.com/horseseal/update.html (which will also
take you to Michael's early paper on Rajaram's pseudo-Sanskrit).

Cheers,
Steve




From saf at SAFARMER.COM  Wed Sep 27 00:21:33 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 26 Sep 00 17:21:33 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061887.23782.3117409571396443556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 50

I wrote, re Rajaram's historical mythology:

> All this would be simply crackpot fun if Rajaram's writings
> didn't have a nasty fascist edge to it, and weren't meant to
> mobilize the Indian masses.

Arun Gupta responded:

>  I have zero sympathy for Dr. Rajaram. But I disagree with your
> characterization (of him, of Hindutva) as fascist.
>
> It may be that fascist is a swear-word with no objective meaning.

In the case of Rajaram, the use of "fascist" is not an empty
swear-word. As Wittgenstein had it, the closest any word gets to
having "objective meaning" involves its association with wider
families of ideas. There are obvious commonalities linking the
families of ideas expoused by European fascists in the 30s (or
modern ones in the Balkans) and Rajaram's version of Hindutva. A
few of these commonalities involve ultranationalism (aka
"fascism") combined with a spiritualization and mythologizing of
national history; a hatred for minorities who supposedly
contaminate the body politic (in the case of Rajaram, Christians,
Muslims, secular thinkers, etc.); a demonization of
internationalistic ideas backed by socialists or secular
humanists; an embracement of class divisions as natural to the
order of things; concepts of national pride coupled with a
hysterical sense of enemies knocking at the gates; glorification
of armed struggle (Rajaram views the mob destruction of Babri
Mosque as symbol of the resurgence of Mother India); propagation
through mass media of "big lies" to enhance nation building (do
you really think that Rajaram *believes* in his own "horse seal"
and "decipherment" bull?); and a strong element of
anti-intellectualism and contempt for the intelligence of the
masses in general. This complex of ideas characterizes the
Hindutva/corporatism movement exemplified by Rajaram no less than
the views in the 20s and 30s of Mussolini, etc.

Insofar as Rajaram's propaganda has an audience, he is dangerous
- not simply a crackpot. It is tedious to do so, but all
legitimate researchers have a moral obligation to engage figures
like Rajaram in intellectual battle. I don't think, deep down,
that the masses are as stupid as Rajaram and his Hindutva buddies
think. Most people whom I know can be moved by evidence - if the
truth is what they are after.

Steve Farmer




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Sep 26 22:30:31 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 26 Sep 00 18:30:31 -0400
Subject: Rajaram unrepentent!
In-Reply-To: <39D0E51B.7468C735@safarmer.com>
Message-ID: <161227061884.23782.12804242549841186597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4576
Lines: 102

Swaminathan Madhuresan writes:
>>  At the same time, why is he [Rajaram] denying with authority about the
>>Dravidian
>> language family altogether? N. S. Rajaram writes, "empirical data
>>provides no
>>  support for the existence of Dravidian languages independent of Sanskrit."
>>  ......     With this mindset, will he allow for Dravidian to exist in
>>the Indus age?

...the linguistic authority of a former engineer and computer specialist...

Hindutva proponents generally cannot stomach that a country as large as
India (not to speak of the whole subcontinent) should have languages that
do not belong to the "Sanskrit group".

Instead, (non-linguist) writers from S. Kalyanaraman (web site) to Subhash
Kak (in print, at Poona, BORI) speak of an original Prakrit (all the while
misusing the technical term, used for certain Middle Indo-Aryan languages,
spoken AFTER Vedic Sanskrit);  their kind of Pkt. would include pre-Pali,
pre-Hindi as well as pre-(ancient)-Tamil...

They also misappropriate the studies, made over the past fifty years or so,
of a 'lingustic area'  such as the Sprachbund of the Balkans, where
languages have increasingly influenced each other and have evolved certain
common grammatical categories (e.g., the postposited article in Bulgarian
and Rumanian). Archaic India would have had such an ancient "sprachbund",
speaking various sorts of "Prakrits". (Sometimes, Sanskrit is viewed as
having been 'artificially' created, by Panini!]  --  Even nowadays,
however, Greek, Bulgarian, Rumanian, Albanian, (etc.)  -- each of them from
a different Indo-European sub-family: Greek, Slavic, Romanic, etc. --
*still* differ from each other in basic vocabulary and grammar and are NOT
mutually understandable.

Just as e.g., Marathi, Tamil, and Santali.

To compare the similar situation, in size and antiquity, of Europe: nobody
there is bothered that Finnish, Esthonian, Hungarian (etc.)  do not belong
to the Indo-European but to the Uralic language family. And, that Basque
descends from an old European language  that is much older than both. And,
that we also have Turkish languages (in Turkey, European Russia), and even
the (Buddhist) Mongolian Kalmyks (west of the Volga, near former
Stalingrad)...
(Not to speak of  a number of smaller Uralic languages in N. Scandinavia
and N. Russia, and all the various Caucasian etc. languages in southernmost
Russia, and beyond).

Nobody thinks a Basque or Finn to be less "European" than a Portuguese or a
Swede.
Nor -- obviously-- do the various Balkan peoples think they form an ethnic
unit.
If linguistic diversity and several language families can be tolerated in a
large sub-continent of Asia such as Europe (and in nation states with
several official languages such as Finland (2-3), Belgium (3), Switzerland
(4) etc.,) why not in India? (The constiutution mandates it anyhow!)

The "primordial Prakrit" slogan and the denial of a Dravidian language
family (stretching  from from Brahui in Baluchistan and Kurukh, Gondi in
teh Vindhyas to Tamil) is just another political ruse, intended at "nation
building" and  promoting "national unity." It has nothing to do with
linguistic reality.

I suggest to submit Indian language materials to any *disinterested*
linguist of *any* national background, such as to specialists of
sub-Saharan African, Amerindian, Australian or Papua languages, and see
what they come up with: it will be the same language families that all
other linguists, Indo-European or Drav., will enumerate to you:

We have at least 7 major language families in South Asia: Indo-European,
Dravidian, Austro-Asiatic (Munda, Khasi in Meghalaya), Tibeto-Burmese
(Himalayan belt, Arunachal, Nagaland, Manipur etc.), Thai-Kadai-etc.
(Khamti in Assam = Ahom), Burushaski (in Hunza,  etc.), Andamanese (part of
Indo-Pacific?), and many small remnant groups, unrelated to any larger
families, such as Kusunda (C. Nepal), the substrates of Nahali (on the
Tapti-- the "oldest" Indians), Tharu, Vedda, etc.
-- plus, the unknown language(s) of the Indus civilization.

For details about the ancient period, see: EJVS, Sept. 1999:
http://www1.shore.net/~india/ejvs/

under: http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0501/ejvs0501a.txt  etc.

----------








========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Sep 26 22:13:59 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 26 Sep 00 23:13:59 +0100
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061882.23782.6526613823712107719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 18

Dear Professor Farmer :

I have zero sympathy for Dr. Rajaram. But I disagree with your
characterization (of him, of Hindutva) as fascist.

It may be that fascist is a swear-word with no objective meaning.
Objectively, the only thing in modern India that can be called
fascist is Mrs. Gandhi and her Congress, especially during the
Emergency 1975-77.

And I do not consider association with Romila Thapar to be any
more creditable than association with Rajaram -- to me, both of
them have a unhealthy disregard for facts.

-arun gupta




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Sep 26 22:32:54 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 26 Sep 00 23:32:54 +0100
Subject: Classical languages of India
Message-ID: <161227061885.23782.8914591328735061553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 10

What would readers of this list name as the classical languages of India ?

What are the classical languages of India as per the Indian Council of
Historical Research (ICHR) ?

Thank you !
-arun gupta




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Sep 27 01:32:57 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 27 Sep 00 02:32:57 +0100
Subject: Hindu women's caste status
Message-ID: <161227061888.23782.13593945893376718025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 42

Dr. Richa Puranik asked

>>Is a Hindu woman considered to be 'reborn' at the time of her marriage?
>>If yes, is she 'reborn' into her husband's caste?
>>If her birth-caste is different from the caste of the family she is
>>marrying into, what is her own caste after marriage?

First are we talking about the "varna" or a "jnati"? Today
jnatis (for example Agrawals, CKPs or Deshastha-Brahmins)
are real, and varnas largely fiction.

Since a jnati is, by definition a (mostly) endogamus group,
the question will generally not arise. If a woman marries
into a "lower" jnati, she will perhaps be accepted by the
jnati of the husband and thus become a member of that nyati.
If a man takes a lower-jnati woman, the woman may not be
fully accepted by the husband's jnati, and may never be
acknowledged as a full member.

Nambudris in the past have oten taken Nayar "wives", the wives
remained in their Nayar households and the childern were
raised as Nayars. In the past few centuries, some Rajputs have
taken wives from non-Rajput land-owning jnatis, the offspring
generally would then rank somewhat lower than the proper
Rajputs. However if they continue to intermarry with
daughters of proper Rajputs, their rank will rise.

The "rankings" of the jnatis is governed by popular perceptions.
Membership in a jnati is based on the views of the fellow
jnati members (nor unlike a club). Neither the ranking
nor the membership are subject to rules from the Dharma-shatras.

The rules of determining the designation of a varna-sankara
offspring are given in dharma-shastras. The rules represent
attempt to explain the origin of communities that did not
fit any of the four varnas.


Yashwant




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 27 13:59:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Sep 00 06:59:27 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061892.23782.9228148492065304712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 43

>Has he mentioned what his criterion is for "empirical data"? My
>hunch is that he has not.

At another place, Rajaram has expoused his idea as to why Dravidian is
not independent of Sanskrit.
 "The basic claim now, and one that is central to the linguistic
 interpretation of ancient India is: there was a stage in the evolution of
 so-called Dravidian languages when they were free from the influence of
 Sanskrit; otherwise the whole idea of Dravidian as a separate language
 family falls to the ground. Tamil is the oldest language of this family
 and its literature goes back only to about 100 BCE. By then it was already
 heavily influenced by Sanskrit language and literary forms. Thus from an
 empirical point of view there is no evidence whatsoever to suppose that
 any of the so-called Dravidian languages ever existed independently of
 Sanskrit."

Of course, his notion of linking the Dravidian language family with the first
attested *written* literature of Classical Tamil texts beginning only from
100 BCE is definitely an IA-centered view; See the latest issue of J. of
Inst. Asian studies article by I. Mahadevan on coins with Tamil names dating to
2nd century BCE from southern Sri Lanka. Zvelebil, Hart, Ramanujan, Rajam, ...
have written volumes of how CT differs from IA material. Dravidian
linguistics has progressed much since the days of Thieme with an IA bias
when he wrote almost 50 years ago:
"Dravidian literature in South India came into existence under the
impulse and influence of Sanskrit literature and speech."
(Thieme, Review of The Sanskrit language by T. Burrow, Language, 1955).
That was a time when people derived "thamizh" from Skt. dramiDa!

If Rajaram is right, Linguistics experts cannot study language families whose
constituent language(s) may have no writing at all.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 27 14:46:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Sep 00 07:46:00 -0700
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061893.23782.7842562598907378589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 71

Prof. Witzel writes:
>Hindutva proponents generally cannot stomach that a country as large as
>India (not to speak of the whole subcontinent) should have languages that
> do not belong to the "Sanskrit group".

>Instead, (non-linguist) writers from S. Kalyanaraman (web site) to Subhash
>Kak (in print, at Poona, BORI) speak of an original Prakrit (all the while
>misusing the technical term, used for certain Middle Indo-Aryan languages,
> spoken AFTER Vedic Sanskrit);  their kind of Pkt. would include pre-Pali,
> pre-Hindi as well as pre-(ancient)-Tamil...

 D. Frawley echoes the same views on this "original Prakrit":
 "The idea that the same culture cannot produce two different
 language systems may itself be questionable. It may have been
 the very power of Vedic culture and its sages, with their
 mastery of the word, that they could have produced not only
 Indo-European like languages but also Dravidian."
 (1994, page 43, The myth of the Aryan invasion of India)

>They also misappropriate the studies, made over the past fifty years or so,
>of a 'lingustic area'  such as the Sprachbund of the Balkans, where
>languages have increasingly influenced each other and have evolved certain
>common grammatical categories (e.g., the postposited article in Bulgarian
>and Rumanian). Archaic India would have had such an ancient "sprachbund",
>speaking various sorts of "Prakrits". (Sometimes, Sanskrit is viewed as
>having been 'artificially' created, by Panini!]  --  Even nowadays,
>however, Greek, Bulgarian, Rumanian, Albanian, (etc.)  -- each of them from
>a different Indo-European sub-family: Greek, Slavic, Romanic, etc. --
>*still* differ from each other in basic vocabulary and grammar and are NOT
>mutually understandable.
>Just as e.g., Marathi, Tamil, and Santali.

See the S. Kak on "Sanskrit-Tamil-Telugu" language family in
http://www.rediff.com/news/1999/nov/18inter.htm
<<<
You have argued that the Aryan-Dravidian divide simply doesn't
exist, and that the superficial differences between North and South
India are overlaid on a unified cultural foundation.

S. Kak's reply:
The concept of an Aryan-Dravidian divide is a by-product of the racist
discourse of the 19th century. It was this racism that postulated a single
language from which all modern languages were derived. Linguists now
acknowledge that there must have existed very many language families in
the past and what has survived represents complex interactions between
different peoples and languages, many of which have left no trace. It is also
being recognized that while by one reckoning Sanskrit, Greek and Latin
belong to a family; by another, Sanskrit and Tamil and Telugu belong to
another. Linguists are now talking of the concept of a linguistic area and
the whole of India is one such area.
>>>


>The "primordial Prakrit" slogan and the denial of a Dravidian language
>family (stretching  from from Brahui in Baluchistan and Kurukh, Gondi in
>teh Vindhyas to Tamil) is just another political ruse, intended at "nation
>building" and  promoting "national unity." It has nothing to do with
>linguistic reality.

Thanks and kind regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Sep 27 16:57:59 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Wed, 27 Sep 00 11:57:59 -0500
Subject: address enquiry
Message-ID: <161227061897.23782.5016278192254193917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 26

Madan,
I have returned and started my lectures and seminars.
Let me know the following:
1.Progress of my books?
2.Find out if Bhakti-rasayana of Hari Suri is available?I want a copy
immediately.It was probably once publishedbyAkhilananad or Akhandanand.Have
you sent another set to Dr.V:N:jha?
Blassings
Rasik Vihari

-----Mensaje original-----
De: Mr. M.M. AGRAWAL [mailto:amadan at DEL3.VSNL.NET.IN]
Enviado el: Martes, 26 de Septiembre de 2000 12:33 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: address enquiry


Dear list members,
Could any one give me the e-mail and postal address of
Prof. Madhava Desha Panday / Prof. Ashok Aklujker
I wish to send them my new-publication, Suvarnamala by Prof. R.V. Joshi.

Prof. M.M.Agrawal.




From zydenbos at GMX.LI  Wed Sep 27 11:42:26 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 27 Sep 00 13:42:26 +0200
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061890.23782.12917337728433561426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 76

Am 26 Sep 2000, um 8:18 schrieb Swaminathan Madhuresan:


<color><param>7F00,0000,0000</param>>  Dear Dr. Farmer,


<color><param>7F00,0000,0000</param>>  Learnt from your web URL about the computer-enhanced version of

> "horse" in the Indus seal by Sri Rajaram. It is interesting that he

> is determined to show the world that the Indus folks used "horses".

>

>  At the same time, why is he denying with authority about the >

> Dravidian language family altogether?


</color>Presumably because it does not suit his view of India and the

world, which is a brand of religious fundamentalism (cf. also what

S. Farmer mentioned yesterday: the "spiritualization and

mythologizing of national history"). He believes that Indian identity

depends on the question of Aryan origins, and that the Vedas are

"the wellspring" of Indian cultural identity (and that nobody in India's

past has ever questioned this). If we start from such premises, it is

not entirely illogical to think, for instance, that if Dravidian speakers

are Indians, then the Dravidian languages must be nothing more

than at best a sub-family of Indo-European. But the premises are of

course faulty. You see, for all this contempt of linguistics, we have

serious reason to assume that Rajaram has not much of a foggy

clue what linguistics (or perhaps the humanities in general) are

about. We have at least one publication in which he demonstrates

that he does not know the meaning of the word "Indo-European":

see


http://www.angelfire.com/in/zydenbos/laermendepolemik.html


with more links.


<color><param>7F00,0000,0000</param>> N. S. Rajaram writes, "empirical data provides no support for the

> existence of Dravidian languages independent of Sanskrit." [...]


</color>Has he mentioned what his criterion is for "empirical data"? My

hunch is that he has not.


RZ
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1855 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000927/657b9dba/attachment.bin>

From zydenbos at GMX.LI  Wed Sep 27 15:42:56 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 27 Sep 00 17:42:56 +0200
Subject: Rajaram unrepentent!
In-Reply-To: <20000927135927.22430.qmail@web314.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227061895.23782.1090591841377553782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 37

Am 27 Sep 2000, um 6:59 schrieb Swaminathan Madhuresan:

> >Has he mentioned what his criterion is for "empirical data"? My
> >hunch is that he has not.
>
> At another place, Rajaram has expoused his idea as to why Dravidian is
> not independent of Sanskrit.
>  "The basic claim now, and one that is central to the linguistic
> interpretation of ancient India is: there was a stage in the
> evolution of so-called Dravidian languages when they were free
> from the influence of Sanskrit; otherwise the whole idea of
> Dravidian as a separate language family falls to the ground. Tamil
> is the oldest language of this family and its literature goes back
> only to about 100 BCE. By then it was already heavily influenced by
> Sanskrit language and literary forms. Thus from an empirical point
> of view there is no evidence whatsoever to suppose that any of the
> so-called Dravidian languages ever existed independently of
> Sanskrit."

Typically the talk of a mathematician: 'let x be parallel to y,...' But
who says that x and y are parallel in the first place? Once again:
reasoning that starts from dubious premises and imposes arbitrary
limitations (such as are grist on his own mill) on the topic under
consideration. From where did he get that "basic claim"? (Probably
no reference to academic literature there!) Indeed: no foggy clue of
what linguistics is.

By the same criterion, he must be one of those people who thinks
that Urdu is derived from Arabic and Persian - which would suit a
Hindutva purpose just fine. And Hindi will never have existed
independently of English - ha! what new perspectives and
possibilities! :-)))

RZ




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 27 17:52:29 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 27 Sep 00 17:52:29 +0000
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061898.23782.925690135360804899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 18

>Typically the talk of a mathematician: 'let x be parallel to y,...' But
>who says that x and y are parallel in the first place? Once again:

It is perhaps asking for too much on this list - but would it be possible to
keep the bashing of a particular man from transforming itself into the
bashing of the general group to which he claims to belong? No mathematician
worth his salt puts much store by dubious premises, if said premises are
indeed dubious. There is nothing "typical" about this affair.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Sep 28 03:36:00 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 27 Sep 00 20:36:00 -0700
Subject: Hindu women's caste status
Message-ID: <161227061905.23782.8398884795879632801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 39

> Dr. Richa Puranik asked
>
> >>Is a Hindu woman considered to be 'reborn' at the
> time of her marriage?
> >>If yes, is she 'reborn' into her husband's caste?

I would say she is. Her name (including the first one)
is changed into appropriate to her 'new' caste, she
performs the appropriate home etc. rituals and raises
her children as belonging to her husband's caste. It
is said that the parting of the hair on the bride's
head signifies the two completely different parts of
her life: before and after marriage.

> >>If her birth-caste is different from the caste of
> the family she is
> >>marrying into, what is her own caste after
> marriage?

She becomes of her spouse's caste. Of course, provide
that the members of the community have accepted her as
their own.
There is a curious example (perhaps, not entirely
proper, but interesting enough): in as resent as July
this year a man in India has married his minor
daughter off to a friend's dog, believing that this
will change her gotra into 'sArameya' and stops her
constant ailments and bad luck.

Regards.
Marina Orelskaya

__________________________________________________
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From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Sep 27 19:51:11 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 27 Sep 00 20:51:11 +0100
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061900.23782.14143867330692484826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2415
Lines: 53

Professor Farmer :

Points well taken.  I will point out that eminently sane people,
e.g., the founder of the Swadhyaya movement, believe that there
are major distortions in Indian history as currently written.

Also, I hope all legitimate researchers also take
note of the following ideas and fight it as well
( the complete article from which the quote is taken is posted on
http://www.chowk.com/bin/showr.cgi?f=rkhan_sep1400&n=00#reply550 )

Quote :

For example, in the presidential address to the Indian History Congress of
1964, it was announced that:

We must get to the spirit of the movement and the soul of India with an
approach that will help surmount the danger of communal, regional,
linguistic and class hatreds that beset history writing.

History has a mission and obligation to lead humanity to a higher ideal and
nobler future...The historian cannot shirk this responsibility by burying
his head in the false dogma of objectivity. History must not call to memory
ghastly aberrations of human nature, of dastardly crimes, of divisions and
conflicts, of degeneration and decay but of the higher values of life, of
traditions of culture and the nobler deeds of sacrifice and devotion to the
service of humanity. The facts of Indian history and the process of its
march have to be judged by the criterion of progress towards liberty,
morality and opportunities for self-expression...The reason for omission is
that such things bring in unhealthy trends which militate against the course
of national solidarity or international peace.

End quote

I hope that Rajaram's falsification would not be acceptable if it were in an
international socialist or secular humanist cause.  Academic truth should be
the only reason for your joining the battle, not anti-fascism.

As you may have inferred already, I do not see the battle in India as being
between truth and lies; I see it as being between two sets of liars -- the
entrenched establishment and the set of rascals who would replace it.
I suspect a great many Indians see it the same way as well.

It now comes out from the "secular" establishment that yes, there are a
great many mistakes in Indian history textbooks that they've been aware of
for a long time (inexcusable); but that that does not justify introducing
further mistakes (absolutely correct).  But this admission happened only
because of pressure from the Hindutvavadis.

-arun gupta




From torfats at HOTMAIL.COM  Wed Sep 27 22:08:41 2000
From: torfats at HOTMAIL.COM (ravindran sri)
Date: Wed, 27 Sep 00 22:08:41 +0000
Subject: Classical languages of India
Message-ID: <161227061902.23782.13681203701621655397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 36

Classical languages of India
Toda, Santhali, Mundari, Badaga, Lambadi, Kurava, Irula (this is technically
a dialect of Tamil), Bagri, Bhili, Ho, Kurux, Lamani, Sadri, Nimadi,
Gormathi, Dakhni (which, ofcourse is a dialect of Hindi), Aaria, Ambujmaria,
Aka-Bea (this is to be found in Andaman Islands, since all these languages
were spoken in Jambudvipa, which ofcourse is India, we can iclude it), and
Digaro (which infact is closely related to Chulikta and Miju).

Ofcourse people would say Tamil,Sanskrit etc. (which is an Orientalist
conspiracy!)

Ravi


>From: Arun Gupta <suvidya at WORLDNET.ATT.NET>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Classical languages of India
>Date: Tue, 26 Sep 2000 23:32:54 +0100
>
>What would readers of this list name as the classical languages of India ?
>
>What are the classical languages of India as per the Indian Council of
>Historical Research (ICHR) ?
>
>Thank you !
>-arun gupta
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Sep 28 03:16:16 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 27 Sep 00 23:16:16 -0400
Subject: FRONTLINE exposes Rajaram
Message-ID: <161227061903.23782.11108412741609201114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3384
Lines: 68

Steve Farmer's and my paper on the Rajaram mess has been released by today
and will be available on the internet by Saturday, IST.

Here, the plug (HOWEVER, in the words of the Frontline editor, Mr. N. Ram):
-------------------------------

""` `  F r o n t l i n e     ( O c t o b e r   1 3 ,   2 0 0 0 )
 p r e s e n t s ,   a s   i t s   C o v e r   S t o r y ,  t h e
 f i n d i n g s   o f   a   m a j o r   s c h o l a r l y
  in v e s t i g a t i o n   i n t o   t h e   `'P i l t d o w n
 h o r s e '   h o a x .       M i c h a e l   W i t z e l ,
 H a r v a r d   U n i v e r s i t y ,   a n d   S t e v e
 Fa r m e r ,   c o m p a r a t i v e   h i s t o r i a n ,   e x p o s e
 r e c e n t   c l a i m s   b y   H i n d u t v a v a d i s   t h a t
 t h e     I n d u s   V a l l e y    scri p t   h a s   b e e n
 d e c i p h e r e d   a n d   t h a t   t h e   l a n g u a g e   o f
 H a r a p p a   w a s     'l a t e   V e d i c   S a n s k r i t . '
 R o m i l a   T h a p a r ,   e m i n e n t   h i s t o r i a n   o f
 a n c i e n t   I n d i a ,    p r o v i d e s   a
 p e r s p e c t i v e   o n   H i n d u t v a   a n d   h i s t o r y .
  Wit h   a   r e v e a l i n g   c o l l e c t i o n   o f    I n d u s
 V a l l e y   i m a g e s . . . . p p .   4 - 1 6 .

 ` ` T h e    i s s u e   o f   t h e   m a g a z i n e   w i l l  h i t
 t h e   s t a n d s   i n   I n d i a b e t w e e n   Sept.  2 7   a n d
  2 9 ,   2 0 0 0   a n d   w i l l   b e   a v a i l a b l e
 o n l i n e   a r o u n d   S a t u r d a y ,   S e p t e m b e r   3 0 .

http://www.frontlineonline.com/

  'H o r s e p l a y   i n   H a r a p p a '   i s   t h e   C o v e r
 l e g e n d   a n d   t h e   s u b - t e x t   s a y s :   ' I n
 t h e   " P i l t d o w n   h o r s e ' '   h o a x ,   H i n d u t v a
 p r o p a g a n d i s t s   m a k e   a   l i t t l e   S a n s k r i t
 g o   a    l o n g   w a y . '

 T h i s   a u t h o r i t a t i v e   but  a c c e s s i b l e
 C o v e r   S t o r y , c o m p r i s i n g   W i t z e l   a n d
F a r m e r ' s   8 0 0 0 - w o r d   a r t i  cle    a n d   R o m i l a
 T h a p a r ' s   1 0 0 0 - w o r d   p e r s p e c t i v e
 p i e c e ,   i s    f o r   a l l   t h o s e   w i t h   a n
 i n t e r e s t   i n   t h e   o r i g i n s   o f      I n d i a ' s
 h i s t o r i c a l   c i v i l i s a t i o n ,  s p e c i f i c a l l y
 i n   t h e   I n d u s   V a l l e y      c i v i l i s a t i o n
 a n d   i t s   u n d e c i p h e r e d   a n d
 c l o s e - t o - i n d e c i p h e r a b l e   s c r i p t ;       i n
t h e   h i s t o r y   o f   V e d i c   S a n s k r i t ;   i n   t h e
 a g e   o f   a p p e a r a n c e   o f   t h e       h o r s e
 (  E q u u s   c a b a l l u s ) ,   a n d
 h o r s e - a n d - c h a r i o t ,   i n   t h e   I n d i a n
 s u b - c o n t i n e n t ;   i n   H i n d u t v a    a n d
 h i s t o r y ;   a n d   a l s o   i n   c u r r e n t   a f f a i r s .
 An    u n p u t d o w n a b l e   r ead.""

--------------------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From indological at HOTMAIL.COM  Thu Sep 28 06:35:16 2000
From: indological at HOTMAIL.COM (harsh v. singh)
Date: Thu, 28 Sep 00 06:35:16 +0000
Subject: from publisher
Message-ID: <161227061908.23782.6111672103897353470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 37

Dear friends,

       Kindly contact us for our new catalogue, in printed form/ as an
e-mail attachment, which has been thoroughly revised and prepared section
wise, making it more user friendly and easier to find our world famous
books as per your requirement.  Books on INDOLOGY comprising ANTHROPOLOGY,
ANTIQUITIES, INSCRIPTION, ICONOGRAPHY, PALEOGRAPHY, ARCHAEOLOGY, ART,
ARCHITECTURE, ASTROLOGY, PALMISTRY, ASTRONOMY, AYURVEDA(Indian herbal system
of medicine), BUDDHISM, HINDUISM, BHAGAVAD GITA, RAMAYANA & MAHABHARATA,
FINE ARTS, HISTORICAL GEOGRAPHY, HISTORY & CULTURE, LANGUAGE, NUMISMATIC,
PHILOSOPHY, RELIGION(Buddhism,  Islam, Jainism, Sikhism, Hinduism,
Christianity), SANSKRIT, TANTRA, TEXTILE, CUSTOM, TRAVELS & TRIBES, VEDAS,
PURANAS UPNISHADS, YOGA and many more related topics are listed in this
catalogue.

SEND YOUR ORDERS AND ENQUIRIES TO:
GAJENDRA SINGH.
Indological Book House
42-43 U.B. Jawahar Nagar (opp. Mc Donald?s Restaurant)
Post Box No.2165 Delhi 110007 India.
Phone: 91-011-3956080
E-Mail: indological at hotmail.com

Business Terms
1. For all direct purchases made by individuals and institutions 30%
discount will be allowed. Packing and postage free.
2. For Booksellers terms are negotiable.
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From langstonrob at JUNO.COM  Thu Sep 28 12:10:38 2000
From: langstonrob at JUNO.COM (Robert Langston)
Date: Thu, 28 Sep 00 07:10:38 -0500
Subject: jantar-mantar
Message-ID: <161227061913.23782.17689659424326539467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 38

The astrological parks created by Jaisingh are quite beautiful.
As I understand so far, the various instruments constructed by Jaisigh at
Delhi, Jaipur, and Benares employed eminent astrologers of his time from
both Hindu and Islamic schools. The primary concept he was going for was
bigger is better -or at least more accurate.  Apparently, he either
disregarded or was unaware of advances in  the West when these were made.
Can any one shed light on this?(excuse the pun).

Thanks,
Robert
--------------------------
Robert Langston
Art Instructor
Keystone School
119 E. Craig
San Antonio, TX 78212
W(210)735-4022
H(210) 735-6087
langstonrob at juno.com

On Thu, 28 Sep 2000 10:57:29 +0530 Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
writes:
> Anand M Sharan  says ,"He [Jaisingh}called his sundial-Jantar Manta".
> What is the basis of this statement. Where is it written or implied
> that the name Jantar Mantar was used by Jaisingh himself.
> Rajesh Kochhar
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> Prof Rajesh Kochhar
> Director
> National Institute of Science, Technology and Development Studies
> Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
> ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
> hm + 91 11 576 0281
> altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
> web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Sep 28 08:45:39 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 28 Sep 00 10:45:39 +0200
Subject: Pischel Article
Message-ID: <161227061910.23782.12925661529612985098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 16

I am looking for a photocopy of an article by Pischel in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, vol. 35 1881 (old series), probably on pp. 717-724.

This issue is lacking in our national collection at the Royal Library of Denmark.

Could any one please send me a photocopy of these pages?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Department of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33
2300 Copenhagen S
Denmark




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Sep 28 05:27:29 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 28 Sep 00 10:57:29 +0530
Subject: jantar-mantar
Message-ID: <161227061907.23782.9594456910483380732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 15

Anand M Sharan  says ,"He [Jaisingh}called his sundial-Jantar Manta".
What is the basis of this statement. Where is it written or implied that the name Jantar Mantar was used by Jaisingh himself.
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Sep 28 17:57:20 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 28 Sep 00 13:57:20 -0400
Subject: Classical languages of India
Message-ID: <161227061928.23782.455015320352020746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 32

'>'
'>'Am 27 Sep 2000, um 22:08 schrieb ravindran sri:
'>'
'>'> Classical languages of India
'>'> Toda, Santhali, Mundari, Badaga, [...]
'>'>
'>'> Ofcourse people would say Tamil,Sanskrit etc. (which is an Orientalist
'>'> conspiracy!)
'>'
'>'Another evil conspiracy? By whom, and why?
'>'
'>''Classical' does not mean the same as 'ancient' or 'attested since
'>'very old times'. Furthermore, that something is not 'classical' does
'>'*not* mean that it is not worth serious scholarly attention. (Perhaps
'>'this needs to be mentioned here.)

    Would you or soemone else on this list be kind enough to explain
    what is a classical language and why Tamil is not one of them ?

    Thanks

    C.R.Selvakumar
'>'
'>'RZ
'>'Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
'>'Institut f=FCr Indologie und Iranistik
'>'Universit=E4t M=FCnchen
'>'Tel. (089) 2180-5782
'>'E-mail zydenbos at gmx.de




From asharan at ENGR.MUN.CA  Thu Sep 28 13:13:05 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Thu, 28 Sep 00 14:13:05 +0100
Subject: LOOKING FOR A WEB SITE FOR BROADER INDOLOGY DISCUSSIONS ?
Message-ID: <161227061917.23782.7003800313940855960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 19

My field is not literature but I have interest in broader issues which can
be called Indology . I find that my interests often are not intended for
this group which is meant primarily for those having interest in
literature .

Any one knowing about such a web site , pl post it on this web site .

I want to respond to the questions raised here on the following issues:

1. Jantar Mantar

2. What language did Buddha Speak ?

Thanks.

Anand M. Sharan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Sep 28 13:31:21 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 28 Sep 00 14:31:21 +0100
Subject: Classical languages of India
Message-ID: <161227061919.23782.12389386856908999652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 19

Thank you !

According to a rediff.com article, the ICHR names Sanskrit, Arabic and
Persian as the classical languages of India.

-arun gupta

On Wed, 27 Sep 2000 22:08:41 GMT, ravindran sri <torfats at HOTMAIL.COM> wrote:

>Classical languages of India Toda, Santhali, Mundari, Badaga, Lambadi,
>Kurava, Irula (this is  technically a dialect of Tamil), Bagri, Bhili, >Ho,
Kurux, Lamani, Sadri, Nimadi, Gormathi, Dakhni (which, ofcourse is a dialect
>of Hindi), Aaria,  Ambujmaria, Aka-Bea (this is to be found in Andaman
>Islands, since all these languages were spoken in Jambudvipa, which >of
course is India, we can iclude it), and
>Digaro (which infact is closely related to Chulikta and Miju).




From zydenbos at GMX.LI  Thu Sep 28 13:08:13 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 Sep 00 15:08:13 +0200
Subject: Rajaram unrepentent!
In-Reply-To: <F143tkiYAsdtDlVNwvu00005d4d@hotmail.com>
Message-ID: <161227061915.23782.17356662666257887044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 23

Am 27 Sep 2000, um 17:52 schrieb Vidyasankar Sundaresan:

> >Typically the talk of a mathematician: 'let x be parallel to y,...'
> >But who says that x and y are parallel in the first place? Once
> >again:
>
> It is perhaps asking for too much on this list - but would it be
> possible to keep the bashing of a particular man from transforming
> itself into the bashing of the general group to which he claims to
> belong?

Perhaps it indeed is asking too much, :-))) after the performances
of 'scientists' on this list from time to time. Let me assure you that
I have nothing against mathematicians per se; but I do find
Rajaram's piece very illustrative of the style of reasoning that
regularly leads to clashes here because it is out of place. Of
course not all mathematicians a.o. do that; but then they cease to
be 'typical' mathematicians etc.

RZ




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Sep 28 22:58:58 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 28 Sep 00 15:58:58 -0700
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227061939.23782.4077098896491925087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 45

--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> "A classical language is a language with an ancient
> literature of
> outstanding quality that through a considerable
> period of time has played
> an important part in the history, literature and
> culture of several peoples
> that otherwise may use different mother tongues."


Dear Dr Fosse,

This suggestion seems to require, for a candidate
language to qualify as classical, an imperial context
whereby subject peoples use the language of the
imperial nuclear zone viz., Latin in the Roman Empire.

I'm not altogether sure this model is directly valid
in the Indian context esp. of Tamil.

In the case of Tamil, the elegant reasoning of AK
Ramanujan is certainly worth recalling - cf. Indology
post dt Fri, 15 Jan 1999 06:54:44 PST by Chris
Fernandez in the thread 'Classical vs. Modern'.

I hope that you do not require that a language be well
and truly dead for it to qualify as a Classical
language. This was another one of the arguments
advanced against Tamil's claims to being a Classical
language.

Thanks and Warm Regards,

LS




__________________________________________________
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From zydenbos at GMX.LI  Thu Sep 28 14:50:17 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 Sep 00 16:50:17 +0200
Subject: Classical languages of India
In-Reply-To: <F294QugGlyAs6jn2F3I000077e4@hotmail.com>
Message-ID: <161227061921.23782.5612886849373176641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 25

Am 27 Sep 2000, um 22:08 schrieb ravindran sri:

> Classical languages of India
> Toda, Santhali, Mundari, Badaga, [...]
>
> Ofcourse people would say Tamil,Sanskrit etc. (which is an Orientalist
> conspiracy!)

Another evil conspiracy? By whom, and why?

'Classical' does not mean the same as 'ancient' or 'attested since
very old times'. Furthermore, that something is not 'classical' does
*not* mean that it is not worth serious scholarly attention. (Perhaps
this needs to be mentioned here.)

RZ

Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
Tel. (089) 2180-5782
E-mail zydenbos at gmx.de




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Sep 28 21:28:08 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 28 Sep 00 17:28:08 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
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'>'I don't have a clear-cut definition at hand, but I could suggest one:
'>'
'>'"A classical language is a language with an ancient literature of
'>'outstanding quality that through a considerable period of time has played
'>'an important part in the history, literature and culture of several peoples
'>'that otherwise may use different mother tongues."
'>'
'>'This definition would include languages such as Greek, Latin, Arabic,
'>'Persian, and Sanskrit as well as Classical Chinese. It would exclude Tamil,
'>'Old Norse, Old German, Anglo-Saxon English etc. in spite of the fact that
'>'these languages have old and venerable literatures. Classical languages are
'>'normally used across time and space by educated people and serve as link
'>'languages and carriers of ideas with some claim to universality: e.g. Greek
'>'and Latin for Christianity, Arabic for Islam, Sanskrit for Hinduism etc.

    Even by your own definition, Tamil will eminently qualify as
    classical language. I wonder what aspect of your definition
    Tamil does not qualify !
    Also I wonder whether you can cite Old Norse, Old German and
    Anglo-Saxan English literature comparable to Tamil before
    500 C.E. ? By this question, I don't imply that none exists, but
    I would like to see some comparable literature cited for the Sangam
    corpus (just the surving part) written by some 500 poets
    (including many lady poets),
    the great ThirukkuRaL, songs like Kaniyan PoonkunRan's 'yaathum oorE',
    epics like Silappathikaaram, ManimEklai,Ciivaka CinthaamaNi,
    Grammatical works like Tholkaappiyam,
    musical works etc. There are no works like Thevaaram and Thiruvaasagam
    and Alvaar's songs in Sanskrit. Are there works like Thirumanthiram
    in Old Norse, Old German, Anglo-Saxan English ?
    Tamil works had been translated into numerous world languages
    over long period of time. The Zen Buddhism and many aspects of
    Buddhism, Jainism and Hinduism come from Tamil Nadu and much of
    it no doubt requires to be researched.

    Thanks

    C.R.Selvakumar
'>'
'>'I offer myself up for criticism.
'>'
'>'Best regards,
'>'
'>'Lars Martin Fosse




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Thu Sep 28 12:11:09 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Thu, 28 Sep 00 17:41:09 +0530
Subject: from publisher
Message-ID: <161227061912.23782.6898527205273182498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Could you kindly send me a copy of your catalogues as an attachment?
D.N.Jha
Professor of History
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in
----- Original Message -----
From: harsh v. singh <indological at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, September 28, 2000 12:05 PM
Subject: from publisher


> Dear friends,
>
>        Kindly contact us for our new catalogue, in printed form/ as an
> e-mail attachment, which has been thoroughly revised and prepared section
> wise, making it more user friendly and easier to find our world famous
> books as per your requirement.  Books on INDOLOGY comprising ANTHROPOLOGY,
> ANTIQUITIES, INSCRIPTION, ICONOGRAPHY, PALEOGRAPHY, ARCHAEOLOGY, ART,
> ARCHITECTURE, ASTROLOGY, PALMISTRY, ASTRONOMY, AYURVEDA(Indian herbal
system
> of medicine), BUDDHISM, HINDUISM, BHAGAVAD GITA, RAMAYANA & MAHABHARATA,
> FINE ARTS, HISTORICAL GEOGRAPHY, HISTORY & CULTURE, LANGUAGE, NUMISMATIC,
> PHILOSOPHY, RELIGION(Buddhism,  Islam, Jainism, Sikhism, Hinduism,
> Christianity), SANSKRIT, TANTRA, TEXTILE, CUSTOM, TRAVELS & TRIBES, VEDAS,
> PURANAS UPNISHADS, YOGA and many more related topics are listed in this
> catalogue.
>
> SEND YOUR ORDERS AND ENQUIRIES TO:
> GAJENDRA SINGH.
> Indological Book House
> 42-43 U.B. Jawahar Nagar (opp. Mc Donald's Restaurant)
> Post Box No.2165 Delhi 110007 India.
> Phone: 91-011-3956080
> E-Mail: indological at hotmail.com
>
> Business Terms
> 1. For all direct purchases made by individuals and institutions 30%
> discount will be allowed. Packing and postage free.
> 2. For Booksellers terms are negotiable.
>
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
>




From saf at SAFARMER.COM  Fri Sep 29 00:52:27 2000
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There is now a second fast download site for "Horseplay in
Harappa: The Indus Valley Decipherment Hoax." The article is the
cover story in the most recent edition of FRONTLINE, the India
news magazine. As in Michael Witzel's site, the editorial on our
story by Romila Thapar will also be available from the site given
below in the next few days.

http://www.safarmer.com/frontline

The same material is also available from Michael's site at:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/FRONTLINE.htm

Within a few days (the new edition isn't posted yet) the article
will also be directly available in *both* HTML and PDF formats,
permanently archived, from:

http://www.frontlineonline.com

The Hindutva polemics in India over the article are already
getting heated and nasty, as we expected. The upshot is that the
article is apparently having its effect.

My best,
Steve Farmer




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Sep 28 16:06:19 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 28 Sep 00 18:06:19 +0200
Subject: Pischel Article
Message-ID: <161227061924.23782.3917114944474077702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 8

Thank you to Bogdan Diaconescu for providing me with a copy of the requested article of Pischel. Also, thank you to George Baumann for his help.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
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Message-ID: <161227061926.23782.15883491896630161489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 27. september 2000 02:22:
> In the case of Rajaram, the use of "fascist" is not an empty
> swear-word. As Wittgenstein had it, the closest any word gets to
> having "objective meaning" involves its association with wider
> families of ideas. There are obvious commonalities linking the
> families of ideas expoused by European fascists in the 30s (or
> modern ones in the Balkans) and Rajaram's version of Hindutva.

It is true that there are a number of commonalities between such movements
as the RSS and other players on the Hindutva scene and European fascism and
Nazism. Christophe Jaffrelot has discussed them in his book The Hindu
Nationalist Movement in India. Jaffrelot hesitates to call the RSS a
fascist movement because it lacks certain formal characteristics of
Fascism/Nazism. (See page 61ff) Yet it is very hard to avoid noticing the
fascist flavour of such organisations as the RSS and persons like Rajaram.
Steve Farmer has given a number of such commonalities. With the term
"gulyash communism" in mind, it is tempting to call this "curry fascism".
(Gulyash is the "national" soup of Hungary and gulyash communism meant
communism with a decided Hungarian flavour.) However, regardless of what we
call things, there are some striking features of Hindutva which seem
strange to an observer of India. The weirdest and most "un-Indian" thing is
the complete lack of tolerance that the movement shows towards Indians of
so-called "non-Indian" religions. Hinduism has usually been regarded as
"orthoprax" rather than "orthodox", and there has been a great deal of
freedom in the choice of religious stance. What has happened to this
principle of freedom of religion in Hindutva? On the pages of the
Organiser, the principle is dead. Rajaram in his rhetoric against Muslims
and Christians set these members of other religions up for murder, and he
is not the only one engaged in this disgusting game. His falsification of
the past serves no noble end, it is a complete perversion of scholarship
without mitigating moral results.

>Arun Gupta wrote:

>For example, in the presidential address to the Indian History Congress of
1964, it was announced that:

>We must get to the spirit of the movement and the soul of India with an
approach that will help surmount the danger of communal, regional,
linguistic and class hatreds that beset history writing.

>History has a mission and obligation to lead humanity to a higher ideal
and
nobler future...The historian cannot shirk this responsibility by burying
his head in the false dogma of objectivity. History must not call to memory
ghastly aberrations of human nature, of dastardly crimes, of divisions and
conflicts, of degeneration and decay but of the higher values of life, of
traditions of culture and the nobler deeds of sacrifice and devotion to the
service of humanity. The facts of Indian history and the process of its
march have to be judged by the criterion of progress towards liberty,
morality and opportunities for self-expression...The reason for omission is
that such things bring in unhealthy trends which militate against the
course
of national solidarity or international peace.

This quote is interesting because it openly professes that history should
preach certain values and be instrumentalized for certain ends (as against
being strictly factual and analytical in approach). In this respect, a
comparison with the Hindu nationalist movement's manipulation of history is
relevant. It might be added that a similar approach was used after the
second world war in the treatment of German and French history. In both
countries, unpleasant facts were suppressed and a "useful" version of
history presented to the public. This has changed recently as the natural
course of life has sent a large part of the war generation to a dusty
grave. Now, the unmentionable gets mentioned. But although the quote so
usefully brought up by Arun Gupta is a clear invitation to the
falsification of history, there are at least mitigating moral
circumstances. It may be argued that some truths are better kept within
closed and responsible circles, and that all truths have their time. Yet no
matter how well the intentions, falsification remains falsification, and it
confounds the one thing for which history should be useful: learning from
historical mistakes.

May I suggest that the real problem is not simply history and reality, but
rather political rhetoric and presentation to the public? The
instrumentalisation of history as a means to legitimize claims of various
kinds or for other purposes subverts not only scholarly objectivity in the
field but effectively puts history outside the pale of bona fide academic
activities. History is not necessarily justification. E.g. pointing out
past conflicts is not necessarily a reason for continuing the very same
conflicts. At the rhetorical level, one might instead draw the opposite
conclusion. In the final analysis, the presidential address quoted by Arun
Gupta is not much better than the Hindutva views on how to use history. It
is up to historians to steer clear of political abuse while being honest
and critical about the past. If not, we inevitably get the conclusion that
Arun Gupta gives us: we have a struggle between two sets of liars.
"Benevolent" falsification of history easily paves the way for "malevolent"
falsification.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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I think Tamil will also fit well with Dr. Fosse'd definition
of a Classical language:

a) Tamil shaivaite hymns were long used in Thailand's royal
coronation ceremonies;

See: Chulalongkorn, King of Siam, 1853-1910.

Main Title:
Phrar?atchaphith?i tr?iyamphaw?ai-tr?ipaw?ai, (ch?ak
Phrar?atchaphith?i  12 d?u?an) [microform] / phrar?atchaniphon nai
Phrab?at Somdet Phra Chunlach?omkl?ao Ch?aoy?uhua.

Published/Created:
[Bangkok] : Phray?a Chonlam?akphich?an, 2477 [1934]
Notes:
In Thai.
"Phray?a Chonlam?akphich?an `Athib?od?i Krom Chonlaprath?an phim
m?u?a pen Phray?a Y?u?n chingch?a."
Description of a royal ceremony in which two Tamil devotional works,
Tirupp?avai by ?Ant?al and Tiruvemp?avai by M?anikkav?acakar are
recited.

b) For some other Tamil texts in Thailand:
Neelakanta Sarma,
Textes sanskrits et tamouls de Thailande.
Introd. par Jean Filliozat, 1972, Pondichery

c) It looks some mahaayaana dhaaraNis were at one time in Tamil also:
Franz Bernhard, 1967, Zur Entstehung einer DhAraNI,
ZDMG, v. 117, pp. 148-168

d) KaNNaki, the heroine of the Tamil literary epic called
CilappatikAram has been worshipped as Goddess Pattini
in Sri Lanka. See Sinhalese worship in
G. Obeyesekare, Cult of the Goddess Pattini,
1984, University of Chicago.

e) J. Ph. Vogel (among others) has written about the Tamil
folk deity Aiyanaar at Isuramuniya, Sri Lanka.

f) The most important example within India is the Shrivaishnava
tradition:  Alvar saints' poems in the prayers to Vishnu in many
Indian regions are used for centuries where Tamil is not the
majority language. Ofcourse,Tamil Alvar poems have been found
inscribed near temples and tanks in South East Asia for 1000
or more years.

Interestingly, Tamil has epics on Shaivism, Vaishnavism,
Jainism, Buddhism, Islam and Christianity as well.

Regards,
N. Ganesan

---------------
C.R. Selvakumar [SMTP:selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA] skrev
28. september 2000 19:57:
 >     Would you or soemone else on this list be kind enough to
 >     explain what is a classical language and why Tamil is not
 > one of them ?

I don't have a clear-cut definition at hand, but I could suggest one:

"A classical language is a language with an ancient literature of
outstanding quality that through a considerable period of time has
played an important part in the history, literature and culture of
several peoples that otherwise may use different mother tongues."

This definition would include languages such as Greek, Latin, Arabic,
Persian, and Sanskrit as well as Classical Chinese. It would exclude
Tamil, Old Norse, Old German, Anglo-Saxon English etc. in spite of
the fact that these languages have old and venerable literatures.
Classical languages are  normally used across time and space by
educated people and serve as link languages and carriers of ideas
with some claim to universality: e.g. Greek and Latin for
Christianity, Arabic for Islam, Sanskrit for Hinduism etc.

I offer myself up for criticism.

Best regards,

Lars Martin Fosse



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 28 Sep 00 19:18:22 -0400
Subject: Rajaram FRONTLINE paper in pdf
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Yesterday I announced the FRONTLINE paper on Rajaram/Jha's horse=bull &
'decipherment'.
We have now received it in pdf form. You can view it via my web site (with
the periodically  updated Rajaram & Jha file (R&J) ---- to keep track of
developments)

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

or directly at:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/FRONTLINE.htm

Romila Thapar's paper still is missing there as I cannot reach her for
copyright permission. She is 'out of station'.

Unfortrunately, yesterdays's PLUG for the papers, by FRONTLINE editor N.
Ram, was distorted by Bill's various programs. I do not seem to be able to
fix it (it was/is OK on my Mac).  I will resend it later on, maybe once
Frontline of 10/13 comes online.


ENJOY!


M.W.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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Please send us all your catalogues per e-mail. The orders will be placed
through the Biblioth?que cantonale et universitaire of Fribourg. Greetings.
A. Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     harsh v. singh [mailto:indological at HOTMAIL.COM]
        Date:   jeudi, 28. septembre 2000 08:35
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  from publisher

        Dear friends,

               Kindly contact us for our new catalogue, in printed form/ as
an
        e-mail attachment, which has been thoroughly revised and prepared
section
        wise, making it more user friendly and easier to find our world
famous
        books as per your requirement.  Books on INDOLOGY comprising
ANTHROPOLOGY,
        ANTIQUITIES, INSCRIPTION, ICONOGRAPHY, PALEOGRAPHY, ARCHAEOLOGY,
ART,
        ARCHITECTURE, ASTROLOGY, PALMISTRY, ASTRONOMY, AYURVEDA(Indian
herbal system
        of medicine), BUDDHISM, HINDUISM, BHAGAVAD GITA, RAMAYANA &
MAHABHARATA,
        FINE ARTS, HISTORICAL GEOGRAPHY, HISTORY & CULTURE, LANGUAGE,
NUMISMATIC,
        PHILOSOPHY, RELIGION(Buddhism,  Islam, Jainism, Sikhism, Hinduism,
        Christianity), SANSKRIT, TANTRA, TEXTILE, CUSTOM, TRAVELS & TRIBES,
VEDAS,
        PURANAS UPNISHADS, YOGA and many more related topics are listed in
this
        catalogue.

        SEND YOUR ORDERS AND ENQUIRIES TO:
        GAJENDRA SINGH.
        Indological Book House
        42-43 U.B. Jawahar Nagar (opp. Mc Donald's Restaurant)
        Post Box No.2165 Delhi 110007 India.
        Phone: 91-011-3956080
        E-Mail: indological at hotmail.com

        Business Terms
        1. For all direct purchases made by individuals and institutions 30%
        discount will be allowed. Packing and postage free.
        2. For Booksellers terms are negotiable.


	
_________________________________________________________________________
        Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at
http://www.hotmail.com.

        Share information about yourself, create your own public profile at
        http://profiles.msn.com.
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C.R. Selvakumar [SMTP:selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA] skrev 28. september
2000 19:57:
>     Would you or soemone else on this list be kind enough to explain
>     what is a classical language and why Tamil is not one of them ?

I don't have a clear-cut definition at hand, but I could suggest one:

"A classical language is a language with an ancient literature of
outstanding quality that through a considerable period of time has played
an important part in the history, literature and culture of several peoples
that otherwise may use different mother tongues."

This definition would include languages such as Greek, Latin, Arabic,
Persian, and Sanskrit as well as Classical Chinese. It would exclude Tamil,
Old Norse, Old German, Anglo-Saxon English etc. in spite of the fact that
these languages have old and venerable literatures. Classical languages are
normally used across time and space by educated people and serve as link
languages and carriers of ideas with some claim to universality: e.g. Greek
and Latin for Christianity, Arabic for Islam, Sanskrit for Hinduism etc.

I offer myself up for criticism.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
>...
>
> The Hindutva polemics in India over the article are already
> getting heated and nasty, as we expected. The upshot is that the
> article is apparently having its effect.
>
Hope it sobers up  the online newspaper columnist at
http://www.rediff.com/news/2000/sep/22rajeev.htm

"...We must put a lot of effort into deciphering the
Indus-Sarasvati Valley Civilisation's language. My suspicion is
that it will show that there was no 'Aryan' invasion, no
'Dravidian' race: our early civilisation,was possibly the oldest
in the world with the city-site in Mehrgarh, Pakistan going
back to 6000 BCE, earlier than Sumeria, earlier than Babylon,
earlier than Mesopotamia.

I suspect we will find that the Sarasvati language was indeed
both proto-Sanskrit and proto-Tamil, thus demonstrating once
and for all the total and historical cultural unity of Indian
civilisation. No more separate identities: just migrations from
that riverine cradle of civilisation in the Sarasvati flood-plain
to other parts of the Indian subcontinent.

In my opinion, India's classical languages are Sanskrit,
Pali/Prakrit and Tamil. These form the true literatures of the
Indic tradition -- Vedic Hindu, Buddhist/Jaina, and non-Vedic
Hindu. Naturally, the Nehruvian Stalinists were eager to
condemn all three of these as part of their enterprise of
destroying Indic civilisation. ..."

> My best,
> Steve Farmer



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - 35mm Quality Prints, Now Get 15 Free!
http://photos.yahoo.com/
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Status: O
Content-Length: 649
Lines: 18

>     Grammatical works like Tholkaappiyam,
>     musical works etc. There are no works like Thevaaram and Thiruvaasagam
>     and Alvaar's songs in Sanskrit.

No works at all in Sanskrit? This is the other extreme of the linguistic
politics that plagues contemporary Indian thinking. Apparently, praise for
Tamil literature can only be at the
expense of Sanskrit literature and vice versa.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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Subject: SV: Classical languages of India
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The definition given today for a classical language
will only suit for invaders like Arabic or Sanskrit or Persian
or Greek. Quoting from memory, A.K.Ramanujan wrote
that "after all a language is nothing but a dialect with
an army".

Dravidologists consider the pre-Pallavan sangam texts
as Classical Tamil ever since their rediscovery and
publication on paper in 19th century. Just like
Greek and Arabic, Modern Tamil is very different from
Classical Tamil. Indeed, "Early classical Tamil is not
intelligible to a modern Tamillian without special study."
(p. 98, AKR, The Interior Landscape).
In another book, Poems of Love and War, AKR also said:
"These poems are "classical," i.e., early, ancient; they are also
"classics," i.e., works that have stood the test  of
time, the founding works of a whole tradition. Not to know
them is not to know a unique and major poetic achievement of
Indian civilization."

The CT texts are remote to any living human.
"First of all, the so-called Sangam Tamil poetry is
regarded by the Tamils themselves, by the professional
historiographers and critics, as well as by intellectual
readers, as classical in the same sense in which we regard
some parts of our national literatures as classical.
Second, it has been a finite, "frozen" corpus, a body
of texts which had not been expanded since it ceased to
be part of a live oral tradition. Since those times, it
has become a part of the classical heritage as it were.
Third, it is the expression of a linguistic, prosodic and
stylistic perfection; it is a finished, consummate
and inimitable literary expression of an entire culture,
and of the best in that culture; in this sense,
it is truly a classical product, a classical literature."
(p. 50, K. Zvelebil, The Smile of Murugan).

The Satakarni kings ruling north of Tamil country have
issued bilingual coins with Sanskrit and Tamil on
each side. Tamil Saints/Poets' hagiographies have been
rendered into Kannada and Telugu. Marathi abhangs
have Tamil saints' stories. In Cambodia, many
sculptures of a Tamil poetess, Karaikkaal Ammai,
watching Nataraja dance do exist.

Best,
V. Iyer



From: Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM>

This suggestion seems to require, for a candidate
language to qualify as classical, an imperial context
whereby subject peoples use the language of the
imperial nuclear zone viz., Latin in the Roman Empire.

I'm not altogether sure this model is directly valid
in the Indian context esp. of Tamil.

In the case of Tamil, the elegant reasoning of AK
Ramanujan is certainly worth recalling - cf. Indology
post dt Fri, 15 Jan 1999 06:54:44 PST by Chris
Fernandez in the thread 'Classical vs. Modern'.

I hope that you do not require that a language be well
and truly dead for it to qualify as a Classical
language. This was another one of the arguments
advanced against Tamil's claims to being a Classical
language.

Thanks and Warm Regards,

LS
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Sep 29 02:00:50 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 Sep 00 03:00:50 +0100
Subject: Rajaram unrepentent!
Message-ID: <161227061946.23782.7134808204947454235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 40

Steve Farmer wrote:

>. There are obvious commonalities linking the
> families of ideas expoused by European fascists in the 30s (or
> modern ones in the Balkans) and Rajaram's version of Hindutva.

I recently was researching the various 19th century theories about
Atlantis for a small book on the subject and the following information
seems somewhat pertinent -- some may already be familiar with it but
perhaps it will interest others:

In the early decades of the 20th century, there was a secret
organization with its headquarters in Munich called the Thule Society
(Thule Gesellschaft).   It derived its name from the legendary island
in the North Sea that was believed to be a part of Atlantis and was
believed to have served as a refuge for the fleeing Atlantean Aryans
and was as such the source of all higher culture.   Dedicated to
occultism and the establishment of a pan-German state, the Thule
Society set up and funded the German Workers Party with the specific
aims of promoting German nationalism, anti-Communism, anti-Semitism
and the supremacy of the Aryan race.   Adolf Hitler joined this German
Workers Party after the First World War and soon took over its
leadership, transforming it into the National Socialist Party.  These
ideas of an Aryan "master race" appealed to the disgruntled Hitler and
he quickly adopted many of its ideas in his bid to create a German
super-state.  He also seems to have believed that Aryans originated in
Atlantis and that it was his destiny to restore the Aryan race to its
original pristine purity.   His favourite henchman, Heinrich Himmler,
who became head of the SS, was especially interested in the occult and
tried to make his contribution to civilization by eliminating the
various "inferior races".

If there is one thing that history teaches us, it is that people do
not learn from history !

Best wishes,
Stephen Hodge




From giravani at JUNO.COM  Fri Sep 29 03:32:13 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 29 Sep 00 04:32:13 +0100
Subject: Archaeology of India between 3000 BC and 600 BC
Message-ID: <161227061947.23782.9559694576170191526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 15

I see the discussion about the ancient history of India prior to 6th
century BC(the period of Jain Thirthankara Mahaveera) goes round and round
about PIE, horse, Mohenjodaro,undeciphered Indus script and excavated
Buddhist Stoopas and Viharas and Tamil language.Are there any
archaeological excavations and/or discoveries that could fill up the gap
between 600 BC and 3000 BC? For example who were in the south India when
the Jewish king Soloman (900BC to 1000BC)had trade contract with Indian
king or kings?Just saying that there were Aryan people or Dravidian people
or mixture of both does not tell us anything.Portraying the picture of the
ancient Indian civilization in one way or in another way makes no sense
without the sufficient archaeological excavations.We need research papers
and information without premature position papers from either side.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Sep 29 16:28:01 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 29 Sep 00 09:28:01 -0700
Subject: RAJARAM EPISODE
Message-ID: <161227061967.23782.12122880078593036133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2824
Lines: 62

Nanda Chandra writes, in one message:

> And in this they have the support of "researchers" like S Farmer etc. I am
> curious to know what exactly his motivation in this whole matter is?
> According to his earlier posts he is not even an Indologist and was only
> interested in Indian history in relation to other cultures. But now it looks
> like he has turned full time Indologist! So what motivated him to join
> forces with M Witzel and spend so much time in refuting Rajaram?
>
> I hope you won't dish out the "integrity and truth" routine to me ... I'm
> too cynical to believe in such!

I'm always sorry to find anyone too burned out to believe in
"integrity and truth." Comparative historians by definition deal
with more than one civilization. Are you telling me that Indology
is out of bounds? By the way, I've certainly conducted enough
historical research, held enough post-docs, research grants,
university teaching positions, and produced enough scholarly
works (including a recent 595-page book on premodern thought) not
to have "researcher" put in question marks. How about you?

Anun Gupta writes:

> Romila Thapar along with other JNU historians issued a statement about a
> decade ago, regarding the Babri Masjid dispute. In that statement they cite
> the Babarnamah as evidence that Babur did not demolish any temple in
> Ayodhya....

I hardly think that that what led to the mob destruction of Babri
Mosque qualifies as a simple "dispute." Can I point out that
Rajaram glorifies its destruction as the beginning of the
resurgence of modern India?

So indeed: truth and integrity. Rajaram stands for a lot more
than just intellectual dishonesty. There is a nasty political
edge to everything he writes. His supposedly historical works are
not aimed at scholars but at mobilizing the masses in India.
Opposing people like him is not a scholarly act (it doesn't take
much research acumen to undercut his work) but a moral act. If
Rajaram were just a crackpot - and there are obviously plenty of
crackpots around who claim to have deciphered Harappan -
discussing his work wouldn't be worth the effort. But Rajaram is
a Hindutva propagandist, not a scholar. If you doubt this, I
suggest that you read Rajaram's political writings at the
(ironically named) "Sword of Truth" website. Deep down, I think,
people *can* be moved by evidence, and that makes the effort
worth it.

By the way, I don't see you or anyone else defending Rajaram's
views on his "decipherment" these days, correct? A few months ago
Koenraad Elst was dropping deep hints in this newsgroup that
Rajaram's book was about to work a revolution in Indology.
Efforts wasted?

I must pass by further discussions of this sort, since I have to
prepare some "research" (I'll retain the quotation marks) at a
conference next week.

Steve Farmer




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Sep 29 10:16:06 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 29 Sep 00 10:16:06 +0000
Subject: Horseplay in Harappa
Message-ID: <161227061953.23782.6476627137649289729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 48

It is indeed amazing how a trifling matter like the "Horseplay of Rajaram"
is being blown up to gigantic proportions by our "secularist" press.

When S Farmer et al went on their witch hunt after "exposing" Rajaram, I
passed it off as mere polemic albeit in obvious bad taste (especially the
embarassing effort to disprove Rajaram's "credentials"). But looks like
their "investigative" efforts have caught the attention of our "comrades" in
India. The fact is that the "spectacular" decipherment of the Indus script
by Rajaram and Jha got very little media attention when it was first
announced. But now that they've been proved wrong, I'm sure that our
secularist press will turn the full glare of the spotlight on them. For
negative publicity and distortion of facts - leave it to the Red Brigade -
they've mastered the art!

Is the refutation of Rajaram's "horseplay" itself enough proof in favour
of the AIT? Is that proof enough that Harappa was Dravidian? Or that
Harappa wasn't Vedic? Or that the Indus script is Dravidian or isn't Vedic?
And does mere non-existence (of horses on seals) prove their physical
non-existence too in IVC?

The anwser is a resounding "NO"! This whole episode only proves the
weakness of Rajaram's argument, but doesn't in anyway undermine the various
questions raised against the "Aryan Theory".

But if my guess is right, our comrades will use this opportunity to damn the
whole attempt at questioning their version of history. They will use this to
justify the AIT, the existance of Dravidian as a seperate entity apart from
the "Aryan" etc

And in this they have the support of "researchers" like S Farmer etc. I am
curious to know what exactly his motivation in this whole matter is?
According to his earlier posts he is not even an Indologist and was only
interested in Indian history in relation to other cultures. But now it looks
like he has turned full time Indologist! So what motivated him to join
forces with M Witzel and spend so much time in refuting Rajaram?

I hope you won't dish out the "integrity and truth" routine to me ... I'm
too cynical to believe in such! Or is it RZ's "love of polemic" that has you
so interested in Indology?

_________________________________________________________________________
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Sep 29 05:24:53 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 29 Sep 00 10:54:53 +0530
Subject: publisher's catalogue
Message-ID: <161227061951.23782.10545967119898422997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 103
Lines: 5

If you are asking a publisher for their catalogue,does the whole world need to know?
Rajesh Kochhar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Sep 29 11:47:00 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 29 Sep 00 11:47:00 +0000
Subject: Info on WArrier
Message-ID: <161227061954.23782.9214723930143048575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 11

Would anybody have any information on the caste affiliations/profession of
the WArriers? I hear they represent a small group in Kerala. And is there
any such parallel caste in Tamil Nadu - KripAnandavAriAr?
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Sep 29 18:51:55 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 29 Sep 00 11:51:55 -0700
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227061969.23782.534415986954864595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 26

>>"A classical language is a language with an ancient literature of
>> outstanding quality that through a considerable period of time has played
>> an important part in the history, literature and culture of several peoples
>> that otherwise may use different mother tongues."

>It is not really my intention to disqualify Tamil as a classical language
>according to my own definition! I have no competence in Tamil, and I simply
>didn't know to what extent it was used outside Tamilnad. Whether Tamil fits
>my definition or not is something I must leave to others to decide! :-)

 Let me cite another example. European missionaries translated the Bible
 into Tamil, a first among Indian languages. Because of this, many churches
 outside Tamilnad proper have employed Tamil in their services historically
 even when the attendees may not be ethnic Tamils.





__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Sep 29 18:56:10 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 29 Sep 00 11:56:10 -0700
Subject: Archaeology of India between 3000 BC and 600 BC
Message-ID: <161227061971.23782.7509562851452000345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 21

--- "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> Are there any
> archaeological excavations and/or discoveries that could fill up the gap
> between 600 BC and 3000 BC? For example who were in the south India when
> the Jewish king Soloman (900BC to 1000BC)had trade contract with Indian
> king or kings?Just saying that there were Aryan people or Dravidian people
> or mixture of both does not tell us anything.Portraying the picture of the
> ancient Indian civilization in one way or in another way makes no sense
> without the sufficient archaeological excavations.

 A problem is that archaeological excavations by themselves do not make
 it explicit about the languages behind those cultures.


__________________________________________________
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From torfats at HOTMAIL.COM  Fri Sep 29 11:59:10 2000
From: torfats at HOTMAIL.COM (ravindran sri)
Date: Fri, 29 Sep 00 11:59:10 +0000
Subject: Classical languages of India
Message-ID: <161227061956.23782.13458232006945110705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 52

Conspiracy by the Rotarians, Rosiscurians, Templars, Siddhas (not all),
Theosophists, the Kanchi Mutt, Madurai AAdheenam, The Hindu, Heidelberg
Order of the Rose, Arya Samaj, The Sangh Parivar(ofcourse!)
, Dinamani, The Society of the Order of Bath, The D.K, DPI, Strikers 1842,
Order of the Dragons, Sirens 1887, Thalians, Order of Osiris,
Knights of Ebony, Crewe of Don Quixote, La Luna Servante, Cowbellion de
Rakin, Order of Agrippa of Nattasheim, Max Mueller, Samuel Beckett,
Bakunin and others.

Why? Only to prevent the original "Seers" from completing their 'Mission' by
pushing their languages out of circulation and by establishing a new
hegemony of upstart languages like sanskrit and tamil.

-Ravi

>From: Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Classical languages of India
>Date: Thu, 28 Sep 2000 16:50:17 +0200
>
>Am 27 Sep 2000, um 22:08 schrieb ravindran sri:
>
> > Classical languages of India
> > Toda, Santhali, Mundari, Badaga, [...]
> >
> > Ofcourse people would say Tamil,Sanskrit etc. (which is an Orientalist
> > conspiracy!)
>
>Another evil conspiracy? By whom, and why?
>
>'Classical' does not mean the same as 'ancient' or 'attested since
>very old times'. Furthermore, that something is not 'classical' does
>*not* mean that it is not worth serious scholarly attention. (Perhaps
>this needs to be mentioned here.)
>
>RZ
>
>Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen
>Tel. (089) 2180-5782
>E-mail zydenbos at gmx.de

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Sep 29 19:23:16 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 29 Sep 00 12:23:16 -0700
Subject: Info on WArrier
Message-ID: <161227061972.23782.5713475548250360612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 34

vAriyars are one of several castes or groups collectively called
"ambalavaasi".  As this name implies,  they are associated with the temples
and are involved in various activities.  I believe one of the vAriyars'
traditional responsibilities is the collection of flowers,  making garlands
etc.  NambiyArs are another group who are classified as "ambalavaasi" (only by
some ?) -  they have a more prescribed "ritual" role in that only they can
play the mizhavu drum in the temple for KoodiyATTam,  cAkyar kUttu
performances,  and their womenfolk called Nangyars can take on female
character roles in the kUttu performances.  I am not sure if cAkyars,  who are
traditionally the sole custodians of KoodiyATTam,  are also included under the
"ambalavaasi" category.

The vAriyar OS is of the unthreaded variety,  while cAkyar OS is threaded ;-)

-Srini.

ps:  KripAnanda vAriyAr,  in one corpozhivu,  mentioned that he hailed from
the Arcot district (N or S ? Kankeyanallur?) and mentioned that there are
vAriyArs in Kerala... but didn't explicitly say that his group or family was
or was not related to the Kerala vAriyars.

nanda chandran wrote:

> Would anybody have any information on the caste affiliations/profession of
> the WArriers? I hear they represent a small group in Kerala. And is there
> any such parallel caste in Tamil Nadu - KripAnandavAriAr?
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Sep 29 12:01:24 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 29 Sep 00 14:01:24 +0200
Subject: SV: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227061958.23782.12284518704676780524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4165
Lines: 93

C.R. Selvakumar [SMTP:selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA] skrev 28. september
2000 23:28:
>     Even by your own definition, Tamil will eminently qualify as
>     classical language. I wonder what aspect of your definition
>     Tamil does not qualify !

It is not really my intention to disqualify Tamil as a classical language
according to my own definition! I have no competence in Tamil, and I simply
didn't know to what extent it was used outside Tamilnad. Whether Tamil fits
my definition or not is something I must leave to others to decide! :-)

>     Also I wonder whether you can cite Old Norse, Old German and
>     Anglo-Saxan English literature comparable to Tamil before
>     500 C.E. ? By this question, I don't imply that none exists, but
>     I would like to see some comparable literature cited for the Sangam
>     corpus (just the surving part) written by some 500 poets
>     (including many lady poets),

None of the languages mentioned here go further back than about a 1000 y
ears. Evidently, they are not as old as the Sangam literature. But that is
not relevant here: the main point is not age, but use and distribution. Old
Norse would have been a classical language according to my definition if it
had been used as a cultural vehicle by speakers who otherwise did not speak
Old Norse, not to mention that it would have been used for several
centuries after it "died" and even today like Classical Arabic. But that is
not the case. (I am not forgetting Islandic which is not germane to my
point).

>Laksmi Srivinas wrote:

>This suggestion seems to require, for a candidate
language to qualify as classical, an imperial context
whereby subject peoples use the language of the
imperial nuclear zone viz., Latin in the Roman Empire.

Not really. The Greeks hardly had an empire (with the short-lived exception
of Alexander the Great). The extensive use of Greek in the Ancient world
was primarily due to cultural factors, and the same goes for Sanskrit. With
Arabic and Latin, there are of course imperial connections!

>I hope that you do not require that a language be well
and truly dead for it to qualify as a Classical
language. This was another one of the arguments
advanced against Tamil's claims to being a Classical
language.

This argument is slightly muddled. Obviously, the Tamil of today must be
somewhat different from Old Tamil, which would be the Classical version of
Tamil. Notice that Classical Arabic is till written, although the modern
Arabic dialects are as different as the Romance languages (or even more
different for all I know!) But classical languages are invariably *old*. A
classical language is used for centuries on end, long after people have
ceased to speak it in everyday life.

>Venkatraman Iyer wrote:

>The definition given today for a classical language
will only suit for invaders like Arabic or Sanskrit or Persian
or Greek. Quoting from memory, A.K.Ramanujan wrote
that "after all a language is nothing but a dialect with
an army".

This is not quite correct, as I have stated above. But let me point to a
Classical Language in the making: English. English now fullfils a number of
the features I mentioned: it is used by people all over the world, and
although there is an imperial connection to some extent, this connection is
not the main reason why English is turning into a classical language. The
main reason is the economic power and cultural attraction of the United
States of America, which means that we are all becoming americanized
(whether we like it or not). At the same time, spoken English both in
America and Great Britain continues to develop. Give English a couple of
centuries, and I'll bet you won't be able to understand its spoken form
whereas you probably can go on reading it with few problems. (This thought
experiment assumes that you live for 200 years, which is the sort of
assumption one can use in thought experiments :-)).

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ersand at HUM.KU.DK  Fri Sep 29 14:17:56 2000
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Sand)
Date: Fri, 29 Sep 00 14:17:56 +0000
Subject: Pischel Article
In-Reply-To: <001101c02928$7d530f80$5ccbe182@asien713>
Message-ID: <161227061959.23782.17004366984832244218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 31

K?re Ulrich!

Pr?v Carsten Niebuhr instituttet i Leifsgade. Der er en god chance for, at
de har den.


Med venlig hilsen

Erik Reenberg Sand

At 10:45 AM 9/28/2000 +0200, you wrote:
>I am looking for a photocopy of an article by Pischel in Zeitschrift der
Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, vol. 35 1881 (old series),
probably on pp. 717-724.
>
>This issue is lacking in our national collection at the Royal Library of
Denmark.
>
>Could any one please send me a photocopy of these pages?
>
>Sincerely,
>Ulrich T. Kragh
>Department of Asian Studies
>University of Copenhagen
>Leifsgade 33
>2300 Copenhagen S
>Denmark
>




From asharan at ENGR.MUN.CA  Fri Sep 29 13:44:31 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Fri, 29 Sep 00 14:44:31 +0100
Subject: RAJARAM EPISODE - BLOWN OUT OF PROPORTION
Message-ID: <161227061962.23782.7093137742197189419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 22

I think we are wasting a lot of time here going after Rajaram and not
making efforts in deciphering the Indus script . Rajaram possibly has done
wrong, if he intentionally tried to falsify things . It does not mean we go
on crucifying some one.

I posted on my web about the Migration of Indus People where the
decipherment by Pathak and Verma was mentioned . It was a genuine work on
decipherment . I did not see any one intending to pursue on that line.

It is an interesting problem for those linguists who take the decipherment
seriously . That work shows that Indus people went every where, not only to
South India which many think.

I believe that the Indus Valley civilization is a at the substratum of
entire India, and not any particular region.

Thanks.

Anand M. Sharan




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Sep 29 14:26:31 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 29 Sep 00 15:26:31 +0100
Subject: RAJARAM EPISODE - BLOWN OUT OF PROPORTION
Message-ID: <161227061964.23782.817518000222612325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 19

Kak, Frawley and Feuerstein mention in their book that cryptological theory
(with assumptions that they do not state in the book ) shows that for the
Indus script, a minimum string of 20 characters is required to be able to
demonstrate a decipherment ( I guess, "beyond reasonable doubt").

I do not understand the result or the assumptions necessary to derive it.
I imagine that their assumptions include that the language is Sanskrit-like.
I think the results mean that an incorrect decipherment can map short
strings to valid Sanskrit words and phrases with high probability (e.g.,
Rajaram-Jha) and only beyond a certain string length is an incorrect
decipherment likely to be unable to decipher the string to valid Sanskrit.

With more general assumptions, I imagine an even longer text is required to
establish a decipherment.

-arun gupta




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Sep 29 14:54:49 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 29 Sep 00 15:54:49 +0100
Subject: Horseplay in Harappa
Message-ID: <161227061965.23782.8113142588078780448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 22

Dear Professor Farmer :

I notice that you call Romila Thapar an eminent Indian historian on your
web-page.

Romila Thapar along with other JNU historians issued a statement about a
decade ago, regarding the Babri Masjid dispute. In that statement they cite
the Babarnamah as evidence that Babur did not demolish any temple in
Ayodhya.  What they failed to mention was that there is a break in Babur's
diary, pages are missing.  On April 2nd, 1528 we have Babur in and around
Ayodhya.  His account for April 2 is incomplete.  The diary resumes from
Sep. 18, 1528.  These facts are very clear in the Beveridge translation of
Babarnamah that these historians cited.

In my opinion, the mendacity of that statement and its consequences are as
great as that of Rajaram's horse-seal. The statement was issued with an
intent to mislead the public.

-arun gupta




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Sep 29 22:47:11 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 29 Sep 00 18:47:11 -0400
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227061974.23782.18039838955059347799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 41

'>'
'>'>     Grammatical works like Tholkaappiyam,
'>'>     musical works etc. There are no works like Thevaaram and Thiruvaasagam
'>'>     and Alvaar's songs in Sanskrit.
'>'
'>'No works at all in Sanskrit? This is the other extreme of the linguistic
'>'politics that plagues contemporary Indian thinking. Apparently, praise for
'>'Tamil literature can only be at the
'>'expense of Sanskrit literature and vice versa.

    If you know of some Sanskrit works around 700 C.E or earlier
    like ThEvAram (philosophical, devotional, and set to
    classical *music*), I would be delighted to hear and
    correct my opinion. ThEvAram, Alvaar's songs and ThiruvAsagam
    are quite unique in my understanding. It is possible that
    I'm mistaken.
    Irrespective of the fact whether Sanskrit does or does not
    have such literature, don't you think that the existence of
    these beautiful Tamil songs (the saivite literature alone has more than
    18,000 songs set to music plus the 4000 Vaishnavite songs)
    along with many other works in Tamil
    should qualify Tamil as a classical language?
    Is that not the issue ?
    I never disputed the fact that Sanskrit is a classical language
    (and that is not the issue here) but
    my reference about a certain lack of a particular genre of literature
    in Sanskrit was only to highlight some unique characteristics of
    Tamil (praised as muttamiz (literature-music-dance)) medium .
    If you can point to Sanskrit literature set to various PaNs or Ragas
    that is elevating emotionally intellectually like ThEvAram I would
    appreciate it. I don't understand how my comment points to
    'extreme of the linguistic politics'! Did I say no works like TholkAppiyam
    exists in Sanskrit, or no epics like SilappathikAram exist in Skt ?
    No.

    C.R.Selvakumar
'>'
'>'Vidyasankar
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>I'm always sorry to find anyone too burned out to believe in
>"integrity and truth."

Yep, it is indeed very sad. But how can I help having such an attitude
when professional historians whom one would expect to discuss issues
objectively with courtesy, get down to gutter level polemic, personal
slanging and vindictive abuse? Even common courtesy demands one to
refrain from kicking somebody who's down.

And to top it you've to go out of your way to publish your "discovery"
in some leftist magazine!

>Comparative historians by definition deal
>with more than one civilization. Are you telling me that Indology
>is out of bounds? By the way, I've certainly conducted enough
>historical research, held enough post-docs, research grants,
>university teaching positions, and produced enough scholarly
>works (including a recent 595-page book on premodern thought) not
>to have "researcher" put in question marks.

This more than anything else is what makes your attitude so
disappointing.

>Can I point out that Rajaram glorifies its destruction as the beginning of
>the resurgence of modern India?

Outside academic circles many Hindus indeed view it that way. That there's
no resentment by the Hindus of the iconoclastic fanaticism of Islam is
leftist propoganda. I'm a software engineer and in my field I've met quite a
few Hindus from Punjab, UP, MP etc who seeth with anger at the leftist
attempts to distort history. Traditionally it has always been known that
Islamic kings demolished temples in Ayhodhya and Mathura, the Kashi
Vishwanath in Varanasi etc. Even this leftist distortion has happened only
in the last few decades. I've an article of the Mahabodhi society written
sometime in the 1940s, where the author, a Sinhalese Buddhist, has little
doubt about the truth behind the Kashi Vishawnath temple.

The days of the Mughal empire are over. India is now a democratic country.
Let the truth about Islamic iconoclasm be known. Let the Hindus get back
what is rightfully theirs. Even here the Hindus do not even want all the
temples back, the thousands which were demolished to make way for the
mosques - only the really important ones - only 3 or 4 - the temples at
Mathura and Ayodhya, the Kashi Vishwanath etc - which are so integral a part
of the Hindu psyche - like the Vatican is to the Catholics. Surely this is a
reasonable demand! For this why should there be any violence at all?

That even this reasonable demand is not met only reflects the perverted
nature of Indian polity and the intelligensia who back it.

Here I've to clarify that I'm neither a member of the RSS nor affiliated to
any "Hindutva" organization - in the South of India where I come from, this
movement was virtually unknown until recently. It is only the hypocrisy and
the distortion of facts by the leftists who refuse to acknowledge the
sufferings of the Hindus under Islam, which makes me support the
HindutvavAdis.
_________________________________________________________________________
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  Having no expertise in  Tamil language or literature,
  why the keenness to disallow it being called classical?

  In the Hellenistic period, did not Greeks have colonies?
  What about centuries of portrayal of Persia as enemies
  and barbarians?

  Also, Sanskrit also spread by imperial design
  (Ref.: Pollock, Deep Orientalism).

  Best,
  Prasad

---------
"A classical language is a language with an ancient literature of
outstanding quality that through a considerable period of time has
played an important part in the history, literature and culture of
several peoples that otherwise may use different mother tongues."

This definition would include languages such as Greek, Latin, Arabic,
Persian, and Sanskrit as well as Classical Chinese. It would exclude
Tamil, Old Norse, Old German, Anglo-Saxon English etc. in spite of
the fact that these languages have old and venerable literatures.
Classical languages are normally used across time and space by
educated people and serve as link languages and carriers of ideas
with some claim to universality: e.g. Greek and Latin for
Christianity, Arabic for Islam, Sanskrit for Hinduism etc.

I offer myself up for criticism.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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As of today, the Frontline server has put
Steve Farmer's and my paper as well as
Romila Thapar's paper online,
both in normal http as well as in pdf format,c see:

http://www.frontlineonline.com/

directly:

http://www.frontlineonline.com/fl1720/fl172000.htm



I have now added R. Thapar's paper to my own web site as well:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/RAJARAM/FRONTLINE.htm


Periodical updates on the question  (from the press, not: web chatter such
as our overnight initiation to communism, without guru and diksa, and
without long drawn-out candidacy as prospective party members!) can be
found at the end of:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm


Steve Farmer's site is:

http://www.safarmer.com/frontline




========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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On 28 Sep 2000, Rajesh Kochhar wrote:

> Anand M Sharan  says ,"He [Jaisingh}called his sundial-Jantar Manta".
> What is the basis of this statement. Where is it written or implied that =
> the name Jantar Mantar was used by Jaisingh himself.
> Rajesh Kochhar

All Jai Singh's instruments have names, and none is called Jantar-Mantar.
Jantar-Mantar in this context means 'observatory'.

Whether Jai Singh used 'Jantar-Mantar' to refer to any of his observatories will
depend on the original documents.

There is a lot of information in the book:

M F Soonawala, 'Maharaja Sawai Jai Singh II of Jaiapur and his observatories',
Jaipur Astronomical Society, Jaipur, n.d. [Foreword & Preface dated 1952].
Stated to be "Available from Vani Mandir, Sawai Man Singh Highway, Jaipur".

This book mentions that Jai Sing consulted with European astronomers, who came
to him by request.

On 28 Sep 2000, Robert Langston wrote:

> The astrological parks created by Jaisingh are quite beautiful.
> As I understand so far, the various instruments constructed by Jaisigh at
> Delhi, Jaipur, and Benares employed eminent astrologers of his time from
> both Hindu and Islamic schools. The primary concept he was going for was
> bigger is better -or at least more accurate.  Apparently, he either
> disregarded or was unaware of advances in  the West when these were made.
> Can any one shed light on this?(excuse the pun).

Tony Stone
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    Dear colleagues, I would be most grateful if someone could help me with the following problem
concerning the Buddha's withdrawal into Nirvana:

  After going into a trance in order to enter Parinirvana, the Buddha followed a back-and-forth
motion, passing consecutively from the first stage of trance through the eighth, then passed again
through all the stages in reverse order from the eighth through the first and at last,
passing once more from the first to the fourth, he entered Parinirvana from the fourth stage
(The Maha-Parinibbana Suttanta,VI,11-13). The significance of the back-and-forth motion of the
Buddha on his way to Parinirvana is obvious, since it was his last trance.

    I was unable to find any interpretation of the back-and-forth motion of the Buddha and would
like to have the answers to the following questions:

  1) Did anyone, except the Buddha, go into Nirvana in such a way?

The cases of withdrawal into Nirvana which I know of started from the first stage of trance and
ended at the fourth, for instance, the case of Sariputta.

  2) Is there any interpretation of the last trance of the Buddha?

  3) Are there known any other rituals (may be, in other civilazations) connected with a specific
back-and-forth "motion": downwards-upwards-downwards-centre.

                         Vladimir Shelkovich

St. Petersburg, Russia, e-mail: shelkv at svm.abu.spb.ru

---
Vladimir Shelkovich (shelkv at svm.abu.spb.ru)
ABU
Sat, 30 Sep 100 11:55 +0300 MSK
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'>'>'     Grammatical works like Tholkaappiyam,
'>'>'    musical works etc. There are no works like Thevaaram
'>'>'    and Thiruvaasagam
'>'>     and Alvaar's songs in Sanskrit.

TolkAppiyam is unique in its third part: the "poruL"
chapter where the poetics of sangam period is given.
The "uLLuRai", "iRaicci" are predecessors to the
dhvani theory of Anandavardhana et al., Dividing secular
life into akam/puRam divisions in unknown elsewhere.

I do not know any thing comparable to the bhakti corpus
of Tamil done so early and, which is behind the entire
bhakti mass movement of the whole India, as acknowledged by
Sanskrit sources themselves.

Sincerely,
V. Iyer

>No works at all in Sanskrit? This is the other extreme of the linguistic
>politics that plagues contemporary Indian thinking. Apparently, praise for
>Tamil literature can only be at the
>expense of Sanskrit literature and vice versa.
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Prof. Sharan wrote:
>I believe that the Indus Valley civilization is a at the substratum
>of entire India, and not any particular region.

Sure. But how to account for the Dravidian which occupied a low status
in the eyes of Sanskrit texts in early times (Cf. Manu) and,
has increasingly contributed to the development of Sanskrit?
Both in terms of *syntax* and *loanwords* which features steadily
increase from Rgveda to Vedic and Epic material. Linguists
like Emeneau and Deshpande have proposed Dravidian bilinguals
co-opting and eventually going for a language shift to Indo-Aryan
languages. In this very list, it is made clear over the years
that Aryans and their languages immigrated into India after
the decline of Indus age and, Vedic culture is not the
high culture of Harappans. Of the two attested clasical
languages of India, Tamil obtains a very good chance once
Sanskrit is ruled out for Harappan high culture.
But there are all kinds of attempts to explain away Dravidian
from the Indus civilization. One reason is that
not many in the academia, both in India and the West, do not
read Tamil and other Dravidian literatures.

Regards,
V. Iyer
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This era lasts between 3000 to 600 BCE or 1900 to 600 BCE . There are very
few hard evidences existing in this period, which possibly was the reason
Joshi  was enquiring about .  Since the Indus Valley civilization was a
magnificent civilization, how could this civilization vanish ? The next
event in the Indian History is the starting of the 16 Janpads in NOrth
India. There are cultural developments in Tamilnadu as we see evidences on
this web site .  The question of who these Santhals were , was not settled
until recently ( Pathak and Verma's book  which provides actual evidence
that they migrated from the Indus Valley - hence to North India ) . Similar
signs were also found in South India .

The Proto Dravidian Indus Valley theory ( number 1 ), and Kak, et al, have
come up with  another one that Indus People moved to the Ganga Yamuna belt
( number two ) , makes one is puzzled .

I believe that there is truth in both of them and it reminds me of Syadvaad
which is theory propounded by the Jains . My understanding of Syaadvaad is
that the actual truth is a composite of all . It is like eight blind men
touching various parts of an elephant , wanted to tell what an elephant
was .

Thanks.

Anand M. Sharan
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nanda chandran [SMTP:vpcnk at HOTMAIL.COM] skrev 30. september 2000 11:02:
> Yep, it is indeed very sad. But how can I help having such an attitude
> when professional historians whom one would expect to discuss issues
> objectively with courtesy, get down to gutter level polemic, personal
> slanging and vindictive abuse? Even common courtesy demands one to
> refrain from kicking somebody who's down.

I assume you are talking about Rajaram, and I take exception to this
attempt to present him as an underdog. I have followed Rajaram's polemics
in the Organiser for a year, and he is a ruthless propagandist and vicious
hatemonger who deserves firm and determined opposition. He is also
representative of a set of attitudes that cries at you from every page of
the Organiser, so attacking Rajaram's views is not simply a matter of
attacking him, it is also an attack on a whole set of political thinking.
Discrediting these views is every decent person's duty. Rajaram and his
fellow travellers are trying to take India and Indians everywhere down a
road that can only lead to social catastrophe and disgrace. It has happened
before in Europe, and it should not be allowed to happen in India.

> Outside academic circles many Hindus indeed view it that way. That
there's
> no resentment by the Hindus of the iconoclastic fanaticism of Islam is
> leftist propoganda.

I don't know who said this, but Muslim iconoclasm is well known. What
happened in India during the medieval period is also well known, noone has
tried to hide or deny it, at least not in the West. What Rajaram and his
ilk are trying to do, is to revive ancient conflicts and instrumentalize
them for their own political purposes, which essentially is a matter of
retaining a revamped version of the old society with the upper castes in
firm control. Unfortunately, the way to Hell is clogged with people trying
to profit politically from ancient conflicts. In Europe, the former
Yugoslavia is only the most recent example of this. Is this what you want
for India? A society tearing itself to shreds in order to take revenge on
past injustices and preserve the privileges of the privileged? I would
suggest that you drop the hints about your opponents being "communists" and
"leftists". There is a vast political space between communism and fascism,
and most of belong there, not at the fringes.

> The days of the Mughal empire are over. India is now a democratic
country.
> Let the truth about Islamic iconoclasm be known. Let the Hindus get back
> what is rightfully theirs. Even here the Hindus do not even want all the
> temples back, the thousands which were demolished to make way for the
> mosques - only the really important ones - only 3 or 4 - the temples at
> Mathura and Ayodhya, the Kashi Vishwanath etc - which are so integral a
part
> of the Hindu psyche - like the Vatican is to the Catholics. Surely this
is a
> reasonable demand! For this why should there be any violence at all?

And why should you reopen old wounds and pour salt in them? Surely, peace
and prosperity for the majority of Indians is more important than centuries
old conflicts and "putting right" ancient injustices. 300 years ago,
substantial Norwegian territories were ceded to Sweden after a war. We do
not try to take them back. It wouldn't be worth the trouble. Peace,
prosperity and good neighbourlyness are more important values that  a few
thousand square kilometers. What India needs is a new tolerance, which
means that leaders, both Hindu and Muslim, must work for mutual
understanding and peaceful solutions, not drag each other down into the
morrass of infighting and mutual terror through discrimination and
provocation.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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I am of the opinion that any academic, actual or aspiring, who deliberately
misleads should be pilloried in public.  So Professors Farmer and Witzel have
done the right thing.

-arun gupta
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Regarding Ms. Romila Thapar and her JNU colleagues,
I find that Koenraad Elst, in his "Ayodhya and After",
writes that the indologist Dr. Iravatham Mahadevan
in a lecture in Madras on December 4, 1990 (as reported
by the Indian Express) held the JNU historians guilty
of the political abuse of history.

Regarding tarring and feathering these academics,
I find that it has already been done in Arun Shourie's
book "Eminent Historians: Their Technology, Their
Line, Their Fraud".  See, for example,

http://www.secularindia.com/leftdistortsArunShourie.htm

So, I do not think I have to say more on this.

Regarding the Frontline article, I was a little disappointed
in that it did not touch upon that issue, which in me,
reawoke interest in the events of 2000 BC, and that is the
possible connections between the dried up Ghaggar/Hakra/Sarasvati,
the Sarasvati river in the Rig Veda and the Sarasvati river in
the Mahabharata.  Are these three actually one and the same,
and, if so, how does it fit in the chronology.  Maybe, they will
address it in a follow-up article.

There is also a potential confusion for some readers :

Quote :

A second finding pertains to shared loan words in the Rigveda and Zoroastrian
texts referring to agricultural products, animals, and domestic goods that we
know from archaeology first appeared in Bactria-Margiana c. 2100-1700 BCE.
These include, among others, words for camel (uSTra/ushtra), donkey (khara
xara), and bricks (iSTakaa/ishtiia, ishtuua).

End quote.

As a picture accompanying the article clearly shows, the Harappans had bricks
long before 2100 BCE, so one has to do a second take on the first sentence.

-arun gupta
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The comments below are not specifically directed at Nanda Chandran or 
at Robert Zydenbos.  I must ask the two for their indulgence and 
understanding.

I have been watching the growing altercation following in the 
aftermath of Rajaram's obviously ill-established claims, and I am 
getting progressively irritated by the shrillness and the 
increasingly pervasive holier-than-thou attitude on all too many of 
the sides to the debate.

I am also heartened by occasional requests for civility and for calls 
for impartially investigating and questioning *all* claims, whether 
by past or present Indologists (whose attitudes on race and power 
clearly are not monolithic and unchanging), by leftists or 
progressives (who, again, show great variation and change), or 
nationalists and rightists of various extremes (among whom, too, 
there is no full unanimity). I would very much hope that this 
universally-critical attitude will prevail on our list.  In fact, 
closer examination readily shows up problems in virtually every 
corner (except, of course, one's own?).

Ultimately, what should concern us on this list is, not political and 
ideological stances (which tend to change constantly), but a search 
for truth, however elusive it may be.  In this context it may be well 
to remember that even people whose politics and ideology we disagree 
with may have valid points (something which sometime back Elst and 
Zydenbos seemed to agree on), and also that just because one or 
another piece of evidence in favor of one or another hypothesis turns 
out to be problematic, this does not necessarily invalidate that 
hypothesis.

If we fail to introduce more civility and impartiality we will not 
only talk past each other, we will actually be providing aid and 
comfort to those we are trying to combat, by creating the appearance 
that it's simply one ideologically-based and problematic approach 
opposing another one.  As the case of the vituperative verbal (and 
physical) battles in pre-Nazi Germany shows, under such circumstances 
there is a common tendency for people to favor their own, right-wing 
brand of (perceived) extremism, rather than one that can be branded 
as "foreign"; and the consequences can be disastrous.

Having gotten this off my chest, I will sit back and return to 
observing--and, if the "flavor" of the list's discourse does not 
improve, I may have to decide to unsubscribe.

Best wishes,

Hans Henrich Hock

yo asyaadhyakSaH parame vyomantso aNga veda yadi vaa na veda



>Am 30 Sep schrieb nanda chandran:
>
> > Likewise we're not asking back territory from Pakistan. Let us just have
> > our most important temples back.
>
>Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
>Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before raving
>about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
>partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in 
>some of us,
>which you expressly say not to believe in, asks such questions.)
>
> > If you're unable to understand our standpoint, I do not blame you. Mere
> > knowledge of Sanskrit or Indian literature does not make one a Hindu
> > nor will it enable you to truly understand the Hindu mind.
>
>You should know perfectly well that your attitudes are not representative
>of the whole of Hindudom - fortunately not. We know enough about India to
>know that this kind of noisy polemic is insulting to a good many persons who
>consider themselves Hindu. It is also insulting to our intelligence. If you
>wish to be taken seriously, please stop this kind of writing.
>
>RZ
>
>
>--
>Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen
>E-mail zydenbos at gmx.de
>
>Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net
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>Rajaram and his fellow travellers are trying to take India and Indians
>everywhere down a road that can only lead to social catastrophe and
>disgrace. It has happened before in Europe, and it should not be allowed to
>happen in India.

I'm glad that your concern is not political. But why pick
Rajaram alone for this? If the colonists and the leftists hadn't
distorted history according to their political needs, a Rajaram
would never have arisen today. If your concern is indeed genuine
why not officially slam Max Muller and Romila Thapar and her ilk
and help shape a non-biased version of Indian history?

>I don't know who said this, but Muslim iconoclasm is well known. What
>happened in India during the medieval period is also well known, noone has
>tried to hide or deny it, at least not in the West.

If what you say is true there would have never been a problem
with Ayodhya in the first place. But as somebody recently pointed
out the leftist establishment went out of their way to deny it.
So why don't you condemn them? Why is S Farmer going ga-ga about
Romila Thapar's endorsement of their "discovery"?

>What Rajaram and his ilk are trying to do, is to revive ancient conflicts
>and instrumentalize them for their own political purposes, which
>essentially is a matter of retaining a revamped version of the old society
>with the upper castes in firm control.

Let's not jump from one topic to the other. Let's concentrate on
the Hindu-Muslim conflict. And please refrain from making uninformed
accusations about matters where you've little knowledge of. That
the BJP's new chief is a Dalit and it was this party which first
protested against the "purification" ceremony in Guruvaayoor temple
recently is itself enough to dismiss your allegations.

>Unfortunately, the way to Hell is clogged with people trying
>to profit politically from ancient conflicts. In Europe, the former
>Yugoslavia is only the most recent example of this. Is this what you want
>for India? A society tearing itself to shreds in order to take revenge on
>past injustices and preserve the privileges of the privileged?

Now you have made my hair stand up! It has become quite fashionable to
draw parallels between the facist and racist movements in Europe and
what's currently happening in India. Before you let your imagination
run wild, atleast make an effort to understand what the conflict in
India is about.

Forget even this! Help us get a unbiased version of history and Rajaram
and Co (if they're indeed as bad as you make them out to be) will not
have any cause to fight for. Ignoring the main problem and taking
potshots at Rajaram isn't going to help India.

>And why should you reopen old wounds and pour salt in them? Surely, peace
>and prosperity for the majority of Indians is more important than centuries
>old conflicts and "putting right" ancient injustices.

This is the typical leftist argument - isn't food and material properity
more important than all these?

That the soul needs its own nourishment is something beyond the ken of
Marxists. But who can blame them when their master himself, though claiming
to be a student of "that mighty thinker", didn't have the intellect to go
beyond Hegel's dialectic!

>300 years ago, substantial Norwegian territories were ceded to Sweden after
>a war. We do not try to take them back.

Likewise we're not asking back territory from Pakistan. Let us just have
our most important temples back.

If you're unable to understand our standpoint, I do not blame you. Mere
knowledge of Sanskrit or Indian literature does not make one a Hindu
nor will it enable you to truly understand the Hindu mind.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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http://profiles.msn.com.
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 30 Sep 00 18:38:29 +0000
Subject: SV: Classical languages of India
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>The "uLLuRai", "iRaicci" are predecessors to the
>dhvani theory of Anandavardhana et al., Dividing secular
>life into akam/puRam divisions in unknown elsewhere.

Correct me if I am wrong, but the tevAram and the prabandham
poems are not secular in intent or origin. If you say that
they reveal aspects of secular life, the same can be said of
the Sanskrit purANas too. And do remember the predecessor
to works of Anandavardhana and abhinavagupta among the Skt
sources of aesthetics, namely the nATyaSAstra. This text must
be of contemporaneous origin as compared to the older stratum
of Tamil sources.

Every language enthusiast "finds" that there is nothing in
any other language to compare with the literature of his own
favorite one. There was a well-known British colonial who once
wrote that the entire literature of the Indian people was not
worth a page of that produced in Europe. That aside, my only
question is, why is the question of Indian classical languages
always cast in terms of Sanskrit VS. Tamil? Why not Sanskrit
AND Tamil? If denying classical language status to Tamil
reveals an ignorance of Tamil texts, don't you think that
those on the other side of the debate often reveal their
ignorance of Sanskrit sources?

Regards,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From zydenbos at GMX.LI  Sat Sep 30 19:18:50 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 30 Sep 00 21:18:50 +0200
Subject: RAJARAM EPISODE
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Am 30 Sep schrieb nanda chandran:

> Likewise we're not asking back territory from Pakistan. Let us just have
> our most important temples back.

Perhaps that overwhelming Hindu majority could consider returning all the
Jaina and Buddhist structures to their erstwhile owners first, before raving
about what the Muslims later did to brahminical structures? Why such a
partisan attitude? (Sorry if the desire for 'truth and integrity' in some of us,
which you expressly say not to believe in, asks such questions.)

> If you're unable to understand our standpoint, I do not blame you. Mere
> knowledge of Sanskrit or Indian literature does not make one a Hindu
> nor will it enable you to truly understand the Hindu mind.

You should know perfectly well that your attitudes are not representative
of the whole of Hindudom - fortunately not. We know enough about India to
know that this kind of noisy polemic is insulting to a good many persons who
consider themselves Hindu. It is also insulting to our intelligence. If you
wish to be taken seriously, please stop this kind of writing.

RZ


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.de

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sun Apr  1 09:48:00 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sun, 01 Apr 01 05:48:00 -0400
Subject: India's UGC to fund jyotissastra
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That was a handy example of paranoid onesided journalism from UK. A more
balanced report can be assuredly found at India-today which has one of the
world's best journalistic standards.

http://www.india-today.com/itoday/20000807/edits.html   (scroll down)

How many people know that India has a partisan approach to government-church
relationship, in which funds of Hindu temples end up in government coffers
to be spent/misused on public works? (This does not apply to minorities and
Hindu missions which claimed as "not Hindu".) If Hindus were to ask for a
refund, govt would go belly up or it has to legalize country liquor to make
more money. Public projects are invariably started with a pUja and Prime
ministers and presidents visit temples prompting people to become more
religious and contribute more, leading to higher collections. But what is
the return for Hindus? I suppose speaking in inflationary terms, British
govt spent more money on Hindu studies in 19th century than independent
India.

Why doesn't anyone question compassionate conservatism when it is a common
knowledge that most of the money will end up with Church, thanks to
propaganda against other religions? While UGC grants only go towards those
who already believe, compassionate funds will most probably go for
proselytizing or subsidize charitable activities of church so rest of the
money can be used for proselytizing.

Is it that only useful parts of the ancient practices(like grammar) must be
studied and other stuff(like ritual) must be discarded? How to separate out
both, when indra, the object of ritual worship is also the chief grammarian?
Astrology has 10% worth of astronomy. The latter is obsolete after
relativity, but if local scholars want to continue or improve their
tradition what is wrong? If an average US citizen today has no time to look
at the moon who is to blame? Is it that social activities like astrology
must be only taken up after achieving 100% opulence but not before? Is there
is a universal formula for social and economic growth of individual nations?
Do people have to only embrace pop culture and pokemons for a social
diversion? Why not apply this formula to their own battling cousins in
Europe? Why is the journalist still harping on the 5000 year old invasion?
Hasn't he updated himself about AMT replacing AIT?

Best regards,
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Apr  1 15:20:03 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 01 Apr 01 11:20:03 -0400
Subject: Ordering texts from K.S.T.S. series
Message-ID: <161227068811.23782.12053100845762440061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Lubomir,

Many thanks!

Harry

>From: Lubomir Ondracka <ondracka at TIGER.VSCHT.CZ>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Ordering texts  from K.S.T.S. series
>Date: Sun, 1 Apr 2001 13:29:52 METDST
>
> > Also in particular I'm looking for ziva dRSTi no. LIX in the series .
>
>You can get a good reprint of this title (ed. by Madhusudan Kaul) from the
>Rashtriya Sanskrit Sansthan in New Delhi for Rs 24! It was published by
>Aroma Publishing House (New Delhi) in 1991.
>
>--
>  Lubomir Ondracka
>=============================================
>  Institute of Philosophy & Religious Studies
>  Charles University
>  Namesti Jana Palacha 2
>  116 38 Prague 1
>  Czech Republic
>---------------------------------------------
>  e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
>---------------------------------------------
>  phone:    00420-2-21619356
>=============================================

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sun Apr  1 15:50:11 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sun, 01 Apr 01 11:50:11 -0400
Subject: Text layers in the Gita
Message-ID: <161227068817.23782.5135236227566532625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In my opinion, the sequence of chapters in gIta tentatively follows five
fold sAma. The climax of sAma is uthgItha which is in the middle, unlike
Hollywood style where climax is at the end. arjuna viSAda is hiGkAra, karma
yoga is prastAva, vizvarUpa is uthgItha, the boring sessions that follow are
pratihAra (withdrawal symptoms) and mokSa saMnyAsa yoga is nidhana.

Antonio De Nicolas of yogapsychology/indictraditions yahoogroups has a model
that relates the sequence of chapters in gIta to development of faculties of
human brain from baby to adult. He also authored books on Rgveda and
meditations.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rao.3 at OSU.EDU  Sun Apr  1 12:12:12 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 01 Apr 01 13:12:12 +0100
Subject: India's UGC to fund jyotissastra
Message-ID: <161227068809.23782.3244051581597689274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 49

This is getting far away Indology's official focus, but we all know
who started it :-^).

Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET> wrote:
>Being a traditional pandit is certainly a legitimate profession,
>and education should be provided for, and the opportunity should be
>used to expose them to modern science as well.

>I believe that establishing such courses and education is not for a
>government body like the University Grants Commission; it is for
>institutions like the trusts that run the Hindu temples.

There is an interesting angle to this: A few years ago, one of the
priests at the Columbus, OH temple told me that visa aplications
under the ``religious officials'' category were being subjected
to closer scrutiny and evidence of proper training being demanded.
This might be of relevance as the cited articles specifically
referred to NRI demand.

I believe that Thirupati does run such courses, and also some
pathasalas asociated with some maths. Perhaps the demand is to
``open up'' the process more.

Also, note that the large temples in South India are under the
direct control of the state govts. Sometimes, it is necessary
to do an end run around them. Unfortunately, Americans, and often,
Western Europeans, don't understand how far government controls
extend into religious affairs in India. This is attributable to
socialist/marxist attitudes from Nehru days, which probably
explains why the reaction gets such bad press. Unfortunately, the
image of India as a democracy with ``basic freedoms'' blunts the
demand for reforms which even the East European contries can
carry out in peace: Would an article of constitution that explicitely
restricts the right to >freely< establish educational institutions
to ``minorities'' be tolerated, let alone defended, anywhere else
in the world?

Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM> wrote:
> Is it that only useful parts of the ancient practices(like grammar)
> must be studied and other stuff(like ritual) must be discarded?

Actually, just how useful is traditional grammar? Such things as
text processing or translation software may need comparative (as
distinct from historical) syntax/morphology, but I think that
studying Sanskrit or IE linguistics is actually inimical to that.
[Compare how the two groups treat aspect.]




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Sun Apr  1 13:29:52 2001
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 01 Apr 01 13:29:52 +0000
Subject: Ordering texts  from K.S.T.S. series
In-Reply-To: <F305YNIPukg3nOpj53X0000f37f@hotmail.com>
Message-ID: <161227068807.23782.12265876360187619250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> Also in particular I'm looking for ziva dRSTi no. LIX in the series .

You can get a good reprint of this title (ed. by Madhusudan Kaul) from the
Rashtriya Sanskrit Sansthan in New Delhi for Rs 24! It was published by
Aroma Publishing House (New Delhi) in 1991.

--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr  1 15:42:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Apr 01 16:42:19 +0100
Subject: India's UGC to fund jyotissastra
In-Reply-To: <F119KBKhwWn5WNW51QW0001d45f@hotmail.com>
Message-ID: <161227068813.23782.3788143474895261999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 23

On Sun, 1 Apr 2001, Bhadraiah Mallampalli wrote:

> That was a handy example of paranoid onesided journalism from UK.

I don't yet have any point of view on the content of the article I cited,
but if you wish to claim that it is "paranoid", then you *must* give your
reasons.  This is an academic list, and your criticism is not framed as an
academic claim.  Furthermore, the journalism was "from" India, not the UK.
The paper is published in the UK, but the journalist is resident in India:
I have no specific knowledge of his nationality, nor would it be
academically sound to use that information as part of my judgement on his
writing.

Again, I wish to insist upon the fact that the INDOLOGY list is for
academic discussion.  It is not a forum designed for the general
expression of personal opinion.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr  1 15:48:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Apr 01 16:48:19 +0100
Subject: [ADMIN] Qualifications for posting on this list
Message-ID: <161227068815.23782.10444970324813440494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 25

To all INDOLOGY members

If classical Indian studies are not your field of professional endeavour,
then please reconsider whether this is the right forum for you.

See the guidelines governing INDOLOGY's content, at
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology0.html

If you do not subscribe to the main indological journals, attend
indological conferences, or hold a professional appointment in some aspect
of classical Indian studies, please do not post messages to this list.

I shall be tightening up on this policy.  There are plenty of other
internet forums for the general discussion of Indian matters; and if you
do not find one that meets your needs, it is a simple matter to start a
group of your own at yahoogroups.  This particular INDOLOGY list was
formed for universtiy academics in Indian studies, and non-professionals
should not participate in this discussion list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From troyoga at YAHOO.COM  Mon Apr  2 16:07:49 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
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Subject: the image of Bamian
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http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1256000/1256394.stm

__________________________________________________
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From sohum at MS.UKY.EDU  Mon Apr  2 15:11:20 2001
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Mon, 02 Apr 01 11:11:20 -0400
Subject: preta
Message-ID: <161227068823.23782.6199932888716520960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 18

"N. Ganesan" wrote:

> Dear List,
>
> How is the Sanskrit word, "preta", explained in terms of roots?
> It's a late one, occuring in the epics like MBh.

I have always explained it (to myself and others) as pra+itaH =
prakarshheNa itaH = totally gone!
I don't know if this is officially accepted as a valid derivation.
However, I find it amusing that if one uses a similar root gam instead,
then pra+gataH = advanced,  has a very pleasant meaning!
--
|Avinash Sathaye Phone:(859)277-0130(Home), (859)257-8832(Office) |
Web page: www.msc.uky.edu/sohum




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Apr  2 15:12:41 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 02 Apr 01 11:12:41 -0400
Subject: [Fwd: Academic/Senior Academic Librarian - PVL #39367]
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University of Wisconsin-Madison General Library System is currently
seeking applicants for the South/Southeast Asia bibliographer position.

Subject: Academic/Senior Academic Librarian - PVL #39367


University of Wisconsin-Madison General Library System
Academic/Senior Academic Librarian
South/Southeast Asian Librarian
PVL #39367

The University of Wisconsin-Madison is seeking applications for the
position of South/Southeast Asian Librarian, a 100% academic staff
appointment.  Benefits include 22 vacation days, sick leave, group
health
and life insurance and state retirement plan.  Minimum full-time salary
is
$38,882.

QUALIFICATIONS - Degree and Area of Specialization

REQUIRED:  MLS or significant library experience and an advanced degree
in
a field of South or Southeast Asian studies.  Strong commitment to
cooperative collection development among peer institutions.  Strong
commitment to collaborating with library staff in a rapidly changing
environment.  Strong commitment to service.  Good oral and written
communication skills.

PREFERRED:  Minimum of 1 year collection development experience.
Knowledge
of South or Southeast Asian book trade, current North American
collection
development and management practices, and teaching and research
trends.  Practical familiarity with the role of the Internet and digital
information in higher education.  Good reading knowledge of one or more
key
target area languages required and reading knowledge of French or Dutch
preferred.

PRINCIPLE DUTIES:  Assessing, selecting, and developing collections of
scholarly print and electronic resources from and about South and
Southeast
Asia.  Collaborating with technical services staff to provide access to
collections.  Assessing user needs and aligning collection policies and
user services with campus programs and priorities.  Designing and
implementing formal instructional programs, including, but not limited
to,
instructing students and faculty in the use of local and remote print
and
electronic resources.  Providing specialized reference services on a
routine basis.  Maintaining close contact with academic programs and
other
U.S. South and Southeast Asian library collections and libraries in the
target areas.

DEADLINE:  Applications must be received by Monday, April 30, 2001.
Send
letter of application, resume, and names, addresses, email addresses and
telephone numbers of three references to:  Sandra Guthrie, Personnel
Director, 365 Memorial Library, 728 State Street, Madison, WI 53706.
For
more information contact Sandra Guthrie at 608/262-8190.

Unless confidentiality is requested in writing, information regarding
the
names of applicants must be released upon request.  Finalists cannot be
guaranteed confidentiality.

UW-Madison is an equal opportunity/affirmative action employer




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Apr  2 14:51:53 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 02 Apr 01 15:51:53 +0100
Subject: preta (Re: demons and possession in old sources)
Message-ID: <161227068819.23782.16158886733159630491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear List,

How is the Sanskrit word, "preta", explained in terms of roots?
It's a late one, occuring in the epics like MBh.

Regards,
N. Ganesan, PhD


_________________________________________________________________
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From sani at LING.UNIPI.IT  Mon Apr  2 15:06:10 2001
From: sani at LING.UNIPI.IT (Saverio Sani)
Date: Mon, 02 Apr 01 17:06:10 +0200
Subject: preta (Re: demons and possession in old sources)
In-Reply-To: <F10956RFY6mTBb5VYUd0000f683@hotmail.com>
Message-ID: <161227068820.23782.12964976429974829639.generated@prod2.harmonylists.io>
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Preta is pra-ita, pppfrom root i "t o go": there is an article of
Giacomo Ferrari of many yeras ago on SSL: he deals with this terme
and the root pra-i in the sens of to die




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr  3 00:02:56 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 02 Apr 01 20:02:56 -0400
Subject: New EJVS: WESTWARD HO! Talageri's Rgveda...
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0103311135350.26757-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068829.23782.8746089999866093966.generated@prod2.harmonylists.io>
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I am glad to announce another  issue of the

ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES

Vol. 7 (2001), issue 2 (March 31)      (143 k)


This issue deals, in some length, with a recent book aiming at "A
Historical Analysis" of the Rgveda.

Its author also  claims to have "invincibly"  shown
"...that India was the original homeland of the Indo-European family of
languages  ... based primarily on Puranic sources.   [here] ... we examine
in detail the actual data within the Rigveda. ...   far from contradicting
or disproving the theory put forward by us in our earlier  [1993] book,
this detailed analysis of the Rigveda emphatically confirms our theory. "

Let's see!

Read also ( Ed.'s Note) on some interesting Hindutva invectives, threats
and strong-arm tactics  aimed at intimidating legitimate research on the
Vedas ...

--------------------------------------------------------------------------------
--------
EJVS 7-2,    CONTENTS:

* EDITOR'S NOTE

* REVIEW ARTICLE  (Saavadhaanapattra no. 2):

Michael Witzel,

WESTWARD HO !   The Incredible Wanderlust of the Rgvedic Tribes Exposed by
S. Talageri

A Review of:  Shrikant G. Talageri, The Rigveda. A historical analysis.
New Delhi: Aditya Prakashan 2000, pp. xxiv, 520.   ISBN 81-7742-0s10-0.
Rs. 750; http://voi.org/books/rig/


As of today, preliminarily available at:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-2.htm

However, the review will presently be available at our regular website :

http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/

European mirror:   http://www.asiatica.org/publications/ejvs/


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Apr  3 02:38:05 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 03 Apr 01 03:38:05 +0100
Subject: preta (Re: demons and possession in old sources)
Message-ID: <161227068831.23782.3319239375501601378.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Mon, 2 Apr 2001 15:51:53 +0100, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>Dear List,
>
>How is the Sanskrit word, "preta", explained in terms of roots?
>It's a late one, occuring in the epics like MBh.
>
>Regards,
>N. Ganesan, PhD

M-W:

says preta < pre < pra +i

where i = to go

pre74ta
Entry  preta

Meaning  mfn. departed , deceased , dead , a dead person S3Br. Gr2S3rS.
MBh. ; m. the spirit of a dead person (esp. before obsequial rites are
performed) , a ghost , an evil being Mn. MBh. &c. (cf. RTL. 241 , 271 MWB.
219).

Entry  pre

Meaning  (%{pra-} 5. %{i}) cl. 2. P. %{prai9ti} (Ved. inf. %{prai9tos}
AitBr.) , to come forth , appear , begin RV. Br2A1rUp. MBh. ; to go on ,
proceed , advance (esp. as a sacrifice) RV. VS. ; to go forwards or
farther , come to , arrive at , enter (acc.) ib. S3Br. Up. MBh. ; to go out
or away , depart (this life , with or without %{asmAl at lokAt} , or %
{itas}) , die Br. Up. Mn. MBh. &c.: Intens. A1. %{pre7yate} , to drive or
go forth (said of Ushas) RV.
---------

Online M-W is not listing the root i even if i* is tried.
Neither does online Capellar's.
What gives?


Regards
P.Chandrasekaran.




From LubinT at WLU.EDU  Tue Apr  3 14:15:36 2001
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Tue, 03 Apr 01 10:15:36 -0400
Subject: More MSS in distress...
Message-ID: <161227068837.23782.4363333467408648412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 20

News today of more uncared-for manuscripts Indian collections:

http://www.thestatesman.net/page.news.php3?id=11717&type=Bengal&theme=A




Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
Department of Religion
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

office: 540-463-8146; fax: 540-463-8498
lubint at wlu.edu
http://home.wlu.edu/~lubint




From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Apr  3 11:37:13 2001
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 03 Apr 01 13:37:13 +0200
Subject: preta (Re: demons and possession in old sources)
Message-ID: <161227068833.23782.16736353704033582064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13

P.Chandrasekaran wrote:
> Online M-W is not listing the root i even if i* is tried.
> Neither does online Capellar's.
> What gives?

I sent IITS an e-mail in early January to make them aware of this problem, but they never responded nor have they corrected the error.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  3 13:17:25 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 03 Apr 01 14:17:25 +0100
Subject: preta (Re: demons and possession in old sources)
Message-ID: <161227068835.23782.11670089452764812938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3504
Lines: 83

Consider the tamil words
pEy = 1. devil, goblin, fiend; 2. wildness
3. evil; 4. madness, 5. frenzy
pEtu =  bewilderment, confusion, consternation, possession.

The meaning of "pEtu" indicating frenzy, possession etc.
underlies the meaning of "pEy" as well. In fact,
Kannada has "pEtu, hEde" = demon (DED 3635) listed
in the DED entry starting as "pEy".

"pEy/pEtu"(= demon) is camparable with "cEy/cEtu" (= 1. red
and 2. child, calf). "cEtu Ampal" = red  water-lily.
The meaning of "cEtu A" refering to milch cow with a calf
is strengthened with evidence from sangam and post-sangam
textual references.  "cEtA" usually comes along with
dairy products like milk, butter or ghee.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=R16626

Sanskrit "preta" with the meanings of dead person, the spirit
of the dead person appears  related with Kannada-Tamil pEtu (= spirit,
demon, spirit possession). pEtu > (skt.) prEta (Cf. kamuku > kramuka)
with the intrusive insersion of "r" (Note 1).

Kannada beLu/bELu (= tamil vEL), mentioned as in vENugrAma (Skt.),
is absorbed in beLagaum town name. Dr. Palaniappan's post:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R26227
Like beLu/bELu in beLagaam, -u in pEtu changes to -a in prEta.

prEta < drav. pEtu/pEy is strengthened by the fact that bhUta and
preta worship survives well to this day Dravidian lands.

Dr. L. Werth wrote: <<
... possession in ritual, foremostly by goddesses (like those you refer to)
is an important feature of non-brahmanical religion - linked frequently to
bloody sacrifice
- in Tamil Nadu and elsewhere in India. The people I was with drank the
blood of buffaloes and goats they sacrificed when the goddess was in them.
... I also believe such practices can at least be traced into the Devi
Mahatmya
(as analyzed by David Coburn): the frenzy of the goddess killing the
buffalo demon in myth parallels possession. ...
Now, I was wondering how long back this sort of spirit possession in
South Asia can be traced. >>>

Title searches with strings "Goddess Ellamma" (3-10 feb 2001) and
"Buffalo sacrifice" (14-20 feb 2001) in this list archives
may be interesting, I hope.

The god/demon spirit possession is really ancient. Parpola's recent
paper deals with it elaborately.
"The kaLam worship is at least two millennia old in South India
(cf. Old Tamil poems Akam 22 and KuRuntokai 362) but there is some
evidence to suggest that it is likely to go back even to the
Proto-Dravidian speaking Indus civilization (cf. Parpola 1997:182-186)."
[in p. 184 from A. Parpola, The iconography and cult of KuTTiccAttan,
175-206, Aryan and Non-Aryan in South Asia, Harvard UP, 1999).

Regards,
N. Ganesan

Note 1:
There are words from Dravidian loans in Sanskrit with a
hypercorrect insertion of "r". See discussion in Kuiper,
Aryans in the Rgveda, p. 70-71. Examples:
a) pav.la/pava_la > pravAla/pravADa
b) tami_l > dramiDa
c) kamuku > kramuka
d) From tamil words like tONi/toLai/tuNi > Skt. droNa
(vessel, archery master in the MBh).

K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975, p. 53
"It is obvious that the Sanskrit drAviDa, Pali damila, damiLo
and Prakrit dAviDa are all etymologically connected with
"tamizh" [48]

[48] The *r* in tamizh > drAviDa is a hypercorrect insertion,
cf. an analogical case of DED 1033 Ta. Ma. kamuku, Tu. kaGgu,
"areca palm"; Skt. kramu."
_________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  3 16:29:17 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 03 Apr 01 17:29:17 +0100
Subject: naRRiNai 310 translated by G. Hart
Message-ID: <161227068839.23782.3940684000402854251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4541
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     The following naRRiNai 310 poem is titled as
"What Her Friend said to the viRali minstrel" (tOzi kURRu).
Also, it could as well be the words of an angry para-strI
towards viRali.

Prof. Hart's translation is based on Pinnathur Narayanacami Ayyar
and U. V. Caminataiyar library editions. The palmleaves mss. consulted
are listed in the books. UVS library edition is based on what
UVS, the grand editor of sangam texts, prepared for publication.

The poem employs kaLiRu 'elephant' in the second line, and
'kan2Ru peRu valci' is in the ninth line. kan2Ru = calf.
Auvai DuraicAmip piLLai's edition has changed the "kan2Ru peRu
valci" to "kaLiRu peRu valci". Perhaps, Auvai was misled by
akanAn2URu 106 where the standard poetic convention of elephant gifts
from kings is present. However, in this naRRiNai poem expressing
anger, kan2Ru (calf) makes sense. "kaLiRu peRu valci" is used in
akanAn2URu 106 which is almost the opposite of naRRiNai 310 in
content. In aka. 106, the prostitutes tease and intend to make the
chief wife of the hero angry. In naRRiNai 310, a scolding poem
there is no place for expressing majesty of the king giving away
elephants and chariots to bards. The calf accentuates the motif of
a large drum covered with leather, but empty inside.

My take is what UVS and Narayanacami Ayyar edited directly from
palm leaves appears to be the correct reading of naRRiNai 310.

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------
[Begin Hart's email]
Here's my take on the poem.  You can post it if you like.  George

   The green leaves that look like the ears of great bull elephants
   sway on the lotuses pouring out rays as if they were oil lamps,
   and young women who go to get drinking water run away in fear
   when the vaaLai fish jumps out from the deep water in his town --
   listen, foolish woman who want to arrange for him to meet
   his courtesan [lit. woman] tomorrow - you with your useless tongue,
   your stupid, small words -- you stayed with the mothers
   [of those women], and they agreed with you, completely
   clueless -- and at once you said your lovely words, didn?t you,
   mere coverings of emptiness like the huge taNNumai drum
   with its great voice in the hand of your PaaNan who is so low
   they give him a calf to eat. [lit.: who receives a calf].

[Note]
This pretty much follows Narayanasamy Aiyar.  Duraicamippillai makes
three major mistakes, I think.  1. He apparently interprets collalai
kolloo niiyee as ?don?t say.?  2. He takes taayaroTu ozipuTan as ?you
took leave of the mothers (and came here).?  3. He takes the reading
kaLiRu rather than kanRu, which is clearly preferable.

Note that the person addressed is not called a viRali -- that comes
from the commentaries and the later traditions.  As for the uLLurai,
Aiyar says, ?By saying that the vaaLai fish jumps up and glistens,
making the lotus suffer and the girls run away, [the poet suggests]
that the hero goes and stays with a new courtesan brought by you so
that we suffer [like the lotus] and his faithful concubines (kaamak
kizattiyar) run away [like the girls].?

D. does make the interesting suggestion that ?tomorrow? means that the
ViRali must procure a new woman for him every day.  He says, ?By
saying the leaves of the lotus sway [etc.]... there is the suggestion
?the hero is enjoying himself by being with courtesans in the
parattaiyar ceeri, so that we and the people of the house (cuRRam) who
live with the heroine who is the light of the house feel pain (varunta
-- like the lotus) and so that the courtesans who desire the nalam of
his chest and join themselves to it run away in confusion.  Would you
be a go-between, go to him, and stop his coming.??

Neither of these uLLuRais seems completely satisfactory to me.  For
one thing, both have to compare the young women who run away to the
hero?s courtesans, but there?s nothing in the poem to suggest that.
The fish jumping is probably supposed to be compared to the hero --
this is a sexual image that occurs in many poems, and it is
strengthened by the notion of the deep water.  By jumping, the fish
disturbs a normal scene -- the lotuses and the girls getting water --
just as the hero disturbs the tranquility of his family and its
domestic life (drinking water, oil lamp), which becomes agitated and
distressed.  The rest of the poem is pretty straightforward. - George
[End Hart's email]
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From masalewala at HOTMAIL.COM  Wed Apr  4 02:12:07 2001
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Tue, 03 Apr 01 22:12:07 -0400
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068842.23782.15593322356380457604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Recent destruction of the Buddhas at Bamiyan has led many Islamic scholars
to state that such destruction is against Islam. Others have said that it is
consistent with Islam.

We must admire the Taliban for their honesty. They say what they believe,
and they practice what they say.

The Taliban leaders are not crazy. They are graduates of the theological
madarassas of Pakistan, all of them set up by graduates of the distinguished
Darul Uloom Deoband In India. The most influencial of them Darul Uloom
Haqqania was founded by the father of the current leader Maulana
Samiul-Haq's, Moulana Abdul Haq, himself a Deoband graduate.

Taliban do not have a policy of saying one thing for external consumption
and another for internal. They are respected for their steadfast adherence
to Islamic principles.

Rustam
...
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From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr  4 09:36:47 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 04 Apr 01 11:36:47 +0200
Subject: SV: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068844.23782.983668166246730839.generated@prod2.harmonylists.io>
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Rustam Masalewala [SMTP:masalewala at HOTMAIL.COM] skrev 4. april 2001 04:12:
> We must admire the Taliban for their honesty. They say what they believe,
> and they practice what they say.

I am sure your admiration for the Taliban is very commendable, but in case
you want to dig more deeply into their values and politics, may I suggest
the following book:

Ahmed Rashid: Taliban. Islam, Oil and the New Great Game in Central Asia.
I. B. Tauris & Co., 2000.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr  4 18:49:27 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 04 Apr 01 11:49:27 -0700
Subject: Skt. preta, drav. pEtu, and vaitaraNi
In-Reply-To: <001101c0bd25$9ea18900$c530893e@stephen>
Message-ID: <161227068856.23782.15567526848222226284.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 28

Also, of interest:
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0004&L=indology&P=R12922


--- Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
> N. Ganesan wrote:
>
> > Tamil-Kannada words pEy/pEtu ('spirit of the dead') are rooted
> > in sounds like bE/pE (shouting when people get fear or become
> > afraid).
>
> Nice to see you are back !
> It may be completely coincidental and unconnected but do you know of
> the mantra syllable "pha.t" used in Buddhist tantra,  primarily to
> dispel internal or external negativity ?  Curiously, the Tibetans,
> following Tibetan pronunciation, say it as "phey".
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge


__________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Wed Apr  4 19:01:44 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 04 Apr 01 12:01:44 -0700
Subject: Wanderlust of the RV Tribes
Message-ID: <161227068858.23782.14876562241934957727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 33

I don't know how many people have looked yet at Michael Witzel's long and
devastating analysis of S. Talageri's _The Rigveda: A Historical Analysis_
(2000). ("Westward Ho! The Incredible Wanderlust of the Rgvedic Tribes,
Exposed by S. Talageri," by Michael Witzel.) It shouldn't be overlooked.

Talageri's book has been held up by the usual parties (e.g., K. Elst, who
is described in Talageri's book as a researcher "whose brilliant writings
have contributed to, or aided, the Indian cause") as groundbreaking,
revolutionary, based on a fresh look at the old texts, etc.
Witzel shows that Talageri's new book is closely linked to earlier
propaganda pieces like Talageri's _The Aryan Invasion Theory and Indian
Nationalism_ -- a book high on the BJP's recommended booklist (see the
"Book Shop/Publications" link under http://www.bjp.org/organ.htm ).

Witzel shows that Talageri's new book on the RV is as methodologically
unsound as the endless stream of nationalistic apologetics put out by
Rajaram, Frawley, Danino, Elst, etc. Talageri's historical fictions are
based wholly on late sources like the Anukramanis & Puranas, and not
(as Talageri claims) on a reading of Old Vedic sources. (Indeed, Witzel
shows that Talageri's "invincible" study depends totally on Griffith's
Victorian RV translation!)

See the preliminary draft of Witzel's paper at
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-2.htm

For a Talageri sampler, see my chart (also cited in Michael's piece) of
Talageri's chronological absurdities at
http://www.safarmer.com/pico/talageri.html . Here we find, predictably,
that the RV took over 2,000 years to compose, and that its earliest strata
are the oldest texts on the planet.




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Apr  4 19:07:05 2001
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
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Subject: Vedic Middle-Indicisms
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Dear List-members,

Does anyone know of literature after the Emeneau article discussing
Middle-Indicisms in the Veda?

Thanks,
chandan narayan





chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"Don't blame me...I voted for Kodos."




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr  4 19:07:39 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 04 Apr 01 12:07:39 -0700
Subject: Skt. preta, drav. pEtu, and vaitaraNi
In-Reply-To: <001101c0bd25$9ea18900$c530893e@stephen>
Message-ID: <161227068862.23782.1889969766429594680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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From
 http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0004&L=indology&P=R12922

"the land, as it seems, was not clean enough for them. It is true, Arjuna
himself continued his travel and, having reached the Ocean coast, even married
the daughter of a local king (CitravAhana of MaNalUra) - but this episode may
be
interpreted as reflecting the leading role of non-brahminical elements
(kSatriyas) in establishing cultural and political contacts with Southern
regions."

Indologists may know that Tamil word for "sand" is maNal. maNalUr
is the village on the banks of (vaitaraNi?) river. Hindu tradition
is to do tarpaNa on a river bank. After this, cows are gifted to brahmins
even today. Look at the riverbanks in towns like KoDumuDi (on Kaveri),
Bhavani (on vAni) and Perur (on Noyyal/Kanchi).Monier-Williams
entry on vaitaraNi " ...
 a cow (given to Bra1hmans) that transports a dead man over that river".

Is the concept of golokam adjascent to svarga-lokam formed so that
these donated cows need to have a residence after depositing spirits
in the heaven? This looks the reason to donate cows to the priests.

Regards,
SM
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  4 13:00:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Apr 01 14:00:19 +0100
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
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Message-ID: <161227068846.23782.2200447228601761592.generated@prod2.harmonylists.io>
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While it is no doubt important, this is not an appropriate topic for
discussion on the INDOLOGY list.

Please desist.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE  Wed Apr  4 12:54:40 2001
From: lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE (Lukas Werth)
Date: Wed, 04 Apr 01 14:54:40 +0200
Subject: SV: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
In-Reply-To: <01C0BCFB.AC2CBC40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068848.23782.7714781642726274892.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 11:36 04.04.01 +0200, you wrote:
>Rustam Masalewala [SMTP:masalewala at HOTMAIL.COM] skrev 4. april 2001 04:12:
>> We must admire the Taliban for their honesty. They say what they believe,
>> and they practice what they say.
>
>I am sure your admiration for the Taliban is very commendable, but in case
>you want to dig more deeply into their values and politics, may I suggest
>the following book:
>
>Ahmed Rashid: Taliban. Islam, Oil and the New Great Game in Central Asia.
>I. B. Tauris & Co., 2000.
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>Fax 1:  +47 22 32 12 19
>Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
>Email: lmfosse at online.no
>


I have not read Rashid's book, but I think I have some idea of the argument
suggested in the title. There has long been a hypothesis that the Taliban
were ultimately sponsored by the USA because of an interest to get
Afghanistan pacified, and be eventually able to build an oil pipeline
through Afghanistan from Central Asia to the Indian Ocean.

While there may have been some ideas like this, I cannot believe this is
more than a small part of the story. In particular, I cannot believe that
the USA were so stupid in 1994, a heyday of anti-Islamic sentiments, to
help to set up Deoband madrassas, the one Islamic school in South Asia to
be known to harbour strong anti-Western ideas.

To regard the Taliban as an American mercinary troup (an expression I have
heard) misses out all the internal dynamics of the system. And, while the
movement cetainly was born in Pakistan, this does also not mean that they
are somehow foreign controlled (though their involvement in the hijacking
of an Indian aeroplane a few (2?) years back indicates relations to
military circles in Pakistan, as seems only natural, given their origin).

Without claiming to have any special knowledge about the Taliban and
Afghanistan, I would like to make a few points I have heard/read, and which
seem to make some sense to me: the Taliban are all ethnically Pathan, and
some dynamics of their movement are best explained by this fact. For
instance, leadership should be quite dynamic, and leaders are expected to
demonstrate their capacity to share followers around them, guide, help
them, and give them a feeling of belonging to (identity), or otherwise they
are likely to be superseded by other aspiring leaders. There is likely to
be, in a nutshell, a constant internal competition about leadership.
Second, for the rurally domnated Pathan, urban culture has long been the
abode of the evil/satan, and most restrictions and tyrannies they imposed
in the cities must be seen as an effort to drive the evil out of them.
Naturally, the first point aggravates the second one, because leaders (on
any level, probably) try to show their competence against their competitors
by ever being more enthusiastic in their purging efforts.
Third, the education of the Taliban is precarious: most do not even seem to
have/claim great competence in religious studies, but rather impose their
crude and rural ideas which get distilled through internal competition.

Having said this, let me emphasize that while I find the recent destruction
(and more to come, most likely) sad and regretful, I found the public
reaction somewhat pharisean. Afghanistan has been a clear victim of the
cold war; it suffered from its very worst consequences. Nobody, however,
seemed to bother much of what happened later to this tortured country (very
much in difference to other parts of the world, witness Bosnia). It was
only found convenient to drop a rocket on it when Clinton wanted to
distract the public from his own sexual proclivities. The Taliban are,
Pakistani madrasas notwithstanding, very much the result of the lack of
everything except weapons. Given this state of affairs, we should not be
surprised if they sometimes behave somewhat oddly, and if we want to save
Afghanistan to the world, we should do more than just cry out when they
destroy old statues, regrettable as this may be.

Lukas Werth
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RISA-community, greetings! A friend and student of mine, Rakesh
Vaidyanathan (rvaidyan at wharton.upenn.edu) is working on a thesis showing
the Smarta/Advaita linkage in the Indian tradition. He requested me for any
possible references to (1) the connection between Smarta and Advaita
traditions and (2) family history of neo-Hindu leaders such as Aurobindo,
Rabindranath Tagore et al.
         I shall be grateful for any possible clues--which could either
appear on this list or sent directly to Rakesh. Many thanks.

Swami Tyagananda
Vedanta Society
Boston
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Subject: MIT to make nearly all course materials available free on the              World Wide Web
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----- Original Message ----- 
From: Ramesh Doraiswamy 
Sent: Wednesday, April 04, 2001 03:15 PM
Subject: MIT to make nearly all course materials 
         available free on the World Wide Web

http://web.mit.edu/newsoffice/nr/2001/ocw.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  4 16:02:23 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Apr 01 17:02:23 +0100
Subject: Skt. preta, drav. pEtu, and vaitaraNi
Message-ID: <161227068850.23782.15258047720089262392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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A linguist friend, (not in the list) educated me:
<<<
        The Sanskrit prefix pra- is most certainly Indo-European,
cf. Greek pro-, Latin pro-, Lithuanian pra-, Old Church Slavonic
pro-, etc. meaning 'forth, forward, in front'. The Prakrit
developments link Sanskrit preta- literally 'gone forth' = 'deceased,
dead' directly with the Dravidian words (the meaning of pEy, 'devil',
from 'malevolent ghost = spirit of the dead'). Note such semantic
parallels as de-parted, literally 'gone off, away' = 'deceased, dead',
Latin ob-itus, literally, 'gone to(wards) or gone away' = 'deceased,
dead', whence English obituary etc.: here Latin itus 'gone' = Sanskrit
itaH 'gone', both from the Proto-Indo-European praeterite participle
*i-to-s.
>>>

Prof. Witzel's paper 'Substrates in OIA', "pra" was given as
an IVC word. Then, I thought skt. pra is connected with tamil
peru.

Tamil-Kannada words pEy/pEtu ('spirit of the dead') are rooted
in sounds like bE/pE (shouting when people get fear or become
afraid).

The sanskrit word, prEta (from IE 'ita'=gone) was likely to have
been coined to sound like Dravidian pEtu/pEy. [Compare
tamil verbs paku, vaku and skt. word bhakti:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9903&L=indology&P=R14768
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9904&L=indology&P=R2851
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9904&L=indology&P=R3267
].

Do we know pEtu 'spirit' was known in the North India.
Look at the name, vaitaraNi.

M-W dictionary:
vaitaraNI
f. N. of the Hindu1 Styx i.e. the river that flows between earth and
the lower regions or abode of departed spirits presided over by Yama
(it is described as rushing with great impetuosity , hot , fetid , and
filled with blood , hair and bones see RTL. 290 , 570) MBh. Pur. &c. ;
a cow (given to Bra1hmans) that transports a dead man over that river
Hcat. ; N. of a sacred river in Kalin3ga or Orissa (usually called
Baitaran2i1) MBh. Hariv. R. Pur. ; of a division of the lower regions
MW. ; of the mother of the Ra1kshasas L.

In dravidian, pEtaraN = pEtu + araN = "demon" + araN
Online Tamil Lexicon:
araN * 1. defence, four kinds, viz.,; 2. fortress, castle; 3. forest,
as a  defence; 4. spear
araN 01 1. compound wall, as of a temple or fort; 2. armour;
3. sandals, as protecting feet
araN 02 fear.

We know well about forts (tamil kOTTai, hindi. kOT) used by Dravidians
in the Indus and post-Indus eras. So many villages where post-Indus
culture are found archaeologically end in placenames with -kOT. (I
will give the list oneday). Dravidians in the North India in ancient
times worshipped Durga as kOTAvi (= tamil koRRavai = Durga).
koRRavai/kottavai -> koTAvi can be compared with
kARRavarAyan/kAttavarAyan (famous village deity in Tamilnadu)
with his equivalent kATamarAju of Telugu country.

So, pEtaraN in drav. means "fort of spirit world".
Like drav. vEL/vELir (the prefix in bELUru, beLagAm in KarnATaka)
clan-place changing to "vailasthaana" in Rgveda, pEtaraN -> skt.
vaitaraNi, (For p-/v- change, compare paNa and vaNiya/vaNij from
drav. paNNutal 'to make, to trade').

In Tamil sangam poetry, paRayar drummers officiating in funerals,
barbers, washermen, pANar bards, vELAr potters were the important,
indigenous priests before vedic brahmins took hold as the topmost
varNa. The varNa scheme was introduced from the North into the South.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1548
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1923
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R3781

In Tamil sangam poetry, terms like pArppAr and antaNar do not
necessarily mean brahmins of the topmost varNa chanting vedas. In
many instances pArppAr just means the "worshippers/eulogizers
/singers". Also, antaNar ("coolers" < taN- 'cool') could mean those
who pacify/cool spirits (of the dead). The phrase, "pulam puri
antaNar" means "the cool priests chanting/doing magic spells".

G. Hart's translation of naRRiNai 310 (3-Apr-2001 posting) refers to
pANar bards getting cattle. pANar visting chiefs after they emerge
victoriuos in cattle raid and would lead to cow-gifts naturally. In
a puRam poem, unfortunately the bards arrive after the chieftain is
dead even though he won a sizeable cattle herd. Donating cattle is not
much recorded because donating a cow is too pedestrian.
What the exagerated expressions in sangam poems says is about
donating away large quantities of elephants, chariots and horses.
Royal majesty indicators! In CilappatikAram, pANar bards awarded with
cattle gifts is beautifully expressed:
     iLa mA eyiRRi ivai kAN nin2 aiyar
     talai nALai vETTattut tanta nal An2 niraikaL
     kollan2 tuTiyan2 koLai puNar cIr valla
     nal yAzp pANar tam mun2Ril niRaintan2a  - Cilambu 12:14:1-4

antaNar priests being donated with cattle herds by Chola kings in an
ancient poem (tol. poruL. 90. nac.), and the real, live cows covered
with gold (or gold-like) ornaments is told in PeruGkatai 1:39:64-69
(=bRhatkathA) epic.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=R14712
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=R16626

The Dravidian custom of donating cattle to the native priests during
auspicious or ancestor-worship ritual occasions was converted into
the HiraNyagarbha ceremony of gifting pure gold cows laying a golden
egg (an RV theme). From Maharashtra down South, when Kings chose
Cakravartin model (B. Stein), huge quantities of gold was spent.
Heavy polemical criticism of this practice followed in buddhist epic
Manimekalai (tamil) and Basavapuranamu (telugu).

In Sum,
pEtaraN in drav. would mean "fort of the spirits", vaitaraNI is the
river to reach that yamaloka/pEtaraN. The cows donated to (funerary)
priests facilitated an easy reaching of spirits with less hazards.

Regards,
N. Ganesan




_________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Apr  4 16:27:53 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 04 Apr 01 17:27:53 +0100
Subject: Skt. preta, drav. pEtu, and vaitaraNi
Message-ID: <161227068852.23782.11158866442629104223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 17

N. Ganesan wrote:

> Tamil-Kannada words pEy/pEtu ('spirit of the dead') are rooted
> in sounds like bE/pE (shouting when people get fear or become
> afraid).

Nice to see you are back !
It may be completely coincidental and unconnected but do you know of
the mantra syllable "pha.t" used in Buddhist tantra,  primarily to
dispel internal or external negativity ?  Curiously, the Tibetans,
following Tibetan pronunciation, say it as "phey".

Best wishes,
Stephen Hodge




From juftina at HOTMAIL.COM  Wed Apr  4 17:20:42 2001
From: juftina at HOTMAIL.COM (tina debruyn)
Date: Wed, 04 Apr 01 18:20:42 +0100
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068854.23782.3159687976950577851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 45

I don't understand why it is allowed then to sell the pieces of the
destructed Buddhas as antiquities.
Tina


>From: Rustam Masalewala <masalewala at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
>Date: Tue, 3 Apr 2001 22:12:07 -0400
>
>Recent destruction of the Buddhas at Bamiyan has led many Islamic scholars
>to state that such destruction is against Islam. Others have said that it
>is
>consistent with Islam.
>
>We must admire the Taliban for their honesty. They say what they believe,
>and they practice what they say.
>
>The Taliban leaders are not crazy. They are graduates of the theological
>madarassas of Pakistan, all of them set up by graduates of the
>distinguished
>Darul Uloom Deoband In India. The most influencial of them Darul Uloom
>Haqqania was founded by the father of the current leader Maulana
>Samiul-Haq's, Moulana Abdul Haq, himself a Deoband graduate.
>
>Taliban do not have a policy of saying one thing for external consumption
>and another for internal. They are respected for their steadfast adherence
>to Islamic principles.
>
>Rustam
>...
>
>
>
>
>
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  4 20:13:01 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Apr 01 21:13:01 +0100
Subject: vaitaraNi (2)
Message-ID: <161227068866.23782.8939504929871030164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 31

From

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0004&L=indology&P=R13070

"the land, as it seems, was not clean enough for them. It is true,
Arjuna himself continued his travel and, having reached the Ocean
coast, even married the daughter of a local king (CitravAhana of
MaNalUra) - but this episode may be interpreted as reflecting the
leading role of non-brahminical elements (kSatriyas) in establishing
cultural and political contacts with Southern regions."

Indologists may know that Tamil word for "sand" is maNal. maNalUr
is the village on the banks of (vaitaraNi?) river. Hindu tradition
is to do tarpaNa on a river bank. After this, cows are gifted to
brahmins  even today. Look at the riverbanks in towns like KoDumuDi
(on Kaveri), Bhavani (on vAni) and Perur (on Noyyal/Kanchi).

Monier-Williams
entry on vaitaraNi " ...
  a cow (given to Bra1hmans) that transports a dead man over that river".

Is the concept of golokam adjascent to svarga-lokam formed so that
these donated cows need to have a residence after depositing spirits
in the heaven? This looks the reason to donate cows to the priests.


_________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Thu Apr  5 12:19:28 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 05 Apr 01 05:19:28 -0700
Subject: Re. The artful destruction of the Bamiyan Buddha
Message-ID: <161227068872.23782.9755984295790523480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 22

Tina Debruyn writes: <<I don't understand why it is allowed then to sell
the pieces of the destructed Buddhas...>>

Perhaps "expunged Buddhist graffiti" is more at it? Or, what does one
actually find more aesthetically pleasing - the upper or lower image?
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1256000/1256394.stm

Ven. Tantra







__________________________________________________
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Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr  5 13:52:46 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 05 Apr 01 06:52:46 -0700
Subject: Wanderlust of the IETribes !!
In-Reply-To: <F36BOh8s4KWiGtXsL1c0000331b@hotmail.com>
Message-ID: <161227068879.23782.10974371833722667909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 27

--- "Subrahmanya S." <subrahmanyas at HOTMAIL.COM> wrote:

> Both on Pg. 114 of Erdosy: 1995
> http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/446
> http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/452

I tried reading these egroup messages, but no success.
Because there are so many egroups nowadays, it's hard to be
a member of every one of them. Would the list owner open
it up for the public? Like Indology list or
Agathiyar list discussing Tamil matters
http://groups.yahoo.com/group/agathiyar/messages

If indictraditions and indiancivilization egroups become public,
it may attract even more populace.

Regards,
SM


__________________________________________________
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Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Apr  5 11:59:54 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 05 Apr 01 06:59:54 -0500
Subject: Wanderlust of the IETribes !!
Message-ID: <161227068870.23782.9629275890219377710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 55

I don't know how many people have looked yet at Shrikant Talageri's long and
devastating analysis of Michael Witzel's _Rigvedic: poets, chieftians andn
politics. (http://www.voi.org/books/rig/ch9.htm)
It shouldn't be overlooked.

Wittzels's articles has been held up by the usual euro-centric parties as
groundbreaking,revolutionary, based on a fresh look at the old texts, etc.

Witzels's admits that his article is closely linked to earlier
19th century orientalists like Oldenberg

Talageri shows that Witzels's views on the RV is as methodologically
unsound as the endless stream of trash put out by
missionaries and colonialists. Witzels's historical fictions are
based wholly on 19th century theories.
(Indeed, Talageri shows that Witzels's  study depends even on manufacturing
of Piltdown textual data and reminiscenses of the Urals !!).

See an expose of Witzels'Piltdown text'at
(http://voi.org/vishal_agarwal/AMT.html).

Witzel's incoherent writings in other papers have also been noticed
(http://www.voi.org/vishal_agarwal/uttamapatala.html)

For a sampler of euro-supremacist writing:

1. "Something of this fear of the horse and of the thundering chariot, the
"tank" of the 2nd millennium B.C. is transparent in the famous horse
'Dadhikra' of the Puru king Trasadasya ("Tremble enemy"" in RV 4.38.8)
[.....]

2. "The first appearance of thundering chariots must have stricken the local
population with teror similar to that experienced by the Aztecs and the
Incas upon the arrival of the oron-clad, horse riding Spaniards."

Both on Pg. 114 of Erdosy: 1995
http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/446
http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/452

Regards,
Subrahmanya


http://www.voi.org/books/rig/ch9.htm
http://voi.org/vishal_agarwal/AMT.html
http://www.voi.org/vishal_agarwal/uttamapatala.html
http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/446
http://groups.yahoo.com/group/IndianCivilization/message/452
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Apr  5 12:44:17 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 05 Apr 01 07:44:17 -0500
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068874.23782.3511081993346600355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 35

Surely there was iconoclasm in "classical and medieval India" why
is it not a appropriate topic ?

Is this another example of covering up of any
topic that is uncomfortable to people studying the "Hindoos" ?
It seems that "Hindoos" can be only studied and put under a
microscope subject to guidelines set by Europeans. Data on Hindoos
has to be marshalled only to fit preconceived results.

Uncomfortable historical events of the "Hindoos" can be easily
censored and swept under.

It is probably time for the natives to study the
"indology scholars" themselves to find out their motives.

But then of course, the list owner has complete rights to
censor and select the topic.

Then, however, the claim to openminded scholarship is not valid.

Regards,
Subrahmanya

>

>While it is no doubt important, this is not an appropriate topic for
>discussion on the INDOLOGY list.
>


_________________________________________________________________
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From rpeck at NECA.COM  Thu Apr  5 13:07:05 2001
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 05 Apr 01 09:07:05 -0400
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068876.23782.13213659877526810911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 16

Subrahmanya wrote of euro-supremacist writing of the OIT.
:
Cannot the OIT concept be supported by the spread out of India of very
fundamental religious definitions and practices? Namely, the ?presence? of
an ?inner power? within the ?heart? that can be ?released? producing ?heaven
?.
The modern interpretation of those terms has varied considerably in India as
well as in the West when the interpretations were obviously shifted to point
to an external controlling spirit from a heaven above and ?heart? became
?cardia? instead of ?center?. (Christian influence?)

Regards,
Bob Peck rpeck at neca.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr  5 20:49:20 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 05 Apr 01 16:49:20 -0400
Subject: Wanderlust (pt. 2)
Message-ID: <161227068885.23782.10565910701334883204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4464
Lines: 104

(Contd.)

>(Indeed, Talageri shows that Witzels's  study depends even on manufacturing
>of Piltdown textual data and reminiscenses of the Urals !!).

Again, Subrahmanya has not read the text carefully but repeats others' web
chatter.
In my 1995 paper I only quoted the opinion of a (non-Vedic) scholar, with a
lot of qualifications, -- clearly indicating that I did *not* believe in
"reminiscences of the Urals"in the RV. Misrepresentation and libel.

>See an expose of Witzels'Piltdown text'at
>(http://voi.org/vishal_agarwal/AMT.html).

I have repeatedly dealt with that dead horse, also in INDOLOGY. The matter
is, in short, a mistranslation (it should have been a paraphrase), based on
misplacing one parenthesis.
How happy people are to have found one wrong translation in nearly 30 years
of publications!

(Incidentally, the Baudh. SrautaSutra  passage in question, late as it is,
cannot prove or disprove an "Aryan immigration" -- and that was not my aim
either. I used it as additional evidence. The matter is complex and can be
found discussed, in margine,  in the forthcoming issue of EJVS, 7-3,
footnotes 44-46.)

>Witzel's incoherent writings in other papers have also been noticed
>(http://www.voi.org/vishal_agarwal/uttamapatala.html)

V. Agarwal (also well known to this list, see Archives) is of course
exactly the person from whom to expect an expert opinion. Amusingly, for
his present *long* discussion of my *2pp.* "brief communication" (not
"writings"!), he says that he has spent months and that he has taken the
help of several unspecified persons.

The result of this arduous search for faults is not encouraging:  Agarwal
has not done his homework well enough either. I briefly looked into the
matter during my stay at the College de France in January. Evidence is
already  on my server but I will publish a  note on this only when I get
time again, which is not likely to be before the early Summer. Again: there
are other, more urgent things to do rather than to engage in this sort of
futile tertiary excercises.

>For a sampler of euro-supremacist writing:
>
>1. "Something of this fear of the horse and of the thundering chariot, the
>"tank" of the 2nd millennium B.C. is transparent in the famous horse
>'Dadhikra' of the Puru king Trasadasya ("Tremble enemy"" in RV 4.38.8)
>[.....]
>
>2. "The first appearance of thundering chariots must have stricken the local
>population with teror similar to that experienced by the Aztecs and the
>Incas upon the arrival of the oron-clad, horse riding Spaniards."
>

Pray, what is "Euro- " and what is "supremacist" in these 2 sentences?
Only, that their author  happens to be a European.  That does not make him
supremacist or "invaderistic" (remember?)

These two sentences  deal with South Asian, originally "Afghani" (or at
best, "Bactrian") people (not "Euro-s") of the 2nd mill. BCE who used quick
horse-drawn chariots in sport and war.

Again, SuB. has not done his homework. I suggest (a) that he read HISMSELF
whom I intend to be on those chariots and (b) he read some account of the
battles of the 2nd millennium BCE Egyptians, Hittites and Hyskos or even of
Alexander and Poros. Or even Cesar in Britain.

The quick, light-weight chariot was of course used in battle (on even
ground!). And it is effictive because of its speed. Also, no one wants to
be run over by the horses or even the leigh-weight, but 2-man chariot.  I
invited SuB. et al.  long ago to stand still in front of an advancing line
of mounted police.  People did not even understand the reference then.
Maybe they never wanted to get close to that / a lathi charge...

SuB.  still seems to be fascinated by his/their invented "tanks thundering
down the Khyber" which, boringly : once again, is a line that I never
printed

People like SuB should move on and learn to stomach that someone can
criticize and deconstruct their new hero, Talageri (who has been mute so
far). No factual criticism of my deconstruction by anybody so far, just
the usual uninformed  but heavily opinionated web chatter, --  such as the
one above....

Onward, saffron soldiers! Chatter on!

MW>




========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Thu Apr  5 21:12:09 2001
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Thu, 05 Apr 01 17:12:09 -0400
Subject: Samudra Manthan
Message-ID: <161227068895.23782.8775636444409084759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 12

Friends:

The Harivamsa give a very different and epistemological interpreation of
Samudra Manthan. Would any one know the exact interpreation and the
reference?

Many thanks.

Harsha Dehejia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  5 16:34:51 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Apr 01 17:34:51 +0100
Subject: Librarian position (fwd)
Message-ID: <161227068881.23782.18208512762011534220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 82

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 05 Apr 2001 08:35:15 -0600
From: Gudrun Buhnemann <gbuhnema at facstaff.wisc.edu>

----
>University of Wisconsin-Madison General Library System
>Academic/Senior Academic Librarian
>South/Southeast Asian Librarian
>PVL #39367
>
>The University of Wisconsin-Madison is seeking applications for the
>position of South/Southeast Asian Librarian, a 100% academic staff
>appointment.  Benefits include 22 vacation days, sick leave, group
>health
>and life insurance and state retirement plan.  Minimum full-time salary

>is
>$38,882.
>
>QUALIFICATIONS - Degree and Area of Specialization
>
>REQUIRED:  MLS or significant library experience and an advanced degree

>in
>a field of South or Southeast Asian studies.  Strong commitment to
>cooperative collection development among peer institutions.  Strong
>commitment to collaborating with library staff in a rapidly changing
>environment.  Strong commitment to service.  Good oral and written
>communication skills.
>
>PREFERRED:  Minimum of 1 year collection development experience.
>Knowledge
>of South or Southeast Asian book trade, current North American
>collection
>development and management practices, and teaching and research
>trends.  Practical familiarity with the role of the Internet and
digital
>information in higher education.  Good reading knowledge of one or more

>key
>target area languages required and reading knowledge of French or Dutch

>preferred.
>
>PRINCIPLE DUTIES:  Assessing, selecting, and developing collections of
>scholarly print and electronic resources from and about South and
>Southeast
>Asia.  Collaborating with technical services staff to provide access to

>collections.  Assessing user needs and aligning collection policies and

>user services with campus programs and priorities.  Designing and
>implementing formal instructional programs, including, but not limited
>to,
>instructing students and faculty in the use of local and remote print
>and
>electronic resources.  Providing specialized reference services on a
>routine basis.  Maintaining close contact with academic programs and
>other
>U.S. South and Southeast Asian library collections and libraries in the

>target areas.
>
>DEADLINE:  Applications must be received by Monday, April 30, 2001.
>Send
>letter of application, resume, and names, addresses, email addresses
and
>telephone numbers of three references to:  Sandra Guthrie, Personnel
>Director, 365 Memorial Library, 728 State Street, Madison, WI 53706.
>For
>more information contact Sandra Guthrie at 608/262-8190.
>
>Unless confidentiality is requested in writing, information regarding
>the
>names of applicants must be released upon request.  Finalists cannot be

>guaranteed confidentiality.
>
>UW-Madison is an equal opportunity/affirmative action employer




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Thu Apr  5 15:48:22 2001
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 05 Apr 01 17:48:22 +0200
Subject: Wanderlust of the IETribes !!
In-Reply-To: <F36BOh8s4KWiGtXsL1c0000331b@hotmail.com>
Message-ID: <161227068883.23782.2234707372274665960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 37

A few questions for S. Subrahmanya:

Am Don, 05 Apr 2001 schrieb Subrahmanya S.:

> I don't know how many people have looked yet at Shrikant Talageri's long and
> devastating analysis of Michael Witzel's _Rigvedic: poets, chieftians andn
> politics. (http://www.voi.org/books/rig/ch9.htm)
> It shouldn't be overlooked.

It _should be_ overlooked, if only because Talageri's complaint that
Witzel has not read him is now, after Witzel's last review, evidently
pointless - if it were not already so before.

Perhaps you can show us, on the basis of Witzel's recent text, why we
should dismiss his criticism of Talageri? That would be far more
constructive than referring to rambling internet diatribes by persons
who hold up other persons of proven mendaciousness as authorities.

> Witzels's admits that his article is closely linked to earlier
> 19th century orientalists like Oldenberg

Perhaps because Oldenberg has done good work? Have you thought of that
possibility? Even if Oldenberg was a mleccha and not a modern
rightwing Hindu jingoist or sympathiser?

> For a sampler of euro-supremacist writing: [...]

Perhaps you can explain to us how this can be called 'euro-supremacist'?

I, for one, would not mind if you would take a lot of time to think
about these questions before answering, or before writing about the
topic again.

RZ




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr  5 22:07:48 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 05 Apr 01 18:07:48 -0400
Subject: Wanderlust of the IE Tribes
Message-ID: <161227068887.23782.4035232739809270508.generated@prod2.harmonylists.io>
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<re-sent, did not go through eralier>

Our old acquaintance,  Subrahmanya, is at it and at his favorite target
again
(check the INDOLOGY archives for "panzer" and "tank"!)

>Shrikant Talageri's long and
>devastating analysis of Michael Witzel's _Rigvedic: poets, chieftians andn
>politics. (http://www.voi.org/books/rig/ch9.htm)

SuB has not done his homework. If he had read my recent devastating
critique of Talageri's book
carefully, he would have noticed that T.'s 52 pp. criticism of my 46 pp.
paper  (1995) is  *moot* since it is based on his faulty analysis of the
Rgveda. For which see:

http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html, or go directly to EJVS7-2:
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ejvs0702/ejvs0702b.txt  and
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ejvs0702/ejvs0702c.txt

If Talageri's criticism had any merit I would already have responded in
detail.
I may still do so later  -- but only if and when I will have time *and
gusto* to engage in
this futile exercise of secondary and tertiary "research":
Discussing  *wrong* criticism, accusations etc., based on the *wrong*
analysis of a text in archaic Sanskrit that was only *read in Victorian
English,*  done by someone who has  neither Sanskrit nor the necessary
background in philolology, linguistics, archaeology or even biology.  Using
the wrong materials as basis for his work. Nor does any counterchecking.

We have other things to do.  ---  The tedious job to deconstruct the body
of T.'s book already took enough of my time that would have been better
used for original research -- such as  ongoing, more detailed analysis of
the Rgveda!

>Wittzels's articles has been held up by the usual euro-centric parties as
>groundbreaking,revolutionary, based on a fresh look at the old texts, etc.

Really? I would be glad to learn where -- since I do not keep track of
approval (nor of "devastating" analyses or web chatter criticism /
denunciations).
Will start to do so now as it will help to answer repetitive abuse such as
SuB's in one minute.

>Witzels's admits that his article is closely linked to earlier
>19th century orientalists like Oldenberg

And what is wrong with that? Nobody has refuted Oldenberg's 1888 book
[H. Oldenberg, Metrische und textgeschichtliche Prolegomena zu einer
kritischen Rigveda-Ausgabe, Berlin 1888, repr.  Wiesbaden : F. Steiner,
1982]

Certainly not our SuB. Nor Talageri who does not even *know* of Oldenberg's
fundamental investigation.

>Talageri shows that Witzels's views on the RV is as methodologically
>unsound as the endless stream of trash put out by
>missionaries and colonialists.

T. has not "shown" anything of that sort. Instead he is dead wrong in his
own 'analysis', see EJVS 7-2.

Didn't I just complain, in the editors' column of EJVS,  of stupid
correlation and identification of myself with 19th century people,
missionaries etc. If you needed any more proof, here it is.

I do not begin even talk ablout the value of *many* books written by
missionaries or local British administrators. Without them there would be
glaring gaps in our knowledge, e.g., of small languages  etc. etc. etc.

In sum: the usual rant of *current* Indian politics ...

>Witzels's historical fictions are based wholly on 19th century theories.

Nope.  Again, SuB has not done his homework. If so, he would (perhaps!)
have noticed that I use and quote the work of quite a number of 20th
century scholars, including fairly recent ones such at that of C. Ehret
(1988),  whose model is very close to what I think happened in the mid-1st
mill. BCE Greater Panjab.
If SuB thinks of other subjects, such as comparative linguistics, fine:
they are a 19th century product -- just like many other discoveries in the
(natural) sciences. But, it is people like Rajarshi  who are stuck in the
19th c.:   they have not noticed (see again EJSV 7-2 and forthc. 7-3)  that
all these fields have long since moved on...

[Ehret, C. Language change and the material correlates of language and
ethnic shift.   Antiquity 62, 1988, 564-74]


(continued with pt 2.  : pointed attacks)
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Fri, 06 Apr 01 01:15:34 +0000
Subject: RSS--a danger to Hinduism
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In an interesting article, a retired Chief Justice of the Delhi High Court
argues that the RSS has become a danger to Hinduism--paradoxial as this may
seem:

http://www.the-hindu.com/stories/05062524.htm

-Satya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Apr  6 01:30:14 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Apr 01 02:30:14 +0100
Subject: Lotus Lakshmi
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Dear List,

In the sangam poetry, the lotus flower (tAmarai) is used as
a metaphor for Para-strI/gaNikA all the time. OTOH,
kuvaLai (black/blue water-lily) is used for the Wife
of the chieftain, probably the cross-cousin and legitimate
manager of the household.

The color semiotics using flower symbolism for contrasting
red vs. black in sangam times is interesting.
"red" -> active and "black" -> passive states!
These red vs. black can be seen in other things as well:
a) Murukan (Skanda) 'red' vs. Maal-Narayana 'black'
b) the new moon 'black' (pure state of Cit/Knowledge) vs.
rising sun (Enlightened Knowledge)
c) Black tilakam (during mensuration) vs. Red tilakam during weddings
and so on. In India, black is sometimes portrayed as bad
but many times as good though mysterious and hence awe-evoking.

Given that red lotus, ruby (mANikya), cULAmaNi/cUDAmaNi
implicitly refer to prostitutes, was Sriilakshmi, the red lotus
goddess, ever compared with gaNikA women in Sanskrit epics or later
poetry?

I haven't seen L. Sternbach's book on courtesans.
Manimekalai and Kamban explicitly compare vezyas with Lakshmi
saying that both leave men once they aren't rich enough.

Regards,
N. Ganesan

PS: There is another aspect: "White" lotus of Sarasvati with
Veena, - Maatangi. She more closely resembles viRali minstrels
receiving gold lotus, gold garlands. The great dancer,
T. Balasarasvati's grandmother VeeNai Dhanammal used to
play the instrument seated under a jasmine pavilion,
Devadasi streets had a Sarasvato temple. Sarasvati/VAc is
no wonder married to the most-abstracted god Brahma,
white colored and with a white swan vaahana. Brahma is the
bard par excellence reciting veda orally.

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Apr  6 06:47:28 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 06 Apr 01 07:47:28 +0100
Subject: Lotus Lakshmi
In-Reply-To: <F315U9T3TGJ2TUSzbAU00000058@hotmail.com>
Message-ID: <161227068893.23782.6677073496249924229.generated@prod2.harmonylists.io>
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I don't know if this is of any relevance, but in SI iconography ViSNu is
generally portrayed with two wives, S'rI DevI (=LakSmI), the senior, on his
right and BhU DevI (Earth Goddess) on his left.  The former holds a (red)
lotus bud, the latter an open (blue) water-lily.  There's a similar
arrangement with other Gods depicted with 2 wives, e.g. Murugan
(SubrahmaNya, KArttikeya).

Perhaps the implication in the poems you refer to is that the chieftain is
putting the mistress ahead of the wife?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

N. Ganesan writes

>In the sangam poetry, the lotus flower (tAmarai) is used as
>a metaphor for Para-strI/gaNikA all the time. OTOH,
>kuvaLai (black/blue water-lily) is used for the Wife
>of the chieftain, probably the cross-cousin and legitimate
>manager of the household.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Apr  6 09:52:51 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 06 Apr 01 10:52:51 +0100
Subject: Lotus Lakshmi
In-Reply-To: <F315U9T3TGJ2TUSzbAU00000058@hotmail.com>
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N. Ganesan wrote:

////////
>Given that red lotus, ruby (mANikya), cULAmaNi/cUDAmaNi
>implicitly refer to prostitutes, was Sriilakshmi, the red lotus
>goddess, ever compared with gaNikA women in Sanskrit epics or later
>poetry?
////////

The idea that zrI, personifying secular luck and prosperity, is fickle
(caNcalA, lolA) and ever prone to go from one man to the next can be found
throughout Sanskrit literature. It is a parallel to the European concept of
the fickleness of Fortuna (Greek Tyche). In Indian mythology we find
particularly tales about the precarious relation between Indra and SrI.
Thus one might expect to find her compared with a gaNikA. On the other
hand, epics and Puranas emphasize that zrI/LakSmI follows virtue, and that
makes the difference in comparison with the gaNikA: The gaNikA follows
money whereas zrI gives success to and bestows riches on the worthy man -
this is at least her standard image. But there may be exceptions?

Regards,
G.v.Simson




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr  6 20:27:29 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 06 Apr 01 13:27:29 -0700
Subject: Naayaka-Naayakii Bhaavam in Sufism
Message-ID: <161227068916.23782.6777534726337048656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

In the Tamil bhakti literature (c. 5th centuty beginning),
the saint-poets taking the female persona and longing for the beloved
God is common. Srivaishnava commentators on Alvars say in manipravalam:
"jnAnattil tan2 pEccu, prEmattil peN pEccu". Roughly -
"talk philosophy as men, but express love (for God) as women".

Do the Sufism also portray God-Devotee as lovers? Rumi? Earlier?
Rumi is an Afghan.

If Sufism does express this bhAva, is an Indian influence discernible?

Thanks,
SM


__________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr  6 13:05:02 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Apr 01 14:05:02 +0100
Subject: Wanderlust of the IETribes !!
In-Reply-To: <F36BOh8s4KWiGtXsL1c0000331b@hotmail.com>
Message-ID: <161227068900.23782.16124778069333461819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 26

On Thu, 5 Apr 2001, Subrahmanya S. wrote:

> Witzels's admits that his article is closely linked to earlier
> 19th century orientalists like Oldenberg

You are wrong about this.  Witzel doesn't "admit" that he is closely
linked to scholars like Oldenberg.  As far as I can see, he proudly
proclaims it.  He does this on the basis that he has actually read
Oldenberg's writings, thinks them substantial, and agrees with certain of
his conclusions.

Your posting suggests that you disagree with Oldenberg, perhaps on the
grounds of his profession ("orientalist"), or perhaps because he lived in
the nineteenth century.  These categories are not amongst those which are
considered authoritative criteria for scholarly judgement by the
contemporary academy.

If you think Oldenberg's scholarship on vedic topics is faulty, please
give your reasons, based on a careful reading of Oldenberg and the Veda.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr  6 13:17:29 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Apr 01 14:17:29 +0100
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
In-Reply-To: <F77ZodTWaSOiz8JDx2I0000349b@hotmail.com>
Message-ID: <161227068902.23782.11313322047307067713.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 5 Apr 2001, Subrahmanya S. wrote:

> Surely there was iconoclasm in "classical and medieval India" why
> is it not a appropriate topic ?

Iconoclasm in classical and medieval India *is* an appropriate topic!
Duh.

> It is probably time for the natives to study the
> "indology scholars" themselves to find out their motives.

Actually, many important studies of this topic already exist, by Schwab,
Inden, Breckenridge and van der Veer, Trautmann, and others.  These
authors are all natives, of course.

> But then of course, the list owner has complete rights to
> censor and select the topic.

Yes, I do.  So I insist that a discussion of the Taliban, their
motivation, our feelings about what has happened, and so forth, is
inappropriate in this forum.  I urge you in the strongest possible terms
to discuss this vitally important topic.  But please do so in an
appropriate forum, e.g., one designed for current affairs.  Not in
INDOLOGY.

> Then, however, the claim to openminded scholarship is not valid.

Yes, it is valid.  The INDOLOGY forum is designed for the open-minded,
scholarly discussion of any topic that falls within its defined scope,
which is clearly stated in the documentation available at
www.indology.org.uk

A fashion magazine could justifiably turn down submissions on engineering;
a physics journal could even turn down submissions on chemistry.  The
INDOLOGY forum deprecates submissions on current affairs.  It's a simple
matter to grasp, surely?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr  6 13:24:43 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Apr 01 14:24:43 +0100
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104061407060.5271-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068904.23782.2433960987792722312.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Fri, 6 Apr 2001, Dominik Wujastyk wrote:

> Duh.

That slipped out, and I apologise unreservedly.  It's the sort of language
I don't like to see in the list, and I *really* shouldn't do it myself.

Apologies, Subrahmanya!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr  6 14:30:59 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Apr 01 15:30:59 +0100
Subject: Guest-professorship at Vienna University (Tibetan and/or Buddhist              Studies) (fwd)
Message-ID: <161227068907.23782.8791461556892184964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2640
Lines: 66

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 6 Apr 2001 15:26:39 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Dear Colleagues,

A guest-professorship for Tibetan and/or Buddhist Studies was announced
by the University of Vienna at the Institute for Southasian, Tibetan
and Buddhist Studies (formerly Institutes for Indology and  for Tibetan
and Buddhist Studies) for the period of February 1, 2002 to Jannuary
31, 2004, as a temporary replacement of myself (taking a research
professorship at the Austrian Academy of Sciences during this period).
Your applications should reach our dean's office by May 2, 2001. Since
you would have to teach German, at least for a major part of your
activities, I add the original German announcement below for your
informatuion:

?<bold>Ausschreibung einer Planstelle eines/r Gastprofessors/in an der
Geistes- und Kulturwissenschaftlichen Fakult?t: Planstelle eines/r 
Gastprofessors/in f?r Tibetologie und/oder Buddhismuskunde.


</bold>Am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde der
Universit?t Wien ist f?r die Zeit vom 1. Februar 2002 bis 31. J?nner
2004 die Stelle eines/r


Gastprofessors/in f?r Tibetologie und Buddhismuskunde (Ersatz Prof.
Steinkellner) zu besetzen.


Die Lehrverpflichtung umfa?t 8 Stunden in Form von Vorlesungen,
?bungen, Proseminaren und Seminaren. Erw?nscht sind:
Arbeitsschwerpunkte auf den Gebieten der Religions-, Philosophie-,
Literatur-, Sozialgeschichte Tibets und/oder auf den Gebieten der
Religions-, Philosophie-, Literatur-, Sozialgeschichte der s?d-
und/oder zentralasiatischen buddhistischen Traditionen auf
philologischer Grundlage.


Bewerbungsvoraussetzung sind eine der Verwendung entsprechende
abgeschlossene inl?ndische oder gleichwertige ausl?ndische
Hochschulbildung, eine an einer ?sterreichischen Universit?t erworbene
oder gleichwertige Lehrbefugnis (venia docendi), oder eine der
Lehrbefugnis als Universit?tsdozent/in gleichzuwertende
wissenschaftliche Bef?higung f?r das Fach, das der zu besetzenden
Stelle entspricht.


Bewerbungen sind mit den ?blichen Unterlagen (Lebenslauf,
Publikationsliste, ?berblick ?ber die Lehrveranstaltungs- und
Vortragst?tigkeit) bis <bold>2. Mai 2001 </bold>an das Dekanat der
Geistes- und Kulturwissenschaftlichen Fakult?t der Universit?t Wien,
Dr. Karl Lueger-Ring 1, A-1010 Wien, zu richten.


Die Universit?t Wien strebt eine Erh?hung des Frauenamnteils
insbesondre in Leitungsfunktionen und beim wissenschaftlichen Personal
an  und foredrt deshalb qualifizierte Frauen ausdr?cklich zur Bewerbung
auf. Frauen werden bei gleicher Qualifikation vorrangig aufgenommen.


Kennzahl: 9A/20-2000/01"




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Apr  6 22:56:24 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 06 Apr 01 15:56:24 -0700
Subject: Skt. preta, drav. pEtu, and vaitaraNi
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Message-ID: <161227068918.23782.6553303055605867819.generated@prod2.harmonylists.io>
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--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> > In Tamil sangam poetry, terms like pArppAr and
> antaNar do not
> necessarily mean brahmins of the topmost varNa
> chanting vedas. In
> many instances pArppAr just means the
> "worshippers/eulogizers
> /singers". Also, antaNar ("coolers" < taN- 'cool')
> could mean those
> who pacify/cool spirits (of the dead). The phrase,
> "pulam puri
> antaNar" means "the cool priests chanting/doing
> magic spells".
>

Welcome back, Dr NG.

This phrase "pulam puri antaNAr" occurs in pariPATal
6. There it stands for Vedic brahmins (the threaded
variety) and not, I submit, "the cool priests
chanting/doing magic spells".

The commentary is unambiguous on this point -
"maRaiyai virumpum antaNAr" (ParimElazakar). UVS, in
fact, gives a cross ref to pariPATal 1:46 wherein
parimElazakar explains why the word "pulam" stands for
the Veda. The original manuscripts seem to be corrupt
right at this spot and there's an editor's ellipsis
right in the middle of this sentence. However, UVS as
editor, gives in his notes the identity "pulam -
vEtam" in this context as well as in the locus under
discussion viz., pari 6:45.

Hope this helps,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Apr  6 15:16:18 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Apr 01 16:16:18 +0100
Subject: Lotus Lakshmi
Message-ID: <161227068913.23782.12931451311851351779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5481
Lines: 111

<<<
I don't know if this is of any relevance, but in SI iconography ViSNu
is generally portrayed with two wives, S'rI DevI (=LakSmI), the
senior, on his right and BhU DevI (Earth Goddess) on his left.  The
former holds a (red) lotus bud, the latter an open (blue) water-lily.
There's a similar arrangement with other Gods depicted with 2 wives,
e.g. Murugan (SubrahmaNya, KArttikeya). Perhaps the implication in the
poems you refer to is that the chieftain is putting the mistress ahead
of the wife?
>>>

Yes, the wife thru' arranged marriage is boring. She is bhUdevi,
"black" signifies earth, fertile, "passive", ... BhUdevi, the
"official" wife married to maintain family status and lineage, is
comparable to Devasena, the daughter of Indra, the king and wife of
Skanda. But Murukan is ever after VaLLi, the VeDDa girl from the
mountains just as Narayana is after zrI. Like vallI of Subrahmanya
from the mounatins, zrI is from the sea, in a sense, from the fringe
of the settled society.

The symbolism of the Wife (the chief one) with kuvaLai flowers and
parattai with lotues is amazing in sangam poems. I read in M.
Olender's book that "internal metaphors" like these were claimed to
be Aryan by 19th century philologists. When data from the sangam poems
come out and the implications fully grasped, it will be realized in
the future the basis for dhvani theory is Tamil. First formulated
succinctly as uLLuRai and uTa_nuRai (also called as "iRaicci"). As
you know, vellalas/vELir were the guys who controlled the land and
they are routinely said to be "kuvaLai mAlaiyar/kaNNiyar" in Tamil
poety for centuries. Naturally, bhUdevi has to have water-lily. She
is important no doubt, but not as attractive as zrI.

I was fortunate to discover the only lokaayata work in Tamil. A
beautiful poem with the identical etukai/prAsam of the letter "t"
after a long first syllable. In the entire world of Indian literature,
this prabandham of the 11th century by a Chola court poet is very
important, much more beautiful than JayarAsi. We have only bits and
small quotes on lokaayata by the system's polemical opponents. For a
full text on lokaayata, see the kArAn2ai vizupparaiyan2 maTal (in
tamil script):

http://www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0060/valamatal.pdf

(Many Tamilologists like this so much, someday I hope they will
translate this work. A gift from Tamils to the Indic philosophy).

Found out that the maTal employs stories lauding kAmam, many are
previously told by AzvaghoSa also. Wasn't azvaghoSa rebellious,
against caste? The maTal text ridicules, satirizes and chides all
religions: Naturally, the 1) Jainism takes the maximum hit. Next comes
2) Buddhism 3) Vedic ritualists 4) kApAlikas/pAsupatas and 5)
advaitins. "Religion is of 6 kinds" is an ancient theme, JayamkoNTAr
puts the sixth and the best religion as lokaayatam! What is
interesting is the fact that Vishnu-Narayana's religion is never put
down. In fact, the hero and his girl are said to be exactly like
Vishnu with Lakshmi. The chastity 'kaRpu' as understood now was very
different in sangam times as well as in this maTal.

<<
The idea that zrI, personifying secular luck and prosperity, is fickle
(caNcalA, lolA) and ever prone to go from one man to the next can be
found throughout Sanskrit literature. It is a parallel to the
European concept of the fickleness of Fortuna (Greek Tyche). In
Indian mythology we find particularly tales about the precarious
relation between Indra and SrI. Thus one might expect to find her
compared with a gaNikA. On the other hand, epics and Puranas
emphasize that zrI/LakSmI follows virtue, and that makes the
difference in comparison with the gaNikA: The gaNikA follows money
whereas zrI gives success to and bestows riches on the worthy man -
this is at least her standard image. But there may be exceptions?
>>

I should have been more clear: Lakshmi is more like "il-parattai"
(=parastrI in the house), and  kAmakkizatti of the sangam times. Among
Dravidians, the patriarchy is strong. Only exception is devadasis
where matriarchy rules. In the buddhist epic maNimEkalai, citrApati is
a gaNikA. Her daughter mAdhavi's patron was kOvalan. mAdhavi's
daughter is maNimEkalai. citrApati advises maNi. to accept
udayakumaran. She points out that maNi.'s lineage is not the standard
one. They do not commit satI after the patron dies. Just as a honey
bee leaves a flower, and like the lute of a bard changes hands to
another upon his demise, gaNikAs choose another rich connoisseur
(rasika, cuvaiJar in tamil). CitrApati concludes saying that they
are like Lakshmi who leave men without money.

     vin2ai ozikAlait tiruvin2 celvi
     an2aiyEm Aki ATavart tuRappEm  - maNi. 18:21-22

Of course, gaNikAs are maGgalamukhiis: They are nitya-sumangalI 'ever
auspicious'. Proverbs like vEzya darzanam pApa naazanam, they generate
wealth by being auspicious and their performing arts are supposed
to ward off evil eye/spirits and generate weath for their patrons.
The Indian custom was that gaNikAs were honest towards a (rich) patron
like zrI. In zrIvaishnava tirupatis, inscriptions call devadasis,
as kaliyuga lakshmis. Kaamikaagama tells that devadasis accept the
priests and the rich in the town, but not outsiders.

In that sense, both gaNikAs and zrI are auspicious (bestowing
wealth) and virtuous.

Regards,
N. Ganesan
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From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Apr  6 15:15:54 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 06 Apr 01 17:15:54 +0200
Subject: Guest-professorship at Vienna University (Tibetan and/or              Buddhist              Studies) (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104061530040.5271-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068910.23782.12303495607692322930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 27

Friday, April 06, 2001, 4:30:59 PM, Ernst Steinkellner wrote (via
Ulrich Pagel):

DW> A guest-professorship for Tibetan and/or Buddhist Studies was announced
DW> by the University of Vienna at the Institute for Southasian, Tibetan
DW> and Buddhist Studies (formerly Institutes for Indology and  for Tibetan
DW> and Buddhist Studies) for the period of February 1, 2002 to Jannuary
DW> 31, 2004, as a temporary replacement of myself (taking a research
DW> professorship at the Austrian Academy of Sciences during this period).
DW> Your applications should reach our dean's office by May 2, 2001. Since
DW> you would have to teach German, at least for a major part of your
DW> activities, I add the original German announcement below for your
DW> informatuion:

If I may be so bold as to add a small remark: It is not required that applicants teach German (the language), but
that they teach their classes in Tibetan and/or Buddhist Studies IN
German :-)

--------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From saf at SAFARMER.COM  Sat Apr  7 04:49:40 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 06 Apr 01 21:49:40 -0700
Subject: Chariots and Ships
Message-ID: <161227068926.23782.5062897792657057091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 15

Subrahmanya, as always a cool-headed empiricist, writes:

> There is no evidence of any Indo European "war chariot" anywhere except
> in the fevered brains of entrenched eurocentic academics.

Can I suggest as bedtime reading M. Sparreboom's _Chariots of the Veda_
(1985), which copiously discusses the iconographical, archaeological, and
textual evidence? Or would you agree with D. Frawley that the composers of
the Vedas (aka the Mother Culture) were a maritime people? ("That's not a
chariot, that's a ship!")

saf




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 04:15:13 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 06 Apr 01 23:15:13 -0500
Subject: Taliban, Darul Uloom Deoband and idols
Message-ID: <161227068924.23782.16471991156626568291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1933
Lines: 60

>Dominik Wujastyk wrote:
>Actually, many important studies of this topic already exist, by >Schwab,
>Inden, Breckenridge and van der Veer, Trautmann, and others.  These
>authors are all natives, of course.

These writers blame those belonging to a period
long ago and this is used as a smoke screen to cover up the
soft bigotry that is being perpetrated by Indologists now.

The problem is that many of the present day Indologists are
themselves racist and peddle old dogma with a different spin.

The fact is that Indology that exists today is completely
rigged. That is why Wizl. can get away with his loony ideas about
war chariot nonsense, but anyone who proposes that the IE homeland
was in the subcontinent is to be labelled as a hindu fundamentalist.

The old day Indologists tried to come up with skull sizes
to peddle Euro-supremacist nonsense, the present day peddlers
come up with fantasises about Indo-European war chariot skills.

There is no evidence of any Indo European "war chariot" anywhere except
in the fevered brains of entrenched eurocentic academics.
If at all Indo-European is a language family - how in the world
can one identify a so called "war chariot" based on a language
family ? A great leap of scholarly Indo-European faith indeed !!

"The intimate linkage between Proto-Indo-European and the
horse and the chariot is a myth". pg 51 - Wagon, Chariot and Carriage -
Symbol and status in the history of transport - Stuart Piggott


PREJUDICE ON THIS LIST:
The alacrity with which some link critcizing some obscure course on
astrology was posted on the list while at the same time trying
to smother any discussion of iconoclasm in Indian history is
an example of the anti-hindu bigotry and negationism that exists
among Indologists.

Regards,
Subrahmanya
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 05:13:40 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sat, 07 Apr 01 00:13:40 -0500
Subject: Chariots and Ships
Message-ID: <161227068929.23782.13308887659440525317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 25

saf, as always a cool-headed empiricist, writes:

Can I suggest as bedtime reading M. Sparreboom's _Chariots of the Veda_
(1985), which copiously discusses the iconographical, archaeological, and
textual evidence? Or would you agree with D. Frawley that the composers of
the Vedas (aka the Mother Culture) were a maritime people? ("That's not a
chariot, that's a ship!")

saf
--------------------------

Thank you very much for the suggestion. I have the book with me.
Could you please point  me where there is evidence of the war chatiot ?

Also, keep in mind that this has to be in the RV not from later periods or
texts.


S.

_________________________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Sat Apr  7 08:17:36 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 07 Apr 01 01:17:36 -0700
Subject: Chariots and Ships
Message-ID: <161227068931.23782.4379763345744255313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 16

Subrahmanya S. writes, of RV war chariots:

> Could you please point  me where there is evidence of the war chatiot ?
>
> Also, keep in mind that this has to be in the RV not from later periods or
> texts.

Start with the obvious verses on war chariots in RV 6.75, which are replete
with images of enemies being trampled by war-chariot horses. By the
despised standards of critical scholarship, like Oldenberg's, this is a
very late RV hymn. But by the revolutionary standards of S. Talageri, whom
you defend, it is found in the "oldest" and "hoariest" of RV books. See
again Talageri's fantastic chronology at http://www.safarmer.com/pico/talageri.html.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 02:43:26 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 07 Apr 01 03:43:26 +0100
Subject: CT phrase "pulam puri"
Message-ID: <161227068921.23782.5759826949842992721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3109
Lines: 71

>>The phrase, "pulam puri antaNar" means "the cool priests chanting/doing
>>magic spells".

Tiru. LS wrote:
<<
This phrase "pulam puri antaNAr" occurs in pariPATal 6.  There it
stands for Vedic brahmins (the threaded variety) and not, I submit,
"the cool priests chanting/doing magic spells". The commentary is
unambiguous on this point - "maRaiyai virumpum antaNAr"
(ParimElazakar). UVS, in fact, gives a cross ref to pariPATal 1:46
wherein parimElazakar explains why the word "pulam" stands for
the Veda. The original manuscripts seem to be corrupt right at this
spot and there's an editor's ellipsis right in the middle of this
sentence. However, UVS as editor, gives in his notes the identity
"pulam - vEtam" in this context as well as in the locus under
discussion viz., pari 6:45.
>>

ParimElazakar, though his commentary is after a millennium  or so
later, is possibly right about paripATal 6:45 where "pulam" could be
the Veda. OTOH, it's certain that "pulam puri caGkam" in maNimEkalai
epic does not mean veda at all.

In the sangam poems describing wedding rituals (akam 86, 136) the
vedic brahmins, fire sacrifice, dakshiNai, are absent.

Sangam poems were written imitating the oral culture predating the
texts by a long time. From the oral culture, stock phrases are often
borrowed. "pulam puri" seems to be one such. "pulam" has meanings of
"sense, faculty of any organ of sense; sensation; consciousness;
perception by the senses;" (OTL entry). Oral bards in Kerala have been
recorded for a long time to be experts in in sorcery, magic, and
pacification of the souls. Using musical instruments like drums,
flute, oboe, conch shells and ritualistic dance, medium sensation,
possession and magic spells were done by shaman priests
in sangam poems. This ancient "pulam purital" seems to have been
applied later for the vedic, buddhist mantra recitals.

Also,
Please consider other occurences of the phrase "pulam puri" in old
tamil texts. For example:

   tEr vaN malaiyan2 muntai pEr icai
   pulam puri vayiriyar nalam puri muzavin2 - naR. 100:9-10

Note that here also "pulam puri" is present. vayir = bamboo. vayiriyar
= dancers, actors. vayiriyar were not experts in vedas or homa
rituals. Here vayiriyar are beating the muzA drums.A possession ritual
music is taking place. In sangam texts, we have blood sacrifices fed
upon drums during frenzied dances and music. (Many similarities to
worship of drums in Atharvaveda as well).

Written literature develops (usually) by imitating oral literature.
One of the features of oral literature is formulae (Lord's Singer of
Tales). In ancient cultures in India and worldwide, often possession
music arises from tribes who act as country priests specializing in
magic, spells, and oracle.

Regards,
N. Ganesan

PS: naRRiNai 100:10 has an important variant published
in UVS library edition:
"pulam piri vayiriyar nalam puri muzavin2".
The commentary is "vERRu nATTiliruntu vanta".
If so, it could mean pole-dancers.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr  7 14:19:53 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 07 Apr 01 10:19:53 -0400
Subject: Chariots and Ships
In-Reply-To: <F28buhhhETApmdUrmib0000169d@hotmail.com>
Message-ID: <161227068943.23782.6069544140960227431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3500
Lines: 93

S. Farmer suggested:
>bedtime reading M. Sparreboom's _Chariots of the Veda_
>(1985), which copiously discusses the iconographical, archaeological, and
>textual evidence?

SUBRAHMANYA:
> I have the book with me.
>Could you please point  me where there is evidence of the war chatiot ?

* Why doesn't he read the book himself?

* Second, he would have to check on all passages in the Rgveda dealing with
chariots. There are word indexes of the RV: Hermann Grassmann's,
Vishvabandhu's...
Look for ratha, ratheSTha,  and compare cakra, vaaja, etc.

>>Indology that exists today is completely
rigged. That is why Wizl. can get away with his loony ideas about
war chariot nonsense,

Oh netiquette....  Which one of my many aatmans (acc. to Rajaram) are you
talking about? In your last posts you seem to make a deliberate effort to
distinguish between them by different spellings. But you would have to give
us the key which spelling refers to which aatman.   --
Then, which nonsense, pray? Read all of the RV first, then come back with
details.

*His third job would be to check on the closely related Avestan texts: look
for ratha, rathI, rathaESta (Vedic ratheSTha).  Then you would have
Indo-Iranian chariots.

* His fourth job would be to check out the early Hittite, Greek, Latin,
Celtic  evidence. Please let us know what that is, and also the words for
chariot in these languages. And the consequences for IE reconstructions.

When you have done so, Subrahmanya,  let us know the results of your
comprehensive investigation.

ONLY AFTER you have done this, you may (perhaps) proclaim:

>>There is no evidence of any Indo European "war chariot" anywhere except
in the fevered brains of entrenched eurocentic academics.
If at all Indo-European is a language family - how in the world
can one identify a so called "war chariot" based on a language
family ?  <<

Euro-centric, again? Ever heard of the many non-European, non-"Caucasian"
linguists and philologists?

Next job: show that IE is NOT  a language family!
And, FYI:  Language families have a well defined vocabulary. No word for
objects without  an object, exc. in mythology. Then, show that ratha etc.
are just that - mythology.  Amar Chitra Katha.  Such as the Sintastha or
Oxus chariots?

Enough homework?  Just for two short paras of yours. --

If you do *not* do this background check,  you have to be content to be
called a propagandist, at best,  plus many other things...

***

The matter however, is a little more complicated than our budding
philologist and archaeologist Subrahmanya assumes:

"The intimate linkage between Proto-Indo-European and the
horse and the chariot is a myth". pg 51 - Wagon, Chariot and Carriage -
Stuart Piggott

* SuB.  should also let us know why.  (And when the 2-wheeled spoked,
horse-drawn chariot was first used, and by whom).

Since he won't be able to do all of the above, a HINT: results in
forthcoming EJVS 7-3, due within the month.  Look up  section 14.

In the meantime I suggest to Subrahmanya:

stop broadcasting invectives such as those above and do your homework!
Then come back.   How does the 'other list'  call his technique: spit and
run....

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr  7 14:27:19 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 07 Apr 01 10:27:19 -0400
Subject: Chariots and Ships
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001040712564681@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227068945.23782.10505211968721642151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 56

ARUN GUPTA:

>Subramanyah S  ... wrote that the Indo-European war chariot is a figment
>of the imagination.

>Steven Farmer seems to be saying that the war chariot apparently
>appears first in RV VI, which, according to him and accepted theory,
>is a late Mandala.

I do not think he says that. He can speak for himself. -- However,  A.
Gupta's sentence misunderstands the matter at hand:

* Talageri thinks that all of Mandala 6 is the 'hoariest": of the Rgveda.
Which has just been debunked in EJVS 7-2:
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ejvs0702/ejvs0702b.txt and ...0703.txt

* hymn 6.75, however, has been recognized, for the last 110 years, as a
late  addition to the core of RV.  Nevertheless, it describes the chariot
well enough.

There is, of course, much chariot evidence in the older sections of RV.
Easily available in Grassmann, when counterchecked against Oldenberg 1888
(limited summary in my 1995 paper).

>So, Farmer and Subramanyah appear to be in agreement.

Not at all, as above will indicate, and as S. Farmer certainly will point
out once the sun rises in California.

>That is, if "the Indo-European war chariot" means that chariots were
>part of the PIE culture.

That is the real question, See EJVS 7-3 (forthc.)

>Are chariots a late acquisition of the Indo-Aryans ?

No, see the Avestan evidence., with archaic terms, echoed by equally
archaic ones in Vedic..
Again, more in EJVS 7-3, section 14.

May cooler heads, such as in this thread, prevail...



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From attahb at REDIFFMAIL.COM  Sat Apr  7 12:19:41 2001
From: attahb at REDIFFMAIL.COM (S Bhatta)
Date: Sat, 07 Apr 01 12:19:41 +0000
Subject: Idiom and Grammar
Message-ID: <161227068936.23782.9899201356497636613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 21

Dr. Farmer,

I believe in earlier posts you have suggested, perhaps even admitted, your lack of proficiency in the idiom and grammar of Sanskrit (Vedic or otherwise).

Thus, without this engendered, I fail to see how you merely can point your finger toward some passages which you cannot read in the original language and expect to be taken seriously.

In sum, I think that it is somewhat silly for you to get cocky and suggest bedtime readings to anyone when in fact it is you who cannot even read at bedtime.

SB






_____________________________________________________
Chat with your friends as soon as they come online. Get Rediff Bol at
http://bol.rediff.com




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Apr  7 11:56:46 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 07 Apr 01 12:56:46 +0100
Subject: Chariots and Ships
Message-ID: <161227068933.23782.3944788527561304720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 21

Subramanyah S quotes :

"The intimate linkage between Proto-Indo-European and the
 horse and the chariot is a myth". pg 51 - Wagon, Chariot and Carriage -
 Symbol and status in the history of transport - Stuart Piggott

and wrote that the Indo-European war chariot is a figment of the imagination.

Steven Farmer seems to be saying that the war chariot apparently
appears first in RV VI, which, according to him and accepted theory,
is a late Mandala.

So, Farmer and Subramanyah appear to be in agreement.
That is, if "the Indo-European war chariot" means that chariots were
part of the PIE culture.

Are chariots a late acquisition of the Indo-Aryans ?
-Arun Gupta




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 13:37:18 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 07 Apr 01 13:37:18 +0000
Subject: Idiom and Grammar
Message-ID: <161227068938.23782.3717877137342151065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 37

Even the latest Hindutva hero Talageri is unable to read Vedic Sanskrit as
M.Witzel has shown recently. I suggest that this heckling of genuine
scholars by anyone (including members of the saffron brigade) ought to be
stopped.

-Satya

>Dr. Farmer,
>
>I believe in earlier posts you have suggested, perhaps even admitted, your
>lack of proficiency in the idiom and grammar of Sanskrit (Vedic or
>otherwise).
>
>Thus, without this engendered, I fail to see how you merely can point your
>finger toward some passages which you cannot read in the original language
>and expect to be taken seriously.
>
>In sum, I think that it is somewhat silly for you to get cocky and suggest
>bedtime readings to anyone when in fact it is you who cannot even read at
>bedtime.
>
>SB
>
>
>
>
>
>
>_____________________________________________________
>Chat with your friends as soon as they come online. Get Rediff Bol at
>http://bol.rediff.com
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 14:14:45 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 07 Apr 01 15:14:45 +0100
Subject: Idiom and Grammar
Message-ID: <161227068940.23782.14940201503292380349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 62

   As shown in this list by Sanskritists and Vedicists, even
the scholars heralded by the Hindutva men do not know
Vedic. People like Elst, Frawley, ... depend on Griffith's
translation.

By forcing the Indologists not to write on the web, I feel
that their specilaized knowledge acquired by spending decades
of research and teaching will not be available for the poor
Indians. Many millions want to hear from professional Sanskritists.
They want to educate themselves about the latest research about
Aryan ingressions.

Few days ago, Suresh-ji gave a nice pointer that MIT
is planning to make all their course work on the web for FREE!
Engineers know it costs $ 30,000 in tuition alone to attend MIT
a year. How can Indians afford MIT schooling? Think of
Harvard university tuition.

Like Lars Fosse and others have opined before, the Web is
a great resource. Hope Indologists write more in English
rather than their own tongues, and make the publications which
they deem are critical breakthroughs, available on the Web.

As I said before, many millions of Indians will be thankful
for intensive Indological researches to be known. They simply
can't afford the prices of journals and books and libraries.

What I see is by stopping the discussion of Indological knowledge
forcefully by nonscholarly means, advances in Indian history to be
made by Indians in the future gets a major stumbling block.
For example, the study of High Harappan language
which the Vedicists have shown that it isn't Sanskrit, may be
aided by Indians in the future.

Sincerely,
V. Iyer

Sri. S. Bhatta wrote:
<<<

Dr. Farmer,

I believe in earlier posts you have suggested, perhaps even admitted, your
lack of proficiency in the idiom and grammar of Sanskrit (Vedic or
otherwise).

Thus, without this engendered, I fail to see how you merely can point your
finger toward some passages which you cannot read in the original language
and expect to be taken seriously.

In sum, I think that it is somewhat silly for you to get cocky and suggest
bedtime readings to anyone when in fact it is you who cannot even read at
bedtime.

SB

>>>
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From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Apr  7 14:51:56 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 07 Apr 01 15:51:56 +0100
Subject: Idiom and Grammar
Message-ID: <161227068948.23782.11656158244982437374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 16

Contrary to Shri Venkatraman Iyer, I see the proliferation of
amateur histories as a direct result of the fact that no
professional historians, Indian or non-Indian, are making 20th
century history available to the general public in India.

For instance, I doubt that Professor Witzel would have ever written
a popular article, such as that in Frontline, except that he was
severely provoked by such works.

If it takes such provocation to draw Indologists out of their shells,
I am all for it :-)

-Arun Gupta




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  7 16:29:26 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 07 Apr 01 17:29:26 +0100
Subject: Vedic Brahmin practices in ancient South India
Message-ID: <161227068950.23782.7487623799151914805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 90

Sangam poem: puRam 26:
 >"... and you quickened the battle
 >  so that kings fell, and you captured
 >their royal drums and spread your fame!
 >and then, with food you had created, you
 >    sacrificed on the killing field,
 >using an oven of crowned heads after pouring
 >    out a torrent of blood
 >into the cooking pot and stirring it with the
 >    ladle of an arm still braceleted!
 >Ce_liya_n, murderous in battle! As Brahmins
 >   of the Four Vedas,
 >calm through the breadth of their knowledge,
 >devoted to restraint, surrounded you
 >and kings carried out your orders,
 >you completed the sacrifice established
 >by tradition! ..."

Dr. V. J. Roebuck wrote:
>Are you *sure* this was meant literally?  It sounds to me like a pretty
>good metaphor for warfare.

Continuing the reply:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R14069

The above poem's original words in Tamil are:

urai cela muracu vauvi
muTi talai aTuppu Aka
pun2al kuruti ulai koLIi
toTi tOL tuTuppin2 tuzanta valciyin2 - puRam 26:7-10

This theme is widely attested in sangam pomes:

a)
poruntA tevvar arinta talai aTuppin2 [...] - puRam 372:5

"you made the field of flesh radiant with your
sacrifice on an oven of severed heads obtained
with toil from enemies who opposed you, with
kUviLam wood the fuel, with ridged guts tumbling,
as a barren sacrifical priestess stirred and turned them
with severed skulls set upon sticks and coked them
up into a ball of food that even animals would refuse
amd the male cook then intoned:
" May the fresh water poured from the burning mouth
   suffice as if for all the guests at a wedding!"
And, he lifted it on high! (Hart & Heifetz)

>?From the Ten Decads, identical theme:
b)
AN talai aNagku aTuppin2
vaya vEntar oL kuruti
cin2am tIyin2 peyarpu pogka
teRal aru kaTu tuppin2
viRal viLagkiya vizu cUrppin2
toTi tOL kai tuTuppu Aka
ATuRRa Un2 cORu
neRi aRinta kaTi vAluvan2
aTi otugki pin2 peyarA
paTaiyOrkku muruku ayara
amar kaTakkum viyan2 tAn2ai - matu. 29-39

c) From CilappatikAram:

pin2 tErk kuravaip pEy ATu paRantalai
muTit talai aTuppil piTart talait tAzi
toTit tOL tuTuppin2 tuzaIya Un2 cORu
maRap pEy vAluvan2 vayin2 aRintu UTTa - Cil. 126:241-4

Observe the word, pEy 'demon, spirit' which is worshipped by
sangam era priests, is given the strange food.

Given that A. Parpola writes that human sacrifices
were done in the IVC,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1923
it's possible that this metaphor (?) has a hoary
memory in it.

Regards,
V. Iyer




_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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In a post yesterday, Subrahmanya S. -- defending S. Talageri's book on the
RV and attacking Michael Witzel -- claimed that I-E war chariots existed
only in the "fevered brains of entrenched eurocentic academics." I
responded by suggesting that Subrahmanya spend some time with M.
Sparreboom's _Chariots in the Veda_ (1985). When S. challenged me to point
to RV references to war chariots, I underlined one obvious hymn
(see infra) that contains explicit references of precisely this nature.

S. Bhatta then took up Subrahmanya's torch and -- since my evidence in
this case can't be faulted -- ignored that evidence and attacked my right
to point it out. Bhatta's apparent claim is that since I'm a comparative
historian and not a Vedic scholar I'm incapable of verifying my evidence:

> I believe in earlier posts you have suggested, perhaps even admitted, your lack of
> proficiency in the idiom and grammar of Sanskrit (Vedic or otherwise).
> Thus, without this engendered, I fail to see how you merely can point your finger
> toward some passages which you cannot read in the original language and expect to
> be taken seriously.

Let me respond to this seriously, ignoring Bhaatta's ad hominem intent,
since it touches on real methodological issues in comparative history. My
present work involves research in many premodern fields, and I don't claim
by any means to be a Vedic scholar (although my copies of
Monier-Williams and of Macdonell's _Vedic Grammar_ are getting a bit worn
by now). I began looking intensely at Vedic traditions several years ago,
attempting to solve some puzzling theoretical questions about textual
layering and processes of canonization posed by my work in premodern
traditions outside India. But the fact that I came to Indology late doesn't
mean that I would fall into the amateurish trap (like Talageri) of basing
my opinions about any RV passage (let alone claiming that I had produced an
"invincible" interpretation of the whole text!!) based on Griffith's
Victorian translation or late-ancient sources like the
Anukramanis. (On Talageri's reliance on such materials and -- despite his
claims otherwise -- on Puranic texts as well, see Michael Witzel's
exhaustive analysis at http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html.)

If you want to do serious work as a comparative historian, you need to be
competent in a half dozen languages at a minimum; you are also expected to
verify any novel conclusion drawn from translated texts carefully against
the originals; but you cannot expect to become fluent in the
literally scores of languages that your research may require you to
investigate. Like comparative linguists and specialists in the ancient Near
East, comparative historians are forced to depend more heavily than most
premodernists on collaborators from other fields (resources that I heavily
cultivate in Indology, Sinology, and Mesoamerican studies; also
mathematics), all available philological tools (glossaries & word lists,
comparative grammars, etymological dictionaries, etc.), and on whatever
help is offered by the comparativist's knowledge of historically related
languages. Sanskrit idiom & grammar aren't *quite* so unfamiliar if you
approach them after years of studying (and producing scholarly translations,
in some cases) other premodern I-E languages like Latin & Greek,
and can read a half dozen other languages as well.

Any trained premodernist can make many valid inferences about the RV (if
not an "invincible" interpretation, like Talageri) if he or she
has the linguistic tools (as Talageri has not) to consult the
existing *scholarly* translations of the RV with notes in German
(Geldner), French (Renou), or Russian (Elizarenkova) -- and is willing to
doublecheck those translations when needed against Monier-Williams, the
_Vedic Indices_ of Macdonell-Keith, etc., and the mass of scholarly studies
in German, French, and other scholarly languages that Talageri hasn't taken
the time to learn.

You either do your homework or you don't.

In sum, I would never presume (unlike Talageri) to write a book on the RV
without becoming an RV Vedic expert -- although I might (and do) have
strong ideas about the the ways in which Vedic sources developed in layers
and were eventually canonized that I *do* routinely propose to Vedic
experts. (Like theorists in other fields, comparative historians propose,
but the specialists dispose.) But am I capable on my own of pointing to
obvious references to war chariots in RV 6.75 and other well-known
passages in the scholarly literature? I humbly submit that, after a quarter
century of historical training, and a reasonable understanding by now of
Vedic traditions, that I probably am.

In a related post, Arun Gupta writes:

> Steve[] Farmer seems to be saying that the war chariot apparently
> appears first in RV VI, which, according to him and accepted theory,
> is a late Mandala.

As M. Witzel correctly suggested earlier today, I did NOT imply that the war
chariot first appeared in RV 6. (I'm not sure what "first appeared" could
mean here, since RV 6 in the received text is made up of hymns from
different periods.)  I specifically picked an example of the war chariot
from RV 6.75 to underscore a point about Talaageri's book: RV studies,
using Oldenberg's methodologically tested means of detecting late additions
in the family books, showed long ago that RV 6.75 is a late hymn; but
Talageri (who has never read Oldenberg or the other classics of RV
scholarship, most of which even this outsider has read by now) claimed that
RV 6 is the oldest RV book; indeed, he dates it at the *youngest*
(supposedly a "conservative estimate") to between  3500 - 2900 BCE; see
here again http://www.safarmer.com/pico/talageri.html. Even a quick search
of the comparative data from Central Asia, the Middle East, and China would
have shown Talageri that no chariots existed anywhere on the planet in that
era -- let alone in S. Asia.

So the upshot of this is that a little study of comparative history can be
of real help to those interested in the RV. This includes non-Vedic
readers like Talageri who write "invincible" books on the RV based on
Victorian translations -- and comparativists like me who wouldn't presume
to do so.

S. Farmer
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Indologists (and others),

   Ivo Fiser, the author of *Indian erotics of the oldest period* (Praha:
1966), contributed an article on the text history of the Kamasutra to a
European journal (WZKS) sometime between 1991-1996 if memory serves.  I'd
appreciate the full reference if anyone has it.

best,
Tim Cahill

Assistant Professor
Religious Studies Dept.
Loyola University
New Orleans, LA  70118
ph. (504) 865-3183
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Dear Mike Witzel & Steven Farmer. A gleaming smile breaks across my
daughter?s face as she hears you rasping at the microphones again. She
sees you dressed in your ferocious get ups as coast-to-coast professional
tag-team duo threatening to destroy all upstart contenders or anyone else
so foolish as to enter the ring with you. So give us the low down: Is this
your willy-nilly bid to unmask the notorious Sham?Sham Brothers? You guys
are dope! You?re huge amusement. My *wife* even likes you more than *we*
do. Now, rumors say you?re on the verge of curing cancer. Is it so? But
don?t stop there ? there are mountains to ascend. You may even rewrite The
History of the World and reclaim lost honor for No. 2 Divinity Avenue.
Rock on dudes!

Ven. Tantra
PS. Shall we keep the screen-fulls brisk?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/
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From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
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Dear Mike Witzel & Steven Farmer. A gleaming smile breaks across my
daughter?s face as she hears you rasping at the microphones again. She
sees you dressed in your ferocious get ups as coast-to-coast professional
tag-team duo threatening to destroy all upstart contenders or anyone else
so foolish as to enter the ring with you. So give us the low down: Is this
your willy-nilly bid to unmask the notorious Sham?Sham Brothers? You guys
are dope! You?re huge amusement. My *wife* even likes you more than *we*
do. Now, rumors say you?re on the verge of curing cancer. Is it so? But
don?t stop there ? there are mountains to ascend. You may even rewrite The
History of the World and reclaim lost honor for No. 2 Divinity Avenue.
Rock on dudes!

Ven. Tantra
Appended note: Shall we keep the screen-fulls brisk?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 13:22:05 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
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Subject: Chariots and Ships
Message-ID: <161227068968.23782.15140077716690091294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 71

Stev Farmer writes, of RV war chariots:
Start with the obvious verses on war chariots in RV 6.75, which are replete
with images of enemies being trampled by war-chariot horses.
-------------

Could you please explain where there is "war chariot" in 6.75 ?
I also leafed through Sparreboom's book to find if there is
anything about 6.75 there and did not find it. It is possible
I may have missed it.
Also, I will greatly appreciate it if you could please point
me to where you found any writeup of 6.75 containing a war-chariot.

I should also point out that I thought we were talking of "war chariots" not
of enemies being trampled by chariot horses !! ?

How do you identify a war chariot ? - notice that Sparreboom admits
that there were probably many kinds of wheeled vehicles in SIVC.

Where is the evidence of any "indo-european war chariot" ?
Archeological or textual ?

If at all there is one such "indo-european war chariot" How do you
differentiate between a chariot of a indo-european speaker and a
non-indo-european speaker's chariot ?

Sparreboom writes in the introduction
"We are atleast on firm ground if we state that the Indo-Aryan tribes
when invading Iran and northwestern India, were chariot experts. But,
as mentioned above they were not the first to use wheeled vehicles
on Indian soil. Judging by the number of miniature cart models
apparently made locally, which have been excavated from different
harappan sites, this civilization knew a variety of vehicles.
Although it cannot be excluded that the Harappans developed a kind
of car used for warfare, the evidence is scant at best"
The reference is then given to a 1970 paper in JRAS by Stuart Piggott.

The Wagon, Chariot and Carriage book by Piggott was published in
1992.

First of all, it is very important not to be swayed by the
diversionary tactics of people like Wizl. and his cohorts.

They will indulge in all kinds of posturing and name calling-
because that is one way to shift attention away from answering
questions about evidence to justify the assumptions behind
their theories.

This so called "indo european war chariot" is a fake assumption
on which the Aryan invasion/migration into the Indian Subcontinent
has been built.

As S.Piggott points out - "The intimate linkage between Proto-Indo-European
and the horse and the chariot is a myth".

Such connections between the great vibrant Indo-Europeans, horses
and chariots exist only in the fantasy world of eurcentric academics.

S.Farmer accuses me of defending S.Talageri.
I have no such goal - I am sure S.Talageri is very capable of defending his
views.

My only agenda is to find out and learn more about the grounds
on which the Aryan Invasion/Migration theory has been built.

Regards,
Subrahmanya
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Subject: NEW: Racist Newton didn't discover Gravity!
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AFTER AIT, ON TO NGT :  After first `proving' that the Aryans did not
destroy the Harappan civilization, saffron jawans went on to `prove' that
Aryans in fact were the creators of that civilization. Credit for this
goes to saffron researchers Rajaram, Jha & Oak (all Manuvadi Brahmins),
Vishal Agarwal (a Manuvadi Bania), F.Gautier & Elst (influenced by French
racist Jean-Marie Le-Pen) et al. who published numerous papers in research
journals like Organiser. Now, having `overthrown' the `AIT', Brahmin-Bania
saffronite researchers are now busy tearing down `another figment of
racist Euro-centric thinking', namely the `racist' theory that Newton
discovered gravity !, or NGT (Newton-Gravitational Theory):

- http://www.rediff.com/news/2001/jan/01rss.htm : RSS junks Newton,Columbus
  "Indian astronomers Aryabhatt and Bhaskaracharya who existed 1,000 and
  500 years before Newton, were quite familiar with the gravitational force.
  .. Similarly, before Christopher Columbus reached America, Indians had
  already landed there. The booklet specifies that the specimen of Indian
  art found in the temples of Aztecs were ample proof in this regard. "

 How did the Vedic Brahmin-Banias reach America? Perhaps using Sindhu
submarines powered by prehistoric nuclear reactors. Note that, nuclear
fusion reactors already existed in Vedic times, as proven by Pandit
P.N.Oak and the above article.

 Many other `colonialist-communistic-racist-Victorian-Nazi' conspiracies
have been exposed by brave saffron soldiers. For more laughs about
saffronite `research' `exposing' the NGT :

http://www.indiaserver.com/thehindu/2001/01/01/stories/0201000h.htm
http://www.indian-express.com/ie/daily/20010101/ifr01033.html
http://www.ananova.com/news/story/sm_160519.html
http://www.the-hindu.com/2001/01/03/stories/03030007.htm

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Apr  8 07:13:11 2001
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AFTER AIT & NGT, NOW PTT ! After AIT, Saffron researchers are busy
unveiling another `racist Nazi' theory: PTT (Pythagoras Theorem-Theory),
which wrongly gives credit for Pythagoras theorem to Pythagoras :

  "Pythagoras's Theorem was written before he was born, in
   ancient Indian treatises called the Shilpa Sutras.
    The Times,
   http://www.thetimes.co.uk/article/0,,3-60843,00.html
   http://www.thetimes.co.uk/article/0,,3-60856,00.html

 Also, "Electrical energy was not a recent discovery, but was mentioned in
the ancient Vedic texts, along with magnetic and solar energy." and "
Wireless technology was invented by Sir Jagdish Chandra Bose, not Marconi"
So, plenty of `racist Euro-centric' theories to take care of: WET (Western
Electrical Theory), MET (Marconi Electrical Theory) etc.

For more laughs about AIT, PTT, NGT :
http://www.the-hindu.com/2001/01/03/stories/03030007.htm
http://www.ambedkar.org/News/hl/RSSlaunches.htm
http://www.indian-express.com/ie/daily/20010101/ifr01033.html
http://www.indiaserver.com/thehindu/2001/01/01/stories/0201000h.htm

Samar
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S. Bhatta writes:

> Dr. Fa[r]mer, the orality, how do you account for that in a translation. For example, if
> you were to read "Do you think that I cannot smash this grape with small of my hand?"
> This can be read with force as well as a lack of force. The multiple dimensions of
> words need to be conveyed to one orally; otherwise, you may never understand the
> sentence proper and could take off on the wrong path.

You are mistaken if you think that comparative historians rely naively on
translations or are oblivious to oral/literate issues of this sort. I spent
nearly a decade editing, translating, and annotating one of the most
abstruse premodern texts ever drawn up for oral debate, involving difficult
issues involving Latin, Greek, Aramaic, and Hebrew philology. What makes
you think that when I approach Indian texts that I'd lose my rigor?

Subrahmanya writes:

> Could you please explain where there is "war chariot" in 6.75 ?
> I also leafed through Sparreboom's book to find if there is
> anything about 6.75 there and did not find it. It is possible
> I may have missed it.

With all respect, Subrahmanya, read the poem and look at the comments on it
by Geldner and many others (see infra). I'm not interested in pursuing the
chariot issue at present, simply because last year I discussed what I knew
of the pan-Eurasian evidence on it at length with S. Kalyanaraman, K. Elst,
S. Talageri, and N.S. Rajaram (in at least 50 long posts in
IndianCivilization and in a private online forum with M. Witzel, Talageri,
Rajaram, & Frawley, etc.). Most of that discussion revolved around the
non-existence of spoked chariots in the pre-historical eras in which Kak,
Rajaram, Talageri, Frawley, Danino, and other Indian nationalists and their
Western helpers imagine that the RV had its roots. The war use of chariots
doesn't, in fact, interest me much, since I agree with most people (NB:
including M. Witzel) that the movement of RV culture into India was a
question of slow migration and acculturation more than invasion in the
dated Wheeler sense. You are mistaken in labeling Witzel an invasionist on
the basis of a passing colorful reference in one of his two papers in the
1995 Erdosy volume to Vedic "tanks." If you read that paper as a whole, or
any of a half dozen related papers of his, you'd find that Witzel is
anything but an invasionist. (If Michael did not exist, Indian nationalists
would have to invent him -- and they have!)

Briefly on RV 6.75 (the RV hymn to weaponry and the chariot): I don't have
Sparreboom at hand, but the hymn speaks pretty clearly for itself. If
Sparreboom mentions it, I imagine it would be in relation to the reference
in 6.75.8 to the ratha-vaahana -- the wagon/platform/stand (often trans.,
e.g. by Keith, as 'platform,' but apparently etymologically related to
Engl.'wagon') on which the chariot was drawn to battle in late RV times.
Similar carriers are also well-known from non-Indian sources. In India, the
ratha-vaahana took on ritual significance in the mantra period, as we see,
e.g., in Taitt. Samhita 1.8.20, and other post-RV texts. For other
references in post RV texts see Macdonnel-Keith, _Vedic Index_ II, p. 205.
There are also classical discussions by Weber and Geldner. My notes say
that Sparreboom discusses the ratha-vaahana on p. 29, but I don't know
whether he specifically mentions the reference in RV 6.75.8.

As I already noted, I recognize that all of 6.75 is a late RV poem, as was
shown by Oldenberg 1888. I cited this example, as indicated yesterday,
because Talageri claimed that all of Bk. 6 came from the mid 4th - early 3d
millennium, when no chariots of any sort (let alone the sophisticated form
described in RV 6.75) existed anywhere on the planet. But I think there are
many obvious references to early uses of chariots in military operations
(and in cattle rustling, of course!) in much older strata of the family
books. But this isn't an issue that I find controversial, nor is it
pertinent to my current research.

Regards,
Steve Farmer
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Dr. Farmer,

I apologize, but please understand that my concern is your reliance upon translations, which can never convey that which must be communicated orally.

I realize we all must rely on print, but I am afraid your inexperience is being overshadowed by your lack of proficiency in the language.

As for Subrahmanya, you, as it is so easy to do with this contraption, emotionally fired off a response without properly understanding my post.

I am in no way defending 'Dubrahmanya,' as Dr. Witzel as so called him before and no where did i even suggest a hint of support.

As I said, I think it is silly for you to take an authorative position on the subject and to suggest readings to someone when in fact you cannot read the original.


Furthermore you wrote:

Bhatta's apparent claim is that since I'm a comparative
historian and not a Vedic scholar I'm incapable of verifying my evidence

The apparency of this claim resides within your mind Dr. Farmer. You are saying more than I ever thought. As all can see, I pointed out your lack of proficiency in Sanskrit (Vedic or otherwise).



You then wrote:
although my copies of
Monier-Williams and of Macdonell's _Vedic Grammar_ are getting a bit worn
by now)

May I suggest Bohtlink und Roth's Sanskrit-Worterbuch (7 volumes); you will probably find these more suitable as many have before you.


You then wrote:
I began looking intensely at Vedic traditions several years ago,attempting to solve some puzzling theoretical questions about textuallayering and processes of canonization posed by my work in premodern
traditions outside India.

Question: How can you perform 'higher criticism' without an understanding of the originals? No translation is an exact equivalent as I am sure you know. How do you know for certain that you are not chasing a wild goose and ignoring the orality of the texts which you are studying?


You continued:
But the fact that I came to Indology late doesn't
mean that I would fall into the amateurish trap (like Talageri) of basing
my opinions about any RV passage (let alone claiming that I had produced an
"invincible" interpretation of the whole text!!) based on Griffith's
Victorian translation or late-ancient sources like the
Anukramanis.

You are alone once again on this one.

And then you wrote:
If you want to do serious work as a comparative historian, you need to be
competent in a half dozen languages at a minimum;

Here you claim serious work is contigent upon competency in language. I agree; this is precisely my point. And I would like once agian ask, how can you without a competency in Sanskrit (Vedic or otherwise) do anything but amateurish work (your words).


Yopu wrote:
you are also expected to verify any novel conclusion drawn from translated texts carefully against the originals; but you cannot expect to become fluent in the literally scores of languages that your research may require you to investigate.

Of course not, even 'Sanskritists' are specialized. I doubt your cohort as you have so fondly called Dr. Witzel before, would claim intimate knowledge of the Tantras. But how do you account for the ORALITY of the language and the accuracy of the translation, some of which are based on non-critically edited editions. Please, describe your criteria for the process. Something this delicate could not rely on your subjective whims.


You wrote: Sanskrit idiom & grammar aren't *quite* so unfamiliar if you approach them after years of studying (and producing scholarly translations,in some cases) other premodern I-E languages like Latin & Greek,and can read a half dozen other languages as well.

But if i am correct, you have only dabbled with Sanskrit; so how could it ever be familiar enough to you?



You wrote:
Any trained premodernist can make many valid inferences about the RV (if not an "invincible" interpretation, like Talageri) if he or she has the linguistic tools (as Talageri has not) to consult the existing *scholarly* translations of the RV with notes in German
(Geldner), French (Renou), or Russian (Elizarenkova) -- and is willing to
doublecheck those translations when needed against Monier-Williams, the
_Vedic Indices_ of Macdonell-Keith, etc., and the mass of scholarly studies
in German, French, and other scholarly languages that Talageri hasn't taken
the time to learn.

Dr. Famer, the orality, how do you account for that in a translation. For example, if you were to read "Do you think that I cannot smash this grape with small of my hand?" This can be read with force as well as a lack of force. The multiple dimensions of words need to be conveyed to one orally; otherwise, you may never understand the sentence proper and could take off on the wrong path.


I am sorry! I black out seems to be in the making!! will continue. Will send now before all is lost.

b

_____________________________________________________
Chat with your friends as soon as they come online. Get Rediff Bol at
http://bol.rediff.com
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>Prof Fosse wrote..
>I therefore politely suggest that the quarrel about who invented what
> >first is not a very interesting one. It is far more interesting when >the
>discovery of a natural law of of mathematical principles "take off" >in
>such a way that they become "world-shattering" events.

I have no option but agree.

Isn't the same true of Rgveda? Whereever it originated from, it became an
earth shattering event for residents of India, and it turned into their life
blood, they built stories and mythologies on it, and continue to discover
more even to date; whereas it fails to inspire any one outside their land?
If it is agreed that AIT/OIT are moot points, we can do substantial work
ahead.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Lines: 39

Not to excuse the mangling of history, but to point out some things :

1. That Harappan culture declined for reasons other than Aryan invasions
   can be found in e.g., Jonathan Mark Kenoyer's book, and e.g., the Asia
   Society & Pakistan Govt. exhibition in New York (1997) on the Indus
   Valley civilization.  There are hardly saffronites.

2. From Alberuni, chapter XXVI "So Brahmagupta says : "Scholars have
   declared that the globe of the earth is in the midst of heaven...we
   say the earth on all its sides is the same; all people on earth stand
   upright, and all heavy things fall to the earth by a law of nature..."
   The inverse square law occurred to people other than Newton as well,
   Newton's genius was in being able to use the law to calculate orbits.

3. Pythagoras' Theorem was known much before him. Follow links from :
   http://www.sunsite.ubc.ca/DigitalMathArchive/Euclid/java/html/babylon.html
   "There is evidence that Pythagoras' Theorem was discovered very early by
   the Chinese and the Indians (refer to Heath's discussion just after I.47),
   but exactly how early is not known. The earliest tangible record of
   Pythagoras' Theorem comes from Babylonian tablets dating to around
   1000 B.C."  [several hundred years before Pythagoras.]

4. Re: J.C. Bose and Marconi : you may want to look at
   http://www.frontlineonline.com/fl1506/15060810.htm
   Marconi used in his experiments a receiver invented by Bose.
   Since then, the IEEE has recognized Bose's contributions
   (there was a feature in Spectrum as well) in wave propagation;
   the new edition of "Antennas" by John D. Kraus (a standard text
   in the field) also references Bose's papers in Chapter One
   (thanks, RP !).

5. The origin of chess is a vexed question, but as far as I know,
   India and China are the front-runners, Persia is not in the picture;
   Persian history itself names chess as an import.

-Arun Gupta




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 15:06:49 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 08 Apr 01 16:06:49 +0100
Subject: Vedic Brahmin practices in ancient South India
Message-ID: <161227068977.23782.11017542112236735040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2961
Lines: 94

M. Biardeau was the first to recognize the ritual sacrifice
nature of war in the battlefield. Is the "ritual of battle"
in the Mahabharata epic intimately linked with descriptions
like the ones portrayed in Tamil sangam poems composed two
millennia ago?

-----------------
Sangam poem: puRam 26:
 >"... and you quickened the battle
 >  so that kings fell, and you captured
 >their royal drums and spread your fame!
 >and then, with food you had created, you
 >    sacrificed on the killing field,
 >using an oven of crowned heads after pouring
 >    out a torrent of blood
 >into the cooking pot and stirring it with the
 >    ladle of an arm still braceleted!
 >Ce_liya_n, murderous in battle! As Brahmins
 >   of the Four Vedas,
 >calm through the breadth of their knowledge,
 >devoted to restraint, surrounded you
 >and kings carried out your orders,
 >you completed the sacrifice established
 >by tradition! ..."

Dr. V. J. Roebuck wrote:
>Are you *sure* this was meant literally?  It sounds to me like a pretty
>good metaphor for warfare.

Continuing the reply:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R14069

The above poem's original words in Tamil are:

urai cela muracu vauvi
muTi talai aTuppu Aka
pun2al kuruti ulai koLIi
toTi tOL tuTuppin2 tuzanta valciyin2 - puRam 26:7-10

This theme is widely attested in sangam pomes:

a)
poruntA tevvar arinta talai aTuppin2 [...] - puRam 372:5

"you made the field of flesh radiant with your
sacrifice on an oven of severed heads obtained
with toil from enemies who opposed you, with
kUviLam wood the fuel, with ridged guts tumbling,
as a barren sacrifical priestess stirred and turned them
with severed skulls set upon sticks and coked them
up into a ball of food that even animals would refuse
amd the male cook then intoned:
" May the fresh water poured from the burning mouth
   suffice as if for all the guests at a wedding!"
And, he lifted it on high! (Hart & Heifetz)

>?From the Ten Decads, identical theme:
b)
AN talai aNagku aTuppin2
vaya vEntar oL kuruti
cin2am tIyin2 peyarpu pogka
teRal aru kaTu tuppin2
viRal viLagkiya vizu cUrppin2
toTi tOL kai tuTuppu Aka
ATuRRa Un2 cORu
neRi aRinta kaTi vAluvan2
aTi otugki pin2 peyarA
paTaiyOrkku muruku ayara
amar kaTakkum viyan2 tAn2ai - matu. 29-39

c) From CilappatikAram:

pin2 tErk kuravaip pEy ATu paRantalai
muTit talai aTuppil piTart talait tAzi
toTit tOL tuTuppin2 tuzaIya Un2 cORu
maRap pEy vAluvan2 vayin2 aRintu UTTa - Cil. 126:241-4

Observe the word, pEy 'demon, spirit' which is worshipped by
sangam era priests, is given the strange food.

Given that A. Parpola writes that human sacrifices
were done in the IVC,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1923
it's possible that this metaphor (?) has a hoary
memory in it.

Regards,
V. Iyer
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From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Sun Apr  8 20:34:13 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Sun, 08 Apr 01 16:34:13 -0400
Subject: tyaja dharmam etc.
In-Reply-To: <3AD0C6D2.D80F3034@safarmer.com>
Message-ID: <161227068990.23782.1213297208508238170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 15

Dear List:

At the end of his article Sex and Yoga, J.M. (then J.L.) Masson quotes this
shloka:

tyaja dharmamadharmaM ca tyaja satyamasatyaM vaa
satyaasatye ubhe tyaktvaa yena tyajasi tattyaja

and gives no reference for it, presumably because it is so famous that it needs
none.  But I need one.  Where is it from?

P. Ernest




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Apr  8 15:32:25 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 08 Apr 01 17:32:25 +0200
Subject: SV: NEW: Racist Newton didn't discover Gravity!
Message-ID: <161227068980.23782.7238268370494392114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 62

Arun Gupta [SMTP:suvidya at OPTONLINE.NET] skrev 8. april 2001 16:34:
> 1. That Harappan culture declined for reasons other than Aryan invasions
>    can be found in e.g., Jonathan Mark Kenoyer's book, and e.g., the Asia
>    Society & Pakistan Govt. exhibition in New York (1997) on the Indus
>    Valley civilization.  There are hardly saffronites.

This has long since been recognized even by the "Invasionists" and is not a
bone of contention.

> 2. From Alberuni, chapter XXVI "So Brahmagupta says : "Scholars have
>    declared that the globe of the earth is in the midst of heaven...we
>    say the earth on all its sides is the same; all people on earth stand
>    upright, and all heavy things fall to the earth by a law of nature..."
>    The inverse square law occurred to people other than Newton as well,
>    Newton's genius was in being able to use the law to calculate orbits.

In general terms, it seems evident to me that any natural law or
mathematical principle can be discovered by anyone anywhere (provided they
have the knack for that sort of thing). We do not have to assume one
specific point of departure for all discoveries and inventions. I strongly
suspect that whereever you find grand architecture, somebody must have
understood something of natural laws and mathematics, even if they did not
write scholarly books on the subject. I therefore politely suggest that the
quarrel about who invented what first is not a very interesting one. It is
far more interesting when the discovery of a natural law of of mathematical
principles "take off" in such a way that they become "world-shattering"
events. And here Newton, as suggested above, is a case in point.

Let me give another example from a different field, "the discovery of
America". It is a fact that Norsemen operating from Greenland discovered
America before Columbus. So what happened? They spent 500 years getting
their timber in America. That's all. End of story. Not much, really. But
when Columbus discovered America, we had one of those "world-shattering"
events. A great rush of people from over here to over there. Indian
civilizations come crushing down under the European onslaught. Millions die
of war and desease. The Americas are taken over by a totally alien culture.
New nations are born, and the US, the world's most powerful superpower
these days, were created. So why bother with Leiv Eirikson at all? He would
only be significant if his discovery prompted Columbus' voyage to the new
world. That has of course been suggested, but it most probably didn't
happen. I think Columbus was quite capable of discovering America without
the help of Leiv Eirikson. The Norse discovery of the Americas is an
historical footnote. The one that matters is Columbus'.

And I politely suggest that this goes for many other "firsts" as well.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 22:20:46 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Apr 01 18:20:46 -0400
Subject: Etymology of sanskrit roots   miS  and  miil
Message-ID: <161227068996.23782.8501517766009835829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 18

Dear list members,

Someone has asked me if the two sanskrit roots for wink - miS - and - miil -
ultimately come from the same source. Is there a common source to these two
roots?

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 22:25:17 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Apr 01 18:25:17 -0400
Subject: Ref. for metaphor used by Abhinavagupta
Message-ID: <161227068999.23782.14249086759897034237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 19

Dear list members,

Can anyone give me a reference where Abhinavagupta uses the terms -
phalonmukhatA - and - phalAnunmukhatA - as metaphors for prArabdha and
saMcita karma.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 18:16:00 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 08 Apr 01 19:16:00 +0100
Subject: naRRiNai 310 translated by G. Hart
Message-ID: <161227068986.23782.16512826235967611263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 53

Dear Tamilists,

I wrote letters to Tamil professors at Trivandrum and
aged Tamil pulavars in India who were involved in the Murray Rajam
effort that published old Tamil texts in a pioneering way.
Ie. with the sandhi and metrics broken, and words printed
as separate units with the addition punctuation marks.

They agree that naRRiNai 310 and akanAn2URu 106 are
poems with totally opposite themes. kaLiRu in aka. 106
and kan2Ru in naR. 310 should be compared with the
'etukait toTai' used in the respective poems.
They informed me that early in the 20th century
this 'etukait toTai' argument was used to decide
upon the name of the great poet, ParaNar.
vE. vEGkaTarAjulu ireTTiyAr, Prof. at Madras university
showed that ParaNar, even if he was from the PaaNar kulam,
had the name "paraNar" and not "paaNar". This
is evident from the song by AuvaiyAr where she
employs 'etukait toTai'.

   paraNan2 pATin2an2 man2 kol maRRu nI
   muraN miku kOvalUr nURi nin2  - puRa 99:12-13

It's possible to connect the second letter, "Li"
in kaLiRu with that of oLiRu and veLiRu in aka. 106:

   oLiRu vAL tAn2ai koRRa ceziyan2
   veLiRu il kaRpin2 maNTu amar aTutoRum
   kaLiRu peRu valci pANan2 eRiyum  - aka. 106:10-12

OTOH, In the naRRiNai 310, a consonant, "l" is the etukai
both before and after.

   collalai kol O nI E vallai
   kan2Ru peRu valci pANan2 kaiyatu ai
   vaL uyir taNNumai pOla
   uL yAtu um illatu Or pOrvai am col E - naR. 310:8-11

kan2Ru (possibly from the root, kal-, cf. pol/pon2, cil/cin2)
fits with the etukai consonant, "l" prior and after
to naR. 310:9. The "empty words" are again a theme
employed in naR. 380.

Regards,
N. Ganesan
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Sun Apr  8 14:10:37 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sun, 08 Apr 01 19:40:37 +0530
Subject: queries
Message-ID: <161227068973.23782.6545266409696883131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 11

1.What is a war chariot?
2. How does it differ from a peace chariot?
3.What type are the chariots divinities like Indra and Surya ride?
4.Are their chariots as old as the Rgveda?

Rajesh Kochhar

PS. While answering these questions please do not mention any living persons.




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Apr  9 03:41:43 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 08 Apr 01 20:41:43 -0700
Subject: Etymology of sanskrit roots   miS  and  miil
In-Reply-To: <F143YILoygXLsxpTljB000013b2@hotmail.com>
Message-ID: <161227069006.23782.4616866539468330278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 72

--- Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear list members,
>
> Someone has asked me if the two sanskrit roots for wink - miS - and - miil -
> ultimately come from the same source. Is there a common source to these two
> roots?

This is an extremely interesting question that connects IE and Dravidian
families.

Ultimately the root may look something like *viz
the -z close to the Tamil retroflex liquid z.

Dravidian has the root "viz" or "miz" meaning "to open the eyes" or "see".
Basically there are three phonetic processes in operation here that connect viz
and miS/mIl.

1. the alternation between a labiodental and labial:  v <-> m
2. alternation between retroflexes: z <-> S.
3. simplification: z <-> l

I am really not suggesting that it is a borrowal from Dravidian.
It is common to both IE and Dravidian.
Compare the "European" roots vis-, vid-.


DEDR entry #5429:
Ta. verb: vizi = to open the eyes, wake from sleep, gaze, shine, be clear;
    noun: (also mizi) eye, eyeball, knowledgem wisdom
    muLi = to open the eyes

Ka. miL, miLa = blinking;
    miLmiLan2e = a staring manner
Tulu: buLAvu = to open as the eyes
Konda: biRp = to blink
Kuwi. miNi miNi sini ki- = to look carefully
Cf. 5084 Go. mi-

And
DEDR #5084 states:
Go. mi- = to open the eyes
Pe. meh (mest-) = id., see
Mand. meh (meht-) = to open the eyes.
Kui. mehpa = to look, see, observe, perceive...
Kuwi. meh'nai = to look, see;
      mespu = seeing, sight, vision;


We can see that the European vis-  and vid- also are related to miS/mIl by
nearly the same phonetic processes. This time z <-> S <-> D/d/ and z<->l.

Actually these roots arise from the nodular/globular nature of the eye
which can be inferred from studying the Dravidian scheme for the visual
etyma.

The same lexical pattern underlies the other major class of visual
etyma in IE and Dravidian: the *kn class.


Regards
P. Chandrasekaran.
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr  8 22:16:45 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 08 Apr 01 23:16:45 +0100
Subject: naRRiNai 310 translated by G. Hart
Message-ID: <161227068993.23782.4937639639690380522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 75

It's rather common for paaNan (male) and viRali (female)
bards to act as go-betweens for the hero and make
connections with prostititutes. Hence, sangam poets
employ the paaNan or viRali musician motifs when they
sing of infidelity.

1. In Na_r_ri.nai 30, the hero returns to his first wife
after a long stay with harlots. Like the bee hops from
flower to flower.

   What Her friend told to the returning Husband

   I've seen, Cheiftain, with my own eyes,
   the scene in the street where the PaaNan walks
   with the music of his lute like the hum of bees!

2. Na_r_ri.nai 100 where the prostitute compares the
leather of the drum shaking during festive beatings with
that of the hero's tremors when his wife was told of his
disloyalty. Compare the leather cover of the drum in
Na_r. 310.

3. Na_r_r_i.nai 340. The hero is compared with the
vaa.lai fish frolicking in the paddy fields and which
gets beaten by the farmers. But it jumps on the bunds
and enjoys spending time in the vANan's village.
The symbolism is that he, guided by the pANan bard,
spends all his time and money with one prostitute,
even when solicited by other women.

4. Na_r_ri.nai 360. Female bards act as go-betweens,
their spirited dance with the leather drum playings
is used in a unique way.

   Just like the female minstrel who danced
   All night in the festival grounds
   Till the paste on the eye of the drum
   (Coats on the leather skin of the drum)
   Which is cast off, neglected
   When the festival draws to a close,
       You enjoyed the fresh appeal
       Of prostitutes last night,
       Discarding them for newer pastures now.

5. Na_r_ri.nai 380. The PaaNan bard pleads admission
to the Hero, but the First Lady rebukes the musician.
Both the messenger PaaNan and the Chief denied admission.

   We may not be liked by the Chief
   who likes to spend time with the harlots;
   Do not stand, bard, in  a reverent posture
   Strumming your lute with gold-hued strings,
   An instrument in which you are the expert!
   Take your friend, the chief of the plains
   With you, O bard, wherever he wants to go!
   Stop your singing at our door!
   For you cannot hope to achieve your ends
   By such tactics; the horses bedecked
   Are impatient with their long stay.
   Please remember in a matter so serious
   and our heart doesn't lie, your empty words
   Are not likely to make any difference.

Thanks,
V. Iyer
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Apr  8 23:18:58 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 09 Apr 01 01:18:58 +0200
Subject: SV: tyaja dharmam etc.
Message-ID: <161227069001.23782.5566077341009429409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 29

Phillip Ernest [SMTP:phillip.ernest at UTORONTO.CA] skrev 8. april 2001 22:34:
> At the end of his article Sex and Yoga, J.M. (then J.L.) Masson quotes this
> shloka:
>
> tyaja dharmamadharmaM ca tyaja satyamasatyaM vaa
> satyaasatye ubhe tyaktvaa yena tyajasi tattyaja
>
> and gives no reference for it, presumably because it is so famous that it needs
> none.  But I need one.  Where is it from?

The following variant is from the Mahabharata:

0123180441 tyaja dharmam adharmam ca'ubhe satya anRte tyaja |
0123180443 ubhe satya anRte tyaktvA yena tyajasi tam tyaja ||

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Mon Apr  9 08:19:48 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 09 Apr 01 01:19:48 -0700
Subject: Idiom and Grammar (and chariots again!)
Message-ID: <161227069010.23782.658872277596424625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 20

S. Bhatta writes:

> But each one of those languages is a world in and of itself unless you are
> you suggesting an essentialist position and thereby wiping away the
> distinctness of each language, culture, time, author, etc. the list goes on.
>
> Is this so?
>
> The universality of language, is it that which qualifies to leave your area
> to wander into another?

You are invited to point out all errors in evidence that I make on this
List, Mr. Bhatta -- in Sanskrit or on any other matters. Curiously, none of
your posts have ever mentioned any. Now that we agree that I'm a
comparative historian and not a Vedicist, is there a *specific* Indological
issue that you want to discuss on the List? I'm always eager to learn from
knowledgeable scholars.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Apr  9 01:47:56 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 09 Apr 01 02:47:56 +0100
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
Message-ID: <161227069004.23782.9355961603845555170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 47

It is fair for people who disagree with RSS to criticize RSS.
But to have some effect, the criticism should be credible.
People ought to do some homework.

The Rediff Report says
(http://www.rediff.com/news/2001/jan/01rss.htm)
"The booklet also claims that Hindus invented the number
system as well as the decimal system besides giving the
concept of shunya (zero)."

That look like a good claim to me. I don't see a reason
to ridicule it.

I am aware that some concepts related to the decimal system
were discovered by others. However the decimal number system
as we know it, certainly was invented by the "Hindus" (i.e.
Indians).

Often it can be very hard to decide who was first, and who
was influenced by whom. I know quite a few example in sciences
and engineering where the most credited inventor wasn't really
the first one. Regarding invention of computers, we know that
Eckert and Mauchly of ENIAC fame took some of the ideas from
less-famous Iowa State University professor John Atanasoff.
Dr. Abbas, being a researcher himself should know that.

We know that Christopher Columbus wasn't the first one to
reach America. An Indian having landed there may be a pure
speculation (maybe there was a Chinese). But Aryabhatta
and Sushruta are acknowledged by scholars to have made
original contributions.

While I am an admirer of Pythagoras (many of his thoughts
resemble principles prevailing in India), it is not impossible
that the "Pythagoras Theorem" may actually have been invented
by somone else. [Best known of Kabir's bhajans were probably
written by someone else.]

I haven't checked the details, and haven't checked that it was
first, but the creation of the artificial lake Sudarshana in Maurya
period is right. There is an inscription at Junagarh of about
150 CE mentioning about its repair by Rudradamana I.

Yashwant




From attahb at REDIFFMAIL.COM  Mon Apr  9 05:47:34 2001
From: attahb at REDIFFMAIL.COM (S Bhatta)
Date: Mon, 09 Apr 01 05:47:34 +0000
Subject: Idiom and Grammar (and chariots again!)
Message-ID: <161227069008.23782.7823313848858979329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 56

Dr. Farmer writes:

I spent nearly a decade editing, translating, and annotating one of the most abstruse premodern texts ever drawn up for oral debate, involving difficult issues involving Latin, Greek, Aramaic, and Hebrew philology.

That is wonderful; you must, and should, be quite proud of yourself.

But each one of those languages is a world in and of itself unless you are you suggesting an essentialist position and thereby wiping away the distinctness of each language, culture, time, author, etc. the list goes on.

Is this so?

The universality of language, is it that which qualifies to leave your area to wander into another?



Dr. Farmer wrote:
What makes you think that when I approach Indian texts that I'd lose my rigor?

Your ignorance of Sanskrit Dr. Farmer.

Sanskrit is not Latin, Greek, Aramaic, or Hebrew.

Sir, I am not doubting your aptitude as a comparative historian in the languages which you have studied.

But then again I am not stating that you are a learned man in that area either in that I have no way of judging you in that that is not my area of expertise.

In order for me to judge you, I must first have an intimate, a superior, comprehension of that which you are studying.

Is that not so?

Must i not know the taste of sugar before I can say "this is sugar."

But you do not know the sweet taste of Sanskrit Dr. Farmer, and thus how can you state a position without this knowledge?

Have you no respect for language, culture, and time?

Sanskrit, like all other languages, is serious business and requires more than a reliance upon translations Sir.

SB
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr  9 11:17:06 2001
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 09 Apr 01 07:17:06 -0400
Subject: NEW: Pythagoras Theorem written before he was born!
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0104081228030.15532-100000@hpc21.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227069012.23782.17616428604121024081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 39

Dear Samar Abbas,

Do you know what you are talking about or you just hate
anything credited to India?  I thought you had some
scholarly aptitude.  It looks more political aptitude.
Sorry to say this.

Bijoy Misra


On Sun, 8 Apr 2001, Samar Abbas wrote:

> AFTER AIT & NGT, NOW PTT ! After AIT, Saffron researchers are busy
> unveiling another `racist Nazi' theory: PTT (Pythagoras Theorem-Theory),
> which wrongly gives credit for Pythagoras theorem to Pythagoras :
>
>   "Pythagoras's Theorem was written before he was born, in
>    ancient Indian treatises called the Shilpa Sutras.
>     The Times,
>    http://www.thetimes.co.uk/article/0,,3-60843,00.html
>    http://www.thetimes.co.uk/article/0,,3-60856,00.html
>
>  Also, "Electrical energy was not a recent discovery, but was mentioned in
> the ancient Vedic texts, along with magnetic and solar energy." and "
> Wireless technology was invented by Sir Jagdish Chandra Bose, not Marconi"
> So, plenty of `racist Euro-centric' theories to take care of: WET (Western
> Electrical Theory), MET (Marconi Electrical Theory) etc.
>
> For more laughs about AIT, PTT, NGT :
> http://www.the-hindu.com/2001/01/03/stories/03030007.htm
> http://www.ambedkar.org/News/hl/RSSlaunches.htm
> http://www.indian-express.com/ie/daily/20010101/ifr01033.html
> http://www.indiaserver.com/thehindu/2001/01/01/stories/0201000h.htm
>
> Samar
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Apr  9 14:17:08 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 09 Apr 01 07:17:08 -0700
Subject: Etymology of sanskrit roots miS and miil
Message-ID: <161227069014.23782.6958472656435607822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 90

Drav. m-/v- is common: maNNAn (malayalam) and vaNNAn (tamil) 'washerman'.
maNNAn < maNNutal 'to wash'
K. Zvelebil, Dravidian linguistics: An introduction, 1990, p.10
"Intervocalic and initial m and v are in contrast. However, they
also are in widespread alternation in the southern group of languages.
Doublets exist in many languages to a great degree; it is often
"difficult to ascertain which of the two is historically original"
(Krishnamurti 1961, p.43). Cf. Tamil vatuvai; KannaDa mada 'wedding'
(DEDR 4694; this indicates that the authors of DEDR would rather
consider the *m- original); Tamil kaval 'be troubled': telugu gamanamu
'attention' (DEDR 1328; *-v- original?). Zvelebil quotes instances
which show that this m/v 'confusion' continues in Tamil dialects
(and even in the literary norm, cf. Tamil vAn2am:mAn2am 'sky',
vIcai:mIcai moustache; in addition, it occurs in loanwords,
cf. Skt mRga > Tamil mirukam/virukam 'animal').
For details, see Zvelebil, CDP 1970, 125-8.)"

Are the m-/v- word-initial changes common in IE?
For example, are European words like vision, video
related to miS,mIl? Or, they are independent??

Regards,
SM


> --- Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM> wrote:
>  > Someone has asked me if the two sanskrit roots for wink - miS - and - miil
>  > ultimately come from the same source. Is there a common source to these
>  > two roots?
>
>  This is an extremely interesting question that connects IE and Dravidian
>  families.
>
>  Ultimately the root may look something like *viz
>  the -z close to the Tamil retroflex liquid z.
>
>  Dravidian has the root "viz" or "miz" meaning "to open the eyes" or "see".
>  Basically there are three phonetic processes in operation here that connect
> viz
>  and miS/mIl.
>
>  1. the alternation between a labiodental and labial:  v <-> m
>  2. alternation between retroflexes: z <-> S.
>  3. simplification: z <-> l
>
>  I am really not suggesting that it is a borrowal from Dravidian.
>  It is common to both IE and Dravidian.
>  Compare the "European" roots vis-, vid-.
>
>
>  DEDR entry #5429:
>  Ta. verb: vizi = to open the eyes, wake from sleep, gaze, shine, be clear;
>      noun: (also mizi) eye, eyeball, knowledgem wisdom
>      muLi = to open the eyes
>
>  Ka. miL, miLa = blinking;
>      miLmiLan2e = a staring manner
>  Tulu: buLAvu = to open as the eyes
>  Konda: biRp = to blink
>  Kuwi. miNi miNi sini ki- = to look carefully
>  Cf. 5084 Go. mi-
>
>  And
>  DEDR #5084 states:
>  Go. mi- = to open the eyes
>  Pe. meh (mest-) = id., see
>  Mand. meh (meht-) = to open the eyes.
>  Kui. mehpa = to look, see, observe, perceive...
>  Kuwi. meh'nai = to look, see;
>        mespu = seeing, sight, vision;
>
>
>  We can see that the European vis-  and vid- also are related to miS/mIl by
>  nearly the same phonetic processes. This time z <-> S <-> D/d/ and z<->l.
>
>  Actually these roots arise from the nodular/globular nature of the eye
>  which can be inferred from studying the Dravidian scheme for the visual
>  etyma.
>
>  The same lexical pattern underlies the other major class of visual
>  etyma in IE and Dravidian: the *kn class.
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Apr  9 14:24:09 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 09 Apr 01 10:24:09 -0400
Subject: Idiom and Grammar (and chariots again!)
Message-ID: <161227069016.23782.16781054360625260083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 33

>S. Bhatta wrote..
>The universality of language, is it that which qualifies to leave your
> >area to wander into another?

We need to support all inter-disciplinary approaches. Just in case Sanskrit
is not the mother of all subjects, scholarly input from other subjects is
indispensable. For instance who can formulate a theory about war without
ever acknowledging Adam Smith and his work re: the "invisible hand" and rise
and fall of civilizations?

Human civilizations or any other colonies of life live on a very simple
principle : it is called Anando brahma or what Adam Smith explained "self
interest". Then why do wars happen? That is because capital always
concentrates as people invest only in avenues that are most profitable, just
as consciousness and happiness always concentrate as indra. This results in
deprivation of capital for other avenues, leading to conflicts and wars;
just as agni takes the brunt of pain and suffering and fights back (having
been a victim of gods). "Ideally speaking" the whole subject of veda can be
rediscovered using this one principle of Anando brahma because it is all
about collective bargaining of gods for soma.

To suggest that someone fought with one hand, selectively passing
manuscripts like vedas with the other (but holding back other stories like
Genesis etc) and sharing sperm between the blows, doesn't seem to go well
Adam Smith.. any ideas?

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr  9 16:07:41 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Apr 01 17:07:41 +0100
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001040902475735@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069018.23782.17801080556892282287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 25

On Mon, 9 Apr 2001, Yashwant Malaiya wrote:

> While I am an admirer of Pythagoras (many of his thoughts
> resemble principles prevailing in India), it is not impossible
> that the "Pythagoras Theorem" may actually have been invented
> by somone else.

It is a commonplace for indologists specializing in jyotisa that the
right-triangle theorem was known in Baudhayana's sulbasutra.  Staal has
recently made some extremely interesting observations about the details of
Baudhayana's statement of the theorem, which is more general than
Pythagoras's, and applies not only to squares on sides, but also, for
example, to hemispheres.  Baudhayana, however, shows no awareness of the
generality of his own phrasing, and it looks as though he intended to be
talking specifically about triangles.

The stuff about Baudhayana is very old information for indologists.  Goes
back to Jolly, I think, or perhaps Jacobi.  Staal's discoveries are new.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Apr  9 18:01:43 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 09 Apr 01 19:01:43 +0100
Subject: Etymology of sanskrit roots miS and miil
Message-ID: <161227069020.23782.10123338936027947899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 64

On Mon, 9 Apr 2001 07:17:08 -0700, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>Drav. m-/v- is common: maNNAn (malayalam) and vaNNAn (tamil) 'washerman'.
>maNNAn < maNNutal 'to wash'
>K. Zvelebil, Dravidian linguistics: An introduction, 1990, p.10
>"Intervocalic and initial m and v are in contrast. However, they
>also are in widespread alternation in the southern group of languages.
>Doublets exist in many languages to a great degree; it is often
..
>
>Are the m-/v- word-initial changes common in IE?
>For example, are European words like vision, video
>related to miS,mIl? Or, they are independent??

The answer to that question may be expected to have a bearing on the
etymology of Skt. vid > veda.


It is also worth drawing attention to similarity of  pairs of Skt. and
Drav. roots related to vision, winking, protection and knowledge:

Skt. miS                 Dr. vizi/mizi
Skt. mIL                 Dr. vizi/miz/miL
Skt. dRz                 Dr. teri
Skt. pA (stem pAl)       Dr. pAr
Skt. kSaN                Dr. kaN
Skt. kaN                 Dr. kaN
                         Dr. kA (to watch, protect)




There is a systematic extension of the roots in both groups
from vision to protection and knowledge.

For example
------------
vizi
otl vizi vizi 02 1. eye; 2. eye-ball; 3. knowledge; wisdom


vizi-ttal
otl vizi-ttal vizi-ttal 01 1. to open the eyes; 2. to wake from sleep; 3.
to watch; to be vigilant; to be wide awake; 4. to look at attentively; 5.
to gaze, stare; 6. to shine; 7. to be clear; 8. to be alive
-------

teri-tal
otl teri-tal teri-tal 01 1. to be seen, perceived, ascertained by the
senses or mind; to become evident;2. to be understood, intelligible, clear;
3. to possess the power of sight; 4. to be conscious, as of one's guilt; 1.
to investigate, test, ascertain, enquire; 2. to know, understand; 3. to
select, choose; 4. to learn through lstening; 5. to sift
----------------

Has the Skt. root vid "to know" has lost its original physiological sense
of "to see"?

Regards,
P. Chandrasekaran.




From tlknudsen at GET2NET.DK  Mon Apr  9 18:17:03 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 09 Apr 01 20:17:03 +0200
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104091658310.16828-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069022.23782.15738376868463538755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 19

On 9 Apr 01, at 17:07, Dominik Wujastyk wrote:

> [...] Staal has
> recently made some extremely interesting observations about the details of
> Baudhayana's statement of the theorem, which is more general than
> Pythagoras's, and applies not only to squares on sides, but also, for
> example, to hemispheres. [...]

I was not aware of these observations by Staal, but it sounds very
interesting.  Is it possible that you could provide a reference to
where Staal has written about this topic?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From saf at SAFARMER.COM  Tue Apr 10 03:28:39 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 09 Apr 01 20:28:39 -0700
Subject: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069031.23782.12707339735620843452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 21

Subrahmanya writes:

> 6.75 speaks nothing about a "indo-european war chariot" ?
> Is it right for a scholar to assume that any generic wheeled contraption
> mentioned in the RV is a "fast two wheeled indo-european war chariot" ?

Totally ridiculous. 6.75 is an *explicit* hymn to war weaponry. 6.75.7
gives vivid images of enemies being trampled by the chariot horses. (Bad
traffic problems in Rgveda Land?) 6.75.8, where we find the ratha-vaahana,
6.75.9, and other verses following contain repeated references to weapons
and to images of war. What we find there is hardly any "generic wheeled
contraption."

NB that the words "fast two wheeled indo-european chariot" masquerading as
a quotation in Subrahmanya's post are *not* my words. Subrahmanya can
apparently attribute made-up words to me as easily as he can imagine a
"generic wheeled contraption[s]" in one of the most famous war hymns in the
whole of the RV.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Apr  9 19:39:00 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Apr 01 20:39:00 +0100
Subject: Jain Bhakti (was: quiry)
Message-ID: <161227069024.23782.409768406671672726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 33

<<<
Can anyone tell me the reference of the following work?
J. Cort: Expanding the Field of Vision: Bhakti in the early Jain
Tradition. It is mentioned by Olle Qvarnstrom (IIJ 41 (1998) p.48,
footnote 28) as forthcoming without any details and I haven't been
able to find it.
>>>

Contact Prof. John Cort. His email: cort at denison.edu
When I got a preprint of this article, he mentioned that
it will appear in the jl., History of Religions.
As I recall, Cort uses some published data from Tamil bhakti
poetry.

But:
zrAvakas and bhakti-like rituals occur much
earlier in Tamil sangam poetry. Near that passage, there
is a reference to another paLLi which is assigned to belong to
the Buddhists by a medieval commentator. Also, note that
many earliest Tamil inscriptions are donative records to
Jain monks.

Have you seen Cort, Open boundaries: Jain communities and culture in
Indian history. SUNY, 1998

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Apr 10 02:51:10 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 09 Apr 01 21:51:10 -0500
Subject: , Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069029.23782.123307545757921781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 56

First a couple of issues in response to S.Farmer:

6.75 speaks nothing about a "indo-european war chariot" ?
Is it right for a scholar to assume that any generic wheeled contraption
mentioned in the RV is a "fast two wheeled indo-european war chariot" ?

pg 29 of Sparreboom contains nothing about the RV.
Infact Sparreboom after discussing a passage from the
Baudhayana srauta sutra and explaining that a rathavaahana was moveable
stand to hold the chariot - writes: "It may be considered strange that
a light two wheeled vehicle is transported on another car.
Could a chariot, fit for battle or a race not be driven to the
scene of action by itself ?"

Then Sparreboom goes onto speculate that maybe the race chariot
was disassembled when not in use !  - In a footnote it is then
admitted that "there is no explicit reference to
its dismantling".

Is this the kind of speculation that is given as reference
for evidence of a war chariot ?


>Steve Farmer wrote:
>Now that we agree that I'm a
>comparative historian and not a Vedicist, is there a *specific*
> >Indological issue that you want to discuss on the List? I'm always
>eager to learn from knowledgeable scholars.
>

Well how about pointing out the evidence where you have
found a "indo european war chariot" and the criteria you
have used to identify it as a indo-european war chariot ?

Or

How about answering the following questions that Dr.Kochhar asked ?

1.What is a war chariot?
2.How does it differ from a peace chariot?
3.What type are the chariots divinities like Indra and Surya ride?
4.Are their chariots as old as the Rgveda?


Regards,
Subrahmanya





_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Apr 10 04:05:10 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 09 Apr 01 23:05:10 -0500
Subject: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069033.23782.16435623931840761023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 45

>S.Farmer wrote:
>Totally ridiculous. 6.75 is an *explicit* hymn to war weaponry. 6.75.7
>gives vivid images of enemies being trampled by the chariot horses.

How does - trampling by horses -  give any information about the
kind of chariot ?
Isnt the chariot the point of our discussion ?

>(Bad traffic problems in Rgveda Land?) 6.75.8, where we find the
>ratha-vaahana, 6.75.9, and other verses following contain repeated
>references to weapons and to images of war. What we find there is hardly
>any "generic wheeled contraption."

My question remains - any wheeled vehicle could have been used
how does one draw any more conclusions ?

Let us get back to the issue -
I have already given you a quotation from Sparreboom which indicates
that there were many kinds of wheeled vehicles already existing
in IVC before the coming of the Aryans.

I am assuming that you think that the two-wheeled fast chariot
was brought in by the incoming Aryans and that is the kind
of chariot mentioned in 6.75

If so, my question to you is - how do you know what kind of vehicle is being
used in 6.75 ?

If you think that is not the case that is fine too - but
please give me an example in the RV where one can identify a
kind of chariot that has been brought in by the Aryans as opposed to a
indigenous wheeled vehicle of the IVC people.

Also, I will also greatly appreciate your response to Dr.Kochhar's
questions.

Thank you.

Regards,
Subrahmanya
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From saf at SAFARMER.COM  Tue Apr 10 07:28:33 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 10 Apr 01 00:28:33 -0700
Subject: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069038.23782.16166719417280080466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 51

Subrahmanya writes:

> I am assuming that you think that the two-wheeled fast chariot
> was brought in by the incoming Aryans and that is the kind
> of chariot mentioned in 6.75

Your assumption is wrong, Subrahmanya. I haven't said anything about the
origins of these war chariot. You asked for an example in the RV of a war
chariot and I pointed to an obvious one, found in a famous hymn used for
ritualistic military purposes in later RV times. The simplistic image of
Aryans sweeping into India in chariots of this sort is alien to my way of
thinking. The technology clearly evolved over time.

> Also, I will also greatly appreciate your response to Dr.Kochhar's
> questions.

You mean these? You are invited to answer them yourself, since they weren't
addressed to me:

>  1. What is a war chariot?
>  2. How does it differ from a peace chariot?
>  3. What type are the chariots divinities like Indra and Surya ride?
>  4. Are their chariots as old as the Rgveda?

To do them justice, in any event, would take a small book. What does it
*mean* to ask if something *found* in the Rgveda is "as old as the Rgveda"?
As old as the earliest levels of the family books? As old as the youngest
strata in Mandala 10? As old as the final interpolations before the
so-called Sakalyan redaction, in the mid first millennium BCE? That's a big
chunk of time to consider.

The chariot issue is of interest to me only because it helps assign an
earliest possible date to the oldest RV strata, demonstrating the
impossibility of the great antiquity assigned to the book by many Indian
nationalists. From the standpoint of my own research, far more interesting
than its early dates are the dates of the canonization of the RV (and
indeed of all four Vedas) near the middle of the first millennium -- in the
same centuries that similar "fixed" canons were forming in the Middle East,
Greece, Persia, and China. Say something interesting about *why* so many
base traditions became "fixed" in Eurasia c. the 6th - 4th centuries BCE
and you'll get my rapt attention. The answer to that question cannot come
if you limit your view narrowly to study of Indian traditions.

I have continued this discussion so far only because I've been addressed by
name. This is my last permitted post for the next 24 hours, and the last I
can make in the thread.

S. Farmer




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Apr 10 01:25:40 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 10 Apr 01 03:25:40 +0200
Subject: Etymology of sanskrit roots miS and miil
Message-ID: <161227069026.23782.18325116656582695727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3473
Lines: 95

(a) PIE had no word-initial variation of *m-/*v-.
(b) It is very hard to prove that Skt. vid- "know" ever fully lost
its linkage to "see". Grassmann and others list TWO vid- roots already
for Vedic, but cannot really separate the two. A very comparable
situation in Ancient Greek, where (*v-)oida (Grecists may forgive
my exotic spelling, but no HTML code for the u with the subscript...)
corresponds precisely to Skt. veda < *voida and also never really
lost its connection to the root (*v-)id- "see", as in eidon "I saw"
< *e-vid-om etc.
In German there has been a strong semantic shift towards "know",
e.g. Modern High German "ich wei?" (Dialects still have "woi?")
(originally a perfect, too!), "wissen" (root *vid-), but the old meaning
"see" is still there in semantic traces such as in "ge-wiss" ("certain",
i.e. clearly visible).
(I am skipping other IE branches.)

These parallels seem to point to an already PIE situation where "to see",
"to find", "to have seen/found" and "to know/be aware of"
are a semantic continuum covered by the single root *vid- and its
perfect formation *void-.
In other words: it seems the Skt. ambivalence was already there in PIE
and radiated out fairly similarly into other IE branches as well.

Yours,
Gunthard

Gunthard Mueller
gm at e-ternals.com






Periannan Chandrasekaran wrote:

> On Mon, 9 Apr 2001 07:17:08 -0700, Swaminathan Madhuresan
> <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>
> >Drav. m-/v- is common: maNNAn (malayalam) and vaNNAn (tamil) 'washerman'.
> >maNNAn < maNNutal 'to wash'
> >K. Zvelebil, Dravidian linguistics: An introduction, 1990, p.10
> >"Intervocalic and initial m and v are in contrast. However, they
> >also are in widespread alternation in the southern group of languages.
> >Doublets exist in many languages to a great degree; it is often
> ..
> >
> >Are the m-/v- word-initial changes common in IE?
> >For example, are European words like vision, video
> >related to miS,mIl? Or, they are independent??
>
> The answer to that question may be expected to have a bearing on the
> etymology of Skt. vid > veda.
>
> It is also worth drawing attention to similarity of  pairs of Skt. and
> Drav. roots related to vision, winking, protection and knowledge:
>
> Skt. miS                 Dr. vizi/mizi
> Skt. mIL                 Dr. vizi/miz/miL
> Skt. dRz                 Dr. teri
> Skt. pA (stem pAl)       Dr. pAr
> Skt. kSaN                Dr. kaN
> Skt. kaN                 Dr. kaN
>                          Dr. kA (to watch, protect)
>
> There is a systematic extension of the roots in both groups
> from vision to protection and knowledge.
>
> For example
> ------------
> vizi
> otl vizi vizi 02 1. eye; 2. eye-ball; 3. knowledge; wisdom
>
> vizi-ttal
> otl vizi-ttal vizi-ttal 01 1. to open the eyes; 2. to wake from sleep; 3.
> to watch; to be vigilant; to be wide awake; 4. to look at attentively; 5.
> to gaze, stare; 6. to shine; 7. to be clear; 8. to be alive
> -------
>
> teri-tal
> otl teri-tal teri-tal 01 1. to be seen, perceived, ascertained by the
> senses or mind; to become evident;2. to be understood, intelligible, clear;
> 3. to possess the power of sight; 4. to be conscious, as of one's guilt; 1.
> to investigate, test, ascertain, enquire; 2. to know, understand; 3. to
> select, choose; 4. to learn through lstening; 5. to sift
> ----------------
>
> Has the Skt. root vid "to know" has lost its original physiological sense
> of "to see"?
>
> Regards,
> P. Chandrasekaran.




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Apr 10 05:40:58 2001
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Tue, 10 Apr 01 07:40:58 +0200
Subject: Ivo Fiser article, Kamasutra
In-Reply-To: <Pine.A41.4.31.0104071912010.29798-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069036.23782.10486390993639771164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 50

Dear Mr. Cahill,

In regard to your request for an article by Ivo Fiser on the text
history of the Kamasutra I know only of the following one:
Paali vinaya and Sanskrit kaama-shaastra in the Festschrift Anthony
Kennedy Warder. This has been published in the collected essays
entitled South Asian Studies Papers = Studies in Buddhism, vol.
5(1993). The article is on pp 57-65.
Perhaps this might be what you are looking for.

Regards,

George Baumann



> Date:          Sat, 7 Apr 2001 19:22:58 -0500
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
> Subject:       Ivo Fiser article, Kamasutra
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Indologists (and others),
>
>    Ivo Fiser, the author of *Indian erotics of the oldest period* (Praha:
> 1966), contributed an article on the text history of the Kamasutra to a
> European journal (WZKS) sometime between 1991-1996 if memory serves.  I'd
> appreciate the full reference if anyone has it.
>
> best,
> Tim Cahill
>
> Assistant Professor
> Religious Studies Dept.
> Loyola University
> New Orleans, LA  70118
> ph. (504) 865-3183
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr 10 13:03:59 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 10 Apr 01 09:03:59 -0400
Subject: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
In-Reply-To: <F9758ircfI7hiSkS7gR00001b55@hotmail.com>
Message-ID: <161227069046.23782.14004721599946525660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2700
Lines: 66

Subrahmanya has not done his homework yet:

He has not even checked the text of RV 6.75.
Small hint: perhaps he can explain to us what kind of recreational generic
vehicle (ratha) is used in 6.75.7 to trample down (ava-kram) with the
forelegs (prapad) of horses the enemies  (amitra), and kill (ksi) the
enemies (zatru).

Not a sportive practise then, or now -- nor in old Greece, Rome, etc.

Apart from this late additional hymn (but most "hoary" according to
Talageri 2000, for which see EJVS 7-2), there is a host of materials that I
have listed recently. SuB. will have to check it,in Rgveda, Avestan,
Hittite, Greek, Roman, and Celtic texts, then come back. He has not done
this litle homework but always shifts the objective and asks new questions
instead.

This time about the vehicles of the Indus Valley Civ. --
Well, he should not *ask* us, but *show* himself where there is a horse
drawn, 2-wheeled, spoke-wheeled, CHARIOT in any "indigenous" Indus
depiction, or as an object?   I do not mean, of course, Rajaram's horse
drawing Kalayanaraman's chariot (as depicted on the seal shown on the cover
of Frontline, Oct. 13, according to them!).
Nor a simple, heavy, full wheel ox waggon/bullock cart.

Once he has done his homework, he will have the answer to his questions:

>My question remains - any wheeled vehicle could have been used
>how does one draw any more conclusions ?
>If so, my question to you is - how do you know what kind of vehicle is being
>used in 6.75 ?

>in the RV where one can identify a
>kind of chariot that has been brought in by the Aryans as opposed to a
>indigenous wheeled vehicle of the IVC people.


In the meantime he should not bother us with shifting questions, constantly
diverting the discussion etc.,

He is welcome back after some self-study. The indexes and dictionaries to
find out are easily available. Then, it will only take a little Sanskrit,
Avestan, Greek, etc., reading....



PS: Lars Fosse is of course entirely right about the rathavaahana vehicle
transporting the light (c. 30 kg) and vulnerable ratha. A ratha is used in
sport and battle on even ground, not for long distance travel (and
certainly that not across the Khyber, as some always facetiously maintain
to 'disprove' any sort of movement into the subcontinent of Indo-Aryan
speaking tribes).
For heavy ground there was the vipatha (AV).

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 10 08:33:35 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Apr 01 10:33:35 +0200
Subject: SV: , Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069040.23782.17483439237571948059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 33

Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 10. april 2001 04:51:
> pg 29 of Sparreboom contains nothing about the RV.
> Infact Sparreboom after discussing a passage from the
> Baudhayana srauta sutra and explaining that a rathavaahana was moveable
> stand to hold the chariot - writes: "It may be considered strange that
> a light two wheeled vehicle is transported on another car.
> Could a chariot, fit for battle or a race not be driven to the
> scene of action by itself ?"

I can't help pointing out that even the modern "war chariot", the tank, is
transported to battle by another vehicle. Tanks are vulnerable to certain
kinds of conditions, and it makes sense not to run them on roads for long
stretches. The same probably holds true for ancient war chariots. They were
built for specific purposes, and you did not want to spoil them by running
them on rough ground not suited for them. And as a means of ordinary
transport, they must have been both uncomfortable and unpractical.

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Tue Apr 10 15:41:11 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Tue, 10 Apr 01 11:41:11 -0400
Subject: SV: , Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010410163638.008c2260@popserv.rz.hu-berlin.de>
Message-ID: <161227069050.23782.14109512813598042183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<The discussion in this thread demonstrates for me the difference between
religious/ideological/nationalistic and scientific interpretation.>

1. I had called to attention some months ago the difference between an
endo-approach and an exo-approach to any work of historical/religious/spiritual
significance, whether it is the Rig Veda or the Bhagavad Gita, the Torah or the
Koran, the Dhammapada or the New Testament, colonial history or American Indian
history, or whatever.

2. The question is not which is right and which is wrong, because each in its
own way, if undertaken with sincerity and honesty, can be fulfilling and
enriching.

3. Controversies, arguments, and unpleasantness tend to arise under one or both
of two conditions:
(a) Te discussants approach the subject matter from the two different
approaches, often without being consciously aware of this.
(b) When there is actual or perceived lack of sincerity and honesty, and
suspicions (valid or not) of sinister motives in the interpretations, exo- or
-endo.

V. V. Raman
April 10, 2001




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Tue Apr 10 11:01:11 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Tue, 10 Apr 01 12:01:11 +0100
Subject: SV: , Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069044.23782.16902938010721355623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 23

Lars Martin Fosse skrev :


>I can't help pointing out that even the modern "war chariot", the tank, is
>transported to battle by another vehicle. Tanks are vulnerable to certain
>kinds of conditions, and it makes sense not to run them on roads for long
>stretches. The same probably holds true for ancient war chariots. They were
>built for specific purposes, and you did not want to spoil them by running
>them on rough ground not suited for them. And as a means of ordinary
>transport, they must have been both uncomfortable and unpractical.
>
>>>>>>>>>>

These are the most reasonable remarks made so far on this subject. After
all, despite all vulnerable "philological evidences" and Roman inspired
speculations there must be a room for a good sense based ponderation.

Jesualdo Correia
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Apr 10 09:24:33 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 10 Apr 01 14:54:33 +0530
Subject: queries/revised
Message-ID: <161227069042.23782.16181735169089159767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 11

1.What is a war chariot?
2. How does it differ from a peace chariot?
3.What type are the chariots divinities like Indra and Surya ride?
4.Is their a pre-chariot phase of these divinities?.

Rajesh Kochhar

PS. While answering these questions please do not mention any living persons.




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Apr 10 20:11:04 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 10 Apr 01 16:11:04 -0400
Subject: CONF. ANNOUNCEMENT: Information Access,              Information Process: Research on South Asia
Message-ID: <161227069057.23782.5867385088863572830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The following conference announcement is being forwarded to your
mailing list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI.
Please contact event organizers for any further detail.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

                ---------------

CONFERENCE ANNOUNCEMENT

INFORMATION ACCESS, INFORMATION PROCESS:  RESEARCH ON SOUTH ASIA

You are invited to attend a conference which focuses on the relationship
between information repositories (libraries, archives, digital databases,
etc.) and the kinds and methods of research that they support and generate.

WHEN: May 4, 2001

WHERE: Michigan Room, Michigan League, University of Michigan

CONFERENCE THEME:
Academic research is comprised of, limited to, and determined by the data
and raw material available to the researcher.  Those whose work demands
creation of resources, such as anthropologists or oral historians are all
too familiar with the complexities of information, how it is acquired and
how one might evaluate its relevance and importance.  However, those
working with physical troves of information (printed books, manuscripts,
and the like), particularly those that are found in institutional
frameworks, often neglect to question how those materials came to be
available or how their work might be different under different
institutional or informational circumstances.   Fluctuating influences such
as government funding, library initiatives, and donor generosity have a
dramatic impact on what resources might be available to the researcher.
Bureaucratic details and structures, classification schemes and notions of
organizational propriety can further sway the direction and nature of
scholarly investigation.   It is these relationships that will be explored
in this conference.

The goal of this conference is both theoretical and practical.  We want to
ask both how and why we organize academic inquiry in the way we do.  The
theoretical question focuses on the influence of our current informational
structures on the products of our research.  The practical question is how
we can overcome the constraints of these institutional boundaries in the
pursuit of long-lasting mutual benefits for both individuals and
institutions within and outside of South Asia.


AGENDA:
8:30     Breakfast
9:00     Introductory Remarks
9:15     Theodore Baskaran, Roja Muthiah Research Library, "Roja Muthiah
Research Library, Chennai: A Centre for South Indian Studies"
9:45     C.S. Lakshmi, Sound and Picture Archives for Research on Women,
"Catching Women, Words and Images: SPARROW's Journey into Archiving"
10:15     Break
10:30     Pradeep Jeganathan, University of Minnesota, "'Sri Lanka Studies'
and Postcolonial Scholarship"
11:00     Rama Mantena, University of Michigan, "Amnesia and the Colonial
Archive"
11:30     Will Glover, University of Michigan, Response
11:45     Discussion

12:30     Lunch Break

2:00     David Magier, Columbia University, "Local Needs - Global Benefits:
The Evolution of the WWW-Virtual Library for South Asia (SARAI)"
2:30     James Nye, University of Chicago, "Khyber: The Digital South Asia
Library as a Data "Fort" and a Pass Through the Digital Divide"
3:00     Break
3:15     Gene Smith, Tibetan Buddhist Resource Center, "The Public Law 480
Program and New Approaches to the Access and Use of Materials in Lesser
Known Languages: The Case of Tibetan"
3:45     Graham Shaw, Oriental and India Office Collections, British
Library, "A pedigree mongrel: the Oriental and India Office Collections at
the British Library, London"
4:15     Michael Fisher, Oberlin College, Response
4:30     Discussion


CONFERENCE SPONSORS:
University Library, Center for South Asian Studies, International
Institute, Institute for the Humanities, Office of the Vice President for
Research, Rackham Graduate School, Department of Asian Languages and
Cultures, Institute for Research on Women and Gender


Please send questions or comments to: Mary Rader (mrader at umich.edu)




From lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE  Tue Apr 10 14:36:38 2001
From: lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE (Lukas Werth)
Date: Tue, 10 Apr 01 16:36:38 +0200
Subject: SV: , Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
In-Reply-To: <01C0C1AC.2A46E9C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227069048.23782.11787007397510157147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>I can't help pointing out that even the modern "war chariot", the tank, is
>transported to battle by another vehicle. Tanks are vulnerable to certain
>kinds of conditions, and it makes sense not to run them on roads for long
>stretches. The same probably holds true for ancient war chariots. They were
>built for specific purposes, and you did not want to spoil them by running
>them on rough ground not suited for them. And as a means of ordinary
>transport, they must have been both uncomfortable and unpractical.
>
>Lars Martin Fosse
>
The discussion in this thread demonstrates for me the difference between
religious/ideological/nationalistic and scientific interpretation. But: in
this case, was not historically much of the present discourse about the RV
initiated by its scientific treatment during the British Raj (witness
Trautmann's 'Aryans and British India')?
The historical interpretations of the RV, which by and large orignated in
this time, played a big role in the formation of a new, unified brand of
Hinduism.
The position of the RV as installed by Victorian Indology is reflected in
modern scholarship, too: I am thinking of, for intance, Biardeau's wirings,
for instance her "histoire des poteaux" in which she traces back central
aspects of folk traditions to the Vedic sacrificial pole. To me, her
arguments appear to be straight from some pundit's mouth, and imposition of
one "high" tradition on a rich cluster of traditions, some quite alien to
the RV.
I have hesitated to write these lines, because I am no specialist at all on
RV studies, but I would like to point at a discrepancy which does, for all
I can see, exist: for all I know, there is no evidence to speak of of the
composers of the RV apart from the text itself, and there does exist a
history of differing translations. The role of chariots does not appear to
me to emerge from the text except in very general terms, nor do most other
contested features. It is absolutely unclear to me which scope of society
one should presume for the people of the Rg Veda: a few tribes among many,
or an extended kingdom?

Lukas Werth




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 10 16:56:46 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Apr 01 17:56:46 +0100
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
In-Reply-To: <200104091816.f39IGfx06225@thomson.uni2.net>
Message-ID: <161227069052.23782.18087650301160005418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 14

On Mon, 9 Apr 2001, Toke Lindegaard Knudsen wrote:
> Is it possible that you could provide a reference to
> where Staal has written about this topic?

I had this orally from Staal during his visit to London not long ago.  I
believe he has written about it, but I don't know where at present. I'll
ask him.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Apr 10 17:48:26 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 10 Apr 01 18:48:26 +0100
Subject: Etymology of sanskrit roots miS and miil
Message-ID: <161227069055.23782.4452040661995755788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 37

On Tue, 10 Apr 2001 03:25:40 +0200, Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
wrote:

>(a) PIE had no word-initial variation of *m-/*v-.

>(b) It is very hard to prove that Skt. vid- "know" ever fully lost
>its linkage to "see". Grassmann and others list TWO vid- roots already
> for Vedic, but cannot really separate the two.

>Gunthard Mueller
>gm at e-ternals.com


1. Are we then left to conclude that Skt. miS/mIL are borrowals from
Dravidian roots viz/miz?

2. Also what about the phonetic similarity of the following pairs
all in the visual semantic cluster?

  Skt. vid                 Dr. viz-
  Skt. miS                 Dr. viz-/miz-
  Skt. mIL                 Dr. viz-/miz-/miL-
  Skt. dRz                 Dr. ter-
  Skt. pA/pAl              Dr. pAr
  Skt. kSaN                Dr. kaN
  Skt. kaN                 Dr. kaN
                           Dr. kA (to watch, protect)


Are all of the above coincidences or borrowals only?


Regards,
P.Chandrasekaran.




From mayer-koenig at TESIONMAIL.DE  Tue Apr 10 20:37:58 2001
From: mayer-koenig at TESIONMAIL.DE (=?utf-8?Q?Birgit_Mayer-K=C3=B6nig?=)
Date: Tue, 10 Apr 01 22:37:58 +0200
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
Message-ID: <161227069061.23782.3374373792405678895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 25

> > [...] Staal has
> > recently made some extremely interesting observations about the details
of
> > Baudhayana's statement of the theorem, which is more general than
> > Pythagoras's, and applies not only to squares on sides, but also, for
> > example, to hemispheres. [...]
>
> I was not aware of these observations by Staal, but it sounds very
> interesting.  Is it possible that you could provide a reference to
> where Staal has written about this topic?

Dear Toke Lindegaard Knudsen,

Staal explains the geometrical insights of BaudhAyana's ShulbasUtra through
the language of modern algebra in "Greek and Vedic Geometry", Journal of
Indian Philosophy, vol. 27, Nos. 1/2, 1999, 105-127. You may also like to
have a look at Axel Michaels, Beweisverfahren in der vedischen
Sakralgeometrie, 1978, Wiesbaden: Franz Steiner, (in German) where the
teachings on geometry of various ShulvasUtras are explained in detail.

Sincerely,
Birgit Mayer-K?nig




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 10 21:59:07 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Apr 01 22:59:07 +0100
Subject: Staal on Baudhayana
Message-ID: <161227069063.23782.6076834288389044179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 21

Prof. Staal has written as follows (apparently this is not in print, I'm
afraid):
\begin{quote}
Your memory is so excellent! However, that comment was made by Professor
Sylvain Bromberger at MIT, a brilliant philosopher very close to the
Chomsky crowd who had asked me how the Indians expressed the theorem. I
wrote to Hayashi what he thought of it and he said it was certainly true
that it could be interpreted thus but that the only interpretations he had
come across were with regard to squares.

It seems unlikely, then (though Takao is may be too careful a philologist
to have taken that step!) that the Indians thought of other polygons or
half-circles. Would be fascinating to find evidence.
\end{quote}

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue Apr 10 20:38:41 2001
From: holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Sundeep Dougal)
Date: Wed, 11 Apr 01 02:08:41 +0530
Subject: Query -  Kalki avatar of Vishnu & Sadhus in India
Message-ID: <161227069059.23782.5630382755321003037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 23

I hope this is not off-charter. A friend writes:

I need credible and detailed information on:

1. The Kalki avatar of Vishnu

2. Diferent sects of sadhus in India, like the nagas and the aghoris
etc.
Can you please ask the Sanskritologists/indologists you know if
there are any
interenet resources where I can get this info. Or what are the best
books on the
subject, and if they are available in India or the web.

I would be grateful for any help -- instead of cluttering up the
list,  mail could be sent off-list to me.

Thanks,

Sundeep




From ksn28 at USA.NET  Wed Apr 11 12:41:45 2001
From: ksn28 at USA.NET (surya narayan)
Date: Wed, 11 Apr 01 06:41:45 -0600
Subject: [Query -  Kalki avatar of Vishnu & Sadhus in India]
Message-ID: <161227069077.23782.13497202996295117744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 39

This is a topic of great curiosity for me too. Any one knowledgeable on this
sujbect may kindly send a copy of their mail to me also.In fact, there is one
Kalki Bhagwan in Andhra Pradesh. I have heard from some people that if one
prays, the Bhagwan even the writes the exams of students who are His
devotees.

Suryanarayana Korada,
School of Computer&Systems Sciences,
Jawaharlal Nehru University,
New Delhi - 110 067.

Sundeep Dougal <holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN> wrote:


I need credible and detailed information on:

1. The Kalki avatar of Vishnu

2. Diferent sects of sadhus in India, like the nagas and the aghoris
etc.
Can you please ask the Sanskritologists/indologists you know if
there are any
interenet resources where I can get this info. Or what are the best
books on the
subject, and if they are available in India or the web.

I would be grateful for any help -- instead of cluttering up the
list,  mail could be sent off-list to me.

Thanks,

Sundeep


____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Wed Apr 11 11:14:33 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Wed, 11 Apr 01 07:14:33 -0400
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069071.23782.9240024362376648525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 44

Dominik,

The expression "Aryan Invasion Theory" is now broadly used (and has
been for at least a decade) by political polemicists on the Indian
right wing (these include Elst, though he is not Indian) to refer to
all scholarly thinking on ancient Indian origins which does _not_
hold, at a minimum, that the Sanskrit and related languages originated
wholly within the Indian subcontinent, and that the builders of the
Indus Valley Civilisation spoke some form of Vedic Sanskrit.

This designation is political, not descriptive, in nature, and has
nothing to do with real "invasion" (vs. migration) theories like those
of Mortimer Wheeler.  The use of the word "invasion" is probably
motivated by analogy with the historical Islamic invasions of India,
since the goal of these polemics is to strengthen the political
argument that the Hindu tradition (not brought to India by "invaders")
has a nativist historical claim to legitimacy in India which other
religious and cultural traditions like Islam and Christianity (brought
to India by "invaders") do not.

The "debate" Elst refers to is the entirely one-sided one that Elst,
Talageri, Kak, Frawley, etc. have carried on through their books (many
funded by the BJP/RSS publishing house Voice of India).

Regards,
Rohan



>I noticed a new book by Elst which has the title "Update on the Aryan
>Invasion Debate".  I'm unaware that there exists such a debate.  Am I
>alone in thinking this?  I thought that any idea of an invasion as such
>was discredited thirty years ago.
>
>I'm not being disingenuous about this; I'm not madly interested in all the
>arguments about aryans and so forth, so I can easily believe that I've
>missed some major point.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr 11 14:50:37 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 11 Apr 01 07:50:37 -0700
Subject: Etymology of sanskrit roots miS and miil
In-Reply-To: <3AD26113.57B91ECF@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227069096.23782.5047776766645442454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 24

--- Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM> wrote:
> (a) PIE had no word-initial variation of *m-/*v-. [...]

I read in R.M.W. Dixon, The rise and fall of languages, CambridgeUP
that the Nostratic theory of linking distinct language families is
not accepted by any historical linguist. Is it so?

Also, not just words, but in building common grammar between
two different language families, Nostratics fails badly.

Seeking the scholars' guidance to know the status of Nastratics,
say in linking Tamil and Greek, (or) TuLu and English.

Sincerely,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From saf at SAFARMER.COM  Wed Apr 11 16:02:21 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 11 Apr 01 09:02:21 -0700
Subject: SV: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069099.23782.10032309096771310237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 57

Rajesh Kochhar writes:

> In the Rgvedic context it will probably be more relevant to talk of
> wheeled vehicles rather than war chariots, more specifically of  vehicles
> with spoked wheels in contrast to solid wheels. Spoked wheels make the
> vehicle lighter and faster and therefore more versatile.

Lars Martin Fosse responds:

> This does not make sense. A "war chariot" is a vehicle developed for a
> specific purpose, and such contraptions are well known from later periods.
> If you read Xenophon's famous Anabasis, he has a vivid description of
> Persian chariots, some of them mean bastards with rotating knives attached
> to the wheel axles.

I don't think that RK would disagree, Lars. I think his main
point is simply that the spoked wheel -- first seen in central
Asia at the tail end of the 3rd millennium -- was the enabling
technology that allowed many types of fast vehicles (including
the specialized war chariots that you mention) to evolve. What he
says a little later on is that the kind of vehicles that evolved
depended on the situation:

> What you do with your vehicles depends on who and what you are up against. Against
> pedestrians even a clumsy vehicle will serve as a war vehicle; against
> enemies/targets of similar technological status, you would need quality and
> innovation.

ADENDUM on pit earlier discussion of the ratha-vaahana, or
'chariot carrier,' noted in RV 6.75 and other Vedic sources: We
know from studies of super lightweight chariots seen elsewhere in
Eurasia (e.g., from Shang dynasty graves, c. 11th century BCE)
that light-weight spoked wheels tended to become deformed simply
from being parked, let alone from moving on uneven ground. See
the discussion here in Robert Bagley, "Shang Archaeology," _Camb.
Hist. of Ancient China 2000_, 204-5. The result is that the
wheels had to be removed except in the brief periods in which the
vehicles were in use; alternately, special parking racks could be
used to keep the weight off of the wheels. This would suggest
again that super-light war chariots, or racing chariots, etc.,
would need to be carried on other wagons (the ratha-vaahana) to
where they were used.

But we don't have to imagine that *all* war chariots were this
delicate. The evidence, as suggested by Lars, is that they came
in many varieties, from robust and heavy-duty models to the
highly stylized war chariot used for ritual purposes. Certainly
many types can already be seen in the RV. What made all this
possible, as suggested by Rajesh Kochhar in his post, is the
development of the enabling technology -- the spoked wheel. And
*that* we know, evolved in Central Asia, not long before 2000
BCE, and only made it to S. Asia many hundreds of years later.

Steve Farmer




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Wed Apr 11 13:53:27 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Wed, 11 Apr 01 09:53:27 -0400
Subject: SV: "invasion"?
Message-ID: <161227069086.23782.10796861153010460828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 37

Lars Martin Fosse wrote:

>I have a question here: To what extent are the works of Elst etc. read in
>India, and how important is this debate among Indians in general? Is there
>a blossoming literature on the subject in the vernacular languages, or is
>this basically a small group of ideologists talking to each other?

The short answer is that the debate appears to have become quite
important partly because of its political centrality to the ruling
party's (the BJP's) ideology.  The party forms the current government
and has 197 of 543 members in parliament.

The BJP sells (!) several "anti-Aryan-Invasion" works by Talageri,
Sethna, Rajaram & Elst (see "http://www.bjp.org/today/bookshop.htm").
See also: "http://www.bjp.org/history/elst-ivw.html".

The "OIT" (Out of India Theory, to coin a phrase) also seem to have
become mainstream in Indian academia despite the lack of acceptance
among scholars outside India of any non-intrusive explanation of the
Indo-Aryan family's presence in India.  Edwin Bryant, whose book on
the subject ("The Indo-Aryan Migration Debate: In Quest of the Origins
of Vedic Culture") is out from OUP this month, reported on RISA-L
several years ago:

"Outside of JNU and Delhi University, I was surprised to find almost
all the faculty members in the ancient history dept's of the other 20
or so campuses I visited in India were highly suspicious of the Aryan
migration theory." ("http://www.acusd.edu/~lnelson/risa/d-iaryan.txt")

I don't know anything about the coverage of this in "vernacular"
literature (presumably writings in Hindi, Bengali, Marathi, etc) so I
can't comment on that.

Rohan.




From dsalmon at SALMON.ORG  Wed Apr 11 17:25:23 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Wed, 11 Apr 01 10:25:23 -0700
Subject: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069105.23782.15076562690781676661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 44

Lars Martin Fosse wrote:
>
> This does not make sense. A "war chariot" is a vehicle developed for a
> specific purpose . . . .  Chariot technology, like tank technology, makes
sense
> if you fight your battles under certain conditions, such as plains or
> deserts. . . .  I find it difficult to understand why Vedic chariots
should
> be so unthinkable.
>
Since this is partly a question of logic, I venture an opinion, aided a
little experience.

In Sindh, solid-wheeled oxcarts were still not uncommon when I was last
there.  Each wheel was built, as I recall, out of three or four large, thick
boards (4") laid side-by-side and cross-braced at right angles by two more
boards (2") which flanked the hub.  The axle itself was a wooden shaft.  The
wheel was held onto the axle by some sort of pin arrangement, I think.  At
any rate, with wear, the wheel came to fit only loosely around the axle,
making it wobble greatly from side to side as it traveled.  Pulled by the
somewhat smaller, less "modern" breed of oxen in the Sindh, these oxcarts
were small, slow and awkward, poor vehicles for warfare except as a
painfully slow and uncomfortable carrier for troops, armaments, or supplies.

On the other hand, in Multan I once saw a super-large, four-wheeled oxcart
with rubber tires pulled by two magnificent, huge, pure creamy white oxen of
the old Zebu type, huge curved horns rising above their heads, which could
have kept pace with some trucks.  These proud and arrogant animals stood
about 6 feet high along their backbone, standing taller than a man, and
disdainful of awestruck children like me.  Confronting these charging beasts
would have been a terror to a foot-soldier armed with a sharpened farm
implement or even a sword, whatever kind of cart followed behind them.

In considering the efficacy of one kind of chariot over another, I would
think that the invention of a long-lasting hub that kept the wheel turning
straight would have been almost as important as the invention of spokes and
"tires" that kept the wheel from warping and gave it strength.

IMHO,

David




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr 11 14:30:53 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 11 Apr 01 10:30:53 -0400
Subject: Guest-professorship at Vienna University (Tibetan and/or              Buddhist               Studies) (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104061530040.5271-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069089.23782.15527730836113010744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 38

>---------- Forwarded message ----------
>Date: Fri, 6 Apr 2001 15:26:39 +0100
>From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
>
>Dear Colleagues,
>
>A guest-professorship for Tibetan and/or Buddhist Studies was announced
>....

>Your applications should reach our dean's office by May 2, 2001. Since
>you would have to teach German, at least for a major part of your
>activities, I add the original German announcement below for your
>informatuion:


I think it is worth correcting that what is no doubt meant is "teach
IN German"....  (although anyone who could read the message would
know this).  Let us just assure our members who cannot read German
that at least such a post in Vienna has not (yet) been reduced to a
post teaching something more "useful"....



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From dsalmon at SALMON.ORG  Wed Apr 11 17:44:38 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Wed, 11 Apr 01 10:44:38 -0700
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069108.23782.7967206923784406873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 25

You might think again before relaxing  . . . .

See "NCERT replaces panel of experts"
http://www.indiaserver.com/thehindu/stories/0211000z.htm

Perhaps the OITers are about to rewrite the history books along polemical
lines.  Perhaps they are only purging government of "ideological" opponents.
Perhaps both.

David

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" [...]
>
> Ah, that makes sense.  What a relief!
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>
>
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr 11 18:07:26 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 11 Apr 01 11:07:26 -0700
Subject: Vedic roots of Tamil culture
Message-ID: <161227069111.23782.3140125959507275588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 29

Ref.:
http://www.voi.org/michel_danino/tamil_cult01.html

Is Michel Danino an expert on Tamil literature? Does he even
know to read old or modern Tamil?

While reductionism to derive Tamil culture fron Aryan Vedic texts is apparent,
the recent studies pointing out the uniqueness of the sangam literature,
Dravidian substratum element in Indian history, the arrival of
Aryans outlined in I. Mahadevan, A. Parpola, G. Hart, K. Zvelebil, M. Witzel,
... are missing! Reliance is made on outdated materials
like KAN Sastri (see criticism by Hart), and scholars who do not
read (old) Tamil literature, K. V. Sharma and M. G. S. Narayanan
are from Kerala.

Danino's attempt won't stand the Indologists' scrutiny.

Regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 11 09:44:53 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Apr 01 11:44:53 +0200
Subject: Dravidian linguistics
Message-ID: <161227069066.23782.8461280125846212303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 54

Dear members of the net:

I pass on some information that turned up on the Linguist List. Some of you may find this reference interesting.

Best regards,

Lars Martin Fosse

                                ****************************

COMPARATIVE DRAVIDIAN LINGUISTICS: Current Perspectives
Bhadriraju Krishnamurti, University of Hyderabad

This volume is a contribution both to comparative Dravidian studies
and to the theory of language change and lingusitic reconstruction.
It makes available the author's most important published articles on
Dravidian over the last forty years and includes a new and substantial
introduction to the field.  The book concludes with a survey of
Dravidian language studies over the last thousand years and a critical
account of work since 1950.  Those articles reprinted in the work
appear substantially unchanged, with individual comments.

"To have these papers in a single volume will be of the greatest
value.  The result will be virtually a compendium of comparative
Dravidian linguistics such as is nowhere else available.  It will
instantly become a primary reference and tool for students of
Dravidian linguistics everywhere."--Professor William Bright,
University of Colorado

"It is impossible to do serious work in Professor Krishnamurti's
principal chosen field without consulting the books and articles he
has written over a period of four decades.  Almost everything he has
published is original, insightful, and authoritative, and put together
the collection would provide a sort of epitome of the history of the
comparative study of Dravidian languages over the period in
question."--Professor R. E. Asher, University of Edinburgh

April 2001   416 pp.; b/w line illus, 12 maps
0-19-824122-4 $95.00
Oxford University Press


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 10:53:43 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 01 11:53:43 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069068.23782.11289073663984082618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 15

I noticed a new book by Elst which has the title "Update on the Aryan
Invasion Debate".  I'm unaware that there exists such a debate.  Am I
alone in thinking this?  I thought that any idea of an invasion as such
was discredited thirty years ago.

I'm not being disingenuous about this; I'm not madly interested in all the
arguments about aryans and so forth, so I can easily believe that I've
missed some major point.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From jkcowart at ADNC.COM  Wed Apr 11 19:15:52 2001
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Wed, 11 Apr 01 12:15:52 -0700
Subject: status of Nostratic linking
Message-ID: <161227069127.23782.1080711177312418117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 17

At 07:50 AM 04/11/2001 -0700, Swaminathan Madhuresan wrote:
>Seeking the scholars' guidance to know the status of Nastratics,
>say in linking Tamil and Greek, (or) TuLu and English.

You may wish to post your inquiry to the NOSTRATIC list.  To
subscribe and post, set your browser to:

http://linguistlist.org/subscribing/sub-nostratic.html .

Yours truly,

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at adnc.com>




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Apr 11 16:43:08 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Wed, 11 Apr 01 12:43:08 -0400
Subject: tyaja dhaarmam ktl.
In-Reply-To: <3AD47FB4.A0C00F48@safarmer.com>
Message-ID: <161227069102.23782.15979442128998603206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 11

Dear list:

I am told that I missed the identification of the shloka beginning tyaja
djarmamadharmaM ca, that was sent in to the list recently.  I didn't
recognise the subject header, thought no one had responded.  Can anyone
dredge up that post and forward it to me?  Thanks much to whoever sent it.

P. Ernest




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 13:01:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:01:19 +0100
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <E14nIa1-0001dn-00@poseidon.shore.net>
Message-ID: <161227069079.23782.14174242895472586976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 11

On Wed, 11 Apr 2001 rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:
[...]

Ah, that makes sense.  What a relief!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 11 12:03:46 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:03:46 +0200
Subject: SV: "invasion"?
Message-ID: <161227069075.23782.10038434033323825249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 27

rohan.oberoi at CORNELL.EDU [SMTP:rohan.oberoi at CORNELL.EDU] skrev 11. april
2001 13:15:
> The "debate" Elst refers to is the entirely one-sided one that Elst,
> Talageri, Kak, Frawley, etc. have carried on through their books (many
> funded by the BJP/RSS publishing house Voice of India).

I have a question here: To what extent are the works of Elst etc. read in
India, and how important is this debate among Indians in general? Is there
a blossoming literature on the subject in the vernacular languages, or is
this basically a small group of ideologists talking to each other?

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Apr 11 18:24:24 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:24:24 -0400
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069121.23782.5050079684519241220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 31

There are fundamental differences between Sitaram Goel's VOI and RSS. To
equate all to RSS is like saying every western Indologist is a McCaulay.
Please check this..

http://www.voi.org/authors/sita.html

The rual population in India doesn't know or care about AIT. Rural folk
hardly travel beyond 50 miles from their village all their life. Most urban
dwellers heard about AIT, Aryans and Dravidians, but they hardly get worked
up because they hadn't seen any vedic text other than an occassional copy of
gIta in a friend's house. To them an "aryan invasion that brought vedas" is
no different from an Italian invasion of America in 16th century that
brought pizza technology. The committed Sanskrit and veda followers don't
care where vedic tribes originated, as long as they are told that vedic
people were sovereign in the lands they lived, travelled or migrated.

There are scholars who want to find the truth, but the "acrimonius debate"
in India is limited to left and right wing scholars. Left wingers still
quote nehruvian AIT and right wingers are opposing for different reasons. To
me it is all a storm in a tea cup or at best some masala for news papers.
The national interest in the debate is a recent phenomenon, but history has
proven that all issues are quickly forgotten replaced by new ones. A good
debate may help both sides, for seling literature and stuff.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From dsalmon at SALMON.ORG  Wed Apr 11 21:31:07 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:31:07 -0700
Subject: Soap
Message-ID: <161227069158.23782.7338899600886966145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 22

The recent discussion on the Indo-European list regarding the origins of the
word "soap" prompt me to raise the same question here.

Douglas G. Kilday stated there, "The most plausible scenario has PIE *saigw-
'tallow, fat, grease, etc.' undergoing "pre-Germanic" labialization to
*saibw-,
yielding PGmc *saip-."  Others trace it through Latin "<sebum /sevum>,
tallow,
suet, grease; <sebosus>, full of tallow or grease, tallowy, greasy."   The
reference to tallow and grease is said to refer to the greasy component of
soap, which is formed by mixing fat and alkali, which is said to have been
used as
early as 2800 BC Babylon to remove fats from wool prior to dyeing, or to
remove fats from leather, or to clean hair.

What is the derivation of the the modern Hindi word for soap, "sAbn" or
"saabuna," etc.?

David




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Wed Apr 11 12:34:13 2001
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:34:13 +0200
Subject: release of WZKS 44 (2000) and PDNRL 28
Message-ID: <161227069073.23782.9995958736655868748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 19

Dear members of Indology,

number 44 of the "Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens" and number 28
of the "Publications of the De Nobili Research Library" are now available.
For details confer http://www.univie.ac.at/indologie/publikationen.htm .



Himal Trikha, M.A.
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
- South Asian Studies -
Vienna University
Spitalgasse 2/Hof 4
1090 Vienna
Austria
http://www.univie.ac.at/indologie




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Apr 11 13:38:04 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Apr 01 14:38:04 +0100
Subject: Blackening palmleaves
Message-ID: <161227069084.23782.15490782980064785009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 63

Ref.:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0012&L=indology&P=R29175

Dear Dr. Mueller,

Congratulations for developing the noninvasive technique of digital
blackening of palm leaves! With tamil in the family, this may be of
interest to you.

Two old poems from literature on physical darkening come to mind:

A) Tamil as a Messenger to Madurai Shivan (12th century AD),
(maturaic cokkanAtar tamizviTu tUtu, UVS, 1930) has a couplet:

    maJcaL kuLippATTi maiyiTTu muppAlum
    miJcap pukaTTa mikavaLarntAy!

This couplet can be interpreted in a couple of ways:

i) As for a girl, the meaning:

When you were little, you enjoyed taking showers with turmeric
daubed  all over,  decorated the eyes with collyrium and
drank milk/juices - all essential for healthy growth.

ii) As for the tamil, the meaning:

All your treasures in palmleaves are protected with
turmeric, the letters on those leaves are blackened with soot
for clarity, and in the early stages of your life,
TirukkuRaL nourished you!

(muppAl = 3 kinds of milk. Also, muppAl is another name for the
famous TirukkuRaL because it is divided into three sections.)

B) The second example comes from ParaJcOti Munivar's tiruviLaiyATal
purANam (16th century?). Again on Madurai, the seat of sangam poets.

    cEya tArakai varuNamAt tITTiya vA_nam
    Aya ETTi_nai iruLe_num aJca_nam taTavi
    tUya vALnilA e_numveN tUci_nAl tuTaippA_n
    pAya vElaiyil muLaitta_na_n pa_nimatik kaTavuL.

Siva appears in the sea. The crescent moon on his head sends out
rays to dispel the darkness of the night sky and the stars shine.
Those lunar rays are like a writer using a soft, white cloth to
remove the carbon  from the face of palmleaf manuscript and the
letters look bright and clear!

           sky  ------>  palmleaf
           darkness of the night ---> carbon smear
           stars -----> letters
           moon's rays ----> soft cloth

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 11 13:49:07 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Apr 01 15:49:07 +0200
Subject: SV: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069092.23782.10795758158867346042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 32

Rajesh Kochhar [SMTP:rkk at NISTADS.RES.IN] skrev 11. april 2001 15:45:
> In the Rgvedic context it will probably be more relevant to talk of
wheeled vehicles rather than war chariots,more specifically of  vehicles
with spoked wheels in contrast to solid wheels.Spoked wheels make the
vehicle lighter and faster and therefore more versatile.

This does not make sense. A "war chariot" is a vehicle developed for a
specific purpose, and such contraptions are well known from later periods.
If you read Xenophon's famous Anabasis, he has a vivid description of
Persian chariots, some of them mean bastards with rotating knives attached
to the wheel axles. Chariot technology, like tank technology, makes sense
if you fight your battles under certain conditions, such as plains or
deserts. (The Russians soon found out that tanks were of limited use in
Afghanistan!). I find it difficult to understand why Vedic chariots should
be so unthinkable. I don't know to what extent they made military sense
under Indian conditions - at that time with more jungle in the Punjab, I
would guess - but they must have been used for some time before they became
obsolete (as the tank is becoming with new tank killing technology). In
Rome, the chariot went out of use and passed into sports, where it remained
very popular for centuries (remember Ben Hur, the movie where Texas cowboys
were transformed into charioteers?) The special character of the chariot is
brought out by the fact that it is carried on another vehicle when not in
use. Why should that be relevant if it was just another wagon?

BTW: I seem to remember that the chariot was also used during hunting. So
even in India, it apparently passed into sports.

Lars Martin Fosse





From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Apr 11 13:45:13 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 11 Apr 01 19:15:13 +0530
Subject: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069082.23782.12276296470621397801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 16

Cartoons and comics often show a rock-shelter dweller discovering fire and inventing wheel. This may be funny ,but is anachronistic.While taming of fire belongs to truly ancient times, wheel is a relatively recent thing.If we depend on archaeological evidence available from anywhere in the world, wheel came into being  c.3500BC It is  thus later than advent of agriculture and animal husbandry (c.7000BC) as well as copper metallurgy(c.5000BC).
.
In the Rgvedic context it will probably be more relevant to talk of wheeled vehicles rather than war chariots,more specifically of  vehicles with spoked wheels in contrast to solid wheels.Spoked wheels make the vehicle lighter and faster and therefore more versatile.

When a technology enters  poetic and ritualistic imagery, this can be taken as a sure sign of thattechnology's having become an integral part of the society.Rv 1. 164.2  uses "one-wheeled chariot" to imply the sun. Rv 1 164.11 says,+The wheel having 12 spokes revolve the heavens,but it does not weatr out.Oh Agni!720 pairs of sons ride this {wheel}.".

Wilhelm Rau while discussing the term grama says that its denoting the inhabitants as in grama has come/grama has gone "is undoubtedly the oldest and the only one attested in the earliest strata of the Vedic literature.The coming/going grama comprised  "cattle,ox-waggons,carts and chariots".

What you do with your vehicles depends on who and what you are up agains. Against pedestrians even a clumsy vehicle will serve as a war vehicle;against enemies/targets of similar technological status,you would  need quality and innovation.

The Sanskrit chakra has evolved into  the Hindi (etc.) chakkar. Some where along the evolutionary sequence chakkar has acquired  a distinctive meaning of its own, which the parent chakra would not recognize.

rajesh kochhar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 18:24:11 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 01 19:24:11 +0100
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <004301c0c2af$3ef542a0$71cf0341@c1211450a>
Message-ID: <161227069119.23782.7771398095366634103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 15

On Wed, 11 Apr 2001, David Salmon wrote:

> You might think again before relaxing  . . . .
>
> See "NCERT replaces panel of experts"
> http://www.indiaserver.com/thehindu/stories/0211000z.htm

Okay, I'm tense again.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Wed Apr 11 18:34:14 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 11 Apr 01 19:34:14 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069123.23782.1719447276931618505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 20

Elst's book "Update on the Aryan Invasion Debate" is available on-line,
at http://www.voi.org/books/ait/

so it is possible to check what debate is meant.

As Rohan Oberoi pointed out, the debate is political in nature;

http://www.voi.org/books/ait/ch12.htm

discusses Elst's view of the political debate in India.

The debate was hardly over three decades ago, if, as quoted by Elst,
in 1991 a ex-member of Parliament could write "Sanskrit should be deleted
from the Eighth Schedule of the Constitution because it is a foreign
language brought to the country by foreign invaders - the Aryans."

-Arun Gupta




From suvidya at OPTONLINE.NET  Wed Apr 11 18:51:09 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 11 Apr 01 19:51:09 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069125.23782.3701453951234118079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

My NCERT school textbooks in India (less than three decades ago) still
had the Aryan invasion theory taught as fact.

In a talk (http://www.mnet.fr/aiindex/ch2.html) Romila Thapar claims
that she (and historians like her) have been unable to get history
textbooks updated for various reasons. Elsewhere she has agreed that
it has been known that there was no Aryan invasion for three decades
or more.

Therefore, NCERT dropping her from the textbook committee is no loss,
as she is ineffectual anyway.

---

Elst also makes the point that the Aryan Invasion theory has significance
for the European right-wing, as well as Dalit and Dravidian movements in
India.

-Arun Gupta




From tlknudsen at GET2NET.DK  Wed Apr 11 18:22:19 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 11 Apr 01 20:22:19 +0200
Subject: Staal on Baudhayana
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104102257260.9693-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069116.23782.12306467822155600450.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 33

Dear Dr. Wujystyk,

> Prof. Staal has written as follows (apparently this is not in print, I'm
> afraid):
> \begin{quote} Your memory is so excellent! However, that
> comment
> was made by Professor Sylvain Bromberger at MIT, a brilliant philosopher
> very close to the Chomsky crowd who had asked me how the Indians expressed
> the theorem. I wrote to Hayashi what he thought of it and he said it was
> certainly true that it could be interpreted thus but that the only
> interpretations he had come across were with regard to squares.
>
> It seems unlikely, then (though Takao is may be too careful a philologist
> to have taken that step!) that the Indians thought of other polygons or
> half-circles. Would be fascinating to find evidence. \end{quote}

Thank you very much for asking Professor Staal about this matter.
It certainly is interesting.  Some time back my supervisor asked
me if the ancient Indian formulation of the Pythagorean theorem
could be interpreted to include other figures than squares.  At that
time I did not know any Sanskrit, so I answered according to the
translations and studies with which I was familiar with.  None of
those works mention anything about the ancient Indian formulation
possibly being more general than the simple Pythagorean theorem.
 As Professor Staal remarks it would be fascinating to find
evidence of the ancient Indians having thought of other polygons or
arcs.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From tlknudsen at GET2NET.DK  Wed Apr 11 18:22:19 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 11 Apr 01 20:22:19 +0200
Subject: Credibility of Criticism (Re: NEW: Pythagoras Theorem )
In-Reply-To: <005f01c0c1fe$21682060$7364e2c3@pc1>
Message-ID: <161227069113.23782.10379165018153201166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Dr. Mayer-K?nig,

> Staal explains the geometrical insights of BaudhAyana's ShulbasUtra
> through the language of modern algebra in "Greek and Vedic Geometry",
> Journal of Indian Philosophy, vol. 27, Nos. 1/2, 1999, 105-127. You may
> also like to have a look at Axel Michaels, Beweisverfahren in der
> vedischen Sakralgeometrie, 1978, Wiesbaden: Franz Steiner, (in German)
> where the teachings on geometry of various ShulvasUtras are explained in
> detail.

Thank you for your reply.  I am familiar with the two references you
mention.  Both are indeed valuable, but Professor Staal does not
discuss the question of whether Baudhaayana's formulation of the
Pythagorean theorem can be interpreted to include other figures
than squares in his "Greek and Vedic Mathematics" article, and I
do not think Professor Michaels discuss this either.

With best wishes,
Toke Lindegaard Knudsen




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Apr 11 19:27:07 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 11 Apr 01 20:27:07 +0100
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104111150220.26667-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069136.23782.4171423600632799730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 34

Responding to Dominik,

>I noticed a new book by Elst which has the title "Update on the Aryan
>Invasion Debate".  I'm unaware that there exists such a debate.  Am I
>alone in thinking this?  I thought that any idea of an invasion as such
>was discredited thirty years ago.

Isn't this going a bit far ? Surely, the point is that no-one doubts
that Vedic is structurally related to other Indo-European languages
and not to e.g. Dravidian languages. No-one doubts that. Unless you
think that India was the original homeland of the Indo-European
languages, there is no doubt that the language was brought there.

After that , everything is speculation. It used to be thought that
there was some archaeological evidence for invasion, but that now
seems doubtful. So we cannot rule out the possibility of a gradual
spread as the result of peaceful immigration or trade. But it has to
be the less likely possibility. We know of no other case in which a
language has become so widespread in that way.

Of course, that wouldn't in any case necessarily mean that Indians
are mostly descended from the incomers.

Or, are you taking the Mick ?

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Wed Apr 11 20:45:50 2001
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 11 Apr 01 22:45:50 +0200
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104111150220.26667-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069129.23782.1112389203965394694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Am Mit, 11 Apr 2001 schrieb Dominik Wujastyk:

> I noticed a new book by Elst which has the title "Update on the Aryan
> Invasion Debate".  I'm unaware that there exists such a debate.  Am I
> alone in thinking this?  I thought that any idea of an invasion as such
> was discredited thirty years ago.

Dominik,

That book is not so very new. One chapter in it is about me (or rather:
Elst's vision of me, inspired by what I had written years back in the
Indian Express in response to a piece by N.S. Rajaram) and led to an
exchange of messages here in September 1999, in which Dr. Elst
persisted in perpetuating a lie and twisting my writing beyond
recognition, meanwhile making a few more gaffes and then bowing out
with feigned indignation. The whole episode is packaged at two places:

http://www.angelfire.com/in/zydenbos/laermendepolemik.html
http://www.bigfoot.com/~zydenbos/laermendepolemik.html

Rohan Oberoi's brief analysis of how the 'AIT debate' 'continues' is
quite accurate. I have also posted a rather explicit example of how
the phoney debate is used for propagating very modern political views:

http://www.angelfire.com/in/zydenbos/aitrisa.html
http://www.bigfoot.com/~zydenbos/aitrisa.html


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Apr 12 03:53:02 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Wed, 11 Apr 01 22:53:02 -0500
Subject: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069134.23782.10512422190423724216.generated@prod2.harmonylists.io>
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>M.Witzel wrote:
>He has not even checked the text of RV 6.75.
>Small hint: perhaps he can explain to us what kind of recreational >generic
>vehicle (ratha) is used in 6.75.7 to trample down (ava-kram) >with the
>forelegs (prapad) of horses the enemies  (amitra), and kill (ksi) the
>enemies (zatru).
>

what details is there about the chariot ? how do you know what
kind of wheels ? how do you know how many wheels were there ?

You claim to be a philologist ?

>SuB. will have to check it,in Rgveda, Avestan,
>Hittite, Greek, Roman, and Celtic texts, then come back. He has not
>done this litle homework but always shifts the objective and asks new
>questions instead.

As usual Wizl. being unable to answer a question tries to assign
a homework.
The original question was how to identify a so called "indo-european
chariot as opposed to a non-indo-european one.

You cannot answer the question so you try to weasel out of it.

>
>This time about the vehicles of the Indus Valley Civ. --
>Well, he should not *ask* us, but *show* himself where there is a horse
>drawn, 2-wheeled, spoke-wheeled, CHARIOT in any "indigenous" Indus
>depiction, or as an object?
>
You show me evidence of such a chariot after the so called Aryan
invasion/migration between 1500-1000BC ?

You are the one who has built up all kinds of migrating Aryans
frightening the dravidians with their fast chariots, horses etc...

>In the meantime he should not bother us with shifting questions,
> >constantly diverting the discussion etc.,

Of course you are bothered by questions!!
Because your arguments are faulty and illogical, you try to
stop questions.

I must also point out, that you and your cohorts did not answer Dr.Kochhars
questions either.

The kinds of idiotic arguments given about modern day tanks being
transported on trucks being used to justify some fast imaginary aryan
chariot shows more about the whacko thinking of the euro-supremacist
academics.

Regards,
Subrahmanya
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Apr 12 00:08:31 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 12 Apr 01 01:08:31 +0100
Subject: Q: Historical Tamil syntax
Message-ID: <161227069132.23782.18033727228344170478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 37

"avar nalla uyaramaay iruntaar" sounds real strange;
Does it not imply? :, "ippOtu avar uyaramaay illai"

Using present tense for past occurences is called
"kAla vazuvamaiti". I think you can find it in na_n_nUl grammar
some examples. "nA_n iLamaiyil viLaiyATuvatu intap paLLit tiNNai." etc
tiNai vazuvamaiti eg., calling the daughter: "vATA, vATA! kaTaikkup
pOkalAm." etc. iTa vazuvamaiti is there too.

----------------
Vidyanath Rao wrote:
<<<
I would like to know how far back we can trace the following usage in
Modern Tamil: The "future" form (historically derived from the
non-past) is also used in case of states considered to be intrinsic
or permanent, even if the referent is not alive. For example,

     1) avar nalla uyaramaay iruppaar
         He was quite tall. [In English, 'was' is required if the
         referent is dead.]
     2) madurai maNi iyer na_nRaaka shaNmugapriyaa paaDuvaar.
         Madurai Mani Iyer was good at singing Shanmugapriya.

It does not seem easy to find examples of such situations from the
oldest Tamil texts. Whether a given form is considered a participle
or a finite verb also seems to vary with the authority consulted,
making it harder to classify a given sentence as nominal or not.

[These cannot be waved away as historical presents. Use of past forms
here change the meaning: saying paaDi_naar in 2) makes it seem to
refer to a specific concert; saying iruntaar in 1) sounds strange.]
>>>
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Thu Apr 12 11:06:28 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Thu, 12 Apr 01 07:06:28 -0400
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069162.23782.4152905288441832484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3324
Lines: 76

What was discredited were claims that Harappan cities showed
unmistakeable archaeological evidence of violent destruction
presumably by invading Aryans (eg. unburied skeletons).  As you
rightly point out, that doesn't constitute positive evidence that
actual invasions did not occur.  The question is quite open (with
historical experience arguing that language transfer was almost
certainly partly mediated by migration, and that migration probably
involved at least some violent conflict).

As you might expect, this is an old question on the list.  See:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9409&L=indology&P=R1090

An interesting aspect of this question is the way that trends of
fashion within the discipline of archaeology have dovetailed with the
political desire in India to make ancient Indian civilisation
indigenous.  Archaeologists have been so eager to repudiate the
failings of earlier archaeologists, working mostly in Europe (who
tended to proclaim every new kind of pottery shard as evidence of a
new invading culture) that they have gone to the equally unreasonable
extreme of assuming that the absence of archaeological evidence
demonstrates the absence of invasions and migrations - despite the
numerous major migrations documented in the historical record which
have left little or no archaeological trace.

So "invasionist" is as much (and as unreasonably) a swear word to
archaeologists as it is to Hindu nationalists: even Colin Renfrew has
used the term in that sense.  There was a passage posted here --
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9803&L=indology&P=R13296
-- from Kenoyer with an interesting quote: "There is in fact no
archaeological or literary evidence for invasions during the period of
the Indus civilization's decline."

Perhaps remarks about the "discrediting" of invasions, rather than the
discrediting of the interpretation of the Harappan archaeological
record as a fairly clear case (like some layers of Troy) of a city
destroyed by invasion, reflect this "negative archaeological evidence"
fallacy.

-- Rohan.



L.S. Cousins wrote:

>>I noticed a new book by Elst which has the title "Update on the Aryan
>>Invasion Debate".  I'm unaware that there exists such a debate.  Am I
>>alone in thinking this?  I thought that any idea of an invasion as such
>>was discredited thirty years ago.
>
>Isn't this going a bit far ? Surely, the point is that no-one doubts
>that Vedic is structurally related to other Indo-European languages
>and not to e.g. Dravidian languages. No-one doubts that. Unless you
>think that India was the original homeland of the Indo-European
>languages, there is no doubt that the language was brought there.
>
>After that , everything is speculation. It used to be thought that
>there was some archaeological evidence for invasion, but that now
>seems doubtful. So we cannot rule out the possibility of a gradual
>spread as the result of peaceful immigration or trade. But it has to
>be the less likely possibility. We know of no other case in which a
>language has become so widespread in that way.
>
>Of course, that wouldn't in any case necessarily mean that Indians
>are mostly descended from the incomers.
>
>Or, are you taking the Mick ?
>
>Lance Cousins
>--
>HEADINGTON, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESS:
>selwyn at ntlworld.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr 12 14:26:32 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 12 Apr 01 07:26:32 -0700
Subject: Q: Historical Tamil syntax
In-Reply-To: <F189zAfquTT7u3C4G2a0000597b@hotmail.com>
Message-ID: <161227069148.23782.7046268933401807352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 58

 Grammarians use another famous sentence:

 "eRumpu muTTaikoNTu tiTTai ERin2 mazai peytatu."

Here, even though "peytatu" denotes past, it actually
means the future - "it's going to rain".

It's like someone saying in March 2000, "NASDAQ/DotCom
stocks crashed" if (s)he was sure.

Regards,
SM


--- Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:
> "avar nalla uyaramaay iruntaar" sounds real strange;
> Does it not imply? :, "ippOtu avar uyaramaay illai"
>
> Using present tense for past occurences is called
> "kAla vazuvamaiti". I think you can find it in na_n_nUl grammar
> some examples. "nA_n iLamaiyil viLaiyATuvatu intap paLLit tiNNai." etc
> tiNai vazuvamaiti eg., calling the daughter: "vATA, vATA! kaTaikkup
> pOkalAm." etc. iTa vazuvamaiti is there too.
>
> ----------------
> Vidyanath Rao wrote:
> <<<
> I would like to know how far back we can trace the following usage in
> Modern Tamil: The "future" form (historically derived from the
> non-past) is also used in case of states considered to be intrinsic
> or permanent, even if the referent is not alive. For example,
>
>      1) avar nalla uyaramaay iruppaar
>          He was quite tall. [In English, 'was' is required if the
>          referent is dead.]
>      2) madurai maNi iyer na_nRaaka shaNmugapriyaa paaDuvaar.
>          Madurai Mani Iyer was good at singing Shanmugapriya.
>
> It does not seem easy to find examples of such situations from the
> oldest Tamil texts. Whether a given form is considered a participle
> or a finite verb also seems to vary with the authority consulted,
> making it harder to classify a given sentence as nominal or not.
>
> [These cannot be waved away as historical presents. Use of past forms
> here change the meaning: saying paaDi_naar in 2) makes it seem to
> refer to a specific concert; saying iruntaar in 1) sounds strange.]
> >>>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr 12 15:07:04 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 12 Apr 01 08:07:04 -0700
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041209182262@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069151.23782.863722207308198415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 45

> On Wed, 11 Apr 2001 20:27:07 +0100, L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:
>
>>Of course, that wouldn't in any case necessarily mean that Indians
>>are mostly descended from the incomers.
>
--- Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote a reply:
> Leaving aside the "incomer" part which is the bone of contention, why should
> it be "of course". Vedic milieu, provided the genetic and spiritual
"template"
> upon which subsequent Indian population have grown . That way, India is more
> aryan than Turkey Turkish or Morocco Arabic

"Bone of contention" - does this mean what Prof. Zydenbos calls the "phony
debate"? The academics of Indology are 100% unanimous that Aryans and
their languages ingressed into India. Prof. Fosse wrote his comments on
the OIT friends and their (analytical) approach.

Vedic Aryans are the "genetic template" for Indians??!! Indological research
shows that the Rigvedic Aryans who entered are a small percentage of the Indian
population. Sangam literature does not say that Southerners are Aryans,
in fact Aryans are an ethnic term for North Indians. Indologists,
Anthropologists, claim that Indians in the North changed to Aryan languages
when their elites imposed  by force, co-options (cf. chariots and archery).

The endowed Sanskrit professorships in Europe and elsewhere are due to the
growth of philology from 19th century. Hope Indologists work and use their
power
to include and create many Dravidian, Dalit, Village/local anthropology studies
positions in their Depts and funding mechanisms need to be nourished.

The Sanskrit Indologists claims will be bolstered by Dravidology professionals
in the decades to come, once they have the job in acclaimed Western
universities.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Apr 12 08:18:22 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 12 Apr 01 09:18:22 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069138.23782.13670503031103376903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 12

On Wed, 11 Apr 2001 20:27:07 +0100, L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:

>Of course, that wouldn't in any case necessarily mean that Indians
>are mostly descended from the incomers.

Leaving aside the "incomer" part which is the bone of contention, why should it
be "of course". Vedic milieu, provided the genetic and spiritual "template" upon
which subsequent Indian population have grown . That way, India is more aryan
than Turkey Turkish or Morocco Arabic




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr 12 08:52:06 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Apr 01 10:52:06 +0200
Subject: SV: SV: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069140.23782.14350492936065791061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 45

David Salmon wrote:
>On the other hand, in Multan I once saw a super-large, four-wheeled oxcart
with rubber tires pulled by two magnificent, huge, pure creamy white oxen
of
the old Zebu type, huge curved horns rising above their heads, which could
have kept pace with some trucks....

I mentioned that the chariot was used for hunting. Here are a couple of
verses from the beginning of Kalidasa's Shakuntala, showing how the chariot
functioned. The king has been pursuing a deer for some time and describes
the speed and grace of the animal as it flees, "but lightly skimming the
ground". The charioteer answers:

"Long-lived one, seeing that the ground was uneven, I pulled up the reins
and slackened the speed of the chariot. But now that you are on level
ground, you will not find it difficult to overtake him."

The rest of the sequence leaves little to the imagination as far as speed
is concerned. One may argue that Kalidasa wrote long after the Vedic
period, but shouldn't we still combine this evidence with what we know of
Vedic chariots? Or should we assume that India in later times developed a
much faster and more agile chariot?

That wouldn't quite jibe with the idea that everything wonderful was
already invented in the Vedic period. If the Vedic literature describes a
chariot that seems to function the way described by Kalidasa, why not
assume that it was basically the same kind of contraption? Kalidasa's
chariot must have been light in order to move with a deer.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Apr 12 11:33:44 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 12 Apr 01 12:33:44 +0100
Subject: SV: SV: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069145.23782.1884748960067251574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 19

On Thu, 12 Apr 2001 10:52:06 +0200, Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
wrote:

>Kalidasa's
>chariot must have been light in order to move with a deer.

Ohh, a chariot that runs through woods/tall grass of the wild.
I just have to have it. Where can I get one?

BTW, I am still waiting for someone to demonstrate that a
harnessing system [as reconstructed by Sparreboom for the Vedic
chariot] consisting of a yoke placed on the withers, and
two straps, one around the neck and the other just inside the legs,
holding it down is in fact functional. Otherwise, we can only conclude
that the Vedic chariot is indeed just like Kalidasa's chariot or
the puSpaka vimaana of Kubera.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Apr 12 16:34:49 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 12 Apr 01 12:34:49 -0400
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069153.23782.1405893260979111812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 43

Why does it need so much labor to get such a simple picture? The "self
interest" of the world population, I mean the self interest of individual
citizens of various lands can work in three ways.

1. Movement of money/capital through investment.

2. Movement of money/capital through trade.

3. Movement of people.

The first possibility is ruled out in ancient world. There is no way ancient
greece can invest money in Gupta civilization and expect a return after 5
years.

The second is very much possible. Capital "does" move by trade. A country
that produces best goods at a good price will attract more capital
accumulation through trade. But in trade, there is no movement of people,
and both parties benefit "nearly" equally. To be able to barter any one
item, the other partner must have something valuable to other partner. If
not, the barter ratio gets adjusted accordingly and it becomes "equal".
Pricing is a deep subject.

The third possibility is applicable only for two lands in the known history
of man kind: India and USA. No other country has the history of immigration
of people from "all over the world". Every other land had only sporadic or
limited immigration, or movements that wiped out earlier residents. If
people from all over the ancient world moved to India for warm waters or
peaceful quality life, some people may have moved in as immigrants, some as
invaders.

Indians are more or less Aryan? I hate this question, but I suppose (2)
maintains racial purity and (3) leads to mixing. What is more or less in
DNAs?

Regards
Bhadraiah


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr 12 11:19:37 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Apr 01 13:19:37 +0200
Subject: SV: Idiom, and, Grammar, (and, chariots, again!)
Message-ID: <161227069143.23782.5463554850783073650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 43

Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 12. april 2001 05:53:
> The kinds of idiotic arguments given about modern day tanks being
> transported on trucks being used to justify some fast imaginary aryan
> chariot shows more about the whacko thinking of the euro-supremacist
> academics.

For some time now, I have suspected that Subrahmania is not the person he
claims to be. His latest answer confirms my worst fears. Mr. Subrahmania is
not an OITer, he's an AITer!

In fact, I put it to you, Sir, that you are a closet invasionist who has
infiltrated the list with the sole purpose of discrediting the OITer cause
by the whimsical outlandishness of your arguments!

Although I cannot prove this, I strongly suspect that you are in collusion
with that infamous cohort Witzel and Farmer, since your answers to their
postings invariably make them seem more brilliant that they really are.

To put it bluntly, with an enemy like you, Mr. Subrahmania, who needs
friends?

May I kindly suggest that you come out of the closet and stop this silly
game? You have lost credibility as an OITer for the simple reason that
noone who can walk, talk and send emails is that stupid. Come out of the
closet, Mr. Subrahmania, and confess to your invasionism! Or else, give us
a break.

Supremely yours,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Apr 12 18:30:11 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Thu, 12 Apr 01 14:30:11 -0400
Subject: Soap
In-Reply-To: <002001c0c376$21d77720$71cf0341@c1211450a>
Message-ID: <161227069160.23782.10428255593585031955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 9

The French word for soap is <savon> and in Spanish it is jabon (accent on o).
The Hindi word could have derived from the Spanish/Portuguese.
Or, these latter languages might have borrowed the word from a Sanskrit/Hindi
term and absorbed it in their own languages.
V. V. Raman
April 12, 2001




From nachar at MEMPHIS.EDU  Thu Apr 12 22:06:12 2001
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Thu, 12 Apr 01 17:06:12 -0500
Subject: wheeled vehicles
Message-ID: <161227069168.23782.11883929768884080319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 14

Rajesh Kochhar wrote:

>
> .
> In the Rgvedic context ......Rv 1. 164.2  uses "one-wheeled chariot" to imply the sun. Rv 1 164.11 says,+The wheel having 12 spokes revolve the heavens,but it does not weatr out.Oh Agni!720 pairs of sons ride this {wheel}.".

-------------

> And sometimes the chariot has seven wheels: AV XIX.53.2; and the Horse behind which there is a chariot? It has horns of gold, feet of iron and flies like a bird! RV I.163.8-9

-Narahari Achar




From saf at SAFARMER.COM  Fri Apr 13 00:36:11 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 12 Apr 01 17:36:11 -0700
Subject: Panini inquiry
Message-ID: <161227069171.23782.7213940851658189279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 33

I have a question for those on the List knowledgeable about
Panini. They are invited to respond on or off-List, as they see fit.

Does any evidence suggest that any of the ten named early
grammarians mentioned in the _Astadhyayi_ came from the NW?
Alternately, is there any other good evidence in the text of an
extended NW school of grammar that existed before the
_Astadhyayi_ was composed or compiled? My question isn't affected
by the current heated controversy over whether the_Astadhyayi_ is
an integral text (composed by "Panini" in the NW) or a heavily
stratified text simply redacted in the region.

Please note that in asking this I know the general comments about
"northern" and "eastern" grammarians in the _Astadhyayi_; am
aware of the existence of eastern figures among the ten earlier
grammarians named in the text; and am aware as well that certain
eastern traditions (e.g., the White Taittiriya) were apparently
not known to the author or compilers of the work.

My interest is in suggestion that traditional locations of the
(presumably) historical Panini in the NW aren't accidental, but
that Gandhara was associated from an early date (e.g., early
Achaemenid times) with a strong grammatical tradition. I am not
interested here in later Buddhist or Puranic testimonies about
learned traditions in the region, with which I am already
familiar.

Thanks in advance to anyone who can help!

S. Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Fri Apr 13 01:12:37 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 12 Apr 01 18:12:37 -0700
Subject: Panini inquiry (corrected)
Message-ID: <161227069173.23782.10680230313484804595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 36

     Correcting an obvious error in my original inquiry:

I have a question for those on the List knowledgeable about
Panini. They are invited to respond on or off-List, as they see fit.

Does any evidence suggest that any of the ten named early
grammarians mentioned in the _Astadhyayi_ came from the NW?
Alternately, is there any other good evidence in the text of an
extended NW school of grammar that existed before the
_Astadhyayi_ was composed or compiled? My question isn't affected
by the current heated controversy over whether the_Astadhyayi_ is
an integral text (composed by "Panini" in the NW) or a heavily
stratified text simply redacted in the region.

Please note that in asking this I know the general comments about
"northern" and "eastern" grammarians in the _Astadhyayi_; am
aware of the existence of eastern figures among the ten earlier
grammarians named in the text; and am aware as well that certain
eastern traditions (e.g., the White Yajurveda, the Taittiriya
Samhita's Brahmana portions) were apparently not known to
the author or compilers of the work.

My interest is in suggestion that traditional locations of the
(presumably) historical Panini in the NW aren't accidental, but
that Gandhara was associated from an early date (e.g., early
Achaemenid times) with a strong grammatical tradition. I am not
interested here in later Buddhist or Puranic testimonies about
learned traditions in the region, with which I am already
familiar.

Thanks in advance to anyone who can help!

S. Farmer




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Apr 12 17:31:53 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Apr 01 18:31:53 +0100
Subject: q. on Ambedkar
Message-ID: <161227069156.23782.8252388749178106437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 40

Dear List,

What does mahAr mean in Marathi/IA? Does it have anything to
do with music, drumming, etc.?

The Puri Jagannatha temple devadasis in Orissa are called mAhArIs.
Are mahAr caste name and mAhArI title related?

In the south India, the male members of the mELakkAran caste
are naTTuvans (teachers of catir nATyam), drummers in the temple etc,
and the females were dedicated as devadasis.

Historically, the members of temple musicians are gifted and many
rebelled against the caste system. In the musician-devadasi setup,
matriarchy gains ascendency (eg., Basavi property rights
in Karnataka) and caste rules were lot more lax and interaction
with temple priests were prescribed in the aagamas.

Kamban, the mahAkavi in Tamil, was an uvaccan/Occan by caste
(see L. C. Orr's book on chola temple women, for example)
and he knew Sanskrit well enough to render the entire Ramayana
into Tamil in his own way. Members of the Kambar caste are
worshippers of Kaali even today.

Possibly Kaalidaasa is also from temple musicians, (his name in
that early period sounds so un-brahminical), and Kaalidaasa
talks of Ujjain devadasis and describes the nAtyam so well in
mALavikAgnimitram.

Coming back, in Indo-Aryan languages what does mahAr mean?
Are mAhArI and mahAr related words?

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 12 19:51:55 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Apr 01 20:51:55 +0100
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <p04330101b6fa5de6076d@[213.105.122.110]>
Message-ID: <161227069164.23782.8186550464394555154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 40

On Wed, 11 Apr 2001, L.S.Cousins wrote:
> After that , everything is speculation. It used to be thought that
> there was some archaeological evidence for invasion, but that now
> seems doubtful. So we cannot rule out the possibility of a gradual
> spread as the result of peaceful immigration or trade. But it has to
> be the less likely possibility. We know of no other case in which a
> language has become so widespread in that way.

No, I'm not taking the mick, but I think I may have been being a bit
faux-naive when I said I wasn't being disingenuous.

I would agree with your para above, which is pretty much what I've come to
believe too, after a certain amount of reading.  I think I might have been
clearer if I had emphasised the word *invasion*.  I thought all that was
based mainly on Mortimer-Wheeler's identification of a battle casualty in
the Mohenjo Daro skeleton of a woman on the steps of a well.  That
skeleton, and the others around it, are now more plausibly thought to be
disease casualties, perhaps cholera, perhaps malaria.

What puzzled me was a book being published in 2000 or 2001 referring in
its title still to this idea of "invasion".  My reading has led me, in an
admittedly amateurish way, to think that there has been some sort of
consensus amongst the best scholars for many decades now that a) the arya
people came into India in more than one migration (Burrow et passim), and
b) that the migration was either agricultural expansion (Renfrew) or some
other expansionist population movement, but by no means necessarily or
even probably a militaristic one.  Furthermore, the Bactria Margiana
Archeological Complex and related data cited by Parpola and Sarianidi
etc., suggest that military conflict, very likely involving aryas,
occurred *outside* the Indian peninsula.

Hence my puzzlement at a book which seemed (somebody stop me!) to be
flogging a dead horse.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Apr 12 19:53:38 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 12 Apr 01 20:53:38 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069166.23782.14242777023541069653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

On Thu, 12 Apr 2001 08:07:04 -0700, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>"Bone of contention" - does this mean what Prof. Zydenbos calls the "phony
>debate"? The academics of Indology are 100% unanimous that Aryans and
>their languages ingressed into India.


Well, if you prefer a bone of contention between academics and millions of
ordinary people

>Vedic Aryans are the "genetic template" for Indians??!! Indological research
>shows that the Rigvedic Aryans who entered are a small percentage of the Indian
>population.

What is the percentage according to Indological research and what is the
confidence level of the percentage?




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Apr 13 08:20:27 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 13 Apr 01 01:20:27 -0700
Subject: re. Soap
Message-ID: <161227069179.23782.8797633006803018106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 33

Soap in Hindi is saabun, in German it's Seife, in Thai saabu, the same
like the French savon, etc. The derivation from fat/grease etc. may well
be right.

Another Sanskrit word for fat/grease may be vasa, which is the base for
Sanskrit vastra, clothes. Vastra would also be related to vest, or German
Weste, or classical/formal Thai vastraporn. This seems to indicate that
some clothes were made of animal skin.

By comparing the Indo-Germanic languages one finds (as seen above) many
amazing connections, esp. betweeen Sanskrit - German/English - Latin -
Thai, et al. Another example is Sanskrit ratha (chariot), which is
apparent in German Rad (wheel) and  Thai rot (vehicle). A rot-yon in Thai
is nothing but a ratha-yantra, a maschine-vehicle, i.e. a ?motor car?. The
English word wife, or German Weib (derogatory for woman), is directly
related to Urdu/Persian tawaif, which is s.th. like a concubine, dancing
girl or loose/(limber) woman. English and Persian are especially cloesly
related in the family tree of Indo-Germanic languages. Someone here says
that the name of the South Indian tribe Toda (originally probably from
Persia) is related to the word Deutsch (originally Teutsch) and means just
the same ? ?the people.? A fascinating subject!

Ven. Tantra (with friends)
Bombay and Singapore


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From rao.3 at OSU.EDU  Fri Apr 13 01:14:54 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 13 Apr 01 02:14:54 +0100
Subject: Q: Historical Tamil syntax
Message-ID: <161227069175.23782.6590566570575979544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 25

On Thu, 12 Apr 2001 01:08:31 +0100, Venkatraman Iyer
<venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

>"avar nalla uyaramaay iruntaar" sounds real strange;
>Does it not imply? :, "ippOtu avar uyaramaay illai"

It does, if in, say, a biography. But in an exchange like
"oruttar unnai tETi vantAr", "avar pArka eppiTi ituntAr?"
it seems that `iruntAr' is acceptable.


>Using present tense for past occurences is called
>"kAla vazuvamaiti". I think you can find it in na_n_nUl grammar
>some examples. "nA_n iLamaiyil viLaiyATuvatu intap paLLit tiNNai." etc
>tiNai vazuvamaiti eg., calling the daughter: "vATA, vATA! kaTaikkup
>pOkalAm." etc. iTa vazuvamaiti is there too.

With these types of examples, it is clear that the `normal' form
is in fact usual and the variant forms are `affective'. But, as
you point out above, with certain situations,
the verbal forms are not interchangable, at least in modern Tamil.
My questions if the same is true for Sangam Tamil and Medieval Tamil.




From selwyn at NTLWORLD.COM  Fri Apr 13 05:10:19 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Fri, 13 Apr 01 06:10:19 +0100
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041209182262@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069177.23782.7418658139018410994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 32

>On Wed, 11 Apr 2001 20:27:07 +0100, L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:
>
>>Of course, that wouldn't in any case necessarily mean that Indians
>>are mostly descended from the incomers.
>
>Leaving aside the "incomer" part which is the bone of contention,
>why should it
>be "of course".

The expression 'of course' means 'admittedly'.

>  Vedic milieu, provided the genetic and spiritual "template" upon
>which subsequent Indian population have grown . That way, India is more aryan
>than Turkey Turkish or Morocco Arabic

It is not necessarily the case. An incoming group may establish the
dominance of their language. That doesn't inevitably mean that they
killed all the existing inhabitants - something that would be very
difficult to do without modern technology.

In general, it is the ruling groups that change under these
circumstances, not the mass of the population.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 13 13:24:41 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 13 Apr 01 06:24:41 -0700
Subject: "invasion"?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041312173164@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069185.23782.8095819956647021528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 46

The field has progressed since Minkowski wrote, at that time M. has not
seen Parpola's book. In his book and papers written after that,
P. does a synthesis of all available data from different foelds like
archaeology, linguistics and philology. For a short list:
http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg04214.html

Even in a paper just very recently published in Japan, Prof. Parpola talks of
the number RV Aryans to be very small. Hence, my surprise at your
assertion that Vedic Aryans are the "genetic imprint" of Indians.
"race", "genes of Aryans", are out-of-date.

Consider this: why retroflexion, a prominent feature in Tamil,
is widespread all over India? Dravidologists consider this a major
element in the substratum at an all India level.

Regards,
SM

--- Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> On Thu, 12 Apr 2001 08:07:04 -0700, Swaminathan Madhuresan
> <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>
> Indologists,
> >Anthropologists, claim that Indians in the North changed to Aryan languages
> >when their elites imposed  by force, co-options (cf. chariots and archery).
>
>
> Please refer to
>  http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9409&L=indology&P=R1090
> where the poster says
> ".  Whether the languages and cultures current in Northern South Asia
> when the "Aryans" arrived were "Dravidian" is a theory that has been
> suggested, but not proved, I do not think.
>
> But I would be glad to be corrected,
> Yours,
> C. Minkowski, Cornell U."


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 13 13:50:02 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Apr 01 09:50:02 -0400
Subject: Panini inquiry : Some Suggestions
In-Reply-To: <3AD65286.69A87B31@safarmer.com>
Message-ID: <161227069188.23782.5933968791036386076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 56

on 4/12/01 9:12 PM, Steve Farmer at saf at safarmer.com wrote:

> Correcting an obvious error in my original inquiry:
>
> I have a question for those on the List knowledgeable about
> Panini. They are invited to respond on or off-List, as they see fit.
>
> Does any evidence suggest that any of the ten named early
> grammarians mentioned in the _Astadhyayi_ came from the NW?
> Alternately, is there any other good evidence in the text of an
> extended NW school of grammar that existed before the
> _Astadhyayi_ was composed or compiled? My question isn't affected
> by the current heated controversy over whether the_Astadhyayi_ is
> an integral text (composed by "Panini" in the NW) or a heavily
> stratified text simply redacted in the region.
>
> Please note that in asking this I know the general comments about
> "northern" and "eastern" grammarians in the _Astadhyayi_; am
> aware of the existence of eastern figures among the ten earlier
> grammarians named in the text; and am aware as well that certain
> eastern traditions (e.g., the White Yajurveda, the Taittiriya
> Samhita's Brahmana portions) were apparently not known to
> the author or compilers of the work.
>
> My interest is in suggestion that traditional locations of the
> (presumably) historical Panini in the NW aren't accidental, but
> that Gandhara was associated from an early date (e.g., early
> Achaemenid times) with a strong grammatical tradition. I am not
> interested here in later Buddhist or Puranic testimonies about
> learned traditions in the region, with which I am already
> familiar.
>
> Thanks in advance to anyone who can help!
>
> S. Farmer


I am not sure it is possible to say with any confidence that any of the
grammarians referred to by Panini are from the NW region.  About the NW
region as the origin of grammatical thinking, I am not sure how one would go
about proving such a proposition.  In a forthcoming article by William
Malandra of University of Minnesota (in a volume that I am editing), he has
shown that there were Padapaa.tha like developments in the Avestan tradition
at some point.  The similarity, especially in splitting compounds, is so
remarkable, that this does seem to suggest a possible shared environment of
academic efforts in the NW region, a contact point for the Iranian and the
Vedic traditions.  Among the names of teachers cited by Panini,
Pau.skarasaadi (connected with Pu.skara?) and Zaakalya (connected with
Saagala, Sialkot?) may possibly be from the NW region.  It would be
interesting to see if the linguistic phenomena attributed to them have any
detectable NW linguistic features.  Best,

                                            Madhav Deshpande




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 13 13:58:04 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 13 Apr 01 09:58:04 -0400
Subject: re. Soap
In-Reply-To: <20010413082027.7961.qmail@web1002.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227069192.23782.12356319372640448606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2496
Lines: 66

The Venerable Tantra writes about "A fascinating subject!"

Fascinating, perhaps, but mostly wrong:

>Indo-Germanic...  many
>amazing connections, esp. betweeen Sanskrit - German/English - Latin -
>Thai, et al.

It is news to linguists that Thai is an Indo-European language. They know,
however,  that it has many Skt.,/Pkt. loanwords. Such as the nicely chopped
(monosyllabized)  ratha, yantra:

>Sanskrit ratha (chariot)... Thai rot (vehicle). A rot-yon in Thai
>is nothing but a ratha-yantra, a maschine-vehicle, i.e. a ?motor car?.

> The
>English word wife, or German Weib (derogatory for woman), is directly
>related to Urdu/Persian tawaif, which is s.th. like a concubine....

directly? I do not find any IE etymology for the Persian word which looks
rather
Arabic to me (no guarantees).
wife/weib is probably from IE *weip and a derivative originally  indicating
the veil of brides (Pokorny, p. 1132). Anyhow, it would have yielded *vaip-
in Avestan and Old Persian, and  *vev- in Modern Persian....  not ta-waif.
And what is ta-??

> English and Persian are especially cloesly
>related in the family tree of Indo-Germanic languages.

The briefest check of  any linguistic handbook will indicate that  Persian
is closest related to the Indian branch of IE (Sanskrit, Prakrit and the
NIA languages), not to English and the other Germanic languages.

>Someone here says
>that the name of the South Indian tribe Toda (originally probably from
>Persia) is related to the word Deutsch (originally Teutsch) and means just
>the same "the people." A fascinating subject!

deutsch is of course an adjective derived from Germanic *thiuda 'people'
(O.Engl. dheod; all connected with O. Irish tuath, Lithuanian tauta
'people', thus IE *teuta), -- whence Old High German diutisc, Dutch
duits(ch)   [--> Engl. Dutch], etc. etc. Cf. also the Latin adaptation
theodiscus  'belonging the people, the people's [language, not Latin]'.

Many tribes call themselves after their own words for 'man, human, people'.

Toda has nothing to do with deutsch/*teuta, etc.; see Burrow-Emeneau, DEDR
3504.
An IE tribe migrating, sorry invading, to Toda-land?
(pace Parpola).



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Apr 13 09:10:48 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 13 Apr 01 10:10:48 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069181.23782.11032986265384920806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 26

On Fri, 13 Apr 2001 06:10:19 +0100, L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:


>It is not necessarily the case. An incoming group may establish the
>dominance of their language. That doesn't inevitably mean that they
>killed all the existing inhabitants - something that would be very
>difficult to do without modern technology.
>
>In general, it is the ruling groups that change under these
>circumstances, not the mass of the population.


Your second para holds true even in the case of language, even assuming the
rulers linguistically differed from the ruled.. For example, Mongols ruled
Persia for three generations, but merged in the latter completely, ethnically
and linguistically. The same thing happened to the barbarians who captured Rome
in it's downfall.

The period we are talking about in India i.e. the second millenneum BC, does not
have any reliable historical records. It looks like a fanciful speculation to
assume that masses of Indians were waiting to relieved of their language, gods,
and women by some chariot driving and arrow wielding "foreigners" - who it is
assumed were only a small percentage - as another poster writes.




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Apr 13 17:17:26 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 13 Apr 01 10:17:26 -0700
Subject: re. Soap
Message-ID: <161227069203.23782.9193461316877241804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 28

A poster wrote:

<< By comparing the Indo-Germanic languages one finds ... connections,
esp. between Sanskrit - German/English - Latin ? Thai... >>

I believe here the writer has simply ? though perhaps too casually -
remarked that by investigating Indo-European languages one also becomes
aware of such derived loan words in the Thai language. I am positive the
writer is fully aware that Thai is not an IE language, and I personally
would not have interpreted the above sentence as declaring so.

Witzel however writes:

<<It is news to linguists that Thai is an Indo-European language. They
know, however,  that it has many Skt.,/Pkt. loanwords.>>

Yes, both directly and via Khmer and Malay. And don?t forget Pali and the
odd Tamil.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/
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From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
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On Thu, 12 Apr 2001 08:07:04 -0700, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

Indologists,
>Anthropologists, claim that Indians in the North changed to Aryan languages
>when their elites imposed  by force, co-options (cf. chariots and archery).


Please refer to
 http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9409&L=indology&P=R1090
where the poster says
".  Whether the languages and cultures current in Northern South Asia
when the "Aryans" arrived were "Dravidian" is a theory that has been
suggested, but not proved, I do not think.

But I would be glad to be corrected,
Yours,
C. Minkowski, Cornell U."




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Apr 13 17:45:45 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 13 Apr 01 13:45:45 -0400
Subject: "invasion"?
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>So either 'Indians' went out from India and spread a version of their
>language all over Europe and elsewhere or people came from outside
>and brought that language to India. There are all sorts of problems
>with the former assumption and all sorts of evidence it would come up
>against. So we have to accept that at some point the language was
>brought in.

Never mind how vedic concepts evolved within or entered into India, It is
clear the culture incubated in Indian subcontinent and there was enough
leasure time to develop into 1000 or more zAkhAs. This means there was
financial stability.

Now invasions have their own logic. An outsider may come and invade for
money, whereas an insider may go out and invade nearby kingdoms to make them
vedic, so as to keep some buffer kingdoms and Sanskritize them to protect
themselves for strategic reasons (I don't know how many kings had this
vision, but definitely some kings must have it.) The fact that an outside
philosophy that is alien to veda hadn't reached India till Ghajni should
prove that the defense layers were pretty strong.

>Anything else is open to debate. It could conceivably have been
>earlier than the second millennium. But at present the best guess as
>to when it happened is that period.

This needs quantitative studies in terms of populations, purchasing power of
gold etc, wealth of kingdoms etc, not just qualitative linguistic studies.
For example one bench mark may be : How many recensions of Rgveda were there
in 1200BC? How many were left in 700AD? Assuming we start with the
ridiculous "1 recension" in 1200BC to 1000  recensions in 700AD, we will
have an average of 500 recensions.   How much manpower is needed to maintain
an average of 500 recensions of Rgveda for at least 1900 years starting
1200BC to 700AD? How much money is needed to support this effort? What was
the financial strength of kings who had this much spare money? .. just a few
questions..

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From selwyn at NTLWORLD.COM  Fri Apr 13 14:28:27 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Fri, 13 Apr 01 15:28:27 +0100
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In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041310104904@LISTSERV.LIV.AC.UK>
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Vanbakkam Vijayraman wrote:

>Your second para holds true even in the case of language, even assuming the
>rulers linguistically differed from the ruled.. For example, Mongols ruled
>Persia for three generations, but merged in the latter completely, ethnically
>and linguistically. The same thing happened to the barbarians who
>captured Rome
>in it's downfall.

Not in the case of the Anglo-Saxons. Another example would be Spanish
in Latin America. Or, Han Chinese. The last two examples are
particularly instructive. If a single language imposes itself over an
area by a combination of trade, culture spread and arms and the other
languages in that area are many and small-scale, then the single
language is likely to eventually replace the others.

>The period we are talking about in India i.e. the second millenneum
>BC, does not
>have any reliable historical records. It looks like a fanciful speculation to
>assume that masses of Indians were waiting to relieved of their
>language, gods,
>and women by some chariot driving and arrow wielding "foreigners" - who it is
>assumed were only a small percentage - as another poster writes.

In fact, the total population would have been quite low then. But the
point is that all this would have happened quite gradually over a
very long period of time.

But it is not a speculation because the language facts are
incontrovertible. Anyone who knows both Greek and Sanskrit can see
this easily.

So either 'Indians' went out from India and spread a version of their
language all over Europe and elsewhere or people came from outside
and brought that language to India. There are all sorts of problems
with the former assumption and all sorts of evidence it would come up
against. So we have to accept that at some point the language was
brought in.

Anything else is open to debate. It could conceivably have been
earlier than the second millennium. But at present the best guess as
to when it happened is that period.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 13 Apr 01 17:02:08 +0100
Subject: re. Soap
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On Fri, 13 Apr 2001 09:58:04 -0400, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

>The Venerable Tantra writes about "A fascinating subject!"
>
>
>>Someone here says
>>that the name of the South Indian tribe Toda (originally probably from
>>Persia) is related to the word Deutsch (originally Teutsch) and means just
>>the same "the people." A fascinating subject!
>
>deutsch is of course an adjective derived from Germanic *thiuda 'people'
>(O.Engl. dheod; all connected with O. Irish tuath, Lithuanian tauta
>'people', thus IE *teuta), -- whence Old High German diutisc, Dutch
>duits(ch)   [--> Engl. Dutch], etc. etc. Cf. also the Latin adaptation
>theodiscus  'belonging the people, the people's [language, not Latin]'.
>
>Many tribes call themselves after their own words for 'man, human, people'.
>
>Toda has nothing to do with deutsch/*teuta, etc.; see Burrow-Emeneau, DEDR
>3504.
>An IE tribe migrating, sorry invading, to Toda-land?
>(pace Parpola).

The indigenous name for Toda is Ahl which is cognate with 'person' in
Dravidian (specially Tamil)

"Among the five tribal groups of the Nilgiri massif, the 1200 Toda (known
by themselves as the Ahl)"

 http://emuseum.mnsu.edu/cultural/oldworld/middle_east/toda.html

Raveen




From saf at SAFARMER.COM  Sat Apr 14 00:37:34 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 13 Apr 01 17:37:34 -0700
Subject: Response to S Bhatta <attahb@REDIFFMAIL.COM>
Message-ID: <161227069215.23782.18148092556306202300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 59

The Indology Archives show that since 7 April 2001 four posts
have been directed against me from the previously unknown name
and address S Bhatta <attahb at REDIFFMAIL.COM>.

These are the ONLY posts ever sent to the Indology List from this
name or address. I have no idea who S Bhatta is/are, but it is
clear that every post made from this address has contained an
attack on me.

It is time for these attacks to desist.

S. Bhatta's most recent complaint is that I don't have the right,
again since I'm a comparativist and not Sanskrit specialist, to
ask Panini experts a question about northwest grammarians in the
early Achaemenid era. My underlying question was pertinent to
ongoing studies of canonization processes throughout Eurasia, and
has nothing really to do with Sanskrit -- although the answer to
my question may have some implications for Vedicists.

My question received detailed and helpful responses both on and
off List from prominent Vedic and Panini experts. I have my
doubts that S Bhatta's email box frequently contains such
messages.

Like all other sciences, the historical sciences are or should be
collaborative endeavors. Major advances, especially in premodern
Eurasian studies, demand the work of linguists, philologists,
archaeologists, anthropologists, population biologists,
comparative historians, and regional historians all working
together.

Collaborative efforts of this nature have a major theoretical as
well as empirical component; that theoretical component is
promoted by breadth of knowledge in many areas no less than
expertise in single fields. Fresh ideas in collaborations
frequently come from researchers in any field involved in the
collaboration, but everyone involved knows that before being
accepted those ideas must be tested *rigorously* by specialists
in all the involved fields.

So the key term that S Bhatta needs to think here about is
'collaboration.' I have my own linguistic talents and skills and
I am in nearly daily contact with ssome of the best Sanskritists
in the world (also other languages). I seriously doubt that S
Bhatta can match the research resources of both linguistic and
historical nature available to me.

In any event, I've had enough of S Bhatta, and I *again*
challenge him/her/them to discuss some substantial issue with me
-- or to kindly shut up. My last such challenge was ignored.

Lots of research energy is being wasted. Or is wasting my time,
making it unpleasant for me to post, as I suspect, *precisely*
what S Bhatto has/have in mind?

S. Farmer




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Fri Apr 13 21:42:08 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Fri, 13 Apr 01 17:42:08 -0400
Subject: None
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Dear Dr. Bhatta:

I feel that your last comments about Dr. Farmer's postings seemed more like
a personal attack than a critique that could be useful for list members.

Dr. Farmer's last posting was obviously one of inquiry concerning Panini
etc. I didn't think that it was from the standpoint of an expert at all.

You have made a good point about not claiming expertise on texts which are
written in a language that one knows imperfectly. That point is well taken
by myself and probably most people in Indological studies.

My impression was that Dr. Farmer admitted this point, although I am sure
that he will speak for himself on this.

I am not sure what purpose it serves to "rub one's point in", and that is my
impression of what is happening.

Lynken Ghose
>Of late I have been intrigued by the postings of Dr. Steven Farmer.
>
>Dr. Farmer admits he is not a Vedicist, is not proficient in the grammar
>and
>language of Sanskrit (Vedic or otherwise), but has concluded that,
>nevertheless, he is qualifiied to post on Vedic matters, Indological
>matters, in
>that he is a Comparative Historian who has mastered several Western
>languages.
>
>During my last few posts, I have questioned not the secondary sources to
>which he has relied, but have instead directly questioned his
>qualifications to
>post on Vedic matters in that he is not proficient in Sanskrit (Vedic or
>otherwise).
>
>For, from my perspective, it is ludricrous to merely point one's fingers at
>stack
>of translations to grind one's own axe in that the language, in its orginal
>form,
>must be impressed permanently within the mind and heart of the student in
>order for one to proper make an utterance.
>
>However it seems, my point of view, espcially in light of Dr. Farmer's
>methodology, my approach is somewhat antiquated.
>
>Dr. Farmer though has admitted that language proficiency is important, but
>what he has not admitted or demostrated is that language proficiency on the
>subject which one addresses is a necessity.
>
>Just today, Dr. Farmer has now posted an enquiry on Panini.
>
>I do not understand this: How can one just jump about like this, from Vedic
>to
>Panini as if it they were TV programs which one flits between with a flick
>of the
>button on the channel changer?
>
>True scholars of Sanskrit are limited to a certain realm of thought.
>
>For example, unlike Dr. Farmer, Dr. George Thompson and Dr. Witzel, rightly
>so, have mostly spilled most of their ink on Vedic matters and I believe
>would
>never even attempt to discuss matters of which they has not been properly
>versed in that it is beyond the scope of their experience and training.
>
>Thus my *specific questions* in re to methodology in the American Academy
>are:
>
>1) Is a proficiency in language a thing of the past?
>
>2) Are secondary sources the preffered choice of citation today?
>
>3) Is scholarship more akin surfing the internet, where one achieves to
>have a
>New York minute with the language, author, culture, and text rather than to
>absorb one's self with it incrementally?
>
>4) Along with God, is Philology now dead also?
>
>SB
>
>
>
>
>
>
>
>
>_____________________________________________________
>Chat with your friends as soon as they come online. Get Rediff Bol at
>http://bol.rediff.com

_________________________________________________________________________
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Status: O
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SNIP
>So we have to accept that at some point the language was
>brought in.
>
>Anything else is open to debate. It could conceivably have been
>earlier than the second millennium. But at present the best guess as
>to when it happened is that period.
>
>Lance Cousins
>--


I have one question here: is it really not possible that the processes in
question here happened later than the second millennium, or about at the
end of it?

Lukas Werth
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Sanskrit causing problems in studies

Kathmandu Post Report

KATHMANDU, April 12 - Nepal Janajati and Adivasia Students' Assembly, an
association of indigenous nationalities and natives Thursday said they
encountered difficulties while persuing their education after the induction
of Sanskrit as a compulsory subject in the school curriculum.

Speaking at a meeting called by the Nepal Janajati-Adivasi Students'
Association, Ram Bahadur Thapa Mangar, President of the Association
said, "constitution says it has equal respect for all the peoples and
dialects but in practice there is huge gap between the preveleged Brahmins
and Janajatis."

They also demand that they need to be provided with text books in the
schools in their own indigenous dialect.

"Our plan is to mobilse students in the struggle for better education and
unite to fight all forms of discrimination," said Rajan Yonjon, General
Secretary of Nepal Janjati-Adivasi Students' Association.

Meanwhile, a press statement issued by the Nepal Tamang Ghedung said that
despite the recognition given to all the spoken languages by the 2047
Constitution, it has been discriminatory in practice.

A committee has been formed under the chairmanship of Sarbagya Ratna,
former Attorney General and chief Advocate which will press for its demand
in the upcoming Parliamentary meet, said the release.

Kathmandu Post




From attahb at REDIFFMAIL.COM  Fri Apr 13 19:23:15 2001
From: attahb at REDIFFMAIL.COM (S Bhatta)
Date: Fri, 13 Apr 01 19:23:15 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227069209.23782.4256778138418028432.generated@prod2.harmonylists.io>
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Of late I have been intrigued by the postings of Dr. Steven Farmer.

Dr. Farmer admits he is not a Vedicist, is not proficient in the grammar and
language of Sanskrit (Vedic or otherwise), but has concluded that,
nevertheless, he is qualifiied to post on Vedic matters, Indological matters, in
that he is a Comparative Historian who has mastered several Western
languages.

During my last few posts, I have questioned not the secondary sources to
which he has relied, but have instead directly questioned his qualifications to
post on Vedic matters in that he is not proficient in Sanskrit (Vedic or
otherwise).

For, from my perspective, it is ludricrous to merely point one's fingers at stack
of translations to grind one's own axe in that the language, in its orginal form,
must be impressed permanently within the mind and heart of the student in
order for one to proper make an utterance.

However it seems, my point of view, espcially in light of Dr. Farmer's
methodology, my approach is somewhat antiquated.

Dr. Farmer though has admitted that language proficiency is important, but
what he has not admitted or demostrated is that language proficiency on the
subject which one addresses is a necessity.

Just today, Dr. Farmer has now posted an enquiry on Panini.

I do not understand this: How can one just jump about like this, from Vedic to
Panini as if it they were TV programs which one flits between with a flick of the
button on the channel changer?

True scholars of Sanskrit are limited to a certain realm of thought.

For example, unlike Dr. Farmer, Dr. George Thompson and Dr. Witzel, rightly
so, have mostly spilled most of their ink on Vedic matters and I believe would
never even attempt to discuss matters of which they has not been properly
versed in that it is beyond the scope of their experience and training.

Thus my *specific questions* in re to methodology in the American Academy
are:

1) Is a proficiency in language a thing of the past?

2) Are secondary sources the preffered choice of citation today?

3) Is scholarship more akin surfing the internet, where one achieves to have a
New York minute with the language, author, culture, and text rather than to
absorb one's self with it incrementally?

4) Along with God, is Philology now dead also?

SB
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From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 13 Apr 01 19:25:28 -0700
Subject: Astology announcement
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"L. Suresh Kumar-LSK" wrote:

> It is evident that ego is playing its ugly role in the
> postings by dr. witzel.

L. Suresh Kumar-LSK's home pages are recommended reading:

http://lskumar.tripod.com/

Passing by LSK's rightwing political rhetoric -- these are not
scholars' pages -- click on the "Astrology" link. For only $50
LSK promises to link you up to his astrologer uncle "NSU" -- who
"hails from a family of astrologers for almost 12 generations."

There we find:

> NSU had even predicted my date of birth and other important events,
> well before I was born. Many other predictions based on mine, my
> parents, my family friends' and other relatives'
> horoscopes are phenomenally accurate.
...
> If you are REALLY SERIOUS ABOUT ASKING FOR ASTROLOGICAL
> PREDICTIONS ONLY, then please send me an email, giving your
> DOB-POB-Exact-TOB information. I shall do the needful
> in this regard. If you want to talk to him or write to him
> directly, please do enclose a cheque or
> bank-draft for 50$ [USD], payable in his name, to ...

This is Michael Witzel's critic??




From perichandra at YAHOO.COM  Sat Apr 14 03:36:56 2001
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Status: O
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--- Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>..
>
> Why? Simply because we like to listen to each other's points of view. We
> both bring in items that are not (prominent) in the background of the
> other. Thus, we have been going on about topics such as canonization, now
> Panini etc., for a long time (off list). Simply because we learn from each
> other. S. Farmer has helped me to rethink a number of my major positions
> and even more so on details,

I hope people see the bloated "ego" (as big as an Ivy League prof's can get)
of Dr. Witzel here admitting that he has learnt a lot quantitatively and
qualitatively from someone who  has just come under fire for not being expert
in Witzel's area.

If that is ego for some folks, we would like to  see more of it!

Regards,
P. Chandrasekaran.

__________________________________________________
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Subject: On S. Farmer, also on invasion
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Message-ID: <161227069218.23782.3643822979048036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Let me come to the aid of S. Farmer, my "cohorts and alter boy" (sic, NS
Rajaram et al.) !    --

Avid readers of this list may recall that S.Farmer and I have exchanged
some heated arguments about the first writing down of Vedic texts, about a
year ago. In the meantime, however, we have even collaborated in writing a
much decried paper (decried only by 'patriotic'/nationalistic people, that
is).

Why? Simply because we like to listen to each other's points of view. We
both bring in items that are not (prominent) in the background of the
other. Thus, we have been going on about topics such as canonization, now
Panini etc., for a long time (off list). Simply because we learn from each
other. S. Farmer has helped me to rethink a number of my major positions
and even more so on details, and so I hope so have I, with regards to his
positions. And, we will continue to do so at the 3rd Harvard Round Table on
the Ethnogenesis of  South ands Central Asia in May. (We will report on
interesting results here.)

This is of course precisely what this list should be about. Unfortunantely,
it has been hijacked, all too often, by vested interests, with barrages of
messages on irrelevant or non-Indological topics. Or by those who  -- in
contrary to the stated goals of the list --  have only very superficial or
no knowledge of the field whatsoever.  (It is not enough to have been born
in Tierra del Fuego to be a specialist of that remote land, its history,
anthropology, linguistics, etc. You recall Prof. Raman's distinction of
Exo- and Endo-Indologists).

Naturally, this attitude and  decrying it has annoyed people on both sides,
from time to time, and I have contributed my share. I apologize for some
ascerbic messages but, as the British say  so eloquently: I do not suffer
fools lightly.

                                        ***

Which brings me to the never-ending "invasion". Apart from the fact that
this 'debate' has been going on since the times of Dayanand Sarasvati and
Aurobindo, it also has been repeated several times on this list, as today's
quote of C. Minkowski's1994 message indicates. (NB: why has he stopped
writing to the list? see below!)

It should be pointed out, however that the Indological position has changed
considerably since Dayanand's and certainly so since Mortimer Wheeler's
time.  Those who care will see that Indologists have begun to modify their
position already about 1950 (e.g. FBJ Kuiper), befofe teh archaeologists or
others did  so, and that we now have a host of possible scenarios for the
introduction of Indo-Aryan into the subcontinent.

This is generally *not* understood by the more 'patriotic'  discussants.
They insist on an either/ or, which -- to me -- looks rather 'Semetic'
(sic! their favorite term): where is India's famous 'tolerance', or let us
put it this way: her receptiveness for multiple explanations?

For example, I have recently been maligned on another list simply for
pointing out several such concurrent scenarios, all of which may have
applied over the Vedic period, at different times, and in different parts
of the Northwest and beyond. The Rgveda should be tested against all of
them. (Listed already in my very much hated 1995 paper:
Early Indian history: Linguistic and textual parameters In: The Indo-Aryans
of Ancient South Asia. G. Erdosy (ed.), (Indian Philology and South Asian
Studies, A. Wezler and M. Witzel, eds.),  vol. 1,  Berlin/New York: de
Gruyter 1995, 85-125 -- cf. also the companion piece:  Rgvedic history:
poets, chieftains and polities. G. Erdosy (ed.), The Indo-Aryans of Ancient
South Asia, 307-354.

Curiously, my detractors have not read there on the other scenarios
discussed, other than that of straighforward IA invasion and conquest
(which I did not promote), and on my criticism of past history writing or
the vicious circles of the unchecked use of information by
archaeologists/linguists -- which actually was the topic of our 1991
Toronto conference and the reason why A. Wezler and I published that
paradigmantic volume of IPSAS.

They merely picked out my criticism of the present wave of nationalistic
rewriting of Indian history of 2600-500 (BCE, that is!).    Oh, well.

I think in our present discussion it is important to stress that, in the
case of the Indo-Aryans, we do not simply have language take over  (for a
more or less peaceful one covering a very large territory, note Suahili:
from Zanzibar to E. Congo., from Kenya to N. Mozambique..)
but we also have the take-over by local people of the *whole set* of
spiritual culture (complicated IE/ IIr poetics!, ritual, religion, etc. --
something that did, by and large,  not happen in the Suahili case), and
also the take-over of some material culture (complicated chariot building,
import of horses, dress, hair style, but also rather primitive ritual
implements & pottery, etc.). We need a model that covere all such changes.

C. Ehret's "elite kit" and a post-Indus, opportunistic shift to more
pastoralism will work best here.  No big wave of "invaders" is necessary
then, just some Afghani tribesmen who chose to stay in their winter
quarters in the Indus,  instead of going back to the Afghani highlands (as
they  did in Avestan times and as they still do.)

Such a group could  set off a wave of change, with adaptation (and further
change!) of the dominant elite kit, all across the Panjab and beyond...
(See forthcoming EJVS 7-3).

This type of discussion has not even begun on this list.  Much of it is put
in strangely absolute terms, such as: how can a small number of peopl
'convert' a  'large' number of local poeple to a new language...  But, such
mechanisms are known, and they do not depend on the number of people who
instigate the change...

Think of the (Renrew type, elite dominance) case of few hundred French
speaking Norman knights in England after 1066, which changed the country's
dominant language to French --- only to revert to a very much changed
Anglo-Saxon a few hundred years later. Many other scenarios could be
listed...

Hope this helps.

navavarSa-zubhakaamanaa  & ditto, for  Passover  &  Easter!

=============================================


S Bhatta <attahb at REDIFFMAIL.COM>:
>Of late I have been intrigued by the postings of Dr. Steven Farmer.
>
>Dr. Farmer admits he is not a Vedicist, is not proficient in the grammar and
>language of Sanskrit (Vedic or otherwise), but has concluded that,
>nevertheless, he is qualifiied to post on Vedic matters, Indological
>matters, in
>that he is a Comparative Historian
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 13 21:06:30 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Apr 01 22:06:30 +0100
Subject: [ADMIN] "Ven. Tantra" a group
Message-ID: <161227069211.23782.15247350807905285395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 11

It has come to my attention that the email address "Ven. Tantra" is in
fact being used by more than one person to post to the INDOLOGY list.

I thought people should know.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lskumar at SYMPATICO.CA  Sat Apr 14 02:19:05 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Fri, 13 Apr 01 22:19:05 -0400
Subject: On S. Farmer, also on invasion
Message-ID: <161227069221.23782.17542370095665214786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 5

It is evident that ego is playing its ugly role in the
postings by dr. witzel.




From lskumar at SYMPATICO.CA  Sat Apr 14 02:52:21 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Fri, 13 Apr 01 22:52:21 -0400
Subject: Astology announcement
Message-ID: <161227069226.23782.13761989600110413079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 73
Lines: 8

Farmer

I care the least for egotists like you and Witzel.

- Suresh 




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Apr 14 14:12:59 2001
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 14 Apr 01 07:12:59 -0700
Subject: On S. Farmer, also on invasion
Message-ID: <161227069242.23782.4790476000524733313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 60

<<<
While language replacement on a very wide scale can
happen, one with relatively little effect on the
intrusive language (e.g., Professor Witzel's EJVS paper
on substrate languages in old Indo-Aryan, and compare to
non-I-E in Hittite or Greek ) is much harder to imagine.
The remnants of the Harappan civilization must have been
meagre indeed. -Arun Gupta
>>>

T. Burrow, `On the significance of the term arma-, armaka-
in early Sanskrit literature', Journal of Indian history,
41, 1963, 159-166.

"The Aryans were aware of the numerous ruined Indus sites
among which they lived, and they referred to them by the
term arma, armaka, 'ruined site, ruins'. Among the
references to these the following is of particular
significance: *The people to whom these ruined sites,
lacking posts, formerly belonged, these many settlements
widely distributed. they, O, Vaishvaanara, having been
expelled by thee, having migrated to another land*."
(Taittiriya Brahmana II, 4, 6, 8.)

Burrow concludes (p. 166):  'They confirm the theory that
it was in fact the Aryans who were responsible for the
overthrow of the Indus civilisation, they show that for
centuries the most important of these ruins were
conspicuous features of the countryside and they supply
interesting information about the location of some of
them.'

I think Burrow's conclusion need to be modified on
account of: 1) the falling dates of iron in India,
2) the date of the RV assigned some centuries later
than conventionally held by Indologists.

The Harappan civilization already collapsed, and a
majority (elites?) have already moved to the South and
elsewhere in India.

The Aryans with the new "technology" of religion, ritual,
chariots, and horses saw a lot of ruined sites, and a
sparse meagre population around 1200-1000 BCE in the
Indus culture zone.

And, implemented a language shift amongst those.
This myth, ritual, magic "technology" was carried on to
other places in India with varying degrees of success
in the following centuries co-opting with the locals.

Regards,
Prasad


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Apr 14 11:50:08 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 14 Apr 01 07:50:08 -0400
Subject: On S. Farmer, also on invasion
Message-ID: <161227069232.23782.16363838972763990803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 41

Prof Witzel,

>It should be pointed out, however that the Indological position has
> >changed considerably..

It is nice to know, but popular perceptions about AIT have not changed in
the west probably because your research remained in lab and it had not
spread to masses "in the countries who provide grants to your universities"
like Germany and US. (I don't expect you to solve world hunger).

...
>They merely picked out my criticism of the present wave of nationalistic
>rewriting of Indian history of 2600-500 (BCE, that is!).

On the contrary you are worried that VOI publications may spread falsehood
among Indians and make them more nationalistic. Please be assured that no
hell will fall on India.

The danger of false perception among public is universal, and scholars must
do something for the country that supports them. But why this special effort
about India ignoring your own svadharma? paradharmo bhayAnakaH.

The reason why Rajaram, Talageri get accepted is because it is refreshing to
see something different. They will also become obsolete if they are wrong
and time will tell. No one had promoted their findings in this list except
via URLs, but there was over reaction from all sides.

All the best for your ventures. It is true that there are several scenarios,
so we like to have a structured decision tree of possibilities instead of
one final version.

Best Regards
Bhadraiah



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Sat Apr 14 06:30:51 2001
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Sat, 14 Apr 01 12:00:51 +0530
Subject: Astology announcement
In-Reply-To: <000701c0c48d$ee6b0dc0$149dfea9@sympatico.ca>
Message-ID: <161227069230.23782.9164350150594462092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 37

Having an "ego" is simply a condition of being human (particularly for an
academic, whether Indian, German, American, etc.).  Letting the village
idiot (Mr. Bhatta and others) speak is a condition of democracy.  Responding
to such nonsense, however, wastes bandwidth and only makes the writer feel
vindicated.

S. Farmer may not be a specialist, but he has added more to the quality of
this list than others.  I only wish others here were that "unqualified."

s

--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra
--

> From: "L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA>
> Organization: http://www.lskumar.com
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Fri, 13 Apr 2001 22:52:21 -0400
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Astology announcement
>
> Farmer
>
> I care the least for egotists like you and Witzel.
>
> - Suresh
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Apr 14 12:05:23 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Apr 01 13:05:23 +0100
Subject: [ADMIN] "Ven. Tantra" a group
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104132205210.12830-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069234.23782.16896047748292639704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 24

Ven Tantra has now written to me suggesting that I misunderstood his
statement about this topic.  As members will know, VT likes to adopt an
allusive and oblique style of writing, so I may have misunderstood his
intentions.  At the moment I still don't know, but I have asked for
clarification.

Does anyone on the list know Ven. Tantra personally; have you met him?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.



On Fri, 13 Apr 2001, Dominik Wujastyk wrote:

> It has come to my attention that the email address "Ven. Tantra" is in
> fact being used by more than one person to post to the INDOLOGY list.
>
> I thought people should know.
>




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Apr 14 12:42:40 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 14 Apr 01 13:42:40 +0100
Subject: On S. Farmer, also on invasion
Message-ID: <161227069236.23782.11174147409489576279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 11

While language replacement on a very wide scale can happen,
one with relatively little effect on the intrusive language (e.g.,
Professor Witzel's EJVS paper on substrate languages in old Indo-Aryan,
and compare to non-I-E in Hittite or Greek ) is much harder to
imagine.  The remnants of the Harappan civilization must have been
meagre indeed.

-Arun Gupta




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr 14 13:18:50 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 14 Apr 01 14:18:50 +0100
Subject: "invasion"?
Message-ID: <161227069238.23782.18185516219151392136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9605
Lines: 212

Dr. Witzel wrote:
>Why? Simply because we like to listen to each other's points of view. We
>both bring in items that are not (prominent) in the background of the
>other.

The reason for anger and nasty attacks is clear. The sin
was to showcase the fact that no Indus horse nor any chariots
for the Indian public. Also, the Indian Iron age data, (pointed
to the list by Dr. Farmer I think, and then Dr. Thompson gave
a reference book on the subject by Prof. Possehl)
brings down the date of Rigveda considerably. The violent
attacks are to make Indologists and Scholars from other
fields *not* to write and collaborate.

In Tamil, we have an ancient proverb: "it's always easy
to wake up a man *really* asleep. But, hard to wake up
some one who is acting as tho' he's in deep sleep".

>This is generally *not* understood by the more 'patriotic' discussants.
>They insist on an either/ or, which -- to me -- looks rather 'Semetic'
>(sic! their favorite term): where is India's famous 'tolerance', or let us
>put it this way: her receptiveness for multiple explanations?

"Aryans entered into India" - the Indologists' findings
are not acceptable to them, because of the efforts
to impose their languages and a host of other things that
put them on top on the minority language speakers in India.
Minority religions, Weak sections of India without
money, press, or education, groups that has least
defence are at risk.

The Hindutva folks insist that they have read Sanskrit
in the Indus seals, even tho' most use only Griffith's
translation of the Veda! It's sad that Vedicists like
Thompson have been stopped from writing in the list.

>navavarSa-zubhakaamanaa  & ditto, for  Passover  &  Easter!

puttANDu nalvAzttukkaL!

                       *******

>I have one question here: is it really not possible that the processes in
>question here happened later than the second millennium, or about at the
>end of it?
>Lukas Werth

Good possibility. See the archives about the age of iron
in India. It gets into religious manual like RV after some time
in general use. Even Dr. Witzel who used to write RV
in the final form in 1200 BCE here for years, changed it
to something like 900 BCE.

>?From a 1995 post, Dr. G. Hart wrote:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9603&L=indology&P=R3351

Dr. Houben wrote in 1998:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R8332


   ----------------------------------------------------------------
  Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)
  Horse, wagon & chariot: Indo-European
  languages and archaeology. David W. Anthony.

   The dynamics of Indo-European expansion

   The expansion of the Indo-European languages must have
   involved many episodes of language shift over a long
   period of time. There is no single explanation for
   these many episodes; they occurred in different
   places, at different times, for many different
   reasons. Even the initial expansion seems to have been
   facilitated by different processes to the east and to
   the west of the PIE core area.

   Language shift has been modelled by archaeologists in
   two ways: demographic expansion and elite dominance.
   In the first, a group with a more intensive economy
   and a denser population replaces or absorbs a group
   with a less intensive economy, and language shift
   occurs as an epiphenomenon of a wave-like demographic
   expansion (Renfrew 1994; Bellwood 1989). In the
   second, a powerful elite imposes its language on a
   client or subject population. While both processes can
   be important, language shift is more complex than
   these models imply. Language shift can be understood
   best as a social strategy through which individuals
   and groups compete for positions of prestige, power,
   and domestic security (Anthony in press). What is
   important, then, is not just dominance, but vertical
   social mobility and a linkage between language and
   access to positions of prestige and power (Mallory 1992).
   The expansion of the Indo-European languages eastward
   into the steppes was linked to innovations in
   transport. The resultant development of deep-steppe
   pastoralism combined with river-valley agriculture
   made it possible for a substantial population
   predictably and productively to exploit the grasslands
   that occupy the center of the Eurasian landmass. The
   conquest of the grasslands permanently changed the
   dynamics of historical development across the Eurasian
   continent by establishing a bridge, however tenuous,
   between the previously isolated societies of China,
   Iran, the Near East and Europe. In a sense, the
   eastward expansion of the pastoral-agricultural
   economy might be analogous to the 'demographic wave'
   that Renfrew and others have applied to the
   Indo-European expansion in Europe. However, the
   cultural-archaeological context shows that the steppes
   were already populated; the process by which this
   resident population became IE-speakers was cultural,
   not just demographic.

   A relatively small immigrant elite population can
   encourage widespread language shift among numerically
   dominant indigenes in a non-state or pre-state context
   if the elite employs a specific combination of
   encouragements and punishments. Ethnohistorical cases
   in Africa (Kopytoff 1987; Atkinson 1989) and the
   Philippines (Bentley 1981) demonstrate that small
   elite groups have successfully imposed their languages
   in non-state situations where they:

   * imported a powerful and attractive new religion or
   ideology (as the Sintashta-Petrovka culture seems to
   have done);

   * controlled sufficient wealth to offer gifts and
   loans on a lavish scale (documented in the
   metallurgical wealth of Sintashta-Petrovka);

   * controlled sufficient military muscle to punish
   those who resisted (chariotry might have increased the
   power of the Sintashta-Petrovka people);

   * occupied strategic positions on critical trade
   routes (Sintashta controls access to the Orenburg
   gateway between Europe and the steppes);

   * and actively pursued marriages and alliances with
   the more powerful members of indigenous groups,
   offering them enhanced prestige and vertical social
   mobility in the new order.

   Simply defeating and dominating the indigenes is
   insufficient, as the Norman conquest of England and
   the Celtic conquest of Galatia demonstrate. Language
   shift occurs when it confers strategic advantages on
   those who learn the new language. An elite must be not
   just dominant, but open to assimilation and alliance,
   and its language must be a key to integration within
   an attractive socio-political system, as it was for
   the Roman state at one end of the political spectrum
   and for Baluchi nomads (Barth 1981) at the other.
   The diffusion of the IE languages eastward into the
   steppes should be understood as a social process, not
   as an epiphenomenon of a demographic shift. The
   diffusion westward into Europe was fundamentally
   different in ecological, cultural and economic terms.
   It also probably began much earlier. Intrusive kurgan
   cemeteries in the lower Danube valley (Panaiotov 1989)
   and eastern Hungary (Ecsedy 1979; Sherratt 1983)
   probably testify to a sustained Yamna incursion at
   about 2900-2700 BC (Anthony 1990). Yet the small-group
   social dynamics responsible for language shift might
   have been very similar in Europe and the steppes. In a
   European context in which wagons and animal traction
   were becoming increasingly important in the domestic
   economy (Bogucki 1993), the pastorally-oriented
   societies of the western steppes might have been seen
   not as culturally backward 'Huns', but rather as
   enviably rich and worthy of emulation. Wheeled
   vehicles may have significantly altered the
   organization of agricultural labour in eastern Europe,
   since one person with a wagon and oxen could transport
   crops from field to farm that would earlier have
   required the co-operative labour of a group (Bankoff &
   Greenfield 1984: 17; Bogucki 1993). Wagons made
   systematic manuring possible, opening areas with less
   productive soils to agricultural exploitation. Wagons
   required draft oxen, enhancing the overall importance
   of cattle-raising, while horseback riding made cattle
   stealing easier, encouraging inter-community raiding
   and warfare. Wagons may have encouraged the evolution
   of increasingly dispersed and individualizing social
   communities (as automobiles have done in this
   century). Shifts in values may have been encouraged by
   changes in eastern European community organization and
   economy that were themselves caused partially by the
   adoption of wheeled vehicles and horseback riding. All
   of these changes might have set the stage for the
   adoption of new languages just at the time that the
   Yamna incursion into the grassy plains of the lower
   Danube valley and eastern Hungary began.

   At the root of both expansions lie the speakers of
   PIE, whose kinship systems, religious concepts, and
   social organization can be understood through their
   own reconstructed vocabulary - an unprecedented
   opportunity for anthropological archaeologists, if we
   can agree on how it should be exploited.
--------------------------------------------------------------------

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Sat Apr 14 13:21:22 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 14 Apr 01 14:21:22 +0100
Subject: Phonemes
Message-ID: <161227069240.23782.18419310848278643504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3757
Lines: 56

REF:My message about NAgarI script dated March 31. It was pointed out that
the message shows no awareness of what a phoneme is, or of distinctive
segmentation.One cannot write everything in the short message written
comparing Roman (R-) and NAgarI (N-)scripts. Here is more about awareness-
Phonology is the study of sound system of language:the rules that govern
pronunciation and distribution of sounds for a chosen language.Phonetics
is the analysis of actual speech sounds related to production and
articulation of sounds. Phonemics is the analysis of the relationships
among phonetic sounds.A phoneme is a family of sounds, which functions in a
language to signal a difference in meaning.The fact that 'pat' and 'bat'
differ in meaning, demonstrates that /p/ and /b/ are phonemes in English.A
phoneme, by itself, is meaningless. It cannot be described as sound either,
for a phoneme can be actualized as one of several different sounds.These
variants of the phoneme are called allophones, and the sound themselves
phones.Thus a phoneme is a family of different phones which can be
interchanged without affecting our recognition of meaning.Phonemic
classification is useful because it recognizes only the significant
differences among phones.Words are physically one continuous motion but are
psychologically a series of discrete units called segments.A single segment
is sometimes represented by a variety of spellings characteristic of the
language under discussion.A phonemic alphabet is justified because in that
system one symbol uniquely represents one segment. Segments are composed of
smaller units called distinctive features. The vowels and consonants follow
one another in speech and are called segmental phonemes. Supra-segmental
phonemes make use of stress and pitch. The English word 'sit'consists of 3
phonemes. The word 'sought' also consists of 3 phonemes. So phoneme is not
necessarily a single letter in English. The 'th'in 'thigh'is a different
phoneme from 'th' in 'thy'.
 These definitions do not contradict my understanding of N script(syllabic)
versus R script(alphabetic).It is said that N writing system is
phonemically over-precise and phonetically imprecise. The ancient Indian
grammarians were aware of this fact and hence they never confused the
alphabet with the phonology.My original question was about the reasons of
choosing the path by the ancient Indians of syllabic writing in N instead
that of alphabetic linear writing like R.Some say Brahmi was alphabetic and
some say it was syllabic, I do not know. Again N script of Sanskrit is not
syllabic in the strict sense that it represents syllables by means of
unitary syllabic signs.It is syllabic in the quite different sense that it
represents syllables by means of non-unitary signs.These non-unitary signs
are derived from graphemes representing phonemes by attaching to them
diacritical markings of different spatial orientations.The markings are
simple and consistent in nature and easier to master by associative memory
than to remember the unrelated members of the one hundred percent syllabic
system.Since the N syllabes are derived by rules of combination and
pronunciation, there is no limit on their number.Theoretically all possible
combinations of vowels and consonants are allowed. The N graphemes are not
letters in the sense of English that  either singly or in combination
represent phonemes.They singly and uniquely represent phonemes without
implying the modern phonemic theory.I am ready to give credit of
development of this unique N script to the elephant riders
(labeled "Dravidians")from the east of Khyber pass rather than the horse
riders(labeled "Aryans")from the west of Khyber pass until somebody
produces a contrary evidence. Thanks.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Apr 14 20:25:42 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 14 Apr 01 16:25:42 -0400
Subject: Response to S Bhatta <attahb@REDIFFMAIL.COM>
Message-ID: <161227069246.23782.14654717128175124186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2880
Lines: 70

For what it's worth, I'd like to add that I see no reason whatsoever
why Steve should have to defend the value of his contribution as a
comparativist against the sort of know-nothing criticisms that have
been levelled here.

I too would like these attacks to desist.

-- Rohan.



>The Indology Archives show that since 7 April 2001 four posts
>have been directed against me from the previously unknown name
>and address S Bhatta <attahb at REDIFFMAIL.COM>.
>
>These are the ONLY posts ever sent to the Indology List from this
>name or address. I have no idea who S Bhatta is/are, but it is
>clear that every post made from this address has contained an
>attack on me.
>
>It is time for these attacks to desist.
>
>S. Bhatta's most recent complaint is that I don't have the right,
>again since I'm a comparativist and not Sanskrit specialist, to
>ask Panini experts a question about northwest grammarians in the
>early Achaemenid era. My underlying question was pertinent to
>ongoing studies of canonization processes throughout Eurasia, and
>has nothing really to do with Sanskrit -- although the answer to
>my question may have some implications for Vedicists.
>
>My question received detailed and helpful responses both on and
>off List from prominent Vedic and Panini experts. I have my
>doubts that S Bhatta's email box frequently contains such
>messages.
>
>Like all other sciences, the historical sciences are or should be
>collaborative endeavors. Major advances, especially in premodern
>Eurasian studies, demand the work of linguists, philologists,
>archaeologists, anthropologists, population biologists,
>comparative historians, and regional historians all working
>together.
>
>Collaborative efforts of this nature have a major theoretical as
>well as empirical component; that theoretical component is
>promoted by breadth of knowledge in many areas no less than
>expertise in single fields. Fresh ideas in collaborations
>frequently come from researchers in any field involved in the
>collaboration, but everyone involved knows that before being
>accepted those ideas must be tested *rigorously* by specialists
>in all the involved fields.
>
>So the key term that S Bhatta needs to think here about is
>'collaboration.' I have my own linguistic talents and skills and
>I am in nearly daily contact with ssome of the best Sanskritists
>in the world (also other languages). I seriously doubt that S
>Bhatta can match the research resources of both linguistic and
>historical nature available to me.
>
>In any event, I've had enough of S Bhatta, and I *again*
>challenge him/her/them to discuss some substantial issue with me
>-- or to kindly shut up. My last such challenge was ignored.
>
>Lots of research energy is being wasted. Or is wasting my time,
>making it unpleasant for me to post, as I suspect, *precisely*
>what S Bhatto has/have in mind?
>
>S. Farmer




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Apr 14 15:50:09 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 14 Apr 01 16:50:09 +0100
Subject: Work by Oberlies
Message-ID: <161227069255.23782.15845593915541233480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 10

Can anyone provide a reference for a recent work by Thomas Oberlies on the
dating of the S'vetAs'vatara UpaniSad?

Thanks--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From tawady at YAHOO.COM  Sat Apr 14 17:36:00 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Sat, 14 Apr 01 18:36:00 +0100
Subject: re. Soap
Message-ID: <161227069245.23782.15770885099885089538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 27

>>
>>Many tribes call themselves after their own words for 'man, human,
people'.
>>
>>Toda has nothing to do with deutsch/*teuta, etc.; see Burrow-Emeneau, DEDR
>>3504.
>>An IE tribe migrating, sorry invading, to Toda-land?
>>(pace Parpola).
>
>The indigenous name for Toda is Ahl which is cognate with 'person' in
>Dravidian (specially Tamil)
>
>"Among the five tribal groups of the Nilgiri massif, the 1200 Toda (known
>by themselves as the Ahl)"
>
> http://emuseum.mnsu.edu/cultural/oldworld/middle_east/toda.html
>
>Raveen

Further Toda is an anglicized version of Thothava(r) which according to
Pope is derived from Ta. Thozhuva(r) (Cattle owner?). Hence the
relationship betwen Toda and Teuda is farfetched indeed.

Raveen
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On Fri, 13 Apr 2001 20:43:57 -0400, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

>I think in our present discussion it is important to stress that, in the
>case of the Indo-Aryans, we do not simply have language take over  (for a
>more or less peaceful one covering a very large territory, note Suahili:
>from Zanzibar to E. Congo., from Kenya to N. Mozambique..)
>but we also have the take-over by local people of the *whole set* of
>spiritual culture (complicated IE/ IIr poetics!, ritual, religion, etc. --
>something that did, by and large,  not happen in the Suahili case), and
>also the take-over of some material culture (complicated chariot building,
>import of horses, dress, hair style, but also rather primitive ritual
>implements & pottery, etc.). We need a model that covere all such changes.
>
>C. Ehret's "elite kit" and a post-Indus, opportunistic shift to more
>pastoralism will work best here.  No big wave of "invaders" is necessary
>then, just some Afghani tribesmen who chose to stay in their winter
>quarters in the Indus,  instead of going back to the Afghani highlands (as
>they  did in Avestan times and as they still do.)
>
>Such a group could  set off a wave of change, with adaptation (and further
>change!) of the dominant elite kit, all across the Panjab and beyond...
>(See forthcoming EJVS 7-3).
>

For these "elite kits" to work, the "natives" should be able to look up to the
newcomers as elite. The "natives", in this case,  cannot but be remnants of the
urban IVC. The present area of IVC is at present estimated to include large larts
of North-west and North India. Why should these remnants or inheritors of IVC
look up to some wandering tribesmen as elite?

If one is proposing a scenario of "revolution from the top" , certain pre-
conditions be met
1. Centralised spiritual and political structure of the "natives"
2.The new elite should consider themselves part of or representatives of some
larger entity in cultural terms so that they maintain sufficient distance from
the natives

Only then the "elite kits", either material or cultural can be disseminated with
any degree of efficacy.

In the case of Cyrus conquest of Babylon or the Spanish conquest of Aztecs , it
was a pyramidal structure and easy for the new rulers to impose their language,
religion and culture on the "natives". Babylonian culture merged into
Achameanids and the Spanish culture "swallowed" Aztecs.

In the propsed scenario of aryan spread over India, it is not clear why should a
civilized descendents of IVC look up to some wandering tribesmen as elite who
ought to be emulated. Even if such had been the case it would have been a local
phenomenon since we don't have definite conception of the "native" culture of
North India as a centralised one wherein cultural spreads can be across the
board.

About the "natives" being overawed with chariots and arrows, in all other parts
of the world different "natives" were first shocked and awed by an intrusive
military technology, but usually have quickly recovered to adapt the same
technology for their own use. Romans were overawed by Hannibal's elephants in the
beginning, but recovered their poise soon. Even ancient Greeks are believed to
have been overawed by horsemen (Minatour legend), The American Indians also
adopted and adpated to the new technologies of horse and rifle brought in by
Europeans. The defeat of American Indians cannot be blamed on lack of
technological backwardness. The point I am making is that aryans could not have
militarily defeated "natives" and overawed the presumably civilized "natives"
over a long period of time and over a vast space becuase the same technologies
could have been adopted by the natives after the initial shock.
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Just on the side--don't confuse the Minotaur myths with the
centaurs... The Minotaur myths seem to carry a form of
reflection of the cultural/political relationship between
the main carriers of the non-IE Minoan culture vis-?-vis the
partly IE pre-Mycenaean/Mycenaean culture(s) that were
fringe members of the Minoan ambitus, but later conquered
the Minoan sphere, leading to Mycenaean culture proper.
The saga of Theseus sailing to Crete to kill the Minotaur
in order to stop the yearly slaughter of ritual human victims
from Athens seems to carry a remembrence of the previous
subservience to Crete, and of the successful struggle to
shake it off.
The centaurs, like so many other features of Greek culture,
are, in my view, a remembrance of the arrival of the
horse people in Greece. If one wants to identify the arriving
horse people with Indo-Europeans, the centaur myths could
be a reaction to them on the part of the non-IE culture that
was confronted by them. It would have made its way into
what would become Greek mythology just like so many
other vestiges of non-IE Minoan culture, such as the animal
goddess, potnia theron, and a large section of the classical
Greek pantheon and the related sagas.
I have long felt that Greece and India seem to have a lot
in common in the way IE and non-IE cultures created something
third. The fact that Greek is an IE language with a relatively
small proportion of linguistic carry-overs from the
Minoan culture (the word for bath tub for example...) cannot
hide the fact that an enormous part of the religious aspects
of the post-Minoan Greek cultures are definitely non-IE
in origin, even when they carry IE names, like potnia theron.
Something new came into being, from two very
different cultures. Isn't this very similar to what seems
to have happened further east after the arrival of Indo-Europeans
in the Mitanni areas and then in India proper.
Already very early brahmanical culture seems to contain very
substantial non-IE components, and so do modern Indian forms of
religion, including the brahminical aspects--to an extraordinary
extent.
The fact that Vedic is nevertheless very much an IE language with
not too many non-IE intrusions yet is quite parallel to the Greek
situation after the arrival of Indo-Europeans there.
For me, the current verbal warfare around Aryan invasions etc.
seems an anachronistic absurdity--Indian culture contains irrevocably
IE and non-IE components, having created already thousands of years
ago something new, genuinely Indian from this coming-together.
Imagine some Greek pseudo-scholars writing invectives against
the HIT (Herakleidai Invasion Theory)... Hilarious!
We should not respond to such anachronisms with too much
attention other than maybe asking the people who keep coming
back with these strange sentiments to form their own list --
or political party...

On a personal note, I would like to add that this list could
do with a bit more "sine ira et studio". There have been
very unnecessary attacks on the persons of Steve Farmer and
Michael Witzel which where not just misguided, but also
totally unworthy of a scholarly list. They really threaten
the academic atmosphere which most of us enjoy. Maybe
we should ask Dominik to bring in some additional
discipline, or some of us, including myself, might prefer
to go off this list.
This list is for asking questions, finding answers together, and
for announcing scholarly news.
If you cannot contribute to any of these, or if you are writing
with personal anger or excitement, you should consider
quitting this list.

Sorry this is an outrageously long posting. I'll impose a few
days of silence upon myself...

Yours,
sine ira et studio,
Gunthard


Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:

> On Fri, 13 Apr 2001 20:43:57 -0400, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> >I think in our present discussion it is important to stress that, in the
> >case of the Indo-Aryans, we do not simply have language take over  (for a
> >more or less peaceful one covering a very large territory, note Suahili:
> >from Zanzibar to E. Congo., from Kenya to N. Mozambique..)
> >but we also have the take-over by local people of the *whole set* of
> >spiritual culture (complicated IE/ IIr poetics!, ritual, religion, etc. --
> >something that did, by and large,  not happen in the Suahili case), and
> >also the take-over of some material culture (complicated chariot building,
> >import of horses, dress, hair style, but also rather primitive ritual
> >implements & pottery, etc.). We need a model that covere all such changes.
> >
> >C. Ehret's "elite kit" and a post-Indus, opportunistic shift to more
> >pastoralism will work best here.  No big wave of "invaders" is necessary
> >then, just some Afghani tribesmen who chose to stay in their winter
> >quarters in the Indus,  instead of going back to the Afghani highlands (as
> >they  did in Avestan times and as they still do.)
> >
> >Such a group could  set off a wave of change, with adaptation (and further
> >change!) of the dominant elite kit, all across the Panjab and beyond...
> >(See forthcoming EJVS 7-3).
> >
>
> For these "elite kits" to work, the "natives" should be able to look up to the
> newcomers as elite. The "natives", in this case,  cannot but be remnants of the
> urban IVC. The present area of IVC is at present estimated to include large larts
> of North-west and North India. Why should these remnants or inheritors of IVC
> look up to some wandering tribesmen as elite?
>
> If one is proposing a scenario of "revolution from the top" , certain pre-
> conditions be met
> 1. Centralised spiritual and political structure of the "natives"
> 2.The new elite should consider themselves part of or representatives of some
> larger entity in cultural terms so that they maintain sufficient distance from
> the natives
>
> Only then the "elite kits", either material or cultural can be disseminated with
> any degree of efficacy.
>
> In the case of Cyrus conquest of Babylon or the Spanish conquest of Aztecs , it
> was a pyramidal structure and easy for the new rulers to impose their language,
> religion and culture on the "natives". Babylonian culture merged into
> Achameanids and the Spanish culture "swallowed" Aztecs.
>
> In the propsed scenario of aryan spread over India, it is not clear why should a
> civilized descendents of IVC look up to some wandering tribesmen as elite who
> ought to be emulated. Even if such had been the case it would have been a local
> phenomenon since we don't have definite conception of the "native" culture of
> North India as a centralised one wherein cultural spreads can be across the
> board.
>
> About the "natives" being overawed with chariots and arrows, in all other parts
> of the world different "natives" were first shocked and awed by an intrusive
> military technology, but usually have quickly recovered to adapt the same
> technology for their own use. Romans were overawed by Hannibal's elephants in the
> beginning, but recovered their poise soon. Even ancient Greeks are believed to
> have been overawed by horsemen (Minatour legend), The American Indians also
> adopted and adpated to the new technologies of horse and rifle brought in by
> Europeans. The defeat of American Indians cannot be blamed on lack of
> technological backwardness. The point I am making is that aryans could not have
> militarily defeated "natives" and overawed the presumably civilized "natives"
> over a long period of time and over a vast space becuase the same technologies
> could have been adopted by the natives after the initial shock.
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I hate to continue on this vein, but I feel it is necessary to
add one more message to this thread.

The attacks on me and Michael Witzel aren't only on this List,
nor are they attacks by village idiots. We are regular targets as
well in the RSS paper, the Organizer, as well as in many other
India-centered Lists. The attacks are coordinated by professional
Hindutva propagandists, including above all (besides N.S.
Rajaram), Ashok Chowgule of Hindu Vivek Kendra, a far-right group
with ties to Rajaram, Talageri, Elst, the RSS, etc. Ashok
Chowgule also regularly sends me harassing emails -- the most
recent arriving this morning. After awhile, all this starts to
take its emotional toll...

The most recent RSS attack on us was posted in an article a day
or so ago by Vishal Agarwal (well known to many on this List) in
the IndianCivilization group. I've had to contact a lawyer in the
past because of Agarwal's slanderous remarks, which have forced
him to apologize online. I may unfortunately have to pursue that
course again.

The RSS article (dated April 1) attacks Michael Witzel, me, and
Asko Parpola. I am identified (old story) as

  a computer programmer who live (sic) in California. At
  various times he has claimed to be a Sinologist, a
  comparative historian, a geneticist, a historian of science
  and just in time for the Frontline article it seems that
  he became an Indologist after only two months.

For the full article, see
http://www.hvk.org/articles/0401/3.html, which I now notice
*also* comes from the Hindu Vivek Kendra website!! There is much
unintended humor in the article, whose style and contents (no
matter whose name is on the byline) clearly reflect the work of
N.S. Rajaram himself (note the bit about horses with 34 ribs, an
old Rajaram line). It also speaks of the "near-absence of horse
seals" in the IVC (read: none!!) -- a claim which could only come
from Rajaram.

All these claims about me (I'm a "computer programmer," etc.)
were first made by Rajaram to the Indian press after Michael and
I published "Horseplay in Harappa" and a followup article, "New
Evidence on the 'Piltdown Horse' Hoax" in Frontline last fall.
Those articles clearly destroyed Rajaram's credibility, and he
and the Hindutva crowd have done everything they can to go after
us personally since. Rajaram knew then and knows now that his
claims about me are false, since we have corresponded about them
more than once. Parpola is attacked in the article for the same
reason, since he also contributed a followup article to
"Horseplay." Romila Thapar has, predictably, been attacked as
well, since the first article that Michael and I wrote was
followed by her backup commentary. For all the original articles,
if anyone out there hasn't seen them, with other contributions by
Iravatham Mahadevan & Richard Meadow, see
http://www.safarmer.com/frontline. Supposedly the collected
articles will soon come out in a book in Hindi translation.

It is very unpleasant to have to defend your scholarly
credentials repeatedly against such attacks when the other side
can claim no historical credentials whatsoever. S. Talageri, who
uses the Hindu Vivek Kendra facilities, reportedly is a bank
worker; Rajaram taught industrial design in the U.S. before he
returned to India; Frawley hawks Vedic Astrology readings from
his Website.

My academic background, in brief, hopefully one last time: I have
been an academic all my life; I have a Ph.D. from Stanford
University in cultural history; I have spent a total of 18 years
teaching the history of science, premodern Western history, and
comparative history in two U.S. universities and one college, and
probably will return to teaching in the next year (now I'm
researching fulltime); I'm lecturing on my work in premodern
history this summer in Germany, at Herzog August Bibliothek; I'm
a former Harvard University research fellow and past Research
Fellow for the National Endowment for the Humanities; I've also
held many other research grants and fellowships; I've never
claimed to be a Sinologist or geneticist, but I do collaborate
with a Sinologist, John B. Henderson, with whom I have
collaborated for many years. In the past two years I've published
a long academic book on premodern Western thought and several
academic articles, including a collaborative piece in French. I'm
currently working on other articles and a book on the interaction
of neurobiology and literate traditions. My interests in Indology
primarily revolve around chronological problems, which are
closely linked to the model discussed in that book. If Indian
chronologies were in sync with Chinese and Western chronologies I
probably would never appear on this List.

I've never  worked as a computer programmer or written a single
line of commercial code. My only work with computers is academic,
involving simulations of the ways in which premodern textual
traditions cross-culturally became layered over time. My work
here is with several collaborators including a NASA computer
modelist (P. Robinson), my Sinologist collaborator, and more
recently the mathematician Ralph Abraham (one of the founders of
chaos theory; on Ralph see James Gleick's classic _Chaos: Making
a New Science_ [1987]). All our collaborations are of an academic
and not commercial nature.

My deep apologies for discussing my background on the List
another time: It is about the last thing that I want to do. The
only "qualifications" that I recognize in research are a high
regard for evidence. But Big Lies told repeatedly, and not
corrected, can inflict deep professional damage, and I feel that
I have to keep the record straight.

I would prefer that this thread end here and that we go on to
other things. But I also want people to know -- if they don't
already -- that these people are not just casual crackpots. They
have a big political agenda in mind and full-time people working
on their slanderous campaign.

S. Farmer
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Dr. Farmer,

If you can't stand the heat, stay out of the kitchen.

I warned you when you began that your intemperate remarks would bring a lot
more trouble than you might be ready for.  Instead, you have have persisted
in inflammatory statements, and have drawn the not-unsurprising fire of your
opponents.  Now you cry about it.

A wise man, in Indian culture, keeps his cool and does not become angry.
Every intemperate remark you make cements your image as a person of little
wisdom and much eagerness to inflame.  I fail to see any large difference
between you and your critics.  While your goals are be distinct, your
methods are equally insulting and inflammatory on subjects that mean just as
much to those you insult.  You have made yourself an easy target, and
tarnished the reputation of scholarly research in the eyes of far too many
Indians.  Up to this point, you have done as much harm as good, and now have
brought this list down with you.

Why don't you take Prof. Mueller's advice, if not mine, and in future write
"sine ira et studio"?  But then people might forget you . . . ?

David




----- Original Message -----
From: "Steve Farmer" <saf at safarmer.com>

> I hate to continue on this vein, but I feel it is necessary to
> add one more message to this thread.
>
> The attacks on me . . . . We are regular targets . . . . The
>  attacks are coordinated . . . .  . After awhile, all this starts to
> take its emotional toll...
> . . .
> I would prefer that this thread end here and that we go on to
> other things. But I also want people to know -- if they don't
> already -- that these people are not just casual crackpots. They
> have a big political agenda in mind and full-time people working
> on their slanderous campaign.
>
> S. Farmer
>
>
>
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I think this is a mistake, an admission of defeat by the yowling yahoos who
try to drown out competing voices with their screams and insults.

You had a better idea the first time, i.e., to cancel anyone's membership
who uses insulting language.  But you obviously do not have the time to keep
up with the volume.  How about adding two or three more moderators with
authority to squelch insults and noise, instead of setting up a private,
off-limits list (which is what everyone will assume you are doing)?  And set
up a "lurker" category for people to listen, but not write.

Free speech should not be allowed to be defeated by the saffron- or
white-shirted noisemakers.  Cure the problem, don't stop your speech.

David


----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk"

> I have requested the owners of the INDOLOGY list at the University
> of Liverpool to close the list as soon as possible.
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The following was written yesterday, before Dominik's post about closing
down INDOLOGY. The last sentence seems to have acquired more meaning.

_____________________

At 07:50 AM 04/14/2001 -0400, Bhadraiah Mallampalli wrote:

>The reason why Rajaram, Talageri get accepted is because it is refreshing to
>see something different.

In some cases, this might be true. But there is also a clear propagandistic
effort not only to promote these views but also to discredit Indologists
and the whole of Indology as a discipline. This effort, as we all know,
follows a nationalistic agenda.

> They will also become obsolete if they are wrong

Yes, eventually, but if Witzel and Farmer (along with their gaNas of
cohorts) had not taken a stand and countered many of their claims, their
ideas would continue to spread unchallenged. The more that false/unfounded
ideas spread, the longer it takes later on to correct the mistakes,
especially if these ideas have been actively proclaimed to the four winds
instead of being confined to scholarly publications. People like Kak make a
point of stating that their theories have not been challenged by scholars,
so simply ignoring such ideas and not offering counter arguments would only
seem to confirm their claims to scholarly authority.

>No one had promoted their findings in this list except via URLs,

Not quite so. For a very long time now, INDOLOGY has been periodically
bombarded with very belligerent, aggressive attacks on "Western"
Indologists and Indian "secularists." Some times genuine questions were
asked -and replied to- and other times ideas have been fruitfully
exchanged, but too often it has become an excuse for accusing contemporary
Indology of being some sort of neo-colonialist, Christian, imperialist
conspiracy against Hinduism (following Rajaram's lead). As pointed out by
S. Farmer in his reply to one S. Bhatta, one often wonders who some of the
list members are, and what their intentions are. Some of this would be
solved if we all knew who we are talking to. In other words, if those who
post to the list give some information about themselves or their
institutional affiliations, instead of an unknown name and a hotmail or
another similarly anonymous account.

>but there was over reaction from all sides.

Yes, there has been over reaction on all sides, but too often too much time
is spent replying to uninformed and/or ill-intentioned posts.
Also, most of this has been explained before on the list, but we
periodically have new list members who start all over again with
accusations and insinuations. That's why many get tired and stop posting,
or leave the list. But maybe that's precisely the intention of some of the
aggressors.

Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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On Sun, 15 Apr 2001 03:15:53 +0200, Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM> wrote:

>Just on the side--don't confuse the Minotaur myths with the
>centaurs...

Thanks for the correction. Centaurs was what I had in mind
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Dr. Narayan Joshi wrote:
<<<
This suggestion might be too late to implement.Instead of closing the
list, why not hold discussion on the list in the next week or so on
the methods to decrease signal to noise ratio. [...]
>>>

Very nice suggestion. No insults, quotes refering to
Indological jls.,/books, (and like Dr. Kochhar's suggestion)
not naming members of the list should curtail violent attacks.

Otherwise, it's like caving in to the attackers' aim:
That is to shut down this scholarly forum.

Regards,
Prasad

PS: This may be a typo. Do you mean to say:
"methods to *increase* signal to noise ratio"
We want higher signals.

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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<<<
             pITu il man2n2ar
             nOy pAl viLinta yAkkai tazIi
             kAtal maRantu avar tItu maruGku aRumAr
             aRam puri koLkai nAn2maRai mutalvar
             tiRam puri pacu pul parappin2ar kiTappi
             maRam kantu Aka nal amar vIznta
             nIL kazal maRavar celvuzi celka en2a
             vAL pOzntu aTakkal um uyntan2ar mAtO
             (puR.93.4-11)


     Kings without majesty, they evaded what would have been done
   had their deaths come naturally, of sickness, and their bodies
   taken to be laid out on ever green grass of the finest kind by
   Brahmins schooled in the Four Vedas and the principles of
   Righteousness, who would have then chanted, "Go to where the great
   warriors go! those who wear their splendid war anklets, those who
   have died in a good battle and kept faith in their manhood!" and
   forgetting any love they may have had for them, they would have
   then wounded the bodies with the sword so as to free them of sin
   and buried them.

                                                    - G. Hart (1999)
>>>

>>This song by auvaiyAr is interesting for the following
>>reasons. Brahmins act as funerary priests in a burial. Moreover,
>>the brahmins cut the body with the sword before burial.

Dr. V. J. Roebuck wrote:
>Also that the poet does not approve of the practice.

At least in the tamil original, there is no hint of anyone
not approving the practice. Instead, the society/family
felt that it was a shame not to have died a heroic death.
The phrase "kAtal maRantu" (="forgetting the love they
had for the king") is generally interpreted using
similar passages elsewhere.

This ancient ritual of cutting up the kings
wearing 'kazal' (war anklets), but dying in bed (due
to disease), and not in battle, have been mentioned
in literature elsewhere.

For example, in the Manimekalai epic, an incident.
Informing the queen of the death of Prince Utayakumaran,
an old lady tells her that it was customary to lay
the dead body on the darbha grass and cut it with
a sword reciting mantra. Further, the old lady advises
not to feel sorry and cry before the King because
the Prince didn't die a death fit for royalty.

  "Placing dead body on a spread of sacred grass,
they now cut asunder with a sword so that he may
reach heaven attained by kings who meet with heroic death."

  taruppaiyil kiTatti vALil pOzntu
  ceruppukaz man2n2ar celvazi celken2a

                            - maN. 23:13-14


Compare the puRam. 93 poem.

Regards,
V. Iyer



_________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 16:43:48 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 17:43:48 +0100
Subject: [ADMIN]  Thoroughly fed up.
Message-ID: <161227069261.23782.16823878302601670831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 24

I'm very disappointed indeed with the current round of insulting messages
and mud-slinging.

I'm probably going to close INDOLOGY for good at this point.  I've been
leaving it open since things seemed moderately okay after Christmas, but
the latest outbreak shows that INDOLOGY has grown too large to be able to
survive in its present form as an unmoderated group.  Since my
professional responsibilities (as an indologist!) do not permit me time to
moder the group, I shall probably shut it down shortly, and restart
something different in its place.

In the meantime, I shall now unsusbcribe anybody who says anything
insulting.  Without discussion, and without appeal.

There's a show currently on TV in the UK in which participants are one by
one unceremoniously slung out with the byline "You are the weakest link.
Good bye".  That's how it is here, now.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 16:50:20 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 17:50:20 +0100
Subject: [ADMIN] "Ven. Tantra" a group
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0104141303230.24216-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069263.23782.1186792202601120829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 14

Ven. Tantra has satisfied me that he is a single person posting under a
single identity.  He still equivocated somewhat about single identities,
but I believe he was trying to be philosophical, not literal.

I have asked him not to post to this list unless he has a specific
contribution on an indological subject he has studied seriously.  That
goes for everone, of course.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From giravani at JUNO.COM  Sun Apr 15 17:00:17 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:00:17 +0100
Subject: Deutsch and Germans
Message-ID: <161227069265.23782.14192909976137573025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 46

It was refreshing to know that the adjective "deutsch" is derived from
Germanic "thiuda"(people).What is the etymology of the word "German" when
it was used by Romans to the tribes pouring into Europe from Asia in the
first and second centuries AD? The search of literature on this subject
offers contradictory information.Among the most significant of these early
tribes were Chatti(ancestors of the modern Hessians), Treveri,Tungri,and
Alammani.Now some relate Chatti to Hatti or Hittites.It appears that the
label German was originally applied by Romans to the tribe Tungri but
according to the record of Caesar all 4 tribes were called collectively
Germani by Romans.There was another tribe by the name Cheruschi led by the
warrior chieftain and German folk hero, Hermann(Latin:Arminius).It appears
to me that the name German might be related to the tribal name Cheruschi.I
may be wrong.Because of the ancient linguistic connection, we have Indo-
Germanic languages.This connection is used sometimes to show that Germanic
tribes originated in Central Asia and moved gradually towards the east
European location over the period of thousand years from 1000 BCE to 1
AD.On the other hand people of the German city Trier (Treves) boast that
their city was founded centuries before Rome by Trebeta(REF-BOOK-"In
deutschen Landen" by Josef K.L.Bihl), the son of famous Assyrian king Ninus
(Biblical Nimrod). Semiramis was married to Nimrod, the founder of Babylon
(Genesis-10:8-10). Genesis 10:11 says that Asshur and his descendants went
out of Babylon(or out of land of Shinar)and constructed Assyrian capital,
Nineveh. The ancient kings of Assyria called themselves "Khatti-sars".
Could it mean "Kings of Hatti or kings of Kaldu, the Khaldian people? Is
the word "Goth" related to the "Guti" people from the ancient MIddle-east
history? What is the true story?
Now Biblical scholars have tendency to relate somehow all human races to
the descendants of Shem, Ham and Japheth(sons of flood famous Noah around
4050 BCE). According to Biblical scholars, the children of Shem were
Elam,Asshur,Arphaxad,Lud and Aram.It is said that Asshur,the son of Shem
was the father of the white racial strain(fair skin and lighter hair). It
is said that Abraham the Hebrew (about 2000 BCE) was begotten of the line
of Arphaxad, the third son of Shem. Are then Germans and Israelites(Hebrews)
descended from the common ancestor? What is also the origin of the
word "Prussia?" Is it related to the word Assyrian? Could the earlier
version of Asshur be Vasshur changing into Prussia(Grimm's rule)? At the
end of my inquiry I would like add a cautionary note.Efforts by some Indian
authors of connecting Assyrians to the Asuras of the ancient Indian books
based only on phonetic similitude were wrong.Connecting the ancient Germans
to Aryans was also wrong because it was attested several times that the
word "Aryan" makes sense if any only in the context of the ancient Iranian
and Indian people.Turkish and Mongolian tribes from the Central Asia were
not Aryans either.Irish were not Aryans either.Thanks.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Apr 15 22:25:37 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:25:37 -0400
Subject: Closing of INDOLOGY list
Message-ID: <161227069303.23782.3755426374985849696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 34

Dear list members,

Dominik in his posting about closing the list talks about how the list gave
access to the worlds best scholars in Indology.  Perhaps that is the most
remarkable achievement of the list in making Indological Scholarship known
and available to a wider public. That was certainly my experience when by
accident I came across the list on the internet several years ago.  I have
often been touched by the time and care that the ziSTas on the list give in
sharing their knowledge.   Perhaps that is whats most offensive in the
mudslinging, i.e. those against whom the mud is slung. No Professor or
researcher or Phd student ever got tenure, recognition or a single penny by
responding to an internet query, yet that is what they do again and again
with knowledge and care and skill.  There is a sanskrit word for this - seva
- service given without any self-serving motive .  My heartfelt thanks to
Drs. Wujastyk, Deshpande, Vassilkov, Lopez, Witzel, Rao, Brockington, Smith,
  Kochhar, Lehmann, Novetz, Knobl, Baumann, Torella, Dyczkowski,
Mayer-Koneg, Zydenbos and Thompson (and many many more) for generously
sharing their knowledge.

I for one think it will be a great loss if the list closes down and I hope
that does not occur.



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 17:29:09 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:29:09 +0100
Subject: [ADMIN] closing of the list
Message-ID: <161227069269.23782.14124720097872117405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3430
Lines: 66

When I started INDOLOGY a decade ago, I had in mind a list for fifty or so
of my professional colleagues.

Over the years, INDOLOGY has become something else entirely, and
membership now stands at about 650.

This is very flattering, in a certain sense, and it has been an
interesting experience for me personally, since it has brought a certain
fame and/or notoriety.  Scholars I've never met often know me from the
list, and kindly greet me with warmth and recognition because of it.
Usually there is a certain amout of wry commiseration too, since everyone
knows that with its great success, INDOLOGY has also become unruly, and
the signal-to-noise ration has deteriorated badly.

I have always rather like the fact that INDOLOGY was an open, public
forum.  I work for a library which is very scholarly, but is also open to
the public, and I value that highly.  Anybody can wander in off the
pavement and order up a Sanskrit manuscript in the reading room.  There's
something great about that.  And the same with INDOLOGY: the fact that
complete newcomers, who have never read anything from the scholarly
literature of classical Indian studies, can join in a discussion with the
top professors from all over the world is truly remarkable.  In fact, I
think it is more than remarkable.  I think it is an example of a certain
democratization and flattening of heirarchies which the internet can cause
to happen.  In many cases this is a good thing.  But perhaps not in all
cases.

There are still significant gains to be made from human heirarchies in
certain situations, not least in the situation of student and teacher.
Today, with the growth of tertiary education, it is not unusual for the
teacher to be younger than the pupil, but the "gradient of knowledge" is
what counts in the situation, and the fact that an epistemological
heirarchy exists is important and valuable.  That someone says "I am a
student, and I will approach my teacher with a desire to learn" and
someone else says "I am a teacher, and I will do my best to enable this
student to learn what they want to learn" creates a heirarchical situation
in which learning can happen.  (Next day, the teacher may be in accident
and emergency, being treated by the student, who has an evening nursing
job: the heirarchy then is quite different.)

The flattening of heirarchies which has happened in INDOLOGY has meant
that people who have spent entire professional carreers developing
scholarly skills in indology have been accessible to complete beginners.
This is a fascinating situation.  In some fields it would, I suspect, be
sustainable.  But in humanities, there are fields like economics and
politics in which the most unlettered person considers it a mark of honour
to have a strong opinion on all questions connected with the
topic.  Apparently indology is also such a subject.  Anybody with any
connection to India seems to feel qualified to argue with people who have
spent a lifetime in the profession.

This is aggravated, of course, by the ideology of the current Indian party
in government, which is not neutral on matters of indology.

In the present situation, I think the value of INDOLOGY as a forum for
scholarship has been eroded to the point at which it is no longer as
useful to professional scholars as it can and should be.

In the next message  I shall explain what I am about to do next.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 17:31:23 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:31:23 +0100
Subject: your mail
In-Reply-To: <000201c0c5d0$772421e0$9912fea9@a>
Message-ID: <161227069271.23782.14361271507318156628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 26

Dear Romila,

I have unsubscribed you from the list.  I am just in the middle of closing
down INDOLOGY in its present form, so when you are back, contact me again
and I'll bring you up to date at that time about what has transpired.

Sincerely,
Dominik

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

On Sun, 15 Apr 2001, Romila Thapar wrote:

> Dear Dominik Wujastyk, I am sorry to be using the incorrect procedure
> to temporarily be off the indology list, but unfortunately I do not
> know the correct procedure. I am going away for a couple of months and
> thought I should come off the list for this period. Please let me know
> how to join and how to temporarily be off the list - if you allow
> that. I am not knowledgeable about electronic communication, hence
> this e-mail to you. Please excuse me for troubling you. Regards,
> Romila Thapar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 17:42:06 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:42:06 +0100
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069275.23782.11990374437690100186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 23

I have requested the owners of the INDOLOGY list at the University
of Liverpool to close the list as soon as possible.

I have opened a list at Yahoo, called indology at yahoogroups.com and I shall
be sending everyone from INDOLOGY at liverpool an invitation to join that new
list.  The invitation will contain simple instructions about what to do in
order to join the new list.

I shall not assume any special editorial or moderating function at the
yahoo list; in the longer run I may not even retain my membership; the
discussion can proceed as the membership wishes.  The list members must
behave in a manner which adheres to the guidelines governing Yahoo groups.
See the Yahoo website (http://www.yahoogroups.com) for more details of
the rules governing Yahoo discussion groups.

Best wishes, and good luck everybody!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sun Apr 15 18:42:17 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sun, 15 Apr 01 18:42:17 +0000
Subject: On S. Farmer . . .
Message-ID: <161227069288.23782.11027348523086618056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010415/d4e5a7d9/attachment.htm>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Apr 15 18:18:42 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 15 Apr 01 19:18:42 +0100
Subject: Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069277.23782.14874079577734544766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 42

Thanks, Dominik for giving me the opportunity to learn
so much from Sanskritists. Hopefully the Tamil data
presented over the years is helpful for some Indologists.

I was asking for the "search" facility of the archives when it wasn't.
Will the archives remain available? Also, the yahoogrops
search option is not great as INDOLOGY.

Is it possible an Indology academic run this list or a
similar list?

Thanks, I made many friends here,
N. Ganesan

Dominik Wujastyk wrote:
<<<
I have requested the owners of the INDOLOGY list at the University
of Liverpool to close the list as soon as possible.

I have opened a list at Yahoo, called indology at yahoogroups.com and
I shall be sending everyone from INDOLOGY at liverpool an invitation to
join that new list.  The invitation will contain simple instructions
about what to do in order to join the new list.

I shall not assume any special editorial or moderating function at
the yahoo list; in the longer run I may not even retain my membership;
the discussion can proceed as the membership wishes.  The list members
must behave in a manner which adheres to the guidelines governing
Yahoo groups. See the Yahoo website (http://www.yahoogroups.com) for
more details of the rules governing Yahoo discussion groups.

Best wishes, and good luck everybody!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
>>>
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 18:23:55 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 19:23:55 +0100
Subject: [ADMIN] Indology archives
Message-ID: <161227069283.23782.6060683621221051503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 10

The archives of the INDOLOGY list will be preserved in some form or
other.  This has not been discussed internally yet, but don't worry, the
resource will not be abandoned.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 15 18:30:53 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 01 19:30:53 +0100
Subject: "hierarchy"
Message-ID: <161227069286.23782.18136034897536064701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 7

I really ought to learn how to spell "hierarchy" if I'm going to use the
word so frequently!  Apologies, everyone.

Dominik




From lubint at WLU.EDU  Sun Apr 15 23:41:06 2001
From: lubint at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Sun, 15 Apr 01 19:41:06 -0400
Subject: Work by Oberlies
Message-ID: <161227069307.23782.18341986777655433455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 25

In re: Valerie Roebuck's question on Oberlies's studies on the Shvetashvatara, here are the references to his series of studies in the Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens (all diacritical marks omitted):

Oberlies, Thomas. 1988. "Die  Svetasvatara-Upanisad: Eine Studie ihrer Gotteslehre (Studien zu den 'mittleren' Upanisads I)." WZKS 32, 35-62.

_______. 1995. "Die  Svetasvatara-Upanisad: Einleitung -- Edition und ?bersetzung von Adhyaya I (Studien zu den 'mittleren' Upanisads II -- 1. Teil)." WZKS 39, 61-102.

_______. 1996. "Die  Svetasvatara-Upanisad: Edition und ?bersetzung von Adhyaya II-III (Studien zu den 'mittleren' Upanisads II -- 2. Teil)." WZKS 40, 123-160.

_______. 1998. "Die  Svetasvatara-Upanisad: Edition und ?bersetzung von Adhyaya IV-VI (Studien zu den 'mittleren' Upanisads II -- 3. Teil)." WZKS 42, 77-138.



Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
Department of Religion
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

office: 540-463-8146; fax: 540-463-8498
lubint at wlu.edu
http://home.wlu.edu/~lubint




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr 15 19:34:09 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 15 Apr 01 20:34:09 +0100
Subject: Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069290.23782.3321874564623387885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

Dr. Wujastyk commented that Indian Govt. is partisan in
Indological research. Now, I'm sure the West in its Collective power
will persevere in its mission for truth. Competition is good,
Indology positions for example in Sanskrit and Tamil studies,
Anthropology, Religion, ... can be increased by the West. It is the
West that has  come up with theories and speculations over the last
two centuries. Based on evidence, some times controversial. The
West found important Linguistics data and wrote their findings in
English and other European languages.

I also think barring any insults, Indians must be allowed
to take part in Indological discussions. After all, they
might tell important information which a 100 or so
Indologists cannot know them all.

Regards,
V. Iyer

-----------------------
Date: Sun, 15 Apr 2001 11:13:00 -0700

I think this is a mistake, an admission of defeat by the yowling
yahoos who try to drown out competing voices with their screams and
insults.

You had a better idea the first time, i.e., to cancel anyone's
membership who uses insulting language.  But you obviously do not
have the time to keep up with the volume.  How about adding two or
three more moderators with authority to squelch insults and noise,
instead of setting up a private, off-limits list (which is what
everyone will assume you are doing)?  And set
up a "lurker" category for people to listen, but not write.

Free speech should not be allowed to be defeated by the saffron- or
white-shirted noisemakers.  Cure the problem, don't stop your speech.

David


----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk"

 > I have requested the owners of the INDOLOGY list at the University
 > of Liverpool to close the list as soon as possible.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Apr 15 19:34:17 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 15 Apr 01 20:34:17 +0100
Subject: Closing Indology
In-Reply-To: <003201c0c5d7$de254980$71cf0341@c1211450a>
Message-ID: <161227069292.23782.15236009973899109826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

I'm sorry the Indology list is closing.  I'm not sure that I want to be in
a yahoo group!

Thanks, Dominik, for all the work you've put in.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

PS  I think David Salmon is quite wrong about Steve Farmer.  Steve may be
provocative, but he is never insulting, and the list has benefited greatly
from his contributions.  It's a shameful thing when people try to silence a
scholar whose views they don't like.




From giravani at JUNO.COM  Sun Apr 15 21:17:00 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 15 Apr 01 22:17:00 +0100
Subject: Suggestion
Message-ID: <161227069297.23782.3860676332187137982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 23

This suggestion might be too late to implement.Instead of closing the list,
why not hold discussion on the list in the next week or so on the methods
to decrease signal to noise ratio. To control the volume to a manageable
size, the number messages per person per month could be reduced
considerably from the present number.
Next referring to the complaints that private emails are sent to the list
members insulting them, I would like to add such practice must be stopped
immediately. It serves no purpose.Archaeology has always surprised and
derailed the belief system people held dear to them. People from India are
destined to get shocks after shocks in future through the archaeological
excavations. Rioting, insulting and threatening each other is not the way
to handle the new information. It is the job of the Univesity professors in
the country and not of the roadside volunteers of the political parties of
India. How the Indian people will handle if tomarrow it was discovered that
both Hastinapur and Indraprastha were located west of Khyber pass? If you
do not like the views of a famous professor from the famous university in
the west, then create an equivalent chair in the Indian university, pay the
appropriate salary, collect the resources, collect your students instead of
sending them oversees and undertake the serious research.Keep digging in
the Indian soil to find new things.Thanks.




From Sfauthor at AOL.COM  Mon Apr 16 02:25:50 2001
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 15 Apr 01 22:25:50 -0400
Subject: Two quick queries
Message-ID: <161227069312.23782.11640662455890160093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 51

Wow. The death of Indology as we knew it, income taxes, and Easter all on the
same day. I think we're batting .333 at best in the good news department.
Will we always remember what we were thinking and doing the moment we got the
news Indology was dead?

Going on the assumption that we haven't lost Liverpool yet--and fearing that
Gresham's law may operate even more vigorously on Yahoo--I have two quick
queries.

1) Chapters in Sanskrit texts often end with a single sentence that begins
with iti and usually translates as something like, "Thus concludes the nth
chapter of the xyz text." What is this sentence called?

2) Sanskrit texts with English translations printed in India are often laid
out with the Sanskrit verse occupying two lines, then the English occupying a
variable number of lines immediately below it, then the next Sanskrit verse
and its translation, and so on. What is this format called? Interlinear? Or
something else?

Alas, alas for Indology and for ourselves. To what other forum would I addres
s questions such as these? Would I pester individuals persistently? Dun
Deshpande daily? Worry Witzel and Wujastyk willy-nilly? Use Fosse for mental
flosse?

To all past, present, and future moderators: toss offenders off your list
immediately, without warnings, and without appeals. Little will be lost and
much will be gained.

All the best,

Brian

A unique individual.
Unitary.
Without aliases.
Doesn't believe in remailers.
Open to public scrutiny.
Occupying four real dimensions.
Responds to e-mails.
Responds to snail mail.
Occasionally doesn't respond well to criticism.
May someday live up to his potential.
Or not.


--------------------
BrianDanaAkers.com
sfauthor at aol.com




From alimor at INDIA.COM  Sun Apr 15 17:19:54 2001
From: alimor at INDIA.COM (Romila Thapar)
Date: Sun, 15 Apr 01 22:49:54 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227069267.23782.2740909053549879284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 9

Dear Dominik Wujastyk,
I am sorry to be using the incorrect procedure to temporarily be off the indology list, but unfortunately I do not know the correct procedure. I am going away for a couple of months and thought I should come off the list for this period. Please let me know how to join and how to temporarily be off the list - if you allow that.
I am not knowledgeable about electronic communication, hence this e-mail to you.
Please excuse me for troubling you.
Regards,
Romila Thapar




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Apr 15 22:22:57 2001
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 16 Apr 01 00:22:57 +0200
Subject: Suggestion
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041522170125@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069301.23782.4906309146705867433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 19

At 22:17 01-04-15 +0100, Dr. Narayan Joshi wrote:

Instead of closing the list,
>why not hold discussion on the list in the next week or so on the methods
>to decrease signal to noise ratio.


I do heartily agree, and would like to ask Dominik to reconsider.
"Indology" is worth saving.

Regards,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali
University of Warsaw
Poland




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sun Apr 15 23:26:22 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Mon, 16 Apr 01 01:26:22 +0200
Subject: Deutsch and Germans
Message-ID: <161227069305.23782.12214519368572585853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9669
Lines: 177

Ooph, too many things to correct--forgive me if I have
to tell you that actually most of the answers will make
people wonder why this is on the indology list.
So let me do it quickly.
(1) Ethnic and linguistic issues are two very different things.
Evidence points to a dishomogeneous ethnic composition of
the speakers of Indo-European languages.
There has been some ground-breaking genetic research
recently, all pointing to a complicated ethnic situation
far beyond our current understanding.
The evidence seems to point to very different ethnic
groups speaking Indo-European languages. The question
as to why can still not be answered.
According to a theory that I currently tend to favour,
the brown-haired/blond-and-blue-eyed lot are actually not
ethnically predominantly Ethnic-Indo-Europeans, but belong to a
*Proto-Siberian group (non-Mongolian) to which also the Finns,
the Samen and some others belong. For cultural or political reasons
beyond our current historical time span, a quantitatively relatively
small ethnic group of Indo-European speakers seem to have
brought in their language(s) very much like they did
in historic times further south. Indo-European language(s) got
adopted mostly, except in some remote northern regions.
The reasons are not known. My own theory -- totally unprovable... --
is that it may have been because of some major cultural advances
that had not been present in Europe before their arrival. I am thinking
of the wheel for example--the Samen to this day don't use wheels much,
also no horses--in their biotope these things are much more
unpractical than the pre-Indo-European toboggan (now the
motorized variety...) and reindeers...
(2) German < ger "spear" + man "man"... Germans
were often named after their weapons, which were
different from mediterranean military gear, and their
encounters with the mediterranean sphere tended to be
very hostile. Germanic tribes seem to sometimes have
had a ritually dedicated lance, similar to the one that
was later carried in front of the emperor. One of them
still exists in a museum.
The roman spears were really not spears but a clever
kind of close-distance fix-and-lever weapon invented
to render the Celtic shield useless.
An East-Germanic sub-tribe that were named after
their weapons were the Lombards < Langobards,
from lang "long" + bard "sword", "the long-swords".
If you want to look at some real ones (swords, I mean...),
there are some wonderful ones in a back room of the
Milan Museo Archeologico (they only show them to
you if you say you know they are there and could they
please show them to you... Then they grudgingly lead
you around the corner...).
A West-Germanic tribe with a similar naming fate
are the Saxons, from sax "spade-like sword".
(3) The Alamannen, or Alemannen, are an ethnic
group (mine...) the name of which probably means "all men".
We normally pronounce it "Allemannen". It seems to mean
simply "all people". There is also an old German battly-cry
"Alle Mann!!!!!" ("all men (to the attack)"), which has
been brought up to explain the name, but the name
is "Alle-Mannen", with the old -n-stem ending that my
dialect still preserves, and that is not the battle cry, which
anyway seems rather far-fetched.
Another theory has it that it means "all men" in the sense
of "all males", i.e. the "army" of sorts. There is also an
implausible theory which derives ala- from Latin ala "spear".
Implausible because Alemannen is actually a German name for
a German ethnic group. The way they dealt with Roman soldiers
and fortifications when they arrived in Southern Germany
was extraordinarily violent and demonstrates a complete
and utter rejection of anything Roman (see the excavations in
Aalen), so it would seem really weird if they had taken on a
Latin name for themselves...
According to some emerging archaeological and genetic
evidence, the Alamannen were not a distinctive Germanic
sub-group before their settling down.
Some current analyses seem to suggest that the same might
be true for many other Germanic tribes.
The evidence seems to suggest that Germanic tribes were
very homogeneous, hardly different from each other, before
they settled down. They then seem to have mixed with
the considerable, possibly much more numerous local
populations, resulting in the known German tribes.
Few people nowadays know that Celtic was spoken in the
Salzburg area well into the eleventh century AD.
(4) The name of the city of Trier is derived from Latin
"Augusta Treverorum", freely translateable as "the Empire
City of the Treveri". The Treveri seem to have been an
ethnically mainly Celtic group, part of the Gallo-Roman
cultural ambitus. Similar such groups were present in
many areas up and down the Rhine and the Danube.
Mainz, for example, is from Mogontiacum, again a
Gallo-Roman Latinized version of a Celtic name.
My own geographic home area is literally covered
with Celtic place names (and tumuli...) --Rhein, Neckar,
Main, Isar, Iller, Kempten, Biberach, Alpen/Alb, I could
go on forever...
(5) Germans in the normal sense are not Semites,
but of course there has long been a considerable
Jewish presence in central Europe. What happened
two generations ago was a catastrophic self-mutilation.
We have just started digitising a beautiful 14th-century
hand-written Hebrew book in the University Library
of Tuebingen. Full of miniatures. It looks so much like
from a twin culture. So German, but everything in Hebrew...
Beautiful miniatures that look as if they were from
a catholic monastery...
In the medieval period, a tiny group of apparently nomadic
"Saracens" (Arabs) is on record in Switzerland.
A fascinating study from the University of Parma
recently seems to show that an ethnic group from
vaguely the Middle East seems to have arrived
in Europe at a relatively late pre-historic point,
but nobody I think has yet been able or daring enough
to qualify this group as Indo-Europeans or Semitic or
something else as far as I know.
(6) Aryan as an ethnic term shows up outside the
Indo-Iranian sphere. "Eire"/Ireland preserves the
root, too--Irish really means "Arish...".
The Finnish word for "stranger/slave" is orya "Aryan"
(I hope I am getting this right--I have it from Parpola).
Aryan as a linguistic term refers to Indo-Iranian
nowadays.
(7) Prussia, Chatti/Hessen etc. are not related
to anything Mesopotamian etc. I skip that
explanation--I am already 300% above the
decency limit again...

Take care,
Gunthard Mueller

"Narayan R.Joshi" wrote:

> It was refreshing to know that the adjective "deutsch" is derived from
> Germanic "thiuda"(people).What is the etymology of the word "German" when
> it was used by Romans to the tribes pouring into Europe from Asia in the
> first and second centuries AD? The search of literature on this subject
> offers contradictory information.Among the most significant of these early
> tribes were Chatti(ancestors of the modern Hessians), Treveri,Tungri,and
> Alammani.Now some relate Chatti to Hatti or Hittites.It appears that the
> label German was originally applied by Romans to the tribe Tungri but
> according to the record of Caesar all 4 tribes were called collectively
> Germani by Romans.There was another tribe by the name Cheruschi led by the
> warrior chieftain and German folk hero, Hermann(Latin:Arminius).It appears
> to me that the name German might be related to the tribal name Cheruschi.I
> may be wrong.Because of the ancient linguistic connection, we have Indo-
> Germanic languages.This connection is used sometimes to show that Germanic
> tribes originated in Central Asia and moved gradually towards the east
> European location over the period of thousand years from 1000 BCE to 1
> AD.On the other hand people of the German city Trier (Treves) boast that
> their city was founded centuries before Rome by Trebeta(REF-BOOK-"In
> deutschen Landen" by Josef K.L.Bihl), the son of famous Assyrian king Ninus
> (Biblical Nimrod). Semiramis was married to Nimrod, the founder of Babylon
> (Genesis-10:8-10). Genesis 10:11 says that Asshur and his descendants went
> out of Babylon(or out of land of Shinar)and constructed Assyrian capital,
> Nineveh. The ancient kings of Assyria called themselves "Khatti-sars".
> Could it mean "Kings of Hatti or kings of Kaldu, the Khaldian people? Is
> the word "Goth" related to the "Guti" people from the ancient MIddle-east
> history? What is the true story?
> Now Biblical scholars have tendency to relate somehow all human races to
> the descendants of Shem, Ham and Japheth(sons of flood famous Noah around
> 4050 BCE). According to Biblical scholars, the children of Shem were
> Elam,Asshur,Arphaxad,Lud and Aram.It is said that Asshur,the son of Shem
> was the father of the white racial strain(fair skin and lighter hair). It
> is said that Abraham the Hebrew (about 2000 BCE) was begotten of the line
> of Arphaxad, the third son of Shem. Are then Germans and Israelites(Hebrews)
> descended from the common ancestor? What is also the origin of the
> word "Prussia?" Is it related to the word Assyrian? Could the earlier
> version of Asshur be Vasshur changing into Prussia(Grimm's rule)? At the
> end of my inquiry I would like add a cautionary note.Efforts by some Indian
> authors of connecting Assyrians to the Asuras of the ancient Indian books
> based only on phonetic similitude were wrong.Connecting the ancient Germans
> to Aryans was also wrong because it was attested several times that the
> word "Aryan" makes sense if any only in the context of the ancient Iranian
> and Indian people.Turkish and Mongolian tribes from the Central Asia were
> not Aryans either.Irish were not Aryans either.Thanks.




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sun Apr 15 23:50:26 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Mon, 16 Apr 01 01:50:26 +0200
Subject: Closing of INDOLOGY list
Message-ID: <161227069309.23782.7497244325126673932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 66

I fully concur.
It would be a great loss if the list came to a grinding halt
because of the regrettable recent incidents.
Some of the suggestions that were just made for ways of
preventing such trouble sound very reasonable.
Publicized identities might work.
Also, what if personal attacks and insults were to be
systematically rewarded by temporary
bans from the list? Or would it be a lot of hassle and
responsibility to enforce for any single list master I
wonder. Dominik might get personally attacked again if
he takes any measures. Maybe the burden could be shifted
to a committee of maybe three or four people
who would not contribute to the list for the duration
of their membership on the committee. Say, six
months. Then some form of public election of the
next committee members. The normal running of
the list could be done by Dominik, but if any temporary
shut-outs are to be enforced for the protection of the
list, they would be called for by the changing and
hopefully impartial committee.

It would be a pity if we lost this list.

Yours,
Gunthard






Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> Dominik in his posting about closing the list talks about how the list gave
> access to the worlds best scholars in Indology.  Perhaps that is the most
> remarkable achievement of the list in making Indological Scholarship known
> and available to a wider public. That was certainly my experience when by
> accident I came across the list on the internet several years ago.  I have
> often been touched by the time and care that the ziSTas on the list give in
> sharing their knowledge.   Perhaps that is whats most offensive in the
> mudslinging, i.e. those against whom the mud is slung. No Professor or
> researcher or Phd student ever got tenure, recognition or a single penny by
> responding to an internet query, yet that is what they do again and again
> with knowledge and care and skill.  There is a sanskrit word for this - seva
> - service given without any self-serving motive .  My heartfelt thanks to
> Drs. Wujastyk, Deshpande, Vassilkov, Lopez, Witzel, Rao, Brockington, Smith,
>   Kochhar, Lehmann, Novetz, Knobl, Baumann, Torella, Dyczkowski,
> Mayer-Koneg, Zydenbos and Thompson (and many many more) for generously
> sharing their knowledge.
>
> I for one think it will be a great loss if the list closes down and I hope
> that does not occur.
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Mon Apr 16 06:59:30 2001
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Mon, 16 Apr 01 02:59:30 -0400
Subject: Save Indology
Message-ID: <161227069326.23782.5817886946400406161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 7

Indology is my way of starting my morning and feeling the sun. Please save
it.

Harsha Dehejia.




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Mon Apr 16 02:28:11 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Mon, 16 Apr 01 03:28:11 +0100
Subject: "hierarchy"
Message-ID: <161227069314.23782.18160501479511545683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 21

   Heirarchy! James Juice would love this one. Indology must pay homage to
your endeavour and patience.We all do. May you have all the success you
deserve... which really means: GOOD LUCK.

Thanks and all the best

Jesualdo Correia



>>
>I really ought to learn how to spell "hierarchy" if I'm going to use the
>word so frequently!  Apologies, everyone.
>
>Dominik

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Mon Apr 16 04:47:35 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Mon, 16 Apr 01 05:47:35 +0100
Subject: Judging of offenders
Message-ID: <161227069318.23782.13849442956160515035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 14

Having 650 (less than 50 frequent visitors of Indian origin)list members is
an asset and not a liability. It shows interests in various aspects of the
ancient Indian civilization by the scholars from the different corners of
the world. In my opinion, judging the contributors other than those who
fall in the category of exceeding the quota per person per week or per
month will be a difficult task for a single or for a group of
moderators.Instead of following the drastic measure of cutting the
contributor cum offender off the list without notice, would not it be
appropriate to follow a moderate remedy first of decreasing the frequency
of contributions per person? Then wait for a couple of months to see the
results. One is again free to proceed based upon the results.Thanks.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Apr 16 07:09:19 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 16 Apr 01 08:09:19 +0100
Subject: Work by Oberlies
In-Reply-To: <sad9f95e.076@WISDOM.uc.wlu.edu>
Message-ID: <161227069320.23782.6801240743732812981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 11

Thank you very much, Melanie Malzahn and Timothy Lubin.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>In re: Valerie Roebuck's question on Oberlies's studies on the
>Shvetashvatara, here are the references to his series of studies in the
>Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens (all diacritical marks omitted):




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Apr 16 08:23:34 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 16 Apr 01 09:23:34 +0100
Subject: Closing of INDOLOGY list
Message-ID: <161227069322.23782.7167098234299589253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 17

The closing of Indology list is certainly a great loss to ordinary educated
people, Indians or not, of getting to know first hand the thoughts, opinions of
professional Sanskritists , Dravidologists and other other scholors doing
intensive work on India's past from linguistic or historical or archeological or
any other angle. It also gave a chance for non-academics like me to air an
opinion occasionally.

Thanks for many scholors and the administrator of the list for their effort so
far. The closure of this list , I suppose, is due to the inability of the
administrator, to spend more time on this. This is perfectly undertandable . If
at all the list is to run further, the only way is for a small committee of
moderators to administer it, probably taken from different continents so that
each one works only during office hours. Ruthlessly cut out insulting messages
and messages which get too personal




From ghezziem at TIN.IT  Mon Apr 16 09:24:27 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Mon, 16 Apr 01 09:24:27 +0000
Subject: INDOLOGY
Message-ID: <161227069324.23782.15758947274136598245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 17

"Indology" is worth saving.
Daniela

****************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it

http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm

*****************************************************************




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Apr 16 05:05:55 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 16 Apr 01 10:35:55 +0530
Subject: nonclosure
Message-ID: <161227069316.23782.11210400036835770420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 5

It is difficult to create, but easy to destroy.DO not close the list. Delist members, if and when needed  .Threat to cut the baby into two is all right not the actual cutting up.
rajesh kochhar




From kharper at LMUMAIL.LMU.EDU  Mon Apr 16 17:47:21 2001
From: kharper at LMUMAIL.LMU.EDU (Katherine Harper)
Date: Mon, 16 Apr 01 10:47:21 -0700
Subject: Thank you
Message-ID: <161227069339.23782.2141411099982785711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 18

Dear Dominik;
I would like to thank you for the endless hours of hard work that you have
given to
the members of the list. Like other members, the list started my day, gave
a sense
of purpose to my own research, and provided me endless resources. I shall
be very
sad at the demise of the list. I hope that you might reconsider and restart
the list by
enforcing very strict codes of behavior. Whatever you choice, I am grateful
to you for
the wonderful opportunity you gave all of us.  Sincerely,

Katherine Anne Harper
Loyola Marymount University




From kupferka at UNI-FREIBURG.DE  Mon Apr 16 10:54:58 2001
From: kupferka at UNI-FREIBURG.DE (Katharina Kupfer)
Date: Mon, 16 Apr 01 12:54:58 +0200
Subject: Closing of INDOLOGY list
Message-ID: <161227069328.23782.10874582746961401022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 17

First I want to thank Dominik Wujastyk for running INDOLOGY and then I
would ask him not to close this list.

K. Kupfer
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
Sprachwissenschaftliches Seminar
Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
        http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
         http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/tht.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Mon Apr 16 17:23:57 2001
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 16 Apr 01 13:23:57 -0400
Subject: Belated thank you for Lhasa inquiry replies
Message-ID: <161227069337.23782.2866603513425609364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 15

About a month ago, I queried the members about how long it might take to
walk from Nalanda to Lhasa, or Lhasa to Nalanda. I would like to take this
seeming last opportunity to thank all of the list members who replied, both
on list and off.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Apr 16 13:52:12 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 16 Apr 01 14:52:12 +0100
Subject: Save Indology
Message-ID: <161227069330.23782.13613196008306875077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 30

Dr. Joshi wrote:
>would not it be appropriate to follow a moderate remedy first of decreasing
>the frequency of contributions per person?

I think Dr. Kochhar suggested this before. However this policy, though
not explicit, has been implemented by Dr. Wujastyk for a long time.
He insists of about 15 messages per month. But my point is
as long as the messages are 1) not insulting, 2) does not refer to
a living person's name or recent post and 3) when the message
is relevant indologically, why block them? With scholarly and/or
philological references. After all India is one billion people and
growing.

I fully understand the difficult role that Dominik has had to take,
initially he might not have thought so much work is involved here.
Our Founder has done a tremendous job, and hope that he'll
continue to handle Indology list. A committee, no doubt, has to
help him in the cutting up of membership priveleges.

Thanks,
N. Ganesan




_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr 16 20:22:50 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 16 Apr 01 16:22:50 -0400
Subject: Important Linguistic  News From Nepal
Message-ID: <161227069341.23782.15029903098171404638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 76

For those interested in the substrate languages of South Asia, I quote a
message just received from P. Whitehouse, on the Mother Tongue list.

As is known, Kusunda is one of the few isolates in South Asia, next to
Burushaski, the ultimate substrate of Nahali etc., that cannot  (or only
very difficultly so) be linked to any other language outside the
subbcontinent.

Kusunda, known only from the British colonial official B.Hodgson in the
early 19th c. and from a few papers in the Seventies, has been declared
dead  quite a few times.

The news of its demise --just as that of INDOLOGY, we hope! -- have been a
bit premature, though not largely exaggerated:

===========================QUOTE:========================

For those of you interested in Kusunda, I have just been informed by B. K.
Rana that only last week he found two more elderly Kusunda speakers ?in
some remote rural area of Nepal.

There is still hope, therefore, that we will one day have a complete
lexicon and grammar of this important isolate.

For the biogeneticists amongst you, we need DNA samples from these people
(esp. mtDNA and y-chromosome) as a matter of urgency. Them and the Nihals.

Paul Whitehouse

========================================================


K.B. Rana's earlier articles is in the Nepalese Journal Janajati, Vol 4.

For a summary on the Kusunda  and Nahals, see EJVS Sept. 1999
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html

and for recent additions to our knowdege of Nahali, see Asha Mundlay,
Mother Tongue II
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT2.htm and vol.III
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT3.htm

Our thanks to these intrepid scholars traveling through the difficult
terrain of Central Nepal and N. Maharastra in order to trace these First
South Asians!

If there were only more of them!

MW>















========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From mbauri at HOME.COM  Mon Apr 16 15:39:19 2001
From: mbauri at HOME.COM (Meenakshi Bauri)
Date: Mon, 16 Apr 01 16:39:19 +0100
Subject: save Indology
Message-ID: <161227069332.23782.6921082039105504661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 15

"The flattening of heirarchies which has happened in INDOLOGY has meant
that people who have spent entire professional carreers developing
scholarly skills in indology have been accessible to complete beginners.
This is a fascinating situation." Dominik Wujastyk

A fascinating and a remarkable situation!  I personally have benefitted
greatly.  There may be many more like me who have been silent participants,
obseving and learning.  I think it is time to voice our opinion  to help
keep the forum open.


I thank the respected members of the forum for providing this opportunity.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Apr 16 16:30:44 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 16 Apr 01 18:30:44 +0200
Subject: SV: On S. Farmer . . .
Message-ID: <161227069334.23782.13876849643239513973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 26

David Salmon [SMTP:dsalmon at SALMON.ORG] skrev 15. april 2001 20:13:
> Dr. Farmer,
>
> If you can't stand the heat, stay out of the kitchen.

I think this is off the mark. In Academia, you should be able to stand the
heat of the *argument* in a professional discussion. You should not have to
stand the heat of personal harassment and libel. That sort of things is for
politicians to enjoy. They usually deserve it.

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From dancona at MAIL.BBSNET.COM  Tue Apr 17 01:03:17 2001
From: dancona at MAIL.BBSNET.COM (dancona)
Date: Mon, 16 Apr 01 21:03:17 -0400
Subject: Heartfelt thanks
Message-ID: <161227069350.23782.8471914063215720001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 20

Dear Dominik,

My profound thanks to you and the learned contributors to this 

list. It has been my daily joy and sustenance for some years now. I 

understand your position having monitored a list on Ayurveda 

myself but, my heart for one will jump for joy, should you 

reconsider or find a way to keep the list alive. Many blessings in 

any case.

Hari Om!

Swami Shivananda Sarasvati D.Ay.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr 17 01:10:54 2001
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 16 Apr 01 21:10:54 -0400
Subject: [ADMIN] Closing INDOLOGY
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041700473668@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069353.23782.11065335676800153517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 92

Dear Dominik,
I can't claim myself as an Indologist, but do keep
an interest in it through Sanskrit, translations
and Indian scriptures.  The list ceratinly gave me
an exposure to topics that I would not have received
otherwise.  I am thankful to you and many who
took time to research and post.  I could have followed up
words with the translators, but never found any discussion.

The list was soewhat hotch-potch and occasionally
political.  India has various groups now with varying
degrees of scholarship and these groups do have a
tendency to challenge earlier perceptions of India.
My personal feeling has been that most of India's
classical history taught in schools is most likely
wrong, since they "force" to connect stories.  New
research in archaeology and anthropology is lacking
leading only to speculative theories.  Various
"established" scholars are not convincing enough
in their arguments.  The list seemed to have
a tendency to create arguments.

In the science of knowledge, controversies and
arguments are healthy.  Even though we have theories
for many observations, we understand the
universe or the human life only very partially.
So to feel that "book" must be closed on theories
is a wrong proposition that Indology suffers.
The argumentation could be much less severe if
the "novice" observations were not looked down
as "nuisance".  People who lurk and share thoughts
are expected to have training and they are
probably equal or brighter than most of us in the list.
The empirical cultural observation must play as
much of a role as focused study on a topic for a few years.
I do observe that my knowledge in sanskrit can be
superior to some of the trained sanskritists simply because
of my interest in Indian literature.

I fail to see why you think the list lost its purpose.
People who use abusive language must not be in any public list.
But listening to empirical observations from the
people of the soil would certainly enhance the knowledge base
in the profession.  The reason most of the Indology
theories are shallow because of their test through
observations have not been followed through.  I also
find various western "scholars" get more agitated and
political than the "novices" on the other side.

Naturally you are the best judge of the situation.
There is no labor involved to maintain the list.
Do make a rule that no abusive language would be
tolerated.  Apply the rule objectively.  I think
eventually Indology would gain.  By closing the
list, Indology would go back in time.  And finally,
do screen the members with a form to filter pure noise.

Best regards,

Bijoy Misra


On Tue, 17 Apr 2001, Raveen Satkurunathan wrote:

> On Tue, 17 Apr 2001 01:04:51 +0200, Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU>
> wrote:
>
>
> >I agree that a radical step was unavoidable.
> >But why not a thorough reform instead? E. g. a closed list for serious
> >scholars, but open for everyone to read? Please, reconsider.
> >
>
> Yahoo groups will allow you to do that. As a 'moderator' of a group which
> has now over 1,700 members and another at 405 I can say that by allowing
> only members to post and keeping the archive open to public viewing
> decreases the noise to signal ratio considerably. There were days of over
> 10,000 hits in one my email groups due to a link appearing in a prominent
> news paper.
>
> The only hard work is in approving the 'right kind of members'. Once it is
> done the group will function on its own. No need to moderate mails on a
> daily basis.  Further if valuable articles of this soon to be closed email
> list are to be archived then there are many free websites, which will
> archive them for you.  The following egroup is a good source for anyone
> needing information on anything to do with email groups :-)
>
> http://groups.yahoo.com/group/mediamentor
>




From vraja at WEST.NET  Tue Apr 17 04:46:30 2001
From: vraja at WEST.NET (Pravrajika Vrajaprana)
Date: Mon, 16 Apr 01 21:46:30 -0700
Subject: Closing Indology
In-Reply-To: <004e01c0c6d3$917a89e0$9a2e893e@stephen>
Message-ID: <161227069357.23782.5816794140599573460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 8

  It would be a great pity to have the ungrateful and ill-mannered
trample something so appreciated by many of us.
  Thanks to all, particularly to Dominik the Exceedingly Patient, who
have made this forum a valuable resource.
  Pravrajika Vrajaprana




From tawady at YAHOO.COM  Mon Apr 16 23:47:36 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 17 Apr 01 00:47:36 +0100
Subject: [ADMIN] Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069346.23782.5489543251886343428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 27

On Tue, 17 Apr 2001 01:04:51 +0200, Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU>
wrote:


>I agree that a radical step was unavoidable.
>But why not a thorough reform instead? E. g. a closed list for serious
>scholars, but open for everyone to read? Please, reconsider.
>

Yahoo groups will allow you to do that. As a 'moderator' of a group which
has now over 1,700 members and another at 405 I can say that by allowing
only members to post and keeping the archive open to public viewing
decreases the noise to signal ratio considerably. There were days of over
10,000 hits in one my email groups due to a link appearing in a prominent
news paper.

The only hard work is in approving the 'right kind of members'. Once it is
done the group will function on its own. No need to moderate mails on a
daily basis.  Further if valuable articles of this soon to be closed email
list are to be archived then there are many free websites, which will
archive them for you.  The following egroup is a good source for anyone
needing information on anything to do with email groups :-)

http://groups.yahoo.com/group/mediamentor




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Mon Apr 16 23:04:51 2001
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 17 Apr 01 01:04:51 +0200
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069344.23782.9836408781464714377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 22

Thank you, Dominik, for all your troubles; time and again I was admiring your
patience.

I agree that a radical step was unavoidable.
But why not a thorough reform instead? E. g. a closed list for serious
scholars, but open for everyone to read? Please, reconsider.

The loss will be really great for those who work far away from traditional
centres of Indological learning. We will feel cut off again from the rest of
the world.

With best wishes - and if this is really the end, then good-bye, everyone

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Apr 17 00:15:07 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 17 Apr 01 01:15:07 +0100
Subject: Closing Indology
Message-ID: <161227069348.23782.5544815882244842728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 23

Dear Dominik,

Let me also add my voice to the chorus of disappointed Indology
subscribers -- it has been a rare and useful forum that has helped and
stimulated me on several occasions.  I also thank you heartily for all
the work you have put into running the list and do hope you find some
way of perpetuating it -- perhaps you could ask for a small team of
volunteer moderators to help out ?

Also, is it not strange to notice who has and has not sent you msgs of
support and regret concerning your decision --  those who have gone
out of their way to sabotage the list with their interminable
stupidity, bad manners, paranoia and fanaticism are rather silent for
a change !   Still I suppose they'll find another list to wreck :(

Best wishes,
Stephen Hodge

(hoping for some kind of Indology re-incarnation but not, pls, with
Yahoo)




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Apr 17 02:34:33 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 17 Apr 01 03:34:33 +0100
Subject: Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069355.23782.17677471612355950191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 12

The Buddha gave the village that had given him hospitality
the blessing that they be scattered to the four winds.
So it is with Indology.

There is a vacuum regarding the past in the popular culture of
India today.  Something is going to fill that vacuum, what that is
is partly your choice.

-Arun Gupta




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Apr 17 10:41:39 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 17 Apr 01 06:41:39 -0400
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
In-Reply-To: <v02130500b701c70e9d44@[10.2.26.188]>
Message-ID: <161227069375.23782.4598266756309143010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 18

Dear Dominik,

        I would like to thank you for all the opportunities that were made
available through Indology.  I have benefitted enormously just by being in
communication with so many samaanadharmaa folks.  Without such
communication, we all become inward, each one locked up in our closed
environments.  I realize that your role as moderator has been at times
painful due to immoderate and intemperate language used by some on the
list.  However, let us not throw away the baby with the bath water.  I
would wholeheartedly support proposals for converting this list to a more
moderated form.  I would offer to join such a moderating committee, if
that would diminish your burden.  I hope and pray that you would
reconsider the idea of closing down Indology.

                                                Madhav Deshpande




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 17 13:58:25 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 17 Apr 01 06:58:25 -0700
Subject: Closing Indology
In-Reply-To: <01K2HZ7NMFJU03VZT4@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227069396.23782.7237329771036199604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 46

Pl. consider also:

Rama entering the outcaste Matanga's wood. The battle between vAlin
and sugrIva, decisions made there, [....]

Didn't the Indologist discuss the buffalo sacrifice, a particularly
non-Vedic one, and its ancient memories in the epic?


--- "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU> wrote:
> Two thoughts:
> 1.  Dominik's plight and frustration reminds me of the following statement by
> Vishvamitra (Balakanda: XIX):
> "Not long ago, I initiated a major sacrificial ritual. But before I could
> complete it, two rakshasas showed up to thwart my effort. They flung raw
> flesh
> and impure blood on my altar. "
> The sage recognized the magnitude of the disruptive forces. However, instead
> of
> abandoning the undertaking, he sought the assistance of Rama and Lakshmana,
> and
> succeeded.
> I suggest that Dominik follow that illustrious model.
>
> 2. The pressures on the Indology group refelct the very stressful times in
> which we live. With all their goodwill and effort at objectivity, it is very
> difficult for
> scholars (of humanistic disciplines) to work in their ivory towers.
> Excessive as some of the utterances have been, they were prompted more often
> by
> deep anger and indignation rather than purely sinister motives. This is not
> to
> condone such behavior or to suggest that we cater to it, but to try to
> understand it.
>
> V. V. Raman
> April 17, 2001


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - buy the things you want at great prices
http://auctions.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 17 14:26:38 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 17 Apr 01 07:26:38 -0700
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10104170628210.7478-100000@gorf.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227069400.23782.7457722853224740619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 34

With 650+ members, is it possible that a rotating system where
one Indologist (or a lister selected by Indologist(s)) reads the messages
and then allows the posts to reach the whole list? This moderation effort
is for *one* week only, and once a year per Indologist. It should not be a big
burden on personal time. In any case, there are members who read all the
messages. So, why not read them before their appearance on the List. Just
for a week per Indologist shouldn't be terribly time-consuming.


--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> Dear Dominik,
>
>         I would like to thank you for all the opportunities that were made
> available through Indology.  I have benefitted enormously just by being in
> communication with so many samaanadharmaa folks.  Without such
> communication, we all become inward, each one locked up in our closed
> environments.  I realize that your role as moderator has been at times
> painful due to immoderate and intemperate language used by some on the
> list.  However, let us not throw away the baby with the bath water.  I
> would wholeheartedly support proposals for converting this list to a more
> moderated form.  I would offer to join such a moderating committee, if
> that would diminish your burden.  I hope and pray that you would
> reconsider the idea of closing down Indology.
>
>                                                 Madhav Deshpande


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - buy the things you want at great prices
http://auctions.yahoo.com/




From jfitzge1 at UTK.EDU  Tue Apr 17 11:32:50 2001
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Tue, 17 Apr 01 07:32:50 -0400
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069382.23782.6180244095104734726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2910
Lines: 50

I would like to join my voice to the sentiments of gratitude and
appreciation to Domink Wujastyk just expressed by Prof. Kumar, and expressed
earlier by others.  Indology has been of great value over the several years
I have read it and I regard that value as a gift from Dominik.  I remember
the two or three earlier rounds of this discussion of the fundamental nature
of the list, and I have always agreed with the value of the more open and
democratic form of discussion and exchange that Dominik has opted for.  I
still think those values are important, but now I also think there is a
place for a more closed discussion.  There are several other fora that
foster the uninhibited challenging of assumptions and time-honored
conclusions.  It is the "uninhibited" aspect of much of the recent
discussion that devalues the list, in my judgment--posts uninhibited by any
sense of obligation to be informed by existing and past scholarly results
and discussions; uninhibited by any sense of responsibility to reasonable
and scholarly discourse.  The lack of inhibition derives, I think, from the
fact that some people (and this has nothing to do with anyone's ethnic
origins) are dominated by their existential commitments or anxieties
(religious, philsophical, political, or social) and are not much interested
in the discussion of issues apart from the urgent emotions of their faith or
resentments.  As a professor of religious studies at a university in the
(not aptly named) "Bible belt" of the US, I encounter this boundary all the
time.  People of a certain religious temper have difficulty picking up on
the "impious," or even "blasphemous" discussions of secular scholars or
scholars working outside their community of faith (I have upon occasion
thought of recommending we all reread Van A. Harvey's _The Historian and the
Believer_).  I think people full of political or social anger may be
compared to the impatiently pious in this regard.  It is not that I like to
imagine scholarship isolated from these passions and concerns, but I do
think scholarship is a worthwhile and valuable enterprise, and it does
require some isolation from people who are not committed to it, do not
understand it, do not care about it, who even may find it inconvenient or
threatening.  Scholarship is valuable enough that it deserves *some*
channels of communication unto itself.  So I hope that an Indology list
closer to the one Dominik has always had in mind can find some way to
continue to exist.  And, as others have done, I will volunteer to lend a
small hand, if a co-operative effort can be of any use.

Sincerely,

Jim Fitzgerald

James L. Fitzgerald, Professor             jfitzg1 at bellsouth.net,
jfitzge1 at utk.edu
Dept. of Religious Studies                    office:  (865) 974-2466
501 McClung Tower                           fax:      (865) 974-0965
Univ. of Tennessee
Knoxville, TN, 37996-0450




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Tue Apr 17 11:58:17 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Tue, 17 Apr 01 07:58:17 -0400
Subject: Closing Indology
In-Reply-To: <004e01c0c6d3$917a89e0$9a2e893e@stephen>
Message-ID: <161227069384.23782.5818204568705607124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 25

Two thoughts:
1.  Dominik's plight and frustration reminds me of the following statement by
Vishvamitra (Balakanda: XIX):
"Not long ago, I initiated a major sacrificial ritual. But before I could
complete it, two rakshasas showed up to thwart my effort. They flung raw flesh
and impure blood on my altar. "
The sage recognized the magnitude of the disruptive forces. However, instead of
abandoning the undertaking, he sought the assistance of Rama and Lakshmana, and
succeeded.
I suggest that Dominik follow that illustrious model.

2. The pressures on the Indology group refelct the very stressful times in
which we live. With all their goodwill and effort at objectivity, it is very
difficult for
scholars (of humanistic disciplines) to work in their ivory towers.
Excessive as some of the utterances have been, they were prompted more often by
deep anger and indignation rather than purely sinister motives. This is not to
condone such behavior or to suggest that we cater to it, but to try to
understand it.

V. V. Raman
April 17, 2001




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Tue Apr 17 12:33:29 2001
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Tue, 17 Apr 01 08:33:29 -0400
Subject: save Indology
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001041616391979@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069389.23782.11278215797393454842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 33

Dear Dominik,

I agree with Meenakshi Bauri. I hope you will reconsider this radical
move. I have been a silent lurker on the list, but have learned so much
from it! Could we maybe have a list where anybody can read the discussion,
but only serious and interested people (ones with at least general
knowledge, who are not just here to flaunt their ignorance and ill will)
can post?

Please let's think of some less draconian solution to the problem.

yours with hope for some solution,
Fran


On Mon, 16 Apr 2001, Meenakshi Bauri wrote:

> "The flattening of heirarchies which has happened in INDOLOGY has meant
> that people who have spent entire professional carreers developing
> scholarly skills in indology have been accessible to complete beginners.
> This is a fascinating situation." Dominik Wujastyk
>
> A fascinating and a remarkable situation!  I personally have benefitted
> greatly.  There may be many more like me who have been silent participants,
> obseving and learning.  I think it is time to voice our opinion  to help
> keep the forum open.
>
>
> I thank the respected members of the forum for providing this opportunity.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 17 07:29:14 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 17 Apr 01 09:29:14 +0200
Subject: SV: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069359.23782.12196786762279569791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 38

Ferenc Ruzsa [SMTP:f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU] skrev 17. april 2001 01:05:
> Thank you, Dominik, for all your troubles; time and again I was admiring
your
> patience.
>
> I agree that a radical step was unavoidable.
> But why not a thorough reform instead? E. g. a closed list for serious
> scholars, but open for everyone to read? Please, reconsider.

I second Ferenc Ruzsa's proposal! (As well as all the thanks to Dominik).

Some years ago, I shared Dominik's views on availability. The development
of Indology has shown that without a moderator, any open list can become
the prey of political marauders and other non-desireables. Since a
moderator is out of the question, Ferenc's proposal seems to be the best
choice: A list where professionals with "write" privilege discuss, whereas
others with an interest in the subject can listen in. With such an
arrangement, non-professionals who want to ask serious questions can turn
directly to the experts on the list and get an answer in private, whereas
the readers of the list don't have to waste their time on bizarre and
uprofessional discussions. The motives for propagandistic assaults will
then disappear, and Indology might then return to being what it was
originally: an important scholarly resource.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From troyoga at YAHOO.COM  Tue Apr 17 16:43:18 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 17 Apr 01 09:43:18 -0700
Subject: [ADMIN] Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069404.23782.5766494312246681534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 17

no. 108

Oh dear, Such a brilliantly straightforward and profound educational tool.
What a waste! (That Dominik fellow is a Master Trickster.) Would do any
good ? I'd vote to kick Ven. Tantra off. All in favour. . .

VT
Kloster Vien Giac
Hannover

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - buy the things you want at great prices
http://auctions.yahoo.com/




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Apr 17 08:24:40 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 17 Apr 01 10:24:40 +0200
Subject: What next
Message-ID: <161227069364.23782.15382771049939277649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2434
Lines: 68

Dear Dominik and other friends --

Profs. Fosse and Ruzsa--
I don't think that the interested public should be
prevented from asking serious questions on the
list. I think many valuable contributions were
in response to such questions, and they are the
reason for why the informed public is interested
in the list resources that have accumulated.
Professionals tend to ask themselves insider
questions, like references for books etc., which
are important, but not very exciting. One should
also not forget that professionalism is no guarantee
for decency. Let me just remind everybody of
the bickering or outright warfare that went on
between Weber-Aufrecht, Rudolph Roth-Max Mueller
etc. etc.; it does exist nowadays also...

I think the main problem is --as I think Prof Fosse
also implied just now-- the fact that Dominik is
thinking about stopping, i.e. the lack of a moderator
or moderating committee.

So I am wondering if I should offer to host
a non-Yahoo continuation of the list in case Dominik
really doesn't want to continue?
I could put it on one of our servers. The software
is in place any way. I would just have to have it
activated.
I was anyway planning to set up something
for Shrivaishnavism specially.

We could try together to set up a rotating committee
system for decency (sounds ominous, but obviously
necessary in view of what happened),
and run it like a gentlemen's (and of course
ladies') club, say like the Bangalore Club.
Membership to the character-wise
privileged only... Applications to be screened
and approved on probation.
Member identities and addresses to be public
within the list.
Discretion of a rotating committee to cancel or
suspend membership on decency basis, or on
the basis of other disturbance factors. For example
if somebody really sends truly abysmal nonsense,
we could suspend membership until he proves he
has swallowed an intelligence pill...
Periodic touch-base with everybody to
see if they are happy with the way the "club"
is being run...
Before start-up, a call for suggestions,
drawing up a wish-list, seeing if it's possible
timewise. Maybe the burden should be
shouldered by several? I wonder if I am offering
more than I can handle on the side. Maybe if
we make it a bit democratic I don't have to
work too much... :-|

I don't know--ideally I would still prefer Dominik
to continue. And maybe a Yahoo list IS enough.
Please let me know everybody.

 Yours,
Gunthard




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Apr 17 09:02:01 2001
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Tue, 17 Apr 01 11:02:01 +0200
Subject: SV: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
In-Reply-To: <01C0C721.52C58B20.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227069366.23782.8527927466490812544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 44

Ruzsa-Fosse's proposal seems also to me a very good one.
It would be the "service" of the scholars in indology, acting as "filters",
to submit to that kind of list the valuable questions they would get from
non-specialists.
Anyway, thank you to Dominik Wujastyk (in fact, do you get the copies of
the articles on IE medical comparison that I sent to you some months ago?).

>Ferenc Ruzsa [SMTP:f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU] skrev 17. april 2001 01:05:
>> Thank you, Dominik, for all your troubles; time and again I was admiring
>your
>> patience.
>>
>> I agree that a radical step was unavoidable.
>> But why not a thorough reform instead? E. g. a closed list for serious
>> scholars, but open for everyone to read? Please, reconsider.
>
>I second Ferenc Ruzsa's proposal! (As well as all the thanks to Dominik).
>
>Some years ago, I shared Dominik's views on availability. The development
>of Indology has shown that without a moderator, any open list can become
>the prey of political marauders and other non-desireables. Since a
>moderator is out of the question, Ferenc's proposal seems to be the best
>choice: A list where professionals with "write" privilege discuss, whereas
>others with an interest in the subject can listen in. With such an
>arrangement, non-professionals who want to ask serious questions can turn
>directly to the experts on the list and get an answer in private, whereas
>the readers of the list don't have to waste their time on bizarre and
>uprofessional discussions. The motives for propagandistic assaults will
>then disappear, and Indology might then return to being what it was
>originally: an important scholarly resource.
>
>Lars Martin Fosse

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Tue Apr 17 16:17:35 2001
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Tue, 17 Apr 01 11:17:35 -0500
Subject: Closing Indology
In-Reply-To: <004e01c0c6d3$917a89e0$9a2e893e@stephen>
Message-ID: <161227069402.23782.617430282502237670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 36

Dear Dominik,

I agree with Stephen Hodge's message. There must be some other way to
continue Indology the way you had originally envisioned.


Sincerely,

Naseem.
____________________________________
On Tue, 17 Apr 2001, Stephen Hodge wrote:

> Dear Dominik,
>
> Let me also add my voice to the chorus of disappointed Indology
> subscribers -- it has been a rare and useful forum that has helped and
> stimulated me on several occasions.  I also thank you heartily for all
> the work you have put into running the list and do hope you find some
> way of perpetuating it -- perhaps you could ask for a small team of
> volunteer moderators to help out ?
>
> Also, is it not strange to notice who has and has not sent you msgs of
> support and regret concerning your decision --  those who have gone
> out of their way to sabotage the list with their interminable
> stupidity, bad manners, paranoia and fanaticism are rather silent for
> a change !   Still I suppose they'll find another list to wreck :(
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>
> (hoping for some kind of Indology re-incarnation but not, pls, with
> Yahoo)
>




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Apr 17 18:36:15 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Tue, 17 Apr 01 11:36:15 -0700
Subject: SV: On S. Farmer . . .
Message-ID: <161227069408.23782.12620510810655755912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2593
Lines: 52

> David Salmon skrev 15. april 2001 20:13:
> > Dr. Farmer,
> >
> > If you can't stand the heat, stay out of the kitchen.
>
> I think this is off the mark. In Academia, you should be able to stand the
> heat of the *argument* in a professional discussion. You should not have
to stand the heat of personal harassment and libel. That sort of things is
for> politicians to enjoy. They usually deserve it.
>
> Lars Martin Fosse


My point precisely.  Dr. Farmer, and to a lesser extent, Prof. Witzel, have
been engaging in politics, attacking what they see (with considerable
justification) as fascist tendencies in some groups in India.  But along the
way, they went beyond what was necessary to defend academic theory and
facts, especially Dr. Farmer with his "satire" in which he discovered little
satellite antennas in the IVC seals, and so on.

I have supported them when they defended matters of liberty or
defended their theories, and will continue to do so.  But when Dr. Farmer
started to scornfully attack people and views, rather than defend theories
or facts or liberty, he went beyond the needs of the case, engaged in
politics, and needlessly and pointlessly offended others.  If he would stick
to his lathe, he might do fine, I don't know.  But he -has- been engaging in
politics.

I'm not saying the political effort is not worthwhile, given the stakes
and the danger.  I see no reason why we in the "West" should sit silently
by (which is what closing the Indology list to that reality would mean).  To
the contrary, we must defend our own interest--and theirs--in the freedom to
hold unpopular ideas.  I do so, after my fashion, as have you, and Dr.
Farmer and Prof. Witzel and a great many others.  But Dr. Farmer has made
the job harder than it needed to be.  (I distinguish him from Prof. Witzel
because Prof. Witzel, in my view, has been somewhat more circumspect,
particularly lately.)  The harassment Dr. Farmer faced when he first zeroed
in on Dr. Rajaram was undeserved, an attack on the messenger for bringing
an unpopular message, an attempt to shut him up.  The harassment Farmer
faces these days is much more of his own making.  It ill behooves him to
appeal to us for support against his attackers when he has been insulting
them right and left, largely for his own amusement, so far as one can tell.

One who appeals to reason must act reasonably.  If he would knock off the
personalities and snappy but cutting remarks, he would be a lot more
successful, and receive more a willing support from those like me, who
admire his courage, if not his tactics.

David




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 17 09:52:27 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 17 Apr 01 11:52:27 +0200
Subject: SV: What next
Message-ID: <161227069369.23782.5978058536608775765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 53

Gunthard Mueller [SMTP:gm at ANTHOSIMPRINT.COM] skrev 17. april 2001 10:25:
> Profs. Fosse and Ruzsa--
> I don't think that the interested public should be
> prevented from asking serious questions on the
> list.

I believe this is a problem related to the technicalities involved. If we
have a non-open list, it implies that only certain persons are allowed to
publish on the list. The nice thing about having outsiders turn directly to
the experts on the list, is that we get as many "editors" as there are
members of the list with "write" privilege. A list-member may decide to
answer an inquiry in private, or s/he may decide to pass the message on to
the rest of the list, whether it is a question or a comment. This gives us
the necessary filter to keep out nonsense.

> Professionals tend to ask themselves insider
> questions, like references for books etc., which
> are important, but not very exciting.

As far as I can remember, the Indology list had a number of interesting
discussions before it was wrecked. Although insiders ask each other a
number of questions like the ones you mention (they are useful enough for
professionals), the list does not have to be exclusively tuned to this kind
of thing. I am a member of two other lists (both moderated) where all sorts
of debates and info are channelled through to the receivers. They show a
fine balance between scholarly debates and practical info seeking.

> So I am wondering if I should offer to host
> a non-Yahoo continuation of the list in case Dominik
> really doesn't want to continue?

This sounds like an interesting alternative. But let us wait and see what
Dominik comes up with!

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no

**** The sender of this mail is not a professor, associate professor or any
other kind of university employee***




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Tue Apr 17 12:10:01 2001
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 17 Apr 01 12:10:01 +0000
Subject: IASS web site
Message-ID: <161227069377.23782.1700284445109900379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 31

Dear Colleagues,

Before the INDOLOGY list closes, let me announce to those of you professionally interested
in the subject that a web site with some basic information about the International
Association of Sanskrit Studies has now been established, thanks to the good offices of
Dominik Wujastyk, to whom I tender my thanks on behalf of the IASS,     as well as sending my
own personal thanks to him for all that he has done to further the cause of Indology through
this list over the years.

The address for the site is  http://iass.findhere.com

(this is in fact an alias for its less memorable true address, which is
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/iasss/).


Yours sincerely

John Brockington
Secretary General of the IASS

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Apr 17 11:23:33 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 17 Apr 01 12:23:33 +0100
Subject: What next
In-Reply-To: <3ADBFDC8.CF0226F@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227069380.23782.1979487177350272937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 11

I'd like to support Gunthard Mueller's suggestions, and second the idea of
himself as one of the Moderators.  As an additional Moderator, I'd like to
propose that we invite Vidyasankar Sundaresan to re-join us in that role,
if he can spare the time.  He is extremely knowledgeable and unfailingly
courteous, and I think would have the confidence of all members of the list.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Apr 17 10:27:46 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 17 Apr 01 12:27:46 +0200
Subject: SV: What next
Message-ID: <161227069373.23782.14725036167935403540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2703
Lines: 70

You may well be right.
I am worried that interesting discussions
might slide off the list. Your concern is to prevent
the opposite, i.e. bad stuff to crop up too much.
It's difficult to gauge which would be the main
issue. As we have had a bit of a hard time with
what is essentially the approach that I would favour,
maybe we should follow your approach this time round.
Anyway, before anything happens, Dominik might
reconsider anyway (Dominik???????), and if not,
we should anyway have a thorough discussion about
it all before going ahead with anything.
Yours,
Gunthard

Lars Martin Fosse wrote:

> Gunthard Mueller [SMTP:gm at ANTHOSIMPRINT.COM] skrev 17. april 2001 10:25:
> > Profs. Fosse and Ruzsa--
> > I don't think that the interested public should be
> > prevented from asking serious questions on the
> > list.
>
> I believe this is a problem related to the technicalities involved. If we
> have a non-open list, it implies that only certain persons are allowed to
> publish on the list. The nice thing about having outsiders turn directly to
> the experts on the list, is that we get as many "editors" as there are
> members of the list with "write" privilege. A list-member may decide to
> answer an inquiry in private, or s/he may decide to pass the message on to
> the rest of the list, whether it is a question or a comment. This gives us
> the necessary filter to keep out nonsense.
>
> > Professionals tend to ask themselves insider
> > questions, like references for books etc., which
> > are important, but not very exciting.
>
> As far as I can remember, the Indology list had a number of interesting
> discussions before it was wrecked. Although insiders ask each other a
> number of questions like the ones you mention (they are useful enough for
> professionals), the list does not have to be exclusively tuned to this kind
> of thing. I am a member of two other lists (both moderated) where all sorts
> of debates and info are channelled through to the receivers. They show a
> fine balance between scholarly debates and practical info seeking.
>
> > So I am wondering if I should offer to host
> > a non-Yahoo continuation of the list in case Dominik
> > really doesn't want to continue?
>
> This sounds like an interesting alternative. But let us wait and see what
> Dominik comes up with!
>
> Best regards,
>
> Lars Martin
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no
>
> **** The sender of this mail is not a professor, associate professor or any
> other kind of university employee***




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Apr 17 10:32:21 2001
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Tue, 17 Apr 01 12:32:21 +0200
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069371.23782.2331698942286369374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 28

Dear Prof. Wujastyk,

I am probably the only one from South Africa who might be on your list.
Although I have not participated in all the discussions, I have always been
a keen reader of the debates and discussions which as you rightly feel
sometimes went beyond/below scholarly levels and often bordered on some
sort of ethnic ideology. I myself was often disturbed by the nature and the
level of the debates, but I did not wish to poke my nose as you were in
full control when it was necessary to use your editorial powers. I am
merely writing this message to express my personal gratitude to you for the
most wonderful service you have been providing in the name of Indology.
Whether you would continue as the editor in the new list on Yahoo or not (I
wish you could), I wish you well in all your other endeavours, and I wish
to place on record that you have been a great boon to the indological
scholarship and you DESERVE A BIG THANK YOU. Thank you and hope to meet you
sometime and offer my thanks in person. It has been good knowing you this
way.

Cheers,

Pratap

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westville
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Apr 17 08:19:12 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 17 Apr 01 13:49:12 +0530
Subject: recasting
Message-ID: <161227069362.23782.10522080827322847592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 13

The list should not be shut down. But the opportunity should be used to recast it.In the new format,there should be  some respect for scholarship and academic accomplishments.The norms should be more or less the same as in refereed research journals.
(1)Frequency of posts should be decreased.
(2)Undignified behaviour, as ascertained by the Moderator , should be sufficient reason for  terminating membership 
(3)Membership of the Indology list should not be the sole reason for being a member. Those desirous of joining/remaining on the list must give some independent proof of being able to participate.
(4) There can be associate members, whose posts should be routed through a member.
(5) Members on their part should act as author - cum - referee for their own writings.

In earlier times access to available information / scholarship / learning / insights was restricted by considerations of caste / class / money and opportunity . Egalitarianism of internet should convert the whole world into a university and not a university into  the andher nagari of chaupat raja, where bhaji and khaja both sell for a taka a seer.

rajesh kochhar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 17 13:39:50 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Apr 01 14:39:50 +0100
Subject: NGMPP query (fwd)
Message-ID: <161227069394.23782.10022174194541091635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 55

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 17 Apr 2001 15:27:17 +0200
From: Michael Zimmermann <fo0a002 at uni-hamburg.de>

*****************************************************************

Dear colleagues,

We are planning to compile a list of all publications for which material
(manuscripts, xylographs, historical documents, etc.) microfilmed by the
Nepal-German Manuscript Preservation Project (NGMPP) was used, i.e.
editions, translations, studies, be it articles or books.

If you have published anything using NGMPP material, we would appreciate
it if you could send us a list of these publications.

Information on publications involving texts in Sanskrit, Nepali, Newari,
and other South Asian languages should be emailed to

Johannes Vagt:  fo0a003 at uni-hamburg.de or
Michael Zimmermann:  fo0a002 at uni-hamburg.de

Information on publications involving texts in Tibetan
should be emailed to
Orna Almogi:  fo0a004 at uni-hamburg.de

  With best regards,

    the NGMPP team, University of Hamburg, Germany


PS Please note that the NGMPP doesn't have a representative in Nepal at
present. If you wish to order microfilms, please contact the National
Archives in Kathmandu directly. The contact details are to be found on our
homepage: http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html.

*********************************************************************

--
Michael Zimmermann
Nepal-German Manuscript Preservation Project (NGMPP)
University of Hamburg
Institute for India and Tibet
Neue Rabenstr. 3
20354 Hamburg
Germany

tel.:  +49-40-42838 6267
fax:  +49-40-42838 6944
email: fo0a002 at uni-hamburg.de

http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Apr 17 22:09:48 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Tue, 17 Apr 01 15:09:48 -0700
Subject: Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069412.23782.12739355751337727669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 30

May it please the Court:

In considering the academic functions of this forum, please consider the
pedagogic function.  This vast seminar teaches more than Indic linguistics.
It is also teaching how controversial ideas are addressed in a free society.

But this is not a public forum, a place for political free-for-alls.  It is
intended primarily to serve the needs of the professional Indology
community.

Might it be possible to have -two- separate but equal lists, governed
jointly?  The first would be reserved for strictly academic subjects; the
second would be open to the overflow.  A committee of academics and lurkers
could assist our Founder in enforcing courteous speech -in both lists-  and
in directing messages to the correct list.

Members of one would automatically be members of both, but speaking
privileges in the academic forum could be limited to academics.  The number
of messages can be limited in the academic forum if the academics see the
need, but, frankly, Naga Ganesan's many postings are academically
worthwhile, imho.   No one should be thrown off without a private warning
and opportunity to reply privately, with appeal to the committee.
Punishments should be graduated, rather than all-or-nothing.

Respectfully submitted,

David




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 17 14:10:54 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Apr 01 15:10:54 +0100
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069398.23782.2979678551064662719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 36

  What about a committee, say of 10 Indologists ?-
Prof. Deshpande, Witzel, Wujastyk, Aklujkar, Simson, Fosse, Houben,
Mueller, Raman, Zydenbos, Fitzgerald, Mueller ...

  The mails have an incubating time, say 24 hours ;
Any member of the (large) moderating committee reads it and finds it
OK (main criterion: no insults), pushes the button and then
the post appears on the INDOLOGY website.

Regards,
N. Ganesan


-------------------------------
Prof. Madhav Deshpande wrote:

Dear Dominik,

         I would like to thank you for all the opportunities that were
made available through Indology.  I have benefitted enormously just
by being in communication with so many samaanadharmaa folks.  Without
such communication, we all become inward, each one locked up in our
closed environments.  I realize that your role as moderator has been
at times painful due to immoderate and intemperate language used by
some on the list.  However, let us not throw away the baby with the
bath water.  I would wholeheartedly support proposals for converting
this list to a more moderated form.  I would offer to join such a
moderating committee, if that would diminish your burden.  I hope and
pray that you would reconsider the idea of closing down Indology.

                                                 Madhav Deshpande
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Tue Apr 17 12:11:17 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 17 Apr 01 15:11:17 +0300
Subject: No subject was specified.
Message-ID: <161227069387.23782.6543595659471624679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 16

I would like to add my thanks to those already expressed. Though some of
the recent debates have been extremely frustrating reading, the list is
still valuable, for example for the insider questions mentioned. I
really hope some kind of solution may be found.

Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From archna at CSE.IITK.AC.IN  Tue Apr 17 12:55:30 2001
From: archna at CSE.IITK.AC.IN (T Archna)
Date: Tue, 17 Apr 01 18:25:30 +0530
Subject: save Indology
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10104170825180.1167-100000@aloha.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227069391.23782.16688327030888794737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 17

i am a silent lurker on this list, and i too would like to thank Dominik for
his great effort, patience and labour of love on INDOLOGY. For me this list
has been a great source of information, learning and, if i may say so
without offence, amusement. If Indology does indeed close down [and i hope
it does not] it will be a cause for substantial regret.

Dominik, i sincerely hope that some of the suggestions posted by other
members will be both viable and acceptable to you. In any case, thank you
very much once again.

T Archna
Department of Computer Science & Engineering
IIT Kanpur 208016
India




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Tue Apr 17 18:56:52 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Tue, 17 Apr 01 18:56:52 +0000
Subject: David Salmon
Message-ID: <161227069410.23782.3706163012625399167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2715
Lines: 58

Given the bizarre claims the Hindutva waadis have been making--claiming all
kinds of science and technology in ancient India--Dr Farmer's satire was
well within the limits of scholarship in my opinion.

I request David to stop getting into personalities and do some original
research or else write amusing satires (with or without Vishal Agarwal).

-Satya


>My point precisely.  Dr. Farmer, and to a lesser extent, Prof. Witzel, have
>been engaging in politics, attacking what they see (with considerable
>justification) as fascist tendencies in some groups in India.  But along
>the
>way, they went beyond what was necessary to defend academic theory and
>facts, especially Dr. Farmer with his "satire" in which he discovered
>little
>satellite antennas in the IVC seals, and so on.
>
>I have supported them when they defended matters of liberty or
>defended their theories, and will continue to do so.  But when Dr. Farmer
>started to scornfully attack people and views, rather than defend theories
>or facts or liberty, he went beyond the needs of the case, engaged in
>politics, and needlessly and pointlessly offended others.  If he would
>stick
>to his lathe, he might do fine, I don't know.  But he -has- been engaging
>in
>politics.
>
>I'm not saying the political effort is not worthwhile, given the stakes
>and the danger.  I see no reason why we in the "West" should sit silently
>by (which is what closing the Indology list to that reality would mean).
>To
>the contrary, we must defend our own interest--and theirs--in the freedom
>to
>hold unpopular ideas.  I do so, after my fashion, as have you, and Dr.
>Farmer and Prof. Witzel and a great many others.  But Dr. Farmer has made
>the job harder than it needed to be.  (I distinguish him from Prof. Witzel
>because Prof. Witzel, in my view, has been somewhat more circumspect,
>particularly lately.)  The harassment Dr. Farmer faced when he first zeroed
>in on Dr. Rajaram was undeserved, an attack on the messenger for bringing
>an unpopular message, an attempt to shut him up.  The harassment Farmer
>faces these days is much more of his own making.  It ill behooves him to
>appeal to us for support against his attackers when he has been insulting
>them right and left, largely for his own amusement, so far as one can tell.
>
>One who appeals to reason must act reasonably.  If he would knock off the
>personalities and snappy but cutting remarks, he would be a lot more
>successful, and receive more a willing support from those like me, who
>admire his courage, if not his tactics.
>
>David

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Apr 17 18:02:04 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 17 Apr 01 19:02:04 +0100
Subject: [ADMIN] Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069406.23782.10267963308070457311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 39

Dominik, Thanks for Indology !
---

Speaking only for myself, there were three recent occasions when I wrote,
when silence was probably more appropriate to the goals of Indology.

1. The Pythogoras/Bose/gravity etc. - the first item in the thread started
by attacking an RSS pamphlet, and then went beyond that.

2. The thread about possible introduction of Vedic astrology courses in
Indian universities -- the first item pointed to an article, that while
informative, also contained a political attack.

3. The Gita thread -- this was prompted by a reference to Doniger's
statement that the "Gita is dishonest".  Though a statement by a scholar,
that is not a scholarly statement.

Then there is the general naivete or willful ignorance on this list that the
Aryan invasion/immigration issue is purely a Hindu-right-wing fanatic issue.
The fact is that part of the Dalit movement, the Dravidian movement in South
India and the Sinhalese-Tamil conflict in Sri Lanka all have as an
underlying assumption a version of AIT.  There are right-wing groups in
Europe who use AIT as well.

I am sorry for having added noise to Indology.  To be frank, it does not
change my emotional well-being if the RV was composed in 5000 BC or 500 BC,
whether the Gita is single-layered, multi-layered, part of the original
Epic, or interpolated later.  I execrate the VHP and RSS and am becoming an
active Hindu at least in part to be able to deny their claim to represent
me.  I have no compelling need to respond to a scholarly dissection of any
ideology.

So you can deduce what prompts me to speak up.  Apart from that, myself and
many like myself, I suspect, would be happy to be silent observers.

-Arun Gupta




From lubint at WLU.EDU  Tue Apr 17 23:37:19 2001
From: lubint at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Tue, 17 Apr 01 19:37:19 -0400
Subject: [ADMIN]  Closing INDOLOGY
Message-ID: <161227069414.23782.4946463362058511855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 21

Many fixes have been proposed, some involving one or more moderators; if
nothing else, I would like to see at least Ferenc Ruzsa's suggestion - -
"a closed list for serious scholars, but open for everyone to read" - -
given a try.  I belong to a similar list, which works quite well.  In
any case, I echo all the expressions of thanks to Dominik that have
filled the list these last couple days!


Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
Department of Religion
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

office: 540-463-8146; fax: 540-463-8498
lubint at wlu.edu
http://home.wlu.edu/~lubint




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Wed Apr 18 00:39:45 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 18 Apr 01 02:39:45 +0200
Subject: What next
In-Reply-To: <200104172258.f3HMwua12448@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227069416.23782.17662476130616550213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 38

Hello list,

Gunthard Mueller's idea is something I have long been pondering about.
Setting up a server shouldn't be difficult (but maitaining it would
be).  If I had a machine with permanent connection to the Net, I would
consider it.

Another idea I have been pondering was to have indology.net or
indology.org domain and a web site.  Last time I checked, the Network
Solution reserves those domain names.  (Which, I assume, is for sale.)

There is a popular geek site called slashdot.org.  It offers quite
reasonable moderation system, and its source is open.

The slash system works like this: topics are posted chosen from
submissions to the site.  The selection and the postings of the topics
are done by a few administrators.  Members and even non-members can
post comments to the topics.  Automatically rotating anonymous
moderators give and take points to and from the comments.  And readers
can set the threshold at which points they want to read the comments.
So, if one moderator marks a comment as a flamebait, (score -1)
someone reading the site at threshold over 0 does not have to read it.
BTW they call the system karma system.

My description may not seem comprehensive.  So, I'd urge interested
parties to look at the site.

I have been wondering if indology ever goes to web based discussion
forum, it could implement slash style system.

Flame wars and trolls have always been part of the Internet (as long
as I know).  I certainly miss Indology if it dies because of them.

--
kengo




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Wed Apr 18 00:43:37 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Wed, 18 Apr 01 02:43:37 +0200
Subject: What next
Message-ID: <161227069418.23782.7827414745817576645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 43

Thanks, Kengo, I'll look it up!
Regs, Gunthard

Kengo Harimoto wrote:

> Hello list,
>
> Gunthard Mueller's idea is something I have long been pondering about.
> Setting up a server shouldn't be difficult (but maitaining it would
> be).  If I had a machine with permanent connection to the Net, I would
> consider it.
>
> Another idea I have been pondering was to have indology.net or
> indology.org domain and a web site.  Last time I checked, the Network
> Solution reserves those domain names.  (Which, I assume, is for sale.)
>
> There is a popular geek site called slashdot.org.  It offers quite
> reasonable moderation system, and its source is open.
>
> The slash system works like this: topics are posted chosen from
> submissions to the site.  The selection and the postings of the topics
> are done by a few administrators.  Members and even non-members can
> post comments to the topics.  Automatically rotating anonymous
> moderators give and take points to and from the comments.  And readers
> can set the threshold at which points they want to read the comments.
> So, if one moderator marks a comment as a flamebait, (score -1)
> someone reading the site at threshold over 0 does not have to read it.
> BTW they call the system karma system.
>
> My description may not seem comprehensive.  So, I'd urge interested
> parties to look at the site.
>
> I have been wondering if indology ever goes to web based discussion
> forum, it could implement slash style system.
>
> Flame wars and trolls have always been part of the Internet (as long
> as I know).  I certainly miss Indology if it dies because of them.
>
> --
> kengo




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 18 10:26:12 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Apr 01 11:26:12 +0100
Subject: Thanks and further thoughts
Message-ID: <161227069423.23782.7881357075996145125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 41

Many thanks to the people who have said kind things about INDOLOGY.  I can
see that it has performed an interesting and unexpectedly varied function,
with academic, social, and personal aspects (I especially like the idea of
people starting the day with a coffee and INDOLOGY!).

I have, in fact, set up a small committee of fellow indologists who have
been kind enough to say they will help me with thinking through and
managing whatever comes next.

As about 200 of you already know, I am sending out daily batches of
invitations from the new indology @ yahoo list.  In about ten days, all
current members of INDOLOGY should have received such an invitation.  The
Yahoo list may end up being very good indeed; if everyone from INDOLOGY
joins, it will have the same membership as INDOLOGY at the moment; new
people can, of course, join.  At the moment, I am the sole moderator of
the Yahoo list, but it is my intention to play almost no role in managing
that forum, and it may be appropriate in the coming months to hand over
the role of moderator to one or more other colleagues.  (Please don't
write to me about this! :-)  The facilities offered by Yahoogroups are
very good; people can upload interesting files, hold polls to vote on
issues, and "chat" (by typing) with each other in real time.

It is likely, though not yet completely settled, that I shall start up a
new discussion list with a membership controlled by the committee, and
limited to working academic indologists, i.e., university-level academics
who do this stuff full time.  The various issues to do with this list are
currently being thought through by the committee and me, and we will make
some decisions in the coming weeks.

Once again, I would like to thank everyone for your responses and
comments.  I'm reading everything, and some of the more detailed
suggestions about future possibilities are getting discussed by the
new committee.

Best,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 18 10:40:55 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Apr 01 11:40:55 +0100
Subject: What next
In-Reply-To: <20010418023945B.kharimot@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227069424.23782.15380715886034049568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 27

On Wed, 18 Apr 2001, Kengo Harimoto wrote:

> Another idea I have been pondering was to have indology.net or
> indology.org domain and a web site.  Last time I checked, the Network
> Solution reserves those domain names.  (Which, I assume, is for sale.)

I have already registered www.indology.org.uk (and co.uk) in my name.  At
the time I did that, the various other indology.* URLs were taken.  In
particular, someone called Sheshan in Madras has registered indology.net
and indology.org , both of which would be quite suitable for our
endeavours. (However, indology.org.uk is quite adequate for present
purposes.)  I tried to contact Sheshan without luck (no reply). Hist
details:
                             N., SESHAN  (SNE42)  venkat at SOFFIA.COM
                              SESHAN N.
                              OLD 10/NEW 21, SINGARAM STREET
                              CHENNAI, TN 600017
                              IN
                              914-482-12153


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 18 11:18:20 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Apr 01 12:18:20 +0100
Subject: [ADMIN]  INDOLOGY now close for posting
Message-ID: <161227069427.23782.12371548512380751974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 15

The INDOLOGY list is now closed.

Members will receive messages, but I am the only person permitted to post
messages.

Please do not post messages to the INDOLOGY address any longer, since they
will just bounce, and may cause a headache for the administrators in
Liverpool.

Thank you,

Dominik




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Apr 18 02:54:06 2001
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Wed, 18 Apr 01 14:54:06 +1200
Subject: [ADMIN] closing of the list (a wee suggestion)
In-Reply-To: <"from ucgadkw"@UCL.AC.UK>
Message-ID: <161227069420.23782.6171682309330070960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 63

Dear Dr. Wujastyk,

On Sun, Apr 15, 2001 at 06:29:09PM +0100, Dominik Wujastyk wrote:

>  When I started INDOLOGY a decade ago, I had in mind a list for
>  fifty or so of my professional colleagues.

>  Over the years, INDOLOGY has become something else entirely, and
>  membership now stands at about 650.

[snip]

>  In the present situation, I think the value of INDOLOGY as a
>  forum for scholarship has been eroded to the point at which it is
>  no longer as useful to professional scholars as it can and should
>  be.

[snip]

I would very much regret the loss of INDOLOGY. I can think of
only one other list where I might receive such useful replies to
`dry' bibliographical questions. Isolated as I am such help is
invaluable. And this is only one small aspect of INDOLOGY.

Yet for all its strengths, the management of INDOLOGY in its
present form is clearly attended with difficulties which must
make the task less than pleasant. Dominik has shown far more
patience than I could ever hope to muster.

I would welcome the continuation of the list, although in a
slightly different form. Perhaps progress could be made by
increasing the number of those who administer the list and
reducing the number of those who could subscribe?

Whatever is decided, I do think that something may be learned
from the way that H-Net addresses many of these issues. A good
number of academic forums already exist. It is also possible to
establish new forums. Information on H-Net can be found at:

 http://www2.h-net.msu.edu/lists/

 http://www2.h-net.msu.edu/lists/application.cgi

It seems to me that the criteria outlined in the application
questionnaire could find favour with many of the present
subscribers to INDOLOGY.

I hope all this is useful.

Many regards,

 Richard Mahoney



--
------------------------ Richard Mahoney -------------------------
78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
Christchurch                                           New Zealand
--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 18 15:01:41 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Apr 01 16:01:41 +0100
Subject: The list is now closed.
Message-ID: <161227069429.23782.15609357188127343507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 21

Please do not post further messages to indology at liverpool.ac.uk, since the
list is now closed.

Please do not send queries or complaints to the list managers at
the University of Liverpool.

I am sending out invitations in batches of 50 per day to all INDOLOGY
members to join the new indology at yahoogroups.com   If you don't want to
wait for your invitation, you can go directly to

        http://www.yahoogroups.com/group/indology

and register and subscribe from there.

Many thanks,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From mcclint at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  1 19:21:33 2001
From: mcclint at FAS.HARVARD.EDU (Sara McClintock)
Date: Wed, 01 Aug 01 14:21:33 -0500
Subject: query: jodi.mga
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0107301210340.4778-100000@socrates-a.ucl.ac. uk>
Message-ID: <161227069505.23782.15432292932964055463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 41

Dear Colleagues,

I have a query concerning a Sanskrit term from the Tattvasa.mgrahapa~njikaa of
Kamala'siila (8th century Buddhist 'saastric work). The term is jodi.mga, a
word which does not appear in the Sanskrit-English dictionaries available to me
here. The Tibetan translation has ro sreg mkhan, which would seem to indicate a
person whose job is burning corpses. The term occurs twice, both in the same
context but differing slightly with regard to syntactical relations to other
words in the sentence.

The context in which the phrase appears is one in which the author is trying to
establish that mental qualities such as compassion and so on are capable of an
extraordinary degree of perfection (praka.r.saparyanta). An example is then
given:

First instance (TSP ad TS 3409-3412): yathaa 'srotriyajodi.mganairgh.r.nyam
Second instance (TSP ad TS 3437-3412): 'srotriyasya jodi.mganairgh.r.nyavat

In both instances, the Tibetan indicates a dvandva relation between the terms
'srotriya and jodi.mga. I am especially confused by the genitive 'srotriyasya
in the second instance, and I am at a loss as to how to account for it.

My tentative translation of the first instance is: "like the cruelty of
brahmins and jodi.mgas." The idea is that just as compassion can be cultivated
to an extraordinary degree, so too can cruelty. Remember, this is a Buddhist
text which at points is quite critical of Brahmanic religion (especially animal
sacrifice), so the idea that brahmins are cruel fits the overall tenor of the
work.

One possibility that comes to mind is that the 'srotriyajodi.mga is a
particular kind of brahmin. Or perhaps jodi.mga is an alterative for jo.ti.mga,
which Monier-Williams identities as an ascetic who subjects himself to severe
penances. Or perhaps I am overlooking something relatively obvious. In any
case, I would appreciate any insight or ideas that Indology list subscribers
might have.

Thank you very much in advance.
Sara McClintock




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Wed Aug  1 12:30:49 2001
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 01 Aug 01 14:30:49 +0200
Subject: Fwd:  Steelmaking, Gupta Dynasty, West Bengal
Message-ID: <161227069502.23782.2411386820268265744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 58

Below is a query from a colleague of mine (an expert in ancient
Chinese metallurgy).  Any assistance would be appreciated.  You can
contact him directly at the email address(es) in his signature file,
or send them to me and I will forward them to him.

Many thanks,

Christian


>"Donald B. Wagner" <DWag at a...> wrote:
>
>Dear friends,
>
>I wonder if anyone can help me find an article for which I only have
>an incorrect or incomplete reference:
>
>Lohuizen-de Leeuw, J. E. Van
>Recent discoveries of the historical period in India, South Asian
>Archaeology, New Jersey 1973.
>
>An article by Olga A. Papachristou and Leonid M. Schwertschkow in Der
>Anschnitt (a German journal on mining history), 1993, 45.4: 122-131
>has this reference in its bibliography.
>
>Endnote 20 on p. 130 of the Anschnitt article refers to pp. 257 f of
>the Lohuizen article for a discovery in 1967 of 15 steelmaking
>furnaces in West Bengal dated to the Gupta Dynasty.
>
>This is important to me, but I can't find the article. It is not in
>the book 'South Asian Archaeology 1973', edited by Van Lohuizen,
>which doesn't even have a page 257.
>
>Can anyone help?
>
>Regards,
>Don Wagner
>--
>-----------------------------------------------------------------------
>---------
>dr.phil. Donald B. Wagner
>Senior Research Fellow
>Nordic Institute of Asian Studies
>Leifsgade 33
>DK-2300 Copenhagen S
>Denmark
>tel. +45-3254 8844 or direct +45-3254 1524-208
>fax +45-3296 2530
>http://staff.hum.ku.dk/dbwagner
>
>Note change of e-mail address: <dbwagner at g...>
>If that doesn't work try: <DWag at a...>
>-----------------------------------------------------------------------
>---------
>--- End forwarded message ---




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  1 20:17:50 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Wed, 01 Aug 01 16:17:50 -0400
Subject: query: jodi.mga
In-Reply-To: <4.1.20010801140143.0099b100@Pop3.norton.antivirus>
Message-ID: <161227069507.23782.7527586584454729527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3061
Lines: 69

I see the word jo.dia listed in the sense of a hunter in the Jain Prakrit
dictionary AbhidhAnarAjendra (vol. 4, p. 1651).  The other possibly related
word may be jho.ti.mga attested from old to modern Marathi in the sense of
a goblin or a kind of ghost.  This may be related to the Marathi verb
jho.da.ne "to beat, to batter, to whack" and the related word jho.dii in
the sense of a beating, see A Dictionary of Old Marathi, S.G. Tulpule and
Anne Feldhaus, p. 272.  The word jodi.mga may be possibly related to such
Prakrit sources.  I would check other Prakrit sources.  Best,

Madhav Deshpande

--On Wednesday, August 01, 2001, 2:21 PM -0500 Sara McClintock
<mcclint at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have a query concerning a Sanskrit term from the
> Tattvasa.mgrahapa~njikaa of Kamala'siila (8th century Buddhist 'saastric
> work). The term is jodi.mga, a word which does not appear in the
> Sanskrit-English dictionaries available to me here. The Tibetan
> translation has ro sreg mkhan, which would seem to indicate a person
> whose job is burning corpses. The term occurs twice, both in the same
> context but differing slightly with regard to syntactical relations to
> other words in the sentence.
>
> The context in which the phrase appears is one in which the author is
> trying to establish that mental qualities such as compassion and so on
> are capable of an extraordinary degree of perfection
> (praka.r.saparyanta). An example is then given:
>
> First instance (TSP ad TS 3409-3412): yathaa
> 'srotriyajodi.mganairgh.r.nyam Second instance (TSP ad TS 3437-3412):
> 'srotriyasya jodi.mganairgh.r.nyavat
>
> In both instances, the Tibetan indicates a dvandva relation between the
> terms 'srotriya and jodi.mga. I am especially confused by the genitive
> 'srotriyasya in the second instance, and I am at a loss as to how to
> account for it.
>
> My tentative translation of the first instance is: "like the cruelty of
> brahmins and jodi.mgas." The idea is that just as compassion can be
> cultivated to an extraordinary degree, so too can cruelty. Remember, this
> is a Buddhist text which at points is quite critical of Brahmanic
> religion (especially animal sacrifice), so the idea that brahmins are
> cruel fits the overall tenor of the work.
>
> One possibility that comes to mind is that the 'srotriyajodi.mga is a
> particular kind of brahmin. Or perhaps jodi.mga is an alterative for
> jo.ti.mga, which Monier-Williams identities as an ascetic who subjects
> himself to severe penances. Or perhaps I am overlooking something
> relatively obvious. In any case, I would appreciate any insight or ideas
> that Indology list subscribers might have.
>
> Thank you very much in advance.
> Sara McClintock



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From mdelhey at YAHOO.COM  Wed Aug  1 21:49:20 2001
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Wed, 01 Aug 01 23:49:20 +0200
Subject: query: jodi.mga
Message-ID: <161227069509.23782.4473794301793956964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 19

In  the Abhisamayaala.mkaaraalokaa the compound
'srotriyajotinganairgh.r.nyavat seems to occur (Wogihara's edition 145: 17).
I have found this reference in Keira's and Ueda's Sanskrit Word-Index (Tokyo
1998) to this work. I don't have the edition at hand. Therefore I can't say
anything about the context.

Best regards,
Martin Delhey
University of Hamburg



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com





From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Aug  2 12:51:17 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Thu, 02 Aug 01 08:51:17 -0400
Subject: query: jodi.mga
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001080211160573@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069513.23782.11713042052262469895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 63

The Maanak Hindii Koza of Ramchandra Varma, vol. 2, cites both jo.ti.mga
"shiva" and jho.ti.mga "one who has long hair".  Combined with the
occurrence of jho.ti.mga in Marathi, these words seem to be widely used in
Indo-Aryan vernaculars. These words seem to be related to jodi.mga/joti.mga
and its variant kaapaalika.  The Kaapaalikas were indeed feared and had a
ghost-like appearance in the eyes of the common people.

Madhav Deshpande

--On Thursday, August 02, 2001, 11:16 AM +0100 Harunaga Isaacson
<Isaacson at UNI-HAMBURG.DE> wrote:

> On Wed, 1 Aug 2001 23:49:20 +0200, Martin Delhey <mdelhey at YAHOO.COM>
> wrote:
>
>> In  the Abhisamayaala.mkaaraalokaa the compound
>> 'srotriyajotinganairgh.r.nyavat seems to occur (Wogihara's edition 145:
> 17).
>> I have found this reference in Keira's and Ueda's Sanskrit Word-Index
> (Tokyo
>> 1998) to this work. I don't have the edition at hand. Therefore I can't
>> say anything about the context.
>
> This d.r.s.taanta seems to occur in a number of works related
> to/influenced by the so-called 'Buddhist pramaa.na school'. No doubt
> specialists will be able to provide several references. Note that in the
> presumable source for the example (Dharmakiirti's svav.rtti, Gnoli's
> edition p. 111 l. 1) we find "srotriyakaapaalikagh.r.naavat. For those
> later authors who substitute the word jo.ti"nga (joti"nga and jodi.mga
> seem indeed to be errors or variant orthographies for this) this word
> appears to have been synonymous with kaapaalika.
>
> I have noticed that in the case of the Tantric Buddhist Tattvasiddhi
> (still unpublished---I have read a draft of an edition of a part of the
> text prepared by Prof. Steinkellner and soon to appear, I believe, in the
> Festschrift for Raniero Gnoli), the Tibetan translation of that work
> (Otani 4531) renders the jo.ti"nga of the Sanskrit (a slightly different
> wording of the same d.r.s.taanta: yathaa "srotriyajo.ti"ngaadau gh.r.naa)
> with brtul zhugs chen po (Peking f. 41v5) as if translating Sanskrit
> mahaavrata/mahaavratin.
>
> The word thus appears to denote a "Saiva kaapaalika ascetic. I have a
> recollection, however, that in a conversation some years ago with Prof.
> Sanderson, no doubt the most widely read scholar of "Saivism, he told me
> that the word does not occur in texts of the "Saivas themselves. It may
> well, therefore, have had negative connotations (cf. the material from
> Prakrit and Marathi languages adduced by Madhav Deshpande).
>
> Harunaga Isaacson



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Thu Aug  2 10:16:05 2001
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 02 Aug 01 11:16:05 +0100
Subject: query: jodi.mga
Message-ID: <161227069511.23782.15025019924239386222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 39

On Wed, 1 Aug 2001 23:49:20 +0200, Martin Delhey <mdelhey at YAHOO.COM> wrote:

>In  the Abhisamayaala.mkaaraalokaa the compound
>'srotriyajotinganairgh.r.nyavat seems to occur (Wogihara's edition 145:
17).
>I have found this reference in Keira's and Ueda's Sanskrit Word-Index
(Tokyo
>1998) to this work. I don't have the edition at hand. Therefore I can't say
>anything about the context.

This d.r.s.taanta seems to occur in a number of works related to/influenced
by the so-called 'Buddhist pramaa.na school'. No doubt specialists will be
able to provide several references. Note that in the presumable source for
the example (Dharmakiirti's svav.rtti, Gnoli's edition p. 111 l. 1) we
find "srotriyakaapaalikagh.r.naavat. For those later authors who substitute
the word jo.ti"nga (joti"nga and jodi.mga seem indeed to be errors or
variant orthographies for this) this word appears to have been synonymous
with kaapaalika.

I have noticed that in the case of the Tantric Buddhist Tattvasiddhi (still
unpublished---I have read a draft of an edition of a part of the text
prepared by Prof. Steinkellner and soon to appear, I believe, in the
Festschrift for Raniero Gnoli), the Tibetan translation of that work (Otani
4531) renders the jo.ti"nga of the Sanskrit (a slightly different wording
of the same d.r.s.taanta: yathaa "srotriyajo.ti"ngaadau gh.r.naa) with
brtul zhugs chen po (Peking f. 41v5) as if translating Sanskrit
mahaavrata/mahaavratin.

The word thus appears to denote a "Saiva kaapaalika ascetic. I have a
recollection, however, that in a conversation some years ago with Prof.
Sanderson, no doubt the most widely read scholar of "Saivism, he told me
that the word does not occur in texts of the "Saivas themselves. It may
well, therefore, have had negative connotations (cf. the material from
Prakrit and Marathi languages adduced by Madhav Deshpande).

Harunaga Isaacson




From jkirk at MICRON.NET  Fri Aug  3 17:41:24 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 03 Aug 01 11:41:24 -0600
Subject: ISO FDIS 15919 approved (fwd)
Message-ID: <161227069517.23782.14778535173122943744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 35

Will this be published in hard copy or on the internet? J Kirkpatrick
----------------------------------------------------------------------------
------------------


> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Fri, 03 Aug 2001 14:32:29 +0100
> From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
> Subject: ISO FDIS 15919 approved
>
> Dear Colleagues on the Conv-dev mailing list
>
> You will be pleased to hear that ISO FDIS 15919 "Transliteration of
> Devanagari and related Indic scripts into Latin Characters" has been
> approved at its final vote.   We now await the publication of this
> International Standard as ISO 15919.
>
> I heartily thank all those who have made this result possible by their
> participation in the technical discussions.   Without this mailing list
> it would not have been possible to reach a consensus within the allotted
> time, and it has been a pleasure to work with the members.
>
> Many thanks,  Tony Stone
>
> Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 (Transliteration of
> Indic scripts) under ISO/TC46/SC2/WG14.
> 20 Harding Close, Redbourn, St Albans, Herts, AL3 7NT, UK.
> Tel/Fax: +44 (0) 1582 626647  [Fax requires prior voice call]
> Email: stone_catend at compuserve.com
>    Thinking aloud on transliteration:
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Aug  3 14:18:57 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Aug 01 15:18:57 +0100
Subject: ISO FDIS 15919 approved (fwd)
Message-ID: <161227069515.23782.8667697054442068082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 29

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 03 Aug 2001 14:32:29 +0100
From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
Subject: ISO FDIS 15919 approved

Dear Colleagues on the Conv-dev mailing list

You will be pleased to hear that ISO FDIS 15919 "Transliteration of
Devanagari and related Indic scripts into Latin Characters" has been
approved at its final vote.   We now await the publication of this
International Standard as ISO 15919.

I heartily thank all those who have made this result possible by their
participation in the technical discussions.   Without this mailing list
it would not have been possible to reach a consensus within the allotted
time, and it has been a pleasure to work with the members.

Many thanks,  Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 (Transliteration of
Indic scripts) under ISO/TC46/SC2/WG14.
20 Harding Close, Redbourn, St Albans, Herts, AL3 7NT, UK.
Tel/Fax: +44 (0) 1582 626647  [Fax requires prior voice call]
Email: stone_catend at compuserve.com
   Thinking aloud on transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From mcclint at FAS.HARVARD.EDU  Fri Aug  3 22:24:45 2001
From: mcclint at FAS.HARVARD.EDU (Sara McClintock)
Date: Fri, 03 Aug 01 17:24:45 -0500
Subject: query: jodi.mga
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001080211160573@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069519.23782.5648236406737501909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 7

Thank you Madhav Deshpande, Martin Delhey and Harunaga Isaacson for your
helpful and interesting responses to my query.

Sara McClintock




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Sat Aug  4 08:34:37 2001
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Sat, 04 Aug 01 10:34:37 +0200
Subject: Studia Indoloczne (?)
In-Reply-To: <200107302259.AAA03655@gitte.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227069521.23782.10915910542561763885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 24

Dear Friends,

I am trying to track down an article reported to be published in a
journal (?) called "Studia Indoloczne."  The Danish Royal Library
cannot seem to find the journal, and I have not found it in either
COPAC, the Library of Congress, or MELVYL.

The article is by Jens Braarvig, "Bhavya on Mantras: Apologetic
Endeavours on Behalf of the Mahayana," and it is said to have
appeared in the journal _Studia Indoloczne_ 4 (1997), 31-39.  The
referring article is Ron Davidson's "Masquerading as PramaNa," in
_Dharmakirti's Thought and its Impact on Indian and Tibetan
Philosophy_ (Wien, 1999), fn. 18, p. 29.

Has anyone heard of "Studia Indoloczne" and/or know where I might be
able to track down a copy?

Thanks in advance,

Chr. Wedemeyer
K?benhavns Universitet




From torella at UNIROMA1.IT  Sat Aug  4 15:36:20 2001
From: torella at UNIROMA1.IT (raffaele torella)
Date: Sat, 04 Aug 01 17:36:20 +0200
Subject: Studia Indoloczne (?)
In-Reply-To: <f0433010ab7916347b677@[130.225.200.65]>
Message-ID: <161227069524.23782.16776415654061189924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 39

>Dear Friends,
>
>I am trying to track down an article reported to be published in a
>journal (?) called "Studia Indoloczne."  The Danish Royal Library
>cannot seem to find the journal, and I have not found it in either
>COPAC, the Library of Congress, or MELVYL.
>
>The article is by Jens Braarvig, "Bhavya on Mantras: Apologetic
>Endeavours on Behalf of the Mahayana," and it is said to have
>appeared in the journal _Studia Indoloczne_ 4 (1997), 31-39.  The
>referring article is Ron Davidson's "Masquerading as PramaNa," in
>_Dharmakirti's Thought and its Impact on Indian and Tibetan
>Philosophy_ (Wien, 1999), fn. 18, p. 29.
>
>Has anyone heard of "Studia Indoloczne" and/or know where I might be
>able to track down a copy?
>
>Thanks in advance,
>
>Chr. Wedemeyer
>K?benhavns Universitet

If, as it seems likely, the journal you are looking for is "Studia
indologiczne", you may contact its Co-Editor, Dr. Piotr Balcerowicz
(Warsaw University): piotr at orient.uw.edu.pl.

Regards,
Raffaele Torella
--



Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax:+39- 06-4451209)




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Aug  4 22:44:44 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 04 Aug 01 18:44:44 -0400
Subject: Studia Indoloczne (?)
In-Reply-To: <Your message of Sat, 4 Aug 2001 10:34:37 +0200>
Message-ID: <161227069526.23782.1714776972595917928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 37

I'm forwarding this bibliographic query to the listserv of CONSALD
(Committee on South Asian Libraries and Documentation -- which
consists of a few dozen of my colleagues who are South Asia
Librarians). I also tried searching a number of sources and could not
locate anything resembling this citation... I will be very interested
to see if someone can hunt it down, as no libraries in the appear to
have this journal (if this is, indeed, its name).

David Magier
South Asia Librarian,
Columbia University

> Dear Friends,
>
> I am trying to track down an article reported to be published in a
> journal (?) called "Studia Indoloczne."  The Danish Royal Library
> cannot seem to find the journal, and I have not found it in either
> COPAC, the Library of Congress, or MELVYL.
>
> The article is by Jens Braarvig, "Bhavya on Mantras: Apologetic
> Endeavours on Behalf of the Mahayana," and it is said to have
> appeared in the journal _Studia Indoloczne_ 4 (1997), 31-39.  The
> referring article is Ron Davidson's "Masquerading as PramaNa," in
> _Dharmakirti's Thought and its Impact on Indian and Tibetan
> Philosophy_ (Wien, 1999), fn. 18, p. 29.
>
> Has anyone heard of "Studia Indoloczne" and/or know where I might be
> able to track down a copy?
>
> Thanks in advance,
>
> Chr. Wedemeyer
> Kbenhavns Universitet
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Aug  5 10:00:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 05 Aug 01 11:00:19 +0100
Subject: ISO FDIS 15919 approved (fwd)
Message-ID: <161227069530.23782.8201282137037469767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 41

Just a note for those who may not quite get what this is about. In 1898
the World Congress of Orientalists agreed on a transliteration for
Sanskrit.  The new standard, largely worked out by Tony Stone, is the
first public, official standard to recognise Indic transliteration.  As a
public BSI / ISO standard there is *some* chance now that fonts and other
facilities for doing romanized Sanskrit on computers may get support from
manufacturers, something that was plain impossible as long as romanized
Indic wasn't registerd as a public standard.

There are other benefits too, which I won't go into here.

Dominik

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 04 Aug 2001 19:47:12 +0100
From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: ISO FDIS 15919 approved (fwd)

Dear Dominik

Many thanks for your other, congratulatory message.
[...]

Anyway, the answer, which I will send to J Kirkpatrick separately, is that
it will be published as hard copy, available from National Standards
Bodies.  I am not in the picture with regard to any possible electronic
publication by ISO or any National Standards Body.

ISO is particular about copyright.  But I hope it will be possible for me
to put some pages on the Web about 'How to use ISO 15919'.

Regards,  Tony

Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 (Transliteration of
Indic scripts) under ISO/TC46/SC2/WG14.
   Thinking aloud on transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From nowmonika at POCZTA.ONET.PL  Sun Aug  5 09:16:45 2001
From: nowmonika at POCZTA.ONET.PL (Monika Nowakowska)
Date: Sun, 05 Aug 01 11:16:45 +0200
Subject: Studia Indoloczne (?)
Message-ID: <161227069528.23782.2460126726989249324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 24

I've already sent the details to Christian K. Wedemeyer but here it is
again for all the interested:
"Studia Indologiczne", published by Oriental
Institute, Warsaw University, since 1994.
Studia Indologiczne 4 (1997) contain the Proceedings of the
International Seminar on Buddhist Studies, Liw 25 June 1994; ed. by
Agata Bareja-Starzynska and Marek Mejor.
Several copies of the journal have been sent all over the world and
should be
available in some libraries.
With regards,
Monika Nowakowska
Warszawa



--

Jest niezly ... i liscik napisze
OnetKomunikator [ http://ok.onet.pl/instaluj.html ]





From wedemeyer at HUM.KU.DK  Mon Aug  6 08:42:30 2001
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 06 Aug 01 10:42:30 +0200
Subject: Studia Indoloczne (?)
Message-ID: <161227069532.23782.2572076576414007899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 11

Thanks to Monika Nowakowska, David Magier, and raffaele torella (did
I forget anyone?) for their help with "Studia IndoloGIczne."  I was
apparently the victim of a typo, but am back on track now "with a
little help from my friends. . ."

Thanks again,

Christian Wedemeyer




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Aug  6 20:20:11 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 06 Aug 01 16:20:11 -0400
Subject: "BMAC writing"
In-Reply-To: <2001Aug6.232639@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227069537.23782.8940251070209814642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 56

>The second article by J.W.Wilford contains some wild
>phantasies, like suggestions of "a possible Chinese connection" (that
>is, imaginary links between the Anau script and Chinese writing dated
>by at least 2000 years later!).


I must note that this in not so wild a fantasy,   The Shang dynasty
definitely had writing in the second millenium bce and  Ho Ping-ti in
his Cradle of the East, points out that there are markers scratched
on the bases of Yang Shao pottery that easily date to mid fifth
millenium. I am certainly no expert in these fields, but it appears
that the Chinese had a notation system of some sort long before the
"seal" came into existence.  Victor Maier,  who was cited by Wilford,
certainly is however, and deserves a fair hearing.

I must also note that the cutting of the marks on the seal are so
unlike Harappan seals, that it simply cannot be of that area.
Perhaps a "blank" was traded cut with someone elses marks?

In my opinion, we shoud all wait u;ntil the corpus is a bit bigger than "one"

John





>But there are, at the same time, more
>sober remarks."In a story going around the Penn campus, when Dr.
>Hiebert showed the inscribed object to Dr. Robert Dyson, retired
>director of the University Museum of Archaeology, Dr. Dyson said: "
>Good job, Fred. Now go out and find a hundred more like it".
>         Surely we have to agree with Prof. Parpola: "We must wait for
>some more excavation at Anau, perhaps other similar seals
>will emerge". And perhaps not.
>                                                                 Ya.V.
>
>Wed, 01 Aug 101 00:46 +0300 MSK Kengo Harimoto wrote to
>INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:
>
>>  How timely!
>>
>>  I just read today an article at the NY Times site about this seal:
>>
>>  http://www.nytimes.com/2001/07/31/science/social/31SEAL.html
>>
>>  It at least gives everyone a clear picture of the inscription on the
>>  object.
>>
>---
>Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
>Institute of Oriental Studies
>Mon, 06 Aug 101 21:30 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Aug  6 20:26:39 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 06 Aug 01 23:26:39 +0300
Subject: "BMAC writing"
In-Reply-To: <20010731234613W.kharimot@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227069535.23782.2110976362491072557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 60

        Many thanks to Kengo Harimoto for reference to the NY Times site with
a new article (by the same J.N.Wilford) on the Anau seal. It contains a much better ]
view of the seal with inscription. The third sign has no parallels in the
known Indus records. So the writing is not so much "Indus-like", as it
seemed to me.
        Meanwhile I recieved a letter from Asko Parpola who is not yet on
the new Indology list at the moment (thanks to Petteri Koskikallio and Dominik Wujastyk,
who both forwarded my posting to him). Prof. Parpola says he is not sure it is real
writing, "and in any case it is not Indus script".
        But if it is not the "classical" Indus script as we know it, that does not
mean that it is necessarily "BMAC script". There are many other possibilities. For
example:
        we still face the fact that the form of the seal is typical
of the Indus Valley Civilization (while there is nothing like that among hundreds of
known BMAC seals). So may be this seal is from the Indus region, but from an earlier
period, when the "classical" Indus form of writing has not yet been developed -
in other words, could not the Anau seal represent an earlier form of the Indus
script? The shiny black jet, of which the seal is made, is a hard stone, and the seal,
found in the context of about 2300 B.C., could well be made several centuries earlier.
        Another possibility is that it is not "real writing", but an imitation of
writing. Such imitation is a well-known cultural phenomenon often emerging on barbaric
peripheries of great civilizations.Anau region could well be a transit point from where
Indus trade goods (coming, let us say, from Shortugai) were forwarded further to the
West. Local people could use this "imitation seal" in the same way as some people do now
at the black markets putting phony labels "Made in Italy" or "in the USA" and so on
on their home-made junk clothes...
        And why can not we suggest, after all, that this writing
belongs to another civilization, different both from BMAC and from
the Indus (though closer to the last one, judging from the form of the seal)?
        The second article by J.W.Wilford contains some wild
phantasies, like suggestions of "a possible Chinese connection" (that
is, imaginary links between the Anau script and Chinese writing dated
by at least 2000 years later!). But there are, at the same time, more
sober remarks."In a story going around the Penn campus, when Dr.
Hiebert showed the inscribed object to Dr. Robert Dyson, retired
director of the University Museum of Archaeology, Dr. Dyson said: "
Good job, Fred. Now go out and find a hundred more like it".
        Surely we have to agree with Prof. Parpola: "We must wait for
some more excavation at Anau, perhaps other similar seals
will emerge". And perhaps not.
                                                                Ya.V.

Wed, 01 Aug 101 00:46 +0300 MSK Kengo Harimoto wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> How timely!
>
> I just read today an article at the NY Times site about this seal:
>
> http://www.nytimes.com/2001/07/31/science/social/31SEAL.html
>
> It at least gives everyone a clear picture of the inscription on the
> object.
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Mon, 06 Aug 101 21:30 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Aug  7 10:19:58 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 07 Aug 01 13:19:58 +0300
Subject: "BMAC writing"
In-Reply-To: <p05100301b794a9fec7da@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227069540.23782.6934266302855758445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 45

        I would consider a PROTO-Chinese connection or Shang dynasty
parallels worthy of discussion, but in NYTimes' 2nd article the accent
is made on the parallels with "not an early script, but one that was
not used until about 200 B.C.", that is a script "practiced in the
Western Han dynasty of 206 B.C. to A.D. 9".
        Probably all this is due to typical journalistic distortion
of scholarly opinions. You are quite right: we shall better wait not
only for new excavations, but also for a regular publication of the
seal in a scholarly magazine and its first scientific interpretations.

                                                                Ya.V.

Mon, 06 Aug 101 23:20 +0300 MSK John C. Huntington wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> >The second article by J.W.Wilford contains some wild
> >phantasies, like suggestions of "a possible Chinese connection" (that
> >is, imaginary links between the Anau script and Chinese writing dated
> >by at least 2000 years later!).
>
>
> I must note that this in not so wild a fantasy,   The Shang dynasty
> definitely had writing in the second millenium bce and  Ho Ping-ti in
> his Cradle of the East, points out that there are markers scratched
> on the bases of Yang Shao pottery that easily date to mid fifth
> millenium. I am certainly no expert in these fields, but it appears
> that the Chinese had a notation system of some sort long before the
> "seal" came into existence.  Victor Maier,  who was cited by Wilford,
> certainly is however, and deserves a fair hearing.
>
> I must also note that the cutting of the marks on the seal are so
> unlike Harappan seals, that it simply cannot be of that area.
> Perhaps a "blank" was traded cut with someone elses marks?
>
> In my opinion, we shoud all wait u;ntil the corpus is a bit bigger than "one"
>
> John
>

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 07 Aug 101 13:08 +0300 MSK




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  8 12:22:14 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Aug 01 08:22:14 -0400
Subject: new: EJVS- 7-5: Staal on Vedic Geometry & the History of Science
Message-ID: <161227069542.23782.5693936886042084769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 29

Frits Staal has added an important addendum to my  "Autochthonous Aryans"
(EJVS 7-3).
His article (EJVS 7-5, just published)  is entitled:

"There Is No Proof But ...
Addendum to EJVS 7-3 on Vedic Geometry & the History of Science"

It is available (email version) on my web site as:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-5.htm

and as pdf file (with diacritics) as:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJ-staal.pdf

and it will also appear on the EJVS site shortly.
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html

M. Witzel
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  8 12:22:20 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Aug 01 08:22:20 -0400
Subject: HINDI version of Frontline paper
Message-ID: <161227069544.23782.9084135679460928615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 34

Steve Farmer and I are happy to announce that our "Horseplay" piece in
Frontline of Oct. 13, 2000 has now also been published in HINDI, by Sahmat,
New Delhi.

This piece  exposes N Jha's and NS  Rajaram's fantasy "decipherment" of the
Indus script  (e.g,  "100 noisy crows"!) and the closely linked horse seal
fraud (featuring a "translation" of the half-bull-turned-horse seal
inscription that allegedly refers to a horse!).

The Hindi version is available at the following URL as pdf file.

http://www.safarmer.com/frontline/hindi.html

and via my web site

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm



Enjoy!

M. Witzel
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/




From petteri.koskikallio at HELSINKI.FI  Wed Aug  8 13:11:54 2001
From: petteri.koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Wed, 08 Aug 01 16:11:54 +0300
Subject: 12th World Sanskrit Conference: First Circular
Message-ID: <161227069546.23782.7516166485274996708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6497
Lines: 162

12th WORLD SANSKRIT CONFERENCE
Helsinki, Finland, 14-19 July, 2003


As decided by the International Association of Sanskrit Studies (IASS)
at its 10th and 11th World Sanskrit Conferences held in Bangalore (India)
in 1997 and in Turin (Italy) in 2000, the 12th World Sanskrit Conference
will be held in Helsinki (Finland), from the 14th to the 19th of July,
2003. The conference is organized by the IASS and the Department of
Indology, Institute for Asian and African Studies, University of
Helsinki. The organisers look forward to welcoming fellow scholars to
Helsinki for the conference.


MODE OF OPERATION AT THE 12th WORLD SANSKRIT CONFERENCE

The 12th World Sanskrit Conference will operate in 14 parallel sections
organized by scholars specializing in the particular field. They will
be responsible for selecting the papers to be presented in the section,
for supervising the meetings of the section and for editing the papers
subsequently in a separate volume. The chairpersons may modify the title
of their section and volume, for example by giving it a specific theme.
        To guarantee a high scholarly level for the conference, we have
asked the chairpersons to pre-select a proportion of the speakers by
invitation. Scholars wishing to present a paper but not directly
contacted by the respective chairpersons in advance will be in
competition with each other. Titles and abstracts of unsolicited papers
should be sent to the conference organizers in Helsinki; they will be
forwarded to the relevant chairpersons, who will review them and select
the best.


SECTIONS AND CHAIRPERSONS

The 14 sections and their chairpersons, who have all kindly agreed to
accept their demanding task, are indicated below. Specific themes, as
well as individual speakers and the titles of their papers, will be
announced on the web-page of the conference and in its later circulars,
as and when this information becomes available.

1. Veda - Asko Parpola, Masato Fujii
2. Epics - Muneo Tokunaga, Robert P. Goldman
3. Puranas - Hans Bakker, Petteri Koskikallio
4. Agamas and Tantras - Bruno Dagens, Alexis Sanderson
5. Vyakarana - George Cardona, Madhav Deshpande
6. Linguistics - Bertil Tikkanen, Heinrich Hettrich
7. Poetry, Drama and Aesthetics - Edwin Gerow, Virpi H?meen-Anttila
8. Scientific Literature - Michio Yano, Dominik Wujastyk
9. Buddhist Studies - Richard Gombrich,
10. Jaina Studies - Colette Caillat, Nalini Balbir
11. Philosophy - Johannes Bronkhorst, Albrecht Wezler
12. History and Epigraphy - Klaus Karttunen, Richard Salomon
13. Law and Society - Patrick Olivelle, Harry Falk
14. Art and Archaeology - Adalbert J. Gail, Gerd J. R. Mevissen


PAPERS

The time for presenting a paper at the conference is limited to either
15 or 30 minutes including discussion; the length of the written version
intended for publication is to be agreed with the chairpersons. Papers
offered without special invitation will be selected on the basis of
one-page abstracts (200-400 words). The abstracts are to be submitted
at least on paper but preferably also in electronic form, either by
e-mail or on a diskette, by the end of December, 2002. The decision
about acceptance or refusal of the paper will be notified by the end
of February, 2003. Invited speakers are asked to send the abstract
of their paper by the end of May, 2003. The papers presented will be
published afterwards in a series of volumes.


CONFERENCE FEE AND REGISTRATION FORMS

The conference fee is EUR 175 for participants who are not members of
the IASS, EUR 150 for members of the IASS, and EUR 75 for students.
If the fee is paid later than the end of March, 2003, it will be
increased by EUR 25; and there is a cancellation fee of EUR 25. Banking
details will be given in the second circular.
        The registration form, the abstract form and (later) the hotel
registration form will be available at the web-site of the conference
(http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc).


CONFERENCE VENUE

The conference will be held in the handsome premises of the University
of Helsinki, in the centre of Helsinki. Reservations for accommodation
have been made in hotels of different categories, most of them within
walking distance. A list of the hotels and their prices (approximately
between EUR 170 and 50 per day) will be given in the second circular.


PRE- AND POST-CONFERENCE TOURS

Participants who wish to visit places of interest in Finland, Sweden
(e.g. Stockholm), Russia (e.g. St. Petersburg), or Estonia, Latvia or
Lithuania before or after the conference will have an opportunity to
make individual travel arrangements. A selection of the most popular
pre- or post-conference tours with their prices will be given later.


FLIGHTS TO FINLAND

SAS (Scandinavian Airlines System), the Official Airline of the 12th
World Sanskrit Conference, will offer special conference fares for the
participants.


CIRCULARS

- First circular: general information + pre-registration form,
in July/August 2001
- Second circular: more detailed information about the programme,
accommodation, travel, etc. + registration form + hotel reservation form,
in August 2002
- Third circular: provisional schedule, interim list of participants,
other updated information, in March 2003

This circular and other information relating to the conference can be
found on the conference homepage, which will be updated at least on the
above-mentioned dates. The 2nd and 3rd circulars will be sent to all
those who have returned a completed pre-registration form.


ORGANIZING COMMITTEE

President:  Asko Parpola
Secretary:  Petteri Koskikallio
Other Finnish Members:  Virpi H?meen-Anttila
                        Klaus Karttunen
                        Bertil Tikkanen
International Members:	
        Ram Karan Sharma (President of the IASS)
        John Brockington (Secretary General of the IASS)
        Colette Caillat (Former Treasurer of the IASS)
        Bruno Dagens (Treasurer of the IASS)


ADDRESSES

Mailing address:
        12th World Sanskrit Conference
        Institute for Asian and African Studies
        P.O.Box 59
        FIN-00014 University of Helsinki
        FINLAND

Visiting address of the Institute:
        Unioninkatu 38 B, Helsinki

Phone:  +358-15-444130 (Petteri Koskikallio)
        +358-9-19122674 (Asko Parpola)
Fax:    +358-9-19122094
web-site: http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc

e-mail: petteri.koskikallio at helsinki.fi
        asko.parpola at helsinki.fi
        klaus.karttunen at helsinki.fi
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I would like to publicly thank Sheldon Pollock for his generous offer to
distribute his article to all interested parties.  Having just read the
article, I would like to add my voice to the chorus of stutis that it has
already received.  It is a valuable discussion of what appears to have been,
in some sense, the final days of oiving Sanskritic culture in India.

As a Vedicist, I surely have an antiquarian's view of the pre-moderrn,
pre-colonial culture examined by Pollock.  From my distant vantage point,
Sanskrit authors like jagannAtha, siddhicandra, and kavIndra seem almost like
our contemporaries, even though I accept Pollock's general point that in
spite of their closeness to us in time, we still don't know very much about
them.  If we compare these authors to, say, vizvAmitra or vasiSTha, however,
I think it is clear that we are dealing with very different universes.
Little known to us though they may be, jagannAtha, et al., are, in my
opinion, recognizably our peers.  This is not true of our Vedic authors,
whose cultural universe in my view shares frustratingly little with ours.
But that is not the point that I wish to make in this note.

Rather, I'd like to defend the use of the term "death" to refer to the
condition of Sanskrit at this time.  Madhav Deshpande has expressed his
misgivings re this term, but he was responding, if I recall, on an e-mail
list that is rampant with Yahoo-Indologists.  In that context, applying the
term "death" to Sanskrit is surely inflammatory, and therefore best to be
avoided.  Like Madhav, I surely wouldn't use the term in the company of such
folks.  Pollock himself, in the present article, has also expressed
misgivings about the connotations and appropriateness of the metaphor
"language death."

But in the company of this list's members I certainly would accept this as a
legitimate concept.  If one were to take a brief look at contemporary
journals of linguistics, it would quickly become clear that language death is
a topic of significant, vital concern [see also the related topics: language
extinction, language preservation, endangered languages, etc].  The term
'language death' has a more or less clear definition for linguists.  It
refers to a specific condition: that point at which a given language no
longer operates as anyone's first language, that point at which there are no
longer native speakers of the language.  At that point the language is said
to be dead, even if there may be a Kroeber who has survived his Ishi, and can
make some sense of what has 'survived' of this language in transcriptions and
in grammars.  In fact, languages are dying at an alarming rate, and many
linguists are clearly concerned about this.

The peculiarity of Sanskrit, as of other classical languages, is that even
after it has reached that point beyond which it cannot claim any native
speakers [pace those "Speak Sanskrit" communities which have perhaps
recklessly experimented with their children's first language acquisition], it
continues to have a sort of after-life, in the case of Sanskrit a quite
strong after-life. In my view, this is what Pollock has examined in his
present article.

For the sake of brevity, I would suggest that the question of whether or not
Sanskrit is dead is, or should be considered, an empirical question.  Is
there a point at which Sanskrit stopped being the native language for a given
speaker or community of speakers?

To put this question differently: what are the features of all natural
languages, and do classical languages like Sanskrit or Latin exhibit all of
these features?  If in fact it has lost one or more of these features, when
exactly did it do so?

There is a certain unpredictability, fluiditiy, drift, creativity and
innovation, outright borrowing, external influences from other languages,
etc., in all natural languages [like Vedic] that one fails to see in the
epigonic after-life of classical languages [like Classical Sanskrit].

The question of the death of Sanskrit can be answered rationally by
determining whether and to what extent it possesses the features that are
characteristic of all natural languages.

If I am not mistaken, the evidence offered by Pollock suggests that Sanskrit
at this late stage in its history lacks some of these features.  But perhaps
I am mistaken.

I would be grateful if list members could clarify this issue for me.

Best wishes,

George Thompson
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            My views on "the death of Sanskrit" are not determined by
whether I write to Indology on Yahoo or at Liverpool.  I think we are
confusing the term "language death" used by linguists with what happened to
Sanskrit in the 17th century.  If "loss of use as the first language" is
the criterion for language death, I would have no problem using this term
with reference to Sanskrit.  However, in that case, Sanskrit "as a first
language" died its death perhaps even before Panini, and certainly by
Patanjali's time.  I have myself argued for such a state of affairs and I
have no problem with that.  After that what we have is the rebirth and
survival of Sanskrit as a learned elite language of high culture.  As I
understand Sheldon's arguments, they don't deal with the first death of
Sanskrit as a first language, but with the second death, if I can call
that.  What is the death of a learned second language?  Sheldon is dealing
with the increasingly restrictive environment in which this learned second
language found itself.  There I do like his analysis, and agree with his
depiction.  However, in this role of being a learned, and now perhaps a
tertiary (rather than a second) language, Sanskrit continues to be used in
India in completely altered circumstances.  There is a tendency among
scholars to discount this late phase, in part because there are no good
English language sources on the Sanskrit literature produced in the last
hundred years or so, and because the Sanskrit reading materials in our
class-rooms exclusively deal with the classical phase.  However, there is
an immense Sanskrit production during the last two hundred years which is
basically unknown to modern western scholarship.  The five hundred pages of
S.B. Varnekar's History of Modern Sanskrit Literature (in Marathi), Ashok
Aklujkar's work on Appa Shastri Rashivadekar's contributions to emerging
Sanskrit monthly magazines (written in Sanskrit), annual Sanskrit debate
competitions at various Indian institutions in which Ashok and Vidyut
Aklujkar, I and so many others took part, annual Sanskrit drama
competitions held in places like Pune, Bombay, and Ujjain, all of this kind
of Sanskrit production cannot be simply discounted by marking the final
death of Sanskrit with Jagannaatha.  Post-Jagannaatha circumstances under
which Sanskrit continued to be used are indeed different.  They are
ever-more restrictive with the loss of status to Sanskrit as the language
of higher learning, and yet the works produced in Sanskrit, just since
independence in 1947, number to many hundred.  I would hope that the
investigation into the life and death of Sanskrit would seriously take into
account its current state of affairs.   Last time I was in Pune in 1999, I
attended the publication ceremony for Professor G.B. Palsule's epic length
Sanskrit work on Savarkar's life.  The entire function took place in
Sanskrit.  We need to account for this continued use of Sanskrit.  There
are some interesting linguistic studies of this modern Sanskrit.  In the
west, only Hans Hock had done some interesting work with modern spoken
Sanskrit.  One can find some fine linguistic analysis by Aralakatti in his
book on modern spoken Sanskrit.  If Sanskrit died a second death at the
time of Jagannaatha, it still has an on-going life after its second death,
distinctly different from its previous lives, and yet a life that needs a
serious academic investigation.  Around 1920s, a Marathi author N.C. Kelkar
published a series of essays titled "Revival of Sanskrit Studies" (in
Marathi:  Sa.msk.rta vidyece punar-ujjiivana) describing how Sanskrit
studies were enjoying a sort of revival under the newly emerging British
system of education in India during the last decades of the 19th century.
One of these days, I would like to translate these essays into English.
Varnekar's History of Modern Sanskrit Literature needs to be translated
into English as well.  Perhaps, Ashok can take up this project.

            The history of lives of Sanskrit may be like the Nine Lives of
Cats.  Reports of its final death may be premature.  Best,

Madhav Deshpande

--On Thursday, August 09, 2001, 10:00 PM +0000 George Thompson
<GthomGt at CS.COM> wrote:

> I would like to publicly thank Sheldon Pollock for his generous offer to
> distribute his article to all interested parties.  Having just read the
> article, I would like to add my voice to the chorus of stutis that it has
> already received.  It is a valuable discussion of what appears to have
> been, in some sense, the final days of oiving Sanskritic culture in India.
>
> As a Vedicist, I surely have an antiquarian's view of the pre-moderrn,
> pre-colonial culture examined by Pollock.  From my distant vantage point,
> Sanskrit authors like jagannAtha, siddhicandra, and kavIndra seem almost
> like our contemporaries, even though I accept Pollock's general point
> that in spite of their closeness to us in time, we still don't know very
> much about them.  If we compare these authors to, say, vizvAmitra or
> vasiSTha, however, I think it is clear that we are dealing with very
> different universes. Little known to us though they may be, jagannAtha,
> et al., are, in my opinion, recognizably our peers.  This is not true of
> our Vedic authors, whose cultural universe in my view shares
> frustratingly little with ours. But that is not the point that I wish to
> make in this note.
>
> Rather, I'd like to defend the use of the term "death" to refer to the
> condition of Sanskrit at this time.  Madhav Deshpande has expressed his
> misgivings re this term, but he was responding, if I recall, on an e-mail
> list that is rampant with Yahoo-Indologists.  In that context, applying
> the term "death" to Sanskrit is surely inflammatory, and therefore best
> to be avoided.  Like Madhav, I surely wouldn't use the term in the
> company of such folks.  Pollock himself, in the present article, has also
> expressed misgivings about the connotations and appropriateness of the
> metaphor "language death."
>
> But in the company of this list's members I certainly would accept this
> as a legitimate concept.  If one were to take a brief look at contemporary
> journals of linguistics, it would quickly become clear that language
> death is a topic of significant, vital concern [see also the related
> topics: language extinction, language preservation, endangered languages,
> etc].  The term 'language death' has a more or less clear definition for
> linguists.  It refers to a specific condition: that point at which a
> given language no longer operates as anyone's first language, that point
> at which there are no longer native speakers of the language.  At that
> point the language is said to be dead, even if there may be a Kroeber who
> has survived his Ishi, and can make some sense of what has 'survived' of
> this language in transcriptions and in grammars.  In fact, languages are
> dying at an alarming rate, and many linguists are clearly concerned about
> this.
>
> The peculiarity of Sanskrit, as of other classical languages, is that even
> after it has reached that point beyond which it cannot claim any native
> speakers [pace those "Speak Sanskrit" communities which have perhaps
> recklessly experimented with their children's first language
> acquisition], it continues to have a sort of after-life, in the case of
> Sanskrit a quite strong after-life. In my view, this is what Pollock has
> examined in his present article.
>
> For the sake of brevity, I would suggest that the question of whether or
> not Sanskrit is dead is, or should be considered, an empirical question.
> Is there a point at which Sanskrit stopped being the native language for
> a given speaker or community of speakers?
>
> To put this question differently: what are the features of all natural
> languages, and do classical languages like Sanskrit or Latin exhibit all
> of these features?  If in fact it has lost one or more of these features,
> when exactly did it do so?
>
> There is a certain unpredictability, fluiditiy, drift, creativity and
> innovation, outright borrowing, external influences from other languages,
> etc., in all natural languages [like Vedic] that one fails to see in the
> epigonic after-life of classical languages [like Classical Sanskrit].
>
> The question of the death of Sanskrit can be answered rationally by
> determining whether and to what extent it possesses the features that are
> characteristic of all natural languages.
>
> If I am not mistaken, the evidence offered by Pollock suggests that
> Sanskrit at this late stage in its history lacks some of these features.
> But perhaps I am mistaken.
>
> I would be grateful if list members could clarify this issue for me.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
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--On Friday, August 10, 2001 3:38 PM +0200 Lars Martin Fosse
<lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> Madhav M. Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 10. august 2001 14:25:
>> Last time I was in Pune in 1999, I attended the publication ceremony for
> Professor G.B. Palsule's epic
>> length Sanskrit work on Savarkar's life.
>
> Would it be possible to get the bibliographic info on Palsule's work?
>
> Apart from that, I support Madhav's view that Skt. is not entirely dead.
> We need to know more about what is written in Skt today, it is likely to
> be an important source for people studying Neo-Hinduism and Hindu
> politics. Apart from that, I see no intrinsic reason why modern Sanskrit
> works should be devoid of literary merit. That would depend on the
> writer, not the language employed.
>
> Some years ago, I came across a Sanskrit translation of a short story by
> Tolstoj. I would like to ask: is this a lone bird in the sky, or is there
> a broader translation activity in the same vein?
>
> It would also be interesting to know how many people in India today are
> able to read a work composed in Sanskrit, their sociological profile etc.
> (I am sure not everyone is a Brahmin!).
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no

Palsule's epic poem on Savarkar's life is titled (if my memory serves me)
viira-vainaayakam (about 400 printed pages) published by Sharada Prakashan,
Pune.  I will see if I can get a more exact bibliographic reference.

                                                Madhav
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There is also  the continued use of Sanskrit as a liturgical language
and in private devotions - which also involves the creation of new
hymns, ritual texts, and purana-like texts.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Aug 10 13:38:48 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 10 Aug 01 15:38:48 +0200
Subject: SV: Death of Sanskrit
Message-ID: <161227069552.23782.17382567483747887543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 36

Madhav M. Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 10. august 2001 14:25:
>Last time I was in Pune in 1999, I attended the publication ceremony for
Professor G.B. Palsule's epic
>length Sanskrit work on Savarkar's life.

Would it be possible to get the bibliographic info on Palsule's work?

Apart from that, I support Madhav's view that Skt. is not entirely dead. We
need to know more about what is written in Skt today, it is likely to be an
important source for people studying Neo-Hinduism and Hindu politics. Apart
from that, I see no intrinsic reason why modern Sanskrit works should be
devoid of literary merit. That would depend on the writer, not the language
employed.

Some years ago, I came across a Sanskrit translation of a short story by
Tolstoj. I would like to ask: is this a lone bird in the sky, or is there a
broader translation activity in the same vein?

It would also be interesting to know how many people in India today are
able to read a work composed in Sanskrit, their sociological profile etc.
(I am sure not everyone is a Brahmin!).

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Until Sept. 16 there is a major exhibit in in the Museon Nazionale
Archeologico in Naples of the collections of Stefano Cardinal Borgia,
1731-1804, head of the Congregation for the Propagation of the Faith
(e.g. of the missions) , a major patron of "Oriental" studies in
general, and collector of works of art and books from all parts of the
globe.  It is accompanied by two very thorough and beautifully printed
books from Electa Napoli (Lire 70,000/Euro 36.15):

Nocca, Marco, ed.
Le quattor voci del mondo : arte, cultura e saperi nella collezione
di Stefano Borgia 1731-1804 : Giornate Internazionale di Studi,
Velletri Palazzo Comunale - Sala Tersicore, 130-14 Maggio 2000

Germano, Anna and Nocca, Marco, eds.
La collezione Borgia : curiosita' e tesori da ogni parte del mondo

The former is a symposium on Borgia's activities and collections, the
latter the catalog.

His collections eventually wound up divided between Naples (the
M.N.A. and the Capodimonte), the Vatican (Library and various of the
Museums), and the Congregation (and elsewhere?  I haven't gone through
the book yet).

There is also a room devoted to his collections at the Capodimonte.
I'm not sure if it's permanent or temporary.

Among those he sponsored was the Capuchin Indologist Paulinus a
Sancto Bartholomeo, prominent in early typography.

There is an article in the catalog on a Keralan Bhagavata manuscript
by Indology's own Raffaele Torella.

I missed this because it closed in Velletri just before I arrived in
Italy.  Upon coming to Naples purely for tourism I was joyfully
surprised to discover it had moved there, but when I went it was
closed for the day for a manifestazione by the staff.  I saw the one
room at Capodimonte but couldn't go back to the Museo Archeologico the
next day because I didn't have the heart to drag two teenage nephews
along, who were already getting worn down by a week of high culture in
90 degree plus heat Farenheit (high 30's Celsius).

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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One thing that has not been taken into account is the large and very
active Sanskrit community in both Newar and Parbatia Nepal.  I have
no idea the numbers, but in the Buddhist communities that we  work in
many of the senior Vajracharya teachers are quite fluent and there
are a lot of Shakya scholars who also know the language. I have met
and worked with Local priests, at various shrines who read and
completely understood, long tracts of Sanskrit.

Moreover, although I only know one personally, I am certain that
among the Hindu community there are also significant numbers of
Brahmins who also know Sanskrit very well. Sanskrit, "Buddhist
Sanskrit" at least, is certainly alive and well in Nepal.

Whether you could call any of these scholars "Sanskrit Panditas" or
not is a little less clear to me but there is clearly a high level
knowledge base among the most educated priests.

Also what about the Kerala Vedic priests? Wouldn't some of them know
Sanskrit well also?

John
--

*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*
|
*     Visit the Huntington Photographic Archive
|          of Buddhist and Related Arts at:
*     http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
|
*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*
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To what extent is it possible to do some demographics on this issue?  At
least some part of this topic can surely be grasped quantitatively.

How many Sanskrit-functioning pandits were active in, say 1600?  1700?
1900?  Where would we look for statistics?

I think there is probably some mileage in counting manuscripts too, in
various interesting ways.  (By work, by author, by repository, etc.)

Dominik
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Dear colleagues,
        I need information on chemical composition of Indian bronze
(percentage of copper, tin and other metals) preferably in VI-V centuries B.C.
Could anybody give me a reference or a hint?
        Many thanks in advance,
                                                Yaroslav Vassilkov
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sun, 12 Aug 101 13:50 +0300 MSK
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Axel Michael remembers correctly, even after a quarter century,  that I had
prepared a paper on the Skt. traditions of Nepal. However, this old paper
was restricted to Vedic Traditions, and it was published in local (now
defunct) general interest journal:

On the history and the present state of Vedic tradition in   Nepal.
Vasudha,  15, No. 12, Kathmandu 1976, 17-24; 35-39
(cf. also: Zur Geschichte der Rajopadhyayas von Bhaktapur. Folia Rara.
Festschrift W. Voigt, ed. by H. Franke et al.,  Wiesbaden  1976, pp.
155-175)

Since it is virtually unavailable I may scan it  and put it up on my
website as
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicNepal.htm
Keep looking  (I will announce it)

The same topic, but with stress on the manuscript traditions is taken up
again, 25 years later,  in a fortcoming volume celebrating the 30 years of
the NGMPP (Nepal German Manuscript Preservation Project) as:  "Medieval
Veda Tradition as Reflected  in Nepalese Manuscripts"

http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html


>As regards the death of Sanskrit in Nepal, I remember a draft article of
>Michaels Witzel on the situation of Sanskrit learning in this Himalayan
>kingdom. However, as far as I know that study has never been published.
>Mahes Raj Pant, presently Lepzig (?), had also published a book on the
>same subject.

Mahesh is again at Hamburg now (until the end of the year):
"Mahes Raj Pant" <mahesrajpant at hotmail.com>

His well-balanced book incorporating both South Asian and "Western"
perspectives:

On Sanskrit education / Mahes Raj Pant.
Kathmandu : Pant, 1979.
viii, 202 p. ; 20 cm.

(available at Harvard, Chicago Libraries, etc)


Hope this helps !


MW>

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/
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Date: Sun, 12 Aug 01 19:49:43 +0200
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Dear colleagues,

Perhaps it might interested you that two years ago a conference on some
topics, which Sh. Pollock raised, was held at the University of
Heidelberg (I should have invited him!). (details:
www.sai.uni-heidelberg.de/IND/index.htm, click "Konferenzen" in the
German version). The conference was dedicated to Pt. P. Aithal who
represents a generation of Sanskrit learning which is hard to replace.
But this does not necessarily mean the death of Sanskrit.
 I  attach the list of papes which are (with, in some cases, slightly
different titles, some additions and other variations) in press with
Manohar Publications and should be relased within this year.
As regards the death of Sanskrit in Nepal, I rememeber a draft article of
Michaels Witzel on the situation of Sanskrit learning in this Himalayan
kingdom. However, as far as I know that study has never been published.
Mahes Raj Pant, presently Lepzig (?), had also published a book on the
same subject.

Best wishes
Axel Michaels

-----

The Pandit: the future of traditional Sanskrit scholarship


List of papers

Albrecht Wezler, Hamburg
Some Remarks on Nirukta 1.20 s?ksh?tkritadharm?na rishayah

James Benson, Oxford
Shamkarabhatta`s Family Biography: the G?dhivamshavarnanam

Johannes Bronkhorst, Lausanne
Traditional and Modern Sanskrit Scholarship

Monika Boehm-Tettelbach, Heidelberg
A Pandit Among the Modernists and a Modernist Among the Pandits

G. C. Tripathi, Allahabad
samskrita-p?ndulipi-parampar?y?h samrakshan?rtham bh?rat?ya-pandit?n?m
avad?nam

Ashok Aklujkar, Vancouver
The Pandits from a pindabrahm?nda Point of View

Christopher Z. Minkowski, Ithaca
The Pandit as Public Intellectual in the 19th Century: The Controversy
over
avirodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences

Madhav Deshpande, Ann Arbor
The Pandit and the Professor in 19th Century Maharashtra

Axel Michaels, Heidelberg
The Pandit as a Legal Adviser

S. Sarma Peri, Marburg
Traditional Way of Sanskrit Teaching and Learning (Memorization,
Rezitation,
guru-shishya-relationship)

Harry Falk, Berlin
The galitas of the Rigveda and the Origin of samhitap?tha and padap?tha

Parameswara Aithal, Heidelberg
Traditional Memory Techniques in Sanskrit Studies

K. Krishna Bhat, Mangalagangotri
The Impact of Traditional Study Skills of Sanskrit in the Pursuit of
Modern
Education

Bettina B?umer, Berne, Vienna, Benares
Tantrik Pandits in Benares




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Aug 13 18:41:50 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 13 Aug 01 14:41:50 -0400
Subject: Indian bronze
In-Reply-To: <2001Aug12.141041@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227069571.23782.17843786522184992805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 21

One person who might know the answer is Chandra Reedy [that is not a
mis spelling for Reddy] at <Chandra.Reedy at MVS.Udel.edu>

She usually works on later stuff but may have knowledge of resources
on earlier materials

John

>Dear colleagues,
>         I need information on chemical composition of Indian bronze
>(percentage of copper, tin and other metals) preferably in VI-V centuries B.C.
>Could anybody give me a reference or a hint?
>         Many thanks in advance,
>                                                 Yaroslav Vassilkov
>---
>Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
>Institute of Oriental Studies
>Sun, 12 Aug 101 13:50 +0300 MSK




From athr at LOC.GOV  Tue Aug 14 18:04:16 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Aug 01 14:04:16 -0400
Subject: Stefano Borgia, early patron of Indology
Message-ID: <161227069573.23782.16794494716627790429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 32

I have been asked about whether Cardinal Borgia belonged to THOSE
Borgias - a matter I ment to mention in my original message.  The
Velletri Borgias claimed descent from a knight who came from Spain in
the 12th century, so any connection to the Renaissance Borgias (who came
from Spain c. 1400) was remote.  On the other hand, there is a partial
resemblance in the arms.  In addition, the family had portraits of the
more reputable of the Spanish Borgias, namely St. Francis Borgia, Pope
Calixtus III, and Card. Carlo Borgia (17th c.), (these are now owned by
the Congregation for the Evangelization of Peoples, formerly Propaganda
Fide), which implies they claimed kin.  Stefano also owned the missal of
Pope Alexander VI, but it would certainly be the sort of thing he would
want purely on bibliophilic motives if none others; reproductions from
it are a mainstay of the Vatican giftshops.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Aug 14 19:07:46 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Aug 01 15:07:46 -0400
Subject: good article on religion, patronage, and coercion in India
Message-ID: <161227069576.23782.1955175985233612204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 39

The following is an excellent article on a subject we have been hearing
about a lot:

Giovanni Verardi
Religions, rituals, and the heaviness of Indian history
Annali (Istituto Universitario Orientale, Napoli), 56, 1996, 215-253.

Verardi argues that Brahmanism (not 'Hinduism,' a term he agrees in
rejecting) is a religion of the book (the Veda) which book marks it off
from other religions and makes it incompatible with them, and that it
has an orthodoxy as well as an orthopraxy.  He maintains that Brahmanism
has been willing to exercise coercion, not excluding lethal force, in
maintaining or restoring its hegemony, and that the use of force by the
state has played a crucial role in the decline of Buddhism and lesser
decline of Jainism within India.  He says that the claim that
persecution had to wait until the Muslims comes from a historiography
influenced by Indian or specifically Hindu nationalism and Western
exoticism which wished to find a non-persecuting religion.  This is
backed with much evidence from archeology, art, epigraphy, literature,
and tradition.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Aug 15 10:41:59 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 15 Aug 01 06:41:59 -0400
Subject: POSITION ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227069581.23782.10829912319270112854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3729
Lines: 74

The following position announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. The
direct url for this announcement is:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/southasia/cuvl/jobs/TRLN.html
Please contact the TRLN directly as indicated for any further
information.
David Magier

----------------------------------

South Asian Studies Library Fellow
  Triangle Research Libraries Network (TRLN)

The Triangle South Asia Consortium (TSAC) is a Title VI National Resource
Center funded by the U.S. Department of Education and comprised of the
South Asia programs of Duke University, the University of North Carolina at
Chapel Hill, North Carolina State University, and North Carolina Central
University.  The mission of TSAC is to promote the study of the South Asian
subcontinent and to coordinate research, teaching, and cultural programming
for South Asia across the consortium's constituent universities.  The
Triangle Research Libraries Network (TRLN) facilitates the implementation
of cooperative collection development and user services among TSAC
libraries to ensure the availability of resources for teaching and
research.

TRLN seeks an energetic individual with a strong subject and language
background in South Asian studies and an interest in working in research
libraries to participate in the creation of a new collaborative model for
collection development and public service.  Based at Duke University
Libraries, the position works closely with the newly defined TRLN South
Asia Librarian, who coordinates all library activities related to South
Asian studies in the four libraries. The South Asian Studies Library Fellow
will be appointed for a one-year period, with renewal possible for an
additional two years.  The position reports to the Head of the
International and Area Studies Department in Perkins Library at Duke
University.

Working closely with the TRLN South Asia Librarian and other librarians
throughout TRLN, the Fellow will gain hands-on knowledge of collection
development, acquisitions, cataloging and public services work.  The Fellow
will become familiar with the functioning of research libraries and will
work closely with faculty in TSAC to implement the new model.   The
principal goal is to build coordinated collections and provide outstanding
service to scholars and students locally as well as to remote users of
TRLN's South Asian resources.

QUALIFICATIONS
Required: Advanced degree in a field of South Asian studies with some
working experience in research libraries; ability to work effectively with
faculty, students, and library staff; knowledge of Hindi or Urdu; and
excellent oral and written communication skills in English.  Highly
desirable: knowledge of other South Asian vernacular languages.
Applications from persons who also have a degree in librarianship are also
encouraged.

SALARY AND BENEFITS
Salary and rank dependent on qualifications and experience; minimums are
$34,800 for Assistant Librarian; $37,300 for Senior Assistant Librarian;
$40,650 for Associate Librarian; $46,750 for Librarian.  Comprehensive
benefits package.

APPLICATION
Send cover letter, detailed resume, and the names, mailing and e-mail
addresses, and telephone numbers of three references to: Sharon A.
Sullivan, Director, Personnel Services, Perkins Library, Box 90194, Duke
University, Durham, NC 27708.  Review of applications will begin in
mid-September and continue until the position is filled.

Duke University is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer.  The
Perkins Library System has a strong commitment to Affirmative Action and is
actively seeking to increase the racial and ethnic diversity of our staff.




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Wed Aug 15 09:55:42 2001
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 15 Aug 01 11:55:42 +0200
Subject: Position announcement - South Asian Studies Fellow - Duke              University Libraries
Message-ID: <161227069578.23782.6005278922600569885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3631
Lines: 74

This position was announced on the Yahoo! INDOLOGY list, and I
thought it would be of interest to members of this list.

>"Sharon A Sullivan" <s.sullivan at duke.edu> wrote:
>
>                     South Asian Studies Library Fellow
>                 Triangle Research Libraries Network (TRLN)
>
>The Triangle South Asia Consortium (TSAC) is a Title VI National
>Resource Center funded by the U.S. Department of Education and
>comprised of the South Asia programs of Duke University, the
>University of North
>Carolina at Chapel Hill, North Carolina State University, and North Carolina
>Central University.  The mission of TSAC is to promote the study of the South
>Asian subcontinent and to coordinate research, teaching, and cultural
>programming for South Asia across the consortium's constituent
>universities.  The Triangle Research Libraries Network (TRLN)
>facilitates the
>implementation of cooperative collection development and user
>services among TSAC libraries to ensure the availability of
>resources for teaching and
>research.
>
>TRLN seeks an energetic individual with a strong subject and language
>background in South Asian studies and an interest in working in
>research libraries to participate in the creation of a new
>collaborative model for collection development and public service.
>Based at Duke University
>Libraries, the position works closely with the newly defined TRLN South
>Asia Librarian, who coordinates all library activities related to South
>Asian studies in the four libraries. The South Asian Studies Library
>Fellow will be appointed for a one-year period, with renewal possible for an
>additional two years.  The position reports to the Head of the
>International and Area Studies Department in Perkins Library at Duke
>University.
>
>Working closely with the TRLN South Asia Librarian and other librarians
>throughout TRLN, the Fellow will gain hands-on knowledge of collection
>development, acquisitions, cataloging and public services work.  The
>Fellow will become familiar with the functioning of research libraries and
>will work closely with faculty in TSAC to implement the new model.   The
>principal goal is to build coordinated collections and provide outstanding
>service to scholars and students locally as well as to remote users of
>TRLN's South Asian resources.
>
>QUALIFICATIONS
>Required: Advanced degree in a field of South Asian studies with some
>working experience in research libraries; ability to work effectively
>with faculty, students, and library staff; knowledge of Hindi or Urdu; and
>excellent oral and written communication skills in English.  Highly
>desirable: knowledge of other South Asian vernacular languages.
>Applications from persons who also have a degree in librarianship are
>also encouraged.
>
>SALARY AND BENEFITS
>Salary and rank dependent on qualifications and experience; minimums
>are $34,800 for Assistant Librarian; $37,300 for Senior Assistant
>Librarian; $40,650 for Associate Librarian; $46,750 for Librarian.
>Comprehensive benefits package.
>
>APPLICATION
>Send cover letter, detailed resume, and the names, mailing and e-mail
>addresses, and telephone numbers of three references to: Sharon A.
>Sullivan, Director, Personnel Services, Perkins Library, Box 90194,
>Duke University, Durham, NC 27708.  Review of applications will begin in
>mid-September and continue until the position is filled.
>
>Duke University is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer.
>The Perkins Library System has a strong commitment to Affirmative Action
>and is actively seeking to increase the racial and ethnic diversity of our
>staff.




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Aug 16 02:16:30 2001
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Thu, 16 Aug 01 13:16:30 +1100
Subject: Identification of a verse in the Ganezapuraa.na
In-Reply-To: <sb79306a.095@loc.gov>
Message-ID: <161227069583.23782.11576254276271478149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 17

Dear List,


Can anybody help me with the following verse which is 2.5.9ab of the Gopal
Narayan and Sons edition (Bombay 1892) of the Ga.nezapuraa.na.  I have
checked Books 3, 12 and 13 of the MBh and a p?da Index of Manu.  Somehow it
rings a bell, but it cannot locate another instance of it.

pati.m vinaa na caanyaasti gati.h sadyo.sitaa.m prabho

Thanks,


Greg Bailey




From tlknudsen at GET2NET.DK  Fri Aug 17 18:55:05 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 17 Aug 01 20:55:05 +0200
Subject: Translation of Hand Christian Andersen's fairy tales into Sanskrit
Message-ID: <161227069585.23782.4321773874925433883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 38

Dear members of Indology,

I received a letter from a Hans Christian Andersen museum here in
Denmark asking me about Sanskrit translations of his fairy tales.
They brought to my attention a citation from the 5. April 1865 entry
of Andersen's diary.  In the diary Andersen narrates that during a
concert arranged by the queen dowager he was informed by
Christian H. Kalkar that he would soon receive a Sanskrit
translation of his fairytales Calcutta.

This seems to be all the information availble.  Apparently there is
no record of Andersen ever receiving the book from Calcutta.

The museum are now seeking further information and hope to be
able to procure a copy of the Sanskrit translation for their collection.

It seems that the year 1865 is rather early date for a Sanskrit
translation of Andersen's works.  A plausible explanation could be
that someone in Calcutta mistook a collection of Sanskrit fables for
Andersen's fairy tales, perhaps because of some similarity in the
stories.  (Perhaps Andersen had even read Sanskrit fables; the
Hitopade;sa and the Pa~ncatantra were available in Europe during
his lifetime.)  The museum, however, emphasises that since
Andersen got the information from Kalkar, a respectable theologian
and scholar, we need to take it seriously.  But Kalkar was not a
Sanskritist and we do not know the source who informed him about
the translation, so it is possible that he was mistaken.

Would any of you happen to know anything about this?  Any
information would be greatly appreciated.

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Aug 20 17:21:01 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 20 Aug 01 19:21:01 +0200
Subject: new: EJVS- 7-5: Staal on Vedic Geometry & the History of              Science
Message-ID: <161227069587.23782.6932170689831260259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2586
Lines: 57

F. Staal suggests in his Addendum to Michael Witzel?s brilliant
"Autochthonous Aryans" (EJVS 7-3) that - more than 20 years ago - I had
proposed in my thesis "Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie"
(Hamburg, 1978) an autochthonous theory of Vedic geometry. This is true, but
in doing this I did not deny any relationship between Vedic geometry and
other geometries. I was concerned with the historical and ritual conditions
that led to the development of Vedic sacral geometry and as a consequence to
proofs of certain theorems. In lack of other sources than we have got, i.e.
the Sulvasutras and related texts as well as the archaeological remains, I
still believe that the development from pre-geometrical knowledge of placing
bricks and a geometrical theory of how to operate with geometrical forms has
primarily to do with the construction of altars and the use of bricks in
various shapes and forms.  At least, I tried to demonstrate how such a
knowledge could have developed from the ritual background, and in a review of
my thesis David Pingree (Isis 72 (1981), 140f.) basically agreed to it. This
does by no means imply that I am saying that such an elementary geometrical
knowledge could not have been influenced by Eurasian links or that it must
have been limited to India or that all this knowledge is originating from
India. However, "the burden of proof always is with the one who proposes such
an exchange."
I wish I still could contribute more substantially to the fascinating
discussion which developed in the past twenty years, but my interests have
gone in another direction.
Axel Michaels


Michael Witzel wrote:

> Frits Staal has added an important addendum to my  "Autochthonous Aryans"
> (EJVS 7-3).
> His article (EJVS 7-5, just published)  is entitled:
>
> "There Is No Proof But ...
> Addendum to EJVS 7-3 on Vedic Geometry & the History of Science"
>
> It is available (email version) on my web site as:
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-5.htm
>
> and as pdf file (with diacritics) as:
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJ-staal.pdf
>
> and it will also appear on the EJVS site shortly.
> http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html
>
> M. Witzel
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Aug 24 00:58:25 2001
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 23 Aug 01 19:58:25 -0500
Subject: Trubachov?  Trubachev, O.N.
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001082400400542@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069591.23782.14515961936067290449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 25

Madhav,

   It is in Russian, available at 22 libraries (including UW Madison). For
details, see below.  (I found it using WorldCat.)

best,
Tim

Assistant Professor
Religious Studies Dept.
Loyola University
New Orleans, LA  70118
ph. (504) 865-3183

-----------------------
ndoarica v Severnom Prichernomore:  rekonstruktsiia reliktov
iazyka : etimologicheskii slovar /
Author(s): Trubachev, O.N.
Moskva: Nauka, 1999.
Pp. 318 [1] maps; 23 cm.
Language: Russian
ISBN: 5020116750; LCCN: 99-235151




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Aug 24 02:17:52 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Thu, 23 Aug 01 22:17:52 -0400
Subject: Trubachov?  Trubachev, O.N.
In-Reply-To: <Pine.A41.4.33.0108231953570.52794-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069593.23782.393882750343625466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 45

Thanks, Tim.  UM library has received it and it is being processed.
Thanks.  I would like to hear from those who know about his theories.


Madhav

--On Thursday, August 23, 2001, 7:58 PM -0500 "Timothy C. Cahill"
<tccahill at LOYNO.EDU> wrote:

> Madhav,
>
>    It is in Russian, available at 22 libraries (including UW Madison). For
> details, see below.  (I found it using WorldCat.)
>
> best,
> Tim
>
> Assistant Professor
> Religious Studies Dept.
> Loyola University
> New Orleans, LA  70118
> ph. (504) 865-3183
>
> -----------------------
> ndoarica v Severnom Prichernomore:  rekonstruktsiia reliktov
> iazyka : etimologicheskii slovar /
> Author(s): Trubachev, O.N.
> Moskva: Nauka, 1999.
> Pp. 318 [1] maps; 23 cm.
> Language: Russian
> ISBN: 5020116750; LCCN: 99-235151



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Aug 23 23:40:05 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Aug 01 00:40:05 +0100
Subject: Trubachov?
Message-ID: <161227069588.23782.17846912610189172560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 11

Recently I saw a reference to a book (collected articles?) by Trubachov,
titled INDOARICA IN THE NORTH BLACK SEA REGION, published by Nauka
(Moscow?) in 1999.  Has anyone seen this book?  Is it in English or
Russian?  Our university library at Michigan does not have this book.  Any
suggestions on how to get hold of this book will be welcome.  Thanks.


                               Madhav Deshpande




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Aug 24 14:53:19 2001
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 24 Aug 01 09:53:19 -0500
Subject: WorldCat  (OCLC FirstSearch)
In-Reply-To: <01C12CA2.644EE260.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227069597.23782.18349248569116366405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 23

Dear Lars,

   It is proprietary, and so restricted to universities and other
subscribers.  The URL is:

http://newfirstsearch.oclc.org/

You can read a description of the service there. WorldCat is valuable
because it provides bibliographic info for all major library holdings in
North America and Europe. This service is especially convenient if your
library has a link on their web site. You can then use it from an office
to order through interlibrary loan with ease. (No passwords, addresses,
etc.)

   There might be a "public" portal accessible via some obscure,
round-about route. If anyone knows of one  I think many independent
scholars would benefit.

best,
Tim Cahill




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 24 15:03:08 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Aug 01 11:03:08 -0400
Subject: Trubachov?
Message-ID: <161227069598.23782.16079107967836364169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 63

I think it must be the following.  Perhaps those who know Russian can
confirm or disconfirm.

LC Control Number: 99235151
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:     Trubachev, O. N. (Oleg Nikolaevich)
Main Title:        Indoarica v Severnom Prichernomor1e :
rekonstruktsiia reliktov
                      iazyka : etimologicheskii slovar1 / O.N.
Trubachev.
Published/Created: Moskva : Nauka, 1999.
Description:       318, [1] p. : maps ; 23 cm.
ISBN:              5020116750
Notes:             Includes bibliographical references (p.
303-[319]).
Subjects:          Indo-Aryan languages--Ukraine--Black Sea Lowland.
                   Black Sea Lowland
(Ukraine)--Languages--Etymology.
LC Classification: PK179 .T78 1999
Other System No.:  (DLC)   99235151
CALL NUMBER:       PK179 .T78 1999
                   Copy 1
-- Request in:     Jefferson or Adams Bldg General or Area Studies
Reading Rms
-- Status:         Not Charged

--------------------------------------------------------------------
DATABASE NAME:     Library of Congress Online Catalog

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> 08/23 7:40 PM >>>
Recently I saw a reference to a book (collected articles?) by
Trubachov,
titled INDOARICA IN THE NORTH BLACK SEA REGION, published by Nauka
(Moscow?) in 1999.  Has anyone seen this book?  Is it in English or
Russian?  Our university library at Michigan does not have this book.
 Any
suggestions on how to get hold of this book will be welcome.
Thanks.


                               Madhav Deshpande




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Aug 24 09:35:05 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 24 Aug 01 11:35:05 +0200
Subject: SV: Trubachov?  Trubachev, O.N.
Message-ID: <161227069595.23782.13577947655094068419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 25

Timothy C. Cahill [SMTP:tccahill at LOYNO.EDU] skrev 24. august 2001 02:58:
>    It is in Russian, available at 22 libraries (including UW Madison).
For
> details, see below.  (I found it using WorldCat.)

Tim, how exactly does one use WorldCat?  I am not familiar with it. Does
one have to work at a university, or is it available to ordinary punters
like myself?

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Aug 27 10:27:26 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Mon, 27 Aug 01 06:27:26 -0400
Subject: Help with reading
In-Reply-To: <3B89FDFD.58FDF53A@hum.ku.dk>
Message-ID: <161227069602.23782.5637900568443846041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 47

As best as I can read this verse, it goes:

                        C= laghu-linga.m caalayed yo


Madhav

--On Monday, August 27, 2001, 9:59 AM +0200 Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
wrote:

> Dear All:
>
> If someone has a clear copy of the Shubdakalpadruma handy, could you
> please confirm the following reading:
>
> Vol. 2, page 807, col. 2 (top): a quotation from Ratimanjari:
>
> I cannot make out pada C: caalayed yo ??
>
> Please confirm or correct.
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
> --
> Kenneth Zysk
> Department of Asian Studies
> University of Copenhagen  Ph:  +45 3532 8832
> Leifsgade 33,5    Fax: +45 3532 8835
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark  Email: zysk at hum.ku.dk
>
> If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Aug 27 15:36:57 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 27 Aug 01 08:36:57 -0700
Subject: Tamil Sangam Literature -- Herman's Tieken's book
Message-ID: <161227069609.23782.10958156025515165050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8397
Lines: 149

I notice the message reproduced at the end of these comments in
Indology in July.  While I have not yet seen Prof. Tieken's book, I
can certainly respond to the ideas on the back cover.  There is
overwhelming and indisputable evidence that the anthologies were not
written as late as the ninth or tenth century.  It is, moreover,
quite certain that the Sangam anthologies were not patterned after
Prakrit or Sanskrit.  Let me make a few brief points.

1. Language.  This is absolutely indisputable.  The Sangam texts use
very different (and demonstrably much more archaic) forms and
vocabulary than later texts of the sixth century onward.  Many verb
forms that disappeared by the sixth century can be shown to be part
of an older Dravidian  verb system that is quite consistent with an
age of the second or third century.  The vocabulary is also quite
different from that of later works -- it has much less Sanskrit, and
uses words that are not attested later.  A good source for these
older forms is V. S. Rajam's A Reference Grammar of Classical Tamil
Poetry : 150 B.C.-pre-fifth/sixth Century A.D. Philadelphia, Pa.,
American Philosophical Society, 1992.


2. Content.  While the akam (love) poems share some themes with
Prakrit and even Sanskrit (as I have shown), they are still radically
unlike the poems in those languages.  Prakrit has nothing like the
five tiNais, and it is not nearly as carefully worked out, with stock
speakers, stock images for each landscape, ragas (called paNs) for
each, and the like.  There is absolutely nothing like the PuRam
(heroic) poems of the PuRananuru and the Patirruppattu in Prakrit or
Sanskrit.  That is because the Puram poems are mostly written as
imitations of the productions of low-caste bards and drummers.

3. Culture.  The poems show a coherent culture that is utterly
different from the 9th or 10th century.  It is clear, if one reads
the Purananuru, that the poems are directly about events the authors
have heard of.  Many of the poems concern marginal people at the
borders of society.  This is not the case of the Sanskrit or Prakrit
traditions.  Where is there anything like the famous Kalittokai poem
of the lame man pursuing the hunchback woman?

4. History.  The poems name hundreds of poets and kings -- and string
them together in a narrative that is chronologically coherent.  The
names are quite unlike the names of the 9th and 10th century.  There
are many historical facts that have been confirmed by archeological
and other evidence -- some kings who appear on coins, or in datable
contemporary inscriptions (1st-3rd century), Roman coins, description
of trade also found in outside sources, and the like.

5. Literary theory and usage.  The Tolkappiyam describes theories and
systems that are mostly quite foreign to Sanskrit and Prakrit, but
which fit Sangam literature quite well.  Its grammar describes some
forms that are quite old (as shown by the earliest inscriptions), and
even the writing system it describes, with the puLLi, has now been
shown to be as early as the second century or even earlier.  The
Sangam poems do not use anything related to Sanskrit meter, unlike
the poems of later times.  By the ninth and tenth centuries, almost
all literature in Tamil divided its stanzas into four parts, like
Sanskrit and Prakrit (though they never actually borrowed Sanskrit
meters).

6. Hindu, Buddhist, and Jaina elements.  In the Sangam poems, Murugan
has not yet been identified with Kartikeya -- he is a folk spirit
that possesses people and must be propitiated.  There is not much
mention of Visnu or Siva, while it is clear that Jainism and Buddhism
are both present in Tamil Nadu.   Many of the gods are local and do
not appear in later literature.  All of this accords perfectly with
what we know of that period, and does not fit at all the later period.

This is only a cursory response -- it seems almost a waste of time to
go on, as the evidence is so abundant and convincing.  The fact is,
the poems are quite unaware of Prakrit or Sanskrit literature --
though they do know of the Ramayana and the Mahabharata (which fits
with their accepted date of 1st-3rd century AD).  They do not
resemble Prakrit or Sanskrit literature enough to be modeled upon
them -- I have argued that both Tamil and Prakrit/Sanskrit use the
same body of conventions, which they got through southern (Tamil and
Maharastri) folk traditions.  But the poems themselves are quite
different and work in very different ways.  Finally, there is a
convincing -- and enormous -- body of coherent and mutually
reinforcing historical, linguistic, cultural, religious and literary
evidence that shows clearly the poems are much earlier than the 9th
or 10th century.  Yes, some 9th or 10th century poets might have
decided to write some "old" literature based on Prakrit and Sanskrit.
But would they have invented hundreds of archaic forms and words that
fit the development of Dravidian?  Would they have eschewed
Prakrit/Sanskrit ideas and metrical patterns?  Would they have
carefully gotten rid of almost all their Sanskrit words and invented
hundreds of words that are not found in the other 9th century
literature?  Would they have made up the names of hundreds of poems
and kings and woven them into a huge corpus that is chronologically
consistent (and fits with inscriptional and numismatic evidence)?
Tiken's argument (if it is correctly reflected in the blurb on the
back cover) just does not make sense.  It is as if one were to claim
the Vedas were written in the 10th century AD by a group of people
who wanted to reflect an idealized past.  Indeed, the Sangam works
contain much more historical information than the Vedas -- it would
be much easier to 'prove' that the Vedas were written in the 10th
century than that the Sangam poems were. What is it about some
European Sanskritists that makes them unwilling to accept that a non
Indo-European people could create a great literature on their own in
South Asia?  The evidence of the non-derivative nature of Sangam
literature is absolutely convincing.  I hope that some will read the
translation of the Purananuru that Heifetz and I recently published.
How these poems could be derived from the Sanskrit/Prakrit tradition
utterly mystifies me -- and I have read most of the kavya literature
(Kalidasa, Magha, Bharavi) in the original.  And I have read the
Prakrit poems with the chaayaa anuvaada.  By the way, the Purananuru
is one of the seminal texts of premodern India -- it is quite as
important as the epics and the Vedas for understanding the
development of South Asian culture.

 From George Hart, Prof. of Tamil and Chair of Tamil Studies, Univ. of
California, Berkeley, USA

Here is the message from the July forum:

Did Tamil Cankam poetry describe a contemporary society, or an
idealized pure Tamil society of the past, as it was imagined in a
time already greatly influenced by North-Indian Sanskrit culture ... ?

The following recent publication is perhaps of interest to readers of
this list because of the challenging thesis on the relative
chronology of early Tamil poetry and Sanskrit Kaavya defended in it.

Title: Kaavya in South India: Old Tamil Cankam Poetry. Author: Herman
Tieken Publ.: Groningen: Egbert Forsten, 2001

 From the back cover: "Old Tamil Cankam poetry consists of eight
anthologies of short poems on love and war, and a treatise on grammar
and poetics. The main part of this corpus has generally been dated to
the first centuries AD and is believed to be the product of a native
Tamil culture. The present study argues that the poems do not
describe a contemporary society but a society from the past or one
not yet affected by North-Indian Sanskrit culture. Consequently the
main argument for the current early dating of Cankam poetry is no
longer valid. Furthermore, on the basis of a study of the historical
setting of the heroic poems and of the role of Tamil as a literary
language in the Cankam corpus, it is argued that the poetic tradition
was developed by the PaaNTiyas in the ninth or tenth century. ... ...
the identification of the various genres of Cankam poetry with
literary types from the Sanskrit Kaavya tradition ... indicates that
in Cankam poetry Tamil has been specifically assigned the role of a
Praakrit. ... "

Jan E.M. Houben Kern Institute P.O. Box 9515 NL-2300 RA Leiden
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
--




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Aug 27 07:59:57 2001
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 27 Aug 01 09:59:57 +0200
Subject: Help with reading
Message-ID: <161227069600.23782.11625963568857232928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 26

Dear All:

If someone has a clear copy of the Shubdakalpadruma handy, could you
please confirm the following reading:

Vol. 2, page 807, col. 2 (top): a quotation from Ratimanjari:

I cannot make out pada C: caalayed yo ??

Please confirm or correct.

Many thanks,

Ken

--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen  Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5    Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark  Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From tccahill at LOYNO.EDU  Mon Aug 27 15:42:03 2001
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Mon, 27 Aug 01 10:42:03 -0500
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001082715391517@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069635.23782.2603152632529521490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 48

Dear Indologists,

   For Harappa the site there's a *fantastic* site by Mark Kenoyer at:

http://www.harappa.com/har/har0.html

   The Religion Dept. at Rutgers University has a frequently updated site
called the Virtual Religion Index. The web sites listed contain brief
descriptions. The Hinduism section is at:

http://religion.rutgers.edu/vri/hindu.html

   The on-line Ramayana at Syracuse Univ. is very nice:

http://webdev.maxwell.syr.edu/southasiacenter/ramayana/storybook/

   One source that I briefly glanced through at a Barnes & Noble book
store a few wees ago is: The Complete Idiot's Guide to Religion Online.
Bruce Lawrence. Macmillan, 1999.

   Prof. Gene Thursby has an excellent set of resources linked to his home
page at Florida:

http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby

One link leads to the mirror site of the UK based "Shiva Shakti Mandalam"-
http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/tantra/

   Some other sites, which may or may not be 'academically appropriate':

Hindu Temples Reference center:
www.mandirnet.org

International Soc. of Divine Love
www.isdl.org/index2.html

Tattvavaada
www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html

Vedanta Page
www.sarada.com/


best,
Tim




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Aug 27 16:14:31 2001
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 27 Aug 01 11:14:31 -0500
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001082715391517@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069613.23782.10537973884304962709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 30

Professor Deshpande,

I have a collection of about 100-150 URLs concerning Hinduism and other
South Asian religions.  On each of these, I have a four or five sentence
summary and evaluation.  I compiled the list while working for Encyclopedia
Britannica's Britannica Internet Guide.  You can check the latter at
www.britannica.com for more URLs.  I can send to you the sites I
reviewed.  The files are large so I should send them off-list.  I can also
send them to anyone else who is interested.

In addition, you might ask Fran Pritchett, who I believe has compiled her
own extensive list for use in her teaching.

Christian

At 03:39 PM 8/27/01 +0100, you wrote:
>Hello Colleagues,
>
>      I am trying to find a good academically appropriate collection of
> URLs which would be helpful as a
>source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something
>that would cover from IE
>background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put
>together such a collection of
>URLs?   Best,
>
>                                                Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Aug 27 16:18:37 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Aug 01 12:18:37 -0400
Subject: SV: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <01C12F1E.02AE8280.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227069611.23782.12664022025809911218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 51

Thanks, Lars.
                            Madhav

--On Monday, August 27, 2001 5:30 PM +0200 Lars Martin Fosse
<lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> Madhav Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 27. august 2001 16:39:
>>      I am trying to find a good academically appropriate collection of
> URLs which would be helpful as a
>> source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something
> that would cover from IE
>> background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put
> together such a collection of
>> URLs?   Best,
>
> Hello, Madhav,
>
> here are a few Hindu web sites. In case you want a collection of Hindutva
> sites as well, I have a few of those as well, but I believe the sites
> below are less "political".
>
> http://www.spiritweb.org/Spirit/veda.html
> http://www.spiritweb.org/Spirit/image-gallery-vedicdeity.html
> http://www.hindunet.org/home.shtml
> http://www.advaita-vedanta.org/avhp/
> http://www.geocities.com/Athens/Oracle/5084/agni.html
>
> The following web sites offers critique of Hinduism from a Dalit point of
> view:
>
> http://www.ambedkar.org/
>
> Hope this is of some help.
>
> Best wishes,
>
> Lars Martin
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Aug 27 20:34:39 2001
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 27 Aug 01 13:34:39 -0700
Subject: Vedic Workshop: announcement / reminder
Message-ID: <161227069621.23782.17880973029767246203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 58

The Third International Vedic Workshop, "The Vedas:
Texts, Language and Ritual"

will take place in Leiden from Wednesday May 29 to
Sunday June 2, in the year 2002. The workshop is being
organized under the joint auspices of Leiden
University's Kern Institute of Indology, the
Department of Comparative linguistics, and the
International Institute of Asian Studies, with
Professors H.W. Bodewitz and A.M. Lubotsky as
convenors.

The academic program will start on Thursday May 30
with a panel on "The Religion of the Rigveda". The
main part of the workshop, Friday through Sunday, will
consist of a number of brief papers on various topics
concerning Vedic texts, language and ritual.

Paper-proposals in the form of abstracts (up to 500
words) are invited of prospective participants.
Admission will be strictly on the basis of the
abstract. The topic and methodology should suit the
tradition of these Vedic workshops (Harvard 1989,
Kyoto 1999; for an orientation: see the proceedings of
the first International Vedic Workshop, held at
Harvard University in June 1989, published as Inside
the Texts, Beyond the Texts: New Approaches to the
Study of the Vedas, ed. by M. Witzel, 1997).

The organizing committee for the present 3rd IVW:

Professors H.W. Bodewitz and A.M. Lubotsky, Dr. J.E.M.
Houben, Drs. A. Griffiths

contact emailaddresses:
J.E.M.Houben at let.LeidenUniv.nl
A.Griffiths at let.LeidenUniv.nl

http://iias.leidenuniv.nl/iias/agenda/3rdIVW/index.html

Instituut Kern, Universiteit Leiden

Postbus 9515

NL-2300 RA Leiden, the Netherlands






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Make international calls for as low as $.04/minute with Yahoo! Messenger
http://phonecard.yahoo.com/




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Aug 27 18:59:12 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 27 Aug 01 14:59:12 -0400
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001082715391517@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069615.23782.2956344921093892876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 23

>Hello Colleagues,
>
>      I am trying to find a good academically appropriate collection
>of URLs which would be helpful as a
>source of information on Hinduism for undergraduate students.
>Something that would cover from IE
>background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone
>put together such a collection of
>URLs?   Best,
>
>                                                Madhav Deshpande

Mahadev et al,

I do not work with Hinduism much but I have found the following
useful for Shakta studies:
http://www.hubcom.com/tantric/
Seem reasonably accurate and well maintained.

John C. Huntington




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Aug 27 19:12:43 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 27 Aug 01 15:12:43 -0400
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001082715391517@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227069617.23782.2344747662409680902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 23

Colleagues,

I would welcome a copy of any "off-list files" sent  to Mahadev
Deshpande.  I do not do much with Hinduism but many of my students do.

Thank you

John

>Hello Colleagues,
>
>      I am trying to find a good academically appropriate collection
>of URLs which would be helpful as a
>source of information on Hinduism for undergraduate students.
>Something that would cover from IE
>background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone
>put together such a collection of
>URLs?   Best,
>
>                                                Madhav Deshpande




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Mon Aug 27 19:20:53 2001
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela Sandness)
Date: Mon, 27 Aug 01 15:20:53 -0400
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <4.2.0.58.20010827110853.00b1cd70@scoop.columbia.edu>
Message-ID: <161227069619.23782.9294893657481173169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 41

Dear Christian,
I would appreciate having a set for teaching purposes.

Thanks in advance,
Adela Sandness


Le 8/27/01 12:14 PM, ??Christian Lee Novetzke?? <cln4 at COLUMBIA.EDU> a
?crit?:

> Professor Deshpande,
> 
> I have a collection of about 100-150 URLs concerning Hinduism and other
> South Asian religions.  On each of these, I have a four or five sentence
> summary and evaluation.  I compiled the list while working for Encyclopedia
> Britannica's Britannica Internet Guide.  You can check the latter at
> www.britannica.com for more URLs.  I can send to you the sites I
> reviewed.  The files are large so I should send them off-list.  I can also
> send them to anyone else who is interested.
> 
> In addition, you might ask Fran Pritchett, who I believe has compiled her
> own extensive list for use in her teaching.
> 
> Christian
> 
> At 03:39 PM 8/27/01 +0100, you wrote:
>> Hello Colleagues,
>> 
>>      I am trying to find a good academically appropriate collection of
>> URLs which would be helpful as a
>> source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something
>> that would cover from IE
>> background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put
>> together such a collection of
>> URLs?   Best,
>> 
>>                                                Madhav Deshpande
> 




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Aug 27 14:39:14 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Aug 01 15:39:14 +0100
Subject: URLs for a Hinduism course
Message-ID: <161227069604.23782.5947565118819680987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 11

Hello Colleagues,

     I am trying to find a good academically appropriate collection of URLs which would be helpful as a
source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something that would cover from IE
background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put together such a collection of
URLs?   Best,

                                               Madhav Deshpande




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Aug 27 15:30:37 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 27 Aug 01 17:30:37 +0200
Subject: SV: URLs for a Hinduism course
Message-ID: <161227069606.23782.15985040063592943951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 45

Madhav Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 27. august 2001 16:39:
>      I am trying to find a good academically appropriate collection of
URLs which would be helpful as a
> source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something
that would cover from IE
> background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put
together such a collection of
> URLs?   Best,

Hello, Madhav,

here are a few Hindu web sites. In case you want a collection of Hindutva
sites as well, I have a few of those as well, but I believe the sites below
are less "political".

http://www.spiritweb.org/Spirit/veda.html
http://www.spiritweb.org/Spirit/image-gallery-vedicdeity.html
http://www.hindunet.org/home.shtml
http://www.advaita-vedanta.org/avhp/
http://www.geocities.com/Athens/Oracle/5084/agni.html

The following web sites offers critique of Hinduism from a Dalit point of
view:

http://www.ambedkar.org/

Hope this is of some help.

Best wishes,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Aug 28 07:41:13 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 28 Aug 01 09:41:13 +0200
Subject: URLs for a Hinduism course
Message-ID: <161227069624.23782.9962474749459712410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 25

Dear Madhav,

some links are listed on the Hompage of our Dept.:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/links (click first "Religion allg.", then "Hinduismuslinks")

As far as I remember, more such links could be found on Gudrun B?hnemann?s Homepage and on
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#Religionen

Best greetings and wishes
Axel

Madhav Deshpande wrote:

> Hello Colleagues,
>
>      I am trying to find a good academically appropriate collection of URLs which would be helpful as a
> source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something that would cover from IE
> background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put together such a collection of
> URLs?   Best,
>
>                                                Madhav Deshpande




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Aug 28 15:43:52 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 28 Aug 01 11:43:52 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Update_on_Gedrum_B=C3=BChnemann'_site?=
In-Reply-To: <3B8B4B19.4348F65B@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227069629.23782.9040617510650538932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 42

Dear Colleagues,

Axel Michaels, in his response to Mahadev's request for Hindu sites
gave the Goettingen address for Gudrun's site,

It is now at<http://imp.lss.wisc.edu/~gbuhnema/>

John




>Dear Madhav,
>
>some links are listed on the Hompage of our Dept.:
>
>http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/links (click first "Religion
>allg.", then "Hinduismuslinks")
>
>As far as I remember, more such links could be found on Gudrun
>B?hnemann?s Homepage and on
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#Religionen
>
>Best greetings and wishes
>Axel
>
>Madhav Deshpande wrote:
>
>>  Hello Colleagues,
>>
>>       I am trying to find a good academically appropriate
>>collection of URLs which would be helpful as a
>>  source of information on Hinduism for undergraduate students.
>>Something that would cover from IE
>>  background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone
>>put together such a collection of
>>  URLs?   Best,
>>
>>                                                 Madhav Deshpande




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Aug 28 09:51:58 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 28 Aug 01 11:51:58 +0200
Subject: URLs for a Hinduism course
Message-ID: <161227069627.23782.12678656911909923910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 20

Correction:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND
Click "Links" + "Religion allg." + "Hinduismuslinks"
Sorry
AM

Madhav Deshpande wrote:

> Hello Colleagues,
>
>      I am trying to find a good academically appropriate collection of URLs which would be helpful as a
> source of information on Hinduism for undergraduate students.  Something that would cover from IE
> background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone put together such a collection of
> URLs?   Best,
>
>                                                Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Aug 28 15:57:37 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Tue, 28 Aug 01 11:57:37 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Update_on_Gedrum_B=C3=BChnemann'_site?=
In-Reply-To: <p05100300b7b16b471802@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227069631.23782.12335962471874365091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 62

While I am honored by being called "mahadev", my parents were Vaishnava and
named me 'Madhav'.  Best,


Madhav Deshpande

--On Tuesday, August 28, 2001, 11:43 AM -0400 "John C. Huntington"
<huntington.2 at OSU.EDU> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Axel Michaels, in his response to Mahadev's request for Hindu sites
> gave the Goettingen address for Gudrun's site,
>
> It is now at<http://imp.lss.wisc.edu/~gbuhnema/>
>
> John
>
>
>
>
>> Dear Madhav,
>>
>> some links are listed on the Hompage of our Dept.:
>>
>> http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/links (click first "Religion
>> allg.", then "Hinduismuslinks")
>>
>> As far as I remember, more such links could be found on Gudrun
>> B?hnemann?s Homepage and on
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#Religionen
>>
>> Best greetings and wishes
>> Axel
>>
>> Madhav Deshpande wrote:
>>
>>>  Hello Colleagues,
>>>
>>>       I am trying to find a good academically appropriate
>>> collection of URLs which would be helpful as a
>>>  source of information on Hinduism for undergraduate students.
>>> Something that would cover from IE
>>>  background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone
>>> put together such a collection of
>>>  URLs?   Best,
>>>
>>>                                                 Madhav Deshpande



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From garzilli at SHORE.NET  Tue Aug 28 18:29:28 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 28 Aug 01 14:29:28 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Update_on_Gedrum_B=C3=BChnemann'_site?=
Message-ID: <161227069633.23782.18239302431994237744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 57

Prof. Buhnemann's site has been always quickly accessible from the
Asiatica Association's site of annotated links

http://www.asiatica.org/resources/

best -- enrica

--
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
******************************************************

"John C. Huntington" wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> Axel Michaels, in his response to Mahadev's request for Hindu sites
> gave the Goettingen address for Gudrun's site,
>
> It is now at<http://imp.lss.wisc.edu/~gbuhnema/>
>
> John
>
> >Dear Madhav,
> >
> >some links are listed on the Hompage of our Dept.:
> >
> >http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/links (click first "Religion
> >allg.", then "Hinduismuslinks")
> >
> >As far as I remember, more such links could be found on Gudrun
> >B?hnemann?s Homepage and on
> >http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#Religionen
> >
> >Best greetings and wishes
> >Axel
> >
> >Madhav Deshpande wrote:
> >
> >>  Hello Colleagues,
> >>
> >>       I am trying to find a good academically appropriate
> >>collection of URLs which would be helpful as a
> >>  source of information on Hinduism for undergraduate students.
> >>Something that would cover from IE
> >>  background and Harappan Civilization to modern times.  Has anyone
> >>put together such a collection of
> >>  URLs?   Best,
> >>
> >>                                                 Madhav Deshpande

***




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug 29 10:10:15 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Wed, 29 Aug 01 06:10:15 -0400
Subject: URLs for a Hinduism course
In-Reply-To: <Pine.A41.4.33.0108271019590.75190-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069638.23782.13723082664358029249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 67

Thanks, Tim.  Now I have a good deal of sites to recommend to students.


Madhav

--On Monday, August 27, 2001, 10:42 AM -0500 "Timothy C. Cahill"
<tccahill at LOYNO.EDU> wrote:

> Dear Indologists,
>
>    For Harappa the site there's a *fantastic* site by Mark Kenoyer at:
>
> http://www.harappa.com/har/har0.html
>
>    The Religion Dept. at Rutgers University has a frequently updated site
> called the Virtual Religion Index. The web sites listed contain brief
> descriptions. The Hinduism section is at:
>
> http://religion.rutgers.edu/vri/hindu.html
>
>    The on-line Ramayana at Syracuse Univ. is very nice:
>
> http://webdev.maxwell.syr.edu/southasiacenter/ramayana/storybook/
>
>    One source that I briefly glanced through at a Barnes & Noble book
> store a few wees ago is: The Complete Idiot's Guide to Religion Online.
> Bruce Lawrence. Macmillan, 1999.
>
>    Prof. Gene Thursby has an excellent set of resources linked to his home
> page at Florida:
>
> http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby
>
> One link leads to the mirror site of the UK based "Shiva Shakti Mandalam"-
> http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/tantra/
>
>    Some other sites, which may or may not be 'academically appropriate':
>
> Hindu Temples Reference center:
> www.mandirnet.org
>
> International Soc. of Divine Love
> www.isdl.org/index2.html
>
> Tattvavaada
> www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
>
> Vedanta Page
> www.sarada.com/
>
>
> best,
> Tim



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Aug 29 11:41:45 2001
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 29 Aug 01 07:41:45 -0400
Subject: Request
In-Reply-To: <Pine.A41.4.33.0108271019590.75190-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069640.23782.2108517640279223689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 7

Will someone be able to supply me with the e-mail address of
Professor Horst Brinkhaus. Thank you.

Patrick Olivelle




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Aug 29 13:25:10 2001
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 29 Aug 01 09:25:10 -0400
Subject: Request
In-Reply-To: <v03110702b7b2a55292d2@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227069647.23782.13410777917349741879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 53
Lines: 6

Thanks to all who replied to my request.

Patrick




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug 29 16:00:22 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Aug 01 12:00:22 -0400
Subject: URLs useful for a Hinduism class
Message-ID: <161227069649.23782.10495130810195486058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4588
Lines: 176

[Thanks to all those who made suggestions for URLs.  Here is a select list
that I put together for my Hinduism class this semester.]
                                            Madhav Deshpande

URLs USEFUL FOR HINDUISM CLASS STUDENTS


http://www.harappa.com
(on Indus Valley Civilization)

http://www.wsu.edu:8080/~dee/ANCINDIA/CONTENTS.HTM
(general info on Ancient India)

http://www.san.beck.org/EC7-Vedas.html
(general website on Vedic literature)

http://www.picatype.com/dig/dc/dc0aa03.htm
(on the Rigvedic river Sarasvati)

http://www.encyclopedia.com/articles/00786.html
(on Aryans)

http://folklore.ee/folklore/vol8/veda.htm
(Orality vs. Written Text: Mediaeval Developments in Vedic Ritual
Literature)

http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Soc/w_ary.html
(women in Hindu Society)

http://www.mnet.fr/aiindex/ch2.html
(communalism and history in India)

http://www.kamat.com/kalranga/hindu/holymen
(Sadhus and Swamis, Holy men of India)

http://www.zapme.com/net/class/pr/pr_rel_hindu_history.html
(an excellent general website with essays on various topics)

http://members.tripod.com/~INDIA_RESOURCE/sahistory.html
(useful site with lots of essays on Coming of Aryans, Vedas etc.)

http://religion.rutgers.edu/vri/hindu.html
(good collection of websites relating to Hinduism)

http://www.spiritweb.org/Spirit/veda.html
(on Vedas)

http://www.spiritweb.org/Spirit/image-gallery-vedicdeity.html
(Vedic deities)

http://www.hindunet.org/home.shtml
(general website for Hinduism)

http://www.advaita-vedanta.org/avhp/
(Advaita Vedanta tradition)

http://www.geocities.com/Athens/Oracle/5084/agni.html
(on Vedic ritual)

http://www.ambedkar.org/
(offers critique of Hinduism from a Dalit point of
view)

http://www.maxwell.syr.edu/maxpages/special/ramayana
(Ramayana)

http://www.geocities.com/Athens/Oracle/2178/
(Tribute to Hinduism)

http://adaniel.tripod.com/brahmosamaj.htm
(Brahmo Samaj, a reformist Hindu movement in Bengal)

http://www.hindu.dk/english/1a/default.htm
(Daily life and Hinduism)

http://www.rootsworld.com/rw/feature/pune.html
(Ganesh festival in Pune, India)

http://www.Rochester.edu/college/REL/rel249/durga/index.html
(worship of Durga)

http://india.indiagov.org/culture/festival/festival.htm#fest
(Festivals in India)

http://www.rochester.edu/college/REL/rel249/ganesha/
(On Ganesha)

http://www.compulink.co.uk/~ganesh/default.htm
(Ganesh worship)

http://hindusaktha.freeservers.com/
(Goddess worship)

http://www.rochester.edu/college/REL/rel249
(excellent info on Hindu divinities)

http://www.kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/meetgod/meetgod/meetgod.htm
(meting God:  elements of Hindu devotion)

http://www.members.xoom.it/kundalini/kundalini_eng/index.html
(general Hinduism, Shavism, and Yoga)

http://www.ramanuja.org/sv/alvars/nammalvar/preface.html
(Tamil saint Nammalvar)

http://www.si.edu/organiza/museums/freer/puja/lesson_contents.html
(Intro to Hindu Puja ritual)

http://www.rama.avatara.org/
(Rama devotion)

http://www.advaita-vedanta.org/avhp/sankara-life.html
(biography of the philosopher Shankara)

http://www.home.att.net/~s-prasad/ramanuja.htm
(on the philosopher Ramanuja)

http://www.vedanta.com/vivekananda1.html
(on Vivekananda)

http://www.ramanuja.org/sv/alvars/index.html
(Tamil Alvar saints)

http://www.avatara.org/
(info on Avataras of Vishnu)

http://www.parallel.park.org/India/Durga/dp_index.htm#directory
(festival of Durgapuja in Bengal)

http://www.easternreligions.com/hinduism-n.html
(general intro to Hinduism)

http://www.lalwani.demon.co.uk/sonney/wedding.htm
(Hindu wedding rituals)

http://www.vaishnava.com/main.htm
(Intro to Vaishnavism)

http://www.teleport.com/~rravi/wedding/wedding.html
(on Hindu wedding rituals)

http://www2.eu.spiritweb.org/Spirit/yoga.html
(excellent intro to Yoga)

http://www.uiuc.edu/providers/psames/programs/identity2000.htm
(lots of useful links)

http://www.asia.si.edu/devi/index.htm
(goddess worship in Hinduism)

http://www.goloka.com/index.html
(Vaishnava ideas)

http://www.picatype.com/dig/dig.htm
(good on archaeology; also features Sir William Jones's "Sacontala")

http://cofah.utsa.edu/drinka/pie/pie.html
(good for introducing students to Indo-European comparisons)

http://www.kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
(great resource on Nepali Buddhist (and Hindu) culture and works of art)

http://religion.rutgers.edu/vri/hindu.html
(lots of useful links)

http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/tantra/
(on Tantrik Hinduism)

http://www.mandirnet.org
(on Hindu temples)

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
(on the philosophy of Madhvacharya)




From sbaums at GMX.NET  Wed Aug 29 12:56:09 2001
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Wed, 29 Aug 01 14:56:09 +0200
Subject: Request
In-Reply-To: <p05010424b7b2852d8bab@[216.62.201.2]>
Message-ID: <161227069642.23782.2144551277946301530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 9

HBrinkhaus at indo.uni-kiel.de

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Aug 29 13:58:29 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 29 Aug 01 14:58:29 +0100
Subject: Request
In-Reply-To: <p05010424b7b2852d8bab@[216.62.201.2]>
Message-ID: <161227069645.23782.1241922105711522873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 13

>Will someone be able to supply me with the e-mail address of
>Professor Horst Brinkhaus. Thank you.
>
>Patrick Olivelle

 <hbrinkhaus at indo.uni-kiel.de>

Best regards,

G.v.Simson




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug 30 19:08:27 2001
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 30 Aug 01 14:08:27 -0500
Subject: Films
Message-ID: <161227069651.23782.1683163004505276211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 16

Can anyone help me get copies (PAL or VHS) of these three films?:


Namaca Mahima (1937; Sohrab Modi, producer; Baburao Apte, director)

Patit Pavan (1955; D.K. Films, producers; Vasant Painter, director)

Sant Namdev (1998; Ajay Phutane, producer and director (?))


Thank you.

Christian




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Aug 30 20:12:26 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Thu, 30 Aug 01 16:12:26 -0400
Subject: Films
In-Reply-To: <4.2.0.58.20010830140153.00ce3ee0@scoop.columbia.edu>
Message-ID: <161227069654.23782.10831222872181582443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 44

Hello Christian,

            In the past, I have purchased VHS versions of several old
Marathi films from Mr. Mohan Ranade's
                                    Neelam Audio & Video, Inc
                                    13003 Trina Drive
                                    Philadelphia, PA 19116-1813
                                    (215) 969-1232.
If the films you are looking for are available for distribution in any
form, Mr. Ranade should be able to help you locate them.

Madhav Deshpande


--On Thursday, August 30, 2001, 2:08 PM -0500 Christian Lee Novetzke
<cln4 at COLUMBIA.EDU> wrote:

> Can anyone help me get copies (PAL or VHS) of these three films?:
>
>
> Namaca Mahima (1937; Sohrab Modi, producer; Baburao Apte, director)
>
> Patit Pavan (1955; D.K. Films, producers; Vasant Painter, director)
>
> Sant Namdev (1998; Ajay Phutane, producer and director (?))
>
>
> Thank you.
>
> Christian



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Aug 31 07:51:02 2001
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 31 Aug 01 08:51:02 +0100
Subject: Request
In-Reply-To: <p05010424b7b2852d8bab@[216.62.201.2]>
Message-ID: <161227069656.23782.13433718346814474386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 23

on 29/8/01 12:41 pm, Patrick Olivelle wrote:

> Will someone be able to supply me with the e-mail address of
> Professor Horst Brinkhaus. Thank you.
>
> Patrick Olivelle
>

hbrinkhaus at indo.uni-kiel.de

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Dec  3 10:58:17 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 03 Dec 01 11:58:17 +0100
Subject: Adress Jean Fezas et al.
Message-ID: <161227069988.23782.16271821476280313665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 12

I am urgently looking for the adresses (including phone, if possible) of
the following persons: :

Jean F?zas
John D. Peterson
"Sri W?rfel"

Can anybody help me?
Best AM




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Wed Dec  5 01:16:42 2001
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Fred Smith)
Date: Tue, 04 Dec 01 20:16:42 -0500
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <3C0FB38C.7E91B508@rci.rutgers.edu>
Message-ID: <161227070004.23782.13905345050869048586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 49

The Vallabha sampradaya has a major presence around the Gopal Mandir in
Varanasi, as Edwin points out. The way you can tell if it's Vallabha's
Subodhinii (or a subcommentary on that) is by the chapter numbering.
Vallabha does not regard as authoritative three of the early chapters of
the BhP. So, if the text is Vallabha's rasapancadhyayi section, the
chapters will begin their numbering with 10.26 rather than 10.29.

Fred Smith

>Toke Lindegaard Knudsen wrote:
>
>> On 6 Dec 2001, at 7:55, George Hart wrote:
>>
>> > You have not mentioned the script your manuscript is written in.  That
>> > might help identify it.
>>
>> You are right, thank you for pointing it out.  The script is
>> Devanagari; the MS is from the area around Varanasi and most
>> likely written in the first half of the 19th century.
>>
>
>Varanasi might be a useful clue: I would check Vallabh sources if Sridhara
>and the Gaudiya and sources you mention have proved fruitless.  They are a
>Vaishnava community that have maintained a distinct presence in Varanasi
>(unlike the Gaudiyas) and dominate a surprisingly large area of the city
>around the thriving Gopalji Mandir in the heart of the city (containing the
>Vallabhi's 2nd or maybe 3rd most important deity).
>
>Edwin Bryant.
>
>
>>
>> Sincerely,
>> Toke Lindegaard Knudsen


Frederick M. Smith
Associate Professor of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion                    Dept. of Asian Languages
                              & Literature
314 Gilmore Hall                              681 Phillips Hall
University of Iowa                    University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.          Iowa City, IA  52242  U.S.A.
        + 319-335-2178 (O)      + 319-338-7193 (H)
               + 319-353-2207 (Fax)
                    frederick-smith at uiowa.edu




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Dec  6 15:55:45 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 06 Dec 01 07:55:45 -0800
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <3C0F9125.26855.1AF8D1@localhost>
Message-ID: <161227069995.23782.12236475238887651113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 15

You have not mentioned the script your manuscript is written in.  That might
help identify it.  George Hart

On 12/6/01 6:39 AM, "Toke Lindegaard Knudsen" <tlknudsen at GET2NET.DK> wrote
(excerpted from his message):

> Respected members of Indology,
>
> We are trying to identify a MS in a collection here in Denmark.
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>




From edbryant at RCI.RUTGERS.EDU  Thu Dec  6 18:06:04 2001
From: edbryant at RCI.RUTGERS.EDU (Edwin F. Bryant)
Date: Thu, 06 Dec 01 13:06:04 -0500
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
Message-ID: <161227070002.23782.2860577535279714340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 28

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> On 6 Dec 2001, at 7:55, George Hart wrote:
>
> > You have not mentioned the script your manuscript is written in.  That
> > might help identify it.
>
> You are right, thank you for pointing it out.  The script is
> Devanagari; the MS is from the area around Varanasi and most
> likely written in the first half of the 19th century.
>

Varanasi might be a useful clue: I would check Vallabh sources if Sridhara
and the Gaudiya and sources you mention have proved fruitless.  They are a
Vaishnava community that have maintained a distinct presence in Varanasi
(unlike the Gaudiyas) and dominate a surprisingly large area of the city
around the thriving Gopalji Mandir in the heart of the city (containing the
Vallabhi's 2nd or maybe 3rd most important deity).

Edwin Bryant.


>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen




From tlknudsen at GET2NET.DK  Thu Dec  6 14:39:17 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 06 Dec 01 15:39:17 +0100
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
Message-ID: <161227069993.23782.18310638983403789472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 56

Respected members of Indology,

We are trying to identify a MS in a collection here in Denmark.
The MS is incomplete, many of the folios are damaged and the
numbering of the folios is not altogether clear.  The abbreviated title
given is: "bhaa pa.m".  We have concluded that the text is a
commentary on (a part of?) the Bhaagavata-puraa.na.  However,
none of the commentaries on the BhP mentioned by Ludo Rocher
in his book about the Puraa.nas match the abbreviated title given
by the scribe.  The available folios all contain explanatory text and
glosses for stanzas in the following chapters of the BhP's tenth
book: 31, 32, and 33.  (The MS does not cite the stanzas, only
explain them and provide a gloss.)  These chapters all belong to
the Raasa-pa~ncaadhyaayii section of the BhP, and we are
suspecting that the text is a commentary on the Raasa-section
only and that the abbreviated title could mean something like
"bhaagavata pa~ncaadhyaayii".

We have compared the MS with the BhP commentaries of
Sridharasvamin, Sanaatana, Jiiva, Vi;svanaatha Cakravartin, and
Naaraaya.na Bha.t.ta, but have found no match.

I am hoping that someone will be able to help us identify the text.
Below I have included a small section taken from the MS, which
will hopefully be enough to identify it (if not I can provide more
excerpts).

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen

---

The MS's commentary on BhP 10.32.1 begins:

(I am typing directly from the manuscript; I have put hard-to-read
characters in brackets.)

eva.m (sva)sya(sva)syagu.naruupamanosaarikiirtanaana.mtara.m
ki.m cakrur iti jij~naasu.m dar;sanaadaane
ki.mci(d)bhagavatikaa(.t)inyamaaropyamaa.na.mraajaata(.m)pratikv
aci(du.m)da.mtpra(cm)utamaci.mtayet ... (I am leaving out a small
section here) ... itiiti bho raajan / gopya.h
sukhara.m rurudu.h samyak ...

The commentary on 10.33.1 includes the following:

raasotsava iti / daasotsava.h taasaa.m madhye k.r.s.nena
saprav.rt(or: tt ?)a.h // ;sriiraadhaak.r.s.nayor utsava.h /

(So, Raadhaa is mentioned in the text and that may give a clue in
identifying it.)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec  6 17:37:04 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Dec 01 17:37:04 +0000
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <3C0FB467.18719.4DA6B5@localhost>
Message-ID: <161227070000.23782.4891474206654436772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 11

This is a complete stab in the dark, but bear in mind that Vopadeva got
himself involved with the BhP, writing a sort of index to it, as well as a
precis called Muktaaphala.  Sometimes MSS that look like the BhP turn out
to be his work.  He was a very popular author, and manuscripts of his
works crop up quite often.

Best,
Dominik




From tlknudsen at GET2NET.DK  Thu Dec  6 17:09:43 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 06 Dec 01 18:09:43 +0100
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <B834D501.1862%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227069998.23782.8711114585686711089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 14

On 6 Dec 2001, at 7:55, George Hart wrote:

> You have not mentioned the script your manuscript is written in.  That
> might help identify it.

You are right, thank you for pointing it out.  The script is
Devanagari; the MS is from the area around Varanasi and most
likely written in the first half of the 19th century.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Dec  7 03:34:25 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 06 Dec 01 19:34:25 -0800
Subject: use of historical present in Sanskrit
In-Reply-To: <2654766046.1007677113@MMDESH>
Message-ID: <161227070009.23782.6311297733774466998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1843
Lines: 39

I doubt this is what this student is looking for, but it might interest
him/her.  A few years ago, Susan Herring, a linguistics student at Berkeley,
did a first-rate PhD dissertation on the use of the historical FUTURE in
Tamil.  Strangely, in modern Tamil, it is quite common to describe events
that one is narrating  using the future tense.  It even spills over into
Tamil English -- I often hear people saying (when they describe the action
in a movie), "And then he will come into the room, and then he will see
her...."  And on and on using the future.  It's an interesting quirk, and
Susan has written on it extensively.  I've never noticed anything like that
in Sanskrit.  And I don't know about other Dravidian (or Indo-Aryan)
languages.  I've always thought it had something to do with the development
of the verb system from old Tamil to modern Tamil, but unfortunately no one
(to my knowledge) has figured out just how it might have come about.  George
Hart, UC Berkeley

On 12/6/01 7:18 PM, "Madhav M. Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> A student here at Michigan from the Classics Dept is working on the use of
> historical present in Greek dramas, and wanted to know if there was any
> similar study of the use of historical present in Sanskrit.  Evidently, he
> finds the use of historical present more typical in the usage of female
> characters, or of those males who were looked upon as being feminine, i.e.
> Persians.  Any suggestions will be appreciated.
>
>
> Madhav Deshpande
>
> ***************************************************************
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 3070 Frieze Building
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
> ***************************************************************
>




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Dec  7 06:04:36 2001
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 06 Dec 01 22:04:36 -0800
Subject: use of historical present in Sanskrit
In-Reply-To: <2654766046.1007677113@MMDESH>
Message-ID: <161227070011.23782.1333894028607462055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 42

Hi Madhav!

I guess we may meet in March at Stanford and I look forward to it.

As regards the Classics student at Michigan - I am sure (s)he knows
Kurylowicz. I believe (without checking) that there may also be something
to be found in some of the earlier monographs of Jan Gonda.

I in turn am interested to learn where we find that Greeks looked upon
Persians as feminine.

best wishes,

Frits


At 10:18 PM 12/6/01 -0500, you wrote:
>A student here at Michigan from the Classics Dept is working on the use of
>historical present in Greek dramas, and wanted to know if there was any
>similar study of the use of historical present in Sanskrit.  Evidently, he
>finds the use of historical present more typical in the usage of female
>characters, or of those males who were looked upon as being feminine, i.e.
>Persians.  Any suggestions will be appreciated.
>
>
>Madhav Deshpande
>
>***************************************************************
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>3070 Frieze Building
>The University of Michigan
>Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
>***************************************************************
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Dec  6 09:12:51 2001
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Thu, 06 Dec 01 22:12:51 +1300
Subject: Metre -- A package for critical editions
Message-ID: <161227069990.23782.3196013188839591743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 63

Dear all,

For those of you preparing transliterated critical editions this LaTeX
package may be of interest.

It was posted today to the comp.text.tex newsgroup.

I tracked it down at:

 http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/supported/metre/

The demo.pdf and metre.pdf files show its capability.


Also, I would like to thank all those who helped me the other day with
my query about self-demoting verses. I now have a good number of leads
to follow up.


************************************************************
On Wed, 5 Dec 2001, Gianfranco Boggio-Togna wrote:

> I have uploaded the file `metre10.zip' to ftp.dante.de/incoming.
>
> Name of contribution:  metre
> Author:  Gianfranco Boggio-Togna <gbt at acm.org>
> Suggested location:  /tex-archive/macros/latex/contrib/supported/metre
> License:  LaTeX Project Public License
>
> Description:
>
> The package provides classicists with some of the tools that are
> needed for typesetting scholarly publications dealing with Greek and
> Latin texts, with special emphasis on Greek verse.
>
> As the name suggests, the core of the package is a comprehensive set
> of commands for generating metrical schemes and for placing prosodical
> marks on text set in the Latin or the Greek alphabet.
>
> The rest of the package provides a miscellany of commands for symbols
> (most of them not directly related to metre) that are often used in
> critical editions of classical texts.
> The package does not require any special font: all symbols are taken
> from the Computer Modern OT1 fonts (included in all distributions of
> TeX) or are generated by means of TeX primitives.
>

************************************************************


Many regards,

 Richard Mahoney


--
+----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
| 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
| Christchurch                                      New Zealand |
+--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Dec  7 03:18:33 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Thu, 06 Dec 01 22:18:33 -0500
Subject: use of historical present in Sanskrit
Message-ID: <161227070006.23782.11375814269995931242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 21

A student here at Michigan from the Classics Dept is working on the use of
historical present in Greek dramas, and wanted to know if there was any
similar study of the use of historical present in Sanskrit.  Evidently, he
finds the use of historical present more typical in the usage of female
characters, or of those males who were looked upon as being feminine, i.e.
Persians.  Any suggestions will be appreciated.


Madhav Deshpande

***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Dec  7 16:17:39 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 07 Dec 01 08:17:39 -0800
Subject: G.G.L.Swamy
In-Reply-To: <50EA3A4B8EE8D511AD5400508B78651523EE77@letsxc002.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070017.23782.13094890980473199547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4528
Lines: 86

Perhaps some would care to look at some comments on my website:

http://tamil.berkeley.edu/Research/Articles/TiekenRemarks.html

I am slowly going through Prof. Tieken's book (Kavya in South Indoa: Old
Tamil Cankam Poetry) and considering his arguments quite seriously.  So far,
I do not find any of them compelling.  To overthrow our current thinking
about the dating of early Tamil literature, the following must be considered
and dealt with:

1. Everything about the language of the Tolkappiyam and the anthologies
points to a date of the first centuries AD (and in the case of parts of the
Tolkappiyam, even earlier).  There are not one or two forms in Sangam
literature that are not found in the later inscriptions as Prof. Tieken
suggests; there are virtually hundreds.  Even more problematic, the verb
system of the Sangam anthologies seems quite different than that of the
later material.  There is ample evidence that this is not the result of some
linguistic wizard "archaizing" the language (as happens, for example, in the
Bhagavatam) -- the verb system of the Sangam works is quite coherent.  It is
at least as different from the inscriptions as the Rig Veda verb system is
from Kalidasa.

2. There is a great deal of historical evidence that needs to be taken into
account -- not just the voluminous material contained in Sangam literature
itself (which is, as many scholars have shown, remarkably coherent), but
also the internal evidence of the Bhakti poems and their correlation with
inscriptions and artistic evidence.  It is simply not possible, in my
opinion, to neglect this material or suggest it is not reliable.

3. The style and content of the Sangam poems is quite unlike anything in
Sanskrit.  Prof. Tieken suggests that the Sangam poems use a "kavya" style
-- but, as a Tamil scholar who has read most of the 5 Sanskrit kavyas as
well as parts of Bana and other authors, I am utterly mystified by this
claim.  Perhaps those Sanskrit scholars who are interested in this may like
to read some of the poems Hank Heifetz and I have translated in Poems of War
and Wisdom (a translation of the Purananuru).  I fail to see how anyone
could see these as imitating any works I know in Sanskrit.  I address this
subject in more detail in my review for JAOS.

4. The study of Tamil and its chronology is not a new field.  It is vast,
and is represented by hundreds of serious works in Tamil.  Many of these
authors (e.g. Arunachalam) are extremely erudite and know Tamil literature
and the inscriptional evidence quite well.  None of these serious scholars
have been able to conclude that the Sangam poems are other than the 1st-3rd
century AD.  The vast amounts of evidence these scholars have adduced is not
considered by Prof. Tieken.

5. Some of the best recent work on dating old Tamil has been done by Prof.
Takahashi -- see Takanobu Takahashi, Poetry and Poetics - Literary
Conventions of Tamil Love Poetry, Ph.D. diss., Univ. of Utrecht, 1989
[Published as Tamil love poetry and poetics Publisher: Leiden : E.J. Brill,
1995. xii, 255 p.]  This work has not been consulted by Prof. Tieken -- at
least not that I have discovered so far (it is in the bibliography).

6. There are many many other issues -- for example, that of the meter of the
Sangam poems, which does not remotely resemble that of any Sanskrit work
(though I have argued that it is distantly related to the matra meters such
as Arya).  Tamil material that is later (e.g. Civakacintamani) do take some
elements (the paada structure) from Sanskrit.

I should add that Prof. Tieken's book is without an index.  This makes it
quite difficult to discover what he has to say about each subject.  I am in
the process of going through the book chapter by chapter.

George Hart


On 12/7/01 2:17 AM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

> Dear colleagues,
> In a message of some days ago mention was made of an article by B.G.L. Swamy
> about the date of the Tolkappiyam. The only other publication of that
> scholar with which I am familiar is an article on Tamil Shaiva Bhakti
> poetry. As I have tried to show in my book Kavya in South India. Old Tamil
> Cankam Poetry (Groningen: Egbert Forsten, 2001) his handling of the evidence
> concerning the -late- date of Tamil Bhakti poetry is exemplary. Francois
> Gros' characterization of Dr. B.G.L. Swamy as an iconoclast is undeserved.
> Can anyone provide me with more information about this unique scholar.
>
> Herman Tieken
> Instituut Kern
> University of Leiden
>




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Dec  7 10:17:33 2001
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 07 Dec 01 11:17:33 +0100
Subject: G.G.L.Swamy
Message-ID: <161227070013.23782.10551764358034733520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 16

Dear colleagues,
In a message of some days ago mention was made of an article by B.G.L. Swamy
about the date of the Tolkappiyam. The only other publication of that
scholar with which I am familiar is an article on Tamil Shaiva Bhakti
poetry. As I have tried to show in my book Kavya in South India. Old Tamil
Cankam Poetry (Groningen: Egbert Forsten, 2001) his handling of the evidence
concerning the -late- date of Tamil Bhakti poetry is exemplary. Francois
Gros' characterization of Dr. B.G.L. Swamy as an iconoclast is undeserved.
Can anyone provide me with more information about this unique scholar.

Herman Tieken
Instituut Kern
University of Leiden




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Dec  7 16:40:45 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 07 Dec 01 11:40:45 -0500
Subject: etymology of puja
Message-ID: <161227070019.23782.9805363613812575953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 27

Friends,

I have recently read Jarl Charpentier's 1927 paper in Indian
Antiquary on the meaning and etymology of puujaa.  I found it rather
strange. He connects it with 'smearing,' making a rather big deal of
the smearing of images etc with things like red powders etc. There
must be more convincing discussions of the history of this word, no?
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Dec  7 20:48:09 2001
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Fri, 07 Dec 01 12:48:09 -0800
Subject: etymology of puja
In-Reply-To: <p0510030eb836a121307f@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227070021.23782.379369997779555782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 7

The word pUjA reminds me of potlatch. Of course this is no etymology;
it's just mental mapping.

Beatrice




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Dec  7 13:24:07 2001
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 07 Dec 01 14:24:07 +0100
Subject: B.G.L.Swamy
In-Reply-To: <50EA3A4B8EE8D511AD5400508B78651523EE77@letsxc002.let.leide              nuniv.nl>
Message-ID: <161227070015.23782.3843237342610824187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 37

At 11:17 07/12/01 +0100, Herman Tieken wrote:
>[...] Francois
>Gros' characterization of Dr. B.G.L. Swamy as an iconoclast is undeserved.

The exact wording of prof. GROS' argument
and its context (unless you are quoting from another
of his essays) is:

"[...] This points up the misappreciation of Tamil chronology,
"under which laboured the British authors
"of the 19th century, such as G.U. Pope, the Tamil specialist
"or Nelson, the editor of gazetteers, whoi placed the tEvAram
"in the 13th or even 14th century. But are we justified in thinking
"that, when P. Sudaram Pillai in 1895 in an article entitled
" `Some Milestones in the History of Tamil Literature
" or the Age of Tirugnana sambanda', which was widely
"distributed and printed, dared to place this poet in the 7th c.
"he was succumbing to the opposite type of excess?
"Eighty years had to pass before the question was again
"posed, in iconoclastic terms, in a series of articles
"and talks by B.G.L. Swamy which tended to show
"that the tEvAram could not have existed prior to the 10th c."

(p. xli, "Towards reading the Tevaram", in _Tevaram_, PIFI 68.1, 1984,
French Institute of Pondicherry)


Of course, only prof. Gros himself could say
what he means exactly when using these words
but I don't think he is on this list.

Regards

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Sat Dec  8 06:13:17 2001
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Sat, 08 Dec 01 14:13:17 +0800
Subject: Your Book
In-Reply-To: <50EA3A4B8EE8D511AD5400508B78651523EE77@letsxc002.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070023.23782.8488318015462172219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 16

Dear Herman,

I just saw your message re. B.G.L Swamy and thought I would send a message
telling you I have received your book.

It looks excellent and I will go through it in detail over Xmas.  George
Hart's response is predictable given the argument he advanced in 1975.

Have a good Xmas.

Cheers,

Greg




From somadeva at LYCOS.COM  Mon Dec 10 12:57:43 2001
From: somadeva at LYCOS.COM (somadeva vasudeva)
Date: Mon, 10 Dec 01 04:57:43 -0800
Subject: MVUT etext
Message-ID: <161227070033.23782.11529093005592979677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 14

Dear colleagues,

Dominik Wujastyk has just kindly added my etext of the maaliniivijayottaratantra to his ftp archive (path: ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/texts).

adhikaaraa.h 1--4, 7, 11--17 I have critically edited myself,   adhikaaraa.h  5, 6, 8, 9--11, 18--23  are as presented in KSTS 21.

 Sincerely,

S.D.Vasudeva
Wolfson College
Oxford




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 10 12:40:21 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Dec 01 07:40:21 -0500
Subject: etymology of puja
In-Reply-To: <p0510030eb836a121307f@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227070029.23782.15538417629898537825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3866
Lines: 101

J. Silk asked:
>I have recently read Jarl Charpentier's 1927 paper in Indian
>Antiquary on the meaning and etymology of puujaa.  I found it rather
>strange. He connects it with 'smearing,' making a rather big deal of
>the smearing of images etc with things like red powders etc. There
>must be more convincing discussions of the history of this word, no?

No.  Not convincing ones, that is.

Charpentier's has entered the Skt. etym. dictionaries of Manfred Mayrhofer
(KEWA, EWA), and, of course, 'smearing' has been the practice for many
centuries,  if not for some 2000 years.

See:
KEWA: Mayrhofer, M. Kurzgefasstes etymologisches W?rterbuch des
Altindischen. Heidelberg 1956-1976.

EWA:  ---,  Etymologisches W?rterbuch des Altindoarischen. Heidelberg 1986-96



However, the word is much older than that, though this is unnoticed.

I found it, to my surprise, even in the Rgveda (8.18.12) where Indra (or
the poet's grandchild??) is called s'Aci-pUjana '(belonging to/derived
from) honoring of/by/the power'
(NB: s'acI/s'Aci-  is not = Indra's wife, s'acI, that's a later invention
based on such words:  Indra s'acI-pati  'lord of strength'  --> "husband of
*S'acI"; rather, she is called ... indraaNI, "the Indrian one" -- so much
for equality in the Vedas) .

After this single early  passage, pUj(ana)  is found a few more times in
Vedic texts, until it emerges as a verb in late Vedic, etc.,"to honor,
worship". (For details see my paper in WZKS  24, 1980, 37 sqq.) -



Nothing is said about the early manner of worship, though. As is well
known, there are no images/statues of gods in that period. No 'smearing'
then, at least in 'official', recorded worship. What may have happened on
the popular level, we do not know, --- that is until the Pali texts and
Patanjali's reference to Mauryan statues,  plus the earliest, more or less
contemporary, Yaksa stone figures (omni-present terra-cotta figures of
'mother goddesses' are another matter...)

It has to be noted, though, that the main, basic structure of Vedic ritual
is the same as in modern puja: inviting, honoring/feeding  and sending the
guest off -- until next time. Sometimes this structure is still known to
modern people (as in Akos Ostor's W. Bengal town).



Back to the etymology.

Apart from Charpentier's Drav. etymology (in fact Drav. has borrowed from
Indo-Aryan, see: Emeneau-Burrow, Dravidian Borrowings from IA, Berkely
1962, p. 51 !  And note that puc etc.  usually means "to perform  the act
of worship..."),

Thieme (ZDMG 93, 1939, 105 sqq= Kleine Schriften p.343, 792) has proposed
an IA etym. from prnc 'to mix' (the drink offered to a guest). However, --
gurunindA! -- the development from Ved. prnc to Middle Ind. pUj is
impossible (as such, once criticized by Katre, I think), and certainly too
early for the Rgveda.



The origin of the word thus remains in the balance; including that of  a
rather hypothetical IE *pug/pUg  -- rejected  Mayrhofer EWA II, 154,  who
lists some more proposals;  cf. also Turner, CDIAL 8316:  *pujja?  from
pUr- 'to give, nourish', also rejected in EWA on hist. grounds.

See: CDIAL:  R.L. Turner, A comparative dictionary of the Indo-Aryan
languages, London (Oxford University Press) 1966


We may have to reckon with a local Panjab word at c.1200 BCE or so.

For such words, see EJVS  5-1, Sept. 1999:
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/issues.html
also in pdf: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ejvs0501/ejvs0501article.pdf
or compare a largely similar paper in Mother Tongue, in pdf:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf








========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 10 12:50:29 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Dec 01 07:50:29 -0500
Subject: Orissa
In-Reply-To: <B83A3D2B.2059%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070031.23782.2478260052793952281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 20

Arlo, many thanks for the copy of Kashikar's paper: not a very successful
visit it seems:
"he was out of town"....

I will write on the villages today, I guess: Finished an urgent paper
yesterday.
(also thought a bit about my Leiden lecture. Looks interesting & NEW now...
You know: exiting, innovative, thought provoking...)

MW
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Mon Dec 10 13:15:03 2001
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Mon, 10 Dec 01 08:15:03 -0500
Subject: Announcent of New Graduate Fellowships
Message-ID: <161227070037.23782.12281492090110914412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 62

Dear INDOLOGY Colleagues,

Reference was made recently on this list to new research fellowships for
graduate students to be given by the Muktabodha Indological Research
Institute. Here is a more formal announcement of these fellowships. Please
feel free to share this information with any graduate students you feel
would be qualified and interested in applying.

Thank you,

William K. Mahony
Professor of Religion, Davidson College
President, Muktabodha Indological Research Institute.


NAME OF FELLOWSHIP:

Muktabodha Indological Research Institute Graduate Student Research
Fellowships in Hindu Studies


AMOUNT OF AWARD

$10,000 per student, to be used between May 2002 and December 2003.


QUALIFICATIONS:

Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion,
South Asian Studies, or related program and are now undertaking their
dissertation research. Fellows will normally use their grants to support
them while undertaking research in India.


FIELDS OF STUDY:

Preference will be given to the study of textual sources of the Hindu
Tantric tradition. However, applications from other fields of Hindu studies
are also welcome.


APPLICATION DEADLINE:

February 1, 2002.


ANNOUNCEMENT OF AWARDS:

March 1, 2002.


FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE CONTACT:

Muktabodha Indological Research Institute
Graduate Student Fellowships
371 Brickman Road
Hurleyville, NY  12747-5313
info at muktabodha.org
www.muktabodha.org




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Mon Dec 10 13:24:29 2001
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Mon, 10 Dec 01 08:24:29 -0500
Subject: Muktabodha Graduate Seminar Announcement
Message-ID: <161227070039.23782.13367033684187771394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 57

Dear INDOLOGY Colleagues,

This is to bring your notice to the third in an annual series of summer
seminars for graduate students sponsored by the Muktabodha Indological
Research Institute. Please feel free to share it with any students you feel
might be interested.

The seminar is entitled "The TantrasAra of Abhinavagupta: Reading,
Translating, and Interpreting the Tantric Ideology of the Shaivism of
Kashmir" and will be taught by Professors Paul Muller-Ortega and Douglas
Brooks of the University of Rochester. Attention this year will be directed
to Chapters 7 through 11 of the text and will focus on Tantric notions of
space, time, cosmology and grace.

It will be held from June 26 through July 6, 2002. All expenses except
travel costs will be paid by the Institute.

The seminar will focus on the primary text, reviewing the arguments
presented in the Sanskrit original and comparing the limited but varied
translations.

Applicants should be graduate students currently in good standing with a
focus on South Asian religions and languages and/or a serious scholarly
interest in Hindu philosophy. Participants are required to have had at least
two years of Sanskrit language study or to have gained Sanskrit proficiency
at the intermediate level.

Last year's seminar included 22 graduate students. We expect to enroll a
similar number this year. Previous participants as well as students who have
not participated are encouraged to apply.

The seminar will be held at the Shree Muktananda Ashram, a lovely spiritual
retreat center in upstate New York (USA). In addition to their study and
discussion of the TantrasAra, participants will have the opportunity to
participate in the daily life of the ashram.

Applicants should write a one-page letter describing their intellectual
interests, academic background, and graduate course of study. Included in
this letter should be the name, phone number, and email address of at least
one reference who is willing to support the application. Applications should
be sent to:

Muktabodha Indological Research Institute
371 Brickman Road
Hurleyville, NY  12747-5313

The deadline for completed applications is March 1, 2002.


Thank you,

William K. Mahony
Professor of Religion, Davidson College
President, Muktabodha Indological Research Institute




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec 10 08:21:31 2001
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 10 Dec 01 10:21:31 +0200
Subject: etymology of puja
In-Reply-To: <p0510030eb836a121307f@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227070025.23782.7244617177227409660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 38

Please consult Mayrhofer, EWAia, vol. II p. 154, with ample references to
more recent work.

AG

> From: Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Fri, 7 Dec 2001 11:40:45 -0500
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: etymology of puja
>
> Friends,
>
> I have recently read Jarl Charpentier's 1927 paper in Indian
> Antiquary on the meaning and etymology of puujaa.  I found it rather
> strange. He connects it with 'smearing,' making a rather big deal of
> the smearing of images etc with things like red powders etc. There
> must be more convincing discussions of the history of this word, no?
> --
>
> For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Box 208287
> Yale University
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Dec 10 09:30:27 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 10 Dec 01 10:30:27 +0100
Subject: etymology of puja
Message-ID: <161227070027.23782.7805259871425696752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 47

Try also P, Thieme, "Indische Woerter und Sitten, 1. pUjA", in: Zeitschrift
der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 93 (1939), 105-137, and, of
course, G. Buehnemann?s study on puja.

Best
Axel Michaels

Arlo Griffiths wrote:

> Please consult Mayrhofer, EWAia, vol. II p. 154, with ample references to
> more recent work.
>
> AG
>
> > From: Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU>
> > Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> > Date: Fri, 7 Dec 2001 11:40:45 -0500
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: etymology of puja
> >
> > Friends,
> >
> > I have recently read Jarl Charpentier's 1927 paper in Indian
> > Antiquary on the meaning and etymology of puujaa.  I found it rather
> > strange. He connects it with 'smearing,' making a rather big deal of
> > the smearing of images etc with things like red powders etc. There
> > must be more convincing discussions of the history of this word, no?
> > --
> >
> > For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com
> >
> >
> > Jonathan Silk
> >
> > jonathan.silk at yale.edu
> >
> > Dept. of Religious Studies
> > Box 208287
> > Yale University
> > New Haven CT 06520-8287
> > USA
> >
> > tel. 203-432-0828
> > fax. 203-432-7844




From jkirk at MICRON.NET  Mon Dec 10 21:55:43 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Mon, 10 Dec 01 14:55:43 -0700
Subject: Like question like answer
Message-ID: <161227070046.23782.16895792018083639883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5293
Lines: 158

Neat story--thank you. Joanna K
----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, December 10, 2001 8:46 AM
Subject: Like question like answer


I've been tidying my office and I came across a little translation I
made in the mid-1970s, from a small book of Sanskrit prahasanas in the
British Library (then, British Museum Library).  I have no details of
the book, or anything else regarding this piece.  These "jokes" imbued
in me a lasting sense of the different mentalit? of the pre-modern
Sanskrit world.

Here is the translation:

Prahasana

"Like question like answer"

(A guru is seated on the teacher's chair with several pupils around.)

Guru:   Are all the pupils here?

First:  Yes, all here.

Guru:   In that case, start reciting ".ti.d .dhaa.na~n dvayasaj..."

        (The students contract their noses and brows) [grimace]

Second: Sir! We have headaches today from yelling the sutras.

Third:  It's true, sir. We cannot concentrate on repeating
        sutras any more.

Fourth: We would all like to hear a story now.

Another: Yes, yes; we want to hear a story.

Guru:   (smiling) You want to hear a story?

First:  Yes! We want to hear a story.

Guru:   Very well. In that case I will tell a story to delight your
        minds.  But which one of you will be the listener?

Second: Sir! We will all be listeners.

Guru:   That's true; however in this story the chief listener has
        to go "hum hum".

    (they all laugh)

Third:  Well, among us Murari Bhai is best at his lessons. He can
        be the chief listener.

    (everyone agrees)

Guru:   Right, Murari, come here in front of me. Now, I'll start the
        story. Listen carefully.

All:    We are!

Guru:   Once there was a certain village called Soloka in Marusthali (in
        the country of Maravada). And many lunatics (worshippers of
        ghosts and spirits) used to live there. But they were all quite
        illiterate. One day they all went to the house of a certain
        sacrificer in order to get the worship. And one person, even
        though he was wise, went with them. Are you following?

All:    Yes, we are following.

Guru:   In this way, as they were going to the sacrificer's house, the
        middle of the day came and they got very hungry. They looked
        everywhere for something to eat, but could find nothing. Neither
        food nor fruit. They were all falling about with hunger.

All:    (Laughing.)

Guru:   Then, by working together, their gaze fell on a cornfield. A
        forest fire had burned that cornfield, and for that reason some
        crows had been burnt in the field as well. So all those loonies
        broke the necks of those crows and started to eat them.

All:    (disgusted) What! They started to eat the crows? Ugh!

Fifth:  They were big demons!

Guru:   Seeing this, the wise one said, "Hey phooey, you villains, what
        are you doing? First of all one should not eat meat anyway, but
        especially not in the form of crows! How could you do this
        thing?"

Murari: Hum. Then what did they say?

Guru:   Listen. They answered the wise man,
        "Hey Mr. Wise man. Why are you criticizing us? After all, crows
        are edible when they are written."
        The wise man said, "written where?"
        They answered "in an alphabet".
        "What do you mean?"
"Well, when the alphabet is written it goes, `ka, kha, ga, gha,
"na'.  And the `ka' stands for `crows [kaaka]', the `kha' for
`are edible [khaadya]', `ga [gala]' stands for throat', and
`gha [ghana]' for `lots'. Lastly, `"na' is for having bent it
like the letter `"na'.

All:    They laugh again and again.

Sixth:  The meaning was very crafty.

Second: We never recited this meaning!

Guru:   Are you listening? The wise man then thought to himself,
        "These are fools". Just as they made up as reason for me, so I will
        make up a reason to give to them as well.
        When he had decided this, the wise man said "Hey, you loonies.
        Do you only know the letters ka kha ga gha in the alphabet or do
        you know the rest too?
        They answered, "we know the rest too!".
Then the wise man said, "listen: the next bit of the alphabet
is written , `ta, tha da, dha, na'. `Ta and tha' stand for
"however [tathaapi]", `da and dha [dagdha]' stand for "burnt
ones", and `na' here means `are not to be eaten' so after the
meaning `crows are edible', it goes on to say, `not, however,
when burnt'!"

     (they all laugh)

First:  Like question like answer.

Second: The wise man was very clever.

Guru:   Then, hearing what the wise man said, all the loonies stopped
        eating the crows, so the story ended, and they all went home.

One:    Sir! What is the moral of the story?

Guru:   The moral is; he who understands in one way can be understood in
        the very same way. If someone understands like that, then a wise
        man can understand him the same way.

        Now, get along. We shall have to recite the lesson some other time.

    (They all bow with peaceful minds and go.)

Tr. DW ca. 1974/5



--
Senior Research Fellow (from January 2002)
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec 10 13:01:22 2001
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 10 Dec 01 15:01:22 +0200
Subject: Orissa
In-Reply-To: <v04011712b83a5f7361d2@[209.6.246.85]>
Message-ID: <161227070035.23782.14764958515134030154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 36

yes, and SEXY too, I hope and expect!

looking forward to receiving your comments, which I will incorporate. Kunja
Bihari Up. has sent me the Oriya transcription of the village names by
airmail yesterday, which I will also wait for, and make use of insofar as I
estimate that he actually knows the correct pronunciation, and then we can
send our paper to Ghosh.

A

> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Mon, 10 Dec 2001 07:50:29 -0500
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Orissa
>
> Arlo, many thanks for the copy of Kashikar's paper: not a very successful
> visit it seems:
> "he was out of town"....
>
> I will write on the villages today, I guess: Finished an urgent paper
> yesterday.
> (also thought a bit about my Leiden lecture. Looks interesting & NEW now...
> You know: exiting, innovative, thought provoking...)
>
> MW
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec 10 15:46:47 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Dec 01 15:46:47 +0000
Subject: Like question like answer
Message-ID: <161227070041.23782.12237558628379779476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5084
Lines: 150

I've been tidying my office and I came across a little translation I
made in the mid-1970s, from a small book of Sanskrit prahasanas in the
British Library (then, British Museum Library).  I have no details of
the book, or anything else regarding this piece.  These "jokes" imbued
in me a lasting sense of the different mentalit? of the pre-modern
Sanskrit world.

Here is the translation:

Prahasana

"Like question like answer"

(A guru is seated on the teacher's chair with several pupils around.)

Guru:   Are all the pupils here?

First:  Yes, all here.

Guru:   In that case, start reciting ".ti.d .dhaa.na~n dvayasaj..."

        (The students contract their noses and brows) [grimace]

Second: Sir! We have headaches today from yelling the sutras.

Third:  It's true, sir. We cannot concentrate on repeating
        sutras any more.

Fourth: We would all like to hear a story now.

Another: Yes, yes; we want to hear a story.

Guru:   (smiling) You want to hear a story?

First:  Yes! We want to hear a story.

Guru:   Very well. In that case I will tell a story to delight your
        minds.  But which one of you will be the listener?

Second: Sir! We will all be listeners.

Guru:   That's true; however in this story the chief listener has
        to go "hum hum".

    (they all laugh)

Third:  Well, among us Murari Bhai is best at his lessons. He can
        be the chief listener.

    (everyone agrees)

Guru:   Right, Murari, come here in front of me. Now, I'll start the
        story. Listen carefully.

All:    We are!

Guru:   Once there was a certain village called Soloka in Marusthali (in
        the country of Maravada). And many lunatics (worshippers of
        ghosts and spirits) used to live there. But they were all quite
        illiterate. One day they all went to the house of a certain
        sacrificer in order to get the worship. And one person, even
        though he was wise, went with them. Are you following?

All:    Yes, we are following.

Guru:   In this way, as they were going to the sacrificer's house, the
        middle of the day came and they got very hungry. They looked
        everywhere for something to eat, but could find nothing. Neither
        food nor fruit. They were all falling about with hunger.

All:    (Laughing.)

Guru:   Then, by working together, their gaze fell on a cornfield. A
        forest fire had burned that cornfield, and for that reason some
        crows had been burnt in the field as well. So all those loonies
        broke the necks of those crows and started to eat them.

All:    (disgusted) What! They started to eat the crows? Ugh!

Fifth:  They were big demons!

Guru:   Seeing this, the wise one said, "Hey phooey, you villains, what
        are you doing? First of all one should not eat meat anyway, but
        especially not in the form of crows! How could you do this
        thing?"

Murari: Hum. Then what did they say?

Guru:   Listen. They answered the wise man,
        "Hey Mr. Wise man. Why are you criticizing us? After all, crows
        are edible when they are written."
        The wise man said, "written where?"
        They answered "in an alphabet".
        "What do you mean?"
	"Well, when the alphabet is written it goes, `ka, kha, ga, gha,
	"na'.  And the `ka' stands for `crows [kaaka]', the `kha' for
	`are edible [khaadya]', `ga [gala]' stands for throat', and
	`gha [ghana]' for `lots'. Lastly, `"na' is for having bent it
	like the letter `"na'.

All:    They laugh again and again.

Sixth:  The meaning was very crafty.

Second: We never recited this meaning!

Guru:   Are you listening? The wise man then thought to himself,
        "These are fools". Just as they made up as reason for me, so I will
        make up a reason to give to them as well.
        When he had decided this, the wise man said "Hey, you loonies.
        Do you only know the letters ka kha ga gha in the alphabet or do
        you know the rest too?
        They answered, "we know the rest too!".
	Then the wise man said, "listen: the next bit of the alphabet
	is written , `ta, tha da, dha, na'. `Ta and tha' stand for
	"however [tathaapi]", `da and dha [dagdha]' stand for "burnt
	ones", and `na' here means `are not to be eaten' so after the
	meaning `crows are edible', it goes on to say, `not, however,
	when burnt'!"

     (they all laugh)

First:  Like question like answer.

Second: The wise man was very clever.

Guru:   Then, hearing what the wise man said, all the loonies stopped
        eating the crows, so the story ended, and they all went home.

One:    Sir! What is the moral of the story?

Guru:   The moral is; he who understands in one way can be understood in
        the very same way. If someone understands like that, then a wise
        man can understand him the same way.

        Now, get along. We shall have to recite the lesson some other time.

    (They all bow with peaceful minds and go.)

Tr. DW ca. 1974/5



--
Senior Research Fellow (from January 2002)
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Dec 10 16:25:00 2001
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Mon, 10 Dec 01 17:25:00 +0100
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <3C0F9125.26855.1AF8D1@localhost>
Message-ID: <161227070043.23782.12672945079529295665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3110
Lines: 78

In looking at the very interesting J. Brockington's A Descriptive Catalogue
of the Sanskrit and other Indian Manuscripts of the Chandra Shum Shere
Collection in the Bodleian Library, vol. 2: Epics and PurANas, Oxford,
1999, p. 147-9 (n? 370-81), a rich collection which is representative of
the content of a single library from a pandit in Benares at thye beginning
of the 20th century, it appears that there were there several manuscripts
with the BhAgavata-Pa?cAdhyAyI as an autonomous piece, with or without
commentaries. Among the commentaries, KAzInAtha's ToSaNIsArasaMgraha and
DhanapatisUri's GUDhArthadIpikA appear several times. The catalogues of
SSUL and Benares Hindu University should be also checked.
Regards

>Respected members of Indology,
>
>We are trying to identify a MS in a collection here in Denmark.
>The MS is incomplete, many of the folios are damaged and the
>numbering of the folios is not altogether clear.  The abbreviated title
>given is: "bhaa pa.m".  We have concluded that the text is a
>commentary on (a part of?) the Bhaagavata-puraa.na.  However,
>none of the commentaries on the BhP mentioned by Ludo Rocher
>in his book about the Puraa.nas match the abbreviated title given
>by the scribe.  The available folios all contain explanatory text and
>glosses for stanzas in the following chapters of the BhP's tenth
>book: 31, 32, and 33.  (The MS does not cite the stanzas, only
>explain them and provide a gloss.)  These chapters all belong to
>the Raasa-pa~ncaadhyaayii section of the BhP, and we are
>suspecting that the text is a commentary on the Raasa-section
>only and that the abbreviated title could mean something like
>"bhaagavata pa~ncaadhyaayii".
>
>We have compared the MS with the BhP commentaries of
>Sridharasvamin, Sanaatana, Jiiva, Vi;svanaatha Cakravartin, and
>Naaraaya.na Bha.t.ta, but have found no match.
>
>I am hoping that someone will be able to help us identify the text.
>Below I have included a small section taken from the MS, which
>will hopefully be enough to identify it (if not I can provide more
>excerpts).
>
>Thank you very much.
>
>Sincerely,
>Toke Lindegaard Knudsen
>
>---
>
>The MS's commentary on BhP 10.32.1 begins:
>
>(I am typing directly from the manuscript; I have put hard-to-read
>characters in brackets.)
>
>eva.m (sva)sya(sva)syagu.naruupamanosaarikiirtanaana.mtara.m
>ki.m cakrur iti jij~naasu.m dar;sanaadaane
>ki.mci(d)bhagavatikaa(.t)inyamaaropyamaa.na.mraajaata(.m)pratikv
>aci(du.m)da.mtpra(cm)utamaci.mtayet ... (I am leaving out a small
>section here) ... itiiti bho raajan / gopya.h
>sukhara.m rurudu.h samyak ...
>
>The commentary on 10.33.1 includes the following:
>
>raasotsava iti / daasotsava.h taasaa.m madhye k.r.s.nena
>saprav.rt(or: tt ?)a.h // ;sriiraadhaak.r.s.nayor utsava.h /
>
>(So, Raadhaa is mentioned in the text and that may give a clue in
>identifying it.)


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From pf at CIX.CO.UK  Tue Dec 11 13:33:00 2001
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 11 Dec 01 13:33:00 +0000
Subject: Tirtha Patas
In-Reply-To: <3DF73137.DBD7C601@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227071851.23782.18386467326484907184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 10

Marcus Banks has written on this. Since I do not have the reference
better contact him personally:

marcus.banks at anthro.ox.ac.uk


Peter Fluegel




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Dec 11 22:07:54 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Tue, 11 Dec 01 17:07:54 -0500
Subject: Dr. R. N. Dandekar passed away (fwd)
Message-ID: <161227070048.23782.8033771430506744749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 33

---------- Forwarded Message ----------
Date: Tuesday, December 11, 2001, 8:48 PM +0530
From: BORI <bori1 at vsnl.net>
To: Madhava Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: Dr. R. N. Dandekar passed away



The eminent Indologist and presently the Vice-President of the BORI, Prof.
R. N. DANDEKAR passed away at 1745 Hrs. today due to old age. He was 93.

His funeral procession will start from the Nizam Guest-House of the
Institute, at 9.00 a.m. on Wednesday, December 12, 2001.

M G. Dhadphale

Hon. Secretary.

---------- End Forwarded Message ----------



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From pf at CIX.CO.UK  Tue Dec 11 21:46:00 2001
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 11 Dec 01 21:46:00 +0000
Subject: Tirtha Patas
In-Reply-To: <3DF73137.DBD7C601@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227071862.23782.1295532404753489505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 10

Marcus Banks has written about Jain tirtha pathas.
I can't find the reference at the moment. But his e-mail address
is:

marcus.banks at anthro.ox.ac.uk

Peter Fluegel




From tlknudsen at GET2NET.DK  Sun Dec 16 11:12:52 2001
From: tlknudsen at GET2NET.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 16 Dec 01 12:12:52 +0100
Subject: Bhaagavata-puraa.na commentary MS
In-Reply-To: <3C0F9125.26855.1AF8D1@localhost>
Message-ID: <161227070052.23782.2534253231509986114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 18

Many thanks to George Hart, Dominik Wujastyk, Edwin Bryant,
Fred Smith and Christophe Vielle for their kind help with trying to
identify our MS of a commentary on the BhP.  We have now, with
some help, checked the text of the MS against almost 20 BhP
commentaries (printed editions), but without finding a match.
Christophe Vielle's comment was valuable, and I will try to follow up
on it.

One brief colophon is preserved in the manuscript:
"ityekatri.m;sodhyaaya.h".  So the MS numbers of the chapters of
the tenth book of the BhP in the traditional way, without rejecting
three chapters as the Vallabhis do.

Sincerely and with many thanks,
Toke Lindegaard Knudsen




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Dec 16 10:32:37 2001
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sun, 16 Dec 01 13:32:37 +0300
Subject: Indian epigraphy
Message-ID: <161227070050.23782.13592515767554915924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 16

Dear colleagues !

Site http://indepigr.narod.ru/index1.htm  updated. Here I placed my earlier
publication of Licchavi's inscriptions from Nepal (from the www.Orient.ru.)
Be sure, download new version of ttf-font before. All your opinions (as
about this publication, as about usualness of this type publications),
remarks, advices and recommendations will be helpful and very interesting
for me.

Lielukhine D.N.
Oriental institute, Moscow, Dep. of History.
Member secretary of "Epigraphy of the Orient"
e-mail: lel at lel.msk.ru
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Up to now, Hart's remarks concerning my book Kavya in South India. Old Tamil
Cankam Poetry (Gonda Indological Studies X), Groningen 2001 have been
general. Actually, they had been written before he had seen, let alone read
my book. However, a few days ago Hart was more specific, addressing in some
detail my paragraph on the arrangement of the poems in the anthologies.
Before reacting on Hart's comments I would first like to provide some brief
context to the discussion.

   In the first part of my book I have argued that the villagers who are
made to speak in the so-called love poems (Akam) are not, as has been
assumed by Hart and others, the authors of the poems but characters in the
poems. The authors of the poems do not belong to the village but have to be
sought in a cosmopolitan milieu found in the city. I have done the same for
the historical poems (Puram). The poor, starving bards who in the poems are
wandering from one patron to the other, trying to make a living by their
poetry, are not the authors of the poems but, again, personae in the poems.

   In both the love poems and the historical poems we are dealing with
stock-characters represented in fictional situations. As far as the
historical poems are concerned, they had not been composed by the bards
featuring in them but by later authors who were trying to bring back to life
an earlier bardic poetry.

   In the introduction I have noted that I had been somewhat embarrassed at
having to prove the fictional nature of scenes of Cankam poetry, but the
idea that in, for instance, Puram we are dealing with actual,
"tape-recorded" conversations by historical persons is fairly wide-spread in
Tamil studies. Another idea current in Tamil studies is that the Cankam
poems are extempore, on the spot compositions. The poems do indeed contain
some characteristics which are otherwise typical of such poetry. However,
anyone familiar with Cankam poetry will agree that the poems cannot have
been composed on the spot. In this connection I have mentioned the length of
the sentences and the resultant complex style of the poems, which is a far
cry from the simple adding style of epic poetry. These facts had already
been noted by Hart in his 1975 book, but, as I have tried to show, his
conclusions are a half-hearted compromise between regarding the poems as
oral or written compositions.

   As far as I know, nobody has tried to make clear by whom, in what way,
and to what purpose the poems have been memorized and passed on to be put in
anthologies only centuries later. And this brings me to the compilation of
the anthologies.

   In the majority of the anthologies the poems seem to have been put
together more or less at random. Content does not seem to play any role at
all. However, instead we find that each poem echoes certain words from the
preceding poems. As an example I have quoted Kuruntokai 344 (the
presentation below may not be as clear as the one on p. 96 of my book as it
may well be the case that the tab positions are lost in the transmission):

336                                             pirinticinole
337                                                     mulai   nirai
338 annal eru           punkanmalai
339
340     katalar                                 peyar
341                                     katalar
342             tan     punkan
343 annal eru
344 annal eru   tan     punkanmalai     katalar peyarum mulai   nirai
                                                pirintu

The echoes are not restricted to lexemes. Occasionally, they involve
suffixes, as in aku-mati (Kur. 18) and inai-mati (19) and in un-iiyar (27),
tal-ii (29), mar-iiya (30) and kul-iiya and tal-iiya (31); particles, as in
kuruk-um (25) and katuvan-um (26); and similar phrases, as in varutalum
varuuam (88) and nuvaralum nuvalpa (89). Also some rare instances involving
synonyms have been noted, as in aruntu (26) and un (27).

   According to the current interpretation, the Tamil anthologies contain
merely a selection from a boundless reservoir of floating, orally
transmitted poems. However, the type of concatenation met with in, for
instance, the Kuruntokai introduces a complication. For, while it may be
relatively easy in the case of 344 to find in the vast corpus of existing
poems another one containing the words annal and eru, to find one which in
addition also contained the word punkan(malai) must have been much more
difficult. In addition to that, the poem should not have been shorter than 4
lines or longer than 8.

   My conclusion was, and is, that the idea that the compiler selected the
poems from a reservoir of existing poems has to be abandoned. Instead, I
suggested that the poems were composed for the first time at the moment of
their inclusion in the anthology, if only because it might after all have
been easier, starting from words in the preceding poems, to compose a new
poem that to search one's memory for one.

   This conclusion has been extended to include all eight Cankam
anthologies. I take this opportunity to point to the Kalittokai and in
particular to the inclusion of the kuravai poems in this collection. As I
have suggested, the Kalittokai poems are Tamil counterparts of the lasyas
and catuspadis of the Sanskrit Kavya tradition. The kuravai poems are
hallisaka scenes transplanted to Tamilnadu. How did these hallisakas, which
belong to the category of festival songs, find a place in a collection of
lasyas and catuspadis? As I have tried to show on p. 185 ff., this can be
explained with reference to a misunderstanding in the poetical tradition of
Sanskrit, which misunderstanding is attested for the first time only in the
ninth century, namely in Abhinavagupta's commmentary on the Natyasastra.
This same misunderstanding is also found in Bhoja's Srngaraprakasa (tenth or
eleventh century).

   Hart now argues that the chance of identical words occurring in the poems
is so great that it is actually impossible to find a poem which does not
have one or more words in common with any other poems. In this connection I
would like to note the following. If we turn to the scheme given above, the
word annal occurs only 6 times in the 400 poems of Kuruntokai, the word eru
altogether 9 times, punkan 7 times, and peyar (noun and verb) 25 times. And,
as I have noted in footnote 15 on p. 98, also in the Purananuru "common"
words appear typically in clusters of poems. Take the verb nikku/ninku:
150-153-154, 247-249-250, 392-393-397-398-400 or the verb pay:
23-24-25-30-31, etc.

   Whatever the value of the statistics put forward by Hart, the prediction
which he abstracted from it does not appear to come true.

All the points adduced by Hart in his earlier comment (the one written
before he had read my book) are of course directly or indirectly addressed
in my book. A point I have treated only briefly is the language of the
poems. According to Hart and others the Cankam texts abound in archaic
forms. I am, however, dealing with the language of Cankam poetry in an
article, which is soon to be offered for publication. What I would like to
mention here is that, while the Cankam texts are indeed full of curious
forms, what is unique is not necessarily old. Often the need to prove this
was not even felt by scholars as the occurrence of the forms in question in
Cankam poetry was believed to take care of that. To claim, as Hart does,
that the forms are "demonstrably much more archaic" (than the ninth or tenth
century) is premature.

Finally, I hope that this reaction of mine will not provoke a similar kind
of discussion as we have recently witnessed in connection with Axel
Michaels' book on the subject of the pandit. As far as I am concerned, this
is my last reaction before the publication of the complete version of Hart's
review of my book in JAOS.

Herman Tieken
Instituut Kern
Universiteit te Leiden
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Hi Madhav,

I believe that the answer to your pre-final question is, Yes. As for the
final, I have thoughts ("thoughts" is just the word) on this and it is part
of the topic about which I hope to talk at the Leiden Vedic workshop in
May-June but if you send me an address where around Xmas/New Year things
might reach you with the least delay, I'll send you something.

best

Frits

At 04:42 PM 12/18/01 +0000, you wrote:
>The Aitareya-Braahma.na (3rd Adhyaaya, I think) begins with a statement:
praacyaam ha vai dizi
>devaa.h somam akrii.nan, tasmaat praacyaam dizi kriiyate.  The gods bought
Soma in the eastern
>direction, and hence Soma is to be bought in the eastern direction.  This
is understood in the
>commentaries as referring to the eastern side of the sacrificial
enclosure.  That is fine in the context of ritual
>performance.  However, does this statement have any relevance for the
history of IA migrations?  If
>Soma is originally to be found on the Muujavat mountain (somewhere in
Afghanistan? Hindukush?),
>does this AB statement indicate a location of the gods to the west of
Muujavat, so that this mountain
>would be to their east?  Any thoughts?
>
>                                                              Madhav
Deshpande
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal
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Dear Birgit,

May I refer you to my mini-paper "Changing One's Mind" in the Journal Of
Indian Philosophy 23(1995)53-55 or do you know it already?

best

At 04:52 PM 12/18/01 +0100, you wrote:
>Are there cases where one can demonstrate that classical Indian
>philosophers significantly revised their own earlier works in the light of
>what they themselves wrote later in their career?
>
>By "significant revisions", I mean cases where actual formulations were
>demonstrably changed: e.g. when technical terms coined later would have
>made their way into revisions of earlier works, or when definitions of key
>concepts developed and sharpened only later would have been inserted into
>earlier works.
>
>Based on my own limited experience in reading Indian philosophical
>treatises, I cannot come up with any such cases, and would - for several
>reasons - actually doubt that they exist; but then again one can never be
>sure, and perhaps my reasons are based on false assumptions.
>
>In DharmakIrti's works, for instance, one finds statements like "... iti
>vakSyAmaH" that anticipate passages in later chapters of the same work,
>which might be later insertions (though this need not be the case) - but
>these I would not consider as "significant revisions"; in fact, if these
>are insertions, the fact that a philosopher inserted statements that
>certain problems will be addressed at a later point indicates a certain
>caution so as *not* to alter the textual form of what has already been
>written. Such insertions might therefore be seen as indicating a distinctly
>"preservationist" attitude towards one's own compositions on the part of
>philosophers.
>
>I would appreciate any information on this matter; in addition to - if
>extant - case-studies, I would particularly appreicate references to
>literature which might discuss such subjects in relation to attested (?)
>sociocultural practices of textual composition, handling of manuscripts,
>and manuscript transmission.
>
>Birgit Kellner
>Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
>Vienna University
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec 18 21:08:47 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 18 Dec 01 16:08:47 -0500
Subject: Direction to buy Soma
In-Reply-To: <E16GNKQ-0000sb-00@listserv2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227070065.23782.10594653345744085734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 58

Dear Madhav,

I wanted to point to Frist's forthcoming paper, but he has already done so,
if  obliquely.

* F. Staal.  How a psychoactive substance becomes a ritual: the case of
Soma. (forthc.)

George Thompson and I have further elaborated on this topic, from different
points of view, at the Third Harvard Round Table (May 2001) and both of us
have papers forthcoming

* G. Thompson. The relationship between Vedic and Avestan: the provenance
of Soma, amshu, and its relation to the BMAC?  Paper at: Third Harvard
Round Table on the Ethnogenesis of South and Central Asia, May 12-14, 2001
( http://www.fas.harvard.edu/~sanskrit/RoundTableSchedule.html)


* MW, Early Loan Words in Western Central Asia:  Indicators of Substrate
Populations, Migrations, and Trade Relations.  --  in a conf. vol. edited
by V. Mair


It is important to underline that (following Lubotsky, in press, &
Thompson), the locla substarte word  IIr *anc'u 'Soma plant' designates the
plant that is pressed out to prepare the sacred drink of the Indo-Iranian
peoples, and this points to the high mountains of Central Asia (incl. the
Hindukush, Pamir, and the Himalayas, see in detail Staal, forthc.), where
according to both the Avesta and the ?gveda the best Soma grows.

That would be, if we take AB literally, in many cases to the *east* of the
IIr *'wide pastures' (vouru.gauuoiti).   More on this and related questions
of IIr religion in my Leiden talk in late  May 2002  (3rd Intl Vedic
Workshop).

However, with respect to your original observation,

>The Aitareya-Braahma.na (3rd Adhyaaya, I think) begins with a statement:
>praacyaam ha vai dizi
>devaa.h somam akrii.nan, tasmaat praacyaam dizi kriiyate.

we must take a close look at the ritual context, and take into account that
the gods do their things in the East/Northeast/(North, esp. Iranian
daevas).

No time for this now.

Bets wishes, Michael
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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The Aitareya-Braahma.na (3rd Adhyaaya, I think) begins with a statement: praacyaam ha vai dizi
devaa.h somam akrii.nan, tasmaat praacyaam dizi kriiyate.  The gods bought Soma in the eastern
direction, and hence Soma is to be bought in the eastern direction.  This is understood in the
commentaries as referring to the eastern side of the sacrificial enclosure.  That is fine in the context of ritual
performance.  However, does this statement have any relevance for the history of IA migrations?  If
Soma is originally to be found on the Muujavat mountain (somewhere in Afghanistan? Hindukush?),
does this AB statement indicate a location of the gods to the west of Muujavat, so that this mountain
would be to their east?  Any thoughts?

                                                              Madhav Deshpande
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Are there cases where one can demonstrate that classical Indian
philosophers significantly revised their own earlier works in the light of
what they themselves wrote later in their career?

By "significant revisions", I mean cases where actual formulations were
demonstrably changed: e.g. when technical terms coined later would have
made their way into revisions of earlier works, or when definitions of key
concepts developed and sharpened only later would have been inserted into
earlier works.

Based on my own limited experience in reading Indian philosophical
treatises, I cannot come up with any such cases, and would - for several
reasons - actually doubt that they exist; but then again one can never be
sure, and perhaps my reasons are based on false assumptions.

In DharmakIrti's works, for instance, one finds statements like "... iti
vakSyAmaH" that anticipate passages in later chapters of the same work,
which might be later insertions (though this need not be the case) - but
these I would not consider as "significant revisions"; in fact, if these
are insertions, the fact that a philosopher inserted statements that
certain problems will be addressed at a later point indicates a certain
caution so as *not* to alter the textual form of what has already been
written. Such insertions might therefore be seen as indicating a distinctly
"preservationist" attitude towards one's own compositions on the part of
philosophers.

I would appreciate any information on this matter; in addition to - if
extant - case-studies, I would particularly appreicate references to
literature which might discuss such subjects in relation to attested (?)
sociocultural practices of textual composition, handling of manuscripts,
and manuscript transmission.

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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To really proof a revision we would need, as Kengo
observes, two subsequent autographs of a work. Does
anyone know of proven autographs (even just single
ones)? They cannot be expected except for relatively
late authors, or in case a manuscript has escaped the
Indian unfavorable climatic conditions for long
preservation (e.g. those which went into Tibetan
collections).
Though not a work on philosophy, it has been suggested
on the basis of the then available evidence that the
Dharma-Caurya-Rasaayana was an autograph (Aklujkar in
Palsule felicitation, 1996). As I argue in a
forthcoming review of A. Passi's new edition and
Italian translation of this work (Milano, 2001), the
manuscript evidence reported by Passi forces us to
give up the theory of scribe=author and
manuscript=autograph, although this is not the
conclusion drawn by Passi himself.
Jan Houben

--- Kengo Harimoto <kharimot at SAS.UPENN.EDU> wrote:
> [I hope this mail gets through since I am using a
> back-up system.]
>
> >May I refer you to my mini-paper "Changing One's
> Mind" in the Journal Of
> >Indian Philosophy 23(1995)53-55 or do you know it
> already?
>
> Speaking of the Vivra.na on the Yogabhaa.sya, there
> are some places where I
> suspect revisions.
>
> For example, the Vivara.na on YBh 1.24 introduces
...
> Ideally, discovery of two autographed manuscripts
> would be a rather strong
> evidence.  However, it does not seem to occur any
> time soon.
>
> --
> kengo


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Check out Yahoo! Shopping and Yahoo! Auctions for all of
your unique holiday gifts! Buy at http://shopping.yahoo.com
or bid at http://auctions.yahoo.com
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[I hope this mail gets through since I am using a back-up system.]

>May I refer you to my mini-paper "Changing One's Mind" in the Journal Of
>Indian Philosophy 23(1995)53-55 or do you know it already?

Speaking of the Vivra.na on the Yogabhaa.sya, there are some places where I
suspect revisions.

For example, the Vivara.na on YBh 1.24 introduces two interpretation of the
word nimitta in the bhaa.sya.  The author continues the discussion as if
the second view is his own.  I have a suspicion that the first view (not
the second) was added later.  Interestingly, the first interpretation seems
to resemble what Sankara says in BSBh 1.1.2.

There are more places where I suspect revisions.  Interesting thing about
the Vivara.na is that (going back to Prof. Staal's article) it sometimes
seems to contain highly developed Sankara's thought, but other times
not-yet-well-cooked ideas.  This intensifies the impression that the
current form of the Vivara.na is result of revisions.  At least it is not
easy to say that it is an early work of Sankara as Hacker said.

The difficulty in determining the existence of revisions is that there is
no well-documented, widely accepted instance of the existence of revisions.
 (No d.r.s.taanta)  What should be the criteria for one to decisively say,
``Oh, this part must be added later''?  That's the question I keep asking
myself.

Ideally, discovery of two autographed manuscripts would be a rather strong
evidence.  However, it does not seem to occur any time soon.

--
kengo
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X-posted---------FYI----Joanna Kirkpatrick


----- Original Message -----
From: "Dante Rosati" <dante at INTERPORT.NET>
To: <BUDDHA-L at LISTSERV.LOUISVILLE.EDU>
Sent: Tuesday, December 18, 2001 9:38 PM
Subject: Sanskrit Vimilakirti


> It seems a sanskrit mss of this sutra has turned up:
>
> http://www.japantimes.co.jp/cgi-bin/getarticle.pl5?nn20011218c1.htm
>
>
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slightly--only slightly!!-- better photos of the VKN ms at:

http://www.asahi.com/culture/update/1214/003.html

According to the information circulated by Kazunobu MATSUDA, "The manuscript is
complete and consists of 79 palm leaves (6 x 30 cm). Its colophon says
that this was copied by Chandoka, Chamberlain of the King Gopala (750-770)
of the Pala dynasty."

However, concensus of scholars who have seen the photos in the web
site listed above (including Lore Sander), is that the ms dates to
the 11-12 c (paleographically), and the colophon (if read correctly)
was likely copied from its source.

This is truly an exciting discovery for Buddhist scholars-- a nice
belated Hanukha/early Christmas present.
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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A much bigger problem than determining whether something is an addition
(to mention only one form which revision can take) is determining
whether the addition is by the original author. In most cases that I
have seen the odds seemed to be very heavily against that.

Though Birgit's original question was about revisions of their own work
by 'classical Indian philosophers', perhaps it might be worth looking at
Michael Coulson's remarks in the introduction to his 'A Critical Edition
of the Maalatiimaadhava' (Delhi: OUP 1989). Coulson is of the opinion
that Bhavabhuuti revised his own play, and, as he points out, he is not
the first person to suggest that Bhavabhuuti did such a thing. I recall
finding his discussion interesting, though by no means fully persuasive.


As for autographs (single ones) of Sanskrit texts, I think there are
certainly a number that exist, though usually indeed of relatively late
authors. To mention only one, a manuscript that I have seen myself---the
Bodleian Library has what appears to be an autograph manuscript by
Ratnaka.n.tha (the famous Kashmirian scholar and scribe, active in the
second half of the 17th century) of a commentary that he composed, or at
least started to compose, on Ratnaakara's Haravijaya. The manuscript
contains, if I remember rightly, commentary on sarga 1 only,
unfortunately. I suppose it is quite likely that Ratnaka.n.tha never
finished the huge task that he had embarked on.

Harunaga Isaacson
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That's wonderful.  And not only found, but (if the photo is of the same
MS) in superb and easily legible condition.

Dominik
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Well the images are certainly of a paper, not palm leaf MS.  And I would
say 11-12c is the very earliest possible dating for a MS in that
condition, with that script.  But I wouldn't argue with Lore Sander.  :-)

Since it really isn't easy to confuse paper with palm leaf, perhaps the MS
we are seeing on the web is just "something similar" used to illustrate
the article?

Has the Lhasa MS been photographed completely?

Dominik

On Wed, 19 Dec 2001, Jonathan Silk wrote:

> slightly--only slightly!!-- better photos of the VKN ms at:
>
> http://www.asahi.com/culture/update/1214/003.html
>
> According to the information circulated by Kazunobu MATSUDA, "The
> manuscript is complete and consists of 79 palm leaves (6 x 30 cm). Its
> colophon says that this was copied by Chandoka, Chamberlain of the
> King Gopala (750-770) of the Pala dynasty."
>
> However, concensus of scholars who have seen the photos in the web
> site listed above (including Lore Sander), is that the ms dates to
> the 11-12 c (paleographically), and the colophon (if read correctly)
> was likely copied from its source.
>
> This is truly an exciting discovery for Buddhist scholars-- a nice
> belated Hanukha/early Christmas present.
> --
>
> For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Box 208287
> Yale University
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
>

--
Wellcome Senior Research Fellow (from January 2002)
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 20 04:25:21 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 19 Dec 01 23:25:21 -0500
Subject: Fw: Sanskrit Vimilakirti
Message-ID: <161227070083.23782.16966117573427322561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 60

I wondered about this a few days ago, when M.Fushimi, one of our Japanese
Grad. students, showed me another newspaper  clip with some unclear photos,
apparently  those of a *paper* ms. with a script that vaguely looked like
Newari script. -- Anyhow, paper at 750 CE just doesn't fit.

Now, I have received  a slightly better photo from another Jpn newspaper,
attached here as jpeg, if Liverpool will take it.

Otherwise you can view it at:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vimala.jpg

(turn 90* for Jpn. text!)

As scholars have said (below), this clearly is early *eastern* Nagari
(look at the -t -),
however not that of, say  c. 1000 CE, but later, say 1150/1200  CE,
(look at C+ya!  or note the r + C on top of line, or  C+ i ),  among others.

The photos seem to show a (heavy, country style or card board style) paper
ms., not a palm leaf as the news reports have it; also, the size is a bit
unusual for palm leaves (6 X 30 cm.):  6cm is just a little too high ...

For the rest, I guess L. Sanders has it right: a copy of a an earlier one
with a Gopala (Pala dyn.) time colophon that was copied into the new 1200
CE copy.

Paper at 1200 CE remains a problem, but we have a few early paper mss
(c.1100 if I remember correctly) from Jaina bhandars in Gujarat/Rajasthan.


<slightly-- better photos of the VKN ms at:
>
>http://www.asahi.com/culture/update/1214/003.html
>
 concensus of scholars who have seen the photos in the web
>site listed above (including Lore Sander), is that the ms dates to
>the 11-12 c (paleographically), and the colophon (if read correctly)
>was likely copied from its source.
--============_-1203300270==_============
Content-Id: <v04011700b8470fb1df8d@[209.6.246.85].0.0>
Content-Type: application/mac-binhex40; name="vimala.jpg"
Content-Disposition: attachment; filename="vimala.jpg"
 ; modification-date="Wed, 19 Dec 2001 22:07:40 -0500"

--============_-1203300270==_============
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

--============_-1203300270==_============--




From Slaje at T-ONLINE.DE  Thu Dec 20 08:52:50 2001
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 20 Dec 01 09:52:50 +0100
Subject: Query: Did classical Indian philosophers revise their works?
Message-ID: <161227070085.23782.584484096086478600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 19

Although not belonging to the category of philosophical works, there is another
and apparently clear instance of an author having revised his own work, namely
Kalhana. By a considerable change of a passage in the 8th Taranga of his
Rajatarangini the transmission of mss of this new version, differing from
an/the earlier one(s), seems to have been caused.

See on this B. K?lver, Textkritische und philologische Untersuchungen zur
Rajatarangini des Kalhana. Wiesbaden 1971: pp. 61; 79ff.

WS

-----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Dec 20 13:20:11 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 20 Dec 01 13:20:11 +0000
Subject: Fw: Sanskrit Vimilakirti
Message-ID: <161227070087.23782.8802350803359815675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 22

Michael Witzelwrote:

> For the rest, I guess L. Sanders has it right: a copy of a an earlier one
> with a Gopala (Pala dyn.) time colophon that was copied into the new 1200
> CE copy.

If the photos are actually the VKS, then this makes sense from other
aspects.  Most of the Skt mss found in Tibet would have be taken there
during the 11/12th centuries as one can see from Sankrityayana's finds -- I
would be surprised many, if any, earlier mss from the snga-dar period would
have survived, quite apart from the paper problem.

It is also interesting to note that the Japanese report states that the
Taisho University group had the text (in photographic form) back in 1999 but
had not identified the VKS since it was included in another Skt ms with a
different title.  Ah, the speed of modern scholarship.

Bets wishes,
Stephen Hodge




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Fri Dec 21 04:35:22 2001
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Fred Smith)
Date: Thu, 20 Dec 01 23:35:22 -0500
Subject: Query: Did classical Indian philosophers revise their works?
In-Reply-To: <16Gywc-0sgo4mC@fwd02.sul.t-online.com>
Message-ID: <161227070089.23782.18134434773588045829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 32

I don't have time to do this now, with a stack of student papers still to
read, but
one way to test this is to look at authors who wrote two commentaries on the
same work. Two such cases come readily to mind. The first is Abhinavagupta,
who wrote two comms on Utpaladeva's I"svarapratyabhij?AkArikA, the
Vimar"sinI on the text itself and the Viv.rtivimar"sinI on Utpaladeva's lost
autocommentary. The second is Appayya DIkSitA, an exciting figure who deseves
much more attention than he has received from scholars. He wrote two comms on
the BrahmasUtras, one an advaita subcommentary called Kalpataruparimala, and
the other, called "SivArkamaNidIpikA, on the BrahmasUtrabhASyam of "SrIkaNTha,
a "Saiva oriented commentary. Of course, you would have to determine which was
written first, whether a shift in viewpoint, if any, was little more than an
academic exercise, etc. But, hey, there might be a dissertation there!

Fred Smith

Frederick M. Smith
Associate Professor of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion                    Dept. of Asian Languages
                              & Literature
314 Gilmore Hall                              681 Phillips Hall
University of Iowa                    University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.          Iowa City, IA  52242  U.S.A.
        + 319-335-2178 (O)      + 319-338-7193 (H)
               + 319-353-2207 (Fax)
                    frederick-smith at uiowa.edu

"Insanity is doing the same old thing, the same old way, while expecting
different results." Albert Einstein




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Dec 27 20:09:39 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 27 Dec 01 15:09:39 -0500
Subject: Vimalakirti update and clarification
Message-ID: <161227070091.23782.15842902852050052205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2039
Lines: 63

Dear Colleagues,

Some clarifications and updates on the Vimalakirti materials:

All of these are courtesy of Matsuda Kazunobu.

1.  there is no question that the ms in question is on palm leaf.

2.  the first person to suggest the 11-12th c. date for the ms was
not Lore Sander but Matsuda himself. Also, the colophon was quoted by
Matsuda from a news report; he did not see and read it himself.

3. Taisho University has loaded the press release documents and snapshots
on their home page.

Snapshots:
http://www.tais.ac.jp/project/

Title and transliteration of Vimalakirti's colophon:
http://www.tais.ac.jp/project/shiryo6.html

Title and transliteration of Jnana-aloka-alamkara's:
http://www.tais.ac.jp/project/shiryo8.html

These are Japanese pages, but it may be possible to view the relevant
portion (I--Silk--do not know because my browser automatically reads
the Japanese). The Jnana-aaloka
-alamkaara isTibetan tr is Peking ed., No. 768, Chinese trs are
Taisho, Nos. 357, 358
and 359 in the vol.12.

4. Oskar v Hinuber wrote the following to Matsuda:
>  Concerning the colophon of the Vimalakirtinirdesa and the king Gopala, I
>  wonder, whether anybody has cared to check Pala history (e.g.:Jhunu Bagchi,
>  The History and Culture of the Palas of Bengal and Bihar. Delhi 1993, p.49
>  or:  G. Bhattacharya, Festschrift Bruhn). Without seeing the colophon, one
>  would suspect Gopala III 12th century! Thus there is no conflict at all
>  between colophon and script, unless there are strong arguments in favour
>  of Gopala I. On the other hand, there seem to be copied colophons. If you
>  have some good examples, I would be most grateful, because I just remember
>  the fact without having any hard evidence at hand.

I apologize for any possible confusion by my earlier emails.
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Dec 30 21:40:18 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 30 Dec 01 13:40:18 -0800
Subject: Kavya in South India
In-Reply-To: <50EA3A4B8EE8D511AD5400508B78651523EE8B@letsxc002.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070093.23782.6339332352540635209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12768
Lines: 215

Prof. Tieken's book is based on several premises that I simply cannot
understand.  With regard to some of his points, no one could quibble.  For
example, Indian scholars such as Swaminathaier have long accepted that poems
in the Purananuru were not always by the people who seem to speak the poem
(as the poems by Pari's daughters, or the poem where Auvaiyar pretends to be
a dancing woman).  What does this have to do with Tieken's claim that the
poems were a later forgery?  Nor can I understand how the repetition of
words has anything to do with this.  Tieken claims that contiguous poems
have more repetition than non-contiguous poems, a claim that is demonstrably
false.  But even if it were true, how would it prove that the poems were
forgeries?  Certainly an anthologist would tend to group similar poems
together -- and that is exactly what has been done in the Purananuru and, to
an extent, I believe, in the Kuruntokai.  The repetition of niikku/niinku at
the end of the Purananuru, for example, is because each of the poems in
which it occurs has the same subject matter (a dalit drummer comes to the
king's palace in the morning, stands outside, and sings of the king in order
to receive a gift from him).  Niikku, which means to "take off," to "make go
away", is used in all the poems in the same phrase: then he (the king) took
off my (low-caste drummer's) (dirty) garment.  With regards to the
repetition of grammatical elements, I have shown (and will post on my
website when I get a chance) that there is an identical repetition in
non-contiguous poems.  With regards to style, it is quite clear that the
poems are imitations by literate people of oral poems.  This is not a
"half-hearted compromise" -- it is the substance of a considerable part of
human literature.  The poems of the Sangam texts arise from a South Indian
folk tradition that also produced the Sattasai and that was taken up (in
parts) by Sanskrit.  Of course there are similarities.  What is so strange
about that?  I remain utterly mystified by Professor Tieken's claims that
Sangam literature is Kavya -- the two are utterly and completely different.

I should be very interested to see how Prof. Tieken accounts for the myriad
morphological and other forms in Sangam literature that do not appear later,
and for the later forms that do not occur in Sangam literature. I would only
ask him to consider that in order to demonstrate his thesis, he will have to
become familiar enough with Dravidian comparative linguistics to reconstruct
the proto-Dravidian (and proto-South-Dravidian) verb system, along with its
other other morphological and syntactic features. The two most eminent
living scholars of Dravidian linguistics -- Murray Emeneau and B. H.
Krishnamurthy -- have not ventured to do this, though I once did hear a
paper on the proto-Dravidian verb by the latter, which he labeled as
extremely tentative and dubious.  Frankly, I do not believe Professor Tieken
has the background or ability to carry out this task, which will require the
labor of many scholars, many volumes and many decades of intensive work.

What concerns me most is that Prof. Tieken's thesis will be accepted by
Sanskritists, who have no easy way of judging its validity.  If you are a
Sanskritist, please look at the following poem and consider whether it has
anything in common with Sanskrit kavya.  In doing so, note that it does not
have any Sanskrit words, uses a native Tamil meter, and that, unlike any
kavya, it is a report of personal experience.  Note also that (unlike in
later times) the names are pure Dravidian and that the categorization
(tiNai, tuRai) given the poems is entirely foreign to Sanskrit.  (You might
also question whether a literature of thousands of poems of such quality and
variety could be easily forged by one person).  Later Tamil, beginning with
Tiruttakkattevar in about the 8th century and continuing with Kampan in the
12th, is obviously influenced by Sanskrit kavya -- but surely this is not
true of Sangam literature.

Purananuru 245

Though it is so immense, does my grief none the less have
its limits, since it is not fierce enough to finish with my life?
On the salty earth all overgrown with sedge, on the burning ground,
my wife has gone her way to the other world, her bed
the shining fire of the pyre whose wood yields its glow
of blazing fuel! And I am
still alive! What kind of a place is this world?

The song of Ceeramaan KooTTampalatttut Tunciya Maakkootai when his [wife]
PerunkooppeNTu had died. TiNai: potuviyal.  TuRai: kaiyaRunilai.

George Hart

On 12/18/01 8:02 AM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Up to now, Hart's remarks concerning my book Kavya in South India. Old Tamil
> Cankam Poetry (Gonda Indological Studies X), Groningen 2001 have been
> general. Actually, they had been written before he had seen, let alone read
> my book. However, a few days ago Hart was more specific, addressing in some
> detail my paragraph on the arrangement of the poems in the anthologies.
> Before reacting on Hart's comments I would first like to provide some brief
> context to the discussion.
>
>  In the first part of my book I have argued that the villagers who are
> made to speak in the so-called love poems (Akam) are not, as has been
> assumed by Hart and others, the authors of the poems but characters in the
> poems. The authors of the poems do not belong to the village but have to be
> sought in a cosmopolitan milieu found in the city. I have done the same for
> the historical poems (Puram). The poor, starving bards who in the poems are
> wandering from one patron to the other, trying to make a living by their
> poetry, are not the authors of the poems but, again, personae in the poems.
>
>  In both the love poems and the historical poems we are dealing with
> stock-characters represented in fictional situations. As far as the
> historical poems are concerned, they had not been composed by the bards
> featuring in them but by later authors who were trying to bring back to life
> an earlier bardic poetry.
>
>  In the introduction I have noted that I had been somewhat embarrassed at
> having to prove the fictional nature of scenes of Cankam poetry, but the
> idea that in, for instance, Puram we are dealing with actual,
> "tape-recorded" conversations by historical persons is fairly wide-spread in
> Tamil studies. Another idea current in Tamil studies is that the Cankam
> poems are extempore, on the spot compositions. The poems do indeed contain
> some characteristics which are otherwise typical of such poetry. However,
> anyone familiar with Cankam poetry will agree that the poems cannot have
> been composed on the spot. In this connection I have mentioned the length of
> the sentences and the resultant complex style of the poems, which is a far
> cry from the simple adding style of epic poetry. These facts had already
> been noted by Hart in his 1975 book, but, as I have tried to show, his
> conclusions are a half-hearted compromise between regarding the poems as
> oral or written compositions.
>
>  As far as I know, nobody has tried to make clear by whom, in what way,
> and to what purpose the poems have been memorized and passed on to be put in
> anthologies only centuries later. And this brings me to the compilation of
> the anthologies.
>
>  In the majority of the anthologies the poems seem to have been put
> together more or less at random. Content does not seem to play any role at
> all. However, instead we find that each poem echoes certain words from the
> preceding poems. As an example I have quoted Kuruntokai 344 (the
> presentation below may not be as clear as the one on p. 96 of my book as it
> may well be the case that the tab positions are lost in the transmission):
>
> 336                                             pirinticinole
> 337                                                     mulai   nirai
> 338 annal eru           punkanmalai
> 339
> 340     katalar                                 peyar
> 341                                     katalar
> 342             tan     punkan
> 343 annal eru
> 344 annal eru   tan     punkanmalai     katalar peyarum mulai   nirai
>                                               pirintu
>
> The echoes are not restricted to lexemes. Occasionally, they involve
> suffixes, as in aku-mati (Kur. 18) and inai-mati (19) and in un-iiyar (27),
> tal-ii (29), mar-iiya (30) and kul-iiya and tal-iiya (31); particles, as in
> kuruk-um (25) and katuvan-um (26); and similar phrases, as in varutalum
> varuuam (88) and nuvaralum nuvalpa (89). Also some rare instances involving
> synonyms have been noted, as in aruntu (26) and un (27).
>
>  According to the current interpretation, the Tamil anthologies contain
> merely a selection from a boundless reservoir of floating, orally
> transmitted poems. However, the type of concatenation met with in, for
> instance, the Kuruntokai introduces a complication. For, while it may be
> relatively easy in the case of 344 to find in the vast corpus of existing
> poems another one containing the words annal and eru, to find one which in
> addition also contained the word punkan(malai) must have been much more
> difficult. In addition to that, the poem should not have been shorter than 4
> lines or longer than 8.
>
>  My conclusion was, and is, that the idea that the compiler selected the
> poems from a reservoir of existing poems has to be abandoned. Instead, I
> suggested that the poems were composed for the first time at the moment of
> their inclusion in the anthology, if only because it might after all have
> been easier, starting from words in the preceding poems, to compose a new
> poem that to search one's memory for one.
>
>  This conclusion has been extended to include all eight Cankam
> anthologies. I take this opportunity to point to the Kalittokai and in
> particular to the inclusion of the kuravai poems in this collection. As I
> have suggested, the Kalittokai poems are Tamil counterparts of the lasyas
> and catuspadis of the Sanskrit Kavya tradition. The kuravai poems are
> hallisaka scenes transplanted to Tamilnadu. How did these hallisakas, which
> belong to the category of festival songs, find a place in a collection of
> lasyas and catuspadis? As I have tried to show on p. 185 ff., this can be
> explained with reference to a misunderstanding in the poetical tradition of
> Sanskrit, which misunderstanding is attested for the first time only in the
> ninth century, namely in Abhinavagupta's commmentary on the Natyasastra.
> This same misunderstanding is also found in Bhoja's Srngaraprakasa (tenth or
> eleventh century).
>
>  Hart now argues that the chance of identical words occurring in the poems
> is so great that it is actually impossible to find a poem which does not
> have one or more words in common with any other poems. In this connection I
> would like to note the following. If we turn to the scheme given above, the
> word annal occurs only 6 times in the 400 poems of Kuruntokai, the word eru
> altogether 9 times, punkan 7 times, and peyar (noun and verb) 25 times. And,
> as I have noted in footnote 15 on p. 98, also in the Purananuru "common"
> words appear typically in clusters of poems. Take the verb nikku/ninku:
> 150-153-154, 247-249-250, 392-393-397-398-400 or the verb pay:
> 23-24-25-30-31, etc.
>
>  Whatever the value of the statistics put forward by Hart, the prediction
> which he abstracted from it does not appear to come true.
>
> All the points adduced by Hart in his earlier comment (the one written
> before he had read my book) are of course directly or indirectly addressed
> in my book. A point I have treated only briefly is the language of the
> poems. According to Hart and others the Cankam texts abound in archaic
> forms. I am, however, dealing with the language of Cankam poetry in an
> article, which is soon to be offered for publication. What I would like to
> mention here is that, while the Cankam texts are indeed full of curious
> forms, what is unique is not necessarily old. Often the need to prove this
> was not even felt by scholars as the occurrence of the forms in question in
> Cankam poetry was believed to take care of that. To claim, as Hart does,
> that the forms are "demonstrably much more archaic" (than the ninth or tenth
> century) is premature.
>
> Finally, I hope that this reaction of mine will not provoke a similar kind
> of discussion as we have recently witnessed in connection with Axel
> Michaels' book on the subject of the pandit. As far as I am concerned, this
> is my last reaction before the publication of the complete version of Hart's
> review of my book in JAOS.
>
> Herman Tieken
> Instituut Kern
> Universiteit te Leiden
>




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Dec 31 15:22:27 2001
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 31 Dec 01 16:22:27 +0100
Subject: Writing on Animal Skin
Message-ID: <161227070095.23782.6403374892492087133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 20

Dear Colleagues:

I would appreciate any information and references to the history of
writing on animal skins, especially in the Middle East, Central Asia,
China, and South Asia.

Happy New Year to All!

Ken
--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                        Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                                  Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark                 Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Feb  1 00:31:45 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 01 Feb 01 00:31:45 +0000
Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
Message-ID: <161227066926.23782.7212050388386777329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 37

Rohit Chopra wrote:

>I believe Sanskrit was an elitist language, akin to Latin or Greek.
>It was a Brahmanical language and the language of the people, at specific
>historical moments were other languages, such as Pali.

It was indeed an elitist language, used largely by scholars for past
15, maybe 20 centuries. It could be called brahmanical because often
Brahmins specialized in it. But its use was not limited to the Brahmanic
(Vedic/Puranic) traditions, it was used by Buddhists and Jains, even
Sikhs.

>In fact, Hindustani - the language with words with Sanskrit, and
>Urdu roots as well as Persian and Arabic etymological connections is a
>more representative North Indian language than the completely artifical
>Sanskritized Doordarshan Hindi which unfortunately has become the
>only 'authentic' version of Hindi that the Indian state endorses.

Urdu, in its modern form (full for Farsi/Arabic words) was perhaps
introduced by Vali (1667-1707). It became popular as a replacement
of Farsi in Delhi. If You look at older forms of what is called "Urdu",
you will see a lot less Farsi/Arabic. The poetry of Amir Khusrow
is related to modern Hindi and not Urdu. Throughout much of India,
Sanskrit words are much more easily understood than Farsi/Arabic
ones.

There is a lot of old literature in Hindi that modern English-medium
educated Indians are unaware of.

You can take the works included in Adi Granth as an example of what
language was most easily understood, when it was compiled, in Punjab,
as well as much of North and central India.

Yashwant




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Feb  1 06:38:37 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 01 Feb 01 01:38:37 -0500
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066936.23782.254309658082494019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 44

>From: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>

>Mere technological superiority, in itself, does not lead to >colonialism.
>What about intra-Asian colonialism?

I do not condemn colonialism or any other social structure unless it turns
unfair. Indians colonized many islands around the world and dominated. To
some extent they face the same music Britishers faced in India. Some social
structures like democracy offer better chance of equality and justice. Most
others turn unfair sooner or later.

>in the case of a technocratic community of Indians, it leads to >applying a
>technological paradigm to understanding culture, where >everything can be
>seen according to the principles of modular logic

I understand that technocracy is far removed from reality. But aristocracy
and technocracy are two sides of the same coin. When Elitism and Aristocracy
control all resources, the creative effort of society is stifled and the
intellect takes refuge in technocracy which is destined to be a failure.

Please check this out..

http://www.virtualschool.edu/mon/Bionomics/MilitaryImplications.html

The best guard against technocracy is to understand that social systems are
non-linear.

>By the way, would you agree that the class of Indians who leave for the US
>and make big bucks working in technology are a modern day >equivalent of a
>so-called 'westernized elite'

Isn't it how societies work? Everybody works for his or her own benefit or
immediate family, or country and world in that order? If nobody told these
people their duties and responsibilities who is to blame? When people who
occupy high places make claims about "sacrifices", what morals can we expect
from mortals?

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Thu Feb  1 02:08:01 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Thu, 01 Feb 01 02:08:01 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066930.23782.2635056415755336947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 14

Dear Professor Gupt,

I look forward to reading your book. One question: does your own definition
of Indian heritage include the cultural resources of Islamic and other
cultures as well or only Hindu culture. I ask this not to be provocative for
the sake of it, but to then position your own understanding of the
'Nehruvian mindset' to your own understanding of 'Indian heritage'.

Rohit
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Thu Feb  1 02:21:43 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Thu, 01 Feb 01 02:21:43 +0000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066932.23782.10321615378168862708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 49

Bhadraiah,

I agree that there is nothing wrong for migrants to pass on technology to
India. But your logic for Indian colonization seems rather simplistic. Mere
technological superiority, in itself, does not lead to colonialism. What
about intra-Asian colonialism?

Also what do you mean by 'materialistic' and, by implication, 'non
materialistic' technology? Is not all technology - grounded in material
indexes. My interest in this comes from my work which deals with how
technology impacts the logic of social relations. It seems to me that in the
case of a technocratic community of Indians, it leads to applying a
technological paradigm to understanding culture, where everything can be
seen according to the principles of modular logic - culture and technology
are independent spheres, the globe is a level playing field etc, everything
can be solved according to a well-defined action plan with specified and
agreed upon standards etc, everything must be governed by doctrine ie codes
and protocols (such as IPR). This is a reductive description (since I do not
want to inflict long passages about the topic, on readers on this forum),
though the essence of my view.

By the way, would you agree that the class of Indians who leave for the US
and make big bucks working in technology are a modern day equivalent of a
so-called 'westernized elite'. If after independence, the English language
guaranteed social mobility and elitism, would you not say that technology is
the mantra of elitism and social mobility today? It does not matter that
those who benefit directly from it may espouse Hindutva views, are they not
still elitist?

I stray from the topic, so I'll end here.

Rohit



>Bhadraiah Mallampalli [SMTP:vaidix at HOTMAIL.COM] skrev 30. januar 2001
>19:37:India became colonized precisely because its "materialistic"
>technology got outdated. So there is nothing wrong if engineers leave India
>to US to acquire the technology. As long as intellectual property rights
>are not violated, there is nothing wrong for these migrants to pass on
>technology to India via joint ventures etc, as is happening now at Silicon
>Valley.


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Feb  1 15:11:54 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 01 Feb 01 07:11:54 -0800
Subject: Did you hear this?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001013109213228@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066941.23782.13718177628186174828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 43

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
wrote:
> >it's not a major problem. We have it on
> Vidyasankar's
> >authority that they all end up in the US. There's
>
> :-)) It feels nice to be called an authority, but my
> view seems to be different from most others.

It was just a gentle aside on IIT alumni, of whom I
know a few on this list, representing a wide spectrum
ranging from Sanskrit to Tamil, Hindi etc :-))

> It only reveals a mental block
> against Sanskrit, as encoded in the schoolgoing
> child's
> phalam phale phalAnI, sansk.rt kabhI nA AnI.

You've omitted the next line of the doggerel: Ani to
bhi bhool jAni ("even if I get it I'm bound to forget
it"), a telling comment on the perceived
inapplicability/uselessness of Sanskrit.

> On the other hand, creating space for Sanskrit may
> be a good precedent for Tamil and modern Indian
> languages.

Surely this is somewhat hieratic? To be introduced in
the curriculum, why should modern Indian languages
need any kind of precedent? Isn't it enough that these
languages are mother tongues of students?

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  1 08:42:24 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 01 Feb 01 08:42:24 +0000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066937.23782.11450066799191426819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 27

>I  know that this is not Indology -- but! Can you provide me with a living
>example of evolution? We hear so much about Darwinism and evolution, but is
>it not a case of evolution happened in the past, evolution will happen in
>the future, but evolution is not happening just now?!
>
>I am asking about evolved living entities, not microbes etc.

A question of time scales. Evolution would happen over tens
of thousands of years, but nobody has lived that long. It can
be seen as what is called a quasi-steady state approximation.
There is a long-term time dependence, but this is so slow that
one would not see changes in the short-term.

Also, there is no one universal view of evolution. What people
think about it today is approximately neo-Darwinian evolution,
not strict Darwinism. Some think evolution occurs through
accumulated changes. Others argue for jerky genetic mutations
and sudden breaks in speciation events. A few people are even
reconsidering Lamarckian evolution nowadays. See Science (the
journal), 7 April 2000, p. 38, and 30 Jun 2000, p. 2318.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Feb  1 04:34:22 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 01 Feb 01 10:04:22 +0530
Subject: Indological catalogue 2001
Message-ID: <161227066934.23782.13769152715891746006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 45

Will it not be better for commercial concerns not to post directly but
through the List founder?
rajesh kochhar

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>

>Dear Indological Book House,
>
>This list is NOT to be used for advertising, however polite and however
>appropriate to the topic of this list.
>
>The terms and scope of this list are fully explained on the website
>        http://www.indology.org.uk
>
>Your subscription is being cancelled.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.
>
>On Wed, 31 Jan 2001, harsh v. singh wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>                            We are in the field of publication of books in
>> Indology for the past 4 decades and have earned a name for our services.
We
>> have come up with our new subject wise catalogue which we are also
sending
>> as an email attachment to interested scholars. Hence kindly write to us
for
>> free comprehensive catalogue on Indology covering many topics.
>> With regards,
>> Yours truly,
>> H.V. Singh
>> INDOLOGICAL BOOK HOUSE
>> 42-43, JAWAHAR NAGAR,
>> POST BOX NO. 2165
>> DELHI 110007
>> INDIA
>>
>> _________________________________________________________________________




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb  1 18:31:59 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 01 Feb 01 10:31:59 -0800
Subject: Shankaracharya and Sikhism
Message-ID: <161227066943.23782.17521611356330664442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 55

There are informative exchanges between Professor Gupt and Professor Mann on
the relations between Shankara and Sikhism in the RISA list.

Are there any studies on the relationship between Shankara's system and
Sikhism?

Thanks in advance,
SM

Web Discussion:
---------------

http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg03960.html

Prof. Gupt
>      The religious practise prescribed by Nanak follows the Shankara's
>Advaita of the Formless worship (nirguna sampradaaya) through meditation on
>name of God/guru.
http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg03979.html

Prof. Mann
http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg04000.html

http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg04012.html

On Tue, 23 Jan 2001, Bharat Gupt wrote:
[QUOTE]
> Now to the basic conceptual issue. I am a loss to understand where the
> very idea of Akaal Prukh emanates from if not from a Vedantic attributes
> of Brahma. Certainly there is a long road  from Shankar to Nanak with
> accretions of various yogic sects as I had indicated in a later post,
> But the without the fundamentals of Brahmavaada, Patnjali and Sphota
> how can japa and simran have any relevance in terms of liberation of any
> description, is difficult to understand.

Your basis for deciding on "Akaal Prukh" as Nanak's designation for the
divinity calls for some clerification.  I appreciate the fact that you
"only rely upon the originals and authentic translations (if at all
needed)," but sometimes we all miss important details. Are you aware that
more frequently used epithets in Nanak's writings relate to the divine
sovereignty and come from Arabic and Persian:  Sahib (137 times), Khasam
(78 times), Patishah (23 times), and that Akal Purakh appears only once in
his 350+ compositions? Happy reading of the Nanakbani.

Gurinder Singh Mann
University of California, Santa Barbara
[QUOTE]


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Feb  1 09:58:56 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 01 Feb 01 10:58:56 +0100
Subject: SV: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066939.23782.890541310912972392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 36

Rama Das [SMTP:dasa at ONE.NET.AU] skrev 1. februar 2001 02:54:
> I  know that this is not Indology -- but! Can you provide me with a
living example of evolution? We hear so much about Darwinism and evolution,
but is it not a case of evolution happened in the past, evolution will
happen in the future, but evolution is not happening just now?!

Since this is not Indology, I'll be very brief:

1. There is a vast literature on evolution and the various versions of the
theory. If you want to know more, you may visit an academic bookshop.

2. Modern animal breeding is a good example of controlled evolution. We
produce better and bigger (or smaller) cows, goats, sheep, dogs and what
not. We manipulate milk production or fleshyness in cows, and we change the
qualities of other animals through genetic techniques. Most of this happens
in nature too, but incredibly slowly, so that the results only become
visible after hundreds of thousands of years. As Vidyasankar has pointed
out, Classical Darwinism has been modified, which is precisely what we
would expect in a scientific theory. But that does not mean that darwinism
is dead. To the contrary, check out Ernst Mayr's article in Scientific
American, July 2000, p. 66ff.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From dasa at ONE.NET.AU  Thu Feb  1 01:53:56 2001
From: dasa at ONE.NET.AU (Rama Das)
Date: Thu, 01 Feb 01 11:53:56 +1000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066928.23782.738938763542467293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 19

> ** Original Sender: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
> This hypothesis seems to be beyond falsification or verification. Living
> beings seem to evolve in interaction with their environment (land creatures
> may evolve into fish-like creatures like the wales, for instance, just like
> some dinosaurs evolved into ichtyosaurs). It is likely, I think, that life
> evolves according to basic natural laws, but apart from that I can't see
> anything preconceived about it.
>
I  know that this is not Indology -- but! Can you provide me with a living example of evolution? We hear so much about Darwinism and evolution, but is it not a case of evolution happened in the past, evolution will happen in the future, but evolution is not happening just now?!

I am asking about evolved living entities, not microbes etc.
----
Ramadas


----




From ridhi88 at YAHOO.COM  Fri Feb  2 03:16:23 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 01 Feb 01 19:16:23 -0800
Subject: Did you hear this?
In-Reply-To: <20010130163021.20406.qmail@web124.yahoomail.com>
Message-ID: <161227066958.23782.11637728005219710946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 57

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET> wrote:
> > I'm also told that the Bhagavad Gita is extremely
> > popular at one of the
> > Indian Institutes of Management.
> >
> > Horror of horrors !  How can this be permitted ?
>
> But that's precisely the point :) Why should
> students
> of IIT read the Gita? Isn't there enough religion/
> popular philosophy already in the ambience promoting
> the "hum kitne mahaan the" worldview?
>
> In any case, if they don't read the Gita in the IIT,
> it's not a major problem. We have it on
> Vidyasankar's
> authority that they all end up in the US. There's
> enough Gita in the Indian community here to last
> them
> a lifetime :)
>
> Why should IIT students learn Sanskrit? If they must
> learn languages, why not modern Indian languages?
> What's wrong with 21st (or the 20th) century that
> one
> must go back in time?
>
> Thanks and Warm Regards,
>
> LS
>
> madam sansket is not dead language but it is alive
in all the other languages spoken in the world?there
are so many words belonging to sanskrit,and available
in other indial languages,the english words
"brother",and "sister" also are derived from sanskrit
root words"bhraatra" ,"swashaa",so if you can learn
sanskrityou will get the root from where all languages
starting.
thats all
spsharma
> __________________________________________________
> Get personalized email addresses from Yahoo! Mail -
> only $35
> a year!  http://personal.mail.yahoo.com/


=====


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From ridhi88 at YAHOO.COM  Fri Feb  2 03:25:53 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 01 Feb 01 19:25:53 -0800
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
In-Reply-To: <20001227161626.2901.qmail@web2205.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066960.23782.3854218694620745739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 47

--- SuryaPrakash Sharma <ridhi88 at YAHOO.COM> wrote:
> --- Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> wrote:
> > Dear Indologists!
> >
> > Sanskrit word sa.mkiir.naa has a meaning in
> > Monier-Williams
> >
> > special kind of mixed riddle
> >
> > Could someone give me an example of this kind of
> > riddle?
> > The older the riddle the better.
> >
> > Best regards, Dmitri.
> reply by spshrma
> the word sa.mkiir.naa can also be written as
> samkeerna,as per nirukta theory of yask,means
> narrower
> one.if you find it suitable please do write to
> suryaprakashsharma.<ridhi88 at yahoo.com>
>
>
> =====
> spsharma,
i have tried in dictionaries but the example are not
avilable.any how for your info the word is derived by
using prefix sam to root word kr(for doing)and suffix
na used to fom it. total word means the same as gived
in your refered dictionary.
thanks spsharma
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of
> Products.
> http://shopping.yahoo.com/


=====


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Feb  2 01:04:21 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 01 Feb 01 20:04:21 -0500
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066952.23782.9178915961662043722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 33

>Lakshmi Srinivas wrote..

>Surely this is somewhat hieratic? To be introduced in
>the curriculum, why should modern Indian languages
>need any kind of precedent? Isn't it enough that these
>languages are mother tongues of students?

Did we learn anything from Kali's Child? :-) Isn't Sanskrit read differently
in different regions?  It is impossible to introduce Sanskrit courses in any
state without also hiring some local scholars. Otherwise what is interpreted
in Bengal is useless in Karnataka. By the way the Sanskrit teacher must be
necessarily bilingual to be able to teach Sanskrit into formal version of
local language. I suppose the fears that local languages get neglected, or
the opinion that local languages need not be taken up are not practical. By
the way all this is pure technocratic discussion.

>From: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM> denouncing the Nehruvian vision
>as 'western' or 'elitist'.

It is not fair for any one to blame dynasty. India had dynasties all through
its history. Nehruvian vision was constrained by fear of a repeat of East
India Company if Industry is not controlled. But control raj missed out
semiconductor and other revolutions. Basically it boils down to the other
URL about military implicatons of complexity theory. A "one person's vision"
however great, is not enough for a diverse land.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Sfauthor at AOL.COM  Fri Feb  2 02:34:32 2001
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Thu, 01 Feb 01 21:34:32 -0500
Subject: Indological catalogue 2001
Message-ID: <161227066956.23782.13433465710839239602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 13

In a message dated 2/1/01 8:03:49 PM, lnadybal at BELLATLANTIC.NET writes:

>Cancelling someone's subscription for a single, polite and appropriate
>infraction?  Don't you think that's a bit rough?

I think I agree. I read the Indology e-mail every day, but check the Indology
site very infrequently. A *single* e-mail announcement is quite welcome.
Publishers are an essential component of a healthy ecology.

Brian




From ghezziem at TIN.IT  Thu Feb  1 22:03:05 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 01 Feb 01 22:03:05 +0000
Subject: R: Vedic sculpture in Naples?
Message-ID: <161227066945.23782.778636675397691110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 44

I am a serious Italian indologist, and I feel me ashamed.
Sorry by Italy.
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Vedic sculpture in Naples?
>Data: Mer, 31 gen 2001 12:39
>

> The MLBD Newsletter for Jan 2001 contains the following amusing and
> extraordinary report:
>
> --
> Vedic Sculpture in Ancient Italy
>
> The National Archaeological Museum in Naples is to open its "secret
> collection" of frescoes, mosaics and statues to the public next month.
> The 250 exhibits depict sexual activity involving gods and goddesses,
> satyrs, nymphs, and pygmies. ...
> --
>
>
> The presuppositions and misunderstandings in this report and its title are
> so profound that one is left in stunned speechlessness.
>
> (This is not meant as a criticism of the Newsletter as a whole, which is
> obviously a useful publication.)
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  1 22:09:41 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 01 Feb 01 22:09:41 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066947.23782.1877467153088090769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 35

> > On the other hand, creating space for Sanskrit may
> > be a good precedent for Tamil and modern Indian
> > languages.
>
>Surely this is somewhat hieratic? To be introduced in
>the curriculum, why should modern Indian languages
>need any kind of precedent? Isn't it enough that these
>languages are mother tongues of students?

I distinguish among various levels of language education.
I studied Marathi in Mumbai, and I think Punjabi children
have to learn Tamil in Chennai. This is at the high school
level. What might need more attention is some commitment
to Indian languages at higher levels of education. Where
are the people and resources for Tamil in Amritsar or
Assamese in Mysore? Question - would this be necessary?
Further question - where does Sanskrit fit into a picture
of each linguistic state taking care of its own? Answer
- in Europe, America and Japan. On the other hand, if
someone somewhere in India does a little for Sanskrit,
the experience may be instructive.

It boils down to this. Should higher education in India
give importance to Indian language material, from old
Sanskrit and Tamil through 16th century languages to
contemporary ones? I think yes, and I am an engineer.

Cheers,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Feb  2 04:21:28 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Thu, 01 Feb 01 23:21:28 -0500
Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020100314571@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066962.23782.10855051521785719756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 32

Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> has written as follows:


>Urdu, in its modern form (full for Farsi/Arabic words) was perhaps
>introduced by Vali (1667-1707). It became popular as a replacement
>of Farsi in Delhi. If You look at older forms of what is called "Urdu",
>you will see a lot less Farsi/Arabic. The poetry of Amir Khusrow
>is related to modern Hindi and not Urdu. Throughout much of India,
>Sanskrit words are much more easily understood than Farsi/Arabic
>ones.

Urdu was as elitist as Sanskrit during muslim rule since it contained words
from Farsi that was language of the rulers. It unfortunately became a symbol
of Islam in India and Pakistan. It is not the language of masses in either
country and one of the reasons for separation of Bangladesh was the
imposition of Urdu as the official language of Pakistan.
Except Pakistan and India muslims use the local language regardless of their
religion. At one time English was also associated with the language of the
British rulers but somehow it got de linked with the Raj but even to this
day the English written in India is still the British version when the rest
of the world and internet uses the American version.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        If you make people think they're thinking, they'll love you; but if you really make them think, they'll hate you. \     The problem with any unwritten law is that you don't know where to go to erase it. ... Glaser and Way




From lnadybal at BELLATLANTIC.NET  Fri Feb  2 01:03:37 2001
From: lnadybal at BELLATLANTIC.NET (L. A. Nadybal)
Date: Fri, 02 Feb 01 01:03:37 +0000
Subject: Indological catalogue 2001
In-Reply-To: <002101c08c08$4034c100$96000080@director>
Message-ID: <161227066949.23782.8126152877383032121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 57

Cancelling someone's subscription for a single, polite and appropriate
infraction?  Don't you think that's a bit rough?  I was very pleased to
have the info that was conveyed.  What if a third party placed the notice
as a news item stating what he or she had found?  Even non-commercial TV
and radio stations allow "non-commercial" mentions of their supporters
names and brief mentions as to the nature of the commodities in which the
deal.
LN in DC


At 10:04 AM 02/01/2001 +0530, you wrote:
>Will it not be better for commercial concerns not to post directly but
>through the List founder?
>rajesh kochhar
>
>-----Original Message-----
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>
>>Dear Indological Book House,
>>
>>This list is NOT to be used for advertising, however polite and however
>>appropriate to the topic of this list.
>>
>>The terms and scope of this list are fully explained on the website
>>        http://www.indology.org.uk
>>
>>Your subscription is being cancelled.
>>
>>--
>>Dominik Wujastyk
>>Founder, INDOLOGY list.
>>
>>On Wed, 31 Jan 2001, harsh v. singh wrote:
>>
>>> Dear Indologists,
>>>                            We are in the field of publication of books in
>>> Indology for the past 4 decades and have earned a name for our services.
>We
>>> have come up with our new subject wise catalogue which we are also
>sending
>>> as an email attachment to interested scholars. Hence kindly write to us
>for
>>> free comprehensive catalogue on Indology covering many topics.
>>> With regards,
>>> Yours truly,
>>> H.V. Singh
>>> INDOLOGICAL BOOK HOUSE
>>> 42-43, JAWAHAR NAGAR,
>>> POST BOX NO. 2165
>>> DELHI 110007
>>> INDIA
>>>
>>> _________________________________________________________________________
>




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb  2 01:49:56 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 02 Feb 01 01:49:56 +0000
Subject: Cakra-varti Rajah
Message-ID: <161227066954.23782.12870237378598522924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 40

In the Monier-Williams dictionary, Caturvarti is not present.

Wheel is gilgul in Sumerian > IE *kwe-kwl-o is said
to be related to Vedic cakra. Aryans have also borrowed
the term cakra that ultimately goes back to Mesopotamia.

Indian use of chakravartin is very late compared to
Naram-Sin. See the Jaggayapeta stupa panel of the
Cakravarti Rajah at Govt. Museum, Chennai which
is usually dated to First century BC. Published,
for example, Roy C. Craven, Indian art, Thames
& Hudson, p. 76.

Best wishes.


------------------
Mr. Narayan Joshi wrote:

Naram-Sin(2291-2255 BCE) in his reign chose the path of war and, at
least for a while, was rewarded by success. To the title of 'King of
Agade', he could proudly add those of 'King of the four regions(of
the World)'(shar kibrat 'arbem) and 'King of Universe' (shar
kishshati). Here the word 'shar' means a king. Is not this title
similar to the title of the ancient Indian kings, namely Cakra-varti
Rajah or Catur(four)-varti Rajah? It appears that kibret means four
(Catur)and kishshati means Universe (Cakra-varti). [snip] Now the
Indian title Cakra-varti cannot be Dravidian because to the best of
my knowledge sound combination like 'Cr' as in Cakra does not
appear in Dravidian. So it appears that the title Cakra-varti was
brought to India by Aryans. In that case Dravidians who knew
Middle-east countries did not learn anything. It appears that they
simply were faceless traders without any kings or titles like
Cakra-varti Rajah. Could there be any explanation different from
this? Thanks.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From zydenbos at GMX.LI  Fri Feb  2 01:03:34 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 02 Feb 01 02:03:34 +0100
Subject: Urdu
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020317551829@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067055.23782.12828065852648546341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 30

Am Sa, 03 Feb 2001 schrieb Shailendra Raj Mehta:

> Robert Zydenbos wrote:
> 
> "Muslims in Kerala speak Malayalam, those in Tamilnadu speak
> Tamil; (b) what is 'local'? Urdu is basically northwest Indian and
> well rooted there, as Rohit Chopra already mentioned. "
> 
> What about the Muslims in Karanataka and Andhra Pradesh? They all speak a
> (very gracious) Deccani Urdu.

Not even all the Muslims in Karnataka: in the coastal region they speak
a variety of Malayalam.

(I merely wished to point out that the stereotype of Urdu as a 'Muslim
language', and that 'all Muslims speak Urdu, also when it is not
locally rooted' is mistaken - I had the impression, itself perhaps
mistaken, that this was still being believed here.)

On another note: we should not forget the Karnatakan contribution to
the development of Urdu (i.e., the Dakkani form) in the Bijapur-Gulbarga
area, where it was cultivated at royal courts before it became
fashionable to do so in the north.

Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From zydenbos at GMX.LI  Fri Feb  2 01:13:44 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 02 Feb 01 02:13:44 +0100
Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
In-Reply-To: <oo0o7t4s77jpft04kn61scrpgdml14i9kf@4ax.com>
Message-ID: <161227067057.23782.3364377768727624919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 43

Am Sa, 03 Feb 2001 schrieb Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic:

> > My own
> >experience is that it is better to speak Urdu in Delhi than Hindi
> >(i.e., to say ";suruu karanaa" and "istemaal k." rather than
> >"praarambha karanaa" and "prayoga k."),
> I do not know where you got the idea that these are the words of Urdu and
> not Hindi. Urdu would be " aap ka ism sharif?" instead of "what is your
> name?".  The usage that you quoted are obscurantism and examples of
> Raghubiri Hindi which never got hold even in the academia.

Perhaps precisely the opposite is more the case: the number of academic
publications that follow the above distinction is rather innumerable,
whereas for non-academicians (e.g., my daughter) Hindi may be "the
language of Shahrukh Khan". In academia a certain terminology
concerning these matters has already been established (based on a
practice in the land, even if there are persons who disagree with it),
and it seems not desirable to alter it.

> >More or less; like in Canada or New Zealand. And why not?
> Not so much in Canada which is more influenced by the media across the
> border than by loyalty to the queen.

Now wait a minute: what I learnt in school in Canada ;-) was distinctly
more British than US-American, and Canadian dictionaries show the same.
While some newspapers follow US spelling (maybe for the ease of
spelling correction software?) and some persons do too, you will
also find those who vehemently oppose it - more because they appreciate
being distinct from Americans rather than because of 'loyalty to the
queen'.

In another message:

> The acceptance of US form
> internationally is due to its being more logical.

So the European continent is not part of the international
community, nor is the British commonwealth? Hm...

RZ




From goelsan at YAHOO.COM  Fri Feb  2 12:02:13 2001
From: goelsan at YAHOO.COM (Sanjay Goel)
Date: Fri, 02 Feb 01 04:02:13 -0800
Subject: Indology catalogue
Message-ID: <161227066981.23782.7850290251512047207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 15

Some system for soft advertising will be usefull to
the community. May be such mails can be sent to the
founder with a request for further propogation. The
founder can apply his judgement to propogate or not


Sanjay Goel


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From giravani at JUNO.COM  Fri Feb  2 05:21:41 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Fri, 02 Feb 01 05:21:41 +0000
Subject: godhUli and goloka
Message-ID: <161227066964.23782.6731371558094285046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 7

In Maharashtra, the evening hour is called godhUli or goraja hour because
cows return home at that time. For wedding ceremonies, godhUli or goraja
muhUrta is considered auspicious. Anyway thanks to Dr.Ganesan for sharing
with us a nice Tamil verse.Regards N.R.Joshi.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb  2 14:14:38 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Feb 01 06:14:38 -0800
Subject: Hindi/Sanskrit/Urdu
Message-ID: <161227066995.23782.7885951889156972965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 18

> It is the East India Co. and Gilchrist which invented `Hindi' and
>`Hindustani' as a Sanskritised form of Urdu. They and the pundits referred
>to these as `Hindee' and `Hindoostanee'.

 In some book, I read that the  sanskritized high Hindi is called RaghuvIri,
 named after the Chairman of the Commission that created official
 Hindi for administrtative purposes like radio. It was in Pundit Nehru times.

 Regards,
 SM


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb  2 14:17:00 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Feb 01 06:17:00 -0800
Subject: godhUli and goloka
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020205214164@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066997.23782.12660138457362736854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 17

In Tamilnadu also, very much the same. Early mornings and evenings
of godhUli hours are considered highly auspicious, and hence
ceremonies in temples, weddings, upanayanams, ...

--- "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> In Maharashtra, the evening hour is called godhUli or goraja hour because
> cows return home at that time. For wedding ceremonies, godhUli or goraja
> muhUrta is considered auspicious. Anyway thanks to Dr.Ganesan for sharing
> with us a nice Tamil verse.Regards N.R.Joshi.


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Feb  2 12:07:26 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 02 Feb 01 07:07:26 -0500
Subject: R: Vedic sculpture in Naples?
Message-ID: <161227066983.23782.2109223398111576644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 18

Ancient looters or modern smugglers may have taken some sculptures to Italy,
either to museums or for private collectors.

Now this.. some scholars see cross in all cultures including vedic which
preceded Jesus Christ! (Also talks of transmigration & Greece.)

http://logon.org/english/s/p039.html

have fun
Bhadraiah



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From athr at LOC.GOV  Fri Feb  2 12:22:45 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 02 Feb 01 07:22:45 -0500
Subject: Vedic sculpture in Naples
Message-ID: <161227066987.23782.17652676124822872514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 26

"Ancient looters or modern smugglers may have taken some sculptures to
Italy,
either to museums or for private collectors."

This is paranoia.   Why not just assume it was bought from the
craftsman or a previous owner?

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Feb  2 08:00:52 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 02 Feb 01 08:00:52 +0000
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
In-Reply-To: <20010202032553.3686.qmail@web2206.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066968.23782.2486725533879179157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 21

SuryaPrakash Sharma <ridhi88 at YAHOO.COM> wrote:
>> > Sanskrit word sa.mkiir.naa has a meaning in
>> > Monier-Williams
>> spsharma,
>i have tried in dictionaries but the example are not
>avilable.any how for your info the word is derived by
>using prefix sam to root word kr(for doing)and suffix
>na used to fom it.

No, it is from kRR (or however you want to write *long* vocalic r), to scatter!

BTW, the English words "brother" etc are not derived from bhraatR, etc,
though they all go back to a common ancient source.  There's a very good
account of the process in T. Burrow, "The Sanskrit Language", reprint
available in the laterst MLBD Newsletter.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Feb  2 08:13:47 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 02 Feb 01 08:13:47 +0000
Subject: R: Vedic sculpture in Naples?
In-Reply-To: <20010201212050.RDNR26314.fep03-svc.tin.it@[212.216.131.228]>
Message-ID: <161227066969.23782.17924836154587647495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 17

The confusion may have been on the part of MLBD rather than the Italians.
I suspect someone may have seen a notice about an exhibition of the Greek
and Roman material from the "Museum Secretum" in Naples, and jumped to
conclusions!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>I am a serious Italian indologist, and I feel me ashamed.
>Sorry by Italy.
>Daniela
>
>*****************************************************
>Ph.D. Dr. Daniela Rossella




From shimj at USA.NET  Fri Feb  2 08:41:47 2001
From: shimj at USA.NET (Jaekwan Shim)
Date: Fri, 02 Feb 01 08:41:47 +0000
Subject: looking for a dictionary for Buddhist logic
Message-ID: <161227066971.23782.16793682938840236698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 20

Dear listmembers,

I'm looking for a dictionary or termonology for Buddhist logic or
epistemology. I know "Terminologie der fruehen philosophischen
Scholastik in Indien", published by the Oesterreichischen Akademie der
Wissenschaften. But, years ago, I have heard of another dictionary for
Buddhist logic or epistemology, probably, by Institut fur Tibetologie und
Buddhismuskunde of Wien. Any body know the title of that dictionary and how
to order (if it exists)?

many thanks,

Jaekwan Shim

Dept. of Philosophy
Kangnung Univ.
South Korea




From kupferka at UNI-FREIBURG.DE  Fri Feb  2 09:22:39 2001
From: kupferka at UNI-FREIBURG.DE (Katharina Kupfer)
Date: Fri, 02 Feb 01 10:22:39 +0100
Subject: R: Vedic sculpture in Naples?
Message-ID: <161227066975.23782.10376575507217569002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 20

The collection of the Museum in Naples contain at least 1 figurine of
the godess Lakshmi, what has been found 1935 in Pompej (Insula I, Casa
della Statuetta <singular!> Indiana, #149425). Maybe they have one or
two more?

Regards,
Katharina Kupfer
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
Sprachwissenschaftliches Seminar
Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
        http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
         http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/tht.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Feb  2 05:54:49 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 02 Feb 01 11:24:49 +0530
Subject: The Farce that is HINDI
In-Reply-To: <F5oU08JzjXEvCIsWCWt0000069f@hotmail.com>
Message-ID: <161227066966.23782.531579301797198844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 56

On Wed, 31 Jan 2001, Rohit Chopra wrote:
> In fact, Hindustani - the language with words with Sanskrit, and Urdu
> roots as well as Persian and Arabic etymological connections is a more
> representative North Indian language than the completely artifical
> Sanskritized Doordarshan Hindi which unfortunately has become the only
> 'authentic' version of Hindi that the Indian state endorses.

  Hindee was basically invented by the British: "the term `Hindustani' was
put into circulation by the British," the language is hence nowadays known
as `Hinglish'. Hindee in general has had a debilitating impact on other
regional languages. See the following article :

  `The Farce That Is Hindi,' Sushil Srivastava, EPW,
  http://www.epw.org.in/35-4344/disc.htm

  It is the East India Co. and Gilchrist which invented `Hindi' and
`Hindustani' as a Sanskritised form of Urdu. They and the pundits referred
to these as `Hindee' and `Hindoostanee'. Thus, Hindee is basically derived
from the much older Urdu, but most of its speakers attempt to deny this.
They hence live in a state of confusion, a state so well displayed in the
present thread.

   Hindee was spread by the Brits in order to establish a new `lingua
franca' for their empire. It is for this reason that this language is so
dependant on English for its development (as noted by the above article).
Indeed, the modern Hindee is almost fifty percent English; the modern
generation hence refers to Hindi as `Hinglish' - a jocular reference to
Gilchrist's invention. `When one is speaking something half-English, one
might as well speak full English,' goes the usual logic, and the younger
crowd has indeed largely discarded Hindi ie. Hinglish. Its heavy
dependance on English is slowly becoming its nemesis. Indeed, two years
back an English film (Titanic) beat all Hindee films at the box office for
the first time in history. Last year, Mollywood had its worst year, mostly
losing out to English films. Now, its funding (ie. the Mafia) has been
exposed. So more bad news for Hindee. Also, a Boycott Bollywood website
has been set up :
       http://members.tripod.com/~boycottB/
So still more bad news for Hindeee.

 Info on how the English invented Hindi and Hindustani also known as
Hinglish :
http://www.rc.umd.edu/praxis/containment/raley/raley.html

  Later, the Mahatma eagerly adopted this new dialect in order to forge an
artificial Hindu-Muslim unity. However, he could never explain as to how
his new `secular' creation was the only language in the world which
somehow possessed two scripts. So most Hindus and Muslims rejected his
pseudo-secular conspiracies aimed at creating a confused multi-racial
Marxist-style melting-pot. In actual fact, Hindeee is an artificial
p-sec language spoken by nobody.

Regards,
Samar




From pf at CIX.CO.UK  Fri Feb  2 11:33:00 2001
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Fri, 02 Feb 01 11:33:00 +0000
Subject: fonts
Message-ID: <161227066979.23782.17621425882814995212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 8

Has anyone experience with fonts for Word 2000? Please let
me know some recommendations for transliterations and for
Devanagari?

Peter




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Fri Feb  2 11:24:28 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Fri, 02 Feb 01 12:24:28 +0100
Subject: Cakra-varti Rajah
Message-ID: <161227066977.23782.9348919172485228855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3023
Lines: 68

Dear Dr Iyer,
afraid I have to disagree with you on your etymology of Indo-European
*kwe-kwl-o- (unfortunately no way yet to represent the correct IE
transliteration characters on an HTML list).
This word is documented in many Indo-European branches far away
from Mesopotamia. It is generally considered to be of Indo-European
origin, formed according to a well-known IE system of Ablaut and
reduplication. The linguistic and areal spread of the word makes the
IE origins of this word the simplest model, and therefore by ar the most
acceptable one.
Further, the use of the wheel, just like other features such as the use
of horses for human purposes, are cultural features that suit the
reconstructed nomadic origins of early Indo-European cultures very
well. This, coupled with the documented spread of artwork including
wheels and wheel-like abstractions seem to bolster the Indo-European
reconstruction of this word.

Your link with Sumerian gilgul is fascinating, though, because there
may well be a link there, i.e. Sumerian taking over this word in an
early stage of contact with Indo-European nomads. I wonder if some
comments can be elicited from Sumerian and IE linguists?

Yours,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com

Venkatraman Iyer wrote:

> In the Monier-Williams dictionary, Caturvarti is not present.
>
> Wheel is gilgul in Sumerian > IE *kwe-kwl-o is said
> to be related to Vedic cakra. Aryans have also borrowed
> the term cakra that ultimately goes back to Mesopotamia.
>
> Indian use of chakravartin is very late compared to
> Naram-Sin. See the Jaggayapeta stupa panel of the
> Cakravarti Rajah at Govt. Museum, Chennai which
> is usually dated to First century BC. Published,
> for example, Roy C. Craven, Indian art, Thames
> & Hudson, p. 76.
>
> Best wishes.
>
> ------------------
> Mr. Narayan Joshi wrote:
>
> Naram-Sin(2291-2255 BCE) in his reign chose the path of war and, at
> least for a while, was rewarded by success. To the title of 'King of
> Agade', he could proudly add those of 'King of the four regions(of
> the World)'(shar kibrat 'arbem) and 'King of Universe' (shar
> kishshati). Here the word 'shar' means a king. Is not this title
> similar to the title of the ancient Indian kings, namely Cakra-varti
> Rajah or Catur(four)-varti Rajah? It appears that kibret means four
> (Catur)and kishshati means Universe (Cakra-varti). [snip] Now the
> Indian title Cakra-varti cannot be Dravidian because to the best of
> my knowledge sound combination like 'Cr' as in Cakra does not
> appear in Dravidian. So it appears that the title Cakra-varti was
> brought to India by Aryans. In that case Dravidians who knew
> Middle-east countries did not learn anything. It appears that they
> simply were faceless traders without any kings or titles like
> Cakra-varti Rajah. Could there be any explanation different from
> this? Thanks.
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb  2 12:55:48 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 02 Feb 01 12:55:48 +0000
Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
Message-ID: <161227066989.23782.12387221433833697456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 16

Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:

> but even to this day the English written in India is still the
British version when the rest
> of the world and internet uses the American version.

As far as I know, the English that is taught in UK schools and used in
the media is still British English -- the same seems to be largely the
case in New Zealand, Australia, many African countries and to a degree
Canada.   Fortunately there's still some life in the old dog yet :)

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb  2 13:02:43 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 02 Feb 01 13:02:43 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066991.23782.3026782635636441091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 17

SuryaPrakash Sharma wrote:

> the english words "brother",and "sister" also are derived from
sanskrit
> root words"bhraatra" ,"swashaa",so if you can learn
> sanskrityou will get the root from where all languages
> starting.

No, they are not -- that's like saying humans are descended from
chimpanzees.   In both cases, as far as I know, they are believed to
derive from a common ancestor.

Best wishes,
Stephen Hodge




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Fri Feb  2 12:08:53 2001
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 02 Feb 01 13:08:53 +0100
Subject: fonts
Message-ID: <161227066985.23782.13892458759021273535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 25

Peter Flugel schrieb:
> 
> Has anyone experience with fonts for Word 2000? Please let
> me know some recommendations for transliterations and for
> Devanagari?

Check out the webpage of the IITS Cologne
<http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html>, the IITS-Font
is quite good for transliteration. It's similar to _Times New Roman_ and
if you mix both they look pretty good. 
For Devanagari try _Xdvng_, I also got it from the web, but don't
remember where. I can zip it and mail it to you if you want.
Regards
-- 
Tobias Grote-Beverborg
**********************
D?rener Str. 272
D-50935 K?ln
fon: 0221.3465777
mobil: 0177.6848202
fax: 0177.99.6848202
email: grotebev at uni-koeln.de




From zydenbos at GMX.LI  Fri Feb  2 13:44:06 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 02 Feb 01 14:44:06 +0100
Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
In-Reply-To: <9sck7t04jjink3em2oe7cibrvit6gprhnm@4ax.com>
Message-ID: <161227066993.23782.1418585496799725087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 61

I hope I won't disturb Aditya's cheerfulness, or maybe I am a bit
tired and fail to grasp the point, but there are a few things that I
cannot follow, e.g.:

Am 1 Feb 2001, um 23:21 schrieb Aditya, the Cheerful Hindu Sk:

> Urdu was as elitist as Sanskrit during muslim rule since it contained
> words from Farsi that was language of the rulers.

If this is a criterion for being ?litist, then I fear the vast majority of
the world's languages are just that. It is in the nature of languages
to borrow, also from ?lite languages.

> It unfortunately became a symbol of Islam in India and Pakistan. It
> is not the language of masses in either country

No language is.

> Except Pakistan and India muslims use the local language regardless
> of their religion.

(a) Muslims in Kerala speak Malayalam, those in Tamilnadu speak
Tamil; (b) what is 'local'? Urdu is basically northwest Indian and
well rooted there, as Rohit Chopra already mentioned. My own
experience is that it is better to speak Urdu in Delhi than Hindi
(i.e., to say ";suruu karanaa" and "istemaal k." rather than
"praarambha karanaa" and "prayoga k."), because everybody
understands the former, irrespective of whether Persian / Arabic
once upon a time was / were ?litist or not. Urdu was not at all local
in East Pakistan, but was local somewhere else, and so much so
that it is not a "Muslim" language there; (c) maybe localness does
not matter so much, as in:

> At one time English was also associated with the language of the
> British rulers but somehow it got de linked with the Raj

There you go.

> but even to this day the English written in India is still the
> British version

More or less; like in Canada or New Zealand. And why not?

> when the rest of the world and internet uses the American version.

Then I do not belong to the rest of the world. :-)

> Have a peaceful and joyous day.

You too. Sorry if there is some kind of misunderstanding in the
above.

RZ


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
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I think MLBTD is on the list. Probably they can clarify.
rajesh kochhar
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>

>The confusion may have been on the part of MLBD rather than the Italians.
>I suspect someone may have seen a notice about an exhibition of the Greek
>and Roman material from the "Museum Secretum" in Naples, and jumped to
>conclusions!
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>>I am a serious Italian indologist, and I feel me ashamed.
>>Sorry by Italy.
>>Daniela
>>
>>*****************************************************
>>Ph.D. Dr. Daniela Rossella
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Subject: The Farce that is HINDI
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On Fri, 2 Feb 2001 11:24:49 +0530, Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

>artificial Hindu-Muslim unity. However, he could never explain as to how
>his new `secular' creation was the only language in the world which
>somehow possessed two scripts.


South Slavic Serbo-Croatian is also written in two scripts, Cyrillic for
Serbian and Roman for Croatian.

Raveen
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Subject: Did IVC have low-intensity wars?
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Was IVC violent?
----------------

In early 20th century, the prevailing scholarly view was that Mayan
kings were peace loving and philosophical musers interested only in
astronomy, and heavenly speculations. In recent years, when the Mayan
civilization's script was decoded so their texts and inscriptions can
be read, and as Mayan archaeology progresses, the old, romanticized
view is overturned, and it becomes abundantly clear that the Mayas
were a violent people. They sacrificed humans, and there was constant
warfare amongst them. They took slaves from enemy states, and in late
phases killed many captives and exhibited the dead bodies on show.
Ultimately all this leads to abandonment of the Mayan cities.

Looking at Tamil Nadu, archaeologically very few material remains to
confirm the constant and incessant warfare among the many chiefs and
kings in the first four centuries AD. Yet, when one reads the sangam
texts of puRam poems, there are gory details of constant war and
battles. The kings are accompanied by singing bards, drummers and
minstrels. However, the musicians never participate in the fighting,
acc. to sangam literature. The agricultural civilization's constant
wars and descriptions of blood are very vivid, and they are not found
in Sanskrit literature. Greek heroic poetry has been compared with the
sangam corpus. For example in K. Kailasapathy, Tamil Heroic poetry,
Oxford university press, 1968. The highly praised Sangam quality is
"maRam" (valor) which is the opposite of "aRam" (dharma). MaRavar is
a major caste among Tamils even today, and they assume the title,
tEvar (< Skt. Deva).

maRam  1. valour, bravery; 2. anger, wrath; 3. enmity, hatred;
4. strength, power; 5. victory; 6. war; 7. killing; murder; 8. yama;
9. injury; 10. vice, evil, sin; 11. a limb of kalampakam describing
the refusal by mar6avars to give a girl of their clan to a king,
in marriage.

I wonder whether "maRam" is also well attested in old KannaDa texts.
Sangam literature is full of it. "aRam" (dharma) is well attested in
Tamil and KannaDa. For Kannada occurences, see
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0012&L=indology&P=R4228

The discontinuity from sangam times to the postsangam times is
de-emphasizing the maRam aspects, and emphasizing "aRam" aspects
in Life. In fact the immediately succeeding and a vast body
of literature called 18 kIzhkkaNakku is full of dharmic teachings
emphasizing aRam. Pallavan rule in fact patronizes the
Sanskrit and Brahmins with large land grants. Probably the stability
of  Gupta dynasty in the North with their patronage of the Sanskrit
culture provides a model to build kingdoms covering a wider area than
hitherto possible. Earlier in sangam times when Tamils were
transforming from an oral society towards literacy, the Brahmins and
the Jainas were moving in, but the indigenous priests were the
potters, washerfolk, conch shell cutters, and so on and their
infuence is highly visible. The discontinuity from sangam to Pallavan
era is accomplished by a radical shift of sponsorship from the native,
often indigent, priests to the Brahmins. The Brahmins provided in
Pallavan times an independent source of auspiciousness, magic and
ritual which orignally were provided by people like musicians,
potters, and washerfolk in earlier times. Pallavas desiring to build
large area kingdoms stopped sponsoring the native priests and go for
the Brahminical models of auspiciousness. State support started
flowing to the Brahmins and the all encompassing Temple culture
of South India was  born. Old ways of several petty chieftains,
each with a troupe of bards and constant battles, have come to pass
when the kIzkkaNakku literature gets written emphasizing dharma,
Pallavas rule, and the Brahmins and Temples flourish.

The Indus Valley Culture (IVC) society was essentially oral, and their
scripts did not evolve much and the script evolution is what one would
expect if it was a literate society. A vast majority of the IVC seals
has a mere 5 logographic signs, a main hurdle for their decoding.
W. A. Fairservis  and others suggest each animal symbol is totemic
representing a kulam 'group' of folks. IVC has very few weapon remains
left. Did these IVC groups also involve themselves in low-intensity,
but constant conflicts?

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
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Those interested in these and similar speculations might enjoy reading an
article by Gordon Whittaker in GOETTINGER BEITRAEGE ZUR SPRACHWISSENSCHAFT,
Heft 1, Goettingen 1998, entitled "Traces of an Early Indo-European
Language in Southern Mesopotamia". Whittaker attempts to show that the
Sumerians were preceded by an IE people in the area. He connects Sumerian
UMBIN, "wheel", with Sanscrit nabhi-, "navel", and OHG naba-, "wheel hub",
and Sumerian GIGIR(A), "chariot, wagon", with PIE *kwekwlo- and Skt.
cakra-. Some other parallels are:

AB, "sea", Skt. ap-
TEMEN, "foundation, cornerstone", Skt. dha:man-
DIRIG, "glide away", Skt. dhrajati
MAH(A), "great, grand", Skt. maha-
PA(TE), "lord, ruler", Skt. pati-

A similar attempt has been made by Douglas R. Frayne in "Indo-Europeans and
Sumerians: Evidence for their Linguistic Contacts" in BCSMS, 25, 1993.
Frayne relates Sum. TEMEN to Greek temenos and GIGIR to *kwekwlo- and
cakra-.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo

----------
> From: Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Cakra-varti Rajah
> Date: 2. februar 2001 12:24
>
> Dear Dr Iyer,
> afraid I have to disagree with you on your etymology of Indo-European
> *kwe-kwl-o- (unfortunately no way yet to represent the correct IE
> transliteration characters on an HTML list).
> This word is documented in many Indo-European branches far away
> from Mesopotamia. It is generally considered to be of Indo-European
> origin, formed according to a well-known IE system of Ablaut and
> reduplication. The linguistic and areal spread of the word makes the
> IE origins of this word the simplest model, and therefore by ar the most
> acceptable one.
> Further, the use of the wheel, just like other features such as the use
> of horses for human purposes, are cultural features that suit the
> reconstructed nomadic origins of early Indo-European cultures very
> well. This, coupled with the documented spread of artwork including
> wheels and wheel-like abstractions seem to bolster the Indo-European
> reconstruction of this word.
>
> Your link with Sumerian gilgul is fascinating, though, because there
> may well be a link there, i.e. Sumerian taking over this word in an
> early stage of contact with Indo-European nomads. I wonder if some
> comments can be elicited from Sumerian and IE linguists?
>
> Yours,
> Gunthard Mueller
>
> gm at e-ternals.com
>
> Venkatraman Iyer wrote:
>
> > In the Monier-Williams dictionary, Caturvarti is not present.
> >
> > Wheel is gilgul in Sumerian > IE *kwe-kwl-o is said
> > to be related to Vedic cakra. Aryans have also borrowed
> > the term cakra that ultimately goes back to Mesopotamia.
> >
> > Indian use of chakravartin is very late compared to
> > Naram-Sin. See the Jaggayapeta stupa panel of the
> > Cakravarti Rajah at Govt. Museum, Chennai which
> > is usually dated to First century BC. Published,
> > for example, Roy C. Craven, Indian art, Thames
> > & Hudson, p. 76.
> >
> > Best wishes.
> >
> > ------------------
> > Mr. Narayan Joshi wrote:
> >
> > Naram-Sin(2291-2255 BCE) in his reign chose the path of war and, at
> > least for a while, was rewarded by success. To the title of 'King of
> > Agade', he could proudly add those of 'King of the four regions(of
> > the World)'(shar kibrat 'arbem) and 'King of Universe' (shar
> > kishshati). Here the word 'shar' means a king. Is not this title
> > similar to the title of the ancient Indian kings, namely Cakra-varti
> > Rajah or Catur(four)-varti Rajah? It appears that kibret means four
> > (Catur)and kishshati means Universe (Cakra-varti). [snip] Now the
> > Indian title Cakra-varti cannot be Dravidian because to the best of
> > my knowledge sound combination like 'Cr' as in Cakra does not
> > appear in Dravidian. So it appears that the title Cakra-varti was
> > brought to India by Aryans. In that case Dravidians who knew
> > Middle-east countries did not learn anything. It appears that they
> > simply were faceless traders without any kings or titles like
> > Cakra-varti Rajah. Could there be any explanation different from
> > this? Thanks.
> >
_________________________________________________________________________
> > Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at
http://www.hotmail.com.
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Dear listmembers,

It appears that kinnaru is older in Akkadian than I thought. The word is
attested at Ebla as GI.NA.RU12. This means that it is unlikely to be
Sumerian. It seems to be an Akkadianized foreign word, but at this early
time (2400 BC?) it cannot have entered Akkadian through Amorite dialects.
Some later texts from Ugarit give the impression that kinnaru was a drum;
perhaps it was a general word for different kinds of musical instruments?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
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Oxford encyclopaedia of Archaeology in the Near East
describes that often times female musicians are portrayed
naked in the ancient Near East, while they have some head
ornaments and wigs.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=29933

In Tamil sangam poetry, the viRaliyar, the female minstresses
are often described in erotic terms, and they are said to be
scantily clad.

     entu kOTTu alkul mukiz nakai maTavaral
     kUntal viRaliyar vazagkuka aTuppu E
                                         - pati. 18:5-6

     pANTil viLakku parUu cuTar azala
     nal nutal viRaliyar ATum

                                         - pati. 47:6-7

     aTi varunta neTitu ERiya
     koTi marugkul viRaliyar um E
                                         - puRa. 139:3-4

     vIgku iRai taTaIya amai maruL paNai tOL
     Entu ezil mazai kaN van2aintu varal iLa mulai
     pU tukil alkul tEm pAy kUntal
     min2 izai viRaliyar nin2 maRam pATa

                                          - pati. 54:3-6

     izai aNi polinta Entu kOTTu alkul
     maTavaral uN kaN vAL nutal viRali

                                          - puRa. 89:1-2

All this leads an early translator of pattuppATTu to write:
"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
her whole body could not have been described."
(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55)

Regards,
N. Ganesan




_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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http://www.angelfire.com/indie/himhindi/introch0.html

-Arun Gupta
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Subject: The Farce that is HINDI
Message-ID: <161227067007.23782.12890822778811757673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 41

Oh, by the way-- German was written in two alphabets until the 20th century,
too.
In the beginning of the century, my own grandfather, Franz Betz, a classical
scholar and politician, used to work openly against the Nazis as long as it
was possible (roughly until the emergency laws came into effect, 1933). On
the cultural side, he tried to
help make Germany less inward-bound and less nationalist by letting it adopt
the Latin alphabet used by most of the rest of the western world, as
replacement for the obscure Frakturschrift favoured by the traditionalists
and of course the nationalists.
Getting Germany out of the obscure Frakturschrift was only one of his minor
concerns... Although of course at that time it was an issue loaded with
symbolism.

One of the lessons I find in all this: don't use alphabets/scripts to make a
country more provincial. Use them to bring us all closer to each other. Teach
them, simplify them, compute them...

Yours,
Gunthard

gm at e-ternals.com




Raveen Satkurunathan wrote:

> On Fri, 2 Feb 2001 11:24:49 +0530, Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
>
> >artificial Hindu-Muslim unity. However, he could never explain as to how
> >his new `secular' creation was the only language in the world which
> >somehow possessed two scripts.
>
> South Slavic Serbo-Croatian is also written in two scripts, Cyrillic for
> Serbian and Roman for Croatian.
>
> Raveen
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On Fri, 2 Feb 2001 18:13:12 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>emphasizing aRam. Pallavan rule in fact patronizes the
>Sanskrit and Brahmins with large land grants. Probably the stability
>of  Gupta dynasty in the North with their patronage of the Sanskrit
>culture provides a model to build kingdoms covering a wider area than
>hitherto possible. Earlier in sangam times when Tamils were
>transforming from an oral society towards literacy, the Brahmins and
>the Jainas were moving in, but the indigenous priests were the
>potters, washerfolk, conch shell cutters, and so on and their
>infuence is highly visible. The discontinuity from sangam to Pallavan
>era is accomplished by a radical shift of sponsorship from the native,
>often indigent, priests to the Brahmins.

You are saying in pre-Pallava times, it was "indigenous priests" in
contradistinction to Brahmins were the mainstay of priesthood.

Please read Prof.S.Vaiyapuri Pillai's "Life of Amcient Tamils". It is
at http://www.geocities.com/ResearchTriangle/5828/tcpthv.htm#castes.
Prof.Vaiyapuri Pillai mentions:

The section on "Fourfold Jathis" says:
At the time of Tholkappiam (my words: the earliest Tamil literure),
the four fold division of jatis were in vogue. Tholkappiyam mentions
the fourfold division as Brahmins, Kings, vaishyas and Vellalas.
(Thol. Marabus:71, 72, 77, 81). Purananuru 181 also refers to
fourfold varnas., etc, etc......

The next section on Brahmins says:
Of the fourfold varnas, Brahmins were considered as special. It was
to Brahmins that (Tamil)Kings bowed. Ref Padirrupattu 63. Brahmins did
the yagnas required by the Kings (Puram.224). Kings sent Brahmins as
ambassadors to other countries(Puram 34). It was the brahmins who got
the vedic religion and education (Puram 22). Those who gave trouble
to brahmins were considered as great sinners (Puram 34) Kings
preserved Brahmins by givin donations of Nadus.(Puram 122). Brahmins
also became rulers  sometimes. Tholkappiyam Marabu 80 says: Kingship
can go to Brahmins. It was not considered degrading for brahmins to
become rulers (Puram 200).


So if Vaiyapuri Pillai is to be belived, it looks like brahmins had become
well established by CT time. Any comments?
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Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

> Hindee was basically invented by the British:

What about Kabir (1398-?):

"hIrA parA bajAr maiN
rahA chhAr lapaTAy"

Raidas (1398-1448)?

"prabhujI tum chandan ham pAnI,
jAkI a.ng a.ng bAs samAni"

Amir Khosrow (1283-)?

"raajaa pyaasaa kyo.n?
gadahaa udaasaa kyo.n?"  (loTaa na thaa)

What about Ibrahim Adil Shah (-1618)?

"bujhaauu diipak ko, tarAsuu diinkar aavegaa."

The word "Hindavi" was used by Khusrow, "Hindi" was used by
Sharfuddin Yazdi (1424). The word Urdu did not come into
use until 1645, and even then what is now called Urdu
continued to be often called Hindi well until 1850.

>Indeed, the modern Hindee is almost fifty percent English;

There are several Hindi newspapers on the web, in case one doesn't
have access to printed ones. They do have English words, perhaps 5%.

It is one thing to presents one's point of view, perhaps
even stretch things a little bit, but why isn't there
any hesitation in outright gross exaggeration (specially
by an academic researcher).

Yashwant
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Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
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Perhaps they were wearing diaphanous cotton garments, as we see in
sculptures at Amaravati and elsewhere?

(Sorry, I can't read Tamil, so I'm just having to guess how revealing they
were!)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

N. Ganesan writes
>
>All this leads an early translator of pattuppATTu to write:
>"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
>her whole body could not have been described."
>(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55)
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Subject: Sanskrit/Udru/Hindi (Re: Did you hear this?)
In-Reply-To: <3A7AC7B6.12769.30E6F1@localhost>
Message-ID: <161227067022.23782.9987624778295377984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3034
Lines: 67

Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> has written as follows:

>I hope I won't disturb Aditya's cheerfulness,
Where did you  get the idea that any disagreement with my post could ever
disturb my cheerfulness? I just relish any and all discussions of ideas.


>If this is a criterion for being ?litist, then I fear the vast majority of
>the world's languages are just that. It is in the nature of languages
>to borrow, also from ?lite languages.
What I was trying to convey is the sycophancy of the speakers who wanted be
associated with the rulers by copying their speech or manners. Those who
could do it considered themselves to be better than the rest of masses.
>
>> Except Pakistan and India muslims use the local language regardless
>> of their religion.
>
>(a) Muslims in Kerala speak Malayalam, those in Tamilnadu speak
>Tamil; (b) what is 'local'? 
Exactly my point. Urdu was the language of muslims in Punjab, UP, Bombay and
Hyderabad.

> My own
>experience is that it is better to speak Urdu in Delhi than Hindi
>(i.e., to say ";suruu karanaa" and "istemaal k." rather than
>"praarambha karanaa" and "prayoga k."),
I do not know where you got the idea that these are the words of Urdu and
not Hindi. Urdu would be " aap ka ism sharif?" instead of "what is your
name?".  The usage that you quoted are obscurantism and examples of
Raghubiri Hindi which never got hold even in the academia.


>understands the former, irrespective of whether Persian / Arabic
>once upon a time was / were ?litist or not. Urdu was not at all local
>in East Pakistan, but was local somewhere else, and so much so
>that it is not a "Muslim" language there; (c) maybe localness does
>not matter so much, as in:
Language is somehow considered to a necessary condition for patriotism and
nationalism and promoted so by the politicians who would split the hair and
carve a new language when separatism suits their interest. Pakistani
leadership tried to impose a national language on the new political entity
that was created by the British in 1947  though even in west Pakistan
Sindhi, Balochi and other languages were then and now the language of
communication. It is the mujahirs of Pakistan who still insist on imposing
an artificial language and in the process they have failed to assimilate in
the mainstream of Pakistan. The issue of Urdu has been one of the root
causes  of disharmony and distrust both in India and Pakistan to this day.

>More or less; like in Canada or New Zealand. And why not?
Not so much in Canada which is more influenced by the media across the
border than by loyalty to the queen.

>Universit?t M?nchen
So you are in Munich now?
How is your wife and has she recovered completely?


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra 
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya 
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Philosophy poses questions that may never be answered, religion answers that may never be questioned.
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> has written as follows:

>> It is the East India Co. and Gilchrist which invented `Hindi' and
>>`Hindustani' as a Sanskritised form of Urdu. They and the pundits referred
>>to these as `Hindee' and `Hindoostanee'.
It was in the nature of British academics to invent new spellings and words
to look down the native speakers and only now we are slowly reverting to
natural spellings from such constructions as "Cawnpore", "Peking",
"Singapore" etc imposed by the  British whose hearing was not attuned to the
voice of the local subjects.

The difference in US and UK English is also mainly the attempt to get rid of
some weirdness of their spellings. The  acceptance of US form
internationally is due to its being more logical.

> In some book, I read that the  sanskritized high Hindi is called RaghuvIri,
> named after the Chairman of the Commission that created official
> Hindi for administrtative purposes like radio. It was in Pundit Nehru times.

I do remember Prof. Raghubir who had inherited the ignoble spirit of the
British pseudo scholars and  compiled several dictionaries in every field of
study  by coining new terms instead of adopting from other language. He had
new names and symbols for all the elements of Periodic table regardless of
who discovered them. He did not even like greek letters used in Mathematics
and dy/dx etc. I do not know the source of his funding but it seems unlikely
that Nehru would have approved him.

There are still many demagog politicians in India who want to impose his
invention on the poor voters but send their own children to English medium
schools and prepare for TOEFL tests.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        I don't have a solution but I admire the problem.
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On Fri, 2 Feb 2001 18:13:12 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:


>hitherto possible. Earlier in sangam times when Tamils were
>transforming from an oral society towards literacy, the Brahmins and
>the Jainas were moving in, but the indigenous priests were the
>potters, washerfolk, conch shell cutters, and so on and their
>infuence is highly visible. The discontinuity from sangam to Pallavan
>era is accomplished by a radical shift of sponsorship from the native,
>often indigent, priests to the Brahmins.


Terms like "indegenous priests", "Brahmins and the Jainas were moving
in", "native" , "sponsorship" seem to be more ideological constructs. Is
there any historical evidence to use these words? For example how do you
prove that potter-priests were any more native than say Brahmins?
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>?From Prof. Asko Parpola:
>         As you will see from my 1994 book (last chapter), I think the
>Harappans worshipped a goddess of war and offered human sacrifices to her.
>It is possible, however, as I now think, that this
>"proto-Durgaa" was a relatively late addition to their pantheon, and
>that Murugan whom I believe the Harappans also worshipped, might also
>have acquired his warring nature at this late phase only, having at first
>been mainly a fertily god associated with childbirth. I suspect
>that the military functions of these divinities were imported partly from
>Mesopotamia, partly from Afghanistan (by the incoming Daasas, the first
>wave of the Aryans). As to the Old Tamils, though their traditions
>undoubtedly go back to the Indus Vally, I think their martial heritage
>largely derives from the Iron Age Megalithic culture
>that diffused all over the peninsular India from the north and was probably
>initiated by a new wave of originally Iranian-speaking Aryans around 800
>BC. In an article from 1984, and a new just submitted for publication, I am
>connecting the Megalithic culture with the PaaNDavas and the PaaNDyas.
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In a message dated 2/2/2001 4:21:40 PM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> In Tamil sangam poetry, the viRaliyar, the female minstresses
>  are often described in erotic terms, and they are said to be
>  scantily clad.

Is "minstresses" a Freudian slip? :-)

In any case, for the sake of members like Prof. Roebuck, it will be good if
Dr. Ganesan can provide translations of the texts quoted below and
demonstrate the eroticism he talks of. Of course, he can give his thesis some
logical basis, if he can show that descriptions similar to the following are
not used in case of women other than viRaliyar. And let the discussion be
confined to CT please.

>
>       entu kOTTu alkul mukiz nakai maTavaral
>       kUntal viRaliyar vazagkuka aTuppu E
>                                           - pati. 18:5-6
>
>       pANTil viLakku parUu cuTar azala
>       nal nutal viRaliyar ATum
>
>                                           - pati. 47:6-7
>
>       aTi varunta neTitu ERiya
>       koTi marugkul viRaliyar um E
>                                           - puRa. 139:3-4
>
>       vIgku iRai taTaIya amai maruL paNai tOL
>       Entu ezil mazai kaN van2aintu varal iLa mulai
>       pU tukil alkul tEm pAy kUntal
>       min2 izai viRaliyar nin2 maRam pATa
>
>                                            - pati. 54:3-6
>
>       izai aNi polinta Entu kOTTu alkul
>       maTavaral uN kaN vAL nutal viRali
>
>                                            - puRa. 89:1-2
>

Regards
S. Palaniappan
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I am interested in published references
detailing or analyzing the popular goddess
called ellammA. Particularly from the Andhra,
Karnataka and Maharashtra regions. She is
also called(/related with) ReNukA and Maari.

A. Singaravelu Mudaliar, Abithana
Chintamani, The encyclopaedia of Tamil literature
(First edition: 1899) and other books tell about her
life legends:

ReNukA, wife of Jamadagni, lost her heart to
a Gandharva named Citrasena by looking at his
image in the river waters. Jamadagni
orders Parashurama (their own son) to kill her
for this crime (losing chastity, 'kaRpu' in tamil).
Some ellammaa/maari temple stalapurANams
state that only Ellamma's head is visible above
the ground level and fit for worship because
Parasuram revived Ellammaa by fixing her head
on top of the body of a low caste lady.

In the entry on Maari, the popular small-pox
goddess, A. S. Mudaliar tells a variant of
the above legend of the Goddess Maariyamman:
KArtavIrya's sons kill Jamadagni, and
irENukai commits satii. Indra orders VaruNa
to extinguish the sati fire. irENukai,
having lost her clothes in the fire, and with
burns on her skin, drapes neem tree leaves
and reaches the Pulaiyar quarters of the village
(pulaiccEri, traditional funerary ritualists)
and also, the washerfolks and partakes food among
the Pulayas and VaNNaar (washermen). Finally
Shiva appears on the scene, blesses Maari
to become the village goddess to remove
the small pox which resembles the burns she herself
suffered and gives a powerful boon to hurt those
who don't pray to her using her ChaNDALa-rUpam,
(the version as recorded by Sri. Mudaliar).

I think the tensions between ancient Dravidian models
of auspiciousness invested in folks like washerwoman as
recorded in the Sangam corpus versus the brahminical system
is brought out vividly in the ellammA legends.

In Karnataka and in temples like Periyapalayam
in AP near Madras, girls not wearing clothes but only neem
leaves visit ellamma temple on festive days. Devadasis are
dedicated in modern Karnataka at the ellammaa temples.

In Tamil, the root "el-" means bright, light, auspicious.
ellavan2 = 'sun, moon'. 'ellappa nAvalar' was a
famous poet. 'ellALan' was a Tamil king of Lanka
mentioned in Sinhala chronicles like Mahavamsa.
reNu means pollen which is yellow like turmeric,
paddy and gold, all auspicious substances. In the sanskritization
from ellammaa, the meaning 'light, auspicious' is
translated and rendered as reNukA.

In describing a King's white parasol, its light/brightness
and viRal 'power, strength, victory' are compared.
   veL kuTai viLakkum viRal kezu vEntu E - puR. 213;2

In sangam poetry, viRaliyar dance and the pANtil viLakku
'bowl-lamp' is mentioned together.

      pANTil viLakku parUu cuTar azala
      nal nutal viRaliyar ATum
                         - pati. 47:6-7

In the post-sangam poetry, temple dancers are usually
mentioned with the kumbha-lamp. Eg., ANTAL and other
Alvar saints and other medieval tamil lit. This makes one wonder
whether the pANTil-viLakku (pANTil = (mud) bowl/small cup)
is the proto-kuTaviLakku of dancers in postsangam
times.

In post-sangam times, devadAsi dancers, considered
the ever auspicious women, had a main duty to
wave pot-lamps in front of deities and kings
for purposes of lustration or investing auspiciousness.
"5. The task of waving the pot-lamp (kumbhAratti)
is central to the phenomenon of the Devadasi. This
ritual which removes the evil eye (dRSTi) from the
God was the legitimation for the status of Devadasi
and all rights and previleges that went with it.
All devadasi informants remembered the kumbhArati
ritual, some of them only that and nothing more.
[...]
The argument of the devadasi as remover of evil eye
and harbinger of auspiciousness (mangalam) was elaborated
by the present author in Nityasumangali, MLBD, 1987"
(Saskia Kersenboom, TiruttaNi Koyil Sampradaya:
The traditional repertoire of the devadasis of the
Sri Subrahmanya Svami temple in Triuttani,
p.47-58, JIAS, V, 2, 1988).

Dubois and Beauchamp, Hindu manners, customs and
ceremonies, OUP, 1906, p.149
"Whenever people in these positions have been obliged
to show themselves in public, or to speak to strangers,
they invariably call for the courtesans or dancing-girls
from the temples to perform this [aratti] ceremony
over them, and so avert any unpleasant consequences that
might arise from the baleful glances to which they had
been exposed. Kings and princes often have dancing girls
in their employ who do nothing else but perform this
ceremony.
  This aratti is also performed for idols. After the
dancing-girls have finished all their other duties in
the temple, they never fail to perform this ceremony
twice daily over the images of the gods to whom their
services are dedicated.  It is performed with even more
solemnity when these idols have been carried in
procession through the streets so as to turn aside
malignant influences, to which the gods are as
susceptible as any ordinary mortal.
[...]
1. The word aratti itself means trouble, misfortune, pain."

Ellamma (=Yellamma) appears to be rooted in
"bright/auspiciousness" aspects, and in modern Karnataka,
nityasumangalis 'ever-auspicious' dancers are in these temples.

Would be grateful for publications dealing with legends of
the goddess ellamma/reNukaadevi,
N. Ganesan
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Samar,

I am afraid your analysis of Hindi does not any hold water. (You spell
Hindi in several different non-standard ways. I wonder why?)

1. Many others have pointed out that many languages have been written
in multiple scripts. Serbo-Croatian and German have been mentioned. In
addition virtually every language in India has been written in multiple
scripts. Sanskrit, for example can be found in Devanagari, Roman, Grantha,
Tamil, Telugu, Kannada, and indeed dozens of other scripts (including many
from South-East Asia). If you include the International Phonetic Alphabet,
then every language is written in at least two scripts. Moreover,
increasingly, Urdu in India is being written in the Devanagari script. I
have personally read every single major Urdu poet in the original, and most
Urdu short story writers too  (I particularly enjoyed Sa?adat Hasan Manto),
even though my knowledge of the Arabic script is imperfect. It is because
they are all available in Devanagari. Your are probably aware of this, but
in Uttar Pradesh and in much of North India, there is a large class of
educated Muslims (the majority?) who cannot read the Arabic script at all.
They read even the Q?uran in the Devanagari script.
2. But are you aware that a major intellectual feat (possibly unique
in human history, as far as I know) is the project which is making
available every major world text in Devanagari transliteration, with Hindi
translation along side it, so that the sounds, phonetic structure and the
music of the original might be enjoyed by anyone who knows Devanagari
script/Hindi? I have read the Tirukkural and Kamban Ramayan this way, as
well as the Q?uran, the Hebrew Bible, the New Testament and much else
besides. Moreover, and I have pointed this out before, with Unicode, script
becomes irrelevant amongst Indian languages and before long one will be
able to read Tamil, say, in Bengali script.
3. Contray to what you believe, Hindi is doing quite well. The quality
and quantity of writers and writing in Hindi is as good as ever, though you
would not get that impression if you read the colonial (or English) press.
What has disappeared, though, is the mass of general interest magazines,
but that is not unique to India, but a common consequence of the spread of
TV. Actually, for the first time in history, a full time Hindi writer can
be independent and depend solely on writing for a (very comfortable)
living.
4. The only way in which one can get a pan-Indian view of writing in
the Indian languages, contemporary or otherwise, is through Hindi, largely
because of the wonderful translations done by Jnanpith, Sahitya Academy and
others. The flavor of the original and much of the words can be preserved
when moving from one Indian language to another in a way that is simply not
possible, in, say, an English translation.
5. And Hindi films are doing very well, thank you. The conventional
measure of a hit, is ticket sales in India, because that measure can be
used to compare films over time. However, in the last several years, three
other major sources of film revenue have become very important: overseas
ticket sales, music rights and satellite rights. Each, of these is as
important as the first. As a recent piece in India Today showed, a very
large number of films in the year 2000  (the so called annus horribilis of
Hindi cinema) were profitable even before release, when all of these
revenue sources are combined. Their spread, too,  is now global ? with
major fan bases (most of it not among the Indian diaspora) in China,
Indonesia, Japan, Malaysia, Central Asia, Middle East, North and East
Africa, the Caribbean, England, Russia, United States, Canada and parts of
Latin America. (For example my Chinese, Malaysian and Indonesian students
have seen most of the major Hindi films, both old and new.) With European,
Japanese and Chinese film making endeavours in major decline, Hollywood has
only one global competitor ? in Hindi (and to a lesser extend in Tamil)
films.
6. Actually, the language that is in real trouble in India, and for
that matter in Pakistan as well, is Urdu. Urdu and Hindi have a common
grammatical base, and use identical verbs, adverbs and numbers. Hindi uses
Sanskrit nouns and adjectives, while Urdu mainly relies on Persian and
Arabic for them. Hinglish uses English nouns and adjectives. Thus, and this
is important to understand, since no one, as far as I am aware, seems to
have pointed this out before (I am writing a paper on it) the Hindi
grammatical core remains in Hinglish, but the Urdu entirely disappears!
Example ? Hindi: Ap ek prayog kIjIye. Urdu: Ap ek tajurbA kIjIye. Hinglish:
Ap ek experiment kIjIye. Just as Urdu emerged from Hindi, so is Hinglish
emerging from Hindi and in so doing is replacing almost all of the Urdu
heritage.  In fact, I am afraid, Urdu as we know it, is in danger of
disappearing completely. And even sympathetic observers such as the
politician Mulayam Singh Yadav (whose love for Urdu and for the Muslim
heritage are second to none) have warned that the only future of Urdu in
India is in the Devanagari script. I hope the irony is not lost on Samar
Abbas.


Shailendra Raj Mehta
Purdue University.
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Robert Zydenbos wrote:

"Muslims in Kerala speak Malayalam, those in Tamilnadu speak
Tamil; (b) what is 'local'? Urdu is basically northwest Indian and
well rooted there, as Rohit Chopra already mentioned. "

What about the Muslims in Karanataka and Andhra Pradesh? They all speak a
(very gracious) Deccani Urdu.

Shailendra Raj Mehta
Purdue University
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Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> has written as follows:

>Here is the url of an extremely interesting article that you may wish to
>read:
>
>http://www.jang.com.pk/thenews/aug2000-weekly/tapest-24-08-2000/#2
>
>Comments?

It is a very interesting speech by Justice Katju who is a well know Urdu
poet but there are a few flaws in his observations and conclusions that Urdu
is not a muslim language.

While talking about Justice Reddy, it is worthwhile asking why was Urdu and
not Telgu the language of instruction in Osmania if not due to it being a
language related to the muslim ruler Nizam. Had Reddy gone to any other
state, would he have learned Urdu equally well?

Both Katju and Reddy became conversant in Urdu not because of any love of
the language but primarily because they were planning a career in Judicial
system where Urdu was the official language till 1947 as mentioned by Katju
himself.  It is just like English being the preferred language now due to
its importance in the job market.

It is true that when I went to school during last days of British Raj, 50%
of both Hindu and Muslim students studied Urdu because of its being
preferred in job market. Of course, English was a compulsory subject for
all.

The court language of Urdu was never easy to comprehend specially due to its
script which makes it much harder at least for me to decipher since often
one has to guess which dot belongs to which character in a string of
characters.

It is to the credit of Kamal Pasha who realized the failings of Arabic
script and changed the script for Turkish. A common script for Hindi and
Urdu would have made them indistinguishable. When Katju talks of language of
the market place he does not mention that the market place does not have a
script but only sound.

The news in today's paper about the conversation between Musarraf and Bajpai
was so easy and natural to conduct on telephone but had they communicated to
each other in writing, it would have been impossible without an interpreter,


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        When you are content to be simply yourself and don't compare or compete, everybody will respect you. - Lao-Tzu
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Here is the url of an extremely interesting article that you may wish to
read:

http://www.jang.com.pk/thenews/aug2000-weekly/tapest-24-08-2000/#2

Comments?

-Satya
_________________________________________________________________________
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Tobias Grote-Beverborg writes:

>For Devanagari try _Xdvng_, I also got it from the web, but don't
>remember where. I can zip it and mail it to you if you want.

Xdvng is certainly better than other Devanagari fonts I've seen, but the
version I've got (for Mac) isn't complete.  Various conjuncts with c and
palatal s' seem to be missing.  I'm still looking for a really good version
of Devanagari for Mac!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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That's an interesting perspective.  Now that you put it that way, it
seems the way knowledge of the Urdu script has been utterly
marginalised in India since independence has helped to cut people off
from the literature associated with the period of Mughal rule.  If
people cannot read Dagh or Ghalib, even though they could very easily
if it were transliterated into Devanagari, it's easy for them to
dismiss the period of Muslim rule in India as a time of barren
oppression rather than the hugely influential part of India's cultural
heritage that it was.

Mandating six months instruction in the Urdu script to any child who
reads or studies Hindi (as most do) could have remedied that.  It
seems the Hinduising establishment made a conscious decision to cut
people off from this heritage, and I suspect the growing virulence of
anti-Muslim prejudice in India today (much of it justified by angry
rhetoric about the period of Muslim rule, rather than by anything in
the present time) can be laid at the door of this.

Regards,
Rohan.





>Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:
>
>> It is to the credit of Kamal Pasha who realized the failings of
>Arabic
>> script and changed the script for Turkish
>
>While it is true that Arabic script is particularly unsuited for
>writing Turkish and a move to the use of a Roman script undoubtedly
>helped improve literacy rates dramatically, one must realize that
>Ataturk had other agendas at the same time arising from his
>totalitarian programme of secularization.
>
>By virtually outlawing the use of Arabic script he was also able to
>ensure access to older religious -- especially Sufi -- literature
>became much more difficult and thus was able restrict the transmission
>of most religious teaching.  This is corroborated by the fact that he
>also made all Sufi meeting places, the use of religious titles like
>Sheikh, the "sema" ritual of the Mevlevis ete etc illegal.  His covert
>aim can be seen as little less that the outright elimination of Islam
>from most areas of life.  It is only in reecent years that Sufi
>literature has begun to be easily available in romanized Turkish.
>
>A similar idea seems to lie in part behind the Communist Chinese
>simplification of the Chinese script, the reduction of current
>characters and the several attempts to replace the traditional script
>with Pin-yin romanization.  If people cannot read their classics, then
>their minds will not be "polluted" by the ideas contained therein.
>
>Imagine what the level of religious understanding and knoweldge would
>be in India now of all the religious and philosophical classics if the
>British, for example, had outlawed devanagari and other traditional
>scripts in  favour of total romanization !
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
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rohan.oberoi at CORNELL.EDU has written as follows:

>That's an interesting perspective.  Now that you put it that way, it
>seems the way knowledge of the Urdu script has been utterly
>marginalised in India since independence has helped to cut people off
>from the literature associated with the period of Mughal rule.  If
>people cannot read Dagh or Ghalib, even though they could very easily
>if it were transliterated into Devanagari, it's easy for them to
>dismiss the period of Muslim rule in India as a time of barren
>oppression rather than the hugely influential part of India's cultural
>heritage that it was.

I cannot at all agree with your conclusions. I find it much easier to read
Ghalib's poetry in Devnagri than in Urdu script even though I can read both.
One can reproduce those works on a CD without any need for a  script as most
cinema goers today do not care or know the script in which the dialogs and
lyrics are written. I do not seen any great need to burden every child with
another script just to read a few items. Moreover just because they do not
read Urdu script does not by itself leads to the conclusion that Muslim rule
was just oppression. I think the rule of Akbar was far less oppressive than
many Hindu rulers of his time.

It is OK for scholars, archaeologists and indologists to study ancient
languages but to mandate it to all is no better than mandating Sanskrit or
Pali or Swahili.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        I thought about being born again, but my mother refused.




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Feb  4 08:22:35 2001
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Sun, 04 Feb 01 13:52:35 +0530
Subject: Goddess Ellammaa
In-Reply-To: <F9266IJminnRhtQPazr00009e29@hotmail.com>
Message-ID: <161227067040.23782.7202375585654348894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 64

At 04:55 PM 2/3/01 +0000, you wrote:


>In Karnataka and in temples like Periyapalayam
>in AP near Madras,

Periayapalayam is in TN only. The Goddess is now-a-days called Bavani
Amman. In the Month of Adi, especially all the four days of Adi VeLLi, it
is a sea of humanity. Huge numbers of Tamilians (irrespective the caste
origins, including Brahmins) visit there and fulfill their vows. The vow
could be for anything like marriage, getting cured from various kinds of
'Ammai', getting well in life. etc. It must have been a tribal practice for
centuries in the ThoNdai maNdalam region of the North Tamilnadu. The temple
situated on the banks of the river AraNi is slowly getting brahminized, as
elsewhere.

Still the original practice of devotees, after taking bath in the river,
(now-a-days, the river is dry most of the times; hence people pail water
from the dug-out pits in the river bed) going around the temple three times
and wearing neem leaves is still going on. People also bring goats and
domestic fowl as offerings and leave and sacrifice them here. Thousands
also make 'Pongal' here. Some also cook the slaughtered animals by the
wayside and offer to guests and relatives who have assembled there, along
with the Pongal. The temple appears to be a 'Pallipadai, if you look at
Sanctum Sanctorum.  It is a place to be visited during the month of Adi.

In Tamilnadu, as elsewhere in India, the tribal temples slowly get
converted to brahminized practices; initially half way with the uneasy
practice of braminized customs and non-braminized customs existing side by
side with a paNdAram offering Araththi to the godess. After some number of
years (this could be even few decades), the brahmin priest takes over from
the paNdAram. Gradually the non-brahmin customs gets modified. For example
the tribal practice of a goat sacrifice will get changed to a bumpkin
breakage (with kunkum paste mimicking blood) Earlier paNdAram would have
poured/sprayed water over the goat and showed Araththi. Now the Brahmin
priest would be spraying water placing camphor over the bumpkin, after
kunkum is smeared over. The bumpkin with burning camphor would be used for
Araththi to ward of evil and it would be broken outside of the temple.

Eventually yAgam and other fire offerings of Brahmins would come along. The
tribal practices will get stopped completely.

With Regards,
irAma.ki.

>girls not wearing clothes but only neem
>leaves visit ellamma temple on festive days. Devadasis are
>dedicated in modern Karnataka at the ellammaa temples.
>
>In Tamil, the root "el-" means bright, light, auspicious.
>ellavan2 = 'sun, moon'. 'ellappa nAvalar' was a
>famous poet. 'ellALan' was a Tamil king of Lanka
>mentioned in Sinhala chronicles like Mahavamsa.
>reNu means pollen which is yellow like turmeric,
>paddy and gold, all auspicious substances. In the sanskritization
>from ellammaa, the meaning 'light, auspicious' is
>translated and rendered as reNukA.
>
>Would be grateful for publications dealing with legends of
>the goddess ellamma/reNukaadevi,
>N. Ganesan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb  4 14:22:58 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 04 Feb 01 14:22:58 +0000
Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
Message-ID: <161227067045.23782.9825629075491177885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2370
Lines: 74

Dr. Roebuck wrote:
>Perhaps they were wearing diaphanous cotton garments, as we see in
>sculptures at Amaravati and elsewhere?

Dr. Roebuck, Dr. Palaniappan,

Yes, perhaps diaphanous garments. Usually the viRaliyar, dancing girls
descriptions will include words like , " nuN izai" (=thin yarn).
"izai" has another meaning which is "strings".

Let me give two translations from G. Hart, H. Heifetz,
The four hundred songs of war and wisdom, Columbia univ.
press, 1999. My wish is more translations like these
become available.

 >       entu kOTTu alkul mukiz nakai maTavaral
 >       kUntal viRaliyar vazagkuka aTuppu E
 >                                           - pati. 18:5-6
[No translation published, Listers can give it a try.]
[...]
 >
 >       aTi varunta neTitu ERiya
 >       koTi marugkul viRaliyar um E
 >                                           - puRa. 139:3-4

      "and for my dancing womwn too, waists as thin
       as vines and their feet aching from the long climb"
       (p. 88)

 >
 >       vIgku iRai taTaIya amai maruL paNai tOL
 >       Entu ezil mazai kaN van2aintu varal iLa mulai
 >       pU tukil alkul tEm pAy kUntal
 >       min2 izai viRaliyar nin2 maRam pATa
 >
 >                                            - pati. 54:3-6
[No translation published]
 >
 >       izai aNi polinta Entu kOTTu alkul
 >       maTavaral uN kaN vAL nutal viRali
 >
 >                                            - puRa. 89:1-2
 >

   "Woman of the caste of bards! With your shining forehead
    and your eyes darkened by collyrium, with your simple
    simple manners and your sloping mons glowing with a
    string of pearls, ..." (p. 64)

The words used here in the description of the dancers are
alkul 'mons pubis' and mulai 'breast'. I guess in the
agricultural civilization around the beginning of CE,
fertility was significant to the society, and dancers
added auspicious lustre to the kings and heros of war.

Since 'alkul' and 'mulai' are employed, the scholar
Prof. J. V. Chelliah wrote his logical conclusion:
>"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
>her whole body could not have been described."
>(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55)

Regards,
N. Ganesan






_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rospatt at HOTMAIL.COM  Sun Feb  4 14:53:08 2001
From: rospatt at HOTMAIL.COM (Alexander v. Rospatt)
Date: Sun, 04 Feb 01 14:53:08 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227067049.23782.11793639623415577026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 12

Dear Experts,
I am writing an encyclopedia article on Jainism and need to provide the
population figure for Jains living in India. I only know of the Census of
India from ca. 1982 which I believe gives the number of ca. 3 mio. Could
anyone enlighten me where I can find more recent data on the Jain
populuation.
With many thanks, A.v.Rospatt
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Feb  4 21:16:10 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 04 Feb 01 16:16:10 -0500
Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
Message-ID: <161227067063.23782.16733356086778348405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4026
Lines: 101

In a message dated 2/4/2001 8:23:05 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

>
>   >       entu kOTTu alkul mukiz nakai maTavaral
>   >       kUntal viRaliyar vazagkuka aTuppu E
>   >                                           - pati. 18:5-6
>  [No translation published, Listers can give it a try.]

There is no point in other listers trying to translate this. Clearly, Dr.
Ganesan chose these excerpts to buttress his case that "In Tamil sangam
poetry, the viRaliyar, the female minstresses are often described in erotic
terms, and they are said to be
scantily clad."

To evaluate if these excerpts indeed support his case, we have to know
Ganesan's understanding of these excerpts, not other listers'. So the lack of
any published translations is immaterial.

>  [...]
>   >
>   >       aTi varunta neTitu ERiya
>   >       koTi marugkul viRaliyar um E
>   >                                           - puRa. 139:3-4
>
>        "and for my dancing womwn too, waists as thin
>         as vines and their feet aching from the long climb"
>         (p. 88)
>
>   >
>   >       vIgku iRai taTaIya amai maruL paNai tOL
>   >       Entu ezil mazai kaN van2aintu varal iLa mulai
>   >       pU tukil alkul tEm pAy kUntal
>   >       min2 izai viRaliyar nin2 maRam pATa
>   >
>   >                                            - pati. 54:3-6
>  [No translation published]

See above. It will be good if Ganesan can give us his understanding of the
excerpt.

>   >
>   >       izai aNi polinta Entu kOTTu alkul
>   >       maTavaral uN kaN vAL nutal viRali
>   >
>   >                                            - puRa. 89:1-2
>   >
>
>     "Woman of the caste of bards! With your shining forehead
>      and your eyes darkened by collyrium, with your simple
>      simple manners and your sloping mons glowing with a
>      string of pearls, ..." (p. 64)
>
>  The words used here in the description of the dancers are
>  alkul 'mons pubis' and mulai 'breast'.

I am increasingly getting dismayed at the lack of proper philological
analysis of Tamil texts and the resulting misunderstanding of Tamil
literature and culture. alkul refers to a person's hip region beginning below
the narrowest portion of the body where it curves outward and then slopes
inward as thighs. The profile of this part of the woman's body is compared to
the hood of the cobra as well as chariots. Ornaments and clothes are worn
over this portion of the body. Often ill-informed scholars have interpreted
this as "mons pubis". There is no evidence that in CT usage, it referred to
"mons pubis".

Hart and Heifetz translate "alkul" as "hips and thighs" in reference to the
wives of a brahmin praised in puR.166 in puR. 339 as "hips" in reference to
some non-viRaliyar women . But in other places like puR. 240 they translate
alkul as "mound of love" in reference to the wives of a chieftain, in puR.341
 as "sloping mons" in reference to a warrior's daughter or as in puR.389 as
"zones of love" in reference to the women of a chieftain's family. This
second set of translations is unwarranted.

>  I guess in the
>  agricultural civilization around the beginning of CE,
>  fertility was significant to the society, and dancers
>  added auspicious lustre to the kings and heros of war.

This is not germane to the issue at hand.

>
>  Since 'alkul' and 'mulai' are employed, the scholar
>  Prof. J. V. Chelliah wrote his logical conclusion:
>  >"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
>  >her whole body could not have been described."
>  >(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55)
>

I see no logic in the conclusion of either Chelliah or Ganesan. It is yet to
be shown that the words "mulai" and "alkul" are not used in the descriptions
of non-viRaliyar women. In any case, I have already shown examples of the use
of alkul in connection with other women. So there is simply no basis to
single out the viRaliyar as being described in erotic terms or as scantily
clad.

Regards
S. Palaniappan




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Feb  4 16:39:04 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 04 Feb 01 16:39:04 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067051.23782.11114492109891238265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 38

Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:

> It is to the credit of Kamal Pasha who realized the failings of
Arabic
> script and changed the script for Turkish

While it is true that Arabic script is particularly unsuited for
writing Turkish and a move to the use of a Roman script undoubtedly
helped improve literacy rates dramatically, one must realize that
Ataturk had other agendas at the same time arising from his
totalitarian programme of secularization.

By virtually outlawing the use of Arabic script he was also able to
ensure access to older religious -- especially Sufi -- literature
became much more difficult and thus was able restrict the transmission
of most religious teaching.  This is corroborated by the fact that he
also made all Sufi meeting places, the use of religious titles like
Sheikh, the "sema" ritual of the Mevlevis ete etc illegal.  His covert
aim can be seen as little less that the outright elimination of Islam
from most areas of life.  It is only in reecent years that Sufi
literature has begun to be easily available in romanized Turkish.

A similar idea seems to lie in part behind the Communist Chinese
simplification of the Chinese script, the reduction of current
characters and the several attempts to replace the traditional script
with Pin-yin romanization.  If people cannot read their classics, then
their minds will not be "polluted" by the ideas contained therein.

Imagine what the level of religious understanding and knoweldge would
be in India now of all the religious and philosophical classics if the
British, for example, had outlawed devanagari and other traditional
scripts in  favour of total romanization !

Best wishes,
Stephen Hodge




From shreebapat at HOTMAIL.COM  Sun Feb  4 14:52:46 2001
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Sun, 04 Feb 01 20:22:46 +0530
Subject: Available Epics on CD
Message-ID: <161227067047.23782.10972597117347066716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 41

The Critical Text of the Mahabharata has been made available on CD jointly
by the Bhandarkar Oriental Research Institute and Spectrum Business Support
Limited, Pune recently. Please contact any of them for obtaining the same

-Shreenand
(shreenandbapat at hotmail.com)


>From: Tobias Grote-Beverborg <grotebev at UNI-KOELN.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Epics on CD
>Date: Wed, 31 Jan 2001 10:02:41 +0100
>
>Dear Listmembers,
>after being offline for some time I would like to obtain information
>about wether these texts are available on CD in the US:
>
>mahAbhArata
>rAmAyaNa
>zakuntalA
>
>Texts should be in Sanskrit and english translation plus a search
>function. If possible let me know vendors and prices.
>Any help is mostly appreciated.
>Regards
>--
>Tobias Grote-Beverborg
>**********************
>D?rener Str. 272
>D-50935 K?ln
>fon: 0221.3465777
>mobil: 0177.6848202
>fax: 0177.99.6848202
>email: grotebev at uni-koeln.de

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Feb  4 21:13:25 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 04 Feb 01 21:13:25 +0000
Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
In-Reply-To: <F35QVjp3b6uIU1Gj03o000031d8@hotmail.com>
Message-ID: <161227067061.23782.4331243958876168916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 21

In the translations you quote, the descriptions would seem to apply quite
well to the type of garments seen on female figures of all kinds (not just
the musicians) in the scuptures of Amaravati, Sa?ci etc.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

N Ganesan writes:

>Yes, perhaps diaphanous garments. Usually the viRaliyar, dancing girls
>descriptions will include words like , " nuN izai" (=thin yarn).
>"izai" has another meaning which is "strings"....
>
>Since 'alkul' and 'mulai' are employed, the scholar
>Prof. J. V. Chelliah wrote his logical conclusion:
>>"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
>>her whole body could not have been described."
>>(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55)




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sun Feb  4 21:23:18 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 04 Feb 01 21:23:18 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067065.23782.5403297800980663023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 23

Re: Stephen Hodge's comment :

 Imagine what the level of religious understanding and knoweldge would
 be in India now of all the religious and philosophical classics if the
 British, for example, had outlawed devanagari and other traditional
 scripts in  favour of total romanization !

The knowledge of the classics would be much higher, because a ban on
devanagari and traditional scripts would have triggered a revolt besides
which 1857 would have seemed tame, and the British would have been thrown out
of India in short order, and anglicization would be much less.  The British
were by policy very careful not to step on these kinds of toes.

Re : script -- Mahatma Gandhi was in favor of everyone learning the Urdu
script, learned it himself, and would have probably been in favor of Rohan
Oberoi's solution.  When Lord Mountbatten had Jinnah and Gandhi sign a
statement calling on people to refrain from violence, Gandhi signed in
Devanagari, Urdu and Roman.

-Arun Gupta




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Feb  4 22:04:58 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 04 Feb 01 22:04:58 +0000
Subject: Goddess Ellammaa
Message-ID: <161227067067.23782.8651743106675311397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 14

>bumpkin
>breakage (with kunkum paste mimicking blood)

I think it is a pumpkin that gets broken and smeared with kumkum.
I don't think anybody bumps off a country bumpkin in lieu of a
goat or fowl. :-))

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb  5 00:01:42 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 05 Feb 01 00:01:42 +0000
Subject: viRaliyar (Musicians in the Near East)
Message-ID: <161227067069.23782.12762237156398846975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 27

On devadasis and the Sangam Tamil relations, refer to Saskia
Kersenboom-Story's Utrecht PhD thesis under the direction of
K. Zvelebil.  Zvelebil has analysed the Nature of Sacred power
inherent in women in "The nature of Sacred power", Acta Orientalia,
40 (1980), p. 157-192.

Kersenboom develops a theory of Devadasi institution
as Converter systems of Uncontrolled/Inauspicious power into
Controlled/Auspicious energy through the means of dance and music.

S.C. Kersenboom-Story, "ViRali - Possible sources of the
Devadasi tradition in the Tamil bardic period",
J. of Tamil studies, No. 19, June 1981, p. 19-41.

In the recent reprint of his book as an OUP paperback edition,
Hart has a similar theory to Zvelebil as well. The book-title is
The Poems of Ancient Tamil: Their mileau and their Sanskrit
counterparts, 1999 (First edition: 1975).

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From yaap at XS4ALL.NL  Mon Feb  5 02:43:16 2001
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Mon, 05 Feb 01 03:43:16 +0100
Subject: fonts
Message-ID: <161227067073.23782.13184279153894195006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 38

Valerie J Roebuck wrote:

>I'm still looking for a really good version of Devanagari for Mac!

Devanagari fonts are included with Mac OS 8.5 and later.

In Mac OS 8.5 or 8.6, install "Multilingual Internet Access".
In Mac OS 9, install "Language Kits".

The 'Language Kit' software is not installed by default (Easy Install),
it needs a Custom Install.  You should pretend to do an OS install and
select 'Custom install' or 'Customize', then select 'Language Kits'.
Further customize by selecting the languages you want to install.

For Devanagri you need to have the WorldScript-I extension in the
Extensions folder inside the System folder (it should be installed
automatically when you install Devanagari, or Gurmukhi).

Easy, straightforward phonetic input is provided by the
'Devanagari-QWERTY' keyboard (likewise installed automatically).

Text editors/word processors are vary in suitability for editing
Devanagari, some have a rendering problem when reordering glyphs.
SimpleText and several other editors will do fine.

You can easily convert your Mac-Devanagari text to Unicode/UTF-8 using
the free character set conversion utility "Cyclone" by Tomasz Kukielka.
(Europe)   <http://www.ire.pw.edu.pl/~tkukiel/>
(USA)       <http://members.tripod.com/~tomaszek/>


HTH,
Jaap

--




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Feb  5 00:46:54 2001
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Mon, 05 Feb 01 06:16:54 +0530
Subject: Goddess Ellammaa
In-Reply-To: <F28qvhRgmXWYOFIVWpZ00005264@hotmail.com>
Message-ID: <161227067071.23782.8312271479380990375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 19

At 10:04 PM 2/4/01 +0000, you wrote:
>>bumpkin
>>breakage (with kunkum paste mimicking blood)
>
>I think it is a pumpkin that gets broken and smeared with kumkum.
>I don't think anybody bumps off a country bumpkin in lieu of a
>goat or fowl. :-))

Sorry for the typo
irAma.ki


>Vidyasankar
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Feb  5 11:54:46 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Mon, 05 Feb 01 06:54:46 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
In-Reply-To: <005301c08ec9$40aca1c0$c195883e@stephen>
Message-ID: <161227067085.23782.9921145818705281054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 62

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> has written as follows:

>While it is true that Arabic script is particularly unsuited for
>writing Turkish and a move to the use of a Roman script undoubtedly
>helped improve literacy rates dramatically, one must realize that
>Ataturk had other agendas at the same time arising from his
>totalitarian programme of secularization.

So what? Did you want him to be single item in his agenda?
I think most of his reforms have been admirable and have brought Turkey to
come out of its obscurantism of the medieval age after WWI. It is the only
muslim country which still has legal separation between the church and
state.

>By virtually outlawing the use of Arabic script he was also able to
>ensure access to older religious -- especially Sufi -- literature
>became much more difficult and thus was able restrict the transmission
>of most religious teaching.  This is corroborated by the fact that he
>also made all Sufi meeting places, the use of religious titles like
>Sheikh, the "sema" ritual of the Mevlevis ete etc illegal.  His covert
>aim can be seen as little less that the outright elimination of Islam
>from most areas of life.  It is only in reecent years that Sufi
>literature has begun to be easily available in romanized Turkish.
There was no ban on translating sufi or any literature but you should
remember that after WWI Turkey had to undergo very severe economic
depression from which it has not yet recovered and people had other
priorities than reading sufi poems.

>A similar idea seems to lie in part behind the Communist Chinese
>simplification of the Chinese script, the reduction of current
>characters and the several attempts to replace the traditional script
>with Pin-yin romanization.  If people cannot read their classics, then
>their minds will not be "polluted" by the ideas contained therein.
New ideas always try to replace the old ones regardless of the script in
which they are written. China has come a long way without giving up its
script and communist philosophy while India with Nehruvian dictatorship and
dynasty has not fared any better.
>
>Imagine what the level of religious understanding and knoweldge would
>be in India now of all the religious and philosophical classics if the
>British, for example, had outlawed devanagari and other traditional
>scripts in  favour of total romanization !
As a matter of fact they did make English mandatory in schools and did
everything to degrade Devnagri script by preferring Urdu script in their
courts so that there was little incentive to study Devnagri script. It was
only Arya Samaja and Gandhi who hailed from non-Devnagri regions of India
who kept the interest in Hindi written in Devnagri script alive.

BTW, in British army Hindi was actually written in Roman script and soldiers
were required to learn only one script.


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Hands that help are far better than Lips that Pray.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Feb  5 08:28:28 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 05 Feb 01 08:28:28 +0000
Subject: fonts
In-Reply-To: <l03130312b6a3b70b6c3f@[10.66.69.169]>
Message-ID: <161227067077.23782.3941927855576082328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 9

Thanks to Arun Gupta and Jaap Pranger for their useful advice on Devanagari
fonts.  Part of the problem seems to be the rather elderly Mac I'm using.
Yet another incentive to upgrade!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From pf at CIX.CO.UK  Mon Feb  5 09:55:00 2001
From: pf at CIX.CO.UK (=?utf-8?Q?Fl=C3=BCgel?=)
Date: Mon, 05 Feb 01 09:55:00 +0000
Subject: == No Subject ==
In-Reply-To: <F126DNTiFcXDrprBI0100004f4a@hotmail.com>
Message-ID: <161227067080.23782.6693767980638633181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 32
Lines: 6

Census of India 1991.

Peter




From fsanders at TISCALINET.IT  Mon Feb  5 11:26:39 2001
From: fsanders at TISCALINET.IT (Fabian Sanders)
Date: Mon, 05 Feb 01 12:26:39 +0100
Subject: suspend membership
Message-ID: <161227067082.23782.14316044816195974827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 7

Dear list,
please suspend my membership (fsanders at tiscalinet.it)
Thanks and regards
Fabian Sanders




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Feb  5 18:14:02 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 05 Feb 01 13:14:02 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067099.23782.589192551906764670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 13

I heard of a rAmAyaNa in Hindustani that spoke of khaleefa dazarath, vazIr
vaSiSTh, sultAn rAm, begum sIta etc. Any other interesting works known?

Best
Bhadraiah



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mlbd at VSNL.COM  Mon Feb  5 07:58:01 2001
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Mon, 05 Feb 01 13:28:01 +0530
Subject: Vedic Sculpture in Naples
Message-ID: <161227067075.23782.3905735288955775533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 27

Dear Valerie J Roebuck,    

Kindly refer your mail written to Indology list on 2nd Feb. referring MLBD on account of the above subject. Please let us know the confusion you are refering to so that if it is our fault we may rectify or else give you clarification.

Sincerely,
Rajeev Jain

================
"A Very Happy New-Year To You"
--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*****************************************************************




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Feb  5 14:12:44 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 05 Feb 01 14:12:44 +0000
Subject: Vedic Sculpture in Naples
In-Reply-To: <012201c08f4a$272d3580$ed8fc3cb@ravi>
Message-ID: <161227067089.23782.11590957774892235424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 25

Dear Mr Jain

Several of us list members were puzzled by an item on p. 9 of the January
2001 MLBD newsletter.  A description of an exhibition of the "secret
collection" of the National Archaeological Museum, Naples, is captioned
"Vedic Sculpture in Ancient Italy".

Since the material in this collection is predominantly Roman, we wondered
how the misunderstanding arose.  We wondered whether someone had seen the
description of "sexual activity involving gods and goddesses, satyrs,
nymphs and pygmies" and jumped to the conclusion that it must be Indian!
But this still does not explain why it was called "Vedic".

Yours sincerely

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Kindly refer your mail written to Indology list on  2nd Feb. referring
>MLBD on account of the above subject. Please let us know the  confusion
>you are refering to so that if it is our fault we may rectify or else
>give you clarification.   Sincerely, Rajeev Jain




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Feb  5 13:04:58 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 05 Feb 01 15:04:58 +0200
Subject: R: Vedic sculpture in Naples?
Message-ID: <161227067087.23782.6488583170298041845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 32

Katharina Kupfer wrote:
>
> The collection of the Museum in Naples contain at least 1 figurine of
> the godess Lakshmi, what has been found 1935 in Pompej (Insula I, Casa
> della Statuetta <singular!> Indiana, #149425). Maybe they have one or
> two more?
>
The so-called LakSmI (rather a yakSI) is a well known piece often
discussed by art historians since it was found in the 1930s in the
excavations of the above-mentioned house in Pompei by A. Maiuri. In the
1970s the late Elisabeth During Caspers showed that it had originally
been one of the legs of an ornamental table. Myself, I pointed out in
South Asian Archaeology 1995 that such tables were actually mentioned in
several Greek and Latin sources. There are two similar pieces found in Maharashtra.

However, this statuette, though part of the Museum collections in
Naples, does not belong to that particular collection, which is a
special collection of erotic art (Graeco-Roman), formerly not shown to
public. I have never heard that there should be anything Indian in it.

Regards
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Feb  5 16:32:29 2001
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 05 Feb 01 17:32:29 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227067091.23782.730998836861461050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 56

Bonjour ou bonsoir,

1991 Census of India :

Jains : 3,352,706 = 0.40%

Voici l'adresse du "Census of India" (nouveau recensement annonce pour 2001) :

http://www.censusindia.net/

adresse a laquelle vous pouvez vous adressez directement.


En fait environ  5 millions d'adherents selon le site suivant :

http://www.adherents.com/adh_branches.html#Jainism

Pierre Amiel, traducteur de "Lord Mahavira" de Bool Chand et Sagarmal Jain,
donne dans son avant-propos date de decembre 1997 le chiffre de "5 millions
environ en Inde et quelques centaines de milliers dans le reste du monde",
ce qui corrobore les chiffres annonces sur le site ci-dessus.

Hope this help.

Tout de bon

Francois




At 14:53 04.02.2001 -0000, you wrote:
>Dear Experts,
>I am writing an encyclopedia article on Jainism and need to provide the
>population figure for Jains living in India. I only know of the Census of
>India from ca. 1982 which I believe gives the number of ca. 3 mio. Could
>anyone enlighten me where I can find more recent data on the Jain
>populuation.
>With many thanks, A.v.Rospatt
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845

                :




From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Feb  5 17:43:54 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 05 Feb 01 17:43:54 +0000
Subject: E-mail of Ian Whicher
Message-ID: <161227067093.23782.492965739135905855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 11

Dear Indologists!

I am looking for e-mail of Dr. Ian Whicher, the author of
"Integrity of Yoga Darsana".

Could someone help me?

Regards, Dmitri.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Feb  5 18:04:13 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 05 Feb 01 18:04:13 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067095.23782.5677270308924119401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 19

Markandey Katju in "A language trapped in identity crisis"
http://www.jang.com.pk/thenews/aug2000-weekly/tapest-24-08-2000/#2
correctly mentions that Urdu is a native Indian language. He also
correctly points out that 70 per cent words in Urdu are from Sanskrit.

While many have attempted to point out the Urdu is not the language of
Muslims only, no one has bothered to point out Hindi is not the language of
Hindus only. A large number of Hindi authors have been Muslim, both modern
as well as in the early periods. Their language is as Sanskritized as that
of the Hindu authors. It is sad that only Hindus are expected to read
Kabir, Rahim, Jayasi and many others.

Will people of Pakistan ever know that "Hindi" is as much (if not more) a
part of their heritage as Urdu?

Yashwant




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb  5 18:50:33 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 05 Feb 01 18:50:33 +0000
Subject: vezyA 'courtesan'
Message-ID: <161227067101.23782.8150445078482776893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 38

Dear Sanskritists,

How is the name, vezyA 'courtesan' explained in terms of origins?
It does not appear to be IE since it is attested only from the
times of Mahabharata epic onwards.

Take a look at the tamil verb, vEy-
vEy-tal 1. to put on, as a garland; to wear, as crown;
3. to surround; 4. to set, as gems; 5. to be fitted with;
6. to bore; to open, blossom

In ancient Tamil sangam literature, the dancing women
who convert all inauspicious things into auspiciousness
are given golden garlands and flowers regularly. To ward off
the evil eye and increase auspiciousness, the brides,
grooms  and kings are tied with a golden plate (called bhAsinam
'bright head-band').

Since casting off the evil eye and causing auspiciousness to
increase by their august presence is the prescribed duty (for eg.,
in the saiva agamas) of the devadasi, is the name vezyA
related to vEy- (> vEs- > vEz-) 'to wear lustrous ornaments'.


Regards,
N. Ganesan

Reference:
-----------
S.C. Kersenboom-Story, "ViRali - Possible sources of the
Devadasi tradition in the Tamil bardic period",
J. of Tamil studies, No. 19, June 1981, p. 19-41.

_________________________________________________________________
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From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Feb  5 21:42:36 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 05 Feb 01 21:42:36 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067103.23782.15238458296164361460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 25

Dear Indologists,

I have just completed a new interpretation of
Samaadhi Paada of YS.

The interpretation is radically different
from established tradition and
is the result of application of
cognitive psychology and generative semantics
to the MS.

I hope it will be of interest to people interested in:
 - interpretation of Sanskrit MSS or
 - etimology of Sanskrit words or
 - semantics or
 - cognitive psychology perspective on yoga.

The text of the interpretation is at
http://www.theasis.net/


Best regards, Dmitri.




From dr at SARASVATIRIVER.COM  Mon Feb  5 18:09:53 2001
From: dr at SARASVATIRIVER.COM (Dilip Rajgor)
Date: Mon, 05 Feb 01 23:39:53 +0530
Subject: suspend membership
Message-ID: <161227067097.23782.6259834696306525388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 22

Dear list,
Please suspend my membership
Thanks and regards

Dilip Rajgor


----- Original Message -----
From: "Fabian Sanders" <fsanders at TISCALINET.IT>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, February 05, 2001 4:56 PM
Subject: suspend membership


> Dear list,
> please suspend my membership (fsanders at tiscalinet.it)
> Thanks and regards
> Fabian Sanders
>




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Feb  6 00:43:44 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 06 Feb 01 00:43:44 +0000
Subject: --- (Population figures)
Message-ID: <161227067105.23782.17657752701557177446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 55

<Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH> wrote:

>1991 Census of India :
>
>Jains : 3,352,706 = 0.40%

I think that should be a good estimate of the Jain population in
India, (although I am aware of some scholars questioning the
accuracy of the count).

The Jain growth rate had dropped quite significantly during
1981-91 (from 2.31% in prior decade) to 0.46%. It is likely
that the 2001 population is not much higher.

The same should be true for other affluent, educated communites
in India that are very urban.

>En fait environ  5 millions d'adherents selon le site suivant :
>http://www.adherents.com/adh_branches.html#Jainism

I'm sure that the table "Major Branches of Jainism" is quite
inaccurate.

In 1914 AD, a private enumeration (Bharatavarshiya Digambara Jain
Directory, a 7 year effort) of Digambaras gave the number 450,584.
Assuming an  undercount of about 10-15%, they were about 41-43% of
the Jain  population. I have a copy.

There is a fairly reliable way for estimating the number of Jains
in North America. A look at the past Jain Directories of North
America suggests that a certain fraction of all Jains have the
last name ?Jain?.  Based on the most recent update of the Directory,
this fraction is 7.6%. If we can count all those with last name Jain,
we can get an estimate of the Jain population.

a. The 1990 USA census reports that there were 815,447 Indians and
0.6% (i.e. about 4893) had the last name Jain. This would give about
64,400 Jains in 1990.

b. Since 1990, the number of Indians and the number of Jains has
gone up significantly. All individuals with a listed phone number
(the information is about a year old) can be looked up on some of
the web directories. In 1999, I found 2039 families/individuals with
last  name "Jain" listed. Since  there are about 3.12 members per
family,  that gives 85,600 Jains  in USA in 1999. I believe this
is a fairly accurate estimate; the  margin of error should not be
more than a  few percent.

I would add at least another 10-15% to the 1999 estimate to account
for recent arrival of software professionals in North America.

Yashwant




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Feb  6 01:49:07 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 06 Feb 01 01:49:07 +0000
Subject: Did IVC have low-intensity wars?
Message-ID: <161227067109.23782.1370690707379785449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 34

<vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>[...] in pre-Pallava times, it was "indigenous priests" in
>contradistinction to Brahmins were the mainstay of priesthood.
[...]
>So if Vaiyapuri Pillai is to be belived, it looks like brahmins had become
>well established by CT time. Any comments?

Kamil Zvelebil in "Companion Studies to The History of
Tamil Literature", 1992, p. 29:
"Finally, there was the level representing the elite strata: the
rulers, their minstrels and bards, priesthood, administrative
apparatus, warriors. Fundamentally, they were closely connected
with the land-owning ?middle? section of the national culture.
?Sanskritization? and ?Brahminization? of the ruling elite must
have been rather thin, not at all very strong at that period;
however, even our earliest textual evidence shows that it was
never quite absent, although there was, too, a strong influence
of Jainism/Buddhism."

George L. Hart begins his "Woman and the Sacred in Ancient
Tamilnad", JAS, XXXII, 2 with the statement:
"We possess in ancient Tamil a large body poetry which antedates
for all intents and purposes the incursion of Sanskrit culture
into Tamilnad."

Best wishes,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From zydenbos at GMX.LI  Tue Feb  6 01:22:01 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 06 Feb 01 02:22:01 +0100
Subject: E-mail of Ian Whicher
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020517435534@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067107.23782.18031181093704862790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 17

Am Mo, 05 Feb 2001 schrieb Dmitri:

> Dear Indologists!
> 
> I am looking for e-mail of Dr. Ian Whicher, the author of
> "Integrity of Yoga Darsana".

Ian Whicher <whicheri at Ms.UManitoba.CA>


-- 
Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Feb  6 10:21:01 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 06 Feb 01 10:21:01 +0000
Subject: Did IVC have low-intensity wars?
Message-ID: <161227067113.23782.13128486981218775651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2179
Lines: 49

On Tue, 6 Feb 2001 01:49:07 +0000, Venkatraman Iyer
<venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

><vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>>[...] in pre-Pallava times, it was "indigenous priests" in
>>contradistinction to Brahmins were the mainstay of priesthood.
>[...]
>>So if Vaiyapuri Pillai is to be belived, it looks like brahmins had become
>>well established by CT time. Any comments?
>
>Kamil Zvelebil in "Companion Studies to The History of
>Tamil Literature", 1992, p. 29:
>"Finally, there was the level representing the elite strata: the
>rulers, their minstrels and bards, priesthood, administrative
>apparatus, warriors. Fundamentally, they were closely connected
>with the land-owning ?middle? section of the national culture.
>?Sanskritization? and ?Brahminization? of the ruling elite must
>have been rather thin, not at all very strong at that period;
>however, even our earliest textual evidence shows that it was
>never quite absent, although there was, too, a strong influence
>of Jainism/Buddhism."
>
>George L. Hart begins his "Woman and the Sacred in Ancient
>Tamilnad", JAS, XXXII, 2 with the statement:
>"We possess in ancient Tamil a large body poetry which antedates
>for all intents and purposes the incursion of Sanskrit culture
>into Tamilnad."
>
>Best wishes,
>V. Iyer


To some extent, the statements of these kind does not tell us much. For every
statement of this  kind, so many counter examples can be brought which can render
any statemnent meaningless. For example, if you take the statement "Tamil  ...
poetry...antedates.. Sanskrit culture", we know from the earliest days Indra and
Varuna were worshipped as 'Thinai' gods. Indra is a quintessentially vedic aryan
god and so is Varuna. Even Thirumal is  Vishnu . Even at popular level, vedic
deities held sway


Vaiyapuri Pillai, without bringing in the words "sanskrtization" and
"brahminization" has brought in enough evidence to show that the change was not
that radical from Sangam to Pallavan times as suggested by Dr.Ganesan. Ganesan's
words like 'state sponsorship' gives an impresion a state on the model of model
western theories, while the social fact may only be powerful land owners .




From ppsmb at BGL.VSNL.NET.IN  Tue Feb  6 05:39:20 2001
From: ppsmb at BGL.VSNL.NET.IN (ppsmb)
Date: Tue, 06 Feb 01 11:09:20 +0530
Subject: suspend membership
Message-ID: <161227067111.23782.12301655229381810754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 12

Dear list,

 please suspend my membership ( ppsmb at bgl.vsnl.net.in ).
 Thanks and regards,
srivara.

I would like to have the daily digest if it is available.

srivara.




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Feb  6 20:13:18 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Tue, 06 Feb 01 12:13:18 -0800
Subject: More on gotras
Message-ID: <161227067119.23782.9460692213272181225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 18

I am ignorant of this subject and hesitate to comment.  However, there is in
the Indology archives a series of messages concerning potters, Brahmins and
Rishis.  The theory seems to be that indigenous potters were treated as
Brahmins and priests in very early times.

Question: could it be that those who trace their ancestry to a pot are
recording in that manner their early status as potters, hence their origin
as Brahmins?

Do a search for "brahmin and pot" and check the box for substring search.
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

or ignore :-)

David




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Feb  6 20:17:20 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Tue, 06 Feb 01 12:17:20 -0800
Subject: More on gotras
Message-ID: <161227067122.23782.6321115314794532908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 93
Lines: 7

Please disregard previous message.  I intended it for the IndianCivilization
list.

David




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb  6 15:51:11 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 06 Feb 01 15:51:11 +0000
Subject: Did IVC have low-intensity wars?
Message-ID: <161227067117.23782.15281238630634666060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 39

V. Vijayaraghavan wrote:
>To some extent, the statements of these kind does not tell us much. For
>every statement of this  kind, so many counter examples can be brought
>which can render any statemnent meaningless.

The summary statements by scholars like Hart and Zvelebil
are valid for anyone studying sangam poetry thouroughly.
Not many counterexamples can be given to make the scholars'
summaries invalid.

>For example, if you take the statement "Tamil  .. poetry...antedates..
>Sanskrit culture", we know from the earliest
>days Indra and Varuna were worshipped as 'Thinai' gods. Indra is
>a quintessentially vedic aryan god and so is Varuna. Even Thirumal is
>Vishnu . Even at popular level, vedic  deities held sway.

The ascription of Gods like Indra and VaruNa to tiNai landscapes
seem to emanate from later layers of TolkAppiyam. For example,
Tol. talks of puLLi, a "negative alphabet" (= -a), an invention
that led to the non-samyuktaaksharam orthography of Tamil.
However, the occurence of puLLi is later than the earliest Tamil
inscriptions.

The Sanskrit culture in sangam texts cannot be gotten
from Tolkappiyam because Tol. has layers that are much later
than sangam times.

Sangam texts themselves give us descriptions of local
priests whose rituals were to increase auspiciousness.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
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From samvidullasa at HOTMAIL.COM  Tue Feb  6 12:37:37 2001
From: samvidullasa at HOTMAIL.COM (sthanesvar timalsina)
Date: Tue, 06 Feb 01 18:22:37 +0545
Subject: None
Message-ID: <161227067115.23782.12774102284599489539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010206/5d0cc381/attachment.htm>

From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Feb  6 23:52:28 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 06 Feb 01 18:52:28 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067123.23782.16875286015020120450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 29

>From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>

One quick question please.

I.3 tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM which was split as

tadA draSTuHsvarUpe avasthAnaM

I like to split it as

tadA adraSTuHsvarUpe avasthAnaM

As everything perceived is a transformation (of what is already known such
as agni or vAc), one has to transcend what is perceived; because what is not
perceived alone is what stands apart.

In many cases (such as above), even a chanting of the sUtra can locate a
possible error. "draSTuHsvarUpe" seems to contain some apazruti, as it needs
too much labor on a weaker ground. "adraSTuHsvarUpe" sounds perfect.

Or did I misread the whole thing?

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  7 00:10:41 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Feb 01 19:10:41 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
In-Reply-To: <F99bw8b9ezf9CIElR3n000015c0@hotmail.com>
Message-ID: <161227067126.23782.18063192087793839038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 44

I would like Shri Bhadraiah to explain the notion of apazruti in reading
the rule as draSTuHsvarUpe?  With sandhi in the sense of unbroken
utterance, the rule must, in any case, read: tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM.
Splitting it one way or the other, as far as I can see, is a question of
interpretation, not of pronunciation.  Consider the debates over the
Bhagavad-giitaa line:  naasato vidyate bhaavo naabhaavo vidyate sata.h.
There are commentaries, such as that one Madhva, which read this line as:
naasata.h vidyate abhaava.h, naabhava.h vidyate asata.h.  Whether one
accepts this interpretation or not, the zruti "sounding" of the sandhied
line remains the same.  Best,
                                        Madhav Deshpande

 On Tue, 6 Feb 2001, Bhadraiah Mallampalli wrote:

> >From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
>
> One quick question please.
>
> I.3 tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM which was split as
>
> tadA draSTuHsvarUpe avasthAnaM
>
> I like to split it as
>
> tadA adraSTuHsvarUpe avasthAnaM
>
> As everything perceived is a transformation (of what is already known such
> as agni or vAc), one has to transcend what is perceived; because what is not
> perceived alone is what stands apart.
>
> In many cases (such as above), even a chanting of the sUtra can locate a
> possible error. "draSTuHsvarUpe" seems to contain some apazruti, as it needs
> too much labor on a weaker ground. "adraSTuHsvarUpe" sounds perfect.
>
> Or did I misread the whole thing?
>
> Regards
> Bhadraiah
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
>




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 02:05:00 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Tue, 06 Feb 01 21:05:00 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067129.23782.16749631331699864171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 50

Dear Bhadraiah:

Could you give us some more verses so that we can get the context a little
better.

Thanks,

Lynken Ghose


>From: Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: New interpretation of Yoga Suutra
>Date: Tue, 6 Feb 2001 18:52:28 -0500
>
>>From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
>
>One quick question please.
>
>I.3 tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM which was split as
>
>tadA draSTuHsvarUpe avasthAnaM
>
>I like to split it as
>
>tadA adraSTuHsvarUpe avasthAnaM
>
>As everything perceived is a transformation (of what is already known such
>as agni or vAc), one has to transcend what is perceived; because what is
>not
>perceived alone is what stands apart.
>
>In many cases (such as above), even a chanting of the sUtra can locate a
>possible error. "draSTuHsvarUpe" seems to contain some apazruti, as it
>needs
>too much labor on a weaker ground. "adraSTuHsvarUpe" sounds perfect.
>
>Or did I misread the whole thing?
>
>Regards
>Bhadraiah
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb  7 07:35:25 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 06 Feb 01 23:35:25 -0800
Subject: =?utf-8?Q?cakravartin=EF=BF=BDs_cremation?=
Message-ID: <161227067133.23782.3766434105582910997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 58

In _Mahaparinibbana Sutta_, Ananda, Gautama?s cousin
and personal attendant, inquires of his guru
concerning how to cremate the body of a Tathaagata
(Buddha?). Gautama responds saying that it ought to be
handled just as with the body of a deceased
cakravartin (universal ruler), that is,

?It is first wrapped round with new linen, and then
with teased cotton wool; up to five hundred layers of
linen and five hundred layers of cotton wool. When
that is done, the body is placed in an iron oil
vessel, which is enclosed in another iron vessel. Then
the body is burned on a funeral pyre built of all
kinds of perfumed woods.?

I am curious as to the effect this recipe would have
on the body. Having next to no knowledge of Vedic
crematory science, I get the impression that this is
more like baking than reducing the body to ashes.
Assuming the body, doubly enclosed in iron skillets,
would not be directly touched by flames, would not the
abundant mummy wraps function to absorb all the liquid
and fat that the cadaver would exude when brought to
extreme temperatures?

VT

























__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 01:47:22 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 07 Feb 01 01:47:22 +0000
Subject: Sanskrit in India
Message-ID: <161227067128.23782.12720292027642983865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 15

If at all any justification is necessary for paying attention
to Sanskrit in Indian higher education, read -

http://www.timesofindia.com/070201/07mlkn8.htm, for what is
happening at the University of Lucknow.

Indians are happy to be fighting about Urdu vs. Hindi, when
productive work needs to be done.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Feb  7 03:40:52 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY Dmitri)
Date: Wed, 07 Feb 01 03:40:52 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067131.23782.18135888748973837764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 51

Dear Bhadraiah,

It is possible to split I.3 as

   tadA   adraSTuH  svarUpe   avasthAnaM
        1         2        3   4


In this case it might be translated as

In that case  that which has no impression
            1                             2

[has]
      in its own form   standing apart
                      3               4


Or, paraphrased, as

In that case unobservable relaxes in its natural form.


It makes sense.  Thus, on subliminal level I.3 might express equivalence:

impressions stand apart from distorting influences in their natural from
<=>
unobservable relaxes in its natural form

What is that unobservable?
Overall, I tried to avoid references to such notions,
but they might be in YS anyway.

>In many cases (such as above), even a chanting of the sUtra can locate a
>possible error.

I didn't make any assumptions about YS having any metre or
possessing an ease of chanting.
Are there any reasons to make such assumptions?

>"draSTuHsvarUpe" seems to contain some apazruti, as it needs
>too much labor on a weaker ground. "adraSTuHsvarUpe" sounds perfect.

What is apazruti? What is "weaker ground"?

Thanks for the comment Bhadraiah.
Best regards,
             Dmitri.




From mnbhat at INDIA.COM  Wed Feb  7 11:44:27 2001
From: mnbhat at INDIA.COM (Mahabaleshwar Bhat)
Date: Wed, 07 Feb 01 06:44:27 -0500
Subject: Shankara...
Message-ID: <161227067137.23782.10783615688533059494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

Could someone tell me the meaning of the Sanskrit words "Shankara" (as in
Shakaracharya) and "Vivek" (as in Vivekananda) please?

regards


------------------------------------
FREE Personalized Email at India.com
Sign up at http://mail.india.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb  7 16:32:39 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 07 Feb 01 08:32:39 -0800
Subject: SV: Did IVC have low-intensity wars?
In-Reply-To: <F67BkdoQWsw5LUrdBJU0000279d@hotmail.com>
Message-ID: <161227067151.23782.13159050839981909943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 42

See Vaiyapuri Pillai's dating of TolkAppiyam
which is substantially later than Sangam poetry:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9704&L=indology&P=R9079
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9807&L=indology&P=R3046
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9807&L=indology&P=R3550
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9807&L=indology&P=R11572


Prof. Jean-Luc Chevillard quoted G. Hart regarding the problems
of dating different TolkAppiyam grammars:
" I will today
 quote prof. George L. Hart III's viewpoint,
 as it appears on page 10 in his 1975 book (PAT):
 "The poems of Ancient Tamil, their milieu
  and their Sanskrit counterpart"
  University of California Press, ISBN 0-520-02672-1

 "The _Tolkaappiyam_, a treatise on grammar and poetic convention,
  is generally said to have been written even before the anthologies.
  This claim, if true, would make that work of great importance
  in this investigation. However, Mahadevan has shown
  that the writing system described by the _Tolkaappiyam_,
  and specifically the part that calls for putting a dot (_puLLi_)
  over a letter to indicate that it is not followed by the vowel _a_
  (as a _virAma_ in Sanskrit), was not used until several centuries
  after the period of the anthologies. In other words, parts
  of the _Tolkaappiyam_ are quite late, though some parts
  may be as early as has been generally claimed. Unfortunately,
  since it is quite impossible to separate the early parts
  of the _Tolkaappiyam_ from the later parts, that work
  cannot be relied upon for historical data on the period
  of the anthologies" (PAT, p.10)" - JLC on 16 Jul 98



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  7 14:58:17 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Feb 01 09:58:17 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10102061903410.3762-100000@stargate.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227067147.23782.228586085841254638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 54

Just to correct my statement:
There are commentaries, such as that one Madhva, which read this line as:
naasata.h vidyate abhaava.h, naabhava.h vidyate sata.h.  Madhva says:
asata.h kaara.nasya sato brahma.naz caabhaavo na vidyate.  (BG 2.16).
Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 6 Feb 2001, Madhav Deshpande wrote:

> I would like Shri Bhadraiah to explain the notion of apazruti in reading
> the rule as draSTuHsvarUpe?  With sandhi in the sense of unbroken
> utterance, the rule must, in any case, read: tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM.
> Splitting it one way or the other, as far as I can see, is a question of
> interpretation, not of pronunciation.  Consider the debates over the
> Bhagavad-giitaa line:  naasato vidyate bhaavo naabhaavo vidyate sata.h.
> There are commentaries, such as that one Madhva, which read this line as:
> naasata.h vidyate abhaava.h, naabhava.h vidyate asata.h.  Whether one
> accepts this interpretation or not, the zruti "sounding" of the sandhied
> line remains the same.  Best,
>                                         Madhav Deshpande
>
>  On Tue, 6 Feb 2001, Bhadraiah Mallampalli wrote:
>
> > >From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
> >
> > One quick question please.
> >
> > I.3 tadAdraSTuHsvarUpe~vasthAnaM which was split as
> >
> > tadA draSTuHsvarUpe avasthAnaM
> >
> > I like to split it as
> >
> > tadA adraSTuHsvarUpe avasthAnaM
> >
> > As everything perceived is a transformation (of what is already known such
> > as agni or vAc), one has to transcend what is perceived; because what is not
> > perceived alone is what stands apart.
> >
> > In many cases (such as above), even a chanting of the sUtra can locate a
> > possible error. "draSTuHsvarUpe" seems to contain some apazruti, as it needs
> > too much labor on a weaker ground. "adraSTuHsvarUpe" sounds perfect.
> >
> > Or did I misread the whole thing?
> >
> > Regards
> > Bhadraiah
> > _________________________________________________________________
> > Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
> >
>




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Feb  7 10:57:47 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 07 Feb 01 10:57:47 +0000
Subject: Did IVC have low-intensity wars?
Message-ID: <161227067135.23782.244375165233868671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 22

On Tue, 6 Feb 2001 15:51:11 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:


>
>The ascription of Gods like Indra and VaruNa to tiNai landscapes
>seem to emanate from later layers of TolkAppiyam
>
>The Sanskrit culture in sangam texts cannot be gotten
>from Tolkappiyam because Tol. has layers that are much later
>than sangam times.

Then how do you place which layer i.e. the date a particular line of Thol.
belongs to? If your theory is correct, then Thol. was constantly interfered
with and lines added probabaly till 7th century and Thol. as we know is a
late product

So when does the worship of Indra and Varuna with Indra vizha and other
things begin in old Tamilnadu?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  7 11:58:04 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Feb 01 11:58:04 +0000
Subject: kumbha melas (fwd)
Message-ID: <161227067140.23782.14288993907637318379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 37

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 2 Feb 2001 01:21:38 -0800 (PST)
From: claudia wright <jimandclaud at yahoo.com>

Subject: kumbha melas

[...]
I'm in India
recovering from the Mahakumbh and have been looking at
the archive. I see there have been a couple of vague
mails about dates and places of the Kumbh Melas. The
sequence of the last 12 years, a full Kumbh cycle, was
as follows:

Jan 1989 Prayag Mahakumbh

Nov 1991 Nasik Kumbh Mela

Mar 1992 Hardwar Ardh Kumbh Mela

Apr 1992 Ujjain Simhasth Mela

Jan 1995 Prayag Ardh Kumbh Mela

Mar 1998 Hardwar Kumbh Mela

Jan 2001 Prayag Mahakumbh

I'm afraid I can't fill you in on the astrological
significances 'though.....

Yours,

James Mallinson




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 17:29:17 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 07 Feb 01 12:29:17 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067156.23782.17137105438601458910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3707
Lines: 74

Thanks for the kind comments. I do not have definitive answers, but I can
offer some discussion.

The construction "tadA draSTuHsvarUpe" is a nightmare from a poet's point of
view. Some times my father struggles for days for right words in cases like
these. He writes Telugu poetry, and occasionally Sanskrit. Poetry in Telugu
and to some extent classical Sanskrit is somewhat easy because they have
strict rules about guru and laghu due to limited chandas. sUtrAs and vedic
metres may not have rigid rules, but this is only a temporary relief. There
are more complex and subtle rules like balam and sAma which dictate the
outcome. I am only writing from my own experience and what I heard when my
father was working with his poetry.

I faintly remember there is some restriction on savarNa dIrgha sandhi whose
first part has a light dIrghA ending and second part starting with a hrasva
compound (like 'dr') having 'r'. I may be wrong.

Just to play with meaningless words, 'tadhA draSTu' or 'tadAdrAStu' may
provide some balam without any meaning or context or metre.

The root cause why oral tradition is preferred to written tradition is
because what is written can go wrong. I am curious what the oral tradition
says about this sUtra.

While chanting, "tadA" leaves at a different place and "draSTu" picks up
somewhere else. If I teach some one "tadA draSTuHsvarUpe" I have to provide
extra initiative for draSTu by taking a gasp in between, which gives me a
feeling I am telling a lie or hiding some facts. My teaching is just coming
from my lips, not from my heart. I think this is what they call as sAma.
Every part of the body and mind has to contribute to the verse "at
appropriate time", not just the lips. The gap indicates some missing
literature. The rules for the "appropriate time" depend on the yajna and
that is a different story.

Now considering the relation to earlier sUtra, first we do chitta vRtti
nirodhaM. chitta vRtti is a process of deduction based on perceived cause
effect relationships between various objects found. nirodham demands that
that such activity must stop. When does it stop? Only when we realize that
all these chains are transformations (gold to a gold-chain). What are
transformations? It is change of viewer ship from one viewer to another
(gold-viewer to gold-chain-viewer). Why do people change viewer ship from
one to another? Why not use empathy and see things from our own as well as
from all other's point of view? Once this is done, there will be no more
chitta vRtti. So the first sUtra tells us to see from the point of "every"
viewer in the universe.

When you see from every viewer's point of view, there is no more "draSTu".
Or alternatively there are infinite number of viewers and infinite number of
views. We are back to Prof Ian Goddard's all or nothing argument.

Now if there is one object(iti), I can refute it saying 'neti'. If there are
infinite objects how to refute all of them? It is by using the letter 'a'
which is the ultimate instrument of negation. So we have adraSTu. Please
also note that mANDUkya says 'a' represents vizva which is the entire
manifested universe (all). So in addition to the regular
unseen/non-perceivable, adraSTu also means all-seeing (a-draSTu). Therefore
insertion of 'a' has a double philosophical advantage. Also the letter 'a'
comes from the stomach and fills all gaps in pronunciation.

I need to study naasato vidyate bhaavo naabhaavo vidyate sata.h.

Best regards
Bhadraiah


http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301
http://www.egroups.com/group/VedicRitual


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Feb  7 12:26:04 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 07 Feb 01 13:26:04 +0100
Subject: SV: Did IVC have low-intensity wars?
Message-ID: <161227067149.23782.15811191462085026653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 41

Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 7. februar 2001
11:58:
> Then how do you place which layer i.e. the date a particular line of
Thol.
> belongs to? If your theory is correct, then Thol. was constantly
interfered
> with and lines added probabaly till 7th century and Thol. as we know is a
> late product

You are rasing an extremely interesting methodical problem in Indology. The
fact is that from the earliest times, India's ("anonymous") literature has
been much tampered with, a fact which is easy to see if you look at the
different manuscripts for the various texts. (Check for instance the
critical apparatus of the Mahabharata). Separating the different
chronological layers of a text that has grown over centuries is extremely
complicated. Comparing manuscripts is one way of doing it: which sections
are always found, which are found only in some manuscripts? Sometimes, you
can show that a text section is different linguistically from other
sections, or you may get an idea about the relative age of sections by
comparing mythological or narrative motives. But names of gods are indeed
problematic. Sometimes, new names are simply inserted where an older name
stood, which means that the text (section) itself may be old, but the name
recent. Therefore, saying when gods like Indra and Varuna entered the Tol.
requires very careful argumentation, to say the least. Although I am not a
Tamil specialist, I don't think that you will get an entirely definitive
answer!

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Feb  7 11:29:40 2001
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 07 Feb 01 13:29:40 +0200
Subject: vezyA 'courtesan'
In-Reply-To: <F18F9hRcAXI3Re7TBYk0000d800@hotmail.com>
Message-ID: <161227067142.23782.15328263510915260721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 18

On 5 Feb 01, at 18:50, N. Ganesan wrote:

> How is the name, vezyA 'courtesan' explained in terms of origins?
> It does not appear to be IE since it is attested only from the
> times of Mahabharata epic onwards.

Skt. ve"syaa ``prostitute, courtesan" has to be connected with
Skt. ve"sa ``house; brothel; prostitution" which is already attested
in the Vaajasaneyi-Sa.mhitaa (Kaa.nva recension), in Manu, etc.
(cf. the noun vi"s ``habitation, settlement" and the root vi"s, or
ve"s ``enter, settle in", already .Rgvedic and of Indo-European
origin).

Best regards,
Roland Steiner




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 21:39:38 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 07 Feb 01 16:39:38 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067168.23782.6168854220522706771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 12

Thank you Sri Sundaresan, there is also an etymology of indra - "idam
adarzamitI" in aitareya upaniSat. The variation "idam darzamitI" lacks the
punch. Any comments if necessary.

Best regards
Bhadraiah

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 17:01:37 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 07 Feb 01 17:01:37 +0000
Subject: Basava
Message-ID: <161227067154.23782.11010514922012045974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 11

What does Basava mean in KannaDa language?
Anything to do with light, brightness, etc.?

Thanks for the info,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Feb  7 18:37:10 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 07 Feb 01 18:37:10 +0000
Subject: Shankara...
In-Reply-To: <384299525.981546267244.JavaMail.root@web569-mc>
Message-ID: <161227067158.23782.6421199290958532746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 18

The Sanskrit indeclinable s'am (used as both an adverb and a noun) denotes
auspiciousness, health and well-being, and is particularly associated with
the God S'iva, giving him his titles S'ankara ("well-making") and S'ambhu
("well-being").  The great philosopher was called after the God.

Viveka means "discrimination", "discernment", from vi-vic-, to winnow
(grain), to discriminate, to discern.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Mahabaleshwar Bhat writes:

>Could someone tell me the meaning of the Sanskrit words "Shankara" (as in
>Shakaracharya) and "Vivek" (as in Vivekananda) please?




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Feb  7 13:23:28 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 07 Feb 01 18:53:28 +0530
Subject: kumbha melas (fwd)
Message-ID: <161227067144.23782.10972571911487639409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 48

The Kumbh in the Kumbh mela is the zodiacal sign Aquarius. The periodicity
of 12 years corresponds to the orbital period of the planet Jupiter.
Rajesh Kochhar
+++++++++++++++++++++++++++++++++++
-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, February 07, 2001 5:35 PM
Subject: kumbha melas (fwd)


>---------- Forwarded message ----------
>Date: Fri, 2 Feb 2001 01:21:38 -0800 (PST)
>From: claudia wright <jimandclaud at yahoo.com>
>
>Subject: kumbha melas
>
>[...]
>I'm in India
>recovering from the Mahakumbh and have been looking at
>the archive. I see there have been a couple of vague
>mails about dates and places of the Kumbh Melas. The
>sequence of the last 12 years, a full Kumbh cycle, was
>as follows:
>
>Jan 1989 Prayag Mahakumbh
>
>Nov 1991 Nasik Kumbh Mela
>
>Mar 1992 Hardwar Ardh Kumbh Mela
>
>Apr 1992 Ujjain Simhasth Mela
>
>Jan 1995 Prayag Ardh Kumbh Mela
>
>Mar 1998 Hardwar Kumbh Mela
>
>Jan 2001 Prayag Mahakumbh
>
>I'm afraid I can't fill you in on the astrological
>significances 'though.....
>
>Yours,
>
>James Mallinson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Feb  7 19:34:35 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 07 Feb 01 19:34:35 +0000
Subject: cakravartin's cremation
Message-ID: <161227067165.23782.6912075494864432187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 50

Ven. Tantra wrote:

> I get the impression that this is
> more like baking than reducing the body to ashes.
The probable result would be complete carbonization as with charcoal
with some calcination.

> Assuming the body, doubly enclosed in iron skillets,
> would not be directly touched by flames, would not the
> abundant mummy wraps function to absorb all the liquid
> and fat that the cadaver would exude when brought to
> extreme temperatures?
There are several factors one should consider here.  First it would
depend, I would think, on whether the containers were hermetically
sealed -- unlikely since the resulting pressures from the vaporization
of fluids and fats would result in a explosion or at least a bursting
of the seams of the containers.   Allowing that they were sealed but
not hermetically then the cremation would take place within the
containers with reduced oxygen which results in carbonization --
that's how charcoal is made -- with some calcination depending on how
long heat is applied and ta what temperature..  Another point is the
external heat of
the fire -- even if the body was not touched directly by the flames,
they would possibly heat up the metal until it was red hot -- the
result would not exactly be baking.   Also, allowing that the
containers are not sealed, this amount of heat would first liquify and
then vaporize the fats and other liquids which would expand / run out
and burn off.  The wrappings you mention would also be carbonized.
All this would seem to make it easier to retrieve substantial remains
/ relics.   However it is questionable whether the Buddha was cremated
in that manner since the traditional account of the allocation and
distribution of the Buddha's remains seems to talk of handfuls of
ashes although some substantial pieces of bone and teeth would have
remained.   In modern crematoria, whether gas, oil or electric, in the
West, it takes about 45 mins to cremate the body and coffin but even
then large pieces of bone are left over.  These are then collected and
put into a smaller retort / cylinder where they are subjected to 30
mins or so at a higher temperature to reduce them still further.
There are still largish peices of bone left since the finishing
touches are done with a large electric coffee grinder (yes, enjoy your
next cup of coffee).

Hope this helps but to be conclusive perhaps a practical experiment
might be arranged using an animal carcase ;)

Best wishes,
Stephen Hodge




From ghezziem at TIN.IT  Wed Feb  7 19:48:04 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Wed, 07 Feb 01 19:48:04 +0000
Subject: R: vezyA 'courtesan'
Message-ID: <161227067160.23782.7368967910728223638.generated@prod2.harmonylists.io>
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Furthermore, dearest friends, I add that vesha "abode, brothel", from vish
"to go into",  has a curious quasi-synonym vAsa "abode, habitation", from
vas "to abide in"; and the vAsakasajjA is the nAyikA "who is ready in her
bed-chamber", or, in the mind of other alamkArasAstrins, "who has her dress
(vAsa "garment" from vas "to wear") ready". From the first rhetorical
treatises, the vAsakasAjja is openly described as very similar to a veshya,
exactly because she is waiting a lover (not a husband!) in her vAsagrha
("bed chamber"), or has very beautiful clothes (vAsa). As far as we now,
from the antiquity a woman who is waiting in an habitation is suspect to be
a prostitute; it is very different in the western etymology of "prostitute",
which comes from Latin pro-stat, "to put the foot outside (the house)"
so that the customers can see her.  This is only a curiosity!
Yours Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Re: vezyA 'courtesan'
>Data: Mer, 7 feb 2001 11:29
>

> On 5 Feb 01, at 18:50, N. Ganesan wrote:
>
>> How is the name, vezyA 'courtesan' explained in terms of origins?
>> It does not appear to be IE since it is attested only from the
>> times of Mahabharata epic onwards.
>
> Skt. ve"syaa ``prostitute, courtesan" has to be connected with
> Skt. ve"sa ``house; brothel; prostitution" which is already attested
> in the Vaajasaneyi-Sa.mhitaa (Kaa.nva recension), in Manu, etc.
> (cf. the noun vi"s ``habitation, settlement" and the root vi"s, or
> ve"s ``enter, settle in", already .Rgvedic and of Indo-European
> origin).
>
> Best regards,
> Roland Steiner
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Furthermore, dearest friends, I add that vesha "abode, brothel", from vish
"to go into",  has a curious quasi-synonym vAsa "abode, habitation", from
vas "to abide in"; and the vAsakasajjA is the nAyikA "who is ready in her
bed-chamber", or, in the mind of other alamkArasAstrins, "who has her dress
(vAsa "garment" from vas "to wear") ready". From the first rhetorical
treatises, the vAsakasAjja is openly described as very similar to a veshya,
exactly because she is waiting a lover (not a husband!) in her vAsagrha
("bed chamber"), or has very beautiful clothes (vAsa). As far as we now,
from the antiquity a woman who is waiting in an habitation is suspected to
be
a prostitute; it is very different in the western etymology of "prostitute",
which comes from Latin pro-stat, "to put the foot outside (the house)"
so that the customers can see her.  This is only a curiosity!
Yours Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Re: vezyA 'courtesan'
>Data: Mer, 7 feb 2001 11:29
>

> On 5 Feb 01, at 18:50, N. Ganesan wrote:
>
>> How is the name, vezyA 'courtesan' explained in terms of origins?
>> It does not appear to be IE since it is attested only from the
>> times of Mahabharata epic onwards.
>
> Skt. ve"syaa ``prostitute, courtesan" has to be connected with
> Skt. ve"sa ``house; brothel; prostitution" which is already attested
> in the Vaajasaneyi-Sa.mhitaa (Kaa.nva recension), in Manu, etc.
> (cf. the noun vi"s ``habitation, settlement" and the root vi"s, or
> ve"s ``enter, settle in", already .Rgvedic and of Indo-European
> origin).
>
> Best regards,
> Roland Steiner




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 21:29:08 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 07 Feb 01 21:29:08 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067167.23782.16954351108388461926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 48

Re: yogasuutra 1. 3 - tadaa dra.s.tu.h svaruupe 'vasthaanam

I don't want to throw a spanner into the works generated by
enthusiasm, but here goes.

I see no problem with tadaa dra.s.tu.h that will be solved
by making it read tadaa adra.s.tu.h - suutras don't have to
conform to rules of poetic composition. As a general rule,
one should be careful not to read too much philosophical
meaning into highly speculative reconstructions of text.
This is especially a problem when such reconstruction is
being done without critical evaluations of manuscripts and
without consulting established lines of commentaries.

It is highly prejudicial, to read "unobservable" here, and
to say that the reading has to be adra.s.taa. The Sanskrit
terms for unobservable or unobserved would be ad.rzya or
ad.r.s.ta, not adra.s.taa. It is perfectly consistent in the
Yoga school for the correct reading to be dra.s.taa. There
is a good clue in the suutras themselves. See dra.s.taa
d.rzi-maatra.h zuddho 'pi pratyayaanupazya.h, tadartha eva
d.rzyasya aatmaa (2.20-21).

Most importantly, I would draw attention to suutra 1.4, the
very next one in the text -

v.rtti-saaruupyam itaratra - 1. 4

kasya? v.rtti-saaruupyam api dra.s.tu.h eva | citta-v.rtti-
nirodhe sattva-puru.sa-anyataa-khyaati.h | tasmin sati,
cittasya niruddhaavasthaayaa.m, dra.s.tu.h puru.sasya sva-
ruupe 'vasthaanam | itaratra, sattva-puru.sa-anyataa-khyaaty-
abhaave, tasyaiva dra.s.tu.h pusu.sasya v.rtti-saaruupyam |
tasmaat "tadaadra.s.tur" ity atra "dra.s.taa" iti paa.tha.h
arthavad bhavati | puru.sa.h samaadhau na ki.mcit pazyati,
tasmaad adra.s.taa bhavati iti cet | satya.m sa puru.sa.h
asamprajnaate na ki.mcit pazyati | para.m tu samprajnaata-
samaaadhaav-api citta-v.rtti-nirodha.h sambhavati, na vaa?
savicaraadi-samaadhy-avasthaasu puru.sa.h vi.sayaan pazyaty
eva, dra.s.taa ca bhavaty eva |

Best wishes,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  7 21:41:43 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 07 Feb 01 21:41:43 +0000
Subject: Goddess Ellammaa
Message-ID: <161227067170.23782.9246744693628153855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3484
Lines: 73

The tensions between ancient Dravidian models
of auspiciousness invested in folks like washerwomen, potters,
shaman priests of Murukan called as vElans, and dancers like
'viRaliyar'  as recorded in the Sangam corpus versus the brahminical
system are brought out vividly in the various reNukA-ellammA legends
and rituals. The transition accomplished in post-sangam period is
clear from the name of the Goddess, mAri. Ethnographers often connect
Dravidian goddess name "mAri" found all across the South with the
tamil verb, mARu-tal 'to change'. Her physical body itself is a
Changed one.

Jamadagni, ("all devouring fire") seems to be symbolically related
with the "pot-lamp" authority (kuTa viLakku) ever associated with
devadaasis. The legend of Parasuraama Jaamadagnya, killing his mother
and later completely  wiping out all of the Kshatriyas and giving the
whole earth away to Brahmins,  seem to point mythologically to the
Sanskritization process of Southern India. And, the popular
Ellammaa-ReNukA-Maariyamman legends with a composite physique of a
low-caste body fitted with a brahmin head marks the change of ritual
authority from indigenous priests, vElan shamans of Murukan,
viRaliyar-type dancers into the hands of brahmins.

"The marriage of a Pariah god with a Brahman woman or of a Brahman
goddess with a Pariah man, a god's double parentage (one set of
parents being of high caste, the other of low caste, eg.,
Kaattavaraayan, Maturai Viiran), and the theme of the split body
(eg. the story of ReNukA) seem to be various expressions of the
paradox that the deity in question is both a Pariah and a Brahman.
[...]

     ReNukA's story is very apt. She is one of Brahma's daughters
and wife of a sage. When she realizes that she has the body of an
Untouchable, she does not return to her husband (probably in heaven)
but remains as Maariyamman on earth, where she brings disease and
death but also cures and rebirth. Although she is involved in the
violence and impure activities on earth, a part of her, symbolized
by her Brahman head, remains in the realm of the transcendent,
the pure. "
(p. 90-91, Eveline Masilamani-Meyer's Kattavarayan essay in
A. Hiltebeitel, Criminal Gods and Demon Devotees: Essays
on the Guardians of Popular Hinduism, SUNY, 1989.)

A particularly important offering to ReNukA-Maari is the
fire burning in pots. This is related with the 'pot-lamp'
waving to add lustration to chiefs, kings done by devdasis
from ancient times.
"they (ie., men and women) form a procession towards the [Mariyamman]
temple while each dances and carries a fire-pot (pU-caTTi) fire in
it. The pUccaTTi used here is smaller than the one used only
by the pUcAris in other places. It is carried with both
hands outstretched. In front of these fire-bearers, other men
in Mariyamman's garb, take the lead and dance without any pot.
As soon as they enter the temple, the fire-pots are put down
in front of the Goddess. They will be left there and removed
much later by the priest."
(p. 27, M. Biardeau, Brahmans and Meat-eating Gods, in
A. Hiltebeitel, Criminal Gods and Demon Devotees: Essays
on the Guardians of Popular Hinduism, SUNY, 1989.)

Has the ReNukaa legend in the MBh. been analyzed in Indological
publications? Is the "ReNukAmAhAtmya, SahyAdrikhaNDa, Bombay, 1877"
considered in modern scholarship?

Regards,
N. Ganesan
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From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Feb  7 21:53:06 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY Dmitri)
Date: Wed, 07 Feb 01 21:53:06 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067172.23782.11736492267419329518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 30

On Wed, 7 Feb 2001 21:29:08 -0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>It is highly prejudicial, to read "unobservable" here, and
>to say that the reading has to be adra.s.taa. The Sanskrit
>terms for unobservable or unobserved would be ad.rzya or
>ad.r.s.ta, not adra.s.taa.

It is not so much a prejudice as it is inaccurate expression on my part.
My rendering would be:

1. adra.s.tu -- that which has produced no impression
2. ad.rzya -- that which cannot be observed

1. means that one tried to see, what the sensory stimulation came from,
   but cannot grasp, or form percept of it.
   The thing to be percieved might be percieved but the subject is
   in such state that no percept is formed.

2. means the  thing to be percieved is out of sight or is invisible,
  so the reason of non-perception is in the thing to-be-percieved, not
  in the state of the subject, like in 1.

Hope it clarifies it.

Best regards,
              Dmitri.




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Feb  8 08:19:08 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 08 Feb 01 00:19:08 -0800
Subject: cakravartin's cremation
Message-ID: <161227067187.23782.3793365969962406069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3126
Lines: 99

Reviewing my point about the <<iron skillets>> ?
?iron? can only be implied here, as the Pali ayasa,
generally ?made of iron,? may also (if supported by
Sanskrit) mean, ?made of gold.?

Apart from that, the bit about the body being
<<_doubly enclosed_ in iron skillets>> has elsewhere
been rendered as ?they place the body in an iron vat,
_and cover it with an iron lid_.?

And so I think Steven Hodge has got it right in
suggesting that <<The probable result would be
complete carbonization as with charcoal with some
calcinations.>> Another poster has privately mentioned
that the notion of such an elaborate ?baking? ? the
sheer expense of which seems misplaced for a Buddha ?
might only make sense if he were planned to be eaten!
A thought worth pondering. In any case, such iron
containers could hardly have been <<hermetically
sealed>>, as considered by Steven. Even modern
household pressure-cookers need to let off steam.

Moving on, as relates to the cremation of the Buddha?s
body, the Mahaparinibbana text states:

?Just as in the burning of ghee or oil, where no
residual cinder or ash remains; so with in the burning
of Bhagvan?s body. No residual cinder or ash of the
outer skin, inner skin, flesh, tendons, or oil of the
joints was discerned. Only bone-relics remained. And
as for the 500 twin-wrappings of linen and teased
cotton wool, all were consumed _except the innermost
and the outermost_.?

S. Hodge also wrote: <<However it is questionable
whether the Buddha was cremated in that manner since
the traditional account of the allocation and
distribution of the Buddha's remains seems to talk of
handfuls of ashes although some substantial pieces of
bone and teeth would have remained.>>

It is in fact very questionable whether the legendary
Buddha is anything more than a composite mythological
character [a subject worth delving now]. But YES, as
you say, the _authors of the text_ do indeed relate
that ?the relics were divided into eight potions. All
the relics were divided and shared, nothing remained.
The eight portions were honored by stupas: Seven in
Jambudipa, and one in Ramagama by kings of the Naga
race.? Two teeth are also mentioned: ?One honored in
the Tavatimsa heaven, one in the realm of Kalinga...
Thus were there eight burial mounds for the
bone-relics, a ninth for the urn, and a tenth for the
embers...?

<<In modern crematoria, whether gas, oil or electric,
in the West, it takes about 45 mins to cremate the
body and coffin but even then large pieces of bone are
left over.  These are then collected and put into a
smaller retort / cylinder where they are subjected to
30 mins or so at a higher temperature to reduce them
still further. There are still largish peices of bone
left... >>

Correct. And these largish pieces in turn get
pulverized into the final product, which is often
misconstrued as ?the ashes,? not to be mistaken for a
summer test cricket series.

Innit.

Ven. Tantra
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  8 00:24:51 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 08 Feb 01 00:24:51 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067174.23782.15914105039171789282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 19

>Thank you Sri Sundaresan, there is also an etymology of indra - "idam
>adarzamitI" in aitareya upaniSat. The variation "idam >darzamitI" lacks the
>punch. Any comments if necessary.

1. There IS NO such variation as "idam darzam". It is not even
   a remote possibility here, so the question of punch or lack
   of it does not arise.

2. The usage of prefix a- is not restricted to negation. Here,
   it shows the past tense (I saw). Again, there is no place
   for "darzam" in the aitareya reference.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 08 Feb 01 01:24:13 +0100
Subject: Basava
In-Reply-To: <F87REw3vyYAXy62Cbih00013b89@hotmail.com>
Message-ID: <161227067176.23782.10270258097645286261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

Am Mit, 07 Feb 2001 schrieb N. Ganesan:

> What does Basava mean in KannaDa language?
> Anything to do with light, brightness, etc.?

A tadbhava of Skt. v.r.sabha, "bull". (The religious thinker and
saint Basava / Basava.n.na (12th cent.), who organised the Virasaiva
community, is also considered an incarnation of Nandin.)

Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Feb  8 02:25:21 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 08 Feb 01 02:25:21 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067181.23782.5819895141984687596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 43

On Thu, 8 Feb 2001 02:52:39 +0100, Kengo Harimoto <kharimot at SAS.UPENN.EDU>
wrote:

>I would like to ask Dmitri if he considered the possibility that
>draSTuH could be draSTR's genitive singular.  (Hint: draSTR appears
>four times in the sUtras: 1.3, 2.17, 2.20 (see Vidyasankar's cooment)
>and 4.23.)
Yes, I did. In fact it is interpreted this way in, say, RAma PrasAda's
translation of VAcaspati Mizra gloss on VyAsacommentary.

>
>MMW does not have draSTu (m.) on p. 501, col. 1. nor draSTu as a noun
>(p. 501, col. 2), nor the meaning percept, etc.

on p.501, col. 2 of MW draSTu is given as initial stem of compounds.

As far as meaning "percept", I think I made it quite clear that meanings
given in my interpretation often  are different from those in MW or other
dictionaries.  The meaning of words is derived according the scheme given,
not from dictionaries.

>I'm afraid to say that it is full of beginner's mistakes.  (Everyone
>who did not learn Sanskrit by the traditional way must remember being
>unable to find a word ending -tu(H) or -tA in the dictionaries until
>being told by the teacher it is a derivative from -tR in the first
>year Sanskrit class.  At least I do :-)

Derivatives in -tu and in -tA are quite legal way to derive words from
roots. Examples are dhAtu, vastu and devatA, vIratA.

I explicitly assumed that whatever mechanism is present in Sanskrit
for derivation, it might be present in YS. And the fact that draSTu is
present in compounds like draSTukAma is an indication that draSTu might
be a legally derived word.

Sorry to hear, that one case of what you consider a mistake made you
stop reading. I'm sure there some mistakes in what I did, but
whether they will invalidate the whole interpretation remains to be seen.

Best wishes, Dmitri.




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Thu Feb  8 01:52:39 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 08 Feb 01 02:52:39 +0100
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
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Hello List,

In order not to be harsh, just one comment on the new interpretation.

I stopped reading it (yes, I downloaded the file) at 1.3 because:
draSTuH was read as nominative singular.

I would like to ask Dmitri if he considered the possibility that
draSTuH could be draSTR's genitive singular.  (Hint: draSTR appears
four times in the sUtras: 1.3, 2.17, 2.20 (see Vidyasankar's cooment)
and 4.23.)

MMW does not have draSTu (m.) on p. 501, col. 1. nor draSTu as a noun
(p. 501, col. 2), nor the meaning percept, etc.

(Above may appear unclear without looking at Dmitri's work.  I am
referring to it.)

I see him having put so much energy into the work (it is formatted
beautifully), but learning to read Sanksrit by oneself appears to be
quite difficult.

I'm afraid to say that it is full of beginner's mistakes.  (Everyone
who did not learn Sanskrit by the traditional way must remember being
unable to find a word ending -tu(H) or -tA in the dictionaries until
being told by the teacher it is a derivative from -tR in the first
year Sanskrit class.  At least I do :-)

--
kengo




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb  8 14:43:02 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 08 Feb 01 06:43:02 -0800
Subject: Goddess Ellammaa
In-Reply-To: <F225cBG83Fn04nDVwEd0000353e@hotmail.com>
Message-ID: <161227067191.23782.15949272926793278730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4264
Lines: 90

goddess ellamma/mari is generally angry, euphemistically
she is called siitaladevi. In the 18/19th centuries she
was hurting/curing with smallpox, and now even her shakti
is tested to its limits. She is the AIDS-amma, and India's
prayer is she does not let the new affliction grow
to the order and magnitude that Africa faces.

AIDS-amma in Karnataka:
http://www.news.harvard.edu/science/current_stories/24.Feb.00/aids.html

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> The tensions between ancient Dravidian models
> of auspiciousness invested in folks like washerwomen, potters,
> shaman priests of Murukan called as vElans, and dancers like
> 'viRaliyar'  as recorded in the Sangam corpus versus the brahminical
> system are brought out vividly in the various reNukA-ellammA legends
> and rituals. The transition accomplished in post-sangam period is
> clear from the name of the Goddess, mAri. Ethnographers often connect
> Dravidian goddess name "mAri" found all across the South with the
> tamil verb, mARu-tal 'to change'. Her physical body itself is a
> Changed one.
>
> Jamadagni, ("all devouring fire") seems to be symbolically related
> with the "pot-lamp" authority (kuTa viLakku) ever associated with
> devadaasis. The legend of Parasuraama Jaamadagnya, killing his mother
> and later completely  wiping out all of the Kshatriyas and giving the
> whole earth away to Brahmins,  seem to point mythologically to the
> Sanskritization process of Southern India. And, the popular
> Ellammaa-ReNukA-Maariyamman legends with a composite physique of a
> low-caste body fitted with a brahmin head marks the change of ritual
> authority from indigenous priests, vElan shamans of Murukan,
> viRaliyar-type dancers into the hands of brahmins.
>
> "The marriage of a Pariah god with a Brahman woman or of a Brahman
> goddess with a Pariah man, a god's double parentage (one set of
> parents being of high caste, the other of low caste, eg.,
> Kaattavaraayan, Maturai Viiran), and the theme of the split body
> (eg. the story of ReNukA) seem to be various expressions of the
> paradox that the deity in question is both a Pariah and a Brahman.
> [...]
>
>      ReNukA's story is very apt. She is one of Brahma's daughters
> and wife of a sage. When she realizes that she has the body of an
> Untouchable, she does not return to her husband (probably in heaven)
> but remains as Maariyamman on earth, where she brings disease and
> death but also cures and rebirth. Although she is involved in the
> violence and impure activities on earth, a part of her, symbolized
> by her Brahman head, remains in the realm of the transcendent,
> the pure. "
> (p. 90-91, Eveline Masilamani-Meyer's Kattavarayan essay in
> A. Hiltebeitel, Criminal Gods and Demon Devotees: Essays
> on the Guardians of Popular Hinduism, SUNY, 1989.)
>
> A particularly important offering to ReNukA-Maari is the
> fire burning in pots. This is related with the 'pot-lamp'
> waving to add lustration to chiefs, kings done by devdasis
> from ancient times.
> "they (ie., men and women) form a procession towards the [Mariyamman]
> temple while each dances and carries a fire-pot (pU-caTTi) fire in
> it. The pUccaTTi used here is smaller than the one used only
> by the pUcAris in other places. It is carried with both
> hands outstretched. In front of these fire-bearers, other men
> in Mariyamman's garb, take the lead and dance without any pot.
> As soon as they enter the temple, the fire-pots are put down
> in front of the Goddess. They will be left there and removed
> much later by the priest."
> (p. 27, M. Biardeau, Brahmans and Meat-eating Gods, in
> A. Hiltebeitel, Criminal Gods and Demon Devotees: Essays
> on the Guardians of Popular Hinduism, SUNY, 1989.)
>
> Has the ReNukaa legend in the MBh. been analyzed in Indological
> publications? Is the "ReNukAmAhAtmya, SahyAdrikhaNDa, Bombay, 1877"
> considered in modern scholarship?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  8 07:02:46 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 08 Feb 01 07:02:46 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067182.23782.14655694334069562902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 18

>Just to correct my statement:
>There are commentaries, such as that one Madhva, which read this line as:
>naasata.h vidyate abhaava.h, naabhava.h vidyate sata.h.  Madhva says:
>asata.h kaara.nasya sato brahma.naz caabhaavo na vidyate.  (BG 2.16).

To clarify a little further, for those who are wondering how
asata.h abhaavao na vidyate, or why asat = kaara.na - Madhva
interprets the word asat here as prak.rti, which is material
cause. And sat = brahman, which is instrumental cause. For
Madhva, unlike other vedAnta commentators, brahman is not
the material cause of the universe.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Feb  8 07:49:53 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 08 Feb 01 07:49:53 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020802252181@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067185.23782.10010139722448781115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 21

Dmitri writes
>
>Derivatives in -tu and in -tA are quite legal way to derive words from
>roots. Examples are dhAtu, vastu and devatA, vIratA.

But they have to be added to the appropriate forms of the stem, not just
any old how--see Macdonell's Sanskrit Grammar paras 182-3, pp.159-166.
>
>I explicitly assumed that whatever mechanism is present in Sanskrit
>for derivation, it might be present in YS. And the fact that draSTu is
>present in compounds like draSTukAma is an indication that draSTu might
>be a legally derived word.

This is a perfectly regular way of forming a compound with the infinitive
minus final m plus kAma or manas, see Macdonell para 211b, p. 204.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From pieterjanve at HOTMAIL.COM  Thu Feb  8 12:55:43 2001
From: pieterjanve at HOTMAIL.COM (pieter-jan van eggermont)
Date: Thu, 08 Feb 01 12:55:43 +0000
Subject: sabk-e-hindi/urdu poetry
Message-ID: <161227067189.23782.13797171955024277263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 18

I am looking for information on the local Indian influence in
sabk-e-hindi/early Urdu poetry. It seems from my research on "Mirza Rafi
Sauda" that the "highly persianised character" that is often taken as a
standard for early Urdu poetry (with Persian poetry as its ancestor) might
need some modification. The local Indian themes in Sauda's qasida are
manifold : Hindu ceremonies and festivals, Braj-styled figures of speech,
etc...
I want to continue research on this theme in earlier sabk-e-hindi literature
in order to look and redefine Indian influence on Persian literature (also
outside the Indian subcontinent). Any information would be most welcome, as
I haven't been able to contact any scholars working on this particular
theme.
Pieter-Jan van Eggermont
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb  8 20:59:25 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 08 Feb 01 12:59:25 -0800
Subject: the British and Devanagari (Was: Urdu, Hindi, and Sanskrit)
Message-ID: <161227067207.23782.17728774504545419170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 15

  "Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic" <a018967t at BC.SEFLIN.ORG> schrieb:
> I have not heard about British printing any works in Sanskrit in any script
> but which other script could have been used?

 Perhaps, regional scripts like Sarada, Telugu, Kannada, Tamil Grantha.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  8 18:58:04 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 08 Feb 01 13:58:04 -0500
Subject: the British and Devanagari (Was: Urdu, Hindi, and Sanskrit)
Message-ID: <161227067200.23782.3771633208317352156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 24

I seem to recall the British made a decision that printing of Sanskrit
works from government institutions would only be in Devanagari.  But I
have no idea where I heard this.  Is this true?  If so, what are the
sources for the assertion and when, how, and why was the decision
made?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Feb  8 15:23:36 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 08 Feb 01 15:23:36 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067193.23782.14228198977189870454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 27

On Sun, 4 Feb 2001 16:39:04 -0000, Stephen Hodge
<s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:

>Imagine what the level of religious understanding and knoweldge would
>be in India now of all the religious and philosophical classics if the
>British, for example, had outlawed devanagari and other traditional
>scripts in  favour of total romanization !


It depend on what other limitations on printing they put in place, would it
not? As long as they get printed, would the script make any difference?
On the other hand, if the British had systematically stopped Indians from
printing the classics (after all, there were laws restricting the ownership
of printing presses in Company days, if not during the Crown Raj; goverment
control of means of communication seems still remain close to the hearts of
bureaucrats and politicians), would the script staying Nagari made any
difference?

After all, all these classics had to be edited from manuscripts which were
in various scripts at different stages of their history. Those who used
printed works, I suspect, would have learnt a systematic romanization in
short order. Those who actually produce printed editions from manuscripts
will need speicalized training, just as they do now. And not having to
squint at the conjunct letters to make them out properly is payback enough.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Feb  8 20:50:25 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Thu, 08 Feb 01 15:50:25 -0500
Subject: the British and Devanagari (Was: Urdu, Hindi, and Sanskrit)
In-Reply-To: <sa82a622.022@loc.gov>
Message-ID: <161227067202.23782.17258030632889699525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 22

Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> has written as follows:

>I seem to recall the British made a decision that printing of Sanskrit
>works from government institutions would only be in Devanagari.  But I
>have no idea where I heard this.  Is this true?  If so, what are the
>sources for the assertion and when, how, and why was the decision
>made?
I have not heard about British printing any works in Sanskrit in any script
but which other script could have been used?

British army did print their documents in Roman script.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Bills travel through the mail at twice the speed of checks




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  8 20:55:49 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 08 Feb 01 15:55:49 -0500
Subject: the British and Devanagari
Message-ID: <161227067204.23782.11580286807933078226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

<<British army did print their documents in Roman script.>>

But that was in Hindustani for the troops, not Sanskrit.  They also
used Romanized Nepali for the Gurkha regiments.

Allen Thrasher




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Feb  8 20:59:43 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Thu, 08 Feb 01 15:59:43 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
In-Reply-To: <04ca01c091eb$8178e5e0$6b2e893e@stephen>
Message-ID: <161227067209.23782.494643338378762523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 33

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> has written as follows:

>Sorry, I perhaps I did not express myself well enough.   What happened
>under Ataturk was a very harsh and destructive repression of religious
>beliefs and practices.

This seems to be your personal opinion in your attempt to discredit Kamal
Pasha's legacy which I do not share.

>speaking, illegal at least until the 80s.  According to my Turkish
>Sufi friends, there was virtually a blanket ban on all Sufi texts

I suspect that they are really fundamentalist Islamists  masquerading as
sufis since Turkey is even to this  day is the only secular country whose
population is predominantly muslim.

There were many such Islamists during his time in India who launched a
misguided movement called Khilafat. The word "Khilaf" was deliberately
misused since it means "opposition" and has nothing to do with Caliph or
Khalifa. Even Mahatma Gandhi was duped into supporting this movement which
ultimately led to a demand for separate country and resulted in the
formation of Pakistan.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        We promise according to our hopes and perform according to our fears. ... La Rochefoucauld




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Feb  8 16:22:07 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 08 Feb 01 16:22:07 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067196.23782.13153929793803248224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 39

Vidhyanath Rao wrote:

> It depend on what other limitations on printing they put in place,
would it
> not? As long as they get printed, would the script make any
difference?
> On the other hand, if the British had systematically stopped Indians
from
> printing the classics (after all, there were laws restricting the
ownership
> of printing presses in Company days, if not during the Crown Raj;
goverment
> control of means of communication seems still remain close to the
hearts of
> bureaucrats and politicians), would the script staying Nagari made
any
> difference?

Sorry, I perhaps I did not express myself well enough.   What happened
under Ataturk was a very harsh and destructive repression of religious
beliefs and practices.  One must also remember that, for example, the
Mevlevi religious practice of Sema ("whirling") was still, technically
speaking, illegal at least until the 80s.  According to my Turkish
Sufi friends, there was virtually a blanket ban on all Sufi texts
being published afresh and none could be reprinted in banned Arabic
script -- all that would have been available in pre-war years were old
Ottoman lithographic copies or manuscripts in Arabic script and access
to these diminished as each new generation grew up who could not read
the old script which is far harder to master than Nagari as it does
not represent Turkish very well.   Hence, supposing the situation in
India had been similar under the British -- a new script but no
publication permitted of most old religio-philosophical texts in
transliteration.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  8 17:05:30 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 08 Feb 01 17:05:30 +0000
Subject: A cremation ritual
Message-ID: <161227067198.23782.8998476008526397920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 41

I have a question whether the following cremation ceremony is
recorded in "Hindu"/Buddhist/Jain literatures of ancient times.
Also, anything similar in ethnographic literature recorded by
anthropologists. Thanks in advance.

Among Kongu Vellalas in the Western part of the Tamilnadu,
traditionally barbers and washermen serve important functions
in key life rituals. On the third day of a cremation funeral,
close male relatives, barbers, ... go to collect the bones left.
in a vessel. These bones will be put in a flowing river,
usually kAviri, vAn2i(bhavAni) or noyyal/kAJci, and then
the barber pours milk at the foot of a green tree, called
pAccai that has milky sap, and then the barber exclaims "poli, poli".

Online Tamil Lexicon:
poli-tal  poli-tal poli-tal 01 1. to flourish, prosper, thrive;
2. to be enlarged; to appear grand, as from dress; to swell in size,
as rice in boiling; to grow full; 3. to abound, increase; 4. to
bloom, as the countenance; to shine; 5. to be high, great or
celebrated; 6. to be auspicious or fortunate; 7. to live long and
prosperously,  used as a benediction;

Is this "poli" ceremony signify that "let the soul/spirit of the
deceased person go and reside in the tree"?

Incidentally, barbers serve as bards of the Kongu region. They sing
the oral epic in praise of Kongu vellalas:
Brenda Beck a) Elder brothers story, an oral epic of Tamil /
collected and translated by Brenda E.F. Beck
Madras, India : Institute of Asian Studies, 1992. 2 v.
b) The three twins : the telling of a South Indian folk epic /
Brenda E.F. Beck., Indiana University Press, c1982. 248 p.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Feb  8 22:46:06 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 08 Feb 01 22:46:06 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067212.23782.2236014709773221732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 48

This is moving away from Indology very rapidly but my last word on the
matter:

Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:

> This seems to be your personal opinion in your attempt to discredit
Kamal
> Pasha's legacy which I do not share.

Sorry, but it is not my personal opinion but based on testimony from
many people I have met in Turkey.  As far as I have been able to
ascertain, their statements are an accurate account of the facts.
Why, for example, were there no tekkes in Turkey until the Uskudar
Tekke was re-opened in the 80s whereas there had been hundreds in
pre-Ataturk days ?  Why was Sema only legally performed once a year in
Turkey, at Konya, and then as a tourist attraction ?  Why was one old
man arrested in the early 60s after the Sema there because he was
praying while whirling ?  Have you actually been to Turkey and spoken
to many people ?  I doubt it very much.

> I suspect that they are really fundamentalist Islamists masquerading
as
> sufis since Turkey is even to this day is the only secular country
whose
> population is predominantly muslim.

You suspect wrong and insult my friends -- they are leading Mevlevi
and Naqshabandi Sufis, including some of the most famous Sufi
musicians alive.  They are certainly not fundamentalists whom they
dislike since they know that they would also be banned under a
fundamentalist Islamic regime -- after one all night session of ilahis
in the early 80s, one of them remarked, "Of course, you realize we
would all be locked up if we were in Iran now".  Another said with
sadness that perhaps the only good that would come out of Iranian etc
fundamentalism might be highlight for the world the gulf between it
and true Islam.  hardly the views of "fundamentalists masqerading as
Sufis".  BTW:  I personally am not a Muslim nor even a Sufi and hold
no brief for them beyond personal friendship -- my contact over many
trips to Turkey with such people was based on a love of the music.
.
I shall not comment on the remainder of your msg since it is a red
herring and irrelevant to my point.

Best wishes,
Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb  9 14:45:30 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 09 Feb 01 06:45:30 -0800
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067218.23782.4830469970508572560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 29

N. Chandran wrote:
>> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
>> if he wasn't a dvija.

S. Hodge wrote:
>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
>earlier so when did this transmutation occur ?

For all the three var.nas, except the Shudras, "dvija" (twice-born) is
applied. A good study of how this works in N. India:
The twice-born, a study of a community of high-caste Hindus,
Carstairs, G. M. (G. Morris), Indiana University Press, 1961.

Application of varNa schemes onto anything like fauna or flora:
Smith, Brian K., Classifying the universe : the ancient Indian varna system
and the origins of caste, OUP, 1994

Regards,
SM
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From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Fri Feb  9 13:08:07 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 09 Feb 01 14:08:07 +0100
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
In-Reply-To: <200102082359.f18NxMY29453@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227067214.23782.11135252731521425520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 27

Hello Dmitri and List members,

[I'm afraid this may not be going anywhere.]

> Yes, I did. In fact it is interpreted this way in, say, RAma PrasAda's
> translation of VAcaspati Mizra gloss on VyAsacommentary.

The reason why I asked was that I know that everyone except you think
it's draSTR.  YBh (and VAcaspati and Shankara (whoever this Sankara
may be)), Bhoja, BhAvagaNeCa, Nogoji BhaTTa, RAmAnandayati,
Anantadeva, SadACivendra SarasvatI all think it's masculine genitive
singular.  (Don't ask me who they are.)

> Sorry to hear, that one case of what you consider a mistake made you
> stop reading.

It was more like the last blow :-) Well, to be honest, not really.
The real last blow came at 1.7.  You totally missed very simple
dvandva compound.

[I'm going to remove rather harsh comment below.]

--
kengo




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Feb  9 20:00:50 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 09 Feb 01 15:00:50 -0500
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067234.23782.13135527365422199966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 51

Not again into the mine field (Sanskrit), but this one must be easy.

There was the story of three fishes (kathAsaritsAgaram?): dIrghdarzi,
prAptakAlajna and mandabuddhi who faced the problem of a drying lake. The
first fish plans in advance and escapes to a river; the second one plays a
trick on fishermen and eraches the river; while the third one perishes in
the lake or gets caught. citta, saGkalpa and manas are similar to the three
fish in that order as the three fish.

Please check chAndogya upaniSat. 7.3.1 and 7.5.1 (chAndogya which is part of
Agama, the last of the three valid pramANas as per YS 1.7)

7.3.1 defines manas (commonly translated as mind) as an entity that can view
two objects (two forms of speech) at a time. manas has no further
functionality, so it simply reacts to two or more stimuli and gets dragged
one way or other.

7.4.1 defines saGkalpa (we will get to vikalpa later!)as higher than manas.
What is saGkalpa? It is a determination that "We will tackle it when we come
to it".

7.5.1 defines citta as higher than saGkalpa. citta is an active entity which
has intelligence, consideration etc. advaita Azrama version translates citta
as intelligence.

So cittavRtti nirodham is not just "stopping the mind"; the latter is a
crude procedure which in turn only results in more of vAc (speech) back to
square-2 (square-1 being name).

cittavRtti niridham is avoiding comtemplation, because it is too tiring to
go on using intelligence to trouble-shoot every problem that comes up. So
why not do "meditation" which is the next one explained in 7.6.1 and get rid
of the source of these stimuli? I suppose the sUtras are going as per the
sequence in chAndogya.

(May I know clearly what is the question regarding the dvanda?)

Thanks in advance
Bhadraiah

Home page..
http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301
egroup.....
http://www.yahoogroups.com/group/VedicRitual
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From dmitris at PIPELINE.COM  Fri Feb  9 16:16:57 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Fri, 09 Feb 01 16:16:57 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067220.23782.11751585829908437193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

On Fri, 9 Feb 2001 14:08:07 +0100, Kengo Harimoto <kharimot at SAS.UPENN.EDU>
wrote:

>The real last blow came at 1.7.  You totally missed very simple
>dvandva compound.
>

Dear Kengo,

I am well aware that the traditional deconstruction
of the compuond in I.7 is dvandva.
It does not however make an alternative derivation structure an error.

There are many such differences.  It is an ambiguity inherent to YS.

Regards, Dmitri.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Feb  9 22:15:23 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 09 Feb 01 17:15:23 -0500
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067236.23782.1816420259204529421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 44

>From: Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM>
>7.4.1 defines saGkalpa (we will get to vikalpa later!)as higher than manas.
>What is saGkalpa? It is a determination that "We will tackle >it when we
>come to it".

saGkalpa is translated as "will" which is also found in the sentence "We
will tackle...". (English is also good for word play! There was another good
one somewhere in Ai. Br. which says "Anointment (of kings etc) is the
ointment in the eye". More IE parallels on Vedic word play?)

>So cittavRtti nirodham is not just "stopping the mind"; the latter is a
>crude procedure which in turn only results in more of vAc >(speech) back to
>square-2 (square-1 being name).

I may have been harsh on "stopping the mind". If it is crudely done it can
lead to a step down to vAc (speech), but if it is done intelligently it can
lead to will.

>cittavRtti niridham is avoiding comtemplation, because it is too tiring to
>go on using intelligence to trouble-shoot every problem >that comes up. So
>why not do "meditation" which is the next one >explained in 7.6.1 and get
>rid of the source of these stimuli?

Meditation (dhyAna) is possible only when the model is complete
(pUrNamadaH.. etc). The model is complete only when we consider all the
viewers, hence my original discussion re: infinite viewers.

(I appreciate if any one kindly explains the question regarding the dvandva
in YS I.7)

Best regards
Bhadraiah


Home page..
http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301
egroup.....
http://www.yahoogroups.com/group/VedicRitual

_________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Feb  9 17:20:20 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 09 Feb 01 17:20:20 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067222.23782.14372778737333241769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 18

>It does not however make an alternative derivation structure an error.
>
>There are many such differences.  It is an ambiguity inherent to YS.

Hello Dmitri,

I would suggest you take another look at the word citta, in
the terms cittAntara, paracitta etc, in the other three pAdas
of YS. "That which mind is fixed upon" presumes a mind, which
has not yet been introduced anywhere in the first few sUtras.
And similarly, also the word pratyaya. Other grammar can wait ...

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb  9 18:04:21 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 09 Feb 01 18:04:21 +0000
Subject: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067224.23782.10016554409864264535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 77

<<<
On Wed, 11 Aug 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
 > Dear Indologists,
 >
 > For the word , cAkrika, Monier Williams gives "bard" as one of the
 > meanings. (He cites Wilson for this.) I would appreciate if someone
 > can give any actual examples of its occurrence in that meaning in
 > Sanskrit texts? Thanks in advance.

Note that MW himself, under the closely related sense "proclaimer",
cites Yajn. [yAjJ] 1.165, Hariv. 9047. The word occurs once in the
MBh at 12.69.49a, bhikSukAMz cAkrikAMz caiva kSIbonmattAn kuzIlavAn.
This is a  list of people who should be removed from a city that
comes under military threat, since they will otherwise cause harm
(doSAya syur hi te 'nyathA): beggars, cAkrikas, eunuchs, lunatics and
kuzIlavas. The pairing of cAkrikas with kuzIlavas perhaps suggests
that some sense such as "bard" is intended, and it would make some
sense to banish street performers at a time of crisis. (However,
Nilakantha glosses cAkrikAn as zAkaTikAn, "carters", and kuzIlavAn as
phAlalekhAn kInAzAn "hoe-wielding cultivators" -- perhaps not his
most convincing interpretation.) Your word does not occur in the
Ramayana.

John Smith
>>>

In Tamil Nadu, Kerala and Sri Lanka, there are a caste who go
by the name, cakkiliyar. Etymologically, cakkiliyar is
related to Skt. cakri/cAkri. Cakkiliyar who speak a variety of
Telugu play drums during festivals.

Online Tamil Lexicon entries:
cakkiliyan2 = chucklers, workers in leather
cakkili = caste of shoemakers
cakkilicci = 01 a woman of the Cakkili caste
cAkkili = menial service

Chuckler in Hobson-Jobson:

CHUCKLER , s. Tam. and Malaya?l. shakkili, the name of a very low caste,
members of which are tanners or cobblers, like the Chama?rs
(see CHUMAR) of Upper India. But whilst the latter are reputed to be a very
dark caste, the Chucklers are fair (see Elliot's Gloss. by Beames, i. 71,
and Caldwell's Gram. 574). [On the
other hand the Madras Gloss. (s.v.) says that as a rule they are of "a dark
black hue."] Colloquially in S. India Chuckler is used for a native
shoemaker.

c. 1580.--"All the Gentoos (Gentios) of those parts, especially those of
Bisnaga, have many castes, which take precedence one of another.
The lowest are the Chaquivilis, who make shoes, and eat all unclean
flesh. . . ."--Primor e Honra, &c., f 95.

1759.--"Shackelays are shoemakers, and held in the same despicable light on
the Coromandel Coast as the Niaddes and Pullies on the Malabar."--Ives, 26.

c. 1790.--"Aussi n'est-ce que le r?but de la classe m?pris?e des parrias;
savoir les tschakel?s ou cordonniers et les vettians ou
fossoyeurs, qui s'occupent de l'enterrement et la combustion des
morts."--Haafner, ii. 60.

[1844.--". . . the chockly, who performs the degrading duty of executioner.
. . ."<-> Society, Manners, &c., of India, ii. 282.]

1869.--"The Komatis or mercantile caste of Madras by long established
custom, are required to send an offering of betel to the chucklers, or
shoemakers, before contracting their marriages."--Sir W. Elliot, in
J. Ethn. Soc., N. S. vol. i. 102.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rao.3 at OSU.EDU  Fri Feb  9 18:28:59 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 09 Feb 01 18:28:59 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067226.23782.3350360024797954537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 15

On Thu, 8 Feb 2001 16:22:07 -0000, Stephen Hodge
<s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:


>[...]  there was virtually a blanket ban on all Sufi texts
>being published afresh and none could be reprinted in banned Arabic
>script -- all that would have been available in pre-war years were old
>Ottoman lithographic copies or manuscripts in Arabic script [...]

Precisely. It is not the script reform, but the ban on reissues in the
new script. That was not so explicit in the original post: Cf, Rohan
Oberoi's comments in this thread. How quickly politics overwhlems logic!




From tawady at YAHOO.COM  Fri Feb  9 19:16:50 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 09 Feb 01 19:16:50 +0000
Subject: (Private) Re: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067228.23782.3942823083883319007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 38

On Fri, 9 Feb 2001 18:04:21 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

<deleted>

>In Tamil Nadu, Kerala and Sri Lanka, there are a caste who go
>by the name, cakkiliyar. Etymologically, cakkiliyar is
>related to Skt. cakri/cAkri. Cakkiliyar who speak a variety of
>Telugu play drums during festivals.
>
>Online Tamil Lexicon entries:
>cakkiliyan2 = chucklers, workers in leather
>cakkili = caste of shoemakers
>cakkilicci = 01 a woman of the Cakkili caste
>cAkkili = menial service
>
>Chuckler in Hobson-Jobson:
>

<deleted>

Is Arundathiyar of Tamil Nadu same as Cakkilliar ?

In Sri Lanka they were are mostly  brought to work as scavengers although
many have found independent occupation as cobblers. A tradition, which has
historic precedence. According to Mahavamsa, scavengers (Chandalas) were
brought in by the original colonists from India (North or South ?) to keep
the capital city of Anuradhpura clean and were settled in a village nearby
named appropriately as Chandala Grama.

Nowadays many Cakkiliar have converted to Buddhism or Christinanity and
their unique Telugu dialect is giving away to Sinhala just like another
uniquely Telugu speaking group in Sri lanka, namely the Kurava "gypsies".

Raveen




From tawady at YAHOO.COM  Fri Feb  9 19:24:26 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 09 Feb 01 19:24:26 +0000
Subject: (Private) Re: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067230.23782.16903651714313107167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 6

Sorry private message inadvertently sent to the entire list :-(

Raveen




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Feb 10 00:27:19 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Fri, 09 Feb 01 19:27:19 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
In-Reply-To: <04f801c09221$0591ef40$6b2e893e@stephen>
Message-ID: <161227067238.23782.14264288668074214603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 44

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> has written as follows:


>man arrested in the early 60s after the Sema there because he was
>praying while whirling ?  Have you actually been to Turkey and spoken
>to many people ?  I doubt it very much.

Kamal Pasha died in 1928 therefore your statement about 60s does not apply
to him unless you assume he is still alive. Just because you  may have
personally visited a country does not make you an expert on its history.

Do you know Gen Musarraf's father was posted in Turkey when he was a child?
He was schooled there and is a great admirer of Ataturk.
I had great hopes from his assumption of power when I found out this fact. I
wish he can rise to the level of Kamal Pasha and get Pakistan rid of the
mullahs that have taken over in that country.

>I shall not comment on the remainder of your msg since it is a red
>herring and irrelevant to my point.

I have discussed reforms of Ataturk only as they  fall within the scope of
this list due to  their impact  on the contemporary reformers in India which
you did not find relevant to discuss.

It is up to you to comment on whatever you choose and I will comment on the
matters of my choice. Nobody can force either of us to do otherwise. I have
the quota of only two messages per day on this list and have to use my own
discretion on what subjects to respond.

I regularly read newsgroups about Turkey and for more information you may
visit http://www.ataturk.com/ .



Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Life is a great teacher. Unfortunately, it kills all its pupils.  ... Hector Berlioz




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb  9 19:37:03 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 09 Feb 01 19:37:03 +0000
Subject: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067232.23782.12381602963100262133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 34

>Is Arundathiyar of Tamil Nadu same as Cakkilliar ?

I think their communty sangham is called Arundathiyar sangham.

Read that Sri Lankan kings had been from Madurai Nayak dynasty from
the book:
Holt, John, / The religious world of Kirti Sri : Buddhism, art, and politics
in late medieval Sri Lanka / John Clifford Holt.
New York : Oxford University Press, 1996.

Regards,
N. Ganesan

---------------------

In Sri Lanka they were are mostly  brought to work as scavengers
although many have found independent occupation as cobblers. A
tradition, which has historic precedence. According to Mahavamsa,
scavengers (Chandalas) were brought in by the original colonists from
India (North or South ?) to keep the capital city of Anuradhpura clean
and were settled in a village nearby named appropriately as Chandala
Grama.

Nowadays many Cakkiliar have converted to Buddhism or Christinanity
and their unique Telugu dialect is giving away to Sinhala just like
another uniquely Telugu speaking group in Sri lanka, namely the
Kurava "gypsies".

Raveen
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Feb 10 02:15:36 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Fri, 09 Feb 01 21:15:36 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
In-Reply-To: <05d001c092fd$8d9e0ae0$6b2e893e@stephen>
Message-ID: <161227067250.23782.11638759305651995330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 39

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> has written as follows:

>I did say I would not comment anymore on this thread as it is not
>Indological, but just briefly:
But you could not resist to have the last word.
Anything that you do not approve does not count.

>No, but his legacy lived on for a long time -- you may applaud this
>while I may deplore certain aspects.  That's all.
Does it mean anything?
Can he be held liable for his successors and how can any reasonable person
assume that his successors are following his own solutions?


>No, but are your qualifications any better ?
Of course.
I have studied a lot more than you about his ideas and reforms and still
follow the event in the country. Just as you were not born in India but have
shown interest enough to join this list. I am also a subscriber to list on
Turkish interests and have many email friends in that country.

>> visit http://www.ataturk.com/ .
>An impartial source of information ?

What is your definition of impartial?
Do you claim that only what you say or write is impartial?
Are you accusing every one else to be partial?


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        There's a difference between a philosophy and a bumper sticker.




From l_s_k at NETZERO.NET  Sat Feb 10 03:56:46 2001
From: l_s_k at NETZERO.NET (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Fri, 09 Feb 01 22:56:46 -0500
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067252.23782.9613804918758365052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 28

Aditya,
You have a wish that will remain as a wish unfulfilled.
You dont need to be skeptical about this one :-)
Cheers
- Suresh

----- Original Message -----
From: Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic <a018967t at BC.SEFLIN.ORG>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, February 09, 2001 07:27 PM
Subject: Re: Urdu,Hindi,and Sanskrit

> Do you know Gen Musarraf's father was posted in Turkey when he was a
child?
> He was schooled there and is a great admirer of Ataturk.
> I had great hopes from his assumption of power when I found out this fact.
I
> wish he can rise to the level of Kamal Pasha and get Pakistan rid of the
> mullahs that have taken over in that country.



Shop online without a credit card
http://www.rocketcash.com
RocketCash, a NetZero subsidiary




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Feb 10 04:26:36 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 09 Feb 01 23:26:36 -0500
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067254.23782.9374758708226107539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 37

Sri Sundaresan,

Sri Sundaresan,

>From: Vidyasankar Sundaresan
>>cittavRtti niridham is avoiding comtemplation, because it is too tiring to
>>go on using intelligence to trouble-shoot every problem >>that comes up.
>>So why not do "meditation" which is the next one >>explained in 7.6.1 and
>>get rid of the source of these stimuli?

>Neutralizing the stimuli within one's own cognitive apparatus is what
> >cittav.rttinirodha is all about. One can't "get rid" of external >sources
>of stimuli, unless one physically destroys the whole world.

Thank you for your attention. But is there really anything that is external?
I am not denying the external world, but whatever is in the external world
is effectively and efficiently represented by speech (vAk) and prANa in
their various transformations; irrespective of whether we agree speech and
prANa really grasp the complete essence of the external world or not, and
irrespective of whether we believe they can predict what will happen in the
external world. They could care less, because they can handle any situation
by taking any name or form depending on the situation. If there are still
external objects to be handled, YS would have mentioned that :=)

>And why suppose?

I mean the positioning of the word citta is as per the same unbroken
tradition.

Best regards
Bhadraiah

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:40:06 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 10 Feb 01 00:40:06 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067240.23782.14414069608665686272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 43

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>N. Chandran wrote:
>>> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
>>> if he wasn't a dvija.
>
>S. Hodge wrote:
>>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
>>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
>>earlier so when did this transmutation occur ?
>
>For all the three var.nas, except the Shudras, "dvija" (twice-born) is
>applied. A good study of how this works in N. India:

Gautama Buddha (Shakyamuni) was a Shakya, who were a branch of
Ikshavakus, thus (always) a Kshatriya. The previous Buddhas were
either  Brahmin or Khatriyas. Most of the immediate disciples of Gautam
Buddha were Brahmin, as were a majority of the leaders of the
Indian Buddhist Sangha.

While Dvija really means any of the three higher varnas, since they can
wear the upavita, if is sometimes used only for the Brahmins.

Other than Brahmins, very few other communities in Indian have
traditionally worn the sacred the thread. By the traditional
brahmaical view, most of the so-called "upper castes" are sachchhUdra.
It is practically impossible to show with absolute certainty
that a supposed Vaishya or Kshatriya community was Vaishya or Kshatriya
in antiquity (That is why some scholars have declared in the past that
the two middle varnas have ceased to exist). It is also true for several
Brahmin communities. Thus at the present time, the existence of four
distinct varnas is  a myth.

Mahatma Gandhi combined the attributes all four varnas. Born a "vaishya",
he defined dharma like a rishi, commanded a nation like a kshatriya, and
cleaned toilets like a shudra. Perfectly acceptable. Varnas are no longer
separated. (Gandhi's son married daughter of a very brahmanical brahmin,
and it hasn't been considered to be pratiloma.)

Yashwant




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Feb 10 00:56:32 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 10 Feb 01 00:56:32 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067242.23782.14561663604094462647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 70

I don't know if it is my imagination but are this and Swaminathan's
msg are repeats from last year --  I have long since deleted the
original thread ?   Vipaaka of email karma ?

Stephen Hodge

----- Original Message -----
From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, February 10, 2001 12:40 AM
Subject: Re: dvija varNa


> Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>
> >N. Chandran wrote:
> >>> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin
teachers
> >>> if he wasn't a dvija.
> >
> >S. Hodge wrote:
> >>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
> >>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a
k.satriya
> >>earlier so when did this transmutation occur ?
> >
> >For all the three var.nas, except the Shudras, "dvija" (twice-born)
is
> >applied. A good study of how this works in N. India:
>
> Gautama Buddha (Shakyamuni) was a Shakya, who were a branch of
> Ikshavakus, thus (always) a Kshatriya. The previous Buddhas were
> either  Brahmin or Khatriyas. Most of the immediate disciples of
Gautam
> Buddha were Brahmin, as were a majority of the leaders of the
> Indian Buddhist Sangha.
>
> While Dvija really means any of the three higher varnas, since they
can
> wear the upavita, if is sometimes used only for the Brahmins.
>
> Other than Brahmins, very few other communities in Indian have
> traditionally worn the sacred the thread. By the traditional
> brahmaical view, most of the so-called "upper castes" are
sachchhUdra.
> It is practically impossible to show with absolute certainty
> that a supposed Vaishya or Kshatriya community was Vaishya or
Kshatriya
> in antiquity (That is why some scholars have declared in the past
that
> the two middle varnas have ceased to exist). It is also true for
several
> Brahmin communities. Thus at the present time, the existence of four
> distinct varnas is  a myth.
>
> Mahatma Gandhi combined the attributes all four varnas. Born a
"vaishya",
> he defined dharma like a rishi, commanded a nation like a kshatriya,
and
> cleaned toilets like a shudra. Perfectly acceptable. Varnas are no
longer
> separated. (Gandhi's son married daughter of a very brahmanical
brahmin,
> and it hasn't been considered to be pratiloma.)
>
> Yashwant
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Feb 10 01:04:36 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 10 Feb 01 01:04:36 +0000
Subject: Urdu,Hindi,and Sanskrit
Message-ID: <161227067245.23782.2692795918141441459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 33

I did say I would not comment anymore on this thread as it is not
Indological, but just briefly:

Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:

> Kamal Pasha died in 1928 therefore your statement about 60s does not
apply
> to him unless you assume he is still alive.

No, but his legacy lived on for a long time -- you may applaud this
while I may deplore certain aspects.  That's all.

> Just because you  may have personally visited a country does not
make you an
> expert on its history.
No, but are your qualifications any better ?

> It is up to you to comment on whatever you choose and I will comment
on the
> matters of my choice
Of course -- you are perfectly entitled to do so within the stated
constraints of this list though big brother is watching :)

> I regularly read newsgroups about Turkey and for more information
you may
> visit http://www.ataturk.com/ .
An impartial source of information ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 10 01:10:14 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 10 Feb 01 01:10:14 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067247.23782.6764300650012584160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 29

>cittavRtti niridham is avoiding comtemplation, because it is too tiring to
>go on using intelligence to trouble-shoot every problem that comes up. So
>why not do "meditation" which is the next one explained in 7.6.1 and get
>rid
>of the source of these stimuli? I suppose the sUtras are going as per the
>sequence in chAndogya.

Neutralizing the stimuli within one's own cognitive apparatus
is what cittav.rttinirodha is all about. One can't "get rid"
of external sources of stimuli, unless one physically destroys
the whole world.

And why suppose? Look at the sequence in chAndogya -

naama < vAc < manas < saMkalpa < citta < dhyAna < vijnAna
< bala < anna < ap < tejas < AkAza < smara < AzA < prANa.

The yogasUtra gives no hint of such a scheme. And each vidyA
in the upanishads comes with a particular context, which must
be properly understood.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 10 06:40:22 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 10 Feb 01 06:40:22 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067256.23782.17064027148886420835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 17

>situation
>by taking any name or form depending on the situation. If there are still
>external objects to be handled, YS would have mentioned that :=)

It does. I already pointed out once to YS 2.20-21. Now I quote
YS 2.22 - k.rtaartha.m prati na.s.tam apy ana.s.ta.m tad, anya-
saadhaara.natvaat. The *tad* here is d.rzya, which would include
all "external objects". Note that I have hitherto given only YS
references, and have nowhere quoted any commentary.

Best wishes,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Feb 10 13:47:17 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Feb 01 13:47:17 +0000
Subject: Goddess Ellamma
Message-ID: <161227067259.23782.16440632802679673413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3430
Lines: 68

Dr. Rm. Krishnan wrote:
>Gradually the non-brahmin customs get modified. For example the tribal
>practice of a goat sacrifice will get
>changed to a pumpkin breakage (with kunkum paste mimicking blood) Earlier
>paNdAram would have poured/sprayed water over the goat and showed Araththi.
>Now the Brahmin priest would be spraying water placing camphor over the
>pumpkin, after kunkum is smeared over. The pumpkin with burning camphor
>would be used for Araththi to ward off evil and it would be broken outside
>of the temple.

This process was put in place for a long time in India; In the North,
this was happening much before than what can be observed in the South
or East.

D. L. Eck, Banaras: City of Light, p. 54 "The Buddhist jataka tales,
like the Puranas, tell of the worship of yakshas, ... What is
especially interesting to us is that in many of these tales various
yakshas, yakshIs, and nagas are converted to the worship of the
bodhisattva. These yakshas are said to be tree-dwelling deities who
are to be propitiated with offerings of meat as well as the
traditional incense and flowers. It is clear that the cultus of
ancient Banaras included the form of worship called bali.

  The remnants of this ancient cultus are plainly visible today. When
we see the trunks of great trees daubed with orange sindUr, swathed
about with string, and sprinkled with water by circumambulating
worshippers; when we see a plain stone in a "shrine" consisting of
nothing but two bricks surmounted by a slab of rock; when we see
worshippers bathing in a pool; when we see them smearing Ganesha or
Hanuman with vermilion and sprinkling flowers in his lap - we are
seeing something of this city's religious life that is pre-Shaiva,
pre-Buddhist, and probably more than three thousand years old."

In the thread, Etymology of Puujaa, A. Parpola
wrote in October 1995:
"If puujaa originally refers to worship, the Dravidian etymology from
the root puucu 'to smear' is quite acceptable. We must remember that
among the  oldest objects of worship in South Asia are the sacred
trees, and  smearing the tree trunks with red-coloured powders and
oils was an  integral part of the early tree cult (cf. e.g.
J. Auboyer, Daily life in  ancient India, 1961, page 154). The Rgvedic
sense 'to honour' may be due to a secondary widening of the meaning."

In the exquisite words of the poet A.K.Ramanujan, a variant of the
Ellamma/Mariyamman story: "A sage's wife, Mariamma, was sentenced by
her husband to death. At the moment of execution she embraced an
outcaste woman, Ellamma, for her sympathy. In the fray both the
outcaste woman and the brahmin lost their heads. Later, the husband
relented, granted them pardon and restored their heads by his
spiritual powers. But the heads were transposed by mistake. To
Mariamma (with a brahmin head and an outcaste body) goats and cocks
but not buffaloes were sacrificed; to Ellamma (outcaste head and
brahmin body) buffaloes instead of goats and cocks."
(p. 24, Speaking of Siva, Penguin).

Literally, we see as percentage of brahminness in the goddess' body
increases, the "cleanliness" of offerings increase. Often, Indian
middle castes claim beef or pork are less "clean" compared to goats
or fowl, and avoid taking those flesh.

Best wishes,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
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    The recent flurry of exchanges between Aditya Mishra and Stephen Hodge
points to a deeper issue that I think warrants further discussion--the
varying ways and patterns in which mysticism is connected with organized
religion. Mystics affiliated with a given religion, for instance, may be
recruited to attract newcomers and to "soften up" their initial resistance.
Missionaries then take over and complete the job of formal conversion.
    S.Tilak
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Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> has written as follows:

>There are  mystics in hinduism as well, and there are  hindu converts in
>North America (caucasian and even sometimes blacks). [Just visit any Hare
>Krishna temple.] Wonder whether your logic applies to hinduism as well.

Surely does.
I remember when HK used to accost at airports dressed in saffron uniform but
now they have decided to adorn regular outfit.

However, there is a difference from the mainline Hinduism which is not a
messianic  religion and therefore no missionaries. A native Hindu can only
be outcasted but not incasted since  there is no concept of conversion to
Hinduism. There is no ritual that can be performed to convert a non-Hindu to
Hinduism. It is only later day messiahs like Dayanand, Ramkrishnand, Mahesh
Yogi and Prabhupad who have adopted western missionary techniques to their
own brand of Hinduism and have been fairly successful.

Let me add that the very first messianic religion, Buddhism,  did originate
in India and it did have missionaries.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        A psychiatrist is a fellow who asks you a lot of expensive questions your wife asks for nothing.  ... Joey Adams
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Dear Indologists,

It was a tamil tradition in the ancient times to donate
cows and calves covered with gold or gold-like ornaments
to the priests. This gifting along with the Rgvedic ideas of
born in a golden egg was fused together to create the
HiraNyagarbha ceremony in the South India to make
the kings presumably of shudra varNa into kshatriyas.
Once this ceremony of gifting gold cows to brahmins
was perfected, the same method was carried to South East
Asia.

The buddhist epic, maNimEkalai talks of a HiraNyagarbha
ceremony in Java. A gold cow with an egg because
birds are dvijas. Buddhist Manimekalai is polemical
towards Brahmins and portrays a brahmin who stole
cow as a pulaiya outcaste. The Telugu BasavapurANamu
also is highly critical of the hiraNyagarbha ceremony.

Are there any publications dealing with the
hiraNyagarbha ceremony in South East Asia?
What about Bosch's Golden Germ?

Thanks for your help,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
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>    The recent flurry of exchanges between Aditya Mishra and Stephen Hodge
>points to a deeper issue that I think warrants further discussion--the
>varying ways and patterns in which mysticism is connected with organized
>religion. Mystics affiliated with a given religion, for instance, may be
>recruited to attract newcomers and to "soften up" their initial resistance.
>Missionaries then take over and complete the job of formal conversion.
>    S.Tilak
>

There are  mystics in hinduism as well, and there are  hindu converts in
North America (caucasian and even sometimes blacks). [Just visit any Hare
Krishna temple.] Wonder whether your logic applies to hinduism as well.

-Satya
_________________________________________________________________________
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   SUMMER SANSKRIT at HARVARD.

--------------------------------------------------------------------------------

Just as in the past 11 years, we are offering an Introductory Sanskrit
course this Summer.

--------------------------------------------------------------------------------


    SANS S-101 Elementary Sanskrit
    (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
    June 25 - August 17;  exam period Aug. 14-17
    Instructor: Michael Witzel

    This course, equivalent to two semesters of course work, will
    enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
    will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
    essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
    translation of passages from simple narrative literature to the epics.

--------------------------------------------------------------------------------


  Fees: Application fee (non-refundable) $40

  Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 3,600

        Health insurance  $95 (required if not covered by an American
               carrier)

        On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
               $ 3,050   plus     Housing deposit $ 680

  Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
  through June 7. Downloadable forms at the web site:
  http://www.dce.harvard.edu/summer/default.html

  Late registration  June 7 - June 24 ($50 late fee).

                     Monday, June 25-Friday, June 29 ($100 late fee)

  Catalogues/Information from
  Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA
  02138, USA
  phone 617- 495 4024


  On-line catalogue:
  =================

http://www.dce.harvard.edu/summer/default.html
(includes general information,  downloadable forms etc.)

This Sanskrit course:  http://www.dce.harvard.edu/summer/2001/courses/sans.html


For assistance call 617 - 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)

  ===========================================================================
 Michael Witzel                     witzel at fas.harvard.edu
 Wales Professor of Sanskrit             www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
 Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
 Harvard University
 2 Divinity Ave.
 Cambridge MA 02138, USA

 phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
 ---------------------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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During my stint at the College de France in January,
my Paris colleagues drew my attention to an issue of the

Courrier international (Paris), vol. 534, Jan. 25-31, 2001, p. 40-41.

It deals with the Aryan Origins of the Indian Civilization (by Romila
Thapar) and
the Mystery of the Sarasvati (by R. Prasannan).

R. Thapar's article (Sur les origines aryennes de la civilization indienne)
is a French translation of her response to S. Farmer's and my paper in
FRONTLINE of Oct.1`3, 2000.

lead: "The Aryans, are they autochthonous or invaders? What were their
relations with the old cities of the Indus? Hindu nationalists try to
manipulate the facts in order to serve their territorial ambitions. The
Indian historian Romila Thapar answers them."

R. Prasannan's paper (D'Inde ou d'ailleurs? Le mystere du Sarasvati
demeure) is a translation of an article in THE WEEK (Cochin). It questions
the location of the Sarasvati (Arachosia or Kuruksetra).

lead: "For centuries, the archaeologists have been investigating the
disappeared course of the river Sarasvati, on whose banks the Rigveda
should have been written. Complex history of a national myth."


Those who want to read this may ask me, individually and off-list, for the
web address.
----------------------------------



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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On Fri, 9 Feb 2001 17:20:20 -0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>I would suggest you take another look at the word citta, in
>the terms cittAntara, paracitta etc, in the other three pAdas
>of YS.

-ta is a passive participle forming suffix.
Root cit means (MW 395.2) to percieve, fix mind upon, attend to, observe,
notice, etc.  This is a transitive root.
"That which mind is fixed upon" has a passive participle meaning derived
from transitive "cit".  So what's the problem with it?

As far as agreement with other pAdas, I tried to make SamAdhi PAda coherent
first. The major problem for "citta" as "mind" is I.37.  All rendering of it
that use "mind" meaning are quite a stretch.

>"That which mind is fixed upon" presumes a mind, which
>has not yet been introduced anywhere in the first few sUtras.
YS is anuzAsana not zastra. Therefore, not all concepts are introduced, but
only those, requiring special definition.

>And similarly, also the word pratyaya.
Meaning of pratyaya I use is an analogy with its use in Panini's grammar --
an affix that gives the word its final meaning.
There are many parallels with grammar in YS (quite in agreement with
traditional view of YS's Patanjali being the author of Mahabhazya as well),
so I don't see what's wrong with my rendering of pratyaya -- the final step
in formation of gestalt.

>Other grammar can wait ...
I'd like to hear about other grammar.

Best regards and thanks for comments, Dmitri.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 10 17:24:11 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 10 Feb 01 18:24:11 +0100
Subject: SV: Mystics and Missionaries
Message-ID: <161227067291.23782.5360262143823349640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 45

Shrinivas Tilak [SMTP:shrinivast at HOTMAIL.COM] skrev 10. februar 2001 16:19:
>     The recent flurry of exchanges between Aditya Mishra and Stephen
Hodge
> points to a deeper issue that I think warrants further discussion--the
> varying ways and patterns in which mysticism is connected with organized
> religion. Mystics affiliated with a given religion, for instance, may be
> recruited to attract newcomers and to "soften up" their initial
resistance.
> Missionaries then take over and complete the job of formal conversion.
>     S.Tilak

Isn't this a rather "conspiratorial" view of mysticism? As far as I can
see, most religions have their mystics, and the relationship between the
mystics and the clergy in general can be quite tense. This goes not only
for Islam but also for Christianity. I believe several Medieval Christian
mystics were condemned as heretics by the Church. As for the spread of
Christianity, I can't see that mysticism played an important part. In
Poland and Hungary, Christianity was adopted by the kings as a policy
measure. Further east, in the Baltic, Christianity was introduced by the
sword, an instrument which also played a part in the Christianization of
Norway. In general, political elites seem to have played a crucial role in
the spread of Christianity up through the middle ages. Modern missionary
activitities are of course somewhat different, but even here politics and
weaponry have played their part.

As for the spread of Islam, it has been argued that Sufi mystics had an
important role in the spread of Islam in South Asia. This is of course
possible, but it hardly supports the view that mystics in general function
as a kind of "third column" before missionaries start doing their dastardly
deeds :-).

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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On Fri, 9 Feb 2001 15:00:50 -0500, Bhadraiah Mallampalli
<vaidix at HOTMAIL.COM> wrote:

>Please check chAndogya upaniSat. 7.3.1 and 7.5.1 (chAndogya which is part
>of Agama, the last of the three valid pramANas as per YS 1.7)
> ...
First of all, there are no metaphysics in SamAdhi-PAda, as I see it, at all.
Concepts are defined only to help understanding practical techniques.
Therefore, all discussions about various types of mind, intelligence etc.
seem to be out of place when reading SamAdhi-PAda.

Second, it is a common assumption that YS has strong correspondence with
some upanishads and with Samkhya.  I can see no reason whatsoever why it
is so.  Rather, YS is being squeezed into the mold of metaphysical
discources where it does not fit well and does not belong.

Making an assumption that YS might be understood with concepts and
ideas from Samkhya is a good example of cittavRtti called smR'ti. ;-)

>(May I know clearly what is the question regarding the dvanda?)
Hengo Harimoto made a remark that the first compound in I.7
is a dvandva compound that is an enumeration of valid cognitions.
I responded to hin that another deconstruction is possible: see I.7 for
details.

A general remark.

Listing Agama -- usually translated as testimony -- as a valid cognition
is a gross error.  How valid a testimony is?
My view is that of Descartes:  empirical data (rTa) always overweights
testimony. That is why I made the interpretation we currently discuss.

Best regards and thanks for your continuous attention,
   Dmitri.
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On Fri, 9 Feb 2001 19:37:03 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>>Is Arundathiyar of Tamil Nadu same as Cakkilliar ?
>
>I think their communty sangham is called Arundathiyar sangham.
>
>Read that Sri Lankan kings had been from Madurai Nayak dynasty from
>the book:
>Holt, John, / The religious world of Kirti Sri : Buddhism, art, and
politics
>in late medieval Sri Lanka / John Clifford Holt.
>New York : Oxford University Press, 1996.
>
>Regards,
>N. Ganesan


Noted Sri Lankan historian Lorna Srimathie Dewaraja is considered to be by
many to be the ultimate source in the history of the last three Kings of
kandy who were supposedly of Madurai Nayyakar origin.

"Matrimonial Alliances between Tamilnad and the Sinhalese Royal Family
in the 18th Century and the Establishment of a Madurai Dynasty in Kandy"

was presented by her at the Fourth International Tamil Conference Seminar
January 1974, Jaffna, Sri Lanka and is archived at

http://www.tamilnation.org/cnfJA74/lorna.htm


The accession of Sri Vijaya Rajasimha
Author: K.W. Goonewardene, Date: 1995

Extract from the Sesquicentennial Commemorative Volume of the Royal
Asiatic Society of Sri Lanka 1845-1995

archived at

http://groups.yahoo.com/group/varalaaRu/message/121

he says of Lorna's work on kandyan kings

"The first edition was a University of London doctoral dissertation by
L.S. Dewaraja, it was entitled A Study of the Political,
Administrative and Social Structure of the Kandyan Kingdom of.Ceylon,
1707-176a The Second Edition published in 1988 is an expansion of the
first and is entitled The Kandyan Kingdom of Sri Sanka 1707- 1782.
The first edition itself virtually displaced all the earlier writings
as authorities on the subject and had served as an authority for
other scholars to take-off not merely into the history of the period
but also into such inquiries as those with regard to a Sinhala-
Buddhist identity and communal relations at the present day."


following is a bio on her

Lorna Srimathie Dewaraja (Colombo, Sri Lanka)

submitted: 1/23/95 (by mail)

Lorna Srimathie Dewaraja
Doctor
94/2 Lauries Road
Colombo 4, SRI LANKA

ph: 502666

Description of work:
History of South Asia; special interests in history of Sri Lanka; the
Kandyan Kingdom; French interests in Sri Lanka; history of the Muslims in
Sri Lanka; foreign relations of Sri Lanka from ancient to modern times;
spread of Buddhism; third world women and development; women and
religion; position of women in Buddhism with special reference to Sri
Lanka; women in politics with special reference to Sri Lanka and South
Asia; the changing role of the Sangha in Sri Lanka; ethno-nationalism in
South Asia.

http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/idsas/DEWARAJA,Lorna.htm
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>-ta is a passive participle forming suffix.
>Root cit means (MW 395.2) to percieve, fix mind upon, attend to, observe,
>notice, etc.  This is a transitive root.
>"That which mind is fixed upon" has a passive participle meaning derived
>from transitive "cit".  So what's the problem with it?

Nothing, till one realizes that words like manas, buddhi and
citta can have different meanings based on context. In some
places, they refer to "internal organ", which is a material
entity, and in other places, they can just refer to such
things as "awareness", "will", "cognition" etc. One doesn't
have to impose saa.mkhya upon the yogasuutras to realize this.

Take the compound citta-v.rtti, which you take as "v.rttis
beginning with citta". However, YS 1.5 says v.rttis are of
five types, and 1.6 lists them as pramaa.na, viparyaya etc.
This is a straightforward pointer to interpret citta-v.rtti
as "v.rttis of the citta" - a different kind of tatpuru.sa.

>As far as agreement with other pAdas, I tried to make SamAdhi PAda coherent
>first. The major problem for "citta" as "mind" is I.37.  All rendering of
it
>that use "mind" meaning are quite a stretch.

Aren't you imposing a very Western mind vs. matter duality on
an Indian school of thought? Similarly with your comment on the
word aagama, on which you have imposed a Cartesian presumption.
Beyond that, no comment. But see below.

>>"That which mind is fixed upon" presumes a mind, which
>>has not yet been introduced anywhere in the first few sUtras.
>YS is anuzAsana not zastra. Therefore, not all concepts are introduced, but
>only those, requiring special definition.

In that case, the words kli.s.ta and akli.s.ta are introduced
in YS 1.5, but the corresponding noun, kleza, is not defined
till YS 2.3. Needs to be studied carefully, with respect to
taking samaadhi-paada to be entirely independent of the rest
of the text.

>>And similarly, also the word pratyaya.
>Meaning of pratyaya I use is an analogy with its use in Panini's grammar --
>an affix that gives the word its final meaning.

samaadhi-paada has the following compounds - abhaava-pratyaya,
viraama-pratyaya and bhava-pratyaya. Other compounds occur in
the other three paadas. Are these merely different kinds of
verbal affixes?

>>Other grammar can wait ...
>I'd like to hear about other grammar.

Well, to take just one early case - your interpretation of YS
1.6 takes its list of nouns ending in the plural number as a
copulative compound, but in 1.7, it takes a related list of
nouns ending in the plural number as a different kind of
compound. Again, without getting into saa.mkhya, and without
getting into the possible identity of patanjali, why so?

Best wishes,
Vidyasankar
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S. Tilak wrote: << ??the varying ways and patterns in
which mysticism is connected with organized religion.
Mystics affiliated with a given religion, for
instance, may be recruited to attract newcomers and to
"soften up" their initial resistance. Missionaries
then take over and complete the job of formal
conversion.>>

Aditya wrote: << It is only later day messiahs like
Dayanand, Ramkrishnad, Mahesh Yogi and Prabhupad who
have adopted western missionary techniques to their
own brand of Hinduism and have been fairly successful
? Let me add that the very first messianic religion,
Buddhism, did originate in India and it did have
missionaries.>>

And it still does. But who are they, really?

Some points regarding this "mystic" " messianic" and
"missionary" religion called "Buddhism" and the
troubling historicity of its alleged founder "The
Buddha." Why has this issue been so blaringly condoned
by contemporary academia? Because the figure of "The
Buddha" has become not only everybody's pinup boy, but
also a universal figure upon which people's perfect
dreams have been pinned? Has "The Mystical Buddha"
become ? by tacit definition ? contemporary society's
superlative god-man figure devoid of all the faults
found in all other world religious? Has "The Buddha"
become our contemporary folk hero, a "soft" and fuzzy
repository of all the things acceptable to the liberal
minded people?  And does this furthermore warn us to
the softened faculties of discernment of contemporary
academicians whose lances dull when it comes to
dissecting the Magnus Corpus of "The Buddha."

I applaud Steve Farmer's Sep. 2000 posts re. "'Buddha'
before the Pali Canon?" Steve has made a significant
contribution by excellently articulating the essence
of an inquiry that has gone too long unexplored. I
don?t know why scholars continue to treat this Buddha
Myth question so uncritically?or maybe I do know.

A commonly held belief worth noting. There are those
who believe that a historical human being called
Gautuma, Sakyamuni, Angirasa, or what ever, certainly
did exist. They believe "The Buddha" existed in a way
more believable than, say, Jesus may or may have not
existed. They believe in an "irreducible" human being
even though admitting no available evidence. They
would also concur with Steve's idea that 'hagiography
has built a kind of superstructure unto this
quasi-historical figure making it admittedly
impossible to disentangle from the core being. 'True,'
they confess, 'one cannot dismiss the possibility that
"The Buddha" ever existed.' Yet, almost none of them
feel much urge to ? at this point ? demand any list of
existing evidence in support of that life. So
irreducible to what: A sixth century BC sunnyasin who
taught some sort of raja-yoga and espoused a special
doctrine, who took on many ascetic disciples and
enjoyed broad community support?

Who are the real Buddhist missionaries today? The
softened academic community? And what are their
techniques?

Regrds,

Ven Tantra


__________________________________________________
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a year!  http://personal.mail.yahoo.com/
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[I corrected the subject.  Stupid mistake on my part.]

> It is an ambiguity inherent to YS.

No such thing as ambiguity in 1.7 (and in some other places).

I was about to introduce the background of the number and definitions
of pramANas in Indian philosophy, but just realized that MMW says
``cf. pramANa'' under prataykSa, etc.  Did you do this?  It seems your
authority on the meaning of Sanskrit words is MMW.

It appears that you are just trying to differ to everyone else.  Other
than that, what justification is there?  You don't have a clue to the
meanings of Sanskrit words without dictionaries, as not being a native
speaker.  Still, you even try to deliberately choose most unlikely
meanings or interpretations.  It seems that your assumption is that
everyone else is wrong.  Or is it that it must be wrong because
everyone else reads that way?

OTOH, I would suggest looking at other philosophical sUtras.  You
will find ambiguity in them, too.

For one thing, SUtras are ambiguous by definition (except for
Buddhist sUtras, and maybe others?).  Try reading PANini's sUtras by
themselves.  They are usually accompanied by a BhASya.  Unless you
are being given instructions from a guru, who knows all the secrets
concentrated in the sUtras (but how can you know he is trustworthy?),
the folks like you and me, have to rely on the BhASyas to understand
them.  [Well, the MahAbhASya does not make our life much easier,
though.]

And the YS is not compiled out of blue without any connection to the
context it was in.  The discussion of pramANa was a very popular one.

It may appear all the meanings are created equal in the dictionary,
but given the context the text was in, there are meanings to choose
from.

In connection to 1.7, let me introduce YS 1.49 (CrutAnumAnaprajJAbhyAm
anyaviSayA viCeSArthatvAt), where the word anumAna appears again.
Interesting thing about this sUtra is that it refers to the definition
of anumAna and Agama given in the BhASya.  The sUtras do not give the
definition of the pramANas.  The BhASya on 1.7 says that the primary
domain of anumAna and Agama is sAmAnya while that of pratyakSa is
viCeSa.

And, when you see anya, you should expect ablative.  So, you should
first suspect that the dual of the first compound may be ablative.
You should also know that a pramANa roughly equivalent to Agama is
called Cabda or Aptavacana in other schools.  It might be called Cruti
although it could be used in the sense of pratyakSa in other contexts.
But that's what the BhASya does.

Given all these, it seems natural to understand YS 1.49 as the BhASya
says.  In turn, YS 1.7 is the list of pramANas.  The sUtra is so
simple that even without the help of the BhASya, most everyone sees it
as dvandva.  [I may actually have done it wrong in my first year of
learning Sanskrit :-(] One could get an F if [s]he translates such a
simple sUtra in the way you did.

So, one sUtra (1.49) appears to presuppose what is said in the BhASya
(1.7).  At this point, one has to question whether it is justifiable
to see the YS and the YBh as simply a text and its commentary,
composed at different times.  There is even a view that the YS was
compiled by the author of the YBh.  Although I think it is a bit of
stretch, it is likely that the PAtaJjalayogaCAstra, the combination of
the YS and the YBh evolved as a whole.

As a side issue, would you be surprised to hear that the author of a
commentary on the PAtaJjalayogaCAstra did not have the same version of
sUtras as we see today?

I do admire your ambition and am surprised that one could do that much
apparently without the help of a teacher.  But it's kind of true that
there are things that could only be learned from a teacher.  Or, one
needs a guidance to know which direction [s]he should go.

--
kengo
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>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>It does. I already pointed out once to YS 2.20-21. Now I quote
>YS 2.22 - k.rtaartha.m prati na.s.tam apy ana.s.ta.m tad, anya-
>saadhaara.natvaat. The *tad* here is d.rzya, which would include
>all "external objects". Note that I have hitherto given only YS
>references, and have nowhere quoted any commentary.

I agree that external objects may be referred, but these are usually
internalized as names, name being the closest mental faculty that represents
external object. Even tatvamasi contains 'tat'. I agree that internal
objects can be 'seen', so the word dRzya may be justified.

I still have a question on 'neutralizing cognition'. Traditionally
commentaries have placed a great emphasis on moral values, hence the mention
of avoiding attraction of external objects, control of senses, neutralizing
of cognition etc. But these items don't stand technical scrutiny. In fact
one can argue other way also.

The sense organs are merely transducers which convert light, sound and
mechanical energy to chemical and electrical signals. It is the buddhi that
handles them which needs to be fixed. So why beat up the sense organs or
cognition? When zruti says "Eye is human wealth", it means the concepts
created by the eye are also human wealth, and the concepts being same as
objects, whatever objects are seen by the eye are also human wealth. So
where is the question of attraction or acquisition when everything is mine?
Also all these attractive or even unattractive things that ones sees are a
creation of jAtavedas etc, which in turn are a form of prANa which is
oneself. So why go after any objects, why not study jAtavedas themselves
instead? So there is actually a case for full development of senses and
cognition than otherwise.

cittav.rttinirodha can not be neutralizing the stimuli within one's own
cognitive apparatus. cit being one of the trio 'sat, cit and Anandam',
playing with cit must be a lot more intelligent than usually portrayed.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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I am glad to be able to announce a new release by the Harvard Oriental
Series, vol. 57,
the magnum opus by my old friend Prof. B.R. Sharma, his puurnaahuti, as he
says.

This is the first vol. (puurvaarcika) of the Samaveda Samhita of the
Kauthuma School, published along with 3 commentaries. The second vol. (due
late this year) will contain the uttaraarcika, the third one various
indexes and a long introduction.

---------------------------------------------------------

The Samaveda Samhita of the Kauthuma School
With Padapatha and the Commentaries of Madhava, Bharata-Svamin and Sayana

Edited by B. R. Sharma

The Samaveda contains the earliest tradition of music from India. It
presents largely Rigvedic textual material in a form arranged for singing
in the solemn Srauta ritual. Since the first editions by Theodor Benfey
(1848) and Satyavrata Samasrami (1874-1899), there has been no complete,
accented edition that also included all its important commentaries. The
present edition is based on manuscripts collected from all over India and
Europe. B.R. Sharma, Dean of Samaveda studies, presents the accented text,
its Padapatha, and the commentaries of Madhava, Bharata-Svamin and Sayana
in three volumes of 2500 pages. These contain the Purvarcika and Uttaracika
portions of the text, and a third volume the indexes and a detailed
introduction to the whole work. Vols. 2 and 3 to appear soon.

Harvard Oriental Series
7 1/2 x 10 1/2   944 pp.   cloth
ISBN 0-674-00588-0   (SHASAM)   $95.00x (65.50 UK)
Religion / Hinduism; also Music / Religious

Libr. of Congr.
PK2971 .H3
294.5'9213047--dc21                                     00-052626
-----------------------------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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"Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> has written as follows:
>And it still does. But who are they, really?

Do you mean to say that you do not know who they are where they are?

The Buddhism itself is a mission with a defined church called Sangha.
The 3 sentences uttered  daily as a prayer by them are : 
1. Buddha sharanam gachhami
2. Sangham sharanam gacchami.
3. Dhammam sharanam gacchami

(Parenthetically speaking, the current establishment in USA though limited
by the First Amendment, has set up its own ritual in the form of Pledge of
Allegiance.  I cannot see any justification for its utterance at each and
every public gathering,  even a sport event or start of a school day etc.)

Even though Buddhism is now considered a religion for intellectuals and
freethinkers but obviously more rigid and allows very little individualism. 

It is claimed that Buddha was an atheist but the organization that he
founded made him a god of his own church.

In this respect Buddhism may be akin to Marxism as I consider Marxism
practiced today to be no less a religion than christianity.

A large number of  missionaries were sent abroad by King Asoka who adopted
Buddhism as his state religion. These missionaries are responsible for the
spread of Buddhism throughout Asia. There are even Buddhist gideons
worldwide who place Buddhist texts in your hotel rooms in many Asian cities.
It is said that Siddarth's own son joined him and became a missionary.

>I applaud Steve Farmer's Sep. 2000 posts re. "'Buddha'
>before the Pali Canon?" Steve has made a significant
>contribution by excellently articulating the essence
>of an inquiry that has gone too long unexplored. I
>don?t know why scholars continue to treat this Buddha
>Myth question so uncritically?or maybe I do know.

I missed his postings because I was too busy at the time.
I will see if they are available in the archives.

>did exist. They believe "The Buddha" existed in a way
>more believable than, say, Jesus may or may have not
>existed. They believe in an "irreducible" human being
>even though admitting no available evidence.

Th only physical evidence of Jesus's existence, the shroud has been shown to
be a 13th century item but Buddha's teeth are supposed to be available and
it may be possible to do DNA analysis to determine his age and time.
Mohammed's hair is supposed to be preserved in Kashmir but no one has yet
done DNA analysis on that so far.

>irreducible to what: A sixth century BC sunnyasin who
>taught some sort of raja-yoga and espoused a special
>doctrine, who took on many ascetic disciples and
>enjoyed broad community support?

That is good enough explanation and what more do you need?
However, his doctrine was revolutionary since the mainline practice was more
individualistic and did  not have any organization.
I


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra 
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya 
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        The notion of a "record" is an obsolete remnant of the days of the 80-column card. ... Dennis M. Ritchie
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>I agree that external objects may be referred, but these are usually
>internalized as names, name being the closest mental faculty that
>represents external object. Even tatvamasi contains 'tat'. I agree

Hai Ram, it is impossible to discuss anything, if the context
is not given due importance! There is no point in getting into
a field like Yoga or Vedanta, without cultivating the mental
discipline necessary for it. At the very least, there should
be a little knowledge of the primary texts. Please don't take
this badly; I wish you well.

The "tat" in YS 2.21 refers to the d.rzya mentioned in YS 2.20.

The "tat" in tattvamasi refers to "sad ekam eva advitIyam",
as described in the beginning of that particular chapter in
chAndogya. If you want to relate this to Yoga, this "tat"
would correspond to the innermost dra.s.taa.

This "tat" and that "tat" are not the same. The word "tat"
in Sanskrit is just like the word "that" in English. It
indicates something already described in the immediate
context. If you mix up two different texts with their two
different contexts wilfully, you end up with unnecessary
confusion. I'm sure you have heard of GIGO.

>that internal objects can be 'seen', so the word dRzya may be
>justified.

Who is justifying what, and to whom, here? Do you mean to
say that someone should justify Patanjali's usage of d.rzya?

>cittav.rttinirodha can not be neutralizing the stimuli within one's own
>cognitive apparatus. cit being one of the trio 'sat, cit and Anandam',

Check the dictionaries for how cit and citta can be different
things, philosophically. And check the meaning of nirodha
also (rudhir aavara.ne).

You may want to read the yogasUtras for your purposes, but
you seem to want to fit everything in this universe into
a preconceived model of indrA, agnI, yajnA and jAtavedas
(I use your transliterations here). If so, I am sorry -
there can be no reasonable discussion any more. I'm unable
to find indrA and bRhaspatI where you find them.

>playing with cit must be a lot more intelligent than usually portrayed.

I won't even begin to comment about this.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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Prof. R. Steiner answered:
>Skt. ve"syaa ``prostitute, courtesan" has to be connected with
>Skt. ve"sa ``house; brothel; prostitution" which is already attested
>in the Vaajasaneyi-Sa.mhitaa (Kaa.nva recension), in Manu, etc.
>(cf. the noun vi"s ``habitation, settlement" and the root vi"s, or
>ve"s ``enter, settle in", already .Rgvedic and of Indo-European
>origin).

Many thanks to Indologists who have been kind to provide answers both
off- and on-line.

The problem, however, is well described in a publication:

"The French priest [Abbe Dubois] is shocked by the fact that any
connection with courtesans or dancers attached to the temple is
favourably looked upon according to the following proverb: Ve"sya
dar"sanam pu.nyam paapa naa"sanam, which means literally 'to see a
courtesan(or prostitute) is auspicious and the destruction of
sin'[230]. This proverb does full justice to the devadasi as a
nityasumangali, the ever-auspicious female. This auspiciousness is
implored by society in the case of wedding ceremonies[231], in
processions of the gods [232], and while carrying the sacred water
to the temple [233]. Even after retirement from active temple-service
the devadasis of Vaishnava temples were called
Kali-yuga-lakshmi(goddess of prosperity in the worst world-period of
kali)[234] and kali-yuga-parvati in Saiva temples [235]. The important
function of the devadasis in South Indian temple ritual and society is
well illustrated by another proverb: Urukku oru tEvaTiyAL Arukku en2Ru
ATuvAL? 'The village has only one devadasi; for whom is she to
dance?[236] This proverb implies that she suffers from overwork
because all want her services, and as such is used by married women
who feel that the burden of the household rests only on their
shoulders.

[230] Cf. Abbe Dubois, op. cit., p. 310; according to him the
translation of this saying is "To have intercourse with a prostitute
is a virtue which takes away sin", however dar"sana (Skt.) does not
mean intercourse but 'seeing'. " (p. 47, S. C. Kersenboom,
Nityasumangali).

The dancing women in the Sangam period were routinely given gold
ornaments, gold flowers and garlands. Even today, the devadasis in
South Indian temples receive parivaTTam or paTTam "golden silk
brocade" tied around their head, a great honor on festival days.
Devadasis from ancient times in inscriptions and literature are called
mANikkam, mANikkatti etc. 'ruby, jewel'. In the A.P., and KarnATaka
they are called Basavi 'the bright one', a cognate in tamil is from
vayattal, vayaGkutal, - all to do with 'lustre, auspiciousness'.
Incidentally, vacavan2 (Cf. kuyavan, kucavan 'potter', Tulu kusave) is
"poli-kALai" = steer used for "covering". Ellammaa/Maari where
el- 'light, bright' etc., is fond of fire-pot offerings, reminescent
of 'pot-lamp' lustration wavings reserved as Devadasi duty. Women
going naked as offerings for goddess Ellamma whose legends of
decapitation by Parasuramar reminds of erotic Lajjagauri sculptures
where a naked woman with no head is depicted in early Indian
sculpture: "The most ancient shrine of Ellamma is at Ugargol in
Belgaum district, Karnataka. In a village named Chandra Giri,
Karnataka, devotees proceed from home to temple in a state of nudity
to worship ReNuka-Ellamma, the ancient Earth mother. Indian Antiquary
(1882), pp. 122-3" (Pupul Jayakar, The Earth mother, p.223, Harper
& Row).

Tamil verb, vEy-
vEy-tal 1. to put on, as a garland; to wear, as crown;
3. to surround; 4. to set, as gems; 5. to be fitted with;
6. to bore; to open, blossom

Tamil noun, vEy has meanings like 'lute' and 'composition, as of a
song' This root also gives birth to the Tamil word for king, vEntan2,
who converts inauspicious uncontrolled natural power into auspicious
and controlled power. Like devadasis receiving gold garlands, paTTam,
parivaTTam 'silk cloth', titles of kings like paTvardhan, paTTa-kAr
describe their auspicious state.

Is it possible that cognates of tamil vEy- "to wear a
crown/head-band, to be bright, to be auspicious" describing the
function of courtesan dancers, was subsequently (re)interpreted with
the Sanskrit root verb, viz- "to enter"?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote

    >Isn't this a rather "conspiratorial" view of mysticism? As far as I can
see, most religions have their mystics, and the relationship between the
mystics and the clergy in general can be quite tense.>

    All world religions (including Hinduism) are (or have been) missionary
religions and most reveal a mystical dimension. Masao Abe ("Buddhism," In
Our Religions edited by Arvind Sharma 1993: 69-138) has proposed a
three-fold typology of missionary activity depending on the degree of
pressure with which the obligation to convert others is felt by those
belonging to a given organized religion--(1) emissary, (2) promissory, and
(3) commissary. (# 1) involves, according to Professor Abe, minimizing the
differences between one's religion and those of others (e.g. Buddhism); (#
2) promises more to the proselyte while emphasizing the difference between
one's religion and those of others (e.g. Christianity); (# 3) places the
followers of a religion under a commission to convert and maximizes its
difference from other religions (e.g. Islam).
     If we accept this typology, all world religions have exerted pressure
of one kind or another to proselytize (including, I presume, coercion and
conspiracy). My interest is in understanding the role played by mystics
affiliated with a given organized religion in that process.
     Hinduism does not figure in the above typology. However, in a personal
conversation Professor Sharma told me that he discussed the issue with
Professor Abe and they concurred that Hinduism may fall under the
"exemplary" category to the extent that it presents a paradigmatic model and
invites others to join in. In that sense its approach is closer to Buddhism.
     Shrinivas Tilak, Dept of Religion, Concordia University
     Montreal, Canada (514) 848 2065; 2069
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On Sun, 11 Feb 2001 02:01:37 +0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>... words like manas, buddhi and
>citta can have different meanings based on context.
Quite agree with this. My point is that
1. It is not certain that VyAsa used the correct context for YS
2. The context should be assumed the same through the whole YS text,
    and not changed from one sUtra to the next.

I assumed context for citta, vRttis etc. to be phenomena of perception.
And, it turns out that it is possible to consistently interprete
samAdhi-pAda in this context.

>Take the compound citta-v.rtti, which you take as "v.rttis
>beginning with citta". However, YS 1.5 says v.rttis are of
>five types, and 1.6 lists them as pramaa.na, viparyaya etc.
>This is a straightforward pointer to interpret citta-v.rtti
>as "v.rttis of the citta" - a different kind of tatpuru.sa.
I fail to see how it is a "straightforward pointer".
Could you elaborate on this?
OTOH:
Distortions of sensation while it's being transformed into percept
are quite kliSTa-akliSTa  -- experimental conditions allow for
setting level of intensity of various sources of distortions in
quite controllable fashion.

>Aren't you imposing a very Western mind vs. matter duality on
>an Indian school of thought? Similarly with your comment on the
>word aagama, on which you have imposed a Cartesian presumption.
I try not to impose it.  As a matter of fact, I don't have to resort
to any metaphisics like duality mind vs. matter and like.
What I use of Descart is the method of inquiry.
Proof by reference to an authority is not accepted as a valid proof.
This is a tradition going back to at least Pyrrho.

But, let's assume that somehow (e.g. by a divine blessing),
south of Himalayas reference to authority IS a valid proof.
This assumption leads to a good question: Are the words of
authority understood correctly?  De facto, it is aknowledged
by Indian scholastic tradition that there is a difficulty in
understanding words of Vedas correctly.  That is why there were
grammars composed, nirukta written, etc. ---
to restore original meaning of Vedas and other scriptures authority of which
might be used as a proof.
Am I wrong here? If I am at least partially correct, than the next question
is: What are the reasons to believe that vyAsa got it right with YS?

>>>And similarly, also the word pratyaya.
>>Meaning of pratyaya I use is an analogy with its use in Panini's grammar
--
>>an affix that gives the word its final meaning. ...
>... Are these merely different kinds of verbal affixes?
No, pratyaya is used in the sense "the final step in gestalt formation".
Please, look in Mini-Dictionary section for explanations.

>Well, to take just one early case - your interpretation of YS
>1.6 takes its list of nouns ending in the plural number as a
>copulative compound, but in 1.7, it takes a related list of
>nouns ending in the plural number as a different kind of
>compound. Again, without getting into saa.mkhya, and without
>getting into the possible identity of patanjali, why so?
Each compound may be re-constructed in many different ways without any
violations of grammar.
Usually, I considered several of them and selected one that made
most sense in the context of the previous sUtras. It's quite possible
to make a different choice and, thus, different meaning.
Choices I made are fitting each other pretty well (that's very subjective!)
and result in statements that
1. are practical in nature, not metaphisical
2. allow experimental verification (this is not subjective at all!)

Hope there is more clarity and best reagrds,
  Dmitri.
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Status: O
Content-Length: 583
Lines: 15

Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> has written as follows:

>verecundiam
did you mean verrecundiam?

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Real Programmers don't play tennis, or any other sport that requires you to change clothes. Mountain climbing is OK, and real programmers wear their climbing boots to work in case a mountain should suddenly spring up in the middle of the machine room.




From dmitris at PIPELINE.COM  Sun Feb 11 17:54:20 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Sun, 11 Feb 01 17:54:20 +0000
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067305.23782.3080143901092915390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 17

Dear Kengo Harimoto,

I'd be glad to discuss any type of arguments, especially grammatical ones,
but not

- ad hominem
- ad populum
- ad verecundiam
- ad ignorantiam

types.


Best wishes, Dmitri.




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sun Feb 11 23:03:48 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sun, 11 Feb 01 18:03:48 -0500
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067311.23782.8804771086161203628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 72

Yashwant and Indology List:

It is not clear from the scriptures what varn.a the Buddha was originally
from, so one cannot state such a thing with certainty. Also, from what
sources are you getting the information that the previous Buddhas were
Brahmin or Ksatriya?

In addition, where are getting the information that the immediate disciples
and leaders of the early Buddhist communities were Brahmin?
According to R. Gombrich's "Theravada Buddhism" (pp. 55-56), there were
people of all castes in the community.

Gombrich quotes a study done on a 5th cent. commentary to the Theragatha and
Therigatha hymns, in which it is clear that the majority of the disciples
were Brahmin, but certainly far from all. Are you concluding, from this
study, that the most of the leaders were Brahmin? This connection is not
made, as far as I know, in Gombrich.

Lynken Ghose

>From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: dvija varNa
>Date: Sat, 10 Feb 2001 00:40:06 +0000
>
>Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>
> >N. Chandran wrote:
> >>> So it is next to impossible for Gautama to have had brahmin teachers
> >>> if he wasn't a dvija.
> >
> >S. Hodge wrote:
> >>Pardon my ignorance, but I though "dvija" meant one was a brahmin.
> >>You were saying (probably correctly) that the Buddha was a k.satriya
> >>earlier so when did this transmutation occur ?
> >
> >For all the three var.nas, except the Shudras, "dvija" (twice-born) is
> >applied. A good study of how this works in N. India:
>
>Gautama Buddha (Shakyamuni) was a Shakya, who were a branch of
>Ikshavakus, thus (always) a Kshatriya. The previous Buddhas were
>either  Brahmin or Khatriyas. Most of the immediate disciples of Gautam
>Buddha were Brahmin, as were a majority of the leaders of the
>Indian Buddhist Sangha.
>
>While Dvija really means any of the three higher varnas, since they can
>wear the upavita, if is sometimes used only for the Brahmins.
>
>Other than Brahmins, very few other communities in Indian have
>traditionally worn the sacred the thread. By the traditional
>brahmaical view, most of the so-called "upper castes" are sachchhUdra.
>It is practically impossible to show with absolute certainty
>that a supposed Vaishya or Kshatriya community was Vaishya or Kshatriya
>in antiquity (That is why some scholars have declared in the past that
>the two middle varnas have ceased to exist). It is also true for several
>Brahmin communities. Thus at the present time, the existence of four
>distinct varnas is  a myth.
>
>Mahatma Gandhi combined the attributes all four varnas. Born a "vaishya",
>he defined dharma like a rishi, commanded a nation like a kshatriya, and
>cleaned toilets like a shudra. Perfectly acceptable. Varnas are no longer
>separated. (Gandhi's son married daughter of a very brahmanical brahmin,
>and it hasn't been considered to be pratiloma.)
>
>Yashwant

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Sun Feb 11 18:10:07 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Sun, 11 Feb 01 18:10:07 +0000
Subject: SV: Mystics and Missionaries
Message-ID: <161227067307.23782.2209222937935877858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 23

On Sat, 10 Feb 2001 18:24:11 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>Shrinivas Tilak [SMTP:shrinivast at HOTMAIL.COM] skrev 10. februar 2001 16:19:
>>     The recent flurry of exchanges between Aditya Mishra and Stephen
>Hodge
>> points to a deeper issue that I think warrants further discussion--the
>> varying ways and patterns in which mysticism is connected with organized
>> religion. Mystics affiliated with a given religion, for instance, may be
>> recruited to attract newcomers and to "soften up" their initial
>resistance.
>> Missionaries then take over and complete the job of formal conversion.
>>     S.Tilak
>
>Isn't this a rather "conspiratorial" view of mysticism? As far as I can
>see, most religions have their mystics,

This discussion puts mysticism only in a religious context. There can also
be "secular" mysticism. Concepts like race, blood, language, history , etc can
take the place of zazen or other ultimate objects of mystical cintemplation.
Hitler was also a mystic with race as the ultimate good .




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Feb 12 02:52:11 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sun, 11 Feb 01 21:52:11 -0500
Subject: New interpretation of Yoga Suutra
Message-ID: <161227067313.23782.346567192602689734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 25

>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>Please don't take this badly; I wish you well.

All comments accepted, no questions asked :-) That was lot of fun.

>I'm unable to find indrA and bRhaspatI where you find them.

Before I wind up my argument (or whatever is left of it, if any), I think
Prof Dmtri rightly guessed that vRttis in I.6 may be in the temporal order
in an act of perception. No idea if he was the first to hazard this
speculation. In my opinion the order is five fold sAma.. the poet in me
can't resist.. pramANo hiGkAro, viparyayaH prastAvaH.. I'll stop it there.
indra, bRhaspati and the whole gang will surely hang around any message
board where I.6 is posted (just IMO). Even chanting is not needed.

No more on this topic, it is a promise, LOL. We are talking different
languages..

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 12 03:04:06 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 12 Feb 01 03:04:06 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067315.23782.5260210831093726659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 49

Hello Dmitri,

I don't want to fully critique your 200+ page essay, for want of
time and space. A few comments will do -

1. v.rttis = transformations, but of what? v.rttis beginning with
   citta implies that citta is itself the first transformation.
   Again, of what? Is there some preexisting thing that transforms
   into the citta etc., or does the citta come into being anew?

2. Does not your phrase "distortion of sensation" imply "cittasya
   v.rtti", thereby citta(gen)-v.rtti? Similary in your usage of
   the phrase "cittav.rtti called sm.rti" ...

3. Agama - like it or not, south of the Himalayas, "valid testimony"
   is an important pramA.na. I think if you look a little west, you
   will again find importance being given to it, in a different way
   perhaps. Given that the yogasUtra was born in and was transmitted
   in the country south of the Himalayas, why downgrade Agama, going
   by Pyrrho, if not Descartes? Your reinterpretation may well end
   up in the camps of Pyrrhus of Epirus, rather than Pyrrho of Elis.

4. It may or may not be fine methodologically, to assume that YS
   is one thing and the bhA.sya of vyAsa is a completely different
   thing. Objections raised by those who know something about the
   history of the school and its mss. should be taken seriously.
   I think Kengo is one, as he has worked on a critical edition of
   one of the commentaries. He mentioned this earlier on this list.
   Additionally, on what basis do you separate samAdhipAda from
   the latter three pAdas? E.g., sattva-puru.sa-anyatA-khyAti,
   prasa.mkhyaana and dharmamegha occur in the later pAdas. The
   bhA.sya brings up all these terms, under its discussion of
   citta-v.rtti-nirodha in YS 1.2 itself. Can you show that this
   explanation, using concepts from within YS itself, is unsound?
   Have you seen mss. containing only the samAdhipAda and none of
   the other three pAdas?

All this boils down to the following. Is your project a new way
of thinking about Yoga itself, or is it a new interpretation of a
specific text named patanjali's yogasUtra? If the former, you have
greater scope. If the latter, questions pertaining to the text and
its transmission have to be discussed carefully, before proceeding
with reinterpretation.

Best wishes,
Vidyasankar




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Mon Feb 12 13:06:14 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Mon, 12 Feb 01 08:06:14 -0500
Subject: mostruosit=?ISO-8859-1?B?4A==?= - horrible!
Message-ID: <161227067326.23782.8501208509549368081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6965
Lines: 150

This clears up one mystery for me (namely, why so many of the angry
messages on the bonsaikitten.com maildrop are in Italian).

Those of you confused by this message (which, like mine, is of course
wholly inappropriate for this list) should read this Wired article:
"http://www.wired.com/news/politics/0,1283,41733,00.html" (of which a
copy is appended).

Saluti pederasti,
Rohan.


   FBI Goes After Bonsaikitten.com
   by Declan McCullagh

   10:10 a.m. Feb. 9, 2001 PST
   WASHINGTON -- A website devoted to squishing kittens into Mason jars
   is one of two things: A trenchant parody designed to provoke, or a
   nefarious kitty-mutilation scheme that must be stopped, and probably
   outlawed.

   Count the FBI among the many visitors to bonsaikitten.com who are
   anything but amused at the descriptions of how to use muscle relaxant,
   feeding tubes and Klein bottles to shape a perfect Bonsai Cat.
   FBI agents in the Boston field office have launched an investigation
   into the site. They also have served MIT with a grand jury subpoena
   asking for "any and all subscriber information" about the site, which
   was initially hosted in a campus dormitory but has since moved to a
   commercial provider.

   MIT said in a letter to bonsaikitten.com's pseudonymous webmaster, a
   graduate student using the alias Dr. Michael Wong Chang, that it will
   wait until Sunday to turn over records that would identify him by
   name.

   "I was surprised," Chang said. "I really thought that the FBI had
   better things to do. That's your tax dollars at work."

   Bonsaikitten.com is, of course, a joke devised by prankster MIT
   students -- who else would talk about "rectilinear kittens?" -- to
   provoke owners of kittens, an adorably fuzzy topic that's usually
   beyond parody.

   Bonsaikitten.com offers to sell visitors a custom-shaped kitten -- the
   site says "typical wait time for a fully shaped Bonsai Kitten is 3 to
   4 months" -- but the site does not list prices or a mailing address
   for where to send money orders. It does, however, occasionally receive
   requests for more information.

   It also has sparked tens of thousands of hate-mail messages,
   anti-Bonsai Kitten groups on Yahoo, and even a blistering denunciation
   from the venerable Humane Society of the United States.

   For the site's fans, watching e-mail nastygrams arrive has become a
   kind of spectator sport: There's even a mailing list that lets
   bonsaikitten.com aficionados view any mail sent to the site's
   webmaster. A typical message: "This site is horrible! You should go in
   a mental hospital! You son of a bitch! I'll do my best to shut down
   this site and your disgusting hobby!"

   A gun-toting investigator from the Massachusetts Society for the
   Prevention of Cruelty to Animals reportedly stopped by campus and
   quizzed MIT network administrators about the intent of the site. Under
   state law, MSPCA investigators are deputized as "special state police
   officers" with investigation and arrest abilities.

   The combined efforts of animal rights proponents, including such
   ardent activists as the closed-subscription "meowmies" group, seem to
   have prompted the FBI to launch its investigation.

   "Why are they doing this?" asks Harvey Silverglate, a prominent Boston
   criminal defense attorney. "I think the answer is that political
   correctness has infected the FBI."

   "The kind of fanatical end of the spectrum animal protection movement
   has affected them," says Silverglate, a partner at Silverglate and
   Good. "They want to be the good guys. They massively run rampant over
   Americans' liberties but they want to be seen as nice fuzzy guys who
   want to protect kittens."

   Silverglate predicts that when the FBI realizes bonsaikitten.com is
   not serious, the bureau will quietly abandon its investigation.

   Ellen Kearns, an FBI agent in the bureau's Lakeville, Massachusetts
   office who is involved in the investigation, could not be reached for
   comment.

   Nadine Pellegrini, the assistant U.S. Attorney who signed the
   subpoena, refused to discuss the investigation. "I'm making no
   comment," Pellegrini said.

   The subpoena does not discuss what law the bonsaikitten.com operators
   allegedly violated. But Pellegrini hinted that it was based on a
   relatively recent federal statute: "I would assume there's a case, if
   there's a law, but I'm not making any comment."

   In December 1999, President Clinton signed a law that makes it a
   federal felony to possess "a depiction of animal cruelty" with the
   intent to distribute across state lines -- such as on the Internet.
   During a floor debate, Rep. Elton Gallegly (R-Calif.) claimed that
   "sick criminals are taking advantage of the loopholes in the local law
   and the lack of federal law on animal cruelty videos."

   The law, which observers at the time said probably violated the First
   Amendment, only applies to images, videos, and sound recordings that
   are distributed "for commercial gain" -- and bonsaikitten.com's
   tongue-in-cheek descriptions of mail-order cats in bottles appears to
   have given the FBI sufficient justification for an investigation.

   The national Humane Society, based in Washington, applauded the FBI's
   efforts.

   "If the FBI is looking into this, that's great," said spokeswoman
   Karen Allanach. "Anything to discourage animal cruelty would be very
   helpful.

   Allanach said she's not sure if the site is a parody -- and even if it
   isn't, it should be taken offline because it could encourage people to
   experiment on their own household pets.

   "It's totally promoting animal cruelty," Allanach said. "They consider
   it a sick joke. People will take it seriously. Animal cruelty is not
   funny. Animal torture is not funny. We would like bonsaikitten.com to
   be removed permanently."

   When asked whether someone has the First Amendment right to advocate
   for animal cruelty, Allanach replied: "That's a great question. That's
   at the heart of a lot of debate."

   Jered Floyd, a recent MIT graduate, says animal rights activists --
   who have successfully pressured hosting services to ban
   bonsaikitten.com until rotten.com offered it server space -- don't
   have a sense of humor.

   "The First Amendment protects all speech, no matter how offensive some
   people may find it," Floyd says. "The site is clearly a humorous
   endeavor. The fact that a number of people seem to have very little
   sense of humor isn't relevant."

   A letter dated Feb. 1 from MIT lawyer Jeff Swope says that federal law
   requires the university to notify students when it receives subpoenas
   for information about them. It says that "pursuant to that legal
   process, MIT will produce such information, no earlier than Feb. 11,
   2001."

   Copyright ? 2001 Wired Digital Inc., a Lycos Network site. All rights
   reserved.




From selwyn at NTLWORLD.COM  Mon Feb 12 08:31:25 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Mon, 12 Feb 01 08:31:25 +0000
Subject: dvija varNa
In-Reply-To: <F34iGXix4A2DreBBsQw0000b857@hotmail.com>
Message-ID: <161227067317.23782.15035028861146303109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 38

Lynken Ghose comments:

>In addition, where are getting the information that the immediate disciples
>and leaders of the early Buddhist communities were Brahmin?
>According to R. Gombrich's "Theravada Buddhism" (pp. 55-56), there were
>people of all castes in the community.
>
>Gombrich quotes a study done on a 5th cent. commentary to the Theragatha and
>Therigatha hymns, in which it is clear that the majority of the disciples
>were Brahmin, but certainly far from all. Are you concluding, from this
>study, that the most of the leaders were Brahmin? This connection is not
>made, as far as I know, in Gombrich.

The most numerous single var.na of those whose var.na identified is
the brahmin, but we are not told the origins of many disciples.
Obviously, those of whom nothing is said are more likely to be of a
lower class.

More to the point, this is all data from eight or nine hundred years
later. To analyse it as 'scientific' information is absurd. Probably
some of the information about well-known figures is correct, but as a
whole it is likely to be part of the natural evolution of traditions.
It cannot be used to reconstruct the social composition of early
Buddhism.

As regards Buddhas, of course, the claim that some were brahmins and
some khattiyas is derived from the Mahaapadaana-suttanta (D II 2f.).

Lance Cousins

--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From suvidya at OPTONLINE.NET  Mon Feb 12 12:19:17 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 12 Feb 01 12:19:17 +0000
Subject: Late Victorian Holocausts
Message-ID: <161227067321.23782.8548616869749501113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 24

Two articles from the Observer, the first an article by Mike Davis, a SUNY,
Stony Brook historian :

http://www.observer.co.uk/comment/story/0,6903,436495,00.html

about the deadly effect of the British Raj on India

and a review of Mike Davis's book "Late Victorian Holocausts : El Ni?o,
Famines and the Making of the Third World"

http://books.guardian.co.uk/reviews/history/0,6121,436292,00.html

about the deadly effects of European colonialism, may be of interest.

To quote from the review :

"Late Victorian Holocausts will redefine the way we think about the European
colonial project. After reading this, I defy even the most ardent nationalist
to feel proud of the so-called 'achievements' of empire."

-Arun Gupta




From ghezziem at TIN.IT  Mon Feb 12 13:43:27 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Mon, 12 Feb 01 13:43:27 +0000
Subject: mostruosit=?ISO-8859-1?B?4A==?= - horrible!
Message-ID: <161227067323.23782.16893364602704805519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5380
Lines: 140

Cari amici miei e di Emilio, vi prego di leggere accuratamente questa
circolare giuntami tramite la mailing list di ITALINDIA,la nota prestigiosa
associazione di studi indologici alla quale appartengo. Grazie.

Dearest friend of Daniela Rossella and of Emilio Ghezzi, please read the
following e-mails what ITALINDIA, a famous Italian Indological Association,
has sent to me.
Thanks (sorry, it is in Italian! But You can visit the cited American
site).

*****************************************************
Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
****************************************************


Message: 1
   Date: Thu, 8 Feb 2001 12:25:40 -0000
   From: "Michelguglielmo Torri" <m.torri at flashnet.it>
Subject: ITALINDIA 2001- senza numerazione (mostri e gattini)

I: VI PREGO LEGGETE E INOLTRATE Cari amici,
    faccio circolare questo messaggio - con i cui sentimenti simpatizzo in
modo totale - messaggio che ho ricevuto da alcuni amici, fra cui la nostra
socia Chiara Albero. Fatelo circolare anche voi.
    Cordialmente.
    Michelguglielmo Torri

----------




  Vi assicuro: ? terribilmente vero!!!!!


  Inoltrate a tutti quelli che conoscete, nella speranza che arrivi a
  qualche hacker in grado di farli saltare per aria.


  www.bonsaikitten.com

  e' un sito infame, dove un'organizzazione commercia gattini veri,
  VIVI,  ridotti a bonsai da mettere sui mobili.

  E' una notizia apparsa oggi sulla prima pagina del Messaggero:
  questi gattini vengono fin da piccoli costretti in vasi e/o bottiglie di
vetro di
  varia forma; crescendo il gattino assume la forma del contenitore
rimanendo deformato.

  Viene narcotizzato per farlo stare buono, viene nutrito con delle flebo,
  le feci o l'urina vengono evacuate con dei tubicini infilati nel corpo.

  E' UN ORRORE !!!

  Il giornalista del Messaggero ha volutamente messo la url del sito
  affinche il popolo della rete faccia qualcosa; egli termina l'articolo
dicendo
  "Mondo cane. Fateli  sparire."

  E' questo quello che vi chiedo. Bombardiamo il sito, provochiamo un
  pesantissimo Denial of Service, mettiamo down anche il Provider che ospita
il sito,
  violiamo il sito, facciamo qualsiasi cosa ma facciamola.




[This message contained attachments]




----- Original Message -----
From: Flabor Vindex
To: m.torri at flashnet.it
Sent: gioved? 8 febbraio 2001 13.53
Subject: Da Flavio Bortolozzo, per fortuna ? uno scherzo di infimo gusto


In merito al caso dei gattini-bonsai ho ricevuto questo messaggio di
risposta dalla LAV (Lega Anti Vivisezione) di Roma.


Cari amici,
grazie per aver segnalato la presenza del sito www.bonsaikitten.com
Questo sito ? apparso per la prima volta verso la fine del mese di
dicembre u.s. ed ha subito scatenato le ire degli animalisti di tutto il
mondo, subissando noi come LAV ed alre associazioni internazionali, di
messaggi di protesta. Sono dunque partite le verifiche del caso, ed ?
stato scoperto essere un sito ospitato dall'Istituto per la Tecnologia
dell'Universit? del Massachusetts (MIT). Grazie all'interessamento del
Responabile del MIT Network abbiamo scoperto che i dati relativi alla
persona che ha registrato il dominio, un certo Sig. Michael WONG di New
York, sono falsi. Il creatore del sito ? invece uno studente del MIT che
ha ideato questo spazio per scherzo, un gioco fra amici. Quando si ?
reso conto dell'attenzione suscitata, confermata anche dalla moltitudine
di email di protesta inviategli da cittadini di tutto il mondo, ha
deciso di rivendicare (anche legalmente) la propria libert? di
espressione mantenendo il sito attivo senza prestare attenzione alle
diverse richieste di oscuramento.  Nonostante queste rivendicazioni e
grazie alla pressione esercitata, i responsabili del MIT il 22 dicembre
scorso hanno revocato la concessione dello spazio.
Nei giorni scorsi, un nuovo allarme ? stato lanciato dalle pagine di uno
dei principali quotidiani italiani ed ? tornato il fermento.
Rispetto all'ipotesi di maltrattamento, un'associazione animalista
locale, sta verificando che nessun animale abbia mai subito un simile
trattamento, lo stesso studente ha dichiarato d'aver creato le foto del
sito (gatto nel barattolo) con l'ausilio di un programma di computer
grafica.
E' importante che nessuno di voi invii nuovi messaggi di protesta perch?
questa confermata attenzione alimenterebbe solo le manie di protagonismo
del nostro studentello.
Maggiore sar? l'attenzione prestata a questa faccenda e minore sar? la
disponibilit? ad un dialogo costruttivo che conduca alla rimozione
definitiva del sito incriminato.
In seguito all'ultimo oscuramento, da qualche giorno, sembra aver
trovato un nuovo server a cui appoggiarsi il quale non ? disposto a dare
seguito alle proteste di animalisti e non. Potrete seguire l'evoluzione
della situazione collegandovi al sito:
http://www.hsus.org/programs/companion/bonsai_kitten.html
<http://www.hsus.org/programs/companion/bonsai_kitten.html>
realizzato dalla Humane Society degli Stati Uniti, proprio per dare
risposte alle tante persone che da diverse parti del mondo, hanno
manifestato il proprio sdegno.
Saluti animalisti
Ivan Miori
LAV Action Team


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Feb 12 14:54:02 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 12 Feb 01 14:54:02 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 7 Feb 2001 to 8 Feb 2001 (#2001-40)
Message-ID: <161227067328.23782.1748923194037638935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4705
Lines: 102

Dear Vidyasankar,
Here are some answers to your questions.

>1. v.rttis = transformations, but of what? v.rttis beginning with
>   citta implies that citta is itself the first transformation.
>   Again, of what? Is there some preexisting thing that transforms
>   into the citta etc., or does the citta come into being anew?
>
>2. Does not your phrase "distortion of sensation" imply "cittasya
>   v.rtti", thereby  thereby citta(gen)-v.rtti? Similary in your usage of
>   the phrase "cittav.rtti called sm.rti" ...

One answer to both questions.
Citta come into being anew each time.
Now, what v.rttis are transformation of?

The general picture here is this:
There are several entities here.
First is a sensation, or, more precisely, the stimulation of sense organs
which is attended to.
Last entity is a percept, or gestalt -- term is different in different
traditions of research of perception.
There might be several entities in-between them.
There are two classes of transformations. First, is a change of an entity
itself, second is a change of entity into another entity.
Examples: change of sensation that does not produce another entity is
an integration of stimulus with time. This integration is present when
you look at a movie. Say, you look at a movie of falling ball. Actually
there are 30 static pictures in a second, but
the stimuli are integrated into one stimulus -- that of a falling ball.
Other change of an entity without producing another entity might be
demostrated by dependence of optical illusions from time.

Now, why it is assumed that there are several entities and not a single one
that changes as the process of perception proceeds?

Because, sometimes it is possible to recollect both original sensation and
the percept it produced.  The recollected sensation might produce a new
percept different from the first one. This is an experimental fact.

The transformation of entity in itself would be expressed with
citta(gen.)-v.rtti
Transformation from sensation to the next entity would be expressed with
citta(abl.)-v.rtti

Since there are actually two classes of transformations involved
why did I choose  citta(abl.)-v.rtti in I.2?
Because this choice leaves room for the transformations of citta(gen.) class
while the other choice would be more restrictive by excluding inter-entity
changes.
In cases like this I presumed that Patanjali's choice was the most accurate
and exact of all available alternatives.

Sometimes I refer to one type of transformation, sometimes to the other one.
That is the source of confusion.

>3. Agama - like it or not, south of the Himalayas, "valid testimony"
>   is an important pramA.na. I think if you look a little west, you
>   will again find importance being given to it, in a different way
>   perhaps. Given that the yogasUtra was born in and was transmitted
>   in the country south of the Himalayas, why downgrade Agama, going
>   by Pyrrho, if not Descartes?
It is not a downgrade but the other way around -- upgrade.
My opinion is that the original meaning of YS (part of Agama too!) is
more sophisticated and accurate than the commentaries to it composed later.

>Your reinterpretation may well end
>up in the camps of Pyrrhus of Epirus, rather than Pyrrho of Elis.
No danger of that.  The techniques described are useful, I'd say, very
useful, so in the worst case, there are these techniques.

>Objections raised by those who know something about the
>history of the school and its mss. should be taken seriously.
>I think Kengo is one, as he has worked on a critical edition of
>one of the commentaries. He mentioned this earlier on this list.

To get serious objections is the goal of my posting on the Indology.
So far, Mr. Harimoto keeps saying that I am illiterate and criticise
my rendering without reading it - the remark on ablative required by
anya shows it, since I use meaning of anya that is not "different".

I do hope for criticism like "here and there is research that indicates you
are wrong", or "there is contradicition here and there"
and not attacks ad hominem.

>Can you show that this explanation, using concepts from within YS itself,is
>unsound?
That is an interesting question. I do have several objections against
VyAsa point of view.  On many occasions, it is counter-factual, on others it
is plain vague, and on others it is self-contradicting.
But there are two disctinct topics: subject of "cittav.tti nirodha" and
history of YS interpretations - what this or that commentator thought about
it. I am mostly interested in in subject matter, not in the history.
So, excuse me, if I'll concentrate on YS itself, not on the history of
commentaries to it.


Best regards,
             Dmitri.
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Indology List:

In response to L. Cousins -

I don't think that I would use the word "absurd" to categorize Gombrich's or
anyone's attempt to capture the composition of the early sangha. It is an
attempt but admittedly not one that is faultless. I'm not sure that I was
labelling it "scientific", nor does Gombrich in his study.

Thanks for the information on the Digha Nikaya as the source for the
information about previous Buddhas. I didn't know that; however, I could
have done without the "of course".

Lynken Ghose



>From: "L.S.Cousins" <selwyn at NTLWORLD.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: dvija varNa
>Date: Mon, 12 Feb 2001 08:31:25 +0000
>
>Lynken Ghose comments:
>
>>In addition, where are getting the information that the immediate
>>disciples
>>and leaders of the early Buddhist communities were Brahmin?
>>According to R. Gombrich's "Theravada Buddhism" (pp. 55-56), there were
>>people of all castes in the community.
>>
>>Gombrich quotes a study done on a 5th cent. commentary to the Theragatha
>>and
>>Therigatha hymns, in which it is clear that the majority of the disciples
>>were Brahmin, but certainly far from all. Are you concluding, from this
>>study, that the most of the leaders were Brahmin? This connection is not
>>made, as far as I know, in Gombrich.
>
>The most numerous single var.na of those whose var.na identified is
>the brahmin, but we are not told the origins of many disciples.
>Obviously, those of whom nothing is said are more likely to be of a
>lower class.
>
>More to the point, this is all data from eight or nine hundred years
>later. To analyse it as 'scientific' information is absurd. Probably
>some of the information about well-known figures is correct, but as a
>whole it is likely to be part of the natural evolution of traditions.
>It cannot be used to reconstruct the social composition of early
>Buddhism.
>
>As regards Buddhas, of course, the claim that some were brahmins and
>some khattiyas is derived from the Mahaapadaana-suttanta (D II 2f.).
>
>Lance Cousins
>
>--
>HEADINGTON, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESS:
>selwyn at ntlworld.com

_________________________________________________________________________
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Subject: Vedic Sculpture in Naples
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Dear Sir,

The above information was published in the Times of India (19th Feb.2001)

Publicity Deptt

================
"A Very Happy New-Year To You"
--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*****************************************************************


----- Original Message -----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, February 05, 2001 7:42 PM
Subject: Re: Vedic Sculpture in Naples


> Dear Mr Jain
>
> Several of us list members were puzzled by an item on p. 9 of the January
> 2001 MLBD newsletter.  A description of an exhibition of the "secret
> collection" of the National Archaeological Museum, Naples, is captioned
> "Vedic Sculpture in Ancient Italy".
>
> Since the material in this collection is predominantly Roman, we wondered
> how the misunderstanding arose.  We wondered whether someone had seen the
> description of "sexual activity involving gods and goddesses, satyrs,
> nymphs and pygmies" and jumped to the conclusion that it must be Indian!
> But this still does not explain why it was called "Vedic".
>
> Yours sincerely
>
> Dr Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> >Kindly refer your mail written to Indology list on  2nd Feb. referring
> >MLBD on account of the above subject. Please let us know the  confusion
> >you are refering to so that if it is our fault we may rectify or else
> >give you clarification.   Sincerely, Rajeev Jain
>




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Feb 12 11:09:39 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
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Subject: The Farce that is HINDI
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001020217341103@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067319.23782.17386806669147920920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Fri, 2 Feb 2001, Raveen Satkurunathan wrote:
> South Slavic Serbo-Croatian is also written in two scripts, Cyrillic for
> Serbian and Roman for Croatian.

 But Hindee is written in a whole four scripts: Perso-Arabic, Devanagari,
Kaithi for its Bihari `dialect' and Mahajani for its Rajasthani `dialect'.
Now, which other language in the world has a whole 4 scripts ?  Perhaps
the Sanghvi linguists may wish to explain. Why, even the Mahatma would
have a hard time explaining that.

  Moreover, the term `Serbo-Croation' itself indicates its origin lies in
Judeo-Marxist multiculturalism of the Yugoslav era. Such hypotheses aimed
at creating a Yugoslav melting-pot failed miserably, and I doubt whether
the governments of Serbia and Croatia are now teaching `Serbo-Croatian' in
their schools after the bitter civil war. They are no doubt teaching
Serbian and Croatian, respectively.

 The official Sanghi linguists who for the past 50 years have claimed that
Kaithi is merely a `derivative' of Devnagari and that Bihari is a dialect
of `Hindi' can for themselves how much they can understand of a manuscript
written in Kaithi:

  http://www.library.upenn.edu/etext/sasia/skt-mss/1876/5b.html
     {  Mahagaapatistotra in Kaithi script }

 Kaithi appears as different from Hindee as Bengali from Hindee.

Yashwant Malaiya wrote:
> The word "Hindavi" was used by Khusrow, "Hindi" was used by Sharfuddin
> Yazdi (1424) ... What about Kabir (1398-?) ... Raidas (1398-1448) ...
> Amir Khosrow (1283-...

 Most of the personages above wrote in Punjabi, Avadhi and Rajasthani.

 The Muslims used Hindvi to refer to all languages of `Hind', which
included South-East Asia. It was a purely geographical definition which
had no linguistic basis, being akin to `European' or `Firangi'. Indeed,
all languages of `Hind' were included in `Hindawi', including Bengali and
Kannadiga. Indeed, when Khosrow et al write in `Hindwi', they merely mean
that they are writing in one of the languages of Hind. Stretching
Khosrow's geographical term to linguistics to its fullest extent would
result in Thai and Malay being all dialects of `Hindi'. Surely, another
contradiction for our official linguists.

  Likewise, many Indians confound all European languages as `Firangi',
including Russian, English and French. That does not mean that the French
(ie. Franks or the real Firangis) can claim that English or Polish are its
dialects. Unfortunately, the official Sanghvi linguists are doing someting
similar in the case of Khadi Bolee. But then, such fantasies are only
expected of those who believe that the Taj Mahal is actually Tejo
Mahalaya.

Shailendra Raj Mehta wrote:
>Actually, the language that is in real trouble in India...is Urdu.

 This exactly was the rationale behind the formation of Pakistan. At least
the language of the Mughals survives there. Mr. Mehta's statement reveals
that, in retrospect, Jinnah was right after all.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 12 17:53:42 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 12 Feb 01 17:53:42 +0000
Subject: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067330.23782.3517941428351322421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Mr. Raveen wrote:
>Is Arundathiyar of Tamil Nadu same as Cakkilliar ?

Consider the Online Tamil Lexicon entries:

   cAlin2i 01 1. woman employed in pronouncing oracles under
   the influence of a spirit; 2. wife of VasiSTha

   cAlin2i 03 woman who deals in toddy

   aruntati * 1. name of the wife of vasis2t2ha, considered
   a paragon of chastity; 2. the scarcely visible star alcor
   of the great bear, supposed to be arundhati transformed

   aruntatIyar cobblers (TLS)

The caste of Cakkiliyars calling themselves as aruntatiyar
is probably related with their function as drummers and
shamans in festivals of ancient Andhra Pradesh. The buffalo
sacrifice to goddesses (like Durga) are conducted by their members.

Shaman priestesses in Classical Tamil sangam literature are called
cAlin2i(=arundhati).

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Sherabx at AOL.COM  Mon Feb 12 23:37:29 2001
From: Sherabx at AOL.COM (Sherab Ebin)
Date: Mon, 12 Feb 01 18:37:29 -0500
Subject: Indological catalogue 2001
Message-ID: <161227067334.23782.16803813765756813969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
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dear sirs,    i would very much like to receive your catalogues-address:  j.
g. sherab ebin    1325 w. 27th. street   apt. 307           minneapolis,
Minnesota, 55409,  u.s.a.                    thank you for your
consideration-   sherab ebin




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Feb 13 00:59:05 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 13 Feb 01 00:59:05 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067337.23782.6071926910249933632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I thank  L.S.Cousins for his comments.

>Lynken Ghose comments:
>
>According to R. Gombrich's "Theravada Buddhism" (pp. 55-56), there were
>people of all castes in the community.

I agree.

>Gombrich quotes a study done on a 5th cent. commentary to the
>Theragatha and Therigatha hymns, in which it is clear that the
>majority of the disciples were Brahmin, but certainly far from
>all. Are you concluding, from this study, that the most of the
>leaders were Brahmin? This connection is not made, as far as I
>know, in Gombrich.

>?From what I have come across, it seems that a majority of the
leaders of the Buddhist Sangha in India were Brahmin. It is
possible that some of them were not Brahmin, but somehow they
tradition paints them as Brahmin. In any case it is clear that
Buddhism did not arise as a protest against the Brahmins, but
because Siddhartha attained Bodhi. Many Brahmins supported
Buddhism. It is my guess that a large fraction of the students
in various Buddhist viharas were Brahmin (Another large fraction,
specially in Magadh must have been Kayasthas). The last teacher
of Nalanda was supported by a local wealthy brahmin.

The brahmins have always belonged to different philosophical
schools. Just like a brahmin can be a shaiva, vaishnava, saibaba
devotee etc, he can be a Buddhist or Jain.

Buddhist texts clearly convey the impression that brahmins were
highly regarded (not because they were born so, but because of
their learning and conduct). It appears that brahmins did not
lose any prestige during the time Buddhism was popular. One
notices that by the time Buddhism peaked in India, it was common
for gods and princes to be shown wearing an upavita.

>More to the point, this is all data from eight or nine hundred years
>later. To analyse it as 'scientific' information is absurd. Probably
>some of the information about well-known figures is correct, but as a
>whole it is likely to be part of the natural evolution of traditions.
>It cannot be used to reconstruct the social composition of early
>Buddhism.

True. But we can easily reject the view that Brahmins and Buddhism
were mutually exclusive.

Lance Cousins wrote:
>As regards Buddhas, of course, the claim that some were brahmins and
>some khattiyas is derived from the Mahaapadaana-suttanta (D II 2f.).

For some information see:
http://209.198.49.230/livres/001-28-bouddhas.htm

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Feb 13 01:42:43 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 13 Feb 01 01:42:43 +0000
Subject: HINDI scripts and dialects
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There is a view going around that a language should be invariant as if it
were carved in stone, and there should be one script associated with it,
which should not vary.

Fact is that in a natural form, a language varies from region to region.
Variation regionally and temporally is gradual. The only way there can be
an invariant language when one is artificially created, or when a dialect
become a standard and "it's dialects" become more and more like the
standard.

English, even in England too had dialects and their traces can still be
encountered.

> But Hindee is written in a whole four scripts: Perso-Arabic, Devanagari,
>Kaithi for its Bihari `dialect' and Mahajani for its Rajasthani `dialect'.
>Now, which other language in the world has a whole 4 scripts ?

If one looks at manuscripts and letters from say 60-80 years ago
and older, one can see many more "scripts". The Kaithi manuscript
is much more readable that many Hindi business letters from UP or MP
from 1930's. Is every writing style a different script? Depends on the
definition.

All dialects of Hindi (even the standard Khari boli) are dialects.
Take away all the dialects, there is nothing left.

He says:

>>What about Kabir (1398-?) ... Raidas (1398-1448) ... Amir Khosrow (1283-
...
> Most of the personages above wrote in Punjabi, Avadhi and Rajasthani.

One can see examples of their work on the web. It will very hard for
anyone to identify a regional dialect in their work. None of the three
wrote in Punjabi or  Rajasthani obviusly. Did Kabir write in Avadhi?
While an occasional term in his Bijak shows Avadhi influence, the
language is not very regional.

Sometimes regional dialects can be fairly easily identified, for
example in case of Surdas, Mirabai or Baba Nanak.

Hindi, because it has absorbed words from many languages, and because
it encompasses many diverse dialects, is an extremely expressive
language.

Yashwant
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Dear Lynken Ghose,

I don't particularly object to the attempt. It is always interesting
to see what can be made of something. But I do think the method is
absurd.

Gombrich cites B.J.Gokhale here. He thinks that the data in the
commentaries may be based on earlier sources. It may be, but it is
precisely historical information about people that varies the most in
our sources. So we have good reason to suppose that such things are
added later.

It is basic to the understanding of historical processes that very
small, imperceptible changes in each generation add up to very large
changes over centuries. Any historical method which ignores this is
absurd.

>I don't think that I would use the word "absurd" to categorize Gombrich's or
>anyone's attempt to capture the composition of the early sangha. It is an
>attempt but admittedly not one that is faultless. I'm not sure that I was
>labelling it "scientific", nor does Gombrich in his study.

On the particular issue we can certainly say (on the basis of much
earlier sources) that some of the more well-known disciples of the
Buddha were brahmins and khattiyas. A few were of much more humble
origin. We do not know the social origins of many. This data is
compatible with the view that most of the disciples were brahmins and
khattiyas. It is also compatible with the view that many of the
leaders of the community were brahmins and khattiyas, but the bulk of
the community were of 'lower' class origin. In any case, we have no
reliable information on the detailed make-up of society at large in
this period. Brahmins and khattiyas could have been a very small
minority or a much larger percentage of the population.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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Message-ID: <161227067362.23782.7665205473394049722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

Y. Mallya wrote:
> "Buddhist texts clearly convey the impression
> that Brahmins were highly regarded (not because they were born so, but
> because of their learning and conduct)".

For early Buddhist rejection of Vedas,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9605&L=indology&P=R5983


__________________________________________________
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Subject: Yucatan caste
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The Maya did not have any caste system. The New Spain society was divided in
castes by the europeans and this system was not taken from indigenous
peoples. It was applied all over the territory and not only in Yucatan. It
was based on race lines and the europeans had the highest ranking,
indigenous peoples, african slaves and all the posible intermarriage descent
coming in the lower rankings.
The indian revolt of Yucatan in the mid XIX century was called the Caste War
because this division of society was still remembered then.
Benjamin Preciado
-----Mensaje original-----
De: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Enviado el: Martes, 13 de Febrero de 2001 10:55 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: Yucatan caste


The Indian caste system and untouchability appear to have
an independent comparable system in Japan. In the end, similar peoples
came to be cast as untouchables, those who worked on leather
and carcasses of dead animals in both the countries. Ancient Japanese
notions of Sacred power called "imi" and purity/pollution concepts
have something similar in Indian society also.

What about caste among the Mayas in Yucatan? Do they have
Purity-Pollution polarities as in Indian caste? Since Mayas are well
known practicioners of human sacrifice, where are the animal and human
scarificers situated in the Yucatan Mayan society? At the top
or bottom of the hierarchy?

Thanks,
N. Ganesan

------------

Reed, Nelson. The caste war of Yucatan, Stanford University Press,
1964.

Rugeley, Terry, Yucatan's Maya peasantry and the origins of the Caste
War, University of Texas Press, 1996.
_________________________________________________________________
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From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
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Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067356.23782.3549434651220548394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4492
Lines: 112

In response to Yashwant Malaiya's comments -

You state that "Buddhism did not arise as a protest against the Brahmins but
because Siddhartha attained bodhi."

It may well be true that the Buddha's main goal was not to one of protest
against the Brahmins; however, the Vaaset.t.ha Sutta of the Majjhima Nikaaya
and the Dhammapada etc. clearly state that the Buddha did not believe that
one should be called a Brahmin by birth but by conduct.

I am quoting B. Nanamoli's translation (Vaaset.t.ha Sutta):

"One is not a brahmin by birth
Nor by birth a non-brahmin.
By action is one a brahmin,
By action is one a non brahmin."

Also, from the Dhammapada (385, Ross and Carter trans.)

For whom the farther shore or the nearer shore
Or both does not exist,
Who is free of distress, unyoked
That one I call a braahman.a


You also state the following: "Buddhist texts clearly convey the impression
that Brahmins were highly regarded (not because they were born so, but
because of their learning and conduct)".

The texts I have read merely state that someone should only be called a
Brahmin if they are of good conduct. This is a slightly different statement
that what you have said above, unless you are referring to other types of
statements than the ones I have quoted above.

You seem to be saying that the Buddha believed in the idea of Brahmin by
birth but did not respect them because of this, but rather, because of their
learning and conduct. In contrast, based on the scriptures I have quoted
above, I would argue that the Buddha (as quoted in the Pali Canon) did not
accept the caste system at all, as the caste system is something you are
born into.

Lynken Ghose


>From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: dvija varNa
>Date: Tue, 13 Feb 2001 00:59:05 +0000
>
>I thank  L.S.Cousins for his comments.
>
> >Lynken Ghose comments:
> >
> >According to R. Gombrich's "Theravada Buddhism" (pp. 55-56), there were
> >people of all castes in the community.
>
>I agree.
>
> >Gombrich quotes a study done on a 5th cent. commentary to the
> >Theragatha and Therigatha hymns, in which it is clear that the
> >majority of the disciples were Brahmin, but certainly far from
> >all. Are you concluding, from this study, that the most of the
> >leaders were Brahmin? This connection is not made, as far as I
> >know, in Gombrich.
>
>From what I have come across, it seems that a majority of the
>leaders of the Buddhist Sangha in India were Brahmin. It is
>possible that some of them were not Brahmin, but somehow they
>tradition paints them as Brahmin. In any case it is clear that
>Buddhism did not arise as a protest against the Brahmins, but
>because Siddhartha attained Bodhi. Many Brahmins supported
>Buddhism. It is my guess that a large fraction of the students
>in various Buddhist viharas were Brahmin (Another large fraction,
>specially in Magadh must have been Kayasthas). The last teacher
>of Nalanda was supported by a local wealthy brahmin.
>
>The brahmins have always belonged to different philosophical
>schools. Just like a brahmin can be a shaiva, vaishnava, saibaba
>devotee etc, he can be a Buddhist or Jain.
>
>Buddhist texts clearly convey the impression that brahmins were
>highly regarded (not because they were born so, but because of
>their learning and conduct). It appears that brahmins did not
>lose any prestige during the time Buddhism was popular. One
>notices that by the time Buddhism peaked in India, it was common
>for gods and princes to be shown wearing an upavita.
>
> >More to the point, this is all data from eight or nine hundred years
> >later. To analyse it as 'scientific' information is absurd. Probably
> >some of the information about well-known figures is correct, but as a
> >whole it is likely to be part of the natural evolution of traditions.
> >It cannot be used to reconstruct the social composition of early
> >Buddhism.
>
>True. But we can easily reject the view that Brahmins and Buddhism
>were mutually exclusive.
>
>Lance Cousins wrote:
> >As regards Buddhas, of course, the claim that some were brahmins and
> >some khattiyas is derived from the Mahaapadaana-suttanta (D II 2f.).
>
>For some information see:
>http://209.198.49.230/livres/001-28-bouddhas.htm
>
>Yashwant
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From mehta at MGMT.PURDUE.EDU  Tue Feb 13 15:37:35 2001
From: mehta at MGMT.PURDUE.EDU (Shailendra Raj Mehta)
Date: Tue, 13 Feb 01 15:37:35 +0000
Subject: Hindi
Message-ID: <161227067342.23782.16437656454846788504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 63

Samar Abbas wrote:

 << But Hindee is written in a whole four scripts: Perso-Arabic, Devanagari,
Kaithi for its Bihari `dialect' and Mahajani for its Rajasthani `dialect'.
Now, which other language in the world has a whole 4 scripts ?  Perhaps
the Sanghvi linguists may wish to explain. Why, even the Mahatma would
have a hard time explaining that. >>


Actually I answered that in a previous post. But let me do so again.
Sanskrit has been written in more than 4 scripts. At least a dozen. Perhaps
more. Does that make Sanskrit a farce?

You continue the dialogue:

Malaiya:

>> The word "Hindavi" was used by Khusrow, "Hindi" was used by Sharfuddin
>> Yazdi (1424) ... What about Kabir (1398-?) ... Raidas (1398-1448) ...
>> Amir Khosrow (1283-...

Abbas:


 >Most of the personages above wrote in Punjabi, Avadhi and Rajasthani.

If so, Samar, then you set up such an impossibly high standard for the
definition of a language that, all dialects too become, in your definition,
separate languages. Khusro, Kabir, Raidas are completely comprehensible to
modern speakers of Hindi, and are at least as close to modern Hindi as
Shakespeare's English is to modern English. Did Shakespeare not write in
English? Would you argue that "Elizabethan" was a separate language?

Shailendra Raj Mehta wrote:
>Actually, the language that is in real trouble in India...is Urdu.

Samar wrote:


 >>This exactly was the rationale behind the formation of Pakistan. At least
the language of the Mughals survives there. Mr. Mehta's statement reveals
that, in retrospect, Jinnah was right after all.>>

Shailendra:

I said nothing of the sort.
If you would like to believe it, that it is your prerogative.

Oh, Urdu survives in India all right. It is just that Gulzar, Javed Akhtar
and others sell more copies of their poetry in the Devanagari script than
in the Arabic script. In fact I am not even sure that they publish in
Arabic script anymore. For example, was Javed Akhtar's recent
collection, "Tarkash", published in the Arabic script?

Samar, you obviously feel passionately about many things, Urdu among them.
But I daresay, a cool level headed analysis of the issues might help.
Linguistic name calling, (calling Hindi, Hindee, or a farce, just because
some English pamphleteer did so) is neither accurate nor justified.

Shailendra Raj Mehta.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 13 16:55:17 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 13 Feb 01 16:55:17 +0000
Subject: Yucatan caste
Message-ID: <161227067344.23782.12720093995878341054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 28

The Indian caste system and untouchability appear to have
an independent comparable system in Japan. In the end, similar peoples
came to be cast as untouchables, those who worked on leather
and carcasses of dead animals in both the countries. Ancient Japanese
notions of Sacred power called "imi" and purity/pollution concepts
have something similar in Indian society also.

What about caste among the Mayas in Yucatan? Do they have
Purity-Pollution polarities as in Indian caste? Since Mayas are well
known practicioners of human sacrifice, where are the animal and human
scarificers situated in the Yucatan Mayan society? At the top
or bottom of the hierarchy?

Thanks,
N. Ganesan

------------

Reed, Nelson. The caste war of Yucatan, Stanford University Press,
1964.

Rugeley, Terry, Yucatan's Maya peasantry and the origins of the Caste
War, University of Texas Press, 1996.
_________________________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Feb 13 17:35:42 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 13 Feb 01 17:35:42 +0000
Subject: Langauge of the Mughals (Hindi)
Message-ID: <161227067346.23782.13557526612536483787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 25

About language of the Mughals:

>Samar wrote:
> >>This exactly was the rationale behind the formation of Pakistan. At
least
>the language of the Mughals survives there. Mr. Mehta's statement reveals
>that, in retrospect, Jinnah was right after all.>>

The court language of the Moghuls was always farsi, right to the end.
The family language of the Moghuls was Turkic.

Many in Pakistan question use of Urdu as the national language,
and suggest the Arabic or Farsi be the national language there.

The last emperor did compose verses in Urdu, but Urdu never had
any official position during the Moghul rule.

Some Moghul courtiers  supported Hindi poets and composed Hindi
poetry themselves . Abdur Rahim Khankhana was the son of Turkmen
mentor of Mughul emperor Akbar - Bairam Khan.

Yashwant




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Feb 13 23:00:27 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 13 Feb 01 18:00:27 -0500
Subject: The Farce that is URDU
Message-ID: <161227067366.23782.5499566462713217440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 28

But Hindee is written in a whole four scripts: Perso-Arabic, Devanagari,
Kaithi for its Bihari `dialect' and Mahajani for its Rajasthani `dialect'.
Now, which other language in the world has a whole 4 scripts ?
The official Sanghi linguists who for the past 50 years have claimed that
Kaithi is merely a `derivative' of Devnagari and that Bihari is a dialect of
`Hindi' can for themselves how much they can understand of a manuscript
written in Kaithi:

 **********************
You dont need liguists to claim such things. The different scripts are
mainly a change of font.

Given a few days a speaker could read kaithi and devnagari with equal ease.
I started reading bengali in 2 days with no formal training in the language,
never having read the script before. Since I could speak the language I
guessed half the words at first.
 My gujarati friend has the disavantage of being a non speaker but she can
still read at a slow pace. frequent look up to the alphabet is needed at
times. But it will only be a few days before she picks up speed.
So leave alone hindi all indian languages have a very standard script
system.
Sindhi was also written using a brahmi based scripts like khojki. The
specially modified arabic script for sindhi was designed later.

RB




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 13 23:34:27 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 13 Feb 01 18:34:27 -0500
Subject: learning scripts (Was: the farce that is Urdu)
Message-ID: <161227067368.23782.15541318486348330407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3381
Lines: 82

Rajarshi Banerjee said:

<<The different scripts are mainly a change of font.

Given a few days a speaker could read kaithi and devnagari with equal
ease.
I started reading bengali in 2 days with no formal training in the
language,
never having read the script before. Since I could speak the language
I
guessed half the words at first.
 My gujarati friend has the disavantage of being a non speaker but
she can
still read at a slow pace. frequent look up to the alphabet is needed
at
times. But it will only be a few days before she picks up speed.
So leave alone hindi all indian languages have a very standard
script
system.
Sindhi was also written using a brahmi based scripts like khojki.
The
specially modified arabic script for sindhi was designed later.>>

I think people experience radically different degrees of difficulty
in learning new scripts, even if they are based on the same structural
principles.  For instance, one could by the same principle as Banerjee
implies call Greek and Cyrillic "changes of font" from the Latin
script.  There are of course many alphabets based on the Arabic script
but in general the difference in "style" or "calligraphy" or "font"
between these is less than that between the various modern scripts
derived from Brahmi.  I have repeatedly learned other Brahmic scripts
than Nagari but the only one I can read easily without learning over
again each time is Gujarati.

The computer scientist and philosopher Douglas Hofstadter discusses
the question of what is the "essence" or "minimum" of a letter in an
alphabet in one of his books, I forget which.

Some empirical or even just anecdotal research on this might be quite
interesting, and also pertinent to language teaching and language
policy.

Indians may find it easier to learn multiple scripts than some others
because they so often learn two or more scripts from nursery school.
E.g. I have Kashmiri friends whose children learn English, Urdu, and
Hindi and the corresponding scripts from that early age.  I imagine
there are few South Asians who are literate at all nowadays who don't
know the Latin alphabet, whether or not they know English.  I know
Indians of humble station who have had no formal training in English
who can read signs and very brief notes.

I notice that when I tell people my main foreign language is Sanskrit
tthey frequently ask questions that imply the script (about which they
know nothing) must be a major difficulty.

By the way, I would suspect that Khojki was developed by and for
Hindus, in accord with David Dirringer's principle "Language follows
religion."  Frequently the script that is used for a sacred language
is then adopted and adapted for a secular one.  E.g. some Syrian
Christians, particularly I believe the clergy, used the Syriac
alphabet for Malayalam until some time in the last century, because
they learned Syriac first to take part in the liturgy.  Parallels are
numberless in other places.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Tue Feb 13 23:55:11 2001
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Sarbacker)
Date: Tue, 13 Feb 01 18:55:11 -0500
Subject: samApatti
Message-ID: <161227067371.23782.1526341919760623869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

Dear Scholars,

It was recently suggested to me that the term samApatti which is used
in the context of the YogasUtra is also used (in a different sense?)
in the context of "kingship."  I'm wondering if anyone here has seen
such a usage (in the kingship context) and could recommend relevant
source materials to look at to explore this further.

Any suggestions would be greatly appreciated.

Best Wishes,

Stuart




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 13 21:05:56 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 13 Feb 01 21:05:56 +0000
Subject: Pore caste in Nepal
Message-ID: <161227067360.23782.16828140641299956916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 31

"During the cosmogonic New Year festival of Bisket jAtrA at
Bhaktapur, Bhairava is erected as the linga in the form of the
cross-shaped pole ....
On the last day of the year (Caitra masant), a buffalo is sacrificed
at the pITha of Bhadra-Kali and the Untouchables (Pore) bring
its head up to the central Taumadhi square ..."
(p.184, Criminal Gods and Demon Devotees, 1989).

Ethnographers record buffalo sacrices to village goddesses
done by ex-untouchables in South India, and scholars usually connect
the tamil term, pulaiyar 'outcaste' with meat, blood.
TuLu "pole" (menstrual blood); Tamil pulAl/pulavu 'meat'.
OTL entry:
pulavu 1. dislike, abhorrence; 2. flesh, raw meat, fish;
3. smell of flesh or fish; 4. blood;

English words pilaf/pulao, though wrongly assigned to Persian
origin, appear to be from Dravidian. Sangam texts, for example, talk
of rice mixed with meat ('pulavu') several centuries before.

Is the caste name Pore in Nepal related with say, Poleya in Karnataka,
or Pulaya in Kerala?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Feb 14 02:48:41 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Tue, 13 Feb 01 21:48:41 -0500
Subject: VyAkaraNa question: contextual factors in determining meaning
Message-ID: <161227067358.23782.11419144214150928770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 36

Dear list-members,

I would like to know whether there exist any detailed studies of
contextual factors that assist in the disambiguation of meaning, as
posited by VaiAkaraNas and MImAMsakas.

I am referring to such factors as "context" (prakaraNa), "purpose" (artha), "suitability" (sAmarthya), "propriety"
(aucitya). In his "Indian theories of meaning" (1963, pp.48ff.), K.
Kunjunni Raja refers to different lists of such factors as contained
in the BRhaddevatA and VAkyapadIya. Before I start taking a closer
look at the primary sources he indicates, I would like to know whether
anyone else might already have done so and provided a systematic
comparison of these lists as well as possibly divergent
interpretations of the invididual items.

I am particularly interested in whether extralinguistic, psychological factors may (or may not) have
been viewed as relevant in this context. Most of the items listed by
BhartRhari and others (at least as given by Kunjunni Raja) seem to be either
linguistic (grammatical gender, semantic restrictions imposed by other
linguistic items) or situational (context, purpose), but there do not
appear any exclusively speaker- or hearer-related psychological
factors. This may of course be explicable through the grammarians'
background, but it is nevertheless of interest to the particular
perspective from which I am looking at these lists.

Any hints will be greatly appreciated,

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From tawady at YAHOO.COM  Tue Feb 13 22:36:57 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 13 Feb 01 22:36:57 +0000
Subject: Yucatan caste
Message-ID: <161227067364.23782.6337725620826418777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Tue, 13 Feb 2001 13:46:28 -0600, Benjamin Preciado <bprecia at COLMEX.MX>
wrote:

>The Maya did not have any caste system. The New Spain society was divided
in
>castes by the europeans and this system was not taken from indigenous
>peoples. It was applied all over the territory and not only in Yucatan. It
>was based on race lines and the europeans had the highest ranking,
>indigenous peoples, african slaves and all the posible intermarriage
descent
>coming in the lower rankings.
>The indian revolt of Yucatan in the mid XIX century was called the Caste
War
>because this division of society was still remembered then.
>Benjamin Preciado

Dear Dr. Preciado,

While agreeing that the Spanish colonialists did introduce a Caste like
system in Latin America, we should still keep in mind that the indigenous
societies of what is today Latin America did have a societies divided along
class, mostly hereditary. I think what Dr. Ganesan is trying to find out is
the about the concept of pollution with respect to the kinds of jobs they
did (by birth) in determining their position in pre-Spanish indigenous
societies specifically with respect to the many Maya groups. I am pretty
sure that there should be relevant literature in this field. Anthropology
journals dedicated to Latin American pre-colonial societies should be of
some help. Thanks

Raveen




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Wed Feb 14 04:32:07 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Tue, 13 Feb 01 23:32:07 -0500
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067373.23782.185017682513379305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3676
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Dear Lance Cousins:

You stated:

"It is basic to historical processes that very small imperceptible
changes in each generation add up to very large changes over centuries. Any
historical method which ignores this is absurd."

I don't follow your reasoning processes here. I don't see how either
Gombrich or I fit into the category you have described. I think that you
have jumped to a lot of conclusions without fully explaining your train of
thought. That makes for an unclear discussion.

Gombrich offers some information from a study, which I quoted, in the
interest of shedding some light on the composition of the early Buddhist
community. In his description of the information Gombrich clearly mentions
that this commentary is from circa 500 CE (although perhaps based on earlier
material) and is therefore not entirely reliable.

I don't recall ever stating that this was infallible information, nor does
Gombrich. Nevertheless, it is interesting and it does state that there were
people of lower castes involved in early Buddhism: that's all that was
offered. In this commentary, according to Gombrich, there is information
about 328 monks and nuns and the various castes that they belonged to. 21
are listed as from the s'uudra and outcastes.
While we do have to be skeptical, because of the late date etc., the
information cannot be entirely dismissed as "absurd." Instead, I think that
we should try to consider every piece of information carefully and not rule
out any possibility.

Sincerely,

Lynken Ghose



>From: "L.S.Cousins" <selwyn at NTLWORLD.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: dvija varNa
>Date: Tue, 13 Feb 2001 07:37:22 +0000
>
>Dear Lynken Ghose,
>
>I don't particularly object to the attempt. It is always interesting
>to see what can be made of something. But I do think the method is
>absurd.
>
>Gombrich cites B.J.Gokhale here. He thinks that the data in the
>commentaries may be based on earlier sources. It may be, but it is
>precisely historical information about people that varies the most in
>our sources. So we have good reason to suppose that such things are
>added later.
>
>It is basic to the understanding of historical processes that very
>small, imperceptible changes in each generation add up to very large
>changes over centuries. Any historical method which ignores this is
>absurd.
>
>>I don't think that I would use the word "absurd" to categorize Gombrich's
>>or
>>anyone's attempt to capture the composition of the early sangha. It is an
>>attempt but admittedly not one that is faultless. I'm not sure that I was
>>labelling it "scientific", nor does Gombrich in his study.
>
>On the particular issue we can certainly say (on the basis of much
>earlier sources) that some of the more well-known disciples of the
>Buddha were brahmins and khattiyas. A few were of much more humble
>origin. We do not know the social origins of many. This data is
>compatible with the view that most of the disciples were brahmins and
>khattiyas. It is also compatible with the view that many of the
>leaders of the community were brahmins and khattiyas, but the bulk of
>the community were of 'lower' class origin. In any case, we have no
>reliable information on the detailed make-up of society at large in
>this period. Brahmins and khattiyas could have been a very small
>minority or a much larger percentage of the population.
>
>Lance Cousins
>--
>HEADINGTON, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESS:
>selwyn at ntlworld.com
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From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Feb 14 04:36:51 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Tue, 13 Feb 01 23:36:51 -0500
Subject: Prof. George Hart's e-mail
In-Reply-To: <F80snYtxSLRKybIFycs000145f5@hotmail.com>
Message-ID: <161227067376.23782.9806038686721821042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 10

Dear List:

Is anyone at liberty to give me Prof. George Hart's e-mail?

Much thanks.

P. Ernest




From noorjahan_begum at HOTMAIL.COM  Tue Feb 13 19:06:43 2001
From: noorjahan_begum at HOTMAIL.COM (Noorjahan Begum)
Date: Wed, 14 Feb 01 00:36:43 +0530
Subject: Summer SANSKRIT @ Harvard
Message-ID: <161227067350.23782.4476912531031073899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6587
Lines: 161

Dear Prof. Michael Witzel,
I am very happy to see your advertisement of "Summer Sanskrit at
Harvard".The aim of this course is to give a basic knowledge of Sanskrit as
well as of Devanagari Script.
I am professor Noorjahan Begum, Visiting Professor of Hindi & Sanskrit at
Sofia University, Sofia, Bulgaria on deputation.I am planing to visit USA in
this summer. I will be very happy to teach your students in this Summer if
you accept my offer.i herewith attaching my short CV for your information.
All the best.
Prof. Dr. (Mrs.) Noorjahan Begum
M.A.(Hindi)M.A.(Sanskrit)Ph.D., D.Litt.
Visiting Prof. of Hindi and Sanskrit,
Sofia University, Sofia, Bulgaria.

CURRICULUM VITAE

Name  :                    Prof.Dr.(Mrs.) Noorjahan Begum

Date of Birth :            2-1-1947

Place of Birth  :          Tanda -Faizabad (U.P.) India

Mother Tongue :            Urdu

Nationality  :             Indian

Designation   :            Visiting Professor of Hindi & Sanskrit , Dept. of
Indology , Center for Eastern Languages and Cultures , 79Nycho Tsanov Str. ,
Sofia University , 1303 Sofia , Bulgaria.
Phone : Res. 00 359 2 797194
Fax : 00 359 2 9801289, 00359-2-9814124
Email: noorjahan_begum at hotmail.com

Permanent Address : Professor & Head, Department of Hindi , School of
Humanities,University of  Hyderabad,Hyderabad ? 500 046 (INDIA )
Phone : Res. 040 ? 3010373
        Off. 040 - 3010500 ? 3450 Extn.,
Fax: 0091-40-3010120,
Email: nbsh at uohyd.ernet.in

Qualifications:1.M.A.(Hindi)First Class , First Rank , Gold Medalist .
                 Andhra University , Waltair (A.P.) 1971.
               2.M.A.(Sanskrit) University of Gorakhpur , (U.P.) 1973.
               3.Ph.D. (Hindi) Andhra University Waltair. (A.P.) 1976.
               4.D. Litt. (Hindi) Dakshin Bharat Hindi Prachar Sabha ,
                 Hyderabad. 1988.
               5.Diploma in Russian Language, Andhra University,Waltair
                 1977
               6.Diploma in Turkish Language,Anakara University, Ankara
                 Turkey, 1994

Post-Graduate
Teaching Experience:  24 years , from 1976 to till date.

Languages known:Hindi , Sanskrit, Urdu, Arabic, English, Telugu, Russian ,
and Turkish

Specialization:Bhakti Literature , Forms of Poetry , Aesthetics ,
Stylistics, Study of Sanskrit Language & Literature, Dakhini Hindi
Literature & Translation.

Experience in
Abroad:Hindi & Sanskrit Languages teaching at Ankara University , Ankara
Turkey from 1992 to 1996, and at Sofia University , Sofia Bulgaria from
November 17th to till date.

Publications:
(a)  Books :

1.  Purakhyan ka Adhunik Hindi Prabandh KavyonPer Prabhav
(Influence of Mythological Stories on Modern Hindi Epics) ,
Published by Jawahar Pustakalya ,  Sadar Bazar , Mathura,
Mathura-281002. 1981.

2.Kadambari : Shuknasopdesh by Vanbhatta , Traslated into Hindi
  from Sanskrit, Published by Jawahar Pustakalaya , Sadar Bazar,
  Mathura ? 281002, 1981.
3.Krishna Bhakta Musalman Kavi(Muslim Poets of Krishna Bhakti cult)Published
by Jawahar Pustakalaya, Sadar Bazar, Mathura, 1981
4.  Hindi Sahitya mein Rupak Katha Kavya : Udbhav aur vikas. ( Origin and
Development of Allegory in Hindi Literature)
Published by Bhartiya Prakashan 1 U.B. Jawahar Nagar , Bunglow Road, Delhi ?
110007, 1990.
5.Awaz aur Admi by Prof. Mogani Tabassum,Translated into Hindi from    Urdu
entitled  ?Dhwani aur Gazal? (Phonetics and gazal), published
Sameer Prakashan , Tanda - Faizabad , U.P.(Address for correspondence)
Faculty Quarter No. A/3 University of  Hyderabad , Hyderabad -500 046,
1990
6. Hintche Gramer (Hindi Grammer in Turkish Language) Published by ABA
Publications, Alaettin Sevimli , Rashatnuri sokak 21/3 Ankara , Turkey ,
1996
7. Bhartiya Kavya Shastra (Articles on Indian Poetics for M.A. Hindi
distence Education) Published by Andhra University, School of Correspondance
Courses , Andhra University Waltair,1991 8.Translation to the Essays of
Prof. U.R.Anant Murthy from Kannad into Hindi, with Nand Kumar Hegde,
Published by Radhakrishana Prakashan,New Delhi , 1998.
9. A Novel  " Kamotsav" Written by Shri G. Sheshendra Sharma ,
Translated into Hindi from Telugu.-In the Press.
10. A Dakhini Hindi Epic " Phoolban" by Ibne Nishati Edditted into Devanagri
Script ? Received a Grant for Publication from  University of Hyderabad ? in
the
11. Hindi ke Pauranik kavya : Nav Mulyankan (Neo Criticism of Mythological
Hindi Epics) ? In the press.
12. Aesthetics of Translation ? In the Press

b)Publications
  in foreign Language:
1. Published a Hindi Grammar book entitled ? Hint?e Grammer? in
    Turkish  Language.

(b) Articles :Thirty five articles has been published in various magazine
and five are accepted for publication.

(c) Papers Presented :About  seventy papers presented in different
Conferences, Seminars , Symposia / Workshops.

(e) Works in Progress :
1  One Major Project entitled ?? Bhaktikaleen Hindi Sahitya ke Bharatiya
Tattwa  Ka Jatiya Paksh? (The Phenomenon of Cast System of Indianness to the
Hindi literature of Bhakti Cult?)   Awarded By University Grant  Commission
, New Delhi,   India, December 1997.
2. One Minor Project entitled ? ? Aesthetics of Dakhini Poetry? Awarded by
Unassigned Grant Commission, University of  Hyderabad , Hyderabad, India.
3.  One Major  Project   -? Aesthetics of Translation? Awarded by ?Institute
of Advanced Study, Rshtrapati Nivas Shimla, India.
4.  Compiling Hindi ? Turkish ? Hindi - Dictionaries
5.  Prepared a Hindi Course Material with the Students from Newzealand, who
joined for a Crash Course of Hindi Language under  ?Study India
Program? in June 1999.

(f) Ph.D.&M.Phil awarded: Nine Students have been awarded Ph.D.Degrees
and34M.Phil.Degrees
Ph.D.Under Supervision :Seven Ph.D. students are working under supervision.

(g)Invitations from
   Abroad:
1. Presented a paper entitled ?Aesthetics of   Subjective  Philosophy
   of  Mevlana Jelaluddin Rumy and  Kabir?  held on 15-17 December,   2000
at Ankara, Turkey.
2. Invited for presenting a paper entitled, ?Aesthetics Sense and the Total
Human Personality? for ?The 15th International Congress for Aesthetics to be
held at Tokyo, Japan, August  27 ? 31, 2001.
3. Presenting a paper on  ?Advaita VedAnta, AdvaitvAda and Sufism at
   California University, USA, to be held 12-14 April 2001.

Award :
Received , Dr. Amedkar Fellowship Award , 24th September , 1998.
National Dalit  Sahitya Akademy, New Delhi, India.

Prof. Noorjahan Begum
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Dear Prof. Michael Witzel,
I am very happy to see your advertisement of "Summer Sanskrit at Harvard".
As I can understand the aim of this course is to give a basic knowledge of
Sanskrit as well as of Devanagari Script.
I am professor Noorjahan Begum, Visiting Professor of Hindi & Sanskrit at
Sofia University, Sofia, Bulgaria on deputation.I would like to visit USA in
this summer. I will be very happy to teach your students in this Summer if
you accept my offer.I herewith attaching my short CV for your information.
All the best.
Prof. Dr. (Mrs.) Noorjahan Begum
M.A.(Hindi)M.A.(Sanskrit)Ph.D., D.Litt.
Visiting Prof. of Hindi and Sanskrit,
Sofia University, Sofia, Bulgaria.

CURRICULUM VITAE

Name  :                    Prof.Dr.(Mrs.) Noorjahan Begum

Date of Birth :            2-1-1947

Place of Birth  :          Tanda -Faizabad (U.P.) India

Mother Tongue :            Urdu

Nationality  :             Indian

Designation   :            Visiting Professor of Hindi & Sanskrit , Dept. of
Indology , Center for Eastern Languages and Cultures , 79Nycho Tsanov Str. ,
Sofia University , 1303 Sofia , Bulgaria.
Phone : Res. 00 359 2 797194
Fax : 00 359 2 9801289, 00359-2-9814124
Email: noorjahan_begum at hotmail.com

Permanent Address : Professor & Head, Department of Hindi , School of
Humanities,University of  Hyderabad,Hyderabad ? 500 046 (INDIA )
Phone : Res. 040 ? 3010373
        Off. 040 - 3010500 ? 3450 Extn.,
Fax: 0091-40-3010120,
Email: nbsh at uohyd.ernet.in

Qualifications:1.M.A.(Hindi)First Class , First Rank , Gold Medalist .
                 Andhra University , Waltair (A.P.) 1971.
               2.M.A.(Sanskrit) University of Gorakhpur , (U.P.) 1973.
               3.Ph.D. (Hindi) Andhra University Waltair. (A.P.) 1976.
               4.D. Litt. (Hindi) Dakshin Bharat Hindi Prachar Sabha ,
                 Hyderabad. 1988.
               5.Diploma in Russian Language, Andhra University,Waltair
                 1977
               6.Diploma in Turkish Language,Anakara University, Ankara
                 Turkey, 1994

Post-Graduate
Teaching Experience:  24 years , from 1976 to till date.

Languages known:Hindi , Sanskrit, Urdu, Arabic, English, Telugu, Russian ,
and Turkish

Specialization:Bhakti Literature , Forms of Poetry , Aesthetics ,
Stylistics, Study of Sanskrit Language & Literature, Dakhini Hindi
Literature & Translation.

Experience in
Abroad:Hindi & Sanskrit Languages teaching at Ankara University , Ankara
Turkey from 1992 to 1996, and at Sofia University , Sofia Bulgaria from
November 17th to till date.

Publications:
(a)  Books :

1.  Purakhyan ka Adhunik Hindi Prabandh KavyonPer Prabhav
(Influence of Mythological Stories on Modern Hindi Epics) ,
Published by Jawahar Pustakalya ,  Sadar Bazar , Mathura,
Mathura-281002. 1981.

2.Kadambari : Shuknasopdesh by Vanbhatta , Traslated into Hindi
  from Sanskrit, Published by Jawahar Pustakalaya , Sadar Bazar,
  Mathura ? 281002, 1981.
3.Krishna Bhakta Musalman Kavi(Muslim Poets of Krishna Bhakti cult)Published
by Jawahar Pustakalaya, Sadar Bazar, Mathura, 1981
4.  Hindi Sahitya mein Rupak Katha Kavya : Udbhav aur vikas. ( Origin and
Development of Allegory in Hindi Literature)
Published by Bhartiya Prakashan 1 U.B. Jawahar Nagar , Bunglow Road, Delhi ?
110007, 1990.
5.Awaz aur Admi by Prof. Mogani Tabassum,Translated into Hindi from    Urdu
entitled  ?Dhwani aur Gazal? (Phonetics and gazal), published
Sameer Prakashan , Tanda - Faizabad , U.P.(Address for correspondence)
Faculty Quarter No. A/3 University of  Hyderabad , Hyderabad -500 046,
1990
6. Hintche Gramer (Hindi Grammer in Turkish Language) Published by ABA
Publications, Alaettin Sevimli , Rashatnuri sokak 21/3 Ankara , Turkey ,
1996
7. Bhartiya Kavya Shastra (Articles on Indian Poetics for M.A. Hindi
distence Education) Published by Andhra University, School of Correspondance
Courses , Andhra University Waltair,1991 8.Translation to the Essays of
Prof. U.R.Anant Murthy from Kannad into Hindi, with Nand Kumar Hegde,
Published by Radhakrishana Prakashan,New Delhi , 1998.
9. A Novel  " Kamotsav" Written by Shri G. Sheshendra Sharma ,
Translated into Hindi from Telugu.-In the Press.
10. A Dakhini Hindi Epic " Phoolban" by Ibne Nishati Edditted into Devanagri
Script ? Received a Grant for Publication from  University of Hyderabad ? in
the
11. Hindi ke Pauranik kavya : Nav Mulyankan (Neo Criticism of Mythological
Hindi Epics) ? In the press.
12. Aesthetics of Translation ? In the Press

b)Publications
  in foreign Language:
1. Published a Hindi Grammar book entitled ? Hint?e Grammer? in
    Turkish  Language.

(b) Articles :Thirty five articles has been published in various magazine
and five are accepted for publication.

(c) Papers Presented :About  seventy papers presented in different
Conferences, Seminars , Symposia / Workshops.

(e) Works in Progress :
1  One Major Project entitled ?? Bhaktikaleen Hindi Sahitya ke Bharatiya
Tattwa  Ka Jatiya Paksh? (The Phenomenon of Cast System of Indianness to the
Hindi literature of Bhakti Cult?)   Awarded By University Grant  Commission
, New Delhi,   India, December 1997.
2. One Minor Project entitled ? ? Aesthetics of Dakhini Poetry? Awarded by
Unassigned Grant Commission, University of  Hyderabad , Hyderabad, India.
3.  One Major  Project   -? Aesthetics of Translation? Awarded by ?Institute
of Advanced Study, Rshtrapati Nivas Shimla, India.
4.  Compiling Hindi ? Turkish ? Hindi - Dictionaries
5.  Prepared a Hindi Course Material with the Students from Newzealand, who
joined for a Crash Course of Hindi Language under  ?Study India
Program? in June 1999.

(f) Ph.D.&M.Phil awarded: Nine Students have been awarded Ph.D.Degrees
and34M.Phil.Degrees
Ph.D.Under Supervision :Seven Ph.D. students are working under supervision.

(g)Invitations from
   Abroad:
1. Presented a paper entitled ?Aesthetics of   Subjective  Philosophy
   of  Mevlana Jelaluddin Rumy and  Kabir?  held on 15-17 December,   2000
at Ankara, Turkey.
2. Invited for presenting a paper entitled, ?Aesthetics Sense and the Total
Human Personality? for ?The 15th International Congress for Aesthetics to be
held at Tokyo, Japan, August  27 ? 31, 2001.
3. Presenting a paper on  ?Advaita VedAnta, AdvaitvAda and Sufism at
   California University, USA, to be held 12-14 April 2001.

Award :
Received , Dr. Amedkar Fellowship Award , 24th September , 1998.
National Dalit  Sahitya Akademy, New Delhi, India.

Prof. Noorjahan Begum
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Hi all,

Would anyone know what the citation of Jan Gonda's article on puja? I have
heard it may have 'puja' in the title?

Thanks in advance,

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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ghart at socrates.berkeley.edu



chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"Don't blame me...I voted for Kodos."

On Tue, 13 Feb 2001, Phillip Ernest wrote:

> Dear List:
>
> Is anyone at liberty to give me Prof. George Hart's e-mail?
>
> Much thanks.
>
> P. Ernest
>
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In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.10102132335530.211-100000@w010.ic-public.utoronto.ca>
Message-ID: <161227067395.23782.15546839878365723822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 20

 Try ghart at socrates.berkeley.edu


--- Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA> wrote:
> Dear List:
>
> Is anyone at liberty to give me Prof. George Hart's e-mail?
>
> Much thanks.
>
> P. Ernest


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/
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Vidyasankar,

>>instead of cars to travel. Time to think about the sociological
>>implications of 100 years of blind Hindee enforcement by Sanghis.
>
>Sometimes, I don't know whether to be amused or annoyed with the
>blissful ignorance of recent Indian history in evidence on this
>list. By Sanghis, I presume Samar refers to the VHPites and their
>intellectual fathers in the RSS and Hindu Mahasabha. Perhaps, memory
>needs to be refreshed. Till August 15, 1947, we had a few assorted
>viceroys from England. After that date, we have had the Congress
>party ruling over India for about 40 years out of the 54 years of
>independence (that is 80% of the time, for those so inclined to
>care). Those making decisions about "Hindee" were most often Nehru
>and his dynastic successors, with their chosen language lords and
>culture czars. How does Samar Abbas propose to account for 100 years
>of enforcement by Sanghis? Are we talking something sensible here, or
>is everything Indian to be held ransom to foolish political rhetoric?

I sympathise with your frustration, and I do think Samar is being
unnecessarily polemical and often wrong.  But it isn't quite accurate
to characterise the influence of 'Sanghis' as restricted to the brief
period of BJP governance in independent India, for several reasons;

- The Indian government pre-1947 was quite sensitive to prevailing
  Indian opinion, and certainly was not (as a lot of this sort of
  debate seems to assume) dictating policies without consideration of
  that opinion (which is not, of course, to claim that it was a
  democratic government - though whether present Indian governments
  meet that criterion either is also somewhat in question).

- The Congress party, both before and after independence, had a strong
  (I personally would say dominant) Hindu right wing that can only be
  with difficulty distinguished from the Sangh (cf. B.G. Tilak).
  Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
  demonisation campaigns are only one facet of this.

Regards,
Rohan.
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May be useful,

 Gonda, Jan, 1966. Ancient Indian kingship from the religious
 point of view. Reprinted from 'Numen' III and IV [1965] with addenda
 and an index. Leiden: E. J. Brill. iv, 147 pp. 2nd impression 1969.

--- Stuart Sarbacker <srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU> wrote:
> Dear Scholars,
>
> It was recently suggested to me that the term samApatti which is used
> in the context of the YogasUtra is also used (in a different sense?)
> in the context of "kingship."  I'm wondering if anyone here has seen
> such a usage (in the kingship context) and could recommend relevant
> source materials to look at to explore this further.
>
> Any suggestions would be greatly appreciated.
>
> Best Wishes,
>
> Stuart


__________________________________________________
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No, Shakespeare wrote in early Modern English.  Chaucer wrote in Middle
English.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Samar Abbas writes:
>
> Shakespeare wrote in Middle English.
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Grammarians have been only marginally interested in the "extralinguistic
psychological" factors.  For example, consider Panini's rule k.rtyair
adhikaarthavacane (2.1.33).  This rule allows derivation of compounds like
kaakapeyaa nadii, if some "additional significance is conveyed".  The
additional significance, as the commentators suggest is praise or blame of
the river.  While the grammarians thus admit that in some cases such
"additional meanings" are of grammatical relevance, they have not
generally gone into theorizing about how one understands these
"additional" meanings.  We do not hear of Vyanjanaa in the grammatical
tradition until we come to the works of Naagezabha.t.ta, where we have
contrary indications about its acceptance.  You may look up an interesting
paper by Saroja Bhate:  "Vyanjana as Reflected in the Formal Structure of
Language", in Paninian Studies, Professor S.D. Joshi Felicitation Volume,
edited by Madhav Deshpande and Saroja Bhate, 1991, Michigan Papers on
South and Southeast Asia, # 37, Center for South and Southeast Asian
Studies, University of Michigan, pp. 55-64.  K.P. Shukla, in his Sanskrit
work (Vaiyaakara.naanaam anye.saam ca matena zabda-svaruupa-tac-chakti-
vicaara.h, Varanasi, 1979, p. 125), refers to the factors cited by Birgit
Kellner with the term abhidhaa-niyaamaka.  They help one choose between
alternative basic meanings.  Shukla distinguishes between possible
subsequent suggestions etc. from the initial determination from among
alternative basic meanings (p. 127):  kvacic ca prakara.naadinaa artha-
bodhaanantaram vaktur boddhavyasya ca devadattader vailak.sa.nyena nava-
navonme.sazaalinyaa pratibhayaa ca vyangyo 'py artha.h pratiiyate / ...
ete ca sa.myogaadaya.h ... zaktyopasthitaanaam aneke.saam arthaanaam
ekataramaatraarthe taatparyasya nir.nayadvaaraa
tanmaatraarthavi.sayakaanvayabodhajanakaa bhavantiiti taatparyam /

Best,
                                                Madhav Deshpande



On Tue, 13 Feb 2001, birgit kellner wrote:

> Dear list-members,
>
> I would like to know whether there exist any detailed studies of
> contextual factors that assist in the disambiguation of meaning, as
> posited by VaiAkaraNas and MImAMsakas.
>
> I am referring to such factors as "context" (prakaraNa), "purpose" (artha), "suitability" (sAmarthya), "propriety"
> (aucitya). In his "Indian theories of meaning" (1963, pp.48ff.), K.
> Kunjunni Raja refers to different lists of such factors as contained
> in the BRhaddevatA and VAkyapadIya. Before I start taking a closer
> look at the primary sources he indicates, I would like to know whether
> anyone else might already have done so and provided a systematic
> comparison of these lists as well as possibly divergent
> interpretations of the invididual items.
>
> I am particularly interested in whether extralinguistic, psychological factors may (or may not) have
> been viewed as relevant in this context. Most of the items listed by
> BhartRhari and others (at least as given by Kunjunni Raja) seem to be either
> linguistic (grammatical gender, semantic restrictions imposed by other
> linguistic items) or situational (context, purpose), but there do not
> appear any exclusively speaker- or hearer-related psychological
> factors. This may of course be explicable through the grammarians'
> background, but it is nevertheless of interest to the particular
> perspective from which I am looking at these lists.
>
> Any hints will be greatly appreciated,
>
> ---
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
> Institute for Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University
>
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Dear List Members,
I am searching for references to Sikhandin, specifically stories describing his transformation from a woman into a man via the yaksha named Sthuna who gives Sikhandini his male genetalia.  I have found two brief referencse to this tale in the Adi Parvan of the Mahabharata (I, 63; I, 67), but would like to read some more lengthy and detailed accounts.  Any references would be greatly appreciated.  Thanks in advance.
B. Fleming


Find the best deals on the web at AltaVista Shopping!
http://www.shopping.altavista.com
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The tantrayuktis, which are discussed in Ayurveda but are by no means limited 
to that discipline, provide important guidelines for the interpretation of 
scholarly texts.  You might refer to the Tantrayuktivic?ra of N?lamegha, 
edited by N. E. Muthuswami as volume 1 of Kerala Pras?san?yurvedagrantrh?vali 
(Trivandrum, Government Ayurveda College, 1976).  The 33-page Sanskrit text 
is accompanied by a 42-page appendix with citations from other Sanskrit 
works, and, in English, an 18-page editor?s introduction and a 44-page 
exposition of Tantrayukti by K.R Srikantha Murthy.

Thomas Burke  
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Dear Lynken,

I have made no comments about either you or Richard Gombrich. I am
simply addressing the method.

>I don't recall ever stating that this was infallible information, nor does
>Gombrich. Nevertheless, it is interesting and it does state that there were
>people of lower castes involved in early Buddhism: that's all that was
>offered. In this commentary, according to Gombrich, there is information
>about 328 monks and nuns and the various castes that they belonged to. 21
>are listed as from the s'uudra and outcastes.
>While we do have to be skeptical, because of the late date etc., the
>information cannot be entirely dismissed as "absurd." Instead, I think that
>we should try to consider every piece of information carefully and not rule
>out any possibility.

We know that new materials are often created. Especially, people
elaborate story material. So, if there is no story, they invent one.
If nothing is said about the author of the verses, sooner or later
someone will put in a plausible name and background. You have to
remember that the people concerned were not interested in history.
What they wanted was material for teaching dhamma which would
motivate and please the hearer so as to advance them in their pursuit
of the way. Perhaps some less worthy motivations sometimes too. They
would have seen nothing wrong in adding names and dates. Accuracy in
our sense would only matter in preserving the letter (dhamma) and
spirit (attha) of the Buddha's teaching.

To defend the traditions, you have to argue that they are based on
texts written down in the Sinhalese dialect of Prakrit in the first
century B.C. on the basis of earlier traditions brought from what we
now call India or Pakistan in the third or second century B.C. This
is not impossible, but it seems rather unlikely. There is no reason
to suppose that the early followers of the Buddhist way were
interested in such matters. Moreover, we consistently find that the
traditions of other Buddhist schools vary both from the Pali
traditions and among themselves. This suggests strongly (although it
does not absolutely prove) that all traditions about such matters
tell us more about Buddhism in the early centuries A.D. than about
the earlier period.

If I call the method of relying on unsupported sources from many
hundreds of years later absurd, it is because the historicity of all
sorts of legends can be defended in this way. The progress of
historical research has consistently shown that late information (no
matter how detailed) cannot be relied upon without supporting
evidence.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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In the commentary to the Samyutta-nikaaya, the Saaratthappakaasinii:
(PTS Woodward 1932: 199.27-200.9 (XVI.11)), there occurs the word
tumbamatta, modifying paanaka.  The passage is stating that Sakyamuni
is picking up a robe discarded in a charnel ground, and the robe is
covered with creatures. But for the life of me I cannot understand
what tumbamatta might mean, unless tumba is taken as a unit of
measure, and the expression is intended to mean something like
"covered with creatures to the extent of a litre-bucket full" or
something like that.  Any suggestions will be greatly appreciated.

Note that a better text found in the Dhammagiri-Paali-Ganthamaalaa
edition (Igatpuri: Vipassana research Institute, 1994): vol. 30, p.
175. The commentary is quoting Samyutta-nikaaya ii.221,15-17
(XVI.11.28).



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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>its English inventors. Since the very fathers of the language spelled it
>like this, and since Hindee is also known as Hinglish because of this,
>surely there can be nothing wrong in this spelling?

Surely then, there is nothing wrong with old and quaint spellings
like Gentoo, Hindoo, Moslem, Cadi, Achmed, Mahomet, etc?

>instead of cars to travel. Time to think about the sociological
>implications of 100 years of blind Hindee enforcement by Sanghis.

Sometimes, I don't know whether to be amused or annoyed with the
blissful ignorance of recent Indian history in evidence on this
list. By Sanghis, I presume Samar refers to the VHPites and their
intellectual fathers in the RSS and Hindu Mahasabha. Perhaps,
memory needs to be refreshed. Till August 15, 1947, we had a few
assorted viceroys from England. After that date, we have had the
Congress party ruling over India for about 40 years out of the
54 years of independence (that is 80% of the time, for those so
inclined to care). Those making decisions about "Hindee" were
most often Nehru and his dynastic successors, with their chosen
language lords and culture czars. How does Samar Abbas propose
to account for 100 years of enforcement by Sanghis? Are we
talking something sensible here, or is everything Indian to be
held ransom to foolish political rhetoric?

Vidyasankar




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Feb 14 06:20:59 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 14 Feb 01 11:50:59 +0530
Subject: Hindi
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001021315373635@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067380.23782.12894984583639599370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2910
Lines: 60

On Tue, 13 Feb 2001, Shailendra Raj Mehta wrote:
> Sanskrit has been written in more than 4 scripts. At least a dozen.

  When I wrote that Hindee is the only language having four scripts, I
meant SPOKEN language. Since Sanskrit is not a spoken language, it has the
liberty to use any script it so desires.
  Sanskrit did not have any script when it spread across India, and as a
result, adopted the scripts of the pre-Sanskritic languages. In fact, many
Pundits oppose the writing down of Sanskrit words as they feel it
"degrades the language of the gods". For this reason, Sanskrit technically
does not have any script. Once again, there is no SPOKEN language anywhere
in the world which has a whole FOUR scripts.

> If so, Samar, then you set up such an impossibly high standard for the
> definition of a language that, all dialects too become, in your definition,
> separate languages.

 Just because German and English use the same script does not make them
the same language. Also, what about Dutch and German ?

> Did Shakespeare not write in English? Would you argue that
> "Elizabethan" was a separate language?

  Because Beowulf was written in a dialect of old Germanic does not make
English a dialect of German, which is something the official Sanghi
historians are trying to do to Hindee for the last fifty years. Somehow,
Magahi (its very name proves it is descended from Magadhi / Pali),
Rajasthani (obviously of Hunnic origin) etc. are portrayed as mere
dialects of Hindee. No mention is made of how the Sakas did not influence
this Hindee (or is it supposed to be Apabrahmsa ?).

 Shakespeare wrote in Middle English. English is in turn derived from
Anglo-Saxon, which is in turn derived from Germanic. Still then, English
is not a dialect of German.

  However, it is almost universally recognised that different
predominant scripts implies different languages. So only a few claim that
Tamil is a `dialect' of Hindee.

> Linguistic name calling, (calling Hindi, Hindee, or a farce, just because
> some English pamphleteer did so) is neither accurate nor justified.

 The "English pamphleteer" in question is Mr. Sushil Srivastava.
(http://www.epw.org.in/35-4344/disc.htm). Wonder, does that sound like an
English name ? Also, Hindoostanee/Hindee is the spelling given to Hindi by
its English inventors. Since the very fathers of the language spelled it
like this, and since Hindee is also known as Hinglish because of this,
surely there can be nothing wrong in this spelling?

 Likewise, the enforcement of Hindee is the cause of the Hindi-Cow-Belt
being "the most backward region in the Indian subcontinent"
[Mr.Srivastava, EPW, ibid.]. While Tamil Nadu, Andhra and Karnataka are
heading for an IT revolution, Hindi-Cow-Belt still uses bullock-carts
instead of cars to travel. Time to think about the sociological
implications of 100 years of blind Hindee enforcement by Sanghis.

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Feb 14 06:29:27 2001
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On Tue, 13 Feb 2001, Yashwant Malaiya wrote:
> The court language of the Moghuls was always farsi, right to the end.
> The family language of the Moghuls was Turkic.

  Urdu remained as the language of the masses, while the elite spoke their
ancestral Turkic/Persian/Pashto/Arabic. Having originated at the camps of
Mahmud-e-Ghazni (whence the name `Urdu' or camp) at Ghazna, Urdu spread
across the Indus-Ganges plains from the 11th century onwards.

> Many in Pakistan question use of Urdu as the national language,
> and suggest the Arabic or Farsi be the national language there.

 Likewise many in India question the use of Hindi as national language,
and suggest Tamil or Sanskrit be the national language. Since Tamil is far
older and has a much richer literature than Hindee, and is the language of
the IT-literate state of India, its use as national language is far more
rational than Hindee.

> The last emperor did compose verses in Urdu, but Urdu never had
> any official position during the Moghul rule.

 If an emperor could compose verses, surely what more does one need in the
way of "official" encouragement ?

Samar
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>From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU
>>>implications of 100 years of blind Hindee enforcement by Sanghis.

I think many people are worried by the 'future' 100 years they may rule. But
isn't religious involvement always irrational? Did you read the news items
about Islamic leaders in India calling for destruction of TV sets as a cause
of earthquakes? I think religion must be separated from state. It is when
state fails that religion comes to control state. Traditionally as per
purANAs the sages only used to visit kingdoms rarely to advise the kings.
Otherwise sages never had a vested interest in state.

>But it isn't quite accurate to characterise the influence of >'Sanghis' as
>restricted to the brief period of BJP governance in >independent India, for
>several reasons;

To the best of my information, before and after independence, sanghis
introduced sanskrit in their daily routine, not Hindi. Most of their
'military style commands' were in sanskrit. Another thing I heard they
imposed was the marAThA legacy in leadership.

>- The Indian government pre-1947 was quite sensitive to prevailing
>   Indian opinion, and certainly was not (as a lot of this sort of
>debate seems to assume) dictating policies without consideration of
>   that opinion

This story is similar to Jesus being crucified by Roman city mayor on the
advise of Jewish priests. I would blame the mayor, not the Jews because the
mayor was supposed to have absolute authority on his kingdom. Likewise the
Viceroy was responsible for what happened before independence. I leave it to
historians whether Viceroy acted out of avoiding headache or to purposely
manipulate; but he may have played both ways to appease both Hindus and
Muslims.

(which is not, of course, to claim that it was a
>   democratic government - though whether present Indian governments
>   meet that criterion either is also somewhat in question).

I don't deny that some rulers may not be democratic, but they were all
promptly brought down through democratic elections. The exceptions were the
two prime ministers who were assassinated. Even in those cases it was caused
by frustrated members of some affected communities rather than by a
'military establishment' taking over.

>- The Congress party, both before and after independence, had a >strong (I
>personally would say dominant) Hindu right wing that can >only be with
>difficulty distinguished from the Sangh (cf. B.G. >Tilak).

Wasn't pre-independence politics already polarized on religious grounds? it
is difficult to say what "caused" it first. Tilak organized religious
festivals, but did he give out any hate speeches against others?

>Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
>demonisation campaigns are only one facet of this.

I didn't hear anything in words, but it was well known that Indira Gandhi
was shrewd. 1994 riots were the worst part.

As for languages; we have to separate out literary issues and daily routine
link language issues.

Literary: In my opinion, sanskrit should have been more rightist than Hindi.
Even stauch Tamil scholars on this list would welcome sanskrit courses in
their home state than Hindi, because it may indirectly help a lot of
literary works to/from Tamil. But sanskrit was not actively promoted either
because the new rulers wanted to create a "new history" devoid of older
sanskrit/farsi legacy; or because of pressure from the 'dead language'
crowd.

Link-language for people: Hindi was popularized to have something common
between different states. The question arises why not English? This question
was asked for 5 decades by every body, and that is why local language is
first language, and English is second language in every state. Hindi is
relegated to third language in most states except probably Tamil nadu where
people learn on their own for jobs in north. Another reason for promotion of
Hindi may be that Congress was pretty strong in UP belt. It may be north
dominating south, rather than a Hindu agenda. At least that is what I
guessed in my long public sector service in north India. The northern
managers found it easier to do administration in Hindi rather than English.
If you write some nonsense, they still say "Eh kya angrezi hai?"

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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The most complete account is in Udyoga Parvan, 5.189-194.

Best,

Patricia

On Wed, 14 Feb 2001 16:24:53 +0000 "N. Ganesan"
<naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

> Dear Mr. Fleming,
>
> Sikhandin story is analyzed in Wendy Doniger's recent book:
> Splitting the Difference, 1999. For more refs, check the
> endnotes.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
> ----------------------
> Dear List Members,
> I am searching for references to Sikhandin, specifically stories describing
> his transformation from a woman into a man via the yaksha named Sthuna who
> gives Sikhandini his male genetalia.  I have found two brief referencse to
> this tale in the Adi Parvan of the Mahabharata (I, 63; I, 67), but would
> like to read some more lengthy and detailed accounts.  Any references would
> be greatly appreciated.  Thanks in advance.
> B. Fleming
>
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia
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Malaiya wrote:

>Oberoi wrote:
>
>>Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
>>demonisation campaigns are only one facet of this.
>
>She was not one of my favorite politician (but she was popularly
>elected by people on several occasions). But what "minority
>demonization" Oberoi is talking about?

My remarks referred to Gandhi's various campaigns to paint minority
groups and political parties as anti-national, separatist, etc. and
thereby to strengthen the Hindu majority vote behind her.  Most
notably, her campaign against the Akalis in the late 70's and early
80's.  I'm surprised "Malaiya" doesn't know about this.  I don't have
any references at hand right now, but you could get some information
even from a web search:

http://www.epw.org.in/34-05/edit3.htm
http://www.epw.org.in/34-12/comm2.htm
http://inic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar4.1.html
http://www.google.com/search?q=cache:www.indiaserver.com/1999/04/20/stories/05202523.htm+indira+gandhi+akalis&hl=en

>She was in some sense more Hindu that her father (who was a well
>known agnostic), but she married a Zoroastrian and her two sons
>married a Christian and a Sikh girl. How exactly did she "demonize" a
>minority?  And what "Hindu mobilisation"?

Gandhi's demonisation of 1) Muslims in Kashmir and 2) Sikhs in Punjab
in the early 80s, and her attempts to mobilise the Hindu vote, have
been remarked on by many commentators.   I'd suggest some reading.  I
recall a couple of very good commentaries from the period I had saved
from a LEXIS-NEXIS search, but I don't have them now.

Look up famous incidents like the 1982 Asiad "turban ban" in Haryana.

Regards,
Rohan.
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Status: O
Content-Length: 779
Lines: 27

Dear Mr. Fleming,

Sikhandin story is analyzed in Wendy Doniger's recent book:
Splitting the Difference, 1999. For more refs, check the
endnotes.

Regards,
N. Ganesan



----------------------
Dear List Members,
I am searching for references to Sikhandin, specifically stories describing
his transformation from a woman into a man via the yaksha named Sthuna who
gives Sikhandini his male genetalia.  I have found two brief referencse to
this tale in the Adi Parvan of the Mahabharata (I, 63; I, 67), but would
like to read some more lengthy and detailed accounts.  Any references would
be greatly appreciated.  Thanks in advance.
B. Fleming


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Mr. Abbas piles error upon error without disregard for the truth. We learn
from him that Urdu was the court language of the Mughals. That Shakespeare
wrote in Medieval English. That Hindi became the official language of India
because the "Sanghis" (whoever they are) willed it so a hundred years ago.
That Kabir, Rahim, Raidas, Khusro, Jaisi, did not write in Hindi, and so on.

That Tamil should be the national language of India because of its older
and richer literature (by the way, old Tamil (say as in the Tirukkural, is
incomprehensible to modern Tamils), and because it is the language of
the "IT-literate state of India" (is that so?).

That Hindi is a farce because it is written in four scripts. (Actually, if
one were to do an analysis one would find that a minute fraction of 1% is
written in any script other than Devanagari. Also, what would that make
Urdu, since a significant fraction of it is written in each of Arabic,
Devanagari and Roman scripts (e.g. web ghazals)?

I have been a member of this list almost since its inception. Indeed it is
difficult to find any other poster in the history of this list who has a
higher noise to signal ratio. Not surprisingly it is difficult to find a
many factual posts by him with which anyone agrees (I am sure there are
some). And of course, his value judgements are in a class by himself.

Shailendra Raj Mehta
Purdue University
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>?From this list today I came to know a multilingual scholar Dr.(Mrs.)
Noorjahan Begum. I congratulate her on her multilingual qualifications. The
Indology list needs to know many scholars like her from India. I personally
request multilingual scholars from India participate in Indology list and
make constructive contribution so that all us enjoy the multilingual rich
heritage of India.My mother tongue is not Urdu. I watch and enjoy Pakistani
family dramas in Urdu having almost 80% Sanskrit related words. I made a
list of about 300 words I did not understand from about 300 dramas I
watched from 1990. I asked meanings of those words to my Pakistani
students. These were mostly Persian words. Once I knew their meanings, it
was also became interesting hobby for me to trace the related Sanskrit word
by using Grimm's rule and similar devices.I equally enjoyed the Qawali
program of Shamshad Bano who sang in Urdu as well as in Telugu at Tahzeeb-i-
Deccan Program in Houston in Nov 1999.However One thing I did not
understand. If Urdu spread from the camp of Mahamood of Gazna from
Afghanistan, then why does Urdu have 80% Sanskrit related words? Does this
mean that people from Afghanistan in 1100 AD have Sanskrit related words in
their language? Mahamood of Gazna was Turkish and not Mongolian. His mother
tongue (I guess) was Turkish.Turkish language belonged to Altaic group
while Persian-FArasi-Sanskrit belonged to Indo-Iranian-Aryan languages
group. Why Urdu was promoted by Turkish kings instead of promoting their
own different Turkish language? Muslim Arabs introduced Arabic script
(around 800 AD) to Aryan lands of Iran and Afghanistan where Turkish people
also came to know that script. Before 800 AD, what was the language of
Afghan people and what script was used by them? And what was the script
used by Turkish people from Turkmenistan before 800 AD when they got
acquainted with Arabic script? What was the script used by Sassanian kings
just before Arabs attacked them in about 700 AD? One can learn to
appreciate our heritage from the ancient history of Asia.In the population
of 70 million people of Maharashta, even 5000 copies of Marathi book are
not sold. If Urdu is written simultaneouly in Arabic script and Devanagari
script, the writer of Urdu will enjoy bigger market within the
subcontinent. This market could be expanded to Afghanistan(birth place of
Urdu) and then even to Iran and Arabia. All middle east countries enjoy
good Indian movies from Bombay. They do not like Bollywood copying more
more from Hollywood.To expand Urdu/Hindi market is the constructive
activity. However it seems to me we lack this kind of constructive
thinking. In Marathi, there is proverb-"TulA nako, malA nako, ghAl
kutrAlA". It means-I do not want to eat. I will not allow you to eat. Let
us throw it to the dog. Are not we people from the Indian heritage doing
exactly the same in arguing about Urdu,Hindi and Sanskrit?May Allah change
our attitude and let us hope Urdu will spread all over the middle east from
Lebanon to Afghanistan!Amen! N.R.Joshi
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>From: Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
>Since Bhindranwale was a separatist, how does "propping up >Bhindranwale"
>(against the Akalis, to quote from one of the URLs >provided by Rohan
>Oberoi) constitute Mrs. "Gandhi's various campaigns >to paint minority
>groups and political parties as anti-national, >separatist, etc. and
>thereby to strengthen the Hindu majority vote >behind her."

I think Rohan is right. It may have been like viSNu becoming buddha to play
trick on asuras and deviate them from path of vedic sacrifices(!) Indira
Gandhi may have propped up Bhindranwale to delude Sikhs and Akalis so that
she can later paint minority groups as anti-national. Hey I can create myths
too! (Aren't we getting too close to current affairs?)

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Allen Thrasher wrote:

>By the way, I would suspect that Khojki was developed by and for
>Hindus, in accord with David Dirringer's principle "Language follows
>religion."  Frequently the script that is used for a sacred language
>is then adopted and adapted for a secular one.

"Khojki" means the script of the (Ismaili) Khojas. You can see some
some Ismaili Khojaki manuscripts on the web. Many of these manuscripts
use traditional Hindu expression for conveying the Ismaili message
like "Buj Nirinian", "Athar Ved", "Budh Avatar" etc.

However Khojaki was not invented by Khojas, but rather used by them.
Before them it (or an earlier form of it) was used in the region by
others, specially Lohana and Bhatia traders. Incidentally a large
fraction of Ismailis are former Lohanas and Bhatias. Jinnah, founder
of Pakistan, of Bhatia ancestery, was a Khoja before he converted
to Sunni sect.

This is somewhat similar to Gurumukhi, used by the Sikh Gurus. They
used a form of the the takari script of the the Khatri traders which
itself was a form of Sharada script of Kashmir/hills.

Oberoi wrote:

>Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
>demonisation campaigns are only one facet of this.

She was not one of my favorite politician (but she was popularly
elected by people on several occasions). But what "minority
demonization" Oberoi is talking about? She was in some sense
more Hindu that her father (who was a well known agnostic),
but she married a Zoroastrian and her two sons married a Christian
and a Sikh girl. How exactly did she "demonize" a minority?
And what "Hindu mobilisation"?

Yashwant
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I think people experience radically different degrees of difficulty in
learning new scripts, even if they are based on the same structural
principles.
******************
Its a question of motivation vs laziness. It is indeed irritating to look at
alien letters and the brain soon tunes out.
My grand mother reads and writes very fluently
nagari, urdu, bengali and english  4 scripts, all learnt during childhood ,
by abbas's definiton she should not exist.
She is also has the highest speed amongst us in reading dissimilar scripts
like gujarati, gurmukhi so as you say childhood exposure may help.

By the way marathi script should be an easier read than gujarati for hindi
speakers assumng we even want to differentiate.

cuniform must have been a hard read because it all looks so similar.
Ofcourse it was easy on the scribes.

pigeon brains can differentiate between rotationally transformed images much
faster than humans.
This proves that the sumerians were pigeons and of course hindi never
existed.

RB
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"Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> has written as follows:

>From this list today I came to know a multilingual scholar
Just one?
I am sure that there are several more.

>
>students. These were mostly Persian words. Once I knew their meanings, it
>was also became interesting hobby for me to trace the related Sanskrit word
It is true with any language. There are so many words that some one uses in
English that I do not know and have to consult a dictionary to understand
the true intent of the writer or speaker.

>understand. If Urdu spread from the camp of Mahamood of Gazna from
>Afghanistan, then why does Urdu have 80% Sanskrit related words?

You have started a sentence with "if" and without waiting for the answer
went ahead with another question based on your assumed answer.
Have you heard the meaning of "assume = ASS U ME"? It is making an ass of
you and me.
Your second question has no significance unless your assumption is correct.



>group. Why Urdu was promoted by Turkish kings instead of promoting their
>own different Turkish language?
Whom do you call Turkish kings?
Babar, Humayn,  Akbar and all their dynasty was raised in India and were no
more foreigner than Sonia Gandhi and her children. Just because a person is
born in a certain country is no reason to assume that he./she cannot adopt
another country. I myself was born in India but am now a naturalized US
citizen and have no less loyal to US than any one born here.
 Muslim Arabs introduced Arabic script


>subcontinent. This market could be expanded to Afghanistan(birth place of
>Urdu) and then even to Iran and Arabia.
Your assumption is again incorrect. Afghanistan is not birth place of Urdu.
Persian and Arabic are two completely different languages and speaker of one
does not necessarily know the other language even slightly. As a matter of
fact Iranians are Shias and Afghanis are Sunnis and very bitter enemies of
each other.


>us throw it to the dog. Are not we people from the Indian heritage doing
>exactly the same in arguing about Urdu,Hindi and Sanskrit?May Allah change
>our attitude and let us hope Urdu will spread all over the middle east from
>Lebanon to Afghanistan!Amen! N.R.Joshi

Your are so off the mark that I do not what to say about your imagination
and wishes.


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        President Reagan noted that there are too many economic pundits and forecasters and decided on an excess prophets tax.
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I'm surprised "Malaiya" doesn't know about this. I don't have any references
at hand right now, but you could get some information even from a web
search:

MAybe rohan oberoi was born after operation bluestar.
I am surprised that he is unaware of the encouragement by indira gandhi to
armed akali sects and militant groups in the earlu eighties and seventies.
She reversed her stand only because sikh militancy went out of hand. Every
one knows that bhindranwale was gandhis creation.
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Subject: Hindi
In-Reply-To: <F185l5aEQeXkmvDk54r0000cd49@hotmail.com>
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Tilak published the newspaper Kesari in Marathi, and Marhatta in English,
but nothing in Sanskrit.
                                                Madhav Deshpande

On Wed, 14 Feb 2001, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU
>
> >- The Congress party, both before and after independence, had a strong
> >   (I personally would say dominant) Hindu right wing that can only be
> >   with difficulty distinguished from the Sangh (cf. B.G. Tilak).
>
> In case you didn't know, Tilak published one newspaper in
> Marathi, and another in Sanskrit. Are we talking about the
> Hindi language or the Hindu religion? The two are different
> things, you know.
>
> >   Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
> >   demonisation campaigns are only one facet of this.
>
> So now Indira belonged to the Sangh Parivar too? She was not
> one of my favorite people, but please cut her some slack.
>
> Surely, India has to be the only democratic country on this
> earth where it is a crime for a politician like Indira to
> acknowledge the culture of the majority of its people.
>
> Vidyasankar
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
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Subject: Khojki & Hindus/ India Gandhi's "minority demonisation"
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Since Bhindranwale was a separatist, how does "propping up Bhindranwale"
(against the Akalis, to quote from one of the URLs provided by Rohan Oberoi)
constitute Mrs. "Gandhi's various campaigns to paint minority groups and
political parties as anti-national, separatist, etc. and thereby to
strengthen the Hindu majority vote behind her."

If there ever was a fascist in modern Indian history, Mrs. Gandhi was it
(suspension of civil liberties, "Indira is India", throwing opposition into
jail, erasing distinction between State and Party, etc.)  So I have no
intention of defending Mrs. G.  Just want to understand the point.

-Arun Gupta
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From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 14 Feb 01 21:49:31 +0000
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Bhadraiah Mallampalli is right; if you search you will find that many
"Sanghi" legislators are taking their oath in Sanskrit.

(Do + Sanskrit + oath on Google).

-Arun Gupta
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 14 Feb 01 22:03:00 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
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Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN> wrote in July 2000:
>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>relevant information/references?

A. Hiltebeitel, On the Handling of the Meat, and Related matters,
in Two South Indian Buffalo sacrifices, L'Uomo, 9, p. 171-199

Hiltebeitel, Alf. "The Indus Valley 'Proto-Siva', Reexamined through
Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of
Vaahanas." Anthropos 73:5-6 (1978):767-97


Dr. Jogesh Panda's reply to Jha:
>Buffaloes were sacrificed until recently [late 70s] by the DumbAls or
>DumAls of Sonepur and Baud in the State of Orissa, though not in what might
>be called a temple. These animals were/are sacrificed at the shrine of
>KhambezvarI or StambhesvarI [also caled MAhezvarI by them]. References are
>in the  pre-1947 Gazateers. Kulke's Jagannath Cult book also has references
>to buffalo sacrifice of the DumAls

In the book, Criminal Gods and Demon Devotees, Essays on the Guardians
of popular Hinduism, State University of New York press, 1989 and in
older works like 1) Slater, Gilbert, The Dravidian element in Indian
culture, London, 1924 2) The village gods of south India.
Whitehead, Henry, The village gods of south India. Calcutta, 1921.
3) Dravidian gods in modern Hinduism;.  Elmore, Wilber T.,
Dravidian gods in modern Hinduism; 1915, there are descriptions of
many many buffalo sacrifices offered to village goddesses all across
the Dravidian South. These buffalo sacrifices are done in the axis
connecting a "post"(khamba) and the goddess during festivals. The
kambam post, also called kantu in tamil (Cf. skt. skandha), is many
times forked at the head (indicative of the horned deity), and often
explicitly identified with Mahisasura. The person who kills the
buffalo with one stroke is usually from an ex-untouchable caste. "The
Tamilas hire a Pariya (i.e. drummer) to perform the decapitation at
their Badra K?li sacrifices."--Kittel, in Ind. Ant. ii. 170, 1873.
Oftentimes the blood of the animal is smeared on the khambam "post"
by the ritualists. Then a marriage ceremony between the goddess and
the "post"(khamba/stambha/skandha) may follow. These "post" gods,
eventually placed in the front of temples to Ellamma etc. go by the
name, pOtturAja (pOttu = male buffalo in tamil), pOtarAjA in telugu,
potrAj in Maharashtra. pOttaraiyan2(= pOtturAja) was a title common
for Pallava kings, because he is paTTa-mahisha.

My question is whether the khamba/stambha in East India where buffalo
sacrifices are done represent Mahisasura? Is there still smearing
of the blood of the sacrificed animal like buffalo as can be commonly
observed in the South?

Regards,
N. Ganesan

PS:

What does dumbAla mean? In Tamil, "tUmpu" = a) tube b) musical
instruments like horns and trumpets c) flute made of bamboo and,
"tumpi" means bee as well as elephant because bees have a tube to
suck honey, and elephants have tubular trunks. So, dumbAla/dUmbAla
will mean musicians playing horn like instruments. Let me quote a
sangam poem where kOTiyar (< kOTu 'horn')  musicians use the "tUmpu"
instuments.

Oy kaLiRu eTutta nOy uTai neTu kai
toku col kOTiyar tUmpin2 uyirkkum - aka. 111:8-9

The drav. caste name dombaru is clearly related to this tumpu/tUmpu.



_________________________________________________________________
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Dear Jonathan,

The .tiikaas do indeed take it as a unit of measure. See CPD sv aa.lhaka.

p.t to Spk I 281: paadagha.takan ti do.nassa catubhaago sa.n.thaanato
khuddako, tasmaa paadagha.takappamaa.nan ti tumbamatta.m.

I think they are correct. See also Mp III 48; Sv III 1011.

Lance Cousins

>In the commentary to the Samyutta-nikaaya, the Saaratthappakaasinii:
>(PTS Woodward 1932: 199.27-200.9 (XVI.11)), there occurs the word
>tumbamatta, modifying paanaka.  The passage is stating that Sakyamuni
>is picking up a robe discarded in a charnel ground, and the robe is
>covered with creatures. But for the life of me I cannot understand
>what tumbamatta might mean, unless tumba is taken as a unit of
>measure, and the expression is intended to mean something like
>"covered with creatures to the extent of a litre-bucket full" or
>something like that.  Any suggestions will be greatly appreciated.
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 14 Feb 01 22:33:59 +0000
Subject: Hindi
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From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU

>- The Congress party, both before and after independence, had a strong
>   (I personally would say dominant) Hindu right wing that can only be
>   with difficulty distinguished from the Sangh (cf. B.G. Tilak).

In case you didn't know, Tilak published one newspaper in
Marathi, and another in Sanskrit. Are we talking about the
Hindi language or the Hindu religion? The two are different
things, you know.

>   Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
>   demonisation campaigns are only one facet of this.

So now Indira belonged to the Sangh Parivar too? She was not
one of my favorite people, but please cut her some slack.

Surely, India has to be the only democratic country on this
earth where it is a crime for a politician like Indira to
acknowledge the culture of the majority of its people.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Wed, 14 Feb 01 23:08:28 +0530
Subject: Summer SANSKRIT @ Harvard
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Dear Dr.NoorjahanBeegum,
Thank you very much for your posting though it had  to be directly sent to
Dr.Witzel. I am interested in your paper "Advaita VedAnta, AdvaitvAda and
Sufism ''.When it becomes possible will you please send me a copy?
Wish you all the best.
With regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit &
Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Kariavattom P.O.
Trivandrum-Kerala-India-695 581
e-mail:
swantham at techpark.net_______________________________________________________
__________________
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From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Wed, 14 Feb 01 23:16:54 -0500
Subject: The Farce that is URDU
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD049C5759@smgmail.phl.smginc.com>
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Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> has written as follows:


>You dont need liguists to claim such things. The different scripts are
>mainly a change of font.
Till just a few years back German used to be written in a  font different
from the other Roman fonts which made it  harder for others to read it
fluently. You are right in that fonts don't make a language and Bengali and
Gujrati scripts can easily be  read by any one who can read Devnagri since
essentially they are variations of the same scripts. OTOH Urdu is an anomaly
created by sycophant courtiers of Moguls kings to suit the taste  of their
rulers. Subsequently several poets like Katju used it to write great poetry
which would touch the nerve of listeners who did not care the script in
which the poet himself penned it. Urdu script was designed to make it easier
to be  read by Muslim invaders who were by  that time neither conversant in
their own native language farsi nor the language of the subjects just
Macauley introduced the English language to teach the native Indian
subjects.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 15 Feb 01 00:45:58 +0000
Subject: Hindi
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>Tilak published the newspaper Kesari in Marathi, and Marhatta in English,
>but nothing in Sanskrit.
>                                                 Madhav Deshpande

I was under the impression that Kesari had a Sanskrit section,
if not a separate edition. Perhaps not.

Best,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 15 01:10:29 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 15 Feb 01 01:10:29 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
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Etymology of Puujaa:
-------------------

Mayrhofer suggests the derivation of pUjA from Drav. 'pUcu' (to smear).

"If puujaa originally refers to worship, the Dravidian etymology from
the root puucu 'to smear' is quite acceptable. We must remember that
among the oldest objects of worship in South Asia are the sacred
trees, and smearing the tree trunks with red-coloured powders and oils
was an integral part of the early tree cult (cf. e.g. J. Auboyer,
Daily life in ancient India, 1961, page 154). The Rgvedic sense 'to
honour' may be due to a secondary widening of the meaning. "
"I just pointed out that smearing (implied by the Dravidian etymology
from puucu 'to smear') constitutes an integral part of the early
worship of trees. I referred to Auboyer's book, where red-coloured
powders and oils are mentioned as the substances smeared on tree
trunks. The red-coloured powders surely are substitutes for the blood
of sacrificed victims, which continues being smeared on cult idols or
trees in connection with bloody offerings. Red powder/blood is applied
also on the forehead of human beings on such ritual occasions - this
is the origin of the forehead mark (Dravidian poTTu, Sanskrit tilaka,
Tiikaa / Tikaa < lalaaTikaa). The antiquity of the forehead mark and
its Harappan / Dravidian origin in India is discussed extensively in
my book 'Deciphering the Indus script' (1994), page 261-272." (Parpola
in Indology).

<<
On Puja
The word puja is mainly used in the Agama texts and in the context of
berapuja (image worship) located in the temples.  Most Paancaratra and
quite a few Vaikhanasa Agamas originated in the South and the word is
most commonly used in most of these texts in the context of worship. I
have not yet checked the etymological connections but it is most
likely a Dravidian word.  The Tamil word Puusaali (Sk.puujaari) might
indicate its Dravidian origins. It is most common for South Indian
Hindus to use the word Puja whereas most North Indian Hindus use the
word Havan.  The word puuja seems more at home in South Indian
vernaculars than their counterparts in the North.>> Prof. P. Kumar
in Indolgy.

In Tamil, puucal means 'war, fight' from the root, puucutal 'to
smear'. Skt. pUjAri seems to be from tamil pUcALi 'smearer'.
In all of South India, pUcAri/pUjAri refers to nonbrahmin priests
who often sacrifice animals to divinities.

Dr. Narahari Rao wrote:
" 'Pujari', by the way is also used as  an epithet  to refer to a
caste that is equivalent of Elava community of  Kerala. Certain
section or sub-community of this caste has a certain  function in
bhutasAnas (the equivalent of temples for a sort of Spirits - a  form
of  'religious' practice specific to D.K.)." (D.K. = South Kanara).

In Tamil, Izham means 'toddy' & Izhavar = toddy-tappers. The caste
historians of cANAr/nATAr often connect the name cANAr with cAl- in
cAlin2i 'woman who deals in toddy'. cakkiliyar (< Skt. cakra) drummers
also go by the name aruntatiyar. cAlin2i and arundhati point to
ancient possession rituals by priests and priestesses in front of
deities offered with meat and liquor. iizhavas served as pUjAris in
old times.

"During the cosmogonic New Year festival of Bisket jAtrA at
Bhaktapur, Bhairava is erected as the linga in the form of the
cross-shaped pole ....
On the last day of the year (Caitra masant), a buffalo is sacrificed
at the pITha of Bhadra-Kali and the Untouchables (Pore) bring
its head up to the central Taumadhi square ..."
(p.184, Criminal Gods and Demon Devotees, 1989). Possibly, "pore"
caste name in Nepal who are the ex-untouchables performing buffalo
sacrifices all across Nepal in Bhadrakali-Bhairava cult,
is related with Dravidian names as in Ka. Poleya,
Mal. Pulaya, Tam. Pulaiyan.

Scholars usually connect the tamil term, pulaiyar 'outcaste'
with meat, blood.

Telugu "pola" = flesh, smell of flesh, scales of a fish
(C. P. Brown's Telugu dictioanry).
Mal. "pula" taint, pollution, defilement (esp. by
birth or death); pulayan = an outcaste.
Kan. and TuLu "pole" (menstrual blood); Ka. poleya 'low caste
man'; Tamil pulAl/pulavu 'meat';
puli 'tiger' (whose food is meat), pulai 'stench, bad odour'
OTL entry:
pulavu 1. dislike, abhorrence; 2. flesh, raw meat, fish;
3. smell of flesh or fish; 4. blood;
English words pilaf/pulao, though wrongly assigned to Persian
origin, appear to be from Dravidian. Sangam texts, for example, talk
of rice mixed with meat ('pulavu') several centuries before.

The revered editor of the Sangam tamil classics, Sri. U. V.
Saminathaiyar, equates the name, "izicin2an2" who beat drums
during festivals with "pulaimakan2" (p. 612, UVS, puRanAn2URu, 1963),
and explains 'izicin2a - pulaiyA'; puRanA. 82:3. 289:10 (p. 463).

The izicin2an2 "smearer" seems to refer to the sacrificing priests who
slaughtered animals like buffalo and then smeared the victim's blood
over wooden or stone "posts" representing divine/dead-heros as a way
of honoring them.

D. L. Eck, Banaras: City of Light, p. 54 "The Buddhist jataka tales,
like the Puranas, tell of the worship of yakshas, ... What is
especially interesting to us is that in many of these tales various
yakshas, yakshIs, and nagas are converted to the worship of the
bodhisattva. These yakshas are said to be tree-dwelling deities who
are to be propitiated with offerings of meat as well as the
traditional incense and flowers. It is clear that the cultus of
ancient Banaras included the form of worship called bali.

  The remnants of this ancient cultus are plainly visible today. When
we see the trunks of great trees daubed with orange sindUr, swathed
about with string, and sprinkled with water by circumambulating
worshippers; when we see a plain stone in a "shrine" consisting of
nothing but two bricks surmounted by a slab of rock; when we see
worshippers bathing in a pool; when we see them smearing Ganesha or
Hanuman with vermilion and sprinkling flowers in his lap - we are
seeing something of this city's religious life that is pre-Shaiva,
pre-Buddhist, and probably more than three thousand years old."

Drav. poTTu or Skt. tilaka are taken from divine memorials smeared
with blood (kumkum) and oil. In India oil is connected with death
(just like sacrificial blood) and it is never given as gifts in
weddings etc. And it appears that pUcALi (skt. pUjAri) = izicin2an2
= "smearer" (of blood/vermilion/oil upon the icons). Grhyasutras
mentioning animal sacrifices to honor visiting guests, and
Rajatarangini refers to smearing the blood of one's slain enemy on
one's forehead indicate the underpinning pan-Indian custom of
"puucutal" - smearing. (Cf. pUcal = war)

Regards,
N. Ganesan
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From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
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On Vidyasankar's remarks:

I'm not sure how the language Tilak published in proves his politics
one way or another, so I'll leave Vidyasankar to explain that in a
little more detail before saying anything about that.  Regarding
Indira Gandhi, his comments are cryptic and a little simplistic.  My
point was not that she was a member of the RSS but that she
appropriated and used many of the key political strategies of the
Sangh.  I recall reading a quote from Advani from the early 80s
specifically talking about how the BJP shed its moderate late-70s
Janata Party image and moved to the right partly out of frustration at
being outflanked by her in this way.  I'd be happy to have a more
in-depth discussion about this if any intelligent points can be made,
but I'm not interested in commenting on bizarre non sequiturs like:

>Surely, India has to be the only democratic country on this earth
>where it is a crime for a politician like Indira to acknowledge the
>culture of the majority of its people.

I will say that this is the (disingenuous and obviously false)
cry of wounded majoritarianism against democratic liberalism
everywhere, and does not appear to be in response to anything I said.

On Rajarshi's remarks:

Since Rajarshi doesn't appear to have enough basic background
information to distinguish between the Sikh extremists whom Indira
supported from the moderate Akali politicians whom she did her best to
discredit as anti-national, I don't think there's any point in taking
her remarks any farther.

On Arun Gupta's remarks:

It is probably enough to point out here that Bhindranwale _was_ by
sober criteria "anti-national" (at least from an Indian
statist/nationalist viewpoint) and "separatist", and it would
therefore be futile for anyone, Indira Gandhi included, to try to
paint him as such.  The people she did try to paint as such in Punjab
were the moderate Akali political parties, who were obviously not.

I will note that Arun could probably have figured this out for himself
if he were interested in a constructive discussion and not in
constructing petty polemics.

Regards,
Rohan.
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 Did Tilak have knowledge of enough Sanskrit to publish writings
 in it? or, he used Sanskrit as is used by politicos?

 Regards,
 SM

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> Tilak published the newspaper Kesari in Marathi, and Marhatta in English,
> but nothing in Sanskrit.
>                                                 Madhav Deshpande
>
> On Wed, 14 Feb 2001, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> > In case you didn't know, Tilak published one newspaper in
> > Marathi, and another in Sanskrit. [snip]

__________________________________________________
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Gonda has an article on pUjA, but I forget where
I have the reference. He has an article called
"mantra" which details I have.

Try checking in B?hnemann, Gudrun.
 P?uj?a : a study in Sm?arta ritual, Vienna, '88
Also,  Huyler, Stephen P.,
Meeting God : elements of Hindu devotion
Yale University Press, c1999.

Good luck,
SM

--- milton degeorge <milton_degeorge at HOTMAIL.COM> wrote:
> Hi all,
>
> Would anyone know what the citation of Jan Gonda's article on puja? I have
> heard it may have 'puja' in the title?
>
> Thanks in advance,
>
> Milton DeGeorge Jr.
> Dept. of Languages and Cultures of Asia
> University of Wisconsin-Madison
> E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Tilak was well versed in Sanskrit as is clear from his Giitaarahasya and
writings on Indian astronomy.  In the Giitaarahasya, he is engaged in a
serious debate with Zankara's Bhaa.sya.  He had extensively read Sanskrit
literature of different kinds.  I do not know of an independent Sanskrit
work by Tilak, but he composed a dedicatory verse in Sanskrit at the
beginning of his Giitaarahasya, which ends with the line:
        zriizaaya janataatmane
which nicely combines the dedication to God who is of the nature of the
people of India.  Best,
                                Madhav Deshpande

On Thu, 15 Feb 2001, Swaminathan Madhuresan wrote:

>  Did Tilak have knowledge of enough Sanskrit to publish writings
>  in it? or, he used Sanskrit as is used by politicos?
>
>  Regards,
>  SM
>
> --- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> > Tilak published the newspaper Kesari in Marathi, and Marhatta in English,
> > but nothing in Sanskrit.
> >                                                 Madhav Deshpande
> >
> > On Wed, 14 Feb 2001, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> > > In case you didn't know, Tilak published one newspaper in
> > > Marathi, and another in Sanskrit. [snip]
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
> a year!  http://personal.mail.yahoo.com/
>




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Feb 15 03:46:18 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
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Subject: Khojki & India Gandhi's "minority demonisation"
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001021417184604@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067453.23782.6832576317969646621.generated@prod2.harmonylists.io>
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Rohan Oberoi wrote:
>Indira Gandhi's well known Hindu mobilisation and minority
>demonisation campaigns are only one facet of this.

 I agree with Mr.Rohan Oberoi-one of the few really secular persons left.
Now, many on the list do not agree with him :

On Wed, 14 Feb 2001, Yashwant Malaiya wrote:
> But what "minority demonization" Oberoi is talking about?

 Actually, it is certain most list members are aware of (although it is
surprising many `Indian academic researchers' pretend not to know of)
Mrs.Gandhi's mass murder of 300,000 Sikhs and her attack on the Sikh
Golden Temple (http://burningpunjab.com).

 Likewise, her son Sanjay Gandhy personally directed the enforced
sterlisation of thousands of Muslim and Dalit men as `population
restriction'. Surely our `official historians' know that more than 90% of
all men sterilised by him (no doubt with the support of his mother) were
Muslim and Dalit, and that this program was suggested to Sanjay by
his caste-brothers from the Sangh? : -

 "[T]he dominant and most influential segment of the
 sangh parivar leadership had countenanced Sanjay Gandhi's
 coercive family planning campaign; as far as the RSS establishment
 was concerned Sanjay Gandhi was the first ``leader'' with guts to
 target the Muslim slums and bastis."
{ Harish Khare, The Hindu, June 14, 2000
 http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/14/stories/05142523.htm }

 I challenge anybody to name a woman anywhere in world history who has
killed more people than Indira.

 There is very little difference between the Cong and the BJP:  Both are
dominated by upper-caste Hindi speakers (esp. Brahmins) from
Hindi-Cow-Belt, both are almost fanatic in their religious zeal, both are
violently anti-Tamil and anti-Urdu, both are fanatically
pro-Hindi/pro-Sanskrit, and both have slaughtered millions of innocent
persons not belonging to the sacred Hindi-Aryan race. If anything, the
BJP's 10,000 murdered Muslims pales into peanuts compared to Congress'
300,000 Sikhs and 70,000 Muslims. Yeah, so Cong is `secular'. Right. Then,
BJP is really secular.

 How will history judge mankind's greatest female killer? Mr. Lee Kuan
Yew, Senr. Minister, Singapore, says :

- "...to win the Hindi-Hindu vote in North India, [Indira] consciously or
 otherwise brought Hindu chauvinism to the surface and allowed it to
 become a legitimate force in Indian politics"

- He says her actions led to the demolition of Babri Masjid.

- "She was more determined and ruthless a political leader than Margaret
 Thatcher, Sirimavo  Bandaranaike or Benazir Bhutto "

{http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/09/18/stories/03180005.htm}

 Perhaps, Sanghis/Congis may now consider if Mr. Lee Yew is a `Talibani'
or a `Paki'? A suggested etymology a la Pandit Oak:

  Arabic `Yehudi' -> English/Angulisthani `Jew' -> Singapori `Yew'.

There are many upper-caste families in the Hindee-Cow-belt which have some
some brothers/sisters in the Congress, others in the BJP. Rajiv Gandhy's
cousin Mr. Arun Nehru is a BJP member, and there are truckloads of such
examples from Nehru-Gandhy family. The Scindia family is another point.
One mother in BJP, her own son in the Congress. So here we have the proof:

   50 year Compani rule (1789-1947)
 + 40 years Congi rule (1947-1990s)
 + 5 year BJPi rule (1990s-2000)
   = > 100 year Sanghi rule

 So 100 year Sanghi rule, leading to Hindee enforcement, Babri, 300,000
Sikh graves,etc. 100 years of Congi/Sanghi rule has led to the present
bias in Indian history, science and Indology.

Another article by Mr.A.A.Engineer states:

- "Indira... had even planned to inaugurate the Bharat Mata temple
  constructed by the VHP in Mathura"

-"Indira... even tried to court the Vishwa Hindu Parishad, a RSS front...
  after conversion of a few Dalit families to Islam in Meenakshipuram
 district of Tamil Nadu."

- Indira Gandhy demolished scores of Muslim buildings : -

  "His [Sanjay's] policies of forced family planning and
 demolition of structures belonging to minorities and weaker sections
 of society alienated them from Indira Gandhi."

{ref.:`The BJP & its 20 years,' Asghar Ali Engineer,
http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/01/stories/05012523.htm
and `The Congress(I), secularism & minorities,'
http://www.indiaserver.com/thehindu/temp/stories/05042523.htm }

On Wed, 14 Feb 2001, Yashwant Malaiya wrote:
> [Indira] ... was in some sense more Hindu that her father

 Indira was willing to prostrate herself for one and a half hours in front
of Pandit Saraswati, which is probably enough to prove that she was"Hindu":

"Indira Gandhi ...prostrated before Sri Chandrashekhara Saraswati,
 the Kanchi Math Paramacharya, for 90 minutes..."
 S.Swamy,
{ http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/13/stories/05132524.htm }

But then, her father was a Pundit himself, so he was probably more devout.
Had he not died of syphilis by that day, maybe she would have prostrated
herself before Panditji himself.

On Wed, 14 Feb 2001, Yashwant Malaiya wrote:
> ... but she married a Zoroastrian and her two sons married a
> Christian and a Sikh girl.

 Feroze Gandhy came from a family of Zoroastrian priests. Zoroastrian
priesthood is hereditary, being preserved to the priestly caste of old
Iran - the direct Iranian counterpart to India's Brahmins. They perform
fire rituals similar to Vaidik worship. The Zoroastrian Brahmins were
given shelter in Gujarat by Vaidik Brahmins when the former fled Islamic
Iran c.700AD. Her mother - more a Sanatanist - did not accept Feroze's
Brahminhood, and never reconciled herself.  Her father however, being a
devout Vaidik Pandit, accepted Feroze as a Brahmin. Also, most Vaidik
Brahmins accepted Feroze as a Brahmin, and accordingly the marriage was
performed as per Vaidik rituals. Indira's sons were hence both Brahmin,
despite the Gandhi surname.

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Feb 15 04:06:59 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 15 Feb 01 09:36:59 +0530
Subject: Multilingual Scholars
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001021416472768@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067457.23782.16479346901620539268.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Wed, 14 Feb 2001, Narayan R.Joshi wrote:
> If Urdu spread from the camp of Mahamood of Gazna from
> Afghanistan, then why does Urdu have 80% Sanskrit related words?

 Both Sanskrit and Farsi belong to the Indo-Iranian group of languages.
Often, it is possible to trace an Urdu word to both a Sanskrit source, as
well as a Persian source. So Aryan Hindus and Muslims both use the same
word, Hindus being satisfied with the Sanskrit derivation, Muslims with
the Farsi. Often, one can find a `Hindi' dictionary giving a Sanskrit
derivation for a particular word in common use, while `Urdu' dictionaries
give a Farsi derivation for the same word. Both communities understand the
meaning, and continue to use it with no objection from religious leaders.
What you found to be 80% Sanskrit can easily be transformed into 80% Farsi
by an ordinary Farsi-Urdu scholar.

> Why Urdu was promoted by Turkish kings instead of promoting their
> own different Turkish language?

 Urdu is so full of Turkic words (30-50%) that it would have been easily
understood by Turks - `Urdu' itself is a Turkic word. They would have
treated it as their own language. However, they did not `lose' their own
Turkic tongues. Babur wrote his memoirs in Chagatai Turkic. This is
analagous to some German communities in America.

> To expand Urdu/Hindi market is the constructive activity. However it
> seems to me we lack this kind of constructive thinking. In Marathi,
> there is proverb-"TulA nako, malA nako, ghAl kutrAlA". It means-I do
> not want to eat. I will not allow you to eat. Let us throw it to the
> dog. Are not we people from the Indian heritage doing exactly the same
> in arguing about Urdu,Hindi and Sanskrit?May Allah change our attitude
> and let us hope Urdu will spread all over the middle east from Lebanon
> to Afghanistan!Amen! N.R.Joshi

 Agreed, that this kind of bickering perhaps does not benefit either side.
Perhaps, some kind of agreement may be reached: Hindus accept Urdu is
derived from Persian in Afghanistan and that Urdu was historically the
link language across North India, in exchange, Muslims learn Sanskrit
and assure its propagation. In that case, may Sanskrit spread across to
Afghanistsan as well.

Samar
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: learning scripts (Was: the farce that is Urdu)
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On Tue, 13 Feb 2001, Allen W Thrasher wrote:

> The computer scientist and philosopher Douglas Hofstadter discusses
> the question of what is the "essence" or "minimum" of a letter in an
> alphabet in one of his books, I forget which.

That will be Metamagical Themas.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 15 13:30:40 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Feb 01 13:30:40 +0000
Subject: Farces and Khojki & India Gandhi's "minority demonisation"
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0102150744560.21073-100000@hpc25.ac.iopb.res.in>
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These thread have run their course.  Do not post further messages on these
topics.

iti lo.t



--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Feb 15 19:13:45 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 15 Feb 01 14:13:45 -0500
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067474.23782.1216886226003100746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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It is most common for South Indian
Hindus to use the word Puja whereas most North Indian Hindus use the
word Havan.  The word puuja seems more at home in South Indian
vernaculars than their counterparts in the North.>> Prof. P. Kumar
in Indolgy.
*****************

This is patently wrong stereo-typing. I would urge dravidologists to spend
some time in north indian villages rather than quote some p. kumar.


Also most people know that tilak was well versed in sanskrit. I would again
urge draviologists to crane their neck northwards a little.

RB




From bprecia at COLMEX.MX  Thu Feb 15 20:14:26 2001
From: bprecia at COLMEX.MX (Benjamin Preciado)
Date: Thu, 15 Feb 01 14:14:26 -0600
Subject: Yucatan caste
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Dear Dr. Satkurunathan
thre are plenty of good books on the ancient peoples of Meso-america. The
classic account of their society is:
Fr. Bernardino de Sahagun, Florentine Codex. General History of the things
of New Spain. Found in several editions.
For the Maya one of the latest and best is:
The Maya. Edited by Peter Schmidt and M. de la Garza, RCS Libri, 1998.
also:
Linda Schele, Forest of Kings. (sorry but I do not have the details of the
edition)

greetings
Benjamin Preciado.

-----Mensaje original-----
De: Raveen Satkurunathan [mailto:tawady at YAHOO.COM]
Enviado el: Martes, 13 de Febrero de 2001 04:37 p.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: Re: Yucatan caste


On Tue, 13 Feb 2001 13:46:28 -0600, Benjamin Preciado <bprecia at COLMEX.MX>
wrote:

>The Maya did not have any caste system. The New Spain society was divided
in
>castes by the europeans and this system was not taken from indigenous
>peoples. It was applied all over the territory and not only in Yucatan. It
>was based on race lines and the europeans had the highest ranking,
>indigenous peoples, african slaves and all the posible intermarriage
descent
>coming in the lower rankings.
>The indian revolt of Yucatan in the mid XIX century was called the Caste
War
>because this division of society was still remembered then.
>Benjamin Preciado

Dear Dr. Preciado,

While agreeing that the Spanish colonialists did introduce a Caste like
system in Latin America, we should still keep in mind that the indigenous
societies of what is today Latin America did have a societies divided along
class, mostly hereditary. I think what Dr. Ganesan is trying to find out is
the about the concept of pollution with respect to the kinds of jobs they
did (by birth) in determining their position in pre-Spanish indigenous
societies specifically with respect to the many Maya groups. I am pretty
sure that there should be relevant literature in this field. Anthropology
journals dedicated to Latin American pre-colonial societies should be of
some help. Thanks

Raveen




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Feb 15 19:19:36 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Thu, 15 Feb 01 14:19:36 -0500
Subject: Sorry
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Puja and Havan are not the same.
We complain so much about Weterners not knowing enough about our culture or
having misconceptions about it.
I have oftn been surprised by how little many people from the North know about
the South (of India).




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Feb 15 19:35:24 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 15 Feb 01 14:35:24 -0500
Subject: Sorry
Message-ID: <161227067480.23782.10913124272502048968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 13

Puja and Havan are not the same. We complain so much about Weterners not
knowing enough about our culture or having misconceptions about it. I have
oftn been surprised by how little many people from the North know about the
South (of India).
***************
Every hindu knows that puja and havan are not the same. It reflects a very
insulated mind set of dravidologists when they equate havan and puja when it
comes to north indians.

RB
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From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 15 Feb 01 18:11:57 -0500
Subject: one of the few ..... ????
Message-ID: <161227067484.23782.10440870779528467310.generated@prod2.harmonylists.io>
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Some criticisms :

1. I object to the usage of Hindee / Hindoo. This is uncalled for.

2. Before anyone criticises others, please define secularism.

3. Harish Khare's Ashgar Ali Engineer's articles / comments along
with those from TheHindu are very wellknown for their anti-Hindu bias.

4. Muslims in India are notorious for their high population
growth rate. This is also a contentious issue in many nations.
Their objection to controlling population, like all their
arguments / reasoning / counter-arguments et al come from Quran,
to which they have submitted their ability to think rationally.

- Suresh




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Feb 15 23:24:49 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Thu, 15 Feb 01 18:24:49 -0500
Subject: one of the few ..... ????
In-Reply-To: <009c01c097a4$c07815e0$d847e740@sympatico.ca>
Message-ID: <161227067487.23782.6044462408103394622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA> has written as follows:

>1. I object to the usage of Hindee / Hindoo. This is uncalled for.
This is not the only instance of his name calling.
>2. Before anyone criticises others, please define secularism.
Samir Abbas is known through his plethora of postings  to be a bull in the
china shop and a  rabid Islamist more suited to the filth that permeates SCI
and has nothing to do with the definition of secularism.  I have not read
any of his posting to have contributed anything to the scholarly discussions
on this list.

---
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        In judging others, folks will work overtime for no pay.  ... Charles Edwin Carruthers




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Thu Feb 15 23:34:31 2001
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 15 Feb 01 18:34:31 -0500
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067489.23782.15571207101582469232.generated@prod2.harmonylists.io>
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In Sambalpuri [language spoken in Western and parts of Southern Orissa, where KhambesvarI is worshipped by the DumAls or DumbAls] the word <puj> means 'to kill'. PUjA has certainly something to do with sacrifice and may be smearing of the sacrificial blood.

Jogesh Panda
__________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape Webmail account today at http://webmail.netscape.com/




From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Thu Feb 15 23:45:18 2001
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Thu, 15 Feb 01 18:45:18 -0500
Subject: Hindi as a farce
Message-ID: <161227067491.23782.13561374322781185275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Listmembers,
 Hindi remains a language which is the lingua-
franca for hundreds of millions in contemporary
India. It has a beautiful literature and is a
very expressive language dear to many who are
proud of its roots in Sanskrit. There is nothing
insidious about that as it represents the
personal choice of millions in a free country.
As Indic polity has just become representative
of its masses just a few decades ago, the
evolution of Hindi has been dictated by the will
of this polity. This is the essence of
democratic process. To call it a farce is
equivalent to representing a personal disain for
the language, which once again is a personal
choice. This is just fine, and it is better to
not have anything to do with a language you
dislike, but to make polemical proclamations
dispariging a language in the name of
scholarship is quite sad indeed !
 Urdu is a beautiful language too with its own
tradition of poetry and prose. It too is a
product of historical forces, just like any
other language. The word 'Ordo' is the Turco-
Mongol name for a military camp, and the genisis
of this language was indeed in the military
camps of the Turks and later the Mongols. These
camps were full of slaves captured as booty of
war. There were way many more slaves in these
camps than the turco-mongol masters. These
slaves were of Indian origin and their language
was rooted in the north-Indian dialect. As time
went by, the turco-mongol masters retained their
turkik and persian languages as the language of
the new aristocrats, but the language of the
'booty of war', forced converts, and willing
converts remained rooted in Indic dialect. With
time, and the creation of this new muslim
culture in the Sultanate of Hind, and Mughal
India Urdu has generated its own literary corpus.
 So, neither Hindi, nor Urdu is a farce, and
both are dear to their speakers, very much like
the case for anyone holding the language and
culture they were born into as dear to them. It
really is not a subject for rational debate.
Best to all,
J.B. Sharma
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Regarding the smearing of blood of sacrficial animals,
I got a reply from an Indologist off-line. -NG

-----------------------------

>I think the answer is yes. You can check it from:

>Biardeau, Madeleine, 1989. Histoires de poteaux: Variations v?diques
>autour de la d?esse    hindoue. (Publications de l'?cole Fran?aise
>d'Extreme-Orient, 154.) Paris: Ecole Fran?aise d'Extreme-Orient.

>With best regards, [...]


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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vaNakkam.

though  i do not post most often, i read the mails here with avid
interest.  it is  a learning  experience for  me about  a lot  of
matters,  that i  did  not get  to  learn in  my  school. some  i
understand,  some i  dont. but i hope this will certainly make me
more aware of the topics.

i  sometimes wonder  why the list moderator suddenly posts a mail
to  stop  the further discussion  about a topic/thread. of course
there are many more topics to discuss but perhaps a thread should
be allowed to die its own natural end than forcibly stop it.

i  thought  the mail from  SameerAbbas must get a strong rebuttal
but  reading the  moderator's request to stop that thread as well
as  a good  description of  abbas' earlier  mails from  aditya, i
shall  be ignoring  the future  mails from  sammer like  i ignore
rohan oberoi's emails on all other forums !!!!!!!

a  general  perception  one  gets  from  reading  newspapers,
e-newspapers, internet  sites, & the other mass media is that a
lot  of  western  influenced  stuff  gets  imposed  about  india,
hinduism  and  hindus. sadly, most of it is negative and
stereo-typed.

this  is an idealogical  war of the minds.
while  western  positive contribution must be acknowledged, their
negative influence must be strongly condemned. this should not be
taken  as  an attack on  the western scholars, for the underlying
stuff  being questioned is the influence of the mind/thoughts and
not the person.

anbudan
LSK
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Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM> has written as follows:

>2. Please define what you mean by 'rationally' and why you reach the bizarre
>conclusion that believing in the Quran means foregoing the ability to think
>rationally.
>
>3. Whom are 'Muslims' notorious among? Perhaps among communal , prejudiced
>people like you. Spare us the offensively communal sentiments please.

Points very well taken.

Communalism just breeds more communalism.

This list has unfortunately become a debating ground for communalist of both
sides and no one is holier than other.

I had earlier touched the points raised by Suresh that demonstrated how he
came to react the way he did. The words Hindee and Hindoo are used only to
lampoon persons of certain group and are as offensive to them as Nigger,
Jap. Paki  or Jewboy are to other groups treated similarly in other parts of
the world.

Let us be rational and not offend the sensitivities of any other group
howsoever one may hate that personally.

Just as an aside, in my personal view,  blind faith in any kind of scripture
whether it is Koran, Gita, Bible, Dhammpad or Communist Manifesto can dull
one's rational approach and ability to discuss its shortcomings.

---
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Most often a key ingredient in success is knowing what advice to completely ignore.
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Date: Thu, 15 Feb 01 22:09:29 -0500
Subject: one of the few ..... ????
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vaNakkam

I  would  not like  to debate  with the  likes of RohitChopra and
RohanOberoi,  based on the emails they have sent on other forums.
It  is  no  small  wonder that  SAJA  [http://www.saja.org]  gets
criticised as a pseudo-secular-leftist organisation by many.

I  consider it a waste of my time, waste of online resources, and
wasting others' too, in debating with these two in particular.

The reason(s)

1. I am reminded of a proverb -

1000 men may lead a horse to a pond of water but none cannot make
it drink.

2. Many elders advice thus : one should either know by oneself or
atleast  by learning  or from others. if not, this person is just
useless  /  unchangeable.  -  in  tamil,  it  goes  as  "thanakkA
theriyaNum,  illaiya sollith  theriyaNum,  irandum illaiya,  ithu
thirunthAtha jenmam thAn".

Hope this suffices. Learned members of this list would understand
the above proverb and its usage in this context.

*************************************************************
- http://www.rediff.com/news/2000/nov/27rajeev.htm
and
- from - http://202.54.124.133/news/2000/aug/23gopi.htm

Given that the book is pregnant with factual errors such as
the ones discussed, it becomes necessary to ask if Margolis
can see straight, let alone think straight.

And how is the book released? To rave reviews.

How is the author of this tome rewarded? Well, he wins the
SAJA ( South Asian Journalists Association) Award for his
writing on India.
*************************************************************

Kind regards
- Suresh
- http://groups.yahoo.com/group/lsk/messagesearch?query=quran
- http://groups.yahoo.com/group/lsk/messagesearch?query=koran

----- Original Message -----
From: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, February 15, 2001 07:39 PM
Subject: Re: one of the few ..... ????

> >4. Muslims in India are notorious for their high population
> >growth rate. This is also a contentious issue in many nations.
> >Their objection to controlling population, like all their
> >arguments / reasoning / counter-arguments et al come from Quran,
> >to which they have submitted their ability to think rationally.
> >
> Suresh,
>
> 1. Have you read the Quran?
>
> 2. Please define what you mean by 'rationally' and why you reach the
bizarre
> conclusion that believing in the Quran means foregoing the ability to
think
> rationally.
>
> 3. Whom are 'Muslims' notorious among? Perhaps among communal , prejudiced
> people like you. Spare us the offensively communal sentiments please.
>
> Rohit

************************************************************

----- Original Message -----
From: L. Suresh Kumar-LSK <lskumar at sympatico.ca>
To: Indology List <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, February 15, 2001 06:11 PM
Subject: one of the few ..... ????

> Some criticisms :
>
> 1. I object to the usage of Hindee / Hindoo. This is uncalled for.
>
> 2. Before anyone criticises others, please define secularism.
>
> 3. Harish Khare's Ashgar Ali Engineer's articles / comments along
> with those from TheHindu are very wellknown for their anti-Hindu bias.
>
> 4. Muslims in India are notorious for their high population
> growth rate. This is also a contentious issue in many nations.
> Their objection to controlling population, like all their
> arguments / reasoning / counter-arguments et al come from Quran,
> to which they have submitted their ability to think rationally.
>
> - Suresh
************************************************************




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Fri Feb 16 03:55:16 2001
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 15 Feb 01 22:55:16 -0500
Subject: Lhasa to Nalanda - journey time by foot
Message-ID: <161227067516.23782.18277115299126540013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

I'm hoping that somebody on the list can answer this question. About how
long would it take to walk from Lhasa or its environs to Nalanda in Bihar?
References to 20th century journeys by foot in either direction between some
specified location in India to or from the Lhasa area would help , such as
books about Tibetan refugees' experiences.

The aim is to form an idea of how long it might have taken the Buddhist monk
zaantarakSita to travel to Tibet, and return in the 7th century.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 00:00:19 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 16 Feb 01 00:00:19 +0000
Subject: Hindi
Message-ID: <161227067493.23782.10147158638266236184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 34

>appropriated and used many of the key political strategies of the
>Sangh.  I recall reading a quote from Advani from the early 80s
>specifically talking about how the BJP shed its moderate late-70s
>Janata Party image and moved to the right partly out of frustration at
>being outflanked by her in this way.  I'd be happy to have a more

Since this thread has already been pronounced to have run its
due course, I'll limit myself to saying only this much -

Co-opting the opposition, in order to disarm it, is a standard
strategy adopted by the world's politicians. A particularly
successful one, in many places. It is always pragmatism that
wins over rigid ideology. In the USA, one aspect of this gains
respectability, in the name of "bipartisanship".

Secondly, Hindi language policy has never been decided by any
Hindu right-wing leader. If those who are secular-minded can
only see conspiracy theories everywhere, even within the ranks
of those who introduced the word secular into the Indian
Constitution, need one wonder why there has been a backlash
to bring the real right-wing leaders into power? I presume,
Rohan, you would not be able to see any difference between
me and those who really support the VHP. Nothing could be
farther from the truth. But if a mere liking for the Sanskrit
language means that I am with the "Sanghis", so be it.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 00:39:57 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Fri, 16 Feb 01 00:39:57 +0000
Subject: one of the few ..... ????
Message-ID: <161227067495.23782.9979374219772686741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 25

>4. Muslims in India are notorious for their high population
>growth rate. This is also a contentious issue in many nations.
>Their objection to controlling population, like all their
>arguments / reasoning / counter-arguments et al come from Quran,
>to which they have submitted their ability to think rationally.
>

Suresh,

1. Have you read the Quran?

2. Please define what you mean by 'rationally' and why you reach the bizarre
conclusion that believing in the Quran means foregoing the ability to think
rationally.

3. Whom are 'Muslims' notorious among? Perhaps among communal , prejudiced
people like you. Spare us the offensively communal sentiments please.

Rohit

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb 16 02:03:24 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 16 Feb 01 02:03:24 +0000
Subject: Hindi as a farce
Message-ID: <161227067502.23782.15868567308173489313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 15

J.B. Sharma wrote:

> The word 'Ordo' is the Turco-
> Mongol name for a military camp.
This is the accepted immediate source/sense of "urdu" but in Mongolian
"ordu" also means 'the residence of the ruler' and 'palace'.  It is
also the source of the English word "horde" -- one of the few
Mongolian words adopted in English -- as in the famed Golden Horde
(altan ordu).

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb 16 02:18:05 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 16 Feb 01 02:18:05 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067504.23782.7131967262623145799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 39

Jogesh Panda wrote:

> In Sambalpuri [language spoken in Western and parts of Southern
Orissa, where KhambesvarI is worshipped by the DumAls or DumbAls] the
word <puj> means 'to kill'. PUjA has certainly something to do with
sacrifice and may be smearing of the sacrificial blood.
*******
Can this also be connected with the Kondh Meriah sacrifices in Orissa
which once involved human sacrifice until the 1850s when the British
(interfering as usual) outlawed the practice and encouraged the
substitution of the buffalo which is still used.  As far as I
understand, at the time of sacrifices, the victims were tied to a
ceremonial pillar or stake.  Also while the Kondhs did the
sacrificing, it is said that it was the Dombhs who procured the
victims and traded them.
Also, human sacrifice was practised in the highland region of
Phulbani, and much of  Koraput and Kalahandi but not in the highlands
of Ganjam whose inhabitants instead sactioned female infanticide.
According to those Kondhs who worshipped the goddess Tari, it was she
who taught humans about agriculture, hunting and warfare with iron
weapons.  When the earth was being created, it was an unstable morass.
One day while Tari was peeling vegetables, she cut her finger and the
blood fell on the ground which solidified and became fertile.  Seeing
the improvement this had caused, she told the Kondh to cut up all of
her body.  The Kondhas refused but instead began to obtain and
sacrifice people from elsewhere.  It was thought that no fertility was
possible without human blood falling on the ground.  Eventually, the
Tari sect came to believe that human sacrifice was necessary for
maintaining the well-being of the whole world, not just of their
community.  Those Kondhs who worshipped the male god Bura were the
ones who practised female infanticide instead as they had a less
flattering version of Tari's role in things -- women being a source of
misfortune and hence surplus females ought to be eliminated.

Best wishes,
Stephen Hodge




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 03:19:15 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 16 Feb 01 03:19:15 +0000
Subject: one of the few ..... ????
Message-ID: <161227067509.23782.10542324734315145062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 18

>4. Muslims in India are notorious for their high population
>growth rate.

I think an Indologist mentioned in this list that
Muslim population growth rate is not very much higher
compared to Hindus. What are the stat figures?

I agree that these postings have less and less Indological
content.

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 03:27:25 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 16 Feb 01 03:27:25 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067511.23782.6361647123156017550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 23

The smearing of buffalo sacrifical blood on posts/stones
was/is common among the least studied populations
of South India. English newspapers or elite castes
do not write about them, and naturally westerners
are least aware of them.

"It is estimated, and probably conservatively, that
eighty percent of the people of South India address
their worship almost exclusively to minor, i.e. local
and village deities, and yet these deities receive little
attention in the studies of Hinduism."
(W. Th. Elmore, Dravidian Gods in Modern Hinduism,
1925, p. ix).

The sad thing is Humanities depts. in Indian universities
have been "killed" by politics and issues of caste in
post-1947 India.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 03:34:46 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Fri, 16 Feb 01 03:34:46 +0000
Subject: one of the few ..... ????
Message-ID: <161227067514.23782.5729598899433335395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 30

Suresh

You are completely incapable of accepting a point of view other than your
own pro-RSS, Muslim-bashing viewpoint. As such you are fundamentally
incapable of debate, since you cannot obviously rise above your own
interests. Also, your emails seem to follow the same pattern on every list:
when you cannot offer an answer to a perfectly reasonable question, you
resort to personal attacks, meaningless railing against 'leftists',
'secularists' etc, and a lofty holier-than-thou attitude. As for your
patrician refusal to 'debate', the pleasure, dear Suresh, is entirely mine,
more than you can imagine.

I may not be as learned as you are, and thus may not get what you perceive
as the wonderfully profound significance of your proverb. However, I have
the satisfaction of knowing that, unlike you, I do NOT need to make the
Muslim population of India the scapegoat for anything and everything in this
world.

My apologies to members on this list as this mail has no direct Indological
significance.

Regards
Rohit


_________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb 16 14:11:06 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 16 Feb 01 06:11:06 -0800
Subject: Kanchi visit
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0102150744560.21073-100000@hpc25.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227067521.23782.4835595516192652965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 22

--- Dr. Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
>  Indira was willing to prostrate herself for one and a half hours in front
> of Pandit Saraswati, which is probably enough to prove that she was"Hindu":
>
> "Indira Gandhi ...prostrated before Sri Chandrashekhara Saraswati,
>  the Kanchi Math Paramacharya, for 90 minutes..."
>  S.Swamy,
> { http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/13/stories/05132524.htm }

 Did Madame Indira fall asleep? Like Reagan used to do.
 The old mutt swamis are not allowed to look at widows, but sometimes
 exceptions need to be made.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Fri Feb 16 16:18:48 2001
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Fri, 16 Feb 01 11:18:48 -0500
Subject: Vaishnavism
Message-ID: <161227067532.23782.10914383474456157702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 10

I will be grateful if anyone could suggest books that deal with the art,
culture and ethos of Vaishnavism, that would include Shri Vaishnavism,
Pushtimarga Vaishnavism and Chaitanya Vaishnavism.

Thank you.

Harsha V. Dehejia




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Fri Feb 16 18:11:22 2001
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Fri, 16 Feb 01 13:11:22 -0500
Subject: Lhasa to Nalanda - journey time by foot
Message-ID: <161227067527.23782.16716215450455110065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2538
Lines: 78

Dear Richard,

Thank you for the prompt reply.  The Free Library of Philadelphia apparently
has a copy.

So far as I have been able to determine, there is little or no information
about the route zaantarakSita may have followed.  He is generally thought to
have lived and worked at Nalanda, but one or both of the Tibetan accounts
situate him in "Nepal".  I have developed a somewhat naive notion that he
would have crossed the Kathmandu Valley on the way to Lhasa or environs from
Nalanda, but my knowledge of the geography of the regions involved is so
limited that I do not know what route or routes may have been established in
his time.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net



 Richard B Mahoney replied:

 Dear Eliot,

 On Thu, Feb 15, 2001 at 10:55:16PM -0500, Elliot M. Stern wrote:
 > I'm hoping that somebody on the list can answer this question. About how
 > long would it take to walk from Lhasa or its environs to Nalanda in
Bihar?
 > References to 20th century journeys by foot in either direction between
some
 > specified location in India to or from the Lhasa area would help , such
as
 > books about Tibetan refugees' experiences.
 >
 > The aim is to form an idea of how long it might have taken the Buddhist
monk
 > zaantarakSita to travel to Tibet, and return in the 7th century.
 >

 I'm not sure of "Saantarak.sita's route but for that of Marpa the
 Translator you could consult pp. xxvii ff. of:

 @Book{trungpa:life,
   editor =       "Ch\"{o}gyam Trungpa",
   title =        "The Life of Marpa The Translator: Seeing Accomplishes
                  All",
   publisher =    "Shambhala",
   stitle =       "The Life of Marpa",
   year =         "1995",
   key =          "trungpa:1995",
   address =      "Boston \& London",
   note =         "a trans. of `Mar pa rnam thar' by Gtsang smyon He ru
                  ka (1452--1507) by the N\={a}land\={a} Translation
Committee
                  under the direction of Ch\"{o}gyam Trungpa",
 }

 His journeys seem to have been protracted for various reasons not
 the least of which would have been the difficulty of
 acclimatisation.


 Many regards,

  Richard Mahoney

 --
 ------------------------ Richard Mahoney -------------------------
 78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
 Christchurch                                           New Zealand
 --------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Fri Feb 16 21:03:52 2001
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Fri, 16 Feb 01 16:03:52 -0500
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067537.23782.2046853503823916127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 19

Stephen Hodge wrote:
>

> Can this also be connected with the Kondh Meriah sacrifices in Orissa
> which once involved human sacrifice until the 1850s when the British
> (interfering as usual) outlawed the practice and encouraged the
> substitution of the buffalo which is still used...

Could as well be. The word 'meriah' is from *mer as in SBP [Sambalpuri]
'merkhamb', the central pillar on the rice paddy thrashing floor.
The DumAls/DumbAls are, however, not related to the Dombs, but instead, are related to another farming tribe by the name of 'kulutA' or 'kulitA, thought to have descended from the kulUtas of Vedic/Classical times [at least so held by a famous kulitA, Professor Prahlad Pradhan, the Pali scholar].

Best wishes,
Jogesh Panda
__________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape Webmail account today at http://webmail.netscape.com/




From kready at BREARLEY.ORG  Fri Feb 16 21:06:23 2001
From: kready at BREARLEY.ORG (Karen Ready)
Date: Fri, 16 Feb 01 16:06:23 -0500
Subject: source of quote?
Message-ID: <161227067539.23782.12787629092369406476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 8

Please can someone identify the source of

        satyam. brahmaa / jaganmithya / jivo brahmaiva na para

Many thanks.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 16 16:12:55 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Feb 01 16:12:55 +0000
Subject: one of the few ..... ????
In-Reply-To: <trvo8tghgvrqes49rbpogit0b3lll6uref@4ax.com>
Message-ID: <161227067523.23782.11502508653778632652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 10

This is another thread which should stop now.

Thank you.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Feb 16 04:13:45 2001
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Fri, 16 Feb 01 17:13:45 +1300
Subject: Lhasa to Nalanda - journey time by foot
In-Reply-To: <"from emstern"@BELLATLANTIC.NET>
Message-ID: <161227067518.23782.7719392455188846575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 47

Dear Eliot,

On Thu, Feb 15, 2001 at 10:55:16PM -0500, Elliot M. Stern wrote:
> I'm hoping that somebody on the list can answer this question. About how
> long would it take to walk from Lhasa or its environs to Nalanda in Bihar?
> References to 20th century journeys by foot in either direction between some
> specified location in India to or from the Lhasa area would help , such as
> books about Tibetan refugees' experiences.
>
> The aim is to form an idea of how long it might have taken the Buddhist monk
> zaantarakSita to travel to Tibet, and return in the 7th century.
>

I'm not sure of "Saantarak.sita's route but for that of Marpa the
Translator you could consult pp. xxvii ff. of:

@Book{trungpa:life,
  editor =       "Ch\"{o}gyam Trungpa",
  title =        "The Life of Marpa The Translator: Seeing Accomplishes
                 All",
  publisher =    "Shambhala",
  stitle =       "The Life of Marpa",
  year =         "1995",
  key =          "trungpa:1995",
  address =      "Boston \& London",
  note =         "a trans. of `Mar pa rnam thar' by Gtsang smyon He ru
                 ka (1452--1507) by the N\={a}land\={a} Translation Committee
                 under the direction of Ch\"{o}gyam Trungpa",
}

His journeys seem to have been protracted for various reasons not
the least of which would have been the difficulty of
acclimatisation.


Many regards,

 Richard Mahoney

--
------------------------ Richard Mahoney -------------------------
78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
Christchurch                                           New Zealand
--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 18:08:11 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 16 Feb 01 18:08:11 +0000
Subject: cAkrika and cakkiliyar
Message-ID: <161227067525.23782.7000594097680968624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2454
Lines: 69

Mr. Raveen wrote:
>>Is Arundathiyar of Tamil Nadu same as Cakkilliar ?

Interestingly, Indic tradition record arundhatI
as outcaste. arundhatIyar = cakkiliyar.

"A myth preserved in the Skanda-PurANa (7.1.129.5-33)
makes Arundhati the daughter of a lowcaste CANDAla, whom
the Vedic sages asked for food during a drought.
Food was given after the chief sage VasiSTha
had married the girl called AkSamAlA ('garland of
dice/eyes'). She practised austerity and became so
brilliant that her lustre obstructed the sun (arkabimbam
arundhata), whence her new name ArundhatI. This legend
is referred to in Manu-SmRti 9.23:

   AkSamAlA, a woman of the lowest birth, being united
   to VasiSTha, ... became worthy of honor
   (transl. Buhler 1886:331)"

(p. 256, Parpola, Saavitrii and Resurrection: The ideal
of Devoted wife, Her forehead mark, SatI, and Human
Sacrifice in Epic-PurANic, Vedic, Harappan-Dravidian
and Near Eastern perspectives, Helsinki, 1998)

  akSamAlA, ('many eyed girl')  signifies several
yonis (Cf. Indra having 1000 eyes(=yonis) after Gotama cursed)
and points to her devadasi relations. In Tamil, Mariyamman
is always called "aayiram kaNNuLLa tAy" (= 1000 eyed lady).
For Mari/Ellamma legends, see my postings on
viRaliyar dancers, and Goddess Ellamma's devadasi connections.
Interestingly, el- in Tamil means 'light' and she
loves "fire-pot" offerings and devadasi duty is
lustration by waving 'pot-lamp' (kuTaviLakku).
No wonder akshamAlA/arundhatI in Sanskrit literature
is lustrous obstructing the sun.

Earlier I wrote:
<<<
Consider the Online Tamil Lexicon entries:

    cAlin2i 01 1. woman employed in pronouncing oracles under
    the influence of a spirit; 2. wife of VasiSTha

    cAlin2i 03 woman who deals in toddy

    aruntati * 1. name of the wife of vasis2t2ha, considered
    a paragon of chastity; 2. the scarcely visible star alcor
    of the great bear, supposed to be arundhati transformed

    aruntatIyar cobblers (TLS)

The caste of Cakkiliyars calling themselves as aruntatiyar
is probably related with their function as drummers and
shamans in festivals of ancient Andhra Pradesh. The buffalo
sacrifice to goddesses (like Durga) are conducted by their members.

Shaman priestesses in Classical Tamil sangam literature are called
cAlin2i(=arundhati).

Regards,
N. Ganesan
>>>

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Feb 16 19:15:18 2001
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 16 Feb 01 20:15:18 +0100
Subject: Lhasa to Nalanda - journey time by foot
Message-ID: <161227067529.23782.4768867868143450233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 26

> Elliot M. Stern wrote:
> The aim is to form an idea of how long it might have taken the Buddhist monk
> zaantarakSita to travel to Tibet, and return in the 7th century.
> 

What do you mean in this case by "and return"? ZaantarakSita is thought to have died in Tibet after having been kicked by a horse. 

I tried to look up information on ZaantarakSita's travel but in vain. I only consulted the sources easily at hand, namely Mipham's commentary on ZaantarakSita's MadhyamakAlaMkAra; Snellgrove's Indo-Tibetan Buddhism; and The Blue Annals.

However, I found the following reference regarding Atiza (982-1054), who travelled from Vikramalazila (at the Ganges) to Western Tibet (Guge) arriving in 1042:

The monks of Vikramalazila seems only to have allowed the Tibetan escort to bring Atiza to Tibet but to return him within three years. The Tibetan biography of Atiza explains that according to dGe-bzes Lag-sor-pa, this would allow one year for each travel and one year for staying in Tibet. Another Tibetan source (ZaG rom), however, gives the timespan allowed as being only nine months (which thus also would seem plausible to a Tibetan writer/reader).

These informations are found in the biography of Atiza; cf. Helmuth Eimer, "Rnam Thar Rgyas Pa: Materialen zu einer Biographie des Atiza", vol. 1, Asiatische Forschungen, band 67, Otto Harrassowitz, Wiesbaden 1979, p.227.

I seem to remember having heard that the usual travel on foot/horse from Lhasa to Bodhgaya takes appr. 8 weeks in the good season - unless time was required for resting (and climate accommodation) in Kathmandu. There were several traderoutes that could be followed. A major route went along the Khali Khandaki gorge along the Western side of the Anna Purna mountains in Nepal via present day Mustang. 

I hope these few informations are of use.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Ph.D. student
University of Copenhagen




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Fri Feb 16 19:25:13 2001
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 16 Feb 01 20:25:13 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Q:_Mayrhofer's_W=C3=B6rterbuch?=
Message-ID: <161227067534.23782.3615594866816369030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 20

Friends,

it appears from a catalogue that a new edition of Mayrhofer's Etymological
Dictionary is being published.

1. Is it significantly different from the previous one?
2. How much of it appeared yet? (According to the catalogue, vols. 1-2 and
fasc. 1-3 of vol 3 [1998], but it does not say which letters of the alphabet
have been covered.)

Thanks for any info,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu




From lskumar at SYMPATICO.CA  Sat Feb 17 01:25:49 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Fri, 16 Feb 01 20:25:49 -0500
Subject: Kanchi visit
Message-ID: <161227067549.23782.12988265009538917665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 19

I dont think anyone can become a Hindu or be called
a Hindu just because they fall at the feet of Hindu saint !!
This is just ridiculous !! Wonder how easily people come
up with strange and stupid conclusions !!!!

- Suresh

> --- Dr. Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
> >  Indira was willing to prostrate herself for one and a half hours in
front
> > of Pandit Saraswati, which is probably enough to prove that she
was"Hindu":
> >
> > "Indira Gandhi ...prostrated before Sri Chandrashekhara Saraswati,
> >  the Kanchi Math Paramacharya, for 90 minutes..."
> > http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/13/stories/05132524.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 16 21:59:05 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 16 Feb 01 21:59:05 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067542.23782.943368226705476079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1943
Lines: 45

Dr. Hodge wrote:
>Can this also be connected with the Kondh Meriah sacrifices in Orissa
>which once involved human sacrifice until the 1850s when the British
>(interfering as usual) outlawed the practice and encouraged the
>substitution of the buffalo which is still used.

Human sacrifice was fairly widespread in both space and time.

"Human beings were sacrificed on the stone by cutting through theit
necks and separating the head from the body. The bodies
were kept together at one place, but the three heads were
picked up and arranged in the form of a hearth.
Food was cooked on this hearth."
(S. Silva 1955. Traces of human sacrifices in Kanara.
Anthropos 50:577-92)

>?From Parpola, Savitri and Resurrection, 1998, p. 249
"One of the most famous Indus seals (fig. 2) depicts a horned
deity standing inside a fig tree, and a human looking
who wears a similar horned head-dress and kneels in front
of the tree with hands raised in respectful salutation or
prayer. The worshipper, probably the chief priest of the
deity who possessed this seal, is flanked by a human faced
markhor goat, and beneath the tree, a low altar or table
on which is placed a human head, identifiable as that of
a warrior from its 'double-bun' hairstyle which recurs everywhere
in fighting scenes and is of Mesopotomian origin. ...
The decapitated victim is likely to have been the groom
in a 'sacred marriage' performed at the new year festiavl, ..."

In the Buddhist DhonasAkha JAtaka, a king is advised by priests
to sarifice 1000 captured princes. In the Dummedha-JAtaka, people
worship a vaTa-yakSiNI by sacrificing different kinds of animals
and by ornamenting the tree wth the entrails and blood of the
victims and offering the raw flesh. They wish the yakshi
will grant them children, and wealth.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Feb 17 04:36:00 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 16 Feb 01 23:36:00 -0500
Subject: Kanchi visit
Message-ID: <161227067561.23782.7340525436269687209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 13

> --- Dr. Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote: > > Indira was willing to
prostrate herself for one and a half hours in front > > of Pandit Saraswati,
which is probably enough to prove that she was"Hindu":

Yes she was a hindu nobody is arguing that.
Prostrating 3 hours or 20 days or if she kicked holy men around has nothing
to do with it.

Mr. abbas's posts are clumsy and devoid of logic. One wonders if he is realy
an ISI agent who has been given a directive of learning hindoo culture.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb 16 23:51:41 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 16 Feb 01 23:51:41 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067543.23782.5177192457595043630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 27

N. Ganesan wrote:
> Human sacrifice was fairly widespread in both space and time.
Indeed -- many examples are known from Europe.  Do you know if, in
India, the common fiction of the "willing victim" was current ?

I also note that your examples all seem involve decapitation or at
least the shedding and daubing of blood in some way.  AFAIK,
strangulation seems to have perhaps been more popular among Neolithic
Europeans -- as witnessed by the well-preserved bodies, thought to
have been sacrificial, retrived from various bogs.  Though one
supposes that blood sacrifices may have also been wide-spread but the
bog-people are the only victims whose bodies happen to have survived.
The Celts practised head-hunting and had a cult of skulls but for
really gory sacrifices some of the Nordic people were outstanding as
Roman (and later) accounts relate.  The so-called "spread-eagle"
sacrifice was particularly imaginative -- the victim's chest was cut
open (while alive), the rib-cage expanded and the lungs pulled out and
draped over the shoulders like wings !   After that, plain old
decapitation seems rather boring :)    One also wonders whether the
practice of hanging, drawing and quartering is a vestige of some form
of sacrifice.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 17 00:28:36 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 17 Feb 01 00:28:36 +0000
Subject: clarification
Message-ID: <161227067546.23782.4660616482883643643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 22

My earlier comment about cutting Indira Gandhi some slack
seems to have sparked a lot of surprise in many people.

I hold no brief for the lady, and I do think she made a
big mess out of Punjab. However, the more she is blamed
for visiting one or the other guru, or for behaving like
a Hindu, the more right-wingers on both Hindu and Muslim
sides gain in power. The result will only be a collision
course that ends in a Balkanization of India. This may
not be realized by those who desire not to be simplistic,
but some things are really very simple. Then again, some
who call themselves secular would perhaps be perfectly
happy if India splits into numerous xyz-stans, with the
inevitable population transfers and insane carnage.

alam ativistareNa,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 17 00:59:25 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 17 Feb 01 00:59:25 +0000
Subject: source of quote?
Message-ID: <161227067547.23782.5400413094213838918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19

>Please can someone identify the source of
>
>         satyam. brahmaa / jaganmithya / jivo brahmaiva na para
>
>Many thanks.

The pada "brahma satya.m jagan mithyaa" is the first one in
verse 20 of vivekacuu.daama.ni, attributed to Zankara. The
vedaanta.di.n.dima (author?) has the verse -

brahma satya.m jagan mithyaa jiivo brahmaiva naapara.h |
jiivanmuktastu tadvidvaan iti vedaanta.di.n.dima.h ||

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Sat Feb 17 02:34:16 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 17 Feb 01 02:34:16 +0000
Subject: Criminals at large
Message-ID: <161227067551.23782.17216258769709854793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 12

According to my opinion, Indology is not the place to wash dirty linens of
Indian politics, especially self-serving politics practiced by late Indira
Gandhi. To the best of my knowledge, even after 17 years, the main
criminals (like Jagadish Tytler, Sajjan and others) who encouraged and
participated in the destruction of lives and property of our Sikh brothers
are not put behind the bars-neither by the past Congress governments nor by
the present BJP government. Are these criminals hiding behind Indra? Then
somebody has say "Indraya TakshakAya SvAhA".Since no body is saying, I
believe India has remained enslaved indirectly even after 1947.N.R.Joshi.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 17 03:15:30 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 17 Feb 01 03:15:30 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067554.23782.9081683309956286009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 34

>  Do you know if, in
>  India, the common fiction of the "willing victim" was current ?

Don't know. But I learnt of a curious practice: The children
who were acting as gods at Ramlila were considered too "holy"
and godly, and after the festival, they were poisoned.
Now the practice is stopped by law.

>I also note that your examples all seem involve decapitation or at
>least the shedding and daubing of blood in some way.

Yes, the old Indian practice is to cut the head off of sacrifial
animals, and then smear the blood and fatty oil/lard etc., on
the icons. When Brahmana texts talk of "severe" headache, it refers to
immolation, and "sweat" means blood. Later, blood and
animal fat is changed to vermilion and sesame oil respectively.
It appears pUjALi/pUjAri = izicin2an2 = "smearer" of sacrifical
blood/oil.

>?From Indological publications, I learn that Vedic Brahmins
replaced this cutting/chopping the head of animals with
strangulation.


Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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From lnadybal at BELLATLANTIC.NET  Sat Feb 17 04:13:51 2001
From: lnadybal at BELLATLANTIC.NET (L. A. Nadybal)
Date: Sat, 17 Feb 01 04:13:51 +0000
Subject: Lhasa to Nalanda - journey time by foot
In-Reply-To: <B6B20ED3.1840%emstern@bellatlantic.net>
Message-ID: <161227067556.23782.6494931195080208063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 69

Dear Mr. Stern,

These extracts from books I have might help:

1.  "The total travelling distance between Punakha (Bhutan)and Ramgamatty
[across one pass and southward down a valley] on the northern bank of the
Brahmaputra is 188 miles, which we effected in fifteen days".

2.  "The distance travelled from Dewangiri [Bhutan, on Indo/Bhutan border,
now called Samdrup Jongkhar] to Punakha [by a valley route north to
Tashigang then west across mountain passes] was rather more than 250 miles,
and the number of marches made was 26 - giving an average of about nine
miles, five furlongs each march."

>?From Report on Bhutan, by R. B. Pemberton, 1838.

3.  Manning leaves Lhasa April 9, 1812 towards Cooch Bihar:
    Arr Phari Dzong 1 May
    Arr Tazigong 31 May via Rapasay, Bida-Balk, Matakah, Dumgong
    Arr Kantalbari 3 Jun
    Arr Cooch Bihar 10 Jun (two day stay at Kantalbari)

>?From Narratives of Mission of George Bogle to Tibet and Thomas Manning to
Lhasa, Clements Markham, 1875.

4.  November 7, 1881 Sarat Chandra Das leaves Darjeeling for Tashilumpo, Tibet
    December 9, 1881 arrives

>?From Journey to Lhasa and Central Tibet, S. C. Das, 1902

I hope these together give you the rough idea of the walks along the
roughly parallel route that you described in the historical period
concerned.  I don't think much changed between walking in the 7th century
and walking in the 19th.

Regards
Len Nadybal
Washington DC










At 10:55 PM 02/15/2001 -0500, you wrote:
>I'm hoping that somebody on the list can answer this question. About how
>long would it take to walk from Lhasa or its environs to Nalanda in Bihar?
>References to 20th century journeys by foot in either direction between some
>specified location in India to or from the Lhasa area would help , such as
>books about Tibetan refugees' experiences.
>
>The aim is to form an idea of how long it might have taken the Buddhist monk
>zaantarakSita to travel to Tibet, and return in the 7th century.
>
>
>Elliot M. Stern
>552 South 48th Street
>Philadelphia, PA 19143-2029
>United States of America
>Telephone: 215-747-6204
>email: emstern at bellatlantic.net
>




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sat Feb 17 04:07:47 2001
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 17 Feb 01 05:07:47 +0100
Subject: Khambesvari puujaa with Buffalo sacrifice
In-Reply-To: <F93tMIO5pt4gVvpQN1R0000e206@hotmail.com>
Message-ID: <161227067558.23782.3074554696222353616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 13

At 21:59 01-02-16 +0000, N. Ganesan wrote:

>In the Buddhist DhonasAkha JAtaka, a king is advised by priests
>to sarifice 1000 captured princes.

Is it not VenasAkha-jAtaka?

Regards,

A. Karp




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Feb 17 18:38:32 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 17 Feb 01 10:38:32 -0800
Subject: Re. A difficult Pali word
Message-ID: <161227067566.23782.6304857063398102058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 23

Jonathan Silk wrote:

<<...I cannot understand what tumbamatta might mean,
unless tumba is taken as a unit of measure, and the
expression is intended to mean something like "covered
with creatures to the extent of a litre-bucket full"
or something like that...>>

I look at ?tum-? as tumescence and would render the
phrase simply ?covered with growth? [growth =
?creatures? in the sense that Italians refer to fungi
as ?animals?].

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 17 13:57:41 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 17 Feb 01 13:57:41 +0000
Subject: Khambesavri puujaa with Buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067564.23782.15500558668115423029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2487
Lines: 58

Let me describe a buffalo sacrifice to a Southern goddess:

"1. a disaster occurs (either epidemic disease,
draught or death of cattle etc.) [...]
7. a final 'heated' sacrifice is offered: a most
precious animal, the buffalo. The head is severed
and its front paw is cut off and placed i7:52 AM 2/17/01n the animal's
mouth; this indicates total submission. [I learn that
this practice is in the Vedic also -NG]. A lamp is
placed on the buffalo's head, the fat from the abdmomen
serving as oil for the flame which should appease
the goddess and induce her to leave the village.
[animal fat, blood get replaced with oil, kunkuma
for daubing later. -NG]
[...]
For such goddesses a temporary image is made by the
potter. Often its worship is held in the night while
the villagers hide inside the house. Women are afraid
of the envious eye of the goddess that may fall on
them, and never participate in these rites. The procession
of the goddess takes a gruesome aspect: to prevent
Her looking at the village and its houses with a
discontented, enviuous eye she is propitiated once
more at midnight after the sacrificial buffalo was
killed. An Outcaste man is brought to the scene
of the sacrifice. He smears his body with blood from
the beheaded buffalo, winds the intestines around his neck,
and takes the liver in his mouth. A pot containing
food soaked in blood is placed in his hands, and accompanied
by men armed with sticks and old swords, he starts to
go to the boundaries of the village. As this weird
procession moves along they shout Bali! Bali! 'The
sacrifice, the sacrifice!', and flourish their swords
and sticks, to keep off evil spirits. The man carrying
the bloody offering is held up by ropes, and even then
often falls to the ground, saying that he sees the
spirits. When he thus falls, limes are cut in two and
thrown into the air, and lambs are sacrificed on the
spot. The man recovers from his pretended swoon, and
the procession goes forward. Sometimes the procession
continues around the village while bloody rice is scattered
to keep out the sakthis.
  The worship of the pEys ('devils, demons, ghosts') is considered
even more dangerous. ..."
Kersenboom, Nityasumangali, p. 52 paraphrasing Western
accts (19th cent.).

The bali offerings with meat, liquor and blood are
well represented in Sangam literature.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Feb 18 03:16:21 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 17 Feb 01 19:16:21 -0800
Subject: Re. A difficult Pali word
Message-ID: <161227067576.23782.2761099741252675963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 49

?Heva, naked Eve, she had no navel. Gaze. A belly
without a blemish. Bulging big, a buckler of taut
vellum?? (Joyce, Ulysses).

By ?tumescence? I would hope to imply ?swelling? e.g.,
?tumor.? Further, ?tum-? (or ?tuma?) is likely an
apostrophe form of Pali atuma=atta: Sanskrit aataman.

*Tumburu* is an interesting term/name with perhaps
some relevance. Its origin is obscure, its conjectured
meaning highly enigmatic. The name appears in Central
Asian Tocharian literature (Dimbure) and in Old Turkic
(Dimburi) as recorded in their respective versions of
the Sanskrit Maitreyasamtri-naataka where Tumburu is
mentioned as a Gandharva together with Pa~ncazikha and
Citrasena. These three Gandharvas are followers of
Dhrtaraastra, a lokapaala, i.e., one of the ?Four
World-Guardians,? specifically of the East. Tumburu is
also the name of a yaksha and the brother of the Four
Kumaarii, the four ?girl? deities or Mahaayaksinyah
also referred to as Bhaginiis. The four Kumaarii are
portrayed as standing on ships and living in the
ocean. Their names appear repeatedly as Jaya, Vijaya,
Ajita, Aparaajita. They have a brother called Kumara
(though apparently not Kaartikeya). His ?real? name
seems to have been *Tumburu*.

Note also ?The Four Faces of Tumburu,? P.C. Bagchi,
?On Some Tantrik Texts Studied in Ancient Kambuja,? 2
parts (1929): 754-69 and (1930): 97-107. Online texts
at
http://sino-sv3.sino.uni-heidelberg.de/FULLTEXT/SCAN/51439.htm
and
http://sino-sv3.sino.uni-heidelberg.de/FULLTEXT/JR-ENG/bag.htm.

VT
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From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sun Feb 18 01:05:31 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sat, 17 Feb 01 20:05:31 -0500
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067574.23782.11245980778949439354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 47

Dear Lance Cousins:

My replies are below.

>I have made no comments about either you or Richard Gombrich. I am
>simply addressing the method.

I entirely agree with you about caution when it comes to quoting much later
sources. However, in another posting, I also quoted two sources from the
Pali Canon (Vasettha Sutta and Dhammapada) which seem to imply that early
Buddhism did not accept the idea of caste as something one can be born into.
Please take a little more time in reading all of my postings before
responding.

Since one of the distinctive features of the caste system seems to be the
idea of being born into a certain jati or varna, to reject the idea of caste
by birth seems to be a rejection of the caste system. The implication (in an
earlier posting) that early Theravada Buddhism did not reject caste was what
I originally reacted to.

>To defend the traditions, you have to argue that they are based on
>texts written down in the Sinhalese dialect of Prakrit in the first
>century B.C. on the basis of earlier traditions brought from what we
>now call India or Pakistan in the third or second century B.C.

I don't know if defending or not defending the tradition is the issue: the
issue is what did the tradition really say. Even if we throw out the
commentary discussed by Gombrich because of its late date, it seems fairly
clear that at least some of the suttas in the Pali Canon rejected caste as
something one is born into.

On a slightly different note, there are also suttas such as the Tevijja
Sutta in the Digha Nikaya which poke fun at some of the brahmin religious
teachers. Here, however, it is doubtful that this means that the Buddha was
anti-brahmin; rather, it seems that, in this sutta, what he is rejecting is
learnedness which has no basis in experiential knowledge.

Best Wishes,

Lynken Ghose


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Feb 18 04:55:38 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 17 Feb 01 20:55:38 -0800
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067578.23782.8806454438079940997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 37

Lynken Ghose wrote:

<<Here, however, it is doubtful that this means that
the Buddha was anti-brahmin; rather, it seems that, in
this sutta, what he is rejecting is learnedness which
has no basis in experiential knowledge.>>

One is awestruck at the insistence of so many scholars
to continue to speak on the subject of Buddhism as if
one Sakyamuni actually existed. This is particularly
troubling in light of the mere ?tissue of fable? and
implausible history upon which ? perhaps better put
??Buddha-ism? so infirmly rests.

Therefore, the question truly asks itself: Where is
there any experiential knowledge upon which one bases
ones presumption of the existence of a personal
founder of the Buddha cult?

In addition to the ?the Buddha,? there are other
worryingly unqualified usages such as ?the caste
system? and ?the tradition.?

We could ask ourselves, are we in a scientific
community or church here?

rgrds,
VT
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Feb 17 22:08:25 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 17 Feb 01 22:08:25 +0000
Subject: A difficult Pali word
Message-ID: <161227067569.23782.12431373606930896303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 53

Dr. J. Silk wrote:
>I cannot understand what tumbamatta might mean, unless tumba is taken as a
>unit of measure, and the expression is intended to mean something like
>"covered with creatures to the extent of a litre-bucket full" or something
>like that.


Please consider the foll. Tamil words
used in old literature. tumbu/tUmbu/tomba etc.,
have the meanings of tube, measure etc.
like nALI/nADI. tumba = "measure" appears
to be Dravidian.

tumpA/tUmpA/tUmpai 1. hollowed gourd or rind of a gourd,
used as a vessel; 2. a kind of drinking vessel

tUmpu 1. tubularity; 2. tube; 3. sluice, outlet;
4. vent in a sluice; 5. channel for irrigation;
6. bamboo; 7. bamboo tube; 8. a flute made of bamboo;
9. a measure of capacity for grain;
10. leathern bucket for baling water;
11. gateway, doorway,; 12. path, way;
13. narrow or difficult path, defile, pass; 14. lead


tUmpu a measure (TLS)

tompai 1. grain bin, high wicker-basket used as a receptacle for
grain; 2. a paraphernal article carried before an idol

tompaimAlai a kind of cylindrical cloth stuck in hardened clay,
as rice-plant

tompaRai 1. granary, barn; 2. pot-bellied person,
as resembling a grain basket

tomparai granary (TLS)

tomparam cooking pot (TLS)

tompam pole-dancing

tompan2 a person belonging to the tribe of tumblers,
acrobats and pole-dancers

tompakkUttATi -> tompan2


_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 18 00:52:18 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 18 Feb 01 00:52:18 +0000
Subject: Vedic Brahmin practices in ancient South India
Message-ID: <161227067572.23782.2169312913083001312.generated@prod2.harmonylists.io>
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In his theory of Caste origins in Tamil culture using sangam
literature, George Hart has a paper, "Early evidence for Caste in
South India", Dimesions of Social Life: Essays in honor of David B.
Mandelbaum, 1987. Hart writes,

"Brahmins are found in the poems presiding at the
war sacrifice, in which the blood and intestines of dead
enemies were symbolically cooked up (PuRam 26), and
at a rite in which a king who died in bed was cut
with a sword to make it appear that he had been
killed in battle so that he could go to the Tamil
Valhalla (puRam 93)."

Cooking the blood and intestines of enemy king killed in battle
using a hearth made of chopped heads is found in Sangam texts,
Hart-Heifetz translation (puRam 93):
"... and you quickened the battle
  so that kings fell, and you captured
their royal drums and spread your fame!
and then, with food you had created, you
    sacrificed on the killing field,
using an oven of crowned heads after pouring
    out a torrent of blood
into the cooking pot and stirring it with the
    ladle of an arm still braceleted!
Ce_liya_n, murderous in battle! As Brahmins
   of the Four Vedas,
calm through the breadth of their knowledge,
devoted to restraint, surrounded you
and kings carried out your orders,
you completed the sacrifice established
by tradition! ..."

In medieval times, it is found in Karnataka,
and well explained in kalingattup paraNi in Tamil:
"Human beings were sacrificed on the stone by cutting through their
necks and separating the head from the body. The bodies
were kept together at one place, but the three heads were
picked up and arranged in the form of a hearth.
Food was cooked on this hearth."
(S. Silva 1955. Traces of human sacrifices in Kanara.
Anthropos 50:577-92)

In another poem, brahmin experts of the four vedas cut and split the
dead body so that the dead men can reach heaven. It was an ancient
Tamil custom, even if a very young male child dies, his body was cut
in two, and then buried or cremated (puRam 74). In fact, the tamil
name, "veTTiyAn2" (=cutter/splitter) refering to ex-outcaste persons
performing cremation rites refers to this ancient custom. Online Tamil
Lexicon entry: veTTiyAn2 1. a village menial servant;  2. one who
cremates corpses; 3. an insect that cuts off the leaves of crops

>???From S. Palaniappan,
Bards, Priests, Washerwomen, and the Ancient Tamil Society in INDOLOGY
[Quote]
In fact, a very powerful evidence can be
presented regarding the status of funerary priests.
Consider an excerpt from puR.93 and its translation
by Hart and Heifetz given below.

            pITu il man2n2ar
            nOy pAl viLinta yAkkai tazIi
            kAtal maRantu avar tItu maruGku aRumAr
            aRam puri koLkai nAn2maRai mutalvar
            tiRam puri pacu pul parappin2ar kiTappi
            maRam kantu Aka nal amar vIznta
            nIL kazal maRavar celvuzi celka en2a
            vAL pOzntu aTakkal um uyntan2ar mAtO
            (puR.93.4-11)


    Kings without majesty, they evaded what would have been done
  had their deaths come naturally, of sickness, and their bodies taken
  to be laid out on ever green grass of the finest kind by Brahmins
  schooled in the Four Vedas and the principles of Righteousness,
  who would have then chanted, "Go to where the great warriors go!
  those who wear their splendid war anklets, those who have died
  in a good battle and kept faith in their manhood!" and forgetting
  any love they may have had for them, they would have then wounded
  the bodies with the sword so as to free them of sin and buried them.

This song by auvaiyAr is interesting for the following
reasons. Brahmins act as funerary priests in a burial. Moreover,
the brahmins cut the body with the sword before burial. (According
to Prof. Michael Witzel, this was not a Vedic custom.) Although Hart
and Heifetz translate the word "pOzntu" as "would have wounded", the
real meaning is ?would have split/cloven open?. This clearly disproves
Hart?s theory of anaGku/pulai being the cause of  low caste status.
[END QUOTE]

In Varanasi, the cremation priests are called mahAbrAhmaNas,
and are considered highly inauspicious because of their dealings with
death. This is a phenomenon found in all of India about the
persons performing cremation or burial rites. Birth=Auspicious/Impure,
Wedding = Auspicious/Pure and Death=Inauspicious/Impure(polluting).
The polarities of Caste society (Louis Dumont calles Indians
Homo Hierarchicus) Pure vs. Polluted is KannaDa maDi/pole,
Tamil maTi/pulai, Telugu madugu/pola, acc. to Indianists.

The question to Indologists is whether in the North,
the brAhmaNas, experts in the Four vedas,
("nAn2maRai mutalvar" acc. to sangam lit.)
participated in sacrifices involving human blood and
intestines in ancient times? Also, did they cut the bodies
of men in half before disposal? In Vedic, Epics??

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Feb 18 06:54:33 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sun, 18 Feb 01 06:54:33 +0000
Subject: dvija varNa
In-Reply-To: <20010218045538.28685.qmail@web1006.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227067583.23782.1578649213176914153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 40

Ven. Tantra writes:

>One is awestruck at the insistence of so many scholars
>to continue to speak on the subject of Buddhism as if
>one Sakyamuni actually existed. This is particularly
>troubling in light of the mere ?tissue of fable? and
>implausible history upon which ? perhaps better put
>??Buddha-ism? so infirmly rests.

Well, I think you are right that most - indeed, practically all - 
scholars would affirm the historical existence of the Buddha. There 
are problems in regard to his biography, it is true. We don't know 
how much of the discourses and Vinaya material which tell us about 
his life-story is old. Some of it probably is, but it is difficult to 
be sure what.

We know that the Emperor Asoka was shown places associated with the 
Buddha's life-story around 150 years after his death. Since this is 
the earliest occurrence of writing in India, we cannot get earlier 
data from written sources.

That said, however, the biographical material is probably later than 
the teachings. So for me the kind of passages we get in e.g. some of 
the Majjhimanikaaya discourses presenting those teachings show every 
sign of being the product of a single originating mind. Tying this 
down in detail is necessarily difficult because we have no 
independent corroboration. but I wouldn't doubt it myself. The 
tradition itself was concerned to preserve those essential teachings, 
not personal details of the life-story of its founder.

Lance Cousins

-- 
HEADINGTON, UK
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selwyn at ntlworld.com
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Are you *sure* this was meant literally?  It sounds to me like a pretty
good metaphor for warfare.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

N. Ganesan writes
>
>Cooking the blood and intestines of enemy king killed in battle
>using a hearth made of chopped heads is found in Sangam texts,
>Hart-Heifetz translation (puRam 93):
>"... and you quickened the battle
>  so that kings fell, and you captured
>their royal drums and spread your fame!
>and then, with food you had created, you
>    sacrificed on the killing field,
>using an oven of crowned heads after pouring
>    out a torrent of blood
>into the cooking pot and stirring it with the
>    ladle of an arm still braceleted!
>Ce_liya_n, murderous in battle! As Brahmins
>   of the Four Vedas,
>calm through the breadth of their knowledge,
>devoted to restraint, surrounded you
>and kings carried out your orders,
>you completed the sacrifice established
>by tradition! ..."

[Of another poem]

>This song by auvaiyAr is interesting for the following
>reasons. Brahmins act as funerary priests in a burial. Moreover,
>the brahmins cut the body with the sword before burial.

Also that the poet does not approve of the practice--VJR
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Dear Lynken Ghose,

You write:
>Since one of the distinctive features of the caste system seems to be the
>idea of being born into a certain jati or varna, to reject the idea of caste
>by birth seems to be a rejection of the caste system. The implication (in an
>earlier posting) that early Theravada Buddhism did not reject caste was what
>I originally reacted to.

Well, I didn't actually intend to address the issue of Buddhism and
caste. I think it is more difficult than people often assume. I
suppose that, if I have a view, it would be that the position of the
Buddha or of early Buddhism in regard to 'caste' was probably
critical rather than hostile. I suspect that it was taken for granted
as a necessary evil and not actively campaigned against.

But that said, I also suspect that the early Buddhist sangha may not
have been uniform in its views on the matter. Certainly, Buddhist
texts are opposed to the idea of the divine origin of the four
var.nas.

What is also clear is that there were brahmins who were Buddhists
throughout the known history of Buddhism in India. And subsequently
in Ceylon and South-East Asia. Indeed, there still are.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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Dr. Roebuck,

In the first puRam poem that I quote, the 'cooking of blood'
can be metaphorical, and as I quoted, Hart uses the word
*symbolically*. But in the original Tamil poem, one can never be
sure that it's metaphorical.

Let me tell one aspect of sangam texts:
they are extremely brief, (in fact, technique of suggestion called
uLLuRai and uTanuRai/iRaicci in ancient Tol. grammar is full
in sangam texts.dhvani idea to Skt. via gAthA saptasatI is likely).
The whole corpus is small in volume. In sangam poems, most are akam
(interior, love)  poems where no names are mentioned. It looks as
though love marriage is common and majority way in sangam poetry.
But arranged marriages are extremely old: cousin marriages, a main
cause for Dravidian kinship,  and spread all across the
South including Maharashtra, parts of Gujarat. The poetic convention
of love marriages arose because it's rare and arranged marriages
are boring as far as poetry making is concerned. Take another
example: the bards and dancers often describe their poverty,
but still many instances where kings donate hordes of elephants
and chariots to the bards. Here the poetic convention when
was a highly polished so that kings keep on donating elephants
and chariots which are symbols of royalty. Yet, archaeologically,
no sangam-times buildings or art as monumental as those found in
the North is not available from the South. It's not clear whether
the kings were in a real position in sangam times for these kinds of
donations.

The second puRam poem in original tamil is clear: brahmins,
experts of 4 vedas, cut asunder the dead men. I do not think
this cutting was done for a common man by Brahmins. The poem
mentions kings. However, the common populace would have had
its regular cremation rites specialists.

Dr. Hodge asked whether the decapitation involves "willing
victim". I do not know about human sacrifcies, but in animal
sacrifices, the answer is yes. Turmeric water (symbol of
auspiciousness) is sprinkled on horses, goats, buffaloes, ...
There is an eerie silence among the devotees and the butchering
priest (little possessed by now) waits until the sacrificial
animal's nod (which I think is due to pouring of cold water) for
his action. On rare occasions, the animal never shakes its head, then
it is not killed (goddess is angry).

Regards,
N. Ganesan
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>The second puRam poem in original tamil is clear: brahmins,
>experts of 4 vedas, cut asunder the dead men. I do not think
>this cutting was done for a common man by Brahmins. The poem
>mentions kings. However, the common populace would have had
>its regular cremation rites specialists.

This shows how the indigenous customs spread into Indo-Aryan culture:
before a group was assimilated, Brahmins would come into it and adopt
those values most admired by that group in order to gain respect. Thus
the custom would have gained a foothold in the Brahminic religion and
would be perpetuated when descendants of the Brahmins wrote
lawbooks or copied texts with the appropriate insertions.
(Hart, The poems of ancient Tamil, OUP, 1999, paperback edition).

A similar view on brahminical adaptation was expressed by
Professors M. Witzel and M. Deshpande in this list,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9605&L=indology&P=R576
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Dear list members,

I am looking for Whitney's translation of the Taittiriya Pratisakhya which
is now out-of-print.  Some bookdealers have it listed but when I check it is
out of stock (There is a new reprint listed on the internet but it is for
$150.00 !).  If any of the list members have a copy they would like to sell
then please let me know.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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Lance Cousins wrote:

<<We know that the Emperor Asoka was shown places
associated with the Buddha's life-story around 150
years after his death. Since this is the earliest
occurrence of writing in India, we cannot get earlier
data from written sources.>>

Are we are saying that Asoka, the biggest cheese of
his day, ordered it be published that he had visited
sites associated with a legendary figure of uncertain
name?

<<So for me the kind of passages we get in e.g. some
of the Majjhimanikaaya discourses presenting those
teachings show every sign of being the product of a
single originating mind.>>

Perhaps the mind of the author of those discourses?

best rgrds,

Ven. Tantra
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Hello all,
Here's a simple question: What's the website for this list?

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
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At 21:59 01-02-16 +0000, N. Ganesan wrote:

In the Buddhist DhonasAkha JAtaka, a king is advised by priests
to sarifice 1000 captured princes.

Is it not VenasAkha-jAtaka?

Regards,

A. Karp


On closer look, no mistake about the Jataka nr 353: it is known as
DhonasAkha (Pali Proper Names Dictionary, Vol. I, p. 1162-1163 ) and as
VenasAkha (Chattha-Sangayana CD-Rom).

Regards,

A.K.
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Kond people are Dravidian speakers, Ultimately their name, koND is
related with goND, another central Dravidian speakers in Central
India. Like kOn2Ar in tamil, these all could refer to herders.

Muria also have a Drav. mother tongue, and they are a sub-group within
Gonds. They wear a head gear made up of bison horns and conch shells.
Conch bangles and cowrie shells were important in IVC, and conch shell
cutters are major priests in old Tamil literature whose original title
pArppAr in later periods goes to Vedic experts.

What does Muria signify? In Tamil, the cognate is mUriyar(=strong
people). The online Tamil lexicon: mUri 1. strength; 2. greatness;
3. antiquity;  4. old age; 5. buffalo; 6. ox, bullock; 7. taurus of
the zodiac; 8. hump; For example, the bow broken by Rama to win
Sita's hand is called "mUri vil"(=strong bow) in old literature.

Murias exhibiting buffalo cults would have named themselves as "strong
people". In Tamil and Skt. literature, we read that Mahisha (asura) is
very strong. The mUr-khambam(merkhamb) post where the buffaloes are
tied for sacrifice refers to mahisha myth. In the goddess (ultimately
proto-durga) temples, the post where buffalo is sacrificed if forked,
indicative of the horned mahiSa, and after the sacrifice, the victim's
blood is smeared on the "post" to reinforce the mahiSa identity.

Compare the parallel name "basava" (1) bull 2) man of basavi-devadasi
group) in Kannada. In tamil, vacavan2 is cognate of kan. basava. and
vacavan2 = poli-kALai, steer bull used for "covering" to impregnate.
This vacavan2/vayavan2  is formed from vayam = strength
(Cf. kuyavan2/kucavan2 'potter').

Compare Tamil Lexicon (OTL) entries:

vayam 01 1. power, might; 2. victory, conquest

viRal 01 1. victory; 2. bravery; 3. strength; 4. greatness;
5. distinctive excellence; 6. physical expression of emotion

In Kannada, devadasis are basavis, and tamil sangam
texts call dancing women as viRalis. Both have the
same meaning, "strong women" which has to do with their
auspicious ritual power to convert inauspicious/uncontrolled
things into auspicious/controlled. Karnataka custom of marrying
basavi devadasis to bulls (Nandin) in temples may have ancient
antecedents. I've seen Wendy Doniger relating Rishyashringa
myth with Enkidu bull-man tamed by a prostitute,
and Parpola connecting the unicorn of IVC seals (motif
borrowed from Mesopotamia) with Rishyasringa myth. I think
the basavi devadasi marrying basava bulls may ultimately be related.
Like Karnataka, Tamilnadu has the custom of marrying
devadasis to stones (called nATTukkal), and let's see
how people adapt when high govt. authorities and Chr.
missionaries want to ban the ancient tradition:
<<<
"But by far the the most sorrow laden hour was spent in
the village from which the little child was taken to
the temple near our home ... they chained her fair
young body to the cold and cruel stone ... married
her to the god" (Carmichael 1907).
In the 1920s, interim legislation was passed forbidding
the dedication of minors. This meant that if a girl
were to be dedicated before puberty some other type of
ceremony had to be devised. The need for dedication
before puberty was a very real concern for the isai
vellala [farmers of music -NG] community who introduced
a practice known euphemistically as the "Rose Garland
Ceremony"(rOjA-pU-mAlai). This consisted of a rose garland,
with the symbol of the marriage, the pottu, hidden in it,
being placed around the neck of the young girl to be
dedicated. Dedication continued, usually in secret
from the authorities, but with the knowledge of the temple
authorities and the local townsfolk and villagers
(Amrit Srinivasan 1984).
>>
(p. 30, A-M. Gaston, Bharata Natyam: From temple to theater,1997).

Muuriya/Muria also means buffalo, bull, strong man, just as
basava/vacavan2 in South Dravidian. Ultimately, mUriyar, buffalos,
and basavis are sacrifices in one sense.

Regards,
N. Ganesan

In a thread, Proto-Siva started by me in 1996, I've been
educated by scholars including M. Rabe and M. Witzel.

There, on 3 Dec 1996 AmitaSarin at aol.com wrote:
<<<
Has anyone ever noted the similarity between the Proto-Siva on the
Indus seals and the Bison-horn Maria?  The headdress of the seated
figure is exactly like those worn by the Maria Gonds in Central India.
It is composed of bison horns with a long tuft of peacock feathers
between them.  Although these tribes now live in the jungles of
Central India, their ancestors probably lived all over the
sub-continent, perhaps even in the Indus Valley in the third
millenium B.C.>>
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   The Monier-Williams data on "zUlA" as harlot, does it have
   anything to do with marrying basavis/devadasis with trident
   pillars?

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> In Kannada, devadasis are basavis, and tamil sangam
> texts call dancing women as viRalis. Both have the
> same meaning, "strong women" which has to do with their
> auspicious ritual power to convert inauspicious/uncontrolled
> things into auspicious/controlled. Karnataka custom of marrying
> basavi devadasis to bulls (Nandin) in temples may have ancient
> antecedents. I've seen Wendy Doniger relating Rishyashringa
> myth with Enkidu bull-man tamed by a prostitute,
> and Parpola connecting the unicorn of IVC seals (motif
> borrowed from Mesopotamia) with Rishyasringa myth. I think
> the basavi devadasi marrying basava bulls may ultimately be related.
> Like Karnataka, Tamilnadu has the custom of marrying
> devadasis to stones (called nATTukkal), and let's see
> how people adapt when high govt. authorities and Chr.
> missionaries want to ban the ancient tradition:
> <<<
> "But by far the the most sorrow laden hour was spent in
> the village from which the little child was taken to
> the temple near our home ... they chained her fair
> young body to the cold and cruel stone ... married
> her to the god" (Carmichael 1907).
> In the 1920s, interim legislation was passed forbidding
> the dedication of minors. This meant that if a girl
> were to be dedicated before puberty some other type of
> ceremony had to be devised. The need for dedication
> before puberty was a very real concern for the isai
> vellala [farmers of music -NG] community who introduced
> a practice known euphemistically as the "Rose Garland
> Ceremony"(rOjA-pU-mAlai). This consisted of a rose garland,
> with the symbol of the marriage, the pottu, hidden in it,
> being placed around the neck of the young girl to be
> dedicated. Dedication continued, usually in secret
> from the authorities, but with the knowledge of the temple
> authorities and the local townsfolk and villagers
> (Amrit Srinivasan 1984).
> >>
> (p. 30, A-M. Gaston, Bharata Natyam: From temple to theater,1997).
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Mr. Narayan Joshi writes:
>I , single person, cannot study every detail of every
>part of India from 550 BCE to this day, Languages are changing even
>today.However pre-history of India to me looks very different when I find
>the Kerala king signing trade agreement with king Soloman(1000 BCE) in
>Sanskrit. Persian king Daurius called his mother tongue Arya BhA.sA.

In Sanskrit??
This assertion made here makes me wonder.

1) Was it Vedic or Classical Sanskrit of the Epics that the
Chera king was using in his treaty with Solomon in 1000 BCE?
What is the reference on which this claim is based?

2) Has there been a complete revisioning of datings for Keralan
history? For example, the Nambudiri brahmins who spearheaded
the Sanskritization of Kerala, and created Malayalam out of
old Tamil did not arrive there until 5th century CE or so.
What is the basis for this revolutionary revisioning of
Chera kings writing treaty atleast a millennium or more before
the dates that is standard among Kerala historians?

Sincerely,
SM
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 19 17:10:36 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 19 Feb 01 17:10:36 +0000
Subject: sULe in Kannada
Message-ID: <161227067605.23782.13936510938341521837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 14

Dear List,

Several Kannada inscriptions name the temple dancers as "sULe".
How do Kannada experts and lexicographers explain the meaning
of sULe?

With kind regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb 19 22:20:42 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 19 Feb 01 17:20:42 -0500
Subject: Re. A difficult Pali word
Message-ID: <161227067609.23782.12699757452671040974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 15

Dr. J. Silk wrote: >I cannot understand what tumbamatta might mean, unless
tumba is taken as a >unit of measure, and the expression is intended to mean
something like >"covered with creatures to the extent of a litre-bucket
full" or something >like that.

In hindi, bengali tumba is the hollow gourd used for making the resonant
chamber of stringed musical instruments like the veena, sarod etc. So some
sort of container is implied
matta means intoxicated in bengali
tumba matta could mean pitcher drunk

RB




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Feb 20 00:04:00 2001
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Mon, 19 Feb 01 19:04:00 -0500
Subject: Muria, Maria and Meriah
Message-ID: <161227067613.23782.3144358091193295384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 19

This is in partial response to N. Ganesan's query/theory.

Muria [acc. to Elwin] is from mur-, the original inhabitants of the land;
according to local ethnosophists [and local Anthropologists of the University at Raipur], muria is from Mura [stony land].

Maria is short for Abujhmaria [from AbujhmAr-placename, and the 'r' here is the 'r' with a dot under it/the retroflex D.

Meriah does not have to do anything with maria or muria, philologically that is. The word meriah is the anglicised form of meriha, 'one that goes to the mer'/'one who is sacrificed at the mer'. It is a Saora or Sora word.

The Munda-Dravidian convergence/interaction is yet to be studied. Who borrowed what from whom- not easy to tell. Caution pays, though.

Best wishes.
Jogesh Panda

__________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape Webmail account today at http://webmail.netscape.com/




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Feb 20 06:01:05 2001
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Mon, 19 Feb 01 22:01:05 -0800
Subject: sULe in Kannada
In-Reply-To: <F103PqTHWUX9F6JttDo000086a5@hotmail.com>
Message-ID: <161227067616.23782.2068490484943891016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 32

I'm by no means a lexicographer, but sULe as I understand it means
prostitute.  A common insult in kannaDa is sULe-magane lit. son of a
prostitute (colloquially used with the effect similar to 'son of a
bitch').  If you go to Hampi, you can even see the sULe bAzAr!

chandan




chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"Don't blame me...I voted for Kodos."

On Mon, 19 Feb 2001, N. Ganesan wrote:

> Dear List,
>
> Several Kannada inscriptions name the temple dancers as "sULe".
> How do Kannada experts and lexicographers explain the meaning
> of sULe?
>
> With kind regards,
> N. Ganesan
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
>




From tawady at YAHOO.COM  Tue Feb 20 00:04:26 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 20 Feb 01 00:04:26 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067611.23782.9039251962279659055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 37

On Sun, 18 Feb 2001 13:19:52 +0000, L.S.Cousins <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:

>Dear Lynken Ghose,
>

>
>What is also clear is that there were brahmins who were Buddhists
>throughout the known history of Buddhism in India. And subsequently
>in Ceylon and South-East Asia. Indeed, there still are.
>
>Lance Cousins
>--


As far as Sri Lanka (Ceylon) is concerned there is not a Single "true"
Brahmin Sinhala Buddhist except caste members such as the Salagama
(formerly Cinnamon Peelers) claiming to be Namboothiri Brahmins from
Kerala.

Historically too, Brahmins as a noticeable community amongst Sinhala Sri
Lankans (as opposed Tamil Sri Lankans who are mostly Hindus and still have
a sizeable number of Brahmins amongst them) as a caste seem to have
withered away at least 1,500 years ago.  Although there are few epigraphic
and literary evidence of one or two Brahmin notables most probably recent
arrivals from some parts of India serving the Kings as sooth Sayers and as
advisors.

The ?evil Brahmana? is a topic of interest to the ?conservative? Buddhist
clergy in their daily discourses to the lay people. Somehow the anti
Tamilism of the clergy has also intertwined with the anti-Hinduism and anti-
 Brahmanism. Hence a story about a ?evil Brahmana? is in effect a story
about the ?bad Tamils? .

Raveen




From troyoga at YAHOO.COM  Tue Feb 20 12:36:12 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 20 Feb 01 04:36:12 -0800
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067623.23782.4640622770683360631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5166
Lines: 143

And so, if we may have your permission to thoroughly
break faith with the millennia-long tradition of
fairytale weaving.? Please, boys and girls, we do not
wish to cause misunderstanding here, nor give
conniptions to the closeted believers among us. Nor
would we dare to attempt to dismiss the feasibility
that "The Buddha" - whomever that may or may have not
been - actually ever existed. Yet, at this point we
really do need to "keep it real" and sincerely ask
ourselves what true historical evidence there is in
support of an "existence" - not "_alleged_ existence."

So once again: A commonly held working presumption is
that 'hagiography has built a superstructure on the
historical figure to such a degree that it is
impossible discern the historical substratum of *a
presumed original figure*.' One would therefore
discount practically everything the "tradition" has
told him concerning that figure, and yet, one can
still not suppose that this "conjuring tradition"
could possibly have invented, and reinvented, its
original premise out of - as it were - "a whole
cloth."

And it is upon this flaw, this rent cloth, this torn
tissue that "the tradition" has inevitably constructed
its "past" from its own contemporaneous dreams and
aspirations. Or put like this: Trying to establish
whether a person - or persons - called The Buddha,
Siddhartha, Shakyamuni, Gotama, Angirasa, Bhagavan,
The Jina, and so forth and so on, in fact ever lived
on planet Earth is one thing; but ascertaining the
"significance" of such an existence or non-existence -
*such existences or non-existences* - is altogether
something else.

In the case of Buddhism, its entire history is
crucially pinned on the vague mythic notion of a
paranormal "Buddhic enlightenment" that more or less
functions as "heaven" does in the Christian mythic
sense. Yet still, it is left to the folks here and now
to determine what that summum bonum might possibly
have meant, or not meant. This really ought to be the
thematic domain of the Academic Field of Buddhism -
and not the Church. So we question: Have the pros been
doing their job? Or have they rather inadvertently
proved the old saying that "present perception
reinvents the past," as the boat creates the wake, and
not vice versa?

Every soteriological movement seems to be founded on a
similar sort of multi-level pandering of some exalted
state-of-being called heaven, paradise, nirvaa.na,
mok.sa, enlightenment, and the rest. But religionists
have always been extremely chary to question the basis
of the glib little ploy itself, as they would rather
impulsively spend their time polemically deriding the
virtue, authority and goal of the competition. Now,
academia has traded hugely in these same market
shares, which is exactly why it bodes so menacingly ?
at least from a historiographic point of view ? to
expose the blaring inconsistencies of certain remotely
prehistoric religious figures. For to deal with this
seriously would necessitate a radical shift in
methodological tack away from a discourse on the
influences of various historical players -
philosophers, religious leaders, their antagonists,
etc. - to a history of the very pathogenesis of the
fraud-impulse itself.

I have recently observed this syndrome of denial in
the scholarly discussion as pertains to the history of
the Dhyana-yoga School of Buddhism, otherwise known as
Ch'an or Zen. In _Zen Buddhism: A History (vol. 1
Indian & China_), Heinrich Dumoulin does a remarkable
job in substantially burying the Bodhidharma myth. But
Yaroslav Vassilkov proves far more radical and
thoroughgoing in discrediting the historicity of the
hallowed Zen-figure Hui Nung, together with the sutra
attributed to him. Ostensibly, Vassilkov's work is a
new translation of _The Platform Sutra of the Sixth
Patriarch_ in light of the documents unearthed at the
Silk Road oasis town of Duhuang. But the thesis put
forward in his long Introduction greatly out shines
his work of translation. Interestingly, if not
confusingly, Dumoulin hardly makes mention of
Vassilkov's work. Dumoulin, one suspects, has too much
at risk, as the meat of his literary career depends
directly on the perpetuation of the Zen enlightenment
myth. This may also demonstrate how analyzing cult in
terms of its own highly specialized and stylized argot
acts strongly to condone, if not altogether honor the
cult-itself, and obviously precludes any thoroughgoing
analysis.

Frankly speaking, Buddhism today is a highly cultic,
sentimental mess where, in the name of "tradition,"
even top-notch scholars persist in notorious
rationalization and kid themselves into crediting
purely human aspirations to a factitious paranormal
being. Of first importance is to clean this mess up,
because if we don't, the enchanted myth gets conferred
on one more generation.

Ven. Tantra

Artistic reference:
R. Christgau, "Missing the Point of the Many Masks,"
http://www.latimes.com/news/asection/20010218/t000014524.html
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Feb 20 05:55:49 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 20 Feb 01 05:55:49 +0000
Subject: dvija varNa
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001022000042659@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067621.23782.14967159130413350295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 54

Raveen,

Responding to my remark:

>And subsequently
>in Ceylon and South-East Asia.

you comment:

>As far as Sri Lanka (Ceylon) is concerned there is not a Single "true"
>Brahmin Sinhala Buddhist except caste members such as the Salagama
>(formerly Cinnamon Peelers) claiming to be Namboothiri Brahmins from
>Kerala.

Quite true. It is in South-East Asia where they remain.

>Historically too, Brahmins as a noticeable community amongst Sinhala Sri
>Lankans (as opposed Tamil Sri Lankans who are mostly Hindus and still have
>a sizeable number of Brahmins amongst them) as a caste seem to have
>withered away at least 1,500 years ago.  Although there are few epigraphic
>and literary evidence of one or two Brahmin notables most probably recent
>arrivals from some parts of India serving the Kings as sooth Sayers and as
>advisors.

I doubt this. It seems much more likely that brahmins played some 
role in the capital cities and courts, at least down until the 
arrival of the Portuguese. Exactly as they do subsequently in 
South-East Asia. I agree that there is no evidence that their numbers 
were ever very large.

>The ?evil Brahmana? is a topic of interest to the ?conservative? Buddhist
>clergy in their daily discourses to the lay people. Somehow the anti
>Tamilism of the clergy has also intertwined with the anti-Hinduism and anti-
>  Brahmanism. Hence a story about a ?evil Brahmana? is in effect a story
>about the ?bad Tamils? .

There is some truth in this. But are you not doing the very same 
thing when you refer to 'conservative, Buddhist clergy' and their 
daily discourses to the lay people ? Have they started to have daily 
discourses to the lay people. by the way ? What about the radical 
Buddhsit clergy ?

I would have thought that the problem is the human tendency to 
classify into 'them and us' and generate anger against the other. 
Just the sort of thing that the Buddha and many other Indian teachers 
opposed.
-- 
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue Feb 20 15:20:43 2001
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 20 Feb 01 07:20:43 -0800
Subject: E-texts
In-Reply-To: <F138pneeFUtLch9wPiy0000957a@hotmail.com>
Message-ID: <161227067630.23782.12862894267213915310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 12

Are any e-text versions of the Puranas available
online?
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb 20 16:41:15 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 20 Feb 01 08:41:15 -0800
Subject: Tamil Virtual University
Message-ID: <161227067632.23782.9565564916425918357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 22

CM inagurates TVU,
http://www.indiaserver.com/thehindu/2001/02/18/stories/0418223s.htm

<<
Mr. Murasoli Maran, Union Minister for Industry and Commerce, who presided
wanted the TVU to concentrate on promoting
 modern, scientific Tamil. ``Please leave the ancient texts and hard grammar to
scholars and concentrate on aspects such as short
 term courses for tourists and visitors.''
>>

 I guess the Industry minister, (himself CEO of big businesses as well)
wants (old) Tamil to be nurtured by foreigners. Like Sanskrit, i guess.
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 20 10:06:35 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Feb 01 10:06:35 +0000
Subject: Staatsbibliothek zu Berlin : Closure (fwd)
Message-ID: <161227067619.23782.9074240168189364818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 20 Feb 2001 10:08:25 +0100
From: Dr Hartmut-Ortwin Feistel <h-o.feistel at sbb.spk-berlin.de>

Subject: Staatsbibliothek zu Berlin : Closure

The reading rooms in Building 2 = Potsdamer Strasse , including the
Oriental reading room, will be closed (probably) from the beginning of
June to end of October; this will most likely also severely hamper or make
completely impossible the use of special materials (manuscripts, films)
here in Berlin. Orders for microfilms or other photographic materials will
however be processed as usual.

[...]
Best regards
Hartmut

=========================
Dr Hartmut-Ortwin Feistel
Orientabteilung
Staatsbibliothek zu Berlin
- Preussischer Kulturbesitz -
Potsdamer Strasse 33
D-10785 Berlin
Telefon +49-30-266-2415
Telefax +49-30-264-5955
http://www.sbb.spk-berlin.de
http://www.sbb.spk-berlin.de/kohd
=========================




From kevenkat at YAHOO.COM  Tue Feb 20 18:20:12 2001
From: kevenkat at YAHOO.COM (Venkat Kesaraju)
Date: Tue, 20 Feb 01 10:20:12 -0800
Subject: Criminals at large
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001021702341682@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067637.23782.8227325914046632227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 39

--- "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> According to my opinion, Indology is not the place
> to wash dirty linens of
> Indian politics, especially self-serving politics
> practiced by late Indira
> Gandhi.

Right on Sir, then where is the need for this posting?
Aren't we misusing the Indology forum.Let us stop
discussions on politics and get along with usual
(Indological) discussions.

>Since no
> body is saying, I
> believe India has remained enslaved indirectly even
> after 1947.N.R.Joshi.

Again no comments, since this is not the right forum
for a debate on this topic.

Venkat


=====
VENKAT KESARAJU
49 D Reading Road
Edison, NJ - 08817
Phone: 732-603-2726(Home)
       201-804-7231(Work), 732-768-4123 (Cell)
E-mail:kevenkat at yahoo.com,kevenkat at hotmail.com
       vkesaraju at axc.com
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 20 14:02:21 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 20 Feb 01 14:02:21 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067625.23782.10318365405481929712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 77

LC>>And subsequently in Ceylon and South-East Asia.

Dr. Raveen Satkurunathan:
 >As far as Sri Lanka (Ceylon) is concerned there is not a Single
 >"true" Brahmin Sinhala Buddhist except caste members such as the
 >Salagama (formerly Cinnamon Peelers) claiming to be Namboothiri
 >Brahmins from Kerala.

Dr. Lance Cousens:
>Quite true. It is in South-East Asia where they remain.

The foll. point is not mentioned so far in the
discussion, and may be relevant.

The situation in Ceylon and SE Asia is quite different in medieval
times. Then, SE Asia had thriving Shaivism and kings professing
Shaivaite religion are many. In Ceylon, no such recordings. Since
ancient times from the east coast of India, Shaivism played a major
role in SE Asia, but not among the Buddhists of Ceylon.
By looking at the Brahmins in SE Asia, we cannot project many
brahmins present in medieval Sinhala society.

Dr. Lance Cousens:
>I doubt this. It seems much more likely that brahmins played some role in
>the capital cities and courts, at least down until the arrival of the
>Portuguese. Exactly as they do subsequently in South-East Asia. I agree
>that there is no evidence that their numbers were ever very large.

See above. Brahmins in SE Asia is due to Shaivism. In art, we have
huge Shaivaite temples in Khmer, monumental Hindu bronzes in
Thailand, Indonesia, the entire script of SE Asia shows South Indian
influence. In Indonesia, the word for moon is tiGkaL (a Drav. word
in tamil, kannada; A. C. Burnell, vamza-brAhmaNa). There was a large
syncretism between Mahayana Buddhism and Saivism in SE Asia
happening for centuries.

Buddhists of Ceylon constructed myths of much antiquity in the first
some centuries CE. This is projected back by the West and IE
specialists onto Buddha legends, as Ven. Tantra indiactes. The dating
of Buddhist texts have vested interests, and are quite doubtful from
a scholarly perspective.

Regards,
N. Ganesan

Reference:

a) Tamil shaivaite hymns were long used in Thailand's royal
coronation ceremonies;

See: Chulalongkorn, King of Siam, 1853-1910.

Main Title:
Phrar?atchaphith?i tr?iyamphaw?ai-tr?ipaw?ai, (ch?ak
Phrar?atchaphith?i  12 d?u?an) [microform] / phrar?atchaniphon nai
Phrab?at Somdet Phra Chunlach?omkl?ao Ch?aoy?uhua.

Published/Created:
[Bangkok] : Phray?a Chonlam?akphich?an, 2477 [1934]
Notes:
In Thai.
"Phray?a Chonlam?akphich?an `Athib?od?i Krom Chonlaprath?an phim
m?u?a pen Phray?a Y?u?n chingch?a."
Description of a royal ceremony in which two Tamil devotional works,
Tirupp?avai by ?Ant?al and Tiruvemp?avai by M?anikkav?acakar are
recited.

b) For some other Tamil texts in Thailand:
Neelakanta Sarma,
Textes sanskrits et tamouls de Thailande.
Introd. par Jean Filliozat, 1972, Pondichery

_________________________________________________________________
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Feb 20 14:46:03 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 20 Feb 01 15:46:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Q:_Mayrhofer's_W=C3=B6rterbuch?=
In-Reply-To: <000301c09856$9b562f60$d554b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227067627.23782.17066483699071489640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 26

Ferenc Ruzsa asked:

>it appears from a catalogue that a new edition of Mayrhofer's Etymological
>Dictionary is being published.
>
>1. Is it significantly different from the previous one?
>2. How much of it appeared yet? (According to the catalogue, vols. 1-2 and
>fasc. 1-3 of vol 3 [1998], but it does not say which letters of the alphabet
>have been covered.)

The new dictionary (Etymologisches Woerterbuch des Altindischen, starting
in 1985) gives references to the research done since the first one was
completed. In addition to that, one of the major differences is that it
falls into two parts: Vol. I and II (complete with Lieferung 20, 1996)
include the vocabulary of the older (i.e. Vedic) language, Vol. III,
starting with Lieferung 21 (1997), contains words belonging to the later
language only. Vol. III is complete as far as the letters of the alphabet
are concerned. On page 569 in Lieferung 28 (2000) starts the Register
(arranged according to the different ie. languages), which is almost
complete now (Lieferung 30 has been published in 2000).

Best regards,
G.v.Simson




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 20 20:50:14 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 20 Feb 01 15:50:14 -0500
Subject: Khambesvari puujaa with buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067642.23782.17543599307838658346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 25

Stephen Hodge said:

<<The Celts practised head-hunting and had a cult of skulls but for
really gory sacrifices some of the Nordic people were outstanding as
Roman (and later) accounts relate.  The so-called "spread-eagle"
sacrifice was particularly imaginative -- the victim's chest was cut
open (while alive), the rib-cage expanded and the lungs pulled out
and
draped over the shoulders like wings !   After that, plain old
decapitation seems rather boring :)>>

Ronald Hutton, in The Pagan Religions of the British Isles, their
Nature and Legacy, (Oxford, UK and Cambridge, MA: Basil Blackwell,
1991) maintains there was no such practice, and the belief that there
was is a misunderstanding of the texts.  His main point throughout the
book is that we know almost nothing about the pre-Christian religions
of the later UK and Ireland, and most of what we think we know we
don't.  Also that the inhabitants were quickly and thoroughly
converted to Christianity and few medieval or modern customs that are
thought to be continuations of pre-Christian customs are.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 20 20:59:06 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 20 Feb 01 15:59:06 -0500
Subject: Khambesvari puujaa with buffalo sacrifice : correction
Message-ID: <161227067644.23782.5503976163039072434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 7

When I said Hutton said there was no such practice, I would referring
to the "spread-eagle" sacrifice, not to Celtic headhunting.

Allen




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Feb 20 17:39:10 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 20 Feb 01 17:39:10 +0000
Subject: Tamil Virtual University
Message-ID: <161227067634.23782.9639659443083880060.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 50
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It is available at:    http://www.tamilvu.org/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 20 19:22:03 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 20 Feb 01 19:22:03 +0000
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067640.23782.3353483551537002355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:

>would we dare to attempt to dismiss the feasibility
>that "The Buddha" - whomever that may or may have not
>been - actually ever existed. Yet, at this point we
>really do need to "keep it real" and sincerely ask
>ourselves what true historical evidence there is in
>support of an "existence" - not "_alleged_ existence."

The same arguments could be extended to any supposedly
historical figure from India, couldn't they? Paucity of
concrete evidence is the rule rather than the exception.

I would offer just one note of caution. Perhaps one needs
to inject a more critical attitude towards what is usually
assumed about "the Buddha", but this need not result in an
outright skepticism or even denial of the notion that a
personality called Siddhartha/Gotama lived ca. 5th century
BCE. One can be very comfortable with the notion that he
was only one among many "buddhas", as I presume you are.
I see your comments more as a criticism of how much most
academicians are willing to believe in this regard, for
whatever reason. Do you think that the majority of them
have forsaken scholarly skepticism in favor of an extreme
degree of credulity? Is the suspension of disbelief a tad
too willing? :^) Clarifications welcome.

Vidyasankar
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From lskumar at SYMPATICO.CA  Wed Feb 21 00:24:47 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Tue, 20 Feb 01 19:24:47 -0500
Subject: Tamil Virtual University
Message-ID: <161227067648.23782.5116771295586432859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 30

this image at
http://www.tamilvu.org/coresite/images/cwtmthru.gif
is that of thiruvalluvar.

looks feminine below the neck !!!

----- Original Message -----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, February 20, 2001 11:41 AM
Subject: Tamil Virtual University


> CM inagurates TVU,
> http://www.indiaserver.com/thehindu/2001/02/18/stories/0418223s.htm
>
> <<
> Mr. Murasoli Maran, Union Minister for Industry and Commerce, who presided
> wanted the TVU to concentrate on promoting
>  modern, scientific Tamil. ``Please leave the ancient texts and hard
grammar to
> scholars and concentrate on aspects such as short
>  term courses for tourists and visitors.''
> >>
>
> I guess the Industry minister, (himself CEO of big businesses as well)
> wants (old) Tamil to be nurtured by foreigners. Like Sanskrit, i guess.




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Tue Feb 20 22:51:45 2001
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 20 Feb 01 23:51:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Q:_Mayrhofer's_W=EF=BF=BDrterbuch?=
Message-ID: <161227067646.23782.10699929820156439472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 96
Lines: 9

Dear Prof. von Simson,

thank you for the detailed and useful info.

Sincerely yours,
Ferenc




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Feb 21 00:50:32 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 21 Feb 01 00:50:32 +0000
Subject: Khambesvari puujaa with buffalo sacrifice
Message-ID: <161227067650.23782.2240355787024392153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 30

Allen W Thrasher wrote:

> Ronald Hutton, in The Pagan Religions of the British Isles, their
> Nature and Legacy, (Oxford, UK and Cambridge, MA: Basil Blackwell,
> 1991) maintains there was no such practice, and the belief that
there
> was is a misunderstanding of the texts.  His main point throughout
the
> book is that we know almost nothing about the pre-Christian
religions
> of the later UK and Ireland, and most of what we think we know we
> don't.

I didn't suggest this was necessarily done in the British Isles --
that's why I said Nordic (Scandinavia and Germany to be precise.
AFAIK, the "spread-eagle" was an offering to Odin / Wotan partly in
memory of his own sacrifice when he hung for nine days from the World
Ash tree.   Literary sources are bound to be limited and I must admit
that I have not made a special study of primary sources to evaluate
their reliability but I think Adam of Bremen's account (c10th CE) of
the goings-on at Uppsala should be taken into account.  I believe that
the practice in continental Europe is also mentioned in Roman Latin
sources but I do have references to hand.   I'll look out for Hutton's
book to see what he has to say.

Best wishes,
Stephen Hodge




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb 21 13:14:47 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 21 Feb 01 05:14:47 -0800
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067661.23782.14536970679226613528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3930
Lines: 66

Sri Vidyasankar wrote:
<<The same arguments could be extended to any supposedly historical figure
from India, couldn't they? Paucity of concrete evidence is the rule rather
than the exception.>>
=>These arguments *must* be extended to every ancient and medieval figure.
But I was mainly addressing the literalist camp. However, any supposedly
historical figure supported solely by literary evidence, become by default
a purely literary figure. When there exists not a thread of firsthand
historical evidence in support of a presumed historical figure, that
figure can only be considered legendary, if not epical or mythical. This
is no sophisticated reasoning.

<<Perhaps one needs to inject a more critical attitude towards what is
usually assumed about "the Buddha", but this need not result in an
outright skepticism or even denial of the notion that a personality called
Siddhartha/Gotama lived ca. 5th century BCE.>>
=>The problem is this: as soon as we begin speaking in terms of "The
Buddha," the backdrop shifts to that of a church and we're immediately
obliged to offer incense and bend the knee. And this is how Buddhism is
taught in the colleges, as if one were attending a Buddhist formation
course. But be forewarned, The Historical Buddha will increasingly become
a proverbial elephant standing in the middle of the cocktail party.

<<One can be very comfortable with the notion that he was only one among
many "buddhas">>
=>This is what I believe could be called "the puranic interpretation of
the Buddha." But I'm not sure. Do you mean "many buddhas" in the legendary
sense that the early Buddhist friars did not claim to promulgate any "new"
teaching, but a teaching that had only been lost and rediscovered many
times before? A related legend is that Gotama was actually only one of a
long series of avatara buddhas who came down at intervals to teach the
same doctrine, but in a new idiom. There are twenty-four such buddhas with
different names all of whom appeared before Gotama. Yet, you may also mean
by "buddha" a trans-traditional paranormal being synonymous to the
jivan-mukta or mahasiddha, a nirvan-ized or "liberated" person. And yes,
for many this type of conception is far more comfortable, say, than the
core Pali image of an ultimate, unsurpassable, "one and only Buddha" that
no other paranormal being in the ascetic history of the universe can touch
- a divine teacher of men and gods, and before whom none but the naive
would refuse to bend the knee. So yes, the notion of "one among many
buddhas" it is certainly more comfortable, more "agreeable." But I still
feel it's wrong. It is common for spiritual seekers to go through a phase
where they want to pin their highest ideals on the irreducible historical
figure imagined to exist amid the compilation of nameless thinkers and
Buddha myths. This approach is also "comforting" because it allows one to
carefully form in ones mind an ideal, politically correct father-figure
god with the option of changing it as time goes by. Just look at the
myriad Buddha images existing throughout the cultures of the world. And
it's true, one really does possess abundant freedom to pick and choose
from the broad availability amalgamated literary sources; from the
constricted figures coming through the sutta artifacts, to the other
clearly diverse characterizations evident, say, with yogi Angirasa, our
"kundalini Buddha," as found in the early episodes of the Vinaya text.
There are other more marginal and ill-assorted materials, as well, like
Suttanipada, Dammapada, and Jataka texts; and then of course we have the
whole Mahayanic dispensation, which greatly elaborates the notion of
perennial and celestial Buddhas. Sooner or later one is bound to sober up.
-- Oh dear. Running long? VT.


__________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb 21 13:32:17 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 21 Feb 01 05:32:17 -0800
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067663.23782.15330706802131293410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3807
Lines: 67

[Continued]: A study of the quasi-historicity and mythic background of the
Jesus story could help in this regard. One becomes amazed how the Roman
Church based its entire universal view on what can only be seen as a
purely concocted figure called Jesus, "The Christ," but which was strongly
imbued with the Orisis-Isis-Horus myth - thank god! For one learns from
mythology that ?myth-in-itself? has a tremendous cultural validity. But
for some funny reason, people accept Lords Shiva, Ram, Ganesh and Krsna as
purely mythic beings. They understand the story as "only a story." Yet
still, in doing so, they willingly entrust themselves to the stirring
iconographic dramaturgy, allowing it to spiritualize and actuate their
consciousness. "'And what about The Buddha?" "He's patently historically."
Or so one thinks; and whenever one is challenged by the fairytale bio -
"Well, that's just adornment added later to the *irreducibly historical*
Buddha."

Sri Vidyasankar wrote:
<<I see your comments more as a criticism of how much most academicians
are willing to believe in this regard, for whatever reason. Do you think
that the majority of them have forsaken scholarly skepticism in favor of
an extreme degree of credulity?>>
=>I would like to know how inclined they would be to continuously refer to
the figure of Jesus as "The Christ" when discussing the early history of
Christianity. This is why it's so essential for the myth to remain myth,
and for myth to remain mystery. But as with Christianity, creeping
literalism impinged on the creation of the Buddha myth; and god only knows
why the story took on its particular gloss, accreted _and bifurcated_ time
after time. Hundreds of versions began to circulate. Multi-level
racketeers stepped in and - _ta-daa!_ - Tupperware parties proliferated
everywhere. To attract to more subscribers in their membership drive,
appealing histories with astro-theological underpinnings were carefully
drafted. Soon there arose contending Mafiosi who sought to control the
entire market share? By the convening of the mid-third century Peacock
Council, the muscle bound cult of state-decreed orthodoxy was staunchly
entrenched, and the only remaining business at hand was to consolidate
power, standardize dogma and silence all contention = heresy.

<<Is the suspension of disbelief a tad too willing? :^)>>
=>Well, this is actually a very interesting mechanism - "suspended
disbelief." It's key to all literary, theatrical and dramaturgical arts -
and certainly no tragedy. It is through this apparent human need to be
taken for a roller coaster ride of the emotions that allows catharsis to
works its wonders. The willingness of audiences to suspend disbelief is
precisely what has lent the Indian Epics such brilliant power over the
vast communal consciousness, sustaining much universal appeal to this
today. So the natural progression, then, should not be toward the
skeptical, but "giving in" to the theatrical dimension of life - to
renounce ones literalism and see the endeavors of the early Buddhist
Church as an attempt to fabricate another grand puranic tapestry. It is a
natural impulse for the Indian artist to stretch and string his audience
out; to empower, inform and loom imagination - to involve the mind deeply
and transfix it to the dream. But the Buddhist Theater developed quite
late. It also coincided with advancements in writing technology and the
crazed human endeavor to prove things literally. This dwarfed gestation
and denied its troubadours ample time to explore the ragas. Rasa suffered,
and as taste buds relate, the fare turned out quite fascistic in flavor.

Ven. Tantra
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Feb 21 15:32:30 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 21 Feb 01 07:32:30 -0800
Subject: Dancers: viRali, basavi, devadasi
In-Reply-To: <F233dDn2uj1PTnY9QzO0000a9fa@hotmail.com>
Message-ID: <161227067667.23782.9613193078696043501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 44

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Rajaraja Cholan I, convened 400 best dancers from
> his
> kingdom and they were attached to his temple in
> Tanjore
> around 1000 CE. All their names are recrded on that
> temple's walls. Note that all their names start as
> "nakkan2" (< Skt. nagna 'naked'), not a single
> devadasi
> without nakkan2 in her name!

Dr NG,

A side remark.

According to the MTL, 'Nakkan' seems to have had
various meanings:

1. naked person (tiruvAymozi 10.8, 12000 paDi Com.)
"ammaNamAyuLLavan tikamparanAkaiyAlE nakkanenRu pErAY"
= "the naked person is dubbed nakkan since he's a
digambara"
2. arhat (tiruviLaiyATalpurANam, pANTi. 10)
3. Siva. (tEvAram, 619,2)
This is the commonest sense of "nakkan", "nakkapirAn"
in the Vaishnava corpus also. Also, "nakkapirAntamar"
= saivites. This corpus is temporally close to
Rajaraja.
4. Ancient title of dancing girls attached to temples.
There's an epigraphic ref (SII, ii, 261) quoted in the
MTL: "ittaLi nakkan cOzakulacuntarikkup paGku onRum"
which may be translated as "one share to nakkan
cOzakulacuntari of this temple".

Hope this helps,

LS
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Feb 21 08:34:38 2001
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 21 Feb 01 08:34:38 +0000
Subject: dvija varNa
In-Reply-To: <F138pneeFUtLch9wPiy0000957a@hotmail.com>
Message-ID: <161227067652.23782.6169441594245502167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4000
Lines: 99

N. Ganesan writes:

>The foll. point is not mentioned so far in the
>discussion, and may be relevant.
>
>The situation in Ceylon and SE Asia is quite different in medieval
>times. Then, SE Asia had thriving Shaivism and kings professing
>Shaivaite religion are many. In Ceylon, no such recordings. Since
>ancient times from the east coast of India, Shaivism played a major
>role in SE Asia, but not among the Buddhists of Ceylon.
>By looking at the Brahmins in SE Asia, we cannot project many
>brahmins present in medieval Sinhala society.

When I referred to S.E. Asia, I meant the parts of S.E. Asia which
are Southern Buddhist today. Indonesia is irrelevant to this. We
should not read back a separation between 'Hindus' and 'Buddhists'
which was far less in ancient times, especially before the coming of
Islam, and completely anachronistic in the early period.

>Dr. Lance Cousens:
>>I doubt this. It seems much more likely that brahmins played some role in
>>the capital cities and courts, at least down until the arrival of the
>>Portuguese. Exactly as they do subsequently in South-East Asia. I agree
>>that there is no evidence that their numbers were ever very large.
>
>See above. Brahmins in SE Asia is due to Shaivism. In art, we have
>huge Shaivaite temples in Khmer, monumental Hindu bronzes in
>Thailand, Indonesia,

They are more important in the period when there is strong support
from aristocracy/royalty. I suspect that, as in Ceylon, popular
suspect remained largely with the Buddhist sangha.

>  the entire script of SE Asia shows South Indian
>influence.

Or, influence from Ceylon. Or, most likely, from both. And, of
course, from South India mediated by Ceylon.

Of course, there is no doubt that Shaiva religious activities were
carried out in Cambodia and had important influences on the incoming
Thais. At the same time, we now know that Buddhism using Pali as its
scriptural language was present in a large area from central Burma to
central Thailand from at least the early centuries A.D. I suspect
that there were some brahmins present at royal courts throughout this
period.

The same is true for the worship of various deities. The majority of
Buddhist laity do not reject the deities who have been worshipped or
at least recognized among them from the earliest beginnings of
Buddhism. This is especially true for Indra and Brahmaa (and a number
of lesser figures). As the importance of Vishnu and Shiva grew among
South Asians generally, so it grew among Buddhists - but, perhaps
less universally and less strongly than among others.

>In Indonesia, the word for moon is tiGkaL (a Drav. word
>in tamil, kannada; A. C. Burnell, vamza-brAhmaNa). There was a large
>syncretism between Mahayana Buddhism and Saivism in SE Asia
>happening for centuries.

I don't know whether syncretism is the right word, but certainly
there is some measure of this at times. But this was certainly
present in Ceylon also, if not on the same scale. Everywhere local
religious traditions are also very important, as indeed in the Tamil
country.

>Buddhists of Ceylon constructed myths of much antiquity in the first
>some centuries CE.

Myth constructing is a rather widespread human activity. So you will
have to be more specific. Which specific statements do you consider
to be myths constructed in Ceylon ? Are you arguing that the
Puraa.nas were written in Ceylon ?

>  This is projected back by the West and IE
>specialists onto Buddha legends, as Ven. Tantra indiactes.

That is nonsense. The Sinhalese and others could manage this by themselves !

>  The dating
>of Buddhist texts have vested interests,

Irrelevant. What is the actual evidence ? Which texts are we talking about ?

>  and are quite doubtful from
>a scholarly perspective.

Now that first century A.D. Buddhist manuscripts have been found in
Afghanistan, this position is very difficult to maintain in the
extreme form you are putting forward.

--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb 21 18:57:48 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 21 Feb 01 10:57:48 -0800
Subject: Tamil Virtual University
In-Reply-To: <005e01c09b9c$b6d527c0$149dfea9@sympatico.ca>
Message-ID: <161227067674.23782.4032126416483123578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 24

--- "L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA> wrote:
> this image at
> http://www.tamilvu.org/coresite/images/cwtmthru.gif
> is that of thiruvalluvar.
>
> looks feminine below the neck !!!


 My thinking is the gifted shilpi from a long line of
 traditonal sculptors, Tiru. Vai. Ganapati Sthapati
 wants to invoke zAntarasam in the huge Valluvar statue at Kumari munai.

 Does not the compassionate Avalokitezvara look (almost) feminine?

 My best,
 SM
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 21 11:28:59 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Feb 01 11:28:59 +0000
Subject: Website
In-Reply-To: <F90trSByh133tYwlib400019656@hotmail.com>
Message-ID: <161227067655.23782.5517079312056271967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 17

On Sun, 18 Feb 2001, milton degeorge wrote:

> Hello all,
> Here's a simple question: What's the website for this list?

The simple answer is http://www.indology.org.uk

The hard answer is http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology/



--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 21 11:33:39 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Feb 01 11:33:39 +0000
Subject: E-texts
In-Reply-To: <20010220152043.51692.qmail@web9101.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227067657.23782.16614179887776877676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 12

On Tue, 20 Feb 2001, Jan Brzezinski wrote:

> Are any e-text versions of the Puranas available
> online?
Yes.  See INDOLOGY's website.  Also, get in touch with Peter Schriener.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Wed Feb 21 16:43:59 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Wed, 21 Feb 01 11:43:59 -0500
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067669.23782.4779709571911087345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 70

Ven. Tantra writes -

>One is awestruck at the insistence of so many scholars
>to continue to speak on the subject of Buddhism as if
>one Sakyamuni actually existed. This is particularly
>troubling in light of the mere ?tissue of fable? and
>implausible history upon which ? perhaps better put
>??Buddha-ism? so infirmly rests.


I think it behooves anyone responding to a posting to read the posting
carefully and as fairly as possible. You do not seem to have done that. I
expressed caution in the first part of my posting, by saying "early
Buddhism" seems to have thought... I also quoted actual Suttas in the Pali
Canon.

This kind of uncareful reading is a little too common on this list. You can
read anything into someone's posting that you like if you pick out certain
words and leave out others. This is especially easy to do on an internet
discussion list as you don't ever have the opportunity of meeting the person
face to face.

Most scholars that I know do believe that there was a historical Buddha;
however, I do not know of too many who would say that they have no doubt in
this regard. I would fall into this category of tending to believe that
there was a Buddha but still maintaining some doubt.


>Therefore, the question truly asks itself: Where is
>there any experiential knowledge upon which one bases
>ones presumption of the existence of a personal
>founder of the Buddha cult?


Please prevent some evidence for your position. Otherwise, it's difficult to
have a discussion.


>In addition to the ?the Buddha,? there are other
>worryingly unqualified usages such as ?the caste
>system? and ?the tradition.?


Again, you did not read the posting carefully. I mentioned the idea that one
is born into a certain jati/varna as a possible defining factor. This was
the factor that the Vaaset.t.ha Sutta seems to be arguing against.

I am not sure if the Sutta mentions the words jaati and varn.a; however it
clearly uses the term "brahmin." Also, in verses 58-59 the Sutta goes
through various professions and argues against people being born into them:
"for men are farmers by their acts"... etc. (B. Nanamoli Transl.)


>We could ask ourselves, are we in a scientific
>community or church here?


I don't see how you are reaching this conclusion. Please explain your full
train of thought. I also don't see how this adds anything constructive to
the discussion.

Sincerely,

Lynken Ghose

_________________________________________________________________________
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From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb 21 20:37:37 2001
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 21 Feb 01 12:37:37 -0800
Subject: dharmapada (Sanskrit cribs for Pali texts)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10102211457460.19509-100000@log3.in.utoronto.ca>
Message-ID: <161227067682.23782.13571271000412309508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 18

>Sanskrit translations of Pali texts<

Jaina, Komalacandra. 1973. Pali-pravesika. Varanasi: Tara Pablikesansa

Pandeya, Rama-avadha; Misra Ravinatha. 1975 (third edn).
Paki-prakrta-apabhramsa-samgraha. Varanasi: Visvavidyalaya Prakasana.

Pathaka, Jagannatha. Date not given. Milindapanho [Milindaprasna]
[vimaticchedaparyanta samskrtacchayayukta]. Varanasi, Dilli, Patana:
Motilala Banarasidasa.

As I recall, there is also a publication by Bhadanta Ananda Kausalyayana
belonging to this category. I do not have the details handy.

ashok aklujkar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 21 12:43:19 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 21 Feb 01 12:43:19 +0000
Subject: dvija varNa
Message-ID: <161227067659.23782.964299879451491234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 51

NG>In Indonesia, the word for moon is tiGkaL (a Drav. word
NG>in tamil, kannada; A. C. Burnell, vamza-brAhmaNa). There was a
NG>large syncretism between Mahayana Buddhism and Saivism in SE Asia
NG>happening for centuries.

Dr. L. Cousins:
<<
I don't know whether syncretism is the right word, but certainly
there is some measure of this at times. But this was certainly
present in Ceylon also, if not on the same scale. Everywhere local
religious traditions are also very important, as indeed in the Tamil
country.
>>

>?From Lokesh Chandra,1979, ODDiyAna: a new interpretation
(L. Strenbach fel. volume):
"the acculturation of 'Siva into Buddhist tradition
may have takenplace in South India and thence it was
transmitted to Indonesia where 'Siva-Buddha
syncretism was deeply entrenched."

The incoming Thais borrowed many Shaivaite practices
from the Khmers. Among Cambodian kings we find many Shaivaites.
And shaivaite monuments and art. Shaivaite brahminism is
due to this. For example, Karaikkal
Ammaiyar(5th century), a Tamil shaivaite saint is first
reperesented under the feet of dancing Nataraja in Cambodia.
Her images are many (many have been recently found also,
an art historian from Leiden sent an email about this.)
in Cambodia, and this is before we find representations
of her in South India.

We can compare the art findings of Shaiva and Vaishnavaite
images from archaeology in Cambodia/Thailand and Ceylon. I
would think those from Ceylon would be few orders less
compare with those from mainland SE Asia. After the
mahaayaana purge of the abhayagiri vihara, less and less
brahmins or brahminical deities like Shiva/Vishnu
are from Ceylon. OTOH, this syncretism continues to
flourish in SE Asia in later centuries.

Regards,
N. Ganesan
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From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb 21 20:43:26 2001
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 21 Feb 01 12:43:26 -0800
Subject: dharmapada (Sanskrit cribs for Pali texts)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10102211457460.19509-100000@log3.in.utoronto.ca>
Message-ID: <161227067684.23782.106857492477080516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 6

Please add to my last message:

Sharma, Batuknath (Pandit). 1972. Pali Jatakavali.  Varanasi.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 21 14:50:24 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 21 Feb 01 14:50:24 +0000
Subject: Dancers: viRali, basavi, devadasi
Message-ID: <161227067665.23782.5223800981657468968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3723
Lines: 103

In the thread on viRaliyar dancing women of
the sangam literature, I quoted Prof. Dr. J.V. Chelliah
who made a detailed study and translation of
pattu-paaTTu (10 songs) of sangam literature.
"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
her whole body could not have been described."
(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55).
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1709

Dr. V. J. Roebuck:
>Perhaps they were wearing diaphanous cotton garments, as we see in
>sculptures at Amaravati and elsewhere?

Though it's possible that they were wearing thin garments,
the poem does not explicitly mention cotton or garments.
In this highly polished poem, more likely is the mekalaa
girdle. Comparable is the Indian sculpture of dancers,
yakshis, ... where they are well adorned with jewelry,
yet their private parts are fully revealed.

Let us take an example where the words, 'alkul' or 'mulai'
is mentoned:

      izai aNi polinta Entu kOTTu alkul
      maTavaral uN kaN vAL nutal viRali

                                             - puRa. 89:1-2


   "Woman of the caste of bards! With your shining forehead
    and your eyes darkened by collyrium, with your simple
    simple manners and your sloping mons glowing with a
    string of pearls, ..." (p. 64, Hart-Heifetz translation
    of puRam, Columbia UP, 1999).

Professional experts like commentators and translators commonly
translate 'alkul' as mons pubis or Venus' mound. For instance,
"This seems to refer to the process of having attained
puberty, which was accompanied by aNaGku, the dangerous and
mysterious power, taking seat in the woman's in the woman's
breasts, and by the light-colored spots, termed cuNaGku
(cf. DED 2188 (a) yellow spreading spots on the body of
women, regarded as beautiful), appearing on the alkul
(Mons Veneris) and the breasts - the two parts of the
female body which obviously belong to the most exciting
erotogenic zones." (K.V.Zvelebil, The nature of Sacred
power in old Tamil texts, Archive Orientalni, 1979).

Few centuries after the sangam epoch, let me give
a translation of a poem where viRali dancer and the
heroine engage in suggestive, but inexplicit talks.
The prabandham is caGkara rAcEntira cOzan2 ulA:

  viRali dancer:
  "Is your waist not a serpent
   with its jewel that dispels the dark?"

  arivai:
  "O viRali, if this were so,
   would it let its jewels slip away
   when I bow to our king
     in this street covered with jewels?"

[Devadasi dancers go by the title,
cULai/sULe 'light, lustre, jewel' (cf. cULAmaNi/cUDAmaNi)
and maNikam 'ruby'.]

  viRali dancer:
  "Are those full breasts the hill of Agastya,
    who played at swallowing the roaring sea?

  arivai:
  "If that were so, would the sandal upon them
   burn and peel away
   when the south wind blows?"

(Couplets: 277-280, Translation by D. Shulman).

South wind is malayamArutam from malaya/potiyil.
UVS Ayyar writes Potiyil is Potalaka of Buddhists
in his puRanAn2URu edition.

For the early viRali dancers and their connexion to
devadasi institutions, Saskia Kersenboom,
S.C. Kersenboom-Story, "ViRali - Possible sources of the
Devadasi tradition in the Tamil bardic period",
J. of Tamil studies, No. 19, June 1981, p. 19-41.

Rajaraja Cholan I, convened 400 best dancers from his
kingdom and they were attached to his temple in Tanjore
around 1000 CE. All their names are recrded on that
temple's walls. Note that all their names start as
"nakkan2" (< Skt. nagna 'naked'), not a single devadasi
without nakkan2 in her name!

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Feb 21 20:04:25 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Wed, 21 Feb 01 15:04:25 -0500
Subject: dharmapada (Sanskrit cribs for Pali texts)
In-Reply-To: <20010221185748.3169.qmail@web313.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227067677.23782.10077977656330321619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 23

Dear List:

I must plague the list, alas, with an undergraduate question.

Pali is not taught at the University of Toronto anymore.  I have begun to
look at Pali myself, and am trying to get the hang of the phonetic
changes.  But it would be much easier if there were Sanskrit translations
of Pali texts that I could use, especially editions that pair the Sanskrit
and Pali.  I seem to remember reading that there was some translation of
at least basic Pali texts into Sanskrit (I know I have heard of a
'_dharmapada_').  Professor Stella Sandahl, this university's lone
Sanskrit professor, says she doesn't know of any such translations.  I
have yet to hear from Prof. Leonard Priestley, who as an expert in Indian
Buddhism may know of texts Stella has not heard of.  In the meantime, is
anybody on the list able and willing to tell me of texts and editions of
this sort?

Much thanks.

P. Ernest




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Feb 21 17:46:54 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 21 Feb 01 17:46:54 +0000
Subject: Dancers: viRali, basavi, devadasi
In-Reply-To: <F233dDn2uj1PTnY9QzO0000a9fa@hotmail.com>
Message-ID: <161227067671.23782.15165438713055579313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 34

N. Ganesan writes

>In the thread on viRaliyar dancing women of
>the sangam literature, I quoted Prof. Dr. J.V. Chelliah
>who made a detailed study and translation of
>pattu-paaTTu (10 songs) of sangam literature.
>"The songstress seems to have been quite naked, as otherwise
>her whole body could not have been described."
>(J. V. Chelliah, Pattupattu, SISS society, Madras, 1962, p. 55).
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0102&L=indology&P=R1709
>

>Dr. V. J. Roebuck:
>>Perhaps they were wearing diaphanous cotton garments, as we see in
>>sculptures at Amaravati and elsewhere?

N. Ganesan writes

>Though it's possible that they were wearing thin garments,
>the poem does not explicitly mention cotton or garments.
>In this highly polished poem, more likely is the mekalaa
>girdle. Comparable is the Indian sculpture of dancers,
>yakshis, ... where they are well adorned with jewelry,
>yet their private parts are fully revealed.

But in fact almost all these figures are meant to be wearing diaphanous
garments: you can only see the hems and the areas where the cloth is
bunched up.  This is what gave rise to my suggestion above.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Feb 22 04:13:46 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 21 Feb 01 20:13:46 -0800
Subject: re.  dvija varNa
Message-ID: <161227067689.23782.868374162422428744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 21

Re: Lynken Ghose, "dvija varNa"
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0102&L=indology&D=1&O=D&P=37265

I'm looking at two components in a posting - its content and its process.
I was not at all concerned with the content of your post, but its process,
i.e., its fixations, imagery and idiom. I was therefore not "responding,"
but rather, deploying a curious splinter of speech in order to insight
fertility of discourse, as well as morph fresh modes of application. If
you mask off the introit and read that post again, you may possibly find
its message less menacing. For added rap see recent ?tudes. Slam dunk.
Your outs.

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 22 00:39:21 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 22 Feb 01 00:39:21 +0000
Subject: Dancers: viRali, basavi, devadasi
Message-ID: <161227067687.23782.2316238466948664454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5757
Lines: 129

>>Comparable is the Indian sculpture of dancers,
>>yakshis, ... where they are well adorned with jewelry,
>>yet their private parts are fully revealed.

>But in fact almost all these figures are meant to be wearing diaphanous
>garments: you can only see the hems and the areas where
>the cloth is bunched up.  This is what gave rise to my suggestion above.

Thanks for the suggestion. Perhaps. Also, we
cannot neglect nakedness altogether. Victorian value systems
are not applicable in ancient India. The devadAsis were called
sULe/cULai ('light, lustre', Cf.cULAmaNi/cUDAmaNi) and
mANikam ('ruby'). Our knowledge in this area is
little, and further explorations are possible.

As recently as 1995, the ancient practice of going
naked as offerings to Goddess Ellamma continue.
Goddess Ellamma myths make her an outcaste, and to
Her, basavi devadasis are dedicated in large numbers.
"The most ancient shrine of Ellamma is at Ugargol in
Belgaum district, Karnataka. In a village named Chandra Giri,
Karnataka, devotees proceed from home to temple in a state of nudity
to worship ReNuka-Ellamma, the ancient Earth mother. Indian Antiquary
(1882), pp. 122-3" (Pupul Jayakar, The Earth mother, p.223, Harper
& Row).
"
  RENUKAMBA'S REVENGE
(Reuter's report from Bangalore, March 7, 1995)

More than 1500 policemen stood guard in a southern Indian
village on Tuesday to prevent Hindu pilgrims from carrying
out a centuries-old tradition of trekking to a hill-top
temple in the nude. Police sealed entry to the village
of Chandragutti, 400 km (260 miles) northwest of Bangalore,
where a week-long festival dedicated to the Hindu goddess
Renukamba began on Tuesday, Dist. Police Chief Chandrasekhar
said. Every year for centuries, thousands of low-caste
Hindus would strip for a holy dip in the Varada river, then
climb four km (2.5 mils) with their clothes off to offer
prayers to the goddess at the hill-top temple.

But police banned the nude pilgrimage in 1987 ....
The worshippers then attacked police and paraded 10 police
officials including two women constables naked along the
banks of the river. Until 1986, more than 100,000 women
men, and children used to make the pilgrimage every yesr."

The Times of London (March 15, 1986)
"Naked Worshippers Lay Bare Dignity of Police and Press:

Each year devotees of the Hindu goddess, Renuka Devi, gather
on the banks of the Varada river in Karnataka, strip and
parade naked for two and a half miles to an ancient temple.
They have been doing it for centuries, but recently the
festival has become the centre of unenviable attention
from the media and do-gooders anxious to reform the
practice. At the weekend the festival went sour as thousands
of pilgrims turned on their tormenters from the press,
a group of social workers and the police, forcibly stripped
them and paraded them through the dusty village streets."
(W. Doniger, Splitting the Difference).

Old habits die hard.

Goddess Ellamma/Maari myths in different variants, were told
in this list. She is connected with devadasi dancers,
and is usually called "lady with 1000 yonis" in tamil poems
and legends. From Maharashtra down South, Ellamma/Mari
myth is the most widespread of all goddess myths, and
Renukamahatmyam in the MBh. epic is called as first well-known
"Sanskritization" at work (Goldman). The headless Lajjagauri
sculptures in a love-ready posture of legs are related to the
outcaste mAri/elli-amma whose head is chopped off.

Regards,
N. Ganesan


Cautions L. C. Orr in her book on Temple women in
medieval Tamilnadu, OUP, 2000:
"Our knowledge of prostitutes - even in recent history,
but certainly in earlier times - is far too slight for
us to speculate about whether there were in fact "traditional"
communities or castes of prostitutes in India and about
how colonialism may have changed their circumstances. In
Indian literature, from a very early period, there are
references to vezyas and ga.nikaas ("prostitutes" or
"courtesans"), but they are for the most part portrayed as
ideal types or stock characters of various sorts, depending
on the genre (e.g., as donors in Buddhist literature, as
royal attendents in Epic literature, and as cultural
beauties in Sanskrit drama). We know very little about
what prostitution or concubinage actually entailed in
various periods of Indian history or what relation there
may be between the vezyas and gaNikas of literature
and the forms of prostitution encountered (or created
by) European colonists."

Like calling some castes as "criminal", "devadasis" were
called a caste by themselves! and was banned. But they
were the "jewels" of old India.

This may be the situation (ie., our lack of knowledge) in the ancient
Near East still further removed in time. There also we find
songstresses playing lute represnted as 'nude'.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=R13973

"Prostitutes are mentioned together with various
groups of women engaged in more or less relgious
activities. Inana/Ishtar seems to have been presented
as a protective goddess of prostitutes. In cult songs
the goddess sometimes refers herself as a prostitute,
and her temple is metaphorically called a tavern. It seems
possible that prostitution was to some extent organised
in the same way as other female activities (such as
midwifery or wetnursing) and in some way manipulated
through the temple organisation. But this is a subject
which is still not clearly understood and where further
research would shed light upon the exploitation of
women in Mesopotamia."
(p. 151, Gods, demons and symbols of ancient Mesopotamia,
J. Black and T. Rickards).


_________________________________________________________________
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From mirek at MS19.HINET.NET  Wed Feb 21 20:17:14 2001
From: mirek at MS19.HINET.NET (Miroslav Rozehnal)
Date: Thu, 22 Feb 01 04:17:14 +0800
Subject: dharmapada (Sanskrit cribs for Pali texts)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10102211457460.19509-100000@log3.in.utoronto .ca>
Message-ID: <161227067679.23782.9923535223754899243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 32

At 03:04 PM 2001/2/21 -0500, Phillip Ernest wrote
>Dear List:
>
>I must plague the list, alas, with an undergraduate question.
>
>Pali is not taught at the University of Toronto anymore.  I have begun to
>look at Pali myself, and am trying to get the hang of the phonetic
>changes.  But it would be much easier if there were Sanskrit translations
>of Pali texts that I could use, especially editions that pair the Sanskrit
>and Pali.  I seem to remember reading that there was some translation of
>at least basic Pali texts into Sanskrit (I know I have heard of a
>'_dharmapada_').  Professor Stella Sandahl, this university's lone
>Sanskrit professor, says she doesn't know of any such translations.  I
>have yet to hear from Prof. Leonard Priestley, who as an expert in Indian
>Buddhism may know of texts Stella has not heard of.  In the meantime, is
>anybody on the list able and willing to tell me of texts and editions of
>this sort?

We are publishing an online translation of the Pali Dhammapada. You can
find it on:
http://ccbs.ntu.edu.tw/PALI/reading/dhapa.htm
Twenty new verses are added each month, the whole Dhammapada will be
finished soon.
You will need to download a ttf font to be able to read the text, go to
http://ccbs.ntu.edu.tw/PALI/reading.htm and download from there.
Don't miss also the main page http://ccbs.ntu.edu.tw with many informations
about Buddhism in general.

Regards, Miroslav Rozehnal




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Feb 22 13:37:09 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 22 Feb 01 05:37:09 -0800
Subject: Correction
Message-ID: <161227067698.23782.8751145954879987654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 21

In a recent post
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0102&L=indology&D=1&O=D&P=34920
I wrongly cited Yaroslav Vassilkov as authoring a book on "The Platform
Sutra of the Sixth Patriarch."

Author and title intended are as follows:

Yamplosky, Philip B. _The Platform Sutra of the Sixth Patriarch (The Text
of the Tun-Huang Manuscript)_. New York: Columbia University Press, 1967.

Apologies,

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices! http://auctions.yahoo.com/




From ghezziem at TIN.IT  Thu Feb 22 09:15:43 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 22 Feb 01 09:15:43 +0000
Subject: about a myth
Message-ID: <161227067693.23782.12066197757629660406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 25

Dearest all, I have found this French opera (alias melodrama):

Catel, Charles-Simon (1773-1830): Les Bayad?res (libr. E. V. de Jouy),
tragi-com?die in 3 acts; first perf. 1810.

The librettist, Jouy, sustained to have drawn his inspiration from a
"pourana" (sic) in which is told that "Schirven" (Shiva, I suppose)
descended in the world as "rajah Devendren", and, at the end, married a
"bajad?re" who is disposed to be satI for him. Before to return in the
Heaven, he consecrates and blesses forever all the devadasis. I don't know
this myth. Can anyone help me? Thanks in advance,
Daniela


*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From rpeck at NECA.COM  Thu Feb 22 14:50:10 2001
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 22 Feb 01 09:50:10 -0500
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067700.23782.14994820389360103122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 28

>[Continued]: A study of the quasi-historicity and mythic background of the
>Jesus story could help in this regard. One becomes amazed how the Roman
>Church based its entire universal view on what can only be seen as a
>purely concocted figure called Jesus, "The Christ,"
>A study of the quasi-historicity and mythic background of the


I was raised believing in the Christ and then rejected Christianity out of
hand. I then turned East and after much digging I found that the East also
distorted truth. Without the Eastern bias I could question origin of
critical words and found other meanings with the original? literal
translations. (The five ?M?,s of Tantra or the slitting of the tongue in the
hathayogapradipika are excellent examples)
I then returned to words of Jesus and again looked at key words and found
wide discrepancies of literal meanings and traditional meanings. As an
example, Matthew 6:6 becomes an Eastern sadhana on the power in the lower
?heart? or gut.
I would cite a Chinese? Proverb, ?The finger pointing at the moon?.
The finger becomes important in formal religions and the moon is forgotten.
Krishna and Christ are beautiful cultured fingers, but what were they
teaching?
Are we questioning fingers or the teachings?

Regards
Bob




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 22 10:44:18 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Feb 01 10:44:18 +0000
Subject: posting limits
Message-ID: <161227067696.23782.4756070373625705055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 13

I remind members of this forum that the recommended upper limit for a
posting is 2k, i.e., one screenful of ASCII text.  And no more than 15
postings per month per person.

I have suspended N Ganesan until the end of March, since he has been
over-posting grossly.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb 22 21:24:26 2001
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Thu, 22 Feb 01 13:24:26 -0800
Subject: ApizalizikSA
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010222205841.007989b0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227067707.23782.11160037788319787843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 23

Dear List-members,

I am looking for a copy of Apizali-zikSA.  It was apparently published
once in 1934 in the short-lived Journal of Vedic Studies (Lahore) by
Raghu Vira.  Unfortunately our library (or any UC library for that
matter) does not have this volume.  Does anyone know if this zikSA has
been published elsewhere?

Thanks in advance,
Chandan






chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"Don't blame me...I voted for Kodos."




From rpeck at NECA.COM  Thu Feb 22 20:55:54 2001
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 22 Feb 01 15:55:54 -0500
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067705.23782.9256107601573342396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 27

Dear members,

In response to private communications: I did not wish to deny the message of
early religious writers since I believe that in general they speak very
accurately.

To generalize: Early (religious sic) writings speak of two classes of
people, the sleep walkers and the awakened. They teach of how the awakened
state can be reached. The method appears to be universal concerning a power
within the self that can be stimulated or controlled. For instance, soma of
the RV or quickening of the Judaic/Christians.

Later institutional leaders who were not awakened could not understand soma
or quickening and had to translate writings as related to remote
supernatural powers which became the basis for priesthood and religion. The
original teachers therefore had to become god like.

In assuming that the early writers knew what they were saying, and ignoring
the later commentaries or later accepted meanings of words, very worthwhile,
applicable and universal teachings can be obtained. (Note, the referenced 5
?M?s of tantra can be seen as describing the world of the awakened and not a
drunken sexual orgy as commonly interpreted)
Regards,
Bob Peck




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Feb 22 21:44:39 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 22 Feb 01 16:44:39 -0500
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067709.23782.12660421397071363439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 36

>Bob Peck wrote..
>..had to translate writings as related to remote supernatural powers >which
>became the basis for priesthood and religion. The original >teachers
>therefore had to become god like.

Attributing super natural powers or myth making may be done by awakened
people as well.  This seems to be a method of communicating their
experiences to people. Historically it is natural to expect batches of
awakened people followed by batches of sleepwalkers to be followed by
awakened.

>In assuming that the early writers knew what they were saying, and
> >ignoring the later commentaries or later accepted meanings of words,

We can't really have a cut off date for "later", is it yAjnavalkya,
pataJjali, Sankara, sAyaNa or ramaNa maharSi? They are all inspired by the
same spirit, but in different ways. To decide a cut off date is highly
subjective, and depends on what you are looking for.

I know one executive who always used to classify his tasks into phase-1 and
phase-2. Whatever is easy goes into phase-1 and whatever is difficult goes
into phase-2. Likewise for some interpreters, whatever is easy to understand
is "knowledge portion" and rest (even in the simple upaniSats), is "ritual
junk". The moment we get lazy, we start resisting anything new and try to
freeze what we know. Ofcourse I dont deny careless and premature attempts.

>5 ?M?s/splitting the tongue

Please explain.
Regards,
Bhadraiah
_________________________________________________________________
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From lskumar at SYMPATICO.CA  Fri Feb 23 00:33:31 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 22 Feb 01 19:33:31 -0500
Subject: Maths/Sanskrit help needed
Message-ID: <161227067711.23782.7049637859595264599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2153
Lines: 56

Namaskar.

I hope Dr. (Prof Emeritus) Iswar Chakravartty <chakravartty at trentu.ca>
would be able to help.

regards
- Suresh - http://www.lskumar.com

----- Original Message -----
From: Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, February 22, 2001 02:58 PM
Subject: Maths/Sanskrit help needed


> I sincerely request the help of anyone out there who specializes in one or
> more of the following:
>         1. Indian mathematics;
>         2. Indian astronomy;
>         3. Corrupt/hybrid forms of Sanskrit.
> In an 18th century (?) South Indian astrological MS, I have come across
the
> following passage:
>
> zakaabdaapi gate jyotir viraame vopadezata.h
> svadezakaalabhedena padmaadricandraagniyutaa.h zakaabdaa.h kalivatsaraa.h
> kalyaabdaarkagato maasayutaas trikhaadrize.sata.h
> labdhayutaasturayutaa.m samaasair api sa.myuta.h *
> kha.m vazvaaghno dinayuta.h dvizazevaagnibhaas tribhi.h
> lalabdhek.sa (-) nair hiina.m zukravaaraadika.m dinam
> dyuga.na.m ga.nanair hitvaa bhaajayed api bhaajakai.h
> labdha.m raazihata.m ze.sa.m khaagnibhir bhaajanair v.rtaa
> bhaagaze.sa.m khatarkaghna.m h.rtahaaraikadaa puna.h
> vikalaaz ca bhavanty evam aya.m syaan madhyakhecara.h
> gu.nakaaro raver bhaa.na ziirendur haaraka sm.rta.h
> zarendu tarka.sa.dbhaago khakhaarbhaagnirvidhogu.na.h
> zaradarkanidhiz candra vasavo haaraka sm.rta.h
>
> * (another, but usually less correct, transcript of the same text reads:
> lubdayuktaas tu rahitaa.m samaasair api sa.myuta.h)
>
> I am able to discern only fragments of meaning in this: the second line
> obviously deals with the difference between the Saka and Kali eras, and
> later there is mention of weekdays, and of the mean motion of a planet (?
> madhyakhecara); also some basic mathematical terms (like words for
> multiplication and division) and words signifying numbers according to the
> ar.navaadi system -- but the overall meaning of the passage utterly
escapes
> me. I would greatly appreciate any help from scholars with experience of
> this sort of texts -- or just from better Sanskritists than myself!
>
> Regards,
> Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Feb 22 19:58:41 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 22 Feb 01 20:58:41 +0100
Subject: Maths/Sanskrit help needed
In-Reply-To: <F314dfZhKJwptr97FGz00003af0@hotmail.com>
Message-ID: <161227067703.23782.203759806704907490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 39

I sincerely request the help of anyone out there who specializes in one or
more of the following:
        1. Indian mathematics;
        2. Indian astronomy;
        3. Corrupt/hybrid forms of Sanskrit.
In an 18th century (?) South Indian astrological MS, I have come across the
following passage:

zakaabdaapi gate jyotir viraame vopadezata.h
svadezakaalabhedena padmaadricandraagniyutaa.h zakaabdaa.h kalivatsaraa.h
kalyaabdaarkagato maasayutaas trikhaadrize.sata.h
labdhayutaasturayutaa.m samaasair api sa.myuta.h *
kha.m vazvaaghno dinayuta.h dvizazevaagnibhaas tribhi.h
lalabdhek.sa (-) nair hiina.m zukravaaraadika.m dinam
dyuga.na.m ga.nanair hitvaa bhaajayed api bhaajakai.h
labdha.m raazihata.m ze.sa.m khaagnibhir bhaajanair v.rtaa
bhaagaze.sa.m khatarkaghna.m h.rtahaaraikadaa puna.h
vikalaaz ca bhavanty evam aya.m syaan madhyakhecara.h
gu.nakaaro raver bhaa.na ziirendur haaraka sm.rta.h
zarendu tarka.sa.dbhaago khakhaarbhaagnirvidhogu.na.h
zaradarkanidhiz candra vasavo haaraka sm.rta.h

* (another, but usually less correct, transcript of the same text reads:
lubdayuktaas tu rahitaa.m samaasair api sa.myuta.h)

I am able to discern only fragments of meaning in this: the second line
obviously deals with the difference between the Saka and Kali eras, and
later there is mention of weekdays, and of the mean motion of a planet (?
madhyakhecara); also some basic mathematical terms (like words for
multiplication and division) and words signifying numbers according to the
ar.navaadi system -- but the overall meaning of the passage utterly escapes
me. I would greatly appreciate any help from scholars with experience of
this sort of texts -- or just from better Sanskritists than myself!

Regards,
Martin Gansten




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 23 16:02:15 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 23 Feb 01 11:02:15 -0500
Subject: Delhi World Sanskrit Conference, April 2001.
Message-ID: <161227067714.23782.5729055444707517117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 20

I am.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 23 11:12:16 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Feb 01 11:12:16 +0000
Subject: Delhi World Sanskrit Conference, April 2001.
Message-ID: <161227067713.23782.1078785557870773101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 8

I'm curious to know how many of us are going to this meeting.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Feb 23 20:54:42 2001
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 23 Feb 01 12:54:42 -0800
Subject: ApizalizikSA
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0102221319130.18593-100000@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227067716.23782.16108983498096394100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 28

Raghu Vira's edn is said to have been reprinted in Raghu Vira 1981. Vedic Studies. Satapitaka Series vol. 272.

See also:

Yudhisthira Mimamsaka. samvat 2024 second edn. Siksa-sutrani. Ajamera: Bharatiya-pracyavidya-pratisthana.


Journal of the Kerala Univ. Oriental Research Institute and Manuscripts Library  XVIII.2-3 (1971):199-204.

Sarma, Srikrsna. 1993. Acarya Apisali ki krtiyom ka samiksatmaka adhyayana. Dehli: Nirmal Book Agency. LC no. PK541 A35 S37 1993.

van Nooten, B. A. 1973. "The structure of a Sanskrit phonetic treatise." In Oriental Studies II.2 (= Acta et Communicationes Universitatis Tartuensis), pp. 403-36. ed by Konks I; Numerkund, P.; Mall, L. This contains text and translation.

The Varnoccarana-siksa edited and translated into Hindi by Swami Dayananda in Vikrama samvat 1936 (reprint 1974 A.D.: Bahalagadha (Sonipata-Harayana): Sri Ramalala Kapura Trust Granthamala 42) and considered to be a shorter recension of Paniniya-siksa by some scholars bears considerable similarity to Apisali-siksa.

aklujkar


>I am looking for a copy of Apizali-zikSA.  It was apparently published
>once in 1934 in the short-lived Journal of Vedic Studies (Lahore) by
>Raghu Vira.  Unfortunately our library (or any UC library for that
>matter) does not have this volume.

>chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
>                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Feb 23 21:16:05 2001
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 23 Feb 01 13:16:05 -0800
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067720.23782.13728185798101692170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 18

"aasti" in colloquial Tamil usage typically means the inheritance that you get
from your parents.

-Srini.

Martin Gansten wrote:

> From my South Indian astrological texts, here is another word I haven't
> been able to find in available dictionaries: aasti. From the context, it
> would appear to be a monetary term: the native of such-and-such a horoscope
> will earn so-and-so many aasti-s, etc. Could this perhaps be a Dravidian
> loan-word? All suggestions appreciated.
>
> Thanks,
> Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Feb 23 21:08:17 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 23 Feb 01 22:08:17 +0100
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010222205841.007989b0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227067718.23782.87717905146883699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 11

>?From my South Indian astrological texts, here is another word I haven't
been able to find in available dictionaries: aasti. From the context, it
would appear to be a monetary term: the native of such-and-such a horoscope
will earn so-and-so many aasti-s, etc. Could this perhaps be a Dravidian
loan-word? All suggestions appreciated.

Thanks,
Martin Gansten




From noorjahan_begum at HOTMAIL.COM  Fri Feb 23 21:33:23 2001
From: noorjahan_begum at HOTMAIL.COM (Noorjahan Begum)
Date: Sat, 24 Feb 01 03:03:23 +0530
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067722.23782.5224349658540677022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 25

Martin Gansten,
Aasti is a loan - word from Telugu language(Dravidian). It denotes property.

Prof. Noorjahan Begum

>From: Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: 'Aasti' ?
>Date: Fri, 23 Feb 2001 22:08:17 +0100
>
>From my South Indian astrological texts, here is another word I haven't
>been able to find in available dictionaries: aasti. From the context, it
>would appear to be a monetary term: the native of such-and-such a horoscope
>will earn so-and-so many aasti-s, etc. Could this perhaps be a Dravidian
>loan-word? All suggestions appreciated.
>
>Thanks,
>Martin Gansten

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From ThomasBurke at AOL.COM  Sat Feb 24 12:27:16 2001
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Sat, 24 Feb 01 07:27:16 -0500
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067732.23782.14137629221445489101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 15

In a message dated 2/24/01 5:37:48 AM, Martin.Gansten at TEOL.LU.SE writes:

<< >>tatprabhumuulaat ayutadvaya-aastilaabhavaan 'on account of his master, he
>>earns twenty thousand aasti-s.')
>
>How about: 'from his master, he comes to own [lit. becomes the possessor
>of] a property of twenty thousand [currency units understood].' >>

Since Sanskrit muula can mean 'capital, principal', shouldn't one translate
'from the capital of his master...'?

Thomas Burke




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Feb 24 07:28:59 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 24 Feb 01 08:28:59 +0100
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <F68g0qVjF8m8eyLahVR0001f43f@hotmail.com>
Message-ID: <161227067724.23782.2458168708255166154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 12

Thanks to Srini Pichumani and Noorjahan Begum for their input on the
meaning of 'aasti' in Tamil and Telugu. 'Property' and 'inheritance' do not
exactly match the sense in which the word appears to be used in my texts,
but at least they belong to the same sphere of meaning. (An example:
tatprabhumuulaat ayutadvaya-aastilaabhavaan 'on account of his master, he
earns twenty thousand aasti-s.')

Regards,
Martin Gansten




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Feb 24 08:30:51 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 24 Feb 01 08:30:51 +0000
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010224082859.007e4900@pop.lu.se>
Message-ID: <161227067726.23782.12433945534570445229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 19

Martin Gansten writes:

>'Property' and 'inheritance' do not
>exactly match the sense in which the word appears to be used in my texts,
>but at least they belong to the same sphere of meaning. (An example:
>tatprabhumuulaat ayutadvaya-aastilaabhavaan 'on account of his master, he
>earns twenty thousand aasti-s.')

How about: 'from his master, he comes to own [lit. becomes the possessor
of] a property of twenty thousand [currency units understood].'  The idea
of building up property (which could then be left to one's heirs) would fit
quite happily with the suggestions put forward by Srini Pichumani and
Noorjahan Begum.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Feb 24 10:37:45 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 24 Feb 01 11:37:45 +0100
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <l03130300b6bd1f666a30@[212.1.140.84]>
Message-ID: <161227067728.23782.13312538118930840548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 15

>>tatprabhumuulaat ayutadvaya-aastilaabhavaan 'on account of his master, he
>>earns twenty thousand aasti-s.')
>
>How about: 'from his master, he comes to own [lit. becomes the possessor
>of] a property of twenty thousand [currency units understood].'

You're right; that could be it. Thank you. The meaning 'property' is
supported by another passage which I just came across in the same text:
g.rhak.setraadi-aastiv.rddhiz ca saukhya.m ca phala.m bhavet.

Best,
Martin Gansten




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Feb 24 12:20:12 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 24 Feb 01 12:20:12 +0000
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067730.23782.15320542337197008175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 13

>How about: 'from his master, he comes to own [lit. becomes the possessor
>of] a property of twenty thousand [currency units understood].'

This is correct. aastika = 'possessor' (of belief in God),
and naastika = 'non-possessor'. naasti is explaine as the
opposite of aasti by pauranikas.


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 24 13:50:03 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 24 Feb 01 13:50:03 +0000
Subject: Indological Book House: bad business practice
Message-ID: <161227067735.23782.2749907163317316129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 22

It has been brought to my attention that the Indological Book House has
been senting unsolicited email advertising to members of this list.  The
IBH has refused to stop sending such junk mail, even when requested.
(The junk mail they are sending out appears to be a publications
catalogue, but it is illegible on most computers.)

I advise all members of INDOLOGY to treat the Indological Book House with
great caution.  Be aware that their business practice is poor and that if
you once get onto their mailing list it may be hard to get off it again.

If patrons of this list continue to be harassed by IBH, we shall need to
take a stronger line, and start making it publicly known across the
internet that this is a company to be avoided.  Since this list reaches
many hundreds of influential indologists, I would think that negative
publicity here would have some impact with the company.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Feb 24 15:03:47 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 24 Feb 01 15:03:47 +0000
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <F102MNFmWAFsTmIClmp00014c54@hotmail.com>
Message-ID: <161227067737.23782.6753437834268664432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 15

Venkataraman Iyer writes:
>
>This is correct. aastika = 'possessor' (of belief in God),
>and naastika = 'non-possessor'. naasti is explained as the
>opposite of aasti by pauranikas.

Surely these terms are usually taken as being derived from asti ("there
is") and naasti ("there isn't"): hence "one who says there is/isn't [a
God]?"

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From milton_degeorge at HOTMAIL.COM  Sat Feb 24 17:18:55 2001
From: milton_degeorge at HOTMAIL.COM (milton degeorge)
Date: Sat, 24 Feb 01 17:18:55 +0000
Subject: Saivagamas.
Message-ID: <161227067741.23782.17293324040405252901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 14

Hi all,

Does anyone know of any English translations of the Saivagamas?
Thanks in advance,

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Feb 24 16:45:21 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 24 Feb 01 17:45:21 +0100
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <f2.7c155ff.27c902a4@aol.com>
Message-ID: <161227067739.23782.11608768898706529778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 24

Venkataraman Iyer wrote:

>This is correct. aastika = 'possessor' (of belief in God),
>and naastika = 'non-possessor'. naasti is explaine as the
>opposite of aasti by pauranikas.

Naasti as in naastika negates asti (a verb: '[there] is'), not aasti. Aasti
(as found in the text under discussion: the Dhruvanaa.dii) is a noun.

Thomas Burke wrote:

>Since Sanskrit muula can mean 'capital, principal', shouldn't one translate
>'from the capital of his master...'?

Not, I think, in the present context. The idiom of the text is highly
stereotyped, and -muulaat is used very frequently, always in the sense of
'by means of, on account of' -- e.g., vyaapaaramuulaat 'by means of
business', vivaahamuulaat 'on account of marriage', etc.

Regards,
Martin Gansten




From girish_bvb at YAHOO.COM  Sun Feb 25 07:04:02 2001
From: girish_bvb at YAHOO.COM (Girish Bhaskaruni)
Date: Sat, 24 Feb 01 23:04:02 -0800
Subject: Criminals at large
In-Reply-To: <20010220182012.19943.qmail@web2302.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227067745.23782.3239046849439844228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 65

hello venkat,

happy to see you break the silence.

yours

girish









--- Venkat Kesaraju <kevenkat at YAHOO.COM> wrote:
> --- "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> > According to my opinion, Indology is not the place
> > to wash dirty linens of
> > Indian politics, especially self-serving politics
> > practiced by late Indira
> > Gandhi.
>
> Right on Sir, then where is the need for this
> posting?
> Aren't we misusing the Indology forum.Let us stop
> discussions on politics and get along with usual
> (Indological) discussions.
>
> >Since no
> > body is saying, I
> > believe India has remained enslaved indirectly
> even
> > after 1947.N.R.Joshi.
>
> Again no comments, since this is not the right forum
> for a debate on this topic.
>
> Venkat
>
>
> =====
> VENKAT KESARAJU
> 49 D Reading Road
> Edison, NJ - 08817
> Phone: 732-603-2726(Home)
>        201-804-7231(Work), 732-768-4123 (Cell)
> E-mail:kevenkat at yahoo.com,kevenkat at hotmail.com
>        vkesaraju at axc.com
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get personalized email addresses from Yahoo! Mail -
> only $35
> a year!  http://personal.mail.yahoo.com/


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From giravani at JUNO.COM  Sun Feb 25 06:46:42 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 25 Feb 01 06:46:42 +0000
Subject: Cakravartin RAjA
Message-ID: <161227067743.23782.14462198881811661819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3388
Lines: 49

I have enough knowledge of Sanskrit to know the difference between Cakra
(wheel) and Catur(four).I was comparing two titles, one known in the
ancient India(Cakravartin RAjA) and the other used (shar kibrat arbaim) by
the ancient kings of the land between Tigris and Euphrates at the head of
the Persian Gulf.I would like to thank Mr.Bjarte Kaldhol for correcting my
confusion between kibrat and arbaim.We came to know through the subsequent
postings that the word 'Cakravartin' was in use around 500 BCE in India. So
all references of Cakravartin RAjA in the ancient Indian epics must either
be imaginary or they could be post 1200 BCE when Elephant rider Dravidians
from India first got acquainted with PIE speaking(or related dialect) horse
riding Aryans.In the concept of Cakravartin monarch, a horse was sent in
turn in all four (catur)directions followed by the army of the  dynasty
desiring to be declared Cakravartin. Other dynasties either challenge and
fight or accept the sovereignty of the challenger. If they accept the
sovereignty of Cakravartin, they had to send annual tribute and they were
allowed to keep their kingdoms with certain other conditions.So the office
of Cakravartin was a rotating office dependent on partly military might,
partly diplomacy and partly network of related dynasties. Since the horse
was sent in turn in all four directions, it was a kind of Caturvartin
concept also.I am not saying that the ancient kings of Mesopotamia got this
idea from India.My inquiry was about the learning by the ancient north and
south Indians from the ancient Near East civilizations with whom they had
commercial relations as far back as 4000 BCE.It appears from the present
knowledge of the history of India prior to coming of Aryans that India had
only faceless traders without kings and without any desire to learn from
their Near East neighbors about their technology(Near East had knowledge of
iron) or about their royal titles(king of four edges).Next I did not say
that there was empire in the Near East around 4000 BCE. I referred to the
empire of Naram-Sin(2291-2255BCE).Before him Sharru-kin(Sargon)(2371-2316
BCE) had empire. It might not be as large as the empires of the known
history like Persian Empire.Sargon launched several military campaigns
across Tigris towards Iran and along the Euphrates towards Syria making
many kings his vassals. This was his empire. Even before Sargon, Sumerian
city-states became vassals to the kings of Elam. Lugalannemundu overthrew
Elamite rule and reunited Sumerian city-states and extended his influence
beyond the limits of Sumer. This was another case of empire. Now these
ancient cultures of Sumerians, Akkadians, Assyrians, Chaldaens, Babylonians
had deities in their temples with priests attached to the temples. So there
were priests, kings, merchants,peasants and slaves. The pre-Sumrian culture
was Hurrian culture with temples of Goddess Kheba sitting on the lion. Its
peculiar delicate geometrically painted pottery has been found at Abu
Shahrein (the ancient Eridu). It was the great ancient prediluvian E.A.
sanctuary, the place of Yahu-park transplanted from the East.There exist
volumes of archaeological data indicating that the oldest culture at the
head of the Persian Gulf came from the regions east of it-either from Iran
or from India.So from the Near East the pointer is towards East.Thanks.




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sun Feb 25 19:17:09 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sun, 25 Feb 01 14:17:09 -0500
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067750.23782.14159602837695965157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 31

Dear Martin:

Is there any way that you can post more of the text which you are working
on?

Thanks,

Lynken Ghose


>From: Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: 'Aasti' ?
>Date: Sat, 24 Feb 2001 08:28:59 +0100
>
>Thanks to Srini Pichumani and Noorjahan Begum for their input on the
>meaning of 'aasti' in Tamil and Telugu. 'Property' and 'inheritance' do not
>exactly match the sense in which the word appears to be used in my texts,
>but at least they belong to the same sphere of meaning. (An example:
>tatprabhumuulaat ayutadvaya-aastilaabhavaan 'on account of his master, he
>earns twenty thousand aasti-s.')
>
>Regards,
>Martin Gansten

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From ghezziem at TIN.IT  Sun Feb 25 20:25:17 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sun, 25 Feb 01 20:25:17 +0000
Subject: about a query of Dominik
Message-ID: <161227067752.23782.7653762489583837914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 19

I shall participate in WSC of Delhi. I am preparing
a paper about the librettos of European melodramas which have drawn
inspiration from Indian characters, myths, literary works, settings,
panoramas, historical events and so on. I have already stored about 250
titles of operas.
All the best,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Feb 25 20:41:14 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 25 Feb 01 21:41:14 +0100
Subject: 'Aasti' ?
In-Reply-To: <F391yEXUIEAOeIiGXix0000acd1@hotmail.com>
Message-ID: <161227067754.23782.12950901540206685202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 12

>Is there any way that you can post more of the text which you are working
>on?

At present it exists only in manuscript format. Excerpts will eventually
(by the end of next year) be included in my doctoral thesis. Until then, if
you have any particular questions, please feel free to contact me personally.

Regards,
Martin Gansten




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Feb 25 20:44:03 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Feb 01 21:44:03 +0100
Subject: Syntax of action nouns
Message-ID: <161227067756.23782.4380514971064484390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 26

Dear members of the Indology list!

I am looking for bibliographic references to books/papers that deal with
the syntax of nomina actionis and nomina agentis, particularly for
Indo-Iranian languages, but generally for Indo-European, too.

I'll be grateful to anybody who can help me!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From swantham at TECHPARK.NET  Sun Feb 25 16:58:59 2001
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Sun, 25 Feb 01 22:28:59 +0530
Subject: 'Aasti' ?
Message-ID: <161227067748.23782.16317161066748569681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 51

Hello,
Aasti is of Sanskrit origin as noted in these discussions.Remember Panini's
sutra Asti nasti disshtam matih(4/4/60). Aasti is used in Malayalam to
denote asset as against liability for which the word is Baadhyataa. In
writing
accounts  both Aasti and Baadhyataa are widely used in Malayalam in the
meaning respectively of asset and liability.
With regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit & Dirctor
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala





----- Original Message -----
From: "Martin Gansten" <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, February 24, 2001 10:15 PM
Subject: Re: 'Aasti' ?


> Venkataraman Iyer wrote:
>
> >This is correct. aastika = 'possessor' (of belief in God),
> >and naastika = 'non-possessor'. naasti is explaine as the
> >opposite of aasti by pauranikas.
>
> Naasti as in naastika negates asti (a verb: '[there] is'), not aasti.
Aasti
> (as found in the text under discussion: the Dhruvanaa.dii) is a noun.
>
> Thomas Burke wrote:
>
> >Since Sanskrit muula can mean 'capital, principal', shouldn't one
translate
> >'from the capital of his master...'?
>
> Not, I think, in the present context. The idiom of the text is highly
> stereotyped, and -muulaat is used very frequently, always in the sense of
> 'by means of, on account of' -- e.g., vyaapaaramuulaat 'by means of
> business', vivaahamuulaat 'on account of marriage', etc.
>
> Regards,
> Martin Gansten
>




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 26 16:33:55 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Feb 01 11:33:55 -0500
Subject: Vedic tone notation, how ancient?
Message-ID: <161227067758.23782.11910836294723236867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 25

Could anyone tell me how old the use of various forms of notation to
indicate the tones in Vedic chanting is, and what the evidence for
this is?  I need it for possible inclusion in an exhibit as an example
of the beginnings of writing and musical notation.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 26 17:51:14 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Feb 01 12:51:14 -0500
Subject: Vedic tone notation, how ancient?
In-Reply-To: <sa9a3f19.049@loc.gov>
Message-ID: <161227067764.23782.16066328427365332621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 51

For details see my old paper :

On some unknown systems of marking the Vedic accents. Vishvabandhu
Commemoration Volume = Vishveshvaranand  Indological Journal  12,  1974,
472-508

(with many misprints, comme d'habitude).


Oldest MS known: Vajaseneyi Samhita of Sukla Yajurveda but accents of
*older* Maitrayani Samhita style,  c. 1200 CE (palaeography), from N.India,
see front cover of:

M. Witzel (ed.) Inside the texts, Beyond the Texts. New Approaches to the
Study of the Vedas. (Harvard Oriental Series, Opera Minora 2).  Cambridge
1997

Otherwise, 1428 CE in Nepal, for details see above paper. Nothing to be
added since then.
there are some wrong leads only.

MW

================

>Could anyone tell me how old the use of various forms of notation to
>indicate the tones in Vedic chanting is, and what the evidence for
>this is?  I need it for possible inclusion in an exhibit as an example
>of the beginnings of writing and musical notation.
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
====================
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 26 19:25:35 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Feb 01 14:25:35 -0500
Subject: Vedic tone notation, how ancient?
Message-ID: <161227067766.23782.14896676762623331422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 66

Michael,

Thanks for the tips.

Allen

>>> Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> 02/26 12:51 PM >>>
For details see my old paper :

On some unknown systems of marking the Vedic accents. Vishvabandhu
Commemoration Volume = Vishveshvaranand  Indological Journal  12,
1974,
472-508

(with many misprints, comme d'habitude).


Oldest MS known: Vajaseneyi Samhita of Sukla Yajurveda but accents
of
*older* Maitrayani Samhita style,  c. 1200 CE (palaeography), from
N.India,
see front cover of:

M. Witzel (ed.) Inside the texts, Beyond the Texts. New Approaches to
the
Study of the Vedas. (Harvard Oriental Series, Opera Minora 2).
Cambridge
1997

Otherwise, 1428 CE in Nepal, for details see above paper. Nothing to
be
added since then.
there are some wrong leads only.

MW

================

>Could anyone tell me how old the use of various forms of notation
to
>indicate the tones in Vedic chanting is, and what the evidence for
>this is?  I need it for possible inclusion in an exhibit as an
example
>of the beginnings of writing and musical notation.
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
====================
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 26 17:38:30 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Feb 01 17:38:30 +0000
Subject: Indological Book House: bad business practice
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0102241343410.7635-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227067760.23782.11205678399781735198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 27

The Indological Book House has sent me a strong reaction to my posting.

They deny sending their publications lists to people who have not
requested them, and they claim that they remove people from their mailing
lists upon request.

They also deplored my summary cancellation of their membership of this
forum, which was carried out because they posted their advertisements to
the list.  IBH says it did not know that this was a breach of netiquette,
and that the "rules" for INDOLOGY do not say "no advertising".  (They do
now, sigh!)

I have written back to the company, saying that I think that a knowledge
of netiquette can reasonably be expected from anyone with an internet
account.  I also noted that the experience of people who have written to
me about recieving unsolicited IBH advertising does not match IBH's claims
about good advertising practice.

IBH also reminded me that they are a long-standing company dedicated to
high quality publishing of indological books.  I agree.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From tomoyuki.hori at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Mon Feb 26 17:44:46 2001
From: tomoyuki.hori at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Tomoyuki Hori)
Date: Mon, 26 Feb 01 17:44:46 +0000
Subject: quiry
Message-ID: <161227067762.23782.7606554044962271197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

Can anyone tell me the reference of the following work?
J. Cort: Expanding the Field of Vision: Bhakti in the early Jain
Tradition.
It is mentioned by Olle Qvarnstrom (IIJ 41 (1998) p.48, footnote 28) as
forthcoming without any details and I haven't been able to find it.
Thanks in advance,
Tomo
--------------------
Tomoyuki Hori
Wolfson College, Oxford




From ghezziem at TIN.IT  Mon Feb 26 21:31:16 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Mon, 26 Feb 01 21:31:16 +0000
Subject: R: Vedic tone notation, how ancient?
Message-ID: <161227067768.23782.15094484527333533722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 56

Dearest Allen, You can write in my name to dr. Massimo Gentili-Tedeschi,
chief librarian of the Musical Academy of Milano. He is very expert and
extremely kind person. Also, he knows the most celebrated
ethnomusicologist and the sites about musicological arguments.

gentili at icil64.cilea.it

Love,
Daniela

(It is strange: my next essay is about the Indian characters, plots,
panoramas and stories in the Western melodrama's librettos!)


*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************


----------
>Da: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Vedic tone notation, how ancient?
>Data: Lun, 26 feb 2001 16:33
>

> Could anyone tell me how old the use of various forms of notation to
> indicate the tones in Vedic chanting is, and what the evidence for
> this is?  I need it for possible inclusion in an exhibit as an example
> of the beginnings of writing and musical notation.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Feb 27 03:16:51 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 26 Feb 01 22:16:51 -0500
Subject: Some software tools for Indology
Message-ID: <161227067772.23782.5736012885351382687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 57

Dear list members,

If anyone is doing word searchs, analysis of e-texts with diacriticals,
conversions from one encoding to another, or any other manipulation of
e-texts you may want to look at the text editor TEXTPAD (available for
windows only) as shareware ($27.00) from www.textpad.com which has the
following features ( and much more) that I found very useful for this sort
of thing.

1)"Regular expressions" allowed in the find command.  This is a string
definition metalanguage that allows you to specify almost any pattern of
letters or groups of letters in the find command.

2) Characters can be specified by their character codes.  This allows search
strings to include letters with diacriticals and it makes it very easy to
convert an e-text with diacriticals to any other encoding either with or
without diacriticals.

3) "Bookmarking". You can specify bookmarking in your find commands which
will then mark all lines with the string you are searching for.  You can
then copy the bookmarked lines to another window to print or do further work
on.

4) A "sort" command with up to three different user defined sort columns.

5) A keystroke macro facility which allows you to execute a series of
keystrokes on a single line save it as a macro but then execute it on each
line in the file.  This made it very easy to append a copy of the word
containing the string I was interested in to the start of each line and then
sort the results alphabetically.

Also if anyone is doing any work with audio recordings they may want to look
at the audio editor Cooledit 2000 for $69.00 from www.syntrillium.com.  You
can cut, paste, copy, position cursors on the audio file as easily as if it
was a text file.  You can display either raw wave or spectrogram and
spectrum. I looked at a few others and it seemed the best value for money.
I also found two free software packages specifically designed for phonetic
analysis of speech.  "speech analyzer" from SIL at www.sil.org and "SFS
tools for speech research" from University College London at
www.phon.ucl.ac.uk/resource/sfs/ .  This is not public domain software but
is available as long as the programs and documentation are not modified and
the copywrite notice is not removed from them.

Hope this is of use to some members.



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Tue Feb 27 04:03:06 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Tue, 27 Feb 01 04:03:06 +0000
Subject: Syntax of action nouns
Message-ID: <161227067770.23782.17974197744390418342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 23

>
>I am looking for bibliographic references to books/papers that deal with
>the syntax of nomina actionis and nomina agentis, particularly for
>Indo-Iranian languages, but generally for Indo-European, too.
>
>I'll be grateful to anybody who can help me!
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>>>>>>>>>>>>>>>>>

   Siegfried Lienhard's Tempusgebrauch und Aktionsartenbildung in der
nodernen Hindi ( Stockholm Oriental Sutudies series, 1961) might be of some
help.

Jesualdo Correia
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Feb 27 13:15:58 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 27 Feb 01 07:15:58 -0600
Subject: Rigveda: A Historical Analysis - By Shrikant Talageri
Message-ID: <161227067774.23782.2839711602172076747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 24

Here is a link to the online version of Shrikant Talageri's
new book.

==========================================================
The book "Rigveda: A Historical Analysis" (Delhi, 2000)
by Shrikant Talageri is now available online at

http://www.voi.org/books/rig/

Apparently a few minor errors of proof-reading
(of the scanned text) are
there which should hopefully be corrected soon.

Sincerely,

Vishal Agarwal



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb 27 15:31:53 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 27 Feb 01 07:31:53 -0800
Subject: about a myth
In-Reply-To: <20010222082232.QBUR986.fep15-svc.tin.it@[212.216.132.3]>
Message-ID: <161227067780.23782.18228276858736358372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 37

 A Tamil legend.

 Best wishes,
 SM

--- Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:
> Dearest all, I have found this French opera (alias melodrama):
>
> Catel, Charles-Simon (1773-1830): Les Bayad?res (libr. E. V. de Jouy),
> tragi-com?die in 3 acts; first perf. 1810.
>
> The librettist, Jouy, sustained to have drawn his inspiration from a
> "pourana" (sic) in which is told that "Schirven" (Shiva, I suppose)
> descended in the world as "rajah Devendren", and, at the end, married a
> "bajad?re" who is disposed to be satI for him. Before to return in the
> Heaven, he consecrates and blesses forever all the devadasis. I don't know
> this myth. Can anyone help me? Thanks in advance,
> Daniela
>
>
> *****************************************************
> Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> Piazza Buzzati, 5
> 43100 PARMA (Italy)
> tel. & fax +39.0521.773854
> cell. +39.0338 3198904
> ghezziem at tin.it
> *****************************************************


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Feb 27 13:19:20 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 27 Feb 01 13:19:20 +0000
Subject: Third eye of Shiva
Message-ID: <161227067776.23782.9624653886679579564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 20

Dear Sanskritists,

Need some help: Does Shiva's third eye on the forehead
compared with moon? Is this common?

Reading an ancient Tamil poem on Durga. Many Shiva attributes
are told while describing her physical features.
There is a phrase - "ta_nik ka.n vi.lagku nutal pi.rai",
the meaning is "the forehead having a third eye and a
forehead ornament (signifying her marriagee)".

Thanks for your help,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Feb 27 14:22:45 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 27 Feb 01 15:22:45 +0100
Subject: Third eye of Shiva
In-Reply-To: <F298a9m6kGFVP3WZRXk0001301c@hotmail.com>
Message-ID: <161227067778.23782.13171085512521206920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Venkatraman Iyer wrote:
>
>Need some help: Does Shiva's third eye on the forehead
>compared with moon? Is this common?
>
It is common to associate Shiva's third eye with fire, and fire/sun and
moon are opposites. KAma, the god of love, is, to mention an example, burnt
by the fire emitted by this eye. A comparison of the eye with the moon
would surprise me. It would also seem inappropriate because of the
(crescent of the) moon being iconographically placed in Shiva's hair.

Best regards,

G.v.Simson




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb 28 05:22:09 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 27 Feb 01 21:22:09 -0800
Subject: re. Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067788.23782.9685067255206279314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 43

Venkatraman Iyer writes:

<< BBC broadcasts that Buddhist statues are to be destroyed:
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1192000/1192195.stm

Can Indologists do something? >>


Our sympathies go out -- but this seems to be in the hands of political
actors. And here it?s better to eschew the political.

Two points:

1. BBC reports that the Taleban ?mistakenly think that Buddhists worship
the Buddha and that the statues are therefore idols.? It is the BBC who is
mistaken here.

2. Bearing in mind the legendary literature, one really does wonder what
al-Bouddah might have done had caught his devotees fashioning images of
his human form -- which he had apparently prohibited -- and worshipping
those very forbidden idols.

VT













__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Feb 28 00:32:30 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 28 Feb 01 00:32:30 +0000
Subject: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067785.23782.16370423895512036706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 10

BBC broadcasts that Buddhist statues are to be destroyed:
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1192000/1192195.stm

Can Indologists do something?

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb 28 11:22:48 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 28 Feb 01 03:22:48 -0800
Subject: re. Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067797.23782.12457839243553808643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 27

Meeting with eminent Sri Lankan Buddhist clergy today in Singapore, the
consensus view is that someone with connections to UNESCO -- ranking
members of diplomatic missions, say -- should urge UNESCO to publicly
announce that Buddhists worldwide are willing to take guardianship of all
portable Buddhist art objects. We believed that this would spawn an
immediate emergency fund raising drive, and that between the general
Chinese, Korean, Japanese and Indian communities in Asia, we could come up
with an attractive amount of money that could perhaps be pledged for some
humanitarian projects in Afghanistan. Indian participation has strongly
been suggested as the two nations have recently shown some ability to
cooperate in a crisis. If anyone could help in the drafting a short plea
along these lines, we could begin alerting various embassies right away.
Singapore is a good for this as things are tight and tidy and English is
the main language. Your off-list ideas would be appreciated.

Best regards,

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Wed Feb 28 09:59:33 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Wed, 28 Feb 01 04:59:33 -0500
Subject: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067794.23782.166056437894731812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2405
Lines: 60

Since Dr. Fosse has decided to comment on a political issue on which I
am at least as qualified as he is, I would like to point out that
anyone who laments the (undeniable) folly of the Taleban authorities
in seeking to destroy such a striking part of their country's history
as 'the folly of religious fanatics', without commenting on 'the folly
of Pentagon fanatics' who funded, armed, and trained Mujahideen thugs
for their anti-Soviet crusade in such such numbers as to make the
country unlivable (a circumstance without which a gang like the
Taleban could not have come to power) and who then sought to isolate
them and starve the people of Afghanistan, instead of taking any of
the more constructive actions that Washington's undoubted degree of
responsibility for the present crisis of the country would warrant (a
circumstance without which the Taleban might not have taken such
extreme positions) lays himself open to very justifiable charges of
hypocrisy and Western ethnocentric prejudics.

I recommend to anyone on the list who has not read it Jason Eliot's
"An Unexpected Light: Travels in Afghanistan" (Picador 2000) which,
along with an intelligent and sympathetic portrait of the country's
people (rare in the current climate of hysteria and thinly veiled
racism towards Afghans) also describes other less-known treasures of
the country's past that have also been lost in the troubles since the
1980s.

Regards,
Rohan.




>> Can Indologists do something?
>
>Probably not. I suspect that this announcement on the part of the Taliban
>is an invitation to the powers that be to offer something in return for not
>going through with the destruction. Possibly, the Taliban can be bought off
>(economically or politically), but it probably takes more than whatever the
>Indologists on this list can offer. Perhaps, we can turn to our governments
>and implore them to bribe the Taliban not to go through with their plans.
>We might, e.g., suggest that civilized governments of the world offer to
>buy the statues that the Taliban want to destroy.
>
>Otherwise, all we can do, is lament the folly of religious fanatics if they
>go through with this.
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
Phone: +47 22 32 12 19
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>Fax 1:  +47 22 32 12 19
>Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
>Email: lmfosse at online.no
>
>




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Feb 28 07:25:09 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 28 Feb 01 07:25:09 +0000
Subject: Plight of Buddhist art
In-Reply-To: <20010228052209.29332.qmail@web1003.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227067790.23782.9865833439766067715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 42

>Venkatraman Iyer writes:
>
><< BBC broadcasts that Buddhist statues are to be destroyed:
>http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1192000/1192195.stm

>Can Indologists do something? >>

I feel so helpless about this.  I believe that previously, eminent
archaeologists etc have been able to use contacts with the less extreme
factions in Afghanistan to protect the country's most important works of
art.  But this doesn't seem to be working any more.

I'm left with this feeling that if--just supposing--an extreme faction had
taken over in France, and was intent on destroying the contents of the
Louvre, the world would have found some way of stopping them!

It is Ven. Tantra who is mistaken here.  And I don't find his posting helpful.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>
Ven. Tantra writes:

>Our sympathies go out -- but this seems to be in the hands of political
>actors. And here it?s better to eschew the political.
>
>Two points:
>
>1. BBC reports that the Taleban ?mistakenly think that Buddhists worship
>the Buddha and that the statues are therefore idols.? It is the BBC who is
>mistaken here.
>
>2. Bearing in mind the legendary literature, one really does wonder what
>al-Bouddah might have done had caught his devotees fashioning images of
>his human form -- which he had apparently prohibited -- and worshipping
>those very forbidden idols.
>
>VT




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Feb 28 09:07:17 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Feb 01 10:07:17 +0100
Subject: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067792.23782.17500623555850518205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 37

Venkatraman Iyer [SMTP:venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM] skrev 28. februar 2001
01:33:
> BBC broadcasts that Buddhist statues are to be destroyed:
>
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1192000/1192195
.stm
>
> Can Indologists do something?

Probably not. I suspect that this announcement on the part of the Taliban
is an invitation to the powers that be to offer something in return for not
going through with the destruction. Possibly, the Taliban can be bought off
(economically or politically), but it probably takes more than whatever the
Indologists on this list can offer. Perhaps, we can turn to our governments
and implore them to bribe the Taliban not to go through with their plans.
We might, e.g., suggest that civilized governments of the world offer to
buy the statues that the Taliban want to destroy.

Otherwise, all we can do, is lament the folly of religious fanatics if they
go through with this.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Wed Feb 28 09:26:45 2001
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Wed, 28 Feb 01 10:26:45 +0100
Subject: eyes
In-Reply-To: <2.2.32.20000509202431.00de9ef8@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227067801.23782.14291178309263851182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 8

Friends;
Does anyone know of the Indian name for a woman's eyes where the
white (cornea) is visible under the pupil. Do such eyes have spiritual
significance?  John Grimes
MSU




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Feb 28 11:56:50 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 28 Feb 01 11:56:50 +0000
Subject: Third eye of Shiva
Message-ID: <161227067799.23782.18361824843528056178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 27

>>Need some help: Does Shiva's third eye on the forehead
>>compared with moon? Is this common?

Prof. G. von Simson:
>It is common to associate Shiva's third eye with fire, and fire/sun and
>moon are opposites. KAma, the god of love,
>is, to mention an example, burnt by the fire emitted by this eye. A
>comparison of the eye with the moon would surprise me. It would also seem
>inappropriate because of
>the (crescent of the) moon being iconographically placed in Shiva's hair.

Thanks for the reply. I was testing to see if ever Shiva's
eye is called moon. Tamil texts also agree that
viruupaakshan's special eye is like fire (kan2al vizi
kAyvatum kAman2aiyE). The poem on Durga mentions two
crescent moons: one, an ornament on the forehead
and the other as in Shiva's head.

With respects,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Feb 28 10:57:59 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Feb 01 11:57:59 +0100
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067795.23782.1554150295593408014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3659
Lines: 72

rohan.oberoi at CORNELL.EDU [SMTP:rohan.oberoi at CORNELL.EDU] skrev 28. februar
2001 11:00:
> Since Dr. Fosse has decided to comment on a political issue on which I
> am at least as qualified as he is, I would like to point out that
> anyone who laments the (undeniable) folly of the Taleban authorities
> in seeking to destroy such a striking part of their country's history
> as 'the folly of religious fanatics', without commenting on 'the folly
> of Pentagon fanatics' who funded, armed, and trained Mujahideen thugs
> for their anti-Soviet crusade in such such numbers as to make the
> country unlivable (a circumstance without which a gang like the
> Taleban could not have come to power) and who then sought to isolate
> them and starve the people of Afghanistan, instead of taking any of
> the more constructive actions that Washington's undoubted degree of
> responsibility for the present crisis of the country would warrant (a
> circumstance without which the Taleban might not have taken such
> extreme positions) lays himself open to very justifiable charges of
> hypocrisy and Western ethnocentric prejudics.

Oh, my goodness!!!

Since I, too, believe I have read a few pages on Afghanistan, let me point
out a number of points:

First of all, the Afghans started their fight against the Soviet intrusion
quite early in the game. The fight against the Soviets was not "invented"
by the West, although it certainly was exploited by the U.S. The Afghans
were cast in the role as "monster killers", they were supposed to do to the
Russians what the Vietnamese, helped by the Russians, had done to the
Americans in Vietnam (and they largely succeeded). However, the basic fact
is this: The Soviets tried to impose a communist regime on a population
that resented this attempt. In the face of armed opposition, the Soviets
consciously chose to destroy the country, including the vulnerable water
systems, kill several million Afghan civilians and chase other millions
away. The terrible situation that Afghanistan has today is partly the
result of Soviet policies, the self-destructive behaviour of Afghan leaders
and the callousness of the U.S. and other Western countries, which dumped
an enormous amount of arms in Afghanistan during the war, but pulled out
and ceased to show any interest as soon as the Soviet Union had been driven
out.

As for responsibility, it has to be distributed. The Afghans cannot be
blamed for trying to liberate their country. However, they can be blamed
for in-fighting, tribalism, and religious fanaticism which are not
conducive to restoring the country. The Soviets must take the main
responsibility for destroying Afghan society and its vulnerable economy.
The West must take responsibility for not helping (enough) after the war
was over. Let me remind you, by the way, that the Taliban are relative
latecomers. The Afghans that received American help (through Pakistan,
which manipulated the situation according to its own needs) in the eighties
were not quite so extreme as the Taliban.

Are you suggesting that the West should have allowed the Soviets to occupy
Afghanistan unopposed, by the way? I am not entirely convinced that India's
generals would have been comfortable with the Soviets firmly established in
Afghanistan. That would put them uncomfortably close to India, and if I
remember my Kautilya, there should be at least one country between yourself
and your ally.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From masalewala at HOTMAIL.COM  Wed Feb 28 17:49:26 2001
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Wed, 28 Feb 01 12:49:26 -0500
Subject: Islam and Idols (Re: Plight of Buddhist art)
Message-ID: <161227067807.23782.14454086728477609855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 21

Just a question.

Is destruction of idols against Islam? Or is it an essential part?

Many of the world's art treasures are now in Islamic
countries. There will be more when more regions turn
Islamic.

Are there any Muslim theologians opposed to destroying
idols?

Rustam

...


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Feb 28 18:12:38 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 28 Feb 01 13:12:38 -0500
Subject: Islam and Idols (Re: Plight of Buddhist art)
In-Reply-To: <F744g3Sv0YKpDS7hx2700001183@hotmail.com>
Message-ID: <161227067809.23782.13211061918487425738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 36

1. Even people who are not very versed in Islamic doctrines may be aware that
the Taliban's position may be argued to be perfectly consistent with some of
the passages and teachings of the Holy Qu'ran.
2. However, <explaining> the behavior of someone who is destructive should be
distinguished from excusing or applauding the act, which, I am sure is not what
some scholars are doing in this context. But it needs to pointed out that what
many people are vehemently reacting to is not the faith that inspires the
action of the Taliban, but the action's appropriateness in the age in which we
live.
3. It is not impossible for religious fanatics of any tradition  to engage in
disgustingly
outrageous behavior, quoting from their scriptures to justify their actions,
and (in many instances) they would be perfectly on target too, because (God
knows) many scriptures and canonical texts  have elements which, irrespective
of their appropriateness in times past, are intolerable, unacceptable, and
worthy of condemnation by all decent and enlightened people today, irrespective
of their religious affiliation.
4. Most dispassionate students of culture and religion will grant that Islam
has made great contributions to art and architecture, to scholarship and
literature and more, and that it also  preaches a great many decent human
values. But none of this can justify or condone what this particular group is
doing today in many contexts.
5. Every human institution, of no matter what antiquity, inherent merit, or
positive attributes, needs to change and evolve, or else it stagnates and rots,
and in this interwoven world, its stench can affect other human beings too.
Positive transformations within a religious system can occur only
when it is fortunate to produce bold visionaries, enlightened religious leaders
and thoughtful scholars. This is happening in a number of contexts all over the
world. One would hope that thinkers and scholars, both Muslim and others, who
wish well for this great and rich tradition, would persuade the mullahs and
others in power that hurtful and destructive behavior in the name of their
religion heaps more ignominy than glory on it.
V. V. Raman




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Feb 28 00:15:18 2001
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Wed, 28 Feb 01 13:15:18 +1300
Subject: Babel release 3.7
Message-ID: <161227067782.23782.3533950272114171665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3810
Lines: 84

Dear Readers,

Harry Spier has just mentioned some useful programmes. While we
are on the subject it may be timely for me to do the same. 8-)

This was posted to comp.text.tex yesterday. For those of you
typesetting translit. Skt., Tamil, and Devanagari et ceatera the
proposed development of Babel may be of interest.

Many regards,

 Richard Mahoney


***************************************************************

CTAN:/tex-archive/macros/latex/packags/babel has now Babel release 3.7

>From the announcement file:

        What's new in release 3.7?
        Actually babel 3.7 is very much like the later releases of
        babel 3.6 (from 3.6k onwards). The concept of language
        attributes is new in this release. And support for a number of
        languages has been added. Here is a list of the changes since
        babel 3.6j:
        - Shorthands are expandable again. The disadvantage is that
          one has to type '{}a when the acute accent is used as a
          shorthand character. The advantage is that a number of other
          problems (such as the breaking of ligatures, etc.) have
          vanished.
        - Two new commands, \shorthandon and \shorthandoff have
          been introduced to enable to temporarliy witch off one or more
          shorthands.
        - Support for typesetting Sanskrit in transliteration will
          be made available in a later release of babel 3.7.
        - Support for typesetting Kannada, Devnagari and Tamil will
          be made available in a later release of babel 3.7.
        - Support for typesetting Greek has been enhaced. Code from
          the kdgreek package (suggested by the author) was added
          and \greeknumeral has been added.
        - A language attribute has been added to the \mark...
          commands in order to make sure that a greek header line comes
          out right on the last page before a language switch.
        - Support for typesetting Basque is now available thanks to
          Juan Aguirregabiria.
        - Support for typesetting Serbian with latin script is now
          available thanks to Dejan Muhamedagi'c and Jankovic
          Slobodan.
        - Support for typesetting Hebrew (and potential support for
          typesetting other rigth-to-left written languages) is now
          available thanks to Rama Porrat and Boris Lavva.
        - Hyphenation pattern files are now read inside a
          group; therefore any changes a pattern file needs to make to
          lowercase codes, uppercase codes and category codes are kept
          local to that group. If they are needed for the language, these
          changes will need to repeated and stored in \extras...
        - Support for typesetting Latin is now available, thanks to
          Krzysztof Konrad .Zelechowski.
        - The concept of language attributes is introduced. It is
          intended to be used for giving the user some control over the
          use of the features a language definition file provides. It's
          first uses are for the Greek language, where the user can select
          to use the \pi o\lambda\upsilon\tau o\nu\kappa\acute{o}
          (``Polutoniko'' or multiaccented) Greek way of typesetting
          texts, and for the Latin language where both modern and
          medieval Latin are supported.
          These attributes wil possibly find wider use in future
          releases.


Reinhard Zierke
for the CTAN team

***************************************************************

--
------------------------ Richard Mahoney -------------------------
78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
Christchurch                                           New Zealand
--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Wed Feb 28 18:18:33 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Wed, 28 Feb 01 13:18:33 -0500
Subject: Islam and Idols (Re: Plight of Buddhist art)
In-Reply-To: <F744g3Sv0YKpDS7hx2700001183@hotmail.com>
Message-ID: <161227067811.23782.3193330882618311589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 23

Rustam Masalewala <masalewala at HOTMAIL.COM> has written as follows:
>Is destruction of idols against Islam? Or is it an essential part?
Do you consider a mosque as idol too or not?
What about the black stone in Kaaba?
I understand it was used an idol even before Mohammad's time.

>Many of the world's art treasures are now in Islamic
>countries. There will be more when more regions turn
>Islamic.
Is this  your prophecy  or desire?


---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        When I am sad, I sing, and then the world is sad with me.  ... Anon.




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 28 19:04:13 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Feb 01 14:04:13 -0500
Subject: Vidyasanka
Message-ID: <161227067815.23782.16473965386921630340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 26

Vidyasankar Sundaresan said:

<<I think contemporary Indian political commentators look up to
Goldsmith's Vicar of Wakefield as their ideal, rather than some old
crooked Indian from two millennia ago.>>

Come again?  Could you explain?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Feb 28 16:09:39 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 28 Feb 01 16:09:39 +0000
Subject: re. Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067805.23782.11930727321260489071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 12

Going over the past and blaming different countries is no help. It is quite
possible that the Taliban regime , isolated diplomatically and  economically,
wants to draw the attention of the world by this move. Just because they want to
draw attention does not mean they won't carry out their stated aim.

It is possible a UN inspired trust , with sufficient monetary incentives can
lure Taleban to leave the archeological artifacts alone. On the other hand,
Taleban may be angry at the UN imposing sanctions on them recently. But massive
monetary and food handouts by diferent countries may help save the artifacts




From garzilli at SHORE.NET  Wed Feb 28 15:47:20 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 28 Feb 01 16:47:20 +0100
Subject: book: thanks
Message-ID: <161227067803.23782.13812482287507229582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19

I should like to thank the 21 colleagues (including the author himself)
who have responded to my query on Akira YUYAMA's book on Burnouf. Some
of them has even offered to send me copy of the book or its photocopies.

My sincere thanks,

eg

--
Dr. Enrica Garzilli
Dept. of Philosophical and Linguistic Sciences
University of Perugia
Piazza Morlacchi, 11 -06123 Perugia, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 28 18:27:55 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 28 Feb 01 18:27:55 +0000
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067813.23782.49524667331863152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 22

if I
>remember my Kautilya, there should be at least one country between yourself
>and your ally.

If the Soviets had succeeded in Afghanistan, there would
have been one country in between - Pakistan. The line of
actual control in Kashmir ensures that Afghanistan and
India do not really share a border. Gilgit is effectively
with Pakistan.

In a very real sense, the Taleban is a creation of Western
policies towards the region. However, I think contemporary
Indian political commentators look up to Goldsmith's Vicar
of Wakefield as their ideal, rather than some old crooked
Indian from two millennia ago.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 28 19:18:43 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 28 Feb 01 19:18:43 +0000
Subject: Vidyasanka
Message-ID: <161227067817.23782.1358924526768261260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 24

><>Goldsmith's Vicar of Wakefield as their ideal, rather than some old
>crooked Indian from two millennia ago.>>
>
>Come again? Could you explain?  Allen Thrasher

A little tongue-in-cheek comment, but I actually meant to
refer to the village schoolmaster, not to the good vicar.

... 'Twas certain he could write, and cipher too;
Lands he could measure, terms and tides presage,
And e'en the story ran--that he could gauge:
In arguing too, the parson own?d his skill,
For e?en though vanquish?d he could argue still;
While words of learned length and thund'ring sound
Amaz?d the gazing rustics rang?d around; ...

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From goelsan at YAHOO.COM  Mon Jan  1 07:49:59 2001
From: goelsan at YAHOO.COM (Sanjay Goel)
Date: Sun, 31 Dec 00 23:49:59 -0800
Subject: Data migration / microfilm (was PDF (was publication of IASS              papers on CDROM))
Message-ID: <161227066203.23782.5234313270710796798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 20

 Dear Dominik


Wish you very happy new year.

Got a Wicks and wilson scanner installed in our lab.


bye

Sanjay


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jan  1 03:19:07 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 01 Jan 01 03:19:07 +0000
Subject: Derivation of the word/s Kannada & Karnaataka
Message-ID: <161227066201.23782.13859942393905604830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 21

>4.  [...]Fragrance is indicated by the derivation from 'kammittu'
>(=fragrant) + naadu(=country) which words when compounded become
>Kannaadu.
>5.  Kannaadu, that is Kannada thus means the language of the fragrant
>country, and the epithet 'fragrant'may be considered appropriate to the
>Kannada country abounding as it does in sandal [wood] forests and
>lotus ponds, the later being invariably described by Kannada poets as
>one of its most characteristic features."

The words kannaDa/karnATaka has nothing to do etymologically
with "kammittu"=(fragrant).

Happy 2001,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
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From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Jan  1 01:02:59 2001
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Mon, 01 Jan 01 06:32:59 +0530
Subject: Dravidian origins
In-Reply-To: <F43SNgYVMkPSqZdoJql0000a533@hotmail.com>
Message-ID: <161227066198.23782.12435502958824321509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2292
Lines: 57

At 09:37 PM 12/30/00 -0600, you wrote:
>I must remind Dr.Zydenbos, that while India remains a poor
>place (because of massive orderly looting by europeans), it
>remains democratic and has taken great steps in breaking bonds
>that hold back dalits. Even the priesthood is not the sole
>prerogative of any one group now.

Is it so? Can you give me an example of just one temple in South India
where this change in priesthood has occurred in the recent times? It has
always been an one way traffic from non-brahminized to brahminized customs
and priests. Classical example is Pazhani Muruhan temple.

>In addition to the head of
>state,the leader of the major ruling political party in India
>is a dalit.
>
>No country in Europe can claim having minorities or
>the underclass as heads of state or occupying positions of power.
>
>It must also be pointed out that Europeans
>have conducted the most horrific crimes ever and eliminated
>entire civilizations. No amount  of loud speaking can cover it up.
>
>Europe still has the greatest amount of racist attacks and
>killings.
>Compared to that the incidents in India are much less.
>Remember India has almost 2.5 to 3  times more population and
>many times poorer
>
>While Europe may have many good admirable things. Academic
>prejudice and using old ideas to reinforce euro supremacist
>notions is present in Europe. Recognizing some of such weaknesses
>is definitely a sign of overall academic strength. Some of our
>friends on this list have not yet realized that.
>
>Subrahmanya

Often enough, your postings are bordering politics (especially the present
day one of rewritng/revisionist Hindutva politics). I can understand and
appreciate an occasional one; but not so regular.  I don't know what is
your agenda.  If we start countering your points one by one, and you reply
in continuum, then we would be discussing politics and not Indology thus
deviating from the guidelines followed by the founder of this list. Hence I
refrain from doing that. (After all, this is 2001 beginning. Why start a
polemic?)

Hope you understand. The title of this thread is Dravidian Origins.

With regards,
RM.Krishnan


>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jan  1 15:09:59 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 01 Jan 01 15:09:59 +0000
Subject: Mirabai, Vidyapati, ...
Message-ID: <161227066207.23782.12336947160464281733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 19

<<<
Dearest Colleagues, I am looking for the most recent translation
in any Western languages (Italian, too) of the Mirabai's Padavali
(with the Hindi text) and Vidyapati's Padabali (translation and
original text). Can anyone help me?
Many Thanks,
Daniela
>>>

A study contextualizing the bhakti poets:
Myths, saints and legends in medieval India
Author:  Vaudeville, Charlotte.
Oxford Univ. Press, Delhi, 1996.

_________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan  1 21:00:41 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 01 Jan 01 16:00:41 -0500
Subject: Article on ancient Tamil society
Message-ID: <161227066209.23782.16353643285131737758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 23

Dear Indologists,

Happy new year and new millennium.

On this first day of the new millennium, please take a look at the following
URL for a new look at the ancient Tamil society two millennia ago.

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan/bards/Bards01.htm

I hope members interested in society, religion, literature, and Tamil will
find it of some interest.

I have to thank the University of Cologne's IITS for their Digital Tamil
Literature site which is a great resource for Tamil studies. I also thank
Dominik for his help in mounting the article.

I look forward to your comments.

Regards
S. Palaniappan




From ridhi88 at YAHOO.COM  Tue Jan  2 00:43:27 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Mon, 01 Jan 01 16:43:27 -0800
Subject: The white yajurveda and the black yajurveda,yajnavalkya and yoga
Message-ID: <161227066211.23782.3544126463104914018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 24

sage yagyavalkya,

he was the great person who is supposed to be the auther of yaga darshan as well as the so called white yajurveda.Let us think over the difference between the white and the black yajurveda.I had gone through the shukla Y.V of yajyavalkya,kanva samhita etc,and the black y.v eg,kathak,matryani,katha,tattariya,and kapishtthal etc..,in my opinion the purest form of mantras without any mixing of brahmanik mantra are called the white y.v where as the mantras added with brahmanic words(to clarify their meanings in a better way)are called krishna y.v.

As far as yoga sidhhis are concerned not only yajnyavalkya but all yogi's eg patanjali,gheranda and goraksha also described variety of sidhis.The problem is that the authers gave very brief details about these siddhis.The present teachers of yoga philosophy are unable to explain them except the mere theoritical details given by the authers.The yogis who practice yoga and having experience donot want to talk about these sidhhis. They prefer to keep their vidya or sidhhi hidden.it is believed that bringing them to light will make them the looser.It is a fact also,realised by many including me.When i was at jodhpur(rajasthan INDIA),i met a yogi who was called mouni baba(the person who donot speak) for 9 years.then he was talking very little.Once i had a chance when i and he were alno.I had some doubts about yoga siddhis,which he clarified very easily,but soon after his other disciples came,and he stopped the topic saying ,the unautharised persons are coming let us stop it here.Later i asked him to teach yoga to atleast one person,but he replied ?you bring any authorised person,i will teach him,he got many disciples having very good adminstrative and financial positions,but noone went to him,to learn yoga,every body was going to him to get his personnel problem solved and they were getting the results.Thus a yogi left the world without teaching the yoga.

spsharma



The so called sidhha yogis says that if the right person approaches them,they will enlighten him.
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From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Mon Jan  1 13:35:18 2001
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Mon, 01 Jan 01 19:05:18 +0530
Subject: recaka-pUraka-kumbhaka/Yajnavalkya
In-Reply-To: <20001231153841.26902.qmail@web1006.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066205.23782.2677453465251114446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 47

Yajnavalkya is credited with composing the White Yajurveda and not the
Black.   BAU 6.5.3 is, I believe, the first mention of this (and also a late
part of this text). The SB has Yaj. as an authority on certain ritual
matters, but his role is quite limited.  The puranas are the earliest
detailed info. on his break from his teacher (of the Black Yajurveda, hence
he couldn't have written it), his life, etc.  He is also said to have
composed the Yajnavalkyasmriti.

Tradition views all these "Yajnavalkyas" as the same person, whereas
scholars have viewed have argued for 2, 3, etc. different people/schools.
See Renou's article on Yajnavalkya and also the work of Bronkhorst.

s

--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra
--

> From: "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Sun, 31 Dec 2000 07:38:41 -0800
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
>
> Re. the Yaaj~navalkya citation from Yaaj~navalkya. Is
> this the Yaaj~navalkya believed to have authored the
> two Yajur Ved? collections (sa^mhitaa) ? the earlier
> ?Black? Taittiriiya Sa^mhitaa and the later ?White?
> Vaajasaneyii Sa^mhitaa? One wonders which it is.
>
> VT
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
> http://photos.yahoo.com/
>




From ridhi88 at YAHOO.COM  Tue Jan  2 03:11:37 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Mon, 01 Jan 01 19:11:37 -0800
Subject: Mirabai, Vidyapati, ...
Message-ID: <161227066217.23782.14578823318871267172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 45

  Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

<<<
Dearest Colleagues, I am looking for the most recent translation
in any Western languages (Italian, too) of the Mirabai's Padavali
(with the Hindi text) and Vidyapati's Padabali (translation and
original text). Can anyone help me?
Many Thanks,
Daniela
>>>

A study contextualizing the bhakti poets:
Myths, saints and legends in medieval India
Author: Vaudeville, Charlotte.
Oxford Univ. Press, Delhi, 1996.

dear sir,

you can certainly get these books with hindi translation from following address:

1>MRS M.L.B.D,DELHI-7INIDA,

2.CHOUKHAMBHA ORIENTOLIA,DELHI-7.

both are well known suppliers of religious books and will supply you requested books

spsharma,ridhi88 at yahoo.com





_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jan  2 01:40:49 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 02 Jan 01 01:40:49 +0000
Subject: Dravidian Origins
Message-ID: <161227066213.23782.8772739980827160613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 42

S. Palaniappan wrote:
 >An important factor in the advancement of this community was the
 >Christian missionary activity.  In 1858, the demand for Shanan women
 >to wear a cloth covering their breasts led to riots. But for the
 >missionary help, the Shanan women would not have been allowed to
 >wear a cloth covering their breasts in Southern Travancore which was
 > given by Sir Charles Trevelyen, the governor of Madras in 1859.

The Dravidian low caste women, especially in Kerala, not
(being allowed to)  wearing breast cloths is recorded in a
Telugu poem:

   Not entirely hidden,
   like the enormous breasts of those Gujarati women,
   and not open to view,
   like a Tamil woman's breasts,
   but rather,
   like the supple, half-uncovered breasts
   of a Telugu girl,
   neither concealed nor exposed:

   that's how a poem should be composed.
   Anything else
   is a joke.

Telugu original:

ghanatara-ghuurjarii-kuca-yuga-kriya guu.dhamu gaaka draavi.dii-
stana-gati tee.ta gaaka aracaa.t' agu aandhra-vadhuu.ti cokkapun
canu-gava-liila guu.dhatayu caa.tutanambunu leekay u.n.da cep-
pinan adipo kavitvam' anipi~ncu nagi~nc' a.tugaakay u.n.dinan

(From a poem at the right moment; VNRao, DShulman).

Happy 2001,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  2 02:38:53 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 02 Jan 01 02:38:53 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066215.23782.8000567020670285011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 47

Few years ago, Prof. Peter J. Claus, an anthropologist from
California asked me how to explain the name of the
herding caste name, "Golla". Gollas are found in all Indian
region including the Deccan, Bihar, ... That time I did not
have an answer to the Tulu expert, P. J. Claus who has
written fieldwork regarding the yAdhavization phenomenon
happening among various Golla tribes/castes.

Online Tamil lexicon entry:
*kOvalar* = 1) men of the sylvan tract, 2) herdsmen

There are 100s of references for "kOvalar" as
herdsmen in Sangam poetry and Alvar/NAyanmAr bhakti corpus.
An example:
kuRuntokai - "pal An2 kOvalar"
tEvAram - "kollaivAyk kuruntu ocittuk kuzalum Utum kOvalan2um"
(Krishna is the cowherd called Kovalan here.)

In old times, Gollas were called "Govalas", usually
rendered in English as Goalas. An example:
Sir. Herbert Hope Risley, The People of India, 1908, Calcutta,
p. 28:
"In Bihar or the United Provinces the casteless tribes,
Kols, Korwas, Mundas, and the like, who have not yet entered
the Brahminical system, occupy the lowest place ... Then
come the vermin-eating Musahars and the leather-dressing
Chamars. This fisher castes, Bauri, Bind and Kewat, are
a trifle higher in the scale; the pastoral *Goala*, the
cultivating Kurmi, and the group of cognate castes from
whose hands a Brahmin may take water follow in due order,
and from them we pass to the trading Khatris, the
landholding Babhans, and the upper crust of Hindu society."

Obviously, tamil "kOvalar" > Govala (=Goala) > Golla.

Regards,
N. Ganesan





_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From troyoga at YAHOO.COM  Tue Jan  2 12:36:07 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 02 Jan 01 04:36:07 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066221.23782.1347010882089082793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 18

A yogini in Rome writes:

> In Ramayana, we find Queen Kausalya, mother of Rama,
> practicing pranyama and introducing certain vedic
> texts into the breathing. In order to do this, she
> would have to practice a certain rhythm.

VT



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Tue Jan  2 03:05:04 2001
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (shrikant bahulkar)
Date: Tue, 02 Jan 01 08:35:04 +0530
Subject: Dravidian Origins
Message-ID: <161227066219.23782.5174667846377114118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 55

Already there exists a Sanskrit verse similar to the Telagu one :

no gurjariistana ivaatitaraa.m niguu.dho
naandhriipayodhara ivaatitaraa.m prakaa'sa.h /
artho giraa.m apihita.h pihita's ca ka'scit
saubhaagyam eti maraha.t.tavadhuukucaabha.h //

I do not remember the source of this verse at this moment.

Shrikant Bahulkar

Venkatraman Iyer wrote:

> S. Palaniappan wrote:
>  >An important factor in the advancement of this community was the
>  >Christian missionary activity.  In 1858, the demand for Shanan women
>  >to wear a cloth covering their breasts led to riots. But for the
>  >missionary help, the Shanan women would not have been allowed to
>  >wear a cloth covering their breasts in Southern Travancore which was
>  > given by Sir Charles Trevelyen, the governor of Madras in 1859.
>
> The Dravidian low caste women, especially in Kerala, not
> (being allowed to)  wearing breast cloths is recorded in a
> Telugu poem:
>
>    Not entirely hidden,
>    like the enormous breasts of those Gujarati women,
>    and not open to view,
>    like a Tamil woman's breasts,
>    but rather,
>    like the supple, half-uncovered breasts
>    of a Telugu girl,
>    neither concealed nor exposed:
>
>    that's how a poem should be composed.
>    Anything else
>    is a joke.
>
> Telugu original:
>
> ghanatara-ghuurjarii-kuca-yuga-kriya guu.dhamu gaaka draavi.dii-
> stana-gati tee.ta gaaka aracaa.t' agu aandhra-vadhuu.ti cokkapun
> canu-gava-liila guu.dhatayu caa.tutanambunu leekay u.n.da cep-
> pinan adipo kavitvam' anipi~ncu nagi~nc' a.tugaakay u.n.dinan
>
> (From a poem at the right moment; VNRao, DShulman).
>
> Happy 2001,
> V. Iyer
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan  2 19:43:32 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 02 Jan 01 11:43:32 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066225.23782.8869931924545844324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 63

 Important to know that a cognate of tamil kOvalar is found
in North India with the name, Govala/Goala. kOval is an
ancient town with major temples to both Vishnu and Shiva.

 C. P. Brown in his Telugu-English dictionary derives
Golla from Gorre 'a kind of sheep'. Compare with the
Tamil cognates from OTL:

koRi 02 1. sheep; 2. aries, a constellation of the zodiac

koRi-ttal 01 1. to nip off the husks of grains; to nibble grain; 2. to graze;
 to pick up food here and there, as cattle; to eat scantily;

koRRi 1. young calf; 2. cow with a young calf.

--- "Dr. N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Few years ago, Prof. Peter J. Claus, an anthropologist from
> California asked me how to explain the name of the
> herding caste name, "Golla". Gollas are found in all Indian
> region including the Deccan, Bihar, ... That time I did not
> have an answer to the Tulu expert, P. J. Claus who has
> written fieldwork regarding the yAdhavization phenomenon
> happening among various Golla tribes/castes.
>
> Online Tamil lexicon entry:
> *kOvalar* = 1) men of the sylvan tract, 2) herdsmen
>
> There are 100s of references for "kOvalar" as
> herdsmen in Sangam poetry and Alvar/NAyanmAr bhakti corpus.
> An example:
> kuRuntokai - "pal An2 kOvalar"
> tEvAram - "kollaivAyk kuruntu ocittuk kuzalum Utum kOvalan2um"
> (Krishna is the cowherd called Kovalan here.)
>
> In old times, Gollas were called "Govalas", usually
> rendered in English as Goalas. An example:
> Sir. Herbert Hope Risley, The People of India, 1908, Calcutta,
> p. 28:
> "In Bihar or the United Provinces the casteless tribes,
> Kols, Korwas, Mundas, and the like, who have not yet entered
> the Brahminical system, occupy the lowest place ... Then
> come the vermin-eating Musahars and the leather-dressing
> Chamars. This fisher castes, Bauri, Bind and Kewat, are
> a trifle higher in the scale; the pastoral *Goala*, the
> cultivating Kurmi, and the group of cognate castes from
> whose hands a Brahmin may take water follow in due order,
> and from them we pass to the trading Khatris, the
> landholding Babhans, and the upper crust of Hindu society."
>
> Obviously, tamil "kOvalar" > Govala (=Goala) > Golla.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Jan  2 21:32:28 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 02 Jan 01 13:32:28 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066234.23782.10103175222155762359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 74

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> Online Tamil lexicon entry:
> *kOvalar* = 1) men of the sylvan tract, 2) herdsmen
>
> There are 100s of references for "kOvalar" as
> herdsmen in Sangam poetry and Alvar/NAyanmAr bhakti
> corpus.
> An example:
> kuRuntokai - "pal An2 kOvalar"
> tEvAram - "kollaivAyk kuruntu ocittuk kuzalum Utum
> kOvalan2um"
> (Krishna is the cowherd called Kovalan here.)

kOvalan < gopAla?
>
> In old times, Gollas were called "Govalas", usually
> rendered in English as Goalas. An example:
> Sir. Herbert Hope Risley, The People of India, 1908,
> Calcutta,
> p. 28:
> "In Bihar or the United Provinces the casteless
> tribes,
> Kols, Korwas, Mundas, and the like, who have not yet
> entered
> the Brahminical system, occupy the lowest place ...
> Then
> come the vermin-eating Musahars and the
> leather-dressing
> Chamars. This fisher castes, Bauri, Bind and Kewat,
> are
> a trifle higher in the scale; the pastoral *Goala*,
> the
> cultivating Kurmi, and the group of cognate castes
> from
> whose hands a Brahmin may take water follow in due
> order,
> and from them we pass to the trading Khatris, the
> landholding Babhans, and the upper crust of Hindu
> society."
>
> Obviously, tamil "kOvalar" > Govala (=Goala) >
> Golla.

The common Hindi word for cowherd is "gvaala". Would
it perhaps be less strained to derive it from Skt.
gopaala?

Another point for your consideration. The ancient
Tamil name for the town of kOval (tirukkOvalUr) is
iTaikazi. kOval could actually be a rendering of
iTaikazi, influenced perhaps by the first part of the
more obscure iTaikazi.

(The name iTaikazi for the town seems to have been
inadequately appreciated :-) and in time seems to have
been totally superseded by kOval. The word iTaikazi
itself seems to have reduced in meaning from town to
temple to a passage in the temple. This progressive
reduction in meaning is evident as we proceed from
AzvAr hymns to commentaries on the hymns to
hagiographies.)

Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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http://photos.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Jan  2 18:42:27 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 02 Jan 01 13:42:27 -0500
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227066223.23782.16459358057375642897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 36

Sri Sundaresan,

I wrote..

>indra or viSNu may derive independently from Existence... but still >from
>the highest stand point they are mere symbols.

One correction please:

Talking "Java":  As indra, viSNu and others work with each other in the
yajna while they run on different "threads", each of these interfaces do
have "methods" unique to them; e.g., viSNu's famous three strides, his being
the door guardian of gods (viSNu is the first perception of the Unknown);
and indra's methods to kill vRtra; rudrA's ownership over what remains at
the place of worship (Ai.Br or K.Br) (because the last perception of the
Known is rudra, similar to Java's garbage collection algorithm which claims
all unused memory to make it more efficient) and so on. The background
object (brahman) has neither data nor methods. I guess in future we will
have classes defined for all systems of philosophy.  Till then I promise, no
more Java on this list.

About samAna being at navel: "(The priest) brahmaNacchAnsin is in here at
the middle navel suture.." (kausItaki.Br pp 518 M.B.das). The embryo gets
used to thinking of the navel as the source of nourishment for the first
9-10 months in the most formative stage of its nervous system, its neurology
is designed to think that way, but this 'childhood experience' will continue
to drive it even after the navel has been stitched up. I think we are just
scratching the subject. More at VedicRitual egroup later.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mbauri at HOME.COM  Wed Jan  3 00:02:18 2001
From: mbauri at HOME.COM (mbauri)
Date: Tue, 02 Jan 01 16:02:18 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066231.23782.14674906806401349241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2942
Lines: 77

This fisher castes, Bauri, Bind and Kewat, are
> a trifle higher in the scale; the pastoral *Goala.....

Could anyone give some more information on the 'Bauri' caste ?
Incidentally, there is also a last name 'Bauri'  of Swiss or German origin.

----- Original Message -----
From: "Swaminathan Madhuresan" <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, January 02, 2001 11:43 AM
Subject: Re: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes


> Important to know that a cognate of tamil kOvalar is found
> in North India with the name, Govala/Goala. kOval is an
> ancient town with major temples to both Vishnu and Shiva.
>
>  C. P. Brown in his Telugu-English dictionary derives
> Golla from Gorre 'a kind of sheep'. Compare with the
> Tamil cognates from OTL:
>
> koRi 02 1. sheep; 2. aries, a constellation of the zodiac
>
> koRi-ttal 01 1. to nip off the husks of grains; to nibble grain; 2. to
graze;
>  to pick up food here and there, as cattle; to eat scantily;
>
> koRRi 1. young calf; 2. cow with a young calf.
>
> --- "Dr. N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> > Few years ago, Prof. Peter J. Claus, an anthropologist from
> > California asked me how to explain the name of the
> > herding caste name, "Golla". Gollas are found in all Indian
> > region including the Deccan, Bihar, ... That time I did not
> > have an answer to the Tulu expert, P. J. Claus who has
> > written fieldwork regarding the yAdhavization phenomenon
> > happening among various Golla tribes/castes.
> >
> > Online Tamil lexicon entry:
> > *kOvalar* = 1) men of the sylvan tract, 2) herdsmen
> >
> > There are 100s of references for "kOvalar" as
> > herdsmen in Sangam poetry and Alvar/NAyanmAr bhakti corpus.
> > An example:
> > kuRuntokai - "pal An2 kOvalar"
> > tEvAram - "kollaivAyk kuruntu ocittuk kuzalum Utum kOvalan2um"
> > (Krishna is the cowherd called Kovalan here.)
> >
> > In old times, Gollas were called "Govalas", usually
> > rendered in English as Goalas. An example:
> > Sir. Herbert Hope Risley, The People of India, 1908, Calcutta,
> > p. 28:
> > "In Bihar or the United Provinces the casteless tribes,
> > Kols, Korwas, Mundas, and the like, who have not yet entered
> > the Brahminical system, occupy the lowest place ... Then
> > come the vermin-eating Musahars and the leather-dressing
> > Chamars. This fisher castes, Bauri, Bind and Kewat, are
> > a trifle higher in the scale; the pastoral *Goala*, the
> > cultivating Kurmi, and the group of cognate castes from
> > whose hands a Brahmin may take water follow in due order,
> > and from them we pass to the trading Khatris, the
> > landholding Babhans, and the upper crust of Hindu society."
> >
> > Obviously, tamil "kOvalar" > Govala (=Goala) > Golla.
> >
> > Regards,
> > N. Ganesan
> >
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
> http://photos.yahoo.com/




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Jan  3 01:28:54 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 02 Jan 01 17:28:54 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066240.23782.16081985241016130688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 62

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> >
> > Online Tamil lexicon entry:
> > *kOvalar* = 1) men of the sylvan tract, 2) herdsmen
> >
> > There are 100s of references for "kOvalar" as
> > herdsmen in Sangam poetry and Alvar/NAyanmAr bhakti
> > corpus.
> > An example:
> > kuRuntokai - "pal An2 kOvalar"
> > tEvAram - "kollaivAyk kuruntu ocittuk kuzalum Utum
> > kOvalan2um"
> > (Krishna is the cowherd called Kovalan here.)
>
> kOvalan < gopAla?
> >
> > In old times, Gollas were called "Govalas", usually
> > rendered in English as Goalas. An example:
...

There is a very interesting and directly related DEDR entry:
DEDR #2218:

Te. kOvuramu  ambush, lying in ambush
Pa. kOp- (kOt-) =  to tend (cattle)
Ga. kOp- (kOt-) id.
Go. kOpal, kopAl = cowherd;
 kOpAl = term of abuse applied  to Gaiki graziers;
 kOpe = cowherdess
 koh-  to tend cattle;
 kohval cowherd
Kui. kOpa = to tend, herd (cattle, sheep); n. tending, herding
?Cf. 1416 Ta. kA. DED(S) 1838

where DEDR #1416 is:
Ta. kA = to preserve, shelter, watch, guard...etc.

That the aforementioned entry #2218 is not at all annotated
with any relationship to Skt. gOpAla is puzzling.
This then provides a basis for reasoning that Ta. kOvalan2
is indeed Dravidian nothing to do with Skt. gOpAla, which
raises the question of why did Burrows and Emeneau not
include Ta. kOvalan2 = cowherd in this entry?
What gives?

Regards,
P. Chandrasekaran.







__________________________________________________
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From jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Jan  3 00:32:35 2001
From: jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (James Nye)
Date: Tue, 02 Jan 01 18:32:35 -0600
Subject: Hobson-Jobson dictionary on the Web
Message-ID: <161227066236.23782.13628103870346513698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 38

Dear Ganesan,

A detailed list of dictionaries under consideration in the Digital
Dictionaries of South Asia project is available at
<http://www.lib.uchicago.edu/e/su/southasia/sa-dicts-list.pdf>.  Final
decisions on the precise dictionaries to be converted will be made this
month by the project's advisory board after they have reviewed comments
submitted last year by language teachers and linguists.

At the end of the project, two years from now, there will be at least one
language-to-English dictionary available for each of the South Asian
languages listed on the second URL you cited.  Additionally there will be a
Web version of at least one monolingual dictionary for each of the modern
languages taught most frequently in the U.S.

Jim

>Date:    Tue, 2 Jan 2001 20:28:42 +0000
>From:    "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
>Subject: Hobson-Jobson dictionary on the Web
>
>I found a nice link to the famous Hobson-Jobson dictionary.
>Helpful for searching the Indian roots of certain english words.
>http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/hobsonjobson/index.html
>
>It looks dictionaries of more Indian languages will be available
>from the same site in the future.
>http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/dictionaries.html
>
>I know Sanskrit and Tamil dictionaries from the Cologne website,
>are there any other web Indian language (to English) dictionaries
>out there?
>
>Regards,
>N. Ganesan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  2 20:28:42 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 02 Jan 01 20:28:42 +0000
Subject: Hobson-Jobson dictionary on the Web
Message-ID: <161227066228.23782.1760841984554883072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 20

I found a nice link to the famous Hobson-Jobson dictionary.
Helpful for searching the Indian roots of certain english words.
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/hobsonjobson/index.html

It looks dictionaries of more Indian languages will be available
from the same site in the future.
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/dictionaries.html

I know Sanskrit and Tamil dictionaries from the Cologne website,
are there any other web Indian language (to English) dictionaries
out there?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  3 00:33:16 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Jan 01 00:33:16 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066238.23782.7613242380682197958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3158
Lines: 98

Dr. Lakshmi Srinivas wrote:
>kOvalan < gopAla?

The sangam tamil term for herdsmen, kOvalar is not likely shown
to be from Skt. gopAla.

Tamil "kOvalar" means people of the raised country -
mullai and kuRiJci landscapes, and they are not from the 'marutam'
riverine delta lands where farmers belong. Compare the parallels
and synonyms for herdsmen: Tamil kuRumpar (=Ka. kurubaru),
kOn2Ar, etc. have to do with hillocks, raised country, and
kOvalar is related with kOn2Ar, kuRumpar - meaning
hill-folk.

MalaipaTukaTaam tells the kOvalar, kuRavar connection
explicitly: "kOvalar kuRavaroTu oruGku iyaintu Arppa".
VaLLi, Muruhan's love is a kuRatti, the daughter of
the hill country in mythology.
The Kongu country, full of hills and Western ghats,
has a subdivision, kuRumpar country.
"koGkil kuRumpil kurakkut taLiyAy" (Cuntarar Tevaram).

kuRumpar, kuRavar, kOn2Ar, kOvalar: all have semantics
to do with "hills".


>The common Hindi word for cowherd is "gvaala". Would
>it perhaps be less strained to derive it from Skt.
>gopaala?

In Tamil, cOttikam < skt. svastika; tam. cOti < skt. svAti.
Parallel: gvaala <  goala (Risley, 1908) < tam. kOvala,
can we call it a back-formation?

>Another point for your consideration. The ancient
>Tamil name for the town of kOval (tirukkOvalUr) is
>iTaikazi. kOval could actually be a rendering of
>iTaikazi, influenced perhaps by the first part of the
>more obscure iTaikazi.

>(The name iTaikazi for the town seems to have been
>inadequately appreciated :-) and in time seems to have
>been totally superseded by kOval. The word iTaikazi
>itself seems to have reduced in meaning from town to
>temple to a passage in the temple. This progressive
>reduction in meaning is evident as we proceed from
>AzvAr hymns to commentaries on the hymns to
>hagiographies.)

I know "iTaikazi" as a passage in homes, temples and
as well as in Sangam poetry. PaTTin2appAlai:
" kuRu toTai neTu paTikkAl
  koTu tiNNai pal takaippin2
  puzai vAyil pOku iTaikazi
  mazai tOyum uyar mATattu "
Here obviously "iTaikazi" is the passage just as in
our AzvAr legends.

I don't know where iTaikazi is attested as the *earlier*
name of "kOval"/"kOvalUr"?. Do you know any instance?
Definitely it's not in sangam poetry. kOval attestation examples:
a) tuJcA muzavin2 kOval kOmAn2 (akam)
b) muraN miku kOvalUr nURi nin2 (puRam)

This well attested town name kOval from sangam times
cannot be from skt. gopAla for sure.
Compare kOval with other village names:
cikkal, cuziyal, cEynjal, nAval, marukal, mAkaRal, paRiyal, jnAzal, ...

LS wrote once:
>iTaiyar can perhaps be thought of as a hypercorrect
>form of eTaiyar where eTai comes from the word for
>goat (DED 4229 Ta. yATu, Te EDe). Ta. yATu could
>however may underlie Skt. yAdava (Southworth).

Like Tamil iTaiyar, Gollas of the Deccan and further
North are related to Telugu gorre 'sheep' and
tamil koRi, koRRi (sheep, cow).

I believe neither the tamil town name "kOval" nor the herdspeople,
'kOvalar' come from skt. gopAla.

Regards,
N. Ganesan









_________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan  3 14:53:08 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 03 Jan 01 06:53:08 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066250.23782.4537325234873708880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 19

> This well attested town name kOval from sangam times
> cannot be from skt. gopAla for sure.
> Compare kOval with other village names:
> cikkal, cuziyal, cEynjal, nAval, marukal, mAkaRal, paRiyal, jnAzal, ...

 The tamil words, kOval and kOvalar are independent of skt. gopAla.

 Like kOvalar, there are words in tamil: Evalar, kAvalar, pAvalar, nAvalar,
 mEvalar, and so on.



__________________________________________________
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From nachar at MEMPHIS.EDU  Wed Jan  3 14:30:24 2001
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 03 Jan 01 08:30:24 -0600
Subject: EJVS 6-2
Message-ID: <161227066248.23782.10407826487038454519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2353
Lines: 69

Dear interested readers of EJVS:
The editors of EJVS have just announced the release of the latest issue of EJVS
which contains two of my papers. Unfortunately,  the second paper on nakSatras
in Rgveda has some tables which are not convenient to read because of some
formatting problems.  I have reproduced below the tables after deleting all
spaces between entries hoping to make the tables more readable. I have requested
the editors to issue a correction for the same tables. Thanks for your patience.
With best wishes for the new, millenium, year,....Narahari Achar
(P. S . I am temporarily off the mailing from the list and my e-mail. I will be
back on by the end of the month.)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

Tables For the nakSatras in Rgveda paper

Table 2. Variant names of nakSatras in samhita texts

nakSatra no., TS,  MS, KS, AV, deity
3,  mRgazIrSa, invagA, invakA, mRgazIrSa, soma
4, ArdrA, bAhu, bAhu, ArdrA, rudra
6, tiSya, tiSya, tiSya, puSya, bRhaspati
13, svAtI, niStya, niStya, svAtI, vAyu
16, rohiNI, jyeSThA, jyeSThA, jyeSThA,  indra
17, vicRtau,  mUla,  mUla,  mUla, pitR
21, zroNA, zroNA, azvattha, zravaNa, viSNu
28, apabharaNi,  bharaNi,  apabharaNi, bharaNyaH, yama

Table 3a.  Variant deities of citrA and zatabhiSaj nakSatra .
List, TS(IV. 4. 10), TB(1.5.1), TB(3.1.1), TB(3.1.4)
12,.citrA, indra, indra, tvaSTA, tvaSTA
22,.zatabhiSaj, indra, indra, varuNa,varuNa

Table 3b.  Names and deities of nakSatra #17 in different lists

List, TS(IV. 4. 10), TB(1.5.1), TB(3.1.1), TB(3.1.4)
Name, vicRtau, mUlavarhani, mUla, mUla
Deity, pitR, nirRti, nirRti,prajApati

------------------------------------------------------------------------.

Makoto FUSHIMI wrote:

> We are pleased to announce that ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES,
> vol. 6, issue 2 (Dec. 2000)  has just been released.
>
> It contains following papers:
>
> 1.  Kim Plofker
>
> How to interpret astronomical references in Vedic texts?
>
> 2. B. N. Narahari Achar
>
> Comments on "The Pleiades and the Bears viewed from inside the Vedic  texts"
>
> 3.B. N. Narahari Achar
>
> Searching for nakSatras in  the Rgveda
>
> This issue is now available on the EJVS web site.
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
>
> Makoto Fushimi
> --
> FUSHIMI, Makoto




From WIKNER at NAC.AC.ZA  Wed Jan  3 06:51:50 2001
From: WIKNER at NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Wed, 03 Jan 01 08:51:50 +0200
Subject: Hobson-Jobson dictionary on the Web
Message-ID: <161227066243.23782.2360224428036138603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 14

On Tue, 02 Jan 2001, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

> I know Sanskrit and Tamil dictionaries from the Cologne website,
> are there any other web Indian language (to English) dictionaries
> out there?

_The Practical Sanskrit-English Dictionary_ of V S Apte at:

http://www3.aa.tufs.ac.jp/~tjun/sktdic/index.html

Regards, Charles.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Jan  3 09:46:41 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 03 Jan 01 10:46:41 +0100
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
In-Reply-To: <8c.8b1487.2780d2db@aol.com>
Message-ID: <161227066245.23782.15747941932859108368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 34

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
>.................................................... I was looking for
>something
>similar to the following.
>
>"In this world around which the moon god revolves demonstrating to even
>ignorant ones so that they learn that there is decrease (like waning) and
>there is increase (like waxing) ; there is dying (like setting) and there is
>being born (like rising)...". Thanks in advance.
>
The moon was indeed considered as an example of death and rebirth. One of
the classical Vedic riddles (brahmodya) was the question: "Who is born
again", to which the correct answer was: "the moon", see George Thompson in
JAOS 117 (1997): 14. (See also the Yaksha's questions to be answered by
Yudhishthira, Mahabharata 3.297.47). Thus, the moon could be used to
illustrate the endless cycle of death and rebirth, e.g. in a passage of the
Shantiparvan of the Mbh. (in a context of epic Samkhya philosophy), Mbh.
(Crit. Ed.)12. 293, in Ganguli's translation 12.305, where it is said that
in consequence of ignorance, jIva, like Candramas (the moon), has to wax
and wane thousands and thousands of times. ... Candramas has in reality
full 16 portions. Only 15 of these are subject to increase and decrease.
The sixteenth (i.e. that portion which remains invisible and which appears
on the night of the New-moon) remains constant. This 16th part is then
compared with the 16th part of jIva which is cit in its purity.
As you see, death and rebirth is here not compared with the setting and
rising of the moon, but with its waning and waxing.
I would be very much interested in getting more anwers to Palaniappan's
question!
Best regards,
Georg v. Simson




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan  3 18:56:49 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 03 Jan 01 10:56:49 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066255.23782.5215017245561727556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 36

 Cf. Sanskrit gOpa, gOpA/gOpI.

--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> There is a very interesting and directly related DEDR entry:
> DEDR #2218:
>
> Te. kOvuramu  ambush, lying in ambush
> Pa. kOp- (kOt-) =  to tend (cattle)
> Ga. kOp- (kOt-) id.
> Go. kOpal, kopAl = cowherd;
>  kOpAl = term of abuse applied  to Gaiki graziers;
>  kOpe = cowherdess
>  koh-  to tend cattle;
>  kohval cowherd
> Kui. kOpa = to tend, herd (cattle, sheep); n. tending, herding
> ?Cf. 1416 Ta. kA. DED(S) 1838
>
> where DEDR #1416 is:
> Ta. kA = to preserve, shelter, watch, guard...etc.
>
> That the aforementioned entry #2218 is not at all annotated
> with any relationship to Skt. gOpAla is puzzling.
> This then provides a basis for reasoning that Ta. kOvalan2
> is indeed Dravidian nothing to do with Skt. gOpAla, which
> raises the question of why did Burrows and Emeneau not
> include Ta. kOvalan2 = cowherd in this entry?
> What gives?


__________________________________________________
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From srini_pichumani at MENTORG.COM  Wed Jan  3 19:04:31 2001
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Wed, 03 Jan 01 11:04:31 -0800
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066258.23782.9717562730101385593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 16

Arun Gupta wrote:

> The first law of Indology : just as rivers and streams find their way into
> the sea, so any discussion will find its way to Tamil etymology,

After all,  what does etymologizing take ?  Just a few arrows this way and that
way.

The paucity of accredited Dravidian experts on this list leads to a lot of
speculation and irrational exuberance... just enjaay it while it lasts... it is
your indelible fate.

-Srini.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  3 17:02:08 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Jan 01 17:02:08 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066253.23782.10013828676356885979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 28

Thiru. Lakshmi Srinivas wrote:
>The common Hindi word for cowherd is "gvaala". Would
>it perhaps be less strained to derive it from Skt.
>gopaala?

Though popularly the herdsmen caste name "gvAla" in the
North India is derived from Skt. gopAla (for eg.
R. S. McGregor, Hindi-English dictionary, OUP),
gopAla > gvAla is a long stretch of imagination.
It is far easier and straight-forward to get gvAla from
Dravidian.

Like gvAla, jvAla(A), jvAr millet, dhvani - all will
plausibly have Dravidian roots.

jvAr (=skt. yavanAla) < jOLa, jonnelu, cOLa
and similarly yamuna < tamil to_lunai, pl. see
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&P=R3311
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&P=R4481

With kind regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Jan  4 07:22:46 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 03 Jan 01 23:22:46 -0800
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
In-Reply-To: <6a.9fa5326.277f6402@aol.com>
Message-ID: <161227066262.23782.4573566007197711537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 29

At 11:14 AM 12/30/2000 -0500, S. Palaniappan wrote:
>
>I would appreciate if anybody could tell me if in any of the ancient north
>Indian traditions, the moon is described as exemplifying the nature of life
>as consisting of waxing and waning, dying and being born again. Thanks in
>advance.

G. von Simson already gave some useful references.
The Rg Veda says that the Moon becomes new again and again as it is born:

navo navo bhavati jAyamAnaH, 10.85.19 (repeated in TaittirIya SaMhitA 2.4.14).

See the previous verse (RV 10.85.18) for a comparison with the Sun's
movement. See also: VAjasaneya SaMhitA 23.45-46, and Zatapatha BrAhmaNa
13.2.6.10-11.

I dealt in some detail with the ascending-descending nature of Vedic
astronomical cycles and their relation to later ideas of rebirth in:

Gonzalez-Reimann, Luis. 1988. Tiempo ciclico y eras del mundo en la India
(Cyclical Time and World Ages in India). Mexico City: El Colegio de Mexico.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Jan  4 11:21:01 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 04 Jan 01 03:21:01 -0800
Subject: Kumarajiva
Message-ID: <161227066264.23782.8425455806111831733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 38

Dear List members:

I connection to a preface to my ?rendering? of the
_Diamond Cutter Sutra_, might anyone have any
interesting data on the life of Kumarajiva? ?i.e.,
beyond what I have compiled below. Is it the name
alone that makes me think he was ?Indian??

Much obliged,

Ven. Tantra

*Kumarajiva* (CE 344?413). Great Indian (?) Buddhist
scholar and missionary born in Kucha, present day
Xinjiang, China. When his mother, a Kuchean princess,
became a nun, he followed her into monastic life at
the age of seven. He grew up in Buddhist centers. In
383, Chinese forces seized Kucha and took Kumarajiva
to China. From 401 he was at the Ch?in court in the
capital Chang?an (modern Xi?an). He taught and
translated Buddhist scriptures into Chinese. With 500
scholar monks assisting him, he is said to have
translated more than 100 Buddhist works. Twenty-four
are authenticated. These include some of the most
important titles in the Chinese Buddhist canon.






__________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  4 03:21:50 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Jan 01 03:21:50 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066260.23782.5667192054074663371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 52

Excerpts of an Expert's letter. Nice to know that
etymologies of Golla from nonsanskrit sources kindle
interest among academics. [Personal details withdrawn.]

Regards,
N. Ganesan


----------------
[...] I can't add knowledgeably to this long-awaited set of
derivations. My instinct is that the kO- is from a Dravidian root
having to do with mountain/forested uplands inhabited by people not a
part of settled agricultural society. I would guess it is a term which
refers both (but indirectly) to the physical environment as well as a
social assessment category (i.e. a peripheral people with whom the
society of "name-givers" (i.e. somebody called them kOvalar) had
social/political/economic/etc. relationships.

And, of course, not just ONE group, and not just in ONE location, at
ONE time, but repeatedly, over centuries, to a variety of emerging
social groups all around the Deccan from about the Vindhyas south to
TN. Gonds, Kovi, Gollas etc. could have all been labeled similarly by
local dominant groups at different times in history.  While it was
true that they most likely all raised some animals (sheep, goats,
cattle, in mixed proportions to varying degrees and with varying
reliance) it is not the animals to which the kO- refers. Virtually all
peoples of the Deccan raised animals, and, at least as regards
household ownership of animals, none more so than the wealthiest
landowners.  Regarding potential reference to animals, it is most
likely that those kO-peoples, lacking lowland, multicrop land
ownership were in a position to aggregate individual herds (their own
and others) to take them to dry season pastures (in the uplands nearer
to where they resided). In that sense kO- could have been associated
with 'protection' and 'herding' and 'grazing' as well as 'upland' and
'forest'.

In any case, I thoroughly agree it is not only difficult to derive
Golla from Gopala, it is unnecessary. From a social or economic or
political/ideological basis it is unlikely as well: there is not a lot
of evidence for strictly cattle herders amongst any of the kO-people,
at least not enough to label them 'cattle herders'. At best, they
could perhaps have been a relatively unemployed miscellaneous "group"
(occupationally, but not socially) who took the cattle of settled
others to the hills and upland valleys in times of grass shortage or
military unrest.  This is a social/occupational phenomenon
well-attested all over the Deccan in historic times.
[...]
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From girish_bvb at YAHOO.COM  Thu Jan  4 13:09:28 2001
From: girish_bvb at YAHOO.COM (Girish Bhaskaruni)
Date: Thu, 04 Jan 01 05:09:28 -0800
Subject: Kumarajiva
Message-ID: <161227066269.23782.11938027505994115842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 71

hello V.T,
i remember to have read about Kumarjiva long back in a
book on Chinese Buddhism in thew University Library of
Osmania University, Andhrapradesh, India.
aumarajiva was a Indian Buddhist who migratedto China
in 6 th century AD along with Dharmaraksha another
Buddhist monk.
I also remember that the photo of monastary where the
Stupa of Kumarajiva was there in China was also given
there.
this is for your information
with regards
G.B











--- "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:
> Dear List members:
>
> I connection to a preface to my ?rendering? of the
> _Diamond Cutter Sutra_, might anyone have any
> interesting data on the life of Kumarajiva? ?i.e.,
> beyond what I have compiled below. Is it the name
> alone that makes me think he was ?Indian??
>
> Much obliged,
>
> Ven. Tantra
>
> *Kumarajiva* (CE 344?413). Great Indian (?) Buddhist
> scholar and missionary born in Kucha, present day
> Xinjiang, China. When his mother, a Kuchean
> princess,
> became a nun, he followed her into monastic life at
> the age of seven. He grew up in Buddhist centers. In
> 383, Chinese forces seized Kucha and took Kumarajiva
> to China. From 401 he was at the Ch?in court in the
> capital Chang?an (modern Xi?an). He taught and
> translated Buddhist scriptures into Chinese. With
> 500
> scholar monks assisting him, he is said to have
> translated more than 100 Buddhist works. Twenty-four
> are authenticated. These include some of the most
> important titles in the Chinese Buddhist canon.
>
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
> http://photos.yahoo.com/
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Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From girish_bvb at YAHOO.COM  Thu Jan  4 14:00:04 2001
From: girish_bvb at YAHOO.COM (Girish Bhaskaruni)
Date: Thu, 04 Jan 01 06:00:04 -0800
Subject: 'Panis' - The Indus People
Message-ID: <161227066272.23782.12351868061519122552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3277
Lines: 116

hello friends,
You might have heard about the Rg Vedic tribe "Panis"-
With whom the Divine Dog "Sarama" had a discussion.
the discussion is in Rgveda it self.
My question is
"can the PANIS be identified with the  people of
Harappan  civilisation???"

Panis were discribed as trading people in Rgveda. they
were also described as wealthy people.they were also
regarded as Dasas.

The above description suits the harappan people.

The word for trade in sanskrit- 'VaaniJya' is derived
from the root 'Pan'

Now, in dravidian languages also the root 'Pan' is
there. it means 'work' in dravidian languages.
i feel it meant 'trade' in ancient times and it took a
wider meaning in later times.

The name for trading community in western india-
'Baniyas' is also derived from the same root.

Now it is interesting to note that Gujarathis are
included in 'Pancha Dravidas'

>?From all the above, the PANIS of Rgveda may be the
Harappan people.it gives the suggestion that some
harappan people were there when Aryans migrated into
India, they termed them as Panis  based on their
profession (trade was the main profession of harappan
people).It is logical to think so.

Regarding the Oral Tradition in ancient India i have
an observation to make.
as i said earlier the Rgvedic people might have been
in contact with harappan people, thats why they
developed the oral tradition in contrast to their
enemies who had a developed writing system. though
many scholars tried to derive that the Rgvedic people
know writing from vague references, it remains a fact
that vedic people were not well versed with writing.
they might have tried to hide their texts, beliefs
etc., from their enemies (probably harappan people)by
maintaining oral tradition.

i invite your opinion on this

with regards

G.B






--- Kengo Harimoto <kharimot at SAS.UPENN.EDU> wrote:
> Hello List,
>
> There are two published texts on yoga ascribed to
> Yaaj~navalkya:
>
> - The Yogayaaj~navalkya (published as TSS 134)
>
> - The B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti (ed. by Swami
> Kuvalayananda and
> Pandit Raghunathashastri Kokaje, published by The
> Kaivalyadharma
> S. M. Y. M. Samiti, Poona 1976)
>
> Despite similar titles, (note the difference between
> yoga- and yogi-)
> these two texts do not seem to be related to each
> other.  That is, the
> B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti is not an expanded
> version of the
> Yogayaaj~navalkya.
>
> Vaacaspati quotes a verse from a text called the
> Yogiyaaj~navalkyasm.rti in his commentary on
> Yogasuutra 1.1.  This
> verse exists in the B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti,
> not in the
> Yogayaaj~navalkya.
>
> Unfortunately, currently I do not have access to
> these texts.  So, I
> cannot check if they use the term puuraka, recaka,
> and kumbhaka.
>
> BTW, the commentary (vivara.na) on the Yogabhaa.sya
> ascribed to
> 'Sa"nkara mentions puuraka and recaka as the terms
> used by others,
> i.e., not in the Paata~njalayoga"saastra.
>
> Hauer thought the technique later known as puuraka,
> recaka, kumbhaka
> dates all the way back to the Atharvaveda. (Die
> Anfaenge der
> Yogapraxis im alten Indien, pp. 11-3)
>
> --
> kengo
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From troyoga at YAHOO.COM  Thu Jan  4 14:04:16 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 04 Jan 01 06:04:16 -0800
Subject: re. Kumarajiva
Message-ID: <161227066274.23782.3025845297120452277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 49

Thanks Girish and those off-list. See improvements,
below.

More please - more.

VT

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

*Kumarajiva* (CE 344?413). Great Central Asian-Indian
Buddhist scholar and missionary born in the Central
Asian kingdom of Kucha, present day Xinjiang, China.
His father was Kumarayana, the son of a former
minister of an Indian kingdom who had renounced the
right to his father?s position in order to become a
monk. His mother was Jivaka, a Kuchean princess. When
Kumarajiva was seven, his mother renounced the world.
He followed her into the monastic life and they
traveled throughout India and several other countries
studying and living in Buddhist centers. Kumarajiva
mastered several foreign languages and returned home
to propagate Mahayana Buddhism. His fame spread far
along the Silk Road to China. Keen to acquire such a
brilliant talent, in 383 the ruler of the Former Ch?in
dynasty ordered his army to invade Kucha and bring
Kumarajiva to China. On the way back to China with the
human treasure, the general learned that the dynasty
had fallen. He thus he made Liang-chou a seat of
independent rule and for eighteen years Kumarajiva was
held as a captive scholar. In 401, Kumarajiva finally
arrive at the Chinese capital of Ch?ang-an (modern
Xi?an), at the invitation the ruler. He was given the
position of Teacher of the Nation and immersed himself
in teaching and translating Buddhist scriptures into
Chinese. With 500 scholar monks assisting him, he is
said to have translated more than 100 Buddhist works.
Twenty-four are authenticated. These include some of
the most important titles in the Chinese Buddhist
canon.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan  4 17:37:51 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 04 Jan 01 09:37:51 -0800
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066280.23782.16401511600305551927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3146
Lines: 86

 At 09:37 PM 12/30/00 -0600, Sn. Subrahmanya wrote:
>>I must remind Dr.Zydenbos, that while India remains a poor
>>place (because of massive orderly looting by europeans), it
>>remains democratic and has taken great steps in breaking bonds
>>that hold back dalits. Even the priesthood is not the sole
>>prerogative of any one group now.

Rm. Krishnan responded:
>Is it so? Can you give me an example of just one temple in South India
>where this change in priesthood has occurred in the recent times? It has
>always been an one way traffic from non-brahminized to brahminized customs
>and priests. Classical example is Pazhani Muruhan temple.

 prof. Dr. Subrahmanya's statement is a surprise!

 In the modern secularizing world, Hindu priesthood, and Head seats of Mutts
 including Saiva Siddhanta Adheenams, Srivaishnava Jeeyar TirumaTams,
 Veerasaiva Mutts and even the ancient Kanchi Mutt can be made available
 to serve by qualified Indians with training in agamas, pUjA, philosophy,
 Sanskrit, the local state language ..., irrespective of caste.

 Glad to note that indeed this thinking is happening in among
 Indian elites and those with power. That will definitely be a step
 forward in the first century of the third millennium.

 Dalitas got entry permit into the temples in the last century.
 When can they become priests?

 My best,
 SM


Sn. Subrahmanya wrote:
 >In addition to the head of
 >state,the leader of the major ruling political party in India
 >is a dalit.
 >
 >No country in Europe can claim having minorities or
 >the underclass as heads of state or occupying positions of power.
 >
 >It must also be pointed out that Europeans
 >have conducted the most horrific crimes ever and eliminated
 >entire civilizations. No amount  of loud speaking can cover it up.
 >
 >Europe still has the greatest amount of racist attacks and
 >killings.
 >Compared to that the incidents in India are much less.
 >Remember India has almost 2.5 to 3  times more population and
 >many times poorer
 >
 >While Europe may have many good admirable things. Academic
 >prejudice and using old ideas to reinforce euro supremacist
 >notions is present in Europe. Recognizing some of such weaknesses
 >is definitely a sign of overall academic strength. Some of our
 >friends on this list have not yet realized that.
 >
 >Subrahmanya


Rm. Krishnan responded:
<<<
 Often enough, your postings are bordering politics (especially the present
 day one of rewritng/revisionist Hindutva politics). I can understand and
 appreciate an occasional one; but not so regular.  I don't know what is
 your agenda.  If we start countering your points one by one, and you reply
 in continuum, then we would be discussing politics and not Indology thus
 deviating from the guidelines followed by the founder of this list. Hence I
 refrain from doing that. (After all, this is 2001 beginning. Why start a
 polemic?)

 Hope you understand. The title of this thread is Dravidian Origins.

 With regards,
 RM.Krishnan
>>>
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan  4 18:51:18 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 04 Jan 01 10:51:18 -0800
Subject: Vyaasa's three-fold typology of historians
Message-ID: <161227066283.23782.1181725444152179340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 27

Eric Wolf, Europe and the people without history:
Were there actually three types of "historians" in India?
Was there a deliberate design not to develop/evolve historical writing
in India because a major language shift to IA was takingplace.
Efforts went more into mythmaking rather than history, is it not?

--- Shrinivas Tilak <shrinivast at HOTMAIL.COM> wrote:
>     S.D.Kulkarni, in his The Puraanas: The Encyclopaedia of Indian History
> and Culture (vol II 1993: 47-48) argues that kings in ancient India
> maintained three types of recorders: (1) the Suta narrated the exploits of
> the kings of the past; (2) the Maagadha recorded prominent events in the
> lives of those kings who have departed in the recent past; and (3) the
> Bandin described the wars and other exploits of the ruling monarchs.
>     In support Kulkarni quotes the Mahaabhaarata (Aadi parvan, part 1:
> 240-241). A quick check, however, could not trace this reference in the
> critical edition. Does it come from another version? Has any list member
> worked on this or related issue?
>     S.Tilak
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From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Thu Jan  4 11:41:57 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 04 Jan 01 12:41:57 +0100
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
In-Reply-To: <200101022359.f02NxLM26617@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227066267.23782.11737405052191062273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 36

Hello List,

There are two published texts on yoga ascribed to Yaaj~navalkya:

- The Yogayaaj~navalkya (published as TSS 134)

- The B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti (ed. by Swami Kuvalayananda and
Pandit Raghunathashastri Kokaje, published by The Kaivalyadharma
S. M. Y. M. Samiti, Poona 1976)

Despite similar titles, (note the difference between yoga- and yogi-)
these two texts do not seem to be related to each other.  That is, the
B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti is not an expanded version of the
Yogayaaj~navalkya.

Vaacaspati quotes a verse from a text called the
Yogiyaaj~navalkyasm.rti in his commentary on Yogasuutra 1.1.  This
verse exists in the B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti, not in the
Yogayaaj~navalkya.

Unfortunately, currently I do not have access to these texts.  So, I
cannot check if they use the term puuraka, recaka, and kumbhaka.

BTW, the commentary (vivara.na) on the Yogabhaa.sya ascribed to
'Sa"nkara mentions puuraka and recaka as the terms used by others,
i.e., not in the Paata~njalayoga"saastra.

Hauer thought the technique later known as puuraka, recaka, kumbhaka
dates all the way back to the Atharvaveda. (Die Anfaenge der
Yogapraxis im alten Indien, pp. 11-3)

--
kengo




From ridhi88 at YAHOO.COM  Thu Jan  4 20:43:32 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 04 Jan 01 12:43:32 -0800
Subject: Riddles (prahElikaah) in Sanskrit
Message-ID: <161227066284.23782.9285633144625603003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 28

  SuryaPrakash Sharma <ridhi88 at YAHOO.COM> wrote:



 Dmitri. > dear friend,


 the riddle asked may be having one of the folloing meaning:- it actually reveals the humem life,saying that the morning when the men is child,he walks on four legs ie two each hands,and two legs.During afternoon when,he is a young men he walks on two legs,in evening that is , when he becomes an aged person he walks on three legs that is two his own legs and one stick.to support him while walking.I cannot give any reference because i am here at US far away from my home in "india" where all the  reference documents , mostly on vedas,yoga,and other philosophical subjects are left, >
------------------------------
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From ridhi88 at YAHOO.COM  Thu Jan  4 21:03:09 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 04 Jan 01 13:03:09 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066286.23782.5060297786021117626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 33

  "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:



A yogini in Rome writes:

> In Ramayana, we find Queen Kausalya, mother of Rama,
> practicing pranyama and introducing certain vedic
> texts into the breathing. In order to do this, she
> would have to practice a certain rhythm.

VT
It is a well known fact that in ancient times,the men and women both were daily practising the ritualistic fire at their houses to clean the atmosphere,simultaneously they were practicing yoga regularly without fail,to keep their inner self clean and pure.Rama himself was a great yogi,having a perfect yoginy"seeta" his wife.The mantra,koushlya was chanting may be true,but it is very difficult to say exactly which mantra she used to chant.there are many rituals.and hymes each one having its own rythm,which are to be chanted mentally only while breathing in and out.


spsharma<ridhi88 at yahoo.com>
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  4 14:40:53 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Jan 01 14:40:53 +0000
Subject: Chariot wheels
Message-ID: <161227066276.23782.11881536583598908050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 27

>I add as well a new link mentioned briefly by M. Witzel on one aspect
>of this kind of mythologizing -- involving K. N. Sethna's widely repeated
>claims that chariots are supposedly depicted on Harappan inscriptions ("Is
>Sethna's Chariot Pulled by Rajaram's Horse?"). There is obvious a partly
>humourous intent to the webpage, which was
>composed to counter S. Kalyanaraman's defense of "Rajaram Horse II,"
>but it introduces new evidence as well.
>See: <http://www.safarmer.com/sethna/pseudochariot.html>
>Steve Farmer.

This is the earliest reference I could find hypothesising about
"chariot" wheels in IVC seals. This was given few years ago, in
this list.

K. D. Sethna, The Aryans, the domesticated horse and the
spoked chariot-wheel, JAS Bombay ns 38, 1963, p. 44-68.

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Jan  4 15:19:52 2001
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 04 Jan 01 15:19:52 +0000
Subject: Vyaasa's three-fold typology of historians
Message-ID: <161227066278.23782.15293093913038493946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 16

    S.D.Kulkarni, in his The Puraanas: The Encyclopaedia of Indian History
and Culture (vol II 1993: 47-48) argues that kings in ancient India
maintained three types of recorders: (1) the Suta narrated the exploits of
the kings of the past; (2) the Maagadha recorded prominent events in the
lives of those kings who have departed in the recent past; and (3) the
Bandin described the wars and other exploits of the ruling monarchs.
    In support Kulkarni quotes the Mahaabhaarata (Aadi parvan, part 1:
240-241). A quick check, however, could not trace this reference in the
critical edition. Does it come from another version? Has any list member
worked on this or related issue?
    S.Tilak
_________________________________________________________________________
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From ridhi88 at YAHOO.COM  Fri Jan  5 00:59:43 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 04 Jan 01 16:59:43 -0800
Subject: PROBLEM OF WORD PANIS
Message-ID: <161227066297.23782.1702130757277131277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 42

dear Mr girish,



I read your article about panis,i appriciate the labour you done,to enlighten us,but still i suggest you the following facts:-



1>the people of harappa (and mohanjodaro)were also aryans.Refer the research submitted by Dr fatahsingh"Ex directer of rajasthan puratatwa vibhaga.



2>the panis were persons who worships coin"in place of GOD".even today there are persons belonging to this community,they are so called baniyas.As you said the "WORD" banian and PANI are derived from the same root.



3>The story of panis and indra is not a history but a riddle to explain some natural secrets.I advise you to refer the translation of vedas by Swamy dayananda saraswati,or Acharya vaidhyaNatha shashtri the later one's translation is in english available.



4>As the majority of hindu religous people beleaves veda as devine and not history,I suggest you to look at their original translations to define the riddles of natural secrets etc..,


5>the fire ituals also impliments the hymes for various purposes.these purposes clarifies the relation between the ritual,material used,and the purpose to be served.the ritualist pandits either ignorent about it or donot want to tell others?so you have to get it some how.


6>since last 25 years i am constantly in touch with vedas and fire rituals,.I am basically an aeronautical engineer,but convinced that the fire is the root cause of modern science,The word "indra" many times used for the"sun" etc..,One of the dictionary ment to solve the riddles and secrets of veda is "NIGHANTU and NIRUKTA" of yask.WHITH NUMBER OF EXAMPLES HE HAD SOLVED THE MYSTERY OF VEDIC MANTRAS.



spsharma
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Jan  5 00:31:50 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 05 Jan 01 00:31:50 +0000
Subject: re. Kumarajiva
Message-ID: <161227066288.23782.15772251007593910817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 18

I think Kumarajiva was never in India.

Many translators from Sanskrit in China were Kuchean, Khotanese,
Parthian, Sogdian or  Yueh-chih, but Kumarajiva is best known.

Note that the language of Kucha was Indo-European, even though
the region is in China. Buddhism survived in the region perhaps
until 15th cent.

I'n not sure if the people there were related to the
"Caucasian" mummies found there.

Yashwant

PS: Sanskrit is still taught in China.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Jan  5 00:42:41 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 05 Jan 01 00:42:41 +0000
Subject: re. Kumarajiva
Message-ID: <161227066290.23782.11137287740463153577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 8

I'm sorry, I was mistaken.

Kumarajiva had probably visited India for a few years as a boy.

Yashwant




From tawady at YAHOO.COM  Fri Jan  5 00:50:09 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 05 Jan 01 00:50:09 +0000
Subject: re. Kumarajiva
Message-ID: <161227066293.23782.18347398247483530642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 24

On Fri, 5 Jan 2001 00:31:50 +0000, Yashwant Malaiya
<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

[...]

>
>Note that the language of Kucha was Indo-European, even though
>the region is in China. Buddhism survived in the region perhaps
>until 15th cent.
>
>I'n not sure if the people there were related to the
>"Caucasian" mummies found there.
>
>Yashwant


Tocharian is an extinct branch of IE which was used in Xinjiang before
being replaced by Turkish languages.


Raveen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  5 00:59:11 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 05 Jan 01 00:59:11 +0000
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066295.23782.13680318510670401773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3133
Lines: 68

Many thanks to those who have given me valuable references on this
question, both on the list and off it.

>Despite similar titles, (note the difference between yoga- and yogi-)
>these two texts do not seem to be related to each other.  That is, the
>B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti is not an expanded version of the
>Yogayaaj~navalkya.

Yaajnavalkyasm.rti is a more generic Dharmazaastra text, while my
impression of the other text is that it is more focussed on Yoga.
The Sm.rti has a commentary called Baalakrii.daa, by Vizvaruupa,
traditionally equated with Surezvara, disciple of Zankara, and
the more widely known Mitaak.sara commentary by Vijnaanezvara.

Interestingly, verse 3. 110 in the Sm.rti must be a reference to
the other Yoga text - yogazaastram ca mat-prokta.m jneya.m yogam
abhiipsataa. The Yaajnavalkyasm.rti is available online from the
Indology site, as prepared by Prof. Ikari's team from Kyoto,
following the Nirnayasagar edition (1949).

>Unfortunately, currently I do not have access to these texts.  So, I
>cannot check if they use the term puuraka, recaka, and kumbhaka.

The Yaajnavalkyasm.rti does not. I don't have Yogayaajnavalkya
with me, so any help would be greatly appreciated. By the way,
one cannot find all three terms directly in the Ramayana or the
Mahabharata also. General references to praa.naayaama are there
in both epics.

>BTW, the commentary (vivara.na) on the Yogabhaa.sya ascribed to
>'Sa"nkara mentions puuraka and recaka as the terms used by others,
>i.e., not in the Paata~njalayoga"saastra.

This was what prompted my original request for references. In a
1998 paper in JIP, T. S. Rukmani interprets this "anye" (others)
as a reference to Vaacaspati Mizra, and argues that the vivara.na
is therefore a later text. I doubt whether the vivara.na on the
Yogasuutrabhaa.sya is by the author of the Brahmasuutrabhaa.sya,
but I nevertheless question the assertion that the reference in
the vivara.na is a straightforward one to Vaacaspati Mizra.

In the bhagavadgiitaabhaa.sya (4. 29), the terms puuraka, recaka
and kumbhaka are used as a matter of course, in order to explain
the sacrifice of praa.na in apaana and vice versa, controlling
the movement of both. There is also a full description of baahya
and aabhyantara v.rttis in this connection. Here, "apare" (others)
comes from the Giitaa verse itself, but the Bhaas.ya clearly shows
that Zankara himself was quite aware of all these details. Swami
Tyagananda pointed to the Zvetaazvatarabhaa.sya reference, but
the attribution of this commentary to Zankara is doubted. On the
other hand, after the work of Raghavan, Ingalls and Mayeda, there
is now no doubt whatsoever about the Giitaabaa.sya.

>Hauer thought the technique later known as puuraka, recaka, kumbhaka
>dates all the way back to the Atharvaveda. (Die Anfaenge der
>Yogapraxis im alten Indien, pp. 11-3)

That is a v. interesting piece of information. Any Atharvavedic
references available?

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Fri Jan  5 11:23:50 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 05 Jan 01 03:23:50 -0800
Subject: re. Kumarajiva
Message-ID: <161227066299.23782.41305715235176523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 25

Thanking Messrs. Yashwant and Raveen for their
splendid daubs of color.

Re. <<Tocharian is an extinct branch of IE which was
used in Xinjiang before being replaced by Turkish
languages.>>

Clarification:

Are we saying that IE Tocharian was the ?dominant?
language of Kucha at the time of Kumarajiva? When was
it replaced by Turkish languages?

VT
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From troyoga at YAHOO.COM  Fri Jan  5 16:32:09 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 05 Jan 01 08:32:09 -0800
Subject: Kumarajiva
Message-ID: <161227066308.23782.12445501431169003122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 20

Re.

<<Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU>
Subject:      Re: Kumarajiva>>


Sir, your blood pressure?


VT
Jasmine Cave Hermitage
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From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Jan  5 15:55:41 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 05 Jan 01 10:55:41 -0500
Subject: Kumarajiva
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001010500501023@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066306.23782.10640544784186948861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 37

I'm terribly sorry to be a critic, and I hope I can avoid the lable
of one who uses this list for intemperate personal comments, but:

For heaven's sake, doesn't anybody take the trouble to use reference
books and do any research anymore before crying to the list for BASIC
information?!

There is really quite alot reliably known about Kumarajiva, easily
accessible to anyone who should qualify as a member of this list,
that is, bona fida scholars.

Let's avoid this list being a replacement for Introduction to Asian
Cultures 101, please.

Much has been published even long ago by Johannes Noble, Zenryu
Tsukamoto and many others, not to mention works in Japanese...not to
mention that one can learn alot about Tocharian from any encylopedia,
for instance!

good gracious, what a way to start a new year :-(


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Fri Jan  5 12:16:57 2001
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Fri, 05 Jan 01 12:16:57 +0000
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
In-Reply-To: <F257T2NqFJ3sl3xbYiM0000109f@hotmail.com>
Message-ID: <161227066302.23782.11390692955198931483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 39

> The Yaajnavalkyasm.rti does not. I don't have Yogayaajnavalkya
> with me, so any help would be greatly appreciated.

There is a controversy regarding the date and authorship of these two texts:
1) Yogayajnavalya[samhita]
2) Brhadyogiyajnavalkyasmrti /BYS/

For the discussion on this problem see these articles:
P. C. Divanji, Brhad Yogi Yajnavalkya-Smrti and Yoga Yajnavalkya,
               ABORI 34 (1953): 1-29
S. Kuvalayananda and R. Kokaje, A Reply to Sri P. C. Divanji's Comments on
               Brhadyogiyajnavalkyasmrti, ABORI 37 (1956): 279-289
C. T. Kenghe, Some Further Observations on the Problem of the Original
               Yogayajnavalkya. ABORI 52 (1971): 49-65
M. L. Gharote and V. B. Bedekar, The Real One, in Brhadyogiyajnavalkyasmrti,
               Engl. transl., Lonavla:  S.M.Y.M. Samiti, 1982, pp. 134-167

Good summary of this discussion has Kane, History of Dharmasastra, vol.1,
pt. 1, 2nd ed., pp. 449-459, and vol. 5, pt. 2, 2nd ed., pp. 1403-1408.

BYS has the terms recaka-puraka-kumbhaka (in 8th chapter on pranayama),
but be aware that this text is quite late (cca 7-10th c.).

--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Jan  5 12:43:38 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 05 Jan 01 12:43:38 +0000
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066304.23782.3331662405865901707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 16

>BYS has the terms recaka-puraka-kumbhaka (in 8th chapter on pranayama), but
>be aware that this text is quite late (cca 7-10th c.).


Tirumantiram 568 from 6-7th century.

ERutal pUrakam Ir eTTu vAmattAl
ARutal kumpam aRupattu nAlu atil
URutal muppattu iraNTu ati rEcakam
mARutal on2Rin2 kaN vajncakam AmE.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From ridhi88 at YAHOO.COM  Sat Jan  6 00:58:14 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Fri, 05 Jan 01 16:58:14 -0800
Subject: Kali's Child and controversy
Message-ID: <161227066314.23782.11470243222572465068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 62

  Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU> wrote:





Friends,
I happened meet Swami Tyagananda here in Boston today and
he was kind enough to give me a copy of his rebuttal to
"Kali's Child" of Jeffrey Kripal. I spent this afternoon
going through Swami's notes and the paper he presented at AAR.

I have not read "Kali's child". What appears to me
it's a product of ignorance and immature knowledge in
Sanskrit and Bengali. It's not clear if the book is written
with a bias or ran out of hand.

Have people read this book? Do you have an opinion?
Is it an example of Rajaram on the other side?
The greater scare is how many such books are in the making
with cursory knowledge and borrowed translations?

Let 2000 end with these thoughts and let's aim for
cultural research without bias in the coming century!

I will like to hear if anyone has read the book and
has an opinion.

Best regards,

Bijoy Misra



i have gone through the letter of shree bmishra,



Although i have not gone through the books refered by him,but in india there are many people,who beleive that the eight bhairavas[or 64 bhairavasas believed] are the sons of godess durga or kali.As all the shakti's are the appearence of parvati the wife of lord shiva,and the 10 mahavidhyas among which godess kali is the first and kamala is the last one,also are nothing but the various appearences of godess parvati,the bhairavas are supposed to be the son,s of lord shiva,so they are automatically are the sons of kali or durga or parvati.



There are many books each one defines the bhairava in a different way,some worships bhairava calling hime as the form of lord shiva,others call them the sons of shakti etc..,



It is all upto a person how he realises,the god.



spsharma<ridhi88 at yahoo.com>





---------------------------------
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Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!




From ridhi88 at YAHOO.COM  Sat Jan  6 01:13:17 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Fri, 05 Jan 01 17:13:17 -0800
Subject: Finding books
Message-ID: <161227066316.23782.4114592348406747231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 30

  Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:
Dearest Colleagues, I am eagerly looking for a lot of Sanskrit texts (with
or without a translation in a Western language) and, as usual, I have sent
my order to a number of Indian bookshops. On 13th December "Motilal
Banarsidass" and "Books & Periodical Agency" have written to me "ok", but,
afterwards, unfortunately, I don't have received no more any news. The
"Indian Books Centre" has not these texts; and "Biblia Impex" did not answer
a word. So, can someone give to me an advice?
Many thanks in advance and sorry for this annoyance.
Yours,
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




---------------------------------
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!




From ridhi88 at YAHOO.COM  Sat Jan  6 01:16:35 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Fri, 05 Jan 01 17:16:35 -0800
Subject: Finding books
Message-ID: <161227066318.23782.4198018927430025352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 43

  Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:



Dearest Colleagues, I am eagerly looking for a lot of Sanskrit texts (with
or without a translation in a Western language) and, as usual, I have sent
my order to a number of Indian bookshops. On 13th December "Motilal
Banarsidass" and "Books & Periodical Agency" have written to me "ok", but,
afterwards, unfortunately, I don't have received no more any news. The
"Indian Books Centre" has not these texts; and "Biblia Impex" did not answer
a word. So, can someone give to me an advice?
Many thanks in advance and sorry for this annoyance.
Yours,
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************


dear friend in jan fsecond week i am going india,ther if possible i wll try to help you.you can send your required list at my email address given below:-


i will forword your requirement to indian suppliers and try to get you your requirements;


spsharma,<ridhi88 at yahoo.com>





---------------------------------
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  5 20:06:26 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 05 Jan 01 20:06:26 +0000
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066310.23782.18039221910319203725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 23

Lubomir Ondracka <ondracka at TIGER.VSCHT.CZ> wrote:

>There is a controversy regarding the date and authorship of these two
>texts:
>1) Yogayajnavalya[samhita]
>2) Brhadyogiyajnavalkyasmrti /BYS/

Great, I'll check the references you've cited. I suppose I
really have to go back to the invaluable Kane. Meanwhile,
just to satisfy my curiosity quickly - is there evidence to
differentiate between a Brhadyogiyajnavalkyasmrti text and
a plain Yajnavalkyasmrti? The 1949 Nirnayasagar edition
available online just has the latter title, and seems to
be a much smaller text, with only three adhyAyas. See
ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/texts/

Best regards,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  5 22:01:36 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Jan 01 22:01:36 +0000
Subject: Catechu
Message-ID: <161227066312.23782.16578327146975771878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 67

Dear Sanskritists,

E.B. Cowell, The Sarva-Dar"sana-Sa.mgraha, MLBD, 1996,
gives in Ch. I The Chaarvaaka System.

"In this school the four elements, earth & c., are the
original principles; from these alone, when transformed
into the body, intelligence is produced, just as the
inebriating power is developed from the mixing of
certain ingredients; (1) and when these are destroyed,
intelligence at once perishes also. "

(1) KiNwa is explained as "drug or seed used to produce
fermentation in the manufacture of spirits from sugar,
bassia &c." Colebroke quotes from "SaGkara: "The faculty
of thought results from a modification of the aggregate
elements in like manner as sugar with a ferement
and other ingredients becomes an inebrieating liquor;
and as betel, areca, lime and extract of catechu
chewed together have an exhilarating property
not found in those substances severally." "

Even though Cowell does not specify the book/article by
H. T. Colebrooke, he refers to Colebrooke's Essays at
a different place in the SDS. In A. C. Burnell's
vaMza brAhmaNa also, Colebrooke's Essays is cited.
It looks Colebrooke's Essays was popular in the late
19th century and, this is where possibly the "SaGkaran
remark on Lokayatas be located?

Can an Indologist give the "SaGkara quotation that
Colebrooke cites, please?
a) Miscellaneous essays, by H. T. Colebrooke,
   London, Tr?bner & Co., 1873.
   3 v. front.

b) Essays on the religion and philosophy of the Hindus,
    Colebrooke, H. T. (Henry Thomas), 1765-1837.
    London and Edinburgh, Williams and Norgate; [etc., etc.] 1858.


Many thanks,
N. Ganesan

Note: Maadhava AchArya, SDS, Ch. I, p. 10,
"Thus it has been said-

The fire is hot, the water cold, refreshing  cool the breeze of morn;
By whom came this variety? from their own nature it was born."

What is the original shlokam translated here?

Let me cite the corresponding lines from
JayamkoNTAr's kArANai vizupparaiyan2 maTal:

"kAtaR kalavik kan2iyiruppak kAykavarntu
  cEtap paTumcitaTTut tiNNarkAL! mun2n2Irkku

  nAtamum, nANmalarkku nARRamum, veNmatikkuc
  cItamum uNTAkac ceytArAr? ..."


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  6 02:26:04 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 06 Jan 01 02:26:04 +0000
Subject: Dravidian golla and Hindi gvAla
Message-ID: <161227066326.23782.5181537538018366649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 43

In Telugu, golla = a herdsman, a shepherd, ...
(C. P. Brown, Telugu-English dictionary, p. 389 )
Further, Brown records that "golla" is derived from
"gorri" =  A sheep. DED 1799 Ta. koRi sheep
... Te. goRe, goRRe sheep ....

For the Telugu word "goRe", compare the Tamil cognates:
a)koRi 02 1. sheep; 2. aries, a constellation of the zodiac
b)koRi-ttal 01 1. to nip off the husks of grains; to nibble grain; 2. to
graze;
to pick up food here and there, as cattle; to eat scantily;
c)koRRi 1. young calf; 2. cow with a young calf.

gvaala in Hindi meaning herdsmen does not seem to be
transmuted from Skt. gopAla, even though this is popularly
attested in modern dictionaries.

Consider Hindi jvAr < ka. jOLa, ta. cOLam, co_n_nal, tel. jonna.
(Though Mayrhofer 1953 EWA derives yananala from
yavana - Greek, Ionian etc.!)

Just as hindi jvAr (= millet ...) < drav. jOLa,
the Hindi word gvAla ultimately has roots in drav. golla,
and not Skt. gopAla.

Regards,
N. Ganesan

a) Like jvAr < drav. jOLa, and gvAla < drav. golla,
Hindi kvAn/kuA_n 'well" seem to be related with
DED 1518 Ta. tank, reservoir, lake, Ka. koLa, koNa.
.... It appears hindi kvAn < drav. koNa

b) This process seems to be working in
Skt. jvAla, dhvani. Are jvAla and dhvani IE?
and are they attested in old Persian?
Thanks.

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Jan  6 01:42:10 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 06 Jan 01 02:42:10 +0100
Subject: Airyanam Vaejah near Kazakhstan?
Message-ID: <161227066321.23782.18443206734716848145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 37

Dear listmembers,

Manfred Hutter discusses the plausible geographical origin and date of
Zarathustra and the Gathas in RELIGIONEN IN DER UMWELT DES ALTEN
TESTAMENTS, vol. I, Kohlhammer, Stuttgart/Berlin/Koeln, 1996. A few of his
conclusions might be interesting.

1. Airyanam Vaejah is to be localized north of Khwarezm, it could have
extended as far as Kazakhstan (p. 195).

2. He bases his dating on linguistic, "avestisch-textinterner", and
archaeological evidence, and concludes (p. 197): "Fasst man linguistische,
textinterne und archaeologische Indizien zusammen, so hat folgender
Zeitansatz die groesste Wahrscheinlichkeit: Als maximale Obergrenze fuer
das Auftreten Zarathustras ist die Mitte des 2. Jts. v. Chr. anzusetzen,
eine Untergrenze ist um das Jahr 1100 zu ziehen, wobei eine Datierung ins
12. Jh. am guenstigsten sein duerfte." So, Hutter dates Zarathustra to the
twelfth century BC, while the EB, 15th edition (s.v. Zoroaster) still has
"born c. 628 BC, probably Rhages (Rayy), Iran - d. c. 551, site unknown"
(Micropaedia, vol. 12, p. 934). This article in EB appears to have no
references to literature later than 1970, and may have been written about
thirty years ago (by F.K., = the Most Rev. Franz Cardinal Koenig,
Archbishop of Vienna 1956-85). On the other hand, the Macropaedia article
(s.v. Zoroastrianism and Parsiism)  by J. Duchesne-Guillemin, obviously
written somewhat later, does not attempt to date Zarathustra at all: "All
that may safely be said is that Zoroaster lived somewhere in eastern Iran,
far from the civilized world of western Asia, before Iran became unified
under Cyrus II the Great."

Should I now regard Hutter's dating as more reliable than Koenig's? What is
the general opinion among modern Iranologists?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Sat Jan  6 02:17:18 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Sat, 06 Jan 01 03:17:18 +0100
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
In-Reply-To: <200101052359.f05NxTd06400@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227066323.23782.14816565433821449864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4446
Lines: 101

Hello Vidyasankar Sundaresan and the list members,

[Since I am receiving Indology in digest, I am going to comment on
multiple messages.]

> Meanwhile, just to satisfy my curiosity quickly - is there evidence
> to differentiate between a Brhadyogiyajnavalkyasmrti text and a
> plain Yajnavalkyasmrti?

Oh, they are totally different.  Or maybe a few shared verses?  Kane
and other references given by Ondracka, et al, should answer the
question regarding between the two, I think.  Or, if at all possible,
just a look at the two makes it clear that they are different :-) But
the Trivandrum Sanskrit Series is hard to come by.  The plain
Yaaj~navalkyasm.rti is a dharma"saastra and the
B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti is a yoga"saastra.

Shingen Takagi also wrote a couple of articles on the
B.rhadyogiyaaj~navalkyasm.rti and the Yogayaaj~navalkyasm.rti.  (Sorry
I do not have the reference at the moment.  But they are in Japanese
anyway.)

> This was what prompted my original request for references. In a 1998
> paper in JIP, T. S. Rukmani interprets this "anye" (others) as a
> reference to Vaacaspati Mizra, and argues that the vivara.na is
> therefore a later text. I doubt whether the vivara.na on the
> Yogasuutrabhaa.sya is by the author of the Brahmasuutrabhaa.sya, but
> I nevertheless question the assertion that the reference in the
> vivara.na is a straightforward one to Vaacaspati Mizra.

Rukmani's articles are not very much reliable (to say the least).
Since it happens that the Vivara.na on the Yogabhaa.sya is what I
dealt with in my dissertation, I am a bit familiar with the issue :-)

> In the bhagavadgiitaabhaa.sya (4. 29), the terms puuraka, recaka and
> kumbhaka are used as a matter of course, in order to explain the
> sacrifice of praa.na in apaana and vice versa, controlling the
> movement of both. There is also a full description of baahya and
> aabhyantara v.rttis in this connection. Here, "apare" (others) comes
> from the Giitaa verse itself, but the Bhaas.ya clearly shows that
> Zankara himself was quite aware of all these details. Swami
> Tyagananda pointed to the Zvetaazvatarabhaa.sya reference, but the
> attribution of this commentary to Zankara is doubted. On the other
> hand, after the work of Raghavan, Ingalls and Mayeda, there is now
> no doubt whatsoever about the Giitaabaa.sya.

If you read the Vivara.na on YS 2.28--55, there are rather frequent
reference to others/aacaaryas/yoga"saastraantara.  The impression I
got from examining them is that the author was quite familiar with a
yoga"saastra that teaches 6-a"nga yoga.  The a"ngas lack yama and
niyama of 8-a"nga of the Paata~njalayoga"saastra, but at least aasanas
and praa.naayaama were among them.  There are further interesting
observations possible.

I once wrote a short article in Japanese on the issue, but that was
rather like suutras (due to space limitation) and not quite
intelligible even from my own perspective.  (Again, since it is in
Japanese, I do not want to ask anyone to bother.)  I have been trying
to rewrite the whole thing in English, but haven't finished editing
and yet to submit to any journal.

Some of the highlights from my observations would be:

1) that I thought the yoga"saastra could have been ascribed to
Hira.nyagarbha (see the Vivara.na on YS 3.39), the legendary original
teacher of yoga.

2) and that the yoga"saastra appears to be quite similar (if not the
same) yoga"saastra "Sa"nkara knew.  As you are aware, "Sa"nkara was
familiar with more than one yoga"saastras, including the
Paata~njalayoga"saastra.

Compare the BSBh 2.1.3: yoga"saastre .api ``atha tattvadar"sanopaayo
yoga.h'' iti samyagdar"sanaabhyupaayatvenaiva yogo.a"ngiikriyate|
(BSBh NSP ed. p. 438, ll. 8--9)

Vivara.na 2.28:  tathaa caacaaryair uktam, ``yogas
tattvaj~naanaartha.h'' i iti|| (Vivara.na, p. 208, ll. 9--13)

BSBh 4.2.10: ata eva padmakaadiinaam aasanavi"se.saa.naam upade"so
yoga"saastre (BSBh NSP ed. p. 949, l. 15)

Vivara.na 2.46: "saastraantaraprasiddhaani naamaani padmaasanaadiini
pradar"syante|| (p. 225, l. 18)

etc.

Interestingly, Jacobi somehow thought that the reference in the BSBh
2.1.3 was to Hira.nyagarbha's yoga"saastra. (See his ``Ueber das
urspruengliche Yogasystem,'' in Kleine Schiriften, p. 701, n. 2.)

> Any Atharvavedic references available?

AV 15.15--7 was what Hauer dealt with.  But Eliade did not think the
excercise in the AV was already praa.naayaama (Yoga, p. 104).

--
kengo




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Jan  6 06:07:04 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 06 Jan 01 06:07:04 +0000
Subject: Ajatasatru in Upanisads
Message-ID: <161227066329.23782.13955700551178463369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 12

Ajatasatru, King of Magadha, is recognised to have been a contempory of the
Budha. Now, we also have an Ajatasatru in the Upanisads. Could someone tell
me whether these two Ajatasatru's are one and the same?

Thanking you,
Satya

_________________________________________________________________________
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From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Jan  6 07:25:32 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 06 Jan 01 07:25:32 +0000
Subject: Yogacara idealism
Message-ID: <161227066332.23782.13729473099156910008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7237
Lines: 132

Sat, 23 Dec 2000 12:45:17 -0500, Birgit Kellner wrote


>
>You have not read carefully enough what I wrote. I pointed out that
>two of the instances you cite in support of the thesis
>"only ideas are real" are ill-chosen, because the statements they make
>are *compatible* with the assumption that external objects exist and
>are real. These instances were DignAga's AlambanaparIkSA and
>DharmakIrti's sahopalambhaniyama-inference. I have *not* stated that
>YogAcAra does not deny external reality; on this issue (and on Dan
>Lusthaus' ideas) I have no firm opinion as yet, and I actually doubt
>that it is useful to discuss such a general and vaguely formulated
>thesis with respect to a school of thought as diverse as YogAcAra. At
>any rate, it is important to
>be careful in choosing one's textual support for statements made about
>Indian philosophers - yours were not carefully chosen.

And again:


>
>Let me try to state, in simple terms, why the sahopalambhaniyama-inferences
>as presented
>in this form does not state that "only ideas are real" and let me
>assume, for the sake of argument, that no additional assumptions over
>and above the inference as given in this form are to be introduced: Images
>appear
>in perceptual cognitions. These are said to be not different from the
>perceptual cognitions themselves.
>Leaving aside the many meanings which this "non-difference" can have,
>one is at any rate justified in concluding that perceptual cognitions
>*directly*
>apprehend only what is given within them, or within consciousness. But
>this does not preclude that blue objects, composed of atoms, *exist* -
>only access to them is not possible in a direct fashion and must be
>explained in a more indirect fashion. Hence, the
>reality or existence of external entities is not per se incompatible
>with the sahopalambhaniyama-inference. It may be possible to derive a
>denial of some sort of external reality from other passages in
>DharmakIrti's texts, but not from this one.
>


I am tempted to quote directly from several scholars i have read, who would
disagree with what Mr/Ms Kellner says. It is tedious work, but i will try. I
request Mr/Ms Kellner (forgive me, but i can't make out ur sex from ur name)
and also other Budhist scholars (Stephen Hodge, etc) to comment on what
follows:

M.Hiriyana in "Outlines of Indian Philosophy" writes (pgs 204-206):

"Budhistic idealism also is of two types: The first of them is pure
subjectivism...The followers of this view are known as Yogacara...In fact in
the triple factor commonly assumed wherever experience arises--"knower",
"known", and "knowledge"--the last alone is here taken to be true. There is
neither subject nor object but only a succession of ideas. The specific form
which cognition at any particular instant assumes is determined in this
view, not by an outside object presented to it, but by past experience. That
is, the stimulus always comes from within, never from without. It is in no
way dependent upon objects existing outside, but is to be traced to an
impression ("vasana") left behind by past experience, which in its turn goes
back to another impression, that to another experience and so on
indefinitely in a beginningless series. At no particular stage in the
series, it must be noted, is the experience due to an external factor. In
other words, the ideas signify nothing but themselves. Since the Yogacara
believes in the reality of nothing but these ideas ("vijnana"), he is also
designated as "vijnana-vadin".

We may mention some of the main arguments by which this extreme view is
maintained. First comes the obvious analogy of dreams where experience
arises without corresponding objects, and internal thoughts appear as
external. The second argument is based upon the view which the Yogarcara
holds in common with the rest of the Budhists that cognition becomes aware
of itself. In self-cognizing cognition, we have a case in which what is
known is identical with what knows; and the Yogacara argues that the same
may be the case in all experience, there being no reason why an explaination
which is not absurd in one case must be so in another. In the awareness of a
jar also,knowledge and the known may be identical. All knowledge is thus
only self-knowledge and the distinction felt between jnana and content is a
delusion.

A third support which the Yogacara cites in favour of his view is the
invariable association ("sahopalambha-niyama") existing between cognition
and its content. Thoughts and things always appear together; and neither
without the other. There is consequently no need to assume that they are
distinct, and they may well be viewed as different phases of one and the
same factor. Lastly, it is argued that the so called objects are seen to
impress different persons differently and even the same person at different
times-- a circumstance which would be inexplicable if the objects were real,
each having its own defined character.

The arguments are much the same as those commonly advanced whenever
subjectivism is sought to be maintained except for the additional
circumstance that everything is conceived here as momentary. But they are by
no means convincing. To take the last of them as an example: It is stated
that objects of experience cannot have any intrinsic nature, for no two
persons agree in their perceptions of them. The argument assumes not only
that there is no agreement whatever between one perceiver and another in
this respect, but also that when anything is presented, it must be
apprehended precisely as it is. But it is forgotten that the content
apprehended may have a subjective side and may, at the same time, point to a
real object outside. Individual variations in the matter of perception do
not, therefore, necessarily mean the non-existence of external objects."

----------------------------------------------------------------------
I will deal with Dignaga later (i think its easier to be convinced that he
was an idealist). Let us stick for now to Dharmakirti, and take a look at
his "Sahopalambha niyama" (which Hiriyana has discussed above) and how
modern scholars see it. On page 14 of his book "Perception: An essay on
classical Indian theories of knowledge", B.K. Matilal writes (pg 14):

"The classic argument of Dharmakirti in favor of Budhistic phenomenalistic
idealism is summed up in an oft-quoted line from one of his lost works:
"sahopalambha-niyanad abhedo nila-taddhiyoh", "the blue and our awareness of
blue are non-distinct, for they are always apprehended together." The
general idea is that if two entities are always and necessarily revealed
together in our consciousness, we will have hardly any criterion for
distinguising between them. The notion of blue as external to our awareness
of it is thereby rendered extremely dubious. To counter this, Udayana has
put his point synoptically in the following line-- "na grahya-bhedam
avadhuya dhiyo 'sti vrttih":  "There is no awareness that arises (in us)
repudiating the distinctness of the apprehensible (object from the
apprehension self)."

-Satya

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From swantham at TECHPARK.NET  Sat Jan  6 03:27:55 2001
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Sat, 06 Jan 01 08:57:55 +0530
Subject: Finding books
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Dear Rosella,
What books would you like to have? My daughter runs a book business. You
may ask at
<swantham at techpark.net>
They publish books and also deal books.
With regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit &
Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Kariavattom P.O.
Thiruvananthapuram,Kerala,India,PIN 695 581
E-mail<swantham at techpark.net>
----------
> From: SuryaPrakash Sharma <ridhi88 at YAHOO.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Finding books
> Date: Saturday, January 06, 2001 6:43 AM
>
>   Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:
> Dearest Colleagues, I am eagerly looking for a lot of Sanskrit texts
(with
> or without a translation in a Western language) and, as usual, I have
sent
> my order to a number of Indian bookshops. On 13th December "Motilal
> Banarsidass" and "Books & Periodical Agency" have written to me "ok",
but,
> afterwards, unfortunately, I don't have received no more any news. The
> "Indian Books Centre" has not these texts; and "Biblia Impex" did not
answer
> a word. So, can someone give to me an advice?
> Many thanks in advance and sorry for this annoyance.
> Yours,
> Daniela Rossella
>
> *****************************************************
> Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> Piazza Buzzati, 5
> 43100 PARMA (Italy)
> tel. & fax +39.0521.773854
> cell. +39.0338 3198904
> ghezziem at tin.it
> *****************************************************
>
>
>
>
> ---------------------------------
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Jan  6 18:34:35 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 06 Jan 01 10:34:35 -0800
Subject: Dravidian golla and Hindi gvAla
Message-ID: <161227066349.23782.6579592690533957860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3717
Lines: 120

Ganesan,

Plse bear with me. This is my last post on this
thread.

Indeed if golla > gvAla, how does it become kOvalan.
Is it because the short 'o' was lacking in Old Tamil?

I believe it is much simpler to derive the radical
syllable of the Tamil word kOnAr (milkman), kOvalar
from Skt go, gau than to look for it in a complicated
essay on old Tamil literary landscapes. In any case
the Old Tamil root  for  hills seems to be kvR where v
stands for a vowel such as 'u', so it is not clear how
one derives kOnAr and kOvalar (which do not even agree
on the second consonant) from the root word for
'hill'. And oh btw before I forget,  which came first,
the sheep or the hills?

First it was the rivers, now it is the castes. One
point about these proposed etymologies: strange that
there is a tendency to derive 'yamuna' from Dr roots
while at the same time there is an adamant, almost
fanatical,  refusal to acknowledge that Tamil river
names can not at all be satisfactorily derived using
Dr roots.  This brings me to  M Witzel's point about
Tamil scholars liking to believe that Tamils are
autochthonous in Tamilnadu (cf EJVS paper on
Substratum languages in the Rigveda).

In a world where etymologies are a matter of faith, I
prefer being a Dravida Kazhagam adherent :-) although
without the "tamiz oru kATTumirANTI mozhi" rider :-)

Also, I can not understand how a word for 'millet' in
Hindi could be borrowed from Tamil when millet is
originally an African crop. Also, most agricultural
terminology in Dr, IA itself is shown to be borrowed
from elsewhere (cf Masica).

I see one of two things happening (sometimes both):
1. Common borrowings from third sources are attributed
to Dr loans
2. Phonetic resemblances are used, with the help of
complicated reasoning involving Tamil literary
landscapes or equally extraneous stuff, to set up
etymologies without adequate
phonological/morphological considerations. Something
of an Indological Soundex algorithm :-)

Thanks and Warm Regards,

LS








--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> In Telugu, golla = a herdsman, a shepherd, ...
> (C. P. Brown, Telugu-English dictionary, p. 389 )
> Further, Brown records that "golla" is derived from
> "gorri" =  A sheep. DED 1799 Ta. koRi sheep
> ... Te. goRe, goRRe sheep ....
>
> For the Telugu word "goRe", compare the Tamil
> cognates:
> a)koRi 02 1. sheep; 2. aries, a constellation of the
> zodiac
> b)koRi-ttal 01 1. to nip off the husks of grains; to
> nibble grain; 2. to
> graze;
> to pick up food here and there, as cattle; to eat
> scantily;
> c)koRRi 1. young calf; 2. cow with a young calf.
>
> gvaala in Hindi meaning herdsmen does not seem to be
> transmuted from Skt. gopAla, even though this is
> popularly
> attested in modern dictionaries.
>
> Consider Hindi jvAr < ka. jOLa, ta. cOLam, co_n_nal,
> tel. jonna.
> (Though Mayrhofer 1953 EWA derives yananala from
> yavana - Greek, Ionian etc.!)
>
> Just as hindi jvAr (= millet ...) < drav. jOLa,
> the Hindi word gvAla ultimately has roots in drav.
> golla,
> and not Skt. gopAla.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> a) Like jvAr < drav. jOLa, and gvAla < drav. golla,
> Hindi kvAn/kuA_n 'well" seem to be related with
> DED 1518 Ta. tank, reservoir, lake, Ka. koLa, koNa.
> .... It appears hindi kvAn < drav. koNa
>
> b) This process seems to be working in
> Skt. jvAla, dhvani. Are jvAla and dhvani IE?
> and are they attested in old Persian?
> Thanks.
>
>
_________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at
http://explorer.msn.com
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  6 18:01:10 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 06 Jan 01 13:01:10 -0500
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066338.23782.13355899905873271379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 43

Many thanks to Prof. Georg von Simson and Prof. Luis Gonzalez-Reimann for
their very valuable information. This helped confirm my suspicion that the
moon as an example of rebirth was a north Indian idea. The excerpt I had
quoted occurred in a CT poem by mutukaNNan2 cAttan2Ar whom I discuss in my
article &#8220;Bards, Priests, Washerwomen, and the Ancient Tamil
Society&#8221; at the Indology site,
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan/bards/Bards01.htm

The influence of north Indian religions on the early Tamil society has not
been properly delineated until now. The theory of anaGku proposed by George
Hart has contributed to this significantly for the past 25 years. Not having
realized that the Dravidian linguistic phenomenon of radical u/o alternation
was in operation in words such as poli and pulai, Dr. Hart had proposed that
untouchability and caste system was indigenous to Tamil culture. This led to
Hart&#8217;s paradoxical view of CT groups associated with the sacred being
polluted people! This has misled a plethora of later work by scholars of
religion and anthropology deriving the present plight of some Tamil people to
beliefs traceable to the  CT society. A proper linguistic analysis would have
led to the conclusion that those associated with the sacred indeed were
considered to be auspicious, just the opposite of Hart&#8217;s view. But,
then this linguistic phenomenon seems to have outwitted Burrow and Emeneau as
well. For instance, they include Ka
 pul &#8216;mean&#8217; in DEDR 4301 with an implied *pul-  but include Ta.
pul &#8216;meanness&#8217; and Ka. pol, polla &#8216;meanness&#8217; in DEDR
4547 with an implied *pol-.

As a result, it has not been realized until now that Jainism and Buddhism
have a lot to do with the origin of untouchability in South India. The
degradation of groups such as Ta. pulaiyan2, Ka. poleya, Ka. poleye   should
be attributed to these religions and not Vedic Brahmins. If anything, it
seems Vedic Brahmins were not very disruptive and got along fine with native
Tamil culture during CT days. The appellation, dark age, is very apt for the
Kalabhra interregnum that followed the CT. The influence of Jainism and
Buddhism had erased the historical memory regarding key CT cultural
practices. Even the Bhakti cult which overthrew the influence of Jainism and
Buddhism could not disavow all the &#8216;cultural baggage&#8217; adopted
from those religions.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  6 18:15:42 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 06 Jan 01 13:15:42 -0500
Subject: Correction:Re: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066344.23782.16508978702762873261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 20

In a message dated 1/6/2001 12:02:20 PM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> The
>  degradation of groups such as Ta. pulaiyan2, Ka. poleya, Ka. poleye
should
>  be attributed to these religions and not Vedic Brahmins.

The above line should read:

The degradation of groups such as Ta. pulaiyan2, Ka. poleya, Kod. poleye..
should be attributed to these religions and not Vedic Brahmins.

I regret the error.

Regards
S. Palaniappan




From jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU  Sat Jan  6 21:14:59 2001
From: jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU (John Dunne)
Date: Sat, 06 Jan 01 15:14:59 -0600
Subject: Yogacara idealism
In-Reply-To: <18906331.20010106162151@univie.ac.at>
Message-ID: <161227066351.23782.5424500565716123536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3351
Lines: 68

This is just a quick note in regard to sahupalambhaniyama; the following
supports Birgit Kellner's position. [Abbreviations: PS =
Pramaa.nasamuccaya; PSV = PS-v.rtti; PV = Pramaa.navarttika]

In brief, Dharmakiirti's argument from the sahopalambhaniyama are NOT his
primary critique against the existence of external objects (baahyaartha).
This argument on its own cannot be used for this purpose because, to
restate Dr. Kellner's point in a slightly different fashion, the
sahoplambhaniyama is necessary to demonstrate the impossibility of external
objects, but it is not in itself sufficient evidence for any such
demonstration.

This is best understood by recalling the primary purpose for the
presentation of the sahopolambhaniyama: namely, to demonstrate that pramiti
(equated here with pramaa.naphala) and pramaa.na are not distinct
entities.The upshot is that the aakaara ("image") in cognition, inasmuch as
it is identical to that cognition, is at once the means of knowledge
(pramaa.na) and the knowledge itself (pramiti/pramaa.naphala). This holds
true REGARDLESS of whether or not one accepts external objects.

Dignaaga makes this point in PSV ad PS1.1.8cd-10 (Hattori 1968:28-29; cf.
Hattori's notes, 1.55-67, pp.97-107). Dharmakiirti discusses the same issue
at several points, the most salient being PV3.311-319 and PV3.334-341.

Now, it is true that in the latter section (PV3.334-341), Dharmakiirti does
indeed make an argument for the nonexistence of external objects (334-336).
However, within that same section, he specifically explains how
sahopalambhaniyama ALSO holds true when the object of perception is assumed
to be other than the mind (PV3.339). This quite clearly demonstrates that
the argument from the sahopalambhaniyama is not in itself sufficient to
demonstrate the nonexistence of external objects. And without wishing to be
harsh, I would say that any claims to the contrary are simply uninformed.

If the argument from the sahopalambhaniyama is not sufficient to disprove
external objects, why then would Dharmakiirti dismiss external objects when
discussing this niyama at PV3.334-336? The reason is that he has already
presented his definitive argument against external objects, and he is here
simply building on that earlier discussion. The definitive argument is
found at PV3.194-224, where Dharmakiirti analyses the possibility of
citrataa in both the object of cognition and cognition itself. The upshot
of this argument is that, at the highest level of analysis, external
objects cannot exist because they cannot pass the test of being either one
(eka) or many/variegated (citra, which in the finaly analysis amounts to
being sthuula). When pushed to its limit, this argument leads to the
conclusion that Dharmakiirti is an aliikaakaaravaadin, as is demonstrated
by the earliest known commentaries on PV, namely, those of Devendrabuddhi
and S'aakyabuddhi.

At the risk of seeming immodest I will add that, in addition to covering
portions of the above in my dissertation, I have also recently presented a
(quite rough) paper on the topic along with translations of the relevant
passages from PV. I hope to have some of this in print before too terribly
long.

Yours,

John Dunne



=========================
John D. Dunne
Assistant Professor
Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  6 15:44:54 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 06 Jan 01 15:44:54 +0000
Subject: pottakam = cuvaTi, and Hindi jOD-
Message-ID: <161227066336.23782.13348200455446109804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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This is a continuation  of old mail on "pustaka".
Both Paali and Tamil have "pottakam" for pustakam.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0012&L=indology&P=R25045

Consider the other word for "pottakam" in
Tamil: cuvaTi. This "CuvaTi" has been used for
books from ancient times which then were
written on palm leaves and got bundled together.

The verbal root for "cuvaTi" is "cuvaTutal"
with meanings such as 1) joining (='poruntutal')
2) adding as a pair (='kUTTutal')
3) to impress a tracemark or footprint etc.,
Also, cuvaTi-ttal =  to decorate (OTL)

(OTL) cuvaTi  01 1. Ola book; 2. book, in general;
3. file, bundle, as of records.
[In the Ola book, leaves are "joined" together].

(OTL) cuvaTu  01 1. track, footstep; 2. noise caused by foot-fall;
3. impression; 4. sign, indication; 5. scar, cicatrice, weal; [...]
12. tie; strap, as of harness; band, as of the
ridge of a house; 13. strirrup

'cOTu/cuvaTu' are equivalent words
like the pair kOTu/kuvaTu (Burrow derives skt. kapaTa
from kuvaTu). OTL entries:
cOTi= pair, cOTu= 1) a kind of legging for warriors,
2) pair, couple, brace, set 2) mate partner
3) pair of shoes, slippers.

cOTu in the sense of protective shoes has been used from
ancient times.

  mElOraik kIzOr kuRukik kuRaittiTTa
  kAl *cOTu* aRRa kazaRkAl iruGkaTaluL
  nIlac cuRAp piRazva pOn2Ra pun2al nATan2
  nErArai aTTa kaLattu.

                - kaLavazi nARpatu

"In the battle field where the king of the water-rich
country routed his enemies, the shoe-strapped
legs of the those sitting above (and riding horses) were
severed by those below resembled the hungry sharks
attacking from below in the dark seas."
                               - Translated by Chandra.

Interestingly, this "cOTu/cuvaTu" etc., (=to add, to
join, to collect, to pair together etc.) from Dravidian is
used in MIA in a variety of instances.

R. S. McGregor, Oxford Hindi-English dictionary entries:
a) jOTA [cf. H. joDA and juTnA, juTAnA], a pair
b) jOD 1. a join; union, connection, joint,
patch, seam
c) jODtI = f. reg. adding, addition; counting
d) jODan joining ..
e) jODnA [*yoTayati; Pkt. jOdei]
1. to join; to unite, to connect, to attach
f) jODlA = twin
g) jODA = 1. a pair, a couple ...
h) jODA = joined, ...
i) jODI = a vehicle drawn bt two horses or bullocks.
[Also:
juT = a pair
juTnA = to join
juTAnA= to cause to collect
juTAv = collecting, amassing
juTTi = small bundle as of grass
juDnA = to be joined
juDAnA = to cause to be joined
jutnA/jOtnA = to be attached
jutAi= ploughing
jutAnA= to cause be yoked ...]

C. P. Masica, Aryan and Non-Aryan elements
in North Indian agriculture, p. 100
Aryan and Non-Aryan in India, 1979.
"
joTA (Hindi) "ropes which go around
the bullocks' necks" Skt. yOktra- 'thong,
halter' (RV)  *yuj, *yu fr. IE. "

Rather than from IE roots, hindi jOTA and
tamil cOTu are related in a straight
forward manner.

Regards,
N. Ganesan


-----------------------------
>The Pali "potthaka" is usually explained by Tamilists
>from the following root words. Online Tamil Lexicon:
>
>I) pottu 1. covering, stopping, closing up; 2. mending,
>botching, closing a hole; 3. rent or puncture;
>
>II) pottu-tal 01 1. to bury; 2. to cover, close, as the mouth,
>eyes or ears, with the fingers or otherwise; 3. to close the
>fingers together; 4. to mend, patch,botch, as baskets or bags;
>5. to stitch; 6. to hide, conceal; 7. to beat, flog; 8. to
>light, as a fire; 9. to tie, string together, as a wreath;
>10. to invent, imagine; 11. to mix,unite; 12. to be filled

Prof. Bharat Gupt wrote:
<<<
All these meanings of pusta are covered in the definitions of pusta
gven in the Natyasastra in the context of costume and stage props.
As the NS is a 5th cent bc text, the pre-sangam evidence of the
use of pusta is clearly available and it is obvious that pusta was
common to Tamil and Sanskrit at a very early date.
>>>

Thanks for the comments, but nowadays the NS dating
has been brought forward by several centuries, is it not?

Kind regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
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Saturday, January 06, 2001, 2:25:32 AM, Satya Upadhya wrote:

SU> I am tempted to quote directly from several scholars i have read, who would
SU> disagree with what Mr/Ms Kellner says. It is tedious work, but i will try. I
SU> request Mr/Ms Kellner (forgive me, but i can't make out ur sex from ur name)
SU> and also other Budhist scholars (Stephen Hodge, etc) to comment on what
SU> follows:

The quotes you indicate do not in fact disagree with what I have said,
which once more suggests that you did not read carefully enough what I
wrote before.
As Hiriyanna states, "There is consequently no NEED to assume that they (sc.
thoughts and things) are distinct, and they may well be viewed as different phases of one and the
same factor" (emphasis mine). That is, from the
sahopalambhaniyama-argument itself, it follows that the assumption of
external reality is not NECESSARY in order to explain cognitions, but
from this argument itself it does not follow that it is not POSSIBLE.
Note also Matilal's rather cautious remark in this direction: "The notion of blue as external to our awareness
of it is thereby (sc. by the sahopalambhaniyama-argument) rendered
extremely DUBIOUS."
Now, whether the tenet that the assumption of external reality is
UNNECESSARY in order to explain human cognitive experience is counted
as "idealism" is a matter of one's standards for idealism, but it
should nevertheless be borne in mind that these arguments do not claim
that external reality does not exist.

---
Best regards,

Birgit Kellner (Ms.)
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jan  6 18:10:42 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 06 Jan 01 18:10:42 +0000
Subject: Yogacara idealism
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Satya Upadhya wrote:

> I am tempted to quote directly from several scholars i have read,
who would
> disagree with what Mr/Ms Kellner says. It is tedious work, but i
will try

The trouble with the scholars you say you have read, such as Hiriyana
here, is that they are not specialists (afaik) on Yogacara.  You are,
of course, perfectly entitled to reject the views of somebody like
Lusthaus but he does specialize in Yogacara and might therefore be
considered better informed.

> "Budhistic idealism also is of two types: The first of them is pure
> subjectivism...The followers of this view are known as Yogacara...In
fact in
> the triple factor commonly assumed wherever experience
arises--"knower",
> "known", and "knowledge"--the last alone is here taken to be true.
There is
> neither subject nor object but only a succession of ideas.
Your author mentions in his first line "pure subjectivism" and then
says "there is neither subject nor object" -- this seems a strange
form of subjectivism to me.   Moreover, where do the Yogacarins say
that "knowledge" is true ?   The term "ABHUUTA-parikalpa" is used
synonymously for "vij~naana" !

> The specific form which cognition at any particular instant assumes
is determined in this
> view, not by an outside object presented to it, but by past
experience.

Note: "the SPECIFIC form" is what is determined.   Have you come
across the common example given in a number of Yogacaara texts, such
as in Sthiramati's .tiikaa on the Madyaanta-vibhaaga (ad I.4),  about
a certain X which is experienced as liquid fire by hell denizens, pus
and excrement by pretas, water by humans and am.rta by gods ?   There
is also the analogy involving the illusory elephant given by
Vasubandhu in his Trisvabhaava-nirde`sa (vv27-30) where he
distinguishes between "vij~aana" and "tattva" (v30).   This seems
strongly to suggest that there is some kind of external "object"
though its _specific_ form is determined by the vaasanaas.

I won't comment on the remainder of your quote for lack of time but
perhaps the above is enough to contradict Hiriyana's presentation of
the Yogacaara position.

I would urge you, as has already been done, to read the primary
sources yourself, restricting your reading intitially to the
recognized classical Yogacaara authors (Maitreya, Asa`nga, Vasubandhu
and Sthiramati).  The position of both Dignaaga and Dharmakiirti is
problematic -- in the Tibetan tradition which directly inherited and
exhaustively studied their doctrinal lineage, they are considered more
as Sautraantikas.

Best wishes,
Stephen Hodge

PS:  If I may speak for her, Birgit Kellner is a she as far as I know
:)




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jan  6 18:27:56 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 06 Jan 01 18:27:56 +0000
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066347.23782.10790274114111325025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 34

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> This led to
> Hart&#8217;s paradoxical view of CT groups associated with the
sacred being
> polluted people!

An interesting parallel exists in Japan with the "eta", a group whose
social status and role later became similar to Indian out-castes /
polluted peoples.  During (and prior to) the Nara Period (C6th CE) in
Japan Buddhism had just begun to make inroads but the native Shinto
beliefs were still very pervasive.  One trait of Shinto is the idea of
"imi" (taboo / pollution).   In its more extreme manifestation,
anything which altered the natural balance of things was "imi", death,
for example, and any contact which objects which caused a disturbance
to the natural harmony was to be avoided because of the associated
dangers.  The people who eventually became "eta" were precisely those
people who were thought to be endowed with extra-ordinary powers that
made them immune to and able to deal with e.g. death, slaughtering,
leather-working etc.   At that time, the "eta" also were often orphans
who were customarily adopted and raised by Buddhist monastic
establishments.   A gradual down-grading of the "eta" ocurred during
the following centuries and was also accompanied by a parallel social
devaluation of women in general, entertainers and a number of other
occupational classes, a process that seems to have been motivated by a
desire born of fear to control social groups who had previously been
considered to be endowed with special abilities that did not conform
to the status quo.

Best wishes,
Stephen Hodge




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Jan  7 07:48:56 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 06 Jan 01 23:48:56 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066361.23782.8423709397281087801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 14

yes, to con firn that someone else remarked saying
Nathamuni, author of Yoga-Rahasya - a text of the 8th
century AD - available today(?)- talks of "kumbhaka"
when he talks about different techniques

vt

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  7 00:20:48 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 07 Jan 01 00:20:48 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066354.23782.18232745173536516632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 20

Lakshmi Srinivas wrote:
>Another point for your consideration. The ancient
>Tamil name for the town of kOval (tirukkOvalUr) is
>iTaikazi. kOval could actually be a rendering of
>iTaikazi, influenced perhaps by the first part of the
>more obscure iTaikazi.

My last request for reference. "Ancient name for
the town of kOval is iTaikazi".??
I have read "kOval" as the place name, but not
iTaikazi, in CT.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  7 00:34:08 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 07 Jan 01 00:34:08 +0000
Subject: Dravidian golla and Hindi gvAla
Message-ID: <161227066356.23782.411231673782218605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3709
Lines: 111

Lakshmi Srinivas wrote:
>Indeed if golla > gvAla, how does it become kOvalan.
>Is it because the short 'o' was lacking in Old Tamil?

>I believe it is much simpler to derive the radical
>syllable of the Tamil word kOnAr (milkman), kOvalar
>from Skt go, gau than to look for it in a complicated
>essay on old Tamil literary landscapes.

In my earlier post suggesting Drav. golla > Hindi gvAla,
the name kOvalar is mentioned nowhere.

The different names in Dravidian for herdsmen
like golla/goLLa (Telugu), kOvalar, kuRumpar and iTaiyar
(Tamil) and Kurubaru/kuruva/kuruma (Kannada) come from
different roots, and none of them, I believe, derive
from skt. gopAla. Tel. golla is recorded by C. P. Brown
among others are from goRRe 'sheep' (DED 1799).

In South India even powerful landlord caste names
do not come from Sanskrit. In Andhra, the landed
castes kApu, kamma and the titles nAyuDu, nAyAka,
Reddi have clear Dravidian roots. Then, how come
a tribe of *low* social status called "golla"
come from Sanskrit? As you derive golla from
skt. gopAla, but the problem I see is their
position in social hierarchy and low amount
of sanskritization. Also, note that mostly
they tend sheep and goats, and not cows.
So, shepherd gollas naturally connect with
goRRi 'sheep', rather than IE go, gau 'cow'.

It is far easier to go from Dr. golla to
Hindi gvAla than the romantic idea of
skt. gopAla roots.

>2. Phonetic resemblances are used, [...] , to set up etymologies without
>adequate
>phonological/morphological considerations.

Insisting on a Sanskrit source derivation for the
low status golla tribe is a good example.
IE go, gau for sheep/goat herding golla tribe?

But, I understand the problem: Even "pAdiri"
Caldwell said Skt. draviDa > dramiDa > tamizh.
It took quite a while to reverse the arrows
to "prove" that "tamizh" indeed is the root, and not
the other way around.

But even now many Indologists are puzzled to
learn that tamizh gave birth to draviDa. See
my reply to Walker Trimble at:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9812&L=indology&P=R29464

Regards,
N. Ganesan


--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
 > In Telugu, golla = a herdsman, a shepherd, ...
 > (C. P. Brown, Telugu-English dictionary, p. 389 )
 > Further, Brown records that "golla" is derived from
 > "gorri" =  A sheep. DED 1799 Ta. koRi sheep
 > ... Te. goRe, goRRe sheep ....
 >
 > For the Telugu word "goRe", compare the Tamil
 > cognates:
 > a)koRi 02 1. sheep; 2. aries, a constellation of the
 > zodiac
 > b)koRi-ttal 01 1. to nip off the husks of grains; to
 > nibble grain; 2. to
 > graze;
 > to pick up food here and there, as cattle; to eat
 > scantily;
 > c)koRRi 1. young calf; 2. cow with a young calf.
 >
 > gvaala in Hindi meaning herdsmen does not seem to be
 > transmuted from Skt. gopAla, even though this is
 > popularly
 > attested in modern dictionaries.
 >
 > Consider Hindi jvAr < ka. jOLa, ta. cOLam, co_n_nal,
 > tel. jonna.
 > (Though Mayrhofer 1953 EWA derives yananala from
 > yavana - Greek, Ionian etc.!)
 >
 > Just as hindi jvAr (= millet ...) < drav. jOLa,
 > the Hindi word gvAla ultimately has roots in drav.
 > golla,
 > and not Skt. gopAla.
 >
 > Regards,
 > N. Ganesan
 >
 > a) Like jvAr < drav. jOLa, and gvAla < drav. golla,
 > Hindi kvAn/kuA_n 'well" seem to be related with
 > DED 1518 Ta. tank, reservoir, lake, Ka. koLa, koNa.
 > .... It appears hindi kvAn < drav. koNa
 >
 > b) This process seems to be working in
 > Skt. jvAla, dhvani. Are jvAla and dhvani IE?
 > and are they attested in old Persian?
 > Thanks.
 >
 >
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Jan  7 14:25:42 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 07 Jan 01 06:25:42 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066367.23782.15044785005882269230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 31

While inquiring into the origins of recaka, puuraka
and kumbhaka, we should not neglect maatra, which is
equally as important and fundamental to the discipline
of pranayama as ?the three phases of respiration.?

I presume maatra (time/count/ratio) correlates to
Patanjali?s kaala.

It seems that Patanjali used terms that were less
technical and more literary, in order to be precise.
Somewhere in Part II, he introduces several terms. If
I?m not mistaken, baahya means, ?exhale? and
?bhyantara means, ?inhale.? Stambavrtti refers to the
retention of the breath after exhalation or
inhalation. This holding of the breath is supposed to
be ?stable and supporting like a pillar.?

Doesn?t _k?la_ refers to the ?duration? of exhalation,
inhalation and retention?


VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Jan  7 15:43:09 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 07 Jan 01 07:43:09 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066369.23782.6728805084766266352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 17

--- "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:
> yes, to confirm that someone else remarked saying
> Nathamuni, author of Yoga-Rahasya - a text of the 8th
> century AD - available today(?)- talks of "kumbhaka"
> when he talks about different techniques

 Any relation with Nathamuni famous for the
 rediscovery and redaction of Srivaishnava Azhvar poetry?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Jan  7 17:09:48 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 07 Jan 01 12:09:48 -0500
Subject: Variations in Satvalekaras Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227066372.23782.14972332335388567062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 47

Dear list members,

I've just made photocopies of chapters 5 and 7 of book 4 of Satvalekars
edition of the Taittiriya Samhita from the Oriental Collection of the New
York Public Library.  At the end of each paragraph Satvalekar has what
appears to be a list of variations in the section followed by a number with
the conjunction "ca".

(I'm using Harvard-Kyoto transliteration but will be placing the accent in
front of the vowel it applies to.)

For example at the end of TS.4.5.1 he has:
(hast'e,_dikSvi,-S'ava,_ubhAbh_yAM, dvAvi&zAtizca) ||1 ||

which appears to be variations on the text as follows:
1) hast_e | hast'e
2) d_ikSu | d_ikSvi
3) iS'avaH | iS'ava
4) _ubhAbhy'Am_uta | _ubhAbhy_Am_uta

Each paragraph of the text is followed by a similar list of variations.  Can
someone clarify for me what exactly Satvalekar is refering to.  I was under
the impression that there are no variations to the TS.  Also what does the
number with the conjunction "ca" refer to?

Also at various places within the text he has placed asterixes sometimes
followed by a single dash or by two dashes and sometimes preceeded by a
dash.  (see last lines of verse 4.5.9 and most lines of 4.5.11 and others).
What do these symbols -*,*-,*-- refer to?

As I mentioned I only have photocopies of chapters 4.5 and 4.7 and get into
New York rarely so I can't refer to any notes or introduction of Satvalekars
edition.


Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From kurundwadsenior at WMINET.NET  Sun Jan  7 07:20:13 2001
From: kurundwadsenior at WMINET.NET (Bhalchandrarao C Patwardhan)
Date: Sun, 07 Jan 01 12:20:13 +0500
Subject: Airyanam Vaejah near Kazakhstan?
In-Reply-To: <auto-000013693215@enitel.no>
Message-ID: <161227066359.23782.14009926941538140386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 79

Dear List Members

A happy new millennium and a new year to all!

This informed discussion brings to mind some very striking similarities
between Zoroastrianism and the Vedic Tradition which might necessitate a
review of accepted datings and placings.

As an example of my contention, consider the three essential principles of
Zoroastrianism : HUMATA, HUKTA and HUVRASHTA -  Good Thoughts, Good Words
and Good Deeds.

Since the consonant pronounced as 's' in Sanskrit  is usually observed to
be aspirated in Persian as 'h' (e.g. Sapta-Sindhu = Hapta-Hindu), these
three words explicating the basis of that faith may be Sanskritised as
SUMATI, SU-UKTI and SUVRATASTHA without the slightest change in the meanings!

The prefix "su" means 'good'. MATI is Sanskrit for the mind or intellect,
UKTI for speech and VRATA for actions, conduct or behaviour.  (VRATA-STHA
describes a person committed to a certain pre-meditated act).

The ease with which these three words - Humata, Hukta and Huvrashta - can
be rendered into Sanskrit with unchanged meaning and fairly close
pronunciation, might indicate the  existence of a definite link between the
two cultures.

Two possibilities, perhaps among others, then arise. Either Zoroaster
belonged to a region much nearer the Western frontiers of the Vedic
Culture, or the Vedic Culture itself was extensive enough to include lands
beyond the currently accepted limit.

"Airyanam" Vaejeh, incidentally, makes a clear reference to the word "ARYA"
- further indication of a commonality between the two cultures that is
uncanny!

There was apparently a tradition in ancient Egypt of the concept of MA'AT,
something that might be equated with that of 'righteousness'. It was during
the Hyksos usurpation of a part of Egypt with its capital at Memphis that
the last Pharoah in that line, Apepi (Apophys) [c.1580 B.C.E.], conspired
with his Prime Minister, Joseph (great-grandson of Abraham), and had the
Egyptian Pharoah, Seqenenre-Tao (with his capital at Thebes), murdered in a
futile attempt to extort the famed Egyptian secrets of kingship!
(Seqenenre's mortal remains show clear signs of a violent end)  One
wonders, therefore, whether "Ma'at" isn't the same as the Sanskrit 'Mati'
or the Zoroastrian 'Humata'?

I request list members to comment.

Regards

BCP

At 02:42 1/6/2001 +0100, you wrote:
>Dear listmembers,
>
>Manfred Hutter discusses the plausible geographical origin and date of
>Zarathustra and the Gathas in RELIGIONEN IN DER UMWELT DES ALTEN
>TESTAMENTS, vol. I, Kohlhammer, Stuttgart/Berlin/Koeln, 1996. A few of his
>conclusions might be interesting.
>
>1. Airyanam Vaejah is to be localized north of Khwarezm, it could have
>extended as far as Kazakhstan (p. 195).
>
>2. He bases his dating on linguistic, "avestisch-textinterner", and
>archaeological evidence, and concludes (p. 197): "Fasst man linguistische,

{REST DELETED}
Bhalchandrarao C Patwardhan
Kurundwad House
10A Mangaldas Road
Pune  -  411 001
India
================================================
"Until the Lions have their own historians, the history of the hunt will
always glorify the hunter"  -  (Attributed to a Black African Leader)
===========================================================




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sun Jan  7 13:34:27 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sun, 07 Jan 01 13:34:27 +0000
Subject: Yogacara idealism
Message-ID: <161227066364.23782.15005721929025771897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7863
Lines: 183

The post i am sending now has been rejected twice before. Hope it can be
read. Interesting to note that John Dunne believes that Dharmakirti denies
the reality of external objects.

Aside to John Dunne: According to you, has the "sahopalambha niyama" been
successfully refuted by other Indian philosophers?
-Satya

>
>I had sent the following msg yesterday to indology but it got rejected (2
>post limitation). Hence, am sending again. One point to be noted is this:
>how do the opponents of the Yogacara view the sahopalambha niyama i.e. how
>do they understand it? The argument, as they see it, can be framed in two
>different ways: in the first way, one may conclude that the "object has no
>reality apart from the idea, which means that it is the same as the idea."
>In the second way, one may conclude that "the idea and the object are
>experienced as identical and hence have to be admitted as identical."
>[words
>in quotes from "What is living and what is dead in Indian philosophy" , pgs
>375 and 377]
>
>As i mentioned down below, one may understand the "sahopalambha niyama"
>better if one reads the refutation of this argument by the opponents of the
>Yogacara position (Vaibhasika budhists, Jains, Mimansakas,
>Nyaya-Vaisesikas,
>etc.). Such refutations do exist, and i have mentioned those who refute
>this
>argument in my post below.
>
>Comments from Stephen Hodge, birgit kellner and others would be much
>appreciated.
>
>As an aside, i have to wonder whether being a Mahayana Budhist scholar
>makes one develop a bias (so that any refutations, traditional or modern,
>of
>any Budhist idealistic  arguments, like the "sahopalambha niyama", are not
>taken seriously).
>
>-Satya
>
> >
> >In his "What is living and What is dead in Indian Philosophy", D.P.
> >Chattopadhyaya writes in the chapter "Idealism and Logic: A
>clarification"
> >(pgs 56-59):
> >
> >"Though Indian idealism, generally speaking, seeks its sanction from the
> >outright condemnation of the pramanas, a section of the later
> >representatives of Vijnana-vada--apparently flouting the attitude of
>their
> >own predecessors or the earlier Vijnana-vadins--somehow or other develop
>a
> >keen interest in the problems of the pramanas. The most prominent of them
> >are Dignaga, Dharmakirti and their followers. They cannot do this without
> >taking the pramanas seriously. And the fact is that they attach great
> >importance to these. As Dharmakirti opens one of his shorter works with
>the
> >assertion: "All successful human action presupposes right knowledge.
>Right
> >knowledge is twofold, namely direct experience ("pratyaksa") and
>inference
> >("anumana"). Thus these philosophers remain idealists, wanting to outgrow
> >at
> >the same time the anxiety of their fellow philosophers to condemn or
>reject
> >the truth of experience and reason.
> >
> >Are we then to amend the generalised claim that obscurantism is one of
>the
> >main pillars of Indian idealism? We are going to argue that we need not
>do
> >this, for the commitment to idealism on the part of these philosophers
> >does
> >not fully fit with their enthusiasm for logic.
> >
> >To begin with, let us not the fact that are quite indisputable.
> >
> >First, ther is no doubt that Dignaga and Dharmakirti are fully committed
>to
> >the general metaphysical position of vijnana-vada, or the view that ideas
> >and ideas alone are real. As a matter of fact, some of the most
> >sophisticated arguments in defense of this view are evolved by them.
> >Secondly, there is no doubt either that they are among the most advanced
>of
> >the Indian thinkers who discuss the problems of the pramanas, admitting
>the
> >validity of these. As it is rightly pointed out, they infuse Indian logic
> >and epistemology with a new vitality and introduce reforms of far
>reaching
> >consequence into these.
> >
> >However, admitting both these facts, we are still left with an important
> >question. How far does their renewed interest in the pramanas strictly
> >agrees with their commitment to idealism? Are they logicians in the real
> >capacity of being idealists? The question is too important to be
> >overlooked,
> >though for discussing it even in bare outlines we have to digress into
>some
> >technical details of their writings.
> >
> >To begin with , the actual interpreters of Dignaga and Dharmakirti see
>some
> >difficulty about the question and none of them manages to claim
> >straightaway
> >that the Masters write their works on the pramanas with an exclusive
> >commitment to idealism.
> >
> >The most important interpreter of Dignaga is Jinendrabudhi, without whose
> >detailed commentary on the main work of Dignaga (Pramana samuccya), it
> >would
> >be practically incomprehensible for modern scholars. Jinendrabudhi is
> >placed
> >in the 8th century A.D. Most popular among commentars of Dharmakirti are
> >Vinitadeva and Dharmatottara. The special importance for us of
>Vinitadeva's
> >commentary is its simplicity and literalism. He is primarily interested
>in
> >explaining the plain meaning of what Dharmakirti says. Vinitadeva belongs
> >to
> >the 7th century A.D. Dharmottara, who belongs roughly to the next
>century,
> >is more scholastic. For understanding his commentary we have often to
> >depend
> >on a subcommentary written on it called the
> >"Nyayabindu-tika-tippani"--often
> >referred to briefly as "tippani"--by somebody whose name is controversial
> >but who is probably a junior contempory of Dharmottara.
> >
> >These then are the interpreters of Dignaga and Dharmakirti, on whom we
>have
> >to depend. It is therefore not of little interest to note that that none
>of
> >them finds it permissible to assert outright that the discussion of the
> >pramanas on the part of the Masters is fully consistent with their
> >idealism.....
> >
> >...Interestingly, the same difficulty is felt by Vinitadeva, when he
>wants
> >to be clear about the actual metaphysical position from which Dharmakirti
> >writes on the pramanas. He can see that this position is not that of the
> >uncompromising idealist. So he says that Dharmakirti has the intention of
> >explaining the views of both the Sautantrikas and Yogacaras. This cannot
> >but
> >appear strange to us, when we remember that Sautantrika is the name of an
> >earlier form of Budhist philosophy, whose firm commitment to the reality
>of
> >the external world is obligatory for the Yogacaras or Vijnana-vadins to
> >reject outright. Dharmottara makes no comment on this point, but his
> >commentator--the author of the "tippani"--comes out with the startling
> >declaration that , though otherwise a famous follower of Vijnana-vada,
> >Dharmakirti in fact writes the work on logic not from the viewpoint of
>the
> >idealist but accepting for the purpose the standpoint of the Sautantrikas
> >i.e. admitting the reality of the world."
> >
> >---------------------------------------------------------------------
> >
> >Chattopadhyaya then goes on to describe the above in some detail (giving
> >extensive quotes from the original sources).
> >
> >He also gives the "Sahopalambha-niyama" argument in some detail in his
> >book,
> >and then goes on to give the refutations of this particular argument from
> >four different directions--from the Vaibhashika buddhist Subhagupta; the
> >Jain philosopher Akalanka ; Kumarila Bhatta of the Mimansa school; and
>the
> >Nyaya-Vaisesika philosophers.
> >
> >Comments on the above, from Birgit Kellner, Stephen Hodge, and other
> >Budhist
> >scholars, sincerely solicited.
> >
> >-Satya
> >
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Jan  8 01:06:19 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 07 Jan 01 17:06:19 -0800
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066390.23782.1428771827992969548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 38

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Lakshmi Srinivas wrote:
> >Another point for your consideration. The ancient
> >Tamil name for the town of kOval (tirukkOvalUr) is
> >iTaikazi. kOval could actually be a rendering of
> >iTaikazi, influenced perhaps by the first part of
> the
> >more obscure iTaikazi.
>
> My last request for reference. "Ancient name for
> the town of kOval is iTaikazi".??
> I have read "kOval" as the place name, but not
> iTaikazi, in CT.

I had forgotten your appetite for references :-)

I'm away from my books but you may want to check EI v.
8, Inscriptions of Rajendra. I remember this to have
some text concerning a closely associated
caturvedimangalam and the temple iTaikazi.

Regards,

LS

PS: What about cEntan tiruvaicaippa (verse 4 or 5)? Do
you have the text of it? It does, I remember, refer to
a "tiruviTaikkazi" but it may be a different one.



__________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Jan  8 01:19:37 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 07 Jan 01 17:19:37 -0800
Subject: Dravidian golla and Hindi gvAla
Message-ID: <161227066393.23782.11116891859299305966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 46

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> In South India even powerful landlord caste names
> do not come from Sanskrit. In Andhra, the landed
> castes kApu, kamma and the titles nAyuDu, nAyAka,
> Reddi have clear Dravidian roots. Then, how come
> a tribe of *low* social status called "golla"
> come from Sanskrit? As you derive golla from
> skt. gopAla, but the problem I see is their
> position in social hierarchy and low amount
> of sanskritization. Also, note that mostly
> they tend sheep and goats, and not cows.
> So, shepherd gollas naturally connect with
> goRRi 'sheep', rather than IE go, gau 'cow'.

I think it'd be a hard sell to insist that *low* caste
names have to come from Dr roots.
>
> It is far easier to go from Dr. golla to
> Hindi gvAla than the romantic idea of
> skt. gopAla roots.

Hey, I'm not romantic about shepherds (most of them
are men :-), sheep or their woolly by-product :-) Nor
am I romantic about Skt or Dr roots :-) In fact I'm
not even romantic about etymologies ... plse look up
my post in Indology in which I had sent the url of an
interview with D Shulman. Plse review his comments on
the obsession with etymologies in the South Indian
context. I fully subscribe to his views.

Yes, I do sometimes react to posts on etymologies.
Especially when I find something far more obvious ...
as in the case of a suggested etymology yamuna <
tozunai etc

I hope you understand.

LS
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> S. Palaniappan
to reply the details asked my sp,i would give her
reference of a hyme of yajurveda(i am not getting
reference,but it is available in all the branches of
yajurveda,that is TS,MS,KS,VS etc.,"ko ekaki
charati,kaschit jayate punah,ko himasya
bheshajam,kaschit aasiit pilippilla,THAT IS WHO MOVES
ALONE,WHO TAKES BIRTH AGAIN AND AGAIN,WHAT IS THE
MEDICINE FOR COLD,AND WHICH IS LOOSENED ONE.
THE NEXT RITUAL REPLIES AS FOLLOWS:SUURYA EKAAKII
CHARATI,CHANDRAMA JAYATE PUNAH,AGNIR HIMASYA
BHESHAJAM,RAATRII ASIIT PILLIPPILLAH,THAT IS THE SUN
MOVES ALONE,THE MOON TAKE BIRTH AGAIN AND AGAIN.FIRE
IS THE MEDICINE OF COLD AND NIGHT IS THE LOOSENED ONE.
IT LEARLY DEFINES THAT THE PATH TOWORDS MOON IS FOR
THOSE WHO HAS TO TAKE REBIRTH.where as the yogis and
liberated souls goes through the SUN.
(unfortunately my documents and index to YV is not
with me,you can find it from any YV index

=====
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Swaminathan Madhuresan wrote:

<<Any relation with Nathamuni famous for the
rediscovery and redaction of Srivaishnava Azhvar
poetry?>>

According to my informant, yes. Nathamuni is the
yogi-musician, the disciple of Nammalvar or
Shathakopa. He composed two texts: Nyayatattva and
Yogarahasya. The former is an extensive work on the
darshana's, Nyaya, Mimamsa and Vedanta. Nathamuni's
grandson was Yamunacharya. There are many indirect
references to Yogarahasya, but apparently, the text is
lost.

vt
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Dear list members,

Valerie Roebuck wrote:

>Harry Spier writes:
> >
> >Each paragraph of the text is followed by a similar list of variations.
>Can
> >someone clarify for me what exactly Satvalekar is refering to.  I was
>under
> >the impression that there are no variations to the TS.  Also what does
>the
> >number with the conjunction "ca" refer to?
>
>There's something very similar in J. L. Shastri's edition of the TaittirYya
>UpaniSad (UpaniSatsaMgrahaH, Motilal Banarsidass, 1970, pp. 21-31).  Here
>it appears to be a sort of aide-memoire, giving the initial word (or two)
>of each paragraph followed by the number of verses in it.
>

Satvalekar at the end of each chapter of his edition of Taittiriya Samhita
has such a list that Valerie Roebuck describes.  I.e. the first word of each
paragraph of that chapter followed by what appears to be a word count for
the paragraph.

But in addition after each paragraph of the chapter Satvalekar has a list of
what appear to be variations and within the body of the paragraph numeric
references to where the variations apply.  From the example I gave in my
original posting it can be seen that most of the variations he lists are
variations in accentuation but not all.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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First a general remark concerning Satya Upadhya's message on Buddhist
pramANa, SautrAntika and YogAcARa, which might also be of interest
considering Stephen Hodge's comment about there being a problem taking
DharmakIrti to be a YogAcArin; further below a few more specific remarks
(or rather quibbles).

The problem, hinted at by Chattopadhyaya, how pramANa-tenets can be
advanced by an idealist arises only when being an idealist is taken to
mean that a philosopher is to advance only idealistic arguments about
the world at large. Once it is taken into account that DharmakIrti
advances a number of arguments on different levels of philosophical
discourse that address diverse religious and philosophical concerns, the problem quite simply vanishes: Some of the arguments
that he advances address YogAcAra concerns and are to be interpreted
on the background of YogAcAra doctrines, others do not. This insight
is neither new nor revolutionary; the fact that DharmakIrti's commentators
sometimes say "this definition has been advanced in a fashion that is
consistent both with SautrAntika and YogAcAra", and at other times say
nothing of that sort can be taken as an indication that the relevance
of certain doctrinal notions to some contexts and their irrelevance to
others was perfectly clear to them (though they might have held
different views about which notions are relevant in which contexts, of
course). For this reason, I generally prefer to attribute adjectives
like "idealist" or "representationalist" to specific tenets or
arguments rather than to the philosophers that hold or advance them -
Tibetan doxographical assertions, which are interesting in their own
rights, nonwithstanding.

This means that it is of course possible to rely on tenets found in
DharmakIrti's works in order to find out what YogAcAra is and what it
isn't, or rather what it can be and cannot be - one simply has to be
careful what arguments to rely on. I believe, and I think that John
Dunne would agree with me on this, that the
sahopalambhaniyama-argument is not a particularly good argument to
rely on for such an investigation, and I frankly don't understand why
it is considered as necessary by Satya Upadhya to concentrate on this
argument for an examination of whether or not YogAcAra can be
considered as "idealism". John has indicated a couple of better
starting-points in his message.

Here come a few more specific remarks:

>> >The most important interpreter of Dignaga is Jinendrabudhi, without whose
>> >detailed commentary on the main work of Dignaga (Pramana samuccya), it
>> >would
>> >be practically incomprehensible for modern scholars.

Jinendrabuddhi is the only one whose commentary on DignAGas PS has
been transmitted. Arguing that he is *therefore* the most important
interpreter of DignAga is quite a stretch - philosophically speaking,
I would say that DharmakIrti is the most important interpreter of
DignAga. Furthermore, even if it is not possible to make textual sense
of a text without reading a certain commentary, this does not mean
that one has to accept all philosophical interpretations of that
commentary, nor that these interpretations are particularly important
either historically or philosophically.

>>Most popular among commentars of Dharmakirti are
>> >Vinitadeva and Dharmatottara.

Most populare where, when, and with whom? Dharmottara's importance for
the development of the Buddhist epistemological tradition
nonwithstanding, I fail to see the crucial importance of VinItadeva,
whose textual interpretations - and philosophical interpretations he
hardly provides anyway - are on the whole treated with great
scepticism by (guess whom) Dharmottara. Arriving at an idea about the
philosophical impact of DharmakIrti's writings on the basis of
VinItadeva's commentary seems a quite futile undertaking to me,
given the character of VinItadeva's work.

>> Dharmottara, who belongs roughly to the next
>>century,
>> >is more scholastic. For understanding his commentary we have often to
>> >depend
>> >on a subcommentary written on it called the
>> >"Nyayabindu-tika-tippani"--often
>> >referred to briefly as "tippani"--by somebody whose name is controversial
>> >but who is probably a junior contempory of Dharmottara.

Actually, the TippanI is only transmitted for a part of the first
chapter of the NyAyabinduTIkA, so we cannot depend on it for reading
Dharmottara's NyAyabinduTIkA on the whole. What *we* rely on most in
case of problematic passages is the sub-commentary of Durvekamizra,
entitled "DharmottarapradIpa".

>> >
>> >These then are the interpreters of Dignaga and Dharmakirti, on whom we
>>have
>> >to depend. It is therefore not of little interest to note that that none
>>of
>> >them finds it permissible to assert outright that the discussion of the
>> >pramanas on the part of the Masters is fully consistent with their
>> >idealism.....

These are by no means the only interpreters of DignAga and
DharmakIrti, nor are they necessarily the most competent ones for all
contexts and purposes. Furthermore, I would like to know on what basis
it is asserted that neither of them finds it "permissible" to claim
full consistency between idealism and the discussion (which one in
particular?) of pramANas. As stated above, idealist notions are simply
not relevant to certain arguments in DharmakIrti's works, so it is
quite understandable why certain interpreters do not regard it as
necessary to expressly state full consistency with idealism, or
YogAcAra.
In general, it is quite dubious to argue from "N.N. does
not state that A is fully consistent with B" to "N.N. does not consider it
as permissible to state that A is fully consistent with B". I do not state
that this my message is fully consistent with English grammar, yet I would
consider it permissible to do so (provided that it were necessary, and
provided, of course, it really were fully consistent with English grammar
:-)).

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Harry Spier writes:
>
>Each paragraph of the text is followed by a similar list of variations.  Can
>someone clarify for me what exactly Satvalekar is refering to.  I was under
>the impression that there are no variations to the TS.  Also what does the
>number with the conjunction "ca" refer to?

There's something very similar in J. L. Shastri's edition of the TaittirYya
UpaniSad (UpaniSatsaMgrahaH, Motilal Banarsidass, 1970, pp. 21-31).  Here
it appears to be a sort of aide-memoire, giving the initial word (or two)
of each paragraph followed by the number of verses in it.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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Now the tables in the following article is replaced in the website.
Please use fixed-width font in your Browser
for better appearance of the tables.

> > 3.B. N. Narahari Achar
> >
> > Searching for nakSatras in  the Rgveda
> >
> > This issue is now available on the EJVS web site.
> >
> > Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs


Sincerely yours,

Makoto Fushimi
--
FUSHIMI, Makoto
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Satya Upadhya writes:

>Ajatasatru, King of Magadha, is recognised to have been a contempory of the
>Budha. Now, we also have an Ajatasatru in the Upanisads. Could someone tell
>me whether these two Ajatasatru's are one and the same?

I have briefly discussed this question in the Introduction to my
translation of The UpaniSads (Penguin India, 2000), pp. xiii-xv--see
references given there.  To summarize: I think they are not, but some
others, notably J. Bronckhorst (The Two Traditions of Meditation in Ancient
India, Franz Steiner, Stuttgart, 1986, pp. 112-3), think they are.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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 Deare Dr karve,

i am sending you an article concerned with your surname"karve"

spsharma,<ridhi88 at yahoo.com>


  "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
Raveen Satkurunathan"--Many South Indian derived Sinhalese coastal castes
in Sri Lanka namely Karave---claim that they are descendants of Kurus of
Mahabharat fame...". I do not know connection between Karave and Kuru is
based on true tradition or just based on phonetic similitude. I know
however that Kurus and Kambojas in the past did reach Shri Lanka as
attested by the presence of these name in the ancient cave inscriptions of
Lanka.The Rajput queen Padmini who prefered fire to the capture of
Allauddin Khilji was the princess of Lanka from the princely family related
to the ancient Kambojas. The Sinhelese believe their connection to the
north-west of the Indian sub-continent.And the ancient names of states of
Gujarat, Maharashtra,and Karnatak were different. The ancient name of the
Jog fall(near Sharvati) from Karnatak state is available. All this
information project pre-history of India different from the one we are told
to accept without questioning.Thanks.




---------------------------------
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Bhalchandrarao C Patwardhan wrote:

> One wonders, therefore, whether "Ma'at" isn't the same as the
Sanskrit 'Mati'
> or the Zoroastrian 'Humata'?

This is dubious, I think.  For one thing the vocalization of Egyptian
words is merely a convention as they were not indicated in
hieroglyphic script so nobody knows whether "ma'at" was really
pronounced thus..  Also etymologically, the word "ma'at" is a feminine
noun (-t ending) derived from the verb " m*' "-- "be proper, be true".
I do not know what the conventions for plain text representation of
Egyptian sounds is, but here my "*" is a glotteral stop and " ' " (as
in yr ma'at) is the consonantal 'ayin gutteral -- i.e the latter is
not just a little apostrophe that happnes to get in the way.  Thus
"m*' " is a tripartite root which is attested as far back as the
Pyramid Texts.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  8 02:24:17 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 08 Jan 01 02:24:17 +0000
Subject: Govala/Golla and tamil KOvalar tribes
Message-ID: <161227066402.23782.9118373529947676040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 53

Lakshmi Srinivas wrote:

>>Another point for your consideration. The ancient
>>Tamil name for the town of kOval (tirukkOvalUr) is
>>iTaikazi. kOval could actually be a rendering of
>>iTaikazi, influenced perhaps by the first part of
>>the more obscure iTaikazi.

N. Ganesan wrote:
<<
My last request for reference. "Ancient name for
the town of kOval is iTaikazi".??
I have read "kOval" as the place name, but not
iTaikazi, in CT.
>>

LS wrote:
>I had forgotten your appetite for references :-)

Without the references, one never knows whether
it's the mailer's personal view, or attested
in original sources.

>I'm away from my books but you may want to check EI v.
>8, Inscriptions of Rajendra. I remember this to have
>some text concerning a closely associated
>caturvedimangalam and the temple iTaikazi.

  But the temple iTaikazi in Rajendra I's mid-11th
century inscription is at least 1000 years later
than kOval in CT.

>Regards, LS
>PS: What about cEntan tiruvaicaippa (verse 4 or 5)? Do
>you have the text of it? It does, I remember, refer to
>a "tiruviTaikkazi" but it may be a different one.

  TiruviTaikkazi, in Tanjore disrict is famous for
the Muruhan temple, and at a far distance to
kOval which really is in S. Arcot!

Regards,
N. Ganesan
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birgit kellner on  Sun, 7 Jan 2001 19:19:48 -0500:

>I believe, and I think that John
>Dunne would agree with me on this, that the
>sahopalambhaniyama-argument is not a particularly good argument to
>rely on for such an investigation, and I frankly don't understand why
>it is considered as necessary by Satya Upadhya to concentrate on this
>argument for an examination of whether or not YogAcAra can be
>considered as "idealism".

--> The sahopalambha niyama argument can be framed in two different ways (as
i pointed out in my earlier post). You do not dispute this, so i presume u
agree with what i said on how the two variations of the argument can be
framed.

--> In both variations of this argument, there is a denial of the
independent existence of the external object. This is why i think it serves
the purpose of "idealism".


>Jinendrabuddhi is the only one whose commentary on DignAGas PS has
>been transmitted. Arguing that he is *therefore* the most important
>interpreter of DignAga is quite a stretch - philosophically speaking,
>I would say that DharmakIrti is the most important interpreter of
>DignAga.

--> Do you dispute the fact that the PS is the most important work of
Dignaga?

>>Furthermore, even if it is not possible to make textual sense
>of a text without reading a certain commentary, this does not mean
>that one has to accept all philosophical interpretations of that
>commentary, nor that these interpretations are particularly important
>either historically or philosophically.

--> How do you propose to make sense out of the PS if you refuse to follow
the commentary of Jinendrabudhi, if his is the only commentary on the work.
I am not saying u need to follow him blindly, but you do have to recognize
his importance.

>
> >>Most popular among commentars of Dharmakirti are
> >> >Vinitadeva and Dharmatottara.
>
>Most populare where, when, and with whom? Dharmottara's importance for
>the development of the Buddhist epistemological tradition
>nonwithstanding, I fail to see the crucial importance of VinItadeva,
>whose textual interpretations - and philosophical interpretations he
>hardly provides anyway - are on the whole treated with great
>scepticism by (guess whom) Dharmottara. Arriving at an idea about the
>philosophical impact of DharmakIrti's writings on the basis of
>VinItadeva's commentary seems a quite futile undertaking to me,
>given the character of VinItadeva's work.
>

--> I have taken a look at Vinitadeva's commentary, and i personally found
it to be illuminating in as much as we get the hint from him first that
Dharmakirti may be  writing his book ["Nyaya Bindu"] not from the Yogacara
position but from the Sautantrika position.

--> Your argument that we ought to disregard Vinitadeva because Dharmottara
disagrees with him appears presumptious. To give an example, Kumarila Bhatta
of the Mimansa school has three major commentators--Parthasarathi Mishra
being the most important one. On a few important issues, Parthasarathi
disagrees with the other commentators on interpreting Kumarila. This doesn't
mean that we need to disregard what the other commentators wrote.


>Actually, the TippanI is only transmitted for a part of the first
>chapter of the NyAyabinduTIkA, so we cannot depend on it for reading
>Dharmottara's NyAyabinduTIkA on the whole. What *we* rely on most in
>case of problematic passages is the sub-commentary of Durvekamizra,
>entitled "DharmottarapradIpa".

--> As i have read, the Tippani is quite clear in that Dharmakirti does not
discuss the problem of perception from the Yogacara standpoint, and that he
actually assumes the position of a Sautantrika philosopher, assuming for the
purpose the reality of the external world. Here is a sentence from the
Tippani (19), as quoted by Chattopadhyaya in his book: "bahyanayena
Sautantrika-matanusarena acaryena laksanam krtam".




>These are by no means the only interpreters of DignAga and
>DharmakIrti, nor are they necessarily the most competent ones for all
>contexts and purposes.

At least give some names if you dispute this so strongly. (I may mention
that Chattopadhyaya is a highly respected scholar, so one would not expect
him to make such childish mistakes as you imply.)

Furthermore, I would like to know on what basis
>it is asserted that neither of them finds it "permissible" to claim
>full consistency between idealism and the discussion (which one in
>particular?) of pramANas.

--> As i understand, if you wish to work with pramanas you have to admit the
independent existence of external objects (or else you have to change your
defn. of the pramanas, as Dignaga in fact does). If you insist that
ideas-and ideas alone- are real, and still wish to work with pramanas, then
you do have a problem.

--> I understand that you (and Stephen Hodge) dispute this claim that the
Yogarcara philosophers admit the reality of only ideas, but that is not what
i have read. (Already i gave u extensive quotes of Hiriyanna and
Chattopadhyaya for this purpose.) Would you care to comment on why there is
this seemingly appaling discrepancy between how scholars are viewing the
Yogacara?

As stated above, idealist notions are simply
>not relevant to certain arguments in DharmakIrti's works, so it is
>quite understandable why certain interpreters do not regard it as
>necessary to expressly state full consistency with idealism, or
>YogAcAra.

--> As i mentioned earlier, you either admit the independent existence of
objects in the world or you deny this and admit that only ideas are real. If
you deny them, and still wish to work with pramanas (which presuppose the
independent existence of objects) then you have a problem.

--> It is for this purpose that Dignaga drops the principle of "abhranta"
("non-illusory") in his defn of perception , so as to make his work on
pramanas consistent with the denial of external objects with Yogacara. [
Vachaspati Mishra (c. 9th century), reacting to Dignaga's defn. of
perception, comments that: "The master has dropped the characterestic of
non-illusoriness, since this non-illusoriness is suicidal for his whole
system." (quoted in Chattopadhyaya 65)]   Dharmakirti includes the principle
of "abhranta" in his defn. of perception and he no longer remains a Yogacara
when he does that, and that is why he creates a problem for his
commentators.


>In general, it is quite dubious to argue from "N.N. does
>not state that A is fully consistent with B" to "N.N. does not consider it
>as permissible to state that A is fully consistent with B".

I agree. I had typed out some intro material, and had clarified in my last
post that Chattopadhyaya goes into details after the intro. I wanted u to
read the intro, because your views are a lot different from his and also
several other scholars on the Yogacara. Here is another quote from
Chattopadhyaya (pgs 62-63):

"There is thus no doubt that in his logic Dharmakirti is making statements
that are apparently peculiar for a strict Vijnana-vadin. He says
"arthakriya-samarthya-laksanatvad vastunah": a real thing ("Vastu": real
thing?) is that which is characterised by the capacity of producing
practical success.

What does Dharmakirti mean by this? What, in particular, does he mean by
"object", when as a Vijnana-vadin he is convinced that only knowledge or
idea is real? Dharmakirti comes out with a remarkable answer to this. "How
knowledge," he says, "which is the sole existing reality, can appear in the
form of objects, even i do not know..Just as people, under the spell of
magic, see pieces of mud, etc. not in their own form but in certain other
forms, so does knowledge appear there not in its own form but in the form of
objects" (NB i.14). This is way of saving idealism no doubt, and, as we
shall see, it is perhaps the way in which Dignaga also wants to save
idealism. But the consequence of this for logic is disastrous. It means that
as a consistent idealist he cannot really speak of objects over and above
bare knowledge, which, for the purposes of logic, he is obliged to do. When
he is doing this, he is acting like one under the general spell of magical
illusion--deluded by the appearance of objects where there are actually
none. The discussion of the pramanas, in other words, are discussions only
within the general framework of illusion. This is the position of the
Sunya-vadins, Maya-Vadins, and early Vijnana-vadins. And if this is also the
real position of Dignaga and Dharmakirti, what after all does their
enthuiasm for discussing right knowledge of objects really mean? Apparently
it is not easy to reconcile logic with idealism and Dharmakirti perhaps
feels that the easiest way to proceed in logic is to feign indifference to
the problem of such reconciliation. Thus, he declares, "Closing, like
elephants, our eyes to the real situation, we proceed like ordinary people
to consider the nature of objects" (PV iii.353-5). This, it is not difficult
to see, is more of the nature of the admission of a crisis than a resolution
of it.
The crisis is most sharply felt in the understanding of direct experience or
perception as a pramana..."


-Satya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan  8 14:15:34 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 08 Jan 01 06:15:34 -0800
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066416.23782.15590883120865683301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 61

CilappatikAram (5th cent. ?) has karunaTar, and
later texts has the country name as kan2n2a- in tamil texts.

Do we have other examples where -mn- become -nn- in Kannada?
as in kam-nADu to kannADu.

--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> Am Sam, 30 Dez 2000 schrieb N. Ganesan:
>
> > Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
> > same roots in Dravidian, and they are not from any
> > other langauge root as far as I can see. I would
> > very much appreciate and request Kannada scholars like
> > Prof. Vasundara Filliozat, Dr. Harihareshvara
> > and Prof. R. Zydenbos on this list to explain
> > how the words, KannaDa and Karnataka are explained
> > in KannaDa sources. [...]
>
> > karnATaka/kannAD can be explained in two ways:
> > a) "kalnAD" = boulder country, part of Deccan,
> > also, 'malEnAD' in Hassan area.
> > or
> > b) "karunAD" = country of black earth,
> > Usually black earth signifies fertility
> > and hence praised.
> > I seek guidance from KannaDa experts as to
> > whether a) or b) is correct.
>
> The etymology of "Kannada" is unclear. According to R.
> Narasimhacharya in his _History of the Kannada Language_, it was H.
> Gundert (of the famous Malayalam dictionary) who first suggested
> kar-naa.du "the black country", and Caldwell apparently saw no better
> explanation. But Narasimhacharya writes that "the Kannadigas themselves
> are not likely to designate their language 'the black country
> language'" (which I agree with, since most of the land is not black).
> Others have suggested karu-naa.du "the elevated country".
>
> N.'s own suggestion is that 'Kannada' derives from kammitu-naa.du,
> "land of fragrance", analogous to the meanings of sweetness and
> pleasantness given to 'Telugu' and 'Tamil', and referring to lotus
> ponds and the sandalwood that grows in Karnataka. I think that N.'s
> explanation does not look bad, esp. since there is also a word 'kammu'
> meaning "fragrance" (with derivatives like kammida.l, 'a fragrant
> woman', etc.), so the land could have been kam-naa.du, from which
> 'Kannada' as name of the language is derived. ('Kar.naa.ta' etc. look
> very much like Sanskritisations.)
>
> Robert Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Iranistik
> Universit?t M?nchen
> E-mail zydenbos at gmx.li
> Tel. (+49-89-) 2180-5782


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Jan  8 14:43:31 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 08 Jan 01 09:43:31 -0500
Subject: More on Taittiriya Samhita texts
Message-ID: <161227066419.23782.16404182181142943248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 47

Dear list members,

Firstly one of the list members has replied to me privately about my
question about the word lists following each paragraph in Satvalekaras
edition of the T.S.  He has indicated that these are a list of each 50th
word in the paragraph with a difference of accentuation or sandhi because
the section is treated as an independent unit.

Can someone answer the following regarding TS texts and manuscripts:

1) dIrgha svarita
Satvalekaras edition and Sastri and Rangacharyas edition of the TS do not
mark dIrgha svarita (Satvalekar has svarita where my chanting books for the
Rudram have dIrgha svarita.  Sastri and Rangacharyas edition does not have
the 4th kANDa).  Is dIrgha svarita not marked in TS manuscripts (or
generally in the texts) ?

2) Double chandrabindu
Sastri and Rangacharyas edition of the TS has two chandrabindus one above
the other over virama before following "s" which is part of a conjunct
consonent.

Examples:
(&& is two chandrabindus over virama, & is one chandrabindu over virama)
"sadanamayuddiva&& stabhAnAntarikSaM", "ya&& svaghiti... " and
" varUtha&& svAhA "
but "pitRNA& sadanam...".

One of the list members sent me a private posting a while ago indicating
that there is both a "long" and a "short" anusvAra in recitation but
indicated that this has to do with the length of the preceeding vowel.

Many thanks,




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan  8 18:38:57 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 08 Jan 01 10:38:57 -0800
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066425.23782.8702150434087343280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 25

--- Prof. Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> schrieb:
> Not many, but they exist: e.g., words in which the first element is
> 'kem-' ("red"), such as ken-niiru "red water, blood", ken-nettar "red
> blood", ken-naalige "red tongue".

Perhaps, the above examples are problematic to decide the source of kannaDa
to be from kammi- (fragrance). Parallel examples from tamil:
1) cem + nIr = cennIr (red water, blood) 2) cem + nAy = cennAy (red dog)
3) cem + naNTu = cennaNTu (red crab) 4) cem + taNal = centaNal (red fire) ...

Any examples where -amn- (or -amVn-) in any position of a Kannada word
going to -ann-?

Thanks,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jan  8 11:40:32 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 08 Jan 01 11:40:32 +0000
Subject: Airyanam Vaejah near Kazakhstan?
Message-ID: <161227066412.23782.647633756100944770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 19

Bhalchandrarao C Patwardhan wrote:

I am glad you found the little I wrote of help.

> What are your views about the main subject of my message? I would
like very
> much to hear.

I am not in a position to help you as my main field of expertise, for
what it's worth, is Buddhology.  I think there are others on the list
much more qualified to speak on IA comparative linguistics -- I just
happen to have an old interest in Egyptian matters dating from my
early days before I got seduced by things further east.

Best wishes,
Stephen Hodge




From kurundwadsenior at WMINET.NET  Mon Jan  8 07:32:24 2001
From: kurundwadsenior at WMINET.NET (Bhalchandrarao C Patwardhan)
Date: Mon, 08 Jan 01 12:32:24 +0500
Subject: Airyanam Vaejah near Kazakhstan?
In-Reply-To: <00e201c0790a$4145c820$ba2c893e@stephen>
Message-ID: <161227066409.23782.300313491721593076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 49

Dear Stephen (pardon my addressing you rather familiarly thus!)

Thank you for the comment about a proposed relationship between the
Sanskrit "MATI", the Avestan "HUMATA" and the Egyptian "MA'AT". It was most
enlightening, to say the very least.

What are your views about the main subject of my message? I would like very
much to hear.

Thank you again

Regards
BCP

At 00:30 1/8/2001 -0000, Stephen Hodge wrote:
>Bhalchandrarao C Patwardhan wrote:
>
>> One wonders, therefore, whether "Ma'at" isn't the same as the
>Sanskrit 'Mati'
>> or the Zoroastrian 'Humata'?
>
>This is dubious, I think.  For one thing the vocalization of Egyptian
>words is merely a convention as they were not indicated in
>hieroglyphic script so nobody knows whether "ma'at" was really
>pronounced thus..  Also etymologically, the word "ma'at" is a feminine
>noun (-t ending) derived from the verb " m*' "-- "be proper, be true".
>I do not know what the conventions for plain text representation of
>Egyptian sounds is, but here my "*" is a glotteral stop and " ' " (as
>in yr ma'at) is the consonantal 'ayin gutteral -- i.e the latter is
>not just a little apostrophe that happnes to get in the way.  Thus
>"m*' " is a tripartite root which is attested as far back as the
>Pyramid Texts.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
>
>
Bhalchandrarao C Patwardhan
Kurundwad House
10A Mangaldas Road
Pune  -  411 001
India
================================================
"Until the Lions have their own historians, the history of the hunt will
always glorify the hunter"  -  (Attributed to a Black African Leader)
===========================================================




From zydenbos at GMX.LI  Mon Jan  8 13:33:12 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 08 Jan 01 14:33:12 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <F144wr2UAaTzvb5YI9I0000a293@hotmail.com>
Message-ID: <161227066414.23782.1229963588702761565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 48

Am Sam, 30 Dez 2000 schrieb N. Ganesan:

> Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
> same roots in Dravidian, and they are not from any
> other langauge root as far as I can see. I would
> very much appreciate and request Kannada scholars like
> Prof. Vasundara Filliozat, Dr. Harihareshvara
> and Prof. R. Zydenbos on this list to explain
> how the words, KannaDa and Karnataka are explained
> in KannaDa sources. [...]

> karnATaka/kannAD can be explained in two ways:
> a) "kalnAD" = boulder country, part of Deccan,
> also, 'malEnAD' in Hassan area.
> or
> b) "karunAD" = country of black earth,
> Usually black earth signifies fertility
> and hence praised.
> I seek guidance from KannaDa experts as to
> whether a) or b) is correct.

The etymology of "Kannada" is unclear. According to R.
Narasimhacharya in his _History of the Kannada Language_, it was H.
Gundert (of the famous Malayalam dictionary) who first suggested
kar-naa.du "the black country", and Caldwell apparently saw no better
explanation. But Narasimhacharya writes that "the Kannadigas themselves
are not likely to designate their language 'the black country
language'" (which I agree with, since most of the land is not black).
Others have suggested karu-naa.du "the elevated country".

N.'s own suggestion is that 'Kannada' derives from kammitu-naa.du,
"land of fragrance", analogous to the meanings of sweetness and
pleasantness given to 'Telugu' and 'Tamil', and referring to lotus
ponds and the sandalwood that grows in Karnataka. I think that N.'s
explanation does not look bad, esp. since there is also a word 'kammu'
meaning "fragrance" (with derivatives like kammida.l, 'a fragrant
woman', etc.), so the land could have been kam-naa.du, from which
'Kannada' as name of the language is derived. ('Kar.naa.ta' etc. look
very much like Sanskritisations.)

Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.li
Tel. (+49-89-) 2180-5782




From zydenbos at GMX.LI  Mon Jan  8 18:04:03 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 08 Jan 01 18:04:03 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066421.23782.6703409731435558451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 37

Am 8 Jan 2001, um 6:15 schrieb Swaminathan Madhuresan: 

> CilappatikAram (5th cent. ?) has karunaTar, and 
> later texts has the country name as kan2n2a- in tamil texts. 

"karuna.tar" is a variation I have not yet seen! But the Sanskritised 
"kar.naa.ta" seems to have existed already before then, and the 
question 
arises from which source the Cilappatikaaram word has come. 

> Do we have other examples where -mn- become -nn- in Kannada? 
> as in kam-nADu to kannADu. 

Not many, but they exist: e.g., words in which the first element is  
'kem-' ("red"), such as ken-niiru "red water, blood", ken-nettar "red 
blood", ken-naalige "red tongue". In Kannada the treatment of the 
final 
nasal in such short units of meaning in general seems somewhat 
flexible, 
and this also shows in Old Kannada orthography: e.g., an anusvaara at 
the 
end of a word may stand for an n or m, cf. e.g. Old Kannada manu.sya.m 
=
Modern Kannada  manu.syanu (the modern language demands a euphonic 'u'
at the end, because  final consonants are no longer tolerated), and 
then
the anusvaara turns  into n, as we also see in the accusative: OKa
manu.syana.m (note the n) =  ModKa manu.syanannu. 

Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.li
Tel. (+49-89-) 2180-5782




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  8 18:13:03 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 08 Jan 01 18:13:03 +0000
Subject: Commonness of Indian syntax
Message-ID: <161227066423.23782.16440478661233205770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5325
Lines: 126

Lakshmi Srinivas wrote:
>plse look up my post in Indology in which I had sent the url of an
>interview with D Shulman. Plse review his comments on
>the obsession with etymologies in the South Indian
>context. I fully subscribe to his views.

David Shulman works mostly on 17-18th century texts nowadays.
He never worked on Classical Tamil texts, and his interests
is premodern South India. He did/does *not* work in
anything concerning ancient India at all. (I too admire his
writings, and on many occasions Shulman has asked me some
info on old tamil books, he has promised to write a book on
Kamban someday. )

Because Shulman does not study ancient texts in detail,
he etymologizes wrongly using late purANic material.
aalavaay, nelvaay, etc., are common village names in TN and Kerala.

See Dr. Palaniappan's post:
<<<
Alavay is a compound made up of Alam and vAy where Ta. Alam means
banyan tree and Ta. vAy  should be interpreted as "place". Thus AlavAy
means "the banyan tree place" in much the same way "alaivAy"
(aka.266.20) refers to "place of waves". Originally it seems to have
meant only a location inside Madurai and not the whole of Madurai.
What is the significance of the banyan tree place? That is where
dakSiNAmUrti is located along with his disciples. The importance of
dakSiNAmUrti cult in the mythology/history of Madurai, Potiyil,
Agastya, and Tamil grammatical, literary, and aesthetic traditions has
not been fully recognized by scholars till now.

[In another mail]


 > The AlavAy myth
 >  as the snake encircling Madurai, a fine analysis in
 >  D. Shulman, Tamil temple myths, 1980;

On the contrary, David Shulman and following him William Harman have
simply missed the mark in understanding the true history of the name
AlavAy.

William Harman (Sacred Marriage of a Wedding Goddess, p. 39) says,
"Shulman (1980, 125) theorizes that this etymology may accurately
reflect the ancient origins of the association of Madurai with a
serpent, and that ziva's role came later. Specifically, he presents
the possibility that before ziva's explicit association with the snake
of Madurai, there may have been a temple dedicated to a snake in that
city. The four early temples associated with Madurai were those to the
virgin (kan2n2i), viSNu (kariyamAl), kALi, and the Serpent (AlavAy).
Given ziva's frequent association with serpentine symbolism, it would
have been a simple matter to identify a temple dedicated to a serpent
with ziva, the hypothetical latecomer of the group of four."
[...] S. Palaniappan
>>>


These are the words of Shulman on Indian syntax referred by LS:
<<
In addition, however, there is a certain common basis for all of the
Indian languages. The division that we use, as Indo-Aryan or
Indo-European and Dravidian languages, may have some historical and
typological relevance but it is not close to the reality of the actual
Indian linguistic experience. For example, if you typologise not on
the basis of etymology but on the basis of syntax then in all Indian
languages you find a common syntactical field. If you read medieval
Sanskrit with the awareness of at least one Indian mother language,
you will find the similarity. We have been blinded by one sort of
typological difference and so we have become insensitive to the
underlying common nature of the Indian linguistic zone. It depends on
where you are rooted . I feel I belong to this area, specifically,
to Mylapore.
>>

Many linguists have written about the large Dravidian substratum in
Sanskrit, due to Aryan ingressions people switched language to IA.
One of the main arguments is the IA Syntax influenced by Dravidian.
Prof. Bh. Krishnamurti in June 98 << [...] I am not a
Sanskritist or a IE-ist. Such a transformation of Skt phonological
system is possible only under a contact situtaion. And retroflexion
is one  of the so many other features of Middle Indic both in
phonology, morphology and syntax that look to a Dravidian source.
A phonlogical rule shared by both IA and Drav is the emergence of
the favourite syllable type (C)V:C or (C)VCC to the elimination of
*(C)V:CC.

H.Hock's argument that both IA and Drav developed retroflexes on
parallel lines is not defensible, because Dravidian had both *_t
and *.t basically in a large no of morphmes. >>
Also, see that Telugu did not borrow syntax from Sanskrit:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9605&L=indology&P=R6701


>Yes, I do sometimes react to posts on etymologies.
>Especially when I find something far more obvious ...
>as in the case of a suggested etymology yamuna <
>tozunai etc

The above Linguists' statements on Syntax etc. make seeking the roots
of North Indian words from Dravidian legitimate. Also, the Indus
culture has been shown to be non-Aryan conclusively, and Indian and
foreign scholars have published books/articles that the high IVC
language was Dravidian.

If Drav. cOLam/jOLa > Hindi jvAr > yavanala,
I suggest to_luna > *yavuna > yamuna.

t-/c- example: tOkai=cOkai=peacock feather.
yuavuna/yamuna like draviDa/dramiDa.
-m- in yamuna was chosen because of the twin river history
where yamuna got most waters which flowed in the now dried up Sarasvati.

Regards,
N. Ganesan







_________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  9 09:17:13 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 09 Jan 01 09:17:13 +0000
Subject: Yogacara idealism
Message-ID: <161227066428.23782.8271174750444473950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 23

Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> wrote:

>--> As i understand, if you wish to work with pramanas you have to admit
the
>independent existence of external objects (or else you have to change your
>defn. of the pramanas, as Dignaga in fact does). If you insist that
>ideas-and ideas alone- are real, and still wish to work with pramanas, then
>you do have a problem.

How so? Do expand upon the following terms - "independence",
"existence", "externality", "object-ness"; and then upon the
phrase "independent existence of external objects". In what
sense does one who talks of the pramaa.nas have to accept it?
How would you disprove the statement that it is only an idea,
to think that external objects exist independently? Or do you
mean to say that only the naivest of naive realists can work
with pramaa.nas? The merest gandha-maatra of idealism would
close the door to pramaa.nas, wouldn't it?

Vidyasankar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan  9 18:16:38 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 09 Jan 01 10:16:38 -0800
Subject: Karwe in Maharashtra
Message-ID: <161227066439.23782.3632177550337704518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 11

Is the Marathi Karve from Sanskrit 'karma'?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan  9 18:49:27 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 09 Jan 01 10:49:27 -0800
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066445.23782.14461878039710154728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 23

--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

> What also occurs to me in this connection is the example of ta.n +
> niir giving ta.n.niir ("cool water", as in Tamil), where we see the 'n'
> being assimilated to the '.n', while on the other hand we also have
> the word tampu as an alternative (and the standard modern word)
> for ta.npu "coolness", where we see assimilation in the opposite
> direction: the '.n' becomes labialised.

In Tamil?? taNpu never becomes tambu.
tambu, the standard modern word, means "younger brother".
tampi/tampu is from "tan2" 'one's own' and *not* from taN- 'cool'.

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan  9 17:57:22 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Jan 01 12:57:22 -0500
Subject: Karwe in Maharashtra
In-Reply-To: <F134FR0rmTIVvLVKi3s000051cb@hotmail.com>
Message-ID: <161227066435.23782.17681879194713618860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 25

"Karve" or "Karwe" is a family name among Brahmins of Maharashtra.  The
name is attested at least as far back as the Peshwa period.  Members of
this family were family priests for the Peshwas.  I have never seen it
used as a name of a caste in Marathi.
                                                Madhav Deshpande

On Tue, 9 Jan 2001, N. Ganesan wrote:

> Dear Listers,
>
> Is Karwe in Maharashtra used for a caste or only as
> family names? Iravati Karwe ...
>
> Are Karwes Brahmins or farmers or something else say
> 2-3 centuries ago?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  9 13:50:38 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Jan 01 13:50:38 +0000
Subject: OCR for romanized Sanskrit
Message-ID: <161227066431.23782.18435947076999502246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 36

Winkler is not an INDOLOGY meber yet, so please send replies both to the
list and to jakob.winkler at t-online.de

Thank you

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

---------- Forwarded message ----------

> Dear Indology List Members
> I have a question regarding OCR. I want to get me a scanner and was
> wondering which OCR software I need to be able to read romanised
> Sanskrit. I would prefer a rather inexpensive program which is able to
> recognize diacritics. The software does not to be capable to read any
> Indic letters or transform Latin characters into e.g. Devanagari.
>
> I can be contacted at Jakob.Winkler at t-online.de
>
> Thank you very much.
>
> Jakob Winkler
>
>
>
>



__________________________________________
Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
Sent with Mulberry 2.0.5




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan  9 19:52:00 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Jan 01 14:52:00 -0500
Subject: Karwe in Maharashtra
In-Reply-To: <20010109181638.13360.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066448.23782.9733898412965851063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 22

I don't see any connection between the Marathi family name "karve" and the
Sanskrit word karma.  It does not look like it is related to their
ancestral home, which is the town of Muru.d in Konkan.  There may be a
family history, Karve-kula-v.rttaanta, which may shed light on the
significance of the name.  Many such family histories have been published
in Maharashtra.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 9 Jan 2001, Swaminathan Madhuresan wrote:

> Is the Marathi Karve from Sanskrit 'karma'?
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
> http://photos.yahoo.com/
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Jan  9 20:42:07 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 09 Jan 01 15:42:07 -0500
Subject: Structure of the Rudram
Message-ID: <161227066453.23782.13049295714580246625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 75

Dear list members,

The tapes and chanting books I have of the Rudram all have the following
structure:
--------
TS 4.5.1

followed by:
namaste astu bhagavanvizvezvarAya mahAdevAya tryambakAya tripurAntakAya
trikAlAgnikAlAya kAlAgnirudrAya nIlakanThAya mRtyunjayAya sarvezvarAya
sadAzivAya zrIman mahAdevAya namaH |

followed by:
TS 4.5.2 thru TS 4.5.11

followed by:
tryAmbakaM yajAmahe sugandhim puSTivardhanaM | urvArukamiva
bandhanAnmRtyormukSIya mAmRtAt | Yo rudro agnau yo apsu ya oSadhISu yo rudro
vizvA bhuvanA viveza tasmai rudrAya namo astu | tamuSTuhi yaH sviSuH
sudhanvA yo vizvasya kSayati bheSajasya | yakSvAmahe saumanasAya rudram
namobhirdevamasuraM duvasya | ayaM me hasto bhagavAnayaM me bhagavattaraH |
ayaM me vizvabheSajoya& zivAbhimarzanaH | Ye te sahasramayutaM pAzA mRtyo
martyAya hantave | tAnyajnasyamAyayA sarvAnava yajAmahe | mRtyave svAhA
mRtyave svAha | Om namo bhagavate rudrAya viSNave mRtyurme pAhi | prANAnAM
granthirasi rudro mA vizAntakaH | tenAnnenApyAyasva | Namo rudrAya viSNave
mRtyurme pAhi |

followed by:
TS 4.7.1 thru TS 4.7.11

followed by:
iDA devahUrmanuryajnanIrbRhaspati rukthAmadAni za&siSadvizvedevaH sUktavAcaH
pRthivi mAtarmA mA hi&sIrmadhu maniSye madhu janiSye madhu vakSyAmi madhu
vadiSyAmi madhmatIm devebhyovAcamudyAsa& zuzrUSeNyAM manuSyebhyastaM mA devA
avantu zobhAyai pitaronumadantu |
-----------

1)Can anyone give me any references in the religious literature (of any
period) stating that the Rudram should be chanted in this form.  I already
have the reference to TS 5.7.3.3 from Gonda's article "Satarudriya" refering
to "zatarudriya" (TS 4.5) and "vasor dhArA" (TS 4.7.1 thru TS 4.7.11)
together.  What I'm really looking for is a reference in the religious
literature to the inclusion of the mantra "namaste astu bhagavanvizvezvarAya
... mahAdevAya namaH |" between TS.4.5.1 and 4.5.2 (A Hindu website I found
states that this mantra is always included in the Rudram chant but gives no
references or authorities), and to the inclusion of the verses I've
indicated that follow TS 4.5.11 and 4.7.11.

2)The names "rudram","namakam","camakam".  Can anyone give me references to
these names in the literature (of any period).  Or give me any other
information about them such as how far back these are known etc.  Gonda in
his article gives a reference to the name "rudrAH" from ViSnu sMrti as
refering to the zatarudriya but no reference to the use of the names
"rudram","namakam" or camakam".

3)Gonda in his article states that the zatarudriya is chanted daily in
zaivite temples.  Would that be only TS.4.5 i.e. the zatarudriya or would it
be namakam and camakam in the form I've indicated above.  Also is it only
the taittiriya samhita version of the Rudram that is chanted in Saivite
temples today or would some Saivite temples use the versions from other
samhitas.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  9 15:57:51 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 09 Jan 01 15:57:51 +0000
Subject: Karwe in Maharashtra
Message-ID: <161227066433.23782.8362546550012887964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 16

Dear Listers,

Is Karwe in Maharashtra used for a caste or only as
family names? Iravati Karwe ...

Are Karwes Brahmins or farmers or something else say
2-3 centuries ago?

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From tawady at YAHOO.COM  Tue Jan  9 18:12:12 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 09 Jan 01 18:12:12 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066437.23782.4143006560307450805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 19

On Sat, 30 Dec 2000 05:32:30 +0000, Narayan R.Joshi <giravani at JUNO.COM>
wrote:

>I know
>however that Kurus and Kambojas in the past did reach Shri Lanka as
>attested by the presence of these name in the ancient cave inscriptions of
>Lanka.

Dear Mr. Joshi,

My references regarding attestation of tribal/ethnic groups in ancient Sri
Lanka only mention derivations (prakrit versions) of Kamboja, Maurya,
Murunda, Mlecha and Dravida. I am unable to locate Kuru. Can you help
please ?

Raveen




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  9 18:28:48 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 09 Jan 01 18:28:48 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066441.23782.910890458968392981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 26

For the Sri Lankan caste name, Karava, please consider
the tamil name kaLamar. (More on Jaffna naLavar,
Kannada kaLabaru who were ruling TN their name
sanskritized as Kalabhra, karunATu 'black country'
(Cf nallamalai hills in AP where nalla = black
and river Krishna) ..)

BTW, karaiyar 'shore folk, fisherman' is different from
karavar. In Dravidian, -m-/-v- does not become -y-.
Dravidian makes skt svAmi as sAmi,sAvi, sOvi, sOmi
but not sAyi. Saayi happens in the North India
For example in Bengal gosAyi.

That's why Gowda and foll. him, Emeneau's derivation
of sAyaNa from sAyi utterly fanciful. It is much easier
to get it from Dravidian words.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU  Wed Jan 10 00:44:46 2001
From: jddunne at FACSTAFF.WISC.EDU (John D. Dunne)
Date: Tue, 09 Jan 01 18:44:46 -0600
Subject: Manjushree CSX
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001010909171451@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066460.23782.18347318242905844338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 37

Greetings.

I have found a message in the archive which seems to suggest that
Manjushree CSX does not in fact follow CSX coding. That is, the character
locations will not correspond to the ASCII locations used for CSX fonts in
Windows.

Am I correct? That is, is it indeed the case that Manjushree CSX does not
use the CSX character locations used by Windows TTF CSX fonts?

If I am correct in this, has anyone written a conversion program/macro? I
do not have the time to do so now.

If I am not correct, then is there a more basic problem with cross-platform
(Mac ==> PC) compatability of the Manjushree CSX font? Even using the most
advanced of conversion utilities, I can find no means to preserve CSX
(ascii) character locations for documents encoded in Mac word processors
with the manjushree font.

As you can see, I am not particularly knowledgable about Macs, although I
know my way around PCs.

Thanks in advance for any information.

Yours,

John Dunne


=========================
John D. Dunne
Assistant Professor
Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From zydenbos at GMX.LI  Tue Jan  9 18:40:46 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 09 Jan 01 19:40:46 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <20010108183857.10845.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066443.23782.7812283772949816765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1501
Lines: 38

Am 8 Jan 2001, um 10:38 schrieb Swaminathan Madhuresan:

> --- Prof. Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> schrieb:
> > Not many, but they exist: e.g., words in which the first element is
> > 'kem-' ("red"), such as ken-niiru "red water, blood", ken-nettar
> > "red blood", ken-naalige "red tongue".
>
> Perhaps, the above examples are problematic to decide the source of
> kannaDa to be from kammi- (fragrance). Parallel examples from tamil:
> [...]
>
> Any examples where -amn- (or -amVn-) in any position of a Kannada word
> going to -ann-?

I cannot think of any right now. But why should we consider all this
'problematic'? Do your Tamil examples not confirm the suggestion?

What also occurs to me in this connection is the example of ta.n +
niir giving ta.n.niir ("cool water", as in Tamil), where we see the 'n'
being assimilated to the '.n', while on the other hand we also have
the word tampu as an alternative (and the standard modern word)
for ta.npu "coolness", where we see assimilation in the opposite
direction: the '.n' becomes labialised. The quality of the final nasal
in such short syllables seems to have been of lesser importance
than its nasality.

And in any case, 'Kanna.da' remains an odd word. All the proposed
explanations assume that the second part is derived from naa.du:
but why should the aa have been shortened? Perhaps we should
not expect proper nouns to be exemplary for phonetic rules.


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From dmitris at PIPELINE.COM  Tue Jan  9 20:22:14 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Tue, 09 Jan 01 20:22:14 +0000
Subject: Accents in word nirukta
Message-ID: <161227066451.23782.4265089222320901712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 14

Dear Indologists!

Does the word "nirukta" occur with different accent?
Say, are there examples of accent on

nir-
-ruk-
-ta
?

Best regards, Dmitri.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan 10 02:39:25 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Jan 01 21:39:25 -0500
Subject: Manjushree CSX
In-Reply-To: <4.1.20010109183049.009801d0@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227066462.23782.16507591168980984896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 56

As the creator of Manjushree CSX, I can say that its Windows version
pretty much follows the ascii locations used in CSX fonts, with one or to
minor differences, which I cannot recollect at this point.  I believe
ascii 160 could not be shown in MS Word and the character assigned to it
had to be assigned to a different ascii code.  The Mac version of
Manjushree CSX is somewhat different from the Windows version in that it
also makes use of the so-called upper ascii numbers, i.e. 1, 2, 3, 4, 5,
15, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 and 29.  These codes can be use for
characters on MS Word on Mac, but not on Windows.  The Mac version of
Manjushree CSX uses these codes for showing vowels with combinations of
accents, length, and nasality.  These are useful for special purposes, but
are not included in the old standard CSX coding.  I have used these for
some of my publications on Panini and the Pratisakhyas.  I hope this
explains the nature of this font.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 9 Jan 2001, John D. Dunne wrote:

> Greetings.
>
> I have found a message in the archive which seems to suggest that
> Manjushree CSX does not in fact follow CSX coding. That is, the character
> locations will not correspond to the ASCII locations used for CSX fonts in
> Windows.
>
> Am I correct? That is, is it indeed the case that Manjushree CSX does not
> use the CSX character locations used by Windows TTF CSX fonts?
>
> If I am correct in this, has anyone written a conversion program/macro? I
> do not have the time to do so now.
>
> If I am not correct, then is there a more basic problem with cross-platform
> (Mac ==> PC) compatability of the Manjushree CSX font? Even using the most
> advanced of conversion utilities, I can find no means to preserve CSX
> (ascii) character locations for documents encoded in Mac word processors
> with the manjushree font.
>
> As you can see, I am not particularly knowledgable about Macs, although I
> know my way around PCs.
>
> Thanks in advance for any information.
>
> Yours,
>
> John Dunne
>
>
> =========================
> John D. Dunne
> Assistant Professor
> Languages and Cultures of Asia
> University of Wisconsin-Madison
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  9 22:06:30 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 09 Jan 01 22:06:30 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066455.23782.4392492579412507147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 36

>Dravidian makes skt svAmi as sAmi,sAvi, sOvi, sOmi but not sAyi. Saayi
>happens in the North India For example in Bengal gosAyi.
>
>That's why Gowda and foll. him, Emeneau's derivation of sAyaNa from sAyi
>utterly fanciful. It is much easier to get it from Dravidian words.

The linguistic landscape of northern Karnataka and southern
Maharashtra is noticeably different from that of southern
Karnataka and Tamil Nadu. Perhaps it was so even in the 13th
century. Besides, the Sena dynasty ruling in Bengal (12th c.)
is said to have been of Karnata origin. From where in Karnata?
Is it possible that svaami -> saayi is a southern influence in
Bengali, but only a feature of central Dravidian languages?
Or is svaami -> saayi a Bengali influence on the languages of
the Deccan plateau? Given documented historical interactions
between Bengal and central India, extending into the Deccan,
careful analysis of central Dravidian languages and eastern
Prakrits is required. Southern Dravidian may not have all the
answers to all such questions.

Another possibility - was Saaya.na's family a relatively recent
immigrant from the north? Between the 9th and 13th centuries,
many Brahmin families seem to have newly arrived in the south.
There are even people surnamed Mizra, in Tamil country proper.
Thus, Zrivatsaanka Mizra (Kuuranaaraaya.na) of Vizi.staadvaita
tradition and Jnaanottama Mizra (author of Candrikaa, comm. on
Surezvara's Nai.skarmyasiddhi) of Advaita tradition.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From tawady at YAHOO.COM  Tue Jan  9 23:32:07 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 09 Jan 01 23:32:07 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066458.23782.10991567372514304314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3144
Lines: 80

On Tue, 9 Jan 2001 18:28:48 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>For the Sri Lankan caste name, Karava, please consider
>the tamil name kaLamar. (More on Jaffna naLavar,
>Kannada kaLabaru who were ruling TN their name
>sanskritized as Kalabhra, karunATu 'black country'
>(Cf nallamalai hills in AP where nalla = black
>and river Krishna) ..)
>
>BTW, karaiyar 'shore folk, fisherman' is different from
>karavar.

The equivalent Tamil caste name is Karaiyar (not Karavar,  still found in
TN and Jaffna), it became Karava or Karave in Sinhalese via Kaurava.
(Karaiyar->Kaurava -> Karava ?) By the late 13th century in Tamil Nadu
Karaiyar had Sanskritized their name to Kaurava(r). Similalrly Parathavar
another fisher caste had Sanskritized its name into Bharatha(r), all
alluding North Indian 'Aryan' Kshatriya ancestry. These castes always had a
dominant element in them; there were not all poor fisher folks. The
fish 'mudalalis' (merchants) were wily entrepreneurs who had made a lot of
money in colonial period trading. When these Karaiyar found themselves in
Sri Lanka (just before and after Portuguese colonial period) it was easy
for them to use the Kaurava ?origin myth? to assimilate with the dominant
Indo-Aryan Sinhalese. Although ?high? caste Sinhalese Buddhist prelates
still will not accept these caste members into their Buddhist orders.

Some of the South Indian derived Karave, Salagama (cinnamon peelers) and
Durave (toddy tapers) were able to use the colonial education system to
become the new Sinhala elites. Thus began their ?heavily funded? effort to
Arayanize them in local books and newspapers. There are number of website
dedicated to this caste myth.


For your reference try

Nobodies to Somebodies - The Rise of the Colonial Bourgeoisie in Sri Lanka'
by Kumari Jayawardena, 2000, Social Scientists' Association and Sanjiva
Books.  ISBN 955-9102-26-5.

Caste Conflict and Elite Formation, The Rise of the Karava Elite in Sri
Lanka 1500 - 1931. Michael Roberts 1982, Cambridge, Cambridge University
Press. ISBN 81-7013-139-1

Social Change in Nineteenth Century Ceylon. Patrick Peebles. 1995, Navrang
ISBN 81-7013-141-3.


Following is a book written due to the ?heavy? funding of the Karava
elites :-) But it is useful in understanding the caste myth.

The Karava of Ceylon - Society and Culture' M. D. Raghavan, Emeritus
Ethnologist, National Museums of Ceylon, K. V. G. de Silva 1961
.

For Tamil Nalavar of Sri Lanka it most probably have to be derived from
Sinhala Nahalava. They are the reverse of the Karave, Duarve and Salagama.
They are Sinhalese who have become Tamils over a period of time.

Raveen


> In Dravidian, -m-/-v- does not become -y-.
>Dravidian makes skt svAmi as sAmi,sAvi, sOvi, sOmi
>but not sAyi. Saayi happens in the North India
>For example in Bengal gosAyi.
>
>That's why Gowda and foll. him, Emeneau's derivation
>of sAyaNa from sAyi utterly fanciful. It is much easier
>to get it from Dravidian words.
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan 10 11:16:07 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Jan 01 06:16:07 -0500
Subject: Manjushree CSX
In-Reply-To: <F296UjpThvijpr0Ztpd00013eaa@hotmail.com>
Message-ID: <161227066473.23782.16141628851586922628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 38

Vidyasankar makes a good point.  I have successfully read with my Mac
version of Manjushree CSX the Sanskrit texts created by Professor
Tokunaga.  The same can be read with the Windows version of Manjushree
CSX.  However, I have not tried to read texts created with Mac Manjushree
CSX with any Windows based CSX fonts.  Best,
                                                Madhav Deshpande

On Wed, 10 Jan 2001, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> >If I am not correct, then is there a more basic problem with cross-platform
> >(Mac ==> PC) compatability of the Manjushree CSX font? Even using the most
> >advanced of conversion utilities, I can find no means to preserve CSX
> >(ascii) character locations for documents encoded in Mac word processors
> >with the manjushree font.
>
> It seems to be a Mac non-compatibility issue. I have encountered
> it when going across platforms happens with John Smith's Times
> CSX+ fonts too. There are Mac and PC fonts, but text encoded
> on a Mac will not get mapped properly when viewed on PCs, and
> vice versa. The problem seems to lie with the fact that the Mac
> systems assign the characters to non-standard locations. I don't
> know if the newer Mac OS's take care of this.
>
> The only solution lies in a utility that takes text encoded on
> one type of machine and goes through a reassigning process for
> the other. If well written, such a thing should work for every
> font that strictly follows the CSX standards, irrespective of
> who developed the font. I haven't found any such thing yet.
>
> Best,
> Vidyasankar
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 10 07:27:14 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 10 Jan 01 07:27:14 +0000
Subject: Manjushree CSX
Message-ID: <161227066466.23782.1933669820465363947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 28

>If I am not correct, then is there a more basic problem with cross-platform
>(Mac ==> PC) compatability of the Manjushree CSX font? Even using the most
>advanced of conversion utilities, I can find no means to preserve CSX
>(ascii) character locations for documents encoded in Mac word processors
>with the manjushree font.

It seems to be a Mac non-compatibility issue. I have encountered
it when going across platforms happens with John Smith's Times
CSX+ fonts too. There are Mac and PC fonts, but text encoded
on a Mac will not get mapped properly when viewed on PCs, and
vice versa. The problem seems to lie with the fact that the Mac
systems assign the characters to non-standard locations. I don't
know if the newer Mac OS's take care of this.

The only solution lies in a utility that takes text encoded on
one type of machine and goes through a reassigning process for
the other. If well written, such a thing should work for every
font that strictly follows the CSX standards, irrespective of
who developed the font. I haven't found any such thing yet.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From zydenbos at GMX.LI  Wed Jan 10 09:50:15 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 10 Jan 01 10:50:15 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <20010109184927.14467.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066469.23782.9540683604270110805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 33

Am Die, 09 Jan 2001 schrieben Sie:

> --- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> 
> > What also occurs to me in this connection is the example of ta.n +
> > niir giving ta.n.niir ("cool water", as in Tamil), where we see the 'n'
> > being assimilated to the '.n', while on the other hand we also have
> > the word tampu as an alternative (and the standard modern word)
> > for ta.npu "coolness", where we see assimilation in the opposite
> > direction: the '.n' becomes labialised.
> 
> In Tamil?? taNpu never becomes tambu.
> tambu, the standard modern word, means "younger brother".
> tampi/tampu is from "tan2" 'one's own' and *not* from taN- 'cool'.

Sorry, there is a misunderstanding here: everything in my paragraph is
not Tamil, but Kannada (cf. that I wrote "ta.n.niir _as_ in Tamil").

ta.npu for "coolness" is never used in modern Kannada: it is always
tampu.

(In case anyone wonders: Tamil tambi 'younger brother' is Kannada
tamma.)

-- 
Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
E-mail zydenbos at gmx.li
Tel. (+49-89-) 2180-5782




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 10 10:56:25 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Jan 01 10:56:25 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066471.23782.3265448423047826587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 15

>ta.npu for "coolness" is never used in modern Kannada: it is always
>tampu.

Do we have a Kannada example in the reverse direction?
Ie., Xam + nY ---> XannY where X & Y are Kannada strings
with one or more letters.

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Wed Jan 10 16:49:26 2001
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Wed, 10 Jan 01 11:49:26 -0500
Subject: Bengali sAyi ?
Message-ID: <161227066478.23782.2016369875010322244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 11

There is no Bengali word 'gosAyi'; the proper Bengali word for Skt. gosvAmI
is 'gosAi~'[the final syllable being-short i and candravindu] or in old
orthography 'gosAin~'[the final syllable is the nasal of the palatal group].

Jogesh Panda
__________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape Webmail account today at
http://webmail.netscape.com/




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Jan 10 07:14:07 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 10 Jan 01 12:44:07 +0530
Subject: caste names/surnames
Message-ID: <161227066464.23782.6611582910797508762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 7

Tendency to seek Sanskrit  or scriptural origins for all names and words should be resisted.Whole vocabulary and life style have existed beyond  the catchment area of texts.
Even where textual origins are possible, the tendency is to seek prestige-enhancing antecedents. Surely origins of all castes and caste names cannot possibly be source of pride to their current bearers. It is however rarely if ever one comes across non-flattering etymology.

Rajesh Kochhar




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Jan 10 17:48:30 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 10 Jan 01 12:48:30 -0500
Subject: GosvAmi
Message-ID: <161227066484.23782.14252626692634380653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 15

>From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
>In Bengali, when is the name gosAyi first attested?
>Approximately like 16th century??
>Today, we hear both gosvAmi and gosAi.

The popular "hanumAn chAlIsA" in Hindi has the word gosAi.

Regards


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 10 15:02:57 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Jan 01 15:02:57 +0000
Subject: GosvAmi
Message-ID: <161227066475.23782.6186970969554707562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 12

In Bengali, when is the name gosAyi first attested?
Approximately like 16th century??
Today, we hear both gosvAmi and gosAi.

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From zydenbos at GMX.LI  Wed Jan 10 17:46:55 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 10 Jan 01 18:46:55 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <F199mSCKEaTPi60HmNt00011a6e@hotmail.com>
Message-ID: <161227066481.23782.17942485888286942285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 17

Am 10 Jan 2001, um 10:56 schrieb N. Ganesan:

> >ta.npu for "coolness" is never used in modern Kannada: it is always
> >tampu.
>
> Do we have a Kannada example in the reverse direction?
> Ie., Xam + nY ---> XannY where X & Y are Kannada strings
> with one or more letters.

I cannot think of any example right now; on the other hand, I do not
know whether we should consider the difference e / a important
here.

RZ




From Jakob.Winkler at T-ONLINE.DE  Wed Jan 10 18:46:32 2001
From: Jakob.Winkler at T-ONLINE.DE (Jakob Winkler)
Date: Wed, 10 Jan 01 19:46:32 +0100
Subject: OCR for reading diacritics
Message-ID: <161227066486.23782.2971972603776584243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 20

Subject: OCR for reading diacritics


 Dear Indology List Members
 I have a question regarding OCR. I want to get me a scanner and was
 wondering which OCR software I need to be able to read romanised Sanskrit.
I
 would prefer a rather inexpensive program which is able to recognize
 diacritics. The software does not to be capable to read any Indic letters
or
 transform Latin characters into e.g. Devanagari.

 I can be contacted at Jakob.Winkler at t-online.de

 Thank you very much.

 Jakob Winkler




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Jan 11 00:46:02 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 11 Jan 01 00:46:02 +0000
Subject: Sanskrit, Dravidian, Prakrit (Re: GosvAmi)
Message-ID: <161227066488.23782.8424718869604188545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 23

Is there a

- well-recognized procedure one can use to identify
  if a word is from Sanskrit or Dravidian?

- Is there somewhere a rigorously analyzed list of words
  (used in Sanskrit and/or North Indian languages) that
   have been shown to be derived from Dravidian (like kalaa
   etc. )?

I have specially been interested in finding Hindi words of
Dravidian origin.

In cases, when a word is derived from Prakrit (or Apabhramsha),
it can be harder to trace its origin. Many words in South
India must have come from Prakrits, rather than from Sanskrit
directly. The name "Kannan" in Tamilnadu, is from Prakrit KaNha,
as is "Kanhaiya" in North India.

Yashwant




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 11 01:03:48 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Jan 01 01:03:48 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066490.23782.4079081545814218036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 35

 >>Do we have a Kannada example in the reverse direction?
 >>Ie., Xam + nY ---> XannY where X & Y are Kannada strings
 >>with one or more letters.

Dr. Zydenbos:
 >I cannot think of any example right now; on the other hand, I do not
 >know whether we should consider the difference e / a important
 >here.

At least in Tamil, it is very important.

-run- where n is dental  assimilates to
-n2n2- where n2 is alveolar. Eg., karunATu > kan2n2ATu
if we apply Tamil sandhi.

But there are no examples for -amn- becoming -ann- as far I know in
Tamil. Probably none exist in Kannada as well (but I'd like
to be shown an example of -amn- > -amm-. (I can understand .n
"softening" to m, but the reverse is not possible in tamil,
ie., m > _n or .n does not happen.)

Until another example with an -amn > -ann exists, kannADu from
kammitu- 'fragrance' remains doubtful (at least to me).
Cf. Even though Tamil poets sang for millennia that
tamil = 'sweetness', nobody accepts that's the origin of
the name of the said language.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Jan 11 17:15:49 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 11 Jan 01 09:15:49 -0800
Subject: GosvAmi
Message-ID: <161227066504.23782.4856582719281821122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 61

>From: "N. Ganesan"

>In Bengali, when is the name gosAyi first attested?
>Approximately like 16th century??
>Today, we hear both gosvAmi and gosAi.


Bhadraiah Mallampalli chimed in:

<<The popular "hanumAn chAlIsA" in Hindi has the word
gosAi.>>


Are we talking here bull, literally? It has been said
that Indians tend to retrace everything to their
particular background. Or was someone not implying a
Tamil origin? Never mind.

AC Bhaktivedanta in his multi-volume _CC_ trans. with
commentary gives an admirable exegesis on gosvami. But
then you can bet it is slanted to his own particular
party.

Books tell us that go-swami is Sanskrit for
"Cow-Master", a honorific term for a holy man, or
denoting the Supreme Being; another version is
"gosain". It's one of countless terms that contain go-
(which is the origin of English cow and German Kuh,
you know that).

"Go-dhuli" (cow-dusting) is Hindi for dusk, i.e. "when
the cows go home and raise a lot of dust"; Go-pal =
Cow-keeper, also Krishna Go-dan = the gift of a cow
(to a Brahmin) Go-dhan = wealth in cattle Go-kul = a
herd (literally clan) of cattle, etc.

There was even a measure of distance called go or gau
(short for go-ruta = "cow-call"), which was supposed
to denote the distance that a cow's mooing could be
heard. Depending on era and place (India, Sri Lanka,
Nepal), a go was 2 1/4 to 10 miles; an exaggeration?

of data migration?

VT

[Concerning something else: I also find it odd that I
don't even own a camera after so many episodes.]






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 11 17:40:10 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 11 Jan 01 09:40:10 -0800
Subject: GosvAmi
Message-ID: <161227066507.23782.6209188646767037792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 17

--- "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:
> "Go-dhuli" (cow-dusting) is Hindi for dusk, i.e. "when
> the cows go home and raise a lot of dust";

 On dhUli, linguists connect it to tamil tukaL/tUL

 Regards,
 SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From zydenbos at GMX.LI  Thu Jan 11 12:08:53 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 11 Jan 01 13:08:53 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <F269uPDVniSnRMWuLn500012428@hotmail.com>
Message-ID: <161227066493.23782.153590301232925414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 51

Am 11 Jan 2001, um 1:03 schrieb N. Ganesan:

>  >I cannot think of any example right now; on the other hand, I do not
>  >know whether we should consider the difference e / a important
>  >here.
>
> At least in Tamil, it is very important.

Do you know an example? Because what you mention is the
following concerns something else -

> -run- where n is dental  assimilates to
> -n2n2- where n2 is alveolar. Eg., karunATu > kan2n2ATu
> if we apply Tamil sandhi.

One question to be considered is whether Tamil sandhi should be
applied to Kannada. :-) Kannada (where a distinction between n
and n2 is nowhere recorded, unlike in Tamil) goes further in
consonant assimilation in compounds, as we can see, e.g., in
words in which the first element is he+[consonant], meaning 'large'.
(The Kannada adjective hiriya is the cognate of Tamil periya; hiridu
< OKa piridu 'what is large / old / great / senior'.) The r is obviously
lexically important, as we can see in older literature: per-maram
'large tree', but later it becomes hem-mara; cf. also heb-bera.lu
'large finger = thumb', hed-daari 'big road = highway', hej-jiga.ne
'large leech'.

If the tapped r in the above examples can be assimilated to the
following consonant to become just about anything (even a labial
nasal, as in hemmara), then an assimilation of m > n is only to be
expected. Cf. also hindu 'what is behind' (OKa pindu, cognate of
Tamil pin2), which produces compounds like him-me.t.tu- 'to turn
back, retreat', him-ma.di 'heel' etc. Here we see that an originally
alveolar and a labial nasal can be assimilated; and from all the
above examples we see that the preceding consonant is
assimilated to the following.

So I still believe that R. Narasimhacharya's suggestion Kannada <
kam + naa.du deserves serious consideration. It may be a pity that
apparently there are no other short syllables with the structure
(C)Vm- that form such compounds; but I do not see any principle
why the suggestion should be rejected.



Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From zydenbos at GMX.LI  Thu Jan 11 12:24:49 2001
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 11 Jan 01 13:24:49 +0100
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <3A5DB065.29072.4EC355@localhost>
Message-ID: <161227066497.23782.417660127495224736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 12

Correction: in my previous message I had written

> It may be a pity that apparently there are no other short syllables
> with the structure (C)Vm- that form such compounds;

this should be the structure (C)am- (I have already given examples
of (C)em-).

RZ




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Jan 11 14:38:19 2001
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Thu, 11 Jan 01 20:08:19 +0530
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <F269uPDVniSnRMWuLn500012428@hotmail.com>
Message-ID: <161227066499.23782.10196930290569032022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 27

At 01:03 AM 1/11/01 +0000, you wrote:

>Until another example with an -amn > -ann exists, kannADu from
>kammitu- 'fragrance' remains doubtful (at least to me).
>Cf. Even though Tamil poets sang for millennia that
>tamil = 'sweetness', nobody accepts that's the origin of
>the name of the said language.
>
>Regards,
>N. Ganesan
I do not think the meanings of "sweetness" and "fragrance" are the primary
ones. They could be secondary derived ones through usage. To derive the
word "Tamil" or "kannaDa" through these meanings may not lead us anywhere
except to pamper the respective speakers. If these languages are naturally
evolved and not synthetic ones, then such etymologies do not give credit to
the respective speakers.

Looking at the geography of karnAtakA (large plateau with small hills and
raised places) and through early Tamil references, the derivation kal+nAdu
= kan2n2du > kan2n2Da has more plausibility. After all kal originally meant
precisely small hills.

With regards,
RM.Krishnan




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Jan 11 15:07:14 2001
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Thu, 11 Jan 01 20:37:14 +0530
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
In-Reply-To: <3A5DB065.29072.4EC355@localhost>
Message-ID: <161227066502.23782.8937084398975484775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 45

At 01:08 PM 1/11/01 +0100, you wrote:


>One question to be considered is whether Tamil sandhi should be
>applied to Kannada. :-) Kannada (where a distinction between n
>and n2 is nowhere recorded, unlike in Tamil) goes further in
>consonant assimilation in compounds, as we can see, e.g., in
>words in which the first element is he+[consonant], meaning 'large'.
>(The Kannada adjective hiriya is the cognate of Tamil periya; hiridu
>< OKa piridu 'what is large / old / great / senior'.) The r is obviously
>lexically important, as we can see in older literature: per-maram
>'large tree', but later it becomes hem-mara; cf. also heb-bera.lu
>'large finger = thumb', hed-daari 'big road = highway', hej-jiga.ne
>'large leech'.
>
>If the tapped r in the above examples can be assimilated to the
>following consonant to become just about anything (even a labial
>nasal, as in hemmara), then an assimilation of m > n is only to be
>expected.

An assimilarion similar to 'hemmara' is there in Tamil too.

peru+mAn = pemmAn (meaning God, especially Siva)

>Cf. also hindu 'what is behind' (OKa pindu, cognate of
>Tamil pin2), which produces compounds like him-me.t.tu- 'to turn
>back, retreat', him-ma.di 'heel' etc. Here we see that an originally
>alveolar and a labial nasal can be assimilated; and from all the
>above examples we see that the preceding consonant is
>assimilated to the following.
>
>So I still believe that R. Narasimhacharya's suggestion Kannada <
>kam + naa.du deserves serious consideration. It may be a pity that
>apparently there are no other short syllables with the structure
>(C)Vm- that form such compounds; but I do not see any principle
>why the suggestion should be rejected.
>
>
>
>Robert Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jan 12 02:43:43 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Jan 01 21:43:43 -0500
Subject: Once again: Double anunasika in Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227066511.23782.7489123799038356519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 44

Dear list members,

I just asked a question on the list about what appears to be a symbol for a
"double anunasika" in the Taittirya Samhita.  I.e. in the text at some
places where one would expect "anunAsika" there occurs two chandrabindus one
above the other over virama (instead of a single chandrabindu over virama).
The observation has been sent to me that this "double chandrabindu" symbol
only but not always occurs before sibilants or h followed by a consonent;
but only occurs after a short vowel.

Examples (H-K convention & = anunAsika)

TS.1.2.7.1  ...dakSiNamuzannuzaMta&& syonassyona&& svA
TS.1.2.9.1  ...devaissa&&skRtaM
TS.1.3.4    ...yantAsi varUtha&& svAhA
TS.1.3.10.1 ...puSNo ra&&ha

but

TS.1.1.13.2 ... ta& sa&srAvabhAgAsstheSU
TS.1.1.13.3 ... yajJa& svAhA

etc.

Can someone tell me:

a) The meaning of the "double chandrabindu" symbol.
b) The rule for when it occurs instead of the normal symbol "candrabindu"
for anunAsika.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jan 12 02:53:14 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Jan 01 21:53:14 -0500
Subject: One more try: dIrgha svarita in Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227066514.23782.1930086862420663572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 28

Dear list members,

Also one more try re: dIrgha svarita in the Taittiriya Samhita.  My chanting
book for the Rudram from the Taittiriya Samhita marks dIrgha svarita (with
two vertical lines above the letter) but as far as I can see neither Sastri
and Rangacharyas nor Satavekaras edition appear to mark "dIrgha svarita" in
any special way and mark it the same way they mark normal svarita with one
vertical line above the letter.  Can anyone tell me:

a) Do Taittiriya Samhita manuscripts distinguish dIrgha svarita.
b) What is the rule for when there should be a "dIrgha svarita" instead of a
regular "svarita".

Many thanks,




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 12 01:39:20 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Jan 01 01:39:20 +0000
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066509.23782.17365483006403783129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4537
Lines: 139

Dr. Palaniappan's essay: Bards, Priests, Washerwomen, and
the Ancient Tamil Society
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan/bards/Bards032.htm

The author shows how "izicin2ar" means "smearers" formed
from the verb, izicutal = 'to daub, to smear' and not
low birth person.

OTL:
izicu-tal = to smear, plaster, spread over
izuku-tal = 2. to extend, spread over; 3. to settle, as particles of
dust; 4. to procrastinate, linger; to be tardy; to daub; to smear,
rub over, as mortar
izucutal = izukutal
izukupaRai = small drum shaped like an hour-glass

PuRanAn2URu 287 starts with the lines:

tuTi eRiyum pulaiya
eRi kOl koLLum izicin2a
...

In a post CT text, ciRupaJcamUlam feeding izici2ar is mentioned,
here izicin2ar is not portrayed good.

pakkam paTAmai oruvaRkup pATu ARRal
takkam paTAmai tavam allAt takkAr
izicin2ark kEyAn2um pacittArkku UN Ittal
kazi cin2am kAttal kaTan2

In the Srivaishnava shrine of aTTapuyakarap perumAL at Kanchi,
Tirumangai Alvar sings of Vishnu "smeared" with sandal paste.
..mEn2i am cAntu iziciya kOlam.. (periya tirumozi).

Why were Drummers in ancient Tamil called as "Smearers"?
Possibly, the following information can be considered.

Modern mRdangam players smear a paste of rava/flour with water
on the drum membrane. M. Deshpande has given a Skt. verse:

ko na yaati va"sam loke mukhe pi.n.dena puurita.h
m.rdango mukhalepena karoti madhuradhvanim

On one side of the m.rdangam, the 'karaNai' black
clay paste has to be resmeared often with great care.
See the CilappatikAram epic mentioning clay paste
smeared on the percussion drums.

  maN kaNai muzavum vaNar kOTTu yAzum
  paN kan2i pATalum parantan2a orucAr.

Muraja and Muralii have been suggested to be from
Dravidian (DED 4076).

Can I be guided here with the parallel passage from
Natyashastram where drums are smeared with some pastes?

The possibility of the daubing drum membranes and
the izicin2an2 ('drummer') has not been realized
in all these years until now.

Regards,
N. Ganesan

Note 1: Possibly Tamil society had no Untouchability
to start with. But whether leather working has anything
to do with Indian Untouchalility in the later centuries,
I do not know. KathAsaritsAgaram has this story on
a Vii.naa gut string maker.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9704&L=indology&P=R2453
Any relations with Japanese Untouchability?
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0001&L=indology&P=R12575
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0101&L=indology&P=R3333

Note 2: The North Indian religions emphasizing
extreme ascetism was higly detrimental to the
music and musicians in South India.
In this regard, Theravada and Jain rejection of music
need to be studied in contrast with the Tamil
popular bhakti movement from 6th century that
swept across all India. Now Indian religion is
essentially Bhakti. Buddha in Pali Vinaya
forbids all monks to stop watching dances, music.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9802&L=indology&P=22843

The boy Saint JnAnasambandhar was always with his
pANar bards, and in icons he is never without cymbals.
The popular Tamil bhakti movement incorporated
all musicians from the start, and in direct contrast
to Jainism and Buddhism which eschewed music totally.

Some Tevaram quotes:
i) niruttar kItar iTar kaLaiyAy,
(Let Shiva remove any ills happening to dancers and bards).

ii) Mesemerised by music, Shiva grants boons and
sword to Raava.na,

iii) Homas, Vedic chants and Tamil music:
antaNar vELviyum arumaRait tuzan2iyum
centamizk kItamum cIrin2Al vaLartara

Also, tamizOTu icaip pATal maRantaRiyEn2.

For sure attainment of Heaven, the poet
prescribes music.
kItattai mikap pATum aTiyArkku en2Rum
    kETu ilA vAn2 ulakam koTutta nALO?

iv) See a Tevaram which chides Jainas for
not understanding music:

pAzi uRai vEzam nikar pAz amaNar cUzum uTalALar uNarA
Ezin2 icai yAzin2 mozi Ezai avaL vAzum iRai tAzum iTam Am
kIz icai koL mEl ulakil vAz aracu cUz aracu vAza aran2ukku
Aziya cilkAzi ceya Ez ulakil Uzi vaLar kAzi nakarE.

Note 3: Parpola considers NArada muni with NarayaNa,
kinnaram, etc. from Dravidian root, nara- 'gut string'
and says has relations with the Near East.
Fairservis wrote IVC seals with harp, twin drum
might have been called as paaN 'bard'.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0003&L=indology&P=R7015
Any relation between India and ancient Near East in
musicology?









_________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Fri Jan 12 16:07:24 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 12 Jan 01 08:07:24 -0800
Subject: Re. GosvAmi
Message-ID: <161227066522.23782.16649446993994370230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 91

Some interesting feedback.

1. Mr. Ganesan, regarding ?Tamil origins,? says that
these types of statements are found in Tamil Sri
Vaishnava literature. In fact, some acharyas ask, ?Who
is man here? Only Krishna is.?

**Of course, Goswami would be found in Tamil
literature, because Tamil has adopted countless
Sanskrit words in a country where everything?s as old
as the hills. I?m sure he has deeper intent of
inquiry. Yet, let me please point out that the
translation of "cow-master" is given in the Oxford
U.P. Hindi dictionary. Naturally, "cow-master" cannot
be taken too literally ? any term including the "cow"
simply denotes something exalted, holy.

2. Subhash Kak states that "cow-master" is popular but
the wrong meaning, citing Yaska's _Nirukta_ [?] having
the following meanings for "gauh":

<<The planet earth
The animal cow>>

**Yes, in old paintings, the cow would sometimes be
depicted as carrying the whole world in its womb.
Depictions like these were even common in Siam during
the Ayutthaya period.

<<Bow-string
The sun
Rays of light>>

**Probably the same as above. Thus, the meaning to
take here is "ray of light," making Gosvami "master of
wisdom." But, again, the above interpretations seem a
bit foot-loose to me. In a similar way that you get
interpretations of the word "guru", lit. more like
"heavy," to mean "from darkness" (gu) "to light" (ru)
? while others have it ?remover of darkness.?
Sanskrit, being very dependent on interpretation, the
very same word can be used in many different ways,
depending on context; and to some minds, things have
an all-too-avid tendency to get bent and stretched so
far and often that they magically become whatever one
wants them to be.

3. Vishal Agarwal remarks, with regard to the word
Goswami and the related Gosain (prefixed to numerous
saints like Tulasidasa), that it is understood
traditionally in Hindi to mean "he who has
mastered/controlled his senses" because the word 'go'
also means 'indiriyas'.

**Yes, the senses, but also the genitals. Again:
translation by very liberal extension and at the same
time subjective interpretation. But of course, a
Goswami would certainly be credited with having his or
her senses fully liberated.

In general, with Indophiles, ?we? very often
hyperbole, exaggerate, and claim a deeper context and
meaning to things that may not be there at all. This
is quite pronounced and we expose ourselves to a great
deal of ridicule for it. Don?t you find India itself a
very sort of "conspiracy theory" country? It?s like
everything is cloaked as having some profound ulterior
purpose, scheme or meaning behind it, even when there
may be none.

Finally, in another uniquely sub-continental vein, I
have found many Indians to truly relish others taking
forceful punches at their culture. Even from within.
What else can account for the rapt attention that the
likes of a UG Krishnamurti commands in contemporary
Hindustan?

Thanking my friends,

VT

Email this story to a friend
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 12 16:21:49 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 12 Jan 01 08:21:49 -0800
Subject: Re. GosvAmi
Message-ID: <161227066525.23782.5247239070910863283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 36

Is this a personal conversation between some people??
I don't remember reading this sort of thing in Indology list.

--- "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:
> Some interesting feedback.
>
> 1. Mr. Ganesan, regarding ?Tamil origins,? says that
> these types of statements are found in Tamil Sri
> Vaishnava literature. In fact, some acharyas ask, ?Who
> is man here? Only Krishna is.?
>
> **Of course, Goswami would be found in Tamil
> literature, because Tamil has adopted countless
> Sanskrit words in a country where everything?s as old
> as the hills.

FYI.

Lot of Vaishnavism went from Tamil lands to Bengal,
and not the other way around.

I have not come across Goswami in early Vaishnava literature in Tamil.
Do you know any instance in Tamil? I'll be interested.

Regards,
SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 12 16:40:56 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 12 Jan 01 08:40:56 -0800
Subject: KarnATaka/KannaDa
Message-ID: <161227066528.23782.10886328165853562355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 24

>But the Sanskritised  "kar.naa.ta" seems to have existed already before
>then, and the question arises from which source the Cilappatikaaram word
>has come.

Interested in the early Sanskrit attestations of KarnaaTa.
What are the texts in Sanskrit that we find KarnaaTa or KannaDa or
variants thereof?

In any case, the CilappatikAram attestation of karunATar and
possibly earlier (But what are those??) Skt. KarnATa
militate against R. Narasimhacharya's fanciful etymology
of KarnATaka from 'fragrance'.

Regards,
SM
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From troyoga at YAHOO.COM  Fri Jan 12 17:13:35 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 12 Jan 01 09:13:35 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227066531.23782.12491250049132097446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 26

<< Is this a personal conversation between some
people?? I don't remember reading this sort of thing
in Indology list. >>

It doesn?t matter. It?s about data flow. Who belongs
to it? I beg their pardon.

<< Lot of Vaishnavism went from Tamil lands to Bengal,
and not the other way around ... I have not come
across Goswami in early Vaishnava literature in Tamil.
Do you know any instance in Tamil?>>

I personally don?t.

Rgrds.

VT
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From shreebapat at HOTMAIL.COM  Fri Jan 12 05:13:24 2001
From: shreebapat at HOTMAIL.COM (SHREENAND BAPAT)
Date: Fri, 12 Jan 01 10:43:24 +0530
Subject: Makarasankramana-Shubhachintanam
Message-ID: <161227066516.23782.7707846919420305960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

Tilaas Tilagudiibhuuya
Shakti-maadhurya-vardhanaah: /
Samaveto'stu No Yatna
Evam Jn~aana-vivardhane //

-Shreenandah:

_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 12 15:35:22 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Jan 01 15:35:22 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066519.23782.15012642163235694071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3014
Lines: 74

>Do you know an example?

In Tamil, I do not know of (C)am + n- becoming (C)amm-.
I believe if kam- 'fragrant' + nADu ---> kannaDa is
the *ONLY* example, kannaDa formed out of 'fragrant land'
may need a review.

>Kannada (where a distinction between n
>and n2 is nowhere recorded, unlike in Tamil) goes further in
>consonant assimilation in compounds, as we can see, e.g., in
>words in which the first element is he+[consonant], meaning 'large'.
>(The Kannada adjective hiriya is the cognate of Tamil periya; hiridu
>< OKa piridu 'what is large / old / great / senior'.) The r is obviously
>lexically important, as we can see in older literature:
>per-maram 'large tree', but later it becomes hem-mara; cf. also heb-bera.lu
>'large finger = thumb', hed-daari 'big road = highway', hej-jiga.ne 'large
>leech'.

For OKa. per-maram > pemmara(hemmaara), see parallel consonant
assimilation in Tamil:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239

This again is an example with (C)e- and not with (C)a-.
>Not many, but they exist: e.g., words in which the first element is
>'kem-' ("red"), such as ken-niiru "red water, blood", ken-nettar
>"red blood", ken-naalige "red tongue".

There are many examples in Tamil: cem + nIr = cennIr 'blood, red water'.

>If the tapped r in the above examples can be assimilated to the
>following consonant to become just about anything (even a labial
>nasal, as in hemmara), then an assimilation of m > n is only to be
>expected.

Yes, both in Tamil and Kannada assimilation of m > n is to be
expected. But it is conditional. Ie., m > n happens ONLY if
the vowel preceding m is e or i. See below.

>Cf. also hindu 'what is behind' (OKa pindu, cognate of
>Tamil pin2), which produces compounds like him-me.t.tu- 'to turn
>back, retreat', him-ma.di 'heel' etc. Here we see that an originally
>alveolar and a labial nasal can be assimilated;

Again, these examples are  related to what you gave before with
-(C)em. Now, what is given is examples with -(C)im > -(C)in, and
closely related with -(C)em > -(C)en. These assimilations are routine
in Tamil as well, pin2 + tu = pintu (Cognate with Ka. pindu/hindu).

Parallel Tamil examples:
tEn2 'honey' + mozi = tEmmozi, tEmozi; tIm ('sweet') + mozi = tImmozi,
>?From mUn2Ru 'three' we have mummai, mummalam and so on.

Ka. himmaDi, Ka. himmeTTu, Ta. tImmozi, Ta. mummalam
etc. are relevant and have any bearing in the formation of Kannada.
What is needed is -ann- < -amn- and not -mm- examples.

>and from all the
>above examples we see that the preceding consonant is
>assimilated to the following.
>So I still believe that R. Narasimhacharya's suggestion Kannada <
>kam + naa.du deserves serious consideration.

R. N's suggestion kam 'fragrant' + nADu is dubious, and no
other examples of this assimilation (C)amn > (C)ann exist in either
Kannada or Tamil.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Jan 13 02:11:17 2001
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 12 Jan 01 20:11:17 -0600
Subject: New Book On Sarasvati.
Message-ID: <161227066533.23782.16379569133510133345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3297
Lines: 72

It is good to see that more Indian scholars are now contributing
to the study and understanding of Indian history.

=========================================================
Announcing release of Book on Sarasvati

Announcing the release, by Dr. Murli Manohar Joshi, Hon'ble Minister
for Human Resources Development, Govt. of India, of the volume,
SARASVATI by Dr. S. Kalyanaraman.

The author and publishers would appreciate it if this message is given
the widest publicity and the volume is recommended for acquisition by
libraries, institutions and all readers interested in
archaeo-metallurgy, environmental sciences, history, culture,
religion, language and civilization studies.

All sale proceeds will go to a non-profit trust devoted to historical
and cultural studies.

Available from Amazon.com online booksellers.

ISBN 81-901126-0-0
Publisher: Babasaheb (Umakanta Keshav) Apte Smarak Samiti, Bangalore.

Price: US $150 (All countries other than India)
Format: Hardcover
Number of Pages: 1150
Number of Illustrations: 670
Subjects/Topics of Book: 1. River Sarasvati 2. Indian Civilization 3.
Rigveda 4. Indus Script 5. Archaeology

Synopsis: The first volume of a quintet is a comprehensive
life-history of River Sarasvati. Intertwined with this life-history is
the life-history of Bha_rata's (India's) ancient civilization dated to
ca. 5500 Before Present (BP). The volume details the exciting
discoveries related to the ancient courses of the river using
satellite images and evidence provided by archaeology, epigraphic
inscriptions contained on weapons, bangles, seals and tablets, ancient
texts and the tradition of many parts of Bha_rata, that is India. The
sections of the volume include: River Sarasvati: discovry and revival;
ground-truth; culture, arts and crafts; gold, silver-smith; bronze-age
Bha_rata; archaeology, language, writing system; Goddess Sarasvati;
Concept of Cyclical Time; Rigveda and Linguistic Area; Bha_ratam
Janam. The next four volumes will relate to: script, language,
technology (including archaeo-metallurgy, Soma) and the continuing
tradition of Sarasvati Civilization in Bha_rata and many other parts
of the world.

Review Excerpts: A paradigm shift in studies related to Ancient India.
The book establishes the indigenous evolution of culture in Bha_rat,
from the Vedic times and is thoroughly documented with an index and
bibliography. A possible break-through in methodology to decipher the
script is also indicated; the inscriptions may be lists of weapons of
the bronze-age in its evolutionary stages.

Author Biography: Dr. S. Kalyanaraman is a scholar in civilization
studies. He has compiled a multi-lingual comparative dictionary for
over25 ancient Indian languages; created a encyclopaedic website
http://sarasvati.simplenet.com He has also authored the books: Public
Administration in Asia (2 vols.), River Sarasvati: Legend, Myth and
Reality, Indian Alchemy: Soma in the Veda (in press: Munshiram
Manoharlal, Delhi) and contributed many articles in scholarly
journals.

Orders for copies (Price: Rs. 1000) within India: Secretary, Bharatiya
Itihasa Sankalana Samiti, 528C, Shaniwar Peth, Pune 411030.

_________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Sat Jan 13 08:48:47 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 13 Jan 01 00:48:47 -0800
Subject: Re. GosvAmi
Message-ID: <161227066536.23782.2017074077955620761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 56

Swaminathan Madhuresan writes:

<<Lot of Vaishnavism went from Tamil lands to Bengal,
and not the other way around. I have not come across
Goswami in early Vaishnava literature in Tamil. Do you
know any instance in Tamil? I'll be interested.>>

Yes, it would seem evident.
Gau.diiya-Vai.s.nava-sampradaaya scribes its own
lineage [down from Adi-Om-ville] as passing through
Panca-Dravida, South India. The pivotal figure is
Maadhvaacarya, no. 5 in its para-historical
patriarchy. Nos. 20&21, Maadhavendra Purii and Iizvara
Purii, are the seminal Bengalis of a purely historical
Gau.diiya (Bengali) school.
_Gaura-ga.noddeza-diipikaa_ is said to provide this
run down.

Important to note, however, that Sri Caitanya
Mahaprabhu himself spent six years walking, mostly
alone, throughout southern India. His most celebrated
meeting was with Ramananda Raya in the Andra country,
who agreed to immigrate to Caitanya?s base of
operations, which was not in Bengal but in Jaganatha
Puri, Orissa. After Caitanya?s six-year pilgrimage, he
never left Puri, save bodysurfing sessions drifting
north along the coast.

pranams,

VT
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 13 14:13:05 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 13 Jan 01 14:13:05 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066541.23782.9406205478394859413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2477
Lines: 67

Yesterday, I wrote:
>Ka. himmaDi, Ka. himmeTTu, Ta. tImmozi, Ta. mummalam
>etc. are relevant and have any bearing in the formation of Kannada.
>What is needed is -ann- < -amn- and not -mm- examples.

Sorry for the error. This should read as:

Ka. himmaDi, Ka. himmeTTu, Ta. tImmozi, Ta. mummalam
etc. are not relevant and they do not have any bearing in
the formation of the language name, Kannada.
What is needed is -ann- < -amn- and not -mm- examples.

---------------------------
RZ>I cannot think of any example right now; on the other hand, I do
RZ>not know whether we should consider the difference e / a important
RZ>here.

We can only show Ka. and Tam. assimilation examples in
-e(/i)mn- > -e(/i)nn-. But NOT with -amn- > -ann-.

RZ>Do you know an example? Because what you mention is the
RZ>following concerns something else -

NG>> -run- where n is dental  assimilates to
NG>> -n2n2- where n2 is alveolar. Eg., karunATu > kan2n2ATu
NG>> if we apply Tamil sandhi.

This mentioned assimilation from -rn-/-run- > -nn- has
direct relevance in the relation between KannaDa and KarnATaka
than what is given below.

>One question to be considered is whether Tamil sandhi should be
>applied to Kannada. :-)

The type of assimilation happens in Sanskrit as well,
not just in Tamil.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239

>Kannada (where a distinction between n
>and n2 is nowhere recorded, unlike in Tamil) goes further in
>consonant assimilation in compounds, as we can see, e.g., in
>words in which the first element is he+[consonant], meaning 'large'.
>(The Kannada adjective hiriya is the cognate of Tamil periya; hiridu
>< OKa piridu 'what is large / old / great / senior'.) The r is obviously
>lexically important, as we can see in older literature: per-maram 'large
>tree', but later it becomes hem-mara; cf. also heb-bera.lu 'large finger =
>thumb', hed-daari 'big road = highway', hej-jiga.ne 'large leech'.

Thanks for confirmation in Kannada as well. All the above
have to do with assimilation from -rum-/-rm- > -mm-.
Sanskrit and Tamil examples are listed in the URL above.
But, these have nothing to do with -nn- in KannaDa.

R. N's suggestion kam 'fragrant' + nADu is dubious, and no
other examples of this assimilation (C)amn > (C)ann exist in either
Kannada or Tamil.

Regards,
N. Ganesan
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From giravani at JUNO.COM  Sat Jan 13 15:44:12 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 13 Jan 01 15:44:12 +0000
Subject: Greetings
Message-ID: <161227066543.23782.3484366841858516060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 27

I wish all "Shubha Makar SankramaNa"and Pongula".
Yellabelli Tagori,Vande mAtAdrI.
Tilagula ghyA ANi Goda bolA.
We make efforts on this day to stick together with sweetness of GUla and
oilyness of Sesame seeds.We make also efforts to further discussions where
knowledge is exchanged and avoid arguments where ignorance is exchanged. We
also try to discover truth in the prehistory of India instead of creating
truths or fabricating multiple meaning labels. All Bharatiya BhA.sA
Bhaginis are beautiful.In some parts of India today our Bhaginis decorated
with Abhu.saNAs are visiting temples to exchange(VAnavasA) SaubhAgya Danam.
In the same way our BhA.sA BhaginIs (from Akini to BhaginI) are loaded with
SarasvatI AbharaNAs and all of us enjoy their beauty enhanced with their
AlankArAs.
To the best of my knowledge Sanskrit word "kalA"(phase)is related to the
root "kal" (to count).KalA(moon's phase) is beautiful Sanskrit word.In the
process of Sanskritization,  the literal translation of the term Complex
number from mathematics is presented as Ka.thiNa SankhyA. Instead the term
KalAyanI SankhyA looks more appropriate. A complex number has KalA(phase)
and Ayanam(amplitude).Four years ago somebody suggested Sanskritized terms
Paru.sa-ganak for hardware and Mridu-ganak for software.Literal
translations become funny. Concepts should be caught in new Sanskrit terms.
Calculations is one function of computers. Hence the name Sanganak is also
short of true concept. Computers are Ketaka (encoders-Sanketaka and
decoders-Viketaka).Thanks.




From ppsmb at BGL.VSNL.NET.IN  Sat Jan 13 10:54:02 2001
From: ppsmb at BGL.VSNL.NET.IN (ppsmb)
Date: Sat, 13 Jan 01 16:24:02 +0530
Subject: Happy Sankranti.
Message-ID: <161227066538.23782.16033921219483272362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 14

WISH YOU A HAPPY MAKARA-SANKRANTI.

with regards,
srivara.

Srinivasa.Varakhedi.
Asst.Prof. of Navya Nyaya.
Poornaprajna Vidyapeetham.
Bangalore 28.
Ph: 91-80-664026.
E-mail: srivara at india.com .




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Jan 13 16:45:14 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 13 Jan 01 17:45:14 +0100
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066545.23782.839326532115275935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 56

Dear listmembers,

Naga Ganesan wrote:

> Note 3: Parpola considers NArada muni with NarayaNa,
> kinnaram, etc. from Dravidian root, nara- 'gut string'
> and says has relations with the Near East.
> Fairservis wrote IVC seals with harp, twin drum
> might have been called as paaN 'bard'.
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0003&L=indology&P=R7015
> Any relation between India and ancient Near East in
> musicology?
>

As far as I know, the etymology of kinna:ru (long a), "lyre", and na:ru or
na'ru or nu'a:ru, "musician" is not in any way transparent. Kinna:ru is
thought to have entered  Akkadian from West Semitic, I think. There is a
Hurrian derivation, kinnaruhuli, "kinnaru-player", or perhaps
"kinnaru-maker"? attested at Alalah in Syria. Kinnaru is attested from Old
Babylonian times (eighteenth century BC) and later at Ugarit. I do no know
if it is attested earlier, perhaps at Ebla? The Greek form is kinura
(kinyra), with short vowels, attested as a personal name (written ki-nu-ra)
already in a Linear B tablet from Pylos in Greece (thirteenth century BC).

I do not see how kinna:ru can be related to na:ru, which in its turn is
supposed to be associated in some way with Sumerian NAR, "musician". If the
second part of kinnaru is related to Dravidian nAr, nAri, nAram etc., the
first part kin- must be explained, and then a Semitic or Hurrian origin is
excluded, but perhaps not a Sumerian origin? I do not believe that Sanscrit
kinnara- (!) has anything to do with kinna:ru, if that has been asserted.

There is a Hurrian root kinn- attested in names like Kinnari, Kinnanni,
Kinnuzzi and perhaps Kinnitanni. If the word is Hurrian, the suffix -ar- is
easy to explain as an iterative suffix, but one would have expected the -a-
to be short. (There are lots of such Hurrian words consisting of a root
plus -ari/-are.) In Hurrian kinnaruhuli, however, the -a- seems to be
short; it is spelled ki-in-na-ru-hu-li. The meaning of kinn- is not known.

Literature on Hurrian music:
M. Duchesne-Guillemin, "Sur la restitution de la musique hourrite", in
REVUE DE MUSICOLOGIE 66, 1980. About Harfe, Laute and Leier (in German),
see Reallexikon der Assyriologie.

Regarding the status of leather workers (called A$GAB and a$kapu), which
Naga Ganesan asked me about in private correspondence, they were highly
respected and in fact among the most important experts in Near East
societies, since they also made  parts for weapons, chariots, horses, and
armour. Musicians and singers, too, were highly regarded, as they took part
in all kinds of rituals. There were no "polluted" castes in Near East
societies.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Jan 13 23:09:34 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 13 Jan 01 23:09:34 +0000
Subject: Some questions on Asuras
Message-ID: <161227066548.23782.15689853266661311010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 33

Here is a rk from the Rg Veda (iv.25):

"O Agni, O Asura, this ritual (yajna) of ours is full of cows, of sheep
(aviman), of horses, of food, of offspring; may thou be always without anger
being in our assembly (sabhavan), a friend, like a human being
(nvrat-sakha), possessing huge wealth and vast waters."

Some questions:
1. How is that Agni, who is one of the Gods in the Rg Veda, is being
referred to as an "Asura" here, when we know that the term is actually used
to refer to people in derogatory terms.

2. Is there any great difference between the meanings of "Asura" and
"rakshasa"?

3. The word "aviman" (one full of sheep) is used here. Does this mean that
the Vedic seers were raising and tending sheep at one time?

4. Who exactly were the "Asuras"? [I have heard some very interesting
theories--identifying them with the Assyrians, the Persians, the Charvakas,
the Indus Valley inhabitants, etc.--but would like to know the recent
opinions on this matter.]

5. Is it true that the Vedic thinkers were thinking of God(s) in more human
terms than is done today (calling the God(s) their friend, etc.)

Thanking you,
Satya
_________________________________________________________________________
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From Ian at GODDARD.NET  Sun Jan 14 06:22:52 2001
From: Ian at GODDARD.NET (Ian Goddard)
Date: Sun, 14 Jan 01 01:22:52 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066550.23782.1013746568920670245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10795
Lines: 272

         http://users.erols.com/igoddard/yoga.htm

      o---------------------------------------------o
      o---------------------------------------------o

           LOGICAL MODEL OF THE YOGA PHILOSOPHY

                 by Ian Williams Goddard

      Originating in India in the 5th century AD, the
      system of numeration used throughout the world
      today has proven to facilitate extreme accuracy
      in the modelling of the physical universe.

      As we shall observe, our Hindu number system
      also accurately models -- and thus explains and
      validates as logical -- central metaphysics of
      the Hindu philosophy of yoga, or mystical union.


     BRAHMAN: CONTRADICTION OR TRUTH?

     The supreme truth in Hinduism is Brahman. Deities
     such as Shiva and Vishnu represent mere aspects of
     Brahman. According to Hindu scripture, "Brahman is
     all"[1] and yet "Brahman is without attributes."[2]
     Having zero attributes, Brahman is called "sunya,"
     which is Sanskrit for void and the number zero.

          "Sunya: void; the Nothing which is All.
            Sunya Brahman: [the brahman as the
               Void]; Supreme Nothingness."
              Glossary of Sanskrit terms [3]

     According to scripture, Brahman contains all forms
     and yet is formless; is the knower, knowledge, and
     the known and yet is "bereft of knower, knowledge,
     and known."[4] How can Brahman be all and nothing?
     How can Brahman be and also not-be x, y, and z?

     This all-and-nothing paradox is the nexus of centur-
     ies of confusion and dispute, not only between East
     and West but within Eastern philosophical systems.
     I believe the following resolves this Hindu paradox
     via, appropriately enough, the Hindu number system.


     NUMBERS: MAPPING THE FACE OF REALITY

     The claim that x is equal to all and x is equal to
     nothing is true if, and only if,  all is equal to
     nothing; for, if x = a and x = 0, then a = 0. But
     how could everything possibly be equal to nothing?

     Hindu scripture says that "Brahman is one" (is an
     undivided unity) but appears to be many due to the
     process of "differentiation." [5] The mathematical
     definition of difference is that which is obtained
     by subtraction.[6] The operation of subtraction is
     therefore both the indicated and logical model of
     the process by which Brahman appears to be many.

            "Treat the laws and relationships
              of integers like those of the
             celestial bodies." George Cantor

     The subtraction table models a system wherein that
     one system (the whole table) is populated with many
     attributes by the same process that Brahman is pop-
     ulated by many: by the process of differentiation:
               (fixed-pitch font required)

                        0  1  2  3
                       ____________
                    0 | 0  1  2  3 |
                      |            |
                    1 |-1  0  1  2 |
                      |            |
                    2 |-2 -1  0  1 |
                      |            |
                    3 |-3 -2 -1  0 |
                      --------------


                    Just Like Brahman

                THE TABLE IS ALL & NOTHING

     Exactly like Brahman, the whole table (as a model
     of a whole universe, or the All) contains all and
     yet is itself equal to nothing, because the sum of
     all differences between all differentiated numbers
     will always equal zero no matter how many or few
     numbers are differentiated. All difference = 0.

     ERGO: it's a mathematic fact that the sum (yoga)
     of all differences (Brahman) equals zero (sunya).
     The all-and-nothing Brahman paradox is therefore
     not a contradiction but is in fact logically true
     with respect to the nature of the identity of the
     All, where the All is a whole system wherein all
     members are derived from differentiation, which
     is the means by which Brahman appears to contain
     many and by which any identity n is defined as n
     (a number n is primary its difference from zero).

     The significance of difference lies in the fact
     that difference -- from zero difference, or same
     as, to nonzero differences -- defines the causal
     structure of identity, which in turn defines the
     fundamental nature of every thing and existence.
     Therefore, using the example of the zero-sum of
     all difference to model the supreme identity is
     not arbitrary, but is the exact model indicated.

     (The differentiation table, or identity matrix,
     serves as a comprehensive model of the structure
     of identity; a more complete analysis of this is
     here: http://www.erols.com/igoddard/identity.htm)


     MORE YOGA PUZZLES SOLVED

     The differentiation table explains not only how
     Brahman can be all and nothing, but it explains
     many if not all aspects of yogic philosophy such
     as the  profoundly mystical  and seemingly absurd
     principle of "Ajati," which declares that nothing
     ever exists or is ever actually created (the same
     is referred to in Buddhism as the "nonarising" of
     all apparent phenomena). The nonarising of things
     defines their void-like, or nonexistent, nature.
     As the Hindu scripture Mandukya Upanishad says:

     "[N]either the mind nor the objects perceived
      by the mind are ever born. ... That which is
      non-existent [0] in the beginning and in the
      end, is necessarily non-existent [0] in the
       middle. The objects we see are illusions,
         still they are regarded as if real."

                 Mandukya Upanishad [7]

     If there is no difference, and then difference
     arises, yet the sum of All difference is equal
     to no difference(0), then in fact only nothing
     arises, hence the nonarising known as "Ajati."


     LOGICAL UNION OF ATMAN AND BRAHMAN

     Yoga means "union," the union of the identity
     of the individual,  the Atman,  with the iden-
     tity of the supreme Brahman, which is the All.

     As the differential matrix shows, the identity
     of each thing relative to itself is zero, which
     is the same identity as the identity of the All.
     The zero of self-relation defines the Absolute,
     or nonrelative, nature of identity expressed in
     the differentiation n - n = 0, which means that
     there is no (0) difference between n and n, and
     therefore n = n -- the definition of identity.

     So the Absolute identity of each thing (0) is
     the same as, and thus is united with, the Abso-
     lute identity of everything (0); which also ex-
     plains why Hindu scripture proclaims that the
     absolute nature of things is nonexistent (0).


     THE GOAL OF YOGA EQUALS ZERO (SUNYA)

     The goal of the practice of yoga is to condition
     the mind to become like zero and in so doing, to
     establish an  identity-union  between the finite
     self, the Atman, and the infinite All, Brahman.

         "Everything is 'I', and I am no thing."
          Ramesh Balsekar, "The Final Truth" [8]

     The traditional yoga lifestyle strives toward the
     goals of asceticism, which seeks to zero-out all
     desires, attachments, emotions, and ego clinging.
     The goal of yoga is essentially to cause the mind
     to become like zero. In fact, the goal of medita-
     tion  (the central feature of the yoga lifestyle)
     is to zero-out thoughts, to zero-out the mind and
     realize the true condition of reality... zero. To
     know the supreme become like the supreme... zero.

       "He who contemplates on sunya...is absorbed
        into space. . . think on the Great Void un-
        ceasingly. The Great Void, whose beginning
        is void, whose middle is void, [and] whose
        end is void...By contemplating continually
         on this, one obtains success [nirvana]."

                   The Siva Samhita [9]

               Buddhists agree with Hindus:

        "[I]t is only through the understanding of
        voidness that liberation from cyclic exist-
       ence is possible. ...Insight into voidness is
       therefore called 'the gateway to liberation.'"

          Geshe Rabten, "Echoes of Voidness" [10]


     IN CONCLUSION

     The central teachings of the philosophy of yoga
     amount to a logical description of the differen-
     tial structure of identity and the zero-sum of
     all differences, proving that (1) the "All" can
     be all and nothing (zero); (2) the arising of
     infinite differences cannot constitute a devia-
     tion from nothing (zero); and (3) the Absolute
     (i.e., nonrelative) identity of each individual
     entity, which is zero, equals the Absolute iden-
     tity of the All, hence their logical union (yoga).

     This essay demonstrates how the most radically
     "mystical" and heretofore inexplicable aspects
     of the Hindu philosophy of yoga can be logical.

     __________________________________________________
         ---  (c) 1998  Ian  Williams  Goddard  ---
     - free to copy nonprofit with author attribution -
     --------------------------------------------------
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Jan 14 20:42:48 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 14 Jan 01 12:42:48 -0800
Subject: Some questions on Asuras
Message-ID: <161227066568.23782.4503888111057644242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 53

Gunthard Mueller writes, of asuras/ahuras and devas/daeuuas in
Indian and Iranian sources:

> So we might have a case where the Indians and the Iranians
> referred to the gods of the respective others as "demons" or
> "dangerous gods".

> While this would be a nice mutually supportive parallelism,
> this theory is otherwise difficult to prop up.

Could you expand on the difficulties that you see in supporting
this theory? The evidence to me seems pretty overwhelming,
especially in light of the positive views of asuras in early
strata of the Rgveda. The reversal of attitudes towards the
asuras in later RV hymns and the Brahmanas, when viewed in light
of the *consistently* negative views of daeuuas in the Gathas,
would seem to me to hold a critical clue to resolving the
Zarathustra/Gathas dating problem. The probability of this
increases when we note that the level of abstraction of theistic
concepts in later RV 10 hymns are similar to those found in the
Gathas -- and quite different from those found in older hymns in
the RV family books. Taken together, these two pieces of data
suggest that the Gathas date from no earlier than the latest RV
strata, e.g. in mandala 10, which were presumably composed long
after the Indo-Iranian language split.

This gives poignancy to Jean Kellens' words (2000: 46) that "It
is hardly an exaggeration to say the Old Avesta is the eleventh
mandala of the Rigveda, only written in a slightly different
dialect." Even early redaction principles in the texts are
similar, as witnessed by the fact that the Gathas (like the RV)
are organized systematically by meter and hymn length. As Kellens
points out in the same place, on the average every other verse of
the Gathas has an RV parallel.

In any case, the demonization of the gods of bordering
civilizations occurred everywhere in the premodern world, as
witnessed by much evidence from the Middle East, Europe, China,
and even Mesoamerica. It is difficult to believe that something
else was involved in the asuras/ahuras case. The sharp reversal
in attitudes towards the asuras found in late RV and later Vedic
sources appears to be strong prima facie evidence of extended
contact between Indian and Iranian civilizations long after their
linguistic split. Considering that final redaction of the RV did
not apparently occur until well into the first millennium BCE,
the implications of this could run deep.

I assume that there are probably strong counterarguments to these
views, which I would be interested in hearing. I also assume that
George Thompson might have informed opinions on this issue.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sun Jan 14 07:17:09 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sun, 14 Jan 01 12:47:09 +0530
Subject: asura/ahura
Message-ID: <161227066553.23782.5006851722434665941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 41

The term asura in the Rv does NOT mean rakshas.Rather it has the same
meaning as in Avesta ( e g  Ahura Mazda).When the later meaning of Asura was
introduced is a separate question.Also, the  word  sura formed  by removing
a from asura is a later -day construct.
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>

>Here is a rk from the Rg Veda (iv.25):
>
>"O Agni, O Asura, this ritual (yajna) of ours is full of cows, of sheep
>(aviman), of horses, of food, of offspring; may thou be always without
anger
>being in our assembly (sabhavan), a friend, like a human being
>(nvrat-sakha), possessing huge wealth and vast waters."
>
>Some questions:
>1. How is that Agni, who is one of the Gods in the Rg Veda, is being
>referred to as an "Asura" here, when we know that the term is actually used
>to refer to people in derogatory terms.
>
>2. Is there any great difference between the meanings of "Asura" and
>"rakshasa"?
>
>3. The word "aviman" (one full of sheep) is used here. Does this mean that
>the Vedic seers were raising and tending sheep at one time?
>
>4. Who exactly were the "Asuras"? [I have heard some very interesting
>theories--identifying them with the Assyrians, the Persians, the Charvakas,
>the Indus Valley inhabitants, etc.--but would like to know the recent
>opinions on this matter.]
>
>5. Is it true that the Vedic thinkers were thinking of God(s) in more human
>terms than is done today (calling the God(s) their friend, etc.)
>
>Thanking you,
>Satya




From saf at SAFARMER.COM  Sun Jan 14 23:38:34 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 14 Jan 01 15:38:34 -0800
Subject: Some questions on Asuras
Message-ID: <161227066573.23782.7463710369179704965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 57

Gunthard Mueller writes:

> Steve:
> thanks for your interesting comments on the Gatha - Rigveda relationship.
> I am not in principle against the theory of mutually aggressive nomenclatura
> in the case of asura vs. daeuua, and you are perfectly right to point to the
> close exchange that was probably going on between the Indian and the Iranian
> cultural contexts in Rigvedic times.

> But I feel that if there really was an entire cultural conflict behind this
> linguistic issue, would one not assume that such a cultural conflict is
> evident in more than just this particular parallel?

> As I am not aware of any other such evidence, it seems to me that explaining
> this development of two religious terms with a cultural conflict is like
> explaining a pot hole with an earthquake. Sorry for being a bit flowery. I
> do agree that that a pot hole may be caused by an earthquake, but in that
> case we should find a lot more if we go digging. And it is this evidence
> (which would have to be pretty massive in the case of a cultural
> conflict, wouldn't you think?) which I am at least not aware of.

There aren't many places you could *look* for such evidence
outside the Vedas and Gathas, Gunthard. And that evidence does
exist in both sets of texts -- in the case of the Vedas, even
more clearly in post-RV works than in the RV's late strata.

You really don't need to imagine massive cultural clashes to
explain this conflict. Priestly rivalries alone could get the job
done. Similar bifurcations showed up in numerous other premodern
traditions without reflecting any massive cultural clashes,
although they often involved some sort of geographical division.
Think here of the priestly/doctrinal battles in ancient Egypt, of
warrior Buddhist monks in Japan, or of the doctrinal battles
marking the history of any Eurasian scholastic tradition.

It is a fact that the trajectories of premodern traditions
regularly diverged -- often as the result of some minor and not
major historical event. Once a minor doctrinal divergence was
encoded in a religious canon, path dependencies helped ensure its
continuation. I suspect that in the case of the
Late-RV/Old-Avestan split we have an early example of this
phenomenon. Somewhat later conflicts of this sort in India can,
of course, be seen in the battles between different Vedic
branches or in the conflicts accompanying the emergence of
Jainism and Buddhism. Despite the fuller documentation we have in
these cases, we still don't understand the deep grounds of these
conflicts fully. Nor could anyone easily claim that they were
results of some major cultural clash.

So perhaps you don't need earthquakes to explain most of the
potholes in history.

My best,
Steve




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Jan 14 23:52:42 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 14 Jan 01 15:52:42 -0800
Subject: Kumbha Mela sequence
In-Reply-To: <5.0.0.25.2.20010114160237.01e32010@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227066576.23782.11480161716279649968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 33

At 04:09 PM 01/14/2001 +0100, Artur Karp wrote:

>It's not clear to me in what sequence the Melas take place in the four
>cities (Allahabad, Hardwar, Ujjain, Nasik). Allahabad - and then?
_______________

The sequence is:

PrayAga (Allahabad)
Nasik
Ujjain
HaridvAra (Hardwar)

It is determined astrologically, by the position of Jupiter in the "fixed"
constellations (ie. sidereal positions).

PrayAga-------- Jupiter in Taurus (with Sun and Moon in Capricorn)
Nasik------------ Jupiter in Leo (with Sun and Moon in Cancer)
Ujjain------------ Jupiter in Scorpio (when the Sun enters Libra)
Hardwar------ Jupiter in Aquarius (when the Sun enters Aries)

Jupiter has a 12-year cycle,  so it takes place in a different site every 3
years.

See Kane, History of Dharmasastra, vol. 5, pt. 1: 287.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From giravani at JUNO.COM  Sun Jan 14 16:09:47 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 14 Jan 01 16:09:47 +0000
Subject: Ancient names of regions in Jambudveepa
Message-ID: <161227066561.23782.17188324559222568948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 38

(1)Raveen(Jan1)said he had knowledge about Kamboja,Maurya,Murunda,Mlecha
and Dravida from Prakrit versions of tribal groups in ancient ShriLanka but
could not find reference to Kurus.My question to Raveen and to all-what is
the difference between Kurus and Kambojas?
(2)I did not have any intension to relate Karave to Kurus because I have no
information about the castes or JAtis from Shri LankA. I was referring to
the time period between 1000 BCE to 326 BCE.In the past 2500 years of known
history many many changes might have happened in the names of castes and
JAtis.
(3)This is also true for the names of different geographical and political
regions of India. Geographically India was Jambudveepa and Lanka,
Ratnadveepa or Sinhalayo.To the best of my knowledge, in the known history
of 2500 years of India , there never existed liguistic states before
1950.NOw I am talking about the situation before 326 BCE. Alexanders
historians knew South India by the name Tabropane (TAmraparNI-river and
port name) because Indian ships from the port of TAmraparNI near Madras
were bigger in size than ships from Middle-east.However Indians were not
calling South India by that name because names of kingdoms all over in the
ancientr India were derived from dynasty names which in turn were derived
from proper names of the celebrated kings. Ishwaku,
Magadha,Kosal,Anga,Vanga,Kalinga, Cola, Cher, Pandya, Shibi, Sauvira,
GAndhara,Kuru, Kamboja were all propers names of kings given to their
kingdoms. In the same way the ancient name of some region ofthe present
Karnatak was "Kuntala Desha" after the proper name of the
king "Kuntala".THere are exceptions to the rule. Also I do not say Kuntal
and Kannada are related because I do not have information how the names had
changed after 326 BCE. The modern languages is continuous dynamic
linguistic process. I , single person, cannot study every detail of every
part of India from 550 BCE to this day, Languages are changing even
today.However pre-history of India to me looks very different when I find
the Kerala king signing trade agreement with king Soloman(1000 BCE) in
Sanskrit. Persian king Daurius called his mother tongue Arya BhA.sA. HIs
order to build Suvez canal was in that language. One can rename Arya BhA.sA
by different fabricated name in the way the old Periplus was suppressed and
replaced by new Periplus of Erythrean seas.Fabricated labels is the trick.




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Jan 14 15:09:59 2001
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 14 Jan 01 16:09:59 +0100
Subject: Kumbha Mela sequence
Message-ID: <161227066556.23782.8305502899447374738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 16

Dear Listmembers,

It's not clear to me in what sequence the Melas take place in the four
cities (Allahabad, Hardwar, Ujjain, Nasik). Allahabad - and then? -- and
then? -- and then?

I would be most grateful for your advice.

Artur Karp

University of Warsaw

Poland




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sun Jan 14 15:37:01 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sun, 14 Jan 01 16:37:01 +0100
Subject: Some questions on Asuras
Message-ID: <161227066558.23782.15308523245330100954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5497
Lines: 118

Dear Satya,
here are some thoughts about your questions 1 and 5.

Asura is related to Avestan ahura "divine being, god",
Zoroastrian Ahura Mazda (the Asura Mahaa, as it were).
It seems that "divine being, god", without qualification
as "good" or "bad", is the Indo-Aryan meaning. After the
split-up of the Indo-Aryan framework of cultures into
an Indian and an Iranian branch, the word seems to
have gradually aquired a potential negative tinge in
the Indian branch. One theory assumes that this might
have been caused by conflicts between the Indian and
Iranian cultural complexes. The fact that the Iranians
used this word to refer to their gods is thought to
have inspired the Indian side to consider the word to
refer to enemy gods, in other words, "bad gods", or demons.
The earlier Indian texts would still refer to "good Indian
gods" as asuras, too, but when the conflict grew stiffer,
this usage would gradually fade out in favour of "bad
foreign gods", and then just "bad gods/demons" in general.
Interestingly, the Iranians also had a word for "bad gods/
demons" -- it is related to the Indian word for "(good) god"
(deva)...
Which is derived from an Indo-European root meaning
"divine being/god" which can be found in many other
Indo-European branches.
So we might have a case where the Indians and the Iranians
referred to the gods of the respective others as "demons" or
"dangerous gods".
While this would be a nice mutually supportive parallelism,
this theory is otherwise difficult to prop up. I am not aware
of any conclusive external evidence in the textual sources
to decide this matter. (I have not monitored this issue recently,
so I may not be up-to-date.)

This brings me to your question 5:
I think one should also keep in mind that from a general
Indo-European point of view divine forces have not
been thought to be reliably beneficient, nor as
reliably damaging, either...
In the earliest Greek songs, just like in early Indian texts,
the gods have to be INVOKED.
By singing/praying, the god was thought to be asked
to appear, very much in person. The god's power is exerted
in the presence of the praying human, or it is not exerted
at all. The god may even be invoked by some other
human, and asked to act in favour of that other person.
And that person may be an enemy!
In many early texts, humans often find themselves
incapable of pleasing all gods simultaneously. Their
presence may be mutually exclusive. It turns out to
be at the root of human suffering that humans can
never be in harmony with ALL divine forces.
In the early Greek epic, for example, it may not be enough
to be protected by Athene. If Poseidon wants to destroy you,
he might eventually be able to do it, even against Athene.
The gods don't seem to have been "good" or "bad" in
a pre-defined way -- they may act in your favour today,
but they could also act against you tomorrow. In other
words, they are gods who grant favours.
But humans could do something to improve their situation.
For one, there was "the Sun who sees everything and who
hears everything", a formulation that is there almost
identically in both Homeric Greek and Vedic. By fulfilling
apparent ethical norms (in this case, not lying, not committing
fraud, etc.) humans seem to be able to influence the gods in
their favour.
And it is, after all, possible to communicate with the god.
There is a beautiful poem by Sappho in which she invokes
Aphrodite and describes very precisely how she envisages
the way the goddess personally arrives and talks to the singer.
In this poem (7th/6th century BC), she actually quotes the
goddess, who asks Sappho "What has befallen your
heart again? Why do you call me again? What do
you want me to do for you, you troubled soul?".
These poems are very formulaic in structure, but
in their best form they are exquisite expressions
of a very personal (should I say bhakti-like...)
relationship with the god.
The gods are never thought of as "merely" human.
They are always on another level, even though
it is possible to communicate with them in song,
in prayer, in dreams, in visions.
For example, in the above-mentioned poem,
Sappho very drastically describes herself as
painfully love-sick, to the point of madness,
but the goddess of love, smiling with her
never-dying face, daughter of Zeus/Dyaus,
sitting on a cheerfully painted throne, "twister
of tricks", comes across as an incredibly serene,
happy, extremely powerful agent who has
everything totally under control, who always
knows a way out, not like Sappho, who is suffering
and feeling mentally confused.
It is this difference that makes humans call on the
gods for help. The Greek word "hieros", later meaning "holy",
orginally seems to have meant just "powerful". (According
to a popular theory it may be related to Vedic is.ira,
such as in is.irena manasaa, which seems to be the
equivalent of hieron menos in the Greek epic). So the gods
were the "powerful ones". But even the human mind could
be called hieros (the above example in Greek epic refers to
Achilles), and in the Odyssey the word was even used once
for a gigantic fish in the ocean.
So while the gods, being immortal, were in a different
dimension from humans, their qualities could be described
with the same attributes as human qualities. And it is exactly
this which makes it possible to communicate with them.
They do speak Vedic and Greek, and they do smile, even if
their smile appears on a never-dying face.

Best wishes,
Gunthard

gm at e-ternals.com




From Schlerath at T-ONLINE.DE  Sun Jan 14 16:17:26 2001
From: Schlerath at T-ONLINE.DE (B. Schlerath)
Date: Sun, 14 Jan 01 17:17:26 +0100
Subject: AW: Some questions on Asuras
In-Reply-To: <3A61C79C.33778A49@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227066563.23782.88136702389575479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6184
Lines: 135

Concerning asura- some remarks:
a. To explain the the post-rgvedic meaning asura- it is not necessary to
assume conflicts between Indians and Iranians. - deva- and asura- are
different types or aspects of gods although Varun.a, Agni, Indra and Soma
are invoked mostly as deva, but also as asura.
b. mazdaa is OI medhaa. Ahura Mazda is "Lord Wisdom"
c. deva- means originally "the Heavenly one", "living in the heaven"
Best regards Bernfried Schlerath

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von
Gunthard Mueller
Gesendet: Sonntag, 14. Januar 2001 16:37
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff: Re: Some questions on Asuras


Dear Satya,
here are some thoughts about your questions 1 and 5.

Asura is related to Avestan ahura "divine being, god",
Zoroastrian Ahura Mazda (the Asura Mahaa, as it were).
It seems that "divine being, god", without qualification
as "good" or "bad", is the Indo-Aryan meaning. After the
split-up of the Indo-Aryan framework of cultures into
an Indian and an Iranian branch, the word seems to
have gradually aquired a potential negative tinge in
the Indian branch. One theory assumes that this might
have been caused by conflicts between the Indian and
Iranian cultural complexes. The fact that the Iranians
used this word to refer to their gods is thought to
have inspired the Indian side to consider the word to
refer to enemy gods, in other words, "bad gods", or demons.
The earlier Indian texts would still refer to "good Indian
gods" as asuras, too, but when the conflict grew stiffer,
this usage would gradually fade out in favour of "bad
foreign gods", and then just "bad gods/demons" in general.
Interestingly, the Iranians also had a word for "bad gods/
demons" -- it is related to the Indian word for "(good) god"
(deva)...
Which is derived from an Indo-European root meaning
"divine being/god" which can be found in many other
Indo-European branches.
So we might have a case where the Indians and the Iranians
referred to the gods of the respective others as "demons" or
"dangerous gods".
While this would be a nice mutually supportive parallelism,
this theory is otherwise difficult to prop up. I am not aware
of any conclusive external evidence in the textual sources
to decide this matter. (I have not monitored this issue recently,
so I may not be up-to-date.)

This brings me to your question 5:
I think one should also keep in mind that from a general
Indo-European point of view divine forces have not
been thought to be reliably beneficient, nor as
reliably damaging, either...
In the earliest Greek songs, just like in early Indian texts,
the gods have to be INVOKED.
By singing/praying, the god was thought to be asked
to appear, very much in person. The god's power is exerted
in the presence of the praying human, or it is not exerted
at all. The god may even be invoked by some other
human, and asked to act in favour of that other person.
And that person may be an enemy!
In many early texts, humans often find themselves
incapable of pleasing all gods simultaneously. Their
presence may be mutually exclusive. It turns out to
be at the root of human suffering that humans can
never be in harmony with ALL divine forces.
In the early Greek epic, for example, it may not be enough
to be protected by Athene. If Poseidon wants to destroy you,
he might eventually be able to do it, even against Athene.
The gods don't seem to have been "good" or "bad" in
a pre-defined way -- they may act in your favour today,
but they could also act against you tomorrow. In other
words, they are gods who grant favours.
But humans could do something to improve their situation.
For one, there was "the Sun who sees everything and who
hears everything", a formulation that is there almost
identically in both Homeric Greek and Vedic. By fulfilling
apparent ethical norms (in this case, not lying, not committing
fraud, etc.) humans seem to be able to influence the gods in
their favour.
And it is, after all, possible to communicate with the god.
There is a beautiful poem by Sappho in which she invokes
Aphrodite and describes very precisely how she envisages
the way the goddess personally arrives and talks to the singer.
In this poem (7th/6th century BC), she actually quotes the
goddess, who asks Sappho "What has befallen your
heart again? Why do you call me again? What do
you want me to do for you, you troubled soul?".
These poems are very formulaic in structure, but
in their best form they are exquisite expressions
of a very personal (should I say bhakti-like...)
relationship with the god.
The gods are never thought of as "merely" human.
They are always on another level, even though
it is possible to communicate with them in song,
in prayer, in dreams, in visions.
For example, in the above-mentioned poem,
Sappho very drastically describes herself as
painfully love-sick, to the point of madness,
but the goddess of love, smiling with her
never-dying face, daughter of Zeus/Dyaus,
sitting on a cheerfully painted throne, "twister
of tricks", comes across as an incredibly serene,
happy, extremely powerful agent who has
everything totally under control, who always
knows a way out, not like Sappho, who is suffering
and feeling mentally confused.
It is this difference that makes humans call on the
gods for help. The Greek word "hieros", later meaning "holy",
orginally seems to have meant just "powerful". (According
to a popular theory it may be related to Vedic is.ira,
such as in is.irena manasaa, which seems to be the
equivalent of hieron menos in the Greek epic). So the gods
were the "powerful ones". But even the human mind could
be called hieros (the above example in Greek epic refers to
Achilles), and in the Odyssey the word was even used once
for a gigantic fish in the ocean.
So while the gods, being immortal, were in a different
dimension from humans, their qualities could be described
with the same attributes as human qualities. And it is exactly
this which makes it possible to communicate with them.
They do speak Vedic and Greek, and they do smile, even if
their smile appears on a never-dying face.

Best wishes,
Gunthard

gm at e-ternals.com
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A last (I promise!) clarification on Satya Upadhya's last message on
"Yogacara idealism":

-->> The sahopalambha niyama argument can be framed in two different ways (as
SU> i pointed out in my earlier post). You do not dispute this, so i presume u
SU> agree with what i said on how the two variations of the argument can be
SU> framed.

Presuming that the discussion of the sn-argument is still motivated by
the question that initiated it, namely whether or not YogAcAra can be
considered "idealism", my contributions so far aimed to point out that
the sn-argument is not the best starting-point to investigate this
issue. Therefore I did not enter any detailed discussions of this
particular argument up to this point, for which reasons you are not
entitled to attribute to me any agreement or disagreement with your
interpretations.

-->> In both variations of this argument, there is a denial of the
SU> independent existence of the external object.

The "two versions", as you put them, are "the object has no reality
apart from the idea, which means that it is the same as the idea", and "the idea and the object are experienced as
identical and hence have to be admitted as identical." A literal
translation of the sn-argument runs as "blue and its perception are
non-different, because they are necessarily perceived together".
Leaving aside the fact that there are different intepretations of the
expression "non-different" (abheda) amongst DharmakIrti's
commentators, note that the argument merely states that what is
perceived, i.e. the phenomenal object of a perceptual cognition, and
its perception are non-different. The argument does not directly
address the status of external objects. The main difficulty in your
above rephrasings of this argument is the ambiguity of the word
"object": You read the argument as talking about external objects; in
fact, it deals with phenomenal object, with percepts, images,
representations - in other words, that which appears in perception.
This is one reason why the sn-argument cannot be taken to directly
address the existence of external objects.

-->> Do you dispute the fact that the PS is the most important work of
SU> Dignaga?
I fail to see what this has to do with the sn-argument.

-->> How do you propose to make sense out of the PS if you refuse to follow
SU> the commentary of Jinendrabudhi, if his is the only commentary on the work.
SU> I am not saying u need to follow him blindly, but you do have to recognize
SU> his importance.
The question is not "making sense" in terms of textual understanding
(please note also that both PS and PST are, for the most part, extant
only in Tibetan translation, which, no matter how good the translation
is, always imposes limits on understanding). The question is whether
or not the PST can, or should be, a somehow privileged source for
understanding the sn-argument - this I would rather doubt.

-->> I have taken a look at Vinitadeva's commentary, and i personally found
SU> it to be illuminating in as much as we get the hint from him first that
SU> Dharmakirti may be  writing his book ["Nyaya Bindu"] not from the Yogacara
SU> position but from the Sautantrika position.
What exact subject-matter from the NyAyabindu are you talking about?
If you are talking about the definition of perception, the above
statement is incorrect, as VinItadeva is one of those commentators who
declare the qualifier "non-erroneous" (abhrAnta) in the definition to
mean "reliable"/"non-belying" (avisaMvAdakatva) precisely because the
definition is to be applicable on BOTH YogAcAra and SautrAntika
presuppositions. Apart from that, note that this interpretation solely
applies to the definition of perception - not to the composition of
the NyAyabindu as such.

-->> Your argument that we ought to disregard Vinitadeva because Dharmottara
SU> disagrees with him appears presumptious.
This was not my argument. My argument was that you lumped VinItadeva
and Dharmottara together as those commentators of DharmakIrti that we
should mainly rely on. I thought this to be quite ironic, because
precisely amongst these commentators, you will find much disagreement
and, in fact, a huge difference in approach to writing a commentary.

-->> As i have read, the Tippani is quite clear in that Dharmakirti does not
SU> discuss the problem of perception from the Yogacara standpoint, and that he
SU> actually assumes the position of a Sautantrika philosopher, assuming for the
SU> purpose the reality of the external world. Here is a sentence from the
SU> Tippani (19), as quoted by Chattopadhyaya in his book: "bahyanayena
SU> Sautantrika-matanusarena acaryena laksanam krtam".

As I stated above, there is a controversy amonst commentators
regarding the interpretation of the qualifier "abhrAnta" in the
DharmakIrtian definition of perception. VinItadeva and KamalazIla,
perhaps also ZAntarakzita, interpret "abhrAnta" as "avisaMvAdaka"
("non-belying"/"reliable") in order to harmonize the definition with both YogAcAra and SautrAntika
presuppositions, whereas Dharmottara interprets it "not erroneous with
respect to an object-suppoert", i.e. as solely based on SautrAntika presuppositions (the Tippani merely reiterates his view).
This disagreement, by the way, calls into question your sweeping
generalization that "Dharmakirti includes the principle of "abhranta"
in his defn. of perception and he no longer remains a Yogacara when he does that, and that is why he creates a problem for his
commentators".

The key issue underlying the discussion of "abhrAnta" is whether error is assumed to be due
solely to conceptualization or also due to deficient sense-faculties:
In the former case, perceptions like that of a double-moon which arise
from damaged senses would either have to be admitted as correct or as
instances of conceptual error - both approaches create further
problems. In the latter case, problems arise regarding DignAga's
definition of perception solely by the qualifier "devoid of
conceptualization".

DharmakIrti clearly advocates both sensory and conceptual error,
whereas DignAga's position is - as I see it - more difficult to
reconstruct. There are passages like the famous list of
"pseudo-perceptions" in PS I 7cd-8ab which may indicate an acceptance
solely of conceptual error, but then there are others in which
sense-faculties are also mentioned as producing error. There is quite
a bit of scholarly discussion on this issue (articles by Masaaki
Hattori, Eli Franco, Toru Funayama), and I shall not go into further
details. At any rate, commentators introduced the criterion of a harmonization with YogAcAra- and/or
SautrAntika-presuppositions rather as a tool in order to justify their
respective interpretations of this expression, and in order to
harmonize DharmakIrti's definition with that of DignAga - the question
as to whether DignAga/DharmakIrti ARE YogAcArins or SautrAntikas was
not their main concern in this context.

SU> At least give some names if you dispute this so strongly. (I may mention
SU> that Chattopadhyaya is a highly respected scholar, so one would not expect
SU> him to make such childish mistakes as you imply.)

I am not interested in exegesis of Chattopadhyaya, whose work is not
available to me so that I cannot pass judgment on it (from the
passages you quote, it seems to me that his English terminology is
simply not refined enough to capture the implications of the arguments
presented by DharmakIrti etc.), but in understanding and assessing arguments by Buddhist epistemologists.
Chattopadhyaya should have taken into account commentaries and texts by
Devendrabuddhi, ZAkyabuddhi, ZAntarakSita and PrajJArakaragupta. See
for yourself whether he did, and how.

-->> As i understand, if you wish to work with pramanas you have to admit the
SU> independent existence of external objects (or else you have to change your
SU> defn. of the pramanas, as Dignaga in fact does). If you insist that
SU> ideas-and ideas alone- are real, and still wish to work with pramanas, then
SU> you do have a problem.

DignAga does not provide an explicit definition of pramANas, so I
would find it quite difficult to actually find a definition that he
"changed". Furthermore, as you state the "problem", I think it is put
in an overly crude fashion which does not do justice to problems that
Buddhist epistemologists in fact had to deal with. As such, the notion of "working with pramANas" is
sufficiently broad as to include representationalist, idealist, and
whatever other presuppositions. The question is always what criteria
are produced for (a) the production of cognitions and (b) their
justification - on both issues, you can of course develop
representationalist or idealist approaches. At the risk of stating the
obvious: It always depends on what problems you want to solve through
what approach.

-->> I understand that you (and Stephen Hodge) dispute this claim that the
SU> Yogarcara philosophers admit the reality of only ideas, but that is not what
SU> i have read. (Already i gave u extensive quotes of Hiriyanna and
SU> Chattopadhyaya for this purpose.) Would you care to comment on why there is
SU> this seemingly appaling discrepancy between how scholars are viewing the
SU> Yogacara?

For the umpteenth time: I do not dispute the claim that YogAcAra
philosophers admit the reality of only ideas. I have no opinion on
this issue, because (a) the statement "admitting the reality of only
ideas" is too vague, I think, to yield any philosophically interesting
understanding of the issues at hand, and (b) I am not competent
enough to assess the works ascribed to AsaGga, Vasubandhu, Sthiramati,
DharmapAla and so forth in this respect. I merely aimed to point out
that the sn-argument, and now also the dispute on "abhrAnta", are not
good starting-points for looking into this question.

SU> "There is thus no doubt that in his logic Dharmakirti is making statements
SU> that are apparently peculiar for a strict Vijnana-vadin. He says
SU> "arthakriya-samarthya-laksanatvad vastunah": a real thing ("Vastu": real
SU> thing?) is that which is characterised by the capacity of producing
SU> practical success.

Well, if mental events alone are accepted as real, then this statement
would have to be interpreted as propunding that mental events are
characterized by their capacity for the fulfilment of a
purpose/realization of a goal. "vastu" is merely some state of affairs
that is real, it need not be a material object, or an external entity.
"arthakriyA" can certainly also be interpreted on these
presuppositions, so this particular statement would not strike me as
peculiar for a "strict" VijJAnavAdin.

SU> Dharmakirti comes out with a remarkable answer to this. "How
SU> knowledge," he says, "which is the sole existing reality, can appear in the
SU> form of objects, even i do not know..Just as people, under the spell of
SU> magic, see pieces of mud, etc. not in their own form but in certain other
SU> forms, so does knowledge appear there not in its own form but in the form of
SU> objects" (NB i.14).

This passage does not appear in NB, so please recheck your sources.

On the whole, I have the impression that you are not reading my
messages thoroughly, or if you do, that you are not taking my statements into account
properly when you compose yours. Otherwise I would not have to repeat myself
for so many times, and I would not encounter statements in your
messages again that I had already clarified before. You also have not made
use of the important contribution by John Dunne, who pointed out
many revealing passages and ideas that should assist in investigating
the avobe issues. Furthermore, it seems to me that your key interest lies in defending Chattopadhyaya rather
than evaluating his interpretations on the background of primary
sources - which are, after all, what one should mainly be interested
in, unless one were to establish Chattopadhyaya as an original
philosopher rather than a scholar of Indian Philosophy.

I consider this a rather unhelpful approach to discussing these
issues, which is unlikely to generate any further or deeper
understanding - which is why I shall bow out now and consider this
thread closed at least from my side.

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Bjarte Kaldhol writes:

> I can see some difficulties in measuring "the level of abstraction of
> theistic concepts" at different times, and names like Artadama (if from
> Rta-dhaman) in the fourteenth century BC would reveal some degree of
> abstraction among Indo-Aryans already in the second millennium. Also, in
> the Ancient Near East, abstractions (as well as physical objects, for
> instance a kinna:ru at Ugarit!) were regarded as gods and received
> offerings.

All points granted. Levels of abstraction are relative, and
ancient peoples worshipped many levels of them. There are also
difficulties in precisely measuring abstractness. But, despite
these problems, every serious premodernist recognizes that such
differences exist -- and would have no difference distinguishing
(say) Indra beating up Vrtra or YHWH stolling in the garden from
abstract concepts of Virtue or Justice or abstract pantheons or
the One. Moreover, I think that pretty good methods can be worked
out distinguishing such things.

My original comment also stands: We find obvious differences in
levels of abstraction in theistic concepts when we compare early
RV strata with later RV strata or with the Gathas. Do you
*really* mean to dispute that?

> According
> to Hutter, Zarathustra was not a monotheist; Ahura Mazda is merely "an der
> Spitze der Ahuras", and in OA "Ahura Mazda" is not even a fixed name at
> Zarathustra's time.

No one in this thread has claimed that the Mazdeans (let alone
"Zarathustra" -- which always makes me want to ask, with Pliny
and Humbach, "Which one?") were monotheists. (For references, see
Humbach 1991: 48-9.)

Best regards,
Steve Farmer
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Thanks to Bernfried Schlerath to point to the mazdaa-medhaa equation. You are
right.
deva- meaning "heavenly" is certainly correct, at least for the original
meaning, though I like using "divine" because it actually uses the very same
root... And it's
difficult to tell when words based on this root in various IE linguistic
settings mean literally "heavenly" or more abstractly "god".

Steve:
thanks for your interesting comments on the Gatha - Rigveda relationship.
I am not in principle against the theory of mutually aggressive nomenclatura
in
the case of asura vs. daeuua, and you are perfectly right to point to the
close
exchange that was probably going on between the Indian and the Iranian
cultural
contexts in Rigvedic times.
But I feel that if there really was an entire cultural conflict behind this
linguistic issue, would one not assume that such a cultural conflict is
evident in more than just this particular parallel?
As I am not aware of any other such evidence, it seems to me that explaining
this development of two religious terms with a cultural conflict is like
explaining
a pot hole with an earthquake. Sorry for being a bit flowery. I do agree that
that
pot hole may be caused by an earthquake, but in that case we should find a
lot more if we go digging. And it is this evidence (which would have to be
pretty massive in the case of a cultural conflict, wouldn't you think?) which
I am at least not aware of. Maybe that evidence is there, and I am just not
aware of it? I haven't followed the issue for a while, so maybe somebody else
is more qualified than me to elaborate on what is currently input on this
issue.

Best regards,
Gunthard

gm at e-ternals.com



"B. Schlerath" schrieb:

> Concerning asura- some remarks:
> a. To explain the the post-rgvedic meaning asura- it is not necessary to
> assume conflicts between Indians and Iranians. - deva- and asura- are
> different types or aspects of gods although Varun.a, Agni, Indra and Soma
> are invoked mostly as deva, but also as asura.
> b. mazdaa is OI medhaa. Ahura Mazda is "Lord Wisdom"
> c. deva- means originally "the Heavenly one", "living in the heaven"
> Best regards Bernfried Schlerath
>
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von
> Gunthard Mueller
> Gesendet: Sonntag, 14. Januar 2001 16:37
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Re: Some questions on Asuras
>
> Dear Satya,
> here are some thoughts about your questions 1 and 5.
>
> Asura is related to Avestan ahura "divine being, god",
> Zoroastrian Ahura Mazda (the Asura Mahaa, as it were).
> It seems that "divine being, god", without qualification
> as "good" or "bad", is the Indo-Aryan meaning. After the
> split-up of the Indo-Aryan framework of cultures into
> an Indian and an Iranian branch, the word seems to
> have gradually aquired a potential negative tinge in
> the Indian branch. One theory assumes that this might
> have been caused by conflicts between the Indian and
> Iranian cultural complexes. The fact that the Iranians
> used this word to refer to their gods is thought to
> have inspired the Indian side to consider the word to
> refer to enemy gods, in other words, "bad gods", or demons.
> The earlier Indian texts would still refer to "good Indian
> gods" as asuras, too, but when the conflict grew stiffer,
> this usage would gradually fade out in favour of "bad
> foreign gods", and then just "bad gods/demons" in general.
> Interestingly, the Iranians also had a word for "bad gods/
> demons" -- it is related to the Indian word for "(good) god"
> (deva)...
> Which is derived from an Indo-European root meaning
> "divine being/god" which can be found in many other
> Indo-European branches.
> So we might have a case where the Indians and the Iranians
> referred to the gods of the respective others as "demons" or
> "dangerous gods".
> While this would be a nice mutually supportive parallelism,
> this theory is otherwise difficult to prop up. I am not aware
> of any conclusive external evidence in the textual sources
> to decide this matter. (I have not monitored this issue recently,
> so I may not be up-to-date.)
>
> This brings me to your question 5:
> I think one should also keep in mind that from a general
> Indo-European point of view divine forces have not
> been thought to be reliably beneficient, nor as
> reliably damaging, either...
> In the earliest Greek songs, just like in early Indian texts,
> the gods have to be INVOKED.
> By singing/praying, the god was thought to be asked
> to appear, very much in person. The god's power is exerted
> in the presence of the praying human, or it is not exerted
> at all. The god may even be invoked by some other
> human, and asked to act in favour of that other person.
> And that person may be an enemy!
> In many early texts, humans often find themselves
> incapable of pleasing all gods simultaneously. Their
> presence may be mutually exclusive. It turns out to
> be at the root of human suffering that humans can
> never be in harmony with ALL divine forces.
> In the early Greek epic, for example, it may not be enough
> to be protected by Athene. If Poseidon wants to destroy you,
> he might eventually be able to do it, even against Athene.
> The gods don't seem to have been "good" or "bad" in
> a pre-defined way -- they may act in your favour today,
> but they could also act against you tomorrow. In other
> words, they are gods who grant favours.
> But humans could do something to improve their situation.
> For one, there was "the Sun who sees everything and who
> hears everything", a formulation that is there almost
> identically in both Homeric Greek and Vedic. By fulfilling
> apparent ethical norms (in this case, not lying, not committing
> fraud, etc.) humans seem to be able to influence the gods in
> their favour.
> And it is, after all, possible to communicate with the god.
> There is a beautiful poem by Sappho in which she invokes
> Aphrodite and describes very precisely how she envisages
> the way the goddess personally arrives and talks to the singer.
> In this poem (7th/6th century BC), she actually quotes the
> goddess, who asks Sappho "What has befallen your
> heart again? Why do you call me again? What do
> you want me to do for you, you troubled soul?".
> These poems are very formulaic in structure, but
> in their best form they are exquisite expressions
> of a very personal (should I say bhakti-like...)
> relationship with the god.
> The gods are never thought of as "merely" human.
> They are always on another level, even though
> it is possible to communicate with them in song,
> in prayer, in dreams, in visions.
> For example, in the above-mentioned poem,
> Sappho very drastically describes herself as
> painfully love-sick, to the point of madness,
> but the goddess of love, smiling with her
> never-dying face, daughter of Zeus/Dyaus,
> sitting on a cheerfully painted throne, "twister
> of tricks", comes across as an incredibly serene,
> happy, extremely powerful agent who has
> everything totally under control, who always
> knows a way out, not like Sappho, who is suffering
> and feeling mentally confused.
> It is this difference that makes humans call on the
> gods for help. The Greek word "hieros", later meaning "holy",
> orginally seems to have meant just "powerful". (According
> to a popular theory it may be related to Vedic is.ira,
> such as in is.irena manasaa, which seems to be the
> equivalent of hieron menos in the Greek epic). So the gods
> were the "powerful ones". But even the human mind could
> be called hieros (the above example in Greek epic refers to
> Achilles), and in the Odyssey the word was even used once
> for a gigantic fish in the ocean.
> So while the gods, being immortal, were in a different
> dimension from humans, their qualities could be described
> with the same attributes as human qualities. And it is exactly
> this which makes it possible to communicate with them.
> They do speak Vedic and Greek, and they do smile, even if
> their smile appears on a never-dying face.
>
> Best wishes,
> Gunthard
>
> gm at e-ternals.com
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To the best of my knowledge, Ahura Mazda is neither the invention nor the
discovery of the ancient Zoroastrian, or Persian or Iranian people. Ahura
Mazda was also worshipped by Sumerians and Babylonians long before 550 BCE
when Persians established their empire. There are difference of opinions
among scholars whether Cyrus the Great was Zoroastrian or not. Daurius was
and he belonged to Kavi family.Behind a man flying on a bird with ring in
hand there is the ancient myth. Nowadays different scholars gave different
interpretation to the bearded man with ring in hand and with wings like a
bird. The same myth relates to  pre-Islamic Al Khidra and also to the Al
Khidar from Holy Kuran. There is an old temple dedicated to Al Khidar in
Kuwait even today. Behind all stories there is the God from the Garden of
Eden of the Old Testament.
Yakshas were half or step brothers of Rakshsas. They were different from
Adityas(children of Aditi-wife of Kashyapa-also called Devas-epithet),
Daityas were children of second wife Diti of Kashyapa,DAnavas were children
of Danu.To the best of my knowledge, connecting the word Ahura to Asur
produces complicated results. There could be one of two consonants or
vowels before the word Ahura that were dropped due to linguistic changes.
This is also true with the name of the ancient people Assyrians. The names
Sumerians, Assyrians, Medes, are fabricated names just like the name MAyA
of the people from the Central America. Indian scholars taking these names
as original names when try to related them to Sanskrit names (like
Assyrians to Asuras) become laughing stocks among the people who fabricated
these names for their own ease in writing these ancient names.
Also Indra appears to be an epithet of the king of Adityas. First Indra had
a son by name Jayanta. Also the meaning of word Indra could be dispersion
because the rainbow is called Indra-Dhanu.sya. Indra is also recognized as
the ruler of the dispersion of water-rain. The word Indra is also used as
Narendra, Mrigendra. The word Indriya (senses) could be related to Indra
meaning dispersion because Indriyas have to be contolled to conserve
spiritual enery. Indra was famous in disturbing the spiritual practices of
the ancient sages by sending his damsels.Indra was king of Svarga. However
the word Suvarga was also mentioned.Thanks
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Dear listmembers,

Steve Farmer wrote:

1.  > The reversal of attitudes towards the
> asuras in later RV hymns and the Brahmanas, when viewed in light
> of the *consistently* negative views of daeuuas in the Gathas,
> would seem to me to hold a critical clue to resolving the
> Zarathustra/Gathas dating problem. The probability of this
> increases when we note that the level of abstraction of theistic
> concepts in later RV 10 hymns are similar to those found in the
> Gathas -- and quite different from those found in older hymns in
> the RV family books. Taken together, these two pieces of data
> suggest that the Gathas date from no earlier than the latest RV
> strata, e.g. in mandala 10, which were presumably composed long
> after the Indo-Iranian language split.

I can see some difficulties in measuring "the level of abstraction of
theistic concepts" at different times, and names like Artadama (if from
Rta-dhaman) in the fourteenth century BC would reveal some degree of
abstraction among Indo-Aryans already in the second millennium. Also, in
the Ancient Near East, abstractions (as well as physical objects, for
instance a kinna:ru at Ugarit!) were regarded as gods and received
offerings. In this connection I would like to remind my readers of the
difficult interpretation of "the gods Midra$$el" and "the gods
Uruwana$$el/Aruna$$el" in the treaty between a Hittite and a Hurrian king.
It is very strange that Mitra and Varuna have received Hurrian abstract
suffixes here. Was this a Hurrian innovation, or did it correspond to
something that already existed in Indo-Aryan? In Onofrio Carruba's paper,
which I have discussed earlier, he cites Gernot Wilhelm, who suggests that
we should regard the expressions as denoting "die Vertragsnumina als ein
evtl. konkretisiertes Abstraktum... das wie ein Kollektiv behandelt wird".
Carruba himself says (p. 64-65): "Wenn wir uns die urspruengliche Bedeutung
beider Goetterbezeichnungen und ihre Eigenschaften ins Gedaechtnis
zurueckrufen, so heisst mitra- "Vertrag, Buendnis", und der Gott gilt als
Vertragsbeschuetzer; bei Varuna ist die Bedeutung noch unsicher, scheint
aber auf "Wahrheit" und auf den vor allem bei Vertraegen sie beschuetzenden
"Schwur"... hinzudeuten."

What has happened, then, is that the abstractions "treaty, alliance" and
"truth", as qualities of Mitra and Varuna, have been deified. This is
indeed remarkable, but there are some parallels in other Hurrian texts.

2.  > In any case, the demonization of the gods of bordering
> civilizations occurred everywhere in the premodern world, as
> witnessed by much evidence from the Middle East, Europe, China,
> and even Mesoamerica. It is difficult to believe that something
> else was involved in the asuras/ahuras case. The sharp reversal
> in attitudes towards the asuras found in late RV and later Vedic
> sources appears to be strong prima facie evidence of extended
> contact between Indian and Iranian civilizations long after their
> linguistic split.

In the Ancient Near East of the second millennium, foreign gods were as a
rule respected and highly regarded. They could even be brought back to the
city of a conqueror and venerated there.

The demonization of the daevas is regarded by Manfred Hutter as a somewhat
gradual  phenomenon, particularly strong in post-islamic times. According
to Hutter, Zarathustra was not a monotheist; Ahura Mazda is merely "an der
Spitze der Ahuras", and in OA "Ahura Mazda" is not even a fixed name at
Zarathustra's time. He says explicitly that "die feste Wendung "Ahura
Mazda" sich jedoch erst in jungavestischer Zeit als Eigenname durchgesetzt
hat". Hutter cites a plural form of Mitra used in Y. 46,5, mithroibiio
(strangely reminiscent of the Hurrian plural "Midra$$el"!), and comments
that Zarathustra in this way succeeded in avoiding the singular form, "die
lautlich mit dem Gottesnamen zusammenfaellt". Zarathustra does not like
Mitra, but he simply cannot get rid of him.

Hutter dates the arrival of the Medes in the Iranian plateau to about 1000
BC, and he thinks the Gathas were composed farther to the north before this
time. He notes that the name Assara Maza$ is mentioned in an Assyrian text
from the ninth or eighth century BC, and that the teachings would have
needed some time to spread to the Medes in the west. Archaeologically, the
use of horse-drawn chariots in the area east of the Aral Sea is known from
about 1600 BC, so the terminology of horses and horse races (in the Avesta)
could be very old. (By the way, horse-drawn chariots were used in warfare
in Anatolia in the eighteenth century, as attested in the Anitta text.)

3. > I assume that there are probably strong counterarguments to these
> views, which I would be interested in hearing. I also assume that
> George Thompson might have informed opinions on this issue.

I, too, would be very interested in George Thompson's views!

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo
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Dear listmembers,

Steve Farmer wrote:

> We find obvious differences in
> levels of abstraction in theistic concepts when we compare early
> RV strata with later RV strata or with the Gathas. Do you
> *really* mean to dispute that?

No, I cannot dispute that. The question is, how do we explain these
differences, and how do we date them?

Best wishes,

Bjarte Kaldhol
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Bjarte Kaldhol wrote:

> Steve Farmer wrote:
>
> > We find obvious differences in
> > levels of abstraction in theistic concepts when we compare early
> > RV strata with later RV strata or with the Gathas. Do you
> > *really* mean to dispute that?
>
> No, I cannot dispute that. The question is, how do we explain these
> differences, and how do we date them?

These obviously aren't questions that we can settle in a couple
of posts. But I think that a preliminary answer is suggested if
we consider similar transformations that took place in other
ancient traditions. The fact is that if you chronologically
rearrange early stratified canons just about anywhere you run
into the same phenomenon (i.e., increased abstractness in
concepts over time) -- in Chinese texts in the Warring States
period (i.e., early fifth to late third centuries BCE), in
heavily layered Egyptian funereal traditions (in successive
redactions of the pyramid and coffin texts and Bk of the Dead),
in successive strata of the Pentateuch or Torah, in early Homeric
exegeses, in stratified Vedic or Buddhist traditions, or in
thickly layered Mesoamerican texts like the Books of Chilam
Balam. Similar processes can also be identified in less densely
stratified cuneiform texts, normally operating at somewhat slower
rates. This supports your observation about abstract deities of
particular sorts (also abstract pantheons, etc.) appearing at
early dates in the Ancient Middle East.

So the short answer is that I think that this increase in
abstractness is closely connected to the early layering of
traditions. We find it showing up whenever texts (written or
oral) become relatively "fixed" and start accumulating over time.
The phenomenon is less evident in Perry-Lord type oral situations
(e.g., in the Homeric corpus), although you can even find it here
in a primitive form. I've previously argued that I think that
simple exegetical processes explain most of these transformations
-- arising from redactors in later layers confronting conflicting
data in earlier ones. The speed with which such transformations
occur may even include some dating clues. But I too am under the
gun and must leave it at that for now. Thanks to Bjarte et al.
for the suggestive data and comments!

Regards,
Steve Farmer
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The pleasures of the holidays and the pressures of other duties have both
kept me from participating in recent List discussions, but as some of you
know this issue is of great interest to me.  Unfortunately, I am presently in
the unhappy position of severely bending a deadline.  I cannot give this
discussion the attention that it deserves, because further delays in
delivering a manuscript to a very patient editor will lead to the deadline's
breaking point. So perhaps a few words, with apologies, will suffice.

There seems to be some evidence in both Avestan and in Vedic of some small
measure of contact and mutual awareness of each other.  Some of this evidence
comes in the form of onomastics. Two examples [one from Iranian, ther other
from Indic]:

[1]  the name of a Zoroastrian, dAztAGni, appears to contain an isolated form
of the Vedic word agni, as well as an isolated form of the Vedic verb dAz-
[i.e., dAzta- found only in one other proper name in Avestan, dAztAiiAni, in
this case the name of a hostile person].  Given the isolation of both dAzta-
and -aGni in Iranian, it is possible that this name [as well as dAztAiiAni]
is Indic, and that the bearer of the name may have belonged to an Indic clan
in contact with Iranians.

[2]  the name of a patron in the RV at 8.46.21-24, pRthuzravas kanIta: the
latter has been connected [by Hoffmann and Witzel] to the name of a certain
Scythian prince, Kanites, which is attested on a Scythian coin.  Briefly,
this may be evidence of a Vedic patron [to whom this dAnastuti is being
offered], who bears an Iranian name.  The eighth book of the RV, well-known
for its "Iranian connections" seems to attest here the participation of an
Iranian, or at least a person with an Iranian name, in the Vedic rituals of
exchange. This has been discussed on the List in the past.

There is other evidence as well, and of other kinds, but the matter is
difficult.  For example, not very long ago on the List H.H. Hock pointed out
that the Avestan change of s > h may in fact be fairly late.  In one of his
recent posts Bjarte Kaldhol has noted [citing M. Hutter] that the name Assara
Maza$ is mentioned in an Assyrian text from the ninth or eighth century BCE.
This is also cited by A. Hintze in a recent article, as evidence of the late
date of this phonological change.  This lateness makes it more difficult to
distinguish proto-Iranian from proto-Indic, as we've seen already in the
discussion of the presumably Indo-Aryan forms attested in the Mitanni texts.
Similarly, when I look for evidence [not only linguistic but also cultural]
for identifying what is proto-Iranian and what is proto-Indic, in Avestan and
in Vedic texts, well, I am frequently confronted with the problem of not
being able to clearly distinguish the one from the other.  But this
difficulty is double-edged, because it exposes, I think, an important point:
that in our oldest Indo-Iranian texts there remains significant evidence not
only of a common linguistic and cultural inheritance, but also of an
ascertainable measure [though admittedly small and steadily shrinking through
time] of continued contact.

In fact, the paper that I should be writing now touches on another aspect of
these very issues.  I hope to have the chance to discuss them on the List in
the near future.

Best wishes, and with apologies for being in such a rush: the clock is
ticking loudly!

George Thompson
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Am 13 Jan 2001, um 14:13 schrieb N. Ganesan:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Sorry for the error. This should read as:

>

> Ka. himmaDi, Ka. himmeTTu, Ta. tImmozi, Ta. mummalam

> etc. are not relevant and they do not have any bearing in

> the formation of the language name, Kannada.

> What is needed is -ann- << -amn- and not -mm- examples.


</color>But you have still not explained what is so important about the
vowel, and why the examples with 'e' are irrelevant.


It may well be that there are no other examples, and that this does
not matter either, for: how many monosyllabic lexemes that
become the first element in compounds are there? hiC- ('C' here
stands for 'consonant'), muC-, keC-, kaC- and a few numerals, and
I think this is all. They are about as rare as Dravidian adjectives
are; and with such few instances, it seems difficult to draw
statistically binding conclusions.


<color><param>7F00,0000,0000</param>> The type of assimilation happens in Sanskrit as well,

> not just in Tamil.

> <underline><color><param>0000,8000,0000</param>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-
shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239</underline><color><param>7F00,0000,0000</param>


</color>I had a look at it, but it seems to concern Prakrit, and not Sanskrit,
:-) and the combination r+n gives .n.n (cerebral). Anyhow, the Tamil
example does look good and confirms that the old suggestion karu-
naa.du is a serious possibility - even if it is Tamil and not Kannada.
But I am still not entirely convinced that kam-naa.du is impossible,
or that the parallel examples with kem- are not relevant.


The question would of course be solved if we find an old inscription
that explicitly tells us the etymology - but I don't think that we
should hold our breath waiting for that, and for the time being we
should perhaps keep the question open.


RZ



Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
-------------- next part --------------
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>Anyhow, the Tamil  example does look good and confirms that the old
>suggestion karu-naa.du is a serious possibility - even if it is Tamil and
>not Kannada.

  Do we know when is the earliest representaion of KarnATa(ka)
  in Sanskrit? In Kannada inscriptions?

>But I am still not entirely convinced that kam-naa.du is impossible,
>or that the parallel examples with kem- are not relevant.

  You have written that KarnATaka looks like a
  "Sanskritization" of an early Kannada word.
  Are you thinking that that Kannada word is kam-nADu?
  If so, is changes from kam-naa.du to kar-naa.tu rather
  routine?

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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One can of course easily understand evolution within the Rgveda itself. But
what are the arguments to suggest that the Gathic sophistication must be
later than and not parallel with the early-Rv "simplicity" ?
rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

>Steve Farmer wrote:
>
>> We find obvious differences in
>> levels of abstraction in theistic concepts when we compare early
>> RV strata with later RV strata or with the Gathas. Do you
>> *really* mean to dispute that?
>
>No, I cannot dispute that. The question is, how do we explain these
>differences, and how do we date them?
>
>Best wishes,
>
>Bjarte Kaldhol
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Thanks to Prof Gunthard Mueller/B. Schlerath and others for explaining about
good/bad qualities of gods.

In my opinion the gods are in general meant to do good, but they have to
first establish themselves and arrange for their own food. After that they
do the good that is expected of them. This has the usual philosophical
implications.

One such example is aditi - the mother of gods, who also has a male form as
death as per Br.U.1.2.6. where aditi (as a "he") eats all possible beings
and concepts. Once aditi had his fill, he may later acquire a feminine form
and creates the gods etc.

I wouldn't believe Avestan opinions are final, because there may be a lot of
missing literature to the contrary.

Best regards
Bhadraiah

_________________________________________________________________
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Does anybody know of articles or monagraphs dealing with the words priya (Pali piya), or with other expressions meaning "dear" etc.? (I.e., besides Meinrad Scheller's "Vedisch priya-...").

Many thanks for any help,

Sven Sellmer, M.A.
Seminar f. Orientalistik
Abteilung f. Indologie
Leibnizstr. 10
24118 Kiel
Germany
sellmer at indo.uni-kiel.de
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dear members

i am writing a paper on the history of indian chemistry and agricultural science
it focuses basically on the history of literature on these subjects

looking forward to help in terms of suggestions, bibliography, sources etc

thanking everyone in advance

dr.muthulakshmy
lecturer in vedanta
sree sankara university of sanskrit
vanchiyoor
trivandrum
kerala, india
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RZ>"karuna.tar" is a variation I have not yet seen! But the
RZ>Sanskritised "kar.naa.ta" seems to have existed already
RZ>before then,

Kamban in his RamayaNam uses the form, karunaTar:

  Eti yAtavar, Ez tiRal kogkaNar,
  cEtirAcar, telugkar, karunaTar,

                                     Kam. 1.19.1-2

DED does not list 'karu' to mean "height, raised up
platform" etc. Does Kannada has that meaning?

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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birgit kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>

on  Sun, 14 Jan 2001 17:53:40 -0500

>
>A last (I promise!) clarification on Satya Upadhya's last message on
>"Yogacara idealism":

--> My last post to u on this matter as well.

>The argument does not directly
>address the status of external objects.

--> It is my humble suggestion that you have not yet read the refutation of
the saholpalambha argument by the opponents of the Yogacara position (most
notable of these being the Nyaya-Vaisesika,Mimansaka, Jain, and Vaibhasika
Budhists). I would suggest that you do so to at least gain some perspective
on how the philosophical opponents of the Yogacara view this argument (and
how they refute it).

--> There does seem to be a remarkable uniformity in how the opponents of
the Yogacara view this argument, and the views of these scholars (opponents
of Yogacara) would not be in agreement of your views on this matter, in my
opinion.

--> Here is how the Mimansaka Kumrila Bhatta views this argument:

" You assert: 'The real reason for the co-comprehension is the identity of
the conception of the object comprehended.' But this is never true. And
certainly, you have not been questioned by me to afford you the occasion for
making any wild assertion you please.

None experiences the character of both the comprehender and the comprehended
with regard to a single entity. Nor can such a dual character be ever
established by inference, specially on the assumption  that everything is
sensation (for inference means the knowledge of something from something
else)."

-Kumarila Bhatta, Sloka Vartika, sunya-vada 64

--> Above is the basic objection of Kumarila; he goes on to point out
several other absurdities in the sahopalambha argument.

--> Here are just a few words of the Jain philosopher Akalanka on this
argument:

"Many persons perceive a blue thing at one and the same time. Now, here
though a person cognizes "the blue", he does not cognise the "cognition of
the blue" occuring in another person's mind. If the blue and the cognition
of the blue were identical, he would have perceived even the cognition of
the blue occuring in anothe person's mind."

And then again, says Akalanka--"na hi jatu visajnanam maranam
pratidhavati"--death does not result from the mere knowledge or the idea of
the poison. "If venom is not an external reality but only a form of
consciousness or an idea, how could there take place the phenomenon of death
on taking it? We do not die simply on account of our having an idea of the
venom. "

--quotes from "Akalanka's criticism of Dharmakirti's philosophy" by N.J.
Shah (pgs 175-177)

--> The Vaibhasika Budhist Subhagupta says: "When one entertains the view
that the mind alone is real, how can one fulfill the elementary duties such
as charities, etc.?..When one practises repeatedly and several times a
charity-thought (i.e. charity in the form of mere thought, or more simply,
the bare idea of charity), it never releases anybody from poverty."

--Subhagupta, Bahyartha Sidhi, 5-6

The main difficulty in your
>above rephrasings of this argument is the ambiguity of the word
>"object": You read the argument as talking about external objects; in
>fact, it deals with phenomenal object, with percepts, images,
>representations - in other words, that which appears in perception.
>This is one reason why the sn-argument cannot be taken to directly
>address the existence of external objects.

--> I will again repeat what i had written earlier. In his Pramana Vartika
(iii.353-5), Dharmakirti says: "How knowledge which is the sole existing
reality can appear in the form of objects, even i do not know...just as
people under the spell of magic, see pieces of mud, etc. not in their own
form but in certain other forms, so does knowledge appear there not in its
own form but in the form of objects."

[--> I had earlier specified that the above quote was from the NB; i was
wrong .]

>
>-->> Do you dispute the fact that the PS is the most important work of
>SU> Dignaga?
>I fail to see what this has to do with the sn-argument.

--> u have snipped out the context in which i made the above statement. You
had earlier said that Jinendrabudhi is not the most important commentator of
Dignaga in ur earlier post (in response to what i had claimed earlier). But,
if the PS is the most important work of Dignaga, and if it is only
Jinendrabudhi's commentary on this work that we now have available, then it
would appear that ur earlier statement was erroneous.





>
>-->> Your argument that we ought to disregard Vinitadeva because
>Dharmottara
>SU> disagrees with him appears presumptious.
>This was not my argument. My argument was that you lumped VinItadeva
>and Dharmottara together as those commentators of DharmakIrti that we
>should mainly rely on. I thought this to be quite ironic, because
>precisely amongst these commentators, you will find much disagreement
>and, in fact, a huge difference in approach to writing a commentary.

--> u will also find some serious differences between the commentators of
Kumarila Bhatta (in particular on Kumarila's views on "Moksha") between
Parthasarathi Mishra (the major commentator of Kumarila), and  the other
commentators of Kumarila. But just because two commentators disagree with
each other does not mean that we cannot take a look at both of them (to
better understand the source book).

--> Vinitadeva's book is also important in that it is simple and
straightforward. (Dharmottara is a lot more scholarly).


>As I stated above, there is a controversy amonst commentators
>regarding the interpretation of the qualifier "abhrAnta" in the
>DharmakIrtian definition of perception. VinItadeva and KamalazIla,
>perhaps also ZAntarakzita, interpret "abhrAnta" as "avisaMvAdaka"
>("non-belying"/"reliable") in order to harmonize the definition with both
>YogAcAra and SautrAntika
>presuppositions, whereas Dharmottara interprets it "not erroneous with
>respect to an object-suppoert", i.e. as solely based on SautrAntika
>presuppositions (the Tippani merely reiterates his view).

--> "Abhranta", so far as i understand, is taken to mean "non-illusory".
That is how Vachaspati Mishra (considered to be very reliable normally)
defines this word.

>
>The key issue underlying the discussion of "abhrAnta" is whether error is
>assumed to be due
>solely to conceptualization or also due to deficient sense-faculties:
>In the former case, perceptions like that of a double-moon which arise
>from damaged senses would either have to be admitted as correct or as
>instances of conceptual error - both approaches create further
>problems. In the latter case, problems arise regarding DignAga's
>definition of perception solely by the qualifier "devoid of
>conceptualization".

--> Which is why Vachaspati Mishra remarks that "The Master [Dignaga] has
dropped the characterestic of non-illusoriness ["Abhranta"], since he knows
this non-illusoriness is suicidal for his whole system." But why is it so?
Stcherbatsky, while commenting on this, explains: such an addition could be
"interpreted as excluding the view of the Yogacaras, for whom all emperical
cognition was a hopeless illusion" (Budhist Logic 156). If ideas, and ideas
alone are real, then all knowledge of ordinary life are necessarily
illusory. In other words, to talk of right perception as non-illusory
amounts to the surrender of the Yogacara position, something which Dignaga
does not wish to do.


>DharmakIrti clearly advocates both sensory and conceptual error,
>whereas DignAga's position is - as I see it - more difficult to
>reconstruct.

--> In fact Dignaga's position on sensory and conceptual error has, to my
knowledge, been reconstructed quite satisfactorily.


>There are passages like the famous list of
>"pseudo-perceptions" in PS I 7cd-8ab which may indicate an acceptance
>solely of conceptual error, but then there are others in which
>sense-faculties are also mentioned as producing error.

--> You, of course, do not tell me which " others" you are referring to
here.


At any rate, commentators introduced the criterion of a harmonization with
YogAcAra- and/or
>SautrAntika-presuppositions rather as a tool in order to justify their
>respective interpretations of this expression, and in order to
>harmonize DharmakIrti's definition with that of DignAga - the question
>as to whether DignAga/DharmakIrti ARE YogAcArins or SautrAntikas was
>not their main concern in this context.

--> Since sectarian jealousies and sharp  disputations were a common feature
of Indian philosophy, it is not difficult to see why the commentators would
feel uncomfortable in discussing as to whether Dharmakirti is speaking from
the Sautantrika position (in his works on logic). [ One remembers that the
Sautantrika is a school within Hinayana Budhism, while the Yogacara is
within the Mahayana Budhism.] There is no dispute about Dignaga, to my
knowledge: he speaks from the Yogacara position even when he deals with
logic (since he cleverly changes the ordinary meaning of perception and
drops the principle of non-illusion).



>I am not interested in exegesis of Chattopadhyaya, whose work is not
>available to me so that I cannot pass judgment on it (from the
>passages you quote, it seems to me that his English terminology is
>simply not refined enough to capture the implications of the arguments
>presented by DharmakIrti etc.), but in understanding and assessing
>arguments by Buddhist epistemologists.
>Chattopadhyaya should have taken into account commentaries and texts by
>Devendrabuddhi, ZAkyabuddhi, ZAntarakSita and PrajJArakaragupta. See
>for yourself whether he did, and how.

--> No doubt, the reason why his English terminology is not "refined enough"
is because he is criticising the Yogacara position (a school of thought u
are obliged to defend, being a Tibetan Budhist scholar).

--> In the foreward of his book Chattopadhyaya himself says that his book is
a "draft for discussion". So if one were to read it expecting fancy and
obscure terminology (which some modern scholars are very fond of afaik),
then one would indeed be dissappointed.

--> Never the less, here is the American philosopher Dale Reipe's estimate
of Chattopadhyaya (from Reipe's book "Objectivity and Subjectivism in the
Philosophy of Science with Special Reference to India", pg 93): "It seems
clear that without a knowledge of Debiprasad's Lokayata we cannot understand
the main ideas and arguments of classical to modern Indian philosophy, and
without "What is living and what is dead in Indian philosophy", we cannot
fathom the development of Indian metaphysics, epistemology, and ethics as we
find them today. As a worthy student of Surendranath Dasgupta, Debiprasad
has become his successor as the most important historian of Indian
philosophy of his own time."



>
>DignAga does not provide an explicit definition of pramANas, so I
>would find it quite difficult to actually find a definition that he
>"changed".

--> Several prominent scholars, ancient and modern, would disagree with you
here, but again, i'll let this pass.



>For the umpteenth time: I do not dispute the claim that YogAcAra
>philosophers admit the reality of only ideas. I have no opinion on
>this issue, because (a) the statement "admitting the reality of only
>ideas" is too vague, I think, to yield any philosophically interesting
>understanding of the issues at hand, and (b) I am not competent
>enough to assess the works ascribed to AsaGga, Vasubandhu, Sthiramati,
>DharmapAla and so forth in this respect. I merely aimed to point out
>that the sn-argument, and now also the dispute on "abhrAnta", are not
>good starting-points for looking into this question.

--> Yes, you have indeed said time and again that "i have no opinion on
this" when asked whether the Yogacara was an idealistic school, when asked
whether it denied external objects, etc. When you do not have an opinion on
such basic questions, and continue to be evasive with these kind of
statements, (despite claiming to be a Budhist scholar) it does seem a little
odd to me.

-->On the other hand, when it comes to the sahopalambha niyama, you quite
strongly protest to the effect that this argument does not deny the
independent existence of external objects (even though that is how the
opponents of the Yogacara have viewed this).

--> No doubt, a frank admission on ur part ( to the effect that the Yogacara
denies the reality of external objects) would mean that no one on this List
would take Tibetan Budhist scholars seriously anymore (since Tibetan Budhism
is really Mahayana Budhism as is well known).




>SU> Dharmakirti comes out with a remarkable answer to this. "How
>SU> knowledge," he says, "which is the sole existing reality, can appear in
>the
>SU> form of objects...<snipped> (NB i.14).
>
>This passage does not appear in NB, so please recheck your sources.

--> It is from the Pramana Vartika iii.353-5. Sorry about the mix up.

>
>On the whole, I have the impression that you are not reading my
>messages thoroughly, or if you do, that you are not taking my statements
>into account
>properly when you compose yours.

--> Not difficult to understand why since my views on the Yogacara are
radically different from yours.

>Otherwise I would not have to repeat myself
>for so many times, and I would not encounter statements in your
>messages again that I had already clarified before.

--> What clarifications? The clarification that "I do not have an opinion on
this" when it comes to fundamental questions like whether the Yogacara
denies the reality of external objects?

>You also have not made
>use of the important contribution by John Dunne, who pointed out
>many revealing passages and ideas that should assist in investigating
>the avobe issues.

--> I did take a look at what John Dunne had written, but i do not believe
it has any bearing on the issues we are now discussing.

>Furthermore, it seems to me that your key interest lies in defending
>Chattopadhyaya rather
>than evaluating his interpretations on the background of primary
>sources - which are, after all, what one should mainly be interested
>in, unless one were to establish Chattopadhyaya as an original
>philosopher rather than a scholar of Indian Philosophy.

--> I have read the primary sources in parts (i will definitely read them in
full when i have more time). Further, my interest lies not in defending
Chattopadhyaya but in criticising the Yogacara. I believe the Mahayana
Budhism (and also Hindu idealism) did great damage to India in the past (by
weakening the fighting spirit of the Indian people), and some of the
idealistic ideas (like "karma", etc. )are continuing to be an obstacle to
social progress, especially at the grass roots rural level.


>
>I consider this a rather unhelpful approach to discussing these
>issues, which is unlikely to generate any further or deeper
>understanding - which is why I shall bow out now and consider this
>thread closed at least from my side.
>

--> Likewise.

Best,
Satya
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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Many thanks to Gunthard Mueller, Steve Farmer, and others for their viws on
this subject. One of the things which you haven't touched so far, in my
opinion, is the fact that some very definite philosophy and practices (like
their cosmogony, for example) is discussed in several books like the
Bhagawad Gita, some of the Upanisads, Puranas, etc. Now, the question is:
should we look into these books, and examine what has been said about the
asuras here, to identify in effect who the asuras were?

To give an example, the Visnu Purana talks of the fact that the Asuras
declared that the "slaughter (of animals in sacrifice) is not conducive to
religious merit...if Indra, after having attained to godhead by numerous
sacrifices, feeds upon sami and other woods, then an animal which eats
leaves is superior to him. If it be a fact that a beast slain in sacrifice
is exalted to heaven, why doesn not the worshipper slaughter his own father?
If a man is really satiated by the food which another person eats, then
sraadhas should be offered to people who are travelling abroad, and they,
trusting to this, should have no need to carry food along with them"
(iii.18.14-26 (tr. Muir)).

--> In the Maitrayani Upanisad is mentioned:
" Verily, Brahaspati (the teacher of the gods) became Sukra (the teacher of
the Asuras), and for the security of Indra created this ignorance ("avidya")
for the destruction of the Asuras (devils). By this (ignorance) men declare
that the inauspicious is auspicious, and that the auspicious is
inauspicious. They say that there should be attention to law (dharma) which
is destructive of the Veda and of other scripture (sastra). Hence, one
should not attend to this (teaching). It is false. It is like a barren
woman. Mere pleasure is the fruit thereof as also of one who deviates from
the proper course. It should not be entered upon"  (vii.9. (tr. Hume)).

--> Above views, it is not hard to see, are the views of the Charvakas.

--> Consider also now the cosmogony of the asuras as given in the Bhagawad
Gita--"aparaspara sambhutam kim anyat kama haitukam"--the world originated
from the union of the male and the female and that it could not have any
other cause than kama or the sexual urge. (xvi.8)

--> Above is the view of the Tantriks  as is well known.

--> Now, do the above passages (and other passages like these) need to be
studied in order to understand who the asuras originally were?

--> Also, how does one account for the fact that the Jain philosopher
Gunaratna identifies the Tantrikas with the Lokayatikas?

-Satya



_________________________________________________________________________
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At 15:52 01-01-14 -0800, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>The sequence is:
>
>PrayAga (Allahabad)
>Nasik
>Ujjain
>HaridvAra (Hardwar)
>
>It is determined astrologically, by the position of Jupiter in the "fixed"
>constellations (ie. sidereal positions).
>
>PrayAga-------- Jupiter in Taurus (with Sun and Moon in Capricorn)
>Nasik------------ Jupiter in Leo (with Sun and Moon in Cancer)
>Ujjain------------ Jupiter in Scorpio (when the Sun enters Libra)
>Hardwar------ Jupiter in Aquarius (when the Sun enters Aries)
>
>Jupiter has a 12-year cycle,  so it takes place in a different site every 3
>years.
>
>See Kane, History of Dharmasastra, vol. 5, pt. 1: 287.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

Thank you for the reference. The official U.P. government
Kumbh Mela page at http://www.kumbhallahabad.com/
made me wonder. It looks like their sequence is

Hardwar-----------Jupiter in Aquarius (Sun and Moon in Cancer or Leo)
Allahabad---------Jupiter in Aries or Taurus (Sun and Moon in Capricorn)
Ujjain---------------Jupiter in Leo (Sun in Aries)
Nasik---------------Jupiter in Leo (Sun and Moon in Leo)

With regards,

Artur Karp




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Jan 16 08:58:14 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 16 Jan 01 09:58:14 +0100
Subject: priya
In-Reply-To: <003b01c07f1c$d1a16100$2472f586@indo.unikiel.de>
Message-ID: <161227066614.23782.355354052048970709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 14

Sven Sellmer asks:

>Does anybody know of articles or monagraphs dealing with the words priya
>(Pali piya), or with other expressions meaning "dear" etc.? (I.e., besides
>Meinrad Scheller's "Vedisch priya-...").

Minoru Hara: "A note on the Sanskrit phrase devAnAM priya-", Indian
Linguistics (Poona) 30, 1969 (= Katre Felicitation Vol., Pt. II), pp. 13-26.

Regards,
G.v.Simson
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>Visnu Purana talks of the fact that the Asuras declared that the
> >"slaughter (of animals in sacrifice) is not conducive to religious
>merit...

Asuras, like Satan, talk a hundred things to mislead gods. So you shouldn't
be getting into the asurAs' trap. :-) Veda permits animals to be slain as
per its prescription. Remember gods like aditi have to commit their part of
violence before they establish themselves, like a US President or a
university professor has to fight his way up to top before he can deliver
his/her goods. Every Vedic symbol is an eater while it is trying to
establish itself; but it becomes food when it caters to others. These
concepts are very elaborately explained in Br.U.  Eater/food model is just a
two element model at the highest level; but at lower level it expands into a
whole food chain starting form viSNu, aditi, varuNa and so on ending with
agni or soma.

>--> In the Maitrayani Upanisad is mentioned: " Verily, Brahaspati (the
>teacher of the gods) became Sukra

Good one!  A counter strategy by gods or cold war tactics?

>--> Consider also now the cosmogony of the asuras as given in the >Bhagawad
>Gita--"aparaspara sambhutam kim anyat kama haitukam"

gIta is right in its own way when it says kAma, krodha, mada, lobha, moha
and mAtsaryAs must be eliminated.   But gIta's kAma is not same as vedic
kAma. gIta's kAma is a dirty word. Vedic kAma is a sacred principle as
defined by Br.U 1.4.17 "Let me have a wife so that I may have children, let
me have wealth so that I may perform rites, this much indeed is desire
(kAma)". Veda implies that kAma is asking for wife, children, wealth needed
for performing rites and aspiring for divine wealth of Vedic knowledge;
looking for anything more is a theft. I dare say gIta's definition of kAma
has to be ignored in view of Br.U 1.4.17.

>--> Above is the view of the Tantriks as is well known.

Even if kAma means sex, IMO, originaly tantra had a much wider meaning than
sex. Tantras are either conjectures/techniques which were invented before
there was a proof of why they work, or they were pieces of forgotten Vedic
knowledge, or they were pre-Vedic experiments. Legend says vizvAmitra
invented gAyatri but didn't know its meaning till he became brahmarSi, so
gAyatri mantra is quoted by some people as tantra. Tantras may be pre-vedic
experiments like kuNDalini or vedic concepts like nigaDAs or praiSAs whose
meaning is forgotten. It is also possible that even in the Vedic days, many
people who did not have enough intelligence practiced some Vedic ideas as
tantras.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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If the state of a god before establishing himself/herself is defined as
asura, and the state after establishing oneself is defined as daiva, then
all the daiva-asura battles logically reduce to the battles between the pre
and post forms of the daivas. So ultimately there are neither daivas nor
asuras, which is advaita. From provisioning perspective, the physical and
mental resources of the human/animal body are limited, so the entities have
to compete with each other to minimise the usage and maximize effectiveness.
Hope this helps for now.

Why are  Prof Jeff Kripal et al still using the old Freudian Psychoanalysis
which badly needs an update?  It is time to move on to Psychophysics and
Neurolinguistics which have borrowed advanced and scientific ideas from
fields like AI.

Best Regards
Bhadraiah
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Hei georg,

Kan du v?re s? snill ? levere tilbake biblioteketsskjemaet jeg satte
i posthyllen din, med opplysninger om klassetimene dine?

Tusen takk!

Ruth
--

***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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I apologize for the private message I inadvertently sent to Indology.

Best regards,

Ruth Schmidt
--

***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Am 15 Jan 2001, um 16:06 schrieb N. Ganesan:

>   Do we know when is the earliest representaion of KarnATa(ka)
>   in Sanskrit? In Kannada inscriptions?

I do not have editions of Karnatakan inscriptions with me at
present, so unfortunately I cannot check. But Kar.naa.ta does
occur in the oldest Kannada grammar, the ;Sabdama.nidarpa.nam
(9th century) - unfortunately without explanation of the meaning.

> >But I am still not entirely convinced that kam-naa.du is impossible,
> >or that the parallel examples with kem- are not relevant.
>
>   You have written that KarnATaka looks like a
>   "Sanskritization" of an early Kannada word.
>   Are you thinking that that Kannada word is kam-nADu?
>   If so, is changes from kam-naa.du to kar-naa.tu rather
>   routine?

The 'r' occurs in Sanskritised words to 'explain' or 'justify' why there
is a retroflex sound later in that word (the best known example
being 'Draavi.da'). Once the r was in place, the Sanskritisers were
consistent and also made the first n retroflex. (When the Kannada
Sahitya Parishad was founded, there was a day-long debate over
whether it should be named "Kar.naa.taka Saahitya Pari.sattu"
[retroflex n] or "Karnaa.taka Saahitya Pari.sattu" [dental n]; the
problem was finally solved by calling it "Kanna.da Saahitya
Pari.sattu").

Am 15 Jan 2001, um 21:28 schrieb N. Ganesan:

> Kamban in his RamayaNam uses the form, karunaTar:
>
>   Eti yAtavar, Ez tiRal kogkaNar,
>   cEtirAcar, telugkar, karunaTar,
>
>                                    Kam. 1.19.1-2
>
> DED does not list 'karu' to mean "height, raised up
> platform" etc. Does Kannada has that meaning?

Yes, that also exists, and this too has been put forward as an
explanation of the name: "greatness" or "loftiness" or "hardness".
The Kanna.da Ratnakoo;sa (publ. Kanna.da Saahitya Pari.sattu)
gives as one meaning "ettara" ("height") and actually proceeds, in
the same entry: "karunaa.du = ettaravaada naa.du;
Kanna.danaa.du" ("high land; Kannada land"). But this little
dictionary gives no reference to where this meaning is found (and
my better dictionaries have not yet come over from India, like the
inscriptions; sorry).

"High land" to me seems a more probable candidate than "black
land" or "stone land", because (a) most of the land is not black, but
ochre, and I do not think that this was very different in ancient
times, (b) the typical hills that mark the eastern part of Karnataka
(given as a reason for this etymology) are usually called 'be.t.ta'
and not 'kallu' (the word 'be.t.ta' also enters into the names of many
of these hills). (Karu 'height' + naa.du > Kan-naa.du would of
course nicely fit the pattern of Tamil 'nerunal'.)

So there are quite a number of explanations to choose from. I have
to admit that the question did not interest me very much until now;
but it is annoying and calls for an answer.

RZ


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
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I found a reference to a 25 page publication,
Suutraantaraparigrahavicaara, by Vaasudeva Zaastrii Abhyankara dated to
sometime around 1922.  Has anyone seen this publication?  Would like to
have a photocopy of it, if anyone has access to it.  The booklet deals
with the debate over the question of which ritual Suutra should be
followed by participants in a sacrifice.  There was a major fight in Pune
in 1922 among the Rigvedi and Yajurvedi brahmins over this issue, and this
booklet attempts to resolve this issue in its own way.  Thanks for
assistance.
                                        Madhav Deshpande
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Goswami was used in Bengal as a general title of
respect, originally for the wealthy (where "go" means
land, rather than cattle, but where both are
indicative of material, rather than spiritual riches).


>?From there it came to be applied to spiritual leaders.
To look for Tamil roots for this usage would likely be
futile. Certainly the interpretation "go" = senses,
svami = master, therefore Goswami = "one who has
mastered the senses" seems to be a very much latter
day interpretation. It is certainly not found in the
first couple of generations of Gaudiya literature.

Jan Brzezinski

__________________________________________________
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In the thread "Musical trees and rivers?", Dr. C. Wedemeyer
asked about instruments called vanaspati and nadii.

The following are my thoughts concerning only nadi which I believe
is the famous wind instrument of South India. I will write
about what Vanaspati might mean as a kind of harp in the near
future.

V. Sundaresan:
>Alternatively, is there a textual reason that the word could be nAdi,
>derived from nAda, instead of nadI?

N. Mohkamsing:
>In Skt. musicology the traditional classification of musical instruments,
>as promulgated by the NATyashAstra, is as follows: (1) lutes (tata); (2)
>flute (su.shira); (3) ghana (cymbals); and (4) avanaddha (drums). TAla and
>muraja are representative members of the last two types respectively. That
>means that the first two types are assumably also represented by
>instruments denoted as "vanaspati-nady-ucchaTaa-".

In his latest mail on his question:
>"nady" could either be emended to read naadi (and thus be a
>wind instrument--perhaps a kind of flute?)

A popular reed instrument is called nAdasvaram. This wind
instrument's players are the teachers (naTTuvanAr) for BharatanATyam
dancers all over the world.

Nadasvaram has the word, nADa 'reed'. Dravidian has both naDa/nADa as
'reed'. Like yATu 'goat' > yAdava, nADasvaram is now popularly known
as nAdasvaram.

Monier-Williams lists:
cf. %{nadI}) Mn. MBh. &c. ; = %{naDa} , reed RV. i , 32 , 8; (%{I})
f. see %{nadI4}.

Some references on the nAdasvaram wind instrument (not including
those in Tamil) which will be useful in understanding nadi/nAdi:
a)Nazir Jairazbhoy "A Preliminary Survey of the Oboe in India" ,
   Ethnomusicology, xiv: 375-8 8 (1970)
b)Nazir Jairazbhoy, "The South Asian Double-Reed Aerophone
   Reconsidered" , Ethnomusicology  xxiv/1: 147-55 (January 1980)
c)  Yoshitaka Terada, Multiple interpretations of
a charismatic individual: the case of the great Nagasvaram musician,
T. N. Rajarattinam Pillai. PhD thesis, 1992, Univ. of Washington,
Seattle, 361p.

BTW, An inscribed urn containing Aryadeva's ashes have been found
near Kanchi. (Will give the ref. later). Did Aryadeva spend some time
in South India? Was he born in Sri Lanka?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jan 16 18:35:22 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 16 Jan 01 19:35:22 +0100
Subject: "pakSatA" in (Navya-)NyAya
Message-ID: <161227066630.23782.7775005766689448494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 34

  I am looking for passages in NyAya literature which specify the
  notion of "pakSatA" (i.e. being the logical subject of an
  inference). Jitendranath Mohanty relates its being investigated in
  terms of (a) presence or absence of a desire to establish the
  probandum and (b) presence or absence of certainty regarding the
  presence of the probandum and adduces the SiddhAntamuktAvalI as
  textual support ("Reason and Tradition in Indian Thought", Oxford
  1992: Clarendon Press, pp.102ff.).

  What interests me in particular is the idea (according to Mohanty)
  that inference in some cases takes place WITHOUT uncertainty and
  WITHOUT the desire to establish the probandum, as for instance when
  the presence of a raincloud is spontaneously inferred from hearing
  thunder.

  I would like to know whether this particular approach to defining
  "pakSatA" is evidenced in earlier NyAya sources (pre Navya-NyAya,
  that is), and, in particular, whether there are any passages that
  provide further details on the notion of such spontaneous
  inferences. Of course, passages from non-NyAya works would be of
  interest as well. (If anyone's interested: This query is prompted by
  DharmakIrti's statements in PramANavArttikasvavRtti 27,15-22).

  Any hints will be appreciated,

--------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From sanjay26 at IP.ETH.NET  Tue Jan 16 14:29:09 2001
From: sanjay26 at IP.ETH.NET (S. Deshpande)
Date: Tue, 16 Jan 01 19:59:09 +0530
Subject: Please suspend membership
Message-ID: <161227066622.23782.4198065516902576264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 8

Please suspend my membership to the Indology Listserver till Feb 20 as I am
away at excavations.

Sanjay Deshpande
sanjay26 at ip.eth.net




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan 17 01:18:35 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Jan 01 20:18:35 -0500
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066636.23782.1996371391952365986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 47

In a message dated 1/13/2001 10:55:16 AM Central Standard Time,
bjartekal at AH.TELIA.NO writes:


>
>  As far as I know, the etymology of kinna:ru (long a), "lyre", and na:ru or
>  na'ru or nu'a:ru, "musician" is not in any way transparent.

The etymology proposed by Dr. Asko Parpola is simple. According to him,
kinnara is a compound of Dr. kil + nara. The first portion means "to
resound'.

> Kinna:ru is
>  thought to have entered  Akkadian from West Semitic, I think.

Parpola says:

"There are, however, also the following phonetically and semantically very
similar words from the Near East, about whose relation to the Indian material
Mayrhofer is hesitant (1956, I, 210 "Aber sollte der Anklang...blosser Zufall
sein?"): Old Babylonian *kinnArum 'lyre' ... attested in Mari (18th cent.
B.C.) and slightly later in Ras Shamra (Ugarit), ..."

He adds,

"We know for certain that Harappan traders visited and probably even resided
for long periods in Mesopotemia and the islands of Failaka and Bahrain in the
Persian Gulf, at least from the 24th to the 20th century B.C. (Gadd 1932;
Parpola, Parpola, and Brunswig 1977). A Harappan seal (which in its round
form agrees with the seals of the Persian Gulf civilization but differs from
the native Harappan square seals found in India), inscribed with the Indus
script characters, was excavated in 1970 in Bahrain. In the present context
it is significant that this seal was associated with a cneiform tablet, dated
with the help of orthographic conventions to approximately the 20th century
B.C.: the tablet contained three Amorite personal names (Brunswig and
Parpola, in press). The Amorites, who in the early second millennium B.C.
penetrated Mesopotamia fromthe west in growing numbers, constituted a very
considerable ethnic component of the Old "Babylonian kingdom of Mari, where
the word kinnArum is first attested.

(contd.)

Regards
S. Palaniappan




From sivadasi at EROLS.COM  Wed Jan 17 01:27:16 2001
From: sivadasi at EROLS.COM (Katherine K. Brobeck)
Date: Tue, 16 Jan 01 20:27:16 -0500
Subject: TIRTHANKA
Message-ID: <161227066637.23782.9856036990988540952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 9

Dear Sirs:
Is there any text, translated into English, or article,
that lists the precise locations of all the Tirthanka
listed in The Vana Parva, Mhb. ?  So many seem to
be still unidentified in the several lists I've seen.
Kathie Brobeck




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan 17 01:34:58 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Jan 01 20:34:58 -0500
Subject: Smearing the Drums (contd.)
Message-ID: <161227066639.23782.15791104295368971645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 41

>?From the above evidence it seems possible that all the Near Eastern words,
Old Babylonian kinnArum included, actually go back to an Amorite etymon. Yet
the word looks decidedly non-Semitic in its structure (Jussi Aro, oral
communication). It would seem possible to connect Dravidian kin-nara(m) with
kinnArum by assuming that it was, as a cultural word, borrowed by the
Amorites from Harappan traders in the entrepots of the Persian Gulf (cf. the
later introduction of the instrument and its name from Canaan to Egypt: Helck
1962, 540). This would have taken place in the 20th century B.C., leaving
just enough time for the kinnArum to become a thoroughly assimilated Amorite
item by the 18th century. The Amorites cannot have reached the Persian Gulf
much earlier, and the word was in all probability borrowed just there and not
in Mesopotamia, because the word is not found in Sumerian."

> There is a
>  Hurrian derivation, kinnaruhuli, "kinnaru-player", or perhaps
>  "kinnaru-maker"? attested at Alalah in Syria. Kinnaru is attested from Old
>  Babylonian times (eighteenth century BC) and later at Ugarit.

See Parpola's quote above.


> Musicians and singers, too, were highly regarded, as they took part
>  in all kinds of rituals. There were no "polluted" castes in Near East
>  societies.

Based on my research, the same was true of the Classical Tamil society as
well. Due to a cultural discontinuity in the post-CT period caused by
religions espousing vegetarianism, an understandable folk etymology was
coined, which interpreted the terms referring to the CT musicians and the
priests as outcastes! This folk etymology has commanded the allegiance of
the Tamil scholars ever since (more than 1500 years). Anthropological
findings pertaining to the contemporary society have been retroactively and
anachronistically deemed to apply to the society of the CT period. Scholars
have failed to take into account the discontinuity in the Tamil value system
after the CT period.

Regards
S. Palaniappan




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Jan 17 01:43:07 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Tue, 16 Jan 01 20:43:07 -0500
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
In-Reply-To: <3A016880.13797.672790@localhost>
Message-ID: <161227066641.23782.119002200168411528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 11

Dear List:

Does anyone know of any books that are designed or could be used for
self-instruction in Classical Literary Tamil or the classical literary
forms of other Dravidian languages, and that could be used by someone who
knows Sanskrit but no Dravidian?

P. Ernest




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Jan 17 05:08:06 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 16 Jan 01 21:08:06 -0800
Subject: Re. GosvAmi
Message-ID: <161227066645.23782.8907823193001640531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

<< Goswami was used in Bengal as a general title of
respect, originally for the wealthy (where "go" means
land, rather than cattle, but where both are
indicative of material, rather than spiritual
riches)... From there it came to be applied to
spiritual leaders. >>

Your interesting comments seem to imply that the
sanctifier ?go,? in connection to Goswami, functions
more or less in the same way that ?Maharaj? does ? as
the title meant originally for literal ?kings? was
applied to indicate an individual?s perceived
spiritual exaltedness ? and became a title for holy
men. Earthly sovereignty has long been a metaphor for
spiritual ascension in India.

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Tue Jan 16 20:54:00 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Tue, 16 Jan 01 21:54:00 +0100
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066632.23782.6234507156325475158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 29

Dear listmembers,

In my first post on this subject there was probably a misunderstanding. I
thought somebody (Parpola?) had asserted that Akkadian kinna:ru was
attested in the third millennium, and wrote:

>Kinnaru is attested from Old Babylonian times (eighteenth century BC) and
later at >Ugarit. I do not know if it is attested earlier, perhaps at Ebla?


Kinna:ru is not attested until c. 1700 BC.
It now appears that what is attested at Ebla in the third millennium BC
might be the word for "musician" or "singer", na:ru (II), probably in its
Sumerian form, (LU2) NAR. If this word is Dravidian, or related to
Dravidian words, it is indeed an early attestation. There are several
derivations:

na:rtu (II) or nuartu or na'ratu - female musician, Sum. MUNUS.NAR
na:ru:tu - profession of musician, musicianship (with Akk. abstract suffix)
nargallu - chief musician, Sum. (LU2) NAR.GAL, attested in Old Akkadian

A plant name, narinnu, looks suspiciously like a Hurrian nominal derivation
in -inni, but might be totally unrelated.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From ridhi88 at YAHOO.COM  Wed Jan 17 16:45:34 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Wed, 17 Jan 01 08:45:34 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227066651.23782.1852796459782562183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16

Please suspend my membership to the Indology
Listserver till further information as i will be
away from my destination.
thanks
  suryaprakashsharma,<ridhi88 at yahoo.com  >

=====


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Jan 17 14:26:23 2001
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Wed, 17 Jan 01 09:26:23 -0500
Subject: TIRTHANKA
In-Reply-To: <E14IhNF-0004JK-00@smtp02.mrf.mail.rcn.net>
Message-ID: <161227066647.23782.17941811947644846838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 23

Kathie, have you looked at "Geography of the MBh" by B. S.
Suryavanshi (Ramanand Vidya Bhawan, 1986), and "Indian
Places of Pilgrimage in India" by S.M.Bhardwaj (Munshiram
Manoharlal,1999)?


On Tue, 16 Jan 2001 20:27:16 -0500 "Katherine K. Brobeck"
<sivadasi at EROLS.COM> wrote:

> Dear Sirs:
> Is there any text, translated into English, or article,
> that lists the precise locations of all the Tirthanka
> listed in The Vana Parva, Mhb. ?  So many seem to
> be still unidentified in the several lists I've seen.
> Kathie Brobeck

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Jan 17 18:22:40 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 17 Jan 01 13:22:40 -0500
Subject: Some questions on Asuras
Message-ID: <161227066659.23782.8949524219567206326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 14

Dear Satya Upadhyaya

Those were just some of my speculations. Some times I may sound overbearing
or oh-so-convincing as I was writing from my long time study (and
"practice") of the literature, I don't close out other possibilities. Until
we have all pieces of the puzzle in place nothing is final.

Best,
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 17 15:20:42 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jan 01 15:20:42 +0000
Subject: Smearing the Drums
In-Reply-To: <F234jKIRRVpCl973b4b000137ff@hotmail.com>
Message-ID: <161227066649.23782.13086224918673027883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 21

On Fri, 12 Jan 2001, N. Ganesan wrote:
> Can I be guided here with the parallel passage from
> Natyashastram where drums are smeared with some pastes?
>
> The possibility of the daubing drum membranes and
> the izicin2an2 ('drummer') has not been realized
> in all these years until now.


Chapter six in the Kalpasthana of the Susrutasamhita teaches how to make
up a caustic paste (k.saaraagada) and smear it on drums (dundhubhi),
banners, and town doorways.  Once this paste has been applied, and the
drums have been beaten loudly so that everyone can hear, any general
poisons affecting the populace will be banished.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Wed Jan 17 20:24:02 2001
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Wed, 17 Jan 01 15:24:02 -0500
Subject: "pakSatA" in (Navya-)NyAya
Message-ID: <161227066661.23782.15195074380208391189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2424
Lines: 42

Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> wrote:
>
>   I am looking for passages in NyAya literature which specify the
>   notion of "pakSatA" (i.e. being the logical subject of an
>   inference).

Examples of pre-GaGgeza discussions of pakSatA presented in a formal-ontological scheme are Udayana's KusumAJjalI [third stavaka]and MaNikaNTha's nyAyaratna.

Depending on the emphasis of your enquiry, pakSatA in its latent form can be traced to the works of Jayanta BhaTTa [nyAyamaJjarI, anumAna section]JJAnazrImitra, RantakIrti, RatnAkarazAnti and others.

In later navyanyAya, pakSatA has been discussed and commented upon by RaghunAtha, JagadIza and GadAdhara. The commenterial tradition continues to kAlizaGkara siddhAntavAgIza [kroDapatrasamgraha] and beyond.


>   Jitendranath Mohanty relates its being investigated in
>   terms of (a) presence or absence of a desire to establish the
>   probandum and (b) presence or absence of certainty regarding the
>   presence of the probandum and adduces the SiddhAntamuktAvalI as
>   textual support ("Reason and Tradition in Indian Thought", Oxford
>   1992: Clarendon Press, pp.102ff.).
>   What interests me in particular is the idea (according to Mohanty)
>   that inference in some cases takes place WITHOUT uncertainty and
>   WITHOUT the desire to establish the probandum, as for instance when
>   the presence of a raincloud is spontaneously inferred from hearing
>   thunder.
>





The point of your interest in pakSatA  and the example you quote from Mohanty [as discussed in siddhAntamuktAvalI] seem to me to be different from the Navya variety of pakSatA. This concept or notion of pakSatA is an approximation of the old nyAya category of sAmAnyatodRSTa anumAna. I do not have the Mohanty book with me, so cannot comment further on this point. Prof. Mohanty is knowledgeable, so I need to know the context in which he uses the siddhAntamuktAvalI to be able to talk about it. But I would like to offer a general caution regarding siddhAntamuktAvalI used as an example of NavyanyAya. This work is a revisionist approach to the Navya variety of nyAya [claasical nyAya updated with navya terminologies,and navyanyAya understood according to the concepts of classical nyAya].

Best wishes,

Jogesh Panda


__________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape Webmail account today at http://webmail.netscape.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Jan 17 21:18:27 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 17 Jan 01 16:18:27 -0500
Subject: SV: Apology
Message-ID: <161227066665.23782.14476681692752668382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 16

>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

>Hardly! It is the Norwegian word for "form" (from Greek skheema). I >think
>it is limited how much well-being you can get from filling out >forms! :-)

If the word skheema in "Greek" means form, it becomes schema in "geek"! In
computer jargon schema is a word for a database structure or form.

Have fun
Bhadraiah

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 17 16:47:04 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Jan 01 16:47:04 +0000
Subject: GosvAmi
Message-ID: <161227066654.23782.16378711739291607719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 36

N. Ganesan's original question:
>In Bengali, when is the name gosAyi first attested?
>Approximately like 16th century??
>Today, we hear both gosvAmi and gosAi.

The intent of this query was to find out when does sAi/ii,
gosAii is first used in North India. It appears 15-16th
centuries is a good estimate.

Hence, sAyaNa, a KannaDiga name of the 13-14th centuries
need not have saaii from gosaaii, a Northern form of some
centuries late.

Ven. Tantra wrote:
>Or was someone not implying a Tamil origin? Never mind.

At least it's not me who implied Tamil origin for gosvAmi.

Ven. Tantra wrote:
>Of course, Goswami would be found in Tamil
>literature, because Tamil has adopted countless
>Sanskrit words in a country where everything?s as old
>as the hills.

Goswami is not found in early Vaishnava literature of Tamil.

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan 17 22:01:03 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 17 Jan 01 17:01:03 -0500
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066669.23782.8553870371051944001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 14

> The possibility of the daubing drum membranes and > the izicin2an2
('drummer') has not been realized > in all these years until now.
Chapter six in the Kalpasthana of the Susrutasamhita teaches how to make up
a caustic paste (k.saaraagada) and smear it on drums (dundhubhi), banners,
and town doorways. Once this paste has been applied, and the drums have been
beaten loudly so that everyone can hear, any general poisons affecting the
populace will be banished.
The pakhawaj is always played by smearing the bass drum head with flour
paste just like the mridangam. double headed drums are also depicted in
harappa.
http://www.tabla.com/tablahs1.html#archeology




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan 17 22:05:52 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 17 Jan 01 17:05:52 -0500
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066671.23782.1187426588360596419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 8

The pakhawaj is always played by smearing the bass drum head with flour
paste just like the mridangam. double headed drums are also depicted in
harappa. http://www.tabla.com/tablahs1.html#archeology
<http://www.tabla.com/tablahs1.html>
 incidentally the site mentions arched harps depicted in harapa too.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Jan 17 17:50:09 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 17 Jan 01 17:50:09 +0000
Subject: Apology
Message-ID: <161227066656.23782.10580092611111532779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 14

On Tue, 16 Jan 2001 10:52:26 +0800, Ruth Laila Schmidt
<r.l.schmidt at EAST.UIO.NO> wrote:

>I apologize for the private message I inadvertently sent to Indology.
>
>Best regards,
>
>Ruth Schmidt

I was intrigued by the title Skjema. Is it related to Kshema in Skr for
well-being?




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 17 19:23:06 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 17 Jan 01 20:23:06 +0100
Subject: SV: Apology
Message-ID: <161227066663.23782.15291753474225246036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 22

Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 17. januar 2001
18:50:
> I was intrigued by the title Skjema. Is it related to Kshema in Skr for
> well-being?

Hardly! It is the Norwegian word for "form" (from Greek skheema). I think
it is limited how much well-being you can get from filling out forms! :-)

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jan 17 21:58:43 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 17 Jan 01 22:58:43 +0100
Subject: "pakSatA" in (Navya-)NyAya
In-Reply-To: <0B7995CB.2E449359.4D9F4CA0@netscape.net>
Message-ID: <161227066666.23782.10708662177788419056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3217
Lines: 54

Wednesday, January 17, 2001, 9:24:02 PM, Jogesh Panda wrote:

JP> Depending on the emphasis of your enquiry, pakSatA in its latent form can be traced to the works of Jayanta BhaTTa [nyAyamaJjarI, anumAna section]JJAnazrImitra, RantakIrti, RatnAkarazAnti and
JP> others.

Thank you for your helpful reply.
I was going over the anumAna section of the NyAyamaJjarI, but could
not find discussions of my main point of interest: Whether inference
necessarily presupposes uncertainty and/or the desire to establish the
probandum. It is possible, of course, that this question is not
discussed in connection with the concept of "pakSatA" in such "early"
sources (I actually expected to find such discussions under the
heading of "anumeya", but with no luck so far) - at any rate, in case I overlooked some important passages in
the NyAyamaJjarI, I would be grateful for more concrete suggestions.

JP> The point of your interest in pakSatA  and the example you quote from Mohanty [as discussed in siddhAntamuktAvalI] seem to me to be different from the Navya variety of pakSatA. This concept or
JP> notion of pakSatA is an approximation of the old nyAya category of sAmAnyatodRSTa anumAna. I do not have the Mohanty book with me, so cannot comment further on this point. Prof. Mohanty is
JP> knowledgeable, so I need to know the context in which he uses the siddhAntamuktAvalI to be able to talk about it. But I would like to offer a general caution regarding siddhAntamuktAvalI used as
JP> an example of NavyanyAya. This work is a revisionist approach to the Navya variety of nyAya [claasical nyAya updated with navya terminologies,and navyanyAya understood according to the concepts
JP> of classical nyAya].

Mohanty summarizes the pertinent passages from the siddhAtnamuktAvalI
while discussing the psychological dimensions of inferential
processes. In particular, he states: "While such is the mental process
involved in inferring, there are also specifiable psychological
conditions which must be satisfied in order that an inferential
process may take place". By "such is the mental process", he refers to
the common sequence of (a) cognizing the probans, (b) remembering the
inseparable relation between probans and probandum, (c) cognizing the
probandum. He then goes on to state that "these conditions have been
discussed by the NyAya logicians under the title PakSatA". I.e.
answering the question as to when an object is a logical subject of an
inference (pakSa), "NyAya logicians want to exclude all those
circumstances under which one would not infer."

It is precisely because I am hesitant to draw any conclusions from a
brief discussion in the siddhAntamuktAvalI that I am looking for
earlier discussions. DharmakIrti, for instance, holds that every
inference is necessarily preceded by an error regarding the probandum
(or by doubt). This claim is defended against an opponent who argues
that, when spontaneously inferring fire from smoke, no preceding error
is given. I have not so far been able to locate accounts of such
"spontaneous" inferences in pre-DharmakIrtian or at least pre-Udayana
sources.

--------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Jan 17 22:53:35 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Wed, 17 Jan 01 23:53:35 +0100
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066673.23782.15337696699061784932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4022
Lines: 104

Dear listmembers,

Sudalaimuthu Palaniappan wrote (in part):

> The etymology proposed by Dr. Asko Parpola is simple. According to him,
> kinnara is a compound of Dr. kil + nara. The first portion means "to
resound'.

Is such a nominal compound possible in a Dravidian language c. 2000 BC?
Do we know anything about nominal compounds before IA influence?
Is the assimilation supposed to have taken place in Dravidian or Semitic?

Parpola:
> "We know for certain that Harappan traders visited and probably even
resided
> for long periods in Mesopotemia and the islands of Failaka and Bahrain in
the
> Persian Gulf, at least from the 24th to the 20th century B.C. (Gadd 1932;
> Parpola, Parpola, and Brunswig 1977). A Harappan seal (which in its round
> form agrees with the seals of the Persian Gulf civilization but differs
from
> the native Harappan square seals found in India), inscribed with the
Indus
> script characters, was excavated in 1970 in Bahrain. In the present
context
> it is significant that this seal was associated with a cuneiform tablet,
dated
> with the help of orthographic conventions to approximately the 20th
century
> B.C.: the tablet contained three Amorite personal names (Brunswig and
> Parpola, in press). The Amorites, who in the early second millennium B.C.
> penetrated Mesopotamia from the west in growing numbers, constituted a
very
> considerable ethnic component of the Old "Babylonian kingdom of Mari,
where
> the word kinnArum is first attested.

I have no objections; this sounds reasonable. But there was also a contact
across the Iranian plateau from the fourth millennium, especially connected
with the lapis lazuli trade. This connection might not have broken off in
the 20th century.

Parpola:
>From the above evidence it seems possible that all the Near Eastern words,
Old Babylonian kinnArum included, actually go back to an Amorite etymon.
Yet
the word looks decidedly non-Semitic in its structure...

Agreed, this word cannot be Semitic.

Parpola:
> It would seem possible to connect Dravidian kin-nara(m) with
kinnArum by assuming that it was, as a cultural word, borrowed by the
Amorites from Harappan traders in the entrepots of the Persian Gulf (cf.
the
later introduction of the instrument and its name from Canaan to Egypt:
Helck
1962, 540). This would have taken place in the 20th century B.C., leaving
just enough time for the kinnArum to become a thoroughly assimilated
Amorite
item by the 18th century. The Amorites cannot have reached the Persian Gulf
much earlier, and the word was in all probability borrowed just there and
not
in Mesopotamia, because the word is not found in Sumerian."

It is true that the word is not attested in Sumerian, but this does not
mean that it could not have been Sumerian. *Kinnari would equally have been
possible in Hurrian, where it would denote "something that is repeatedly
kinn-ing". Since we do not know the meaning of the root kinn-, it is
useless to speculate, but I find a Hurrian etymology very tempting, since
the addition of -ari to a root is one of the most common ways of making
Hurrian nouns. A few examples:

ellari - sheep
ha$ari - oil
herari - upper arm
hiari - gold
hurmari - an animal
pedari - ox
tiari - spindle
kakkari - a kind of cake
purulzari - a temple functionary

Neither in Hurrian nor in Dravidian the -a- would be long. The lenghtening
of this vowel may be an analogy from na:ru, "musician, singer", something
that happened in the course of adapting the word to a Semitic language. It
is worth noting that the Greek vowels in kinura are short, and that there
are several derivations in Greek:

kinuros - wailing
kinu:romai - lament, bewail
Kinuras - a mythical king, a priest of Aphrodite in Cyprus, originally from
Byblos

Also, we should note that the Greek word kinara means "artichoke". So,
finding etymologies is a tricky business! By the way, among the hundreds of
Hurrian names known from Mari, four were female musicians/singers, perhaps
kinna:ru players?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Jan 17 23:05:05 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 18 Jan 01 00:05:05 +0100
Subject: SV: Apology
Message-ID: <161227066676.23782.6960350336954110847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 30

But it might be easier to recognize the Norwegian word samband
(connection)!

Bjarte Kaldhol

----------
> From: Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: SV: Apology
> Date: 17. januar 2001 22:18
>
> >From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
>
> >Hardly! It is the Norwegian word for "form" (from Greek skheema). I
>think
> >it is limited how much well-being you can get from filling out >forms!
:-)
>
> If the word skheema in "Greek" means form, it becomes schema in "geek"!
In
> computer jargon schema is a word for a database structure or form.
>
> Have fun
> Bhadraiah
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Jan 18 22:28:11 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 18 Jan 01 17:28:11 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066680.23782.4138100960177896106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3127
Lines: 61

>From: Ian Goddard <Ian at GODDARD.NET>
>http://users.erols.com/igoddard/yoga.htm

Thanks for the URL. I think it is a good beginning.

>Originating in India in the 5th century AD, the system of numeration >used
>throughout the world...

What was discovered in 5AD?  I believe brAhmaNas already knew number systems
based 10 (the count of stomas, syllables of meters etc).

Relevance to Indology: Technology and mathematics are going to invade every
subject and Indology is no exception. I suppose we can discuss the outlines
and take the details to another forum.

Relativity as a concept is known since eternity (vyAvahArika satya etc). The
process of discovery itself is a way to take the mind from relative
existence to the higher existence, if not absolute. Galileo proved that the
statement "Every thing rotates around the earth" is only a relative truth.
Einstien used relativity to remove the most important piece of illogic
namely "action at a distance", so the concept became popular with him.

Your statement that people in general ignore the basic truths and seek after
higher truths is quite valid (which itself has philosophical implications);
and your articles on different topics like space, time and motion do seem to
represent yogic way of thinking. Infact the mind/body actually works (even
for a Socrates) according to those rules of finding absolute truth as you
explained, but "we" deviate from the rules thinking something else is the
truth. As a result we knowingly or unknowingly avoid the meditations, but
they seem to keep happening due to natural physical laws.

Inspite of the striking similarity with yoga, I am sorry to say this is not
necessarily Indology, because all this can be developed under any other
banner, even though they may not come to the same conclusions such as yoga.
Number systems based on 10 are Indian, but your hypotheses can be proved
using Roman numerals also! (Romans sure knew absolute zero, which is all you
need to determine the whole truth!)

I do not know western philosophical systems, but back to Indology, in my
opinion philosophers since Buddha's time did not go beyond the basics and
ignored the complexities which their Vedic ancestors knew in much greater
depth; and the discourse was limited to space, time, causation, lower self
and higher self.  I agree this was important, but as gauDapAda used to say
we are 'capable of knowing' (much higher).

Now going by the symmetry of these models, it should all work like a
Euclidian space, where every combination of numbers must be possible.
Unfortunately that is not the case. If you add variables like  "limited" and
unlimited", "knowing" and "forgettting", "front" and "back", "up" and
"down", "you " and "me", "left" and "right" and so on, the complicatons will
escalate in such a way that an organism has to spend all its life only to
decide how to life a tea cup. There are favorite short cuts, and that is
what Vedic brAhmaNAs are all about (IMO).

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Jan 18 20:39:37 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 18 Jan 01 20:39:37 +0000
Subject: SV: Apology
Message-ID: <161227066678.23782.16334178543290145426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 21

On Thu, 18 Jan 2001 00:05:05 +0100, Bjarte Kaldhol <bjartekal at AH.TELIA.NO>
wrote:

>But it might be easier to recognize the Norwegian word samband
>(connection)!
>
>Bjarte Kaldhol

Yes. Cognate with 'bandhu' in Sanskrit

>> >From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
>>
>> >Hardly! It is the Norwegian word for "form" (from Greek skheema). I
>>think
>> >it is limited how much well-being you can get from filling out >forms!
>:-)

On the other hand, you will get some well-being by being in top form.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 19 15:07:44 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 19 Jan 01 07:07:44 -0800
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
Message-ID: <161227066689.23782.15652458167817286800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 36

 Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA> wrote:
>Does anyone know of any books that are designed or could be used for
>self-instruction in Classical Literary Tamil or the classical literary
>forms of other Dravidian languages, and that could be used by someone who
>knows Sanskrit but no Dravidian?

I would also like to hear about good treatments of historical
grammars of literary Dravidian languages like Kannada, Telugu
and Malayalam.

If you are in Toronto which has 200,000+ Tamils living, it should be
easy to find Tamil teachers at different levels. Nowadays
multimedia presentaions are available. For example, UPenn site has
one Tamil program.
http://ccat.sas.upenn.edu/plc/tamilweb/tamil.html

For classical Tamil grammar, consult:
V. S. Rajam, A reference grammar of classical Tamil poetry,
American Philosophical Society, 1992. 1081 p.

For learning Tamil, Dr. Ganesan listed some books in 1997,
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9707&L=indology&P=R358

Best wishes,
SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Jan 19 14:41:13 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Fri, 19 Jan 01 09:41:13 -0500
Subject: GItA verse XVI-8
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001011913041426@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066686.23782.6602668620328425487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 34

"Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> has written as follows:

>To the best of my knowledge, the verse 8 of Chapter16 of GItA describes the
>view of people of AasurI category. The words Daiva and Aasura are
>adjectives to the various people. Aasura people think that this world is
>created without any reason and it is without the God, the creator and hence
>only use of this world is enjoyment. This is the view of Aasura people
>only , not of DaivI people. Among people all are included, such as Sura,
>Asura, Deva, Daitya, DAnava,Manu.sya,Gandharva, Kinnara,Yaksha, RAkshasa,
>NAga, Sarpa,VAnara, SuparNa etc. Devotee PralhAda belonged to Asura people
>but he was of DaivI category because he was devotee of NArAyaNA. The same
>is true of Rakshasa Bibhi.saNa, brother of RAvaNa.Thanks.
Gita is not unique in labeling nonbelievers  with the most obnoxious
adjectives and epithets and therefore betrays its own human origin.

It is easy to see that Deva and Asurs were two different sects who hated the
guts of each other just like communists and capitalists of this day. To the
followers of Asur or Ahur , the word Dev or Devil is as repugnant as Asur is
to the followers of the Dev.

You cannot take the label  given by one to its enemy to define the true
nature of the enemy.


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Happiness isn't something you experience; it's something you remember. ... Oscar Levant




From ghezziem at TIN.IT  Fri Jan 19 10:31:52 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Fri, 19 Jan 01 10:31:52 +0000
Subject: R: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
Message-ID: <161227066682.23782.13763748635070787290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 39

Dearest colleague, You can try to find both books and sites in the Web Page
of the Department of Oriental Studies of Roma's University (Italy), written
both in Italian and in English:
http://pop.let.uniroma1.it/DSO/links/dsolink.htm
http://pop.let.uniroma1.it/DSO/links/dsosrch.hts (search engines).
About Your studies, I may contact some Italian Professors and ask to them an
advice (I am too a sanskritist).
If You want, You can write directly to me.
Sorry, it is a little help!
Love,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
>Data: Mer, 17 gen 2001 1:43
>

> Dear List:
>
> Does anyone know of any books that are designed or could be used for
> self-instruction in Classical Literary Tamil or the classical literary
> forms of other Dravidian languages, and that could be used by someone who
> knows Sanskrit but no Dravidian?
>
> P. Ernest




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Jan 19 17:23:17 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 19 Jan 01 12:23:17 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066697.23782.12735250330277131330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4337
Lines: 97

Correction:
>an organism has to spend all its life only to decide how to life a >tea
>cup.

Please read as "to lift a tea cup."

I said Prof Goddard's work gives the look of yoga. It also gives the feel of
yoga because (IMO) it is yoga. It is Prof Goddard's privilege to explain
this item, but it is just too tempting not to continue. This note is going
to be a bit longer than I want it to be, because I have to explain the
underlying terminology also. It will be the last one.

When I see an object "A" moving one way relative to another object it is
half the truth. When I also see the object "B" moving back relative to
object "A" it is the other part of the truth. When I see both at the same
time I feel a little dizzy sensation, which is no other than vyAna. I am not
good at physiological psychology but they explain this dizziness as relaetd
to some kind of sense of balance in optical nervous system which helps in
navigation. Basically vyAna has a physical equivalent in all parts of the
body and sense organs, because it "vyApt" - spread out.

Well, if one goes with a preconceived intention of looking for vyAna, one
may not always find it because the preconceived intention itself is the
"known" somatic stimulus called agni. And this "known" is only a part of the
truth, and one has to look for the other part to get to vyAna. Looking for
the other part is nowhere but oneself and this leads to "not this, not this"
etc.

Now the "short cut" that I mentioned earlier is just another name for the
"path of least resistance". The path of most resistance is agni, because
being the known material object it resists any attempts to destroy it.

As of today we have two ways to arriving at the path of least resistance.
Tensor analysis approach of relativity, and fuzzy logic approach.

Tensor analysis: The foundations laid by Prof Goddard's in this field help
us to define similar mechanism of finding absolute truth for limited and
unlimited (details to be worked out). Once we have limited and unlimited,
known and unknown are a piece of cake. Remember known, unknown etc are
multi-dimensional data structures which include not only space and time, but
also neuro-fuzzy linguistic values of nearby or faraway space-time
structures (to be explained in next paragraph). Whatever is within the
limited space is known, and whatever is outside of it is unknown. The next
step will be to define indra, bRhaspati as tensors. If bRhaspati is the
"known" controlled by the "unknown", it is a covariant tensor
differentiation (a change in known divided by a change in unknown). But
change in one variable divided by change in another itself presupposes a
cause-effect relationship! Basically Einstein had replaced the cause-effect
relationship of "action at a distance" to an infinitesimal chain at tensor
level. There is a cause-effect chain as long as you see duality. Now the
path of least resistance is derived by interaction of the tensors (indra
etc) as these tensors attempt to find the absolute truth.

Another way of looking at the picture is using neuro-fuzzy technology. The
relativity approach is only good for space-time continuums, but when "hard"
objects interact or collide we have a different situation. I speak to a
person, I don't speak to a space-time continuum. I eat a piece of bread,
again not a space-time. Then I also give names to these objects using
whatever language I know. I can not give a "perfect" name to any object
because there is not always enough time for me to find a perfect name. If I
have to cross a road I judge the distance as "near" or "far" and take a
quick decision instead of attempting to measure in yards, feet and inches.
This is called fuzzy linguistics, which is another name for a set of "hard"
objects, but the object also "know" some "rules" that help them in
interacting in such a way as to arrive at a path of least resistance. There
are also times when we do not perceive any "hard objects", and that is when
the system is taking care of itself (driving involuntarily on a well known
route), and this is the neuro part of it.

References in a subsequent mail if any one is interested.

Thanks for the attention
Bhadraiah



















_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From giravani at JUNO.COM  Fri Jan 19 13:04:13 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Fri, 19 Jan 01 13:04:13 +0000
Subject: GItA verse XVI-8
Message-ID: <161227066684.23782.7180840947460108484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 13

To the best of my knowledge, the verse 8 of Chapter16 of GItA describes the
view of people of AasurI category. The words Daiva and Aasura are
adjectives to the various people. Aasura people think that this world is
created without any reason and it is without the God, the creator and hence
only use of this world is enjoyment. This is the view of Aasura people
only , not of DaivI people. Among people all are included, such as Sura,
Asura, Deva, Daitya, DAnava,Manu.sya,Gandharva, Kinnara,Yaksha, RAkshasa,
NAga, Sarpa,VAnara, SuparNa etc. Devotee PralhAda belonged to Asura people
but he was of DaivI category because he was devotee of NArAyaNA. The same
is true of Rakshasa Bibhi.saNa, brother of RAvaNa.Thanks.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Jan 19 18:33:50 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Fri, 19 Jan 01 13:33:50 -0500
Subject: dev- / Devil
In-Reply-To: <3A687B11.6853A107@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227066708.23782.16939130336793686522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 27

Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM> has written as follows:

>"Devil" is not related to dev-. Devil is ultimately a derivative of Ancient Greek di?bolos,
>an agent noun of diab?llein (different ablaut) "to throw around, mislead, confuse".
>The original meaning is the "misleader, confuser". (di? "through/around", b?llein "to
>throw", related to English/German ball/Ball).
>Di?bolos is used as a synonym of Satan in the Greek Christian tradition, from where
>it reached Latin (as diabolus), with the same meaning. Legalese and proverbial advocatus
>diaboli "devil's advocate". The Latin form -- and concept... -- entered most European
>languages, e.g. Ital. diabolo, Engl. devil, German Teufel, etc.
I am not sure whether Greek or Latin derivation have any mention of Asur or
Ahur too and the two concepts may be unrelated.

I was thinking  about  the mid eastern tradition where Asur or Ahur was
worshiped.  In Arabian Nights and other folklore , "dev" is considered an
evil spirit as synonym for Jinn.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra 
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya 
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Use your own judgement; then do as I say.




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Fri Jan 19 18:57:47 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Fri, 19 Jan 01 13:57:47 -0500
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
In-Reply-To: <20010119150744.1598.qmail@web314.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066711.23782.13847667506483325126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 13

Thank you for your advice; I'll check these out.

It's true that Toronto has a huge South Asian population-- the largest, I
think, of any city outside of the Subcontinent.  And yet no Dravidian
language is taught at the University of Toronto, and our once-great
Sanskrit department is now embodied in a single professor.  I shall have
to teach myself Tamil from books, or try to overcome my social ineptitude
and look about for living instructors.

P




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Jan 19 19:21:06 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 19 Jan 01 14:21:06 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066712.23782.8589875260414142721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 18

Sri Sundaresan

IN my opinion the six systems of thought can only handle static systems. In
other words they work on snapshots of reality at different times, comparing
one snapshot to another, but how do we "move" from one snapshot to another?
Even with snake and rope, it is said that when the torch is lighted one can
figure out what is what; but who will light the torch for us and how? A
dynamic system does not need a cause for creation or destruction because it
knows where it is going. If this is not indology then other things are much
less of Indology. I know it is a hard sell, so I resign.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Jan 19 20:21:17 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 19 Jan 01 15:21:17 -0500
Subject: dev- / Devil
Message-ID: <161227066714.23782.3549329365408390074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 12

>"Devil" is not related to dev-. Devil is ultimately a derivative of Ancient
Greek di?bolos, >an agent noun of diab?llein (different ablaut) "to throw
around, mislead, confuse". 
(di? "through/around", b?llein "to >throw", related to English/German
ball/Ball). 
both roots have the same meaning?
Is  there a connection between  dev-devatA and diety. 
With the advent of christianity was there any demonization of pagan greek
gods?




From tawady at YAHOO.COM  Fri Jan 19 16:12:26 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 19 Jan 01 16:12:26 +0000
Subject: FWD A request for 20th century Tamil songs
Message-ID: <161227066691.23782.7800245339284120949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 57

Date: Fri, 19 Jan 2001 07:18:25 -0800
From: Peter Schalk  <peter.schalk at relhist.uu.se>
Subject: request - Peter Schalk

Dear friends,

I read and heard about songs in Tamil from the beginning of the 20th
century in which Ilam is praised. I am interested about these songs for a
publication. I am not speaking about Tamililam, but about Ilam. It refers
to the island as a whole. If you know such a song and where and when it was
sung please contact me by email, fax or phone (see below). If you can write
down the text in Tamil in Tamil script, I would be grateful. If you know
somebody who knows, please contact that person. If you want to remain
anonymous, tell me.

Here I give the first reference to the word ilam in history.

The earliest now available reference to the word ilam is in a Tamil
inscription from about the 1st -2nd century AD. It was found in
Tirupparankunram in present Tamilnadu. The Tamil script and its predecessor
Vatteluttu, was not yet in use. The script was Pirami (Brahmi) that was
also used in Northern India and in the island, but adopted to Dravidian
languages. This special Pirami is also called Dravidi by some Western
scholars in the tradition of Georg B?hler. Some South Indian scholars use
the label Tamili. Some say Southern Brahmi to contrast it with Northern or
Asokan Brahmi.

The first line of the inscription which is written on a stone-bed,
runs:

erukatur ilakutumpikan polalaiyan

"Polalaiyan, [resident of] Erukatur, the husbandman [ householder] from
Ilam."

The word for ilam is written as ila with short i and the retroflex
approximant l. I have amended it to ilam. Short i stands also for long i
like short u stands for long u in -ur in Erukatur. My amending does not
break any convention.

The donor of the inscription is evidently a householder from Ilam, but
residing in Erukatur.

Ilam refers here to the island as a whole. One important point is that
this toponym is a little older than cinkalam. The implications you can
imagine yourself.

Regards

Peter Schalk
R?dbetsgatan 17 754 49 Uppsala Sweden

Phones: +46 18 252682, +46 70 4947669 (mobile).
Fax: +46 18 241786




From youmar at YAHOO.IT  Fri Jan 19 16:24:04 2001
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Fri, 19 Jan 01 17:24:04 +0100
Subject: maps
Message-ID: <161227066693.23782.14318258865292929560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 8

Do you Know Antique Maps of India sites?

______________________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it




From youmar at YAHOO.IT  Fri Jan 19 16:39:52 2001
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Fri, 19 Jan 01 17:39:52 +0100
Subject: pictures
Message-ID: <161227066695.23782.9133280098682367291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 8

Do You know mughals emperors pictures sites?

______________________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 19 17:41:16 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Jan 01 17:41:16 +0000
Subject: The meaning of Polal- in Tamil inscription
Message-ID: <161227066701.23782.18116580192646586249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2845
Lines: 81

Dear Prof. Schalk,

Just saw your mail forwarded to the Indology list.

Question 1:
Is the "polal" in Polalaiyan in the early inscription
connected with the word, "po_lil" (flower garden-pond)? We know
in many instances the travelling merchant guilds built and
paid for the maintenance the "po_lil" gardens. Usually
Trade was divided into 5 departments among these merchants.
Their camps were called "aim po_lil" (= 5 po_lil).
There are KannaDa and Tamil inscriptions describing the
"po_lil" of the merchant guilds. The famous town recording
the merchant guild inscription is the aihoLe inscription in
Karnataka. AihoLe has another name ayyavoLe (< ayyapoLe) where
-v- < -p- change has occured. Po_lilvAycci is situated right on
the trade route between Central Kerala and TN, And new
Merchant Guild 500's inscriptions are found near Tiruchy.
Hence, is it possible Po_lalaiyan is a Merchant from I_lam?

Question 2:
What does I_lam mean? Tamil litetature records it as toddy
and gold. Was there a letter "c" as the first letter
I_lam/cI_lam? Does I_lam mean "date palm tree"?
Note also Ikkam/Iccam etc. denote 'date palm' tree.

Regards,
N. Ganesan

----------------------------
From: Peter Schalk  <peter.schalk at relhist.uu.se>

Dear friends,

[...]

Here I give the first reference to the word ilam in history.

The earliest now available reference to the word ilam is in a Tamil
inscription from about the 1st -2nd century AD. It was found in
Tirupparankunram in present Tamilnadu. The Tamil script and its
predecessor Vatteluttu, was not yet in use. The script was Pirami
(Brahmi) that was also used in Northern India and in the island, but
adopted to Dravidian languages. This special Pirami is also called
Dravidi by some Western scholars in the tradition of Georg B?hler.
Some South Indian scholars use the label Tamili. Some say Southern
Brahmi to contrast it with Northern or Asokan Brahmi.

The first line of the inscription which is written on a stone-bed,
runs:

erukatur ilakutumpikan polalaiyan

"Polalaiyan, [resident of] Erukatur, the husbandman [ householder]
from Ilam."

The word for ilam is written as ila with short i and the retroflex
approximant l. I have amended it to ilam. Short i stands also for
long i like short u stands for long u in -ur in Erukatur. My amending
does not break any convention.

The donor of the inscription is evidently a householder from Ilam,
but residing in Erukatur.

Ilam refers here to the island as a whole. One important point is
that this toponym is a little older than cinkalam. The implications
you can imagine yourself.

Regards

Peter Schalk
R?dbetsgatan 17 754 49 Uppsala Sweden

Phones: +46 18 252682, +46 70 4947669 (mobile).
Fax: +46 18 241786

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jan 19 17:48:10 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 19 Jan 01 17:48:10 +0000
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
Message-ID: <161227066705.23782.1720481288431126445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 32

Swaminathan Madhuresan wrote:

> For classical Tamil grammar, consult:
> V. S. Rajam, A reference grammar of classical Tamil poetry,
> American Philosophical Society, 1992. 1081 p.

The problem with this book, valuable though it may be in other
respects, is that it is not designed for self-tuition nor does it
contain all that one might need to learn the language successfully.
I also expressed an interest in learning classical Tamil early last
year on the list and, combined with my own independent investigations,
I have the distinct impression that classical Tamil is very poorly
served for learning purposes.  This I find extremely surprising given
the obvious importance of Tamil studies as we learn on a weekly, if
not daily basis, on this list.  The end result has been that I have
given up the idea and decided to concentrate on other better served
languages
Books that deal with modern Tamil do not seem to be much help since,
as far as I understand, the modern grammar is considerably different
to the classical.   When I began learning classical Mongolian several
years ago, it was not difficult to find at least four suitable books
despite the fact that one might assume classical Mongolian has a
rather more restricted appeal than classical Tamil.   Perhaps one of
the Tamil experts might like to fill the gap and consider creating
such a book for independent study ?  I am sure that they would find a
good market for it :)

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 19 18:29:31 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 19 Jan 01 18:29:31 +0000
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066707.23782.3648121412905299499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 24

Bhadraiah gAru, this tying together of relativity theory, yoga,
via negativa approach of "neti, neti", yajna, computer technology,
prANa-s, anna and attA, etc. seems like a lot of arthavAda. To
some it would surely look like anarthavAda. You keep mentioning
pictures and puzzles, and about getting various pieces from all
over the place, with the hope that one can "get" all the pieces
and "complete" it, after which one can be sure about it. Some of
us lesser mortals would like to know if you could clarify what
this "it" is, that one is supposed to get, eventually. Will we
ever get "it", or are we always condemned to only asymptotically
approaching it, whatever that "it" may be? Is it a delightfully
crazy thing like Zaphod Beeblebrox's quest?

But why on earth (or heaven) should all this be called Indology?
One Indian's unique outlook on life perhaps, but ...

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Fri Jan 19 17:36:17 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Fri, 19 Jan 01 18:36:17 +0100
Subject: dev- / Devil
Message-ID: <161227066699.23782.18054703040769784458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 50

"Devil" is not related to dev-. Devil is ultimately a derivative of Ancient Greek di?bolos,
an agent noun of diab?llein (different ablaut) "to throw around, mislead, confuse".
The original meaning is the "misleader, confuser". (di? "through/around", b?llein "to
throw", related to English/German ball/Ball).
Di?bolos is used as a synonym of Satan in the Greek Christian tradition, from where
it reached Latin (as diabolus), with the same meaning. Legalese and proverbial advocatus
diaboli "devil's advocate". The Latin form -- and concept... -- entered most European
languages, e.g. Ital. diabolo, Engl. devil, German Teufel, etc.

Regards,
Gunthard

gm at e-ternals.com


"Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic" wrote:

> "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> has written as follows:
>
> >To the best of my knowledge, the verse 8 of Chapter16 of GItA describes the
> >view of people of AasurI category. The words Daiva and Aasura are
> >adjectives to the various people. Aasura people think that this world is
> >created without any reason and it is without the God, the creator and hence
> >only use of this world is enjoyment. This is the view of Aasura people
> >only , not of DaivI people. Among people all are included, such as Sura,
> >Asura, Deva, Daitya, DAnava,Manu.sya,Gandharva, Kinnara,Yaksha, RAkshasa,
> >NAga, Sarpa,VAnara, SuparNa etc. Devotee PralhAda belonged to Asura people
> >but he was of DaivI category because he was devotee of NArAyaNA. The same
> >is true of Rakshasa Bibhi.saNa, brother of RAvaNa.Thanks.
> Gita is not unique in labeling nonbelievers  with the most obnoxious
> adjectives and epithets and therefore betrays its own human origin.
>
> It is easy to see that Deva and Asurs were two different sects who hated the
> guts of each other just like communists and capitalists of this day. To the
> followers of Asur or Ahur , the word Dev or Devil is as repugnant as Asur is
> to the followers of the Dev.
>
> You cannot take the label  given by one to its enemy to define the true
> nature of the enemy.
>
> Have a peaceful and joyous day.
> Aditya Mishra
> Primary email: a018967t at bc.seflin.org
> Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> Random thought of the day:
>         Happiness isn't something you experience; it's something you remember. ... Oscar Levant




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Fri Jan 19 17:40:35 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Fri, 19 Jan 01 18:40:35 +0100
Subject: dev- / Devil
Message-ID: <161227066703.23782.3585035374006145054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 58

Sorry, typo in my message from a second ago. Ital. diavolo, not diabolo.
Also, I should mention a theory according to which the -v- is due to secondary borrowing
from Byzantine Greek (-b- pronounced -v-).
Gunthard

gm at e-ternals.com

Gunthard Mueller wrote:

> "Devil" is not related to dev-. Devil is ultimately a derivative of Ancient Greek di?bolos,
> an agent noun of diab?llein (different ablaut) "to throw around, mislead, confuse".
> The original meaning is the "misleader, confuser". (di? "through/around", b?llein "to
> throw", related to English/German ball/Ball).
> Di?bolos is used as a synonym of Satan in the Greek Christian tradition, from where
> it reached Latin (as diabolus), with the same meaning. Legalese and proverbial advocatus
> diaboli "devil's advocate". The Latin form -- and concept... -- entered most European
> languages, e.g. Ital. diabolo, Engl. devil, German Teufel, etc.
>
> Regards,
> Gunthard
>
> gm at e-ternals.com
>
> "Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic" wrote:
>
> > "Narayan R.Joshi" <giravani at JUNO.COM> has written as follows:
> >
> > >To the best of my knowledge, the verse 8 of Chapter16 of GItA describes the
> > >view of people of AasurI category. The words Daiva and Aasura are
> > >adjectives to the various people. Aasura people think that this world is
> > >created without any reason and it is without the God, the creator and hence
> > >only use of this world is enjoyment. This is the view of Aasura people
> > >only , not of DaivI people. Among people all are included, such as Sura,
> > >Asura, Deva, Daitya, DAnava,Manu.sya,Gandharva, Kinnara,Yaksha, RAkshasa,
> > >NAga, Sarpa,VAnara, SuparNa etc. Devotee PralhAda belonged to Asura people
> > >but he was of DaivI category because he was devotee of NArAyaNA. The same
> > >is true of Rakshasa Bibhi.saNa, brother of RAvaNa.Thanks.
> > Gita is not unique in labeling nonbelievers  with the most obnoxious
> > adjectives and epithets and therefore betrays its own human origin.
> >
> > It is easy to see that Deva and Asurs were two different sects who hated the
> > guts of each other just like communists and capitalists of this day. To the
> > followers of Asur or Ahur , the word Dev or Devil is as repugnant as Asur is
> > to the followers of the Dev.
> >
> > You cannot take the label  given by one to its enemy to define the true
> > nature of the enemy.
> >
> > Have a peaceful and joyous day.
> > Aditya Mishra
> > Primary email: a018967t at bc.seflin.org
> > Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> > ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> > Random thought of the day:
> >         Happiness isn't something you experience; it's something you remember. ... Oscar Levant




From tccahill at LOYNO.EDU  Sat Jan 20 01:25:57 2001
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 19 Jan 01 19:25:57 -0600
Subject: Tibetan names (for citation)
Message-ID: <161227066720.23782.3577488510277400245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 51

Colleagues and friends,

   I need to know the proper forms for citing some Tibetan authors. The
five names are below, followed in some cases by (the same?) names in
square brackets as listed on WorldCat. (Do Tibetologists prefer hyphens?)

Sa-skya PaN chen (PaNDita) kun dga' rgyal mtshan [Sa-skya Pandi-ta
Kun-dga'-rgyal-mtshan (1182-1251)]

sNar thang lo tsA ba dGe 'dun dpal [Dge-'dun-dpal, Snar-than lo-tsa-ba]

dPang lo tsA ba Blo gros brtan pa [Blo-gros-brtan-pa, Sne-than-pa]

Rin-spuns-pa Nag-dban-'jig-rten-dban-phyug-grags-pa  [Rin-spuns
Nag-dban-jigs-grags kyis brtsams]

Si-tu Pan-chen Chos-kyi-'byun-gnas. (1699-1774)


Being unable to read Tibetan, I can't distinguish titles from names, nor
do I know of the conventions which Tibetologists use in listing such
names. Further, the entries below list two works (commentaries on Dandin's
Kavyadarsa) which have nearly the same title. I have alphabetized texts by
title according to the usual traditional alphabetical order. Is the
following order correct?

Snyan ngag Me long gi grel pa Dbyangs can ngag gi rol mtsho:
a commentary on Dandin's Kavyadarsha.
author: Bstan-'dzin-chos-kyi-ni-ma, Khams-sprul IV (1730-1779)
[Tashijong, 1969]

Snyan ngag me long gi grel pa Dbyangs can rol mtsho: a commentary on
Dandin's Kavyadarsha.
author: Mi-pham-rgya-mtsho, 'Jam-mgon 'Ju, (1846-1912) [New Delhi: 1969]

The former work is described on WorldCat as: "by the Fourth Khams-sprul
Bstan-dzin-chos-kyi-nyi-ma; together with his Lha Chen Po Khyab Jug Gi
Jug Pa Bcui Gtam Rgya Bal Mkhas Pai Zhal Rgyun, a poetic rendering of the
story of the ten avatars of Vishnu." (But this would be something quite
different than the subtitle indicates: a com. on Dandin's KA.)

How do the names given in the WorldCat description relate to the one given
as "author" i.e., Mi-pham-rgya-mtsho?

Any help would be greatly appreciated.

best wishes,
Tim Cahill




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 19 20:36:45 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 19 Jan 01 20:36:45 +0000
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066716.23782.622763460920137910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 22

>IN my opinion the six systems of thought can only handle static systems. In

There are more than six systems of thought, but the "standard"
six darzanas are by no means static.

>dynamic system does not need a cause for creation or destruction because it
>knows where it is going. If this is not indology then other things are much
>less of Indology. I know it is a hard sell, so I resign.

My intention is not to offend or to force you to "resign".
However, it seems to me that nothing much useful comes out
of conflating philosophical views of ultimate reality with
a restricted set of disciplines that may be called Indology.

Best regards,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Jan 20 05:54:37 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Sat, 20 Jan 01 00:54:37 -0500
Subject: dev- / Devil
In-Reply-To: <200101191843.NAA09672@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227066726.23782.13600374308369884939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 33

Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> has written as follows:

>Dear Aditya
>
>Arabian Nights has Basra as its center, a region which was Arabised after
>Islamic conquest but originally Iranian. In Avestan Iran Deivo were the bad
>gods and Asuras were the good ones, a reversal of role compared to Indo-
>Aryans. Many speculate  that had to do with some ancient conflicts between
>Iranian and Indian branch of the once very closely related Aryan people.
>Because using Indo-European linguitics Dev is what everybody else
>maintained as God except the Iranians. Hence the Iranians deliberately
>changed the order of hierachy under intense conflict with their neibhours
>(in Caucus, Central Asia ???)
I totally agree with your observation.

I was responding originally to the reference made in Chapter 16 of Gita
about the practices that were ascribed to Asurs and thereby misrepresenting
Asurs.  Obviously writer of Gita should have known better if it was the
omniscient god. Even with the contemptuous tone of the Chapter 16, there are
many admirable qualities of a supposed Asur which can be challenged as being
better than what the writer of Gita considered as virtues.


Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        For those who like this sort of thing, this is the sort of thing they would like.  ... Max Beerbohm




From jussi.nyblom at HELSINKI.FI  Fri Jan 19 23:18:41 2001
From: jussi.nyblom at HELSINKI.FI (Jussi Nyblom)
Date: Sat, 20 Jan 01 01:18:41 +0200
Subject: Books on historical Malayalam
Message-ID: <161227066718.23782.10141702938502836213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 27

Swaminathan Madhuresan wrote:

> I would also like to hear about good treatments of historical
> grammars of literary Dravidian languages like Kannada, Telugu
> and Malayalam.

As for Malayalam, I have found the following books rather useful:

L. V. Ramaswami Ayyar, The evolution of Malayalam Morphology, Ernakulam,
1936 (Reprint: Thrissur: Kerala Sahitya Akademi, 1993 [distributed by
National Book Stall, Kottayam]), 185 p.

Michail S. Andronov, A Grammar of the Malayalam Language in Historical
Treatment (Beitrage zur Kenntnis sudasiatischer Sprachen und
Literaturen: 1), Wiesbaden: Harrassowitz, 1996, 212 p. [useful also for
beginners specially interested in historical matters as it includes the
rudiments of modern Malayalam grammar]

Much remains to be done, though.

Best regards,

Jussi Nyblom, almost graduated in Indology
jussi.nyblom at helsinki.fi




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 20 02:38:16 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Jan 01 02:38:16 +0000
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066722.23782.17789801492845818592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 51

>Chapter six in the Kalpasthana of the Susrutasamhita teaches how to make up
>a caustic paste (k.saaraagada) and smear it on drums (dundhubhi), banners,
>and town doorways.  Once this paste has been applied, and the drums have
>been beaten loudly so that everyone can hear, any general poisons affecting
>the populace will be banished.
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.

I was reading about the taNNumai drum in CT.
It appears taNNumai is comparable to what we call as mRdangam today.

Its name contains the prefix, taN 'cool', and its
percussion sound is described soft ('ta_laGku' or 'aritta
kural taNNumai'). Usually the bards 'pANar' were gifted
with young calfs, and the soft calf-leather was utilized as
taNNumai membranes.

  kan2Ru peRu valcip pANan2 kaiyatai
  vaLLuyirt taNNumai pOla  - naRRiNai 310:9-10

The suspended leathers of the taNNumai drum were
tightly strapped: 'vici uRu taNNumai' - puRam 89:7

The important information that the drums were
smeared with a flour paste, and were played with
the drummer's hands just as maddaLam or mRdangam
is given by patiRRuppattu poem:

             ".....  maak kaN taNNumai
      kaival iLaiyar kaiyalai a_luGka"

                          - patiRRuppattu 51: 33-34.

"maak kaN taNNumai" clearly states the application
of flour paste on the drums and one of the earliest
literary attestations of this ancient Indian practice
mentioned in Natyasastram, Susruta Samhita, and so on.

Regards,
N. Ganesan






_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Sat Jan 20 04:51:37 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Sat, 20 Jan 01 04:51:37 +0000
Subject: maps
Message-ID: <161227066724.23782.4589353744737077143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 28

try these URLs

http://www.murrayhudson.com/CountryofIndia.htm
http://www.raremaps.de/mapsindia.html
http://www.earlymaps.com/asia/india.htm

http://www.go.com/WebDir/Travel/Places_to_visit/Asia/By_country/India/Maps_of_India


Cheers
rohit
>From: youri martini <youmar at YAHOO.IT>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: maps
>Date: Fri, 19 Jan 2001 17:24:04 +0100
>
>Do you Know Antique Maps of India sites?
>
>______________________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Jan 20 12:15:11 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 20 Jan 01 07:15:11 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066728.23782.15152516829824936447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3889
Lines: 71

Sri Sundaresan,

>it seems to me that nothing much useful comes out of conflating
> >philosophical views of ultimate reality with a restricted set of
> >disciplines that may be called Indology.

This is the "it" I was trying to explain in all my posts.  :-)

What I find is that just one cycle which is yajna contains all subjects, all
darshanas, all rituals, all gods, in fact everything one can or can not
conceive of. This one cycle can be anything, a breathing cycle, or a thought
cycle, or a life cycle or whatever. That is the reason why it looks like I
am merging various subjects. It is not me who is merging. The khichdi is
already out there, I am just reading out its contents as I see.

According to this model, yajna as a cycle is not just a circle or ellipse or
a piece of a sine wave. It has all the necessary twists and turns, because
its components (known, unknown and desirable) get mixed up quickly. These
twists and turns are all standard, call it dIkSa, puroruc, prAtaranuvAka,
jyotiSToma or whatever names of chapters one can see in any brAhmaNa. People
do not see "all" these symbols in "each" cycle because they make
approximations for large chunks of the cycle by calling the chunks with a
different name. But I repeat "all" the vedic symbols exist in "each" cycle.
Giving a different name to a chunk of its contents does not change the
nature of yajna.

Chemistry is all about protons, neutrons and electrons. So why not talk only
in terms of these three? Why talk of elements? Why talk of sugars,
aldehydes, toluene's, and so on? We need these higher combinations because
it makes sense to denote some combinations with certain names. In the same
way yajna is a simple and flexible system of "darshana" consisting of a few
handful of basic elements, but at the same time one can make complex
combinations to represent real world situations.

In spite of its complexity, the cycle also unwinds quickly and disappears
into thin air at the slightest hint of advaita. When a child plays with a
reel of thread it gets messed up in no time and looks as if it is an
insolvable puzzle. We know very well the child was just playing at random
and doesn't have enough cunning to purposely entangle the thread to make it
useless. Theoretically it is possible to separate out the thread but
practically it looks impossible. Same goes for yajna.

Scholars are comfortable to talk in the six or more darshanas. But I find
that using agni etc is the most natural way to discuss; as much as Sanskrit
scholars find it more natural to converse in Sanskrit than English. I am
trying to reintroduce this simple, flexible and the most reliable ancient
system of darshana, which at the same time meets the specifications of the
latest technological or scientific advances, simply because no subject is
outside of it - in PRACTICAL TERMS. I mean practical terms, because every
one can claim brahman is the background of everything, but practically if
any one claims it supports relativity such claims will be ridiculed. The
currently available darshanas can not handle this complexity because they
became prisoners of their own jargon. Again this is just my view.

As all subjects are included in it, the description of "it" (yajna) will
never be "complete". It will be complete only when the yajna goes away. If
we do not use the yajna paribhASa, I believe we are either losing valuable
information or simply we are not in control.

If I may repeat, the existing darshanas are also a part of the yajna because
they can not be logically out of it. Indologists who are working on such
subjects are in minority but even one in 1000 is enough for me. My
description may be crude but somebody will improve it in the next 200 years.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

> Its name contains the prefix, taN 'cool', and its
> percussion sound is described soft ('ta_laGku' or
> 'aritta
> kural taNNumai'). Usually the bards 'pANar' were
> gifted
> with young calfs, and the soft calf-leather was
> utilized as
> taNNumai membranes.
>
>   kan2Ru peRu valcip pANan2 kaiyatai
>   vaLLuyirt taNNumai pOla  - naRRiNai 310:9-10
>

Here the reference seems to be to the pANar eating
calf meat (valci - food). Does this reference allow
the extrapolation that the calf leather was used as
membranes?

Does "vaLLuyir" refer to the drum or to the sound it
produces, although according to commentary "peritAka
olikkum taNNumai" (u ve ca pub. p.560).

The one clue, imho, this verse gives to the nature of
the taNNumai is that it was hollow ("uL yAtum illatOr
pOrvai amcol");  Although the simile is most apt,
isn't it kind of strange considering all drums are
hollow? Is this perhaps a common idiom ?

> The important information that the drums were
> smeared with a flour paste, and were played with
> the drummer's hands just as maddaLam or mRdangam
> is given by patiRRuppattu poem:
>
>              ".....  maak kaN taNNumai
>       kaival iLaiyar kaiyalai a_luGka"
>
>                           - patiRRuppattu 51: 33-34.
>
> "maak kaN taNNumai" clearly states the application
> of flour paste on the drums and one of the earliest
> literary attestations of this ancient Indian
> practice
> mentioned in Natyasastram, Susruta Samhita, and so
> on.

However according to the commentary that I have
"mAkkaN taNNumai" - "kariya kaNNaiyuTaiya taNNumai",
so it would seem mA is used in one of its more common
senses viz., black/dark  instead of flour. (Kazhagam
edition, p.241). Do you have any other commentary ...
u ve ca perhaps?

Thanks and Warm Regards,
LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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http://auctions.yahoo.com/
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Timothy C. Cahill wrote:

>    I need to know the proper forms for citing some Tibetan authors.
The
> five names are below, followed in some cases by (the same?) names in
> square brackets as listed on WorldCat. (Do Tibetologists prefer
hyphens?)

The general trend seems to be to hyphenate the individual sematic
units of Tibetan names -- at least that's what was being done in the
big Tib-Eng dictionary that is being produced at SOAS when I was
involved in it, with the root letter of the first syllable
capitalized..  Thus, for your examples (correcting the various
spelling errors) -- the second element aftrr the comma is the person's
title:

> Sa-skya PaN chen (PaNDita) kun dga' rgyal mtshan
** Kun-dga' rGyal-mtshan, Sa-skya Pandi-ta

> sNar thang lo tsA ba dGe 'dun dpal
** dGge-'dun-dpal, sNar-thang Lo-tsa-ba

> dPang lo tsA ba Blo gros brtan pa
**  bLo-gros-brtan-pa, dPang Lo-tsa-ba

> Rin-spuns-pa Nag-dban-'jig-rten-dban-phyug-grags-pa
** Ngag-dbang 'Jigs-rten-dbang-phyug-grags-pa, Rin-spungs-pa
>
> Si-tu Pan-chen Chos-kyi-'byun-gnas
Chos-kyi-'byun-gnas, Si-tu Pan-chen

> I  have alphabetized texts by title according to the usual
traditional alphabetical order.  Is the
> following order correct ?
Basically OK but I have modified slightly as follows:

sNyan-ngag me-long-gi grel-pa dByangs-can ngag-gi-rol-mtsho:
a commentary on Dandin's Kavyadarsha.
author: bsTan-'dzin Chos-kyi-nyi-ma, Khams-sprul IV (1730-1779)
[Tashijong, 1969]

> sNyan-ngag me-long-gi grel-pa Dbyangs-can rol-mtsho: a commentary on
> Dandin's Kavyadarsha.
> author: Mi-pham rGya-mtsho, 'Jam-mgon 'Ju, (1846-1912) [New Delhi:
1969]

Can't help with the rest -- and I am also not sure what you mean by
the following since I am unfamilar with what you call WorldCat -- is
it something feline :)  If you want more info off-list, pls contact me
privately.

> How do the names given in the WorldCat description relate to the one
given
> as "author" i.e., Mi-pham-rgya-mtsho?

Best wishes,
Stephen Hodge
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In the postings related to Karnatak/Kannada thread, it was interesting to
see the relationship between Kannada adjective hiriya and Tamil Periya
(meaning-old/great/senior)and between hindu and pindu.Is Kannada word
HudagA (boy,son)related to any Tamil word? It was also reported that the
word "ayyavole"<"ayyapole. Here one can see interchange of sounds "V"
and"P" similar to VaNijya (BaniyA-trader) and PaNi.Such interchange is
observed elsewhere, e.g., Sanskrit Vijaya and Persian Piroja.Perhaps
Sanskrit Var.sA(rain) might be related to Marathi "PAUsa"(rain). Could
Tamil Periya be realated to Sanskrit Vari.s.tha (distinguished, senior)or
VaraNya(desirable) or Vidura(wise)?I also see sound shifting between "P"
and "B" like Pirami and Brahmi.My question is this-Is there any book
available describing sound changes(like Grimm's rule)among Sanskrit and
South Indian languages like Tamil, Telagu, Malayalam, Kannada and Marathi?
One has to admit that at least some parts of Six Darzanas discuss
Philosophy of Word and Meaning related to Sanskrit(may be of even other
language) words(Gaurinath Sastri). Sanskrit Garmmarians-phoneticians took
great efforts in developing terminology to describe minute variations
(length, accent, nasality) in sounds of Sanskrit language. What was the
purpose of all these efforts? Is anything wrong if we say hiriya in place
of Periya or Periya in place of Vari.s.tha or Vidura(assumption is made)?
In the age of computers and space travel, we get along with English where
words are lined next to each other without many inflections.What was the
need of the ancient cattle grazing and horse riding Aryans or their
descendants to make efforts in developing a language with elaborate
inflections? Was this an accident or conscious efforts? I do not see
today's cattle grazers engaging themselves in linguistic science.It is said
that language in its primitive stage was not dissolvable into parts. Was
precisely broken language a necessity to solve philosophical problems? Was
it misused to perform magic(like Indrajit of RAmAyaNa) by sacrificing an
animal in Yajnya or used to get salvation by chanting God's name?By the way
Islam the newest religion has animal sacrifice and of course the ancient
Jews definitely sacrificed animals at the alter in the Temple. Thanks.




From tawady at YAHOO.COM  Sat Jan 20 19:21:56 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Sat, 20 Jan 01 19:21:56 +0000
Subject: My Apology (Re: dev- / Devil)
Message-ID: <161227066734.23782.7070857821302979283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 22

On Sat, 20 Jan 2001 00:54:37 -0500, Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic
<a018967t at BC.SEFLIN.ORG> wrote:

>Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> has written as follows:
>
>>Dear Aditya
>>
>>Arabian Nights has Basra as its center, a region which was Arabised after
>>Islamic conquest but originally Iranian. In Avestan Iran Deivo were the

[..]



My apologies to the list. That was a personal email to Aditya (which I did
not make clear to him) and I did not want to bore this list with such
mundane details :-)

Raveen
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Bhadraiah Mallampalli,

Thank you for your grippingly lucid and obvious post.
Are you not rearticulating of the general basis of the
history of metaphysical/religious traditions, which
have always been founded on the same sort of cunning
multi-level marketing of "sacredness," "Grand Plan"
and "redemption"? Would you be going for a piece of
the general market share? Whether accurate or false,
in accordance to this model, could not "IT" or
"yajna-as-cycle" be designated by just about any thing
or term? Why the preference for sacrifice? We invite
simplification.

rgrds

VT
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Lakshmi Srinivas raises some valid points. The information contained in 
Ganesan's posting has several problems. If Ganesan's source is "tamizar icai" 
by A. N. Perumal, we can infer the lack of philological rigor of the book.  

In a message dated 1/19/2001 8:38:25 PM Central Standard Time, 
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> I was reading about the taNNumai drum in CT.
>  It appears taNNumai is comparable to what we call as mRdangam today.
>  
>  Its name contains the prefix, taN 'cool', and its
>  percussion sound is described soft ('ta_laGku' or 'aritta
? kural taNNumai'). 

tazaGku kural was not a soft sound. It was used to describe the sound of 
thunder as in 

tazagku kural ERoTu muzagki vAn2am (naR.7.5)

The Online Tamil Lexicon glosses it as 'to sound, roar, resound'. In fact, 
naR. 298 which Ganesan quoted for tazaGku actually describes the fearsome 
sound produced by the taNNumai played by the hunters of the pAlai landscape.

? Usually the bards 'pANar' were gifted
>  with young calfs, and the soft calf-leather was utilized as
? taNNumai membranes.
>  
>    kan2Ru peRu valcip pANan2 kaiyatai
? vaLLuyirt taNNumai pOla  - naRRiNai 310:9-10

There are two major problems here. First of all the reading kan2Ru peRu 
valcip pANan2 is an error. Both Auvai Duraisamy's edition and the Rajam 
edition which forms the basis for the Cologne Data base have only kaLiRu peRu 
valci. They were right to take the correct reading as kaLiRu peRu valci. (Not 
having tamizar icai, I cannot say which edition was its source.) But the 
error is understandable for anyone knowing the Tamil orthography. It was not 
only Perumal who has made the error, but also UVS library's 1989 edition 
edited by H. Venkataraman. It is significant that UVS was not the editor of 
this naRRiNai publication. If only Perumal or Venkataraman had checked the 
following lines, he could have figured out the correct reading.

veLiRu il kaRpin2 maNTu amar aTutoRum 
kaLiRu peRu valci pANan2 eRiyum 
 taNNumai kaNNin2 alaIyar tan2 vayiRu E     (aka.106.11-13)

It should be noted  that the 1990 UVS library's akanAn2URu (kaLIRRiyAn2ai 
nirai) publication edited by vE. civacuppiramaNiyan2, Rajam edition as found 
in Cologne, and kazakam publication edited by po.vE. cOmacuntaran2Ar all 
agree on the reading 'kaLiRu'.

I have not seen other evidence within the CT texts that the bards were 
customarily given calves as gifts. 

Regards
S. Palaniappan
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On the other hand, aka.106 clearly says that the bard received the elephants
as gifts in every battle fought by the king. This further confirms the
reading kaLiRu. Moreover, the tradition of giving elephants to bards/poets is
attested numerous times using many synonyms for kaLiRu too. (This is just to
overcome any doubts about the akanAn2URu reading itself.)

Consider the following.

vAl uLai puraviyoTu vaya kaLiRu mukantukoNTu
yAm avaN nin2Ru um varutum nIyir um
(perumpANARRuppaTai 27-28)

kaLiRu mukantu peyarkuvam en2in2 E          (puR. 368.1)

vEza mukavai nalkumati              (puR. 369.27)

iruppu mukam ceRitta Entu maruppin2
varai maruL mukavaikku vantan2en2 peruma    (puR.370.20-21)

matiyattu an2n2a en2 viciyuRu taTAri
akal kaN atira AkuLi toTAlin2
paNai maruL neTu tAL pal piNar taTam kai
pukar mukam mukavaikku vanticin2 peruma     (puR.371.17-20)

viLagku tiNai vEntar kaLam toRum cen2Ru
pukar mukam mukavai polika en2Ru Etti
koNTan2ar en2pa periyOr yAn2 um
am kaN mA kiNai atira oRRa              (puR. 373.28-31)

The tradition of the bards receiving elephants is overwhelming. So the Rajam
edition and Duraisamy Pillai edition are correct. UVS library publication and
whatever else may be the source for tamizar icai are wrong.

Now on to the interpretation of "x" peRu valci. When Venkataraman said in his
patavurai  that the pANan2 skinned the calf and ate it, obviously
Venkataraman was not aware of the fact that valci not only meant food but
also meant livelihood. He also did not check UVS' explanation for the
following line from kuRuntokai.

Or An2 valci cIr il vAzkkai         (kuRu. 295.4)

Here the hero's life before he married the heroine is described as a poor one
with the livelihood he earned from a single cow (oru pacuvin2Al varum
Utiyattaik koNTu uNNum uNavaiyuTaiya celvacciRappillAta vAzkkai). It is
obvious that the hero was not eating the single cow. After all, how long can
a single cow last as food for a person? Not to mention the problem of
preservation!

As for the calf leather being used to make the taNNumai, there is no evidence
for it in CT. If the whole thesis was based on naR.310, it is simply invalid

As for mA- in mAkkaN, it can be shown that LS was right in interpreting it as
black. In the CT, we have evidence for some type of clay, maN, being applied
to the drum, but not flour.

taNNumai was played by land-owning farmers, farm laborers, and warriors also.

Regards
S. Palaniappan
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>Does "vaLLuyir" refer to the drum or to the sound it
>produces, although according to commentary "peritAka
>olikkum taNNumai" (u ve ca pub. p.560).

Regarding the sound produced by taNNumai drums:

maTivAyt taNNumai ta_laGku kural kETTa  (naRRiNai 298:3)

maRappaTai nuvalum arikkural taNNumai
in2n2icai kETTa tun2n2aru maRavar  (puRam 270:8-11)

In the 14-15th century, AruNagirinAthar
describes the taNNumait tALam well:

   "taritarit taritari taritari riririri
   taTutaTu TuTTuTu TuTuTuTu TuTuTuTu
   takutaku takutaku tattaku takuven2a"

Regarding the interpretation that mA could
refer to mAvu='flour', and the bards getting
calves and so, the taNNumai drums could
have been covered with calf-hide, instead
of the mature leather, pl. refer to
p. 114-117, tami_lar icai, Int. Inst. of
Tamil Studies, 1984.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
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In a message dated 1/21/2001 9:36:53 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

>  Tamizar icai, makes use of the original naRRiNai edition
>  done by Pinnattuur NarayaNasamy Ayyar. The original
>  edition, and also  the U.V.CaaminAtaiyar Library
>  edition, presumably checking with the available mss.
>  in the UVS library, ignores A. Duraisamy Pillai's
>  emendation and uses 'kan2Ru'.

Duraisamy Pillai had additional manuscripts which neither Narayanasamy Iyer
nor UVS had. Pillai states that as a result he had considerable new
information which was unavailable earlier. He also says that new commentaries
had to be written for some poems. Pillai did not emend the text as Ganesan
puts it. So when the 1989 UVS library publication ignored Pillai's edition,
they have chosen to ignore valuable new information. I doubt if UVS would
have done it if he were alive. Pillai's edition came out in 1966-68. When A.
N. Perumal's book was published in the  1980s, he too has chosen to go with
an obsolete edition.  Pillai had the title "urai vEntar" (king of
commentators). After all, Hart-Heifetz whose translation is quoted by Ganesan
rely on Pillai enormously. So to have ignored his work without adequate
reasons is not defensible. The calf "kan2Ru" in naR.310 needs a decent
burial. Let us not worry about the leather:-)

> Probably the patrons who
>  cannot afford to gift Elephants to bards, gave some
>  cattle away along with calves,

This type of speculation is useless in trying to identify critical textual
variants given the nature of  bardic poetry and aka.106. Otherwise, one can
even say that the patrons could have given the poor bards some rope,
"kayiRu". It will fit the text and the bards could have used the rope to pack
the food items or to take whatever animals they were given:-) Moreover, we
started with the case where calves -no accompanying cows-  were said to be
given to the bards. We cannot defend that position citing examples where cows
and calves are given.

>  Sangam poetry is full of the descriptions by
>  bards of their poverty and so on. Perhaps,
>  some chieftains rich with cattle after raids
>  donated some.

Cattle-raids in CT are well-known. That is not the issue. What has to be
shown from CT texts is that the bards were customarily singled out to be
given calves by themselves. Barring that, there is simply no basis to have
"kan2Ru" in naR. 310.

Regards
S. Palaniappan
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<<<
    kan2Ru peRu valcip pANan2 kaiyatai
    vaLLuyirt taNNumai pOla  - naRRiNai 310:9-10

There are two major problems here. First of all the reading kan2Ru
peRu valcip pANan2 is an error. Both Auvai Duraisamy's edition and
the Rajam edition which forms the basis for the Cologne Data base
have only kaLiRu peRu valci. They were right to take the correct
reading as kaLiRu peRu valci. (Not having tamizar icai, I cannot
say which edition was its source.) But the error is understandable
for anyone knowing the Tamil orthography. It was not only Perumal
who has made the error, but also UVS library's 1989 edition
edited by H. Venkataraman.
>>>

The reading "kan2Ru" (calf) in the naRRiNai poem also
has a long history.

Tamizar icai, makes use of the original naRRiNai edition
done by Pinnattuur NarayaNasamy Ayyar. The original
edition, and also  the U.V.CaaminAtaiyar Library
edition, presumably checking with the available mss.
in the UVS library, ignores A. Duraisamy Pillai's
emendation and uses 'kan2Ru'. Probably the patrons who
cannot afford to gift Elephants to bards, gave some
cattle away along with calves,

Some chieftains spent lot of energy in cattle raids
to get cattle and calves.

vaiyakam pulampa vaLaIya pAmpin2
vai eyiRRu uynta matiyin2 maRavar
kai akattu uynta kan2Ru uTai pal An2
                               - puRam 260:16-18

"He was renowned for defeating the brave men
who used to appear in battle before his walls
and seize great herds to take back to their
own city. He crossed the flood of arrows they
had loosed at him upon the raft of his war drum
and he killed them and he freed his herds.
Like the moon which escapes from between the sharp
fangs of the devouring serpent as the whole
world grieves for it, he would return with fame
with a herd of many cows and calves that he had
wrested from the warrior MaRavars."
                           -Translation by Hart-Heifetz.

Also, another vivid description of a big cattle raid
and taking calves and mature herds:

in2am talai tarUum tuLagku imil nal ERRu
tazUu piNar eruttam tAza pUTTiya
am tUmpu akal amai kamam cela peyta
tuRu kAz valciyar tozu aRai vauvi
kan2Ru uTai peru nirai man2Ru niRai tarUum
nErA van2 tOL vaTukar perumakan2

                                  - akam 253:13-18


Sangam poetry is full of the descriptions by
bards of their poverty and so on. Perhaps,
some chieftains rich with cattle after raids
donated some.

Is the consensus that maak kiNai, maak kaN taNNumai etc.
refer to a black paste, something like what we see
on one side of today's mRdangam?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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There are many examples of gifts of cow-calf 'kaRRA' pair
to brahmins, poets, ... Let me just cite two exapmples:

a) Gifting calf-cow pair to brahmins is
mentioned in an ancient poem cited in the
TolkAppiyam commentary (tol. poruL. 90. nac.)

vELvinilai

pon2n2iRainta poRkOTTup poRkuLampiR *kaRRA*tan
tin2makizA n2antaNarai yin2puRuppar - cen2n2itan2
mAnilamE yAn2ulakam pOn2Ratu vAn2RukaLpOrt
tAn2ulaka maNNulakA man2Ru.

b) In medieval times, a bard seeking kaRRA pair
from Vallaik kALatti MutaliyAr:

  peRRA LorupiLLai yen2man2ai yATTiyap piLLaikkuppAl
  paRRAtu kaJci kuTikkun taraman2Ru pAlirakkac
  ciRRALu millaiyiv vellA varuttamun tIravoru
  *kaRRA* taravallai yOvallai mAnakark kALattiyE!

The poet describing his wife giving birth, and the
pitiable poverty description of his homefront etc.,
are highly reminiscent of Sangam poems of the
wandering minstrels. In this poem he seeks explicitly
a cow-calf pair to feed the infant.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Jan 21 23:00:46 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Jan 01 18:00:46 -0500
Subject: tracing a quotation!
Message-ID: <161227066754.23782.2224838342637270977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 14

In his commentary Baalabodhinii on Mamma.ta's Kaavyaprakaaza (7th reprint,
1965, p. 557), Vaamanaacaarya Jha.lkiikar cites a passage "agnir iva
raaja.h" to illustrate the function of the so-called iva-samaasa.  In his
argument, not only is agnir-iva a compound, the bigger compound is
inclusive of -raaja.h as well, and this accounts for the a-stem treatment
of raaja.h with the Paninian samaasaanta affix -.tac (Panini:
raajaaha.hsakhibhya.s .tac).  I have looked all over for the source of the
passage agnir iva raaja.h with Vedic indices etc. without success.  Any
further insight on the passage is welcome.  Best,

                                                Madhav Deshpande




From giravani at JUNO.COM  Sun Jan 21 19:01:02 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 21 Jan 01 19:01:02 +0000
Subject: Puzzle of Small and Big India
Message-ID: <161227066752.23782.2408478261912190023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 21

The German author Holger Kersten(Jesus lived in India-pub:Elements Book Ltd)
mentions in his book that in ancient times, India referred to a land that
extended far beyond her current geographic borders. Tibet and Mongolia also
belonged to India, and in the west Iran of today was also included. I am
not interested in the other part of the book.. But by this sentence only I
am puzzled. This is so because in the known history after Candragupta's
entry into Afghanistan (about 320 BCE), the borders of India went on
shrinking(small India). I do not know where did German author get his
information of big India and in what pre-historic era this big India
existed. Indians did not have any knowledge of such big India ever existed
in the past. However there appears to be the double linguistic connection
between India and Georgia in the Caucasus. First connection Indo-Aryan-
Georgian Navi(NaukA-boat),tani(tanu-body), mala(MAlA-garland),bandva(bandha-
to tie). There is Tamil connection too-tsitai(Tamil-tsitel-red),tsuro(tsuri-
udder),karri(karri-wind).This is interesting. Did Dravidians come from
Caucasus to South India or they first went to Central Asia and then entered
North India through Khyber pass.I am inclined to believe Dravidians went
from South India to Georgia or they simply had trade contacts. Thanks.




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan 22 05:16:40 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 22 Jan 01 00:16:40 -0500
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066758.23782.1117238347074245621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 53

The manuscript-based reasons for choosing the reading 'kaLiRu peRu valci'
in naR.310 have been stated already in the earlier post.

In a message dated 1/21/2001 10:45:20 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> There are many examples of gifts of cow-calf 'kaRRA' pair
>  to brahmins, poets, ...

These are irrelevant to the present discussion involving the bards. Or
according to Ganesan, were the life and status of CT bards equivalent to that
of the post-CT brahmins and poets?

> Let me just cite two exapmples:
>
>  a) Gifting calf-cow pair to brahmins is
>  mentioned in an ancient poem cited in the
>  TolkAppiyam commentary (tol. poruL. 90. nac.)
>
>  vELvinilai
>
>  pon2n2iRainta poRkOTTup poRkuLampiR *kaRRA*tan
>  tin2makizA n2antaNarai yin2puRuppar - cen2n2itan2
>  mAnilamE yAn2ulakam pOn2Ratu vAn2RukaLpOrt
>  tAn2ulaka maNNulakA man2Ru.

This is most likely a post-CT poem. What is being offered to the brahmins
here is a gold cow with a gold calf and not a single real live calf.  Clearly this looks like a hiraNyagarbha ceremony. Is this brahminic ceremony a justifiable evidence for building the case for the bard receiving a calf, skinning it, and using the leather for making a drum? In any case, we are not
seeking the justification for the reading "kaRRA peRu valci"  but rather
"kan2Ru peRu valci".

>
>  b) In medieval times, a bard seeking kaRRA pair
>  from Vallaik kALatti MutaliyAr:
>
>    peRRA LorupiLLai yen2man2ai yATTiyap piLLaikkuppAl
>    paRRAtu kaJci kuTikkun taraman2Ru pAlirakkac
>    ciRRALu millaiyiv vellA varuttamun tIravoru
>    *kaRRA* taravallai yOvallai mAnakark kALattiyE!
>
>  The poet describing his wife giving birth, and the
>  pitiable poverty description of his homefront etc.,
>  are highly reminiscent of Sangam poems of the
>  wandering minstrels. In this poem he seeks explicitly
>  a cow-calf pair to feed the infant.

Apart from the objections raised earlier, this kind of justification is anachronistic.  Also, there is no evidence of a bard requesting a calf as a gift. But I have already given examples of bards seeking elephants as gifts. Even by this logic, kan2Ru  is not a winner, but kaLiRu is.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 22 01:18:04 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Jan 01 01:18:04 +0000
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066756.23782.7857416785259635921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2808
Lines: 88

UVS library edition of NaRRiNai:
>
>   kan2Ru peRu valcip pANan2 kaiyatai
>   vaLLuyirt taNNumai pOla  - naRRiNai 310:9-10
>

Lakshmi Srinivas wrote:
>Here the reference seems to be to the pANar eating
>calf meat (valci - food).

What puzzles me is  several years after A. Duraisamy
Pillai wrote his reading "kaLiRu peRu valcip pANan2",
Tamil scholars in the prestigious UVS library and
Int. Inst. of Tamil studies etc., continue to use
"kan2Ru peRu valci" supported by the available mss.

The problem may be the non-availability of Mr. Pillai's
mss. for verification. I have a 5-volume publication
listing Tamil mss. worldwide, published by Tamil
university at Thanjavur. Its First volume lists all
known CT mss.: only two naRRiNai mss. so far known to
the academic world, one at Annamalai university given by
P. Narayanasami Ayyar, and the other full mss. of NaRRiNai is at UVS
library.

>The one clue, imho, this verse gives to the nature of
>the taNNumai is that it was hollow ("uL yAtum illatOr
>pOrvai amcol");  Although the simile is most apt,
>isn't it kind of strange considering all drums are
>hollow? Is this perhaps a common idiom ?

The description of the drum is so scanty, I guess
everything is not clear. Was only one side
wrapped in leather while the other side left
open??

>However according to the commentary that I have
>"mAkkaN taNNumai" - "kariya kaNNaiyuTaiya taNNumai",
>so it would seem mA is used in one of its more common
>senses viz., black/dark  instead of flour. (Kazhagam
>edition, p.241). Do you have any other commentary ...
>u ve ca perhaps?

I chose mA to mean flour instead of black soil
(the karaNai soil with high iron content)
because of what U. VE. Saminathaiyar writes
on mAk kiNai drum. mA is not the black earth
on the kiNai drums because kiNai drums shine like full
moon. If black soil is smeared  CT says: "maN kaNai
muzavam" ...

The OTL entry:

mA 06 1. flour, meal, dough, powder; 2. dust;

The "mA" paste is applied on the kiNaip paRai drum
as well as taNNumai drums.

"aGkaN mAkkiNai atira oRRa" puRam 373
"arikkUTu mAkkiNai iriya oRRi" puRam 378
"teL kaN mAk kiNai teLirppa oRRi" puRam 397
etc.

The CT editor UVS says kiNaippaRai resembles
the Full Moon. If the mA flour is black
or black earth (which is described differently
as maN kaNai muzavu), then the kiNai drums
cannot be looking like full moon!

"20. kiNaip paRaikku muzu mati uvamai;
matiyat tan2n2aven2 viciyuRu taTaari;
mAka vicumpin2 veNtiGkaL, mUvaintAn2
muRai muRRak, kaTan2aTuvaT kaNTan2n2ave
n2iyam; (puRanA. 371:17, 400:1-4)"
(p. 590, eTTut tokaiyuL eTTAvatAkiya
puRanAn2URu mUlamum uraiyum,
UVS Edition, 6th reprinting, 1963).

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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From jfitzge1 at UTK.EDU  Mon Jan 22 10:46:55 2001
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Mon, 22 Jan 01 05:46:55 -0500
Subject: tracing a quotation!
Message-ID: <161227066764.23782.13686266368334643049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 19

Madhav,

Is the compound agnirivaraajah definitely a literal quotation?  I ask
because it could be seen as  paraphrasing or otherwise referring to MBh
12.68.41ff., which reads, in part [regarding the king]:

kurute paNca rUpANi kAlayuktAni yaH sadA /
bhavaty agnis tathAdityo mRtyur vaiZravaNo yamaH // 41//

yadA hy AsId ataH pApAn dahaty ugreNa tejasA /
mithyopacarito rAjA tadA bhavati pAvakaH //42//

yadA paZyati cAreNa sarvabhUtAni bhUmipaH /
kSemaM ca kRtvA vrajati tadA bhavati bhAskaraH //43// etc

Jim Fitzgerald




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 22 11:20:40 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Jan 01 06:20:40 -0500
Subject: tracing a quotation!
In-Reply-To: <00d701c08460$b3ca99a0$ecc94ed8@tys.bellsouth.net>
Message-ID: <161227066766.23782.4092901618889634236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 29

Thanks, Jim, for your response.  Not only is "agniriva raaja.h" given in
quotation marks in the printed edition of Baalabodhinii, the grammatical
argument seems to suggest that -raaja.h be part of a compound with the
preceding.  That is how Jha.lkiikar tries to explain the nominative form
raaja.h, on the analogy of compounds like dharmaraaja.h.  Best,
                                        Madhav

On Mon, 22 Jan 2001, James L. Fitzgerald wrote:

> Madhav,
>
> Is the compound agnirivaraajah definitely a literal quotation?  I ask
> because it could be seen as  paraphrasing or otherwise referring to MBh
> 12.68.41ff., which reads, in part [regarding the king]:
>
> kurute paNca rUpANi kAlayuktAni yaH sadA /
> bhavaty agnis tathAdityo mRtyur vaiZravaNo yamaH // 41//
>
> yadA hy AsId ataH pApAn dahaty ugreNa tejasA /
> mithyopacarito rAjA tadA bhavati pAvakaH //42//
>
> yadA paZyati cAreNa sarvabhUtAni bhUmipaH /
> kSemaM ca kRtvA vrajati tadA bhavati bhAskaraH //43// etc
>
> Jim Fitzgerald
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 22 16:22:42 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 22 Jan 01 08:22:42 -0800
Subject: Spoken Tamil grammar
Message-ID: <161227066772.23782.6655057011076250959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 22

A recent book on spoken Tamil:

Author:
       Schiffman, Harold F.
Title:
       A reference grammar of spoken Tamil
Publisher:
       Cambridge, U.K. ; New York : Cambridge University Press, 1999.
Description:
       Book
       xxii, 232 p. ; 26 cm.
ISBN:
       0521640741 (hb)


__________________________________________________
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From jehms at KABELFOON.NL  Mon Jan 22 10:15:51 2001
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 22 Jan 01 11:15:51 +0100
Subject: Puzzle of Small and Big India
Message-ID: <161227066762.23782.14230615981649184114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 31

What he referred to was the limited geographical knowledge in Europe
during the Middle Ages, India was a mythical place somewhere out there
and just a word for the unknown land on the other side of Jerusalem,
which was thought of as the centre of the world. There was no big India,
but an unknown mythical India.

Narayan R.Joshi wrote:

> The German author Holger Kersten(Jesus lived in India-pub:Elements Book Ltd)
> mentions in his book that in ancient times, India referred to a land that
> extended far beyond her current geographic borders. Tibet and Mongolia also
> belonged to India, and in the west Iran of today was also included. I am
> not interested in the other part of the book.. But by this sentence only I
> am puzzled. This is so because in the known history after Candragupta's
> entry into Afghanistan (about 320 BCE), the borders of India went on
> shrinking(small India). I do not know where did German author get his
> information of big India and in what pre-historic era this big India
> existed. Indians did not have any knowledge of such big India ever existed
> in the past. However there appears to be the double linguistic connection
> between India and Georgia in the Caucasus. First connection Indo-Aryan-
> Georgian Navi(NaukA-boat),tani(tanu-body), mala(MAlA-garland),bandva(bandha-
> to tie). There is Tamil connection too-tsitai(Tamil-tsitel-red),tsuro(tsuri-
> udder),karri(karri-wind).This is interesting. Did Dravidians come from
> Caucasus to South India or they first went to Central Asia and then entered
> North India through Khyber pass.I am inclined to believe Dravidians went
> from South India to Georgia or they simply had trade contacts. Thanks.
>
>




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Jan 22 16:22:23 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 22 Jan 01 11:22:23 -0500
Subject: Logic of Yoga
Message-ID: <161227066770.23782.14982778624525422241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 33

>From: "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM>
>Are you not rearticulating ...same sort of cunning multi-level >marketing
>of "sacredness," "Grand Plan" and "redemption"?

veda paraibhASa is only recommended for those who know atleast one method of
arriving at truth under ANY circumstances, including some prANAyAma just in
case the idea can not be expressed in words where one can (cunningly) use
words like vyAna to fill the gaps. In other words it is for them who don't
need any redemption or at least who are not looking for such thing.
Redemption is always optional.

>Why the preference for sacrifice? We invite simplification.

As I said earlier even at Vedic times every one was not equally intelligent.
So they corectly predicted that people will forget, and designed the ritual
as a symbolic way to represent/remember the complexity of the knowledge, not
unlike the techniques a ghanApAThi uses to remember the chants. We can not
deny there is a significance to these techniques themselves, but let us go
one step at a time.

The scope of Chemistry expanded after discovery of sub-atomic particles. If
scholars use agni etc, the scope of lingustics or any other subject will
expand (IMO) because that is the simplest possible convention, because even
the preparations the body makes before speaking out a syllable are included
in this convention. I hope this concludes the discussion.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From pamela at UCHICAGO.EDU  Mon Jan 22 18:56:54 2001
From: pamela at UCHICAGO.EDU (Pam Lothspeich)
Date: Mon, 22 Jan 01 12:56:54 -0600
Subject: query: fonts
Message-ID: <161227066780.23782.17718835056372136477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 14

Hello,

I am interested in finding a good devanagari font for Hindi and a roman
transliteration font for Windows.  Ideally, I would be like to be able to
perform search and replace commands in Words.  Does anyone have information
on the fonts available through Linguists Software, Krishnasoft or
Saralsoft?  Krishnasoft seems to allow one to switch between roman and
devanagari without rekeyboarding.   Any information on good fonts would be
greatly appreciated.

Pam Lothspeich




From cssetzer at MUM.EDU  Mon Jan 22 19:27:08 2001
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 22 Jan 01 13:27:08 -0600
Subject: query: fonts
Message-ID: <161227066782.23782.8349263998770856460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 41

These are available:
Please see information on the Indology web site. Go to "Virtual Archive of
Indic etexts" page, then got to "Sanskrit Texts by Vedic Engineering," then
to "full details of texts, fonts, and software   available."

The basic font set is US$5 and needed word processor that runs in MS Word
(Best in version 95, but ok in newer versions) or stand-alone is US$30. Both
will be sent by email after receipt of payment. Be sure to see notes on how
to send money. (Do NOT send wire transfer!)

Word contains font sensitive search. To use it, type the word you want to
find with VedaPad and then paste it into search box and select font
sensitive and case sensitive.

This gives information about texts available, cost, and how to order. In
addition to these, I also have Monier Williams/Cappeller dictionary on
CD-ROM for $45 plus $5 shipping and handling. (Requires Windows 95/98)

----- Original Message -----
From: "Pam Lothspeich" <pamela at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, January 22, 2001 12:56 PM
Subject: query: fonts


> Hello,
>
> I am interested in finding a good devanagari font for Hindi and a roman
> transliteration font for Windows.  Ideally, I would be like to be able to
> perform search and replace commands in Words.  Does anyone have
information
> on the fonts available through Linguists Software, Krishnasoft or
> Saralsoft?  Krishnasoft seems to allow one to switch between roman and
> devanagari without rekeyboarding.   Any information on good fonts would be
> greatly appreciated.
>
> Pam Lothspeich
>




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Jan 22 18:31:49 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 22 Jan 01 13:31:49 -0500
Subject: Old Russian words for linguist and linguistics
Message-ID: <161227066776.23782.9297212943445756338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

Kindly check this URL which discusses the synonyms for the word linguist in
different languages.

http://www.linguistlist.org/issues/5/5-1192.html

The old Russian word "Yazykoved" might interest the group. Any luck with
trying "yajna-kovid" or "yajnik-o-vedet"?

Also says the word for linguistics is "jazykoznanie". Is this 'yajnic
jnani"? :-)

Where is old Russian spoken, and how different it is from new? Any other
coincidence other than linguist?

Thanks in advance.
Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jan 22 11:32:27 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 22 Jan 01 13:32:27 +0200
Subject: Puzzle of Small and Big India
Message-ID: <161227066768.23782.12600383376442900443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 40

Erik Hoogcarspel wrote:
> 
> What he referred to was the limited geographical knowledge in Europe
> during the Middle Ages, India was a mythical place somewhere out there
> and just a word for the unknown land on the other side of Jerusalem,
> which was thought of as the centre of the world. There was no big India,
> but an unknown mythical India.
> 
> Narayan R.Joshi wrote:
> ...
The original question was not of Middle Ages but of "ancient times",
when there also was some geographical knowledge. According to Ptolemy,
India consisted of two parts, India on this side and India on the other
side of the Ganges and the latter also included all Southeast Asia.
Therefore we still have Indonesia or the Indian Archipelago (with Greek
n?sos, island) and that is also why "East Indies" originally got its
plural. But Iran and Central Asia (as well as China and Sri Lanka) were
dealt with separately, they were not considered part of India. The idea
of the Western border of India they had in the ancient West changed,
some put it along the Indus, some, probably following the western border
of the Mauryas, along the Hindukush. As far as the Middle Ages are
concerned, Eric was right. For several authors India really was a
mythical land somewhere beyond Jerusalem and in some cases Iran (and
still more often Ethiopia) seems to be included. New information started
to come in the 13th and 14th centuries and now also Ptolemy was studied
again. Then came Columbus and further confused the things with his "West
Indies". 

Regards
Klaus

-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From rv19 at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 22 08:39:52 2001
From: rv19 at COLUMBIA.EDU (Rupa Viswanath)
Date: Mon, 22 Jan 01 14:09:52 +0530
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10101191353440.16419-100000@log3.in.utoronto .ca>
Message-ID: <161227066760.23782.4532999389159219669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 41

Specifically for Cankam literature the Int'l Institute of Tamil Studies
published a two volume set by J. Vacek and S.V. Subramaniam, "A Tamil
Reader: Introducing Sangam Literature," 1989.

Though the authors mention that the book is designed for those with some
modern Tamil, I think you could use it quite easily, especially if you
could consult a teacher occasionally.  The first volume is an introduction
plus selected poems; the second is a list of vocabulary in the poems.  Each
poem is presented in Tamil script and English transliteration, followed by
translation and detailed grammatical and prosodic analysis.  And they are
arranged, roughly, in order of difficulty.  I have found these volumes to
be enormously useful, at least as a place to start.

I agree with Stephen Hodges that Classical Tamil grammar is quite different
from the modern, but for basic grammatical categories, as well as common
sandhi changes (which are covered in the above volumes, but at lightning
speed) it may be useful to consult a modern Tamil grammar.

Best,
Rupa







At 01:57 PM 1/19/01 -0500, you wrote:
>Thank you for your advice; I'll check these out.
>
>It's true that Toronto has a huge South Asian population-- the largest, I
>think, of any city outside of the Subcontinent.  And yet no Dravidian
>language is taught at the University of Toronto, and our once-great
>Sanskrit department is now embodied in a single professor.  I shall have
>to teach myself Tamil from books, or try to overcome my social ineptitude
>and look about for living instructors.
>
>P




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Mon Jan 22 19:57:50 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Mon, 22 Jan 01 14:57:50 -0500
Subject: Books for self-instruction in Classical Literary Tamil
In-Reply-To: <4.3.2.7.0.20010122133546.00ae18d0@pop.columbia.edu>
Message-ID: <161227066784.23782.5009671309794893450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 29

On Mon, 22 Jan 2001, Rupa Viswanath wrote:

Much thanks for the advice given below.  I will see if I can find this
book in the U of T library, to begin with.

P
> Specifically for Cankam literature the Int'l Institute of Tamil Studies
> published a two volume set by J. Vacek and S.V. Subramaniam, "A Tamil
> Reader: Introducing Sangam Literature," 1989.
>
> Though the authors mention that the book is designed for those with some
> modern Tamil, I think you could use it quite easily, especially if you
> could consult a teacher occasionally.  The first volume is an introduction
> plus selected poems; the second is a list of vocabulary in the poems.  Each
> poem is presented in Tamil script and English transliteration, followed by
> translation and detailed grammatical and prosodic analysis.  And they are
> arranged, roughly, in order of difficulty.  I have found these volumes to
> be enormously useful, at least as a place to start.
>
> I agree with Stephen Hodges that Classical Tamil grammar is quite different
> from the modern, but for basic grammatical categories, as well as common
> sandhi changes (which are covered in the above volumes, but at lightning
> speed) it may be useful to consult a modern Tamil grammar.
>
> Best,
> Rupa




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Jan 22 19:03:49 2001
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Mon, 22 Jan 01 20:03:49 +0100
Subject: Old Russian words for linguist and linguistics
Message-ID: <161227066778.23782.1496243820168794905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 52

First, "yazykoved" is not "Old Russian". In Old Russia there were no
linguists, and no term for them. The term was coined by scholars in the 19th
century as a Russian equivalent to Western "linguist". The first element
"yazyk" has nothing in common with *yajna* and means simply "tongue" (in
both meanings).
    The second element is really a little archaic, it is the verbal root
which is not used in modern everyday landuage: *vedat'", old Russian
*vedati - 'to know'. The verb goes back to the same common Indo-European
root as Sanskrit *Veda*.
    In the scholarly term "yazykoznanije" the first element is the same:
*yazyk* 'language', and the second one "znanije" is surely related to
Sanskrit jnAna, as well as to Greek *gnosis*. "Znanije" is the word of
ancient origin, but preserved in modern language, as many others.
    Old Russian disappeared, or, to be exact, turned into modern Russian.
Its closest relative, "Church Slavonic" is still used in religious service.
    Old Russian and even modern Russian preserve *many* words which are
close both in meaning and form to Sanskrit (as the words belonging to common
Indo-European heritage).
    All the best,
                                                                    Yaroslav
Vassilkov

----- Original Message -----
From: "Bhadraiah Mallampalli" <vaidix at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, January 22, 2001 7:31 PM
Subject: Old Russian words for linguist and linguistics


> Kindly check this URL which discusses the synonyms for the word linguist
in
> different languages.
>
> http://www.linguistlist.org/issues/5/5-1192.html
>
> The old Russian word "Yazykoved" might interest the group. Any luck with
> trying "yajna-kovid" or "yajnik-o-vedet"?
>
> Also says the word for linguistics is "jazykoznanie". Is this 'yajnic
> jnani"? :-)
>
> Where is old Russian spoken, and how different it is from new? Any other
> coincidence other than linguist?
>
> Thanks in advance.
> Regards
> Bhadraiah
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Jan 22 16:42:14 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 22 Jan 01 22:12:14 +0530
Subject: Puzzle of Small and Big India
In-Reply-To: <3A6C1A40.5045FCB6@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227066774.23782.8440406872214966408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 20

On Mon, 22 Jan 2001, K. Karttunen wrote in response to N.Joshi:
> According to Ptolemy, India consisted of two parts, India on this side
> and India on the other side of the Ganges and the latter also included
> all Southeast Asia.

 There are likewise two Indias in German maps of the early 20th century:
one, Vorderindien or Nearer India comprising the modern subcontinent, and
the other Hinterindien or Further India comprising South-East Asia. As far
as I am aware, most European languages (except English) preserve this
nomenclature. `Indonesia' is variously referred to as East Indies, Ost
Indies, etc. Likewise, the Arabic `Hind' refers to all of this territory,
indeed `Hind' is often specifically referred to as including Indonesia,
Burma, etc. in Muslim chronicles. The Persian `Hindustan' however refers
to northern India only. The English preferred to restrict `India' to their
territory, hence the perceived `reduction' in size.

Samar




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan 23 14:19:56 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Jan 01 09:19:56 -0500
Subject: agnir iva raaja.h
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10101211752100.2077-100000@gorf.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227066790.23782.16262844417204643985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 26

I detected that the citation "agnir iva raaja.h" is at least as old as
Bha.t.toji Diik.sita's Zabdakaustubha where he says: agnir iva raaja.h
vaayur iva paaza.h ity aadi parizi.s.ta-udaahara.nam sa.mgacchate.  This
could refer to some text called Parizi.s.ta or may simply mean "remaining
examples.  In any case, it looks like a citation and begs for a source.
Best,
                                                Madhav Deshpande


On Sun, 21 Jan 2001, Madhav Deshpande wrote:

> In his commentary Baalabodhinii on Mamma.ta's Kaavyaprakaaza (7th reprint,
> 1965, p. 557), Vaamanaacaarya Jha.lkiikar cites a passage "agnir iva
> raaja.h" to illustrate the function of the so-called iva-samaasa.  In his
> argument, not only is agnir-iva a compound, the bigger compound is
> inclusive of -raaja.h as well, and this accounts for the a-stem treatment
> of raaja.h with the Paninian samaasaanta affix -.tac (Panini:
> raajaaha.hsakhibhya.s .tac).  I have looked all over for the source of the
> passage agnir iva raaja.h with Vedic indices etc. without success.  Any
> further insight on the passage is welcome.  Best,
>
>                                                 Madhav Deshpande
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Tue Jan 23 16:06:18 2001
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 23 Jan 01 10:06:18 -0600
Subject: query: fonts
In-Reply-To: <200101221857.f0MIv8007969@midway.uchicago.edu>
Message-ID: <161227066786.23782.17629461534001422082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 32

Dear Pam,

Try Itranslator98.  It's the best thing I've found for exactly these
jobs.  You input a word following the conventions we use on listservs like
Indology, (i.e., "life" is jIvana), and it turns it into both devanagari
and transliteration, in nice fonts.  As for searches, since the initial
"code" requires no special font, you can fully search documents without the
usual problems the MSWord poses with unique fonts.  The software is free--a
plus--and the designers are extraordinarily helpful and generous with there
time should you encounter any difficulties.

Here's the URL to download the software:

http://sanskrit.bhaarat.com/Omkarananda/Sanskrit/Itranslt.html

Christian

At 12:56 PM 1/22/01 -0600, you wrote:
>Hello,
>
>I am interested in finding a good devanagari font for Hindi and a roman
>transliteration font for Windows.  Ideally, I would be like to be able to
>perform search and replace commands in Words.  Does anyone have information
>on the fonts available through Linguists Software, Krishnasoft or
>Saralsoft?  Krishnasoft seems to allow one to switch between roman and
>devanagari without rekeyboarding.   Any information on good fonts would be
>greatly appreciated.
>
>Pam Lothspeich




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jan 23 14:02:08 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 23 Jan 01 15:02:08 +0100
Subject: looking for an article
Message-ID: <161227066788.23782.3215191971828939468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 29

  Dear list-members,

  I am trying to locate the foolowing article:
  B.L.Sharma, "Paksata: the motivational conditions of inference
  according to Navya-Nyaya", Darshana 21, 1966, 103-107.

  Publication data is taken from Potter's "Encyclopedia of Indian
  Philosophy", where the journal "Darshana" is listed as "Darshana
  International" (Moradabad), 1(1961)-16(1976). Nonwithstanding the
  puzzling fact that No.21 is supposed to have appeared in 1966 and
  No.16 in 1976, I tried to order the article via Germany's
  "Bibliothekenverbund". The order was returned, and I was
  informed that the article is not contained in this issue of the
  journal. [Which may also mean that the issue does not exist!]

  My question: Could anyone with access to the publication data of
  "Darshana" (or to the article in question) be so kind as to check the above data for me?

  Assistance will be greatly appreciated,

--------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From garzilli at SHORE.NET  Tue Jan 23 16:17:25 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 23 Jan 01 17:17:25 +0100
Subject: book
Message-ID: <161227066792.23782.6168884428704106314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 24

Dear Colleagues,

Do you know how to get the following book since I was informed that it
is not possible to buy it.

Akira YUYAMA, *Eug?ne Burnouf. The Background to his Research into the
Lotus Sutra*, Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica vol. III,
Editor-in-chief Yuichi Kajiyama, The International Research Institute
for Advanced Buddhology, Soka University, Hachioji, Tokyo, 2000, xiv+
192 p.

Thank you,

Enrica

***********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Perugia, ITALY
Editor-in-Chief, Intl. Journal of Tantric Studies
Journal of South Asia Women Studies http://www.asiatica.org
***********************************************************




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jan 23 18:01:53 2001
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 23 Jan 01 19:01:53 +0100
Subject: book
In-Reply-To: <3A6DAE95.9AB45820@shore.net>
Message-ID: <161227066794.23782.13186515211202829485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 31

On Tue, 23 Jan 2001, Enrica Garzilli wrote:

> Do you know how to get the following book since I was
> informed that it is not possible to buy it.
> 
> Akira YUYAMA, *Eug?ne Burnouf. The Background to his Research
> into the Lotus Sutra*, Bibliotheca Philologica et
> Philosophica Buddhica vol. III, Editor-in-chief Yuichi
> Kajiyama, The International Research Institute for Advanced
> Buddhology, Soka University, Hachioji, Tokyo, 2000, xiv+ 192
> p.

You can get it directly from the International Research
Institute, the address is:

	The International Research Institute for Advanced
	Buddhology, Soka University
	1-293 Tangi, Hachioji,
	Tokyo 192-8577, Japan
	e-Mail: iriab at s.soka.ac.jp

Peter Wyzlic
	
-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 23 20:57:52 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Jan 01 20:57:52 +0000
Subject: Bodhi leaves' sound
Message-ID: <161227066799.23782.15942233633792303025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 19

The Bodhi tree from times immemorial have been important
in Indian culture and religion. The bodhi tree leaves
make a constant noise in the forests, and these leaves
have been imitated in metal to make garlands for cattle,
waist girdles (kAnchI/mekhalA) for children, girls.

My question is whether Sanskrit or other Indian literature
compares the sound from the leaves of a living Bodhi/Asvattha tree
with a) waves (from the sea) or b) harp/lute (VeeNaa or Yaazh)
or c) bees ?

Thanks for any comments,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From shimj at USA.NET  Wed Jan 24 03:41:45 2001
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Wed, 24 Jan 01 03:41:45 +0000
Subject: [looking for an article]
Message-ID: <161227066797.23782.9064306078924176867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 47

As far as I know, Darshan Internatioal is a quaterly magazine, and could be
counted of its volume number as quarter. If my guess is correct Darshana
21(1966) should be vol.6 no.l(1966).  But I am not quite sure.

Jaekwan Shim

Dept. of Philosphy
Kangnung Univ.
South Korea.



Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT> wrote:
  Dear list-members,

  I am trying to locate the foolowing article:
  B.L.Sharma, "Paksata: the motivational conditions of inference
  according to Navya-Nyaya", Darshana 21, 1966, 103-107.

  Publication data is taken from Potter's "Encyclopedia of Indian
  Philosophy", where the journal "Darshana" is listed as "Darshana
  International" (Moradabad), 1(1961)-16(1976). Nonwithstanding the
  puzzling fact that No.21 is supposed to have appeared in 1966 and
  No.16 in 1976, I tried to order the article via Germany's
  "Bibliothekenverbund". The order was returned, and I was
  informed that the article is not contained in this issue of the
  journal. [Which may also mean that the issue does not exist!]

  My question: Could anyone with access to the publication data of
  "Darshana" (or to the article in question) be so kind as to check the above
data for me?

  Assistance will be greatly appreciated,

--------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University


____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From ghezziem at TIN.IT  Wed Jan 24 09:23:52 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Wed, 24 Jan 01 09:23:52 +0000
Subject: about congresses and so on
Message-ID: <161227066800.23782.15276606026093123474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 24

Dearest Colleagues, I have a problem. In Italy, it is very difficult receive
information about congresses, symposia, conferences and so on; no sites in
the web pages of the  Italian Oriental Departments are really well informed
about this (obviously, I don't lay the blame upon my  dear and affectionate
Italian colleagues!). For example, the last year I have gone in Prague and
in Marburg only by means of a personal invitation; and, in April, I shall go
at the WSC in Delhi newly by a personal invitation from professor Vachaspati
Upadhyaya. In any case, I beg to all List members to inform all (if it is
not a problem or an annoyance) when  similar opportunities happen. Indology
is, in my mind, the most efficient online indianistic "meeting".
With the greatest gratitude,
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Wed Jan 24 08:47:41 2001
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Wed, 24 Jan 01 09:47:41 +0100
Subject: [looking for an article]
Message-ID: <161227066802.23782.12618229261306962649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 67

La "Bibliography of Nyaya-Vaisesika" de K. Hota et A.R. Mishra.- Poona,
CASS, 1993 donne effectivement DI, 6.I comme reference pour cet article.
Malheureusment la BCU n'a pas ce periodique.
A+

Francois Obrist

At 03:41 24.01.2001 KST, you wrote:
>As far as I know, Darshan Internatioal is a quaterly magazine, and could be
>counted of its volume number as quarter. If my guess is correct Darshana
>21(1966) should be vol.6 no.l(1966).  But I am not quite sure.
>
>Jaekwan Shim
>
>Dept. of Philosphy
>Kangnung Univ.
>South Korea.
>
>
>
>Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT> wrote:
>  Dear list-members,
>
>  I am trying to locate the foolowing article:
>  B.L.Sharma, "Paksata: the motivational conditions of inference
>  according to Navya-Nyaya", Darshana 21, 1966, 103-107.
>
>  Publication data is taken from Potter's "Encyclopedia of Indian
>  Philosophy", where the journal "Darshana" is listed as "Darshana
>  International" (Moradabad), 1(1961)-16(1976). Nonwithstanding the
>  puzzling fact that No.21 is supposed to have appeared in 1966 and
>  No.16 in 1976, I tried to order the article via Germany's
>  "Bibliothekenverbund". The order was returned, and I was
>  informed that the article is not contained in this issue of the
>  journal. [Which may also mean that the issue does not exist!]
>
>  My question: Could anyone with access to the publication data of
>  "Darshana" (or to the article in question) be so kind as to check the above
>data for me?
>
>  Assistance will be greatly appreciated,
>
>--------
>Best regards,
>
>Birgit Kellner
>Institute for Tibetan and Buddhist Studies
>Vienna University
>
>
>____________________________________________________________________
>Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1
>
>
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845

                :




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Wed Jan 24 11:37:08 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 24 Jan 01 13:37:08 +0200
Subject: Puzzle of Small and Big India
Message-ID: <161227066805.23782.4699845277851443988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 39

Samar Abbas wrote:
>  There are likewise two Indias in German maps of the early 20th century: one,
> Vorderindien or Nearer India comprising the modern subcontinent, and the other
> Hinterindien or Further India comprising South-East Asia. As far as I am
> aware, most European languages (except English) preserve this nomenclature.
> `Indonesia' is variously referred to as East Indies, Ost Indies, etc


I did not mention "Hinterindien" as it is not English. But I think it is
now antiquated in most European languages and an equivalent of
South-East Asia is used instead. I have myself learned the Finnish
equivalent ("Taka-Intia") in school about 40 years ago, but even then it
was said to be antiquated. East Indies etc. are also antiquated and
Indonesia (note the old German translation Inselindien) commonly used in
different languages. But as I wrote, all these terms using India are
originally founded on the Geography of Ptolemy.

> The English preferred to restrict `India' to their territory, hence the perceived 
> `reduction' in size.

The English East Indies contained South-East Asia and Indonesia, too,
and even West Indies for Caribian islands was still commonly used about
100 years ago. Indonesia was known as the Dutch India or Dutch East
Indies, in the 19th century also as the Indian Archipelago. Samar
himself mentioned the term "Further (also Farther) India, beside this
also Indochina was used.

Regards
Klaus

-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 25 14:42:25 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 25 Jan 01 06:42:25 -0800
Subject: about congresses and so on
Message-ID: <161227066808.23782.8539011286307610053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 57

Also, check the Conferences and Events on South Asia section
in SARAI maintained by Dr. David Magier, Columbia university.
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/

--- "Dr Y. Vassilkov" <iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> Dear Dr. Rosella,
>     The International Institute for Asian Studies in Leiden, the
> Netherlands, publishes the IIAS Newsletter (sent to all major Orientalist
> institutions of Europe), in each number of which there is "International
> Conferences Agenda" for a year ahead. You can also try the IIAS homepage:
> http://www.iias.nl . I hope you will find it useful.
>     Best regards,
>
> Yaroslav Vassilkov
> ----- Original Message -----
> From: "Daniela Rossella" <ghezziem at TIN.IT>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Wednesday, January 24, 2001 10:23 AM
> Subject: about congresses and so on
>
>
> > Dearest Colleagues, I have a problem. In Italy, it is very difficult
> receive
> > information about congresses, symposia, conferences and so on; no sites in
> > the web pages of the  Italian Oriental Departments are really well
> informed
> > about this (obviously, I don't lay the blame upon my  dear and
> affectionate
> > Italian colleagues!). For example, the last year I have gone in Prague and
> > in Marburg only by means of a personal invitation; and, in April, I shall
> go
> > at the WSC in Delhi newly by a personal invitation from professor
> Vachaspati
> > Upadhyaya. In any case, I beg to all List members to inform all (if it is
> > not a problem or an annoyance) when  similar opportunities happen.
> Indology
> > is, in my mind, the most efficient online indianistic "meeting".
> > With the greatest gratitude,
> > Daniela Rossella
> >
> > *****************************************************
> > Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> > Piazza Buzzati, 5
> > 43100 PARMA (Italy)
> > tel. & fax +39.0521.773854
> > cell. +39.0338 3198904
> > ghezziem at tin.it
> > *****************************************************


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 25 09:47:10 2001
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 25 Jan 01 10:47:10 +0100
Subject: about congresses and so on
Message-ID: <161227066806.23782.442321719978716498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 46

Dear Dr. Rosella,
    The International Institute for Asian Studies in Leiden, the
Netherlands, publishes the IIAS Newsletter (sent to all major Orientalist
institutions of Europe), in each number of which there is "International
Conferences Agenda" for a year ahead. You can also try the IIAS homepage:
http://www.iias.nl . I hope you will find it useful.
    Best regards,

Yaroslav Vassilkov
----- Original Message -----
From: "Daniela Rossella" <ghezziem at TIN.IT>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, January 24, 2001 10:23 AM
Subject: about congresses and so on


> Dearest Colleagues, I have a problem. In Italy, it is very difficult
receive
> information about congresses, symposia, conferences and so on; no sites in
> the web pages of the  Italian Oriental Departments are really well
informed
> about this (obviously, I don't lay the blame upon my  dear and
affectionate
> Italian colleagues!). For example, the last year I have gone in Prague and
> in Marburg only by means of a personal invitation; and, in April, I shall
go
> at the WSC in Delhi newly by a personal invitation from professor
Vachaspati
> Upadhyaya. In any case, I beg to all List members to inform all (if it is
> not a problem or an annoyance) when  similar opportunities happen.
Indology
> is, in my mind, the most efficient online indianistic "meeting".
> With the greatest gratitude,
> Daniela Rossella
>
> *****************************************************
> Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> Piazza Buzzati, 5
> 43100 PARMA (Italy)
> tel. & fax +39.0521.773854
> cell. +39.0338 3198904
> ghezziem at tin.it
> *****************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 25 16:07:13 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 25 Jan 01 16:07:13 +0000
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066810.23782.290307507020345990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 68

N. Ganesan wrote:
 > Let me just cite two examples:
 >
 >  a) Gifting calf-cow pair to brahmins is
 >  mentioned in an ancient poem cited in the
 >  TolkAppiyam commentary (tol. poruL. 90. nac.)
 >
 >  vELvinilai
 >
 >  pon2n2iRainta poRkOTTup poRkuLampiR *kaRRA*tan
 >  tin2makizA n2antaNarai yin2puRuppar - cen2n2itan2
 >  mAnilamE yAn2ulakam pOn2Ratu vAn2RukaLpOrt
 >  tAn2ulaka maNNulakA man2Ru.

Dr. S. Palaniappan wrote:
<<
This is most likely a post-CT poem. What is being offered to the
brahmins here is a gold cow with a gold calf and not a single real
live calf.  [...]
>>

  The commentary on this poem talks of an actual cow with a calf.
  While being gifted to the brahmins, the cow's horns and the hoofs
  are covered with gold ornaments.

----

  In a puRam poem, the memorial stone erecting ceremony
  of a Chieftain is described. In this, the chief's
  ability of taking calves and their feeding
  cows ( *kan2RoTu kaRavai*) from his enemies is particularly
  praised, and the poet asks "will the bards' groups come
  today without knowing the sad news that the chief has died?".
  Is it possible that bards visited routinely chiefs
  after their winning of cows and calves?

       paral uTai marugkin2 patukkai cErtti
       maral vakuntu toTutta ce pU kaNNiyoTu
       aNi mayil pIli cUTTi peyar poRittu
       in2i naTTan2ar E kal um kan2RoTu
       kaRavai tantu pakaivar OTTiya
       neTuntakai kazintamai aRiyAtu
       in2Ru um varum kol pANaratu kaTumpu E  - puRam 264

  Regards,
  N. Ganesan

 >
 >  b) In medieval times, a bard seeking kaRRA pair
 >  from Vallaik kALatti MutaliyAr:
 >
 >    peRRA LorupiLLai yen2man2ai yATTiyap piLLaikkuppAl
 >    paRRAtu kaJci kuTikkun taraman2Ru pAlirakkac
 >    ciRRALu millaiyiv vellA varuttamun tIravoru
 >    *kaRRA* taravallai yOvallai mAnakark kALattiyE!
 >
 >  The poet describing his wife giving birth, and the
 >  pitiable poverty description of his homefront etc.,
 >  are highly reminiscent of Sangam poems of the
 >  wandering minstrels. In this poem he seeks explicitly
 >  a cow-calf pair to feed the infant.


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jan 26 01:56:16 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 25 Jan 01 20:56:16 -0500
Subject: Copies of manuscripts and recordings of T.S. wanted
Message-ID: <161227066812.23782.13361251079703519727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 23

Dear list members,

Can anyone tell me if it is possible to obtain either microfilm or
photocopies of manuscripts of the Taittiriya Samhita or fairly large
portions of it, at least 1 kANDa at a reasonable price.

I'm also interested in copies of recordings of the TS or at least 1 kANDa of
it.  (I already have the reference to the recordings of the Delhi Vedic
Trust and am checking that.)

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 26 07:04:07 2001
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 26 Jan 01 02:04:07 -0500
Subject: Smearing the Drums
Message-ID: <161227066813.23782.4080460211691162051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 15

In a message dated 1/25/2001 10:08:00 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> The commentary on this poem talks of an actual cow with a calf.
>    While being gifted to the brahmins, the cow's horns and the hoofs
>    are covered with gold ornaments.

It will be good if Ganesan gives the reference for the commentary and also
the actual quote referring to the information stated above. Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 26 15:27:07 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Jan 01 15:27:07 +0000
Subject: Musicians in the Near East
Message-ID: <161227066815.23782.4405337173026933944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5497
Lines: 110

Dr. Bjarte Kaldhol wrote:
>Regarding the status of leather workers (called A$GAB and a$kapu), which
>Naga Ganesan asked me about in private correspondence, they were highly
>respected and in fact among the most important experts in Near East
>societies, since they also made  parts for weapons, chariots, horses, and
>armour. Musicians and singers, too, were highly
>regarded, as they took part in all kinds of rituals. There were no
>"polluted" castes in Near East societies.

One key development in Indian cultural/religious history is the
Sacred Cow concept. When did this happen? After IA migrations or
before ??? Refer to "Beef eating in the Veda" thread in the archives
(Feb '97). When beef eating came to be avoided, anything to do with
the dead cow also might have become "low" in Indian societal hierarchy
over the course of centuries. But I think initially Indian society had
no untouchability.

Interestingly while we find utility objects and written documents on
leather in the  Near East, Indian written texts are found on palm
leaves, tree barks, cloth, but not on leather. Vidyasankar Sundaresan
wrote on the relations between leather and music instruments:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9704&L=indology&P=R2808

I do not know whether the devadasi tradition in India and the
musicians in the ancient Near East had been compared. Saskia
Kersenboom-Story in her books like Nityasumangali and articles
describe the creation of the devadasi institution invested with
auspiciousness, they show pot-lamp (kumbhaarti) in front of idols
to remove the Evil eye etc. Kersenboom compares old Tamil texts, the
saiva aagamas, with the devadasi system, And uses a sacred power
concept ( K. V. Zvelebil, The nature of sacred power, AO, 1979 ) to
describe the devadasi institution.

Eric M. Meyers, vol. 4, The Oxford encyclopaedia of Archaeology in
the Near East, 1997 has an article by Joachim Braun, Professor of
Musicology, Bar-Ilan university called "Musical instruments", p. 70-79

"In the first half of the second millennium BCE in old Babylonia
and later, but especially in the Iron age, in other Near Eastern
areas, two forms of the female drum player, the most notable
indigenous type, appear on deep-relief terracotta plaques. The figures
are naked but adorned with a wig or head cover and a disk (drum) is
pressed against the chest with both hands (Rashid, 1984, ills. 91-95)
... It is probably at this time that the drum (tOph in the Hebrew
Bible) acquired a function in both the cultic and everyday life of the
lower strata of the population."

"Harp: ... There are representations since the eighteenth dynasty of
the vertical angular harp, which is considered an import from
elsewhere in the Near East; smaller harps are depicted as well - the
portable "shoulder harp" and the "laddle harp". All of these
instruments, mostly built from expensive wood from Lebanon and
designed as works of art, seem to have been used only in the highest
circles of society."

"Lyre: The primary musical instrument in the Near East was the Lyre ...
The elaborate Sumerian assymetrical lyres have a resonator in the form
of a bull (upright, it is some 150 cm high) or are ornamental with a
bull's head (portable, 100-120 cm), ... In the late third - early
second millennium BCE, when large standing lyres were still in use
(in Babylon; in Anatolia..), and the first modified forms appeared in
the hands of naked dancing women (Negev rock etching, 19th century
BCE; Anati, 1963, p.210) ... The Sumerian grand royal lyre was
replaced by a simply built, small (some 40-50 cm), portable,
symmetrical, and sometimes asymmetrical, instrument. For the first
time it was held horizontally, in front of the musician; it was played
mostly by musicians of low social status, Semitic travelling
merchants, and women - the latter often depicted naked (Rashid,
1984, ills. 47, 59, 72, 80; Behn, 1954, p 185; Porada, 1956,
figs. g-j)."

"Lute: Instruments of the lute type are the most mobile, dynamic, and
subject to change among all chordophones.
...
In the Old Babylonian period, the musicians are often naked men and
women... While attested in Canaan in two more finds (naked female
bronze statuette; IAA, no. M969; dancing minstrel on a terracotta
plaque; Hebrew Union College, no. 23.095)... In Egypt the instrument
became very popular and was played by naked females (1961a, p. 98)
and on some occasions by men, possibly in a cultic context.

  In the earliest depictions, lutes are generally shown with two-three
strings marked with decorative tassels at the tuning box. A long,
frequently fretted neck emerges from a small, resonator out of
wood or tortoise shell and covered with animal hide."

The stringed instruments were often depicted with naked women
in the ancient Near East. Probably their sacredness comparable to the
Great Goddess?

Regards,
N. Ganesan

J. Braun lists many refs. including,
Bathja Bayer, The material relics of music in ancient Palestine and
its environs: An archaeological inventory, Tel Aviv, 1963
Anne Kilmer et al., Sounds from the Silence: Recent discoveries
on ancient Near Eastern music, Berkeley, 1976
Claire Polin, Music in the ancient Near East, NY, 1954
S.A.Rashid, Musikgeschichte in Bildern; vol 3, Mesopotamien.
Leipzig, 1984
Joan Rimmer, Ancient musical instruments of Western Asia
in the British museum, 1969.
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From giravani at JUNO.COM  Sat Jan 27 04:40:53 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 27 Jan 01 04:40:53 +0000
Subject: Arabian Goddesses
Message-ID: <161227066817.23782.6586591389142973784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 38

In the book, "The Parthians" by the author Malcolm A.R. Colledge, there is
a photograph of statues of three ladies (or may be one man in the middle
and two ladies- I am not sure). The book described the photo as the
religious relief of the goddess Allat between two acolytes above a lion
from Hatra.The figure of Allat is imitated from Athena of Greek Art but
transmuted in Parthian style. The two lesser goddesses raise their right
hand in blessings. The height of statues is 1.28 meters and they are in
Iraq museum. What puzzles me is that the dress of two lesser goddesses look
like Indian saries and they look like wearing bangles.The middle figure is
slightly taller than the side figures and has separate upper garment from
the lower one having multiple folds (like Indian dhoti or sari)hanging from
waist. It also has a cap like a cowherd boy while the lesser side goddesses
have crowns.The Phoenix journal of 1965(vol.XI) has the same photo on page
226 with the title "Relief of Manat, al Lat, and al Uzza. To the best of my
knowledge, the Prophet of Islam said these were the ladies of the exalted
status from the very ancient history of Arabia.The kingdom of Hatra existed
in the Middle-east around 1AD.Arabia was always in close contact with south
India hundreds of years before Islam. Arabs were trade partners of India
through the Red Sea.The question is-Are these Arabian Goddesses wearing
Indian saries or Indian Goddesses wearing Arabian saries. Was there sari in
India around 1AD? Before Islam there were temples of deities all over
Middle-east. The Phoenix journal also shows the photos of King Sanatruq and
his daughter Princess Wasfari. She also looks like wearing sari with the
right hand raised in blessing and left hand holding to sari.She has a crown
and nice long necklace.Around 250 AD another famous kingdom was established
at Palmyra in Syro-Arabian desert by its first ruler Odenathus (Arabian-
Udhaina). There were stories about Lunar race king Udayan in India.These
Arab king had strong Armenian mixture in them from very ancient time (2000
BCE). Before 1AD Armenians were not Christians and of course they were not
Muslims.There were Hurrian temples of the goddess Khebha sitting on lion.
And the name of the governer of Jerusalem was Abdi-Kheba (the servant of
Goddess- Devi-Bhritya).Ancient Hebrews were also influenced by Armenians.It
is possible that the ancient Armenians and Georgians (these are different
from Medes and Persians-Iranian-Aryans)might have deities in their temples.
Thanks.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Jan 27 15:38:40 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 27 Jan 01 10:38:40 -0500
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066821.23782.13753345624751298847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 29

By all means by the book, but don't take it seriously without also
reading a few reputable works on related subjects, such as:

1. Mallory, JP, "In Search of the Indo-Europeans", 1989.

2. Erdosy, G, "Indo-Aryans of Ancient South Asia", 1997.

3. Deshpande, MM, and Bronkhorst, J, eds, "Aryan and Non-Aryan in
   South Asia", 1999

Try www.bookfinder.com for good prices on used books.

Regards,
Rohan Oberoi





>Hi all!
>I am thinking in buying the book of Cradle of Civilization by David Frawley,
>and other two authors.
>Any comments would be very appreciated.
>Thank you!!!
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From meditaentuser at HOTMAIL.COM  Sat Jan 27 15:08:40 2001
From: meditaentuser at HOTMAIL.COM (Omar Jedi)
Date: Sat, 27 Jan 01 15:08:40 +0000
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066819.23782.7106227171264783604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 10

Hi all!
I am thinking in buying the book of Cradle of Civilization by David Frawley,
and other two authors.
Any comments would be very appreciated.
Thank you!!!
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Sat Jan 27 15:56:22 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Sat, 27 Jan 01 15:56:22 +0000
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066822.23782.12767994326210618262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010127/7cdba169/attachment.htm>

From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Jan 27 15:29:03 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 27 Jan 01 16:29:03 +0100
Subject: SV: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066825.23782.15249908861449945925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 28

Omar Jedi [SMTP:meditaentuser at HOTMAIL.COM] skrev 27. januar 2001 16:09:
> Hi all!
> I am thinking in buying the book of Cradle of Civilization by David
Frawley,
> and other two authors.
> Any comments would be very appreciated.

Frawley is particularly popular with Hindu nationalists, but does not have
a high standing among professional Indologists in general, at least not in
the West. You may check the Indology archives for discussions concerning
Frawley's views.

My personal opinion is that he is not worth your money.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vijay0104 at YAHOO.COM  Sun Jan 28 13:22:15 2001
From: vijay0104 at YAHOO.COM (vijay shankar)
Date: Sun, 28 Jan 01 05:22:15 -0800
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066827.23782.9615908559402590613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 11

Also see
Rajesh Kochhar:The Vedic People.Orient Longman,2000.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From mcclanafan at AOL.COM  Sun Jan 28 18:11:57 2001
From: mcclanafan at AOL.COM (Hilda McClanahan)
Date: Sun, 28 Jan 01 18:11:57 +0000
Subject: INDOLOGY
Message-ID: <161227066829.23782.4870184586864121686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 12

Me newphew who is Belgian, has studied Indology in Leiden (The Netherlands)
and Gent (Belgium) for his undergraduate studies. He wants to continue
studying Indology and also wants to visit South America. Does anyone know of
a University in South America that has a Department in Indology? Your
reactions will be greatly appreciated. Thank you in advance for your reply.
Sincerely,
Hilda McClanahan van Eggermont
e-mail: mcclanafan at aol.com
fax : 859-281




From giravani at JUNO.COM  Sun Jan 28 21:16:58 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 28 Jan 01 21:16:58 +0000
Subject: Cakra-varti Rajah
Message-ID: <161227066831.23782.16039622090602833352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 30

Naram-Sin(2291-2255 BCE) in his reign chose the path of war and, at least
for a while, was rewarded by success. To the title of 'King of Agade', he
could proudly add those of 'King of the four regions(of the World)'(shar
kibrat 'arbem) and 'King of Universe' (shar kishshati). Here the word
'shar' means a king. Is not this title similar to the title of the ancient
Indian kings, namely Cakra-varti Rajah or Catur(four)-varti Rajah?
It appears that kibret means four (Catur)and kishshati means Universe
(Cakra-varti). His father Manishtusu (2306-2292 BCE) king of Kish
subjugated Anshan and Shirikum (southwest Iran). In the known history in
the middle of sixth century BCE, Cyrus the Great took similar title-King of
Kings, King of Parshua and Anshan and Parshumas, King of four quarters.This
title was known in the Middle-East for at least 2500 years. Now overland
route linked India commercially with coasts of Greece as early as 4000 BCE.
The excavations in ancient Sumer and Akkad have furnished evidence of this
fact. The commercial relations of Akkadians reached in the Eat to India
2000 years before King Solomon's time. Teakwood from India has been
recovered at Nippur from levels of 4000 BCE. So there is 3000 years' long
history of India prior to the so-called meeting (around 1000 BCE) between
horse riders(aryans) and Elephant riders (non-Aryans). Certainly the south
India must be in contact with those Middle-east countries 3000 years prior
to 1000 BCE.Now the Indian title Cakra-varti cannot be Dravidian because to
the best of my knowledge sound combination like 'Cr' as in Cakra does not
appear in Dravidian. So it appears that the title Cakra-varti was brought
to India by Aryans. In that case Dravidians who knew Middle-east countries
did not learn anything. It appears that they simply were faceless traders
without any kings or titles like Cakra-varti Rajah. Could there be any
explanation different from this? Thanks.




From giravani at JUNO.COM  Sun Jan 28 23:58:26 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 28 Jan 01 23:58:26 +0000
Subject: Error Correction
Message-ID: <161227066837.23782.9889091403611563593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 6

Sorry for spelling errors! Here are the corrections. ....in the Eat should
be read as --in the East. Also I meant sound combination 'kr'as in Cakra
and not 'Cr'. Apology.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Jan 29 06:13:50 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Mon, 29 Jan 01 01:13:50 -0500
Subject: [looking for an article]
In-Reply-To: <3.0.32.20010124094740.006c2cbc@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227066839.23782.7498413017922483290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 22

Thanks everyone for helping me with the query as given below; the
article is indeed contained in No.6/1 of "Darshana", issue January
1966.

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University

>>Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT> wrote:
>>  Dear list-members,
>>
>>  I am trying to locate the foolowing article:
>>  B.L.Sharma, "Paksata: the motivational conditions of inference
>>  according to Navya-Nyaya", Darshana 21, 1966, 103-107.
>>
>>




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Jan 28 23:10:59 2001
From: lel at LEL.MSK.RU (iplel)
Date: Mon, 29 Jan 01 02:10:59 +0300
Subject: Cakra-varti Rajah
Message-ID: <161227066835.23782.5001779475844369272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 16

Dear Mr. Joshi
Your attempt to interpret the word cakra (circle, a wheel) as four is very
artificial and wrong. This political concept firstly, then the title
cakravartin and sanskrit term cakra are well known in ancient (see, for
example the concordance Vaidikapada), first of all, Buddhist literature. Its
meaning is evident and can be interpreted as the 'whole world' in political
concept and title. Its meaning in Arthashastra evident, too - see I.7.9,
VI.2.39-40 where cakra is identified with other important political term,
maNDala (circle, too), and especially IX.I.17-18 (cakravarti-kZetra). And in
early epigraphy, as I know, this titul is not mentioned.

Best wishes.
D.Lielukhine, Moscow




From mahipali at SLTNET.LK  Sun Jan 28 22:26:54 2001
From: mahipali at SLTNET.LK (Mahinda Palihawadana)
Date: Mon, 29 Jan 01 04:26:54 +0600
Subject: Skt verse on poet, poetaster and plagiarist
Message-ID: <161227066833.23782.14390737383245601098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 11

Could any one help trace the source of the verse kavir anuharati-cchAyAm/
arthaM kukaviH/ padaM chauraH? (BTW this verse was used in a literary debate
called kukavi-vAda in 1930s in Sri Lanka, the controversial purist Sinhala
grammarian Munidasa Kmaratunga usng it to argue that the Sinhala scholar-
poet ZrI RAhula was a poetaster and not a real poet, because  many verses in
his works contained ideas borrowed from Sanskrit poetry.)
Thanks and best wishes.
Mahinda Palihawadana




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 29 05:40:44 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 29 Jan 01 05:40:44 +0000
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066842.23782.10203141788685615366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 33

>?From -

>3. D.N.Jha's review of Trautman's Aryans and British India at
>http://www.indolink.com/Book/archive.html

"...some scholars in contemporary India have tried to whip up the Aryanness
of the Hindus as against the followers of Islam. The degree of their success
is difficult to assess but one thing is quite clear: the champions of the
idea of the Aryan as a race in the biological sense today have much in
common with our erstwhile imperial masters."

The question is whether these said people think of Aryan as a "race
in the biological sense", when they talk of the Aryanness of Hindus.
For one, I doubt if many have the sophistication to distinguish a
false idea of "biological race" from other equally (or more) false
ideas of race. For another, inasmuch as they object to conversions
of Hindus to other religions, they must surely agree that Muslims
in India belong to the same "race(s)" as other Indians in their
immediate neighbourhoods.

As for Frawley, the author of the "Cradle of Civilization", he would
share little with the erstwhile imperial masters of India. I think
Trautmann (and Jha) have to talk of a different kind of Indomania,
in the 20th and 21st centuries.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Jan 29 09:24:43 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 29 Jan 01 09:24:43 +0000
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066844.23782.2356938763204015054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 27

On Mon, 29 Jan 2001 05:40:44 -0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>From -
>
>>3. D.N.Jha's review of Trautman's Aryans and British India at
>>http://www.indolink.com/Book/archive.html
>
>"...some scholars in contemporary India have tried to whip up the Aryanness
>of the Hindus as against the followers of Islam. The degree of their
success
>is difficult to assess but one thing is quite clear: the champions of the
>idea of the Aryan as a race in the biological sense today have much in
>common with our erstwhile imperial masters."
>
>The question is whether these said people think of Aryan as a "race
>in the biological sense", when they talk of the Aryanness of Hindus.
>For one, I doubt if many have the sophistication to distinguish a
>false idea of "biological race" from other equally (or more) false
>ideas of race.

The American Anthropological association has decided that the idea of race
itself is unscientific with no basis in biology and has asked the US Govt.
to drop race as a category in census.




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Mon Jan 29 04:19:47 2001
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Mon, 29 Jan 01 09:49:47 +0530
Subject: Need comments on book Cradle of civilization
Message-ID: <161227066840.23782.2205336369353272658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 25

Also see
1.R.S. Sharma, Looking for the Aryans, Orient Longman, Chennai, 1994.
2. R.S. Sharma, Advent of the Aryans in India, Manohar, Delhi, 1999.
3. D.N.Jha's review of Trautman's Aryans and British India at
http://www.indolink.com/Book/archive.html
D.N.Jha
----- Original Message -----
From: vijay shankar <vijay0104 at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, January 28, 2001 6:52 PM
Subject: Re: Need comments on book Cradle of civilization


> Also see
> Rajesh Kochhar:The Vedic People.Orient Longman,2000.
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
> http://auctions.yahoo.com/
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 29 14:52:35 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 29 Jan 01 09:52:35 -0500
Subject: Fwd: Earthquake relief fund
Message-ID: <161227066851.23782.8304087454261681724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 111

Forwarded from SARAI.

>X-Sender: 18009.jayesh at mail.propoor.org
>Date: Mon, 29 Jan 2001 17:15:55 +0800
>From: "Jayesh A. Parekh" <jayesh at propoor.org>
>Subject: Earthquake relief fund
>To: unlisted-recipients:; (no To-header on input)
>
>Dear Friends,
>
>As you know Gujarat has been devastated by an earthquake.
>The aftershocks are continuing and affected people are living on
>roads and fields.  ProPoor is organizing relief in the form of
>food, shelter and blankets in Ahmedabad and other parts of
>Gujarat with the help of our Propoor Trust in Gujarat.
>
>Should you be interested in helping please send funds either
>to Singapore or India per info below:
>
>1/ In Singapore:
>
>Mail your US dollars or Singapore dollars or Indian Rupees
>cheque or bank draft to:
>
>"ProPoor Infotech Centre"
>12 Prince Edward Road
>#04-09 Podium B,
>Bestway Building,
>Singapore 079212.
>
>Phone: +(65) 227 1184
>Fax: +(65) 227 1180
>Email: jayesh at propoor.org
>website: http://www.propoor.org
>
>DEPOSIT directly OR  Wire Transfer into:
>
>Name of Bank: DBS Bank
>The Development Bank of Singapore Ltd,
>Shenton Way Branch,
>6 Shenton Way, DBS Building,
>Singapore 068809
>Phone: +(65) 220 1111
>
>Account Name: ProPoor Infotech Centre
>
>Account Number: 0001-005340-01-9-022 USD
>
>Swift Code:   DBSSSGSG or Telex No: RS 24455
>
>If you wish to walk into any DBS Bank, they will gladly
>deposit your Singapore dollars in the above account.
>
>We will collect all the funds in Singapore and wire transfer
>the full amount to the Propoor Trust in Gujarat.
>
>2/ From India:
>
>Send Cheques/Checks/Bank Drafts to:
>
>"Propoor Infotech Centre Trust"
>LIFE Building, Racecourse Ring Road,
>Rajkot 360 001, Gujarat, India
>
>Account no: SB-7277
>The Lakshmi Vilas Bank Ltd
>Malaviya Road
>Rajkot 360 002, India
>
>3/ From outside Singapore/India:
>
>Please wire transfer to India in US dollars or Indian
>Rupees to:
>
>Bank:  HSBC Bank New York
>Account no: 000-03381-2
>SWIFT: MRMDUS-33
>with advice to credit the amount to
>Propoor Infotech Centre Trust, Rajkot
>Account SB-7277 in The Lakshmi Vilas Bank Limited,
>Malaviya Road, Rajkot, India.
>
>
>The names of all the donors will be listed on the Propoor website:
>
>http://www.propoor.org
>
>Sincere thanks in advance for your help.
>Please inform us of the amount deposited/sent so that we
>can track each contribution.
>
>If you have friends who may want to help please forward this
>message to them - cut & paste the information above.  Thanks.
>Sorry for any duplicate messages.
>
>warm regards,
>Jayesh Parekh
>
>______________________________________
>ProPoor InfoTech Centre
>12 Prince Edward Road
>04-09 Podium B Bestway Bldg
>Singapore 079212
>
>Phone: +65-227-1184 Fax: 227-1180
>e-mail: jayesh at propoor.org
>www.propoor.org
>______________________________________




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 29 11:02:21 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jan 01 11:02:21 +0000
Subject: Buddhism Job in Canada (fwd)
Message-ID: <161227066846.23782.3934330280645870517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 29

Wilfrid Laurier University.  The Department of Religion and Culture invites
applications for a tenure stream appointment (subject to budgetary
approval), commencing July 1, 2001. Candidates should be able to contribute
to the understanding of contemporary religious diversity.  The area of
specialization is open, but the department has needs in the study of
Buddhism, Islam, East Asian and Native traditions. Candidates should be
qualified in the academic study of religion and be able to support the
development of the Department's graduate and
undergraduate  programmes.  Applicants must show evidence or promise of
teaching ability, and of research and publication of sufficient quality to
warrant appointment to the Graduate Faculty.  The candidate is expected to
have a completed PhD by the time of appointment.  Applications,  including
curriculum vitae, transcripts, representative publications,  and  teaching
dossier (e.g., course evaluations, course outlines), should be sent to
Professor Michel Desjardins, Chair of the Search Committee, Department of
Religion and Culture, Wilfrid Laurier University, Waterloo, Ontario,
Canada  N2L 3C5, (5198840710, ext. 3323, <mdesjard at wlu.ca>.  Letters
assessing the applicant should be sent directly from three referees.
Information about the Department can be found at the Religion and Culture
website <http://www.wlu.ca/~wwwrandc/>.  The deadline for  receipt of all
materials is March 20, 2001.  In accordance with Canadian  immigration
requirements, this advertisement is directed to Canadian citizens and
permanent residents of  Canada.   Wilfrid Laurier University is committed
to employment equity and welcomes applications from all qualified women and
men, including persons in a visible minority, persons with disabilities,
and aboriginal people.




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 29 17:04:28 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 29 Jan 01 12:04:28 -0500
Subject: RSG: India earthquake assistance info
Message-ID: <161227066855.23782.10404262012626165938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 14

From: southasia at columbia.edu

Colleagues,

I am sure you have all been reading the papers on this tragedy, and
probably have also been asked by friends about where they should
contribute money.  My advice is to go to the South Asian Journalists'
Website (www.saja.org) where there is a box on the earthquite that
includes links and suggestions.

Phil Oldenburg




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Jan 29 11:17:14 2001
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 29 Jan 01 12:17:14 +0100
Subject: Help With Texts
Message-ID: <161227066848.23782.12547020799329626737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 34

I am having difficulty locating the following Sanskrit texts and was
hoping someone might be able help me with acquiring copies of them. This
is the information I have:

1. Caraka Samhita with Jejjata's commentary (2 vols., 1940-41)

2. Caraka Samhita with Yogindranatha's commentary.
        Two editions:
        1. 3 vols. (incomplete): 1920-30
        2. Jaipur, 1982.

In particular, I need Cikitsasthana, Chapter 2 [in 4 parts
(padas)], on vajikarana.

If anyone can help, please respond to my personal email (below).

Many thanks,

Ken Zysk

--
Kenneth G. Zysk
University of Copenhagen
Department of Asian Studies
Leifsgade 33, 5
DK-Copenhagen S Denmark

Phone: +45.35.32.88.32
FAX:   +45.35.32.88.35
Email: zysk at hum.ku.dk
If email fails use:  zysk at spam.hum.ku.dk




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Jan 29 11:28:47 2001
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 29 Jan 01 12:28:47 +0100
Subject: Error Correction
Message-ID: <161227066849.23782.1989811468674161222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 32

Dear Narayan R. Joshi,

I am afraid your errors are not only those of spelling.
You wrote:

>It appears that kibret means four (Catur)...

It is not kibrat (sic) that means "four", but arbaim (sic). This phrase,
$ar kibrat(im) arbaim, means "king of the four edges/rims/shores" (of
Mesopotamia), in Sumerian written as LUGAL.AN.UB.DA.LIMMU2.BA.

Also, to think that Cakravarti has anything to do with relations between
India and the Neolithic Near East of 4000 BC - if this is what you mean -
is absurd. At this early date, there were no 'Aryan' speakers anywhere, no
cities, no empires and therefore no "kings of the four edges of the world".

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Narayan R.Joshi <giravani at JUNO.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Error Correction
> Date: 29. januar 2001 00:58
>
> Sorry for spelling errors! Here are the corrections. ....in the Eat
should
> be read as --in the East. Also I meant sound combination 'kr'as in Cakra
> and not 'Cr'. Apology.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 29 15:10:54 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 29 Jan 01 15:10:54 +0000
Subject: godhUli and goloka
Message-ID: <161227066853.23782.13132769431591235055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 37

In one of the early Tamil attestations of go-dhUli, the
cattle herds of the Kongars going to water fords
producing much of godhuuli, and that cow-dust goes
to fill up the skies.

     van2pulam tumiya pOki kogkar
     paTu maNi Ayam nIrkku nimirntu cellum
     cEtu A eTutta ce nila kurUu tukaL
     akal iru vicumpin2 Un2Ri tOn2Rum

                          -akanAn2URu 79:5-8

In a slightly later poem quoted by the ancient
grammar TolkAppiyam commentator, the godhUli is
praised heavily: the gifting of cattle herds with
cows and calves to brahmins creates a goloka on this
very bhUloka! The gifted herds raise so much godhUli
that the dust makes the goloka in the skies get covered
with soil dust from the bhUloka with the end result that
the goloka appears to be bhUloka!

Have seen published paintings (Pahari, Rajsthani)
where Krishna comes to the village with the herds
in the evening. The godhUli cherished by gopas and gopikAs.

Are there descriptions in Sanskrit (epics?) where the
godhUli (eg., Krishna's herds) from the bhUloka are said to reach
goloka, part of Heaven? Many thanks.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 29 17:20:39 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 29 Jan 01 17:20:39 +0000
Subject: Earthquake Relief Fund: Address to send Contributions
Message-ID: <161227066856.23782.14539490463500894247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 22

Please send your generous and kind contibutions
to India's Earth Quake Relief Fund.

Please make checks payable to "Millennium Festival-ICC(earthquake)"
and mail the checks to

  Ms. Simran Singh,
  Indian Consulate,
  1990 Post Oak Blvd, #600,
  Houston, TX 77056.

In the USA, Contact phone numbers:
281 499-4931, 281-568-4995, 281 933-6169,713 988-5140 and 713 468-4339

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jan 30 00:01:20 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Mon, 29 Jan 01 19:01:20 -0500
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066858.23782.6000997940918332914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4536
Lines: 100

 Dead Language Talking by Manu Joseph

2:00 a.m. Jan. 29, 2001 PST

 MUMBAI, India -- Some of the most forward-looking engineering students in
India will soon be learning the ancient language of Sanskrit.

The decision by the Indian Institute of Technology (IIT) in Delhi to offer
science courses based on Sanskrit teachings is raising eyebrows at a school
that is essentially India's answer to the Massachusetts Institute of
Technology. After all, there are no treatises in Sanskrit on nuclear physics
or genetic engineering.

Or as one undergraduate put it, "Yes, I know Sanskrit. It's an ancient
Indian language, right? But we're all too preoccupied with learning here. We
don't want Sanskrit," he said.


But the idea isn't to counter science as we know it today, its backers say.
It's to widen the spectrum of the student's database, and to give them a
sense that Indians didn't begin learning about science the day the English
colonized them.

Ancient Indians are credited with having made amazing discoveries in
astronomy, architecture, medicine and other fields. They had a unique method
of calculation, which is now called Vedic Mathematics.

Most of the information of that age was recorded in Sanskrit -- a language
that hasn't been widely used in a thousand years.

"Our notion of science comes from (the) West, in the same way that our
notion of education, politics, literature, et cetera, come from the West,"
said Wagish Shukla, a mathematics professor at IIT, Delhi, who is also a
Sanskrit scholar. "We have become an intellectual colony of the West under
amnesia, regarding the knowledge society we were.

"The problem today is that inputs from Sanskrit are disenfranchised from our
education. For instance, when a student wants to understand a particular
issue, he or she is debarred from finding out what Vedanta or Nyaya or
Mimamsa (ancient Indian knowledge bases) has to say about it."

Two courses have been proposed: Knowledge Orders in Sanskrit Texts and
Building Scientific Discourse the Indian Way.

The courses will concentrate on how Indian thinkers approached and developed
academic discipline. For instance, what did they mean by "proof,"
"observation," "rule" and other scientific definitions.

"There are things of value in Sanskrit texts," Shukla said. "They will have
to be annotated and retold for the contemporary science worker. Translations
of Sanskrit texts make no attempt to integrate that knowledge into a usable
product for the present-day worker in science. In any case, most of the
Sanskrit texts, have not even been published."


 He also pointed out that some original Sanskrit texts will be discussed --
"perhaps through English" -- for a better understanding. That's no
consolation for many students in IIT (Delhi). There are murmurs of muffled
protests, but since it is an elective the students can simply avoid it.

 "Going back to the roots is all fine, but I don't think I will take up
Sanskrit," said Subhajit Sanyal, a Ph.D. student in the computer science
department in IIT, Delhi. "There are some students who are very curious to
explore what old Indian texts have to say about various things, but such
guys are very few."

 While the IIT administration has confirmed that it will be including
Sanskrit courses soon, the exact time of inception is yet to be finalized.

 There are six Indian Institutes of Technology in different parts of the
country, but at this point only the Delhi campus has decided to include
Sanskrit in the curriculum for undergraduate, postgraduate and doctorate
students.

 Sanskrit is taught at other universities throughout the country, but not in
the context of using it to understand scientific and mathematic principles.

 Sanskrit is believed to be over 3,000 years old. It constantly evolved
throughout its long history. By about 1000 AD, original Sanskrit had almost
vanished and given way to newer Indian languages that had evolved along the
way.

 The 1951 Indian census report said that among a population of 362 million
Indians, only 555 spoke Sanskrit. Today, those who understand or speak
Sanskrit are predominantly academicians concerned with the subject.





Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Nothing soothes me more after a long and maddening course of pianoforte recitals than to sit and have my teeth drilled.  ... George Bernard Shaw




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 01:38:43 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 30 Jan 01 01:38:43 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066860.23782.11647981875577783355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 21

Only in India does anything to do with Sanskrit evoke a
negative response in the hands of know-it-all commentators.
American universities have a humanities and social science
requirement, every term, for science and engineering majors.
Courses offered typically include Chinese, Japanese, French
and Russian languages, in addition to psychology, economics,
philosophy etc. Nobody complains about aerospace technology
in old Chinese texts or about nuclear engineering in French.
The IITs have only a few required courses for freshmen, and
two elective courses for seniors. What is so very wrong with
offering an elective on nyAya and other Indian schools, when
the IITs already offer elective courses on Aristotle, Hegel,
Kant and Russell?

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jan 30 01:41:51 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 30 Jan 01 01:41:51 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066862.23782.13399464505058079912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 14

Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic quoted:

> "There are things of value in Sanskrit texts," Shukla said. "They
will have
> to be annotated and retold for the contemporary science worker.

This sounds really interesting -- one awaits the results with great
curiosity !

Best wishes,
Stephen Hodge




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Jan 30 04:42:35 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 30 Jan 01 04:42:35 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066865.23782.4229006950618871946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 21

I'm also told that the Bhagavad Gita is extremely popular at one of the
Indian Institutes of Management.

Horror of horrors !  How can this be permitted ? The Gita isn't used at
Wharton or at Stanford.  Only Indologists and descendants of the flower
children pay any attention to that primitive superstitious book.  Quick, let
us find a Times of India correspondent to write about it.  We should point
out that IIM using the Gita is antiquated, irrelevant, anti-secular, anti-
Muslim, Hindu revivalist, caste-ist, fascist. The Gita is written in a dead
language which no respectable person should want to learn. A few sneers will
help.

---

Such are the disasters that are born in India.  I think "Paritranaya
sadhunam..." etc., is long overdue.

-Arun Gupta




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 12:36:38 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 30 Jan 01 07:36:38 -0500
Subject: Information on book needed
Message-ID: <161227066874.23782.7902129371640105283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 24

Dear list members,

A while ago I came across a reference to a book about the training of a
Vaidika in a Vedashala but I can no longer find the reference.  As far as I
can remember the title was something like "The Making of a Vaidika"? or "The
Making of a Vaidika in 'some area of India' "? .  Searching the Library of
Congress website didn't turn up anything.  If any of the members recognize
this can they give me the bibliographic reference.  Also if anyone knows of
any books or articles on the training of Vaidikas can they also let me know
about those.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jan 30 13:13:49 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Tue, 30 Jan 01 08:13:49 -0500
Subject: Did you hear this?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001013004423573@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066877.23782.13148364861300079615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 31

Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET> has written as follows:

>I'm also told that the Bhagavad Gita is extremely popular at one of the
>Indian Institutes of Management.
You are confused about the issue.
Gita is a religious text regardless of which language it is written and has
no place in secular studies any where.

>
>Horror of horrors !  How can this be permitted ? The Gita isn't used at
>Wharton or at Stanford.  Only Indologists and descendants of the flower
>children pay any attention to that primitive superstitious book.  Quick, let
>us find a Times of India correspondent to write about it.  We should point
>out that IIM using the Gita is antiquated, irrelevant, anti-secular, anti-
>Muslim, Hindu revivalist, caste-ist, fascist.
You are unwittingly  right so far but no more in the next sentence.
>The Gita is written in a dead
>language which no respectable person should want to learn. A few sneers will
>help.
>

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        4th Rule of Bureaucracy: Information deteriorates upward.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jan 30 13:19:52 2001
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic)
Date: Tue, 30 Jan 01 08:19:52 -0500
Subject: Did you hear this?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001013010275034@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066880.23782.10962584705480884774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 19

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> has written as follows:
>In India, if Establishment is to be rejected, then students will demand
>sanskrit since the "secular"  Establishment in India is very anti-sanskrit.
>Any idea of sanskrit  evokes images of molten lead down the ears a la Manu

This is your imagination.
I have no evidence to accept that Indian "establishment" is anti-sanskrit.
If anything, it is either pro-British English or pro-native languages.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        What part of my brilliance don't you understand.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Jan 30 16:30:21 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 30 Jan 01 08:30:21 -0800
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066883.23782.15925959676272721117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 34

--- Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET> wrote:
> I'm also told that the Bhagavad Gita is extremely
> popular at one of the
> Indian Institutes of Management.
>
> Horror of horrors !  How can this be permitted ?

But that's precisely the point :) Why should students
of IIT read the Gita? Isn't there enough religion/
popular philosophy already in the ambience promoting
the "hum kitne mahaan the" worldview?

In any case, if they don't read the Gita in the IIT,
it's not a major problem. We have it on Vidyasankar's
authority that they all end up in the US. There's
enough Gita in the Indian community here to last them
a lifetime :)

Why should IIT students learn Sanskrit? If they must
learn languages, why not modern Indian languages?
What's wrong with 21st (or the 20th) century that one
must go back in time?

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Get personalized email addresses from Yahoo! Mail - only $35
a year!  http://personal.mail.yahoo.com/




From xacobad at WILNETONLINE.NET  Tue Jan 30 03:07:45 2001
From: xacobad at WILNETONLINE.NET (Francis Parmar)
Date: Tue, 30 Jan 01 08:37:45 +0530
Subject: Earthquake Relief Fund: Address to send Contributions
Message-ID: <161227066864.23782.1621641760416201208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 13

Friends,
It is quite heartening for us in Ahmedabad and Gujarat to realise that
people from all over are concerned and want to help.  A lot of help is
pouring in for the immediate relief in areas that have got media attention.
I believe more needs to be done for far flung smaller towns and villages
that have received no media attention.  Besides, long term rehabilitation is
another area that needs to be thought of.  Some sort of adoption of an area
may be of help.
Once more, thanks for the concern expressed.
Francis Parmar, SJ




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 30 09:21:39 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 30 Jan 01 10:21:39 +0100
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066867.23782.9689918429581587793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 36

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 30. januar 2001
02:39:
> Only in India does anything to do with Sanskrit evoke a
> negative response in the hands of know-it-all commentators.

It is tempting to mention a parallel phenomenon. In he 70's, Norwegian
students rebelled against the obligatory course in Latin for students in
the Humanities (apart from budding doctors, who received a stripped down
course, we never burdened the "scientists" with such niceties). In spite of
the importance of Latin for the study of European languages and history
(just think of the sources in that language), our students decided that it
was a completely unnecessary burden and should be replaced by something
"relevant". They had their way. Today, not even doctors learn any Latin,
and are reportedly unable to communicate with foreign colleagues in the
usual professional jargon. I suspect that Sanskrit in India is regarded
much like Latin here: something dusty and irrelevant. And I also suspect
that an attempt to introduce it as an elective is likely to fail. Unless
special privileges are granted to people who know Sanskrit, in other words:
unless it pays off, I don't think the new initiative will cut much dice
among up-and-forward moving new technologists. They have better things to
do.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Jan 30 10:27:49 2001
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 30 Jan 01 10:27:49 +0000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066869.23782.11564365022759862047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 24

On Tue, 30 Jan 2001 10:21:39 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
wrote:

>Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 30. januar 2001
>02:39:
>> Only in India does anything to do with Sanskrit evoke a
>> negative response in the hands of know-it-all commentators.
>
>It is tempting to mention a parallel phenomenon. In he 70's, Norwegian
>students rebelled against the obligatory course in Latin for students in
>the Humanities


I have also heard that students in other european countries rebelled
against the teaching of Latin. This was part of student protests in the
1960s in many countries against the Establishment. Rejecting Latin was part
of rejecting Establishment.

In India, if Establishment is to be rejected, then students will demand
sanskrit since the "secular"  Establishment in India is very anti-sanskrit.
Any idea of sanskrit  evokes images of molten lead down the ears a la Manu




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 12:02:44 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 30 Jan 01 12:02:44 +0000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066872.23782.4380231662782701847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 20

>unless it pays off, I don't think the new initiative will cut much dice
>among up-and-forward moving new technologists. They have better things to
>do.

Actually, I am surprised that one elective course out of some
thirty plus elective courses available to students at one IIT
out of six makes such news. Out of a few hundred graduating
students per year, about thirty students sign up on average,
for each such elective. The less popular ones get about five
students and still remain on the course catalogs. Big deal ...

As for better things to do, senior students tend to take those
electives in which they can get by easily, without having to
work hard. Their attention is on applying to graduate school
(abroad) and looking for jobs.

Vidyasankar




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 30 11:03:17 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 30 Jan 01 12:03:17 +0100
Subject: SV: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066871.23782.2246882514913609687.generated@prod2.harmonylists.io>
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Vanbakkam Vijayaraghavan [SMTP:vijay at VOSSNET.CO.UK] skrev 30. januar 2001
11:28:
>
> I have also heard that students in other european countries rebelled
> against the teaching of Latin. This was part of student protests in the
> 1960s in many countries against the Establishment. Rejecting Latin was
part
> of rejecting Establishment.
>
> In India, if Establishment is to be rejected, then students will demand
> sanskrit since the "secular"  Establishment in India is very
anti-sanskrit.
> Any idea of sanskrit  evokes images of molten lead down the ears a la
Manu

I think India's business and technology community may have more prosaic
reasons for rejecting Sanskrit: money. There is not much money-making to be
had from Vedic mathematics or any other part of India's ancient science
history. Old knowledge, in India as elsewhere, is simply obsolete or
superseded. What matters, all the time, is new knowledge, the latest stuff.
If you want to hang on, that will take most of your time. Old knowledge are
for historians of various kinds. Interesting enough, but not exactly a
money-making machine.

I don't think there will be much success with the business/technology
community. But the future will tell!

All the best,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 18:37:18 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 30 Jan 01 13:37:18 -0500
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066887.23782.13569077082628325899.generated@prod2.harmonylists.io>
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I think we are missing several pooints.

India became colonized precisely because its "materialistic" technology got
outdated. So there is nothing wrong if engineers leave India to US to
acquire the technology. As long as intellectual property rights are not
violated, there is nothing wrong for these migrants to pass on technology to
India via joint ventures etc, as is happening now at Silicon Valley.

Again not miss another important point, the materialistic progress is also
dependent upon the base which is spiritual technology. The western
materialistic progress is based on centuries of philosophical and other
foundations of Aristotle, Socrates et,al. Can any one say the spiritual
technology of Aristotel is obsolete? On the contrary Aristotle has made a
strong come back when his panspermia (sperms in space) has become the
foundation for "Intelligent Desgin" and struck a death blow to Darwinism on
one hand and something-out-of-nothing Creationism on the other hand. I do
claim that the thoery of jAtavedas (Ai.Br), which proposes that beings are
pre-conceived according to a cosmic logic; which clearly precedes Aristotle,
can be a good starting point for those who care.

Now about "those who care":

There is a story of a crab exporter in India who dispatched crabs in open
containers without lids and saved money. The crabs reached the destination
intact, and everybody wondered how. It was explained that if one crab was
going up another one pulled it back.

Never mind the cynicism, I think the Govt of India is trying to prove where
the money is. Irrespective of the outcome the importance given to Sanskrit
will create a demand for teachers, and a competitive effect on other local
languages.. generating the much feared supply side economics.

By the way India doen't always need "latest" technology. There is also
another thing called "appropriate technology" which is a logical corollary
of supply side economics, and uses what is available in abundance instead of
the "latest".

Best regards
Bhadraiah


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Jan 30 11:57:58 2001
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 30 Jan 01 13:57:58 +0200
Subject: Skt verse on poet, poetaster and plagiarist
In-Reply-To: <200101282226.f0SMQrL12103@laknet.slt.lk>
Message-ID: <161227066876.23782.1586290601514634679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 20

An ironical stanza in the Aaryaa metre beginning with the words
kavir anuharati cchaayaa.m is found in the modern collection
Subhaa.sita-ratna-bhaa.n.d.aagaara edited by Naaraaya.n Raam
Aachaarya, 8th edition, Bombay: Nirnaya Sagar Press, 1952, p.
37, stanza no. 12 (unfortunately without giving the source):

kavir anuharati cchaayaa.m
        padam eka.m paadam ekam ardha.m vaa |
sakalaprabandhahartre
        saahasakartre namas tasmai ||
"A poet imitates the idea ("shadow"), [viz.,] one word, one line,
or one half.
Obeissance [however,] to this thief of a whole literary work, the
doer of a criminal act!"

With best regards,
Roland Steiner




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 14:43:12 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Jan 01 14:43:12 +0000
Subject: SV: Did you hear this?
Message-ID: <161227066882.23782.16224724056346624016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I did not see this mentioned: In the USA, many Doctoral programs
required a modern European language learning. People, esp. Asians,
used to be afraid of it. In my own field (Structural Dynamics of
Aeronautical structures), PhD students needed to know languages
like German. I graduated from a program started by von Braun, Bernard
Goethert, ... ('Doc' Bernard always loved Indians, he visited our
dorm many times). Transonic flow, windtunnel studies etc. etc.,
used to be in German journals lot of times.

But things have changed, PC and Computers are largely responsible for
it. Most of the Doctoral programs in Sciences and Engg. have dropped
off the European language requirement altogether. Even in Humanities,
there is a problem in the US: H. Schiffman told me that hard to
sustain teaching any language in the US because it is very
antognistic to any language except English.

So, while the trend in the US universities is to move away from
modern languages enriched in Science/Engg. research, in India
the trend seems to be opposite. In any case, if Sanskrit is
taught in Engg. Instituitions, classical literature from Tamil
and other Indian languages can also be included as electives.

Regards,
N. Ganesan


<<<<<<
Vidyasankar Sundaresan skrev:
 > Only in India does anything to do with Sanskrit evoke a
 > negative response in the hands of know-it-all commentators.

It is tempting to mention a parallel phenomenon. In he 70's,
Norwegian students rebelled against the obligatory course in Latin for
students in the Humanities (apart from budding doctors, who received
a stripped down course, we never burdened the "scientists" with such
niceties). In spite of the importance of Latin for the study of
European languages and history (just think of the sources in that
language), our students decided that it was a completely unnecessary
burden and should be replaced by something "relevant". They had their
way. Today, not even doctors learn any Latin, and are reportedly
unable to communicate with foreign colleagues in the usual
professional jargon. I suspect that Sanskrit in India is regarded
much like Latin here: something dusty and irrelevant. And I also
suspect that an attempt to introduce it as an elective is likely to
fail. Unless special privileges are granted to people who know
Sanskrit, in other words: unless it pays off, I don't think the new
initiative will cut much dice among up-and-forward moving new
technologists. They have better things to do.

Lars Martin Fosse
_________________________________________________________________
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Jan 01 16:42:14 +0000
Subject: Japanese scholar's work on Kerala
Message-ID: <161227066885.23782.7846339078416306245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I was given pointers for URLs on the work
among Kerala groups done by a scholar from Japan.

http://www.fasid.or.jp/public/ancestor.html
http://www.fasid.or.jp/public/twisted.html

May be of interest to some Indologists,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:

>But that's precisely the point :) Why should students
>of IIT read the Gita? Isn't there enough religion/
>popular philosophy already in the ambience promoting
>the "hum kitne mahaan the" worldview?

A.  It is an elective, and not compulsary.

B.  Management folks apparently find something useful
    in the Gita. (For that matter they find useful
    things in Zen.) Why deny them ?

C.  An unrealistic view of "Hum kitne mahaan the"
    stems from ignorance.  Knowledge is the only way
    around it.  A little education will keep us technical
    sorts from coming and bothering Indology :-):-)

D.  Most of our education is "Wo log kitne mahaan the",
    and this causes a lot of minds to lose their balance.
    Far too many Indians suffer from one complex or another
    fostered by the current education system.

E.  IIT students should have the opportunity to learn
    Sanskrit, if they want to.  Instead, we had the
    situation e.g., in IIT Madras, when I was there,
    the only language courses were German and (remedial) English;
    not even modern Indian languages.

F.  Other Indian language courses will follow a Sanskrit
    offering. The whole colonial (West is the only good)
    mindset has to change.  The Marxist mindset (anything
    Indian is bad) has to change.

-Arun Gupta




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Wed Jan 31 00:53:18 2001
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Wed, 31 Jan 01 00:53:18 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066891.23782.11727643117157238957.generated@prod2.harmonylists.io>
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Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic wrote:
>
> Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> has written as follows:
> >In India, if Establishment is to be rejected, then students will demand
> >sanskrit since the "secular"  Establishment in India is very anti-sanskrit.
> >Any idea of sanskrit  evokes images of molten lead down the ears a la Manu
>
> This is your imagination.
> I have no evidence to accept that Indian "establishment" is anti-sanskrit.
> If anything, it is either pro-British English or pro-native languages.

Evidence:

A premier institution established to create think tanks, and
policy makers and academics, the JNU, is yet to begin teaching
Sanskrit at any  level. It has had a full School of Languages
and Culture but without Sanskrit.

No matter of chance, a matter of deliberate choice made to
demean sanskrit. The  Nehruvian mind-set had no place for sanskrit.

best,

Bharat Gupt,Associate Professor,Delhi University,
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052 INDIA.mobile:9810077914
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Jan 31 06:12:28 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 31 Jan 01 01:12:28 -0500
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066902.23782.4588905779626975649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 34

>From: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
>denouncing the Nehruvian vision as 'western' or 'elitist'.

'western' and 'technology' are not the problems. But 'elitist' is. Elitism
is a belief that  managers are born. I have seen this elitism ingrained in
Indian public sector. Management is taught in schools because it was proven
that managers can be made.

Ofcourse brahminism can also be accused as elitist, but the accusation is
true only for a brahmin who does not know his books. Elite or not, a brahmin
is expected to be detached first, then he excercises the authority. Those
who accuse Nehru to elitism expected a little more detachment from him and
his followers. It could have worked wonders and avoided the rise of
Hindutva. Isn't the same lack of detachment also seen in the current leaders
who claim Nehru's heritage? Attachment is a silent demoralizer. It drains
confidence of people in themselves.

>Why not other languages

This question is similar to "Why Ram mandir? Why not kriSNa janmasthan?".
Work on the most unacceptable one, the rest will get accepted with no
effort(!)

I believe Sanskrit is important because a lot of literature is in that
language.

Best,
Bhadraiah

_________________________________________________________________
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From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Wed, 31 Jan 01 02:08:31 +0000
Subject: Did you hear this?
Message-ID: <161227066893.23782.9577310543202019077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
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>No matter of chance, a matter of deliberate choice made to demean sanskrit.
>The Nehruvian mind-set had no place for sanskrit.
>
>best,
>
>Bharat Gupt,Associate Professor,Delhi University,

Dear Professor Gupt,
Could you please elaborate what you mean by the 'Nehruvian mindset'?
_________________________________________________________________________
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 31 Jan 01 03:01:26 +0000
Subject: Did you hear this?
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>communalists still proceed with their venture. Those who are against them
>ideologically are evaded. Recently, an international Bhagavad Gita seminar
>was organised in my city, Trivandrum. As everyone knows, Gita is one of the
>Prasthanatraya on which Vedanta is based. My centre, the Centre for Vedanta
>Studies, of the University of Kerala, which is a unique centre, was not
>even informed about the event, not to speak of being invited to

Dear Prof. Nair,

You probably got off better for not having been invited/informed.
This was the "international conference" that "unanimously" passed
a resolution to label the Gita as India's "national scripture" -
a very stupid attempt to create an illusion of a "kitAbI" religion.
The range of people associated with this "international conference"
was amazing - from Justice V. R. Krishna Iyer of Marxist sympathies
to a few contemporary Swamis with VHP sympathies. I doubt if any
sensible person would have been able to make a positive impact
upon such strange bedfellows. Not that the said "conference" has
made an impact upon anything in India, besides passing meaningless
resolutions.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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Subject: Did you hear this?
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Dear Dr K.Maheswaran Nair

Thank you. I agree entirely with whatever you say. I believe Sanskrit should
be taught as a subject in all humanities and higher educational institutes
in India. The demagogues of the Sangh Parivar have hijacked and communalised
Sanskrit, using it as an emblem of their ideology. Sanskrit thus becomes a
weapon in the hands of the pro-Sangh Parivar and Hindutva brigade, who use
it to attack the Indian left and secularists or the 'westernized elite'. The
latter are falsely accused of being anti-Sanskrit and by implication
anti-India.

But, one can wholeheartedly endorse that Sanskrit should be taught in India
and also be secular at the same time. One can also be comfortable with
elements of 'western' civilization, which whether we like it or not, have
played a role in our history due to the unfortunate historical reality of
colonization. In fact, a lot of people who take a pro-Hindutva stand seem to
have no problems reaping the fruits of western technology, whether in
computing or medicine, while at the same time denouncing the Nehruvian
vision as 'western' or 'elitist'. If I understand correctly, the Nehruvian
vision included a strong emphasis on technological and scientific
development through an emphasis on industrialisation. Industrialisation as a
historical phenomenon  originated in the west, at least the last I heard.
Whether the Nehruvian emphasis on technology translated into unqualified
success is debatable, as the reliance of Indian industry on imports and
license-Raj bureacracy were impediments. It is hoped that the so-called
'knowledge economy' may fulfill that earlier promise, though of course, it
will not benefit most of India's citizens. Thus those of us who criticize
and rubbish the Nehruvian vision as elitist, should not forget that, by the
same standards applied, all of us too are 'elitist'.
I should also point out that it is the Nehruvian vision which it makes it
possible for all of us today - whether we be in India or abroad (in the west
or elsewhere) to have this conversation on this online discussion forum.

However, one question about Sanskrit which you would be in the best position
to answer. I do not have a background in the language or the historical
context in which it emerged as an Indian language; neither am I versed with
the diachronic or synchronic linguistic work on it. However, I do have some
understanding, background and training in Indian history. I believe Sanskrit
was an elitist language, akin to Latin or Greek. It was a Brahmanical
language and the language of the people, at specific historical moments were
other languages, such as Pali. Why is it that just Sanskrit should be
taught? Why not other languages that have been forgotten? I agree that a
vast number of great texts have been written in Sanskrit, but is it not
elitist to dismiss the works in other languages as comparatively irrelevant
in the sense of not being worthy for much-needed resuscitation.  Is that not
elitist, since it makes the presumption that the language of the Brahmanical
and privileged castes is authentically Indian and thus worth preserving,
whereas the languages of other, comparatively less privileged segments of
society - the common people - are not?


I will draw an analogy from the 'west'  - which will annoy some on this
list, but it is only an analogy and is used here for purely heuristic value.
In medieval Europe, Latin was the privileged language in several European
languages and other languages, vernaculars such as French were looked down
upon. Again, it is undeniable that a majority of seminal texts were written
in Latin; however there was also equally wonderful work written in these
other languages.  Did not the same happen in India? Should we then not call
for the teaching of all ancient and neglected Indian languages; should we
not also call for a revival of more recent but neglected languages and
'dialects' such as Hindustani and Urdu (many of which I believe are
artifically termed dialects and are thus denied the privileges accorded to
'languages').

I would also like to raise another point here to pre-empt a section of
pro-RSS pro Hindutva advocates who communalize language issues in India.
This segment will often not consider Urdu a legitimate Indian language based
on the communal assumptions. My own understanding is that Urdu is an Indian
(and also a Pakistani) language since it was the language of a region that
covered what is now both India and Pakistan. Thus Punjabi Hindus, in my
grandparents generation, learnt Urdu as a first language. In fact,
Hindustani - the language with words with Sanskrit, and Urdu roots as well
as Persian and Arabic etymological connections is a more representative
North Indian language than the completely artifical Sanskritized Doordarshan
Hindi which unfortunately has become the only 'authentic' version of Hindi
that the Indian state endorses. This is not meant as a criticism of
Sanskrit, but only to point another instance of how languages, contemporary
and ancient, have been used as political tools in the politics of
post-Independence India.

Once again thanks for your mail. It is heartening to see non-communal views.



>From: Swantham <swantham at TECHPARK.NET>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Did you hear this?
>Date: Wed, 31 Jan 2001 08:10:09 +0530
>
>For whom tolls the bell?
>Hello,
>The Amarakosa says "Samskrtam krtrime" and so it has ever been a mother
>tongue of any people. Sanskrit has been politicised in India. It is used by
>the Hindu communalists as an instrument to rally people behind them.
>Sanskrit is taught in ten days in the so-called 'Sibirams' and those who
>attended such sibirams speak anything and everything as if it is Sanskrit.
>Sanskrit is in this way, being corrupted everyday in India. But the Hindu
>communalists still proceed with their venture. Those who are against them
>ideologically are evaded. Recently, an international Bhagavad Gita seminar
>was organised in my city, Trivandrum. As everyone knows, Gita is one of the
>Prasthanatraya on which Vedanta is based. My centre, the Centre for Vedanta
>Studies, of the University of Kerala, which is a unique centre, was not
>even informed about the event, not to speak of being invited to
>participate. At the same time, I was invited by the Bylorussian
>Metropolitan-sponsored Theology Dept. of the European Humanities
>University, Minsk to deliver lectures on Vedanta. My experience is that
>Sanskrit as such is being protected by scholars outside India rather than
>the Hindu communalists here. I don't think that all Sanskritists in India
>are on the part of the communalists. Recently when there was a Sanskrit
>students conference at Sampurnand University, Benares organised by the
>'hidden communal forces', students revolted, which is a good sign. The
>regime is extending their efforts to implement their 'hidden agenda' in the
>field of Sanskrit studies also. Alert!
>With regards,
>Dr.K.Maheswaran Nair
>Professor of Sanskrit &
>Director,
>Centre for Vedanta Studies,
>University of Kerala,
>Kariavattom P.O.
>Trivandrum.
>----------
> > From: Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic <a018967t at BC.SEFLIN.ORG>
> > To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Subject: Did you hear this?
> > Date: Tuesday, January 30, 2001 5:31 AM
> >
> >  Dead Language Talking by Manu Joseph
> >
> > 2:00 a.m. Jan. 29, 2001 PST
> >
> >  MUMBAI, India -- Some of the most forward-looking engineering students
>in
> > India will soon be learning the ancient language of Sanskrit.
> >
> > The decision by the Indian Institute of Technology (IIT) in Delhi to
>offer
> > science courses based on Sanskrit teachings is raising eyebrows at a
>school
> > that is essentially India's answer to the Massachusetts Institute of
> > Technology. After all, there are no treatises in Sanskrit on nuclear
>physics
> > or genetic engineering.
> >
> > Or as one undergraduate put it, "Yes, I know Sanskrit. It's an ancient
> > Indian language, right? But we're all too preoccupied with learning
>here.
>We
> > don't want Sanskrit," he said.
> >
> >
> > But the idea isn't to counter science as we know it today, its backers
>say.
> > It's to widen the spectrum of the student's database, and to give them a
> > sense that Indians didn't begin learning about science the day the
>English
> > colonized them.
> >
> > Ancient Indians are credited with having made amazing discoveries in
> > astronomy, architecture, medicine and other fields. They had a unique
>method
> > of calculation, which is now called Vedic Mathematics.
> >
> > Most of the information of that age was recorded in Sanskrit -- a
>language
> > that hasn't been widely used in a thousand years.
> >
> > "Our notion of science comes from (the) West, in the same way that our
> > notion of education, politics, literature, et cetera, come from the
>West,"
> > said Wagish Shukla, a mathematics professor at IIT, Delhi, who is also a
> > Sanskrit scholar. "We have become an intellectual colony of the West
>under
> > amnesia, regarding the knowledge society we were.
> >
> > "The problem today is that inputs from Sanskrit are disenfranchised from
>our
> > education. For instance, when a student wants to understand a particular
> > issue, he or she is debarred from finding out what Vedanta or Nyaya or
> > Mimamsa (ancient Indian knowledge bases) has to say about it."
> >
> > Two courses have been proposed: Knowledge Orders in Sanskrit Texts and
> > Building Scientific Discourse the Indian Way.
> >
> > The courses will concentrate on how Indian thinkers approached and
>developed
> > academic discipline. For instance, what did they mean by "proof,"
> > "observation," "rule" and other scientific definitions.
> >
> > "There are things of value in Sanskrit texts," Shukla said. "They will
>have
> > to be annotated and retold for the contemporary science worker.
>Translations
> > of Sanskrit texts make no attempt to integrate that knowledge into a
>usable
> > product for the present-day worker in science. In any case, most of the
> > Sanskrit texts, have not even been published."
> >
> >
> >  He also pointed out that some original Sanskrit texts will be discussed
>--
> > "perhaps through English" -- for a better understanding. That's no
> > consolation for many students in IIT (Delhi). There are murmurs of
>muffled
> > protests, but since it is an elective the students can simply avoid it.
> >
> >  "Going back to the roots is all fine, but I don't think I will take up
> > Sanskrit," said Subhajit Sanyal, a Ph.D. student in the computer science
> > department in IIT, Delhi. "There are some students who are very curious
>to
> > explore what old Indian texts have to say about various things, but such
> > guys are very few."
> >
> >  While the IIT administration has confirmed that it will be including
> > Sanskrit courses soon, the exact time of inception is yet to be
>finalized.
> >
> >  There are six Indian Institutes of Technology in different parts of the
> > country, but at this point only the Delhi campus has decided to include
> > Sanskrit in the curriculum for undergraduate, postgraduate and doctorate
> > students.
> >
> >  Sanskrit is taught at other universities throughout the country, but
>not
>in
> > the context of using it to understand scientific and mathematic
>principles.
> >
> >  Sanskrit is believed to be over 3,000 years old. It constantly evolved
> > throughout its long history. By about 1000 AD, original Sanskrit had
>almost
> > vanished and given way to newer Indian languages that had evolved along
>the
> > way.
> >
> >  The 1951 Indian census report said that among a population of 362
>million
> > Indians, only 555 spoke Sanskrit. Today, those who understand or speak
> > Sanskrit are predominantly academicians concerned with the subject.
> >
> >
> >
> >
> >
> > Have a peaceful and joyous day.
> > Aditya Mishra
> > Primary email: a018967t at bc.seflin.org
> > Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> > ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> > Random thought of the day:
> >         Nothing soothes me more after a long and maddening course of
>pianoforte recitals than to sit and have my teeth drilled.  ... George
>Bernard Shaw
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While all of us are saddened by the catastrophe, I find this article in
Rediff equally timely to remind us that we are not facing just one calamity.

Poor take to scavenging for buried riches
Josy Joseph in Ahmedabad

Several poor people in the city are searching for treasures in the debris of
dream-houses and plush apartments that came down on January 26 in the
massive earthquake.

Overnight, scavenging has become a full-time engagement for several hundred
people, most of them living in the shanties lining the Sabarmati river.

"Yesterday I made Rs 500," says Jagdish, dressed in a torn T-shirt and a
pair of faded jeans. He admits openly that he could never have dreamt of
making so much a money in a day, if not for the earthquake.

His hands are proof of his hard work: the left palm is wrapped in dirty
bandage, which covers a deep wound he sustained while searching the debris
of apartments and other buildings.

He is just one among the many hundreds in the city who are searching for
anything, from treasures to mangled iron pieces, to make a living.

Jagdish, a vegetable vendor till the day of the earthquake, earned his Rs
500 from selling several kilogrammes of iron scrap.

"Some of the flats have collapsed, and there are no people in other
apartments, so where can I sell my vegetables?" Jagdish justifies his
new-found vocation. While some of the best-known apartments of the city have
either fully or partially collapsed, others are lying vacant. Residents are
spending their day and night out in the open, or in their vehicles, for fear
of another quake.

Says Dinesh Purabia, another one scavenging in the debris near Sardar Patel
Bridge at Paldi, on the Sabarmati, "My house too has developed cracks and
there is no job to do. So I am searching here."

Jessi Solanki, a young woman feverishly rummaging through the debris, is
unmindful of injuries or dangers that it could pose. "If I can make about Rs
50, we can have a good dinner. How else will I feed my kids?"

The main dumping site for the city's debris is one side of the bridge where,
even as thousands stare down from above, the scavengers fight it out with
the police for going through the debris. Pratap Paramar shows a bleeding cut
on his nose. "They beat me with lathis," he says.

"The policemen are chasing us away not for nothing. They are also searching
the debris for valuable items," Pratap says, trying to bite down his pain.

"Some policemen have even got silver and gold ornaments from here. That is
why they want the poor like us to leave," he claims.

The earthquake did no harm to them. "It is the rich who have died. I was out
in the open, my family and I did not face any problems," says Pratap.

Most of the scavengers at the site are from the nearby slum cluster of
Kagdivad. Police officials, placed on special duty by the municipal
commissioner, say the scavengers are "a nuisance, they are disturbing our
work".

Meanwhile, the residents of the city are also increasingly facing the menace
of theft. With their valuables dumped mostly in cars, the residents are
spending their nights out in the open, exposed to easy theft.

"A few of my neighbours have lost some valuables, but what can we do?" says
a resident of Manasi apartments, a portion of which collapsed during the

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        The man who smiles when things go wrong has thought of someone he can blame it on. ... Jones' Law
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Exactly. One of my colleagues, who is a scholar of ancient Indian texts,
Hinduism and the Vedas, points out that now such scholars are in the
precarious position of being 'used' by communal forces, who quote them out
of context and politically exploit these scholar's legitimate claims for the
study of Sanskrit.

By the way I would like to ask all those who demand the revival of Sanksrit
on political grounds - ie like those who support Hindutva ideology - whether
they know Sanskrit. My question also is, given that they had a political
interest in the language, could they not teach themselves the language? I do
know of enough people, who out of interest and love for a language, have
taught themselves a language or have learnt it in non-formal, non-university
contexts. Please note, lest my words be interpreted wrongly or I be
misquoted, that I am *not* saying that people interested in Sanskrit should
have to learn it themselves. MY POSITION IS EXACTLY THE OPPOSITE - language
departments in India have been cannibalized, being the first casualties of
budgetary restrictions and the general attitude of state educational bodies
that only science and technology count as important. PLEASE ALSO NOTE THAT I
AM NOT ANTI-TECHNOLOGY OR ANTI-TECHOLOGICAL EDUCATION. However, what has
happened in the case of sanskrit and regional Indian languages, has also
happened, to a lesser degree admittedly, to most humanities subjects in
India. In the politics of education in post-independence India, the
humanities and social sciences - with the possible exception of economics -
have been treated as not worthy of study since they are 'non-utilitarian'
and not 'practical'. These subjects have been dismissed since the mistaken
prejudice is that they cannot get one 'a job in the real world'. This is
unfortunate, since these are as valid forms of knowledge as scientific
knowledge, and given that the two forms of knowledge can enhance each other
and also provide constructive critique of each other.


- Rohit




>
>>communalists still proceed with their venture. Those who are against them
>>ideologically are evaded. Recently, an international Bhagavad Gita seminar
>>was organised in my city, Trivandrum. As everyone knows, Gita is one of
>>the
>>Prasthanatraya on which Vedanta is based. My centre, the Centre for
>>Vedanta
>>Studies, of the University of Kerala, which is a unique centre, was not
>>even informed about the event, not to speak of being invited to
>
>Dear Prof. Nair,
>
>You probably got off better for not having been invited/informed.
>This was the "international conference" that "unanimously" passed
>a resolution to label the Gita as India's "national scripture" -
>a very stupid attempt to create an illusion of a "kitAbI" religion.
>The range of people associated with this "international conference"
>was amazing - from Justice V. R. Krishna Iyer of Marxist sympathies
>to a few contemporary Swamis with VHP sympathies. I doubt if any
>sensible person would have been able to make a positive impact
>upon such strange bedfellows. Not that the said "conference" has
>made an impact upon anything in India, besides passing meaningless
>resolutions.
>
>Vidyasankar
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

_________________________________________________________________________
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Rohit Chopra wrote:
>
> >No matter of chance, a matter of deliberate choice made to demean sanskrit.
> >The Nehruvian mind-set had no place for sanskrit.
> >
> >best,
> >
> >Bharat Gupt,Associate Professor,Delhi University,
>
> Dear Professor Gupt,
> Could you please elaborate what you mean by the 'Nehruvian mindset'?

In the present context, Nehru shared the general Marxist denigration of
things in Indian heritage related to religion, hence to the traditional arts
like music, rituals, yogic practices, various skills of mind-training
like as.taavadhaana, ancient theatre and so forth.

For more details, please bear with me and wait for my forthcoming book
India since Freedom: A Cultural Decline or Revival?
best,
Bharat Gupt,Associate Professor,Delhi University,
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052 INDIA.mobile:9810077914
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt
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I am sorry for accidentally sending this off topic message to this list
which was meant for other lists that I subscribe to.
As a result I have lost my share of posting 2 messages to this list for
today.

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        A lack of planning on your part does not constitute an emergency on my part.
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For whom tolls the bell?
Hello,
The Amarakosa says "Samskrtam krtrime" and so it has ever been a mother
tongue of any people. Sanskrit has been politicised in India. It is used by
the Hindu communalists as an instrument to rally people behind them.
Sanskrit is taught in ten days in the so-called 'Sibirams' and those who
attended such sibirams speak anything and everything as if it is Sanskrit.
Sanskrit is in this way, being corrupted everyday in India. But the Hindu
communalists still proceed with their venture. Those who are against them
ideologically are evaded. Recently, an international Bhagavad Gita seminar
was organised in my city, Trivandrum. As everyone knows, Gita is one of the
Prasthanatraya on which Vedanta is based. My centre, the Centre for Vedanta
Studies, of the University of Kerala, which is a unique centre, was not
even informed about the event, not to speak of being invited to
participate. At the same time, I was invited by the Bylorussian
Metropolitan-sponsored Theology Dept. of the European Humanities
University, Minsk to deliver lectures on Vedanta. My experience is that
Sanskrit as such is being protected by scholars outside India rather than
the Hindu communalists here. I don't think that all Sanskritists in India
are on the part of the communalists. Recently when there was a Sanskrit
students conference at Sampurnand University, Benares organised by the
'hidden communal forces', students revolted, which is a good sign. The
regime is extending their efforts to implement their 'hidden agenda' in the
field of Sanskrit studies also. Alert!
With regards,
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit &
Director,
Centre for Vedanta Studies,
University of Kerala,
Kariavattom P.O.
Trivandrum.
----------
> From: Aditya, the Cheerful Hindu Skeptic <a018967t at BC.SEFLIN.ORG>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Did you hear this?
> Date: Tuesday, January 30, 2001 5:31 AM
>
>  Dead Language Talking by Manu Joseph
>
> 2:00 a.m. Jan. 29, 2001 PST
>
>  MUMBAI, India -- Some of the most forward-looking engineering students
in
> India will soon be learning the ancient language of Sanskrit.
>
> The decision by the Indian Institute of Technology (IIT) in Delhi to
offer
> science courses based on Sanskrit teachings is raising eyebrows at a
school
> that is essentially India's answer to the Massachusetts Institute of
> Technology. After all, there are no treatises in Sanskrit on nuclear
physics
> or genetic engineering.
>
> Or as one undergraduate put it, "Yes, I know Sanskrit. It's an ancient
> Indian language, right? But we're all too preoccupied with learning here.
We
> don't want Sanskrit," he said.
>
>
> But the idea isn't to counter science as we know it today, its backers
say.
> It's to widen the spectrum of the student's database, and to give them a
> sense that Indians didn't begin learning about science the day the
English
> colonized them.
>
> Ancient Indians are credited with having made amazing discoveries in
> astronomy, architecture, medicine and other fields. They had a unique
method
> of calculation, which is now called Vedic Mathematics.
>
> Most of the information of that age was recorded in Sanskrit -- a
language
> that hasn't been widely used in a thousand years.
>
> "Our notion of science comes from (the) West, in the same way that our
> notion of education, politics, literature, et cetera, come from the
West,"
> said Wagish Shukla, a mathematics professor at IIT, Delhi, who is also a
> Sanskrit scholar. "We have become an intellectual colony of the West
under
> amnesia, regarding the knowledge society we were.
>
> "The problem today is that inputs from Sanskrit are disenfranchised from
our
> education. For instance, when a student wants to understand a particular
> issue, he or she is debarred from finding out what Vedanta or Nyaya or
> Mimamsa (ancient Indian knowledge bases) has to say about it."
>
> Two courses have been proposed: Knowledge Orders in Sanskrit Texts and
> Building Scientific Discourse the Indian Way.
>
> The courses will concentrate on how Indian thinkers approached and
developed
> academic discipline. For instance, what did they mean by "proof,"
> "observation," "rule" and other scientific definitions.
>
> "There are things of value in Sanskrit texts," Shukla said. "They will
have
> to be annotated and retold for the contemporary science worker.
Translations
> of Sanskrit texts make no attempt to integrate that knowledge into a
usable
> product for the present-day worker in science. In any case, most of the
> Sanskrit texts, have not even been published."
>
>
>  He also pointed out that some original Sanskrit texts will be discussed
--
> "perhaps through English" -- for a better understanding. That's no
> consolation for many students in IIT (Delhi). There are murmurs of
muffled
> protests, but since it is an elective the students can simply avoid it.
>
>  "Going back to the roots is all fine, but I don't think I will take up
> Sanskrit," said Subhajit Sanyal, a Ph.D. student in the computer science
> department in IIT, Delhi. "There are some students who are very curious
to
> explore what old Indian texts have to say about various things, but such
> guys are very few."
>
>  While the IIT administration has confirmed that it will be including
> Sanskrit courses soon, the exact time of inception is yet to be
finalized.
>
>  There are six Indian Institutes of Technology in different parts of the
> country, but at this point only the Delhi campus has decided to include
> Sanskrit in the curriculum for undergraduate, postgraduate and doctorate
> students.
>
>  Sanskrit is taught at other universities throughout the country, but not
in
> the context of using it to understand scientific and mathematic
principles.
>
>  Sanskrit is believed to be over 3,000 years old. It constantly evolved
> throughout its long history. By about 1000 AD, original Sanskrit had
almost
> vanished and given way to newer Indian languages that had evolved along
the
> way.
>
>  The 1951 Indian census report said that among a population of 362
million
> Indians, only 555 spoke Sanskrit. Today, those who understand or speak
> Sanskrit are predominantly academicians concerned with the subject.
>
>
>
>
>
> Have a peaceful and joyous day.
> Aditya Mishra
> Primary email: a018967t at bc.seflin.org
> Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> Random thought of the day:
>         Nothing soothes me more after a long and maddening course of
pianoforte recitals than to sit and have my teeth drilled.  ... George
Bernard Shaw
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>it's not a major problem. We have it on Vidyasankar's
>authority that they all end up in the US. There's

:-)) It feels nice to be called an authority, but my
view seems to be different from most others. Nowadays,
an increasing number of IIT students get diverted into
management courses, or find jobs in industry, without
applying to graduate school abroad.

The place of Sanskrit in Indian education elicits a
wide variety of responses. In my opinion, the key to
understanding the problem is that under Chacha Nehru
and Indira Didi, it was not Sanskrit vs. Tamil, it was
not Sanskrit vs. Urdu, and it was not Sanskrit vs. any
other modern Indian language. It always was Hindi vs.
everything else, with a never ending debate about
whether Urdu is Hindi or not, and whether Hindi is
Hindustani or not.

If good Sanskrit studies find a more congenial home
outside India, there is a clear historical reason for
it. Bringing up competing claims of Tamil and Urdu
does not begin to address the problem with language
education policy. It only reveals a mental block
against Sanskrit, as encoded in the schoolgoing child's
phalam phale phalAnI, sansk.rt kabhI nA AnI. On the
other hand, creating space for Sanskrit may be a good
precedent for Tamil and modern Indian languages. And
why not? A huge amount of information is available in
a wide variety of our languages. Every time a smart
biotech firm in the West patents things like neem and
turmeric, Indians lose by not paying good attention
to indigenous texts. There may be some financial
incentive after all.

Vidyasankar
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Bhadraiah Mallampalli [SMTP:vaidix at HOTMAIL.COM] skrev 30. januar 2001
19:37:
> India became colonized precisely because its "materialistic" technology
got
> outdated. So there is nothing wrong if engineers leave India to US to
> acquire the technology. As long as intellectual property rights are not
> violated, there is nothing wrong for these migrants to pass on technology
to
> India via joint ventures etc, as is happening now at Silicon Valley.

My impression is rather that India got colonized because of a breakdown of
the Indian state system, in other words for a combination of political and
military reasons. The Indian princes and kings that fought the British had
the same kind of technology, taught them by the ubiquitous "military
advisers" who flourished then the way they do now. The British finally
moved  into a power vacuum created by Indian in-fighting (a lesson to
everybody, by the way).But I see no reason to lament that Indian citizens
go to the US and acquire new knowledge! :-)

> Again not miss another important point, the materialistic progress is
also
> dependent upon the base which is spiritual technology. The western
> materialistic progress is based on centuries of philosophical and other
> foundations of Aristotle, Socrates et,al. Can any one say the spiritual
> technology of Aristotel is obsolete?

I don't quite see Aristotle as a spiritual technologist. If anything, that
description would probably fit Plato better than Aristotle. What has
survived of Aristotle's work as relevant to modern times is above all his
discussions of ethics and other things not related to the "natural world".
Certain ethical and political problems are constant and endemic, and in
such matters even ancient philosophers still count.

On the contrary Aristotle has made a
> strong come back when his panspermia (sperms in space) has become the
> foundation for "Intelligent Desgin" and struck a death blow to Darwinism
on
> one hand and something-out-of-nothing Creationism on the other hand.

I can't see that Darwinism has been dealt a death blow (rather to the
contrary). If that had been the case, I think Scientific American would
have told me, but it hasn't mentioned the matter since I became a
subscriber some years ago. Some people may *think* that Darwinism has been
dealt a death blow, but that is not quite the same thing.

I do
> claim that the thoery of jAtavedas (Ai.Br), which proposes that beings
are
> pre-conceived according to a cosmic logic; which clearly precedes
Aristotle,
> can be a good starting point for those who care.

This hypothesis seems to be beyond falsification or verification. Living
beings seem to evolve in interaction with their environment (land creatures
may evolve into fish-like creatures like the wales, for instance, just like
some dinosaurs evolved into ichtyosaurs). It is likely, I think, that life
evolves according to basic natural laws, but apart from that I can't see
anything preconceived about it.

> By the way India doen't always need "latest" technology. There is also
> another thing called "appropriate technology" which is a logical
corollary
> of supply side economics, and uses what is available in abundance instead
of
> the "latest".

I agree with that, ideally speaking. But mostly, as far as I can see,
engineers, doctors, and businessmen go for the latest, whether it is needed
or not. The latest and most sophisticated simply has the highest prestige.

All the best,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Dear Listmembers,
after being offline for some time I would like to obtain information
about wether these texts are available on CD in the US:

mahAbhArata 
rAmAyaNa 
zakuntalA

Texts should be in Sanskrit and english translation plus a search
function. If possible let me know vendors and prices.
Any help is mostly appreciated.
Regards
-- 
Tobias Grote-Beverborg
**********************
D?rener Str. 272
D-50935 K?ln
fon: 0221.3465777
mobil: 0177.6848202
fax: 0177.99.6848202
email: grotebev at uni-koeln.de
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>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

>My impression is rather that India got colonized because of a >breakdown of
>the Indian state system,

Breakdown of state system is the result of not being up-to-date with
political theories (what is going on elsewhere in the world). The dhArmic
kingdoms are obsolete with cultures who live by different rules.

>The Indian princes and kings that fought the British had the same >kind of
>technology,

I believe the European equipment, artillery techniques and training are
superior and more systematic. In any case the Indian kings deserved to lose.
Imagine rANi of jhAnsi riding a horse when Germans are making submarines.

>I see no reason to lament that Indian citizens go to the US and >acquire
>new knowledge! :-)

Agree with you. But you hadn't seen national news papers all through 1970s
and 1980s. They all cried brain drain for 20 full years. When top public
sector managers were happily emulating the dynasty and mismanaging, the new
graduates had no way to go but out. The computer age of 1990s turned the
tables and exposed the missed opportunities.
An average employee in any Insurance company in US is hardly a graduate. But
even tellers in Indian banks are professionally certified cost accountants
and company secretaries. What stopped them in bidding multi-billion dollar
insurance contracts in US?

>I don't quite see Aristotle as a spiritual technologist. If anything, >that
>description would probably fit Plato better than Aristotle. What >has
>survived of Aristotle's work as relevant to modern times is above >all his
>discussions of ethics and other things not related to the >"natural world".
>Certain ethical and political problems are constant >and endemic, and in
>such matters even ancient philosophers still >count.

Please check

http://www.panspermia.org

Right from childhood, we have been taught to ridicule Aristotle's
observations on how flies are born from cow dung as a refutation of
panspermia. A bad test case can not be used to reject a good theory. Certain
philosophical matters are too delicate to be brushed away.

>I can't see that Darwinism has been dealt a death blow (rather to the
>contrary). If that had been the case, I think Scientific American >would
>have told me, but it hasn't mentioned the matter since I became >a
>subscriber some years ago. Some people may *think* that Darwinism >has been
>dealt a death blow, but that is not quite the same thing.

I may have been harsh on creationism, because most religious scriptures have
mythologies of spontaneous creation. But I think the phrase "death blow" is
appropriate for Darwinism. Scientists are finding that there is not enough
time from the time cooling of earth till now, for micro-organisms to evolve
into full blow humans. Also, most mutations observed during the last 100
years of cancer research are found to be cancerous. Beneficial mutations are
hard to find or prove.

>>I do claim that the theory of jAtavedas (Ai.Br), which proposes that
>> >>beings are pre-conceived according to a cosmic logic; which clearly
>> >>precedes Aristotle, can be a good starting point for those who care.

>This hypothesis seems to be beyond falsification or verification.

I hate to impose an assumption of "truth value in scriptures" on  scholars
who are working on other fields not related to mine. It is unethical on part
if I attempted such a thing. All I am attempting to say for now, is that
Vedic speculations are made under as much good faith as Aristotle did.

>Living beings seem to evolve in interaction with their environment >(land
>creatures may evolve into fish-like creatures like the wales, >for
>instance, just like some dinosaurs evolved into ichtyosaurs). It >is
>likely, I think, that life evolves according to basic natural >laws,

Evolution is not proven yet.

>but apart from that I can't see anything preconceived about it.

Intelligent Design starts with the assumption of a preconceived genes
created in space which come into contact with a host planet.

We all take the existing human or other animal bodies for granted and study
how they are made or how they think and behave. As an extension we also
study how to get liberation etc. The way it goes according to my view, Vedas
make no such assumption. The inner psycho-somatic reflexology (did I coin a
new phrase?) is not just the result of a structure of body/mind which is
created by "somebody"; but it is intricately linked to the logic itself.
prANAyAma re; jAtavedas etc is a piece of cake. One can pick up any
off-the-shelf plug and play mind stilling package from a nearby yoga school.
But explaining in words acceptable to scientists can take decades. Btw,
jAtavedas is a higher concept. There are more basic proposals still pending
for acceptance.

>I agree with that, ideally speaking. But mostly, as far as I can see,
>engineers, doctors, and businessmen go for the latest, whether it is
> >needed or not. The latest and most sophisticated simply has the >highest
>prestige.

Just an example, India can not afford the package of Kellogg's cereals.
Consider how much garbage will be created with India's population.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Subject: Vedic sculpture in Naples?
Message-ID: <161227066912.23782.3397803625917957162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 24

The MLBD Newsletter for Jan 2001 contains the following amusing and
extraordinary report:

--
Vedic Sculpture in Ancient Italy

The National Archaeological Museum in Naples is to open its "secret
collection" of frescoes, mosaics and statues to the public next month.
The 250 exhibits depict sexual activity involving gods and goddesses,
satyrs, nymphs, and pygmies. ...
--


The presuppositions and misunderstandings in this report and its title are
so profound that one is left in stunned speechlessness.

(This is not meant as a criticism of the Newsletter as a whole, which is
obviously a useful publication.)
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From indological at HOTMAIL.COM  Wed Jan 31 14:10:37 2001
From: indological at HOTMAIL.COM (harsh v. singh)
Date: Wed, 31 Jan 01 14:10:37 +0000
Subject: Indological catalogue 2001
Message-ID: <161227066918.23782.8526153068207624085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 20

Dear Indologists,
                           We are in the field of publication of books in
Indology for the past 4 decades and have earned a name for our services. We
have come up with our new subject wise catalogue which we are also sending
as an email attachment to interested scholars. Hence kindly write to us for
free comprehensive catalogue on Indology covering many topics.
With regards,
Yours truly,
H.V. Singh
INDOLOGICAL BOOK HOUSE
42-43, JAWAHAR NAGAR,
POST BOX NO. 2165
DELHI 110007
INDIA

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 31 17:29:04 2001
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 31 Jan 01 17:29:04 +0000
Subject: cEtu 'calf' and cEtA(=kaRRA) 'calf-cow'
Message-ID: <161227066922.23782.1453188226880944771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5773
Lines: 167

In sangam and post-sangam literature, it appears that
cEtu is used to mean 'calf' and cEtA (= cEtu + A)  means
'cow with a calf'. The other parallel term for 'cow with a calf'
is kaRRA (=kan2Ru + A). Even today in districts like Dharmapuri
and Coimbatore, village farmers use the word, cEtA to mean
'cow with a calf'.

Of course, cEtu has another well-known meaning which is 'red'.
For example: a) cEtAmpal 'red water-lily',
b) cEtAram 'scarlet ixora'. The scarlet ixora flower is
also called 'ceccai, cintUram' connected to 'red' as well.

Consider the word, cEy = 1) 'red' 2) 'child, youth'.
Comparing with a similar pair (pEy/pEtu),
pEy = pEtu = 'confusion, frenzy, madness',
cEy and cEtu are equivalents. cEtu, like cEy, will
then have basically two meanings: 1) 'red'
and 2) 'child, youth'. From sangam times onwards,
'cEtu' is used in the sense of 'calf'.


In the Tamil version of the BRhatkathA by KoGkuvELir
called PeruGkatai, cEtA is clearly mentioned
as milch cows feeding their calf. In the following,
a herd comprising only of cows that feed their
calves is collected by excluding the
cows that have weaned their calves and the pregnant
cows. Calves that stopped taking milk from
their mothers, and have been weaned off are called
nAku in Tamil literature.

   nAku cUl nIGkiya cEtAt tokuttut
   kuLampum kOTum viLaGku pon2 uRIit
   taLaiyum tAmpum aLaikaTai mattum
   kazuvum kalan2um vazuvila piRavum
   paimpon2in2 iyan2Ravai pARpaTa vakuttuk
   kun2RAk kOTi koTuttu uvappOrum

                  PeruGkatai 1:39:64-69

Tiru. U. V. Saminathaiyar, the grand editor of PeruGkatai
and CT texts, comments:
"nAku - pAl uNNutalai viTTa kiTAri; pAn2maRai nAku -
periyapurANam. nAku nIGkiya cEtA, cUl nIGkiya cEtA
en2ka; en2Ratu kaRavaip pacukkaLai." Obviously,
here cEtA means cows feeding calves, and not
'red cows'.

What is interesting in the above PeruGkatai lines
is the gifting of these milch cattle whose horns and
hooves are decorated with gold ornaments.
Possibly, pon2 'gold' ornaments could also mean any shining
(such as brass) sheetmetal ornaments. See below
Sri. M. Raghava Aiyangar's comments on a poem quoted by
Naccin2Arkkin2iyar's TolkAppiyam commentary.

In PeruGkatai, as in sangam poetry, many times
cEtA/cEtAn2 'calf-cow' and their dairy products such as
milk, butter, ghee, curds and buttermilk are mentioned.
Evidently in these instances, cEtA means 'calf-cow'
and not 'red cow'. For example, a mother feeding
the sweet milk of a cEtA from PeruGkatai:

  nalattaku cEtA naRuneyt tImpAl
  alaittu vAyp peyyum an2puTait tAyin2

                     PeruGkatai 2:17:6-7


In the sangam literature, there are instances where
the dairy products along with the cEtA 'calf-cow' are
mentioned. For example:

a) cEtu An2 veNNey ve puRattu uruka - aka. 394:6

b)  In the NaRRiNai poem, when the cEtA touches
the kAntaL flowers,  the poured-out pollen makes
the calf and the cow to become afraid.

    cilampin2 mEynta ciRu kOTTu cEtu A
    alagku kulai kAntaL tINTi tAtu uka
    *kan2Ru tAy* maruLum kun2Ra nATan2  - naR. 359

c) In the Brahmin section of the village, the cooking
of their vegetarian food is described in detail (lines 301-310).
Here, the buttermilk and butter of a cEtA 'calf-cow' are
important ingredients.

  maRai kAppALar uRai pati cEppin2
  ...
  *cEtu A* naRu mOr veNNeyin2 mAtuLattu
  uruppuRu pacu kAy pOzoTu kaRi kalantu - perum. 301, 306-7

d) In one of the early Tamil attestations of go-dhUli, the
cattle herds of the Kongars going to water fords
producing much of godhuuli, and that cow-dust goes
to fill up the skies.

     van2pulam tumiya pOki kogkar
     paTu maNi Ayam nIrkku nimirntu cellum
     cEtu A eTutta ce nila kurUu tukaL
     akal iru vicumpin2 Un2Ri tOn2Rum

                          -akanAn2URu 79:5-8

e)  kuzavic cEtu A mAnti - naR. 213:4
Here, kuzavic cEtu means 'baby/infant calf'.

Cf. pal AvuL uyttuviTin2um *kuzak kan2Ru*
    vallatu Am tAy nATik kOTalai - nAlaTi 111


f) In a  poem quoted by Naccin2Arkkin2iyar in his
commentary on the ancient grammar TolkAppiyam, the godhUli is
praised heavily: the gifting of cattle herds with
cows and calves to brahmins creates a goloka (which is really
a part of the Heaven acc. to purANas) on this
very bhUloka! The gifted herds raise so much godhUli
that the dust makes the goloka in the skies get covered
with soil dust from the bhUloka with the end result that
the goloka of the Heaven appears to be bhUloka!

     vELvinilai
     -----------
  TolkAppiyam commentary (tol. poruL. 90. nac.)

  pon2 niRainta poRkOTTup, poRkuLampiR *kaRRA* tantu
  in2makizAn2 antaNarai in2puRuppar - cen2n2itan2
  mAnilamE An2ulakam pOn2Ratu; vAn2 tukaL pOrttu
  An2ulakam maNNulakAm an2Ru!

Sri. Mu. Raghava Aiyangar, in his Peruntokai anthology,
comments on this poem.
"itan2aik kapilai kaNNiya vELvinilai en2par tolkAppiyan2Ar.
cEtAvin2aik koTukkak karutiya koTai en2patu
naccin2Arkkin2iyam. poRkOTu - azakiya kompu. pon2 niRainta
kOTum, poR kuLampum, kan2Rum uTaiyavAka An2iraiyai aLittu
en2ka. in2makizAn2 - mukattAn2 in2imaiyum, akattAn2
makizvumAy. cenn2i vELviyil aLitta aak koTaiyAl pUlOkam
kOlOkam pOlavum, avvAn2iraiyin2in2Ru ezunta tULi
pOrttalAl, kOlOkam pUlOkam pOlavum mARalAyin2a en2ka."

Note that kaRRA 'calf-cow' herds are mentioned in the
poem (probably composed after tol. which is supposed
to be the first tamil book), Naccin2Arkkin2iyar
uses cEtA.

g) Finally, a poem refering to cEtA's ghee and curd by
medieval AuvaiyAr.

   ciRukkIrai vevvaTakuJ cEtAvi n2eyyum
   maRuppaTAt taNTayiru mAnti - veRuttEn2ai
   vaJcikkuG koRkaikku man2n2avan2ER pittAn2E
   kaJcikkum puRkaikkuG kai.


Regards,
N. Ganesan




_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 31 23:50:59 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 Jan 01 23:50:59 +0000
Subject: Indological catalogue 2001
In-Reply-To: <F306LDp7mvjkO22ZhCl00000ba5@hotmail.com>
Message-ID: <161227066924.23782.2888880778077813487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 35

Dear Indological Book House,

This list is NOT to be used for advertising, however polite and however
appropriate to the topic of this list.

The terms and scope of this list are fully explained on the website
        http://www.indology.org.uk

Your subscription is being cancelled.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

On Wed, 31 Jan 2001, harsh v. singh wrote:

> Dear Indologists,
>                            We are in the field of publication of books in
> Indology for the past 4 decades and have earned a name for our services. We
> have come up with our new subject wise catalogue which we are also sending
> as an email attachment to interested scholars. Hence kindly write to us for
> free comprehensive catalogue on Indology covering many topics.
> With regards,
> Yours truly,
> H.V. Singh
> INDOLOGICAL BOOK HOUSE
> 42-43, JAWAHAR NAGAR,
> POST BOX NO. 2165
> DELHI 110007
> INDIA
>
> _________________________________________________________________________




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 12 09:51:16 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jul 01 10:51:16 +0100
Subject: The list is now open again
Message-ID: <161227069430.23782.5155425859591887797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 57

In April this year, 2001, the INDOLOGY list was closed down for the
reasons discussed in my message of 15 April, at

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0104&L=indology&P=R9578&D=1&F=P&O=D

After a period of reflection and consolidation, and with a tremendous
amount of help and support from colleagues who have formed a new committee
to guide INDOLOGY in the future, a decision has been made to reopen the
list.

In future, INDOLOGY will be run on rather different lines than formerly.
The main points are:

1/ Membership will be closed to the public.  To join the list, you will
        need to make an application to the INDOLOGY committee, with
        supporting evidence of your scholarly credentials in classical
        Indian studies.
2/ The archive of messages will be open to all, so anyone can
        read the discussion if they wish.

There are some subsidiary issues, and the committee will adjust the
working of the group in response to our experiences as we go along.

These innovations are designed to achieve a few important goals.  First,
the establishment of the committee broadens out the responsibility for the
list in an important way.  The running of the list is now subject to the
consensus of a qualified group, not the foibles of an individual :-)
Second, the requirement that list participants should be qualified
professional scholars of classical India is designed to help the INDOLOGY
conversation avoid the excesses which contributed to its closing in
April.

These changes to the INDOLOGY are a return to its roots, and its original
purpose as a forum for people engaged in the professional study of
pre-modern South Asian history and culture.

With best wishes for a fruitful discussion,

--
Dominik Wujastyk, London
        and The INDOLOGY Committee:
Madhav Deshpande, Michigan
Birgit Kellner, Vienna
Christian Wedemeyer, Copenhagen
Gary Tubb, New York
Harunaga Isaacson, Hamburg
John Brockington, Edinburgh
Jan Houben, Leiden





Your use of Yahoo! Groups is subject to http://docs.yahoo.com/info/terms/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 12 10:03:56 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jul 01 11:03:56 +0100
Subject: Constitution and Rules of this List
Message-ID: <161227069432.23782.9984035486236933748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5969
Lines: 112

The Scope and Guidelines of the INDOLOGY list
11 July 2001

(I) Definitions: INDOLOGY is an internet discussion group whose primary
purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars
of classical Indian civilization.  The central focus of the list is the
history and culture of ancient and classical India, from a variety of
disciplinary perspectives, including (but not limited to) anthropology,
archaeology, art history, folklore, history, linguistics, literature and
literary criticism, medicine, musicology, numismatics, philology,
philosophy, political science, psychology, religion, science, and
sociology.

(II) In this context, "India" refers to the greater Indian cultural
region, including primarily the regions of modern political India, Sri
Lanka, Pakistan, Bangladesh, Burma and Nepal and secondarily culturally-
and/or linguistically-related areas, such as Tibet, Bhutan, Central Asia,
Indonesia, and Cambodia.  The predominant focus of discussion is intended
to be cultural aspects of ancient and classical India.  Discussion
relating to developments in India after roughly A.D.  1800, while not
absolutely prohibited, are discouraged.  Such topics are only to be
tolerated insofar as they pertain specifically to advancing research on
ancient and classical India.

(III) Membership: INDOLOGY was created to serve as a medium of
communication between accredited scholars of India who are engaged in
teaching and research at colleges, universities, and research institutes.
Full Membership with posting privileges is therefore restricted to those
holding advanced degrees (M.A., Ph.D., or equivalent), or who are
currently enrolled in an advanced degree program, who either specialize
in, or do a significant portion of their work in classical Indian Studies.
Special exceptions to the advanced degree requirement are occasionally
made in cases where applicants have significant *scholarly* publication
records in Indology.  Affiliation with an academic institution is strongly
preferred, even though individuals who are not formally affiliated with a
university or a similar organization may join provided that their
scholarly commitment can be made plausible to the list-committee through
their CV.


(IV) Non-members: Non-members will be free to read the discussions in the
archive and - technology permitting - to receive daily digests by email.
But they will not be allowed to post messages to the group.  They may,
however, send questions to the committee for possible forwarding to the
group.  A formal procedure for the submission of indological queries will
be established.

(V) Application procedures: Prospective members should compose a concise
message describing their credentials relevant to Indological
studies-including such details as advanced degree(s) held, research
specialty, scholarly (peer- reviewed) publications, memberships in
Indological societies (e.g. AOS, RAS, IASS, etc.).  This should be sent to
the INDOLOGY committee, at an address to be announced, so that the
application can be processed.  Applications will be considered on an
ongoing basis and will be approved by a consensus of the committee
members.

(VI) Rules: Full members will be expected to maintain commonly-accepted
standards of decorum in their postings to the group.  Contributions are
expected to be polite and well-considered.  Members who violate these
standards will be warned and may have their membership privileges
suspended or revoked if the behaviour continues.  In particular, personal
attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic postings are
violations of the list rules.  The definition and understanding of what
constitutes improper use of the List shall be a matter for the List
committee.  Members must be familiar with the standard rules of
netiquette, such as those in RFC 1855 (at, e.g.,
http://marketing.tenagra.com/rfc1855.html ).


(VII) Governing Committee:  The Governing Committee shall consist of
between five and ten persons who are Full Members of the List and shall be
chosen by and serve at the discretion of the List Owner.  They shall be
drawn from a diverse geographical areas and shall be active scholars of
Indian Studies.  Committee members will be responsible for the maintenance
and smooth functioning of the list and may be asked to share moderation
duties on an rotating basis.

(VIII) Encouraged forms of communication: Members may start discussions,
ask or answer questions, post announcements of publications, meetings,
conferences or other forms of events characteristic of academia.  Job
announcements are equally welcome.  Announcement of book publications as
well as of new journal issues on the part of their authors or editors is
welcome.  Book catalogues may be linked to the list web-page upon request,
but should not be posted directly to the list.

(IX) Discouraged forms of communications:  List members are discouraged
from posting messages that are not part of a discourse on indology.  In
particular, commercial or advertising messages are strongly deprecated,
and may lead to suspension.  (On the other hand, authors are positively
encouraged to post news of their recent academic publications.)

(X) Technical limitations: Due to the danger of spreading computer
viruses, sending email attachments to the list is forbidden; the same goes
for e-mail messages containing markup (HTML).  In general, it is suggested
that members who would like to inform others of lengthy documents upload
these on a www- site and request that the link thereto be posted on the
INDOLOGY website.  Members should restrict quotes from other messages to
the utmost minimum and not post any messages that exceed two screenfuls of
text (including quotes).

(XI) Privacy: Reference to and quotation from list messages in
publications - print or electronic - is permitted only under the express
permission of the author.


---

This document was prepared by the INDOLOGY committee.




From C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK  Sat Jul 14 19:36:58 2001
From: C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK (Chris Wooff)
Date: Sat, 14 Jul 01 20:36:58 +0100
Subject: test message
Message-ID: <161227069434.23782.7716033498410202645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 11

If you receive this please acknowledge by replying to
C.Wooff at liverpool.ac.uk



__________________________________________
Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
Sent with Mulberry 2.1.0b2




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sat Jul 14 20:12:17 2001
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 14 Jul 01 22:12:17 +0200
Subject: Test
Message-ID: <161227069437.23782.15932335133618148253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 6

At Chris Wooff's request---a test posting.

Harunaga Isaacson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul 16 12:47:03 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jul 01 13:47:03 +0100
Subject: test message
In-Reply-To: <514920980.995143018@cdwisdn.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227069439.23782.16035721134784432204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 20

Got this on Saturday.  Sorry for the late response.

On Sat, 14 Jul 2001, Chris Wooff wrote:

> If you receive this please acknowledge by replying to
> C.Wooff at liverpool.ac.uk
>
>
>
> __________________________________________
> Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
> Sent with Mulberry 2.1.0b2
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul 16 12:47:29 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jul 01 13:47:29 +0100
Subject: Test
In-Reply-To: <3B50A7A1.545E069B@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227069441.23782.11281324968657225461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 15

I did get this after all.  Very sorry!

On Sat, 14 Jul 2001, Harunaga Isaacson wrote:

> At Chris Wooff's request---a test posting.
>
> Harunaga Isaacson
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Jul 17 08:10:27 2001
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 17 Jul 01 09:10:27 +0100
Subject: test message
In-Reply-To: <514920980.995143018@cdwisdn.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227069443.23782.14982020629795198831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 29

on 14/7/01 8:36 pm, Chris Wooff wrote:

> If you receive this please acknowledge by replying to
> C.Wooff at liverpool.ac.uk
>
>
>
> __________________________________________
> Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
> Sent with Mulberry 2.1.0b2
>


Duly receive.  Apologies for the delay in replying (I was not in my office
yesterday)

John


Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 23 20:28:06 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Jul 01 16:28:06 -0400
Subject: Material difficult to obtain
In-Reply-To: <01C113B8.798A46E0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227069447.23782.13898513551947308506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 44

Hello Lars,

        I will mail to you a copy of my article.  Best,

                                        Madhav

--On Monday, July 23, 2001 8:41 PM +0200 Lars Martin Fosse
<lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> Dear members of the list,
>
> I would be very grateful if any of you could help me obtain copies of the
> papers mentioned below, which are not available at the university library
> in Oslo:
>
> Aklujkar, Ashok, 1978 "The concluding verses of Bhartrhari's Vakyapadiya".
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58-59 (=Diamond
> Jubilee Volume): 9-26
>
> Aklujkar, Ashok, 1980-81 "Interpreting Vakyapadiya 2.486 historically
> (part 1). Adyar Library Bulletin 44-5 (= Dr. K. Kunjunni Raja Felicitation
> Volume): 581-601.
>
> Deshpande, Madhav "Paninian Syntax of Sanskrit Gerund Constructions: An
> Alternative View" in Ludo Rocher Felicitation Volume, Adyar Library
> Bulletin (year=??)
>
> Best regards
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 23 18:41:49 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 23 Jul 01 20:41:49 +0200
Subject: Material difficult to obtain
Message-ID: <161227069446.23782.588680127760989963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 35

Dear members of the list,

I would be very grateful if any of you could help me obtain copies of the
papers mentioned below, which are not available at the university library
in Oslo:

Aklujkar, Ashok, 1978 "The concluding verses of Bhartrhari's Vakyapadiya".
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58-59 (=Diamond
Jubilee Volume): 9-26

Aklujkar, Ashok, 1980-81 "Interpreting Vakyapadiya 2.486 historically (part
1). Adyar Library Bulletin 44-5 (= Dr. K. Kunjunni Raja Felicitation
Volume): 581-601.

Deshpande, Madhav "Paninian Syntax of Sanskrit Gerund Constructions: An
Alternative View" in Ludo Rocher Felicitation Volume, Adyar Library
Bulletin (year=??)

Best regards

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 23 21:23:05 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 23 Jul 01 23:23:05 +0200
Subject: SV: Material difficult to obtain
Message-ID: <161227069449.23782.1769280604741497130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 21

Madhav Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 23. juli 2001 22:28:
> Hello Lars,
>
>         I will mail to you a copy of my article.  Best,

Thank you, Madhav! I'll be looking forward to reading it.

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jul 25 15:20:08 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 25 Jul 01 17:20:08 +0200
Subject: Postponement of the 17th ECMSAS
Message-ID: <161227069452.23782.15240241310088434504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 26

Dear colleagues,

As some of you have already learned, it has become necessary to postpone the
17th European Conference on Modern South Asian Studies (ECMSAS) until September
2002. During the final stages of preparing for the Conference, we learned that
the original date clushed not only with the World Chemistry Congress (approx.
1.500 participants!), but also with the Formula One Race at Hockenheim, two
events that will ensure that not a single bed will be available in and around
Heidelberg in the last week of July 2002. We have therefore decided to hold the
Conference between 9-14 September 2002, these dates being definite and final.

I am very much aware that all of you have tight and busy schedules, and that
such a postponement may cause you considerable inconvenience. This I deeply
regret, but under the circumstances, there was no other reasonable alternative.
I ask for your understanding in the matter, and particularly of those who have
undertaken to organise sessions. To all of you I express the hope of seeing you
at a successful gathering in Heidelberg in the early autumn of next year.

With best wishes,
Yours sincerely,

Axel Michaels
Executive Director




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Fri Jul 27 06:52:40 2001
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 27 Jul 01 08:52:40 +0200
Subject: looking for addresses
Message-ID: <161227069454.23782.8517145668655991147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 9

I am looking for the addresses and/or e-mail addresses of the following
Vedanta scholars: Christian Bouy, Michael Comans, Natalia Isayeva, Govind
Chandra Pande. Can someone help? Thanks in advance,

Johannes Bronkhorst
Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Jul 27 13:19:56 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 27 Jul 01 09:19:56 -0400
Subject: looking for e-texts on Vedaanta
In-Reply-To: <Your message of Fri, 27 Jul 2001 17:28:17 +0545>
Message-ID: <161227069460.23782.14228174715380222997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 30

> Dear colleagues,
>
> I am preparing a critical edition of Vaacaspatimisras Tattvasamik.saa
> based on a single Nepalese Palm-leaf manuscript. I am looking for e-texts
> and translations of Vaacaspatis texts.
> I would also be glad to come in touch of scholars working on Vedaanta
> specially on Vaacaspati.
>
> Thanks in advance,
> Diwakar Acharya

I did a keyword search on "vedanta" in The International Directory of
South Asia Scholars and found many people you might get in touch with,
with full contact details and descriptions of their work. To do this
search, go on the web to the Directory at:

http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html

and just type vedanta into the SEARCH IDSAS box.

Best,
David Magier
South Asia Librarian
Columbia University
and
Editor of SARAI
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl




From richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK  Fri Jul 27 09:21:04 2001
From: richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Fri, 27 Jul 01 10:21:04 +0100
Subject: looking for addresses
In-Reply-To: <v03102801b786c0201ed1@[130.223.112.60]>
Message-ID: <161227069456.23782.13815949608998352217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 12

Dear Johannes,  Natalya Isayeva is still based in Moscow but she is about
to come to London for ten months (arriving 10 August). Her address in
London:
                Flat 3,
                105 Stapleton Hall Road,
                London N4 4 RH.
        email in London: n.isaeva at virgin.net
She is a close friend of mine and can probably always be reached via me.
                                                                Yours, Richard




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Fri Jul 27 11:43:17 2001
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Fri, 27 Jul 01 17:28:17 +0545
Subject: looking for e-texts on Vedaanta
Message-ID: <161227069458.23782.3492405510931727384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 44

Dear colleagues,

I am preparing a critical edition of Vaacaspatimi?sra?s Tattvasamik.saa
based on a single Nepalese Palm-leaf manuscript. I am looking for e-texts
and translations of Vaacaspati?s texts.
I would also be glad to come in touch of scholars working on Vedaanta
specially on Vaacaspati.

Thanks in advance,

Diwakar Acharya

Balmiki Campus
Exhibition Road
Kathmandu
Nepal

Present address:
Institut f?r Kulture und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg
Neue Rabenstra?e 3
20354 Hamburg



>From: Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: looking for addresses
>Date: Fri, 27 Jul 2001 08:52:40 +0200
>
>I am looking for the addresses and/or e-mail addresses of the following
>Vedanta scholars: Christian Bouy, Michael Comans, Natalia Isayeva, Govind
>Chandra Pande. Can someone help? Thanks in advance,
>
>Johannes Bronkhorst
>Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul 27 16:39:20 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jul 01 17:39:20 +0100
Subject: More utilities (fwd)
Message-ID: <161227069462.23782.18386304643176088873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 35

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 27 Jul 2001 17:30:13 +0100 (BST)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: More utilities

Dear Dominik,

Could I ask you to put the following up on Indology? Thanks.

                            ------------

I have placed two new programs on my website: pc2mac and mac2pc. These
are utility programs to allow people to transfer Word documents using
"private" character encodings such as Norman or CSX+ between PCs and
Macintoshes. At present such documents are garbled in the transfer, as
Word assumes that each file is in the native encoding of the source
machine, and translates it to the native encoding of the destination
machine.

The programs, and a README file explaining how to use them, can be
found by connecting to http://bombay.oriental.cam.ac.uk and then
following the links "programs" => "pc2mac".

John Smith

--
Dr J. D. Smith               *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies  *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk
Sidgwick Avenue              *  Tel. 01223 335140
Cambridge CB3 9DA            *  Fax  01223 335110




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Fri Jul 27 18:00:36 2001
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Fri, 27 Jul 01 20:00:36 +0200
Subject: AW: looking for addresses
In-Reply-To: <v03102801b786c0201ed1@[130.223.112.60]>
Message-ID: <161227069464.23782.7060991279230971392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 27

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von
> Johannes Bronkhorst
> Gesendet am: Freitag, 27. Juli 2001 8.53
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: looking for addresses
>
> I am looking for the addresses and/or e-mail addresses of the following
> Vedanta scholars: Christian Bouy, Michael Comans, Natalia Isayeva, Govind
> Chandra Pande. Can someone help? Thanks in advance,
>
> Johannes Bronkhorst
> Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch
>


Dear colleague,
One of the addresses You are looking for is the following:
Dr. Christian Bouy
12, Sqare Desaix
F - 75015 Paris
Hoping that this will be of some help to You, I remain
Yours sincerely
Shrutavega.




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Sat Jul 28 04:00:54 2001
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Sat, 28 Jul 01 14:00:54 +1000
Subject: looking for addresses
Message-ID: <161227069467.23782.9917059714719202544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 16

Michael Comans was living in Sydney a couple of years ago and as far
as I know is still in Australia. I don't have an address or e-mail
but his telephone number was (02) 9331 1994.
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Geoffrey Samuel and Santi Rozario, Department of Sociology & Anthropology,
University of Newcastle, NSW 2308, AUSTRALIA
phone (home) (02) 4957 0244, (work, Geoffrey) 4921 5698 (work, Santi) 4921 6790
fax +61-2-49216902 email (Geoffrey) sogbs at alinga.newcastle.edu.au
(Santi) sostr at alinga.newcastle.edu.au
WWW (Geoffrey) www.newcastle.edu.au/department/so/samuel.htm
WWW (Santi) www.newcastle.edu.au/department/so/rozario.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From Slaje at T-ONLINE.DE  Sat Jul 28 12:43:14 2001
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 28 Jul 01 14:43:14 +0200
Subject: email of Sheldon Pollock
Message-ID: <161227069470.23782.10757399451655730022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 21

Dear Colleagues,

I need to get in touch with Sheldon Pollock who has just published a fascinating
`must? for Sanskritists ("The Death of Sanskrit"). Could someone help me with
his email address?


Best regards,

Walter Slaje



----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Jul 28 19:22:18 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 28 Jul 01 15:22:18 -0400
Subject: email of Sheldon Pollock
In-Reply-To: <Your message of Sat, 28 Jul 2001 14:43:14 +0200>
Message-ID: <161227069474.23782.18427726900243097824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 30

> Dear Colleagues,
>
> I need to get in touch with Sheldon Pollock who has just published a fascinating
> `must4 for Sanskritists ("The Death of Sanskrit"). Could someone help me with
> his email address?
>
>
> Best regards,
>
> Walter Slaje
>
>
>
> ----------------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
> e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)
>

Pollock's email address is:  s-pollock at uchicago.edu

He is listed in The International Directory of South Asia Scholars,
which is at:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html

David Magier




From Slaje at T-ONLINE.DE  Sat Jul 28 16:46:53 2001
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 28 Jul 01 18:46:53 +0200
Subject: Death of Sanskrit
Message-ID: <161227069472.23782.3254572130998363791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 23

Dear colleagues,

many thanks for your help. I have been ask for the bibliographic citation of
Pollock?s paper. Here it is:

The Death of Sanskrit. In: Comparative Studies in Society and History. An
International Quarterly. 43,2 (April 2001): 392-426.


Best regards,

Walter Slaje



---------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Jul 29 10:18:50 2001
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 29 Jul 01 03:18:50 -0700
Subject: new  book on tamil cankam and sanskrit kaavya
Message-ID: <161227069477.23782.9188315989144609368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 50

Did Tamil Cankam poetry describe a contemporary
society, or an idealized pure Tamil society of the
past, as it was imagined in a time already greatly
influenced by North-Indian Sanskrit culture ... ?

The following recent publication is perhaps of
interest to readers of this list because of the
challenging thesis on the relative chronology of early
Tamil poetry and Sanskrit Kaavya defended in it.

Title: Kaavya in South India: Old Tamil Cankam Poetry.
Author: Herman Tieken
Publ.: Groningen: Egbert Forsten, 2001

>?From the back cover:
"Old Tamil Cankam poetry consists of eight anthologies
of short poems on love and war, and a treatise on
grammar and poetics. The main part of this corpus has
generally been dated to the first centuries AD and is
believed to be the product of a native Tamil culture.
The present study argues that the poems do not
describe a contemporary society but a society from the
past or one not yet affected by North-Indian Sanskrit
culture. Consequently the main argument for the
current early dating of Cankam poetry is no longer
valid. Furthermore, on the basis of a study of the
historical setting of the heroic poems and of the role
of Tamil as a literary language in the Cankam corpus,
it is argued that the poetic tradition was developed
by the PaaNTiyas in the ninth or tenth century.
...
... the identification of the various genres of Cankam
poetry with literary types from the Sanskrit Kaavya
tradition ... indicates that in Cankam poetry Tamil
has been specifically assigned the role of a Praakrit.
... "

Jan E.M. Houben
Kern Institute
P.O. Box 9515
NL-2300 RA  Leiden
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Make international calls for as low as $.04/minute with Yahoo! Messenger
http://phonecard.yahoo.com/




From Slaje at T-ONLINE.DE  Sun Jul 29 13:22:36 2001
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 29 Jul 01 15:22:36 +0200
Subject: new  book on tamil cankam and sanskrit kaavya
Message-ID: <161227069479.23782.13170891335047142991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 21

Thank you for the announcement, Jan,

for it provides the welcome opportunity to ask in my capacity as the Indological
editor of the ZDMG if one of the specialists in this field would like to deal
with Tieken?s challenging theses in the form of a review (for the ZDMG)?


Many thanks and best regards,

Walter Slaje



----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul 30 11:11:37 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Jul 01 12:11:37 +0100
Subject: Death of Sanskrit
In-Reply-To: <15QXEr-1N7Ba4C@fwd05.sul.t-online.com>
Message-ID: <161227069482.23782.18198026911142149705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 42

Dear Walter,

I've just discovered that the full text of Pollock's paper can be
downloaded from the Cambridge UP website,
http://www.journals.cambridge.org/

Put "sheldon pollock" in the search box, and then you get a link to the
full text as a PDF.

Best,
Dominik

On Sat, 28 Jul 2001, Walter Slaje wrote:

> Dear colleagues,
> 
> many thanks for your help. I have been ask for the bibliographic citation of
> Pollock?s paper. Here it is:
> 
> The Death of Sanskrit. In: Comparative Studies in Society and History. An
> International Quarterly. 43,2 (April 2001): 392-426.
> 
> 
> Best regards,
> 
> Walter Slaje
> 
> 
> 
> ---------------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
> e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)
> 

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s-pollock at UCHICAGO.EDU  Mon Jul 30 20:15:36 2001
From: s-pollock at UCHICAGO.EDU (Sheldon Pollock)
Date: Mon, 30 Jul 01 15:15:36 -0500
Subject: Death of Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0107301755380.28676-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069490.23782.5688481990615759467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 15

Dear Colleagues,

I'll be happy to send you offprints. Just drop a note to my assistant,

"xi jh" <hexiyi at hotmail.com>, Xi He <xihe at midway.uchicago.edu>

(please use both addresses), along with your mailing address, and she'll
send it right out.

Thank you for your interest in this essay.

Sheldon Pollock




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul 30 16:57:11 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Jul 01 17:57:11 +0100
Subject: Death of Sanskrit
In-Reply-To: <002201c1190d$445a6a90$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227069487.23782.17433068773154866144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 80

Oh, I see.  Yes, I've just checked by using a dialup line.  My work PC is
on the Wellcome Library network, and I guess there's a silent IP
authentication going on in the background.  We must have paid a licese fee
somewhere along the line, and are at a subscription level that permits
full-text access.

Sorry everyone!

Dominik

On Mon, 30 Jul 2001, jkirk wrote:

> Dear Dominik
> 
> I went to that page but when I typed in Pollock's name I only got a link to
> either an abstract or a shopping cart--not a full pdf document--what did I
> miss?
> 
> Joanna
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ----- Original Message -----
> From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Monday, July 30, 2001 5:11 AM
> Subject: Re: Death of Sanskrit
> 
> 
> Dear Walter,
> 
> I've just discovered that the full text of Pollock's paper can be
> downloaded from the Cambridge UP website,
> http://www.journals.cambridge.org/
> 
> Put "sheldon pollock" in the search box, and then you get a link to the
> full text as a PDF.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> On Sat, 28 Jul 2001, Walter Slaje wrote:
> 
> > Dear colleagues,
> >
> > many thanks for your help. I have been ask for the bibliographic citation
> of
> > Pollock?s paper. Here it is:
> >
> > The Death of Sanskrit. In: Comparative Studies in Society and History. An
> > International Quarterly. 43,2 (April 2001): 392-426.
> >
> >
> > Best regards,
> >
> > Walter Slaje
> >
> >
> >
> > ---------------------------------------------
> > Prof. Dr. Walter Slaje
> > Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
> > Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
> > e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)
> >
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
> 
> 
> 
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 30 16:48:53 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Jul 01 18:48:53 +0200
Subject: SV: Death of Sanskrit
Message-ID: <161227069485.23782.5700715669136649135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 27

Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 30. juli 2001 13:12:
> I've just discovered that the full text of Pollock's paper can be
> downloaded from the Cambridge UP website,
> http://www.journals.cambridge.org/

Dominik,

I just tried to download the paper from the web address stated above.
However, as far as I can see, I have to pay ?8.00 to be able to view the
paper for 48 hours. Which does not make much sense. If I pay for it, I want
to have it for keeps! Am I missing something here?

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Tue Jul 31 06:20:43 2001
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 31 Jul 01 08:20:43 +0200
Subject: AW: looking for addresses
In-Reply-To: <001b01c116c6$09e19940$82b68283@werbac1.indo.univie.ac.at>
Message-ID: <161227069493.23782.12346879318463424661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 29

>> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
>> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]Im Auftrag von
>> Johannes Bronkhorst
>> Gesendet am: Freitag, 27. Juli 2001 8.53
>> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>> Betreff: looking for addresses
>>
>> I am looking for the addresses and/or e-mail addresses of the following
>> Vedanta scholars: Christian Bouy, Michael Comans, Natalia Isayeva, Govind
>> Chandra Pande. Can someone help? Thanks in advance,
>>
>> Johannes Bronkhorst
>> Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch
>>
>
>
>Dear colleague,
>One of the addresses You are looking for is the following:
>Dr. Christian Bouy
>12, Sqare Desaix
>F - 75015 Paris
>Hoping that this will be of some help to You, I remain
>Yours sincerely
>Shrutavega.

Thank you so much. This is very useful. J.B.




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Tue Jul 31 06:23:27 2001
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 31 Jul 01 08:23:27 +0200
Subject: looking for addresses
In-Reply-To: <f04310104b787b9f5b7d2@[134.148.7.155]>
Message-ID: <161227069496.23782.7351621618811616665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 8

>Michael Comans was living in Sydney a couple of years ago and as far
>as I know is still in Australia. I don't have an address or e-mail
>but his telephone number was (02) 9331 1994.
>--
Thank you very much. J.B.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jul 31 14:40:36 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 31 Jul 01 17:40:36 +0300
Subject: "BMAC writing"
Message-ID: <161227069498.23782.7636331876529461723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4204
Lines: 67

Dear colleagues,
        I think it was on the old, unreformed Indology list that I
read (probably in selections) the article by John Noble Wilford "In Ruin,
Symbols on a Stone Hint on a Lost Asian Culture" (New York Times, May 13,
2001). As you remember, it was told there about the discovery made by
Dr.Fredrik T.Hiebert at the site of Annau in Turkmenia - "a small stone
object engraved with four or five red-colored symbols or letters that
apparently bear no resemblance to any other writing system of the time".
J.N.Wilford quotes Dr. Hiebert saying in connection with it: "You can say
we have discovered a new ancient civilization". From the rest of the
article one can understand that this "new" civilization is, in fact,
nothing but very well known BMAC. "C" in "BMAC" means not "Civilization"
but "complex" ("Bactria-Margiana Archaeological Complex"). So Dr. Hiebert's
message was probably that the discovery of this inscription gave us grounds
to raise BMAC up from the modest level of an "archaeological complex" to
the high level of a "civilization".
        But before we agree with such a revolutionary conclusion we must be sure
that the inscription in question really represents a previously unknown system
of writing and that this system of writing was invented and used by BMAC
people. Now, after I managed to have a look at the photo of the "stone
object" in "Expedition" 42/3, p. 48, I have some doubts that we can really
make such an assertion.
        The stone object is in fact a seal which has nothing in common with
BMAC seals (see now the complete corpus of them published by Victor Sarianidi:
"Myths of Ancient Bactria and Margiana on its seals and amulets", Moscow:
Pentagraphic, Ltd., 1998). It is a typical Indus "square seal with a perforated
boss at the back" (Parpola's description), though the material - "shiny black
jet stone" is unique or very rare, the majority of Indus seals are made of stone,
but of different kind: steatite (while the majority of BMAC seals are metallic).
        It is difficult to judge about the inscription, of which the photo gives
only a side view, but out of the three signs (I think there are only 3 signs on the
seal, not 4) two, which are seen better, look like Harappan. One is surely
identical with the Indus "drum" sign (Parpola, No. 224), another may be a variant
of the Indus "double comb" sign (Parpola, No. 95), with "combs" turned into opposite
directions for a decorative purpose. (I use the Sign list in: K.Koskenniemi, A.Parpola.
Corpus of Texts in the Indus Script. Helsinki, 1979, p. [19]-[20]).
        In his note ("Unique Bronze Age Stamp Seal Found in Central Asia",
Expedition 42/3) Dr. Hiebert says: "This object has parallels only at the Central Asian
site of Altyn depe". What is meant is probably a typically Indus seal with an inscription
found at Altyn depe by Professor V.M.Masson (published in: V.M.Masson. Altyn-Depe.
Translated by Henry N.Michael. Philadelphia, 1988 [University Museum Monographs.
Univ. of Pennsylvania: 55).
        So, maybe the mysterious stone object is just one more imported Indus seal
in the BMAC context? In any case, before including the news about a "new civilization"
into children's schoolbooks we should better check all the possibilities. At the
moment we can only wait for Dr. Hiebert to publish a better view of the seal and
details of its archaeological
context. What exactly does he mean mentioning that in the same building the excavators
found "pieces of clay used to seal vessels or parcels"? Were there any sealings found?
With any signs or images? What in particular gives ground to suggest that seals
similar to this one were used by BMAC people "in the administrative system of the
economy"?
        It would be very interesting to hear also the opinions of the specialists in
the study of the Indus writing system. Is, for example, Asko Parpola here on the list?
If so, I gladly use this opportunity to congratulate him personally with his recent
jubilee.
        Best wishes to all,
                                                        Ya.V.


---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 31 Jul 101 15:11 +0300 MSK




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Tue Jul 31 21:46:13 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 31 Jul 01 23:46:13 +0200
Subject: "BMAC writing"
In-Reply-To: <2001Jul31.174037@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227069500.23782.7805757592666018681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 11

How timely!

I just read today an article at the NY Times site about this seal:

http://www.nytimes.com/2001/07/31/science/social/31SEAL.html

It at least gives everyone a clear picture of the inscription on the
object.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Thu Mar  1 01:12:10 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Wed, 28 Feb 01 20:12:10 -0500
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067819.23782.6215867273340744659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4634
Lines: 84

No, I did not make any point about whether the West should have
"allowed the Soviets to occupy Afghanistan unopposed" and I am frankly
not interested in geopolitical arguments unblemished by a human
perspective.  I sympathise to some extent with the remark made here to
the effect that arguing about past blame is sterile, so I will point
out that there are two, not one, policies concerning Afghanistan in
effect _right now_, one with real effect, one symbolic.  The one with
real effect is the Washington policy (faithfully implemented by the
UN) of economically punishing a people (16 million Afghans) who are
already known to be in such drastic straits (leave aside for the
moment the actions of Washington that helped bring this about) that
many are at present starving to death; this in retaliation for no more
than the exercise by the government of the Taleban of their right of
sovereignty under the UN charter (the same right under which Norway
refuses to extradite suspects facing the death penalty to the US).
The other is the Taleban policy, only recently announced despite their
having been in power for almost five years, of destroying some of the
most visible pre-Islamic monuments in the country.

This being an academic list, I would expect people to be wary of
attributing 'inherent' qualities to whole populations (as Dr. Fosse
does when he accuses "Afghans" as a whole of "religious fanaticism")
before first considering contingent responses to circumstances.  Given
first that the rise of the Taleban coincided with utter despair among
ordinary Afghans that the ongoing war among gangs of rival mujahideen
-- all of them established with American arms and money -- could ever
be resolved and law and order established, there are excellent reasons
(not forgetting the alleged Pakistani support for the Taleban) other
than such inherent fanaticism for the Taleban's rise, and this has
been widely commented on.  Given second that the Taleban's
announcement coincides with increasing starvation and despair in
Afghanistan, where prices have at least doubled following the UN
sanctions, and given that the Taleban have been in power for over four
years without destroying the Bamiyan statues, there is every argument
for seeing their latest policy too as a contingent response to
desperate circumstances rather than as an inherent outgrowth of their
'fanaticism'.

Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being,
are complicit in the international policy that says the Taleban
government must be treated as international pariahs and the Afghan
people as legitimate casualties of an extradition dispute, what right
do you have to protest when they behave desperately and irrationally?
When the Afghans have been subjected first to widespread destruction
by the Russians, then to the funding and arming of disparate private
groups by the wealthiest country in the world to the point where the
nation's capital became the permanent battleground of those groups,
and then to the active and effective hostility of that same country
with all other nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan)
acquiescing, by what logic can you attribute their adoption of extreme
ideologies and desperate (and unpleasant) actions to their inherent
failings rather than to the pressure of contingent circumstance?
Forgive me, but if your hypocrisy is not clear to you it is quite
revolting to me; you sound like a German of, say, 1941, complaining
that Poles are violent terrorists by nature.

Regards,
Rohan.






>As for responsibility, it has to be distributed. The Afghans cannot be
>blamed for trying to liberate their country. However, they can be blamed
>for in-fighting, tribalism, and religious fanaticism which are not
>conducive to restoring the country. The Soviets must take the main
>responsibility for destroying Afghan society and its vulnerable economy.
>The West must take responsibility for not helping (enough) after the war
>was over. Let me remind you, by the way, that the Taliban are relative
>latecomers. The Afghans that received American help (through Pakistan,
>which manipulated the situation according to its own needs) in the eighties
>were not quite so extreme as the Taliban.
>
>Are you suggesting that the West should have allowed the Soviets to occupy
>Afghanistan unopposed, by the way? I am not entirely convinced that India's
>generals would have been comfortable with the Soviets firmly established in
>Afghanistan. That would put them uncomfortably close to India, and if I
>remember my Kautilya, there should be at least one country between yourself
>and your ally.




From lskumar at SYMPATICO.CA  Thu Mar  1 04:41:26 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Wed, 28 Feb 01 23:41:26 -0500
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067824.23782.3830044351854928727.generated@prod2.harmonylists.io>
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vaNakkam

>> Mr. Oberoi's comments are, at the least,  uncalled for,
>> inappropriate, and unhelpful.

And so are the comments of RohitChopra who seconded
RohanOberoi's ideas !! Is this any exception/surprise ???

No Muslim, educated or not, intellectual or not, will
ever come out of the closet and condemn the acts of
the Taliban - the reason being, if they did condemn it,
then they are violating the teachings of Mohammed (their
prophet) and hence violating what is in koran. How could
they do it ?

http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/014.qmt.html#014.035

http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/021.qmt.html#021.052
to
http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/021.qmt.html#021.059

It is foolish to expect the muslim community
to condemn the taliban's action to destroy statues of
gods of other religions. In the eyes of hardcore Islamists,
statues of Buddha are idols of false gods which must be
destroyed as per Mohammed's words. The talibans are just
following what is in their religion, turning their clock
back to the 7-th and 8-th century !!! This is one side to
the reality which must not be forgotten !!

Another side is all this need for assistance and that
Afghanistan is isolated and all that stuff .....

- Suresh

----- Original Message -----
From: Ravi Chaudhary <Ravi9 at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, February 28, 2001 10:05 PM
Subject: Re: SV: SV: Plight of Buddhist art


Mr. Oberoi's comments are, at the least,  uncalled for,
inappropriate, and unhelpful.




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Mar  1 04:45:26 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 28 Feb 01 23:45:26 -0500
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
In-Reply-To: <00c001c0a209$e214e740$149dfea9@sympatico.ca>
Message-ID: <161227067828.23782.12790031737466836559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 21

I don't resonate with the harsh language and angry tone in Mr. Oberoi's
posting, but it seems to me that he is making a point which is not trivial:
Though one may condemn this particular act of the Taliban, and may even
attribute it to some inherent feature in the rigid version of their religion,
as scholars, i.e. as dispassionate observers/commentators,  perhaps we must
take into account the dire economic problems  the psychological frustrations
resulting from their political isolation, and such other factors which might
have contributed to their drastic decision.
Indeed, such understanding could enable us to avert similar actions there or
elsewhere in the world.
In other words, one may condemn what they are doing, but one may also try to
understand the human/pressing/political factors which might have lead the
Afghan leaders to this particular move. Such an attempt to understand does not
mean that one condones the act.
Though I am personally very opposed to the Taliban decision, I think Mr. Oberoi
is bringing to our attention an important aspect of the situation.
Best regards,
VVRaman




From lskumar at SYMPATICO.CA  Thu Mar  1 05:38:13 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 01 Mar 01 00:38:13 -0500
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067830.23782.10662992838013200600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 10

"the dire economic problems  the psychological frustrations
resulting from their political isolation"

this is a result of the hardcore islam followed by the talibans
themselves.

- Suresh




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Thu Mar  1 06:29:20 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 01 Mar 01 01:29:20 -0500
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067834.23782.6686858354374982480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 85

Dear Mr. Oberoi/Ven. Tantra:

I think that the main point was to express sadness at the loss of a great
monument. This seemed to me, from the postings, to be clear. I don't think
that anyone made a generalization about Afghans. Surely, anyone who destroys
so ancient and valuable a monument is some sort of fanatic or at least not
in his or her full senses.

Mr. Oberoi - as for your posting in regards to Dr. Fosse's comments, no one
can make such a huge judgement about complicity. How can one ascertain such
a thing?

Over the last couple weeks, I have noticed that you two have changed
postings around to suit your own personal use.

These kinds of postings are just a waste of time for the rest of the list.
This list shouldn't be used as one's own personal soapbox. If you're going
to post something, there should be at least some attempt to be constructive
or add something to an argument.

It's easy to say anything over the internet as you don't have to look the
other person in the eye or even hear their voice: all you have to do is push
the button.

Let's please have less of this game playing and more constructive
discussion.

Lynken Ghose



>Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being,
>are complicit in the international policy that says the Taleban
>government must be treated as international pariahs and the Afghan
>people as legitimate casualties of an extradition dispute, what right
>do you have to protest when they behave desperately and irrationally?
>When the Afghans have been subjected first to widespread destruction
>by the Russians, then to the funding and arming of disparate private
>groups by the wealthiest country in the world to the point where the
>nation's capital became the permanent battleground of those groups,
>and then to the active and effective hostility of that same country
>with all other nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan)
>acquiescing, by what logic can you attribute their adoption of extreme
>ideologies and desperate (and unpleasant) actions to their inherent
>failings rather than to the pressure of contingent circumstance?
>Forgive me, but if your hypocrisy is not clear to you it is quite
>revolting to me; you sound like a German of, say, 1941, complaining
>that Poles are violent terrorists by nature.
>
>Regards,
>Rohan.
>
>
>
>
>
>
> >As for responsibility, it has to be distributed. The Afghans cannot be
> >blamed for trying to liberate their country. However, they can be blamed
> >for in-fighting, tribalism, and religious fanaticism which are not
> >conducive to restoring the country. The Soviets must take the main
> >responsibility for destroying Afghan society and its vulnerable economy.
> >The West must take responsibility for not helping (enough) after the war
> >was over. Let me remind you, by the way, that the Taliban are relative
> >latecomers. The Afghans that received American help (through Pakistan,
> >which manipulated the situation according to its own needs) in the
>eighties
> >were not quite so extreme as the Taliban.
> >
> >Are you suggesting that the West should have allowed the Soviets to
>occupy
> >Afghanistan unopposed, by the way? I am not entirely convinced that
>India's
> >generals would have been comfortable with the Soviets firmly established
>in
> >Afghanistan. That would put them uncomfortably close to India, and if I
> >remember my Kautilya, there should be at least one country between
>yourself
> >and your ally.

_________________________________________________________________________
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From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Thu Mar  1 02:41:08 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Thu, 01 Mar 01 02:41:08 +0000
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
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>Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being,
>are complicit in the international policy that says the Taleban
>government must be treated as international pariahs and the Afghan
>people as legitimate casualties of an extradition dispute, what right
>do you have to protest when they behave desperately and irrationally?
>When the Afghans have been subjected first to widespread destruction
>by the Russians, then to the funding and arming of disparate private
>groups by the wealthiest country in the world to the point where the
>nation's capital became the permanent battleground of those groups,
>and then to the active and effective hostility of that same country
>with all other nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan)
>acquiescing, by what logic can you attribute their adoption of extreme
>ideologies and desperate (and unpleasant) actions to their inherent
>failings rather than to the pressure of contingent circumstance?
>Forgive me, but if your hypocrisy is not clear to you it is quite
>revolting to me; you sound like a German of, say, 1941, complaining
>that Poles are violent terrorists by nature.
>

I second that, it seems almost to comply to the classic definition of
orientalist stereotyping. It is interesting that if a white European or
American group or individual commits a reprehensible action, it is always
made out to be the case of an "pathological, disturbed individual" or the
work of some aberrant group (such as David Korresh's cult for instance).
This is the idea the western media reinforces and one that echoes popular
western sentiment as well. However, if any other population commits the same
action, then a generalization is made about the innate negative qualities of
that group, people, population or even civilization. Thus neo-nazi white
supremacist groups are conveniently designated part of a lunatic fringe in
chiefly white, western societies, whereas the Taliban is supposed to
represent the innate "fanaticism" of all Afghans or even Islam.

What is equally sad is that an equal number of Indians on this list jump to
the same easy conclusions mirroring in the in-built assumptions of a
centuries-old means of representing the geographical equivalent of the
subcontinent. This is one of the infections of colonialism, that ironically,
infects most strongly those who stridently makes claims about the purity of
Indian (which, in their opinion, is Hindu) culture. Unfortunately there
still is a reliance on the categories of neo-liberal democracy, which is
based on so-called universals that in actu have their provincial roots in
European history, and thus innately endorse a white, male ideology. The same
neo-liberal democracy allows for affluent western countries to choke third
world countries in the name of "justice" or "world peace". Additionally, the
models of "civil society" cannot account for the historical specificty of
formulations of community in cultures other than those European provinces
where these models were formulated. Arms exports to the third world form a
significant source of revenue for affluent developed and postindustrial
nations. It is on the basis of this money that the west can afford to make
those "democratic, liberal" generalizations about "fanatics" and Islam.

Rohit






_________________________________________________________________________
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From Ravi9 at HOTMAIL.COM  Thu Mar  1 03:05:15 2001
From: Ravi9 at HOTMAIL.COM (Ravi Chaudhary)
Date: Thu, 01 Mar 01 03:05:15 +0000
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
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On Wed, 28 Feb 2001 20:12:10 -0500, rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:
 ........ etc etc.




Mr. Oberoi?s comments are, at the least,  uncalled for, inappropriate, and
unhelpful.

I empathize and share the pain Dr Fosse must have felt on reading Mr.
Oberoi?s comments.

Art and the appreciation for art, transcends all cultures, is universal.
The art in danger, is art that belongs to all of us, a legacy left to
mankind by the unknown great artists who created these wonderful sculptures
over two thousand years ago.

The question to be addressed is what can be done if anything?


For starters perhaps ...a communication attempt by members of this list to
the leaders of countries who could influence these  - would be destroyers
of art.



Regards

Ravi




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Mar  1 11:39:31 2001
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 01 Mar 01 03:39:31 -0800
Subject: eyes
In-Reply-To: <v03007812b6c274b3b30c@[35.10.88.85]>
Message-ID: <161227067843.23782.15996978557681810718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Isn't it a puSpAkSI, listed among the women who cannot
be dancers in some Sanskrit texts on classical dance?

Regards,
Marina Orelskaya

--- john grimes <grimesj at PILOT.MSU.EDU> wrote:
> Friends;
> Does anyone know of the Indian name for a woman's
> eyes where the
> white (cornea) is visible under the pupil. Do such
> eyes have spiritual
> significance?  John Grimes
> MSU


__________________________________________________
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Date: Thu, 01 Mar 01 04:36:17 +0000
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
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Actually, Afghans in the US strongly appealed to President Reagan not to
support certain groups, knowing their nature; but the President threw
American support behind these groups because they were the most fanatical.
These groups continued fighting each other after the Soviets were thrown out.

Moreover, the Afghan militias existed well before the Soviet invasion -- they
were a creation of Pakistan, at least, so you will find the claim here :

http://www.jochen-hippler.de/Aufsatze/Afghanistan__Von_der__Volksdem/
afghanistan__von_der__volksdem.html

The author claims that a Pakistani General told him that the Pakistani ISI
began constituting the Afghan militias in 1972.

AFAIK, Rabbani and Hekmatyar date from back then, etc.  There is much to be
said on the topic, but this is Indology.

-Arun Gupta
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Suresh,

Save your polemic. I am sure Dr Fosse can answer for himself.

As for your generalization about ALL Muslims:

>No Muslim, educated or not, intellectual or not, will
>ever come out of the closet and condemn the acts of
>the Taliban - the reason being, if they did condemn it,
>then they are violating the teachings of Mohammed (their
>prophet) and hence violating what is in koran. How could
>they do it ?

THIS IS ONLY PROOF OF YOUR POOR LOGICAL SENSE. LAST I HEARD THERE WERE
HUNDREDS OF MILLIONS OF MUSLIMS IN THE WORLD. SO I WONDER HOW YOU, A
MUSLIM-HATER, CAN KNOW WHAT ALL - EACH AND EVERYONE OF THEM BELIEVE IN.

>It is foolish to expect the muslim community
>to condemn the taliban's action to destroy statues of
>gods of other religions. In the eyes of hardcore Islamists,
>statues of Buddha are idols of false gods which must be
>destroyed as per Mohammed's words. The talibans are just
>following what is in their religion, turning their clock
>back to the 7-th and 8-th century !!! This is one side to
>the reality which must not be forgotten !!

WHAT EXACTLY WAS THE STATE OF ISLAM IN THE 7TH AND 8TH CENTURY? DO YOU EVEN
KNOW? YOUR POOR KNOWLEDGE OF HISTORY HAS BEEN SHOWN UP AS WELL AS WELL AS
YOUR COMPLETE UNFAMILIARITY WITH THE KORAN.

Please respond to my mail on logical grounds instead of making apologetic,
genteel noises about "inappropriateness" and displaying prurient
vindication. Your mail has exactly the tone of apology of a colonized
type...

And for once, just for once, stop parroting the views of the RSS, and try
and debate beyond those crude stereotypes and bigotry.

Yours-in-appropriateness

Rohit








_________________________________________________________________________
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From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Mar  1 08:02:50 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 01 Mar 01 08:02:50 +0000
Subject: bamiyan
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Thanks to Rajesh Kochhar and Ravi Chaudhary for their sane and constructive
comments.  Any suggestions about the form such a communication should take?

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Rajesh Kochhar:

>When there is fire, the first task is to put it out , not discuss how it
>started.
>May I suggest we focus our attention and energies on the problem at hand.
>More specifically,can we do some thing to save the Bamiyan heritage? If
>not, can we at least  put our joint concern on record and convey it to
>some suitable agency?

Ravi Chaudhary:

>Art and the appreciation for art, transcends all cultures, is universal.
>The art in danger, is art that belongs to all of us, a legacy left to
>mankind by the unknown great artists who created these wonderful sculptures
>over two thousand years ago.
>
>The question to be addressed is what can be done if anything?
>
>
>For starters perhaps ...a communication attempt by members of this list to
>the leaders of countries who could influence these  - would be destroyers
>of art.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Thu Mar  1 14:32:19 2001
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The latest report from the BBC is that the demolitions have already
begun with tanks and rocket launchers.  There is no word on the
Bamiyan statues specifically (but then they are surely not the only
ones worth preserving).

I'll just make the points that I think are important, and end my
contribution (or hindrance) to this issue.

Everyone's interest here is, or was, in the preservation of the
statues.  It may be too late for that now.  The Taleban are in power
in Afghanistan and can carry out the decision they have taken.
Western governments at present have pretty much zero influence over
them because the West has chosen a stance of unrelenting enmity to the
Taleban.  Perhaps some Sunni clerics and figures in Pakistan still
have some influence, and if anyone knows who they are they should make
every effort to get strong statements or fatwas from them.  Apart from
that, Indologists can probably register their unhappiness for the
record as a group if they feel that is a record worth keeping.

If Indologists (or anyone, really) want to make an effective
difference to this sort of issue in the future they should be speaking
out against the policy of isolating entire countries and starving
their populations through UN sanctions.  For example, I haven't heard
Sumerologists or Assyriologists say a word about the effect that
turning Iraq into a gigantic poorly stocked ration shop since 1991 has
had on the preservation and maintenance of the Iraqi government's
priceless collection of Babylonian, Assyrian, and other Mesopotamian
relics.  Who knows how much has already been lost there?.

Lastly, commenting on the degree of fanaticism, folly, or other
perceived qualities of the Taleban in particular or Afghans in general
is squarely outside the professional competence of Indologists and
serves no useful purpose.  I have made my objections to Dr. Fosse's
remarks clear enough that I think they need no restatement, except to
say that his last note on the subject, like his first, displays
prejudices and stereotypes that are best discussed elsewhere.  I do
apologise for the angry tone of my last email to him, which was quite
inappropriate for this forum (but not for the content of its
arguments).

Regards,
Rohan.
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The following job posting is being forwarded to your listserv or
mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact position posters directly for any further information.
David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

===========================

South Asian and Middle Eastern Studies Librarian
University of Illinois Library at Urbana-Champaign


Position Available:
April 1, 2001.  A full time tenured or tenure-track faculty position.

Duties & Responsibilities:      Reporting to the Head of the Asian
Library, the South Asian and Middle Eastern Studies Librarian is
responsible for all aspects of collection management and development
for South Asia and Middle East, including selection of information
resources, storage and weeding decisions, faculty liaison, collection
interpretation, evaluation, budgetary management, and resource
sharing.  The librarian provides bibliographic and reference services
to faculty, students, and visiting scholars, performs original
cataloging and complex copy cataloging of Arabic and/or Indic
languages publications, supervises support staff, serves as liaison
with faculty and students for the Program in South Asian and Middle
Eastern Studies, and represents the University in the national
programs such as SAMP and MECAP.  In addition, as one of four
professional librarians in the Asian Library, the South Asian and
Middle Eastern Studies Librarian will be responsible for supervising
one Asian Library processing function (e.g. acquisitions, cataloging,
circulation), and will perform other responsibilities as assigned.

Environment:  The Asian Library is one of the six units within the
Area Studies Division of the University Library system.  It serves
the faculty and students of the Program in South Asian and Middle
Eastern Studies, the Department of East Asian Languages and Cultures,
and the Center for East Asian and Pacific Studies, and members of the
local community, as well as visiting scholars from across the nation
and the world.  Staff consists of 4 FTE professional librarians and 6
FTE support staff and student assistants.  The Asian collection
contains over 330,000 volumes, of which 130,000 volumes are South
Asian and Middle Eastern language materials.  In addition to Indic,
Arabic, and Persian, the Asian Library includes an extensive
collection of Chinese, Japanese, and Korean language materials.

Qualifications:
Required: MLS from an ALA accredited library school or its
equivalent; strong English-language communication skills; linguistic
and subject expertise in Arabic and/or Indic languages as well as
knowledge and understanding of South Asia and/or Middle East culture,
and willingness to develop and supervise the area of
non-specialization; knowledge of or experience in reference and
collection development; cataloging experience, including experience
with LC classification, LCSH, LCRI, AACR2, MARC format and
familiarity with a bibliographic utility, preferably OCLC; knowledge
of library applications of computer technology and online databases
and electronic information; a strong commitment to excellence in
public service and the ability to work effectively in a culturally
diverse environment; demonstrated initiative, flexibility,
creativity, and the ability to handle multiple responsibilities;
evidence of research orientation and ability to meet university
requirements for promotion and tenure.  Preferred: Working knowledge
of Persian; evidence of an understanding of the publishing and book
trade industry in South Asia and/or the Middle East as well as
methods of acquiring materials; the ability to work effectively with
faculty, students, staff, and the community; excellent oral, written,
and interpersonal communication skills; supervisory experience;
experience in an academic or research library.  Desired:  Coursework
or advanced degree in South Asian and/or Middle Eastern studies or
related field of study; at least two years experience in a South
Asian and/or Middle Eastern studies library in the US.


Salary & Rank:
Salary is competitive, and is commensurate with experience and
credentials for appointment as Assistant or Associate Professor.
Librarians have faculty rank and must demonstrate excellence in
librarianship, research and university/professional/community service
in order to meet university standards for tenure and promotion.

Terms of Appointment:
Twelve month appointment; 24 work days vacation per year; 11 paid
holidays; 12 annual sick leave days (cumulative), plus an additional
13 days (non-cumulative) per year if necessary; health insurance,
requiring a small co-payment, is provided to employee (coverage for
dependents may be purchased); participation in State Universities
Retirement System is compulsory (includes several private options),
8% of staff member's salary is withheld and is tax exempt until
retirement); newly hired university employees are covered by the
Medicare portion of Social Security and are subject to its deduction.

Campus and Community:
The University of Illinois at Urbana-Champaign is a comprehensive,
major public university (Research Level I) that is ranked among the
best in the country.  It provides undergraduate and graduate
education in more than 150 fields of study and conducts both
theoretical and applied research, and provides public service to the
state and the nation.  The University has an administrative,
academic, and support staff of over 12,000.  Many of the academic
units of the university are recognized for national leadership in
instruction and research.  Detailed information about the University
can be found on its web page, http://www.uiuc.edu. The UIUC Library
is the largest state university library and the third largest
academic library in the United States with a collection of more than
nine million volumes.  The Library employs approximately 100 library
faculty and 300 library staff.  The Library's web page is
http://www.library.uiuc.edu.  Urbana-Champaign, located about 150
miles south of Chicago, has a combined population of over 100,000
including a student population of over 36,000.  Champaign County is
home to more than 175,000 people and provides the advantages of a
rural setting with the cultural benefits of a major university and an
urbanized area; for more information see http://www.cuout.com.

Apply:
Send letter of application and complete resume with the names,
addresses, telephone numbers and e-mail addresses (where available)
of three references to:  Cindy Kelly, Head, Library Human Resources,
University of Illinois Library at Urbana-Champaign, 1408 West Gregory
Drive, Urbana, IL  61801.  Phone 217-333-8169.  E-mail
mokelly at uiuc.edu.  Electronic applications are acceptable initially,
but must be followed by a hard copy with signature.

Deadline:
In order to ensure maximum consideration, applications and
nominations should be received by
March 1, 2001--extended deadline:  16 March 2001.  The search will
remain open until an appointment is made.

THE UNIVERSITY OF ILLINOIS IS AN AFFIRMATIVE ACTION/EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER
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This discussion is now futile since the statue has just been destroyed.

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> has written as follows:

>This is an oversimplification. The Taliban regime is behind a number of
>acts that may be construed as inimical towards the US and other western
>countries, such as support of "terrorism" and drug smuggling.
It is irrelevant whether they are inimical to US or not.
Once in a while you get some leaders who claim to be more sincere in their
faith than others.
We have seen it happen in China during cultural revolution and in Combodia
during its own cultural revolution and unless it is checked, is going to
happen in India if VHP and RSS get into an absolute majority.
US  itself if going through a   minor cultural revolution with the election
of Bush with help of right wing Christians and equally conservative majority
in the Supreme Court.. His initiatives already announced foretell of more to
come that will tear down the separation of church and state regardless of
what he publicly says.
---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Predestination was doomed from the start.
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Mr. Aditya Mishra's posting reminds me of what I wrote elsewhere in the
context:
It is not impossible for religious fanatics in any tradition to engage in
outrageous behavior, quoting from their scriptures to justify their actions,
and (in many instances) they would be perfectly on target too, because (God
knows) many scriptures and canonical texts  have elements which, irrespective
of their appropriateness in times past, are intolerable, unacceptable, and
worthy of condemnation by all decent and enlightened people today,
whatever their religious affiliation.
Every human institution, of no matter what antiquity, inherent merit, or
positive attributes, needs to change and evolve, or else it stagnates and rots,
and in this interwoven world, its stench can affect other human beings too.
Positive transformations within a religious system can occur only when it is
fortunate to produce bold visionaries, enlightened religious leaders and
thoughtful scholars. This is happening in a number of contexts all over the
world, but there is potential for the opposite to happen to hapen as well.

V. V. Raman
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rohan.oberoi at CORNELL.EDU [SMTP:rohan.oberoi at CORNELL.EDU] skrev 1. mars 2001
02:12:

Congratulations on a fine piece of rhetoric!

I realize that this thread has already generated so much heated mail that
it is unwise to continue. I'll therefore give a few comments and then step
down from my soapbox.

> The one with
> real effect is the Washington policy (faithfully implemented by the
> UN) of economically punishing a people (16 million Afghans) who are
> already known to be in such drastic straits (leave aside for the
> moment the actions of Washington that helped bring this about) that
> many are at present starving to death; this in retaliation for no more
> than the exercise by the government of the Taleban of their right of
> sovereignty under the UN charter (the same right under which Norway
> refuses to extradite suspects facing the death penalty to the US).

This is an oversimplification. The Taliban regime is behind a number of
acts that may be construed as inimical towards the US and other western
countries, such as support of "terrorism" and drug smuggling. Since the
West has behaved atrociously in a number of places of this world, I won't
make a moral song and dance about it, but I will suggest that the Taliban
are faced with the dilemma of the man in the lion's den: if you walk into a
lion's den and get mauled by the lion, you can blame the lion for being
cruel and insensitive, or you can blame yourself for being stupid. My point
is that the Taliban have been asking for trouble. They should have been
busy rebuilding their country and soliciting help where help could be had,
instead they invite enmity from potential friends.

> This being an academic list, I would expect people to be wary of
> attributing 'inherent' qualities to whole populations (as Dr. Fosse
> does when he accuses "Afghans" as a whole of "religious fanaticism")
> before first considering contingent responses to circumstances.

First of all: if I were to say that Germans in the thirties were Nazis, it
would normally be understood that not ALL Germans were Nazis, only a large
group of them. When I say that Afghans can be accused of religious
fanaticism, I am not saying that they ALL are religious fanatics, but that
there are enough fanatics around to make a difference. Your literalism does
you little credit. Normal discourse is usually shorthand.

  Given
> first that the rise of the Taleban coincided with utter despair among
> ordinary Afghans that the ongoing war among gangs of rival mujahideen
> -- all of them established with American arms and money -- could ever
> be resolved and law and order established, there are excellent reasons
> (not forgetting the alleged Pakistani support for the Taleban) other
> than such inherent fanaticism for the Taleban's rise, and this has
> been widely commented on.

I am also aware of the background for the Taliban's rise to power. That is
part of the Afghan tragedy. However, explaining why the Taliban came to
power is not quite the same thing as excusing their actions, which could at
least be said to be unwise.

Given second that the Taleban's
> announcement coincides with increasing starvation and despair in
> Afghanistan, where prices have at least doubled following the UN
> sanctions, and given that the Taleban have been in power for over four
> years without destroying the Bamiyan statues, there is every argument
> for seeing their latest policy too as a contingent response to
> desperate circumstances rather than as an inherent outgrowth of their
> 'fanaticism'.

It seems to me that this is what I suggested myself, in a slightly
different language. I interpret the Taliban threat to destroy statues as a
ploy to gain political or economic advantages. As far as I remember, they
have made similar threats before.

> Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being,

In this context, I think I'll settle for being human being. I don't speak
on behalf of Norway.

> are complicit in the international policy that says the Taleban
> government must be treated as international pariahs and the Afghan
> people as legitimate casualties of an extradition dispute, what right
> do you have to protest when they behave desperately and irrationally?

Did I say they should be treated as international pariahs? I don't think I
did. My point is, however, that they are not simply behaving desparately,
they are being stupid. They have other options, such as not to support
Islamic militant groups in other countries (and Osama bin Laden), stopping
the export of heroin (they banned it recently, after the crops failed, I
believe, but how serious this is, remains to be seen). Etc. And they might
cooperate better with the aid organizations that are already in
Afghanistan.

> When the Afghans have been subjected first to widespread destruction
> by the Russians, then to the funding and arming of disparate private
> groups by the wealthiest country in the world to the point where the
> nation's capital became the permanent battleground of those groups,
> and then to the active and effective hostility of that same country
> with all other nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan)
> acquiescing, by what logic can you attribute their adoption of extreme
> ideologies and desperate (and unpleasant) actions to their inherent
> failings rather than to the pressure of contingent circumstance?

You forget that the policies of the Taliban make it difficult for a Western
nation to support them. Don't forget the way they treat women: how would
you "sell" this to female Western voters? I don't buy the idea that Taliban
politics are merely the result of contingent circumstance. Their cultural
policies are a tragedy, destroying Afghanistan's own heritage, and this has
not been forced upon them by the West. But I will concede that Western
policies toward Afghanistan have been detrimental to Afghan interest, and,
as I already said, callous. As for the infighting among the various
mujahideen groups, I believe M. Hasan Kakar in "Afghanistan. The Soviet
Invasion and the Afghan Response, 1979-1982" claims that the Pakistanis
generated the split among the Afghan groups in the Pakistani interest.
However, I believe that the Afghans were always somewhat divided, so that a
split could easily have been generated anyway. The Pakistanis were
responsible for the distribution of American aid to the mujahideen, and
they explicitly supported the religious groups, again in their own
interest. Which perhaps explains some of the religious fanaticism.

> Forgive me, but if your hypocrisy is not clear to you it is quite
> revolting to me; you sound like a German of, say, 1941, complaining
> that Poles are violent terrorists by nature.

Oh dear, here I go again, being revolting. I really shouldn't do it!

Rohit Chopra wrote:
>I second that, it seems almost to comply to the classic definition of
>orientalist stereotyping. It is interesting that if a white European or
>American group or individual commits a reprehensible action, it is always
>made out to be the case of an "pathological, disturbed individual" or the
>work of some aberrant group (such as David Korresh's cult for instance).

We are not talking about individuals or groups, but of a political
movement. If you care to check out European history and political debate,
you will find that we have had our own "Taliban movements" (albeit a few
centuries ago), and we have had modern movements that were just as
reprehensible as the Taliban, if not more so. And we have criticized them
in the same manner. This is not a case of "white vs. brown", but a case of
"the Enlightenment" and "liberalism" vs. medieval theocracy. In other
constellations, it might be a case of "the Enlightenment" and "liberalism"
vs. fascism or some other reactionary or authoritarion ideology. (I here
use "the Enlightenment" and "liberalism" as symbolic of a set of attitudes
and values).

>Thus neo-nazi white
>supremacist groups are conveniently designated part of a lunatic fringe in
>chiefly white, western societies, whereas the Taliban is supposed to
>represent the innate "fanaticism" of all Afghans or even Islam.

The neo-nazi groups are (for the time being, at least) a lunatic fringe.
This is both a statistical and a political fact: they are simply marginal.
The Taliban are not marginal. I did not say that the Taliban represent the
"innate fanaticism" of all Afghans or even Islam". Here, you are putting
words in my mouth, and you are doing so maliciously. Ideologically, the
Taliban seem to be fairly isolated, even the Iranians are critical of them.
Islam is not a monolithic phenomenon, and it would be idiotic to claim that
the Taliban are "typical" of that religion.

Enough said. Except: I still don't fathom why the greatest culprit of them
all, the Soviet Union, is so conveniently forgotten in this debate. The
Russians are now busy doing to Tchechenya what they were doing to
Afghanistan, using more or less the same tactics and methods. The West is
not exactly standing up to them (rather to the contrary, I suspect), but
that does not unburden the Russians of all guilt.

All the best,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> has written as follows:

>Muslim (political) party to urge Taliban against destroying statues
>
>http://www.indiaabroaddaily.com/2001/02/28/28taliban.html
>
>Rauf Hakeem
>
>"This decree is wrong and has been taken without the proper understanding
>of Islamic tolerance," said Hakeem. He appealed to all governments to join
>in pressuring the Afghan authorities from carrying out the order

He can say anything because he lives in Sri Lanka which is a Buddhist
majority state where Buddhists are no more tolerant of minorities than
Afghanitanis.
---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        If I save the whales, where do I keep them?
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--------------------------------------------------------------------------------
http://dailynews.yahoo.com/h/nm/20010301/ts/afghan_statues_dc_4.html

Afghans Smash Ancient Statues, Defy World Appeals
ISLAMABAD (Reuters) - The radical Taliban movement
began smashing all statues from Afghanistan (news -
web sites)'s rich cultural past Thursday, turning its
back on urgent international appeals to save the
ancient artifacts.

In Kabul, Mullah Qudratullah Jamal, the ruling
Taliban's information and culture minister, said
centers where the campaign had been unleashed included
Bamiyan Province -- site of two soaring statues of the
Buddha hewn from a solid cliff that are the most
famous relics of Afghanistan's history.

``All statues will be destroyed,'' he told reporters.
''Whatever means of destruction are needed to demolish
the statues will be used.''

``The work began early during the day. All of the
statues are to be smashed. This also covers the idols
in Bamiyan,'' he said.

Russia, Germany, India and Pakistan condemned the
destruction and appealed to the Taliban to reconsider.

International alarm was first sparked Monday, when
Taliban leader Mullah Mohammad Omar ordered the
smashing of all statues, including the two famous
Buddhas that soar 125 feet and 174 feet above Bamiyan.

The United Nations (news - web sites) cultural agency
UNESCO Wednesday appealed directly to the Taliban -- a
fundamentalist movement that regards all human
likenesses of divinity to be un-Islamic
-- to reverse its decision.


``UNESCO considers this to be a crisis,'' Christian
Manhart, head of UNESCO's Asian division in the
cultural heritage department, told Reuters.

Muslim Pakistan, one of Taliban's very few foreign
supporters, joined the international chorus Thursday.

``Pakistan attaches great importance to and supports
the preservation of the world's historical, cultural
and religious heritage,'' the foreign ministry said.

``We appeal to the Afghan government to take measures
to fully protect Afghanistan's rich historical
monuments, sites and artifacts which are part of the
world's cultural heritage.''

India Vows Action

India said it would try to stop the destruction.

``The government of India will raise this issue at
every international forum including the United
Nations. We will make all attempts to stop the
demolition of Lord Buddha's statue,'' parliamentary
affairs minister Pramod Mahajan told parliament.

``This is not only a statue, but a legacy of humanity.
Nobody should demolish it,'' he said.

Thailand and Sri Lanka -- both largely Buddhist
nations -- have made similar appeals.

Earlier this week, U.N. Secretary-General Kofi Annan
(news - web sites) urged the Taliban ``to do all in
their power to preserve the unique and irreplaceable
relics of Afghanistan's rich heritage, both Islamic
and pre-Islamic,'' a spokesman said.

Russia denounced the Taliban step as vandalism.

``This intention (to destroy the statues) can only be
classed as an assault on cultural and historical
treasures, not only of the Afghan people but of world
civilization,'' the Russian foreign ministry said in a
statement Thursday.

``The Taliban's vandalism against material objects of
the rich spiritual heritage of the ancient Afghan
world shows their clear enmity to common human
values,'' it added.

Germany condemned the Taliban action.

``Germany is appalled by the willful destruction of
cultural artifacts in Afghanistan. The damage to
culturally unique Buddha statues by the Taliban cannot
be justified,'' the foreign ministry said in a
statement issued in Berlin.

Taliban officials insist there will no reversal.

Statues Declared Un-Islamic

The Taliban has steadily conquered most of Afghanistan
in recent years, and now controls its cities and
highways.

The destruction of artifacts -- also under way in the
national museum in Kabul, which housed a prized
collection of early Buddhist statues -- has inflicted
new damage to the Taliban's already poor ties with
most countries.

Heavily criticized for its restrictions on women and
for its public executions, the Taliban is recognized
by only three states: Pakistan, the United Arab
Emirates and Saudi Arabia.

Afghanistan has suffered destruction at the hands of
many conquerors in the past. Most recently it suffered
a Soviet invasion in 1979, an anti-communist
insurgency backed by the West in the 1980s and a civil
war in the 1990s.

The United Nations estimates that up to 600,000
Afghans have been displaced or have become refugees
this year because of conflict and a devastating
drought.




__________________________________________________
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>Send a letter expressing your opinion of the Taliban's proposed
 >destruction of the Baniyan Buddhas and other artifacts to:
 >
 >
 >Mullah Rahmatullah Kakayzada Khybanay Shamsheer
 >Consul-General
 >Consulate of the Taliban Islamic Movement of Afghanistan
 >Karachi Defence Housing Association (D.H.A.)
 >Bungalow No. 33
 >Street No. 27
 >District 11, Phase V (five)
 >Karachi
 >PAKISTAN
 >
 >
 >John C. Huntington


 All folks of South Asia have lost irreplaceable treasures today.
 Indeed lovers of Indic art incl. art historians Huntingtons (John/Susan)
 will mark this as sad.

 May be a good website devoted to Afghan art and urging to save
 what is left will help.




__________________________________________________
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When there is fire, the first task is to put it out , not discuss how it started.
May I suggest we focus our attention and energies on the problem at hand. More specifically,can we do some thing to save the Bamiyan heritage? If not, can we at least  put our joint concern on record and convey it to some suitable agency?

rajesh kochhar
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Bob Peck wrote..
>As an example, Matthew 6:6 becomes an Eastern sadhana on the power in >the
>lower ?heart? or gut.

Matthew 6.6 works on the gut, but I think it is not direct. It first prompts
us to get into our shells and be what we really are, then springs a surprise
by offering the whole wide world; typical of Jesus overflowing with
leadership. It is like indra who liberates the intellect (sEndra yoniH
yatrAsou kezAnto vivartate vyapohya zIrSa kapAle.. Tai.U.), generating
udAna, which indirectly hits other parts like heart/gut /pelvis etc in the
next cycle.

So my conclusion is, it works on head and liberates it first, and the
liberated head will now lead the whole body. Count me out of the regular
gang of head and ego bashing philosophers (east and west).

Either there are no tools for liberation or everything is a tool; you can't
have some tools like heart etc excluding head/ego.

The above argument also explains my position on tantra etc: Even the weakest
person on the the earth has enough supply of the so called "kundalini" etc.
Research is fine, but there is no need to raise the supply as tantrics want
it. The problem is mismanagement of demand which is controlled by head/ego.
The way to handle them is by training the head in leadership which prompts
renunciation, thereby managing the demand.

All the best
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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this iconoclasm is stunning. They dared to kick the violin down the
street. try to Relax and move forward. Make new art. It should be abstract
and non-representational.

Ven. Tantra
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---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 28 Feb 2001 17:03:35 -0600
From: Hans Henrich Hock <hhhock at ux1.cso.uiuc.edu>
To: aiis at uchicago.edu, arm2 at email.psu.edu,
Subject: Librarian position at the University of Illinois,
             Urbana-Champaign--deadline extended

Dear Friends and Colleagues,

Would you please help us in publicizing the fact that the application
deadline for the position of South Asian and Middle Eastern Librarian at
the University of Illinois at Urbana-Champaign has been extended?  We are
naturally very keen on getting a good number of qualified applicants, so
that the eventually selected candidate will help complement our revived
and very active Program in South Asian and Middle Eastern Studies.  The
job description is given below.

Thanks very much for all your help and best wishes,

Hans Henrich Hock
Director, Program in South Asian and Middle Eastern Studies
University of Illinois at Urbana-Champaign
website:  http://www.uiuc.edu/providers/psames




South Asian and Middle Eastern Studies Librarian
University of Illinois Library at Urbana-Champaign


Position Available:
April 1, 2001.  A full time tenured or tenure-track faculty position.

Duties & Responsibilities:      Reporting to the Head of the Asian
Library, the South Asian and Middle Eastern Studies Librarian is
responsible for all aspects of collection management and development
for South Asia and Middle East, including selection of information
resources, storage and weeding decisions, faculty liaison, collection
interpretation, evaluation, budgetary management, and resource
sharing.  The librarian provides bibliographic and reference services
to faculty, students, and visiting scholars, performs original
cataloging and complex copy cataloging of Arabic and/or Indic
languages publications, supervises support staff, serves as liaison
with faculty and students for the Program in South Asian and Middle
Eastern Studies, and represents the University in the national
programs such as SAMP and MECAP.  In addition, as one of four
professional librarians in the Asian Library, the South Asian and
Middle Eastern Studies Librarian will be responsible for supervising
one Asian Library processing function (e.g. acquisitions, cataloging,
circulation), and will perform other responsibilities as assigned.

Environment:  The Asian Library is one of the six units within the
Area Studies Division of the University Library system.  It serves
the faculty and students of the Program in South Asian and Middle
Eastern Studies, the Department of East Asian Languages and Cultures,
and the Center for East Asian and Pacific Studies, and members of the
local community, as well as visiting scholars from across the nation
and the world.  Staff consists of 4 FTE professional librarians and 6
FTE support staff and student assistants.  The Asian collection
contains over 330,000 volumes, of which 130,000 volumes are South
Asian and Middle Eastern language materials.  In addition to Indic,
Arabic, and Persian, the Asian Library includes an extensive
collection of Chinese, Japanese, and Korean language materials.

Qualifications:
Required: MLS from an ALA accredited library school or its
equivalent; strong English-language communication skills; linguistic
and subject expertise in Arabic and/or Indic languages as well as
knowledge and understanding of South Asia and/or Middle East culture,
and willingness to develop and supervise the area of
non-specialization; knowledge of or experience in reference and
collection development; cataloging experience, including experience
with LC classification, LCSH, LCRI, AACR2, MARC format and
familiarity with a bibliographic utility, preferably OCLC; knowledge
of library applications of computer technology and online databases
and electronic information; a strong commitment to excellence in
public service and the ability to work effectively in a culturally
diverse environment; demonstrated initiative, flexibility,
creativity, and the ability to handle multiple responsibilities;
evidence of research orientation and ability to meet university
requirements for promotion and tenure.  Preferred: Working knowledge
of Persian; evidence of an understanding of the publishing and book
trade industry in South Asia and/or the Middle East as well as
methods of acquiring materials; the ability to work effectively with
faculty, students, staff, and the community; excellent oral, written,
and interpersonal communication skills; supervisory experience;
experience in an academic or research library.  Desired:  Coursework
or advanced degree in South Asian and/or Middle Eastern studies or
related field of study; at least two years experience in a South
Asian and/or Middle Eastern studies library in the US.


Salary & Rank:
Salary is competitive, and is commensurate with experience and
credentials for appointment as Assistant or Associate Professor.
Librarians have faculty rank and must demonstrate excellence in
librarianship, research and university/professional/community service
in order to meet university standards for tenure and promotion.

Terms of Appointment:
Twelve month appointment; 24 work days vacation per year; 11 paid
holidays; 12 annual sick leave days (cumulative), plus an additional
13 days (non-cumulative) per year if necessary; health insurance,
requiring a small co-payment, is provided to employee (coverage for
dependents may be purchased); participation in State Universities
Retirement System is compulsory (includes several private options),
8% of staff member's salary is withheld and is tax exempt until
retirement); newly hired university employees are covered by the
Medicare portion of Social Security and are subject to its deduction.

Campus and Community:
The University of Illinois at Urbana-Champaign is a comprehensive,
major public university (Research Level I) that is ranked among the
best in the country.  It provides undergraduate and graduate
education in more than 150 fields of study and conducts both
theoretical and applied research, and provides public service to the
state and the nation.  The University has an administrative,
academic, and support staff of over 12,000.  Many of the academic
units of the university are recognized for national leadership in
instruction and research.  Detailed information about the University
can be found on its web page, http://www.uiuc.edu. The UIUC Library
is the largest state university library and the third largest
academic library in the United States with a collection of more than
nine million volumes.  The Library employs approximately 100 library
faculty and 300 library staff.  The Library's web page is
http://www.library.uiuc.edu.  Urbana-Champaign, located about 150
miles south of Chicago, has a combined population of over 100,000
including a student population of over 36,000.  Champaign County is
home to more than 175,000 people and provides the advantages of a
rural setting with the cultural benefits of a major university and an
urbanized area; for more information see http://www.cuout.com.

Apply:
Send letter of application and complete resume with the names,
addresses, telephone numbers and e-mail addresses (where available)
of three references to:  Cindy Kelly, Head, Library Human Resources,
University of Illinois Library at Urbana-Champaign, 1408 West Gregory
Drive, Urbana, IL  61801.  Phone 217-333-8169.  E-mail
mokelly at uiuc.edu.  Electronic applications are acceptable initially,
but must be followed by a hard copy with signature.

Deadline:
In order to ensure maximum consideration, applications and
nominations should be received by
March 1, 2001--extended deadline:  16 March 2001.  The search will
remain open until an appointment is made.

THE UNIVERSITY OF ILLINOIS IS AN AFFIRMATIVE ACTION/EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER
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sorry but i think it is a shame that you are fighting about this instead of
talking constructively!We all must feel sad about the fact that a part of
human art will be destroyed in a few days!
Tina


>From: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: SV: SV: Plight of Buddhist art
>Date: Thu, 1 Mar 2001 02:41:08 +0000
>
>>Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being,
>>are complicit in the international policy that says the Taleban
>>government must be treated as international pariahs and the Afghan
>>people as legitimate casualties of an extradition dispute, what right
>>do you have to protest when they behave desperately and irrationally?
>>When the Afghans have been subjected first to widespread destruction
>>by the Russians, then to the funding and arming of disparate private
>>groups by the wealthiest country in the world to the point where the
>>nation's capital became the permanent battleground of those groups,
>>and then to the active and effective hostility of that same country
>>with all other nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan)
>>acquiescing, by what logic can you attribute their adoption of extreme
>>ideologies and desperate (and unpleasant) actions to their inherent
>>failings rather than to the pressure of contingent circumstance?
>>Forgive me, but if your hypocrisy is not clear to you it is quite
>>revolting to me; you sound like a German of, say, 1941, complaining
>>that Poles are violent terrorists by nature.
>>
>
>I second that, it seems almost to comply to the classic definition of
>orientalist stereotyping. It is interesting that if a white European or
>American group or individual commits a reprehensible action, it is always
>made out to be the case of an "pathological, disturbed individual" or the
>work of some aberrant group (such as David Korresh's cult for instance).
>This is the idea the western media reinforces and one that echoes popular
>western sentiment as well. However, if any other population commits the
>same
>action, then a generalization is made about the innate negative qualities
>of
>that group, people, population or even civilization. Thus neo-nazi white
>supremacist groups are conveniently designated part of a lunatic fringe in
>chiefly white, western societies, whereas the Taliban is supposed to
>represent the innate "fanaticism" of all Afghans or even Islam.
>
>What is equally sad is that an equal number of Indians on this list jump to
>the same easy conclusions mirroring in the in-built assumptions of a
>centuries-old means of representing the geographical equivalent of the
>subcontinent. This is one of the infections of colonialism, that
>ironically,
>infects most strongly those who stridently makes claims about the purity of
>Indian (which, in their opinion, is Hindu) culture. Unfortunately there
>still is a reliance on the categories of neo-liberal democracy, which is
>based on so-called universals that in actu have their provincial roots in
>European history, and thus innately endorse a white, male ideology. The
>same
>neo-liberal democracy allows for affluent western countries to choke third
>world countries in the name of "justice" or "world peace". Additionally,
>the
>models of "civil society" cannot account for the historical specificty of
>formulations of community in cultures other than those European provinces
>where these models were formulated. Arms exports to the third world form a
>significant source of revenue for affluent developed and postindustrial
>nations. It is on the basis of this money that the west can afford to make
>those "democratic, liberal" generalizations about "fanatics" and Islam.
>
>Rohit
>
>
>
>
>
>
>_________________________________________________________________________
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On Wed, 28 Feb 2001 23:41:26 -0500, L. Suresh Kumar-LSK
<lskumar at SYMPATICO.CA> wrote:

>vaNakkam
>
>>> Mr. Oberoi's comments are, at the least,  uncalled for,
>>> inappropriate, and unhelpful.
>
>And so are the comments of RohitChopra who seconded
>RohanOberoi's ideas !! Is this any exception/surprise ???
>
>No Muslim, educated or not, intellectual or not, will
>ever come out of the closet and condemn the acts of
>the Taliban - the reason being, if they did condemn it,
>then they are violating the teachings of Mohammed (their
>prophet) and hence violating what is in koran. How could
>they do it ?

Muslim (political) party to urge Taliban against destroying statues

http://www.indiaabroaddaily.com/2001/02/28/28taliban.html

Rauf Hakeem

"This decree is wrong and has been taken without the proper understanding
of Islamic tolerance," said Hakeem. He appealed to all governments to join
in pressuring the Afghan authorities from carrying out the order

Raveen
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Dear List Members:

I received this in my inbox with an address to write to in order to protest
the destruction of the monuments in Bamiyan etc.

By the way, many Muslims are appalled at this too: many of them say
tolerance is a major part of the Muslim religion.

Lynken Ghose


>Send a letter expressing your opinion of the Taliban's proposed
>destruction of the Baniyan Buddhas and other artifacts to:
>
>
>Mullah Rahmatullah Kakayzada Khybanay Shamsheer
>Consul-General
>Consulate of the Taliban Islamic Movement of Afghanistan
>Karachi Defence Housing Association (D.H.A.)
>Bungalow No. 33
>Street No. 27
>District 11, Phase V (five)
>Karachi
>PAKISTAN
>
>
>John C. Huntington

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From masalewala at HOTMAIL.COM  Thu Mar  1 21:06:02 2001
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Subject: Idolaters (Plight of Buddhist art)
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The Holy Qur'an, translated by M.H. Shakir

9.5: So when the sacred months have passed away, then slay the idolaters
wherever you find them, and take them captives and besiege them and lie in
wait for them in every ambush, then if they repent and keep up prayer and
pay the poor-rate, leave their way free to them; surely Allah is Forgiving,
Merciful.


Sahih Bukhari, Book 75: Volume 8, Book 75, Number 345:

Narrated Jarir:

Allah's Apostle said to me. "Will you relieve me from Dhi-al-Khalasa? "
Dhi-al-Khalasa was an idol which the people used to worship and it was
called Al-Ka'ba al Yamaniyya. I said, "O Allah's Apostle I am a man who
can't sit firm on horses." So he stroked my chest (with his hand) and said,
"O Allah! Make him firm and make him a guiding and well-guided man." So I
went out with fifty (men) from my tribe of Ahrnas. (The sub-narrator,
Sufyan, quoting Jarir, perhaps said, "I went out with a group of men from my
nation.") and came to Dhi-al-Khalasa and burnt it, and then came to the
Prophet and said, "O Allah's Apostle! I have not come to you till I left it
like a camel with a skin disease." The Prophet then invoked good upon Ahmas
and their cavalry (fighters).


Rustam
...


_________________________________________________________________
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Are we the control room to discuss current events? Why not let us go back to
the sweet old topic discontinued in December Re: Violence in Indian
historical process?

We can take up Afghan stuff when it becomes history.

Have fun
Bhadraiah
_________________________________________________________________
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Subject: Plight of Buddhist art
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If the Taliban are really destroying the statues, I owe them an apology.
They are sincere in their fanaticism, however deluded, whereas I thought
they were really asking for money or political concessions.

As for Mr. Oberoi's apology, it is accepted. But he should not feel too
contrite. I am used to the rhetorical flourishes on this list, and I would
not state my opinions on this or that if I were afraid of other people's
opinions, or for that matter of their anger. I can live with Mr. Oberoi's
views on me, just as I am sure that he can live with my views on him (they
are not quite so angry).

All the best,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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I do not know why secular Indians should accuse Indologists
of Eurocentrism, when they lament the destructive policies
of the Afghan Taliban.

I do not know why Hindutva-vadi Indians should accuse the
same Indologists of Eurocentrism, when they reject the
out-of-India theory of Aryan origins.

I hope Indians, secular or otherwise, can see things from a
balanced perspective, instead of boiling down everything to
conspiracy theories.

Vidyasankar
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Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
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vaNakkam

A personal note :

I  and my family still have excellent cordial relations with our
Muslim neighbors  for  over 30  years as  close family  friends.
I am no Muslim hater. Hatred & Anger will destroy oneself eventually.

-----

"Islamic  tolerance"  - Is  this not a  contradiction in itself ?
Raveen-ji  pointed out  this news  item. Does  this say  anything
except the unwritten rule of exceptions to everything ? No.

Its   fine  to  condemn  this  from  SriLanka,  but  from  within
Afghanistan ? Why is that we dont hear strong condemnation to the
effect  that the  destruction  of idols  and  statues is  against
Koran/Islam  from, let us say, Pakistan/Bangladesh/ MiddleEastern
nations and notably from SaudiArabia ??

Muslims  or Muslim  nations  urging the  Taliban from  destroying
these  statues to preserve art/heritage is one thing. To say such
destruction is against Islam is another.

We  need to  understand the  difference  between the  views of  a
Muslim  person both  as  an individual  and as  a  Muslim. As  an
individual,  this  person could speak  out his/her thoughts. As a
Muslim,  it is next to impossible for the entire Muslim community
to denounce what Mohammed did several centuries ago - destruction
of statues and idols of gods/goddesses of other religions. In the
views  of hardcore  Islam followers like Taliban, ( those who are
members  of Taliban and others elsewhere who are in line with the
ideas  of  Taliban ) - it  is just impossible for these people to
condemn   the  destruction   of  statues   and  idols   of  other
cultures/religions.

A person born into a Christian or a Hindu family could live as an
atheist  in their  adult life. No one can force them. This person
has  denounced  his/her  belief  in  the  Gods/Goddesses  of  the
religion  of  their parents.  But can  a person  born in a Muslim
family  denounce  Allah and lead  a life  of a atheist publicly ?
Privately, one could. From the Koran, this person cannot denounce
any  other God/Goddess as Koran says all other Gods/Goddesses are
false  and  Allah is the only  true God. So if this Muslim person
denounces Allah, he/she ceases to become a Muslim immediately and
is labelled a Kafir or an infidel.

http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/014.qmt.html#014.035

http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/021.qmt.html#021.052 to
http://cwis.usc.edu/dept/MSA/quran/021.qmt.html#021.059

Similarly  condemning  the acts of  Taliban is fine personally as
individuals. But to say, 'this is against Islam', is saying, what
Mohammed  did  several centuries ago was wrong, & this would lead
them earning a fatwa.

Some  argue  that this  is  a  way  of  the Talibans  to  attract
attention  to the internal problems in their nation. This is like
keeping  on  connecting two  points on a  paper via several curvy
lines avoiding the shortest way - a simple straight line. Can one
then  deny  the straight line is  the only way to connect the two
points  ? No. Because these two points can be connected via 1000s
of curved lines.

To  keep repeating  Islam is a peaceful tolerant religion is just
ignoring  the  straight line between  two points and focussing on
the curvy lines. Whether this is deliberate or unintentional, is
left to those who say it.

I request members to read the links at
http://groups.yahoo.com/group/muslim-politician/messagesearch?query=democrac
y%20is

Here is one observation ( of course this person is only saying
his views and not on behalf of all Muslims )

----
from - http://groups.yahoo.com/group/muslim-politician/message/552

But what do we make of a concept of "Islamic democracy"? I agree;
Iran's system is corrupt and needs accountability and reform. But
"popular rule"? How Islamic is the concept? Often times, it seems
Khatami  is just  out to  take any  interesting Western  idea and
force its Islamization. One cannot take a few ideas from the West
and  ignore the  rest. The basic concept of democracy is, must we
be   reminded,   un-Islamic.  There  is  no  concept  of  popular
sovereignty. One may make an argument for popular accountability,
in  light of  the rule  of God,  but often  times, I  wonder what
"Islamic  democracy"  really means.  After  all,  does this  mean
political  parties? Advocating blatantly un-Islamic ideas such as
secularism?  Or  rather Islamic parties of different concerns and
orientations? I'd be interested in other people's opinions.
----

Right from the time, the Semitic religions came to this earth, we
have noticed the death and destruction of other civilizations. It
is just one more act of savagery to that list. And it is sad.

vaNakkam
- Suresh

----- Original Message -----
From: Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, March 01, 2001 10:25 AM
Subject: Re: SV: SV: Plight of Buddhist art


> On Wed, 28 Feb 2001 23:41:26 -0500, L. Suresh Kumar-LSK
> <lskumar at SYMPATICO.CA> wrote:
>
> >vaNakkam
> >
> >No Muslim, educated or not, intellectual or not, will
> >ever come out of the closet and condemn the acts of
> >the Taliban - the reason being, if they did condemn it,
> >then they are violating the teachings of Mohammed (their
> >prophet) and hence violating what is in koran. How could
> >they do it ?
>
> Muslim (political) party to urge Taliban against destroying statues
>
> http://www.indiaabroaddaily.com/2001/02/28/28taliban.html
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***************************************************************************************************

                        SUMMER SANSKRIT AT UNIVERSITY OF CHICAGO

        This summer the Department of South Asian Languages and
Civilizations
at the University of Chicago will be offering intensive courses in
Introductory (first year), Intermediate (second year) and Advanced
(third/fourth year) 
Sanskrit. The courses run from June 25 through August 24, 2001. 
Descriptions
follow:


        INTRODUCTORY SANSKRIT 1, 2, 3

        The first two sections of the course sequence are spent
mastering the
reading and writing of the Devanagari script and studying the grammar
of the classical Sanskrit language. The remaining section is devoted to
the reading of simple Sanskrit texts, reinforcing the students?
grammatical knowledge. The aim is to bring students to the point where
they are comfortably able, with the aid of a dictionary, to read simple
narrative Sanskrit.  Offered as part of The Summer Institute for Ancient
and Medieval
Languages.

        (9 weeks, June 25 - August 24, 10:00 - 12:00 AM, MTWThF,
Instructor:
Yigal Bronner, Department of South Asian Languages and Civilizations)


        INTERMEDIATE SANSKRIT 1, 2, 3

        This course sequence is designed for students who have studied
the
basics of Classical Sanskrit grammar and have some experience in reading
simple Sanskrit texts.  The courses will consist of the reading of
excerpts from Sanskrit epic, dramatic and poetic works and, depending on
time available and student interest, narrative and/or philosophical
prose.  The goal of the course is to develop facility in reading by
exposing students to a variety of styes and genres of Classical Sanskrit
literature.  Prerequisite: At least one year prior study of Sanskrit. 
Offered as part of The Summer Institute for Ancient and Medieval
Languages. 
        (9 weeks, June 25 - August 24, 10:00 - 12:00 AM, MTWThF,
Instructor:
Lawrence McCrea, Department of South Asian Languages and Civilizations)


        ADVANCED SANSKRIT 1, 2, 3

        This course sequence is designed for students with significant
experience in the reading of Sanskrit texts.  The courses will consist
of the reading and analysis of extended portions of Classicl Sanskrit
philosophical and poetic works.  The goal of the course is to give
students a subtantive acquaintance with some of the major monuments of
Sanskrit thought and culture.  Prerequisite: At least two years prior
study of Sanskrit.  Offered as part of The Summer Institute for Ancient
and Medieval Languages. 
        (9 weeks, June 25 - August 24, 12:00 - 2:00 PM, MTWThF,
Instructor:
Lawrence McCrea, Department of South Asian Languages and Civilizations)

        For further information on tuition, registration, fees, etc.,
please
contact:
                Summer Session Office
                Graham School of General Studies
                University of Chicago
                5835 South Kimbark Ave., Judd 207
                Chicago, IL 60637-1608
                Telephone: 773/702-6033
                Fax: 773/702-6814
                Web-site: http://grahamschool.uchicago.edu/summer/

*********************************************************************************
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Just want to point out one important thing :

Rohan Oberoi wrote :

[US and Russia-led sanctions] this in retaliation for no more than the
exercise by the government of the Taleban of their right of sovereignty under
the UN charter (the same right under which Norway refuses to extradite
suspects facing the death penalty to the US).

Only Saudi Arabia, Pakistan and the UAE have recognized the Taliban as the
legitimate government of Afghanistan.  So I wonder if the Taliban govt. has
any sovereign powers at all under international law.

Given the "great game" in Central Asia, one might wonder why China is not
acting at cross-purposes to the US and Russia ?  The answer is that the
Taliban have tried exporting their ideology to the Uighurs of China. The
Taliban are isolated internationally for extremely good reasons.

One should remember that despite being Islamic for over a millenium, Afghans
had a cultural heritage worth preserving, that the Taliban are destroying.
The Quran preaches a form of tolerance only to the non-believers who are
people of the Book, and not to idolators.  As a practical matter, Muslim
rulers have often granted dhimmi status to those who are not Jews or
Christians.  So it is true that the Taliban are practicing a primitive and
barbaric form of Islam, and it is also true that Islam does not have to be
practiced in this way.

It is a tragedy that the non-Islamic Afghan cultural heritage is being
destroyed.  However, if the creativity and cultural impulse that created that
heritage in the first place is extinct, then the greater tragedy has already
occurred.  On the other hand, maybe we can create faster than the Taliban can
destroy.

-Arun Gupta




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Fri Mar  2 01:04:12 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Fri, 02 Mar 01 01:04:12 +0000
Subject: SV: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067885.23782.4708273421748017960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4476
Lines: 86

Tina,
Your point is accepted. It's at times like these that I feel that as a
graduate student one is lost in an ivory tower with limited agency. Any
suggestions on what I can do to put in my two bits of effort will be welcome

Rohit

>
>sorry but i think it is a shame that you are fighting about this instead of
>talking constructively!We all must feel sad about the fact that a part of
>human art will be destroyed in a few days! Tina
>
>
>>From: Rohit Chopra Reply-To: Indology To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: Re: SV: SV: Plight of Buddhist art Date: Thu, 1 Mar 2001 02:41:08
>>+0000
>>
>>>Dr. Fosse - when you, as an Indologist, a Norwegian, a human being, are
>>>complicit in the international policy that says the Taleban government
>>>must be treated as international pariahs and the Afghan people as
>>>legitimate casualties of an extradition dispute, what right do you have
>>>to protest when they behave desperately and irrationally? When the
>>>Afghans have been subjected first to widespread destruction by the
>>>Russians, then to the funding and arming of disparate private groups by
>>>the wealthiest country in the world to the point where the nation's
>>>capital became the permanent battleground of those groups, and then to
>>>the active and effective hostility of that same country with all other
>>>nations (except a few like Pakistan and Turkmenistan) acquiescing, by
>>>what logic can you attribute their adoption of extreme ideologies and
>>>desperate (and unpleasant) actions to their inherent failings rather than
>>>to the pressure of contingent circumstance? Forgive me, but if your
>>>hypocrisy is not clear to you it is quite revolting to me; you sound like
>>>a German of, say, 1941, complaining that Poles are violent terrorists by
>>>nature.
>>>
>>
>>I second that, it seems almost to comply to the classic definition of
>>orientalist stereotyping. It is interesting that if a white European or
>>American group or individual commits a reprehensible action, it is always
>>made out to be the case of an "pathological, disturbed individual" or the
>>work of some aberrant group (such as David Korresh's cult for instance).
>>This is the idea the western media reinforces and one that echoes popular
>>western sentiment as well. However, if any other population commits the
>>same action, then a generalization is made about the innate negative
>>qualities of that group, people, population or even civilization. Thus
>>neo-nazi white supremacist groups are conveniently designated part of a
>>lunatic fringe in chiefly white, western societies, whereas the Taliban is
>>supposed to represent the innate "fanaticism" of all Afghans or even
>>Islam.
>>
>>What is equally sad is that an equal number of Indians on this list jump
>>to the same easy conclusions mirroring in the in-built assumptions of a
>>centuries-old means of representing the geographical equivalent of the
>>subcontinent. This is one of the infections of colonialism, that
>>ironically, infects most strongly those who stridently makes claims about
>>the purity of Indian (which, in their opinion, is Hindu) culture.
>>Unfortunately there still is a reliance on the categories of neo-liberal
>>democracy, which is based on so-called universals that in actu have their
>>provincial roots in European history, and thus innately endorse a white,
>>male ideology. The same neo-liberal democracy allows for affluent western
>>countries to choke third world countries in the name of "justice" or
>>"world peace". Additionally, the models of "civil society" cannot account
>>for the historical specificty of formulations of community in cultures
>>other than those European provinces where these models were formulated.
>>Arms exports to the third world form a significant source of revenue for
>>affluent developed and postindustrial nations. It is on the basis of this
>>money that the west can afford to make those "democratic, liberal"
>>generalizations about "fanatics" and Islam.
>>
>>Rohit
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>_________________________________________________________________________
>>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Fri Mar  2 03:10:29 2001
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (kr)
Date: Fri, 02 Mar 01 03:10:29 +0000
Subject: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067890.23782.17184994064367933159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 32

LKG-ji,

I think your argument is out of place.
At this moment, Islam is not on trial,
but the blasting of the Bamiyan Buddhas.
None of a sensible person can defend this
destruction in any point of view.

Babri Masjid demolition or the demolition of Hindu temples
in Pakistan and Bangladesh or the deliberate Hindu/Christian/Buddhist
temple demolitions and damages in Sri Lanka are no different
from the above one. We defend(ed) at least one of them with our
own linear logic.

Let alone a constructive action, it seems to me, many of us even do not want
to lament about any of these happenings (including the Afgan one). However
we catch every drop of opportunity to make more fuss and a lengthy moral
lecture only because we need an excuse to blame our opponents for the
happenings.

If you people are not able to blow a soap bubble, at least save the bytes
of others by keeping the feud off the forum or in other fora (of course,
there are many in every regional language ;-)). It may make the list
moderator?s net-babysitting much easier.

[Agreed, this is the only environment my kind of readers can have something
to say ;-)]

-/kr




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Fri Mar  2 11:36:13 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Fri, 02 Mar 01 06:36:13 -0500
Subject: Bamiyan and Islamic apologist
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0103021120330.4262-100000@hpc23.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227067901.23782.5288177094787852759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 22

The obstreperous Islamist hate monger Samar Abbas  has struck again as
follows:

>   "A Taleban spokesman in the United States, Sayed
>    Rahmatullah Hashmi, told the BBC the statues were being
>    destroyed to retaliate for the 1992 demolition of the ancient
>    mosque at Ayodhya in India by Hindu activists."

Why it took them 9 years to retaliate for an alleged act done in a far off
land by people of different faith?

---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        There is nothing in a caterpillar that tells you it's going to be a butterfly. - Buckminster Fuller




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Fri Mar  2 11:44:28 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Fri, 02 Mar 01 06:44:28 -0500
Subject: Bamiyan background
Message-ID: <161227067904.23782.7698835950984016835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 32

Since there seems to be a feeling here (ref. Tina's post) that the
only problem in Afghanistan is the destruction of art objects, I
thought a few pointers to information (without comment) might help the
more thoughtful here put the issue in perspective.

1.  "In Hunger, Cold and War, Afghans Only Find Death", New York
    Times, 1 Mar 2001,
    (http://www.nytimes.com/2001/03/01/world/02AFGH.html).

2.  "Afghan currency in freefall amid fears of harsher UN sanctions",
    Agence France-Presse, 5 Dec 2000,
    (http://www.afghanradio.com/news/2000/december/dec5o2000.htm).

3.  "Afghan currency plunges to all-time low", Agence France-Presse,
    20 Jan 2001: "Afghanistan's currency on Saturday plunged to an
    all-time low a day after tough UN sanctions took effect..."
    (http://www.google.com/search?q=cache:www.ptd.net/webnews/wed/at/Qafghan-currency.RRjq_BJK.html+sanctions+afghan+currency&hl=en).

4.  "Letter to U.N. Security Council", Human Rights Watch, 15 Dec
    2000, (http://www.hrw.org/press/2000/12/afghan-ltr-1215.htm).

5.  "Islamabad criticises "humanitarian crisis" caused by sanctions on
    Kabul", Agence France-Presse, 25 Feb 2001,
    (http://www.reliefweb.int/w/rwb.nsf/6686f45896f15dbc852567ae00530132/da0a2c84ea70e4c6c12569ff003933f4?OpenDocument).

6.  "Economic, Humanitarian, and Political Impact of the UN Imposed
    Sanctions on Afghanistan", Online Center for Afghan Studies,
    November 1999
    (http://www.afghan-politics.org/Reference/Sanctions/economic_sanctions_Nov_99.htm).




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Fri Mar  2 12:51:16 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Fri, 02 Mar 01 07:51:16 -0500
Subject: addressee
In-Reply-To: <003501c0a313$42cfe1c0$96000080@director>
Message-ID: <161227067909.23782.15984915652428716308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> has written as follows:
> share the
>answer, if  obtained, with the listists.
Please explain to me who are the leftists and where do  find them?
---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        I have always thought the actions of men the best interpreters of their thoughts. ... John Locke




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Fri Mar  2 07:52:12 2001
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (kr)
Date: Fri, 02 Mar 01 07:52:12 +0000
Subject: Re.: Bamiyan & Ayodhya
Message-ID: <161227067898.23782.14972787352148130142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 35

Quoting Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>:

>  Various reasons have been given for the motive behind Taleban's
> actions, ranging from UN sanctions, Quran, etc. Taleban are not the type
>to engage in double-speak. They themselves have clearly stated the reasons
>for their actions :
>
>    "A Taleban spokesman in the United States, Sayed
>     Rahmatullah Hashmi, told the BBC the statues were being
>     destroyed to retaliate for the 1992 demolition of the ancient
>     mosque at Ayodhya in India by Hindu activists."
>     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1196000/1196363.stm
>
> Without no Ayodhya solution, no Bamiyan solution.

Is it a threat or a plea for insanity?

So, according to your/Taleban logic,
1. Taleban clocks/communication system are nine years slower than the rest
of the world
2. Talebans have real trouble in distinguishing from one kind of kafir from
another
3. Buddhists in Sri Lanka/Myanmar/Thailand can demolish any Islamic
structure in 2010 as a retaliation for the blown up Bamiyan Buddhas
4. To get a solution for Chechniyan issue, plant three powerful bombs in
Ukraine
5. Next to pass the flute-note to Indonesia, and set ?bonfire? on Buddhist &
Hindu architectures with  reasons rooted on last century East Timor riots

-/kr




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Mar  2 16:19:10 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 02 Mar 01 08:19:10 -0800
Subject: Bamiyan and Islamic apologist
In-Reply-To: <a31v9t0nf9hjtckth2u3rlcet4o98ulnur@4ax.com>
Message-ID: <161227067919.23782.13660170106475114036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 25

While the obscurantist and destructive act of the
Taliban stands condemned, it is not clear with what
face do the Hindutva sympathizers in India and
elsewhere e.g., this list condemn Islam ... so soon
after an equally contemptible act of destroying the
Babri Mosque. Some of the lead actors of that drama
are unpenitent till today and are in positions of
power ... Advani, Murli Manohar Joshi etc...

So does Hinduism stand condemned since then?

I'd appreciate a cheerful :-) but considered answer.

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From rpeck at NECA.COM  Fri Mar  2 14:14:29 2001
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Fri, 02 Mar 01 09:14:29 -0500
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067916.23782.17042251837065427184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 49

>Bhadraiah wrote..
>>As an example, Matthew 6:6 becomes an Eastern sadhana on the power in >the
>>lower ?heart? or gut.
>
>Matthew 6.6 works on the gut, but I think it is not direct. It first
prompts
>us to get into our shells and be what we really are, then springs a
surprise
>by offering the whole wide world; >.......
>So my conclusion is, it works on head and liberates it first, and the
>liberated head will now lead the whole body. Count me out of the regular
>gang of head and ego bashing philosophers (east and west).


Sadhanas seem to me to be equivalent to exercise, eating and sleeping. I
agree the head leads and the ego is essential, but it is not the process nor
the end. When life is fully experienced, ego and conscious thought drop away
and only the process remains which is very wholistic and everything then
becomesis a tool as you write.

>Either there are no tools for liberation or everything is a tool; you can't
>have some tools like heart etc excluding head/ego.

You do need special tools to step into the game of life or to change it do
you not?
>
>The above argument also explains my position on tantra etc: Even the
weakest
>person on the the earth has enough supply of the so called "kundalini" etc.

The average person only has kundalini if there is a real need for it. A
little lady lifts a car to free a child using kundalini, yes? You however,
cannot lift a car (I assume), but you could develop your strength to be able
to do so, but then you need to find a car that needs to be lifted.

>Research is fine, but there is no need to raise the supply as tantrics want
>it. The problem is mismanagement of demand which is controlled by head/ego.
>The way to handle them is by training the head in leadership which prompts
>renunciation, thereby managing the demand.

Again what about the unplanned? The emergencies? The challenges? What if
there is something beyond your present comprehension and wisdom?

regards
Bob Peck
rpeck at neca.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar  2 17:19:29 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Mar 01 09:19:29 -0800
Subject: Plight of Buddhist art
In-Reply-To: <elts9tsgqc5cd0b8mi23o5amb2evvn8n2m@4ax.com>
Message-ID: <161227067926.23782.16290196071539706598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 40

 Is Sri Lanka with a powerful army planning an invasion of Talibans?
 The active monks usually proclaim that they spread Buddhism by
 army and violence.

 Pakistan, Israel and India support their cleansing efforts wirh
 100s of millions and training/weapons.

--- Aditya Mishra <a018967t at BC.SEFLIN.ORG> wrote:
> Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> has written as follows:
>
> >Muslim (political) party to urge Taliban against destroying statues
> >
> >http://www.indiaabroaddaily.com/2001/02/28/28taliban.html
> >
> >Rauf Hakeem
> >
> >"This decree is wrong and has been taken without the proper understanding
> >of Islamic tolerance," said Hakeem. He appealed to all governments to join
> >in pressuring the Afghan authorities from carrying out the order
>
> He can say anything because he lives in Sri Lanka which is a Buddhist
> majority state where Buddhists are no more tolerant of minorities than
> Afghanitanis.
> ---
> Yours sincerely,
> Aditya Mishra
> Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
> Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> Random thought of the day:
>         If I save the whales, where do I keep them?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Mar  2 06:25:25 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 02 Mar 01 11:55:25 +0530
Subject: SV: Plight of Buddhist art
In-Reply-To: <E14YU7x-0000jU-00@nautilus>
Message-ID: <161227067894.23782.1130354255093737307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 48

On Thu, 1 Mar 2001 rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:
> Western governments at present have pretty much zero influence over
> them because the West has chosen a stance of unrelenting enmity to the
> Taleban.

 The above statement is correct. Non-American westerners should think
about the wisdom of blindly following US-Zionist foreign policy:-

1. The US armed the Taleban to fight the USSR. Now, only a few years
later, they refuse to support their old allies, thereby providing indirect
support to the Communists. Europeans should think about whether they want
to help the US in supporting the Communists in Afghanistan, from where
they may regroup to restore the USSR. This is the secret hope of Russian
Communists, who are providing military support to their allies in the
North. Have Europeans forgotten the 100 million killed by Communism?

2. One day, Playboy-President Bill Clinton wakes up to find he is about to
be impeached over Monica cigarettes. So he decides to bomb `rogue state'
Afghanistan because it `opposes Israel, the center of the Universe'. Viola!
Bill Clinton is miraculously saved from impeachment.

3. Now, when priceless statues are being destroyed, the US only says,
"Hand over Bin Laden"

4. More than 1000 innocent Palestinians were killed by Israel using
helicopter gunships during the last 2 months. No protest from the US over
this massacre. Yet, Bin Laden, who is alleged to have killed fewer than
100 people, is hunted down.

5. After imposing a total economic blockade on Afghanistan, and attempting
to bomb the people into submission, the US now hopes that somehow the
Taleban will listen to them. Surely, not a very logical action to follow?

Europeans should think twice before blindly following the US line.

> If Indologists (or anyone, really) want to make an effective
> difference to this sort of issue in the future they should be speaking
> out against the policy of isolating entire countries and starving
> their populations through UN sanctions.

  I agree. This is the only way any difference can be made in future.
Perhaps Indologists may wish to write to the UN urging it to lift
sanctions against the Taleban.

Samar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar  2 20:08:09 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Mar 01 12:08:09 -0800
Subject: Dandin in Sanskrit and Tamil
Message-ID: <161227067943.23782.8848517996145987085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 15

International Journal of Hindu Studies
Volume 4, Number 1, April 2000 (112 pages)

The many lives of Dandin: The Kavyadarsa in Sanskrit and Tamil
Anne E. Monius



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Mar  2 06:59:54 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 02 Mar 01 12:29:54 +0530
Subject: Bamiyan & Ayodhya
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001022816094003@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227067896.23782.581927977113946438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 40

 Various reasons have been given for the motive behind Taleban's actions,
ranging from UN sanctions, Quran, etc. Taleban are not the type to engage
in double-speak. They themselves have clearly stated the reasons for their
actions :

   "A Taleban spokesman in the United States, Sayed
    Rahmatullah Hashmi, told the BBC the statues were being
    destroyed to retaliate for the 1992 demolition of the ancient
    mosque at Ayodhya in India by Hindu activists."
    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1196000/1196363.stm

Without no Ayodhya solution, no Bamian solution.

L. Suresh Kumar-LSK wrote:
> No Muslim, educated or not, intellectual or not, will ever come out of
> the closet and condemn the acts of the Taliban

 Sanghis have no moral right to criticise the Taleban - look at what they
did in Ayodhya, Bangalore, etc. While reprehensible to European humanists,
Talebanis are just reacting to what Sanghis did to Babri Masjid in 1992,
in the only language Sanghis understand. Indologists should understand
this.

 Instead, Sanghis are probably happy that at least some people are buying
their theory of "Buddhists are Hindus". But before the Sanghis break out
in jubilation at the destruction of "anti-Vaidik" Buddhist art, many Hindu
idols are also being smashed too :

  "There are also a number of Hindu shrines in Bakhtiar province "
http://news.bbc.co.uk/hi/english/world/south_asia/newsid_1196000/1196363.stm

Sanghis smash mosques - Talebanis smash temples. Sanghi Indian PM Vajpayee
justifies Ayodhya - Talibani Afghan PM Omar justifies Bamiyan. Action
followed by reaction. Who is right, who is wrong?

Samar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar  2 13:02:14 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Mar 01 13:02:14 +0000
Subject: Tibetan Job at Oxford (fwd)
Message-ID: <161227067913.23782.6680092846009537163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 37

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 2 Mar 2001 12:11:49 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


UNIVERSITY OF OXFORD

INSTRUCTORSHIP IN TIBETAN

Applications are invited for this post, which is tenable from the 1 October
2001.  The appointment is tenable for a fixed term of  five years (subject
to a satisfactory review after the first year), stipend on the scale
?16,775 - ?19,482.  Applicants should have a native command of Tibetan and
considerable experience of teaching Tibetan as a foreign language (central
dialect is preferred but not obligatory).

Further particulars may be obtained from the office of Mr Louis Fong,
Secretary to the Oriental Studies Board, Pusey Lane, Oxford, OX1 2LE (fax
no. 01865 278190; tel. No 01865 288202 or email:
jane.webber at orinst.ox.ac.uk), to whom 8 copies of applications (or one from
candidates who are based overseas) should be sent no later than Monday 2
April 2001.  Further particulars are also available on the web at
www.admin.ox.ac.uk/fp/ or www.orinst.ox.ac.uk/jobs.htm

The University is an Equal Opportunity Employer.

The Michael Aris Memorial Trust for
Tibetan and Himalayan Studies
10 Parkfields
London SW15 6NH

Voice-Mail:  00 44 (0)20 8788 1966  24hr
Fax:         00 44 (0)20 8785 4789
E-Mail:      anthony at serindia.demon.co.uk




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Mar  2 18:33:16 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 02 Mar 01 13:33:16 -0500
Subject: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067935.23782.16424995548670066440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 29

>Samar Abbas wrote..
>2. One day, Playboy-President Bill Clinton wakes up to find he is >about to
>be impeached over Monica cigarettes. So he decides to bomb >`rogue state'
>Afghanistan because it `opposes Israel, the center of >the Universe'.
>Viola! Bill Clinton is miraculously saved from >impeachment.

Please turn your clock forward by 40 days. The new prez is George W. Bush,
now we know the recount also.

I understand Taliban has its back to a wall, and there is a limit any one
can take. But the interesting thing about civilizations is that every thing
is taken to the limit, and at the time of doing it nobody cares about
limits. The element of self control is missing.

The bipolar world was gone, and the unipolar world order is now under
question as more skeletons are coming out of the cupboard. Hopefully some
wounds may heal like in Vietnam. But with more and more freetrade we are
heading towards a multi-polar world controlled by  beurocracies like UN.
Isolating trouble makers and providing them with food supplies till tempers
cool may be a good idea. But this works only when UN becomes powerful enough
to talk tough and make sure its sponsors themselves dont create trouble.

Best,
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Mar  2 20:06:44 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 02 Mar 01 15:06:44 -0500
Subject: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067940.23782.15573793071752559218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 21

Isolating trouble makers and providing them with food supplies till tempers
cool may be a good idea. But this works only when UN becomes powerful enough
to talk tough and make sure its sponsors themselves dont create trouble.
---------------
Its not a good idea in general and even less so for cases like this. A
cancerous tumour needs to be isolated and drugs are designed to choke of its
blood supply by inhibiting growth of blood vessels.
If list members have any illusions about the taleban they may like to visit
the following website. It has pictures  and movies of public throat
slitting, execution, amputation, .. atrocities against women.
http://my.rawa.org/
Also I appealing to the moderater Mr. wujastyk to check all messages with
political content. Thats not what this list is supposed to discuss as I have
been told once. For example the posts by samar abbas, rohan oberoi et al are
blatantly politically motivated. If the moderatoer cannot regulate such
emails( regardless of sender ) he stands accused of double standards.
On a personal note, I am going to unsubscribe from this list.
RB




From tawady at YAHOO.COM  Fri Mar  2 17:04:04 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 02 Mar 01 17:04:04 +0000
Subject: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067922.23782.6423542737553490154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 30

On Fri, 2 Mar 2001 03:10:29 +0000, kr <rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU>
wrote:

>
>Babri Masjid demolition or the demolition of Hindu temples
>in Pakistan and Bangladesh or the deliberate Hindu/Christian/Buddhist
>temple demolitions and damages in Sri Lanka are no different
>from the above one. We defend(ed) at least one of them with our
>own linear logic.


You have missed another country in South Asia where it is the state policy
to break and rebury and idols found. It happens on a daily basis in
Maldives. Countless Buddhist, Hindu and Animist statues have been destroyed
by this action a great loss to humanity.

Now Sri Lanka has already destroyed well over 1,560 Hindu Temples and
Christian Churches so far. It is a deliberate policy in subjugating an
ethnic minority by psychological warfare probably taught to them by the
Special Forces trainers from the US. Unfortunately unlike the Quran nothing
in their Tripitikas says that a place of worship should be left alone or
does it?


Source

http://www.tamilcanadian.com/eelam/hrights/html/Temples.html




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Mar  2 17:46:25 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 02 Mar 01 17:46:25 +0000
Subject: Minorities in Afghanistan
Message-ID: <161227067929.23782.12646105051601562509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 18

Does anyone know how many followers of minority religions are still there
in Afghanistan?

Before Talibans, there used to a thriving community of Hindu/Sikh traders
in Afghanistan, mostly Khatris. They have been present in Afghanistan and
central Asia since ancient times. Some of their clans may actually have
originated in Afghanistan or nearby region.

>?From what I have read in the news, they have all fled.

At one time many religions besides Buddhism, including Zoroastrianism,
Hinduism, Manichianism and Christianity flourished in that region.  It was
certainly a major center of Buddhism once.

Yashwant




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Mar  2 12:21:08 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 02 Mar 01 17:51:08 +0530
Subject: addressee
Message-ID: <161227067907.23782.9970733823637516411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 13

The best people to answer this question are the Taliban. Perhaps the
questioner would address the question to the right source and share the
answer, if  obtained, with the listists.
rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
From: Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic <aditya2 at MEDIAONE.NET>
>
>Why it took them 9 years to retaliate for an alleged act done in a far off
and by people of different faith?
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar  2 17:45:31 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 02 Mar 01 18:45:31 +0100
Subject: SV: Plight of Buddhist art
Message-ID: <161227067931.23782.528575762971082128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 32

Raveen Satkurunathan [SMTP:tawady at YAHOO.COM] skrev 2. mars 2001 18:04:
> Now Sri Lanka has already destroyed well over 1,560 Hindu Temples and
> Christian Churches so far. It is a deliberate policy in subjugating an
> ethnic minority by psychological warfare probably taught to them by the
> Special Forces trainers from the US.

I am afraid that this kind of policy is considerably older than the US
special forces (who may not even care much for it, for all I know). The
Christian Church certainly liked to destroy pagan shrines and build
churches in the same place, this happened in a number of places here in
Norway, for instance, during the introduction of Christianity. Muslims have
been doing this in India for centuries as we all know (although perhaps not
quite so often as assumed in some quarters). One of the problems with Truth
is that people who think they have found it, often get intolerably
intolerant. But then of course, the opposite too has its negative
aspects....

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Mar  2 19:18:25 2001
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 02 Mar 01 20:18:25 +0100
Subject: Islam and Idols (Re: Plight of Buddhist art)
Message-ID: <161227067938.23782.3204231081746969875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 68

V.V. Raman wrote:

> 1. Even people who are not very versed in Islamic doctrines may be aware that
> the Taliban's position may be argued to be perfectly consistent with some of
> the passages and teachings of the Holy Qu'ran.

So they're excused! What will be next: bombs on the museum in New Delhi
and next Mouskwa and NewYork? The Qu'ran is just words, only human
interpretation van make a meaning. Everyone is responsable for the way
he or she reads a book. No one is excused from responsability. The
motive if the Tallies is just to prove to themselvs they've got some
power and to divert the attention from the fact that they made a mess of
Afghanistan. How can you expect that roughes who think they can solve
any problem with a gun can read and understand such a complicated book
as the Qu'ran?

>
> 2. However, <explaining> the behavior of someone who is destructive should be
> distinguished from excusing or applauding the act, which, I am sure is not what
> some scholars are doing in this context. But it needs to pointed out that what
> many people are vehemently reacting to is not the faith that inspires the
> action of the Taliban, but the action's appropriateness in the age in which we
> live.

You cab explain opportunity, but what about motive?

>
> 3. It is not impossible for religious fanatics of any tradition  to engage in
> disgustingly
> outrageous behavior, quoting from their scriptures to justify their actions,
> and (in many instances) they would be perfectly on target too, because (God
> knows) many scriptures and canonical texts  have elements which, irrespective
> of their appropriateness in times past, are intolerable, unacceptable, and
> worthy of condemnation by all decent and enlightened people today, irrespective
> of their religious affiliation.

Stop blaming the islam, it's people who commit these crimes!

>
> 4. Most dispassionate students of culture and religion will grant that Islam
> has made great contributions to art and architecture, to scholarship and
> literature and more, and that it also  preaches a great many decent human
> values. But none of this can justify or condone what this particular group is
> doing today in many contexts.

Irrelevant! Islam preaches nothing, the words come from peoples mouths.

>
> 5. Every human institution, of no matter what antiquity, inherent merit, or
> positive attributes, needs to change and evolve, or else it stagnates and rots,
> and in this interwoven world, its stench can affect other human beings too.
> Positive transformations within a religious system can occur only
> when it is fortunate to produce bold visionaries, enlightened religious leaders
> and thoughtful scholars. This is happening in a number of contexts all over the
> world. One would hope that thinkers and scholars, both Muslim and others, who
> wish well for this great and rich tradition, would persuade the mullahs and
> others in power that hurtful and destructive behavior in the name of their
> religion heaps more ignominy than glory on it.

Just a bit of common sense might do! Visionairies scare me because they
just don't have it.

erik

>




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Mar  2 20:36:37 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 02 Mar 01 20:36:37 +0000
Subject: Cultural war in India
Message-ID: <161227067946.23782.1551938948348528596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3675
Lines: 74

The comparable act to the vandalism going on in Afghanistan would be for
Hindus to declare open season on the destruction of all mosques and Islamic
art in India.

While the destruction of a place of worship is contemptible, the
significance of the Babri Masjid in the scheme of things is next to zero.
If the government had acquired under eminent domain for some purpose other
than a Ram temple, I doubt that anyone would have said anything.

So, the Taliban excuse of Ayodhya is a bit of BS, to put it politely. In any
case, they are destroying primarily Buddhist artifacts -- and this hits Sri
Lankans, Japanese, Taiwanese, etc. much more than Hindus.  The Dalit
Buddhists are supposed to ally politically with Muslims against Hindus, and
I doubt this will dent their alliance.

In India, there are two vocal groups -- one side cannot say anything good
about Islam and the other cannot say anything bad.

For instance, when Dr. Fosse wrote :

"Otherwise, all we can do, is lament the folly of religious fanatics if
they go through with this."

he was equated to a Nazi.  This is a symptom of the Indian "secular"
disease, correctly called pseudo-secularism, that nothing, no matter how
truthful, can be said about anything Islamic. Being sensitive to the
sentiments of minorities in India means never being able to speak the truth
or even tolerate it from non-Indians.

It doesn't matter what the Taliban do -- ensure by their behavior that they
are not recognized by any but three countries, ensure by their behavior that
they are not a member of the OIC ( Org. of Islamic countries), put all kinds
of restrictions on women, even humiliate the Pakistan soccer team for
wearing shorts and no beards -- labelling them as religious fanatics is a
crime against humanity.

There are any number of excuses -- ranging from dire circumstances to
actions of the anti-secular Indians -- proferred for Taliban behavior.
It never occurs to the p-secularist that two wrongs do not make a right.

The other symptom of Indian p-secularism is that any and all vituperation is
justified against Hindus.  It can be an Islamic sect, the Deendar Anjuman
blowing up churches in Karnataka, but it is still Hindus' fault, because
someone or the other says so.   Conversely, despite numerous news-items of
Pakistani army regulars fighting alongside the Taliban, Pakistani help to
the Taliban is only "alleged".

Thus, anyone who teaches Sanskrit, sets up a Hindu school, restores an old
Hindu temple, publicly reveres the Bhagavad Gita, sings Vande Mataram is at
best, a Hindu revivalist who poses a danger to the peace.  The fine
distinctions that we must draw in the case of the Taliban -- that maybe,
perhaps, and only because of dire circumstances, one or two of them might be
religious fanatics, and then, because of the statutes of multi-culturalism,
we should not even say that -- all these evaporate when the Indian p-sec.
addresses Hindus.

I had thought the p-sec. was a phantom, an invention of the Hindu right, but
you have witnessed it on this list.

You all are also aware of the other set, those who can speak no good of
Islam.  It is very easy for them to take the most extreme example -- Taliban
or Saudi Arabians, Timur or Aurangzeb -- and label these as the archetypes
of Muslims.  The extreme Muslim fundamentalist/fanatic and this set agree on
the definition of Islam, no other version is legitimate.

There is a middle ground, where the truth is not mangled and is politely
spoken and accepted.  I hope that the Indologists who love India use their
scholarship and all the interesting things that they can educate people
about to expand this middle ground.

-Arun Gupta




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Mar  3 09:44:26 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 03 Mar 01 04:44:26 -0500
Subject: Missing the Point of the Many Masks [was: dvija varNa]
Message-ID: <161227067957.23782.11912522325012890462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 47

>Bob Peck wrote wrote..
>When life is fully experienced, ego and conscious thought drop away
>and only the process remains which is very wholistic and everything >then
>becomesis a tool as you write.

We are just taking sides to explain a point here, I don't mean either of us
are for or against anything (head etc). :) I am only addressing the popular
rhetoric.

The argument about ego dropping off is well known, but you should know I am
the Johny Cochran of "ego". :-) Another way of looking at it is, in my view
the ego will simply grow bigger, stronger and wider in scope. The concept "I
am Bhadraiah" will one day hopefully become "I am viSNu". viSNu also has an
ego (self concept)! At the end, the "process" (yajna) will go also away.

>>Research is fine, but there is no need to raise the supply as >>tantrics
>>want it. The problem is mismanagement of demand which is >>controlled by
>>head/ego. The way to handle them is by training the >>head in leadership
>>which prompts renunciation, thereby managing the >>demand.
>Again what about the unplanned? The emergencies? The challenges? What >if
>there is something beyond your present comprehension and wisdom?

Each one of the eternal symbols is directly born of the unknown, so facing
the unknown is never a problem for any of them. indra went to the farthest
distance to chase vRtra accompanied by maruts when no other gods (including
rudra and viSNu) dared to join him. Intellgence, leadership or other
qualities of the head have no limits either. I don't deny limits are
observed in lab, but this is because agni gets his first portion of soma
before indra.

Back to distortions, I see none in original texts because nobody understood
them anyway. Even in later texts there are no distortions in general, other
than those created by (deep)sleep walkers; but we have to be specific here.

Regards
Bhadraiah
http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301

yahoogroup.....
http://www.yahoogroups.com/group/VedicRitual


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From dmitris at PIPELINE.COM  Sat Mar  3 04:45:07 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Sat, 03 Mar 01 04:45:07 +0000
Subject: Locative of tanU
Message-ID: <161227067949.23782.6049878943205074306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 17

Dear Indologists,

Could someone advise me on the following problem:

Word tanU (MW 435.2) has loc.sing. as tanvI couple of times in RV.
In taittirIya-saMhitA there appears to be one occasion of
tanuvi form of the same case  --- in TS 4.3.13.1d
(according to Vedic Concordance)

The question is: could the form tanuvi be considered as valid, or does it
appear in TS only due to some special circumstances?
Could it be assumed that tanuvi occurs in other MSS?

Best regards, Dmitri.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Sat Mar  3 06:45:45 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Sat, 03 Mar 01 06:45:45 +0000
Subject: Query
Message-ID: <161227067955.23782.72115241775967666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Dear Indologists,

I am not an Indologist and have a query that I am sure you would be able to
help me with. Recently, a colleague of mine who works on early Renaissance
Spain told me that through Spain the Panchatantra and one other Indian epic
(which he could not remember) made their way into European folklore. I would
be grateful if anyone could provide me with guidance about this.
Regards
Rohit



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From govinda at MCSA.NET.MX  Sat Mar  3 14:23:47 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Sat, 03 Mar 01 08:23:47 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227067973.23782.16402943604072074855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 38

-----Original Message-----
De: Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Fecha: S?bado 3 de Marzo de 2001 12:56 AM
Asunto: Query


>Dear Indologists,
My dear friend I recieved your letters by Vediccultural group news letter.
>I am not an Indologist and have a query that I am sure you would be able to
>help me with. Recently, a colleague of mine who works on early Renaissance
>Spain told me that through Spain the Panchatantra and one other Indian epic
>(which he could not remember) made their way into European folklore. I
would
>be grateful if anyone could provide me with guidance about this.

My name is Hare krsna das, I am student of literature spanish lenguage inm
de U A de C. Yes it is right, I avery scholars in this field know very well
that the  Muslim imperium bring from India the Damila Camila work, this is a
trasculturizade narrations from Hitopadesa a Pancatantra. The King Juan the
Sage, has in his court, scholars from different sides, muslim, Juwis and
christhian, And the Arabic poeple carrierd to Spain many historys form the
India puranic works, For exempla I found the same history of Ajamila in the
crihstina catholic works called The Miracles form our Lady (Virgen Mary),
transcultirized to spanish catholic folk, Even the spanish recived so much
sanscrit words. So the muslim invation let to the europeans people many
things form Indias arts.

>Regards
>Rohit
>
>
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat Mar  3 05:41:46 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 03 Mar 01 11:11:46 +0530
Subject: addressee
Message-ID: <161227067953.23782.8203839305687882938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 24

LISTISTS ARE THE MEMBERS OF THE ( INDOLOGY ) LIST
-----Original Message-----
From: Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic <aditya2 at MEDIAONE.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, March 02, 2001 6:27 PM
Subject: Re: addressee


>Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> has written as follows:
>> share the
>>answer, if  obtained, with the listists.
>Please explain to me who are the leftists and where do  find them?
>---
>Yours sincerely,
>Aditya Mishra
>Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
>Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
>ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
>Random thought of the day:
>        I have always thought the actions of men the best interpreters of
their thoughts. ... John Locke




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Sat Mar  3 16:34:59 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Sat, 03 Mar 01 11:34:59 -0500
Subject: Bihar's oriental library to go on Net
Message-ID: <161227067959.23782.3658572188402059264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3234
Lines: 66

In case you have not read it else where it may be of interest to you.

Patna, Mar 2 - A beautiful catalog of ancient and rare manuscripts will
now be available online. The internationally acclaimed Khuda Baksh Oriental
Public Library here is soon going to put its collection on the Net.

The library has 21,000 rare manuscripts and 200,000 printed books in various
languages including Urdu, Arabic, Persian, Turkish and French.

"Jehangirnamah," or memoirs of Jehangir, and "Padshanamah," having 18
exquisite miniatures and seven drawings of buildings, and 113 paintings by
the famous court artists of emperor Akbar are the major attractions of the
library. It has preserved a unique copy of the manuscript of diwan
(minister) Hafiz Shiraji containing autographs and writings of Mughal
emperors Humayun and Jehangir.

Besides putting all these rare manuscripts, books and paintings on the Net
the
library is also planning to reproduce them in English, Hindi and Urdu
languages for mass circulation in a bid to fulfill the wish of the country's
first prime minister Jawaharlal Nehru who wrote in the visitors book here in
1953 "I should like to see the manuscripts being reproduced using the latest
techniques so others can see them and enjoy".

"Under the development program of the library, all the details about its
activities, other matters and future plans would be made available on the
Internet for the benefit of the scholars and viewers the world over,"
director of the Khuda Baksha library, Mohammad Zaiuddin Ansari said.

He said the library was already computerized. The library is planning to put
on the Net its entire background, history and its activities and functions
in the first phase, Ansari said adding the library authorities would take up
digitization of the rare manuscripts in the second phase of the program.

And in the third phase, the director said, the online catalog of all the
printed books would be completed. The library has instituted a research
fellowship on the lines of the one offered by the university grants
commission, in a bid to popularize and accelerate research work.

Ansari said the library had won international recognition for having rich
collections of manuscripts, rare books and original paintings of Mughal,
Rajput,  Turkish and Iranian schools. The library is also planning to
publish the biography of the architects of modern India like Rajendra
Prasad, Maulana Mazarul Haque, Zakir Hussain and Fakruddin Ali Ahmed in
Hindi, English and Urdu languages, he added.

Meanwhile the Indian government is planning to send
"Tarikh-e-Khandan-Timuria," which is the prized possession of the Khuda
Baksha Oriental Library, for display at the festival of India in Malaysia in
April. The manuscript, the only one of its kind available in the world,
contains 132 paintings by the court painter of Akbar the great and also the
writings of Mughal emperor Jehangir.

--India Abroad News Service

---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        No matter which way you go, it's uphill and against the wind.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Mar  4 01:21:45 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 03 Mar 01 17:21:45 -0800
Subject: Query
In-Reply-To: <F187Rf3sllNY30kkZIh0000446c@hotmail.com>
Message-ID: <161227067962.23782.13897190413115271547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 23

At 06:45 AM 03/03/2001 +0000, you wrote:

>I am not an Indologist and have a query that I am sure you would be able to
>help me with. Recently, a colleague of mine who works on early Renaissance
>Spain told me that through Spain the Panchatantra and one other Indian epic
>(which he could not remember) made their way into European folklore. I would
>be grateful if anyone could provide me with guidance about this.
>Rohit
_____________

You can start by reading pp. xliii-xliv of:

Olivelle, Patrick, trans.
1997. The Pa?catantra: The Book of India's Folk Wisdom. The World's
Classics. Oxford: Oxford University Press.


Luis
Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Sun Mar  4 03:17:13 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Sun, 04 Mar 01 03:17:13 +0000
Subject: Yogacara in XXth century China
Message-ID: <161227067964.23782.11831738644765281826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 10

   I?m looking for informations and eventual bibliography
of an alleged yogacara "renaissance" in China during the first decades
of last century. Anything concerning this topic will be most welcome.

Jesualdo Correia
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Sun Mar  4 06:41:51 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 04 Mar 01 06:41:51 +0000
Subject: Wrong ideas, wrong words and wrong meanings
Message-ID: <161227067967.23782.2168782962640283880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4564
Lines: 66

To the best of my knowledge, the English word "idol" is misused in
describing the deities of RAma. KrishNa, Buddha installed in temples with
proper religious procedure.The word idol was once used to indicate a small
doll used in black magic. The practitioners of black magic were the
original idolaters.The misuse of the English words to describe the ancient
eastern concepts is widespread.The second example of misuse is the coining
and promoting the terms like Hinduism, Shikhism, Buddhism, Jainism and
Zoroastrism by the western writers.Christians do not use the words Jesusism
or Christism to describe their religion. It is Christianity.The western
writers tried to promote the term Mohammedism. However it was opposed by
Muslims who use the term Islam for their religion.The meaning of the
suffix "-ism" is a kind of ideology without the God's revelation and
procedure for salvation.The label "-ism" makes true sense in words like
Communism, Capitalism, Nepotism, Humanism etc.Originally the term secular
meant anybody who is not Christian.Nowadays it means different things to
different people in different contexts.Identifying a religion by the name
of a single prophet may lead to a future conflict. What would happen if the
greater prophet appeared in future?Are the followers going to rename their
religion without conflict or with conflict? In Physics,on the other hand we
have the theory of Newton, then theory of Eistein and so on.All of them
however are the part of the overall sysstem of knowledge called Physics.
Similar logic existed in the ancient India.Teachings of Vi.sNu were Aagama
of Vi.sNu, teachings of Shiva were Aagama of Shiva, teaching of Buddha were
Aagama of Buddha and so on. The wisdom of the existence of the God and
practices to be followed to realize Him distilled out over the centuries
through the contribution of many many Prophets and Saints was treated as
Nigama.The condensed knowledge that stood the test of time was called
Dharma similar to Deen of the ancient Parsi people.Thus Nigama is the river
flowing with ever fresh waters of merging knowledge streams checked and
rechecked by personal experiences of millions of Saints and Prophets small
or great. It was not a pond of knowledge belonged to a single the first or
the last prophet and which could start smelling foul within centuries after
the death of the prophet thus leading to ideological fights.It is
interesting to note that the new technical knowledge checked experimentally
by scientists and engineers gets classified while copies of the ancient
unchecked, mistranslated, rewritten, even manipulated scriptures are spread
in millions all over the world with claims like the first and the last
revelation from the God direct. Human psychology is involved here. Two
human beings sharing the same technical knowledge (like making of atom bomb)
feel insecure. However when they share their ignorance they feel secure.
Religious leaders are on the forefront in inflating egos and spreading
ignorance in today's world at the same time suppressing small voices trying
to tell the other side of the story.Around 1991 or 1992, the ethnic news
weekly Indiawest from California published the summary of the original
article by Dr.Tahir Mahmood, professor of Law, Delhi University published
in Times of India.It was said in the article that Prophet of Islam had
stated on more than one occasion that divine fragrance came to him from the
side of India.The son-in-law of the Prophet and the fourth Caliph Hazrat
Ali had said once, "Of all places on the Earth, the holiest and the most
fragrant is India". The ancient Arabs were in always good relations with
the ancient India.Arab role in the destruction of the ancient temples is
minimal.Even to this day, there exist ancient shrines scattered all over
the Middle east from Egypt to Arabia.It was the Turkish custom to destroy
the temples and build tombs over the dead people.To the best of my
knowledge (please correct me if I were wrong), there is no tomb (round
cylindrical structure and building) on the spot where the Prophet (pbuh)of
Islam is resting eternally.It was reported in the ancient Hindu scriptures
that at the place where the living God was once playing,in future the tomb
of the dead would be erected. When Bauddha round stoops were built in the
ancient India, some felt that prophecy was fulfilled. No, it was fulfilled
when the tomb called Taj-Mahal was built on the bank of KrishNa's YamunA
river. True Islam should be separated from practices of Turks with the
ancient totem of Wolf. Thanks.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Mar  4 13:47:04 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Mar 01 13:47:04 +0000
Subject: Taliban discussion
Message-ID: <161227067969.23782.7036052735733841707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 11

Thank you, everyone, for your contributions on this topic.  The subject is
now closed.

May I remind members to keep contributions short; about 2k is recommended.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sun Mar  4 14:41:19 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 04 Mar 01 14:41:19 +0000
Subject: Taliban discussion
Message-ID: <161227067971.23782.18297935243741506811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 9

Historical facts :  Genghis Khan and Aurangzeb are the previous two rulers
who attacked the Bamiyan Buddha statues.  This is as per an NYT quote from
retired archaelogist Rakhaldas Sengupta, 75, who had spent many years working
to restore the statues.

-Arun Gupta




From govinda at MCSA.NET.MX  Mon Mar  5 02:13:34 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Sun, 04 Mar 01 20:13:34 -0600
Subject: Asking??
Message-ID: <161227067996.23782.11690663757575180219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 7

My dear Sirs:
Namaste. I working in a research. Therefore I need that your can help for looking about some funds in the Changchou ruins in South China maked by the archelogist in this places the last  century. If  you do have some information, becuase I need know all about the estatigraphic, the dates of this grounds, etc. I will be very please for any help. My name is Horacio Francisco Arganis Juarez from the U A de C in Saltillo Coah. North-Mexico.
Atte.
At the service of yours.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar  5 00:35:49 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 05 Mar 01 00:35:49 +0000
Subject: Query
Message-ID: <161227067975.23782.17711782546280002293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 8

Does anybody know the (probable) scientific name for the saarasa bird
?  I can't get to any suitable reference materials right now.

Tks
Stephen Hodge




From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Mar  5 01:22:55 2001
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 05 Mar 01 01:22:55 +0000
Subject: Query
Message-ID: <161227067977.23782.6980586225723335058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 69
Lines: 5

MW gives
saarasa 1209.1 Indian or Siberian crane,  Ardea Sibirica




From govinda at MCSA.NET.MX  Mon Mar  5 13:47:20 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Mon, 05 Mar 01 07:47:20 -0600
Subject: Invation
Message-ID: <161227067998.23782.15822769275536724390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 8

My dear Sirs:
Namaste to all you. Now we are invitating to every indolgist and Indian's literature students and fans, of Spanish language, for participe in the next Forum about Letras y Filsof?a de la Cultura Hind?. It will be spread by scholars and students of Latinamerica and other countrys of this speak. If you know somebody that want to participe in this pleased re-send the invitation. Only given your answer this letter with your name and school and wait for more information.
Atty.
Horacio Fco. Arganis Juarez
>???From U A de C.




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Mar  5 15:09:06 2001
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Mon, 05 Mar 01 09:09:06 -0600
Subject: Invation
Message-ID: <161227068006.23782.2345266323804881041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 25

Kindly send an invitation.
Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskri and Philosophy

-----Mensaje original-----
De: Radha-Govinda Mandir [mailto:govinda at MCSA.NET.MX]
Enviado el: Lunes, 05 de Marzo de 2001 07:47 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: Invation


My dear Sirs:
Namaste to all you. Now we are invitating to every indolgist and Indian's
literature students and fans, of Spanish language, for participe in the next
Forum about Letras y Filsof?a de la Cultura Hind?. It will be spread by
scholars and students of Latinamerica and other countrys of this speak. If
you know somebody that want to participe in this pleased re-send the
invitation. Only given your answer this letter with your name and school and
wait for more information.
Atty.
Horacio Fco. Arganis Juarez
>???From U A de C.




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Mar  5 09:11:13 2001
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Mon, 05 Mar 01 10:11:13 +0100
Subject: Query
Message-ID: <161227067981.23782.12133541208967524549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 24

I forwarded that query to my colleague Ditte Bandini.
An article by her discussing this subject will appear in the next number
of: "Studien zur Indologie und Iranistik".
She claims that saarasa is not specific enough to identify a certain
kind of bird, since it matches to any bird living in the swamps.


Dmitri schrieb:
>
> MW gives
> saarasa 1209.1 Indian or Siberian crane,  Ardea Sibirica


--
Martin Bemmann
Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences
>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany

mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~u71/kara/welcome.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  5 10:38:33 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Mar 01 10:38:33 +0000
Subject: TeX's Babel goes Indic
Message-ID: <161227067983.23782.12175134181597508007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 57

----- Forwared message -----

Date: Mon, 5 Mar 2001 10:12:05 GMT
To: indology
Subject: TeX Babel goes Indic



CTAN:/tex-archive/macros/latex/packags/babel has now Babel release 3.7

>From the announcement file:

        What's new in release 3.7?
        Actually babel 3.7 is very much like the later releases of
        babel 3.6 (from 3.6k onwards). The concept of language
        attributes is new in this release. And support for a number of
        languages has been added. Here is a list of the changes since
        babel 3.6j:
[...]
        - Support for typesetting Sanskrit in transliteration will
          be made available in a later release of babel 3.7.
        - Support for typesetting Kannada, Devnagari and Tamil will
          be made available in a later release of babel 3.7.
        - Support for typesetting Greek has been enhaced. Code from
          the kdgreek package (suggested by the author) was added
          and \greeknumeral has been added.
        - A language attribute has been added to the \mark...
          commands in order to make sure that a greek header line comes
          out right on the last page before a language switch.
        - Support for typesetting Basque is now available thanks to
          Juan Aguirregabiria.
        - Support for typesetting Serbian with latin script is now
          available thanks to Dejan Muhamedagi'c and Jankovic
          Slobodan.
        - Support for typesetting Hebrew (and potential support for
          typesetting other rigth-to-left written languages) is now
          available thanks to Rama Porrat and Boris Lavva.
[...]
        - Support for typesetting Latin is now available, thanks to
          Krzysztof Konrad .Zelechowski.
        - The concept of language attributes is introduced. It is
          intended to be used for giving the user some control over the
          use of the features a language definition file provides. It's
          first uses are for the Greek language, where the user can select
          to use the \pi o\lambda\upsilon\tau o\nu\kappa\acute{o}
          (``Polutoniko'' or multiaccented) Greek way of typesetting
          texts, and for the Latin language where both modern and
          medieval Latin are supported.
          These attributes wil possibly find wider use in future
          releases.


Reinhard Zierke
for the CTAN team




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  5 10:39:40 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Mar 01 10:39:40 +0000
Subject: Babel correction
Message-ID: <161227067985.23782.11051692968249994509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 13

----- Forwarded message -----

I wrote:

CTAN:/tex-archive/macros/latex/packags/babel has now Babel release 3.7

That is of course a typo.  The correct directory is
CTAN:/tex-archive/macros/latex/required/babel

Reinhard Zierke




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Mon Mar  5 11:08:03 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Mon, 05 Mar 01 12:08:03 +0100
Subject: New digitised manuscripts available now
Message-ID: <161227067987.23782.13819394577703814644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4034
Lines: 102

Dear colleagues,
just to inform you that we have started publishing
some significant new manuscripts, including the
famous Atharva-Veda manuscript from the University
Library at T?bingen (PaippalAda recension/Kashmir,
,SAradA script, birch bark, very large, beautiful manuscript).
Please check out our updated www.e-ternals.com site.

Also available now: a hitherto unpublished
manuscript, probably by Nampillai.
The Tattva-viveka by Pillai Lokacharya is now also
available in full resolution quality, for libraries,
archives and people with really huge machines...
In future, we will publish as much as we can
in two versions:
(1) Full-resolution (up to 400 MB per image),
for libraries, archives, museums, research centres,
(2) Multimedia-enhanced versions with our
special manuscript-reading software, resolution
reduced in such a way that individual fibres can
be seen, but not almost microscopic like the full
resolution. This version loads pages very fast,
even from the CD, and contains software for
zooming in and out very swiftly, moving the page
on the screen, turning pages, etc.

We are now also starting to publish meta-data,
transliterations/transcriptions, translations,
critical editions and secondary literature.

This will include some so far unpublished works
by Rudolph Roth, also held in the University Library
of T?bingen.

Other scholars and researchers interested in contributing work
are cordially invited to contact me directly to discuss possibilities.

We would also like to announce that we have developed an
algorithm for digitally blackening palm leaves.
This algorithm works with ALL palm-leaf manuscripts.
Physical blackening is destructive. It also has to be repeated
regularly. Our algorithm beautifully "blackens" the palm-leaf
text non-intrusively. We are able to perform this painless operation
within seconds, and we will now offer blackened versions of
physically unblackened palm leaf manuscripts, in addition to
the "authentic" ones. The blackened versions are easier to read,
while the authentic versions give you the security you need for
creating critical editions.
Positive side-effect: we are now able to PRINT such manuscripts
as well. I believe this is a first! Reproduction was so far not
possible,
unless the manuscript was physically blackened before--which eventually
destroys it and counteracts the principle of non-intrusive publishing.

Finally, we would like to report successful completion of
a micro-film digitisation project done for the German National
Library in Berlin. We are now able to digitise micro-film,
even material that is already decaying and cannot be read any more
with the usual micro-film reading/printing equipment.
Of course the quality is not comparable to digitisation directly
from the original, but in many cases manuscripts have vanished after
micro-filming, or there are no possibilities to digitise them in
addition.
In such cases it seems reasonable to digitise the micro-film.
We would like to draw your attention to the fact that enormous
quantities of micro-film even in very reputable institutions in the US,
the UK, France and Germany have already degraded beyond
useability.

We would also like to announce the beginning of the second stage of
e-ternals.com project Guarnieri (sounds good, doesn't it...).
This project develops a special software for performing music directly
from
digitised facsimile.

We invite institutions and individuals who own manuscripts
to partner with us in digitising and publishing.

We are also interested in finding people who have successfully
digitised material but find it hard to publish it.

We are also looking for sponsors interested in contributing
towards digitisation of heritage materials.

Please contact me directly if you are also working in this
area and would like to find out if there are possibilities for
cooperation.

With kind regards,
Gunthard

Gunthard Mueller
e-ternals.com
Unter den Linden 15
72762 Reutlingen
Germany
Phone: +49-7121-370411
Fax: +49-7121-336988
gm at e-ternals.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Mar  5 10:43:20 2001
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 05 Mar 01 12:43:20 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <00f601c0a510$54e7a1a0$7e19893e@stephen>
Message-ID: <161227067989.23782.7344665339719281415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 12

According to Paul Thieme saarasa designates the "Antigone-
Kranich" (Grus antigone); see his article: "Kranich und Reiher
im Sanskrit", in "Studien zur Indologie und Iranistik 1 (1975), pp.
3-36, esp. pp. 5-8. For an illustration of this bird, see Salim Ali,
"The Book of Indian Birds", 2nd ed., Bombay 1943,  p. 333
("The Sarus Crane").

With best regards,
Roland Steiner




From mlbd at VSNL.COM  Mon Mar  5 08:07:16 2001
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Mon, 05 Mar 01 13:37:16 +0530
Subject: Conferences
Message-ID: <161227067979.23782.18178050252342636870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 35

Dear Sir,

Does anyone know about the following conferences to be held in 2001-02

  a.. Indian Studies Conference in Poland
  b.. International Conference on the Mahabharata in Canada
  c.. Seminar on Ayurveda in Lisbon
  d.. International Association of Tibetan Studies 
  e.. International Association of Buddhist Studies

.

Sincerely,
Rajeev Jain 

--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*****************************************************************

 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  5 14:43:43 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Mar 01 14:43:43 +0000
Subject: British Library manuscripts
Message-ID: <161227068004.23782.2837420503044153321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

The British Library has been busy converting its old printed catalogues of
manuscripts into machine-readeable format.  The work has been carried out
on the catalogues of western manuscripts, not the catalogues from the
Oriental and India Office Collections.  However, there are still a number
of manuscripts of indological importance listed.

For further information, go to

        http://molcat.bl.uk/msscat/

and after "entering", search the Descriptions using terms imaginatively,
such as, for example, "Sanskrit", "Sanscrit", "Hindoo" and so forth.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From dimitrov at STUD-MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Mar  5 14:13:49 2001
From: dimitrov at STUD-MAILER.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Mon, 05 Mar 01 15:13:49 +0100
Subject: Modern Maithili script
Message-ID: <161227068001.23782.10965376426435584607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 33

Dear list-members,

can someone tell me whether the Modern Maithili script is still being
used in certain parts of India (Bihar, around Darbhanga?) and Nepal?
Or has it been totally replaced by the Devanagari script?  If the
Maithili script is still being used by certain people (e.g. some
Brahmans in Darbhanga), are there any books, magazines, newspapers
published recently in this script? Is there any Maithili font
available? I have only one specimen of a text written in the Maithili
script around the end of the 19th cent. to be seen in Grierson's
"Linguistic Survey of India", vol. 5, part 2. Calcutta 1903, pp.
56-58. I am now looking for more recent specimens.

Thank you very much for your assistance!

Best regards,
Dragomir Dimitrov


*******************************************
Dragomir DIMITROV, M.A.
Fachgebiet Indologie, FB 10
Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str.6F
D-35032 Marburg, GERMANY
*******************************************
Tel.: 0049 6421 282 2184, 0049 177 7172924
Fax:  0049 6421 282 4995
dimitrov at stud-mailer.uni-marburg.de
http://stud-www.uni-marburg.de/~Dimitrov/




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Mar  5 13:39:48 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 05 Mar 01 15:39:48 +0200
Subject: Query on Panchatantra
Message-ID: <161227067993.23782.15944289210005248038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 31

Dear Colleagues.

as Rohit Chopra's question seems not to have got full answer, let me
briefly outline the history of the way of the Panchatantra through
successive translations to Europe. A Middle Persian translation of an
early Sanskrit recension -- both of which are not preserved to us -- was
further translated into several Near Eastern languages: Syriac, Arabic
and Hebrew. From these, at least three European translations were made
during the Middle Ages: the Old Spanish mentioned by Chopra and Das, the
Latin by John of Capua and the Greek. These became all well known and
were translated further, e.g. John's verion into Middle High German and
Middle English and the Greek one into several Slavic languages. A fourth
time the text arrived in Europe in the 17th century, when the French
translation of the Persian Anwar-i Suhaili -- founded on the Arabic
Kalila was Dimna -- was published by David Sahid and Gilbert Gaulmin
(see my article in Studia Orientalia 85, 1999, 193-197), a fifth in
1724, when Antoine Galland's French translation of the Humayun-name, the
Turkish adaptation of the Anwar-i Suhaili appeared.

Regards
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Mar  6 02:54:49 2001
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Mon, 05 Mar 01 21:54:49 -0500
Subject: Yoga Nidra
Message-ID: <161227068012.23782.17133505262958896587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 11

Friends:

Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra of
sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?

Thank you.

Harsha V. Dehejia




From EmperorYao at AOL.COM  Tue Mar  6 04:38:13 2001
From: EmperorYao at AOL.COM (Mike Korvink)
Date: Mon, 05 Mar 01 23:38:13 -0500
Subject: (no subject)
Message-ID: <161227068009.23782.18404447331342406527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 18

I am unable to find the books:

"Indo-Sumerian: a new approach to the problems of the Indus Script" by J V
Kinnier Wilson

and

"The Bronze Age Harappans: A Bio-Anthropological Study of the Skeletons
Discovered at Harappa" by Pratap C. Dutta

Any assistance putting me in the right direction would be greatly
appreciated.

Best Regards,
Michael Korvink




From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Tue Mar  6 09:18:58 2001
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Tue, 06 Mar 01 03:18:58 -0600
Subject: Summer Sanskrit
Message-ID: <161227068023.23782.6329397116020788484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 42

INTENSIVE SUMMER SANSKRIT

At the request of a small community of Sanskrit students here in Madison
Wisconsin, I am planning to teach an intensive Sanskrit course this summer.
Following the Paninian grammar and tradition, I intend to teach the course
in an ancient Indian style closely imitating the Pathasala or Gurukula type
of Sanskrit schools found in India and Nepal. Thus the beginning students
will be learning not only the basic vocabulary and grammar, but also the
skills of speaking the language and chanting Sanskrit verses. Both of these
skills, I believe, are extremely valuable for learning the language.
Another important feature of my course will be a strong emphasis on writing
Sanskrit sentences. A language, either ancient or modern, cannot be
properly learnt without using it both in writing and speaking. All
students, therefore, will be required to write at least one full page a day
as a mandatory homework. Advanced students, who are interested in improving
their knowledge of Sanskrit with chanting, writing and speaking are also
encouraged to take this course.

The main purpose of this course is not only to provide students with an
alternative, but also to preserve the traditional way of learning Sanskrit.
The international scholarly community is quite aware that this ancient
Indian heritage is rapidly disappearing even in India. Therefore, I
sincerely request the members of the community for their full support.

----------------------------------------------------------------------------
----------------
Intensive Summer Sanskrit
Monday through Friday 8:30-11:30 a.m.
June 11  August 10
Tuition: $ 1,500

Classes will be held in the vicinity of the University of Wisconsin,
Madison, a beautiful city with plenty of trees and lakes. The exact
location of the classroom will be announced toward the end of May. For more
information call (608) 238-9946 or write to me directly at the following
addresses:    6105 Driftwood Avenue, Madison, WI 53705 or
<gvvajrac at facstaff.wisc.edu>

Dr. Gautama V. Vajracharya




From jage at LOC.GOV  Tue Mar  6 14:05:24 2001
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Tue, 06 Mar 01 09:05:24 -0500
Subject: Pending Conferences
Message-ID: <161227068017.23782.10221510021424000751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 18

                                        Tuesday, March 6, 2001
I deleted the message asking for information about future Indological
conferences. Then I found this in the December 2000 'MLBD newsletter'
(Motilal Banarsidass): "The International Conference on the Mahabharata,
organized by the Chair in Hindu Studies, Concordia University, is going to
be held at Concordia Univesity, Montreal, Quebec, Canada, from 7th to 9th
June 2001. The themes are Methodological Problems of Teaching the
Mahabharata; and Character Analysis Based on Ethical Issues."

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Mar  6 14:32:00 2001
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Tue, 06 Mar 01 09:32:00 -0500
Subject: Pending Conferences
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.21.0103060856570.9621-100000@sun8.loc.gov>
Message-ID: <161227068020.23782.5629587647452438928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 31

The dates of the MBh Conference in Montreal have been
changed to May 18 - 20.

Patricia

On Tue, 6 Mar 2001 09:05:24 -0500 "James E. Agenbroad"
<jage at LOC.GOV> wrote:

>                                         Tuesday, March 6, 2001
> I deleted the message asking for information about future Indological
> conferences. Then I found this in the December 2000 'MLBD newsletter'
> (Motilal Banarsidass): "The International Conference on the Mahabharata,
> organized by the Chair in Hindu Studies, Concordia University, is going to
> be held at Concordia Univesity, Montreal, Quebec, Canada, from 7th to 9th
> June 2001. The themes are Methodological Problems of Teaching the
> Mahabharata; and Character Analysis Based on Ethical Issues."
>
>      Regards,
>           Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
>      The above are purely personal opinions, not necessarily the official
> views of any government or any agency of any.
> Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
> of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar  6 18:23:48 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 06 Mar 01 10:23:48 -0800
Subject: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068031.23782.6621806694362205546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 10

http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue Mar  6 19:23:48 2001
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 06 Mar 01 11:23:48 -0800
Subject: Yoga Nidra
In-Reply-To: <005e01c0a5e8$d048c6c0$157c7586@carleton.ca>
Message-ID: <161227068028.23782.3742557434765784726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 28

Some references that may be of use:

Bhagavata Purana 3.9.21, 3.11.32
Identified with Yogamaya. 10.2.15
Brahma-samhita. 5.12, 5.17, 5.47

Jan

--- "Harsha V. Dehejia" <hdehejia at CCS.CARLETON.CA>
wrote:
> Friends:
>
> Are you aware of any work that has been done on Yoga
> Nidra? Is the nidra of
> sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?
>
> Thank you.
>
> Harsha V. Dehejia


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar  6 19:39:53 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 06 Mar 01 11:39:53 -0800
Subject: Yoga Nidra
Message-ID: <161227068033.23782.12123223081540435979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 26

<<<
 Friends:

 Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra of
 sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?

 Thank you.

 Harsha V. Dehejia
>>>

 Ancient Tamil literature talks of Seshasayi having yoganidra sleep.

 Kind regards,
 SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From ghezziem at TIN.IT  Tue Mar  6 13:04:16 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 06 Mar 01 13:04:16 +0000
Subject: R: (no subject)
Message-ID: <161227068014.23782.15417641127915105356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 45

Dear friend, You can try to write, in my name, to dr. Marino Faliero, who
has prepared the web page of the Department of Oriental Studies of Rome.

The address of the site is:
http:/pop.let.uniroma1.it/DSO:links/dsosrch.htm

The personal e-mail of dr. Faliero is: faliero at uniroma1.it
All the best, Yours
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************


----------
>Da: Mike Korvink <EmperorYao at AOL.COM>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: (no subject)
>Data: Mar, 6 mar 2001 4:38
>

> I am unable to find the books:
>
> "Indo-Sumerian: a new approach to the problems of the Indus Script" by J V
> Kinnier Wilson
>
> and
>
> "The Bronze Age Harappans: A Bio-Anthropological Study of the Skeletons
> Discovered at Harappa" by Pratap C. Dutta
>
> Any assistance putting me in the right direction would be greatly
> appreciated.
>
> Best Regards,
> Michael Korvink




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar  6 21:26:25 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 06 Mar 01 13:26:25 -0800
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068039.23782.3317500304445297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 25

Lars Martin Fosse writes, of the recent article by N.S. Rajaram
in the _Organizer_ (the RSS propaganda sheet), found at http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm:

> A delightful read. I have a question concerning the following quote:
>
> "Where Witzel and his cohorts are holding up threat to "India and objective
>  scholarship" as their red flag,..."
>
> Since Witzel is mentioned together with his "not-so-eminent sidekick Steve
> Farmer" (sorry Steve!) my question is: How many cohorts are there in a
> two-man team?

It reminds me of a story of Lyndon Johnson's told in the Pentagon
papers. After winning a hand on a bluff, the losers ask the poker
player what cards he had in his hand. He answers reluctantly,
"Aces." The inevitable question pops up: "How many aces?" Answer:
"One aces."

In this case, Witzel had "one cohorts."

Cheers,
Steve




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Mar  6 22:38:02 2001
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 06 Mar 01 14:38:02 -0800
Subject: Yoga Nidra
In-Reply-To: <005e01c0a5e8$d048c6c0$157c7586@carleton.ca>
Message-ID: <161227068042.23782.13899877984241562400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 16

Kaalidaasa, Raghu-va.m;sa 13.6:
naabhi-praruu.dhaamburuhaasanena sa.mstuuyamaana.h prathamena dhaatraa /
amu.m [= ocean] yugaantocita-yoga-nidra.h sa.mh.rtya lokaan puru.so
'dhi;sete //

>Friends:
>
>Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra of
>sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?
>
>Thank you.
>
>Harsha V. Dehejia




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Mar  6 23:36:42 2001
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 06 Mar 01 15:36:42 -0800
Subject: Yoga Nidra
In-Reply-To: <20010306193953.31657.qmail@web13004.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068045.23782.9907059502684745237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 53

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
> <<<
>  Friends:
>
>  Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra of
>  sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?
>
>  Thank you.
>
>  Harsha V. Dehejia
> >>>
>
>  Ancient Tamil literature talks of Seshasayi having yoganidra sleep.
>
>  Kind regards,
>  SM
>

The classical Tamil text cilappatikAram (pre-Kalidasa?) mentions
"aRi tuyil" ("conscious" sleep) or yoga nidra of viSNu at ATakamATam
(thought to be Thiruvanantapuram's  Padmanabhaswamy Temple)
"ATakamATattu aRituyil amarntOn2" (cilapp: 26:62)

>?From the Cologne Tamil Text Thesaurus at:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/ttt_search.html

Qcil26x62 \BT ATakamATattu aRituyil amarntOn2 \et
Qcil26x63 \BT cETam koNTu cilar nin2Ru Etta \et

Translation by R. Parthasarathy, "The Cilappatikaram of Ilanko Atikal",
 Columbia University Press, 1992:
page 229, lines 70-71:

"...appeared with offerings from ViSNu
who sleeps in a trance at ATakamATam and blessed him".

The Cologne Online Tamil Lexicon on the meaning of the phrase "aRituyil":

otl aRituyil aRituyil a state of sleep in which the person is conscious of the
outer world

Regards,
P. Chandrasekaran.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From mccc at UEVORA.PT  Tue Mar  6 17:36:06 2001
From: mccc at UEVORA.PT (Mariana Caixeiro)
Date: Tue, 06 Mar 01 17:36:06 +0000
Subject: Help: diacritics true type fonts for Mac
Message-ID: <161227068025.23782.16477410066319006382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 18

Dear members

I went through all the privious messages related to diacritic or
transliteration fonts  for macintosh and I did not find any sugestion
for this system. Information is only available for windows.
Can I get information about how can I get a diacritics font to use with
Mac Os 9.4. ? I have a old Normyn but it is not a true type font.
Please could one of you informe me about this?


Thank you



Mariana Caixeiro




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Mar  6 20:55:59 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Mar 01 21:55:59 +0100
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068036.23782.11122456077105576395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 33

Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 6. mars 2001
19:24:
> http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm

A delightful read. I have a question concerning the following quote:

"Where Witzel and his cohorts are holding up threat to "India and objective
 scholarship" as their red flag,..."

Since Witzel is mentioned together with his "not-so-eminent sidekick Steve
Farmer" (sorry Steve!) my question is: How many cohorts are there in a
two-man team?

(Those with a penchant for military history will know that this is a
variety of the old US Marines question from the Korean war: "How many
hordes are there in a Chinese platoon?")

Regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lskumar at SYMPATICO.CA  Wed Mar  7 04:14:45 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Tue, 06 Mar 01 23:14:45 -0500
Subject: info on a recent seminar in delhi
Message-ID: <161227068048.23782.17738045942853794377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4951
Lines: 94

----- Original Message -----
From: SG
Sent: Tuesday, March 06, 2001 10:15 AM

INTERNATIONAL SEMINAR ON 'SEWA HI PARMO DHARMAH':

SEWA INTERNATIONAL organised a one-day seminar at the prestigious
India  International Center in Delhi on February 27, where German
Professors from Universities in Germany participated.

The renowned Professors were Indologist Dr. Edmund Weber, Dean of
Institute of Inter-Cultural Understanding, Dr. Carl Wilhelm-Dahm,
a  retired  Professor of  Theology  and  Sociology, Dr.  Axel  H.
Swinne,  Dean  of Sociology and  Editor of Studios Iriteus, and a
Social Economist,

The  Professors with their families visited various Sewa Projects
in  the  city of  Delhi  on  26th  February  and were  very  much
impressed  by the quantum of Sewa activity as well as the quality
being  offered. They  visited a TB clinic run by Shri Ramakrisnha
Mission  since 1933  and couple  of Sewa  activities run  by Sewa
Bharati Delhi. Dr. Edmund Weber initiated the discussion with the
"prevailing  view in the West that Hindu Philosophy does not deal
with  Charity and  Hindus do not carry out any Sewa activity". He
mentioned  that the  German Professors have embarked on this tour
to  get  the first  hand  feel  of  the  Charity and  Sewa  being
performed by Hindus in Hindusthan.

He   applauded   the  Sewa   activities  being  done  by  various
organisations   like  RSS,  VHP,  Vanavasi  Kalyan  Ashram,  Sewa
Bharati,  because he  has  witnessed the  activity himself  while
visiting   the  slums   and  hospitals  that  are  run  by  these
organisations. Ma. Suryanarayan Rao, senior Pracharak and earlier
Pramukh  of Sewa  Vibhag of RSS presented the keynote address for
the  seminar. He dealt in details the Philosophical, Cultural and
social  lineage  of Hindus  regarding Sewa. He extensively quoted
various  Sages  and Saints  of Bharat  like Veda Vyasa, Tulsidas,
Surdas,  Tukaram,  Ravidas and  some more  who inspired people to
serve  the  society as well  as the  whole animate world. He also
discussed  the  mindset  of  the person  offering  Sewa  and  the
benefactor, as known to Hindus.

Swami  Dayananda  Saraswati, an authority on Hindu Philosophy and
an  expert  on Sewa,  blessed the Seminar  with an elaboration on
state  of  Sewa in Hindu  Philosophy. He quoted the Upanishads to
support  his  statement that  Hindu Philosophy as  well as way of
life  has probably  encouraged the followers to sacrifice for the
welfare of the whole world.

Very  informative  papers  written  by Dr.  Madhav  Mehendale  on
History  of  Sewa in Bharat  and Jain  Sadhwi Dr. Sadhana Jain on
"Jain  view of  Sewa" were read at the seminar. Shri Shyam Gupta,
Joint  General Secretary  of VHP  described the  concept of  Ekal
Vidyalaya  (Single teacher  school).  Various organisations  like
Chinmaya  Mission,  VHP, Friends of Tribal Society, Sewa Bharati,
Vanavasi  Kalyan  Kendra,  produced  the  report  of  their  Sewa
activities  in  the country. In  the valedictory session Dr. Dahm
and  Dr.  Swinne explicated their  impressions of their visits to
Sewa Projects and the deliberations of the day.

They  said  that "they had a  different view of the Hindu charity
before they came here to India, being their maiden visit, and are
carrying  a  very positive  view of Hindu  charity now." Dr. Dahm
said  that, "he has been enlightened by certain new concepts like
the Pracharaks and full timers not receiving any remuneration for
the  service they  offer to the society as this does not exist in
their  country." Dr.  Dahm was  also impressed  by the  system of
"Vanaprasthi"s  joining  the activity instead of "moving out with
the   dog"  after   retirement.  Dr.   Swinne  said   that  "Shri
Suryanarayana  Rao emphasized the process of motivating youth and
people  and this  is the  key to  encourage people  to join  this
movement and that might uplift the people."

He  stressed  "the need for  motivating people as this had helped
Germany  to rise from the devastation of the II World war." Swami
Gokulananda  Maharaj,  President  of Ramakrishna  Mission  Delhi,
bestowed  the  seminar  with  his  valedictory  message.  Swamiji
elaborated  the  concept of Sewa  as professed by Sri Ramakrishna
Paramhansa and followed by Swami Vivekananda. Swamiji quoted some
of  the experiences of Swami Vivekananda to prove his points. The
German  Professors hoped that such deliberations with the experts
between  the West  and the  East,  more so  with Hindu  scholars,
should be conducted often so that the world can be presented with
a better and purposeful way of Charity.

The  German  Professors also  attended a conference in Jawaharlal
Nehru  University on  a  similar theme.  However, the  Professors
commented  that  the Seminar  conducted by  SI provided them with
philosophical,  cultural  &  historical  background  as  well  as
contemporary information while the JNU conference failed to throw
any light on the issue.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Mar  7 04:32:18 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 07 Mar 01 10:02:18 +0530
Subject: nidrajog
Message-ID: <161227068050.23782.16794431643963657907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 24

I  once met a person,from Punjab, whose surname was NI(N)DRAJOG.
rajesh kochhar

From: Ashok Aklujkar <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
Subject: Re: Yoga Nidra


>Kaalidaasa, Raghu-va.m;sa 13.6:
>naabhi-praruu.dhaamburuhaasanena sa.mstuuyamaana.h prathamena dhaatraa /
>amu.m [= ocean] yugaantocita-yoga-nidra.h sa.mh.rtya lokaan puru.so
>'dhi;sete //
>
>>Friends:
>>
>>Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra
of
>>sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?
>>
>>Thank you.
>>
>>Harsha V. Dehejia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  7 11:08:31 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Mar 01 11:08:31 +0000
Subject: Query
In-Reply-To: <00f601c0a510$54e7a1a0$7e19893e@stephen>
Message-ID: <161227068053.23782.15535066062971412188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 19

There is a recent article on this topic in the BSOAS, by Julia Leslie.

DW

On Mon, 5 Mar 2001, Stephen Hodge wrote:

> Does anybody know the (probable) scientific name for the saarasa bird
> ?  I can't get to any suitable reference materials right now.
>
> Tks
> Stephen Hodge
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  7 11:50:43 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Mar 01 11:50:43 +0000
Subject: Conferences
In-Reply-To: <00d701c0a54b$fec61ae0$2c9909ca@ravi>
Message-ID: <161227068059.23782.10687974208258651838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 27

On Mon, 5 Mar 2001, Motilal Banarsidass wrote:

> Does anyone know about the following conferences to be held in 2001-02
> 
>   a.. Indian Studies Conference in Poland

To be held in Krakow, September 2001.  Second circular has gone out.
Contact Lidia Sudyka,
Institute of Oriental Philology
al. Mickiewicza 9/11
31-120 Krak?w, Poland
FAX: (48 12) 22-67-93
or try email at 
 iforien at vela.filg.uj.edu.pl


>   c.. Seminar on Ayurveda in Lisbon

Was to have been held in May, but has been postponed to late October.
Organiser: Ana Salema <salemana at hotmail.com>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  7 11:53:08 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Mar 01 11:53:08 +0000
Subject: Query
Message-ID: <161227068061.23782.2960164796020458471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 20

oops.
---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 7 Mar 2001 11:35:00 -0000
From: jl6 at soas.ac.uk
Subject: Re: Query


It's not in the BSOAS but in the JIP no 26 (1998), 455-487.
Title: 'A bird bereaved: the identity and significance of Valmiki's
kraunca.'
ijl
===========================

> On Mon, 5 Mar 2001, Stephen Hodge wrote:
>
> > Does anybody know the (probable) scientific name for the saarasa
> > bird ?  I can't get to any suitable reference materials right now.




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Wed Mar  7 11:54:54 2001
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 07 Mar 01 11:54:54 +0000
Subject: Conferences
Message-ID: <161227068064.23782.8562075783450624381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 41

Dear list members,

As an addition to Dominik's recent message about the Krakow conference, more precise contact
details; also, a repeat of details about the Mahabharata conference:


>Does anyone know about the following conferences to be held in 2001-02

Answers about the two that I know about are added below.
>
>  a.. Indian Studies Conference in Poland

The 2nd International Conference on Indian Studies, to be held at the Jagiellonian
University in Krakow, Poland, on 19th-23rd September 2001.  Contacts: Renata Czekalska or
Halina Marlewicz (e-mail: indconf at vela.filg.uj.edu.pl).

>  b.. International Conference on the Mahabharata in Canada

International Conference on the Mahabharata, Concordia University, Montreal, Canada, on
18th-20th May 2001 (note that these are revised dates).   Contact: Shrinivas Tilak (e-mail:
shrinivast at hotmail.com).


Yours sincerely

John Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies



Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar  7 11:47:46 2001
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Wed, 07 Mar 01 12:47:46 +0100
Subject: Query
Message-ID: <161227068056.23782.12862167972419706885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 43

Dear list,

My colleague Ditte Bandini asked me to send her comment to the list:
>
> The article by Leslie is based on several hypotheses which are not
> valid. I don't exlucde that the antigone crane is meant in the
> Ramayana-passage she quotes, but it might as well several other birds. I
> am discussing her article as well as that of Thieme in the forthcoming
> StII.
>
> D.Bandini


Dominik Wujastyk schrieb:
>
> There is a recent article on this topic in the BSOAS, by Julia Leslie.
>
> DW
>
> On Mon, 5 Mar 2001, Stephen Hodge wrote:
>
> > Does anybody know the (probable) scientific name for the saarasa bird
> > ?  I can't get to any suitable reference materials right now.
> >
> > Tks
> > Stephen Hodge
> >
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.

--
Martin Bemmann
Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences
>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany

mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~u71/kara/welcome.html




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Wed Mar  7 20:56:07 2001
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Wed, 07 Mar 01 12:56:07 -0800
Subject: new edition of "The Roots of Ayurveda"
Message-ID: <161227068069.23782.470686379232153761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 17

Dominik,   would an errata be available online ?  I have had your book for a
couple of years now,  and have carefully been doing Sarasvati pUja to it thus
far.   Your mail will help me break the vow soon.

Thanks,
-Srini.

Dominik Wujastyk wrote:

> A new edition of my book has been published by Penguin India.  Dated 2001,
> it contains many updates and corrections to the first edition.
>
> Best,
> Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  7 16:54:44 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Mar 01 16:54:44 +0000
Subject: new edition of "The Roots of Ayurveda"
Message-ID: <161227068066.23782.14704465453001152978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 8

A new edition of my book has been published by Penguin India.  Dated 2001,
it contains many updates and corrections to the first edition.

Best,
Dominik




From tyag at EARTHLINK.NET  Thu Mar  8 00:13:21 2001
From: tyag at EARTHLINK.NET (Swami Tyagananda)
Date: Wed, 07 Mar 01 19:13:21 -0500
Subject: Yoga Nidra
In-Reply-To: <v04003a00b6cb168caa14@[137.82.69.149]>
Message-ID: <161227068076.23782.488623888281592694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 21

Here's one reference from the MarkaNDeya PurANa (Devi-mAhAtmyam section):

YoganidrA.m yadA vi.SNur-jagatyekArNavIk.rte /
AstIrya ;se.sa.mabhajat kalpAnte bhagavAn prabhu.h //

Swami Tyagananda
Vedanta Society
Boston


> >Friends:
> >
> >Are you aware of any work that has been done on Yoga Nidra? Is the nidra of
> >sheshashayi Vishnu considered yoga nidra?
> >
> >Thank you.
> >
> >Harsha V. Dehejia




From Ravi9 at HOTMAIL.COM  Wed Mar  7 22:01:16 2001
From: Ravi9 at HOTMAIL.COM (Ravi Chaudhary)
Date: Wed, 07 Mar 01 22:01:16 +0000
Subject: An article mentioning History of Science
Message-ID: <161227068071.23782.7409997189570523911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 12

I wish we could leave the rhetoric aside.

How valid is the rest of the article on the history of science in India.

Is that worthy of discussion ?

regards

Ravi Chuadhary




From Ravi9 at HOTMAIL.COM  Wed Mar  7 23:37:32 2001
From: Ravi9 at HOTMAIL.COM (Ravi Chaudhary)
Date: Wed, 07 Mar 01 23:37:32 +0000
Subject: An article mentioning History of Science
Message-ID: <161227068074.23782.3017828829396568420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 22

I meant to  refer to this article referred by Mr Madhuresan

How valid are the theories of Seidenberg, and  Playfair ?

Could some light be shed ?

Regards


On Tue, 6 Mar 2001 10:23:48 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
>http://personal.mail.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Mar  8 17:10:09 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 08 Mar 01 12:10:09 -0500
Subject: An article mentioning History of Science
Message-ID: <161227068079.23782.15209662030731225873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 18

Please check this..

http://www.crystalinks.com/newton.html

Hopefully it is accurate, and shows how Newton had to fight it out at
political level for several decades to get his theories accepted by
scientists of his time, never mind the fact he made a few mistakes. His
opponents also did not necessarily have any better ideas like relativity,
but it took decades for a scientific idea to get accepted. About that
article on science in India?
We are in for the long haul :-)
Best,
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar  8 17:48:53 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 08 Mar 01 18:48:53 +0100
Subject: SV: An article mentioning History of Science
Message-ID: <161227068082.23782.15988193618285816202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 40

Ravi Chaudhary [SMTP:Ravi9 at HOTMAIL.COM] skrev 8. mars 2001 00:38:
> How valid are the theories of Seidenberg, and  Playfair ?

The references for Seidenberg's papers are:

Seidenberg, A. 1962. The Ritual Origin of Geometry. Archive for History of
Exact Sciences 1:488-527.
Seidenberg, A. 1978. The Origin of Mathematics. Archive for History of
Exact Sciences 18:301-342.

Seidenberg's papers are serious research and contain much interesting
information. However, he has not met with general approval as far as his
main hypothesis is concerned ("Vedic origins"). An indirect critique of
Seidenberg is found in Carl B. Boyer. A History of Mathematics, page 7.
(Seidenberg's papers are mentioned in the bibliography). Boyer essentially
says that we cannot determine where geometry originated, nor for that
matter whether it originated in one or several places independently.

A discussion of John Playfair and Indian Astronomy is found in Thomas
Trautmann "Aryans and British India" (p 84-89). The bottom line is that his
views on the primacy of Indian astronomy were rejected by no less a man
than the Marquis de Laplace. (I recommend Trautmann's book for a number of
reasons.)

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From tawady at YAHOO.COM  Thu Mar  8 19:19:53 2001
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 08 Mar 01 19:19:53 +0000
Subject: Munda Substratum in Sri Lanka
Message-ID: <161227068084.23782.14581613620415219039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 30

Dear Listers

Some in this list have indicated a possible Munda (Austric) substratum in
many of the Indic languages including that of Dravidian ones in South
India. Although no major conclusive studies have been done on that premise,
there are at least two marginal communities in the neighboring island
nation of Sri Lanka who are at the verge of cultural extinction that show
possible vestiges of Austric origins. They are the hunter-gatherer Veddas
and "untouchable" Rodis. Both are fast forgetting any vestiges of non-
Sinhalese ancestral languages unless some one records them for posterity.
These are two articles which records some of the non IA or Dr. words used
by these communities

Who are the Rodis by Assif Husein
http://groups.yahoo.com/group/varalaaRu/message/208

and

Vel Worship in Sri Lanka by Dr. (Mrs.) Vimala Krishnapillai
http://groups.yahoo.com/group/varalaaRu/message/207

for more information on Veddas of Sri Lanka try

www.vedda.org

Regards
Raveen




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Mar  9 03:44:05 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 09 Mar 01 03:44:05 +0000
Subject: SV: An article mentioning History of Science
Message-ID: <161227068087.23782.17040239735407097262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 23

An interesting web-page with info. on Seidenberg's ideas :

http://math.truman.edu/~thammond/history/AbrahamSeidenberg.html

E.g.,
Abraham Seidenberg advanced a theory that mathematics arose from a common
origin, and that some the mathematics was preserved by an oral tradition, and
very likely a religious tradition, perhaps one like the one seen in the
Indian Sulvasutras.

....

It is common to argue that counting and other elementary mathematics arose
spontaneously throughout the world in response to a practical, or perhaps
psychological, need. Abraham Seidenberg argues instead for a diffusion
theory, that counting arose only once, and then spread throughout the world.

etc.

-Arun Gupta




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar  9 11:13:38 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Mar 01 11:13:38 +0000
Subject: new edition of "The Roots of Ayurveda"
In-Reply-To: <3AA6A067.9E4EC305@mentor.com>
Message-ID: <161227068089.23782.13872887005631195624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 20

On Wed, 7 Mar 2001, Srini Pichumani wrote:

> Dominik,   would an errata be available online ?

:-)
Yes, errata have been online since shortly after first publication.  But
I only mention some of the major points, not every typo.  And in a
burst of activity when I was doing the revision last year, I came up
with quite a few more things which I have not bothered to add to the
online errata, I'm afraid.
See http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/roots-errata.hmtl

There's no way you can avoid buying another copy, or two or three... :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar  9 11:39:40 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 09 Mar 01 12:39:40 +0100
Subject: SV: new edition of "The Roots of Ayurveda"
Message-ID: <161227068091.23782.5555165707337292958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 23

Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 9. mars 2001 12:14:
> There's no way you can avoid buying another copy, or two or three... :-)

Thank you for a wonderful business idea, Dominik! We will now all start
*adding* errata to our otherwise perfect books, so that we can later remove
them and have others buy our books several times over.

(Why didn't I think of this myself? Why are other always so much smarter?)

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ekelin at BAHNHOF.SE  Fri Mar  9 17:50:51 2001
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Fri, 09 Mar 01 17:50:51 +0000
Subject: dharmapada (Sanskrit cribs for Pali texts)
Message-ID: <161227068093.23782.4419222130969031020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 12

On February 21, 2001, Phillip Ernest wrote:

   > Sanskrit translations of Pali texts

Dhammapada with Skt ch?y?:

     Vidyabhawan Sanskrit Grantahmala 150.
     Third edition, 1983.
     Chowkhamba Vidyabhawan, Varanasi.




From govinda at MCSA.NET.MX  Sat Mar 10 03:54:59 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Fri, 09 Mar 01 21:54:59 -0600
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068095.23782.7368770845143380689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 19

>>
>> "Where Witzel and his cohorts are holding up threat to "India and
objective
>>  scholarship" as their red flag,..."
>> I have a cuestion?
>> Since Witzel is mentioned together with his "not-so-eminent sidekick
Steve
>> Farmer" (sorry Steve!) my question is: How many cohorts are there in a
>> two-man team?
May some of your said me where is the refutation from Witzel about the
Rajaram dicheperment? I t is truth the Witzel is conservative of the
europeism and Aryan invaderistic?
Dr. Lolo Duran
from U A de C

>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Mar 10 06:07:42 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 10 Mar 01 01:07:42 -0500
Subject: SV: An article mentionig Indologists
In-Reply-To: <01c0a915$e1f4d460$LocalHost@mexnet.mcsa.net.mx>
Message-ID: <161227068097.23782.16905326647623218165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 59

Dearest Dr. Duran,

since you asked publically an opener answer:

This "German Romantic Colonialist Missionary Racist Communist" (NS
Rajaram), along with his one man cohorts, S. Farmer,  has already debunked
N. Jha's and NS. Rajaram's "decipherment" in two articles in the "communist
rag" FRONTLINE (Chennai) of Oct. 13, 2000,sqq. and in the equally red
OUTLOOK, or so do some Hindutvavaadins say.

See all papers  and links at:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm
and also, with subsequent discussion, at:
http://www.safarmer.com/frontline/  and
http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

And, please, do not forget to expand your knowledge and check NS Rajaram's
pertinent articles in the Indian version of the Voelkische Beobachter, "The
Organiser" of Oct. or Nov. 2000  http://www.organiser.org/ (same text as =
PRAGNA of Oct. 2000: http://www.pragna.org/Art21001.html  )  and cf. also
http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm  which reveal all the secret
reasons, unimaginable to outside observers, for my writing above papers.
Actually, also Amartya Sen's!
Cf. also The Hindu Research Centre,
http://www.hvk.org/articles/1200/124.html

Finally, I can assure you that I am as conservative as Rajaram's statement
(above) indicates. And certainly,  as Aryan-invaderistic as the evidence
will hold, i.e. little or none, so far.
Please see my pertinent papers on the issue (via my website
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm),
and watch out for the next and/or the second next issue of EJVS at
http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ where most of these never-ending
Aryan Questions will be dealt with, Euro-centrically from Massachusetts,
and otherwise.

Enjoy! Yours, qbsm, The M. Witzel

===============

>May some of your said me where is the refutation from Witzel about the
>Rajaram dicheperment? I t is truth the Witzel is conservative of the
>europeism and Aryan invaderistic?
>Dr. Lolo Duran
>from U A de C
>>>

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From govinda at MCSA.NET.MX  Sat Mar 10 14:34:36 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Sat, 10 Mar 01 08:34:36 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Lord_Krishna_was_recognised_by_scholar=C2=92s_time_ago?=
Message-ID: <161227068099.23782.14891488648976650738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4157
Lines: 85

-----Original Message-----
De: Subhash Chander <lamberdar at yahoo.com>
Para: Radha-Govinda Mandir <govinda at mcsa.net.mx>
Fecha: Viernes 9 de Marzo de 2001 3:15 PM
Asunto: RE: Acuso Recibo
My dear friends:
The last night I recibe this letter from this person. Therefore I answer the
next lines. But My more humbly request to all of your that are very
prominents and sages teachers. It to be more neutral in the words that we
are using in the study of the literature consider sacra by living religions.
And is very healthy and objective don't used corrosive, ambigue,
laberintine, and offensive words.( Tribal, mythology or idols, for the
hagiographical or protohistoric or traditional text like this man). Because
we are incursioning in nor friendly skys of hiperspace and we become easy
prize for the vaisnava-apolgetic fighters. If you want a exempla of this, I
could sen to you outside of this list or  only if the chairman of this list
let me, I can send with anonimus or pseudonymous and interesting paper. But
please read the next.
>

>I think you want to know what are basic books of
>Hinduism?  Three Vedas (Rigveda, Yajurveda, Samveda);
>and Upnishadas (Vedanta). Bhagvad Gita is an (the
>last) Upnishada.
Puranas are books mainly on rituals, and they do not
>give good philosophical view of Hinduism. There are
>also other books which are just mythological stories
>relating to different gods (including to Krishna);
>and they are not exactly historical and nor very
>philosophical - they did not contribute to my webpage
>and are therefore not mentioned.
>
>Pranam,
>Subhash
Answer:
Lord Krishna was recognised by scholar?s time ago
 by Horacio Fco. Arganis Juar?z
Time to time, there are attempts of looking for more evidences to support
our understanding about the historical means of our spiritual knowledge. But
in the eagerness of get out our doubts, some time we are contributing with
news founds. But is necessary maintain in mind, don?t be offensive in the
name of to be ourselves so called racionalistics or cientifics and used
hypercritical language for Lord Krishna and vedic history. For example is
very used in the Indological books even from hindus authors, words like
mythology that means- mitos- untruth, int the greek root of the spanish word
men-ti-ra, falsity, Sanskrit- mithya. Other example is when some traditional
believers said, ?In this work I will be probing that Lord Krishna was a
historical personality?, etc.. Because, Lord had been recognised for time
ago like historical fact:
Dr. Bimabihari Majumdar 1968: ?The westerns scholars at first treated
Krishna as a myth... But many of the orietalist in the present century have
arrived at the conclusion that Krishna was a ksatrya warrior who fought at
Kuruksetra,...? (1).
Dr. R.  C. Majumdar 1958: ?There is now a general consensus of opinion in
favour of the historicity of Krishna. Many also hold the view that Vasudeva
the Yadava hero, the cowherd boy Krishna in Gokula..were one and the same
person.? (2)
Horace H. Wilson, 1870: ?Rama and Krishna, who appear to have been
originally real and historical characters,..? (3)
Dr. Thomas J. Hopkins, 1978: ?From a strictly scholarly, historical
standpoint, the KRISNA WHO APPEARS in the Bhagavad-Gita is the princely
Krishna of the Mahabharata... Krishna the historical prince and charioteer
of Arjuna.? (4)
The New British Encyclopaedia: ?Vasudeva-Krisna, a Vrisni prince who was
presumably also a religious leader levitated to the godhead by the 5th
century B C.? (5)
Rodolf Otto, 1933: ?That Krishna himself was a historical figure is indeed
quite indubitable.? (6).
1.-Majundar, Bimabihari. Krishna in the History and Legend. University of
Calcutta. 1969 pp. 5
2.-Majundar, R. C. The History and Culture of the Indian people, vol. i pp.
303.
3.-Wilson, Horace H. The Visnu Purana. Nag publisher?s 1989 pp.ii
4.- Hopkins, Thomas j. et al. Hare Krishna, Hare Krishna. Five destined
Scholars on the Krishna movement in the West. Grooves Press, N.Y. l983,
pp.144.
5.-The New Encyclopaedia Britannic, 1984 vol. 7 micropedia, pp.7
6.- Otto, Rodolfo.The Original Gita, cit for Majumdar Bimabihari, ot. cit.
pp.5


>




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Sat Mar 10 16:13:09 2001
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Sat, 10 Mar 01 11:13:09 -0500
Subject: Naciketas?
Message-ID: <161227068102.23782.15623067635663498732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 17

Which is the best English spelling of the lead character's name in the Katha Upanishad (i.e., in terms of how the name should be pronounced)?

Naciketas
Nachiketas
Natchiketas
Something else?

Help on this will be appreciated.

Dr. George Cronk
Chair, Department of Philosophy and Religion
Bergen Community College
Paramus, NJ 07508
http://www.bergen.cc.nj.us/faculty/gcronk/Dept1.html




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Sun Mar 11 02:12:14 2001
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sat, 10 Mar 01 18:12:14 -0800
Subject: Enquiry - How do I unsubscribe temporarily for three weeks?
Message-ID: <161227068111.23782.11833977270252782548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 9

Dear Sri  "Administrator" of the List,
Please advice me how do I unsubscribe to the List
temporarily for about three weeks?
Thanks!
-Harihareswara
======




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Mar 10 23:23:36 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 10 Mar 01 18:23:36 -0500
Subject: Gnoli's translation of  zivadRSti
Message-ID: <161227068109.23782.1962637911548424409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 25

Dear list members,

Can anyone verify (or not) if the translation of Somananda's zivadRSti in
"Hindu Theology" by Jose Pereira page 364 is Gnoli's translation from East
and West Vol. VIII (1957).  I know that the footnote at the end of the
translation seems to say it is but I ask the question because what appears
to be also indicated as a  quote  from Gnoli's translation in "The Doctrine
of Recognition", R.K. Kaw page 66 (see footnote 3) is different from  what
appears in Pereira's book.  I was in NY the other day to photocopy Gnoli's
article from the NYPL but unfortunately the journal "East and West" was in
storage and not available.

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From govinda at MCSA.NET.MX  Sun Mar 11 00:35:40 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Sat, 10 Mar 01 18:35:40 -0600
Subject: thanks !!!!
Message-ID: <161227068125.23782.4330475133948026848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 8

Okey Dr. Wizel:
I shall  pass your nice and documented letter to my friend Dr. L. Duran.
At your service
Horacio Fco. Arganis J.
 PD.- congratulations for you comments in the  Steven Rosen's  book.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sat Mar 10 18:43:50 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 10 Mar 01 18:43:50 +0000
Subject: Naciketas?
In-Reply-To: <007801c0a97d$0a3dc3c0$70692c3f@dfqyq>
Message-ID: <161227068104.23782.11911609347176098499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 22

Naciketas, representing the stem form of the word in Sanskrit, is generally
used by scholars.  The c represents unaspirated palatal c, a bit like the
second consonant in "church".  (Ch is used for the aspirated version, like
the *first* consonant in that word.)  In older texts, "ch" may be used for
the unaspirated version and "chh" for the aspirated version.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK


Dr. George Cronk writes:

>Which is the best English spelling of the lead character's name in the
>Katha Upanishad (i.e., in terms of how the name should be pronounced)?
>
>Naciketas
>Nachiketas
>Natchiketas
>Something else?




From saf at SAFARMER.COM  Sun Mar 11 02:53:09 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 10 Mar 01 18:53:09 -0800
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068121.23782.7846490632268207399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 25

Satya Upandhya writes:

> The following site talks about the presence of horses at the Indus site
> (claiming that horses were known to inhabitants of the Harappan
> civilization) , and also contains a brief critique of Witzel and Farmer:
>
> http://sarasvati.simplenet.com/horse1.htm
>
> S.Kalyanaraman seems to be involved in some way with this site, as a letter
> written to him by some archaeologist is published on it.
>
> Would appreciate any comments on this.

I'm recovering from a serious accident and can't get involved
much in List discussions at present, Satya, but nota bene: All
this material (including S. Kalyanaraman's notoriously confused
web pages) is hardly news to regulars on this List. I suggest
that before you try to get anyone to discuss Kalyanaraman's
opinions on this List that you spend a few hours wading through
his labyrinthal website (best of luck!).

S.A. Farmer




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sat Mar 10 20:07:45 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sat, 10 Mar 01 20:07:45 +0000
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068107.23782.2534557001522650524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 89

In one of his articles (whose links M.Witzel gave), Rajaram says that the
Indian horse was distinct from the Central Asian horse and that the Rg Veda
talks of horses having thirty four ribs (seventeen on each side). He also
says that horse bones have been found at all levels at Harappan sites.

I would appreciate it if M. Witzel or others could talk a bit about
Rajaram's horse(es) or give some references. In particular i wish to know
about whether there is disagreement between respected archaeologists on this
issue.

As regards the Harappan seals, it is true that no horse seals have been
found, but does that really mean anything? Seals depicting bulls have been
found, but not seals depicting cows afaik.

As an aside, i wish to know how an industrial engineer gets to figure so
prominently in the present debate.

-Satya



>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: SV: An article mentionig Indologists
>Date: Sat, 10 Mar 2001 01:07:42 -0500
>
>Dearest Dr. Duran,
>
>since you asked publically an opener answer:
>
>This "German Romantic Colonialist Missionary Racist Communist" (NS
>Rajaram), along with his one man cohorts, S. Farmer,  has already debunked
>N. Jha's and NS. Rajaram's "decipherment" in two articles in the "communist
>rag" FRONTLINE (Chennai) of Oct. 13, 2000,sqq. and in the equally red
>OUTLOOK, or so do some Hindutvavaadins say.
>
>See all papers  and links at:
>http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm
>and also, with subsequent discussion, at:
>http://www.safarmer.com/frontline/  and
>http://www.safarmer.com/horseseal/update.html
>
>And, please, do not forget to expand your knowledge and check NS Rajaram's
>pertinent articles in the Indian version of the Voelkische Beobachter, "The
>Organiser" of Oct. or Nov. 2000  http://www.organiser.org/ (same text as =
>PRAGNA of Oct. 2000: http://www.pragna.org/Art21001.html  )  and cf. also
>http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm  which reveal all the secret
>reasons, unimaginable to outside observers, for my writing above papers.
>Actually, also Amartya Sen's!
>Cf. also The Hindu Research Centre,
>http://www.hvk.org/articles/1200/124.html
>
>Finally, I can assure you that I am as conservative as Rajaram's statement
>(above) indicates. And certainly,  as Aryan-invaderistic as the evidence
>will hold, i.e. little or none, so far.
>Please see my pertinent papers on the issue (via my website
>http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm),
>and watch out for the next and/or the second next issue of EJVS at
>http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ where most of these never-ending
>Aryan Questions will be dealt with, Euro-centrically from Massachusetts,
>and otherwise.
>
>Enjoy! Yours, qbsm, The M. Witzel
>
>===============
>
> >May some of your said me where is the refutation from Witzel about the
> >Rajaram dicheperment? I t is truth the Witzel is conservative of the
> >europeism and Aryan invaderistic?
> >Dr. Lolo Duran
> >from U A de C
> >>>
>
>========================================================
>Michael Witzel
>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Sun Mar 11 02:02:36 2001
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Sun, 11 Mar 01 02:02:36 +0000
Subject: SV: An article mentionig Indologists
Message-ID: <161227068113.23782.13967373607906139806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4485
Lines: 114

The following site talks about the presence of horses at the Indus site
(claiming that horses were known to inhabitants of the Harappan
civilization) , and also contains a brief critique of Witzel and Farmer:

http://sarasvati.simplenet.com/horse1.htm

S.Kalyanaraman seems to be involved in some way with this site, as a letter
written to him by some archaeologist is published on it.

Would appreciate any comments on this.

-Satya

>From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: SV: An article mentionig Indologists
>Date: Sat, 10 Mar 2001 20:07:45 -0000
>
>In one of his articles (whose links M.Witzel gave), Rajaram says that the
>Indian horse was distinct from the Central Asian horse and that the Rg Veda
>talks of horses having thirty four ribs (seventeen on each side). He also
>says that horse bones have been found at all levels at Harappan sites.
>
>I would appreciate it if M. Witzel or others could talk a bit about
>Rajaram's horse(es) or give some references. In particular i wish to know
>about whether there is disagreement between respected archaeologists on
>this
>issue.
>
>As regards the Harappan seals, it is true that no horse seals have been
>found, but does that really mean anything? Seals depicting bulls have been
>found, but not seals depicting cows afaik.
>
>As an aside, i wish to know how an industrial engineer gets to figure so
>prominently in the present debate.
>
>-Satya
>
>
>
>>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: Re: SV: An article mentionig Indologists
>>Date: Sat, 10 Mar 2001 01:07:42 -0500
>>
>>Dearest Dr. Duran,
>>
>>since you asked publically an opener answer:
>>
>>This "German Romantic Colonialist Missionary Racist Communist" (NS
>>Rajaram), along with his one man cohorts, S. Farmer,  has already debunked
>>N. Jha's and NS. Rajaram's "decipherment" in two articles in the
>>"communist
>>rag" FRONTLINE (Chennai) of Oct. 13, 2000,sqq. and in the equally red
>>OUTLOOK, or so do some Hindutvavaadins say.
>>
>>See all papers  and links at:
>>http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm
>>and also, with subsequent discussion, at:
>>http://www.safarmer.com/frontline/  and
>>http://www.safarmer.com/horseseal/update.html
>>
>>And, please, do not forget to expand your knowledge and check NS Rajaram's
>>pertinent articles in the Indian version of the Voelkische Beobachter,
>>"The
>>Organiser" of Oct. or Nov. 2000  http://www.organiser.org/ (same text as =
>>PRAGNA of Oct. 2000: http://www.pragna.org/Art21001.html  )  and cf. also
>>http://www.organiser.org/21jan2001/cover2.htm  which reveal all the secret
>>reasons, unimaginable to outside observers, for my writing above papers.
>>Actually, also Amartya Sen's!
>>Cf. also The Hindu Research Centre,
>>http://www.hvk.org/articles/1200/124.html
>>
>>Finally, I can assure you that I am as conservative as Rajaram's statement
>>(above) indicates. And certainly,  as Aryan-invaderistic as the evidence
>>will hold, i.e. little or none, so far.
>>Please see my pertinent papers on the issue (via my website
>>http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm),
>>and watch out for the next and/or the second next issue of EJVS at
>>http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/ where most of these never-ending
>>Aryan Questions will be dealt with, Euro-centrically from Massachusetts,
>>and otherwise.
>>
>>Enjoy! Yours, qbsm, The M. Witzel
>>
>>===============
>>
>> >May some of your said me where is the refutation from Witzel about the
>> >Rajaram dicheperment? I t is truth the Witzel is conservative of the
>> >europeism and Aryan invaderistic?
>> >Dr. Lolo Duran
>> >from U A de C
>> >>>
>>
>>========================================================
>>Michael Witzel
>>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>>
>>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>>home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>>
>>Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sun Mar 11 14:20:53 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sun, 11 Mar 01 19:50:53 +0530
Subject: question
Message-ID: <161227068123.23782.4953698654081072665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 5

Of the two Himalayan rivers Indus and Brahmaputra ( both about 1800miles / 2900km ) which one is  the longer and by how much? 
rajesh kochhar




From lskumar at SYMPATICO.CA  Mon Mar 12 02:43:59 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Sun, 11 Mar 01 21:43:59 -0500
Subject: Fwd: Bamiyan, Ayodhya and Abuse of History
Message-ID: <161227068127.23782.5067646034845830632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7142
Lines: 142

From:  sikhimail at yahoo.com
Date:  Sun Mar 11, 2001 9:17am
Subject:  Bamiyan, Ayodhya and the Abuse of History

To  understand why  the  reflex reaction  of  both Islamists  and
Marxists  to Taliban madness is to draw parallels between Bamiyan
and Ayodhya, we must first enquire under what circumstances these
parallels would be valid.

****

1)  Once upon  time, there stood a magnificent mosque in Bamiyan,
one of the holiest among mosques of Afghanistan.

2)  Barbaric Buddhist  invaders  overran the  Hindu Kush  region,
putting  to sword  many infidels, ie, Muslims, along the way. The
barbarians boastfully recorded that they made a great pile of the
skulls of the infidels, which is not surprising, considering that
the  invading  Buddhists regarded  the massacre  of infidels as a
sacred duty enjoined upon them by the Buddha.

3)  On successfully  completing the destruction of regions in and
around  Bamiyan, and massacring, as usual, a great many infidels,
the  invaders proceed  to destroy  the beautiful  Bamiyan mosque,
because  they regarded the destruction of holy places of infidels
as  a sacred  duty of true believers, mandated by none other then
the Buddha himself.

4)  Then both to give total satisfaction to their Buddha, as well
as  to render the humiliation of the subjugated Muslims complete,
they  erect  a statue of  the Buddha at  the very place where the
mosque  once stood.  And they  also bury  the minarets  and other
debris  of the  mosque beneath the Buddha statue, and the pathway
leading up to it.

5) Years, decades, centuries pass, throughout which, Muslims keep
attempting  to regain  their holy site at Bamiyan. Oral histories
record many battles fought, and many lives sacrificed.

6) Then, when Muslim assertiveness grows in magnitude towards the
end  of  20th century, and  also Buddhist dominance diminishes, a
movement  to  regain the  lost Bamiyan  site gains popularity. By
this time, not only have the Buddhists ceased to offer prayers at
the site, but also, the Muslims have begun to do so.

7)  At  this point,  Marxist  'historians'  of Afghanistan,  who,
having  successfully  exploited  a 'socialist'  system  to  their
advantage,   had   thrived  on  state  patronage,  had  converted
institutions  into  their pocket burroughs, step in. They release
pamphlets,  the most notorious of them titled, quite unabashedly,
"The Political Abuse of History" (!), arguing that, let alone the
Bamiyan  mosque, no  mosque was  ever destroyed  by the  Buddhist
rulers and invaders in Afghanistan. The mosque that was allegedly
destroyed, they claim, was actually situated in Burkina Faso.

Even   as   these  'historians'   side  blatantly  with  Buddhist
communalists,  they  claim  that  theirs is  an  'objective'  and
'independent'   historical   analysis.  They  also  advance  some
crackpot  theories,  such as  that  "Muslim"  is an  articificial
construct  whereas  "Buddhist"  is  a very  real  and  meaningful
identity.  'Logic'  such as this is  offered as proof of the non-
existence of the Bamiyan mosque.

8)  The government of Afghanistan attempts to resolve the dispute
by  settling the  question of  whether  a mosque  existed at  the
Bamiyan  site before  the Buddha statues were erected. A dialogue
is  arranged between  the  contending parties:  the Buddhist  and
Muslim  activists.  Lo  and  behold,  who  are  representing  the
Buddhist  side  as  its  'experts' and  consels  but  these  very
'objective'  and 'independent' Marxist historians! To top it all,
these  'historians'  run away from  the debate soon after joining
it,  because they cannot counter the mass of evidence gathered by
the Muslim side establishing the existence of the mosque!

9)  Dialogue  is totally  shelved; the Marxists  go back to their
pamphleteering,  duly  amplified by Marxist publications, some of
them  bearing  names such as, paradoxically enough, "The Muslim".
Attitudes  harden, matters  come to a boil. Muslim hordes destroy
the  Bamiyan  statue. Even  as many Muslims  are pleased that the
statues  are gone, they would nevertheless regard and condemn the
demolition as a criminal act, not because it is "unIslamic" -- of
course  there  exists no  scriptural justification  for it -- but
because  the  canons of  modern, secular  law that Afghanistan is
governed by say so.

****

If  that  is how the events  in Afghanistan have played out, then
comparing the shelling of the Buddha statues to the demolition of
Babri  Masjid  would  be  quite  in  order,  even  setting  aside
arguments   such  as   that   neither  the   antiquity  nor   the
artistic/archaeological  significance  of babri Masjid is a tenth
of that of Bamiyan statues.

Is it that this logic is lost on Marxists? Certainly not.

Marxists  are  conditioned to  go on  the offensive whenever they
find  themselves in an inconvenient situation. The strategy is to
let loose a stream of bombast, bluff and bluster, turn the tables
using  even  manifestly crude  logic, and thereby throw opponents
off-balance  ensuring that the latter will never gain enough time
to  collect  their wits while  the situation lasts. Later on, the
situ-  ation  will be  forgotten  anyway,  and the  uncomfortable
questions  that the  Marxists would have been compelled to answer
in more ideal conditions would never have been asked in the first
place.

Marxist  'historians'  have  been  peddling  lies  regarding  the
destruction  of Hindu holy places by Islamic invaders and rulers.
The  foremost among the lies is the brazen assertion that even if
there  had been  the  odd  demolition, it  was  not motivated  by
religious  considerations.  It  was all  political  or  economic.
Temples were targetted for their wealth. Mosques were erected  to
proclaim -- and thank God for -- political victory.

Today,  at  the dawn of  21st century,  we have ready evidence to
counter  these lies.  Everybody is  agreed that  the Taliban  are
"medieval",   right?  If   these  guys   would  --   despite  the
countervailing,  modernizing 21st century influences around them,
despite  international  outcry  --  destroy  defenceless  "idols"
standing  unadorned  and  unattended  to;  and  do  so  not  only
completely unprovoked but on the grounds that scripture commanded
them  to do so; .... what would they have done if they had really
lived  in medieval times, invaded Ayodhya, encountered resistance
from the infidels, suffered losses - though incosequential in the
end  --  on  account  of this  resistance,  and  witnessed  'idol
worship' wherever they went?

In  the context of discussing the Taliban offensive, bringing the
destruction  of  the Babri Masjid into  the picture is to place a
red  herring in  the path  of inquiries  such as  the above.  The
Marxists,  naturally, want  to evade  these questions.  Shout and
scream  and do  a song and dance about Babri Masjid and VHP/RSS's
'hypocrisy',  and hope that the situation will pass: that's their
strategy.  I'm afraid  it may  yet succeed,  if one  goes by  the
precedents,  and  yet another oportunity  to expose the tissue of
Marxist lies may yet go un-seized.

Sikhivahan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Mar 12 14:42:15 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Mar 01 06:42:15 -0800
Subject: SV: Workshop on Islamicate Culture in South Asia
In-Reply-To: <01C0AAF7.8E9446A0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068137.23782.15970674577459759255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 49

It was M.G.S. Hodgson who in 1970 coined this term:
"by the sixteenth century, most of the East Christian, Hindu,
and Theravada Buddhist peoples found themselves more or less
enclaved in an Islamicate world where Muslim standards of taste
commonly made their way even into independent kingdoms,
like Hindu Vijayanagar or Norman Sicily."
(p.120, Hodgson, Rethinking world history: essays on
Europe, Islam and World history, Edited by
E. Burke III, Cambridge Univ. Press)

Because you are interested in Hindu, Hindutva, Islamicate
culture of North India, this will be interesting:
P. B. Wagoner, "Sultan among Hindu Kings", J. Asian Studies,
55, 4, 1996: 851-880.

Regards,
SM


--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 12. mars 2001 13:11:
> > The North Carolina Center for South Asia Studies and the
> > Triangle South Asia Consortium announce:
> > The First Workshop on Islamicate Culture in South Asia:
>
> May I ask a stupid question? What is the difference between "Islamic" and
> "Islamicate"?
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From govinda at MCSA.NET.MX  Mon Mar 12 13:52:33 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Mon, 12 Mar 01 07:52:33 -0600
Subject: Asking??
Message-ID: <161227068135.23782.14806053591833134771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 24

-----Original Message-----
De: Radha-Govinda Mandir <govinda at MCSA.NET.MX>
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Fecha: Lunes 5 de Marzo de 2001 8:10 AM
Asunto: Asking??


My dear Sirs:
Namaste. I working in a research for my thesis about the history of Srimad
Bhagavatam. But I am very curious about the papers of criticism to counter
criticism of Rajaram and Witzel et al. Could some of your send me by e-mail
of this informations, becuase I had problems for open the web-sites. Also, I
need that your can help for looking about some funds in the Changchou ruins
in South China maked by the archelogist in this places the last  century. If
you do have some information, becuase I need know all about the
estatigraphic, the dates of this grounds, etc. I will be very please for any
help.If you had new founds of somethiong like that please send me. My name
is Horacio Francisco Arganis Juarez from the U A de C in Saltillo Coah.
North-Mexico.
Atte.
At the service of yours.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Mar 12 16:17:02 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Mar 01 08:17:02 -0800
Subject: SV: SV: Workshop on Islamicate Culture in South Asia
Message-ID: <161227068149.23782.13752180441505052015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 30

<<<
 Thank you for the information! I have never heard the term before, but when
 I see it explained, it seems fairly logical to create such a term.
 Islamicate then becomes "Islamic without the religion of Islam" or
 "non-Islamic but Islam-influenced". Quite neat.

 Lars Martin
>>>

 Thanks for kind acknowledgement.

 Yes, to many South Indians, some temple practices of Northern Hindus
 appear highly Islamicate.

 One of the main differences between Hindi vs. Urdu and the
 creation of Devanagari vs. Islamic scripts is the Hindus'
 efforts to "come out" of their Islamicate culture.
 This is one reason why an easy Roman based script is not
 acceptable to many politicians.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Mon Mar 12 15:07:31 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Mon, 12 Mar 01 10:07:31 -0500
Subject: Fwd: Bamiyan, Ayodhya and Abuse of History
In-Reply-To: <007e01c0aa9e$4d6fc860$149dfea9@sympatico.ca>
Message-ID: <161227068140.23782.18171574480460418084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 28

Even  though this topic has been closed by the list owner "L. Suresh
Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA> has written as follows:

>If  that  is how the events  in Afghanistan have played out, then
>comparing the shelling of the Buddha statues to the demolition of
>Babri  Masjid  would  be  quite  in  order,  even  setting  aside
>arguments   such  as   that   neither  the   antiquity  nor   the
>artistic/archaeological  significance  of babri Masjid is a tenth
>of that of Bamiyan statues.
By his own argument if the artistic significance of Babri masjid was so
trivial, what was the need to demolish it other than to attract world wide
attention? In this sense both are the outcome of the same desire.

>Is it that this logic is lost on Marxists? Certainly not.
You are just a faithful follower of Hitler who called his opponents marxists
but signed a secret treaty with Stalin.

---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Never make anything simple and efficient when a way can be found to make it complex and wonderful.




From athr at LOC.GOV  Mon Mar 12 15:13:26 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 12 Mar 01 10:13:26 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227068144.23782.1546806526014631999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 34

This question should be answerable by a consultation of an
encyclopedia, a world almanac, or a visit to your university or public
library.  It is an easy one by that route but on the other hand it
will be pure chance if any on the list know it offhand and by memory,
as they might what is the best book in English on the karma doctrine,
or the best in French on Indo-Aryan origins.

Sincerely,

Allen W. Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> 03/11 9:20 AM >>>
Of the two Himalayan rivers Indus and Brahmaputra ( both about
1800miles / 2900km ) which one is  the longer and by how much?
rajesh kochhar




From lskumar at SYMPATICO.CA  Mon Mar 12 16:41:44 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Mon, 12 Mar 01 11:41:44 -0500
Subject: 2 points to note
Message-ID: <161227068153.23782.5037461230229905124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 59

vaNakkam

1. It is clearly a forwarded article.
Aditya made the first MISTAKE by attributing the article to me.

2. Aditya wrote
"You are just a faithful follower of Hitler ..."

This is A MISTAKE OF GRAVE PROPORTIONS.
I demand an unqualified apology from Aditya on this public forum.
I am not a supporter of Hitler, faithful or not.

3. This sort of personal accusations has to stop.
Hence, I also request the list owner to revoke the posting
privileges of Aditya for making such nauseating comments on others.

4. It needs to be reminded to Aditya that I am on this forum
for 99% solely to read and learn from the postings from many
distinguished scholars. Hence, an occasional posting from me !

- Suresh

----- Original Message -----
From: Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic <aditya2 at MEDIAONE.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, March 12, 2001 10:07 AM
Subject: Re: Fwd: Bamiyan, Ayodhya and Abuse of History


> Even  though this topic has been closed by the list owner "L. Suresh
> Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA> has written as follows:
>
> >If  that  is how the events  in Afghanistan have played out, then
> >comparing the shelling of the Buddha statues to the demolition of
> >Babri  Masjid  would  be  quite  in  order,  even  setting  aside
> >arguments   such  as   that   neither  the   antiquity  nor   the
> >artistic/archaeological  significance  of babri Masjid is a tenth
> >of that of Bamiyan statues.
> By his own argument if the artistic significance of Babri masjid was so
> trivial, what was the need to demolish it other than to attract world wide
> attention? In this sense both are the outcome of the same desire.
>
> >Is it that this logic is lost on Marxists? Certainly not.
> You are just a faithful follower of Hitler who called his opponents
marxists
> but signed a secret treaty with Stalin.
>
> ---
> Yours sincerely,
> Aditya Mishra
> Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
> Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
> ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
> Random thought of the day:
> Never make anything simple and efficient when a way can be found
> to make it complex and wonderful.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 12 12:11:27 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Mar 01 12:11:27 +0000
Subject: Workshop on Islamicate Culture in South Asia
Message-ID: <161227068130.23782.9350287009327863049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3464
Lines: 90

---------- Forwarded message ----------
Date: 09 March 2001 17:36 -0500
From: afroz taj <Taj at server.sasw.ncsu.edu>


The North Carolina Center for South Asia Studies and the
Triangle South Asia Consortium announce:
The First Workshop on Islamicate Culture in South Asia:
South Asian Islamic Aesthetics: Music and Literary Production
April 13, 14, and 15, 2001
University of North Carolina at Chapel Hill
http://www2.ncsu.edu:8010/tsac/islam.html

If you are interested in attending this Workshop, please send an
email message to John Caldwell (caldwell at unity.ncsu.edu).
Space is limited, so we will accept requests on a first come first
served basis until all spaces are full.

Program for Workshop on Islamicate Culture in South Asia
Topic for 2001:  South Asian Islamic Aesthetics -- Music and Literary
Production
North Carolina Center for South Asia Studies
Venue: Toy Lounge, Dey Hall (4th floor)
University of North Carolina, Chapel Hill, April 13-15, 2001

April 13, 2:00-5:00 pm. Poetry, Power and Place
  2:00 pm. Paul Losensky (Indiana University), "Building a Career:
Architecture in the Life and Poetry of Kalim Kashani"
  3:00 pm. Break
  3:30 pm. Nargis Virani (Washington University at St. Louis),
  "Pluralist or Garbled Poetics? The Mulamma?at of Jalal-al-Din Rumi"
  4:30-5:00 pm. Comment and Discussion: Shantanu Phukan

  April 14, 8:30 a.m.- 12:30 pm  Literary and Musical Genres in Local
Languages and Contexts
  8:30 am. F. Nalini Delvoye (?cole Pratique des Hautes ?tudes and Centre
d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud, Paris),       "Dhrupad Songs in
Braj Language: Catering to the Taste of Indo-Persian Rulers in Medieval
India"
  9:30 am. Farina Mir (Columbia University), "Representations of Piety
  and Community in Late-nineteenth-century Punjabi Qisse"
  10:30 am. Break
  11:00 am. Christopher Lee (Iowa State University), "Traditional,
Progressive, Modern and Timely: Four discourses of and about Urdu poetry
in Varanasi, India."
  12:00 - 12:30 pm, Comment and Discussion: Frances Pritchett (Columbia
University)

  April 14, 2:15-5:15 p.m. Modern literary responses to saint cults
  2:15 pm. Farooq Hamid (University of Pennsylvania), "Hagiography
Continuing and Continued: The Case of a Medieval Chishti Sufi, Farid
ad-Din Ganj-i Shakar (d. 664/1265)"
  3:15 pm. Break
  3:45 pm. Kelly Pemberton (University of California at Berkeley),
"Shattering the Mirror: Urdu Literature, Reformist Discourses, and the
Shaping of Muslim Consciousness in the Sufi Milieu"
  4:45-5:15 pm, Comment and Discussion: Regula Qureshi (University of
Alberta)

  April 14, 8 p.m. A Concert of Hindustani light classical music by Jyoti
Swaroop Pande, featuring performance of marsiya and soz pieces.

  April 15, 9:00 a.m.- Noon. Muharram performance traditions in practice
  9:00 am. Amy Bard (Harvard University), "'He Made Me Able to Light Up
  the Gathering': Zahidah Baji and the Mediation of Music and Text in
Shi?i Majlis-e?aza"
  10:00 am. Break
  10:30 -12 pm  Workshop Wrap-up and Discussion: Carl Ernst


Dr. Afroz Taj
Assistant Professor
Hindi-Urdu Program, NCSU
Director of Public Programs, NC Center for South Asia Studies
http://sasw.chass.ncsu.edu/fl/faculty/taj/hindi/
919-515-9302 (office)
919-515-6981 (fax)
Room 138, 1911 Building
Dept. of Foreign Languages and Literature
North Carolina State University
Raleigh NC 27695

919-851-1119
102 Trinity Woods Dr.
Raleigh NC 27607

---------- End Forwarded Message ----------




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 12 12:22:53 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 12 Mar 01 13:22:53 +0100
Subject: SV: Workshop on Islamicate Culture in South Asia
Message-ID: <161227068133.23782.2057553910465407478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 22

Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 12. mars 2001 13:11:
> The North Carolina Center for South Asia Studies and the
> Triangle South Asia Consortium announce:
> The First Workshop on Islamicate Culture in South Asia:

May I ask a stupid question? What is the difference between "Islamic" and "Islamicate"?

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 12 16:01:30 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 12 Mar 01 17:01:30 +0100
Subject: SV: SV: Workshop on Islamicate Culture in South Asia
Message-ID: <161227068146.23782.12977085240063938821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 36

Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 12. mars 2001
15:42:
> It was M.G.S. Hodgson who in 1970 coined this term:
> "by the sixteenth century, most of the East Christian, Hindu,
> and Theravada Buddhist peoples found themselves more or less
> enclaved in an Islamicate world where Muslim standards of taste
> commonly made their way even into independent kingdoms,
> like Hindu Vijayanagar or Norman Sicily."
> (p.120, Hodgson, Rethinking world history: essays on
> Europe, Islam and World history, Edited by
> E. Burke III, Cambridge Univ. Press)
>
> Because you are interested in Hindu, Hindutva, Islamicate
> culture of North India, this will be interesting:
> P. B. Wagoner, "Sultan among Hindu Kings", J. Asian Studies,
> 55, 4, 1996: 851-880.

Thank you for the information! I have never heard the term before, but when
I see it explained, it seems fairly logical to create such a term.
Islamicate then becomes "Islamic without the religion of Islam" or
"non-Islamic but Islam-influenced". Quite neat.

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Mon Mar 12 22:17:38 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Mon, 12 Mar 01 17:17:38 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227068157.23782.12162387996230129730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 62

This is more a matter of geology than Indology, but it's interesting
that the best figures I can find from the Encyclopaedia Britannica
(available online) are exactly equal for the two rivers (see
http://www.britannica.com/bcom/eb/article/single_table/0,5716,126476,00.html).
There is some very detailed Brahmaputra information on NASA's site (see
http://daac.gsfc.nasa.gov/DAAC_DOCS/geomorphology/GEO_4/GEO_PLATE_F-13.HTML)
but, reassuringly for those concerned about productive use of their
taxpayer dollars, no one seems to have analysed it carefully to
estimate the length of the river with greater precision.

Funk & Wagnall's encyclopaedia, on the other hand (see
http://www.funkandwagnalls.com/encyclopedia/getpage.asp?abspage=/articles/012000b/012000553.asp)
puts the length of the Indus at 2736km (1700miles) and the Brahmaputra
(http://www.funkandwagnalls.com/encyclopedia/getpage.asp?abspage=/articles/003002a/003002286.asp
at 2700km (1680miles), so a careful selection of sources gives the
prize to the Indus.  More honestly, the degree of precision involved
probably doesn't allow us to answer this question using the published
figures from encyclopaedias (and probably almanacs, though I haven't
looked any up).

Allen, it's all very well to direct people in the US to their
'university or public library', but Dr. Kochhar's email was from
India, and you must have some idea of the deficiencies of university
and public libraries in India.

Regards,
Rohan.

>This question should be answerable by a consultation of an
>encyclopedia, a world almanac, or a visit to your university or public
>library.  It is an easy one by that route but on the other hand it
>will be pure chance if any on the list know it offhand and by memory,
>as they might what is the best book in English on the karma doctrine,
>or the best in French on Indo-Aryan origins.
>
>Sincerely,
>
>Allen W. Thrasher
>
>
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.
>
>>>> Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> 03/11 9:20 AM >>>
>Of the two Himalayan rivers Indus and Brahmaputra ( both about
>1800miles / 2900km ) which one is  the longer and by how much?
>rajesh kochhar




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Mon Mar 12 17:32:20 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Mon, 12 Mar 01 17:32:20 +0000
Subject: 2 points to note
Message-ID: <161227068155.23782.4821872004872611226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 32

Suresh,

By forwarding the article, you clearly signal your agreement with it. Thus,
Aditya's characterization would hold.

As for 'personal accusations', you have certainly indulged in your fair
share of them. Over the last three months, you have sent me, not to mention
some others on this list, at least 5 mails with completely offensive
language. Now that you *think* you are on the receiving end, you sing a
different tune.

You want the moderator of the list to stop Aditya's posting privileges for
his 'nauseating' remarks. What about your nauseating remarks about  Muslims
and Islam? They are far more offensive than anything Aditya has said. Thus,
your posting privileges should also be stopped.

What was the point in forwarding this article? Even as an ex-post-facto
first-principles argument, it is devoid of any validity whatsoever. It is
just a piece of junk and as such whatever it may signify is meaningless and
cannot contribute to any discussion. All that it signified is your approval
of it, which says something about your understanding of history.

Rohit




_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar 13 03:36:26 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 12 Mar 01 19:36:26 -0800
Subject: Herodotus/Mahabharata question
Message-ID: <161227068162.23782.6904727754391750966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 21

Quick bibliographical question:

There is a famous passage in Herodotus (esp. 3.102), raised in
discussing the tribute Indians paid to the Achaemenids, that
speaks of giant Indian ants that supposedly brought gold to the
surface when digging their tunnels. Could someone point me to the
Mahabharata passages that tell the same or a similar story? The
story is discussed, among other places, by B. Lauffer, 'Die Sage
von den goldgrabenden Ameisen,' T'oung Pao (1908) 9:429-452.
Unfortunately, I no longer have a copy of that article at hand.

The story illustrates the kinds of story that could pass fairly
readily between India and Greece after the late 6th century BCE,
thanks apparently to the Persian conquests in that period in NW
India. I'm interested in such communications since I'm trying to
track down evidence of more important (if indirect) influences of
the Achaemenids on the canonization of Vedic sources in the
6th-5th centuries.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 03:40:00 2001
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 12 Mar 01 19:40:00 -0800
Subject: Nobel prize winner on Indian identity
Message-ID: <161227068165.23782.1102077088817836283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4580
Lines: 83

Amartya Sen on Indian National Identity
>???From Indian Express March 4, 2001 Section II Pg. 8

Those who argue that the Indian identity has to be in some way
derivative on Hindu identity point out not only that the Hindus
constitute a large majority of people in this country, but also that
historically Hinduism has been the mainstay of the Indian
civilization. There is clearly some substance in this argument, and
the counter arguments can be considered only after the basic facts of
the case have been recognized.

There are three distinct issues here:
(1) The first is not concerned with history at all. Identity is not a
matter of discovery ? of history any more than of the present ? and
has to be chosen with reasoning. Even if it were the case that Indian
history were primarily Hindu history, we still would have to
determine how a pluralist and multi-religious population can share an
Indian identity without sharing the same religion. This, of course,
is the basis of secularism in India, and our reasoning about
priorities in dealing with competing conceptions of Indian identity
need not be parasitic on history. The makers of the Indian
constitution recognized that fully, as did the United States in
adopting a largely secular constitution for a mostly Christian
population. The need to reason and choose cannot be given over to the
observation of history, and this point relates to a more general
claim I have tried to defend elsewhere ? in a lecture to the Asiatic
Society entitled `On Interpreting India's Past' ? arguing that while
we cannot live without history, we need not live within it either.

(2) The second point is more historical. India has been a multi-
religious country for a very long time. Aside from the obvious and
prominent presence of Muslims in India for well over a millennium
(Muslim Arab traders started settling in what is now Kerala from the
8th century), India has had Christians from atleast the 4th century,
Jews from the time of the fall of Jerusalem, Parsis from the 7th
century, and Sikhs from the time that religion was born. Also pre-
Muslim India was not, as it is sometimes claimed, mainly a Hindu
country, since Buddhism was the dominant religion in India for many
hundreds of years and Jainism was also had an equally long history
and, in fact, a large continuing presence. Since there is so much
discussion these days against Hindus converting to any other
religion, it is perhaps worth remembering that arguably the greatest
emperor of India was Asoka in the third century B.C.  (the main rival
to Asoka's claim would be from a Muslim called Akbar), and that Asoka
did convert to Buddhism from what would have been the-then form of
Hinduism.

(3) I come now to the third reason against making the Indian identity
dependent on the Hindu identity. Hindus are defined in 2 quite
distinct ways. When the number of Hindus is counted, and it is
established that the vast majority of Indians are in fact Hindu, this
is not a counting of religious belief, but essentially of ethnic
background. But when generalizations are made about, say, the
divinity of Rama, or the sacred status of the Ramayana, beliefs are
involved. By using the two approaches together, a numerical picture
is constructed in which it is supposed that a vast majority of
Indians believe in the divinity of Rama and the sacred status of the
Ramayana. For a large proportion of the Hindus, however, that
attribution would be just a mistake, since millions of people who are
defined as Hindu in the first approach do not share these beliefs
which is central to the second approach. Indeed, by making this
attribution, the champions of Hindu politics undermine the rich
tradition of heterodoxy that has been so central to the history of
the Hindu culture. It is not often recognized that Sanskrit
(including Pali and Prakrit) has a larger literature in the atheistic
and agnostic tradition than exists in any other classical language.
In the 14th century, Madhavacharya's remarkable book called
Sarvadarshanasamgraha (`the collection of philosophies') which has
one chapter each on the major schools of Hindu belief, devoted the
entire first chapter to arguments in favour of the atheistic position.

The route to Indian identity via a Hindu identity does not, I would
argue, survive critical scrutiny for each of these 3 reasons. They
point firmly towards a broader and inclusionary understanding of the
Indian identity.



_________________________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Mar 13 00:45:53 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 13 Mar 01 00:45:53 +0000
Subject: Devanagari/Ranjana (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
Message-ID: <161227068160.23782.556158992010648808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 39

Swaminathan Madhuresan wrote:

> Yes, to many South Indians, some temple practices of Northern Hindus
> appear highly Islamicate.

Some North Indian practices have been influenced by Muslims,
for example the use of vail. But which temple practices?

> One of the main differences between Hindi vs. Urdu and the
> creation of Devanagari vs. Islamic scripts is the Hindus'
> efforts to "come out" of their Islamicate culture.

Devanagari was not created in response to "urdu" script. The
script in North India continuously evolved from Brahmi to
Devanagari. The term "Devanagari" is often used for script
forms from say 10-11th century, but the dividing lines
are fairly artificial and have been drawn for convenience of
naming only. Devanagari has been continuously in use.

The Urdu script is derived from Farsi (in turn from Arabic),
it adds several Indian sounds.

The South Indian scripts too have evolved from Brahmi. Tamil
script has retained the original Brahmi shapes better than
all the Indian scripts.

Yashwant

Languages & Scripts of India
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/scripts.html

ps: A page on Lanydza/Ranjana script of Tibet/Nepal
has been added. Many charms from the region use this
script for sacred mantras. It is very close to Devangari.
It is still often used by the Newar. It represents one of
the last surviving calligraphy traditions of North India.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 13 09:38:30 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Mar 01 09:38:30 +0000
Subject: Buddhist Studies Position in Bangkok (fwd)
Message-ID: <161227068171.23782.9965685594770751352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2917
Lines: 79

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 13 Mar 2001 09:34:28 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Ven. Adisai Pabasaro, Ph.D
International Program in Buddhist Studies
Mahachulalongkornrajavidyalaya University


Mahachulalongkornrajavidyalaya University?s
International Program in Buddhist Studies in Wat
Mahatat, Bangkok, Thailand, invites applications for
either a male or a female instructor of Buddhist
Studies specializing in Theravada Buddhism, but with a
general understanding of the issues in Mahayana
Studies would be  preferred.

Degree requirements:

Master Degree in Buddhist Studies from a West
European/North American/Australian/NZ university, with
a bilingual fluency in English.

Responsibilities:

Teaching the contents of various academic papers taken
from international Buddhist Studies, Religious
Studies, or Consciousness journals, which MCU has in
its library. As the student body is composed of
Bhikkhus and lay people from various Asian countries,
certain Teaching English as a Second Language (TESL)
techniques will need to be employed Chief among these
are speaking slowly, clear pronunciation and the
avoidance of using idiomatic speech. The basic method
for teaching academic papers would be putting them on
an overhead projector  and going through them
paragraph by paragraph, explaining and discussing the
author?s style, structure and methodologies used in
arriving at her or his conclusions. An example of
previous papers studied in this way have been
Hoffman's paper on the role of Saddha, Keown's paper
on Morality in the Visudhimagga, Gombrich?s paper on
Why Six Former Buddhas?, Karunadasa's paper on
Sassatavaada  and Ucchedavaada, Bucknell?s paper on
Dependent Origination. Aside from this direct style of
teaching the lecturer would be free to develop her or
his own ideas for lecture periods. Other duties would
be in assisting various  students to craft their
academic essays and dissertations. Furthermore,
assistance will be needed in modernizing MCU?s
Buddhist Studies library.

The appointment is for one year, beginning July, 2001,
and may be renewable. The contract would be for
lecturing 6 hours per week while providing 10 office
hours per week. In exchange, MCU will also provide
housing, health insurance, and research  assistants
/interpreters, for any research that the lecturer
might wish to undertake for her or his own personal
scholarship, as well as facilitating contacts within
Thai Buddhist society.

The Department will begin reviewing applications April
1st and will continue until the position is filled.
Send a letter of application, curriculum vitae,
graduate school transcript, and three references to:

     Ven. Adisai Pabasaro, Ph.D
     International Program in Buddhist Studies
     Mahachulalongkornrajavidyalaya University
     Wat Mahatat
     Bangkok, 10200
     Thailand


Direct inquiries to: phraadisai at yahoo.com.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Mar 13 07:54:42 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 13 Mar 01 10:54:42 +0300
Subject: Herodotus/Mahabharata question
In-Reply-To: <3AAD9539.1A532FF3@safarmer.com>
Message-ID: <161227068168.23782.5842479884821751883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 36

Dear Steve,
        I think you would find useful the whole chapter on "Gold-Digging Ants"
in Klaus Karttunen's book "India in Early Greek Literature", Helsinki 1989 (Studia
Orientalia, ed. by the Finnish Oriental Society, 65), pp. 171-176, with reference to
Mbh 2, 48.4.
        All the best
                                                Yaroslav.

Tue, 13 Mar 101 06:36 +0300 MSK Steve Farmer wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Quick bibliographical question:
>
> There is a famous passage in Herodotus (esp. 3.102), raised in
> discussing the tribute Indians paid to the Achaemenids, that
> speaks of giant Indian ants that supposedly brought gold to the
> surface when digging their tunnels. Could someone point me to the
> Mahabharata passages that tell the same or a similar story? The
> story is discussed, among other places, by B. Lauffer, 'Die Sage
> von den goldgrabenden Ameisen,' T'oung Pao (1908) 9:429-452.
> Unfortunately, I no longer have a copy of that article at hand.
>
> The story illustrates the kinds of story that could pass fairly
> readily between India and Greece after the late 6th century BCE,
> thanks apparently to the Persian conquests in that period in NW
> India. I'm interested in such communications since I'm trying to
> track down evidence of more important (if indirect) influences of
> the Achaemenids on the canonization of Vedic sources in the
> 6th-5th centuries.
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 13 Mar 101 10:45 +0300 MSK




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar 13 18:57:54 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 13 Mar 01 10:57:54 -0800
Subject: Herodotus/Mahabharata question
Message-ID: <161227068184.23782.106059454054178741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 36

Thanks, Yaroslav. I've since found much data in the Indology
archives from 1996 on the gold-digging "ants" (see "marmot").

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

> Dear Steve,
>         I think you would find useful the whole chapter on "Gold-Digging Ants"
> in Klaus Karttunen's book "India in Early Greek Literature", Helsinki 1989 (Studia
> Orientalia, ed. by the Finnish Oriental Society, 65), pp. 171-176, with reference to
> Mbh 2, 48.4.
>         All the best
>                                                 Yaroslav.
>
> Tue, 13 Mar 101 06:36 +0300 MSK Steve Farmer wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:
>
> > Quick bibliographical question:
> >
> > There is a famous passage in Herodotus (esp. 3.102), raised in
> > discussing the tribute Indians paid to the Achaemenids, that
> > speaks of giant Indian ants that supposedly brought gold to the
> > surface when digging their tunnels. Could someone point me to the
> > Mahabharata passages that tell the same or a similar story? The
> > story is discussed, among other places, by B. Lauffer, 'Die Sage
> > von den goldgrabenden Ameisen,' T'oung Pao (1908) 9:429-452.
> > Unfortunately, I no longer have a copy of that article at hand.
> >
> > The story illustrates the kinds of story that could pass fairly
> > readily between India and Greece after the late 6th century BCE,
> > thanks apparently to the Persian conquests in that period in NW
> > India. I'm interested in such communications since I'm trying to
> > track down evidence of more important (if indirect) influences of
> > the Achaemenids on the canonization of Vedic sources in the
> > 6th-5th centuries.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 19:00:19 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 13 Mar 01 14:00:19 -0500
Subject: Nobel prize winner on Indian identity
Message-ID: <161227068187.23782.3489557327467489816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3667
Lines: 74

That was a funny article by Prof Amartya Sen. I see that kind of stuff in
daily news papers in India, nothing 'nobel' quality in it.

>There are three distinct issues here:
>(1) The first is not concerned with history at all....Even if it were >the
>case that Indian history were primarily Hindu history, we still >would have
>to determine how a pluralist..

The first point by Prof Amartya Sen was about "what India should be" under
the current constitution. I fully respect the constitution, and it is a
taboo to think about future. But unfortunately changes do happen, mostly for
economic reasons and everything is a cycle (Prof Sen as an economist should
know better than us). That is the reason why civilizations change hats from
anarchy to dictatorship to communism to democracy to capitalism to.

Afghanistan was a multi religious country and even today it has minorities,
then why is it an Islamic country now? Was'nt India an Islamic state under
Akbar? Was'nt Shivaji a Hindu raja as he called himself in the modern sense
of the word Hindu at least limited to the area ruled by him? Why this
denial?

Can I say that India was not a colonized state before 1857 because there
still some minor kings and queens who were holding out against the British?

>(2) The second point is more historical. India has been a multi-
>religious country for a very long time. ...Also pre-Muslim India was >not,
>as it is sometimes claimed, mainly a Hindu country, since >Buddhism was the
>dominant religion

Whoever said "mainly a Hindu country" did not use the word "exclusively".
Therefore that person was right! This is a non-issue. Does he Prof Sen imply
that the people he terms as Hindus were in "minority" in pre-muslim India?

>(3) I come now to the third reason ... Hindus are defined in 2 quite
>distinct ways

Which are those two? I suppose he means "ethnic" and "belief" as I
understand from later wording. I like to see a hypothesis stated first and
proven next. Do I have to cull out the hypothesis from a proof?

>When the number of Hindus is counted, and it is established that the >vast
>majority of Indians are in fact Hindu, this is not a counting of >religious
>belief, but essentially of ethnic background. But when >generalizations are
>made about, say, the divinity of Rama, or the >sacred status of the
>Ramayana, beliefs are involved.

Does he indirectly shows a disinterest in belief based method? If so, then
Hindus are ethnic and one should not count religious belief. That means
people living in India who think Rama as divine and also people who think
Allah (peace be to the world) as divine are both Hindus(!).. Can I say so?
Or does he mean that "believing in Rama's divinity" is not a worthy belief,
but believing in divinity of other religions is only a worthy belief?

>For a large proportion of the Hindus, however, that attribution would >be
>just a mistake, since millions of people who are defined as Hindu >in the
>first approach do not share these beliefs which is central to >the second
>approach. Indeed, by making this attribution, the >champions of Hindu
>politics undermine the rich tradition of hetero

Hai (mythical or historical but not divine) Ram!

So what is this "richness" of tradition "without" a belief about the
greatness of an object of worship or adoration?  Can I claim a "rich"
Sankaran tradition by saying Sankara was just an ordinary advaitist on the
street? Is a figure like "Rama" only great when he is mythical or historical
but not divine? I am confused!

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 13 14:04:01 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Mar 01 14:04:01 +0000
Subject: Electronic Mahabharata: supplementary passages released (fwd)
Message-ID: <161227068174.23782.6602142367311799619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 22

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 13 Mar 2001 12:40:43 +0000 (GMT)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>

The project to create a complete, accurate electronic text of the
Mahabharata has now reached completion, with the release of the
supplementary passages (star passages and Appendix I passages). Like
the main text, the supplementary material can be downloaded by
visiting the following website:

http://bombay.oriental.cam.ac.uk/john/mahabharata/statement.html

John Smith

--
Dr J. D. Smith               *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies  *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk
Sidgwick Avenue              *  Tel. 01223 335140
Cambridge CB3 9DA            *  Fax  01223 335110




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 20:17:02 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 13 Mar 01 15:17:02 -0500
Subject: Nobel prize winner on Indian identity
Message-ID: <161227068190.23782.1518330074095585310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 22

A little more on the "research methodology" of the Prof Sen:

>Also pre-Muslim India was >not, as it is sometimes claimed, mainly a >Hindu
>country, since Buddhism was the dominant religion..

Prof Sen rejects the idea that pre-muslim India is "mainly a Hindu country"
on the ground that Buddhism was the "dominant" religion. Now the phrase
"mainly a Hindu country" is in terms of number of Hindus living at that
time. It doesn't need a historian to prove that only a few Hindus converted
to Buddhism. Buddhism was dominant because the "few" Buddhists who converted
in those days were closer to kings and enjoyed advisory positions. Prof Sen
got confused between quantity (number of Hindus) and political power. So
using his logic, as a BJP coalition is in power today we have a Hindu India!
Hurrah!

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 23:26:30 2001
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 13 Mar 01 15:26:30 -0800
Subject: Asoka's "conversion" (Re: Nobel prize winner on Indian              identity)
Message-ID: <161227068198.23782.10577636140330482810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 23

Prof. Y. Malaiya wrote:
>Religions "of-the-book" are today followed by a majority
>of the humanity. Many Hindus too feel compelled to come up
>with a definition of Hinduism that "fits" the formulas used
>to define Islam or Christianity. But is it necessary?

Islam was the rulers' faith for 6-7 centuries in the North.
Naturally, a syncretism did develop. For example, granth-sahib
mentions sahib 100s of times. Does Shri Dayanand Saraswati's
success in Punjab and his redefininitions of meanings of the
vedas reflect an urge in west India to show some books
(veda, gita) paralleling kitabi religions with emphasis
on koran, bible, etc.?

Sincerely yours,
Prasad


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Mar 13 21:36:00 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 13 Mar 01 16:36:00 -0500
Subject: RSG: conference announcement from SARAI
Message-ID: <161227068193.23782.16435033830549569185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 29

<<forwarded to your listserv or mailing list from the CONFERENCES
section of SARAI. SARAI is at:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl >>

===========
Rajasthan in the New Millennium - cfp

Dear Rajasthanwalas

Greetings from Jaipur!!!

The Institute of Rajasthan Studies is organizing the IV International
Conference: Rajasthan in the new millennium: History, Polity, Society,
culture, Religion and economy. The conference will be held at Jaipur
from 28 December - 29 December 2001.

In case if the scholars are interested in panels we welcome the idea
and request you to invite the panelists. The scholars are requested to
send their abstract by May 30, 2001 to Dr.  Varsha Joshi
(joshivarsha at hotmail.com).

 More details of the conference will be send in our second call letter.
Any suggestions regarding the sub-themes are most welcome.

Yours sincerely
Surjit Singh




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Mar 13 16:50:28 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 13 Mar 01 16:50:28 +0000
Subject: Asoka's "conversion" (Re: Nobel prize winner on Indian identity)
Message-ID: <161227068178.23782.6846290451477172544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 52

Prasad Velusamy wrote:
>Amartya Sen on Indian National Identity
>From Indian Express March 4, 2001 Section II Pg. 8

>..... and that Asoka
>did convert to Buddhism from what would have been the-then form of
>Hinduism.

What was the "the-then form of Hinduism"? What was this religion's
name?

Today it is often taken for granted that there were distinct
religions "Buddhism" and "Hinduism", and people "converted" from
one to other.

The concept of mutual exclusiveness of "religions" originally
appears to have come from overseas to India.

Many text mention a number of faiths. I don't recall seeing
anything before 7-8th century that would clearly separate
Buddhism from what can be termed as "Hinduism". For example, the
separate religious traditions identified in Manimekhalai
are Shaiva, Brahmavadi, Vaishnava, Vedavadi, Ajivika,
Jain, Samkhya, Vaisheshika, and materialist in addition
to Buddhism.

Religions "of-the-book" are today followed by a majority
of the humanity. Many Hindus too feel compelled to come up
with a definition of Hinduism that "fits" the formulas used
to define Islam or Christianity. But is it necessary?

When someone accepted say Vaishnavism, can we say he converted
from the Vedic-Hindu faith?

Ashoka's grandfather Chandragupta is prominently mentioned
as having become a Jain monk in Jain tradition. Some believe
that for a while Ashoka leaned towards Jainism. It has been
common in India for kings to support multiple traditions at the
same time. In fact King Kharvel (born in the family of Rajarshi
Vasu) declares himself in his inscription (approx 2nd cent. BCE):

...
sava pasaNDa-puujako, sava devaayatan-sa.nskaarako
...

(worshipper of all sects, enhancer of all shrines)


Yashwant




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 23:14:39 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 13 Mar 01 18:14:39 -0500
Subject: How long are the  Indus and Brahmaputra (Was re: question)
Message-ID: <161227068196.23782.2584919667878528839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 38

Rajesh Kochhar wrote:

Of the two Himalayan rivers Indus and Brahmaputra ( both about 1800miles /
2900km ) which one is  the longer and by how much?

Allen Thrasher wrote:

This question should be answerable by a consultation of an
encyclopedia, a world almanac, or a visit to your university or public
library.  It is an easy one by that route ...

I thought the mathematicians on the list would jump on this.  The question
of how long is a river is not that simple a question.  Because the shape of
a river is whats known as a "fractal" the length of the river depends on the
scale at which the measurement is taken (in a much more fundamental way than
just the accuracy of the measuring device).  I.e. a river curves back and
forth and as you go to finer and finer scales it still curves back and forth
so the length keeps increasing.

See  http://life.csu.edu.au/complex/tutorials/tutorial3.html
(For "How long is the coast of Britain?" substitute "How long is the Indus
river?".)

Or better yet see "The Fractal Geometry of Nature" by Mandelbrot .

Best,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 13 18:17:00 2001
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 13 Mar 01 18:17:00 +0000
Subject: Nobel prize winner on Indian identity
Message-ID: <161227068181.23782.16667824922633436623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3401
Lines: 66

Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM> quotes Amartya Sen
on Indian National Identity, From Indian Express March 4, 2001,
Section II Pg. 8

1. I think the entire article is available online, at the archives
of the newspaper, Indian Express (as also other newspapers). A link
to the URL would usually suffice, rather than quoting large parts
of somebody else's writings. Just basic netiquette, and one can be
on the safe side of copyright issues. (The same goes for those who forward
mails from people who are not members of this list.)

2. Re: Amartya Sen's statements, I have so far resisted a temptation
to respond to it, in whatever manner. He does make pertinent points
for what India should do in the future, and how much of its history
needs to be forgotten. Apart from the cliche about repeating history,
valid points can be raised against some of his other observations.

e.g.

a. From what "then-form" of Hinduism did Asoka "convert"? Yashwant
Malaiya has already brought this up.

b. Divine identity of Rama - I suggest that those who would plainly
deny any kind of divinity to Rama and Krishna form a minority of
the population that would call themselves Hindu (not only in India,
but also in Nepal, Indonesia and elsewhere). As always, it is urban,
educated India that assumes that it knows what is good for the vast
majority of Indians, and imposes its own values and beliefs on the
rest. The point can be easily decided, if someone were to take a
simple headcount, provided it can be done without the Sens and the
Shahi Imams and the Joshis and the Singhals of the world raising
the prospect of resultant communal disturbances.

c. The first chapter of Madhava's sarvadarzanasa.mgraha (on the
cArvAka school) would argue not only against any kind of theism
within Hinduism, but also equally well against any other kind of
theistic belief. "Hinduism" can stand without a strict theism.
Christianity and Islam cannot. The issue is very simple, as far as
the cArvAkas are concerned. I doubt if the cause of harmony in a
multicultural and multireligious society like contemporary India
can be served by citing the cArvAkas who lived a thousand years
ago. India's secularists seem to construct alternative fantasies
about India's past, while criticizing some others for fantasizing
about India's pre-Islamic history.

The construction of social and national identity always needs some
kind of myth. America has its myth of the "American dream". Never
mind that the dream was built by decimating some and enslaving
others. Western Europe has its myth of a glorious past of "science
and rational thought". Never mind that the credit really belongs
to Greece and Italy. The USSR tried a new myth of communist plenty,
with disastrous results. It is a pipedream to think that one can
systematically debunk all the old myths and still have some kind
of stability or cohesiveness in one's society. The needs of India
today demand some creative usage of its old myths and perhaps some
construction of new ones. One can gauge how sucessful a myth is,
by following its electoral fortunes. Still, I look forward to the
day when people can discuss Indian history in a down-to-earth
manner, without a lot of tendentious posturing.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Wed Mar 14 02:31:24 2001
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 13 Mar 01 18:31:24 -0800
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
Message-ID: <161227068207.23782.4177035962687679904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 56

A friend forwarded this. Has Wendy O'Flaherty written
a paper on the myths of Gita and "Bagger Vance"?

Appreciations for giving the URL for the Phil. Inquirer piece.

Thanks.

------------------

One of my students brought me a newspaper article from the
Philadelphia Inquirer (11/19/00) entitled "Big-screen Caddy is a
Hindu Hero in Disguise." It contends, among other things, that the
current movie "The Legend of Bagger Vance" is based on the Bhagavad
Gita. The character "Bagger Vance," whose name is a pun
on "Bhagavan," is based on Krishna and the character Rannulph Junuh
(played by Matt Damon) is Arjuna. The movie is set in the post-WWI
American south and centers on an epic golf match.

The article discusses the Gita at length and relates that Drexel
University in Philadelphia recently sponsored an interdisciplinary
course on the Gita. Wendy Doniger of the U. of Chicago was among
the "high-profile" lecturers. Here is the newpaper's report of her
lecture:

"The Bhagavad Gita is not as nice a book as some Americans think,"
she said, in a lecture titled "The Complicity of God in the
Destruction of the Human Race."
Throughout the Mahabharata, the enormous epic of which the Gita is a
small part, Krishna goads human beings into all sorts of murderous
and self-destructive behaviors such as war in order to
relieve "mother Earth" of its burdensome human population and the
many demons disguised as humans.

"The Gita is a dishonest book; it justifies war," Doniger told the
audience of 150, and later acknowledged: "I'm a pacifist. I don't
believe in 'good' wars."
Several in the sudience objected to her reading of the Gita, but she
tendered no apologies and "begged" her listeners to plunge deeper into
the Upanishads and other great literature of Hinduism.
"Reading the Bhagavad Gita without reading the Mahabharata is like
reading the Sermon on the Mount," she said, "without knowing about
the Crucifixion."

Personally, I find Doniger's reading of the Gita appalling, insulting
and blatantly anti-Hindu. I'm saddened that Drexel Univ. chose her
to speak on the Gita, apparently without rebuttal except from a few
audience members. I'm also distressed that her views are reported
without a counter-opinion in a major US newspaper. Imagine what
Americans think of the Gita after reading this. What can be done
about this injustice?

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Wed Mar 14 00:09:41 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Tue, 13 Mar 01 19:09:41 -0500
Subject: length of river Brahmaputra etc
Message-ID: <161227068204.23782.14393624788698583238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 15

Dear Indology List:

To answer the question concerning the length of the Brahmaputra vs. the
Indus, there is this stat from the 1998 World Almanac -

Brahmaputra - 1,770 miles
Ganges - 1,560 miles
Indus - 1,800 miles

Lynken Ghose
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Mar 14 07:18:43 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 13 Mar 01 23:18:43 -0800
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <LAW2-F85Y6YHkidcDjo00009345@hotmail.com>
Message-ID: <161227068214.23782.11481482435138299947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2784
Lines: 68

For an interview with the author of Bagger Vance, take a look at:

http://www.harpercollins.com/baggervance/bagger_tee5.html

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
__________

At 06:31 PM 03/13/2001 -0800, you wrote:
>A friend forwarded this. Has Wendy O'Flaherty written
>a paper on the myths of Gita and "Bagger Vance"?
>
>Appreciations for giving the URL for the Phil. Inquirer piece.
>
>Thanks.
>
>------------------
>
>One of my students brought me a newspaper article from the
>Philadelphia Inquirer (11/19/00) entitled "Big-screen Caddy is a
>Hindu Hero in Disguise." It contends, among other things, that the
>current movie "The Legend of Bagger Vance" is based on the Bhagavad
>Gita. The character "Bagger Vance," whose name is a pun
>on "Bhagavan," is based on Krishna and the character Rannulph Junuh
>(played by Matt Damon) is Arjuna. The movie is set in the post-WWI
>American south and centers on an epic golf match.
>
>The article discusses the Gita at length and relates that Drexel
>University in Philadelphia recently sponsored an interdisciplinary
>course on the Gita. Wendy Doniger of the U. of Chicago was among
>the "high-profile" lecturers. Here is the newpaper's report of her
>lecture:
>
>"The Bhagavad Gita is not as nice a book as some Americans think,"
>she said, in a lecture titled "The Complicity of God in the
>Destruction of the Human Race."
>Throughout the Mahabharata, the enormous epic of which the Gita is a
>small part, Krishna goads human beings into all sorts of murderous
>and self-destructive behaviors such as war in order to
>relieve "mother Earth" of its burdensome human population and the
>many demons disguised as humans.
>
>"The Gita is a dishonest book; it justifies war," Doniger told the
>audience of 150, and later acknowledged: "I'm a pacifist. I don't
>believe in 'good' wars."
>Several in the sudience objected to her reading of the Gita, but she
>tendered no apologies and "begged" her listeners to plunge deeper into
>the Upanishads and other great literature of Hinduism.
>"Reading the Bhagavad Gita without reading the Mahabharata is like
>reading the Sermon on the Mount," she said, "without knowing about
>the Crucifixion."
>
>Personally, I find Doniger's reading of the Gita appalling, insulting
>and blatantly anti-Hindu. I'm saddened that Drexel Univ. chose her
>to speak on the Gita, apparently without rebuttal except from a few
>audience members. I'm also distressed that her views are reported
>without a counter-opinion in a major US newspaper. Imagine what
>Americans think of the Gita after reading this. What can be done
>about this injustice?
>
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
>




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Wed Mar 14 05:07:41 2001
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Wed, 14 Mar 01 00:07:41 -0500
Subject: National Identity
Message-ID: <161227068220.23782.3352215523997354965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

Friends:

I would like to enter the foray about India's national identity, whether
composite or Hindu, with one small but pertinent observation.

Even if we accpet the concept of the composite identity as Prof. Sen would
have us do, there is no doubt that many Hindu ideas and beliefs are all
pervasie. As an example the idea of a previous and a future birth, which is
a Hindu doctrine, is accepted by Indian Christians and Indian Muslims, for
whom it is non-doctrinal.

Harsha Dehejia




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Mar 13 23:48:17 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Wed, 14 Mar 01 00:48:17 +0100
Subject: How long are the  Indus and Brahmaputra (Was re: question)
Message-ID: <161227068201.23782.15932228466532695450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 59

That was a very thoughtful message.

On a more flippant note: I thought the Indus kept changing its bed,
thus creating continuous political and military upheaval where
it is considered the political border...

Mathematically, I think one way of doing it would be to decide
on a common resolution (or fractal scale) for both rivers
(assuming that rivers have comparable curving properties),
then vectorize.
I would venture a guess that there is probably a geometrical
standard for this type of resolution, because otherwise relative
geometry would be difficult.

I promise I won't produce any more silly input on this issue...
Yours,
Gunthard

gm at e-ternals.com

Harry Spier wrote:

> Rajesh Kochhar wrote:
>
> Of the two Himalayan rivers Indus and Brahmaputra ( both about 1800miles /
> 2900km ) which one is  the longer and by how much?
>
> Allen Thrasher wrote:
>
> This question should be answerable by a consultation of an
> encyclopedia, a world almanac, or a visit to your university or public
> library.  It is an easy one by that route ...
>
> I thought the mathematicians on the list would jump on this.  The question
> of how long is a river is not that simple a question.  Because the shape of
> a river is whats known as a "fractal" the length of the river depends on the
> scale at which the measurement is taken (in a much more fundamental way than
> just the accuracy of the measuring device).  I.e. a river curves back and
> forth and as you go to finer and finer scales it still curves back and forth
> so the length keeps increasing.
>
> See  http://life.csu.edu.au/complex/tutorials/tutorial3.html
> (For "How long is the coast of Britain?" substitute "How long is the Indus
> river?".)
>
> Or better yet see "The Fractal Geometry of Nature" by Mandelbrot .
>
> Best,
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mdelhey at YAHOO.COM  Wed Mar 14 04:20:39 2001
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Wed, 14 Mar 01 05:20:39 +0100
Subject: Lankaavataara-suutra
Message-ID: <161227068212.23782.2161476028316658550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 32

Nobumi Iyanaga wrote:

> 2]  Is the date of the Sanskrit version of the suutra known or are there
> any conjrctures on it?


You can refer to Lambert Schmithausen's article "A note on Vasubandhu and
the Lankaavataarasuutra" in Asiatische Studien 46.1 (1992). He argues that
the Suutra is later than Vasubandhu's Tri.m?sikaa.


>  And in the Chapter on dhaara.nii, the version of
> Bodhiruci has a mention of ".daaka and .daakinii" (T. XVI 671 viii 565a6)
> also (I don't know if it is there in the Sanskrit version)


It is also in the Sanskrit Version (Nanjio's edition 262, 13 ).


With kind regards,
Martin Delhey
University of Hamburg



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 14 15:21:08 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 14 Mar 01 07:21:08 -0800
Subject: SV: Workshop on Islamicate Culture
Message-ID: <161227068233.23782.13677911529100853297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 39

Prof. Yashwant wrote
>> One of the main differences between Hindi vs. Urdu and the
>> creation of Devanagari vs. Islamic scripts is the Hindus'
>> efforts to "come out" of their Islamicate culture.

>Devanagari was not created in response to "urdu" script. The
>script in North India continuously evolved from Brahmi to
>Devanagari. The term "Devanagari" is often used for script
>forms from say 10-11th century, but the dividing lines
>are fairly artificial and have been drawn for convenience of
>naming only. Devanagari has been continuously in use.

>The Urdu script is derived from Farsi (in turn from Arabic),
>it adds several Indian sounds.

I understand that Devanagari script was not created as
a response to Urdu script, and it evolved from Ashokan Brahmi script.
The question is whether the Moghul rulers used Urdu or
Devanagari script in their administration.

Pardon my ignorance. If devanagari was widely used say in 1600, 1700,
1800 & 1900 AD, why then was a big political movement to enforce
Devanagari? Under the nominal headship of Kashi Maharaj, the
Devanagari Pracharini Sabha in 19th century and its lobbying efforts
and British support? Also then, why scholars refer to as "one language,
 two scripts"? The two scripts represent more of religious affliations than
anything else.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Mar 14 12:47:15 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 14 Mar 01 07:47:15 -0500
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <01C0AC79.E09734C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068228.23782.3760466388890172384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 31

1. <Imagine what Americans think of the Gita after reading this.>

Why should we care about what Americans think about the Gita? Is the intrinsic
value or the Gita dependent on this? There are many Americans today who think
highly of what the Gita has to say, many others who feel otherwise, and the
vast majority don't even know about the work.

2. <What can be done about this injustice?>
Is allowing a scholar to express her views (however unacceptable and
distasteful to us it may be) injustice? Many  people, scholars and others,
Americans, Christians, non-Christians,  speak out against Christianity too.

L.M.Fosse wrote: <America is a free society, and consequently people have the
right to discuss and criticize other people's religion.>
As of now this is true of India too, and of a few other countries in the world.
Whether we like it or not, this is a fact. There are forces in the world (they
exist within America too)  which would like to subvert this system. Pathetic is
the plight of (thinking) people who have to live in places where your tongue
will be cut off (or its equivalent) when you speak against what the people in
power believe to be the TRUTH.

3. By the way, there have been Hindu thinkers who have criticized the Gita too.
Personally, I did not like what Doniger wrote, and I published a strongly
worded rebuttal to her.

Best regards,
VVRaman
March 14, 2001




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 14 16:07:49 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 14 Mar 01 08:07:49 -0800
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
Message-ID: <161227068236.23782.2446595572288046538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 62

Prof. Raman wrote:
>3. By the way, there have been Hindu thinkers who have criticized the Gita
too.
>Personally, I did not like what Doniger wrote, and I published a strongly
>worded rebuttal to her.

Is this "strongly worded rebuttal" available in this list or in the cyberspace?

Yes, highly regarded Sanskritists from India also tell their
observations about Gita. Experts have simialr views as those
of eminent Indologists like Wendy Doniger.

Regards,
SM


<<<
Indira Vishvanathan Peterson, Prof. of Sanskrit,
 The Norton Anthology, World Masterpieces, p. 958, 1995:
 "There is reason to believe that the Gita, originally
 an independent philosophical dialogue similar to earlier
 and contemporary texts such as the Upanishads and the
 Buddhist scriptures, was deliberately placed in the popular
 MBh. epic.., This new configuration of elements fortified a
 view that was at once revolutionary for its time (ca. first
 century AD) and designed to preserve the Hindu social
 hierarchy.

  By the end of the first century BC, the Buddhist and Jain
 religions had gained a considerable following among the Indian
 masses and among kings and merchants as well. Focusing
 on the problem of karma - the belief that all actions involve
 inevitable consequences that must be suffered thru' many lives-
 Buddhism in particular offered people from all walks of life
 a religious path on which ethical action could be combined with
 contemplative spiritual practices, eventually leading to liberation
 from the burden of karma.In the Hindu social order, on the other
 hand, rigid and hierarchical correlations between birth and
 occupation locked people into existential situations that held no
 such prospect of ultimate freedom.

 .. The Gita appears to have been the response of brahman thinkers
 who stood to lose the most from the potential disintegration of
 the Hindu social system. Thru' Krishna's teachings, the anonymous
 author of the Gita articulates a new doctrine that will justify
 the hierarchies of class and social duty (he uses the word
 lokasaMgraha, social solidarity) at the same time that it offers
 universal access to the ultimate goal of emancipation.

 .. The text synthesizes the contemplative vision of the Buddhists
 and the sages of the Upanishads..."
>>>



__________________________________________________
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From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Wed Mar 14 13:30:46 2001
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 14 Mar 01 08:30:46 -0500
Subject: Lankaavataara-suutra
In-Reply-To: <015e01c0ac3e$8d0f16a0$9f13e195@oemcomputer>
Message-ID: <161227068231.23782.14934641366826164485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 54

I don't have the article with me now, but Christian Lindtner wrote an
article in Asiatische Studien ('97? '98?) trying to prove that Nagarjuna
quotes from the Lankavatara. I was skeptical, but he makes an interesting
argument.

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
114C Miner Hall
Tufts University
Medford, MA 02155
ph# (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Martin
> Delhey
> Sent: Tuesday, March 13, 2001 11:21 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Lankaavataara-suutra
>
>
> Nobumi Iyanaga wrote:
>
> > 2]  Is the date of the Sanskrit version of the suutra known or are there
> > any conjrctures on it?
>
>
> You can refer to Lambert Schmithausen's article "A note on Vasubandhu and
> the Lankaavataarasuutra" in Asiatische Studien 46.1 (1992). He argues that
> the Suutra is later than Vasubandhu's Tri.m?sikaa.
>
>
> >  And in the Chapter on dhaara.nii, the version of
> > Bodhiruci has a mention of ".daaka and .daakinii" (T. XVI 671
> viii 565a6)
> > also (I don't know if it is there in the Sanskrit version)
>
>
> It is also in the Sanskrit Version (Nanjio's edition 262, 13 ).
>
>
> With kind regards,
> Martin Delhey
> University of Hamburg
>
>
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Wed Mar 14 00:21:50 2001
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Wed, 14 Mar 01 09:21:50 +0900
Subject: Lankaavataara-suutra
Message-ID: <161227068210.23782.17743469840370297578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear List Members,

I would like to ask some questions on the Lanka-avataara-suutra:

I know that this suutra has been translated (at least) three times in
Chinese: 1. by Gu.nabhadra (who came from the Central India), around the
middle of the 5th century;
2. by Bodhiruci (who came also from the Central India), in the first half
of the 6th century;
3. by 'Sik.saananda (who came from Khotan), at the beginning of the 8th
century.

So, here are my questions:
1]  Are there any other (lost) Chinese translations (date?, translator?)?

2]  Is the date of the Sanskrit version of the suutra known or are there
any conjrctures on it?

3]  Are the approximative date and the place of the original text known?
or are there any conjectures on these points?

Here is the background of my questions:
My interest in this text is limited to a little point: it it related to the
history of .daakinii.  There is a mention of ".daaka and .daakinii" in the
sanskrit version of this suutra, in the Chapter on the meat-eating; in the
Chinese versions by Bodhiruci and "Sik.saananda, we read "raak.sasa and
raak.sasii", instead of ".daaka and .daakinii" (T. XVI 671 viii 563a24-25;
T. XVI 672 vi 624a3-4; D. T. Suzuki, The Lankaavataara suutra, London, 1932
; reprint 1968, p.216), and this seems to be one of the oldest mention of
this category of beings.  And in the Chapter on dhaara.nii, the version of
Bodhiruci has a mention of ".daaka and .daakinii" (T. XVI 671 viii 565a6)
also (I don't know if it is there in the Sanskrit version) [this is perhaps
the earliest mention of these words in the Chinese Buddhist literature].

Thank you in advance for any insight on these points.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Mar 01 10:05:30 +0000
Subject: Job posting for Indology (fwd)
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---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 13 Mar 2001 13:39:19 -0500
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>


LECTURER IN BENGALI, CORNELL UNIVERSITY

The Department of Asian Studies invites applications for a full-time
Lecturer position in Bengali language beginning August, 2001.  Initial
contract for one-year probationary period, followed by three-year renewable
contract.  Renewal is based on merit and contingent on the continued
availability of program funding.

Minimum qualifications: Bachelor's degree;  near-native proficiency in
Bengali;  explicit understanding of the properties of Bengali as well as
basic knowledge of the linguistic and cultural background of Bengali;
familiarity with language-teaching methodologies, including
technology-related pedagogy, and ability to work autonomously as an
instructor at all levels of the language.

Letters of application, CV and three letters of recommendation to Chair,
Bengali Committee, Department of Asian Studies, 388 Rockefeller Hall,
Cornell University, Ithaca, N.Y. 14853. Contact: Chris Capalongo: (ph)
607-255-9099; (email) cmc40 at cornell.edu. Applications received by April 4
will be ensured full consideration; consideration of applications will
continue until position is filled. Cornell is an Affirmative Action / Equal
Opportunity Employer.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Wed Mar 14 15:58:20 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Wed, 14 Mar 01 10:58:20 -0500
Subject: SV: Workshop on Islamicate Culture
Message-ID: <161227068238.23782.6783136990209205114.generated@prod2.harmonylists.io>
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Swaminathan Maduresan wrote:

>I understand that Devanagari script was not created as a response to
>Urdu script, and it evolved from Ashokan Brahmi script.  The question
>is whether the Moghul rulers used Urdu or Devanagari script in their
>administration.  Pardon my ignorance. If devanagari was widely used
>say in 1600, 1700, 1800 & 1900 AD, why then was a big political
>movement to enforce Devanagari? Under the nominal headship of Kashi
>Maharaj, the Devanagari Pracharini Sabha in 19th century and its
>lobbying efforts and British support? Also then, why scholars refer
>to as "one language, two scripts"? The two scripts represent more of
>religious affliations than anything else.

I don't have references on hand right now, but British policy, I
believe, replaced Urdu in the Arabic script with Hindi in the Nagari
script around 1881-1882 in Bihar.  That seems to indicate that wide
use of Devanagari (as distinct from use of Devanagari for religious
purposes) significantly postdates the decline of Islamic political
power in northern India.

Regards,
Rohan.




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Wed Mar 14 16:17:08 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Wed, 14 Mar 01 11:17:08 -0500
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <01K16GWJCJ1SXUN2ZD@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227068241.23782.17763059630459805074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU> has written as follows:

>L.M.Fosse wrote: <America is a free society, and consequently people have the
>right to discuss and criticize other people's religion.>
>As of now this is true of India too, and of a few other countries in the world.
I disagree with his statement. The censorship in India is more ubiquitous
than anywhere else. Salman Rushdie was banned in India before Iran.
To this day it is impossible to write or produce any film without running
the risk of official censorship
be the TRUTH.

>3. By the way, there have been Hindu thinkers who have criticized the Gita too.
>Personally, I did not like what Doniger wrote, and I published a strongly
>worded rebuttal to her.
I for one would not disagree much from her views.
Gita is a mythical book more appealing to Kitabi western religions who
cannot accept that there may be a religion that does not derive its
existence on one or more book.


---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Time is an illusion. Lunchtime doubly so.
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 14 Mar 01 11:26:32 +0100
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
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Prasad Velusamy [SMTP:prasad_velusamy at HOTMAIL.COM] skrev 14. mars 2001
03:31:
> Personally, I find Doniger's reading of the Gita appalling, insulting
> and blatantly anti-Hindu. I'm saddened that Drexel Univ. chose her
> to speak on the Gita, apparently without rebuttal except from a few
> audience members. I'm also distressed that her views are reported
> without a counter-opinion in a major US newspaper. Imagine what
> Americans think of the Gita after reading this. What can be done
> about this injustice?

America is a free society, and consequently people have the right to
discuss and criticize other people's religion. ("Right of free speech"). On
the other hand, as a Hindu disagreeing strongly with Doniger, YOU (or
anybody sharing your opinions) have the right to speak out against her, or
to write and publish a rebuttal, showing why you think she is wrong and
criticizing her views on Hinduism (you would of course have to find a
publisher or newspaper willing to print your rebuttal). Drexel university
was not required to have a "counterspeaker". There are countless venues for
debate and statements in a free society, from the simple soap-box to the
university hall or newspaper front page. Any theme such as Doniger's can be
reiterated and redebated anywhere in society. Your challenge is to do this
in such a manner that you convince.

And incidentally: I rather like the Gita, and prefer it to the upanishads.
So Doniger and I would not see eye to eye on this.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Mar 14 16:27:42 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 14 Mar 01 11:27:42 -0500
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <20010314160749.78980.qmail@web13010.mail.yahoo.com>
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Swaminathean Madhuresan asked:
<Is this "strongly worded rebuttal" available in this list or in the
cyberspace?
Reflections on the Bhagavad Gita>

(Response to Prof. Wendy Doniger: by Prof. V. V. Raman)

        Thinkers and scholars, historians and religious people from many
traditions and cultures have reflected and commented upon the Bhagavad Gita
which is one of most influential works in world literature. The work has not
only mythical and metaphysical dimensions, but also profound esoteric, ethical,
and philosophical components.
        The Gita is presented in the form of a dialogue between the intelligent
hero Arjuna and Krishna, a personage who is regarded in the Hindu tradition as
the embodiment of spiritual wisdom.
        The questions explored range from the doctrinal foundations of a major
religious tradition to subtle metaphysics about the ultimate nature of Reality.
        Superficially, the Gita urges the hesitant Arjuna to take up arms
against a sea of evil, and destroy the enemies. It is this aspect of the work
that prompted Professor Wendy Doniger to declare recently in a lecture that
"The Bhagavad Gita is not as nice a book as some Americans think. The
Complicity of God in the Destruction of the Human Race."
        This is a valid, if superficial perspective to take, and may be
expected from one who is ignorant of metaphysical subtleties, mythical
symbolism, and Hindu culture. But when it comes from a highly regarded scholar
of Indian studies associated with a prestigious university, one is somewhat
disappointed, not to say shocked. Surely, Wendy Doniger knows better than to
make such a simplistic statement to an audience which may not be well
acquainted with the complexities of the culture she is commenting upon. It
would be perfectly legitimate to present this (not highly original) critique of
Krishna in a scholarly symposium, or at least preface it by saying that hers is
a non-traditional approach to a work that has been generally praised by many
perceptive thinkers.
        As if to underscore her proclivity for provocative proclamations, she
went on to declare that "The Gita is a dishonest book," which, on any account
is not a very intelligent, not to say a plain stupid, thing to say about a book
that has enjoyed a pedestal of sanctity in the hearts and minds of millions of
people over many generations. Her justification for the judgment is even more
naove: "It justifies war: I'm a pacifist. I don't believe in 'good' wars." If
all she got out of the Gita was that the book justifies wars, then sadly, even
with all her expertise in archaic Sanskrit and in mythology, she seems to be in
dire need of a little basic education on the nature and content of religious
texts. I am sure Ms Doniger is aware of Moses sending spies into Canaan, of
Gibeah's trickery in war,  of Elisha praying to God to blind his enemies, etc.
which are reported in the Old Testament. From this to declare to a not very
well informed audience that the Old Testament is a dishonest book is not only
silly, if not sacrilege, but is irresponsible too; and certainly unbecoming of
a reputed scholar. But then, given Ms Doniger's obsessive interpretations of
Indian myths, we may be grateful she did not detect in the Gita any homophilic
relationship between Krishna and Arjuna.
        Bookish academics need to remember that when it comes to analyzing
works regarded as sacred by vast numbers of people, sound scholarship is like
the firmness of bones, while appreciation and sensitivity are like flesh and
blood. Without the latter, the former is merely an ugly skeleton: morbid and
monstrous, lifeless and lamentable. With the latter, scholarship becomes robust
and living. Ignoring this fact has led to many otherwise meaningful
commentaries.

[This is only part of my posting. I don't wish to put out the entire response
here. If anyone wishes, I will be happy send the remaining part in a personal
e-mail if you write to me.]

Best regards,
VVRaman
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From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 14 Mar 01 12:04:36 -0500
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
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Status: O
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The situation with gIta is pretty complicated.

1. As Wendy said gIta is part of mahAbhArata without which it is out of
context. Over the last many centuries Hindus themselves misunderstood many
aspects of this great book.

2. More misunderstandings are caused by mixup of contexts between different
chapters which present apparently contradictory methods. I can give details
if any one is interested.

3. Misunderstandings are the problem of readers and commentators, not the
book itself.

4. As for censorship, government of any society has its reason to limit
social unrest. Just because Rushdie and some book distributors want to make
a quick buck, India doesn't have to suffer damage to life and property.

5. I agree with Prof Fosse that America is a free society, but here is a
sample of the audience she is probably targeting:

http://www.allexperts.com/Board.asp?Category=946

That was my favorite joint. As scholars we think everybody in the society
reads our works and knows everything we do. It is far from true. When
America protests against teaching creation, it is because America wants to
bring up their younger generation as free citizens, not as prejudiced
robots. There is no need to teach reverence for gIta, but inconsistent
teaching affects students.

As for violence, has any US president apologized sitting on his knees at
Hiroshima? I know Wendy Doniger will say Oppenhiemer is a gIta enthusiast.
Was gIta an official scripture of US army during world war II? If Iraq
invades Kuwait next time, is Wendy going to garage her SUV because no more
oil will flow? It is a fashion these days to talk of peace, and point to
conflicts elsewhere for stock market performance, but some gutsy economists
at Princeton Economics Institute had predicted conflicts coming up in 2003
(they also predicted 1846 on Nasdaq-100 a year ago in Jan 2000!).

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
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Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
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Since this my second post of the day therefore I will not be able to respond
any  more on this issue but here is my take.

Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM> has written as follows without
referring to  my earlier message:

>4. As for censorship, government of any society has its reason to limit
>social unrest. Just because Rushdie and some book distributors want to make
>a quick buck, India doesn't have to suffer damage to life and property.
You cannot have a cake and eat it too.
My point was to state that India is one of the most repressive and
reprehensible  state as far as freedom of speech is concerned and to claim
otherwise and try to compare with US is hypocritical at best.  Record of
India is no better than that of Iran or Afghanistan in this matter.

Any writer has a right to make money as well as to freedom of speech. It is
people who damage property should be censored and controlled and not the
artists and writers. Maintenance of law of order has been the standard
excuse of all dictators including Hitler, Mussolini and Indira Gandhi.

>That was my favorite joint. As scholars we think everybody in the society
>reads our works and knows everything we do. It is far from true.

No rational scholar has that illusion and if you had one better get back to
real life.

>As for violence, has any US president apologized sitting on his knees at
>Hiroshima? I know Wendy Doniger will say Oppenhiemer is a gIta enthusiast.

That is where I disagree with Wendy since I am not a pacifist utopian like
her. Whether Oppenhiemer or some one else is gita enthusiast has to
relevance to the value of gita itself to any scholar.

No one has to apologize for any past acts of violence since the evolution of
human race is based on the survival of species which is mostly a  result of
violence and control of territories. No one remembers the vanquished in the
war howsoever just he/sahe may have been. Victors always write history and
demonize the losers. Even Ramayan was written to demonize Ravan who was in
fact more justified to fight against the invading forces of Ram.  A unbiased
study of Ramayan shows Ravan to have been a person of much higher moral
values than Ram who killed a Sudra and banished his flawless wife but we do
not give up worshiping Ram and building temples for him whether in Ayodhya
or other cities.
Has Ram or worshippers of Ram ever apologized to Ravan or his descendants?
Of course this question is only rhetorical since Ram and Ravan both are
fictional characters but my point is that an outdated apology does not serve
any purpose and cannot undo the past injustices.

As I had said in my earlier post, skepticism is the hallmark of Hinduism as
I see it since it does not have any established code book or unchallengeable
authority. Vedas were known as Shruti because if they were to be written
down they would become static and it is only the western Scholars who
resorted to writing down Vedas and in process destroyed the uniqueness of
Hinduism.  They distorted the character of Gita too by advertising  it as a
book attributed to god like the books of Kitabi religions.

I see no reason to get upset if some one challenges the writings in Gita or
Vedas or Ramayan or whatever else.




---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Spark's Sixth Rule for Managers: If a subordinate asks you a pertinent question, look at him as if he had lost his senses. When he looks down, paraphrase the question back at him.
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--- Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:
> The official languages used by the British were
> earlier Farsi and
> Urdu. ...

> However in much of north India, for non-government
> purposes, people generally used
> Devanagari.

The term "non-government purposes" seems to need
qualification. True most people had their Gita and
prayer "pothi"'s in Devanagari, but for all other
purposes they seemed to use the Perso-Arabic aka Urdu
script. For example, I have not seen a single Punjabi
trader using 'Nagari even for business purposes. As
late as 1970, if you bought 2 seers of mustard oil
from a Punjabi Lala in Delhi or western UP, like as
not he'd write down your order as

2     <sin-re> superscript <te>

where <sin-re> is the Urdu commercial code for
"sarson" or mustard and the Urdu letter <te> the
marker for the "tel" or oil. But they used Roman
numerals!

But Rohan's right about Bihar. But when Bihar in 1881,
decided in favor of Hindi in Devanagari script over
Urdu in Persian script, it was seen primarily as a
manifestation of the Hindu Muslim communal conflict.
(cf Paul R Brass, Language, Religion and Politics in
North India, CUP) I do not have the book to hand so
can't give page numbers.

In fact, this can be seen more clearly in the alacrity
with which the Punjabi Hindus took up the demand for
Devanagari. In fact this was the political baptism for
Lala Lajpat Rai (incidentally the patron saint of my
alma mater) who wrote in Urdu all his life. In 1882,
he joined the Arya Samaj and spearheaded the demand
for Hindi in Devanagari script. He could neither read
nor write Devanagari at that time. There is some
evidence that he never learnt it.

Soon in Punjab, one could see three
language-script-religion complexes viz.,
Urdu-Persian-Muslim, Hindi-Devanagari-Hindu and the
Punjabi-Gurmukhi-Sikh. In fact it is well known that
right from the census of 1911 onwards, the Hindus of
Punjab started returning their mother tongue as Hindi
as opposed to the Census Official's category called
Hindustani. In fact, it would appear that by 1941, the
information pertaining to mother tongue was considered
so unreliable that it was not collected at all by the
Census people. (Brass)


In this context, the quote from McEldowney seems not
really relevant since language itself was not the
issue. But the remark by S Madhuresan does seem to be.

> One of the main differences between Hindi vs. Urdu
> and the creation of Devanagari vs. Islamic scripts
> is the Hindus' efforts to "come out" of their
> Islamicate culture.

As an aside, is not the current trend towards an
inclusive Hinduism also a manifestation of the same
trend i.e., of a Hindu effort to come out of an
Islamicate (or a composite Hindu-Muslim culture, if
you will) culture? One index of this is temple
building with a renewed vigor. Some of these temples
are billed as " Nagara style temples, first time in
the last 1000 years". What is meant of course is first
time since Mahmud of Ghori.

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/
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                                           Wednesday, March 14, 2001
I have not seen it but the following book sounds relevant:
Rosen, Steven.
     Gita on the green : the mystical tradition behind Bagger Vance. New
York : Continuum, 2000. 176 p. ISBN: 0826413013.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.
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>India is one of the most repressive and reprehensible  state as far >as
>freedom of speech is concerned and to claim otherwise and try to >compare
>with US is hypocritical at best.  Record of India is no >better than that
>of Iran or Afghanistan in this matter.

This can't be generalized because every ruling party was different. Mostly
when Congress party rules, you won't see any exciting news. When others rule
there is lot of news, either because they are in a hurry to show some
results, or they respect freedom of speech.

Some censorship is needed to protect innocent people. How about listening to
a Viromax ad driving with family? Sorry if this offends some one. While
Rushdie's book was censored, publishing of its most notorious contents in
national news papers was "NOT" censored and we read every word of it. A
discerning reader was never denied what he wants to read. It is upto you if
you compare to Pakistan or Afghanistan.

Journalism picked up well in Indian youth as an adventurous career  after
Gurumurthy's success. India may have a long way to go, but stereotypic
attitude and remarks of US and BBC reporters don't measure up.

>Victors always write history and demonize the losers.

That is precisely what I am saying. I don't want anybody to apologize for
past wrongs. But Prof Wendy Doniger seems to think that the present peace
and tranquility in developed world has just "happened" some how. On the
contrary it happened because of past victories and present deterrence. As a
activist for pacifism she has a right to say what she wants to say, and
pacifists even opposed world wars, but giving a one-sided presentation to
"students" is not a professional attitude. A professor has to give a
complete view, and state one's own views at the end of the class. It is a
role conflict (confusion about svadharma) between being an activist and a
professor.

Re: creation teaching in school:
Apologies if anybody took offence. My opinion is that such stories may not
mean what they appear to convey. It has to be studied by scholars, but told
to children as a mythology. I don't think semetic religions are kitabi, but
they were made so.
Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Thanks very much:
There is somebodym that he can send me the s?nscrit tex in romanic letter of follow quotes:
Uttara-Gita bhasya of Gaudapada, text ii.46 and Mathara-vritti Karika 2 and 51????
You can send me like this: sarva dharma etc-- 
Thanks very much. It is for my research,
*****************************************
Horacio Fco. Arganis JU?rez
U A de C.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Mar 14 17:06:44 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 14 Mar 01 17:06:44 +0000
Subject: Devanagari (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
Message-ID: <161227068248.23782.12458979502955645874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2577
Lines: 56

rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:

>I don't have references on hand right now, but British policy, I
>believe, replaced Urdu in the Arabic script with Hindi in the Nagari
>script around 1881-1882 in Bihar.  That seems to indicate that wide
>use of Devanagari (as distinct from use of Devanagari for religious
>purposes) significantly postdates the decline of Islamic political
>power in northern India.

The official languages used by the British were earlier Farsi and
Urdu. Ordinary Hindus generally used Devanagari for religious,
literary and business purposes. Some Hindus had started using
Urdu script as the primary one, I have heard that some residents
of Delhi wrote the mantras in Urdu script. However in much of
north India, for non-government purposes, people generally used
Devanagari.

Philip McEldowney in "Colonial Administration and Social Developments in
Middle India: The Central Provinces, 1986-1921" writes

=====
The entire issue of official languages for the Central Provinces was not
finally decided until 1871, after an Indian group from Jabalpur petitioned
the government in favor of Hindi, instead of Urdu. The Chief Commissioner
agreed that the official language should be "the language of the people."
Both the petitioners and the Chief Commissioner presented statistics which
showed that Hindi was definitely the popular language of the northern
province. A few British officials opposed Hindi, describing it as
an "inferior tongue." But the Chief Commissioner concluded that

"two great errors" had been made by previous administrations.

First, mere official convenience was consulted, instead of keeping to the
broad principle that we should recognize but two official languages--the
language of the governing nation (English) and the language of the people;
and, second, we did not apprehend the strong affection felt for the Hindi
language by the mass, and believed erroneously that by perservering in the
use of Urdu we could naturalize it.
     It is my view that not even in the North-West Provinces has Urdu taken
such a hold on the people that it will very long be able to maintain its
place as the official language. (50)"

The Chief Commissioner's forecast proved correct, though the decision
produced much stronger controversy there than in the Central Provinces.
=====

Incidentally the first Hindi weekly in Devanagari "Udanta Martanda" was
started in 1826 from Calcutta. The first daily "Samachar Sudhavarshan"
was started in 1854. In 1873 Mahendra Bhattacharya's "Padarth-vigyan"
(Chemistry) text appeared in Hindi.


Yashwant




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Mar 14 11:37:20 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 14 Mar 01 17:07:20 +0530
Subject: gita
Message-ID: <161227068226.23782.6042733642427626805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 6

Surely,Gita's place in the history of world civilization cannot depend on testimonial from an individual, university, media,or a country.It would be ironical if those who adhere to Gita's philosophy take umbrage at its being variously interpreted.After all, in the pre-war days Krishna with his philosophy that would go into Gita happily coexisted with Arjuna who thought otherwise .

rajesh kochhar




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Mar 14 17:31:26 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 14 Mar 01 17:31:26 +0000
Subject: Devanagari (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
Message-ID: <161227068251.23782.7387270019035030439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 18

I am sorry, the title of Philip McEldowney's thesis should
have been

"Colonial Administration and Social Developments in
Middle India: The Central Provinces, 1886-1921"

I had the period as 1986-1921.

Also I should mention that Central Provinces has a southern
section (Nagpur region) where Marathi was common. It is now
part of Maharashtra. I assume that in the quote "northern province"
refers to northern part of "Central Provinces", now part of
MP/Chhatisgarh states.

Yashwant




From suvidya at OPTONLINE.NET  Thu Mar 15 04:31:00 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 15 Mar 01 04:31:00 +0000
Subject: Devanagari (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
Message-ID: <161227068268.23782.17021485866031167657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 46

Regarding Lakshmi Srinivas's statement that there is some evidence that Lala
Lajpat Rai never learned Devanagari, here is a notice of the book Lala Lajpat
Rai wrote while in prison around 1921-22.  It is from the "75 years ago"
section of the Tribune.  Since it is short, I'm reproducing it below.  The
question then is what does "in Hindi" and "written by Lala Lajpat Rai"
actually mean ? E.g., did someone transcribe the work to Devanagari ?

-Arun Gupta

http://www.tribuneindia.com/98oct11/edit.htm#4

75 YEARS AGO
Lala Lajpat Rai?s latest publication

HISTORY of Ancient India in Hindi. Price Rs 2-4, cloth-bound Rs 2-12.

The Tribune reviewer writes: It is a deplorable fact that our young men are
quite ignorant of their past history. A nation, which feels no interest or
delight in the glories of its past, cannot be expected to have a bright
future.

Lala Lajpat Rai, in his preface, refers to the apathy of our young men, and
it is with a view to providing useful and necessary information regarding
that period of Indian history that the book has been written. Lalaji has
taken great pains to compile this book. He says that he has gone through
almost all books available on the subject.

The book has a further charm of its own on account of its being written
within the precincts of the jail. There are four illustrations and three maps
in the book. The photo of the author is given in the beginning. There are
four very useful appendices attached to the book. They are full of reliable
and important information.

We have great pleasure in recommending the book to our young men and also to
our nationalist workers because we feel that every Indian must know as to
what his ancestors have done in the past to enrich literature, philosophy and
other branches of the world?s knowledge.

The work is very useful for women and children, affords an interesting as
well as an easy reading and can be introduced as a text book in boys? and
girls? schools. We trust that Lalaji?s desire in this direction will be
adequately appreciated. Can be had from Raj Pal, Manager, Saraswati Ashram,
Lahore.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 15 14:13:53 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 15 Mar 01 06:13:53 -0800
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <01K16OKM0Z3SXPUQ34@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227068278.23782.11407948739247881392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 38

Dear Prof. Raman,

Are you a professor of Sanskrit? The response sounds more like
writings from Church or Mosque. Philology, Study of Myth involve
lifetime training and working at it. Indira and Wendy have
done that.

Sri. Bhadriah whose interpretations of prANA, upanishads are pretty novel
to read Science into them writes: "I understand it is not possible to discuss
everything in a presentation, but a more relaxed reflection on the topic
should have made her realize the omission. The message of gIta was kriSNa's
pacifism was timely and arjuna's pacifism is not."

I'm sure when Doniger or Indira Peterson write about Gita,
they have done the reflections for years as academic professionals
of Sanskrit texts. Doniger isn't "ignorant".


Regards,
SM

--- "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU> wrote:
> (Response to Prof. Wendy Doniger: by Prof. V. V. Raman)
>
>         This is a valid, if superficial perspective to take, and may be
> expected from one who is ignorant of metaphysical subtleties, mythical
> symbolism, and Hindu culture. But when it comes from a highly regarded
> scholar
> of Indian studies associated with a prestigious university, one is somewhat
> disappointed, not to say shocked.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Mar 15 11:34:10 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 15 Mar 01 06:34:10 -0500
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
Message-ID: <161227068273.23782.16957820435341526389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 21

>Then it's perfectly proper (and sometimes desirable) to be provocative.

Thank you Prof Valerie Roebuck, I do that myself many times to invite more
discussion.. a typical interview technique to steer the the interviewer
towards one's stronghold.

kriSna played a dual role in mahAbhArata as a strategist and pacifist. On
one hand he kept preparing pANDavAs for the battle, but when he was sent as
an ambassador he said even five villages are ok for them. His role as a
pacifist was improperly ignored. I understand it is not possible to discuss
everything in a presentation, but a more relaxed reflection on the topic
should have made her realize the omission. The message of gIta was kriSNa's
pacifism was timely and arjuna's pacifism is not.

Best regads
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 15 14:52:16 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 15 Mar 01 06:52:16 -0800
Subject: Scripts (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
In-Reply-To: <20010314222824.3176.qmail@web124.yahoomail.com>
Message-ID: <161227068284.23782.16912076041589887773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 24

This is a request for info from the venerable list.

1. Is Gurmukhi script given any patronage by Punjabis?
How are the administrative affairs conducted in print?
Gurmukhi?

2. Does Marathi have a historic script? Or, is it the same
as Devanagari? If there was a switch, when?

3. Is Maithili still used by Bihar pundits?

4. What about Kashmir? Is it made into Devanagari script now?
Urdu or Sarada?

Thanks.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Mar 15 08:38:08 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 15 Mar 01 08:38:08 +0000
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <F1031AAbFjjJfOvI8ID0000c974@hotmail.com>
Message-ID: <161227068270.23782.7779075368412944893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 16

Yes, if it's an introduction aimed at students:  no, if it's a public
lecture aimed at an audience with previous knowledge of the subject.  Then
it's perfectly proper (and sometimes desirable) to be provocative.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Bhadraiah Mallampalli writes:

>A professor has to give a
>complete view, and state one's own views at the end of the class. It is a
>role conflict (confusion about svadharma) between being an activist and a
>professor.




From aditya2 at MEDIAONE.NET  Thu Mar 15 13:42:48 2001
From: aditya2 at MEDIAONE.NET (Aditya, the Cheerful HIndu Skeptic)
Date: Thu, 15 Mar 01 08:42:48 -0500
Subject: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <F98R9Odutox7nyeKzGZ000011ae@hotmail.com>
Message-ID: <161227068275.23782.605178791570220536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 24

Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM> has written as follows:

>kriSna played a dual role in mahAbhArata as a strategist and pacifist. On
>one hand he kept preparing pANDavAs for the battle, but when he was sent as
>an ambassador he said even five villages are ok for them. His role as a
>pacifist was improperly ignored.
Not enough information is available to say that  the demand for 5 villages
was reconciliatory and whether it was  ignored properly or improperly
without knowing the names and sizes of the villages and the total number of
villages and their sizes that would have been left for Kauravas. There is no
mention in Mahabharat  about any other conditions attached to this offer.
We have go by only what is disclosed by the Vyas since Mahabharat  is such a
marathon hodge podge of so many stories.
---
Yours sincerely,
Aditya Mishra
Please note my new Primary email: aditya at cheerful.com
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        We'll keep repeating history until we get a passing grade.




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Mar 15 15:19:04 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Thu, 15 Mar 01 10:19:04 -0500
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
In-Reply-To: <20010315141353.51117.qmail@web13007.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068286.23782.756226605799277172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 14

<Are you a professor of Sanskrit?>

My understanding is that this forum is for the exchange of ideas, information,
perspectives, insights among scholars, and not for asking or posting people's
CVs.
So I will have to ignore this irrelevant ad hominem query.
However, if anyone is interested in such personal matters, one is welcome to
send me an e-mail, and I will be glad to exchange such info.
Best regards,
VVRaman
March 15, 2001




From govinda at MCSA.NET.MX  Thu Mar 15 16:47:31 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Thu, 15 Mar 01 10:47:31 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Lord_Rama_was_recognised_by_scholar=C2=92s_time_ago?=
Message-ID: <161227068321.23782.11283432028552725431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4175
Lines: 42

My dear friends:
I'm working in philological-critique research in one Document of Colonial Saltillo City. But, eventoungh I heard in how , supposedly It is and Indo- About India culture; logical- science or study, forum and read , some about one fanatical adherent in the fundamentalis scepticism and other superfluous postures ( Vid. The antiscientific and subjetive limititations of skcepticism in Historia de las doctrinas Filosoficas, por el Dr. Raul Gutierrez Saenz from UNAM, UI, UBM. Editorial Esfinge. Mexico. 1971,   I answer other time the
next lines. My more humbly request to all of your that are very
prominents and sages teachers. It to be more neutral in the words that we
are using in the study of the literature consider sacra by living religions.
And is very healthy and objective don't used corrosive, ambigue,
laberintine, and offensive words.( Tribal, mythology or idols, fictitious characters  whit historical personality in  the
hagiographical or protohistoric or traditional texts). Because
we are incursioning in nor friendly skys of hiperspace of feelings, subjetivism , using our own tittle degree to adroctinatitions in the sciences circles and we become easy
prize for the vaisnava-apolgetic fighters. If you want a exempla of this, I
could send to you outside of this list or  only if the chairman of this list
let me, I can send with anonimus or pseudonymous, an interesting paper. But
please read the next. But is necessary maintain in mind, don?t be offensive in the
name of to be ourselves so called racionalistics or cientifics and used
hypercritical language for Rama  and vedic history. For example is
very used  from Hindus authors, words like
mythology that means- mitos- untruth, int the greek root of the Spanish word
men-ti-ra, falsity, Sanskrit- mithya. Other example is when some traditional
believers said, "In this work I will be probing that such and such was a
historical personality", etc.. Because, Rama had been recognised for time
ago like historical fact. I can given to you one antologhy; but please observer  with open eyes. nor with the liver, this follow:

Horace H. Wilson, 1870: "Rama and Krishna, who appear to have been
originally real and historical characters,.." (1)

W.J. Wilkins: "In north India, He is, perhaps the Visnu incarnation more popular and in truth, Ramayana, the work when there is found the history ...it has the more beautiful legends in the Hindu sacred scriptures. Ramayana it is occupied very extensive in the history of life of Rama" ...There is confirmation uncommon, but real, that support the historic of hero (Rama)." (2)

E. Royston Pike in the authorised adaptation for Elsa Cecilia Frost Translation: "Rama. In the Hinduism, the septum avatara or incarnation of Visnu y he was the hero of the grant Epic poem Ramayana (the Gesta of Rama)..and relate all the biography...Vid. (3)

The Nobel Laureate and cientifical historian of life of Jesus, Albert Schweitzer: "Rama like Krishna, is a national deific hero and later consider as a manifestation of Visnu." (4)

Steven Rosen: ""Even to day, B.B. Lal. a top Indian archaeologist, continues to uncover important finds. Director-General of the Archaeological Survey From 1968-1972, Lal is still working diligently in his chosen field. In fact he is currently directing an Indian national project: Archaeology of the Ramayana Sites". Firsts conserved in 1977 by the Indian Institute for Advance Study in Shimla and the Archaeological Survey of India, the project calls for rigorous, Although it should see completion sometime later this years. The goal of the project is to prove the historicity of the stories in the Ramayana...Great succes has alrteady bee achieved"..(5)

Bibliography
1.-.-Wilson, Horace H. The Visnu Purana. Nag publisher?s 1989 pp.ii
2.--Wilkins, W.J. Mitolog?a Hind?. Edicomunicaciones, S.A. Espa?a, pp. 172-173.
3.-Pike, E. Royston, Diccionario de las Religiones. Fondo de Cultura Econ?mica. M?xico. 1951.
4.-Schwietzer, Albert. El Pensamiento de la India. Fondo de Cultura Econ?mica. M?xico. 1935 pp.161.
5.-Rosen, Steven. Archeology and the Vaisnava Tradition. Firma KLM Pravate Limtied. Calcutta. 1989 pp. 6




From jkcowart at ADNC.COM  Thu Mar 15 22:03:54 2001
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Thu, 15 Mar 01 14:03:54 -0800
Subject: Book about 'Bagger Vance'
Message-ID: <161227068297.23782.2720654341985523823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 64

----------------------


For those who may wish to refer to Pressfield's <italic>The

Legend of Bagger Vance</italic> in courses on the Gita or on

religion and culture:<italic>

</italic>

The following precursor from 1972, in which a Scots-

man named Shivas Irons (partly a pun on "Chivas" Regal

Scotch Whisky) is the mystical protagonist, may also be

of interest.


Murphy, Michael. <italic>Golf in the Kingdom</italic>.  1972; rpt. New

        York: Penguin USA, 1997.


That work was followed post-<italic>Bagger</italic> by:


Murphy, Michael.  <italic>The Kingdom of Shiva's Irons.  </italic>1st
ed.

        New York: Broadway Books, 1997.


Also possibly relevant (in the light of sports as action):


Murphy, Michael and Rhea A. White.  <italic>In the zone: Tran-

        scendent experience in sports.  </italic>New York: Penguin/

        Arkana, 1995.


A thematic comparison of all three with respect to the

actual principles of the Gita itself might make a good term

paper for an able student.



J. Kingston Cowart, M.S.

San Diego, California

<<jkcowart at adnc.com>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1089 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010315/58b1e87c/attachment.bin>

From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Fri Mar 16 00:38:30 2001
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Thu, 15 Mar 01 16:38:30 -0800
Subject: SV: "Bagger Vance" & Doniger on the Gita
Message-ID: <161227068308.23782.3085649049017403622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 29

Dr. Lars Fosse schrieb:
<<
On the other hand, as a Hindu disagreeing strongly with Doniger, YOU
(or anybody sharing your opinions) have the right to speak out against
her, or to write and publish a rebuttal, showing why you think she is
wrong and criticizing her views on Hinduism (you would of course have
to find a publisher or newspaper willing to print your rebuttal).
Drexel university was not required to have a "counterspeaker". There
are countless venues for debate and statements in a free society,
from the simple soap-box to the university hall or newspaper front
page. Any theme such as Doniger's can be reiterated and redebated
anywhere in society. Your challenge is to do this in such a manner
that you convince.
>>

A small clarification. As I mentioned in my original email,
this is part of the forwaded mail that I received.

As for defending Gita, there are many here and elsewhere.
Example, you might have seen Prof. Raman's rebuttal yesterday.

Regards,
Prasad

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 15 16:52:53 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Mar 01 16:52:53 +0000
Subject: Enquiry - How do I unsubscribe temporarily for three weeks?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010310181214.008e5570@postoffice.worldnet.att.net>
Message-ID: <161227068289.23782.10555336353398936731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 22

See the  web page http://www.indology.org.uk for all information.

Shortcut: got to http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html

and "change settings".

On Sat, 10 Mar 2001, Shikaripura Harihareswara wrote:

> Dear Sri  "Administrator" of the List,
> Please advice me how do I unsubscribe to the List
> temporarily for about three weeks?
> Thanks!
> -Harihareswara
> ======
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 15 17:02:38 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Mar 01 17:02:38 +0000
Subject: 2 points to note
In-Reply-To: <007801c0ab13$53f3f880$149dfea9@sympatico.ca>
Message-ID: <161227068292.23782.15602578975507956100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 18

I also think that Aditya's remarks were unacceptable, and sufficiently
poorly judged as to warrant his exclusion from INDOLOGY.  I have cancelled
his membership.


On Mon, 12 Mar 2001, L. Suresh Kumar-LSK wrote:

> 3. This sort of personal accusations has to stop.
> Hence, I also request the list owner to revoke the posting
> privileges of Aditya for making such nauseating comments on others.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 15 22:06:58 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Mar 01 17:06:58 -0500
Subject: Scripts (Re: SV: Workshop on Islamicate Culture)
Message-ID: <161227068300.23782.14341095175059263078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 48

>>> Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> 03/15 9:52 AM >>>
This is a request for info from the venerable list.

1. Is Gurmukhi script given any patronage by Punjabis?   YES.  It is
the official script for Panjabi in India, as a Scheduled Language.
How are the administrative affairs conducted in print?
Gurmukhi? YES.

2. Does Marathi have a historic script? Or, is it the same
as Devanagari? If there was a switch, when?

It is Devanagari, with some variations in letter forms from that used
in North India.

3. Is Maithili still used by Bihar pundits?

4. What about Kashmir? Is it made into Devanagari script now?
Urdu or Sarada?

The most common script for it is Perso-Arabic.  The administrative
language of Jammu and Kashmir State is Urdu, which is taught much more
in the schools than Kashmiri.  Printing in Sarada continued into the
20th c. but as far as I can find has been extinct for some decades.
Traditional Kashmiri Hindu poetry I believe tends to be printed in
Nagari.  Kashmiri poetry is now usually in Perso-Arabic but may also
be printed in Nagari and even Roman (I am referring to printing for
Kashmiris, not scholarly or language instruction works for a foreign
or cosmopolite audience).  In neither of these is there a settled and
agreed upon system to deal with sounds peculiar to Kashmiri, of which
there are a good number.

There are eds. of Hindu, particularly Kashmiri Shaiva, religious
classics in Sanskrit that are both in Nagari and Arabic script, the
Arabic script version starting at the 'back' of the book if the
binding is held to the left.

Allen Thrasher

Thanks.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Auctions - Buy the things you want at great prices.
http://auctions.yahoo.com/




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Mar 15 20:39:10 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 15 Mar 01 20:39:10 +0000
Subject: Devanagari, Scripts, freedom (Re: SV: Workshop )
Message-ID: <161227068294.23782.784221040609207694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3337
Lines: 88

Lakshmi Srinivas wrote:

>True most people had their Gita and
>prayer "pothi"'s in Devanagari, but for all other
>purposes they seemed to use the Perso-Arabic aka Urdu
>script. For example, I have not seen a single Punjabi
>trader using 'Nagari even for business purposes.

I have also seen Punjabi (Sikh) traders using Urdu script.
In Punjab, Urdu script was standard, even for Hindus (and Sikhs).
It should be rememberd that undivided Punjab was a Muslim
majority region, "P" in Pakistan is said to stand for Punjab.

However in much of the rest of North India, Devanagari was
the main script for Hindus. I have seen stacks of business
correspondence (mostly postcards) from the early part of
the century in some families, almost all in some form of
Devanagari.

See: http://www.harappa.com/post/card2.html . (The script
is incorrectly identified as Modi.)

I have a book on Banpur town (Bundelkhand region) that has
photographs of letters from Rani of Jhansi to the Raja of
Banpur. They are in Devanagari. I have seen nothing to
suggest that in my region (MP) the common people ever
learned the Urdu/Farsi script. Those in the business
of writing government doucments did learn Urdu.

I think many Kayasthas (the professional writers) during
the Mughal rule and early british period often learned
Urdu script first (or at the same time as Devanagari).
It may also be true for some traders in Delhi, I have read
that at one time, they wrote mantras in Urdu script.

Swaminathan Madhuresan wrote:

>1. Is Gurmukhi script given any patronage by Punjabis?
>How are the administrative affairs conducted in print?
>Gurmukhi?

It is now the official script in Indian Punjab. I think
for quite a while it was only used for religious purposes.
It is based on Takari script, used by Khatri traders
(the Sikh Gurus were Khatri), related to Sharada script for
the hills.

>2. Does Marathi have a historic script? Or, is it the same
>as Devanagari? If there was a switch, when?

Marathi script used to be Modi. It had the special feature
that you could write one (or several) words without lifting
the tip of the pen. I think it was used until
18th century, however it it still occasionally taught.


>3. Is Maithili still used by Bihar pundits?

I have seen printed books using Devanagari.

>4. What about Kashmir? Is it made into Devanagari script now?
>Urdu or Sarada?

Kashmiri language was largely oral only. I think Urdu is the
official language & script  there. The Kashmiri Hindus sometimes
use Devanagari for writing Kashmiri. Sharada has not been in use
for quite some time.

aditya2 at MEDIAONE.NET wrote:

>My point was to state that India is one of the most repressive and
>reprehensible  state as far as freedom of speech is concerned and to claim
>otherwise and try to compare with US is hypocritical at best.  Record of
>India is no better than that of Iran or Afghanistan in this matter.

That is false. In India I have seen regular newspapers,  tabloids, and
small newspapers criticise and ridicule politicians, businessmen and
administrators etc frequently. They sometimes write offensively in a way I
have never seen in USA.

I know a popular biweekly magazine in India that regularly criticizes
various religions, specially Hindu traditions. It is hard to imagine that
happening in Pakistan, Iran or Afghanistan.

Yashwant




From giravani at JUNO.COM  Thu Mar 15 22:16:43 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Thu, 15 Mar 01 22:16:43 +0000
Subject: Syllabic versus Alphabetic Scripts
Message-ID: <161227068302.23782.14380924454941819103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 12

To the best of my knowledge, Devanagari is syllabic script while Roman is
alphabetic script. I do not know the category of the ancient Indian Brahmi
script. Is their any reason for the ancient Indians going in the direction
of syllabic Devanagari instead of alphabetic script? Devanagari produces
almost all sounds of Sanskrit faithfully. Was this true of Brahmi? Was
Brahmi ever used to write Sanskrit? When did the Granth script of South
India come into existence? What is the earliest inscrition(or writing) in
Devanagari found in India? I read that Vietnam has Devanagari inscription
from 8th century AD. Thanks. N.R.JOshi.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Mar 16 00:28:10 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 16 Mar 01 00:28:10 +0000
Subject: Syllabic versus Alphabetic Scripts
Message-ID: <161227068305.23782.1140564713480917299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 39

Thiru. N. R. Joshi wrote:

>To the best of my knowledge, Devanagari is syllabic script while
>Roman is alphabetic script.

True, the nagari script is syllabaries, M. Deshpande's Sanskrit
book has several pages running to encompass all consonant-clusters
of Sanskrit in nagari. But, Harvard-Kyoto system used here
or with diacritics in academic printed works is simpler.

>I do not know the category of the ancient Indian Brahmi
>script. Is their any reason for the ancient Indians going in the direction
>of syllabic Devanagari instead of alphabetic script? >Devanagari produces
>almost all sounds of Sanskrit faithfully.
>Was this true of Brahmi? Was Brahmi ever used to write Sanskrit?

Because vedas and Panini preceded Ashoka, and the syllabaries
in grammars formed due to oral memory traditions, brahmi
is syllabic too. But around 150 AD only we have Skt. inscriptions.
Prof. Witzel wrote about some short ones in Mathura little earlier.

>When did the Granth script of South India come into existence? What is the
>earliest inscrition(or writing) in Devanagari found in India? I read that
>Vietnam has Devanagari inscription
>from 8th century AD. Thanks. N.R.JOshi.

Vietnam and regions near it have much earlier inscriptions
employing South Indian grantham letters. Grantham was due to
Pallavan rule.

Regards,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giablik at LIBERO.IT  Fri Mar 16 00:33:10 2001
From: giablik at LIBERO.IT (=?utf-8?Q?Stefano_Pell=C3=B2?=)
Date: Fri, 16 Mar 01 01:33:10 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227068311.23782.859094065024374751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 8

I am a graduate in Persian studies at Venice University, Italy, and I'm interested in three specific aspects of Persian culture in islamic India: Persian literature written by Hindus (e.g. the Chahar Chaman by Chandra Bhan Brahman), from either a linguistic or a religious point of view; interpretative works of Indian culture written in Persian by Muslims, such as the Tuhfat al-Hind by Mirza Khan b. Fakhr al-Din; traditional studies on Persian language written in India (in the field of lexicography, grammar, etc.), such as the works by Hansawi and Arzu. I would be grateful if you could suggest me names of scholars and/or centres involved in this kind of research, both in India (I'm going there in April) and Europe.
            Thank you in advance
            
            Yours sincerely,
                                     Stefano Pell?




From giravani at JUNO.COM  Fri Mar 16 04:09:01 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Fri, 16 Mar 01 04:09:01 +0000
Subject: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068314.23782.7932648623794858700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 10

Reference-Wendy on Geeta. What is the difference between An American
University and an American Christian Church? Churches routinely teach that
Hebroo was the mankind's first and original language and address Mahatma
Gandhi in their sermons as Hindu Gandhi.In future, I expect more attacks on
Mahabharata and ShriKrishna. They are paid to do that.More than 20 million
dollars are spent (conservative estimate) by the western world to study the
ancient pagan, heathen, Hindu India. Why? Thanks.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 16 14:24:33 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 16 Mar 01 06:24:33 -0800
Subject: Uiversity and Church
Message-ID: <161227068325.23782.502019062954469305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 20

2 points to note.

1. American Universities and Churches are quite distinct.

2. The popular European attraction is the Indo-German/European, Aryan
connection with Sanskrit. See, the books by Leon Poliakov,
The Aryan myth, M. Olender, The language of the Paradise.
There was competion between Hebrew and Sanskrit once
William Jones clinched the Sanskrit connexion. Politicians
used Sanskrit for different goals.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 16 14:53:19 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 16 Mar 01 06:53:19 -0800
Subject: Welcome to the indological group
In-Reply-To: <984745847.1873.47952.s3@yahoogroups.com>
Message-ID: <161227068327.23782.8171973289197894215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 71

It appears new open forums for discussing Indic heritage
are blooming. I received the following message, and
the procedure to subscribe and to unsubscribe are included.

I have seen busy lists like IndianCivilization,
IndicTraditions. And, it looks the indology is diversifying.

Regards,
SM

--- indological Moderator <indological-owner at yahoogroups.com> wrote:
>
> Hello,
>
> I've added you to my indological group at Yahoo! Groups, a free,
> easy-to-use email group service. As a member of this group, you
> may send messages to the entire group using just one email address:
> indological at yahoogroups.com. Yahoo! Groups also makes it easy to
> store photos and files, coordinate events, and more.
> I have taken the liberty of subscribing you in the hope that you
> will switch your discussion to this list which is promised to be open and
> unrestricted.
>
> To start sending messages to members of this group,
> simply send email to
>
> indological at yahoogroups.com
>
> If you do not wish to belong to indological, you may
> unsubscribe by sending an email to
>
> indological-unsubscribe at yahoogroups.com
>
> You may also visit the Yahoo! Groups web site to modify your
> subscriptions:
>
> http://groups.yahoo.com/mygroups
>
>
> Regards,
>
> Moderator, indological
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
>
> TO START SENDING messages to members of this group, simply send email
> to indological at yahoogroups.com
>
> If you do not wish to belong to the indological group, you
> can unsubscribe by replying to this message, or by sending an email to
> indological-unsubscribe at yahoogroups.com
>
>
> Regards,
>
> Moderator, indological
>
>
> P.S.  If you would like to learn more about the indological group,
> please visit http://groups.yahoo.com/group/indological
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From govinda at MCSA.NET.MX  Fri Mar 16 14:39:42 2001
From: govinda at MCSA.NET.MX (Radha-Govinda Mandir)
Date: Fri, 16 Mar 01 08:39:42 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Krsna_in_Gita_n=C2=BA1?=
Message-ID: <161227068375.23782.16657003359247079066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6812
Lines: 117

Dear Dominik:
PLase, my teacher send me his paper, He is may teacher in sanscrit and india philosphy.
I think it is very nice paper. You can check his corriculum with Dr. Witzel in Harvard.

Krishna in the Bhagavad-g?t?
>A Beginning Ontology
>This is a paper originally presented to the Committe on Study of Religion,
>at the University of California at Los Angeles by Hridayandanda Goswami MA
>and Ph D. From Harvard and it is the first draft, the original was show in
>the BGT of sep/oct , Nov/Dec 1994  and Jan/feb 1995.
>
>Introduction
> I attempt in this paper to clarify certain essential teachings of the
>Bhagavad-g?t? which are traditionally "zones of puzzlement" among scholars.
>These areas focus on a single point: the nature and status of God, Krishna,
>according to the G?t?. My strong conviction is that the G?t? itself is a
>lucid, self-explanatory work, and therefore the occasional practice of
>commentators to force on it extraneous doctrines often renders the text
>obscure where it is bright, esoteric where it is literal, and impersonal
>where it is intensely personal. I am operating here on an ancient principle
>which holds that certain Vedic  literatures are svata--pr?m?yam, literally
>"evident in or by themselves". As stated in the Bhavibya-pur?na:
> rig-yajur-s?m?rtharv?r ca  bh?ratam pa?ca-r?trakam
> m?la-r?m?yana? caiva  veda ity eva sabdit?h
> pur?n?ni ca y?n?ha  vaisvav?ni vido viduh
> svatah-pr?m?nyam eteb?? n?tra ki?cid vic?ryate
> ?The rig Veda, Sama Veda, Atharva Veda, Mah?bh?rata, Pa?car?tra and
>original R?m?yana are all considered by authorities to be Veda. The knowers
>also know that those Pur?nas dedicated to Lord Visnu enjoy the same status.
>These literatures are self-evident, and there is nothing at all to
speculate
>about them.?
> It should be noted at once that the above exegetic principle does not do
>away with intellectual response to the scriptures. Rather it is a call for
>sober hermeneutical practices, in which we first struggle to comprehend a
>scriptural message on its own terms, through careful study of its internal
>structures of meaning.
> We get some historical flavor of this methodology by turning to a
>fascinating theological debate which took place almost 500 years ago in
>Benares between Sr? Caitanya Mah?prabhu, the founder of Gaud?ya Vaisnavism,
>and Prak?s?nanda Sarasvat?, a leading ?sankarite sanny?s? of the time.
After
>hearing Prak?s?nanda's interpretation of Ved?nta-s?tra, Sr? Caitanya
>Mah?prabhu replied: ?The Veda is evident by itself. It is the crown-jewel
of
>all evidence. By interpreting it, the self-evident quality is lost.?
>[Caitanya-carit?m?ta, ?di-l?l?, 7.132] The original text, in medieval
>Bengali, is:
>  svatah-pram?na veda -- pram?ma-siromani, laksar? karile
>svatah-pram?nat?-h?ni.
>
>The quality of self-evidence mentioned above is especially apparent, in my
>view, in the Bhagavad-g?t?, which is part of the Mah?bh?rata. I have
>therefore selected five specific areas, vital to the Bhagavad-g?t?'s
>message, which are especially prone to misinterpretation, and I have
>attempted to demonstrate from the Bhagavad-g?t? itself the consistent, and
>self-evident view of the speaker, Lord sr? Krishna, especially as He
>describes Himself.
> The first topic is the G?t?'s strong montheism, in which the many gods of
>the Hindu pantheon are sharply relegated to the status of subordinate
>servitors to the Supreme Lord. The second topic is that of the separate
>individuality of Krishna as God, distinct from, and transcendental to, the
>individual entities, who are tiny expansions of the Lord. Third, I have
>shown that within the G?t?, Krishna is understood to be the supreme
>controller. The fourth subject is the delicate issue of monism. I believe
to
>have clearly shown that despite certain statements in the G?t? to the
effect
>that "Krishna is everything," there is nothing like a bald monistic
doctrine
>in the G?t?. Finally, in the fifth section, I have argued from the
>Bhagavad-g?t? itself that Krishna comes to this world in a spiritual,
>eternal form, and not a material body, such as those we inhabit.
> As mentioned above, these five topics ineluctably lead to a single
>conclusion: that the real and final topic of the Bhagavad-g?t? is Krishna
>Himself, who is inseparably related to, and yet eternally transcendental to
>the individual souls, of whom we are specimens. This doctrine of
>bhed?bheda-tattva, or the inconceivable, simultaneous difference and
>non-difference of the Lord and the individual souls, is Sr? Caitanya's
>reading of the Bhagavad-g?t?, and Vedic literature in general.
> I have included the topic that Krishna is the controller to drive home the
>point that the Godhead being talked about in the Bhagavad-g?t? is not a
>vague, wispy Deity, whose true ineffable status is but indirectly hinted at
>by the hierarchical language of mortals. Completely to the contrary, we
have
>in the G?t? a full-blown expression of an omnipotent, omniscient,
>omnibenevolent Supreme Lord, commanding, and even poignantly entreating,
the
>individual souls enmeshed in m?y? to return to Him in His divine abode.
> I call this paper a "Beginning Ontology" because the constraints of time
>and space have permitted only an introductory statement about the Godhead,
>as He is conceived in the Bhagavad-g?t?. In fact, the points made herein
are
>amplified by the rest of the Bhagavad-g?t?. At the very least, I hope this
>paper will stimulate the reader to investigate the G?t? as far as possible
>on its own terms. There are certainly esoteric passages in religious
>scriptures, including the Vedic books. But the guiding Vedic principle is
>that we should interpret that which is ambiguous, that which plainly calls
>for explication of hidden meanings. There are many such statements in the
>Sanskrit scriptures, but the fundamental message, the central theme is
>generally clear.
> The verses quoted here are all my own translations, unless otherwise
>indicated, and I have given great stress on literal accuracy in their
>rendering. I have endeavored to avoid, thereby, unfounded flights of poetic
>inspiration, and dubious constructions devised to legitimate tentative
>insights. My conclusions reflect what I have learned from the Bhagavad-g?t?
>As It Is, [The Bhaktivedanta Book Trust, Los Angeles, 1989]  whose
>translation and purports are the the unique devotional scholarship of His
>Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada.
> The point of view here is clearly in the tradition of ?r?p?da Madhv?c?rya,
>?r?p?d R?m?nuj?c?rya, ?r? Caitanya Mah?prabhu, and other illustrious
>Vaisnava scholars, who opposed the monistic interpretation of sr?p?da
>?Sankar?c?rya, and those in his line. In a sense, one gets here a glimpse
of a millennial theological debate in action.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 16 09:37:08 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 16 Mar 01 10:37:08 +0100
Subject: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068316.23782.16810700002631165170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 49

Narayan R.Joshi [SMTP:giravani at JUNO.COM] skrev 16. mars 2001 05:09:
> Reference-Wendy on Geeta. What is the difference between An American
> University and an American Christian Church? Churches routinely teach
that
> Hebroo was the mankind's first and original language

This sounds like a very American phenomenon. I grew up in the Norwegian
Bible belt, but no one ever claimed as far as I can remember that Hebrew
was mankind's first language. (The Bible of course says so, but most modern
Christians realize that they are dealing with a myth and not with history).

 and address Mahatma
> Gandhi in their sermons as Hindu Gandhi.In future, I expect more attacks
on
> Mahabharata and ShriKrishna. They are paid to do that.More than 20
million
> dollars are spent (conservative estimate) by the western world to study
the
> ancient pagan, heathen, Hindu India. Why? Thanks.

Probably because India is an interesting country. Most of the people that
study India today are agnostics (or more or less indifferent to personal
religion), not fervent Christians, as far as I can see. Seen from a
Christian point of view, Hinduism is of course "pagan", but seen from an
atheist or agnostic point of view, there is no difference between
Christianity and Hinduism when it comes to religious truth value. Most
agnostics would analyze both religions from a sociological, historical or
doctrinal point of view and not show much interest in whether one of these
religions is truer than the other.

No doubt, Christian theologians will attack Hinduism in the future - you're
competition - but I don't see many attacks coming from universities (unless
it is the sort of critique that university people hand out in all
directions anyway).

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From dsalmon at SALMON.ORG  Fri Mar 16 20:58:55 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Fri, 16 Mar 01 12:58:55 -0800
Subject: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068335.23782.14723805136858037998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2581
Lines: 55

> Narayan R.Joshi wrote:
>
> > Reference-Wendy on Geeta. What is the difference between An American
> > University and an American Christian Church? Churches routinely teach
> that
> > Hebroo was the mankind's first and original language
>

Lars Martin Fosse wrote in reply:
>
> This sounds like a very American phenomenon. I grew up in the Norwegian
> Bible belt, but no one ever claimed as far as I can remember that Hebrew
> was mankind's first language. (The Bible of course says so, but most
modern
> Christians realize that they are dealing with a myth and not with
history).
>
>
I don't believe the Bible does say so.  Please cite your source.

Nor have I ever heard it suggested in the American church circles in which I
have traveled or am familiar, which is a very wide range.  The Bible says
everyone spoke one language after the Flood until God "confuse[d] their
language so they will not understand each other," and "confused the language
of the whole world."  (Gen. 11:7, 9, NIV.)  It does not say that Hebrew was
the language existing since the Creation of Adam and Eve, nor that it
somehow survived until the "Hebrew" tribe came into being some considerable
period later.

No doubt some ignoramus would assume so, and has at one time or another, but
I fail to see why ignorance should be seen as a "very American" trait.
Kindly cite your source.  :-)   Actually, it--this language theory--sounds
Indian in origin.  I -have- heard it asserted by some (Pakistani) Muslims
that Arabic is God's language, and Michael Witzel recently reviewed a book
by Dr. Madhusudan Mishra which purports to show the development of the holy
Vedic language from primitive utterances in a Sarasvati-based Eden, "They
were godly people who spoke little words with profound meaning."  Or prehaps
the assumption that our gods are just like us is a more universal
phenomenon.

American universities are generally large educational complexes.  Some
American universities were originally founded by American church
organizations, but most such large or well-known universities have long
since severed such connections.  There are some church-connected colleges
and universities, especially of the medium and smaller sizes, and some of
them are noted for their scholarship as well as for their teaching.  (There
are also state-funded universities and self-funding universities.)
According to its website, the University of Chicago was founded by John D.
Rockefeller, the legendary capitalist, who called the University "the best
investment I ever made."  Doesn't sound like a church.

David




From garzilli at SHORE.NET  Fri Mar 16 12:37:00 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 16 Mar 01 13:37:00 +0100
Subject: Nepali dictionary
Message-ID: <161227068319.23782.11719277422138061681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 17

Dear Colleagues,

do you know of any *good* Nepali-English dictionary online?

Thank you for the information,

eg

--
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, ITALY
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************




From rao.3 at OSU.EDU  Fri Mar 16 15:01:54 2001
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 16 Mar 01 15:01:54 +0000
Subject: Q: Historical Tamil syntax
Message-ID: <161227068330.23782.6003157341462875566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 22

I would like to know how far back we can trace the following usage in
Modern Tamil: The "future" form (historically derived from the non-past)
is also used in case of states considered to be intrinsic or permanent,
even if the referent is not alive. For example,

    1) avar nalla uyaramaay iruppaar
        He was quite tall. [In English, 'was' is required if the
        referent is dead.]
    2) madurai maNi iyer na_nRaaka shaNmugapriyaa paaDuvaar.
        Madurai Mani Iyer was good at singing Shanmugapriya.

It does not seem easy to find examples of such situations from the
oldest Tamil texts. Whether a given form is considered a participle or
a finite verb also seems to vary with the authority consulted, making
it harder to classify a given sentence as nominal or not.

[These cannot be waved away as historical presents. Use of past forms
here change the meaning: saying paaDi_naar in 2) makes it seem to refer
to a specific concert; saying iruntaar in 1) sounds strange.]




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 16 15:46:21 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Mar 01 15:46:21 +0000
Subject: New "indological" group at Yahoogroups
Message-ID: <161227068332.23782.7752627259552915645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 23

Dear Colleagues,

Several of you have kindly written to draw my attention to the new forum
called "indological".  I am aware of it, and of the stated goal of the
group, which is expressed in such regrettable terms.  "Indological" has
been set up by Aditya, whom I recently unsubscribed from INDOLOGY on the
grounds that he called another member "Hitler".

It is a pity that people who are unsubscribed from this list become angry.
But I can quite see how easy it would be to get cross and hurt, and I
regret having to be instrumental in that.  But as I have said so very,
very often in this forum, I will not tolerate rudeness and bad conduct in
our conversation.

I am sure "indological" will achieve all the the success it deserves.

Best wishes,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From athr at LOC.GOV  Fri Mar 16 21:33:47 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 16 Mar 01 16:33:47 -0500
Subject: expert needed on Kristapurana of Thomas Stephens, S.J.
Message-ID: <161227068338.23782.6322099447372011278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 26

Does anyone know anyone working on the texts of the Kristapurana or
other Konkani works of Thomas Stephens, S.J.?

Is Shantaram Bandelu who edited the Kristapurana back in 1956 still
alive?

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Fri Mar 16 23:23:26 2001
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
Date: Fri, 16 Mar 01 18:23:26 -0500
Subject: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068340.23782.16615395149992051063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3645
Lines: 92

The Bible rarely refers to Hebrew as a  language (although it refers to
"Hebrews" from time to time), and it never states that Hebrew was the
"original" language.  Quite the contrary, the "original" language is
depicted as lost, having been eclipsed by the many human languages inflicted
on the human race by God as a way of preventing the construction of the
Tower of Babel.

Further, there is certainly no mainstream (i.e., non-cultic) form of
Christianity that claims that Hebrew (or any other language) was the
"original" language.  I am not even aware of any Christian cults that make
this bizarre claim.  Christianity as such has no position whatever on the
question of what the "original" language was.  From a Christian point of
view, this is a completely irrelevant question, theologically speaking.

Re: American universities and American Christian churches:  No close
connection at all.  If anything, we have too much "separation of church and
state" in our educational system.

In my entire life (I am 52), I have not heard more than ten mentions of
Gandhi during Christian church services, and they have all been very
respectful (if anything, utterly uncritical).

What nonsense comes up on this "scholarly" list all too regularly!

Maybe this sort of thing should be shipped out to "Yahooooo!"

Dr. George Cronk
Chair, Dept. of Philosophy & Religion
Bergen Community College
Paramus, New Jersey


----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, March 16, 2001 4:37 AM
Subject: SV: UNiversity and Church


> Narayan R.Joshi [SMTP:giravani at JUNO.COM] skrev 16. mars 2001 05:09:
> > Reference-Wendy on Geeta. What is the difference between An American
> > University and an American Christian Church? Churches routinely teach
> that
> > Hebroo was the mankind's first and original language
>
> This sounds like a very American phenomenon. I grew up in the Norwegian
> Bible belt, but no one ever claimed as far as I can remember that Hebrew
> was mankind's first language. (The Bible of course says so, but most
modern
> Christians realize that they are dealing with a myth and not with
history).
>
>  and address Mahatma
> > Gandhi in their sermons as Hindu Gandhi.In future, I expect more attacks
> on
> > Mahabharata and ShriKrishna. They are paid to do that.More than 20
> million
> > dollars are spent (conservative estimate) by the western world to study
> the
> > ancient pagan, heathen, Hindu India. Why? Thanks.
>
> Probably because India is an interesting country. Most of the people that
> study India today are agnostics (or more or less indifferent to personal
> religion), not fervent Christians, as far as I can see. Seen from a
> Christian point of view, Hinduism is of course "pagan", but seen from an
> atheist or agnostic point of view, there is no difference between
> Christianity and Hinduism when it comes to religious truth value. Most
> agnostics would analyze both religions from a sociological, historical or
> doctrinal point of view and not show much interest in whether one of these
> religions is truer than the other.
>
> No doubt, Christian theologians will attack Hinduism in the future -
you're
> competition - but I don't see many attacks coming from universities
(unless
> it is the sort of critique that university people hand out in all
> directions anyway).
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no
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Sacred Language

1. Many ancient peoples believed that their languages came from a divine
source. This is/was a perfectly reasonable assumption in a frameork which
regards the Divine as the source of everything, especially the blessings of
culture and civilization.

2. Hinduism, Judaism, and Islam are perhaps the only major religions which (at
least in classical times) did not encourage (sometimes prohibited) the
translation of their primary scriptures from their respective languages
[Sanskrit, Hebrew (language of Canaan, as the Bible says), Arabic] which were
regarded as sacred.

4. Christians, on the other hand, were only too eager to <spread the word> by
translating the New Testament.

5. In this context, ardent missionaries like William Carey unwittingly did
great service to the systematic publication of books in many languages in
India. By 1832 The Serampore Press near Calcutta had printed 212,000 volumes in
40 different languages and dialects.

6. I am not defending or attacking  missionaries, merely recalling some
historical facts.

V. V. Raman
March 16, 2001
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V.V. Raman wrote:

> 2. Hinduism, Judaism, and Islam are perhaps the only major religions
which (at
> least in classical times) did not encourage (sometimes prohibited)
the
> translation of their primary scriptures from their respective
languages
> [Sanskrit, Hebrew (language of Canaan, as the Bible says), Arabic]
which were
> regarded as sacred.

Although it depends on what you mean by "classical", this is exactly
the case with Judaism.  Although the standard Torah compiled and
promulgated by Ezra and Nehemiah in the decades following the return
of the exiles from Babylon is written in Hebrew, this language was not
understood by many of the exiles who instead were fluent in Aramaic.
Indeed some late parts of the Tanakh (what Christians call the Old
Testament) are written in Aramaic. Those parts which were not already
in Aramaic were soon translated into that language (the so-called
targums) and these were in use for centuries, well into medieval
times.  One should also recall the translation of the Tanakh into
Greek under the earlier Ptolomaic dynasty (3rd century BCE) in Egypt
(aka the Septuagint) -- this was also widely used instead of the
Hebrew version by Alexandrian etc Jews who could not read the Hebrew.
There seems to have been not restrictions on the use of translations
provided they were accurate -- the concern that pious Jews should have
access to their religious laws seems to have been paramount.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Kindly check this. It is a sample of how gIta is misunderstood. The list is
endless.

http://groups.yahoo.com/group/VedicRitual/message/14

>There is none of the polemic so characteristic of disputatious Indian
>philosophy; ...

>only the Vedic ritual [mainly "yajnas"] beloved of the
>Mimansakas is condemned outright.

Please check b.g.3.9

yajnArthAt karmaNo 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanaH
tad-artham karma kaunteya
mukta-sangaH samAcara

"Any work done for other than yajna is a cause of bondage", meaning yajna is
not bondage. If there is a doubt that yajna may not remove existing bondages
or give freedom, b.g. 3.11

devAn bhavayatAnena
te deva bhavayantu vaH
parasparam bhavayantaH sre-
yaH param avapsyatha

"The gods having been pleased by the yajna will please you, mutually
pleasing one another, the supreme you will achieve".

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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1. I thank Dr. Upadhya for drawing attention to D. D. Kosambi's interpretation
of the Bhagavad Gita. Most readers here must be familiar with this work and
with scores of other scholarly commentaries on this world classic.

2. Please understand that my comments were made in the context of provocative
statements [<it is not a good book>, <it is a dishonest books> etc.] made to a
general audience which may not have had much familiarity with the work at all.

3. We live in a culture-sensitive world. A symposium on Gita in a non-Hindu
cultural matrix could inform, educate, and enlighten people on the positive
elements of other culures so as to build bridhges of understanding and mutual
respect so direly needed in the new century. Of course in the course of a
discussion one can draw attention to some of the not-so-positive elements in a
text or a tradition.

4. I am not denying anybody the right to criticize the Gita or any sacred book
for that matter qua scholars. Certainly, in a symposium on the work in which
scholars and students of the Gita are present, controversial theses may be
presented and mutually critiqued.

5. I am well aware my own comments are open to criticism also, and I welcome
them. That is what scholarly exchanges are all about. In matters of
interpretation, it is not so much <refuting>, as looking from another
perspective.

6. I was referring primarily to the attitude and tone of a scholar in the
analysis of a work that are held in reverence by millions of people, never mind
if these are misguided or enlightened people.

7. And I think the adherants of the religion (at least some of them) can
present their own perspectives with comparable severity: which I what I did.

8. Surely, if this group is interested in initiating a symposium on the Gita,
that is fine by me. But that may not be the wish of all the participants, given
that there is an enormous volume of literature on the topic in many
libraries.In any event, that's for other members to decide.

With best regards,
VVRaman
March 17, 2001
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I have been reading D.D. Kosambi's "Myth and Reality", in which he gives his
interpretation of the Bhagavad Gita. In view of V.V. Raman's recent post on
the subject (and the fact that the matter is cleary controversial), i am
giving some extracts from Kosambi's book. The reason for this is that
Kosambi seems to be agreeing with Doniger's interpretation (which Dr Raman
seeks to refute) at least in the main lines, so far as i can tell from
reading those who are refuting her(I haven't read Doniger's own
interpretation of the Gita as yet).

Comments from Dr Raman and others would be much appreciated.

p.s. In extract given below, "Mbh" refers to the "Mahabharata".

------------------------------------------------------------

                  After giving the background on the Gita, Kosambi writes
(pgs 16-19, 26, and 37) :

                  The Gita has attracted minds of bents entirely different
from each other and from that of Arjuna.Each has interpreted the supposedly
divine words so differently from all the others that the original seems far
more suited to raise doubts and to split a personality than to heal an inner
division. Any moral philosophy which managed to receive so many variant
interpretations from minds developed in widely different types of society
must be highly equivocal. No question remains of its basic validity if the
meaning be so flexible.....

                  The Gita sets out each preceding doctrine in a masterly
and sympathetic way without naming or dissecting it, and with consummate
skill passes smoothly on to another when Arjuna asks, "why
then do you ask me to do something so repulsive and clearly against this?"
Thus, we have a brilliant (if plagiarist)review-synthesis of many schools of
thought which were in many respects mutually incomapatible. The
incompatibility is never brought out; all views are simply facets of the one
divine mind. The best in each system is derived, naturally, as from the high
God. There is none of the polemic so characteristic of disputatious Indian
philosophy; only the Vedic ritual [mainly "yajnas"] beloved of the
Mimansakas is condemned outright. The Upanisads are well--if
anonymously-represented, though the Svetasvatara Upanisad alone contains the
germ of "bhakti", and none the theory of perfection through a large
succession of rebirths. This function of "karma" is characterestically
Budhist. Without Budhism, G.2.55-72 would be impossible. The "brahma
nirvana" of G.2.72, and 5.25 is the Budhist ideal state of escape from the
effect of "karma". We may similarly trace other--unlabelled--schools of
thought such as Sankhya and Mimansa down to early Vedanta (G.15.15 supported
by the reference to the "Brahma Sutra" in G.13.4). This helps date the work
as somewhere between 150-350 A.D., nearer the later than the earlier date.
The ideas are older, not original, except perhaps the novel use of "bhakti".
The language is high classical Sanskrit such as could not have been written
much before the Guptas, though the metre still shows the occasional
irregularity (G.8.10, 8.11, 15.3 , etc.) in "tristubhs", characterestic of
the "Mbh" as a whole. The Sanskrit of the high Gupta period, shortly after
the time of the Gita, would have been more careful in versification....

                  ...To put it bluntly, the utility of the Gita derives from
its peculiar fundamental defect, namely dexterity in seeming to reconcile
the irreconciliable. The high god repeatedly emphasizes the great virtue of
non-killing ("ahimsa"), yet the entire discourse is an incentive to war. So
G.2.19 ff. says that it is impossible to kill or be killed. The soul merely
puts off an old body as a man his old clothes, in exchange for new; it
cannot be cut by weapons, nor suffer from fire fire, water or the storm. In
G.11, the terrified Arjuna sees all the warriors of both sides rush into a
gigantic Visnu-Krishna's innumerable voracious mouths, to be swallowed up or
crushed. The moral is pointed by the demonaic God himself (G.11.33): that
all the warriors on the field had really been destroyed by him; Arjuna's
killing them would be a purely formal affair whereby he would win the
opulent kingdom. Again, though the "yajna" sacrifice is played down or
derided, it is admitted in G.3.14 to be the generator of rain, without which
food and life would be impossible. This slippery opportunism characterises
the whole book. Naturally, it is not surprising to find so many Gita lovers
imbued therewith. Once it is admitted that material reality is gross
illusion, the rest follows quite simply; the world of "doublethink" is the
only one that matters.....


                  No one could object to the interpolation of a story
("akhyana") or episode. After all, the Mbh purports to be the recitation in
the Naimisa forest to the assembled sages and ascetics by a bard Ugrasravas,
who repeated what Vyasa had sung to Janamejaya as having been reported by
Sanjay to Dhritrastra! The brahmins were dissatisfied with the profit
derived from the Gita, not with its
authenticity. So, we have the "Anu Gita"  as a prominent sequel to in the
14th Canto. Arjuna confesses that he has forgotten all the fine things told
before the battle, and prays for another lesson. Krishna replies that it
would be impossible even for him to dredge it out of his memory once again;
the great effort was not to be duplicated. However, an incredibly shoddy
second Gita is offered instead which
simply extols brahminism and the brahmin. Clearly, that was felt necessary
at the time by the inflators though no one reads it now, and it cannot be
compared to the first Gita even for a moment.

                  Secondly, the Gita as it stands could not possibly help
any ksatriya in an imminent struggle, if indeed he could take his mind off
the battle long enough to understand even a fraction thereof.
The ostensible moral is: "Kill your brother, if duty calls, without passion;
as long as you have faith in Me, all sins are forgiven." Now the history of
India always shows not only brothers but even father and son fighting to the
death over the throne, without the slightest hesitation or need for diving
guidance. Indra took his own father by the foot and smashed him (Rig Veda
4.18.12), a feat which the brahmin Vamadeva applauds Ajatasatru, king of
Magadha, imprisoned his father
Bimbisara to usurp the throne, and then had the old man killed in prison.
Yet, even the Budhists and Jains, as well as the "Brhadaranyaka Upanisad"
(2.1) praise the son (who was the founder of
India's first great empire) as a wise and able king. The "Arthasastra"
(A.1.17-18) devotes a chapter to precautions against such ambitious
heirs-apparent; and shows in the next how the heir-apparent could circumvent
them if the were in a hurry to wear the crown. Krishna himself at Kuruksetra
had simply to point to the Yadava contingent, his own people, who were
fighting in the opposite ranks. The legend tells us that all the Yadavas
ultimately perished fighting among
themselves. Earlier, Krishna had killed his maternal uncle Kamsa. The tale
gains a new and peculiar force if it be remembered that under mother-right,
the new chief must always be the sister's son of the old.

     Thirdly, Krishna as he appears in Mbh is singularly ill-suited to
propound any really moral doctrine. The most venerable character of the
epic, Bhisma, takes up the greatest of Mbh "parvans" ("Santi") with
preaching morality on three important questions: King-craft
("raja-dharma"), conduct in distress ("apada-dharma"), and emancipation
("moksa dharma"). As regent, he had adminstered the kingdom to which he had
freely surrendered his own right. He has shown irrestible prowess and
incomparable knightly honour throughout his long life of unquestioned
integrity. The sole reproach anyone can make is that he uses far too many
words for a man shot full of arrows, dying like a hedgehog on a support of
of its own quills. Still, Bhisma
seems eminently fitted to teach rectitude. But Krishna? At every single
crisis of the war, his advice wins the day by the crookedest of means which
could never haver occurred to others. To kill Bhisma, Sikhandin was used as
a living shied against whom that perfect knight would not raise a weapon,
because of doubtful sex. Drona was polished off while stunned by the
deliberate false report of his son's death. Karna was shot down against all
rules of chivalry when dismounted and
unarmed; Duryodhana was bludgeoned to death after a foul mace blow that
shattered his thigh. This list is by no means the the complete list of
iniquities. When taxed with these transgressions, Krishna replies bluntly at
the end of the "Salya parvan" that the man could not have been kiled in any
other way, that victory would never have been won otherwise. The calculated
treachery of the "Arthasastra" saturates the actions of this divine exponent
of the "Bhagavad Gita". It is perhaps in the same spirit that leading modern
exponents of the Gita and of "Ahimsa" like Rajaji have declared openly that
non-violence is all very well as a method of gaining power, but to be
scrapped when power has been captured: "When in the driver's seat, one must
use the whip.".....


                  ...That Krishna had risen from the pre-Aryan people is
clear from a Paninian reference (Pan. 4.3.98, explained away by the
commentator Patanjali) to the effect that neither Krishna nor Arjuna
counted as Ksatriyas. But his antiquity is considerable, for he is the one
god who uses the sharp wheel, the missile discus, as his peculiar weapon.
This particular weapon is not known to the Vedas and went out of fashion
well before the time of the Budha. Its historicity is attested only by cave
paintings (fig. 1.17) in Mirzapur which show raiding horse charioteers
(clearly enemies of the aboriginal stone-age artists) one of whom is about
to throw such a wheel. The event and the
painting may fairly be put at around 800 b.c. by which date the dark god was
on the side of the angels, no longer an aborignee himself....

                .....Modern life is founded upon sciene and freedom. That
is, modern production rests in the final analysis upon accuarate cognition
of material reality (science) and recognition of necessity
(freedom). A myth may grip us by its imagery, and may indeed have portrayed
some natural phenomenon or process at a time when mankind had not learned to
probe nature's secrets or to discover the endless properties of matter.
Religion clothes some myth in dogma. "Science needs religion" is a poor way
of saying that the scientists and those who utilize their disoveries must
not dispence with social ethics. There is no need to dig into the Gita or
the Bible for an ethical system sandwiched with pure superstition. Such
books can still be enjoyed for their aesthic value. Those who claim more
usually try to shackle the minds of other people, and to impede man's
progress,
under the most specious claims.

                  Individual human perfection on the spiritual plane becomes
much easier when every individual's material needs are satisfied on a scale
agreed upon as reasonable by the society of his day....



_________________________________________________________________________
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Lars Martin Fosse wrote:
> This sounds like a very American phenomenon. I grew up in the Norwegian
> Bible belt, but no one ever claimed as far as I can remember that
> Hebrew was mankind's first language. (The Bible of course says so, but most
> modern Christians realize that they are dealing with a myth and not with
>history).

Don't know whether the Bible says Hebrew as mankind's first language.
But definitely there was a big movement among European intelligentsia
to deny Hebrew as the first language by IE scholars of Europe once the
European and Sanskrit connection was established.

Maurice Olender, The Languages of Paradise: Race, Religion, and Philology
in the Nineteenth Century, Harvard University Press, 1992.

In the Foreword (p.vii) starts:
"Where was Paradise? In what blessed region of the world did God place
the Garden of Eden, and what language did Adam and Eve speak when they
lived there? Did the first couple, at the dawn of history, converse in
*Hebrew*, as Saint Augustine quite naturally assumed? Or, should we,
as Leibnitz believed, look for a more primitive idiom, the language of the
Scythian continent, supposedly the root of the various languages spoken by
the so-called Indo-European peoples and thus, in the eyes of scholars,
the original speech of humankind?"

Augustine (354-430 CE) held that Hebrew was the first language.
Johann Gottfried Herder (1744-1803) went for Sanskrit from
the heights of Indian mountains and, he said Ganges is the river
of Paradise. Ferdinand de Saussure (1857-1913) rejected Hebrew
and went for Aryan. Augustine's view on the centrality of Hebrew
was shattered by the IE data and, 19th century saw the raising
of sanskrit in European mind. Wide ramifications followed.

Hegel, Reason in History, 1830
"The pretension takes up again the old notion of a primary,
paradisaical state of man, which the theologians had elaborated
after their fashion by asserting, for example, that God had spoken
with Adam in Hebrew."

p. x
"These myths were steeped in erudition, informed by profound knowledge
of Hebrew and Sanskrit, fortified by comparative study of linguistic data,
mythology, and religion. .... As scholars established the disciplines of
Semitic and Indo-European studies, they also invented the mythical figures
of the Hebrew and the Aryan, a providential pair which, by revealing to the
people of the Christianized West the secret of their identity, also bestowed
upon them the patent of nobility that justified their spiritual, religious,
and political domination of the world."

Like Tom Trautmann's great book on Aryans and the British, Maurice's
book also deserves a wider audience and deep study.


David Salmon wrote:
<<<
No doubt some ignoramus would assume so, and has at one time or another, but
 I fail to see why ignorance should be seen as a "very American" trait.
 Kindly cite your source.  :-)   Actually, it--this language theory--sounds
 Indian in origin.  I -have- heard it asserted by some (Pakistani) Muslims
 that Arabic is God's language, and Michael Witzel recently reviewed a book
 by Dr. Madhusudan Mishra which purports to show the development of the holy
 Vedic language from primitive utterances in a Sarasvati-based Eden, "They
 were godly people who spoke little words with profound meaning."  Or prehaps
 the assumption that our gods are just like us is a more universal
 phenomenon.
>>>

  Usually European ideas reach Indian subcontinent after a time lag.

Yours,
SM


__________________________________________________
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D D Kosambi, as quoted by Satya Upadhyaya, writes:

>Ajatasatru, king of
>Magadha, imprisoned his father
>Bimbisara to usurp the throne, and then had the old man killed in prison.
>Yet, even the Budhists and Jains, as well as the "Brhadaranyaka Upanisad"
>(2.1) praise the son (who was the founder of
>India's first great empire) as a wise and able king.

The canonical Buddhist text, the Diigha Nikaaya, in fact portrays
Ajaatasattu as being tormented by guilt for this act, and suffering
terrible consequences because of it (see e.g. the Saama??aphala Sutta).
The Ajaata'satru of the UpaniSads is probably not the same man (see
previous discussion on this list).

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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1. As often happens in cross-talk, I am a little lost about the thrust of this
thread.

2. Yes, St. Augustine thought that Hebrew was the fist language, even as
ancient Egyptians thought that Thoth created speech and writing, Icelandic
people that Odin did it, ancient Hindus thought that Brahma gave speech and
writing to human beings, Muslims think that Arabic is the language of the Gods,
, etc.

3. In a poetic sense all were/are probably right. In a (modern) literal sense
it is difficult to understand what these statements mean.

4. So where do we go from here, beyond the recognition that in pre-modern times
most origin questions were generally settled by invoking a divine
(supernatural) principle?

V. V. Raman
March 17, 2001
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Arun Gupta wrote:

> Gita is not a science, but it shares a characteristic of the hard
> sciences, and that is understanding comes from practice.

That's a good point.

Do you happen to know of anyone
who won at least one village using gItA as a guide?

Regards, Dmitri.
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Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068407.23782.12462304714176560422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 15

Bhadraiah Mallampalli wrote:

> pANDavAs won bhArata kingdom when they were outnumbered by 18:11. The
> pacifism of Buddha emasculated the armies and India lost its identity, and
> by the time Sankara brought back gIta it was too late. The invaders already
> got enough momentum to maintain technological lead in cannon technology, gun
> powder etc. Hopefully gIta will again help in future :-)

I meant a historic event that might be verified.
And it should be in the context of civil war. Not just any war.
The problem Arjuna was advised on was who to fight in civil war.
And that is a lot different from fighting war with foreigners.




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Mar 17 20:39:45 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 17 Mar 01 12:39:45 -0800
Subject: University and Church
Message-ID: <161227068412.23782.14917043655712164712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17

Dear Prof. Fosse,

I enjoy (most) European "teasing" of Americans, but I had you dead to
rights.  Can't let an opportunity like that pass.  ;-)

It would appear, thanks to the remarkable erudition on this list, that we
were both wrong, since Hebrew as God's tongue has obviously  had respectable
Christian support.  Can't get much more pre-certified-orthodox than
Augustine, I suppose.  Thankfully, the idea has not survived into modern
times, though 1955 is a little too close for comfort.

Regards,

David




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Mar 17 12:00:52 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 17 Mar 01 13:00:52 +0100
Subject: SV: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068362.23782.6149999378214233140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 50

David Salmon [SMTP:dsalmon at SALMON.ORG] skrev 16. mars 2001 21:59:
> Lars Martin Fosse wrote in reply:
> >
> > This sounds like a very American phenomenon. I grew up in the Norwegian
> > Bible belt, but no one ever claimed as far as I can remember that
Hebrew
> > was mankind's first language. (The Bible of course says so, but most
> modern
> > Christians realize that they are dealing with a myth and not with
> history).
> >
> >
> I don't believe the Bible does say so.  Please cite your source.

I am afraid I have to eat humble-pie here. I should have checked the
biblical text instead of relying on my obviously mistaken memory. The Bible
only says that men spoke the same language, and that God confused them so
that they shouldn't become too powerful.

> No doubt some ignoramus would assume so, and has at one time or another,
but
> I fail to see why ignorance should be seen as a "very American" trait.
> Kindly cite your source.  :-)

Here, I am afraid that I fell prey to that very tempting European sport
called "tease the Americans" :-). (You know, America, that vast nation of
country bumpkins). I suppose I should apologize for that - there may be
sensitive souls on the list. The bottom line is that your description of
attitudes in American churches apparently matches my own description of the
attitudes of the Norwegian churches completely. So together, we have
hopefully killed the idea that Hebrew is regarded as the world's first
language by Christians.

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Mar 17 13:28:16 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 17 Mar 01 13:28:16 +0000
Subject: Brahma/Brahmin Deer skin seat and dress
Message-ID: <161227068371.23782.13398835093277970459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 11

Why does Brahma/brahmins sit upon and wear a dress made of deer skin
while doing sacrifices? What kind of deer is it?,
Indian art depicts Brahma's upper garments with a black antelope.

Thanks for your help,
V. Iyer
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From mdelhey at YAHOO.COM  Sat Mar 17 13:22:08 2001
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Sat, 17 Mar 01 14:22:08 +0100
Subject: SV: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068368.23782.9182620334203758497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 23

> Lars Martin Fosse wrote:
 So together, we have
> hopefully killed the idea that Hebrew is regarded as the world's first
> language by Christians.
>

But it should be noted that this view indeed existed in Christian Europe. It
seems have to be discarded by the 19th century. Refer e.g. to the
Encyclopedia Britannica. (Section on "Historical Attitudes toward
language").

Regards,
Martin Delhey



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com





From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Mar 17 19:29:43 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 17 Mar 01 14:29:43 -0500
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068404.23782.15254502744275117193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 25

>Dmitri wrote
>Do you happen to know of anyone who won at least one village using >gItA as
>a guide?

pANDavAs won bhArata kingdom when they were outnumbered by 18:11. The
pacifism of Buddha emasculated the armies and India lost its identity, and
by the time Sankara brought back gIta it was too late. The invaders already
got enough momentum to maintain technological lead in cannon technology, gun
powder etc. Hopefully gIta will again help in future :-)

Can we have less of euology (for or against Bible, gIta or whatever) and
some more logic?

Best,
Bhadraiah





_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Mar 17 15:06:24 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 17 Mar 01 15:06:24 +0000
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068379.23782.13758348431801869271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 25

The short answer is that, IMO, D. D. Kosambi does not understand the Gita
very well.

The long answer is probably more than list members would be willing to read.
Still, I bluntly state that a materialist ( as D. D. Kosambi appears to be by
the closing part of the citation ) cannot understand the Gita, any more than
a non-mathematical philosopher can understand Einstein's General Relativity.

If you have not by direct experience understood the following, then,
with no disrespect intended, I don't care if you are all the current
and future Sanskritists of Chicago and Harvard rolled into one, you
have not understood a thing, in my opinion :

2.40 swalpam apy asya dharmasya trAyate mahato bhayAt.

A scholar of Sanskrit is one who knows the language very well.
To draw an analogy, it is someone who can identify the origin of
the pigments in a painting, how the paints were made, the origin of
the canvas, the order in which brush strokes were made, what the brush
was made of, etc.  But that does not make one into a competent art critic.

-Arun Gupta




From tyag at EARTHLINK.NET  Sat Mar 17 20:08:29 2001
From: tyag at EARTHLINK.NET (Swami Tyagananda)
Date: Sat, 17 Mar 01 15:08:29 -0500
Subject: Interpreting the Gita
In-Reply-To: <3AB3BD38.C5DA1FCB@pipeline.com>
Message-ID: <161227068429.23782.13705072089054446060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 37

I feel a careful study of the Gita makes it pretty obvious that
Krishna's  purpose was not really to teach Arjuna how to fight the war but
what Arjuna's "duty" was at that time and how he should carry out his
"duty." In the historical context, it so happened that at that time
Arjuna's duty was to fight for a just and righteous cause.
         If Gita taught war, it would have no relevance to most of us today
who are unlikely to go and fight a war. But generations of practitioners
can testify to its continued relevance and importance in showing us a way
when we are confused about the nature of our duty and the best way of
carrying it out. That, at least, is my understanding of the Gita.
         A much respected commentary on the Gita in Marathi is titled
Karma-rahasya ("The Secret of Work"). It was written at the beginning of
the last century by Bal Gangadhar Tilak.
         Best wishes,
         Swami Tyagananda
         Vedanta Society
         Boston

>Bhadraiah Mallampalli wrote:
>
> > pANDavAs won bhArata kingdom when they were outnumbered by 18:11. The
> > pacifism of Buddha emasculated the armies and India lost its identity, and
> > by the time Sankara brought back gIta it was too late. The invaders already
> > got enough momentum to maintain technological lead in cannon
> technology, gun
> > powder etc. Hopefully gIta will again help in future :-)

Dmitri Semenov wrote:


>I meant a historic event that might be verified.
>And it should be in the context of civil war. Not just any war.
>The problem Arjuna was advised on was who to fight in civil war.
>And that is a lot different from fighting war with foreigners.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 17 15:11:49 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Mar 01 15:11:49 +0000
Subject: Serious warning about "indological@yahoogroups.com"
In-Reply-To: <F93olj8Jecd92bXCH5n000007d3@hotmail.com>
Message-ID: <161227068382.23782.18442630108741491877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 38

As you know, Aditya Mishra has set up another discussion list,
"indological at yahoogroups.com" which espouses his values more closely than
INDOLOGY.

It has been brought to my attention by a member of INDOLOGY that:

> Aditya, whoever he is, has taken my e-mail (since i am a subscribes to
> ur indology list and one'e e-mail is displayed in ur list) and has
> mischeviously added me onto another list of his own. There are other
> indology list members whose names have been added (without our prior
> permission, of course).

It looks as though Aditya has taken about seventy names from INDOLOGY and
subscribed them all to his indological group without permission or
consultation.  This happened on 16 March 2001.  There is even a suggestion
that when a member discovered this, and unsubscribed from indological,
Aditya resubscribed them once again, against their wishes.

Aditya has said in his list:
>I did subscribe a few people originally and a few of them have chosen to
>unsubscribe but I see no need to do resubscribe any one now.

This is a very serious matter, and it is likely to be a breach
of Yahoo's Terms of Service.

None of this has anything to do with INDOLOGY, or me, but I feel it is
appropriate to pass on the information here, since Aditya has targetted
INDOLOGY members.

If you have a complaint you wish to make to Yahoo, the form is at
  http://add.yahoo.com/fast/help/abuse/cgi_abuse

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Mar 17 23:46:04 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 17 Mar 01 15:46:04 -0800
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068435.23782.16395858286813471385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 48

> Arun Gupta wrote:
>
> > Gita is not a science, but it shares a characteristic of the hard
> > sciences, and that is understanding comes from practice.
>

Dmitri wrote:
>
> That's a good point.
>

Yes, it is, I think, but I probably wouldn't be able to pass a college-level
introductory class on "Hindu Religion" if I had to cite even basic sources
from memory.  We left my level of expertise heretofore.   But as an
ex-soldier, I have my own experiential "take" on the Gita that I think I
could surely transform into an interpretation well within the range of what
passes for student understanding, i.e., a good grade, were I to spend a few
minutes cramming the text.

My point is:  If  I could do that, out of my very limited experience of war,
why could not Dr. Doniger, who is a self-asserted pacifist, have a somewhat
similar catharsis, resulting in her own particular "take"?  Especially given
that her audience apparently was composed of college students.  Professors
are expected to strike provocative poses before students in order to
stimulate interest and insight.  The more curious and serious among them
will then come and take the actual courses, thus bestowing knowledge
benignly upon the world and helping to keep the professors employed.  Is
Prof. Doniger not entitled to act as a good teacher should, even on an
American campus?

I think one can answer a bad idea with a better idea, but I don't think one
can support a claim she isn't competent to judge simply on the ground that
she is not a devotee, if there is any of that in what Dr. Gupta is saying.
It may help, to be sure, I don't know.  But as a professor fulfulling her
function, part of which is stimulating thought and interest among students,
is not what she is said to have said (I agree with the observor who noted
that it is always hearsay, never an actual text or transcript) still well
within the boundaries of both academic and personal liberty and academic
standards?  We are dealing with mass ignorance here, remember, when we speak
of raw college students.  I have one in the house now and then.

As one old codger to another,
IMHO,

David




From noorjahan_begum at HOTMAIL.COM  Sat Mar 17 10:29:27 2001
From: noorjahan_begum at HOTMAIL.COM (Noorjahan Begum)
Date: Sat, 17 Mar 01 15:59:27 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227068359.23782.6362921361299941993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 32

Dear Stefano Pello,
You can find some literature of Indian mix Culture written in Percian script
by Muslims, Which is called Dakhini Hindi or Dakhini Urdu (In a form of
Epics). You will find it in Salarjung Museum and State Central Library of
Hyderabad, India.
Noorjahan

>From: Stefano Pell? <giablik at LIBERO.IT>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Date: Fri, 16 Mar 2001 01:33:10 +0100
>
>I am a graduate in Persian studies at Venice University, Italy, and I'm
>interested in three specific aspects of Persian culture in islamic India:
>Persian literature written by Hindus (e.g. the Chahar Chaman by Chandra
>Bhan Brahman), from either a linguistic or a religious point of view;
>interpretative works of Indian culture written in Persian by Muslims, such
>as the Tuhfat al-Hind by Mirza Khan b. Fakhr al-Din; traditional studies on
>Persian language written in India (in the field of lexicography, grammar,
>etc.), such as the works by Hansawi and Arzu. I would be grateful if you
>could suggest me names of scholars and/or centres involved in this kind of
>research, both in India (I'm going there in April) and Europe.
>             Thank you in advance
>
>             Yours sincerely,
>                                      Stefano Pell?

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 17 16:06:31 2001
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 17 Mar 01 16:06:31 +0000
Subject: SV: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068394.23782.7873504665574086107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 21

Martin Delhey wrote:

> But it should be noted that this view indeed existed in Christian
Europe. It
> seems have to be discarded by the 19th century. Refer e.g. to the
> Encyclopedia Britannica. (Section on "Historical Attitudes toward
> language").

Not quite the same view but similar are quoted with approval in the
introduction to the 1955 ed of Biblical Hebrew in the once prestigious
Teach Yourself series (R.K. Harrison):  "[Hebrew] is the eternal
mother-tongue of all true religion" and "This is the language which
God spoke".  One assumes that his motives are to encourage the study
of Hebrew among Christians as he deplores the lack of interst among
theology students.

Best wishes,
Stephen Hodge




From athr at LOC.GOV  Sat Mar 17 21:32:05 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Sat, 17 Mar 01 16:32:05 -0500
Subject: SV: SV: UNiversity and Church
Message-ID: <161227068418.23782.12179646880519047224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 45

I presume that when it says "this is the language which God spoke, it
means that this is the language in which he inspired the Hebrew Bible"
and in which when he talked with the Patriarchs and Prophets, he
addressed them.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> 03/17 11:06
AM >>>
Martin Delhey wrote:

> But it should be noted that this view indeed existed in Christian
Europe. It
> seems have to be discarded by the 19th century. Refer e.g. to the
> Encyclopedia Britannica. (Section on "Historical Attitudes toward
> language").

Not quite the same view but similar are quoted with approval in the
introduction to the 1955 ed of Biblical Hebrew in the once
prestigious
Teach Yourself series (R.K. Harrison):  "[Hebrew] is the eternal
mother-tongue of all true religion" and "This is the language which
God spoke".  One assumes that his motives are to encourage the study
of Hebrew among Christians as he deplores the lack of interst among
theology students.

Best wishes,
Stephen Hodge




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Sat Mar 17 22:10:01 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Sat, 17 Mar 01 17:10:01 -0500
Subject: Teach Yourself Books
In-Reply-To: <001301c0af06$6ebcb7a0$f11f893e@stephen>
Message-ID: <161227068422.23782.11114807374104614877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 31

On Sat, 17 Mar 2001, Stephen Hodge wrote:
>
> Not quite the same view but similar are quoted with approval in the
> introduction to the 1955 ed of Biblical Hebrew in the once prestigious
> Teach Yourself series (R.K. Harrison):  "[Hebrew] is the eternal
> mother-tongue of all true religion" and "This is the language which
> God spoke".  One assumes that his motives are to encourage the study
> of Hebrew among Christians as he deplores the lack of interst among
> theology students.

This is ther first time I have heard mention of this fascinating series on
this list.  I really did 'teach myself Sanskrit' with Michael Coulson's
excellent book, and did the same with the much less challenging Teach
yourself Latin years ago.  Did anyone else on the list learn Sanskrit this
way?  In fact, I would be very interested in hearing from anybody who
worked through the whole of one of these books on his or her own and
became proficient in a
language on that basis.  Too bad there are no Dravidian volumes.  There
are books for self-instruction in Tamil and other Dravidian languages
listed in the back of my Hippocrene pocket Apte Dictionary, but I inquired
through the U of T bookstore and found that they are out of print.  I
worked part way through Teach Yourself Hebrew years ago, but I got drunk
and lost it.  Too bad: it seemed to be a pretty easy language to learn how
to read.  Or maybe it was divine grace: it is God's own language, after
all.

P. ERnest
University of Toronto




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sat Mar 17 22:22:58 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sat, 17 Mar 01 17:22:58 -0500
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068426.23782.13300852131944126431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 37

Arun Gupta states the following:

My comments are below. They just address the portion of Dr. Gupta's message
which I have included -

>If you have not by direct experience understood the following, then,
>with no disrespect intended, I don't care if you are all the current
>and future Sanskritists of Chicago and Harvard rolled into one, you
>have not understood a thing, in my opinion :
>
>2.40 swalpam apy asya dharmasya trAyate mahato bhayAt.
>
>A scholar of Sanskrit is one who knows the language very well.
>To draw an analogy, it is someone who can identify the origin of
>the pigments in a painting, how the paints were made, the origin of
>the canvas, the order in which brush strokes were made, what the brush
>was made of, etc.  But that does not make one into a competent art critic.


I think I agree with what I see as the spirit of this. The scientific study
of religion is good for certain types of analyses but somewhat limited when
it comes to interpreting religious ideas. If you grapple with an idea with
too much scholarly distance or in too "objective" a fashion, you begin to
ask the wrong kinds of questions.

However, as scholars and teachers, we are sometimes put into the position
where we have to give it our best shot: so, I empathize with the scholarly
plight at times too.

Lynken Ghose


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Mar 17 18:03:14 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 17 Mar 01 18:03:14 +0000
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068397.23782.10025950812003061931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 48

Dear Shri Nair :

No disrespect was intended towards D. D. Kosambi or anyone else.
I however, wish to draw attention to a problem I see in methodology
of understanding the Gita (or any other text of practical religion).

Gita is not a science, but it shares a characteristic of the hard
sciences, and that is understanding comes from practice.

A student of physics is hardly said to have understood physics if
he or she cannot successfully complete the exercises given in the
book.

Reading a scientific paper in physics is really a participatory
exercise.  The reader has to take out pen, paper, calculator,
or experimental apparatus and do something to create understanding
in himself.

The very greatest of scientists read the abstract and then attempt
to reconstruct the whole on their own, an attempt at self-discovery.


Reading Einstein's papers, figuring out that the German style dates
to the early twentieth century, placing the work in the context of
the times and of Einstein's life and circumstances, produces a lot
of value -- but not an understanding of the work itself, e.g., the theory
of General Relativity. There is only one way to do understand
General Relativity and that is to work through it yourself or
with the help of someone who has done it already, your friendly
neighborhood physics professor.

Likewise, no amount of textual analysis will give one an understanding
of the Gita. Practice the meditation described in the Gita, it will
be more enlightening.

The historicity or lack thereof of the author of the Gita should not
give you pause.  Even if historians manage to prove that Euclid never
existed, that his work is the amalgamation of many authors (e.g.,
like Bourbaki), you still have to work through geometry to understand it.

If a Doniger or Kosambi has not done the equivalent, their
pronouncements on the meaning of the Gita are not of value to
any serious student.

-Arun Gupta




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 17 20:57:16 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Mar 01 20:57:16 +0000
Subject: Upgrade to Prof. Yano's web-based Pancanga program
Message-ID: <161227068415.23782.3633665947124867554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 37

Prof. Yano's extraordinarily useful and sophisticated web-based tool for
calculating various Indian eras and dates is located at

        http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/index.html

Prof. Yano has written to announce an upgrade to the program, and he has
most generously made his algorithms publicly available.

Dominik

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 17 Mar 2001 19:18:18 +0900
From: Michio YANO <yanom at cc.kyoto-su.ac.jp>
Subject: pancanga

Dear Dominik,

I have been working for upgrading the Perl version of pancanga
program.

There are several new features as you will see.

I have decided to make the source script of the perl version
open to the public.

[...]
I will appreciate if you announce about our new version.

With best wishes,

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sat Mar 17 19:59:05 2001
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Sat, 17 Mar 01 20:59:05 +0100
Subject: e-mail address of Frederick M. Asher
Message-ID: <161227068409.23782.4562113013973436365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 13

Dear list members,
could anybody please help me with the e-mail address of Frederick M. Asher?
Thanks very much

Juergen Neuss, M.A.
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
14195 Berlin
Germany




From swantham at TECHPARK.NET  Sat Mar 17 17:05:54 2001
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Sat, 17 Mar 01 22:35:54 +0530
Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068391.23782.9016741794939649257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 46

Dear Mr. Gupta,
D.D.Kosambi was not a mere materialist; he was a highly reputed scholar of
scientific materialism which is otherwise called dialectical and historical
materialism. His contribution to the interpretation of Indian history and
culture need not be certified by anyone. His knowledge of Sanskrit evidenced
by his critical study and edition of Nitisataka also needs no certification.
K.Maheswaran Nair
Thiruvananthapuram
Kerala,India
----- Original Message -----
From: "Arun Gupta" <suvidya at OPTONLINE.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, March 17, 2001 8:36 PM
Subject: Re: Interpreting the Gita


> The short answer is that, IMO, D. D. Kosambi does not understand the Gita
> very well.
>
> The long answer is probably more than list members would be willing to
read.
> Still, I bluntly state that a materialist ( as D. D. Kosambi appears to be
by
> the closing part of the citation ) cannot understand the Gita, any more
than
> a non-mathematical philosopher can understand Einstein's General
Relativity.
>
> If you have not by direct experience understood the following, then,
> with no disrespect intended, I don't care if you are all the current
> and future Sanskritists of Chicago and Harvard rolled into one, you
> have not understood a thing, in my opinion :
>
> 2.40 swalpam apy asya dharmasya trAyate mahato bhayAt.
>
> A scholar of Sanskrit is one who knows the language very well.
> To draw an analogy, it is someone who can identify the origin of
> the pigments in a painting, how the paints were made, the origin of
> the canvas, the order in which brush strokes were made, what the brush
> was made of, etc.  But that does not make one into a competent art critic.
>
> -Arun Gupta
>
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On March 16, 2001, Stefano Pell? wrote

     > traditional studies on Persian language written in India
     > (in the field of lexicography, grammar, etc.)

Vogel mentions seven lexicographic works dealing with Persian
and Sanskrit.

The most well-known of these is the P?ras?prak??a of KRSNad?sa, dating
from the time of Akbar. It was edited by Albrecht Weber in 1887.

The two oldest are from 1365.

See p. 380 - 381 in

     Claus Vogel
     Indian Lexicography.
     Wiesbaden 1979.
     A History of Indian Literature, Vol. 5, Fasc. 4.
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>Arun Gupta wrote..
>If a Doniger or Kosambi has not done the equivalent, their >pronouncements
>on the meaning of the Gita are not of value to any >serious student.

It may be a tyranny to define requirements such as meditation on academic
work. It is possible, but not easy to say any view is right or wrong,
especially with a book having so many apparently contradicting views. I do
agree that meditation can find the inner unity in the book, but it is so
slippery even an expert can skid somewhere or other. My intention was not to
disprove or disapprove Wendy or Kosambi or any one else. I just want to
check if people are consistent with their own stated intentions; and if any
texts are overlooked.

gIta is not for winning. Within Hindu society if every body follows it who
should win? It is a survival guide to find "something that works". That is
the reason why every Hindu finds oneself at least in some corner, even if
one does not find one's own self (hope you got the pun).

As for Krishna's war tactics, I thought the rules were already broken when
Bhishma started killing 10,000 soldiers a day because a mahArathi can only
fight with a mahArathi. Can someone clarify? Krishna only matched a broken
rule with another.

As for India's (gIta based) history after Krishna (but after Sankara):
whether they won any village..

Hindus hadn't learnt anything from gIta at least not until this century how
to match an Amalekite massacre which had been the template of the foreign
invaders.  Even SivAji did not try to match the methods. Now Hindus know
ofcourse - it is called the communal riot.

Gandhi knew that British were not barbaric. He understood the British legal
system. So he brought out ahimsa and satyAgraha from gIta as weapons to win
back independence. I would say Gandhi was a near success, but wasn't quick
enough to change his tactics and allowed a Nehru to monopolize the system.
Vajpayee's handling of Kargil was in the spirit of a sthitaprajJa.

But having said all this, students do get a cue from a professor how to
getter better grades or jobs.

Best,
Regards
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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In case you are unaware of this: Yahoo, by default, allows group
moderators to add Yahoo members without permission to their groups.
If you don't want this to happen, you need to go to "My Preferences"
and edit it so as to disable this.

[Members of the Indo-Iranian group, or some others which were part of
egroups may have become part of Yahoo groups when the two merged. And
they may not aware of this bizarre policy of Yahoo.]

Regards
Nath
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2. Krishna and the individual souls are distinct entities.
As Lord Krishna is eternally the Supreme Person, so the individual souls
are, of logical necessity, eternally distinct from and subordinate to the
Lord:  ?Never did I not exist, nor you, nor all these kings. And it is
certainly not (the case) that we shall not exist, all of us, for ever after.
[na tv ev?ham j?tu n?sam na tvam na tva? neme jan?dhip?? na caiva na
bhavi?y?ma? sarve vayam ata? param 2.12]
Here Krishna clearly states that "all of us" [sarve vayam] will exist
forever, just as I (Krishna), you (Arjuna) and all these kings have always
existed at all times in the past. Indeed, never was there a time when we did
not exist. In the previous verse, Krishna chastized Arjuna for taking the
body to be the self. Similarly, in the verse immedaitely following, Krishna
will describe the soul as deh?, the owner of the body, different from deha,
the body. Indeed the entire first half of the second chapter of the
Bhagavad-g?t? makes it clear that our real identity is eternal soul and not
the body. Thus having said that a learned person (pa??ita) sees the soul,
and not the body, as primary, it is certain that Krishna is speaking of the
real person, the soul, as He begins to explain to Arjuna the fundamental
ontology of the world. After all, how can the Lord be apa??ita, or foolish?
Thus it is the real K???a, the eternal Krishna, and the real Arjuna, the
eternal Arjuna, who have always existed and always will exist. And all of
us, says Krishna, will continue to exist in the future.
Similarly, later in the G?t?, we find the following:
?There are two [classes of] beings in this world, the perishable and the
imperishable. All created forms are perishable, but a soul who stands at the
summit is imperishable.
?The Supreme Person, however, is another, and He is declared to be the
Supersoul. It is that inexhaustible Lord who has entered the three worlds
and sustains them.
?Because I am beyond the perishable beings, and greater even than the
imperishable, I am thus celebrated in this world, and in the Vedas, as the
Supreme Person. One who knows Me in this way to be the Supreme Person is a
knower of everything, and he worships Me with all his heart.? [Bg 15.16-19]
There are many significant lessons in these four ?lokas of the G?t?.
Krishna has defined the term puru?ottama as: the Supreme Person who stands
beyond both the conditioned souls entangled in the snare of m?y?, and ?even
beyond the highest soul?, e.g. a liberated soul who stands at the highest
point of spiritual perfection. Indeed Monier-Williams in his Oxford Sanskrit
dictionary describes k??a-stha? as the pure soul standing on the unchanging,
spiritual platform. Since Krishna emphatically declares that the puru?ottma
is beyond even the liberated soul, we can hardly translate puru?a here as
"man" or anything indicative of a material position, since this would not
even apply to the k??a-stha or the liberated soul, and what to speak of the
Supreme Person who stands far beyond such a pure soul. Krishna uses the word
api, "even" to make explicit that "I am beyond even the liberated soul. In
other words, it is not the G?t?'s  philosophy that one becomes Krishna, or
equal to Krishna, by spiritual liberation. A normal reader would not
question that Krishna is beyond the conditioned soul, but here the Lord
emphasizes by the world api that He is beyond even the liberated soul who
stands at the summit of spiritual perfection.
The finality of this understanding of the supreme personal individuality of
Krishna is confirmed at 15.19 wherein Krishna states that one who
understands Him in this way [evam] as the Supreme Person [puru?ottama] is
the knower of everything [sarva-vit] and worships the Lord with all his
heart. [bhajati m?m sarva-bh?vena bh?rata 15.19] In other words, Krishna
explicitly rejects the notion that realization of the personal feature of
the Lord is a mere prelude to an eventual impersonal understanding.
Earlier in the fifteenth chapter, Krishna states that the living being in
this world is eternally a fragmental part [a??a] of the Lord. [mamaiv???o
j?va-loke j?va-bh?ta? san?tana? 15.7] The soul is further said to be
indivisible [acchedyo 'yam 2.24], and so the fragmental status is not
effectuated in time, but is a pre-eternal, never-ending fact: [na tvev?ha?
j?tu n?sa? na tvam neme jan?dhip?? na caiva na bhavi?y?mah sarve vayam atah
param 2.12] As Lord K???a simply puts its, God is not one of the ordinary
living beings, nor even one of the liberated souls; rather: ?the Supreme
Person is someone else
? [uttama? puru?as tv anya? 15.17]
We have already demonstrated that Krishna claims to be absolutely cognizant
and the source of all other cognition. He makes the same claim in the
thirteenth chapter where Lord Krishna introduces the terms k?etra, ?the
field (i.e. the body)? and k?etra-j?a, ?the knower of the field (i.e. the
soul who is conscious of the body).? The Lord concludes this discourse by
asserting that although each soul is the knower of his field, i.e. his
particular body, ?I am the knower of all fields, meaning all bodies
[k?etra-j?a? c?pi m?? viddhi sarva-k?etre?u bh?rata 13.3].
In the same thirteenth chapter, Krishna describes both the individual soul
and the Lord as puru?a, but the contrast is striking. The individual soul is
a purusa, but he is  (a) ?situated in material nature,? (b) ?trying to enjoy
the material qualities?, and thus (c) compelled by his attachments to those
qualities to take birth in high and low species of bodily encangement
[puru?a? prak?ti-stho hi bhu?kte prak?ti-j?n, k?ra?a? gu?a-sa?go 'sya
sad-asad-yoni-janmasu 13.22].  In the very next ?loka, the Lord describes
Himself also as puru?a, but the difference between the two puru?as could not
be more clear, for Krishna is said to be the supreme or transcendental
purusa? [purusa? para?]. The use of the adjective parah to denote the
supreme purusa is sigificant, for this word not only entails the notion of
supremacy, but also a strong sense of "the other". Indeed, para is often
used in Sanskrit to indicate the opposite of ?tma- or sva- 2 , both of which
indicate "self" or "one's own". In fact, ?tma is the simple reflexive
pronoun in Sanskrit. In other words, para has the unenquivocal sense of here
of the wholly other who is supreme. In this same ?loka, Lord Krishna also
uses the term param?tm?, describing Himself thus as the "Supreme Soul".
It should be noted that the adjective parama [used with ?tm? to form
param?tm?], is almost identical to para, as regards the notion of supremacy,
but that parama does not convey the sense of being the "other" in contrast
to one's self. It is this wider term para that Krishna employs to
distinguish Himself, as purusa, from the ordinary puru?a who is struggling
vainly to exploit the Lord's material creation. Thus the G?t?'s claim that
the indiviual soul is eternally distinct from the Supreme Soul is a strong
one, and not a vague or esoteric articulation.
The Lord is also said to be the maintainer of the living beings [sarva-bh?c
caiva 13.5]. It is natural that the Lord maintain the living beings, for
they are stated in the G?t? to be the Lord's own energy: ?Besides the
material nature, there is another superior energy of Mine. Know it to be the
living being
? [apareyam itas tv any?m prak?ti? viddhi me par??
j?va-bh?t?m
] The living being trapped in the clutches of m?y?, the Lord's
illusory material energy, can only escape her control by surrendering to the
Lord. He cannot escape by his own autonomous decision or endeavor: [daiv? hy
e?? gu?a-may? mama m?y? duratyay?, m?m eva ye prapadyante m?y?m et?m taranti
te 7.5].
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4. Krishna is everything
Lord Krishna strongly and repeatedly declares in the Bhagavad-g?t? that He
is the source of all that be. It follows that God is not only distinct from
His creative energies, but He is also one with them since they are eternally
resting on Him. Sr? Caitanya Mah?prabhu thus stated that the philosophy of
the G?t? is acintya-bhed?bheda-tattva, which means that God is inconceivably
one with, and simultaneously different from, His creation. We shall survey
Krishna's statements that He is the source of everything, and then see how
this claim is logically linked to the claim that ?all things are Krishna.?
Sri Krishna  declares in the Bhagavad-g?t?: ?I am the source of everything,
from Me everything emanates.? [aham sarvasya prabhava? matta? sarvam
pravartate 10.8]. Similarly, He states: ?I am the origin and the
annihilation of the entire cosmos.? [aha? k?tsnasya jagata? prabhava?
pralayas tath? 7.6] Krishna goes on to say, ?There is nothing else beyond
Me, O Dhana?jaya. All this world rests on me like pearls strung on a
thread.? [matta? paratara? n?nyat ki?cid asti dhana?jaya, mayi sarvam ida?
protam s?tre ma?i-ga?? iva 7.7] And as  previously quoted, ?Neither the
hosts of gods nor the great sages know my origin, for in all respects I am
the origin of the gods and great sages.? [10.2] Krishna is not only the
source of the living beings, but of their qualities as well: ?Intelligence,
knowledge, freedom from confusion [and ten other qualities], in their
various types, are states of being of the living entities, and they all come
from Me.?  [buddhir j??nam asammoha?
 bhavanti bh?v? bh?t?n?m matta eva
p?thag-vidh?? 10.4-5] ?The seven primordial sages, and the four Manus owe
their existence to me for they are born of My mind.? [mahar?aya? sapta p?rve
catv?ro manavas tath? mad-bh?v? m?nas? j?t?
 10.7]
Let us now examine the tenth chapter of the Bhagavad-g?t?, wherein Lord
K???a claims [10.20-38] to be the superlative examplar in seventy
categories. Here is a sample verse from that section: ?Of the ?dityas I am
Vi??u; of lights I am the radiant sun; of the Maruts I am Mar?ci; of stars I
am the moon.? [?dity?n?m aha? vi??ur jyoti??? ravir a??um?n, mar?cir marut?m
asmi nak?atr???m aha? ?a??] To read monism into all of this would be a
transparent misreading of the text, for a serious look at the entire chapter
makes abundantly clear what K???a is actually saying.
First, we notice that most of Krishna's statements, cited above, to the
effect that He is the source of everything come from this same tenth
chapter, namely verses 10.2, 10.4-5, 10.7, and 10.8. Krishna precedes, then,
His identification of Himself with the greatest items of this world by
emphasizing that He is the source of all these things. Recall that in the
seventh chapter Krishna stated that all the things of this world are His
energy, or prak?ti [7.4-6] and that He is therefore the source of all that
be. That Krishna is referring to the same ontological state of affairs
becomes clear when we notice the repeated use here of the word vibh?ti,
which indicates the following: expansion, manifestation of might, great
power, glory etc. Arjuna introduces this term when he says to Krishna: ?You
should speak about your own divine glories, those by which you pervade these
worlds and abide in them.? [vaktum arhasy a?e?e?a divy? hy ?tma-vibh?taya?,
y?bhir vibh?tibhir lok?n im??s tva? vy?pya ti??hasi 10.16]. The word for
"glories" here is vibh?taya?, the plural form of vibh?ti. But that is just
the beginning of this word's career in the tenth chapter of the G?t?. Arjuna
then says,  ?O Jan?rdana (Krishna), please describe again, and extensively,
your mystic power and might for as I listen to this ambrosia, I find no
satiation.? [vistare??tmano yoga? vibh?ti? ca jan?radana, bh?ya? kathaya
t?ptir hi ???vato n??ti me 'm?tam 10.18] Again, the word for "might" is
vibh?tim. Lord Krishna then answers, agreeing to explain His own divine
opulences, and again the word vibh?taya?, plural of vibh?ti, is used 10.19].
In the very next ?loka, the Lord begins His identification of Himself with
the 70 categories mentioned above. At the end of the narration, Krishna
says, ?O burner of the foe, there is no end to my divine powers, and so I
have given some example of the extension of my glory.? [n?nto 'sti mama
divy?n?? vibh?t?n?m parantapa, e?a t?dde?atah prokto vibh?ter vistaro may?
10.40]  Predictably the word vibh?ti is used twice in this vese, and it is
repeated in the following verse, wherein Lord Krishna says: ?Whater
glorious, beautiful, or mighty being there may be, understand that it is
born of but a spark of my splendor. [yad yad vibh?timat sattvam ?r?mad
?rjitam eva v?, tat tad ev?vagaccha tvam mama tejo-'??a-sambhavam10.41].
Here the word  vibh?ti-mat means "that which possesses vibh?ti, i.e. power,
glory etc.
By using the word vibh?ti no less than six times, Lord K???a makes clear
that He is talking about His powers, His properties, His opulences etc. In
the seventh chapter, there are three "identification verses" [7.9-11] which
exactly resemble in meter, language, and content the "identification verses"
of the tenth chapter [10.20-38]. These three verses, as in the tenth
chapter, are preceded by an elaborate analysis of how Lord Krishna is the
source of all that be, matter and spirit being His superior and inferior
potencies. At the conclusion of 7.9-11, K???a declares that all of these
opulences that He has identified Himself with in fact come from Him, and are
resting in Him, but He is not in them. [matta eveti t?n viddhi na tv aha?
te?u te mayi 7.12].
It also bears mentioning that one who rightly understands the sense in
which K???a is the source of everything does not then consider that all
beings are God, but rather worships the real God with wholehearted devotion:
?I am the source of all, from me all proceeds. Knowing this, the wise
worship Me with all their being.? [aha? sarvasya prabhavo mattah sarvam
pravartate, iti matv? bhajante m?m budh?? bh?va-samanvit?? 10.8]
The purpose of the identification verses is to nourish the devoted
thesists, as K???a explains in the verse immediately following the above
?loka: ?Their minds in Me, their lives dedicated to Me, the devotees
enlighten one another, always speaking about Me, and thus they are satisfied
and rejoice. [mac-citt? mad-gata-pr??? bodhayanta? parasparam kathayanta? ca
m?? nitya? tu?yanti ca ramanti ca 10.9]. Further, Arjuna explicitly states
that it is just to facilitate such meditation on the Lord, that he is
requesting Krishna to describe His glories: ?Always thinking of You, O
Yogin, how can I know You? In which various forms, my Lord, am I to think
about You? Describe to me at length Your glories
etc.? [katha? vidy?m aha?
yogin tv?? sad? paricintayan, ke?u ke?u ca bh?ve?u cintyo 'si bhagavan may?

vistare??tmano yoga? vibh?ti? ca jan?rdana bh?ya? kathaya
10. 17-18]. There
is hardly a doctrine of pantheism in the Bhagavad-g?t?. The real message is
quite clear: surrender to Krishna.
  There is one instance where Lord K???a says that after many births, one in
knowledge surrenders to the Lord, realizing that ?V?sudeva (K???a) is
everything.? [bah?n?? janman?m ante j??nav?n m?m prapadyate v?sudeva? sarvam
iti 7.19] Similarly, there is an instance where Arjuna tells Krishna, ?You
cover everything and thus You are everything.? [sarva? sam?pno?i tato 'si
sarvam 11.40] In these cases also, there is devastating evidence against the
impersonal, monistic interpretation.
In the first instance, Lord Krishna's statement comes in the midst of a
discussion of four types of people who do not surrender to God, and four
types who do. Krishna's point in the verse we have cited [7.19] is that
surrender to Krishna is the symptom and proof that one is actually in
knowledge, after many lifetimes of seeking the truth. In fact, the learned
one who realizes that Krishna is everything is one of the four classes of
men who surrender to the Lord. We have already explained at length the many
verses in chapter seven, preceeding 7.19, which claim that K???a is the
source of everything, and that He is identical with the opulent features of
this world in the sense that such items, composed of the inferior modes of
nature (sattva, rajas, tamas) are but expansions of the Lord's power. And
the verses following 7.19 emphasize that it is Krishna alone who is to be
worshiped, and not other gods. In other words, the topic under discussion is
nothing but surrender to Krishna, and an elaborate ontological explanation
in this very chapter has clarified that Krishna is to be identified with the
wonderful things of this world only in the sense that such items rest on
Him. It was explicitly stated that Krishna is simultaneouly aloof, that He
is ?not in them.? [na tv aha? te?u te mayi 7.12]
Similarly, Arjuna declares to Krishna: ?You are everything because You
entirely possess everything.? [sarvam sam?pno?i tato 'si sarvam] Arjuna's
statement is in response to the cosmic vision of God, in which Krishna
devours all the universe, and all beings are subdued by the Lord's
omnipotent feature of time. That is, in the context of God's absolute
domination of the subordinate living beings, Arjuna utters His prayer, ?You
are everything!?
Still, it is worthwhile to take a closer look at the somewhat complex
ontology operating here, and Krishna Himself provides us such a focused
metaphysical analysis in the ninth chapter of the G?t? [9.4-10] where He
intentionally speaks in apparently contradictory language: ?By Me in My
unmanifested form, I pervade this whole universe. All beings are situated in
Me, but I am not situated in them. The beings are also not situated in me.
Behold My mystic power. I am the maintainer of all beings; I am not also
situated in them. My self is the source of the beings. Just as the great
wind, which goes everywhere, is situated in the sky, similarly understand
that all beings are situated in Me.? [9.4-6]3
Lord Krishna here makes several ontological distinctions between Himself,
God, and the many living beings like ourselves:
1. Krishna states that He individually pervades the entire universe. There
is no similar claim for any of the individual living beings. [9.4]
2. All beings are situated in Krishna, but He is not in them. [9.4]
3. Krishna is the maintainer of all beings, but not they of Him. [9.5]
4. Krishna is the source (bh?vana) of all beings, but not they of Him. [9.5]
5. Lord Krishna compares Himself to the sky, and the living beings to the
air which moves within the sky but does not mix with it. [9.6] This metaphor
is further developed at 13.3  wherein Krishna compares the sky to the soul
which does not mix with the body. Krishna states at 13.3 that although the
sky extends everywhere (sarva-gatam) because of its sublety (sauk?matv?t) it
does not mix with anything, and hence nothing can taint it (nopalipyate). At
9.6, then, Krishna means to state that although the great winds blow
throughout space or sky, the sky is never covered by the air, which is a
grosser element in the traditional cosmology. By analogy, then, although God
contains all living beings within His existence, because of His being
superior, He can not be affected by the inferior qualities of the beings
which He contains. Indeed, Krishna states that He pervades the universe in
an unmanifest form (avyakta-m?rtin?), and the term avyakta here,
"unmanifest", is clearly related to the concept of subtlety in 13.33. This
sense of subtlety as a cause or condition of imperceptibility is explicity
given at 13.6, where it is said that ?the Absolute is incomprehensible
because of its subtlety.? [s?k?matv?t tad avij?eyam]. This very word
s?k?matv?t, is given at 13.33, to mean "because of its subtlety".
Thus the analogy of the sky and the air [9.6] is meant to explicate the
same message given at 9.4-5: although Sr? Krishna is all-pervading, and
although all beings live and exist within His existence, He is always
distinct and superior, and is never affected by the inferior qualities of
the living beings that He contains. Thus it is very difficult to mount
anything like a serious argument for monism from the statements of the
Bhagavad-g?t?.
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5. Krishna has spiritual form
In the Bhagavad-g?t?, Lord Krishna stresses the personality of the Godhead
as the highest feature of the Absolute Truth and therefore the goal of the
yoga process. For example, at 8.8, Krishna states:
?One who is  engaged in the practice of yoga, meditating with undeviating
consciousness on the Supreme Divine Person, goes to that Supreme Person. One
who constantly remembers Him as  the primeval scholar, the steady ruler,
smaller than the smallest, the creator of everything, as He whose
inconceivable form is luminous like the sun and beyond darkness
one who
remembers Him thus attains to that Supreme Divine Person.?4 [8.8-10]
Similarly, Arjuna declares Krishna to be the ?eternal divine person,?
[puru?a? ???vata? divyam 10.12]  and later he says ?I consider You the
eternal Person.? [san?tanas tvam puru?o mato me 11.18] At this point it is
good to recall the strict ontological rule which Krishna enunciated at the
very beginning of His teaching, ?Of the termporary there is no real
existence, and of the eternal there is no cessation.? [n?satao vidyate bh?vo
n?bh?vo vidyate sata? 2.16] Thus when Arjuna declares Krishna to be the
eternal person, it is understand that Krishna's personality has no beginning
or end, and indeed Arjuna states that Krishna is ajam, "unborn" [10.12]. It
is signficant that Krishna states that not only He Himself, but in fact
individual souls in general are beginningless: ?Know that both material
nature and the individual person [puru?a] are beginningless. It is the
accidental qualities and transformations of prak?ti that come into being.?
[prak?tim puru?a? caiva viddhy an?d? ubh?v api, vik?r??? ca gu???? caiva
viddhi prak?ti-sambhav?n]. So the san?tana-puru?a, the "eternal person", can
not refer to a material form.
As Krishna is an eternal, supreme, divine person, it is natural that He has
an abode, and that is also described within the G?t?: ?The sun does not
brighten it, nor the moon, nor fire, and going to it, they never
return ---that is My supreme abode.? [na tad bh?sayate s?ryo na ?a???ka na
p?vakah yad gatv? na nivartante tad dh?ma paramam mama 15.6] Similarly: ?It
is said to be unmanifest and indestructible, and they call it the supreme
destination. Having achieved it, they never return from My supreme abode.?
[avyakto 'k?ara ity uktas tam ?hu? parama? gatim, yam pr?pya na nivartante
tad dh?ma paramam mama 8.21]
According to the Bhagavad-g?t?, the supreme personality of the Godhead is
not merely myth, poetry or symbol, but rather spiritually tangible form and
being, which is avyakta, unmanifest, only to the materially conditioned
soul. Thus in the seventh chapter of the G?t?, Lord Krishna says, ?The
unintelligent think that I am unmanifest, but that I have become a manifest,
visible person, for they do not know My supreme nature which is
inexhaustible and of incomparable excellence. [avyakta? vyaktim ?pannam
manyante m?m abuddhaya?, param bh?vam aj?nanto mam?vyayam anuttamam 7.24] So
important is this ?loka that we shall examine its key terms in detail. Lord
K???a says that ?the unintelligent (abuddhaya?, plural of abuddhi, literally
"those without intelligence") think (manyante) that I am avyaktam,
unmanifest, but that I have become vyaktim, a manifest person.? The term
avyaktam contrasts with the term vyaktim not only in the sense of the
invisibile versus the visible, but also in contrasting a type of impersonal
existence with a personal, individual reality. This sense of avyakta as
impersonal, in contrast to the personal, is clearly evident at 12.1, and
12.3, and is also strengthened by the fact that here at 7.24, Lord Krishna
contrasts avyaktam not with its immediate antonym vyaktam, "the manifest",
but with the cognate vyaktim which more specifically indicates a manifest,
individual person. Krishna says, then, ?The unintelligent think that I am
impersonal and unmanifest, but that I have become a distinct, visible,
individual person. They think this because they do not know my supreme,
transcendental nature (param bh?vam)
? The param bh?vam, or "supreme nature"
mentioned here is clearly the transcendental nature of the vyakti, or
visible personal identity of K???a. It is diffcult to find another
straightforward reading of this simple Sanskrit sentence.
Lord Krishna's statement at 7.24 contrasts in a curious way with another
use of the terms avyakta and vyakti at 8.18. There the Lord says, ?On the
coming of the day (of Brahm?) all the individual beings come forth from the
unmanifest, and on the coming of the night (of Brahm?), they are merged into
the very place that is called the avyakta.? [avyakt?d vyaktaya? sarv??
prabhavanty ahar-?game, r?try-?game pral?yante tatraiv?vyakta-sa?j?ake 8.18]
There are several significant features of this statement. Krishna uses the
term vyaktaya?, the plural nominative form of vyakti?, and He says that all
these vyaktis (my translation: all the individual beings) come forth from
the unmanifest, avyakta, during the day of Brahm?. Since there is clearly a
plurality of living beings mentioned here (and everywhere else in the G?t?),
and since the term vyakti is here used to describe the beings at their
specific stage of manifestation, coming forth on the coming of Brahm?'s day,
it is clear in this context also that the term vyakti refers to an
individual, manifest person, active within the world. Because one might tend
to associate the term with the conditioned souls visible in this world,
Krishna takes care to emphasize, when using the word to refer to Himself,
that He does not, as do the conditioned souls, acquire a visible form upon
coming to this world. Indeed the entire argument at 7.24 is that Lord
Krishna does not assume His visible, personal form at all, but that His
personal form is His superior nature, param bh?vam. Indeed, Krishna explains
almost immediately after this, at 8.20, that the param bh?vam [inflected
here as paro bh?va? since it shifts to the nominative from the accusative]
is beyond the avyakta, the unmanifest from which the ordinary souls come
forth on the coming of Brahm?'s day. Although Lord Krishna describes that
paro bh?va? as being a superior avyakta or unmanifest realm, we find at 8.21
that here the paro bh?va? actually refers to the Lord's supreme abode. In
other words, although His supreme abode is not manifest to ordinary persons,
Krishna descends from His abode so that we can see Him as He is. This is the
highest sense of avat?ra.
The same term paro bh?va? has been used at 7.24 to indicate the spiritual
nature of Krishna's personality, and at 8.20, the term is used specifically
to describe the spiritual quality of the Lord's abode, but in either case,
it is clear that the paro bh?va? at 8.20, or indeed the param bh?vam
mentioned at 7.24, are beyond the avyakta mentioned at 8.18, as the status
from which conditioned souls, also called vyaktis, come forth to manifest in
this world. The conclusion is that the G?ta affirms the spiritual
personality of the Lord, which is not a mere symbol, incarnation, way of
getting at, etc. etc., an unmanifest impersonal Absolute Truth. But it is
not by mental speculation that the personal form of the Lord is to be known.
Thus the term vyaktim is used also at 10.14, when Arjuna says to Krishna,
?Neither the gods nor the demons, O blessed Lord, know Thy personality
(vyaktim). [na hi te bhagavan vyaktim vidur dev? na d?nav?? 10.14] Rather,
?It is by devotion that one knows Me in truth, as I actually am.? [bhakty?
m?m abhij?n?ti y?v?n ya? c?smi tattvata? 18.55]
The fact that Lord Krishna is ultimately to be known as the Supreme Person
is made even more explicit at the beginning of the twelfth chapter. Arjuna
asks the Lord,
?Who are the greatest knowers of yoga--- those who are Your devotees,
always engaged in worshiping You, or those who worship the unperishing
unmanifest? [eva? satata-yukt? ye bhakt?s tv?m paryup?sate, ye c?py ak??ram
avyakta? te??? ke yoga-vittam?? 12.1] Here Arjuna places in direct
competition personal devotion to Krishna and worship of the avyakta, the
unmanifest feature of the Absolute. Krishna at once replies, ?Always engaged
in fixing their minds on Me, those who worship Me with transcendental faith
I consider to be most intimately united with Me in yoga.? [mayy ?ve?ya mano
ye m?? nitya-yukt? up?sate, ?raddhay? parayopet?s te me yuktamatam? mat??
12.2] Both in Arjuna's original question [12.1], and in Lord Krishna's
reply, the personal pronoun indicating Krishna (Arjuna's tv?m, You, and
Krishna's m?m, Me) are used to indicate the personal concept of God, in
contrast to the impersonal unmanifest.
The artificiality of the impersonal path for the eternal individual soul is
made clear at 12.5, wherein Lord Krishna says that in contrast to the path
of bhakti, which is susukham kartum, ?very joyful to perform? [9.2], the
path of meditation on the unmanifest, the ineffable, all-pervading absolute
is just the opposite, it is du?kham, or miserable to perform.  Indeed,
Krishna calls the impersonal path kle?o 'dhikataras, or ?exceedingly
troublesome? [12.5].
Krishna also states: ?Because I inhere in a human-like body, foolish people
disrespect Me, for they do not understand My transcendental nature.?
[avaj?nanti m?m m??h?? m?nu??? tanum ??ritam, param bh?vam aj?nanto
9.11].
It is certainly noteworthy here that Lord K???a repeats the exact same words
as in 7.24, i.e.  ?not knowing My transcendental nature? [param bh?vam
aj?nanto
7.24, 9.11]. Thus the unintelligent [abuddhaya?] who think that
K???a has assumed His personal form, are compared to the foolish [m??h??]
who disrespect K???a because He appears in a human-like body.
Krishna states at 9.11 that He inheres in a human-like body. The Sanskrit
phrase is m?nu??m (human-like) tanum (a body) ??ritam (I) have inhered in.
That which is inherent is essential and intrinsic, and this notion that the
Lord originally manfests in a spiritual form is also indicated elsewhere in
the G?t?. Let us turn to chapter four of the G?t? wherein Lord K???a
elaborately describes His descent into this world. Lord Krishna states:
?Although I am unborn and My Self never deteriorates, and although I am the
Lord of all beings, utilizing My own energy I appear by My own potency.
Whenever there is a decline of dharma, O Bh?rata, and a prominent rise of
adharma (irreligion), at that time I manifest My Self. To deliver the pious,
and to destroy the evil-doers, and to establish dharma, I appear in every
age. [4.6-8]6 ?
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Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 17. mars 2001
17:15:

> Don't know whether the Bible says Hebrew as mankind's first language.
> But definitely there was a big movement among European intelligentsia
> to deny Hebrew as the first language by IE scholars of Europe once the
> European and Sanskrit connection was established.
>
> Maurice Olender, The Languages of Paradise: Race, Religion, and Philology
> in the Nineteenth Century, Harvard University Press, 1992.

Thanks for the reference! Looks the sort of book I love, it is now on my
list of books to buy!

When this issue popped up, I assumed from the use of tenses in the original
email that the writer was referring to *modern* attitudes. However, it is
important to remember that we are dealing with at least three periods:

1. The 19th century. With a few exceptions, practically everything done at
that time is now obsolete or superceded. For Indological, political and a
number of other purposes, the 19th century is an intellectual museum where
the ideas are as outmoded as the horse taxi. (Of course, some 19th century
ideas have survived, but one should always check and see if the idea in
question is not simply an archaeological artifact before discussing it).

2. The first half of the 20th century. Much work done in Indology and on
other subjects is still valid (more or less), but beware of ideological
stuff.

3. The period since World War II. Here you will find a lot of relevant
material, and although some of it is becoming obsolete, most of the views
and analyses debated as valid subjects of discussion in the West is found
in this period.

>   Usually European ideas reach Indian subcontinent after a time lag.

The problem with India is not simply that things reach India late, but that
ancient, colonial Indology is presented to the Indian public as if there
had been no development. In fact, colonial Indology has been
instrumentalized in certain quarters for political reasons, and that partly
precludes serious information on modern Western Indology from being
communicated to the Indian public. In all political propaganda, things have
to be kept simple and repetitive. If you introduce nuances and
contradictory evidence, then the propaganda ceases to be effective. (People
start thinking instead of reacting). The situation is of course not
completely hopeless, but books and papers written and published in the West
will usually be out of reach for most Indians. The answer would be to
publish in India, and I believe more Western scholars are doing this now.

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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At 03:08 PM 3/17/01 -0500, Swami Tyagananda wrote:
>I feel a careful study of the Gita makes it pretty obvious that
>Krishna's  purpose was not really to teach Arjuna how to fight the war but
>what Arjuna's "duty" was at that time and how he should carry out his
>"duty." In the historical context, it so happened that at that time
>Arjuna's duty was to fight for a just and righteous cause.
>         If Gita taught war, it would have no relevance to most of us today
>who are unlikely to go and fight a war. But generations of practitioners
>can testify to its continued relevance and importance in showing us a way
>when we are confused about the nature of our duty and the best way of
>carrying it out. That, at least, is my understanding of the Gita.

In Bg. 8.7 Krishna recommmends duty be carried out while remembering Him,
with activities offered to Him and intelligence fixed on Him.
In Bg. 15.15 Krishna says the Vedas are meant to understand Him alone.
In Bg. 18.55 Krishna says He can be known only by devotional service
(bhakti) and when one knows Him in that way one can enter the kingdom of God.
In Bg. 18.65 Krishna says the most confidential part of knowledge is to fix
one's mind on Him, become His devotee, worship Him, and offer homage to Him.
It seems to me, devotion to Krishna is what is stressed in Bhagavad-gita and
a nice translation of the Gita which captures its devotional mood is the one
written by A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada called Bhagavad-gita As It
Is.  His influence has resulted in many thousands of people taking a serious
interest both in devotion to Krishna and in Bhagavad-gita.

Best wishes,
Chris Beetle
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Is the krishna ajinam used in vedic sacrifices refers to
the leather of an antelope? Is it used as a seating
for the sacrificial priests? Is the same deer skin
tied to yajna-upavita?

----------------

Why does Brahma/brahmins sit upon and wear a dress made
of deer skin while doing sacrifices? What kind of deer is
it?, Indian art depicts Brahma's upper garments with a black antelope.

Thanks for your help,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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Dear list members,

I need the source of the following verse quoted in translation in Mark
Dyczkowski's "The Doctrine of Vibration",SUNY 1987 page 63.  But I'm
confused by his footnote to the verse.

"Nothing perceived is independent of perception and perception differs not
from the perceiver, therefore the universe is nothing but the perceiver
[himself]."

With the following footnote:
I.P.V.V., I, p. 710, saMvitprakAza quoted in M.M. p. 20 and Sp.Pra. p.114:
jJAtRtaiva uktA .

Where: I.P.V.V. = IzvarapratyabhijJAvivRtivimarzinI
M.M. = mahArthamaJjarI
Sp.Pra. = spandapradIpikA

I think that what he's saying is that the verse is quoted in the
mahArthamaJjarI as coming from the saMvitprakAza.  But the verse is quoted
in the spandapradIpikA and attributed there to the Atmasaptati .  See Mark
Dyczkowski's "The Stanza's on Vibration",SUNY,1992, page 164 where the verse
occurs in his translation of spandapradIpikA.

Is it the case that:
1) The verse comes from the Atmasaptati and is wrongly attributed to
saMvitprakAza in the mahArthamaJjarI .
or
2) The verse comes from saMvitprakAza and is wrongly attributed to
Atmasaptati in the spandapradIpikA .

Note that Dyczowski in his notes to his translation of spandapradIpika in
"The Stanza's on Vibration" indicates an occurance where another verse
quoted in spandapradIpika is attributed in that text to the Atmasaptati but
is in fact from saMvitprakAza .  See page 143 "The Stanza's on Vibration"
and footnotes 47 and 48 on that page.  He attributes this error to the fact
that chapter II of saMvitprakAza is called AtmasaMstuti .  See page 288
under section "AtmasaMstuti" .

Also do we know anything about the Atmasaptati? Who its author is or if its
quoted elsewhere?

Many thanks in advance,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
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There is a second issue that I must raise with regard to
criticisms like those given by Doniger and Kosambi.

Doniger or Kosambi would be justified in saying that the
Gita is an incitement to war, if they could find many
historical cases in which the Gita was actually used to
justify or incite war.  If they had such examples, they would
have a justifiable opinion based on the historical use of the text,
even if the actual meaning of the text is something different.

But no such evidence is forthcoming, as far as I am aware.
And a double standard becomes apparent.

For instance, I am reading "The Political Language of Islam" by
the Arabicist, Bernard Lewis (Professor Emeritus of Near Eastern
Studies, Princeton).  Here is some of what he says about jihad :

"In the Quran and still more in the Traditions ...[jihad] has usually
been understood as meaning 'to wage war'.  The great collections
of hadith all contain a section devoted to jihad, in which the military
meaning predominates.  The same is true of the classical manuals of
sharia law.  There were some who argued that jihad should be understood
in a moral and spiritual, rather than a military sense.....The great
majority of classical theologians, jurists and traditionists, however
understood the obligation of jihad in a military sense, and have
examined and expounded it accordingly."

"According to Muslim teaching, jihad is one of the basic commandments
of the faith, an obligation imposed on all Muslims by God, through
revelation.  In an offensive war, it is an obligation of the Muslim
community as a whole (fard kifaya); in a defensive war, it becomes a
personal obligation of every adult male Muslim (fard ayn)...

"This obligation is without limit of time or space.  It must continue
until the whole world has either accepted the Islamic faith or
submitted to the power of the Islamic state."

etc.

If I trust the scholarship of Bernard Lewis, then here is are injunctions
that are far more direct incitements to war than Krishna's call to Arjuna.
Moreover, the historical case that these were interpreted as such is
extremely strong.

The historical case that Muslim rulers used the Quranic jihad as a
justification for the wars they waged, though not discussed here, is
extremely strong. (One merely has to read through the surviving
proclamations of the various rulers.)

That various attempts at deconstruction have been made to show that
political and economic objectives were being masked by religious ones
is besides the point.  That the religious text was used (or misused)
is a fact.

The point is that Bernard Lewis, as far as I have read, nowhere calls
the Quran an incitement to war.  The point is that anyone who said such
a thing would be branded a bigot, a purveyor of hatred, (and if a Hindu)
a Hindu reactionary/retrogressive/fanatic/fascist.

Yet with far less justification, Doniger and Kosambi are said to be
presenting scholarly views about the Gita being an incitement to war,
We may disagree with these opinions, but that we ought to respect them.
Why ?

Why not apply the same standard to everyone ?  Cite to me one scholar,
the equivalent of a Doniger or Kosambi who in a public lecture to a
general audience says about the Quran what either of these say about
the Gita, gets cited in a wide-circulation newspaper, and has the entire
academic community making excuses for them, and I will hold my peace.

-Arun Gupta
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For hundreds of years the story of the Tower of Babel was sacrosanct, and
with it,as a corollary, the belief that Hebrew was the original language of
mankind. With the discovery of Sanskrit (1785 AD) by European scholars,
custodians of the Pentateuch were alarmed by the prospect that Sanskrit
would bring down the Tower of Babel. To anticipate the danger, they
pilloried Sanskrit as a priestly fraud, a kind of pidgin classic concocted
by Brahmins from Greek and Latin elements.Tower of Babel was huge ziqqurat
called E-temen-an-ki. In the highest story there was a great shrine. To the
south of Etemenanki was a complex of large and lofty buildings and vast
courtyards. There was the temple(E-sag-ila) of Marduk, the tutelary god of
Babylon and the supreme deity of the Babylonian pantheon since the reign of
Hammurabi (Amrephel).There used to annual celebrations of the Marriage of
the God.To me it looks like the temple complex of the south Indian style
where the entrance Gopura is sometimes taller than the main sanctuary of
the deity. When Cyrus the great conquered Babylon,all temples and deities
were saved intact. Cyrus the great prostrated in front of Marduk and burnt
incense.He promised Babylonians that their gods were his gods too.He made
Jews free and gave them money to build their temple on their return. Cyrus
the great knew the ancient world and respected the ancient traditions.Cyrus
the Great was Persian and not Turk.This is the difference between Arya and
Wolf. Thanks.
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Dear Allen,
Try the Thomas Stephens Konknni Kendr at Alto Porvorim, Goa at the address
below.
http://www.goacom.com/tskk/

Perhaps you could also try Francisco Alves, currently at
alvesf at georgetown.edu

On a contemporary vein a Rev. Dr William Barboza had recently worked at the
TSKK to revise his translation of the Konknni Bible prior to publication -
to be put out by the Mangalore Diocese.

I have a feeling that you will find help at the TSKK.


venantius j pinto




Allen W. Thasher wrote:
>Does anyone know anyone working on the texts of the Kristapurana or
>other Konkani works of Thomas Stephens, S.J.?
>
>Is Shantaram Bandelu who edited the Kristapurana back in 1956 still
>alive?
>
>Thanks,
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.


Venantius J Pinto
664 West 163rd Street, #57
New York, NY 10032-4527
Tel/Fax: 212.928.3955
mudra at inch.com
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Sorry for my shamelessness, dear Berliner colleague! I have read Your
message, and I beg You a favour. In August I shall come in Berlin for the
ICAS 2, but all the hotels signalised by the organising committee are too
expensive for me and my husband. How can I find a cheap Gasthof or a double
room in a private house?
Many thanks in advance, and sorry again for the annoyance,
sincerely Yours
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Juergen Neuss <jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: e-mail address of Frederick M. Asher
>Data: Sab, 17 mar 2001 19:59
>

> Dear list members,
> could anybody please help me with the e-mail address of Frederick M. Asher?
> Thanks very much
>
> Juergen Neuss, M.A.
> Freie Universit?t Berlin
> Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
> K?nigin-Luise-Str. 34 a
> 14195 Berlin
> Germany
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Thanks for giving Prof. Witzel's review and related web locations
of Madhusudan Mishra's recent assertion that Indus writing is Sanskrit.
Also, is Prof. Mishra's work in cyberspace?

Thanks,
SM

--- David Salmon <dsalmon at SALMON.ORG> wrote:
>
> I don't believe the Bible does say so.  Please cite your source.
[...]
>
> No doubt some ignoramus would assume so, and has at one time or another, but
> I fail to see why ignorance should be seen as a "very American" trait.
> Kindly cite your source.  :-)   Actually, it--this language theory--sounds
> Indian in origin.  I -have- heard it asserted by some (Pakistani) Muslims
> that Arabic is God's language, and Michael Witzel recently reviewed a book
> by Dr. Madhusudan Mishra which purports to show the development of the holy
> Vedic language from primitive utterances in a Sarasvati-based Eden, "They
> were godly people who spoke little words with profound meaning."  Or prehaps
> the assumption that our gods are just like us is a more universal
> phenomenon.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Mon Mar 19 16:41:34 2001
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Mon, 19 Mar 01 11:41:34 -0500
Subject: remarks on interpretation of scripture and Gita etc
Message-ID: <161227068483.23782.8910495455665468686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Indology Members:

- I just wanted to clarify my remarks on the "scientific" study of religion
that I made in response to one of Dr. Arun Gupta's postings.


- I think that Dr. Gupta raised an important issue in one of his previous
postings concerning the interpretation of texts. I have seen this issue come
up on other lists, yet it has never been adequately addressed on the lists
that I have subscribed to.


- People often question scholarly interpretations of religious ideas by
saying that a knowledge of Sanskrit etc. is not enough to qualify; in
addition, to be an expert, someone should also have a personal "experience"
of the doctrines talked about in the text.


- The usual response is that, as scholars, we should take an "objective" or
"dispassionate" stance, or, we should stay distant enough so as not to get
personally involved with our subject. It is only in this way that we can
assure biases from not creeping in and influencing our interpretations. In
addition, these types of biases are often attributed to followers of a
particular religion.


- However, I think that there is a middle ground between the extreme
scholarly distance of "objectivity" or "dispassion" and the extreme
"passion" of the type of theologian who puts forth theories in order to
justify his or her particular slant on things. In my opinion, this middle
ground is what we should strive for.


- I would disagree with Dr. Arun Gupta on one thing: I think that
"experience" may be too much to ask for. Also, experience is not very easily
verifiable. I would propose two slightly more easy-to-obtain-and-verify
criteria.


- a) Is the scholar also putting him or herself in the position of admitting
that they are "learning something" from the tradition in addition to just
"learning about" it? (The words in quotes come from my former late MA
advisor, Wilhelm Halbfass).


- b) Is the scholar in question willing to admit ignorance and even wonder
at the ideas expressed in these texts: i.e. step down a little in his/her
estimation of their own expertise on religious matters?


Sincerely,


Lynken Ghose



_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From tyag at EARTHLINK.NET  Mon Mar 19 17:16:15 2001
From: tyag at EARTHLINK.NET (Swami Tyagananda)
Date: Mon, 19 Mar 01 12:16:15 -0500
Subject: remarks on interpretation of scripture and Gita etc
In-Reply-To: <F207bOli0Z2uRFxN1Gw00005b0f@hotmail.com>
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At 11:41 AM 3/19/01 -0500, Lynken Ghose wrote:
>- However, I think that there is a middle ground between the extreme
>scholarly distance of "objectivity" or "dispassion" and the extreme
>"passion" of the type of theologian who puts forth theories in order to
>justify his or her particular slant on things. In my opinion, this middle
>ground is what we should strive for.
>

Greetings. I appreciate the "middle ground" idea and feel that this is the
best that can be hoped for specially with regard to those texts/matters
which deal with the themes that transcend the intellect. The insights
arrived at as a result of a supersensuous or mystic experience cannot
always be verified or judged merely through the tools of logic and textual
analysis. The transcendent experience may not contradict reason but it is
often inaccessible or unintelligible to it. Wisdom lies in realizing that
reason can take us far but not far enough. There are matters whose truth
can be verified only through personal experience. So long as the
possibility of that experience is not denied to any person, it is
unreasonable to dismiss it only through intellectual tools.

Swami Tyagananda
Vedanta Society, Boston




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Mar 19 19:23:42 2001
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 19 Mar 01 14:23:42 -0500
Subject: remarks on interpretation of scripture and Gita etc
Message-ID: <161227068497.23782.10210471616288831442.generated@prod2.harmonylists.io>
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I like to extend the mathematics parallel mentioned by Prof. Arun Gupta. It
is not entirely true to say that a non-mathematician may not understand
general relativity. We will discuss this at the end.

Now, how do mathematicians themselves study their own subject? (I request
mathematicians on this list to help.) When they study algebraic spaces like
Abel spaces or Jacobi spaces, do they really conceptualize them in their
mind, or do they just juggle some symbols on a piece of paper like someone
who knows square root only as a button on the calculator? I suppose it is
not the latter.

If some conceptualization is involved, the next question is do they perceive
those spaces personally as if they are experiencing a virtual reality show?
Or do they merely conceptualize them without a 'picture' in mind, in the
sense, without using their sensory nervous systems? I suppose both these
cases are equivalent. It is just a transformation of language from concept
level to sensory level or vice versa.

Now, the word 'passion' has its implications: positive or negative.

Negative: The presence of passion, arguing from gIta itself, is rajoguNa and
inferior to dispassion. So I would argue a dispassionate study is actually
greater than a passionate study! Now a dispassionate study is an even
greater challenge if one belongs to an entirely different faith.

Positive: Passion happens when the concepts (such as Abel spaces etc)
interact with the physical body and mind. The subjects (mathematics or
vedAnta) do not stand in vacuum. They are supported by a live combination of
body/mind, and this combination is soluble in the very subjects they
support. So the presence of passion is actually an evidence of an
interchange of information, either from subject to object or from object to
subject. (Don't ask me which of the entities (mathematics/vedAnta or
body/mind) takes on the role of subject and which of them takes on the role
of object:-) It is the place where subject and object ends meet.

How do non-mathematicians understand relativity? If one subject meets the
object, then the object can be retranslated out to any "other" subject as
well! Hence it is the place where different subjects meet. As a corollary it
is also a place where different objects meet. (Sounds new age?)

Radha-Govinda Mandir: Thanks for the precious rare-to-find dvaita assertion
over advaita. We will wait for the personified Krishna.

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Mon Mar 19 23:16:29 2001
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 19 Mar 01 15:16:29 -0800
Subject: remarks on interpretation of scripture and Gita etc
In-Reply-To: <F207bOli0Z2uRFxN1Gw00005b0f@hotmail.com>
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Dear Lynken,

Please write to me at janbrz at microtec.net as I only
visit this mailbox rarely. I only use it for these
lists and not for personal correspondence.

As far as Rupa Goswami's books are concerned, what
exactly are you looking for? Since I have most of
them, I haven't really been on the lookout for who is
publishing what. The most prolific current source of
published texts in the Gaudiya tradition is Hari Das
Shastri, Purana Kalidaha, Vrindavan, Mathura, U.P. I
don't know if there is any faster way of reaching
them.

Would you mind sending me the email address in Vermont
again? I may look into that. Thanks for thinking of
me.

Jan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/
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From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
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Subject: Interpreting the Gita
Message-ID: <161227068504.23782.7585807508040193022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 50

Arun Gupta wrote:
>
> The point is that Bernard Lewis, as far as I have read, nowhere calls
> the Quran an incitement to war.  The point is that anyone who said such
> a thing would be branded a bigot, a purveyor of hatred, (and if a Hindu)
> a Hindu reactionary/retrogressive/fanatic/fascist.
>
> Yet with far less justification, Doniger and Kosambi are said to be
> presenting scholarly views about the Gita being an incitement to war,
> We may disagree with these opinions, but that we ought to respect them.
> Why ?
>
> Why not apply the same standard to everyone ?  Cite to me one scholar,
> the equivalent of a Doniger or Kosambi who in a public lecture to a
> general audience says about the Quran what either of these say about
> the Gita, gets cited in a wide-circulation newspaper, and has the entire
> academic community making excuses for them, and I will hold my peace.
>
> -Arun Gupta
>
>
I will grant you some of this, although there are a great many persons who
have described Islam, which means "peace," as I recall, in those terms, and
there must have been a few scholars amongst them.  The last well-known
"scholar"? who attempted something like that was Rushdie, if I remember.
Yes, scholars can be intimidated.  They can be scared off from even wanting
anything to do with a controversial subject, which might be another reason
why funding for research and study into these kinds of subjects is hard to
come by.  That is why I speak up, perhaps.  I am retired.

Let me ask:
        Would not your opinion, as voiced, be viewed as intimidating (if not
intended to intimidate) by craven and lowly persons still on the tenure
track and and likely to cause them to fear to voice their own views, as I am
quite sure Prof. Doniger is not?
        Is it good that any teacher should be intimidated from speaking his
or her mind, especially if on an American campus?
       As for Prof. Doniger in particular, are teachers of and about the
Gita customarily also able to do the same concerning the Quran?

Cut the perfessor a little slack this time.  The difficulties an American
teacher of Islamic studies must face these days (are there any in the group,
or are "we" too antediluvian?) must be equally horrific.

IMHO.

David




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 19 17:05:28 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Mar 01 17:05:28 +0000
Subject: remarks on interpretation of scripture and Gita etc
In-Reply-To: <F207bOli0Z2uRFxN1Gw00005b0f@hotmail.com>
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Regarding Lynken Ghose's interesting clarifications, I would like to add
the concept of privacy.  I hold certain beliefs, some of them only vague
or imperfectly articulated, which are very close to my sense of self, and
which I have no wish to share with people outside my family.

I think that it should be possible to be a private person and still be a
fully-functioning scholar.  I mean this in the sense that one does not be
need to bare one's soul in public in order to deal very professionally and
adequately with historical and cultural questions questions.

It is possible to point to cases where personal faith obtrudes into
matters of interpretation.  This is often said of Zaehner's tr. of the
Bhagavadgita.  However, in that particular case, I find his tr. is
actually richer and more profound because Zaehner took religious matters
very seriously at a personal level.  Yes, to some extent one can say that,
for instance, his "buddhi" = "soul" may seem to stretch a point, but his
arguments for this equation (in the gita) are very cogent.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Mar 19 11:36:48 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 19 Mar 01 17:06:48 +0530
Subject: doha by rahim
Message-ID: <161227068480.23782.12400889987079773946.generated@prod2.harmonylists.io>
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There is a small book on Rahim, written by Vijayendra Snatak,and published by Sahitya Akademi,New Delhi,1990. It contains the following couplet by Rahim:

Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.


Is the first line correct?




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Mar 20 01:27:05 2001
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Mon, 19 Mar 01 17:27:05 -0800
Subject: Reading Indus script as Sanskrit
Message-ID: <161227068507.23782.5021716189887510943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 34

Oh, Professor Witzel, of course!  And they told me it was quite someone else
who used this pseudonym!  ;-)

Your review is at http://www1.shore.net/~india/ejvs/.

Dr. Mishra has a website at www.indusscript.net.  I haven't surveyed the
site yet.

This will take me over my limit for the day, I fear, depending on when they
start the clock running.  I suppose the machine would work on GMT.  But at
least it is short.  I'll send it again if it's given the chop.

David



----- Original Message -----
From: "Swaminathan Madhuresan" <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, March 19, 2001 9:52 AM
Subject: Reading Indus script as Sanskrit


> Thanks for giving Prof. Witzel's review and related web locations
> of Madhusudan Mishra's recent assertion that Indus writing is Sanskrit.
> Also, is Prof. Mishra's work in cyberspace?
>
> Thanks,
> SM
>
>




From ridhi88 at YAHOO.COM  Tue Mar 20 03:19:59 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Mon, 19 Mar 01 19:19:59 -0800
Subject: doha by rahim
In-Reply-To: <002601c0b068$e26c2740$96000080@director>
Message-ID: <161227068510.23782.458734023941704365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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--- Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> wrote:
> There is a small book on Rahim, written by
> Vijayendra Snatak,and published by Sahitya
> Akademi,New Delhi,1990. It contains the following
> couplet by Rahim:
>
> Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
> Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.
>
>
> Is the first line correct?
dear mr rk
the first line is not correct,it is not meeting with
the statement of second line.But the person who
wrought ,had gone long back,so who will there to
correct it?


=====


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue Mar 20 04:15:45 2001
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 19 Mar 01 20:15:45 -0800
Subject: Apologies
In-Reply-To: <20010319231629.13474.qmail@web9102.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068512.23782.15292761260621722379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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My miserable apologies. I have seen people do this so
many times and never thought I would have to do it
myself one day.

AARGH.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar 20 14:13:10 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 20 Mar 01 06:13:10 -0800
Subject: reviews and comments (Freud, Vishnu, Kali, Indus Samskrut)
Message-ID: <161227068519.23782.9683676995542983241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 39

For a review of a book (book author: Jeff Kripal)
http://www.infinityfoundation.com/ECITvishnuframeset.htm

--------------------------------

>?From RISA-L list:

     Subject: Two Responses from Jeff Kripal
     From: william garlington <wilgar at sirius.com>
     Date: Mon, 19 Mar 2001 20:49:35 -0800 (PST)

>

List members might be interested in the following responses from Jeff Kripal
(who is not a current member of risa-l) concerning the criticisms leveled at
_Kali's Child_. The first, which is more personal and confessional in nature,
is
entitled "Secret Talk : The Politics of Scholarship in Hindu Tantrism," while
the second, "Textuality, Sexuality, and the Future of the Past: A Response to
Swami Tyagananda," is addressed directly to Swami Tyagananda's rebuttal and is
more technical in orientation. Both can be accessed at:

 http://www.hds.harvard.edu/dpa/news/bulletin.html

----------------------------

Comments by Prof. Witzel on Indus Sanskrit:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-1.htm



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From rpeck at NECA.COM  Tue Mar 20 13:00:54 2001
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Tue, 20 Mar 01 08:00:54 -0500
Subject: passion    objectivity
Message-ID: <161227068516.23782.7891928268202527463.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Indology Members:

in reference to Lynken Ghose  and the responses to:

>- However, I think that there is a middle ground between the extreme
>scholarly distance of "objectivity" or "dispassion" and the extreme
>"passion" of the type of theologian who puts forth theories in order to
>justify his or her particular slant on things. In my opinion, this middle
>ground is what we should strive for.


Cannot the question be answered with the difference between dhAranA and
dhyAna?
I interpret dhArana as the application of an idea or concept onto an object
of the mind or labeling it, DhyAna is the reverse, with the object
projecting back its own nature.   Bhadraiah's question of mathematics being
a good example.

This site seems to be a good example of the exchange of nAma or ideas and
concepts. I question however, the acceptance of dhyAna. This seems ironic
since India seemed to introduce this practice to the world.

I have a suspicion that members of this groups reject the metaphysical
nature of dhyAna because of the discipline of academia which requires the
labeling of events or objects of the mind.

Does not true scholarship require the mastery of DhArAna first, but then the
search for DhyAna as a particular field is chosen?  The results of dhyAna
can then be subject to normal academic review that then separates it from
pure belief.

regards,
Bob Peck
rpeck at neca.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 20 10:03:19 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Mar 01 10:03:19 +0000
Subject: Lectureship in Buddhist Studies (SOAS) (fwd)
Message-ID: <161227068514.23782.3999390962576775697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 70

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 19 Mar 2001 18:26:30 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES

DEPARTMENT OF THE STUDY OF RELIGIONS

Lectureship in Buddhist Studies
Vacancy No: 01-33
5-Year Fixed Term
UK pounds 20.75K - 33K p.a. inclusive

Applications are invited for a newly established lectureship in Buddhist
Studies within the Department of the Study of Religions. The appointee will
be expected to teach courses in Buddhism in India and South East Asia, will
have a proven record of excellence in research and will possess competence
in relevant research languages.

Applicants should have completed, or be close to completing, a PhD in a
field relevant to the post. The lectureship is a 5-year fixed term
appointment, to commence on 1 September 2001 or as soon as possible
thereafter.  The appointment will be made on Lecturer A, or Lecturer B
scale, depending on qualifications and experience, plus London Allowance.
Membership of USS will be available.

Informal enquiries to Professor Brian Bocking, Department of the Study of
Religions,  bb at soas.ac.uk

An application form and job description may be obtained from the Human
Resources Department, School of Oriental and African Studies, Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG (Tel: 020 7692 5359.  Fax number:
020 7692 1496.  E-mail address:  personnel at soas.ac.uk).  All applications
must be sent directly to the HR Department. Overseas candidates may apply
directly by letter supported by a full curriculum vitae and the names,
addresses, telephone and fax numbers and email addresses of three referees.
Short-listed applicants will be invited to meet members of the Department
informally before the interview.

Closing date:  4 May 2001


PS
If you are interested in a job-description, you may also contact Ulrich
Pagel (up1 at soas.ac.uk) who will send you that document via email as a
Microsoft Word attachment. Note, however, that application forms are only
available from Human Resources.




_________________________

Dr. Ulrich Pagel
Language and Religion in Tibet and Middle Asia
Department of the Study of Religions
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
Great Britain

tel: 0044 020 78 98 47 82
tel: 0044 020 77 13 07 23 (home)
fax: 0044 020 78 98 47 79
e.mail: up1 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/Religions/home.html
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At 04:03 PM 3/20/01 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>I would like to point out, that although the contents of the book may be
>offensive to many Hindus, it is only fair to say that critique of
>Christianity by many secularized people (agnostics/atheists) in the West is
>just as, or even more, offensive. Thus Hindus should not feel that they are
>being treated differently from others.

This is quite true and I fully support this statement.

> They are just facing the brunt of
>free speech in a society that values free speech higher than religion (one
>of the reasons why the Rushdie affair had such devastating consequences in
>many places and brought Muslims into such disrepute. The fact that the book
>was insensitive to Muslim beliefs is of no consequence to the Western
>person, who simply believes that people shouldn't be too sensitive about
>their views and beliefs).

Here I would like to add that it is not always a matter of only
sensitivity/insensitivity. Just as often there are issues of misrepresentation
and distortion (including mistranslation and misdocumentation as I discovered
in my study of Kripal's book Kali's Child).

Swami Tyagananda
Vedanta Society, Boston




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Tue Mar 20 15:35:16 2001
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Tue, 20 Mar 01 10:35:16 -0500
Subject: SV: reviews and comments (Freud, Vishnu, Kali, Indus Samskrut)
In-Reply-To: <01C0B157.67770BA0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068529.23782.5321071734517192882.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lars Martin Fosse wrote:
<although the contents of the book may be offensive to many Hindus, it is only
fair to say that critique of Christianity by many secularized people
(agnostics/atheists) in the West is just as, or even more, offensive. Thus
Hindus should not feel that they are being treated differently from others.>
A perfectly valid observation, and I tend to agree with this.
But there is an important difference:
Most of the critiques of <Western> traditions/religions come from Western
scholars/thinkers/commentators, expressing themselves in a Western language
within a Western cultural matrix.
In the Hindu context, however, these come most often from <alien>
scholars/thinkers/commentators in a non-Hindu cultural matrix, who express
themselves in the languages of the people who had for more than a century
dominated the Hindu world politically, culturally, and economically.
That is why, though offensive-to-a-tradition expositions are well within the
norms of enlightened scholarly discussions, feelings of hurt and anger on the
part of once-dominated/marginalized peoples tend to be harsh also.
I would like to emphasize that I am not arguing for any restriction on free
thought or speech, but am trying to understand and explain the phenomenon of
cultural rage.
There are/have been Hindu thinkers who engage(d) in criticism of their own
culture/religion in Indian languages and within India. Responses to them within
the Hindu world are of a different nature.
V. V. Raman
March 20, 2001
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From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
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I suppose the issue is also a distinction between serious and careless
scholarship. When Prof. Wendy Doniger says "gIta is a dishonest book", what
does it mean?

Dishonesty is a complicated concept. Even honesty not straight forward. Good
is good. Bad is not good. Honesty is to do good when one has the opportunity
to do bad without being noticed. Dishonesty is appearing as doing good, but
actually doing bad because nobody is seeing.

1. What is "good" in the case of kurukSetra war?
2. What "good" does gIta present to public?
3. What "bad" is it actually doing?
4. Where does it deceive public?
5. Who was cheated?

gIta is a book crammed with concepts borrowed from all over the earlier
literature. For theological matters, it has many conflicting views because
on one hand it says yajna is perfectly good enough for reaching "param", and
at a different place it says 'navedayajnAdhyanairnadAnair
nacakriyAbhairnatapobhrugraiH". Readers have to live with it.

For practical matters, all Hindu zAstrAs are saying perform your dharma. Why
only gIta? All purANAs, and epic stories (rAmAyaNa etc) contain long
discussions on what is the dharma and how to decide in different situations.
Even rAma broke some rules to secure win for dharma. Even if gIta were not
propounded by Krishna, rest of the zAstrAs would be saying the same thing -
arjuna must fight.

As for religious intimidation and frustration, it is common. I also faced it
at an NYC religious study group, which was otherwise a great memory for me.
Such things only go against the spirit of freedom and harden attitudes. Let
us live with it. (This is my 15th post, see you all in April).

Best regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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I'm sure no one will seriously defend a right not to be offended.
Nevertheless, claiming that this is an issue of "free" Western
societies versus touchy Hindu/Muslim ones is overstating the case.
Many European countries have laws in force to the present day,
criminalising precisely the sort of "right not to be offended" on the
basis of which Dr. Fosse assigns the entire Muslim population of the
world (approximately 1.2 billion people) to "disrepute".

I could mention the following articles of the Norwegian Penal Code:
95, which punishes insulting the flag of a foreign state with one
year's imprisonment; 101, which punishes defaming the King or Regent
with five years; 130, which punishes defaming public authorities with
one year; 142, which prohibits blasphemy.  With special reference to
this question of blasphemy, since the West is claimed to be a society
"that values free speech higher than religion", the UK has
successfully prosecuted under the blasphemy laws as recently as 1979,
and European Court of Human Rights upheld their use by the British
Board of Film Classification as recently as 1996.  And that's without
even mentioning how Western societies punish free speech when it
conflicts with commercial interest (more of a "sacred cow" than
religion) as in the case of Jon Johansen.

Free speech is an issue that all societies deal with.  Caricatured
stereotypes about "the Western person's" approach contrasted with the
"disreputable" Muslim's serve only to distort the issue.

Regards,
Rohan.






>I would like to point out, that although the contents of the book may be
>offensive to many Hindus, it is only fair to say that critique of
>Christianity by many secularized people (agnostics/atheists) in the West is
>just as, or even more, offensive. Thus Hindus should not feel that they are
>being treated differently from others. They are just facing the brunt of
>free speech in a society that values free speech higher than religion (one
>of the reasons why the Rushdie affair had such devastating consequences in
>many places and brought Muslims into such disrepute. The fact that the book
>was insensitive to Muslim beliefs is of no consequence to the Western
>person, who simply believes that people shouldn't be too sensitive about
>their views and beliefs).
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>Fax 1:  +47 22 32 12 19
>Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
>Email: lmfosse at online.no
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Dear list members,
could anyone provide me with the postal address of
India Office Library in London? And what are the
possibilities of obtaining a xerox copy of a
manuscript from there?
Regards,

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
Maharashtra
India

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/
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Actually, the text does meet the 13, 11 matra requirement of the Doha
genre.

Doha: The Doha is a rhyming couplet, each of the two lines containing 24
matras. Each line is further divided into two feet. The first and the
third feet of a hoda have 13 matras each and the second the fourth feet
contain 11 matras each.



On Mon, 19 Mar 2001, SuryaPrakash Sharma wrote:

> --- Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> wrote:
> > There is a small book on Rahim, written by
> > Vijayendra Snatak,and published by Sahitya
> > Akademi,New Delhi,1990. It contains the following
> > couplet by Rahim:
> >
> > Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
> > Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.
> >
> >
> > Is the first line correct?
> dear mr rk
> the first line is not correct,it is not meeting with
> the statement of second line.But the person who
> wrought ,had gone long back,so who will there to
> correct it?
>
>
> =====
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
> http://personal.mail.yahoo.com/
>
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The following even announcement is being posted to your listserv or
mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please contact
event organizers directly for any further information. The SARAI events
calendar is at:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/conferences.html

============
Nazir Akbarabadi: Poet of the People?*

A workshop on the Urdu poet Vali Muhammad Nazir (ca 1735-1830) will be
held at Columbia University's Southern Asian Institute on May 12,
2001, from 10-5. In the morning session, we will read a few short
poems by Nazir: a self-portrait, a description of Holi, and
Banjara-nama, among others. In the afternoon, we will consider the
critical reception of Nazir and attempt to place him within his
cultural context. Registered participants will receive in advance a
packet of materials (texts in Urdu and in transliteration, literal
translations, and critical evaluations). The morning session will be
chaired by Fran Pritchett, and the afternoon by Aditya Behl.

To register, please provide a mailing address to Phil Oldenburg
(pko1 at columbia.edu) at the Southern Asian Institute. Lunch will be
provided. The Institute is located on the 11th floor of the
International Affairs Building, 420 West 118th Street, New York.

 *PANOPTICAL? PANTHEISTIC? PASSIONATE? PEDAGOGIC? PEDERASTIC?
 PERSIANATE? POETIC? POLITICAL? POPULAR? PORNOGRAPHIC?
 PROBLEMATIC? PROGRESSIVE? PROLIX? PROSAIC?
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Not many people/scholars would mind the statement that there are passages in
the Gita which (at least from certain perspectives) may seem to be mutually
inconsistent, even contradictory. Many may even agree with this statement
which has been made by others before.
But to call the work <dishonest> is unnecessarily provocative, attributing
sinister, petty, and unethical motives to the author(s), in order to mislead
the readers.
This is what I (and perhaps many others) found offensive.
V. V. Raman
March 20, 2001
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Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 20. mars 2001
15:13:
> For a review of a book (book author: Jeff Kripal)
> http://www.infinityfoundation.com/ECITvishnuframeset.htm

The author of the review makes the following remark:

>One just has to replace the word karma with belief in immaculate
>conception of Mary and rebirth with resurrection of Christ and dish it to
>a Christian to see how offensive the tone of the article is.

I would like to point out, that although the contents of the book may be
offensive to many Hindus, it is only fair to say that critique of
Christianity by many secularized people (agnostics/atheists) in the West is
just as, or even more, offensive. Thus Hindus should not feel that they are
being treated differently from others. They are just facing the brunt of
free speech in a society that values free speech higher than religion (one
of the reasons why the Rushdie affair had such devastating consequences in
many places and brought Muslims into such disrepute. The fact that the book
was insensitive to Muslim beliefs is of no consequence to the Western
person, who simply believes that people shouldn't be too sensitive about
their views and beliefs).

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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>Dear list members,
>
>I need the source of the following verse quoted in translation in Mark
>Dyczkowski's "The Doctrine of Vibration",SUNY 1987 page 63.  But I'm
>confused by his footnote to the verse.
>
>"Nothing perceived is independent of perception and perception differs not
>from the perceiver, therefore the universe is nothing but the perceiver
>[himself]."
>
>With the following footnote:
>I.P.V.V., I, p. 710, saMvitprakAza quoted in M.M. p. 20 and Sp.Pra. p.114:
>jJAtRtaiva uktA .
>
>Where: I.P.V.V. = IzvarapratyabhijJAvivRtivimarzinI
>M.M. = mahArthamaJjarI
>Sp.Pra. = spandapradIpikA
>
>I think that what he's saying is that the verse is quoted in the
>mahArthamaJjarI as coming from the saMvitprakAza.  But the verse is quoted
>in the spandapradIpikA and attributed there to the Atmasaptati .  See Mark
>Dyczkowski's "The Stanza's on Vibration",SUNY,1992, page 164 where the verse
>occurs in his translation of spandapradIpikA.
>
>Is it the case that:
>1) The verse comes from the Atmasaptati and is wrongly attributed to
>saMvitprakAza in the mahArthamaJjarI .
>or
>2) The verse comes from saMvitprakAza and is wrongly attributed to
>Atmasaptati in the spandapradIpikA .
>
>Note that Dyczowski in his notes to his translation of spandapradIpika in
>"The Stanza's on Vibration" indicates an occurance where another verse
>quoted in spandapradIpika is attributed in that text to the Atmasaptati but
>is in fact from saMvitprakAza .  See page 143 "The Stanza's on Vibration"
>and footnotes 47 and 48 on that page.  He attributes this error to the fact
>that chapter II of saMvitprakAza is called AtmasaMstuti .  See page 288
>under section "AtmasaMstuti" .
>
>Also do we know anything about the Atmasaptati? Who its author is or if its
>quoted elsewhere?
>
>Many thanks in advance,
>
>
>Harry Spier
>371 Brickman Rd.
>Hurleyville, New York
>USA 12747

Dear Mr Spier,

in fact Samvitprakasa and Atmasamstuti are most likely to be different titles of the same work. Or, to be more precise, Samvitprakasa is certainly the title of the first prakarana, which may have been then extended to the whole work. Each of the seven prakaranas which have come down to us probably also had a somewhat independent life of its own.
The verse you mention is not found in the MSS of the SP, but it is to be noted that the second prakarana, the context of which this verse would fit very well, had, according to the number recorded by the Srinagar MS, nineteen verses more than the 60 that have come down to us.  Thus it seems very probable that Atmasaptati is either a mistake for Atmasamstuti (which is the title of the second prakarana) or an approximate reference to the number of the verses (79) that composed it.

With best wishes,
Raffaele Torella
--



Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax:+39- 06-4451209)
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Swami Tyagananda [SMTP:tyag at EARTHLINK.NET] skrev 20. mars 2001 16:11:
> Here I would like to add that it is not always a matter of only
> sensitivity/insensitivity. Just as often there are issues of
misrepresentation
> and distortion (including mistranslation and misdocumentation as I
discovered
> in my study of Kripal's book Kali's Child).

I have read your critique, and as far as I can see (I do not know any
Bengali), you seem to have a fairly strong case. But then you use the
philological method :-).

I would like to add that judging from the description in the review, (and
provided the quotes are correct), this is not a book I would find extremely
convincing. Psychoanalysis of God does not strike me as a sensible pursuit.
For people who would like to criticize religion, there are a number of
approaches. Psycho-babble is in my opinion not one of them.

V.V. Raman wrote:

>But there is an important difference:
>Most of the critiques of <Western> traditions/religions come from Western
>scholars/thinkers/commentators, expressing themselves in a Western
language
>within a Western cultural matrix.
>In the Hindu context, however, these come most often from <alien>
>scholars/thinkers/commentators in a non-Hindu cultural matrix, who express
>themselves in the languages of the people who had for more than a century
>dominated the Hindu world politically, culturally, and economically.
>That is why, though offensive-to-a-tradition expositions are well within
the
>norms of enlightened scholarly discussions, feelings of hurt and anger on
the
>part of once-dominated/marginalized peoples tend to be harsh also.
>I would like to emphasize that I am not arguing for any restriction on
free
>thought or speech, but am trying to understand and explain the phenomenon
of
>cultural rage.
>There are/have been Hindu thinkers who engage(d) in criticism of their own
>culture/religion in Indian languages and within India. Responses to them
within
>the Hindu world are of a different nature.

Point well taken. Hindus and Muslims are now experiencing many of the
feelings of hurt and frustrations that Christians have had to live with for
the last century or so ever since they started to be attacked by their
secular critics. As you point out, the critics of the Eastern religions
sometimes come from societies with a more or less colonial past, which in
itself puts salt in the wounds. An interesting point here is that whereas
the colonial critics of Hinduism/Islam often were more or less fervent
Christians, the modern critic tends to be a secularized agnostic or
rationalist, influenced by sociological rather than theological thinking,
or by the natural sciences. The basis for the critique has thus changed
entirely, and the challenge for Hindus and Muslims lies in coming to terms
with "modern knowledge" and the "spirit of the enlightenment" if they want
to counter the criticism. I am afraid that such criticism is unavoidable in
open societies because the Eastern religions sometimes implicitly or
explicitly challenge ideas that are perceived as fundamental to Western
values and culture. Although it has been tried on a regular basis during
the last couple of centuries, it has proven itself well-nigh impossible to
emigrate to a different society, and yet remain within a cultural cocoon.
Emigrant groups have to work this out among themselves, and it is always
hard work.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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"Hinduism is full of garbage, and it will be a task of generations to
clean it all out" -- this is a paraphrase of something that Dadaji
Pandurang Shastri Athavale has often repeated.  No Hindu I know takes
offence at it, because Dadaji has spent his life teaching bhakti, on the
basis of the Gita, to uplift people's lives. (See www.swadhyay.org.)

There are similar criticisms from Mahatma Gandhi, Vivekananda, and many,
many others.  Very rarely have Hindus been offended by these.

The reason is that these leaders are seen to be working for the Indic
Tradition, for the uplift of Hindus.  The criticism is to energize Hindus,
not to denigrate them, destroy them or to impose an alien ideology.

The authority to criticize arises from participation and practice
(exactly like learning Gita or learning physics).  Knowledge of the ancient
language of religious texts is not sufficient to give any weight. It is
incorrect to say that Hindus cannot take criticism; from one who loves
them, they will accept anything.

-Arun Gupta




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Tue Mar 20 17:11:51 2001
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Tue, 20 Mar 01 18:11:51 +0100
Subject: query
In-Reply-To: <39DC8420.4586E119@home.com>
Message-ID: <161227068556.23782.10133355471370677700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 10

Dear Indology list members,

Can someone tell me the etymological derivation of the word 'morayaa',
referring to Ganesha. Is morayaa a Marathi word? Is the referent a
corruption of mayur?
Thanks,
John Grimes, MSU
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What happened between the Prophet of Islam and his wives is nobody's
business. Rushdie's book is trash with four letter word scattered several
times.It is not example of objective thinking but throwing trash
everywhere. Hindus do not go searching drainages of the houses of the other
people. When they enter the house of the other, they visit the little
sanctuary(Devagriha) of the deities in the house.Hindus are trying to
understand Islam through centuries of efforts from Saints like Guru
Nanak,Kabir and Meher Baba.Hindus could discuss the birth of Jesus Christ in
the line of David who was involved in adultry. But they do not do that. They
are trying to understand the meaning of "In Jesus Christ, the God uniquely
reconciled with Himself".Hindus believe that no avatAra takes place without
reason. Hindus are trying to find out the reasons of avatAra of Jesus and
Prophet Mohammad in the ancient history of middle east. Both Makka and Sea
of Galili were holy places thousands of years before the patriarch Abraham
the Hebrew. Whose holy places were these? By knowing their history Hindus
might get the clues for their own prehistory which was messed up by alien
scholars.I am not worried about attacks on Krishna. He will defend himself.
The sun does not need the candle of Wendy to illuminate himself.Thanks.
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The Gita is certainly not totally consistent. The Gita could be called
dishonest if that inconsistancy was intended and could have been avoided.
However, exactly that is a human impossibility--on the matters with which
the Gita is concerned, human consistency is impossible. It follows that the
Gita is not dishonest in this.
Conversely, if the Gita were "dishonest", then I may add that a basic principle
of Greek tragedy would make it "dishonest", too:
the human condition of not being ABLE to decide and act right, even when
bitterly wanting to do so. There is a difference between man and the divine,
and no human knowledge and intent can bridge it. Nothing we theorize can be
totally consistent. Nothing we do can really be perfectly right.
What is dishonest would be to assume that when you remove the veil
you become god. In fact, isn't it exactly dishonest to claim to be able to
provide
a consistent view of the world. It seems a bit uninformed by now to expect a
consistent view of the world from the Gita or any other human attempt at
understanding the world...

Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com




Bhadraiah Mallampalli wrote:

> I suppose the issue is also a distinction between serious and careless
> scholarship. When Prof. Wendy Doniger says "gIta is a dishonest book", what
> does it mean?
>
> Dishonesty is a complicated concept. Even honesty not straight forward. Good
> is good. Bad is not good. Honesty is to do good when one has the opportunity
> to do bad without being noticed. Dishonesty is appearing as doing good, but
> actually doing bad because nobody is seeing.
>
> 1. What is "good" in the case of kurukSetra war?
> 2. What "good" does gIta present to public?
> 3. What "bad" is it actually doing?
> 4. Where does it deceive public?
> 5. Who was cheated?
>
> gIta is a book crammed with concepts borrowed from all over the earlier
> literature. For theological matters, it has many conflicting views because
> on one hand it says yajna is perfectly good enough for reaching "param", and
> at a different place it says 'navedayajnAdhyanairnadAnair
> nacakriyAbhairnatapobhrugraiH". Readers have to live with it.
>
> For practical matters, all Hindu zAstrAs are saying perform your dharma. Why
> only gIta? All purANAs, and epic stories (rAmAyaNa etc) contain long
> discussions on what is the dharma and how to decide in different situations.
> Even rAma broke some rules to secure win for dharma. Even if gIta were not
> propounded by Krishna, rest of the zAstrAs would be saying the same thing -
> arjuna must fight.
>
> As for religious intimidation and frustration, it is common. I also faced it
> at an NYC religious study group, which was otherwise a great memory for me.
> Such things only go against the spirit of freedom and harden attitudes. Let
> us live with it. (This is my 15th post, see you all in April).
>
> Best regards
> Bhadraiah
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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Hi there.
Here is the address:
The British Library
Oriental and India Office Collections (OIOC)
96 Euston Road
London NW1 2DB
UK

Concerning your manuscripts, how about faxing
them your request. Here is the fax
number: +44-20-7412-7850.

Regards,
Gunthard

gm at e-ternals.com

marina orelskaya wrote:

> Dear list members,
> could anyone provide me with the postal address of
> India Office Library in London? And what are the
> possibilities of obtaining a xerox copy of a
> manuscript from there?
> Regards,
>
> Dr Marina Orelskaya
> c/o Department of Sanskrit
> and Prakrit Languages
> University of Pune
> Ganeshkhind Road
> Pune 411007
> Maharashtra
> India
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
> http://personal.mail.yahoo.com/
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Greetings-

Can anyone recommend resources (books, papers, etc.) dealing with lantsa
script and its history?

thank you

Dante Rosati
dante at interport.net
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010321/626287ca/attachment.htm>

From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar 21 09:18:27 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Mar 01 10:18:27 +0100
Subject: SV: SV: reviews and comments (Freud, Vishnu, Kali, Indus Samskrut)
Message-ID: <161227068563.23782.6628514009782789944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6480
Lines: 129

rohan.oberoi at CORNELL.EDU [SMTP:rohan.oberoi at CORNELL.EDU] skrev 20. mars
2001 17:39:
> Many European countries have laws in force to the present day,
> criminalising precisely the sort of "right not to be offended" on the
> basis of which Dr. Fosse assigns the entire Muslim population of the
> world (approximately 1.2 billion people) to "disrepute".
>
> I could mention the following articles of the Norwegian Penal Code:
> 95, which punishes insulting the flag of a foreign state with one
> year's imprisonment; 101, which punishes defaming the King or Regent
> with five years; 130, which punishes defaming public authorities with
> one year; 142, which prohibits blasphemy.

Your knowledge of Norwegian law is very commendable. However, these
paragraphs exist for historic reasons. They are never used. When the
Satanic Verses appeared, Norwegian Muslims tried to stop the Norwegian
edition by resorting to paragraph 142. The court decided that the right of
free speech was more important. This was nothing new. The same paragraph
was wilfully brought to the test by the Norwegian writer Arnulf Oeverland
in the 1930's. Oeverland used explicitly blasphemic language and
practically asked for a court case. He got it, and the court decided to
give free speech precedence over blasphemy.

As for flags, I believe the American flag is being burned here quite
regularly. And people on occasion see fit to insult the royal house without
repercussions.

With special reference to
> this question of blasphemy, since the West is claimed to be a society
> "that values free speech higher than religion", the UK has
> successfully prosecuted under the blasphemy laws as recently as 1979,
> and European Court of Human Rights upheld their use by the British
> Board of Film Classification as recently as 1996.

Could you give some more details about the cases in question? In Norway,
the "Life of Brian" was prohibited by the film censor's office when it came
in the seventies because it was regarded as blasphemous, but it was later
shown on TV in the nineties without any paragraphs having been changed.
Instead, perceptions of morality have changed. The same goes for
erotic/pornographic material. The film censor's office primarily existed in
order to protect the Norwegian population agaist excessive violence and
pornography, and "Life of Brian" is the only time it was used against
blasphemy, I believe because of strong protests from Christian milieus.
According to the latest signals, the institution of film censor is now
about to disappear. Mind you: the film censor's office is/was not a court
but a public body that worked according to its own discretion based on
certain general guidelines.

However, Norway does have a paragraph against racism ("the racism
paragraph") which has actually been used. It was a rather extreme case of
racist ideology in an extremist party, and the party leader was convicted
after two court cases, one in a lower court (where he won) and one in
Norway's high court, where he lost by one vote, I believe. The lower court
wanted to uphold the right of free speech, the minority in the high court
wanted the same. If, however, this view had carried the day, the racism
paragraph would have become utterly meaningless.

There have been attempts in parliament to remove the blasphemy paragraph
altogether, but so far this has not happened. There may be people in
parliament who want to keep it in reserve as a legal instrument for future
use, I can only speculate.  If anything, I believe that the other
Scandinavian states are as liberal as Norway, if not more so. So your
argument is null and void as far as Scandinavia is concerned. You also have
to show that the blasphemy paragraph not only exists, but is used in
practice to establish your case when other Western states are concerned.
Apparently, you can do so for Britain. If you have more cards up you
sleeve, please show them.

And that's without
> even mentioning how Western societies punish free speech when it
> conflicts with commercial interest (more of a "sacred cow" than
> religion) as in the case of Jon Johansen.

I am not familiar with this case.

> Free speech is an issue that all societies deal with.  Caricatured
> stereotypes about "the Western person's" approach contrasted with the
> "disreputable" Muslim's serve only to distort the issue.

I still claim that the Rushdie affair had a very unfortunate effect on
Muslim reputation (just as the recent blowing up of the Buddha statues in
Bamiyan). In Norway, the effect was immediate. Groups that had either
actively supported or passively tolerated Muslims until then, suddenly
became very critical of them. Since then, Norwegian authorities and press
have constantly been exerting pressure on the local Muslims for various
reasons such as arranged marriages (usually referred to as "forced
marriages"), female circumcision etc. Before the Rushdie affair, informed
people preferred to look the other way and leave it to Asian and African
immigrants to "modernize" in peace. When you are in a Muslim country, you
should preferably not spend your days chasing pigs into mosques. In the
West, the fatwa against Rushdie was such a pig, and the reaction was
accordingly.

Please remember that most Westerners do not see Muslims as members of
diversified groups of very different persuasions. Westerners tend to lump
them all together, and this means that when a group of Muslims commit an
obnoxious act, all tend to get blamed. This is obviously unfair, but it is
the way things are. Even in India, where Hindu nationalist don't seem
awfully preoccupied with giving nuanced accounts of Muslim attitudes and
behaviour. Would you claim that Muslims have gained respect in Western
societies during the last years? My impression is that this is not the
case, but that is admittedly based on casual observation. If you have hard
facts to the contrary, please show them.

I have a feeling that you read me the way a certain man reads the Bible. I
am not going to make a song and dance about it, I regard it more as your
problem than mine, but it would be nice for the debate if you your
interpretations of my attitudes and words were less "twisted" in a certain
direction.

All the best,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Mar 21 05:28:04 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 21 Mar 01 10:58:04 +0530
Subject: doha by rahim
Message-ID: <161227068561.23782.5075378815960410556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 14

SUPPOSE I change the first foot to:Barhon kaam ochhey karey?

-----From: Naseem Hines <nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU>

>
: The Doha is a rhyming couplet, each of the two lines containing 24>matras.
Each line is further divided into two feet. The first and the third feet of
a hoda have 13 matras each and the second the fourth feet contain 11 matras
each.
>> > Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
>> > Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Mar 21 18:36:55 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Mar 01 13:36:55 -0500
Subject: Dr. Roodbergen's address?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10102140753440.9786-100000@joust.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227068572.23782.2977535884375324587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 7

I would appreciate very much if anyone can give me the mailing and
emailing address for Dr. J.A.F. Roodbergen in Amsterdam.  Thanks.

                                        Madhav Deshpande




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar 21 15:18:20 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Mar 01 16:18:20 +0100
Subject: Indian IT politics
Message-ID: <161227068565.23782.9939719227974733236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 18

Dear members of the net:

Could anybody please tell me where I can find information on India's IT politics?

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Mar 21 17:45:52 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 21 Mar 01 17:45:52 +0000
Subject: Lantsa (Ranjana script)
Message-ID: <161227068568.23782.12582660780615083700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25

Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET> wrote:

>Can anyone recommend resources (books, papers, etc.) dealing with lantsa
>script and its history?

I would also be interested in knowing about the history.

It is said that the script come in use in 953 A. D., which
seems right since it is an early form of devanagari. The form
probably emereged in the Magadh region (Nalanda etc.).

There is a book "Ranjana Lipi Varnamala" published by the Newar
community (Lipu Thapu Guthi). I have some information on it if
someone is interested.

The Soyombo Alphabet invented in 1686 by the Mongolian monk
Zanabazar is based on Lantsa/Devanagari.

Yashwant

Ranjana script
http://malaiya.tripod.com/ranjana




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Mar 22 08:14:58 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 22 Mar 01 00:14:58 -0800
Subject: Address
Message-ID: <161227068576.23782.10553316714785940920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 13

Dear list members,

Does anyone know the e-mail address of Kirsti Evans, author of Epic
Narratives in the Hoysala Temples (1997)?

Thanks for any help,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From RMcDermott at BARNARD.EDU  Thu Mar 22 13:42:54 2001
From: RMcDermott at BARNARD.EDU (Rachel McDermott)
Date: Thu, 22 Mar 01 08:42:54 -0500
Subject: looking for Dr. Kumkum Roy
Message-ID: <161227068581.23782.5490437451606824845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 15

Friends,

Does anyone have a current e-mail or mailing address for Kumkum Roy?

With thanks --

Rachel

Rachel McDermott
Dept. of Asian and Middle Eastern Cultures
Barnard College
New York, NY 10027




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Mar 22 04:24:03 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 22 Mar 01 09:54:03 +0530
Subject: Indian IT politics
In-Reply-To: <01C0B222.8E777700.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068574.23782.10424134753925370665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 13

On Wed, 21 Mar 2001, Lars Martin Fosse wrote:
> Could anybody please tell me where I can find information on India's
> IT politics?

See
   `Indian Government Chokes Software Industry in Tamil Nadu'
   (by Thanjai Nalankilli)
http://www.geocities.com/tamiltribune/01/03.html

Samar Abbas




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 22 13:30:10 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Mar 01 13:30:10 +0000
Subject: Lantsa (Ranjana script)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001032117455306@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227068579.23782.17446114452204195819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 10

The 2v book Nepalamandala by M S Slusser  (Princeton 1982) has a very
useful appendix on Nepalese and related scripts and their historical
development.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Thu Mar 22 14:13:32 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 22 Mar 01 14:13:32 +0000
Subject: SV: SV: reviews and comments (Freud, Vishnu, Kali,              Indus Samskrut)
Message-ID: <161227068583.23782.16569530500699062902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6350
Lines: 119

The following appeared on RISA-L, and may be of interest.
It is a little long, so I take it to eat up my quota of posts
for the day.

-Arun Gupta
(http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg04165.html)

From: john grimes <grimesj at pilot.msu.edu> Date: Wed, 21 Mar 2001
07:20:54 -0800 (PST)



All,

I have resisted for long enough. I had a conversion with Jeff Kripal
12 years ago in Miami, Ohio in which he did not want to acknowledge
that an avatara, a paramahamsa (as defined by certain traditions,
devotees, scriptures - not as defined by him) existed or can exist.
"Human beings are human beings, mortal and fallible and there ends
the matter. Don't speak of siddhis and selflessness, of jnana, bala,
aisvarya, sakti, virya, and tejas)."  A voice propounding reason, of
scientific thinking, of empiricism, of psychoanalysis and
homoeroticism. Perhaps I protest too much and it was/is I that am
the deluded one performing my magic act of transference to protect
that which does not really exist. Now, after all these years and so
much energy has been expended and after having read Kripal's most
recent responses to the Kali's Child controversy (available at
http://www.hds.harvard.edu/dpa/news/bulletin.html), I will add my
two cents worth:

"The turtle told the fish that he had just returned to the lake from
a walk on the land.  The fish said, you mean swimming in water.  No
replied the turtle, walking on dry land.  But when the turtle tried
to explain that one can't swim on land, that it is solid and one
walks on it, the fish said, there is nothing like that." It appears
to me that Jeff Kripal cannot image that a paramahamsa, a siddha, an
avatara is anything other than a male (or female) human being.
Interesting isn't it?

When the Buddha was asked, "what is the truth," he remained silent.
When the Christ was asked by Pilate, "What is the truth," he
remained silent. When the Upanisadic sage Bahva was asked by the
seeker Vaskalin, "What is the truth," he remained silent. When I am
asked, "What is the truth, I remain silent." My silence imitates
their silence. On the surface of it, both answers appear the same.
But Buddha, Christ, Bahva remained silent because their wisdom
embodies the ineffability of Reality. My silence, on the other hand,
is from my ignorance in that I do not know Reality.

Superficial similarities may be very very misleading. Yes, through a
person's eyes he (Ramakrishna, Buddha, etc) looks to be a male human
being - at least the initial superficial appearance. But beware warn
the texts: Yat bhavo tat bhavasi - as one thinks so one gets.
Throughout India's history there have been many sages, siddhas,
paramahamsas, avatars, etc (in modern times, see the words of Ramana
Maharshi, Nisargadatta Maharaj, Shirdi Sai Baba, Bhagavan
Nityananda, etc) that have boldly declared that they are not their
physical bodies and that they do not "look" at the world as "normal"
individuals do. Yes, they apparently inhabit a human body, but they
declare they are not their body (mano buddhyahankara cittani naham,
cidananda rupah sivoham sivoham) Thus, to attribute "normal" human
motives, delusions, imperfections to them is merely to describe
one's own naivete, one's own ignorance. The quotes are legion and
can easily be provided.

Thus, when Kripal applies psychological theories, psychoanalytic
perspectives, homoeroticism, sexuality, and transference theories to
Ramakrishna, it is not that Swami Tyagananda or any other critic has
missed, "the forest for the trees," as Kripal replies, but that
beings such as Ramakrishna are neither forests nor trees. To reduce
Ramakrishna to an ordinary, mortal, physical, homoerotic physical
human being is to misunderstand, refuse to acknowledge or be
incapable of even conceiving of, what a paramahamsa or an avatar is.
First and foremost, according to their own words as well as to
scriptural references they are not merely fallible human beings
operating from desire prompted, ego-centered presuppositions. When
that is acknowledged as even a possibility, then all the other
"red-herrings" (arguing over how a particular term is to be
translated or whether sentence A or B has been overtly/covertly left
out of a given edition or whether Kripal speaks fluent or halting
Bengali are seen to be rather insignificant and inapplicable.
Ramakrishna's life history notes countless experiences in which he
went into ecstasy (samadhi) from childhood on - were they all acts
of transference to escape the pain, the embarrassment (of what pray
tell)? It is entirely within the realm of conceivability that an
individual may be virtually if not totally selfless and thus
self-interest just does not enter into the equation. It is within
the realm of possibility that Ramakrishna went into samadhi at the
sight of numerous objects - not as an act of transference - but
because of his nature. Ecstatic bliss need not be the same as
momentary happiness. Spirituality need not be aberational
secularity. To go North is definitely not to go South. His
relationships with his young male disciples, with his wife, with
females, with things in this material world just may not be
motivated, nor adequated described by Freudian theories. If there is
"no one home - no egotistic personality" there is no one to protect
and nothing to "transfer" or escape from. Moment to moment, from
Bliss to Bliss. There may, just may, be paramananda and the bliss of
experiencing it. Is it conceivable? Is it possible? Could it be that
there are beings who are radically different in motive, from you and
me? Those who have eyes to see may see and such sight has nothing to
do with one's physical eyes. It would be like hearing that a woman
is a foreign land and then searching in a geography book for this
strange entity. Alas, one needs to expand one's imagination, one's
understanding of the phenomena under scrutiny.

I agree with Kripal that a homoerotic/gay/and/or . . . . ./
paramahamsa could, in theory, exist. There is nothing to prevent
such. I strongly disagree with him that Ramakrishna was a homoerotic
paramahamsa. The diagnosis missed the mark. Ramakrishna may have
been mad, but as the Brahmani said, for God, not sexually.

I apologize for this outburst but it is time that someone included
another voice/ perspective into the discussion. I rest in silence.

John Grimes, MSU




From Sfauthor at AOL.COM  Thu Mar 22 19:18:41 2001
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Thu, 22 Mar 01 14:18:41 -0500
Subject: University and Church
Message-ID: <161227068585.23782.13969552423415383785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 33

In a message dated 3/17/01 3:43:33 PM, dsalmon at SALMON.ORG writes:

>It would appear, thanks to the remarkable erudition on this list, that
>we were both wrong, since Hebrew as God's tongue has obviously  had
respectable
>Christian support.  Can't get much more pre-certified-orthodox than
>Augustine, I suppose.  Thankfully, the idea has not survived into modern
>times, though 1955 is a little too close for comfort.


I just got back from vacation and am slowly going through my e-mail.

A few years ago two of my aunts came to visit for a few days. I fielded the
inevitable question of "What exactly is Sanskrit and why do you study it?"

In the course of the following discussion, the eldest aunt (over 80 years
old) expressed the belief that if a child grew up without being taught a
language, he or she would speak Hebrew by default.

I assume one can attribute this belief to the one-room schools or small
churches of rural Wisconsin in the 1920s and 30s.

All the best,

Brian


--------------------
BrianDanaAkers.com
sfauthor at aol.com




From aryabuddha at YAHOO.COM  Thu Mar 22 22:57:04 2001
From: aryabuddha at YAHOO.COM (Arya Buddha)
Date: Thu, 22 Mar 01 14:57:04 -0800
Subject: Rebuilding Great Lord Buddha of Bamiyan
Message-ID: <161227068593.23782.14697359034787484783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 35

We have heard from our friends that you are maybe the
most distinguished assembly of scholars. We seek your
help.

We are Arya Buddha Association. One of our aims is to
rebuild the image of the Great Lord Buddha of Bamiyan,
one of our greatest heritage.

We have carefully monitored the news from reports and
personal information. We are sure that it is possible
and we are confident it will happen. Four images, one
in India, one in Srilanka and the original too will be
restored. We have news clips at our web-site.

They have demaged the original further, but a large
part of it still stands. You know that image not
completely of stone, but done in clay. We will try to
obtain som fragments of the original, if fate will
assist us. The so called demage is only a step to full
restoration.

Some of you have the capability to assist. Please
help.
We are too small to do anything ourselves.

Arya Buddha Association
M.A.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Thu Mar 22 20:09:16 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 22 Mar 01 15:09:16 -0500
Subject: University and Church
In-Reply-To: <f8.8587497.27ebaa11@aol.com>
Message-ID: <161227068587.23782.11142716471023452382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 13

On Thu, 22 Mar 2001, Brian Akers wrote:
>
> In the course of the following discussion, the eldest aunt (over 80 years
> old) expressed the belief that if a child grew up without being taught a
> language, he or she would speak Hebrew by default.
>
I guess that God would really have had to say, 'let there be light', etc.,
in Esperanto.  How odd of God to choose the Japanese.

P




From deartein at CAPACCESS.ORG  Thu Mar 22 23:39:40 2001
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Thu, 22 Mar 01 18:39:40 -0500
Subject: Rebuilding Great Lord Buddha of Bamiyan (& WEBSITE??)
In-Reply-To: <20010322225704.81497.qmail@web13105.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068595.23782.7106781692853691303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1859
Lines: 50

On Thu, 22 Mar 2001, Arya Buddha wrote:

> We have heard from our friends that you are maybe the
> most distinguished assembly of scholars. We seek your
> help.
>
> We are Arya Buddha Association. One of our aims is to
> rebuild the image of the Great Lord Buddha of Bamiyan,
> one of our greatest heritage.
>
> Arya Buddha Association
> M.A.
 ============================================================================
Dear MA,

Thank you for your wonderful project.

I belong to a Buddhist E-GROUP here in America, and a small group of us
are now discussing the possibility of putting together a website dedicated
the artists and the Sangha who created this world art treasurer. Our
intent is learn more about the culture, the Sangha, and the artists who
created this artistic treasure of humanity. We would love to include your
pictures and inspirations of your project in our website project in future
as we make progress in developing the needed knowledge.

Our thought is to approach a university group who has knowledge of the
history and culture of that place and time, to assist us to learn as much
as possible about the life and times of that culture long ago, and the
Sangha and the artists who created this great treasuer. We would seek to
learn about that period of history, and share such as knowledge and
pictures as we can find to share with the world via this website.

Perhaps we can establish communication between our two complimentary
projects, and assist eachother as we go forward in these tasks.

We would welcome any information referrals and sources of knowledge from
the INDOLOGY list who is able to contribute with knowledge and inspiration
to both of these complimentary tasks.

Any comments ?

Avi Dey Coordinator,
Hindu Temple Library Project
Virginia, USA
>

[admin note: changed date from Thu, 22 Mar 1973 18:39:40 -0500]




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar 22 22:54:59 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 22 Mar 01 22:54:59 +0000
Subject: reviews and comments (Freud, Vishnu, Kali, Indus Samskrut)
Message-ID: <161227068589.23782.16732176379946191238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2970
Lines: 69

In RISA-L, John Grimes wrote:
http://www.acusd.edu/theo/risa-l/archive/msg04165.html

John Grimes told an Indian story:
>"The turtle told the fish that he had just returned to the lake from
>a walk on the land.  The fish said, you mean swimming in water.  No
>replied the turtle, walking on dry land.  But when the turtle tried
>to explain that one can't swim on land, that it is solid and one
>walks on it, the fish said, there is nothing like that."

Was it used by Ramakrishna Paramahamsa too?

About 1400 years ago, a Tamil saint told a similar parable:

      kuuval aamai kuraika.tal aamaiyaik
      kuuvaloo.tu okkumoo ka.tal e_n_ral pool
      paavakaarika.l paarppu aritu e_nparaal
      teevateeva_n civa_n perunta_nmaiyee

Vivekananda used the tamil story just changing aamai to fish:

--------------------------

Why We Disagree - Swami Vivekanada 15th September 1893.

I will tell you a little story. You have heard the eloquent speaker
who has just finished say, 'Let us cease from abusing each other,'
and he was very sorry that there should be always so much variance.

But I think I should tell you a story which would illustrate the
cause of this variance. A frog lived in a well. It had lived there
for a long time. It was born there and brought up there, and yet was
a little, small frog. Of course, the evolutionists were not there
then to tell us whether the frog lost its eyes or not, but, for our
story's sake, we must take it for granted that it had its eyes, and
that it every day cleansed the water of all the worms and bacilli
that lived in it with an energy that would do credit to our modern
bacteriologists. In this way it went on and became a little sleek
and fat. Well, one day another frog that lived in the sea came and
fell into the well.

'Where are you from?' 'I am from the sea.' 'The sea! How big is that?
Is it as big as my well?' and he took a leap from one side of the
well to the other. 'My friend,' said the frog of the sea, 'how do you
compare the sea with your little well?' Then the frog took another
leap and asked, 'Is your sea so big?' 'What nonsense you speak, to
compare the sea with your well!' 'Well then,' said the frog of the
well, 'nothing can be bigger than my well; there can be nothing
bigger than this; this fellow is a liar, so turn him out.'

That has been the difficulty all the while.

I am a Hindu, I am sitting in my own little well and thinking that
the whole world is my little well. The Christian sits in his little
well and thinks the whole world is his well. The Mohammedan sits in
his little well and thinks that is the whole world. I have to thank
you of America for this great attempt you are making to break down
the barriers of this little world of ours, and hope that, in the
future, the Lord will help you to accomplish your purpose.





_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar 22 22:56:16 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 22 Mar 01 22:56:16 +0000
Subject: IT in TN (was: Indian IT politics)
Message-ID: <161227068591.23782.512250725747239797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 24

A survey of where IT is in Tamilnadu stands can be
found from the following Harvard study.

READINESS FOR THE NETWORKED WORLD:
  A QUIET INFORMATION REVOLUTION IN TAMIL NADU
  January 2001
  Colin Maclay
  with the assistance of
  Mridul Chowdhury
  Information Technologies Group
  Center for International Development
  Harvard University

It is available in pdf format at the website of the CID, Harvard
Univ. You can download a copy using the URL

   http://www2.cid.harvard.edu/india/pdfs/nadu0101.pdf
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 23 01:09:26 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Mar 01 01:09:26 +0000
Subject: [ADMIN] Overposting
Message-ID: <161227068597.23782.14187100904895918384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 30

I'm on the warpath again about large postings to the list.

Please keep your messages down to a screenful of information.  I'll have
to start cancelling subscriptions if the spate of undisciplined large
posts continue.

Special offenders are

[X]  Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
[X] Radha-Govinda Mandir <govinda at MCSA.NET.MX>
[X]  Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
[X]  Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>
[X]  Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
[X]  Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
[X]  "L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA>
[X]  Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
[X]  Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>


Please, people, keep your postings *short*.  Especially Radha-Govinda
Mandir.

(Public service job announcements are exempt from the size rule.)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Mar 23 05:22:50 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 23 Mar 01 05:22:50 +0000
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068599.23782.15352770896099477240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 10

Re: "The Gita is certainly not totally consistent" --
My current understanding is limited; but I would venture
the hypothesis that the Gita is paradoxical rather than
"not totally consistent". Better understanding will resolve
the paradoxes.

-Arun Gupta




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Mar 23 17:42:06 2001
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 23 Mar 01 09:42:06 -0800
Subject: Thanks! (+ message for Dominik)
Message-ID: <161227068608.23782.18024596971586802097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 11

Lars,  your signature,  address,  phone numbers etc alone seem to quite chunky
;-)))  Unlike Madhuresan,  Venkataraman Iyer etc who are way too shy to ever
give their address,   you seem to tack on quite a few lines and characters in
every post.  On your last post,  they alone were a 1/3 screenful  -- on my
Toshiba 750CDM laptop where I read e-mail via Netscape 4.61 (with headers set
to brief,  and toolbars turned off,  for increased me) !

-Srini.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 23 09:07:36 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 23 Mar 01 10:07:36 +0100
Subject: Thanks! (+ message for Dominik)
Message-ID: <161227068601.23782.18432111966051862957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 21

I would like to thank Samar Abbas, Mahadevan, Birgit Kellner, and
Venkatraman Iyer for their information on Indian IT. All info has been very
useful.

Special message for Dominik: Sorry for writing those long mails. I'll try
to curb my communicative urges better in the future.

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Fri Mar 23 11:24:14 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Fri, 23 Mar 01 12:24:14 +0100
Subject: [ADMIN] Overposting
Message-ID: <161227068603.23782.11251012802349371736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 44

Dominik,
quantity is a measure of frequency and volume, right?
Please check how many mails I wrote the last couple
of months.
Hardly any.
I can't really write less without going off the list altogether...

Everybody please check e-ternals.com for new developments.
Take care,
Gunthard.

gm at e-ternals.com

Dominik Wujastyk wrote:

> I'm on the warpath again about large postings to the list.
>
> Please keep your messages down to a screenful of information.  I'll have
> to start cancelling subscriptions if the spate of undisciplined large
> posts continue.
>
> Special offenders are
>
> [X]  Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
> [X] Radha-Govinda Mandir <govinda at MCSA.NET.MX>
> [X]  Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
> [X]  Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>
> [X]  Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
> [X]  Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
> [X]  "L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA>
> [X]  Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
> [X]  Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
>
> Please, people, keep your postings *short*.  Especially Radha-Govinda
> Mandir.
>
> (Public service job announcements are exempt from the size rule.)
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Fri Mar 23 17:23:47 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Fri, 23 Mar 01 17:23:47 +0000
Subject: [ADMIN] Overposting
Message-ID: <161227068605.23782.11431233202365579307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 60

I have not posted a mail in the last 3 weeks! So why the "discipline". Since
I don't like being 'disciplined' by anyone in this schoolmarmish manner,
please unsubscribe me from the list

rohit


>From: Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: [ADMIN] Overposting
>Date: Fri, 23 Mar 2001 12:24:14 +0100
>
>Dominik,
>quantity is a measure of frequency and volume, right?
>Please check how many mails I wrote the last couple
>of months.
>Hardly any.
>I can't really write less without going off the list altogether...
>
>Everybody please check e-ternals.com for new developments.
>Take care,
>Gunthard.
>
>gm at e-ternals.com
>
>Dominik Wujastyk wrote:
>
> > I'm on the warpath again about large postings to the list.
> >
> > Please keep your messages down to a screenful of information.  I'll have
> > to start cancelling subscriptions if the spate of undisciplined large
> > posts continue.
> >
> > Special offenders are
> >
> > [X]  Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
> > [X] Radha-Govinda Mandir <govinda at MCSA.NET.MX>
> > [X]  Rohit Chopra <cosmicomic at HOTMAIL.COM>
> > [X]  Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>
> > [X]  Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
> > [X]  Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
> > [X]  "L. Suresh Kumar-LSK" <lskumar at SYMPATICO.CA>
> > [X]  Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
> > [X]  Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
> >
> > Please, people, keep your postings *short*.  Especially Radha-Govinda
> > Mandir.
> >
> > (Public service job announcements are exempt from the size rule.)
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > Founder, INDOLOGY list.
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From troyoga at YAHOO.COM  Sat Mar 24 13:23:57 2001
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 24 Mar 01 05:23:57 -0800
Subject: The artful destruction of the Bamiyan Buddha
Message-ID: <161227068610.23782.1475531052107110860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 20

Yes, it has left us all speechless, hasn?t it. In Jakarta we viewed
beautiful French TV5 footage of a tremendous cloud of smoke and dust in
the aftermath of a mortar blast striking the standing Bamiyan Buddha. By
achieving new heights of poignant post-modernity, the Taleban authorities
have paid great hommage to those illustrious patriarchs of Surrealism -
Luis Bu?uel and Salvador Dali. We nominate the Taleban?s stunning
installation for the Grand Prix d'Art 2001. Bravo!

Ven. Tantra
Jasmine Hermitage



__________________________________________________
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From bvi at AFN.ORG  Sat Mar 24 17:19:33 2001
From: bvi at AFN.ORG (Krishna-kripa das)
Date: Sat, 24 Mar 01 12:19:33 -0500
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068613.23782.17528289602149591510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 30

At 05:22 AM 3/23/01 +0000, Arun Gupta wrote:
>Re: "The Gita is certainly not totally consistent" --
>My current understanding is limited; but I would venture
>the hypothesis that the Gita is paradoxical rather than
>"not totally consistent". Better understanding will resolve
>the paradoxes.

I agree.

And regarding consistency, Emerson once said, "A foolish consistency is
the hobgoblin of little minds."

It is interesting that even Arjuna appears to have
difficulty in following Krishna's argument and thus in the
beginning of chapters 3 and 5, for example, he asks for
clarification as to what is better, renunciation or work in
devotion.  Krishna then proceeds to clear up Arjuna's doubts.

Another point is that Krishna advises in 4.34 that one try to
understand the truth by inquiring submissively from and rendering
service to one who has seen the truth.  If this procedure is
not followed it is perhaps not surprising that the Gita will appear
paradoxical.  The 'truth' referred to there is described in the following
verse, 4.35, and is that all beings are within Krishna.

Best wishes to everyone,
Chris Beetle




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Mar 24 20:50:41 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 24 Mar 01 15:50:41 -0500
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068620.23782.16194146903244163872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 8

Perhaps this is the one:

http://dalitstan.org/journal/genocide/genocide.html

-- Rohan.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Mar 24 16:03:08 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 24 Mar 01 16:03:08 +0000
Subject: Delhi Sultanate
Message-ID: <161227068611.23782.17378575028485267201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 43

"Narayan R. Joshi" wrote:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0103&L=indology&P=R3163
<<<
Even to this day, there exist ancient shrines scattered all over
the Middle east from Egypt to Arabia.It was the Turkish custom to
destroy the temples and build tombs over the dead people.To the best
of my knowledge (please correct me if I were wrong), there is no tomb
(round cylindrical structure and building) on the spot where the
Prophet (pbuh)of Islam is resting eternally.It was reported in the
ancient Hindu scriptures that at the place where the living God was
once  playing,in future the tomb of the dead would be erected. When
Bauddha round stoops were built in the ancient India, some felt that
prophecy was fulfilled. No, it was fulfilled when the tomb called
Taj-Mahal was built on the bank of KrishNa's YamunA river. True Islam
should be separated from practices of Turks with the ancient totem of
Wolf. Thanks.
>>>


http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0103&L=indology&P=R11039
<<<
When Cyrus the great conquered Babylon,all temples and deities
were saved intact. Cyrus the great prostrated in front of Marduk and
burnt incense.He promised Babylonians that their gods were his gods
too.He made Jews free and gave them money to build their temple on
their return. Cyrus the great knew the ancient world and respected
the ancient traditions.Cyrus the Great was Persian and not Turk.This
is the difference between Arya and Wolf. Thanks.
>>>

   This is interesting. Are the founders of Delhi sultanate
   Turk or Persian Aryans? Is it your claim that basically
   there is not much difference between Iranians and Indians
   who speak Aryan languages?

   Kind regards,
   V. Iyer

_________________________________________________________________________
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From bvi at AFN.ORG  Sat Mar 24 22:30:16 2001
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Sat, 24 Mar 01 17:30:16 -0500
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068622.23782.18029577569804895383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 63

At 08:17 PM 3/24/01 +0100, Gunthard Mueller wrote:
>It is one way to approach the Gita as ultimate religious
>reference, and another to try to understand it as a work
>of religious literature.
>If you come from the former angle, you will see truth
>in the Gita itself, no matter what it says, and you will
>not be concerned about paradoxes, consistency, and
>other such measly nitty-gritty.
>If you try to understand it as a work of religious
>literature, you have to develop your own viewpoint.
>That's a lot harder.
>I assume that the indology list is not a place of
>devotion, but of analysis.

I suppose it is for the list founder to judge the relevance of my contribution.
The Gita itself indicates that knowledge results in devotion (10.8) and that
devotion results in knowledge (10.10).
One could see devotion as a tool to gain insight into the Gita, and one
could argue that a devotional interpretation is, at the very least, a valid
way of appreciating its meaning.

As far as the Gita's paradoxes, Arjuna seems ultimately to have transcended
them at least by his own admission (Bg. 18.73).

Best wishes,
Chris Beetle

>
>gm at e-ternals.com
>
>Chris Beetle wrote:
>
>> At 05:22 AM 3/23/01 +0000, Arun Gupta wrote:
>> >Re: "The Gita is certainly not totally consistent" --
>> >My current understanding is limited; but I would venture
>> >the hypothesis that the Gita is paradoxical rather than
>> >"not totally consistent". Better understanding will resolve
>> >the paradoxes.
>>
>> I agree.
>>
>> And regarding consistency, Emerson once said, "A foolish consistency is
>> the hobgoblin of little minds."
>>
>> It is interesting that even Arjuna appears to have
>> difficulty in following Krishna's argument and thus in the
>> beginning of chapters 3 and 5, for example, he asks for
>> clarification as to what is better, renunciation or work in
>> devotion.  Krishna then proceeds to clear up Arjuna's doubts.
>>
>> Another point is that Krishna advises in 4.34 that one try to
>> understand the truth by inquiring submissively from and rendering
>> service to one who has seen the truth.  If this procedure is
>> not followed it is perhaps not surprising that the Gita will appear
>> paradoxical.  The 'truth' referred to there is described in the following
>> verse, 4.35, and is that all beings are within Krishna.
>>
>> Best wishes to everyone,
>> Chris Beetle
>




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Sat Mar 24 19:12:40 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Sat, 24 Mar 01 19:12:40 +0000
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068615.23782.12357232534353897423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 20

   Dear Members,

   I was sharply interrupted another day in the middle of a
lecture I was giving on the Hindu Caste System ( which is not
at all my speciality)by someone who asked whether I knew there is
in the Internet a site about the "holocaust" the hindus perpetrated
on the pariahs along history, etc.
   Does someone know about this site? It may be also one of those
"planted" by people other than the harijans themselves, as a piece of
desinformation.Or perhaps there is indeed something going on for a long time
which does constitute a strong case.

Jesualdo Correia
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From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sat Mar 24 19:17:15 2001
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sat, 24 Mar 01 20:17:15 +0100
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068617.23782.2975649232762451340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 49

It is one way to approach the Gita as ultimate religious
reference, and another to try to understand it as a work
of religious literature.
If you come from the former angle, you will see truth
in the Gita itself, no matter what it says, and you will
not be concerned about paradoxes, consistency, and
other such measly nitty-gritty.
If you try to understand it as a work of religious
literature, you have to develop your own viewpoint.
That's a lot harder.
I assume that the indology list is not a place of
devotion, but of analysis.
Running for cover,
Gunthard

gm at e-ternals.com

Krishna-kripa das wrote:

> At 05:22 AM 3/23/01 +0000, Arun Gupta wrote:
> >Re: "The Gita is certainly not totally consistent" --
> >My current understanding is limited; but I would venture
> >the hypothesis that the Gita is paradoxical rather than
> >"not totally consistent". Better understanding will resolve
> >the paradoxes.
>
> I agree.
>
> And regarding consistency, Emerson once said, "A foolish consistency is
> the hobgoblin of little minds."
>
> It is interesting that even Arjuna appears to have
> difficulty in following Krishna's argument and thus in the
> beginning of chapters 3 and 5, for example, he asks for
> clarification as to what is better, renunciation or work in
> devotion.  Krishna then proceeds to clear up Arjuna's doubts.
>
> Another point is that Krishna advises in 4.34 that one try to
> understand the truth by inquiring submissively from and rendering
> service to one who has seen the truth.  If this procedure is
> not followed it is perhaps not surprising that the Gita will appear
> paradoxical.  The 'truth' referred to there is described in the following
> verse, 4.35, and is that all beings are within Krishna.
>
> Best wishes to everyone,
> Chris Beetle




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Sat Mar 24 20:47:48 2001
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Sat, 24 Mar 01 20:47:48 +0000
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068619.23782.15009992069942945125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 32

I have come across a horrendously communal website called the Hindu
Holocaust Museum which, I think, is run by some RSS-BJP thugs. However, I
don't think that is the same one you are looking for. In any case, the URL
for this is www.mantra.com/holocaust/



>
>   Dear Members,
>
>   I was sharply interrupted another day in the middle of a
>lecture I was giving on the Hindu Caste System ( which is not
>at all my speciality)by someone who asked whether I knew there is
>in the Internet a site about the "holocaust" the hindus perpetrated
>on the pariahs along history, etc.
>   Does someone know about this site? It may be also one of those
>"planted" by people other than the harijans themselves, as a piece of
>desinformation.Or perhaps there is indeed something going on for a long
>time
>which does constitute a strong case.
>
>Jesualdo Correia
>
>
>_________________________________________________________________________
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From giravani at JUNO.COM  Sun Mar 25 01:37:25 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 25 Mar 01 01:37:25 +0000
Subject: Red Indian Holocaust
Message-ID: <161227068624.23782.13920216578333751007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 11

To the best of my knowledge, to this day there is almost 50% American Indian
(Red Indians) tribal population in Spanish and Portuguese America spread
from Mexico to the southernmost tip of the south America continent. This is
not the case with English speaking countries like US, Canada, Australia and
New Zealand. Is it OK to remove the people completely, occupy their
country, change the names and then tender apology. What about Irish Famine
holocaust? What about Vietnamese holocaust caused by 29 million gallons of
Agent Orange Dioxin? Thanks.




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Sun Mar 25 02:02:22 2001
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Sun, 25 Mar 01 03:02:22 +0100
Subject: Red Indian Holocaust
Message-ID: <161227068626.23782.9506413539849576804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 31

>"Narayan R.Joshi"  wrote:


>To the best of my knowledge, to this day there is almost 50% American
>Indian
>(Red Indians) tribal population in Spanish and Portuguese America spread
>from Mexico to the southernmost tip of the south America continent. This is
>not the case with English speaking countries like US, Canada, Australia and
>New Zealand. Is it OK to remove the people completely, occupy their
>country, change the names and then tender apology. What about Irish Famine
>holocaust? What about Vietnamese holocaust caused by 29 million gallons of
>Agent Orange Dioxin? Thanks.


>>>>>>>>>>>>>>>>>>

   I fully agree with you and I very much doubt that no matter the
evidences which might be gathered it's absolutely unlikely that one
could characterize anything within the array of hindu ideological
exagerations as able to produce any holocaust.If there is something which
distinguishes Hindu civilization from many others is its tolerance.I visited
the site in question and it didn?t convince me.

Jesualdo Correia


_________________________________________________________________________
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From mdelhey at YAHOO.COM  Sun Mar 25 09:53:32 2001
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Sun, 25 Mar 01 11:53:32 +0200
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068629.23782.14395954027625229291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 25

It is simply disgusting how all kinds of fanatics abuse the sad historical
fact of the genocide committed by the Nazis to spread  hatred against other
religious or ethnic communities.
Presenting the own group as the  victims of the alleged horrible crimes
committed by the other group (and stating that this behaviour is an
intrinsic characterstic of the other group) is the first step to committing
genocide and other kinds of mass murder. This was the strategy (or, to a
certain degree, the paranoia) of Hitler, this is the strategy /paranoia  of
Neonazis and this is the strategy /paranoia of those groups who create
websites like those mentioned in the previous postings.
Really disgusting.


Martin Delhey
University of Hamburg
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From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sun Mar 25 17:13:09 2001
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sun, 25 Mar 01 12:13:09 -0500
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068634.23782.17883057614885081007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 31

Arun writes:

>Changiz Khan and his Mongols, the non-Muslim Arabs were "pagans" and
>by some stretch of the imagination could be termed "Hindus".  But
>terming Shiahs as Hindus ( Samar Abbas terms the Shia-Sunni conflict
>as the second Hindu-Muslim war) really is something.  In doing so,
>Samar Abbas (unwittingly) points us to the source of all this poison,
>war and killings over the centuries -- this tendency to divide the
>world into believer and kafir, even within the people who believe in
>the same Prophet and Holy Book.

This is a grandiose statement of pseudo-analysis that reveals nothing
other than your own anti-Christian, anti-Muslim paranoia.

Any dispassionate survey of war and killing among "holy book" cultures
(Christianity, Islam) and other cultures (Buddhist, Hindu, etc)
cannot but reveal that the tendency to divide people into friendly and
enemy groups, and to make that the pretext for violence, is one that
will find justification no matter what the alleged inclusivity of the
high philosophy of the cultures involved.  Just look at anti-Tamil
pogroms among the Buddhists of Sri Lanka (neither of the peoples
involved being people of a book) or the recent killing of Muslim
Madurese by animist Dyaks in Indonesia.

Please stop making this list a vehicle for your antifactual paranoias.

Regards,
Rohan.




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Mar 25 08:21:21 2001
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 25 Mar 01 13:51:21 +0530
Subject: Hindu holocaust site?
In-Reply-To: <F55TRqf69aZbLAX3cf3000139c5@hotmail.com>
Message-ID: <161227068628.23782.1706951669643124943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 40

The following are websites alleging a `Hindu Holocaust':
-Hindu Holocaust Museum : www.mantra.com/holocaust/
-Hindu Holocaust Memorial Museum http://www.cul.com/holocaust/welcome.htm
-Where is ...? http://www.geocities.com/CapitolHill/Lobby/9089/holocaust/
-HKush : http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/hindu_kush.html

  Not just Hindutvadins, but Islamists claim 100million+ dead over 1500
years of constant war.The figure of 100million+ would include casualties
from both sides over 1500 years (626AD-2000) :

- The pre-Islamic Arab - Early Muslim (`1st Hindu-Muslim') conflict:5mill
- Shiah-Sunni (ie. `2nd Hindu-Muslim') war:20mill.
- Mongol-Arab (ie. `Hindu-Muslim') wars, with Genghis Khan as a
  `Hindu' or pagan who slaughtered Persian and Arab Muslims: 50 millions.
  Islam was almost destroyed by Hindus in this devastating conflict.
- Turkic-Hindi war of 1000 years: 30-100 million.

 Also, Shivaji, Genghis Khan, Halaku slaughtered millions of Muslims; the
Hindu Holocaust Museum makes no mention of these persons killed:
- http://www2.hawaii.edu/~rummel/DBG.CHAP3.HTM
- http://www.time.com/time/magazine/articles/0,3266,36506,00.html

 Incidentally, the bedoiun Arab-Early Muslim conflict is viewed as
the first Hindu-Muslim war:
http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/aditichaturvedi/vpopia1.html
www.isvara.it/biblio/doc_en/vedic_arabia.html

 The pre-Islamic Arabs, referred to as `Kafirs' in the Quran are
considered to have been Hindus. The Koranic injunctions in favour of total
war against `Kafirs' is hence translated to mean total war against
`Hindus' by modern-day Talibans, who view the 1500 year Hindu-Muslim war
as one of good against darkness and evil. Hindutvadins believe the same,
except that they consider Islam as `total evil'.

Samar Abbas [ On Sat, 24 Mar 2001, Jesualdo Correia wrote:
> .. someone who asked whether I knew there is in the Internet a site
> about the "holocaust" the hindus ]




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sun Mar 25 13:02:54 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 25 Mar 01 14:02:54 +0100
Subject: Hindu holocaust site?
Message-ID: <161227068631.23782.10471424819069298082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 22

Changiz Khan and his Mongols, the non-Muslim Arabs were "pagans"
and by some stretch of the imagination could be termed "Hindus".

But terming Shiahs as Hindus ( Samar Abbas terms the Shia-Sunni
conflict as the second Hindu-Muslim war) really is something.
In doing so, Samar Abbas (unwittingly) points us to the
source of all this poison, war and killings over the centuries --
this tendency to divide the world into believer and kafir,
even within the people who believe in the same Prophet and Holy Book.

One practical implication of calling Shias Hindus is that Kashmir
is then a Hindu-majority state, and the legitimacy in Islam
of the Sunni-led jihad as a liberation struggle for Muslims ruled
by non-Muslims is completely undermined.  The Jihad can only be
justified as Muslims fighting to subdue the Kafirs (the good old
Dar-ul-Aman/ Dar-ul-Harb nonsense). Thus Samar Abbas has in one post,
completely confirmed the Hindutva fears.

-Arun Gupta




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sun Mar 25 13:33:15 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 25 Mar 01 14:33:15 +0100
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068633.23782.13080431922902932665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 46

Dr. Gunthard Mueller has a good point. The devotee may overlook the
paradoxes/inconsistencies in the Gita.

No need to run for cover. I am open to the possibility that ultimately
I will find the Gita inconsistent.  But it is too early for me to
judge one way or the other.

Meanwhile, what Dr. Mueller writes is true of quantum mechanics as well.

We have Neils Bohr saying :

"If anyone says he can think about quantum problems without getting giddy,
 that only shows that he has not understood the first thing about them."

and Richard Feynman's "I think I can safely say that nobody understands
 Quantum Mechanics"   (that included himself).

Without the shraddha that quantum mechanics is meaningful, it would be
all too easy for a student of the subject to give up. But if one keeps at
it the paradoxes are resolved and an operational comfort-level is reached.
Whether this comes from indoctrination or familiarity or devotion --
you tell me !

But there are an enormous number of experiments which require quantum
mechanics for explanation -- true. But Gita is about subjective experience.
You can access only your own inner state and no-one else's, and physics-type
experiments are not possible, even in principle.

There are a number of people whom Hindus consider to be of high character
who assure us students that the Gita is meaningful.

My claim is that like Quantum Mechanics, Gita requires shraddha and
practice to bring understanding.  Textual analysis (of QM text, or Gita)
will not get you much, and will show inconsistencies that are ultimately,
not real.  (You are of course, free to decide that Gita or QM is not your
cup of tea.  But you would not be so free with comments about QM if you
did not understand it.)

Which brings me to my third complaint about Professor Doniger's statement --
it seems to me that she seeks to undermine students' shraddha. But who
is she to decide what is worthwhile to understand ?

-Arun Gupta




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Sun Mar 25 23:26:47 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Sun, 25 Mar 01 18:26:47 -0500
Subject: Uninformed discussion on the Gita
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0103252332070.665-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068646.23782.6508714783601708966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 13

On Sun, 25 Mar 2001, Dominik Wujastyk wrote:

> The discussion of the Gita this month has generated 50 messages to date,
> yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
> the work.  How is this possible?
>

Wasn't he the bassist for Led Zeppelin?

P




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Mar 26 00:13:27 2001
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 25 Mar 01 19:13:27 -0500
Subject: discussion on the Gita( ramble on )
Message-ID: <161227068648.23782.10244201998587362629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 23

Wasn't he the bassist for Led Zeppelin?
Are you kidding john paul jones analysed the gita? . If I remember, someone
called peter grant managed the band. Anyway better them than indologists.
RB






The information contained in this message is intended only for the
confidential use of the recipient(s) named above. This message is privileged
and confidential. If the reader of this message is not the intended
recipient or any agent responsible for delivering it to the intended
recipient, you are hereby notified that you have received this document in
error and that any review, dissemination, distribution, or copying of this
message is strictly prohibited. If you have received this communication in
error, please notify us immediately. SMG reserves the right to monitor and
review all content sent to and from this email address. Messages sent to and
from this address may be stored on the SMG email system.




From D.Plukker at INTER.NL.NET  Sun Mar 25 21:02:40 2001
From: D.Plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Sun, 25 Mar 01 23:02:40 +0200
Subject: doha by rahim
In-Reply-To: <002601c0b068$e26c2740$96000080@director>
Message-ID: <161227068636.23782.9778499723394952901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 28

At 17:06 19-3-01 +0530, you wrote:
>There is a small book on Rahim, written by Vijayendra Snatak,and published
>by Sahitya Akademi,New Delhi,1990. It contains the following couplet by Rahim:
>
>Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
>Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.
>
>
>Is the first line correct?

In 'rahiim ke dohe', published by the 'raa.s.trabhaa.saa pracaar samiti,
vardhaa', 1978, dohaa 121 reads:

cho.te kaama ba.re kare.m, to na ba.raaii hoi;
jyo.m rahiima hanuma.mta kaha/, giradhara kahe na koi.

Metrically correct, gives sense, but might well be a lectio facilior: the
common 'cho.te' (small,little) for 'ocho.m' (insignificant), the ending of
which is not clear to me.


Dick Plukker

India Instituut,
Amsterdam




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Mar 25 22:21:25 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Mar 01 23:21:25 +0100
Subject: [ADMIN] Overposting
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0103230106050.2406-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068638.23782.4061170688793643438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 10

Just a note on the criteria I used when I named names:  I simply sorted
the month's postings in order of size, and mentioned those who had posted
the largest messages.  No special animus in this, just number of bytes.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Mar 25 22:26:32 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Mar 01 23:26:32 +0100
Subject: Red Indian Holocaust
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001032501372581@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227068640.23782.3067678461622682618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 9

Although important, this is not an appropriate subject for discussion in
the INDOLOLGY list.  Do not continue with thread, please.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From aryabuddha at YAHOO.COM  Sun Mar 25 22:30:31 2001
From: aryabuddha at YAHOO.COM (Arya Buddha Asso)
Date: Sun, 25 Mar 01 23:30:31 +0100
Subject: About Rebuilding Great Lords of Bamiyan
Message-ID: <161227068642.23782.10802524632135564517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 32

We thank Mr. Avi Dey for his suggestions. We would be delighted to see the
actions of his group. Their website and study of the great heritage of
Buddhism in Arya/Gandhar region will be great inspiration to us.

The URL of our website is http://geocities.com/aryabuddha/. We kindly
invite you all to visit.

You are the greatest of scholars, people of considerable influence on
individuals, organizations and governments. You will make our dreams come
true.

We are very few. We can only hope to get things done as catalyst.

Can someone reconstruct our paintings electronically and create edited
pictures of the Great Lord as he appeared in full glory?

Can someone have a cast prepared so that small (say 9") replicas of the
Great Lord  along with the cliff setting can be cast in clay. Buddhists and
other friendly people can keep them in their homes. We can have mantras on
birchbark that can be placed in these replicas. Some people in Pakistan
make some replicas, however artists in India are expert.

We apologize that we have some limitations, we hope you will forgive us for
those.

Arya Buddha Association
M.A.

PS: Does anyone know how we can get birchbark?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Mar 25 22:34:59 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Mar 01 23:34:59 +0100
Subject: Uninformed discussion on the Gita
Message-ID: <161227068644.23782.891971548351147539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 10

The discussion of the Gita this month has generated 50 messages to date,
yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
the work.  How is this possible?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Mar 26 09:05:55 2001
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 26 Mar 01 01:05:55 -0800
Subject: On the light side...Vedic CDROMs
In-Reply-To: <000701c063ff$49414b00$0dcc91d0@cs>
Message-ID: <161227068658.23782.2218753682376926203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 33

The following is not to be taken seriously.

_____________________

At 11:49 PM 12/11/2000 -0600, Claude Setzer wrote:

>What if there had been well made CD-ROM's in Vedic Times??????????

Oh, but there were!
It's just that the technology was lost by the time of the BrAhmaNas.
However, "The Cybernetic Code of the RomVeda" requires of an astute
researcher not burdened by decades of boring linguistic scholarship.
Surely, someone will rise up to the challenge soon enough.
In the meantime, here are a few hints:
The technology is attributed to Siddhi RAma, "The Rama of Fantastic Powers"
(not to be confused with Parazu RAma, who came much, much later).
It was esoterically known as "siddhiH om" which, thanks to sandhi, becomes
"siddhir om." When repeated correctly, siddhir om, siddhirom, siddhirom, it
granted the reciter the hidden powers (siddhis) to burn the disk.
The modern term, Compact Disk, is nothing but a confused, garbled reading
of modern Indologists. The original name, here restored for the first time,
is KampakathA Dezika, "The Master of Trembling Tales" (the reason for such
a name remains obscure).

What do you think ViSNu's discus -his cakra- "really" represents?

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Mar 26 01:35:57 2001
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 26 Mar 01 02:35:57 +0100
Subject: Rani of Jhansi's letters (Re: Devanagari, ..)
Message-ID: <161227068651.23782.6859183969585940732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 33

I have placed images of two letters by Lakshmibai, the Rani of Jhansi
to the Raja of Banpur at

http://malaiya.tripod.com/jhansi.html

I think they are in the hand of some scribe, with the Rani's
stamp. The dialect is Bundelkhandi. They are quite readable,
both the language and the script are fairly modern (1857CE).
Commercial letters can be much harder to read because
of the speed of writing.

Yashwant

-----------------------

On Thu, 15 Mar 2001 I <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:


>However in much of the rest of North India, Devanagari was
>the main script for Hindus. I have seen stacks of business
>correspondence (mostly postcards) from the early part of
>the century in some families, almost all in some form of
>Devanagari.

>I have a book on Banpur town (Bundelkhand region) that has
>photographs of letters from Rani of Jhansi to the Raja of
>Banpur. They are in Devanagari. I have seen nothing to
>suggest that in my region (MP) the common people ever
>learned the Urdu/Farsi script. Those in the business
>of writing government doucments did learn Urdu.




From giravani at JUNO.COM  Mon Mar 26 02:40:56 2001
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Mon, 26 Mar 01 03:40:56 +0100
Subject: Likes and Dislikes in Science
Message-ID: <161227068653.23782.7339798406552343828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3471
Lines: 54

March 26, 2001 is the Hindu Luni-solar New year day called Var.sa PratipadA
or UgAdi or Gudhi PAdavA.This is first day when the Sun and the Moon are
together after the day of Vernal Equinox(March21), the natural, scientific
new year day based purely on astronomical configuration in the sky without
anthropological mumbo jumbo.However there are likes and dislikes in science
too. The scientist and inventor Edison did not like alternating current of
Tesla. Some scientists did not like Fuzzy logic of Dr. Lofti Jadeh and
Dr.Jadeh was even insulted by his former student in a conference. However
Japanese liked Fuzzy logic and they invited Dr.Jadeh to inaugurate the fast
train they designed.So some anthropologist impose their ideas of fecundity
cult, fertility goddess and harvest festival on the ancient Hindu calendar.
Let us examine the calendar briefly.
Under the sign of Aries of pioneering spirit, HanumAna first reached LankA.
His birth day comes on the full moon day of the first month Caitra.
Under the sign of Taurus, the sign of determination,Buddha determined to
find the Truth and he did. His birthady comes on the full moon day of the
second month VaishAkha.
Under the sign of Gemini(the pair), on the full moon day of Jye.stha,
SAvitrI brought back life her husband and remained eternal pair. So
SatyavAn-SAvitri Vrata ie celebrated under the Vata tree.
Under the sign of Cancer, sign of mother,VyAsa PorNimA is celebrated on the
full moon day of the fourth month Aa.sAdha.Who could be a mother greater
than VyAsa who fed us with the milk of GeetA?
Under the sign of Leo,the full moon day of the fifth month ShrAvaNa is
auspicious day to perform SatyanArAyaNa poojA.In this month Kri.sNa was
born with Leo sun sign and Taurus rising sign. The formidable combination
of lion and bull brought the utter ruin to the Kuru Empire of the arrogant
and wicked Kuru-kauravas.
Under the sign Virgo, the sign of gambling, the dice games are played on
the full moon day called KojAgiri PorNimA of the seventh month Aashvina.
On the full moon day of KArtika, the temples of Shankara are decorated with
lights. This is the TripurAri PorNimA. On this day Shankara destroyed all
three floating cities of Asuras in one stroke of his trident.
Under the sign of Sagittarius, the sign of Jupiter, the bithday of Guradeva
DattAtreya is celebrated on the full moon day of the nineth month
MArgashIr.sa.
Finally in the last month of FAlguna(Falgu means trivia), on the full moon
day HorikA (HolI) is celebrated followed by Ranga pancamI(Color festival).
In the ancient Russia this was the month of Pancakes called DhiradIs in
Maharashtra. This is the month of sport matches, fun, frolic and all trivias
in the ancient Russia and it is also the same to this day in India.This is
the month of Vasant(Basanta) festival(Welcoming Spring season) and it was
called BahAra in the ancient Iran. One reason to bring fecundity cult,
fertility goddess and harvest festival into picture to imply indirectly
that the ancient cultures like India and Iran that existed bfore Copernicus
revolution did not know astronomical calculations and their celebrations
were based on the harvests. Except Buddha's birthday all these full moon
day celebrations were in place before 550 BCE.Is it possible for Hindus to
cook these festivals within a period of 400 years from 950 BCE(Aryans still
cutting forests in the north India according to some Indologists)to 550 BCE?
Happy New Year to all.Thanks.




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Mar 26 04:51:20 2001
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 26 Mar 01 06:51:20 +0200
Subject: Help with address
Message-ID: <161227068655.23782.7917981216206243330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 17

I should appreciate it if someone could pass on to me Edwin Gerow's
email address and/or fax number.

Many thanks,

Ken
--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                        Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                                  Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark                 Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Mon Mar 26 13:21:19 2001
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 26 Mar 01 08:21:19 -0500
Subject: Help with address
In-Reply-To: <3ABECAC8.D521D00A@hum.ku.dk>
Message-ID: <161227068670.23782.5150833782029614340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 19

Kenneth,
I have his e-mail address, though not his fax #.
Edwin.Gerow at directory.Reed.EDU
Hope this helps.

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
114C Miner Hall
Tufts University
Medford, MA 02155
ph# (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191

Shop online without a credit card
http://www.rocketcash.com
RocketCash, a NetZero subsidiary




From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Mar 26 16:22:14 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 26 Mar 01 08:22:14 -0800
Subject: is the Gita dishonest?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001032514331567@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227068675.23782.5210795470106343070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 62

--- Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET> wrote:
> Textual analysis of QM text, or Gita)
> will not get you much, and will show inconsistencies
> that are ultimately,
> not real.

I wonder if you can compare the study of a physics
text with that of Geetha.

For example, the so called caramazloka "SarvadharmAn
parityajya" etc (Bh.G 18.66), has been interpreted
differently by different traditional commentators and
the consequent inconsistencies in other teachers'
thought thrown up by their interpretation were and are
for their followers very real. Needless to say, all
these different interpretations co-exist and are
"vedavAk" for the adherents of different sects.

>
> Which brings me to my third complaint about
> Professor Doniger's statement --
> it seems to me that she seeks to undermine students'
> shraddha. But who
> is she to decide what is worthwhile to understand?

But you may be interested to know that a traditional
teacher in one very theistic, vaishnava tradition in
the 14th cent. is said to have advised a prominent
disciple clearly "Read once (i.e., do not waste time
reading) the Brahma sutra bhashya and other Sanskrit
texts of our tradition, but continue the study of the
bhakti texts like our ancestors did". Would you
consider this statement as undermining the student's
sraddha since this statement clearly included the
Geethabhashya also?

Actually the followers of this teacher took the advice
seriously and continued the study of the Tamil bhakti
texts with extra energy and transmitted a vast
commentarial literature on the Tamil texts.

Perhaps students may take Prof Doniger's advice or
ignore it. I don't suppose teachers *decide* what is
worthwhile ... but I'd better let the teachers on this
list talk on this subject :-)

Thanks and Warm Regards,

LS






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 26 15:36:11 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 26 Mar 01 10:36:11 -0500
Subject: [David Magier <magier@columbia.edu>: SARAI has new address]
Message-ID: <161227068673.23782.12698108162136678852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 53

Dear South Asian Studies colleagues,

please note the new address for SARAI (South Asia Resource Access on
the Internet):

http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

Please adjust all your SARAI bookmarks, and any links to SARAI you
might have on other pages, and please pass this news along to
colleagues.

Since SARAI has moved, the International Directory of South Asia
Scholars, where many of you are listed on the web, has also moved. Its
new direct address is:

http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html

Please type your name in the box (in the SEARCH IDSAS box) to see your
existing entry, and just email me any updates or changes. If for some
reason you are NOT listed (!), please compose an entry with the
following elements:

Name:
Title:
Affiliation:
Mail address:
phone(s):
fax:
email:
web-page:

Short statement of activities, teaching and/or research interests, and
list of publications (including appropriate keywords and detailed
descriptions so that others can search for your entry):

Please browse the IDSAS to look at other people's entries (try keyword
search "Rajasthan") to get an idea of the appropriate content and
format of your entry. Then compose it and email it (plain text please,
no diacritics or fancy fonts or anything) to me for inclusion in the
Directory.

Feel free to send questions.

All the best,
David Magier
South Asia Librarian, Columbia University
and
Editor of SARAI (and IDSAS)

P.S. It was nice to see many of you at the AAS meetings in Chicago!




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Mar 26 05:13:16 2001
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 26 Mar 01 10:43:16 +0530
Subject: lunisolar calendar
Message-ID: <161227068657.23782.7711893081894323904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 27

-----Original Message-----
From: Narayan R.Joshi <giravani at JUNO.COM>

>March 26, 2001 is the Hindu Luni-solar New year day called Var.sa PratipadA
>or UgAdi or Gudhi PAdavA.This is first day when the Sun and the Moon are
>together after the day of Vernal Equinox(March21),
______________RESPONSE______________

This is not correct. In principle,the "Hindu LuniSolar New Year" should
start with Amavasya preceding the Vernal Equinox,so that the Vernal Equinox
occurs in the first lunar month (and not  in the last)

Since this calendar  has a year length that is too long , during the last
1500 years excess  of about three weeks has accumulated.That is why the
actual correlation of a Samkranti with an equinoctial os solsticial colure
,which would have existed in  say AD 300 is now only symbolic.(E.g. Makara
Samkranti,13/14 Jan. is still celebrated as Uttarayani, although winter
solstice  would have already occurred  21 /22 Dec.)

FINALLY,a question.What is the basis for the statement that "Except Buddha's
birthday  these full-moon day celebrations were in place before 550BCE
"Also, how old is the Buddha Jayanti celebration?

Rajesh Kochhar?




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Mar 26 10:34:08 2001
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 26 Mar 01 11:34:08 +0100
Subject: SV: Uninformed discussion on the Gita
In-Reply-To: <01C0B5EA.A1EFDCC0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227068664.23782.4689048719635397334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 30

On Mon, 26 Mar 2001, Lars Martin Fosse wrote:

> Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 26. mars 2001 00:35:
> > The discussion of the Gita this month has generated 50 messages to date,
> > yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
> > the work.  How is this possible?
> 
> OK, you got me interested. What are the exact bibliography data?

The (rather) comprehensive bibliography of Przyluski's works put
together by Alexander W. MacDonald and Marcelle Lalou mentions only two
articles that deal inter alia with the Bhagavadgita (see A.W.
MacDonald et Marcelle Lalou: L'oeuvre de Jean Przyluski. Paris
1970, No. 40 and No. 114).

Dominik Wujastyk possibly means the monograph of ?tienne Lamotte?
That is:
	Lamotte, ?tienne: Notes sur la Bhagavadgita. Paris:
	Geuthner, 1929 (Soci?t? Belge d'?tudes orientales)

Peter Wyzlic

-- 
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
http://www.uni-bonn.de/indologie/




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 26 09:43:45 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 26 Mar 01 11:43:45 +0200
Subject: SV: Uninformed discussion on the Gita
Message-ID: <161227068660.23782.3730730706141068840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 26. mars 2001 00:35:
> The discussion of the Gita this month has generated 50 messages to date,
> yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
> the work.  How is this possible?

OK, you got me interested. What are the exact bibliography data?

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From Sidsel.Hansson at TEOL.LU.SE  Mon Mar 26 10:03:45 2001
From: Sidsel.Hansson at TEOL.LU.SE (Sidsel Hansson)
Date: Mon, 26 Mar 01 12:03:45 +0200
Subject: Ref Buddhist studies
Message-ID: <161227068662.23782.6449969420137869450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 43

>Olle

In case you missed it, se denna referansen som ?r relevant f?r ditt 
Riksbankenprojekt.  
Sidsel
Date:         Mon, 26 Mar 2001 12:14:15 +1200
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Richard B Mahoney <rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ>
>Subject:      Re: Uninformed discussion on the Gita
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Dear Dominik,
>
>On Sun, Mar 25, 2001 at 11:34:59PM +0100, Dominik Wujastyk wrote:
>
>>  The discussion of the Gita this month has generated 50 messages
>>  to date, yet not one citation of Jean Przyluski's famous and
>>  fundamental study of the work.  How is this possible?
>
>
>It may be that most posters have taken de Jong's criticism of
>Przyluski's later work to heart.[1] Apparently ...
>
> In later publications Przyluski succumbed to a mania of
> comparatism which led him to discover everywhere non-Indian
> influences.
>
>This sounds like a disturbing condition. One really wouldn't want
>to spend much time with someone who had developed it. 8-)
>
>
>
>[1] p. 46 in de Jong, J.W. `A Brief History of Buddhist Studies
>in Europe and America' (Delhi: Sri Satguru, 1987)
>
>--
>------------------------ Richard Mahoney -------------------------
>78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
>Christchurch                                           New Zealand
>--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Mar 26 00:14:15 2001
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Mon, 26 Mar 01 12:14:15 +1200
Subject: Uninformed discussion on the Gita
In-Reply-To: <"from ucgadkw"@UCL.AC.UK>
Message-ID: <161227068650.23782.37183025983065050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Dominik,

On Sun, Mar 25, 2001 at 11:34:59PM +0100, Dominik Wujastyk wrote:

>  The discussion of the Gita this month has generated 50 messages
>  to date, yet not one citation of Jean Przyluski's famous and
>  fundamental study of the work.  How is this possible?


It may be that most posters have taken de Jong's criticism of
Przyluski's later work to heart.[1] Apparently ...

 In later publications Przyluski succumbed to a mania of
 comparatism which led him to discover everywhere non-Indian
 influences.

This sounds like a disturbing condition. One really wouldn't want
to spend much time with someone who had developed it. 8-)



[1] p. 46 in de Jong, J.W. `A Brief History of Buddhist Studies
in Europe and America' (Delhi: Sri Satguru, 1987)

--
------------------------ Richard Mahoney -------------------------
78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
Christchurch                                           New Zealand
--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 26 10:24:41 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 26 Mar 01 12:24:41 +0200
Subject: SV: Ref Buddhist studies
Message-ID: <161227068666.23782.5597463829603720960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
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Sidsel Hansson [SMTP:Sidsel.Hansson at TEOL.LU.SE] skrev 26. mars 2001 12:04:
Hei Sidsel,

er du klar over at du sendte meldingen nedenfor til Indology?

Gar det forovrig bra der borte?

Lars Martin

> >Olle
>
> In case you missed it, se denna referansen som ar relevant for ditt
> Riksbankenprojekt.
> Sidsel
> Date:         Mon, 26 Mar 2001 12:14:15 +1200
> >Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >From: Richard B Mahoney <rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ>
> >Subject:      Re: Uninformed discussion on the Gita
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >
> >Dear Dominik,
> >
> >On Sun, Mar 25, 2001 at 11:34:59PM +0100, Dominik Wujastyk wrote:
> >
> >>  The discussion of the Gita this month has generated 50 messages
> >>  to date, yet not one citation of Jean Przyluski's famous and
> >>  fundamental study of the work.  How is this possible?
> >
> >
> >It may be that most posters have taken de Jong's criticism of
> >Przyluski's later work to heart.[1] Apparently ...
> >
> > In later publications Przyluski succumbed to a mania of
> > comparatism which led him to discover everywhere non-Indian
> > influences.
> >
> >This sounds like a disturbing condition. One really wouldn't want
> >to spend much time with someone who had developed it. 8-)
> >
> >
> >
> >[1] p. 46 in de Jong, J.W. `A Brief History of Buddhist Studies
> >in Europe and America' (Delhi: Sri Satguru, 1987)
> >
> >--
> >------------------------ Richard Mahoney -------------------------
> >78 Jeffreys Rd                                      +64-3-351-5831
> >Christchurch                                           New Zealand
> >--------------- mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz ----------------
>


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 26 11:28:08 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Mar 01 12:28:08 +0100
Subject: Uninformed discussion on the Gita
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10103251826140.8118-100000@log3.in.utoronto.ca>
Message-ID: <161227068668.23782.12761071001582154060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 24

On Sun, 25 Mar 2001, Phillip Ernest wrote:

> > yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of

> Wasn't he the bassist for Led Zeppelin?

Good god, no!  Your are thinking of John Paul Jones.  To say that JPJ's
latest solo album Zooma is an extraordinary musical achievement, although
at times overwhelming, especially in its opening tracks, Zooma and Grind,
which seem to refer powerfully to the relentless mechanisation of modern
life, and that his use of eight and more strings on his bass guitars is
heroic, but that the dependence on Pro Tools in production seems to take
away from the naturalness and musicality of which, as is demonstrated in
old Zep tracks such as Ramble On, Jones is eminently capable and which
are, dare one say it, more succesfully achieved in the recent virtuoso
release Out Bound by bassist Stu Hamm, would take us far beyond the remit
of the INDOLOGY discussion.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Mon Mar 26 19:44:47 2001
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Mon, 26 Mar 01 13:44:47 -0600
Subject: doha by rahim
In-Reply-To: <5.0.0.25.2.20010325225333.00ab4260@pop5.inter.nl.net>
Message-ID: <161227068680.23782.15351176010204886285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 50

In this doha, the balance is off by one additional matra in the second
line. In the second line, the work 'ko' is correct and should not be
changed to 'kaha'.

The meaning also changes with the change and does not remain constant with
the meaning of the original, i.e.

If the great ones do little jobs, they are not praised.
Just like nobody addresses Hanuman as the 'giridhar'.

The above doha alludes to the two mythological episodes. The
first is, Lord Krishna, yet a cowhearding youth, carried
mount Gowardhan to provide shelter from torrential rains and floods for the
residents of the Braja region, got the title of 'Giridhar', i.e. the one
who carries/holds a mountain. The second story refers to the episode
when Hanuman was sent to find the 'sanjeevani buTi' he carried the entire
hill, just like Krishna had done when still a child. however, nobody calls
Hanuman the 'Giridhar'.
___________________________________________________________
On Sun, 25 Mar 2001, Dick Plukker wrote:

> At 17:06 19-3-01 +0530, you wrote:
> >There is a small book on Rahim, written by Vijayendra Snatak,and published
> >by Sahitya Akademi,New Delhi,1990. It contains the following couplet by Rahim:
> >
> >Ochhon kaam barhey karen,to na barhai hoye
> >Jyon Rahim Hanumant ko, Giridhar kahe na koye.
> >
> >
> >Is the first line correct?
>
> In 'rahiim ke dohe', published by the 'raa.s.trabhaa.saa pracaar samiti,
> vardhaa', 1978, dohaa 121 reads:
>
> cho.te kaama ba.re kare.m, to na ba.raaii hoi;
> jyo.m rahiima hanuma.mta kaha/, giradhara kahe na koi.
>
> Metrically correct, gives sense, but might well be a lectio facilior: the
> common 'cho.te' (small,little) for 'ocho.m' (insignificant), the ending of
> which is not clear to me.
>
>
> Dick Plukker
>
> India Instituut,
> Amsterdam
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 26 20:06:16 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Mar 01 15:06:16 -0500
Subject: is the Gita dishonest?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2001032619231906@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227068683.23782.18055047860065430431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2383
Lines: 54

Just as Dominik was surprised that  basic Indological research on the Gita
has hardly been mentioned,  I am surprised to see  that no one, as far as I
remember, has mentioned that some of the paradoxes in the text may also be
explained by pointing out the several text layers in the Gita.

This really is an old hat - orientalist, colonialist eh?-,  but which older
"Hindu" text does not have  such layers? To interpret the Upanisads or the
Gita as a unitary text is about as bad as doing the same thing with the
Hebrew Bible, based on the various Christian or Mormon points of view.
(Valid for a Christian/Mormon but telling us little about the authors'
intent of the Hebrew Bible).

In addition, some 75 years ago, FO Schrader has pointed to the Kashmiri
version which is a few dozen Slokas shorter than the Vulgate... which, of
course, raised a storm of protest in India (not in Kashmir!).

The last detailed critical & historical discussion of the Gita is by M.
Jezic, of a few years ago (in a paper in  English),  [I think in an Indian
festschrift ; must check the data], and note the even more detailed one  by

                        Malinar, Angelika.
                        Rajavidya : das koenigliche Wissen um Herrschaft
und Verzicht ;
                                           Studien zur Bhagavadgita /
Angelika Malinar.
                                        Wiesbaden : Harrassowitz, 1996.
                                            xii, 505 p. ; 25 cm.

                                           (Purana research publications,
Tuebingen, ISSN 0931-9158 ; v. 5)

This has been reviewed in IIJ,  by JW de Jong I believe, a few years ago...

So, perhaps instead of all those inappropriate comparisons with quantum
physics or what not, a little reading of the Skt. text with an open mind
and an eye to its textual layers would do an INDOLOOGY List good.

At least, I thought it was one for Indological Studies, not for
broadcasting religious or personal philosophical persuasions, for which we
have many other lists...

MW.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From kevenkat at YAHOO.COM  Tue Mar 27 00:14:50 2001
From: kevenkat at YAHOO.COM (Venkat Kesaraju)
Date: Mon, 26 Mar 01 16:14:50 -0800
Subject: On the light side...Vedic CDROMs
In-Reply-To: <4.0.1.20001212002648.00e498a0@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227068692.23782.5870235676511574090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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HA Ha HA Ha Ha

Great !!!! I loved the post. I am waiting for more. We
could do with some humor in this forum- if it does not
offend anybody.

Cheers
Venkat
--- Luis Gonzalez-Reimann
<reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU> wrote:
> The following is not to be taken seriously.
>
> _____________________
>
> At 11:49 PM 12/11/2000 -0600, Claude Setzer wrote:
>
> >What if there had been well made CD-ROM's in Vedic
> Times??????????
>
> Oh, but there were!
> It's just that the technology was lost by the time
> of the BrAhmaNas.
> However, "The Cybernetic Code of the RomVeda"
> requires of an astute
> researcher not burdened by decades of boring
> linguistic scholarship.
> Surely, someone will rise up to the challenge soon
> enough.
> In the meantime, here are a few hints:
> The technology is attributed to Siddhi RAma, "The
> Rama of Fantastic Powers"
> (not to be confused with Parazu RAma, who came much,
> much later).
> It was esoterically known as "siddhiH om" which,
> thanks to sandhi, becomes
> "siddhir om." When repeated correctly, siddhir om,
> siddhirom, siddhirom, it
> granted the reciter the hidden powers (siddhis) to
> burn the disk.
> The modern term, Compact Disk, is nothing but a
> confused, garbled reading
> of modern Indologists. The original name, here
> restored for the first time,
> is KampakathA Dezika, "The Master of Trembling
> Tales" (the reason for such
> a name remains obscure).
>
> What do you think ViSNu's discus -his cakra-
> "really" represents?
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley


=====
VENKAT KESARAJU
10 Petunia Drive
Apt# 1K
North Brunswick, NJ - 08902 USA
Phone:(732)940-1215(H),(201)804-7231(W),(732)768-4123(C)
E-mail:kevenkat at yahoo.com,kevenkat at hotmail.com
       vkesaraju at axc.com

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Mar 26 22:41:41 2001
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 26 Mar 01 17:41:41 -0500
Subject: Text layers in the Gita
Message-ID: <161227068687.23782.13271432965994135478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 15

Re text layers in the Gita see also A.L. Basham, The Origins & Development
of Classical Hinduism, chapter 6 The Bhagavad-gita and Theism.



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From suvidya at OPTONLINE.NET  Mon Mar 26 18:23:18 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 26 Mar 01 19:23:18 +0100
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068677.23782.7675000354667766053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 37

IMO, comparison of the teaching of Quantum Mechanics to the Gita
is appropriate in more ways than one.

To me, both Gita and Quantum Mechanics teach some practical methods
to do something (live life, predict and compute physical phenomena).
This is at an operational level.

In the cases of Gita and Quantum Mechanics there is significant
disagreement among practitioners about the meaning of what it is
that we are doing, with no harm to the operational level.

You may fill in a list of different interpretations for the Gita;
for Quantum Mechanics there are
the Copenhagen interpretation (Bohr),
the causal interpretation (Bohm),
the many-worlds interpretation (Everett),
the transactional interpretation (Cramer),
and several others I am not familiar with.

Please note that in Quantum Mechanics, all the practitioners come up
with the same predictions for experiments, calculate in the same way, etc.;
the problems arise, to quote one on-web paper,

"... just where concepts like understanding, meaning, or sense are dealt
with. They appear when we ask what quantum mechanics might mean for our view
of the world (Weltanschauung) or even when we ask questions after the why of
the theory in a very broad sense. On this level there certainly is a
problem."

95% of the practitioners of physics do not worry about interpretational
issues; and neither should practitioners of the Gita (IMO). The conflicts
among interpreters are irrelevant to Quantum Mechanics and to Gita (IMO).

-Arun Gupta




From suvidya at OPTONLINE.NET  Mon Mar 26 18:56:08 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 26 Mar 01 19:56:08 +0100
Subject: is the Gita dishonest?
Message-ID: <161227068678.23782.7677523233050254248.generated@prod2.harmonylists.io>
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To keep myself out of trouble, I'm using up my second post for today
with the following, also from an online essay :

The Copenhagen Interpretation was primarily the product of Neils Bohr and
Werner Heisenberg, who were strongly supported by Max Born, Wolfgang Pauli
and John von Neumann. Among those opposed to the Copenhagen Interpretation
have been Albert Einstein, Erwin Schroedinger, Louis de Broglie, Max Planck,
David Bohm, Alfred Land?, Karl Popper and Bertrand Russell. While those
supporting the Copenhagen Interpretation constitute a "school" and an
"orthodoxy", those opposed to it have widely divergent views. But the latter
have been uniformly vilified as too simple-minded or too "old fashioned" to
understand such "modern" ideas as acausality and positivism. Soviet
physicists also opposed the Copenhagen Interpretation, but on the grounds
that it is an "idealism", to be contrasted to a "dialectical materialist"
view of reality.

---

-Arun Gupta




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 27 01:02:44 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 26 Mar 01 20:02:44 -0500
Subject: Text layers in the Gita
In-Reply-To: <3ABFD1F6.36464CF2@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227068694.23782.10453593028167266578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4884
Lines: 102

G. Mueller brings up an important point.  However, I would like to suggest
that a search for possible layers within the text of the BG and Mbh do not
obviate the need to study the received shape of these texts.  On the other
hand, they offer us a dimension which is not available otherwise.  While
it is true that the final shape attained by these texts needs to be
studied as having influenced their interpretation for most of later
period, a reconstruction of earlier layers provides us significant insight
into the evolving history (albeit hypothetical) of how the transmitters of
the text possibly responded to emerging religious and philosophical
trends.  The tradition itself admits alternative shapes of the text of the
Mbh (cf. manvaadi bhaaratam kecit aastiikaadi tathaapare, and the Suutra
reference to Bhaarata-mahaabhaarataacaaryaa.h, suggesting a Bhaarata text
different from the Mahaabhaarata).  Thus, one direction of study, in my
opinion, complements the other.  Best,

                                        Madhav Deshpande

On Tue, 27 Mar 2001, Gunthard Mueller wrote:

> I don't think anybody on this list would argue against the significance of
> attempts to see if there is an original version to be found, of identifying
> any authentic first text, of analysing and interpreting it.
> But-- in the case of the Gita, the Septuaginta and so many other
> influential works, it may not have been any Urversions that had the immense
> cultural impact, but the derivational packages into which they developed.
> So I find it perfectly understandable if these derivational packages are
> analysed in the shape and form in which they were presented and through
> which they shaped and formed their audience.
>
> Wouldn't you agree that literary texts can take on a momentum
> far beyond the control of the authour. A particular shape may
> be imposed (norming/denorming; ie attempts at canonization,
> or interpolations, historic layers, or syntheses). A particular function
> might be imposed, of which the author may not have dreamt, or a
> particular interpretation --maybe quite alien to the original intent--,
> to the point of unrecognizability. Ancillary texts (commentaries,
> exegetic works, vitae of members of a tradition following this text, ...)
> may start surrounding the text, antibody-like. The original cell may
> get less and less visible. A larger picture emerges, or many larger pictures.
> At this point, the text may have become many texts.
> Isn't the Gita a text that took on just such a dynamism of its own.
> And isn't it even itself an interpolation in another text.
>
> I see no contradiction between studying these forms of the texts
> and the reconstructed Urtext, as long as one is conscious of the fact that we
> are dealing with very different animals.
>
> On a different note, I believe that some of the matters with which the Gita
> or other religious texts are concerned cannot be tackled purely with the
> tools of logic, and will therefore never be totally harmonizable, no matter
> whether an individual authour writes on them with black ink on white paper
> in monitored real time, or whether the text is a historical amalgamation...
>
> Sorry to Dominik for writing another rather long mail.
> If it helps, please consider half of it devoid of meaning...
>
> Yours,
> Gunthard Mueller
>
> gm at e-ternals.com
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> Martin Gansten wrote:
>
> > >This really is an old hat - orientalist, colonialist eh?-,  but which older
> > >"Hindu" text does not have  such layers? To interpret the Upanisads or the
> > >Gita as a unitary text is about as bad as doing the same thing with the
> > >Hebrew Bible, based on the various Christian or Mormon points of view.
> > >(Valid for a Christian/Mormon but telling us little about the authors'
> > >intent of the Hebrew Bible).
> >
> > I would disagree with that, as far as readings of the Gita alone are
> > concerned. For one thing, the Hebrew Bible is a far longer text; and from
> > what I am given to understand -- though no Hebraist myself -- the books
> > comprising it vary considerably in style, etc. The Gita has but 700 or so
> > verses (the Kashmiri version, incidentally, is some 45 verses longer, not
> > shorter), and the style is internally consistent -- as, in my opinion, is
> > the doctrinal content. It is synthetic, certainly, but historically
> > multi-layered? I think not.
> >
> > The traditional Vedantic view of the Gita *and* all the (classical)
> > Upanishads as a unitary corpus (zaastraikaarthya), on the other hand, *is*
> > comparable to a unitarist interpretation of the Bible. Whether we need to
> > label it 'bad', even from a scholarly point of view, is a different matter.
> > In my view, ahistorical readings of a text are not necessarily 'bad' unless
> > actually posing as historical.
> >
> > Martin Gansten
> > Lund University
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 27 04:29:08 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Mar 01 23:29:08 -0500
Subject: Text layers in the Gita
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010326234948.007ff9c0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227068696.23782.2797590166302690134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4228
Lines: 108

These are the joys of quoting from memory, away from the texts, and using
similes:

1. Similes carry only so far:   5% or 95%.
Mine was merely given to drive the point home, comparandum: reading ANY
text as unitary, not to dissect/interpret the Bible.   Result: the author's
intent (mine) has already been misunderstood and reinterpreted a few  hours
after writing:

>I would disagree ... For one thing, the Hebrew Bible is a far longer text;....
>-- the books comprising it vary considerably in style, etc.

They are not even all in the same language, Hebrew. Some parts are in
Aramaic.  See above.
Point is:  they are read as a *unitary* text --and in antiquated *English
etc.* at that-- by most (not specially educated) Christians, Mormons.

>The Gita has but 700 or so
>verses (the Kashmiri version, incidentally, is some 45 verses longer, not
>shorter),
sorry, my memory!
> and the style is internally consistent

2. But that is precicely the bone of contention, and has been for 150 years
or so. I am not going to start discussing that question again here. I
merely wanted to draw Members' attention to it.
Since it had not been mentioned.

However, small point: the grammar, for example, isn't so consistent:
Krishna sometime talks "Vedic" and says (made up example)   maa .....
(several words)... vadhiiH!
And in another section, he speaks 'good' Epic, but bad non-Paninean Skt.,
such as  (made up)
maagaccha!  (univerb., with wrongly put imperative).

Not the same style, as far as I am concerned:
Old fashioned (Vedic)   VS.  common North Indian Epic Koine.
No time to check exact examples. You can find them easily enough if you wish.

>-- as, in my opinion, is
>the doctrinal content.

3. That precisely has been denied by some. They see here some 4 different
doctrines. See Jezic and / or Molinar (or many older publications) for
details.

> It is synthetic, certainly, but historically
>multi-layered? I think not.

Then, all 4 points of view are contemporary? Fine, but even then it can be
shown that one at least, (Ksatriyas')  killing with no "guilt" attached,
is quite old, and seen in the Veda.

>The traditional Vedantic view of the Gita *and* all the (classical)
>Upanishads as a unitary corpus    ...    *is*
>comparable to a unitarist interpretation of the Bible. Whether we need to
>label it 'bad', even from a scholarly point of view, is a different matter.

5. Of course it is bad:  yet,  note that I merely called it "bad" only from
the point of view of the authors'  *original* intent.

And ADDED that it is *fine* in the Christian, Mormon case (or  the Vedantic
view of the Upanisads), from THEIR (later) point of view. Even a scholarly
one, but *only* if one studies these *later* traditions...

<<Add now :   Madhav now says the same: he too thinks both approaches have
their own value, if  I understand him correctly >>

>In my view, ahistorical readings of a text are not necessarily 'bad' unless
>actually posing as historical.

Which is of course how the Gita is usually interpreted, as  the unified
text of the (real) words of (a historical) Krishna, Kali Yuga date
attached. --
As one high level Delhi politician, well before  the  BJP,  once told me:

"Since sound is eternal, what we need is just the proper type of radio to
listen to Krishna!"

I agree. This *is a challenge* for the  high tech contributors on this
list. Would love to see it  (-:-)  Solves all our philological problems.
But until that very distant day ...  back to square one.

................


(  Well, small correction, I hear that we can at least listen, if not to
Krishna himself, then to Vyaasa giving his version, once per year [on Janai
Purnima?], at Poona...  Through someone, sitting in coils of wire connected
to a mosquito screen window, shaking to and fro, hence: Kampakatha-Dezika
(Epic, for *Dezastha).

Pune inhabitants will know better   ....   Madhav? )


MW
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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>This really is an old hat - orientalist, colonialist eh?-,  but which older
>"Hindu" text does not have  such layers? To interpret the Upanisads or the
>Gita as a unitary text is about as bad as doing the same thing with the
>Hebrew Bible, based on the various Christian or Mormon points of view.
>(Valid for a Christian/Mormon but telling us little about the authors'
>intent of the Hebrew Bible).

I would disagree with that, as far as readings of the Gita alone are
concerned. For one thing, the Hebrew Bible is a far longer text; and from
what I am given to understand -- though no Hebraist myself -- the books
comprising it vary considerably in style, etc. The Gita has but 700 or so
verses (the Kashmiri version, incidentally, is some 45 verses longer, not
shorter), and the style is internally consistent -- as, in my opinion, is
the doctrinal content. It is synthetic, certainly, but historically
multi-layered? I think not.

The traditional Vedantic view of the Gita *and* all the (classical)
Upanishads as a unitary corpus (zaastraikaarthya), on the other hand, *is*
comparable to a unitarist interpretation of the Bible. Whether we need to
label it 'bad', even from a scholarly point of view, is a different matter.
In my view, ahistorical readings of a text are not necessarily 'bad' unless
actually posing as historical.

Martin Gansten
Lund University
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I don't think anybody on this list would argue against the significance of
attempts to see if there is an original version to be found, of identifying
any authentic first text, of analysing and interpreting it.
But-- in the case of the Gita, the Septuaginta and so many other
influential works, it may not have been any Urversions that had the immense
cultural impact, but the derivational packages into which they developed.
So I find it perfectly understandable if these derivational packages are
analysed in the shape and form in which they were presented and through
which they shaped and formed their audience.

Wouldn't you agree that literary texts can take on a momentum
far beyond the control of the authour. A particular shape may
be imposed (norming/denorming; ie attempts at canonization,
or interpolations, historic layers, or syntheses). A particular function
might be imposed, of which the author may not have dreamt, or a
particular interpretation --maybe quite alien to the original intent--,
to the point of unrecognizability. Ancillary texts (commentaries,
exegetic works, vitae of members of a tradition following this text, ...)
may start surrounding the text, antibody-like. The original cell may
get less and less visible. A larger picture emerges, or many larger pictures.
At this point, the text may have become many texts.
Isn't the Gita a text that took on just such a dynamism of its own.
And isn't it even itself an interpolation in another text.

I see no contradiction between studying these forms of the texts
and the reconstructed Urtext, as long as one is conscious of the fact that we
are dealing with very different animals.

On a different note, I believe that some of the matters with which the Gita
or other religious texts are concerned cannot be tackled purely with the
tools of logic, and will therefore never be totally harmonizable, no matter
whether an individual authour writes on them with black ink on white paper
in monitored real time, or whether the text is a historical amalgamation...

Sorry to Dominik for writing another rather long mail.
If it helps, please consider half of it devoid of meaning...

Yours,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com











Martin Gansten wrote:

> >This really is an old hat - orientalist, colonialist eh?-,  but which older
> >"Hindu" text does not have  such layers? To interpret the Upanisads or the
> >Gita as a unitary text is about as bad as doing the same thing with the
> >Hebrew Bible, based on the various Christian or Mormon points of view.
> >(Valid for a Christian/Mormon but telling us little about the authors'
> >intent of the Hebrew Bible).
>
> I would disagree with that, as far as readings of the Gita alone are
> concerned. For one thing, the Hebrew Bible is a far longer text; and from
> what I am given to understand -- though no Hebraist myself -- the books
> comprising it vary considerably in style, etc. The Gita has but 700 or so
> verses (the Kashmiri version, incidentally, is some 45 verses longer, not
> shorter), and the style is internally consistent -- as, in my opinion, is
> the doctrinal content. It is synthetic, certainly, but historically
> multi-layered? I think not.
>
> The traditional Vedantic view of the Gita *and* all the (classical)
> Upanishads as a unitary corpus (zaastraikaarthya), on the other hand, *is*
> comparable to a unitarist interpretation of the Bible. Whether we need to
> label it 'bad', even from a scholarly point of view, is a different matter.
> In my view, ahistorical readings of a text are not necessarily 'bad' unless
> actually posing as historical.
>
> Martin Gansten
> Lund University
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I haven't been following the Gita thread, but judging from the tone of
Michael Witzel's latest post, I assume that it has (like most discussions
on this list) already generated a good deal of heat. Not wishing to be
dragged into one of these pointless back-and-forths, I will refrain from
further posting after this one. I simply wished to make two points: that
Witzel's comparison with the Hebrew Bible was an inapt one, and that
scholars are not unanimous in considering the Gita historically multi-layered.

>Mine was merely given to drive the point home, comparandum: reading ANY
>text as unitary, not to dissect/interpret the Bible.

I am not sure I understand this. Do you really mean to say that,
axiomatically, NO text can ever be unitary? This is what it sounds like to
me; but the idea seems rather a fantastic one -- especially if we are
discussing a text that fills only some 30-40 printed pages.

>Not the same style, as far as I am concerned:
>Old fashioned (Vedic)   VS.  common North Indian Epic Koine.
>No time to check exact examples. You can find them easily enough if you wish.

Having just completed a Sanskrit-to-Swedish translation of the Gita (the
first for nearly a century: Stockholm, forthcoming), I am aware of the
examples. It would be easy to satirize over this by 'reconstructing' a text
where the passages containing maa + augmentless aorist make up the earliest
strata, but I'll refrain. The argument, in my opinion, carries little
weight. Surely it is not necessary to point out that archaic turns of
phrase frequently survive changes in grammar? We all use such archaisms in
everyday speech.

>Then, all 4 points of view are contemporary? Fine, but even then it can be
>shown that one at least, (Ksatriyas')  killing with no "guilt" attached,
>is quite old, and seen in the Veda.

Nobody is denying (or at least I am not) that the Gita builds on and
attempts to harmonize older sources and ideas. The question I was
addressing is whether the Gita itself (those 30-40 pages) was composed in
'layers', over time -- something I find highly unlikely. The Gita is a
synthetic text: it starts out with conflicting points of view and tries to
synthesize them. But synthesis doesn't always sit well with the scholarly
community, which makes its living chiefly by analysis!

>Of course it is bad:  yet,  note that I merely called it "bad" only from
>the point of view of the authors'  *original* intent.

Then you would deny that a later text could throw any light on the original
intent of an earlier text (by dealing with the same subjects, proceeding
from the same sort of experiences, etc)? I disagree with that, though I
wouldn't go to the extent of saying that 'of course' you are wrong...

That's it. Nothing further from me on this subject.

Regards,
Martin Gansten
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Dear Professors Vassilkov, G. v. Simson and Indologists,

Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China, p. 212
 "Finally, Maitreya  was the Buddha-to-be, who in the far distant
 future is to return to a purified and happy world, attain Enlightenment,
 and lead countless hosts to salvation.
 ...
 The last-named role must have been the primary one. It seems clear
 that Maitreya was first of all, the Buddhist solution to the
 yearning for a Messiah that took on such strength over the whole
 Near and Middle East in the centuries after Alexander. The
 strongest encouragement toward defining His personality and mission
 probably came into India from the outside world. The Indian
 mind, with its instinct for expansion and multiplication, was entirely
 capable of projecting the Buddha idea into the future.
 ...
 The Maitreya myth was unlike all other Buddhist projections across
 space and time in being unique, not merely a duplication or an
 equivalent of something else. ..
 'Saakyamuni had come to be counted the seventh of those who had
 come in succession to preach and to convert, Maitrreya was the
 single saviour imaginable in the future....

 The similarity between these themes and those of the great saviour
 cults of the lands farther to the west is unmistakable.
 (though the Buddhist version was purged of all terror and destruction,
 and Maitreya was pictured neither as a conqueror nor as a judge.)
 In view of the general pressure exerted by Iranian culture
 on Northwest India in the age of foreign rulers between
 the Mauryan and Guptan dynasties, it is most likely that the
 resemblance points to Persia as a source. In this connection
 there may be more than a coincidence in the fact that the
 very name Maitreya is phonetically close to Mitra; and that
 His occasional pseudonym Ajita has the same meaning as Mithra's
 epithet, which the Romans rendered as "invictus".  ..
  The belief in Maitreya's golden age must have developed fairly early,
 since it is recorded in Hinayana and Mahayana texts, and there in the
 Pali versions as well as in the Sanskrit sUtras that were
 translated into Chinese."

Given that Dualism from Iran exerted a wide ranging influence, For example,
in the last chapter on apocalypse in the Bible, does Krushna
of the Bhagavad Gita represent a Messiah who descends to earth
and preach to the embattled people? In the Tamil bhakti texts that swept
across all of India in the next centuries, we do not find mentions
of God coming and preaching to devotees. Instead, it is the devotee
who always petitions and begs for grace 'aruL'. In the whole
of Indian literature, gItA is unique in that here the God gives
personal advice. Does this theme, like Maitreya Bodhisattva, come
from Northwest and Iran?

For the insertion of Gita into MBh later, see the 1969 article in IIJ:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R18704

Politicians like Gandhi used gita as though does not mention the
benefit of maintaining the varnashrama system. Gandhi, knowing no samskrut,
used Besant's english version.

Thanks,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text
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On Unitary visions of sacred works
1. Unitary visions of sacred works rest on the conviction that the higher
truths are <revealed truths>. Any tampering with them is inappropriate.
2. In the Hindu tradition, this thesis was handled by independent thinkers in
at least two ways:
(a) The higher truths may be looked upon from different perspectives
(darshanas).
(b) This thesis is unacceptable (the heterodox schools).
3. The existence of countless <sects> in the Hindu world points to a healthy
diversity of views/philosophies/paths/ which could, by and large, co-exist.
4. However, just as it is easier for an external intruder (colonizing power) to
<divide and rule>, in the modern world, it is easier for an indigenous
government to <unite and rule>. Hence the need to encourage and establish the
thesis that there is but one origin/foundation for everything in a
culture/religion/nation.
5. Unfortunately, historical scholarship is not always cooperative in this
matter. Such scholarship is therefore looked upon with suspicion, and this
leads to conflicts.
V. V. Raman
March 27, 2001
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Am Die, 27 M?r 2001 schrieb Martin Gansten:

> >Of course it is bad:  yet,  note that I merely called it "bad" only from
> >the point of view of the authors'  *original* intent.
> 
> Then you would deny that a later text could throw any light on the original
> intent of an earlier text (by dealing with the same subjects, proceeding
> from the same sort of experiences, etc)?

> Having just completed a Sanskrit-to-Swedish translation of the Gita
[...]

I hope that in your translation you have translated verse 12:1 in such a
way that _avyakta_ refers to prak.rti, like in Saa:nkhya (which is how
Madhva sees it), and not to the nirgu.na brahman (as in Sankara's
view). See my article "Is Krishna Seen Or Not? Madhv?c?rya on
Bhagavadg?t? 12:1," Journal of Vaisnava Studies 5 (3) (1997), pp.
55-63. At the time, when I was studying Madhva, I found it highly
refreshing to see how also in India in the 13th century a theologian
could, through a critical reading of the text, turn to an older
historical layer for support of his innovative doctrine. And Madhva's
commentary is a nice, old example of how a later text can bring out the
original intent of an earlier one after that intent has been obscured
by another interpretation (in German I would say an 'Umdeutung' rather
than a 'Deutung') for a few centuries.

Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik, Universit?t M?nchen
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Is any historical analysis of the layers of the text of the Gita capable
of
demonstrating that there was an earlier version in which Arjuna began
the battle with compulsion
, as a pacifist, and a later version with Krishna's sermon making him
joyfully enter the
battle ?

If it were so, a historical growth from pacifism to agonism brought
about by a certain
philosophic school/social or caste order located at a particular period
in Indian histiory
would be discernable and would be of some use to history writing.

If not analysis of textual layers proves
nothing more than the fact that the text has grown, something that
traditional pundits
have also known for ages.

Also it implies a debunking of the cultural preservation of the text
through a combined
effort of pundits, performers, vyaasas and phiosophers to make meaning
relevant for the
lives of the people as a living not just 'historical' text. Has anybody
been able to isolate
the text of jaya, bhaarat and MBh? Would like to learn of this.

One has to take the Gita as a solely 'spoken' and preserved
text to see its justification, both wordly and spiritual , for a just
and unavoidable war.
One may disagree with Krishna and say that even after the denial of five
villages Pandavas
should not have fought their brothers to commit the sin of fatrcide or
civil war. But I
dont see what textual layers prove or how Gita becomes a warmongering
or'dishonest' book.

best wishes,


Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi University,
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I am looking for translations of the "MahiSAsuramardini stotra" (the first
verse starts with "ayi girinandini nandita medini ..."). This is a very
popular stotra sung as part of NavarAtri worship. I am also interested in
the mythology behind this hymn. Any pointers in this regard would be most
helpful.

Thank you,
Ramesh
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>I hope that in your translation you have translated verse 12:1 in such a
>way that _avyakta_ refers to prak.rti, like in Saa:nkhya (which is how
>Madhva sees it), and not to the nirgu.na brahman (as in Sankara's
>view). 

I follow neither commentator -- nor even Ramanuja, though his
interpretation is, in my opinion, generally more consistent with the tone
of the text. As for the passage you mention, I have translated ak.saram
avyaktam with 'det of?rg?rbara, oformade'. In my notes I have relied on the
internal consistency which I see in the text, relating the list of
attributes in 12.1-3 (ak.sara, anirdezya, avyakta, sarvatraga, acintya,
kuu.tastha, acala, dhruva) to such passages as 2.24-25 and 15.16 (nitya,
sarvagata, sthaa.nu, acala, sanaatana, avyakta, acintya, avikaarya ...
ak.sara, kuu.tastha). To me it seems clear that they refer to the
individual self, as opposed to prak.rti or iizvara.

I will read your JVS article with pleasure. My views are presented in the
current issue of the same journal (or so I'm told -- I haven't seen it yet).

Regards,
Martin Gansten
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Hey, wow, this is what I was looking for!  Glad to know I'm not the only
Indologist who loves to crank up _physical Graffiti_ almost as much as he
loves to read the giitaa-- even if I do get my bassists and Indologists
mixed up sometimes.

I have long been planning to translate a selection of Zep lyrics into
Sanskrit.  Choosing appropriate metres will be an interesting challenge.
But that comes after my rendering of Jewel's _Night Without Armor_-- as
Petrarch with his favorite Decameron tale, I feel that her masterpiece
deserves to be rescued from the perishability of the vernacular.  But
usually only after I have ingested a substantial amount of Soma.

P

On Mon, 26 Mar 2001, Dominik Wujastyk wrote:

> On Sun, 25 Mar 2001, Phillip Ernest wrote:
>
> > > yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
>
> > Wasn't he the bassist for Led Zeppelin?
>
> Good god, no!  Your are thinking of John Paul Jones.  To say that JPJ's
> latest solo album Zooma is an extraordinary musical achievement, although
> at times overwhelming, especially in its opening tracks, Zooma and Grind,
> which seem to refer powerfully to the relentless mechanisation of modern
> life, and that his use of eight and more strings on his bass guitars is
> heroic, but that the dependence on Pro Tools in production seems to take
> away from the naturalness and musicality of which, as is demonstrated in
> old Zep tracks such as Ramble On, Jones is eminently capable and which
> are, dare one say it, more succesfully achieved in the recent virtuoso
> release Out Bound by bassist Stu Hamm, would take us far beyond the remit
> of the INDOLOGY discussion.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>
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Hi!
Many hindus have for a couple of centuries called their religion for
"SanAtana Dharma". Do this refer only to the exercise of hinduims by the
hindus or do it also include the religion as "an act of God" as well, like
sRSTi, sthiti, saMhAra, anugraha etc.

Jon.




From juftina at HOTMAIL.COM  Tue Mar 27 17:22:10 2001
From: juftina at HOTMAIL.COM (tina debruyn)
Date: Tue, 27 Mar 01 18:22:10 +0100
Subject: Sankat Mochan
Message-ID: <161227068713.23782.11496801492500788536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 10

Namaste,
Is there anybody who can give me a copy of an English translation of the
Sankat Mochan please?
Thanks for helping,
Tina De Bruyn
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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It is a pity that Martin Gansten took decision to refrain from further
posting on the subject. Otherwise I would ask him how it is possible that
a supposedly unitary text - the GItA - just after its culmination point,
i.e. after the inspired theistic hymn and the magnificent poetic vision of
VizvarUpa in Chapter 12, suddenly turns to rather dull JnAna-oriented, SAMkyaic
speculations and classifications, and further on, up to the end of the poem in
Chapter 18, with an exception of some small "synthetic" interpolations, in letter
and in spirit contradicts the GItA's basic ideas (of karma-yoga and theism/bhakti),
but resembles rather the SAMkhyaic AnugItA - a text written at least 6 centuries
later than the GItA's "core".
        And, after all, many Ancient Indian texts grew as a result of
adding subsequent "interpolation layers" in the end; as, e.g., the first
that comes to mind now -
Milindapanha, whose first chapters were supposedly written in NW
India in the very beginning of 1st century AD, while its last part -
in Shri Lanka at least 5 or 4 centuries later.
Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov

Tue, 27 Mar 101 09:30 +0300 MSK Martin Gansten wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

 Not wishing to be
> dragged into one of these pointless back-and-forths, I will refrain from
> further posting after this one.
> >Mine was merely given to drive the point home, comparandum: reading ANY
> >text as unitary, not to dissect/interpret the Bible.
>
 Do you really mean to say that,
> axiomatically, NO text can ever be unitary? ... the idea seems rather a fantastic
one -- especially if we are
> discussing a text that fills only some 30-40 printed pages.
>

> Nobody is denying (or at least I am not) that the Gita builds on and
> attempts to harmonize older sources and ideas. The question I was
> addressing is whether the Gita itself (those 30-40 pages) was composed in
> 'layers', over time -- something I find highly unlikely. The Gita is a
> synthetic text: it starts out with conflicting points of view and tries to
> synthesize them. But synthesis doesn't always sit well with the scholarly
> community, which makes its living chiefly by analysis!

> That's it. Nothing further from me on this subject.
>
> Regards,
> Martin Gansten
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 27 Mar 101 19:51 +0300 MSK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 27 20:12:43 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Mar 01 21:12:43 +0100
Subject: Uninformed discussion on the Gita
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0103252332070.665-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227068724.23782.518999170628706190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 23

On Sun, 25 Mar 2001, Dominik Wujastyk wrote:

> The discussion of the Gita this month has generated 50 messages to date,
> yet not one citation of Jean Przyluski's famous and fundamental study of
> the work.  How is this possible?

Sorry everyone.  It wasn't Przyluski's book I was thinking of, it was
Lamotte's _Notes sur la Gita_ (Paris 1929).  I was dredging up a memory
from twenty-five years ago, so perhaps I can be forgiven.  As a student
under Gombrich and Zaehner, I remember being told that without first
reading this little study by Lamotte, I should consider that I had nothing
to offer by way of informed comment on the Gita.  In his own Gita book,
Zaehner makes a rather provocative, but nevertheless valid point that
Lamotte and other authors he has mentioned "unlike most commentators on
the Gita, were primarily intereseted in the actual content of the Gita,
not in what they thought that content ought to be."

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Tue Mar 27 18:05:53 2001
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Tue, 27 Mar 01 23:35:53 +0530
Subject: Text layers in the Gita
In-Reply-To: <2001Mar27.205343@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227068715.23782.14054227016218836494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 40

[Note: I am stepping away from the argument of BhG as unitary or not, as I
more concerned here with the larger issues of method]

Is it not possible, however, to look at a text as both a series of layers
AND as a unified whole?  An academic double-vision, as it were?  That is, by
looking at the intentions/arguments of various layers of a text along with
the intentions/arguments of the text as a whole, we can then see how these
two aspects intersect?

Witzel has (perhaps not directly enough for some) argued as much in a Rgveda
paper on the interaction of the Kuru 'state' and the books of the Rgveda
reaching there present form (citation not at hand).  It seems to me that
this is an important way of understanding historically why and how texts are
brought together, how they become thought of as unitary, and how they gain
the authority that they have.  This also seems an interesting means for
attempting to theorize what a redactor may have intended (cf. Patton's "Myth
as Argument"), how texts become canon, and why people believe what they
believe.

Perhaps this is not completely appealing to people who do have faith in the
particular text, idea, or god, etc. under analysis, but it seems to me to be
at least a sympathetic, yet historically informed, way to approach these
issues.

regards,

s

--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra
--




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Mar 27 22:56:35 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 28 Mar 01 01:56:35 +0300
Subject: Text layers of the Gita
In-Reply-To: <20010327180901.91914.qmail@web13001.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068726.23782.17050893341890139388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 41

Tue, 27 Mar 101 21:09 +0300 MSK Swaminathan Madhuresan wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Given that Dualism from Iran exerted a wide ranging influence, for example,
> in the last chapter on apocalypse in the Bible, does Krushna
> of the Bhagavad Gita represent a Messiah who descends to earth
> and preach to the embattled people? In the Tamil bhakti texts that swept
> across all of India in the next centuries, we do not find mentions
> of God coming and preaching to devotees. Instead, it is the devotee
> who always petitions and begs for grace 'aruL'. In the whole
> of Indian literature, gItA is unique in that here the God gives
> personal advice. Does this theme, like Maitreya Bodhisattva, come
> from Northwest and Iran?

        Dear Professor Madhuresan,
                I would better say that the idea of a Savior did not
necessarily come from the West, but rather that it was an idea which appeared
almost simultaneously in different parts of the ancient civilized world in the
so-called  "Axial period" - when archaic, mythological religions, based on the concept of
"Eternal Return", were replaced by the soteriological (Salvation) religions.
Historically the idea of King-Savior seems to be recorded first of all in Iran,
but it does not mean that all other ancient peoples merely borrowed it from Iranians.
We know that in India the cult of Vasudeva existed already in Panini's time
(5th century BC). And we know also from the MahAbhArata that "Vasudeva" was in fact
something like a term for a God's incarnation on Earth, a Messiah: suffice it to say
that, according to the Mbh, Krishna had to fight against some "false Vasudevas",
who had appeared in different kingdoms of India. And there was also a definitely
historical Indian "King-Savior" - Ashoka. At the same time similiar ideas spread
even in China where Iranian or Greek influence is highly problematic...
        Sorry, it is too late now and I have no more energy and time to dwell on
this interesting topic.
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov


---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Wed, 28 Mar 101 00:57 +0300 MSK




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Mar 28 01:07:39 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 28 Mar 01 02:07:39 +0100
Subject: SanAtana Dharma
Message-ID: <161227068728.23782.8486172051625871057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 58

>Many hindus have for a couple of centuries called their religion for
>"SanAtana Dharma". Do this refer only to the exercise of hinduims by
>the hindus or do it also include the religion as "an act of God" as well,
>like sRSTi, sthiti, saMhAra, anugraha etc. Jon.

The label, sanAtana has a specific meaning as it is used
for a century or so in Punjab.

I am enjoying the observations of
Agehananda Bharati, The Denial of Caste in Modern
Urban parlance, 1987
"the most conspicuous example being of course that
of the Arya Samaj (Jones 1966), where every member
or believer is encouraged to call himself or herself
a brahmin by adding "Sharma" to the name. This, in
the fourth generation of Arya Samajists, has since
been passed on like a "true" caste name, from father
to son and daughter. This causes much mirth among
articulate non-Arya samaji Hindus, ie., sanAtanis [3],
who scoff at "Sharmas" when they suspect that they
are *us taraH ke sharma* "Sharmas of *that* kind",
ie., Arya Samajis whose forebears were really of low
caste background, and that their conversion to the
Samaj made them or their ancestors think they were
actual brahmins in the traditional, sanatani sense
of the word."

"[3] It should be registered that the identification
as "sanAtani" (i.e., belonging to the "eternal"
religion) in the Panjab and closely adjacent regions
is purely privative, quite different from other parts
of the country. In the Panjab, "I am a sanAtani" means
only "I am not an Arya Samaji" and "I am not a Sikh"
(and of course, not a Muslim or Christian) much as
the Hawaiian Japanese statement, "I am a Buddhist"
means little but "I am not a Christian."

----------------------

Agehananda Bharati also writes elsewhere in the same paper:
" During World War II many English girls befriended by
black G.I.s thought they were American Indians. It is
said that whenever a British girl asked a soldier,
"are you American Indian" he would say "yea, yea, babe,
American Indian." There was, in that ad hoc hierarchy,
nothing wrong with being black, but American Indian
was a notch nobler, and more productive."






_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Mar 28 06:32:33 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 28 Mar 01 07:32:33 +0100
Subject: SanAtana Dharma
In-Reply-To: <F214kuutSgcOrBLSAQV000037a4@hotmail.com>
Message-ID: <161227068730.23782.2633335472065359989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 20

This sounds unlikely. Young British women of that period were great cinema
goers, and knew a good deal about Americans from Hollywood films.  (Not
much to do with Indology, I know, but when has that ever stopped us?)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Venkatraman Iyer writes

>Agehananda Bharati also writes elsewhere in the same paper:
>" During World War II many English girls befriended by
>black G.I.s thought they were American Indians. It is
>said that whenever a British girl asked a soldier,
>"are you American Indian" he would say "yea, yea, babe,
>American Indian." There was, in that ad hoc hierarchy,
>nothing wrong with being black, but American Indian
>was a notch nobler, and more productive."




From jtheve at PO-BOX.MCGILL.CA  Wed Mar 28 15:19:03 2001
From: jtheve at PO-BOX.MCGILL.CA (Jose Thevercad)
Date: Wed, 28 Mar 01 10:19:03 -0500
Subject: Mayans and Mayamuni
Message-ID: <161227068734.23782.2093176688755490189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 9

What is the latest scholarly position on the early 20th century theory that
the Mayan civilization of Central America derives from ancient Indian
civilization, spreading to Central America from India via South East Asia?
Does the Central American 'Maya' refer to the Mayamuni found in the Epics and
in vastusastraic texts?
Jose Thevercad




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 28 17:01:39 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 28 Mar 01 12:01:39 -0500
Subject: RSG: Needed: TRANSLATOR OF ASSAMESE "RAMAYANA" FOLIO
Message-ID: <161227068739.23782.6182773644140733524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 21

Does anyone have any suggestions for Ken Robbins? Please respond
directly to him at rajanawab at aol.com

Thanks.
David Magier

----------

From: Ken Robbins <RAJANAWAB at aol.com>
Date: Tue, 27 Mar 2001 18:45:27 EST
Subject: Needed: TRANSLATER OF ASSAMESE "RAMAYANA" FOLIO
To: magier at columbia.edu

Dear David,
    Could you post this non-Rajasthan request on the RSG list? I have, what I
believe to be, an 18th century folio from an Assamese "Ramayana". Does anyone
know anyone who could read the inscription? Thank you
Ken Robbins




From suvidya at OPTONLINE.NET  Wed Mar 28 11:32:12 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 28 Mar 01 12:32:12 +0100
Subject: Text layers in the Gita
Message-ID: <161227068732.23782.1765933210704843025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 16

"Otherwise I would ask him how it is possible that a supposedly unitary text
- the GItA - just after its culmination point, i.e. after the inspired
theistic hymn and the magnificent poetic vision of VizvarUpa in Chapter 12,
suddenly turns to rather dull JnAna-oriented, SAMkyaic speculations and
classifications...."

Because the author was not looking for a Pulitzer Prize, was not out
to create a work of literature ?

Is it only "devotees" who come to the Gita with preconceptions of what
it should be ?

-Arun Gupta




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 28 20:46:11 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 28 Mar 01 15:46:11 -0500
Subject: POSITION ANNOUNCEMENT: Overseas Director
Message-ID: <161227068742.23782.10945561576260263164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 28

The following job announcement is being forwarded to your mailing list
or listserv from the JOBS section of SARAI. Please contact job posters
directly for any further information.
David Magier

========
"Applications are called for the position of part-time Overseas
Director of the American Institute for Sri Lankan Studies(AISLS) for all
or part of the year 2001-2002. Applicants should possess a PhD, have a
scholarly agenda in Sri Lanka, must be a member of AISLS, and agree to
spend 15% of their time working in conjunction with the Executive
Officer of the AISLS Sri Lanka Office. The Sri Lanka Office operates
under the direction of the Executive Committee of AISLS. Preference will
be given to applicants with administrative experience. The remuneration
is fixed at $6000 a year but a shorter appointment can be negotiated and
the remuneration will be pro-rated. The Overseas Director will have
office space and computer facilities at the Sri Lanka Office and will
work with the full time Executive Officer of that office in a variety of
functions including assisting US scholars in Sri Lanka, cultivating
relationships with Sri Lankan institutions, assisting US scholars to
obtain materials published in Sri Lanka, organizing workshops and
facilitating collaborative ventures. Applicants should sent a letter of
interest and a cv to Chandra R. de Silva, President AISLS, Department of
History, Old Dominion University, Norfolk, Virginia 23529, E mail:
cdesilva at odu.edu "




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 28 21:40:14 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Mar 01 16:40:14 -0500
Subject: Indian Gazeteers Search
Message-ID: <161227068744.23782.17496000227338663553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 61

Dear Dan,

LC has practically all of it frequently in multiple editions, and a
year or so ago bought what is hopefully  all of it in the IDC
microform editions.

Alternatively, you can look at FirstSearch limiting the search to
WorldCat, which is a version of OCLC, the gigantic online union
catalog which supports among other things the interlibrary loan
system.

I would also expect the Research Triangle universities would have
most of this.  Contact Avinash Maheshwary the South Asia Bibliographer
at Duke <avinash.maheshwary at duke.edu>.

Good luck,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> "J. Daniel White" <jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU> 03/28 11:54 AM >>>
Fellow Indologists,

In trying to locate the library availability in the U.S. of the
colonial
Indian gazeteers, I have tried both major U.S. library search
engines, First
Search and Eureka, with little success.  Can anyone point me in the
right
direction?

Thanks.

Dan White

=================================================================

J. Daniel White, Ph.D.
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
9201 University City Boulevard
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:  (704) 687-4601
Fax:        (704) 687-3002
Email:      jdwhite at email.uncc.edu




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Wed Mar 28 16:54:14 2001
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Wed, 28 Mar 01 16:54:14 +0000
Subject: Indian Gazeteers Search
Message-ID: <161227068740.23782.18369501152138241931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 25

Fellow Indologists,

In trying to locate the library availability in the U.S. of the colonial
Indian gazeteers, I have tried both major U.S. library search engines, First
Search and Eureka, with little success.  Can anyone point me in the right
direction?

Thanks.

Dan White

=================================================================

J. Daniel White, Ph.D.
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
9201 University City Boulevard
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:  (704) 687-4601
Fax:        (704) 687-3002
Email:      jdwhite at email.uncc.edu




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 28 21:56:04 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Mar 01 16:56:04 -0500
Subject: Thrasher to India
Message-ID: <161227068755.23782.13058123286078816452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 23

I will be on leave in India from April 3 to April 18.  I will be
attending the Delhi World Sanskrit Conference, consulting with our
field office, and visiting a couple of antiquarian dealers in
Varanasi.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar 28 15:33:02 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Mar 01 17:33:02 +0200
Subject: SV: Mayans and Mayamuni
Message-ID: <161227068737.23782.220499109236506881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 26

Jose Thevercad [SMTP:jtheve at PO-BOX.MCGILL.CA] skrev 28. mars 2001 17:19:
> What is the latest scholarly position on the early 20th century theory that
> the Mayan civilization of Central America derives from ancient Indian
> civilization, spreading to Central America from India via South East Asia?
> Does the Central American 'Maya' refer to the Mayamuni found in the Epics and
> in vastusastraic texts?

This is not a theory taken seriously by scholarship. It is rather due to some amateur enthousiasts' imagination.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Thu Mar 29 02:55:18 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 28 Mar 01 18:55:18 -0800
Subject: Book help?
Message-ID: <161227068750.23782.12978771522740512295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 15

Does anyone know where I can buy a new or used copy of H. Falk's _Schrift
im alten Indien_ (1993), which I need quickly? Neither Stanford nor UC
Berkeley currently has a copy, and the book is out of print.

I'd also be happy to borrow a copy from anyone for a day or so, if he or
she were willing to FedEx it to me overnight (charging my FedEx account). I
would have it back in their hands in less than a week.

If any of my Indology friends can help, please email me directly, and don't
respond on List.

Thanks!




From Sherabx at AOL.COM  Thu Mar 29 01:57:48 2001
From: Sherabx at AOL.COM (Sherab Ebin)
Date: Wed, 28 Mar 01 20:57:48 -0500
Subject: Addresses'
Message-ID: <161227068748.23782.764214964835515009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 9

    Does amyone know the email or snail mail addresses of a group of grad
students and professors who were at U.C,. berkeley from'72 to '85 or so,  To
limit the query, i am searching out people in sanskrit, hindi, prakrits,
tibetan, Buddhist studies, chinese, japanese.  if any of you are still
around, you may remember me.  regards, sherab ebin email sherabx at aol.com
much love,




From lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE  Wed Mar 28 22:32:24 2001
From: lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE (Lukas Werth)
Date: Thu, 29 Mar 01 00:32:24 +0200
Subject: demons and possession in old sources
Message-ID: <161227068746.23782.2966746539333829069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 7

Can anybody suggest old sources to me which deal with demon (bhut, pret,
Tamil pey) possession and exorcism - preferably from 1200 AD downwards?

Lukas Werth




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 29 14:47:54 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 29 Mar 01 06:47:54 -0800
Subject: Text layers in the Gita
Message-ID: <161227068756.23782.12156571744164857301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 19

>Finally, an argument about chronological layers in the Gita needs
>to clearly state at what point of time the Gita came to be seen as
>an independent text to be studied, instead of being merely a part
>of the great epic.

Was it considered independent text first by Sankaracharya?
What are the quotations of BhG in pre-Sankaran Sanskrit texts?
Interestingly, there is no direct (or urging Arjuna to fight)
mention of Gita in Alvars' bhakti poetry. Are there any?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 29 07:53:45 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Mar 01 08:53:45 +0100
Subject: Text layers in the Gita (fwd)
Message-ID: <161227068753.23782.16597106851385058951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 56

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 28 Mar 2001 21:30:10 -0000
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at hotmail.com>

Subject: Text layers in the Gita

Hello Dominik,

I've temporarily unsubscribed from the Indology list, as I won't
be able to check my email regularly for now. Will rejoin later.
I just wanted to make a couple of points on the Gita thread,
which you could forward to the list, if you feel it's okay.

If the jnana-yoga and Samkhya related enumerations in the last
few chapters of the text are late additions to a text that reaches
its climax in Krishna's theophany, then the references to Samkhya
and jnana-yoga in all the earlier chapters should also be suspected.
On the other hand, verse 3 in chapter 3 clearly states that jnana-
yoga is for the Samkhyan, while karma-yoga is for the Yogin. This
theme occurs throughout chapters 2 and 3, which form Krishna's
immediate answer to Arjuna's quandary about the impending war.

This jnana vs. karma argument closely parallels the age-old tension
between monk and householder in Indian society. A reconciliation of
both ideals in the context of theistic bhakti is acknowledgedly a
historically late development in India. A strong textual, historical
and cultural argument can therefore be made that the chapters with a
high emphasis on Bhakti are late additions to the Gita. If so, the
theophany of Krishna can be seen as an insertion into an old text
that emphasized karma-yoga for the fighting Kshatriya and the courtly
Brahmin, reserving jnana for those who retire to the forest. This
would have been in the interests of upholding the social order.

Needless to say, I don't think this argument is very sound as far
as the text of the Gita is concerned. Numerous counter-arguments
can be raised to it, based on the internal structure of the text
itself. However, to think that the jnana-yoga and Samkhya related
chapters are "dull" and are therefore late additions to the text
would be equally unsound.

Finally, an argument about chronological layers in the Gita needs
to clearly state at what point of time the Gita came to be seen as
an independent text to be studied, instead of being merely a part
of the great epic. If it was surprising that nobody mentioned
Lamotte in this discussion, it is even more surprising that nobody
has yet mentioned van Buitenen's comments about the text and its
epic context. Could not the few additional verses in the Kashmiri
version be viewed as late additions to the 700-verse Gita?

Yours,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Mar 29 19:19:20 2001
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 29 Mar 01 11:19:20 -0800
Subject: Text layers in the Gita
In-Reply-To: <20010329144754.48092.qmail@web13008.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068760.23782.18076011570070303365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 25

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:

> Interestingly, there is no direct (or urging Arjuna
> to fight)
> mention of Gita in Alvars' bhakti poetry. Are there
> any?

I don't think so either. As far as I know, the
reference to Krishna as charioteer (to Arjuna) itself
is very rare in the AzvAr poetry. It occurs once in a
verse by tirumGkai (periyatirumozi 2.3.1) as "pArttan
tEr mun ninRAnai" etc..

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 29 19:47:37 2001
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 29 Mar 01 11:47:37 -0800
Subject: Text layers in the Gita
Message-ID: <161227068762.23782.13006283013250987744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 39

Sri. LS wrote:
>I don't think so either. As far as I know, the
>reference to Krishna as charioteer (to Arjuna) itself
>is very rare in the AzvAr poetry. It occurs once in a
>verse by tirumGkai (periyatirumozi 2.3.1) as "pArttan
>tEr mun ninRAnai" etc..

 No old sculpture in Srivaishnava Tirupatis depicting
 Krushna teaching Gita to Arjuna either! Our Parthasarathy
 in AllikkENi looks more like the standard Hindu
 joint family portrait, rather than teaching Arjunan
 to fight wars. Tamil bhAratam knows Arjunan marrying
 Pandya princess (pac e_nRa tiru niRamum ... - villi),
 rather than being taught gita.

 Possibly, the Maratha period saw the production of
 the paintings with Krishna-Arjuna samvAdam. The nationalist
 usages of Gita where we can show one messiah and one book
 teaching us to the kitabi religionwallahs (bible, koran).

 Early Indologists saw their own bible in the gita and translated
 it 100s of times, and Indians started appreciating gita more and
 more (Tagore effect).Now plaster-of-paris gitopadsham artisan
 pieces in all Hindu homes.

 Quantum theory & Gita: the South Dravidians pronounce
 quantum as 'condom' using tamil rules of voicing T after N.
 See The Hindu story: Tinglish...random musings
 http://www.the-hindu.com/2001/03/29/stories/13290671.htm



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Thu Mar 29 18:41:38 2001
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Thu, 29 Mar 01 13:41:38 -0500
Subject: Rev. Pope's Tamil
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD049C57F3@smgmail.phl.smginc.com>
Message-ID: <161227068758.23782.11697137025106174246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 13

Dear list:

I wonder if the list has any opinions about the value of the Rev. Pope's
(standard?) Tamil self-instruction text?  It is the only text I can find
here in Toronto that looks like it will be of any use to me.  A friend of
mine in Berkeley says he can send me the texts on modern and ancient Tamil
by the Harts.  I am not really very happy with the Pope book, and expect
the harts' books to be better.

P. Ernest




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 29 22:26:25 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 29 Mar 01 17:26:25 -0500
Subject: Indian Gazeteers Search
Message-ID: <161227068764.23782.2202699791865384356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 113

Dan,

Enter Gazetteer (singular) AND India.  I got over 500.

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> "White, Dan" <jdwhite at email.uncc.edu> 03/29 1:26 PM >>>
 Allen,

Thanks for the information.  I tried a boolean (keyword) search
yesterday on
Eureka and FirstSearch WorldCat and came up with only a few
references:
Gazeteers on Kashmir and Bihar, I think they were.  What do you
suggest
entering to get the whole listing of gazeteers?

Have a great time at the Sanskrit Congress.  I thought of going, but
knew
that with only a month to go in the semester and the temptation to
stay on
for a while to do some research over in Udaipur presented too many
obstacles.  I am in the process of translating the Ekalingamahatmyam
right
now since it has never been translated from the original medieval
Skt. and
am finding the Sanskrit interestingly challenging and lots different
from
the thirty years I have spent in the more classical Puranas, Sastras,
etc.

My thanks again for the help and my best wishes for your trip,

Dan

-----Original Message-----
From: Allen W Thrasher
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Sent: 3/28/01 4:40 PM
Subject: Re: Indian Gazeteers Search

Dear Dan,

LC has practically all of it frequently in multiple editions, and a
year or so ago bought what is hopefully  all of it in the IDC
microform editions.

Alternatively, you can look at FirstSearch limiting the search to
WorldCat, which is a version of OCLC, the gigantic online union
catalog which supports among other things the interlibrary loan
system.

I would also expect the Research Triangle universities would have
most of this.  Contact Avinash Maheshwary the South Asia
Bibliographer
at Duke <avinash.maheshwary at duke.edu>.

Good luck,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> "J. Daniel White" <jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU> 03/28 11:54 AM >>>
Fellow Indologists,

In trying to locate the library availability in the U.S. of the
colonial
Indian gazeteers, I have tried both major U.S. library search
engines, First
Search and Eureka, with little success.  Can anyone point me in the
right
direction?

Thanks.

Dan White

=================================================================

J. Daniel White, Ph.D.
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
9201 University City Boulevard
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:  (704) 687-4601
Fax:        (704) 687-3002
Email:      jdwhite at email.uncc.edu




From lskumar at SYMPATICO.CA  Thu Mar 29 23:30:09 2001
From: lskumar at SYMPATICO.CA (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 29 Mar 01 18:30:09 -0500
Subject: Indian Gazeteers Search
Message-ID: <161227068766.23782.10441595385338366209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 50
Lines: 4

http://www.google.com/search?q=Gazetteer+India




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Mar 30 08:52:05 2001
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Fri, 30 Mar 01 00:52:05 -0800
Subject: Luders' Varuna
Message-ID: <161227068770.23782.5877698851892144100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 9

One colleague is asking whether there is any English or French
translation of Luders' work assembled as the Varuna set. Is there?

Thanks.

Beatrice




From suvidya at OPTONLINE.NET  Thu Mar 29 23:58:25 2001
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 30 Mar 01 00:58:25 +0100
Subject: Story of a Ph.D.
Message-ID: <161227068768.23782.12235416256382912168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 11

There is a great site, http://www.goodnewsindia.com/.
Visit it to cheer yourself up.

A story from there, that may be of interest to Indologists,

http://www.goodnewsindia.com/Pages/content/transitions/pandey.html

-Arun Gupta




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Fri Mar 30 10:09:23 2001
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela Sandness)
Date: Fri, 30 Mar 01 05:09:23 -0500
Subject: Luders' Varuna
In-Reply-To: <p04310100b6e9f955a6a3@[208.164.208.206]>
Message-ID: <161227068772.23782.14906131026721275829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 18

Le 3/30/01 3:52 AM, ??B. Reusch?? <reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU> a ?crit?:

> One colleague is asking whether there is any English or French
> translation of Luders' work assembled as the Varuna set. Is there?
> 
> Thanks.
> 
> Beatrice
> 
I wrote to the publisher in this regard and received the response that the
rights for translation had never been sold.  All the better for one's
German.....

Best wishes,
Adela Sandness




From puthusserir at YAHOO.COM  Fri Mar 30 16:07:28 2001
From: puthusserir at YAHOO.COM (Puthusseri Ramachandran)
Date: Fri, 30 Mar 01 08:07:28 -0800
Subject: Text layers in the Gita
In-Reply-To: <20010329144754.48092.qmail@web13008.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227068774.23782.1764942723304666204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 38

What is the first translalion of Gita in Tamil?
What is the period of Pattanaar's Gita?
Puthusseri Ramachandran

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:
> >Finally, an argument about chronological layers in
> the Gita needs
> >to clearly state at what point of time the Gita
> came to be seen as
> >an independent text to be studied, instead of being
> merely a part
> >of the great epic.
>
> Was it considered independent text first by
> Sankaracharya?
> What are the quotations of BhG in pre-Sankaran
> Sanskrit texts?
> Interestingly, there is no direct (or urging Arjuna
> to fight)
> mention of Gita in Alvars' bhakti poetry. Are there
> any?
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
> http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text




From saf at SAFARMER.COM  Fri Mar 30 21:00:18 2001
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 30 Mar 01 13:00:18 -0800
Subject: Sakalya references
Message-ID: <161227068777.23782.17584714195975734640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 8

Are there any useful collections & discussions of all early references to
Sakalya & his tradition? Can someone point me to a recent bibliography?

Thanks,
S. Farmer




From ridhi88 at YAHOO.COM  Sat Mar 31 02:44:51 2001
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Fri, 30 Mar 01 18:44:51 -0800
Subject: demons and possession in old sources
In-Reply-To: <3.0.6.32.20010330233410.0094e890@popserv.rz.hu-berlin.de>
Message-ID: <161227068785.23782.1590708657512898184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6258
Lines: 201

--- Lukas Werth <lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE> wrote:
> At 22:09 30.03.01 +0100, you wrote:
> >>Can anybody suggest old sources to me which deal
> with demon (bhut, pret,
> >>Tamil pey) possession and exorcism - preferably
> from 1200 AD downwards?
> >>Lukas Werth
> >
> >There are thousands of poems in ancient and
> medieval
> >Tamil describing spirit possession, 'veRi". Singing
> >veRi (veRi pATutal, veRiyATTu, veRi-ayratal) was
> considered demanding.
> >In sangam and prabandham literature a love-sick
> girl often
> >feigns the frenzied possession. Parents often
> >arrange exorcism by vEla_n priests, kaTTuvicci
> ladies
> >.... to scare the demon away, but in vain.
> >Needless to say, when scholars knowing Tamil well,
> >with a grounding in Sanskrit and modern advances
> >in shamanism, indology devotes years into Tamil,
> >new breakthroughs will be made in understanding
> >ancient Indian religion that includes drumming,
> blood
> >sacrifice, dance, songs and possession as important
> >components.
> >
> >Let me give a poem of about 2000 years antiquity
> >describing spirit possession:
> >
>
>-----------------------------------------------------
> >
> >    In that confused time
> >    when no one realized
> >    that it was the broad fragrant chest
> >    of the chieftain in the countryside of forests
> and waterfalls
> >    descending from high mountains where aNaGku
> dwells
> >    which caused [my] desire and suffering,
> >    the women of ancient wisdom proclaimed:
> >
> >         "She will be soothed
> >          by worshipping NeTuvEL
> >          whose strong arms are famous
> >          for wiping out those
> >          who do not bow to him."
> >
> >    In the awe-inspiring midnight,
> >    to invite Muruku,
> >    red millet mixed with blood
> >    was scattered as offerings,
> >    to the loud singing in the shrine,
> >    the spear was garlanded,
> >    the threshing-floor polished.
> >
> >       while [my] lover came to cure me
> >       of the debilitating illness of love,
> >       like a mighty tiger who moves fast,
> >       hiding in a shelter watching the elephants
> as its prey,
> >       so that the watchmen of the large house
> >       in our beautiful home
> >       do not see him.
> >
> >    He wears wreaths with many flowers
> >    buzzing with honey bees,
> >    which grow in plenty near the waterfalls
> >    on the slopes fragrant with sandal.
> >
> >    He comes to fulfill the desire of my heart
> >    with his lust,
> >    and whenever I make love to him
> >    so that I swoon in the soul's ecstasy,
> >
> >    I must laugh, really,
> >    when I see the waste
> >    spent here on the useless priest with the
> spear!
> >
> >                          -    akanAn2URu 22
> >
> >The female author is called "The Lovely Eyed One
> >who Sang About Religious Frenzy" (veRi pATiya
> >kAmakkaNNiyAr).
> >
>
>----------------------------------------------------------
> >I would translate kaLam as sacrificial altar
> >here, not as threshing floor. Few more chnages
> >may be needed.
> >
> >This quoted translation is from K. Zvelebil,
> >"The nature of Sacred power", Acta Orientalia,
> >40 (1980), p. 157-192.
> >
> >Tamil literature talks of tAkkaNaGku (afflicting
> aNaGku)
> >often. Probably the same as tAkurANi/TAkurANi in
> North
> >India. These demons/goddesses attack as well as
> nourish
> >(mAri/maGgalA/sItala).
> >
> >Considering Muruku-Skanda as a demon, Iravatham
> Mahadevan
> >identifies a shrivelled deity(demon) in Indus
> seals:
> >I. Mahadevan, 'Murukan' in the Indus script,
> >p. 21-40. J. Inst. of Asian studies (Madras),
> >vol. XVI, no. 2, March 1999.
> >
> >Prof. Peter J. Claus (email= pclaus at csuhayward.edu)
> has written
> >articles about bhUta worship in TuLu country. pEy
> theme among
> >modern Christians in Madras is analyzed in
> >The Anthropology of evil (edited by David Parkin.)
> >B. Blackwell, 1985.
> >
> >Best wishes,
> >V. Iyer
> >
> >
>
>_________________________________________________________________________
> >Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at
> http://www.hotmail.com.
> >
>
>
>
> Thank you for this interesting reply. The poem is
> beautiful, was unknown to
> me. I fail to recognize the comparison to spirit
> possession in it, however.
>
> "Anthropology of Evil" is known to me, and I do have
> first-hand experience
> of spirit possession and exorcism in Tamil Nadu
> (among Christians, too).
>
> Perhaps I should state the motive for my short
> question: possession in
> ritual, foremostly by goddesses (like those you
> refer to) is an important
> feature of non-brahmanical religion - linked
> frequently to bloody sacrifice
> - in Tamil Nadu and elsewhere in India. The people I
> was with drank the
> blood of buffaloes and goats they sacrificed when
> the goddess was in them.
> Ecstatic ritual also includes well-known practices
> like piercing of tongs,
> walking over hot coal - you know it.
> I also believe such practices can at least be traced
> into the Devi Mahatmya
> (as analyzed by David Coburn): the frenzy of the
> goddess killing the
> buffalo demon in myth parallels possession.
> Besides, you have evil spirits possessing mostly
> women, which makes
> exorcism necessary (like the spirits of women who
> died in childbirth). At
> many temples, possessed women with their relatives
> who seek help are a
> common sight (as in Sufi shrines). Note that this is
> not necessarily the
> same as in reigious ritual. Islam or Christianity do
> not know possession by
> god - though they do know religious ecstasy - but
> possession by jins is a
> prominent Islamic theme.
> Now, I was wondering how long back this sort of
> spirit possession in South
> Asia can be traced.
>
>
> Lukas Werth
in Atharva veda shonak and pappalad versions ,there
are many suktas dedicated to drive them off from the
house or from the body of any one,ref>av
1.7/1-5;2/11/1-5;etc..,there are many medicines also
suggested,to drive them off,also there are many
mantras to protect against the black magic and
kratyaa,adeadly killer one. etc..,
spsharma


=====


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
http://personal.mail.yahoo.com/?.refer=text




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Mar 30 21:09:05 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 30 Mar 01 22:09:05 +0100
Subject: demons and possession in old sources
Message-ID: <161227068779.23782.16016345210526951413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3662
Lines: 109

>Can anybody suggest old sources to me which deal with demon (bhut, pret,
>Tamil pey) possession and exorcism - preferably from 1200 AD downwards?
>Lukas Werth

There are thousands of poems in ancient and medieval
Tamil describing spirit possession, 'veRi". Singing
veRi (veRi pATutal, veRiyATTu, veRi-ayratal) was considered demanding.
In sangam and prabandham literature a love-sick girl often
feigns the frenzied possession. Parents often
arrange exorcism by vEla_n priests, kaTTuvicci ladies
.... to scare the demon away, but in vain.
Needless to say, when scholars knowing Tamil well,
with a grounding in Sanskrit and modern advances
in shamanism, indology devotes years into Tamil,
new breakthroughs will be made in understanding
ancient Indian religion that includes drumming, blood
sacrifice, dance, songs and possession as important
components.

Let me give a poem of about 2000 years antiquity
describing spirit possession:

-----------------------------------------------------

    In that confused time
    when no one realized
    that it was the broad fragrant chest
    of the chieftain in the countryside of forests and waterfalls
    descending from high mountains where aNaGku dwells
    which caused [my] desire and suffering,
    the women of ancient wisdom proclaimed:

         "She will be soothed
          by worshipping NeTuvEL
          whose strong arms are famous
          for wiping out those
          who do not bow to him."

    In the awe-inspiring midnight,
    to invite Muruku,
    red millet mixed with blood
    was scattered as offerings,
    to the loud singing in the shrine,
    the spear was garlanded,
    the threshing-floor polished.

       while [my] lover came to cure me
       of the debilitating illness of love,
       like a mighty tiger who moves fast,
       hiding in a shelter watching the elephants as its prey,
       so that the watchmen of the large house
       in our beautiful home
       do not see him.

    He wears wreaths with many flowers
    buzzing with honey bees,
    which grow in plenty near the waterfalls
    on the slopes fragrant with sandal.

    He comes to fulfill the desire of my heart
    with his lust,
    and whenever I make love to him
    so that I swoon in the soul's ecstasy,

    I must laugh, really,
    when I see the waste
    spent here on the useless priest with the spear!

                          -    akanAn2URu 22

The female author is called "The Lovely Eyed One
who Sang About Religious Frenzy" (veRi pATiya
kAmakkaNNiyAr).

----------------------------------------------------------
I would translate kaLam as sacrificial altar
here, not as threshing floor. Few more chnages
may be needed.

This quoted translation is from K. Zvelebil,
"The nature of Sacred power", Acta Orientalia,
40 (1980), p. 157-192.

Tamil literature talks of tAkkaNaGku (afflicting aNaGku)
often. Probably the same as tAkurANi/TAkurANi in North
India. These demons/goddesses attack as well as nourish
(mAri/maGgalA/sItala).

Considering Muruku-Skanda as a demon, Iravatham Mahadevan
identifies a shrivelled deity(demon) in Indus seals:
I. Mahadevan, 'Murukan' in the Indus script,
p. 21-40. J. Inst. of Asian studies (Madras),
vol. XVI, no. 2, March 1999.

Prof. Peter J. Claus (email= pclaus at csuhayward.edu) has written
articles about bhUta worship in TuLu country. pEy theme among
modern Christians in Madras is analyzed in
The Anthropology of evil (edited by David Parkin.)
B. Blackwell, 1985.

Best wishes,
V. Iyer


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From garzilli at SHORE.NET  Fri Mar 30 21:30:56 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 30 Mar 01 23:30:56 +0200
Subject: IJTS vol. 5, no. 1 (March 30, 2001)
Message-ID: <161227068781.23782.13154955901842810440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3594
Lines: 90

Dear Colleagues,

I am glad to announce vol. 5, no. 1 of the

>           *International Journal of Tantric Studies*.
>                           ISSN 1084-7553
> Copyright 1995-2001 Asiatica Association onlus. All rights reserved.

        http://www.asiatica.org/publications/ijts/vol5_no1/toc.asp

The journal started its publication in June 1995 and is one of the
oldest academic journals on the Web, the oldest in the Tantric field.
I am glad to announce that Roberto Donatoni (University of Turin) has
joined us in the editorial board. Other editors: Michael Witzel
(Managing Editor), Ludovico Magnocavallo (Technical Editor), Minoru
Hara, Karel van Kooji, David N. Lorenzen, Benjamin Preciado, Michael
Rabe, Debabrata Sensharma, Enrica Garzilli (Editor-in-chief:
garzilli at shore.net or garzilli at asiatica.org)

                       TABLE OF CONTENTS

- NOTE FROM THE EDITOR

- PAPER: *The Realm of the Divine: Three MaNDalas from the
NiSpannayogAvalI * by Terence M. Hays

- NEW TITLES:
Constantina R. Bailly, Douglas R. Brooks, Swami Durgananda, William H.
Mahony, Paul Muller-Ortega, S. P. Sabharathnam, *Meditation Revolution:
A History of Theology of the Siddha Yoga Lineage *, New York: Agama
Press, 1997. (EG)
Steven Sadleir, *Looking for God: A Seeker's Guide to Religious and
Spiritual Groups of the World *, 1st Perigee edition, New York: Penguin
Putnam Inc., 2000. (EG)
S. N. Sridhar and Nirmal K. Mattoo (eds.), *Ananya: A Portrait of
India*, New York: The Association of Indians in America, 1997. (EG)
Mario Piantelli, *ZaGkara e il KevalAdvaitavAda*, 2nd. rev. ed., Roma:
Azram VidyA, 1998.
VidyAraNya, *La liberazione in vita: jIvanmuktiviveka *, transl. by
Roberto Donatoni, Milano: Adelphi, 1995. (EG)

(p.s. The NEW TITLES page will be open for a few days)


                         ABSTRACT OF THE PAPER

* The Realm of the Divine: Three MaNDalas from the NiSpannayogAvalI * by
Terence M. Hays

The NiSpannayogAvalI was written by AbhayAkaragupta, a Buddhist monk who
lived in the 11th-12th century, and contains the descriptions of a
number of Tantric maNDalas. The paper, after offering a brief overview
of the historical setting of AbhayAkaragupta and his work, gives the
translation, based on Sanskrit texts and their Tibetan Peking edition,
of the depiction of three maNDalas, the "Five Guardian  maNDala" the
"NairAtmA maNDala", and the "Sambara maNDala".

NOTE: The journal has a copyright on every single paragraph, all over
the world. Infringements to the law -- as it happened to the JSAWS --
will be pursued legally.

                               * * * * *

NEW ASIATICA ADDRESS: Via Vincenzo Bellini, 4 -- 20122 Milano, Italy
Tel: +39+02+76011 736. Fax: +30+02+77809364

NOTE: * We do not give guest accounts*. In order to cover our deficit
and to publish the IJTS 1995-2001 book, starting from this issue members
have to pay an annual fee instead of a life fee. *The fee amount will
remain the same, as well as the institutional fee*. Old members will
still have their life membership. Please read the Note from the Editor.

http://www.asiatica.org/publications/ijts/vol5_no1/ednote.asp

If you want to subscribe to the IJST mailing list (free, 2-3 msgs *per
year*) mailto: ijts-subscribe at asiatica.org


                              Happy
reading!
                                                                EG
--
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************




From lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE  Fri Mar 30 21:34:10 2001
From: lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE (Lukas Werth)
Date: Fri, 30 Mar 01 23:34:10 +0200
Subject: demons and possession in old sources
In-Reply-To: <F94eJOu7KDSpCW4uFWj00012615@hotmail.com>
Message-ID: <161227068783.23782.1661091805586313059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5350
Lines: 142

At 22:09 30.03.01 +0100, you wrote:
>>Can anybody suggest old sources to me which deal with demon (bhut, pret,
>>Tamil pey) possession and exorcism - preferably from 1200 AD downwards?
>>Lukas Werth
>
>There are thousands of poems in ancient and medieval
>Tamil describing spirit possession, 'veRi". Singing
>veRi (veRi pATutal, veRiyATTu, veRi-ayratal) was considered demanding.
>In sangam and prabandham literature a love-sick girl often
>feigns the frenzied possession. Parents often
>arrange exorcism by vEla_n priests, kaTTuvicci ladies
>.... to scare the demon away, but in vain.
>Needless to say, when scholars knowing Tamil well,
>with a grounding in Sanskrit and modern advances
>in shamanism, indology devotes years into Tamil,
>new breakthroughs will be made in understanding
>ancient Indian religion that includes drumming, blood
>sacrifice, dance, songs and possession as important
>components.
>
>Let me give a poem of about 2000 years antiquity
>describing spirit possession:
>
>-----------------------------------------------------
>
>    In that confused time
>    when no one realized
>    that it was the broad fragrant chest
>    of the chieftain in the countryside of forests and waterfalls
>    descending from high mountains where aNaGku dwells
>    which caused [my] desire and suffering,
>    the women of ancient wisdom proclaimed:
>
>         "She will be soothed
>          by worshipping NeTuvEL
>          whose strong arms are famous
>          for wiping out those
>          who do not bow to him."
>
>    In the awe-inspiring midnight,
>    to invite Muruku,
>    red millet mixed with blood
>    was scattered as offerings,
>    to the loud singing in the shrine,
>    the spear was garlanded,
>    the threshing-floor polished.
>
>       while [my] lover came to cure me
>       of the debilitating illness of love,
>       like a mighty tiger who moves fast,
>       hiding in a shelter watching the elephants as its prey,
>       so that the watchmen of the large house
>       in our beautiful home
>       do not see him.
>
>    He wears wreaths with many flowers
>    buzzing with honey bees,
>    which grow in plenty near the waterfalls
>    on the slopes fragrant with sandal.
>
>    He comes to fulfill the desire of my heart
>    with his lust,
>    and whenever I make love to him
>    so that I swoon in the soul's ecstasy,
>
>    I must laugh, really,
>    when I see the waste
>    spent here on the useless priest with the spear!
>
>                          -    akanAn2URu 22
>
>The female author is called "The Lovely Eyed One
>who Sang About Religious Frenzy" (veRi pATiya
>kAmakkaNNiyAr).
>
>----------------------------------------------------------
>I would translate kaLam as sacrificial altar
>here, not as threshing floor. Few more chnages
>may be needed.
>
>This quoted translation is from K. Zvelebil,
>"The nature of Sacred power", Acta Orientalia,
>40 (1980), p. 157-192.
>
>Tamil literature talks of tAkkaNaGku (afflicting aNaGku)
>often. Probably the same as tAkurANi/TAkurANi in North
>India. These demons/goddesses attack as well as nourish
>(mAri/maGgalA/sItala).
>
>Considering Muruku-Skanda as a demon, Iravatham Mahadevan
>identifies a shrivelled deity(demon) in Indus seals:
>I. Mahadevan, 'Murukan' in the Indus script,
>p. 21-40. J. Inst. of Asian studies (Madras),
>vol. XVI, no. 2, March 1999.
>
>Prof. Peter J. Claus (email= pclaus at csuhayward.edu) has written
>articles about bhUta worship in TuLu country. pEy theme among
>modern Christians in Madras is analyzed in
>The Anthropology of evil (edited by David Parkin.)
>B. Blackwell, 1985.
>
>Best wishes,
>V. Iyer
>
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>



Thank you for this interesting reply. The poem is beautiful, was unknown to
me. I fail to recognize the comparison to spirit possession in it, however.

"Anthropology of Evil" is known to me, and I do have first-hand experience
of spirit possession and exorcism in Tamil Nadu (among Christians, too).

Perhaps I should state the motive for my short question: possession in
ritual, foremostly by goddesses (like those you refer to) is an important
feature of non-brahmanical religion - linked frequently to bloody sacrifice
- in Tamil Nadu and elsewhere in India. The people I was with drank the
blood of buffaloes and goats they sacrificed when the goddess was in them.
Ecstatic ritual also includes well-known practices like piercing of tongs,
walking over hot coal - you know it.
I also believe such practices can at least be traced into the Devi Mahatmya
(as analyzed by David Coburn): the frenzy of the goddess killing the
buffalo demon in myth parallels possession.
Besides, you have evil spirits possessing mostly women, which makes
exorcism necessary (like the spirits of women who died in childbirth). At
many temples, possessed women with their relatives who seek help are a
common sight (as in Sufi shrines). Note that this is not necessarily the
same as in reigious ritual. Islam or Christianity do not know possession by
god - though they do know religious ecstasy - but possession by jins is a
prominent Islamic theme.
Now, I was wondering how long back this sort of spirit possession in South
Asia can be traced.


Lukas Werth
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Gita has been translated into Malayalam around A. D.
1400, ie. about 600 years back by Madavapanikker of
Kannassa school of Poets. It is considered as the
first of its kind in any of the languages of the
world. We,  are planning to celebrate the 6th century
of the Gita translaion in co-operation with the
schoolers of Indology. We want to know whether any
other arealer translation?

                    Puthusseri Ramachandran

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email at your own domain with Yahoo! Mail.
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Dominik Wujastyk writes:

> The initiative came in a circular from the University Grants Commission
> (UGC) to India's universities: inviting them to set up departments of
> Vedic Astrology leading to doctoral degrees, starting from the next
> academic year.

Since so-called distance learning is hot these days, maybe they'll hook up
with Pandit Vamadeva Shastri (OK, David Frawley = Rajaram's coauthor) in
teaching the masses Vedic Astrology correspondence courses. See http://www.vedanet.com.
;^(
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From: torfats at HOTMAIL.COM (ravindran sri)
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you should try the lindholm and paramasivam book. probably the best and even
kerslake (published by cls).
ravi


>From: Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Rev. Pope's Tamil
>Date: Thu, 29 Mar 2001 13:41:38 -0500
>
>Dear list:
>
>I wonder if the list has any opinions about the value of the Rev. Pope's
>(standard?) Tamil self-instruction text?  It is the only text I can find
>here in Toronto that looks like it will be of any use to me.  A friend of
>mine in Berkeley says he can send me the texts on modern and ancient Tamil
>by the Harts.  I am not really very happy with the Pope book, and expect
>the harts' books to be better.
>
>P. Ernest

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: India's UGC to fund jyotissastra
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"An inauspicious sign of India's new direction" by Peter Popham.

The Independent, 31 March 2001.

---
The initiative came in a circular from the University Grants Commission
(UGC) to India's universities: inviting them to set up departments of
Vedic Astrology leading to doctoral degrees, starting from the next
academic year.
---

Full text of article:

http://news.independent.co.uk/world/asia_china/story.jsp?story=63951

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
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Subject: Rev. Pope's Tamil
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Dear List:

This is to thank on-list all those who have generously written me on- and
off-list about Pope's Tamil primer, and others.  Please continue to write,
if anyone thinks of anything new.  It has all been very helpful.

P. Ernest

On Sat, 31 Mar 2001, ravindran sri wrote:

> you should try the lindholm and paramasivam book. probably the best and even
> kerslake (published by cls).
> ravi
>
>
> >From: Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA>
> >Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >Subject: Rev. Pope's Tamil
> >Date: Thu, 29 Mar 2001 13:41:38 -0500
> >
> >Dear list:
> >
> >I wonder if the list has any opinions about the value of the Rev. Pope's
> >(standard?) Tamil self-instruction text?  It is the only text I can find
> >here in Toronto that looks like it will be of any use to me.  A friend of
> >mine in Berkeley says he can send me the texts on modern and ancient Tamil
> >by the Harts.  I am not really very happy with the Pope book, and expect
> >the harts' books to be better.
> >
> >P. Ernest
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Mar 31 13:28:41 2001
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 31 Mar 01 14:28:41 +0100
Subject: demons and possession in old sources
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Dr. Lukas Werth schrieb:
>Thank you for this interesting reply. The poem is beautiful, was unknown to
>me. I fail to recognize the comparison to spirit possession in it, however.

The whole akanAn2URu poem 22 is about "oracle
women of ancient wisdom" (mutuvAyp peNTir atuvAy kURa)
diagnosing that Muruku (=Murukan/SubrahmaNya)
has possessed the young girl. The vElan priest
is called in and does exorcism to drive away
the Muruku spirit supposedly invading the girl.
Both oracle priestesses and velan shaman are utterly
clueless, as to the real nature of the disease.

It's worth reading K. Zvelebil's paper. He translates
few more sangam poems depicting god-possession upon the priests
or people.

-----------

Another poem where Muruku is possessed by an ancient
pulaitti priestess. Here, a jumping cow is compared
to the Muruku-possessed pulaitti.

     ERu uTai peru nirai peyartara peyarAtu
     ilai putai peru kATTu talai karantu irunta
     val vil maRavar oTukkam kANAy
     cellal cellal ciRakka nin2 uLLam
     muruku mey paTTa pulaitti pOla
     tAvupu teRikkum An2 mEl
     puTai ilagku oL vAL pun2ai kazalOy E

                                 - puRanAn2URu 259

G. L. Hart and H. Heifetz, The four hundred
songs of War and Wisdom: An anthology of poems
from Classical Tamil, The PuRanAn2URu,
Columbia Univeristy Press, 1999, page 157

" "
Though the large herd moves on behind its leading bull,
    they do not. They are there, hanging back.
You cannot see the warriors who hold powerful bows
    as they crouch in hiding
    within the great leaf-shrouded forest.
Do not go! Do not go after the cows that leap and gambol
    as if they were low-caste women whose bodies
    has been possessed by a god,
You who wear war anklets and by your side a shining sword!

KOTaipATiya PerumpUtra_nAr sings ....
TiNai: karantai. TuRai: cerumalaital and/or
piLLaippeyarcci ....

Note:
line 5: "Low-caste woman" is the translation of pulaitti.
People of low caste were (and are) thought to have powers
over the spirit world; hence they often are mediums,
prophesying while possessed.
line 6: "A god" is the translation of muruku. This
could also mean Murugan.
" "

>Now, I was wondering how long back this sort of spirit possession in South
>Asia can be traced.

You mention buffalo sacrifices, blood-drinking, etc.,
You must be familiar with:
A. Hiltebeitel, "The Indus Valley 'Proto-Siva', Reexamined through
Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of
Va-hanas." Anthropos 73:5-6 (1978):767-97
(He calls the famous seal as proto-mahisha).
A. Hiltebeitel, Criminal Gods and Demon Devotees (SUNY 1989)
Berkson, Carmel, The divine and demoniac : Mahisa's heroic
struggle with Durga, OUP, 1995

Since gods like Murukan routinely descend to possess
shamans of both genders in Sangam poems, and this is
where it first gets recorded so eloquently when literacy
comes into the South India, the spirit possession of
gods must have been present few thousands of years
before the beginning of our common era.

BTW, what is the etymology of Sanskrit "bali"?

Thanks and kind regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
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The Independent's article on Vedic astrology draws some of its language
directly from :

http://www.epw.org.in/35-42/comm4.htm
Vedic Astrology - An Open Letter to the Chairman, UGC

Other discussion in the Indian press seems to indicate that the UGC head sees
a demand for traditional pandits, and wants the universities to meet that
demand :

http://www.hindustantimes.com/nonfram/250700/detEXC01.htm
UGC plans course on temple rituals

http://www.indian-express.com/ie/daily/20000726/ina26002.html
Future is an MA in rituals & astrology -- UGC's chief

Being a traditional pandit is certainly a legitimate profession,
and education should be provided for, and the opportunity should be
used to expose them to modern science as well.

I believe that establishing such courses and education is not for a
government body like the University Grants Commission; it is for
institutions like the trusts that run the Hindu temples. (Of course,
while autonomous, these are government appointed.) The focus on
Vedic astrology is a tactic being used by opponents to run the
entire idea out of town. While this is understandable, I think the
focus has to be that this is not a proper government activity;
Hindus should organize and fund it themselves.

-Arun Gupta
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A humam vocal tract can produce approximately 50 to 52 distinct sounds.
These sounds are used in speech by many (if not all)languages of the
world.However many languages do not have enough letters(or graphemes)to
transcribe the sounds of their speech faithfully.Roman script used for many
European languages is one such example. Europeans have struggled over
centuries with their inadequate letters of alphabet that cannot transcribe
perfectly sounds of their languages. They have to remember spellings and
improvise different sounds for the same letters.The Initial Teaching
Alphabet(ITA) devised by Sir James Pitman for English has 44 characters, 24
of them are old standbys, 14 of them ligatures of standard characters and 6
completely new letters. Though the alphabet is longer, it is simpler in
that each character stands for a single sound and one sound only. The idea
to teach children to read and write a vastly easier orthography which, once
grasped, allows them to graduate to Standard English without too much of a
jolt on finding the combination of four letters O-U-G-H used in
words "though", "cough","through" and "thought" have different sounds. In
contrast NAgarI script has properties that other scripts try to emulate.It
has approximatelt 36 consonants and 16 (or 15) vowels. The same letter is
pronounced in the same way in almost all the time.THere is no need to
remember spellings because short and long vowels are incorporated in
pronunciation. The NAgarI script has capability to transcribe all sounds of
Sanskrit and other related Indian languages faithfully.In 1867 AD, Melville
Bell(the father of Alexander Graham Bell, the inventor of telephone)
published a book called "Visible Speech-The Science of Universal
Alphabetics". His "Visible Speech" was entirely different from what we
understand today as sonograph. Melville invented new symbols(or letters) to
which he called "Visible Speech".This was because his new symbols specified
the pronunciation of word sounds so accurately, that speech thus symbolized
could be repeated by anyone else familiar with the method.Melville perhaps
did not know that such system (phonetic orthographty of NAgarI script)was
in use from thousands of years in India. Or he knew but wanted to promote
his own originality and creativity which is good.Europeans struggling to
write Sanskrit words in their books with Roman letters often take help of
additional symbols(diacritical marks) but maintain their originality. On
the contrary in India, English is never written by using NAgaRI script
which is capable of doing that with very few diacritical marks for
sounds "a" in words like "bat", "cat" and "hat" etc.Would not that be
natural for Indians the way Roman script is for Europeans? Now in my
opinion having many scripts in India is an asset. If south Indian languages
were written with NAgarI script in addition to their own scripts (like Urdu
in NAgarI script and in modified Arabic), it will open new market and other
parts of India will be exposed to the pool of words from the south Indian
languages. It is the choice of the people- would one like to engage the
population in new creative endeavors or engage into arguments about the
birth of Urdu in the camp of the Turk of Gazni? Cultures that do not like
their own achievements and sacrifice originality for emulations of the
other cultures will simply end up one day as a footnote in the history of
the civilization of the world. Thanks.
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Dear list members,

Could someone tell me how to order books from the Kashmir Series of Texts
and Studies (K.S.T.S.).  Is there a catalogue and/or list of whats still in
print.

Also in particular I'm looking for ziva dRSTi no. LIX in the series .  Are
there also other good editions of ziva dRSTi?

Many thanks,




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________
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One note about -daasa as a suffix. Apte no doubt bases himself on the
Dharmazaastras, which do prescribe this as a caste-specific suffix.
But as with so many of these schemes, it seems to really be a
retrospective imposition of order upon a much more complex reality.
There are, by the way, a number of datable inscriptional references
to Buddhists (monks and otherwise) with names in -daasa (as well as
other suffixes), although in these cases it is hard to know what the
pre-Buddhist castes or names were (if we assume that Buddhists upon
ordination or initiation took different names, which seems likely but
is not, as far as I know, actually attested.)
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20011103/6a45807e/attachment.htm>
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----- Original Message -----
From: "Muneo TOKUNAGA" <mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, September 29, 2001 12:27 AM
Subject: Re: Teeth of the Rhino


> jpo> dietary context, is between ekatodat [incisor teeth only in the lower
> jpo> jaw: e.g. cow, goat] and ubhayatodat [incisors in both jaws, like
>
> Let me allow to send one more mail on `ekatodat', i.e `Incisor Teeth on
> the lower jaw' (another ignorance of mine). I am asking a zoologist
> here for the one which may account for the rule in the Dharma text
> (unless Prof. Olivelle has already solved the question.)
>
> Tokunaga
>
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Dear Colleagues:

Forwarded from the H-Asia listserv.  For the Asianists to whom I am
forwarding it further, please note that it is specified that the
society's interests are not confined to the West.

Allen Thrasher




Date:    Mon, 5 Nov 2001 07:49:45 EST
From:    Linda Dwyer <Lindwyer5 at aol.com>
Subject: H-ASIA: ANN: Society for Early Modern Catholic Studies

        H-ASIA
**********************************************
November 5, 2001
From: Kathleen Comerford <kcomerfo at gasou.edu>
Subject: ANN: Society for Early Modern Catholic Studies
**********************************************

Last weekend, at the Sixteenth Century Studies Conference, we made the
decision to incorporate the two-year-old Society for Early Modern
Catholic
Studies (SEMCS).

The Society is committed to furthering an understanding of Catholic
issues
in the early modern world [approximately 1450-1750] and the cities,
regions, and countries that remained predominantly Catholic or were
divided
between Catholics and Protestants or Catholics and non-Christian
peoples.
The research focus of the Society is neither limited to Europe, nor to
a
particular academic discipline.  Further, the Society itself is not
confessionally based.  The Society was created in response to a need
for
more coherence and intellectual sharing among scholars who work on
Catholic-related subjects in the early modern world.

Membership is open to scholars in all fields of early modern studies
and to
all levels of post-bachelor's degree academic standing.  Dues, in the
amount of $10.00 per year, cover an annual reception and
administrative
costs.  In addition, portions will be set aside to provide financial
aid to
graduate students who wish to attend the Sixteenth Century Conference.
In
advance of the conference, the board will announce application
procedures.

The Society has a listserv discussion list, which is generally
low-volume.
To subscribe to the list, send an email message to:
    lyris at lyris.unc.edu

Do not fill in the subject line.
In the message box, write:
    subscribe emcathstudies (yourfirstname) (yourlastname)

For further questions, write to:
    Tom Mayer (himayer at augustana.edu) [President]
    Kathleen M. Comerford (kcomerfo at gasou.edu) [Secretary/Treasurer]
For questions regarding the listserv, write to:
        Lance Lazar (lazar at email.unc.edu) [listowner]



Kathleen M. Comerford, Ph.D.
Assistant Professor of History
Georgia Southern University
P.O. Box 8054
[FED EX/UPS ADDRESS: Forest Drive Building Rm. 1105]
Statesboro, GA 30458-8054
kcomerfo at gsaix2.cc.gasou.edu
Phone: (912) 681-0245
Fax:   (912) 681-0377
Office Hours: TR 10:45-12:00, 1:45-2:30



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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Respected members of Indology,

I have access to a manuscript (first half of 19th century) of the
J~naanadharmaapta of Jayak.r.s.nabrahma (a student of
AAnandagiri).  It is a short text consisting of altogether 129
stanzas.  It appears that this text is rare; it is, for example, not
listed in the New Catalogus Catalogorum nor in any other
catalogue available to us here.  Since the text is apparently rare I
am interested in working with it.  However, I would like to know if
other manuscripts of the text are attested and if someone has
already done some work on the text.  I would greatly appreciate
any information about this text.

Thank you very much in advance.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Nov  7 17:16:33 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 07 Nov 01 09:16:33 -0800
Subject: Register of electronic texts
In-Reply-To: <177EEB37374@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227069894.23782.6560103449739397228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 64

Why am I not surprised that Tamil is not recognized as a classical
language of South Asia and all we have is an entirely empty category
of "Dravidian Languages"?  I know that Herr Gruenendahl has asked me
to be quiet, but I do feel that it is quite unacceptable to have
separate categories for Pali and Prakrit but nothing for classical
Tamil, which is quite as extensive and important, and for which
extensive work has been done to digitize the old literature.  G. Hart

>Dear colleagues,
>
>please note that
>
>GRETIL,
>the Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages,
>
>is now available on an experimental basis under:
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
>GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
>sites for electronic texts in Indian languages. It registers only
>e-texts that are freely available for scholarly purposes and can be
>employed for word search etc. in a standard word processing
>programme.
>
>The register is still under construction, and some links may not be
>functional at present.
>
>I sincerely hope that GRETIL is in accordance with the intentions of
>all those who have made the registered e-texts available through
>their unselfish efforts.
>
>
>R. Gruenendahl
>
>
>
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>37070 Goettingen
>Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>*********************************************************************


--




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Nov  7 11:15:39 2001
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 07 Nov 01 11:15:39 +0000
Subject: Register of electronic texts
Message-ID: <161227069892.23782.13261704569499859459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 53

Dear colleagues,

please note that

GRETIL,
the Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages,

is now available on an experimental basis under:
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm

GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
sites for electronic texts in Indian languages. It registers only
e-texts that are freely available for scholarly purposes and can be
employed for word search etc. in a standard word processing
programme.

The register is still under construction, and some links may not be
functional at present.

I sincerely hope that GRETIL is in accordance with the intentions of
all those who have made the registered e-texts available through
their unselfish efforts.


R. Gruenendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de



FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

*********************************************************************




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Nov  7 17:51:18 2001
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 07 Nov 01 18:51:18 +0100
Subject: Register of electronic texts
In-Reply-To: <177EEB37374@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227069897.23782.7762674438425943073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2525
Lines: 84

Dear R. Gruenendahl,

GRETIL seems to be a very useful initiative
for which all involved should be congratulated
(this is a huge effort and the result is already impressive).

As far as Classical Tamil is concerned,
you should add to your GRETIL page
the following link to "Project Madurai"
<http://www.tamil.net/projectmadurai/pmfinish.html>.

I suppose they will agree to have a link to their site,
as the Welcome page states that:
"The etext files distributed FREE under the auspices of Project Madurai"
  are for the personal usage of the individuals. Redistribution of these files
  in electronic or other forms to third parties and in the Web are prohibited,
  without prior permission obtained from Project Madurai authorities. "

If in doubt, you can certainly check with Dr K. Kalyanasundaram.
He can be reached at <mailto://kalyan at softhome.net>

I should add that I am aware of other digitalizing projects
but their output is not freely available for the moment.

Best wishes

-- Jean-Luc CHEVILLARD
   (CNRS, University Paris7,  Linguistics department, UMR7597)


At 11:15 07/11/01 +0000, you wrote:
>Dear colleagues,
>
>please note that
>
>GRETIL,
>the Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages,
>
>is now available on an experimental basis under:
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
>GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
>sites for electronic texts in Indian languages. It registers only
>e-texts that are freely available for scholarly purposes and can be
>employed for word search etc. in a standard word processing
>programme.
>
>The register is still under construction, and some links may not be
>functional at present.
>
>I sincerely hope that GRETIL is in accordance with the intentions of
>all those who have made the registered e-texts available through
>their unselfish efforts.
>
>
>R. Gruenendahl
>
>
>
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>37070 Goettingen
>Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>*********************************************************************




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov  7 20:34:29 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 07 Nov 01 21:34:29 +0100
Subject: Register of electronic texts
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20011107184054.035280c0@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227069899.23782.4935298462326694095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 92

As this may be of general interest, a reply to the list -

as Dr. Gruenendahl indicated, GRETIL is still under construction, so I am
not taking obvious omissions from the classificational grid too seriously;
yet, the fact that "Buddhism"/"Bauddha" and "Jainism"/"Jaina" are omitted
as philosophical schools does strike me as rather odd. Surely, one would
not want to leave aside the enormous philosophical output of both these
traditions.
I am not aware of any online Jaina philosophical treatises, but as for
Buddhism, I would like to point to Ono Motoi's online texts of Dharmakirti:
http://www.logos.tsukuba.ac.jp/~nagasaki/dharmakirti/e-text.html

The page offers access to the entire PramANavArttikasvavRtti,
PramANavArttika, NyAyabindu, Hetubindu, SambandhaparIkSA and VAdanyAya - no
small undertaking! SantAnAntarasiddhi and PramANavinizcaya are "under
construction".

A question that always comes up in this context is whether the inclusion of
texts should be based on the language in which they are transmitted or on
the fact that they belong to an Indian cultural heritage irrespective of
being available to us only in non-Indic languages, like Chinese or Tibetan.
In the case of DharmakIrti, for instance, should one exclude a potential
online Tibetan version of the PramANavinizcaya because it is in Tibetan, or
should one include it because it is after all a work of an Indian
philosopher and was *originally* written in an Indian language, even though
this original version is now (largely) lost?

Whichever solution is adopted, I wish GRETIL much success in its future
efforts to keep track of all the diverse efforts to digitize e-texts; I had
once embarked on a similar enterprise (on a much smaller scale), but gave
up because it was too time-consuming too maintain.

Best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University


>> Dear colleagues,
>>
>> please note that
>>
>> GRETIL,
>> the Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages,
>>
>> is now available on an experimental basis under:
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>
>> GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
>> sites for electronic texts in Indian languages. It registers only
>> e-texts that are freely available for scholarly purposes and can be
>> employed for word search etc. in a standard word processing
>> programme.
>>
>> The register is still under construction, and some links may not be
>> functional at present.
>>
>> I sincerely hope that GRETIL is in accordance with the intentions of
>> all those who have made the registered e-texts available through
>> their unselfish efforts.
>>
>>
>> R. Gruenendahl
>>
>>
>>
>>
>> ********************************************************************
>>
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>> 37070 Goettingen
>> Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>>
>>
>>
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>>
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>
>> *********************************************************************




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov  8 07:56:11 2001
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 08 Nov 01 07:56:11 +0000
Subject: Just for the record
Message-ID: <161227069901.23782.13749299930519273226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 36

I never had any authorization or intention to ask any member of this
list to "be quiet", as George Hart put it, whose contributions I
happen to find very revealing.

R. Gruenendahl


P.S. Thanks for your constructive comments on, and most welcome
additions to, GRETIL, which will be acknowledged in a separate
message.


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de



FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

*********************************************************************




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Nov  8 17:00:34 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 08 Nov 01 09:00:34 -0800
Subject: Just for the record
In-Reply-To: <18C9C6E4E9F@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227069909.23782.11633999372879131037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 11

Thank you, Prof. Gruenendahl, for your words -- as I said, some of
the things I wrote were injudicious.

On another note, I have discovered that V. Narayanarao and D. Shulman
are publishing an anthology of premodern Telugu literature (OUP India
and U. of Wisconsin Press).  This promises to be an important book.
G. Hart
--




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov  8 09:19:04 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Nov 01 09:19:04 +0000
Subject: Conference announcement: Romantic Orientalism (fwd)
Message-ID: <161227069903.23782.15179432911628521686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 40

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 7 Nov 2001 21:22:08 -0000
From: Michael Franklin <mjf at aber.ac.uk>


Romantic Orientalism
Gregynog, Powys, Wales, 12-15 July 2002.

The plenary speakers are Rosane Rocher (Pennsylvania), P.J. Marshall
(London), Nigel Leask (Cambridge), Tim Fulford (Nottingham Trent) and Peter
Kitson (Dundee).

The aim of this conference is to focus a post-Saidian scrutiny upon the
cultural, political, commercial, and aesthetic dimensions of the synchronous
growth of Romanticism and Orientalism. The European Romantic imagination was
saturated with Orientalism, but it reflected persistent ambivalence
concerning the East, complicated in Britain by colonial anxiety and imperial
guilt. We shall consider how Western notions of cultural hegemony were
bolstered by imperial rhetoric and challenged by intercultural translation.


Proposals for 30 minute papers are invited.and should be sent to Dr Michael
J. Franklin, Department of English, University of Wales, Hugh Owen Building,
Aberystwyth SY23 3DY ( mjf at aber.ac.uk <mailto:mjf at aber.ac.uk>) by 15
December 2001.


--


Dr Michael J. Franklin,
Department of English,
University of Wales,
Aberystwyth,
Dyfed SY23 3DY.

Direct line: 01970 621578




From jl6 at SOAS.AC.UK  Thu Nov  8 13:05:55 2001
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Thu, 08 Nov 01 13:05:55 +0000
Subject: Register of electronic texts/Jain texts
In-Reply-To: <44684873.1005168869@[10.0.0.140]>
Message-ID: <161227069905.23782.12856103748112502597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4084
Lines: 119

Dear all,

With reference to Jain texts, here are three useful sites which you
might wish to know about:

http://www.sendai-ct.ac.jp/~ousaka/EngH.html

http://www.sacred-texts.com/jai/
http://www.aditi.net/Jain/Sacred/SacredHome.htm

Julia Leslie



On 7 Nov 01, at 21:34, Birgit Kellner wrote:

> As this may be of general interest, a reply to the list -
>
> as Dr. Gruenendahl indicated, GRETIL is still under construction, so I am
> not taking obvious omissions from the classificational grid too seriously;
> yet, the fact that "Buddhism"/"Bauddha" and "Jainism"/"Jaina" are omitted
> as philosophical schools does strike me as rather odd. Surely, one would
> not want to leave aside the enormous philosophical output of both these
> traditions. I am not aware of any online Jaina philosophical treatises,
> but as for Buddhism, I would like to point to Ono Motoi's online texts of
> Dharmakirti:
> http://www.logos.tsukuba.ac.jp/~nagasaki/dharmakirti/e-text.html
>
> The page offers access to the entire PramANavArttikasvavRtti,
> PramANavArttika, NyAyabindu, Hetubindu, SambandhaparIkSA and VAdanyAya -
> no small undertaking! SantAnAntarasiddhi and PramANavinizcaya are "under
> construction".
>
> A question that always comes up in this context is whether the inclusion
> of texts should be based on the language in which they are transmitted or
> on the fact that they belong to an Indian cultural heritage irrespective
> of being available to us only in non-Indic languages, like Chinese or
> Tibetan. In the case of DharmakIrti, for instance, should one exclude a
> potential online Tibetan version of the PramANavinizcaya because it is in
> Tibetan, or should one include it because it is after all a work of an
> Indian philosopher and was *originally* written in an Indian language,
> even though this original version is now (largely) lost?
>
> Whichever solution is adopted, I wish GRETIL much success in its future
> efforts to keep track of all the diverse efforts to digitize e-texts; I
> had once embarked on a similar enterprise (on a much smaller scale), but
> gave up because it was too time-consuming too maintain.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University
>
>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> please note that
> >>
> >> GRETIL,
> >> the Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages,
> >>
> >> is now available on an experimental basis under:
> >> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
> >>
> >> GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
> >> sites for electronic texts in Indian languages. It registers only
> >> e-texts that are freely available for scholarly purposes and can be
> >> employed for word search etc. in a standard word processing programme.
> >>
> >> The register is still under construction, and some links may not be
> >> functional at present.
> >>
> >> I sincerely hope that GRETIL is in accordance with the intentions of
> >> all those who have made the registered e-texts available through their
> >> unselfish efforts.
> >>
> >>
> >> R. Gruenendahl
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> ********************************************************************
> >>
> >> Dr. Reinhold Gruenendahl
> >> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> >> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> >> (Dept. of Indology)
> >> 37070 Goettingen
> >> Germany
> >> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> >> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> >> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
> >>
> >>
> >>
> >> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> >> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> >>
> >> In English:
> >> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
> >>
> >> *********************************************************************


Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H 0XG
Tel: 020-7898-4774
Dept office: 020-7898-4760
Dept email: mh4 at soas.ac.uk




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov  8 14:44:32 2001
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 08 Nov 01 14:44:32 +0000
Subject: Register of electronic texts/Jain texts
Message-ID: <161227069907.23782.18155613390858183010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 47

Julia Leslie kindly suggested three sites for Jaina texts.

Two of these, viz.,

http://www.sacred-texts.com/jai/
http://www.aditi.net/Jain/Sacred/SacredHome.htm

offer translations, but no electronic versions of texts in "Indian
Languages". That's why they cannot be registered in GRETIL.

The third,

> http://www.sendai-ct.ac.jp/~ousaka/EngH.html

is already registered in GRETIL.


More on this later.


Regards

R. Gruenendahl
********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de



FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

*********************************************************************




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Nov  9 04:32:44 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 08 Nov 01 20:32:44 -0800
Subject: Notable website
In-Reply-To: <1936ABE3334@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227069911.23782.16379464263906188840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 13

This isn't exactly heavy scholarship, but one of the most intriguing
things I've seen on the internet is http://www.eprarthana.com.  It
has virtual poojas (which you can try, though you may need a fast
internet connection), and you can actually have poojas performed at
various Indian temples by clicking on the pooja you want, at which
point your pooja is put in a "pooja cart," and you pay by credit card
when you sign out.  Then, one hopes, the pooja is performed at the
proper time.  Might be useful for teaching -- in any case, it's quite
ingenious, and the virtual poojas are quite well done.
--




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov  9 13:59:33 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Nov 01 13:59:33 +0000
Subject: Leiden workshop announcement
Message-ID: <161227069913.23782.100943970887649408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1733
Lines: 40

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 09 Nov 2001 01:03:57 -0800
From: Frits Staal <jfstaal at socrates.Berkeley.EDU>
**********************************************************


ASIAN CONTRIBUTIONS TO THE FORMATION OF MODERN SCIENCE:
The Emergence of Artificial Languages

Workshop on September 20-21, International Institute for Asian Studies,
Leiden, The Netherlands.

The history of ancient and medieval science can only be studied properly if
the Eurasian continent is treated as an undivided unit rather than a
collection of impermeable cognitive worlds. Some of the classical languages
of science (Chinese, Sanskrit, Greek, Arabic and Latin) were formalized,
but none were universal or formal enough to express abstract relationships
in a systematic manner. What was needed was a revolution in language, viz.,
the construction of formal languages that grew out of natural language,
artificial notations and practical devices. It is only in the 18th century
that Euler and others translated Newton's Latin into the language of
algebra, a greater revolution perhaps than the so-called European
scientific revolution. Many roots of that revolution in language lie in
Asia and the workshop focusses on these roots without excluding other Asian
contributions to the formation of modern science.

Featured speakers: Charles Burnett (London), Karine Chemla (Paris), Frits
Staal (Berkeley) and Michio Yano (Kyoto).
Chairs of sessions: Christoph Harbsmeier (Oslo) and Dominik Wujastyk (London).
Convener: Frits Staal (jfstaal at socrates.berkeley.edu).

For further information see
  http://www.iias.nl/iias/agenda/modernscience
or
  http://philosophy.berkeley.edu/staal
or contact:
  jstremmelaar at let.leidenuniv.nl




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Nov  9 20:08:12 2001
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 09 Nov 01 14:08:12 -0600
Subject: Sadas/Zadas
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0111091357240.13075-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069915.23782.5241044315553096022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

Friends:

At Manu 8.241 we have the term zada or sada--meaning crop. Most of
the editions read sada; Jolly and Derrett read zada [with the
palatal]. Most of my manuscripts also read sada [except a few in
southern scripts]. I would like your expert opinion on the palatal
vs. the dental forms. If I follow my manuscripts, I would adopt the
dental, but it appears to be the wrong. Thanks.

Patrick




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Mon Nov 12 15:46:36 2001
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Mon, 12 Nov 01 21:31:36 +0545
Subject: Sadas/Zadas
Message-ID: <161227069917.23782.10447597886970697297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 36

Dear Prof. Olivelle,

I think even dental sada can be correct. "sada is derived from  "sadl.r
"saatane and sada is derived from .sadl.r vi"sara.nagatyavasaadane.su.
"saatana and avasaadana can mean similar something near "to harvest".

I hope, it may be useful to consult maadhaviiyadhaatuv.rtti.

With best regards,

Diwakar Acharya
Kathmandu

>From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Sadas/Zadas
>Date: Fri, 9 Nov 2001 14:08:12 -0600
>
>Friends:
>
>At Manu 8.241 we have the term zada or sada--meaning crop. Most of
>the editions read sada; Jolly and Derrett read zada [with the
>palatal]. Most of my manuscripts also read sada [except a few in
>southern scripts]. I would like your expert opinion on the palatal
>vs. the dental forms. If I follow my manuscripts, I would adopt the
>dental, but it appears to be the wrong. Thanks.
>
>Patrick


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 12 22:37:14 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Nov 01 22:37:14 +0000
Subject: Job advertisement (fwd)
Message-ID: <161227069918.23782.9057572838012510882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 50

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 12 Nov 2001 15:48:31 -0600
From: Gudrun Buhnemann <gbuhnema at facstaff.wisc.edu>
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Job advertisement

Dear Dominik,

Could you please distribute this advertisement on your email Indology
list? Thank you so much.

Best,

Gudrun Buhnemann


The University of Wisconsin-Madison, invites applications for a
tenure track position in Indic religions to begin August 26, 2002.

        Applicants' strengths should include the Hindu traditions,
although  area and time period of specialization is open.  We seek
applicants who will complement and expand existing departmental
interests, both in literature and religion (particularly Islam and
Buddhism) and also in the cultural history of West, Central, South,
and Southeast Asia as distinct but interacting regions.

        We are especially interested in applicants who are able to
cross disciplinary boundaries and connect the study of Indic
religions to literary studies and cultural studies. The ideal
candidate will cross geographical boundaries and have a working
knowledge of, or experience in, two areas of Asia. Candidates should
be willing to teach both introductory, undergraduate courses as well
as specialized graduate courses. Ph.D. required for appointment.

        Send letter of application, vita, statement of research &
teaching interests, representative publications, and arrange at least
three letters of recommendation, to:

Robert Bickner, Chair, Search Committee
Department of Languages and Cultures of Asia
1240 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive, Madison, WI 53706-1557

Review of applications will begin on January 15th and continue until
the position is filled.  EOE/AA.   Unless confidentiality is
requested in writing, information regarding the applicants must be
released on request.  Finalists cannot be guaranteed confidentiality.
Women and minorities are encouraged to apply.




From athr at LOC.GOV  Tue Nov 13 19:23:51 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 13 Nov 01 14:23:51 -0500
Subject: box for foundation deposit?
Message-ID: <161227069920.23782.15925461605636585612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 30

A library patron is interested in a clay box he was shown in a private
collection in South Asia some years ago.  It was of clay, rectangular,
and was sealed by two bands of metal.  The owner cut the bands off and
in inside was divided into several rows latitudinally and longitudinally
of compartments.  In each was a small silver statuette of a deity and a
plate with an inscription in some script the patron did not know.  At
this remove of time the patron does not remember further details. The
owner said he had a dozen more similar ones.  Has anyone seen or heard
of anything like this?

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Nov 14 15:38:30 2001
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 14 Nov 01 16:38:30 +0100
Subject: Identification of verse
Message-ID: <161227069922.23782.630451421562948015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 51

Dear list-members,
I am trying to identify the following Sanskrit-verse. If it is familiar to
you, please help me to identify its possible source.


(transliteration according to the Harvard-Kyoto convention (cf.
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html):

UrNanAbha ivAMzUnAM candrakAnta ivAMbhasAm,
prarohANAm iva plakSaH sa hetuH sarvajanminAm.

V.V. Gokhale's translation of this verse reads:
"He is the source of whatever is incarnate, just as a spider is that of
threads, or the moon-stone that of the liquid (oozing from it), of the
fig-tree that of its descending shoots."

The verse is found in a number of Tibetan translations of Madhyamaka-texts,
which are not preserved in Sanskrit. Bhavaviveka (c. 6th century)quotes the
verse both in Prajnapradipa as well as in Tarkajvala. Candrakirti (c. 7th
century) (whom I am currently working on) quotes it in
Madhyamakavatarabhasya. In all these places, the verse is presented as being
related to the view that purusa is the cause of all. Later, Kamalashila
quotes the verse in Tattvasamgrahapanjika and it is from here that the above
Sanskrit-version comes.

There are some variants in the version of the verse quoted in Prajnapradipa
and Madhyamakavatara, where particularly the first pada seems to be
different. In Sastri's reconstruction of the Sanskrit, the verse reads: 

gozabdAnAM hi gaur hetuz candrakAnto 'mbhasAm iva,
prarohAnAm iva plakSaH sa hetuH sarvadehin?m.

(In Tibetan: ba ni ba sgra rnams kyi rgyu| |chu shel chu rnams kyi bzhin
dang| |blag sha yal ga rnams kyi ltar| |de ni lus can kun gyi rgyu||)

The first pada could perhaps also be reconstructed as "pa hi pazabdAnAm
hetuz"(?).

I imagine that the verse ultimately draws on Upanisadic material, e.g. BU
3.9.28, where the purusa is compared to a tree, etc.

Any hints are most welcome!

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
(currently in Hamburg).
e-mail: utkragh at hum.ku.dk




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov 15 17:29:17 2001
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 15 Nov 01 17:29:17 +0000
Subject: Notes on GRETIL
Message-ID: <161227069924.23782.16093043117565769175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 68

Dear list members,

please note that the Goettingen Register of Electronic Texts in
Indian Languages (GRETIL) now registers c. 100 e-texts in
Tamil:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Tamil

This includes most e-texts of the "Project Madurai" provided in
TSCII (Tamil Script Code for Information Interchange) encoding.
The only alternative encoding I can presently offer for these
texts is CSX (Classical Sanskrit eXtended) because the earlier
version of Ronald E. Emmericks encoding ("REE"), the GRETIL default,
does not include diacritics for Dravidian languages.

As stated in my introduction, I had intended to confine GRETIL
to e-texts in encodings based on Latin script, at least for a start.
These encodings can be swapped with relative ease, once
"diacritics" have been determined. However, converting encodings
based on Indian scripts, especially for Dravidian languages, is an
entirely different matter, as a look at a random TSCII file will
show:
http://www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0009/tirmdr3.tsc

Now, in view of some comments I saw fit to get this problem out
of the way as soon as possible. Dravidists are called upon to
suggest further additions.

As stated in the introduction, GRETIL is "cumulative" and
"under construction" - this probably being a permanent state.
Basically, I follow the categories of the GRETIL index from top
to bottom. That's why some categories towards the end of the list
still look quite empty.

If you have any suggestions or additions, please let me know.

Thanks to Jean-Luc Chevillard, Harunaga Isaacson and Birgit Kellner
for their contributions.


Best regards

R. Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de



FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

*********************************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 15 17:33:27 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Nov 01 17:33:27 +0000
Subject: academic memorial service (fwd)
Message-ID: <161227069926.23782.10082387194063136559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 56

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 15 Nov 2001 14:41:31 +0100
From: Tanja Amini <amini at uni-hamburg.de>
To: emmerick at uni-hamburg.de
Subject: academic memorial service

Ladies and Gentlemen

We would like to invite you to the Academic Memorial Service in honour of
Prof. Dr. Ronald E. Emmerick, who died on the 31. August this year.

 Place:  Warburg-Haus, Heilwigstra?e 116, 20249 Hamburg
  Directions under <http://www.warburg?haus.hamburg.de/>

 Time: Friday the 14. December 2001, at 5 p.m.

Programme

1. Address by the Vicepresident of the University of Hamburg, Herr
Weidner
2. Address by the Dean of the Oriental Faculty, Prof. Dr. Manfred Pohl
3. Recitation
4. Lecture by Prof. Werner Sundermann (Berlin - BBAW Turfanforschung)
 Erinnerungen an Ron Emmerick
5. Music
6. Lecture by Prof. Mauro Maggi (University of Naples)
 Ronald E. Emmerick and the Siddhas?ra: Khotanese, Iranian and Oriental
Studies
7. Closing music

Wine will be served in the Foyer after the service.

We would be very pleased if you could attend, and would let us have your
reply by the
30. November.

In connection with this occasion we would like to produce a small
pamphlet of personal reminiscences by friends and colleagues in
appreciation of Ronald E. Emmerick. If you would like to share in this,
would you please let us have your contribution, also by the 30.
November.
Please present your text on a DinA4-page, script 12pt, line spacing 1 -
and if possible without diacritics and in rtf- or wpd-format.

Arbeitsbereich Iranistik
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Rothenbaumchaussee 36
20148 Hamburg
Germany
Tel.: +49-(0)40-42838-3178 (Tanja Amini)
Fax: +49-(0)40-42838-5674
e-mail: iranistik at uni-hamburg.de




From ghezziem at TIN.IT  Thu Nov 15 20:06:31 2001
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 15 Nov 01 21:06:31 +0100
Subject: thanks in advance
Message-ID: <161227069928.23782.828083749491325261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 23

Maybe a Colleague owns this unavailable book?

Vimla Farooqi and Renu Chakravartty, Communism and Women, New Delhi:
Communist Party of India, 1973 (Communist Party publication no. 14, C92)

Many thanks,
Daniela

******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904

ghezziem at tin.it

http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm

******************************************************************




From somadeva at LYCOS.COM  Tue Nov 20 16:08:11 2001
From: somadeva at LYCOS.COM (somadeva vasudeva)
Date: Tue, 20 Nov 01 08:08:11 -0800
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
Message-ID: <161227069938.23782.3633594762238224411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2920
Lines: 69

Groenbold's short survey (which is interested primarily in the
Kaalacakratantra's system of .sa.da"ngayoga) can be supplemented by reference to the early "saivasiddhaanta's systems of .sa.da"ngayoga. Many early "Saiva Tantras explicitly state that they teach .sa.da"ngayoga:


Rauravasuutrasa"ngraha  7.5, Wrihaspatitattva (Skt./old Javanese)  53:

pratyaahaaras tathaa  dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.naa /
tarka"s caiva samaadhi"s ca .sa.da"ngo yoga ucyate /;

Mata"ngapaarame"svara  yp 1.6, = B.rhatkaalottara  yp 1c-- 2b, =
"Sriika.n.thiiyasa.mhitaa 39--40 cited in Tak.sakavarta's
Nityaadisa.mgrahapaddhati fol.  7verso:

pratyaahaaras tathaa dhyaana.m praa.naayaama"s ca dhaara.naa /
tarka"s caiva samaadhi"s ca .sa.da"ngo yoga ucyate /;

Paraakhyatantra (ed. Goodall forthcoming)   14.10:

pratyaah.rtir   atha dhyaana.m praa.naayaama"s ca  dhaara.naa / tarka.h
samaadhir yogo .aya.m .sa.da"ngo .a"ngii svaya.m sthita.h /;

Ga.napatitattva (Skt./Old Javanese)  3:

pratyaahaaras tathaa  dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.nam /
tarkka"s caiva samaadhis tu .sa.da"ngam iti kathyate /;

Kira.natantra   58.2c-- 3b:

.sa.da"nga.h sa ca boddhavyas tasyaa"ngaani "s.r.nu.sva tat /
pratyaahaaras tathaa dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.naa (N;
dhaara.na.m S) / tarkka"s caiva (N; aasana.m ca S)  samaadhi"s ca
yogaa"ngaani tu .sa.d vidu.h (conj.  Sanderson;   #vidha.h N,   eva tu
S)

Other "Saiva Tantras teach .sa.da"ngayoga but do not tell us explicitly
that they do, e.g. Maaliniivijayottara 17, or
Svaayambhuvasuutrasa"ngraha 20.


Secondary literature  on "Saiva .sa.da"ngayoga is not  very reliable.
Patently wrong is Rastogi's claim (1979:58--63) that Jayaratha  has
adapted .sa.da"ngayoga from the Buddhist  Guhyasamaajatantra  which he
amazingly dates to the fourth century  ce. Reading a few early "Saiva
Tantras could have quickly dispelled the confusion. Perhaps based on
this is Dyczkowski's    (1992:396 note  147) assertion that: `Jayaratha
would have us believe that the limbs of Yoga  are, according to Kashmiri
"Saivism, only six (T.A.v., III, p. 102--3) namely,' ... [list of six
ancillaries]... `Abhinava himself, however, never talks of any such
scheme, nor do any other Kashmiri "Saiva authors (see Rastogi p.
58--60).  It seems, in fact that Jayaratha is here simply mistaken...'
etc. etc.


I doubt that the Maitraaya.niiya gives a very early or even original
account of .sa.da"ngayoga, rather it might be dericed form the
Paa~ncaraatra's early Jayaakhyasa.mhitaa  33.6--16b (early Paa~ncaraatra
too, taught .sa.da"ngayoga rather than a.s.taa"ngayoga). Van Buitenen
says of the Maitraaya.niiya  (1962:13): `... the sixth and seventh
prapaa.thakas appear to be full of inconsistencies and desultory
portions, which have been described as appendices, accretions, and, in
part at least, interpolations', and,   van Buitenen (1962:84--87).


Somadeva Vasudeva
Wolfson College
Oxford




From somadeva at LYCOS.COM  Tue Nov 20 16:11:48 2001
From: somadeva at LYCOS.COM (somadeva vasudeva)
Date: Tue, 20 Nov 01 08:11:48 -0800
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
Message-ID: <161227069941.23782.10046513816118615494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2920
Lines: 69

Groenbold's short survey (which is interested primarily in the
Kaalacakratantra's system of .sa.da"ngayoga) can be supplemented by reference to the early "saivasiddhaanta's systems of .sa.da"ngayoga. Many early "Saiva Tantras explicitly state that they teach .sa.da"ngayoga:


Rauravasuutrasa"ngraha  7.5, Wrihaspatitattva (Skt./old Javanese)  53:

pratyaahaaras tathaa  dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.naa /
tarka"s caiva samaadhi"s ca .sa.da"ngo yoga ucyate /;

Mata"ngapaarame"svara  yp 1.6, = B.rhatkaalottara  yp 1c-- 2b, =
"Sriika.n.thiiyasa.mhitaa 39--40 cited in Tak.sakavarta's
Nityaadisa.mgrahapaddhati fol.  7verso:

pratyaahaaras tathaa dhyaana.m praa.naayaama"s ca dhaara.naa /
tarka"s caiva samaadhi"s ca .sa.da"ngo yoga ucyate /;

Paraakhyatantra (ed. Goodall forthcoming)   14.10:

pratyaah.rtir   atha dhyaana.m praa.naayaama"s ca  dhaara.naa / tarka.h
samaadhir yogo .aya.m .sa.da"ngo .a"ngii svaya.m sthita.h /;

Ga.napatitattva (Skt./Old Javanese)  3:

pratyaahaaras tathaa  dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.nam /
tarkka"s caiva samaadhis tu .sa.da"ngam iti kathyate /;

Kira.natantra   58.2c-- 3b:

.sa.da"nga.h sa ca boddhavyas tasyaa"ngaani "s.r.nu.sva tat /
pratyaahaaras tathaa dhyaana.m praa.naayaamo .atha dhaara.naa (N;
dhaara.na.m S) / tarkka"s caiva (N; aasana.m ca S)  samaadhi"s ca
yogaa"ngaani tu .sa.d vidu.h (conj.  Sanderson;   #vidha.h N,   eva tu
S)

Other "Saiva Tantras teach .sa.da"ngayoga but do not tell us explicitly
that they do, e.g. Maaliniivijayottara 17, or
Svaayambhuvasuutrasa"ngraha 20.


Secondary literature  on "Saiva .sa.da"ngayoga is not  very reliable.
Patently wrong is Rastogi's claim (1979:58--63) that Jayaratha  has
adapted .sa.da"ngayoga from the Buddhist  Guhyasamaajatantra  which he
amazingly dates to the fourth century  ce. Reading a few early "Saiva
Tantras could have quickly dispelled the confusion. Perhaps based on
this is Dyczkowski's    (1992:396 note  147) assertion that: `Jayaratha
would have us believe that the limbs of Yoga  are, according to Kashmiri
"Saivism, only six (T.A.v., III, p. 102--3) namely,' ... [list of six
ancillaries]... `Abhinava himself, however, never talks of any such
scheme, nor do any other Kashmiri "Saiva authors (see Rastogi p.
58--60).  It seems, in fact that Jayaratha is here simply mistaken...'
etc. etc.


I doubt that the Maitraaya.niiya gives a very early or even original
account of .sa.da"ngayoga, rather it might be derived from the
Paa~ncaraatra's early Jayaakhyasa.mhitaa  33.6--16b (early Paa~ncaraatra
too, taught .sa.da"ngayoga rather than a.s.taa"ngayoga). Van Buitenen
says of the Maitraaya.niiya  (1962:13): `... the sixth and seventh
prapaa.thakas appear to be full of inconsistencies and desultory
portions, which have been described as appendices, accretions, and, in
part at least, interpolations', and,   van Buitenen (1962:84--87).


Somadeva Vasudeva
Wolfson College
Oxford




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Nov 20 09:18:01 2001
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 20 Nov 01 09:18:01 +0000
Subject: ManusmRti website
Message-ID: <161227069930.23782.15421437309694102406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 50

A posting below from McComas Taylor, forwarded through me because he has had
problems posting direct.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258


************

New "Laws of Manu" Website

Dear Friends

I have established a new 'Laws of Manu' website with the following
materials:

A bilingual Devanagari-English text with  the Sanskrit text of  M.YANO and
Y.IKARI
which is based on 'ManusmRti with the Sanskrit Commentary
Manvartha-Muktaavalii of Kulluuka
BhaTTa', ed. J.L.Shastri (1983) and 'The Laws of Manu' translated by George
B?hler (Sacred Books of the East, Volume 25). The text is in both PDF and
Word format.

The devanagari text alone

The English text alone.

Please visit the site at

http://members.ozemail.com.au/~mooncharts/manu/index.html

Yours

McComas

*********




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Nov 20 09:24:43 2001
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Tue, 20 Nov 01 10:24:43 +0100
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
Message-ID: <161227069932.23782.18179849451956781868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

I just heard from a friend in Madras that the vol. 15 of the NCC (of which
he was able to see a first draft) is at the stage of the final revision of
the proofs and will be thus soon published.

A reference to a "yoga in 6 a;ngas" (beginning regularly with yama) occurs
twice in a purANic text I am studying, in a portion dealing with vedAnta.

        "yamAdiyogadharmA;ngaSaTka"
        "saSaTa;ngena yogena"

I knew the classical 8 a;ngas. Is someone aware of such a number of a;ngas
in some (early?) doctrine of yoga (j?Anayoga?)?

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT  Tue Nov 20 10:22:29 2001
From: Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Tue, 20 Nov 01 11:22:29 +0100
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
Message-ID: <161227069934.23782.12647693834711774269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 34

The following may be useful for you:
G?nter Gr?nbold, Materialien zur Geschichte des Sadanga-Yoga. I. Der
Sadanga-Yoga im Hinduismus. Indo-Iranian Journal 25 (1983), 181-190.

Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences

Vielle Christophe wrote:

> I just heard from a friend in Madras that the vol. 15 of the NCC (of which
> he was able to see a first draft) is at the stage of the final revision of
> the proofs and will be thus soon published.
>
> A reference to a "yoga in 6 a;ngas" (beginning regularly with yama) occurs
> twice in a purANic text I am studying, in a portion dealing with vedAnta.
>
>         "yamAdiyogadharmA;ngaSaTka"
>         "saSaTa;ngena yogena"
>
> I knew the classical 8 a;ngas. Is someone aware of such a number of a;ngas
> in some (early?) doctrine of yoga (j?Anayoga?)?
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Nov 20 11:26:29 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 20 Nov 01 12:26:29 +0100
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
In-Reply-To: <3BFA2EE5.686BAC57@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227069936.23782.4297024941359855659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 9

Gr?nbold's study is sure to have covered this, but: the Maitri (Maitrayani)
Up. 6.18 lists the six angas of yoga as pranayama, pratyahara, dhyana,
dharana, tarka, and samadhi.

Regards,
Martin Gansten




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Tue Nov 20 22:30:05 2001
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 20 Nov 01 23:30:05 +0100
Subject: NCC / Yoga in 6 a;ngas
In-Reply-To: <HKHEJMIDKDBNGAAA@mailcity.com>
Message-ID: <161227069943.23782.10988229175963563803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 42

In addition to already pointed out material...

The controversial (in terms of authorship) commentary on the
Yogabhaa.sya, the Vivara.na says other yoga"saastras have 6
a"ngas: (1952 ed. p.211, ll. 17--19)

    nanu ca yoga"saastraantare.sv aasanaadiiny eva .sa.d a"ngaani|
    tad yathaa ````.sa.da"ngo yoga ucyate'''' ityaadi|
    ki.m ca saak.saad aasanaadiiny eva samaadher upakurvanti na
    yamaniyamau||

Nyaayasuutra 4.2.46 and the Bhaa.sya on it may also be interesting in
that it separates yama and niyama from yoga (or yoga"saastra).
According to the NBh, yoga"saastra consists of tapas, pratyaahaara,
dhyaana, dhaaranaa, and yogaacaaravidhi.

NS~4.2.46: tadartha.m
    yamaniyamaabhyaasaat sa.mskaaro yogaac
    caadhyaatmavidhyupaayai.h}.

NBh~4.2.26:  tasyaapavargasyaadhigamaaya yamaniyamaabhyaam aatmasa.mskaara.h|
    yama.h samaanam aa"srami.naa.m dharmasaadhanam, niyamas tu
    vi"si.s.tam| aatmasa.mskaara.h punar adharmahaana.m dharmopacaya"s
    ca| yoga"saastraac caadhyaatmavidhi.h pratipattavya.h| sa punas
    tapa.h praa.naayaama.h pratyaahaaro dhyaana.m dhaara.neti|
    indriyavi.saye.su prasa.mkhyaanaabhyaaso
    raagadve.saprahaa.naartha.h| upaayas tu yogaacaaravidhaanam
    iti

In consistent with these and other accounts on the 6 a"nga yoga, the
first reference Vielle Christophe quotes (those two fragments are not
conntinuous, are they?) seems to refer to ``yoga dharmas---yama,
etc.---and 6 a"ngas''.  But honestly, it is hard to tell without
knowing how the word ends.

I've never seen 6 a"nga yoga that includes yama and niyama as a"ngas.

--
kengo




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Nov 21 09:05:26 2001
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Wed, 21 Nov 01 10:05:26 +0100
Subject: Yoga in 6 a;ngas
In-Reply-To: <20011120233005N.kharimot@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227069945.23782.9681541952423753944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 39

Kengo wrote:

>In consistent with these and other accounts on the 6 a"nga yoga, the
>first reference Vielle Christophe quotes (those two fragments are not
>conntinuous, are they?) seems to refer to ``yoga dharmas---yama,
>etc.---and 6 a"ngas''.  But honestly, it is hard to tell without
>knowing how the word ends.
>
>I've never seen 6 a"nga yoga that includes yama and niyama as a"ngas.

Here are the two zlokas, from an unpublished PurANic text (VaiSNava without
being sectarian, viz. "smArta", dated from arround the sixth century A.D.)
I am preparing a critical edition with a little team of scholars in
Louvain-la-Neuve (cf. C. Vielle, "An Introduction to the JaiminIyasaMhitA
of the BrahmaNDapurANa", in M. Brockington ed., Stages and Transitions:
temporal and historical frameworks in epic and purANic literature.
Proceedings of the Second DICSEP, Zagreb, 2001, in press), in a speculative
portion (studied by Sandra Smets for a Ph.D) dealing with VedAnta
(including also long discussion about embryology and cosmology), and within
that portion, in the last, soteriological, chapter (51), which begins by
enumerating the qualities for mokSa.

Zl. 1:  AcAryopAsanaM yogaH ZAstranaipuNyam eva ca
        yamAdiyogadharmAGgaSaTkasaMparivartanam

Zl. 20: vizuddhena svadharmeNa tattvajJAnabalena ca
        saSaDaGgena yogena vairAgyeNa balIyasA

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 22 18:54:37 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Nov 01 18:54:37 +0000
Subject: Liverpool Listserv email delivery delays this weekend (fwd)
Message-ID: <161227069947.23782.12677699952961991159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------

Please note there will be major disruption this weekend.

[...]

The Liverpool listserv service is being migrated to a more powerful
server over this next weekend.

This means that any email sent to Liverpool lists between 5pm on Friday
23rd November and 9am on Monday 26th November will not be delivered
until after 9am on Monday 26th. No list email will be lost.

During this time archives of lists will be unavailable and list owners
will not be able to administer their lists.

Please note that, after 9am on Monday 26th November, the URL that
provides access to archives and list management via the web will change
to:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa

(note case and no trailing ".EXE"

Please update your bookmarks/favourites accordingly.

Please report any problems to

        list.admin at liverpool.ac.uk

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Nov 27 04:03:37 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Nov 01 23:03:37 -0500
Subject: Sanskrit news fom Delhi is back
Message-ID: <161227069949.23782.1743370994139512709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 44

Finally, the daily Sanskrit news from Delhi is available again, if only via
some Skt. enthusiasts:
http://sanskrit.gde.to/sanskritnews.html

The offical website of Allindia Radio, Delhi
(http://216.167.121.184/cgi-bin/air_live.cgi ) has been out of service for
many months now, and it had bad (medium wave) audio quality anyhow.

The new web site (below) is better, though not of FM quality either (higher
frequencies are missing, slight static).

Radio Nepal's Skt. program, the only other Skt. news I know of next to
Deutsche Welle, Cologne, http://www.dwelle.de/sanskrit/ , was available on
the web only via HBC   http://www.hbc.com.np/home/   this June.
(R.Nepal  normally only broadcasts the news in Nepali and English,
http://www.catmando.com/radionepal/   and via HBC also in Newari, Maithili
and Tamang).


Enjoy! MW

-------------------------------------
FORWARDED:
Date: Mon, 26 Nov 2001 17:50:50 -0700
From: Sai <sai at cs.utah.edu>
Subject: All India Radio sanskrit news available daily in realaudio
- ----- Forwarded message from Nandakishor Abhyankar
<sanskrit1 at hotmail.com> -----
> Please listen to Sanskrit audio news from All India Radio at
> http://sanskrit.gde.to/sanskritnews.html or click on News on front end.
> Dilip Damle from New Delhi has been copying, converting, transferring,
> uploading the real audio files on daily basis.  Please pass on the
> information to others.  If there are not too many regular listeners I do
> not want to burden Dilip with this daily activity.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Nov 27 20:18:55 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 27 Nov 01 12:18:55 -0800
Subject: "Saantideva's literary ability
In-Reply-To: <20011128083313.A14104@student.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227069955.23782.1422739698191883208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 51

It is conventional for Tamil works to begin with an avai aTakkam -- humility
before the court (avai < sabhaa).  The greatest such poem ever written --
even better in my opinion than Kalidasa's great stanza (kva
suuryaprabhavo....) is at the beginning of the Kamparamayanam (12th
century), in which the poet compares himself, about to tell the story of
Rama, to a cat that is delusional enough to think it can lick up the great
ocean of milk.  One can surmise that the purpose of this was to avoid the
evil eye.  The exact opposite is found in the beginning of the
Rasagangadhara, where Jagannatha praises himself extravagantly.  I remember
remarking on that to my Sanskrit teacher, Seshadrinathan, who merely
replied, "sthaane."  G. Hart

On 11/27/01 11:33 AM, "Richard B Mahoney" <RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ>
wrote:

> Dear All,
>
> I am cross posting this request to both Indology and H-Buddhism. To
> those who receive it twice my apologies.
>
> I am trying to track down secondary literature on what seems to be a
> form of literary affectation at the start of "Saantideva's
> Bodhicaryaavataara and "Sik.saasamuccaya.
>
> At BCA I:2ab (Minayeff's ed.) and "SS p. 1 ln. 11 (Bendall's ed.) a
> similar half verse occurs :
>
> na hi ki.mcid apuurvam atra vaacya.m na ca
> sa.mgranthanakau"sala.m mamaasti | (Minayeff)
>
> Surely such an opening is formulaic? Do readers know of any secondary
> literature -- Indological or Buddhological -- on this subject?
>
> Thank you in advance for any help you can give.
>
>
> Many regards,
>
> Richard Mahoney
>
>
>
> --
> +----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
> | 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
> | Christchurch                                      New Zealand |
> +--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Nov 27 19:49:54 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Tue, 27 Nov 01 14:49:54 -0500
Subject: "Saantideva's literary ability
In-Reply-To: <20011128083313.A14104@student.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227069953.23782.8957436687887710520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 57

There are similar self-demoting verses at the beginning to Kaalidaasa's
Raghuvamza (cf. kva suuryaprabhavo vamza.h kva caalpavi.sayaa mati.h /
titiir.sur dustaram mohaad u.dupenaasmi saagaram//) and Tulasidaasa's
 Raamacaritamaanasa, and many other works one can cite.


Madhav Deshpande

--On Wednesday, November 28, 2001, 8:33 AM +1300 Richard B Mahoney
<RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ> wrote:

> Dear All,
>
> I am cross posting this request to both Indology and H-Buddhism. To
> those who receive it twice my apologies.
>
> I am trying to track down secondary literature on what seems to be a
> form of literary affectation at the start of "Saantideva's
> Bodhicaryaavataara and "Sik.saasamuccaya.
>
> At BCA I:2ab (Minayeff's ed.) and "SS p. 1 ln. 11 (Bendall's ed.) a
> similar half verse occurs :
>
>  na hi ki.mcid apuurvam atra vaacya.m na ca
>   sa.mgranthanakau"sala.m mamaasti | (Minayeff)
>
> Surely such an opening is formulaic? Do readers know of any secondary
> literature -- Indological or Buddhological -- on this subject?
>
> Thank you in advance for any help you can give.
>
>
> Many regards,
>
>  Richard Mahoney
>
>
>
> --
> +----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
> | 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
> | Christchurch                                      New Zealand |
> +--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From tccahill at LOYNO.EDU  Tue Nov 27 21:09:48 2001
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Tue, 27 Nov 01 15:09:48 -0600
Subject: "Saantideva's literary ability
In-Reply-To: <B829352F.17AF%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227069957.23782.17672599919830719784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 36

On Tue, 27 Nov 2001, George Hart wrote:

>    The exact opposite is found in the beginning of the
> Rasagangadhara, where Jagannatha praises himself extravagantly.  I remember
> remarking on that to my Sanskrit teacher, Seshadrinathan, who merely
> replied, "sthaane."  G. Hart

Sri Seshadrinathan's reply was quite appropriate --and very much
reprentative of the high esteem in which scholars hold Jagannatha's poems
and analytical skills.  As someone once said of Muhammad Ali (the boxer):
it ain't boasting when you back it up!  I should point out to members of
the list who are unfamiliar with the *Rasagangadhara* that its first verse
is a *very* beautiful invocation to Krishna.  It runs:

smRtaapi taruNaatapaM karuNayaa harantii nRNaaM
abhanguratanutviSaaM valayitaa zatair vidyutaam/

kalindagirinandinii taTasuradramaalambinii
madiiyamaticumbinii bhavatu ka'pi kadambinii //

The verse has no hint of self promotion.  A *very* sensitive critic might
actually use this verse (last line) to exemplify the "self-demoting" trope
under discussion: the indescribably beautiful form of Krishna is invoked
to touch Jagannatha's heart/mind, thus making all else possible.

   The verse to which Prof. Hart refers occurs as the sixth in this
opening series. It follows a beautifully crafted poem in which Jagannatha
pays homage to his father (a "Mahaguru"), and his teachers. It is curious
how often this latter, descriptive poem is taken to represent Jagannatha's
character while the earlier verses are forgotten.

best,
Tim Cahill




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Nov 27 21:46:37 2001
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 27 Nov 01 15:46:37 -0600
Subject: "Saantideva's literary ability
In-Reply-To: <Pine.A41.4.40.0111271441230.64870-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069959.23782.5647056074841145215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 15

Tibetan exegesis considers this to be a fixed type of
humilific -- kheng ba skyungs pa in Tibetan -- that is,
with the mangalasloka, guruvandana, etc., one of the
standard rhetorical devices used to open a Buddhist sastra.
Cf. the opening to Kamalasila's Tattvasangrahapanjika.
Sa-skya Pandita discusses all this in great detail in
theopening of his Mkhas pa la 'jug pa, and is followed
by most later Tibetan commentators. His source may be
Vasubandhu's Vyakhyayukti, though certainly he was
familiar with a wide range of works -- Buddhist and
non-Buddhist -- on Sanskrit rhetoric.
MK




From jkirk at MICRON.NET  Tue Nov 27 23:10:30 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Tue, 27 Nov 01 16:10:30 -0700
Subject: The evil eye in Skt literature?
Message-ID: <161227069962.23782.2780389052142377084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 75

Dear Prof Hart,

Since you mentioned the evil eye,  I write to ask you about its
terminological provenance in Sanskrit  literature because it would be so
helpful for my work to have some explicit references (I'm an anthropologist
specializing in south Asia studies but not a Sanskritist.) . If this inquiry
threatens to be bothersome, please don't mind and just tell me.  But I am oh
so curious--

Good wishes
Joanna Kirkpatrick
=============================================================


----- Original Message -----
From: "George Hart" <ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 27, 2001 1:18 PM
Subject: Re: "Saantideva's literary ability


> It is conventional for Tamil works to begin with an avai aTakkam --
humility
> before the court (avai < sabhaa).  The greatest such poem ever written --
> even better in my opinion than Kalidasa's great stanza (kva
> suuryaprabhavo....) is at the beginning of the Kamparamayanam (12th
> century), in which the poet compares himself, about to tell the story of
> Rama, to a cat that is delusional enough to think it can lick up the great
> ocean of milk.  One can surmise that the purpose of this was to avoid the
> evil eye.  The exact opposite is found in the beginning of the
> Rasagangadhara, where Jagannatha praises himself extravagantly.  I
remember
> remarking on that to my Sanskrit teacher, Seshadrinathan, who merely
> replied, "sthaane."  G. Hart
>
> On 11/27/01 11:33 AM, "Richard B Mahoney" <RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ>
> wrote:
>
> > Dear All,
> >
> > I am cross posting this request to both Indology and H-Buddhism. To
> > those who receive it twice my apologies.
> >
> > I am trying to track down secondary literature on what seems to be a
> > form of literary affectation at the start of "Saantideva's
> > Bodhicaryaavataara and "Sik.saasamuccaya.
> >
> > At BCA I:2ab (Minayeff's ed.) and "SS p. 1 ln. 11 (Bendall's ed.) a
> > similar half verse occurs :
> >
> > na hi ki.mcid apuurvam atra vaacya.m na ca
> > sa.mgranthanakau"sala.m mamaasti | (Minayeff)
> >
> > Surely such an opening is formulaic? Do readers know of any secondary
> > literature -- Indological or Buddhological -- on this subject?
> >
> > Thank you in advance for any help you can give.
> >
> >
> > Many regards,
> >
> > Richard Mahoney
> >
> >
> >
> > --
> > +----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
> > | 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
> > | Christchurch                                      New Zealand |
> > +--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+
> >
>




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Nov 28 00:44:38 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 27 Nov 01 16:44:38 -0800
Subject: The evil eye in Skt literature?
In-Reply-To: <002001c17798$b5e9d760$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227069964.23782.7785884321997029843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 27

Good question.  In Tamil, the Skt. Borrowing tiruSTi (< dRSTi) is used for
evil eye.  Put the evil eye is usually kaN vai -- literally putting the eye
(both Dravidian words).  But getting rid of the evil eye is tiruSTi kaZi
(kaZi means to remove).  Apte does not give "evil eye" as a meaning for
tiruSTi, but since belief in the evil eye is universal in India (and the
Mediterranean and elsewhere), there must be some Sanskrit word for it -- I'm
not sure what it is.  Perhaps someone else can help.  I'm sure there must be
many Sanskrit treatises on the evil eye.  When all else fails, look in Kane.
GH.

On 11/27/01 3:10 PM, "jkirk" <jkirk at MICRON.NET> wrote:

> Dear Prof Hart,
>
> Since you mentioned the evil eye,  I write to ask you about its
> terminological provenance in Sanskrit  literature because it would be so
> helpful for my work to have some explicit references (I'm an anthropologist
> specializing in south Asia studies but not a Sanskritist.) . If this inquiry
> threatens to be bothersome, please don't mind and just tell me.  But I am oh
> so curious--
>
> Good wishes
> Joanna Kirkpatrick
> =============================================================




From jkirk at MICRON.NET  Wed Nov 28 15:06:39 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Nov 01 08:06:39 -0700
Subject: The evil eye in Skt literature?
Message-ID: <161227069978.23782.8552757410505774744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2717
Lines: 71

Thanks for these references and Hindi term which I do know--I'm acquainted
with Dundes's book but not the others--been a while.

I just wanted what was/is available in Sanskrit literary reference and
terminology, so kuDRSTi(ta) is a start.  To pursue this line a bit futher,
is there any situation where the glance of a deity (or divien being, even a
demon)  is said to zap one in the same way?  (As I understand it the concept
darshan applies to the devotee viewer or gazer although it's a reciprocal
gaze between deity and devotee--(i.e. the deity does not "take darshan" of
the devotee); so this aspect is not what I'm looking for--I'm looking for
the opposite, i.e. wondering if it exists--a daemonic gaze perhaps?
JK
=====================
----- Original Message -----
From: "Axel Michaels" <axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 28, 2001 12:47 AM
Subject: Re: The evil eye in Skt literature?


The Skt. term for evil eye often is kudRSTi(ta), Hindi najar etc.. For
references
see:
Cl. Maloney: "Don?t say ?pretty baby?let you zap it with your eye: the evil
eye in
South Asia", in: id. (ed.) The Evil Eye. Columbia 1976, 102-149.
D.F. Pocock: "The evil eye", in: T.N. Madan (ed.) Religion in India New
Delhi
1991, 50-62 (orig. 1973, also in Dundes, see below, 201-210)
A.S. Woodburne: "The evil eye in South Indian Folklore", in: A. Dundes
(ed.), The
Evil Eye: A Case book, Madison 1981, 55-65.

Best AM

George Hart wrote:

> Good question.  In Tamil, the Skt. Borrowing tiruSTi (< dRSTi) is used for
> evil eye.  Put the evil eye is usually kaN vai -- literally putting the
eye
> (both Dravidian words).  But getting rid of the evil eye is tiruSTi kaZi
> (kaZi means to remove).  Apte does not give "evil eye" as a meaning for
> tiruSTi, but since belief in the evil eye is universal in India (and the
> Mediterranean and elsewhere), there must be some Sanskrit word for it --
I'm
> not sure what it is.  Perhaps someone else can help.  I'm sure there must
be
> many Sanskrit treatises on the evil eye.  When all else fails, look in
Kane.
> GH.
>
> On 11/27/01 3:10 PM, "jkirk" <jkirk at MICRON.NET> wrote:
>
> > Dear Prof Hart,
> >
> > Since you mentioned the evil eye,  I write to ask you about its
> > terminological provenance in Sanskrit  literature because it would be so
> > helpful for my work to have some explicit references (I'm an
anthropologist
> > specializing in south Asia studies but not a Sanskritist.) . If this
inquiry
> > threatens to be bothersome, please don't mind and just tell me.  But I
am oh
> > so curious--
> >
> > Good wishes
> > Joanna Kirkpatrick
> > =============================================================




From RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 27 19:33:13 2001
From: RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Wed, 28 Nov 01 08:33:13 +1300
Subject: "Saantideva's literary ability
Message-ID: <161227069951.23782.1284259835779426531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 35

Dear All,

I am cross posting this request to both Indology and H-Buddhism. To
those who receive it twice my apologies.

I am trying to track down secondary literature on what seems to be a
form of literary affectation at the start of "Saantideva's
Bodhicaryaavataara and "Sik.saasamuccaya.

At BCA I:2ab (Minayeff's ed.) and "SS p. 1 ln. 11 (Bendall's ed.) a
similar half verse occurs :

 na hi ki.mcid apuurvam atra vaacya.m na ca
  sa.mgranthanakau"sala.m mamaasti | (Minayeff)

Surely such an opening is formulaic? Do readers know of any secondary
literature -- Indological or Buddhological -- on this subject?

Thank you in advance for any help you can give.


Many regards,

 Richard Mahoney



--
+----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
| 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
| Christchurch                                      New Zealand |
+--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Nov 28 07:47:36 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 28 Nov 01 08:47:36 +0100
Subject: The evil eye in Skt literature?
Message-ID: <161227069968.23782.9735447510182302115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 40

The Skt. term for evil eye often is kudRSTi(ta), Hindi najar etc.. For references
see:
Cl. Maloney: "Don?t say ?pretty baby?let you zap it with your eye: the evil eye in
South Asia", in: id. (ed.) The Evil Eye. Columbia 1976, 102-149.
D.F. Pocock: "The evil eye", in: T.N. Madan (ed.) Religion in India New Delhi
1991, 50-62 (orig. 1973, also in Dundes, see below, 201-210)
A.S. Woodburne: "The evil eye in South Indian Folklore", in: A. Dundes (ed.), The
Evil Eye: A Case book, Madison 1981, 55-65.

Best AM

George Hart wrote:

> Good question.  In Tamil, the Skt. Borrowing tiruSTi (< dRSTi) is used for
> evil eye.  Put the evil eye is usually kaN vai -- literally putting the eye
> (both Dravidian words).  But getting rid of the evil eye is tiruSTi kaZi
> (kaZi means to remove).  Apte does not give "evil eye" as a meaning for
> tiruSTi, but since belief in the evil eye is universal in India (and the
> Mediterranean and elsewhere), there must be some Sanskrit word for it -- I'm
> not sure what it is.  Perhaps someone else can help.  I'm sure there must be
> many Sanskrit treatises on the evil eye.  When all else fails, look in Kane.
> GH.
>
> On 11/27/01 3:10 PM, "jkirk" <jkirk at MICRON.NET> wrote:
>
> > Dear Prof Hart,
> >
> > Since you mentioned the evil eye,  I write to ask you about its
> > terminological provenance in Sanskrit  literature because it would be so
> > helpful for my work to have some explicit references (I'm an anthropologist
> > specializing in south Asia studies but not a Sanskritist.) . If this inquiry
> > threatens to be bothersome, please don't mind and just tell me.  But I am oh
> > so curious--
> >
> > Good wishes
> > Joanna Kirkpatrick
> > =============================================================




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 28 13:54:58 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 28 Nov 01 08:54:58 -0500
Subject: A new graduate student fellowship in Indu Studies
Message-ID: <161227069974.23782.8790610615570776423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 13

This morning I received in the mail a flyer from the Muktabodha Indological
Research Institute in New Jersey.  It announces $10,000 per student
fellowships for graduate students undertaking their dissertation research.
One can find out more from the website of this foundation:
www.muktabodha.org, or email them at info at muktabodha.org

Please do not contact me.  I have no connection with this organization,
except receiving their mailing.  Best,

                                        Madhav Deshpande




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Nov 28 14:24:48 2001
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 28 Nov 01 09:24:48 -0500
Subject: A new graduate student fellowship in Indu Studies
In-Reply-To: <32187.3215926498@[141.211.72.120]>
Message-ID: <161227069976.23782.2179108174913652309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 23

Madhav,
as of this morning the URL below is non-existent. I find that there
is a Muktabodha Indologhical Research Institute website (which gives
their address in Hurleyville, NY, not in NJ) at:

http://www.siddhayoga.org/projects_support/muktabodha/

Best,
David Magier

>This morning I received in the mail a flyer from the Muktabodha Indological
>Research Institute in New Jersey.  It announces $10,000 per student
>fellowships for graduate students undertaking their dissertation research.
>One can find out more from the website of this foundation:
>www.muktabodha.org, or email them at info at muktabodha.org
>
>Please do not contact me.  I have no connection with this organization,
>except receiving their mailing.  Best,
>
>                                        Madhav Deshpande




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Nov 27 23:42:41 2001
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Wed, 28 Nov 01 10:42:41 +1100
Subject: New 'Hindu Histories' in Tamil
In-Reply-To: <Pine.A41.4.40.0111271441230.64870-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069966.23782.16138100049800019306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 11

Is anybody on the list aware of recent 'histories' of the Rajaram and
Talageri type, or even more popular works, written in Tamil.

Any information would be much appreciated.

Cheers,

Greg Bailey




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Nov 28 10:02:21 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 28 Nov 01 11:02:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Professor_Koelver=C2=B4s_demise?=
Message-ID: <161227069970.23782.8023340610146265830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 15

Professor Bernhard K?lver passed away on Tuesday in Leipzig aged only
62.

Professor K?lver was Professor of Indology from 1976 until 1993 at  the
University of Kiel (Germany)
before moving to Leipzig University. He was a brilliant indological
scholar and one of the leading experts
on historical research on Nepal. (A proper obituary will follow.)

His untimely death is deeply regretted by all those who knew him.

Axel Michaels




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Nov 28 10:34:56 2001
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 28 Nov 01 12:34:56 +0200
Subject: "Saantideva's literary ability
In-Reply-To: <20011128083313.A14104@student.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227069972.23782.6090372343433352053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 26

On 28 Nov 01, at 8:33, Richard B Mahoney wrote:

> I am trying to track down secondary literature on what seems to be a form of literary affectation
> at the start of "Saantideva's Bodhicaryaavataara and "Sik.saasamuccaya.
>  na hi ki.mcid apuurvam atra vaacya.m na ca
>   sa.mgranthanakau"sala.m mamaasti | (Minayeff)

Judging from the "form" of the statement, quite the opposite can be
found in the prologue of many Sanskrit plays, in which the
authors often declare that their play is "new"; cf., e.g., Kaalidaasa's
Vikramorva"siiya I.1+ (apuurva.m naa.takam), Abhij~naana"sakuntala I.1+
(navena [...] naa.takena) and 4+ (Pkt.: apuvva.m .naa.daa.m);
Candragomin's Lokaananda I.4c (Tib.: sngon med zlos gar = *apuurva.m
naa.takam), Har.sa's Priyadar"sikaa I.2+ = Ratnaavalii I.4+ = Naagaananda
I.2+/3+ (apuurvavasturacanaala.mk.rta), Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava
I.3.7 (apuurvaprakara.nena), Mahaaviiracarita I.7+ (apuurvatvaat
prabandhasya); Bha.t.tanaaraaya.na's Ve.niisa.mhaara I.5+ (navanaa.taka?).
See, also, Jan Gonda: "Ein neues Lied", in: Wiener Zeitschrift fuer die
Kunde des Morgenlandes 48 [1941], pp. 275-290 = J.G.: "Selected Studies.
Vol IV. Leiden, 1975, pp. 144-159.

With kind regards,
Roland Steiner




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Nov 28 19:14:02 2001
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 28 Nov 01 19:14:02 +0000
Subject: The evil eye in Skt literature?
In-Reply-To: <000401c1781e$485fe280$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227069980.23782.2032503535459687385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 21

What about the various accounts of how baby GaNeSa came to  acquire his
elephant head?  In some versions, his original head was blasted by the
glance of S'ani, the planet Saturn, or even by that of S'iva himself.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 8:06 am -0700 28/11/01, jkirk wrote:
>Thanks for these references and Hindi term which I do know--I'm acquainted
>with Dundes's book but not the others--been a while....
To pursue this line a bit futher,
>is there any situation where the glance of a deity (or divien being, even a
>demon)  is said to zap one in the same way?  (As I understand it the concept
>darshan applies to the devotee viewer or gazer although it's a reciprocal
>gaze between deity and devotee--(i.e. the deity does not "take darshan" of
>the devotee); so this aspect is not what I'm looking for--I'm looking for
>the opposite, i.e. wondering if it exists--a daemonic gaze perhaps?
>JK




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Thu Nov 29 03:11:38 2001
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (K N Neelakantan)
Date: Thu, 29 Nov 01 03:11:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Professor_Koelver=C2=B4s_demise?=
Message-ID: <161227069982.23782.7586421319526363662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 33

   I rgret the sudden demise of Prof.Kolver ,one of the few scholars of
Indology from whome we get inspiration in the persuit of higher learning and
research.Please convey my condolence to his family,

Professor K N Neelakantan Elayath Professor of sanskrit,university of
calicut ,Calicut University P O Kerala, INDIA knnelayath at hotmail.com


>From: Axel Michaels <axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Professor Koelver?s demise
>Date: Wed, 28 Nov 2001 11:02:21 +0100
>
>Professor Bernhard K?lver passed away on Tuesday in Leipzig aged only
>62.
>
>Professor K?lver was Professor of Indology from 1976 until 1993 at  the
>University of Kiel (Germany)
>before moving to Leipzig University. He was a brilliant indological
>scholar and one of the leading experts
>on historical research on Nepal. (A proper obituary will follow.)
>
>His untimely death is deeply regretted by all those who knew him.
>
>Axel Michaels


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov 30 04:39:44 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 29 Nov 01 23:39:44 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Professor_Koelver=C2=B4s_demise?=
In-Reply-To: <F206qSkcJse1fTvOSQe00001d3a@hotmail.com>
Message-ID: <161227069984.23782.10140750449444165376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4084
Lines: 78

The sudden passing of my old friend of 30 years, Bernhard K?lver, has left
all his friends shocked and speechless. We knew he had been seriously ill,
on and off, for years, but his sudden disappearance is deeply saddening.
This continues to be a really bad year for Nepal and all things Nepalese.

I think it is right to share some personal thoughts.

Bernhard has worked on many aspects of Indology, but when it comes to
Nepal, he certainly was the right man present at the right moment. When he
began with the very first phase of our decades long manuscript project
(NGMPP) in Jan. 1970,  Nepal was, and continued to be throughout the
Seventies if not the Eighties,  a "museum" of medieval  South Asia. This,
combined with the enchanting nature of the country and the genuine
friendliness and honesty of the Nepalese people, made it a pleasure to work
there. And so we all did, following his trail, - a whole generation of
(German) Indologists.

Bernhard, however,  experiencing the living reality of traditional Nepal,
especially Bhaktapur, created  something new, something going much beyond
our book learning.  He combined  his own 'traditional' Indological
background  with that of  the architects then working in the Valley
(Pujarimath, Bhaktapur restoration) and enlarged it by  close collaboration
with many local scholars, both Buddhist and Hindu.

His interest soon turned to understanding the rituals, festivals and their
close interaction with the layout and structure of the towns of the
Kathmandu Valley, their organization by deities, neighborhoods  and castes.
Beginning a close cooperation with the architect Niels Gutschow, a first
result was their joint work on Bhaktapur published in 1975, followed by
many others, either by him alone or in collaboration with Nepalese and
foreign scholars, all leading to a much better understanding of traditional
Hinduism and Buddhism, not just for the Kathmandu Valley, but for much of
S. Asia beyond.

Here, he  led the way for many of us, and I am very  glad  to have followed
his first steps, when we both  overlapped on his many visits to Nepal
during my NGMPP stay  '72-'77.  I remember  fondly our many talks and
discussions -- over so many Johnny Walkers.

Well, leaving all of this apart (Axel Michaels has promised to write on his
work in detail), I must mention his genuinely friendly nature, his talent
in working together with very different people, and in organizing and
keeping together  large groups of scholars, -- as was possible after our
agreement with the Nepalese Govt. in August 1977, which allowed us to study
all aspects of Nepal, from Sanskrit to geology and anthropology, in all
parts of the Kingdom. He created and then organized for 10 years  the
large, well financed German Research Association (DFG) project that brought
together, each year,  some 30 specialists from various humanities and
sciences,  from Nepal and the German speaking countries as well as from
other parts of Europe. I have never again seen such a genuinely cooperative
undertaking, with that amount of friendly interaction and actual mutual
help between members, -- much of it still lasting today--   all of it and
all of us benevolently 'presided' over by Bernhard.

Perhaps I remember  best the one week of endless talks and discussions that
we had  in the summer of  1985 when we both decided to stay together in his
house in Kalikasthan, at a time when we both were on one of our extended
DFG research stays in Nepal. How many ideas did we hatch then...

All who have worked with him in these projects and elsewhere and all those
who  have known him personally are deeply sorry that he has left us so
prematurely, at 62. His many works on Nepal, including his projects,  --
and our fond reminiscences --  will be his lasting memorial.

MW



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jkirk at MICRON.NET  Fri Nov 30 17:21:13 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 30 Nov 01 10:21:13 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Professor_Koelver=C2=B4s_demise?=
Message-ID: <161227069986.23782.12860418822815759707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 28

Bernhard has worked on many aspects of Indology, but when it comes to
Nepal, he certainly was the right man present at the right moment. When he
began with the very first phase of our decades long manuscript project
(NGMPP) in Jan. 1970,  Nepal was, and continued to be throughout the
Seventies if not the Eighties,  a "museum" of medieval  South Asia. This,
combined with the enchanting nature of the country and the genuine
friendliness and honesty of the Nepalese people, made it a pleasure to work
there. And so we all did, following his trail, - a whole generation of
(German) Indologists.
----------------------
I just wish to thank  Prof Witzel for this account of German scholars'
efforts in Nepal, which  I hadn't known much about.  I first visited the
little towns of the valley including Bhaktapur in 1976.  At that time, the
valley had recently been visited by Qeen Elizabeth II and Prince Philip, so
everywhere the temples and environs had  been repainted and cleaned up,
things sparkled.  Upon my return in 1978 things were still not bad. But
during another visit in 1987 I was appalled by the greatly inreased
population pressure, garbage everywhere, deterioration of temple facades and
premisses, deforestation and erosion on the hills, but happily astounded
that Bhaktapur seemed to have escaped all this.  It was only at this time
(not being a Nepal specialist) that I heard about the German scholarly
involvement with this little town. Witzel's account filled out the picture
for me.
Joanna Kirkpatrick
===============================================================




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Nov  2 14:13:40 2001
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (=?utf-8?Q?J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Fri, 02 Nov 01 15:13:40 +0100
Subject: "Mirror of Kashi"
Message-ID: <161227069878.23782.482641081668185773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 23

Dear Colleagues,

we would like to announce the web-based presentation of a religious map
of Varanasi. The project was carried out as part of the Varanasi
Research Project "Visualized Space" at the South Asia Institute,
University of Heidelberg:

Kail?san?tha Sukula's Mirror of K?sh? (K?sh?darpana, 1876). A historical

map of V?r?nas? based on the K?sh?khanda and related texts. University
of Heidelberg ? South Asia Institute 2001. J?rg Gengnagel (editor) &
Axel Michaels (editor-in-chief). URL: http://benares.uni-hd.de

The site will be constantly updated. We look forward to your comments
and suggestions.

Best wishes

Joerg Gengnagel
Axel Michaels




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct  1 10:37:50 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Mon, 01 Oct 01 06:37:50 -0400
Subject: NDFL; was "Central Asian Linguists Wanted"
In-Reply-To: <f05001907b7ddeab59685@[130.225.203.70]>
Message-ID: <161227069779.23782.11791027769546445712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 60

As Christian points out, the FLAS program continues to function.  However,
even under this program, the universities are generally trying to find
languages which will have a reasonable enrollment.  That means it is easier
to teach languages like Hindi/Urdu, but it is difficult to sustain
languages like Pashtu.  That is why it has been difficult to find
institutions teaching Pashtu.  At the University of Michigan, Hindi/Urdu
teaching costs are covered through reasonably high enrollments, but the
teaching costs for Punjabi are covered through an endowment from the Sikh
community, while the teaching costs for Tamil are covered in part from a
contribution from the local Tamil Sangam.  But it has not been possible for
us to expand to include other languages from South Asia.


Madhav Deshpande

--On Monday, October 01, 2001, 11:46 AM +0200 "Christian K. Wedemeyer"
<wedemeyer at HUM.KU.DK> wrote:

> NDFL was not "allowed to lapse."  It merely had its name changed to
> FLAS (Foreign Language and Area Studies), so as to camouflage its
> Cold War/Sputnik roots.
>
> Even as we speak, students continue to be funded by this program. .
> .and who knows?  Some of them may even be able to get jobs now!
>
> Best,
>
> Christian
>
>
>> What ever happened to all those graduate students whose PhDs were partly
>> subsidized by the National Defense Foreign Languages Act in the 60s?
>> All retired by now, or gone?  When was the NDFL program allowed to lapse?
>>
>> Joanna Kirkpatrick
>> =======================================
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>> Sent: Friday, September 28, 2001 10:42 AM
>> Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)
>>
>>
>>>  Hmm.  I wondered whether this would happen.  Interesting.
>>>
>>>  ---------- Forwarded message ----------



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Oct  1 14:23:07 2001
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Mon, 01 Oct 01 09:23:07 -0500
Subject: NDFL; was "Central Asian Linguists Wanted"
In-Reply-To: <1190890922.1001918270@MMDESH>
Message-ID: <161227069781.23782.11371452698323050035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 69

This, in fact, is the problem almost anywhere you go.  Perhaps there
is a chance that in the aftermath of these attacks, universities and
the federal government will put money into supporting languages that
won't attract huge enrollments are strategically important.  Will
they show the foresight to do so?

Hans Henrich Hock


>As Christian points out, the FLAS program continues to function.  However,
>even under this program, the universities are generally trying to find
>languages which will have a reasonable enrollment.  That means it is easier
>to teach languages like Hindi/Urdu, but it is difficult to sustain
>languages like Pashtu.  That is why it has been difficult to find
>institutions teaching Pashtu.  At the University of Michigan, Hindi/Urdu
>teaching costs are covered through reasonably high enrollments, but the
>teaching costs for Punjabi are covered through an endowment from the Sikh
>community, while the teaching costs for Tamil are covered in part from a
>contribution from the local Tamil Sangam.  But it has not been possible for
>us to expand to include other languages from South Asia.
>
>
>Madhav Deshpande
>
>--On Monday, October 01, 2001, 11:46 AM +0200 "Christian K. Wedemeyer"
><wedemeyer at HUM.KU.DK> wrote:
>
> > NDFL was not "allowed to lapse."  It merely had its name changed to
> > FLAS (Foreign Language and Area Studies), so as to camouflage its
> > Cold War/Sputnik roots.
> >
> > Even as we speak, students continue to be funded by this program. .
> > .and who knows?  Some of them may even be able to get jobs now!
> >
> > Best,
> >
> > Christian
> >
> >
> >> What ever happened to all those graduate students whose PhDs were partly
> >> subsidized by the National Defense Foreign Languages Act in the 60s?
> >> All retired by now, or gone?  When was the NDFL program allowed to lapse?
> >>
> >> Joanna Kirkpatrick
> >> =======================================
> >>
> >> ----- Original Message -----
> >> From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> >> Sent: Friday, September 28, 2001 10:42 AM
> >> Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)
> >>
> >>
> >>>  Hmm.  I wondered whether this would happen.  Interesting.
> >>>
> >>>  ---------- Forwarded message ----------
>
>
>
>***************************************************************
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>3070 Frieze Building
>The University of Michigan
>Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
>***************************************************************




From jkirk at MICRON.NET  Mon Oct  1 15:55:58 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Mon, 01 Oct 01 09:55:58 -0600
Subject: NDFL; was "Central Asian Linguists Wanted"
Message-ID: <161227069783.23782.478774941942689793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 14

What about the Monterrey School languages set-up? Isn't that government
funded? they must be working over time now..............Joanna K
=========================================================

> This, in fact, is the problem almost anywhere you go.  Perhaps there
> is a chance that in the aftermath of these attacks, universities and
> the federal government will put money into supporting languages that
> won't attract huge enrollments are strategically important.  Will
> they show the foresight to do so?
>
> Hans Henrich Hock




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Mon Oct  1 09:46:56 2001
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 01 Oct 01 11:46:56 +0200
Subject: NDFL; was "Central Asian Linguists Wanted"
Message-ID: <161227069777.23782.16563020470709971647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 31

NDFL was not "allowed to lapse."  It merely had its name changed to
FLAS (Foreign Language and Area Studies), so as to camouflage its
Cold War/Sputnik roots.

Even as we speak, students continue to be funded by this program. .
.and who knows?  Some of them may even be able to get jobs now!

Best,

Christian


>What ever happened to all those graduate students whose PhDs were partly
>subsidized by the National Defense Foreign Languages Act in the 60s?
>All retired by now, or gone?  When was the NDFL program allowed to lapse?
>
>Joanna Kirkpatrick
>=======================================
>
>----- Original Message -----
>From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Sent: Friday, September 28, 2001 10:42 AM
>Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)
>
>
>>  Hmm.  I wondered whether this would happen.  Interesting.
>>
>>  ---------- Forwarded message ----------




From athr at LOC.GOV  Mon Oct  1 20:14:58 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 01 Oct 01 16:14:58 -0400
Subject: experience in buying Indian manuscripts
Message-ID: <161227069787.23782.2525342739929607348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 16

If any person or institution has any recent experience in buying
significant number of Indian manuscripts, either Devanagari or Tamil,
from sources outside the subcontinent, could they please contact me
off the list?  I need guidance with reference to what are reasonable
values for tax deductions.  It is primarily a question of
unillustrated mss, not of illustrated ones that would be in the usual
art market.

Thanks,

Allen Thrasher

Library of Congress




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct  1 17:04:14 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Oct 01 18:04:14 +0100
Subject: Sri Sankaracarya Gurukul Samskrta Pattrika
Message-ID: <161227069785.23782.15918010488576743202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 11

Sheldon Pollock is searching for a rare journal called Sri Sankaracarya
Gurukul Samskrta Pattrika, published by the Vani Vilas Press in (I think)
the 1920/30s.

Does anyone know the location of a copy of this publication?

Best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct  2 16:46:02 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Oct 01 17:46:02 +0100
Subject: Ed Bryant's book now available
Message-ID: <161227069790.23782.12781168399909057298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 01 Oct 2001 20:32:41 -0400
From: Edwin F. Bryant <edbryant at rci.rutgers.edu>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>


 Dear Dominik,

Hope all is well with you.  I have recently resubscribed to Indology,
after removing myself from all lists over the summer so as to complete
the translation of the Bh.P. 10th book, which is now complete (although
editing is proving to be a formidable task).

Anyway, my book: The Quest for the Origins of Vedic Culture: The
Indo-Aryan Migration Debate is finally available.  It was published by
OUP, ISBN  0-19-513777-9

I don't know what the policy of the reconfigured list is wrt members
informing colleagues of their newly-published work is, and everyone may be
completely exasperated with the I-A topic (I can assure you that I am),
but I have had a lot of requests for info about the book.  If you think
this info may be of interest to the list, and posting such info is in line
with the new Indology regs, would you care to forward the info to the
members?  I, of course, can do so (even though I feel a bit awkward
promoting my own work), but I didn't want to do so without your approval.

[...]

Best wishes,  Edwin Bryant




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Oct  3 10:39:07 2001
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 03 Oct 01 12:39:07 +0200
Subject: snakes and wells
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0109141558360.21555-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069792.23782.11258395851759788631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 32

Dear fellow Indologists,

Can anyone confirm for me that in (ancient, Vedic) India, (harmful) snakes
were thought to live in or near water-wells? Can anyone provide me with
references?

Thank you very much,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands


***The immediate cause for this query is a passage from the AV (Paipp.),
6.14.5, where snakes belonging to the jungle and belonging to arma's
(ara.nyeya.m caarm[i]yeya.m) are made to vanish. I would like to take up
K.T. Schmidt's suggestion ('Zu einigen Archaismen in Flexion und Wortschatz
des Tocharischen', in W. Meid (ed.) Studien zum Indogermanischen Wortschatz,
Innsbruck [1987], 287-300), adopted also by Mayrhofer, that Vedic ;arma-
means 'well, source' rather than 'abandoned resting place' as proposed by
Rau in 1976 and maintained in 1983.
    Although Schmidt does not mention this, taking Vedic ;arma- as
'Wasserwort' would also finally solve the problem posed by the mantra VS
30.11/TB 3.4.9.1 ;armebho hastip;am  "To armaa.h [one should consecrate] a
mahout" (unconvincingly Falk, ZDMG 1981, p. 169).***




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Oct  3 13:45:11 2001
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 03 Oct 01 14:45:11 +0100
Subject: snakes and wells
In-Reply-To: <B7E0B76B.1973%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227069794.23782.3898816405366875315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 50

Dear Arlo Griffith,

it is well known that the half-divine nAgas (poisonous snakes, cobra
snakes) are closely associated with water and with sacred places along
rivers; see Charles Autran, L'epopee indoue, Paris 1946, ch. III and IV;
you might also check Jean Philippe Vogel, Indian serpent lore, the nAgas in
Hindu legend and art, London 1926.
As far as snakes in water-wells are concerned, what comes immediately to my
mind is the famous parable of the Man in the Well, Mahabharata 11.5-6. Here
a large nAga (vs. 5.13, additional line in some mss.: mahAnAgam apazyata;
vs. 5.20 kUpAdhastAc ca nAgena; vs. 6.7 yas tatra vasate 'dhastAn mahAhiH)
is imagined at the bottom of the well (5.10 udApAna, otherwise kUpa).
But this is, of course, much later than your AV passage.

Regards,

Georg v. Simson

>Dear fellow Indologists,
>
>Can anyone confirm for me that in (ancient, Vedic) India, (harmful) snakes
>were thought to live in or near water-wells? Can anyone provide me with
>references?
>
>Thank you very much,
>
>-- Arlo Griffiths
>
>CNWS / Instituut Kern
>Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA  Leiden
>the Netherlands
>
>
>***The immediate cause for this query is a passage from the AV (Paipp.),
>6.14.5, where snakes belonging to the jungle and belonging to arma's
>(ara.nyeya.m caarm[i]yeya.m) are made to vanish. I would like to take up
>K.T. Schmidt's suggestion ('Zu einigen Archaismen in Flexion und Wortschatz
>des Tocharischen', in W. Meid (ed.) Studien zum Indogermanischen Wortschatz,
>Innsbruck [1987], 287-300), adopted also by Mayrhofer, that Vedic ;arma-
>means 'well, source' rather than 'abandoned resting place' as proposed by
>Rau in 1976 and maintained in 1983.
>    Although Schmidt does not mention this, taking Vedic ;arma- as
>'Wasserwort' would also finally solve the problem posed by the mantra VS
>30.11/TB 3.4.9.1 ;armebho hastip;am  "To armaa.h [one should consecrate] a
>mahout" (unconvincingly Falk, ZDMG 1981, p. 169).***




From per.kvarne at IKS.UIO.NO  Thu Oct  4 08:51:06 2001
From: per.kvarne at IKS.UIO.NO (=?utf-8?Q?Per_Kv=C3=A6rne?=)
Date: Thu, 04 Oct 01 09:51:06 +0100
Subject: e-mail
Message-ID: <161227069796.23782.7815525486560322337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 11

Dear Dr. Wujastyk,

As I find myself less and less involved in Indology, kindly remove my
name from the address list.

Yours sincerely,

Per Kvaerne




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Oct  4 16:50:51 2001
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 04 Oct 01 18:50:51 +0200
Subject: the role of colonies for British governance
Message-ID: <161227069798.23782.5728407025140461845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 27

Dear list-members,

this is a relatively modern question pertaining to colonial history in
India: I recall having read, but not where, about the phenomenon that
British governance in colonies - India, in particular - played a crucial
role in establishing administrative and political practices on the British
isles themselves - contrary to common belief, it was not the case that
forms of administration which already existed in Britain were simply
exported to the colonies; rather, forms of administration which developed
in the colonies were later taken "back home". In other words, colonies
served as a kind of "testing ground" for administrative practices.

Unfortunately, I don't remember where I read this, nor am I sure that this
specific type of interaction between colonial and "home" governance was
postulated expressly with regards to administration. It might also have
been described within a wider framework of customs and social values.

I would appreciate any bibliographical references on this topic,

best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Oct  5 09:34:11 2001
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 05 Oct 01 11:34:11 +0200
Subject: Vaadakalaadaa and paataku.n.tana
Message-ID: <161227069800.23782.6715934001013118539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 10

In an astrological Sanskrit text I recently came upon two words that I
couldn't identify: vaadakalaadaa and paataku.n.tana. There is some
probability of their being medical terms. Does anyone know, or have any
suggestions?

Regards,
Martin Gansten




From athr at LOC.GOV  Fri Oct  5 21:50:35 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 05 Oct 01 17:50:35 -0400
Subject: the role of colonies for British governance
Message-ID: <161227069802.23782.14779177965032807150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 30

Dear Birgit,

You might try signing on to H-Asia, which is for history (in the
widest sense, including current history and political science), and
posting this question there as well.  I vaguely recall that there are
some who think the pageantry the British adopted in India from the
Mughals heavily influenced royal pageantry at home.  This would be a
parallel case.  However that may be, you can find out how to get onto
H-Asia from its website http://www2.h-net.msu.edu/~asia/

Allen

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Oct  8 09:55:11 2001
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 08 Oct 01 12:55:11 +0300
Subject: the role of colonies for British governance
Message-ID: <161227069804.23782.6890638128365643031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 21

Dear Birgit,

there must be some more special written about this, but in any case
Moorhouse in his book India Britannica emphasizes the role of the I.C.S.
as a sort of new creation later used as a model elsewhere, too.
According to Moorhouse the very word "civil servant" was coined in
British India.

All the best
Klaus


--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Oct 10 18:23:21 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Oct 01 14:23:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Mahaasu=C3=B1=C3=B1avaadin?=
Message-ID: <161227069807.23782.17322150735841536293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 26

Colleagues:

somewhere someone--in the back of my mind I think it might have been
Bechert--once remarked on the term in the Kathaavatthu cy (and
elsewhere?) which alternates in spelling Mahaasu??avaadin /
Mahaapu??av?din. Does anyone remember where this was discussed?

many thanks
--


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From athr at LOC.GOV  Thu Oct 11 20:21:39 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 11 Oct 01 16:21:39 -0400
Subject: Deussen, System des Vedanta, 2nd ed.
Message-ID: <161227069809.23782.16353570797632609116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 13

A catalog offers the 2nd ed. (1906) of Paul Deussen's System Des
Vedanta.  The pagination is close to the original ed. of 1883 but not
identical.  Does anyone know offhand if the 2nd ed. was significantly
revised or expanded?

Thanks,

Allen Thrasher

Library of Congress




From athr at LOC.GOV  Fri Oct 12 17:52:21 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 12 Oct 01 13:52:21 -0400
Subject: Deussen, System des Vedanta, 2nd ed.
Message-ID: <161227069814.23782.9649836724777922690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 55
Lines: 6

Thanks very much, Paul, for the information.

Allen




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Oct 12 16:08:50 2001
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 12 Oct 01 17:08:50 +0100
Subject: Deussen, System des Vedanta, 2nd ed.
In-Reply-To: <sbc5c68c.047@loc.gov>
Message-ID: <161227069811.23782.5000018891663061613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 24

On Thu, 11 Oct 2001, Allen W Thrasher wrote:

> A catalog offers the 2nd ed. (1906) of Paul Deussen's System Des
> Vedanta.  The pagination is close to the original ed. of 1883 but not
> identical.  Does anyone know offhand if the 2nd ed. was significantly
> revised or expanded?

Our library has the third ed. (Leipzig: Brockhaus, 1920), which is an
anastatic reprint of the 2nd ed. In the preface, Deussen says that he has
changed only a few things, a few corrections here and there and some
additions in the references. But he claims that the work remained
essentially the same (Roman pages ix-x).

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From somadeva at LYCOS.COM  Mon Oct 15 18:42:42 2001
From: somadeva at LYCOS.COM (somadeva vasudeva)
Date: Mon, 15 Oct 01 11:42:42 -0700
Subject: Cok.sa, Cauk.sa
Message-ID: <161227069816.23782.13509354496400126639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 18

Dear list-members,

I am hoping someone might be able to explain the exact identity of the Cok.sas/Cauk.sas.

The existence of "aaryacok.sas" is attested already in  the copper-plate Grant of Bhulu.n.da III, year 50 (of Gupta era) in the list: paa"supataa aaryacok.saa.h devaprasaadakaa"s ca gandhaduupabalicarusatropayogaadi.suupayojamaanaas...

The  Abhinavabhaaratii  (GOS) vol.\ 2, 17.38 states that they are Ekaayanas of the Bhaagavata faith:  bhaagavatavi"se.saa ye ekaayana[aa] iti prasiddhaa.h, but   Bhagavadutpala ad B.rhatsa.mhitaa 86.43ab states that they are rogues: cok.saa du.s.taa iti prasiddhaa.h. Are these different groups of Cok.sas?


Somadeva Vasudeva
Wolfson College, Oxford


Make a difference, help support the relief efforts in the U.S.
http://clubs.lycos.com/live/events/september11.asp




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Oct 16 14:34:39 2001
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 16 Oct 01 16:34:39 +0200
Subject: Cok.sa, Cauk.sa
Message-ID: <161227069818.23782.10857769936002333108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 23

there might be a relationship with the title/place derivative (?)
cukhsa as it appears on the Taxila copper plate (Konow CII 2,1:28)
and on the Taxila silver vase of Jihonika (Konow: 82).
harry falk

somadeva vasudeva schrieb:
>
> Dear list-members,
>
> I am hoping someone might be able to explain the exact identity of the Cok.sas/Cauk.sas.
>
> The existence of "aaryacok.sas" is attested already in  the copper-plate Grant of Bhulu.n.da III, year 50 (of Gupta era) in the list: paa"supataa aaryacok.saa.h devaprasaadakaa"s ca gandhaduupabalicarusatropayogaadi.suupayojamaanaas...
>
> The  Abhinavabhaaratii  (GOS) vol.\ 2, 17.38 states that they are Ekaayanas of the Bhaagavata faith:  bhaagavatavi"se.saa ye ekaayana[aa] iti prasiddhaa.h, but   Bhagavadutpala ad B.rhatsa.mhitaa 86.43ab states that they are rogues: cok.saa du.s.taa iti prasiddhaa.h. Are these different groups of Cok.sas?
>
> Somadeva Vasudeva
> Wolfson College, Oxford
>
> Make a difference, help support the relief efforts in the U.S.
> http://clubs.lycos.com/live/events/september11.asp




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 18 10:10:02 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Oct 01 11:10:02 +0100
Subject: York University Assistant Professor,              South Asians Religions and Cultures (fwd)
Message-ID: <161227069820.23782.2359002183664429868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 53

Location:       Canada

The Division of Humanities in the Faculty of Arts, York University,
invites applications for a tenure-stream position at the Assistant
Professor level in South Asian Religions and Cultures. Applicants
should have the appropriate scholarly strengths to conduct research in
South Asian religions and cultures within a broad interpretive
framework and to teach at the introductory and advanced levels in the
Division's interdisciplinary Foundations and upper-level courses. The
successful applicant will also be expected to teach in the Religious
Studies Programme. Duties may include teaching in the proposed graduate
Programme in the Humanities. Candidates should be actively engaged in a
program of scholarly research. A Ph. D. or equivalent is essential.


Salary depends upon qualifications and experience. The position, to
commence July 1, 2002, is subject to budgetary approval by the
University.


York University has an Affirmative Action Program with respect to its
faculty and librarian appointments. The designated groups are: women,
racial/visible minorities, persons with disabilities and aboriginal
peoples. Persons in these groups must self-identify in order to
participate in the Affirmative Action Program. The Division of
Humanities welcomes applications from persons in these groups. The
Affirmative Action Program can be found on York's website at
www.yorku.ca/acadjobs/index.htm or a copy can be obtained by calling
the affirmative action office at 416-736-5713. Canadian citizens and
permanent residents will be considered first for this position.


Applicants should send a letter of application, including a c.v., and
arrange for three confidential letters of recommendation to be sent no
later than<bold> January 7, 2002</bold> to:

Professor
Doug Freake, Chair

Division of Humanities

York University

Rm. 207 Vanier College

4700 Keele Street

North York, Ontario

CANADA, M3J 1P3




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 22 11:19:18 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Oct 01 12:19:18 +0100
Subject: Fs.Parpola (fwd)
Message-ID: <161227069822.23782.18198257657372495674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3213
Lines: 78

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 22 Oct 2001 14:10:44 +0300
From: Klaus Karttunen <Klaus.Karttunen at Helsinki.Fi>


VidyArNavavandanam. Essays in Honour of Asko Parpola. Edited by Klaus
Karttunen and Petteri Koskikallio. 511 p. Studia Orientalia 94. Helsinki
2001. ISSN 0039-3282 ISBN 951-9380-52-3. Price 250 Finnish Marks.

Sold by:
Bookstore Tiedekirja
Kirkkokatu 14
FIN-00170 Helsinki, Finland
Tel +358 9 635 177
Fax +358 9 635 017
e-mail: tiedekirja at pp.kolumbus.fi
http://www.tsv.fi


CONTENTS
Preface (Klaus Karttunen)
Select Bibliography of Asko Parpola?s Publications (Petteri Koskikallio)
Tabula Gratulatoria

Bakker, Hans: DakSiNAmUrti
Bodewitz, Henk: The saMvargavidyA and its Context in Two SAmavedic Texts
Brockington, John: Indra in the Epics
Bronkhorst, Johannes: The Origin of MImAMsA as a School of Thought
Eichinger Ferro-Luzzi, Gabriela: Reflections of Hindu Mythology in Tamil Folktales
Elizarenkova, T. Y.: Contribution to the Functioning of dvA?r-/du?r- in
the Rgveda
Falk, Harry: Suicidal Self-Scorching in Ancient India
Fujii, Masato: The Brahman Priest in the History of Vedic Texts
Gail, Adalbert J.: AmoghapAza-Lokezvara in Orissa
Gerow, Edwin: Why the Fish Laughed, and Other Matters Relating to (the
Indian Indian Sense of) ?Humor?
H?meen-Anttila, Virpi: Back to ZunaHzepa: Remarks on the Gestation of
the Indian Literary Narrative
Handelman, Don: Cosmos Encrusted: Ziva, Andhaka, BhRGgin, and the
Emptying of Infinity
Hara, Minoru: A Note on the Sanskrit Verb pA-
Heesterman, J. C.: Gift, Marriage and the Denial of Reciprocity
Hiltebeitel, Alf: BhISma's sources
Houben, Jan E. M.: The Vedic horse-sacrifice and the changing use of the
term ahiMsA: An Early Insertion in TB 3.9.8?
Howard, Wayne: PrAcIna Kauthuma traditions of South India: Letters from
L. S. Rajagopalan , 1985?1988
Jamison, Stephanie: The Rigvedic SvayaMvara? Formulaic Evidence
Karttunen, Klaus: Studies in the GRhya Prayogas of the JaiminIya
SAmaveda 2. SthAlIpAka
Knipe, David M.: Balancing raudra and zAnti: Rage and Repose in States
of Possession
Koivulehto, Jorma: Zum fr?hen iranischen und indoiranischen
lexikalischen Einfluss auf das Finnisch-Ugrische
Mahadevan, Iravatham: Indus-like Symbols on Megalithic Pottery: New Evidence
Mylius, Klaus: Einige Aufgaben der Jinismus-Forschung zu Beginn des 3. Jahrtausends
Padoux, Andr?: mantra, devatA, ?mantradevatA?. Quelques observations sur
les mantras tantriques
Potts, Daniel: A ?Lost? Seal from Harappa in the Nicholson Museum
Sarianidi, V.: Indo-Iranian problem in the light of the latest
excavations in Margiana
Smith, Frederick M.: The Recent History of Vedic Ritual in Maharashtra
Smith, William: StrIrAjya: Indian Accounts of Kingdom of Women
Tikkanen, Bertil: Burushaski --skir ?Father-in-law? and --skus ?Mother-inlaw?
Vasilkov, Jaroslav: Indo-Iranian Vayu and Gogolean Viy: An Old
Hypothesis Revisited
Witzel, Michael: A First Link between the Rgvedic Panjab and
Mesopotamia: zimbala/zalmali, and GISgisimmar

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From lel at LEL.MSK.RU  Mon Oct 22 17:47:30 2001
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Mon, 22 Oct 01 21:47:30 +0400
Subject: None
Message-ID: <161227069824.23782.8188341382343658018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 23

Dear colleagues !

Please, visit my new variant of epigraphy publication -
Early Kadamba Inscriptions, which for the first time I place on my page
http://indepigr.narod.ru/index1.htm  (later it will be publicated by
Oriental
Institute). Be sure, download new version of ttf-font before. All your
opinions (as about this publication, as about usualness of this type
publications), remarks, advices and recommendations will be
helpful and very interesting for me.
Here I place, too, english translations of 2 my articles, "Texts of
Political tradition and Early Kadamba inscriptions" and "Socio-political
structure of early society and state as it reflected in Sanskrit
inscriptions from Nepal", which can be interested for Indologists.


Lielukhine D.N.
Oriental institute, Dep. of History
Member secretary of "Epigraphy of the Orient"
e-mail: lel at lel.msk.ru




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Tue Oct 23 01:50:10 2001
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Mon, 22 Oct 01 21:50:10 -0400
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227069826.23782.5204090781687869100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3726
Lines: 79

Dear Professor Thompson:
Long ago you posted a message on padapATa in Avestan.  I wrote you for the
reference, and I know you sent it.  I am not able to find it just now, so if
you have a moment, will you kindly send it to me again?
Mahadevan

-----Original Message-----
From: George Thompson [mailto:GthomGt at CS.COM]
Sent: Tuesday, May 23, 2000 2:27 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Mnemonics in Ancient India


It is good to see that there is so much interest in this topic.

A couple of points:

First, the discussion began with Steve Farmer's comments re pre-modern
European mnemonics, which developed the use of the visual cue into very
elaborate 'memory palaces,'  from mnemonics in ancient India, which appear
to
be primarily a matter of strenuous rote memorization.  Though it is clear
that later, post-Vedic Vaidikas may have used mudrAs and something like
proto-maNDalas, it should be noted that there is no mention of these devices
in Vedic texts themselves.  Or perhaps I should say that there is no use of
these TERMS in Vedic.  Is there reference to such techniques [i.e., the use
of visual cues] using other terms?  By the way, both Malamoud [mentioned by
A. Sandness] and Staal himself have mentioned yet another device: that of
the
rather forceful, 'rhythmic' steering of the Veda-student's head back and
forth at the hand of the teacher.

Steve Farmer's point that the Vedic vikRtis may well be byproducts of rote
memorization of Vedic texts, instead of mnemonic techniques in the strict
sense, is interesting and deserves further consideration. As Staal has
repeatedly emphasized, these vikRtis function to prevent the unconscious
substitution of a synonym or an approximate homonym in the slot given to a
particular element in the transmitted text.  The obligation to observe
sandhi
alternation in the recitation of these vikRtis seems to serve the same
function.  That is, the vikRtis are a backup device intended to inhibit
unconscious substitution.  They are not simply tour de force displays of
skill, as the memorization of a text 'backwards and forwards' would appear
to
be.

This suggests that in Vedic there is in fact a kind of ekAgratA [to borrow
the term used by S.R. Mehta].  The vikRti, as a mnemonic device -- if that
is
in fact what it is -- is just one manifestation of that single focus which I
think is characteristic of Vedic in general: that is, focus not only on the
received text, but also on the language of that text -- in particular on the
ANALYSIS of that language.  This involves not only the analysis of its
phonological shape [in the prAtizAkhyas], but also the analysis of semantic
features [as in the nirukta tradition, and even in the brAhmaNas to some
extent], as well as syntactic and morphological features.  These late Vedic
activities are the predecessors of the astonishing Paninian tradition which
was the first systematic linguistic analysis of a language ever attempted.

I believe that metalinguistic operations like these can be traced back even
to the Rgveda, where metalinguistics and poetics are thoroughly intertwined
[of course, the metaphor *speech* = *weaving* is widespread in the RV].

Well, there are other things to be said about Vedic smRti [memory], but I've
probably already exceeded the acceptable limits of a single post.  In
closing, I would agree with Arlo Griffith and Dominik Wujastyk that Harry
Falk has done the hard work of examining the evidence and should not be
dismissed by reference to the unpublished remarks of Patrick Olivelle and
unnamed others.  Reference to Patrick Olivelle in this context is just as
unfair to Patrick himself as it is to Falk.

At least so it seems to me.

Best wishes,

George Thompson




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Tue Oct 23 02:50:17 2001
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 23 Oct 01 04:50:17 +0200
Subject: Plans for mass conversion of Dalits to Buddhism
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.40.0110221217180.10228-100000@socrates-a.ucl.ac .uk>
Message-ID: <161227069828.23782.7352202604599867563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 38

According to http://www.ambedkar.org/News/milldBuddhism.htm

One million dalits will embrace Buddhism in Delhi on Nov 4


"Durban, September 02, 20:24

About one million dalits will embrace Buddhism in a mass ceremony in Delhi
on November 4, Ram Raj, leader of the All Indian Confederation of SC/ST
organisations, who is attending the World Conference against Racism here,
claimed on Sunday".

According to http://www.tribuneindia.com/20010904/haryana.htm#7

2 lakh Dalits prepare to embrace Buddhism

"Fatehabad, September 3

The All-India Confederation of Scheduled Castes and Scheduled Tribes
Organisations, an apex body of various Dalit  organisations in the country,
has been mobilising the Dalits to embrace Buddhism to express their
resentment against what they call "the brahmanical social order" in the
country. The confederation will organise a  ceremony at Ram Lila Ground
here on November 4 in this regard. The confederation hopes that more than
two lakh Dalits from Haryana alone would embrace Buddhism during the mass
conversion function."


I would be very grateful for any bit of additional information.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From GthomGt at CS.COM  Tue Oct 23 16:41:42 2001
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 23 Oct 01 12:41:42 -0400
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227069830.23782.16056136256848467747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 20

Hello again Mahadevan,

Discussion of ortho-epic diasceuasis and of a kind of padapATha in Avestan
begins with several aricles by Karl Hoffmann, which are collected in his
*Aufsaetze zur Indo-Iranistik* [1975], as well as in the essay "Altiranisch"
in *Handbuch der Orientalistik [Erste Abteilung, Vierter Band*, on Iranistik
[1958].  There is some discussion, in English, also in his article in the
Encyclopaedia Iranica on "Avestan Language."

Humbach in his 1991 edition of the Gathas and other Old Avestan texts
discusses phenomena such as prefix repetition and sandhi in the Gathas.  See
also the edition of Kellens and Pirart: *Les textes vieil-avestiques* [esp.
volume One, 1988].

Hope that helps!

George Thompson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 24 15:18:31 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Oct 01 16:18:31 +0100
Subject: ISO 15919 (fwd)
Message-ID: <161227069833.23782.8017655187384786921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 26

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 24 Oct 2001 11:14:00 +0100
From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
Subject: ISO 15919

To: Members of the Conv-Dev mailing list

Dear Colleagues

I am glad to tell you that ISO 15919, 'Transliteration of Devangari and
related Indic scripts into Latin characters', has now been published and
is available from National Standards Bodies.

Hearty thanks again to all who contributed to this project.

Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 (Transliteration of
Indic scripts) under ISO/TC46/SC2/WG14.
20 Harding Close, Redbourn, St Albans, Herts, AL3 7NT, UK.
Tel/Fax: +44 (0) 1582 626647  [Fax requires prior voice call]
   Thinking aloud on transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Oct 25 10:46:46 2001
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Thu, 25 Oct 01 12:46:46 +0200
Subject: GArgIya-JyotiSa ed
Message-ID: <161227069836.23782.3584265361534729936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 18

>?From John E. Mitchiner's introduction to his edition of the Yuga-PurANa
(Bibliotheca Indica, 1986), it may be supposed that the author was at that
time planning to produce an edition of the unedited GArgIya-JyotiSa (of
which the Yuga-PurANa is a chapter), obviously an important old
astro-nomical/-logical tract dealing with various other subjects.
Has somebody heard about such a work in progress?

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Oct 25 18:04:03 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Thu, 25 Oct 01 21:04:03 +0300
Subject: R.N.Dandekar: biodata
Message-ID: <161227069838.23782.2132733112280594327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 14

Dear colleagues,
        could anybody give me (or make a reference to) any recent/latest
biographical data on Professor R.N.Dandekar? I have to update my foreword to
a volume of his selected works translated into Russian ten years ago.
Have not heard much about him since then.
Many thanks in advance,
                                                Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Thu, 25 Oct 101 20:55 +0300 MSK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 27 11:24:58 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 Oct 01 12:24:58 +0100
Subject: announcement of position (fwd)
Message-ID: <161227069840.23782.6324671305619567293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 29

The Department of Asian and Middle Eastern Studies in the School of
Arts and Sciences of the University of Pennsylvania, has been
authorized to make a full-time tenure-track appointment in the area
of the languages, literature, philosophy, culture, and society of
South Asia between 1000 BCE and 1000 CE. The appointment will be
made as of July 1, 2002. The individual will be expected to have
excellent skills in Sanskrit, as well as competence in other relevant
languages. The primary duties include teaching at both the
undergraduate and graduate levels offering specialized classes based
on texts in the original languages, as well as more generalized and
survey classes. The individual must have a firm and demonstrable
commitment to research and publication. Ph.D. required by August,
2002. Salary will depend on qualifications and experience.
The review of applications will begin on December 3, 2001 and will
continue until the position is filled.
Please address applications, including an up-to-date curriculum
vitae, sample publications, a statement of research interests, and
the names of three referees with their U.S. mail and e-mail addresses
to:
Professor David Silverman, Chair
Department of Asian and Middle Eastern Studies
847 Williams Hall
University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
THE UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA IS AN EQUAL OPPORTUNITY/AFFIRMATIVE
ACTION EMPLOYER




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Oct 29 16:41:28 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 29 Oct 01 08:41:28 -0800
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
Message-ID: <161227069844.23782.10625148592185906543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 18

Might I humbly suggest that when Mr. Michaels entitles the book he
edits "Traditional Scholarship in India," he perpetuates an extremely
wrong and unfortunate stereotype: that in traditional India, only the
Brahmins were learned.  The fact is, most of Tamil literature is by
non-Brahmins, and it is quite as extensive as Sanskrit.  And, in
Sanskrit and the Prakrits, an enormous amount of literature was
produced by various non-Brahmins (e.g. Jains and Buddhists) who were
not Brahmins and Pundits (which, incidentally, is a Dravidian word).
Even low castes have their own literary traditions in South India --
are we to suppose they are somehow inferior as human beings and their
rich traditions are not worthy to be placed beside that of people who
happen to be Brahmins?  WE MUST GET BEYOND RACIAL AND CASTE
STEREOTYPING WHEN WE DESCRIBE PREMODERN INDIA.  With respect and
hope, George Hart, Prof. of Tamil, Berkeley.
--




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Oct 29 09:42:03 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 29 Oct 01 10:42:03 +0100
Subject: Book announcement
Message-ID: <161227069842.23782.15905157926585912250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 48

Just released:

Axel Michaels (ed.)
The Pandit: Traditional Scholarship in India (Festschrift Paramesvara
Aithal)
Delhi: Manohar, 2001;  260 pp., ? Rs.
(South Asia Institute, New Delhi Branch, Heidelberg University; South
Asian Studies, No. XXXVIII)

Contents:

Foreword by Hermann Berger
Preface

I. Introduction
Ashok Aklujkar, Pandita and Pandits in History.
Axel Michaels, Traditional Sanskrit Learning in Contemporary India.

II. Roles and Functions
Ashok Aklujkar, The Pandits from a pinda-brahmanda Point of View.
Axel Michaels, The Pandit as a Legal Adviser: rajguru, rajpurohita and
dharmakarin.
Christopher M. Minkowski, The Pandit as a Public Intellectual: The
Contoversy over virodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences

III: Traditions and Biographies
Bettina B?umer, Tantric Pandits in Varanasi: A Brief Survey.
Jim Benson, Shamkarabhatta's Family Chronicle: The Gadhivamshavarnana.
Madhav M. Deshpande, Pandit and Professor: Transformations in the 19th
Century Maharashtra.
Monika Horstmann, A Pandit among the Modernists and a Modernist among
the Pandits.

IV. Transmission and Scholarship
Johannes Bronkhorst, Traditional and Modern Sanskrit Scholarship: How Do
They Relate to Each Other?
Harry Falk, The Galitas in the Rigveda Padapatha: On the Origins of the
Samhitapatha and the Padapatha.
Gaya Caran Tripathi, Samskritapandulipinam samrakshane
panditanamavadanam.
Albrecht Wezler, Some Remarks on Nirukta 1.20 sakshatkrtadharmana
rishayo, etc.

(copies can be ordered from Manohar Pblishers, 4753/23 Ansari Rd,
Daryaganj, New Delhi 110033, e-mail: manbooks at vsnl.com)




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Oct 29 16:56:44 2001
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Mon, 29 Oct 01 10:56:44 -0600
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <p05101007b80337045ee6@[192.168.1.29]>
Message-ID: <161227069846.23782.7972458895725803545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 26

George Hart is making a good point.  Too often we (and that includes
me) tend to forget the role of non-Brahmins in the Indian
tradition--in spite of the fact that we all know better (or should).

Hans Henrich Hock



>Might I humbly suggest that when Mr. Michaels entitles the book he
>edits "Traditional Scholarship in India," he perpetuates an extremely
>wrong and unfortunate stereotype: that in traditional India, only the
>Brahmins were learned.  The fact is, most of Tamil literature is by
>non-Brahmins, and it is quite as extensive as Sanskrit.  And, in
>Sanskrit and the Prakrits, an enormous amount of literature was
>produced by various non-Brahmins (e.g. Jains and Buddhists) who were
>not Brahmins and Pundits (which, incidentally, is a Dravidian word).
>Even low castes have their own literary traditions in South India --
>are we to suppose they are somehow inferior as human beings and their
>rich traditions are not worthy to be placed beside that of people who
>happen to be Brahmins?  WE MUST GET BEYOND RACIAL AND CASTE
>STEREOTYPING WHEN WE DESCRIBE PREMODERN INDIA.  With respect and
>hope, George Hart, Prof. of Tamil, Berkeley.
>--




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 29 17:34:58 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 29 Oct 01 12:34:58 -0500
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <3BDD246B.A8C03E2C@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227069849.23782.3883046603322970201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 28

G. Hart & H. Hock have their points.

However, the book is entitled : "The Pandit", and its deals with
traditional PANDITs in INDIA. Otherwise, A. Michaels --as a long time
resident of the Kathmandu Valley-- could easily have included, for example,
the still persisting traditional Buddhist Sanskrit scholarship. etc. etc.
I would also take a look at Aklujkar's paper first, before sounding off.

The title says it all.

=============
>Just released:
>
>Axel Michaels (ed.)
>The Pandit: Traditional Scholarship in India (Festschrift Paramesvara
>Aithal)
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 29 17:39:43 2001
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 29 Oct 01 12:39:43 -0500
Subject: Re AgnidaNDa
In-Reply-To: <p05100300b7da37949236@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227069852.23782.7198601183136274056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3531
Lines: 77

A belated  answer to  an older discussion:


Leaving the agnidanda apart for the moment, I think all available
information on the Patan Agnimath (agiMmaTha) indicates that it has
traditionally been run by the Newari speaking Rajopadhyaya Brahmins,
indeed for many centuries (probably from 1140 CE, and certainly from 1430
CE onwards).

For details see:

MW, Agnihotra-Rituale in Nepal. In: Formen kulturellen Wandels und andere
Beitrage zur Erforschung des Himalaya, ed. B. Kolver u. S. Lienhard, St.
Augustin: VGH  Wissenschaftsverlag 1986, 157-187

MW,  Meaningful ritual. Structure, development and interpretation of the
Tantric Agnihotra ritual of Nepal. Ritual, State and History in South Asia.
Essays in honour of J.C. Heesterman, ed. A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff,
M.S.Oort, Leiden 1992, 774-827

Cf. also the  booklet by Aishvarya Dhar Sharma, in Newari, of the mid-Eighties.

Mary Slusser's brief description of the Agnimath in her "Nepalamandala" is
based on  slightly incorrect  information: these Brahmins are not Saiva but
vegetarian Vaishnava, and  the aahavaniiya, the most important fire altar
in the 'temple', is dedidated to Visnu, not Shiva/Rudra.

>While I am aware of the your information regarding the priests at the
>Agnimath,  our information on the Brahmin and the Joshi caste came
>from the priest and his wife directly I will have to suggest that it
>is the de facto situation at the time of our visit.(September-October
>1994)

That may be true NOW. Already when one of the last Agnihotrins died in c.
1980, the Rajopadhyayas had trouble to find a successor. One of them told
me that the local (Buddh.) farmers (Jyapus) had threatened to take over the
running of the fire temple, upon which the Rajopadhyayas finally convinced
a former Kathmandu school teacher, a Raj., to take over. His wife, however,
complained to me about this (kasto dukh cha...)

It may be that a change has taken place upon the passing of the then
officiating Rajopadhyaya (who theoretically always must be the oldest male
of the Raj. group).

>>I would like to stress that the officiating priests in the agnimaTha in
>>Patan in Nepal are not Joshi but Raajopaadhyaaya. In common parlance they
>>are called DyaH Bhajuu. Joshi, you must know, in caste hierarchy of the
>>Newars are not regarded as Brahmins, and their status is lower than that of
>>the Raajopaadhyaaya.

We have to countercheck, thus, on the Joshi claim. It may be a
misunderstanding that has arisen from the fact that the Agnihotrin always
has to offer a lot of grain homas for his local 'parishioners' when they
ask for it. These requests are based on the predictions of a local Joshi,
made on their birthday, of pending dangers for the coming year.

I would doubt that an actual Joshi has taken over by now. But who knows?

>>In order to make the picture much more clear, let me allow presenting a
>>translation of the core part of the document:

>>We hereby grant the agnidaNDa, which has been enjoyed by Dharmaa?ngada
>>PaNDita to                you as long as you live. Take one-seventh of the
>>income from the praayashcitta in. the form of produce, and enjoy it. Keep on
>>giving your blessings to us.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies: http://nautilus.shore.net/~india/ejvs/




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Oct 29 21:20:45 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 29 Oct 01 13:20:45 -0800
Subject: The Pandit: Traditional Scholarship in India
Message-ID: <161227069856.23782.5979013949292704885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 11

I should add to my comments: the book looks quite interesting and
valuable.  My only quibble is not the main title (The Pandit), but
the addition of "Traditional Scholarship in India," which implies to
me that the book covers the whole of traditional scholarship.  As we
know, what pandits do is no doubt important, but is only the tip of
the iceberg as far as traditional learning goes.  We should at least
acknowledge the existence of the rest of the iceberg.  George Hart
--




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Oct 29 19:54:59 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 29 Oct 01 22:54:59 +0300
Subject: R.N.Dandekar
Message-ID: <161227069854.23782.14059134457783451586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 10

I am most grateful to Vishal Agarwal and Klaus Karttunen
for bio-bibliographic data on Professor R.N.Dandekar.
                                                      Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Mon, 29 Oct 101 22:50 +0300 MSK




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Oct 30 15:36:08 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 30 Oct 01 07:36:08 -0800
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <3BDE8118.ABA71F6@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227069863.23782.4911835486562559300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3515
Lines: 62

Dear Prof. Michaels,

I do agree that it is unfair to bandy terms like racism and casteism,
and I apologize.  Of course, I did not mean to use the terms
personally -- indeed, I am quite aware that the scholars represented
in your book are all excellent.  Sadly, the history of Indological
studies has, for historical reasons, been dominated by a kind of
strange bias that has had quite noxious effects, one of which has
been to feed the causes of Hindu extremism, of casteism, and of the
myth that Brahmins, as the "scholars" of India, are somehow superior
intellectually and culturally (and even racially) to others.  This
is, purely and simply, a construction, fed by Western biases and by
the fact that the great majority of Western scholars have gotten
their understanding of traditional India from Brahmins.  I myself
have a pretty good Sanskrit basis -- I spoke Sanskrit with several
pandits in Madras for a year, reading alankaara and tarka texts, and
I have even written a Sanskrit primer, for which I wrote the Sanskrit
sentences.  I have lived in a Tamil milieu for 35 years (my wife is
from Madurai), and I know the culture quite well.

In any case, I do apologize -- I did not wish to brand anyone with
ignominious epithets; rather I wanted to point to biases in the field
(which I still feel are there).  I would like to suggest that it
would be useful to take a look at traditional Indian scholarship from
a non-Brahmin perspective, including both high and low castes.  Such
a book would profoundly surprise many people.

As an addendum, I would remark the following: 1. Brahmins in South
India are less than 3% of the population; 2. Kalidasa, from his name,
must have been a Sudra (and how about Sudraka and the Suutas and
Magadhas who were bards and recited the epics); 3. In many
non-Brahmin caste groups of Tamil Nadu, some of them quite low, there
are extraordinarily rich non-Brahmin traditions that are quite as
rich as anything the Brahmins have; 4. One of the most learned groups
I have encountered is a group of low-caste people that performs
villuppaattu -- they use both Tamil and Telugu, and have broad
learning in Hindu things that few if any Brahmins have.  I could go
on and on.  Suffice it to say that we should become aware that
Brahmins represent only one of many important and central learning
traditions of India.  The days when we thought we could understand
traditional India by looking at the Vedic and other Brahmanical
traditions are, in my view, long gone. George Hart

PS You say that topics like caste and bias should not be considered
in this group.  I must profoundly and respectfully disagree.  It is
my belief and experience that the field of Indology is riddled with
biases and inaccurate ideas.  These DO reflect racist and caste views
of the past.  There is no way around this.  In my view, it is
critically important to the field that we do a better job of
confronting these biases.  One of the ways we can do that is to
listen to each other and to be open and frank.  The fact that we
inherit a tradition that is biased does not reflect on any of us
personally.  Nor does it make books such as the one you edited any
less valuable.  It DOES mean that we all need to see such things in a
much wider context.  Your title does not give that context, and that
sparked my criticism.  I look forward to reading the book -- and,
again, I extend my apologies, as I did not mean to impugn anyone's
scholarship or motives, which, I realize, are of the highest order.
--




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Oct 30 16:47:09 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 30 Oct 01 08:47:09 -0800
Subject: Dasa
In-Reply-To: <619707.3213430548@[141.211.72.120]>
Message-ID: <161227069869.23782.3068387376622594244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 16

Of course, in modern India, the suffix -daasa does not denote a
Sudra.  But in premodern India, according to Apte and others, -daasa
was a suffix meant for Sudras much as -sarma was (and is) for
Brahmins and -varma for Ksatriyas.  So the question I'd ask Maadhav
(who knows much more Sanskrit than I do) is: are there any known
Brahmin names from before the 5th century AD that end in -daasa?  Of
course, one could suppose that Kaalidaasa was not the poet's original
name and that he took it as a sort of poetic name because of his love
for the Goddess.  Still, it would be interesting to find parallels.
I admit that, given the milieu of the Gupta court and its patronage
of Brahmanical Hinduism, it is a distinct possibility that Kaalidaasa
was a Brahmin.  GH.
--




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Tue Oct 30 15:01:52 2001
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Tue, 30 Oct 01 09:01:52 -0600
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <3BDE8118.ABA71F6@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227069860.23782.13545345272477765943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3957
Lines: 76

My apologies, dear colleague,

Hans Henrich Hock


>Dear Mr. Hart,
>
>Thank you for the attention you gave to my e-mail, BUT:
>1. Are nowadays "reviews" or comments on books acceptable before even
>leafing through the book?
>2. The book is not only on Sanskrit Pandits! The name Monika Horstmann
>should have indicated that. She deals with a non-Sanskrit Pandit (H.P.
>Dvivedi). Similarily Madhav Deshpande and Ashok Aklujkar discuss at
>length Maharashtrian scholarship as I have partly in my article focussed
>on the non-Sanskrit/Brahmin legal adviser of the king of Nepal. Moreover,
>ustads and professors are also traditional scholars: both are discussed
>in the book.
>3. The book deals with traditional scholarship in India (and Nepal, by
>the way: another severe case of hegemony?), but not with all traditional
>scholarship. I can?t see why your impression that it is a book on all
>traditional scholarship in India should be automatically implied by the
>title. Titles are always cutting a long story short. A more precise title
>could have been: "The Pandit: On traditional and modern Vedic, Sanskrit,
>Hindi, Nepali, Kannarese, Marathi etc. scholarship in India, Nepal, North
>America and some parts of Europe." But the times are over when publishers
>accepted such titles as we are both aware. (Do you remember the full
>title of Hobson-Jobson?: "A Glossary of colloquial anglo-indian words and
>phrases, and of kindred terms, etymological, historical, geographical and
>discursive").They wish to have an interesting, concise title which does
>justice to the contents and is not too misleading. I think the current
>title does exactly that.
>4.Further, the book is a Festschrift for P.Aithal who is a renowned South
>Indian not North Indian Scholar.
>5. All who know me (or my publications) are aware that I am the last
>person (by  German indological standards at least!) who stands for the
>superiority of Brahmins or Sanskrit in terms of Indian literature and
>religion. The South Asia Institute at Heidelberg University, with a focus
>on modern South Asia and its languages (including Tamil) where I am
>employed leaves no opportunity for such an attitude nor does my own firm
>commitment to a field-work oriented research of several Indian religions
>(plural!). My book on Hinduism (which is currently translated into
>English by Princeton University Press) is further proof of this.
>Given these facts, I find it astounding and hurtful to be accused of any
>kind of "RACIAL AND CASTE
>STEREOTYPING" and can only hope that you reconsider those comments after
>a careful look at the book and in
>the light of my comments. (I shall ask the editor to send you a
>complimentary copy).
>
>Best wishes,
>Axel Michaels
>
>p.s. I had hoped that this list would not get again into discussions on
>moral or political topics. However, as an editor I  felt that I should
>answer you in this open form in order to "protect" the contributors.
>
>George Hart wrote:
>
> > Might I humbly suggest that when Mr. Michaels entitles the book he
> > edits "Traditional Scholarship in India," he perpetuates an extremely
> > wrong and unfortunate stereotype: that in traditional India, only the
> > Brahmins were learned.  The fact is, most of Tamil literature is by
> > non-Brahmins, and it is quite as extensive as Sanskrit.  And, in
> > Sanskrit and the Prakrits, an enormous amount of literature was
> > produced by various non-Brahmins (e.g. Jains and Buddhists) who were
> > not Brahmins and Pundits (which, incidentally, is a Dravidian word).
> > Even low castes have their own literary traditions in South India --
> > are we to suppose they are somehow inferior as human beings and their
> > rich traditions are not worthy to be placed beside that of people who
> > happen to be Brahmins?  WE MUST GET BEYOND RACIAL AND CASTE
> > STEREOTYPING WHEN WE DESCRIBE PREMODERN INDIA.  With respect and
> > hope, George Hart, Prof. of Tamil, Berkeley.
> > --




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Oct 30 19:12:33 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 30 Oct 01 11:12:33 -0800
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <3BDEECF7.7FA865AF@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227069876.23782.758745588622242018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 35

Thanks for your gracious response.  I plead guilty to posting
something impetuously that I should not have posted -- I could  quite
easily have raised the same points without any sort of apparent
personal implications (which, of course, I did not intend).  It is
good to keep in mind that, with the click of a mouse, messages on
this forum go out to many different people, and, once sent, they
cannot be recalled.  Once again, my apologies and thanks.  GH.

>  > As an addendum, I would remark the following: 1. Brahmins in South
>>  India are less than 3% of the population; 2. Kalidasa, from his name,
>>  must have been a Sudra (and how about Sudraka and the Suutas and
>>  Magadhas who were bards and recited the epics); 3. In many non-Brahmin
>>  caste groups of Tamil Nadu, some of them quite low, there are
>>  extraordinarily rich non-Brahmin traditions that are quite as rich as
>>  anything the Brahmins have; 4. One of the most learned groups I have
>>  encountered is a group of low-caste people that performs villuppaattu
>>  -- they use both Tamil and Telugu, and have broad learning in Hindu
>>  things that few if any Brahmins have.  I could go
>>  on and on.  Suffice it to say that we should become aware that Brahmins
>>  represent only one of many important and central learning traditions of
>>  India.
>
>I agree. As an ddendum to the addendum I like to remark the following: It
>is not justified to identify the term "pandit" with brahminhood? In fact,
>one result of the conference and the book is to see how widely the term
>was applied and that it was not at all restricted to Brahmins.
>
>With many thanks for your apologies and best wishes,
>Axel Michaels


--




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Oct 30 10:29:44 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 30 Oct 01 11:29:44 +0100
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
Message-ID: <161227069858.23782.12463455232236019433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3823
Lines: 71

Dear Mr. Hart,

Thank you for the attention you gave to my e-mail, BUT:
1. Are nowadays "reviews" or comments on books acceptable before even
leafing through the book?
2. The book is not only on Sanskrit Pandits! The name Monika Horstmann
should have indicated that. She deals with a non-Sanskrit Pandit (H.P.
Dvivedi). Similarily Madhav Deshpande and Ashok Aklujkar discuss at
length Maharashtrian scholarship as I have partly in my article focussed
on the non-Sanskrit/Brahmin legal adviser of the king of Nepal. Moreover,
ustads and professors are also traditional scholars: both are discussed
in the book.
3. The book deals with traditional scholarship in India (and Nepal, by
the way: another severe case of hegemony?), but not with all traditional
scholarship. I can?t see why your impression that it is a book on all
traditional scholarship in India should be automatically implied by the
title. Titles are always cutting a long story short. A more precise title
could have been: "The Pandit: On traditional and modern Vedic, Sanskrit,
Hindi, Nepali, Kannarese, Marathi etc. scholarship in India, Nepal, North
America and some parts of Europe." But the times are over when publishers
accepted such titles as we are both aware. (Do you remember the full
title of Hobson-Jobson?: "A Glossary of colloquial anglo-indian words and
phrases, and of kindred terms, etymological, historical, geographical and
discursive").They wish to have an interesting, concise title which does
justice to the contents and is not too misleading. I think the current
title does exactly that.
4.Further, the book is a Festschrift for P.Aithal who is a renowned South
Indian not North Indian Scholar.
5. All who know me (or my publications) are aware that I am the last
person (by  German indological standards at least!) who stands for the
superiority of Brahmins or Sanskrit in terms of Indian literature and
religion. The South Asia Institute at Heidelberg University, with a focus
on modern South Asia and its languages (including Tamil) where I am
employed leaves no opportunity for such an attitude nor does my own firm
commitment to a field-work oriented research of several Indian religions
(plural!). My book on Hinduism (which is currently translated into
English by Princeton University Press) is further proof of this.
Given these facts, I find it astounding and hurtful to be accused of any
kind of "RACIAL AND CASTE
STEREOTYPING" and can only hope that you reconsider those comments after
a careful look at the book and in
the light of my comments. (I shall ask the editor to send you a
complimentary copy).

Best wishes,
Axel Michaels

p.s. I had hoped that this list would not get again into discussions on
moral or political topics. However, as an editor I  felt that I should
answer you in this open form in order to "protect" the contributors.

George Hart wrote:

> Might I humbly suggest that when Mr. Michaels entitles the book he
> edits "Traditional Scholarship in India," he perpetuates an extremely
> wrong and unfortunate stereotype: that in traditional India, only the
> Brahmins were learned.  The fact is, most of Tamil literature is by
> non-Brahmins, and it is quite as extensive as Sanskrit.  And, in
> Sanskrit and the Prakrits, an enormous amount of literature was
> produced by various non-Brahmins (e.g. Jains and Buddhists) who were
> not Brahmins and Pundits (which, incidentally, is a Dravidian word).
> Even low castes have their own literary traditions in South India --
> are we to suppose they are somehow inferior as human beings and their
> rich traditions are not worthy to be placed beside that of people who
> happen to be Brahmins?  WE MUST GET BEYOND RACIAL AND CASTE
> STEREOTYPING WHEN WE DESCRIBE PREMODERN INDIA.  With respect and
> hope, George Hart, Prof. of Tamil, Berkeley.
> --




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 30 16:35:48 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 30 Oct 01 11:35:48 -0500
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
In-Reply-To: <p05101000b8046e12f402@[192.168.1.29]>
Message-ID: <161227069867.23782.1897474021290318697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4120
Lines: 72

George Hart's statement that Kaalidaasa, from his name which includes the
word daasa, must be a zuudra is very strange.  There are any number of
Brahmins in Maharashtra and elsewhere who have names like Raamadaasa,
K.r.s.nadaasa, etc. and there is no necessary reason to believe that any
name that includes the word daasa must be a zuudra name.
                                        Madhav

--On Tuesday, October 30, 2001 7:36 AM -0800 George Hart
<ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:

> Dear Prof. Michaels,
>
> I do agree that it is unfair to bandy terms like racism and casteism,
> and I apologize.  Of course, I did not mean to use the terms
> personally -- indeed, I am quite aware that the scholars represented
> in your book are all excellent.  Sadly, the history of Indological
> studies has, for historical reasons, been dominated by a kind of
> strange bias that has had quite noxious effects, one of which has
> been to feed the causes of Hindu extremism, of casteism, and of the
> myth that Brahmins, as the "scholars" of India, are somehow superior
> intellectually and culturally (and even racially) to others.  This
> is, purely and simply, a construction, fed by Western biases and by
> the fact that the great majority of Western scholars have gotten
> their understanding of traditional India from Brahmins.  I myself
> have a pretty good Sanskrit basis -- I spoke Sanskrit with several
> pandits in Madras for a year, reading alankaara and tarka texts, and
> I have even written a Sanskrit primer, for which I wrote the Sanskrit
> sentences.  I have lived in a Tamil milieu for 35 years (my wife is
> from Madurai), and I know the culture quite well.
>
> In any case, I do apologize -- I did not wish to brand anyone with
> ignominious epithets; rather I wanted to point to biases in the field
> (which I still feel are there).  I would like to suggest that it
> would be useful to take a look at traditional Indian scholarship from
> a non-Brahmin perspective, including both high and low castes.  Such
> a book would profoundly surprise many people.
>
> As an addendum, I would remark the following: 1. Brahmins in South
> India are less than 3% of the population; 2. Kalidasa, from his name,
> must have been a Sudra (and how about Sudraka and the Suutas and
> Magadhas who were bards and recited the epics); 3. In many
> non-Brahmin caste groups of Tamil Nadu, some of them quite low, there
> are extraordinarily rich non-Brahmin traditions that are quite as
> rich as anything the Brahmins have; 4. One of the most learned groups
> I have encountered is a group of low-caste people that performs
> villuppaattu -- they use both Tamil and Telugu, and have broad
> learning in Hindu things that few if any Brahmins have.  I could go
> on and on.  Suffice it to say that we should become aware that
> Brahmins represent only one of many important and central learning
> traditions of India.  The days when we thought we could understand
> traditional India by looking at the Vedic and other Brahmanical
> traditions are, in my view, long gone. George Hart
>
> PS You say that topics like caste and bias should not be considered
> in this group.  I must profoundly and respectfully disagree.  It is
> my belief and experience that the field of Indology is riddled with
> biases and inaccurate ideas.  These DO reflect racist and caste views
> of the past.  There is no way around this.  In my view, it is
> critically important to the field that we do a better job of
> confronting these biases.  One of the ways we can do that is to
> listen to each other and to be open and frank.  The fact that we
> inherit a tradition that is biased does not reflect on any of us
> personally.  Nor does it make books such as the one you edited any
> less valuable.  It DOES mean that we all need to see such things in a
> much wider context.  Your title does not give that context, and that
> sparked my criticism.  I look forward to reading the book -- and,
> again, I extend my apologies, as I did not mean to impugn anyone's
> scholarship or motives, which, I realize, are of the highest order.
> --




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 30 18:23:16 2001
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Tue, 30 Oct 01 13:23:16 -0500
Subject: Dasa
In-Reply-To: <p05101004b80488fc42e3@[192.168.1.29]>
Message-ID: <161227069874.23782.4585832715973794832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 40

Also in premodern times, right back into Vedic times, we have names with
Daasa referring to Brahmins.  One example is that of the Vedic expert
Pratardana.h Daivodaasi.h referred to in Zaa.mkhaayana Braahma.na (26.5),
the son of Devadaasa, a Brahmin who raises important questions regarding
sacrificial details.  So I would not take the prescriptive statements cited
by Apte too seriously.  Best,


Madhav

--On Tuesday, October 30, 2001, 8:47 AM -0800 George Hart
<ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:

> Of course, in modern India, the suffix -daasa does not denote a
> Sudra.  But in premodern India, according to Apte and others, -daasa
> was a suffix meant for Sudras much as -sarma was (and is) for
> Brahmins and -varma for Ksatriyas.  So the question I'd ask Maadhav
> (who knows much more Sanskrit than I do) is: are there any known
> Brahmin names from before the 5th century AD that end in -daasa?  Of
> course, one could suppose that Kaalidaasa was not the poet's original
> name and that he took it as a sort of poetic name because of his love
> for the Goddess.  Still, it would be interesting to find parallels.
> I admit that, given the milieu of the Gupta court and its patronage
> of Brahmanical Hinduism, it is a distinct possibility that Kaalidaasa
> was a Brahmin.  GH.
> --



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Oct 30 16:47:54 2001
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (GRUENENDAHL)
Date: Tue, 30 Oct 01 16:47:54 +0000
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
Message-ID: <161227069865.23782.5743447341470390677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 33

George Hart wrote:

> I could go on and on.


Please, don't.


R. Gruenendahl
********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de



FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

*********************************************************************




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Oct 30 18:09:59 2001
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 30 Oct 01 19:09:59 +0100
Subject: Axel Michaels edited book "The Pandit"
Message-ID: <161227069872.23782.13399929214638540816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 24

> As an addendum, I would remark the following: 1. Brahmins in South
> India are less than 3% of the population; 2. Kalidasa, from his name,
> must have been a Sudra (and how about Sudraka and the Suutas and
> Magadhas who were bards and recited the epics); 3. In many non-Brahmin
> caste groups of Tamil Nadu, some of them quite low, there are
> extraordinarily rich non-Brahmin traditions that are quite as rich as
> anything the Brahmins have; 4. One of the most learned groups I have
> encountered is a group of low-caste people that performs villuppaattu
> -- they use both Tamil and Telugu, and have broad learning in Hindu
> things that few if any Brahmins have.  I could go
> on and on.  Suffice it to say that we should become aware that Brahmins
> represent only one of many important and central learning traditions of
> India.

I agree. As an ddendum to the addendum I like to remark the following: It
is not justified to identify the term "pandit" with brahminhood? In fact,
one result of the conference and the book is to see how widely the term
was applied and that it was not at all restricted to Brahmins.

With many thanks for your apologies and best wishes,
Axel Michaels




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep  2 15:26:54 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Sep 01 16:26:54 +0100
Subject: another job announcement (fwd)
Message-ID: <161227069658.23782.10418324507603829017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------

South Asia position search:


Position announcement:

Cornell University.  Department of Asian Studies invites applications for a
tenure-track assistant professorship in South Asian literature, religion,
linguistics, or intellectual / cultural history beginning August
2002.   The candidate should be able to contribute to the teaching
curriculum and the research profile of an interdisciplinary department that
provides undergraduate instruction and trains scholars to relate Asian
humanities to wider concerns. Applicants must be competent in at least one
modern South Asian language and be able to help provide intellectual
context for South Asian language instruction in the department. Preference
will be given to applicants with language competence that complements
current departmental strengths. Ph.D. required at time of
appointment.  Review of applications will begin December 1, 2001. Send
letter of application, curriculum vita, three letters of reference, and one
article or thesis chapter to:

Daniel Gold
Chair, South Asia Search Committee
Cornell University
Department of Asian Studies
388 Rockefeller Hall
Ithaca, NY 14853-2506
e-mail: drg4 at cornell.edu

Cornell University is an Equal Opportunity Employer.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep  3 10:43:29 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Sep 01 11:43:29 +0100
Subject: Query about Krishna
Message-ID: <161227069662.23782.15259204265639860322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2452
Lines: 79

If anyone would like to reply to this, please send directly to David
Braunsberg, with a copy to the list.

Thanks,
Dominik

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 3 Sep 2001 01:15:52 -0400
From: Patricia Braunsberg <PatriciaBraunsberg at msn.com>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: your mail

Dear Dominik,

Do you know of anyone that I could e-mail or write to who would probably know the answers to my questions about Krishna's death?

David Braunsberg

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk
Sent: Sunday, September 02, 2001 11:35 AM
To: Patricia Braunsberg
Subject: Re: your mail

I can't answer, I'm afraid.

Best,
Dominik

On Mon, 27 Aug 2001, Patricia Braunsberg wrote:

> Dear Dominik,
>
> Are there any variant stories about Krishna being crucified?  Are
> there any depictions from ancient Indian art from any time period
> which depicts Krishna either suspended on a cross or on a tree?
> According to one website that I have looked at, there is a tradition
> about Krishna's death where he goes down to the Ganges without his
> disciples.  He plunges three times into the river, and kneels and
> prays while waiting for his death.  A man named Angada shot and killed
> Krishna with multiple arrows.  Angada was punished by wandering
> forever on the banks of the Ganges and subsisting off the dead.
> Supposedly Krishna was suspended on a tree by his murderer so that
> vultures could prey on it.  Supposedly Krishna dies on a tree on which
> he was nailed with the stroke of an arrow.  This website is:
> www.truthbeknown.com/kcrucified.htm if you want to look at it.
>
> Are any of these claims true?  Even if they are not true, are there
> any conflicting versions of Krishna's death which differ from the main
> story in which Jaras shoots Krishna with an arrow as found in the
> Mahabharata and Bhagavata Purana?
>
> Sincerely,
>
> David Braunsberg
>
> ----- Original Message -----
> From: Dominik Wujastyk
> Sent: Thursday, July 19, 2001 5:43 AM
> To: Patricia Braunsberg
> Cc: D.Wujastyk
> Subject: Re: your mail
>
> No, I don't.
>
> This topic is comprehensively discussed in John Brockington's magesterial
> study of the epics, published by Brill.
>
> Dominik
>
> On Thu, 19 Jul 2001, Patricia Braunsberg wrote:
>
> > Dear Dominick, > > Do you have a page on this website which talks
> about the dating of the Puranas and the Mahabharata? > > Sincerely, >
> > David Braunsberg >
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep  3 10:47:16 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Sep 01 11:47:16 +0100
Subject: Emmerick (fwd)
Message-ID: <161227069665.23782.449373885528506831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 17

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 03 Sep 2001 10:37:38 +0200
From: "meulenbeld,gerrit jan" <g.j.meulenbeld at wxs.nl>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: emmerick

Dear Dominik,

This is just to inform you, in case you do not know, that Ron Emmerick
passed away last Friday.

Best wishes,

Jan




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Sep  3 08:37:07 2001
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Mon, 03 Sep 01 17:37:07 +0900
Subject: address change
Message-ID: <161227069660.23782.13717825372003584566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 24

Dear friends and colleagues,

I have joined the Kyoto University faculty from 1st of April 2001,
and thus want to alert you to my new address, phone and e-mail.

Akihiko Akamatsu
Professor of History of Indian Philosophy
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida, Sakyo-ku,
Kyoto 606-8501, JAPAN

phone: +81-75-753-2822
e-mail: aakamat at bun.kyoto-u.ac.jp

By this small informaition, I wanted to notify members of
New Indology of my new e-mail address.

Yours sincerely

--- akihiko




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Sep  4 08:31:52 2001
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 04 Sep 01 01:31:52 -0700
Subject: intratext site
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0109031146470.29186-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069667.23782.9450841817193224900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 24

I found the following site interesting -- I did not
yet see a link on the Indology homepage, perhaps
rightly so because it only marginally deals with
indological texts, and mainly in translation. For me
only the thorough indexing of A.B. Keith's translation
of TS may be of occasional use.
The indexing of Sanskrit RV is no great succes. It
seems that intratext can index any text-file for
personal use, but I have not yet tried it.

 http://www.intratext.com/BHI/

The Buddhist section of this site gives some
translated text as the "gospel" of the Buddha.

Jan Houben

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get email alerts & NEW webcam video instant messaging with Yahoo! Messenger
http://im.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep  4 11:00:41 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Sep 01 12:00:41 +0100
Subject: Lecturer in Religious Studies (Victoria University of Wellington,              New Zealand) (fwd)
Message-ID: <161227069669.23782.3695807356772019232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5505
Lines: 178

---------- Forwarded message ----------
Position
Title:          Lecturer in Religious Studies

Position Location:      School of Art History, Classics and
Religious Studies

Dates of Appointment:   Permanent position available from
February 2002, subject to a probationary period.

Reports to:     Head of School

Date:                           August 2001

Salary Scale:                   NZ$47,125 -NZ$56,770 per annum

Position No:                    HSS 145

Closing date:                   12 October 2001

The Lecturer in Religious Studies must work in the best interests of
the University (including its community of students and staff), within
relevant legislation and in accordance with the University Charter.

The Lecturer in Religious Studies must also assist the University to
meet its vision, and strive to behave in a manner that reinforces the
University's values.


OUR VISION

We will provide transforming and lifelong educational
experiences to students from a wide variety of backgrounds and
nationalities.  These experiences will be informed by the Treaty of
Waitangi and by the special nature of Wellington as the capital city
and cultural centre of New Zealand. Our teaching and learning will be
innovative, and invigorated by being firmly embedded in a culture of
internationally recognised research.  We will also be innovative in the
way we organise and manage ourselves and in our willingness to consider
future opportunities.

We will participate actively in our local community.  From our
Wellington base we will also create worldwide opportunities for our
staff and students. All our staff will be able to demonstrate links
into the international network of scholars, scholarship and research,
thereby adding breadth, diversity and depth to our perspectives.
Internationally we will be well-regarded as a leading Australasian
university; and as world leaders in chosen areas of scholarship and
enquiry.


WE VALUE

- our staff and students:

by maintaining and protecting the academic freedom of our staff and
students

by recognising that our most valuable assets are the specialist and
professional knowledge and skills of our staff and the intellectual
achievements of our staff and students

by fostering a community of learning involving all staff and students

by providing a supportive environment that will enable staff and
students to develop to their full potential

by acting to ensure that all members of the University community are
treated with respect and concern for their rights

by providing staff and students with the opportunity to be involved in
the making of decisions that affect them.

diversity:

by pursuing equity in educational and employment opportunity

by recognising the Treaty of Waitangi as the basis for relationships
with Maori

by promoting research, teaching and scholarship in Maori language,
culture and history

by supporting our multicultural community.

innovation:

in developing future teaching and learning opportunities

in the way we organise and manage the university

by being receptive to new and creative ideas.

excellence:

by promoting the highest quality in teaching, scholarship and research

by embedding quality in all that we do.

integrity:

by upholding the highest ethical and professional standards

by behaving in an open, honest and consistent way.


Context:


The School of Art History, Classics and Religious
Studies has recently been formed in an amalgamation of the former
Departments of Art History, Classics and Religious Studies.

The successful candidate will become part of an enthusiastic team of
creative specialists teaching and researching in various areas of
Religious Studies in the capital city of New Zealand.  The Programme
offers degree courses from BA to doctoral level.

Religious Studies recently celebrated its thirtieth anniversary at
Victoria.  The foundation professor was appointed in 1970 and lectures
began in 1972.  Since then the department has grown to include six full
time lecturers.  Student enrolments continue to strengthen.  Some of
our Honours graduates have won scholarships to undertake further
studies in the UK, the United States, and Europe.  Some of our senior
graduates have found teaching positions in departments in New Zealand
and in other countries. Others are in a variety of employment
situations in New Zealand. Present staff are all actively involved in
research projects and publish regularly in their fields of interest.
The Religious Studies web site

Presents complex ideas and concepts effectively.


Qualifications:


A completed or nearly completed PhD in a relevant field.


Experience Required:


Competence in languages relevant to area of research

Fieldwork experience would be an advantage.


For further information of an academic nature please contact Associate
Professor Jim Veitch, Programme Director, Religious Studies (tel: +64 4
463 5394; fax: +64 4 463 5065; email:
jim.veitch at vuw.ac.nz)


Applications should be sent to:


Human Resource Assistant

Faculty of Humanities and Social Sciences

PO Box 600

Wellington

New Zealand


(fax +64 4-463 5209, e-mail hss-appoint at vuw.ac.nz) by the closing date
of 12 October 2001. Please quote reference HSS 145.


Victoria University of Wellington is an EEO employer and
actively seeks to meet its obligations under the Treaty of Waitangi. A
diverse workforce is highly desirable to meet these goals. We welcome
applications from women and men from all cultures and backgrounds.




From athr at LOC.GOV  Wed Sep  5 15:40:23 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Sep 01 11:40:23 -0400
Subject: Kluge Fellowship Competition (Library of Congress)
Message-ID: <161227069676.23782.7799210383407796526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2517
Lines: 75

Kluge Fellowship Competition

   Location: District of Columbia, United States
   Fellowship Deadline: 2001-09-30 (in 30 days)
   Date Submitted: 2001-08-30
   Announcement ID: 128315

   Library of Congress Kluge Fellows Competition
   Deadline for receipt of applications at the Library: September
30,
   2001

   Kluge Fellowships are for residential research in the collections
of
   the Library of Congress. Fellowships are for a period of from six
to
   twelve months with a stipend of $3,500 per month.

   Eligibility: Scholars who have received a terminal advanced
degree
   within the past seven years in the humanities, the social
sciences, or
   in a professional field such as architecture or law are eligible.
   Exceptions may be made for individuals without continuous
academic
   careers. Applicants may be U.S. citizens or foreign nationals.

   Applications: The application form and reference form may be
printed
   from the website www.loc.gov/kluge. Applications must include a
   three-page single-spaced research proposal, a two-page curriculum
   vitae indicating major prior scholarship, an indication of the
   collections at the Library of Congress that will be used for
research,
   and two letters of reference from individuals who know the quality
of
   the applicant's scholarshp. All application materials must be
written
   in English.

   Language certification: For applicants whose native language is
not
   English, there must be evidence that the applicant is fluent in
   English so as easily to conduct research, discuss work with
   colleagues, and make a public presentation, although the ultimate
   product of the research may be written in the applicant's native
   language. For English speakers who seek to do research in the
   Library's foreign language collections, there must be evidence
that
   they have a command of the relevant language or languages at the
level
   requisite for serious research.

   Awards: Up to 12 Kluge Fellowships will be awarded annually.
Awards
   are announced no later than March 15 of the following that in
which
   the application was submitted.

   For further information, contact the Office of Scholarly
Programs,
   Library of Congress at scholarly at loc.gov, telephone 202-707-3302
or
   fax 202-707-3595.

   Office of Scholarly Programs
   Library of Congress, LJ120
   101 Independence Ave., S.E.
   Washington, D.C. 20540-4860

   Email: scholarly at loc.gov
   Visit the Fellowship website at http://www.loc.gov/kluge




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Sep  5 15:41:13 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 05 Sep 01 11:41:13 -0400
Subject: Bhallatazataka
In-Reply-To: <Pine.A41.4.33.0108271019590.75190-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227069679.23782.17358182244298502684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 27

Dear Colleagues,

In Zachariae's edition of Mankhakoza, p. 60, regarding the cy to 454c
vaiyaap.rtyakaro bhogii, he refers to Bhalla.tazataka 37. I have at
hand the edition edited by Vedkumari Ghai and Rampratap (Delhi:
Meharchand Lachhmandas, 1985), and can find nothing relevant in verse
37 or elsewhere. What am I missing?

Thanks in advance for the help!
--


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 20827
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep  5 11:48:11 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Sep 01 12:48:11 +0100
Subject: Prof. Emmerick (fwd)
Message-ID: <161227069674.23782.12768820557713760488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 23

For the announcement referred to below, see

  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/death-announcement.gif

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 05 Sep 2001 12:49:39 +0200
From: Tanja Amini <amini at uni-hamburg.de>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: Prof. Emmerick

Dear Dominik Wujastik,
in agreement with Mrs. Emmerick we would ask you to forward this death
announcement to the indology-list (@listserv.co.uk).
Thank you
Tanja Amini
Universit?t Hamburg
AAI
Iranistik
20148 Hamburg
Germany




From athr at LOC.GOV  Wed Sep  5 19:34:15 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Sep 01 15:34:15 -0400
Subject: Library history : essay prize
Message-ID: <161227069683.23782.1651855889620975500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2437
Lines: 79

                  The Library History Round Table (LHRT) of the
American
                  Library Association (ALA) is accepting submissions
for
                  the 2002 Justin Winsor Prize for the best library
                  history essay. Applications must be received by
                  February 1, 2002. Receipt will be confirmed with 2
                  business days

                  The award, named in honor of the distinguished
19th
                  century librarian, historian, and bibliographer who
was
also ALA's first
                  president, consists of a $500 cash award. It
includes an
invitation to have the
                  winner's paper considered for publication in
Libraries
and Culture.

                  Manuscripts submitted should not be previously
                  published, previously submitted for publication, or
under
consideration for
                  publication or another award. To be considered,
essays
should embody original
                  historical research on a significant topic in
library
history, be based on
                  primary sources materials whenever possible, and
use good
English composition and
                  superior style.

                  Essays should be organized in a form similar to
that of
articles published in
                  Libraries and Culture, with footnotes, spelling
and
punctuation conforming to
                  the latest edition of the Chicago Manual of Style.
Papers
should not exceed
                  35 typewritten, double-spaced pages.

                  Three copies of the manuscript should be submitted.
The
                  name and other information identifying the author
should
appear only on
                  a separate cover letter. Submit manuscripts to Mary
Jo
Lynch, American
                  Library Association/LHRT, 50 East Huron St.,
Chicago, IL
60611.
                  Fax and e-mail are not acceptable

                  Decisions will be made by LHRT's Justin Winsor
Prize
                  Committee chaired by Lorna Peterson, University at
Buffalo (SUNY), School of
                  Informatics, Department of Library and Information
Studies.


Dr. Toni Samek
Assistant Professor
School of Library & Information Studies
3-15 Rutherford South, University of Alberta
Edmonton, Alberta CANADA T6G 2J4
Phone:  (780) 492-0179
Fax:    (780) 492-2430
Web:    http://www.ualberta.ca/~asamek/toni.htm




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Sep  5 17:12:40 2001
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 05 Sep 01 18:12:40 +0100
Subject: Bhallatazataka
In-Reply-To: <p05100309b7bbf6f90bda@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227069681.23782.2393994067514686972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 34

On Wed, 5 Sep 2001, Jonathan Silk wrote:

> In Zachariae's edition of Mankhakoza, p. 60, regarding the cy to 454c
> vaiyaap.rtyakaro bhogii, he refers to Bhalla.tazataka 37. I have at
> hand the edition edited by Vedkumari Ghai and Rampratap (Delhi:
> Meharchand Lachhmandas, 1985), and can find nothing relevant in verse
> 37 or elsewhere. What am I missing?

In the old Kavyamala edition of the Bhallatasataka vs. 37 there seems to be a
pun on bhogin. So I guess it is the right one. See

        Kaavyamaalaa : a collection of old rare Sanskrit Kaavyas, Naatakas,
        Champuus ... / ed. by Pandita Durgaaprasaada and Kaazinaatha
        Paa.n.duranga Parab. - Part IV. - Bombay : Nirnaya-Saagara Press,
        1887, p. 140-156, esp. p. 145
        [Note that this is a volume of the Roman numbered Kavyamala series]

In our library we have also a newer edition (with Hindi paraphrase) that gives
the same text as the Kavyamala edition:

        Bhalla.tazatakam ... / vyaakhyaakaara.h Raamacandra Maalaviiya.h.
        Sampaadikaa Maayaa Maalaviiya. - Prayaaga :
        Ganganaatha-Jhaa-Kendriiya-Sa.msk.rtavidyapii.tham, 1993. -
        (Gairvaa.niigauravagranthamaalaa)

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7, D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From garzilli at SHORE.NET  Wed Sep  5 11:03:27 2001
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 05 Sep 01 23:03:27 +1200
Subject: D. R. Regmi
Message-ID: <161227069672.23782.16802061963871700171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 36

Dear Colleagues,

I am very sorry to inform you that the famous Nepali historian, and
fighter for India and Nepal democracy Dr. Dilli R. Regmi (b. 1913) died
last week, after a long illness.
He died in a clinic in Kathmandu, his body was taken to his residence
for one night and the funeral was next day on the banks of Bagmati River
near Pashupati temple.

He was PhD in Economics at Patna University, in Literature at the UN. of
Madras, and was awarded Honorary Doctor in Science at the Un. of Moscow.

He was a good friend of Rahul Sankrityayan and many of the most eminent
politicians and scholars of his time.
He was the first Secretary of State for Foreign Affairs of democratic
Nepal.

He wrote books on ancient and modern history of Nepal and on Nepali
inscriptions, and several articles.

In 1997, the President of India K. R. Narayan congratulated him for his
85th birthday remembering him "with gratitude for your selfless services
in the struggle for India's Independence" and conveying "on behalf of
the people of India, and on my own behalf, good wishes for your long
life, good health and happiness".


--
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
*********************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep  6 12:17:22 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Sep 01 13:17:22 +0100
Subject: sanskrit manuscript (fwd)
Message-ID: <161227069686.23782.7044811186800540233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 28

For general information:

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 23 Aug 2001 22:09:40 +0530
From: Jnana Pravaha <jpvns at satyam.net.in>
Subject: sanskrit manuscript

Dear Sir,

[reference to scanned MSS on the INDOLOGY website]

We are an institution in Varanasi.You may kindly visit our website
http://www.jnanapravaha.org to know about us.

We have about 500 old manuscripts in our liabrary and were wondering how
to make them available to people interested in this subject. This is an
interesting way to do it. You must have scanned it. Would you please tell
me that could there be any adverse effect on the writing due to exposure
to strong light which is used in scanning or photocopying.

[...]
Yours sincerely,

Bimla Poddar
(Managing Trustee)




From jkirk at MICRON.NET  Fri Sep  7 14:26:43 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 07 Sep 01 08:26:43 -0600
Subject: Another new question
Message-ID: <161227069690.23782.9510775534034172316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 48

A listmember wrote:
 does anybody
> know any books or articles bearing on early Indian hand-mirrors

Such queries prompt me to once again ask a question which I sent to the
"other' indology list from which I received no replies. Perhaps someone on
this list might be able to set me straight.

When I recently visited the Art Inst of Chicago--having been there before on
several occasions--I suddenly noticed something I'd simply overlooked
before.

Just inside the exhibit after you enter, when you go right into the Asian
art sculpture section, there is a Gandharan Bodhisattva torso.
What stuns me are the obvious tabiz-like multiple amulet necklaces he is
wearing draped over his chest and upper arms. The amulets are shaped quite
like so many tabiz one sees on south Asian Muslims, usually around the neck
or tied closely on an upper arm. The shape is a rectangular-ish tube
attached by 2 loops to the chain on this murti.
Indian Shakyamuni Buddha  images of course do not wear jewelry (at least far
as I've noticed--there could always be exceptions.) Bodhisattvas do. But
these I speak of are not just jewelry--they are amulet necklaces.

I've looked at a few other Gandharan period images--of Hariti for ex.--she
does not wear amulets but necklaces. There is one headless Buddha image
which is wearing three identical necklaces but the jewlery shows no amulets
(why would he wear amulets since he is the founder?).

One does not see such tabiz shaped amulets on east Asian Bodhisattvas--I
can't recall seeing any on southeast Asian Bodhisattvas, either--they seem
to wear non-amulet type jewelries.

Also, I don't know of any evidence that the Greeks of this period wore
amulets, even though their esthetics/conventions influenced Gandharan
design.  Did the Hindus of this period wear amulets?

Amulets were apparenrly worn in ancient Harappa (see Kenoyer) but their
shape is different from the tabiz shape I refer to here.

Does anyone know when this particular type of necklace with tabiz ornament (
as seen on the Gandhara image cited above) got started in the Gandharan
area?

Joanna Kirkpatrick
Bennington College, retd.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Sep  7 14:47:56 2001
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 07 Sep 01 10:47:56 -0400
Subject: Another new question
In-Reply-To: <006f01c137a9$36669de0$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227069693.23782.7605827874715207833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 34

>[snip]
>Just inside the exhibit after you enter, when you go right into the Asian
>art sculpture section, there is a Gandharan Bodhisattva torso.
>What stuns me are the obvious tabiz-like multiple amulet necklaces he is
>wearing draped over his chest and upper arms. The amulets are shaped quite
[snip]

I am sorry that off the top of my head I cannot give a bibliography,
but these have been discussed since long ago as "dhaara.nii boxes." I
think there is some significant question whether this is right, but
one might look at the old paper by L. A. Waddell on dharanis, which I
think has photos of just what you are referring to (sorry, I forgot
where it was published, but if memory is right it was in a German
anthropological journal--but the paper is in English).  John
Huntington at Ohio might be able to give you an up-to-date
bibliography on this.
--


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 20827
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Sep  7 08:23:23 2001
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 07 Sep 01 11:23:23 +0300
Subject: thanks and new question
Message-ID: <161227069688.23782.17467800033379705659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 15

Many thanks to Lars Martin Fosse, John C.Hungtindon and Geoffrey
Samuel for their answers to my query on early Indian bronzes.
Now I have one more question to my learned colleagues: does anybody
know any books or articles bearing on early Indian hand-mirrors
(except K. de B.Codrington, Ancient Indian hand-mirrors. - In: Man,
1929, No.130)?
Thanks in advance,
                                Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Fri, 07 Sep 101 11:06 +0300 MSK




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Sep  7 17:18:55 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 07 Sep 01 13:18:55 -0400
Subject: Another new question
Message-ID: <161227069698.23782.5601229514943402171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 74

Joanna and other concerned members of the list,

Note: If you want the attachments e-mail me directly. The listserve
is configured to deject them! Why?

  This doesn't mean much with out the pictures.


The very few, I only know of four or five, first century B.C.
bodhisattva figures from Swat and Gandhara and they are not depicted
with these amulets (Attachment 1). This style is loosely connected to
the Parthian period on the basis of some sculptural techniques

With the advent of the next generation of images, which are carved in
a more Eastern Hellenic style, the amulets exist on most Bodhisattva
images.  For example, The inscribed  bodhisattva Maitreya from Taxila
dated to the 110 of Azes (A.D. 52/3) offered by Christie's
(Attachment 2) a few years ago [actual date might be a problem but it
is an early piece any way] wears a fully developed array of these.
this points to a beginning of the Christian era date for the
introduction of the amulet type into Buddhism.

They are hung in the manner of a Brahmanical  sacred thread.  A few
physical examples of them are known some in the Taxila museum
(Attachment 3) and one form the Ahin Posh site  in Afghanistan
(Attachment 4) which contained the famous Kanishka Boddo coin. I have
never actually seen the Ahin Posh one but I have photos both it and
of the Taxila ones.

All of these point to a "pre-sculptural-representation" existence
that I know of no way to track. It is possible that the Italian teams
who excavated the pre Buddhist graves in Gandharan area might have
found something.  I believe one of the excavators was named
Sebastiano Tusa.

The Russian excavation of first century B.C. Kushan royal graves at
Tillya-Tepe yielded lots of gold objects but none of these so they
probably did not come into the area with the Kushans but one of their
predecessors either the Sakas or the Parthians

The same design, is still made and used in Nepal where it can hold
either dharanis or mantras for protection from disease and evil.

I hope this is useful.

John Huntington


--

*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*
|
*     John C. Huntington, Professor
|      (Buddhist Arts of Asia and Buddhist Iconography)
*     Department of the History of Art
|     The Ohio State University
*    108 North Oval Mall
|     Columbus, Ohio 43210-1318 U.S.A.
*
|     01 (614) 688-8198 Direct office line w/ voice-mail
*    01 (614) 292-7481 Department office
|            (8:00a-5:00p EST [U.S])
*
|
*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*
|
*     Visit the Huntington Photographic Archive
|          of Buddhist and Related Arts at:
*     http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
|
*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*_*




From jkirk at MICRON.NET  Fri Sep  7 20:26:01 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 07 Sep 01 14:26:01 -0600
Subject: Another new question
Message-ID: <161227069701.23782.3567553581595724623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 46

Fantastic---could you tell me what about it suggests Hellenistic style? from
the description you give, I don't register Greek stylistic features-------J



----- Original Message -----
From: "John Brockington" <J.L.Brockington at ED.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, September 07, 2001 9:48 AM
Subject: Re: Another new question


> on 7/9/01 3:26 pm, jkirk wrote:
>
> > Just inside the exhibit after you enter, when you go right into the
Asian
> > art sculpture section, there is a Gandharan Bodhisattva torso.
> >
> > Also, I don't know of any evidence that the Greeks of this period wore
> > amulets, even though their esthetics/conventions influenced Gandharan
> > design.  Did the Hindus of this period wear amulets?
> >
> I am not sure whether this is quite the shape that you are describing but
> there is a fine example of an amulet case showing Hellenistic influence
> found in the Gandhara area in the British Museum (a slide of it that I
> bought some years ago is numbered OA 77).  This is an octagonal piece in
> section (like a short piece of octagonal pencil) with two rings set at
right
> angles to the main axis near each end;  is is made of gold set with
garnets
> and dated 2nd-3rd cent. A.D.
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Sep  7 15:48:06 2001
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 07 Sep 01 16:48:06 +0100
Subject: Another new question
In-Reply-To: <006f01c137a9$36669de0$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227069696.23782.6934242975997980559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 30

on 7/9/01 3:26 pm, jkirk wrote:

> Just inside the exhibit after you enter, when you go right into the Asian
> art sculpture section, there is a Gandharan Bodhisattva torso.
>
> Also, I don't know of any evidence that the Greeks of this period wore
> amulets, even though their esthetics/conventions influenced Gandharan
> design.  Did the Hindus of this period wear amulets?
>
I am not sure whether this is quite the shape that you are describing but
there is a fine example of an amulet case showing Hellenistic influence
found in the Gandhara area in the British Museum (a slide of it that I
bought some years ago is numbered OA 77).  This is an octagonal piece in
section (like a short piece of octagonal pencil) with two rings set at right
angles to the main axis near each end;  is is made of gold set with garnets
and dated 2nd-3rd cent. A.D.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Tue Sep 11 02:25:11 2001
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Tue, 11 Sep 01 11:25:11 +0900
Subject: new version of the digital Zaanti
Message-ID: <161227069703.23782.14979976218841381666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 28

Dear Subscribers,

For long it was in my mind to revise completely the digital text of
the Zaantiparvan, the poorest part of my ``Machine-readable Text of
the Mahaabhaarata for Word-search,'' released in 1994 (many typing
mistakes besides uncapitalized cerebrals). This summer I read this
Parvan for my own study and revised the whole text. The text is not
perfect yet but I believe it was considerably improved. More than
10,000 letters were retyped. The new version (m12.2.e) is downloadable
from

http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/

With best regards,

                      ===============================================
                                      Muneo TOKUNAGA
                                   Professor of Sanskrit
                                Graduate School of Letters
                                     Kyoto University
                                   Sakyo-ku, Kyoto City
                              Japan (postal code: 606-8501)
                                   Tel/Fax: 075-753-2778
                             email: mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp
                     ================================================




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Sep 12 01:18:10 2001
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Wed, 12 Sep 01 10:18:10 +0900
Subject: new version of the digital Zaanti
In-Reply-To: <200109110221.CAA23451@muse.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227069705.23782.10006695331367037236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 13

Dear Prof. Tokunaga,

Thank you for updating the Zaantiparvan.
I have replaced the file m12.1_1.e in my ftp server
by the new version m12.2.e.

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 12 20:58:08 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Sep 01 16:58:08 -0400
Subject: Questions on South Asian English
Message-ID: <161227069707.23782.13710709853621828860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 26

Would a South Asian, particularly a speaker of Urdu, be likely to say
"you peoples" instead of "you people" in addressing a large group of
people, a collectivity?

What would be the most likely spelling in South Asia of the honorific
for a descendant of Mohammad: sheikh, sheykh, shaikh, or shaykh?


Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep 14 14:59:49 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Sep 01 15:59:49 +0100
Subject: Indian calendar program
Message-ID: <161227069709.23782.8076381413789961475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 33

For general information.

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 13 Sep 2001 05:52:24 -0400
From: Raymond Mercier <RaymondM at compuserve.com>

Dear Dominik,

Yano:
Your message some time ago about Michio Yano's calendar program prompts me
to say that I wish you would give some publicity also to my Kairos program,
Windows program for Win95 etc.. Quite possibly you did not even know of it.
It is a general calendar coversion program that includes, among a lot of
others, the Indian calendar according to a choice of source parameters,
choice of Mean and True tithis, and a display that includes all possible
combinations of Era, amanta, punimanta months, etc. I have a web site for
it:

http://ourworld.compuserve.com/homepages/RaymondM

True, I charge ?60 for it, but it covers a lot of ground. If you would like
a full version for yourself, please tell me. It is widely used, and indeed
the Staatsbibliothek in Berlin bought no less than 4 copies.
The version to appear next will include a complete Chinese chronology,
with Chinese characters, and a calendar based directly exactly on the
authoritative Chinese calendar tables.
[...]

Best,
Raymond




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Sat Sep 15 01:39:26 2001
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Sat, 15 Sep 01 10:39:26 +0900
Subject: Indian calendar program
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0109141558360.21555-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227069711.23782.10088181185990072553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 15

Dear Dominik,

Thank you for your inpormation about the Kairo program.
Since I know Dr. Mercier very well, I sent an e-mail to him
ordering the full version of the program.

I was thinking about how to improve my pancanga proram,
but probably I do not need to spend time for it any more.

Yours,

Michio




From zysk at HUM.KU.DK  Sun Sep 16 05:03:58 2001
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 16 Sep 01 07:03:58 +0200
Subject: Asiatic Society of Bengal
Message-ID: <161227069713.23782.3259749241488907903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 26

A student will be travelling to Calcutta to consult the collection of
the Asiatic Society.

He wants to make sure that it will be open and receiving scholars on the
following dates:

September 27-30, 2001

Can someone confirm that Asiatic Society will indeed we open during
these dates.
If not, when will it be open.

Many thanks,

KGZ
--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                        Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                                  Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark                 Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Sep 16 17:39:08 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 16 Sep 01 10:39:08 -0700
Subject: References to CaNDaala
Message-ID: <161227069715.23782.14486572452525643897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 14

I am looking a bit further into the institution of caste (jaati),
which I have shown is documented in Tamil Sangam literature.  The
evidence is, in my opinion, conclusive that jaati is pre-Aryan and
existed in prehistoric South India (and probably at a very early time
in the rest of South Asia).  In my view, the defining feature of the
caste system is the lowest castes (dalits), who play the role of
priests and intermediaries with the spirit world in old Tamil and
even in many areas of modern South Asia.  I am interested in locating
the earliest references to CaNDaalas and other very low castes in
Sanskrit/Prakrit/Pali.  Thanks.  George Hart
--




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Sep 16 19:44:37 2001
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 16 Sep 01 20:44:37 +0100
Subject: References to CaNDaala
In-Reply-To: <p05101002b7ca92deea63@[192.168.1.29]>
Message-ID: <161227069719.23782.16584336867110255947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 14

I expect you know the ones in the UpaniSads--BU IV.3.22, CU V.10.7, V.24.4.
For Pali, the PTS dictionary has an interesting entry under CaNDAla,
including a reference to a list of low castes at Anguttara I.107.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>...I am interested in locating
>the earliest references to CaNDaalas and other very low castes in
>Sanskrit/Prakrit/Pali.  Thanks.  George Hart
>--




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Sep 16 19:47:18 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 16 Sep 01 21:47:18 +0200
Subject: SV: References to CaNDaala
Message-ID: <161227069717.23782.8954426451236675817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 30

George Hart [SMTP:ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU] skrev 16. september 2001
19:39:
> I am looking a bit further into the institution of caste (jaati),
> which I have shown is documented in Tamil Sangam literature.  The
> evidence is, in my opinion, conclusive that jaati is pre-Aryan and
> existed in prehistoric South India (and probably at a very early time
> in the rest of South Asia).

Dear members of Indology,

I have collected a number of references to candalas which I have forwarded
to George Hart. If any of you are interested, I can send the same data to
them. Pls give me a hint.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From aktor789 at HOTMAIL.COM  Mon Sep 17 06:37:57 2001
From: aktor789 at HOTMAIL.COM (Mikael Aktor)
Date: Mon, 17 Sep 01 08:37:57 +0200
Subject: References to CaNDaala
Message-ID: <161227069722.23782.3368211810415938895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 34

The earliest references to candalas and paulkasas are, according to Kane's History of Dharmasastra, Vaj.Samhita 30.17 and 30.21 / Tai.Brahmana 3.4.14 / 3.4.17. The upanishadic references are: ChU 5.10.7, 5.24.4 and BAU 4.3.22. But apart from the Vedic references candalas are mentioned in a very large range of old literary genres. For dharmasutras and -smrtis and their commentaries (but also for many of the older references), you may see my Ph.D. thesis _Ritualisation and Segregation: The Untouchability complex in the scholarly literature on dharma with special reference to Parasarasmrti and Parasaramadhaviya_, University of Copenhagen, 1997. I guess you can acquire it through interlibrary loan.

George Hart also wrote:

The
> evidence is, in my opinion, conclusive that jaati is pre-Aryan and
> existed in prehistoric South India (and probably at a very early time
> in the rest of South Asia). 

Could you please refer to some of your works where this evidence is presented.

All the best
Mikael Aktor
--------------------------
Mikael Aktor, assistant professor, Ph.D.,
Center for the Study of Religions, University of Southern Denmark,
Campusvej 55, DK-5230 Odense M, Denmark.

Phone: +45 6550 3318 - +45 3696 9054 (home)
Fax: 6593 2375 - E-mail: aktor at filos.sdu.dk


----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, September 16, 2001 7:39 PM
Subject: References to CaNDaala


> I am looking a bit further into the institution of caste (jaati),
> which I have shown is documented in Tamil Sangam literature.  [...]




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Sep 17 17:03:56 2001
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 17 Sep 01 19:03:56 +0200
Subject: Kavya in South India
Message-ID: <161227069724.23782.18136165240878370952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 20

Dear Professor Hart,

Having read your response to the publication of my book Kavya in South
India, I decided to write to you to let you know that I would be interested
in exchanging opinions with you on Old Tamil Cankam literature, perhaps in
the form of a guest lecture at Berkeley.

I am looking forward to hearing from you.

Yours sincerely,

Herman Tieken
Instituut Kern
University of Leiden
P.O.B. 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Sep 18 02:08:45 2001
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 17 Sep 01 19:08:45 -0700
Subject: Kavya in South India
In-Reply-To: <3DF3F852B6A8D311AD2100508B7865159B4139@letsxc002.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227069727.23782.13300823078169617865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 19

Dear Professor Tieken,

I am reviewing your book for JAOS, and will be giving it my closest
attention.  As I said, my comments on this list were based on the
blurb on the cover -- obviously, they are preliminary.  Your thesis
as stated there is quite intriguing, but it's so radical that I have
trouble with it, especially as it conflicts with so much evidence and
so much scholarship.  In any case, I look forward to reading the book
in an unbiased way and reporting further.  I am using this public
forum, as you have written me in that way.  We will certainly look
forward to your lecturing at Berkeley when you visit -- whether we
agree or not, I do not doubt that our interaction could stimulate
interesting ideas and insights.  Sincerely, George Hart, Prof. of
Tamil, Univ. of California, Berkeley

--




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Sep 18 18:10:46 2001
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Tue, 18 Sep 01 11:10:46 -0700
Subject: Parmenides and the Chandogya
In-Reply-To: <001c01c14043$aa4946c0$d554b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227069736.23782.5624097134576546770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20010918/a607206b/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Tue Sep 18 15:58:57 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 18 Sep 01 11:58:57 -0400
Subject: Modi script : learn online
Message-ID: <161227069734.23782.7442665222110014575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 34

I have been trolling South Asian newsgroups pursuant to a project the
Library of Congress has permanently to archive electronically sites
discussing the September 11 attacks.  I came across the following more
peaceful message on soc.culture.indian.marathi.

Allen



Subject:
             learn modi script online
        Date:
             11 Sep 2001 01:00:01 -0700
        From:
             rcm_88 at yahoo.com (Rajiv Mhasawade)
 Organization:
             http://groups.google.com/
  Newsgroups:
             soc.culture.indian.marathi




dear friends,
our marathi language was written in modi script from 1200 to 1950.i
have opened a site to preserve and spread modi script.plz visit and
learn it.
thanks.
http://marathimodi.tripod.com
email: rcm_88 at yahoo.com
rajiv




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Tue Sep 18 13:10:51 2001
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 18 Sep 01 15:10:51 +0200
Subject: Parmenides and the Chandogya
Message-ID: <161227069729.23782.7274610117497426418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 17

Dear Friends,

I am writing an article comparing Parmenides and the sadvidyA (6th chapter,
the dialog between zvetaketu and uddAlaka AruNi) of the chAndogya upaniSad.
Has there been anything important or interesting written on this in the past
half century?
Thank you for any hint,

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Sep 18 14:09:24 2001
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 18 Sep 01 16:09:24 +0200
Subject: SV: Parmenides and the Chandogya
Message-ID: <161227069731.23782.18165419246941393744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 28

Ferenc Ruzsa [SMTP:f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU] skrev 18. september 2001 15:11:
>  <<Fil: ATT00000.txt; charset = iso-8859-2>>

Hello Ferenc,

I don't know if this reference is of any interest to you, but I send it
anyway:

Popper, Karl Raimund, Arne Friemuth Petersen, and Jorgen Mejer. 1998. The
world of Parmenides : essays on the Presocratic enlightenment. London ; New
York: Routledge.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 20 19:47:20 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 20 Sep 01 15:47:20 -0400
Subject: "Ras Pulo" a Krishna festival
Message-ID: <161227069743.23782.17378357518955942474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 10

Has anyone heard of "Ras Pulo" as a festival identical with our around
Ras Purnima? A patron has been told that Mirabai was traditionally
born at Ras Pulo.  The patron cannot find this in English biographies
of Mira.  I cannot find it in Hindi dictionaries, though Pulo might be
Pulav, i.e. pilaf.  Is a pilaf a specialty at Ras Purnima anyplace?

Allen Thrasher




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Mon Sep 24 01:12:54 2001
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 24 Sep 01 11:12:54 +1000
Subject: Arya samaj adversaries?
Message-ID: <161227069745.23782.57053879463035296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 29

Dear List members,

I am working on the 1891 Indian census report and I have come across the
following in reference to the Arya Samaj.

"It has achieved the first step towards success in the possession of an
adversary, a " religion " started by a personal enemy of its founder. The
new faith was proclaimed on the occasion of the Jubilee of Her Majesty, at
Lahore, and is now estimated to have 190 followers. It publishes three,
periodicals and a shower of tracts, mostly directed against its rival. The
latter is not slow to retort, and as both parties are recruited chiefly from
the officio-cleric community, to whom composition is a recreation, the
amount of literature produced, in proportion to the number of the faithful,
is enormous."
(http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/census/page0165.htm)

Can anybody tell me who these adversaries were?

--------------------------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Open Learning Buddhism/Hindi Co-ordinator
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Australia
Tel: (03) 9479 2064
Fax: (03) 9479 1880




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Sep 26 13:19:22 2001
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 26 Sep 01 14:19:22 +0100
Subject: Parmenides and the Chandogya
In-Reply-To: <001c01c14043$aa4946c0$d554b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227069747.23782.17388618503386640596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 40

on 18/9/01 2:10 pm, Ferenc Ruzsa wrote:

> Dear Friends,
> 
> I am writing an article comparing Parmenides and the sadvidyA (6th chapter,
> the dialog between zvetaketu and uddAlaka AruNi) of the chAndogya upaniSad.
> Has there been anything important or interesting written on this in the past
> half century?
> Thank you for any hint,
> 
> Ferenc
> --------------------------------------------------------
> Ferenc Ruzsa, PhD
> associate professor of philosophy
> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
> e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu


My apologies for a rather late response to this enquiry (I was away at the
2nd Krak?w Conference on Indian Studies till Monday evening).

There is a relevant article by Mislav Jezic [z with hacek, c with accent]:
"Parmenides and Uddalaka" in Synthesis Philosophica 14.2, 1992, pp. 427-440
(the journal is published by the Croatian Philosophical Society).

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Wed Sep 26 14:20:25 2001
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 26 Sep 01 16:20:25 +0200
Subject: Parmenides and the Chandogya
Message-ID: <161227069749.23782.5318939935879506092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 10

Dear friends,
I thank Frits Staal, Lars Martin Fosse and John Brockington their replies
to my enquiry.

With best wishws,

Ferenc




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Thu Sep 27 09:17:43 2001
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Thu, 27 Sep 01 09:17:43 +0000
Subject: agnidaNDa
Message-ID: <161227069751.23782.12822709039569317534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 30

Dear List members

I came across a term, namely agnidaNDa in a royal decree from Nepal dated
1805. This document empowers a Brahmin to have the revenue acquired from the
agnidaNDa, which previously was enjoyed by another Brahmin. I wonder what
actually means the agnidaNDa in that context.
Interestingly, agnidaNDa is attested once in the Arthashasta (II.36.16).
Kangle translates the term as ?the fine for (kindling) fire?.
I am pretty sure of other occurrences of the same term in various
disciplines of Sanskrit and related literature.  I hope my learned
colleagues can enlighten me in this matter.

Mahes Raj Pant


Dr Mahes Raj Pant
Asien-Afrika-Institut
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet  Hamburg
Neue Rabenstrasse 3
D-20354 Hamburg
Germany



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Sep 27 15:01:15 2001
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (J. Patrick Olivelle)
Date: Thu, 27 Sep 01 10:01:15 -0500
Subject: Teeth of the Rhino
In-Reply-To: <B7D7946A.5D4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227069753.23782.17996440951285967129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 21

Friends:

Here is a zoological question which I hope one of you may be able to
answer. One Indian classification of animals, especially within the
dietary context, is between ekatodat [incisor teeth only in the lower
jaw: e.g. cow, goat] and ubhayatodat [incisors in both jaws, like
humans and horses]. My question is about the Rhinoceros. Does the
Indian Rhino have incisors on both jaws on on just the lower? The
Dharma texts prohibits the eating of ubhayatodat, but Rhino can be
eaten. But Rhino is given as an exception to the prohibition against
eating the pancanakha [even though the Rhino has only three nails!!].
Thanks for your help.

Patrick
--
Patrick Olivelle
Chair, Department of Asian Studies
University of Texas at Austin




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Sep 27 15:21:12 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 27 Sep 01 11:21:12 -0400
Subject: agnidaNDa
In-Reply-To: <F211j0S6LyidQ0id4VC000099c6@hotmail.com>
Message-ID: <161227069756.23782.159632499872057409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 68

Dear Dr. Pant

We do not have a direct reference to agnidaNDa . But it seems
possible that your agnidaNDa might somehow refer to the actions of
the priest as in the "shaft of fire" produced by the priest when he
places the small wooden offerings into the kundas

On the other hand we have found the spellings in Newar and Nepali
manuscripts to be frequently a bit off. If it is mis-spelling  for
agnidana it might be a clear reference to the gifts offered at the
service

At the Agni math  in Agni math tole in Patan, a Brahmin keeps the
fires burning and where offerings are made to Vishnu, Brahma and Siva
through the fires in the Yajnakundas

>From our field notes

People come to this shrine to offer a special puja on birthdays. The
shrine is said to have a pair of nagas (male and female), that was
brought physically from Sankhu and was put in the well, that in
inside the temple. The officiating priest must perform his puja with
his wife: always is a married priest with wife present. There is a
belief that if something happens to one of the nagas, then it is an
omen that something will happen to either the priest or his wife,
depending on the gender of the snake.
Priest is a Newar Brahamin (Joshi), but devotees to the shrine are
both Buddhist and Hindu.
Annual Festival: Magh Sankranti (1st day of Magh)

Informed by the priest and his wife at the site.


John C. Huntington




>Dear List members
>
>I came across a term, namely agnidaNDa in a royal decree from Nepal dated
>1805. This document empowers a Brahmin to have the revenue acquired from the
>agnidaNDa, which previously was enjoyed by another Brahmin. I wonder what
>actually means the agnidaNDa in that context.
>Interestingly, agnidaNDa is attested once in the Arthashasta (II.36.16).
>Kangle translates the term as ?the fine for (kindling) fire?.
>I am pretty sure of other occurrences of the same term in various
>disciplines of Sanskrit and related literature.  I hope my learned
>colleagues can enlighten me in this matter.
>
>Mahes Raj Pant
>
>
>Dr Mahes Raj Pant
>Asien-Afrika-Institut
>Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>Universitaet  Hamburg
>Neue Rabenstrasse 3
>D-20354 Hamburg
>Germany
>
>
>
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 27 17:58:59 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 27 Sep 01 13:58:59 -0400
Subject: Teeth of the Rhino
Message-ID: <161227069758.23782.12136228870599576164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 25

You may find this in the "dental formulas" at:

http://www.skullsunlimited.com/rhinoceros.htm

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/chordata/mammalia/perissodactyla/rhinocerotidae.html


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 27 20:47:26 2001
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 27 Sep 01 16:47:26 -0400
Subject: "stalwart" in Indian English
Message-ID: <161227069760.23782.14550864990210276316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 8

Is the term "stalwart" found in Indian newspapers applied to party
activists a translation or calque of some word in the vernaculars, or
confined to English?

Allen Thrasher




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Sep 28 14:29:29 2001
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 28 Sep 01 10:29:29 -0400
Subject: Re AgnidaNDa
In-Reply-To: <F71466DaAp2hIqHCsfS00006d5b@hotmail.com>
Message-ID: <161227069769.23782.7741789236832074066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 34

>Dear Prof, Pant,

While I am aware of the your information regarding the priests at the
Agnimath,  our information on the Brahmin and the Joshi caste came
from the priest and his wife directly I will have to suggest that it
is the de facto situation at the time of our visit.(September-October
1994) Unless, of course, they being deceptive for some reason-- which
we have no evidence of.


>I would like to stress that the officiating priests in the agnimaTha in
>Patan in Nepal are not Joshi but Raajopaadhyaaya. In common parlance they
>are called DyaH Bhajuu. Joshi, you must know, in caste hierarchy of the
>Newars are not regarded as Brahmins, and their status is lower than that of
>the Raajopaadhyaaya.
>In order to make the picture much more clear, let me allow presenting a
>translation of the core part of the document:



>We hereby grant the agnidaNDa, which has been enjoyed by Dharmaa?ngada
>PaNDita to                you as long as you live. Take one-seventh of the
>income from the praayashcitta in. the form of produce, and enjoy it. Keep on
>giving your blessings to us.
>
>
>Mahes Raj Pant
>
>
>_________________________________________________________________
>Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Sep 28 11:36:07 2001
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 28 Sep 01 11:36:07 +0000
Subject: Re AgnidaNDa
Message-ID: <161227069765.23782.1926532111805446985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2576
Lines: 47

Dear Professor Huntington
Glad to have your opinion on the vexed problem of agnidaNDa. But I am sorry
to tell you that what you think is rather far-fetched.
At the first instance you think that it could be a shaft of fire. Most
probably you indicate by a shaft of fire a sruc, three types of which,
namely juhuu, upabhRt and dhruvaa are employed in  Vedic sacrifice. If it
were so, the document would have the word suro, the Nepali derivative of
Sanskrit sruc, instead of the word nowhere attested in the sense of ladle. I
would like to draw your attention to the fact as I indicated in my last
mail, the word under inquiry is connected with acquiring revenue and the
same word is attested in the Arthashaastra for a special kind of fine. Such
being the case, what you propose is out question.
Now remains your second alternative to be considered. I completely agree
with you what you said about the non-standard spellings to be frequently met
with in Newari and Nepali manuscripts. I am happy to inform you that I have
read the text from the original document  with a royal seal. Needless to
point out, royal decrees are more carefully executed, as they deal with
legal matter. This is why we cannot think of agnidaNDa  as a misspelling for
agnidaana. To be specific, there is a minor discrepancy in the document in
the spelling of the second component of the compound, where the anusvaara
is employed instead of the class nasal. This, as you know, is a common
scribal practice and in which even Max M?ller
errs. Moreover, I am not aware of the usage of the agnidaana in the sense of
gift offered to the services rendered in the agnimaTha. On top that the word
itself is not attested, at least in Monier-Williams? dictionary.
I would like to stress that the officiating priests in the agnimaTha in
Patan in Nepal are not Joshi but Raajopaadhyaaya. In common parlance they
are called DyaH Bhajuu. Joshi, you must know, in caste hierarchy of the
Newars are not regarded as Brahmins, and their status is lower than that of
the Raajopaadhyaaya.
In order to make the picture much more clear, let me allow presenting a
translation of the core part of the document:

We hereby grant the agnidaNDa, which has been enjoyed by Dharmaa?ngada
PaNDita to                you as long as you live. Take one-seventh of the
income from the praayashcitta in. the form of produce, and enjoy it. Keep on
giving your blessings to us.


Mahes Raj Pant


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp




From jkirk at MICRON.NET  Fri Sep 28 21:15:39 2001
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 28 Sep 01 15:15:39 -0600
Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)
Message-ID: <161227069775.23782.5832288351956731033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 20

What ever happened to all those graduate students whose PhDs were partly
subsidized by the National Defense Foreign Languages Act in the 60s?
All retired by now, or gone?  When was the NDFL program allowed to lapse?

Joanna Kirkpatrick
=======================================

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, September 28, 2001 10:42 AM
Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)


> Hmm.  I wondered whether this would happen.  Interesting.
>
> ---------- Forwarded message ----------




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Sep 28 08:23:36 2001
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Fri, 28 Sep 01 17:23:36 +0900
Subject: Teeth of the Rhino
In-Reply-To: <p05010412b7d8eeeb9905@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227069762.23782.315518828342215675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 33

Dear Professor Olivelle,

jpo> humans and horses]. My question is about the Rhinoceros. Does the
jpo> Indian Rhino have incisors on both jaws on on just the lower? The
jpo> Dharma texts prohibits the eating of ubhayatodat, but Rhino can be

I had the same question.  S.H.Prater says on p.232 in his The Book of
Indian Animals:

``It (the Asiatic Twohorned Rhinoceros: Didermocerus sumatrensis) is
further distinguished by having a single pair of lower front teeth
instead of two pairs as in the Great Indian Onehorned (Hindi gainda,
gargadan, Mar. genda) and the Javan Rhinoceroses (Hindi gainda,
Mar. genda).'' [Acc. to Turner, gaNDa4 `rhinoceros', is prob. of the
same non-Aryan origin as khaDga1 'rhinoceros'.]

His words ``at the present time its survival in India is doubtful''
indicate his thought that it once lived in India. But he gives only
the Burmese name kyan, kyan-shaw for this rhinoceros.

jpo> eaten. But Rhino is given as an exception to the prohibition against
jpo> eating the pancanakha [even though the Rhino has only three nails!!].

This remains a question. Prater says on p.226, just as you wrote, ``A
tapir has four and a rhinoceros three toes on each forefoot. Both have
only three on the hind.'' I have no idea.

Just my note, not much answer.

Muneo Tokunaga, Kyoto




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep 28 16:42:34 2001
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Sep 01 17:42:34 +0100
Subject: Central Asian Linguists Wanted (fwd)
Message-ID: <161227069773.23782.13145282573802215180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 57

Hmm.  I wondered whether this would happen.  Interesting.

---------- Forwarded message ----------

H-ASIA
*********************************************
From: jwilli65 at tampabay.rr.com
Subject: Re: Linguists Wanted

WORLDWIDE LANGUAGE RESOURCES,   INC.
  _______________________________________________________________


449 Upton Rd, Andover, ME 04216
(207) 392-1403
www.wwlr.com




RECRUITMENT OF

CENTRAL ASIAN LINGUISTS


Worldwide Language Resources, Inc. (WLR) is seeking native linguists
for the
following Central Asian languages:

Arabic     Farsi     Pashto     Dari    Urdu     Turkmen     Uzbek
Russian

Positions are available in the US and overseas
US or NATO Citizenship required for SECRET level security clearances
Positions are also available for non-US citizens
Current or previous security clearance highly desirable
Native Language Fluency / English functional ability

Positions available for:

Language Instructors, Interpreters, Translators, Analysts, CI /
HUMINT, Area
Experts, Liaison Elements, Transcription Technicians, Interceptors

Send resumes in MS Word format to jwilli65 at tampabay.rr.com  Annotate
citizenship status.


James M. Williamson
Director, Special Projects
WLR, Inc.

(813) 960-5075 voice
(207) 392-1404 fax




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Sep 28 12:07:47 2001
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Fri, 28 Sep 01 21:07:47 +0900
Subject: Teeth of the Rhino
In-Reply-To: <200109280819.IAA07721@muse.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227069767.23782.17339731959647481786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 17

mtokunag> ``It (the Asiatic Twohorned Rhinoceros: Didermocerus sumatrensis) is
mtokunag> further distinguished by having a single pair of lower front teeth
mtokunag> instead of two pairs as in the Great Indian Onehorned (Hindi gainda,

I found Dr. Thrasher's mail afterwards.

skullsunlimited.com/Rhinoceros.htm, an interesting webpage pointed out
by him, shows a picture of Sumatran Rhinoceros (Dicerorhinus
sumatrensis)' skull apparently with teeth on both jaws. (I cannot read
the dental formula.) Perhaps I misunderstood the words `single pair'
and `two pairs' in Prater's description above. For me, the question
posed by Prof. Olivelle still remains.

Tokunaga




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Sep 28 15:27:50 2001
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Sat, 29 Sep 01 00:27:50 +0900
Subject: Teeth of the Rhino
In-Reply-To: <p05010412b7d8eeeb9905@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227069771.23782.12741135903936230419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 12

jpo> dietary context, is between ekatodat [incisor teeth only in the lower
jpo> jaw: e.g. cow, goat] and ubhayatodat [incisors in both jaws, like

Let me allow to send one more mail on `ekatodat', i.e `Incisor Teeth on
the lower jaw' (another ignorance of mine). I am asking a zoologist
here for the one which may account for the rule in the Dharma text
(unless Prof. Olivelle has already solved the question.)

Tokunaga




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue Apr  2 11:40:50 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Tue, 02 Apr 02 03:40:50 -0800
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <l03130301b8cb1e087ef0@[212.1.141.126]>
Message-ID: <161227070796.23782.5112854887276226311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 25

Is "shaman" a really English word?

Regards,
Marina Orelskaya


--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
wrote:
> What is the current thinking on the relationship (if
> any) between English
> "shaman" and Sanskrit "zramaNa"?
>
> Thanks--
>
> Dr Valerie J Roebuck
> Manchester, UK


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Tax Center - online filing with TurboTax
http://http://taxes.yahoo.com/




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue Apr  2 16:49:53 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Tue, 02 Apr 02 08:49:53 -0800
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <l03130304b8cf6ee4c0d3@[212.1.159.94]>
Message-ID: <161227070802.23782.5824805395735668594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 40

We use the same word in Russian. I always assumed, it
is coming from a local dialect. Unfortunately, I do
not have any Russian or Slavic dictionary around to
check it up. Perhaps, someone could do it?
     Regards.
    Marina Orelskaya


--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
wrote:
> According to the OED, it was first recorded in
> English in 1698.  It now
> occurs in books and newspapers without italics or
> explanations, so I would
> think it is.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> >Is "shaman" a really English word?
> >
> >Regards,
> >Marina Orelskaya
> >
> >
> >--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
> >wrote:
> >> What is the current thinking on the relationship
> (if
> >> any) between English
> >> "shaman" and Sanskrit "zramaNa"?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Tax Center - online filing with TurboTax
http://http://taxes.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr  2 13:38:30 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Apr 02 14:38:30 +0100
Subject: Resources/Networks of the Harvard Forum for Central Asian Studies              (fwd)
Message-ID: <161227070798.23782.745822645715586813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7337
Lines: 171

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 02 Apr 2002 08:08:52 -0500
From: John Schoeberlein - HFCAS <centasia at fas.harvard.edu>
Subject: Resources/Networks of the Harvard Forum for Central Asian Studies
From: John Schoeberlein, Director, Harvard Forum for Central Asian Studies
       President, Central Eurasian Studies Society
Re:   Resources/Networks of the Harvard Forum for Central Asian Studies


Dear Mr. Dominik Wujastyk:

I outline below a number of information resources and networks which I hope
will be of interest to you.  Central Eurasia is understudied and it is
generally difficult to get good information about the region.  The Harvard
Forum for Central Asian Studies is working on a number of fronts to address
this problem by promoting information exchange and building of the field of
study.  With heightened focus on Afghanistan and the region, now is an
opportune time to bring these resources to wider attention.  Please help to
pass this on to anyone you know who would be interested.

The resources/networks described below include:
  * The Central Eurasian Studies Society
  * The <CentralAsia-L> Announcement List for Central Asian Studies
  * The Central Asia Experts Directory (an on-line resource)
  * Dissertations in Central Asian Studies (on-line)
  * Guide to Scholars of Central Asia (print publication)
  * <Central Asian Studies World Wide>

You are encouraged to visit the web addresses listed below, or to contact
us via e-mail for more information about specific items or to sign up for
any of the resources/networks.

More information about Central Asia/Eurasia is available on the <Central Asian
Studies World Wide> website (http://www.fas.harvard.edu/casww/).  Note that we
use the terms "Central Asia" and "Central Eurasia" in more or less the same
meaning, encompassing a broad region from Mongolia to the Black Sea and
Afghanistan to Siberia.

I write to you because you are in our database as someone with interest
in/commitment to Central Eurasia.  We send a broad mailing such as this about
once a year to provide an update on resources which may interest you.  If your
interest in the region is not sufficient to justify our writing to you, please
let us know and we'll take note accordingly.

Please also let us know if your e-mail address changes so that we can stay in
contact.  If you receive more than one copy of this note from me, please let us
know the duplicate addresses so that we can avoid this in future.

Thank you for your interest!

Sincerely,

John Schoeberlein

Director, Harvard Forum for Central Asian Studies
   +  e-mail: <centasia at fas.harvard.edu>
   +  web: <http://www.fas.harvard.edu/centasia/>
President, Central Eurasian Studies Society
   +  e-mail: <CESS at fas.harvard.edu>
   +  web: <http://www.fas.harvard.edu/cess/>
Chief Editor, <Central Asian Studies World Wide>
   +  web: <http://www.fas.harvard.edu/casww/>



===================================================
   SOME KEY RESOURCES/NETWORKS Sponsored or Hosted
    by the Harvard Forum for Central Asian Studies
===================================================

MEMBERSHIP ORGANIZATION:

[1] Central Eurasian Studies Society (CESS)

   A scholarly association with a worldwide membership of people who are
   committed to building the study of Central Eurasia in the humanities and
   social sciences.  The Central Eurasian Studies Society holds an annual
   conference (this year: 17-20 Oct., Madison, Wisconsin), and publishes
   the Central Eurasian Studies Review, among other activities.  Current
   membership includes about 750 people in over 50 countries.

   CESS information/on-line publications:
   http://www.fas.harvard.edu/cess
   To Register as a Member:
   http://www.fas.harvard.edu/cess/CESS_Membership.html
   To Sign Up for the CESS Occasional Mailing List (infrequent notices
   regarding CESS meetings, publications, and other activities):
   http://www.fas.harvard.edu/cess/CESS_Mailing_List.html

   If you are at the upcoming ASN conference in New York, 11-13 April 2002,
   join us for a short CESS Informational Meeting at Friday 12 April,
   6:45 pm in Room 1512.


ANNOUNCEMENT LISTS (via listserver):

[2] <CentralAsia-L> - Announcement List for Central Asian Studies

   The widest reaching media in Central Eurasian studies.  Distributes
   notices via e-mail about conferences, publications, grants, jobs and
   other matters of interest to people studying Central Asia/Eurasia.
   Over 3,200 subscribers worldwide.

   Contact: owner-CentralAsia-L at fas.harvard.edu
   For information, or to subscribe, visit the webpage:
   http://www.fas.harvard.edu/casww/CASWW_CentralAsia-L.html
   To view the archive of past announcements, visit:
   http://www.fas.harvard.edu/casww/CASWW_CAL_Archive.html

[3] Note: there is a separate announcement list covering events/resources
   at Harvard University -- information/subscription:
   http://www.fas.harvard.edu/centasia/Subscribe_CAHL.html


ON-LINE DIRECTORIES:

[4] "Central Asia Experts Directory"

   Provides a link between those who have expertise to offer on Central
   Asia and those who need it.  Useful for journalists, international
   organizations, government, business...  Currently, the Experts Directory
   contains about 200 experts on politics, international relations, economy,
   the environment, social issues, and cultural and historical background.

   To access the Directory or submit your information, visit:
   http://www.fas.harvard.edu/casww/CASWW_Expert.html

[5] "Dissertations in Central Asian Studies"

   Comprehensive information on the current generation of young scholarship
   on Central Eurasia as reflected in Ph.D. and equivalent dissertations which
   have been completed in the past 8-10 years.  This guide helps to identify
   unpublished work of interest to those selecting dissertation topics,
   organizing conferences, etc.  Currently, the Dissertations in Central Asian
   Studies pages contain over 250 dissertations.  Please help to ensure that
   your university/department's graduates are fully represented.

   To access the listing or submit information, visit:
   http://www.fas.harvard.edu/casww/CASWW_Diss.html


REFERENCE ON WORLDWIDE SCHOLARS:

[6] "Guide to Scholars of Central Asia"

   The second edition of the Guide to Scholars is due for publication soon.
   This will contain comprehensive information about over 3,000 scholars world
   wide in the society, politics, culture and history of Central Asia from the
   Caucasus to Mongolia.  The first edition is sold out after two printings --
   there is still time to include your data in the new edition if you are a
   qualified scholar.

   For more information, pre-orders, and to submit your data:
   http://www.fas.harvard.edu/casww/Guide_to_Scholars.html


COMPREHENSIVE REGIONAL STUDIES WEBSITE:

[7] <Central Asian Studies World Wide>

   <Central Asian Studies World Wide> is a central source for information
   relevant to the study of Central Asia:  Central Asian studies research and
   training institutions, publications, conferences, contacts, and much more.
   We are interested to hear from those who might volunteer to serve as
   regional and thematic correspondents to help cover all aspects of Central
   Asian studies.

   http://www.fas.harvard.edu/casww




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Apr  2 14:33:13 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 02 Apr 02 15:33:13 +0100
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <20020402114050.27343.qmail@web12503.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070800.23782.8186070577032018018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 21

According to the OED, it was first recorded in English in 1698.  It now
occurs in books and newspapers without italics or explanations, so I would
think it is.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Is "shaman" a really English word?
>
>Regards,
>Marina Orelskaya
>
>
>--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
>wrote:
>> What is the current thinking on the relationship (if
>> any) between English
>> "shaman" and Sanskrit "zramaNa"?




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Tue Apr  2 23:59:37 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Tue, 02 Apr 02 15:59:37 -0800
Subject: "Shaman"
Message-ID: <161227070809.23782.13847420364340274832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3066
Lines: 89

> According to Soothill & Hidous the Chinese word 'sa men' is a
> phonetic rendering of zramaNa.

For those of you with unicode enabled email, the Chinese characters John is referring to are:
    ??
Current thinking on the Gandhari Hypothesis would argue that this term reflects the Gandhari term SamaNa rather than Sanskrit zramaNa.

Andrew Glass

----- Original Message ----- 
From: "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 02, 2002 3:23 PM
Subject: Re: "Shaman"


> Dear All,
> 
> I have no idea where the word comes from but I have heard it used by
> anthropologists to describe the ritual specialists in an animistic
> religion called "Shamanism" that circles the pacific rim.  There
> shamans in Burma, Thailand, Laos, Kampuchia, Tibetans, Chinese
> minorities especially among the Mongyur or Tu peoples among the
> Mongols, the Siberian and Alaskan Eskimos, North West coast Indians,
> the Huichol of Mexico and among the Inca of Peru. There is a
> remarkable parallelism among the activities of Shamans through out
> all of these cultures.there is also residual shamanism in Korea and
> Japan and Pakistan.  Shamans go into a ritual dance and become
> possessed by a "friend" or "guide" and descend to the underworld to
> benefit their moiety group. some shamans are epileptic although that
> is rare.  Most simply bring on the trance state or induce it with
> some substance.
> 
> There is a relatively vast literature  on the subject in religious
> studies and anthropological studies.
> 
> According to Soothill & Hidous the Chinese word 'sa men' is a
> phonetic rendering of zramaNa.
> I have included a tiny graphic of the characters, but, if I remember
> correctly, this list deletes graphics so you may not get it. (it was
> rejected)
> 
> Their similarity might just be coincidental or possibly the Chinese
> word for priest might have been adapted  during early periods of
> European contact?
> 
> John C. Huntington
> 
> >We use the same word in Russian. I always assumed, it
> >is coming from a local dialect. Unfortunately, I do
> >not have any Russian or Slavic dictionary around to
> >check it up. Perhaps, someone could do it?
> >      Regards.
> >     Marina Orelskaya
> >
> >
> >--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
> >wrote:
> >>  According to the OED, it was first recorded in
> >>  English in 1698.  It now
> >>  occurs in books and newspapers without italics or
> >>  explanations, so I would
> >>  think it is.
> >>
> >>  Valerie J Roebuck
> >>  Manchester, UK
> >>
> >>  >Is "shaman" a really English word?
> >>  >
> >>  >Regards,
> >>  >Marina Orelskaya
> >>  >
> >>  >
> >>  >--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
> >>  >wrote:
> >>  >> What is the current thinking on the relationship
> >>  (if
> >>  >> any) between English
> >>  >> "shaman" and Sanskrit "zramaNa"?
> >
> >
> >__________________________________________________
> >Do You Yahoo!?
> >Yahoo! Tax Center - online filing with TurboTax
> >http://http://taxes.yahoo.com/
> 




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Apr  3 01:04:00 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 02 Apr 02 17:04:00 -0800
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <20020402164953.82334.qmail@web12507.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070811.23782.6581113477277364871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 32

Marina,

Below is Gary Holland's response to Valerie's question (from another list).

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
____________
At 08:49 AM 04/02/2002 -0800, you wrote:
>We use the same word in Russian. I always assumed, it
>is coming from a local dialect. Unfortunately, I do
>not have any Russian or Slavic dictionary around to
>check it up. Perhaps, someone could do it?
>     Regards.
>    Marina Orelskaya
____________

These words are ultimately the same. English shaman is borrowed from 
Russian. 
The Russian word in turn is borrowed from Tungusic, which must have borrowed 
the word from Tocharian B, which has s.ama:ne 'monk, ascetic'. The
Tocharian B 
word was borrowed either directly, or via a Middle Indic intermediary, from 
the Sanskrit word. 
For a short exposition of the importance of shamanism in Tungusic culture see 
Lopatin's contribution to Handbuch der Orientalistik, f?nfter Band: 
Altaistik, dritter Abschnitt: Tungusologie, p. 17ff.
I have just found that this etymology is given in the American Heritage 
Dictionary.
Gary Holland




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Apr  2 23:23:23 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 02 Apr 02 18:23:23 -0500
Subject: "Shaman"
Message-ID: <161227070804.23782.8743977559677413659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 72

Dear All,

I have no idea where the word comes from but I have heard it used by
anthropologists to describe the ritual specialists in an animistic
religion called "Shamanism" that circles the pacific rim.  There
shamans in Burma, Thailand, Laos, Kampuchia, Tibetans, Chinese
minorities especially among the Mongyur or Tu peoples among the
Mongols, the Siberian and Alaskan Eskimos, North West coast Indians,
the Huichol of Mexico and among the Inca of Peru. There is a
remarkable parallelism among the activities of Shamans through out
all of these cultures.there is also residual shamanism in Korea and
Japan and Pakistan.  Shamans go into a ritual dance and become
possessed by a "friend" or "guide" and descend to the underworld to
benefit their moiety group. some shamans are epileptic although that
is rare.  Most simply bring on the trance state or induce it with
some substance.

There is a relatively vast literature  on the subject in religious
studies and anthropological studies.

According to Soothill & Hidous the Chinese word 'sa men' is a
phonetic rendering of zramaNa.
I have included a tiny graphic of the characters, but, if I remember
correctly, this list deletes graphics so you may not get it. (it was
rejected)

Their similarity might just be coincidental or possibly the Chinese
word for priest might have been adapted  during early periods of
European contact?

John C. Huntington

>We use the same word in Russian. I always assumed, it
>is coming from a local dialect. Unfortunately, I do
>not have any Russian or Slavic dictionary around to
>check it up. Perhaps, someone could do it?
>      Regards.
>     Marina Orelskaya
>
>
>--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
>wrote:
>>  According to the OED, it was first recorded in
>>  English in 1698.  It now
>>  occurs in books and newspapers without italics or
>>  explanations, so I would
>>  think it is.
>>
>>  Valerie J Roebuck
>>  Manchester, UK
>>
>>  >Is "shaman" a really English word?
>>  >
>>  >Regards,
>>  >Marina Orelskaya
>>  >
>>  >
>>  >--- Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
>>  >wrote:
>>  >> What is the current thinking on the relationship
>>  (if
>>  >> any) between English
>>  >> "shaman" and Sanskrit "zramaNa"?
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Tax Center - online filing with TurboTax
>http://http://taxes.yahoo.com/




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Apr  2 23:33:46 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 02 Apr 02 18:33:46 -0500
Subject: Pictures
In-Reply-To: <20020402164953.82334.qmail@web12507.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070806.23782.1159773812916344515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 37

Dear Dominik Wujastyk

You have done a great thing founding the Indology list.  However I do
have one suggestion to make, let us include attachments in our
correspondence.  This is the only list serve that I am on that does
not and, since I am a visual arts person, I have found it hard to
reply when the message is about something visual. Today I posted a
comment on the shaman thread, and tried to include the proper Chinese
characters via an attachment but that very tiny attachment was
rejected.

It also might become of serious importance in sharing problematic
ligatures for those of us that deal with manuscripts.

Thank you for your consideration

John Huntington

--
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Arts of Asia and Buddhist Iconography)
Department of the History of Art
The Ohio State University
108 North Oval Mall
Columbus, Ohio 43210-1318 U.S.A.
________________________________________
01 (614) 688-8198 Direct office line w/ voice-mail
01 (614) 292-7481 Department office
        (8:00a-5:00p EST [U.S])
________________________________________
Visit the Huntington Photographic Archive
of Buddhist and Related Arts at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
________________________________________




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Apr  3 01:55:35 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 02 Apr 02 19:55:35 -0600
Subject: Address
In-Reply-To: <3D04D7C4ED7@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227070813.23782.2131061434600748832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 10

Friends:

Could someone send me the e-mail address of Professor Brockington in
Edingburgh? Thanks.


Patrick Olivelle




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Apr  3 13:48:47 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 03 Apr 02 07:48:47 -0600
Subject: Address
In-Reply-To: <20020403071256.GB16163@deepthought>
Message-ID: <161227070818.23782.8328529023675646068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 69
Lines: 6

Thank you one and all for sending Brockington's address.

Patrick




From sbaums at GMX.NET  Wed Apr  3 07:12:56 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Wed, 03 Apr 02 09:12:56 +0200
Subject: Address
In-Reply-To: <p0510032cb8d01161a2a3@[66.136.203.9]>
Message-ID: <161227070816.23782.249886027057162484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 14

On Tuesday,  2 April 2002, Patrick Olivelle wrote:

> Could someone send me the e-mail address of Professor Brockington in
> Edingburgh? Thanks.

j.l.brockington at ed.ac.uk

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr  3 15:37:51 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 03 Apr 02 10:37:51 -0500
Subject: New EJVS issues (vol. 8,1-3)
Message-ID: <161227070820.23782.11722067549606438143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 49

In March we have released a number of issues of the
ELECTRONIC JOURNAL  OF VEDIC STUDIES:  http://users.primushost.com/~india/ejvs

EJVS 8-1:

         Iravatham Mahadevan,
     Aryan or Dravidian or Neither?
  A Study of Recent Attempts to Decipher
       the Indus Script (1995-2000)


EJVS 8-2:

      OBITUARY of R.N. Dandekar
       by Madhav M. Deshpande


EJVS 8-3:

          Philip T. Nicholson,
         The Soma Code, Part I:
    Luminous Visions in the Rig Veda.

        The Soma Code, Part II:
      Soma's Birth, Purification, and
        Transmutation into Indra.

        The Soma Code, Part III:
       Visions, Myths, and Drugs.

They are all available  now both in unformatted form and also as PDF (with
diacritics) at:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html

NB: A special issue on the recent Leiden Soma conference, ed. by J. Houben,
is in the works.



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Apr  3 16:52:19 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 03 Apr 02 10:52:19 -0600
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <p05100300b8d0d3560aea@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227070824.23782.9463659665569728188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 7

And one should not neglect, either, the discussion of the
issue in Eliade's Shamanism, chap. 14, with reference to
Laufer and others who had written on this prior to
Eliade.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr  3 15:52:27 2002
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Apr 02 10:52:27 -0500
Subject: "Shaman"
In-Reply-To: <003701c1daa2$b097cca0$b731e40c@c1526004a>
Message-ID: <161227070822.23782.1109494107023866443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 41

Alas, how when we forget the past we are doomed to repeat it. The
questions being asked about 'shaman' have not been ignored by
specialists.  For example, long ago:

Laufer, Berthold.  1917.  "Origin of the word Shaman."  American
Anthropologist 19 / 3: 361-71.


This is the only reference I have to hand at the moment on this
computer, but I recall having written  by hand somewhere a number of
other references to later studies dealing with the history of the
word. Guesses about the etymology (e.g. "Tungusic must have borrowed
the word from Tocharian B") seem to me, without data, not entirely
helpful. (The relation of zrama.na to Chinese sha-men, whether or not
Gandhari is involved, may well be a different but related problem, as
is the issue of whether at some time the complex, due to  phonetic
similarities, became conflated.)

No doubt others have more up-to-date references at hand (which is
what I assumed the original inquiry was after).

--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From jkirk at SPRO.NET  Wed Apr  3 22:31:29 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 03 Apr 02 15:31:29 -0700
Subject: "Shaman"
Message-ID: <161227070826.23782.11051919027462958856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 12

Another religions specialist who delved into this issue was Mircea Eliade,
in his book Shamanism: Archaic Techniques of Ecstasy. First translated
edition in USA published in 1972 (I think) by Princeton.
J Kirkpatrick
===========================================================

> Alas, how when we forget the past we are doomed to repeat it. The
> questions being asked about 'shaman' have not been ignored by
> specialists.  For example, long ago:




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Thu Apr  4 10:12:35 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Thu, 04 Apr 02 10:12:35 +0000
Subject: Announcement of a new publication
Message-ID: <161227070828.23782.1865771164900522780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 45

I would like to announce a new publication from Kathmandu thinking that it
may interest some of the members of  INDOLOGY list. This is a collection of
articles and is entitled Adarsha and is no. 2 in its series. Adarsha is an
English-language supplement to Purnima, a Nepali-language journal published
from Kathmandu and carrying papers on Nepalese history, epigraphy and other
antiquities and  several discipines of Sanskrit studies as well.
The first issue of Purnima was published in 1964 and now its 103rd issue is
on the market.
As Purnima is in Nepali, it is not well known outside Nepal. Rather it
sometimes falls a prey to plagiarism, as far as articles on Nepal concern.
Some of its issues and the same group's other publications contain papers on
the chronology professed in the Vedangajyautisha and  also on comparisons
between Indian and Greek mathematics and astronomy. However, these
contributions are practically unnoticed outside Nepal.
Adarsha in English language was founded in 1993 with an aim of disseminating
the research of Purnima group to a wider circle. However, it took us eight
years and a half to issue its second number because we have practically no
institutional and financial support.
The present number of Adarsha opens with an article that bases on the
Arthashastra of Kautalya and tries to explain causes of some  historical
episodes in the Indian subcontinent such as the Mutiny of 1857. The second
and the third papers review one of the volumes of An Encyclopaediac
Dictionary of Sanskrit in Historical Principles and two edited texts on the
Gandhashastra, published in a single volume in the Gaekwad's Oriental Series
in 1989, respectively. The fourth article is a step towards a historical
seismicity of Nepal. It supplies  descriptions of four major earthquakes
that struck the Kathmandu Valley during a period spanning the 13th to 19th
centuries. The fifth carries texts and English translations of 27
administrative documents from Nepal. The last article tries to solve the
problem of AgnidaNDa, about which I posted a querry on INDOLOGY on 27
September 2001.
                                 Adarsha
               A supplement to Purnima, the journal
                   of the Samshodhana-mandala
                                No. 2
Publisher    Pundit Publications, Kathmandu
Pp. 158        Price   Nepalese Rupees 350.00
Available in Kathmandu's leading bookshops


_________________________________________________________________
Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com




From GthomGt at CS.COM  Fri Apr  5 02:03:46 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 04 Apr 02 21:03:46 -0500
Subject: Shaman
Message-ID: <161227070831.23782.5242013685354566853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 48

Well, there is no question in my mind that the word zramaNa [not attested in
early Vedic] is a crucial culture term of classical India.  I said as much a
month ago when my opinion was solicited on the Yahoo-list.  Let me quote
myself:

>Though the verbal root zram- appears to have good IE roots [cf. Greek
kremamai, kremnos; Old >Germ. hirmen, and discussion in Mayrhofer, EWA
II.664], zramaNa itself is unattested in Old >Vedic [although RV has
azramaNa, but in the sense 'untiring', not 'monk'].  First attestation of the
>meaning 'monk' is ZB.
>
>In Avestan there are no attestations of the root *sram-, nor of the word
*sramana.
>
>zramaNa as 'monk' became a much-travelled culture-word, accompanying the
Buddhist >migrations.  The Greeks knew the word  [Samanaioi, Sarmanoi, etc].
It shows up in Buddhist >Sogdian texts, in Khotanese, as well as in Mod.
Persian.  It is found in Tocharian, Chinese, and >Altaic [Tungusic].  It
eventually turns up quite early in the languages of Europe.
>
>It appears that Skt. zramaNa is an old IE word that developed in India a
novel semantics to convey >a novel cultural institution, that of the monk.


Marina Orelskaya might want to look at Vasmer's *Russisches Etymologisches
Woerterbuch* [3.370], which confirms the view of Indo-Europeanists that the
word "shaman" in Russian is indeed a borrowing from Tungusic.

The question is whether this Tungisic word itself is a borrowing of this
well-known Indic culture-word zramaNa [Middle Indic samaNa, Toch. B s.ama:ne]
or whether it is rather native to this Altaic language, as early reactions
like Laufer's argued.

It would be useful to know whether contemporary Altaicists continue to agree
with this Indo-Europeanist model of the word's presence in Altaic languages.
Are there any serious efforts to contest it?

It is good to learn of this article of Menges.in the Poppe Festschrift. But
what about those others alluded to who do not agree?  Who are they?  Would
Geoffrey Samuel or anyone else be able to characterize the consensus among
Altaicists right now?

Best wishes,

George Thompson




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Thu Apr  4 23:43:57 2002
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 05 Apr 02 09:43:57 +1000
Subject: Shaman
Message-ID: <161227070829.23782.7182864352264689785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 28

On the derivation of shaman from zramaNa, see also the discussion at
pp.240-3 of Karl Heinrich Menges, "Aus dem
animistisch-schamanistischen Wortschatz der Altajer." In W. Heissig
and K. Sagaster (ed), Gedanke und Wirkung: Festschrift zum 90.
Geburtstag von Nikolaus Poppe, pp.221-251. Wiesbaden Harrassowitz,
1989.

Menges supports the derivation (not everybody does), citing inter
alia a letter from Sir Harold Bailey to Carmen Blacker (included in
Blacker's The Catalpa Bow) which traces the term through Prakrit,
Saka, Tokharian, Sogdian "and other forms in Uigur Turkish, Asokan
Greek and New Persian until it reached China as sha-men. Thence it
made its way to Japan as shamon."

Geoffrey Samuel
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Geoffrey Samuel and Santi Rozario, Department of Sociology & Anthropology,
University of Newcastle, NSW 2308, AUSTRALIA
phone (home) (02) 4957 0244, (work, Geoffrey) 4921 5698 (work, Santi) 4921 6790
fax +61-2-49216902 email (Geoffrey) sogbs at alinga.newcastle.edu.au
(Santi) sostr at alinga.newcastle.edu.au
WWW (work) http://www.newcastle.edu.au/school/socsci
WWW (personal) http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Apr  6 15:44:14 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 06 Apr 02 07:44:14 -0800
Subject: Stem of munja grass
Message-ID: <161227070835.23782.16732027042089125364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 56

I herewith forward the following message received from Dr. Vidyasankar
Sundaresan. -- ashok aklujkar

1. Botanically speaking, grasses and coconut/palm/areca are not too far off
in the modern classification. Grasses belong to the family Gramineae under
the subclass Commelinidae, while coconut/areca/palm belong to the very next
subclass, namely Arecidae (this name is derived from the word areca). Both
subclasses fall under the class Monocotyledonae, i.e plants with seeds that
have only one cotyledon (as opposed to two cotyledons).

2. There are about 10000 species under Gramineae, including food grains like
rice and wheat, and also such plants as bamboo, sugarcane etc. As we all
know, bamboos and sugarcane can grow very tall, with even wood-like
formation in the stems, but they are nevertheless "grasses". Also, the
scientific name of Munja grass is Saccharum munja or Saccharum bengalense or
Saccharum sara (i.e. zara (Sanskrit)). I think bengalense is the preferred
botanical name, as botanists tend to give priority to geography over
language, although of course, there is no reason in these post-British-India
times why Bengal should be thus specially priviliged! Anyway, I notice that
the online Monier-Williams gives the botanical name Saccharum sara under
both entries. If munja and zara are closely related (much like both Africans
and Chinese are Homo sapiens), the ritual use of one instead of the other
makes perfect sense, and there may be no botanical confusion at all in this
case. Also, given that sugarcane also belongs to the same genus, i.e.
Saccharum, I have no difficulty in believing that munja can grow rather
tall.

3. In the context of 1 above, the word t.r.na used to refer to
coconut/areca/palm seems quite understandable. Common usage might consider
t.r.na to be tuccha, but maybe not so for special usages. And if we think
about it, both garden variety grass and coconut trees have many similarities
- monocotyledonous seeds, blade like leaves, clusters of flowers,
adventitious roots, no hard wood formation. The only major differing
characteristic is that the clusters of flowers give way to clusters of
medium to big sized nuts in coconut/areca/palm, while grass flowers do not.

4. Having cleared the botany, may I suggest that instead of "stem", one
should probably be thinking of translating as "pith"? This would make better
sense in the context of having to remove multiple outer layers in order to
expose the iSIkA. The interesting biological fact is that grass stems are
usually jointed with a solid vertical joint, and solid horizontal joints at
nodes. So they are hollow inside (think of bamboo flutes, but not so in the
case of sugarcane), enclosing only AkAza. I don't know if munja is also
ultimately hollow inside, but I would guess that it is. The comparison to
the invisible Atman would then be absolutely perfect, both in the anugItA
and in the pancadazI!

5. Finally, for pictures of Saccharum munja, people working in the areas of
water conservation and prevention of soil erosion may have them, or would
know what sources to search. This and other grasses are being extensively
studied in environmental programs in India and elsewhere. See for example
www.vetiver.org <http://www.vetiver.org>  (vetiver is derived from Tamil
veTTivEr)




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Sat Apr  6 00:45:16 2002
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Sat, 06 Apr 02 10:45:16 +1000
Subject: Shaman
In-Reply-To: <E16tcga-0001Z9-00@listserv2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227070833.23782.232949970317640421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 42

I'm afraid I'm not an Altaicist, so can't help there - I'd be
interested in the answer myself. Menges says "Es soll an dieser
Stelle noch einmal betont werden, dass gegen eine Herleitung des
tung. samaan/shamaan etc. aus dem indo-arischen Kulturkomplex, die
schon Klaproth, Schott, Mironov und Shirokogorov als richtig erkannt
hatten, keinerlei stichhaltige Argumente vorgebracht werden
k?nnen."(p.240)  - i.e. there are no valid arguments against deriving
shaman from an Indo-Aryan source. He cites the Bailey passage I
mentioned as the best documented derivation so far available, and
adds some notes on the plausibility of the sr/s shift, etc. Menges
then launches into an attack on Janhunen (in FUF 46, 1984, 184 -
unfortunately I don't have the volume here, only a photocopy of the
article, so I'm not certain what FUF stands for) who apparently
accused him of "basic absurdity" and an "omnicomparativist approach"
for supporting the derivation of shaman from zramaNa. Janhunen
"scheint nicht zu wissen, dass er sich mit seiner Behauptung nur
l?cherlich macht, - selbst wenn er mit ihr nicht allein dasteht."
(p.241). So there was clearly no consensus in the mid-1980s.

Geoffrey

>Would
>Geoffrey Samuel or anyone else be able to characterize the consensus among
>Altaicists right now?
>
>Best wishes,
>
>George Thompson

--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Geoffrey Samuel and Santi Rozario, Department of Sociology & Anthropology,
University of Newcastle, NSW 2308, AUSTRALIA
phone (home) (02) 4957 0244, (work, Geoffrey) 4921 5698 (work, Santi) 4921 6790
fax +61-2-49216902 email (Geoffrey) sogbs at alinga.newcastle.edu.au
(Santi) sostr at alinga.newcastle.edu.au
WWW (work) http://www.newcastle.edu.au/school/socsci
WWW (personal) http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Apr  6 20:54:37 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 06 Apr 02 12:54:37 -0800
Subject: Stem of munja grass
In-Reply-To: <B8D45774.16E0%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070837.23782.12369875039328937216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3599
Lines: 66

Very grateful for Dr. Vidyasankar Sundaresan's authoritative information
and corrections in Ashok Aklujkar's forwarding -- a print-out must at least
for me.

At 07:44 AM 4/6/02 -0800, you wrote:
>I herewith forward the following message received from Dr. Vidyasankar
>Sundaresan. -- ashok aklujkar
>
>1. Botanically speaking, grasses and coconut/palm/areca are not too far off
>in the modern classification. Grasses belong to the family Gramineae under
>the subclass Commelinidae, while coconut/areca/palm belong to the very next
>subclass, namely Arecidae (this name is derived from the word areca). Both
>subclasses fall under the class Monocotyledonae, i.e plants with seeds that
>have only one cotyledon (as opposed to two cotyledons).
>
>2. There are about 10000 species under Gramineae, including food grains like
>rice and wheat, and also such plants as bamboo, sugarcane etc. As we all
>know, bamboos and sugarcane can grow very tall, with even wood-like
>formation in the stems, but they are nevertheless "grasses". Also, the
>scientific name of Munja grass is Saccharum munja or Saccharum bengalense or
>Saccharum sara (i.e. zara (Sanskrit)). I think bengalense is the preferred
>botanical name, as botanists tend to give priority to geography over
>language, although of course, there is no reason in these post-British-India
>times why Bengal should be thus specially priviliged! Anyway, I notice that
>the online Monier-Williams gives the botanical name Saccharum sara under
>both entries. If munja and zara are closely related (much like both Africans
>and Chinese are Homo sapiens), the ritual use of one instead of the other
>makes perfect sense, and there may be no botanical confusion at all in this
>case. Also, given that sugarcane also belongs to the same genus, i.e.
>Saccharum, I have no difficulty in believing that munja can grow rather
>tall.
>
>3. In the context of 1 above, the word t.r.na used to refer to
>coconut/areca/palm seems quite understandable. Common usage might consider
>t.r.na to be tuccha, but maybe not so for special usages. And if we think
>about it, both garden variety grass and coconut trees have many similarities
>- monocotyledonous seeds, blade like leaves, clusters of flowers,
>adventitious roots, no hard wood formation. The only major differing
>characteristic is that the clusters of flowers give way to clusters of
>medium to big sized nuts in coconut/areca/palm, while grass flowers do not.
>
>4. Having cleared the botany, may I suggest that instead of "stem", one
>should probably be thinking of translating as "pith"? This would make better
>sense in the context of having to remove multiple outer layers in order to
>expose the iSIkA. The interesting biological fact is that grass stems are
>usually jointed with a solid vertical joint, and solid horizontal joints at
>nodes. So they are hollow inside (think of bamboo flutes, but not so in the
>case of sugarcane), enclosing only AkAza. I don't know if munja is also
>ultimately hollow inside, but I would guess that it is. The comparison to
>the invisible Atman would then be absolutely perfect, both in the anugItA
>and in the pancadazI!
>
>5. Finally, for pictures of Saccharum munja, people working in the areas of
>water conservation and prevention of soil erosion may have them, or would

>know what sources to search. This and other grasses are being extensively
>studied in environmental programs in India and elsewhere. See for example
>www.vetiver.org <http://www.vetiver.org>  (vetiver is derived from Tamil
>veTTivEr)
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sun Apr  7 12:24:52 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 07 Apr 02 14:24:52 +0200
Subject: CTamil list moves to an institutional server
Message-ID: <161227070839.23782.13755722904784510598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 42

Dear Liverpool Indology list members,

this is an annoucement that the CTamil (=Classical Tamil) list,
which was started on 2001 April 18
as a "younger sister list" to the Y-Indology list
(on the same Yahoo! server)
is from now onwards hosted by a UREC/CNRS server.

The CTamil list is a Forum for those with a special interest in Classical
Tamil .

The reasons for moving to an institutional server were that,
although we valued very much the initial one-year experience
of living on a Yahoo! server, some other list members
and myself were worried about the future stability (or instability)
of the quantity of data which comes, in the course of time,
to accumulate on these transient servers,
that are mostly supported by advertising.

We do wish to see the collection of posts on Classical Tamil
be usable as a reference tool on the web
with a not too short life span,
as the Liverpool Indology list has been since 1990
(if my memory does not betray me)

The new list home page is:
<http://www.services.cnrs.fr/wws/info/ctamil>

Detailed explaination about Subscription/Unsubscription
can be found at the following URL:
<http://www.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2002-04/msg00004.html>

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
   (CNRS, University of Paris 7,
    Linguistics department,
     History of Linguistics Research Team [UMR 7597])
   <http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 10 00:28:28 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 09 Apr 02 20:28:28 -0400
Subject: New books in Harvard Or. Series
Message-ID: <161227070841.23782.20788117556986117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 65

I am glad to announce a number of new publications.

HARVARD ORIENTAL SERIES   Vol. 59:

Samaveda Samhita of the Kauthuma School, with Padapatha and  the
Commentaries of Madhava, Bharatasvamin and Sayana, vol. ii:  Uttararcika
ed. by B.R. Sharma
Cambridge: Harvard Oriental Series  2001

***

A few months ago we (A.Wezler and undersigned, ed.s) have also released:

Thomas Oberlies,
Pali. A Grammar of the Language of the Theravada Tipitaka. With a
Concordance to Pischel's Grammatik der Prakrit-Sprachen.
Berlin/New York: de Gruyter 2001
[= vol. 3 of : Indian Philology and South Asian Studies, ed. by A. Wezler
and  M. Witzel ]
pp. 385
(eventually to be reprinted in India by Munshiram)

[vol. 4  is nearly ready: Epic Grammar by Th. Oberlies]

======================================================================

Currently in press and to be released this spring are:

HOS Vol. 60:  The Yogasastra of  Hemacandra:  a twelfth century handbook
of Svetambara Jainism, translated by Olle Quarnstr?m
pp.230   (release: late April)

HOS vol. 61:  Madhav M. Deshpande,
Recitational Permutations of the Saunakiya Atharvaveda.
pp. 470.
(release early May)

HOS  Opera Minora, vol. 4:
Atharvaveda-Paippalada, Kanda 5
edition, translation, commentary by
Alexander Lubotsky
pp. 250  (release early May)

<Also note that a critical  re-edition and translation of AVP 1 and 2 has
already been carried out by Th. Zehnder. -- More to come:  by A. Griffiths,
C.Lopez,  among others.>

--------

Later this spring:

HOS vol. 62. Iravatham Mahadevan,
Tamil-Brahmi and Early Vatteluttu Inscriptions (ca. 2nd century B.C. - 6th
century A.D). A critical edition with texts, transliteration, translation
and a detailed commentary.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 10 13:43:16 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 10 Apr 02 09:43:16 -0400
Subject: "Holy Cow" unbanned
Message-ID: <161227070846.23782.1323239063745319154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 24

News from India:

Prof. D.N. Jha's book about beef eating in ancient and medieval India,

"The Holy Cow",  Delhi: Matrix  2001,

which was banned by a Hyderabad court last year has been  unbanned.

In the meantime, the London (UK) publisher Verso has published the book
last week
under the title "The Myth of the Holy Cow".

Enjoy!

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Apr 10 08:34:35 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 10 Apr 02 10:34:35 +0200
Subject: AVP 1
In-Reply-To: <v04011703b8d8cf024e3f@[209.6.246.85]>
Message-ID: <161227070843.23782.7374818650274206207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 84

A small correction to Michael's happy tidings below, lest people be
disappointed: Thomas Zehnder's excellent work (Atharvaveda-Paippalaada, Buch
2, Text, ?bersetzung, Kommentar. Idstein [Schulz-Kirchner Verlag]. 1999 --
reviews by Mylius IIJ 43 [2000], 295-298; von Hin?ber ZDMG 151 [2001], 459;
detailed notes by myself forthcoming) in fact covers only AVP 2. Whatever
work he may have done on AVP 1 is and will almost certainly remain
unpublished.

Arlo Griffiths




> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 9 Apr 2002 20:28:28 -0400
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: New books in Harvard Or. Series
> 
> I am glad to announce a number of new publications.
> 
> HARVARD ORIENTAL SERIES   Vol. 59:
> 
> Samaveda Samhita of the Kauthuma School, with Padapatha and  the
> Commentaries of Madhava, Bharatasvamin and Sayana, vol. ii:  Uttararcika
> ed. by B.R. Sharma
> Cambridge: Harvard Oriental Series  2001
> 
> ***
> 
> A few months ago we (A.Wezler and undersigned, ed.s) have also released:
> 
> Thomas Oberlies,
> Pali. A Grammar of the Language of the Theravada Tipitaka. With a
> Concordance to Pischel's Grammatik der Prakrit-Sprachen.
> Berlin/New York: de Gruyter 2001
> [= vol. 3 of : Indian Philology and South Asian Studies, ed. by A. Wezler
> and  M. Witzel ]
> pp. 385
> (eventually to be reprinted in India by Munshiram)
> 
> [vol. 4  is nearly ready: Epic Grammar by Th. Oberlies]
> 
> ======================================================================
> 
> Currently in press and to be released this spring are:
> 
> HOS Vol. 60:  The Yogasastra of  Hemacandra:  a twelfth century handbook
> of Svetambara Jainism, translated by Olle Quarnstr?m
> pp.230   (release: late April)
> 
> HOS vol. 61:  Madhav M. Deshpande,
> Recitational Permutations of the Saunakiya Atharvaveda.
> pp. 470.
> (release early May)
> 
> HOS  Opera Minora, vol. 4:
> Atharvaveda-Paippalada, Kanda 5
> edition, translation, commentary by
> Alexander Lubotsky
> pp. 250  (release early May)
> 
> <Also note that a critical  re-edition and translation of AVP 1 and 2 has
> already been carried out by Th. Zehnder. -- More to come:  by A. Griffiths,
> C.Lopez,  among others.>
> 
> --------
> 
> Later this spring:
> 
> HOS vol. 62. Iravatham Mahadevan,
> Tamil-Brahmi and Early Vatteluttu Inscriptions (ca. 2nd century B.C. - 6th
> century A.D). A critical edition with texts, transliteration, translation
> and a detailed commentary.
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
> 
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr 10 16:24:53 2002
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Apr 02 12:24:53 -0400
Subject: zariira
Message-ID: <161227070851.23782.18050707193017909774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 29

Colleagues:

Is there some general agreement on the etymology of the word zariira?
For reasons I do not entirely understand, there seem to be two roots
traditionally associated with the word, zri and zRR (boy, that comes
out looking weird in this system!). Mayrhoffer if I understand him
correctly seems to favor the latter.  Any thoughts or references?

many thanks, jonathan
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr 10 19:15:32 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 02 15:15:32 -0400
Subject: zariira
In-Reply-To: <p05100308b8da17005037@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227070853.23782.8459893168834232151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 42

Traditionally the word zariira is derived from the root zRR (which is
listed in the sense of hi.msana "injure", z.r.naati, past pple ziir.na) by
adding an affix  -iiran, cf. the U.naadisuutra 4.30:
kRR-zRR-pRR-ka.ti-pa.ti-zau.ti-bhya.h iiran.  The fact that this is
accounted for by the U.naadisuutra also means that Panini himself
considered this word as an underived nominal.  Yaaska's Nirukta (2.16) also
derives zariira the same way: zariiram z.r.naate.h

                                                Madhav Deshpande

--On Wednesday, April 10, 2002 12:24 PM -0400 Jonathan Silk
<jonathan.silk at YALE.EDU> wrote:

> Colleagues:
>
> Is there some general agreement on the etymology of the word zariira?
> For reasons I do not entirely understand, there seem to be two roots
> traditionally associated with the word, zri and zRR (boy, that comes
> out looking weird in this system!). Mayrhoffer if I understand him
> correctly seems to favor the latter.  Any thoughts or references?
>
> many thanks, jonathan
> --
>
> For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Box 208287
> Yale University
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 10 16:05:28 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Apr 02 17:05:28 +0100
Subject: Strange message
In-Reply-To: <2002Apr10.194950@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070849.23782.1506361314435035739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 44

Your email fault caused all messages from INDOLOGY to your account to
bounce back, creating a problem in Liverpool.  This computer behaviour
(nothing to do with you personally) is tolerated for a limited period by
the software, but after some days the listserv closes your subscription,
since it is the only way to stop a mounting pile of error messages.

Again: it's nothing personal.  Just the INDOLOGY software and its
administrators (Chris Wooff) doing what is, after all, reasonable.

Now that your email system is working normally again, we can reinstate
your membership without any problem.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/


On Wed, 10 Apr 2002, Yaroslav Vassilkov wrote:

> Dear Dominik,
>       my e-mail programm for several days was out of order, and the
> first message I recieved after it had been mended was a letter from
> the List server informing me about my removal from the List. Could not you explain me
> what goes on? Has INDOLOGY been closed? Or is it just a mistake? I did not send any
> contribution to the List since March 30 and certainly could not
> misbehave in any way to deserve a punishment of that kind.
> Who is Mr. Chris Wooff, who had removed my name from the List, as I was told?
> Many thanks in advance for an explanation.
> All the best
> Yaroslav
>
> P.C. I hope the strange message is in the Attachement.
> ---
> Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
> Institute of Oriental Studies
> Wed, 10 Apr 102 19:36 +0300 MSK




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Fri Apr 12 16:37:38 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Fri, 12 Apr 02 09:37:38 -0700
Subject: sanskrit text
Message-ID: <161227070861.23782.8058864615427022735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 39

The conjuncts will work properly with IE 6 if you have Windows XP or Office
XP installed.
This is because the software that reads Devanagari encoding with virama and
displays conjuncts only shipped with these versions on the windows platform.

Andrew Glass

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, April 12, 2002 5:26 AM
Subject: Re: sanskrit text


> Dear Yves,
>
> Your Dutavakya encoding using Unicode Devanagari is truly remarkable.
> I've uploaded it to
>
>   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/bhasa/
>
> and also as an ftp-able file from the INDOLOGY ftp archive, as
> bhasa-dutavakya.zip (including all the TEI files).
>
> When I view the xml file with MS IE 6, the conjunct consonants don't work
> properly.  When I use Opera 6.01, everything looks very fine (and
> different font).
>
> This is a pathbreaking piece of encoding.  Thank you very much indeed.
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Wellcome Trust Senior Research Fellow
> Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
> http://www.ucl.ac.uk/histmed/
>




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Apr 12 11:31:03 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 12 Apr 02 11:31:03 +0000
Subject: Dinakhaya-sam.kraanti
Message-ID: <161227070855.23782.1915808287168079964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 24

Dear List Members

I have come across a term Dinakhayasam.kraanti in a mid-sixteenth century
Nepalese inscription. As we know, there are 12 sam.kraanti-s in a year and
the word in question means the passage of the sun from one ra.shi to the
next. We also know that a sam.kraanti is prefixed either with the name of a
zodiac or of a month and this helps us in identifying a month according to
the solar reckoning.
>?From the context of the inscription I can say that the term is expressive of
the Makarasam.kraanti. I am just wondering why it is called Dinakshaya. I
think it has nothing to do with the literal meaning of dinakhaya. Could you
tell me what this means in the present context and whether the term is
attested elsewhere or not.

Looking forward to hearing from you.

Mahes Raj Pant


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp.




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Apr 12 13:09:06 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 12 Apr 02 13:09:06 +0000
Subject: Once more dinakshaya-sam.kraanti
Message-ID: <161227070859.23782.8052487836969641334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 19

Dear List Members

just checking once more the photo of the inscription I found that the
correct reading is dinakshaya. If you translate it literally, needless to
point out, it means 'day-decline', as Monier-Williams does. Traditionally,
the udag-ayana starts on the day of the Makara- sam.kraanti and this
sam.kranti this year occured on 14 January. Due to the precession of the
equinoxes the makara-sam.kraanti is observed these days 23 days behind, as
Kane has noticed. Is not correct that when winter solstice occures days
start being longer day by day?

Mahes Raj Pant

_________________________________________________________________
MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 12 12:26:55 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 02 13:26:55 +0100
Subject: sanskrit text
In-Reply-To: <B8DB6FD8.17D%ycodet@club-internet.fr>
Message-ID: <161227070857.23782.16525182221611868211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 24

Dear Yves,

Your Dutavakya encoding using Unicode Devanagari is truly remarkable.
I've uploaded it to

  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/bhasa/

and also as an ftp-able file from the INDOLOGY ftp archive, as
bhasa-dutavakya.zip (including all the TEI files).

When I view the xml file with MS IE 6, the conjunct consonants don't work
properly.  When I use Opera 6.01, everything looks very fine (and
different font).

This is a pathbreaking piece of encoding.  Thank you very much indeed.

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 12 17:46:42 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 02 18:46:42 +0100
Subject: sanskrit text
In-Reply-To: <20020412170134.GB5452@deepthought>
Message-ID: <161227070865.23782.8133252282352491263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 31

Well, I've got the Arial Unicode, but not XP or Office.  Apparently Opera
6.1 has the necessary glyph rendering built into it.  (It appears to be
better than IE 6 at handling XML in other respects too; and there's a
Linux version.)  That explains why things look wrong with IE but right
with Opera, on my workstation.

D


On Fri, 12 Apr 2002, Stefan Baums wrote:

> On Friday, 12 April 2002, Andrew Glass wrote:
>
> > This is because the software that reads Devanagari encoding with virama and
> > displays conjuncts only shipped with these versions on the windows platform.
>
> Plus you need an OpenType font containing mappings from Unicode code
> point combinations to conjunct glyphs, and one such is the _new_ Arial
> Unicode that comes with Office XP (not sure whether it is also
> included in mere Windows XP).
>
> Stefan
>
> --
> Stefan Baums
> Asien-Instituttet
> K?benhavns Universitet
>




From sbaums at GMX.NET  Fri Apr 12 17:01:34 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Fri, 12 Apr 02 19:01:34 +0200
Subject: sanskrit text
In-Reply-To: <004101c1e240$85f4ecd0$b731e40c@c1526004a>
Message-ID: <161227070863.23782.12582877067587733986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 19

On Friday, 12 April 2002, Andrew Glass wrote:

> This is because the software that reads Devanagari encoding with virama and
> displays conjuncts only shipped with these versions on the windows platform.

Plus you need an OpenType font containing mappings from Unicode code
point combinations to conjunct glyphs, and one such is the _new_ Arial
Unicode that comes with Office XP (not sure whether it is also
included in mere Windows XP).

Stefan

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From A.Fort at TCU.EDU  Sat Apr 13 00:33:09 2002
From: A.Fort at TCU.EDU (Fort, Andrew)
Date: Fri, 12 Apr 02 19:33:09 -0500
Subject: an inquiry
Message-ID: <161227070868.23782.6222623331436174549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 10

A colleague of mine is doing some research on E. M, Forster, and is looking for information on a book he mentions in a December 1944 BBC broadcast:  a then recent translation, in India, of Kusti Prayers by Piloo Nanavutty, a member of the Parsi community in Bombay.  She checked WorldCat and the British Library catalogue, but couldn't find the Indian publishing details (city, publisher, date).  Can anyone recommend a good place to get this information?  Thanks.  Andy Fort

Andrew O. Fort, Professor of Religion
TCU Box 298100  Fort Worth TX  76129
a.fort at tcu.edu  (817) 257-6448
http://enterprise.is.tcu.edu/~afort
  




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 13 08:43:13 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 13 Apr 02 11:43:13 +0300
Subject: Stem of munja grass
In-Reply-To: <200204062026.g36KQmP04203@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070870.23782.10514487080721405031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 31

        Many belated thanks to Ashok Aklujkar, Vidyasankar Sundaresan and
Frits Staal for their illuminating discussion of the munja plant and
its structure. Each one of their contributions is a "print-out must"
for me.
        Dr. Vidyasankar Sundaresan's suggestion that iSIkA is rather a "pith"
than a "stem" is corroborated, as it seems, by RAmakRSNa's gloss in
his commentary on VidyAraNya's PancadazI: iSIkA - garbhastham komalam tRNam
(as quoted by Ashok Aklujkar). It must be this tender pith hidden inside the munja
plant that used to be compared with Atman. But I doubt that tertium comparationis
in this case was the invisibility. A true yogin *sees* the Atman, first in itself
and then in all living beings in the same way as a man who once *saw* iSIkA inside
a munja (in situ, if I may say so), is able from now on to *see* it in another sample
of the same species.
       And then there is one more question which still remains open for me:
was iSIkA identical, or not, with those long twigs (I can not find at the
moment a better word) which were being
extracted from munja plants and (probably, after some processing)
used for weaving baskets, mats, making girdles etc.?
        Many thanks once again to all participants of this discussion.

                                                        Yaroslav Vassilkov



---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 13 Apr 102 11:04 +0300 MSK




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Apr 14 13:31:21 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 14 Apr 02 08:31:21 -0500
Subject: iijaanaa bahubhir yaj~nair
In-Reply-To: <F127gAGeU75iMaUfOIm000017bf@hotmail.com>
Message-ID: <161227070876.23782.16615673257021132285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 31

dRSTipuutam nyaset paadam [a variant of your # 1] is Manu 6.46. Also
in Visnu Smriti 96.14.



>Dear List Members,
>
>Could you help me in locating the following verse (quoted in
>Vaacaspatimisra?s Tattvasamiik.saa):
>
>iijaanaa bahubhir yaj~nair braahma.naa vedapaaragaa.h|
>?saastra.ni cet pramaa.na.m syur yaataas te paramaa.m gatim||
>
>Might any member know the source of the following quotations:
>
>1. d.r.s.tipuuta.m pada.m nyaset
>2. (ta/ya)thaa dravyaantara.m chaayaa ruupabhedasamaa?srayam|
>
>Thanks in advance
>
>Diwakar Acharya
>
>
>
>
>_________________________________________________________________
>Join the world?s largest e-mail service with MSN Hotmail.
>http://www.hotmail.com




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Sun Apr 14 06:19:48 2002
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Sun, 14 Apr 02 12:04:48 +0545
Subject: iijaanaa bahubhir yaj~nair
Message-ID: <161227070873.23782.5646613075000642227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 26

Dear List Members,

Could you help me in locating the following verse (quoted in
Vaacaspatimisra?s Tattvasamiik.saa):

iijaanaa bahubhir yaj~nair braahma.naa vedapaaragaa.h|
?saastra.ni cet pramaa.na.m syur yaataas te paramaa.m gatim||

Might any member know the source of the following quotations:

1. d.r.s.tipuuta.m pada.m nyaset
2. (ta/ya)thaa dravyaantara.m chaayaa ruupabhedasamaa?srayam|

Thanks in advance

Diwakar Acharya




_________________________________________________________________
Join the world?s largest e-mail service with MSN Hotmail.
http://www.hotmail.com




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Apr 15 06:28:25 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 14 Apr 02 23:28:25 -0700
Subject: Once more dinakshaya-sam.kraanti
In-Reply-To: <F1135KofKc9gbZave3o00012468@hotmail.com>
Message-ID: <161227070879.23782.8694238995200513327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 33

At 01:09 PM 04/12/2002 +0000, Mahes Raj Pant wrote:

> Is not correct that when winter solstice occures days
>start being longer day by day?

Yes, that is correct. The day of the winter solstice is the shortest day (and
the longest night) of the year. From there until the summer solstice, days get
longer and nights shorter.
On the day of the winter solstice the point of sunrise is as far to the south,
that is to the right, of an observer looking East as it gets; the Sun then
starts rising a little bit more to the north, that is to the left, every day
until it reaches its northernmost point of sunrise in the summer solstice (the
longest day and the shortest night).That is why the period from winter to
summer solstice is callled "the movement towards the north,"
uttarAyaNa/udagAyana; while that from the summer to the winter solstice is the
"movement towards the south," dakSiNAyana. This is so in the northern
hemisphere.

By the way, the point of sunrise doesn't move at the same speed throughout the
year, it moves faster around the equinoxes (when the Sun rises due East) and
slows almost to a standstill (sol-stitium, in Latin) as it approaches the
solstices. An understanding of this seems to be reflected in a verse of the
MahAbhArata (13.143.4) in which BhISma, while waiting for the Sun to turn
north
(that is, for the winter solstice to arrive) points out that the Sun is not
moving fast, implying that the time of the solstice is near.

Best,

Luis Gonz?lez-Reimann 




From athr at LOC.GOV  Mon Apr 15 17:51:14 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 15 Apr 02 13:51:14 -0400
Subject: The Library of Congress has a record of Piloo Nanavutty doing the              Kusti prayers.  Are you sure there
Message-ID: <161227070888.23782.9087988681309227680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 40

The Library of Congress has a record of Piloo Nanavutty doing the Kusti
prayers.  Are you sure there was also a book?

LC Control Number:       2001660322
Type of Material:        Nonmusic Sound Recording
Personal Name:           Nanavutty, Piloo. prf
Main Title:              Kusti prayers (Zoroastrian) [sound
recording].
Published/Created:       1946.
Related Names:           Library of Congress.
Description:             2 sound discs : analog, 33 1/3 rpm ; 16 in.
Summary:                 Miss Nanavutty reads the Kusti prayers and
then explains the  meaning in English. These are the prayers taught to
all                             children of the Zoroastrian faith in
order to introduce them to                             the religion. She
continues with chanting in Hindu, songs                            known
as bhajans and written by Indian mystics and in Urdu,
    Sufi songs about the Sikh religion.
Notes:                   Original LWO for discs: 927.
                         Recorded May 14, 1946, in Studio A, Recording
Laboratory, Library of Congress.
                         Preservation master. Washington, D.C. :
Library of Congress Magnetic Recording Laboratory, 1968. On 1 sound tape
reel :                             analog, 7 1/2 ips, 2 track, mono. ;
10 in.
Subjects:                Zoroastrianism.
                         Sikhism.
                         Bhajans, Hindi.
                         Sufi meditations.
LC Classification:       LWO 5293, r14B1-4 (preservation master)
CALL NUMBER:             LWO 5293, r14 (preservation master)
-- Request in:           Recorded Sound Reference Center (Madison,
LM113)

Allen Thrasher
Southern Asia Section
Library of Congress




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Apr 15 19:37:11 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 15 Apr 02 14:37:11 -0500
Subject: Manu
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0204151936190.1620-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070883.23782.17685197560155499174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 25

Friends:

This is an unusual request, but since an edition is intended to be
USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.

As many of you know, I am in the final stages of preparing the
critical edition of the Manava Dharmasastra. The question is whether
to publish it in a single but large volume, or to divide it into two
volumes. I have to resolve this in the next month or two, because the
placing of the notes will be determined by this decision. The
edition, translation, critical apparatus, notes, indices, etc will
run to approximately 1200 pages. I have been told that it is
technically possible to produce a volume with that many pages.

If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
other the translation, with the rest divided between the two.

The question is whether two volumes or a single volume would serve
the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
vote. Thanks.

Patrick




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Apr 15 22:54:34 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Mon, 15 Apr 02 15:54:34 -0700
Subject: Manu
In-Reply-To: <p0510036cb8e0db3e3e54@[216.62.201.176]>
Message-ID: <161227070890.23782.13132948137651768593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 56

Dear Patrick,

This may be of interest to others so I respond to your query thru
"Indology" since I have an answer (or opinion).

As you know, I published two very large volumes called AGNI. Years later, I
asked the then head of Univ. of California Press (Phil Lilienthal) if he
would have done it differently if his press had published the books. He
answered right away: "We would never publish two such large volumes; very
inconvenient for the user. I would have advised to turn it into four."

Years of lugging around one or two of those huge tomes have added substance
to my conviction that he was absolutely right!

Come to think of it, the publisher of  the three volume Apte dictionary
also did the same though Monier-Williams OUP had not done so. But MW was
earlier I believe so Apte editors leant from the earlier mistake.

The only reason to the contrary is if you were interested in developing
your arms.

As for "votes," it is better to follow reasons, in my opinion; but in the
final resort: do as you like!

best,

FritsAt 02:37 PM 4/15/02 -0500, you wrote:
>Friends:
>
>This is an unusual request, but since an edition is intended to be
>USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.
>
>As many of you know, I am in the final stages of preparing the
>critical edition of the Manava Dharmasastra. The question is whether
>to publish it in a single but large volume, or to divide it into two
>volumes. I have to resolve this in the next month or two, because the
>placing of the notes will be determined by this decision. The
>edition, translation, critical apparatus, notes, indices, etc will
>run to approximately 1200 pages. I have been told that it is
>technically possible to produce a volume with that many pages.
>
>If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
>other the translation, with the rest divided between the two.
>
>The question is whether two volumes or a single volume would serve
>the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
>vote. Thanks.
>
>Patrick
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From jkirk at SPRO.NET  Tue Apr 16 00:04:52 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 15 Apr 02 18:04:52 -0600
Subject: Manu
Message-ID: <161227070894.23782.8428576841583930654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 14

If I may offer a humble suggestion--it could be about time for publishers to
offer these massive texts on CD-ROM as well as in hard copy.  A CD is so
much easier to cart about and to store than printed volumes.
Joanna Kirkpatrick
---------------------------------------
 "We would never publish two such large volumes; very
> inconvenient for the user. I would have advised to turn it into four."
>
> Years of lugging around one or two of those huge tomes have added
substance
> to my conviction that he was absolutely right!




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Tue Apr 16 01:49:03 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Mon, 15 Apr 02 18:49:03 -0700
Subject: Manu
Message-ID: <161227070898.23782.202256945528698341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2800
Lines: 79

My humble opinion,

You should do what works best for you, since it is clear from the recent
exchange on the subject you will inevitably disappoint some and please
others.

Having said that, as someone who has done some typesetting, I enjoy the
challenge of comlex layouts, such as have been proposed. However, with 1200
pages, I think it would be rather more costly to your publishers (and
therefore to your readers), to lay out text, translation and notes on facing
pages.

With two (or more) volumes, and a big desk, one can acheive the same effect
as facing pages, by having both volumes open at the same time. But this
won't help those who like to read on the bus.

And for what its worth, I'm very happy that Monier Williams comes in a
single volume.

asg

----- Original Message -----
From: "Birgit Kellner" <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, April 15, 2002 5:07 PM
Subject: Re: Manu


> My humble opinion:
>
> - two volumes, text in one, translation in the other.
>
> Or:
>
> - text on one page, translation on the adjacent page (a nightmare in terms
> of layouting unless you have omnipotent software!).
>
> Having half the text/translation in one and the second half in the other
is
> inconvenient, as the reader would have to constantly go back and forth in
> one and the same book. I suppose publishing text and translation in
> separate volumes is the most convenient solution for the reader, and also
> the most convenient solution in terms of doing the layout.
>
>
> > At 02:37  15/04/02 -0500, Patrick Olivelle wrote:
> >> Friends:
> >>
> >> This is an unusual request, but since an edition is intended to be
> >> USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.
> >>
> >> As many of you know, I am in the final stages of preparing the
> >> critical edition of the Manava Dharmasastra. The question is whether
> >> to publish it in a single but large volume, or to divide it into two
> >> volumes. I have to resolve this in the next month or two, because the
> >> placing of the notes will be determined by this decision. The
> >> edition, translation, critical apparatus, notes, indices, etc will
> >> run to approximately 1200 pages. I have been told that it is
> >> technically possible to produce a volume with that many pages.
> >>
> >> If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
> >> other the translation, with the rest divided between the two.
> >>
> >> The question is whether two volumes or a single volume would serve
> >> the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
> >> vote. Thanks.
> >>
> >> Patrick
>
> -----------------------------------
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University
>




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Apr 16 01:51:25 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 15 Apr 02 18:51:25 -0700
Subject: Manu
In-Reply-To: <p0510036cb8e0db3e3e54@[216.62.201.176]>
Message-ID: <161227070900.23782.2895828114052941162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 21

Patrick,

One more vote.
In practical terms, two volumes seems the reasonable option. That way one can
choose to carry around either only the text (with the apparatus) or the
translation (with footnotes). I agree with Lars Martin that it is useful to
have the text on one side of the page and the translation on the other but, in
this case, it's probably not a good idea.

The CD Rom (with search capabilities) is, of course, also an excellent
suggestion, but in addition to, not instead of the printed version.
_________________

At 02:37 PM 04/15/2002 -0500, you wrote:
>Friends:
>
>This is an unusual request, but since an edition is intended to be
>USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr 15 18:44:20 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Apr 02 19:44:20 +0100
Subject: New light on tailapaayin
Message-ID: <161227070881.23782.6624783384686535798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 20

Some of you may remember that in 1996 I was translating a list of birds in
the Kasyapasamhita, and came across "tailapaayin" which we decided must be
a cockroach.

I've just had the idea of checking for "cockroach" in the index of Dave's
classic work "Birds in Sanskrit Literature", and it turns out that there
are late MIA terms which seem certainly cognate with tailapaayin, and
which mean Spotted Munia (p.85), Oily Starlings and both Himalayan and
Finsch's Starlings (Hindi: telorii, teliyaa mainaa).

DW

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Apr 15 19:53:41 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 15 Apr 02 21:53:41 +0200
Subject: SV: Manu
Message-ID: <161227070886.23782.7163091194178754197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 31

Patrick Olivelle [SMTP:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU] skrev 15. april 2002 21:37:
> If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
> other the translation, with the rest divided between the two.
>
> The question is whether two volumes or a single volume would serve
> the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
> vote. Thanks.

Personally, I would prefer a single volume with Skt text to the left and
the translation to the right (opposing pages), and with the notes etc. at
the bottom of the page. In other words: all info relevant to a given
verse/set of verses immediately available to the eye. It may make the page
look cluttered, but it is infinitely more practical than having two
volumes, which involves a more laborious shift of focus.

Good luck!

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Apr 16 00:07:30 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 16 Apr 02 02:07:30 +0200
Subject: Manu
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20020416092857.024504e0@cres.anu.edu.au>
Message-ID: <161227070896.23782.13312833181794815367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 49

My humble opinion:

- two volumes, text in one, translation in the other.

Or:

- text on one page, translation on the adjacent page (a nightmare in terms
of layouting unless you have omnipotent software!).

Having half the text/translation in one and the second half in the other is
inconvenient, as the reader would have to constantly go back and forth in
one and the same book. I suppose publishing text and translation in
separate volumes is the most convenient solution for the reader, and also
the most convenient solution in terms of doing the layout.


> At 02:37  15/04/02 -0500, Patrick Olivelle wrote:
>> Friends:
>>
>> This is an unusual request, but since an edition is intended to be
>> USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.
>>
>> As many of you know, I am in the final stages of preparing the
>> critical edition of the Manava Dharmasastra. The question is whether
>> to publish it in a single but large volume, or to divide it into two
>> volumes. I have to resolve this in the next month or two, because the
>> placing of the notes will be determined by this decision. The
>> edition, translation, critical apparatus, notes, indices, etc will
>> run to approximately 1200 pages. I have been told that it is
>> technically possible to produce a volume with that many pages.
>>
>> If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
>> other the translation, with the rest divided between the two.
>>
>> The question is whether two volumes or a single volume would serve
>> the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
>> vote. Thanks.
>>
>> Patrick

-----------------------------------
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Mon Apr 15 23:36:45 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Tue, 16 Apr 02 09:36:45 +1000
Subject: Manu
In-Reply-To: <p0510036cb8e0db3e3e54@[216.62.201.176]>
Message-ID: <161227070892.23782.6986774632764550277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 47

May I offer an opinion on Manu?

As a potential user, I like to have all the relevant material open in the
one place. Personally, I prefer interlinear/inter-paragraph texts with
footnotes. Perhaps the bulk of the critical apparatus will not allow this.
What about two 600-page volumes with with half the text/translation
together in each?

For what is is worth, I have put up a completely uncritical bilingual
version of Manu at

http://members.ozemail.com.au/~mooncharts/manu/index.html

Here is a quick-and-easy screen grab of what I have done:

http://members.ozemail.com.au/~mooncharts/manu/screenimage.gif

With greetings

McComas

At 02:37  15/04/02 -0500, you wrote:
>Friends:
>
>This is an unusual request, but since an edition is intended to be
>USEFUL to the readers, I thought I would canvas your opinions.
>
>As many of you know, I am in the final stages of preparing the
>critical edition of the Manava Dharmasastra. The question is whether
>to publish it in a single but large volume, or to divide it into two
>volumes. I have to resolve this in the next month or two, because the
>placing of the notes will be determined by this decision. The
>edition, translation, critical apparatus, notes, indices, etc will
>run to approximately 1200 pages. I have been told that it is
>technically possible to produce a volume with that many pages.
>
>If it is divided into two volumes, one will contain the text and the
>other the translation, with the rest divided between the two.
>
>The question is whether two volumes or a single volume would serve
>the reader best. I would very much appreciate your thoughts and your
>vote. Thanks.
>
>Patrick




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 16 08:42:26 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Apr 02 10:42:26 +0200
Subject: SV: Manu
Message-ID: <161227070902.23782.7156748123629571950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 27

jkirk [SMTP:jkirk at SPRO.NET] skrev 16. april 2002 02:05:
> If I may offer a humble suggestion--it could be about time for publishers
to
> offer these massive texts on CD-ROM as well as in hard copy.  A CD is so
> much easier to cart about and to store than printed volumes.
> Joanna Kirkpatrick

I would like to second that opinion: both book (one way or the other) and a
CD. Your publisher might want to decide if they should be sold separately
or as a package.

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Wed Apr 17 08:44:40 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Wed, 17 Apr 02 08:44:40 +0000
Subject: Again Dinakshya-sam.kraanti
Message-ID: <161227070904.23782.13583557094819181150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 21

At 23:28:25  Sun,14 APr 2002 -0700, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>The day of the winter solstice is the shortest day (and the longest >night)
>of the year.

Thus I think the meaning of the appelation dinakhaya-sam.kraanti to the
Makara-sam.kraanti is intelligible. Now only remains to be seen whether the
word under scrutiny is attested in the Dharmashaastra literature.

Meantime, Dr Harry Spier endeavoured to make me understand the term basing
himself on jyautisha. Many thanks.

Mahes Raj Pant



_________________________________________________________________
Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Apr 17 13:27:54 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 17 Apr 02 14:27:54 +0100
Subject: Manu
In-Reply-To: <p0510036cb8e0db3e3e54@[216.62.201.176]>
Message-ID: <161227070906.23782.14929120063038130824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 18

Patrick,

After reading the exchanges on this, my vote is for two volumes: text
in one, translation in the other.

Good luck!

Julia




Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
SOAS




From athr at LOC.GOV  Wed Apr 17 19:42:16 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Apr 02 15:42:16 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070908.23782.7456861586174532842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 32

The Library of Congress has just been given a 12 ff. manuscript
apparently missing at least one final page.  There is no final colophon
and the last p. seems to end in the middle of Sloka 44.  In the margins
with the folio numbers is the abbreviation Ya. GI.

The ms begins: ZrIgaNezAya namaH// //ZrIyamAya namaH// //duttagachanti
bhUrloke. vaiSNavAnAM parittejet//vaiSNavAnAM anAcAri. Zighram ca
KathitaM prabhU//1//yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?) hedujaho.
manuSyelokamAjAyeraheravicAragarajovaiSNadharmAtmAchantimanuSyekananalpAvaherdApaninahera//1
(sic)//

The periods represent dots between two letters, halfway down from the
ZirorekhA.

F. 12 seems to include a phalastuti of a YamagItA.  The phrase
yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?), included above, occurs repeatedly in
the book.

The donor knows nothing about the ms except that it was from Manang,
Nepal, and is supposed to be from around 1775.

The text is clearly in some other language than Sanskrit.

Does anyone know anything about Yamagitas from Nepal?

Thanks,

Allen Thrasher
Library of Congress




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 18 17:27:33 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Apr 02 13:27:33 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070912.23782.6136408331723835837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 39

Thanks for the tips, Michael.  I will have a closer look to see if parts
look Sino-Tibetan rather than Indo-Aryan.  I suppose the phrase
YamarAjA... could be taken over bodily from Nepali in Bhote.

Allen

>>> witzel at FAS.HARVARD.EDU 04/18/02 09:48PM >>>
It is in (older) Nepali:   yamarAjA-le AgyA garyA  "Yamaraja gave the
order..."  etc. etc.
You could ask Ted Riccardi to take a look at it.

Manang, Tibetan (South Tibetan dialect, "Bhote") speaking and high up
in
the Himalayas,  is a bit unsual for such a text, but of course not
impossible: the Manangis  are great traders, all the way to SE Asia,
and
have a "firman" (Lal Mohar) for that since about the time the MS is
supposed to have been written.

MW.


>The ms begins: ZrIgaNezAya namaH// //ZrIyamAya namaH//
//duttagachanti
>bhUrloke. vaiSNavAnAM parittejet//vaiSNavAnAM anAcAri. Zighram ca
>KathitaM prabhU//1//yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?) hedujaho.
>manuSyelokamAjAyeraheravicAragarajovaiSNadharmAtmAchantimanuSyekananalpAvaherdA
>paninahera//1
>(sic)//
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 18 19:31:34 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Apr 02 15:31:34 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070916.23782.6223916007023894920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 14

Noted.  Makes life easier though it would have been cool to have a
Manang/Bhote language ms.

AT

>>> Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> 04/18/02 03:14PM >>>
Sorry, I should have said that the rest of the quote that you sent
(minus
the intro) ALSO is in Nepali.

MW




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 18 19:32:35 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Apr 02 15:32:35 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070918.23782.10008685993619079404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 17

Thanks, but I think we can catalog it without that.

Allen

>>> jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE 04/18/02 02:47PM >>>
I don't know whether this helps, but the records of the Nepal German
Manuscript Preservation Project (NGMPP) contain a number of
manuscripts of the Yamagita. If you are interested, I could possibly
provide the accession numbers which should hide somewhere in my old
paper bundles.

best wishes

jn




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Apr 18 18:47:29 2002
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 18 Apr 02 20:47:29 +0200
Subject: Yamagita in Nepal
In-Reply-To: <scbd97fd.076@loc.gov>
Message-ID: <161227070914.23782.196741095455600726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 12

I don't know whether this helps, but the records of the Nepal German
Manuscript Preservation Project (NGMPP) contain a number of
manuscripts of the Yamagita. If you are interested, I could possibly
provide the accession numbers which should hide somewhere in my old
paper bundles.

best wishes

jn




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 19 01:48:43 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 18 Apr 02 21:48:43 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
In-Reply-To: <scbd97fd.076@loc.gov>
Message-ID: <161227070910.23782.4339748986820379963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 29

It is in (older) Nepali:   yamarAjA-le AgyA garyA  "Yamaraja gave the
order..."  etc. etc.
You could ask Ted Riccardi to take a look at it.

Manang, Tibetan (South Tibetan dialect, "Bhote") speaking and high up in
the Himalayas,  is a bit unsual for such a text, but of course not
impossible: the Manangis  are great traders, all the way to SE Asia, and
have a "firman" (Lal Mohar) for that since about the time the MS is
supposed to have been written.

MW.


>The ms begins: ZrIgaNezAya namaH// //ZrIyamAya namaH// //duttagachanti
>bhUrloke. vaiSNavAnAM parittejet//vaiSNavAnAM anAcAri. Zighram ca
>KathitaM prabhU//1//yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?) hedujaho.
>manuSyelokamAjAyeraheravicAragarajovaiSNadharmAtmAchantimanuSyekananalpAvaherdA
>paninahera//1
>(sic)//
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Apr 19 08:01:33 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 19 Apr 02 08:01:33 +0000
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070920.23782.14977311339522500219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24

The quotation of the manuscript, as given by Allen Thraser, clearly shows
that it contains a bilingual text. To be specific, the original text in
Sanskrit is followed by a translation-type commentary in the Nepali
language. Judging from the Nepali language itself the manuscript cannot be
so old. We may fix it not around 1775 rather one century later.

Yamagiitaa is a quite popular text among Nepali Hindus. I have noticed some
people still recite the text every morning in their prayer rooms. There are
a lot of microfilms of Yamagiitaa manuscipts accompanied by Nepali-language
translation in the collection of the Nepal-German Manuscript Preservation
Project.

  Mahes Raj Pant





_________________________________________________________________
MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Apr 19 14:22:04 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 19 Apr 02 09:22:04 -0500
Subject: kSaara
Message-ID: <161227070922.23782.10156173049820764260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 18

Friends:

A query about the word kSaara, often appearing in the compound
akSaara-lavaNa. Manu 3.257; 5.73, 11.109. Commentators and Buhler
take akSaara to be "non-artificial". At Manu 5.114 kSaara used as a
cleansing agent appears to be some form of alkaline. But
interestingly Arthasastra 2.4.27, and especially 2.15.14 take it
clearly to mean some form of sugar/sweet substance. Could the latter
meaning be also operative in the compound akSaara-lavaNa, referring
to food without salt and kSaara -- i.e. a kind of ascetic food
preparation?

Thanks.

Patrick




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Apr 19 15:29:27 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 19 Apr 02 10:29:27 -0500
Subject: SV: Manu
In-Reply-To: <01C1E4C8.0C185D40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227070925.23782.7057935852153811504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

Thanks to all those who responded to my query about Manu -- one or
two volumes. I received several interesting and helpful comments. The
vote however is divided down the line -- half wanting a single volume
and half a single volume -- the latter especially in view of the fact
that the translation alone will be published in the Oxford World
Classics series.

Thanks again.

Patrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 19 17:36:10 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 19 Apr 02 18:36:10 +0100
Subject: kSaara
In-Reply-To: <p05100322b8e5d75ee7fc@[216.62.201.241]>
Message-ID: <161227070928.23782.6587718875112312804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 20

My aayurvediiya mahaako"sa says:

k.saaralava.na - na., bhai.sajya. lava.abheda.h lo.naarak.saaram (raa. 6.53).

The reference "raa" is the Raajanigha.n.tu, which I don't have to hand,
I'm afraid.

The normal meaning in med. lit. is "caustic", most commonly an alkaline,
as you said.  It's in the class of "sastras, or cutters.

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From ghezziem at TIN.IT  Mon Apr 22 16:42:58 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Mon, 22 Apr 02 18:42:58 +0200
Subject: lost messages
Message-ID: <161227070930.23782.15883794098923950984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 10

All the messages sent today (22 April 2002)  to my address have been lost.
Please, if it is  possible: send them again. Thanks.

Tutti i messaggi inviatimi oggi sono andati perduti. Per gentilezza, se
possibile spedirli di nuovo. Grazie.

Daniela Rossella




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Apr 23 15:41:47 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 23 Apr 02 16:41:47 +0100
Subject: temporary post at Edinburgh
Message-ID: <161227070932.23782.13055768005823212794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 74

Dear Colleagues,

First of all, my apologies that this will not be relevant to all of you,
because of distance.

The reason for it is that I shall be on sabbatical next academic year (from
October 1 for nine months) and that, following the award to me of a
Leverhulme Research Fellowship, there is the assurance of funds to pay for a
replacement post during my absence.  The administrative details still have
to be sorted out but, in view of the passage of time, I thought that this
informal notification would be useful.  Would you please pass the
information on to anyone you think might be interested?  Details about
salary and employment conditions and the like (including the closing date
for applications) will be posted in the next few days (hopefully within a
week) at <http://www.jobs.ed.ac.uk>.  I will add below the basic description
of what we are looking for in terms of the teaching involved; I have given
it separately so that you can print it out or forward it readily.

With all good wishes
and thanks

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258



THE UNIVERSITY OF EDINBURGH

School of Asian Studies: Temporary Lectureship in Sanskrit section

Applications are invited for a temporary lectureship in the Sanskrit section
of the School of Asian Studies for the first nine months (three terms) of
the academic year 2002-3, during which Professor John Brockington will be on
research leave.

The Sanskrit section consists of two posts, whose holders between them
provide a full Honours degree in Sanskrit, joint Honours degrees with Greek,
Latin and Linguistics, and contribute substantially to the Religious Studies
degrees of the Faculty of Divinity, teaching Hinduism and Buddhism at
Honours level, as well as teaching courses in Indian Civilisation (1st
level) and Indian Religion and Philosophy (2nd level).  Professor
Brockington is primarily responsible for the the two general courses and for
Hinduism Honours, though contributing also to the language teaching.

These two general courses form part of the first two years of both Sanskrit
Honours and Religious Studies Honours but they are also open to students
following other curricula.  They are therefore planned as general survey
courses, on a broadly historical basis (but also covering the fields of
literature, art and architecture, religion and philosophy), and they require
no knowledge of Sanskrit from the students; the period covered by both is
from earliest times to the 18th century.  Since the appointee will be
teaching these two courses and Hinduism Honours, (s)he should have a general
competence in ancient Indian culture, as well as a more specific interest in
Hinduism.

The appointment will be made at the bottom of the current lecturer scale.
Intending applicants are welcome to contact Professor Brockington
(J.L.Brockington at ed.ac.uk) for further details of what the teaching
involves.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Apr 24 12:55:35 2002
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Wed, 24 Apr 02 14:55:35 +0200
Subject: Mythic origin of the Nastikas/BArhaspatyas
In-Reply-To: <B8EB3F4B.17BF%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227070933.23782.3788073857933608671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2764
Lines: 57

Dear Colleagues,
at the moment inputing the vaMzAnucarita portion for the
Brinkhaus-Schreiner-DICSEP3 HarivaMza electronic transliteration Project, I
come across the story of Raji and his sons in ch. 21. As you probably know,
Raji's sons seize the kingdom of Indra, who goes to BRhaspati for asking
help. The latter restores Indra's tejas. As for Raji's sons, "the best of
the munis created delusion in their intellect"
te.s-a.m ca buddhisa.mmoham !akarod .r.sisattama.h !!21.34cd!
Then occurs a star passage: all Mss. (except /S1 ?N1 M1-3) G(ed.) ins.
x n-astiv-ad-artha/s-astra.m hi !dharmavidve.sa.na.m param !
x parama.m tarka/s-astr-a.n-am !asat-a.m tan manonugam !
x na hi dharmapradh-an-an-a.m !rocate vai kath-antare !!
x te tad b.rhaspatik.rta.m !/s-astra.m /srutv-alpacetasa.h !
x p-urvoktadharma/s-astr-a.n-am !abhavan dve.si.na.h sad-a !!
x pracakrur ny-ayarahita.m !tanmata.m bahu menire !
x ten-adharme.na te p-ap-a.h !sarva eva k.saya.m gat-a.h !!
x trailokyar-ajya.m /sakras tu !pr-apya du.spr-apam eva ca !
x b.rhaspatipras-ad-ad dhi !par-a.m nirv.rtim abhyag-at !!21.34*327!
Then the main text continues:
te yad-a sma susa.mm-u.dh-a !r-agonmatt-a vidharmi.na.h !
brahmadvi.sa/s ca sa.mv.rtt-a hatav-iryapar-akram-a.h !!21.35!

Since this star passage does not occur in the "best" Mss. and has no
equivalent in the BDP-VAP common text (cf. HV 21.34cd-5 = VAP 96.97-8a-b),
one can effectively conclude that it did not belong to the HV in his
earliest stage. Nor can it be very late, however,  since it is shared by
most of the Mss. from different families, and the tradition itself could be
older than the text.

It is well known that the traditional treatise of the CArvAkas was called
the BArhaspatya-sUtras, but as far as I know it seems not to have been
explained by the historians of Indian philosophy why that treatise came to
be mythologically ascribed to BRhaspati (I came across a reference to an
hypothesis by Pizzagalli quoted by Silburn in Renou-Filliozat MEI II, but
without any bibliographical data, that I would be therefore happy to get).
The HV passage is in this way interesting, and fits well with the allusion
in Maitry-UpaniSad 7.9:
b.rhspatir vai /sukro bh-utvendrasy-abhay-ay-asurebhya.h k.say-ayem-am
avidy-am as.rjat
Also interesting is the fact that the nAstivAdins seem to designate here
the logicians (cf. their tarka-zAstra, even if, with a play on words, their
action is declared nyAya-rahita).

I would be happy to get some comments on this by specialists of Indian
philosophy.

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 25 09:42:10 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 02 10:42:10 +0100
Subject: Yamagita in Nepal (fwd)
Message-ID: <161227070936.23782.17415998703187487116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 65

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 25 Apr 2002 08:51:25 +0000
From: Michael Hutt <mh8 at soas.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: Yamagita in Nepal (fwd)

Dominik, I can discern some Nepali there
(manuSyelokamAjAyeraheravicAragarajovaiSNadharmAtmAchantimanuSyekananalpAvaherdA
paninahera) and some Skt, I think, but nothing that looks like Newari to
me.


--- Message from DW:
Mike, does this look like Newari or Nepalese?
>
>Dominik
>
>--

>---------- Forwarded message ----------
>Date: Wed, 17 Apr 2002 15:42:16 -0400
>From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Yamagita in Nepal
>
>The Library of Congress has just been given a 12 ff. manuscript
>apparently missing at least one final page.  There is no final colophon
>and the last p. seems to end in the middle of Sloka 44.  In the margins
>with the folio numbers is the abbreviation Ya. GI.
>
>The ms begins: ZrIgaNezAya namaH// //ZrIyamAya namaH// //duttagachanti
>bhUrloke. vaiSNavAnAM parittejet//vaiSNavAnAM anAcAri. Zighram ca
>KathitaM prabhU//1//yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?) hedujaho.
>manuSyelokamAjAyeraheravicAragarajovaiSNadharmAtmAchantimanuSyekananalpAvaherdA
>paninahera//1
>(sic)//
>
>The periods represent dots between two letters, halfway down from the
>ZirorekhA.
>
>F. 12 seems to include a phalastuti of a YamagItA.  The phrase
>yamarAjAle AgyAganyA. (ryA? tyA?), included above, occurs repeatedly in
>the book.
>
>The donor knows nothing about the ms except that it was from Manang,
>Nepal, and is supposed to be from around 1775.
>
>The text is clearly in some other language than Sanskrit.
>
>Does anyone know anything about Yamagitas from Nepal?
>
>Thanks,
>
>Allen Thrasher
>Library of Congress

Michael Hutt
Reader in Nepali and Himalayan Studies & Dean of Vernon Square campus
School of Oriental and African Studies, London
tel 020 7074 5011
fax 020 7074 5039




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Apr 25 16:06:27 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 25 Apr 02 11:06:27 -0500
Subject: Kandahar [Journey] -Makhmalbaf film
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0204251623150.1256-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070939.23782.14391301790812813556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 12

Indologists,

   There's a Sanskrit verse in Kandahar that gets repeated 2-3 times
in a stylized recitation. Part of it went: "Shri Satya-Sai" and in another
place I had a vague sense of it being from the Gita.  (Didn't stay for the
credits.) If anyone knows what's being recited I'd like to know.

best,
Tim Cahill




From rmanring at INDIANA.EDU  Thu Apr 25 16:10:29 2002
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Thu, 25 Apr 02 11:10:29 -0500
Subject: Kandahar [Journey] -Makhmalbaf film
Message-ID: <161227070941.23782.2296657287425351096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 27

It sounded to me like a hymn to the dawn.  I wondered too, why it was there,
and since the credits were in Farsi, I couldn't read anything about the
music.

Rebecca J. Manring
Religious Studies
Indiana University


-----Original Message-----
From: Timothy C. Cahill [mailto:tccahill at LOYNO.EDU]
Sent: Thursday, April 25, 2002 11:06 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Kandahar [Journey] -Makhmalbaf film

Indologists,

   There's a Sanskrit verse in Kandahar that gets repeated 2-3 times
in a stylized recitation. Part of it went: "Shri Satya-Sai" and in another
place I had a vague sense of it being from the Gita.  (Didn't stay for the
credits.) If anyone knows what's being recited I'd like to know.

best,
Tim Cahill




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 25 17:49:10 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 25 Apr 02 13:49:10 -0400
Subject: Yamagita in Nepal
Message-ID: <161227070943.23782.1494196151833965250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 78
Lines: 6

Thanks to Michael Hutt and Dominic for their further help.

Allen Thrasher




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 25 15:31:41 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 02 16:31:41 +0100
Subject: Fw: Sanskrit-German Dictionary 1800's
In-Reply-To: <001301c1ec6a$3251e180$1de9d043@mary>
Message-ID: <161227070937.23782.1785041059479721396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 9

We don't ususally carry advertisements, but there are parts of Boehtlingk
and Roth for auction (opening bid $5) at
   http://cgi.ebay.com/ws/eBayISAPI.dll?ViewItem&item=1532916779

Best,
D




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 26 01:57:15 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Thu, 25 Apr 02 21:57:15 -0400
Subject: Announcing a new book
Message-ID: <161227070945.23782.4312503072632302349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 21

I am happy to announce the publication of my recent book:

RECITATIONAL PERMUTATIONS OF THE ZAUNAKIIYA ATHARVAVEDA
Critically edited with an Introduction
by
Madhav M. Deshpande
Harvard Oriental Series, Vol. 61, 2002

Series Editor: Michael Witzel

Introduction (65 pages), Sanskrit texts (460 pages)

Contains the critically edited texts of the Ja.taapaa.tha for the 15th and
the 17th Kaa.n.da and the Kramapaa.tha for the 20th Kaa.n.da of the
Zaunakiiya Atharvaveda


Madhav M. Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 26 13:36:21 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Apr 02 14:36:21 +0100
Subject: Research assistantship offered
Message-ID: <161227070947.23782.11341278502295976465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 71

If you know of anyone who would be interested in six months of
Sanskrit-related research-assitant work in London, please show them the
following advertisement.

There's a copy which might be nicer for printing out at:

 	http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/advert/

Thanks,
DW



------------------------------------------------------------------

Research Assistant

A research assistant is required for six months to assist Dr
Dominik Wujastyk with a project on the history of medicine in
India on the eve of colonialism, 1550-1750.  The project aims to
systematically collect prosopographical information on medical
authors and practitioners of the period, their works, and the
surviving manuscripts of these works.  It also aims to discover as
much as is possible about centres of medical excellence and
education during the period, as well as revealing professional and
scholarly networks of activity amongst pre-colonial Sanskrit
intellectuals and medical practitioners.

The successful applicant will be expected to provide general
research assistance on the project.  This is likely to include
normal office work, as well as entering data into a database,
clarifying issues of authorship and identity of pre-modern medical
authors and practitioners,  and providing summaries of research
publications and of selected Sanskrit works on ayurveda and
related subjects.

Applicants should have a good command of the Sanskrit language to
at least BA level, and some familiarity with the history of
Sanskrit literature.  Familiarity with other Indian languages
would be an advantage.  Applicants should also be familiar with
computer skills such as word processing, email, databases and data
entry, and be willing to take the European Computer Driving
License if deemed necessary.  A knowledge of TeX would be an
advantage.

Applicants must be citizens of the European union, or be eligible
to obtain a full UK work permit.  The position is available
immediately.

The salary will be pro-rata to the annual salary range of ?18,655
to ?21,503 plus ?2134 London weighting.

To apply, please send or email your CV and the contact details of
at least two academic referees to Mr Alan Shiel, Wellcome Centre
for the History of Medicine at UCL, 24 Eversholt Street, London
NW1 1AD, UK.  For further details, please send email to
a.shiel at ucl.ac.uk.

The closing date for applications is 17 May 2002.




------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From GthomGt at CS.COM  Sat Apr 27 01:45:02 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 26 Apr 02 21:45:02 -0400
Subject: nyUGkha in Vedic recitation
Message-ID: <161227070949.23782.7535163745264491537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14
Lines: 4

Dear List,




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Apr 27 18:52:01 2002
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 27 Apr 02 11:52:01 -0700
Subject: nyUGkha in Vedic recitation
In-Reply-To: <6e.1bb29d79.29fb5c9e@cs.com>
Message-ID: <161227070952.23782.8173930667603445909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 12

Warning! List was empty...


all the best,

F

At 09:45 PM 4/26/2002 -0400, you wrote:
>Dear List,




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Mon Apr 29 09:35:10 2002
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 29 Apr 02 11:35:10 +0200
Subject: Fwd: [RISA-L] Job Opening for Graduate Student
Message-ID: <161227070958.23782.13947544837245804309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 38

I don't remember seeing this posted on this list and I suspect there
may be students of INDOLOGY members who might be interested.

As noted, do not contact me, but Brad Clough.

Best,

Christian


>Date: Tue, 23 Apr 2002 17:18:05 -0400 (EDT)
>From: Brad Clough <clough at bard.edu>
>To: risa-l at lists.sandiego.edu
>Subject: [RISA-L] Job Opening for Graduate Student
>
>Dear All:
>       The New York State Independent College Consortium for Study in
>India (NYSICCSI) is looking for an assistant director to help lead our
>program abroad in India for the fall of this year. We are looking for
>a graduate student at the M.A. or ABD level who would be interested in
>helping to teach (on a number of Indological topics) and guide
>undergraduates in the classroom and in the field, and to assist in the
>organization and carrying out of various other aspects of the program,
>such as field trips.  The pay is $3,000 for the semester, and the
>assistant's airfare, insurance, and room and board costs are all
>covered. If you have a graduate student who would be interested in this,
>please have them e-mail me, Brad Clough, with an attached cover letter and
>CV. Or, if you are an interested graduate student yourself, please send
>the same materials.
>
>Sincerely,
>Brad Clough
>Field Director, NYSICCSI '02
>
>clough at bard.edu




From phbernede at YAHOO.COM  Tue Apr 30 13:04:23 2002
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag Bernede)
Date: Tue, 30 Apr 02 06:04:23 -0700
Subject: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE INSTRUCTIONS
Message-ID: <161227070960.23782.12808790701713746553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 62

Bonjour,

En recevant ce message, j'ai effectu? la recherche ?
tout hasard et trouv? ce fameux virus ? deux reprises
sur le disque dur de l'ordinateur que j'utilise ?
l'universit? de Hambourg. Ce n'est donc pas une blague
et il peut ?tre utile de v?rifier le v?tre comme
indiqu? ci-dessous.

Pascale.


> Subject: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE
> INSTRUCTIONS
> Date: Tue, 30 Apr 2002 10:21:29 +0000
><DIV></DIV>)" <YCHARPENTIER at HOTMAIL.COM>
<DIV></DIV>&gt;Subject: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS
SUIVRE INSTRUCTIONS

 JE VIENS D'ETRE INFECTE PAR UN VIRUS. FAITES CE QU'IL
Y A ECRIT EN DESSOUS ET TOUT SE PASSERA BIEN. LE NOM
DU VIRUS EST jdbgmgr.exe L'ICONE EST UN PETIT
OURSON.IL EST TRANSMIS AUTOMATIQUEMENT PAR LE CARNET
D'ADRESSES.
LE VIRUS N'EST PAS DETECTE PAR VOTRE ANTIVIRUS ET
RESTE EN SOMMEIL PENDANT 14 JOURS AVANT DE S'ATTAQUER
AU DISQUE DUR. IL PEUT DETRUIRE TOUT LE SYSTEME !!!
JE VIENS MOI MEME DE LE TROUVER SUR MON DISQUE DUR
!!!AGISSEZ DONC TRES VITE POUR L' ELIMINER COMME SUIT:


 1. Aller dans DEMARRER, faire "RECHERCHER"
 2. dans la fenetre FICHIERS-DOSSIERS taper le nom du
virus:  jdbgmgr.exe
 3. Assurez vous de faire la recherche sur votre
disque dur "C"
 4. Appuyer sur "RECHERCHER MAINTENANT"
 5. Si vous trouvez le virus L'ICONE EST UN PETIT
OURSON son nom  "jdbgmgr.exe " ---&gt; NE L'OUVREZ
SURTOUT PAS!!!!!
 6. Appuyer sur le bouton droit de la souris pour
l'?liminer aller la CORBEILLE) vous pouvez aussi
l'effacer en appuyant sur SHIFT DELETE afin qu'il ne
reste pas dans la corbeille.
7. aller la CORBEILLE et l'effacer d?finitivement ou
bien vider la corbeille. Mais SURTOUT NE L'OUVREZ PAS
, SUPPRIMEZ-LE DIRECTEMENT  !!!!!

SI VOUS TROUVEZ LE VIRUS SUR VOTRE DISQUE DUR ENVOYEZ
CE MESSAGE A TOUS VOS CORRESPONDANTS FIGURANT SUR
VOTRE CARNET D'ADRESSES CAR CE VIRUS PASSE VRAIMENT
PARTOUT ET TRES VITE !!! !!! !!! .



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Health - your guide to health and wellness
http://health.yahoo.com




From phbernede at YAHOO.COM  Tue Apr 30 13:42:49 2002
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag Bernede)
Date: Tue, 30 Apr 02 06:42:49 -0700
Subject: Fausse alerte
Message-ID: <161227070968.23782.11928053132932514800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 17

Le message qui m'a ?t? transmis concernant un
dangereux virus serait un "Hoax" ("canular"). Pri?re
d'ignorer et de bien vouloir excuser mon pr?c?dent
courriel.

Pascale Haag-Bern?de.

Merci ? Jean-Luc Chevillard de m'avoir signal?
l'existence de ce canular de mauvais go?t.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Health - your guide to health and wellness
http://health.yahoo.com




From phbernede at YAHOO.COM  Tue Apr 30 14:02:08 2002
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag Bernede)
Date: Tue, 30 Apr 02 07:02:08 -0700
Subject: Hoax
Message-ID: <161227070970.23782.59710943100342144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 18

Dear non francophone list members,

Very sorry about sending by mistake a message in
French to the list. For those who don't read French, I
got frightened by some virus alert sent to me today,
but it was only a Hoax.

Best wishes,

Pascale Haag-Bern?de.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Health - your guide to health and wellness
http://health.yahoo.com




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Apr 30 13:25:54 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 30 Apr 02 15:25:54 +0200
Subject: HOAX WARNING! Re: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE              INSTRUCTIONS
In-Reply-To: <20020430130423.51770.qmail@web14309.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070963.23782.6897924493012524220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 81

Please do not believe what is contained
in Pascale's message.

This is a hoax!

See
<http://vil.nai.com/VIL/hoaxes.asp>
if you don't believe me!

Or see:
<http://vil.nai.com/vil/content/v_99436.htm>

Be careful not to propagate the hoax!


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


At 06:04 30/04/02 -0700, Pascale wrote:
>Bonjour,
>
>En recevant ce message, j'ai effectu? la recherche ?
>tout hasard et trouv? ce fameux virus ? deux reprises
>sur le disque dur de l'ordinateur que j'utilise ?
>l'universit? de Hambourg. Ce n'est donc pas une blague
>et il peut ?tre utile de v?rifier le v?tre comme
>indiqu? ci-dessous.
>
>Pascale.
>
>
> > Subject: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE
> > INSTRUCTIONS
> > Date: Tue, 30 Apr 2002 10:21:29 +0000
> ><DIV></DIV>)" <YCHARPENTIER at HOTMAIL.COM>
><DIV></DIV>&gt;Subject: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS
>SUIVRE INSTRUCTIONS
>
>  JE VIENS D'ETRE INFECTE PAR UN VIRUS. FAITES CE QU'IL
>Y A ECRIT EN DESSOUS ET TOUT SE PASSERA BIEN. LE NOM
>DU VIRUS EST jdbgmgr.exe L'ICONE EST UN PETIT
>OURSON.IL EST TRANSMIS AUTOMATIQUEMENT PAR LE CARNET
>D'ADRESSES.
>LE VIRUS N'EST PAS DETECTE PAR VOTRE ANTIVIRUS ET
>RESTE EN SOMMEIL PENDANT 14 JOURS AVANT DE S'ATTAQUER
>AU DISQUE DUR. IL PEUT DETRUIRE TOUT LE SYSTEME !!!
>JE VIENS MOI MEME DE LE TROUVER SUR MON DISQUE DUR
>!!!AGISSEZ DONC TRES VITE POUR L' ELIMINER COMME SUIT:
>
>
>  1. Aller dans DEMARRER, faire "RECHERCHER"
>  2. dans la fenetre FICHIERS-DOSSIERS taper le nom du
>virus:  jdbgmgr.exe
>  3. Assurez vous de faire la recherche sur votre
>disque dur "C"
>  4. Appuyer sur "RECHERCHER MAINTENANT"
>  5. Si vous trouvez le virus L'ICONE EST UN PETIT
>OURSON son nom  "jdbgmgr.exe " ---&gt; NE L'OUVREZ
>SURTOUT PAS!!!!!
>  6. Appuyer sur le bouton droit de la souris pour
>l'?liminer aller la CORBEILLE) vous pouvez aussi
>l'effacer en appuyant sur SHIFT DELETE afin qu'il ne
>reste pas dans la corbeille.
>7. aller la CORBEILLE et l'effacer d?finitivement ou
>bien vider la corbeille. Mais SURTOUT NE L'OUVREZ PAS
>, SUPPRIMEZ-LE DIRECTEMENT  !!!!!
>
>SI VOUS TROUVEZ LE VIRUS SUR VOTRE DISQUE DUR ENVOYEZ
>CE MESSAGE A TOUS VOS CORRESPONDANTS FIGURANT SUR
>VOTRE CARNET D'ADRESSES CAR CE VIRUS PASSE VRAIMENT
>PARTOUT ET TRES VITE !!! !!! !!! .
>
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Health - your guide to health and wellness
>http://health.yahoo.com




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Apr 30 13:46:16 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 30 Apr 02 15:46:16 +0200
Subject: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE INSTRUCTIONS
In-Reply-To: <20020430130423.51770.qmail@web14309.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070965.23782.13088631105423029294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3456
Lines: 97

Dear Pascale and others,

the following is a quote from an anti-virus homepage:
"In April 2002 there appeared a hoax message concerning a new virus that 
was reportedly discovered in Windows utility JDBGMGR.EXE. The jdbgmgr is a 
standard windows component that is found in every windows installation, it 
is used as Java debugger manager in Microsoft Java runtime engine. We 
checked several versions of this utility from Windows installations and 
found nothing malicious in them.

Please ignore this hoax or anything similar warning about jdbgmgr.exe and 
don't pass it on.

If you have deleted JDBGMGR.EXE from your system, it can be restored by 
installing updated version of Microsft Virtual Machine or Internet 
Explorer.

Please note that some e-mail worms (for example, Magistr) might sometimes 
send an infected JDBGMGR.EXE in an e-mail attachment, but this infection is 
caused by Magistr not JDBGMGR by itself. So the bottom line is, if you 
receive JDBGMGR.EXE or any other windows component by email, it is most 
probably a file infected by a virus. If you find JDBGMGR.EXE from your 
system directory, it is most probably a clean file."

http://www.europe.f-secure.com/hoaxes/jdbgmgr.shtml

Best regards,

Birgit Kellner



--On Dienstag, 30. April 2002 06:04 -0700 Pascale Haag Bernede 
<phbernede at yahoo.com> wrote:

> Bonjour,
>
> En recevant ce message, j'ai effectu? la recherche ?
> tout hasard et trouv? ce fameux virus ? deux reprises
> sur le disque dur de l'ordinateur que j'utilise ?
> l'universit? de Hambourg. Ce n'est donc pas une blague
> et il peut ?tre utile de v?rifier le v?tre comme
> indiqu? ci-dessous.
>
> Pascale.
>
>
>> Subject: Fwd: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS SUIVRE
>> INSTRUCTIONS
>> Date: Tue, 30 Apr 2002 10:21:29 +0000
>> <DIV></DIV>)" <YCHARPENTIER at HOTMAIL.COM>
> <DIV></DIV>&gt;Subject: TR: IMPORTANT ET SERIEUX VIRUS
> SUIVRE INSTRUCTIONS
>
>  JE VIENS D'ETRE INFECTE PAR UN VIRUS. FAITES CE QU'IL
> Y A ECRIT EN DESSOUS ET TOUT SE PASSERA BIEN. LE NOM
> DU VIRUS EST jdbgmgr.exe L'ICONE EST UN PETIT
> OURSON.IL EST TRANSMIS AUTOMATIQUEMENT PAR LE CARNET
> D'ADRESSES.
> LE VIRUS N'EST PAS DETECTE PAR VOTRE ANTIVIRUS ET
> RESTE EN SOMMEIL PENDANT 14 JOURS AVANT DE S'ATTAQUER
> AU DISQUE DUR. IL PEUT DETRUIRE TOUT LE SYSTEME !!!
> JE VIENS MOI MEME DE LE TROUVER SUR MON DISQUE DUR
> !!!AGISSEZ DONC TRES VITE POUR L' ELIMINER COMME SUIT:
>
>
>  1. Aller dans DEMARRER, faire "RECHERCHER"
>  2. dans la fenetre FICHIERS-DOSSIERS taper le nom du
> virus:  jdbgmgr.exe
>  3. Assurez vous de faire la recherche sur votre
> disque dur "C"
>  4. Appuyer sur "RECHERCHER MAINTENANT"
>  5. Si vous trouvez le virus L'ICONE EST UN PETIT
> OURSON son nom  "jdbgmgr.exe " ---&gt; NE L'OUVREZ
> SURTOUT PAS!!!!!
>  6. Appuyer sur le bouton droit de la souris pour
> l'?liminer aller la CORBEILLE) vous pouvez aussi
> l'effacer en appuyant sur SHIFT DELETE afin qu'il ne
> reste pas dans la corbeille.
> 7. aller la CORBEILLE et l'effacer d?finitivement ou
> bien vider la corbeille. Mais SURTOUT NE L'OUVREZ PAS
> , SUPPRIMEZ-LE DIRECTEMENT  !!!!!
>
> SI VOUS TROUVEZ LE VIRUS SUR VOTRE DISQUE DUR ENVOYEZ
> CE MESSAGE A TOUS VOS CORRESPONDANTS FIGURANT SUR
> VOTRE CARNET D'ADRESSES CAR CE VIRUS PASSE VRAIMENT
> PARTOUT ET TRES VITE !!! !!! !!! .
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Health - your guide to health and wellness
> http://health.yahoo.com




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sun Aug  4 16:07:18 2002
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 04 Aug 02 18:07:18 +0200
Subject: new book: Sobisch, three-vow theories
Message-ID: <161227071241.23782.15579043649599418848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2929
Lines: 53

Dr. Jan-Ulrich Sobisch, who does not currently subscribe to this list,
has asked me to post the following book-announcement. Though it is
self-avowedly a Tibetological work (a revised version of Sobisch'
doctoral dissertation), one of the texts translated in it is by the
Indian pa.n.dita Vibhuuticandra, and in my opinion it is a publication
that should be of considerable interest  to those studying Indian,
especially Indian tantric, Buddhism.

Harunaga Isaacson

Jan-Ulrich Sobisch (2002) Three-Vow Theories in Tibetan Buddhism: A
Comparative Study of Major Traditions from the Twelfth through
Nineteenth Centuries. (Contributions to Tibetan Studies 1). David P.
Jackson (ed.). 596 pp., hardcover. Reichert Verlag, Wiesbaden. EUR 58,-
(3-89500-263-1) (http://www.reichert-verlag.de/)

Summary
While the moral views of conventional Buddhism insists on strict
avoidance of evil deeds, in the Mahayana, which puts first the welfare
of others, moral rules may be annulled on occasion. In the Vajrayana
practiced in Tibet, some texts mention even an obligation to transgress
a given moral code. The attempts since the twelfth century to harmonize
the different vows of Pratimoksha, Mahayana, and Vajrayana frequently
led to harsh controversies. Some strategies for solving the conflict
between vows were attempts to derive from the postulated superiority of
Vajrayana either an automatic "upward transformation" of the "lower
vows," or a complete "outshining" of conventional moral codes. Others
explained particulars of the Vajrayana, such as "sexual yoga," as an
exception in the practice of a few, exceedingly accomplished yogis,
while in general passages of the Tantras referring to such practices
were to be interpreted conforming with convention.
        The present study investigates Tibetan theories concerning the
vows in their initial state as well as their subsequent interpretation.
One of its results is the realization that the same term may be used by
different authors in quite different ways and that positions that seem
contrary originate from a differing appraisal of merely some aspects.
The latter, however, appears to be the main cause for the different
attitudes in the practice of Mantra.
        The book contains, apart from an introduction, biographical
notes on all authors whose works were utilized, topical summaries of the

most important works with detailed annotation, a chapter analysing the
history of ideas of some key terms, documentation and translation of
Tibetan texts on 227 pages, and detailed indices. Works of mainly the
following authors are presented: The Indian pandita Vibhuticandra, the
Tibetan masters Go-rams-pa (Sa-skya-pa), sGam-po-pa (bKa'-brgyud-pa),
Karma-'phrin-las-pa and Karma-nges-don (Karma bKa'-brgyud-pa),
Kong-sprul (Ris-med), 'Jig-rten-mgon-po and rDo-rje-shes-rab ('Bri-gung
bKa'-brgyud-pa) as well as mNga'-ris Pan-chen and Lo-chen Dharmashri
(rNying-ma-pa).




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Aug  5 14:52:54 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 05 Aug 02 09:52:54 -0500
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <17bgnh-2E67pSC@fwd04.sul.t-online.com>
Message-ID: <161227071246.23782.38075839510115065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 42

Walter:

I went on line and there was a three line statement, but no way to
order the book. Thanks.

Patrick



>The first volume in the Halle series "Geisteskultur Indiens. Texte und Studien
>(Indologica halensis)" has been released:
>
>Bhaskarakantha?s Moksopaya-Tika I. Vairagyaprakaranam. Revised edition in
>Devanagari script by Juergen Hanneder and Walter Slaje.
>(Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 1.) (Indologica halensis).
>Aachen: Shaker 2002. ISBN 3-8322-0217-X. Euro 35,80
>
>In addition to the revised text the volume contains also introductions in
>Sanskrit and English outlining the present state of research in the
>Moksopaya (/
>Yogavasistha) as well as an updated Moksopaya-bibliography.
>
>In case of interest, orders may also be placed online:
>
>http://www.shaker.de/Online-Gesamtkatalog/Details.asp?ID=244090&CC=2045&ISBN
>=3-8322-0217-X&Reihe=275&IDSRC=1&LastAction=Search
>
>
>With kind regards,
>
>Walter Slaje
>
>
>
>-----------------------------------------------
>Prof. Dr. Walter Slaje
>Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
>Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
>e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From Slaje at T-ONLINE.DE  Mon Aug  5 12:17:29 2002
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 05 Aug 02 14:17:29 +0200
Subject: Change of address, Halle Indology
Message-ID: <161227071242.23782.2073144840605079386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 29

Our Institute has moved to a new location. Kindly note (and use) as new
address:

Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg
Institut fuer Indologie und Suedasienwissenschaften
Heinrich-u.-Thomas-Mann-Str. 22
06108 Halle (Saale)


The official postal address remains the same:

Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg
Institut fuer Indologie und Suedasienwissenschaften
06099 Halle (Saale)


With kind regards,

Walter Slaje, Admin. Dir.


----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From Slaje at T-ONLINE.DE  Mon Aug  5 12:17:29 2002
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 05 Aug 02 14:17:29 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227071244.23782.13846145519271691827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 32

The first volume in the Halle series "Geisteskultur Indiens. Texte und Studien
(Indologica halensis)" has been released:

Bhaskarakantha?s Moksopaya-Tika I. Vairagyaprakaranam. Revised edition in
Devanagari script by Juergen Hanneder and Walter Slaje.
(Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 1.) (Indologica halensis).
Aachen: Shaker 2002. ISBN 3-8322-0217-X. Euro 35,80

In addition to the revised text the volume contains also introductions in
Sanskrit and English outlining the present state of research in the Moksopaya (/
Yogavasistha) as well as an updated Moksopaya-bibliography.

In case of interest, orders may also be placed online:

http://www.shaker.de/Online-Gesamtkatalog/Details.asp?ID=244090&CC=2045&ISBN
=3-8322-0217-X&Reihe=275&IDSRC=1&LastAction=Search


With kind regards,

Walter Slaje



-----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From lel at LEL.MSK.RU  Mon Aug  5 17:10:26 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Mon, 05 Aug 02 21:10:26 +0400
Subject: None
Message-ID: <161227071249.23782.4167707203328488527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 15

Dear colleagues !

Site http://indepigr.narod.ru/index1.htm  updated. Here I placed two
collections of epigraphy - Vakataka and Bagh' kings inscriptions, dozen my
articles in html and pdf format etc. All your opinions, remarks, advices and
recommendations will be helpful and very interesting
for me.

Lielukhine D.N.
Oriental institute, Moscow, Dep. of History.
Member secretary of "Epigraphy of the Orient"
e-mail: lel at lel.msk.ru




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Aug  5 23:35:52 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Aug 02 00:35:52 +0100
Subject: Query about Brhatparasarahorasasta verses
Message-ID: <161227071252.23782.11815619237549484629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 23

Please send any replies directly to the author of this query,
David Shields <dshields at attbi.com>, who is not a member of the INDOLOGY
list.

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 28 Jul 2002 11:16:54 -0400
From: David Shields <dshields at attbi.com>
To: ucgadkw <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Pata?jali's Yogas?tras


[...]

Do you have any recommendations of where I may turn to gain a much deeper
understanding of the Sanskrit in Chapter 27, verses 24-25 of Brihat Parasara
Hora Sastra?

Best regards,

David Shields




From Slaje at T-ONLINE.DE  Tue Aug  6 06:19:45 2002
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 06 Aug 02 08:19:45 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227071255.23782.3635742539745422285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 22

Dear Patrick,

apologies! I uncritically forwarded the address as I had received it from the
Publishers.

The correct link should be:

http:\\www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog


Best wishes,

Walter

-----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Aug  6 13:54:24 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 06 Aug 02 09:54:24 -0400
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <17bxh3-1vwLbMC@fwd01.sul.t-online.com>
Message-ID: <161227071258.23782.13157816286312849290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 31

Dear all

the correct URL is

http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog


John

>Dear Patrick,
>
>apologies! I uncritically forwarded the address as I had received it from the
>Publishers.
>
>The correct link should be:
>
>http:\\www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog
>
>
>Best wishes,
>
>Walter
>
>-----------------------------------------------
>Prof. Dr. Walter Slaje
>Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
>Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
>e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From garzilli at SHORE.NET  Wed Aug  7 14:11:20 2002
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 07 Aug 02 16:11:20 +0200
Subject: a new sati
Message-ID: <161227071260.23782.13289088688313243472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 42

>???From Michael Witzel (everybody can check the news on the net):

SATI IN PANNA, SHIELDED BY THE FAITHFUL & WITNESSED BY SONS

by   TAPAS CHAKRABORTY

      Aug. 6:

 Fifteen years after Roop Kanwar was forced to commit sati in
Rajasthan's Deorala, Guttu Bai plunged into the leaping flames of her
husband's pyre as an entire village in Madhya Pradesh erupted in
celebration and her two sons stood as spectators.

      Moments into the incident, the village of timid onlookers in Panna
district, about 300 km from Bhopal, worked up a frenzy, dancing, chanting
hymns celebrating sati and virtually converting the faceless crematorium
into a makeshift temple.

      After Mallu Nayya, 70, a backward class member of Patnatamoli
village, died last night, his widow Guttu declared she would commit sati. A
section of villagers from another caste informed Saleha police station,
about 8 km away.

      Deputy superintendent of police S.H. Ghose reached the village with
his team even as the pyre was being lit amid beating drums and kirtans.

      Ghose tried to stop Guttu as she lunged for the pyre after certain
rituals. But a couple of hundred villagers helped her wriggle out. The
policemen were treated to a shower of stones and brickbats, and Ghose fell
unconscious. Guttu Bai's sons did nothing to save their mother.
*******************************END*********************************
eg

*************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata
Editor-in-Chief, IJTS & JSAWS
http://www.asiatica.org
*************************




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  8 10:32:59 2002
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 08 Aug 02 06:32:59 -0400
Subject: Position in Indology
In-Reply-To: <3D5233A3.15E89E53@ix.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227071264.23782.9487683871676928266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 60

Prof. Emmrich,
you've posted this notice on 8 August, but the deadline for applications was
30 September.

David  Magier

At 11:02 AM +0200 8/8/02, Christoph Emmrich wrote:
>The Department of Philology ? Institute of Indology ? of the University
>of M?nster invites applications for a position as
>
>Professor (C4) for Indology
>(Successor to Prof. Dr. Adelheid Mette)
>
>Applicants are expected to do research and teaching in the complete
>field of Indology, with emphasis on intellectual history and Indian
>religions (in particular Buddhism). Applicants are also expected to
>participate in joint programs together with Southeast Asian Studies,
>Sinology, Indo-European Studies and Religion Studies. They are also
>expected to participate in all academic examinations, and take over the
>duties of academic administration.
>
>Candidates from Germany are expected to be qualified by the
>?Habilitation?. This can be replaced by equivalent scientific work of
>candidates from abroad. Candidates from non-German speaking countries
>are expected to be able to teach and coach students in German in due
>course.
>
>Applications of women are specifically invited. In the case of similar
>qualification, competence, and specific achievements, women will be
>considered on preferential terms within the framework of the legal
>possibilities.
>
>Priority will be given to handicapped candidates with equal
>qualification.
>
>Applications including the pertinent documents (curriculum vitae,
>academic qualifications, certifications, publications and the lists of
>lectures and seminars given) should be send by September 30, 2002 to the
>
>Dean of the department of Philology of the University of M?nster,
>Schlaunstra?e 2, 48143 M?nster, Germany.
>
>Please excuse cross-postings.
>
>--
>
>Christoph Emmrich
>Classical Indology
>South Asia Institute
>Heidelberg University
>Im Neuenheimer Feld 330
>69120 Heidelberg - Germany
>Tel.: 06221-54-6303
>Fax: 06221-54-6338


--




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Aug  8 09:02:27 2002
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 08 Aug 02 11:02:27 +0200
Subject: Position in Indology
Message-ID: <161227071262.23782.4270741532857862685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 50

The Department of Philology ? Institute of Indology ? of the University
of M?nster invites applications for a position as

Professor (C4) for Indology
(Successor to Prof. Dr. Adelheid Mette)

Applicants are expected to do research and teaching in the complete
field of Indology, with emphasis on intellectual history and Indian
religions (in particular Buddhism). Applicants are also expected to
participate in joint programs together with Southeast Asian Studies,
Sinology, Indo-European Studies and Religion Studies. They are also
expected to participate in all academic examinations, and take over the
duties of academic administration.

Candidates from Germany are expected to be qualified by the
?Habilitation?. This can be replaced by equivalent scientific work of
candidates from abroad. Candidates from non-German speaking countries
are expected to be able to teach and coach students in German in due
course.

Applications of women are specifically invited. In the case of similar
qualification, competence, and specific achievements, women will be
considered on preferential terms within the framework of the legal
possibilities.

Priority will be given to handicapped candidates with equal
qualification.

Applications including the pertinent documents (curriculum vitae,
academic qualifications, certifications, publications and the lists of
lectures and seminars given) should be send by September 30, 2002 to the

Dean of the department of Philology of the University of M?nster,
Schlaunstra?e 2, 48143 M?nster, Germany.

Please excuse cross-postings.

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: 06221-54-6303
Fax: 06221-54-6338




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Aug  9 17:41:10 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 09 Aug 02 10:41:10 -0700
Subject: Finite karman/destiny patterns?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020809172220.0088b850@pop.lu.se>
Message-ID: <161227071268.23782.14359974872200668941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 23

A talk of 84 lak.sa yonis is heard in the tradition. In the foreseeable
future, I would not have the time needed to determine what the textual
support for this is. However, I am certain that the view is a part of the
Indian tradition. Whether it necessarily implies "a limitation to the
variety of  karmic manifestation"  I am not sure. It may stand for the
extent of one possible cycle, among many, made of life forms or simply for a
theoretical set made of  possible variations  in horoscopes (or of only the
significantly different variations  in horoscopes).

On 09-08-2002 08:22, "Martin Gansten" <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:

> Has anyone come across, within any Indic religious tradition, a doctrine to
> the effect that there exist a finite (albeit great) number of possible
> human life-patterns -- or in other words, a limitation to the variety of
> karmic manifestation? Such a view seems to underlie certain (late)
> astrological texts which I am studying, and I would be very interested to
> know of any parallels.
>
> Best regards,
> Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Aug  9 15:22:20 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Aug 02 17:22:20 +0200
Subject: Finite karman/destiny patterns?
In-Reply-To: <33.2b47d626.2a844db1@aol.com>
Message-ID: <161227071266.23782.17625140934015440883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 12

Has anyone come across, within any Indic religious tradition, a doctrine to
the effect that there exist a finite (albeit great) number of possible
human life-patterns -- or in other words, a limitation to the variety of
karmic manifestation? Such a view seems to underlie certain (late)
astrological texts which I am studying, and I would be very interested to
know of any parallels.

Best regards,
Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Aug  9 18:57:24 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Aug 02 20:57:24 +0200
Subject: Finite karman/destiny patterns?
In-Reply-To: <B97937CC.1CAE%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227071269.23782.12834876884868356045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 21

>A talk of 84 lak.sa yonis is heard in the tradition. In the foreseeable
>future, I would not have the time needed to determine what the textual
>support for this is.

Yes; I have seen this sort of statement, in one case attributed to the
Brahmavaivarta Purana, in another, to Manu (where I could not find it):

        jalajaa navalak.saa.ni sthaavaraa lak.savi.mzati /
        k.rmayo rudrasa.mkhyaakaa.h pak.si.naa.m dazalak.sa.nam /
        tri.mzallak.saa.ni pazavaz caturlak.saa.ni maanu.saa.h //

But these are, as you say, yonis -- 'species', in a broad sense -- not
human life-patterns of the kind I was thinking of, where the duration and
major events of a person's life are defined beforehand (though with some
scope for variation).

Thanks,
Martin Gansten




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Aug 11 14:56:19 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 11 Aug 02 17:56:19 +0300
Subject: Finite karman/destiny patterns?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020809172220.0088b850@pop.lu.se>
Message-ID: <161227071271.23782.2064359183353870338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 40

Dear Martin,
        here are some MahAbhArata verses which may prove to be
relevant:

        dhAtaiva khalu bhUtAnAM sukhaduHkhe priyApriyau /
        dadhAti sarvam IzAnaH purastAc chukram uccaran //  3, 31.21


        uta santam asantaM ca bAlaM vRddhaM ca saMjaya /
        utA 'balaM balIyAsaM dhAtA prakurute vaze //
        uta bAlAya pANDityaM paNDitAyo 'ta bAlatAm /
        dadAti sarvam IzAnaH purastAc chukram uccaran //  5, 31.1-2

I consider it to be a theistic version of the epic (heroic) fatalism.
It implies, as it seems, the idea that DhAtA fixes destinies of all
living beings (limited number?) at the time of cosmic conception.
Hope it helps.
Regards,
                                Yaroslav Vassilkov



Fri, 09 Aug 102 18:22 +0300 MSK Martin Gansten wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Has anyone come across, within any Indic religious tradition, a doctrine to
> the effect that there exist a finite (albeit great) number of possible
> human life-patterns -- or in other words, a limitation to the variety of
> karmic manifestation? Such a view seems to underlie certain (late)
> astrological texts which I am studying, and I would be very interested to
> know of any parallels.
>
> Best regards,
> Martin Gansten
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sun, 11 Aug 102 17:43 +0300 MSK




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Aug 14 15:08:24 2002
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 14 Aug 02 11:08:24 -0400
Subject: SARAI: event announcement Mirabai Festival
Message-ID: <161227071274.23782.3456443725652714065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 18

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for any further information.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl


>A Mirabai festival and conference, entitled "Mirabai: Hindu Saint for a
>Global World," is to be held October 3-8, 2002 in Los Angeles. The
>program will include scholarship, art, music, and dance. The principle
>venues will be UCLA and the Los Angeles County Museum of Art.
>
>For further information visit http://www.GERForum.org/mirabai/




From indologia at LATINMAIL.COM  Wed Aug 14 20:27:27 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Wed, 14 Aug 02 16:27:27 -0400
Subject: looking
Message-ID: <161227071276.23782.2666207525191544795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 16

-----My dear friends:
> In the Mahabh?rata the Yamuna river ttha cross by Delhi is called the Ganga as the  puranas???

Are there descriptions of tumeric and kunkuma powder in this Mbh.????
> Could your give me the quotes in case that exist this mentions in It????

Horacio F. Arganis J.
U A de C.--



_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Aug 16 14:30:21 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 16 Aug 02 09:30:21 -0500
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <p05100306b95f4eb97923@[37.255.9.109]>
Message-ID: <161227071282.23782.7829269434442993963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 13

Dear Friends:

Can anyone on the list shed light on when China has its first trade
or other contact with India -- or at least the northwestern regions
of the subcontinent? And when do you think that the term "Ciina" to
refer to the Chinese could have first arisen within Sanskrit?

Thanks.

Patrick




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Aug 16 14:56:40 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 16 Aug 02 09:56:40 -0500
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <p0510037fb982bc98eb81@[66.136.199.35]>
Message-ID: <161227071284.23782.17337484146575547858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 13

One thing is sure -- the term Ciina cannot predate the
Qin dynasty, during the late 3rd c. BCE. And clear evidence
of Buddhist contact -- which cannot have been the earliest
contact -- dates to the 1st - 2nd c. CE. Victor Mair for one
would like to push contact much further back, however, in
the context of more general Indo-European - Chinese contacts
beginning in the 2nd or even 3rd millenium BCE. There's a lot
of relevant lit. on all this, but I'm travelling and away
from my references just now.
Matthew Kapstein




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Fri Aug 16 15:29:59 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Fri, 16 Aug 02 10:29:59 -0500
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0208160952380.5185-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227071286.23782.11089921381786463353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 30

As for Victor Mair's attempts, it may be worth noting that Mallory
and Mair refer to work by Brian Hemphill that suggests that the
earliest layer of the Tarim Mummies (ca. 2000 BC) cannot be related
to any western or northwestern population and appear to result from
an indigenous development.  (Mallory, J. P., and Victor H. Mair.
2000.  The Tarim mummies: Ancient China and the mystery of the
earliest peoples from the west.  London: Thames and Hudson.)  This
causes considerable difficulties for Mair's attempts to argue that
this early population was "western", "European", or "Indo-European",
and also make problematic a pre-3rd c. BC time of Chinese-Indian
contact.  (Hemphill and Mallory are now preparing a full-scale report
on this issue, to appear in the American Journal of Physical
Anthropology.)

Hans Henrich Hock


>One thing is sure -- the term Ciina cannot predate the
>Qin dynasty, during the late 3rd c. BCE. And clear evidence
>of Buddhist contact -- which cannot have been the earliest
>contact -- dates to the 1st - 2nd c. CE. Victor Mair for one
>would like to push contact much further back, however, in
>the context of more general Indo-European - Chinese contacts
>beginning in the 2nd or even 3rd millenium BCE. There's a lot
>of relevant lit. on all this, but I'm travelling and away
>from my references just now.
>Matthew Kapstein




From jkirk at SPRO.NET  Fri Aug 16 17:52:40 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 16 Aug 02 11:52:40 -0600
Subject: Chinese in India
Message-ID: <161227071289.23782.6708588638488166627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 6

Excuse a non-expert question, but since they are mummies, how come there has
been no DNA testing, or if they've done it, why is it not mentioned?
Joanna Kirkpatrick




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Fri Aug 16 17:58:27 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Fri, 16 Aug 02 12:58:27 -0500
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <005901c2454d$b7ce63b0$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227071291.23782.681742132315982534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 13

 From what I understand, permission from the Chinese authorities to
take DNA samples has been difficult to get; beside, DNA tends to
degrade--even tests conducted on samples about 1000 years later yield
only very tentative results.  Hemphill's study is based on
craniometry.


>Excuse a non-expert question, but since they are mummies, how come there has
>been no DNA testing, or if they've done it, why is it not mentioned?
>Joanna Kirkpatrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Aug 16 14:32:04 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Aug 02 15:32:04 +0100
Subject: Finite karman/destiny patterns?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020809172220.0088b850@pop.lu.se>
Message-ID: <161227071279.23782.13111054207837998345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 50

A place to check might be the introductory remarks in such works as the
Mahakarmavipaka (Surya-Aruna-samvada), which give thousands of individual
potted biographies.  I don't think this is quite what you mean, i.e.,
these are presented as actual lives, not templates.

  title     = "{Vrddha-Suryarunakarmavipaka}",
  publisher = "Khemaraja Srikrsnadasa",
  year      = "1909",
  address   = "Bombay"


David Pingree has written about this work,

  author    = "David Pingree",
  title     = "{Two \emph{Karmavipaka} texts on curing diseases and
          other misfortunes}",
  journal   = jeas,
  year      = "1997",
  volume    = "5",
  pages     = "46--52"

I also cited the MKV and gave one of the biographies in my chapter in
  title     = "Religion, health, and suffering",
  publisher = "Kegan Paul International",
  year      = "1999",
  editor    = "John Hinnells and Roy Porter",
  address   = "London"


See also

 author    = "Ludo Rocher",
  crossref  = "doni-karm",
  title     = "{Karma and rebirth in the Dharma??stras}",
  booktitle = "{Karma and rebirth in classical Indian traditions}",
  year      = "1980",
  pages     = "61--89",

Which gives comparative tabulation of the various sinners and their
destinies as given in Manu, Yajnavalkya and Visnu.

Finally, NB the doctrine that crops up in various places (including
medical and yoga texts) that a person has a certain predestined number of
breaths.

Best,
Dominik




From GthomGt at CS.COM  Sat Aug 17 02:40:38 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 16 Aug 02 22:40:38 -0400
Subject: Chinese in India
Message-ID: <161227071293.23782.12083070256203345101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 15

Well, strictly speaking the subject of this discussion is supposed to be
"Chinese in India," not "Chinese in the Tarim Basin."  Of course, I
understand that establishing the presence of Chinese in the Tarim Basin at an
early date is a first step toward establishing their presence in India at an
early date.  But craniometrical analyses of early Tarim Basin mummies -- that
is, the work of Hemphill -- is relevant only because it puts into question a
very early contact between an early IE group in Central Asia  and early
Chinese.   ut there is other, non-craniometrical evidence ot consider.  There
is, for example, the lingiuistic evidence presented by Lubotsky in Lubotsky
1998, in a collection of articles on the Tarim Basin edited by V. Mair:
"Tocharian Loan Words in Old Chinese: Chariots, Chariot Gear, and Town
Building."




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Aug 17 03:31:16 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 17 Aug 02 04:31:16 +0100
Subject: Chinese in India
Message-ID: <161227071295.23782.11140308949615088444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 15

Patrick Olivelle wrote:

> And when do you think that the term "Ciina" to
> refer to the Chinese could have first arisen within Sanskrit?

I haven't got time to dig out the references but while "ciina" or better
still "mahaa-ciina" does refer to China, it is clear from Buddhist texts
dating from the early medieval period (C6-8th) that "ciina" often refers to
Tibet and some Indo-Tibetan border areas to the east in Assam.

Best wishes,
Stephen Hodge




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Aug 17 13:20:22 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 17 Aug 02 08:20:22 -0500
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <2b.2bd4b0ea.2a8fa2ac@cs.com>
Message-ID: <161227071299.23782.10836719057922765339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 22

Thanks for all the replies to my question about China. However, the
answers missed the point. I am not talking about contacts with people
etc. from the region(s) we have come to call China -- even if there
is a mistake, e.g. Tibet or Assam. The question is the word "chiina",
which, as far as I know, could have originated only after the
unification of China under the Quin (Chin) dynasty in the 3rd century
B.C.E. So the question again is, when did the Indians (Sanskrit
sources) come to IDENTIFY this (or any other) ethinic group as
"ciina". This goes back to the further question -- when did the
Chinese themselves refer to themselfs as "Chinese"? Was this an emic
self-identification, or, as in "India" and "Indian" purely an etic or
outsider's label? And how long did it take for this label to come to
India?

I have got some bibliographic references which I have still to track
down.  Thanks.


Patrick




From GthomGt at CS.COM  Sat Aug 17 12:59:24 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sat, 17 Aug 02 08:59:24 -0400
Subject: Chinese in India
Message-ID: <161227071297.23782.14090974559151089187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 32

Apologies to the list for my previous post, which was abrupt and unsigned.
My e-mail program has started to send saved messages automatically.  I had
intended to think a bit more before sending the post.

Here is an example of possible indirect [and possibly early] linkage between
India and China.  Lubotsky, in the article cited,  notes a possible borrowing
of a word from Tocharian into Chinese [forgive me for approximate
transliterations]:

Tocharian *an'kwas*, plant-name
Chinese *yaangkui`*plant-name.

Michael Witzel has called my attention to the fact that these may be
relatable to the reconstructed Indo-Iranian form:

*anc'u, plant-name [Skt. aMzu; Avest. amsu]

This form is not IE, and has been attributed by Lubotsky to a possible
Central Asian substrate.

If the Tocharian word is related, it may have been borrowed either from that
Central Asian substrate  or from Indo-Iranian.

This is mere speculation, of course.  Perhaps more competent list members
will comment.

Best wishes,

George Thompson




From nattier at HAWAII.EDU  Sat Aug 17 20:33:08 2002
From: nattier at HAWAII.EDU (Jan Nattier)
Date: Sat, 17 Aug 02 10:33:08 -1000
Subject: Chinese in India
In-Reply-To: <p05100390b983fcfe3282@[66.136.199.35]>
Message-ID: <161227071301.23782.5243836384621705798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 44

Hello Patrick,

A superb source for quick references on such things is Endymion
Wilkinson's _Chinese History: A Manual_, first published in 1998
and now available in an even more comprehensive revised paperback
edition (2000; Harvard-Yenching Institute Monograph Series, no. 52,
1181 pages, $26.50).  In his discussion of Chinese self-appellations
(pp. 95-96 in the revised edition) he reports that during the Warring
States period (403-222 BCE) people referred to themselves and to each
other by the names of their kingdoms, e.g., Songren ["Song (kingdom)
people"], Weiren, and so forth. After the Qin (= Ch'in in Wade-Giles)
unification in 221 BCE, and for most of the rest of Chinese history,
the Chinese "continued to refer to themselves collectively as the Xia
(or Hua, Huaxia, or Zhongxia)" (p. 95).  Wilkinson adds that they
also used the name of a dynasty to refer to its people (and, I would
add, its language: in Buddhist sources from the 2nd-4th c. CE,
Chinese glosses on foreign terms are labeled "in the Han language"
in the late 2nd c., "in the Jin language" in the late 3rd/early 4th c.,
etc.).  The name "Han" enjoyed a trans-dynastic life, continuing
to be used in some cases as a generic name for "China" and "the
Chinese."

Nowhere in the Buddhist materials I have worked with, or in the
secular materials discussed by Wilkinson, does the character Qin
appear, outside the Qin period itself, as a general name for "China."
In fact, by the mid-2nd c. CE it is being used in the Han dynasty
histories (in the form Da Qin "Great Qin") as a name for the
Roman empire! (briefly discussed in my _Once Upon a Future
Time_, p. 158 and n. 29)

In sum:  the name "Qin" appears to have been used within China as a
general name for "Chinese" only during the Qin dynasty (221-207 BCE).
It would therefore seem to follow that the Sanskrit term ciina could only
have been coined during this period, unless we assume that the Sanskrit
was based on an intermediary language in which the name "Qin" had
already been borrowed during that time, which is of course a real
possibility.

Jan Nattier
Dept. of Religious Studies
Indiana University




From nattier at HAWAII.EDU  Sun Aug 18 00:40:46 2002
From: nattier at HAWAII.EDU (Jan Nattier)
Date: Sat, 17 Aug 02 14:40:46 -1000
Subject: addition/correction on Chinese in India
In-Reply-To: <p05100390b983fcfe3282@[66.136.199.35]>
Message-ID: <161227071303.23782.11610423051544188137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 15

I am now reminded by a colleague that there were also two
somewhat later Qin dynasties (later than the texts I work
on, hence beyond the range of my peripheral vision), the
Former and Latter Qin, dated 351-394 and 384-417 CE
respectively (yes, there is an overlap). *If* it is
the case that there is no certain use of the Sanskrit
term ciina prior to the mid-4th century, these dynasties
would also be possible candidates for its source.

Jan Nattier
Dept. of Religious Studies
Indiana University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Aug 18 02:27:42 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 18 Aug 02 03:27:42 +0100
Subject: Chinese in India
Message-ID: <161227071305.23782.14325121890929400115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 24

Jan Nattier wrote:

> have been coined during this period, unless we assume that the Sanskrit
> was based on an intermediary language in which the name "Qin" had
> already been borrowed during that time, which is of course a real
> possibility.
One of my sideline interests is early Indian toponyns and in connection with
that I have noted that there are extensive country lists in various Buddhist
sutras.  In this respect, the Tathaagata-guhyaka-suutra and the
Candragarbha-suutra are interesting.  The first is surely of Indic
provenance though the latter is probably Central Asian in origin.  The last
block of countries given in the TGS runs "Agni, Charchen, Kinnara, Ciina,
Lala (all given phonetically), and the Land of Wu" -- the placing of Ciina
suggests it is not referring to China proper but possibly somewhere in the
Gansu Corridor which is not too removed from the heartland of the ancient
Qin.  The CGS has a shorter list but has Kashmir, *Ambulima, Ciina and
Khotan.
Hence your suggestion of an intermediary language seems likely.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Aug 20 00:10:51 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 19 Aug 02 17:10:51 -0700
Subject: Fw: Fw:      Chinese in India
Message-ID: <161227071307.23782.17247623275682441249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 50

[The following response to Patrick Olivelle's question is by Jason Neelis; I
am forwarding it to the list, as he is not currently a subscriber.
-R.S.]

> In The Rise of Civilization in India and Pakistan, Bridget and F.R.
Allchin cite "evidence of trade and other more profound contacts with the
Chinese world" (p. 116) in the discussion of neolithic sites in Kashmir and
Swat. Perhaps more relevant to our period of interest is a reference in the
1st century CE Periplus Maris Erythraei to "Chinese pelts" and Chinese cloth
traded at the ports of Barbaricon at the mouth of the Indus River and
Barygaza (Skt. Bhr.gukaccha) near the mouth of the Narmada River in Gujarat.
Both of these ports functioned as outlets for items traded through the
northwest, some of which may have originated in China and Central Asia.
>
> I am not certain when "Ciina" or "Mahaaciina" first appears in Sanskrit,
but people called Ciinas are linked with Kaambojas and other peoples in the
northwest, with Praagjyotis.a in the northeast, and with a country near the
source of the Ganges River in the Mahabharata (D.C. Sircar, Studies in the
Geography of Ancient and Medieval India, p. 104, cites Mahabharata 6.9.66,
5.19.15, and 3.177.12). An early Indian epigraphical reference to Ciina is
in a list of countries purportedly converted by Buddhist monks from
Tam.bapam.n.a (Sri Lanka) in a third century CE Nagarjunikonda Prakrit
inscription of regnal year 14 of Viirapurus.adatta:
kasmiira-gam.dhaara-ciina- ... (EI 20 [1929-30]: pp. 22-3; D.C. Sircar,
Select Inscriptions,vol.1: no. 101, pp. 23-6). It seems that by the late
third century CE, Ciina belonged to a list of countries generally localized
in the northern or northwestern frontiers of the Indian subcontinent, but
not necessarily denoting China proper.
>
> Hope this helps,
>
> Jason Neelis
>
> > > Can anyone on the list shed light on when China has its first trade
> > > or other contact with India -- or at least the northwestern regions
> > > of the subcontinent? And when do you think that the term "Ciina" to
> > > refer to the Chinese could have first arisen within Sanskrit?
> > >
> > > Thanks.
> > >
> > > Patrick
> > >
> >
> >
>
>
>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Aug 20 21:56:53 2002
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Silk, Jonathan)
Date: Tue, 20 Aug 02 14:56:53 -0700
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071309.23782.8033178047898914601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 78

Friends,

the following was forwarded to me, and I pass it along in the hope that some
of you might have a nice suggestion or two to make. If you have anything to
offer, perhaps the best course is to send your suggestions to me, and then I
will pass them along. By the way, UCSF = University of California at San
Fransisco.

>Hello.Your name was given to me by the Department of Eastern Languages
Dept.
>
>I am a producer here at Imaginary Forces; a film,design, animation and
>branding production company in Los Angeles.
>We are involved in a project which I believe to be very special.  We have
>been asked to come up with a name and then a logo for The Palliative Care
>Center (a new care facility) which is a sub-unit in UCSF's Children's
>Hospital.  The palliative care unit is an end of life care unit for
>children, and it supplies physical, emotional and spiritual support to
>children and their families during this very difficult time of the child's
>life.  It is not a hospital with the intention of healing.  More for
>providing care.
>
>This is a project that we are doing pro bono, of course.
>
>The director of the facility would like very much to name it a "cultural"
>(or different than English) name with Sanskrit being a choice language.  We
>would like some choices of words that has to do with:
>
>comforting care, supportive care, compassion, transition with enlightenment
>or enrichment.
>or "Starlight" or "Guiding Star"  (the Sanskrit equivelent, if one
>obviously) could be a nice choice.
>
>I am open to the sensitive and other possibilites.....
>
>It would be titled:
>
>The xxxxxxx  Care Center for Children, or,
>The xxxxxx Center
>A Care Center for Children and Their Families
>
>It would be interesting to find a word which does not have an exact
>translation in English, as I am sure many asian languages provide.
>
>Examples:
>
>Yugen           is a Japanese word that means, evidently, an awareness of
>the universe that triggers feelings too deep and mysterious for words.
>                I like this meaning....   the words  ("The Yugen Children's
>Center" doesn't quite flow however.)
>
>Kiva            is a Native American word for an under ground cermonial
>chamber believed to be an entryway to the spirit world.  (Maybe too serious
>for this kind of center.  Maybe not)
>
>A little bit of whimsy or childlike spirit to it would be great.  Not over
>the top whimsical.
>
>Anyway, I am sure that you can understand what we are trying to find in
>Sanskrit as good possibilities.
>If you could help with some possible words, I / we would be ever so
>grateful.
>
>Thank you so much.  I look forward to hearing from you.
>I know that your time is very valuable and so will understand and
appreciate
>if you are able or not to spend some time on this.
>
>Most sincerely,
>
>Phyllis Weisband.
>Imaginary Forces
>323-957-6868
>
>phyllis at imaginaryforces.com




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Wed Aug 21 08:16:59 2002
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Wed, 21 Aug 02 04:16:59 -0400
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071315.23782.4383753694263727161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 6

How about Shanti Vihar: Garden of Peace?

Harsha Dehejia




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Aug 21 06:47:54 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 21 Aug 02 07:47:54 +0100
Subject: suggestions for a name for a hospital
In-Reply-To: <B34B86245C6BD41196E500D0B77E56540363E3A6@ernie.humnet.ucla.edu>
Message-ID: <161227071313.23782.5324810517936523045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3402
Lines: 87

karuNA, "Compassion", is a good word, and I think has just the right
connotations.  However,it would almost certainly be mispronounced.

tArA, "star", is also nice, though as it's the name of an important
Goddess in MahAyAna Buddhism, people might think it was a meditation
centre.  But "The Tara Care Centre for Children" has a good ring--and
she *is* a goddess of compassion..

At 2:56 pm -0700 20/8/02, Silk, Jonathan wrote:
>Friends,
>
>the following was forwarded to me, and I pass it along in the hope that some
>of you might have a nice suggestion or two to make. If you have anything to
>offer, perhaps the best course is to send your suggestions to me, and then I
>will pass them along. By the way, UCSF = University of California at San
>Fransisco.
>
>>Hello.Your name was given to me by the Department of Eastern Languages
>Dept.
>>
>>I am a producer here at Imaginary Forces; a film,design, animation and
>>branding production company in Los Angeles.
>>We are involved in a project which I believe to be very special.  We have
>>been asked to come up with a name and then a logo for The Palliative Care
>>Center (a new care facility) which is a sub-unit in UCSF's Children's
>>Hospital.  The palliative care unit is an end of life care unit for
>>children, and it supplies physical, emotional and spiritual support to
>>children and their families during this very difficult time of the child's
>>life.  It is not a hospital with the intention of healing.  More for
>>providing care.
>>
>>This is a project that we are doing pro bono, of course.
>>
>>The director of the facility would like very much to name it a "cultural"
>>(or different than English) name with Sanskrit being a choice language.  We
>>would like some choices of words that has to do with:
>>
>>comforting care, supportive care, compassion, transition with enlightenment
>>or enrichment.
>>or "Starlight" or "Guiding Star"  (the Sanskrit equivelent, if one
>>obviously) could be a nice choice.
>>
>>I am open to the sensitive and other possibilites.....
>>
>>It would be titled:
>>
>>The xxxxxxx  Care Center for Children, or,
>>The xxxxxx Center
>>A Care Center for Children and Their Families
>>
>>It would be interesting to find a word which does not have an exact
>>translation in English, as I am sure many asian languages provide.
>>
>>Examples:
>>
>>Yugen           is a Japanese word that means, evidently, an awareness of
>>the universe that triggers feelings too deep and mysterious for words.
>>                 I like this meaning....   the words  ("The Yugen Children's
>>Center" doesn't quite flow however.)
>>
>>Kiva            is a Native American word for an under ground cermonial
>>chamber believed to be an entryway to the spirit world.  (Maybe too serious
>>for this kind of center.  Maybe not)
>>
>>A little bit of whimsy or childlike spirit to it would be great.  Not over
>>the top whimsical.
>>
>>Anyway, I am sure that you can understand what we are trying to find in
>>Sanskrit as good possibilities.
>>If you could help with some possible words, I / we would be ever so
>>grateful.
>>
>>Thank you so much.  I look forward to hearing from you.
>>I know that your time is very valuable and so will understand and
>appreciate
>>if you are able or not to spend some time on this.
>>
>>Most sincerely,
>>
>>Phyllis Weisband.
>>Imaginary Forces
>>323-957-6868
>>
>>phyllis at imaginaryforces.com




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Aug 21 09:02:26 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 21 Aug 02 10:02:26 +0100
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071317.23782.15399845291371193732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3543
Lines: 94

Apologies for sending an unfinished and unsigned email to the list.

It seems to me that they need a name that (a) has a suitable meaning;
(b) is easy to pronounce, and sounds pleasant, for people unfamiliar
with Sanskrit (or whatever language is chosen); and (c) doesn't sound
as though it denotes a centre for one religious tradition only.
Tricky!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>karuNA, "Compassion", is a good word, and I think has just the right
>connotations.  However,it would almost certainly be mispronounced.
>
>tArA, "star", is also nice, though as it's the name of an important
>Goddess in MahAyAna Buddhism, people might think it was a meditation
>centre.  But "The Tara Care Centre for Children" has a good
>ring--and she *is* a goddess of compassion..

PS  Also to people who didn't know the background, "Tara" might just
sound like a child's name, which would presumably be OK.


>
>>Hello.Your name was given to me by the Department of Eastern Languages
>Dept.
>>
>>I am a producer here at Imaginary Forces; a film,design, animation and
>>branding production company in Los Angeles.
>>We are involved in a project which I believe to be very special.  We have
>>been asked to come up with a name and then a logo for The Palliative Care
>>Center (a new care facility) which is a sub-unit in UCSF's Children's
>>Hospital.  The palliative care unit is an end of life care unit for
>>children, and it supplies physical, emotional and spiritual support to
>>children and their families during this very difficult time of the child's
>>life.  It is not a hospital with the intention of healing.  More for
>>providing care.
>>
>>This is a project that we are doing pro bono, of course.
>>
>>The director of the facility would like very much to name it a "cultural"
>>(or different than English) name with Sanskrit being a choice language.  We
>>would like some choices of words that has to do with:
>>
>>comforting care, supportive care, compassion, transition with enlightenment
>>or enrichment.
>>or "Starlight" or "Guiding Star"  (the Sanskrit equivelent, if one
>>obviously) could be a nice choice.
>>
>>I am open to the sensitive and other possibilites.....
>>
>>It would be titled:
>>
>>The xxxxxxx  Care Center for Children, or,
>>The xxxxxx Center
>>A Care Center for Children and Their Families
>>
>>It would be interesting to find a word which does not have an exact
>>translation in English, as I am sure many asian languages provide.
>>
>>Examples:
>>
>>Yugen           is a Japanese word that means, evidently, an awareness of
>>the universe that triggers feelings too deep and mysterious for words.
>>                 I like this meaning....   the words  ("The Yugen Children's
>>Center" doesn't quite flow however.)
>>
>>Kiva            is a Native American word for an under ground cermonial
>>chamber believed to be an entryway to the spirit world.  (Maybe too serious
>>for this kind of center.  Maybe not)
>>
>>A little bit of whimsy or childlike spirit to it would be great.  Not over
>>the top whimsical.
>>
>>Anyway, I am sure that you can understand what we are trying to find in
>>Sanskrit as good possibilities.
>>If you could help with some possible words, I / we would be ever so
>>grateful.
>>
>>Thank you so much.  I look forward to hearing from you.
>>I know that your time is very valuable and so will understand and
>appreciate
>>if you are able or not to spend some time on this.
>>
>>Most sincerely,
>>
>>Phyllis Weisband.
>>Imaginary Forces
>>323-957-6868
>>
>>phyllis at imaginaryforces.com




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Aug 21 06:36:29 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 21 Aug 02 18:36:29 +1200
Subject: Of the Progresse of the Bodhisattva
Message-ID: <161227071311.23782.2830000782169926663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 30

Dear All,

I have made my thesis available:

 Mahoney, R.B., ``Of the Progresse of the Bodhisattva: the
 Bodhisattvamaarga in the "Sik.saasamuccaya'', M.A. Thesis (Dept of
 Philosophy & Religious Studies, University of Canterbury, March 2002)

Two files (one PDF, one gzipped PostScript) live at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/ma_thesis/ma_thesis.html


Many regards,

 Richard Mahoney


P.S. If anyone would prefer a hard copy please feel free to contact
me.


--
+--------------- r i c h a r d . m a h o n e y ----------------+
78 Jeffreys Road                        telephone:+64-3-351-5831
Christchurch New Zealand                 cellular:+64-25-829-986
+----- r b m 4 9 @ e x t . c a n t e r b u r y . ac . n z -----+




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug 22 02:59:14 2002
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Wed, 21 Aug 02 21:59:14 -0500
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071319.23782.2556616191694306109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 8

I agree with Valerie Roebuck's suggestion to use the name of Tara, which
Tibetan folk etymologies associate with "saving" in a spiritual sense as
well as "star." A very good suggestion.
Also, since Tara is a common Irish name - no doubt with good
connotations in Gaelic, it won;t seem overly exotic to folks in LA.




From jkirk at SPRO.NET  Sat Aug 24 20:08:01 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 24 Aug 02 14:08:01 -0600
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071323.23782.4816387568739152480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 19

I also suggested Karuna, easy to pronounce even if someone doesn't get the N
in the
middle of it. In the USA nobody pronounces anything right anyway--how about
"nuculer" instead of nuclear in the highest echelons?
As long as it is not mixed up with kahuna! Joanna K
=========================

> > Also, since Tara is a common Irish name - no doubt with good
> > connotations in Gaelic, it won;t seem overly exotic to folks in LA.
------------------------------
> But expect puzzled expressions from Japanese folk for whom "tara" means
> 'cod' :)
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Aug 24 16:36:08 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 24 Aug 02 17:36:08 +0100
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071321.23782.9974455728706178266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 14

> I agree with Valerie Roebuck's suggestion to use the name of Tara, which
> Tibetan folk etymologies associate with "saving" in a spiritual sense as
> well as "star." A very good suggestion.
> Also, since Tara is a common Irish name - no doubt with good
> connotations in Gaelic, it won;t seem overly exotic to folks in LA.

But expect puzzled expressions from Japanese folk for whom "tara" means
'cod' :)

Best wishes,
Stephen Hodge




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Aug 25 05:36:38 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 25 Aug 02 06:36:38 +0100
Subject: suggestions for a name for a hospital
In-Reply-To: <001101c24ba9$f32e4fd0$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227071325.23782.4324470258065821747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 29

But won't they also stress it on the "u" instead of the first "a"?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

PS  What's "kahuna"?

>I also suggested Karuna, easy to pronounce even if someone doesn't get the N
>in the
>middle of it. In the USA nobody pronounces anything right anyway--how about
>"nuculer" instead of nuclear in the highest echelons?
>As long as it is not mixed up with kahuna! Joanna K



>=========================
>
>>  > Also, since Tara is a common Irish name - no doubt with good
>>  > connotations in Gaelic, it won;t seem overly exotic to folks in LA.
>------------------------------
>>  But expect puzzled expressions from Japanese folk for whom "tara" means
>>  'cod' :)
>>
>>  Best wishes,
>>  Stephen Hodge
>>




From jkirk at SPRO.NET  Sun Aug 25 18:00:19 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 25 Aug 02 12:00:19 -0600
Subject: suggestions for a name for a hospital
Message-ID: <161227071327.23782.14502657190871578529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 41

Who cares if they don't stress it correctly?  It's a nice musical word full
of vowells and its meaning is so appropriate.

As I recall, kahuuna is a Hawaiian word meaning shaman (or something like).
It has become slang in English as "the big kahuna" meaning the big shot, the
boss, and so on. JK
===================

> But won't they also stress it on the "u" instead of the first "a"?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> PS  What's "kahuna"?
>
> >I also suggested Karuna, easy to pronounce even if someone doesn't get
the N
> >in the
> >middle of it. In the USA nobody pronounces anything right anyway--how
about
> >"nuculer" instead of nuclear in the highest echelons?
> >As long as it is not mixed up with kahuna! Joanna K
>
>
>
> >=========================
> >
> >>  > Also, since Tara is a common Irish name - no doubt with good
> >>  > connotations in Gaelic, it won;t seem overly exotic to folks in LA.
> >------------------------------
> >>  But expect puzzled expressions from Japanese folk for whom "tara"
means
> >>  'cod' :)
> >>
> >>  Best wishes,
> >>  Stephen Hodge
> >>
>




From Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Aug 27 12:13:26 2002
From: Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 27 Aug 02 14:13:26 +0200
Subject: AW: Of the Progresse of the Bodhisattva
In-Reply-To: <20020821063629.GB263@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071329.23782.15767426600822619246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 53

Dear Colleague,

It would be great, indeed, if we could have a hard copy of your work for our
library. Expenses will be covered if you send an invoice.
Address: Prof. Ernst Steinkellner
c/o Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Universit?tscampus
Spitalgasse 2
A-1090 Wien

Thank you very much in advance and for your kind offer.

With best wishes,
Ernst Steinkellner

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Richard
> Mahoney
> Gesendet am: Mittwoch, 21. August 2002 08:36
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Of the Progresse of the Bodhisattva
>
> Dear All,
>
> I have made my thesis available:
>
>  Mahoney, R.B., ``Of the Progresse of the Bodhisattva: the
>  Bodhisattvamaarga in the "Sik.saasamuccaya'', M.A. Thesis (Dept of
>  Philosophy & Religious Studies, University of Canterbury, March 2002)
>
> Two files (one PDF, one gzipped PostScript) live at:
>
 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/ma_thesis/ma_thesis.html


Many regards,

 Richard Mahoney


P.S. If anyone would prefer a hard copy please feel free to contact
me.


--
+--------------- r i c h a r d . m a h o n e y ----------------+
78 Jeffreys Road                        telephone:+64-3-351-5831
Christchurch New Zealand                 cellular:+64-25-829-986
+----- r b m 4 9 @ e x t . c a n t e r b u r y . ac . n z -----+




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec  3 08:32:00 2002
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 03 Dec 02 08:32:00 +0000
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227071792.23782.17524925995116821183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 23

The third volume in the series "Geisteskultur Indiens" has just been released:

Peter Stephan, Erloesung im Spannungsfeld von aktivem Leben und Entsagung. Eine Studie zu Sankaras Exegese der Bhagavadgita. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 3. (Indologica Halensis)] Aachen 2002. 172 S. ISBN 3-8322-0884-4. Euro 30,80

For online orders or for free review copies please contact Shaker Publishers:

www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/

This study (in the German language) concentrates on a peculiar dilemma, namely the conflict between observing (e.g. violent) duties prescribed for an active life on the one hand, and, on the other, escaping the danger of negative soteriological consequences caused by them. Sankara develops a solution to this svadharma/moksa conflict in his exegesis (Bhasya) of the Bhagavadgita. His peculiar solution and the exegetical strategies through which he achieved his aim will be found elaborated in the present study. All passages from Sankara?s Bhagavadgita-Bhasya which are relevant for the subject are topically analysed in this study to which romanised texts and translations are appended in full on facing pages.

Kind regards,

Walter Slaje

--------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
(Home) Tel./Fax: (+49)-3643-501391
(Office) Tel.: (+49)-345-55-23650, Fax: -27139
www.indologie.uni-halle.de




From drdj at UMICH.EDU  Tue Dec  3 18:22:08 2002
From: drdj at UMICH.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Tue, 03 Dec 02 13:22:08 -0500
Subject: Trivarga/Caturvarga
Message-ID: <161227071794.23782.6775857472452485525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 26

In preparing a survey paper on the purusarthas, I have come across two
sticking points which I hope list members can clarify for me.

1) I am looking to identify the earliest references to caturvarga in the
sense of the four classic purusarthas (viz, dharma, artha, kama, moksa).  I
have references to caturvarga from the later parts of the Mahabharata, at
least one reference in the Raghuvamsa, and all over the puranas.  Before
this, trivarga is the norm, e.g. Manu, Kautilya, etc.  Does anyone know of
earlier references to caturvarga?

2) Does the medieval (or early) philosophical literature make much of the
purusarthas as a collectivity?  Mimamsa and Vedanta, as far as I can tell,
do not.  Are there substantive discussions of the purusarthas as a group in
other darsanas?

Any help would be most appreciated.

Best,

Don Davis

Dept of Asian Languages & Cultures
University of Michigan




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Dec  4 12:56:19 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 04 Dec 02 06:56:19 -0600
Subject: Additional formats for e-texts in GRETIL
In-Reply-To: <3DEDED42.17975.9232B2@localhost>
Message-ID: <161227071800.23782.6410927443180751972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 73

Dear Reinhold:

I must be doing something wrong, but access to the site with ATIL was
denied to me. When I did try to download the MBh it wanted me to
download also the font which appeared as HELVSN---1.TTF; but on my
Word it did not show up as a font even after restarting the computer.
I am on a MAC with OS 9.2. Thanks.

Patrick Olivelle



>Dear list members,
>the new "GRETIL experimental site"
>
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_exp.htm
>
>is intended to give an impression of the additional formats
>announces last week. There has been a change of course with
>regard to the "ASCII-only" format: Instead of "Kyoto-Harvard" it will
>be a new transliteration called ATIL (ASCII Transliteration for
>Indian Languages) - sincere appologies for burdening the world with
>another acronym!
>
>For details see:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/
>fiindolo/gretil/gretdiac.pdf
>
>and   ... gretdias.pdf
>
>ATIL encompasses the entire range of CSX+ (Classical Sanskrit
>Extended+) characters, which covers everything indologists may
>need for the practical purpose of entering and handling e-texts in
>Indian languages, and a lot more besides. It should be gratefully
>remembered that the indological community owes the bulk of
>e-texts to our Japanese colleagues, who achieved this feat with far
>less than what CSX+ offers. On the other hand, the world is still
>waiting for contributions of similar import from those who
>sometimes seem all too willing to follow the path of compliance all
>the way down to Redmond.
>
>Since it will take at least another two weeks to convert the entire
>GRETIL archive, there is enough time to take into account your
>comments!
>
>Best regards
>
>Reinhold Gr?nendahl
>
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>
>37070 G?ttingen, Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
>Languages
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From zysk at HUM.KU.DK  Wed Dec  4 06:09:13 2002
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 04 Dec 02 07:09:13 +0100
Subject: Trivarga/Caturvarga
Message-ID: <161227071796.23782.8617361843353546790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 38

There is a work, Purusharthasudhanidhih, attributed to Sayana, edited by T. Chandraskharan, and published in Madras, 1955 (Madras Government Oriental Manuscripts Series, 39). It is a collection of passages referring to the four purusarthas. As far as I can see all of the passages come from the Mbh, Puranas, and later smrtis. If you have not already done so, you might take a look at this work.

Good luck,

K. Zysk
  ----- Original Message ----- 
  From: Donald R. Davis, Jr. 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Tuesday, December 03, 2002 7:22 PM
  Subject: Trivarga/Caturvarga


  In preparing a survey paper on the purusarthas, I have come across two
  sticking points which I hope list members can clarify for me.

  1) I am looking to identify the earliest references to caturvarga in the
  sense of the four classic purusarthas (viz, dharma, artha, kama, moksa).  I
  have references to caturvarga from the later parts of the Mahabharata, at
  least one reference in the Raghuvamsa, and all over the puranas.  Before
  this, trivarga is the norm, e.g. Manu, Kautilya, etc.  Does anyone know of
  earlier references to caturvarga?

  2) Does the medieval (or early) philosophical literature make much of the
  purusarthas as a collectivity?  Mimamsa and Vedanta, as far as I can tell,
  do not.  Are there substantive discussions of the purusarthas as a group in
  other darsanas?

  Any help would be most appreciated.

  Best,

  Don Davis

  Dept of Asian Languages & Cultures
  University of Michigan




From cr_austin at SYMPATICO.CA  Wed Dec  4 12:58:59 2002
From: cr_austin at SYMPATICO.CA (Chris Austin)
Date: Wed, 04 Dec 02 07:58:59 -0500
Subject: Trivarga/Caturvarga
Message-ID: <161227071802.23782.14258501217323442904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 48

If I recall, the following book locates the primary textual sources of the
(sometimes 3) 4 ends:

Arvind Sharma - The Purusharthas: A Study in Hindu Axiology. Michigan State
University. 1982.



Chris Austin
McMaster University
Department of Religious Studies


----- Original Message -----
From: "Donald R. Davis, Jr." <drdj at UMICH.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, December 03, 2002 1:22 PM
Subject: Trivarga/Caturvarga


> In preparing a survey paper on the purusarthas, I have come across two
> sticking points which I hope list members can clarify for me.
>
> 1) I am looking to identify the earliest references to caturvarga in the
> sense of the four classic purusarthas (viz, dharma, artha, kama, moksa).
I
> have references to caturvarga from the later parts of the Mahabharata, at
> least one reference in the Raghuvamsa, and all over the puranas.  Before
> this, trivarga is the norm, e.g. Manu, Kautilya, etc.  Does anyone know of
> earlier references to caturvarga?
>
> 2) Does the medieval (or early) philosophical literature make much of the
> purusarthas as a collectivity?  Mimamsa and Vedanta, as far as I can tell,
> do not.  Are there substantive discussions of the purusarthas as a group
in
> other darsanas?
>
> Any help would be most appreciated.
>
> Best,
>
> Don Davis
>
> Dept of Asian Languages & Cultures
> University of Michigan




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Dec  4 11:55:46 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 04 Dec 02 11:55:46 +0000
Subject: Additional formats for e-texts in GRETIL
In-Reply-To: <002d01c29b5e$76428fe0$49c8e182@zysk>
Message-ID: <161227071798.23782.16397075285227431050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 61

Dear list members,
the new "GRETIL experimental site"

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_exp.htm

is intended to give an impression of the additional formats
announces last week. There has been a change of course with
regard to the "ASCII-only" format: Instead of "Kyoto-Harvard" it will
be a new transliteration called ATIL (ASCII Transliteration for
Indian Languages) - sincere appologies for burdening the world with
another acronym!

For details see:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/
fiindolo/gretil/gretdiac.pdf

and   ... gretdias.pdf

ATIL encompasses the entire range of CSX+ (Classical Sanskrit
Extended+) characters, which covers everything indologists may
need for the practical purpose of entering and handling e-texts in
Indian languages, and a lot more besides. It should be gratefully
remembered that the indological community owes the bulk of
e-texts to our Japanese colleagues, who achieved this feat with far
less than what CSX+ offers. On the other hand, the world is still
waiting for contributions of similar import from those who
sometimes seem all too willing to follow the path of compliance all
the way down to Redmond.

Since it will take at least another two weeks to convert the entire
GRETIL archive, there is enough time to take into account your
comments!

Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Dec  4 15:18:37 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 04 Dec 02 15:18:37 +0000
Subject: Additional formats for e-texts in GRETIL
In-Reply-To: <p05100300ba13ab4d3172@[66.136.202.249]>
Message-ID: <161227071804.23782.9682387779172090846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 58

Dear Patrick,
this is the only explanation I have at the moment:

> I must be doing something wrong, but access to the site with ATIL was
> denied to me.

I may have caused this problem by updating the ATIL files several
times from morning to noon. In the process the files are temporarily
unavailable

> When I did try to download the MBh it wanted me to
> download also the font which appeared as HELVSN---1.TTF; but on my
> Word it did not show up as a font even after restarting the computer.
> I am on a MAC with OS 9.2. Thanks.

The "Mahabharata online" opened with a reminder to
1) configure your browser to UTF-8
2) to make sure that you have a UTF-8 font installed on your
computer.

You could then " ... proceed to Mahabharata online" (lower left
corner).

I have now removed this reminder. So you can now directly enter
theMahabharata online.

Please let me know in case the problem persists.


Best regards

Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Dec  5 01:32:49 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Wed, 04 Dec 02 20:32:49 -0500
Subject: Additional formats for e-texts in GRETIL
Message-ID: <161227071806.23782.3005418026421298930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 9

2) to make sure that you have a UTF-8 font installed on your
computer.

Where can I get the fonts for PC?

Dean Anderson




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Dec  5 15:30:23 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 05 Dec 02 07:30:23 -0800
Subject: Trivarga/Caturvarga
In-Reply-To: <000e01c29b94$f396b300$526ce2d1@cyberus.ca>
Message-ID: <161227071808.23782.9757523445990057042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 15

The exact meaning of the three original purusartha's is vexing -- and
would make a fascinating subject of study.  I do hope that any work
on this subject will not be confined to a mechanical list of what
appears where -- that would be of limited value.  Certainly the
connotations of dharma, artha, and kama change significantly over
place and time and are endlessly complex.  Perhaps the most detailed
exposition of these anywhere is the Tirukkural (4th century CE?),
which is organized according to these subjects.  The commentary of
Parimelazakar is equally enlightening.  The Tamil words are aRam,
poruL, and kaama (or inpam).  Certainly a  study of the purusarthas
would sadly incomplete if completely ignored the large literature on
the subject in Tamil.  G. Hart




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Thu Dec  5 16:04:01 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Thu, 05 Dec 02 08:04:01 -0800
Subject: Additional formats for e-texts in GRETIL
Message-ID: <161227071810.23782.1052282000839059418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 54

Dear Dean

I know of three UTF-8 fonts you can use:

 1.  The Early Buddhist Manuscripts Project's Gandhari Unicode font.
   This font is based on the original URW+ Postscript fonts donated to
   the free software community, has been extended to display the
   special diacritics necessary for Gandhari and comes with Roman,
   Italic, Bold, and Bold Italic styles. It contains more than 700
   glyphs including all diacritics used for Indological transliteration and
   European languages as well as modern Greek, IPA and a complete set
   of Indologically relevant Unicode combining diacritics.  An input
   method for Microsoft Word is provided, as well as a system-wide
   Windows input method so that users can type Unicode characters
   directly into email, databases, spread sheets, etc.  This latter
   input method will work with any of the unicode fonts listed in this
   email.  Gandhari Unicode is free and open source software: it is
   licensed under the GNU General Public License
   (http://depts.washington.edu/ebmp/software.html)

   2. URW+ Palladio UNI.  This 16-bit Unicode TrueType font includes
   all diacritics defined by ISO 15919 (Transliteration of Indic
   Scripts covering all ancient and modern languages of India).  It
   also includes all diacritics for Western, Central, and Eastern
   European languages so that this font can be used by Indologist
   using pretty much any European language.
   (http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm#UNI)

   3. Titus Cyberbit Basic.  This font includes, among other
   characters, a (nearly) complete set of Korean, Japanese, and
   Chinese characters.  Bold and Italic variants of this font are not
   yet available.  The font has a size of about 13 MB.  N.B.: The font
   does not provide full coverage of Latin diacritics, Ancient Greek,
   Armenian, Georgian and the like.
   (http://titus.uni-frankfurt.de/indexe.htm?/unicode/unitest2.htm)


----- Original Message -----
From: <dean_anderson at SACARI.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, December 04, 2002 5:32 PM
Subject: Re: Additional formats for e-texts in GRETIL


> 2) to make sure that you have a UTF-8 font installed on your
> computer.
>
> Where can I get the fonts for PC?
>
> Dean Anderson
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  6 15:38:04 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Dec 02 15:38:04 +0000
Subject: useful list of Oriental Institutes and libraries in India
Message-ID: <161227071812.23782.2828699853722820544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 8

I've just come across the following document, which is very useful:

        http://www.himalayanacademy.com/Resources/India_uni_list.html

DW




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  6 18:04:15 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Dec 02 18:04:15 +0000
Subject: Critical editions on the web
Message-ID: <161227071814.23782.2473646136245815364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 34

My colleague Gerhard Brey has brought these important resources to my
attention.  I thought they might interest us INDOLOGISTS.

DW


---------- Forwarded message ----------
Date: 03 Dec 2002 18:06:31 +0000
From: Gerhard Brey <g at brey.org.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: Texteditor


Dear Dominik,

The discussion about a text editor for critical editions on the
MEDIAEVISTIK group is still going on. I thought you might be
interested in to projects somebody mentioned, you probably know about
them already.

Anastasia, by Peter Robinson (a Windows program to process XML files,
quite expensive at $5000 - 10000)
http://www.sd-editions.com/anastasia/index.html

Quentin (XML/XSLT based, with Cocoon), this one looks really
impressive, there are two examples on the website, but no mention if
the code is available, and if it is free or not
http://www.talonline.ca:8080/quentin/index.html

Best wishes,
Gerhard




From indologia at LATINMAIL.COM  Fri Dec  6 23:50:29 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 06 Dec 02 18:50:29 -0500
Subject: search
Message-ID: <161227071816.23782.4591692061844165932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 12

Pranam!! I am in the search of the Garundas and Maulas clans?? Some of your have historical informatiom about this people????
Atty.
Horacio F. Arganis
U A de C
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Dec  7 19:08:55 2002
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 07 Dec 02 11:08:55 -0800
Subject: Weights and Measures
In-Reply-To: <p05100333ba17ed0713d9@[66.136.203.210]>
Message-ID: <161227071822.23782.14730641794324953335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 35

Hi Patrick,

I believe you might find something in the following but I don't have it
here so have not been able to check:

D. Chattopadhyaya, History of Science and Technology in Ancient India: The
Beginnings, Calcutta: Forma KLM, 1986.

("KLM" might be correct or my typo for the Dutch airline).

And then there are more ancient and never seen by me:

L.D. Barnett, Antiquities of India, London 1913

A. Bose, Social and Rural Economy of Northern India, Vols.I-II, Calcutta
1942-45.

If all fails you obviously have to go to Calcutta whence all these tomes
emerge.

Greetings

At 12:24 PM 12/7/02 -0600, you wrote:
>Dear List Members:
>
>Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
>ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.
>
>Patrick

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Dec  7 18:24:18 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 07 Dec 02 12:24:18 -0600
Subject: Weights and Measures
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0212061537310.1924-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071819.23782.3355869700999458501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 9

Dear List Members:

Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.

Patrick




From hwtull at MSN.COM  Sat Dec  7 23:00:40 2002
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 07 Dec 02 18:00:40 -0500
Subject: Weights and Measures
Message-ID: <161227071830.23782.12669342328730849214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 24

There is, of course, the old chestnut, Basham's "Wonder That Was India";
appendices VIII and IX are on "Weights and Measures" and "Coinage,"
respectively.  He cites several other secondary sources in his bibliography.

Herman Tull


----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, December 07, 2002 1:24 PM
Subject: Weights and Measures


> Dear List Members:
>
> Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
> ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.
>
> Patrick
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec  7 23:08:17 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Dec 02 23:08:17 +0000
Subject: ConTeXt support for UTF-8 Roman Translit and Nagari
In-Reply-To: <20021207225840.GG220@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071828.23782.15948540443928072269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 11

I met Hans Hagen at the recent TeX conference in Trivandrum, and he
mentioned among other things that he was planning to put support into
ConTeXt for critical edition formatting.  Could be very valuable,
especially with all the other features ConTeXt has.  I've never used it
myself, though.

Best,
Dominik




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Dec  8 00:26:16 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 08 Dec 02 00:26:16 +0000
Subject: Weights and Measures
Message-ID: <161227071832.23782.17998249256154819198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 14

Patrick Olivelle wrote:

> Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
> ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.

There is detailed information in the appendices at the back of L.
Rangarajam's translation of Kautilya's Arthashastra (Penguin Books India.
1992).

Best wishes,
Stephen Hodge




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Dec  8 13:44:23 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 08 Dec 02 07:44:23 -0600
Subject: Weights and Measures
In-Reply-To: <002701c29eb5$79e5aec0$fe78a8c0@db12g50j>
Message-ID: <161227071840.23782.2626510573317084172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 7

Thanks to all who generously sent bibliographic suggestions. They are
really helpful.What did we do in the days before the internet??

Patrick




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Dec  7 22:58:40 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sun, 08 Dec 02 11:58:40 +1300
Subject: ConTeXt support for UTF-8 Roman Translit and Nagari
Message-ID: <161227071825.23782.736950815754048077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 30

Dear All,

I am not sure how many subscribers to INDOLOGY use ConTeXt, although
it seems that a number use TeX and LaTeX. It seems to me that ConTeXt
may be useful, especially if it can be successfully configured to
support UTF-8 encodings for Skt. in Roman translit. and Nagari. Over
the past two weeks progress has been made in this direction. These
developments can be followed through the ConTeXt mailing list:

 http://www.ntg.nl/mailman/listinfo/ntg-context/index.html

Of note is a recent posting from Hans Hagen:

 http://www.ntg.nl/pipermail/ntg-context/2002/000544.html


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Dec  8 12:29:33 2002
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 08 Dec 02 13:29:33 +0100
Subject: Weights and Measures
Message-ID: <161227071837.23782.195776400081718062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 39

Dear Patrick,

in addition to the hints already given by others you might find further
information on measurements in:

 D.M. Bose et al. A Concise Hostory of Science in India, New Delhi 1971;
O.P. Jaggi, History of Science and Technology, New Dlehi 1969ff.;
G. Pillai, The Way of the Silpis, Allahabad 1948;
and, of course, G. Thibaut, Astronomie, Astrologie und Mathematik,
Strassburg 1899.

If you are interested in the standardisation of measurements you could also
look in my dissertation ("Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie",
Hamburg 1878, pp. 73-78, and pp. 156f. on angula.) which includes a
meanwhile outdated but at that time rather conprehensive bibliography on the
ancient vedic geometry, i.e. the Sulvasutras (pp. 201-108).

Best wishes
Axel


----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, December 07, 2002 7:24 PM
Subject: Weights and Measures


> Dear List Members:
>
> Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
> ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.
>
> Patrick
>
>




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sun Dec  8 04:39:06 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Sun, 08 Dec 02 13:39:06 +0900
Subject: Weights and Measures
In-Reply-To: <p05100333ba17ed0713d9@[66.136.203.210]>
Message-ID: <161227071834.23782.1740952427596842744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

jpo> Can anyone direct me to a good secondary source that deals with
jpo> ancient Indian weights and measures (and also perhaps coins)? Thanks.

Prof. S.R. Sarma, Aligarh, is perhaps the best person to ask about
these matters. His email address is: srsarma at sancharnet.in.

Tokunaga




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Mon Dec  9 18:55:32 2002
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Mon, 09 Dec 02 13:55:32 -0500
Subject: Fwd: OpenType Version of URW Palladio UNI for ISO 15919 (fwd)
Message-ID: <161227071842.23782.8125985618293569094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 22

I have been asked to forward this message to the list.

Harunaga Isaacson



================================

OpenType Version of URW Palladio UNI for ISO 15919

An OpenType version of URW Palladio UNI can be designed, provided that
at least 20 indologists are interested in it. Technical specifications
of this OpenType version are described in the document

   http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/opentype.pdf

Ulrich.Stiehl at t-online.de

----- End forwarded message -----




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Dec 10 01:38:40 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 09 Dec 02 17:38:40 -0800
Subject: Weights and Measures
In-Reply-To: <002701c29eb5$79e5aec0$fe78a8c0@db12g50j>
Message-ID: <161227071844.23782.8457901284198750286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 14

At 01:29 PM 12/08/2002 +0100, Axel Michaels wrote:

>... you could also look in my dissertation...Hamburg 1878...

Axel,

It's good to see there is a cirajIvin on INDOLOGY!

Regards,

Luis




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 10 14:36:31 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 10 Dec 02 09:36:31 -0500
Subject: Sir Wm. Jone at the Library of Congress
Message-ID: <161227071846.23782.7239369835492484509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 30

A pleasant curiosity I just discovered is that the mosaic "Law"  in the
Congressional Members Room of the Library of Congress is inspired by Sir
William Jones's poem "An Ode in Imitation of Alcaeus." See
http://www.loc.gov/law/public/asl/htdoc/index.html for the mosaic,
the ode, and background information.  A further Indian connection is
that the republican sentiments of the poem delayed his appointment to
the Supreme Court of Bengal.

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From clough at BARD.EDU  Wed Dec 11 15:23:17 2002
From: clough at BARD.EDU (Bradley Clough)
Date: Wed, 11 Dec 02 10:23:17 -0500
Subject: Tirtha Patas
In-Reply-To: <3DF73137.DBD7C601@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227071853.23782.7924039094931023754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 39

Dear Joerg and All:
        I would recommend contacting Professor Rana P.B. Singh of Banaras
Hindu University. To my mind he is the leading scholar on pilgrimages
in Banaras and things related to them. His e-mail is
ranapbs at satyam,net.in
        By way of introduction, feel free to mention my name and say that I
recommended him to you.
        Best of luck with your research.

Best Wishes,
Brad Clough

clough at bard.edu


On Wednesday, December 11, 2002, at 07:36 AM, Joerg Gengnagel wrote:

> Dear colleagues,
>
> working on historical pilgrim maps of Banaras I have studied two rare
> pictorial
> maps of the 18th and early 19th century.
> I have found a few references to Tirtha Patas as "sacred hangings"
> painted on
> cloth in order to have darshana of tirthas for those who are unable to
> travel.
> These references are all found in the context of Jaina ritual. I would
> be
> greatful for any further information about the practice of producing
> Tirtha
> Patas in the context of tirthayatra.
>
> Best,
>
> Joerg Gengnagel
> South Asia Institute, Heidelberg




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Dec 11 12:36:07 2002
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Wed, 11 Dec 02 13:36:07 +0100
Subject: Tirtha Patas
Message-ID: <161227071848.23782.1945121643876195651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

Dear colleagues,

working on historical pilgrim maps of Banaras I have studied two rare pictorial
maps of the 18th and early 19th century.
I have found a few references to Tirtha Patas as "sacred hangings" painted on
cloth in order to have darshana of tirthas for those who are unable to travel.
These references are all found in the context of Jaina ritual. I would be
greatful for any further information about the practice of producing Tirtha
Patas in the context of tirthayatra.

Best,

Joerg Gengnagel
South Asia Institute, Heidelberg




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Wed Dec 11 20:10:47 2002
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Wed, 11 Dec 02 15:10:47 -0500
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <002701c29eb5$79e5aec0$fe78a8c0@db12g50j>
Message-ID: <161227071858.23782.7483440192975237129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 9

Dear List Members,

Can anyone direct me to Puranic or epic sources regarding Agastya
being born in a pot. Thanks much

                      David Mellins




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Wed Dec 11 20:11:28 2002
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Wed, 11 Dec 02 15:11:28 -0500
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <002701c29eb5$79e5aec0$fe78a8c0@db12g50j>
Message-ID: <161227071860.23782.11386104658076837489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 9

Dear List Members,

Can anyone direct me to Puranic or epic sources regarding Agastya
being born in a pot. Thanks much.

                      David Mellins




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Dec 11 16:48:38 2002
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Wed, 11 Dec 02 17:48:38 +0100
Subject: Tirtha Patas
In-Reply-To: <7929FE3F-0D1C-11D7-A523-000393155E46@bard.edu>
Message-ID: <161227071856.23782.12485221342036163677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Dear Brad,

you are absolutely right and we do therefore carry out our research in close
cooperation with Rana P.B. Singh, in Heidelberg as well as in Banaras.

Best
Joerg




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Dec 12 09:04:13 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 12 Dec 02 09:04:13 +0000
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <1039637488.3df79bf026af6@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227071865.23782.11958228253148709809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 63

> Can anyone direct me to Puranic or epic sources regarding Agastya
> being born in a pot. Thanks much.

For a start you may follow the references to Agastya given in:

Epic and Puranic bibliography : (up to 1985) ; annotated and with
indexes / comp. under the chairmanship of Heinrich von
Stietencron by P. Flamm ... Wiesbaden : Harassowitz, 1992
(Pur?.na research publications T?bingen ; 3,...)

As for the Mahabharata, Agastya is called "kumbhayoni" several
times, but I'm not aware that the story of his birth is actually told in
the epic. Needless to say, references to Agastya are listed in
S?rensen's Index. As for "kumbhayoni-", you may check the Index
of the "Mahabharata online":
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/
1_sanskr/2_epic/mbh/sas/mahabharata.htm
(without the line break!)

Furthermore:

Ramachandra Dikshitar, V.R.:
The Purana index . Madras : Madras University 1951-1955
(Madras University Historical series ; 49).
Reprint:  Delhi [u.a.] : Motilal Banarsidass, 1995


Mani, Vettam:
Puranic encyclopaedia : a comprehensive dictionary with special reference
Delhi u.a. : Motilal Banarsidass, 1989 (text references usually of rather poor quality)

Dange, Sadashiv Ambadas:
Encyclopaedia of puranic beliefs and practices. New Delhi : Navrang, 1986-


Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Dec 12 08:29:47 2002
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 12 Dec 02 09:29:47 +0100
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <1039637488.3df79bf026af6@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227071868.23782.37054778466613011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 27

Beside the Rm passage (crit. ed. Bk 7 App. I n?8 = vulg. ed. 7, ch. 56-7),
and the purANic ones (see Pargiter 1922, p. 214-5)
there are also Vedic references to that tradition:
RgV 7, 33, 11-3
BRhaddevatA 5, 149-54 (ed. Macdonell)
SarvAnukramaNI ad RgV I, 166
See Geldner 1892, p. 138-43, and Sieg 1902, p. 105-6.

>Dear List Members,
>
>Can anyone direct me to Puranic or epic sources regarding Agastya
>being born in a pot. Thanks much.
>
>                      David Mellins


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From garzilli at SHORE.NET  Thu Dec 12 11:04:33 2002
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 12 Dec 02 12:04:33 +0100
Subject: Agastya's Birth in a Pot
Message-ID: <161227071870.23782.8928932818815535687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 33

Actually RV VII.33.11 refers specifically to Vasistha's birth.

On this stanza, you can read the paper by R. N. Dandekar (1974), "The Two
Births of Vasi??ha. A Fresh Study of .gveda VII.33.9-14", in Antiquitates
Indogermanicae: Studiesn zur Indogermanischen Altertumskunde und zur Sprach-
und Kulturgeschichte der indogermanischen V?lker. Gedenkschrift f?r Hermann
G?ntert zur 25. Wiederkehr seines Todestages am 23. April 1973, ed. by
Manfred Mayrhofer et. al., Innsbruck: Institut f?r Sprachwissenschaft der
Universit?t Innsbruck, pp. 223-231. D also talks about Agastya.

You can also see my paper in print in *Pandanus 2002 (Charles University,
Prague)*, "The Flowers of Rgveda Hymns: Lotus in V.78.7,  X.184.2, X.107.10,
VI.16.13, and VII.33.11, VI.61.2, VIII.1.33, X.142.8" where the stanza is
analyzed and some more biblio given.

Best,

eg

*************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata
Editor-in-Chief, IJTS & JSAWS
http://www.asiatica.org
*************************

>RgV 7, 33, 11-3
>BRhaddevatA 5, 149-54 (ed. Macdonell)
>SarvAnukramaNI ad RgV I, 166
>See Geldner 1892, p. 138-43, and Sieg 1902, p. 105-6.




From garzilli at SHORE.NET  Thu Dec 12 12:22:20 2002
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 12 Dec 02 13:22:20 +0100
Subject: Agastya's Birth in a Pot
Message-ID: <161227071877.23782.6305153362787566303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 30

Yes Mana= Agastya (as in the BD, Macdonell ed.), however, RV.33.11 names
Vasistha *only*, no other possible interpretations. And I mentioned this
only in my msg.

Best,

eg

----- Original Message -----
From: "Muneo TOKUNAGA" <mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, December 12, 2002 1:02 PM
Subject: Re: Re : Agastya's Birth in a Pot


> garzilli> Actually RV VII.33.11 refers specifically to Vasistha's birth.
>
> One may also refer to st.13, in which Maana=Agastya is born
> simultaneously (Geldner's note on 13c and his footnote, RV, Vol.I,
> p.237, fn.1). Thus the story goes back to the RV.
>
> I coundn't find the actual episode of his birth from the pot (besides
> the naming) in the main text of the MBh (Cr.Ed.).
>
> Tokunaga
>
>




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Thu Dec 12 11:26:44 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Thu, 12 Dec 02 20:26:44 +0900
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <l03130300ba1df4538976@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071872.23782.3716427896821101649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 18

vielle> RgV 7, 33, 11-3
vielle> BRhaddevatA 5, 149-54 (ed. Macdonell)
vielle> SarvAnukramaNI ad RgV I, 166
vielle> See Geldner 1892, p. 138-43, and Sieg 1902, p. 105-6.

Cf. further SaDguruziSya's VedArthadIpikA on SA 1.166 and
SkandasvAmin's commentary on RV i.117; also Nirukta v.13, SA on RV
viii.67.  For the detail, see my editorial notes on BD v.107, 108,
107-114(Story of the birth of VasiSTha and Agastya), and 151M-152cdM
(Macdonell ed.) [pp.245--46 of The BRhaddevatA Reconstructed from the
Shorter Recension, Kyoto 1998].

Yours,

Tokunaga




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Thu Dec 12 12:02:40 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Thu, 12 Dec 02 21:02:40 +0900
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <002301c2a1ce$40815d70$100aa8c0@ludinho>
Message-ID: <161227071875.23782.71683118079390979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 13

garzilli> Actually RV VII.33.11 refers specifically to Vasistha's birth.

One may also refer to st.13, in which Maana=Agastya is born
simultaneously (Geldner's note on 13c and his footnote, RV, Vol.I,
p.237, fn.1). Thus the story goes back to the RV.

I coundn't find the actual episode of his birth from the pot (besides
the naming) in the main text of the MBh (Cr.Ed.).

Tokunaga




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 13 10:57:08 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Dec 02 10:57:08 +0000
Subject: Humanist message from the darkest day
Message-ID: <161227071879.23782.2871679445233412356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2737
Lines: 54

When I founded the INDOLOGY list so many years ago (1990!), I was
consciously imitating the HUMANIST discussion list of Willard McCarty,
which I had followed for some years.  HUMANIST still exists and is still
going strong.  It's a fine resource, civilized, urbane, witty,
informative, and at least once a year, downright wise.

Once a year, Willard (now at King's College London), writes a "state of
the nation" message which is always worth reading.  His message for this
year arrived today, and can be read at

 http://lists.village.virginia.edu/lists_archive/Humanist/v16/0370.html


Since the INDOLOGY list closed in April 2001 and re-opened under new
management in July that same year, it has attracted 194 members, all of
whom have kindly submitted a brief CV and been approved by the INDOLOGY
Committee (indologycommittee at liverpool.ac.uk).  The list as it exists now
is very much the kind of forum I had intended to create in 1990, when my
imagination envisaged a discussion amongst, perhaps 50 people.  The
discussion in recent months has included book announcements, grammatical,
literary, and historical discussions, software and fonts for Indian
languages, job and conference announcements, Buddhism as a Kenyan heresy
(!), and even pointers to a campaign to release one of our Indological
colleagues from inappropriate conditions of imprisonment in Israel (now
accomplished).

Perhaps best of all, for those who remember the days of 2001, the list now
only offers a smallish number of postings, so none of us need feel
overwhelmed by an unmanageable torrent of messages.

As 2002 draws all too rapidly to its conclusion, I would like to share
with you all my pleasure in how the list has now evolved, and to offer my
gratitude to all of you as INDOLOGY members for your use of the list,
which I do believe is once again an important academic benefit.

And I would especially like publicly to offer my thanks to my colleagues
on the INDOLOGY Committee, John Brockington, Jan Houben, Birgit Kellner,
Harunaga Isaacson, Gary Tubb, Madhav Deshpande, and Christian Wedemeyer.
The new success and smooth running of the forum is entirely due to their
support, careful judgement, and hard work, and I cannot express strongly
enough how grateful I am to them for their willingness to offer their time
and energy to running the INDOLOGY list, and how impressed I have been by
their professionalism.  Although I am penning this note from some sort of
privileged position as founder of INDOLOGY, today it really is the truth
that the list is not "mine" in any real sense, and that it has grown up
into a shared responsibility of a group of indologists.

Thank you everyone, and all the best for the holidays.

--
Dominik Wujastyk




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Fri Dec 13 21:11:15 2002
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Fri, 13 Dec 02 16:11:15 -0500
Subject: Agastya's Birth in a Pot
In-Reply-To: <200212121159.UAA01399@sendmail.kuins.net>
Message-ID: <161227071881.23782.157588596751145052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 10

Thanks to Dr.'s Vielle, Garzilli and Tokunaga for such timely and precise
suggestions. This is a welcome boon. Unlike the ocean, you have NOT
forgotten the one who was born in a pot (see Candraloka 8.5).

                          Gratefully,

                          David Mellins




From indologia at LATINMAIL.COM  Tue Dec 17 03:00:40 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 16 Dec 02 22:00:40 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227071884.23782.16422861545825733000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 13

Hai:
What is the difference amongs the Bhodayana-dharma-sutra, the Bhodayana grhya-sutra and the Bhodayana sastra quoted by Jiva Goswami in his Sandharbhas???
The last question is, from  where sruti book is the Narayana sukta himn??
Of yours
Horacio Arganis
ww.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Dec 17 18:18:51 2002
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Tue, 17 Dec 02 10:18:51 -0800
Subject: Unicode fonts in Mac OS X
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0211251526390.3404-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071886.23782.16915046154626614541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 46

>---------- Forwarded message ----------
>Date: Mon, 25 Nov 2002 12:35:57 +0100
>From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>
>.....
>
>Some are of the opinion that Unicode is a
>way out of this encoding jungle, but a lot of diacritical letters required for
>translitering Indic scripts have not been defined by the Unicode
>consortium, so
>that these additional diacritics must be defined by font makers in
>the "Private
>Use Area" (hexadecimal range E000-F8FF).

Not being a computer-programming pro or a fonts pro, and speaking
only for the Roman transliteration of (Vedic and Classical)
Sanskrit, I beg to disagree.

I have found all the needed characters in the Character Palette for
Unicode fonts -- such as Lucida Grande, included in OS X. When "View
All" is selected in Character Palette, macron vowels and accented s
are found in Latin Extended A; characters with dot above or dot below
are found in Latin Extended Additional; dots for all positions, all
kinds of accents, and many other things are found in Combining
Diacritical Marks.

Now, how about typing all those nifty gadgets from your keyboard with
merely two-to-ten fingers?
After installing US Extended Keyboard from System Preferences, all
Sanskrit diacritics can be easily produced with the sole exception of
Combining Dot Below. Luckily, someone had thought about this before
and done something about it. A non-South-Asia specialist offers his
modified version of US Extended, which he named Latin Extended, to
type dots or macrons below. It is downloadable from his site:
http://quinon.com/files/keylayouts/LatinExtended_X.sit

Finally, if, understandably, you do not like Lucida Grande too much,
there is an (elegant) alternative:
http://www.sil.org/~gaultney/gentium/download.html
Gentium's only drawback, as far as I can see, is that it lacks bold.
As a consolation, Gentium includes Candrabindu.

Greetings,
Beatrice Reusch




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 17 22:57:14 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 17 Dec 02 17:57:14 -0500
Subject: How notes were kept and books were made?
Message-ID: <161227071889.23782.473069210159949358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 25

Has anyone done anything on how people composed books in pre-modern
India, starting perhaps from how they kept notes (or whether)?  Has
anyone noted mss in the repositories that seemed to be of in-process
books rather than completed ones?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Dec 18 16:15:29 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 18 Dec 02 08:15:29 -0800
Subject: How notes were kept and books were made?
In-Reply-To: <sdff65a1.016@loc.gov>
Message-ID: <161227071898.23782.608005556770658511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3708
Lines: 102

Some additional thoughts on this issue
- In addition to Christan Lee Novetzke's
reference one may mention the traditional
notebooks or sketchbooks used by Nepalese artists
at least until the last century (see 1989 thesis
by Margriet Blom, Utrecht, entitles Depicted
deities: painters' model books in Nepal).
- In the case of early well-known literary,
religious and scholarly texts they may have taken
concrete form in an oral milieu before they were
committed to writing (cf. Falk 1993 on
Mahaabhaarata: only recent parts point to
writing). Early collections of suutras can here
be compared to the aphoristic sayings of
pre-Socratics (Havelock pointed out that their
aphoristic character probably points to the oral
milieu in which they arose rather than being
"fragments" from lost treatises).
- In an article
(http://dsal.uchicago.edu/sanskrit/papers/SaamkhyaRationality.pdf)
I tried to show that Saa.mkhya first functioned
in a predominantly oral milieu before it came to
be represented by written texts.
- In library catalogue sections on ;saastric
disciplines we often find so-called
"kro.dapatraa.ni" (additional or inserted leaves)
which apparently contain remarks on a limited
issue, as for instance some problematic
grammatical suutra in the case of grammar.
- A major question is whether traditional authors
such as Pata?jali and Bhart.rhari in grammar (and
authors in so many other fields) physically sat
down to write or whether they dictated their work
to a scribe. In the latter style of working we
may expect much less written notes than a modern
western author would make when composing works of
similar extent. The traditional Indian way of
working would then be more like that of a 19th
century German Professor dictating his secretary.
This style of working perhaps also shows in the
preference, thoughout the Sanskrit tradition, for
generalized references to standard doxographic
positions rather than references to author date
and place of publication. In the pre-printing era
an author may also have circulated his work in
different versions so that some of the variants
of problematic words which modern editors try to
eliminate may all go back to the author himself
(or to the first scribe). We come quite close to
a series of preliminary versions of a book
expressing the final view of the author in the
case of Naage;sa where the Laghuma?juu.saa and
Paramalaghuma?juu.saa are not only briefer
versions of the Ma?juu.saa but give also
expression to developed and changed viewpoints.
An author could also formulate some of his
thoughts first in writing a commentary or
subcommentary on an existing text before writing
an independent work (in grammar: Bhart.rhari,
first writing a .Tiikaa on the Mahaabhaa.sya,
then his magnum opus Vaakyapadiiya which has the
character of an independent work though it also
comments on issues in the Mahaabhaa.sya).
Best, Jan Houben


--- Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
> Has anyone done anything on how people composed
> books in pre-modern
> India, starting perhaps from how they kept
> notes (or whether)?  Has
> anyone noted mss in the repositories that
> seemed to be of in-process
> books rather than completed ones?
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily
> reflect those of the Library
> of Congress.


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From cln at SAS.UPENN.EDU  Wed Dec 18 04:41:25 2002
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Wed, 18 Dec 02 10:11:25 +0530
Subject: How notes were kept and books were made?
In-Reply-To: <sdff65a1.016@loc.gov>
Message-ID: <161227071891.23782.3719773406422167005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 53

Dear Allen,

I have written on "premodern" manuscripts called bADas or notebooks (also
vahI) in Marathi that were kept by kirtankars and that certainly resemble
"notebooks" in that they contain notes on the performance of kirtan, as
well as notes on astrology, rates of trade for certain items, prescriptions
for home remedies, notes on births and deaths, etc.  Most of the
manuscripts are from the 17th-19th centuries.  I can share this information
with you off-list if you would like.

Yours,

Christian

At 05:57 PM 12/17/2002 -0500, you wrote:
>Has anyone done anything on how people composed books in pre-modern
>India, starting perhaps from how they kept notes (or whether)?  Has
>anyone noted mss in the repositories that seemed to be of in-process
>books rather than completed ones?
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.


Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305, USA

Website: http://sas.upenn.edu/~cln
Email: cln at sas.upenn.edu

Number in India:  9818048892




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Wed Dec 18 05:08:00 2002
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 18 Dec 02 16:08:00 +1100
Subject: How notes were kept and books were made?
Message-ID: <161227071893.23782.14057407573638270987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 19

There was at least one manuscript of a Hindi work from the 19th century in
the Wellcome Institute library which seemed to be a translation of a physics
textbook into Hindi and which had blue pencil annotations on it.
The best candidate I ever saw for a pre-press draft pre-modern Hindi
manuscript.
On the other hand there were also lots of what you might call 'common place
books' which had collections of notes and texts in them, but I don't think
they were ever intended for printing, or copying out neatly.
--------------------------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086, Australia
Tel: (03) 9479 2064
Fax: (03) 9479 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
Hindi Language: http://www.latrobe.edu.au/indiangallery/default.htm




From cln at SAS.UPENN.EDU  Wed Dec 18 16:02:06 2002
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Wed, 18 Dec 02 21:32:06 +0530
Subject: International Conference on Indic Religions:  Follow-Up              Announcements
Message-ID: <161227071895.23782.9570501988847827649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2459
Lines: 79

Hello,

I am distributing these announcements on behalf of Madhu Kishwar.  Please
respond to her directly.

Thanks.

Christian

__________________________________________________________________________

International Conference on Indic Religions:  Follow-Up Announcements
Please Distribute

I.      Network of Scholars of Indic Religions
On 22nd December 2003, soon after the conclusion of the Conference on Indic
Religions, we will convene a special meeting to work towards the formation
of a formal Network of Scholars of Indic Religions. Those interested in
joining this meeting are requested to let us know of their interest at an
early date.
Membership fee for founder members:
South Asia: Rs. 500
Rest: $125

II.     Lowering Registration Fee
Several scholars from abroad have written to say that the registration fee
for the December 2003 Conference on Indic Religions is excessive and may
inhibit participation, particularly from countries outside Europe and
America. We had earlier followed the IAHR practice of charging a
registration fee of US $125. We are committed to doing whatever possible to
see that for those who find even the below mentioned fee unaffordable, no
scholar genuinely interested in participating in the conference is
inhibited from doing so on account of money problems. Accordingly, we have
decided on the following structure of the fees:
South
Asia
Foreign Participants

Students:
Rs.100                                                             Student: $25
Early -
Rs.200
Early: $ 50
Late -
Rs.300
Late: $75
Note: The Committee would consider reducing or waiving the fee altogether.

III.    Travel support
Many scholars keen to participate in the conference on Indic Religions with
proposals for organising panels and presenting papers have written to say
that they may not be able to raise institutional travel grants. The means
at our disposal are limited but we have decided to try raising additional
resources so that we may be able to provide some funding to meet travel
costs of those scholars with substantial proposals in case they are unable
to raise institutional funds.

Sincerely,

Madhu Kishwar

Email: madhukishwar at indicreligions.com



Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305, USA

Website: http://sas.upenn.edu/~cln
Email: cln at sas.upenn.edu

Number in India:  9818048892




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Dec 19 13:39:28 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 19 Dec 02 15:39:28 +0200
Subject: (unpublished?) inscription
Message-ID: <161227071900.23782.11434933782864077928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 28

Dear Indologists,

In D.B. Diskalkar's article "Atharvaveda and Epigraphi" [sic], J.A.S. Bombay
n.s. 34--35 (1959--1960), I find a reference under item (16) to a

"Khe.d Maahuli (Saataraa Dist.), Mahaaraashtra, stone inscription, dated ;S.
1499 (?). (unpublished)"

Can anyone tell me more about this inscription --- has it perhaps been
published by now? ---, supposedly associated with a Para;suraama temple, or
about the Bhaargavaraama temple which, Diskalkar writes, is also located in
Maahuli, at the confluence of the Krishna and Vennaa rivers, and is in
charge of Atharvavedic Brahmins?

Best greetings from

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From indologia at LATINMAIL.COM  Fri Dec 20 13:22:32 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 20 Dec 02 08:22:32 -0500
Subject: Russia  Veda???
Message-ID: <161227071904.23782.8826843842741207030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 11

The Chairman of Religius Affairs Comitte en the Ural region and researcher of State University of the Urals reports the presence of a book called Sussian Veda, Its work relates histories liike the puranic account of Krisna lila, the hero is called Krishen. The cuestion arise, some of your erudite persons have notions of the dates of this work??? Or do you have the e-mails of this University or this Professor??
Horacio, Arganis
U A de C
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 20 09:57:14 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Dec 02 09:57:14 +0000
Subject: OpenType Font for ISO 15919 (fwd)
Message-ID: <161227071902.23782.7800426352835389588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 18

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 17 Dec 2002 12:35:18 +0100
From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: OpenType Font for ISO 15919


OpenType Unicode Font for ISO 15919

Only ONE single person was interested in this OT font
for ISO 15919. Therefore this OT font cannot be made.
Perhaps in a couple of years, more indologists will be
interested in state-of-the-art OpenType Unicode fonts.

Ulrich.Stiehl at t-online.de




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 20 16:21:27 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 20 Dec 02 11:21:27 -0500
Subject: Cataloging post in Hindi or Sanskrit (etc.) at Library of Congress
Message-ID: <161227071906.23782.12041625754567285988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 32

There is a cataloger's post open in the Library of Congress, in
Washington, DC, described at:

http://jsearch.usajobs.opm.gov/ftva.asp?OPMControl=TU5643


Applicants must know at least one of the following languages: Thai,
Vietnamese, Indonesian, Hindi, or Sanskrit.

Please address any questions about the positions to the places
indicated in the posting, not to me.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Dec 21 01:46:20 2002
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 20 Dec 02 17:46:20 -0800
Subject: Agrahara, gurukula, pravacana query (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0212202230360.27130-100000@socrates-a.ucl.ac .uk>
Message-ID: <161227071912.23782.6790831553249545346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2934
Lines: 75

RE. pravacana

One of the earliest or the earliest use of pravacana to refer to a "text"
(but the point is that it isn't a text) is the Srauta Sutra of Baudhayana.
It uses expressions such as "That direction" when the composer/teacher
obviously pointed in a certain direction. See W. Caland, Uber das rituelle
Sutra des Baudhayana, Abhandlungen fur die Kunde des Morgenlandes, 12/1
(1903) 1-65. Reprint Kraus 1966.

On B.'s time and place see M.Witzel, "The Vedic Canon and its Political
Milieu," Inside the Texts/Beyond the Texts, Harvard Oriental Series, opera
minora, 1997: 316-7.

At 10:34 PM 12/20/02 +0000, you wrote:
>Kindly CC replies to Dr Venkat Rao at the "From:" email address just
>below.
>DW
>
>
>---
>
>
>Date: Thu, 19 Dec 2002 01:20:31 +0530 (IST)
>From: "venkat at ciefl.ac.in" <venkat at ciefl.ac.in>
>
>Subject: query
>
>
>[...]
>
>I have been for some time now groping for some historical material on the
>themes of "agrahara", "gurukula", "pravacana" and in general the
>"intellectual traditions" in the precolonial period.  Though I am not an
>indologist by training, I am drawn to these areas of inquiry. (My training
>has been in the areas of literary theory and cultural studies or broadly
>the fields of critical humanities).
>
>Lacking expertise in historical/philological methods, I am looking for
>literary material.  Currently I am absorbed in the biography of a
>Mahamahopadhyaya Rani Narasimhasastry (a Vedanta Pandit from Andhra, who
>died last year in November).  The biography is narrated by his son (who is
>also a Sanskrit pandit), in his autobiography aptly called The Last
>Brahmin.  I have begun to feel that this is a classic work in this area
>(probably first of its kind to have been written from inside).  One of the
>most fascinating aspects of this work is to offer a critique of religion
>from the ontological basis of caste. This is probably one of the first
>philosophical critiques of Brahmanism to emerge from the classical
>traditional background.  A powerful intellectual position is examined by
>the narrator in conjunction with its tragic undercurrent (the place this
>tradition accords to women).  I am currently involved in translating this
>work.
>
>While working on this and as I came across your own work website, I
>thought I should seek your help in continuing my inquiry.  Could you
>kindly inform me (or suggest sources) whether there is any work on the
>theme of agrahara.  Is there any work on the Sanskrit curriculum as it was
>developed (a) in traditional setting and (b) after 18th century especially
>in the context of South India .
>
>I am sorry to bother you with these questions.  I would be grateful if you
>could spare some time to help me in pursuing my inquiry.
>
>Kind regards
>
>D. Venkat Rao
>School of Critical Humanities
>Central Institute of Enlgish and Foreign Languages
>Hyderabad 500007
>India

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Dec 21 01:56:20 2002
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 20 Dec 02 17:56:20 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227071914.23782.9110920985459861727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 8

Sorry listmembers - I just sent a reply for Dr. Venkat Rao to all of you.
Have forwarded it him.

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 20 22:34:10 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Dec 02 22:34:10 +0000
Subject: Agrahara, gurukula, pravacana query (fwd)
Message-ID: <161227071910.23782.12330255301682889341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2204
Lines: 58

Kindly CC replies to Dr Venkat Rao at the "From:" email address just
below.
DW


---


Date: Thu, 19 Dec 2002 01:20:31 +0530 (IST)
From: "venkat at ciefl.ac.in" <venkat at ciefl.ac.in>

Subject: query


[...]

I have been for some time now groping for some historical material on the
themes of "agrahara", "gurukula", "pravacana" and in general the
"intellectual traditions" in the precolonial period.  Though I am not an
indologist by training, I am drawn to these areas of inquiry. (My training
has been in the areas of literary theory and cultural studies or broadly
the fields of critical humanities).

Lacking expertise in historical/philological methods, I am looking for
literary material.  Currently I am absorbed in the biography of a
Mahamahopadhyaya Rani Narasimhasastry (a Vedanta Pandit from Andhra, who
died last year in November).  The biography is narrated by his son (who is
also a Sanskrit pandit), in his autobiography aptly called The Last
Brahmin.  I have begun to feel that this is a classic work in this area
(probably first of its kind to have been written from inside).  One of the
most fascinating aspects of this work is to offer a critique of religion
from the ontological basis of caste. This is probably one of the first
philosophical critiques of Brahmanism to emerge from the classical
traditional background.  A powerful intellectual position is examined by
the narrator in conjunction with its tragic undercurrent (the place this
tradition accords to women).  I am currently involved in translating this
work.

While working on this and as I came across your own work website, I
thought I should seek your help in continuing my inquiry.  Could you
kindly inform me (or suggest sources) whether there is any work on the
theme of agrahara.  Is there any work on the Sanskrit curriculum as it was
developed (a) in traditional setting and (b) after 18th century especially
in the context of South India .

I am sorry to bother you with these questions.  I would be grateful if you
could spare some time to help me in pursuing my inquiry.

Kind regards

D. Venkat Rao
School of Critical Humanities
Central Institute of Enlgish and Foreign Languages
Hyderabad 500007
India




From lel at LEL.MSK.RU  Fri Dec 20 21:57:09 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sat, 21 Dec 02 00:57:09 +0300
Subject: Russia  Veda???
In-Reply-To: <20021220132229.1BB2218613@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071908.23782.15490030549662926432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 24

Do you know his family ? Any other coordinates ?


Friday, December 20, 2002, 4:22:32 PM, you wrote:

hI> The Chairman of Religius Affairs Comitte en the Ural region and researcher of State University of the Urals reports the presence of a book called Sussian Veda, Its work relates histories liike
hI> the puranic account of Krisna lila, the hero is called Krishen. The cuestion arise, some of your erudite persons have notions of the dates of this work??? Or do you have the e-mails of this
hI> University or this Professor??
hI> Horacio, Arganis
hI> U A de C
hI> www.uadec.mx


hI> _________________________________________________________
hI> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.



--
Best regards,
 Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Sat Dec 21 10:10:40 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Sat, 21 Dec 02 02:10:40 -0800
Subject: About Russian  Veda
In-Reply-To: <301923859.20021221005709@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227071916.23782.13454308065541233363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 66

The book called Russian Vedas is, in fact, a
compilation based on the folk songs and mythological
stories retold by a modern Russian fantasy writer
A.Barashkov (under pseudonyms Bus Kresen' and Alexandr
Asov). The book came out about 10 years ago. The
edition contained so called Pesni ptitsy Gamaiun
(Songs of the Gamaiun bird) and a Russian translation
of the Vlesova Kniga (The book of Veles). The name
Kryshen' is originally found in the latter, where it
has been listed among the others at the beginning of
the text. All parallels of this character with Krishna
or other similar associations are apparently modern
trends of neo-pagan ideology. There are also other
more or less similar books called Slavic Vedas, Aryan
Vedas and the like.

Regards,
Marina Orelskaya

Dr Marina Orelskaya
C/o Department of Performing Arts
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
Maharashtra
India

--- "Lielukhine D.N." <lel at LEL.MSK.RU> wrote:
> Do you know his family ? Any other coordinates ?

> Friday, December 20, 2002, 4:22:32 PM, you wrote:
> hI> The Chairman of Religius Affairs Comitte en the
> Ural region and researcher of State University of
> the Urals reports the presence of a book called
> Sussian Veda, Its work relates histories liike
> hI> the puranic account of Krisna lila, the hero is
> called Krishen. The cuestion arise, some of your
> erudite persons have notions of the dates of this
> work??? Or do you have the e-mails of this
> hI> University or this Professor??
> hI> Horacio, Arganis
> hI> U A de C
> hI> www.uadec.mx
>
>
> hI>
>
_________________________________________________________
> hI> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en
> espa?ol.
>
>
>
> --
> Best regards,
>  Lielukhine
mailto:lel at lel.msk.ru


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From indologia at LATINMAIL.COM  Sun Dec 22 14:54:53 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Sun, 22 Dec 02 09:54:53 -0500
Subject: About Russian  Veda
Message-ID: <161227071918.23782.13064362937136019827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 140

Mrs. Marina:
Thanks very much. My regarding is about the popular folk. It is coming from long ago??? Because according to the quoted Dr. It is coming from the legends of Norse and other barbarics fathers of Russia. Therefore. do  youknow more about this?
Horacio
UAdeC


> The book called Russian Vedas is, in fact, a

> compilation based on the folk songs and mythological

> stories retold by a modern Russian fantasy writer

> A.Barashkov (under pseudonyms Bus Kresen' and Alexandr

> Asov). The book came out about 10 years ago. The

> edition contained so called Pesni ptitsy Gamaiun

> (Songs of the Gamaiun bird) and a Russian translation

> of the Vlesova Kniga (The book of Veles). The name

> Kryshen' is originally found in the latter, where it

> has been listed among the others at the beginning of

> the text. All parallels of this character with Krishna

> or other similar associations are apparently modern

> trends of neo-pagan ideology. There are also other

> more or less similar books called Slavic Vedas, Aryan

> Vedas and the like.

>

> Regards,

> Marina Orelskaya

>

> Dr Marina Orelskaya

> C/o Department of Performing Arts

> University of Pune

> Ganeshkhind Road

> Pune 411007

> Maharashtra

> India

>

> --- "Lielukhine D.N." <lel at LEL.MSK.RU> wrote:

> > Do you know his family ? Any other coordinates ?

>

> > Friday, December 20, 2002, 4:22:32 PM, you wrote:

> > hI> The Chairman of Religius Affairs Comitte en the

> > Ural region and researcher of State University of

> > the Urals reports the presence of a book called

> > Sussian Veda, Its work relates histories liike

> > hI> the puranic account of Krisna lila, the hero is

> > called Krishen. The cuestion arise, some of your

> > erudite persons have notions of the dates of this

> > work??? Or do you have the e-mails of this

> > hI> University or this Professor??

> > hI> Horacio, Arganis

> > hI> U A de C

> > hI> www.uadec.mx

> >

> >

> > hI>

> >

> _________________________________________________________

> > hI> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en

> > espa?ol.

> >

> >

> >

> > --

> > Best regards,

> >  Lielukhine

> mailto:lel at lel.msk.ru

>

>

> __________________________________________________

> Do you Yahoo!?

> Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.

> http://mailplus.yahoo.com

>


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Tue Dec 24 13:53:59 2002
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 24 Dec 02 14:53:59 +0100
Subject: Xmas
In-Reply-To: <20021221101040.94489.qmail@web12503.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071920.23782.9246280264470600597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 15

Merry Xmas and a Happy New Year to all patricipants of the Indology List


Artur Karp

Poland


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.431 / Virus Database: 242 - Release Date: 2002-12-17




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Dec 26 21:46:29 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 26 Dec 02 13:46:29 -0800
Subject: About Russian  Veda
In-Reply-To: <20021222145453.2E3853BA269@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071923.23782.11238098253706025826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3447
Lines: 189

As far as I remember, Mr Barashkov has based his
fantasies mostly on the songs and ballads collected by
various researchers in the 19th-20th centuries (like
Gilferding). Some of the texts have traces of the
Slavic pagan cults. Ironically, more information about
these cults is found in the Christian works against
Slavic paganism, etc. What exactly are you interested
in?
Regards,
Marina Orelskaya

Dr Marina Orelskaya
C/o Department of Performing Arts
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
Maharashtra
India

--- humanidades India <indologia at LATINMAIL.COM> wrote:
> Mrs. Marina:
> Thanks very much. My regarding is about the popular
> folk. It is coming from long ago??? Because
> according to the quoted Dr. It is coming from the
> legends of Norse and other barbarics fathers of
> Russia. Therefore. do  youknow more about this?
> Horacio
> UAdeC
>
>
> > The book called Russian Vedas is, in fact, a
>
> > compilation based on the folk songs and
> mythological
>
> > stories retold by a modern Russian fantasy writer
>
> > A.Barashkov (under pseudonyms Bus Kresen' and
> Alexandr
>
> > Asov). The book came out about 10 years ago. The
>
> > edition contained so called Pesni ptitsy Gamaiun
>
> > (Songs of the Gamaiun bird) and a Russian
> translation
>
> > of the Vlesova Kniga (The book of Veles). The name
>
> > Kryshen' is originally found in the latter, where
> it
>
> > has been listed among the others at the beginning
> of
>
> > the text. All parallels of this character with
> Krishna
>
> > or other similar associations are apparently
> modern
>
> > trends of neo-pagan ideology. There are also other
>
> > more or less similar books called Slavic Vedas,
> Aryan
>
> > Vedas and the like.
>
> >
>
> > Regards,
>
> > Marina Orelskaya
>
> >
>
> > Dr Marina Orelskaya
>
> > C/o Department of Performing Arts
>
> > University of Pune
>
> > Ganeshkhind Road
>
> > Pune 411007
>
> > Maharashtra
>
> > India
>
> >
>
> > --- "Lielukhine D.N." <lel at LEL.MSK.RU> wrote:
>
> > > Do you know his family ? Any other coordinates ?
>
> >
>
> > > Friday, December 20, 2002, 4:22:32 PM, you
> wrote:
>
> > > hI> The Chairman of Religius Affairs Comitte en
> the
>
> > > Ural region and researcher of State University
> of
>
> > > the Urals reports the presence of a book called
>
> > > Sussian Veda, Its work relates histories liike
>
> > > hI> the puranic account of Krisna lila, the hero
> is
>
> > > called Krishen. The cuestion arise, some of your
>
> > > erudite persons have notions of the dates of
> this
>
> > > work??? Or do you have the e-mails of this
>
> > > hI> University or this Professor??
>
> > > hI> Horacio, Arganis
>
> > > hI> U A de C
>
> > > hI> www.uadec.mx
>
> > >
>
> > >
>
> > > hI>
>
> > >
>
> >
>
_________________________________________________________
>
> > > hI> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino
> y en
>
> > > espa?ol.
>
> > >
>
> > >
>
> > >
>
> > > --
>
> > > Best regards,
>
> > >  Lielukhine
>
> > mailto:lel at lel.msk.ru
>
> >
>
> >
>
> > __________________________________________________
>
> > Do you Yahoo!?
>
> > Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up
> now.
>
> > http://mailplus.yahoo.com
>
> >
>
>
>
_________________________________________________________
> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en
espa?ol.


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From indologia at LATINMAIL.COM  Fri Dec 27 22:23:13 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 27 Dec 02 17:23:13 -0500
Subject: Xmas
Message-ID: <161227071925.23782.1673484397473640390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 13

---gomati  [?] putena bh?gavatena.. bhagavato pr?sadota masa gaudadhvaja k?rita dv{asa?bhisite] bh?gavate mah?raje.
Hello!!
Happy new year to all of Yours. Could of your erudite person translate the last sanscrit quoted. It is for corraboret  the my, becuase my sanscrit teacher is now in vacation. Is so urgent????
Wth my best wish for all of your
Horacio F. Arganis
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From indologia at LATINMAIL.COM  Fri Dec 27 22:27:18 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 27 Dec 02 17:27:18 -0500
Subject: inscripton
Message-ID: <161227071927.23782.11028281745597392101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 13

---gomati  [?] putena bh?gavatena.. bhagavato pr?sadota masa gaudadhvaja k?rita dv{asa?bhisite] bh?gavate mah?raje.
Hello!!
Happy new year to all of Yours. Could of your erudite person translate the last sanscrit quoted? It is for corrabored the my, becuase my sanscrit teacher is now in vacation. Is so urgent????
Wth my best wish for all of your
Horacio F. Arganis
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Dec 29 16:01:32 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 29 Dec 02 08:01:32 -0800
Subject: Upcoming Somayaagam in Trissur, Kerala
Message-ID: <161227071929.23782.5946723174347318796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 87

For those interested in current performances of
Vedic rituals the following message is forwarded
in abbreviated form in acccordance with the
guidelines of the list (ca. two screenfuls
maximum). For the full message contact addresses
are given at the end.
Jan Houben

***

Somayaagam 2003
-------------------------------

The objective of this article is to inform the
world that it has been
decided to conduct a "Somayaagam", at Vadakke
Madhom Brahmaswom (Brahmaswom
Madhom, M. G. Road, Trissur - 680001 , Kerala,
India, Tel: ++91 487 2440877 ).

The 6-day Somayaagam (Agnistomam) will begin on
6th April, 2003.  The team
headed by Thaikkat Vaidikan Neelakantan
Namboothiri had sworn (by reciting
"Thaitheereeyam Bhaasha" ) in the name of Lord
Dakshinaamoorthy of Sukapuram
to perform the Somayaagam with Puthillam
Ramanujan Namboothiri as
Yajamaanan. He has already commenced the
elaborate preparations. The word
"Yaagam" in Kerala-context is the same as "Yajna"
in other states. The
attractions of the Somayaagam in Kerala is that
all Rithwiks learn all
manthras by heart and chanted in the traditional
style, with vedic accents
like Udaatha, Anudaatha and Svarita as well as
the special hand gestures
("Mudra") that accompany special features of
Vedam recitation. This method
of vedic recitation is believed to release
maximum positive energy for
purifying the environment. It is well known that
large quantity of fumes
arising out of burnt ghee, seeds and vast
quantity of appropriate herbals,
cleanse the environment.

***snip***

( Data collected and the article prepared by P.
Vinod Bhattathiripad,
Polpaya Mana, Thiruthiyad, Calicut 673004,
Kerala, India. )

For more details, here are the telephone numbers
& e-mail addresses.

1.      P. Vinod Bhattathiripad, Chief Co-ordinator,
namboothiri.com, Calicut &
Joint Secretary of Somayaagam 2003 committee:
0495 - 2720522 (R), 2723522
(R). e-mail: <vinod at namboothiri.com>

2. Olappamanna Damodaran Namboothiripad,
President, Brahmaswom Madhom,
Trissur-1 Tel: 0487-2440877 (O), 0492 - 682383
(R).

3.      Vaidikan Thekkat Neelakantan Namboothiri ( For
ritual related queries ):
0494 - 2680896 (R)

4.      V. K. Narayanan Namboothiri, Secretary,
Brahmaswom Madhom, Trissur-1 Tel:
0487-2440877 (O), 0488 - 525383 (R)




__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Dec 30 14:28:42 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 30 Dec 02 06:28:42 -0800
Subject: New York Times article "Hijacking India's History"
In-Reply-To: <20021229160132.74510.qmail@web40801.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071931.23782.3348184855990402873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 18

Readers of this list may be interested in an
article by Kai Friese now appearing in the New
York Times, entitled "Hijacking India's History"
and dealing with "the rewriting of history" by
"the men who run India".

http://www.nytimes.com/2002/12/30/opinion/30FRIE.html?todaysheadlines

Jan Houben


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 31 19:08:41 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 31 Dec 02 14:08:41 -0500
Subject: interpretation opportunities available
Message-ID: <161227071933.23782.14636820249069824992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 36

Bowne Global Solutions, Interpretation Services is currently seeking
bilingual individuals who are fluent in both English and another
language.

Where and when would interpreters work? Interpreters may be offered
assignments in a number of different settings including court hearings.
Most of the assignments occur during normal business hours, Monday
through Friday between 8:00am and 5:00pm.

Who is eligible? Candidates must be U.S. citizens or permanent
residents.

On what basis do interpreters work for us? Bowne interpreters work and
are paid as independent contractors, therefore the number of assignments
offered depends on the need for each language.

We are currently recruiting interpreters for the following areas:

Connecticut: all South Asian languages
Washington, DC: all South Asian languages
Baltimore, MD: all South Asian languages
Houston, TX: Tamil
Orlando, FL: Hindi
New Orleans, LA: Tamil
San Francisco, CA: Hindi, Punjabi
United States nationwide: Tamil

Please contact us at: 1730 Rhode Island Ave NW, Suite 308
Washington, DC 20036
888-241-9149 ext 170, fax 202-331-7630
InterpreterResumes at BowneGlobal.com
For up-to-date needs in many languages across the United States go to:
http://www.proz.com/translator/30107




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Feb  1 01:23:49 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 31 Jan 02 17:23:49 -0800
Subject: Any suggestions - 2
In-Reply-To: <4888818.3221473713@pm593-21.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070375.23782.8568594113305755399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 40

It's also important to determine which sort of Tamil Brahmins are concerned
-- Smarta Brahmins (Iyers)?  Vaisnava Brahmins (Iyengars)?  There is also at
least one smaller category -- Sivacaryas, who are proper Saiva Brahmins.
Even within Tamil Nadu, these groups do not respect one another.  And within
the Vaisnava Brahmins, the VaTakalai group considers the Tenkalai's
converted Sudras, while the Tenkalais think the VaTakalai must have some
Portuguese blood to be so light-skinned.  There are 18 major points of
difference between the VaTakalai's and Tenkalais.   Among the Smartas, there
are also several divisions, and certainly there has never been any love lost
between Iyers and Iyengars.  I'm not sure either group even considers
Sivacaryas Brahmins.  It's even more interesting to delve into the relations
between different non-Brahmin castes (and within the castes).  George Hart

On 1/31/02 10:48 AM, "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> In the 17th-18th century text Vedavicaara that I am editing and
> translating, there is an interesting line explaining why the draaviDa
> brahmans of the south do not have any interaction/co-participation with the
> gurjara brahmans, though the gurjaras are technically considered to be
> draaviDas.  The text says:
>
> gau.dadezavad gurjaradeze 'py anaacaarabaahulyaat te.saam
> aacaaryazaapa-dagdhatvaat keraladeziiyabraahma.naadivat
> samvyavahaaraabhaava.h
>
> Like the the GauDa region, there is profusion of misbehavior (anaacaara)
> even in the Gurjara region, and hence, by being cursed by the aacaarya
> (who?), there is no dealing with them, as there is no dealing (for similar
> reasons) with brahmans from Kerala etc.
>
> I wonder if anyone has come across this story of some aacaarya cursing the
> brahmans of Kerala and Gurjara regions for their supposed misbehavior?  I
> suppose the anaacaara in Kerala refers to the relations of brahmans with
> nayar women.  What sort of anaacaara is alleged for the Gurjara brahmans?
>
>                                       Madhav Deshpande
>




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Fri Feb  1 08:17:35 2002
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 01 Feb 02 10:17:35 +0200
Subject: Anaacaaras of the Kerala Brahmins
Message-ID: <161227070378.23782.17340903038498028287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 64

Dear Madhav, 

        There are several -- only partly overlapping -- lists of the 64
anaacaaras of the Kerala Brahmins, the oldest and best known being
included in the S'?nkara-Smrti. My wife has focused on these rules and
studied how far they still apply in Kerala, and I have edited and
translated the original text of this passage of the S'?nkara-Smrti and
its Malayalam commentary in the appendices of her book:

Parpola, Marjatta, 2000.  Kerala Brahmins in Transition: A Study of a
Namp?tiri Family. (Studia Orientalia, 91.) Helsinki: The Finnish
Oriental Society. xii, 436 pp., 55 ill., bibl., index. Pb 34 Euro. ISBN
951-9380-48-5. 

The cheapest and quickest way to get the book is to order it directly
from the distributor, the bookshop of all learned societies in Finland:

Tiedekirja
Kirkkokatu 14
FIN-00170 Helsinki
Finland

tel. +358-9-635177
fax +358-9-635017
e-mail: tiedekirja at tsv.fi

The preferred mode of payment is by credit card; if you are faxing the
credit card number, please give also the cvv or cvc code, i.e. the
3-digit number shown on the signature side of the card.  If the payment
is made by cheque, the rather high costs of cashing the cheque have to
be added.

With best regards,  Yours,  Asko





Madhav Deshpande wrote:
> 
> In the 17th-18th century text Vedavicaara that I am editing and
> translating, there is an interesting line explaining why the draaviDa
> brahmans of the south do not have any interaction/co-participation with the
> gurjara brahmans, though the gurjaras are technically considered to be
> draaviDas.  The text says:
> 
> gau.dadezavad gurjaradeze 'py anaacaarabaahulyaat te.saam
> aacaaryazaapa-dagdhatvaat keraladeziiyabraahma.naadivat
> samvyavahaaraabhaava.h
> 
> Like the the GauDa region, there is profusion of misbehavior (anaacaara)
> even in the Gurjara region, and hence, by being cursed by the aacaarya
> (who?), there is no dealing with them, as there is no dealing (for similar
> reasons) with brahmans from Kerala etc.
> 
> I wonder if anyone has come across this story of some aacaarya cursing the
> brahmans of Kerala and Gurjara regions for their supposed misbehavior?  I
> suppose the anaacaara in Kerala refers to the relations of brahmans with
> nayar women.  What sort of anaacaara is alleged for the Gurjara brahmans?
> 
>                                         Madhav Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb  1 21:54:29 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Feb 02 13:54:29 -0800
Subject: Gnoli Felicitation Volume (fwd)
Message-ID: <161227070380.23782.15986316956930107219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5860
Lines: 199

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 1 Feb 2002 14:48:49 +0200
From: raffaele torella <torella at uniroma1.it>
To: ucgadkw at UCL.AC.UK
Subject: Gnoli Felicitation Volume

Dear Dominik,
I should like to inform the members of Indology that the volume in
honour of Raniero Gnoli that I have edited has just come out. Many
members of the list are among the contributors.

Thank you very much!

Yours,
Raffaele
-- 
Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Dipartimento di Studi Orientali
Universita di Roma 'La Sapienza'
fax +39 06 4451209

------------------------------------------------------------------------
IsIAO
ISTITUTO ITALIANO PER L'AFRICA E L'ORIENTE
SERIE ORIENTALE ROMA

LE PAROLE E I MARMI
Studi in onore di Raniero Gnoli nel suo 70? compleanno

A cura di RAFFAELE TORELLA

con la collaborazione di Claudio Cicuzza, Marino Faliero, Bruno Lo Turco,
Francesco Sferra, Vincenzo Vergiani

e la partecipazione di Alvar Gonz?lez-Palacios

SOR XCII, 1/2, Roma 2001, due volumi indivisibili, 1010 pagine, EUR 165,00


Distribuito da Herder, International Book centre,
120, Piazza Montecitorio, 00186 Roma, Italy.

In Italia da Libreria Distributrice Degrassi,
61/a, Via Fonteiana, 00152 Roma.

In India, Bangladesh, Nepal e Sri Lanka da Munshiram Manoharlal,
Publishers (P) Ltd., Post Box 5715 54, Rani Jhansi Road, New Delhi 110055.
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb  2 01:16:50 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Feb 02 17:16:50 -0800
Subject: Inclusion in new Portal website (fwd)
Message-ID: <161227070382.23782.6259696453635281286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4741
Lines: 179

Nice to know the INDOLOGY website is attracting high-profile attention
like this.  This also draws attention to the field of Indology itself, at
a national level in the UK, at least to some extent.

D

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 24 Jan 2002 16:51:40 -0000
From: Nick Walford <n.walford at britac.ac.uk
To: "'d.wujastyk at ucl.ac.uk'"
<d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Inclusion in new Portal website

Dear Resource Owner

The British Academy, the United Kingdom's's
national Academy for the
Humanities and Social Sciences, is developing a
web site, PORTAL, which
is a directory designed as an entry point to
academic resources available
online for researchers working in higher
education.

Your resource:

INDOLOGY: Internet Resources for Indological
Scholarship

located at:

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

has been selected for inclusion in this
directory, and a link has been set
up to your site. Each directory entry gives the
title of the resource, its
URL, a number of
keywords and a brief description. I append for
your information copies
of the policy statement on the choice of sites
for the directory and
its copyright and disclaimer notices.

Entries also include some basic cataloguing
information. We hope that
appearing in our directory is acceptable. If it
is, and to ensure that the
cataloguing information is accurate, could you
please confirm that your
resource is hosted by:

University College, London.

If you would prefer that your resource is not
cited in PORTAL, please
let me know and we will not include it.

Responses can be sent by replying to this
email, or by post to:
The British Academy
10 Carlton House Terrace
London
SW1Y 5AH
England

Yours,
Abigail Cooke
Web Content Manager
The British Academy


----------------------------------------------------------------------------
---------------------------
Enclosures:

1. PORTAL Collection Policy

Selection of sites for the PORTAL Directory is
based on the following
general guidelines:

Resources:

The resources at the site are within the
general area of the Humanities and
Social Sciences.
The resources are appropriate for research in
higher education or similar
scholarly contexts.
The resources can be:
primary resources e.g. electronic texts, image
archives, bibliographies;
secondary guides to primary resources, e.g.
collections of site pointers,
lists of specialised archives;
general reference data e.g. encyclopedias,
library directories.

Sites:

The site has substantive content, i.e. has a
large resource or range of
resources e.g. holdings of text or data, not
just an individual student's
bibliography.
The site has long-term content, i.e. has
material of continuing interest
e.g. excavation catalogues, not just a
particular conference programme.
The site shows that it aims to meet normal
research and scholarly practice
in choosing and making public its materials.
The site clearly declares who is responsible
for it.
The site content is actively maintained.
The site has proper functionality i.e. active
links, working tools etc.
The site offers free use, i.e. there is no
subscription charge, though users
may be required to register.

The Academy reserves the right to remove a site
reference at any time.


----------------------------------------------------------------------------
---------------------------

2. PORTAL Copyright Statement:

(c) Copyright in all PORTAL pages is held by
The British Academy, 2001.

Links may be made to the PORTAL site, and to
individual PORTAL pages. PORTAL
pages may be copied for individual use, and for
educational use. They may
not be copied and distributed for financial
gain; and they may not be
included in further collections or compilations
without permission from the
Academy.

In using resource sites to which the PORTAL
Directory refers, please check
copyright policies declared on the sites
themselves.


----------------------------------------------------------------------------
---------------------------

3. PORTAL Disclaimer:
We are grateful to all those who have agreed to
our including an entry for
their resource site in the PORTAL Directory.
The Directory pages have been
made in good faith, applying the PORTAL Policy
criteria for Resources and
Sites to include. However the PORTAL pages are
derived from, and contains
pointers to, external pages which are not
controlled by the British Academy.
The Academy does not accept any responsibility
for the accuracy of these
external pages' content, or liability for the
consequences of using the
information contained in the external pages.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
http://auctions.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb  2 04:23:23 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Feb 02 20:23:23 -0800
Subject: Peter Skilling Numata Lectures at Oxford (fwd)
Message-ID: <161227070385.23782.8780528752657357456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 31 Jan 2002 09:58:29 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Illusion, Conversion, Emptiness, Protection:
Reflections on the Mahasutras of the Mulasarvastivadins


All lectures are on Mondays at 5.00 in the Oriental Institute


Numata Lectures by Peter Skilling


1. The M?lasarv?stiv?dins: Who, what, where, and when?


2. The Mah?s?tras: An Introduction


3. Metaphors of Illusion: The M?y?j?la-s?tra


February 5
4. A King Converts: The Bimbis?rapratyudgama-s?tra


February 11
5. Emptying the Mind: The ??nyat? S?tras


February 18
6.  The Power of the Buddha: The Dhvaj?gra and Vai??l?prave?a S?tra


February 25
7. Alliance with the Divine: Mah?sam?ja and ???n??iya S?tras

-- 




From Slaje at T-ONLINE.DE  Sat Feb  2 12:51:01 2002
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 02 Feb 02 13:51:01 +0100
Subject: Gnoli Felicitation Volume (fwd)
Message-ID: <161227070387.23782.10113964837372267075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 33

Dear Raffaele,

I have just seen your announcement of the Gnoli Fel. Vol. Before possibly
placing an order it, would be helpful for me to know whether the contributors
will receive a copy of the book, or an offprint of their articles, or both, or
neither of them?

Second, since there is only one month left for me before my departure from here:
how many units exactly do you expect me to teach? Should I teach a class and if,
on what level? Or give one / several lectures? Or would it be more advisable -
in view of our Mokospaya (-Tika) cooperation, to read selected passages from
Bhaskara?s commentary - as I once suggested it already to Bruno?


Awaiting your instructions,


Yours,

as always,

Walter



------------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From Slaje at T-ONLINE.DE  Sat Feb  2 13:01:19 2002
From: Slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 02 Feb 02 14:01:19 +0100
Subject: Gnoli Felicitation Volume (fwd)
Message-ID: <161227070390.23782.14443508848506608672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 14

Mortified for having erroneously posted all of the INDOLOGY members a personal
message intended for R. Torella!


Walter SLAJE

------------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Feb  4 15:37:50 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 04 Feb 02 07:37:50 -0800
Subject: e-mail of Jitendra B. Shah
In-Reply-To: <E16Xk0G-00045q-00@listserv2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227070395.23782.10291410238152431583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 19

"Jitendra Shah" <<sambodhi at ad1.vsnl.net.in>



>Does anybody have an e-mail address for Dr. Jitendra B. Shah, director
of

>the L.D. Institute of Indology in Ahmedabad?

>

>Thank you.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 185 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20020204/f366f042/attachment.bin>

From ev.declercq at RUG.AC.BE  Mon Feb  4 14:21:52 2002
From: ev.declercq at RUG.AC.BE (Eva De Clercq)
Date: Mon, 04 Feb 02 14:21:52 +0000
Subject: e-mail of Jitendra B. Shah
Message-ID: <161227070392.23782.9653130786723913871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 7

Does anybody have an e-mail address for Dr. Jitendra B. Shah, director of
the L.D. Institute of Indology in Ahmedabad?

Thank you.




From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Feb  5 11:34:20 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 05 Feb 02 12:34:20 +0100
Subject: Ruefully accepting the strengthening  of police.
Message-ID: <161227070401.23782.7654872081353898781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 40

Nice rhyme but the composition is somehow missing the meter and rythm of
good old Sanskrit poetry.

Perhaps you better write us in Sanskrit or any other classical Indian
language, as this is a list for academic discussion on indology only.

Sincerely,
Ulrich Kragh
University of Copenhagen

----- Original Message -----
From: "Adam Bowles" <a.bowles at LATROBE.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 05, 2002 12:02 PM
Subject: Ruefully accepting the strengthening of police.


> I tap this out now at dawn,
> as radio-music switches on;
> through the house the solo cello Swan
> of old Saint-Saens
> glides, its once assuaging
> beauty now forlorn.
>
>                                                 November 2001
>
>
>
>
>
>
>
> PAGE
>
>
> PAGE  3
>




From jkirk at MICRON.NET  Tue Feb  5 21:31:54 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Tue, 05 Feb 02 14:31:54 -0700
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
Message-ID: <161227070407.23782.12831365841134294535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 21

"...the faults of the eye organ are defined as the eye's attachment to
forms. The eye runs after the forms in the external world.....

The Katha Upanisad says, "The self existent  pierced   the senses
outward and so one looks outward and not within oneself. However a wise
man, seeking immortality and turning his eyes inward, sees the inner Self"
(paranci khani vyatrnat svayambhustasmat  paran pasyati
nantaratman.kascitdhirahpratyagatmanamaiksadavrttacaksuramrtatvamicchan)."

Is there anything in this verse which equates which the exposition above the
quotation about the "faults of the eye organ"?

I recently found this on some website and ask the list folks if they would
kindly tell me chapter and verse from the Katha Up. which I don't have--they
might have it at the local state U library, but if someone here knows this
one, it probably would save me a parking ticket on that campus :-)

Thanks for any help with this. Joanna Kirkpatrick




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Feb  5 23:25:15 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Tue, 05 Feb 02 15:25:15 -0800
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
In-Reply-To: <036e01c1ae8c$88579460$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070410.23782.6100610686589755116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 30

The verse is the first of Valli 4. The first half is a general statement
but the second uses kascit and aiksat so refers to a past event affecting a
particular person (i.e., Naciketas); but I cannot answer your other question.

At 02:31 PM 2/5/02 -0700, you wrote:
>"...the faults of the eye organ are defined as the eye's attachment to
>forms. The eye runs after the forms in the external world.....
>
>The Katha Upanisad says, "The self existent  pierced   the senses
>outward and so one looks outward and not within oneself. However a wise
>man, seeking immortality and turning his eyes inward, sees the inner Self"
>(paranci khani vyatrnat svayambhustasmat  paran pasyati
>nantaratman.kascitdhirahpratyagatmanamaiksadavrttacaksuramrtatvamicchan)."
>
>Is there anything in this verse which equates which the exposition above the
>quotation about the "faults of the eye organ"?
>
>I recently found this on some website and ask the list folks if they would
>kindly tell me chapter and verse from the Katha Up. which I don't have--they
>might have it at the local state U library, but if someone here knows this
>one, it probably would save me a parking ticket on that campus :-)
>
>Thanks for any help with this. Joanna Kirkpatrick
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Feb  6 01:44:49 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 05 Feb 02 19:44:49 -0600
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
In-Reply-To: <036e01c1ae8c$88579460$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070412.23782.9042238711418631899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 29

The quote is from Katha Upanishad 4.1 -- see also Aitareya Upanishad
1.1-3. About the connection with the quotation regarding the eye's
attachment, I am not sure.

Patrick



>"...the faults of the eye organ are defined as the eye's attachment to
>forms. The eye runs after the forms in the external world.....
>
>The Katha Upanisad says, "The self existent  pierced   the senses
>outward and so one looks outward and not within oneself. However a wise
>man, seeking immortality and turning his eyes inward, sees the inner Self"
>(paranci khani vyatrnat svayambhustasmat  paran pasyati
>nantaratman.kascitdhirahpratyagatmanamaiksadavrttacaksuramrtatvamicchan)."
>
>Is there anything in this verse which equates which the exposition above the
>quotation about the "faults of the eye organ"?
>
>I recently found this on some website and ask the list folks if they would
>kindly tell me chapter and verse from the Katha Up. which I don't have--they
>might have it at the local state U library, but if someone here knows this
>one, it probably would save me a parking ticket on that campus :-)
>
>Thanks for any help with this. Joanna Kirkpatrick




From a.bowles at LATROBE.EDU.AU  Tue Feb  5 11:02:54 2002
From: a.bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Tue, 05 Feb 02 22:02:54 +1100
Subject: Ruefully accepting the strengthening  of police.
Message-ID: <161227070398.23782.16808542140227811399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 22

I tap this out now at dawn,
as radio-music switches on;
through the house the solo cello Swan
of old Saint-Saens
glides, its once assuaging
beauty now forlorn.

                                                November 2001







PAGE


PAGE  3




From jkirk at MICRON.NET  Wed Feb  6 05:34:32 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Tue, 05 Feb 02 22:34:32 -0700
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
Message-ID: <161227070415.23782.3744192442411472605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 53

Thanks--

I also inquired on another list about a citation in a Buddhist sutra. The
only reply so far cites the Threefold Lotus Sutra, and as I understand, that
did not originate in India.  Can you tell me if I'm correct here or not?  I
am looking only for indigenous Indian sources of this concept or figure.

Joanna
==============
----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 05, 2002 6:44 PM
Subject: Re: eye (gaze) in the Katha Upanishad


> The quote is from Katha Upanishad 4.1 -- see also Aitareya Upanishad
> 1.1-3. About the connection with the quotation regarding the eye's
> attachment, I am not sure.
>
> Patrick
>
>
>
> >"...the faults of the eye organ are defined as the eye's attachment to
> >forms. The eye runs after the forms in the external world.....
> >
> >The Katha Upanisad says, "The self existent  pierced   the senses
> >outward and so one looks outward and not within oneself. However a wise
> >man, seeking immortality and turning his eyes inward, sees the inner
Self"
> >(paranci khani vyatrnat svayambhustasmat  paran pasyati
>
>nantaratman.kascitdhirahpratyagatmanamaiksadavrttacaksuramrtatvamicchan)."
> >
> >Is there anything in this verse which equates which the exposition above
the
> >quotation about the "faults of the eye organ"?
> >
> >I recently found this on some website and ask the list folks if they
would
> >kindly tell me chapter and verse from the Katha Up. which I don't
have--they
> >might have it at the local state U library, but if someone here knows
this
> >one, it probably would save me a parking ticket on that campus :-)
> >
> >Thanks for any help with this. Joanna Kirkpatrick
>
>




From a.bowles at LATROBE.EDU.AU  Tue Feb  5 11:55:30 2002
From: a.bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Tue, 05 Feb 02 22:55:30 +1100
Subject: Ruefully accepting the strengthening  of police.
Message-ID: <161227070404.23782.11181352057242304968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 56

For reasons I do not fully understand, I must apologise to the list.  I did
not send this 'poem' to which Ulrich Kragh has replied.  It is quite
possible that a virus has infected my mailing list.

Once again, I apologise.

Adam Bowles

-----Original Message-----
From: Ulrich T. Kragh <utkragh at HUM.KU.DK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: Tuesday, 5 February 2002 10:36
Subject: Re: Ruefully accepting the strengthening of police.


>Nice rhyme but the composition is somehow missing the meter and rythm of
>good old Sanskrit poetry.
>
>Perhaps you better write us in Sanskrit or any other classical Indian
>language, as this is a list for academic discussion on indology only.
>
>Sincerely,
>Ulrich Kragh
>University of Copenhagen
>
>----- Original Message -----
>From: "Adam Bowles" <a.bowles at LATROBE.EDU.AU>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Tuesday, February 05, 2002 12:02 PM
>Subject: Ruefully accepting the strengthening of police.
>
>
>> I tap this out now at dawn,
>> as radio-music switches on;
>> through the house the solo cello Swan
>> of old Saint-Saens
>> glides, its once assuaging
>> beauty now forlorn.
>>
>>                                                 November 2001
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> PAGE
>>
>>
>> PAGE  3
>>
>




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Feb  6 18:15:59 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Wed, 06 Feb 02 10:15:59 -0800
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
In-Reply-To: <003b01c1af36$4eab0490$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070422.23782.1169321455377341249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 33

Better look at Leon Hurvitz' translation 1976 reprinted in paper Columbia
Press.

At 10:47 AM 2/6/02 -0700, you wrote:
>Apologies to the list for my stupidity.   I had somehow got the erroneous
>idea that this sutra was written much later in E Asia.  The internet never
>fails to amaze--i just found this URL containing Burton Watson's edition of
>the LS and am proceeding to study it.
>http://www.sgi-usa.org/buddhism/library/Buddhism/LotusSutra/
>
>joanna K
>====================
>----- Original Message -----
>From: "Tenzin Bob Thurman" <tbt7 at COLUMBIA.EDU>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Wednesday, February 06, 2002 9:23 AM
>Subject: Re: eye (gaze) in the Katha Upanishad
>
>
>> Hi Joanna,
>> The Lotus Sutra, with its associated texts, most certainly originated in
>> India, as well as the figure of Avalokiteshvara, who certainly is
>> involved with "gazing!"
>> Bob Thurman
>>
>>
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From jkirk at MICRON.NET  Wed Feb  6 17:47:11 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Wed, 06 Feb 02 10:47:11 -0700
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
Message-ID: <161227070420.23782.4095725728352926050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 25

Apologies to the list for my stupidity.   I had somehow got the erroneous
idea that this sutra was written much later in E Asia.  The internet never
fails to amaze--i just found this URL containing Burton Watson's edition of
the LS and am proceeding to study it.
http://www.sgi-usa.org/buddhism/library/Buddhism/LotusSutra/

joanna K
====================
----- Original Message -----
From: "Tenzin Bob Thurman" <tbt7 at COLUMBIA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 06, 2002 9:23 AM
Subject: Re: eye (gaze) in the Katha Upanishad


> Hi Joanna,
> The Lotus Sutra, with its associated texts, most certainly originated in
> India, as well as the figure of Avalokiteshvara, who certainly is
> involved with "gazing!"
> Bob Thurman
>
>




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Wed Feb  6 16:23:04 2002
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Wed, 06 Feb 02 11:23:04 -0500
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
Message-ID: <161227070418.23782.1522564434885881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 8

Hi Joanna,
The Lotus Sutra, with its associated texts, most certainly originated in
India, as well as the figure of Avalokiteshvara, who certainly is
involved with "gazing!"
Bob Thurman




From jkirk at MICRON.NET  Wed Feb  6 19:15:41 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Wed, 06 Feb 02 12:15:41 -0700
Subject: eye (gaze)
Message-ID: <161227070424.23782.17214292508576826873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 17

Thanks to all for help.

Internet results :

Found quotation on the eye organ in Meditation Sutra here

http://www.buddhistinformation.com/the_sutra_of_meditation_on_the_bodhisattv
a_universal_virtue.htm

Got more educated about the Lotus sutra here
http://web.mit.edu/stclair/www/lotus.html

Cheers
Joanna Kirkpatrick




From jkirk at MICRON.NET  Wed Feb  6 19:17:03 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Wed, 06 Feb 02 12:17:03 -0700
Subject: eye (gaze) in the Katha Upanishad
Message-ID: <161227070427.23782.7967120494665642703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 46

Will do--thanks--J
----- Original Message -----
From: "Frits Staal" <jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 06, 2002 11:15 AM
Subject: Re: eye (gaze) in the Katha Upanishad


> Better look at Leon Hurvitz' translation 1976 reprinted in paper Columbia
> Press.
>
> At 10:47 AM 2/6/02 -0700, you wrote:
> >Apologies to the list for my stupidity.   I had somehow got the erroneous
> >idea that this sutra was written much later in E Asia.  The internet
never
> >fails to amaze--i just found this URL containing Burton Watson's edition
of
> >the LS and am proceeding to study it.
> >http://www.sgi-usa.org/buddhism/library/Buddhism/LotusSutra/
> >
> >joanna K
> >====================
> >----- Original Message -----
> >From: "Tenzin Bob Thurman" <tbt7 at COLUMBIA.EDU>
> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> >Sent: Wednesday, February 06, 2002 9:23 AM
> >Subject: Re: eye (gaze) in the Katha Upanishad
> >
> >
> >> Hi Joanna,
> >> The Lotus Sutra, with its associated texts, most certainly originated
in
> >> India, as well as the figure of Avalokiteshvara, who certainly is
> >> involved with "gazing!"
> >> Bob Thurman
> >>
> >>
> >
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal
>
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb  7 01:45:00 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Feb 02 19:45:00 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.43.0202011352020.804-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070429.23782.11189246438974981971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 15

Friends:

I have a question about a reading in Manu 11.58 (or 57 in some
editions). All editions read the paada-a as: retaHsekaH svayoniiSu.
This is, of course, the grammatically correct reading. But most of my
manuscripts -- especially the important southern manuscripts in
Grantha, Telugu, and Malayalam scripts -- read svayonyaasu [sometimes
svayonaasu]. Can you account for the form -yonyaasu? Have you seen it
elsewhere? It is not recorded in the dictionaries. Thanks for your
help.

Patrick Olivelle




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb  7 02:41:21 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 06 Feb 02 21:41:21 -0500
Subject: Query
In-Reply-To: <p05010423b8878b39a405@[216.62.200.30]>
Message-ID: <161227070432.23782.12827600766825069359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 25

The only possibility that comes to my mind is that svayonyaasu somehow
represents something like the base svayonya, fem svayonyaa, loc
svayonyaasu.  I have not seen it, but may be similar to jaatya from jaati.
Best,

                                        Madhav

--On Wednesday, February 6, 2002 7:45 PM -0600 Patrick Olivelle
<jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> Friends:
>
> I have a question about a reading in Manu 11.58 (or 57 in some
> editions). All editions read the paada-a as: retaHsekaH svayoniiSu.
> This is, of course, the grammatically correct reading. But most of my
> manuscripts -- especially the important southern manuscripts in
> Grantha, Telugu, and Malayalam scripts -- read svayonyaasu [sometimes
> svayonaasu]. Can you account for the form -yonyaasu? Have you seen it
> elsewhere? It is not recorded in the dictionaries. Thanks for your
> help.
>
> Patrick Olivelle




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Feb  7 06:48:33 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 06 Feb 02 22:48:33 -0800
Subject: Query: yonya
In-Reply-To: <p05010423b8878b39a405@[216.62.200.30]>
Message-ID: <161227070434.23782.4085746032930595455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 23

See Vishva Bandhu's Vaidika-padaanukrama-ko;sa, Sa,mhitaa section, vol. 4,
p. 2616, for the occurrence of yonya in .Rgveda 8.45.30 and explanation
according to Paa.nini 5.3.103 (;saakhaadibhyo yat).

ashok aklujkar

On 06-02-2002 17:45, "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> Friends:
>
> I have a question about a reading in Manu 11.58 (or 57 in some
> editions). All editions read the paada-a as: retaHsekaH svayoniiSu.
> This is, of course, the grammatically correct reading. But most of my
> manuscripts -- especially the important southern manuscripts in
> Grantha, Telugu, and Malayalam scripts -- read svayonyaasu [sometimes
> svayonaasu]. Can you account for the form -yonyaasu? Have you seen it
> elsewhere? It is not recorded in the dictionaries. Thanks for your
> help.
>
> Patrick Olivelle




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Feb  7 11:50:28 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 07 Feb 02 03:50:28 -0800
Subject: (email)address V.S. Rajam
In-Reply-To: <B887633F.E48%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070439.23782.15246680651630342886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 16

Dear friends,
does anyone know the whereabouts or preferably an
email address of V.S. Rajam (author of, among
other things, A Comparative Study of Two Ancient
Indian Grammatical Traditions, and 10 years later
-- I think it's the same person -- a Reference
Grammar of Classical Tamil Poetry)?
Thanks, Jan Houben

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb  7 13:52:02 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 07 Feb 02 07:52:02 -0600
Subject: Query: yonya
In-Reply-To: <B887633F.E48%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070443.23782.8717389686627420648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 6

Thanks Madhav, Ashok and Georg for your insights. These are very helpful.

Patrick




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Feb  7 09:19:38 2002
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 07 Feb 02 10:19:38 +0100
Subject: Query
In-Reply-To: <p05010423b8878b39a405@[216.62.200.30]>
Message-ID: <161227070436.23782.11038364577227431115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

yonyA- may be a "hybrid" extension of the stem yonI; cf. Edgerton,
Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary 10.6: "... such stems are made to
end in -yA, keeping feminine gender; see Dict. s.vv. zriyA, striyA (=
zrI, strI); HiraNyavatI (-tyA); these may be Sanskritizations of
Middelindic forms."

G.v.Simson

>Friends:
>
>I have a question about a reading in Manu 11.58 (or 57 in some
>editions). All editions read the paada-a as: retaHsekaH svayoniiSu.
>This is, of course, the grammatically correct reading. But most of my
>manuscripts -- especially the important southern manuscripts in
>Grantha, Telugu, and Malayalam scripts -- read svayonyaasu [sometimes
>svayonaasu]. Can you account for the form -yonyaasu? Have you seen it
>elsewhere? It is not recorded in the dictionaries. Thanks for your
>help.
>
>Patrick Olivelle




From ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Feb  7 17:59:13 2002
From: ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Lawrence Mccrea)
Date: Thu, 07 Feb 02 11:59:13 -0600
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
Message-ID: <161227070445.23782.10195213234279523554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 24

        I would like to draw the attention of all interested parties to the
website for "Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism", a
collaborative research project exploring the structure and social
context of Sanskrit science and systematic knowledge from 1550 to 1750,
a period which winessed a rich flowering of Sanskrit scholarship in many
fields, yet ended in a radical diminution of Sanskrit's cultural power
with the coming of colonialism.  The project, funded by the National
Endowment for the Humanities and the National Science Foundation, is
organized and directed by Professor Sheldon Pollock of the University of
Chicago, and combines the researches of a dozen scholars from seven
countries. The project website is at
<http://dsal.uchicago.edu/sanskrit>.  The website contains the project
proposal, information on and working papers by project participants, and
will soon provide access to digital images of unpublished manuscripts
gathered in the course of the project, and to the database of Sanskrit
works and authors from the period which will be constructed as part of
the project.

Lawrence McCrea
Lecturer, Department of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Feb  7 12:10:01 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 07 Feb 02 13:10:01 +0100
Subject: (email)address V.S. Rajam
In-Reply-To: <20020207115028.5001.qmail@web11703.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070441.23782.17160034073997857854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 24

At 03:50 07/02/02 -0800, Jan E.M. Houben wrote:
>Dear friends,
>does anyone know the whereabouts or preferably an
>email address of V.S. Rajam (author of, among
>other things, A Comparative Study of Two Ancient
>Indian Grammatical Traditions, and 10 years later
>-- I think it's the same person -- a Reference
>Grammar of Classical Tamil Poetry)?

Very useful book!

I wish her thesis would be published.

>Thanks, Jan Houben

Her E-mail adress is:
<rajam at best.com>

Regards

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb  7 21:20:05 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 07 Feb 02 13:20:05 -0800
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <3C62C070.5E158415@midway.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070447.23782.16428934062187152204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 36

Might I humbly suggest that there is no such thing as a Sanskrit Knowledge
System, any more than there is an English Knowledge System or a Latin
Knowledge System.  Wouldn't it be more accurate to call it an Indic
Knowledge System or a South Asian Knowledge System?  There are tens (and
probably hundreds) of thousands of manuscripts on various aspects of
"knowledge" in many South Asian languages besides Sanskrit in the period
under consideration.  For the most part, these follow the same "system" as
the Sanskrit works.  George Hart

On 2/7/02 9:59 AM, "Lawrence Mccrea" <ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU> wrote:

>       I would like to draw the attention of all interested parties to the
> website for "Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism", a
> collaborative research project exploring the structure and social
> context of Sanskrit science and systematic knowledge from 1550 to 1750,
> a period which winessed a rich flowering of Sanskrit scholarship in many
> fields, yet ended in a radical diminution of Sanskrit's cultural power
> with the coming of colonialism.  The project, funded by the National
> Endowment for the Humanities and the National Science Foundation, is
> organized and directed by Professor Sheldon Pollock of the University of
> Chicago, and combines the researches of a dozen scholars from seven
> countries. The project website is at
> <http://dsal.uchicago.edu/sanskrit>.  The website contains the project
> proposal, information on and working papers by project participants, and
> will soon provide access to digital images of unpublished manuscripts
> gathered in the course of the project, and to the database of Sanskrit
> works and authors from the period which will be constructed as part of
> the project.
>
> Lawrence McCrea
> Lecturer, Department of South Asian Languages and Civilizations
> University of Chicago
>




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb  7 22:54:12 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 07 Feb 02 14:54:12 -0800
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <Pine.A41.4.43.0202071549300.5243004-100000@loyno.edu>
Message-ID: <161227070452.23782.16710390958081962235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 48

Sorry, but there's still no such thing as "Sanskrit Knowledge Systems."
Yes, Sanskrit did carry prestige -- but so what.  The problem with this
terminology is that it assumes that all important and significant works in
India during the period under consideration were written in Sanskrit.
Sorry, Tim et al., but this is just not true -- there are works in Telugu,
Kannada, Urdu, Bengali, Marathi, various kinds of Hindi, and even Tamil, and
they vastly outnumber anything in Sanskrit.  I strongly object to the
tendency some have to make Sanskrit a hermeneutically closed entity.  The
fact is, Sanskrit is simply part of an extremely complex interplay between
many languages, traditions, cultures, and religions.  Sometimes Sanskrit
mediated this interplay, sometimes it did not.  But however one looks at the
matter, there are absolutely no such thing as Sanskrit Knowledge Systems.
To suppose so is to begin with a demonstrably erroneous and incorrect
perspective.  Sanskrit is a language, not a culture or system of thought,
and it does not exist outside a rich context of many languages and
traditions.  Latin is a language much like Sanskrit in its prestige and
influence, but I doubt if you could find any Latinist who would approve the
term "Latin Knowledge Systems."  George Hart

On 2/7/02 2:13 PM, "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU> wrote:

> I suppose one reason that those involved decided to use the plural
> ("systems") is because they feel that there is no single knowledge system
> operative for the period in question.  Moreover, they might also feel that
> Sanskrit works have often been seen as authoritative *particularly
> because* they were written in Sanskrit.  This elite status of the Sanskrit
> language in the period discerned (1550-1750) is pretty well established
> throughout the subcontinent. No regional langauge compares in this way;
> nor do languages such as Pali, Ardhamagadhi, or classical Tamil carry
> comparable prestige throughout the subcontinent over these 200 years. For
> this reason, many ideas and arguments conceived in vernaculars came to be
> articulated in Sanskrit.
>
> A quick glance at the web site reveals a broad representation of South
> Asians, including native Tamil speakers. Given the plurality of the
> "knowledge systems" [="sastras"?] involved, I suspect that there will be
> *plenty* of material to consider, most of it published. (This is evident
> from quickly browsing the bibliographies cited on the site.)  No doubt
> other projects could be pursued which attempt an even greater range of
> inclusiveness.  What the NEH project aims at is certainly ambitious, if
> not comprehensive.
>
> best wishes,
> Tim Cahill
>




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Feb  7 22:13:16 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 07 Feb 02 16:13:16 -0600
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <B8882F85.1C02%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070450.23782.13202942778970669850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 26

I suppose one reason that those involved decided to use the plural
("systems") is because they feel that there is no single knowledge system
operative for the period in question.  Moreover, they might also feel that
Sanskrit works have often been seen as authoritative *particularly
because* they were written in Sanskrit.  This elite status of the Sanskrit
language in the period discerned (1550-1750) is pretty well established
throughout the subcontinent. No regional langauge compares in this way;
nor do languages such as Pali, Ardhamagadhi, or classical Tamil carry
comparable prestige throughout the subcontinent over these 200 years. For
this reason, many ideas and arguments conceived in vernaculars came to be
articulated in Sanskrit.

A quick glance at the web site reveals a broad representation of South
Asians, including native Tamil speakers. Given the plurality of the
"knowledge systems" [="sastras"?] involved, I suspect that there will be
*plenty* of material to consider, most of it published. (This is evident
from quickly browsing the bibliographies cited on the site.)  No doubt
other projects could be pursued which attempt an even greater range of
inclusiveness.  What the NEH project aims at is certainly ambitious, if
not comprehensive.

best wishes,
Tim Cahill




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Feb  8 01:10:24 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 07 Feb 02 17:10:24 -0800
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <B8884594.1C06%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070458.23782.8176579001660757411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 35

re: Sanskrit Knowledge Systems
> I doubt if you could find any
> Latinist who would approve the
> term "Latin Knowledge Systems."

How about Greek-Latin Knowledge Systems in Europe
from ca. 0-1700 C.E. (vis-a-vis Celtic, Germanic,
Gothic Knowledge Systems which gradually
disappeared)? Esp. from 500 C.E. having a special
link with the Church (with church rituals in
Latin), with philosophy and emerging sciences, as
far as allowed by the Church and Christianity,
preferably in Latin, legal knowledge systems of
justice and injustice (Inquisition!) preferably
in Latin. The systems were of course not closed
but to see how and why they interacted and with
what, they are to be studied.
If a Latinist does not approve of the idea of
Latin Knowledge Systems it is perhaps because
these had gradually become so all-embracing and
all-pervading that nothing was left in Europe to
compare and contrast these Systems with (Systems
still plural, with countercurrents also in Latin)
-- until the Orient ... and then there were
indologists ...
Jan Houben


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Feb  8 00:35:27 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 07 Feb 02 18:35:27 -0600
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <B8884594.1C06%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070456.23782.6200983948893384477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 37

Dear "Indologists",

   Well, I must agree with George Hart when he points out that there was
an extremely complex interplay between people of the period in question
and that these people were diverse (lang., rel., culture, etc.).  And I'll
also agree that scholars should not assume that Sanskrit works were most
important or most significant.  Moreover, I'm happy that to hear an
acknowledgement that Sanskrit sometimes mediated in the interplay between
all these.  If this last is true, then I don't see a huge problem with
learning about the content of Sanskrit texts in the period.  The purpose
of my message was to point out that the shakers and movers behind this
project did not assume that a single system was operative.  (NB: I'm not
part of the group, and so reference to "Tim, et al" isn't quite
appropriate.)

   My hunch is that the label "Sanskrit Knowledge Systems" approximates
the use of the term "sastra".  No doubt the collective no. of works in
Telugu, Urdu, Bengali, Marathi, Tamil, etc. outnumber the texts written in
Skt during 1550-1750.  (I can't see how my message gave the impression
that I was arguing for BIG numbers.)  And I'm sure that a number of them
had a pan-regional impact. I sure hope there are coordinated initiatives
underway to publish, translate, interpret, criticize and, yes, even
celebrate the vernacular / regional works.  When that's underway, and when
this NEH project has produced its results, we ought to be in a better
position to see the interplay more clearly.  In any event, I'm glad to see
that *this* project will treat a period that has received less attention
than others, and my interest is piqued that such a period has been defined
as especially significant.

   After browsing through the web site, my main problem is with the word
"prosopography!"

best wishes,
Tim Cahill




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb  8 00:30:54 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Feb 02 00:30:54 +0000
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
In-Reply-To: <B8884594.1C06%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070454.23782.216796266142045042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 27

On Thu, 7 Feb 2002, George Hart wrote:


> Sorry, Tim et al., but this is just not true -- there are works in Telugu,
> Kannada, Urdu, Bengali, Marathi, various kinds of Hindi, and even Tamil, and
> they vastly outnumber anything in Sanskrit.

How could you leave out Persian?!

As a participant of the project, I can say that we are very aware of the
kind of linguistic and epistemological plurality that George refers to.
I hope that people will be interested in the writing and ideas that come
out of this project, and not judge it merely by it's title. But it's a
good title, I think, and it manages to say something important, even if it
doesn't capture quite everything the project is about.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Feb  8 21:56:52 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 08 Feb 02 13:56:52 -0800
Subject: praa.na and sun
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20020207130619.028d3070@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227070461.23782.11544579386171164446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2919
Lines: 79

Dear friends,
Q: Which texts on yoga and tantra identify or
link the sun and praa.na?

Clarification:
1. It seems a quite widespready idea to link
these two in modern presentations of yoga and
meditation, see a few quotes under (6) randomly
selected from the internet (first two suitable
hits after search on "prana sun").
2. Several vedic texts identify, directly or
indirectly, praa.na and the sun, e.g. Ath.Veda
11.4.12, S'atapatha Braahma.na 10.4.1.23,
Aitareya Braahma.na 1.19 and 5.31.3, Ait.
Aara.nyaka 2.2.1, and Pras'na Up. 2.5ff. Most
massively, and most convincingly to common sense,
these texts present as the cosmic counterpart of
praa.na not the sun (suurya, aaditya, savit.r)
but the wind, vaayu.
3. Some of these late Vedic texts link praa.na
and knowledge/insight/consciousness (prajnaa)
(Kau.siitaki Up) -- the Brahma Suutra seem
S'ankara's commentary (2.4.15-16) are unwilling
to accept this.
4. The Yoga-vaasi.s.tha presents a much closer
link between praa.na and knowledge -- cf.
Dasgupta in his hist. of indian philosophy,
1922:259: "From the movement of praa.na there is
the movement of citta, and from that there is
knowledge (sa.mvit)." In Jaideva Singh's
text+transl. of S'iva Suutras with K.semaraaja's
comm. I find, apart from ref. to a "bodily"
praa.na beyond which the aspirant should try to
go, a quoted statement according to which, in the
transl. of Singh, "consciousness is, at first,
transformed into praa.na" (praak sa.mvit praa.ne
pari.nataa). According to Singh (p. 227), here
"praa.na ... does not mean life-breath. It means
the universal Life-force which brings about both
subject and object." There is a link with three
breath-channels associated with sun, moon and
agni, but there is no convincing link with the
sun specifically.
5. As far as I could see, the link between
praa.na and the SUN is not made in the classical
sources on yoga (yoga-suutra and major
commentaries). Nor in the few tantric sources I
looked at. Did anyone encounter an "afterlife" in
later sources of any Sanskrit or Indic knowledge
system of the link sun-praa.na which we find in
vedic texts which in their formulation seem too
distant to be a direct source for the "popular"
ideas referred to under (6)?
6.
- http://home.att.net/~uy/page14.html an article
of a certain Yogi Baba Prem on "a little known
text called the Shiva Svarodaya":
"Hamsa usually means swan. It can also mean the
supreme soul, individual soul, prana, sun, Shiva,
the list could go on and on."
- quote from a link which seemed defective:
"Solar prana - this is that vital and magnetic
fluid which radiates from
the sun, and which is transmitted to man's
etheric body...It is... emitted ... "
www.inetport.com/~one/dkprana.html

Thanks for following my query till here, Jan
Houben



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Feb  9 00:10:04 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 08 Feb 02 16:10:04 -0800
Subject: praa.na and sun
In-Reply-To: <20020208215652.86478.qmail@web11701.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070463.23782.16193652336176687782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3289
Lines: 88

I have not followed this discussion but only a detail re. #6: hamsa does
not mean swan but goose - obvious also for semantic reasons unlike swan
which is a typically European-Romantic (Wordsworth?) bird.

At 01:56 PM 2/8/02 -0800, you wrote:
>Dear friends,
>Q: Which texts on yoga and tantra identify or
>link the sun and praa.na?
>
>Clarification:
>1. It seems a quite widespready idea to link
>these two in modern presentations of yoga and
>meditation, see a few quotes under (6) randomly
>selected from the internet (first two suitable
>hits after search on "prana sun").
>2. Several vedic texts identify, directly or
>indirectly, praa.na and the sun, e.g. Ath.Veda
>11.4.12, S'atapatha Braahma.na 10.4.1.23,
>Aitareya Braahma.na 1.19 and 5.31.3, Ait.
>Aara.nyaka 2.2.1, and Pras'na Up. 2.5ff. Most
>massively, and most convincingly to common sense,
>these texts present as the cosmic counterpart of
>praa.na not the sun (suurya, aaditya, savit.r)
>but the wind, vaayu.
>3. Some of these late Vedic texts link praa.na
>and knowledge/insight/consciousness (prajnaa)
>(Kau.siitaki Up) -- the Brahma Suutra seem
>S'ankara's commentary (2.4.15-16) are unwilling
>to accept this.
>4. The Yoga-vaasi.s.tha presents a much closer
>link between praa.na and knowledge -- cf.
>Dasgupta in his hist. of indian philosophy,
>1922:259: "From the movement of praa.na there is
>the movement of citta, and from that there is
>knowledge (sa.mvit)." In Jaideva Singh's
>text+transl. of S'iva Suutras with K.semaraaja's
>comm. I find, apart from ref. to a "bodily"
>praa.na beyond which the aspirant should try to
>go, a quoted statement according to which, in the
>transl. of Singh, "consciousness is, at first,
>transformed into praa.na" (praak sa.mvit praa.ne
>pari.nataa). According to Singh (p. 227), here
>"praa.na ... does not mean life-breath. It means
>the universal Life-force which brings about both
>subject and object." There is a link with three
>breath-channels associated with sun, moon and
>agni, but there is no convincing link with the
>sun specifically.
>5. As far as I could see, the link between
>praa.na and the SUN is not made in the classical
>sources on yoga (yoga-suutra and major
>commentaries). Nor in the few tantric sources I
>looked at. Did anyone encounter an "afterlife" in
>later sources of any Sanskrit or Indic knowledge
>system of the link sun-praa.na which we find in
>vedic texts which in their formulation seem too
>distant to be a direct source for the "popular"
>ideas referred to under (6)?
>6.
>- http://home.att.net/~uy/page14.html an article
>of a certain Yogi Baba Prem on "a little known
>text called the Shiva Svarodaya":
>"Hamsa usually means swan. It can also mean the
>supreme soul, individual soul, prana, sun, Shiva,
>the list could go on and on."
>- quote from a link which seemed defective:
>"Solar prana - this is that vital and magnetic
>fluid which radiates from
>the sun, and which is transmitted to man's
>etheric body...It is... emitted ... "
>www.inetport.com/~one/dkprana.html
>
>Thanks for following my query till here, Jan
>Houben
>
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
>http://greetings.yahoo.com
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb  9 14:23:37 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 09 Feb 02 14:23:37 +0000
Subject: praa.na and sun
In-Reply-To: <200202082358.g18NwbX18301@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070465.23782.6106020591884433538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 19

On Fri, 8 Feb 2002, Frits Staal wrote:

> I have not followed this discussion but only a detail re. #6: hamsa does
> not mean swan but goose - obvious also for semantic reasons unlike swan
> which is a typically European-Romantic (Wordsworth?) bird.

Ahh, Frits.  According to received Indological opinion, you would be
absolutely right, but Julia has been re-examining the identity of the
hamsa, and would not agree with what you say, I think.  I'll leave it to
her to state her view on this, if she wishes.  She has gone into a lot of
detail, and has sophisticated ornithological knowledge as well as the
Indological background.  As far as I can gather, "swan" is correct *in
some circumstances*.  But I must leave it to Julia to say any more.

Best,
Dominik




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Sun Feb 10 02:55:20 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Sat, 09 Feb 02 20:55:20 -0600
Subject: Librarian position at UIUC
Message-ID: <161227070468.23782.2793102819455649291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8876
Lines: 169

<bold><fontfamily><param>Arial</param><bigger><bigger>South Asian
Studies Librarian and

Assistant, Associate or Full Professor of Library Administration

</bigger></bigger></fontfamily></bold><fontfamily><param>Arial</param><bigger><bigger>University
of Illinois Library at Urbana-Champaign


</bigger><bold>Position Available:

</bold>As soon as possible, after the closing date.  A full-time
tenured or tenure-track faculty position.


<bold>Duties and Responsibilities: </bold>Reporting to the Head of the
Asian Library, the South Asian Studies Librarian is responsible for all
aspects of collection management and development for South Asia,
including Bangladesh, India, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka.  The
duties include selection of information resources, storage and weeding
decisions, faculty liaison, collection interpretation, evaluation, and
budgetary and personnel management.  The librarian provides
bibliographic and reference services to faculty, students, and visiting
scholars, performs original cataloging and complex copy cataloging of
South Asian language publications, supervises support staff, serves as
liaison with faculty and students for the Program in South Asian and
Middle Eastern Studies, and represents the University in national
programs such as SAMP.  In addition, as one of five professional
librarians in the Asian Library, the South Asian Studies Librarian will
be responsible for supervising one Asian Library processing function
(e.g. acquisitions, cataloging, circulation), and will perform other
responsibilities as assigned.


<bold>Environment:</bold>  The University of Illinois Library at
Urbana-Champaign is one of the preeminent research collections in the
nation and the world. With more than 9 million volumes and a total of
21 million items, it ranks third among academic libraries in the United
States and first among public university libraries in the world. As the
intellectual heart of the campus, the Library is committed to
maintaining the strongest collections and services possible and
engaging in research and development activities-both of which support
the University's mission of teaching, research, and public service. The
Library currently employs approximately 100 faculty and 300 staff
members. For more detailed information, please visit
<underline><color><param>0000,0000,00FF</param>http://www.library.uiuc.edu/</color></underline>.


The Library consists of more than 40 departmental libraries that are
located throughout campus and administratively organized into eight
divisions.  The Asian Library is one of six units within the Area
Studies Division of the University Library system.  It serves the
faculty and students of the Program in South Asian and Middle Eastern
Studies, the Department of East Asian Languages and Cultures, the
Center for East Asian and Pacific Studies, members of the local
community, and visiting scholars from across the nation and the world. 
Staff consists of 5 FTE professional librarians and 6 FTE support staff
and student assistants.  The Asian collection contains over 340,000
volumes, of which 104,000 volumes are South Asian language materials,
including Hindi, Sanskrit, Urdu, and Tamil.  In addition, the Asian
Library includes an extensive collection of Chinese, Japanese, Korean,
Arabic, Hebrew, and Persian language materials.


The University of Illinois at Urbana-Champaign has a strong commitment
to international studies and has supported considerable expansion of
its Program in South Asian and Middle Eastern Studies. This offers
exciting opportunities for the South Asian Studies Librarian for
interaction and participation in further development of the Program.


<bold>Qualifications:  <underline>Required</underline>: </bold>MLS from
an ALA accredited library school or its equivalent; strong
English-language communication skills; language and subject expertise
in South Asia, especially Hindi and Sanskrit, and knowledge and
understanding of South Asian culture; knowledge of, or experience in
reference and collection development; cataloging experience, including
experience with LC classification, LCSH, LCRI, AACR2, MARC format and
familiarity with a bibliographic utility, preferably OCLC; knowledge of
library applications of computer technology and online databases and
electronic information; a strong commitment to excellence in public
service and the ability to work effectively in a culturally diverse
environment; demonstrated initiative, flexibility, creativity, and the
ability to handle multiple responsibilities; evidence of research
orientation and ability to meet university requirements for promotion
and tenure.  <bold><underline>Preferred</underline>:</bold> Familiarity
with Urdu or South Asian languages; evidence of an understanding of the
publishing and book trade industry in South Asia as well as methods of
acquiring materials; the ability to work effectively with faculty,
students, staff, and the community; excellent oral, written, and
interpersonal communication skills; supervisory experience; experience
in an academic or research library; course work or advanced degree in
South Asian studies or related field of study; two years experience as
a South Asian studies librarian in an academic library.


<bold>Salary and Rank:  </bold>Salary is competitive, and is
commensurate with experience and credentials for appointment as
Assistant Professor, Associate Professor or Full Professor, depending
on service and research record.  Librarians have faculty rank and must
demonstrate excellence in librarianship, research and
university/professional/ community service in order to meet university
standards for tenure and promotion.


<bold>Terms of Appointment: </bold>Twelve month appointment; 24 work
days vacation per year; 11 paid holidays; 12 annual sick leave days
(cumulative), plus additional 13 days (non cumulative) per year if
necessary; health insurance, requiring a small co-payment, is provided
to employees (coverage for dependents may be purchased); participation
in the State Universities Retirement System which includes several
private options including TIAA-CREF, is compulsory upon appointment (8%
of member's salary is withheld, is tax exempt, and is refundable upon
termination); newly hired university employees are covered by the
Medicare portion of Social Security, and are subject to its deduction.


<bold>Campus and Community</bold>: The University of Illinois at
Urbana-Champaign is a comprehensive and major public land-grant
university (Doctoral/Research University-Extensive) that is ranked
among the best in the world. Chartered in 1867, it provides
undergraduate and graduate education in more than 150 fields of study,
conducts theoretical and applied research, and provides public service
to the state and the nation. It employs 2,000 faculty members who serve
26,000 undergraduates and 10,000 graduate and professional students;
approximately 25% of faculty receive campuswide recognition each year
for excellence in teaching. More information about the campus is
available at
<underline><color><param>0000,0000,00FF</param>www.uiuc.edu.


</color></underline>The University is located in the twin cities of
Champaign and Urbana, which have a combined population of 100,000 and
are situated about 140 miles south of Chicago, 120 miles west of
Indianapolis, and 170 northeast of St. Louis. The University and its
surrounding communities offer a cultural and recreational environment
ideally suited to the work of a major research institution. For more
information about the community, visit
<underline><color><param>0000,0000,00FF</param>http://www.uiuc.edu/misc/campus.html</color></underline>,
<underline><color><param>0000,0000,00FF</param>http://www.cucvb.org/</color></underline>,
or
<underline><color><param>0000,0000,00FF</param>http://www.ccchamber.org/</color></underline>.


<bold>Apply:  </bold>Send letter of application and complete resume
with the names, addresses, and telephone numbers of three references
to:  Cindy Kelly, Head, Library Human Resources, University of Illinois
Library at Urbana-Champaign, 1408 West Gregory Drive, Suite 127,
Urbana, Illinois, 61801, (217) 333-8168.  E-mail mokelly at uiuc.edu. 
Electronic applications are acceptable initially, but must be followed
by a hard copy with signature.


<bold>Deadline:  </bold>In order to ensure maximum consideration,
applications and nominations should be submitted by March 29, 2002.  As
soon as possible.


<bold><italic>THE UNIVERSITY OF ILLINOIS IS AN AFFIRMATIVE ACTION/

EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER
</italic></bold></bigger></fontfamily>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 8619 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20020209/033aff9f/attachment.bin>

From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Feb 10 16:06:56 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 10 Feb 02 08:06:56 -0800
Subject: hamsa, goose and swan
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0202091407180.13657-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070473.23782.3647083933707618902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 51

It does not help me much in my search for the
link between praa.na and the sun, but: Yes,
etymologically hamsa is indeed ghansa (cf.
Mayrhofer) whereas swan, the singing bird (?),
has perhaps something to do with sv?nati and
latin sonare (at least acc. to Duden
Herkunfstwoerterbuch s.v. Schwan; unfortunately
the online indo-european dictionary is still only
starting up and I could not find a suitable lemma
for swan/zwaan/Schwan at
http://iiasnt.leidenuniv.nl/ied/index2.html).
Please, Dominik, request Julia to enlighten us on
the overlap between hamsa and swan.
Best, Jan

--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> On Fri, 8 Feb 2002, Frits Staal wrote:
>
> > I have not followed this discussion but only
> a detail re. #6: hamsa does
> > not mean swan but goose - obvious also for
> semantic reasons unlike swan
> > which is a typically European-Romantic
> (Wordsworth?) bird.
>
> Ahh, Frits.  According to received Indological
> opinion, you would be
> absolutely right, but Julia has been
> re-examining the identity of the
> hamsa, and would not agree with what you say, I
> think.  I'll leave it to
> her to state her view on this, if she wishes.
> She has gone into a lot of
> detail, and has sophisticated ornithological
> knowledge as well as the
> Indological background.  As far as I can
> gather, "swan" is correct *in
> some circumstances*.  But I must leave it to
> Julia to say any more.
>
> Best,
> Dominik


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Feb 10 17:43:25 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sun, 10 Feb 02 09:43:25 -0800
Subject: hamsa, goose and swan
In-Reply-To: <20020210160656.76576.qmail@web11707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070476.23782.13231445303761606340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 64

Yes, I am sorry that it throws no light on sun and breath but I do agree
that Dominik should please ask Julia to enlighten us but not without paying
pranams to my late countryman J.Ph.Vogel (= bird) who planted in my brain
the idea that hamsa, apart from the etymology, also means "goose". Or so I
recall, perhaps erroneously since I cannot now find his monograph "The
goose in Indian literature and art" of 1962 (Leiden: Brill).


At 08:06 AM 2/10/02 -0800, you wrote:
>It does not help me much in my search for the
>link between praa.na and the sun, but: Yes,
>etymologically hamsa is indeed ghansa (cf.
>Mayrhofer) whereas swan, the singing bird (?),
>has perhaps something to do with sv?nati and
>latin sonare (at least acc. to Duden
>Herkunfstwoerterbuch s.v. Schwan; unfortunately
>the online indo-european dictionary is still only
>starting up and I could not find a suitable lemma
>for swan/zwaan/Schwan at
>http://iiasnt.leidenuniv.nl/ied/index2.html).
>Please, Dominik, request Julia to enlighten us on
>the overlap between hamsa and swan.
>Best, Jan
>
>--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>> On Fri, 8 Feb 2002, Frits Staal wrote:
>>
>> > I have not followed this discussion but only
>> a detail re. #6: hamsa does
>> > not mean swan but goose - obvious also for
>> semantic reasons unlike swan
>> > which is a typically European-Romantic
>> (Wordsworth?) bird.
>>
>> Ahh, Frits.  According to received Indological
>> opinion, you would be
>> absolutely right, but Julia has been
>> re-examining the identity of the
>> hamsa, and would not agree with what you say, I
>> think.  I'll leave it to
>> her to state her view on this, if she wishes.
>> She has gone into a lot of
>> detail, and has sophisticated ornithological
>> knowledge as well as the
>> Indological background.  As far as I can
>> gather, "swan" is correct *in
>> some circumstances*.  But I must leave it to
>> Julia to say any more.
>>
>> Best,
>> Dominik
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
>http://greetings.yahoo.com
> 
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From jkirk at MICRON.NET  Sun Feb 10 20:59:44 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Sun, 10 Feb 02 13:59:44 -0700
Subject: hamsa, goose and swan
Message-ID: <161227070481.23782.15324825905514202711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 11

I can't resist offering my two taka on this dilemma. Ordinary folk in former
east Bengal-East Pakistan-Bangladesh solved the problem without really
solving it--goose is "haansh" and swan is "raaj haansh".
I also looked up swan in the only birds of India book I own, and didn't find
it. One (or two?) species of swans do migrate from Russia south to Indian
wetlands during winter, leaving again when the return migration rolls
around;  but whether there is or was an indigenous Indian swan beats me.
Joanna Kirkpatrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Feb 10 22:00:16 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Feb 02 14:00:16 -0800
Subject: Indological bookshop virus
Message-ID: <161227070470.23782.9392465971624509875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 18

I've had an email from a company purporting to be an Indological
publisher, something like "Indological Books and CDs", associated with a
person with the surname Jain.  Very plausible.  There's a website and an
email address ending in the domain ".cc".  I haven't got the details to
hand because I've deleted it all.

But I'm pretty sure this is nothing more than a new way of distributing a
virus.  If you try to view the company's website, at
something.something.cc, you get asked to install a program, and offered a
file "readme.exe".  It's all viral stuff.

Stay clear of it.

Best,
Dominik




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 10 23:43:22 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sun, 10 Feb 02 15:43:22 -0800
Subject: Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit
Message-ID: <161227070491.23782.4047503009348465173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 38

I know of two Unicode compliant fonts for transliterating Sanskrit.

The first is a unicode version of a font that I created with the help of
John Smith. It is available from the following site, and includes a keyboard
template for use with Microsoft Word. This font was created in order to be
able to transliterate Gandhari, but also includes the necessary diacritics
for Sanskrit, and many other languages.

http://staff.washington.edu/asg/Pages/Fonts.html

The second is being developed by the Titus Project. This font aims at a much
more comprehensive coverage of unicode code points.

http://titus.uni-frankfurt.de/unicode/unitest2.htm#TITUUT


Andrew Glass


----- Original Message -----
From: "mccomas" <mccomas at cres20.ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, February 10, 2002 3:09 PM
Subject: Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit


> Dear Friends
>
> Can anyone recommend a Unicode-compliant font for transliterating
Sanskrit?
>
> Thanks in advance
>
> McComas
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Feb 10 22:54:20 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 10 Feb 02 17:54:20 -0500
Subject: hamsa, goose and swan
In-Reply-To: <20020210160656.76576.qmail@web11707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070486.23782.13104109730395580435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 63

Dear Friends,

Forgive me for entering into a private conversation but I think the
swan is a Central Asian Bird that was domesticated by Eastern
Europeans and others.  It was certainly a game bird in the Kurgans at
Pazyryk in the trans Altai.

If there was a species of swan in early Indic regions it would be
interesting to know

John C. Huntington

>It does not help me much in my search for the
>link between praa.na and the sun, but: Yes,
>etymologically hamsa is indeed ghansa (cf.
>Mayrhofer) whereas swan, the singing bird (?),
>has perhaps something to do with sv?nati and
>latin sonare (at least acc. to Duden
>Herkunfstwoerterbuch s.v. Schwan; unfortunately
>the online indo-european dictionary is still only
>starting up and I could not find a suitable lemma
>for swan/zwaan/Schwan at
>http://iiasnt.leidenuniv.nl/ied/index2.html).
>Please, Dominik, request Julia to enlighten us on
>the overlap between hamsa and swan.
>Best, Jan
>
>--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>>  On Fri, 8 Feb 2002, Frits Staal wrote:
>>
>>  > I have not followed this discussion but only
>>  a detail re. #6: hamsa does
>>  > not mean swan but goose - obvious also for
>>  semantic reasons unlike swan
>>  > which is a typically European-Romantic
>>  (Wordsworth?) bird.
>>
>>  Ahh, Frits.  According to received Indological
>>  opinion, you would be
>>  absolutely right, but Julia has been
>>  re-examining the identity of the
>>  hamsa, and would not agree with what you say, I
>>  think.  I'll leave it to
>>  her to state her view on this, if she wishes.
>>  She has gone into a lot of
>>  detail, and has sophisticated ornithological
>>  knowledge as well as the
>>  Indological background.  As far as I can
>>  gather, "swan" is correct *in
>>  some circumstances*.  But I must leave it to
>>  Julia to say any more.
>>
>>  Best,
>>  Dominik
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
>http://greetings.yahoo.com




From GthomGt at CS.COM  Mon Feb 11 00:32:24 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 10 Feb 02 19:32:24 -0500
Subject: Sanskrit Knowledge Systems on the Eve of Colonialism
Message-ID: <161227070493.23782.3739322703113855582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 63

A brief, tardy, addendum to Jan Houben's response to George Hart's objections
to the notion of Sanskrit knowledge systems:

In fact, there are at least a few Classicists who would accept, if not quite
approve of, the term "Latin Knowledge Systems."  Admittedly, Classicists are
generally more comfortable with traditional terms like "epistemology," but
some readily recognize that a term like "Sanskrit knowledge systems"  refers,
by synecdoche, not to a language, strictly speaking, but to a linguistic
community. If we can talk about a Sanskrit poetics, why not Sanskrit
knowledge systems?

I think that classical languages like Latin and Sanskrit [and Tamil!] are
nicely suited to the task of converying traditional knowledge systems.  In
fact, I cannot think of another thing that classical languages actually do.
In this sense, they are not at all like natural languages.

Like others, I fail to see how a colloquium on Sanskrit knowledge systems
necessarily "assumes that all important and significant works in India during
the period under consideration were written in Sanskrit."

Anyway, George, it is encouraging to see that you continue to carry on the
good fight for Tamil, after all these years.

Best,

George Thompson



In a message dated 2/7/02 8:19:21 PM Eastern Standard Time,
j_e_m_houben at YAHOO.COM writes:


> re: Sanskrit Knowledge Systems
> > I doubt if you could find any
> > Latinist who would approve the
> > term "Latin Knowledge Systems."
>
> How about Greek-Latin Knowledge Systems in Europe
> from ca. 0-1700 C.E. (vis-a-vis Celtic, Germanic,
> Gothic Knowledge Systems which gradually
> disappeared)? Esp. from 500 C.E. having a special
> link with the Church (with church rituals in
> Latin), with philosophy and emerging sciences, as
> far as allowed by the Church and Christianity,
> preferably in Latin, legal knowledge systems of
> justice and injustice (Inquisition!) preferably
> in Latin. The systems were of course not closed
> but to see how and why they interacted and with
> what, they are to be studied.
> If a Latinist does not approve of the idea of
> Latin Knowledge Systems it is perhaps because
> these had gradually become so all-embracing and
> all-pervading that nothing was left in Europe to
> compare and contrast these Systems with (Systems
> still plural, with countercurrents also in Latin)
> -- until the Orient ... and then there were
> indologists ...
> Jan Houben
>




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Feb 10 19:10:27 2002
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 10 Feb 02 20:10:27 +0100
Subject: Indological bookshop virus
Message-ID: <161227070479.23782.14064887258707542648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 26

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, February 10, 2002 11:00 PM
Subject: Indological bookshop virus


> I've had an email from a company purporting to be an Indological
> publisher, something like "Indological Books and CDs", associated with a
> person with the surname Jain.  Very plausible.  There's a website and an
> email address ending in the domain ".cc".  I haven't got the details to
> hand because I've deleted it all.
>
> But I'm pretty sure this is nothing more than a new way of distributing a
> virus.  If you try to view the company's website, at
> something.something.cc, you get asked to install a program, and offered a
> file "readme.exe".  It's all viral stuff.
>
> Stay clear of it.
>
> Best,
> Dominik
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Feb 10 22:12:18 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 10 Feb 02 22:12:18 +0000
Subject: hamsa, goose and swan
In-Reply-To: <200202101731.g1AHVR301117@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070484.23782.6346810848299062075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 24

>Yes, I am sorry that it throws no light on sun and breath but I do agree
>that Dominik should please ask Julia to enlighten us but not without paying
>pranams to my late countryman J.Ph.Vogel (= bird) who planted in my brain
>the idea that hamsa, apart from the etymology, also means "goose". Or so I
>recall, perhaps erroneously since I cannot now find his monograph "The
>goose in Indian literature and art" of 1962 (Leiden: Brill).

Yes, it's an excellent little book.  According to my notes, Vogel argues
convincingly that haMsa or rAjahaMsa is a mainly white form of the Indian
goose,  Anser indicus, while kalahaMsa is the greylag goose, Anser anser.
My understanding is that the swan is not native to South Asia, so when it
was eventually imported, the word haMsa was extended to that too.  But the
haMsas of classical Indian art are definitely stylized geese.

There's enough material in Indian art and literature to keep an
ornithologist happily employed for years.  (Starting with a famous Pahari
painting in the V & A, universally known as "The Lady with the Hawk" that
ought to be retitled, "The Lady with the Lugger Falcon".)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From LubinT at WLU.EDU  Mon Feb 11 14:36:33 2002
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 11 Feb 02 09:36:33 -0500
Subject: Early Indian Census Reports
Message-ID: <161227070497.23782.11356554848545256724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 28

Dear Dr. Friedlander,

Many thanks for making the Memorandum on the Census of British India of
1871-72 and the General Report on the Census of India for 1891available
on the web in digital format.  This greatly increases its utility (as
well as its ready availability) of this valuable resource.  I am using
it to track particular forms of religious practice and the application
of the ethno-religious categories "Aryan" and "Vedic" in the 19th
century.

The adding of more such material to your site will be an great
contribution to S. Asian studies.

Yours appreciatively,
Tim Lubin


Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.463.8146; fax: 540.463.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Sun Feb 10 23:09:16 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 11 Feb 02 10:09:16 +1100
Subject: Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit
Message-ID: <161227070488.23782.8189345896014414950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 10

Dear Friends

Can anyone recommend a Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit?

Thanks in advance

McComas




From LubinT at WLU.EDU  Mon Feb 11 17:10:42 2002
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 11 Feb 02 12:10:42 -0500
Subject: Early Indian Census Reports (APOLOGY for private messge)
Message-ID: <161227070499.23782.6724923369916721987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 5

My apologies to the list for sending a private message to the list.  So
much for my smug belief that I would never be so clumsy....




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Mon Feb 11 01:17:02 2002
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 11 Feb 02 12:17:02 +1100
Subject: Early Indian Census Reports
Message-ID: <161227070495.23782.1772270397405327959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 25

Dear List Members,

You might be interested in this new online resource.

Online searchable text versions of the Memorandum on the Census of British India of 1871-72 and the General Report on the Census of India for 1891, are now accessible at this url. http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/census/

The reports contain data on Indian; geography, politics, population, occupations, ethnography, language, race, caste, tribe, literacy, infirmities and sex and age distribution. 
 
La Trobe University is currently trying to get funding to digitise and post more early Indian Census data on the web. 
To do so we need to demonstrate a National (and International) demand for this data. If you are interested in seeing more such data made available please send an Email to Dr Peter G. Friedlander to express your interest. Please include: your name, the name and address of any institution you are working for or studying at and the kind of research that you might use Census data for.

Regards

--------------------------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Open Learning Buddhism/Hindi Co-ordinator
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Australia
Tel: (03) 9479 2064
Fax: (03) 9479 1880
http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/census




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 11 21:36:22 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 11 Feb 02 16:36:22 -0500
Subject: hamsa, goose and swan
Message-ID: <161227070501.23782.12413090979985473645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 21

I believe in some South Asian languages raj(a)hams(a) nowadays means not
"swan" but "flamingo."


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 11 22:07:42 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 11 Feb 02 17:07:42 -0500
Subject: Tamil and other South Asian publishing in Scandinavia?
Message-ID: <161227070503.23782.578407749869914627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 31

Dear Prof. Gombrich,

Thanks for the suggestion.  My colleague is going only to Sweden, I
find out, and I will give him Prof. Schalk's name.

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK 01/28 5:15 AM >>>
Someone who is very much in touch with Tamils in Scandinavia is
Professor Peter Schalk, Professor of Religious Studies at the
University of Uppsala, Sweden.
--




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 11 22:15:17 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 11 Feb 02 17:15:17 -0500
Subject: Tamil and other South Asian publishing in Scandinavia?
Message-ID: <161227070506.23782.10413794771981787090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 23

Many thanks to those who responded to my query, including Asko Parpola,
Richard Gombrich, Ken Zysk, Sivalingam Ramalingam, and N. S. Pirabu.

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From lel at LEL.MSK.RU  Mon Feb 11 22:34:53 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Tue, 12 Feb 02 01:34:53 +0300
Subject: Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit
Message-ID: <161227070509.23782.10486964090627730856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 19

You can try shri.ttf  font from http://indepigr.narod.ru/index1.htm
----- Original Message -----
From: mccomas <mccomas at cres20.ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 11, 2002 2:09 AM
Subject: Unicode-compliant font for transliterating Sanskrit


> Dear Friends
>
> Can anyone recommend a Unicode-compliant font for transliterating
Sanskrit?
>
> Thanks in advance
>
> McComas




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 12 18:45:45 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Feb 02 10:45:45 -0800
Subject: praa.na and sun (fwd)
Message-ID: <161227070512.23782.4885231949070426578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 60

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 Feb 2002 22:36:45 -0800
From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at scripps.edu>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: praa.na and sun

[...]

--------------------------------------------------------------------------------

With respect to the points raised by Jan Houben, it seems to me that rather
than yoga or tantra texts, it is in the vedaanta texts that most references
will be found. As Sankara has already been mentioned, the following may be of
interest.

1. I don't think Sankara's commentary on brahmasuutra 2.4.15-16 discusses
   the kaushiitakii braahma.na upanishad at all. Instead, check his
   commentary on the concluding suutras in the first adhyaaya, first paada
   (from the suutra praa.nas tathaanugamaat to the one reading jiiva-mukhya-
   praa.na-lingaan neti cen na ..). This is where the said upanishad
   reference to praa.na and consciousness is the vishaya-vaakya. If I
   remember right, Sankara does not quite equate the two directly. Rather,
   the idea is that both denote brahman, but as limited by different
   upaadhi-s or by kriyaa and j~naana 'sakti-s respectively.

2. With respect to brahmasuutra-s 2.4.15-16, see one other suutra immediately
   prior to these in the same adhikara.na, the one that reads na vaayukriye
   p.rthag upade'saat. Here, contrary to common sense, praa.na is set apart
   from vaayu. In fact, from suutra 2.4.1 onwards, the term praa.na is used
   not just for the breath, but to denote all the organs, including the five
   sense organs, the five action organs and the mind (the internal organ).

3. See also Sankara's commentary on b.rhadaara.nyaka 2.4.11 - the particular
   merges into the general (the verb form used is praliiyate), in progession,
   and ultimately into the praj~naanaghana. See particularly,
   "karmendriyaa.naa.m vishayaa.h ... taani saamaanyaani praa.na-maatram.
   praa.na's ca praj~naana-maatram." This apparently equates praa.na with
   praj~naana, but if I have his sense right, Sankara is saying that the
   praa.na finally merges into pure consciousness. And as in point 1 above,
   note that Sankara maintains a distinction between karmendriya-s and
   j~naanendriya-s, the former merging into consciousness through praa.na
   and the latter through vij~naana-matra.

4. Here is where the connection to the sun comes in, at least as far as the
   advaita school and its upanishadic sources are concerned. There is a
   pra'snopanishad teaching of meditation on the maatra-s of Om, which is
   connected to the dhaara.naa-yoga in the eighth chapter of the giitaa, as
   also to chaandogya 8.6.5-6, which specifically mentions aaditya. These
   are tied in with the devayaana, which I have sufficient reason to believe
   forms the upanishadic precursor to various kinds of ku.n.dalinii yoga
   teachings. Briefly put, the praa.na leaves the microcosm of the human
   body through the naa.dii that rises upwards, and reaches the macrocosm
   of the aaditya-loka. I would suggest a look at Sankara's commentaries
   on the above, particularly those on giitaa 8.9-13, and chaandogya 8.6.5.

Best regards,
Vidyasankar




From jl6 at SOAS.AC.UK  Tue Feb 12 17:13:36 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Tue, 12 Feb 02 17:13:36 +0000
Subject: hamsa (1)
Message-ID: <161227070515.23782.10105835622323831840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 27

I have so enjoyed catching up on this discussion thread. As Dominik
indicated, the (religious) symbolism of birds in Sanskrit literature is
a particular passion of mine, and I plan a monograph on the subject
as soon as I am able to finish the backlog of other work.

My basic premise is that we are unable to understand the underlying
symbolism involving a given bird if we cannot identify the specific
bird in question. Anyone who is interested in the one article in this
area thay I have completed so far might like to read:

'A Bird Bereaved: the identity and significance of Valmiki's kraunca.'
Journal of Indian Philosophy 26 (1998): 455-87.

I agree with Frits and others that Vogel's excellent work is the place
to start in relation to this question, but I also believe that there is
more to be said. I shall see if I can dig out my draft article, and send
the beginning of it in my next email.

Julia


Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
SOAS




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Feb 13 15:05:15 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 13 Feb 02 07:05:15 -0800
Subject: Oppert Catalogue
In-Reply-To: <004801c1b34c$54ad1440$a56df050@lel>
Message-ID: <161227070534.23782.969557674434121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 26

Dear list-members,

does anyone of you have access to the Catalogue of
Sanskrit MSS in Private  Collections of South India,
by Gustav Oppert, Madras, 1883 and 1885 (2 vols)? The
copy I have been trying to use has many pages missing.
           Regards,
       Marina Orelskaya


Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages,
University of Pune,
Ganeshkhind Road,
Pune 411007,
Maharashtra,
India

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Wed Feb 13 14:21:55 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Wed, 13 Feb 02 08:21:55 -0600
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070528.23782.1743914826900888170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 9

Dear All,

Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?

Hans Henrich Hock




From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Feb 13 14:19:59 2002
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Wed, 13 Feb 02 09:19:59 -0500
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070530.23782.1337900718121079154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 22

Oh yes, it's definitely a brahmin name!

Rebecca J. Manring
Religious Studies
Indiana University


-----Original Message-----
From: hans henrich hock [mailto:hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU]
Sent: Wednesday, February 13, 2002 9:22 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Chakravarty

Dear All,

Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?

Hans Henrich Hock




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Feb 13 09:25:06 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 13 Feb 02 09:25:06 +0000
Subject: hamsa (2)
Message-ID: <161227070517.23782.3401702595649495235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4726
Lines: 82

As promised:

My concern is to ascertain the denotation of some specific uses of the
term hamsa. There seem to be two, mutually conflicting but equally
prevailing, views on the matter. Another option, a minority opinion, trails
in third place.
        The first view is usually held by Indian scholars who have perhaps
been influenced by the vernacular uses of the term: according to this
view, hamsa always denotes a swan. What might be called the old school
of Western scholars agrees. The second view is held by more recent
Western scholars, most of whom will have been persuaded by the work
of Jean Philippe Vogel (1953, 1962). Vogel concludes his famous 1953
article with the words: ?We may be certain that the Sanskrit word hamsa
always designated the goose and nothing else (p.24).? So certain is Vogel
of this identification that his much longer, posthumous 1962 publication
barely reconsiders the issue, repeatedly translating the term hamsa as
?goose? without further qualification. There is clearly a problem here:
either the term hamsa always denotes the swan or it always denotes the
goose, depending on your school of thought. But there is the third option
too. According to some of the earliest Western scholars, the hamsa is,
or at least can be, a flamingo.
        I begin with a brief consideration of some of the problems with
Vogel?s work. First, his assumption that a given bird name must always
denote the same species is false. As I discovered while researching the
term kraunca, this is simply not the case. One must judge each
occurrence of the term within its textual context. There can be no one
denotation of the term hamsa that would fit equally well all the contexts
in which it appears. Second, Vogel was an art historian and therefore
much of his work derives from the visual representation of the hamsa in
Buddhist sculptures. Since, to his mind, these figures suggest the goose,
Vogel takes this identification as the key and applies it wholesale. I
would argue to the contrary: many of the so-called hamsa sculptures
resemble no bird in the real world, neither goose nor swan. Those that do
look more like geese than anything else prove only that the sculptors
were familiar with the goose. It remains perfectly possible (but I have yet
to check) that the much earlier texts?for example, the Buddhist
Jatakas containing the stories for which these sculptures are mere
illustrations?provide less obviously ?goose-like? evidence. Third, Vogel
finds support for his identification in personal communications from
ornithologists to the effect that, while the goose is a common bird in
India, the swan is not. On the basis of this contemporary evidence, he
maintains not only that swans are not to be found in India today but, more
important, that they have never been found there. Ergo, as Vogel explains,
the term hamsa can never denote the swan. Having reached this
conclusion, Vogel is forced to explain away ?swan-like? qualities
attributed to the hamsa; for example, the adult swan?s radiant white
plumage is said to belong to ?the white goose? (1962: 10), but there is no
Indian white goose.
        Vogel?s work has evidently been instrumental in changing the
understanding of hamsa in Western scholarship. For a large number of
scholars, the problem has been solved. In my view, however, this is not
the case. Following Dave?s lead and that of my own work on Valmiki?s
kraunca, I intend to revisit the issue of the identification and
significance of the hamsa. I shall base my argument neither on
contemporary evidence nor on art-historical data but on ornithological
readings of early Sanskrit texts.
        I shall argue that the situation in Sanskrit literature is far more
complex than Vogel has allowed. The term hamsa and related variants  are
found in texts across the whole range of Sanskrit material: from the
celebrated hamsavati mantra in the Rgveda to the works of Kalidasa;
from both great epics to the fables of the Hitopadesa and the birth-
stories of the Buddha in the Jatakamala. As I hope to demonstrate, the
term is used in Sanskrit to denote, collectively or individually, a range of
large aquatic birds, including swans, geese, flamingos and some ducks.
... I conclude that, while the term hamsa may sometimes denote a
species of goose (perhaps even a flamingo?), on some specific occasions
it must denote a species of swan.
==========================

I hope all this is of some interest to the list. More important, I would be
delighted to receive any comments, criticisms, advice that might help me
on my way. Sparked by your enquiries, I am now eager to get back to this
corner of my research.
Julia


Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
SOAS




From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Feb 13 14:31:44 2002
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Wed, 13 Feb 02 09:31:44 -0500
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070532.23782.14347475341917327484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 26

Dear Hans,

I should hasten to add that my frame of reference is, as you know, Bengal!
And so I was speaking for the provenance of the name in that part of South
Asia.

Rebecca J. Manring
Religious Studies
Indiana University


-----Original Message-----
From: hans henrich hock [mailto:hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU]
Sent: Wednesday, February 13, 2002 9:22 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Chakravarty

Dear All,

Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?

Hans Henrich Hock




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Feb 13 10:07:16 2002
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 13 Feb 02 10:07:16 +0000
Subject: hamsa (2)
In-Reply-To: <E16avj2-000AA2-00@mk-smarthost-3.mail.uk.tiscali.com>
Message-ID: <161227070520.23782.15485025778448106817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 25

Juilia,

Just a quick comment. My impression was that the translation by
'goose' was unacceptable at one time because of the connotations to
ordinary people in England (and perhaps elsewhere) of the word goose:
'the silly goose', etc. You simply couldn't use the word in
translating a poetic context. I don't think this necessarily meant
that people thought the ha.msa was a swan. They just avoided the
rendering 'goose' because at that time it would make Indian
literature appear ridiculous to the ordinary English reader. (Some
people nowadays would have a rather different impression of geese due
to wild-life programs, etc.)

>         The first view is usually held by Indian scholars who have perhaps
>been influenced by the vernacular uses of the term: according to this
>view, hamsa always denotes a swan. What might be called the old school
>of Western scholars agrees.

Lance Cousins

--
HEADINGTON, UK




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 13 15:50:05 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Feb 02 10:50:05 -0500
Subject: Lions and tigers (Was: hamsa)
Message-ID: <161227070536.23782.17208417306717037673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 30

Georg v. Simson wrote:
<<In Hindi, zer may denote both tiger and lion -
people either do not know the distinction or they do not care because
they regard it irrelevant.>>

On the same line, in miniatures a lion is frequently represented as a
tiger with a mane, or even with what looks less like a mane than a
beard.  This pops up particular in representations of Vishnu Narasimha.
Has anyone worked on when this change starts?  And can it be correlated
with a decline in the population and spread of the Indian lion, so that
it was harder and harder to see one even in royal menageries?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 13 15:56:18 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Feb 02 10:56:18 -0500
Subject: Oppert Catalogue
Message-ID: <161227070538.23782.5196272314235382375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 47

Dear Dr. Orelskaya,

LC seems to have this.  What pages do you want?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> m_orelskaya at YAHOO.COM 02/13 10:05 AM >>>
Dear list-members,

does anyone of you have access to the Catalogue of
Sanskrit MSS in Private  Collections of South India,
by Gustav Oppert, Madras, 1883 and 1885 (2 vols)? The
copy I have been trying to use has many pages missing.
           Regards,
       Marina Orelskaya


Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages,
University of Pune,
Ganeshkhind Road,
Pune 411007,
Maharashtra,
India

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE Valentine eCards with Yahoo! Greetings!
http://greetings.yahoo.com




From jkirk at MICRON.NET  Wed Feb 13 18:53:58 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Wed, 13 Feb 02 11:53:58 -0700
Subject: Indian ornithology
Message-ID: <161227070540.23782.14165432538420978962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 27

I too have puzzled over the hamsa-swan-goose question, so if it's not
ungermane, I enclose here a statement about the mute swan's migratory reach,
which includes what is termed "northwestern India".  If that designation
applies to the historic Gandhara area, then the appearance of swan-like
birds in Buddhist sculpture might not be such a stretch from what may have
been observed in the natural world.  But I also wonder, given that Gandharan
Buddhist art shows powerful Greek esthetic influences, if the "art swan" may
have first appeared with Greek art in the area. (Let's not forget the figure
of Leda and the swan.)  A specialist's knowledge of Gandharan area art would
be welcome.
Another question:  are there any images of Devi Sarasvati's vahana, before
the modern period,  that clearly show a goose?  I suspect that the 19th
century English preference for the term swan over goose noted by Lance
Nelson also carried over into colonial influences on the popular commercial
poster arts, where Sarasvati is shown with a clearly drawn swan (no goose)
at her side.
--------------
Mute Swan:
Palearctic, Nearctic, Ethiopian: The mute swan breeds in the British Isles,
north central Europe and north central Asia. It winters as far south as
North Africa, the Near East, and to northwest India and Korea.  (Reilly,
1968; Granlund, McPeek, and Adams, 1994)

Joanna kirkpatrick




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Feb 13 12:01:35 2002
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 13 Feb 02 13:01:35 +0100
Subject: hamsa (2)
In-Reply-To: <E16avj2-000AA2-00@mk-smarthost-3.mail.uk.tiscali.com>
Message-ID: <161227070522.23782.3027225528614266496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2706
Lines: 50

Dear Julia Leslie,

thank you for sharing your ideas about the hamsa problem with us!
Your introduction looks promising. As you invite us to give our
comments, here come some suggestions:
I doubt that it is in all contexts meaningful to ask for the
ornithological identity of hamsa because this could result in
introducing distinctions that did not exist in the mind of an author
or an artist. An example from our culture would be the distinction
between crow and raven which simply does not exist in the mind of
many people. Thus "Rabe" in German often may denote both species.
This indifference does not only concern birds, but also rather
spectacular animals. In Hindi, zer may denote both tiger and lion -
people either do not know the distinction or they do not care because
they regard it irrelevant. And in the Ramayana, we may suspect that
the author(s) did not really know what bears looks like and that they
considered them to be a subspecies of ape/monkey.
So we should always ask ourselves what kind of knowledge an author is
likely to have had and how relevant an ornithological distinction is
in a given context. If you notice about Buddhist sculpture that
>                                   many of the so-called hamsa sculptures
>resemble no bird in the real world, neither goose nor swan
then the reason may be either that the artists were unable to
represent the birds in a more realistic way or that they did not care
to make distinctions that were irrelevant to them. There are quite a
lot of people who cannot even distinguish goose and duck.
And do not forget that animals in Indian culture develop a
folkloristic or literary or religious or philosophical identity of
their own. It would not surprise me if you would find instances where
the bird combines features that do not exist with any known
ornithological species.
So I am a bit sceptical about your conviction (or do I misunderstand
you?) that hamsa necessarily denotes something that exists in the
real world (as seen with our modern eyes). If we are fortunate, words
denote something that exists in our minds, and if we are less
fortunate, they do not do even this.
All this is just meant to stress the complexity of the question, and
the idea is in no way to discourage you. It is after all a legitimate
project to try to find out what species of bird we have to do with in
those cases where it seems to matter. And whether the swan, from the
viewpoint of natural history, is an option at all. (But even if it
were not, it could in a poetical context be more appropriate to
translate hamsa by "swan" than by "goose" - see Lance Cousin's
message about the translators of the 19th century).

Best regards,
Georg v.Simson




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Feb 13 13:12:46 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 13 Feb 02 13:12:46 +0000
Subject: hamsa (2)
In-Reply-To: <p04330100b88ff1c374ea@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227070524.23782.17527292433386343100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3987
Lines: 74

Dear Georg,

You're right too! I shall have to be more careful in how I express
myself. As I hope I make clear in my kraunca article, it is indeed
very often the case that early Indian writers are completely
uninterested in the ornithological details that are of such interest to
me. Most of the time, we'll never know what bird they intend us to
envisage. (You can imagine my distress, I'm sure, when I track
down yet another commentary on a particular passage only to find
the unhelpful gloss: 'a bird'!) There is also the issue of mythological
creatures, created to meet a poetic need rather than to reflect the
real world.

No, my concern is far less ambitious than reconstructing the real
birds of a distant (and, I agree, often uninterested) past culture in
every bird reference. But *some* of these references may indeed
indicate a real bird, as in the case of Valmiki's kraunca. And then, I
believe, we need to figure out both its identity and its symbolic
significance. It's a sad thought, but perfectly possible, that I may not
find the kind of ornithological detail that I am looking for with regard
to the word hamsa. Wish me luck...

Julia

=========================
On 13 Feb 02, at 13:01, Georg von Simson wrote:

> Dear Julia Leslie,
>
> thank you for sharing your ideas about the hamsa problem with us!
> Your introduction looks promising. As you invite us to give our
> comments, here come some suggestions:
> I doubt that it is in all contexts meaningful to ask for the
> ornithological identity of hamsa because this could result in
> introducing distinctions that did not exist in the mind of an author
> or an artist. An example from our culture would be the distinction
> between crow and raven which simply does not exist in the mind of
> many people. Thus "Rabe" in German often may denote both species.
> This indifference does not only concern birds, but also rather
> spectacular animals. In Hindi, zer may denote both tiger and lion -
> people either do not know the distinction or they do not care because they
> regard it irrelevant. And in the Ramayana, we may suspect that the
> author(s) did not really know what bears looks like and that they
> considered them to be a subspecies of ape/monkey. So we should always ask
> ourselves what kind of knowledge an author is likely to have had and how
> relevant an ornithological distinction is in a given context. If you
> notice about Buddhist sculpture that >
> many of the so-called hamsa sculptures >resemble no bird in the real
> world, neither goose nor swan then the reason may be either that the
> artists were unable to represent the birds in a more realistic way or that
> they did not care to make distinctions that were irrelevant to them. There
> are quite a lot of people who cannot even distinguish goose and duck. And
> do not forget that animals in Indian culture develop a folkloristic or
> literary or religious or philosophical identity of their own. It would not
> surprise me if you would find instances where the bird combines features
> that do not exist with any known ornithological species. So I am a bit
> sceptical about your conviction (or do I misunderstand you?) that hamsa
> necessarily denotes something that exists in the real world (as seen with
> our modern eyes). If we are fortunate, words denote something that exists
> in our minds, and if we are less fortunate, they do not do even this. All
> this is just meant to stress the complexity of the question, and the idea
> is in no way to discourage you. It is after all a legitimate project to
> try to find out what species of bird we have to do with in those cases
> where it seems to matter. And whether the swan, from the viewpoint of
> natural history, is an option at all. (But even if it were not, it could
> in a poetical context be more appropriate to translate hamsa by "swan"
> than by "goose" - see Lance Cousin's message about the translators of the
> 19th century).
>
> Best regards,
> Georg v.Simson




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Feb 13 13:12:46 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 13 Feb 02 13:12:46 +0000
Subject: hamsa (2)
In-Reply-To: <p05100300b88fe8bb1684@[213.105.164.165]>
Message-ID: <161227070526.23782.5947923011074860440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 36

Dear Lance,
You're right, of course. Hamsa often denotes the goose, which was
rejected in English translations for the reasons you describe. But
this has led to a blanket translation (goose) for all uses. Hence the
importance of Vogel's work. My concern is that 'goose' doesn't
always fit...
Julia
====================

On 13 Feb 02, at 10:07, L.S.Cousins wrote:

> Juilia,
>
> Just a quick comment. My impression was that the translation by
> 'goose' was unacceptable at one time because of the connotations to
> ordinary people in England (and perhaps elsewhere) of the word goose: 'the
> silly goose', etc. You simply couldn't use the word in translating a
> poetic context. I don't think this necessarily meant that people thought
> the ha.msa was a swan. They just avoided the rendering 'goose' because at
> that time it would make Indian literature appear ridiculous to the
> ordinary English reader. (Some people nowadays would have a rather
> different impression of geese due to wild-life programs, etc.)
>
> >         The first view is usually held by Indian scholars who have
> >         perhaps
> >been influenced by the vernacular uses of the term: according to this
> >view, hamsa always denotes a swan. What might be called the old school of
> >Western scholars agrees.
>
> Lance Cousins
>
> --
> HEADINGTON, UK




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Wed Feb 13 18:56:23 2002
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Wed, 13 Feb 02 13:56:23 -0500
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070542.23782.17369453655939764972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 31

Dear Dr. Hock:

If it helps to have a reiteration, Cakravarty and all its variants are
Brahmin names. At least, all the Cakrabartis I have met have been Brahmins.

Lynken Ghose



>-----Original Message-----
>From: hans henrich hock [mailto:hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU]
>Sent: Wednesday, February 13, 2002 9:22 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Chakravarty
>
>Dear All,
>
>Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
>pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?
>
>Hans Henrich Hock




_________________________________________________________________
Join the world?s largest e-mail service with MSN Hotmail.
http://www.hotmail.com




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Feb 13 20:02:23 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 13 Feb 02 15:02:23 -0500
Subject: Indian ornithology
In-Reply-To: <006501c1b4bf$cc044670$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070546.23782.2917045477496559071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 50

Earlier I tried to send an image of the Mauryan Vajrasana with its
"Geese" but we are restricted from sending images on this Indology
listserv  so it bounced back.

However in our Pala  (ca. 750-1300) sculpture archive, Sarasvati
occurs 23 times and is on a lotus with no vahana.

She occurs in the Nepal Iconographic database (all from drawings in
iconographic manuals of the 18-20th centuries) six times and is only
on a lotus if anything. The few stone images that we have photographs
of her in Nepal are also on lotuses. no Hamsa of any species

As for Gandhara, We have about 6000 images of Gandharan material in
the archive, including a good many stair casings on which mythic
animals are carved, lots of birds but no swans

such a survey is hardly definitive, but identifiable swans are not
commonly represented in Indic art before about 1300.

John



>I too have puzzled over the hamsa-swan-goose question, so if it's not
>ungermane, I enclose here a statement about the mute swan's migratory reach,
>which includes what is termed "northwestern India".  If that designation
>applies to the historic Gandhara area, then the appearance of swan-like
>birds in Buddhist sculpture might not be such a stretch from what may have
>been observed in the natural world.  But I also wonder, given that Gandharan
>Buddhist art shows powerful Greek esthetic influences, if the "art swan" may
>have first appeared with Greek art in the area. (Let's not forget the figure
>of Leda and the swan.)  A specialist's knowledge of Gandharan area art would
>be welcome.
>Another question:  are there any images of Devi Sarasvati's vahana, before
>the modern period,  that clearly show a goose?  I suspect that the 19th
>century English preference for the term swan over goose noted by Lance
>Nelson also carried over into colonial influences on the popular commercial
>poster arts, where Sarasvati is shown with a clearly drawn swan (no goose)
>at her side.
>--------------
>Mute Swan:
>Palearctic, Nearctic, Ethiopian: The mute swan breeds in the British Isles,
>north central Europe and north central Asia. It winters as far south as
>North Africa, the Near East, and to northwest India and Korea.  (Reilly,
>1968; Granlund, McPeek, and Adams, 1994)
>
>Joanna kirkpatrick




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 13 21:31:31 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Feb 02 16:31:31 -0500
Subject: Oppert Catalogue
Message-ID: <161227070550.23782.6021768159385583623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 15

Thanks.

A

>>> ucgadkw at UCL.AC.UK 02/13 10:32 PM >>>
On Wed, 13 Feb 2002, Allen W Thrasher wrote:

> LC seems to have this.  What pages do you want?

Allen, you really are a marvel!

D




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 14 03:32:48 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Feb 02 19:32:48 -0800
Subject: Oppert Catalogue
In-Reply-To: <sc6a45bb.024@loc.gov>
Message-ID: <161227070544.23782.4319937199711064673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 10

On Wed, 13 Feb 2002, Allen W Thrasher wrote:

> LC seems to have this.  What pages do you want?

Allen, you really are a marvel!

D




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 14 04:33:51 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Feb 02 20:33:51 -0800
Subject: Burrow available again
Message-ID: <161227070548.23782.964834039978913879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 11

Published in 1955 and long unavailable, Burrow's The Skt. Lang. is
available again:

The Sanskrit language / T. Burrow.
1st Indian ed.
Delhi : Motilal Banarsidass, 2001.

DW




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb 14 08:12:17 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 14 Feb 02 08:12:17 +0000
Subject: Oppert Catalogue
Message-ID: <161227070552.23782.2177544053338943971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 49

A search in the Karlsruher Virtueller Katalog (Karlsruhe Virtual
Catalog)
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/hylib/en/kvk.html (English version)
yields the following hits:


France:
Bibliotheque Nationale

Germany:
Goettingen
Tuebingen

Great Britain (COPAC):
Cambridge
London: Wellcome Library
Manchester

USA:
LoC


Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Feb 14 10:33:25 2002
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 14 Feb 02 11:33:25 +0100
Subject: (Fwd) The New Book on Jainism
Message-ID: <161227070554.23782.7366676511809710343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 40

Dear list members,
my colleague Dr Jayandra Soni has asked me to forward the following message:

------- Forwarded message follows -------
From:                   J. Soni <soni at mailer.uni-marburg.de>
To:                     risa-l at lists.sandiego.edu
Subject:                The New Book on Jainism
Send reply to:          soni at mailer.uni-marburg.de
Date sent:              Wed, 13 Feb 2002 16:08:04 +0100

List members may be interested to know that the new
book containing essays in Jainism, announced in October 2001
Vasantagauravam
Essays in Jainism
Felicitating Professor M. D. Vasantha Raj of Mysore
On the Occasion of his Seventy-fifth Birthday
Edited by Jayandra Soni
Mumbai: Vakils, Feffer and Simons Ltd.
Paperback (26 September, 2001), 224 pp.
ISBN: 81-87111-51-8

is now available outside India directly from me. The book costs
30 Euros (plus packing and postage outside Germany) and those
interested should contact me off the list (soni at mailer.uni-marburg.de)

The 15 essays in the book cover a wide range from philosophy to
ritual, literature and inscriptions. The cover page and full table of
contents can be seen here:

http://staff-www.uni-marburg.de/~soni/vasantagauravam.html

Please forward this message to anyone else you think will be
interested.

J. Soni
University of Marburg, Germany
------- End of forwarded message -------?




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Feb 14 18:02:35 2002
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 14 Feb 02 19:02:35 +0100
Subject: e-mail Patna Museum
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0202132032360.2012-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070556.23782.3647427636218717469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 11

Dear List,

is it possible to contact the Patna Museum or any of its staff members
via e-mail? My search for a Website yielded no results.

thanks in advance

jn




From jkirk at MICRON.NET  Fri Feb 15 05:40:38 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Thu, 14 Feb 02 22:40:38 -0700
Subject: e-mail Patna Museum
Message-ID: <161227070559.23782.2345636009975135920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 6

You might try sending an email to the American Inst. of Indian Studies
country director, Sri Pradeep Mahendiratta, in New Delhi. His email address
is on the AIIS website. Joanna Kirkpatrick




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Feb 15 09:08:38 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 15 Feb 02 09:08:38 +0000
Subject: hamsa
Message-ID: <161227070561.23782.164955247230139526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 33

Dear Colleagues,

Just a small contribution to this discussion in the form of a quote from my
_Righteous Rama_ (OUP, Delhi, 1985), p.95 + fn., discussing terms for fauna
in the Valmiki Ramayana:

...  All these names, ..., also appear occasionally in the second stage, in
which mention is also found of ... _raajahaMsa_ (either synonymous with
haMsa or more probably Phoenicopterus roseu Pallas, flamingo[15]) ... .

15  The latter identification makes much more appropriate Kaikeyii's
comparison of the hunchbacked Mantharaa with a _raajahaMsii_ (2.9.33).  On
the other hand, a fourth stage passage (3.1074*) pairs a _raajahaMsa_ and a
_haMsii_.


Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Feb 15 14:23:19 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 15 Feb 02 09:23:19 -0500
Subject: e-mail Patna Museum
In-Reply-To: <3C6C09CB.28818.B3692@localhost>
Message-ID: <161227070562.23782.5235195106538331159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 18

As of last year the Patna Museum had not joined the technological
revolution.  Are you looking for photos of something there? We have
fairly major coverage of their holdings from two trips 1969-70 and
1984 or 5

John

>Dear List,
>
>is it possible to contact the Patna Museum or any of its staff members
>via e-mail? My search for a Website yielded no results.
>
>thanks in advance
>
>jn




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 15 15:21:03 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 15 Feb 02 10:21:03 -0500
Subject: Position: Harvard Divinity School, South Asia Religions
Message-ID: <161227070565.23782.8358027180951064411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 44

Forwarded from:

H-ASIA
February 14, 2002

Position: Harvard Divinity School, South Asia Religions
************************************************************************
From: Diana Eck <dianaeck at fas.harvard.edu>

Harvard Divinity School
South Asian Religious Traditions

Harvard Divinity School announces a search for an assistant professor
in the field of South Asian Religious Traditions. We hope to appoint
a scholar who studies the Hindu, Jain, or Sikh traditions with a
concern for the methodological and theoretical issues involved in the
comparative study of the wide range of South Asian religions,
including Christianity. Advanced training and broad expertise in one
or more South Asian languages is essential. Candidates should be
familiar with forms of analysis that address race, gender, and social
location.

Applicants should be able to teach at both the doctoral and master's
level, to participate in the wider network of South Asian Studies at
Harvard, and to contribute to the Divinity School's ministerial
program. In addition to working with students in the Divinity School,
he or she will also teach undergraduate and graduate students who are
affiliated with the Faculty of Arts and Sciences through the
Committee on the Study of Religion.

Harvard University is an equal opportunity, affirmative-action
employer and encourages applications from and nominations of women
and/or ethnic minority candidates.

Letters of application or nomination, accompanied by a recent
curriculum vitae, letters of recommendation, a writing sample and/or
publications should be sent to Monica Beatty, Faculty Search
Coordinator, Harvard Divinity School, 45 Francis Avenue, Cambridge,
MA 02138. Attention: Diana L. Eck.  Review of applications will begin
March 1, 2002. Email: monica_beatty at harvard.edu or
dianaeck at fas.harvard.edu




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Feb 16 14:58:00 2002
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sat, 16 Feb 02 15:58:00 +0100
Subject: 3rd Summer School in Spoken Sankrit
Message-ID: <161227070567.23782.960716663848848360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 32

SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2002

The Department of Classical Indology offers you this unique opportunity to participate in a spoken Sanskrit course this summer under the tutelage of a Sanskrit native speaker. It is the aim of the course to enable students, particularly those pursuing Indological Studies, to overcome the perception of Sanskrit as a written language alone and, instead, to learn to pronounce, speak and recite it. The four-week course will make the study of Sanskrit a playful experience and demystify it.
 
Prerequisites: Elementary knowledge of Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Shri Sadananda Das
Venue: South Asia Institute
Date: 02 - 27 September 2002
Fees: Euro 250,- (including teaching material)
Accomodation: can be arranged at the University Student Hostel

Registration: until 15.05.2002
by e-mail or letter to:
The Sekretariat, Dept. of Classical Indology,
South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg, Germany
Minimum number of participants is 10; Maximum number of participants is 15.

After confirmation please pay by cheque to the above address or by bank transfer to following account:
Universit?t Heidelberg
21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
Reference: Sanskrit Summer School Sachkonto 54034 Kostenstelle 97028000

For further information please contact:
Christoph Emmrich
Tel. 06221/54-6303
Fax: 06221/54-6338
christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de




From dean_anderson at YAHOO.COM  Sun Feb 17 01:20:45 2002
From: dean_anderson at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Sat, 16 Feb 02 20:20:45 -0500
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070570.23782.5422587904086914083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 21

I know several Chakravarty's who are Brahmins.

Dean Anderson, PhD

----- Original Message -----
From: "hans henrich hock" <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 13, 2002 9:21 AM
Subject: Chakravarty


> Dear All,
>
> Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
> pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?
>
> Hans Henrich Hock
>




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Sun Feb 17 17:21:03 2002
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Sun, 17 Feb 02 12:21:03 -0500
Subject: Chakravarty
Message-ID: <161227070572.23782.3300108772505571064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 39

The noted Gayatri Spivak Chakravarti regrets in a recent New York Times
profile that she was born a Brahmin: so Chakravartis must be all Brahmins.
But she also consoles herself, and presumably her following, that as a
Chakravarti she is of an "inferior cast".  There is no explanation for
inferiority, however; nor is it clear if other Chakravartis would share her
pride of inferiority.

T. P. Mahadevan




-----Original Message-----
From: Dean Anderson
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: 2/16/02 8:20 PM
Subject: Re: Chakravarty

I know several Chakravarty's who are Brahmins.

Dean Anderson, PhD

----- Original Message -----
From: "hans henrich hock" <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 13, 2002 9:21 AM
Subject: Chakravarty


> Dear All,
>
> Does anybody know whether Chakravarty, or any of its spelling and
> pronunciation variants, is ever used as a name by brahmins?
>
> Hans Henrich Hock
>




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Feb 17 23:20:56 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 17 Feb 02 15:20:56 -0800
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <3C7024DB.1159.EE8CE@localhost>
Message-ID: <161227070577.23782.586838272658808205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 32

According to the Tamil Lexicon, Tamil Nayanar (cf. Malayam Nairs, Telugu
Naidus, all from nii, "lead"), are "Title of certain castes such as Cainar
(Jains), KaikkooLar, UTaiyar, and a section of VeeLaaLar."  These are all
extremely high castes -- indeed, on the basis of privilege, power, wealth,
and influence (and, often, even education), one could make a persuasive
argument that they are (and always have been) significantly higher than most
Brahmins.  Consulting only Sanskrit texts and speaking only (I stress only)
with Brahmins are activities that are fraught with peril -- they give a very
strange and inaccurate picture of South India (and, I suspect, North India
as well).  It is good to remember that 2-3% of South Indians are Brahmins
and that over 90% of South Indians are non-vegetarians.  Chakravarti is also
a name found among Tamil Brahmins.  George Hart

On 2/17/02 12:47 PM, "Robert Zydenbos" <zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

> Am 17 Feb 2002 um 12:21 schrieb Mahadevan, Thennilapuram:
> 
>> The noted Gayatri Spivak Chakravarti regrets in a recent New York Times
>> profile that she was born a Brahmin: so Chakravartis must be all Brahmins.
> 
> This generalisation is not correct. In Bengal and Assam there are many
> brahmins named Chakravarti / Chakrabarti / Chakraborti; but on the other
> hand there was a famous Jaina scholar from Tamilnadu a few decades ago
> named A. Chakravarti, and he belonged to the Nayanar caste, i.e., very 'low'
> according to brahmins.
> 
> Robert Zydenbos
> Universit?t M?nchen
> 




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Feb 18 02:46:48 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 17 Feb 02 18:46:48 -0800
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0202180043100.19793-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070581.23782.10177452684561420334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2552
Lines: 46

Well, let's see.  Virtually no one in Bengal is a vegetarian by tradition.
In South India, the traditional vegetarians are Brahmins and a very few of
the other high castes -- certainly under 10%.  I don't know who K T Achaya's
(K. T. Acharya?) is -- but it sounds as if he is a Brahmin.  Perceptions
vary according to one's group -- I have a Tamil Brahmin friend who is quite
convinced that 25% of the Tamil population is Brahmin -- just because he
sees mostly Brahmins.  He is a quite honest, decent man -- and this
impression of his is not based on any kind of prejudice, just his own
experience, which, of course, is misleading.  Surely, there is no part of
India that is more than 20% vegetarian.  I'm not sure about Gujarat -- not
long ago, a Gujarati told me that most people (not the Patels and Brahmins)
do eat meat.  In any event, Dalits aren't vegetarians, and most middle
castes are not.  That, together with the Muslims, surely makes up 80% of the
Indian population.  My point is just that, as India is still a highly
cellular society, most people see it from their own particular perspective.
One has to be quite careful with testimony from a particular group --
whether Brahmins or Dalits or anyone else -- as they tend to reflect the
views, prejudices, and convictions of the cell to which they belong.  I do
certainly agree that most non-vegetarians eat meat rarely.  But it should be
pointed out that many groups eat all sorts of things -- termites, a kind of
vegetarian bat, blood fried with masala and the like in Tamil Nadu.  Some
dalits apparently eat rats.  Hardly surprising for semi-marginal groups that
have trouble getting enough protein.  The Sangam poems are full of
descriptions of various kinds of meat, including termites.  They are
actually detailed enough that one could almost recreate the dishes (if one
wished).  I don't suppose we want to get into whether Rama eats meat in the
Valmiki Ramayana....  George Hart

On 2/17/02 4:48 PM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> On Sun, 17 Feb 2002, George Hart wrote:
>
>> and that over 90% of South Indians are non-vegetarians.  Chakravarti is also
>
>> From memory, K T Achaya's book "Indian food : a historical companion" says
> that 50% of the population of India is vegetarian at the present time.
> So I think more than 10% of S. Indians must be vegetarian.  Perhaps it's
> hard to judge precisely.  I once asked my Kannadiga driver whether he was
> vegetarian: "Yes, completely vegetarian.  Except on Sundays when my wife
> cooks mutton."
>
> DW
>




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Sun Feb 17 20:47:07 2002
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 17 Feb 02 21:47:07 +0100
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <CB8422FFBC65D51191C90060945777794391D8@locke.howard.edu>
Message-ID: <161227070574.23782.9013157974486432413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 16

Am 17 Feb 2002 um 12:21 schrieb Mahadevan, Thennilapuram:

> The noted Gayatri Spivak Chakravarti regrets in a recent New York Times
> profile that she was born a Brahmin: so Chakravartis must be all Brahmins.

This generalisation is not correct. In Bengal and Assam there are many
brahmins named Chakravarti / Chakrabarti / Chakraborti; but on the other
hand there was a famous Jaina scholar from Tamilnadu a few decades ago
named A. Chakravarti, and he belonged to the Nayanar caste, i.e., very 'low'
according to brahmins.

Robert Zydenbos
Universit?t M?nchen




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 18 00:48:45 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Feb 02 00:48:45 +0000
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <B8957AD8.1CBC%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070579.23782.15772527626442174571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 15

On Sun, 17 Feb 2002, George Hart wrote:

> and that over 90% of South Indians are non-vegetarians.  Chakravarti is also

>?From memory, K T Achaya's book "Indian food : a historical companion" says
that 50% of the population of India is vegetarian at the present time.
So I think more than 10% of S. Indians must be vegetarian.  Perhaps it's
hard to judge precisely.  I once asked my Kannadiga driver whether he was
vegetarian: "Yes, completely vegetarian.  Except on Sundays when my wife
cooks mutton."

DW




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Feb 18 22:17:49 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 18 Feb 02 14:17:49 -0800
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <CB8422FFBC65D51191C90060945777794391D8@locke.howard.edu>
Message-ID: <161227070584.23782.15707208960873351893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 36

On 17-02-2002 09:21, "Mahadevan, Thennilapuram" <tmahadevan at HOWARD.EDU>
wrote:

>  she [= Gayatri Spivak Chakravarti] also consoles herself, and presumably her
following, that as a
> Chakravarti she is of an "inferior cast".  There is no explanation for
> inferiority, however; nor is it clear if other Chakravartis would share her
> pride of inferiority.

According to my understanding, Bhattacharyas are frequently considered to be
superior Brahmins in Bengal, for such reasons as: (a) maintaining a greater
purity of their person through not eating outside their household or through
eating only the food they themselves prepare, (b) stronger association with
Brahmanical learning, especially after the rise of Nava-dviipa as a centre
of learning.

As I have not read the relevant publication of Ms. GSC, I cannot be sure,
but I would not rule out the possibility that her quoted remark contained
sarcasm.

On 17-02-2002 12:47, "Robert Zydenbos" <zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

> on the other
> hand there was a famous Jaina scholar from Tamilnadu a few decades ago
> named A. Chakravarti, and he belonged to the Nayanar caste, i.e., very 'low'
> according to brahmins.

Let us recall that Chakravarty is originally a title, essentially coming to
mean 'reigning personality (in a given field),' an old Indian equivalent of
"champion" or "grandmaster." It is unlike the last names that are derived
from place names, gotra names, profession names etc.

ashok aklujkar




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Tue Feb 19 19:47:28 2002
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Tue, 19 Feb 02 14:47:28 -0500
Subject: Nayanars (was: Chakravarty)
Message-ID: <161227070594.23782.9822183134482436992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 38

Such a comfort to know that Brahmins get their comeuppance, and deservedly
so.
Mahadevan
-----Original Message-----
From: Robert Zydenbos
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: 2/19/02 2:02 PM
Subject: Nayanars (was: Chakravarty)

Op maandag 18 februari 2002 00:20, schreef George Hart:

> According to the Tamil Lexicon, Tamil Nayanar (cf. Malayam Nairs,
> Telugu Naidus, all from nii, "lead"), are "Title of certain castes
> such as Cainar (Jains), KaikkooLar, UTaiyar, and a section of
> VeeLaaLar."  These are all extremely high castes -- [...]
> Consulting only Sanskrit texts and speaking only (I stress only) with
> Brahmins are activities that are fraught with peril -- they give a
> very strange and inaccurate picture of South India (and, I suspect,
> North India as well).  [...]

I agree completely.

One of my Tamil teachers was a Nayanar, and he described the caste as 
"as low as one can be without becoming an untouchable". In this he was 
reproducing (with a bitter mien and tone of voice) what brahmins had 
wanted him to believe. But a Jaina Nayanar will laugh at a brahmin who 
tells him that he is 'low'.

The question of just who is 'high' and 'low' often remains open, esp. 
in South India. E.g., Brahmins in Karnataka look down upon Virasaivas, 
but the latter are quite capable of doing exactly the same in return, 
just like Jainas.

Robert Zydenbos
Universit?t M?nchen




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 19 22:53:24 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Feb 02 14:53:24 -0800
Subject: SOCIETY FOR SOUTH ASIAN STUDIES: POST-DOCTORAL RESEARCH              FELLOWSHIPS
Message-ID: <161227070587.23782.8039403833660086499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4524
Lines: 93

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 19 Feb 2002 12:02:49 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

SOCIETY FOR SOUTH ASIAN STUDIES
POST-DOCTORAL RESEARCH FELLOWSHIPS

The Society for South Asian Studies (British Academy) seeks to
appoint two post-doctoral Research Fellows, each for a period of up
to two years, with effect from September 2002, to undertake and
complete research projects in any field of the arts, humanities and
social sciences of South Asia.

In each case the research will be undertaken in an appropriate
institution; i.e. a university department, museum or learned society
within the United Kingdom, with a specialist interest in the region.
It is the responsibility of the applicants to approach such an
institution and secure in writing an agreement from them to be host
to their project, to manage the grant, and to provide such resources
(office space, administrative support, etc.) as may be required. In
addition to pursuing their research, the Fellows will be expected to
participate in the activities of the institution (e.g. through
teaching or curatorial work). Preference will be given to
applications which make a positive and desired contribution to the
work of the institution, for example by focussing the research on
part of the collections (in the case of a museum), or complementing
research already in progress. Please note that applications cannot be
made by people already in a tenure-track or permanent post at such an
institution: the intention is to strengthen the work of the
department, museum or society through the addition of a team member
involved in a research project.

The topics and nature of the research project is for the applicant to
decide, but it should include a very significant component of
field-work or study in one of the countries of South Asia. This might
be independent site study, or research in libraries or archives, or
both. The Fellows should also be prepared to give lectures on their
research in appropriate branches of the British Council and in
research institutes in South Asia. The Society may undertake to
support the cost of international travel, but any additional cost for
field-work must be met either from the stipend or from further
applications, either to the Society or to other grant-giving bodies
(including the institutions in which their research is housed).

Applications
Candidates should normally be aged 35 or less, and must have
completed a PhD degree before 1 September 2002. Candidates still
registered for a higher degree at that date will be disqualified.

The absolute deadline for receipt of applications and supporting
material is 1 June 2002. Candidates should send applications to: Dr M
Willis, Chairman of the Society for South Asian Studies, Department
of Oriental Antiquities, The British Museum, London WC1B 3DG.

There are no application form. Applications should include:

1.	A detailed description of the proposed research, setting out
its aims and methods, and plans for publication. This statement
should also indicate how the project related to the work of the
proposed host institution (not to exceed 2,000 words).

2.	A curriculum vitae giving details of education, previous
research and publications.

3.	A letter from an appropriate authority in the proposed host
institution undertaking to manage the grant and provide any necessary
resources. A description of what resources (office space, computer
support, etc) the host institution is willing to provide should be
included in this letter.

4.	Letters of reference from two senior scholars familiar with
the candidate's research, to be sent directly to the Chairman of the
Society, to reach him by the deadline.

The Society reserves the right to make only one appointment, or in
the absence of satisfactory applications, to make no appointments in
the current year.

Salary: in the region of ?16,000-?18,000 per annum

Special instructions for applicants outside United Kingdom.
Applications are invited from citizens of all countries. For
information regarding universities, museums and learned societies in
the UK, potential applicants are directed to the appropriate British
Council reference library in their country of residence. The Officers
of the Society for South Asian Studies regret that due to a shortage
of staff they are unfortunately unable to suggest affiliations or
help in establishing them. Such arrangements should be made directly
with the appropriate university, learned society or museum in the UK.
-- 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 19 23:23:12 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Feb 02 15:23:12 -0800
Subject: Chakravarty
In-Reply-To: <B895AB18.1CC0%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070590.23782.8395496988378134759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 14

On Sun, 17 Feb 2002, George Hart wrote:

> Well, let's see.  Virtually no one in Bengal is a vegetarian by tradition.
[...]
> Valmiki Ramayana....  George Hart

The reason I cited Achaya (sic) is that his book is a careful piece of
historical writing, not based on subjective impressions.  It really is an
excellent and enjoyable book, which I recommend.

D




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Tue Feb 19 19:02:11 2002
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 19 Feb 02 20:02:11 +0100
Subject: Nayanars (was: Chakravarty)
In-Reply-To: <B8957AD8.1CBC%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070592.23782.17358765509755198024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 29

Op maandag 18 februari 2002 00:20, schreef George Hart:

> According to the Tamil Lexicon, Tamil Nayanar (cf. Malayam Nairs,
> Telugu Naidus, all from nii, "lead"), are "Title of certain castes
> such as Cainar (Jains), KaikkooLar, UTaiyar, and a section of
> VeeLaaLar."  These are all extremely high castes -- [...]
> Consulting only Sanskrit texts and speaking only (I stress only) with
> Brahmins are activities that are fraught with peril -- they give a
> very strange and inaccurate picture of South India (and, I suspect,
> North India as well).  [...]

I agree completely.

One of my Tamil teachers was a Nayanar, and he described the caste as 
"as low as one can be without becoming an untouchable". In this he was 
reproducing (with a bitter mien and tone of voice) what brahmins had 
wanted him to believe. But a Jaina Nayanar will laugh at a brahmin who 
tells him that he is 'low'.

The question of just who is 'high' and 'low' often remains open, esp. 
in South India. E.g., Brahmins in Karnataka look down upon Virasaivas, 
but the latter are quite capable of doing exactly the same in return, 
just like Jainas.

Robert Zydenbos
Universit?t M?nchen




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb 20 21:21:21 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 20 Feb 02 13:21:21 -0800
Subject: Volume in Italian -- in memory of W. Halbfass
Message-ID: <161227070596.23782.2305567317844858902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 113

I have been requested by Mr. Federico Squarcini to draw your attention to
the following publication. Sorry for the cross-postings.

A volume dedicated to the memory of Prof. Wilhelm Halbfass

Verso l'India, Oltre l'India. Scritti e ricerche sulle tradizioni
intellettuali sudasiatiche, Milano, Mimesis 2002 (pp. 372: ISBN
88-8483-061-3: Price 23 Euro).

Edited by Federico Squarcini, the volume consists of Italian translations of
more than 20 selected articles by eminent scholars on Southasian themes.

Table of contents:

Federico Squarcini
Introduzione. Andare verso, andare oltre.

Helga Halbfass
Dedicato a Wilhelm Halbfass.

Patrick Olivelle
Ricordando la figura di Wilhelm Halbfass.

1. Prima parte: verso l'India.
1.1. Ripensare e decostruire l'immagine 'India'.

Barbara A. Holdrege
Oltre l'ottica europea: lo studio comparativo come antidoto all'egemonia.

Brian K. Smith
Mettere in discussione l'autorit?: costruzioni e decostruzioni
dell'induismo.

Sheldon Pollock
Dalla storia letteraria alla cultura letteraria nella storia.

Romila Thapar
La ricerca di una tradizione storica: l'India antica.

Saverio Marchignoli
Che cos'? lo yoga? Traduzione ed egemonia alle origini dell'indologia
tedesca.

1.2. Rivedere la categoria 'filosofia' alla luce delle tradizioni
intellettuali sudasiatiche.

Wilhelm Halbfass
Darsana, Anviksiki e filosofia.

Johannes Bronkhorst
Perch? esiste la filosofia in India?

Jan E.M. Houben
Filosofia e filologia tra Oriente e Occidente. Appello per la salvaguardia
dell'ideodiversit?.

Jitendra Nath Mohanty
La razionalit? pratica nel pensiero indiano.

1.3. Ricerche e approfondimenti in seno a peculiari tradizioni
intellettuali.

Vincenzo Vergiani
La speculazione linguistica indiana: dalla grammatica alla filosofia del
linguaggio.

Ashok Aklujkar
Il punto di vista epistemologico di Bhartrhari.

George Cardona
Panini e i paniniya su che cosa ? o non ? possibile.

Federico Squarcini
Pluralismo, dissidenza e tradizione. Ripensando il ruolo del dissenso nelle
antichit? sudasiatiche.

Eli Franco
Lo scetticismo di Jayarasi. Discutendo in merito ai criteri di verit?.

2. Seconda parte: oltre l'India.
2.1. La prospettiva comparatista.

Francis Clooney
La prassi della teologia comparata. Con riferimento ad alcune recenti
pubblicazioni.

Giorgio Renato Franci
La bhakti induistica tra storia e mistica comparata. Alcuni temi e
questioni.

Bina Gupta
L'Uno e il Molteplice.

2.2. Comparare e raffrontare le antichit? euroasiatiche.

Boris Oguib?nine
Alcune considerazioni sui vari modi di ricostruire la cultura indoeuropea.

Edwin F. Bryant
Il dibattito sulle origini della civilt? indiana.

Klaus Karttunen
L'India nella mitologia greco-romana.

Federico De Romanis
Immagini dell'India nell'Egitto romano. Note in margine al Charition.

Those interested in buying copies of the volume can send their requests,
indicating in the subject *Verso L'india*, to the following e-address:
federico.squarcini at tin.it 




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Feb 21 08:08:18 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 21 Feb 02 10:08:18 +0200
Subject: Oriya word: 'kalasaa' or 'ka.lasaa'
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0111091357240.13075-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070599.23782.834076155765497315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 34

Dear Indologists,

During a recent tour in search for mss. among the Atharvavedins of Orissa, I
came across a ms. for AVP kaa.n.das 1-5 which had a note written on it, by
the former owner/user which said merely "kalasaa" (or, if my notes are
incorrect, perhaps with the retroflex lateral: "ka.lasaa", in any case with
long final -aa, thus not the same as (semi)tatsama ka.lasa 'jar'). Neither
of the two Oriya dictionaries available to me (NABA ABHIDHAANA and TARU.NA
;SABDAKO.SA) has a lemma "kalasaa".
    Still, several Atharvavedic priests claimed to know the word (but they
were not able to give a satisfactory explanation). I suspect this may be a
technical term having to do with some aspect of the ms.-transmission of the
AVP.
    If anyone has access to the PUUR.NACANDRA O.RIAA BHAA.SAAKO.SA, and
could check whether ka(.)lasaa is mentioned there, or if anyone can think of
possible cognates in related languages, I would be very grateful.

I may add: a (perhaps) similar case of a technical terms used by
Atharvavedic priests not registered in any of the Oriya dictionaries is
kaa.rhe.nii, obviously derived from kaa.rhibaa 'to extract', a term used for
the full recitation of repeated text given only once in full, and thereafter
in abbreviation in the mss.


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands




From pf at CIX.CO.UK  Thu Feb 21 10:48:00 2002
From: pf at CIX.CO.UK (=?utf-8?Q?Fl=C3=BCgel?=)
Date: Thu, 21 Feb 02 10:48:00 +0000
Subject: Oriya word: 'kalasaa' or 'ka.lasaa'
In-Reply-To: <B89A7792.2409%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070602.23782.11194900339443779883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 49
Lines: 6

Thank you for all your heroic efforts!

Peter




From pf at CIX.CO.UK  Thu Feb 21 12:00:00 2002
From: pf at CIX.CO.UK (=?utf-8?Q?Fl=C3=BCgel?=)
Date: Thu, 21 Feb 02 12:00:00 +0000
Subject: Oriya word: 'kalasaa' or 'ka.lasaa'
In-Reply-To: <memo.20020221104803.31451B@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227070604.23782.8180418813004316688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 6

Sorry, for accidentally sending private mail to the list.

Peter




From dean_anderson at YAHOO.COM  Fri Feb 22 20:25:57 2002
From: dean_anderson at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Fri, 22 Feb 02 15:25:57 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
Message-ID: <161227070606.23782.16504770768606292473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 10

Madhav Deshpande mentions in "Genesis of Rgvedic Retroflexion..." that some
branches of Yajur Veda show 'kh' where the retroflex 's' is normally
expected. Where is this found? Is is associated with a particular Shakha or
geographical location? Are there any other aspects of the vedic literature
that show this?

Dean Anderson, PhD




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb 24 18:13:17 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Feb 02 13:13:17 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <002201c1bbdf$271e8fe0$2202a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227070608.23782.2202116714457308879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 20

This happens in the Zukla Yajurveda recitation, where the RV line
sahasraziir.sa.h puru.sa.h is pronounced as ...ziirkha.h purukha.h.  I am
responding to this email away from home, and don't have access to my
books, but if I remember correctly, the Zukla-YV Praatizaakhya deals with
this feature.
                              Madhav Deshpande

On Fri, 22 Feb 2002, Dean Anderson wrote:

> Madhav Deshpande mentions in "Genesis of Rgvedic Retroflexion..." that some
> branches of Yajur Veda show 'kh' where the retroflex 's' is normally
> expected. Where is this found? Is is associated with a particular Shakha or
> geographical location? Are there any other aspects of the vedic literature
> that show this?
>
> Dean Anderson, PhD
>




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Mon Feb 25 08:17:33 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 25 Feb 02 00:17:33 -0800
Subject: Oppert Catalogue
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0202191452440.1792-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070611.23782.15933894540681053966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 15

I would like to thank everyone who has replied to me
privately and on the list, regarding the Oppert
Catalogue.

               Marina Orelskaya



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Sports - Coverage of the 2002 Olympic Games
http://sports.yahoo.com




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Feb 28 14:59:45 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 28 Feb 02 08:59:45 -0600
Subject: sad news
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0201281834550.25992-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070613.23782.15604061114091296576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 19

With profound regrets, I forward the following
announcement from the Dean's Office of the
University of Chicago Humanities
Division
to the subscribers to the Indology list.
Matthew Kapstein

>         It is my sad duty to inform you that Norman Cutler, Chair and
> Associate Professor of South Asian Languages and Civilizations and in
the
> College, died in the night of February 26-27, presumably from
> complications of kidney disease.  We will greatly miss his gentle
spirit,
> his dedication to this Division and University, and his exemplary
> devotion to his chosen discipline and his fortunate students of Tamil.
> Please join me in a moment of silent reflection to honor his memory.




From jkirk at MICRON.NET  Fri Jan  4 04:01:49 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Thu, 03 Jan 02 21:01:49 -0700
Subject: Query on Telugu (?) writing on a conveyance
Message-ID: <161227070098.23782.15550372814880138279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 14

Dear listmembers,

A friend sent me a photo of what appears to be a colorfully decorated
Christian ambulance cart with calligraphy along the top canopy part. (The
photo does not include the mechanism of attachment for hauling this thing,
but it resembles a similar style of horse-drawn conveyance I found in
Madurai, so I am guessing it's a cart and not part of an elaborate
three-wheeler.)  Am assuming the writing is Telegu because the photo was
snapped in Andhra Pradesh.  If someone could volunteer to translate the
writing for me I could send you a jpg attachment.  Please advise,
Hopefully, Joanna Kirkpatrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan  4 12:49:05 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Jan 02 12:49:05 +0000
Subject: Job in Indo-Tibetan Buddhism (SOAS) (fwd)
Message-ID: <161227070100.23782.7883905935273733971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 52

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 4 Jan 2002 11:23:35 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
Subject: [orientalstudieslondon] Job in Indo-Tibetan Buddhism (SOAS)

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES
University of London

Research Assistant (AHRB)
Department of the Study of Religions

3-year Fixed-Term Contract
Commencing ?21,815 p.a. inclusive
Vacancy 01-134

Applications are invited for a newly established Research
Assistantship in Tibetan Studies within the Department of the Study
of Religions, contributing to the digitisation and access enhancement
of the Tibetan Dunhuang manuscripts at the British Library.  The
principal task of this Research Assistantship consists in the
compilation of a fully descriptive analytic catalogue of a
substantial portion of the Library's Tibetan Dunhuang manuscripts.

The successful candidate will be well-grounded in Tibetan canonical
Buddhist literature and possess an active research interest in Tibet
and Central Asia. The appointee must also possess basic computer
literacy, since s/he will be expected to input data into an
electronic catalogue  besides contributing to the development of a
Tibetan studies teaching resource. Since the appointee will work in
close collaboration with the International Dunhuang Project, it is
essential that s/he can operate effectively in a team, while, at the
same time,  being capable of working unsupervised for extended
periods of time. A PhD in the field of Indo-Tibetan Buddhism is a
prerequisite for the appointment.

Membership to USS will be available.

An application form and full job description may be obtained from the
Human Resources Department, School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H 0XG (Tel: 020 7898
4134; Fax: 020 7898 4129; E-mail address: humanresources at soas.ac.uk).
CVs will only be accepted when accompanied with an application form.
No agencies.

Closing date:		6 February 2002

Job Commencement:	1 March or as early as possible thereafter

SOAS is an equal opportunities employer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan  4 16:57:00 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Jan 02 16:57:00 +0000
Subject: leather manuscripts
Message-ID: <161227070102.23782.12631881777329079058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 25

Bijayanath Mukhpadhyaya, Administration of manuscript libraries with
special reference to Sanskrit (Calcutta: Sanskrit College, 1985), pp.29f.,
has:

(f) Leather - Leather also [as well as cloth] was not a common material
for writing in India.  B?hler reports that hide has been mentioned as a
writing material in Buddhist literature (Ibid, p. 95)  There is also
mention of ajina (skin of antelope or tiger) as a writing material in
Subandhu's Vaasavadattaa.  But there is no evidence in the form of exant
manuscripts on skind.  That some leather documents have been discovered at
Niya and Endere in Central Asia (Chakravarty, N. P., India and Central
Asia, p. 75) may be explained as due to European influence.

--

Nothing in Katre.

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Senior Research Fellow (from January 2002)
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From athr at LOC.GOV  Fri Jan  4 22:34:56 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 04 Jan 02 17:34:56 -0500
Subject: Interesting paper on spice trade and use
Message-ID: <161227070104.23782.12006223546342538958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 44

Some may find of interest an online article on how much spices have cost
in the West at various times, whether they were a necessity or a luxury,
whether they were really used to preserve food or to make spoiled or
salted meat palatable as often assumed, and the like:

"The Consumption of Spices and Their Costs in Late-Medieval and
Early-Modern Europe: Luxuries or Necessities?" by Professor John H.
Munro, University of Toronto.

http://www.economics.utoronto.ca/munro5/SPICES1.htm


Prof. Munro thinks the spices were primarily for taste and medicinal
purposes, not for the above oft-cited ones, and compares specific
medieval  recipes to contemporary Indian ones, noting the spices are
largely the same (with the exception of chilies which are post-Columbian
in Eurasia).

He notes a change of tastes and cooking methods in Europe toward much
reduced use of these spices in the 17th c.  This in turn may link up
with another interesting article:  "Birth of the Modern Diet," by Rachel
Laudan, Scientific American. 283, no. 2, (2000):  p. 76ff (6 pages).
She attributes the change in Early Modern cooking to a shift from
Galenic humoral chemistry and medicine to Paracelsian, and also remarks
that dishes before the change would seem very like Indian ones, and be
based on related theories.  Unfortunately Laudan's article is not
available at SciAm's site.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan  5 22:29:23 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Jan 02 17:29:23 -0500
Subject: Direction to buy Soma
In-Reply-To: <200112182015.fBIKFdA21986@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070107.23782.15813224217682011084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 49

Dear Frits,

    Just to let you know that I received the off-prints you mailed.  I am
looking forward to reading them.  Best,

                                            Madhav

--On Tuesday, December 18, 2001 2:20 PM -0800 Frits Staal
<jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:

> Hi Madhav,
>
> I believe that the answer to your pre-final question is, Yes. As for the
> final, I have thoughts ("thoughts" is just the word) on this and it is
> part of the topic about which I hope to talk at the Leiden Vedic workshop
> in May-June but if you send me an address where around Xmas/New Year
> things might reach you with the least delay, I'll send you something.
>
> best
>
> Frits
>
> At 04:42 PM 12/18/01 +0000, you wrote:
>> The Aitareya-Braahma.na (3rd Adhyaaya, I think) begins with a statement:
> praacyaam ha vai dizi
>> devaa.h somam akrii.nan, tasmaat praacyaam dizi kriiyate.  The gods
>> bought
> Soma in the eastern
>> direction, and hence Soma is to be bought in the eastern direction.  This
> is understood in the
>> commentaries as referring to the eastern side of the sacrificial
> enclosure.  That is fine in the context of ritual
>> performance.  However, does this statement have any relevance for the
> history of IA migrations?  If
>> Soma is originally to be found on the Muujavat mountain (somewhere in
> Afghanistan? Hindukush?),
>> does this AB statement indicate a location of the gods to the west of
> Muujavat, so that this mountain
>> would be to their east?  Any thoughts?
>>
>>                                                              Madhav
> Deshpande
>>
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Jan  6 00:05:11 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Jan 02 19:05:11 -0500
Subject: Sorry!
Message-ID: <161227070109.23782.17180091973973456315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 6

Sorry for sending a personal message by error to INDOLOGY.

                        Madhav Deshpande




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Jan  6 07:00:31 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 05 Jan 02 23:00:31 -0800
Subject: Sorry!
In-Reply-To: <6192426.3219246311@pm460-23.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070112.23782.13157041747151777937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 18

At 07:05 PM 1/5/02 -0500, you wrote:
>Sorry for sending a personal message by error to INDOLOGY.
>
>                        Madhav Deshpande
Hi Madhav,

Thanks  for your messages.

I did the same recently with Witzel, and then saw that Arlo Griffiths also
did it - the entire world reads...

best, Frits>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan  7 13:14:27 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 07 Jan 02 05:14:27 -0800
Subject: Writing on Animal Skin, Re: Leather Manuscripts
In-Reply-To: <3C3082B3.E14B9EA1@hum.ku.dk>
Message-ID: <161227070114.23782.16896284423121422936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 54

Dear Kenneth,
since your query includes the middle east: Al-Biruni
in his encyclopedic work on India refers to an
anecdote according to which Socrates would have
answered to urgings by friends to put his thoughts
into writing: "I don't want to transfer thoughts from
the living hearts of men to the dead hides of sheep".
Or something similar. I gave the reference at the end
of my article "The ritual pragmatics of a Vedic hymn:
RV 1.164 and the Pravargya ritual", JAOS 2000.
Jan Houben
--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> Bijayanath Mukhpadhyaya, Administration of
> manuscript libraries with
> special reference to Sanskrit (Calcutta: Sanskrit
> College, 1985), pp.29f.,
> has:
>
> (f) Leather - Leather also [as well as cloth] was
> not a common material
> for writing in India.  B?hler reports that hide has
> been mentioned as a
> writing material in Buddhist literature (Ibid, p.
> 95)  There is also
> mention of ajina (skin of antelope or tiger) as a
> writing material in
> Subandhu's Vaasavadattaa.  But there is no evidence
> in the form of exant
> manuscripts on skind.  That some leather documents
> have been discovered at
> Niya and Endere in Central Asia (Chakravarty, N. P.,
> India and Central
> Asia, p. 75) may be explained as due to European
> influence.
>
> --
>
> Nothing in Katre.
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Wellcome Senior Research Fellow (from January 2002)
> Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
> http://www.ucl.ac.uk/histmed/



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
http://promo.yahoo.com/videomail/




From athr at LOC.GOV  Mon Jan  7 21:25:18 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Jan 02 16:25:18 -0500
Subject: temple tokens
Message-ID: <161227070116.23782.5196043659193950005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 59

BIBLIOGRAPHY OF RAMA-TANKAS

"17th century coins unearthed." Indian Express, Thursday, December
7, 1982, p. 3. (Article on coin hoard unearthed at Uondra in Raipur
District. "The other 30 coins were described as "token coins"
given as gifts to priests." (No indication what images or legends were
on them.)

Brotman, Irwin. F. A Guide to the Temple Tokens of India.  Los Angeles
: Irwin F. Brotman, printed by Shamrock Press, 1970.

Eliot, Walter, Sir. Coins of Southern India.  Varanasi : Prithivi
Prakashan, 1970, 54-55, 98-99, pl. iii.

Ettinghausen, Richard. Paintings of the Sultans and Emperors of India
in American Collections. Bombay : Lalit Kala Akademi, 1961 (Lalit Kala
Akademi of Indian Art, 73), Pl. 4 caption: Akbar issues a gold
half-mohur coin with figures of Rama and Sita.

Gibbs, J. "A paper on the medals known as Ramtinkis." J. of the
Asiatic Society of Bengal, 53, 207-212, pl. vii.

Gibbs, J. "Exhibition of a Ramtinki by Mr. Gibbs."  Proceedings of
the Asiatic Society of Bengal, 1882, p. 47.

Maurya, Ashok Kumar. "Two new Rama Tankas." J. Num. Soc. India 39
(1977), 1076-1077.

Ota, Simadri Bihari. "Origin and history of Rama-tankas." J.
Numismatic Society of India, 40 (1978), 160-163.

Shastri, A. M. criticism of Sircar, loc. cit. infra, J. Num. Soc.
India, 37, p. 174, pl. xvii.2.

Sircar, D. C. Studies in Indian Coins. Delhi : Motilal Banarsidass,
1968, 252-258, 306-307399-400, pl. xxii-xxiii.

Trivedi, H. V.  Two Ramatanki coins from Indore."  J. Num. Soc.
India, 15 (1953), 236-238, pl. viii, 15-16.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Jan  8 16:45:41 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 08 Jan 02 08:45:41 -0800
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0201081539000.6192-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070126.23782.10701400659753068256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 19

Might I point humbly out that this is an Indology forum, not a Sanskrit
forum.  PDF format works equally well with Tamil, Telugu, Malayalam,
Kannada, Bengali, Oriya etc. -- and it works on Macs as well as PC's.  (In
fact, the quartz graphic layer for Mac OS X uses PDF format).  Sanskrit,
while no doubt a critical and central language for Indology, is only one of
many languages and traditions that scholars of premodern South Asia need to
consider.  Thanks.  George Hart

On 1/8/02 8:02 AM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> ...If you have had trouble sharing your Sanskrit documents in the past,
> please give consideration to using PDF.
>
> Best,
> Dominik
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Jan  8 17:13:04 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 08 Jan 02 09:13:04 -0800
Subject: Sorry
Message-ID: <161227070130.23782.5344109654536661594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 28

Madhav's apology
for sending a personal message by error to the
Indology List is not only
polite but also useful and helpful to others who can
infer from the subject line that this and the
immediately preceding message can be ignored and
deleted straightaway.
Suggestion for an even more helpful subject line:
"sorry for sending a personal message."
Dominik Wujastyk and a group of scholars including
Madhav himself have invested some effort in devising a
set-up of this "second generation" Indology List to
make it an efficient and hence pleasant and effective
tool for global scholarly communication.
With all spamming etc. on the net I don't think many
scholars are happy to start opening a seemingly
trustworthy message (which may take me here in India
up to one minute provided there is no power failure)
and find it to be irrelevant or misplaced.
Cheers, Jan Houben

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
http://promo.yahoo.com/videomail/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  8 14:51:02 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Jan 02 14:51:02 +0000
Subject: Indo-Aryan, Indo-European (fwd)
Message-ID: <161227070118.23782.11079046848387524742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 41

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 08 Jan 2002 10:52:24 +0000
From: John Day <johnvday at hotmail.com>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Indo-Aryan, Indo-European

Dear Dominik Wujastyk

I thought your list subscribers might be interested in a new book of mine:
_Indo-European Origins: The Anthropological Evidence_ (Institute for the
Study of Man, Washington, DC, 2001; xxiv + 546 pages; ISBN 0-941694-75-5).
One can order it for $68.00 from http://www.jies.org/DOCS/mono14.html

Prof. Victor Mair, co-author of _The Tarim Mummies_, called it "a truly
remarkable and valuable piece of work". And Prof. Friedrich R?sing, of the
Institut f?r Humangenetik und Anthropologie in Ulm, said: "F?r die ?lteren
bev?lkerungsgeschichtlichen Fragen in Europa is dies eine Scharnierarbeit,
sie teilt in davor und danach, denn sie behandelt nicht nur jene einfache
Grundfragestellung, sondern vieles Weitere."

Based on a doctoral thesis supervised by J. P. Mallory, the book uses
evidence from biological anthropology -- in modern genetic patterns, ancient
skeletal remains, ancient dermatoglyphics, and hints about pigmentation
recorded in ancient texts and artworks -- combined with linguistics and
archaeology to determine where Indo-European originated and how it managed
to spread over much of Eurasia.

As for Indo-Aryan in particular, the most useful sections will be: 5.3.2.2
and 5.4.2.3 about texts describing ancient Indo-Aryans and their deities;
6.3.2 about artworks depicting ancient Indo-Aryans; 8.5.3 about the skeletal
remains of ancient Indo-Aryans; 9.3.9 and 9.3.10 about genetic studies of
modern Asia and India; and 11.7 about the present-day pigmentation of
brahmins in northwest India and several peoples in the Hindu Kush (pages
348-50).

With best wishes,

John V. Day




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  8 15:30:07 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Jan 02 15:30:07 +0000
Subject: New address
Message-ID: <161227070121.23782.9289030386140844900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 25

>?From next week, my office address will change to:

Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL,
24 Eversholt Street,
London NW1 1AD,
UK.

fax: +44 20 7696 8195
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk (no change)


Happy new year, everyone.

Dominik



--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL.
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  8 16:02:37 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Jan 02 16:02:37 +0000
Subject: sharing documents: in praise of PDF
Message-ID: <161227070123.23782.376273053058813079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 40

I've just received a document from a colleague, and been through the all
too familiar process of trying and failing to open it with several
different word processing tools.  I renamed it several times, tried it
with different programs, and finally got it to open as a WordPerfect
document.  Then all the accents were wrong.

It is no longer necessary for us to inflict these experiences on each
other.

May I say a few words in praise of the PDF format.  PDF ("Portable
Document Format") was invented by Adobe as a sort of "Postscript Lite"
format.  It has many virtues.  Adobe's website (www.adobe.com) offers a
free, downloadable program called "Acrobat Reader" for manipulating PDF
files.  With Reader, you can view, print, search, and cut-and-paste from a
PDF document.

There are several ways to create a PDF document.  The most easy for many
people is to buy Adobe's full Acrobat package.  This simply allows you to
save your Word (or whatever) document as a PDF file.  But there are a
number of free programs around for making PDFs too (even online:
http://www.gohtm.com/).  Ghostscript makes PDFs easily, out of PS files
(which most wordprocessors can write).  TeX makes PDF files, needless to
say (pdfTeX).

The best thing is that if you can see accents or fonts, etc. on your
screen when you create documents, then when you make a PDF, all that
information goes into the PDF too.  So when your correspondent opens the
file, they see all the correct accents, Devanagari, or whatever.  They
don't have to do anything, install anything, or muck around in any way.
Click: and presto, there's the file.  Try this:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/shanti.pdf

If you have had trouble sharing your Sanskrit documents in the past,
please give consideration to using PDF.

Best,
Dominik




From aktor789 at HOTMAIL.COM  Tue Jan  8 16:49:02 2002
From: aktor789 at HOTMAIL.COM (Mikael Aktor)
Date: Tue, 08 Jan 02 17:49:02 +0100
Subject: sharing documents: in praise of PDF
Message-ID: <161227070128.23782.9796556949818562990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 14

I agree with Dominik: PDF is great. Another very practical feature in PDF (only available with the full Acrobat, not with Acrobat Reader alone) is that one can create bookmarks in the document. These are shown in a separate frame to the left, and they function as links, so one can have the whole TOC of the document shown as bookmarks/links in this frame, click on single items in the TOC and move directly to the right parts of the document.

Likewise, I think (but I'm not quite sure, as I only have the full program) that editing (paste, copy etc.) is only possible in the full Acrobat. And even then, when you copy from a pdf file with diacritics these will appear as separate signs in a wordprocessor (tried with Notepad and Word). For instance s-accute appears as ?s.

--------------------------
Mikael Aktor, assistant professor, Ph.D.,
Center for the Study of Religions, University of Southern Denmark,
Campusvej 55, DK-5230 Odense M, Denmark.

Phone: +45 6550 3318 - +45 3696 9054 (home)
Fax: 6593 2375 - E-mail: aktor at filos.sdu.dk




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 10 12:49:04 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Jan 02 07:49:04 -0500
Subject: Help in looking up a reference
Message-ID: <161227070132.23782.16738365761954917711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 30

It would help me a lot if anyone who has access to the Marathi publication
listed below, perhaps Allen Thrasher at the LC, could look it up and see if 
it gives any information on a Sanskrit pandit named Zaamazaastrii Dravi.da
Dvivedii.  This person belongs to 1750-1800 AD.  I am editing and
translating a Sanskrit work, Vedavicaara, by this pandit, but we have no
other information about him.  Chitrav Shastri's Madhyayugiin Caritra Koza
may possibly have some information on him.  The Vedavicaara itself survives 
in one manuscript dated to Zaka 1746 and a printed edition from Vai, 1912.
The edition contains no information about the author.  Any help is welcome. 
Thanks.

                                            Madhav Deshpande

Bh?aratavarsh?iya madhyayug?ina caritrako?sa Maurya Candragupt?ap?as?una...

LC Control Number:      85909751
Type of Material:       Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Brief Description:      Chitrav, Siddheshvarshastri Vishnu, 1894-
Bh?aratavarsh?iya madhyayug?ina caritrako?sa [microform] : Maurya
Candragupt?ap?as?una Pe?sav?a?iakhera khri. p?u. 321-~i. s?. 1818 /
Siddhe?svara?s?astr?i Citr?ava.
Pun~e : Bh?aratavarsh?iya Caritrako?sa-Mandala, 1937.
12, 848 p. ; 25 cm.
------------------------------------------------------------------------
CALL NUMBER:    Microfiche 85/70196 (D) So Asia
Copy 1
-- Request in:  Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Jan 11 18:56:29 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 11 Jan 02 10:56:29 -0800
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <200201111448.g0BEmgE01143@matrix.indrajala.de>
Message-ID: <161227070139.23782.12139421969088486278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 44

I have WordPerfect which I prefer for longer texts and had some trouble
with WORD which seems to be primarily made for business correspondence.
Using some other then popular system, I had many problems sending
attachments (which I now open very rarely in any case). It invaded other
parts of my system and wanted me to do things in a different way. I
wouldn't even think of touching PDF unless I knew it was very easy for me
and my system and had no imperialistic leanings.



PDF. At 03:48 PM 1/11/02 +0100, you wrote:
>I would fully support the praise of PDF. For sending out documents as
>well as for homepages this seems at the moment the best
>solution. Since I use TeX, on my system the documents are transformed
>within seconds by typing ps2pdf x.ps y.pdf, but for others this may
>not be as simple. And since you are mentioning WordPerfect, which
>expecially in its antique versions is fairly wide spread among
>Sanskritists, I wonder whether it is as simple for them to produce
>pdf-documents.
>In fact it would be quite helpful to point out if and how this works
>with older WP-versions!
>
>Greetings
>
>Juergen
>
>
>Dr Juergen Hanneder
>
>hanneder at indologie.uni-halle.de
>
>office:                          private:
>
>Martin-Luther-Universitaet       William-Shakespeare-Str.3
>Institut fuer Indologie          99423 Weimar
>Emil-Abderhalden-Str.9           Tel 03643-904284
>D-06099 Halle (Saale)            Fax 03643-904285
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From LubinT at WLU.EDU  Fri Jan 11 17:25:52 2002
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Fri, 11 Jan 02 12:25:52 -0500
Subject: sharing documents: in praise of PDF
Message-ID: <161227070137.23782.4061970462463872097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 36

Well, since you ask...
I am a dedicated WordPerfect user who, back in the days of WP5.1
devised a set of overstrike macros to create letters with overdots and
underdots without using a special font.  Despite the wealth of fonts
available today, I have (foolishly?) continued to use this system in
WP7/8, waiting for the day when all Indologists use Unicode based fonts
and I can change over without worrying about portability and conversion
problems.

The PROBLEM is that these overstrike-characters drop out completely
when the document is converted to Word or any other program.  Also, they
seem to be preventing Adobe Acrobat from successfully creating a PDF out
of my WP8 files.  Any time I have tried to run the conversion, it has
failed.  Now I am stuck, because WP's search and replace function cannot
deal with overstrikes individually.  (I cannot speak to how PDF
conversion works from the older WP versions.)

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.463.8146; fax: 540.463.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint


>>> hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE 01/11/02 09:48AM >>>
I would fully support the praise of PDF. . . . And since you are
mentioning WordPerfect, which
expecially in its antique versions is fairly wide spread among
Sanskritists, I wonder whether it is as simple for them to produce
pdf-documents.




From hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Fri Jan 11 14:48:42 2002
From: hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Juergen Hanneder)
Date: Fri, 11 Jan 02 15:48:42 +0100
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0201081539000.6192-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070134.23782.8465277032047739116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 29

I would fully support the praise of PDF. For sending out documents as
well as for homepages this seems at the moment the best
solution. Since I use TeX, on my system the documents are transformed
within seconds by typing ps2pdf x.ps y.pdf, but for others this may
not be as simple. And since you are mentioning WordPerfect, which
expecially in its antique versions is fairly wide spread among
Sanskritists, I wonder whether it is as simple for them to produce
pdf-documents.
In fact it would be quite helpful to point out if and how this works
with older WP-versions!

Greetings

Juergen


Dr Juergen Hanneder

hanneder at indologie.uni-halle.de

office:                          private:

Martin-Luther-Universitaet       William-Shakespeare-Str.3
Institut fuer Indologie          99423 Weimar
Emil-Abderhalden-Str.9           Tel 03643-904284
D-06099 Halle (Saale)            Fax 03643-904285




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Jan 12 18:51:54 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 12 Jan 02 10:51:54 -0800
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <200201121756.g0CHuwd01877@matrix.indrajala.de>
Message-ID: <161227070144.23782.11437339443075916396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 24

If you have Adobe Acrobat (latest version 5, available for both Windows and
Mac), it is easy to embed an Adobe type 1 font or a Truetype font in a
document.  That way, there is no problem with diacritics or Indian alphabets
-- the document can be read on any platform.  This is an extremely elegant
solution to sharing documents.  The receiver needs only to download the free
Acrobat Reader (Windows, Mac, Palm, Solaris, Linux, OS2, etc. etc.)  See
http://www.adobe.com/products/acrobat/readstep.html. George Hart

On 1/12/02 9:56 AM, "Juergen Hanneder" <hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
wrote:

> Unfortunately this confirms what I had feared, namely that it is not
> at all easy to go from the fairly wide spread varieties of
> WP-solutions for diacritics to PDF. Unless there is a WP wizard who
> can enlighten us, we will have to share documents by using unformated
> text in those mediation codes that are not limited to one platform or
> pogramm, like csx or that of the devnag package - just as in the
> e-text archive(s).
>
> Juergen Hanneder
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Sat Jan 12 19:55:09 2002
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Sat, 12 Jan 02 13:55:09 -0600
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20020112200648.00acdec0@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227070149.23782.10677146469010711248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3289
Lines: 77

Acrobat or any other PDF producing program (Ghostwriter was mentioned)
should work with any program, whether Windows-based, Mac-OS-based, or
DOS-based.  Essentially, when you create a PDF, the document is "printed"
to a file, a first step in the printing of any document, but instead of
reaching your printer, it is redirected to a file on your computer and then
converted to a PDF file.  My point is that if you can print your document
from WP 5.1 for DOS, or whatever program you use, to any commercially
available printer, then you can also create a PDF.

As to the earlier WP question, I am able to create PDFs from WP documents
that have both diacritics and macros.  I'm using version 9, but I think any
version should work, as I mentioned above.

I hope this helps.  And for those of you who do not want to buy Adobe
Acrobat or another commercial PDF writer, you might try these sites the
offer free, legal solutions for writing pdfs from most programs:

http://www.jwwalker.com/pages/pdf.html for Mac Users

http://www.davecentral.com/projects/freepdf/ for Windows Users

Christian

At 08:28 PM 1/12/2002 +0100, you wrote:
>At 10:51 12/01/02 -0800, George Hart <ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
>>If you have Adobe Acrobat (latest version 5, available for both Windows and
>>Mac), it is easy to embed an Adobe type 1 font or a Truetype font in a
>>document.  That way, there is no problem with diacritics or Indian alphabets
>>-- the document can be read on any platform.  This is an extremely elegant
>>solution to sharing documents.  The receiver needs only to download the free
>>Acrobat Reader (Windows, Mac, Palm, Solaris, Linux, OS2, etc. etc.)  See
>>http://www.adobe.com/products/acrobat/readstep.html. George Hart
>
>This solution is only applicable to Windows applications
>(like for instance WordPerfect 9, etc.)
>and is of course, as pointed initially by Dominik,
>the most convenient (and I join in the praise of the Acrobat format ;-)
>
>But I think our colleague was referring to the fairly widespread use
>(by many of our colleagues here on this side of the Atlantic at least :-)
>of the DOS application called WordPerfect 5.1
>as adapted (in the eighties) by our late colleague R.E. Emmerick, in Hamburg
>[See <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_ree.htm#RV>
>  for a few technical details]
>
>This means that, in order to be able help our colleagues
>who are still using R.E. Emmerick software solutions
>(and there are some here in Paris also),
>the wizard he is trying to invoke :-)
>should be able to create a PDF file
>starting from the files created by the DOS program WP5.1
>
>Any DOS wizard online?
>
>Regards
>
>-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)
>
>
>
>
>>On 1/12/02 9:56 AM, "Juergen Hanneder" <hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
>>wrote:
>>
>> > Unfortunately this confirms what I had feared, namely that it is not
>> > at all easy to go from the fairly wide spread varieties of
>> > WP-solutions for diacritics to PDF. Unless there is a WP wizard who
>> > can enlighten us, we will have to share documents by using unformated
>> > text in those mediation codes that are not limited to one platform or
>> > pogramm, like csx or that of the devnag package - just as in the
>> > e-text archive(s).
>> >
>> > Juergen Hanneder
>> >




From hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Sat Jan 12 17:56:58 2002
From: hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Juergen Hanneder)
Date: Sat, 12 Jan 02 18:56:58 +0100
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <sc3ed9ea.002@WISDOM.uc.wlu.edu>
Message-ID: <161227070142.23782.2568259918052276552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 12

Unfortunately this confirms what I had feared, namely that it is not
at all easy to go from the fairly wide spread varieties of
WP-solutions for diacritics to PDF. Unless there is a WP wizard who
can enlighten us, we will have to share documents by using unformated
text in those mediation codes that are not limited to one platform or
pogramm, like csx or that of the devnag package - just as in the
e-text archive(s).

Juergen Hanneder




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Jan 13 03:33:47 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 12 Jan 02 19:33:47 -0800
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0201130136340.8009-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070154.23782.4586221307370202752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 23

Thanks, Dominik!  I can't help adding a word of appreciation for everyone
using Wordperfect and staying out of the grasping and greedy tentacles of
Microsoft....  A Mac version of Ghostscript is available at
http://www.kiffe.com/macghostview.html.  It runs quite well on OS X.  One
note: pdf files are much shorter than pdf files.  I just made a test file.
The ps (postscript) file was 504 k, the same thing in pdf format was 60 k.
George

On 1/12/02 5:48 PM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> In short, if your equipment can print Postscript, they you can make files
> that look exactly as you print them locally, with your diacritics, Nagari,
> Tamil (hi, George!), etc., that and will be displayed as such on your
> colleagues' screens and printers.  All this can be done with free
> utilities.
>
>
> Best,
> Dominik
>




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sat Jan 12 19:28:49 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 12 Jan 02 20:28:49 +0100
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <B865C5CA.1A1A%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070147.23782.11856368494486903560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 53

At 10:51 12/01/02 -0800, George Hart <ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
>If you have Adobe Acrobat (latest version 5, available for both Windows and
>Mac), it is easy to embed an Adobe type 1 font or a Truetype font in a
>document.  That way, there is no problem with diacritics or Indian alphabets
>-- the document can be read on any platform.  This is an extremely elegant
>solution to sharing documents.  The receiver needs only to download the free
>Acrobat Reader (Windows, Mac, Palm, Solaris, Linux, OS2, etc. etc.)  See
>http://www.adobe.com/products/acrobat/readstep.html. George Hart

This solution is only applicable to Windows applications
(like for instance WordPerfect 9, etc.)
and is of course, as pointed initially by Dominik,
the most convenient (and I join in the praise of the Acrobat format ;-)

But I think our colleague was referring to the fairly widespread use
(by many of our colleagues here on this side of the Atlantic at least :-)
of the DOS application called WordPerfect 5.1
as adapted (in the eighties) by our late colleague R.E. Emmerick, in Hamburg
[See <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_ree.htm#RV>
  for a few technical details]

This means that, in order to be able help our colleagues
who are still using R.E. Emmerick software solutions
(and there are some here in Paris also),
the wizard he is trying to invoke :-)
should be able to create a PDF file
starting from the files created by the DOS program WP5.1

Any DOS wizard online?

Regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




>On 1/12/02 9:56 AM, "Juergen Hanneder" <hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
>wrote:
>
> > Unfortunately this confirms what I had feared, namely that it is not
> > at all easy to go from the fairly wide spread varieties of
> > WP-solutions for diacritics to PDF. Unless there is a WP wizard who
> > can enlighten us, we will have to share documents by using unformated
> > text in those mediation codes that are not limited to one platform or
> > pogramm, like csx or that of the devnag package - just as in the
> > e-text archive(s).
> >
> > Juergen Hanneder
> >




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 13 01:48:13 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Jan 02 01:48:13 +0000
Subject: sharing documents: in praise of PDF
In-Reply-To: <200201121756.g0CHuwd01877@matrix.indrajala.de>
Message-ID: <161227070151.23782.2761954074298307878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 32

If a word processor can print to a PostScript printer, that is as good as
PDF.  If you "print to file", you get your document on disk as a .PS file.
Be sure to set the appropriate "print to file" option to "download soft
fonts" or the equivalent, so that all the fonts you use get included in
your file.

That file should faithfully reproduce what you get when you print your
documents normally.

The .PS file can be shared with colleagues in very much the same way as
PDF files.  To view a Postscript file on your screen, you need Ghostview
(Gsview, which itself needs Ghostscript).  This is available free, and
works on a wide variety of computers.  It is very similar to the Adobe
Acrobat Reader, but for Postscript.  Actually, Ghostview displays PDFs
too.  And it can also read in a PS file and "save as" PDF.  So you can, in
fact, make your PDFs this way, if you want to send a file to a colleague
with Acrobat, but no Ghostscript.

Gsview etc. are at http://www.cs.wisc.edu/~ghost/

In short, if your equipment can print Postscript, they you can make files
that look exactly as you print them locally, with your diacritics, Nagari,
Tamil (hi, George!), etc., that and will be displayed as such on your
colleagues' screens and printers.  All this can be done with free
utilities.


Best,
Dominik




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan 13 16:18:58 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 13 Jan 02 11:18:58 -0500
Subject: Romany broadcasts : Informacie e Romendar
Message-ID: <161227070156.23782.14363391454895038931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 74

For those interested in modern Indian languges:


As of Jan. 6, Deutsche Welle
(http://dw-world.de/german/0,3367,2982_A_398254_1_A,00.html )
has a weekly 30 min. broadcast in Romanes (Romany),
the language of the Central and (S)E European
Gypsies (Roma, Sinti, etc.)

It is broadcast locally (SFB, 106.8 MHz) for the  Berlin area,  and for the
rest of Europe
by Deutsche Welle, on Sundays, 19.30 - 20.00 Uhr CET /  6:30 - 7:00 p.m. GMT/
11:30-12.00 a.m. EST  on shortwave :
3995 kHz / 75 meter band (for Spain, North Africa, Turkey, Ukraine, Poland,
Denmark, France);
6130 kHz / 49 meter band (Bulgaria, Rumania, Hungary, Serbia, Macedonia);
11885 kHz / 25 meter band (Greece, Bulgaria, Albania, Macedonia, Turkey)
on the satellites HotBird 5 und Astra 1A, and

on the Internet: www.dw-world.de/romanes/

(The internet address does not work yet!)

==========================================================================

Nevertheless, you can listen directly via the Berlin station, SFB:
http://www.multikulti.de/de/main/c/show.phtml?ID=84


           Multikulti romanes    Sendung in Romanes


           romanes | Sonntag 21:30-22:00



           Informacie e Romendar andar o sastro them: kotar e Indija dzi
kaj e Germanija,
           kotar e U.S.A. dzi kaj e Argentina thaj Australija. E romani
chib si dajaki chib
           20.000 dzenenge an Berlino thaj dzikaj 12 milionura manusa an
Evropa. E emisija
           pe akaja chib, savi dzanen na but Gadze, si la jek universalno
chib, musika e
           Romenge andar sasto them. Akaja musika, lako phenipe thaj manaja
saj sako
           manus te hakjarel.

           Informationen ?ber Roma in der ganzen Welt: von Indien bis
Deutschland, von
           den USA bis Argentinien und Australien. Romanes ist die
Muttersprache von
           20.000 Einwohnern Berlins und fast 12 Millionen Menschen in
Europa. Neben
           dieser Sprache, die nur wenige Nicht-Roma - also `Gadze? -
kennen, gibt dieser
           Sendung die universelle Sprache der Musik der Roma aus aller
Welt ihr Gepr?ge.
           Diese Musik, ihre Botschaft und Bedeutung sind f?r jedermann
verst?ndlich.


ENJOY! - a new program is due in some 4 hours.

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jan 14 12:52:23 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 14 Jan 02 12:52:23 +0000
Subject: PDF from WordPerfect / DOS versions
In-Reply-To: <200201121756.g0CHuwd01877@matrix.indrajala.de>
Message-ID: <161227070158.23782.12897617653044305306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2624
Lines: 74

There are various ways of creating PDF files from the DOS versions of
WordPerfect (5.1 and 6.0), some of which have been sketched in
earlier messages.

For full details see:
http://www.columbia.edu/~em36/wpdos/pdfprint.html
which is part of " WordPerfect for DOS Updated":
http://www.columbia.edu/~em36/wpdos
a real life-saver for WordPerfect users.

The basic steps in short:
- install a PostScript printer driver in WP. It can be any driver
(e.g.  "QMS 810" ), if  you don't actually HAVE a PostScript pinter;
if you do, install another PS-printer driver (preferably with a
different name) to modify it for the present purpose.

- change  the port definition from "LPT1" to "OTHER" so that WP
will print the file on your  harddisk ; define a name with the
extension ".PS", e.g.:   C:\TEMP\WPPRINT.PS

- open the document you want to convert to PDF and select your
modified PS printer (eventually you will now have to select one of
the PostScript fonts available for that printer).

- "print" the file in the usual way (Shift-F7 etc.); this will
create/overwrite the PostScript file on your harddisk  (in the above
example "C:\TEMP\WPPRINT.PS")

- handle this PostScript file with Acrobate Distiller (or
the freeware / shareware alternatives you will find on "WordPerfect
for DOS Updated"), Ghostview etc.,
OR send it directly to the other party, assuming that they will know
how to handle it  :-)

**********************************************

This converts all WordPerfect characters, including diacritics form
the "International" character set, as well as "overstrike" characters
(in German: Zeichenkombinationen) that you may have defined for
diacritics not defined in WP (like "underdot").

By the way, you can work around this limitation of WP by adding
the missing characters to a PostScript softfont of your choice
(NOT the internal fonts of your printer) with a font editing
programme. ... (Anyone still listening?)


Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Mon Jan 14 19:40:56 2002
From: hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Juergen Hanneder)
Date: Mon, 14 Jan 02 20:40:56 +0100
Subject: PDF from WordPerfect / DOS versions
Message-ID: <161227070160.23782.335081890072549425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 7

Thanks a lot to all for solving the WP2PDF question in detail and
especially to Reinhold for his Baalabodhinii.

Juergen Hanneder




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Tue Jan 15 14:48:35 2002
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 15 Jan 02 15:48:35 +0100
Subject: job announcement In modern Indian languages in Munich
Message-ID: <161227070162.23782.2327824695265833237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 24

Am Institut fuer Indologie und Iranistik der
Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen ist ab sofort die Stelle eines
Lektors fuer indische Sprachen wiederzubesetzen. Voraussetzungen sind
Kompetenz in wenigstens einer der grossen Landessprachen wie Bengali,
Hindi, Malayalam, Tamil, Telugu, Urdu usw. sowie ein abgeschlossenes
Hochschulstudium.

Die Stelle ist auf zwei Jahre befristet und kann auf maximal fuenf
Jahre verlaengert werden.

Teilzeitbeschaeftigung ist moeglich.

Schwerbehinderte werden bei gleicher Eignung bevorzugt.
Die Bewerbung von Frauen wird besonders begruesst.
Bewerbungsunterlagen bitten wir einzureichen bis spaetestens zum
15.2.2002 bei:

Institut fuer Indologie und Iranistik
z.Hd. Frau S. Sucrow, M.A.
Geschwister-Scholl-Platz 1
D-80539 Muenchen




From jeff_lidke at YAHOO.COM  Wed Jan 16 04:28:30 2002
From: jeff_lidke at YAHOO.COM (Jeffrey Lidke)
Date: Tue, 15 Jan 02 20:28:30 -0800
Subject: address of Allen Thrasher
In-Reply-To: <v02130503b8698f7b2662@[10.2.100.56]>
Message-ID: <161227070169.23782.8909508981152275592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 14

I would be grateful to any one who could send me the
e-mail address for Allen Thrasher.

Thank you,

Jeffrey

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
http://promo.yahoo.com/videomail/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jan 15 20:52:04 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 15 Jan 02 23:52:04 +0300
Subject: Vasubandhu's Vyakhya-yukti
Message-ID: <161227070164.23782.11240772902549137821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 13

Dear colleagues,
could anybody give me info on Vasubandhu's treatise "Vyakhya-yukti"?
Does it exist only in Tibetan, or are there at least some parts of
the Sanskrit original? Do you know any translations or studies of the text?
Many thanks in advance,
                                        Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 15 Jan 102 23:43 +0300 MSK




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Jan 16 08:13:50 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 16 Jan 02 08:13:50 +0000
Subject: address of Allen Thrasher
In-Reply-To: <20020116042830.11063.qmail@web21105.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070171.23782.2362585093230433645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 11

Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 8:28 pm -0800 15/1/02, Jeffrey Lidke wrote:
>I would be grateful to any one who could send me the
>e-mail address for Allen Thrasher.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Jan 16 15:51:09 2002
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 16 Jan 02 10:51:09 -0500
Subject: Vasubandhu's Vyakhya-yukti
In-Reply-To: <2002Jan15.235205@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070173.23782.10005877008868338612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 35

>could anybody give me info on Vasubandhu's treatise "Vyakhya-yukti"?
>Does it exist only in Tibetan, or are there at least some parts of
>the Sanskrit original?


With the exception of several verses quoted in Haribhadra's
Abhisamayalankaraloka, the text exists only in Tibetan, as far as I
know. In addition to the two articles quoted by Richard Mahoney,
there is another by Skilling (exact reference not at hand, but
something like "Vasubandhu on Travel", published in a Thai journal
(in English)). There are also a number of studies in Japanese, mostly
on chapter 4. If you can read Japanese, please let me know and I will
try to collect the references.


--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Jan 15 22:02:07 2002
From: RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Wed, 16 Jan 02 11:02:07 +1300
Subject: Vasubandhu's Vyakhya-yukti
In-Reply-To: <2002Jan15.235205@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070166.23782.6673405576347092723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 40

On Tue, Jan 15, 2002 at 11:52:04PM +0300, Yaroslav Vassilkov wrote:
> Dear colleagues,
> could anybody give me info on Vasubandhu's treatise "Vyakhya-yukti"?
> Does it exist only in Tibetan, or are there at least some parts of
> the Sanskrit original? Do you know any translations or studies of the text?
> Many thanks in advance,
>                                         Ya.V.
> Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
> Institute of Oriental Studies
> Tue, 15 Jan 102 23:43 +0300 MSK

Just a few details from:

 http://faculty.washington.edu/kpotter/ckeyt/home.htm


Jose Ignacio Cabezon, "Vasubandhu's Vyakhyayukti on the
 authenticity of the Mahayana sutras", TCon 1997 221-244

Peter Skilling, "Vasubandhu and the Vyakhyayukti
 literature", JIABS 23.2, 2000, 297-350


I've read neither so cannot comment except to say that I've found some
of Cabezon's other papers useful.


Many regards,

 Richard Mahoney


--
+----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
| 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
| Christchurch                                      New Zealand |
+--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 16 16:21:48 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Jan 02 16:21:48 +0000
Subject: Two Positions at Kathmandu University - Center for Buddhist              Studies (fwd)
Message-ID: <161227070176.23782.5161096305095793377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2544
Lines: 60

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 16 Jan 2002 15:40:03 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


Position Available: Instructor in Buddhist Studies and Tibetan Language

  The newly established Kathmandu University - Center for Buddhist =
Studies at Rangjung Yeshe Institute invites applications and nominations =
for the full-time teaching position in Buddhist Studies with Himalayan =
Language.  The appointment will run from September 2002 to May 2003 (9 =
months) with the possibility of extension.=20

  The instructor will teach undergraduate and other courses introducing =
Buddhist history and philosophy, classical Tibetan grammar and =
literature. Specific areas of responsibility are:

  1.      Introductory courses in Buddhist history and philosophy. The =
instructor prepares and teaches courses introducing students to key =
features of Buddhist history, philosophy and practice. 4.5 teaching =
hours per week.

  2.      Classical Tibetan language. The instructor introduces students =
to classical Tibetan grammar, vocabulary and literary style. Classes on =
Tibetan Buddhist terminology and literary form in the fields of =
phenomenology, psychology and reasoning will be conducted. 7.5 teaching =
hours per week.=20

  3.       Contribute to the development of the Center for Buddhist =
Studies by taking part in faculty and other related meetings.

  Candidates should preferably hold a relevant Ph.D. but applicants =
holding Master degrees will be considered.  Fluency in both classical =
and modern Tibetan is essential and a working knowledge of Sanskrit or =
another classical Buddhist language is preferred. Candidates should also =
have teaching experience as well as practical experience with Buddhist =
meditation. Some familiarity with contemporary Tibetan cultural areas is =
also desirable.=20

  Round-trip transportation from Europe or North America, Nepali visa, =
accommodation allowance and a modest stipend will be provided.

Interested persons should email their letter of application, a current =
CV and contact details of three referees, two of whom should be from =
recognized academic institutions, to Carrie Sengleman at the address =
given below.  The review of applications will begin on February 15, 2002 =
and continue until the position is filled.=20

E-mail applications to:

Carrie Sengleman
Kathmandu University - Center for Buddhist Studies at Rangjung Yeshe =
Institute=20
PO Box 1200
Kathmandu=20
Nepal E-mail: administration at cbs.edu.np
Website: www.cbs.edu.np




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 17 02:21:56 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Jan 02 18:21:56 -0800
Subject: Sanskrit classic- vaalmIki's raamaayaNaM. (fwd)
Message-ID: <161227070178.23782.14898212668868223740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 22

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 15 Jan 2002 21:56:27 +0530
From: gssmurty <gssmurty at BGL.VSNL.NET.IN>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Sanskrit classic- vaalmIki's raamaayaNaM.

Dear Sirs,

May I draw your attention to my web-site
http://www.geocities.com/goruratreya wherein I have posted an abridgement
of VaalmIki's raamaayaNaM, "laGuvaalmIkIyaM".You may please visit the
website and provide appropriate information at your website on this work.I
am writing this as suggested by Dr.Wujastik.

Please let me know if you need any further information.

Thanks.
G.S.S.Murthy




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Jan 17 23:36:29 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 17 Jan 02 15:36:29 -0800
Subject: Phyllis Granoff email
In-Reply-To: <p05010405b86ced7d7664@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227070187.23782.10048428241666969153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 21

That is it!

At 04:07 PM 1/17/02 -0500, you wrote:
>  <shinohar at mcmail.cis.McMaster.CA>
>
>
>
>
>
>>Does anyone have an email for Phyllis Granoff?
>>
>>Thanks,
>>
>>Allen
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 17 20:55:14 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Jan 02 15:55:14 -0500
Subject: Phyllis Granoff email
Message-ID: <161227070180.23782.6148073270451610944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 66
Lines: 8

Does anyone have an email for Phyllis Granoff?

Thanks,

Allen




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jan 17 21:07:32 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 17 Jan 02 16:07:32 -0500
Subject: Phyllis Granoff email
In-Reply-To: <sc46f37c.093@loc.gov>
Message-ID: <161227070185.23782.2924598899195363427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 14

  <shinohar at mcmail.cis.McMaster.CA>





>Does anyone have an email for Phyllis Granoff?
>
>Thanks,
>
>Allen




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 17 21:20:54 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Jan 02 16:20:54 -0500
Subject: Thanks for: Phyllis Granoff email
Message-ID: <161227070183.23782.13156628475209031323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 20

Bob Goldman has kindly provided this for me.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Jan 18 04:27:16 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 17 Jan 02 20:27:16 -0800
Subject: Phyllis Granoff email
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0201172110360.12834-100000@harper.uchicago.e du>
Message-ID: <161227070192.23782.2748222788238133013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 40

To all: I agree.

At 09:13 PM 1/17/02 -0600, you wrote:
>Is it really necessary to be sending this sort of
>thing out to everyone on the list? Legitimate queries
>and information of common concern is fine, but please
>don't waste our electrons on silly exclamations.
>I'd be grateful to all to use the listserve a bit more
>prudently.
>
>Matthew T. Kapstein
>
>On Thu, 17 Jan 2002, Frits Staal wrote:
>
>> That is it!
>>
>> At 04:07 PM 1/17/02 -0500, you wrote:
>> >  <shinohar at mcmail.cis.McMaster.CA>
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >>Does anyone have an email for Phyllis Granoff?
>> >>
>> >>Thanks,
>> >>
>> >>Allen
>> >
>> Frits Staal
>>
>> http://philosophy.berkeley.edu/staal
>>
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Jan 18 03:13:08 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 17 Jan 02 21:13:08 -0600
Subject: Phyllis Granoff email
In-Reply-To: <200201172331.g0HNVNG09337@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070189.23782.17865870152388064914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 33

Is it really necessary to be sending this sort of
thing out to everyone on the list? Legitimate queries
and information of common concern is fine, but please
don't waste our electrons on silly exclamations.
I'd be grateful to all to use the listserve a bit more
prudently.

Matthew T. Kapstein

On Thu, 17 Jan 2002, Frits Staal wrote:

> That is it!
>
> At 04:07 PM 1/17/02 -0500, you wrote:
> >  <shinohar at mcmail.cis.McMaster.CA>
> >
> >
> >
> >
> >
> >>Does anyone have an email for Phyllis Granoff?
> >>
> >>Thanks,
> >>
> >>Allen
> >
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Jan 18 10:14:22 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 18 Jan 02 10:14:22 +0000
Subject: Kedaramahatmya
Message-ID: <161227070194.23782.17194858335957440801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 26

Dear Colleagues,

I am interested (on behalf of a student) in discovering possible textual
sources on Kedarnath.  I have so far found information that there is a
KedAraMAhAtmya in the VAyu PurANa and another in a Kashmiri work, the
BhRGgIZasaMhitA, though without any further details as yet.  Any further
information on these or any other possibly relevant texts (including
mentions in more general texts on pilgrimage) would be much appreciated.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From athr at LOC.GOV  Fri Jan 18 16:51:45 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 18 Jan 02 11:51:45 -0500
Subject: Kedaramahatmya
Message-ID: <161227070205.23782.4541322297661680714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 18

John,

 The Kedaramahatmya is part of the Kedarakhanda of the Skandhapurana.
I am forwarding to you off the web LC's 10 records for both these titles
and also 3 records on the Bhrngisasamhita.  LC has microfiched several
of these and the fiche may be purchased from its Photoduplication
service, the copyright having lapsed.  On the other hand these eds. are
from Laksmivenkatesvara Press and Srivenkatesvara Press and may still be
available in print from the publishers or from Indian
bookseller-distributors.  The titles may be searched in LC's online
catalog at www.loc.gov/catalog.  A search by the name of the pilgrimage
sites is pretty likely to locate a number of texts, as will the subject
heading Hindu pilgrims and pilgrimages.

Allen




From pmagnone at MI.UNICATT.IT  Fri Jan 18 14:35:07 2002
From: pmagnone at MI.UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Fri, 18 Jan 02 15:35:07 +0100
Subject: Kedaramahatmya
In-Reply-To: <B86DA5FC.F36%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227070197.23782.7176805542468835455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 31

Dear prof. Brockington,

I am not aware of any KedAramAhAtmya being found in the VAyu PurANa; at any
rate, none is mentioned in the repertory of place-names in D. R. Patil's
_Cultural History from the VAyu PurANa_. On the other hand, a KedAra-khaNDa
is known to consist of the opening 35 adhyAyas of the MAhezvarakhaNDa (I)
of the Skanda PurANa. The section, however, cannot be considered a proper
tIrthamAhAtmya, being mainly concerned with extensive narrations of
well-known shaivite myths. A summary is available in M. Vallauri, "Sommari
dello Skanda PurANa. I. MAhezvarakhaNDa", _Giornale della Societ?
Asiatica Italiana_, III. 1 (1934), p. 5-51.

There are, of course, various KedAras besides the Himalayan one. References
to puranic passages relevant to each may be found in P. V. Kane, _History
of DharmazAstra_, vol. IV (List of tIrthas). Diana L. Eck, _Banaras City of
Light_ has a section (p. 136-145) on KAzI KedAra (which has its own
mAhAtmya).

Paolo Magnone


-----------------------------------------------------------
Paolo Magnone
Prof. of Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it

Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies: www.jambudvipa.net




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Jan 18 16:23:30 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 18 Jan 02 16:23:30 +0000
Subject: Kedaramahatmya
In-Reply-To: <200201181535070700.011F077E@smtp.tiscalinet.it>
Message-ID: <161227070202.23782.762154767595309947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 25

Dear Paolo,

Many thanks for the information about the VAyu PurANa;  I had my doubts when
I found a reference to a KedAramAhAtmya in it (via the _Epic and Puranic
Bibliography_, if I remember correctly), so I am glad to have them
confirmed.  As you note, the KedArakhaNDa of the Skanda PurANa does not
really deal with Kedarnath at all, only with Shaiva myths.

Yours

John


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jan 18 15:56:37 2002
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 18 Jan 02 16:56:37 +0100
Subject: Kedaramahatmya
In-Reply-To: <B86DA5FC.F36%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227070199.23782.2335649195091324475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 36

On Fri, 18 Jan 2002, John Brockington wrote:

> I am interested (on behalf of a student) in discovering possible textual
> sources on Kedarnath.  I have so far found information that there is a
> KedAraMAhAtmya in the VAyu PurANa and another in a Kashmiri work, the
> BhRGgIZasaMhitA, though without any further details as yet.  Any further
> information on these or any other possibly relevant texts (including
> mentions in more general texts on pilgrimage) would be much appreciated.

In our library we have an edition (with translation) of
BhRGgIZasaMhitA that contains two or three chapters (patala) called
kedaramahatmya. I.e.

        BhRGgIzasaMhitA : bhASA-TIkA = The Bhrngisasamhita /
        [Ed.:] AnantaRama ZAstrI. - Delhi : Nag Publishers,
        1986. - 12, 484 S.

On p. 231-238 there is (acc. to the colophon): ZrIsaMhitAyAM
kedAramAhAtmye svacchandamAhAtmyaM nAma tRtIyaH paTalaH; on the
following pages 239-242 is: ZrIsaMhitAyAM varAhamUle
kedAramAhAtmyaM nAmaM caturthaH paTalaH; and then on p.
243-250: ZrIsaMhitAyAM bhairavaviSaye kedAramAhAtmyaM nAma
paTalaH. There may be more in it but I have made only a superficial
glance on the work.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Jan 19 09:22:10 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 19 Jan 02 12:22:10 +0300
Subject: Thanks
Message-ID: <161227070207.23782.13563606125140398402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 11

Many thanks to Richard B.Mahoney and Jonathan Silk for their useful
information on the text of Vyakhya-yukti and its studies.
All the best,
                                                        Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 19 Jan 102 11:43 +0300 MSK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 19 22:39:32 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jan 02 14:39:32 -0800
Subject: Spalding symposium, March 2002 (fwd)
Message-ID: <161227070209.23782.10413326328286862622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 113

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 18 Jan 2002 16:46:35 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


THE 27TH SPALDING SYMPOSIUM ON INDIAN RELIGIONS

Regent's Park College
Pusey Street
OXFORD OX1 2LB
Tel: 01865 288120
Fax: 01865 288121

22 March-24 March 2002


Friday, 22 March

4.30pm          Welcome, refreshments

5.00pm          Dr Arvind Mandair  (Hofstra University, New York)
Reconstituting Gurmat: Time, Transcendence and Subjectivity in Sikh
Reformist Discourse

6.30pm          Dinner

7.30pm          Professor Alexis Sanderson (All Souls, Oxford)
The Impact of Saivism on the Religions of Asia.



Saturday, 23 March

9.30am                  Dr Ulrich Pagel (SOAS)
Stupas and Stupa worship in Mahayana Sutras: New Evidence

10.45am         Refreshments

11.15am         Professor Richard Gombrich (Oxford)
Staying with Brahma: the history of an important
misunderstanding

12.45pm         Lunch

3.00pm          Alexander Wynne (Oxford)
Meditation in early Buddhism: the jhanas and their position in the Sutta Pitaka


3.45pm          Will Douglas (Oxford)
The Last Amoghapasa Across All Asia

4.30pm          Refreshments

5.00pm          Dr Ron Geaves (Chester)
 From Totapuri to Maharaji: Reflections on a Parampara (lineage).

6.30pm          Dinner

7.30pm          Dr Rachel McDermott (Barnard)
Such a Pretty Face: The Sexualization of Durga in 19th-20th Century Bengal



Sunday, 24 March

9.30am                  Dr Jeanne Openshaw (Edinburgh)
Seeking Bauls of Bengal

10.45am         Refreshments

11.15am         Dr Elizabeth Arweck (Warwick and King's College, London)
A Hindu-Related New Religious Movement as Sponsor of an Educational
Programme: Issues and Perspectives

12.45pm         Lunch, then departure



Copies of this programme and/or the booking form can be obtained from:

Dr Anna King
Theology and Religious Studies
King Alfred's College
Winchester, SO22 4NR
tel: 01962 827331
email: A.King at wkac.ac.uk

Enquiries about accommodation and meals should be sent to:

Christopher Aslet
56 Panton Road
Hoole
Chester, CH2 3HX
tel: 01244 345511


Copies of this programme and/or the Booking Form can be obtained from

Dr Anna King
King Alfred's College
Winchester, SO22 4NR
Tel: 01962 827331

Enquiries about accommodation etc should be sent to

Christopher Aslet
56 Panton Road
Hoole
Chester,  CH2 3HX
Tel: 01244 345511




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Sun Jan 20 05:24:21 2002
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Fred Smith)
Date: Sun, 20 Jan 02 00:24:21 -0500
Subject: conference announcement
Message-ID: <161227070222.23782.4773028344371939372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 66

Dear Indologists.

I would like to announce the next incarnation of the South Asia Language
Analysis (SALA) Roundtable, to be held at the University of Iowa, June 21-23,
2002. This annual small conference generally atttracts scholars in modern
Indic languages, but also has a regular smattering of Sanskrit-based papers.
Because I am one of the co-organizers this year, I encourage more than the
usual number of submissions for papers on Sanskrit grammar, linguistics,
sociolinguistics, etc. Please inform your colleagues of this.

Thanks,

Fred Smith
----------------------------------------------------------------


     South Asian Language Analysis Roundtable (SALA)

                   June 21-23, 2002
                   University of Iowa
                   Iowa City, Iowa, U.S.A

Sessions: Theoretical linguistics and South Asian languages: syntax,
phonology, morphology, semantics, sociolinguistics, psycholinguists

Language Teaching
Uses of computers in teaching and research; on line resources
Sanskrit, including Paninian and historical linguistics,and spoken Sanskrit
Languages and sociolinguistics of ancient India; Indus Valley inscriptions
Indigenous and endangered languages of South Asia
Film and language (a screening of an Indian film is planned)

Individual papers and panels invited

Abstracts should be no longer than 1 page, with one additional page for
references and examples. Send 1 copy of the abstract to:

           SALA Abstracts
           Department of Linguistics
           University of Iowa, 570 English-Philosophy Building
           Iowa City, Iowa 52242 USA    email: linguistics at uiowa.edu

Include your complete mailing address, institutional affiliation and email
address. The deadline is March 1, 2002. Abstracts may be submitted by e-mail
as PDF files, Word, MSWord, Nisus, WordPerfect, and RTF attachments.

Address inquiries to:
Alice Davison (alice-davison at uiowa.edu)
Frederick Smith (frederick-smith at uiowa.edu)

Frederick M. Smith
Associate Professor of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion                    Dept. of Asian Languages
                              & Literature
314 Gilmore Hall                              681 Phillips Hall
University of Iowa                    University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.          Iowa City, IA  52242  U.S.A.
        + 319-335-2178 (O)      + 319-338-7193 (H)
               + 319-353-2207 (Fax)
                    frederick-smith at uiowa.edu

"Insanity is doing the same old thing, the same old way, while expecting
different results." Albert Einstein




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 21 02:17:46 2002
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Mellins)
Date: Sun, 20 Jan 02 21:17:46 -0500
Subject: Varieties of Utkarsha
Message-ID: <161227070211.23782.17654639825312411127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 10

Can anyone direct me to a good explanation of the distinction between
atyantotkarSa, vyavasitotkarSa and vastuutkarSa?

                                Much Obliged,

                                 David Mellins
                                (MEALAC, Columbia University)




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Jan 21 16:37:09 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 21 Jan 02 08:37:09 -0800
Subject: ISO 15919 Latin characters not in Unicode
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.43.0201211032520.1524-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227070220.23782.3698753785022738458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 45

One of the most important Tamil characters is the aytam -- used in both
classical Tamil and modern Tamil.  Its symbol, according to
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm, is k
with a line under it (in Tamil it is 3 dots arranged in a triangle with two
dots below and one above).  It does not seem to be present in the unicode
standard given at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/triunico.htm.
Strangely enough, visarga, which does not exist in Tamil, is said to be
present in that language.  George Hart

On 1/21/02 10:33 AM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Tue, 15 Jan 2002 14:34:17 +0000
> From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
> Subject: ISO 15919 Latin characters not in Unicode
>
> Dear Colleagues
>
> Now that ISO 15919 has been published, I am thinking about the Latin
> characters with diacritics which are not currently available in composed
> form in Unicode, but which are prescribed or recommended in ISO 15919.
>
> Grouped lists of these characters may be found under section U9 at:
>
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/triunico.htm
>
> Those responsible for Unicode / ISO 10646 have decided not to
> encode any more chararacters which have decompositions into the
> standard.   So our best approach may be to point out to font publishers
> such as Microsoft, Apple, Adobe, Monotype, Linotype, etc., that support
> for these character combinations is needed in their OpenType fonts.
>
> Regards,  Tony
>
> Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 on transliteration of
> Indic scripts under ISO/TC46/SC2/WG14.
>  Thinking aloud on transliteration:
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm
>  How to use ISO 15919:
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trind.htm
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 21 14:38:57 2002
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 21 Jan 02 08:38:57 -0600
Subject: ISO 15919 Latin characters not in Unicode (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.43.0201211032520.1524-100000@Anat-lws119.anat.u              cl.ac.uk>
Message-ID: <161227070215.23782.14833266707659309130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 15

Does anyone know how I can find copies of three films about Santa
Namdev?  The films are:

Patitapavan (1935?) [Hindi]
Namaca Mahima (1937) [Marathi]
Santa Namdev (1995) [Hindi/Marathi/Punjabi]

Thanks.

Christian

Columbia University




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 21 14:40:16 2002
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 21 Jan 02 08:40:16 -0600
Subject: Film Inquiry
Message-ID: <161227070217.23782.9052396147967594707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 17

[Sorry for posting twice.]

Does anyone know how I can find copies of three films about Santa
Namdev?  The films are:

Patitapavan (1935?) [Hindi]
Namaca Mahima (1937) [Marathi]
Santa Namdev (1995) [Hindi/Marathi/Punjabi]

Thanks.

Christian

Columbia University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 21 18:33:56 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Jan 02 10:33:56 -0800
Subject: ISO 15919 Latin characters not in Unicode (fwd)
Message-ID: <161227070213.23782.17310503670910678543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 15 Jan 2002 14:34:17 +0000
From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
Subject: ISO 15919 Latin characters not in Unicode

Dear Colleagues

Now that ISO 15919 has been published, I am thinking about the Latin
characters with diacritics which are not currently available in composed
form in Unicode, but which are prescribed or recommended in ISO 15919.

Grouped lists of these characters may be found under section U9 at:

http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/triunico.htm

Those responsible for Unicode / ISO 10646 have decided not to
encode any more chararacters which have decompositions into the
standard.   So our best approach may be to point out to font publishers
such as Microsoft, Apple, Adobe, Monotype, Linotype, etc., that support
for these character combinations is needed in their OpenType fonts.

Regards,  Tony

Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 on transliteration of
Indic scripts under ISO/TC46/SC2/WG14.
   Thinking aloud on transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm
   How to use ISO 15919:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trind.htm




From jkirk at MICRON.NET  Mon Jan 21 23:17:43 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Mon, 21 Jan 02 16:17:43 -0700
Subject: query
Message-ID: <161227070224.23782.13550307134286659602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 29

Dear Sirs/Mmes:

I am rather in desperate need of, say, a Valmiki Ramayana equivalent
chapters and verses to some sent to me by Prof Hart from the Kamparamayana
having to do with Rama and Sita's first sight of one another.
The citation given from that work  is 1.10.35.4#598.

The lines translated are:

As she who was of unimaginable beauty stood there like that,
Their eyes snatched one another, and devoured one another,
And, as their awareness united without ever stopping,
The lord (Rama) looked (at her), and she looked (at him).

Can anyone steer me to the comparable (if they exist) passages in a Valmiki
Ramayana translation, with citation?  According to LC online, Robert P
Goldman's translations include vols 1, 3.  Would the verses corresponding to
those cited above appear in his vol.1?

I live in an out of the way place where the local state U library is minus
such works.  Sorry with such a simple question. I hope someone will advise
me on this.

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
===================================================




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Jan 22 00:12:30 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 21 Jan 02 18:12:30 -0600
Subject: query
In-Reply-To: <004101c1a2d1$d46d4500$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070226.23782.882396729246229258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 24

I don't have the Valmiki citation  at hand, but the
theme is clearly a popular one in Ramayana traditions.
Here's the parallel from the 15th c. Tibetan Ramayana
by Zhang-zhung-ba Chos-dbang-grags-pa, a work almost
certainly NOT influenced by Valmiki:



Well-conveyed by his well-brightened chariot,
Ramana, blazing lustrous light,
And she who'd been delivered by her river friend [=Sita]
Met together in the time of their flowering.
Their eyes fell as do those of the offering-eater [=balibhuj, crow]
On meeting the owl's guttural cry.

This Ramayana was certainly inspired by earlier Tibetan
Ramayana-s that can be traced back to the 9th c., and which
interestingly resemble Jaina and southeast Asian Ramayanas
in many points of detail, but crucially diverge from Valmiki.

Matthew Kapstein




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan 22 02:17:36 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Jan 02 21:17:36 -0500
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070229.23782.17409863815495998740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 14

While editing a Sanskrit manuscript produced in the Marathi area around
1824 A.D., I find that the copyist consistently writes sitdham for Skt.
siddham.  There are some other features of this manuscript which seem to
relate to the local pronunciation of Marathi/Sanskrit, e.g. braa.mhma.na.
I wonder what can one make of the spelling sitdham.  It is no major crisis
for my editing task, but any suggestions on sitdham are welcome.  Regional
speech habits? I, a Marathi speaker, can pronounce sitdha only if I hold
the closure for 't' longer, effectively separating the syllables with a
gap, but not otherwise. Best,

                                            Madhav Deshpande




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jan 22 07:43:19 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 22 Jan 02 07:43:19 +0000
Subject: Kedaramahatmya
Message-ID: <161227070231.23782.1360106823055678808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 41

Dear colleaues,
as far as I know, the manuscript tradition of a Kedaramahatmya
ascribed to the Vayu-Purana (see New Catalogus Catalogorum, vol. 5,
pp. 32f.) cannot be traced back to that source - which is a
known phenomenon with such mahatmyas.
As for the tradition connected with the Skanda-Purana (NCC, loc.
cit.), the are two pertinent chapters:
Kedaramahimakhyana SkP 4.2.77
Kedaramahatmyavarnana SkP 7.3.9

There are numerous printed editions with (or including) that title;
see e.g. Cat. India Office, Printed Books, pt. II, Sanskrit, vol. 2,
pp. 1330f.


Best regards

Reinhold Gruenendahl

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jan 22 07:51:09 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 22 Jan 02 07:51:09 +0000
Subject: Any suggestions! (sitdham)
Message-ID: <161227070233.23782.3370431078983169169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 34

Dear colleague,
since you invited ANY suggestions, I venture a wild guess:
could this spelling point to a source ms. in a South Indian script,
e.g. Malayalam, where -d conjuncts / ligatures are frequently built
with -t?

Best regards

Reinhold Gruenendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Jan 22 09:33:20 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 22 Jan 02 09:33:20 +0000
Subject: query
In-Reply-To: <004101c1a2d1$d46d4500$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227070235.23782.2425703317413654124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 54

on 21/1/02 11:17 pm, jkirk wrote:

> Dear Sirs/Mmes:
>
> I am rather in desperate need of, say, a Valmiki Ramayana equivalent
> chapters and verses to some sent to me by Prof Hart from the Kamparamayana
> having to do with Rama and Sita's first sight of one another.
> The citation given from that work  is 1.10.35.4#598.
>
> The lines translated are:
>
> As she who was of unimaginable beauty stood there like that,
> Their eyes snatched one another, and devoured one another,
> And, as their awareness united without ever stopping,
> The lord (Rama) looked (at her), and she looked (at him).
>
> Can anyone steer me to the comparable (if they exist) passages in a Valmiki
> Ramayana translation, with citation?  According to LC online, Robert P
> Goldman's translations include vols 1, 3.  Would the verses corresponding to
> those cited above appear in his vol.1?
>
> I live in an out of the way place where the local state U library is minus
> such works.  Sorry with such a simple question. I hope someone will advise
> me on this.
>
> Thanks,
> Joanna Kirkpatrick
> ===================================================


The short answer to your query is that the Valmiki Ramayana does not
describe any meeting between Rama and Sita before (or indeed immediately
after) the breaking of the bow by which Rama wins her.  Indeed, Sita herself
really does not figure at all in this episode.  Thus Kampan's description is
probably the first record of this motif that was to become so popular in
subsequent versions of the Ramayana.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 22 16:51:33 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Jan 02 11:51:33 -0500
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070239.23782.16582117528059887478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 23

There is the epistemological problem how to know whether this is a
question of orthography (spelling) or of calligraphy, i.e. whether the
scribe thought the sign was the equivalent of ta+virama+dha or
d+virama+dha.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Tue Jan 22 12:03:30 2002
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 22 Jan 02 14:03:30 +0200
Subject: Any suggestions! (sitdham)
Message-ID: <161227070237.23782.4513508633312042115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 18

gruenendahl wrote:
>
> Dear colleague,
> since you invited ANY suggestions, I venture a wild guess:
> could this spelling point to a source ms. in a South Indian script,
> e.g. Malayalam, where -d conjuncts / ligatures are frequently built
> with -t?

I have notes the same peculiarity in some Grantha manuscripts.
--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 23 01:44:36 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Jan 02 17:44:36 -0800
Subject: New book info (fwd)
Message-ID: <161227070241.23782.1882488140230034861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2326
Lines: 58

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 22 Jan 2002 17:00:01 +0100
From: Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch>

Dear Dominik,

Recently I have edited two volumes which have now come out. I would like to
bring these volumes to the notice of readers of Indology and other
discussion groups, [...]
Thanks a lot in advance, and all good wishes for the new year.

Johannes

+++++++++++++++
Etudes de Lettres 2001/3: La rationalit? en Asie / Rationality in Asia.

Edited by Johannes Bronkhorst

Contains:
Johannes Bronkhorst: "Pourquoi la philosophie existe-t-elle en Inde?"
Ben-Ami Scharfstein: "Relativisme et unicit?."
Frits Staal: "Article One."
Bart Dessein: "Climbing a tree to catch a fish: some reflections on Plato,
Aristotle, and China."
Christoph Harbsmeier: "La rationalit? dans l'histoire intellectuelle de la
Chine."
J. C. Heesterman: "Rituel et rationalit?."
Jan E. M. Houben: "'Verschriftlichung' and the relation between the
pramaa.nas in the history of Saa.mkhya. (Why did rationality thrive, but
hardly survive in Kapila's system? Part II)"
Johannes Bronkhorst: "Pour comprendre la philosophie indienne."

Can be obtained from: Etudes de Lettres, BFSH 2, UNIL, CH-1015 Lausanne,
Switzerland. Price: 18 Swiss francs.
+++++++++++++++
Asiatische Studien / Etudes Asiatiques 55(2), 2001.

Contains:
Vincent Eltschinger: "Dharmakiirti: critique de la th?orie du spho.ta." pp.
243-289
Atsushi Hayakawa: "Descent of fire." pp. 291-320
Jack C. Laughlin: "Jain monasticism in 'an age without eminence': Religious
gifting and the acquisition and transfer of merit." pp. 321-347
Jacques May: "La carri?re universitaire de Constantin Regamey." pp. 349-379
Renate Syed: "Early terracottas from Kanauj: chessmen?" pp. 381-413
Herman Tieken: "Middle Indic tuva.t.ta-." pp. 415-421
Ludovic Vi?vard: "L'origine de la compassion selon Yogaacaara et
Maadhyamika." pp. 423-453
Fran?ois Voegeli: "Du r?le du Pratiprasthaat.r dans la version Vaadhuula du
Niruu.dhapa'subandha ? la question de la 'vache st?rile' (va's?a
anuub?ndhyaa) dans le rituel v?dique." pp. 455-491
Ralf Vollmann: "Der Beitrag ?ber Tibetisch in Adelungs 'Mithridates' 1806."
pp. 493-528
Charles Willemen: "Sarvaastivaada dhyaana and Mahaayaana praj?aa:
observations about their development in Indian and in China." pp. 529-534




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 22 19:11:15 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 22 Jan 02 20:11:15 +0100
Subject: Availability of certain books
Message-ID: <161227070243.23782.6760972470568969200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 29

Dear members of the list,

The series Indica et Tibetica contain among others the following texts:

Das Maitrakanyakaavadaana . (Divyaavadaana 38). Sanskrittext und deutsche Uebersetzung. Von Konrad Klaus. Bonn 1983.

Das Mrgajaataka. Studie, Texte, Glossar. Von Michael Hahn und Konrad Klaus. Bonn 1983.

Candragomin's Shisyhyalekha. A Buddhist didactic poem. Sanskrit and Tibetan texts , indexes, and glossaries. By Michael Hahn. Bonn 1986.

Would any member of the list know if they are still obtainable, and where I could obtain them?

Best wishes,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Jan 23 13:52:41 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 23 Jan 02 05:52:41 -0800
Subject: Any suggestions!
In-Reply-To: <3036171.3220636656@pm481-35.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070260.23782.9557776097037284168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 55

I have been working with a Sanskrit MS produced in
Gujarat about the same time and also with some MSS in
Tamilnad (Tanjore and Chennai) transliterated from the
Grantha and Telugu scripts into Devanagari by the
local scholars (not Marathi speakers), apparently in
the 19th and the beginning of 20th c. The peculiarity
of writting 'ddha' as 'tdha' and even as 'tddha' (at
random) is quite common to all of these. Moreover, the
MS from Gujarat has been published by the Maharaja
Gaekwad Royal Court in Vadodara by a native of Pune
with the same 'tdha' in many places.
              Hope, this also helps.
                  Regards,
                Marina Orelskaya


Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
Maharashtra
India

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> While editing a Sanskrit manuscript produced in the
> Marathi area around
> 1824 A.D., I find that the copyist consistently
> writes sitdham for Skt.
> siddham.  There are some other features of this
> manuscript which seem to
> relate to the local pronunciation of
> Marathi/Sanskrit, e.g. braa.mhma.na.
> I wonder what can one make of the spelling sitdham.
> It is no major crisis
> for my editing task, but any suggestions on sitdham
> are welcome.  Regional
> speech habits? I, a Marathi speaker, can pronounce
> sitdha only if I hold
> the closure for 't' longer, effectively separating
> the syllables with a
> gap, but not otherwise. Best,
>
>                                             Madhav
Deshpande


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
http://promo.yahoo.com/videomail/




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Jan 23 13:55:48 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 23 Jan 02 05:55:48 -0800
Subject: Film Inquiry
In-Reply-To: <5.0.2.1.2.20020121083940.0242cda0@scoop.columbia.edu>
Message-ID: <161227070255.23782.2587356392682965596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 25

--- Christian Lee Novetzke <cln4 at COLUMBIA.EDU> wrote:
> [Sorry for posting twice.]
>
> Does anyone know how I can find copies of three
> films about Santa
> Namdev?  The films are:
>
> Patitapavan (1935?) [Hindi]
> Namaca Mahima (1937) [Marathi]
> Santa Namdev (1995) [Hindi/Marathi/Punjabi]


They could be available at the National Archive of the
Film Institute at Pune.
            Regards,
          Marina Orelskaya


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
http://promo.yahoo.com/videomail/




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 23 07:48:45 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 23 Jan 02 07:48:45 +0000
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070245.23782.1457318867056313230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 33

Thanks to Allen Trasher for giving the question an epistemological
dimension. I would not have seen it as a question South Indian
palaeography, rather than "orthography" or "calligraphy".


Best regards

Reinhold Gruenendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan 23 13:49:08 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Jan 02 08:49:08 -0500
Subject: Any suggestions!
In-Reply-To: <sc4d51d1.083@loc.gov>
Message-ID: <161227070252.23782.6521808006746058511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 36

Allen has indeed brought up an important question.  I wonder how one would
go about distinguishing between orthographic versus calligraphic
interpretation.  In my manuscript, I find zraatdha for zraaddha, zutdha for
zuddha, sitdha for siddha, batdha for baddha.  However, I found one
instance where one clearly reads prasiddha and not the expected prasitdha.
This one instance tells me that the copyist can calligraphically
distinguish between -tdha- and -ddha-, though in 99.99% of the cases, he
uses -tdha-.  With this data, what might one conclude?  Best,
                                        Madhav

--On Tuesday, January 22, 2002 11:51 AM -0500 Allen W Thrasher
<athr at LOC.GOV> wrote:

> There is the epistemological problem how to know whether this is a
> question of orthography (spelling) or of calligraphy, i.e. whether the
> scribe thought the sign was the equivalent of ta+virama+dha or
> d+virama+dha.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.




From pmagnone at MI.UNICATT.IT  Wed Jan 23 08:22:30 2002
From: pmagnone at MI.UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Wed, 23 Jan 02 09:22:30 +0100
Subject: Availability of certain books
In-Reply-To: <01C1A381.2500C280.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227070247.23782.5702803066591015054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 50

Dear Lars,

You can find details at
http://staff-www.uni-marburg.de/~hahnm/Indica_et_Tibetica.html

The books can be obtained directly from prof. Hahn (hahn.m at t-online.de).

Best wishes,
Paolo Magnone



-----------------------------------------------------------
Paolo Magnone
Prof. of Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it

Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies: www.jambudvipa.net



=============== ORIGINAL MESSAGE ===============

On 22/01/2002 at 20.11 Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> The series Indica et Tibetica contain among others the following texts:
>
> Das Maitrakanyakaavadaana . (Divyaavadaana 38). Sanskrittext und deutsche
> Uebersetzung. Von Konrad Klaus. Bonn 1983.
>
> Das Mrgajaataka. Studie, Texte, Glossar. Von Michael Hahn und Konrad
> Klaus. Bonn 1983.
>
> Candragomin's Shisyhyalekha. A Buddhist didactic poem. Sanskrit and
> Tibetan texts , indexes, and glossaries. By Michael Hahn. Bonn 1986.
>
> Would any member of the list know if they are still obtainable, and where
> I could obtain them?
>
> Best wishes,
>
> Lars Martin Fosse

=================================================




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Wed Jan 23 15:40:20 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 23 Jan 02 09:40:20 -0600
Subject: Any suggestions!
In-Reply-To: <002601c1a41d$17a0b720$6512b59d@METAF.ELTE.HU>
Message-ID: <161227070262.23782.9122132935870697173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3285
Lines: 87

Alternatively, this practice might simply reflect the fact that
before voiced (aspirate) stop the contrast voiced : voiceless is
neutralized, so that it from the perspective of phonological contrast
it doesn't matter how we write that sound. A more wide-spread
parallel is the common variation between anusvara and homorganic
nasal before stops where, again, there is no contrast between the two
in that particular environment.  To check on whether this makes sense
it would be helpful to see what happens in cases such as zabda
(written zapda??) or labdha (lapdha)?  If these are not written with
voiceless stops, then a more idiosyncratic account, possibly in terms
of calligraphic concerns (or more down to earth, some notion of ease
of writing), would be more appropriate.

Best wishes to all for 2002, Pongal, Lohri, ityaadi,

Hans Henrich Hock


>As in Sanskrit *tdha is phonetically impossible, I think the best way is to
>consider the ligature graphically built up of t- and -dha as representing a
>local variety of ddha, probably in a linguistic environment where the
>opposition between sonants and surds is not particularly strong.
>
>Yours,
>Ferenc
>----------------------------------------------------
>Ferenc Ruzsa
>assistant professor of philosophy,
>ELTE University Budapest
>ferenc.ruzsa at elte.hu
>-----Original Message-----
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Date: 2002. janu?r 23. 14.51
>Subject: Re: Any suggestions!
>
>
>>Allen has indeed brought up an important question.  I wonder how one would
>>go about distinguishing between orthographic versus calligraphic
>>interpretation.  In my manuscript, I find zraatdha for zraaddha, zutdha for
>>zuddha, sitdha for siddha, batdha for baddha.  However, I found one
>>instance where one clearly reads prasiddha and not the expected prasitdha.
>>This one instance tells me that the copyist can calligraphically
>>distinguish between -tdha- and -ddha-, though in 99.99% of the cases, he
>>uses -tdha-.  With this data, what might one conclude?  Best,
>>                                         Madhav
>>
>>--On Tuesday, January 22, 2002 11:51 AM -0500 Allen W Thrasher
>><athr at LOC.GOV> wrote:
>>
>>>  There is the epistemological problem how to know whether this is a
>>>  question of orthography (spelling) or of calligraphy, i.e. whether the
>>>  scribe thought the sign was the equivalent of ta+virama+dha or
>>>  d+virama+dha.
>>>
>>>  Allen
>>>
>>>
>>>
>>>  Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>>
>>>  Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>>>  Southern Asia Section               LJ-150
>>>  Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>>>  Library of Congress                     U.S.A.
>>>  tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>>>  Email: athr at loc.gov
>>>
>>>  The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>>>  Library of Congress.
>>

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-265-6399
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan 23 21:42:29 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 23 Jan 02 13:42:29 -0800
Subject: Any suggestions!
In-Reply-To: <20020123135241.30486.qmail@web12502.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070265.23782.7283430532376104073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 64

In Tamil, there are no voiced or aspirated consonants, as you probably know.
Thus siddham becomes cittam in Tamil, zabda becomes captam or even cattam.
It is common even for Tamil Sanskrit pundits to tend towards Tamil
pronunciation when reciting Sanskrit.  Perhaps, if a Tamilian copied these
manuscripts, he was merely reflecting his pronunciation.  George Hart

On 1/23/02 5:52 AM, "marina orelskaya" <m_orelskaya at YAHOO.COM> wrote:

> I have been working with a Sanskrit MS produced in
> Gujarat about the same time and also with some MSS in
> Tamilnad (Tanjore and Chennai) transliterated from the
> Grantha and Telugu scripts into Devanagari by the
> local scholars (not Marathi speakers), apparently in
> the 19th and the beginning of 20th c. The peculiarity
> of writting 'ddha' as 'tdha' and even as 'tddha' (at
> random) is quite common to all of these. Moreover, the
> MS from Gujarat has been published by the Maharaja
> Gaekwad Royal Court in Vadodara by a native of Pune
> with the same 'tdha' in many places.
>             Hope, this also helps.
>                 Regards,
>               Marina Orelskaya
>
>
> Dr Marina Orelskaya
> c/o Department of Sanskrit
> and Prakrit Languages
> University of Pune
> Ganeshkhind Road
> Pune 411007
> Maharashtra
> India
>
> --- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
>> While editing a Sanskrit manuscript produced in the
>> Marathi area around
>> 1824 A.D., I find that the copyist consistently
>> writes sitdham for Skt.
>> siddham.  There are some other features of this
>> manuscript which seem to
>> relate to the local pronunciation of
>> Marathi/Sanskrit, e.g. braa.mhma.na.
>> I wonder what can one make of the spelling sitdham.
>> It is no major crisis
>> for my editing task, but any suggestions on sitdham
>> are welcome.  Regional
>> speech habits? I, a Marathi speaker, can pronounce
>> sitdha only if I hold
>> the closure for 't' longer, effectively separating
>> the syllables with a
>> gap, but not otherwise. Best,
>>
>>                                             Madhav
> Deshpande
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send FREE video emails in Yahoo! Mail!
> http://promo.yahoo.com/videomail/
>




From P.C.Bisschop at LET.RUG.NL  Wed Jan 23 13:14:48 2002
From: P.C.Bisschop at LET.RUG.NL (P.C. Bisschop)
Date: Wed, 23 Jan 02 14:14:48 +0100
Subject: Kedaramahatmya
In-Reply-To: <B86DA5FC.F36%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227070250.23782.3278364828659395108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 22

One more text that should be mentioned is the
Kedaaramaahaatmya in chapter 21 of the  Tiirthavivecanakaa.n.da
of Lak.smiidhara's K.rtyakalpataru. The verses quoted there are
attributed to the Deviipuraa.na.

An early source is the original Skandapuraa.na, which in the
chapter on "Siva's aayatanas (SP 167) has a number of verses that
deal with Kedaara.

Hope this helps,

Peter Bisschop

--
Peter Bisschop
Institute of Indian Studies
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
The Netherlands




From dean_anderson at USA.NET  Wed Jan 23 20:18:18 2002
From: dean_anderson at USA.NET (Dean Anderson)
Date: Wed, 23 Jan 02 15:18:18 -0500
Subject: New book on Indus Script
Message-ID: <161227070273.23782.12171844823391830110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 18

Has anyone seen this book who could comment on its value?

Dean Anderson, PhD


Title : Indus Script and Its Language
Sub-Title : (an in-depth structural analysis)
Author : Rama Sarker
Price : Rs.800
ISBN : 81-85616-70-1
About the book : This book being the first critical assessment of all
significant attempts at decipherment of the Indus script and technicalities
involved in the models, explains how a breakthrough in decipherment has been
achieved as a sequel to scientific analysis. It has highlighted the progress
made in decoding the Indus people.




From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Wed Jan 23 14:48:59 2002
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ruzsa Ferenc)
Date: Wed, 23 Jan 02 15:48:59 +0100
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070258.23782.11835215629108924870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 56

As in Sanskrit *tdha is phonetically impossible, I think the best way is to
consider the ligature graphically built up of t- and -dha as representing a
local variety of ddha, probably in a linguistic environment where the
opposition between sonants and surds is not particularly strong.

Yours,
Ferenc
----------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of philosophy,
ELTE University Budapest
ferenc.ruzsa at elte.hu
-----Original Message-----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: 2002. janu?r 23. 14.51
Subject: Re: Any suggestions!


>Allen has indeed brought up an important question.  I wonder how one would
>go about distinguishing between orthographic versus calligraphic
>interpretation.  In my manuscript, I find zraatdha for zraaddha, zutdha for
>zuddha, sitdha for siddha, batdha for baddha.  However, I found one
>instance where one clearly reads prasiddha and not the expected prasitdha.
>This one instance tells me that the copyist can calligraphically
>distinguish between -tdha- and -ddha-, though in 99.99% of the cases, he
>uses -tdha-.  With this data, what might one conclude?  Best,
>                                        Madhav
>
>--On Tuesday, January 22, 2002 11:51 AM -0500 Allen W Thrasher
><athr at LOC.GOV> wrote:
>
>> There is the epistemological problem how to know whether this is a
>> question of orthography (spelling) or of calligraphy, i.e. whether the
>> scribe thought the sign was the equivalent of ta+virama+dha or
>> d+virama+dha.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>
>> Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>> Southern Asia Section               LJ-150
>> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>> Library of Congress                     U.S.A.
>> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>> Email: athr at loc.gov
>>
>> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>> Library of Congress.
>




From sbaums at GMX.NET  Thu Jan 24 01:39:10 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Wed, 23 Jan 02 17:39:10 -0800
Subject: nAsty udyamasamo bandhu.h
Message-ID: <161227070269.23782.13043566761292009167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 24

Dear list,

I am looking for the source of the following half-"sloka:

   nAsty udyamasamo bandhu.h kurvA.no nAvasIdati

According to Apte, Practical Sanskrit-English Dictionary,
s.v. ava-sad-, it is from Bh[art.rhari], but I have been unable to
find it D. D. Kosambi's edition with pAda index.

The quote appears on Rasmus Rask's gravestone in the
Assistenskirkeg?rd in Copenhagen, cf. http://www.assistens.dk/rask.htm
(if anybody is interested, I can email him/her a better photograph).

Thanks,
Stefan

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From sbaums at GMX.NET  Thu Jan 24 01:50:42 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Wed, 23 Jan 02 17:50:42 -0800
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
Message-ID: <161227070271.23782.3054251390721083061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 27

Dear List,

since all the major operating systems and email clients have come to
support Unicode by now (even though it might require some
configuration), I was wondering whether its use for sending email
messages with proper diacritics (instead of Harvard-Kyoto
"transliteration") might be welcome on this list, or in other words,
how many of the participants do not yet use software supporting it.
As a test, here's the half-"sloka of my last post in proper Unicode
encoding:

   n?sty udyamasamo bandhu? kurv??o n?vas?dati

I realise that this is a touchy subject, and that some out there even
still continue to write "ae oe ue" for the German umlauts etc., so
please be gentle...

Kind regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 24 04:04:23 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 23 Jan 02 23:04:23 -0500
Subject: Any suggestions!
In-Reply-To: <B8746E45.1AC5%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070276.23782.3545237914777078652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4630
Lines: 120

I think none of the suggestions made so far really covers the real extent
of the phenomenon.

* It occurs in Madhav's Maharastrian MS (Nagari) of the 1820s.

* but similar things happen in South Indian MSS (for phonetically reasons,
it is said)

* however, the same phenomenon can already be seen in a Maitrayani Samhita
MS of c. 1566 (the oldest available, from Gujarat)  which has been
adequately described and analyzed by A. Lubotsky, Indo-Iranian Journal 25,
1983, 167-179,  nearly 20 years ago!

(He also uses another old MS that comes from near Nasik, Maharastra; now at
Poona, Vaidika Samshodhana Mandala; and recitation from Nagpur imported
there from Nandurbar/Nasik around 1916).

Importantly, the Maitr. MSS mostly come from Saurastra and to some extent
from N. Maharastra. The tradition of Maitr. recitation (still alive in
1870) is,  just as that of its bearers, the Modha /Pancoli Br., a local one
of Gujarat which goes back to the Maitraka  (etc.) dynasty of c. 400 CE.

No chance of southern influence on this old tradition, and certainly not on
the  Maitr. MSS from  1550 onwards.

But parallel, as so often, to similar cases in the South :  (as Prof.
Orelskaya reports from her Gujarat and Tanjore MSS; note also, the same
cases, unconnected,  in  Malayalam),  -- though once  could speculate about
the Maratha-Tanjore connection, or the Gujarati Samaveda -Tamil one.

                                                     ****


So what do we get? Certainly not calligraphy.  Nor a simple "local feature"
of  "orthography" (such as the long-retained, OLD  Kashmiri  s'ch for cch
(in Vedic AND  Class. texts!).

Rather:  clearly, a strictly regulated phonetic situation, where

* double consonant (esp. before another cons.) is avoided

* media+ media is    written tenuis  + media
(like in Madhav's Ms: zraatdha for zraaddha, batdha for baddha)

but we find  (answer to HH. Hook!)  even     d + y  =  t + y    or k + h

Lokesh Chandra JaimBr  1950: p., xvi sq  (thus based on Malayalam/Grantha
MSS) also has such cases which "outnumber the usual ones".

Lubotsky has already given the proper explanation  20 years ago :

                         implosive before plosive ...

                (and some voiced cons., such as resonant : y, etc. )

Note Lubotsky's description of the first cons. as almost inaudibale on the
tapes (p.,176).


                                                   ****


The question still to be answered is this one:

How to write an implosive? Avestan has a character for  an  implosive t.
But Nagari etc. doesn't.  So, the  choice of  t before d is quite logical.

(Of course, the Pratiszakhyas already discuss such 'implosive'  items; long
discussion by Whitney in his AV Prat., see now Madhav's new ed. + transl.+
comm. in HOS  52, 1997).

The interesting point here rather is that *non-Vedic*  MSS also have such
features...


                                                               ****


Finally, exceptions like Madhav's one time "prasiddha not prasitdha" are to
be expected under the increasing influence of common North/West Indian
traditions, -- what I call the Poona-Benares axis of the past few centuries.

It has progressively pushed back local, sometimes quite archaic
orthographies (such as in Kashmir, with Upadhmaniya/Jihvamuliya etc.),
which survive now only in some pockets.

The influence of the Poona-Benares  kind of spelling, a real orthography
thus (and "normal" in all our Skt. editions, often AGAINST the MSS), is
progressively seen in Gujarat after c. 1700 and after 1850 even in
Kashmir...


>On 1/23/02 5:52 AM, "marina orelskaya" <m_orelskaya at YAHOO.COM> wrote:
>
>> Sanskrit MS produced in
>> Gujarat about the same time and also with some MSS in
>> Tamilnad (Tanjore and Chennai) transliterated from the
>> Grantha and Telugu scripts into Devanagari .... The peculiarity
>> of writting 'ddha' as 'tdha' and even as 'tddha' (at
>> random) is quite common to all of these. Moreover, the
>> MS from Gujarat has been published by the Maharaja
>> Gaekwad Royal Court in Vadodara by a native of Pune
>> with the same 'tdha' in many places.
>>
>> --- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
>>> While editing a Sanskrit manuscript produced in the
>>> Marathi area around
>>> 1824 A.D., I find that the copyist consistently
>>> writes sitdham for Skt.
>>> siddham.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jan 24 00:54:44 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 24 Jan 02 00:54:44 +0000
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070267.23782.4880901934262349410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 14

Dear Madhav,

> This one instance tells me that the copyist can calligraphically
> distinguish between -tdha- and -ddha-, though in 99.99% of the cases, he
> uses -tdha-.  With this data, what might one conclude?  Best,
I have encountered the same -tdha etc type of orthography (or heterography,
perhaps) in Tibetan transcriptions of Sanskrit words that date from the
early medieval period, so this is not a new phenomenon.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jan 24 07:25:24 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 24 Jan 02 07:25:24 +0000
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070278.23782.8620335098668398623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 36

(Gently...) I think it might be difficult for those of us with smaller and
older computers, which can't run the latest software.  The example "sloka
would not have been very easy to decode.  I imagine also that email with
this coding would take up more memory and disk space?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:50 pm -0800 23/1/02, Stefan Baums wrote:
>Dear List,
>
>since all the major operating systems and email clients have come to
>support Unicode by now (even though it might require some
>configuration), I was wondering whether its use for sending email
>messages with proper diacritics (instead of Harvard-Kyoto
>"transliteration") might be welcome on this list, or in other words,
>how many of the participants do not yet use software supporting it.
>As a test, here's the half-"sloka of my last post in proper Unicode
>encoding:
>
>   n??sty udyamasamo bandhu??* kurv?????o n??vas??dati
>
>I realise that this is a touchy subject, and that some out there even
>still continue to write "ae oe ue" for the German umlauts etc., so
>please be gentle...
>
>Kind regards,
>Stefan Baums
>
>--
>Stefan Baums
>Asien-Instituttet
>K??benhavns Universitet




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Jan 24 15:29:56 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 24 Jan 02 07:29:56 -0800
Subject: implosive pronunciation of t
In-Reply-To: <v04011700b8751520a5f3@[209.6.246.85]>
Message-ID: <161227070289.23782.5065700255755426828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 26

sit-dham:
Michael Witzel's excellent contribution to the issue
raised by Madhav leaves me with the question whether
his and Lubotsky's "implosive" pronunciation are
literally implosive in the sense that "on release of
the obstruent, there is a tendency for an ingressive
[rather then egressive, JH] airstream to develop"
(Peter F. MacNeilage on articulatory phonetics in the
International Encycl of Linguistics, 1992). From the
descriptions and context one rather expects simply
"non-plosive" pronunciation (try to say English "it"
without following "plosive").
Jan Houben






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
http://auctions.yahoo.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jan 24 13:56:52 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 24 Jan 02 07:56:52 -0600
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070287.23782.3295809171755008165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 31

The diacritics did not appear on my MAC Eurodora 5 e-mail.



>Dear List,
>
>since all the major operating systems and email clients have come to
>support Unicode by now (even though it might require some
>configuration), I was wondering whether its use for sending email
>messages with proper diacritics (instead of Harvard-Kyoto
>"transliteration") might be welcome on this list, or in other words,
>how many of the participants do not yet use software supporting it.
>As a test, here's the half-"sloka of my last post in proper Unicode
>encoding:
>
>    na?sty udyamasamo bandhu? kurva??o na?vasi?dati
>
>I realise that this is a touchy subject, and that some out there even
>still continue to write "ae oe ue" for the German umlauts etc., so
>please be gentle...
>
>Kind regards,
>Stefan Baums
>
>--
>Stefan Baums
>Asien-Instituttet
>K?benhavns Universitet




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 24 16:32:58 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 24 Jan 02 11:32:58 -0500
Subject: implosive pronunciation of t
In-Reply-To: <20020124152956.36365.qmail@web11707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070292.23782.15984236539737417562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 39

Jan is right:

phoneticists have further developed the terminology.

I got/get flak, from the Africanists/Hamito-Semiticists [Afro-Asianists],
if I use 'implosive' which they understand as "ingressive".

However, I simply use the traditional Avestan/South Asian terms. There is
some infighting going on whether Munda (or Khmer for that matter) has
ingressives. I don't think so. They are of the quality of English "yepp"
for "yes", thus plosives without the release (explosion), i.e. non-plosives.


MW

==========

>sit-dham:
>question whether
>his and Lubotsky's "implosive" pronunciation are
>literally implosive in the sense that "on release of
>the obstruent, there is a tendency for an ingressive
>[rather then egressive, JH] airstream to develop"
>(Peter F. MacNeilage on articulatory phonetics in the
>International Encycl of Linguistics, 1992). From the
>descriptions and context one rather expects simply
>"non-plosive" pronunciation (try to say English "it"
>without following "plosive").
>Jan Houben
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Jan 24 11:10:29 2002
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 24 Jan 02 12:10:29 +0100
Subject: nAsty udyamasamo bandhu.h
In-Reply-To: <20020124013910.GJ16009@deepthought>
Message-ID: <161227070282.23782.2392380102590570811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 11

The source _is_ Bhart.rhari's "Satakatraya, in Kosambi's edition (Bombay 1948) stanza no. 216 (p. 86). The complete stanza runs as follows:
aalasya.m hi manu.syaa.naa.m "sariirastho mahaaripu.h |
naasty udyamasamo bandhu.h k.rtvaa ya.m naavasiidati ||

See also Ludwik Sternbach's Mahaa-subhaa.sita-sa.mgraha, Vol. III (Hoshiarpur 1977), no. 5297, for further sources and readings.

With kind regards
Roland Steiner




From sbaums at GMX.NET  Thu Jan 24 20:13:51 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Thu, 24 Jan 02 12:13:51 -0800
Subject: nAsty udyamasamo bandhu.h
In-Reply-To: <3C4FF9B5.20934.31FC5E@localhost>
Message-ID: <161227070301.23782.12632513845126490707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 30

Thank you very much.  My mistake was assuming that Kosambi's index is
of padas whereas it actually is of the slokas' first padas only.  For
what it's worth, I have since been able to locate it in Kale's "The
Niti and Vairagya Satakas of Bhartrhari", 7th ed. 1971, p. 43.

It would interesting to find out what form of Bhartrhari's text was
available to Rask (who died in 1832): pAda d is

   kurvA.no nAvasIdati

on the gravestone, a reading that Kosambi cites for the Western
(Maharashtrian) version of the text, while adopting

   krtvA ya.m nAvasIdati

in his textus constructus.  I seem to recall that there is a
manuscript of the Satakatrayam among those Rask brought back from his
travels (which did take him to Bombay en route to Ceylon), but I can
first verify that next week when I'm back in Copenhagen.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Jan 24 12:51:52 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 24 Jan 02 12:51:52 +0000
Subject: Kedaramahatmya
In-Reply-To: <3C4EC55B.15327.91308B@localhost>
Message-ID: <161227070285.23782.13378966112610870288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 38

on 23/1/02 1:14 pm, P.C. Bisschop wrote:

> One more text that should be mentioned is the
> Kedaaramaahaatmya in chapter 21 of the  Tiirthavivecanakaa.n.da
> of Lak.smiidhara's K.rtyakalpataru. The verses quoted there are
> attributed to the Deviipuraa.na.
>
> An early source is the original Skandapuraa.na, which in the
> chapter on "Siva's aayatanas (SP 167) has a number of verses that
> deal with Kedaara.
>
> Hope this helps,
>
> Peter Bisschop

Dear Peter,

Many thanks for the information about the passage in the K.rtyakalpataru --
and for the reminder about the original Skanda Puraa.na.  It is indeed
helpful.

With best wishes

John


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From edbryant at RCI.RUTGERS.EDU  Thu Jan 24 19:01:47 2002
From: edbryant at RCI.RUTGERS.EDU (Edwin F. Bryant)
Date: Thu, 24 Jan 02 14:01:47 -0500
Subject: New book on Indus Script
Message-ID: <161227070298.23782.16170278719480008127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 17

>
> Title : Indus Script and Its Language
> Sub-Title : (an in-depth structural analysis)
> Author : Rama Sarker
> Price : Rs.800
> ISBN : 81-85616-70-1
> About the book : This book being the first critical assessment of all
> significant attempts at decipherment of the Indus script and technicalities
> involved in the models, explains how a breakthrough in decipherment has been
> achieved as a sequel to scientific analysis. It has highlighted the progress
> made in decoding the Indus people.

I haven't seen this book (it must be brand new), but it is certainly not the
first such assessment.  Greg Possehl's book is.   EB




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Thu Jan 24 18:54:43 2002
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 24 Jan 02 19:54:43 +0100
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070295.23782.17038992908752292390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 21

Am Donnerstag 24 Januar 2002 02:50 schrieb Stefan Baums:

> since all the major operating systems and email clients have come to
> support Unicode by now (even though it might require some
> configuration), [...]

For the record: the diacritics miraculously and by themselves appeared 
correctly in my email client KMail 1.2, running under SuSE Linux 7.2. 
But others evidently still have problems (and although I can read those 
signs, I do not know how to produce them if I would want to).

Perhaps the experiment has given the list members something to think 
about and to try out, and we can bring up the subject again in a few 
months?

RZ
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Jan 24 08:44:54 2002
From: RBM49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Thu, 24 Jan 02 21:44:54 +1300
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070280.23782.4196467226739480462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 50

Dear Gentle Reader,

On Wed, Jan 23, 2002 at 05:50:42PM -0800, Stefan Baums wrote:

> Dear List,
>
> since all the major operating systems and email clients have come to
> support Unicode by now (even though it might require some
> configuration), I was wondering whether its use for sending email
> messages with proper diacritics (instead of Harvard-Kyoto
> "transliteration") might be welcome on this list, or in other words,
> how many of the participants do not yet use software supporting it.
> As a test, here's the half-"sloka of my last post in proper Unicode
> encoding:
>
>    n??sty udyamasamo bandhu??? kurv?????o n??vas??dati

This issue seems to be arising everywhere.

As you can see my mailer---Mutt---fails the test, perhaps because its
a text based mailer that defaults to iso-8859-1, I'm not sure.

But for all that I like my mailer the way it is. Its fast, it does
threading, I never have to touch the mouse, it runs in a terminal, it
can easily process more than 300 messages a day in less than 20
minutes ... and so on 8-).

On the whole, I prefer US-ASCII or iso-8859-1 for e-mail. With
transliteration I find it perfectly adequate. I suppose its main
advantage is that absolutely everyone can read it---no matter how
ancient their software or beast.

And here comes the link ...

  http://www.lemis.com/email/email-charset.html


Many regards,

 Richard Mahoney


--
+----------------------- Richard Mahoney -----------------------+
| 78 Jeffreys Rd                                 +64-3-351-5831 |
| Christchurch                                      New Zealand |
+--------------[mailto:rbm49 at it.canterbury.ac.nz]---------------+




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jan 25 13:32:07 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 25 Jan 02 05:32:07 -0800
Subject: Paa.ninian description of German
Message-ID: <161227070308.23782.9793075863018925970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 30

For the Paa.niniiyas among you:
For centuries western scholars and missionaries have
been describing most divergent languages all over the
world in the categories of Latin grammar. What will
happen if we start to describe a European language,
for instance German, "through the eyes" of Paa.nini's
theoretical approach? Will it give new insights on the
structure of German? Does it solve old problems or
does it create (interesting or unnecessary) new ones?
Does it also give new insights on Paa.nini's
theoretical system?

These issues are courageously taken up in a recent
paper by Prof. Peter Raster (Essen). See the *Essener
Linguistische Skripte - elektronisch*, issue of
December 2001:

http://www.elise.uni-essen.de/elise/elise_01_02/01raster_01_02.pdf

Best, Jan Houben



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
http://auctions.yahoo.com




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 25 07:36:43 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 25 Jan 02 07:36:43 +0000
Subject: Any suggestions!
Message-ID: <161227070303.23782.16065787445001390422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 55

Dear colleagues,
what a difference a day makes!
Yesterday we seemed without a clue how to explain "sitdham".
Now look how far we got - and with practically nothing to go on!
That's what makes the difference between "manuscriptology" and
magic. In the dark days we might have wasted our time with
tedious inquiries. Someone might have come along wanting to
know the name of the manuscript/text we just took as the starting
point of an erudite discourse. Perhaps someone else would have
insisted on going into its manuscript tradition: Is it confined to a
particular region? Assuming the ms. on hand was written in
(northern) Nagari, would there be traditions in other scripts,
perhaps even of South Indian provenance? Could those traditions
have influenced one another? Could the palaeographical
particularities of the exemplar have found their way into the copy?
What does the "tdha" conjunct actually look like? ... Pedestrian /
pedantic questions! (And who's to tell what's worse?)

The way we approach things now, it's as if you actually took a
look over the scribe's shoulder as he struggles with orthography,
the axioms of phonetics - or perhaps an innate defect of speech
inadvertently creeping into his hand time and again? (Who knows,
there might be some potential in that line, too!)

We may rightfully indulge in mutual admiration! Can't wait to see
the result in print!


Cheers!

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Jan 25 15:58:50 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 25 Jan 02 07:58:50 -0800
Subject: Paa.ninian description of German
In-Reply-To: <20020125133207.37412.qmail@web11701.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070310.23782.16396055747912725023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 64

I should point out that the application of Panini to a non Indo-Aryan
language took place about 2000 years ago, when Tolkaappiyar used many of
Panini's features to describe Tamil.  For example, he gives Tamil seven main
cases, while the language actually does not have cases at all, only
suffixes.  This process was applied even more assiduously in later Tamil
grammars.  And in the grammatical analysis of Malayalam and Telugu (and
also, I believe, Kannada).  The main grammar of Malayalam is called
KeeraLapaaNiniiyam.  I would like to suggest to some of you who deal in
Sanskrit grammar that you or your students become familiar with the
Malayalam tradition.  It is virtually untouched and extraordinarily rich.
And you will find that all of your Sanskrit learning is applicable.  Of
course, it's a lot harder applying Panini to a non Indo-European language
like Malayalam than it is applying it to German.  I would also note the rich
Malayalam literature in Manipravalam, also untouched.  This combines native
Malayalam vocabulary and grammar with Sanskrit vocabulary and grammar (e.g.
Aham grhee niRkunnu -- I stay at home, where niRkunnu means "stand," "stay"
in Malayalam and has a Malayalam form).  True, Sanskrit is rich and
endlessly interesting -- but so are traditions like Telugu and Malayalam,
and when you work with these languages, you are mining material that has
been little explored by modern scholars (though for Telugu literature we are
fortunate to have a forthcoming volume from Narayanarao and Shulman).

On another note, as a native American English speaker, I have been repeating
"yepp" over and over, trying to figure out what I say.  My mother used to
become quite distressed whenever I uttered that word, but it still escapes
me now and then.  All I can figure out is that there is a larger expulsion
of air after the final "p" -- larger than, say, in "path."  It seems pretty
plosive to me.  George Hart



On 1/25/02 5:32 AM, "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM> wrote:

> For the Paa.niniiyas among you:
> For centuries western scholars and missionaries have
> been describing most divergent languages all over the
> world in the categories of Latin grammar. What will
> happen if we start to describe a European language,
> for instance German, "through the eyes" of Paa.nini's
> theoretical approach? Will it give new insights on the
> structure of German? Does it solve old problems or
> does it create (interesting or unnecessary) new ones?
> Does it also give new insights on Paa.nini's
> theoretical system?
>
> These issues are courageously taken up in a recent
> paper by Prof. Peter Raster (Essen). See the *Essener
> Linguistische Skripte - elektronisch*, issue of
> December 2001:
>
> http://www.elise.uni-essen.de/elise/elise_01_02/01raster_01_02.pdf
>
> Best, Jan Houben
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
> http://auctions.yahoo.com
>




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Fri Jan 25 09:05:04 2002
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Fri, 25 Jan 02 10:05:04 +0100
Subject: implosive pronunciation of t
Message-ID: <161227070305.23782.1494417910727158217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 45

Michael Witzel wrote:

> However, I simply use the traditional Avestan/South Asian terms. There is
> some infighting going on whether Munda (or Khmer for that matter) has
> ingressives. I don't think so. They are of the quality of English "yepp"
> for "yes", thus plosives without the release (explosion), i.e.
non-plosives.

I don't believe that Munda has implosives, either:
I think we have to differentiate here somewhat, at least in the case of
Munda. In northern Munda languages such as Santali, we have a
post-glottalized stop of the type "yepp" in English. These are non-released,
voiceless stops produced (almost) simultaneously with a glottal  stop. This
is also found in the Kiranti languages. The glottal stop is only audible
when the next word (or syllable) is pronounced, if it is heard at all.

The situation in Kharia (and perhaps other south Munda languages) is
entirely different, although perhaps historically of the same origin. Here
we have PRE-glottalized, VOICED stops, as in the copula "ai?j" (the "j" is
actually a voiced palatal stop (upside down "f", for  those familiar with
IPA), not an affricate). The stop itself is also not released here, and the
effect is quite different from that of post-glottalized stops. When the
pre-glottalized stop is released in Kharia, the air flows inward, and what
one hears is a homorganic nasal, in other words "ai?(j)ny". This is termed
(unfortunately) "implosive" by Pinnow and many others, but is in fact quite
different from canonical implosives, which are not pre-glottalized. This is
probably also the reason that e.g.  Banerjee (1894), in his grammar of
Kharia, often gives forms such as "ainy" for the copula, as the homorganic
nasal is more easily heard than the non-released stop.

John

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universitaet
D-49069 Osnabrueck
Germany
Tel: (+49) 541-969-4252
Fax: (+49) 541-969-4256
Email: jpeterso at uni-osnabrueck.de
Homepage: http://www.southasiabibliography.de/




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Jan 25 17:57:09 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 25 Jan 02 11:57:09 -0600
Subject: Manipravalam (Lilatilakam)
In-Reply-To: <B876C0BA.1AE4%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227070312.23782.4921145774411311710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 65

To follow up on George Hart's remarks I'd like to point out that the
Lilatilakam has been edited at least seven times.  For details see entries
no. 520-526 in *An Annotated Bibliography of the Alamkarasastra* [HdO]
(Leiden: Brill, 2001).  Also listed there are several articles (see the
index), including the recent "Rubies and Coral: the Lapidary Crafting of
Language in Kerala" by Rich Freeman (JAS vol. 57.1 Feb. '98, pp. 38-65).
Apart from his jointly authored book (forthcoming), V. Narayana Rao has
published "Coconut and Honey: Sanskrit and Telugu in Pre-modern Andhra"
(Social Scientist 23 (10-12), pp. 24-40.)

best wishes,
Tim Cahill

> Malayalam literature in Manipravalam, also untouched.  This combines native
> Malayalam vocabulary and grammar with Sanskrit vocabulary and grammar (e.g.
> Aham grhee niRkunnu -- I stay at home, where niRkunnu means "stand," "stay"
> in Malayalam and has a Malayalam form).  True, Sanskrit is rich and
> endlessly interesting -- but so are traditions like Telugu and Malayalam,
> and when you work with these languages, you are mining material that has
> been little explored by modern scholars (though for Telugu literature we are
> fortunate to have a forthcoming volume from Narayanarao and Shulman).
>
> On another note, as a native American English speaker, I have been repeating
> "yepp" over and over, trying to figure out what I say.  My mother used to
> become quite distressed whenever I uttered that word, but it still escapes
> me now and then.  All I can figure out is that there is a larger expulsion
> of air after the final "p" -- larger than, say, in "path."  It seems pretty
> plosive to me.  George Hart
>
>
>
> On 1/25/02 5:32 AM, "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM> wrote:
>
> > For the Paa.niniiyas among you:
> > For centuries western scholars and missionaries have
> > been describing most divergent languages all over the
> > world in the categories of Latin grammar. What will
> > happen if we start to describe a European language,
> > for instance German, "through the eyes" of Paa.nini's
> > theoretical approach? Will it give new insights on the
> > structure of German? Does it solve old problems or
> > does it create (interesting or unnecessary) new ones?
> > Does it also give new insights on Paa.nini's
> > theoretical system?
> >
> > These issues are courageously taken up in a recent
> > paper by Prof. Peter Raster (Essen). See the *Essener
> > Linguistische Skripte - elektronisch*, issue of
> > December 2001:
> >
> > http://www.elise.uni-essen.de/elise/elise_01_02/01raster_01_02.pdf
> >
> > Best, Jan Houben
> >
> >
> >
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
> > http://auctions.yahoo.com
> >
>




From jkirk at MICRON.NET  Sat Jan 26 00:36:18 2002
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk)
Date: Fri, 25 Jan 02 17:36:18 -0700
Subject: Thanks
Message-ID: <161227070316.23782.14788375294111890075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 27

Thanks to all who replied to my query about the gaze in classical
literature. You have all been most helpful.

I have just one more question: does anyone on this list read classical
Bangla? Somewhere (maybe in Asim Roy's book on syncretism, which whenever I
wish to see it I must order up on ILL) I seem to recall seeing a reference
to a classical (early modern? late medieval?) Bengali Ramayana.  Naturally,
I wonder if the description of Rama and Sita's first gaze at one another is
in it.  As Prof Brockington wrote, it definitely is not in Valmiki's
Ramayana.   The Tibetan version sent to me by Prof Kapstein is also
intriguing because altough they encounter each other's gaze--

"Their eyes fell as do those of the offering-eater [=balibhuj, crow]
On meeting the owl's guttural cry.

--according to him, suggesting that their eyes fell as a crow's would on
hearing the warning bark of the owl---  So this version does not offer a
concept of their first sight gaze as "snatching or devouiring" one another
with their eyes.  Ah, modesty vs desire.

Will also contact some of the Bengali scholars at Chicago--i hope you don't
mind my asking here too.

Joanna Kirkpatrick




From athr at LOC.GOV  Sat Jan 26 21:24:05 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Sat, 26 Jan 02 16:24:05 -0500
Subject: Tamil and other South Asian publishing in Scandinavia?
Message-ID: <161227070318.23782.4672833164427527398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 27

A colleague is going to Scandinavia primarily to investigate publishing
among Turkish immigrants and guestworkers, but will as he has time look
into developing country migrants there.   My impression is that a lot of
the South Asians in Scandinavia are Tamils.  Is this correct?  Could
anyone give me addresses for him to investigate in Scandinavia of Tamil
or other groups or publishers?

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Hahn.M at T-ONLINE.DE  Sat Jan 26 18:01:19 2002
From: Hahn.M at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Sat, 26 Jan 02 19:01:19 +0100
Subject: Publications of the Indica et Tibetica Verlag
Message-ID: <161227070328.23782.4553093318970576925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 32

Dear members of the list,

    In response to the enquiry of Dr. Fosse I would like to inform you that
a somewhat out-dated list of titles published by the Indica et Tibetica
Verlag can be found through my homepage: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm.
The list will be updated before long and brief descriptions of the content
(in English) of the books will be added. The prices in the list are given in DM,
however the Euro price is obtained by simple conversion (plus rounding up to the decimal), e.g. 24 DM = 12.30 Euro.
    The books can be obtained directly through the publisher. Colleagues and
private customers will be allowed a certain discount. In this case prepayment  is required.

Michael Hahn

Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel.: +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938964 or 7
E-mail: hahn.m at t-online.de

Office:
Fachgebiet Indologie und Tibetologie, FB 10
Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg
Tel.: +49-6421-282-4740/1
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at mailer.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From dean_anderson at YAHOO.COM  Sun Jan 27 02:47:51 2002
From: dean_anderson at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Sat, 26 Jan 02 21:47:51 -0500
Subject: New book on Indus Script
Message-ID: <161227070321.23782.17087973598996894326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 33

Yes, it's brand new. I've seen Possehl's  book. Also the claim of this new
book to provide "a breakthrough in decipherment" prompted me to
(sceptically) ask if someone else had read it first before I ordered it.

----- Original Message -----
From: "Edwin F. Bryant" <edbryant at RCI.RUTGERS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 24, 2002 2:01 PM
Subject: Re: New book on Indus Script


> >
> > Title : Indus Script and Its Language
> > Sub-Title : (an in-depth structural analysis)
> > Author : Rama Sarker
> > Price : Rs.800
> > ISBN : 81-85616-70-1
> > About the book : This book being the first critical assessment of all
> > significant attempts at decipherment of the Indus script and
technicalities
> > involved in the models, explains how a breakthrough in decipherment has
been
> > achieved as a sequel to scientific analysis. It has highlighted the
progress
> > made in decoding the Indus people.
>
> I haven't seen this book (it must be brand new), but it is certainly not
the
> first such assessment.  Greg Possehl's book is.   EB
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 27 04:32:09 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Jan 02 04:32:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Tibetan_Studies_Position_at_the_=C3=89cole_pratique_des__hautes_________=C3=A9tudes._(fwd)?=
Message-ID: <161227070323.23782.9387754284221654907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 26 Jan 2002 12:45:57 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


Position:
Directeur d'?tudes (equivalent to a full professor)
for Tibetan Religions at the Religious Studies depart-
ment of the ?cole pratique des hautes ?tudes.

Requirements:
Candidates preferably have a habilitation or otherwise
must prove equivalent qualifications. If a habilitation
is not available, a special 'commission of equivalence'
will establish the candidate's qualifications on the
basis of her or his curriculum vitae, list of publica-
tions, achievements and responsibilities.
     The candidate is required to be fluent in French;
teaching has to be conducted in French.

Teaching load:
3 hours weekly during 35 weeks:
   2 hours of research seminar and
   1 hour with a topic more or less open to choice.

Candidates must apply within four weeks after the
position has been announced in the Official Bulletin
(to appear around February or March 2002; website:
bo.gouv.fr).

For more details, you are invited to make inquiries
directly at Prof. Blondeau <am.blondeau at wanadoo.fr>.
-- 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 27 05:28:50 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Jan 02 05:28:50 +0000
Subject: ISO 15919 & Unicode: Error corrected on website (fwd)
Message-ID: <161227070325.23782.7731855440141679229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 24 Jan 2002 10:03:45 +0000
From: Dr Anthony P Stone <stone_catend at compuserve.com>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: ISO 15919 & Unicode: Error corrected on website

Dear Dominik

If not done already, I should be grateful if this message could please
be forwarded to the Indology list.

Many thanks,  Tony
------------------

> Dear Colleagues
>
> Thanks to a sharp eyed correspondent, the ISO 15919 transliteration of
> Tam. aytham (k_macron-below) is now shown as the Latin equivalent of
> Unicode U+0B83 (Tam. "VISARGA") on Page 1 of U1 at:
>
>   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/triunico.htm
>
> U1 gives 'Mapping of Unicode Indic scripts (except Sinhala) to Latin'.
>
> (The transliteration was already correct in Main Table -1 at:
>   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trind.htm)
>
> Sorry about the mistake.
> Regards,  Tony
>
> Dr Anthony P. Stone, Project Leader for ISO 15919 (Transliteration of
> Indic scripts) under ISO/TC46/SC2/WG14.
>    Thinking aloud on transliteration:
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm
>    How to use ISO 15919:
> http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trind.htm




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Jan 28 06:57:02 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sun, 27 Jan 02 22:57:02 -0800
Subject: Paa.ninian description of German
In-Reply-To: <20020125133207.37412.qmail@web11701.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070330.23782.7458835122151807319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 43

Re. Jan Houben's suggestion "for Paniniyas":

In the early 1960's, John Brough, during a seminar, gave a very amusing and
clever analysis of a bit of English in Paninian sutra style - about a page
of them as I recall - but it was just an entertainment - albeit illuminating!

Frits Staal

At 05:32 AM 1/25/02 -0800, you wrote:
>For the Paa.niniiyas among you:
>For centuries western scholars and missionaries have
>been describing most divergent languages all over the
>world in the categories of Latin grammar. What will
>happen if we start to describe a European language,
>for instance German, "through the eyes" of Paa.nini's
>theoretical approach? Will it give new insights on the
>structure of German? Does it solve old problems or
>does it create (interesting or unnecessary) new ones?
>Does it also give new insights on Paa.nini's
>theoretical system?
>
>These issues are courageously taken up in a recent
>paper by Prof. Peter Raster (Essen). See the *Essener
>Linguistische Skripte - elektronisch*, issue of
>December 2001:
>
>http://www.elise.uni-essen.de/elise/elise_01_02/01raster_01_02.pdf
>
>Best, Jan Houben
>
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
>http://auctions.yahoo.com
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan 28 14:42:39 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 28 Jan 02 06:42:39 -0800
Subject: Paa.ninian description of German
In-Reply-To: <200201280648.g0S6msu18680@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227070338.23782.677110909010820390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 63

even if it was intended as amusement or entertainment
- did it ever appear in print?
J.H.
--- Frits Staal <jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
> Re. Jan Houben's suggestion "for Paniniyas":
>
> In the early 1960's, John Brough, during a seminar,
> gave a very amusing and
> clever analysis of a bit of English in Paninian
> sutra style - about a page
> of them as I recall - but it was just an
> entertainment - albeit illuminating!
>
> Frits Staal
>
> At 05:32 AM 1/25/02 -0800, you wrote:
> >For the Paa.niniiyas among you:
> >For centuries western scholars and missionaries
> have
> >been describing most divergent languages all over
> the
> >world in the categories of Latin grammar. What will
> >happen if we start to describe a European language,
> >for instance German, "through the eyes" of
> Paa.nini's
> >theoretical approach? Will it give new insights on
> the
> >structure of German? Does it solve old problems or
> >does it create (interesting or unnecessary) new
> ones?
> >Does it also give new insights on Paa.nini's
> >theoretical system?
> >
> >These issues are courageously taken up in a recent
> >paper by Prof. Peter Raster (Essen). See the
> *Essener
> >Linguistische Skripte - elektronisch*, issue of
> >December 2001:
> >
>
>http://www.elise.uni-essen.de/elise/elise_01_02/01raster_01_02.pdf
> >
> >Best, Jan Houben
> >
> >
> >
> >__________________________________________________
> >Do You Yahoo!?
> >Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
> >http://auctions.yahoo.com
> >
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Great stuff seeking new owners in Yahoo! Auctions!
http://auctions.yahoo.com




From richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK  Mon Jan 28 10:15:30 2002
From: richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Mon, 28 Jan 02 10:15:30 +0000
Subject: Tamil and other South Asian publishing in Scandinavia?
In-Reply-To: <sc52d7b6.033@loc.gov>
Message-ID: <161227070333.23782.18016694284387480156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 7

Someone who is very much in touch with Tamils in Scandinavia is
Professor Peter Schalk, Professor of Religious Studies at the
University of Uppsala, Sweden.
--




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Jan 28 18:49:44 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Mon, 28 Jan 02 10:49:44 -0800
Subject: Paa.ninian description of German
In-Reply-To: <20020128144239.77017.qmail@web11705.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070341.23782.9849393867800371339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20020128/d875bbb9/attachment.htm>

From hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Mon Jan 28 11:01:08 2002
From: hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Juergen Hanneder)
Date: Mon, 28 Jan 02 12:01:08 +0100
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070335.23782.1519580605501231294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 16

Just another confirmation to the Unicode question. In my LinuX-system
the diacritics were displayed like expected (I am working within the rather
primitive e-mail system of Emacs (rmail) and just had to switch from
my CSX font to a UTF font).

Since I think that every move into the direction of Unicode is useful
I would be quite interested to know which system you were using and
how the diacritics were accessed from the keyboard, in other words
a "HOWTO" for the end user.

Regards

Juergen Hanneder




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jan 28 23:15:39 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 28 Jan 02 17:15:39 -0600
Subject: Positions
In-Reply-To: <20020124013910.GJ16009@deepthought>
Message-ID: <161227070344.23782.10636343912923796415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 54

Friends: please spread the word.

Patrick

************

There are two lecturer positions open at The University of Texas at Austin.

****Lecturer in Hindi****

The University of Texas at Austin Department of Asian Studies is recruiting
for a position of Lecturer in Hindi, beginning in Fall 2002.  The lecturer
will be responsible for teaching first and second-year Hindi . The candidate
should have a Ph.D. with a concentration in Hindi, and native or near-native
fluency in Hindi.   Teaching experience in Hindi and training in language
pedagogy will be an advantage.  Please send an application, including a
curriculum vitae, three letters of recommendation mailed directly by the
referees, a statement of teaching interests and copies of student
evaluations and other evidence of teaching excellence to: Hindi Search
Committee, Department of Asian Studies, WCH 4.134, Austin, TX 78712.  Salary
will be commensurate with qualifications and experience. The closing date
for applications is March 15, 2002.

The University of Texas has a National Resource Center for South Asia funded
by the U.S. Department of Education under Title VI.

The University of Texas is an equal opportunity employer and does not
discriminate on the basis of race, color, sex, sexual orientation, age,
religion, national or ethnic origin.

****Lecturer in Urdu****

The University of Texas at Austin Department of Asian Studies is recruiting
for a position of Lecturer in Urdu, beginning in Fall 2002.  The lecturer
will be responsible for teaching first and second-year Urdu . The candidate
should have a Ph.D. with a concentration in Urdu, and native or near-native
fluency in Urdu.   Teaching experience in Urdu and training in language
pedagogy will be an advantage.  Please send an application, including a
curriculum vitae, three letters of recommendation mailed directly by the
referees, a statement of teaching interests and copies of student
evaluations and other evidence of teaching excellence to: Urdu Search
Committee, Department of Asian Studies, WCH 4.134, Austin, TX 78712.  Salary
will be commensurate with qualifications and experience. The closing date
for applications is March 15, 2002.

The University of Texas has a National Resource Center for South Asia funded
by the U.S. Department of Education under Title VI.

The University of Texas is an equal opportunity employer and does not
discriminate on the basis of race, color, sex, sexual orientation, age,
religion, national or ethnic origin.




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Jan 29 00:36:13 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 28 Jan 02 18:36:13 -0600
Subject: query
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0201211807130.20344-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070347.23782.6587018519510074084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 8

I would be very grateful to anyone who might
inform me of the current e-mail address of Dr Helmut Eimer.

with thanks,
Matthew Kapstein




From michzim at YAHOO.COM  Tue Jan 29 07:58:31 2002
From: michzim at YAHOO.COM (Michael Zimmermann)
Date: Tue, 29 Jan 02 08:58:31 +0100
Subject: query
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0201281834550.25992-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070349.23782.9734368523394473268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 33

 --- Matthew Kapstein <mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
schrieb: > I would be very grateful to anyone who
might
> inform me of the current e-mail address of Dr Helmut
> Eimer.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein


  His e-mail address is: h.eimer at uni-bonn.de


  Best regards

  Michael Zimmermann


=====
Dr. Michael Zimmermann
Nepal-German Manuscript Preservation Project,
Asien-Afrika-Institut, Universitaet Hamburg, Abt. Indien
Neue Rabenstrasse. 3, 20354 Hamburg, Germany
Tel: +49-40-42838-6267/3385; fax: +49-40-42838-6944
http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html

__________________________________________________________________

Gesendet von Yahoo! Mail - http://mail.yahoo.de
Ihre E-Mail noch individueller? - http://domains.yahoo.de




From Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jan 29 12:23:03 2002
From: Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 29 Jan 02 13:23:03 +0100
Subject: AW: query
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0201281834550.25992-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070352.23782.14497064942311553562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 23

Dear Matthew,

it is "h.eimer at uni-bonn.de"

Best wishes,
Ernst

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Matthew
> Kapstein
> Gesendet am: Dienstag, 29. Januar 2002 01:36
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: query
>
> I would be very grateful to anyone who might
> inform me of the current e-mail address of Dr Helmut Eimer.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein
>




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 30 10:12:54 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 30 Jan 02 10:12:54 +0000
Subject: Prague address
Message-ID: <161227070354.23782.15882913929565403534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 32

Dear list members,
could anyone please inform me of the current e-mail address of Dr.
Jan Dvorak (or the Prague Pandanus project)?
I tried "jan.dvorak at ff.cuni.cz", but without success.

Thanks in advance

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 30 15:35:26 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 30 Jan 02 10:35:26 -0500
Subject: Nietzsche, manu, circumcision
Message-ID: <161227070361.23782.8967164420757471471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 21

It's also odd that Nietzsche should make such mistakes or go to such
sources when Deussen was such a close friend.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From garzilli at SHORE.NET  Tue Jan 29 22:46:42 2002
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 30 Jan 02 11:46:42 +1300
Subject: Prague address
Message-ID: <161227070358.23782.5114708739868898729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 47

I think the address is still
Jan Dvorak <signeta at volny.cz>

best

--
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, Italy
Editor-in-Chief, International Journal of Tantric Studies
Journ. of S. Asia Women Studies http://www.asiatica.org
******************************************************

gruenendahl wrote:
>
> Dear list members,
> could anyone please inform me of the current e-mail address of Dr.
> Jan Dvorak (or the Prague Pandanus project)?
> I tried "jan.dvorak at ff.cuni.cz", but without success.
>
> Thanks in advance
>
> Reinhold Gruenendahl
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm

***




From Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI  Wed Jan 30 09:49:27 2002
From: Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Wed, 30 Jan 02 11:49:27 +0200
Subject: Prague address
Message-ID: <161227070356.23782.15736239665303640365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 25

Try this one:

dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz

That might work.

Yours,

Petteri Koskikallio


gruenendahl wrote:
>
> Dear list members,
> could anyone please inform me of the current e-mail address of Dr.
> Jan Dvorak (or the Prague Pandanus project)?
> I tried "jan.dvorak at ff.cuni.cz", but without success.
>
> Thanks in advance
>
> Reinhold Gruenendahl
>




From sbaums at GMX.NET  Wed Jan 30 20:06:35 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Wed, 30 Jan 02 12:06:35 -0800
Subject: Is Unicode welcome yet on the list?
In-Reply-To: <20020124015042.GK16009@deepthought>
Message-ID: <161227070363.23782.14551906975813238676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3109
Lines: 78

Dear list,

please bear with the length of this post.  I am addressing your
questions re Unicode one by one.

Regarding Valerie Roebuck's concern about the memory requirements of
Unicode text:

   The form of Unicode used on the web and in email is called UTF-8.
   It continues to encode all Western European letters as single
   bytes, and would use 2 bytes for most letters with Sanskrit
   diacritics.  It thus has the exact same memory requirements as
   Harvard-Kyoto ('.n' etc. are also two bytes each).

About those of us using older computers and software (voluntary or
perforce):

   This would seem to be the greatest obstacle.  While it is
   relatively straightforward to update one's home computer to Unicode
   supporting software (any computer running Windows 9x or higher now
   should be powerful enough), those using email clients like pine on
   a university network terminal have little influence over the
   software installed on that system.  One could, however, prod the
   university computer service to upgrade to Unicode-aware program
   versions (the newest versions of Pine, e.g., are, and there is
   always Mutt 1.3.x / 1.4.x (http://www.mutt.org), see below).

Note to Richard Mahoney concerning Mutt:

   Mutt 1.3.x and the upcoming 1.4.x have excellent support for
   Unicode.  This requires XFree86 4.x.x and an iconv implementation
   (there's one included in the GNU C library, and for BSD people
   there is a standalone implementation).  I am myself using Mutt.

Note to J?rgen Hanneder concerning Unicode character input under
GNU/Linux:

   I'm using GNU Emacs.  I'll send you my input method offlist.
   Anybody else who wants it, just email me.

About Windows / Macintosh / GNU/Linux:

   I find it interesting that the two of you who did report success
   reading my Unicode email were using GNU/Linux.  (So much for
   Microsoft's assertion that free operating systems could never
   achieve complexities such as "deep Unicode support".)  What is
   required is basically just XFree86 4.x.x and glibc 2.2.x plus a
   suitable email client (mutt, kmail, emacs, ...) (all included in
   recent distributions).  Detailed, somewhat technical instructions
   at http://www.cl.cam.ac.uk/~mgk25/unicode.html, or email me for
   help.

   Under Windows, one probably just needs to set the (up-to-date)
   email program's font to one including the proper diacritics.  Arial
   Unicode is fine, or use Andrew Glass's excellent Gandhari Unicode
   font (http://staff.washington.edu/asg/Pages/Fonts.html).

   Unicode is possible under Macs, but I don't know the details.

Unicode and the list:

   It does not make sense to use Unicode on the list as long as that
   excludes people from reading one's posts.  Unicode is, however, the
   best answer to Indologist encoding needs, so I suggest we discuss
   this issue again in the future.  One could also set up a webpage on
   the Indology site with hints on configuring systems for (the
   Indologically interesting part of) Unicode.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From beitel at GWU.EDU  Wed Jan 30 21:00:43 2002
From: beitel at GWU.EDU (beitel)
Date: Wed, 30 Jan 02 16:00:43 -0500
Subject: Nietzsche, manu, circumcision
Message-ID: <161227070365.23782.14600549996569087170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 26

On Nietzsche and Manu, Bruce Lincoln's book Theorizing Myth, pp. 107-9, has a
discussion that may bear on these issues (I missed the priordiscussion).
Alf Hiltebeitel

>===== Original Message From Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> =====
>It's also odd that Nietzsche should make such mistakes or go to such
>sources when Deussen was such a close friend.
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 31 18:48:33 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Jan 02 13:48:33 -0500
Subject: Any suggestions - 2
Message-ID: <161227070369.23782.8166156054245024187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 24

In the 17th-18th century text Vedavicaara that I am editing and
translating, there is an interesting line explaining why the draaviDa
brahmans of the south do not have any interaction/co-participation with the
gurjara brahmans, though the gurjaras are technically considered to be
draaviDas.  The text says:

gau.dadezavad gurjaradeze 'py anaacaarabaahulyaat te.saam
aacaaryazaapa-dagdhatvaat keraladeziiyabraahma.naadivat
samvyavahaaraabhaava.h

Like the the GauDa region, there is profusion of misbehavior (anaacaara)
even in the Gurjara region, and hence, by being cursed by the aacaarya
(who?), there is no dealing with them, as there is no dealing (for similar
reasons) with brahmans from Kerala etc.

I wonder if anyone has come across this story of some aacaarya cursing the
brahmans of Kerala and Gurjara regions for their supposed misbehavior?  I
suppose the anaacaara in Kerala refers to the relations of brahmans with
nayar women.  What sort of anaacaara is alleged for the Gurjara brahmans?

                                        Madhav Deshpande




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 31 14:17:28 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 31 Jan 02 14:17:28 +0000
Subject: Thanks for Prague address
Message-ID: <161227070367.23782.12682273687121375373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 30

Thanks to everyone who replied to my query, via the list and off.


Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Jan 31 23:16:16 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 31 Jan 02 15:16:16 -0800
Subject: "it is repugnant to other brahmans"
In-Reply-To: <4888818.3221473713@pm593-21.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070371.23782.6628431375320647532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 54

(SINCE THIS IS WRITTEN FOR INTERNAL CONSUMPTION, NOT PUBLICATION, I NEVER
BOTHER ABOUT DIACRITICS OR OTHER DEVICES OF WHICH EVEN THE MERE DISCUSSION
TAKES UP MUCH OF OUR TIME)

There are 64 anacarams among Nambudiri brahmans. They don't refer to Nayars
but one of them says "The eldest son alone should marry" (this relationship
is called vivaha and requires a(n abbreviated) Vedic ritual; the
relationship with Nayars is called sambandha).

Outside the Malayalam sources that are inaccessible to me, the Kerala
anacarams are most easily accessible in: L.K.Anantha Krishna Iyer, The
Cochin Tribes and Castes, 1912, vol.II, pp.262-266. There are a few
characteristic (of Tamil brahmans, that is) comments, e.g.  to bathe naked
(anacaram #2) "is repugnant to other brahmans".

Ananta Krishna also describes numerous other irregularities pertaining to
the Nambudiri caste.

I have never heard of an acarya commenting adversely on these anacarams. On
the contrary, they are generally attributed to Adisankara!




At 01:48 PM 1/31/02 -0500, you wrote:
>In the 17th-18th century text Vedavicaara that I am editing and
>translating, there is an interesting line explaining why the draaviDa
>brahmans of the south do not have any interaction/co-participation with the
>gurjara brahmans, though the gurjaras are technically considered to be
>draaviDas.  The text says:
>
>gau.dadezavad gurjaradeze 'py anaacaarabaahulyaat te.saam
>aacaaryazaapa-dagdhatvaat keraladeziiyabraahma.naadivat
>samvyavahaaraabhaava.h
>
>Like the the GauDa region, there is profusion of misbehavior (anaacaara)
>even in the Gurjara region, and hence, by being cursed by the aacaarya
>(who?), there is no dealing with them, as there is no dealing (for similar
>reasons) with brahmans from Kerala etc.
>
>I wonder if anyone has come across this story of some aacaarya cursing the
>brahmans of Kerala and Gurjara regions for their supposed misbehavior?  I
>suppose the anaacaara in Kerala refers to the relations of brahmans with
>nayar women.  What sort of anaacaara is alleged for the Gurjara brahmans?
>
>                                        Madhav Deshpande
>

Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 31 23:53:19 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 31 Jan 02 18:53:19 -0500
Subject: Any suggestions - 2
In-Reply-To: <4888818.3221473713@pm593-21.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070373.23782.14157314578443294224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2395
Lines: 64

any suggestions? -not really...

However, one may note that the Kashmiris (Syamilaka through Bilhana) make
fun of the Gujaratis (e.g., of their style of wearing dhotis).

Syamilaka if of course rather early, probably too early (c. Hun time) for
the entry of the Gu(r)jara into the subcontinent (at 600 CE?-- not yet
found in Mbh;-- note the Gujar herders  in the S. Kashmir hills, and
Gujranwala in Panjab).

However, their presence may have give rise to some 'unorthodox' behavior,
though I cannot think of a specific item.  Of course, we have some 100
subdivisions of Gujarat Brahmins, so there is ample space for a 'HuuN'
version of them  (as indeed found in Rajasthan). --

By  1700 all of this may have become a topos.

Also, there are the *early* (BSS/BDhS) Karaskara --I think in Saurastra--
who are 'off limits' for 'proper' people, just as Andhra, Kalinga  etc. was
forbidden territory: when one traveled there  one was in need of a
prayascitti  - an early 'kala pani'.


We have to ask the Gujarat  specialists.


MW





>In the 17th-18th century text Vedavicaara that I am editing and
>translating, there is an interesting line explaining why the draaviDa
>brahmans of the south do not have any interaction/co-participation with the
>gurjara brahmans, though the gurjaras are technically considered to be
>draaviDas.  The text says:
>
>gau.dadezavad gurjaradeze 'py anaacaarabaahulyaat te.saam
>aacaaryazaapa-dagdhatvaat keraladeziiyabraahma.naadivat
>samvyavahaaraabhaava.h
>
>Like the the GauDa region, there is profusion of misbehavior (anaacaara)
>even in the Gurjara region, and hence, by being cursed by the aacaarya
>(who?), there is no dealing with them, as there is no dealing (for similar
>reasons) with brahmans from Kerala etc.
>
>I wonder if anyone has come across this story of some aacaarya cursing the
>brahmans of Kerala and Gurjara regions for their supposed misbehavior?  I
>suppose the anaacaara in Kerala refers to the relations of brahmans with
>nayar women.  What sort of anaacaara is alleged for the Gurjara brahmans?
>
>                                        Madhav Deshpande

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul  2 13:46:46 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jul 02 14:46:46 +0100
Subject: Tibetan cataloguing Kern Institute (Leiden) (fwd)
Message-ID: <161227071116.23782.5912170607049792119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2817
Lines: 85

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 2 Jul 2002 13:56:26 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
Subject: Tibetan cataloguing Kern Institute (Leiden)

The Kern Institute Library (Leiden University)

The library of the Kern Institute provides access to academic
literature related to the languages and cultures of South and Central
Asia for teaching and research. Apart from an extensive and
internationally unique collection of books and magazines, the library
possesses a number of special collections.
One of these is the collection of Tibetan block prints and
manuscripts (numbering some 1756 items) that was assembled by Johan
van Manen between 1916 and 1943 when he was residing in Calcutta.
Under the Metamorfoze scheme, the national programme for the
conservation of library material, this collection, including the
archives belonging to it, will be completely set on film, described
and repacked.

To carry out this project, we are looking for a

CATALOGUER (M/F) (19 hours per week)
Vacancy number: 2-034/9997

responsible for the description of the block prints and manuscripts.

Tasks:

 Locating the corresponding descriptions in the handwritten catalogue

 Verifying if the title is present in the national automated catalogue

 Checking and, if required, correcting of already entered title descriptions

 Entering new descriptions and, if required, analysing colophons
with respect to these

 Assigning of systematic codes

 Locating any missing bibliographic information

 Adding details of locally held copies (of microfilms, among others)

Native speakers of Tibetan familiar with Tibetan literary traditions
are preferred.

In the case of  a fulltime position the salary, depending on
educational attainment and experience, will be between 1711 and 2320
euros (scale 7) gross per month. Working hours will be decided after
consultation.

The position is temporary and for a maximum of 2 years and 5 months,
with no possibility of upgrading to a permanent position.

For further information please contact dr. D.M. Heilijgers-Seelen,
Librarian, Institute Kern Library, tel. 071-5272619, email
d.heilijgers at let.leidenuniv.nl.

Applications, citing the vacancy number on the letter and envelope,
can be sent up to two weeks subsequent to publication to: Faculty of
Arts, Head of Personnel, mw. M.J.P. Okker-de Jager, Cleveringaplaats
1, Postbus 9515, 2300 RA Leiden, The Netherlands.
-- 



_________________________

Dr. Ulrich Pagel
Language and Religion in Tibet and Middle Asia
Department of the Study of Religions
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
Great Britain

tel: 0044 020 78 98 47 82
tel: 0044 020 76 19 90 31 (home)
fax: 0044 020 78 98 47 79
e.mail: up1 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/Religions/home.html




From lubint at WLU.EDU  Thu Jul  4 16:07:30 2002
From: lubint at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Thu, 04 Jul 02 12:07:30 -0400
Subject: late Vedic/Upanishadic verses to identify
Message-ID: <161227071118.23782.12018771888777878424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 34

Dear Indologists:

As I wrap up my edition of the Atharvaziras there are a couple verses
that I presume to be quoted from earlier works but that I have not been
able to identify.  I would be grateful if any of you recognize them from
elsewhere:

vaalaagramaatra.m h.rdayasya madhye vizva.m deva.m jaataveda.m
vare.nyam | (64ab in Adyar Library's edition; cd = Ka.tha Up. 5.12cd,
and with a variant, ZveU 6.12cd)

praa.ne.sv antar manaso li*ngam aahur yasmin krodho yaa ca t.r.s.naa
k.samaa ca |
t.r.s.n.aa.m chittvaa hetujaalasya muula.m buddhyaa sa.mcintya (or:
sa.mcita.m) sthaapayitvaa tu rudre |
rudra ekatvam aahu.h |   (66 in AL)

ak.saraat sa.myaayate kaala.h kaalaad vyaapaka ucyate | (not in AL ed.,
but in Naaraaya.na's reading).

Thanks for any clues.
Tim

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint




From lubint at WLU.EDU  Thu Jul  4 18:41:45 2002
From: lubint at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Thu, 04 Jul 02 14:41:45 -0400
Subject: late Vedic/Upanishadic verses to identify
Message-ID: <161227071120.23782.13431452841428444623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 48

Dear Indologists:

(The same with a correction:)

As I wrap up my edition of the Atharvaziras there are a couple verses
that I presume to be quoted from earlier works but that I have not
been
able to identify.  I would be grateful if any of you recognize them
from
elsewhere:

vaalaagramaatra.m h.rdayasya madhye vizva.m deva.m jaataveda.m
vare.nyam | (64ab in Adyar Library's edition; cd = Ka.thaU 5.13cd,
and with a variant, Ka.thaU 5.12cd and ZveU 6.12cd)

praa.ne.sv antar manaso li*ngam aahur yasmin krodho yaa ca t.r.s.naa
k.samaa ca |
t.r.s.n.aa.m chittvaa hetujaalasya muula.m buddhyaa sa.mcintya (or:
sa.mcita.m) sthaapayitvaa tu rudre |
rudra ekatvam aahu.h |   (66 in AL)

ak.saraat sa.mjaayate kaala.h kaalaad vyaapaka ucyate | (not in AL
ed.,
but in Naaraaya.na's reading, in adhyaaya 6).

Thanks for any clues.
Tim

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Sat Jul  6 23:34:25 2002
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sat, 06 Jul 02 19:34:25 -0400
Subject: 4 quotations
In-Reply-To: <20020706191610.FQKO750.wmpmta02-app.mail-store.com@[213.1.36.102]>
Message-ID: <161227071124.23782.7392578708431545173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 71

Alex,

The second text is pramaaNavinizcaya 1 verse 23. For other citations, see my
'Additional Fragments of PramaaNavinizcaya'  WZKS 35(1991 ) page 159.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net


On 7/6/02 3:32 PM, alex watson alex.watson at BALLIOL.OX.AC.UK wrote:

> Dear List Members,
> 
> If anyone knows the source of, or has seen cited
> elsewhere, any of the following four quotations, I
> would be very grateful to hear from them.  They
> are all quoted by Bha.t.ta Raamaka.n.tha, the 10th
> century Kashmiri "Saiva Saiddhaantika.
> 
> From the context in which it is quoted, the first
> one looks as though it was written by Dharmakiirti
> or one of his followers. (I translate them as I
> infer Raamaka.n.tha to have understood them.)
> 
> 1) "saktir hi bhaavaabhaavaabhyaa.m bhidyamaanaa
> vastv api bhinatti, na puna.h kaaryabhedena
> 
> For power, when divided by its occurrence and
> non-occurrence, divides the thing [that has the
> power] too.  But [it does] not [do so when
> divided] through [having] a plurality of effects.
> 
> 2) avi"se.se ?pi baahyasya vi"se.saat
> priititaapayo.h |
> bhaavanaayaa vi"se.se.na naartharuupaa.h
> sukhaadaya.h ||
> 
> Because pleasure and pain differ [between people],
> due to a difference of meditative cultivation
> (bhaavanaa), even when the external [object] is
> the same, pleasure and the like are not of the
> nature of objects [but rather properties of
> cognition].
> 
> 3) j~naanaarthau saha ruupadiipatulayaa jaatau
> vibhaa.saamate
> 
> Cognition and object, according to the doctrine of
> the Vibhaa.saa, are similar to light and form.
> 
> 4) sa.mvittir aparaamar"saad vidyamaanaapi
> vastuta.h |
> t.r.naadivittivad yaatu.h siddhaivaavidyamaanavat
> ||
> 
> Consciousness, because it is not verbally cognized
> (aparaamar"saad), even though it really exists, is
> established to be as good as non-existent just
> like consciousness of grass etc. for someone going
> along.
> 
> Yours,
> Alex Watson




From alex.watson at BALLIOL.OX.AC.UK  Sat Jul  6 19:32:13 2002
From: alex.watson at BALLIOL.OX.AC.UK (alex watson)
Date: Sat, 06 Jul 02 20:32:13 +0100
Subject: 4 quotations
Message-ID: <161227071122.23782.11691595838544802464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 55

Dear List Members,

If anyone knows the source of, or has seen cited
elsewhere, any of the following four quotations, I
would be very grateful to hear from them.  They
are all quoted by Bha.t.ta Raamaka.n.tha, the 10th
century Kashmiri "Saiva Saiddhaantika.

>???From the context in which it is quoted, the first
one looks as though it was written by Dharmakiirti
or one of his followers. (I translate them as I
infer Raamaka.n.tha to have understood them.)

1) "saktir hi bhaavaabhaavaabhyaa.m bhidyamaanaa
vastv api bhinatti, na puna.h kaaryabhedena

For power, when divided by its occurrence and
non-occurrence, divides the thing [that has the
power] too.  But [it does] not [do so when
divided] through [having] a plurality of effects.

2) avi"se.se ?pi baahyasya vi"se.saat
priititaapayo.h |
bhaavanaayaa vi"se.se.na naartharuupaa.h
sukhaadaya.h ||

Because pleasure and pain differ [between people],
due to a difference of meditative cultivation
(bhaavanaa), even when the external [object] is
the same, pleasure and the like are not of the
nature of objects [but rather properties of
cognition].

3) j~naanaarthau saha ruupadiipatulayaa jaatau
vibhaa.saamate

Cognition and object, according to the doctrine of
the Vibhaa.saa, are similar to light and form.

4) sa.mvittir aparaamar"saad vidyamaanaapi
vastuta.h |
t.r.naadivittivad yaatu.h siddhaivaavidyamaanavat
||

Consciousness, because it is not verbally cognized
(aparaamar"saad), even though it really exists, is
established to be as good as non-existent just
like consciousness of grass etc. for someone going
along.

Yours,
Alex Watson




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jul  9 18:01:00 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 09 Jul 02 11:01:00 -0700
Subject: classic quote
Message-ID: <161227071141.23782.13639743195985259630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 16

Please look around Pata;njali, Mahaabhaa.sya under P. 2.2.6.

ashok aklujkar


Julia Leslie <jl6 at SOAS.AC.UK> asked

Can anyone help me to locate the following 'classic quote'?

tapaHzrutAbhyAM vihIno jAtibrAhmaNa eva saH

I thought it was in the Mbh, but it appears not to be in the critical
edition.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jul  9 11:35:44 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 09 Jul 02 13:35:44 +0200
Subject: Studies on fate/free will?
In-Reply-To: <l03130302b821148bba88@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071126.23782.15897279624811715398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 10

I am looking for studies on the subject of fate and free will (and related
issues) in Hinduism and/or Indic religions generally -- something to give
an overview, rather than in-depth studies of the technicalities of karma
theory, etc, of one particular school or author. All suggestions are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From jl6 at SOAS.AC.UK  Tue Jul  9 12:51:43 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Tue, 09 Jul 02 13:51:43 +0100
Subject: classic quote
Message-ID: <161227071128.23782.14612494755662296793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 17

Can anyone help me to locate the following 'classic quote'?

tapaHzrutAbhyAM vihIno jAtibrAhmaNa eva saH

I thought it was in the Mbh, but it appears not to be in the critical
edition.

Thank you.
Julia Leslie


Dr I J Leslie
SOAS
University of London




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jul  9 15:16:06 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 09 Jul 02 15:16:06 +0000
Subject: Studies on fate/free will?
Message-ID: <161227071130.23782.1021806461412156297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3062
Lines: 90

Here is a random selection of titles some of which may fit the
description:

Bhattacharji, Sukumari:
Fatalism in ancient India / Sukumari Bhattacharji. - 1. publ. -
Calcutta : Baulmon Prakashan, 1995. - XXVII, 350 S. ; 22 cm
Study on fate and fatalism from the perspectives of religions. -
Includes
bibliographical references (p. [340]-350) and index
ISBN 81-8655202-2 : IRS 200.00

Reichenbach, Bruce R.:
The law of Karma : a philosophical study / Bruce R. Reichenbach. -
Basingstoke [u.a.] : Macmillan, 1990. - XIV, 238 S. ; 22 cm
(Library of philosophy and religion)
Literaturverz. S. 229 - 233
ISBN 0-333-53559-6

Krishan, Yuvraj:
The doctrine of Karma : its origin and development in Br ahma nical,
Buddhist and Jaina traditions / Yuvraj Krishan. - 1. ed. - Delhi :
Motilal Banarsidass Publishers, 1997. - XVIII, 650 S. ; 23 cm
Includes bibliographical references (p. [609]-622) and index
ISBN 81-2081233-6


Halbfass, Wilhelm:
Karma und Wiedergeburt im indischen Denken / Wilhelm Halbfass.
- Kreuzlingen [u.a.] : Hugendubel (Diederichs), 2000. - 342 S. ; 19
cm (Diederichs gelbe Reihe ; 161) ISBN 3-89631-385-1*kart. : DM 26.00


Karma and rebirth : post classical developments ; [Calgary Conference
on Karma and Rebirth, Post-Classical Developments, held at the
University of Calgary, September 20-23, 1982 / ed. by Ronald W.
Neufeldt. - Albany, N.Y. : State Univ. of New York Press, 1986. - XV,
357 S.
Kongr.: Calgary Conference on Karma and Rebirth, Post-Classical
Development ; (Calgary) : 1982.09.20-23
(SUNY Series in religious studies) - ISBN 0-87395-990-6 - *ISBN
0-87995-989-2


Prasad, Rajendra:
Karma, causation and retributive morality : conceptual essays in
ethics
and metaethics / Rajendra Prasad. - New Delhi : Indian Council of
Philosophical Research in association with Munshiram Manoharlal
Publishers, 1989. - xii, 426
p. ; 23 cm
(ICPR series in contemporary Indian philosophy)
Enth.: Personalbibliographie d. Verf. - *ISBN 81-215-0481-8


Tull, Herman Wayne:
The Vedic origins of karma : cosmos as man in ancient Indian myth
and ritual / Herman Wayne Tull. - Albany, N.Y. : State University of
New York Press, 1989. - X, 181 p. ; 24 cm
(SUNY series in Hindu studies)
Evanston/Ill., Northwestern Univ., Dept. of History and Literature of
Religions, Diss. v. 1985. Revision. - Bibliography: p. 161-174
ISBN 0-7914-0094-8 - ISBN 0-7914-0095-6


Best regards

Reinhold Gruenendahl

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From P.C.Bisschop at LET.RUG.NL  Tue Jul  9 14:16:36 2002
From: P.C.Bisschop at LET.RUG.NL (P.C. Bisschop)
Date: Tue, 09 Jul 02 15:16:36 +0100
Subject: late Vedic/Upanishadic verses to identify
In-Reply-To: <sd245eaa.064@WISDOM.uc.wlu.edu>
Message-ID: <161227071132.23782.7093677596857158271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 68

Dear Timothy Lubin,

For the second part of your second quotation cf. Paa"supatasuutra
5.35--38:

chittvaa do.saa.naa.m hetujaalasya muulam (5.35)
buddhyaa (5.36)
sa.mcittam (5.37)
sthaapayitvaa ca rudre (5.38)

The complete verse also occurs in Li"ngapuraa.na 2.18.40.

Peter Bisschop
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
The Netherlands


> Dear Indologists:
>
> (The same with a correction:)
>
> As I wrap up my edition of the Atharvaziras there are a couple verses
> that I presume to be quoted from earlier works but that I have not
> been
> able to identify.  I would be grateful if any of you recognize them
> from
> elsewhere:
>
> vaalaagramaatra.m h.rdayasya madhye vizva.m deva.m jaataveda.m
> vare.nyam | (64ab in Adyar Library's edition; cd = Ka.thaU 5.13cd,
> and with a variant, Ka.thaU 5.12cd and ZveU 6.12cd)
>
> praa.ne.sv antar manaso li*ngam aahur yasmin krodho yaa ca t.r.s.naa
> k.samaa ca |
> t.r.s.n.aa.m chittvaa hetujaalasya muula.m buddhyaa sa.mcintya (or:
> sa.mcita.m) sthaapayitvaa tu rudre |
> rudra ekatvam aahu.h |   (66 in AL)
>
> ak.saraat sa.mjaayate kaala.h kaalaad vyaapaka ucyate | (not in AL
> ed.,
> but in Naaraaya.na's reading, in adhyaaya 6).
>
> Thanks for any clues.
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Assistant Professor (Religions of South Asia)
> 23 Newcomb Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, VA 24450  USA
>
> office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
> lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
>
> Timothy Lubin
> Assistant Professor (Religions of South Asia)
> 23 Newcomb Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, VA 24450  USA
>
> office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
> lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jul  9 13:27:47 2002
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 09 Jul 02 15:27:47 +0200
Subject: Studies on fate/free will?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020709133544.0084ea00@pop.lu.se>
Message-ID: <161227071134.23782.16264829985852267523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 27

On Tue, 9 Jul 2002, Martin Gansten wrote:

> I am looking for studies on the subject of fate and free will
> (and related issues) in Hinduism and/or Indic religions
> generally -- something to give an overview, rather than in-depth
> studies of the technicalities of karma theory, etc, of one
> particular school or author. All suggestions are welcome.

There is a recent title by Wilhelm Halbfass (published in a
popular German series) that may be helpful:

Halbfass, Wilhelm: Karma und Wiedergeburt im indischen Denken. -
Kreuzlingen : Diederichs (Hugendubel), 2000. - 344 S. -
(Diederichs Gelbe Reihe ; 161)
ISBN 3-89631-385-1
EUR 15,50

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn / Germany




From jl6 at SOAS.AC.UK  Tue Jul  9 14:42:49 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Tue, 09 Jul 02 15:42:49 +0100
Subject: Call for Papers for conference on Dowry
Message-ID: <161227071136.23782.6063345920914122990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2673
Lines: 124

Call for Papers

The Sixth International Conference on Dowry,

Bride-Burning and Son-Preference

3-6 January 2003, New Delhi, India



Conference Organisers:

Dr Julia Leslie, Ms S?an Hawthorne, Ms Anwesha Bhattacharya

(Gender & Religions Research Centre, SOAS)

& Mr Himendra Thakur (ISADABBI)






Recent research on dowry-related deaths shows an alarming rate of
increase. Many women are being harassed, maimed and killed
despite active
campaigns and legal reforms. This has led to a sense of urgency
amongst
both academics and activists. As a result an ongoing series of
conferences
on dowry and dowry-related violence has been organized by the
International Society against Dowry and Bride Burning in India
(ISADABBI)
in collaboration with the Universities of Harvard and London (School
of
Oriental and African Studies, SOAS). All these conferences have
proceeded
on two fronts: as a venue for academic papers and discussion, and
as a
basis from which to formulate programs for practical action.



The First International Conference (Harvard Law School, October
1995)
established the primary contexts for dowry-related violence and
drafted a
six-point program for action. The issues and implications of this first
conference were further explored at the second (Harvard, 1996),
third
(SOAS, 1997), fourth (Harvard, 1998) and fifth (Delhi, 1999)
conferences.



The Sixth International Conference on Dowry, Bride-Burning and
Son-Preference, originally planned for January 2002, has now been
rescheduled for 3-6 January 2003. As the title indicates, the
conference
is extending its brief to include the related topic of son-preference,
thus recognising a key issue in the broader context of violence
against
women.



Call for Papers


Papers are invited on any of the following approaches:



  a.. Historical studies;
  b.. Textual analysis;
  c.. Legal issues;
  d.. Ethnographies;
  e.. Theoretical perspectives;
  f.. Practical proposals.


Possible topics include:



  a.. Patrilinear inheritance traditions;
  b.. Domestic violence;
  c.. Legal issues;
  d.. Son-preference;
  e.. Gender identity;
  f.. Family structures;
  g.. Dowry in the diaspora context;
  h.. Cross-cultural comparisons.


Abstracts


Please send 100-300 word abstracts (electronic copy) to S?an
Hawthorne at
the address below or by email (sh79 at soas.ac.uk). Please indicate
whether
you would like your paper to be considered for either the academic
or
activist forum.

Deadline:  2 September 2002.



For further information contact:

Conference Organisers, GRR

Department of the Study of Religions

SOAS, University of London

Thornhaugh Street, Russell Square

London WC1H 0XG




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jul  9 15:33:01 2002
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 09 Jul 02 17:33:01 +0200
Subject: classic quote
In-Reply-To: <E17RugO-0000PY-00@mk-smarthost-1.mail.uk.tiscali.com>
Message-ID: <161227071138.23782.12571002960276762569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 31

On Tue, 9 Jul 2002, Julia Leslie wrote:

> Can anyone help me to locate the following 'classic quote'?
>
> tapaHzrutAbhyAM vihIno jAtibrAhmaNa eva saH
>
> I thought it was in the Mbh, but it appears not to be in the critical
> edition.

In the Vacaspatyam the following verse is cited under
"jAtibrAhmaNa":

tapaH zrutaM ca yoniz ca trayaM brAhmaNyakAraNam |
tapaHzrutAbhyAM yo hIno jAtibrAhmaNa eva saH ||

As reference is given "ZabdArthaci[ntAmaNi]". Apte gives the same
verse and reference s.v. By the way, the first part of the stanza
can found in the AnuzAsanaparvan of the Mahabharata (according to the
PratIka index).

Hope it helps
Peter Wyzlic


--
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn / Germany




From lubint at WLU.EDU  Wed Jul 10 15:00:07 2002
From: lubint at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Wed, 10 Jul 02 11:00:07 -0400
Subject: late Vedic/Upanishadic verses to identify
Message-ID: <161227071145.23782.17947531428011342889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 38

Many thanks to Peter Bisschop for noting the source of one of my
Atharva"siras verses in Paa"upata Suutra 5.35-38, which I had not
noticed (despite having looked for quotations from PaaSu before!).  The
Li*nga-Puraa.na verse he mentions is in fact part of a versified
paraphrase of the entire Atharva"siras that begins with LP 2.17.9cd.
Tim

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint

>>> P.C.Bisschop at LET.RUG.NL 07/09/02 09:19 AM >>>
Dear Timothy Lubin,

For the second part of your second quotation cf. Paa"supatasuutra
5.35--38:

chittvaa do.saa.naa.m hetujaalasya muulam (5.35)
buddhyaa (5.36)
sa.mcittam (5.37)
sthaapayitvaa ca rudre (5.38)

The complete verse also occurs in Li"ngapuraa.na 2.18.40.

Peter Bisschop
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
The Netherlands




From ghezziem at TIN.IT  Wed Jul 10 13:40:48 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Wed, 10 Jul 02 15:40:48 +0200
Subject: a request
Message-ID: <161227071143.23782.16631419613718581897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 33

Dearest Friends and Colleagues, maybe someone can help me in finding these
articles?

A. K. Majumdar, *A note on the development of Radha cult*, A.B.O.R.I., Vol.
XXXVI, Paris, III-IV, pp. 231-257, 1956

&

R. V. (B.) Joshi, *The philosophic and the historical background of the
conception of Radha*, Proceedings and transactions of the All India Oriental
Conference (19th Session, December, 1957, Pt. II)

Both of them are quoted in S. Pande, Birh of Bhakti in Indian Religions and
Art, New Delhi, 1982, p. 176.

Many thanks in advance,
Daniela

(By the way, from many weeks I don't receive messages from Indology: perhaps
some problem is in process?)

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
University of Perugia, Italy
home address: Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Jul 11 21:48:46 2002
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jul 02 17:48:46 -0400
Subject: your mailing address
In-Reply-To: <v03110700b3a0d377a46b@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227071148.23782.3365441328420830372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 28

May I have your mailing address please?  Somehow I have lost it, and
--very belatedly, I am afraid--I would like to send you a few things,
just before we move to Los Angeles.

I much regret I lost the chance for us to meet again in Oslo--I was
so much looking forward to it.

warmest greetings, jonathan
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Jul 11 22:44:52 2002
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jul 02 18:44:52 -0400
Subject: apologies for an inadvertent note to the whole list
Message-ID: <161227071150.23782.3408007570005850997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 30

Ah, once again I have fallen victim to the mindless 'reply' function!

please forgive me.

Much as I would like to share a few things with all of you, alas, it
is not possible. (The desire to meet all of you is, however, real,
and I can think of no place more lovely than Oslo. That indeed I look
forward to!)

With sincere apologies, jonathan silk
--

For quicker response these days please copy your reply to kinu at aol.com


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Box 208287
Yale University
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From michzim at YAHOO.COM  Fri Jul 12 06:00:21 2002
From: michzim at YAHOO.COM (Michael Zimmermann)
Date: Fri, 12 Jul 02 08:00:21 +0200
Subject: Nepal Research Centre
Message-ID: <161227071152.23782.10355551033557652333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 52

Dear Colleagues,

We wish to inform you that the Nepal Research Centre
(NRC) has moved to a new location in Baluwatar,
Kathmandu. All former services and facilities continue
to be offered including the research library with
reading room, microfilm readers, communication
facilities and a guest room with breakfast. The NRC is
also hosting the newly established German-Nepalese
Manuscript Cataloguing Project
(http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html).

All visitors are invited to join us for lunch (Monday
through Friday) at 1 p.m. Please announce by 11 a.m.

Our web page is to be launched in the very near
future. We will inform you as soon as it is
accessible.

A plan of the new location can be send by email on
request.


  Best regards

     Michael Zimmermann



New contact details:

Nepal Research Centre/Nepalese-German Manuscript
Cataloguing Project
Baluwatar 4
P.O.Box 180
Kathmandu, NEPAL

Tel.: +977-1-430 888, +977-1-430 999, +977-1-420855
Fax:  +977-1-442 248
Email: nrc at wlink.com.np
       michzim at yahoo.com



__________________________________________________________________

Gesendet von Yahoo! Mail - http://mail.yahoo.de
Yahoo! pr?sentiert als offizieller Sponsor das Fu?ball-Highlight des
Jahres: - http://www.FIFAworldcup.com




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Jul 17 04:53:26 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 17 Jul 02 05:53:26 +0100
Subject: classic quote: thank you
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.33.0207091723220.1878-100000@durga.indologie.uni-bonn.de>
Message-ID: <161227071155.23782.14425564904916037404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 11

Thank you, Peter and Ashok, for two spot-on responses.
Much obliged,
Julia

Dr Julia Leslie
SOAS
=============================
On 9 Jul 02, at 17:33, Peter Wyzlic wrote:




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul 17 14:48:17 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jul 02 15:48:17 +0100
Subject: Prof. Bhate Secretary of BORI
Message-ID: <161227071157.23782.15481914960361487416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 9

Prof Saroja Bhate has been elected Secretary of BORI, the position
formerly held for many decades by Dr Dandekar.  Dr. Dhadphale, who has
held the post recently, lost the election for Secretary, but remains one
of the members of the Executive Board.

DW




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jul 19 13:16:01 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 19 Jul 02 08:16:01 -0500
Subject: AzvaghoSa
Message-ID: <161227071163.23782.16416582223036688560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 18

Friends:

Can someone enlighten me about the latest thinking regarding the date
of AzvaghoSa, the Buddhist writer? Richard Robinson places him 13 CE
and Keith around 100 CE.

Second, what is the latest thinking about the ascription of
Vajrasuuci to AzvaghoSa.

My own interest is in the dating of Manu. His work is clearly cited
in the Vajrasuuci, which would be the earliest citation if it is
actually a work by AzvaghoSa. Thanks to all in advance.


Patrick Olivelle




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jul 19 17:47:34 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 19 Jul 02 10:47:34 -0700
Subject: AzvaghoSa
Message-ID: <161227071166.23782.2413932175632664411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 54

Patrick et al.:

As far as I am aware there is still no firm evidence for Asvaghosa's date,
and the arguments are for the most part the usual (inevitable) fuzzy
guesswork. The bottom line seems to be a pattern of association with the
"Great Kushanas," especially Kaniska (see Johnston's Buddhacarita, int. pp.
xiii-xvii)--whenever they/he were All things considered, I would take the
second century as the most likely date, but first is also possible. See also
A. Passi, Asvaghosa: Le gesta del Buddha [Milan 1979], p225; he seems to
prefer the first century, if I understand his Italian correctly.

As for Vajrasuci, I think the scholarly consensus is that it is not one of
the authentic works of the "real" Asvaghosa, mainly because of differences
in style and contents from the authenticated works (Johnston p. xxii)--for
what that is worth, as usual.

This is probably not very helpful to you-- but what did you expect?

Rich

PS: It would be interesting to hear Passi's opinions on these questions. If
he doesn't respond through the list, I can put you in touch with him.






----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, July 19, 2002 6:16 AM
Subject: AzvaghoSa


> Friends:
>
> Can someone enlighten me about the latest thinking regarding the date
> of AzvaghoSa, the Buddhist writer? Richard Robinson places him 13 CE
> and Keith around 100 CE.
>
> Second, what is the latest thinking about the ascription of
> Vajrasuuci to AzvaghoSa.
>
> My own interest is in the dating of Manu. His work is clearly cited
> in the Vajrasuuci, which would be the earliest citation if it is
> actually a work by AzvaghoSa. Thanks to all in advance.
>
>
> Patrick Olivelle
>




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jul 19 11:26:38 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 19 Jul 02 11:26:38 +0000
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
Message-ID: <161227071159.23782.6499241487606975882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 39

Dear list members,
could someone please help me with the term "bhautika" apllied to
brahmacaarins? The dictionaries are not very specific. According
to PW/pw/MW, a bhautika is "a sort of monk".

The 'Sivadharma'saastra (edition forthcoming) distinguishes between
nai.s.thika and bhautika brahmacaarins. Since the former may be taken
as permanent/lifelong brahmacaarins, I suspect the latter are
temporary ones. Is the term known in other (Dharmasastra) texts?


Thanks in advance

Reinhold Gruenendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jul 19 10:36:32 2002
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 19 Jul 02 12:36:32 +0200
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
In-Reply-To: <A5FCFA0839@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071161.23782.13275099541196313466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

Dear Reinhold Gruenendahl,

it might be helbful to consult H?l?ne Brunner?s edition of the 
Somashambhupaddhati, Vol.3. Especially the foonotes on the vratANgas (p.148f. 
and p.542f) and the references. The bhautika-brahmacArins are here - as you 
suspect - per definition those who "s?engagent dans l?observance du brahmacarya 
pour une dur?e limit?e." (p.542) Another - less convincing - interpretation is 
the paralelism between "bubhukshu - bhautika" and "mumukshu - nai.s.tika" 
(p.152).  

Best 
Joerg Gengnagel

South Asia Institute, Heidelberg




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Jul 20 01:02:11 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 19 Jul 02 20:02:11 -0500
Subject: AzvaghoSa
In-Reply-To: <p05100301b95e154b3382@[37.255.9.109]>
Message-ID: <161227071175.23782.9578805645367286514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 7

Thanks to Alex Passi and Rich Salomon for their thoughtful messages
on Asvaghosa. Things are never easy in Ancient India.

Patrick




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Jul 19 19:09:53 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 19 Jul 02 21:09:53 +0200
Subject: Studies on fate/free will?
In-Reply-To: <13121887522463@popmail.lmu.edu>
Message-ID: <161227071168.23782.15241990709793172063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 10

Many thanks to all who responded to my recent query on this topic. In
addition to the various sources already suggested, I found the chapter on
destiny in Nicholas Sutton's 'Religious Doctrines in the Mahabharata'
(Motilal, 2000) helpful.

Regards,
Martin Gansten




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Fri Jul 19 20:12:42 2002
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Fri, 19 Jul 02 22:12:42 +0200
Subject: AzvaghoSa
In-Reply-To: <p0510031cb95dc0d4d30a@[66.136.197.41]>
Message-ID: <161227071170.23782.1447853704334004066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 19

The question of Asvaghosa's date is, as Richard Salomon pointed out,
very much up in the air. Johnston's limits are actually between 50
B.C. and 100 A.D., "with a preference for the first half of the first
century A.D." (Introduction to Buddhacarita, p. xvii). My own humble
opinion is along J.'s line; apart from the conservative attitude A.
shows towards Buddhist legend, his style is somewhat archaic
("experimental"?) in comparison to that of other early classic
writers. Sheldon Pollock's study on yati seemed to back up this
position, if I recall correctly, but I am relying on old memories,
and that text is not available to me right now.
But you cannot date an author on style alone. And, thank heavens, not
everyone agrees - in an informal conversation, Ashok Aklujkar once
offered the opinion that A. might actually come after Kalidasa.
Maybe Ashok would like to comment on this?

Alex Passi




From lel at LEL.MSK.RU  Fri Jul 19 20:23:39 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sat, 20 Jul 02 00:23:39 +0400
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
Message-ID: <161227071173.23782.13027659450622345188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 66

Dear Prof. Gruenendahl !
I search in texts, inputted by diff. scholars :
See Manu (12.51) ment. s?rvabhautika?
Yaj. 3.175(176) ment.  p?Ncabhautikam

See texts inputted by M.Tokunaga:
PAtaNjala.yoga.sUtrA  (chI, ch III twice)
SAMkhyakArik? - 1 (3 times), 6 (twice)
See also Mbh (M.Tokunaga or Smit inputted)
XII.177.4,9; 239.11; 258.24; 267.30 (twice), 291.25, 298.20
and Suppl. Zloka to XII.47 (12*0066_09); XII.269.2 (12*0724_03)
and Appendix Zloka to XII.308 (three times); XIII.8 and XIII 126-134

Dr. Dmitriy N. Lielukhine
Senior Research Fellow, Dep. of History,
Oriental Institute RAS, Moscow.
Member Secretary of Oriental Epigraphy
e-mail: lel at lel.msk.ru


----- Original Message -----
From: "gruenendahl" <GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, July 19, 2002 3:26 PM
Subject: bhautika (-brahmacaarin)


> Dear list members,
> could someone please help me with the term "bhautika" apllied to
> brahmacaarins? The dictionaries are not very specific. According
> to PW/pw/MW, a bhautika is "a sort of monk".
>
> The 'Sivadharma'saastra (edition forthcoming) distinguishes between
> nai.s.thika and bhautika brahmacaarins. Since the former may be taken
> as permanent/lifelong brahmacaarins, I suspect the latter are
> temporary ones. Is the term known in other (Dharmasastra) texts?
>
>
> Thanks in advance
>
> Reinhold Gruenendahl
>
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Sat Jul 20 18:00:17 2002
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Sat, 20 Jul 02 20:00:17 +0200
Subject: DharmaCauryaRasaayana available on Indology
Message-ID: <161227071177.23782.14347998813669335838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 14

Dear Fellow List-members,

A .pdf file of the critical text of the DharmaCauryaRasaayana (Milano
2001) is now available on Indology's "Virtual Archive of Indic
-E-texts". My thanks to Viviano Cavagnoli of Edizioni Ariele for
releasing the text, and to Dominic for performing the pratiSThaapana
on the server. Please contact me (in September) if you find any grave
discrepancy in the file (like missing lines, etc.), as it had to be
re-formatted from the original Nisus archive.

Alex Passi




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jul 22 17:08:02 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 22 Jul 02 12:08:02 -0500
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
In-Reply-To: <F2CBAA5E92@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071183.23782.12050953730369843377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 58

There are two identical passage in the Kurma Purana (1.2.74-84) and
the Garuda Purana (1.49.6-19) that uses the term bhautika, but here
with reference to yogins. Of the four asramas, that of the mendicant
is divided into paarameSThika and yogin. The yogin is further
classified into Bhautika, Samkhya, and Atyaazramin. The meaning of
Bhautika here also is uncertain, but coming with Samkhya, it may
indicate some sort of philosophical background of these ascetics.
This appears to be a hierarchical arrangement, probably with some
Advaita infuence, where the atyasramin is placed at the head, Samkhya
in the middle, and Bhautika at the bottom.


Patrick




>Many thanks to Joerg Gengnagel and D.N. Lielukhine for their
>suggestions.
>I haven't checked the Mahabharata passages yet, but in general,
>bhautika seems to be derived from, and refer to, the 5 gross
>elements of the material world (mahaa-bhuutas; somtimes also
>tanmaatras), occasionally to the bhuutas ("ghosts, spirits of the
>deceased"). But how do we get from there to bhautika = "a kind of
>monk"? Is "bhautika" to be understood as "worldly" = temporary,
>returning to a worldly existence? Do the Sastras say anything about
>that, I wonder? Are these bhautikas described anywhere?
>
>Anyway, it is reassuring to know that at least one other Saiva text
>uses the term in exactly this sense.
>
>
>Best regards
>
>Reinhold Gruenendahl
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>
>37070 Goettingen, Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jul 22 16:14:38 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 22 Jul 02 16:14:38 +0000
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
Message-ID: <161227071179.23782.9237203742497971476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 41

Many thanks to Joerg Gengnagel and D.N. Lielukhine for their
suggestions.
I haven't checked the Mahabharata passages yet, but in general,
bhautika seems to be derived from, and refer to, the 5 gross
elements of the material world (mahaa-bhuutas; somtimes also
tanmaatras), occasionally to the bhuutas ("ghosts, spirits of the
deceased"). But how do we get from there to bhautika = "a kind of
monk"? Is "bhautika" to be understood as "worldly" = temporary,
returning to a worldly existence? Do the Sastras say anything about
that, I wonder? Are these bhautikas described anywhere?

Anyway, it is reassuring to know that at least one other Saiva text
uses the term in exactly this sense.


Best regards

Reinhold Gruenendahl

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Jul 22 16:06:22 2002
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 22 Jul 02 18:06:22 +0200
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
In-Reply-To: <F2CBAA5E92@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071181.23782.12020715204597849580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 36

On Mon, 22 Jul 2002, gruenendahl wrote:

> I haven't checked the Mahabharata passages yet, but in general,
> bhautika seems to be derived from, and refer to, the 5 gross
> elements of the material world (mahaa-bhuutas; somtimes also
> tanmaatras), occasionally to the bhuutas ("ghosts, spirits of the
> deceased"). But how do we get from there to bhautika = "a kind of
> monk"? Is "bhautika" to be understood as "worldly" = temporary,
> returning to a worldly existence? Do the Sastras say anything about
> that, I wonder? Are these bhautikas described anywhere?

Compare the Jaina satire called Bhara.takadv-atri.mzik-a. The Bhara.takas
are a sort of Shaiva ascetics depicted here as fools.  They are also
called bhauta, bhautika and ja.tin. See

Bhara.takadv-atri.mzik-a [Nagari script] = The thirty-two Bhara.taka
stories / ed. ... by Johannes Hertel. - Leipzig : Markert & Petters in
Komm., 1921. - 55 pp.

and

Zwei indische Narrenb?cher : die zweiunddrei?ig
Bharataka-Geschichten und Somadewas Narrengeschichten /
vollst?ndig verdeutscht von Johannes Hertel. - Leipzig : Haessel,
1922. - 222 pp. - (Indische Erz?hler ; 5)

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn / Germany




From athr at LOC.GOV  Wed Jul 24 20:32:30 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 24 Jul 02 16:32:30 -0400
Subject: Posting for Chief, Asian Division, Library of Congress
Message-ID: <161227071187.23782.18267702764220075729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 33

The position of Chief, Asian Division, Library of Congress, has been
posted on the Library's website at
http://jsearch.usajobs.opm.gov/ftva.asp?OPMControl=IF4245

Please put any questions about the position, application process,
qualifications, and the like, to the telephone number listed in the
announcement, not to me.

Please forward this as appropriate.

Allen Thrasher






Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 29 15:30:17 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Jul 02 11:30:17 -0400
Subject: Identity of placename Mohapaata?
In-Reply-To: <3D45616D.24ADA525@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227071200.23782.13240964576476527875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 37

Mumbai is often rendered as Mohamayii, yes.  Ahmedabad is rather too far
away from the town of Panvel, near south Bombay on the mainland.  I have
been looking at the local district maps, and there are several towns with
names like Parsipada, Umberpada, and Jambaltulpada.  The one likely
candidate for Mohapaata seems to be a town called Murbad near the city of
Kalyan near Mumbai.  I will see if I can get hold of more detailed maps in
our university library.  Best,

                              Madhav Deshpande

--On Monday, July 29, 2002 6:38 PM +0300 Asko Parpola
<Asko.Parpola at HELSINKI.FI> wrote:

> Madhav Deshpande wrote:
>>
>> Dear List Members,
>>
>>      I am working on a 200 year old Sanskrit manuscript of a text called
>> Vedavicaara.  This particular manuscript was copied by a Marathi pundit
>> named Hari Vishnu Palnitkar.  He describes himself as
>> "mohapaatainvaasin", resident of Mohapaata.  From other references to
>> this individual in Marathi documents, we know that he came from the
>> vicinity of the town of Panwel near Bombay.  I am wondering about the
>> identity of Mohapaata, obviously a Sanskritization of a local village or
>> town name.  Any suggestions on what the original Marathi place name
>> might be?  Thanks.
>>
>>                                 Madhav Deshpande
>
>
> Could Mohapaata be Mohabbatnagar = Motaagaon north of Ahmedaabaad (c 24o
> 57' 72o 38')? see R. Stroobandt, Epigraphical find-spots (Corpus
> topographicum Indiae antiquae, 1), Gent 1974, pp. 47a and 102a and
> sheet no. 7 S.I no. 45 and appendix map no. 1.




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Mon Jul 29 19:20:22 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 29 Jul 02 12:20:22 -0700
Subject: rabari
In-Reply-To: <200206181833.g5IIXBN15911@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227071209.23782.13228926573750403503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 17

Dear list members,

could anyone guide me as whether anything is known or
being researched regarding the ethnic and territorial
origin of the Rajastani tribe called rabari?
Kindly excuse cross-posting.

Best regards,
Marina Orelskaya

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Health - Feel better, live better
http://health.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 29 16:34:23 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 29 Jul 02 12:34:23 -0400
Subject: demonology and Indian medicine
Message-ID: <161227071202.23782.138719496769417023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 28

I have a patron who is interested in the role of demonic forces in
traditional Indian medicine, as background for their role in Tibetan
medicine.  I have referred her to the Kumaratantra and vernacular works
on demons as they affect children.  My library's copy of Meulenbeld's
History of Indian medical literature is unavailable in processing.
Could someone give some references on the subject?  The patron knows
English, Russian, Tibetan, and Mongolian.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 29 12:16:30 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Jul 02 13:16:30 +0100
Subject: Identity of placename Mohapaata?
Message-ID: <161227071189.23782.9744527771510628876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 15

Dear List Members,

     I am working on a 200 year old Sanskrit manuscript of a text called
Vedavicaara.  This particular manuscript was copied by a Marathi pundit
named Hari Vishnu Palnitkar.  He describes himself as "mohapaatainvaasin",
resident of Mohapaata.  From other references to this individual in Marathi
documents, we know that he came from the vicinity of the town of Panwel
near Bombay.  I am wondering about the identity of Mohapaata, obviously a
Sanskritization of a local village or town name.  Any suggestions on what
the original Marathi place name might be?  Thanks.

                                Madhav Deshpande




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Mon Jul 29 17:41:06 2002
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 29 Jul 02 13:41:06 -0400
Subject: demonology and Indian medicine
Message-ID: <161227071205.23782.17481053612352822187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 36

This is probably obvious, but has this patron read Kenneth Zysk's
_Religious Medicine_? I seem to recall an interesting discussion of
demonology there.

Joseph

On Monday, July 29, 2002 12:34 PM, Allen W Thrasher [SMTP:athr at LOC.GOV]
wrote:
> I have a patron who is interested in the role of demonic forces in
> traditional Indian medicine, as background for their role in Tibetan
> medicine.  I have referred her to the Kumaratantra and vernacular works
> on demons as they affect children.  My library's copy of Meulenbeld's
> History of Indian medical literature is unavailable in processing.
> Could someone give some references on the subject?  The patron knows
> English, Russian, Tibetan, and Mongolian.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 29 17:56:05 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 29 Jul 02 13:56:05 -0400
Subject: demonology and Indian medicine
Message-ID: <161227071207.23782.165715244539500947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 63

Joseph,

It wasn't too obvious for me.  Many thanks.  I will convey it to her.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU 07/29/02 01:41PM >>>
This is probably obvious, but has this patron read Kenneth Zysk's
_Religious Medicine_? I seem to recall an interesting discussion of
demonology there.

Joseph

On Monday, July 29, 2002 12:34 PM, Allen W Thrasher [SMTP:athr at LOC.GOV]

wrote:
> I have a patron who is interested in the role of demonic forces in
> traditional Indian medicine, as background for their role in Tibetan
> medicine.  I have referred her to the Kumaratantra and vernacular
works
> on demons as they affect children.  My library's copy of
Meulenbeld's
> History of Indian medical literature is unavailable in processing.
> Could someone give some references on the subject?  The patron knows
> English, Russian, Tibetan, and Mongolian.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
Library
> of Congress.




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jul 29 21:28:03 2002
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Mon, 29 Jul 02 14:28:03 -0700
Subject: rabari
In-Reply-To: <20020729192022.55412.qmail@web12507.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071213.23782.3194429236770056816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 35

I believe that Judith Frater worked on the Rabari several years ago.  She
did some studies at the University of Washington, but I think she may have
also had a connection to another institution.  I am away from Seattle just
now, but if I locate any more information, I will send it along.

Frank


Frank F. Conlon
Professor Emeritus
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>

On Mon, 29 Jul 2002, marina orelskaya wrote:

> Dear list members,
>
> could anyone guide me as whether anything is known or
> being researched regarding the ethnic and territorial
> origin of the Rajastani tribe called rabari?
> Kindly excuse cross-posting.
>
> Best regards,
> Marina Orelskaya
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Health - Feel better, live better
> http://health.yahoo.com
>




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jul 29 15:23:21 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 29 Jul 02 15:23:21 +0000
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
Message-ID: <161227071191.23782.2716380555966643282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 37

Many thanks to everyone on and off the list for your help with
"bhautika", especially to Joerg Gengnagel for sharing his notes on
various Saiva texts, according to which a bhautika
- is a brahmacaarin for a limited (saavadhika) period of time
- appreciates bhuuti (bhuutikaama). It seems that bhuuti "welfare /
material wealth", and appreciation of it, are to not be taken as
characteristic of the temporary brahmacarya, but rather of the
subsequent stage [as a householder].


Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jul 29 20:27:09 2002
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 29 Jul 02 16:27:09 -0400
Subject: rabari
In-Reply-To: <Your message of Mon, 29 Jul 2002 12:20:22 -0700>
Message-ID: <161227071211.23782.16597589250673308563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 22

> Dear list members,
>
> could anyone guide me as whether anything is known or
> being researched regarding the ethnic and territorial
> origin of the Rajastani tribe called rabari?
> Kindly excuse cross-posting.
>
> Best regards,
> Marina Orelskaya

Dear Marina,
would you like me to post this query to the Rajasthan Studies Group (a
scholarly listserv)?

Best,
David Magier
South Asia Librarian
Columbia University
(and list-manager for Rajasthan Studies Group)




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Jul 29 14:50:50 2002
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Mon, 29 Jul 02 16:50:50 +0200
Subject: Identity of placename Mohapaata?
Message-ID: <161227071193.23782.15116093555011389591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

mohamayii nagarii is a designation of Bombay with some scribes.
Any
connection?
h. falk

Madhav Deshpande schrieb:
>
> Dear List Members,
>
>      I am working on a 200 year old Sanskrit manuscript of a text called
> Vedavicaara.  This particular manuscript was copied by a Marathi pundit
> named Hari Vishnu Palnitkar.  He describes himself as "mohapaatainvaasin",
> resident of Mohapaata.  From other references to this individual in Marathi
> documents, we know that he came from the vicinity of the town of Panwel
> near Bombay.  I am wondering about the identity of Mohapaata, obviously a
> Sanskritization of a local village or town name.  Any suggestions on what
> the original Marathi place name might be?  Thanks.
>
>                                 Madhav Deshpande




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Mon Jul 29 15:38:21 2002
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 29 Jul 02 18:38:21 +0300
Subject: Identity of placename Mohapaata?
Message-ID: <161227071196.23782.3438072251254153620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 23

Madhav Deshpande wrote:
>
> Dear List Members,
>
>      I am working on a 200 year old Sanskrit manuscript of a text called
> Vedavicaara.  This particular manuscript was copied by a Marathi pundit
> named Hari Vishnu Palnitkar.  He describes himself as "mohapaatainvaasin",
> resident of Mohapaata.  From other references to this individual in Marathi
> documents, we know that he came from the vicinity of the town of Panwel
> near Bombay.  I am wondering about the identity of Mohapaata, obviously a
> Sanskritization of a local village or town name.  Any suggestions on what
> the original Marathi place name might be?  Thanks.
>
>                                 Madhav Deshpande


Could Mohapaata be Mohabbatnagar = Motaagaon north of Ahmedaabaad (c 24o
57' 72o 38')? see R. Stroobandt, Epigraphical find-spots (Corpus
topographicum Indiae antiquae, 1), Gent 1974, pp. 47a and 102a and
sheet no. 7 S.I no. 45 and appendix map no. 1.




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jul 30 02:09:22 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 29 Jul 02 20:09:22 -0600
Subject: rabari
Message-ID: <161227071221.23782.17857140183831604249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 28

A year ago last February we heard about the work of Judy Frater in Kutcch.
She set up a rabari womens craft project there and also helped with the Bhuj
earthquake.  I just located the post I sent about her to H-Asia. Here is the
contact information I had at that time:

Kala Raksha Trust
Sumrasar Sheikh, ta. Bhuj, Kutch 370001
tel/fax 02898 77238  email: kalaraks at ad1.vsnl.net.in /
judyf at ad1.vsnl.net.in

There is also notice of this NGO on the following website:
http://www.indiancanvas.com/Exhibition_files/archive/artwatch2.htm
under the subheader, "Back to the roots".
"Gujarati speaking Ms Frater has lived among the Rabaris of Kutch for the
last 25 years. After having written an illustrated book on their
embroideries, The Threads of Tradition, she set up Kala Raksha in 1990 with
20 Rabari women to create a market for their handiwork and thus strengthen
their crafts tradition. Their voluntary group now works with 600 craftswomen
in Sumrasar Sheikh and six other villages in the Bhuj-Banni area."

Several other dated websites can  be obtained by typing into google the
following:
Sumrasar Sheikh, Bhuj, Kutch

Joanna Kirkpatrick




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jul 30 04:37:31 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. DEshpande)
Date: Mon, 29 Jul 02 21:37:31 -0700
Subject: Identity of placename Mohapaata?
In-Reply-To: <457492.3236931017@[141.211.72.120]>
Message-ID: <161227071219.23782.9409069056463673530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 49

Just spoke to a Mr. Palnitkar here in Detroit.  He confirms that his family
is from the village of Mohapaa.daa near Panvel (near Mumbai).  The copyist
of my ms, Hari Vi.s.nu Pa.lni.tkar must be one of his great great grand
uncles.  This is our Sanskritized Mohapaata.  Best,


Madhav Deshpande


--On Monday, July 29, 2002, 11:30 AM -0400 Madhav Deshpande
<mmdesh at umich.edu> wrote:

> Mumbai is often rendered as Mohamayii, yes.  Ahmedabad is rather too far
> away from the town of Panvel, near south Bombay on the mainland.  I have
> been looking at the local district maps, and there are several towns with
> names like Parsipada, Umberpada, and Jambaltulpada.  The one likely
> candidate for Mohapaata seems to be a town called Murbad near the city of
> Kalyan near Mumbai.  I will see if I can get hold of more detailed maps in
> our university library.  Best,
>
>                               Madhav Deshpande
>
> --On Monday, July 29, 2002 6:38 PM +0300 Asko Parpola
> <Asko.Parpola at HELSINKI.FI> wrote:
>
>> Madhav Deshpande wrote:
>>>
>>> Dear List Members,
>>>
>>>      I am working on a 200 year old Sanskrit manuscript of a text called
>>> Vedavicaara.  This particular manuscript was copied by a Marathi pundit
>>> named Hari Vishnu Palnitkar.  He describes himself as
>>> "mohapaatainvaasin", resident of Mohapaata.  From other references to
>>> this individual in Marathi documents, we know that he came from the
>>> vicinity of the town of Panwel near Bombay.  I am wondering about the
>>> identity of Mohapaata, obviously a Sanskritization of a local village or
>>> town name.  Any suggestions on what the original Marathi place name
>>> might be?  Thanks.
>>>
>>>                                 Madhav Deshpande
>>
>>
>> Could Mohapaata be Mohabbatnagar = Motaagaon north of Ahmedaabaad (c 24o
>> 57' 72o 38')? see R. Stroobandt, Epigraphical find-spots (Corpus
>> topographicum Indiae antiquae, 1), Gent 1974, pp. 47a and 102a and
>> sheet no. 7 S.I no. 45 and appendix map no. 1.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 30 00:19:38 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 02 01:19:38 +0100
Subject: demonology and Indian medicine
In-Reply-To: <sd4535bd.033@loc.gov>
Message-ID: <161227071215.23782.4352441626362832943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 43

Filliozat's study of the Kumaratantra is essential: probably that's what
you mean below.  I have an article on this topic, "Miscarriages of
justice: demonic vengeance in classical Indian medicine", in the book
"Religion, Health and Suffering" edited by Roy Porter and John Hinnells
(Kegan Paul International, 1999

Best,
DW

On Mon, 29 Jul 2002, Allen W Thrasher wrote:

> I have a patron who is interested in the role of demonic forces in
> traditional Indian medicine, as background for their role in Tibetan
> medicine.  I have referred her to the Kumaratantra and vernacular works
> on demons as they affect children.  My library's copy of Meulenbeld's
> History of Indian medical literature is unavailable in processing.
> Could someone give some references on the subject?  The patron knows
> English, Russian, Tibetan, and Mongolian.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>

--
Dominik Wujastyk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 30 00:25:31 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 02 01:25:31 +0100
Subject: AzvaghoSa
In-Reply-To: <045b01c22f4c$5d3fd6c0$72565f80@universidny7ip>
Message-ID: <161227071217.23782.489638827830052037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 40

On Fri, 19 Jul 2002, Richard Salomon wrote:

> guesswork. The bottom line seems to be a pattern of association with the
> "Great Kushanas," especially Kaniska (see Johnston's Buddhacarita, int. pp.
> xiii-xvii)--whenever they/he were


Dear Richard,

Does your comment above mean that you have reservations about the
recent(ish) datings of Kaniska and his dynasty by Nicholas Sims-Williams
and Joe Cribb?

Best,
Dominik




author =        "Nicholas Sims-Williams and Joe Cribb",
  title =         "{A new Bactrian inscription of Kanishka the Great}",
  publisher =     "The Institute of Silk Road Studies",
  year =          "1995/96 {[1996]}",
  volume =        "4",
  journal =         "{Silk Road art and archaeology}",
  address =   "Kamakura",
  pages =          "75--142",
  abstract =      "Kaniska  earliest 100--126, latest 120--146.",


  author =        "Joe Cribb",
  title =         "{The early Kushan kings: new evidence for chronology.
    Evidence from the Rabatak inscription of Kanishka I}",
  booktitle =     "{Coins, art, and chronology.  Essays on the pre-Islamic
    history of the Indo-Iranian borderlands}",
  year =          "1999",
  pages =         "177--205",




From ghezziem at TIN.IT  Tue Jul 30 06:51:57 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 30 Jul 02 08:51:57 +0200
Subject: R: rabari
Message-ID: <161227071223.23782.6163449991762623685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 45

> Dear list members,
>
> could anyone guide me as whether anything is known or
> being researched regarding the ethnic and territorial
> origin of the Rajastani tribe called rabari?
> Kindly excuse cross-posting.
>
> Best regards,
> Marina Orelskaya


Dearest Professor, an excellent book - but in Italian, alas! - is *Rabari -
Gli ultimi nomadi*, Stampa Alternativa - Nuovi Equilibri, Roma 1998.
The author, Francesco D'Orazi Flavoni, was an Italian diplomatic who lived
in India at least 20 years.

You can *see* it in visiting the home page of this very brilliant Italian
publishing house, which, by the way, often publishes also translations from
Sanskrit, Hindi, and so on: http://www.stampalternativa.it/
(E-mail: nuovi.equilibri at agora.stm.it)

All the best,
Daniela








******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Department Assistant -
University of Perugia (Italy)
home address: piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
******************************************************************




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jul 30 22:46:30 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 30 Jul 02 15:46:30 -0700
Subject: AzvaghoSa
Message-ID: <161227071226.23782.13609295703875184802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 66

Dear Dominic (et al).:

My feeling on the new evidence presented by Cribb & Sims-Williams--and also
now by Falk in Silk Road Art and Archaeology-- in favor of  dating Kaniska
in the first half of the 2nd century AD is that it is persuasive but not
conclusive. In legal (American) terms, it would (if I were the judge)
constitute "a clear preponderance of evidence" [standard of proof for a
civil suit], but not "proof beyond a reasonable doubt" [standard for
criminal case]. I therefore lean toward a second century date for Kaniska,
but with the proviso that the 78 AD date is still not absolutely ruled out.

I have alluded to this issue, though not discussed  it in detail, in two
forthcoming articles, one in JAOS, the other in Bulletin of the Asia
Institute.

Rich

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, July 29, 2002 5:25 PM
Subject: Re: AzvaghoSa


> On Fri, 19 Jul 2002, Richard Salomon wrote:
>
> > guesswork. The bottom line seems to be a pattern of association with the
> > "Great Kushanas," especially Kaniska (see Johnston's Buddhacarita, int.
pp.
> > xiii-xvii)--whenever they/he were
>
>
> Dear Richard,
>
> Does your comment above mean that you have reservations about the
> recent(ish) datings of Kaniska and his dynasty by Nicholas Sims-Williams
> and Joe Cribb?
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> author =        "Nicholas Sims-Williams and Joe Cribb",
>   title =         "{A new Bactrian inscription of Kanishka the Great}",
>   publisher =     "The Institute of Silk Road Studies",
>   year =          "1995/96 {[1996]}",
>   volume =        "4",
>   journal =         "{Silk Road art and archaeology}",
>   address =   "Kamakura",
>   pages =          "75--142",
>   abstract =      "Kaniska  earliest 100--126, latest 120--146.",
>
>
>   author =        "Joe Cribb",
>   title =         "{The early Kushan kings: new evidence for chronology.
>     Evidence from the Rabatak inscription of Kanishka I}",
>   booktitle =     "{Coins, art, and chronology.  Essays on the pre-Islamic
>     history of the Indo-Iranian borderlands}",
>   year =          "1999",
>   pages =         "177--205",
>




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jul 30 23:50:37 2002
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Tue, 30 Jul 02 16:50:37 -0700
Subject: rabari
In-Reply-To: <Pine.A41.4.44.0207291426360.48638-100000@homer13.u.washington.edu>
Message-ID: <161227071228.23782.11218865739728263993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 10

Colleagues:

I thank Joanna Kirkpatrick for her quick recovery of the contacts which
she had for Judy Frater.  Professor Kirkpatrick's information is more up
to date than what I found when I got back here to Seattle today.

Frank




From jkirk at SPRO.NET  Wed Jul 31 01:00:56 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 30 Jul 02 19:00:56 -0600
Subject: rabari
Message-ID: <161227071231.23782.13131593474935448001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21

Hi Frank--chalk it up to bloated email save folders!
cheers
J
----- Original Message -----
From: "Frank Conlon" <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 30, 2002 5:50 PM
Subject: Re: rabari


> Colleagues:
>
> I thank Joanna Kirkpatrick for her quick recovery of the contacts which
> she had for Judy Frater.  Professor Kirkpatrick's information is more up
> to date than what I found when I got back here to Seattle today.
>
> Frank
>




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Jul 31 16:56:52 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 31 Jul 02 09:56:52 -0700
Subject: rabari
In-Reply-To: <CMM.0.90.4.1027974429.magier@tere>
Message-ID: <161227071238.23782.16829079932770698011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 14

I would like to thank everyone for replying my
question on rabari.
           Best regards,
          Marina Orelskaya



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Health - Feel better, live better
http://health.yahoo.com




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Wed Jul 31 11:25:21 2002
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 31 Jul 02 13:25:21 +0200
Subject: rabari
In-Reply-To: <20020729192022.55412.qmail@web12507.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071233.23782.8663003997600703704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 31

At 12:20 02-07-29 -0700, you wrote:
>Dear list members,
>
>could anyone guide me as whether anything is known or
>being researched regarding the ethnic and territorial
>origin of the Rajastani tribe called rabari?
>Kindly excuse cross-posting.
>
>Best regards,
>Marina Orelskaya


Solid information and further bibliography in:

Srivastava V. K., Religious Renunciation of a Pastoral People, Delhi 1997

You may also contact dr Dagnoslaw Demski, from the Polish Academy of Sciences,
who personally conducted research on and lived among the Rabaris.

His e-mail address is:

ddagno at poczta.fm


>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Health - Feel better, live better
>http://health.yahoo.com




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jul 31 13:55:16 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 31 Jul 02 15:55:16 +0200
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
In-Reply-To: <199F3BA27DF@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071236.23782.2196401208077549546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5215
Lines: 129

Dear fellow nai.s.thikabrahmacaarins,

Having recently gone through, and learnt much from

Mieko Kajihara, "The brahmacaar;in in the Veda: The Evolution of the ``Vedic
Student'' and the Dynamics of Texts, Rituals, and Society in Ancient India"
[PhD thesis, Harvard University, May 2002 -- unpublished]

for part of whose (Atharvavedic) source materials I must/may claim
responsibility, I feel I can make a small contribution to the discussion.

Gruenedahl wrote:

> various Saiva texts, according to which a bhautika
> - is a brahmacaarin for a limited (saavadhika) period of time
> - appreciates bhuuti (bhuutikaama). It seems that bhuuti "welfare /
> material wealth", and appreciation of it, are to not be taken as
> characteristic of the temporary brahmacarya, but rather of the
> subsequent stage [as a householder].

We should not look only at ;Saiva, but also at Vaidika sources.

An obvious point that has not been mentioned yet in the INDOLOGY discussion
(I don't know what was sent privately to Gruenendahl) is the paridaana
'entrusting' episode of the Gr.hyasuutras' Upanyana. PaarGS 2.2.21, e.g.,
states "athaina.m bhuutebhya.h paridadaati", quoting directly from ;SB
11.5.4.3. Cf. AagnivGS 1.1.3:9.13, HirGS 1.6.5, Kau;sS 56.13, etc.
    On the two types of brahmacaarin, for life and for a limited period, cf.
Devapaala's comm. on the LaugGS [Kashmir Series of Texts and Studies XLIX
and LV], vol. I, p. 79, 4ff. and vol. II, p. 92, 8ff. (translated and
annotated by Kajihara, p. 364f.): Devapaala uses the terms
nai.s.thikabrahmacaarin and upakurvaa.na.

Although I personally feel the term bhautika probably refers to the
bhuutaparidaana (or is this anachronistic?), I can add that the connection
between the brahmacaarin and bhuuti is also already of Vedic origin: having
a great number of brahmacaarins was a boon to the Vedic teacher, was part of
his (a householder's) wealth. I may be permitted to quote from my own
preliminary edition (prepared in collaboration with Werner Knobl) of the
hymn AV (Paippalaada) 19.53, found only in the Orissa mss. (in the Kashmir
ms., extended omissions and garbling of the text has occurred in after
19.52):

i.siraa caasy ajiraa caasi |
prajaapate.h samid asi sa.msitir? naama loma;saa |
prajaapati.s .tvayaa prati.s.thaakaamo +rurutsan? praty ati.s.that |
sa yathaa tvayaa prajaapati.h prati.s.thaakaama.h pratyati.s.thad
evaaha.m tvayaa prati.s.thaakaama.h prati +ti.s.theyam |
aa maa varo gamed aa maa brahmacaari.no gameyu.h svaahaa || 1 ||
    c: mss. .r.rtasa, .r.rjasa.
    e: mss. pratiti.s.the.sa.m - read prati .s.the.sam (prec.)?

+bhuuti;s +caasi prati.s.thaa ca || 2 ||
    mss.: bhuuti.s.thaasi

asvapnaa caasy anilayaa ca || 3 ||
ruci;s caasi yak.sa.m ca || 4 ||
kiirti;s caasi ya;sa;s ca || 5 ||
ambha;s caasi maha;s ca || 6 ||
anna.m caasy annaadya.m ca | [HENCE: NUMBERING UNCERTAIN]
?{{asi sa.msitir? naama loma;saa ||}}?

+prayachantii caasi +pradadatii caasi ||
    mss.: prayUchantii, praVadatii

asy upolapaa naama ||
anukaamaa caasi kaamadughaa caasi ||
aaharantii caasi samaaharantii caasi ||
di;santii caasi pradi;santii caasi ||
anumati;s caasy anumanyamaanaa ca ||
jiti;s caasi vijiti;s caasi ||
sa.mjiti;s caasi sa.mdhanaajita.m caasi |
prajaapate.h samid asy upolapaa naama |
prajaapati.s .tvayaa prati.s.thaakaamo +rurutsan? praty ati.s.that |
sa yathaa tvayaa prajaapati.h prati.s.thaakaama.h pratyati.s.thad
evaaha.m tvayaa prati.s.thaakaama.h prati +ti.s.theyam |
aa maa varo gamed aa maa brahmacaari.no gameyu.h svaahaa ||
    c: mss. .r.rtasa, .r.rjasa
    e: mss. pratiti.s.the.sa.m - read prati .s.the.sam (prec.)?

agni.h p.rthivyaa adhipati.h
somas tvaavatu vidma tvaa viddhi maa |
adhipatir asy adhipati.m maa k.r.nu gavaam a;svaanaa.m puru.saa.naa.m
brahmacaari.naa.m bhuutyaa annaadyasya ||
vaayur antarik.sasyaadhipati.h [somas ... annaadyasya] ||
suuryo divo adhipati.h
somas tvaavatu vidma tvaa viddhi maa |
adhipatir asi adhipati.m maa k.r.nu gavaam a;svaanaa.m puru.saanaa.m
brahmacaari.naa.m bhuutyaa annaadyasya ||
vindadvasavo vindantu me g.rhaan prajaa.m pa;suun vitti.m bhuuti.m
prati.s.thaam ||
    read: vidadvasavo? Cf. TS 3.2.10.2 etc. In addition cf., also for the
next two mantras, ;SS 13.4.54: (corrupt) id;advasu-.

aayadvasava aa yantu me g.rhaa.h prajaa pa;savo vittir bhuuti.h prati.s.thaa
||
sa.myadvasavo sa.m yantu me g.rhaa.h prajaa pa;savo vittir bhuuti.h
prati.s.thaa ||
jitir asi jiiyaasa.m +paarthivii.h p.rtanaa jiiyaasam ||
vijitir asi vije.saaya? maanu.sii.h p.rtanaa jiiyaasam ||
    read: vijiiyaasa.m? But cf. vije.sa- at PS 4.12.5, 5.32.1

sa.mjitir asi sa.m jiiyaasa.m sarvaa.h p.rtanaa jiiyaasam ||

Similar material connecting brahmacaarins with bhuuti also in AVP(O)
19.54.6-8 [PSK 19.54.6-8]:

ga.navardhana ga.na.m me vardhaya gavaam a;svaanaa.m puru.saa.naa.m
brahmacaari.naa.m bhuutyaa annaadyasya || 7 ||
ga.naabhivardhana ga.nam me 'bhi vardhaya [gavaam ... annaadyasya] || 8 ||
ga.napravardhana ga.nam me pra vardhaya gavaam a;svaanaa.m puru.saa.naa.m
brahmacaari.naam bhuutyaa annaadyasya || 9 ||


Hope this helps to widen the scope.


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jul 23 11:11:51 2002
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (=?utf-8?Q?Dr=2E_J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Tue, 23 Jul 02 13:11:51 +0200
Subject: bhautika (-brahmacaarin)
Message-ID: <161227071185.23782.17663075562014519647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 25

I have checked my notes again:

In M.rgendraagama, Kriyaapaada 8.2a (edition Bhatt p.119-20) the muula
distinguishes between two forms of diikshaa "bhautikii nai.s.thikii
caiva". Naaraaya.naka.n.tha?s V.rtti says "bhautikii bhuutikaamasya"
(p.120, l.1).
The same text says in Caryaapaada 1.8 (p.209)
"bhautikavratinas te syur ye.saa.m saavadhika.m vratam /
dehapaataantaka.m ye.saa.m te ni.s.thaavratina.h sm.rta.h //
V.rtti on bhautika "kaalenaitad vrata.m sa.mnyastavyam"

The anthology Shaivagamaparibhashamanjari (edition B. Dagens 1979) gives
the following unidentified passage:
"brahmcaarii dvidhaa j?neyo bhautiko nai.s.thika.h para.h / vidyaavrate
tu g.rhaanta.m tasya vartanam / dvitiiyo nai.s.thika.h prokto dehaanta.m
tasya vartanam /" (p.91)
See also the quotation of  Acintyavishvasadakhya 2.5-6 on p. 75.

I am sure there are many more references in Shaiva ritual texts.

Best
Joerg Gengnagel




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jun  1 17:13:04 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 Jun 02 18:13:04 +0100
Subject: Job Announcement: The Uppsala Indology Chair (fwd)
Message-ID: <161227071060.23782.7885431100177527461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 31

---------- Forwarded message ----------

Subject: Job Announcement: The Uppsala Indology Chair


The full professorship in South Asian Languages and Cultures at Uppsala
University <http://www.uu.se> is now open for application until August 2,
2002.

The university?s posting is available in English at

<http://info.uu.se/presengl.nsf/0/9BEE1276F7851019C12566F0003E2A33>

and at

<http://www.offentliga-jobb.mediacom.se/sites/cfml/uu/uu.cfm?englishJobs=yes>.
________________________________________________________________________

The chair is Sweden?s oldest professorship in Indology. Before Gunilla
Gren-Eklund, the incumbents have been Karl Ferdinand Johansson (1893 -
1926), Jarl Charpentier (1927 - 1935), Helmer Smith (1936 -1947), Hans
Hendriksen (1947 - 1952), Stig Wikander (1953 - 1975) and Nils Simonsson
(1975 - 1985).


According to Swedish academic practice, no prior knowledge of Swedish is
required, and applicants are free to also submit manuscripts of works
that have not yet been published.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jun  1 18:07:30 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 Jun 02 19:07:30 +0100
Subject: Advanced notice: change of INDOLOGY website address
Message-ID: <161227071062.23782.14940687203955488643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 28

I was informed two days ago that as of August 2002, the website addresses
for personal accounts at my college, UCL, will be changing from
  www.ucl.ac.uk/~userid
to
  www.homepages.ucl.ac.uk/~userid

This change has already been implemented, and at present, both addresses
work.  If you try

  http://www.homepages.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

you will find the INDOLOGY page.


The website address

  http://www.indology.org.uk

will continue to work as normal. It will shortly be updated to redirect to
the new "homepages" address.

Please inform me of any difficulties or dead links.

--
Dominik Wujastyk




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Jun  3 09:13:37 2002
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 03 Jun 02 11:13:37 +0200
Subject: "Sikhisamuccaya.h / Book announcement
Message-ID: <161227071064.23782.15974532921409378650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 60

Sorry for any cross postings:
List members might be interested to know about the publication of the following new book:

"Sikhisamuccaya.h. Indian and Tibetan Studies. (Collectanea Marpurgensia Indologica et Tibetologica). [Herrn Professor Dr. Michael Hahn zur Vollendung des 60.
Lebensjahres am 7. Mai 2001 von den Marburger Indologen und Tibetologen]. Edited by Dragomir Dimitrov, Ulrike Roesler and Roland Steiner.Wien: Arbeitskreis f?r
Tibetische und Buddhistische Studien Universitaet Wien, 2002. (Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde. 53) - 229 pp. Paperback. EUR 22.50

Those interested in ordering the book will find an order form at:
http://www.univie.ac.at/ISTB/html/istb-home.html

The 11 essays in the book cover various topics within the Indian and Tibetan studies (philosophy, palaeography, lexicography, etymology, Buddhist and Jaina literature,
Modern Tibetan). The title page and all the details concerning the book can be seen at:

http://staff-www.uni-marburg.de/~indology/sikhisamuccaya.html

Contents:

Fabio Boccio
Die Konzeption der buddhi als ?Genussobjekt" in Sadyojyotis' Bhogakaarikaa 11

Dragomir Dimitrov
Tables of the Old Bengali Script (on the basis of a Nepalese manuscript of Da.n.din's Kaavyaadar"sa) 27

Albrecht Hanisch
Lob des Alkohols. Eine ironische Preisrede aus Aarya"suuras Kumbhajaataka als Vorlage f?r das 4. Kapitel von Sajjanas Putralekha 79

Signe Kirde
Bibliographie zur Bodhisattvaavadaanakalpalataa des K.semendra 109

Bhikkhu Paasaadika
"Poem in Praise of a Dog". Contemporary Sri Lankan Sanskrit Poetry: The "Svaanastavakaavyam by Davulde.na J?aane"svara Mahaasthavira 129

Ulrike Roesler
Der dPe chos rin chen spungs pa'i btus ming eine Quelle zur tibetisch-mongolischen Lexikographie und Schriftkunde 151

Peter Schwieger
Zur Funktion der verbalen Kongruenz im Lhasa-Tibetischen 175

Jayandra Soni
Epistemological Categories in the "Akala"nkagranthatraya" 185

Luitgard Soni
Bemerkungen zum ?Akt der Wahrheit" 193

Roland Steiner
Zum urspruenglichen Titel der ?Ruupyaavatii"-Geschichte 203

Nicola Westermann
Die Parikathaa als literarisches Genre 211

Contributors 229


Please forward this message to anyone who might be interested to know about the book.

Best regards
Dragomir Dimitrov, Ulrike Roesler, Roland Steiner




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jun  4 19:29:33 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 04 Jun 02 12:29:33 -0700
Subject: Which number the naada indicates?
Message-ID: <161227071069.23782.4068800597394527621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 46

I have had a quick look through the two most comprehensive lists of
chronogram words, namely:

    D.C. Sircar, Indian Epigraphy, pp. 230-3
    P.V. Kane, History of Dharmasastra, vol.V.1, pp.702-3.

I didn't find any listing for either naada or s'abda, so I think taking
naada as = svara = 7 is the safest. But please check these lists (and also
the one in Buhler's Indian Paleography) more carefully than I did before
reaching a final conclusion!

Richard Salomon


----- Original Message -----
From: "Mahes Raj Pant" <mahesrajpant at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, June 04, 2002 7:02 AM
Subject: Which number the naada indicates?


> Dear List Members
>
> Could you tell me what actually means naada that is used to express a
> particular number in dating an inscription from Nepal? The line reads as
> such:
>
>       naade skandamukhe hy anaNgavishikhe nepaalasam.vatsare
>
> As I think, naada usually cannot be a synonymous with svara that expresses
a
> collection of seven musical notes and resultantly implies 7.
> Rather naada is one of the synonyms of shabda (e.g. Amara I.6.22c-23).I am
> curious to know whether shabda and/or its synonyms indicate  a certain
> number or not?
>
> Mahes Raj Pant
>
>
> _________________________________________________________________
> MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
> http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx
>




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Tue Jun  4 14:02:37 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Tue, 04 Jun 02 14:02:37 +0000
Subject: Which number the naada indicates?
Message-ID: <161227071067.23782.16922717299922117968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 23

Dear List Members

Could you tell me what actually means naada that is used to express a
particular number in dating an inscription from Nepal? The line reads as
such:

      naade skandamukhe hy anaNgavishikhe nepaalasam.vatsare

As I think, naada usually cannot be a synonymous with svara that expresses a
collection of seven musical notes and resultantly implies 7.
Rather naada is one of the synonyms of shabda (e.g. Amara I.6.22c-23).I am
curious to know whether shabda and/or its synonyms indicate  a certain
number or not?

Mahes Raj Pant


_________________________________________________________________
MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Wed Jun  5 20:39:30 2002
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Thu, 06 Jun 02 01:39:30 +0500
Subject: Classical Tamil Winter School
Message-ID: <161227071071.23782.11571425230226780367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 16

CLASSICAL TAMIL WINTER SCHOOL

The Pondicherry Centre of the Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient has pleasure
in announcing that the web-page giving information about the Classical
Tamil Winter School can be found at the following address : www.efeo.fr/ctws


Dr. Dominic Goodall,
Head,
Centre of Pondicherry,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, 
19 Dumas Street, P.O. Box 151, Pondicherry 605001, INDIA.
Tel. 0091 413 334539.  Fax 0091 413 330886.




From jglausch at WEB.DE  Fri Jun  7 10:18:14 2002
From: jglausch at WEB.DE (Janet Glausch)
Date: Fri, 07 Jun 02 12:18:14 +0200
Subject: inquiry into Haramekhalaa
Message-ID: <161227071073.23782.6165144263672094566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2748
Lines: 63

Dear members of the list, 

 

I would appreciate any information and references to Maadhuka's Haramekhalaa (HM) going beyond the entries in the >History of Indian Medical Literature< by J.G. Meulenbeld. The HM is a medical book written most probably in the 11th century A.D. in Prakrit language with Sanskrit chaaya and (anonymous) commentary. It has been translated into Newari language, the oldest of these manuscripts (the oldest Newari-manuscript found till now at all) dates from 1374 A.D. 

 

There are two editions of the Prakrit-Sanskrit version of the work known to me (both incomplete for the complete text consists of  7 paricchedas:)

 

  a. The Haramekhalaa of Maahuka with commentary, ed. by Saamashiva Shaastrii, part 1 (pariccheda 2-4) and 2 (pariccheda 5), Trivandrum Sanskrit Series CXXIV and CXXXVI, 1936 and 1938.

 

  b. Haramekhalaa satiika, Maadhukadhiirasahaayapanditaviracitaa, Bhattaraaii ityupaahva Krshnaprasaadasharmanaa sampaaditaa, purvakhandah (pariccheda 1-4) and madhyamakhandah (pariccheda 5), puratattvaprakaashanamaalaa 64, 66 pushpam, Kathmandu 1972/73, 1973/74.

 

A part of pariccheda 4 has been translated by B. Rama Rao in BIIHM 1, 1971.

 

J.G. Meulenbeld discusses the HM's contents, the author, the date etc. and gives references to the secondary literature (mainly on dating, identification of occuring plants, references to similar methods of preparing fragrant substances, references to Kurukull? and M?ladeva.) 

  

My questions to you are these:

 

1. Do you know anybody already working on an edition (in extracts or - less probably - complete) or in another way about the text concerned?

 

2. Are the last 2 paricchedas of the HM edited too? Or are there other editions than the both mentioned existing?

 

3. Where else except in the texts mentioned in J.G. Meulenbeld's >History<, i.e. Shivatattvaratnaakara, Cikitsaasamgraha, Kakshapu*ta, Kaamaratna, Ratirahasya, Amarakosha, Ratnaprabhaa, Rasaratnaakara, Parashuraamaprataapa, Dravyagunasamgraha, Shriidaasapandita (:?), Kusumaavalii, Shriivallabhagani's commentary to Hemacandra's Nigha*n*tushesha, *To*dara is the HM mentioned? - It seems to be quoted also in the less reviewed shatkarma-texts as in the Kau*tilyatantra (still unpublished) I worked about in my MA thesis (here it proves to be the most frequently quoted source.)

 

 

Many thanks, Yours sincerely


Janet Glausch

 

------------------------------------------------------------

Janet Glausch, M.A.  University of Leipzig  Institute of Indology and Central Asian Sciences  Schillerstr. 6  04109 Leipzig (Germany)

privat: Hermann-Sander-Str. 16  04316 Leipzig-M?lkau (Germany)  Tel: (+49) 0341 6511934

Fax: (+49) 01212 5 23598514  email: jglausch at web.de




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Jun  7 14:34:01 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 07 Jun 02 14:34:01 +0000
Subject: Naada once again
Message-ID: <161227071075.23782.5652578608449502136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2767
Lines: 55

I feel happy to have comments from Professsor Salomon about the number
expressed by the word naada. Before I posted my mail on Indology I glanced
through all available literature, namely Alberuni's India, Ojha, B?hler,
Kane and Sircar and others. Besides, I consulted  sumatitantra that helps us
in such problems when above-mentioned books fail.

As Sumatitantra is not so known outside Nepal,let me say something about the
text. It was presumably composed in Nepal in early mediaeval times. So far
its two copies- both copied in Nepal in the 14th century- are discovered.
One of them is in the National Archives in Kathmandu and the other in the
British Library in London. Though it is composed in highly ungrammatical
Sanskrit, it represents some of the earlier features of Indic astronomy.

A diplomatic edition of Sumatitantra based on the Kathmandu manuscript was
published in 1978 ( Naya Raj Pant, Devi Prasad Bhandari and Dinesh Raj Pant,
eds., Sumatitantram, Kathmandu:Tribhuvan University). Besides, various
studies of sumatitantra made by the editors themselves over the years have
been appeared in the Kathmandu journals such as Purnima and Maryada.

How Sumatitantra helps us in understanding some of the obscure chronogram
words, let me cite kuupa and pushkara, which, according to Sumatitantra,
indicate 9 and 3 respectively. I managed thus to clarify some of the
numbers, which Petech and others could not interpret
(Purnima, no.67(1986, pp.45-46; Adarsha, no.1(1993), pp.49-50). But in the
case of naada it too does not help.

The inscription gives the complete date as such:

    naade skandamukhe hy naNgavis'ikhe nepaalasam.vatsare
    maasaadau sitasaptamii varuNabhe yoges'nau giishpatau /

Petech took naada as 7 and maasaadi as Kaarttika since the the year in the
Nepal Sam.vat starts with the month of Kaarttika and tried to interpret the
inscription's yoges'nau as S'iva yoga. However, he could not verify the date
and concluded that 'the date would be quite irregular'( Mediaeval History of
Nepal, 2nd ed., pp.170-171). Over the years this aroused a lot of
controversy and some scholars took naada representing PraNava /om.kaara and
since the syllable om. always appears in the beginning, they took naada as
expresssive of 1. However, the date remained unverified. Dinesh Raj Pant
accepting that naada as 1 and maasa as Maargashiirsha (it has got another
name AAgrahaayaNa) and the yoga Ashani, i.e. Vajra managed to verify all the
chronometrical elements in the inscription. However, it is quite clear that
we still lack some textual evidence for the chronogram word naada.

Mahes Raj Pant





_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com/intl.asp.




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Jun  7 15:04:15 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 07 Jun 02 15:04:15 +0000
Subject: Naada once again
Message-ID: <161227071077.23782.9345611363305272970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2912
Lines: 73

I feel happy to have comments from Professsor Salomon about the number
expressed by the word naada. Before I posted my mail on Indology I glanced
through all available literature, namely Alberuni's India, Ojha, B?hler,
Kane and Sircar and others. Besides, I consulted  sumatitantra that helps us
in such problems when above-mentioned books fail.

As Sumatitantra is not so known outside Nepal,let me say something about the
text. It was presumably composed in Nepal in early mediaeval times. So far
its two copies- both copied in Nepal in the 14th century- are discovered.
One of them is in the National Archives in Kathmandu and the other in the
British Library in London. Though it is composed in highly ungrammatical
Sanskrit, it represents some of the earlier features of Indic astronomy.

A diplomatic edition of Sumatitantra based on the Kathmandu manuscript was
published in 1978 ( Naya Raj Pant, Devi Prasad Bhandari and Dinesh Raj Pant,
eds., Sumatitantram, Kathmandu:Tribhuvan University). Besides, various
studies of sumatitantra by the editors themselves over the years have been
appeared in the Kathmandu journals such as Purnima and Maryada.

How Sumatitantra helps us in understanding some of the obscure chronogram
words, let me cite kuupa and pushkara, which, according to Sumatitantra,
indicate 9 and 3 respectively. I managed thus to clarify some of the
numbers, which Petech and others could not interpret
(Purnima, no.67(1986, pp.45-46; Adarsha, no.1(1993), pp.49-50). But in the
case of naada it too does not help.

The inscription gives the complete date as such:

    naade skandamukhe hy naNgavis'ikhe nepaalasam.vatsare
    maasaadau sitasaptamii varuNabhe yoges'nau giishpatau /

Petech took naada as 7 and maasaadi as Kaarttika since the the year in the
Nepal Sam.vat starts with the month of Kaarttika and tried to interpret the
inscription's yoges'nau as S'iva yoga. However, he could not verify the date
and concluded that 'the date would be quite irregular'( Mediaeval History of
Nepal, 2nd ed., pp.170-171). Over the years this aroused a lot of
controversy and some scholars took naada representing PraNava /om.kaara and
since the syllable om. always appears in the beginning, they took naada as
expresssive of 1. However, the date remained unverified. Dinesh Raj Pant
accepting that naada as 1 and maasaadi as Maargashiirsha (it has got another
name AAgrahaayaNa) and the yoga Ashani, i.e. Vajra managed to verify all the
chronometrical elements in the inscription. However, it is quite clear that
we still lack some textual evidence for the chronogram word naada.

Mahes Raj Pant






  Calendar
Send...








MSN Home   My MSN   Hotmail  Search   Shopping   Money   People & Chat

? 2  TRUSTe Approved Privacy Statement



_________________________________________________________________
Join the world?s largest e-mail service with MSN Hotmail.
http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun  7 15:54:41 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jun 02 16:54:41 +0100
Subject: Which number the naada indicates?
In-Reply-To: <020301c20bfe$278fcf10$72565f80@universidny7ip>
Message-ID: <161227071079.23782.11316637834878750591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 20

On Tue, 4 Jun 2002, Richard Salomon wrote:

> I have had a quick look through the two most comprehensive lists of
> chronogram words, namely:
>
>     D.C. Sircar, Indian Epigraphy, pp. 230-3
>     P.V. Kane, History of Dharmasastra, vol.V.1, pp.702-3.


Just as a footnote, appendix I in M. Rangacarya's edition and tr., "The
Ganita-sara-sangraha of Mahaviracarya with English translation and notes"
(Madras 1912) has quite a good list of bhutasankhyas.  Not particularly
better than the above or L'Inde Classique's, but it does include some
specifically Jaina terms like bandha = 4 etc.  (Also svara=7, but no naada
or sabda etc.)

Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun  7 18:40:35 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jun 02 19:40:35 +0100
Subject: Main Skt Mss -- "Saantideva's BCA
In-Reply-To: <20020529221040.GA41712@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071082.23782.9121801157076760299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 18

On Thu, 30 May 2002, Richard Mahoney wrote:

> Dear All,
>
> I'm trying to find were the main Skt Mss of "Saantideva's
> Bodhicaryaavataara have gone to ground.


The curator of Sanskrit manuscripts at the British Library's Department of
Oriental and India Office Collections is Mr Michael O'Keefe
<michael.o'keefe at bl.uk>


Best,
DW




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jun 11 09:39:28 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 11 Jun 02 09:39:28 +0000
Subject: Input of e-texts - some suggestions
Message-ID: <161227071084.23782.14486823834758180901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5825
Lines: 123

Dear list members,

roughly half a year after the introduction of the Goettingen Register
of Electronic Texts in Indian Languages (GRETIL) I would like to
express my thanks to all contributors of e-texts and, at the same
time, invite further contributions. It should be noted that these
contributions are in no way expected to comply with the suggestions
made below.

Anyway, here are some points that I have come to find useful in my own
work as well as in preparing files from various sources for GRETIL.
Perhaps they can serve as a starting point for a discussion.

-   FORMAT: Assuming that the aim of the text input is to provide a
    scholarly reference aid for a given text, rather than an exercise
    in piety, I consider transliteration in a PLAIN TEXT FILE
    preferable to any other format such as PDF, RTF, HTML etc.,
    which may turn out practically useless for the said purpose,
    especially when combined with non-Latin scripts.

-   ENCODING: No matter which encoding is used in transliteration,
    it should be
    -  FREE FROM ANY AMBIGUITY (that may, e.g., arise from employing
    "n" for different class nasals)
    -  and FULLY DOCUMENTED at the beginning of every e-text,
    preferably in a chart giving the equivalent of each diacritic in
    ASCII or an established reference encoding such as CSX. Casual
    references to "ITRANS", "Unicode", "UTF8" or whatever are not
    very helpful to those using other encodings - and, odd as it may
    seem, "other" encodings are not likely to vanish into thin air,
    nor will "global" marketing strategies for long prevent the rise
    of new encoding systems, making today's one-size-fits-all
    solution just another item of electronic mythology.

-    REFERENCE SYSTEM: This is perhaps the most neglected aspect in
     the majority of e-texts one comes across. And yet, with the
     computer's well-known limitation to one screenful of text at a
     time, it is crucial to provide readers with adequate orientation,
     citing, as it were, book, chapter and verse in each and every
     screenful of text.
     -     REFERENCES SHOULD BE PLACED AT THE END of the respective
           text unit (such as a verse or line) to allow for later
           SORTING of lines (or padas) in alphabetical order
           (cf. below).
     -     REFERENCES SHOULD BE GIVEN IN FULL, e.g. "3,13.120",
           instead of restricting them to the smallest unit, say, the
           verse number (just "120" instead of "3,13.120"). Having
           browsed two or three screens up or down from a chapter
           heading, one may easily have forgotten where exactly one
           happens to be. Orientation can be even more difficult if an
           ordinary word search takes you from the beginning of the
           file right to a verse with the enigmatic reference "120":
           for a start, you will have to scroll 119 verses up to find
           out that you're in chapter 13, and it is all too plain that
           your expedition through the text - and away from the
           passage you were looking for - doesn't end there.
     -     With next to no additional effort, references can be made
           SUITABLE FOR CLASSIFIED SEARCH simply by using distinctive
           punctuation, such as COMMA between book and chapter, and
           DOT between chapter and verse. This allows you to
           distinguish the search for "3,13" (=book 3, chapter 13)
           from "3.13" (chapter 3, verse 13).
     -     Especially when a file contains more than one e-text, the
           reference should include an ABBREVIATION FOR THE TEXT in
           question, preferably with a connecting underscore to
           prevent accidental separation due to line break, e.g.
           "MBh_3,13.120". Such an abbreviation is essential in pada /
           verse indices that you may later want to merge with indices
           of other texts to search for parallels.
     -     In a file combining a root text and interspersed
           commentary, say, the Mahabharata and Nilakantha's
           Bharatabhavadipa, distinct abbreviations, e.g.,
           "MBh_3,13.120" resp. "MBhN_3,13.120", will facilitate
           orientation significantly.
     -     MARKERS FOR METRICAL UNITS (padas) AND SECTIONS OF PROSE
           (sentences) are indispensable for generating pada indices.
           E.g., the Anustubh pattern could look like this:
           For a four-pada verse:
           ........  $ ........  &
           ........  stlg ........  // XY_n,n.n //
           For a six-pada verse:
           ........  $ ........  &
           ........  stlg ........  peseta
           ........  florin ........  // XY_n,n.n //
           Here again, everything is fine as long as it is
           UMAMBIGUOUS.

*******************************************************************

These suggestions have gradually emerged from my own practice. I
would be interested to hear what others have to say about this.


Finally, let me again point out that contributions to GRETIL are in
no way expected to comply with these suggestions!


Best regards

Reinhold Gruenendahl

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jun 11 10:18:34 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 11 Jun 02 10:18:34 +0000
Subject: ... pada pattern
Message-ID: <161227071086.23782.12184476577831160466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 40

Sorry, but the pada pattern towards the end of the previous message
should have looked like this :


           E.g., the Anustubh pattern could look like this:
           For a four-pada verse:
           ........  $ ........  &
           ........  ? ........  // XY_n,n.n //
           For a six-pada verse:
           ........  $ ........  &
           ........  ? ........  ?
           ........  ? ........  \\ XY_n,n.n \\


(Hope this time the currency symbols get through without conversion!)

RG

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ghezziem at TIN.IT  Thu Jun 13 06:08:36 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 13 Jun 02 08:08:36 +0200
Subject: A New Modern KAvya
Message-ID: <161227071088.23782.16462020846346601917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 25

Dearest all, I'm glad to announce, on the name of Professor Rasik Joshi,
that a new Kavya of him has been published by Delhi Chaukhamba Sanskrit
Pratisthan:  Sri-Ramapratapa-vacanaamrtam. It is in three volumes (1700
pages).Vol.I is Vedanta-vimarsah (Studies in Vedanta), Vol.II is
Bhagavata-vimarsah Studies in the Bhagavata Purana) and Vol.III is a  Stotra
Kavya "Kalpa-lataa" with Hindi and English translation. On this Kavya
Professor Joshi has written too a his one new Sanskrit commentary, also
translated in Hindi and English.

I think that all subscribers surely will be interested in this wonderful
work.

Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 13 14:48:41 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jun 02 15:48:41 +0100
Subject: free Hindi Unicode Editor (fwd)
Message-ID: <161227071090.23782.7302799365210188438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 9

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 13 Jun 2002 09:54:59 -0400
From: Sri Hanu_man ji <hanu_man_ji at hotmail.com>
Subject: free Hindi Unicode Editor

please see www.geocities.com/hanu_man_ji




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Jun 14 08:40:23 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 14 Jun 02 09:40:23 +0100
Subject: a new mailing list
In-Reply-To: <3D00AE29002A29D1@smtp2.cp.tin.it>
Message-ID: <161227071094.23782.9299224084015715419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 33

on 14/6/02 9:27 am, Daniela Rossella wrote:

> Dearest All, some days ago, I have written to Leiden university this e-mail:
> .........
>
> So, maybe someone know this list? (or how I can discover it?)
> Many thanks in advance to all,
>
> Daniela
>

I assume that this refers to the list of international conferences published
regularly in the IIAS Newsletter.  If so, the e-mail address is:
IIASNEWS at LET.LEIDENUNIV.NL
(or via the web <http://www/iias.nl/gateway/news/agasia>).

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From ghezziem at TIN.IT  Fri Jun 14 08:27:42 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Fri, 14 Jun 02 10:27:42 +0200
Subject: a new mailing list
Message-ID: <161227071092.23782.15571706584853342238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 64

Dearest All, some days ago, I have written to Leiden university this e-mail:


----- Original Message -----
From: Daniela Rossella <mailto:ghezziem at tin.it>
To: information at ICS.LeidenUniv.nl <mailto:information at ICS.LeidenUniv.nl>
Sent: Sunday, June 02, 2002 4:59 PM
Subject: an information

Dearest Sirs and Professors, my old, beloved friend, Professor Alexandr
Dubiansky has said to me, during the last Prague Seminar, that a sort of
mailing-list exists - by the sponsorship of Leiden University - in order to
know, in advance, both location and *titles* of all Conferences, Symposia,
Seminars, and so on concerning Indology (literature - ancient and modern - ,
arts, philosophy, religions, anthropologist and gender studies on India). He
also suggested to me an e-mail address, but the message is returned to me
because:

Your message
  To:      iias-news at let.leidenuniv.nl
  Subject: in order to have news
  Sent:    Sat, 1 Jun 2002 13:02:11 +0200
did not reach the following recipient(s):
iias-news at let.leidenuniv.nl on Sat, 1 Jun 2002 16:41:14 +0200
    The recipient name is not recognized
 The MTS-ID of the original message is:
c=nl;a=400net;p=letteren;l=LETSXC0010206011441L9ASRNA5
    MSEXCH:IMS:Universiteit Leiden:Letteren:LETSXC001 0 (000C05A6) Unknown
Recipient

I shall be very glad, and very grateful to You, if You can send to me some
news about this so important mailing-list.

Many thanks in advance,
Sincerely Yours,

Daniela Rossella

*******************************************************************

and I have received this reply:

Dear Daniela Rossella,

We regret but we cannot help you as we are not an general information desk,
we are the International office of the Leiden University and we handle with
students from abroad who want to study here for a short time and dutch
students who are going to study for a short time abroad with a certain
exchange programme.
We have no idea who you have to contact, maybee you can find the
informationa you need on the University website.

Kind regards
int. Office
****************************************************************************
*

So, maybe someone know this list? (or how I can discover it?)
Many thanks in advance to all,

Daniela




From ghezziem at TIN.IT  Fri Jun 14 12:13:41 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Fri, 14 Jun 02 14:13:41 +0200
Subject: R: a new mailing list
Message-ID: <161227071097.23782.12537601885353550511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 62

Dearest Professor, many thanks for your so useful advice.
Unfortunately enough, the web - almost from Italy -
http://www/iias.nl/gateway/news/agasia is declared *Forbidden*, but I have
already written to the other address: IIASNEWS at LET.LEIDENUNIV.NL

Your news, and above all your kindness, have really touch my hearth of
scholar.

Many thanks,
Sincerely Yours,
Daniela Rossella


*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: John Brockington <J.L.Brockington at ED.AC.UK>
>A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Oggetto: Re: a new mailing list
>Data: Ven, 14 giu 2002 10:40
>

> on 14/6/02 9:27 am, Daniela Rossella wrote:
>
>> Dearest All, some days ago, I have written to Leiden university this e-mail:
>> .........
>>
>> So, maybe someone know this list? (or how I can discover it?)
>> Many thanks in advance to all,
>>
>> Daniela
>>
>
> I assume that this refers to the list of international conferences published
> regularly in the IIAS Newsletter.  If so, the e-mail address is:
> IIASNEWS at LET.LEIDENUNIV.NL
> (or via the web <http://www/iias.nl/gateway/news/agasia>).
>
> Yours
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Jun 14 12:44:55 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 14 Jun 02 14:44:55 +0200
Subject: R: a new mailing list
In-Reply-To: <3D0009B8002C9536@smtp3.cp.tin.it>
Message-ID: <161227071099.23782.12729690199870488275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 20

I believe there was only a small typing error in the address:
http://www.iias.nl/gateway/news/agasia

(Note the fullstop after "www").

Best regards,

Birgit Kellner

--On Freitag, 14. Juni 2002 14:13 +0200 Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT>
wrote:

> Dearest Professor, many thanks for your so useful advice.
> Unfortunately enough, the web - almost from Italy -
> http://www/iias.nl/gateway/news/agasia is declared *Forbidden*, but I have
> already written to the other address: IIASNEWS at LET.LEIDENUNIV.NL
>




From ev.declercq at RUG.AC.BE  Sun Jun 16 11:23:25 2002
From: ev.declercq at RUG.AC.BE (Eva De Clercq)
Date: Sun, 16 Jun 02 12:23:25 +0100
Subject: harSa-rasa
Message-ID: <161227071101.23782.8938725956427969773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 8

In a tenth-century text I am working on, I just came across a reference
to "harSa-rasa" (as a technical term from drama and poetic theory). I
haven't found any mentioning of this rasa in any other works. Does anyone
know of any theoretical work on drama or poetics, perhaps one of a later
date, that does refer to this harSa-rasa?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun 17 15:36:45 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jun 02 16:36:45 +0100
Subject: FW: COPAC loads British Library catalogue (fwd)
Message-ID: <161227071102.23782.13040888643135922213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 46

COPAC is a union catalogue for all the major academic / university
libraries in Britain.  It is increasingly becoming a valuable one-stop way
of finding books.  The addition of the BL catalogue projects it into a
very important position.  Apart from anything else, the COPAC interface is
(I think) nicer than the BL's own one.

Dominik

-----Original Message-----
From: COPAC Helpdesk [mailto:copinfo at IRWELL.MIMAS.AC.UK]
Sent: 17 June 2002 14:11
Subject: COPAC loads British Library catalogue


The British Library Public Catalogue has been loaded onto COPAC,
bringing to 23 the number of catalogues included in the COPAC
database.

Over 10 million British Library records have been loaded, representing
both reference materials held in the London Reading Rooms and document
supply materials held at the Document Supply Centre, Boston Spa.

For more details see the News section of the COPAC Home Page:
  http://copac.ac.uk/

COPAC is available free of charge to all searchers. COPAC is a MIMAS
service, funded by the JISC, using records supplied by the Consortium
of University Research Libraries (CURL).

[with apologies for cross-posting]

regards

Shirley Cousins
COPAC Helpdesk

-----------------------------------------------------------------------
Dr Shirley Cousins                             - COPAC is a MIMAS
COPAC Service (copac at mimas.ac.uk)              service. It is funded
Manchester Computing,                          by JISC and uses data
University of Manchester                       supplied by CURL -
Oxford Road,  Manchester M13 9PL, UK
Fax:  0161 275 6040   Tel:  0161 275 6037      http://copac.ac.uk/




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Jun 18 19:21:49 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Tue, 18 Jun 02 12:21:49 -0700
Subject: a new mailing list
In-Reply-To: <3D00AE29002A29D1@smtp2.cp.tin.it>
Message-ID: <161227071104.23782.14316093878132492359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2467
Lines: 76

I believe you should try:

iiasnews at let.leidenuniv.nl

without the hyphen.


At 10:27 AM 6/14/02 +0200, you wrote:
>Dearest All, some days ago, I have written to Leiden university this e-mail:
>
>
>----- Original Message -----
>From: Daniela Rossella <mailto:ghezziem at tin.it>
>To: information at ICS.LeidenUniv.nl <mailto:information at ICS.LeidenUniv.nl>
>Sent: Sunday, June 02, 2002 4:59 PM
>Subject: an information
>
>Dearest Sirs and Professors, my old, beloved friend, Professor Alexandr
>Dubiansky has said to me, during the last Prague Seminar, that a sort of
>mailing-list exists - by the sponsorship of Leiden University - in order to
>know, in advance, both location and *titles* of all Conferences, Symposia,
>Seminars, and so on concerning Indology (literature - ancient and modern - ,
>arts, philosophy, religions, anthropologist and gender studies on India). He
>also suggested to me an e-mail address, but the message is returned to me
>because:
>
>Your message
>  To:      iias-news at let.leidenuniv.nl
>  Subject: in order to have news
>  Sent:    Sat, 1 Jun 2002 13:02:11 +0200
>did not reach the following recipient(s):
>iias-news at let.leidenuniv.nl on Sat, 1 Jun 2002 16:41:14 +0200
>    The recipient name is not recognized
> The MTS-ID of the original message is:
>c=nl;a=400net;p=letteren;l=LETSXC0010206011441L9ASRNA5
>    MSEXCH:IMS:Universiteit Leiden:Letteren:LETSXC001 0 (000C05A6) Unknown
>Recipient
>
>I shall be very glad, and very grateful to You, if You can send to me some
>news about this so important mailing-list.
>
>Many thanks in advance,
>Sincerely Yours,
>
>Daniela Rossella
>
>*******************************************************************
>
>and I have received this reply:
>
>Dear Daniela Rossella,
>
>We regret but we cannot help you as we are not an general information desk,
>we are the International office of the Leiden University and we handle with
>students from abroad who want to study here for a short time and dutch
>students who are going to study for a short time abroad with a certain
>exchange programme.
>We have no idea who you have to contact, maybee you can find the
>informationa you need on the University website.
>
>Kind regards
>int. Office
>****************************************************************************
>*
>
>So, maybe someone know this list? (or how I can discover it?)
>Many thanks in advance to all,
>
>Daniela
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Thu Jun 20 17:52:24 2002
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Thu, 20 Jun 02 19:52:24 +0200
Subject: GauDapaadakaarikaa
Message-ID: <161227071106.23782.1897802663863880030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 16

Dear INDOLOGYsts

As the result of a course held at Zurich during the summer term of 2001
(building upon work done at Tuebingen before 1986!) I have put a
transliteration of the Gau.dap-adak-arik-a in our text archive
(www.indologie.unizh.ch). Feedback is of course welcome!

Peter Schreiner

Abt. fuer Indologie
Universitaet Zuerich
Raemistr. 68
CH-8001 Zuerich




From athr at LOC.GOV  Wed Jun 26 19:38:37 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 26 Jun 02 15:38:37 -0400
Subject: Thrasher on leave week of 4th July
Message-ID: <161227071108.23782.13156480201888996122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 23

I will be away at Kitty Hawk, NC, the week of July 1-5, and back at LC
the following week.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 27 12:52:58 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Jun 02 08:52:58 -0400
Subject: Announcing publication of Prof. Cardona Festschrift
Message-ID: <161227071110.23782.13834044230126686800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2568
Lines: 123

Dear Indologists,

    I am pleased to announce the publication of a new volume on Paninian
Studies, i.e. Professor George Cardona Feshschrit, edited by Madhav
Deshpande and Peter Hook, and published by Motilal Banarsidass in Delhi.

                                                Madhav Deshpande

The title of the volume is:  Indian Linguistic Studies : Festschrift in
honour of George Cardona, edited by M. Deshpande and P.E. Hook, Motilal
Banarsidass, Delhi


Here are the Contents:


Preface (ix)

George Cardon bibliography (xiii)


I.  SANSKRIT GRAMMATICAL THEORY


1.  How Names Work in Grammar
    James Benson (3)

2.  Some Observations on the Sthaanasambandha
    E.G. Kahrs (25)

3.  Some Later Arguments on iko ya.n aci
    Robert A. Hueckstedt (44)

4.  Exegetics of Sanskrit Grammar
    Saroja Bhate (73)

5.  Vaiyaakara.naam nirvikalpajnaanasa.mkalpanaa
    V.B. Bhagwat  (87)


II. KAARAKA STUDIES


6.  Bhart.rhari's Rule for Unexpressed Kaarakas:  The Problem of Control
in
    Classical Sanskrit
    Brendan S. Gillon (93)

7.  On P. 1.4.1-2: A Reconsideration
    S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen (112)

8.  Paa.nini, Vivak.saa and Kaaraka-rule-ordering
    Peter M. Scharf (121)

9.  Kaarakas:  Direct and indirect relationships
    Madhav M. Deshpande (150)


III.  HISTORICAL STUDIES IN GRAMMAICAL TRADITIONS


10. Two Buddhist Grammarians:  Candragomin and Jayaaditya
    Anna Radicchi (165)

11. The Caandra-vyaakara.na:  Some questions
    Johannes Bronkhorst (182)

12. Semantics in the History of South Asian Thought:  Three Observations
on
    the Emergence of Semantics in the Sanskrit Tradition
    Jan E.M. Houben (202)

13. Notes on the Avestan Grammatical Tradition
    William Malandra (223)

14. Making of Paa.nini
    K. Meenakshi (234)


IV. LEXICAL STUDIES


15. Sanskrit aasiina
    G.B. Palsule (251)

16. Does Patanjali on P. 5.2.9 refer to Chess?
    M.A. Mehendale (257)

17. Once again on the Forms of Oath in Classical India (I):  In Connection
    with Kaatyaayana's vt. 8 "zapa upalambhane" on P. 1.3.2
    Toru Yagi (264)

18. Rigvedic siim and iim
    Stephanie W. Jamison (290)


V.  CULTURAL STUDIES


19. Some Remarks on the Final Verses of the Kaamasuutra
    Albrecht Wezler (315)

20. The Language of the Physician
    Hartmut Scharfe (344)


VI. MODERN INDIAN LANGUAGES


21. Some Toda developments of Proto-Dravidian *r
    M.B. Emeneau (349)

22. How to be Sarcastic in Hindi-Urdu
    Peter E. Hook and Kusum Jain (358)

23. Gender and Number in Dravidian
    Bh. Krishnamurti (375)


CONTRIBUTORS (383)




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 27 12:59:35 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Jun 02 08:59:35 -0400
Subject: Minor correction
Message-ID: <161227071112.23782.10502985866570941156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 6

Please correct "Feshschrift" to "Festschrift" in the 2nd line of my
announcement of the Cardona Festschrift.  Thanks.
                                                  Madhav Deshpande




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jun 28 08:29:02 2002
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Fri, 28 Jun 02 10:29:02 +0200
Subject: Devanagari Software
Message-ID: <161227071114.23782.1727661115815709794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 30

Dear colleagues,

On behalf of a colleague who does not have access to this list I would
like to ask for advice regarding the following questions:

1) Is there any OpenSource OCR Software available for Sanskrit written
in Devanagari or transliteration ?
2) If yes, does this Software allow to add more Glyphes to meet
different fonts ?
3) Is there any OpenSource Editor for Sanskrit available which maps
Devanagari to Transliteration 1-1 and which exports to Word, especially
for the representation of conjuncts?
4) What kind of Software is available to support Analysis and
Translation from Sanskrit to English or German?

Thank you very much in advance,
Christoph Emmrich

--

Classical Indology
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: 06221-54-6303
Fax: 06221-54-6338




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Sun Mar  3 15:44:57 2002
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Fred Smith)
Date: Sun, 03 Mar 02 10:44:57 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <1702809784.1015315091@MMDESH>
Message-ID: <161227070629.23782.16753240445306208771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 71

Madhav,

I have heard this change among the SYVedins of Nasik as well as of
Varanasi. But, as you say, it is of the Maadhyandina "saakhaa. I have not
heard it among the Kaa.nva pa.n.ditas of Pandharpur. Have you?
regards
Fred

>Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
>Maadhyandina trandition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se tvaa
>is recited as ikhe tvaa.  The Maadhyandinas are found mostly in north
>India, their southernmost expansion reaching the region of northern
>Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
>this pronunciation with northeastern regions, where in Prakrits/Pali one
>often finds kh for Sanskrit .s, for instance lakkha.na for
>lak.sa.na/lak.sma.na.  This mode of recitation in the Maadhyandina YV is
>probably a relatively late development, as I see no reference to it either
>in the Vaajasaneyi-Praatizaakhya or the Yaajnavalkya-zik.saa.  Best,
>
>
>Madhav Deshpande
>
>--On Sunday, February 24, 2002, 1:13 PM -0500 Madhav Deshpande
><mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> This happens in the Zukla Yajurveda recitation, where the RV line
>> sahasraziir.sa.h puru.sa.h is pronounced as ...ziirkha.h purukha.h.  I am
>> responding to this email away from home, and don't have access to my
>> books, but if I remember correctly, the Zukla-YV Praatizaakhya deals with
>> this feature.
>>                               Madhav Deshpande
>>
>> On Fri, 22 Feb 2002, Dean Anderson wrote:
>>
>>> Madhav Deshpande mentions in "Genesis of Rgvedic Retroflexion..." that
>>> some branches of Yajur Veda show 'kh' where the retroflex 's' is normally
>>> expected. Where is this found? Is is associated with a particular Shakha
>>> or geographical location? Are there any other aspects of the vedic
>>> literature that show this?
>>>
>>> Dean Anderson, PhD
>>>
>
>
>
>***************************************************************
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>3070 Frieze Building
>The University of Michigan
>Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
>***************************************************************


Frederick M. Smith
Associate Professor of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion                    Dept. of Asian Languages
                              & Literature
314 Gilmore Hall                              681 Phillips Hall
University of Iowa                    University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.          Iowa City, IA  52242  U.S.A.
        + 319-335-2178 (O)      + 319-338-7193 (H)
               + 319-353-2207 (Fax)
                    frederick-smith at uiowa.edu

"Insanity is doing the same old thing, the same old way, while expecting
different results." Albert Einstein




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Mar  4 05:15:49 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Mon, 04 Mar 02 14:15:49 +0900
Subject: digital texts
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0202280856390.24413-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227070615.23782.1831337715466266740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19

Dear list-members,

The following digital texts are downloadable from
http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/

1. The Suuryasiddhaanta, digitized by Prof. Michio Yano, quality good.
2. The Kaamasuutra, digitized by Ms. Mizue Sugita, quality good.
3. The Udaanavarga for word-search (Bernhard ed.), digitized by
M. Tokunaga, quality mediocre.

The download site has moved from my server to that of the Graduate
School of Letter, KU. Those who have linked to the tiger are requested
to change the address.

Muneo Tokunaga
Kyoto University




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Mar  4 05:39:24 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Mon, 04 Mar 02 14:39:24 +0900
Subject: digital texts
In-Reply-To: <Your message of "Mon, 04 Mar 2002 14:15:49 +0900">
Message-ID: <161227070618.23782.11883675009843645179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 15

Dear list-members,

Working on the S'aanti Parvan, I am interested right know particularly
on the topic: exactly how long BhiiSma survived after his `death' on
the tenth day of the Battle. Descriptions are confused in the epic. I
suppose this topic will shed some light on the development of the
epic. I shall be happy if I can exchange views with someone on this
topic or I am informed of any article, which I don't know, discussing
this topic.

Muneo Tokunaga
KU




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar  5 12:58:11 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Tue, 05 Mar 02 07:58:11 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0202241309530.22267-100000@arkanoid.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227070620.23782.17891588407574019052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 48

Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
Maadhyandina trandition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se tvaa
is recited as ikhe tvaa.  The Maadhyandinas are found mostly in north
India, their southernmost expansion reaching the region of northern
Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
this pronunciation with northeastern regions, where in Prakrits/Pali one
often finds kh for Sanskrit .s, for instance lakkha.na for
lak.sa.na/lak.sma.na.  This mode of recitation in the Maadhyandina YV is
probably a relatively late development, as I see no reference to it either
in the Vaajasaneyi-Praatizaakhya or the Yaajnavalkya-zik.saa.  Best,


Madhav Deshpande

--On Sunday, February 24, 2002, 1:13 PM -0500 Madhav Deshpande
<mmdesh at umich.edu> wrote:

> This happens in the Zukla Yajurveda recitation, where the RV line
> sahasraziir.sa.h puru.sa.h is pronounced as ...ziirkha.h purukha.h.  I am
> responding to this email away from home, and don't have access to my
> books, but if I remember correctly, the Zukla-YV Praatizaakhya deals with
> this feature.
>                               Madhav Deshpande
>
> On Fri, 22 Feb 2002, Dean Anderson wrote:
>
>> Madhav Deshpande mentions in "Genesis of Rgvedic Retroflexion..." that
>> some branches of Yajur Veda show 'kh' where the retroflex 's' is normally
>> expected. Where is this found? Is is associated with a particular Shakha
>> or geographical location? Are there any other aspects of the vedic
>> literature that show this?
>>
>> Dean Anderson, PhD
>>



***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar  5 16:58:51 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Mar 02 11:58:51 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <p04330100b8aa88f1f324@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227070627.23782.10660447848054957826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 42

The recitation of Skt .s as kh in the Maadhyandina tradition must be at
least a few hundred years old.  It is explicitly discussed in a 17/18th
century text that I am currently editing and translating.  Further the use
of the character for .s to render kh is very common in old Marathi
manuscripts, indicating that at least regionally there is something
happening.  In village Marathi, Sanskrit vi.sa "poison" becomes iikh. This
is not a mere orthographic change, since I have heard the Maadhyandina YV
recitation in Pune demonstrating this phenomenon.
                                        Madhav Deshpande

--On Tuesday, March 5, 2002 4:00 PM +0100 Georg von Simson
<g.v.simson at EAST.UIO.NO> wrote:

> On March 5 Madhav Deshpande wrote:
>> Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
>> Maadhyandina tradition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se
>> tvaa is recited as ikhe tvaa.
>
> A change from .s to kh looks rather dramatic if we take kh as an
> aspirated occlusive. But is it not probable that the letter kh was
> used to write either a palatal or a velar fricative (spirant) (like
> in German ich or ach), a sound that would be near to the
> correspondant sibilant (which is also a spirant)? The transition to
> the aspirated occlusive might be a rather late phenomenon, supported
> by the script. Of course, this would presuppose that writing plays a
> part somewhere in the process ...
>
>> The Maadhyandinas are found mostly in north
>> India, their southernmost expansion reaching the region of northern
>> Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
>> this pronunciation with northeastern regions, where in Prakrits/Pali one
>> often finds kh for Sanskrit .s, for instance lakkha.na for
>> lak.sa.na/lak.sma.na.
>
> But this is in so far different as the sibilant here is assimilated
> to a precedent occlusive.
>
> Best wishes,
> G.v.Simson




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Mar  5 15:00:47 2002
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 05 Mar 02 16:00:47 +0100
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <1702809784.1015315091@MMDESH>
Message-ID: <161227070622.23782.14245243391928615388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 29

On March 5 Madhav Deshpande wrote:
>Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
>Maadhyandina tradition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se tvaa
>is recited as ikhe tvaa.

A change from .s to kh looks rather dramatic if we take kh as an
aspirated occlusive. But is it not probable that the letter kh was
used to write either a palatal or a velar fricative (spirant) (like
in German ich or ach), a sound that would be near to the
correspondant sibilant (which is also a spirant)? The transition to
the aspirated occlusive might be a rather late phenomenon, supported
by the script. Of course, this would presuppose that writing plays a
part somewhere in the process ...

>The Maadhyandinas are found mostly in north
>India, their southernmost expansion reaching the region of northern
>Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
>this pronunciation with northeastern regions, where in Prakrits/Pali one
>often finds kh for Sanskrit .s, for instance lakkha.na for
>lak.sa.na/lak.sma.na.

But this is in so far different as the sibilant here is assimilated
to a precedent occlusive.

Best wishes,
G.v.Simson




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Mar  5 15:44:15 2002
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 05 Mar 02 16:44:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Bhishma=C2=B4s_death?=
In-Reply-To: <200203040525.FAA05863@muse.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227070625.23782.9870252012041265598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 28

On March 4, Muneo Tokunaga wrote:
>
>Working on the S'aanti Parvan, I am interested right know particularly
>on the topic: exactly how long BhiiSma survived after his `death' on
>the tenth day of the Battle. Descriptions are confused in the epic. I
>suppose this topic will shed some light on the development of the
>epic. I shall be happy if I can exchange views with someone on this
>topic or I am informed of any article, which I don't know, discussing
>this topic.

I discuss the chronological problems of the Mahabharata battle in an
article ("Narrated time and its relation to the supposed Year Myth in
the Mbh.") published in Mary Brockington and Peter Schreiner (ed.):
Composing a Tradition: Concepts, Techniques and Relationships.
Zagreb, 1999, p. 49-66.

In Mbh. 13.153.27, shortly before his death, Bhisma mentions that he
has been lying on the bed of arrows for 58 nights. But you are right:
"Descriptions are confused in the epic." I, too, come to the
conclusion (p. 60):  "... there is no consistent chronology with
regard to the events around the battle. There seem to be different
traditions, incompatible to each other ..."

Best regards,
G.v.Simson




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar  5 22:24:35 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Mar 02 17:24:35 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <v03102801b8a7f4fe10a5@[128.255.212.232]>
Message-ID: <161227070631.23782.3801944561325018560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3468
Lines: 83

I have not heard the recitation of Kaa.nva YV and cannot make a comment.
However, all the references to this peculiarity of pronunciation (kh for
.s) relate only to the Maadhyandina YV.  This peculiarity as well as the
j-like pronunciation of initial y are noted in the two versions of the
Kezaviizik.saa included in the Zik.saasa.mgraha and these texts make it
clear that this happens only in the Maadhyandina YV.
                                            Madhav Deshpande

--On Sunday, March 3, 2002 10:44 AM -0500 Fred Smith
<frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:

> Madhav,
>
> I have heard this change among the SYVedins of Nasik as well as of
> Varanasi. But, as you say, it is of the Maadhyandina "saakhaa. I have not
> heard it among the Kaa.nva pa.n.ditas of Pandharpur. Have you?
> regards
> Fred
>
>> Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
>> Maadhyandina trandition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se
>> tvaa is recited as ikhe tvaa.  The Maadhyandinas are found mostly in
>> north India, their southernmost expansion reaching the region of northern
>> Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
>> this pronunciation with northeastern regions, where in Prakrits/Pali one
>> often finds kh for Sanskrit .s, for instance lakkha.na for
>> lak.sa.na/lak.sma.na.  This mode of recitation in the Maadhyandina YV is
>> probably a relatively late development, as I see no reference to it
>> either in the Vaajasaneyi-Praatizaakhya or the Yaajnavalkya-zik.saa.
>> Best,
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> --On Sunday, February 24, 2002, 1:13 PM -0500 Madhav Deshpande
>> <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> This happens in the Zukla Yajurveda recitation, where the RV line
>>> sahasraziir.sa.h puru.sa.h is pronounced as ...ziirkha.h purukha.h.  I
>>> am responding to this email away from home, and don't have access to my
>>> books, but if I remember correctly, the Zukla-YV Praatizaakhya deals
>>> with this feature.
>>>                               Madhav Deshpande
>>>
>>> On Fri, 22 Feb 2002, Dean Anderson wrote:
>>>
>>>> Madhav Deshpande mentions in "Genesis of Rgvedic Retroflexion..." that
>>>> some branches of Yajur Veda show 'kh' where the retroflex 's' is
>>>> normally expected. Where is this found? Is is associated with a
>>>> particular Shakha or geographical location? Are there any other
>>>> aspects of the vedic literature that show this?
>>>>
>>>> Dean Anderson, PhD
>>>>
>>
>>
>>
>> ***************************************************************
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 3070 Frieze Building
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
>> ***************************************************************
>
>
> Frederick M. Smith
> Associate Professor of Sanskrit and Classical Indian Religion
> School of Religion                    Dept. of Asian Languages
>                               & Literature
> 314 Gilmore Hall                              681 Phillips Hall
> University of Iowa                    University of Iowa
> Iowa City, IA  52242  U.S.A.          Iowa City, IA  52242  U.S.A.
>         + 319-335-2178 (O)      + 319-338-7193 (H)
>                + 319-353-2207 (Fax)
>                     frederick-smith at uiowa.edu
>
> "Insanity is doing the same old thing, the same old way, while expecting
> different results." Albert Einstein




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  6 01:35:07 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 05 Mar 02 20:35:07 -0500
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
In-Reply-To: <978769.3224337875@pm472-34.dialip.mich.net>
Message-ID: <161227070634.23782.1389340535347302369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3701
Lines: 76

Madhav has it right of course, as far as the Madhyandina are concerned.
However, the Kanva often have the more archaic recitation, such as
Upadhmaniya/Jihvamuliya for Visarga (i.e. nax kalpataam, still in my ears
from ... 1973, a TN reciter);    even a Madhy. from the Kanva metropolis of
Pandhapur had  S =kh 'sahasrashiirkha'.  Cannot remember about *any* Kanva
pronunciation of S [kh] either.  Will check.

As for the age of retroflex S > kh, it *is* old. I cannot really remember
the *oldest* case as it is so common as writing mistake, and as it just
gets filed away as "another case"....  However, there is the very typical
reverse mistake, ... yathaa dRSTam, tathaa liSitam (!), found all over the
northern MSS...

Some early cases of  S > kh are the mispellings in the Kashmir Paippalada
AV, written in Sarada script in CE [15]19 or even [14]19 , which go back to
a *preceding* Nagari original of c.1250 CE, because:

in Skt. pronunciation,  Kashmir  retains   both z and S  as [sh],  and s as
[s], while in  North India and Nepal we have  z= s, S = kh,  s = s, in
Bengal  all as [sh], in Orissa all as [s], and for example in Tamil Nadu
z= s,  S =[sh] , s = s (where the  Drav. mother tongue causes another set
of problems)   etc. etc. --  I remember  mispellings based on such
pronunciations  from early inscriptions, but have no data here at home.

In this regard, it is important to distinguish between modern pronunciation
/Veda recitation and Middle Indian developments : virtually everywhere
z,S,s  >  one sibilant phoneme pronounced as  [s], in Bengal pronounced as
[sh], while the old distinction of the three z,S,s is kept alive only in
the extreme northwest (Panini, Gandhari, modern Dardic, minus Kashmiri
[where OIA z  has developed to NIA h] )...

The beginnings can be seen already by 150 BCE, in Patanjali, who complains
(intro.) that people (in Mathura?) pronounce  'hare' zaza as SaSa.

Thus, Veda recitation  by necessity must substitute and has substituted
differenly in different areas (see above)      {{ Note the similar case
where y [j]  is dotted or written with stroke through (Nepal) to indicate
pronunciation [y], and v [b]  is dotted to indicate  [v]...  }}

As for S /kh ,  kh is is of course the next best thing for someone who only
has [s] left in native speech:  S is a retroflex sibilant, kh at least has
a strong (!) aspiration --- listen to a Vajasaneyin saying  '6' = Sat
[khaT] !  ---  and the point of production of kh  is fairly close (upper
palate/cacumen : velar).

All such items really need to be collected; I have many data but ...as
usual... unpublished.
ananatam zaastram...

MW
=======


>However, all the references to this peculiarity of pronunciation (kh for
>.s) relate only to the Maadhyandina YV.  This peculiarity as well as the
>j-like pronunciation of initial y are noted in the two versions of the
>Kezaviizik.saa included in the Zik.saasa.mgraha and these texts make it
>clear that this happens only in the Maadhyandina YV.
>
>>
>>> Just to be more specific, the change of .s to kh takes place in the
>>> Maadhyandina trandition of the Zukla-Yajurveda, where the passage i.se
>>> tvaa is recited as ikhe tvaa.  The Maadhyandinas are found mostly in
>>> north India, their southernmost expansion reaching the region of northern
>>> Maharashtra.  I think there is a likely regional/dialectal connection of
>>> this pronunciation with northeastern regions,
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  6 02:54:16 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 02 02:54:16 +0000
Subject: Bengali job posting (fwd)
Message-ID: <161227070636.23782.7087214653320861933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 46

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 1 Mar 2002 10:41:03 -0500
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>

Subject: Bengali posting

Hi Dominik,
Could you please post the following on the Indology website?
Thanks,  Chris



CORNELL UNIVERSITY.  LECTURER IN BENGALI

The Department of Asian Studies invites applications for a full-time
Lecturer position in Bengali language beginning August, 2002.
Initial contract for one-year probationary period, followed by
three-year renewable contract.  Renewal is based on merit and
contingent on the continued availability of program funding.

Minimum qualifications: Bachelor's degree; near-native proficiency in
Bengali; explicit understanding of the properties of Bengali as well
as basic knowledge of the linguistic and cultural background of
Bengali; familiarity with language-teaching methodologies, including
technology-related pedagogy, and ability to work autonomously as an
instructor at all levels of the language.

Letters of application, CV, and three letters of recommendation to:
Chair, Bengali Committee
Department of Asian Studies
Cornell University
388 Rockefeller Hall
Ithaca, N.Y. 14853.

Contact: Kimberley Steber:      (ph) 607-255-9099;
(email) kp16 at cornell.edu.

Applications received by March 29, 2002, will be ensured full
consideration; review of applications will continue until position is
filled.  Cornell is an Affirmative Action / Equal Opportunity
Employer.

--




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Wed Mar  6 05:43:00 2002
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Wed, 06 Mar 02 14:43:00 +0900
Subject: Bhishma=?iso-8859-1?Q?=B4?=s death
In-Reply-To: <p04330101b8aa9191fa05@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227070638.23782.14179656504481241218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 34

Dear Prof. Georg von Simson,

I am very glad for your response and information. I have to read your
paper right away.

>>conclusion (p. 60):  "... there is no consistent chronology with
>>regard to the events around the battle. There seem to be different
>>traditions, incompatible to each other ..."

This incompatibility interests me. I have been consulting Prof. Michio
Yano and Prof. S.R. Sarma, now guest professor at our School, about
calendrical descriptions in the epic. I will let you know if we find
something new or interesting.

So much on this net.

With best regards,
Tokunaga

                      ===============================================
                                    Dr. Muneo TOKUNAGA
                                   Professor of Sanskrit
                                Graduate School of Letters
                                     Kyoto University
                                   Sakyo-ku, Kyoto City
                              Japan (postal code: 606-8501)
                                     Tel: 075-753-2778
                                Fax(domestic): 075-753-2778
                               Fax(international) 075-761-0692
                              email: mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp
                     ================================================




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  6 14:50:55 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 02 14:50:55 +0000
Subject: C4-Professur Iranistik (fwd)
Message-ID: <161227070640.23782.14148116914385937766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 52

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 06 Mar 2002 14:31:52 +0100
From: Tanja Amini <amini at uni-hamburg.de>
Subject: C4-Professur Iranistik

Im Fachbereich Orientalistik
(Asien-Afrika-Institut)
- Abteilung f?r Geschichte und Kultur des Vorderen Orients -

ist ab 01.04.2003 zu besetzen:

Eine Stelle, Kennziffer 1799/4
Universit?tsprofessor/in der Besoldungsgruppe  C 4
Bundesbesoldungsgesetz f?r "Iranistik"

Aufgabengebiet:
Vertretung des Faches Iranistik - Geschichte, Kultur und Sprachen der
iranischen V?lker - in Forschung und Lehre in seiner ganzen Breite.

Lehrverpflichtung:
8 Lehrveranstaltungsstunden

Einstellungsvoraussetzungen:
Gem?? ? 15 Hamburgisches Hochschulgesetz.


Die Universit?t Hamburg legt auch auf die Qualit?t der Lehre besonderes
Gewicht. Zu diesem Zweck sind Lehrerfahrungen und Vorstellungen zur
Lehre darzulegen.

Die Universit?t Hamburg strebt eine Erh?hung des Anteils von Frauen am
wissenschaftlichen Personal an und fordert deshalb qualifizierte Frauen
nachdr?cklich auf, sich zu bewerben.

Schwerbehinderte haben Vorrang vor gesetzlich nicht bevorrechtigten
Bewerberinnen und Bewerbern gleicher Eignung, Bef?higung und fachlicher
Leistung.



Bewerbungen mit tabellarischem Lebenslauf, vorerst nur Schriften- und
Lehrverzeichnis und eine Darlegung der Lehrerfahrung sowie der
Vorstellungen zur Lehre werden unter Angabe der Kennziffer bis zum
23.04.2002 erbeten an den Pr?sidenten der Universit?t Hamburg, Referat
Personal & Organisation -632.5-, Moorweidenstr. 18, 20148 Hamburg.


1. Das Verfahren nach ? 14 Abs. 1 HmbHG ist durchgef?hrt worden.
2.    Ver?ffentlicht in: "Die Zeit" vom 07.03.2002




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  7 02:08:21 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Mar 02 21:08:21 -0500
Subject: Northwestern U. - any listmembers?
Message-ID: <161227070642.23782.18079761100061097871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 26

I need to get a complete copy of one issue of a very small journal, J.
of the International School of Vedic and Allied Research, of which
Northwestern University Library has the only complete run.  Is there
anyone at Northwestern on the list who could help me with this?

Thanks,
Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From jeff_lidke at YAHOO.COM  Thu Mar  7 15:56:07 2002
From: jeff_lidke at YAHOO.COM (Jeffrey Lidke)
Date: Thu, 07 Mar 02 07:56:07 -0800
Subject: Western Nepal and South Indian Textile Industries
In-Reply-To: <F190cUmqi8SMKY1LKvK00012042@hotmail.com>
Message-ID: <161227070647.23782.7310170630545100120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 26

Colleagues,

Two questions.  First, are any of you aware of any
scholars who are doing research on religion, politics,
and society in western Nepal?  Relatedly, can you
recommend any valuable published materials?  At this
point I am mostly working with Nepali sources.  I am
particularly interested in the interface of Sakta
Tantrism with the traditions of Mashto and the nine
Bhavanis in Accham.  Second, a student of mind is
planning to do research on textile industries in South
India.  Do any of you have recommendations for sources
or contact that might be of value in this regard?

Thank you,

Jeffrey Lidke
Bard College

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Try FREE Yahoo! Mail - the world's greatest free email!
http://mail.yahoo.com/




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Thu Mar  7 10:54:47 2002
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Thu, 07 Mar 02 16:39:47 +0545
Subject: Kh instead of S in Yajur Veda
Message-ID: <161227070645.23782.5896209082348025748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 28

Dear,

The rules for peculiar pronunciation of particular var.nas (y, r(esp.
repha), l, v, .r, .l and .s) in the Maadhyandina branch of Yajurveda can be
found in the Pratij~naapari"si.s.ta also known as Pratij~naasuutra ascribed
to Katyayana. There are some conditions, of following or preceding var.na,
to have such a change in original pronunciation.
But I wonder, there is no rule of pronouncing j~n as dny which also is in
current practice.

In the case of .s, the rule is: atho muurdhanyo.sma.no .asa.myuktasya .tum
.rte sa.myuktasya ca khakaaroccaara.nam. 2.7

Best wishes,


Diwakar Acharya
Mahendra Sanskrit University
Kathmandu



_________________________________________________________________
MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Mar  8 11:50:51 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav M. Deshpande)
Date: Fri, 08 Mar 02 06:50:51 -0500
Subject: Dandekar Obituary
Message-ID: <161227070649.23782.1617475144607876005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 20

Hello Michael,

            I just completed a 13 page (double-spaced) draft of the
Dandekar Obituary.  If I send it to you as an attachment, can you read it
with a CSX compatible font?


Madhav

***************************************************************
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
***************************************************************




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar  8 13:59:27 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 08 Mar 02 07:59:27 -0600
Subject: Dandekar Obituary
In-Reply-To: <1957969364.1015570251@MMDESH>
Message-ID: <161227070651.23782.16153345772062597051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 29

Madhav: i an not sure whether your message was intended only for
Michael. but many of us would also like to read it -- if possible?  A
PDF format would make it easy for everyone.

Patrick




>Hello Michael,
>
>             I just completed a 13 page (double-spaced) draft of the
>Dandekar Obituary.  If I send it to you as an attachment, can you read it
>with a CSX compatible font?
>
>
>Madhav
>
>***************************************************************
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>3070 Frieze Building
>The University of Michigan
>Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA
>***************************************************************




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Mar  8 14:28:34 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 Mar 02 09:28:34 -0500
Subject: Dandekar Obituary
Message-ID: <161227070653.23782.8098975012306584005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 6

I am sorry I sent a personal message to the list by mistake.

                                        Madhav Deshpande




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Mar 11 15:16:21 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 11 Mar 02 07:16:21 -0800
Subject: new publication: Aldous Huxley between East and West
In-Reply-To: <F69LCVYl4maEqxGGmNN0000c2cc@hotmail.com>
Message-ID: <161227070655.23782.16069990431169228220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 50

Readers of this list may be interested to know
that the book Aldous Huxley between East and West
(ed. by C.C. Barfoot, New York/Amsterdam: Rodopi;
e-mail: orders-queries at rodopi.nl /
www.rodopi.nl), containing proceedings of a
seminar held in Leiden a few years ago, has now
appeared. Anglicists and a few Indologists
contributed to this volume.
(sorry for cross-posting)
Contents:
preface
1. Tilmann Vetter: Introduction: Aldous Huxley
between East and West.
2. Bernard Bergonzi: Aldous Huxley and Aunt Mary.
3. Wim Tigges: White Peacocks in a Waste Land: A
Reading of "Crome Yellow".
4. Robert S. Baker: Science and Modernity in
Aldous Huxley's Interwar Essays and Novels.
5. James Sexton: Aldous Huxley's Three Plays,
1931-1948.
6. C.C. Barfoot: Huxley on the Bus: From the
Burning Wheel to the Yellow Mustard Seed.
7. Dominic Baker-Smith: The World to Come: Aldous
Huxley and the Utopian Parable.
8. Geoff Jaeger: The Palanese Way: Engaged
Enlightenment in Aldous Huxley's "Island".
9. Bernfried Nugel: Aldous Huxley's "Introduction
of a Brand New Personage" in "Island": Abdul
Pierre Bagu, Ambassador of Rendang.
10. Lambert Schmithausen: Aldous Huxley's View of
Nature.
11. Johannes Bronkhorst: The Perennial Philosophy
and the Law of Karma.
12. Albrecht Wezler: "Psychedelic" Drugs as Means
to Mystical Experience: Aldous Huxley versus
Indian Reality.
13. Wilhelm Halbfass: Mescaline and Indian
Philosophy: Aldous Huxley and the Mythology of
Experience.
Notes on Contributors.
Index.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Try FREE Yahoo! Mail - the world's greatest free email!
http://mail.yahoo.com/




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Mar 11 20:11:46 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Mon, 11 Mar 02 12:11:46 -0800
Subject: None
In-Reply-To: <01C1C919.72562C60.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227070663.23782.8444670740486377810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 63

I am very happy to have Stefan Baums' list but have a few additions, the
first not exactly responding to the question but worth knowing:

Noam Chomsky and Morris Halle, 1968, The Sound Pattern of English, New York
etc.: Harper & Row, page 435 (the last page of the text), the last rule:

(62)    a > a

(disregarding macrons which I don't have on E-mail)

Paul Kiparsky, 1979, Panini as a Variationist, Poona and Cambridge: Poona
University Press and MIT Press

Paul Kiparsky, 1982, Some Theoretical Problems in Panini's Grammar.
Professor K.B. Abhyankar Memorial Lectures, Second Series, Poona:
Post-Graduate and Research Department Series No.16.

Paul Kiparsky, 2002, On the Architecture of Panini's Grammar, Hyderabad:
Central Institute of English and Foreign Languages

Paul Kiparsky and Frits Staal, Syntactic and Semantic Relations in Panini,
Foundations of Language  5 (1969) 83-117. Reprinted in my 1988 book:
Universals. Studies in Indian Logic and Linguistics, Chicago and London:
The University of Chicago Press, pp. 184-218.

Frits Staal, Context-Sensitive Rules in Panini, Foundations of Language 1
(1965) 63-72. Reprinted in my 1988 book: Universals. Studies in Indian
Logic and Linguistics, Chicago and London: The University of Chicago Press,
pp. 171-80.

Frits Staal, The Sanskrit of Science, Journal of Indian Philosophy 23
(1995) 73-127.

Finally, I warmly endorse  Stefan Baums' recommendation "to go through the
indices of recent linguistic handbooks" (add: journals).

At 04:26 PM 3/11/02 +0100, you wrote:
>Sorry for cross-postings!
>
>Does anybody on the list know about studies of Sanskrit grammar relying on
>transformational grammar, government & binding theory or other new-fangled
>linguistic methods? I would be grateful for bibliographic data!
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, H0102,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>Fax 1:  +47 22 32 12 19
>Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
>Email: lmfosse at online.no
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 11 15:26:02 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 11 Mar 02 16:26:02 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227070657.23782.5115797817798883992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 22

Sorry for cross-postings!

Does anybody on the list know about studies of Sanskrit grammar relying on
transformational grammar, government & binding theory or other new-fangled
linguistic methods? I would be grateful for bibliographic data!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From sbaums at GMX.NET  Mon Mar 11 16:54:27 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Mon, 11 Mar 02 17:54:27 +0100
Subject: your mail
In-Reply-To: <01C1C919.72562C60.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227070659.23782.1463908064170927681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2548
Lines: 63

On Monday, 11 March 2002, Lars Martin Fosse wrote:

> Does anybody on the list know about studies of Sanskrit grammar relying on
> transformational grammar, government & binding theory or other new-fangled
> linguistic methods? I would be grateful for bibliographic data!

Below are some such.  Many of the old-school generativists (Kiparsky,
Zwicky) had an interest in the "scientific and precise" descriptive
model of Panini's grammar and partially modelled their own theories on
him (rule ordering, etc.), though generative grammar in its G & B
incarnation and subsequently has moved away from that formal
apparatus.  Phonologists were particulary intrigued by the "ruki" rule
(see Zwicky, below) and Grassmann's law (Anderson, Mey, below), which
ran counter to some of their theoretical presuppositions.  A certain
fascination with Sanskrit continues in formal linguistics, so going
through the indices of recent linguistics handbooks and checking for
Sanskrit among the language examples may well be worth your while.

   Stephen R. Anderson, On Grassmann?s law in Sanskrit, Linguistic
   inquiry, 1970, 1, 387?396.

   Brendan S. Gillon, Word order in classical Sanskrit, Indian
   Linguistics: Journal of the Linguistic Society of India, 1996, 57,
   1?35.

   Hans Henrich Hock, 1991, Studies in Sanskrit syntax: a volume in honor
   of the centennial of Speijer?s Sanskrit syntax (1886?1986), Studies
   in Sanskrit syntax: a volume in honor of the centennial of
   Speijer?s Sanskrit syntax (1886?1986), Delhi, Motilal Banarsidass
   Publishers.

   Paul Kiparsky, Some theoretical problems in P??ini?s grammar,
   Bhandarkar Oriental Research Institute, 1982, Post?graduate and
   Research Department Series? no.? 16 / ?Professor K.? V.? Abhyankar
   Memorial Lectures?, second series, Poona.

   Jacob L. Mey, Was Bartholomae really a Grassmann?, Norwegian journal
   of linguistics, 1972, 26, 81?89.

   J. F. Staal, Room at the top in Sanskrit: ancient and modern
   descriptions of nominal composition, Indo?Iranian Journal, 1965/66,
   IX, 165?198.

   J. F. Staal, Word order in Sanskrit and universal grammar, D.? Reidel
   Publishing Company, 1967, 5, Foundations of language: supplementary
   series, Dordrecht?Holland.

   Arnold M. Zwicky Jr., Topics in Sanskrit phonology, Massachusetts
   Institute of Technology, 1965.

   Arnold M. Zwicky, Greek?letter variables and the Sanskrit ruki class,
   Linguistic inquiry, 1970, 1, 549?555.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 11 17:26:25 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 11 Mar 02 18:26:25 +0100
Subject: SV: your mail
Message-ID: <161227070661.23782.1390307867916819754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 21

Stefan Baums [SMTP:sbaums at GMX.NET] skrev 11. mars 2002 17:54:
>  <<Fil: ATT00001.txt; charset = utf-8>>

Thank you! This was wonderful. I knew about Staals work on Word Order, but the rest was new to me.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ghezziem at TIN.IT  Tue Mar 12 13:17:07 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 12 Mar 02 14:17:07 +0100
Subject: Modern KAvya
Message-ID: <161227070665.23782.4115259335880253532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 19

I'm very glad to announce that the renowned Professor Rasik Vihari Joshi -
one of my most beloved friends, thanks to His kindness - has granted to me
the permission, and above all the honour, of translating into Italian His
precious kAvya: the ShrIrAmapeatApacarita[mahAkAvya].

Daniela Rossella


*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 12 22:45:28 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Mar 02 14:45:28 -0800
Subject: new publication: Aldous Huxley between East and West
In-Reply-To: <20020311151621.95694.qmail@web11705.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227070667.23782.8380331117517908077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 80
Lines: 6

I've added a link to this book from the INDOLOGY bookshop web page.

Dominik




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 14 16:23:18 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 14 Mar 02 11:23:18 -0500
Subject: MaanavaGS mantra in Kaa.thakaGS?
In-Reply-To: <B8B68DE8.2604%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070672.23782.3070169509971015783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 49

At the time (c.1880?) Knauer (in Kiew, I think) could not have known what
was in the KGS (LGS) as only Barth (in Paris) had made some copies of the
Kashmir MSS brought by Buehler fro Kashmir in 1875 & kept at Poona since
then.

However, he might have referred to Haug's older paper (c. 1870, Bavarian
Academy) about the relations between Katha and *VisnuSm*/Manava texts.
Must check details in my office.

MW

============

>Dear Indologists,
>
>In his crit. app. to the mantras given in his ed. of the MaanGS, p. 58, and
>again in his mantra-index, i.a. p. 153, Knauer suggests that the mantras in
>question (bodha;s ca maa pratibodha;s ca ...) are found also in the
>Kaa.thakag.rhyasuutra, besides their parallel in KS 37.10 and AV;S 8.1.13.
>    However, the mantras are not found in the mantra-index to Caland's
>Kaa.thGS ed., nor can I find a reference to a Kaa.thGS attestation anywhere
>else (e.g. Dresden's transl. of the MaanGS place does mention KS and PaarGS
>parallels, but none for Kaa.thGS). What place did Knauer have in mind?
>
>Can anyone who is more familiar than I am with the labyrinth of Ka.tha texts
>lend me a hand?
>
>Thanks,
>
>-- Arlo Griffiths
>
>CNWS / Instituut Kern
>Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA  Leiden
>the Netherlands
>
>tel.: +31-71-5274128

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 14 15:27:04 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 14 Mar 02 17:27:04 +0200
Subject: MaanavaGS mantra in Kaa.thakaGS?
Message-ID: <161227070670.23782.8899185602903701043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 28

Dear Indologists,

In his crit. app. to the mantras given in his ed. of the MaanGS, p. 58, and
again in his mantra-index, i.a. p. 153, Knauer suggests that the mantras in
question (bodha;s ca maa pratibodha;s ca ...) are found also in the
Kaa.thakag.rhyasuutra, besides their parallel in KS 37.10 and AV;S 8.1.13.
    However, the mantras are not found in the mantra-index to Caland's
Kaa.thGS ed., nor can I find a reference to a Kaa.thGS attestation anywhere
else (e.g. Dresden's transl. of the MaanGS place does mention KS and PaarGS
parallels, but none for Kaa.thGS). What place did Knauer have in mind?

Can anyone who is more familiar than I am with the labyrinth of Ka.tha texts
lend me a hand?

Thanks,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Mar 14 17:58:59 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 14 Mar 02 17:58:59 +0000
Subject: MaanavaGS mantra in Kaa.thakaGS?
In-Reply-To: <B8B68DE8.2604%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070674.23782.6666728494365991931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 35

Dear Dr. Griffiths,

please try ManavaGS 2,15.1 for "bodhas ca ..."

As for the other mantras, I'll have to look them up in Knauer's
edition, which I don't have at hand.


Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Mar 14 18:00:16 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 14 Mar 02 18:00:16 +0000
Subject: MaanavaGS mantra in Kaa.thakaGS?
In-Reply-To: <B8B68DE8.2604%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070677.23782.3588660084054850658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 24

Sorry, it seems I got the wrong end of the question!

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Fri Mar 15 13:10:57 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 15 Mar 02 13:10:57 +0000
Subject: Western Nepal
Message-ID: <161227070679.23782.16798971888520427431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 25

In response to Jeffrey lidke's mail to INDOLOGY, dated 7 March, I would like
to tell something about a research programme sponsored by the Centre
national de la recherche scientifique (CNRS). This is a multi-disciplinary
project and mainly focuses on the Dullu-Dailekh area. Marie Lecomte-Tilouine
is working on historical ethography, Joelle Smadja on geography and myself
on the souce materials for the history of Western Nepal, to name a few
independent projects under UPR 299, a reseach unit within the CNRS.
One can find many publications on the Western Nepal, most of them written in
Nepali. Not long ago a fat book on history of the state of Accham , written
in Nepali by Rajaram Subedi, was released. But it should be noted that the
standard of such publications differs considerably,the quality depending
upon individual ability.
I would like to inform that now I am working on a  bibliographical essay
entitled 'Reseach on the History of Western Nepal'. I hope I shall be able
to publish it in the early months of next year.

Mahes Raj Pant



_________________________________________________________________
Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com




From athr at LOC.GOV  Fri Mar 15 22:19:31 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 15 Mar 02 17:19:31 -0500
Subject: Urdu mss at Library of Congress
Message-ID: <161227070681.23782.8688534157526035514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 27

The Library of Congress has a collection of several dozen Urdu
manuscripts, most  acquired recently.  If any scholars of Urdu have some
spare time during the Washington meeting of AAS I would be glad to bring
them to the reading room by preappointment for their examination so that
they could advise us on which are most important and should be cataloged
and preserved first.

Feel free to forward this appropriately.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sun Mar 17 18:44:16 2002
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sun, 17 Mar 02 13:44:16 -0500
Subject: 3rd Summer School in Spoken Sankrit
Message-ID: <161227070683.23782.1101529712757248254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 59

Dear Dr. Michaels:

Is this class full? Ever think of offering this in the summer? I know I
asked you this last year, but just curious again.

Lynken Ghose


>From: Axel Michaels <Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: 3rd Summer School in Spoken Sankrit
>Date: Sat, 16 Feb 2002 15:58:00 +0100
>
>SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2002
>
>The Department of Classical Indology offers you this unique opportunity to
>participate in a spoken Sanskrit course this summer under the tutelage of a
>Sanskrit native speaker. It is the aim of the course to enable students,
>particularly those pursuing Indological Studies, to overcome the perception
>of Sanskrit as a written language alone and, instead, to learn to
>pronounce, speak and recite it. The four-week course will make the study of
>Sanskrit a playful experience and demystify it.
>
>Prerequisites: Elementary knowledge of Sanskrit and English
>Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
>Teacher: Shri Sadananda Das
>Venue: South Asia Institute
>Date: 02 - 27 September 2002
>Fees: Euro 250,- (including teaching material)
>Accomodation: can be arranged at the University Student Hostel
>
>Registration: until 15.05.2002
>by e-mail or letter to:
>The Sekretariat, Dept. of Classical Indology,
>South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330,
>69120 Heidelberg, Germany
>Minimum number of participants is 10; Maximum number of participants is 15.
>
>After confirmation please pay by cheque to the above address or by bank
>transfer to following account:
>Universit?t Heidelberg
>21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
>Reference: Sanskrit Summer School Sachkonto 54034 Kostenstelle 97028000
>
>For further information please contact:
>Christoph Emmrich
>Tel. 06221/54-6303
>Fax: 06221/54-6338
>christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de




_________________________________________________________________
Chat with friends online, try MSN Messenger: http://messenger.msn.com




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Sun Mar 17 20:16:17 2002
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Sun, 17 Mar 02 15:16:17 -0500
Subject: apologies
Message-ID: <161227070686.23782.4079934913012326160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 81

Dear List:

My apologies for sending the personal message? Lynken Ghose


>From: Lynken Ghose <lynkenghose at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: 3rd Summer School in Spoken Sankrit
>Date: Sun, 17 Mar 2002 13:44:16 -0500
>
>Dear Dr. Michaels:
>
>Is this class full? Ever think of offering this in the summer? I know I
>asked you this last year, but just curious again.
>
>Lynken Ghose
>
>
>>From: Axel Michaels <Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
>>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: 3rd Summer School in Spoken Sankrit
>>Date: Sat, 16 Feb 2002 15:58:00 +0100
>>
>>SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2002
>>
>>The Department of Classical Indology offers you this unique opportunity to
>>participate in a spoken Sanskrit course this summer under the tutelage of
>>a
>>Sanskrit native speaker. It is the aim of the course to enable students,
>>particularly those pursuing Indological Studies, to overcome the
>>perception
>>of Sanskrit as a written language alone and, instead, to learn to
>>pronounce, speak and recite it. The four-week course will make the study
>>of
>>Sanskrit a playful experience and demystify it.
>>
>>Prerequisites: Elementary knowledge of Sanskrit and English
>>Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
>>Teacher: Shri Sadananda Das
>>Venue: South Asia Institute
>>Date: 02 - 27 September 2002
>>Fees: Euro 250,- (including teaching material)
>>Accomodation: can be arranged at the University Student Hostel
>>
>>Registration: until 15.05.2002
>>by e-mail or letter to:
>>The Sekretariat, Dept. of Classical Indology,
>>South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330,
>>69120 Heidelberg, Germany
>>Minimum number of participants is 10; Maximum number of participants is
>>15.
>>
>>After confirmation please pay by cheque to the above address or by bank
>>transfer to following account:
>>Universit?t Heidelberg
>>21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
>>Reference: Sanskrit Summer School Sachkonto 54034 Kostenstelle 97028000
>>
>>For further information please contact:
>>Christoph Emmrich
>>Tel. 06221/54-6303
>>Fax: 06221/54-6338
>>christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de
>
>
>
>
>_________________________________________________________________
>Chat with friends online, try MSN Messenger: http://messenger.msn.com




_________________________________________________________________
Join the world?s largest e-mail service with MSN Hotmail.
http://www.hotmail.com




From Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT  Wed Mar 20 08:37:10 2002
From: Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Wed, 20 Mar 02 09:37:10 +0100
Subject: TAntrikAbhidhAnakoza project
Message-ID: <161227070689.23782.3741966427032571184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 12

The participants of the TAntrikAbhidhAnakoza project have prepared a
home page in order to introduce their work.

You are welcome to visit it under the address:
http://www.oeaw.ac.at/ias/tantra/index.htm

Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 21 16:01:38 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Mar 02 08:01:38 -0800
Subject: Ayurvedic immunisation system against smallpox
In-Reply-To: <F724ckbXoUSHzkXED0x0001a08f@hotmail.com>
Message-ID: <161227070703.23782.10534185488507593994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 42

That is not necessary for Mahesh.  My answer to him presupposed this.  I
have already searched these and other texts. This is a question for
specialists, not answerable by general knowledge.  :-)

DW

On Thu, 21 Mar 2002, Lynken Ghose wrote:

> Dear Mahesh:
>
> Have you looked through the Caraka Samhita, the Susruta and Vagbhata's
> Astangahrdaya? These texts might be a good place to start.
>
> Lynken Ghose
>
>
> >Dear List Members
> >These days I am working on Nepalese administrative documents directing
> >vaidya-s to immune the people aginst smallpox. Can you tell me where one
> >can
> >find a description of the Ayurvedic method of immunisation against
> >smallpox?
> >In addition, can you suggest an authentic publication on the deification of
> >dead Combodian kings? I have collected parallel references from Nepalese
> >inscriptions.
> >
> >Mahes Raj Pant
> >
> >
> >_________________________________________________________________
> >Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com
>
>
>
>
> _________________________________________________________________
> MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
> http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx
>




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Thu Mar 21 08:23:02 2002
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Thu, 21 Mar 02 08:23:02 +0000
Subject: Ayurvedic immunisation system against smallpox
Message-ID: <161227070691.23782.12879380311607332651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 16

Dear List Members
These days I am working on Nepalese administrative documents directing
vaidya-s to immune the people aginst smallpox. Can you tell me where one can
find a description of the Ayurvedic method of immunisation against smallpox?
In addition, can you suggest an authentic publication on the deification of
dead Combodian kings? I have collected parallel references from Nepalese
inscriptions.

Mahes Raj Pant


_________________________________________________________________
Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Mar 21 14:03:06 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Mar 02 09:03:06 -0500
Subject: J R Ballantyne's Sanskrit Work: nyaayasuutrakaumudii
Message-ID: <161227070693.23782.1001129903731768350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 18

Among the old books I acquired in Pune some years ago is a Sanskrit work
composed by J.R. Ballantyne (1813-1864).  It is written in the style of
Tarkasamgraha, but tries to reconcile Indian logic, epistemology, and
metaphysics with western ideas of the time.  The colophon at the end of the
first Adhyaaya reads: iti zriimaj-Jems-BaalaNTaina-viracitaayaaM
nyaayasuutra-kaumudyaam prathamo 'dhyaayaH samaaptaH.  My copy contains the
first two Adhyaayas of this work.  At the end of the 2nd Adhyaaya,
Ballantyne says that he will consider the concepts of saMkhyaa and
parimaaNa in the next PrakaraNa.  That indicates that he intended to
continue the work, though I have no idea if he ever did.  My copy does not
have a cover page, and hence contains to info about where and when this
work was published.  If anyone has come across this work, I would like to
know more about it.  Thanks.

                                                Madhav Deshpande




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Mar 21 15:21:26 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Mar 02 09:21:26 -0600
Subject: Ayurvedic immunisation system against smallpox
In-Reply-To: <F164Bk31TZ14eBa1kg30000076d@hotmail.com>
Message-ID: <161227070698.23782.1383258559030463198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 11

This may not be a question of "ayurvedic" immunization.
Hugh Richardson (I believe) once wrote on a Qing dynasty smallpox
immunization program in Lhasa, during the late 18th century.
This may well have become known in Nepal.
Some knowledge of Chinese immunization methods may have
also been current in SE Asia, of course.

Matthew Kapstein




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Thu Mar 21 15:44:15 2002
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 21 Mar 02 10:44:15 -0500
Subject: Ayurvedic immunisation system against smallpox
Message-ID: <161227070700.23782.17278019445540999451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 33

Dear Mahesh:

Have you looked through the Caraka Samhita, the Susruta and Vagbhata's
Astangahrdaya? These texts might be a good place to start.

Lynken Ghose


>Dear List Members
>These days I am working on Nepalese administrative documents directing
>vaidya-s to immune the people aginst smallpox. Can you tell me where one
>can
>find a description of the Ayurvedic method of immunisation against
>smallpox?
>In addition, can you suggest an authentic publication on the deification of
>dead Combodian kings? I have collected parallel references from Nepalese
>inscriptions.
>
>Mahes Raj Pant
>
>
>_________________________________________________________________
>Send and receive Hotmail on your mobile device: http://mobile.msn.com




_________________________________________________________________
MSN Photos is the easiest way to share and print your photos:
http://photos.msn.com/support/worldwide.aspx




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Mar 21 15:55:27 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 21 Mar 02 15:55:27 +0000
Subject: J R Ballantyne's Sanskrit Work: nyaayasuutrakaumudii
Message-ID: <161227070695.23782.10956016780750402741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 39

Could this be his
"Lectures on the Nyaya Philosphy, embracing the text of the Tarka
sangraha", Allahabad 1849?

This was followed by his lectures on Vedanta and:

"A lecture on the Samkhya philosphy, embracing the text of the Tattwa
Samasa", Mirzapore 1850.

For more detailed information I'll have to check the volumes
(tomorrow, if that will do).

Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar 22 18:16:46 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 22 Mar 02 12:16:46 -0600
Subject: Calendar
In-Reply-To: <2002Mar22.194016@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070710.23782.12686452593154699043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 12

Friends:

Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
be? Thanks.

Patrick




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Mar 22 12:44:39 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 22 Mar 02 12:44:39 +0000
Subject: J R Ballantyne's Sanskrit Work: nyaayasuutrakaumudii
Message-ID: <161227070705.23782.6401612156244150731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 49

At a closer look, it seems that the book in question could be:

Pandit Sukh Dajal Shastri (ed.):
Nyaya Kaumudi synopsis of science by Dr. J. Ballantyne, LL.D., in
Sanskrit.
2nd ed. Lahore : Panjab University 1885.
311 pp., 24 x 17 cm.
If the latter data do not match your book, it could be one of the
other editions of the same work. (See India Office Lib. Cat.,
Sanskrit books, vol.2, part 1, section 4, p. 2687)

To my knowledge, Ballantyne did not publish a similar book on
Samkhya. However, he edited various booklets on the subject for use
in the Benares College.
You can find these if you search for "Ballantyne, James Robert" in
the Karlsruher Virtueller Katalog
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/hylib/en/kvk.html
(click "Gemeinsamer BV" and "Library of Congress")

or directly in the G?ttingen OPAC:
http://goopc4.sub.uni-goettingen.de:8080/DB=1/LNG=EN/

Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar 22 19:44:59 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 22 Mar 02 13:44:59 -0600
Subject: Calendar
In-Reply-To: <p05100301b8c132ce02e4@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227070715.23782.4649365944723637910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 23

The ms. is from Nagpur; the ms was probably written near Bombay in Rajapur.

Patrick



>I need to know the era
>or a place of origin
>
>John
>
>>Friends:
>>
>>Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
>>to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
>>fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
>>is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
>>be? Thanks.
>>
>>Patrick




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Mar 22 19:20:38 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 22 Mar 02 14:20:38 -0500
Subject: Calendar
In-Reply-To: <p05100323b8c124aa966d@[216.62.201.242]>
Message-ID: <161227070712.23782.14258514210683549531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 17

I need to know the era
or a place of origin

John

>Friends:
>
>Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
>to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
>fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
>is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
>be? Thanks.
>
>Patrick




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Mar 22 16:40:16 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 22 Mar 02 19:40:16 +0300
Subject: stem (?) of munja grass
Message-ID: <161227070707.23782.18254285309744497786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 33

Dear colleagues,
        in the AnugItA (Mbh 14, 19.21-22) and in other SAMkhyayic
texts a comparison is used which refers to some structural
peculiarity of the munja grass which remains unclear to me. It is
said, in particular:

iSIkAM vA yathA munjAt kazcin nirhRtya darzayet  /
yogI niSkRtam AtmANaM yathA saMpazyate tanau  // 19.21
munjaM zarIraM tasyA' hur iSIkAm Atmani zritam  / 19.22ab

        As far as I can understand this and similar contexts, the object of comparison is
the stem of the munja grass, which is hidden from sight somehow (is probably deep
inside the blade of grass). If a man happens to cut or tear the leaf and take the
stem out once, then he knows where the stem hides in the blade, can 'see' it and
show it to others. In the same way the yogin who obtained once the vision of
Atman inside himself, from that moment is able to see it not only inside himself,
but probably also in the bodies of other living beings.

        Has anybody seen the munja grass? Could not you explain the structure of this plant?
Is the stem really hidden inside its blade or stalk or something? Maybe you know a book
containing a picture of the plant and/or its description?

        Many thanks in advance.
        Regards,
                                                        Yaroslav Vassilkov

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Fri, 22 Mar 102 18:38 +0300 MSK




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Mar 22 19:54:31 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 22 Mar 02 20:54:31 +0100
Subject: Calendar
In-Reply-To: <p05100301b8c132ce02e4@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227070717.23782.10803332728475752213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 17

>Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
>to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
>fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
>is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
>be? Thanks.

As far as I can see, there was no full moon in Caitra corresponding to
Saturday in 1503 CE. My guess -- assuming that your author calculated his
tithis with reasonable accuracy -- is that you want 30 March, 1504 CE
(Julian calendar), which was a Saturday. The nakshatra would then be Citra
for most of the day.

Regards,
Martin Gansten




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 23 15:09:35 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Mar 02 07:09:35 -0800
Subject: "Saptannam"?
Message-ID: <161227070723.23782.10833614492960507232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 9

I've got a reference in the Kasyapasamhita to "saptannam", the "seven
foods".  I can't find out easily what these might be.  Anyone?

Thanks,

Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 23 15:28:19 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Mar 02 07:28:19 -0800
Subject: saptaanna
Message-ID: <161227070726.23782.3815008731707410435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 8

Oh, I should have said, I don't think the Kasyapasamhita is referring to
the "saptaannam" of Brhadaranyakopanisat 5.  I think it is something more
prosaic, like seven particular types of grain, perhaps.

Dominik




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Mar 23 07:31:11 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Mar 02 08:31:11 +0100
Subject: Calendar
In-Reply-To: <200203230010.JAA29058@cc2001.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227070721.23782.14557576903060751199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 14

>I tried, with my pancanga program, the year before (AD 1502) thinking of
>the possiblity of the year number as current instead of expired or it is
>Karttikaadi instead of Caitraadi, but the weekday did not fit.
>I do not understand how Virakma 1560 corresponds to AD 1504.
>I wonder whether it is really Vikrama Samvat.

Yes. The original posting did not specify the era. What about the
possibility of error in the author's calculations of tithis? I am not very
familiar with the ganita side of classical jyotisha.

Martin Gansten




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Sat Mar 23 00:10:35 2002
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Sat, 23 Mar 02 09:10:35 +0900
Subject: Calendar
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020322205431.0086a9d0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227070719.23782.16009495235699020968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 25

>Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
>to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
>fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
>is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
>be? Thanks.

Martin> As far as I can see, there was no full moon in Caitra corresponding to
Martin> Saturday in 1503 CE. My guess -- assuming that your author calculated his
Martin> tithis with reasonable accuracy -- is that you want 30 March, 1504 CE
Martin> (Julian calendar), which was a Saturday. The nakshatra would then be Citra
Martin> for most of the day.

I tried, with my pancanga program, the year before (AD 1502) thinking of
the possiblity of the year number as current instead of expired or it is
Karttikaadi instead of Caitraadi, but the weekday did not fit.
I do not understand how Virakma 1560 corresponds to AD 1504.
I wonder whether it is really Vikrama Samvat.

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Mar 23 16:23:53 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Mar 02 17:23:53 +0100
Subject: saptaanna
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0203230726590.3212-100000@Anat-lws119.anat.u              cl.ac.uk>
Message-ID: <161227070728.23782.12701517838242086197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 12

>Oh, I should have said, I don't think the Kasyapasamhita is referring to
>the "saptaannam" of Brhadaranyakopanisat 5.  I think it is something more
>prosaic, like seven particular types of grain, perhaps.

Could it be something similar to 'annam caturvidham' in BhG 15.14 (defined
by several commentators as that which is chewed, swallowed, licked and
sucked, respectively)? Just a thought...

Martin




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Sun Mar 24 21:25:51 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 25 Mar 02 08:25:51 +1100
Subject: Ayurvedic immunisation system against smallpox
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0203210916090.25966-100000@harper.uchicago.e du>
Message-ID: <161227070730.23782.14129760979854924067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 23

The Chinese technique for immunisation against smallpox is recorded on a
stele that still stands in front of the Jokhang in downtown Lhasa. I think
this is described by Hugh Richardson in his book on historical inscriptions
in Tibet. Interestingly, the stele came to possess medicinal properties in
its own right. For centuries people have ground the surface of the stele
with stones to collect the pulverised material for medicine. Ironically the
stele itself is now covered 'pock-marks'.

McComas


At 09:21  21/03/02 -0600, you wrote:
>This may not be a question of "ayurvedic" immunization.
>Hugh Richardson (I believe) once wrote on a Qing dynasty smallpox
>immunization program in Lhasa, during the late 18th century.
>This may well have become known in Nepal.
>Some knowledge of Chinese immunization methods may have
>also been current in SE Asia, of course.
>
>Matthew Kapstein




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar 25 09:15:29 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 25 Mar 02 09:15:29 +0000
Subject: Calendar
Message-ID: <161227070735.23782.8458795362732958750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 44

> Friends:
>
> Could someone more adept at calendars and conversion programs be able
> to help me with a date? Samvat 1560 [= 1503 CE], month Caitra,
> fullmoon day [naksatra given but the name is torn in the ms], and it
> is a zanivaara [Saturday]. What day and month of the year would this
> be? Thanks.
>
> Patrick

Just a guess:
Subtracting 56 (instead of 57) for the expired karttikadi
(instead of caitradi) year of the Vikrama era, I get 1504 CE, in
which Caitra-purnima was on Saturday, 4 March 1504, the naksatra
being Hasta (cf. Swamikannu Pillai, Indian Ephemeris, vol. 5, p. 210).


Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Sun Mar 24 23:51:13 2002
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 25 Mar 02 10:51:13 +1100
Subject: Three/four watches
Message-ID: <161227070733.23782.6392485737493868810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 21

Dear List members,

There are three watches in the night in the Pali Canon account of the
Buddha's enlightenment.
By the medieval period Indian time used four watches, as in Hindi poetry
about the asta-jam, eight watches of life (night and day)
Any ideas when India switched from three to four watches for the night?

--------------------------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Open Learning Buddhism/Hindi Co-ordinator
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Australia
Tel: (03) 9479 2064
Fax: (03) 9479 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
WWW: www.bodhgayanews.net




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar 25 17:01:21 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 25 Mar 02 11:01:21 -0600
Subject: Calendar
In-Reply-To: <3.0.6.32.20020323083111.00868af0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227070746.23782.6398482592457226387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 13

Martin and Michio:

Thanks for your ideas. Let me give you the text itself, because there
appears to be some confusion:  zriisaMvat 1560 varZe caitramaase
sukla [broken ms] nakSatre paurNamaayaaM tithau zanivaare . So there
is no indication about what Samvat this is; but given that this is a
Maharastrian ms. it is likely that it is Vikrama. Hope this helps.


Patrick




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar 25 12:35:48 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 25 Mar 02 12:35:48 +0000
Subject: Calendar
Message-ID: <161227070739.23782.18109071010508793240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 31

Michio Yano's expert reckoning is perfectly in tune with Swamikannu
Pillai.
By mistake I slipped into the wrong column and gave "March 4" instead
of March 30.
Sorry for the confusion.

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Mon Mar 25 09:48:43 2002
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Mon, 25 Mar 02 18:48:43 +0900
Subject: Calendar
In-Reply-To: <3CCF67F6993@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227070737.23782.1232716399367405523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 52

Reinhold Gruenendahl said:

gruenendahl> Just a guess:
> Subtracting 56 (instead of 57) for the expired karttikadi
> (instead of caitradi) year of the Vikrama era, I get 1504 CE, in
> which Caitra-purnima was on Saturday, 4 March 1504, the naksatra
> being Hasta (cf. Swamikannu Pillai, Indian Ephemeris, vol. 5, p. 210).

The first two lines are correct, but the next two lines are mistaken.
4 March 1504 is Monday instead of Saturday.

I got a correct answer with my program as follows:


  AD 1504  3  30 Saturday | JD (at noon)= 2270483 | Kali-ahargana= 1682017
 ==============================================================================
  Pancanga based on Suryasiddhanta (sunrise) at latitude=23.2, longitude=75.8
-------------------------------------------------------------------------------
      Nirayana  True Longitude   |  Lunar Month Names      |  Solar Month Names
   Sun           0s  2d 48'  6"  |
   Moon          5s 26d  9' 11"  |  Caitra      Asvina     |  Mesa     Tula
   Mercury       0s 19d 37' 23"  |  Vaisakha    Karttika   |  Vrsa     Vrscika
   Venus        10s 17d  2' 56"  |  Jyaistha    Margasirsa |  Mithuna  Dhanus
   Mars          3s  2d 57' 27"  |  Asadha      Pausa      |  Karkata  Makara
   Jupiter       2s 23d 21' 27"  |  Sravana     Magha      |  Simha    Kumbha
   Saturn        2s 22d 48' 54"  |  Bhadrapada  Phalguna   |  Kanya    Mina
   Candrocca     7s 27d 58' 33"  |
   Rahu         11s  8d 37' 55"  |
-------------------------------------------------------------------------------
 Indian date (luni-solar year and amanta month)  (*) local sunrise... 5h 49m
 year(atita):Saka 1426 |Vikrama 1561 |Kali 4605 | ayanamsa: 15d  4m
             Jovian(North):prajApati(5) |Jovian(South):raktAkSa(58)
 lunar month, paksa, and tithi(at sunrise):
       Caitra     Suklapaksa 15 (fraction = 0.445)
 solar month and day: Mesa    4 (samkranti: on 1504  3 26 at  9h  2m)
 naksatra.... Citra  /  karana...viSTi       /  yoga...harSaNa
--------------------------------------------------------------------

In this list Vikrama year is output as 1561 because my program
is Caitraai (already changed on Caitra zukrapratipad), but
if the calendar is Kaarttikaadi the year is still 1560.

I will soon upload the revised version pancanga3.10 in my
web page.

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Mon Mar 25 15:53:38 2002
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Mon, 25 Mar 02 20:53:38 +0500
Subject: praaye.na hii"svaraa muurkhaa.h pa.n.ditaa api nirdhanaa.h
Message-ID: <161227070743.23782.15523180124814811382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 26

Might any readers know the source of the following verse
(quoted in Vallabhadeva's commentary on "Si"supaalavadha 1:55 and
in Hemaadri's commentary on Raghuva.m"sa 3:32):

yasya prasadaad aakaare krodhahar.sabhayaadaya.h|
bhaavasthaa nopalabhyante tadgaambhiiryamudaah.rtam|| ?

Has anyone seen the following verse quoted:
padaatipaadoddhatare.nudhuusarair mahiik.sitaa.m vya~njita"sakti maulibhi.h|
upo.dhapaadas tam upo.dhayauvana.m nive"sayaamaasa pitaa yathaavidhi|| ?

And is anyone aware of a source for the following:
agni.h pibati puurva.m hi ?

Is anyone aware of usages of the word golaka used in the sense of forearm
(prako.s.tha) ?

Or for this half-verse:
praaye.na hii"svaraa muurkhaa.h pa.n.ditaa api nirdhanaa.h| ?


Dominic Goodall
Harunaga Isaacson




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Mon Mar 25 14:12:35 2002
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Mon, 25 Mar 02 23:12:35 +0900
Subject: Three/four watches
In-Reply-To: <004a01c1d38e$c86280c0$1b9fac83@Frielander.asia.latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227070741.23782.10143550756541980542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 34

Dr Peter G. Friedlander wrote:

Peter> There are three watches in the night in the Pali Canon account of the
Peter> Buddha's enlightenment.
Peter> By the medieval period Indian time used four watches, as in Hindi poetry
Peter> about the asta-jam, eight watches of life (night and day)
Peter> Any ideas when India switched from three to four watches for the night?

I forwarded this message to Prof. S R Sarma of Aligarh who is
now at hand in Kyoto.  H sent me an answer as follows:

--------------------
Dear Prof. Yano,

The day is divided into 4 praharas and the night into 4 yaamas.  However,
the first and last half yaamas of the night are not taken into account
because there is light enough immediately after the sun and before sunrise
for people to engage in various activities.  Thus there remain three yaamas
when it is really dark.  And hence the night is called tri-yaamaa in
Sanskrit;  and various monastic orders perform rituals in these three
yaamas.

S. R. Sarma
--------------------------------

I hope this answer helps.

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Tue Mar 26 00:24:00 2002
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Tue, 26 Mar 02 09:24:00 +0900
Subject: Calendar
In-Reply-To: <p05100333b8c507ac5ce2@[216.62.201.242]>
Message-ID: <161227070748.23782.7165445898167116701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 18

Dear Patrick Olivelle,

You said:
Patrick> Thanks for your ideas. Let me give you the text itself, because there
Patrick> appears to be some confusion:  zriisaMvat 1560 varZe caitramaase
Patrick> sukla [broken ms] nakSatre paurNamaayaaM tithau zanivaare . So there
Patrick> is no indication about what Samvat this is; but given that this is a
Patrick> Maharastrian ms. it is likely that it is Vikrama. Hope this helps.

I tried with Saka samvat both atiita and vartamaana years
and Caitraadi (usually Saka years are Caitraadi), but
they are not Saturday.  I think the result I sent yesterday
is correct.

Michio Yano




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 27 23:12:11 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 27 Mar 02 18:12:11 -0500
Subject: history of text of the Avesta
Message-ID: <161227070750.23782.12809928953553409673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 27

Could anyone provide me with a bibliography of the process by which the
text of the Avesta was generated, transmitted, fixed, and the transition
to its being written down?  I am interested in possible parallels and
divergences with these process in the case of the Vedas.

I posted this on the largely quiescent Indo-Iranian group and got no
response except for someone who expressed a similar interest.
Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From dean_anderson at YAHOO.COM  Thu Mar 28 01:31:37 2002
From: dean_anderson at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Wed, 27 Mar 02 20:31:37 -0500
Subject: Which South Asian Studies journal?
Message-ID: <161227070752.23782.9364578786151672510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 14

I'm trying to find the following article but there are several journals that
are called South Asian studies published in Delhi, Jaipur, Islamabad,
Lahore, etc.

Does anyone know which one this article is in? I'm doing a card catalog
search before I fly 1000 miles to the library to get it, which is why I
can't just scan the shelves.

Erdosy, George .  "Ethnicity in the Rigveda and its Bearing on the Question
of
 Indo-European Origins."  South Asian Studies.  5  (1989): 35-47.




From sbaums at GMX.NET  Thu Mar 28 09:19:23 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Thu, 28 Mar 02 10:19:23 +0100
Subject: Which South Asian Studies journal?
In-Reply-To: <l03020905b8c8255f11e5@[131.172.159.31]>
Message-ID: <161227070758.23782.1421440527559605201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

On Thursday, 28 March 2002, Dr. Greg Bailey wrote:
> Isn't this the South Asian Studies produced from SOAS?

Not SOAS, but Cambridge, I think.  Should be the same journal that
Allchin and Norman's "Guide to the Asokan inscriptions" appeared in
(vol. 1, 1985, pp. 43-50).

Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asien-Instituttet
K?benhavns Universitet




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Mar 28 18:37:29 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 28 Mar 02 10:37:29 -0800
Subject: stem (?) of munja grass
In-Reply-To: <2002Mar22.194016@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070767.23782.7503549680355865678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 39

Vidyaara.nya's Pa;cada;sii (7th NSP edn, 1949), verse 1.42:
yathaa mu;njaad i.siikaivam aatmaa yuktyaa samuddh.rta.h /
;sariira-tritayaad dhirai.h para.m brahmaiva jaayate //

Commentator Raamak.r.s.na on this:

yathaa yena prakaare.na mu;njaad etan-naamakaat t.r.na-vi;se.saad i.siikaa
garbhastha.m komala.m t.r.na.m yuktyaa bahir-aavarakatvena sthitaanaa.m
sthuula-patraa.naa.m vibhajana-lak.sa.nopaayena samuddhriyate, evam aatmaapi
yuktyaa anvaya-vyatireka-lak.sa.nopaayena ;sariira-tritayaat
puurvoktaac-chariira-tritayaat dhirai.h brahmacaryaadi-saadhana-sa.mpannair
adhikaaribhi.h samuddh.rta.h p.rthak-k.rta;s cet sa para.m brahmaiva
jaayate.

I do not know where a picture of mu;nja grass can be found. However, the
references in literature indicate that the grass must have been in common
use for girdles of boys undergoing initiation and for making of  ropes,
mats, footwear, nooses  etc.  See An Illustrated Ardha-magadhi Dictionary,
vol. 4, pp. 181-82, in addition to Sm.rti literature in general under
mau;njii.


On 22-03-2002 08:40, "Yaroslav Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>       As far as I can understand this and similar contexts, the object of
> comparison is
> the stem of the munja grass, which is hidden from sight somehow (is probably
> deep
> inside the blade of grass). If a man happens to cut or tear the leaf and take
> the
> stem out once, then he knows where the stem hides in the blade, can 'see' it
> and
> show it to others. In the same way the yogin who obtained once the vision of
> Atman inside himself, from that moment is able to see it not only inside
> himself,
> but probably also in the bodies of other living beings.




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Mar 28 01:42:35 2002
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Thu, 28 Mar 02 12:42:35 +1100
Subject: Which South Asian Studies journal?
In-Reply-To: <00f801c1d5f8$55c89920$2202a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227070754.23782.6338704274824855235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 20

Dear Dean,

Isn't this the South Asian Studies produced from SOAS?

Greg Bailey

>I'm trying to find the following article but there are several journals that
>are called South Asian studies published in Delhi, Jaipur, Islamabad,
>Lahore, etc.
>
>Does anyone know which one this article is in? I'm doing a card catalog
>search before I fly 1000 miles to the library to get it, which is why I
>can't just scan the shelves.
>
>Erdosy, George .  "Ethnicity in the Rigveda and its Bearing on the Question
>of
> Indo-European Origins."  South Asian Studies.  5  (1989): 35-47.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 28 13:27:14 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 28 Mar 02 13:27:14 +0000
Subject: Which South Asian Studies journal?
In-Reply-To: <20020328091923.GF13201@deepthought>
Message-ID: <161227070760.23782.4206745836860949816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 13

It's probably ISSN 0266-6030 :

        South Asian Studies: Journal of the Society for South Asian
        Studies, c/o The British Academy.

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL
http://www.ucl.ac.uk/histmed/




From dean_anderson at YAHOO.COM  Thu Mar 28 19:56:17 2002
From: dean_anderson at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Thu, 28 Mar 02 14:56:17 -0500
Subject: Erdosy email
Message-ID: <161227070769.23782.17703902072818114574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 11

Thanks for the information on the Erdosy article. I can't seem to find in it
the University libraries I use.

Does anyone have George Erdosy's email?

Thanks,

Dean Anderson, PhD




From jl6 at SOAS.AC.UK  Thu Mar 28 15:11:30 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Thu, 28 Mar 02 15:11:30 +0000
Subject: Erdosy article
Message-ID: <161227070764.23782.9755178851124946350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 18

Regarding the Erdosy article

Erdosy, George .  "Ethnicity in the Rigveda and its Bearing on the
Question of
 Indo-European Origins."  South Asian Studies.  5  (1989): 35-47.

I have a copy in front of me right now. Journal of the Society of
South Asian Studies (red volume), c/o The British Academy, London.

Julia Leslie


Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
SOAS




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Thu Mar 28 15:05:05 2002
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Thu, 28 Mar 02 16:05:05 +0100
Subject: upastaavakavasantamahotsavayo.h
In-Reply-To: <sca20aa1.000@loc.gov>
Message-ID: <161227070762.23782.10883039342273428721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3354
Lines: 84

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Allen W
> Thrasher
> Gesendet am: Donnerstag, 28. M?rz 2002 0.12
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: history of text of the Avesta
>
> Could anyone provide me with a bibliography of the process by which the
> text of the Avesta was generated, transmitted, fixed, and the transition
> to its being written down?  I am interested in possible parallels and
> divergences with these process in the case of the Vedas.
>
> I posted this on the largely quiescent Indo-Iranian group and got no
> response except for someone who expressed a similar interest.
> Thanks,
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>

Dear Colleague,
I really can't imagine that no one of Your "Indo-Iranian group" answered to
Your request. Anyway, the relevant study for Your quest where You will find
all the references to earlier publications is:

Karl Hoffmann - Johanna Narten, Der Sasanidische Archetyp. Untersuchungen
zur Schreibung und Lautgestalt des Avestischen. Wiesbaden: Dr. Ludwig
Reichert Verlag, 1989.

A short summary of their results (also in German) You will find in the
introductory part of the ALF, i.e.:

Karl Hoffmann - Bernhard Forssman, Avestische Laut- und Flexionslehre. [IBS
84]. Innsbruck: Institut f?r Sprachwissenschaft der Universit?t, 1996.

Although in my eyes therein the ultima ratio concerning the transmission of
the Avesta text is contained (with obvious parallels to the Vedas), I don't
want to withhold from You the most recent publication in this area of
Iranian Studies (at least according to my knowledge) by the chair holder of
Indo-Iranian studies in Paris, although in the main it tries to deconstruct
Hoffmann's views without paying any regard to Ockham's razor:

Jean Kellens, Consid?rations sur l'histoire de l'Avesta. JA 286 (1998)
451-519.

In any case this voluminous article might help You in detecting some further
parallels.

Last, but not least we have two articles of the holder of the Agha Kan Chair
in Harvard which should not be neglected, especially because of their paying
regard to further secondary literature and also introducing some aspects of
literary history (which find their counterparts in Vedic):

Prods Oktor Skjaervo, The Avesta as Source for the Early History of the
Iranians. In: George Erdosy (ed.), The Indo-Aryans of Ancient South Asia.
Language, Material Culture and Ethnicity. [IPSAS 1]. Berlin - New York 1995,
p. 155-176, and
Id., Hymnic Composition in the Avesta. Die Sprache 36 (1994[98]) 199-241.

Hoping that German will pose no problems to You, I remain with my best
wishes to You and all of the members of this list, at this pratipad of the
Feast of Pascha / Easter

                                kaamasukhaaya vo bhuuyaad, vasantasyotsava.h ?samaat //

Chlodwig H. Werba / ?Srutavega
Institute of South Asian-, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 28 22:22:30 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 28 Mar 02 17:22:30 -0500
Subject: Erdosy email
In-Reply-To: <007101c1d692$9fed8fc0$2202a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227070771.23782.318343199313590211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 20

It is :

<uerdosy at oise.utoronto.ca>



>Does anyone have George Erdosy's email?
>
>Dean Anderson, PhD

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Thu Mar 28 08:33:42 2002
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Thu, 28 Mar 02 17:33:42 +0900
Subject: pancanga updated
Message-ID: <161227070756.23782.9770588479361407798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Dear List Members,

I have uploaded pancanga3.10, a new version of Indian calendar program.
In this version we added the option for geographical longitude.
You can ran the program at my web page:
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/

or you can download the source script and run it with your Perl
environment.

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar 29 01:31:06 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 28 Mar 02 19:31:06 -0600
Subject: Erdosy email
In-Reply-To: <007101c1d692$9fed8fc0$2202a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227070773.23782.5581427047489756880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 16

His e-mail is:  uerdosy at oise.utoronto.ca




>Thanks for the information on the Erdosy article. I can't seem to find in it
>the University libraries I use.
>
>Does anyone have George Erdosy's email?
>
>Thanks,
>
>Dean Anderson, PhD




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Mar 29 08:23:03 2002
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Fri, 29 Mar 02 09:23:03 +0100
Subject: history of text of the Avesta
In-Reply-To: <sca20aa1.000@loc.gov>
Message-ID: <161227070775.23782.3681696952730907394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 48

I think that the recent researches of Jean Kellens (Coll?ge de France) on
the subject are important:
"Consid?rations sur l'histoire de l'Avesta", Journal asiatique 286, 1998,
p. 451-519.
(cf. the short English summary of the first part of that long study: "The
written period of transmission of the Avesta", Journal of the Research and
Historical Preservation Committe 2, Womelsdorf, 1996, p. 121-125).
See also:
Eric Pirart, "Le Mihr YaZt est-il le Mihr YaZt?", Studia Asiatica 1/1-2,
Bucarest, 2000, p. 77-113.

>Could anyone provide me with a bibliography of the process by which the
>text of the Avesta was generated, transmitted, fixed, and the transition
>to its being written down?  I am interested in possible parallels and
>divergences with these process in the case of the Vedas.
>
>I posted this on the largely quiescent Indo-Iranian group and got no
>response except for someone who expressed a similar interest.
>Thanks,
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From jl6 at SOAS.AC.UK  Fri Mar 29 10:02:06 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Fri, 29 Mar 02 10:02:06 +0000
Subject: Erdosy paper
Message-ID: <161227070778.23782.12528052675492505603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 26

Dear Dean,

It's an interesting paper. I can send you a photocopy, if you like.
But it'll take a few days since everything here has closed for Easter.
Just let me know.

Julia

=================
On 28 Mar 02, at 14:56, Dean Anderson wrote:

> Thanks for the information on the Erdosy article. I can't seem to find
> in it the University libraries I use.
>
> Does anyone have George Erdosy's email?
>
> Thanks,
>
> Dean Anderson, PhD

Dr I J Leslie
Department of the Study of Religions
SOAS




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 29 21:49:53 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 29 Mar 02 16:49:53 -0500
Subject: MaanavaGS mantra in Kaa.thakaGS?
In-Reply-To: <B8B68DE8.2604%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227070782.23782.16487131239556437837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 58

Today I had some time to investigate Arlo's question on ManGS/KathGS.

Trouble is, no good answer:

* Knauer had a copy of Barth's long transcriptions of 3 Kashmiri MSS of KGS
(brought by Buehler to Pona) and of one in Tuebingen (from MA Stein, in
Kashmir) of Kathaka Rcakas:
mostly Kath GS with Devapala and other comm., now edited by Caland as KGS
and in KSTS as Laugaksi GS with Devapala only.

These transcriptions were given to Caland after Barth's death , some 100
years ago. And they still (?) are in the Utrecht Univ. Libary, Caland Coll.
no. 9 (see Caland, Kl. Schriften p. XXX).
I have a copy of the Vedavrata section only but not of the parts
corresponding to MGS 2.15.

So, the best way to investigate is the following:

* find  the section in KGS/LGS which corresponds to MGS 2.15  (I spent a
few minutes on this today, but  no luck, as this belongs to the amorphous
prayascitta section).

* then go to Utrecht (or Poona) and check out Barth's Latin transcriptions.

However, the Rcaka commentaries/paddhatis include a lot of stuff that never
was part of KGS/LGS or its three commentaries,  but in its unedited form
Barth/Knauer could quote it as "KathGS". Such details are mpossible to
check from here as the section in question does not seem to occur in
KGS/comm.s, at least not at first sight.

The long way is to go through all of Caland's KGS/ KSTS's LGS plus all
printed commentaries....But even LGS & Devapala do not have  not all that
is found in the Rcakas on a particular topic....
Not worth the while in the framework of the initial question.

 MW


>In his crit. app. to the mantras given in his ed. of the MaanGS, p. 58, and
>again in his mantra-index, i.a. p. 153, Knauer suggests that the mantras in
>question (bodha;s ca maa pratibodha;s ca ...) are found also in the
>Kaa.thakag.rhyasuutra, besides their parallel in KS 37.10 and AV;S 8.1.13.
>    However, the mantras are not found in the mantra-index to Caland's
>Kaa.thGS ed., nor can I find a reference to a Kaa.thGS attestation anywhere
>else (e.g. Dresden's transl. of the MaanGS place does mention KS and PaarGS
>parallels, but none for Kaa.thGS). What place did Knauer have in mind?

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
2  Divinity Avenue
Cambridge MA 02138
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 29 17:03:30 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 29 Mar 02 18:03:30 +0100
Subject: Dardistan
Message-ID: <161227070780.23782.4824890543715298354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 70

Dear members of the list,

I am forwarding this question from another list.

Please answer directly to Ruth Schmidt.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, H0102,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no


-----Opprinnelig melding-----
Fra:    Ruth L. Schmidt [SMTP:r.l.schmidt at east.uio.no]
Sendt:  29. mars 2002 17:58
Emne:   Dardistan

Dear members of the list,

I am interested in finding the source for an article on "Dardestan"
by Nigel Allan and D.R. Edel'man, of which I found a photocopy in
Knut Kristiansen's papers.

It begins on p. 26 of the work and begins:

        The term Dardesta-n once described the extreme northwestern
region of the Indian subcontinent, extending from Kashmir to Kabul
(Emeneneau).

I would be most grateful for the title, year, publisher and place of
publication of the work.

With best wishes,

Ruth Schmidt
--

***********************************************
Dept. of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no


------------------------ Yahoo! Groups Sponsor ---------------------~-->
FREE COLLEGE MONEY
CLICK HERE to search
600,000 scholarships!
http://us.click.yahoo.com/iZp8OC/4m7CAA/ySSFAA/PMYolB/TM
---------------------------------------------------------------------~->

To unsubscribe from this group, send an email to:
ScholarlyServices-unsubscribe at yahoogroups.com



Your use of Yahoo! Groups is subject to http://docs.yahoo.com/info/terms/




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Mar 30 07:48:09 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 30 Mar 02 07:48:09 +0000
Subject: "Shaman"
Message-ID: <161227070785.23782.5434688132756830490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 10

What is the current thinking on the relationship (if any) between English
"shaman" and Sanskrit "zramaNa"?

Thanks--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Mar 30 17:09:48 2002
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 30 Mar 02 09:09:48 -0800
Subject: stem (?) of munja grass
In-Reply-To: <2002Mar30.153937@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070790.23782.2922806243970494503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 19

"Grass" in English explanations of mu;nja may owe itself to someone's
'mechanical' translation of the traditional gloss t.r.na-vi;se.sa. However,
in Skt usage t.r.na is not restricted to what we call grass in English; cf.
t.r.naraaj 'vine palm,' t.r.na-raaja 'cocoa-nut tree,' 'bamboo,'
'sugarcane,' 'palmyra tree,'  t.r.na-v.rk.sa 'fanpalm tree' and t.r.na;saala
'areca-nut tree, ' 'bamboo' recorded on p. 782 of Apte's dictionary enlarged
by Gode et al.  These identifications show some uncertainty or conflation,
but they establish that t.r.na is not confined to what commonly makes lawns.



On 30-03-2002 04:39, "Yaroslav Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>should we really call it a grass: I have read somewhere
> that
> this plant could reach sometimes 3 meters in height.




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Mar 30 19:21:42 2002
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 30 Mar 02 11:21:42 -0800
Subject: stem (?) of munja grass
In-Reply-To: <B8CB1CDB.15D7%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070794.23782.3873368408329832800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 37

Ashok Aklujkar's answer to Vassilkov question about mu;nja is most helpful
and surely on the right track. The statement that the plant could be 3
merers high could be an (unconscious?) translation from Monier Williams who
mentions 10 feet. But both MW and Apte/Gode/Karve are confusing. Perhaps
the confusion is old for ritualists are not botanists and Apastamba Srauta
Sutra  10.9.13 (further references in Caland's note) states that the
Yajamana is tied with mu;nja OR ;sara. In the Agnicayana, he is tied with a
;sikhyapaa;sa to the ukhaa pot (Baudh.SS 10.14 and 15). I mention this
because Vassilkobv asked for an illustration and that string, which seems
to be made of mu;nja or ;sara, is depicted in AGNI Vol.I, Plate 46 (page
327) and also in the film "Altar of Fire."


At 09:09 AM 3/30/02 -0800, you wrote:
>"Grass" in English explanations of mu;nja may owe itself to someone's
>'mechanical' translation of the traditional gloss t.r.na-vi;se.sa. However,
>in Skt usage t.r.na is not restricted to what we call grass in English; cf.
>t.r.naraaj 'vine palm,' t.r.na-raaja 'cocoa-nut tree,' 'bamboo,'
>'sugarcane,' 'palmyra tree,'  t.r.na-v.rk.sa 'fanpalm tree' and t.r.na;saala
>'areca-nut tree, ' 'bamboo' recorded on p. 782 of Apte's dictionary enlarged
>by Gode et al.  These identifications show some uncertainty or conflation,
>but they establish that t.r.na is not confined to what commonly makes lawns.
>
>
>
>On 30-03-2002 04:39, "Yaroslav Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
>
>>should we really call it a grass: I have read somewhere
>> that
>> this plant could reach sometimes 3 meters in height.
>
Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Mar 30 17:41:48 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 30 Mar 02 12:41:48 -0500
Subject: stem (?) of munja grass
In-Reply-To: <B8CB1CDB.15D7%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070792.23782.16399276891452028246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 33

"Grass" as a classification of plants includes many plants that are
very different than "Lawn grass." Some such as "Pampas grass" used
widely in the united states grows to seven or eight feet tall and
sugarcane is also a grass. Unfortunately I think we need a specialist
on Indian plants on this one.

There may be some help as some of the ayurvedic medicine sites where
they have lists of plants

There are several. one of the best is :
http://www.himalayahealthcare.com/herbfinder/

John C. Huntington

--
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Arts of Asia and Buddhist Iconography)
Department of the History of Art
The Ohio State University
108 North Oval Mall
Columbus, Ohio 43210-1318 U.S.A.
________________________________________
01 (614) 688-8198 Direct office line w/ voice-mail
01 (614) 292-7481 Department office
        (8:00a-5:00p EST [U.S])
________________________________________
Visit the Huntington Photographic Archive
of Buddhist and Related Arts at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/
________________________________________




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Mar 30 12:39:37 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 30 Mar 02 15:39:37 +0300
Subject: stem (?) of munja grass
In-Reply-To: <B8C8A2CC.1575%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227070787.23782.16028555448341431176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 37

Many thanks to Prof. Ashok Aklujkar for Sanskrit quotations
and other valuable data referring to the munja grass and its stem.
I wonder, by the way, should we really call it a grass: I have read somewhere that
this plant could reach sometimes 3 meters in height.

                                                Yaroslav Vassilkov

Thu, 28 Mar 102 21:37 +0300 MSK Ashok Aklujkar wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Vidyaara.nya's Pa;cada;sii (7th NSP edn, 1949), verse 1.42:
> yathaa mu;njaad i.siikaivam aatmaa yuktyaa samuddh.rta.h /
> ;sariira-tritayaad dhirai.h para.m brahmaiva jaayate //
>
> Commentator Raamak.r.s.na on this:
>
> yathaa yena prakaare.na mu;njaad etan-naamakaat t.r.na-vi;se.saad i.siikaa
> garbhastha.m komala.m t.r.na.m yuktyaa bahir-aavarakatvena sthitaanaa.m
> sthuula-patraa.naa.m vibhajana-lak.sa.nopaayena samuddhriyate, evam aatmaapi
> yuktyaa anvaya-vyatireka-lak.sa.nopaayena ;sariira-tritayaat
> puurvoktaac-chariira-tritayaat dhirai.h brahmacaryaadi-saadhana-sa.mpannair
> adhikaaribhi.h samuddh.rta.h p.rthak-k.rta;s cet sa para.m brahmaiva
> jaayate.
>
> I do not know where a picture of mu;nja grass can be found. However, the
> references in literature indicate that the grass must have been in common
> use for girdles of boys undergoing initiation and for making of  ropes,
> mats, footwear, nooses  etc.  See An Illustrated Ardha-magadhi Dictionary,
> vol. 4, pp. 181-82, in addition to Sm.rti literature in general under
> mau;njii.
>
>---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 30 Mar 102 15:26 +0300 MSK




From GthomGt at CS.COM  Wed May  1 14:01:22 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 01 May 02 10:01:22 -0400
Subject: nyUGkha in Vedic recitation
Message-ID: <161227070976.23782.5957733298807886025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 51

In a message dated 4/27/02 2:53:11 PM Eastern Daylight Time,
JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU writes:

> Warning! List was empty...
>
>
> all the best,
>
> F
>
> At 09:45 PM 4/26/2002 -0400, you wrote:
> >Dear List,

Hello Frits, and hello List,

My apologies indeed for this empty post!  For some reason my e-mail program
has started to automatically send off unfinished emails to their baffled
addressees.  And so this empty note was sent to the entire List, against my
wishes.  Mea culpa.

I had been interested in RV 10.94, hymn to the soma-stones, in which occurs,
at stanza 3, the verb form 'ny UGkhayante.'  The connection with the term
nyUGkha, the term used to refer to the practice of substituting o-sounds for
other syllables in recitation, was made long ago by Renou, but to my
knowledge the RV passage continues to be interpreted in the old way, after
Geldner:

ny` UGkhayante a'dhi pakva' A'miSi          Sie schlampfen ueber dem
gargekochten Fleische.

Leaving aside the fact that Burrows has shown that A'miS does not mean
"meat", but rather "bait, lure," or possibly "spicy delicacy"  -- it seems to
me that there is good evidence that this verb refers to the exact same thing
as the term nyUGkha does, and not to some inarticulate murmuring.

I have not, until now, sent these thoughts to the List because I will
probably discuss this hymn in an upcoming paper.  But now that the "cat is
out of the bag", I would be grateful for any and all comments, references to
recent literature, guesses at etymology, etc.

[Note: no discussion in KEWA of this non-IE root; I don't have access to EWA
at the moment; Elizarenkova suggests that it is onomatopoeic, but translates
it after Geldner: urcha't' (murmur, grumble) -- is this a correct
transliteration?].

Best wishes,

George Thompson




From GthomGt at CS.COM  Wed May  1 14:04:45 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 01 May 02 10:04:45 -0400
Subject: nyUGkha in Vedic recitation
Message-ID: <161227070978.23782.10085184092972893775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 66
Lines: 6

Please read "Burrow" for "Burrows" in my last post.

GThompson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May  1 09:59:54 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 May 02 10:59:54 +0100
Subject: job advert
Message-ID: <161227070972.23782.13889356290838059482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7052
Lines: 130

Although the Far East, Africa and the Middle East are mentioned, I don't
see that a historian specializing in South Asia couldn't apply for this.

--------------------------------------------------------------

LANCASTER UNIVERSITY
HISTORY DEPARTMENT

Lecturer in History: Further Particulars

Applications are invited for a full-time permanent lectureship in History.
Applicants should have research and teaching interests in 20th-century
world history. The appointment will take effect from 1 September 2002 or
as soon as possible thereafter.  It will be made at an appropriate point
on the Lecturer A scale (currently ?20,470-24,435).  Two copies of a
letter of application, detailing research and teaching experiences, and of
a curriculum vitae, including the names of three academic referees, should
reach the Director of Personnel Services, Lancaster University, Bailrigg,
Lancaster, LA1 4YW, United Kingdom, by Friday 3 May 2002.  Overseas
applicants need only send one copy. It would be helpful if all those
applying could where possible give an e-mail address.  Please quote
reference A639 on all correspondence.

Informal inquiries may be made to the Head of Department, Prof. E.J.Evans
(E.Evans at lancaster.ac.uk)(01524-592558), or by post to the History
Department, Lancaster University, Lancaster, LA1 4YG.

Those selected for an initial short list will be invited in the week after
the closing date to send examples of their written work, whether published
or unpublished, such as a chapter or article.  Those subsequently called
for interview will be asked to make a presentation of 20 minutes outlining
their research interests to members of the History department.
Interviews are likely to be held in the week 3-7 June 2002.

Full terms and conditions of appointment will be made available to the
successful candidate: a summary appears at
http://www.lancs.ac.uk/users/personnl/geninfo.htm.

THE POST
This appointment indicates the Department's continuing commitment to
research and teaching in the modern history of the non-western world. It
provides an ideal opportunity for historians in the early stages of their
careers.

Research:
? The position is open to scholars with research interest in world history
in the 20th century. Expertise in the Far East or in Africa or in the
Middle East would be an advantage.
? The person appointed must be research-active, and must be able to
demonstrate high quality of research by reference to such indicators as: a
PhD completed or nearing completion; research articles or monographs
either published or in press; contributions to research conferences;
successful applications for research funding and/or research scholarships.

Teaching:
? An ability and willingness to teach a whole-year Part II undergraduate
course on the 20th century, with a predominant focus outside Europe and
the U.S.A., is an immediate requirement of the successful candidate.  Such
a course could have a dominant area focus or might offer broader
perspectives in comparative and/or world history. Short-listed candidates
will be expected to produce an initial course sketch.
? In the first year of appointment, the successful candidate will be
required to conduct tutorials in support of an existing whole-year Part I
course on the modern history of Europe after 1870.  A continued commitment
to Part I teaching is required. In subsequent years, however, it is likely
that this teaching will be on a comparative course concerned with British
imperial history and the history of the American West.
? There is a need to supervise a small number of third-year undergraduate
dissertations.
? In due course, a source-based, final-year, 'special subject', which is
likely to derive from the successful candidate's research specialism, will
be expected.
? The opportunities for teaching at postgraduate level will include the
supervision of postgraduate students and may also involve contributions to
the teaching of one-term MA modules.


 Administration:
? This is a large department, and, as such, generates a wide range of
administrative duties in the support of both undergraduate and
postgraduate admissions and teaching, and also research activity. The
successful applicant would be expected to shoulder a share of departmental
administrative burdens, although these would be lighter than the norm in
the early years of appointment.


THE HISTORY DEPARTMENT
The person appointed would be joining a History Department and a Faculty
committed to high quality research and teaching.
? This is, by British standards, a large history department.  By October
2002 there will be 22 academic staff (two part-time), comprising 5
professors, 2 readers, 11 senior lecturers and 4 lecturers.
? This distribution is indicative of the high reputation of the Department
inside and outside the University.  The Department obtained a '4A' in the
last two Research Assessment Exercises, and it intends to build upon that
achievement.  Strategies are in place to develop further the Department's
research culture and to access research funds.  The research activities of
the Department embrace several areas.  Chronologically they embrace
ancient, medieval, early modern, and modern history across a wide
geographical area. There are also thematic and methodological threads
which link groups of colleagues working on conceptually related themes.
? High-quality teaching at undergraduate and postgraduate level is
characteristic of the Department. The Department was awarded the grade of
'excellent' in its Teaching Quality Assessment.  Several members of staff
have received teaching prizes. The Department admits the largest number of
undergraduate students in the University, with exacting entry
requirements. Over 50 undergraduate courses are offered. Altogether about
700 students take History courses.  The postgraduate school is also large,
with over 100 postgraduate students studying for Diploma, MA and research
degrees.
? The Department is a prominent member of the Faculty of Arts and
Humanities, which includes American Studies, English, European Languages
and Cultures, Theatre, Music, and Art.  There are also research and
teaching connections with departments in other faculties, such as Politics
and Religious Studies, and with several inter-disciplinary units such as
the Institute for Cultural Research, Women's Studies, the Ruskin
Programme, and the Centre for the Study of Environmental Change.
? The History Department has a number of close links with other
Departments and  Research Centres, including the Institute for Cultural
Research, the Women's Studies Centre and the Department of American
Studies. These links include shared research and teaching interests. The
person appointed to this post in Cultural History would therefore expect
to find a congenial research and teaching culture which embraces a range
of interdisciplinary perspectives.
? For further details about the Department, its members and its
activities, please consult the webpage at
http://www.lancs.ac.uk/users/history/index.htm.




From athr at LOC.GOV  Wed May  1 18:33:01 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 01 May 02 14:33:01 -0400
Subject: ALA/LC Romanization tables on the web
Message-ID: <161227070980.23782.3597108247632918988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 23

The scanned text of the 1997 edition of the ALA-LC (American Library
Association/Library of Congress) Romanization Tables is now available as
PDF files on the Cataloging Policy and Support Office Web site at URL
<http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/roman.html>.



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed May  1 12:25:56 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 01 May 02 15:25:56 +0300
Subject: XXIII Zograph Conference
Message-ID: <161227070974.23782.4273816214702511043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3427
Lines: 89

Dear colleagues,
        please find below the programm of our 2002 annual conference on Classical Indology.
Just to let you know what goes on in our field here, in Russia.

XXIII Zograph Memorial Conference
"Traditional Indian Texts: Problems of interpretation".
Institute of Oriental Studies, St.Petersburg,
April 24-26, 2002.


Wednesday, April 24
11.00

Mikhail N. Bogolyubov (SPb University). Ancient Indian khAra, khArI f. 'a measure
        of capacity'.
Tatiana Ya. Elizarenkova (IOS, Moscow). On the terms for 'man' in the Rgveda.
Yulia M. Alikhanova (Moscow University). Epic tale of the royal hunt and the story
        of Shakuntala.
Alexandr M.Dubiansky (Moscow University). On the so called "maidens of Cur" in
        Tamil classical poetry.

Wednesday, April 24
15.00

Nikita V.Gurov (SPb University). The Deccan shepherds' "Code of Chivalry" ("Rules
        of Fair Fight"' in Indian Epic poetry).
Svetlana L.Neveleva (IOS, SPb). Once more on the genre of the "Epic hymn".
Dmitry N.Lelyukhin (IOS, Moscow). References to the Mahabharata in Early Indian
        Epigraphy.
Maria I.Petrova (IOS, SPb). The Tale of RSyazringa: Seduction of Hermit as a Plot in
        Ancient Indian Literature.
Olga N.Krylova  (SPb University). NarmadA-mAhAtmya in the KUrma-PurANa.

Thursday, April 25.
10.30.

Tamara P.Selivanova (IOS, SPb). Landowners in Mediaeval Kashmir.
Maxim A.Rusanov (Moscow University). Descriptions of everyday life in
        Damodaragupta's "KuTTanI-mata" (8th cent. AD).
Svetlana O.Tsvetkova (SPb University).The meaning of "nyAya" in Late Mediaeval
        Poetics.
Kseniya D.Nikol'skaya (Moscow University). The Structure of Space in the
        ArthazAstra.
Maxim A.Voroshilov (IOS, SPb). Omens foretelling the unsuccessful cure (according
        to the ASTANga-hRdaya-saMhitA).

Thursday, April 25.
15.00.

Audrius Beinorius (Vilnius University, Lithuania). Cosmopsycological aspects of the
        Sanskrit alphabet in Kashmiri Shaivizm.
Victoria A. Dmitrieva (SPb). "Spanda-kArikA": the Problem of Authorship.
Victoria G.Lyssenko (Institute of Philosophy, Moscow). Two concepts of motion
        (karman, kriyA): VyAkaraNa and VaizeSika.
Sergei S.Tawaststjerna (SPb University). VarNa and the phoneme.


Friday, April 26.
10.30.

Andrei V.Paribok (SPb University). The Technique of "Semantic Shift" in Indian
        Texts.
Vladimir B.Korobov (Vilnius University, Lithuania). PrajnAparamitA and
        Abhidharma: Two Modes of Attention.
Raisa N.Krapivina (IOS, SPb). DharmakAya in the "AbhisamayAlaMkAra" by
        Maitreya.
Nadezhda V.Khomutinnikova (IOS, SPb). "The Community of Boddhisattvas" (acc.to the 1st Chapter of the
        "AbhisamayAlaMkAra").
Veronika A.Meshkeris (Inslitute of the History of Material Culture, SPb). Indian sources of the ancient
        Central Asian musical instruments.

Friday, April 26.
15.00.

Yaroslav V.Vassilkov (IOS, SPb). The Baltic Key to the Problem of Indo-Iranian *Vayu and Gogolean Viy.
Tatiana A.Dubianskaya (Moscow University). Didactics in Early Indian Novel.
Elena N.Uspenskaya (Anthropology and Ethnography Museum, SPb). Majorat among the Rajputs.
Svetlana I.Ryzhakova (Anthropology and Ethnography Institute, Moscow).  PUjA to Tista-Buri
        and the Tukha songs (Rajbansi tradition). (Illustrated by videofilms).



---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Wed, 01 May 102 15:19 +0300 MSK




From GthomGt at CS.COM  Thu May  2 13:38:59 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 02 May 02 09:38:59 -0400
Subject: AW: nyUGkha in Vedic recitation
Message-ID: <161227070986.23782.7686833677594803144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 21

In a message dated 5/2/02 5:29:43 AM Eastern Daylight Time,
chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT writes:


> Dear Colleague,
> For the root uunkh which in all probability is of onomatopoetic origin,
> please refer to my Verba IndoArica. Pars I (Vienna: Austrian Academy of
> Sciences, 1997), p. 453 (no.617) where You will find a comprehensive
> treatment of this verbal morphem and its use in the texts.
> With my best wishes
> Chlodwig H. Werba
> ISTB Vienna.

Thank you very much for this reference.  It will be a great help to me.

Best wishes,

George Thompson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May  2 09:13:51 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 May 02 10:13:51 +0100
Subject: Post at SOAS & British Library (fwd)
Message-ID: <161227070982.23782.17633929782223759115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 53

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 2 May 2002 09:53:03 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
Subject: [orientalstudieslondon] Post at SOAS & British Library

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES
University of London
(Department of the Languages and Cultures of South Asia)


Researcher (Hodgson Collection cataloguing project)
3 year Full-time Fixed-Term Contract
Commencing ?21,815 p.a. inclusive
  Vacancy 02-59


Applications are invited for a Researcher for a fixed term of 3 years
to produce a descriptive catalogue of all documents in the Hodgson
collection in the Oriental and India Office collection of the British
Library, London.  The postholder will be expected to produce
descriptions of each document to a standard format, establish links
between the various documents in a system of cross references, work
in close collaboration with research assistants employed on a
short-term basis, and prepare the completed catalogue for publication
and posting on the worldwide web.

The successful candidate will hold a doctoral degree on a subject of
relevance to this project, or be in the late stages of writing up
such a PhD thesis.  An ability to read and understand 19th century
Nepali, Sanskrit and/or Newari is essential, as is a familiarity with
the political history of 19th century Nepal and its socio-cultural
context.  The postholder will also be expected to have excellent IT
skills, and the ability to work alone and meet deadlines.
Experience of library cataloguing (particularly of manuscripts),
digitisation, website posting/design, and an ability to read and
understand Persian and/or Tibetan are desirable.

Membership of the USS pension scheme will be available.

An application form and full job description may be obtained from the
Human Resources Department, School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H 0XG (Tel: 020 7898
4132; Fax: 020 7898 4129; E-mail address: humanresources at soas.ac.uk).
CVs will only be accepted when accompanied with an application form.
No agencies.

Closing date:	Friday 7 June 2002


SOAS is an equal opportunities employer




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Thu May  2 10:09:18 2002
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Thu, 02 May 02 12:09:18 +0200
Subject: AW: nyUGkha in Vedic recitation
In-Reply-To: <f3.1a5d1d6a.2a014f32@cs.com>
Message-ID: <161227070984.23782.4930718944502656906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 59

Dear Colleague,
For the root uunkh which in all probability is of onomatopoetic origin,
please refer to my Verba IndoArica. Pars I (Vienna: Austrian Academy of
Sciences, 1997), p. 453 (no.617) where You will find a comprehensive
treatment of this verbal morphem and its use in the texts.
With my best wishes
Chlodwig H. Werba
ISTB Vienna.

> > >Dear List,
>
> Hello Frits, and hello List,
>
> My apologies indeed for this empty post!  For some reason my
> e-mail program
> has started to automatically send off unfinished emails to their baffled
> addressees.  And so this empty note was sent to the entire List,
> against my
> wishes.  Mea culpa.
>
> I had been interested in RV 10.94, hymn to the soma-stones, in
> which occurs,
> at stanza 3, the verb form 'ny UGkhayante.'  The connection with the term
> nyUGkha, the term used to refer to the practice of substituting
> o-sounds for
> other syllables in recitation, was made long ago by Renou, but to my
> knowledge the RV passage continues to be interpreted in the old way, after
> Geldner:
>
> ny` UGkhayante a'dhi pakva' A'miSi          Sie schlampfen ueber dem
> gargekochten Fleische.
>
> Leaving aside the fact that Burrows has shown that A'miS does not mean
> "meat", but rather "bait, lure," or possibly "spicy delicacy"  --
> it seems to
> me that there is good evidence that this verb refers to the exact
> same thing
> as the term nyUGkha does, and not to some inarticulate murmuring.
>
> I have not, until now, sent these thoughts to the List because I will
> probably discuss this hymn in an upcoming paper.  But now that the "cat is
> out of the bag", I would be grateful for any and all comments,
> references to
> recent literature, guesses at etymology, etc.
>
> [Note: no discussion in KEWA of this non-IE root; I don't have
> access to EWA
> at the moment; Elizarenkova suggests that it is onomatopoeic, but
> translates
> it after Geldner: urcha't' (murmur, grumble) -- is this a correct
> transliteration?].
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Mon May  6 08:16:11 2002
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Mon, 06 May 02 13:16:11 +0500
Subject: Classical Tamil Winter School
Message-ID: <161227070988.23782.16302515434757754577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 36

Announcement

A "CLASSICAL TAMIL WINTER SCHOOL" organised
by the Pondicherry Centre of the Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient  (EFEO)
will take place in Pondicherry from 20th January - 15th February 2003

The students and researchers who participate will spend four weeks on the
study of classical Tamil, in the Pondicherry Centre of the EFEO.
Participants are expected to have a basic knowledge of modern Tamil or
another Dravidian language. We hope they will end the course able to read
some ancient and medieval Tamil literature. The first five days of the week
will be devoted to language and literature. The mornings will be reserved
for grammar lessons given by two European scholars, exercises and necessary
preparations for the next day and afternoon readings. The afternoons are to
be devoted to the reading of classical texts with the Tamil pandits of the
EFEO. Experts will lecture during the course. There will be plenty of
opportunities for direct contact with Tamil culture because of the location
of the centre.

Two complementary approaches to the texts will be offered---traditional and
occidental---and thus the opportunity to learn from both.  We hope that the
CTWS will contribute to the training of future generations of scholars.

The address of the website giving all the necessary information will be
provided within a fortnight.

Dr. Dominic Goodall,
Head,
Centre de Pondich?ry,
19 rue Dumas,
P.O. Box 151,
Pondich?ry 605001,
INDIA




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu May  9 12:40:01 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 09 May 02 14:40:01 +0200
Subject: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal cries)
Message-ID: <161227070990.23782.13509111574053789429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 64

Dear list members,

a recent remark by George Thompson on the Y-Indology list
brought back to my mind a question I had wanted
to ask the Sanskrit Grammar specialists on this list.

I have been wondering for sometime
whether there was a metaphor (involving animal cries)
in the description of sanskrit voiced consonants
as ghoSavant.

The reason is that we have been discussing
(on the CTamil list)
the Tamil description  of the pronunciation of sanskrit consonants
by Tamil grammarians (in Tamil]
   [You probably know that
    whereas Sanskrit has k, kh, g, gh
    tamil has only k,
    and so on for c, ch, j & jh...]
and that there is at least
a 13th century Tamil grammatical text
that explains the pronunciation of gh, jh, Dh, dh & bh
(voiced aspirated occlusive consonants)
in such words as
megha, jharjhara, d.rDha, dharA & bhAra
(becoming in Tamil: mEkam, caruccarai, tiTam, tarai & pAram)
by describing it as neighing.
The tamil verb for that is kan2aittal
and we have tried to determine  whether it is primarily used
for buffaloes, bulls, horses or elephant?
(or even for the roaring sea?)
Details of the discussion referred to are
available (with a lot of Tamil passages :-)
at:
<http://www.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2002-05/msg00013.html>
<http://www.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2002-05/msg00014.html>
<http://www.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2002-05/msg00015.html>

So the basic question I am asking you is:
Was the 13th century Tamil Scholar
(also proficient in Sanskrit)
who explained to the tamil students
the pronunciation of gh, jh, etc.
by using a verb usually used
for animal cries
simply routinely translating into Tamil
an ordinary sanskrit metaphor
(even if the metaphor was not based
on historical etymology,
like we Frenchmen have
a popular etymology
for the word "choucroute" :-) ?

Thanks for any pointer to Sanskrit grammatical glosses

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
(CNRS, University Paris 7,
History of Linguistics Research Team [HTL, UMR7597]
<http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/>




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri May 10 16:34:57 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 10 May 02 09:34:57 -0700
Subject: Buddhist Studies Position at Univ. of California, Berkeley
In-Reply-To: <3.0.32.20020506131434.00694f5c@imap.satyam.net.in>
Message-ID: <161227070995.23782.13059953543705270747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 27

The Department of South and Southeast Asian Studies at the University of
California, Berkeley, invites applications for a tenured (Prof. or Assoc.
Prof.) or tenure track position (Ass. Prof.) in South Asian Buddhism. The
position is to be effective July 1, 2003 although the interview process will
begin in Fall 2002. Candidates should have competence in Sanskrit, Buddhist
Hybrid Sanskrit and Pali. They should be prepared to teach graduate and
undergraduate courses on doctrinal texts and commentaries as also broader
introductory courses on the literatures and cultures in Buddhist traditions.
Knowledge of Tibetan and evidence of research in contemporary Buddhism in
South Asia will be considered additional qualifications. This position will
be instrumental in rebuilding a cross- disciplinary, university-wide program
on the interactions of Buddhism with various host cultures.



Letters of application outlining teaching and research interests, together
with curriculum vitae, names of three referees, or dossier for junior
candidates should be sent to: Chair, South Asian Buddhism Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies, 7303 Dwinelle Hall,
University of California, Berkeley, Berkeley, California 94720-2540,
postmarked by June 30, 2002.

The University of California is an Affirmative Action, Equal Opportunity
employer.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May 10 10:57:52 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 May 02 11:57:52 +0100
Subject: Mapping Asia
Message-ID: <161227070993.23782.13880256695805468863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 13

The UK's "Mapping Asia" project is available at

  http://www.asiamap.ac.uk

This gives a useful overview of the Asian collections in UK libraries and
other institutions.

It isn't perfect (entering "Oxford" brings up "Cambridge" - very galling :-)

Dominik




From jeff_lidke at YAHOO.COM  Mon May 13 15:58:35 2002
From: jeff_lidke at YAHOO.COM (Jeffrey Lidke)
Date: Mon, 13 May 02 08:58:35 -0700
Subject: Mahendra Sanskrit University destroyed
In-Reply-To: <2002May28.114226@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227070998.23782.5607354864027168834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 32

Colleaugues,

I was very sad to learn last night from Sthaneshwar
Timalsina, a Nepali
Sanskritist currently at UC Santa Barbara, that over
the weekend Maoist
rebels in Nepal reduced to ashes much of Mahendra
Sanskrit University's
main campus.  Dr. Timalsina estimates that the damage
is irreparable.

This is a great loss, not just for Nepal, but for the
international
community of Indologists.  Dr. Timalsina and I request
that we all do
whatever we can to bring the violence in Nepal to an
end.

thank you,

Jeffrey Lidke
Visiting Assistant Professor
Religion Program
Bard College

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
LAUNCH - Your Yahoo! Music Experience
http://launch.yahoo.com




From jl6 at SOAS.AC.UK  Mon May 13 16:35:50 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Mon, 13 May 02 17:35:50 +0100
Subject: Mahendra Sanskrit University destroyed
Message-ID: <161227071000.23782.2988636805794537344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 62

Michael Hutt, my colleague at SOAS tells me that this is 'just the
latest in a whole catalogue of horrors' (see below).
Julia Leslie


------- Forwarded Message Follows -------
Date sent:              Mon, 13 May 2002 16:20:19 +0000
To:                     jl6 at soas.ac.uk
From:                   Michael Hutt <mh8 at soas.ac.uk>


Rebels set ablaze Mahendra Sanskrit University

          By K P Ghimire

          KATHMANDU, May 12   Maoist rebels on Saturday night set
ablaze
offices of the country's only Sanskrit
          University-Mahendra Sanskrit University-in Beljhundi of Dang
district, reducing estimated property worth Rs. 27.5 million to
          a cinder.

          The university is located about 15 kilometres west of Ghorahi,
the district headquarters of Dang. But nobody was hurt in the
          incident, university officials said.

          Around 200 rebels, most of whom were women, surrounded
the
university's premises and torched most of the offices which
          include Administration Office, Office of the Controller of
Examinations and offices of Vice-chancellor, Registrar and Rector.

          Following the arson of the university complex, around 50,000
ancient Sanskrit textbooks, including Kalchakra Ambika have
          been completely reduced to ashes.

          Talking over telephone, Chudamani Adhikari, administrative
officer of the university, told The Kathmandu Post that the
          rebels doused the offices with kerosene and set them on fire.

          All the furniture and records of students for the last 14 years
were destroyed, said eyewitnesses. The rebels snatched keys of
          the offices from security guards and ravaged the university
property, Adhikari said, adding that the students of All Nepal
          Independent Students' Union-Revolutionary (ANISU-
Revolutionary)
were largely responsible for the attack.

          The rebels had also blocked the road leading toward the
university in a bid to prevent the security forces from reaching
          there. It was just last year that the rebels exploded a powerful
crude bomb in the office of the Vice-chancellor, Purna
          Chandra Dhungel, who usually stays in Kathmandu.

Michael Hutt
Reader in Nepali and Himalayan Studies & Dean of Vernon Square
campus
School of Oriental and African Studies, London tel 020 7074 5011
fax 020 7074 5039




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue May 14 12:05:10 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Tue, 14 May 02 05:05:10 -0700
Subject: India and Tibet
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0205101153590.1632-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071002.23782.6876183317800584072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 21

Dear list-members,

I have a vague reference that India "had been called
India by many nations but the Tibetans called it the
'land of dance'". Could anyone elaborate on the
Tibetan names for India?
               Regards,
             Marina Orelskaya


Dr Marina Orelskaya
associated fellow
IIAC

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
LAUNCH - Your Yahoo! Music Experience
http://launch.yahoo.com




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue May 14 14:54:34 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 14 May 02 09:54:34 -0500
Subject: India and Tibet
In-Reply-To: <20020514120510.61143.qmail@web12501.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071005.23782.16452790250627777025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 40

"land of dance" is an amusing misinterpretation, and possibly
folk etymology, of the Tibetan word for India, rgya-gar, the
"white realm," contrasted with China, "rgya-nag" the "black realm."
Traditionally this is explained as referring to clothing.
"Rgya-ser," the "yellow/golden realm" is used to refer to Mongolia
and Iranian central Asia, however, and it is entirely possible
that the coloring coding of the nations surrounding Tibet
had to do more with a symbolic system of territorial organization
than with literally intended
 color references. The Tibetans also refer to India as the "noble land"
'phags-pa'i yul = Aryavarta/Aryadesa or the "central land" yul-dbus =
Madhyadesa, though these designations refer more strictly to
Magadha and the surrounding country.

Matthew Kapstein

On Tue, 14 May 2002, marina orelskaya wrote:

> Dear list-members,
>
> I have a vague reference that India "had been called
> India by many nations but the Tibetans called it the
> 'land of dance'". Could anyone elaborate on the
> Tibetan names for India?
>                Regards,
>              Marina Orelskaya
>
>
> Dr Marina Orelskaya
> associated fellow
> IIAC
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> LAUNCH - Your Yahoo! Music Experience
> http://launch.yahoo.com
>




From GthomGt at CS.COM  Tue May 14 15:06:20 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 14 May 02 11:06:20 -0400
Subject: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal              cries)
Message-ID: <161227071007.23782.3626523546094090273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 22

In a message dated 5/9/02 8:42:21 AM Eastern Daylight Time,
jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:


> :    jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
>

Dear Professor Chevillard,

Please accept my apologies for not responding sooner to your request for
information on this matter.  I have been away for several days at a
conference, and now I must depart for a few more days to retrieve my son, who
is returning home from school.

I will try to offer a response to your questions upon my return.

Best wishes,

George Thompson




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue May 14 18:05:33 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 14 May 02 18:05:33 +0000
Subject: New book on South Indian scripts
Message-ID: <161227071010.23782.7727051282752031334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 37

Dear list members,
as a belated reply to various enquiries in the past I'd like to
announce the publication of the following book:

Reinhold Gr?nendahl:
South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints
Grantha Tamil - Malayalam - Telugu - Kannada - Nandinagari
Wiesbaden : Harrassowitz Verlag 2001. - xxii, 224 pp., 6 tables
ISBN 3-447-04504-3  EUR 41.00

Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 15 12:29:32 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 15 May 02 08:29:32 -0400
Subject: Kautilya to the front!
Message-ID: <161227071012.23782.16757019091334460984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4358
Lines: 144

BBC reports:         Tuesday, 14 May, 2002, 11:13 GMT 12:13 UK

         India defence
         looks to
         ancient text

         The book includes a special diet for soldiers in combat


         By Shaikh Azizur Rahman
         in Bombay




         Indian scientists are turning to an ancient
         Hindu text in their search for the secrets of
         effective stealth warfare.

         They believe the book,
         the Arthashastra,
         written more than
         2,300 years ago, will
         give Indian troops the
         edge on their enemies.

         India's Defence
         Minister George Fernandes has approved
         funding for the project, and told parliament
         recently that experiments had begun.

         The research is being carried out by experts
         from the Defence Research and
         Development Organisation and scientists
         from the University of Pune and National
         Institute of Virology in western India.

         The book includes the recipe for a single
         meal that will keep a soldier fighting for a
         month, methods of inducing madness in the
         enemy as well as advice on chemical and
         biological warfare.

         Powders and remedies

         The book was written by military strategist
         Kautilya, also known as Chanakya and
         Vishnugupta, a prime minister in the court
         of India's first emperor Chandragupta
         Maurya, in the fourth century BC.

         "All of us are excited
         about the
         possibilities and do
         not for a moment
         think that the idea is
         crazy," said Professor
         SV Bhavasar, a space
         scientist who has
         spent many years
         researching the
         Arthashastra.

         "Decoding ancient
         texts is not an easy
         task but we are very hopeful of success," he
         added.

         According to a Pune University report, the
         book says that soldiers fed with a single
         meal of special herbs, milk and clarified
         butter can stay without food for an entire
         month.

         Shoes made of camel skin smeared with a
         serum made from the flesh of owls and
         vultures can help soldiers walk hundreds of
         miles during a war without feeling tired.

         A powder made from fireflies and the eyes
         of wild boar can endow soldiers with night
         vision.

         Chemical warfare

         Kautilya wrote in the Arthashastra that a
         ruler could use any means to attain his goal,
         and Book XIV touches on aspects of
         chemical and biological warfare.

         The book says that
         smoke from burning
         a powder made from
         the skin and excreta
         of certain reptiles,
         animals and birds can
         cause madness and
         blindness in the
         enemy.

         The book also
         provides the formula
         to create a lethal
         smoke by burning
         certain species of
         snakes, insects and plant seeds in makeshift
         laboratories.

         "Our focus at present is on how humans
         can control hunger for longer durations and
         walk for longer period without experiencing
         fatigue,

         Project leader Dr VS Ghole, head of the
         environmental engineering department of
         Pune university, said the team was now
         focusing on the methods of controlling
         hunger and increasing stamina.

         "Once we have made some headway we will
         go into researching Kautilya's notes on
         night vision and other fields," he said.

         Professor SV Bhavasar said the team also
         had plans to research other ancient Hindu
         texts.

         These include manuscripts which "claim to
         provide secrets of manufacturing planes
         which can not be destroyed by any external
         force, could be motionless in the sky and
         even invisible to enemy planes."


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 15 14:33:51 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 15 May 02 10:33:51 -0400
Subject: J. Nepal Res. Centre XII & the NGMPP
Message-ID: <161227071014.23782.3609228419371798887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3262
Lines: 89

Among all the terrible news of V.S. 2058, it is however with a sense of
accomplishment that we can look back to more than30 years of the
Nepal-German Manuscript Preservation Project. The project, begun by the
late Prof.s Janert and Kolver in 1970,  has been officially  concluded this
spring.
http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NGMPP/index.html

The project has virtually shaped a whole generation of German Sanskritists
(and Tibetologists) in providing a long and sustained experience of a
living Hindu and Buddhist culture that was, until some decades ago, almost
untrammeled by outside influences.

Those who  have participated in the project have experienced the "Kathmandu
High" of an exhilarating nature and climate, and the warmth of the Nepalese
people, and they look back, with gratitude, to their stay in Nepal as some
of,  if not as   t h e   best years of their lives.

At the occasion of the conclusion of  microfilming -- the project continues
apace with more detailed cataloguing--  a sort of Festschrift dedicated to
the project has been brought out as Vol. XII of the JNRC -- this journal
being another outcome of the activities of the project and of its members.

The volume contains papers by many of the participants of the NGMPP and by
a few specially invited scholars.

Details below.

MW
------------------------------------------

Journal of the Nepal Research Centre Vol. XII
Wiesbaden (F. Steiner Verlag) 2001;  pp.  3, 319

CONTENTS:

A. Wezler: Preface

M. Aklujkar: Was a Full Recension of the Brhatkatha Available in Nepala in
the 19th century?

K. Bhattacharya: For a New Edition of the Mahayanasutralamkara

H. Brinkhaus: Santikara's Nagasudhana in the Svayambhupurana: A Medieval
Legend of a Rain Charm in the Nepal Valley

C. Cuppers: A Letter Written by the Fifth Dalai Lama to the King of Bhaktapur

M.S. G. Dyczkowski: The Inner Pilgrimage of the Tantras: The sacred
geography of the Kubjika Tantras with reference to the Bhairava and Kaula
Tantras

K.-F. Ehrhardt: Religious geography and Literary Traditions: The Found
ation of the Monastery  Brag-dkar bsam-ling

E. Garzilli:  A Sanskrit letter written by Sylvain Levi in 1923 to Hemaraja
Sarma along with Some Hitherto Unknown Biographical Notes (Cultural
Nationalism and Internationalism in the First half of the 20th Century:
Famous Indologists Write to the Raj Guru of Nepal -  No.1)

R. Grunendahl: A Plea for an Integrated Approach towards Manuscript Cataloguing

B. Kolver and M.R. Pant: Two Recent Documents from Nepal

K.-D. Mathes: The High Mountain Valley of Nar (Manang) in the 17th Century
according to Two Tibetan Autobiographies

A. von Rospatt: A Historical Overview of the Renovations of the
Svayambhucaitya at Kathmandu

A. Wezler (in cooperation with D. Acharya, Kathmandu): Bhiksu Haribhadra's
Vibhaktikarika: An Unknown Grammatical Text Edited with A brief
Introduction (First Part)

M. Witzel: Medieval Veda Tradition as Reflected in Nepalese Manuscripts





========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jkirk at SPRO.NET  Wed May 15 19:51:02 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 15 May 02 13:51:02 -0600
Subject: Kautilya to the front!
Message-ID: <161227071019.23782.11368419313281729175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 15

How about eye of newt?  Joanna K

=================
>          The book says that
>          smoke from burning
>          a powder made from
>          the skin and excreta
>          of certain reptiles,
>          animals and birds can
>          cause madness and
>          blindness in the
>          enemy.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 15 17:03:30 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 May 02 18:03:30 +0100
Subject: Kautilya to the front!
In-Reply-To: <v0401170db90804113d72@[209.6.246.85]>
Message-ID: <161227071017.23782.6635234610028953941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 16

>          "All of us are excited
>          about the
>          possibilities and do
>          not for a moment
>          think that the idea is
>          crazy," said Professor
>          SV Bhavasar, a space
>          scientist who has


What is it about physicists?

Dominik




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu May 16 02:24:34 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 15 May 02 19:24:34 -0700
Subject: Berkeley Buddhist Studies Position: Correction Due Date June 15
In-Reply-To: <884EE467C5C@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071022.23782.521711355710869455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 30

In the earlier posting of this ad, the due date was erroneously given as
June 30.  Please note that letters of application must be postmarked by June
15, 2002.  Thank you.  George Hart

The Department of South and Southeast Asian Studies at the University of
California, Berkeley, invites applications for a tenured (Prof. or Assoc
Prof) or tenure track position (Ass Prof) in South Asian Buddhism. The
position is to be effective July 1, 2003 although we will begin the
interview process in Fall 2002. Candidates should have competence in
Sanskrit, Buddhist Hybrid Sanskrit and Pali. They should be prepared to
teach graduate and undergraduate courses on doctrinal texts and
commentaries. They will also teach broader introductory courses on the
literatures and cultures in Buddhist traditions. Knowledge of Tibetan and
evidence of research in contemporary Buddhism in South Asia will be
considered additional qualifications. This position will be instrumental in
rebuilding a cross- disciplinary, university-wide program on the
interactions of Buddhism with various host cultures.



Letters of application outlining teaching and research interests, together
with curriculum vitae, names of three referees, or dossier for junior
candidates should be sent to: Chair, South Asian Buddhism Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies. 7233 Dwinelle Hall,
University of California, Berkeley, Berkeley, California 94720-2540,
postmarked by July 15, 2002. The University of California is an Affirmative
Action, Equal Opportunity employer.




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu May 16 08:01:41 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 16 May 02 08:01:41 +0000
Subject: Kautilya to the front!
Message-ID: <161227071025.23782.18154099865208751524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 12

>          The book includes ... methods of inducing madness in the
>          enemy ...

Unfortunately, Kautilya didn't come up with any methods to detect
madness in one's own ranks. Considering the present state of affairs,
that could be put to good use in many places!


RG




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 16 13:19:03 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 16 May 02 09:19:03 -0400
Subject: V.V. Raman: on Kautilya to the front!
Message-ID: <161227071029.23782.3860766123029605945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 23

Prof. V.V. Raman has asked me to post this as his original message somehow
did not go through.
MW
====================================================================

In this age of  ethnic self-assertion, many good things are happening, but
not everything
that is happening may be good. In any case, if some leaders in the  Islamic
world are striving to revert to their glory days of the eleventh  century,
it is chronologically appropriate, given that we have a much more  ancient
civilization, that some Hindu leaders would want to revert to our own glory
days of the first century. The late Rajiv Gandhi once dream of  bringing
India to the 21st century. He did not realize that it is far more
spiritually uplifting to go the past than confront the challenges of the
future.

V. V. Raman
May 16, 2002

===================================================================




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu May 16 11:23:16 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 16 May 02 11:23:16 +0000
Subject: Again: New book on South Indian scripts
Message-ID: <161227071027.23782.14173962501559610920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3756
Lines: 108

(Apologies for bringing this up again. )

Thanks for the interest expressed in a number of direct messages,
which made me aware that I should have included a table of contents
and some practical information.

Reinhold Gr?nendahl:
South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints
Grantha Tamil - Malayalam - Telugu - Kannada - Nandinagari
Wiesbaden : Harrassowitz Verlag 2001. - xxii, 224 pp., 6 tables
ISBN 3-447-04504-3  EUR 41.00

*************************************************************

The book can be ordered directly from the publishers:

e-mail to:        verlag at harrassowitz.de

*************************************************************

It contains c. 5,200 basic characters, ligatures
(i.e., vocalizations), conjuncts / consonant clusters,
numerals, abbreviations etc. Special care has been taken to
map out the complexity of Grantha Tamil in a system
of graphic classification.
The material surveyed comprises Sanskrit manuscripts as
well as the Southern tradition of Sanskrit printing, and
books in Dravidian languages.


                       Contents

Preface                                                          vii
Terms and Symbols  . . . . . . . . . . . . . . . .       xii
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . .              xiii

Grantha Tamil
Basic Characters & Ligatures . . . . . . . . . . .  1
Prepausal Consonants . . . . . . . . . . . . . . . .16
Additional Graphs  . . . . . . . . . . . . . . . . .17
Conjunct Forms of Sonorants  . . . . . . . . . . . .17
Consonant Clusters & Conjuncts . . . . . . . . . . .18
Tamil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43
Abbreviations & Contractions . . . . . . . . . . . .52
Numerals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55
Graphic Classification . . . . . . . . . . . . . . .59

Grantha Malayalam
Basic Characters & Ligatures . . . . . . . . . . . .77
Prepausal Consonants . . . . . . . . . . . . . . . .92
Additional Graphs  . . . . . . . . . . . . . . . . .92
Conjunct Forms of Sonorants  . . . . . . . . . . . .93
Numerals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .93
Consonant Clusters & Conjuncts . . . . . . . . . . .95

Telugu
Basic Characters & Ligatures . . . . . . . . . . . 121
Additional Graphs  . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Conjunct Forms . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Numerals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
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Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu May 16 19:26:39 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 16 May 02 12:26:39 -0700
Subject: Berkeley Buddhist Studies Position yet again: July 15
In-Reply-To: <B9086672.2287%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227071031.23782.8288516752152201132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 28

I apologize for confusing everyone.  The application letter must be
postmarked by July 15, not June 15.  George Hart


The Department of South and Southeast Asian Studies at the University of
California, Berkeley, invites applications for a tenured (Prof. or Assoc.
Prof.) or tenure track position (Ass. Prof.) in South Asian Buddhism. The
position is to be effective July 1, 2003 although the interview process will
begin in Fall 2002. Candidates should have competence in Sanskrit, Buddhist
Hybrid Sanskrit and Pali. They should be prepared to teach graduate and
undergraduate courses on doctrinal texts and commentaries as also broader
introductory courses on the literatures and cultures in Buddhist traditions.
Knowledge of Tibetan and evidence of research in contemporary Buddhism in
South Asia will be considered additional qualifications. This position will
be instrumental in rebuilding a cross- disciplinary, university-wide program
on the interactions of Buddhism with various host cultures.

Letters of application outlining teaching and research interests, together
with curriculum vitae, names of three referees, or dossier for junior
candidates should be sent to: Chair, South Asian Buddhism Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies, 7233 Dwinelle Hall,
University of California, Berkeley, Berkeley, California 94720-2540,
postmarked by July 15, 2002.
The University of California is an Affirmative Action, Equal Opportunity
employer.




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri May 17 13:20:07 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 17 May 02 15:20:07 +0200
Subject: E-mail request for Dr. S.L. Baruah
Message-ID: <161227071034.23782.2044432421247102312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 9

Does anyone have an e-mail address or postal address for Dr. (Mrs.) S.L.
Baruah, Head, Deparment of History, Dibrugarh University, Assam?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May 21 13:32:50 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 May 02 09:32:50 -0400
Subject: Fwd:
Message-ID: <161227071035.23782.3872318156405978640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 31

Dear Indologists,
     I am forwarding a question from Professor Dhadphale of BORI in Pune.  I
will forward to him any responses there may be on Indology.  Best,
                                                   Madhav Deshpande

----- Forwarded message from Bhandarkar Institute <bori1 at vsnl.net> -----
    Date: Tue, 21 May 2002 16:38:11 -0700
    From: Bhandarkar Institute <bori1 at vsnl.net>
Reply-To: Bhandarkar Institute <bori1 at vsnl.net>
      To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>

Dear Prof. Madhav,
In one of my paper written in Sanskrit about the nativity  of Bhavabhuti,
the celebrated dramatist in Sanskrit I gave evidence to prove that he was a
Dravidian and most probably a person from karnataka. A few persons  told me
that some one has tried to prove that he was a keralite. I shall like to
know the exact reference of this writing.


M. G. Dhadphale
Bhandarkar Oriental
Research Institute,
Pune. (India)
E-mail: bori1 at vsnl.net



----- End forwarded message -----




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 27 11:00:54 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 May 02 12:00:54 +0100
Subject: Digital Gallery of Sangam artifacts in the web!
In-Reply-To: <000001c203de$5f473380$0100a8c0@FAMILY>
Message-ID: <161227071038.23782.4783892970582788827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 51

Dear Dr Kannan,

Thank you for the information below.  I've added a link to your resources
from the INDOLOGY website, http://www.indology.org.uk

With best wishes,
Dominik Wujastyk

On Sat, 25 May 2002, Dr.N.Kannan wrote:

> Dear Dr Dominik Wujastyk:
>
> I would like to inform you the formation of Tamil Heritage Foundation at
>
> http://www.infitt.org/thf
>
> and an email group (e-suvadi) that acts like a bulletin board at
>
> http://groups.yahoo.com/group/esuvadi/
>
> We are engaged in electronic archiving of Tamil manuscripts in palm
> leaves and in printed form. We plan to develop a theme park for Tamil
> culture in the near future utilizing the multi media capabilities of the
> internet.
>
> One of our recent highlight is the exhibition of Sangam period artifacts
> found recently in Coimbatore District of Tamilnadu. These digital images
> appear for the first time in the web enabling scholars to indulge in
> research. Please pay a visit to our gallery at
>
> http://www.infitt.org/thf/monument/oodu/sangkam.html
>
> I visited London recently and spoke to British Library for possible
> collaboration and the result was positive. I did not have time to visit
> you as you are interested in Tamil Medicinal Manuscripts. Probably, we
> shall work out a meeting later, if you are interested.
>
> If you like our effort, kindly give us a link in your website.
>
> Tamil Heritage Foundation is a not-for-profit, non-political,
> non-governmental organization.
>
> Yours truly,
> N.Kannan, PhD
> Director
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 27 11:02:17 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 May 02 12:02:17 +0100
Subject: Tibetan job advertisement
Message-ID: <161227071040.23782.926728903578342019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 48

Job Opening
Technical Research Assistant
The Tibetan Buddhist Resource Center (TBRC) has an opening for a Technical
Research Assistant to oversee the cataloging and digitization of its
collection of Tibetan texts. TBRC is a non-profit corporation that has
been chartered to digitally capture, classify and archive Tibetan texts
from its own collection (E. Gene Smith?s collection of some 12,000
volumes) and others from around the world. The text archive is made
available on the internet through its website at http://www.tbrc.org and
via CD-ROM.
Requirements
- Tibetan
o Reads titles
o Reads Tibetan systems of numbering
o Types and searches using Wylie
- Experience using Windows? operating systems with some Linux.
- Experience with digital imaging technology, including:
o Understands digital scanning concepts and best practices.
o Performs image enhancement using Adobe? Photoshop?, JASC Paint Shop Pro?
or equivalent.
o Understands digital photography concepts and best practices.
o Experience with CD-ROM production and publishing to the web.
- Is able to translate technical specifications into efficient work flow
- Works independently
Responsibilities
- Creates bibliographic and cataloging records.
- Manages volunteer staff for scanning.
- Performs digital scanning, image enhancement and quality control.
- Coordinates image file management with Indian operation and other remote
scanning stations.
- Creates, maintains and trains volunteers in the use of a quality control
system for the digital image archive.
- Communicates with outside organizations on the use of digital imaging
for the digital preservation of Tibetan texts.
- Publishes e-books on CD-ROM and to the web.
If interested, please contact
Jeff Wallman
617-876-1918
jwallman at tbrc.org
117 Rindge Ave
Cambridge MA 02140
As of 8/15/02, Tibetan Buddhist Resource Center at the Shelley and Donald
Rubin Foundation
115 5th Ave 7th Floor (at 18th Street)
New York, NY




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon May 27 11:13:23 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 27 May 02 12:13:23 +0100
Subject: temporary post at Edinburgh
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0205271201540.1396-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071043.23782.9249031606183259520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 68

Dear Colleagues.

I provide below a revised version of the information about this post that I
posted quite some time ago.  This now includes information about how to
apply, as well as the closing date.  My apologies that the internal
bureaucracy in Edinburgh delayed its appearance so much.  Please note the
Vacancy Reference Number  311435 -- all applications must quote this and be
channelled through Personnel Office to be considered for the post

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258



School of Asian Studies (Sanskrit)
Temporary Lectureship in Sanskrit Studies

The School of Asian Studies seeks to appoint a temporary lecturer in
Sanskrit Studies for a nine-month period, beginning 1 October 2002.

This post is primarily to supply replacement teaching for a member of staff
on Sabbatical Leave.  You will teach two general courses in both Sanskrit
Honours, and Religious Studies Honours as well as a Hinduism Honours Degree
course.  You will also be asked to provide any other support which may be
required.   You will have a  PhD in an appropriate field by the appointment
date, have very good knowledge of pre-colonial Indian Culture and an
advanced knowledge of Hinduism in its various forms.   You will demonstrate
your ability to relate to staff and students at all levels, be a team
player, and show willingness to take responsibility.

This post is  Full-Time, fixed-term (9 months).  Appointment will be made at
the lower end of the Lecturer A Scale (?20,470 - ?24,435).
Intending applicants are welcome to contact Professor Brockington
<(J.L.Brockington at ed.ac.uk> for further details of what the teaching
involves.

Application Procedure:
Please complete and return the application form plus SIX copies of your
Curriculum Vitae along with the original of the Equal Opportunities
Monitoring Form to: Recruitment, The Personnel Office, 9-16 Chambers Street,
Edinburgh EH8 9T13 or apply on-line at Jobs at ed.ac.uk  by the closing date of
21 June 2002

Applicants should arrange for two references to be sent directly to Prof.
John Brockington, S.A.S.(Sanskrit), 7 Buccleuch Place, Edinburgh EH8 9LW
by the same date. We cannot guarantee to consider late applications.

These particulars are issued by the Personnel Office, 9-16 Chambers Street,
Edinburgh EH11 1HT. They are intended to represent an accurate description
of the duties at the time of writing, although this accuracy cannot be
guaranteed. The University reserves the right to vary these particulars or
make no appointment at all. Neither in part or in whole do these particulars
formpart of any contract between the University and any individual




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 28 08:42:26 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 28 May 02 11:42:26 +0300
Subject: temporary post at Edinburgh
In-Reply-To: <B8EB3F4B.17BF%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227070954.23782.13354072501096577305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 27

Dear John,
        it's good news to hear that you have been awarded a Research Felllowship. Congratulations!
What I need is a piece of advice. Do you think I might apply for the replacement post, or perhaps
it is not worth trying? Surely, there is a great distance between Russia and Britain, there may
arise problems with the work permit and so on, and I would hate to waste precious time and do a lot
of paperwork for a hopeless cause. But the opportunity itself is so tempting... What do you think about it?
        Please give my best regards to Mary. By the way, the story of the golden deer, which she deals with
in her RO article, seems to be represented on one of the Pre-Mauryan bronze "rattle-mirrors" from
Scythian barrows of South Siberia, which constitute one of the objects of my study now.
        With all good wishes
        Yours
                                                        Yaroslav

Tue, 23 Apr 102 18:41 +0300 MSK John Brockington wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

>  Dear Colleagues,
>
> First of all, my apologies that this will not be relevant to all of you,
> because of distance.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 28 May 102 10:50 +0300 MSK




From Burkhard.Quessel at BL.UK  Tue May 28 15:55:39 2002
From: Burkhard.Quessel at BL.UK (Quessel, Burkhard)
Date: Tue, 28 May 02 16:55:39 +0100
Subject: job advertisement: Researcher (Hodgson Collection cataloguing pro              ject)
Message-ID: <161227071045.23782.1136844796607720674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2927
Lines: 65

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES
University of London
(Department of the Languages and Cultures of South Asia)


Researcher (Hodgson Collection cataloguing project)
3 year Full-time Fixed-Term Contract 
Commencing ?21,815 p.a. inclusive  
 Vacancy 02-59


Applications are invited for a Researcher for a fixed term of 3 years to
produce a descriptive catalogue of all documents in the Hodgson collection
in the Oriental and India Office collection of the British Library, London.
The postholder will be expected to produce descriptions of each document to
a standard format, establish links between the various documents in a system
of cross references, work in close collaboration with research assistants
employed on a short-term basis, and prepare the completed catalogue for
publication and posting on the worldwide web.

The successful candidate will hold a doctoral degree on a subject of
relevance to this project, or be in the late stages of writing up such a PhD
thesis.  An ability to read and understand 19th century Nepali, Sanskrit
and/or Newari is essential, as is a familiarity with the political history
of 19th century Nepal and its socio-cultural context.  The postholder will
also be expected to have excellent IT skills, and the ability to work alone
and meet deadlines.   Experience of library cataloguing (particularly of
manuscripts), digitisation, website posting/design, and an ability to read
and understand Persian and/or Tibetan are desirable.

Membership of the USS pension scheme will be available.

An application form and full job description may be obtained from the Human
Resources Department, School of Oriental and African Studies, Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG (Tel: 020 7898 4132; Fax: 020 7898
4129; E-mail address: humanresources at soas.ac.uk).  CVs will only be accepted
when accompanied with an application form.  No agencies.

Closing date:   Friday 7 June 2002


SOAS is an equal opportunities employer



*********************************************************************
Now open at the British Library Galleries :-

Trading Places : the East India Company and Asia (to 22 September)
Magic Pencil : Children's Book Illustration Today (from 1st November)
*********************************************************************
The information contained in this e-mail is confidential and may be 
legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you 
are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify 
the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be 
disclosed or copied without the sender's consent. 

The statements and opinions expressed in this message are those of 
the author and do not necessarily reflect those of the British 
Library. The British Library does not take any responsibility for 
the views of the author. 
*********************************************************************




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 28 20:22:54 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 28 May 02 23:22:54 +0300
Subject: Sorry
Message-ID: <161227070956.23782.7570813157807433854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 8

I am sorry for sending a private message to INDOLOGY list.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 28 May 102 23:21 +0300 MSK




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Wed May 29 19:24:44 2002
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 29 May 02 15:24:44 -0400
Subject: Buddhist Monastery at Sankaram near Anakapalle
Message-ID: <161227071047.23782.9933915713167454253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 10

I am looking for a good discussion of the images and inscriptions found at
Sankaram. I am particularly interested in the dates of the Buddha images
found there. I have read the ASI report from 1907-8 but I was hoping for a
more recent examination.
Thanks

Joseph Walser




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed May 29 23:27:13 2002
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 30 May 02 00:27:13 +0100
Subject: Main Skt Mss -- "Saantideva's BCA
Message-ID: <161227071052.23782.17883698433463750986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 21

Richard Mahoney wrote:

>I'm trying to find were the main Skt Mss of "Saantideva's
>Bodhicaryaavataara have gone to ground.

Can you get access to "Bongo Butten no Kenkyuu"  Vol III Ronsho (A study of
Sanskrit Buddhist Texts -- Vol III Shaastras), Heirakuji 1990  ?  A
knowledge of Japanese is useful but not essential to get some benefit from
this invaluable work -- most ms details are given in English.  This book
lists full details of over 40 mss (including commentaries with the verse
embedded).
Note that the India Office Library has now been amalgamated with the Britsih
Library and so you should perhaps direct your enquiries there for some of
them.  I also suspect that many of the Nepalese mss have been microfilmed by
the NGMPP.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed May 29 22:10:40 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 30 May 02 10:10:40 +1200
Subject: Main Skt Mss -- "Saantideva's BCA
Message-ID: <161227071050.23782.17449041428930640829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 76

Dear All,

I'm trying to find were the main Skt Mss of "Saantideva's
Bodhicaryaavataara have gone to ground.

Minayeff[1] and de La Vall?e Poussin[2] seem to suggest that these Mss
are holed up in the India Office of the British Library and perhaps
the Biblioth?que Nationale de France.

The Mss I am after are:

 Minayeff -- L1
             L2
             M

 La Vall'ee Poussin -- Devanaagari 78 (Dev.)
                    -- Burnouf 98 (Burn.)
 

These Mss may be mentioned in Mitra[3], Cowell & Eggeling[4], &
Filliozat[4]. Unfortunately, I've only a limited number of
Ms. catalogues to hand and none of these.

The upshot is that I've been searching:

 http://www.bl.uk/catalogues/manuscripts.html

and

 http://www.ccfr.bnf.fr/accdis/accdis.htm

 http://catalogue2.bnf.fr/framesWEB.jsp;jsessionid \
  =TWCSMSGMYML2GXMSUSZCRHY 

This has proved fruitless 8-(

I'm at a bit of a loss about what to do next. Does anyone have any
suggestions?


Many regards,

 Richard Mahoney 



[1] Minayeff, I P, `,Caantideva: ``Bodhicaryaavataara'' ', _ZVOIRAO_
IV (1890), pp. 153--154.

[2] La Vall?e Poussin, L de, _Praj~naakaramati's Commentary to the
`Bodhicaryaavataara' of ,Caantideva_ (Calcutta: Asiatic Society of
Bengal, 1901--1914), Bibliotheca Indica 983, Fasciculus I,
Introduction.

[3] Mitra, Ra'jendrala'la, The Sanskrit Buddhist Literature of Nepal:
A systematic catalogue of the collection of MSS. presented to the
Society by Brian H. Hodgson (Calcutta, 1882; repr. Calcutta, 1971)

[4] Cowell, E B, & Eggeling, J, Catalogue of Buddhist Sanskrit
 manuscripts in the possession of the Royal Asiatic Society
 (Hodgson Collection)(London: Royal Asiatic Society, 1876)

[5] Filliozat, Jean, Biblioth?que nationale (France), D?partement des
manuscrits, Catalogue du fonds sanscrit (Paris: Adrien-Maisonneuve,
1941 etc.)


-- 
+--------------------------------------------------------------+
Richard Mahoney                mailto:rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                        telephone:+64-3-351-5831
Christchurch New Zealand                 cellular:+64-25-829-986
+--------------------------------------------------------------+




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu May 30 01:28:55 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 30 May 02 13:28:55 +1200
Subject: Main Skt Mss -- "Saantideva's BCA
In-Reply-To: <008801c20771$2edb0640$dd26893e@oemcomputer>
Message-ID: <161227071054.23782.8861044900952368211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 63

On Thu, May 30, 2002 at 12:27:13AM +0100, Stephen Hodge wrote:
> Richard Mahoney wrote:
>
> >I'm trying to find where the main Skt Mss of "Saantideva's
> >Bodhicaryaavataara have gone to ground.
>
> Can you get access to "Bongo Butten no Kenkyuu"  Vol III Ronsho (A study of
> Sanskrit Buddhist Texts -- Vol III Shaastras), Heirakuji 1990  ?  A
> knowledge of Japanese is useful but not essential to get some benefit from
> this invaluable work -- most ms details are given in English.  This book
> lists full details of over 40 mss (including commentaries with the verse
> embedded).

Thank you for this suggestion. I've just checked our catalogue and it
seems that it has recently appeared:


1. Title:           Bongo butten no kenkyu / Tsukamoto Keisho,
                    Matsunaga Yukei, Isoda Hirofumi hencho.
   Other title:     Descriptive bibliography of the Sanskrit Buddhist literature.
   Author:          Tsukamoto, Keisho, 1929-
                    Matsunaga, Yukei, 1929-
                    Isoda, Hirofumi, 1938-
                    De Jong Collection (University of Canterbury Library)
   Published:       Kyoto : Heirakuji Shoten, <1989-1990>
   Contents:        3. Ronsho hen -- 4. Mikkyo kyoten hen
   Subjects:        Buddhism -- Sacred books -- Bibliography.
                    Buddhist literature, Sanskrit -- Bibliography.
   Descr.:          v. <3-4> : ill. ; 27 cm.
   Notes:           Title on v. 3 added t.p.: A descriptive bibliography of the Sanskrit
                    Buddhist literature.
                    Errata slips inserted in v. 3-4.
                    Includes bibliographical references and indexes.
                    Bib#: 745457
   Location:        Central Library
   Collection:      Shelved on level 9
   Call #:          BQ 1105 .B713 1990
   Status:          In Library


I had not known of this books existence. I will be off on my bicycle
directly after lunch ;-)

> I also suspect that many of the Nepalese mss have been microfilmed by
> the NGMPP.

I'll have to follow this up.


Many regards,

 Richard Mahoney


--
+--------------------------------------------------------------+
Richard Mahoney                mailto:rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                        telephone:+64-3-351-5831
Christchurch New Zealand                 cellular:+64-25-829-986
+--------------------------------------------------------------+




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Fri May 31 07:21:30 2002
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Fri, 31 May 02 09:21:30 +0200
Subject: Brhatkathaashlokasamgraha
Message-ID: <161227071056.23782.5002929120802605081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 16

Dr. Andreas Bigger has completed a transliteration of Budhasvamin's
Brhatkathaashlokasamgraha and has agreed to make this text available on
our homepage ( http://www.indologie.unizh.ch ). I am happy to share this
news and I would like to thank Dr. Bigger for this contribution to the
thesaurus of electronic Sanskrit texts. Any feedback is of course
welcome.

Peter Schreiner

Abteilung fuer Indologie
Raemistr. 68
CH-8001 Zuerich
Switzerland




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Fri May 31 22:06:49 2002
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Fri, 31 May 02 18:06:49 -0400
Subject: Brhatkathaashlokasamgraha
In-Reply-To: <3CF72479.B5F76788@indoger.unizh.ch>
Message-ID: <161227071058.23782.414848402623774454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 21

qy

On Fri, 31 May 2002, Peter Schreiner wrote:

> Dr. Andreas Bigger has completed a transliteration of Budhasvamin's
> Brhatkathaashlokasamgraha and has agreed to make this text available on
> our homepage ( http://www.indologie.unizh.ch ). I am happy to share this
> news and I would like to thank Dr. Bigger for this contribution to the
> thesaurus of electronic Sanskrit texts. Any feedback is of course
> welcome.
>
> Peter Schreiner
>
> Abteilung fuer Indologie
> Raemistr. 68
> CH-8001 Zuerich
> Switzerland
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov  1 16:46:59 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Nov 02 11:46:59 -0500
Subject: Buddhist verses
Message-ID: <161227071578.23782.18415669993795482207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 44

Your first citation seems to refer to parts of verse 5, 1st Kozasthaana of Vasubandhu's Abhidharmakoza:
        anaasravaa maargasatyam trividham caapy asamsk.rtam /
        aakaazam dvau nirodhau ca tatraakaazam anaav.rti.h //
My edition of the work does not have a verse index, but check this text for other passages as well.
                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         NKP verra
> Reply To:     Indology
> Sent:         Friday, November 1, 2002 6:08 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Buddhist verses
> 
> I am not able to find a few Buddhist verses quoted in Nyaayasudhaa (NS) of Jayatirtha. Edition published by  Uttaradimatha 1982 onwords.
> 
> I hope somebody of you will help me.
> Verses are> -> 
> 
> aakaa> "> sau dvau nirodhau ca nitya.m trayam amsa.msk.rta.m/ (NS  p.3849)
> 
> pradiipasyeva nirvaa.nam aa> "> srayas tasya taayina.h/ (NS  p.3895)
> 
> jaa.dyasa.mv.rtidu.hkhaantapuurvado.savirodhi yat/ (NS  p.3074)
> 
> sahopala.mbhaniyamaadabhedo niilataddhiyo.h/ (NS  p.3978)
> 
> bhedas tu bhraantibuddyaiva d.r> "> sytendauvivaadvaye/ (NS  p.3981)
> 
> also one verse from Vi.s.nutattvanirnayatiikaa (VTNT) of Jayatirtha Madhvaraaddhaantasa.mvardhaka sabhaa edition.
> 
> buddhipuurvavinaa> "> so hi pratisa.mkhyaanirodhagii.h/ (VTNT.p.205)
> 
> 
> -------------------------------------------------
> Sify Mail - now with Anti-virus protection powered by Trend Micro, USA.
> Know more at http://mail.sify.com
> 
> Want to get into IIM? Take the Sify Mock CAT now!
> http://education.sify.com/mockcat
> 
> 




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Fri Nov  1 18:33:07 2002
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 01 Nov 02 13:33:07 -0500
Subject: Buddhist verses
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F2A4A70@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227071580.23782.4369954853715335702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 33

Quoting Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>:

> Your first citation seems to refer to parts of verse 5, 1st Kozasthaana of
> Vasubandhu's Abhidharmakoza:
>         anaasravaa maargasatyam trividham caapy asamsk.rtam /
>         aakaazam dvau nirodhau ca tatraakaazam anaav.rti.h //

aakaa"sa.m (NKP verra's aakaa"sau was I suppose a typo) dvau nirodhau ca 
nitya.m trayam asa.msk.rtam is exactly  J~naanasaarasamuccaya 21ab (though I 
wouldn't exclude that there might be earlier occurrences). (See K. Mimaki's 
contribution to Jonathan A. Silk (ed.): Wisdom, Compassion, and the Search for 
Understanding: The Buddhist Studies Legacy of Gadjin M. Nagao. Honolulu 2000.) 
I have seen some other citations of the line (and of the whole verse) in 
Buddhist tantric texts.

> sahopala.mbhaniyamaadabhedo niilataddhiyo.h/ (NS  p.3978)

This famous, very often quoted, line is Pramaa.navini"scaya 1.55ab.

Aside from the Abhidharmako"sa, the other text that NKP verra should check is 
the Tattvasa.mgraha of "Saantarak.sita. 

> buddhipuurvavinaa?so hi pratisa.mkhyaanirodhagii.h/ (VTNT.p.205)

for instance looks like a variant (or corruption) of Tattvasa.mgraha 2323cd. 

Excuse brevity of reply and incompleteness of bibliographical references, due 
to lack of time.
 
Harunaga Isaacson




From veerankp at SIFY.COM  Fri Nov  1 11:08:08 2002
From: veerankp at SIFY.COM (NKP verra)
Date: Fri, 01 Nov 02 17:08:08 +0600
Subject: Buddhist verses
Message-ID: <161227071574.23782.602570625863973203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 29

I am not able to find a few Buddhist verses quoted in Nyaayasudhaa (NS) of Jayatirtha. Edition published by  Uttaradimatha 1982 onwords.

I hope somebody of you will help me.
Verses are?

aakaa?sau dvau nirodhau ca nitya.m trayam amsa.msk.rta.m/ (NS  p.3849)

pradiipasyeva nirvaa.nam aa?srayas tasya taayina.h/ (NS  p.3895)

jaa.dyasa.mv.rtidu.hkhaantapuurvado.savirodhi yat/ (NS  p.3074)

sahopala.mbhaniyamaadabhedo niilataddhiyo.h/ (NS  p.3978)

bhedas tu bhraantibuddyaiva d.r?sytendauvivaadvaye/ (NS  p.3981)

also one verse from Vi.s.nutattvanirnayatiikaa (VTNT) of Jayatirtha Madhvaraaddhaantasa.mvardhaka sabhaa edition.

buddhipuurvavinaa?so hi pratisa.mkhyaanirodhagii.h/ (VTNT.p.205)


-------------------------------------------------
Sify Mail - now with Anti-virus protection powered by Trend Micro, USA.
Know more at http://mail.sify.com

Want to get into IIM? Take the Sify Mock CAT now!
http://education.sify.com/mockcat




From veerankp at SIFY.COM  Fri Nov  1 11:15:34 2002
From: veerankp at SIFY.COM (NKP verra)
Date: Fri, 01 Nov 02 17:15:34 +0600
Subject: Subject Buddhist verses
Message-ID: <161227071576.23782.11614299047426008199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 33

I am not able to find a few Buddhist verses quoted in Nyaayasudhaa (NS) of
Jayatirtha. Edition published by  Uttaradimatha 1982 onwords.

I hope somebody of you will help me.
Verses are?

aakaa?sau dvau nirodhau ca nitya.m trayam amsa.msk.rta.m/ (NS  p.3849)

pradiipasyeva nirvaa.nam aa?srayas tasya taayina.h/ (NS  p.3895)

jaa.dyasa.mv.rtidu.hkhaantapuurvado.savirodhi yat/ (NS  p.3074)

sahopala.mbhaniyamaadabhedo niilataddhiyo.h/ (NS  p.3978)

bhedas tu bhraantibuddyaiva d.r?sytendauvivaadvaye/ (NS  p.3981)

also one verse from Vi.s.nutattvanirnayatiikaa (VTNT) of Jayatirtha
Madhvaraaddhaantasa.mvardhaka sabhaa edition.

buddhipuurvavinaa?so hi pratisa.mkhyaanirodhagii.h/ (VTNT.p.205)

veeranarayana


-------------------------------------------------
Sify Mail - now with Anti-virus protection powered by Trend Micro, USA.
Know more at http://mail.sify.com

Want to get into IIM? Take the Sify Mock CAT now!
http://education.sify.com/mockcat




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Nov  1 19:31:23 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 01 Nov 02 20:31:23 +0100
Subject: Buddhist verses
In-Reply-To: <1036175587.3dc2c8e31b699@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227071582.23782.14575166153013079054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 24

--On Freitag, 1. November 2002 13:33 -0500 Harunaga Isaacson 
<harunaga at SAS.UPENN.EDU> wrote:

> aakaa"sa.m (NKP verra's aakaa"sau was I suppose a typo) dvau nirodhau ca
> nitya.m trayam asa.msk.rtam is exactly  J~naanasaarasamuccaya 21ab
> (though I  wouldn't exclude that there might be earlier occurrences).
> (See K. Mimaki's  contribution to Jonathan A. Silk (ed.): Wisdom,
> Compassion, and the Search for  Understanding: The Buddhist Studies
> Legacy of Gadjin M. Nagao. Honolulu 2000.)  I have seen some other
> citations of the line (and of the whole verse) in  Buddhist tantric texts.

Add to which, the Tibetan text of the JJAnasArasamuccaya, together with 
Sanskrit fragments (like this one) and a French translation can be found in 
an earlier publication by Mimaki: "La r?futation bouddhique de la 
permanence des choses (sthirasiddhidUSana) et la preuve de la momentan?it? 
des choses (kSaNabhaGgasiddhi)", Coll?ge de France, PICI fasc. 41, Paris, 
1976.

Best regards,

Birgit Kellner




From indologia at LATINMAIL.COM  Sat Nov  2 03:22:46 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 01 Nov 02 22:22:46 -0500
Subject: Looking???
Message-ID: <161227071584.23782.5748587336448582577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 13

My dear Sirs:
Namaste. I am looking references about the Sabaras people and Pulkasas. Some of your erudite  persons had references of them??
Are they mentioned in the Mahabharata? could your send the number of quotes??? geographical ubiactions, etc???
Atently
Horacio Francisco Arganis
U A de C.


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Nov  2 08:08:08 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 02 Nov 02 08:08:08 +0000
Subject: Looking???
In-Reply-To: <20021102032244.8D0D83BA280@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071586.23782.7236845316095411925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 28

Dear Mr Arganis

"Paulkasa" is mentioned, paired with "CaNDAla", in bRhadAraNyaka
upaniSad IV.3.22.

I presume you are already using the mAnavadharmazAstra.

>My dear Sirs:

Please note that some of us "Sirs" are "Madams"!

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Namaste. I am looking references about the Sabaras people and
>Pulkasas. Some of your erudite  persons had references of them??
>Are they mentioned in the Mahabharata? could your send the number of
>quotes??? geographical ubiactions, etc???
>Atently
>Horacio Francisco Arganis
>U A de C.
>
>
>_________________________________________________________
>http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov  2 13:36:31 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Nov 02 08:36:31 -0500
Subject: References to China in Sanskrit lit
Message-ID: <161227071589.23782.9746316287161075889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 6

A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell, there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana, Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.  Evidently there is a debate about the names of China in ancient times among historians of China, and the dates of the earliest references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any suggestions are welcome.

                                                                          Madhav Deshpande




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Nov  2 14:39:58 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 02 Nov 02 08:39:58 -0600
Subject: References to China in Sanskrit lit
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F2A4A73@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227071590.23782.4909768891899941351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 52

Madhav:

I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
append some comments of mine in my intro to Manu.


The reference to the Chinese with the work c?na is problematic. The
term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
probably derived from a central Asian language and is related to the
Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
the first to unify China. The term itself, however, may have been
older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
time with strong trade connection with Central Asia. The term
?China?, like ?India? itself, is not a term of self-identification by
the Chinese. The term came back to China probably from India via
Buddhist monks and texts.  When a people known as c?na came to be
known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
earlier literature, however, makes it likely that it could not have
been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
began to flourish.

We do have, however, the mention of ?aka in the compound ?akayavana
by Pata?jali (on P??ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
we have the progression from yavana in P??ini, to yavana and ?aka in
Pata?jali, to yavana, ?aka, and c?na in the MDh and the Mah?bh?rata.

I doubt whether the term ciina could have come to India until the
expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
evidence to the contrary.

Patrick

>A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>times among historians of China, and the dates of the earliest
>references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>suggestions are welcome.
>
>
>Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov  2 15:21:27 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Nov 02 10:21:27 -0500
Subject: References to China in Sanskrit lit
Message-ID: <161227071593.23782.15196352479985364566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2851
Lines: 65

Thanks, Patrick.  This would be certainly useful to my colleague.

                                        Madhav

> ----------
> From:         Patrick Olivelle
> Reply To:     Indology
> Sent:         Saturday, November 2, 2002 9:39 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Re: References to China in Sanskrit lit
> 
> Madhav:
> 
> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
> append some comments of mine in my intro to Manu.
> 
> 
> The reference to the Chinese with the work c> "> na is problematic. The
> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
> probably derived from a central Asian language and is related to the
> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
> the first to unify China. The term itself, however, may have been
> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
> time with strong trade connection with Central Asia. The term
> Z?China?, like Z?India? itself, is not a term of self-identification by
> the Chinese. The term came back to China probably from India via
> Buddhist monks and texts.  When a people known as"c> "> na came to be
> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
> began to flourish.
> 
> We do have, however, the mention o- > -> aka in the compoun- > -> akayavana
> by Pata?jali (on Py?z?ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
> we have the progression from yavana in Py?z?ini, to yavan- and > -> aka in
> Pata?jali, to ya-ana, > -> aka,"and c> "> na in the MDh and the Mahy?bhy?rata.
> 
> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
> evidence to the contrary.
> 
> Patrick
> 
> >A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
> >references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
> >there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
> >Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
> >for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
> >from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
> >references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
> >Evidently there is a debate about the names of China in ancient
> >times among historians of China, and the dates of the earliest
> >references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
> >suggestions are welcome.
> >
> >
> >Madhav Deshpande
> 
> 




From beitel at GWU.EDU  Sat Nov  2 16:24:35 2002
From: beitel at GWU.EDU (beitel)
Date: Sat, 02 Nov 02 11:24:35 -0500
Subject: References to China in Sanskrit lit
Message-ID: <161227071595.23782.8562662012791234857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3122
Lines: 73

For some reflections that preceded the previous debate on INDOLOGY, see also
my Rethinking the Mahabharata (2001), pp. 29-31.

Alf Hiltebeitel


>===== Original Message From Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> =====
>Thanks, Patrick.  This would be certainly useful to my colleague.
>
>                                        Madhav
>
>> ----------
>> From:         Patrick Olivelle
>> Reply To:     Indology
>> Sent:         Saturday, November 2, 2002 9:39 AM
>> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject:           Re: References to China in Sanskrit lit
>>
>> Madhav:
>>
>> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
>> append some comments of mine in my intro to Manu.
>>
>>
>> The reference to the Chinese with the work c> "> na is problematic. The
>> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
>> probably derived from a central Asian language and is related to the
>> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
>> the first to unify China. The term itself, however, may have been
>> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
>> time with strong trade connection with Central Asia. The term
>> Z?China?, like Z?India? itself, is not a term of self-identification by
>> the Chinese. The term came back to China probably from India via
>> Buddhist monks and texts.  When a people known as"c> "> na came to be
>> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
>> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
>> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
>> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
>> began to flourish.
>>
>> We do have, however, the mention o- > -> aka in the compoun- > -> akayavana
>> by Pata?jali (on Py?z?ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
>> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
>> we have the progression from yavana in Py?z?ini, to yavan- and > -> aka in
>> Pata?jali, to ya-ana, > -> aka,"and c> "> na in the MDh and the
Mahy?bhy?rata.
>>
>> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
>> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
>> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
>> evidence to the contrary.
>>
>> Patrick
>>
>> >A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>> >references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>> >there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>> >Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>> >for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>> >from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>> >references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>> >Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>> >times among historians of China, and the dates of the earliest
>> >references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>> >suggestions are welcome.
>> >
>> >
>> >Madhav Deshpande
>>
>>




From lel at LEL.MSK.RU  Sat Nov  2 22:11:46 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sun, 03 Nov 02 01:11:46 +0300
Subject: References to China in Sanskrit lit
In-Reply-To: <p05100362b9e9926ab2d6@[66\.136\.200\.17]>
Message-ID: <161227071597.23782.11084101045058369450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2751
Lines: 66

But what about Kautilya Arthashastra (I AD):

02.11.114 ciinapaTTaaZca ciinabhuumijaa ?

China, in my mind, must be known in India 100-200 years before

D.Lielukhine

PO> Madhav:

PO> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
PO> append some comments of mine in my intro to Manu.


PO> The reference to the Chinese with the work c?na is problematic. The
PO> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
PO> probably derived from a central Asian language and is related to the
PO> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
PO> the first to unify China. The term itself, however, may have been
PO> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
PO> time with strong trade connection with Central Asia. The term
PO> ?China?, like ?India? itself, is not a term of self-identification by
PO> the Chinese. The term came back to China probably from India via
PO> Buddhist monks and texts.  When a people known as c?na came to be
PO> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
PO> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
PO> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
PO> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
PO> began to flourish.

PO> We do have, however, the mention of ?aka in the compound ?akayavana
PO> by Pata?jali (on P??ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
PO> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
PO> we have the progression from yavana in P??ini, to yavana and ?aka in
PO> Pata?jali, to yavana, ?aka, and c?na in the MDh and the Mah?bh?rata.

PO> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
PO> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
PO> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
PO> evidence to the contrary.

PO> Patrick

>>A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>>references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>>there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>>Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>>for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>>from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>>references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>>Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>>times among historians of China, and the dates of the earliest
>>references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>>suggestions are welcome.
>>
>>
>>Madhav Deshpande



--
Best regards,
 Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Nov  3 21:59:06 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 03 Nov 02 15:59:06 -0600
Subject: References to China in Sanskrit lit
In-Reply-To: <11137027801.20021103011146@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227071599.23782.17575851341005342283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3060
Lines: 75

I am not sure what you mean by "100-200 years before"  - before what?
Clearly the Artha cannot be dated, at least as  we have it, to a time
long before 1st cent BCE, which would be the upper limit -- I think
-- for "ciina" in India.

Patrick



>But what about Kautilya Arthashastra (I AD):
>
>02.11.114 ciinapaTTaaZca ciinabhuumijaa ?
>
>China, in my mind, must be known in India 100-200 years before
>
>D.Lielukhine
>
>PO> Madhav:
>
>PO> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
>PO> append some comments of mine in my intro to Manu.
>
>
>PO> The reference to the Chinese with the work c?na is problematic. The
>PO> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
>PO> probably derived from a central Asian language and is related to the
>PO> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
>PO> the first to unify China. The term itself, however, may have been
>PO> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
>PO> time with strong trade connection with Central Asia. The term
>PO> ?China?, like ?India? itself, is not a term of self-identification by
>PO> the Chinese. The term came back to China probably from India via
>PO> Buddhist monks and texts.  When a people known as c?na came to be
>PO> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
>PO> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
>PO> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
>PO> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
>PO> began to flourish.
>
>PO> We do have, however, the mention of ?aka in the compound ?akayavana
>PO> by Pata?jali (on P??ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
>PO> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
>PO> we have the progression from yavana in P??ini, to yavana and ?aka in
>PO> Pata?jali, to yavana, ?aka, and c?na in the MDh and the Mah?bh?rata.
>
>PO> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
>PO> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
>PO> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
>PO> evidence to the contrary.
>
>PO> Patrick
>
>>>A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>>>references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>>>there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>>>Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>>>for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>>>from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>>>references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>>>Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>>>times among historians of China, and the dates of the earliest
>>>references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>>>suggestions are welcome.
>>>
>>>
>>>Madhav Deshpande
>
>
>
>--
>Best regards,
>  Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov  4 17:09:26 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Nov 02 17:09:26 +0000
Subject: Yigal Bronner
Message-ID: <161227071602.23782.16561198026260508534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 7

I have added new documents to the INDOLOGY website (www.indology.org.uk)
concerning Yigal Bronner.

DW




From indologia at LATINMAIL.COM  Tue Nov  5 01:20:10 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 04 Nov 02 20:20:10 -0500
Subject: Rig Veda
Message-ID: <161227071604.23782.424749097074431257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 13

Dear Friends:
I am looking the web site of Dr. Talegeri historical analysis of Rig Veda??
Do you know this place???
Horacio F. Arganis
U A de C
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Tue Nov  5 08:47:11 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Tue, 05 Nov 02 03:47:11 -0500
Subject: Rig Veda
Message-ID: <161227071606.23782.5699559348002146581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 46

You can find online versions of his books at www.voi.org which will forward
you to http://www.bharatvani.org/

The specific book you are looking for is at:
http://www.bharatvani.org/books/rig/

To my knowledge, Shrikant Talageri not a Dr. but a bank clerk.

It would also be useful to read Dr. Michael Witzel's review of Talageri's
book at:
http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0702/ejvs0702a.txt for the first of 3
parts in HTML format
or
http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0702/ejvs0702article.pdf
for the whole thing in PDF format.

Talageri wrote a response to Witzel although I don't have a reference for
it.

I think you will find it a rather, uh, interesting exchange.

Dean Anderson, PhD


----- Original Message -----
From: "humanidades India" <indologia at LATINMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, November 04, 2002 8:20 PM
Subject: Rig Veda


> Dear Friends:
> I am looking the web site of Dr. Talegeri historical analysis of Rig
Veda??
> Do you know this place???
> Horacio F. Arganis
> U A de C
> www.uadec.mx
>
>
> _________________________________________________________
> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.
>




From nattier at HAWAII.EDU  Tue Nov  5 21:28:37 2002
From: nattier at HAWAII.EDU (Jan Nattier)
Date: Tue, 05 Nov 02 11:28:37 -1000
Subject: bhagavat
In-Reply-To: <000c01c28503$ed370fc0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071615.23782.5370745273823964244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 11

For a paper on the so-called "ten epithets" of the Buddha in
early Chinese translations, I would appreciate hearing whether
any of the list members have ever seen an explanation of the
meaning of this term as "world-honored one" (or anything
close) in any Indian source (not necessarily Buddhist).

with thanks in advance,
Jan Nattier




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov  5 12:05:31 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Nov 02 12:05:31 +0000
Subject: conference announcement (fwd)
Message-ID: <161227071608.23782.3029638482057053864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 04 Nov 2002 10:40:04 -0500
From: Joseph S. Alter <jsalter+ at pitt.edu>
Subject: conference



        http://www.ucis.pitt.edu/asianmedicine

Please click on the above link for information on a conference called Asian
Medicine: Nationalism, Transnationalism and the Politics of Culture being
held at the University of Pittsburgh, Nov. 14, 15, 16.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Tue Nov  5 19:45:41 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Tue, 05 Nov 02 14:45:41 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071610.23782.16880949307762622959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

Mallory and Mair say in page 171 of _The Tarim Mummies_ that:

"It might be recalled that the Buddha was Zakyamuni ('Sage of the Zakyas',
i.e. the Sakas) and, within an Indic context, Buddhism was a kind of
'Iranian heresy'."

I have never heard of Buddha's teaching linked with Iranians -- at least
during his lifetime. Is this true?

Dean Anderson, PhD




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov  5 23:29:20 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 05 Nov 02 15:29:20 -0800
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071616.23782.6459435312441197010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 39

I agree with John Huntington (below) that Mair & Mallory's statement as
quoted (I hope not out of context!) is way beyond the pale. But it should
also be pointed out that an Iranian component in some forms of Buddhism is
not out of the question, though controversial. A sober treatment of the
issue is David Alan Scott's "The Iranian Face of Buddhism," in East and West
n.s. 40 (1990): 43-77.

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "John Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 05, 2002 1:09 PM
Subject: Re: Buddhism as Iranian heresy?


> >Mallory and Mair say in page 171 of _The Tarim Mummies_ that:
> >
> >"It might be recalled that the Buddha was Zakyamuni ('Sage of the
Zakyas',
> >i.e. the Sakas) and, within an Indic context, Buddhism was a kind of
> >'Iranian heresy'."
> >
> >I have never heard of Buddha's teaching linked with Iranians -- at least
> >during his lifetime. Is this true?
> >
> >Dean Anderson, PhD
>
>
>
>
> I am afraid that this belongs in the same pile as the "Orissa as the
> Birthplace of the Buddha' theory
>
> John C. Huntington
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Nov  5 21:09:36 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 05 Nov 02 16:09:36 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
In-Reply-To: <000c01c28503$ed370fc0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071612.23782.4557874912090199759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 21

>Mallory and Mair say in page 171 of _The Tarim Mummies_ that:
>
>"It might be recalled that the Buddha was Zakyamuni ('Sage of the Zakyas',
>i.e. the Sakas) and, within an Indic context, Buddhism was a kind of
>'Iranian heresy'."
>
>I have never heard of Buddha's teaching linked with Iranians -- at least
>during his lifetime. Is this true?
>
>Dean Anderson, PhD




I am afraid that this belongs in the same pile as the "Orissa as the
Birthplace of the Buddha' theory

John C. Huntington




From jkirk at SPRO.NET  Tue Nov  5 23:51:13 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 05 Nov 02 16:51:13 -0700
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071621.23782.8559488043171309231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 30

See for a start
Boyce, Mary. A history of Zoroastrianism. 3rd impression, with corrections.
Leiden ; New York : E.J. Brill, 1996,
and other works by Boyce--as I recall, she somewhere mentions possible
influences or at least parallels to Buddhism and includes references. I
don't know if anything more recent has appeared.
Joanna Kirkpatrick
==============================================

----- Original Message -----
From: <dean_anderson at SACARI.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 05, 2002 12:45 PM
Subject: Buddhism as Iranian heresy?


> Mallory and Mair say in page 171 of _The Tarim Mummies_ that:
>
> "It might be recalled that the Buddha was Zakyamuni ('Sage of the Zakyas',
> i.e. the Sakas) and, within an Indic context, Buddhism was a kind of
> 'Iranian heresy'."
>
> I have never heard of Buddha's teaching linked with Iranians -- at least
> during his lifetime. Is this true?
>
> Dean Anderson, PhD
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov  6 00:37:23 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Nov 02 19:37:23 -0500
Subject: bhagavat
Message-ID: <161227071623.23782.862210059426749018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 29

Certainly should take into account the use of bhagavat in the Bhagavadgiitaa to refer to teacher-god Krishna, in the Jain canonical literature to refer to Mahaaviira, and the occasional use of this term to refer to respected teachers in the Upani.sads.  In later Hindu texts the words bhqagavat and the feminine bhagavatii are routinely used to refer to gods and goddesses.  The Vaishnava use of the term bhaagavata as a devotee of bhagavat (= Vishnu) is attested in inscriptions, and is attested in the title of the Bhaagavata-Puraa.na.  There is a late traditional verse explaining the meaning of the term bhaga in bhagavat:

        aizvaryasya samagrasya viiryasya yazasa.h zriya.h /
        j~naanavairaagyayoz caiva .sa.n.naam bhaga itiira.naa //

The term bhaga, according to this verse, has six meanings:  complete (ruler-like) prosperity, strength, fame, beauty, knowledge and dispassionate nature.  So a person endowed with these is termed bhagavat.  The earlier usage is probably also related to the respectful address form bhago cited in Panini, and bhagava.h found in the Upani.sads.

                                                        Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Jan Nattier
> Reply To:     Indology
> Sent:         Tuesday, November 5, 2002 4:28 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           bhagavat
> 
> For a paper on the so-called "ten epithets" of the Buddha in
> early Chinese translations, I would appreciate hearing whether
> any of the list members have ever seen an explanation of the
> meaning of this term as "world-honored one" (or anything
> close) in any Indian source (not necessarily Buddhist).
> 
> with thanks in advance,
> Jan Nattier
> 
> 




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Nov  6 01:08:12 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Tue, 05 Nov 02 20:08:12 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071625.23782.14866145529054356721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 23

Thanks for the replies!

No, I don't think I got it out of context although he does just drop it as
an aside in the middle of a paragraph. It surprised me because Mallory tends
to usually adhere rather closely to mainstream opinions. Since the book is
not intended for a purely scholarly audience, there is unfortunately no
reference as to why he says this. I'll have to look up the Boyce reference.

I could certainly see how there might have been Iranian influence in later
Buddhism as it travelled out of NW India into Central Asia but this would be
so much later that there wouldn't be any relation between Zakyamuni and the
Sakas. In any case, I can't see anything in early Buddhism that can't be
attributed to the Indian milieu of its birth.

Now this has me doubting Mallory. Buddhism is not my designated field of
obsession.  Just to confirm what he says: is it generally accepted that
Buddhism left India via the NW and entered Central Asia and from there to
the Tarim basin and that the Chinese got it from that direction?

Dean Anderson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Nov  6 02:51:47 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 05 Nov 02 21:51:47 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
In-Reply-To: <000c01c28503$ed370fc0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071627.23782.10802810177174061587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5514
Lines: 127

On Tue, 5 Nov 2002 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:

> Mallory and Mair say in page 171 of _The Tarim Mummies_ that:
>
> "It might be recalled that the Buddha was Zakyamuni ('Sage of the Zakyas',
> i.e. the Sakas) and, within an Indic context, Buddhism was a kind of
> 'Iranian heresy'."



Well, in spite of some (expected) denials on the list:

Victor Mair and I have talked about this problem some years ago. I have
now summed up a few of my points (not comprehensively yet!) in a brief
History of Old India, in press at Munich, to be out in March:

(Machine translation of the German text added):


(a) Intro:  Late Vedic immigration of "western" tribes into Bihar:


... Ferner kann der Stammesname des Buddha, Sakya (Skt. Shakya) der erst
nachvedisch im Palikanon (ca. 250 v. Chr.) belegt ist, nicht von der
Eigenbenennung der noerdlichen Iranier (Saka) getrennt werden, die sonst
aber erst nach 140 v. Chr. ueber Sistan nach Indien gekommen sind.  Die
Sakya stehen jedoch nicht allein da.


(( Furthermore the tribal name of the Buddha, Sakya (Skt. Shakya),
attested only in post-Vedic times, in the Pali canon (approx. 250 BC), can
not be seperated from the self-designation of the northern Iranians
(Saka), who otherwise entered India only after 140 BC., via Sistan. ))


Wie schon erwaehnt, muss man auch waehrend der vedischen Periode staendig
mit Neuankoemmlingen aus Iran und Afghanistan, wie den mittelvedisch
belegten Salva, rechnen. Westliche Einwanderer in den Osten sind die
Malla, die fuer das Jaiminiya-Brahmana noch in der Wueste von Rajasthan
wohnten, und die Vriji (Pali Vajji), die der Grammatiker Panini (ca. 400
v. Chr.) noch als einen Stamm in der Indusebene kannte.

((As already mentioned, one must constantly expect, also during the Vedic
period,  newcomers from Iran and Afghanistan, like the Salva, attested in
middle Vedic. Western immigrants into the east are the Malla, who
lived, acc. to  the Jaiminiya Brahmana, still in the desert of Rajasthan,
and the Vriji (Pali Vajji), whom the grammarian Panini (approx. 400 BC)
still knew as a tribe in the Indus plains.  ))


Beide erscheinen in den Pali-Texten als Nachbarn der Sakya, sind also wohl
erst gegen Ende der vedischen Zeit in den Osten, in die Gegend der
vedischen Koenigreiche Kosala und Videha einwandert... Im Palikanon treten
dort eine ganze Reihe von oligarchisch regierten Staemmen auf, die
teilweise in der Vajji-Konfderation zusammengefasst sind. Im Vajji-Bund
waren die Videha aber nur einer von vielen Staemmen.  ...


((Both appear in the Pali texts as neighbours of the Sakya, thus probably
have immigrated only towards the end of vedic period into the east, into
the area of the vedic kingdoms of Kosala and Videha... In the Pali canon
appear a number of oligarchically  governed tribes that are
partly combined in the Vajji confederation. In the Vajji confederation the
Videha were, however, only one of many tribes. ...))





(b) The peculiarities of the Sakya:

...  Dazu kommen noch einige, durch das ploetzliche Auftreten der Sakya in
Bihar fast zu erwartende iranische Anklaenge. Sie sind aber von der
Forschung bisher ebenfalls ganz vernachlaessigt worden und sollen hier nur
stichwortartig genannt werden:

((In addition, there are some Iranian resemblances which can be expected
because of the sudden occurrence of the Sakya in Bihar. They were,
however, completely neglected by research so far, and will only be
enumarated here summarily: ))


Der Name der Sakya selbst sowie der einiger spaetvedischer Koenige und
Adligen (Balhika Pratipiya, Cakra Sthapati, was an die ostiranischen
Landschaften Baktrien und Caxra erinnert); die legendaere Sakya-Sitte,
urspruenglich wie im fruehen Iran nur Schwestern zu heiraten;  die in den
Upanishaden zuerst auftretende Idee vom Abwiegen der Schuld (zuerst
aegyptisch, dann zoroastrisch, iranisch); die runden Grabhuegel der
oestlichen Voelker, die an die zentralasiatischen Kurgans erinnern, u.dgl.

((The name of the Sakya themselves, as well as that of some late vedic
kings and nobles (Balhika Pratipya, Cakra Sthapati, which reminds of the
east Iranian lands of Bactria and Caxra); the legendary Sakya custom of
originally marrying, as in early Iran, only their sisters; the idea of
weighing one's guilt, first found in the Upanishads, (first Egyptian, then
Zoroastrian, Iranian); the round grave mounds [[= stupa]] of the eastern
peoples, that remind of the central Asian kurgans, etc.))


Jede Tatsache besagt fuer sich genommen nicht viel, aber zusammengenommen
sind sie doch auffaellig. Wahrscheinlich haben wir es hier mit einem
spaetvedischen iranischen Einfluss zu tun, so wie er sich etwa tausend
Jahre spaeter mit den zoroastrisch gepraegten Bhoja-Brahmanen in Bihar
wiederholt hat.

((Each fact does not mean much by itself, but when collected they are
nevertheless remarkable. Probably we have to see here late vedic Iranian
influence, as it repeated about a thousand years later with the
Zoroastrian-like Bhoja Brahmanen in Bihar.))

====

Hope this opens a new vista for the period JUST BEFORE the time of
the Buddha. His Sakya are already more or less Indianized as per the Pali
texts.


MW
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Nov  6 07:30:17 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 06 Nov 02 07:30:17 +0000
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.44.0211052041390.15201-100000@is08.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227071629.23782.353891306867787497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 12

At 9:51 pm -0500 5/11/02, Michael Witzel wrote:
>...the idea of
>weighing one's guilt, first found in the Upanishads, (first Egyptian, then
>Zoroastrian, Iranian);

Where does this occur in the UpaniSads?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Nov  6 16:32:27 2002
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 06 Nov 02 08:32:27 -0800
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071639.23782.403674737921573083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 16

Yes, there is no reasonable doubt about this. It is also confirmed by recent
manuscript and epigraphical discoveries. Please see, for example, my
"Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara" (Seattle/London 1999), esp. chapter
8 .

Richard Salomon

>  Just to confirm what he says: is it generally accepted that
> Buddhism left India via the NW and entered Central Asia and from there to
> the Tarim basin and that the Chinese got it from that direction?
>
> Dean Anderson
>




From GthomGt at CS.COM  Wed Nov  6 18:26:19 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 06 Nov 02 13:26:19 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071643.23782.15624214702941412544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 47

In a message dated 11/6/02 11:30:42 AM Eastern Standard Time,
rsalomon at U.WASHINGTON.EDU writes:


> Yes, there is no reasonable doubt about this. It is also confirmed by recent
> manuscript and epigraphical discoveries. Please see, for example, my
> "Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara" (Seattle/London 1999), esp. chapter
> 8 .
>
> Richard Salomon
>
> >  Just to confirm what he says: is it generally accepted that
> > Buddhism left India via the NW and entered Central Asia and from there to
> > the Tarim basin and that the Chinese got it from that direction?
> >
> > Dean Anderson
> >
>

I think that there may be some confusion here.  The point of the Mair-Mallory
"Iranian hypothesis" -- it seems to me -- was that certain specific elements
of early Buddhism cannot be said to have Indic antecedents and therefore may
be better explained as having Central Asian or Iranian origins.  The specific
element discussed in the cited passage is the stupa, which, as Michael Witzel
has pointed out, has no antecedent in India, but may rather have one in the
Central Asian kurgans.  Instead of dismissing the suggestion as Eurocentric
speculation, maybe we should carefully consider the evidence.

In any case, Witzel knows perfectly well that at a date later than the late
Vedic dates that he discusses, Buddhism did indeed leave India via the NW and
entered Central Asia, etc., and he also knows perfectly well that Buddhism is
in general an Indic "heresy."  His point was that among the Vedic peoples who
formed some portion of the cultural background of the Buddhist homeland there
were also -- clearly present -- some Iranian elements.  There is no
reasonable doubt about this either [for more evidence see a recent article by
me in the recent JAOS Festschrift for Stanley Insler].

I think that Witzel's model of a broad cultural area with permeable borders
-- and clear evidence of cultural exchange in many directions -- is a very
good one for early Indo-Iranian.

Best wishes,

George Thompson




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov  6 18:42:20 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 06 Nov 02 13:42:20 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
In-Reply-To: <026401c285b2$18534b20$7b565f80@universidny7ip>
Message-ID: <161227071645.23782.4298198334905670935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 23

There is also abundant  confirmation of this the translator's
colophons in the Chinese translations of the sutras. See Zurcher's
Buddhist Conquest of China and his extensive bibliography therin

JOhn


>Yes, there is no reasonable doubt about this. It is also confirmed by recent
>manuscript and epigraphical discoveries. Please see, for example, my
>"Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara" (Seattle/London 1999), esp. chapter
>8 .
>
>Richard Salomon
>
>>   Just to confirm what he says: is it generally accepted that
>>  Buddhism left India via the NW and entered Central Asia and from there to
>>  the Tarim basin and that the Chinese got it from that direction?
>>
>>  Dean Anderson
>>




From ghezziem at TIN.IT  Wed Nov  6 15:02:47 2002
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Wed, 06 Nov 02 16:02:47 +0100
Subject: an advice
Message-ID: <161227071636.23782.1069479239405791670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2638
Lines: 56

Dearest friends and colleagues, has maybe someone of You the address of this
professor? A very dear Italian friend of mine is eagerly lokking for it.
Many thanks in advance,
Yours Daniela

> Professor Emeritus G Singh
>
> Since he retired from Queen's in 1992, Professor Singh has been active in
> teaching and publishing.
>
> Besides giving lectures in Italy at Trieste University, Macerata University
> and Urbino University, he has also published 12 books. These include Ezra
> Pound as Critic, Macmillan; F R Leavis: A Literary Biography, Duckworth;
> Ezra Pound: Poesie, Newton Compton, Rome, a unique anthology of poets in
> English, French, German, Spanish and Italian who wrote poems for their
> wives, Preface by Carlo Bo, Transeuropa, Ancona; his own book of poems Il
> Tempo Cammina su di Noi, Preface by Mario Luzi; and a 520-page volume of
> essays by Singh and his former colleague at Queen's, Gabrielle Barfoot,
> entitled Il Novecento Inglese e Italiano: Saggi Critici e comparativi.
>
> As a Leopardi scholar of international repute, Singh has brought out three
> books on Leopardi, Leopardi filosofo antifilosofo, Uomo, and Fanciulli e
> Fanciullezza, to mark the bicentenary of Leopardi's birth this year. He also
> gave a series of five lectures on Leopardi as part of the Leopardi Chair at
> Macerata University and, in collaboration with Michele dell'Aquila of Bari
> University, organised the International Congress at Penne (Italy) on
> Leopardo il nostro contemporaneo, with such eminent speakers as Mario Luzi,
> Emilio Bigi and Franco Foschi.
>
> Singh is also editing an anthology of tributes to Giacomo Leopardi from
> poets from all over the world (including Seamus Heaney, Ted Hughes, Mario
> Luzi, Andrea Zanzotto, Jorges Giull?n and Rafael Alberti), Introduction by
> Mario Luzi and Presentation by Franco Foschi. Singh's edition of Leopardi's
> Zibaldone will shortly be published by Newton Compton Editori, Rome and his
> book Q D Leavis: A Critical Introduction, will be published in the United
> States.
>
> Professor Singh is currently editing and translating the lectures he had
> invited Mario Luzi (a Queen's honorary graduate) to give at the University


******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Department Assistant -
University of Perugia (Italy)
University of Milano (Italy)
home address: piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.338 3198904
ghezziem at tin.it
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
******************************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  6 16:49:12 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Nov 02 16:49:12 +0000
Subject: Weekend 22-24 Nov: INDOLOGY website temporarily off the air
Message-ID: <161227071641.23782.1371326792363953568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 26

The computers which host the INDOLOGY website will be shut down over the
weekend 22-24 Nov, while new wiring is installed.

DW

>Date: Wed, 6 Nov 2002 14:42:45 +0000 (GMT)
>Subject: Weekend 22-24 Nov: CLOSURE of Computing & Networking Facilities
>
>Weekend of 22nd/23rd/24th November 2002
>CLOSURE of Computing and Networking Facilities
>----------------------------------------------
>
>Further to the recent message from Estates and Facilities Division,
>please note that the interruption of power to the Kathleen Lonsdale
>Building over the weekend of 22nd/23rd/24th November will mean a
>SHUTDOWN OF ALL CENTRAL NETWORK AND COMPUTING SERVICES from 17.00hrs
>on Friday 22nd November and all day on Saturday 23rd.
>
>During this period, all IS systems, including electronic mail,
>will be unavailable. Unexpected problems or machine failures
>could cause this period to be extended into Sunday 24th and the
>morning of Monday 25th November, so the whole weekend should be
>considered AT RISK.




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Wed Nov  6 23:03:19 2002
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Wed, 06 Nov 02 18:03:19 -0500
Subject: Buddhism as a Kenyan heresy
Message-ID: <161227071647.23782.2540738710051110013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 25

Dear colleagues,
If the coincidence of two consonants between the name of a north Iranian
people and the ethnonym of Gautama's clan is sufficient for Michael Witzel
to provide a connection, let me offer a longer and deeper genealogy: over a
decade ago, mtDNA studies established that all specimens of homo sapiens
sapiens (including therefore Maya) are descended from one female who lived
in East Africa c.142,000 years B.P.

As a historical personage, the Buddha was first of all the founder of a
religion that drew on and rejected certain extant traditions see, for
example the lists of other teachers rejected by Pasenadi (Prasenajit of
Magadha). A satisfactory linkage to Iran would have to be more than the
chance coincidence of phonemes: it would have to show that the doctrines
accepted and rejected by the Buddha were prevalent in north-east Iran in
the formative period of the religion(where the inscription of Daryaush
printed in D.C. Sircar would seem to place the Saka around 500 BCE.)

Furthermore, ethnonyms travel and change: I find "pahalvaans" in 18th
century house-censuses from Maharashtra but I doubt they are residues of
the expeditions of Jamshid and Nushirwan.

Sumit Guha




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Nov  7 01:26:11 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Wed, 06 Nov 02 20:26:11 -0500
Subject: Talageri reply
Message-ID: <161227071649.23782.1123272167211915832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 6

Here is the URL for Talageri's reply to Witzel's review of his book.

http://www.bharatvani.org/general_inbox/talageri/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov  7 14:26:57 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 07 Nov 02 09:26:57 -0500
Subject: Buddhism as a Kenyan heresy
In-Reply-To: <4.3.2.7.2.20021106174114.00d4ccd0@postoffice.brown.edu>
Message-ID: <161227071653.23782.9939809270473574648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2939
Lines: 81

On Wed, 6 Nov 2002, Sumit Guha wrote:

> If the coincidence of two consonants between the name of a north Iranian
> people and the ethnonym of Gautama's clan is sufficient for Michael Witzel
> to provide a connection,.... [etc.  etc. instead: "African Eve"]

Hmm, funny, but only applicable if my name were PN Oak.

It never ceases to amaze me how people can talk in an off-at-a-
tangent fashion... I had hoped, not on this list. --  A few points:


* "North Iranian" refers to a language and all those, regardless of
origins, who  speak it.

In case, the O.Pers. Saka situated north of Merw/Bactria/Sogdia:
Saka tigraxauda, haumavarga, and those 'across the
sea' = Scythians in Ukraine,  of Darius (= Daarayava[h]ush) at 519 BCE+,
and those who became the Khotanese Saka and those Saka (Skt. S'aka, zaka)
who entered Bactria/Sakastaan = Sistan, and later S. Asia around 140 BCE.
(Plus the modern Ossete, Yaghnobi).


* Skt. zaakya  (Pali sakya is a longer story!) is normal Vrddhi derivative
from zaka. Thus more than 2 consonants in common with the N.Ir. Saka (~
Skt. zaka)


* Worse, I thought I had *begun* to offer a few more items that point to
Iran/C. Asia, beyond the 2 consonants. Conveniently forgotten in the
reply.


Second,

> doctrines... accepted and rejected by the Buddha were prevalent in
north-east Iran in
> the formative period of the religion(where the inscription of Daryaush
> printed in D.C. Sircar would seem to place the Saka around 500 BCE.)

N.E. Iran? See above : from Ukraine to Xinjiang, well north of present
Iran/Afghanistan.

And why must Buddha's *teaching* come from there, if a connection between
Zaka and Zaakya is made??  Not what I said.  Rereading advised.

Incidentally, the whole story about the multi-ethnic/multi-religious
Bihar of Buddha's time has not yet been written. I only gave some
initial hints in my email. More to come, or see HOS-Opera Minora vol. 2
(1997: 307 sqq).


> Furthermore, ethnonyms travel and change:

Precisely what I suggested ("Indianized"). So why the uproar?


*  Could  the reason be that I pointed to a region *outside* the
subcontinent?   If so, why not say so?

As historian, Prof. Guha could perhaps explain to us where the Indian
yavana, parthava, zaka, kuSANa, tukhara, abhira, hUNa/harahUNa,
gurjara/Gujar, turuSka, taajika came from. Not to speak of the Bhoja
brahmins with their abhyanga etc., and  their sun worship.

Yours, eager to know,

MW

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Nov  7 16:37:40 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 07 Nov 02 11:37:40 -0500
Subject: b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion or              doctrine.
In-Reply-To: <000c01c28503$ed370fc0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071657.23782.7551146710844941841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3664
Lines: 75

Dear "Iranian Heresy" Discussants

Mitochondrial DNA and Old Iranian phonemes aside, I think what
offends me as as much as anything is the prioritizing of Iranian
religion by the use of the term "heresy".

According to the OED there are several ways of understanding the word

     1. a.  Theological or religious opinion or doctrine maintained in
opposition, or held to be contrary, to the 'catholic' or orthodox
doctrine of the Christian Church, or, by extension, to that of any
church, creed, or religious system, considered as orthodox.
          b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion
or doctrine.

2. By extension, Opinion or doctrine in philosophy, politics,
science, art, etc., at variance with those generally accepted as
authoritative. Also with a and pl.

  3. In sense of?[an]  Opinion or doctrine characterizing particular
individuals or parties; a school of thought; a sect.

In my experience the first two meanings are much more thought of as
the "meaning" of the word "heresy" than the third. Therefore, debate
is more about the English usage of ""herasy"  that influences and
cultural fertilizations.

I might allow that linguistically and methodologically Buddhism might
have some roots that extended back into into the Iranian historical
continuum, but a conscious "heresy" in the sense that Shakyamuni and
his predecessors in Upanishadic thought were staging a
"confrontational" debate with the Iranian priests is simply
ahistorical speculation. Following the proven ideas of J. Mark
Kenoyer of continuity in Indic civilization, seems much more to the
point. A close reading of the Pali canon and the agamas, strongly
suggests that here was a brahmanical dual deity religion with Brama
and the "deity" of the Brahmanical priest hood, and Shakra (Indra)
the deity of the  Kashatrya and Vaisha communities. I can explain
this at length and refer to contemporaneous  sculptures illustrating
Shakyamuni being greeted and/or offered puja by Brahma and Indra as
evidence of their 1) having been imp;ortant  and 2) moved by the
Buddhists into a secondary position).  While religious historiqals
will immediately point out that Brahma and Indra have Vedic and
thereby Indo-aryan origins, the Vedas had been in India for at least
a thousand years and the Buddhist assumption of primacy over the two
gods, was hardly "heretical."  Indeed, not at all, because it
included both Indra and Brahma as major players in the formation of
Buddhism and did so in a very non-confrontational  but completely
inclusive way.

Thus, if one finds it necessary to speak of Iranian roots for
Buddhism, as a kind of higher historyor grand overview, that is
probably true, but as a "heresy" or anything like a confrontational
voice in opposition to "Iranian relgion" absolutely not..

Now on another note, During the second  through sixth centuries, both
Bodhisattva imagery and crowned Buddha imagery was indeed influenced
by by Kushan, Parthian and Sassanian kingship imagery and
incorporated royal regalia into the Buddhist Iconographic vocabulary,
Much, perhaps too much, has been made of this in the art historical
literature of this connection. In my opinion, it is much more likely
that persons familiar with the Iranian courts recounted the richness
of the courts and from that the depictions of Buddhas and tenth rank
bodhisattvas who were by definition in Akanistha paradise, simply to
on the qualities of the greatest luxury known at the time. This usage
certainly did not stem from ar have any part in a Buddhist "heresy."
Indeed, not. because it was an acceptance of the richness and the
power of the Iranian courts.

Sarvamangalam

John




From jkirk at SPRO.NET  Thu Nov  7 19:24:38 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 07 Nov 02 12:24:38 -0700
Subject: b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion or              doctrine.
Message-ID: <161227071663.23782.12923124331601294633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4082
Lines: 86

I couldn't figurout why the heresy term crept into the discussion, but I
meant my comments to be taken as ignoring that term for all the reasons
adduced so far. Joanna Kirkpatrick
----- Original Message -----
From: "John Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, November 07, 2002 9:37 AM
Subject: b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion or
doctrine.


Dear "Iranian Heresy" Discussants

Mitochondrial DNA and Old Iranian phonemes aside, I think what
offends me as as much as anything is the prioritizing of Iranian
religion by the use of the term "heresy".

According to the OED there are several ways of understanding the word

     1. a.  Theological or religious opinion or doctrine maintained in
opposition, or held to be contrary, to the 'catholic' or orthodox
doctrine of the Christian Church, or, by extension, to that of any
church, creed, or religious system, considered as orthodox.
          b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion
or doctrine.

2. By extension, Opinion or doctrine in philosophy, politics,
science, art, etc., at variance with those generally accepted as
authoritative. Also with a and pl.

  3. In sense ofS[an]  Opinion or doctrine characterizing particular
individuals or parties; a school of thought; a sect.

In my experience the first two meanings are much more thought of as
the "meaning" of the word "heresy" than the third. Therefore, debate
is more about the English usage of ""herasy"  that influences and
cultural fertilizations.

I might allow that linguistically and methodologically Buddhism might
have some roots that extended back into into the Iranian historical
continuum, but a conscious "heresy" in the sense that Shakyamuni and
his predecessors in Upanishadic thought were staging a
"confrontational" debate with the Iranian priests is simply
ahistorical speculation. Following the proven ideas of J. Mark
Kenoyer of continuity in Indic civilization, seems much more to the
point. A close reading of the Pali canon and the agamas, strongly
suggests that here was a brahmanical dual deity religion with Brama
and the "deity" of the Brahmanical priest hood, and Shakra (Indra)
the deity of the  Kashatrya and Vaisha communities. I can explain
this at length and refer to contemporaneous  sculptures illustrating
Shakyamuni being greeted and/or offered puja by Brahma and Indra as
evidence of their 1) having been imp;ortant  and 2) moved by the
Buddhists into a secondary position).  While religious historiqals
will immediately point out that Brahma and Indra have Vedic and
thereby Indo-aryan origins, the Vedas had been in India for at least
a thousand years and the Buddhist assumption of primacy over the two
gods, was hardly "heretical."  Indeed, not at all, because it
included both Indra and Brahma as major players in the formation of
Buddhism and did so in a very non-confrontational  but completely
inclusive way.

Thus, if one finds it necessary to speak of Iranian roots for
Buddhism, as a kind of higher historyor grand overview, that is
probably true, but as a "heresy" or anything like a confrontational
voice in opposition to "Iranian relgion" absolutely not..

Now on another note, During the second  through sixth centuries, both
Bodhisattva imagery and crowned Buddha imagery was indeed influenced
by by Kushan, Parthian and Sassanian kingship imagery and
incorporated royal regalia into the Buddhist Iconographic vocabulary,
Much, perhaps too much, has been made of this in the art historical
literature of this connection. In my opinion, it is much more likely
that persons familiar with the Iranian courts recounted the richness
of the courts and from that the depictions of Buddhas and tenth rank
bodhisattvas who were by definition in Akanistha paradise, simply to
on the qualities of the greatest luxury known at the time. This usage
certainly did not stem from ar have any part in a Buddhist "heresy."
Indeed, not. because it was an acceptance of the richness and the
power of the Iranian courts.

Sarvamangalam

John




From garzilli at SHORE.NET  Thu Nov  7 12:27:17 2002
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 07 Nov 02 13:27:17 +0100
Subject: New Book
Message-ID: <161227071651.23782.13123486794521425773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 41

Dear Luis,

Congratulations on your new publication. I am interested in contents, thank
you.

Best,

eg

*************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata
Editor-in-Chief, IJTS & JSAWS
http://www.asiatica.org
*************************
----- Original Message -----
From: "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, October 26, 2002 3:36 AM
Subject: New Book


> Dear friends,
>
> The following book has just come out:
>
> Luis Gonzalez-Reimann. 2002. The Mahabharata and the Yugas: India's Great
Epic
> Poem and the Hindu System of World Ages. New York: Peter Lang.
>
> If anybody would like to see the table of contents please email me
directly.
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov  7 18:31:18 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 07 Nov 02 13:31:18 -0500
Subject: b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion or              doctrine.
Message-ID: <161227071660.23782.4592240189962141684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5184
Lines: 88

I accept most of John's comments.  However, I very much doubt that the Buddhist subordination of Brahma and Indra to the Buddha was not deemed "heretical" by others and that it was "non-confrontational."  The evidence from the Puranas like the Vishnupurana account that Vishnu takes the avataara as Buddha to teach false doctrines to demons so that they will be permanantly doomed is a reflection of how such mythological warfare was carried on.  No wonder that Shiva is depicted in the Shivamahapurana as destroying the city of the Asuras after they were deliberately led astray by a Jain-monk incarnation of Vishnu.  Also consider the Hindu accounts that Raavana had put all the gods in his prison, and needed to be freed.  So I would carefully look at the mythological counter-stories as evidence of confrontational feelings on various sides.  I cannot imagine Brahmins in ancient times not being shocked to see representations of tiny Indra and Brahma at the feet of imposingly tall statues of the Buddha offering homage to him.

                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         John Huntington
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, November 7, 2002 11:37 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion or              doctrine.
> 
> Dear "Iranian Heresy" Discussants
> 
> Mitochondrial DNA and Old Iranian phonemes aside, I think what
> offends me as as much as anything is the prioritizing of Iranian
> religion by the use of the term "heresy".
> 
> According to the OED there are several ways of understanding the word
> 
>      1. a.  Theological or religious opinion or doctrine maintained in
> opposition, or held to be contrary, to the 'catholic' or orthodox
> doctrine of the Christian Church, or, by extension, to that of any
> church, creed, or religious system, considered as orthodox.
>           b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion
> or doctrine.
> 
> 2. By extension, Opinion or doctrine in philosophy, politics,
> science, art, etc., at variance with those generally accepted as
> authoritative. Also with a and pl.
> 
>   3. In sense ofS?[an]  Opinion or doctrine characterizing particular
> individuals or parties; a school of thought; a sect.
> 
> In my experience the first two meanings are much more thought of as
> the "meaning" of the word "heresy" than the third. Therefore, debate
> is more about the English usage of ""herasy"  that influences and
> cultural fertilizations.
> 
> I might allow that linguistically and methodologically Buddhism might
> have some roots that extended back into into the Iranian historical
> continuum, but a conscious "heresy" in the sense that Shakyamuni and
> his predecessors in Upanishadic thought were staging a
> "confrontational" debate with the Iranian priests is simply
> ahistorical speculation. Following the proven ideas of J. Mark
> Kenoyer of continuity in Indic civilization, seems much more to the
> point. A close reading of the Pali canon and the agamas, strongly
> suggests that here was a brahmanical dual deity religion with Brama
> and the "deity" of the Brahmanical priest hood, and Shakra (Indra)
> the deity of the  Kashatrya and Vaisha communities. I can explain
> this at length and refer to contemporaneous  sculptures illustrating
> Shakyamuni being greeted and/or offered puja by Brahma and Indra as
> evidence of their 1) having been imp;ortant  and 2) moved by the
> Buddhists into a secondary position).  While religious historiqals
> will immediately point out that Brahma and Indra have Vedic and
> thereby Indo-aryan origins, the Vedas had been in India for at least
> a thousand years and the Buddhist assumption of primacy over the two
> gods, was hardly "heretical."  Indeed, not at all, because it
> included both Indra and Brahma as major players in the formation of
> Buddhism and did so in a very non-confrontational  but completely> 
> inclusive way.
> 
> Thus, if one finds it necessary to speak of Iranian roots for
> Buddhism, as a kind of higher historyor grand overview, that is
> probably true, but as a "heresy" or anything like a confrontational
> voice in opposition to "Iranian relgion" absolutely not..
> 
> Now on another note, During the second  through sixth centuries, both
> Bodhisattva imagery and crowned Buddha imagery was indeed influenced
> by by Kushan, Parthian and Sassanian kingship imagery and
> incorporated royal regalia into the Buddhist Iconographic vocabulary,
> Much, perhaps too much, has been made of this in the art historical
> literature of this connection. In my opinion, it is much more likely
> that persons familiar with the Iranian courts recounted the richness
> of the courts and from that the depictions of Buddhas and tenth rank
> bodhisattvas who were by definition in Akanistha paradise, simply to
> on the qualities of the greatest luxury known at the time. This usage
> certainly did not stem from ar have any part in a Buddhist "heresy."
> Indeed, not. because it was an acceptance of the richness and the
> power of the Iranian courts.
> 
> Sarvamangalam
> 
> John
> 
> 




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Nov  7 21:21:10 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 07 Nov 02 16:21:10 -0500
Subject: Heresy   doctrine.
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F2A4A9C@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227071665.23782.2662721149034123453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5820
Lines: 117

Madhav is quite right to point out the the Brahmins would not have
liked the subordination of Brahma and Indra-- Certainly not. My
intention was to point out that there is not confrontational rhetoric
about how awful the Brahmanical traditions were in Buddhist
literature. Such is limiteed to the conversions of various Brahmins
and their followers. Bad enough, I suppose to an unconverted Brahmin,
but not horror tales such as we have in the Christian discussions of
Mani

John



>I accept most of John's comments.  However, I very much doubt that
>the Buddhist subordination of Brahma and Indra to the Buddha was not
>deemed "heretical" by others and that it was "non-confrontational."
>The evidence from the Puranas like the Vishnupurana account that
>Vishnu takes the avataara as Buddha to teach false doctrines to
>demons so that they will be permanantly doomed is a reflection of
>how such mythological warfare was carried on.  No wonder that Shiva
>is depicted in the Shivamahapurana as destroying the city of the
>Asuras after they were deliberately led astray by a Jain-monk
>incarnation of Vishnu.  Also consider the Hindu accounts that
>Raavana had put all the gods in his prison, and needed to be freed.
>So I would carefully look at the mythological counter-stories as
>evidence of confrontational feelings on various sides.  I cannot
>imagine Brahmins in ancient times not being shocked to see
>representations of tiny Indra and Brahma at the feet of imposingly
>tall statues of the Buddha offering homage to him.
>
>                                                 Madhav Deshpande
>
>>  ----------
>>  From:         John Huntington
>>  Reply To:     Indology
>>  Sent:         Thursday, November 7, 2002 11:37 AM
>>  To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Subject:           b. with a and pl. An instance of this; a
>>heretical opinion or              doctrine.
>>
>>  Dear "Iranian Heresy" Discussants
>>
>>  Mitochondrial DNA and Old Iranian phonemes aside, I think what
>>  offends me as as much as anything is the prioritizing of Iranian
>>  religion by the use of the term "heresy".
>>
>>  According to the OED there are several ways of understanding the word
>>
>>       1. a.  Theological or religious opinion or doctrine maintained in
>>  opposition, or held to be contrary, to the 'catholic' or orthodox
>>  doctrine of the Christian Church, or, by extension, to that of any
>>  church, creed, or religious system, considered as orthodox.
>>            b. with a and pl. An instance of this; a heretical opinion
>>  or doctrine.
>>
>>  2. By extension, Opinion or doctrine in philosophy, politics,
>>  science, art, etc., at variance with those generally accepted as
>>  authoritative. Also with a and pl.
>>
>>    3. In sense ofS?[an]  Opinion or doctrine characterizing particular
>>  individuals or parties; a school of thought; a sect.
>>
>>  In my experience the first two meanings are much more thought of as
>>  the "meaning" of the word "heresy" than the third. Therefore, debate
>>  is more about the English usage of ""herasy"  that influences and
>>  cultural fertilizations.
>>
>>  I might allow that linguistically and methodologically Buddhism might
>>  have some roots that extended back into into the Iranian historical
>>  continuum, but a conscious "heresy" in the sense that Shakyamuni and
>>  his predecessors in Upanishadic thought were staging a
>>  "confrontational" debate with the Iranian priests is simply
>>  ahistorical speculation. Following the proven ideas of J. Mark
>>  Kenoyer of continuity in Indic civilization, seems much more to the
>>  point. A close reading of the Pali canon and the agamas, strongly
>>  suggests that here was a brahmanical dual deity religion with Brama
>>  and the "deity" of the Brahmanical priest hood, and Shakra (Indra)
>>  the deity of the  Kashatrya and Vaisha communities. I can explain
>>  this at length and refer to contemporaneous  sculptures illustrating
>>  Shakyamuni being greeted and/or offered puja by Brahma and Indra as
>>  evidence of their 1) having been imp;ortant  and 2) moved by the
>  > Buddhists into a secondary position).  While religious historiqals
>>  will immediately point out that Brahma and Indra have Vedic and
>>  thereby Indo-aryan origins, the Vedas had been in India for at least
>>  a thousand years and the Buddhist assumption of primacy over the two
>>  gods, was hardly "heretical."  Indeed, not at all, because it
>>  included both Indra and Brahma as major players in the formation of
>>  Buddhism and did so in a very non-confrontational  but completely>
>>  inclusive way.
>>
>>  Thus, if one finds it necessary to speak of Iranian roots for
>>  Buddhism, as a kind of higher historyor grand overview, that is
>>  probably true, but as a "heresy" or anything like a confrontational
>>  voice in opposition to "Iranian relgion" absolutely not..
>>
>>  Now on another note, During the second  through sixth centuries, both
>>  Bodhisattva imagery and crowned Buddha imagery was indeed influenced
>>  by by Kushan, Parthian and Sassanian kingship imagery and
>>  incorporated royal regalia into the Buddhist Iconographic vocabulary,
>>  Much, perhaps too much, has been made of this in the art historical
>>  literature of this connection. In my opinion, it is much more likely
>>  that persons familiar with the Iranian courts recounted the richness
>>  of the courts and from that the depictions of Buddhas and tenth rank
>>  bodhisattvas who were by definition in Akanistha paradise, simply to
>>  on the qualities of the greatest luxury known at the time. This usage
>>  certainly did not stem from ar have any part in a Buddhist "heresy."
>>  Indeed, not. because it was an acceptance of the richness and the
>>  power of the Iranian courts.
>>
>>  Sarvamangalam
>>
>>  John
>>
>>




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Nov  7 14:54:02 2002
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 07 Nov 02 16:54:02 +0200
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071656.23782.5530772228051902112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 31

Bob Thurman wrote:
>
> Dear Dean,
> Yes to your question in the last para. There have been previous
> Eurocentric speculations about
> influence on sculptures of Buddha from Gandhara, Zoroastrian influence
> on the Amitabha cult of Mahayana, and so on, all with some basis, all
> controversial. Earlier Iranian-Indic Vedic period interactions,
> migrations, etc., as alluded to by Prof. Witzel, are surely probable,
> but the idea that "Buddhism," i.e. the social/religious/intellectual
> movement founded by Shakyamuni, would have inspiration from Iranian
> sources is what is out of left field...
There was a time when the idea of Sakya(muni) derived from saka AND
Buddhism derived from Iranian ideas actually was part of "Eurocentric
speculations". There was an article on this by Breloer ("Die ZAkya",
ZDMG 94, 1940, 268-294 ) and I wonder, whether there is something
similar in late works of Mrs. Rhys Davids on her "Aryan Buddhism". But
Michael makes a different case and is perhaps acceptable.

Greetings
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Thu Nov  7 23:31:14 2002
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Thu, 07 Nov 02 18:31:14 -0500
Subject: Buddhism as a Kenyan heresy
Message-ID: <161227071673.23782.14901086577187941832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 28

Dear colleagues,
I do regret that a joking reference to our common African descent should
have so upset Herr Professor Witzel and led him to bombard the list with so
much irrelevant information.

The relevant question simply is:

The Buddha as a founder of a major religion is located in a religious
milieu and tradition.

What were the geographical boundaries of that tradition at the relevant
time? (By boundaries of the tradition I mean the zone within which schools
of thought regularly contended and communicated.)

If this boundary extended North of Merv, I would be happy to see the evidence.

But as far as I can see the named personages in the tradition appear to
have lived, preached and argued within north India.

Whether some branch of the Saka came to North India in the first half of
the 1st millennium BCE
simply has no bearing on this issue - nor does the veritably Pauranika spew
of names that adorn Professor Witzel's rejoinder.
Sincerely,
Sumit Guha




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Nov  8 01:44:50 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 07 Nov 02 19:44:50 -0600
Subject: References to China in Sanskrit lit
In-Reply-To: <6934127758.20021108003756@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227071675.23782.6604850122938997770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4321
Lines: 105

I am not sure whete "100-200 years upt to I cent AD" came. I am not
sure whether I wrote this. Be that as it may, yes, I do not think the
Artha as we have it goes back further the 1st cent BCE -- if that. My
only point was that "ciina" probably did not enter the Indian
vocabulary earlier than 1st cent BCE -- it of course could have been
much later. AND whether "ciinapatta" refers to China is quite another
issue.

Patrick


>Hello Patrick,
>   100-200 years up to I cent. A.D. It, nevertheless more real date KA.
>   Reflection in shastra a concrete material (and a mention of China
>- the concrete fact)
>   hardly could take place both under laws of a genre, and for other
>reasons (hardly it is possible to assume,
>   that the Chinese merchants for the first time have brought their
>goods in I cent. AD and at once this information
>   has been included in KA). Opinion of K.P. Jayaswal, that ciina =
>Zina, in my opinion is not absolutely correct.
>
>Monday, November 4, 2002, 12:59:06 AM, you wrote:
>
>PO> I am not sure what you mean by "100-200 years before"  - before what?
>PO> Clearly the Artha cannot be dated, at least as  we have it, to a time
>PO> long before 1st cent BCE, which would be the upper limit -- I think
>PO> -- for "ciina" in India.
>
>PO> Patrick
>
>
>
>>>But what about Kautilya Arthashastra (I AD):
>>>
>>>02.11.114 ciinapaTTaaZca ciinabhuumijaa ?
>>>
>>>China, in my mind, must be known in India 100-200 years before
>>>
>>>D.Lielukhine
>>>
>>>PO> Madhav:
>>>
>>>PO> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
>>>PO> append some comments of mine in my intro to Manu.
>>>
>>>
>>>PO> The reference to the Chinese with the work c?na is problematic. The
>>>PO> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
>>>PO> probably derived from a central Asian language and is related to the
>>>PO> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
>>>PO> the first to unify China. The term itself, however, may have been
>>>PO> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
>>>PO> time with strong trade connection with Central Asia. The term
>>>PO> ?China?, like ?India? itself, is not a term of self-identification by
>>>PO> the Chinese. The term came back to China probably from India via
>>>PO> Buddhist monks and texts.  When a people known as c?na came to be
>>>PO> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
>>>PO> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
>>>PO> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
>>>PO> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
>>>PO> began to flourish.
>>>
>>>PO> We do have, however, the mention of ?aka in the compound ?akayavana
>>>PO> by Pata?jali (on P??ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
>>>PO> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
>>>PO> we have the progression from yavana in P??ini, to yavana and ?aka in
>>>PO> Pata?jali, to yavana, ?aka, and c?na in the MDh and the Mah?bh?rata.
>>>
>>>PO> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
>>>PO> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
>>>PO> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
>>>PO> evidence to the contrary.
>>>
>>>PO> Patrick
>>>
>>>>>A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>>>>>references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>>>>>there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>>>>>Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>>>>>for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>>>>>from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>>>>>references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>>>>>Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>>>>>times among historians of China, and the dates of the earliest
>>>>>references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>  >>>>suggestions are welcome.
>>>>>
>>>>>
>>>>>Madhav Deshpande
>>>
>>>
>>>
>>>--
>>>Best regards,
>>>   Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru
>
>
>
>--
>Best regards,
>  Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From selwyn at NTLWORLD.COM  Thu Nov  7 21:54:56 2002
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Thu, 07 Nov 02 21:54:56 +0000
Subject: Buddhism as a Kenyan heresy
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.44.0211070117400.8878-100000@is07.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227071671.23782.2444422750676288694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 21

Michael Witzel wrote:

>* Skt. zaakya  (Pali sakya is a longer story!) is normal Vrddhi derivative
>from zaka. Thus more than 2 consonants in common with the N.Ir. Saka (~
>Skt. zaka)

Actually, I think it is the other way round. An originally Middle
Indian name Sakka was subsequently Sanskritized to "Saakya and later
Pali Sakya, perhaps under the influence of the Iranian term at a
rather late date.

Lance Cousins

--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov  8 04:26:39 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 07 Nov 02 23:26:39 -0500
Subject: Buddhism as a Kenyan heresy
In-Reply-To: <4.3.2.7.2.20021107181511.00d5aac0@postoffice.brown.edu>
Message-ID: <161227071678.23782.16621507985744554501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3206
Lines: 83

Well, another tangent on a tangent from S. Guha:

At least we know now,  where this comes from.


At 06:31 PM 11/7/2002 -0500, S. Guha  wrote:

>I do regret that a joking reference to our common African descent should
>have so upset Herr Professor Witzel and led him to bombard the list with so
>much irrelevant information.

"Herr" Witzel was not uspet at all about our common ancestors.
Instead,  he has written, in the intro chapter of  the book mentioned in
his original email:

"Wie wir nun aufgrund von genetischen Untersuchungen wissen, stammen alle
nun lebenden Menschen von einer Mutter in Afrika ("African Eve") ab, deren
mitochondrisches DNA wir alle in uns tragen. Ebenso haben wir einen nicht
unbedingt gleichzeitigen Stammvater, der sich aufgrund von Mutationen im
Y-Chromosom nachweisen laesst. Bekanntlich ist etwa vor 50.-75.000 Jahren
eine Gruppe von anscheinend nur 2.000-10.000 dieser neuen Menschen ueber
den Nahen Osten nach Europa und ueber Suedarabien oder den damals trockenen
Persischen Golf nach Indien eingewandert, von wo sie bis nach Ostasien und
Australien gelangten."

Second, the "irrelevant information"  was necessary to dispel some wrong
notions (e.g. on N.Iranian).
Apparently it still has not yet helped to inform the historian Guha well
enough, for :

>The relevant question simply is:
>The Buddha as a founder of a major religion is located in a religious
>milieu and tradition.

The complex social and religious  INDIAN milieu (in Bihar) has been
referred to several times in earlier emails. Closer study advised.

>What were the geographical boundaries of that tradition at the relevant
>time? (By boundaries of the tradition I mean the zone within which schools
>of thought regularly contended and communicated.)

As Prof. Guha will know, this  is easily visible e.g. in the older
Upanisads (see summary in Olivelle's Up. transl., or in more detail in
OpMin 2):

Gandhara and Madra to Videha.

However, trade extended much beyond  that. The Balhika  (Bactria) name is
attested from the Atharvaveda onwards.
See Persica 9 (1980).

Trade in fact seems to have extended even to the Altai and beyond, see the
recent paper by Y. Vasilkov (in Russian only) on the finds of Indian-made
bronze mirrors and the old Indian silk shirt, found in Saka etc.graves
there (400 BCE--).
No one has recorded --like Herodotos-- what they may have talked about at
their caravan stops.

>If this boundary extended North of Merv, I would be happy to see the
evidence.

This was not said (about boundaries of tradition). Re-reading advised.

>But as far as I can see the named personages in the tradition appear to
>have lived, preached and argued within north India.

(And Nepal). And, who doubted that? Re-reading advised.

>Whether some branch of the Saka came to North India in the first half of
>the 1st millennium BCE
>simply has no bearing on this issue - nor does the veritably Pauranika spew
>of names that adorn Professor Witzel's rejoinder.

So says Prof. Guha. ---  Still, lack of background information; as for "no
bearing", a study of the (Kosala-)Videha social situation is re-advised
(summary in OpMin 2).
And, see additional notes above.

Hope this helps.
Cheers, MW




From lel at LEL.MSK.RU  Thu Nov  7 21:37:56 2002
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Fri, 08 Nov 02 00:37:56 +0300
Subject: References to China in Sanskrit lit
In-Reply-To: <p0510036db9eb4c3d814b@[66\.136\.200\.17]>
Message-ID: <161227071668.23782.18049291623483929327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3794
Lines: 90

Hello Patrick,
  100-200 years up to I cent. A.D. It, nevertheless more real date KA.
  Reflection in shastra a concrete material (and a mention of China - the concrete fact)
  hardly could take place both under laws of a genre, and for other reasons (hardly it is possible to assume,
  that the Chinese merchants for the first time have brought their goods in I cent. AD and at once this information
  has been included in KA). Opinion of K.P. Jayaswal, that ciina = Zina, in my opinion is not absolutely correct.

Monday, November 4, 2002, 12:59:06 AM, you wrote:

PO> I am not sure what you mean by "100-200 years before"  - before what?
PO> Clearly the Artha cannot be dated, at least as  we have it, to a time
PO> long before 1st cent BCE, which would be the upper limit -- I think
PO> -- for "ciina" in India.

PO> Patrick



>>But what about Kautilya Arthashastra (I AD):
>>
>>02.11.114 ciinapaTTaaZca ciinabhuumijaa ?
>>
>>China, in my mind, must be known in India 100-200 years before
>>
>>D.Lielukhine
>>
>>PO> Madhav:
>>
>>PO> I have had to deal with this in connection to the date of Manu. I
>>PO> append some comments of mine in my intro to Manu.
>>
>>
>>PO> The reference to the Chinese with the work c?na is problematic. The
>>PO> term is not used by Pata?jali or the Dharmas?tras. The word was
>>PO> probably derived from a central Asian language and is related to the
>>PO> Qin (Chin) dynasty (221-206 B.C.E.), which, although short lived, was
>>PO> the first to unify China. The term itself, however, may have been
>>PO> older, because the Qin was a state in Northwest China prior to that
>>PO> time with strong trade connection with Central Asia. The term
>>PO> ?China?, like ?India? itself, is not a term of self-identification by
>>PO> the Chinese. The term came back to China probably from India via
>>PO> Buddhist monks and texts.  When a people known as c?na came to be
>>PO> known in India is difficult to estimate. The term?s absence in the
>>PO> earlier literature, however, makes it likely that it could not have
>>PO> been know before the 1st century B.C.E. It was during this time or a
>>PO> little earlier under the Han dynasty that Chinese trade with the west
>>PO> began to flourish.
>>
>>PO> We do have, however, the mention of ?aka in the compound ?akayavana
>>PO> by Pata?jali (on P??ini 2.4.10). So, the word yavana must have been
>>PO> in circulation by the middle of the 2nd century B.C.E. Interestingly,
>>PO> we have the progression from yavana in P??ini, to yavana and ?aka in
>>PO> Pata?jali, to yavana, ?aka, and c?na in the MDh and the Mah?bh?rata.
>>
>>PO> I doubt whether the term ciina could have come to India until the
>>PO> expansion of foreign trade under the Han dynasty. An upper limit of
>>PO> 1st cent BCE appears to me reasonable, unless there is strong
>>PO> evidence to the contrary.
>>
>>PO> Patrick
>>
>>>>A colleague of mine in Chinese studies was wondering how old
>>>>references to China are in Sanskrit sources.  As far as I can tell,
>>>>there are references to ciina in Manu, Mahabharata, Ramayana,
>>>>Milindapanha etc.  My question is what would be a reasonable date
>>>>for these references.  For example, if the Mahabharata covers a span
>>>>from 400 B.C. to 400 A.D., where would we reasonably locate the
>>>>references to ciina?  The same question about Manu and Milinda.
>>>>Evidently there is a debate about the names of China in ancient
>>>>times among historians of China, and the dates of the earliest
>>>>references in Sanskrit may have a bearing on some arguments.  Any
>>>>suggestions are welcome.
>>>>
>>>>
>>>>Madhav Deshpande
>>
>>
>>
>>--
>>Best regards,
>>  Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru



--
Best regards,
 Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From jkirk at SPRO.NET  Fri Nov  8 15:28:38 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 08 Nov 02 08:28:38 -0700
Subject: Insects in Buddhism
Message-ID: <161227071685.23782.13611637036351794009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 28

Dear Jan,
Suggest that your friend apply to the academic Buddhism list known as
Buddha-L.
Since he doesn't subscribe, he could send a query to the main moderator,
Prof Richard Hayes, asking if Hayes could put his query on the list. He
would need to supply an email address so people could reply to him off list,
unless he wants to sub.
Prof. Hayes's email is richard.hayes at mcgill.ca
Regards,
Joanna Kirkpatrick
==============================================
 a query regarding the approach of Buddhism towards insects, vermin etc.
> - apart from, and in addition to the general notion of "abandonment of
harm to sentient beings". He has in mind such instances as using
insecticides against vermin
> destroying people's crops or killing "noxious" insects such as wasps or
hornets
> endangering human life, or farmers inadvertently killing dew-worms.
> Are there any specific textual references to insects you may be aware of?
> In appreciation of your metta and karuna,
> Jan Filipsky
> Jan Filipsky, PhD.
> Oriental Institute
> Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
> The Czech Republic




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Nov  8 15:03:32 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 08 Nov 02 09:03:32 -0600
Subject: Insects in Buddhism
In-Reply-To: <3.0.6.32.20021108134431.0097ad90@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227071683.23782.10827334635152399692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 14

Refer to
Peter Harvey, An Introduction to Buddhist Ethics: Foundations, Values and
Issues. Cambridge: Cambridge University Press, 2000. Chapter four
provides considerable information on issues relating to pest
control and other matters concerning our treatment of animals.
The most useful feature of Harvey's work is his extensive
documentation of the manner in which normative directives
are actually interpreted in practice in a great many Buddhist
societies.

Matthew Kapstein




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Nov  8 12:44:31 2002
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 08 Nov 02 13:44:31 +0100
Subject: Insects in Buddhism
Message-ID: <161227071680.23782.11889683826654492236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 46

Dear Netters,

a colleague of mine, who is not a member of Indology, has approached me

with a query regarding the approach of Buddhism towards insects, vermin
etc.

- apart from, and in addition to the general notion of "abandonment of
harm to sentient beings". He has in mind such instances as using
insecticides against vermin

destroying people<fontfamily><param>Tahoma</param>'</fontfamily>s crops
or killing "noxious" insects such as wasps or hornets

endangering human life, or farmers inadvertently killing dew-worms.

Are there any specific textual references to insects you may be aware
of?

In appreciation of your metta and karuna,

Jan Filipsky

Jan Filipsky, PhD.

Oriental Institute

Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8

The Czech Republic

phone ++420 /266 053 729


home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8

phone ++420 /233 557 453

cellular ++420 603 118 432
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 880 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20021108/26d4b451/attachment.bin>

From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Fri Nov  8 18:26:42 2002
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 08 Nov 02 20:26:42 +0200
Subject: Sangam Tamil artefacts with Brahmi inscriptions
Message-ID: <161227071687.23782.2043665495235622662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 66

Dear Colleagues,
        I received today from Dr N. Kannan the following message, of which I am
forwarding some relevant parts. Dr Kannan and the Tamil Heritage
Foundation are making available digital images of new, sensational
discoveries of ancient Tamil artefacts partly going back to Sangam
times, many containing long Brahmi inscriptions. For the context of
these discoveries, I would like to refer to R. Nagaswamy's book "Roman
Karur" (Madras 1995), on the cover of which is depicted one of the gold
rings (with mithuna) now illustrated at this site. I have thanked Mr
Kannan for the great service The Tamil Heritage Foundation is doing to
scholarship. At the same time, I have stressed the importance of having
these objects examined by scientists in laboratories with high
credentials to make certain that the objects are genuine and to date
them more exactly.
        With best regards, AP

-------- Original Message --------
Subject: You are invited to view our webpages
Date: Fri, 08 Nov 2002 13:55:10 +0100
From: Kannan <nkannan at freenet.de>
To: Asko.Parpola at Helsinki.Fi

Dear Prof.Parpola:

Greetings from Germany and from Tamil Heritage Foundation
<http://www.tamil-heritage.org>

We are a non-political, non-governmental organization present in the
internet since November 8, 2002. We are interested in the digital
preservation of ancient Tamil manuscripts in India and elsewhere. We do
feature sections that deal with the antiquity of Dravidian civilization.
In such an effort we have opened a section at

http://www.tamil-heritage.org/monument/oodu/sangkam.html

One of the main feature of this section is the clay tablets of Sangam
period. I found them at Perur (near Coimbatore) in a religious monastry
cum Arts College. I discussed about these clay tablets with Tamilnadu
archeologists and other scholars.

.....

Yours truely,
N.Kannan PhD

?
________________________________________________________
Narayanan Kannan Ph.D
Director
Tamil Heritage Foundation
http://www.tamil-heritage.org

Geleener Strasse 23
71034 Boeblingen
Germany

Homepage: http://nkannan0.tripod.com
eMail: nkannan at t-online.de, nkannan at freenet.de

Telephone: +49 7031 632403
Fax: +49 7031 286737
Mobile: +49 7031 1604821285
?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 11 16:27:40 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Nov 02 16:27:40 +0000
Subject: Wednesday November 20th - Seminar in Humanities Computing (fwd)
Message-ID: <161227071689.23782.2971889260058972036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 50

Just for general information.

DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 Nov 2002 15:19:24 +0000
From: CCH Office <cch at kcl.ac.uk>
Subject: Wednesday November 20th - Seminar in Humanities Computing

Please find below details of the next Seminar in Humanities Computing.

Wednesday 20th November
1pm
Room 5E Strand Campus, King's College London.

Peter Robinson, Director of the Centre for Technology in the Arts at De
Montfort University, will be giving a seminar on 'A new publishing
system for electronic texts'. For brief details, please see abstract
below. For further details, please visit the Seminar webpage:

http://www.kcl.ac.uk/humanities/cch/seminar/02-03/seminar_robinson.html

--------------------------------------------------------------------------------------------------
Over the last decade, many humanities scholars have been persuaded by
the promise and the power of encoding schemes for electronic texts to
create texts, sometimes very large and complex, encoded using these
schemes. This is specially true of SGML/XML based encodings, with the
implementation of the Text Encoding Initiative being particularly
influential in the community. However, scholars who have made such texts
have typically discovered that software to publish them is too expensive
for their limited budgets, or too difficult to use, or lacking essential
facilities, or all three of these.

In this talk I will present and discuss Anastasia, an electronic
publishing software designed to address the need for an adequate,
affordable and user-friendly system. Anastasia has been developed in the
last five years in a partnership between the Centre for Technology and
the Arts, De Montfort University, and a new electronic publishing
company, Scholarly Digital Editions (SDE). Anastasia stands for
'Analytic system tools and SGML integration application'. As this
implies, it is able to handle all valid SGML and XML documents, with no
limits on their complexity.

Centre for Computing in the Humanities, Room 11bb,
King's College London, Strand, London WC2R 2LS
Tel: +44 20 7848 2739
Fax: +44 20 7848 2980




From indologia at LATINMAIL.COM  Mon Nov 11 22:22:18 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 11 Nov 02 17:22:18 -0500
Subject: Mahabharata
Message-ID: <161227071691.23782.17688827957288632386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 11

Dearest Friends:
I am looking references about diamonds, pearls, sapphire in the Mahabharata??? Could your send the cuotes???
Horacio F. Arganis
U A de C.


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 11 23:04:18 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Nov 02 23:04:18 +0000
Subject: CSX+ (Notice for Indology List (fwd))
Message-ID: <161227071694.23782.9923448647149679595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 41

--- Forwarded message ---
Date: Mon, 11 Nov 2002 18:54:41 +0100
From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>
Subject: Notice for Indology List

New CSX+ Font - Compatible with Windows 95/98/ME/2000/XP
========================================================

The old CSX+ font designed for DOS and old Windows 3.1,
is not compatible with the newer releases of Windows.
See the various Read-me-files at John Smith's ftp site

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts/

After digging into some Windows internals, I mananged to
create a new font with the original CSX+ encoding, which
is compatible with Windows 1995/1998/ME, NT 2000 and XP
in conjunction with Word 1997/2000/XP.

Only Roman style has been made so far, downloadable at
http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm

This style is sufficient for reading the CSX+ encoded
Mahabharata supplementary files at John Smith's site,
which contain diacritics for proper names etc. etc.
that are invisible for users of the old CSX+ font,
since the old CSX+ font "swallows" some diacritics
in the more recent versions of Windows and Word.

Should someone need the other CSX+ styles (Bold etc.),
please send a request to ulrich.stiehl at t-online.de

Should someone need a new Windows font for the old
Norman font (which is also incompatible with modern
Windows; see the read-me-files at John Smith's site),
such a new Norman font could be made too, if needed.

Ulrich Stiehl, Heidelberg (Germany)




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 11 23:09:34 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Nov 02 00:09:34 +0100
Subject: SV: CSX+ (Notice for Indology List (fwd))
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0211112302370.25447-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071696.23782.7990005137710248969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

>Only Roman style has been made so far, downloadable at
http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm

Thank you for taking the trouble!

>Should someone need a new Windows font for the old
Norman font (which is also incompatible with modern
Windows; see the read-me-files at John Smith's site),
such a new Norman font could be made too, if needed.

I would like to subscribe to such a font, if possible!

Best regards,

Lars Martin Fosse




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Nov 11 23:33:48 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 12 Nov 02 12:33:48 +1300
Subject: Asha Archives Manuscript Catalogue
Message-ID: <161227071699.23782.2758299607634183370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 23

I have made the `Asha Archives Manuscript Catalogue' available at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/asha_cat/asha_cat.html


The Catalogue is available in various forms: PDF, CSX+ and UTF-8 text,
and UTF-8 XHTML. Many thanks to those who have permitted this.


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Nov 13 17:43:28 2002
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Wed, 13 Nov 02 17:43:28 +0000
Subject: JOURNAL> JPTS Vol. XXVII
Message-ID: <161227071701.23782.9783834288232892629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 42

The latest issue of the Journal of the Pali Text Society (Vol. 
XXVII), is now available.
ISBN 0 86013 407 5. Price: 18.75 pounds sterling.

edited by O. von Hinueber and R.F. Gombrich

Contents:

Notes on Sri Lankan Temple Manuscript Collections
by Anne M. Blackburn, pp. 1-59

Liinatthapakaasinii and Saaratthama?juusaa : The Puraa.na.tiikaas and
the .Tiikaas on the Four Nikaayas
by Primoz Pecenko, pp. 61-113

A Study of the Campeyya Jaataka, Including Remarks on the Text of the
Sa"nkhapaala Jaataka
by Thomas Oberlies, pp.115-46

The Colophons of Burmese Manuscripts
by Heinz Braun, pp. 147-53

On a New Edition of the Syaamara.t.thassa Tepi.taka.t.thakathaa
by Peter Skilling, pp. 155-58

Some Citation Inscriptions from South-East Asia
by Peter Skilling, pp. 159-75
--
The contact details for the PTS are:

The Pali Text Society, 73 Lime Walk, Headington, Oxford
OX3 7AD, U.K.
Tel.: +44 (0)1865 742 125
Fax: +44 (0)1865 750 079 (mark: For Pali Text Society)
E-mail: pts at palitext.demon.co.uk
Web site: http://www.palitext.demon.co.uk

L.S. Cousins
(PTS President)




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 14 20:05:54 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Thu, 14 Nov 02 12:05:54 -0800
Subject: Norman Font and CSX+ Font for Windows 1995/1998/2000/XP (fwd)
Message-ID: <161227071708.23782.9121064142442850051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5465
Lines: 110

On the subject of fonts, Indologists using Windows ME/2000/XP and/or
Word 1997/2000/XP (even on Windows 95 and 98), or almost any editor or
word processor under the GNU/Linux or BSD operating systems, should
consider using Unicode as the encoding method for their files, and use a
Unicode font.  Unicode offers considerable advantages over earlier
methods for encoding diacritics in Indological transliteration.
Foremost among these is that unicode has dedicated code points for all
of the diacritics needed for the transliteration of Indian texts.
Thus, files that use a mixture of European and Indological diacritics
need only use one font for everything.  Also, Unicode in
contradistinction to CSX+ or Norman, is an internationally agreed-upon
standard, and is very well supported by the current generation of Web
browsers (e.g. Mozilla 1.x, Netscape 7, and Internet Explorer 6). This
means that Sanskrit transliteration can be displayed on a web page
with correct diacritics without requiring a visitor to download and
install a custom font - one can use any of the default unicode fonts
that came with the operating system.  Almost all email programs now
support unicode, too, so it is also possible to send transliterations
of Sanskrit text in email.  (One just needs to find out how to input
them: we provide solutions to that on our webpages, for Windows and
GNU/Linux or BSD respectively, addresses at the foot of the email).

However, at this point the standard Serif fonts supplied with
Windows do not include all of the diacritics needed for Sanskrit
transliteration: particularly the retroflexes are missing.  (GNU/Linux
and BSD do not suffer from this to quite the same degree: their included
and widely used bitmaps fonts cover the whole range of
Indological diacritics.)  There are now several font options for
Indologists interested in using unicode:

   1.  The Early Buddhist Manuscripts Project's Gandhari Unicode font.
   This font is based on the original URW+ Postscript fonts donated to
   the free software community, has been extended to display the
   special diacritics necessary for Gandhari and comes with Roman,
   Italic, Bold, and Bold Italic styles. It contains more than 700
   glyphs including all diacritics used for Indological transliteration and
   European languages as well as modern Greek, IPA and a complete set
   of Indologically relevant Unicode combining diacritics.  An input
   method for Microsoft Word is provided, as well as a system-wide
   Windows input method so that users can type Unicode characters
   directly into email, databases, spread sheets, etc.  This latter
   input method will work with any of the unicode fonts listed in this
   email.  Gandhari Unicode is free and open source software: it is
   licensed under the GNU General Public License
   (http://depts.washington.edu/ebmp/software.html)

   2. URW+ Palladio UNI.  This 16-bit Unicode TrueType font includes
   all diacritics defined by ISO 15919 (Transliteration of Indic
   Scripts covering all ancient and modern languages of India).  It
   also includes all diacritics for Western, Central, and Eastern
   European languages so that this font can be used by Indologist
   using pretty much any European language.
   (http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm#UNI)

   3. Titus Cyberbit Basic.  This font includes, among other
   characters, a (nearly) complete set of Korean, Japanese, and
   Chinese characters.  Bold and Italic variants of this font are not
   yet available.  The font has a size of about 13 MB.  N.B.: The font
   does not provide full coverage of Latin diacritics, Ancient Greek,
   Armenian, Georgian and the like.
   (http://titus.uni-frankfurt.de/indexe.htm?/unicode/unitest2.htm)

Other utilities:

   4. John Smith provides tools for converting your existing files
   with CSX+ encoding to Unicode from his web site.
   (ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/README)

   5. James Kass has much unicode related information and many links
   on his site.  (http://home.att.net/~jameskass/)

   6. For users of Windows XP and/or Office XP, the Early Buddhist
   Manuscripts Project has developed an input method for Unicode
   Devanagari.  This input method allows the user to enter text using
   the same conventions as for transliteration and the computer will
   display the corresponding text in Devanagari including correct
   conjuncts.  Currently, the most convenient and aesthetically pleasing
   font to use with this input method is the Arial Unicode OpenType font,
   included with Office XP.
   (http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/Devanagari.exe)

Andrew Glass
Stefan Baums

http://staff.washington.edu/asg/
http://students.washington.edu/baums/

----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, November 14, 2002 6:42 AM
Subject: Norman Font and CSX+ Font for Windows 1995/1998/2000/XP (fwd)


> -- Forwarded message --
> ------------------------------------------------------------------
> 
> Norman Font and CSX+ Font for Modern Releases of Windows and Word
> 
> Besides the new CSX+ font, which is now fully compatible with modern
> Windows (95/98/ME/2000/XP) and modern Word (1997/2000/XP), a similar
> new font for K.R.Norman encoding is now downloadable from this site:
> 
>   http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm
> 
> Ulrich Stiehl, Heidelberg
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 14 14:42:06 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Nov 02 14:42:06 +0000
Subject: Norman Font and CSX+ Font for Windows 1995/1998/2000/XP (fwd)
Message-ID: <161227071703.23782.5667991998316140908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 15

-- Forwarded message --
------------------------------------------------------------------

Norman Font and CSX+ Font for Modern Releases of Windows and Word

Besides the new CSX+ font, which is now fully compatible with modern
Windows (95/98/ME/2000/XP) and modern Word (1997/2000/XP), a similar
new font for K.R.Norman encoding is now downloadable from this site:

  http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm

Ulrich Stiehl, Heidelberg




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu Nov 14 16:15:18 2002
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 14 Nov 02 21:45:18 +0530
Subject: Forwarding a Call for Papers - Please Distribute
Message-ID: <161227071706.23782.5381422062890331669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3567
Lines: 92

Hello,

I'm forwarding this call for papers on behalf Madhu Kishwar.  Please
respond to her directly with any questions.

All the best,

Christian

____________________

Call for Papers

The Centre for the Study of Developing Societies (CSDS), in collaboration
with India International Centre, will host a regional conference of the
International Association of the History of Religions (IAHR) in New Delhi
from December 18-21, 2003.  Last date for submission of abstracts: December
15, 2002.  Final date for confirmation of accepted proposals: January 31,
2003.

The dates of the conference have been shifted from December 11-14, 2003 to
December 18-21, 2003, in response to requests from several participants.

The conference aims to encourage rigorous secular studies of religious
traditions in India: Hinduism, Zoroastrianism, Jainism, Buddhism,
Christianity, Islam and Sikhism, including their various sects and
branches.  Furthermore, in order to promote the study of religions in India
as a careful secular discipline, the conference hopes to establish a
process for bringing together, on a regular basis, scholars in India who
are working in the field of religion.

Topics might include, but are not limited to:  1) studies of traditional
religious texts with a special focus on notions of the common or public
good; ideal forms of gender and familiar relations; theories of justice and
political authority; and relations between deities and mortals, rulers and
ruled, or nature and humans; 2) the interrelationships among religions
theologies, canons, philosophies, practices, and folk beliefs; 3)
historical and contemporary studies of growth or decay of syncretic
traditions in religious texts and practices; the role and function of
pilgrimage centres, as well as the management of religious institutions;
and the rise, decline, and renewal of shramanic traditions within Indic
civilisation; 4) the politics of conversion in history or in contemporary
India; and the limits of religions authority and the role of dissenters and
outsiders; 5) the impact of nationalism on beliefs and practices; Gandhi's
religion; and Hindu-Muslim relations; 6) special methodological concerns in
the study of Indic religions; and 7) the contributions of Indic religions
to cosmological speculation in 20th century science.

Please see our website for proposal submission, registration, programme,
accommodation, and contact information: www.indicreligions.com

Or email: madhukishwar at indicreligions.com or madhuk at csdsdelhi.org

Sincerely,


Madhu Kishwar
Convenor

Professors T. N. Madan and Robert Thurman
Co-Chairs


Phone number in Delhi: 91-0-9818048892

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor                                     820 Williams Hall,
UPenn
South Asia Studies                                      36th and Spruce Streets
University of Pennsylvania                              Philadelphia, PA
19104-6305
                                                         Tel: (215) 898-7475
Webpage:
<http://www.sas.upenn.edu/~cln/index.html>www.sas.upenn.edu/~cln/index.html




Phone number in Delhi: 91-0-9818048892

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor                                     820 Williams Hall,
UPenn
South Asia Studies                                      36th and Spruce Streets
University of Pennsylvania                              Philadelphia, PA
19104-6305
                                                         Tel: (215) 898-7475
Webpage:
<http://www.sas.upenn.edu/~cln/index.html>www.sas.upenn.edu/~cln/index.html




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sat Nov 16 19:18:28 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Sat, 16 Nov 02 14:18:28 -0500
Subject: Are Buddhist sutras considered "apaurusheya"?
Message-ID: <161227071712.23782.869412909061870342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 18

As the readers of this list are no doubt aware, the Vedas are traditionally
considered "apaurusheya", i.e. "divine and not of human composition". They
are considered pre-existent realities that are only "cognized" or "seen" by
the authors ascribed to them.

I was wondering if the Buddhist sutras are considered as having a similar
status since I seem to remember reading somewhere that the celestial beings
in heaven are portrayed as chanting certain sutras (to future Buddhas and
Bodhisattvas?). Or are the sutras traditionally ascribed to particular human
authors?

I assume this system has only become prevalent with the rise of the Mahayana
and Vajrayana systems.

Dean Anderson




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Nov 16 21:17:48 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Sat, 16 Nov 02 16:17:48 -0500
Subject: Are Buddhist sutras considered "apaurusheya"?
In-Reply-To: <003e01c28da4$f1eeb0a0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071714.23782.15898952904581023668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 33

>The sutra are the spoken words of Shakyamuni  Buddha, on on occasion
>one of his followers as authorized by Shakyamuni. Some Manayana
>sutras are taught in celestial realms but the majority are taught in
>locations such as Vaishali, Sravasti, Jetavana arama, the Veluvana
>and the like. Gridhakuta the Vulture's peak at Rajagriha is
>especially important for Mahayana sutras.  In the introcuction to
>the majority of sutras there is the a formula "thus i have heard,
>when the Buddha was staying at XXXX."

John





>As the readers of this list are no doubt aware, the Vedas are traditionally
>considered "apaurusheya", i.e. "divine and not of human composition". They
>are considered pre-existent realities that are only "cognized" or "seen" by
>the authors ascribed to them.
>
>I was wondering if the Buddhist sutras are considered as having a similar
>status since I seem to remember reading somewhere that the celestial beings
>in heaven are portrayed as chanting certain sutras (to future Buddhas and
>Bodhisattvas?). Or are the sutras traditionally ascribed to particular human
>authors?
>
>I assume this system has only become prevalent with the rise of the Mahayana
>and Vajrayana systems.
>
>Dean Anderson




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Sat Nov 16 21:35:06 2002
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Sat, 16 Nov 02 16:35:06 -0500
Subject: Saka, Sakya and Buddhism
Message-ID: <161227071716.23782.14055279090148044485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4171
Lines: 92

Dear colleagues,
In a previous posting I had posed the issue as follows

<<The relevant question simply is:
The Buddha as a founder of a major religion is located in a religious
milieu and tradition.

What were the geographical boundaries of that tradition at the relevant
time? (By boundaries of the tradition I mean the zone within which schools
of thought regularly contended and communicated.)

If this boundary extended North of Merv, I would be happy to see the evidence.

But as far as I can see the named personages in the tradition appear to
have lived, preached and argued within north India.>>

In his rejoinder, Professor Witzel says no one has denied this. In that
case, of course any DOCTRINAL  connection of Buddhism with Iran obviously
disappears.

But as Professor Witzel is so anxious that his Thought be carefully
examined, I shall consider why he feels it necessary throw in so much
Central Asian ethnology into the discussion.
*******************************************************************
 From the beginning of Western studies of cultural change until at least
the mid-twentieth century, the field was dominated by two overlapping
explanatory models:

1. Diffusionism - which argued (or assumed) that significant innovations
occurred once in human history and then diffused to all other areas. Egypt
was at one time a popular center for this model: so if pyramids were found
in Central America it was because Egyptians had sailed (on papyrus boats or
otherwise) to America and instructed the natives.

2. Sometimes independent of, but often overlapping diffusionism, was racism
- one "race" (usually Nordic) was the bearer of the significant
achievements of mankind.
                   *********************************

Now, since Professor Witzel has admitted that no doctrinal connection can
be found with Central Asia or the Sakas, then he must be arguing for either
of the following:

A. Saka and Sakya were "ethnically" related, using a "functional" model of
ethnicity.

This would imply that at the time of Gautama's birth these several
communities, despite speaking distinct languages, and being separated by
several thousand miles WOULD HAVE RECOGNIZED EACH OTHER as related to each
other AND UNRELATED TO other, linguistically and spatially closer communities.

There no evidence for this, or for the presence of the complex institutions
of social communication that would allow such long-range affiliations to be
socially reproduced in 5th century BCE Asia.

So if that is not likely to be what Professor Witzel meant, then it must be:

B. Sakya were Saka by "racial" descent. Let us frame this in the language
of genetics. (There would obviously be similarities between Saka and Sakya
as they shared our common African ancestry. But this is evidently not what
Professor Witzel's line of argument proposes.)

On the other hand, as only identical twins are genetically identical, he
cannot argue that the two populations were exactly the same. So a rational
version of this hypothesis would state that samples of Saka and Sakya would
be found to be genetically closer to each other than to other populations
among whom each of them lived.

Since genetic distance generally increases with separation in space and in
time, this hypothesis is intrinsically improbable, but not impossible.

BUT EVEN IF the improbable suggestion B turned out to be correct, the only
way it could possibly affect Buddhism as a religious doctrine would be if
the genetic constitution of the Sakya impinged on it via a racial
collective unconscious as postulated by the self-proclaimed Aryan, C.G.
Jung, in the early 20th century. Let us say that there is no evidence for
this either.


*******************************************************************************
So, in his tenacious defense of the Central Asian connection of Buddhism,
Professor Witzel has to depend upon either Model A or Model B, and both are
obviously extremely shaky in presuppositions, logic and evidence.
If he goes further along this path, he is highly liable to find himself up
the creek on a papyrus boat, with Thor Heyerdahl, and without a paddle.


Sincerely,
Sumit Guha




From cln at SAS.UPENN.EDU  Sat Nov 16 12:04:35 2002
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Sat, 16 Nov 02 17:34:35 +0530
Subject: Indic Religions Conference - Proposal Deadline Extension
Message-ID: <161227071710.23782.16643731622247622043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 38

Hello,

On behalf of Madhu Kishwar, I'm passing along this message regarding the
upcoming Indic Religions Conference in Delhi.  Please write directly to her
with queries.

Yours,

Christian

___________________

Due to popular demand, we have extended the proposal deadline for the
CSDS/IAHR Indic Religions Conference.  The new deadline is January 31st,
2003.  We look forward to reading your paper and panel proposals.

Sincerely,

Madhu Kishwar, Convenor

Website:  http://www.indicreligions.com



Phone number in Delhi: 91-0-9818048892

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor                                     820 Williams Hall,
UPenn
South Asia Studies                                      36th and Spruce Streets
University of Pennsylvania                              Philadelphia, PA
19104-6305
                                                         Tel: (215) 898-7475
Webpage:
<http://www.sas.upenn.edu/~cln/index.html>www.sas.upenn.edu/~cln/index.html




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Nov 17 00:05:44 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 16 Nov 02 18:05:44 -0600
Subject: Are Buddhist sutras considered "apaurusheya"?
In-Reply-To: <003e01c28da4$f1eeb0a0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227071720.23782.806473192429717767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 26

This raises some interesting, knotty questions in fact.
You should know that "apaurusheya" means that the Vedas
are not even authored by the gods -- purushas are all
individual beings, not just humans. In general, Buddhists
found this view of scriptural authority to be objectionable,
and in works such as Santarakshita's Tattvasamgraha very
detailed philosophical refutations of the apaurusheyatvam of
the Vedas are given. Buddhist scriptures, whether the early suttas,
Mahayana sutras, or tantras, were, by contrast, generally
given careful ascription to divine or human authors, by means
of the five "ascertainments" of speaker, audience, place, time
and teaching. Nevertheless, some of the metaphysical
speculations associated with the theory of Buddha-nature
seem to countenance spontaneous eruptions of the Dharma,
authored by no discernible person, except perhaps the dharmakaya.
Some studies that discuss at least some of these issues include
Ronald Davidson's contribution to R. Buswell, Chinese Buddhist
Apocrypha
Janet Gyatso's "Letter Magic" in her edited vol. In the Mirror of Memory
and my "The Purificatory Gem and Its Cleansing" in
my book The Tibetan Assimilation of Buddhism

Matthew Kapstein




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 16 23:21:26 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Nov 02 23:21:26 +0000
Subject: Hindu Spirituality Conference. (fwd)
Message-ID: <161227071718.23782.17331312656393345910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3862
Lines: 124

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 16 Nov 2002 16:03:21 +0000
From: neill walker <njwalk710 at HOTMAIL.COM>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Hindu Spirituality Conference.

15/11/2002.

Please find enclosed the most up-to-date information on
the Hindu Spirituality Conference, Saturday 21 December
2002, 10am-5pm, in Edinburgh, at The Indian Consulate,
and organized by The EICWS.

Please communicate this information to anyone who you
think will be interested. Also, please list the event
on SARAI.

In Peace and Happiness,

Neill.

Hindu Spirituality Conference
Saturday 21 December 2002, 10am-5pm,
Consulate General of India, Edinburgh,
17, Rutland Square, Edinburgh, EH1 2BB.

Organized by The Edinburgh International Centre for World Spiritualities,
EICWS, Scottish Charity, SC 030155.

Conference Schedule.

10-10.05: Introduction
by The Consulate General of India, Edinburgh. (tbc)

10.05-10.40: An Overview of Hindu Spirituality
by Rev Prof Frank Whaling, Professor Emeritus,
The Study of World Religions, Edinburgh University.

10.40-11.15: The Spirituality of the Bhagavad Gita
by Rita Goswami, co-Director, The Life Foundation UK.

11.15-11.30: Tea/Coffee break

11.30-12.05: The Contribution of Women to Hindu Spirituality
by Sister Jayanti, European Director, The Brahma Kumaris
World Spiritual University (BKWSU).

12.05-12.40: Ahimsa and Gandhi
by George Paxton, of the Gandhi Foundation (UK).

12.40-1: Question and Discussion Session.

1-2: Lunch Break

2-2.20: Talk on Hindu Spirituality and Meditation, by Sahaj Marg.

2.20-3: Workshop on The Practice of Hindu Spirituality, by Sahaj Marg;
2.20-3: Workshop on The Teacher/Student Relation
in Hindu Spirituality led by Bhakti Bhalab Puri goswami,
Resident Spiritual Master ISKCON Scotland (tbc).

3-3.20: Hindu Spirituality and Education
by Jay Lakhani, Director, The Vivekananda Centre, London.

3.20-3.40: Tea/Coffee break

3.40-4: Hinduism and the Findings of Modern Science
by Jay Lakhani, Director, The Vivekananda Centre, London.

4-4.30: Hindu Spirituality and Poetry,
Manjula Parekh, reading and singing from Kabir;
Dr Sisir K Tewari, Bengali Cultural Association,
reading from Rabindranath Tagore.

4.30-4.50: Question and Discussion Session.

4.50-5: Blessing
by the Priest of The Hindu Mandir, Glasgow.

Admission Free,
Donations Welcome.

It is hoped to publish proceedings, subject to sponsorship.

Individuals and organizations are very welcome
to send information, newsletters, publications,
and letters, etc, to be given out to those who
are attending the conference.

More specific information on travel and accommodation
options, and on the location of the venue, are available
on request. Arrangements with speakers will be made on
an individual basis.

IMPORTANT: Since the capacity of the venue is limited
it is essential that you confirm your attendance in
advance with Neill Walker at the contact below,
subject to availability of places.

The EICWS is a Scottish Charity which celebrates
the strength and diversity of the world?s spiritual
traditions in Scotland and internationally. The EICWS
has an educational charitable purpose. This conference
on Hindu Spirituality is part of a series of conferences
on the spiritual traditions being organized by The EICWS.
Earlier this year there was a conference on Baha'i
Spirituality, and further conferences will continue
next year.

For All Communications About The Conference:
Contact: Neill Walker, 4 William Black Place,
South Queensferry, Edinburgh, EH30 9PZ, Scotland.
Ph: +44-131-331-4469.
E-mail: njwalk710 at hotmail.com

The Conference Venue Address:
Consulate General of India, Edinburgh,
17, Rutland Square, Edinburgh, EH1 2BB,
(Ph :+44-131-229-2144 Fax :+44-131-229-2155
indian at consulate.fsnet.co.uk)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 18 00:19:43 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Nov 02 00:19:43 +0000
Subject: Conference announcement (fwd)
Message-ID: <161227071722.23782.3084207973814218793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8157
Lines: 216

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 17 Nov 2002 16:37:26 +0100
From: Armin W. Geertz <geertz at teologi.au.dk>
Subject: Conference announcement



Call for Papers
IAHR Regional Conference
Theme: Religions in the Indic Civilisation
Organised by
Centre for the Study of Developing Societies, Delhi
in collaboration with
India International Centre, New Delhi

December 18 - 21, 2003
New Delhi, India


Madhu Kishwar
Convenor

Professors T. N. Madan and Robert Thurman
Co-chairs
Phone: (91-11) 395-1190; 3942199
Submission of Proposals, Manuscripts and Other Conference
Fax: (91-11) 394-3450
Correspondence via E-mail to madhuk at csdsdelhi.org

The Indic universe gave birth to four major world religions, as well as a
vast diversity of schools of metaphysical thought and religious practice.
It has witnessed dramatic and sometimes cataclysmic encounters with
non-Indic religious traditions.

The sub-continent also nurtured several persecuted religious traditions
(e.g., Jews, Zoroastrians, Bahaiis) from different parts of the world.
Within the Indic world, the diverse communities developed innovative ways
of living together that are being continuously reworked, as well as modes
of religious dialogue and renewal that often altogether bypass theological
differences. Through this process, they evolved many common cultural
symbols, socio-religious practices and codes of behaviour that facilitate
non-antagonistic coexistence among them, even while they retain their
specific identities. Consequently, the dividing lines between various
religious communities as well as between folk and classical religious
traditions have retained a great deal of fluidity and complexity.

And yet, too often, the interrelations of ethno-religious communities
living in the sub continent have been viewed in the scholarly literature
through simplistic and misleading stereotypes. It is surprising and ironic
that in contemporary India the scholarly study of religion has not become
a well-established discipline within the academic world. While many of the
highly regarded universities in various parts of the world contain
well-developed departments for the study of Indic religions, no university
in India hosts similar rigorous programmes of religious studies.  One of
the consequences of this failure is the continuing hold of misleading
stereotypes of the nature of Indic religious thought and practice.

This Conference aims to encourage rigorous secular studies of religious
traditions in India: Hinduism, Zoroastrianism, Jainism, Buddhism,
Neo-Buddhism, Christianity, Islam and Sikhism including their various
sects and branches.

The Conference also hopes to establish a process for bringing together on
a regular basis scholars in India who are working in the field of religion
to promote the study of religions in India as a rigorous secular
discipline.

Panels, symposia and individual papers are welcome on themes that include,
but are not limited to the following, offered as examples: 1. Studies of
traditional religious texts with a special focus on:


- Notions of the common or public good; norms about accumulating and
sharing income and wealth;

- Ideal forms of gender, generational, conjugal and familial relations;

- Theories of kingship, justice and political authority; - Relations
between the divine and mortals, rulers and ruled, nature and human beings.

2. Interrelationships among religious dogmas, theologies, philosophies,
folk beliefs, and actual practices; varying concepts of the canonical in
religious traditions

3. Historical and contemporary studies of

- The growth or decay of syncretic traditions in religious texts,
practices and norms;

- The role and functions of dharmasthans, pilgrimage centres as well as
the control and management of religious institutions;

- The rise, decline and renewals of shramanic religious traditions within
Indic civilisation

4. The politics of religious conversion historically and/or in
contemporary India; Limits of religious authority within specific systems
of religious beliefs, norms, and practices for participants, dissenters
and outsiders.

5. The historical and contemporary impact of the rise of nationalism on
religious beliefs and practices, Gandhi's religion, and Hindu-Muslim
relations in 20th Century Indic civilization.

6. Special methodological concerns in the study of religions within Indic
civilization, and ways of approaching their resolution.

7. Contributions of Indic religions to cosmological speculation in 20th
century science.




Those who wish to submit preliminary ideas for major addresses, panels or
symposia to the Programme Committee chaired jointly by Professors T. N
Madan and Robert Thurman for possible selection should send a three
hundred word abstract to:  madhuk at csdsdelhi.org.

There will be a total of two hours allocated per session, including
presentations and discussion. Unless otherwise indicated, the person who
submits the proposal for a panel or symposium will be considered the
chair. He or she should list at least two but no more than four scholars
who make a commitment to present a paper on the topic, as well as one
other person who will respond to the panel of speakers. Each presenter
will have 20 minutes to give their paper; the respondent will have 10
minutes at the end of the presentations to make comments on the papers.
The remaining time will be devoted to discussion from the floor.

The abstracts for panels or symposia should include the main title of the
session and fully delineated subtitles for each of the presentations.

It will be the responsibility of the organiser of each of the panels or
symposia to make all efforts to assure that the scholars who will present
a paper are fully committed to participate, as well as confirm the
accuracy of the titles of the papers and the names of the participants
accepted as part of the agenda of the Conference.

Kindly furnish the following information along with the abstracts:

Name/s
Designation (Prof/Dr/Ms/Mr)
Institution
Type of Presentation
(Panel/Symposia/Major address)

Mailing address and phone number of correspondent, including, if possible,
E-mail address

For panel/symposia submissions, please provide full names and mailing
addresses of all the panelists, specifying the name of the panel organiser
along with their e-mail addresses.

Last date for submission of abstracts has been extended to December 15
2002.

Final Date for Confirmation of accepted proposals: January 31, 2003

Postal correspondence:
The Programme Committee, IAHR Conference
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Delhi-110054, (India)
Fax: 0091-11-394 3450
Programme Dates:
December 18, 2003: Opening of the Conference & Inaugural Address followed
by dinner
December 19, 2003: Academic Sessions
December 20, 2003: Academic Sessions
December 21, 2003: Academic Sessions (Full Day) and the farewell dinner

Registration Fee:
Local Participants: Early Bird (July 31, 2003): Rs 500; Late Registration:
Rs 600
Foreign Participants: Early Bird (July 31, 2003): US $ 175; Late
Registration: US $ 200
Full Time Students: Rs 300
Full Time Students: US $ 75

Accommodation:
The India International Centre, the venue of our Conference, has very
comfortable air-conditioned rooms. The occupancy rates are as follows:
Single Room: US$ 40 (without breakfast) plus taxes
Double Occupancy: US$ 65 (without breakfast) plus taxes

Programme Committee

Ashis Nandy D.L. Sheth Muzaffar Alam Rama Kant Agnihotri Shail MayaramShiv
Visvanathan Suresh Sharma Wagish Shukla

Internationa Committee

Prof. P. Kumar (Chair) Prof. A. Geertz (Gen. Secretary, IAHR) Prof. A.
Khan (Canada) Prof. Karma Oraon, Indian Association for the Study of
Religions


_______________________________

Armin W. Geertz
Professor, Dr. Phil.

Department of the Study of Religion
University of Aarhus, Taasingegade 3
DK-8000 Aarhus C, Denmark
ph.: +45-89422306
fax: +45-86130490
e-mail: geertz at teologi.au.dk
website: http://www.teo.au.dk

General Secretary of the
International Association for
the History of Religions (IAHR)
(http://www.iahr.dk)
_______________________________




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 18 15:34:37 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Nov 02 10:34:37 -0500
Subject: summer program in Gujarat
Message-ID: <161227071724.23782.5829315110304182668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 19

I forward an announcement about a new summer school program in Gujarat

Allen Thrasher

I wonder if I can request you to share information about a summer
program I
have developed for Gujarat. The web address is
http://isc.temple.edu/jjhala/templeindia/.



Marcia J. Frost
Assistant Professor of Economics
Wittenberg University
Springfield, OH 45501
937-327-7935




From GthomGt at CS.COM  Wed Nov 20 01:24:03 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 19 Nov 02 20:24:03 -0500
Subject: Saka, Sakya and Buddhism
Message-ID: <161227071726.23782.11129850891580560269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 32

Dear List,

Although Sumit Guha shows no signs of being interested in such things, I
would remind other list members of earlier discussions on this list
concerning these matters.  I recall one that took place in May 1998 or
thereabouts, and which can be tracked down on the list archives under the
subject "Iranians in Ancient India."

If discussion of an Iranian presence in ancient India offends, well, let us
turn instead to a discussion of Indians in ancient Iran.  There is good
evidence for such a presence too, if anyone is interested.  Does this subject
offend anyone?

As for Central Asia in general, there is no question whatsoever that there is
a significant Central Asian substratum present in early Indic and Iranian
languages and cultures.

I am presently working on the very good evidence that suggests that the Vedic
Soma cult has significant roots in some Central Asian substrate language.
The evidence is purely linguistic and philological.  No Jungian Aryanism in
it whatsoever.

This "Iranian heresy" business is NOT an attack on the indigenous origins of
Buddhism by racialist theorists.  To persist in saying so is sheer blindness,
induced by uninformed poltical correctness.

Best wishes,

George Thompson




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Nov 20 03:34:22 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Tue, 19 Nov 02 22:34:22 -0500
Subject: Saka, Sakya and Buddhism
Message-ID: <161227071728.23782.4781448000997563648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

> If discussion of an Iranian presence in ancient India offends, well, let
us
> turn instead to a discussion of Indians in ancient Iran.  There is good
> evidence for such a presence too, if anyone is interested.  Does this
subject
> offend anyone?

It doesn't offend me but it does interest me. Could you elaborate?

Dean Anderson




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Wed Nov 20 23:56:30 2002
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Wed, 20 Nov 02 18:56:30 -0500
Subject: LAST POST on Sakas etc
Message-ID: <161227071731.23782.4824301868553572542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 54

Dear colleagues,

It is amusing to find the same position being labeled Hindu primordialist a
la P.N. Oak by Professor Witzel and blind political correctness by
Professor Thompson.

Professor Thompson writes:

<<This "Iranian heresy" business is NOT an attack on the indigenous origins
of Buddhism by racialist theorists.  To persist in saying so is sheer
blindness,induced by uninformed poltical correctness.>>


Actually, ideas (or "discourses") have logical implications QUITE
INDEPENDENT of the good or bad intentions of those who propound them. I
attribute no motives whatever to anybody who writes on this subject and
would never dream of falling into the ad hominem fallacy of regarding such
an attribution as equivalent to a refutation.

The Iranian connection of Buddhism could be proven by AND ONLY BY one or
more of the following arguments:

1. It arose out of religious debates current from Iran up to the eastern
Gangetic plain

2. IF NOT THE ABOVE, THEN
connected by an ethnic identity that was recognized by Saka and Sakya alike

3. IF NOT THAT, THEN
by having its origins in psychic traits somehow inherited by both separate
populations (the Jungian route)

4. OR, FINALLY, because the populations were genetically close to each
other than to intervening populations (William Z. Ripley for example).

No one has seriously defended (1) or (2).
(Soma and its ritual was of no significance in Buddhism, nor was Surya
whose iconic representations easily show his Central Asian links, apart
from other evidence).

AND IF we give up (1) and (2) AND STILL insist on the connection, it can
only founded (3) and/or (4).

This conclusion says nothing about the personal beliefs, motives and
outlook of the scholars concerned.

Anyway, I think this topic grows tedious to many list members. I shall be
happy to continue the discussion off the list.

sincerely,
Sumit Guha




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 20 21:51:45 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Nov 02 21:51:45 +0000
Subject: CSX+ Font: Now all 4 styles available: Roman, Bold, Italic,              Bold Italic (fwd)
Message-ID: <161227071729.23782.13662281137768892331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 24

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 20 Nov 2002 18:59:53 +0100
From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>
Subject: CSX+ Font: Now all 4 styles available: Roman, Bold, Italic,
     Bold Italic

As of today, all 4 styles are available of the new CSX+ font

Of the newly designed font (with the old unchanged encoding),
which is now compatible with Word and Windows of ALL versions
from old Word for Windows 3.1 up to Word for Windows XP 2002,
all four styles (Roman, Bold, Italic, Bold Italic) have been
finished today. The fonts are NOT downloadable on my font site
(http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/polfonts.htm), but
ONLY available via email (as pacsxp4.zip, size: 180 kilobyte),
because I want to learn (for myself and for the GRETIL site),
how many Indologists still work with and use CSX+ encoding.
Please send request via email to ulrich.stiehl at t-online.de
For technical details on this new font visit my font site.

Ulrich Stiehl, Heidelberg




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Thu Nov 21 10:16:34 2002
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Thu, 21 Nov 02 10:16:34 +0000
Subject: Saka, Sakya and Buddhism
Message-ID: <161227071734.23782.11690390205292790908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 25

Speaking for myself, I don't find it at all tedious, and would
welcome further  discussion on the list.

Geoffrey Samuel

>Anyway, I think this topic grows tedious to many list members. I shall be
>happy to continue the discussion off the list.
>
>sincerely,
>Sumit Guha

--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
* * * * * * * * *
Geoffrey Samuel and Santi Rozario, School of Social Sciences, University
of Newcastle, NSW 2308, Australia (CRICOS provider number 00109J).
Web site at http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs
Postal address July-Dec 2002: c/o G. Samuel, Oriental Institute, Pusey Lane,
Oxford OX1 2LE, UK. Home telephone numbers October-December 2002:
Geoffrey in Oxford 01865 429479; Santi in Manchester 0161 226 4795
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
* * * * * * * * *




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Nov 21 16:37:31 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 21 Nov 02 11:37:31 -0500
Subject: Saka, Sakya and Buddhism
In-Reply-To: <a05111b02ba0262ff0ff9@[213.105.144.99]>
Message-ID: <161227071736.23782.8786845814870676561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 45

I have to agree.  could the principles in the discussion put together
a position presentation (very short) and let us see where it goes.

I for, one have no biases in either direction, it more a matter of
timing and historical context for me.

If we push the veil of history back far enough, we'll get back to the
African eve problem, and I do not think that is the point or the
purpose, rather closer ties would seem more appropriate.

What about the later phases of Iranian influence for example in
Kushan and post-Kushan thinking?

John .

>Speaking for myself, I don't find it at all tedious, and would
>welcome further  discussion on the list.
>
>Geoffrey Samuel
>
>>Anyway, I think this topic grows tedious to many list members. I shall be
>>happy to continue the discussion off the list.
>>
>>sincerely,
>>Sumit Guha

--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Nov 22 13:11:32 2002
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 22 Nov 02 14:11:32 +0100
Subject: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal              cries)
In-Reply-To: <31.26ebbbac.2a1281ec@cs.com>
Message-ID: <161227071739.23782.10522589323801080171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3193
Lines: 104

Dear professor George Thompson,

it might be a pleasant "r?cr?ation"
(from other threads discussions)
if you could offer a comment
on my 9th of May 2002 post
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0205&L=indology&D=1&O=D&F=P&S=&P=978>
as you had promised to do,
or if some other learned member could give an answer.

The question was whether there was a metaphor (involving animal cries)
for the sanskrit grammarians (or phoneticians)
in the description of sanskrit voiced consonants as ghoSavant
(and also in the description of other types of consonants)

To sum up the argument,
we see in a 13th century Tamil grammatical text
(mayilainAtar's commentary on nan2n2Ul)
an explaination in Tamil about the pronunciation
of those sanskrit occlusive consonants
that do not exist in the Tamil script,
i.e. kh, g, gh, ch, j, jh, Th, D, Dh, th, d, dh, ph, b & bh,
because Tamil script has only k, c, T, t, p (& _r)

If we select the occlusives of [k kh g gh] of the first series,
the respective prononciation of [kh], [g] & [gh]
are explained by specifying
the verbe collutal "to say, to pronounce"
by means of the converb (Tamil vin2ai eccam) of another verb.

The converb used as a specifier to the verb collutal is
"urappi" for kh, ch, Th, th & ph
"eTuttu" for g, j, D, d & b
"kan2aittu" for gh, jh, Dh, dh & bh

kan2aittu is the converb of kan2aittal
which is often used to express the cries of animals,
like the horse or other species
(Ex. kan2aitta mEti "bellowing buffalo" (Tev.1.69.6),
   kan2aikkum An2ai "roaring elephant" (Tev. 5.37.8)
although it has other meanings
  (see for instance George Hart[1999:13] )

eTuttu is the converb of eTuttal,
which had really many meanings, one of them being "to raise".
(the T.Lex mentions 25 meanings
and then gives 2 full pages of complex verbal expressions
based on eTuttal, as if it had been used to be the equivalent
of a sanskrit preverb.)

urappi is the converb of urapputal,
which has several meanings, one of them
being "to frighten by roaring/ to roar in a frightening way"
  (tev. 4.107.3)

So, in order to make this message short,
let me try one last time to ask you
and other scholars this question:

Was the 13th century Tamil Scholar
(also proficient in Sanskrit)
who explained to his tamil students
the pronunciation of gh, jh, etc.
by using as a specifier
a verb usually used
for animal cries
simply routinely translating into Tamil
an ordinary sanskrit metaphor?

If the answer is yes,
can you provide references?

Thanks for your attention

Best wishes

-- Dr. Jean-Luc Chevillard
  (CNRS, University Paris 7,
History of Linguistics Research Team [UMR 7597, HTL])


At 11:06 14/05/02 -0400, you wrote:
In a message dated 5/9/02 8:42:21 AM Eastern Daylight Time,
jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:


 > :    jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
 >

Dear Professor Chevillard,

Please accept my apologies for not responding sooner to your request for
information on this matter.  I have been away for several days at a
conference, and now I must depart for a few more days to retrieve my son, who
is returning home from school.

I will try to offer a response to your questions upon my return.

Best wishes,

George Thompson




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov 22 22:35:58 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Nov 02 17:35:58 -0500
Subject: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal              cries)
Message-ID: <161227071741.23782.4784701258997960422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5379
Lines: 132

I have not seen the use of animal cries used in Sanskrit phonetic texts as metaphors specifically for explaining voiced, aspirated consonants, though the animal cries as well as cries of buttermilk selling women from Saurashtra etc. are cited to explain vowel length, pitch, nasality of anusvaara etc.  There are also descriptions of particular consonant clusters using animal cries.  Here are a few examples from the Zik.saasamgraha edited by Ram Prasad Tripathi, Sampurnananda Samsk.rta Vizvavidyaalaya, Banaras1989 (Gopinath Kaviraaja Granthamaalaa, vol. 3).

Verse 70, Yaajn~valkyazik.saa, p. 8: U.smaa "aspiration" should be pronounced like the exhailed breath of a young snake.

Verse 185, YZ, p. 24:  The geminate in the word kukku.ta should be pronounced like the pronunciation of two k-sounds by a rooster in love.

Verse 186: Just as a mare moves her vulva when she sees a stallion, so one should pronounce sounds in the word dundubhi.

Verse 187, YZ, p. 24:  Just as a woman excited in love makes sounds each day, so should one pronounce the sound in si.mhyasi.

Verse 190, YZ, p. 24:  Just as a Sauraa.s.tran woman says araaM, so should the ranga sound be pronounced without the velar n.

Verse 59, Paaraazariizik.saa, p. 51:  Just as a ghost in an empty house screems but is not seen, so sould one pronounce the sounds in the example upajjman.

Verse 64, PZ, p. 51:  Just as a woman kisses her son again and again with affection, so sould one pronounce the sounds in the example yun~jaana.

One can add a few more to this sample, but I have not seen exact parallels to the Tamil descriptions.  Best,

                                                                                Madhav Deshpande
> ----------
> From:         Jean-Luc Chevillard
> Reply To:     Indology
> Sent:         Friday, November 22, 2002 8:11 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Re: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal              cries)
> 
> Dear professor George Thompson,
> 
> it might be a pleasant "r?cr?ation"
> (from other threads discussions)
> if you could offer a comment
> on my 9th of May 2002 post
> <http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0205&L=indology&D=1&O=D&F=P&S=&P=978>
> as you had promised to do,
> or if some other learned member could give an answer.
> 
> The question was whether there was a metaphor (involving animal cries)
> for the sanskrit grammarians (or phoneticians)
> in the description of sanskrit voiced consonants as ghoSavant
> (and also in the description of other types of consonants)
> 
> To sum up the argument,
> we see in a 13th century Tamil grammatical text
> (mayilainAtar's commentary on nan2n2Ul)
> an explaination in Tamil about the pronunciation
> of those sanskrit occlusive consonants
> that do not exist in the Tamil script,
> i.e. kh, g, gh, ch, j, jh, Th, D, Dh, th, d, dh, ph, b & bh,
> because Tamil script has only k, c, T, t, p (& _r)
> 
> If we select the occlusives of [k kh g gh] of the first series,
> the respective prononciation of [kh], [g] & [gh]
> are explained by specifying
> the verbe collutal "to say, to pronounce"
> by means of the converb (Tamil vin2ai eccam) of another verb.
> 
> The converb used as a specifier to the verb collutal is
> "urappi" for kh, ch, Th, th & ph
> "eTuttu" for g, j, D, d & b
> "kan2aittu" for gh, jh, Dh, dh & bh
> 
> kan2aittu is the converb of kan2aittal
> which is often used to express the cries of animals,
> like the horse or other species
> (Ex. kan2aitta mEti "bellowing buffalo" (Tev.1.69.6),
>    kan2aikkum An2ai "roaring elephant" (Tev. 5.37.8)
> although it has other meanings
>   (see for instance George Hart[1999:13] )
> 
> eTuttu is the converb of eTuttal,
> which had really many meanings, one of them being "to raise".
> (the T.Lex mentions 25 meanings
> and then gives 2 full pages of complex verbal expressions
> based on eTuttal, as if it had been used to be the equivalent> 
> of a sanskrit preverb.)
> 
> urappi is the converb of urapputal,
> which has several meanings, one of them
> being "to frighten by roaring/ to roar in a frightening way"
>   (tev. 4.107.3)
> 
> So, in order to make this message short,
> let me try one last time to ask you
> and other scholars this question:
> 
> Was the 13th century Tamil Scholar
> (also proficient in Sanskrit)
> who explained to his tamil students
> the pronunciation of gh, jh, etc.
> by using as a specifier
> a verb usually used
> for animal cries
> simply routinely translating into Tamil
> an ordinary sanskrit metaphor?
> 
> If the answer is yes,
> can you provide references?
> 
> Thanks for your attention
> 
> Best wishes
> 
> -- Dr. Jean-Luc Chevillard
>   (CNRS, University Paris 7,
> History of Linguistics Research Team [UMR 7597, HTL])
> 
> 
> At 11:06 14/05/02 -0400, you wrote:
> In a message dated 5/9/02 8:42:21 AM Eastern Daylight Time,
> jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:
> 
> 
>  > :    jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
>  >
> 
> Dear Professor Chevillard,
> 
> Please accept my apologies for not responding sooner to your request for
> information on this matter.  I have been away for several days at a
> conference, and now I must depart for a few more days to retrieve my son, who
> is returning home from school.
> 
> I will try to offer a response to your questions upon my return.
> 
> Best wishes,
> 
> George Thompson
> 
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 22 23:56:01 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Nov 02 23:56:01 +0000
Subject: Saka, Sakya and Buddhism (fwd)
Message-ID: <161227071743.23782.1864295248557062242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 65

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 21 Nov 2002 10:10:08 -0800 (PST)
From: Troy Dean Harris <troyoga at yahoo.com>

Subject: Re: Saka, Sakya and Buddhism

[...]

George Thompson, in private correspondence, remarked to me:

"Again, to call Buddhism an "Iranian heresy" is certainly tendentious and
provocative, but it is not entirely wrong."

And I agree with this; this playful rebound off prevailing Vedic edifice,
according to which - in any case - Buddhism is explicitly a heretical
movement. However, what I really find striking here is that those taking
cover behind predictable barricades face the additionally irksome prospect
that their treasured national heresiarch may very well turn out to be of
non-Indian origin. More undermining still is the clear implication that
the very notion of "India" itself is largely a historical misnomer.

Nevertheless, I wonder why in spite of indisputable evidence of Iranian
cultural presence in ancient Magadha/Bihar, we repeatedly find the date
"140 BCE" as the starting point for mass Iranian migration into India? I
refer to Michael Witzel:

Furthermore the tribal name of the Buddha, Sakya (Skt. Shakya), attested
only in post-Vedic times, in the Pali canon (approx. 250 BC), can not be
separated from the self-designation of the northern Iranians (Saka), _who
otherwise entered India only after 140 BC._ via Sistan.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0211&L=indology&P=R1051
(italics mine).

Perhaps it is just a matter of my lack of background knowledge in these
matters, but would not Magadha have been a fully developed cultural sphere
even well before the traditionally accepted times of the quasi-historical
Buddha? For as you have plainly set forth, Magadha itself is an Iranian
term:

Magus, "sun-priest" is not attested in Vedic [but] is a borrowing from
Iranian into Skt. [This] seems clear, esp. in light of the variant form
magu (cf. Avest. moGu, Old Pers. magu).

Mayrhofer in KEWA [II.544, under "magaH"] cites zAkadvIpa as possibly =
"Sakenland"...derived clearly from Iranian.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9805&L=indology&P=R28931&D=1&F=P&O=D.

_________

I actually find the proposition quite endearing that to some degree the
code-word "Buddha" represents a yet undecipherable compendium of Old
Iranian asceto-shamano-philosophic lore.

Regards,

Troy Dean Harris





Homepage: www.apsara.clara.co.uk/troyoga




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 23 00:11:55 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Nov 02 00:11:55 +0000
Subject: Saka, Sakya and Buddhism (fwd)
Message-ID: <161227071745.23782.6283481145488211093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 65

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 21 Nov 2002 10:10:08 -0800 (PST)
From: Troy Dean Harris <troyoga at yahoo.com>

Subject: Re: Saka, Sakya and Buddhism


[...]
George Thompson, in private correspondence, remarked to me:

"Again, to call Buddhism an "Iranian heresy" is certainly tendentious and
provocative, but it is not entirely wrong."

And I agree with this; this playful rebound off prevailing Vedic edifice,
according to which - in any case - Buddhism is explicitly a heretical
movement. However, what I really find striking here is that those taking
cover behind predictable barricades face the additionally irksome prospect
that their treasured national heresiarch may very well turn out to be of
non-Indian origin. More undermining still is the clear implication that
the very notion of "India" itself is largely a historical misnomer.

Nevertheless, I wonder why in spite of indisputable evidence of Iranian
cultural presence in ancient Magadha/Bihar, we repeatedly find the date
"140 BCE" as the starting point for mass Iranian migration into India? I
refer to Michael Witzel:

Furthermore the tribal name of the Buddha, Sakya (Skt. Shakya), attested
only in post-Vedic times, in the Pali canon (approx. 250 BC), can not be
separated from the self-designation of the northern Iranians (Saka), _who
otherwise entered India only after 140 BC._ via Sistan.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0211&L=indology&P=R1051
(italics mine).

Perhaps it is just a matter of my lack of background knowledge in these
matters, but would not Magadha have been a fully developed cultural sphere
even well before the traditionally accepted times of the quasi-historical
Buddha? For as you have plainly set forth, Magadha itself is an Iranian
term:

Magus, "sun-priest" is not attested in Vedic [but] is a borrowing from
Iranian into Skt. [This] seems clear, esp. in light of the variant form
magu (cf. Avest. moGu, Old Pers. magu).

Mayrhofer in KEWA [II.544, under "magaH"] cites zAkadvIpa as possibly =
"Sakenland"...derived clearly from Iranian.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9805&L=indology&P=R28931&D=1&F=P&O=D.

_________

I actually find the proposition quite endearing that to some degree the
code-word "Buddha" represents a yet undecipherable compendium of Old
Iranian asceto-shamano-philosophic lore.

Regards,

Troy Dean Harris





Homepage: www.apsara.clara.co.uk/troyoga




From indologia at LATINMAIL.COM  Sat Nov 23 13:42:03 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Sat, 23 Nov 02 08:42:03 -0500
Subject: King words
Message-ID: <161227071749.23782.11882603273025914934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 11

Dearest friends:
Nasmate!! I am looking the more used words in the Mahabharata for Kings: raja, nripa or some thing like that?? I haven't any sanscrit editions or lingusitic studies about this in my area. So, could of your gently personas scholars in sanscrit send one answer , bibliographical references??. It os for my thesis work.
Horacio F. Arganis
www.uadec.mx


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Sat Nov 23 10:21:42 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Sat, 23 Nov 02 10:21:42 +0000
Subject: two queries
In-Reply-To: <a05111b02ba0262ff0ff9@[213.105.144.99]>
Message-ID: <161227071747.23782.14910116836760219758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 27

Dear Colleagues,

1)  Can anyone tell me the date of birth (year is sufficient) of Professor
V. Venkatachalam, who died earlier this year?  He was a former VC of
Sampurnanand and Kameshwar Singh Sanskrit Universities and President of the
Indian Council for Philosophical Research.

2)  Does anyone have an up-to-date e-mail address for Thomas Oberlies?  I
have only his Freiburg one, which is no longer operational.

With thanks

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From Scharf at BROWN.EDU  Sat Nov 23 23:21:41 2002
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sat, 23 Nov 02 18:21:41 -0500
Subject: Voiced aspirate consonants and neighing (or other animal              cries)
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20021122140318.00a6e1a0@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227071752.23782.16211004406024347053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 44

Sanskrit grammarians do use animal sounds as analogies to speech
sounds.  Though it may have been an explanation provided by a modern
traditional teacher (I cannot find the references at present in a
quick glance through the commentaries), one explanation of the use of
the vowels 'u U 3u' under Pa 1.2.27 UkAlo 'jjhrasvadIrghaplutaH to
explain the three durations of vowels in Sanskrit is that it imitates
the crowing of the rooster.
Sincerely,
Peter Scharf

>Was the 13th century Tamil Scholar
>(also proficient in Sanskrit)
>who explained to his tamil students
>the pronunciation of gh, jh, etc.
>by using as a specifier
>a verb usually used
>for animal cries
>simply routinely translating into Tamil
>an ordinary sanskrit metaphor?
>
>If the answer is yes,
>can you provide references?
>
>Thanks for your attention
>
>Best wishes
>
>-- Dr. Jean-Luc Chevillard
>  (CNRS, University Paris 7,
>History of Linguistics Research Team [UMR 7597, HTL])

--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 25 16:36:36 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Nov 02 11:36:36 -0500
Subject: two queries
Message-ID: <161227071760.23782.7972374967329693344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 25

If this is the V. Venkatachalam who wrote "Sankaracharya, the ship of
enlightenment," "Visva-drshti," "Bhasa" and the catalog of the
manuscripts in the Sindiya Pracya Samsthana, he was born in 1925,
according to the Library of Congress catalog <catalog.loc.gov>.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From sbaums at GMX.NET  Mon Nov 25 19:40:51 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Mon, 25 Nov 02 11:40:51 -0800
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.44.0211251526390.3404-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071761.23782.14968001024263187285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 28

> but a lot of diacritical letters required for
> translitering Indic scripts have not been defined by the Unicode
> consortium

Could you give examples?  In my experience, all characters used in
Indology _are_ in Unicode; for a very few, one has to use combining
diacritics, but most are even available precomposed, and this
difference would be hidden from the end user anyway.  Maybe you would
like to give the Gandhari Unicode font a try:

   http://depts.washington.edu/ebmp/software.html

This is a font that does cover all Indological diacritics, and in
recent versions does not use the Private Use Area anymore.  I do think
that Unicode is the one character encoding that Indologists should
migrate to, and then the regrettable incompabilities between
institute's private encodings that you mention will disappear.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Nov 25 10:07:44 2002
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 25 Nov 02 12:07:44 +0200
Subject: two queries
Message-ID: <161227071754.23782.12583676480276765085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 18

John Brockington wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> 1)  Can anyone tell me the date of birth (year is sufficient) of Professor
> V. Venkatachalam, who died earlier this year?  He was a former VC of
> Sampurnanand and Kameshwar Singh Sanskrit Universities and President of the
> Indian Council for Philosophical Research.
1925
--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Mon Nov 25 21:22:33 2002
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (A. Glass)
Date: Mon, 25 Nov 02 13:22:33 -0800
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
In-Reply-To: <20021125194051.GB819@deepthought>
Message-ID: <161227071763.23782.783394481425123455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 59

I should clarify a point in the last posting. The Gandhari Unicode font
(GU) does contain characters in the Private Use area (PUA). However, since
the new version of GU contains a complete set of combining diacritics, it
is nolonger necessary to use the PUA glyphs. I have kept the PUA characters
in the font for the sake of backwards compatibility with older versions.
Also the precomposed characters in the PUA often look better than
composite glyphs created with combining diacritics, so some people,
particularly typesetters, will prefer to continue using the PUA characters. This will
be the case until I produce an OpenType version of the font.

However, as Stefan Baums pointed out in his posting, only a very few
characters will require combining diacritics or PUA glyphs, for normal
Indological work. The GU font was created for transliteration of Gandhari,
which requires numerous special diacritics. Most of the PUA glyphs in the
GU font are for Gandhari, Nuristani and Dardic. So this complaint about
Unicode fonts should really be a minor concern. The benefits of
standardization presented by Unicode are far greater.

Andrew Glass

_____________________
Andrew Glass
Department of Asian Languages & Literature
353521
University of Washington
Seattle, Washington 98195
asg at u.washington.edu

On Mon, 25 Nov 2002, Stefan Baums wrote:

> > but a lot of diacritical letters required for
> > translitering Indic scripts have not been defined by the Unicode
> > consortium
>
> Could you give examples?  In my experience, all characters used in
> Indology _are_ in Unicode; for a very few, one has to use combining
> diacritics, but most are even available precomposed, and this
> difference would be hidden from the end user anyway.  Maybe you would
> like to give the Gandhari Unicode font a try:
>
>    http://depts.washington.edu/ebmp/software.html
>
> This is a font that does cover all Indological diacritics, and in
> recent versions does not use the Private Use Area anymore.  I do think
> that Unicode is the one character encoding that Indologists should
> migrate to, and then the regrettable incompabilities between
> institute's private encodings that you mention will disappear.
>
> Best regards,
> Stefan Baums
>
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>




From jl6 at SOAS.AC.UK  Mon Nov 25 14:02:34 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Mon, 25 Nov 02 14:02:34 +0000
Subject: publication
Message-ID: <161227071756.23782.1630557854126117267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5254
Lines: 150

Dear All,

Those of you engaged in the teaching of Indian religions may be
interested to know about the following new publication from C. Hurst
Publishers.

Indian Religions
A Historical Reader of Spiritual Expression and Experience
Peter Heehs (ed.)

Indian Religions is a specially commissioned reader of the key
written and oral texts by spiritual teachers from India, from the Rig
Veda (3,500 BC) to the present day.   All the major traditions -
Buddhism, Jainism, Hinduism, Islam, Sikhism and 'new' Indian
religions -  are included. The texts are presented in overlapping
sections, each comprising a historically and thematically defined
stage of a religion.  This allows the development of the various
traditions to be followed without their being isolated from one
another. No single book could adequately select texts representing
all aspects of Indian religion (ritual, institutions, ethics, myth,
philosophy, experience), hence the focus of this reader is on
individual religious experience.  And since most Indian traditions
preserve texts featuring experiential religion, and this selection
covers a wide range of traditions, the book provides an unusually
comprehensive introduction to the history of religions of South Asia.
The introduction discusses the phenomenon of spiritual experience
and its relationship to organised religion, and current controversies
in the study of mysticism. The book will appeal to all readers
interested in India and Eastern religions, and to undergraduate
students of religions and of South Asian culture.

Peter Heehs is Director of Historical Research at the Sri Aurobindo
Ashram Archives, Pondicherry, India, and contributes to Modern
Asian Studies, History Today and Art India.

x, 600pp.  Published 6 November, 2002

Pbk: ?16.50 1-85065-496-4

Hbk: ?45.00 1-85065-497-2

Contents: Introduction  I: Foundations (c. 1200 BCE to c. 300 CE) -
The Vedas -  The Upanishads -  Jainism -  Theravada Buddhism -
Sankhya and Yoga  II: Developments (c. 200 BCE to c. 1000 CE) -
The Bhagavad Gita -  Mahayana and Vajrayana Buddhism -  Tantra -
 The Puranas III: Elaborations (c. 150 to 1700 CE) - Spiritual
Philosophies - Indo-Persian Sufism IV: Reformulations (c. 700 to
1850) -  Devotional Mysticism -  The Sant Tradition -  Sikhism -
Popular Yoga Traditions - Popular Sufism V: Continuity and
Innovation (1850 to 2000) - Twelve Spiritual Teachers of Modern
India -  Four Spiritual Poets of Modern India.

(If you wish to request a course adoption copy of this book, please
write to Michael Dwyer -- hurst at atlas.co.uk -- stating the name of
the course and the number of students enrolled.)


TO ORDER A COPY OF: INDIAN RELIGIONS
SEE BELOW

Please complete the form below and return together with your
payment to:

C. Hurst & Co. (Publishers) Ltd., 38 King Street, London WC2E 8JZ
Telephone 0207-240-2666;  Fax 0207-240-2667;  Email:
hurst at atlas.co.uk

Payment in pounds by cheque drawn on a London bank
(made payable to 'Marston Book Services Ltd') or by chargecard.

You can also send your order via email:  trade.order at marston.co.uk

Please send me the INDIAN RELIGIONS

Paperback:  ?16.50    1-85065-496-4
Hardback:   ?45.00     1-85065-497-2

                                     Qty       Price
..........................................................................
.......................... ........     ........


         Sub-total........

    Postage cost........

        Total cost........

Please add the following to your order to cover postage and packing
UK: ?2.50 per copy + 50p per additional copy;
Europe: ?4.00 per copy + 50p per additional copy;
Rest of the World: ?8.00 per copy + 50p per additional copy.

Visa  o     Mastercard  o     Eurocard  o    Amex  o    Switch   o

Card
no........................................................................
...............

Expiry
date......................................................................
............

Signed....................................................................
......................

*If delivery and chargecard addresses are different, please state
both.

Name and Address (block capitals please)*
..........................................................................
...........................
..........................................................................
...........................
..........................................................................
...........................
..........................................................................
...........................
..........................................................................
...........................

Contact telephone, fax or email numbers:...............................

Trade orders:
Marston Book Services, PO Box 269, Abingdon, Oxon, OX14 4YN
Phone: 01235-465500; Fax: 01235-465555;
trade.order at marston.co.uk
--
You can access our catalogue on the world wide web:

http://www.hurstpub.co.uk/


--



--------------------------------
Michael J. Dwyer (Director)
C. Hurst & Co. (Publishers) Ltd.
Africa Centre, 38 King Street
Covent Garden
London WC2E 8JZ
Phone: 020-7240-2666; Fax: 020-7240-2667
Mobile phone: 07720 049409
Email: hurst at atlas.co.uk
www.hurstpub.co.uk/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 25 15:27:40 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Nov 02 15:27:40 +0000
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
Message-ID: <161227071758.23782.2025467609150144427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 25 Nov 2002 12:35:57 +0100
From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>

Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists

-------------------------------------------------------------------------

CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists

A few days ago, I offered a new CSX+ font, compatible with latest versions of
Word and Windows. Exactly 10 indologists asked for a copy of the new CSX+ font.
For comparison, the new Itranslator software has been downloaded by more than
1200 users so far. This means that CSX+ encoding is practically "dead". Another
"dead" encoding is REE used by approx. 5 indologists worldwide. This means that
the text files, available from the GRETIL site in CSX+ and REE encoding, are
destined for a minority of approx. 15 indologists worldwide, who still use CSX+
or REE encoding. This deplorable situation is due to the fact that many
indological institutes devised their own priprietary schemes of transliteration.
For instance, in Germany, the universities at Berlin, Cologne, Hamburg,
Heidelberg, etc. etc. use their own transliteration encodings incompatible among
each other and incompatible with CSX+, REE and other encodings devised by
institutes in France, Italy etc. etc. Some are of the opinion that Unicode is a
way out of this encoding jungle, but a lot of diacritical letters required for
translitering Indic scripts have not been defined by the Unicode consortium, so
that these additional diacritics must be defined by font makers in the "Private
Use Area" (hexadecimal range E000-F8FF).

Ulrich.Stiehl at t-online.de




From sbaums at GMX.NET  Tue Nov 26 01:33:29 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Mon, 25 Nov 02 17:33:29 -0800
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
In-Reply-To: <Pine.A41.4.44.0211251311080.51184-100000@dante25.u.washington.edu>
Message-ID: <161227071771.23782.15490624554076791606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 53

To be even more precise: _all_ characters needed for the
transliteration of post-Vedic Sanskrit are available in Unicode in
precombined form.  Only for some characters with Vedic accent markings
are combining diacritics necessary.  (This is a white lie: a combining
diacritic is also needed for the encoding of upper-case jihvamuliya,
but surely that should not stop us.)  I enclose complete varnamalas
below.  This email is Unicode-encoded, so if your software supports
Unicode and is configured correctly you will be able to cut-and-paste
the characters from this email to other programs, save the email and
open it in your word processor, etc.

   a ? i ? u ? ? ? ? ? e o ai au
   ? ? ? ? ?
   k kh g gh ?
   c ch j jh ?
   ? ?h ? ?h ?
   t th d dh n
   p ph b bh m
   y r l v
   ? ? s
   h

   ? ?  ?? ?? ? ? ?? ?? ? ? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ? ? ?i ? i ? ? ?u ? u

   A ? I ? U ? ? ? ? ? E O AI AU
   ? ? ? H? ?
   K KH G GH ?
   C CH J JH ?
   ? ?H ? ?H ?
   T TH D DH N
   P PH B BH M
   Y R L V
   ? ? S
   H

   ? ? ?? ?? ? ? ?? ?? ? ? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ? ? ?I ?I ? ? ?U ?U

Best regards,
Stefan Baums

PS.  "Combining diacritic" means that e.g. ?? (long i with acute
accent) is encoded in two parts: a long i followed by a combining
acute accent.  With the right font technology, the acute accent will
automatically be positioned correctly on top of the long i, so that
the user need not concern himself at all with this technicality.

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From sbaums at GMX.NET  Tue Nov 26 01:56:42 2002
From: sbaums at GMX.NET (Stefan Baums)
Date: Mon, 25 Nov 02 17:56:42 -0800
Subject: tardy response to two questions
In-Reply-To: <178.124f4403.2b142a9d@cs.com>
Message-ID: <161227071775.23782.2060113479381276677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 19

> But in fact it also has the sense 'ear', as is
> shown by Avestan gaoSa, as well as Skt. compounds like azvaghoSa.

Is it not preferable to interpret the name AzvaghoSa as "horse-voiced"
instead of "horse-eared," just as Buddhaghosa would seem to mean
"having the voice," not "ears," "of the Buddha"?  Having the voice of
a horse (strong, clear) is certainly desirable in a general way, but
maybe there is some more particularly Buddhist idea behind this
animal-voice imagery, cf. the oft-invoked siMhanAda.

Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From jkirk at SPRO.NET  Tue Nov 26 02:55:22 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 25 Nov 02 19:55:22 -0700
Subject: Looking??
Message-ID: <161227071779.23782.12367465976202935553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 20

Sydney Mintz wrote a book about the sugar cane-- J Kirkpatrick
-----------
Mintz, Sidney Wilfred, 1922-
Sweetness and power : the place of sugar in modern history / Sidney W.
Mintz.
New York : Penguin Books, 1986, c1985.
xxx, 274 p., [12] p. of plates : ill. ; 20 cm.
===========================================



> Dear List:
>  I am looking for historical information about the sugar cane. You konw,
the ancientness, family, the firts references about it.???
> Your ever friend.
> Horacio F. Arganis
> www.uadec.mx




From GthomGt at CS.COM  Tue Nov 26 01:38:37 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 25 Nov 02 20:38:37 -0500
Subject: tardy response to two questions
Message-ID: <161227071769.23782.5266488619696116927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4460
Lines: 81

Dear List,

I think that it was Calvert Watkins who characterized philology as "slow
reading."  Well, perhaps it will be accepted that my tardy responses to
recent list discussions are at least partially attributable to philological
concerns of the sort that Watkins had in mind, and not just to laziness or
irresponsibility.  Indeed, I am a very slow reader, in any case.

I sincerely apologize to Jean-Luc Chevillard for forgetting to respond to his
interesting question.  If it were not an interesting question I would have
answered promptly with some kind of generically 'correct' answer.
Fortunately, Madhav Deshpande and Peter Scharf have come to my rescue with
their typically thorough and incisive posts, to which I have nothing to add.
Of course, in Old Indo-Iranian there is no evidence for the technical
phonological sense for ghoSa that one starts to see first, I suppose [Madhav?
Peter?], in the prAtizAkhyas.

Perhaps I can make a seamless segue here to the topic of Iranians in ancient
India, etc.

The word ghoSa in Skt./gaoSa in Avestan [and the associated verbal forms] is
an Indo-Iranian isolate which must be supposed to be borrowed from a Central
Asian substrate language [see the recent article on such words by A.
Lubotsky].  Rgvedic attestations suggest that ghoSa can cover human speech
and animal vocalizations as well.  It also covers the sound of thunder, soma
stones, chariots, the stamping of the feet in dance, as well as the obscure
articulations of the gods.  But in fact it also has the sense 'ear', as is
shown by Avestan gaoSa, as well as Skt. compounds like azvaghoSa.  I have in
preparation a paper on "The Language of *daEuuas*", which basically asserts
that that language was Vedic; that is, that there was some measure of mutual
knowledge between speakers of Avestan and speakers of Vedic, in the old days
after the linguistic divide . Those people referred to in the RV as *a'deva*
or *devani'd* were in some cases Iranians, and Mazdayasnians.  Likewise whose
people who were known in Avestan as *daevayasna* were in some cases Vedic.
The evidence for this needs to be sorted out, and I intend to correlate this
with Lubotsky's proposal for a Central Asian substratum.

The well-known motif that one finds in Late Avestan that distinguishes
between an Ahuric lexicon [with positive connotations] and a Daevic lexicon
[with negative connotations] seems to correlate, at times, with the lexicon
of words derivable from the substrate language proposed by Lubotsky.  Since
we've been talking about ears, let us consider these ear-words:

The Ahuric word 'uS-' has many IE cognates, including Eng. 'ear', Grk 'ous',
Lat. 'auris', etc.  But no Sanskrit cognate.

The Daevic word kar at na on the other hand does have a Skt cognate 'karNa', but
it lacks a sure IE etymology.  It appears in Lubotsky's list of inherited
words

Then there's gaoSa [= Vedic ghoSa], referring mostly to Ahuric ears, except
for kauruuO-gaoSa "bald-eared" of the god of drought, ApaoSa.   Lacking a
good IE etymology, it appears in Lubotsky's list of words borrowed from this
substrate language

Furthermore, there is the insight that can be gotten from the study of
onomastics.  When we consider the many  contributions of Michael Witzel to
these questions, we must acknowledge that he has led the way into the study
of Vedic onomastics, in the footsteps of his teachers K. Hoffmann and F.B.J.
Kuiper.  These are the proper inflluences, strictly philological, on him,
instead of the bizarrely uninformed suggestions of Sumit Guha that he has
been influenced by some Jungian Aryanism.  Besides Witzel's many articles and
those of Hoffmann, the monographs on Iranian onomastics by M. Mayrhofer and
R. Schmitt should be consulted.  Some onomastic examples: tuSAspa in Indic
can only be an Iranian name, because the final member -aspa, 'horse' can only
be Iranian.  Likewise, the Iranian name dAztAgni must be an Indic name
because the final member -agni, can only be Indic.

In conclusion, the point is this: in conjunction with the archaeological
researches of F. Hiebert, C.C. Lamberg-Karlovsky, et al., the philological
work of M. Witzel, et al, reveals the outlines of an extraordinarily rich
exchange of several cultures of early Central and South Asia in early
Indo-Iranian texts.  The crude distinctions of earlier generations must be
abandoned. The careful distinctions of recent philology must be embraced.

Best wishes,

George Thompson




From indologia at LATINMAIL.COM  Tue Nov 26 01:49:52 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 25 Nov 02 20:49:52 -0500
Subject: Looking??
Message-ID: <161227071773.23782.12751833693478411651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 13

 Dear List:
 I am looking for historical information about the sugar cane. You konw, the ancientness, family, the firts references about it.???
Your ever friend.
Horacio F. Arganis
www.uadec.mx



_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 26 00:02:23 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Nov 02 00:02:23 +0000
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
Message-ID: <161227071767.23782.1489572222061689778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 45

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 25 Nov 2002 14:01:15 -0500
From: Harry Spier <harryspier at hotmail.com>

Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists



Re: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists

I think the fact that so few copies of the new CSX+  fonts were downloaded
versus downloads of itranslator99 may give a false impression that CSX+
encoding is not being used anymore.  My own experience has been that in
practice (at least for english and sanskrit) Dr. Smiths fonts work problem
free.  I've been using them for years now in all versions of WORD and
WINDOWS (including 2000 and XP)and QUARKXPRESS without any problems .
(Except for the strange fact that CSX+ m with under-dot in a QUARKXPRESS
file when exported to a PDF file or printer with an Adobe driver is changed
to u with umlaut.  But in this case I think this is a QUARKXPRESS bug, since
when exported to WORD etc. there is no problem, or in printing if the
printer has a non-Adobe driver installed there again is no problem.) I don't
use the characters that have now been indicated as problematic and I'm
wondering how often in practice these would be used by Indologists.  Of
course the "u" with umlaut would be used with German.  The only time I see
"c" with curlyque underneath is in reprints of some 19th century books
(Whitneys grammar etc.).  How often in practice do indologists use grave or
acute accents?  (I'm only familiar with Taittiriya accents where I use
single straight quote, double straight quote [dirgha svarita], and
underline.).  My own impression was that (at least in terms of on-line
texts) CSX+ was the most common diacritical encoding.  I suspect that
Itranslator99 is used mainly for its VERY USER FRIENDLY conversion of ITRANS
to Devanagari.  In this case also I had the impression that for Windows
XDVNG was the more common devanagari encoding (at least for on-line texts).

Regards,
Harry


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747




From GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Nov 26 07:49:18 2002
From: GRUENEN at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 26 Nov 02 07:49:18 +0000
Subject: CSX+ ... and GRETIL
Message-ID: <161227071783.23782.9161830858526511603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3327
Lines: 84

Dear list members,


Ulrich Stiehl's personal score is 1,200 requests for "Itranslator"
against 10 / 5 for his CSX+ / REE fonts, which leads him to the
conclusion that "the files available from the GRETIL site ... are
destined for a minority of approx. 15 indologists worldwide."
Think of them what you will, but they certainly are busy bees,
each and every one of them having to visit the GRETIL site an average
of 26 times a day - if I may throw in a bit of statistics, too.


But maybe it's a different ball game altogether. For a start, we
should distinguish between fonts and encodings: Although I'm
one of the dinosaurs who, for want of alternatives, use REE
encoding for certain jobs, I haven't used an REE-based font since
around 1989, - and, for reasons explained to Ulrich Stiehl on earlier
occasions, have no intention of doing so in future. And as I infer
from Dominik Wujastyk's response, there does not seem to be a
pressing demand for a new CSX+ font either.


As for encodings, to me REE - like CSX(+) - is just one way of
coping with THE congenital defect of the "personal computer": 437,
the mother of all codepages, was shaped according to the needs of the
English-speaking parts of the world, and later attempts to patch
it up may differ in elaborateness, but not in principle. Anyway,
for the basic needs of GRETIL, one encoding is as good as any
other, as long as it is unambiguous. As for fonts, if Ulrich Stiehl
feels called upon to design fonts for REE and CSX+, that's all
very fine, but it has little to do with GRETIL's three basic
principles: no frames, no frills, no font packages. And, most
importantly, it should not be forgotten that GRETIL is only
intended as a reference tool!


The practical reasons why I opted for REE encoding as a
platform are explained in the introduction:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_ree.htm#Intro
In addition, CSX(+) not only covers the characters needed for
Dravidian languages etc., it also provides a much broader basis of
communication: I have no idea how many of you actually use
CSX(+), but I have reason to assume that many know how to
handle it, i.e., convert it to the encoding of choice.


It goes without saying that GRETIL cannot cover the entire
range of encodings used for Indian languages. But as it happens,
two more were intended to follow shortly, i.e., Kyoto-Harvard (KyH)
and UTF-8 (Roman). More on this soon to follow in a separate message.



Best regards

Reinhold Gruenendahl


P.S. Please, don't follow up the KyH and UTF-8 links presently
hidden in the source code of the GRETIL archive pages. Until
further notice, this will only produce error messages!

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Mon Nov 25 22:19:29 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Tue, 26 Nov 02 09:19:29 +1100
Subject: CSX+ Encoding and other Encodings used by Indologists (fwd)
In-Reply-To: <20021125194051.GB819@deepthought>
Message-ID: <161227071765.23782.11536045367467753108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 41

Dear Friends

I had a look at some of the Unicode fonts earlier in the year. They seemed
to support all the diacritics that I needed. The major problem for me was
that the two of the packages I use, NVivo and Endnote, did not support
Unicode, so I stuck with Times CSX. If you are considering a shift to
Unicode, make sure that the packages you use can handle it.

With greetings

McComas

. At 11:40  25/11/02 -0800, you wrote:
> > but a lot of diacritical letters required for
> > translitering Indic scripts have not been defined by the Unicode
> > consortium
>
>Could you give examples?  In my experience, all characters used in
>Indology _are_ in Unicode; for a very few, one has to use combining
>diacritics, but most are even available precomposed, and this
>difference would be hidden from the end user anyway.  Maybe you would
>like to give the Gandhari Unicode font a try:
>
>    http://depts.washington.edu/ebmp/software.html
>
>This is a font that does cover all Indological diacritics, and in
>recent versions does not use the Private Use Area anymore.  I do think
>that Unicode is the one character encoding that Indologists should
>migrate to, and then the regrettable incompabilities between
>institute's private encodings that you mention will disappear.
>
>Best regards,
>Stefan Baums
>
>--
>Stefan Baums
>Asian Languages and Literature
>University of Washington




From GthomGt at CS.COM  Tue Nov 26 15:16:05 2002
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 26 Nov 02 10:16:05 -0500
Subject: tardy response to two questions
Message-ID: <161227071786.23782.11026871134546236990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2028
Lines: 46

In a message dated 11/26/02 12:39:49 AM Eastern Standard Time,
Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU writes:


> Can yo uplease provide a reference for the article by A. Lubotsky to which
> you refer.

Sorry.  I should have cited it fully, but I seem to be always in a hurry
these days.

Alexander Lubotsky: "The Indo-Iranian Substratum," in *Early Contacts between
Uralic and Indo-European: Linguistic and Archaeological Considerations
[Papers presented at an international symposium held atTvarminne Research
Station of the University of Helsinki 8-10 January, 1999]* edited by C.
Carpelan, A. Parpola & P. Koskikallio, published by Suomalais-Ugrilaisen
Seuren Toimituksia, Me'moires de la Socie'te' Finno-Ugrienne, no. 242,
Helsinki 2001.

In the same volume is another article of interest, by C. Carpelan and A.
Parpola: "Emergence, Contacts and Dispersal of Proto-Indo-European,
Proto-Uralic and Proto-Aryan in Archaeological Perspective."  There is much
discussion here of loan words from proto-IE and proto-Aryan into
proto-Uralic. If Asko Parpola is presently on the List, it would be
interesting to hear from him about these, as well as about the possibility of
loan words in the other direction [which are not mentioned in this article].

As for azvaghoSa, again, I have been a bit hasty, a bit elliptical, and
probably not a little tendentious.  I agree with Stefan Baums that within a
Buddhist context "horse-voiced" is preferable.  Similarly, buddhaghoSa, not
  at all "-eared"!  But in terms of reconstructing, from both the Iranian and
the Indic branches, what the meaning of the proto-form is in this unknown
substrate, it is impossible to decide whether "voice" or "ear" is preferable
[although Mayrhofer, KEWA I.364, asserts that 'Pferdeohe' is the older
meaning of this name].

In Old Persian 'gauSa' is always 'ear': Darius says [at DB 2.74] "Phraortes
was seized and led to me. I cut off his nose and ears [gauSA] and tongue..."

Well, I hope that this clarifies my previous post.

Best wishes,

George Thompson




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Nov 26 21:17:20 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 26 Nov 02 13:17:20 -0800
Subject: Insects in Buddhism
In-Reply-To: <003101c2873b$837469e0$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227071788.23782.16164254612787744147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 56

In additions to J.Kirk's and Matthew Kapstein's
responses one could refer to LAMBERT
SCHMITHAUSEN, 1997 Maitri and Magic - Aspects of
the Buddhist Attitude Toward the Dangerous in
Nature, Publikationen zur Buddhismuskunde im
Verlag der Akademie, Vienna. It deals with the
Buddhist attitude -- basically maitrii -- to
dangerous and obnoxious animals (including but
not limited to insects).
Jan Houben

--- jkirk <jkirk at SPRO.NET> wrote:
> Dear Jan,
> Suggest that your friend apply to the academic
> Buddhism list known as
> Buddha-L.
> Since he doesn't subscribe, he could send a
> query to the main moderator,
> Prof Richard Hayes, asking if Hayes could put
> his query on the list. He
> would need to supply an email address so people
> could reply to him off list,
> unless he wants to sub.
> Prof. Hayes's email is richard.hayes at mcgill.ca
> Regards,
> Joanna Kirkpatrick
> ==============================================
>  a query regarding the approach of Buddhism
> towards insects, vermin etc.
> > - apart from, and in addition to the general
> notion of "abandonment of
> harm to sentient beings". He has in mind such
> instances as using
> insecticides against vermin
> > destroying people's crops or killing
> "noxious" insects such as wasps or
> hornets
> > endangering human life, or farmers
> inadvertently killing dew-worms.
> > Are there any specific textual references to
> insects you may be aware of?
> > In appreciation of your metta and karuna,
> > Jan Filipsky
> > Jan Filipsky, PhD.
> > Oriental Institute
> > Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
> > The Czech Republic


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Tue Nov 26 02:40:37 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Tue, 26 Nov 02 13:40:37 +1100
Subject: tardy response to two questions
In-Reply-To: <20021126015642.GA1671@deepthought>
Message-ID: <161227071777.23782.8748050571099119504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 29

Dear Friends

If I remember correctly one of the early Chinese visitors to India (Hsuan
Tsang?) had heard of AzvaghoSa and translated his name as ma-ming =
`horse-voice'. This suggests that in the seventh century or so, the Indians
understood his name to name just that.

McComas

At 05:56  25/11/02 -0800, you wrote:
> > But in fact it also has the sense 'ear', as is
> > shown by Avestan gaoSa, as well as Skt. compounds like azvaghoSa.
>
>Is it not preferable to interpret the name AzvaghoSa as "horse-voiced"
>instead of "horse-eared," just as Buddhaghosa would seem to mean
>"having the voice," not "ears," "of the Buddha"?  Having the voice of
>a horse (strong, clear) is certainly desirable in a general way, but
>maybe there is some more particularly Buddhist idea behind this
>animal-voice imagery, cf. the oft-invoked siMhanAda.
>
>Stefan Baums
>
>--
>Stefan Baums
>Asian Languages and Literature
>University of Washington




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Nov 26 05:38:19 2002
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Tue, 26 Nov 02 16:38:19 +1100
Subject: tardy response to two questions
Message-ID: <161227071781.23782.17665000548292423567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4896
Lines: 98

Dear George,

Can yo uplease provide a reference for the article by A. Lubotsky to which
you refer.

Thanks,

Greg Bailey

----------
>From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: tardy response to two questions
>Date: Tue, Nov 26, 2002, 12:38 PM
>

> Dear List,
>
> I think that it was Calvert Watkins who characterized philology as "slow
> reading."  Well, perhaps it will be accepted that my tardy responses to
> recent list discussions are at least partially attributable to philological
> concerns of the sort that Watkins had in mind, and not just to laziness or
> irresponsibility.  Indeed, I am a very slow reader, in any case.
>
> I sincerely apologize to Jean-Luc Chevillard for forgetting to respond to his
> interesting question.  If it were not an interesting question I would have
> answered promptly with some kind of generically 'correct' answer.
> Fortunately, Madhav Deshpande and Peter Scharf have come to my rescue with
> their typically thorough and incisive posts, to which I have nothing to add.
> Of course, in Old Indo-Iranian there is no evidence for the technical
> phonological sense for ghoSa that one starts to see first, I suppose [Madhav?
> Peter?], in the prAtizAkhyas.
>
> Perhaps I can make a seamless segue here to the topic of Iranians in ancient
> India, etc.
>
> The word ghoSa in Skt./gaoSa in Avestan [and the associated verbal forms] is
> an Indo-Iranian isolate which must be supposed to be borrowed from a Central
> Asian substrate language [see the recent article on such words by A.
> Lubotsky].  Rgvedic attestations suggest that ghoSa can cover human speech
> and animal vocalizations as well.  It also covers the sound of thunder, soma
> stones, chariots, the stamping of the feet in dance, as well as the obscure
> articulations of the gods.  But in fact it also has the sense 'ear', as is
> shown by Avestan gaoSa, as well as Skt. compounds like azvaghoSa.  I have in
> preparation a paper on "The Language of *daEuuas*", which basically asserts
> that that language was Vedic; that is, that there was some measure of mutual
> knowledge between speakers of Avestan and speakers of Vedic, in the old days
> after the linguistic divide . Those people referred to in the RV as *a'deva*
> or *devani'd* were in some cases Iranians, and Mazdayasnians.  Likewise whose
> people who were known in Avestan as *daevayasna* were in some cases Vedic.
> The evidence for this needs to be sorted out, and I intend to correlate this
> with Lubotsky's proposal for a Central Asian substratum.
>
> The well-known motif that one finds in Late Avestan that distinguishes
> between an Ahuric lexicon [with positive connotations] and a Daevic lexicon
> [with negative connotations] seems to correlate, at times, with the lexicon
> of words derivable from the substrate language proposed by Lubotsky.  Since
> we've been talking about ears, let us consider these ear-words:
>
> The Ahuric word 'uS-' has many IE cognates, including Eng. 'ear', Grk 'ous',
> Lat. 'auris', etc.  But no Sanskrit cognate.
>
> The Daevic word kar at na on the other hand does have a Skt cognate 'karNa', but
> it lacks a sure IE etymology.  It appears in Lubotsky's list of inherited
> words
>
> Then there's gaoSa [= Vedic ghoSa], referring mostly to Ahuric ears, except
> for kauruuO-gaoSa "bald-eared" of the god of drought, ApaoSa.   Lacking a
> good IE etymology, it appears in Lubotsky's list of words borrowed from this
> substrate language
>
> Furthermore, there is the insight that can be gotten from the study of
> onomastics.  When we consider the many  contributions of Michael Witzel to
> these questions, we must acknowledge that he has led the way into the study
> of Vedic onomastics, in the footsteps of his teachers K. Hoffmann and F.B.J.
> Kuiper.  These are the proper inflluences, strictly philological, on him,
> instead of the bizarrely uninformed suggestions of Sumit Guha that he has
> been influenced by some Jungian Aryanism.  Besides Witzel's many articles and
> those of Hoffmann, the monographs on Iranian onomastics by M. Mayrhofer and
> R. Schmitt should be consulted.  Some onomastic examples: tuSAspa in Indic
> can only be an Iranian name, because the final member -aspa, 'horse' can only
> be Iranian.  Likewise, the Iranian name dAztAgni must be an Indic name
> because the final member -agni, can only be Indic.
>
> In conclusion, the point is this: in conjunction with the archaeological
> researches of F. Hiebert, C.C. Lamberg-Karlovsky, et al., the philological
> work of M. Witzel, et al, reveals the outlines of an extraordinarily rich
> exchange of several cultures of early Central and South Asia in early
> Indo-Iranian texts.  The crude distinctions of earlier generations must be
> abandoned. The careful distinctions of recent philology must be embraced.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 26 08:14:40 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 26 Nov 02 21:14:40 +1300
Subject: CSX+ ... and GRETIL
In-Reply-To: <135B801286C@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227071784.23782.8574228270660092332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 32

On Tue, Nov 26, 2002 at 07:49:18AM +0000, gruenendahl wrote:

[snip]

> ... I have no idea how many of you actually use CSX(+), but I have
> reason to assume that many know how to handle it, i.e., convert it
> to the encoding of choice.

Finding it hard to resist the temptation to give a link ...

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/

John Smith's `README' is---as always---extremely informative.

For those with a fondness for things Unicode, `csxp2ur' is absolutely
essential ;-)


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 27 21:50:35 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 27 Nov 02 16:50:35 -0500
Subject: Modern Sanskrit literature online audio
Message-ID: <161227071790.23782.13225200888105136635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 59

The Library of Congress has put recordings of modern Sanskrit literature
read by its authors freely available online as part of its South Asian
Literary Recordings Project, along with literature in many other South
Asian modern languages.  The project is described in the Scout Report
forwarded below.  The Sanskrit authors recorded are Rewa Prasad Dwivedi,
Ram Karan Sharma, and Rama Kant Shukla.

Allen Thrasher




>From The Scout Report, Copyright Internet Scout Project 1994-2002.
http://scout.wisc.edu/


15. The South Asian Literary Recordings Project [Real Audio]
http://www.loc.gov/acq/ovop/delhi/salrp/

Undertaken by the Library of Congress' New Delhi Office, this impressive
project was designed to create an audio archive of South Asian authors
reading their own work in the original language of its publication. The
project began in earnest during April 2000, and by September 2002 (when
this
site was launched), eighty authors had been recorded. The site features
readings in 22 different languages, including Hindi, Bengali, Sindhi,
Gujarati, Nepali, and English. The authors reading in English include
some
of the most prolific and accomplished South Asian authors of the last
century. Those featured readings on the site include Keki N. Daruwalla,
Anne
Ranasinghe, and Mulk Raj Anand, whose career has spanned over
seventy-five
years. Additionally, a brief profile of each author is included with
their
representative audio recordings. Persons interested in learning more
about
South Asia's vast and prodigious literary tradition in the 20th century
will
find this site a valuable resource. [KMG]



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Oct  1 05:44:24 2002
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 01 Oct 02 07:44:24 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <p05100303b9bcebc3c20e@[66.136.202.110]>
Message-ID: <161227071413.23782.4685085659226272586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 41

Cf. also the Vedavrata contained in the Atharvavedapari;si.s.tas, esp.
46.2.4 ff., with the notes by Weber, "Zur Textgeschichte der Vedasa.mhitaas,
insbesondere der Atharva-Sa.mhitaa" [Indische Studien 4 (1858), 431 ff.].

Best from

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128

> From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Sun, 29 Sep 2002 12:45:30 -0500
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Query
>
> Friends:
>
> Manu 4.125 has the term niSkarSam. The meaning is unclear; most
> commentators take it to mean the "essence" of the Veda, i.e. OM. I am
> uncomfortable with this explanation; the verse is somewhat opaque. If
> Manu wanted to say that one should say OM before reciting the Veda,
> there were easier ways to say so; and he does so in Ch 2. The term
> means an extract, and I wonder whether it could be a brief passage of
> each Veda that can stad for the whole.
>
>
> My question is whether any of you know a custom of reciting, say, the
> first words of each Veda before doing the svaadhyaaya of one's own
> Veda. Thanks.
>
> Patrick




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Tue Oct  1 10:44:30 2002
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Tue, 01 Oct 02 12:44:30 +0200
Subject: Query
Message-ID: <161227071415.23782.13959332183899024547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 32

Dear Prof. Olivelle,

I do not know it is relevant here or not but there is a custom of reciting first words of each adhaaya/anuvaak.. of  
the Vedas on the day of upaakarman. The same is true with Braahma.na and vedaa"nga-s of sva"saakhaa. You may find this in upaakarmapaddhati-s.  

Diwakar Acharya
  
----- Original Message -----
From: Patrick Olivelle
Sent: 29 September 2002 19:50
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Query
  
Friends:

Manu 4.125 has the term niSkarSam. The meaning is unclear; most
commentators take it to mean the "essence" of the Veda, i.e. OM. I am
uncomfortable with this explanation; the verse is somewhat opaque. If
Manu wanted to say that one should say OM before reciting the Veda,
there were easier ways to say so; and he does so in Ch 2. The term
means an extract, and I wonder whether it could be a brief passage of
each Veda that can stad for the whole.


My question is whether any of you know a custom of reciting, say, the
first words of each Veda before doing the svaadhyaaya of one's own
Veda. Thanks.

PatrickGet more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Oct  2 21:06:02 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 02 Oct 02 16:06:02 -0500
Subject: vedani.skar.sa
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F2A499E@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227071417.23782.4030044189751319384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 7

Thanks to Madhav and Dominik for their thoughts on the "extract of
the Veda". Very helpful.

Patrick




From dimitrov at STUD-MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Oct  3 00:08:14 2002
From: dimitrov at STUD-MAILER.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Thu, 03 Oct 02 02:08:14 +0200
Subject: Book announcement / Kaavyaadar''sa & Snyan ngag me long
Message-ID: <161227071419.23782.1312845624425353963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 48

Dear list members,

I am pleased to announce the publication of the following book:

Maargavibhaaga - Die Unterscheidung der Stilarten. Kritische
Ausgabe des ersten Kapitels von Da.n.dins Poetik Kaavyaadar''sa
und der tibetischen ?bertragung Snyan ngag me long nebst einer
deutschen ?bersetzung des Sanskrittextes. Von Dragomir
Dimitrov. Marburg 2002 (Indica et Tibetica , Band 40). Hardcover,
xiii, 395 pp, ISBN: 3-923776-40-1, Price: EUR 48.00

This critical edition of the first chapter of Da.n.dins fundamental
work on poetics, the Kaavyaadar''sa ("Mirror of Poetry"), and its
Tibetan translation, the Snyan ngag me long, is based on
Nepalese manuscripts and the canonical and non-canonical
Tibetan transmission with special regard to the old commentaries.
The Sanskrit text is printed in the Devanaagarii script and the
Tibetan - in the Dbu can script. This volume includes among other
things two glossaries (Sanskrit-German-Tibetan and Tibetan-
Sanskrit), detailed bibliographies, concordances, and indices.

For more detailed information about this publication please visit:
http://stud-www.uni-marburg.de/~Dimitrov

Those interested in ordering the book may contact either the
publisher at iet-verlag at t-online.de or the author at
dimitrov at stud-mailer-uni-marburg.de

Please forward this message to anyone who might be interested
to know about this new title.

Best regards,
Dragomir Dimitrov


*****************************************
Dragomir Dimitrov
FG Indologie und Tibetologie, FB 10
Philipps-Universit?t Marburg
Wilhelm-R?pke-Str. 6F
D-35032 Marburg, Germany

Tel.: +49 178 9190340; Fax: +49 6421 282 4995
E-mail: dimitrov at stud-mailer-uni-marburg.de
Homepage: http://stud-www.uni-marburg.de/~Dimitrov




From ev.declercq at RUG.AC.BE  Thu Oct  3 12:52:49 2002
From: ev.declercq at RUG.AC.BE (EDC)
Date: Thu, 03 Oct 02 13:52:49 +0100
Subject: a plant name
Message-ID: <161227071421.23782.12597738396019423887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 9

An Apabhramsa text I am working on refers to a plant called -accaiya-. Does
anyone have any ideas which plant this might be?

Thanks,

Eva De Clercq




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Oct  3 18:47:39 2002
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Thu, 03 Oct 02 14:47:39 -0400
Subject: Query
Message-ID: <161227071423.23782.3776541633798357163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 33

Could it refer to the tradition of chanting of the RSi, ChhandaH and Devata
which, if I remember correctly, the BRhad Devata says should be chanted
before every recitation to ensure its efficacy? Some traditions hold these
to be the essence of the sukta in seed form.

Dean Anderson, PhD

----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, September 29, 2002 1:45 PM
Subject: Query


> Friends:
>
> Manu 4.125 has the term niSkarSam. The meaning is unclear; most
> commentators take it to mean the "essence" of the Veda, i.e. OM. I am
> uncomfortable with this explanation; the verse is somewhat opaque. If
> Manu wanted to say that one should say OM before reciting the Veda,
> there were easier ways to say so; and he does so in Ch 2. The term
> means an extract, and I wonder whether it could be a brief passage of
> each Veda that can stad for the whole.
>
>
> My question is whether any of you know a custom of reciting, say, the
> first words of each Veda before doing the svaadhyaaya of one's own
> Veda. Thanks.
>
> Patrick




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Oct  3 20:10:13 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 03 Oct 02 22:10:13 +0200
Subject: The Gesar Epic
Message-ID: <161227071425.23782.4084164654899397252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 19

Dear members of the list:

I am looking for introductory material to the study of the Tibetan Epic
of Gesar. Any references would be appreciated!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
E-mail: lmfosse at online.no




From nattier at HAWAII.EDU  Fri Oct  4 10:21:30 2002
From: nattier at HAWAII.EDU (Jan Nattier)
Date: Fri, 04 Oct 02 00:21:30 -1000
Subject: The Gesar Epic
In-Reply-To: <000201c26b18$e31163b0$f3824382@Winston>
Message-ID: <161227071429.23782.1503524659200783564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 31

A multivolume translation of the Gesar Epic is in the works by
Robin Kornman. I don't believe he is a member of this list, but
you could try to reach him at

        Robin Kornman <robin_kornman at hotmail.com>

with best wishes,
Jan Nattier

On Thu, 3 Oct 2002, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list:
>
> I am looking for introductory material to the study of the Tibetan Epic
> of Gesar. Any references would be appreciated!
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> E-mail: lmfosse at online.no
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Oct  4 05:28:07 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 04 Oct 02 07:28:07 +0200
Subject: The Gesar Epic
Message-ID: <161227071427.23782.5201510967182864898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 48

Dear Lars Martin Fosse,
a sleepless tibetologist had some entertainment out of your request. Here
follows a selected list of what I found to have some valuable. I am sure the
list of literature is not exhaustive, since this is certainly not one of my
specialities.
Sincerely, Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
________________________________________
A very amusing (but not in any way academic) translation of one version of
the epic is found in "The Superhuman Life of Gesar of Ling" transl. from
Tibetan by Alexandra David-Neel and Lama Yongden, reprinted by Shambhala in
1987. It is worth the read since it is very entertaining and can be read
quite fast.

You'll find several references to further literature at:
http://www.tibetinfor.com/tibetzt/gesaer_en/index.htm
That homepage is published by the China Tibet Information Center, an
institute in China. Notice that Tibet University in Lhasa has made
Gesar-studies their speciality, and you will, therefore, find many studies
by Chinese scholars on this subject. The site also mentions important
studies by R. Aurel Stein, see
http://www.tibetinfor.com/tibetzt/gesaer_en/doc/6101.htm

Excerpts in translation of the epic can be found at:
http://www.crosby-lundin.com/tibet/culture/folktales/gesarofling.html
and
http://www.uwm.edu/~rkornman/Translation.Sample.1.html

At the website called "Himalayan Art" (contains a lot of high quality
Tibetan and Bhutanese scroll paintings), you can find several good paintings
of Gesar. Enter search key word "Gesar" on their search page:
http://www.himalayanart.org/search/home_search.cfm?CFID=3360129&CFTOKEN=6127
5335

Other titles available at the Royal Library of Denmark are:

Siegbert Hummel, 1993, Mythologisches aus Eurasien im Ge-sar Heldenepos der
Tibeter". Engl. translation by Guido Vogliotti 1998 "Eurasian Mythology in
the Tibetan Epic of Gesar".

"Die Eroberung der Burg von Sum-pa : aus dem tibetischen Gesar-Epos",  hrsg.
und ?bersetzt von Rudolf Kaschewsky und Pema Tsering, 1987, Harassowitz,
vol. I-II (second vol. is the Tibetan text, vol. I contains a translation).

Silke Herrmann, "Kesar-Versionen aus Ladakh", Harrassowitz, 1991.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Oct  4 16:05:38 2002
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Silk, Jonathan)
Date: Fri, 04 Oct 02 09:05:38 -0700
Subject: The Gesar Epic
Message-ID: <161227071435.23782.463184160792874947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 8

Those in search of references might note that the "R. Aurel Stein" of Ulrich
T. Kragh's message is of course rather the late Rolf Stein of Paris (R. A.
Stein...)

jonathan silk




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Oct  4 10:34:33 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 04 Oct 02 12:34:33 +0200
Subject: SV: The Gesar Epic
In-Reply-To: <000b01c26b66$d4a95aa0$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227071431.23782.16714246995424821630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 9

Mange takk for hjelpen, Ulrich!

Jeg gleder meg til ? ta en n?rmere titt p? dette om noen dager, da
arbeidstrykket letter (forh?pentligvis).

Lars Martin




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Oct  4 10:36:51 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 04 Oct 02 12:36:51 +0200
Subject: SV: The Gesar Epic
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.33.0210040019170.1553-100000@uhunix2>
Message-ID: <161227071433.23782.15969266787827299499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 45

Thank you!

Lars Martin

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Jan Nattier
> Sendt: 4. oktober 2002 12:22
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: The Gesar Epic
> 
> 
> A multivolume translation of the Gesar Epic is in the works 
> by Robin Kornman. I don't believe he is a member of this 
> list, but you could try to reach him at
> 
>         Robin Kornman <robin_kornman at hotmail.com>
> 
> with best wishes,
> Jan Nattier
> 
> On Thu, 3 Oct 2002, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > Dear members of the list:
> >
> > I am looking for introductory material to the study of the Tibetan 
> > Epic of Gesar. Any references would be appreciated!
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo
> > Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19
> > Fax: +47 22 32 12 19
> > E-mail: lmfosse at online.no
> >
> 
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct  6 14:56:02 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 06 Oct 02 16:56:02 +0200
Subject: Scanning of devanagari
Message-ID: <161227071437.23782.15194262324547147968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 19

Dear members of the list:

Are any of you familiar with scanning software that handles devanagari
(or for that matter other Indic scripts).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
E-mail: lmfosse at online.no




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Oct  6 23:02:18 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 06 Oct 02 18:02:18 -0500
Subject: SV: Scanning of devanagari
In-Reply-To: <000201c26d76$6b7eb630$9bd04382@Winston>
Message-ID: <161227071448.23782.17043804992281900097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 7

Apparently the overline of Devanagari and closely related scripts
confounds optical character recognition software, making it
difficult to distinguish letter or syllable breaks. Tamil and
other South Indian scripts may be more amenable to machine reading.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct  6 19:39:06 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 06 Oct 02 20:39:06 +0100
Subject: Scanning of devanagari
In-Reply-To: <000001c26d48$7f0a9cb0$7e824382@Winston>
Message-ID: <161227071442.23782.14093132481849185331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 17

On Sun, 6 Oct 2002, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list:
>
> Are any of you familiar with scanning software that handles devanagari
> (or for that matter other Indic scripts).

Devanagari OCR still can't be done as cheaply and accurately as
double-keyed manual entry.  That's for good printed text.  Manuscripts are
probably never going to be readable automatically.  The material at
http://www.cedar.buffalo.edu/ILT/ is pure fantasy, in my view.

Best,
Dominik




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct  6 20:23:50 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 06 Oct 02 22:23:50 +0200
Subject: SV: Scanning of devanagari
In-Reply-To: <20021006193444.GA283@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071444.23782.7905018380850200438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 50

Thanks Richard!

I have tried using I.R.I.S. which came with my Hewlett-Packard
all-in-one, but apparently successful scanning partly depends upon a
wordlist in the scanning program which is able to recognize context.

I.R.I.S can scan Chinese and Japanese, but apparently no South-Asian
language.

Lars Martin

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Richard Mahoney
> Sendt: 6. oktober 2002 21:35
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Scanning of devanagari
> 
> 
> Dear Lars,
> 
> On Sun, Oct 06, 2002 at 04:56:02PM +0200, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > Are any of you familiar with scanning software that handles 
> devanagari 
> > (or for that matter other Indic scripts).
> 
> I am not sure if it can be trained to recognise Devanagari, 
> but Clara OCR is certainly worth considering.
> 
> While Clara is developed on 32-bit Intel running GNU/Linux, I 
> can run it on FreeBSD 4.7-RC. Apparently it has been ported 
> to OS/2 and MS-Windows. Details are available from:
> 
 http://www.claraocr.org/


Regards,

 Richard


--
Richard Mahoney            e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                    telephone: +64-3-351-5831
Christchurch                         cellular: +64-25-829-986
NEW ZEALAND          http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct  6 20:24:46 2002
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 06 Oct 02 22:24:46 +0200
Subject: SV: Scanning of devanagari
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0210062033340.8560-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071446.23782.8534493465921349185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 33

I am not surprised. But one could always hope...

Lars Martin

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Dominik Wujastyk
> Sendt: 6. oktober 2002 21:39
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Scanning of devanagari
> 
> 
> On Sun, 6 Oct 2002, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > Dear members of the list:
> >
> > Are any of you familiar with scanning software that handles 
> devanagari 
> > (or for that matter other Indic scripts).
> 
> Devanagari OCR still can't be done as cheaply and accurately 
> as double-keyed manual entry.  That's for good printed text.  
> Manuscripts are probably never going to be readable 
> automatically.  The material at 
> http://www.cedar.buffalo.edu/ILT/ is > pure fantasy, in my view.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Oct  6 19:34:44 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Mon, 07 Oct 02 08:34:44 +1300
Subject: Scanning of devanagari
In-Reply-To: <000001c26d48$7f0a9cb0$7e824382@Winston>
Message-ID: <161227071440.23782.12000989487810630380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 30

Dear Lars,

On Sun, Oct 06, 2002 at 04:56:02PM +0200, Lars Martin Fosse wrote:

> Are any of you familiar with scanning software that handles devanagari
> (or for that matter other Indic scripts).

I am not sure if it can be trained to recognise Devanagari, but Clara
OCR is certainly worth considering.

While Clara is developed on 32-bit Intel running GNU/Linux, I can run
it on FreeBSD 4.7-RC. Apparently it has been ported to OS/2 and
MS-Windows. Details are available from:

 http://www.claraocr.org/


Regards,

 Richard


--
Richard Mahoney            e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                    telephone: +64-3-351-5831
Christchurch                         cellular: +64-25-829-986
NEW ZEALAND          http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Oct  7 16:58:08 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 07 Oct 02 12:58:08 -0400
Subject: a plant name
In-Reply-To: <E17x5TF-0003J9-00@listserv2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227071449.23782.17206111963531987736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 36

I cannot open right now, but the following URL has lots of
traditional medicinal plants with Sanskrit names. If the spelling is
close enough to Sanskrit it may be of some use.

John


http://www.thehimalayadrugco.com/

>An Apabhramsa text I am working on refers to a plant called -accaiya-. Does
>anyone have any ideas which plant this might be?
>
>Thanks,
>
>Eva De Clercq


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Oct  7 17:22:07 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 07 Oct 02 18:22:07 +0100
Subject: Saint-Hilaire book
In-Reply-To: <20020911023057.GB19063@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071452.23782.1997911652753544179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 14

If anyone would be interested in a 19th century book on Buddhism
which has turned up second-hand, please would they contact me
off-list?  The book is:

  J. Barth?lemy Saint-Hilaire, trans. Laura Ensor, The Buddha and His
Religion, George Routledge and Sons, n.d. (The original text seems to
date from around 1860.)  It's in very good condition, and comes with
a special bonus offer for Buddhists--a test for your equanimity.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Oct  9 16:26:52 2002
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 09 Oct 02 11:26:52 -0500
Subject: K.sa.nikavaada
In-Reply-To: <3.0.6.32.20021009164545.0081ec70@pop.lu.se>
Message-ID: <161227071457.23782.11771471897664822268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 13

For a Buddhological study of the subject as discussed in an
important text of traditional philosophy, see
Katsumi Mimaki, La refutation bouddhique de la permanence des choses
(Paris: de Boccard, 1976).

For interpretations on the part of contemporary cognitive scientists
who are interested in meditation and the like, try
Varela, Thompson, and Rosch, The Embodied Mind (MIT 1992)

Matthew Kapstein




From tccahill at LOYNO.EDU  Wed Oct  9 19:57:05 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Wed, 09 Oct 02 14:57:05 -0500
Subject: K.sa.nikavaada
In-Reply-To: <343540CF89C2774289E7F3C9EE4F5DF1531173@nt-lonex1.bl.uk>
Message-ID: <161227071461.23782.13077143515129646179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 28

On Wed, 9 Oct 2002, Quessel, Burkhard wrote:

> There is another title that should be on the list:
> Author:        Rospatt, Alexander von.
> Title:         The Buddhist doctrine of momentariness : a survey
>                   of the origins and early phase of this doctrine up to
>                   Vasubandhu / Alexander von Rospatt.
> Published:     Stuttgart : F. Steiner Verlag, 1995.

There a recent dissertation that should be of interest:

The ksanabhangasiddhi-anvayatmika : an eleventh-century Buddhist work on
existence and causal theory / Jeson Woo.
Publisher:      1999.
Description:    Book
xii, 280 p. ; 29 cm


The Nyaya school also has some interesting positions on the duration of a
moment.  I don't have specific references at hand, but ch. 3 ("Cognition")
in K.K. Chakrabarti's _CLASSICAL INDIAN PHILOSOPHY OF MIND_  provides good
introductory material, plus a good bibliography.

best,
Tim Cahill




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Oct  9 14:15:47 2002
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 09 Oct 02 16:15:47 +0200
Subject: A reference to Hitopade/sa
In-Reply-To: <3D9BA68E.24880.5135E6@localhost>
Message-ID: <161227071455.23782.9660774807569420534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3013
Lines: 69

Dear list members,
we are working here in Louvain-la-Neuve on a critical edition and study of
a pur-a.nic text called the Jaimin-iyasa.mhit-a of the Brahm-a.n.dapur-a.na
(abbrev. JaiSa), preserved in Malayalam-script manuscripts, which might be
an early work (see C. Vielle, "An Introduction to the Jaimin-iyasa.mhit-a
of the Brahm-a.n.dapur-a.na", in M. Brockington eds, Stages and
Transitions: Temporal and historical frameworks in epic and pur-a.nic
literature. Proceedings of the Second Dubrovnik International Conference on
the Sanskrit Epics and Pur-a.nas, August 1999, Zagreb: Croatian Academy of
Sciences and Arts, p. 337-357 - I already asked some questions about it on
this list, on embryological matters and 6 a;nga yoga).

At the end of a chapter concerning king K-artav-iry-arjuna, it is told that
by order of the king the purap-alaka, mounted on a elephant and playing
drum, went through the city for proclaiming moral maxims. The word
hitopade/sa is used (v.70), and one of the maxims (v.  75) looks like a
maxim from Hitopade/sa I,7 (cf. also II, 1).

But before to conclude in favour of a direct influence of the relatively
late Hitopade/sa on the JaiSa, my questions are: 1?) what is the common use
of the word hitopade/sa "salutary instruction"  found in the MBh,
Pa?ncatantra etc. (according to MW), but outside the later work for the
title of which it was used; 2?) where these kinds of maxims can be found
outside the Pa?ncatantra literature (C-a.nakyan-iti, or even n-iti/s-astras
?); and 3?) who knows other references to similar exemples of public
instruction.

Here is the passage:
/s.r.nvat-a.m sarvabh-ut-an-a.m nagare purap-alaka.h |
hitopade/sa.m kurute praj-an-a.m r-aja/s-asan-at ||70
gajam -aruhya pa.taha.m sam-ahatya paribhraman |
k-alatraye'pi matim-an udgho.sayati nitya/sa.h ||71
anityo m-anu.so deha.h satya.m sa.mbudhyat-a.m nar-a.h |
anity-ani ca vitt-ani prabh-ava/s c-atica?ncala.h ||72
sukha.m du.hkh-antar-avi.s.ta.m yauvana.m jaray-anvitam |
apramatta/s ca bh-ut-ani m.rtyur grasati sa.mtatam ||73
dharma eva paro bandhu.h sarve.s-am iha dehin-am |
apramattair n.rbhis tasm-at kartavyas tasya sa.mgraha.h ||74
dattabhukt-ava/si.s.t-ani vitt-any arthavat-am iha |
tatra tatraiva l-iyante /sma/s-an-ante sut-adaya.h ||75
karmabhogasaha.m deha.m sam-avi/sya pray-asyata.h |
j-ivasy-anugami.syete karma.n-i tu /subh-a/subhe ||76
ahor-atr-apade/sena n.r.n-am -ay-u.m.si kha.n.da/sa.h |
nik.rntan nityam udaya.m pray-aty asta.m ca bh-askara.h ||77
tasm-at sadaiva bho marty-a.h kurudhva.m hitam -atmana.h |
n-at-ita.h punar abhyeti k-alo'ya.m sarvadehin-am ||78
evam tasya (= K-artav-iry-arjunasya) pure nityam udgho.sa.h /sr-uyate n.rpa |
/sreyase sarvamarty-an-a.m pa.tah-aravam -a/srita.h ||79


Any comment will be welcome.







Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Oct  9 14:45:45 2002
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 09 Oct 02 16:45:45 +0200
Subject: K.sa.nikavaada
In-Reply-To: <l03130302b821148bba88@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071453.23782.16469378516171800971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 16

A friend in our Cognitive Science Dept., who had heard me mention the
doctrine(s) of momentariness in a lecture, has asked for reading
suggestions -- particularly regarding the cognitive aspects of
momentariness: the duration of a cognition, the possibility of experiencing
the 'pure consciousness' shining forth between cognitions, etc. As this
isn't my primary field, I would appreciate any help that list members can
give.

Also, my very belated thanks (mea culpa) to those who replied to an earlier
question of mine, on karma and destiny patterns.

Regards,
Martin Gansten




From Burkhard.Quessel at BL.UK  Wed Oct  9 17:31:20 2002
From: Burkhard.Quessel at BL.UK (Quessel, Burkhard)
Date: Wed, 09 Oct 02 18:31:20 +0100
Subject: K.sa.nikavaada
Message-ID: <161227071459.23782.13374718081268993777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 55

There is another title that should be on the list:
Author:        Rospatt, Alexander von.
Title:         The Buddhist doctrine of momentariness : a survey
                  of the origins and early phase of this doctrine up to
                  Vasubandhu / Alexander von Rospatt.
Published:     Stuttgart : F. Steiner Verlag, 1995.

Burkhard

-----Original Message-----
From: Matthew Kapstein [mailto:mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU]
Sent: 09 October 2002 17:27
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: K.sa.nikavaada


For a Buddhological study of the subject as discussed in an
important text of traditional philosophy, see
Katsumi Mimaki, La refutation bouddhique de la permanence des choses
(Paris: de Boccard, 1976).

For interpretations on the part of contemporary cognitive scientists
who are interested in meditation and the like, try
Varela, Thompson, and Rosch, The Embodied Mind (MIT 1992)

Matthew Kapstein


**************************************************************************

Free exhibitions at the British Library Galleries :

50 Years of Number Ones : Listen to any one of over 930 pop music chart
toppers 1952-2002 (from 11 October)

Magic Pencil : Children's Book Illustration Today (from 1 November) original
graphic work of 13 contemporary artists

*************************************************************************

The information contained in this e-mail is confidential and may be legally
privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the
intended recipient, please delete this e-mail and notify the
postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or
copied without the sender's consent.

The statements and opinions expressed in this message are those of the
author and do not necessarily reflect those of the British Library. The
British Library does not take any responsibility for the views of the
author.

*************************************************************************




From indologia at LATINMAIL.COM  Thu Oct 10 12:35:06 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Thu, 10 Oct 02 08:35:06 -0400
Subject: swams
Message-ID: <161227071467.23782.8706031403739825230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 11

Dear members:
Some of your know about the swams mentions in the Mahabharata and other sources? Becuase, I am looking more information about what class of swams were or are in norht India. Can your give me more information about the habitat or past habitat in case of extinctions in this area or etc...?
Horacio Arganis
U A de C


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From Scharf at BROWN.EDU  Thu Oct 10 17:30:05 2002
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Thu, 10 Oct 02 13:30:05 -0400
Subject: Scanning of devanagari
Message-ID: <161227071472.23782.559870013187828508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 32

A Devanagari OCR program was developed and distributed by Jeff
Turnbull and Julian Miller, then of Maharishi Vedic University.  The
program achieved a 95% accuracy on printed text when trained on the
text itself if the text did not have much variation in vertical space
(between lines).  However, the time and energy necessary to train the
program, scan the text and correct 5% of errors proved unproductive
so that the developers themselves turned to double-keyed input
instead.  Dominik's point must therefore be reiterated.

>Devanagari OCR still can't be done as cheaply and accurately as
>double-keyed manual entry.  That's for good printed text.  Manuscripts are
>probably never going to be readable automatically.  The material at
>http://www.cedar.buffalo.edu/ILT/ is pure fantasy, in my view.

One should nevertheless be aware of current attempts to improve upon
scanning technology being carried out under the auspices of the
Technology Development for Indian Languages Program of the Govt. of
India: http://tdil.mit.gov.in/

--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From P.C.Bisschop at LET.RUG.NL  Thu Oct 10 12:37:18 2002
From: P.C.Bisschop at LET.RUG.NL (P.C. Bisschop)
Date: Thu, 10 Oct 02 13:37:18 +0100
Subject: A reference to Hitopade/sa
In-Reply-To: <l03130300b9c9c77a482f@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071463.23782.10409630671200107534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 31

Christophe Vielle wrote:

> But before to conclude in favour of a direct influence of the relatively
> late Hitopade/sa on the JaiSa, my questions are: 1?) what is the common use
> of the word hitopade/sa "salutary instruction"  found in the MBh,
> Pa?ncatantra etc. (according to MW), but outside the later work for the
> title of which it was used; 2?) where these kinds of maxims can be found
> outside the Pa?ncatantra literature (C-a.nakyan-iti, or even n-iti/s-astras
> ?); and 3?) who knows other references to similar exemples of public
> instruction.

1.) The MBh reference is probably to the following star-passage
(MBh 1.2.83 97*) in the critical edition:
% N (except K1; K5 missing) T1 G7 ins.
% after 83ab:
01*0097_01 hitopade"sa"s ca pathi dharmaraajasya dhiimata.h
01*0097_02 vidure.na k.rto yatra hitaartha.m mlecchabhaa.sayaa

2.) For other relevant literature, consult:
Ludwik Sternbach: Subhaa.sita, Gnomic and Didactic Literature. A
History of Indian Literature IV. Wiesbaden 1974.

Peter Bisschop

Institute of Indian Studies
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
The Netherlands




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Oct 10 11:57:42 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 10 Oct 02 13:57:42 +0200
Subject: POSITION: Tagore Chair search (McRae)
Message-ID: <161227071465.23782.7987463399965356403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3093
Lines: 85

I forward this from the H-Buddhism list.
Ulrich T. Kragh

----- Original Message -----
From: "Franz Metcalf" <franzmetcalf at earthlink.net>
To: <H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU>
Sent: Thursday, October 10, 2002 12:10 PM
Subject: POSITION: Tagore Chair search (McRae)


> From: John McRae <jmcrae at indiana.edu>
> Subject: Tagore Chair search
>
>
> Dear Colleagues:
>
> Below is the announcement for a senior position in India Studies, which is
> open now at Indiana University. Please circulate!
>
> If you have any questions, feel free to contact me. However, I am not on
the
> search committee and thus can convey no official information about the
> position or search. For such matters, contact the search committee chair
as
> listed below.
>
> -- John
>
>
> ================================================
> John R. McRae
> Associate Professor of East Asian Buddhism
> Department of Religious Studies
> Sycamore 230
> Indiana University
> Bloomington, IN 47405
> tel: 812/855-3909
> fax: 812/855-4687
>
> Please use jmcrae at indiana.edu for all e-mail!
> ================================================
>
>
>
> The Rabindranath Tagore Professorship
> in Indian Cultures and Civilization
> And the Directorship of the India Studies Program
>
>
> Indiana University, Bloomington, announces a national/international search
> to fill the Rabindranath Tagore Professorship in Indian Cultures and
> Civilization and the Directorship of the India Studies Program, effective
> July 1, 2003.  Nominations and applications are invited from senior
scholars
> in any discipline of the humanities and social sciences, including such
> fields as anthropology, art history, cultural studies, economics,
folklore,
> geography, history, literature, music, philosophy, political science, and
> religious studies.  Applicants should have an established and outstanding
> record of research and publication as well as considerable administrative
> experience, since the Tagore Professor will be tasked with grant-writing
and
> fund-raising as well as directing the India Studies Program.  The
> interdisciplinary India Studies Program offers an undergraduate minor, a
> certificate program, an undergraduate major, and a Ph.D. minor in India
> Studies; it has an affiliated faculty of eighteen members.  The Program
has
> a substantial endowment. The Director of India Studies reports directly to
> the Dean of the College of Arts and Sciences.  The Tagore Professor also
> works closely with the Dean of International Programs and interacts
> extensively with the Indian community throughout Indiana. Applicants
should
> send a letter of interest and a curriculum vitae to Professor Henry
Glassie,
> Tagore Search Committee Chair, c/o Dean Kumble R. Subbaswamy, College of
> Arts and Sciences, Kirkwood Hall 104, Indiana University, Bloomington,
> Indiana, 47405.  Review of applications begins October 15, 2002 and will
> continue until the position is filled.  Indiana University is an equal
> opportunity/affirmative action employer, encouraging applications from
women
> and members of minorities.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 10 15:41:05 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Oct 02 16:41:05 +0100
Subject: Indology posting  of job (fwd)
Message-ID: <161227071470.23782.15504041714641059842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 42

---- forwarded message ----

The Rabindranath Tagore Professorship in Indian Cultures and Civilization
And the Directorship of the India Studies Program


Indiana University, Bloomington, announces a national/international search
to fill the Rabindranath Tagore Professorship in Indian Cultures and
Civilization and the Directorship of the India Studies Program, effective
July 1, 2003.

Nominations and applications are invited from senior scholars in any
discipline of the humanities and social sciences, including such fields as
anthropology, art history, cultural studies, economics, folklore,
geography, history, literature, music, philosophy, political science, and
religious studies.

Applicants should have an established and outstanding record of research
and publication as well as considerable administrative experience, since
the Tagore Professor will be tasked with grant-writing and fund-raising as
well as directing the India Studies Program.  The interdisciplinary India
Studies Program offers an undergraduate minor, a certificate program, an
undergraduate major, and a Ph.D. minor in India Studies; it has an
affiliated faculty of eighteen members.  The Program has a substantial
endowment. The Director of India Studies reports directly to the Dean of
the College of Arts and Sciences.  The Tagore Professor also works closely
with the Dean of International Programs and interacts extensively with the
Indian community throughout Indiana.

Applicants should send a letter of interest and a curriculum vitae to
Professor Henry Glassie, Tagore Search Committee Chair, c/o Dean Kumble R.
Subbaswamy, College of Arts and Sciences, Kirkwood Hall 104, Indiana
University, Bloomington, Indiana, 47405.

Review of applications begins October 15, 2002 and will continue until the
position is filled.

Indiana University is an equal opportunity/affirmative action employer,
encouraging applications from women and members of minorities.




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Thu Oct 10 17:27:36 2002
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Thu, 10 Oct 02 19:27:36 +0200
Subject: swams
In-Reply-To: <20021010123502.5E88F17F54@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071474.23782.9118693606232829706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 10

Here's a delightful classic title - the author had an "omen-nomen":
Vogel, Jean Philippe, (1871-1951). The goose in Indian literature and
art. Leiden, E. J. Brill, 1962. vi, 74 p. 12 plates. 28 cm.
Vogel points out that the swan as such is not native to India. The
haMsa is - of course - a goose.
Cheers,
Alex




From jkirk at SPRO.NET  Fri Oct 11 01:43:26 2002
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 10 Oct 02 19:43:26 -0600
Subject: swans
Message-ID: <161227071477.23782.64536842644635779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 51

My I humbly note that although the sawn is not an indigenous Indian bird,
swans migrate to India from Russia during the winter.  As I pointed out last
February on this topic, the following should apply to the appearance of a
swan bird at l;east in the Indian northwest:
Mute Swan:
Palearctic, Nearctic, Ethiopian: The mute swan breeds in the British Isles,
north central Europe and north central Asia. It winters as far south as
North Africa, the Near East, and to northwest India and Korea.  (Reilly,
1968; Granlund, McPeek, and Adams, 1994)

Joanna Kirkpatrick
 =========================================================
----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, October 10, 2002 5:00 PM
Subject: Re: swams


> I'm sure Julia Leslie will comment herself, but she has done research in
> the last year which satisfies me that Vogel was wrong, mainly because he
> based his judgement too exclusively on S. Indian architectural images of
> birds.
>
> The standard view we Indologists have all held for decades, that hamsa is
> the grey goose, is no longer tenable.  Sometimes it's indeed a goose,
> sometimes (quite often) it's really a swan.
>
> I sincerely hope Julia will complete and publish her work soon, since the
> issue comes up often.  However, she is on a research fellowship at present
> for other work, so I fear we'll have to wait.
>
> Dominik
>
> On Thu, 10 Oct 2002, Alex Passi wrote:
>
> > Here's a delightful classic title - the author had an "omen-nomen":
> > Vogel, Jean Philippe, (1871-1951). The goose in Indian literature and
> > art. Leiden, E. J. Brill, 1962. vi, 74 p. 12 plates. 28 cm.
> > Vogel points out that the swan as such is not native to India. The
> > haMsa is - of course - a goose.
> > Cheers,
> > Alex
> >
>
> --
> Dominik Wujastyk
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 10 23:00:41 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Oct 02 00:00:41 +0100
Subject: swams
In-Reply-To: <p05100303b9cb6735fc0a@[37.255.9.109]>
Message-ID: <161227071476.23782.2462637252429820931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 31

I'm sure Julia Leslie will comment herself, but she has done research in
the last year which satisfies me that Vogel was wrong, mainly because he
based his judgement too exclusively on S. Indian architectural images of
birds.

The standard view we Indologists have all held for decades, that hamsa is
the grey goose, is no longer tenable.  Sometimes it's indeed a goose,
sometimes (quite often) it's really a swan.

I sincerely hope Julia will complete and publish her work soon, since the
issue comes up often.  However, she is on a research fellowship at present
for other work, so I fear we'll have to wait.

Dominik

On Thu, 10 Oct 2002, Alex Passi wrote:

> Here's a delightful classic title - the author had an "omen-nomen":
> Vogel, Jean Philippe, (1871-1951). The goose in Indian literature and
> art. Leiden, E. J. Brill, 1962. vi, 74 p. 12 plates. 28 cm.
> Vogel points out that the swan as such is not native to India. The
> haMsa is - of course - a goose.
> Cheers,
> Alex
>

--
Dominik Wujastyk




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Fri Oct 11 09:32:45 2002
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Fri, 11 Oct 02 11:32:45 +0200
Subject: Dominik's reply re "swams"
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0210102354040.23170-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071479.23782.7499926550146068392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 5

If Vogel was wrong, then I have made a goose of myself. No problem -
so haMso 'ham!




From jl6 at SOAS.AC.UK  Fri Oct 11 11:28:17 2002
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Fri, 11 Oct 02 12:28:17 +0100
Subject: hamsa
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0210102354040.23170-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071482.23782.6562308464792827801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 50

As Dominik has pointed out, I am working on something else right
now, but hope to return to the hamsa in the not too distant future.

Those who are interested in my remarks the last time this topic
appeared on the list could check the archive for earlier this year.

And thank you to Joanna Kirkpatrick for her bibliographical
suggestion. I'd be delighted to receive any other snippets of
information in relation to both the hamsa and birds in Sanskrit
literature generally, either on or off the list.

Julia

Dr I J Leslie
SOAS

=================

On 11 Oct 02, at 0:00, Dominik Wujastyk wrote:

> I'm sure Julia Leslie will comment herself, but she has done research in
> the last year which satisfies me that Vogel was wrong, mainly because he
> based his judgement too exclusively on S. Indian architectural images of
> birds.
>
> The standard view we Indologists have all held for decades, that hamsa is
> the grey goose, is no longer tenable.  Sometimes it's indeed a goose,
> sometimes (quite often) it's really a swan.
>
> I sincerely hope Julia will complete and publish her work soon, since the
> issue comes up often.  However, she is on a research fellowship at present
> for other work, so I fear we'll have to wait.
>
> Dominik
>
> On Thu, 10 Oct 2002, Alex Passi wrote:
>
> > Here's a delightful classic title - the author had an "omen-nomen":
> > Vogel, Jean Philippe, (1871-1951). The goose in Indian literature and
> > art. Leiden, E. J. Brill, 1962. vi, 74 p. 12 plates. 28 cm. Vogel points
> > out that the swan as such is not native to India. The haMsa is - of
> > course - a goose. Cheers, Alex
> >
>
> --
> Dominik Wujastyk
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Oct 11 14:49:20 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 11 Oct 02 15:49:20 +0100
Subject: Ravi Das
Message-ID: <161227071484.23782.11610785791781289027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 12

Can anyone recommend good sources of information on Guru Ravi Das and
his teachings?

With thanks--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

(on behalf of a student seeking to rediscover her religious heritage)




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Oct 12 00:41:21 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 11 Oct 02 17:41:21 -0700
Subject: Ravi Das
In-Reply-To: <a05100300b9cc93f92b83@[80.40.36.132]>
Message-ID: <161227071486.23782.1696536366430199648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 37

Valerie,

Here are 2 titles, although they might be more than your student wants:

Callewaert, Winand M., and Peter G. Friedlander. 1992. The Life and Works of
Raidas. New Delhi: Manohar.
Includes a critical edition of the Vani, as well as a translation. 

Schaller, Joseph. 1993. The Poet Ravidas: A Study in Sant Devotionalism.
Ph. D.
Dissertation, University of California, Berkeley.

You might want to contact Joseph Schaller directly for suggestions:

JRSCHALL at NAZ.EDU

Best,

Luis Gonz?lez-Reimann
UC, Berkeley

_______________

At 03:49 PM 10/11/2002 +0100, you wrote:
>Can anyone recommend good sources of information on Guru Ravi Das and
>his teachings?
>
>With thanks--
>
>Dr Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>(on behalf of a student seeking to rediscover her religious heritage)
> 




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sat Oct 12 04:59:28 2002
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (D N Jha)
Date: Sat, 12 Oct 02 10:29:28 +0530
Subject: Looking for address
Message-ID: <161227071488.23782.16116557782625872466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 5

Can any one please give me the email address of Brian K. Smith?
D.N.Jha




From tccahill at LOYNO.EDU  Sat Oct 12 16:20:14 2002
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Sat, 12 Oct 02 11:20:14 -0500
Subject: haMsa - goose, swan (Vogel)
In-Reply-To: <p05100303b9cb6735fc0a@[37.255.9.109]>
Message-ID: <161227071490.23782.11446857167596908237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 12

Well, if Vogel is wrong then what can I say...

kva jUlya-prabhavo haMsaH  kva cAlpaviSayo matih /

> Here's a delightful classic title - the author had an "omen-nomen":
> Vogel, Jean Philippe, (1871-1951). The goose in Indian literature and
> art. Leiden, E. J. Brill, 1962. vi, 74 p. 12 plates. 28 cm.
> Vogel points out that the swan as such is not native to India. The
> haMsa is - of course - a goose.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 13 16:51:22 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Oct 02 17:51:22 +0100
Subject: utf-skt works (fwd)
Message-ID: <161227071493.23782.2844113919022643742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 13 Oct 2002 18:33:57 +0200
From: hanneder <hanneder at indologie.uni-halle.de>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Cc: hanneder at indologie.uni-halle.de
Subject: utf-skt works


Dear Dominic,

just in time before the new term demands full attention I have
completed a first attempt for utf-skt, a style file for formatting
Sanskrit (both transliteration and Naagarii) with Unicode (utf-8)
input and multilingual Omega-TeX.

[...] I would be grateful if you could make the location of this package
known for testing:

www.indologie.uni-halle.de/software/utf.htm

Kind regards

Juergen




-------------------------------------------
Dr Juergen Hanneder

hanneder at indologie.uni-halle.de

office:

Martin-Luther-Universitaet
Institut fuer Indologie
Heinrich-u.-Thomas-Mann-Str.22
D-06099 Halle (Saale)
0345-55-23655




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Oct 13 19:12:04 2002
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 13 Oct 02 20:12:04 +0100
Subject: Ravi Das
Message-ID: <161227071495.23782.16583002607599473093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 9

Thanks to all who provided information about sources on Guru  Ravi
Das.  The student who requested the information is delighted with the
help received.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Oct 14 06:53:59 2002
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 14 Oct 02 08:53:59 +0200
Subject: Looking for address
In-Reply-To: <002401c271ac$26734f80$bfe2c5cb@aa>
Message-ID: <161227071505.23782.10730546019712369628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 17

brian.smith at ucr.edu

At 10:29 12/10/02 +0530, you wrote:
>Can any one please give me the email address of Brian K. Smith?
>D.N.Jha

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Sun Oct 13 23:29:46 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 14 Oct 02 09:29:46 +1000
Subject: A reference to Hitopade/sa
In-Reply-To: <l03130300b9c9c77a482f@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071497.23782.18406830454974594949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 17

Dear Christophe

The word hitopades'a is not common in the Pan~catantra. I am currently
undertaking a close reading of  the Purn.abhadra recension as part of my
doctoral research project. It is used in the sense of 'good advice'. There
is an instance in the Third Tantra around page 195 in Hertel's critical
edition. I can supply the exact reference if you are interested.

Yours

McComas

At 04:15  9/10/02 +0200, you wrote:
>vielle at cassandre.fltr.ucl.ac.be




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Oct 14 16:35:02 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 14 Oct 02 09:35:02 -0700
Subject: OCR for Tamil
In-Reply-To: <000201c26d76$6b7eb630$9bd04382@Winston>
Message-ID: <161227071511.23782.13646195324302525343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 25

Here is a note from the recent INFITT conference (on computing in
Tamil) held in Foster City.  I would remark that of all the
Brahmi-derived alphabets, Tamil is by far the easiest for
implementing OCR, as it has no ligatures and lacks voiced and
aspirate consonants.  G. Hart

Two OCR softwares were to be discussed during Tamil Internet 2002.
"Ponvizhi" , Tamil OCR software of Prof. V. Krishnamoorthy. VK could
not attend the conference but his commercial software (cost US$150?)
was sold during the TI2002. Ponvizhi currently recognizes only pure
Tamil Texts. You may get more details or order a copy
from the author:   LearnFun Systems, 67/30 (4-c), II Main Road,
Gandhi Nagar, Adayar, Chennai -600 020. Tel: 446 1739
email: profvk at softhome.net

A demo version of this software is included along with several other
Tamil Softwares in the TI2002 Conference CD.  You may order a copy
of this CD (US$10) from INFIT secretariat <secretariat at infitt.org>

Prof. AG Ramakrishnan of IISc Bangalore presented details of a bilingual
(Tamil-Roman) OCR software "Mozhi Vallan" and a demonstration of
it at TI2002.




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Sun Oct 13 23:48:01 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 14 Oct 02 09:48:01 +1000
Subject: swams
In-Reply-To: <20021010123502.5E88F17F54@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071499.23782.3405566747405703264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 28

Dear Friend

Swans are very rare or vagrants in India. When the texts mentions ham.sa, 
they almost certainly mean the wild goose. I think bar-headed goose, Anser 
indicus, is the best bet. See http://www.scz.org/animals/g/bhgoose.html

The romantic European translators of the eighteenth and nineteenth 
centuries preferred 'swan' to 'goose' for their own cultural reasons.

Yours

McComas

wrote:
>Dear members:
>Some of your know about the swams mentions in the Mahabharata and other 
>sources? Becuase, I am looking more information about what class of swams 
>were or are in norht India. Can your give me more information about the 
>habitat or past habitat in case of extinctions in this area or etc...?
>Horacio Arganis
>U A de C
>
>
>_________________________________________________________
>http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Oct 14 14:47:00 2002
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 14 Oct 02 10:47:00 -0400
Subject: Swans
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20021014113601.00a69290@cres.anu.edu.au>
Message-ID: <161227071509.23782.9848611760417156381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 42

>>Dear Indological friends,

Since the list does no accept images (Dominik told me a reason but  I
forgot why), I cannot supply you directly with the evidence,but early
depictions of Hamsa from the Mauryan period until quite late 12th
13th century are all obviously geese. the Mauryan offering platform
at the Vajrasana at Bodhgaya for example.Swans do appear in 20th
century calendar  prints of Sarasvati and the like but that is
probably European influence. In other examples from Nepal, the last
bastion of true Sanskrit Buddhism, Chandra's chariot is pulled by the
seven Hamsa which are definitely depicted as geese in  Buddhamargi
paintings and sculpture to the present day.

In short the physical evidence for the "Swan" is simmply not there.

Cheers

John





--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Oct 14 17:53:59 2002
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 14 Oct 02 10:53:59 -0700
Subject: utf-skt works & Unicode for Mac users
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0210131750360.14629-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071513.23782.13392000823783183706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 18

I checked Juergen's web site and cannot figure out how in the world I
would use those programs in OS X.

Now that Nisus will be in OS X in the not-too-distant future, I have
been worrying about replacing my current, Classic (OS 9), fonts and
keyboard layouts. Are there any Unicode fonts (and keyboard layouts)
for Mac users to write Sanskrit, from Vedic on, in Roman scripts?
Are we supposed to become proficient not only in Unicode but also in
Latex or XML, etc. if we want non-Mac users to read and write from
Mac files? Is Unicode compatible with Postscript and with the pdf
format?

Thanks for your kind help and enlightenment.

Beatrice Reusch




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Mon Oct 14 01:37:51 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 14 Oct 02 11:37:51 +1000
Subject: Swans
Message-ID: <161227071501.23782.14408439105335903233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 18

>Dear Friends
>
>Swans are very rare or vagrants in India. Is it more likely that our
>authors would write about a ha.msa, they would refer to a relatively
>common birds, the goose, or a rare one (one of the swans)? When the texts
>mentions ham.sa, they almost certainly mean the wild goose. I think
>bar-headed goose, Anser indicus, is the best bet. See
>http://www.scz.org/animals/g/bhgoose.html
>
>The romantic European translators of the eighteenth and nineteenth
>centuries preferred 'swan' to 'goose' for their own cultural reasons.
>
>Yours
>
>McComas




From mccomas at CRES.ANU.EDU.AU  Mon Oct 14 01:38:06 2002
From: mccomas at CRES.ANU.EDU.AU (mccomas)
Date: Mon, 14 Oct 02 11:38:06 +1000
Subject: A reference to Hitopade/sa
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20021014092524.027f4880@cres.anu.edu.au>
Message-ID: <161227071503.23782.17801784077862438237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 17

>Dear Christophe
>
>The word hitopades'a is not common in the Pan~catantra. I am currently
>undertaking a close reading of  the Purn.abhadra recension as part of my
>doctoral research project. It is used in the sense of 'good advice'. There
>is an instance in the Third Tantra around page 195 in Hertel's critical
>edition. I can supply the exact reference if you are interested.
>
>Yours
>
>McComas
>
>At 04:15  9/10/02 +0200, you wrote:
>>vielle at cassandre.fltr.ucl.ac.be




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Mon Oct 14 12:24:17 2002
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Mon, 14 Oct 02 17:24:17 +0500
Subject: prose e-texts
Message-ID: <161227071507.23782.969855083315661066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 13

There has been some discussion in the past about ideal formats for e-texts
of works in verse, but has there been discussion about formats for prose
works?  When the prose is not a commentary on a verse or suutra text (in
which case the verses or suutras themselves often create conveniently
numberable paragraphs), what are good ways of providing clear referencing
that is visible for every screenful of text?  E-texts which indicate page
and line numbers of a well-known edition break up the sentences
arbitrarily.  And how and where to present variants?

Dominic Goodall




From indologia at LATINMAIL.COM  Tue Oct 15 02:35:53 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 14 Oct 02 22:35:53 -0400
Subject: So thanks!!!
Message-ID: <161227071520.23782.471305264462050324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 15

My dearest Friends:
Namaste. Let my disclosed my more sinceres thanks to every of your that were posting about my cuestion, I am so happy with the answers. Thanks so much to your: Dr. Dominik, Alex and Julie etc. If Lady Julie could send me his last paper to my. I will very happy.
With my best whises
Horacio F. Arganis J.
Facultad de Ciencias de la Educacion y Humanidades
Universidad Autonoma de Caohuila
www.uadec.edu.org



_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Mon Oct 14 23:42:32 2002
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 15 Oct 02 01:42:32 +0200
Subject: utf-skt works & Unicode for Mac users
In-Reply-To: <20021014193516.GA53614@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071518.23782.13701804029086288420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 56

>> I checked Juergen's web site and cannot figure out how in the world I
>> would use those programs in OS X.
>
> It seems to me that if you have not previously used TeX or LaTeX then
> moving to this setup would be `non trivial' but well worth it ;-)

I just checked out the package.  Frst some comments:

- Even for those who have used the above, the package is non-trivial to
install :)  Wouldn't it be nice for someone to include a readme?  It is
not immediately obvious which file goes to where.  If one does not have
experience with teTeX, it seems impossible to install.

- Most files have funny permissions. (444 or 555: read only for even the
owner of the file).

- I'd prefer to have .pl for perl executables, but maybe it's just me.

> I have no experience with OS X but a search on Google gave this
> link. It lists your options if you wish to experiment:
>
>  http://www.masda.vxu.se/~pku/MacOSX_TeX/2002a/msg00382.html

The easiest thing would be just to go to

http://darkwing.uoregon.edu/~koch/texshop/texshop.html

and install TeXShop and teTeX.  Anything else can be safely ignored.
I'd think one'd better not bother with fink.  Perhaps one should get
used to simple LaTeX (not TeX) first.

Emacs comes with OS X by default.

So, in short, in order to use the utf-skt package on a Mac,

1) upgrade to OS X if it's not done yet.

2) install TeXShop along with teTeX.  (TeXShop does not work without
teTeX anyway.)

3) figure out which file from utf-skt package goes to where, and copy
the files to proper location.  (This defnitately requires least
knowledge of file manipulations on a UNIX-like system, as well as
knowledge of root, user, permission, home directory, and $PATH, etc.)

4) Read a lot of documents.

If this is too much,

0) just give up :)  (I might as well choose this path.)

--
kengo




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Oct 14 19:35:16 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 15 Oct 02 08:35:16 +1300
Subject: utf-skt works & Unicode for Mac users
In-Reply-To: <p05111b00b9d0b14ef083@[205.219.66.139]>
Message-ID: <161227071516.23782.8038618620649083021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 35

On Mon, Oct 14, 2002 at 10:53:59AM -0700, B. Reusch wrote:

> I checked Juergen's web site and cannot figure out how in the world I
> would use those programs in OS X.

It seems to me that if you have not previously used TeX or LaTeX then
moving to this setup would be `non trivial' but well worth it ;-)

I have no experience with OS X but a search on Google gave this
link. It lists your options if you wish to experiment:

 http://www.masda.vxu.se/~pku/MacOSX_TeX/2002a/msg00382.html


If you do decide to put teTeX on your machine then apart from TeX and
LaTeX you will also have access to ConTeXt. ConTeXt can produce very
high quality PDFs. For details and examples see:

 http://www.ntg.nl/context/index.htm



Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney            e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                    telephone: +64-3-351-5831
Christchurch                         cellular: +64-25-829-986
NEW ZEALAND          http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Oct 15 16:35:46 2002
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 15 Oct 02 16:35:46 +0000
Subject: prose e-texts
In-Reply-To: <3.0.32.20021014163554.0069c980@imap.satyam.net.in>
Message-ID: <161227071522.23782.5189589405041202721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 59

Dominic Goodall wrote:

>  When the prose is not a commentary on a verse or suutra text (in
> which case the verses or suutras themselves often create conveniently
> numberable paragraphs), what are good ways of providing clear referencing
> that is visible for every screenful of text?  E-texts which indicate page
> and line numbers of a well-known edition break up the sentences
> arbitrarily.

In those cases where the large prose units ("book", "chapter", etc.) cannot be broken
down into smaller ones with the help of interspersed verses etc., one way of
referencing is to combine the references to these units with those to the page AND
paragraph. The page number is provided by the edition itself, while the paragraph
numbering is fictitious.

For better orientation I would suggest to attach the reference to the beginning of the
paragraph, followed by a colon. The entire reference should be put in brackets or
other symbols THAT SHOULD NOT BE USED FOR ANY OTHER PURPOSE, e.g.:

{3.2;p.134,3:}    or alternatively    *3.2;p.134,3:**
i.e., Book 3, Chapter 2, page 134, paragraph 3.

With the help of these brackets/symbols, references can later be defined as "Hidden
Text" (or some such feature of word processing programme) and suppressed to
avoid "arbitrary break up". Variants can be added in the same manner.

This procedure works on all platforms from DOS text upwards, which I for one would
consider essential.

Best regards

Reinhold Gr?nendahl





********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Wed Oct 16 03:56:43 2002
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (D N Jha)
Date: Wed, 16 Oct 02 09:26:43 +0530
Subject: Looking for address
Message-ID: <161227071525.23782.8207467358905093659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 33

Dear Mr Obrist,
Thanks for sending the address.
Yours,
D.N. Jha
Professor of History
University of Delhi
Tel: + 766 7234
cell: 9811143090
----- Original Message -----
From: Francois Obrist <Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, October 14, 2002 12:23 PM
Subject: Re: Looking for address


> brian.smith at ucr.edu
>
> At 10:29 12/10/02 +0530, you wrote:
> >Can any one please give me the email address of Brian K. Smith?
> >D.N.Jha
>
> --------------------------------------------
> Francois Obrist
> Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
> Section de langues et civilisations orientales
> CH-1015 Lausanne
> email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
> tel. : +41 21 692 4836
> Fax : +41 21 692 4845
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 16 23:21:57 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Oct 02 00:21:57 +0100
Subject: utf-skt works & Unicode for Mac users
In-Reply-To: <p05111b00b9d0b14ef083@[205.219.66.139]>
Message-ID: <161227071527.23782.5720652664381776548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 33

On Mon, 14 Oct 2002, B. Reusch wrote:
> Now that Nisus will be in OS X in the not-too-distant future, I have
> been worrying about replacing my current, Classic (OS 9), fonts and
> keyboard layouts. Are there any Unicode fonts (and keyboard layouts)
> for Mac users to write Sanskrit, from Vedic on, in Roman scripts?

The following may not be the full answer, but colleagues tell me that
Jedit (from www.jedit.com) is very good at suporting Unicode.  My friend
Gerhard Brey has used Jedit successfully to create XML files containing
Unicode text of both Roman and Arabic materials.  He tells me that Jedit
is better than Yudit as a Unicode editor.

I've installed Jedit under Windows 2000, just to play with - it was very
easy indeed.  Being a Java program, Jedit will run on any platform, Mac,
Linux, etc., and behave in essentially the same way.  If you load a
Unicode font (there are now quite a few around) as the default screen
font, you get a nice system, and it's portable and free.

Jedit can be used for writing TeX files, or anything else.  It has
built-in syntax highlighting for TeX and many other structured languages
such as XML, HTML, programming languages, etc.  And it's extensible, and
apparently has quite a bit of external support from an enthusiastic
community.

I realize that you are committed to Nisus, and that?s probably all you
need, but Jedit might have better Unicode text support.

Best wishes to all,

Dominik




From indologia at LATINMAIL.COM  Thu Oct 17 15:37:39 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Thu, 17 Oct 02 11:37:39 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227071532.23782.15904583644124106506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 13

Dear Friends:

I am looking for some quotes from van Buitnen Introduction of His Mahabharata, where He quotes from Sapthaha-Brahmana and Brihanaryaka Upanisad and Atharva veda, references about Kin Pariksit. My more humble request to your, is could you given me the exactly numbre reference of this quotes???
Horacio
U A de C



_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Thu Oct 17 11:36:46 2002
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 17 Oct 02 13:36:46 +0200
Subject: utf-skt works & Unicode for Mac users
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0210162354420.7986-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071529.23782.6812914347103490216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 13

Am Donnerstag, 17. Oktober 2002 01:21 schrieb Dominik Wujastyk:

> The following may not be the full answer, but colleagues tell me that
> Jedit (from www.jedit.com) is very good at suporting Unicode.

Thank you for the tip - I just downloaded the program and the manual, but the
address should be http://www.jedit.org .

Robert Zydenbos
Muenchen




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Oct 17 16:01:21 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 17 Oct 02 18:01:21 +0200
Subject: prose e-texts
In-Reply-To: <3.0.32.20021014163554.0069c980@imap.satyam.net.in>
Message-ID: <161227071534.23782.15280903675434315960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 55

Dear Dominic,

it seems that your question has remained unanswered so far.

I have not followed any particular discussions in this respect, but here's
simply what I tend to do when entering texts - by no means a perfect
method, but perhaps a starting-point for further discussions:

I usually and add page and line-numbers of the edition used in subscript
right in the text.

When a line- or page-break occurs in the middle of a word, I insert the
corresponding number at the nearest possible space before or afterwards. At
one point I decided to add "%" or "#" before the line-number in such cases,
to indicate that the break occurs somewhere in the middle of the following
("%") or preceding ("#") word. A better idea would perhaps be to
consistently add line-numbers before OR after a word when the break is in
the middle, and to not mix both conventions at all.

If these numbers in the middle of the text are disturbing, there's another
possibility which is visually more attractive: add an asterisk "*" in the
text when there is a line-break and print the corresponding number to the
left or to the right of the text block.

As for variants, I usually add them in braces "{}" wherever appropriate.
This may not be visually attractive, but it is easy to convert such
insertions into footnotes of some sort when creating HTML- or XML-documents
(i.e. clickable links which then show the text in popup windows or in a
different frame).

I am sure there is more professional advice for these cases available,
perhaps in discussions of DTDs in connection with the generation of
XML-documents.

Best regards,

Birgit Kellner


--On Montag, 14. Oktober 2002 17:24 +0500 Dominic Goodall
<ddsg at SATYAM.NET.IN> wrote:

> There has been some discussion in the past about ideal formats for e-texts
> of works in verse, but has there been discussion about formats for prose
> works?  When the prose is not a commentary on a verse or suutra text (in
> which case the verses or suutras themselves often create conveniently
> numberable paragraphs), what are good ways of providing clear referencing
> that is visible for every screenful of text?  E-texts which indicate page
> and line numbers of a well-known edition break up the sentences
> arbitrarily.  And how and where to present variants?
>
> Dominic Goodall




From cln at SAS.UPENN.EDU  Mon Oct 21 07:22:10 2002
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 21 Oct 02 12:52:10 +0530
Subject: Tenth International Conference on Maharashtra
Message-ID: <161227071536.23782.13868071197570717803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2808
Lines: 68

I am forwarding this Conference Announcement on behalf of Professor
Rajendra Vora.  Please respond directly to him with questions.

Christian
______________________


Tenth International Conference on Maharashtra
16-18 August, 2003
University of Pune

Paisa  (Money)

I am indeed happy to invite you to the Tenth International Conference on
Maharashtra to be held on 16-18 August, 2003 at University of Pune.  The
theme chosen for the tenth conference is paisa (money).  The venue
(including lodging and boarding) of the conference will be Hotel Swaroop,
Prabhat Road, Lane No. 10, Pune 411-004 (Telephone: 020- 5672662/3).

Paisa need not be seen as a theme in which only economists should be
interested.  In our endeavor to understand culture and society of
Maharashtra, certainly we have come across issues that involved economic
questions.  The tenth conference will give us an opportunity to
collectively discuss those issues.  In this conference we will ask
ourselves the question 'How does paisa figure in Maharashtrian culture?,'
and work out plausible answers to it from the perspectives of our
respective academic disciplines.  We conduct this exercise in a time when
cultural studies are acquiring center-stage in social sciences and humanities.

Some of the topics and questions that we might take up for discussion could
be: Goddess Laxmi; grants to temples; economic dimensions of religious
festivals and pilgrimages; depiction of economic conditions in literature
and art; religious/cultural views of economic and material matters;
attitude and values regarding business; trading castes and communities;
caste-based professions; village craftsmen and balutedary system; barter
exchange; land as property; currency, wealth, and poverty; urban and rural
economy; capitalism and caste-class relation; taxation; money lending;
begging; philanthropy; co-operatives; labor, trade unions, and professional
associations; economics of performing arts and music; proverbs and phrases
about money; hedonism nad consumerism; the Bhishi system; robbery;
baksheesh; political economy; corruption; dowry and stree-dhan; daughter's
claim on inherited property; and women in business and employment, to name
a few.

Sincerely,

Rajendra Vora

Email Address: vora at unipune.ernet.in
Phone Nos.  Home:  020-5651476; Office: 020-5690815
Home Address: Vijayashri Apartments, 15th lane, Prabhat Road, Pune 411
004  India.




Phone number in Delhi: 91-0-9818048892

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor                                     820 Williams Hall,
UPenn
South Asia Studies                                      36th and Spruce Streets
University of Pennsylvania                              Philadelphia, PA
19104-6305
                                                         Tel: (215) 898-7475




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 21 12:06:24 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 02 13:06:24 +0100
Subject: Mapping Asia (fwd)
Message-ID: <161227071538.23782.17852424683569874846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 28

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 21 Oct 2002 09:20:14 +0100
From: "Harkins ,Ms Phoebe" <p.harkins at wellcome.ac.uk>
Subject: New RSLP project: Mapping Asia

For info:

Mapping Asia is a tool to improve access to UK library holdings for
researchers working in all subject areas of the humanities and social
sciences relating to Asia, the Middle East and North Africa. Mapping Asia
provides:

* Collection descriptions of resources held in university, special and
public libraries

* Access to holdings of newspapers in any language published in Asia, the
Middle East and North Africa

* Information on the range of linguistic expertise in Asian languages
available across the UK

        Full details of the service can be found at
http://www.asiamap.ac.uk

--




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 22 19:18:16 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Oct 02 15:18:16 -0400
Subject: Paris bookdealers : from seller's point of view
Message-ID: <161227071540.23782.17423555230974090814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 32

Could anyone recommend which of the French Orientalist or other
antiquarian bookdealers to recommend to some people who have inherited a
large library of the classics of Western South and Southeast Asian
studies, presently in storage in France?  They live in the U.S. so they
want to deal with it as expeditiously as possible.

I am also posting this on the CONSALD and CORMOSEA library lists.

Contact me privately if you don't want your comments public.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Wed Oct 23 07:42:41 2002
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Wed, 23 Oct 02 09:42:41 +0200
Subject: Zaunakaadisuutra
Message-ID: <161227071542.23782.1169453723191293099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 23

Dear colleagues,

D.B.K. Rangachari (The Sri Vaishnava Brahmans. Bulletin of the Madras
Government Museum. New Series. General Section 2, 2. Madras 1930 [first
repr. Delhi 1986]) writes: "Amongst the Archakas those who follow the
Bodhaayana, Vaikhaanasa and Zaunakaadi suutrams are entitled to worship
God in temples. This is so as rules pertaining to worship are given only
in the Grihya suutras of these three suutras." (p. 100)
Does anyone know what is meant by "Zaunakaadisuutra"?
I have two associations:
1) The KauzikagRhyasuutra of the Zaunakazaakhaa of the Atharvaveda.
2) The AAzvalaayanagRhyasuutra (according to a legend, Zaunaka was the
teacher of AAzvalaayana).
I would greatly appreciate any further ideas or references.

Yours sincerely,

Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Oct 23 16:27:57 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 23 Oct 02 11:27:57 -0500
Subject: Fwd: Sadhana catustaya
Message-ID: <161227071544.23782.2141589809244434013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 51

Someone outside of he network has sent me a query here attached. If
anyone can help him, please reply directly to Denis Fey. Thanks.

Patrick



>From: dennisfey at attbi.com
>X-Sender: dennisfey at mail.attbi.com
>Date: Wed, 23 Oct 2002 09:26:44 -0500
>To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
>Subject: Sadhana catustaya
>Mime-Version: 1.0
>Status:
>
>Dr. Olivelle:
>
>Perhaps, you or someone you know, to whom you might forward this,
>could help me:
>
>Presently, I am trying to locate Sankara's sources (if any) for the
>so-called "four requirements" for the study of Vedanta (sadhana
>catustaya).  As you know, these appear in Upadesasahasri (II.1.2;
>and variously) and in Brahmasutrabhasya (I.1.1), which are
>considered authentic, and with more development in the less
>authentic prakarana granthas, Atmanatma viveka, Vivekachudamani,
>Tattva-bodha, and Aparoksanubhuti.  The commonly seen list:
>
>Sadhana catustaya (from Tattva-bodha):
>1. viveka
>2. vairAgya
>3. Six sub-qualifications: Sama, dama, uparama, titikshA, SraddhA,
>and samAdhAnam.
>4. Mumukshutvam
>
>Especially in Brahmasutrabhasya I.1.1, Sankara appears to be
>pointing to some antecedent works, suggesting he is not the original
>author of the four-fold scheme.
>
>If so, can you tell me what works or authors might be the source of
>these antecedents?
>
>Gratefully and respectfully yours,
>
>Dennis Fey
>2533 Asbury Avenue
>Evanston, Illinois 60201
>USA




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 25 16:25:48 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Oct 02 17:25:48 +0100
Subject: Harry Falk: book announcement
Message-ID: <161227071547.23782.14120920705890759568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 60

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 23 Oct 2002 19:30:37 +0200
From: Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de>
Subject: notice of book

Just released:

Harry Falk (ed.): Vom Herrscher zur Dynastie - Zum Wesen
kontinuierlicher Zeitrechnung in Antike und Gegenwart
(Vergleichende Studien zu Antike und Orient, 1)
Hempen Verlag. Bremen 2002.
ISBN 3-934106-20-X , EUR 39

Inhalt

Harry Falk
   Einleitung ............ ....................... 1
Johannes Renger
   Vorstellungen von Zeit und Zeitmessung und der Blick auf
vergangenes
   Geschehen in der ?berlieferung des alten Mesopotamien
.............................................. 6
Joachim Friedrich Quack
   Zwischen Sonne und Mond ? Zeitrechnung im Alten ?gypten
...................................... 27
Werner Sundermann
   ?ren im alten Iran
................................................. ........ 68
Harry Falk
   Fr?he Zeitrechnung in Indien
........................................... 77
Annette Schmiedchen & Fred Virkus
   Die ?ren der Guptas und ihrer Nachfolger: Politische Kultur,
Regional-
   geschichte und Zeitrechnung im alten und fr?h-
mittelalterlichen Indien ................... 106
Alexander Demandt
   Zeit in der Antike ? Vergangenes und Gebliebenes
..................................................... 138
Carsten Colpe
   Das Hervorgehen einer christlichen ?ra aus den ?lteren
Zeitrechnungssystemen ..... 153
Peter Heine
   Zur Geschichte der islamischen Zeitrechnung
............................................................ 185
Martina Siebert & Erling v. Mende
   Zeitrechnung und ?rabezeichnungen (nianhao) im traditionellen
China ................... 198
Gerhard Leinss
   Eine Dynastie, zahlreiche Herrscher und ?ren: Japans
Chronologie    im historischen ?berblick
......................................... 240
Georg Pfeffer
  Zeit ohne Staat .........255
Helene Basu
  Zeitkonzeptionen im kulturellen Ged?chtnis des Rajput- K?nigtums
........................... 269




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Oct 26 02:36:41 2002
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 25 Oct 02 19:36:41 -0700
Subject: New Book
Message-ID: <161227071549.23782.7401383629244605663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 15

Dear friends,

The following book has just come out:

Luis Gonzalez-Reimann. 2002. The Mahabharata and the Yugas: India's Great Epic
Poem and the Hindu System of World Ages. New York: Peter Lang.

If anybody would like to see the table of contents please email me directly.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 27 22:15:44 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Oct 02 22:15:44 +0000
Subject: Recent queries on INDOLOGY re: Devanagari OCR (fwd)
Message-ID: <161227071551.23782.7748821149145479808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 34

Please send responses to Harry Spier.  Also to the INDOLOGY list if you
wish to share with the group.


---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 26 Oct 2002 19:51:43 -0400
From: Harry Spier <harryspier at hotmail.com>
To: ucgadkw at UCL.AC.UK
Subject: Recent queries on INDOLOGY re: Devanagari OCR

Dear Dominik,

CDAC ( URL http://www.cdacindia.com/html/gist/products/chitra.asp ) has
announced the release of a devanagari OCR software package called CHITRANKAN
.  I would be very interested to know if any of the INDOLOGY list members
have tried this, particularily on older typeset devanagari books.

Thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747




_________________________________________________________________
Choose an Internet access plan right for you -- try MSN!
http://resourcecenter.msn.com/access/plans/default.asp




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Oct 29 00:07:19 2002
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 28 Oct 02 16:07:19 -0800
Subject: Unicode fonts (for the Mac)
Message-ID: <161227071553.23782.144351505099601285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 24

Friends,
First I wish to thank Dominik and everybody else who replied to my
previous post on a related topic.
Second, to narrow down my question.

Are there any Unicode fonts available that are good for Indologists
who are Mac users? Where? How (much)?

A local Unicode expert, who is not familiar with Sanskrit, wrote the
following to me:

>One question that Unicode does not resolve is exactly what repertoire of
>characters is to be used for a particular purpose. I don't know if any
>Sanskritists have attempted to standardize Unicode representation of
>their preferred orthography, but I suspect that work has been done on
>this. It may be the case that very little is needed in that regard.

Would those in the know care to share the info with the rest of us?
Thanks.

Beatrice Reusch




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Tue Oct 29 15:12:01 2002
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Tue, 29 Oct 02 09:12:01 -0600
Subject: FYI: Tel-Aviv University Sanskrit Scholar Yigal Bronner,              Imprisoned!!!!!!!
Message-ID: <161227071555.23782.16118512715728033636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8058
Lines: 200

>Date: Mon, 28 Oct 2002 17:31:33 -0800
>To: Hans Henrich Hock <hhhock at staff.uiuc.edu>, loomba at uiuc.edu,
>   skaul at staff.uiuc.edu, idutta at uiuc.edu,
>   Ra Ravishankar <ravishan at students.uiuc.edu>
>From: Simona Sawhney <ssawhney at staff.uiuc.edu>
>Subject: Fwd: Tel-Aviv University Sanskrit Scholar Yigal Bronner,
> Imprisoned!!!!!!!
>
>Hans, if this hasn't made it yet to the Indology list-serve, could
>you send it on? Thanks.
>
>Simona
>
>
>>Date: Mon, 28 Oct 2002 10:35:47 -0500
>>From: schari at umich.edu
>>To: hist.fac at umich.edu, historians at umich.edu, anthropology.faculty at umich.edu,
>>  anthropology.students at umich.edu
>>Subject: Fwd: Tel-Aviv University Sanskrit Scholar Yigal Bronner,
>>Imprisoned!!!!!!!
>>X-IMP-Server: pneumatictube.mail.umich.edu
>>X-Originating-IP: 141.211.38.189
>>X-Originating-User: schari
>>Status: RO
>>
>>friends,
>>
>>yigal is a dear friend, a serious intellectual with a conscience to
>>match. please feel free to spread his inspiring letter, and to
>>write to him.
>>
>>thanks,
>>sharad
>>
>>----- Forwarded message from Neve Gordon <ngordon at bgumail.bgu.ac.il> -----
>>   Date: Mon, 28 Oct 2002 10:18:23 +0200
>>   From: Neve Gordon <ngordon at bgumail.bgu.ac.il>
>>Reply-To: Neve Gordon <ngordon at bgumail.bgu.ac.il>
>>Subject: Tel-Aviv University Sanskrit Scholar Yigal Bronner,
>>Imprisoned!!!!!!!
>>     To: ngordon at bgumail.bgu.ac.il
>>
>>Dear friends,
>>
>>I have been jailed by the Israeli Army for refusing to take part in the
>>occupation of Palestine. I have been sentenced for 28 days in
>>military prison.
>>
>>The reasons which led me to say no to the humiliation, dispossession and
>>starvation of an entire people are perhaps obvious to some of you.
>>Nonetheless, I have explained my motivations in the form of a letter to my
>>military superiors, and this statement is at the bottom of the letter and
>>can also be found at http://www.yesh-gvul.org/yigal-english.html or at
>>http://www.yesh-gvul.org/yigal.html or at
>>http://www.seruv.org.il/signers/24_1_Heb.htm (Hebrew-version).
>>
>>Please do not hesitate to send my statement to your friends as well.
>>
>>This message is sent to you by my friend Neve Gordon, who has taken it upon
>>himself to keep you informed about my news. Please do not flood Neve with
>>messages. He will update you every once in a while, whenever there will be
>>something to report.
>>
>>You can write me while I am in jail, Neve will let you know my address as
>>soon as he gets it. Those of you who know Galila should feel free to call
>>and support her. She, after all, clearly has the harder assignment. While
>>I'll be vacationing in jail, she'll be alone with both Amos and Naomi.
>>
>>You may also help by protesting my imprisonment. At the bottom of this
>>message are fax numbers and addresses of several senior Israeli officials.
>>Please circulate all this information as widely as possible.
>>
>>I want you to know that I am strong, and that I thank you for all
>>your support.
>>
>>Shalom,
>>
>>Yigal
>>
>>
>>A Letter of Response to the General
>>By Yigal Bronner
>>
>>GENERAL, YOUR TANK IS A POWERFUL VEHICLE
>>It smashes down forests and crushes a hundred men.
>>But it has one defect:
>>It needs a driver.
>>(Bertolt Brecht)
>>
>>
>>Dear General,
>>
>>In your letter to me, you wrote that "given the ongoing war in Judea,
>>Samaria and the Gaza Strip, and in view of the military needs," I am called
>>upon to "participate in army operations" in the West Bank.
>>
>>I am writing to tell you that I do not intend to heed your call.
>>
>>During the 1980s, Ariel Sharon erected dozens of settler colonies in the
>>heart of the occupied territories, a strategy whose ultimate goal was the
>>subjugation of the Palestinian people and the expropriation of their
>>land.  Today, these colonies control nearly half of the occupied
>>territories and are strangling Palestinian cities and villages as well as
>>obstructing -- if not altogether prohibiting -- the movement of their
>>residents.  Sharon is now prime minister, and in the past year he has been
>>advancing towards the definitive stage of the initiative he began twenty
>>years ago. Indeed, Sharon gave his order to his lackey, the Defense
>>Minister, and from there it trickled down the chain of command.
>>
>>The Chief of Staff has announced that the Palestinians constitute a
>>cancerous threat and has commanded that chemotherapy be applied against
>>them.  The brigadier has imposed curfews without time limits, and the
>>colonel has ordered the destruction of Palestinian fields.  The division
>>commander has placed tanks on the hills between their houses, and has not
>>allowed ambulances to evacuate their wounded. The lieutenant colonel
>>announced that the open-fire regulations have been amended to an
>>indiscriminate order "fire!"  The tank commander, in turn, spotted a number
>>of people and ordered his artilleryman to launch a missile.
>>
>>I am that artilleryman.  I am the small screw in the perfect war
>>machine.  I am the last and smallest link in the chain of command.  I am
>>supposed to simply follow orders -- to reduce my existence down to stimulus
>>and reaction, to hear the sound of "fire" and pull the trigger, to bring
>>the overall plan to completion.  And I am supposed to do all this with the
>>simplicity and naturalness of a robot, who -- at most -- feels the shaking
>>tremor of the tank as the missile is launched towards the target.
>>
>>But as Bertolt Brecht wrote:
>>General, man is very useful.
>>He can fly and he can kill.
>>But he has one defect:
>>He can think.
>>
>>And indeed, general, whoever you may be-- colonel, brigadier, chief of
>>staff, defense minister, prime minister, or all of the above-- I can
>>think.  Perhaps I am not capable of much more than that.  I confess that I
>>am not an especially gifted or courageous soldier; I am not the best shot,
>>and my technical skills are minimal.  I am not even very athletic, and my
>>uniform does not sit comfortably on my body.  But I am capable of thinking.
>>
>>I can see where you are leading me.  I understand that we will kill,
>>destroy, get hurt and die, and that there is no end in sight.  I know that
>>the "ongoing war" of which you speak, will go on and on.  I can see that if
>>the "military needs" lead us to lay siege to, hunt down, and starve a whole
>>people, then something about these "needs" is terribly wrong.
>>
>>I am therefore forced to disobey your call.  I will not pull the trigger.
>>
>>I do not delude myself, of course. You will shoo me away. You will find
>>another artilleryman -- one who is more obedient and talented than I. There
>>is no dearth of such soldiers.  Your tank will continue to roll; a gadfly
>>like me cannot stop a rolling tank, surely not a column of tanks, and
>>definitely not the entire march of folly.  But a gadfly can buzz, annoy,
>>nudge, and at times even bite.
>>
>>Eventually other artillerymen, drivers, and commanders, who will observe
>>the senseless killings and endless cycle of violence will also begin to
>>think and buzz.  We are already hundreds strong.  And at the end of the
>>day, our buzzing will turn into a deafening roar, a roar that will echo in
>>your ears and in those of your children. Our protest will be recorded in
>>the history books, for all generations to see.
>>
>>So general, before you shoo me away, perhaps you too should begin to think.
>>
>>
>>Sincerely,
>>Yigal Bronner
>>
>>
>>Please send letters of protest on behalf of the objectors to:
>>
>>Mr. Binyamin Ben-Eliezer,
>>Minister of Defence,
>>Ministry of Defence,
>>37 Kaplan St.,
>>Tel-Aviv 61909,
>>Israel.
>>E-mail: mailto:sar at mod.gov.il or mailto:pniot at mod.gov.il
>>Fax: ++972-3-696-27-57 / ++972-3-691-69-40 / ++972-3-691-79-15
>>
>>Another useful address for sending copies would be the Military Attorney
>>General:
>>
>>Brig. Gen. Menachem Finklestein
>>Chief Military Attorney
>>Military postal code 9605
>>IDF
>>Israel
>>Fax: ++972-3-569-43-70
>>
>>
>>----- End forwarded message -----
>>
>>
>>
>
>




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Oct 29 19:00:27 2002
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 29 Oct 02 11:00:27 -0800
Subject: Urdu position at University of California, Berkeley
In-Reply-To: <v04210101b9e455776084@[130.126.25.105]>
Message-ID: <161227071557.23782.13792157337482627419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 25

The Department of South and Southeast Asian Studies at the University
of California, Berkeley, invites applications for a full time
position of Lecturer in Urdu.  Candidates should have native or
near-native proficiency in Urdu, with background and experience in
teaching of language and culture.  Evidence of teaching excellence as
well as familiarity with current trends in pedagogy and technology
applications are required.  Experience with proficiency testing and
computer assisted language learning is highly desirable.  Candidates
should have at least an M.A.  They should be prepared to teach Urdu
language at all levels.  Subject to budgetary approval, the
appointment is effective July 1, 2003, and is for one year with a
possibility of renewal on a year-to-year basis not to exceed three
years.

Candidates should send a letter, a C.V. and the names and addresses
of at least three referees, to Chair, Urdu Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies, 7233 Dwinelle Hall
University of California, Berkeley, Berkeley, California 94720-2540.
Deadline for receipt of all materials is January 31, 2003.

The University of California is an Affirmative Action, Equal
Opportunity employer.




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 29 21:21:15 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 29 Oct 02 16:21:15 -0500
Subject: Samaranganasutradhara translation?
Message-ID: <161227071559.23782.3945403581601264829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 26

A patron has been told that there is an English translation of the
Samaranganasutradhara of Bhoja.  As far as I can tell there is no
complete one.  I seem to recall hearing of a collaborative project for a
number of scholars to translate it chapter by chapter.  Is this memory
accurate?  Have any partial translations been published?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 29 22:02:28 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 29 Oct 02 17:02:28 -0500
Subject: Site for learning Sanskrit  through self-study
Message-ID: <161227071561.23782.2241429796039380482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 25

I had one complaint about Coulson, that his vocabulary is focused on
kavya and includes a number of words found there but seldom elsewhere,
and is not as representative of the basic vocabulary of the language as
other textbooks.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Oct 30 18:02:27 2002
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 30 Oct 02 18:02:27 +0000
Subject: FW: Some questions for the list
In-Reply-To: <F170dGSyMp69YDqSkcJ000002b5@hotmail.com>
Message-ID: <161227071563.23782.14054446421096393058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 40

Some questions sent to me for forwarding to the list.  Would anyone like to
offer replies?

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258

----------
> From: "Stefan Detrez" <stefandetrez at hotmail.com>
> Date: Sun, 27 Oct 2002 23:37:59 +0000
> To: J.L.Brockington at ed.ac.uk
> Subject: Some questions for the list
>
> Dear Prof. Brockington,
>
> I have some questions for the list:
>
> 1) To what extent was Magadha 'hinduized' in the 5th C. BC?
>
> 2) Are there non-Buddhist Pali texts? Are there non-Buddhist Magadhi texts?
> If so, which are they?
>
> 3) How is the new hypothesis of the Buddha being native to Orissa received
> in the Indological community?
>
> Thank you very much,
>
> Stefan Detrez




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 31 03:28:04 2002
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 30 Oct 02 22:28:04 -0500
Subject: FW: Some questions for the list
In-Reply-To: <B9E5CF33.23CF%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227071569.23782.14870995864349644873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 43

On Wed, 30 Oct 2002, John Brockington wrote,
asking for"Stefan Detrez" <stefandetrez at hotmail.com>

> > 1) To what extent was Magadha 'hinduized' in the 5th C. BC?

Good question, though rarely asked.I have been collecting materials on
this point for the past few years. See the summary in HOS-Opera Minora 2,
1997:

"The Development of the Vedic Canon and its Schools: The Social and
Political Milieu." In: Inside the Texts, Beyond the Texts. New Approaches
to the Study of the Vedas. Harvard Oriental Series. Opera Minora, vol. 2.
Cambridge 1997, 257-345

pdf at: http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwbib.htm (no. 66)

More to come in March 2003 (in German).

> > 2) Are there non-Buddhist Pali texts? Are there non-Buddhist Magadhi texts?
> > If so, which are they?

As far as I know, apart from most of Ashoka's inscriptions, there is only
one inscription in Magadhi, see O. v. Hinueber, Ueberblick... (Wien 1986 &
new ed. of last year).

((Pali is of course not = Magadhi, but based on a western dialect))


> > 3) How is the new hypothesis of the Buddha being native to Orissa received
> > in the Indological community?

With silence, as far as I see, also by Ashoka, since he put up a pillar at
(Rummin-dei, S. Nepal):  hida Buddhe jaate...

Cheers, MW
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 30 22:50:24 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 02 22:50:24 +0000
Subject: Yigal Bronner
Message-ID: <161227071565.23782.6658680391517549187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 35

Readers of this list will have heard from a posting yesterday that one of
our Sanskritist colleagues, Yigal Bronner, has taken a principled position
regarding military service and, as expected, is being punished for this by
the Israeli state.

However, the situation has developed in a manner which may contain
elements of impropriety on the part of the state or its representatives,
and the conditions in which Yigal is being held may not be those normal or
appropriate for someone in his position.  It seems to me that this is
likely to be connected to his ability to articulate his ideas and
arguments particularly clearly and forcefully, and to distribute them to
an international audience of colleagues, a skill directly connected to his
status as an intellectual and a scholar.  This matter therefore touches
all of us to some extent.

The INDOLOGY list is not the appropriate forum for a discussion of these
very important matters.  However, I have made such information as is
available to me public on the INDOLOGY website,

        http://www.indology.org.uk

under "Important position or review papers on indological topics".

If INDOLOGY members wish to discuss this matter, it would be appropriate
for someone to create a group for this purpose at
        http://www.yahoogroups.com
or some similar service.



--
Dominik Wujastyk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 30 23:01:24 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 02 23:01:24 +0000
Subject: Unicode fonts (for the Mac)
In-Reply-To: <p05111b03b9e3755b6915@[205.219.66.13]>
Message-ID: <161227071567.23782.12170500002187355322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 24

On Mon, 28 Oct 2002, B. Reusch wrote:

> >One question that Unicode does not resolve is exactly what repertoire of
> >characters is to be used for a particular purpose. I don't know if any
> >Sanskritists have attempted to standardize Unicode representation of
> >their preferred orthography, but I suspect that work has been done on
> >this. It may be the case that very little is needed in that regard.

Yes, this has been done, by Dr Anthony Stone, and it is part of the ISO
standard that Anthony authored dealing with Indic transliteration.

See

http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/translit.htm

I've added a link to that site on the INDOLOGY website, under "Position
and Review Papers".


--
Dominik Wujastyk




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Oct 31 19:08:57 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Fri, 01 Nov 02 08:08:57 +1300
Subject: Unicode fonts (for the Mac)
In-Reply-To: <p05111b03b9e3755b6915@[205.219.66.13]>
Message-ID: <161227071572.23782.20595713860894715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 33

On Mon, Oct 28, 2002 at 04:07:19PM -0800, B. Reusch wrote:

> Are there any Unicode fonts available that are good for Indologists
> who are Mac users? Where? How (much)?

The following seems to be a good place to start looking:

 http://www.hclrss.demon.co.uk/unicode/fonts_macosx.html


Once your fonts are installed you may like to test your setup with:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/bca_text/unicode.html

and then

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/bca_text/bca_01_utf8.html


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Tue Sep  3 01:13:38 2002
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Mon, 02 Sep 02 18:13:38 -0700
Subject: Job, Fellowship, Book Series at OCVHS (fwd)
Message-ID: <161227071331.23782.5435319746834827760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6083
Lines: 149

I'm forwarding this at the request of Dr. Clooney.  Lance

------- Forwarded message follows -------
From:                   "Francis X. Clooney, S.J." <clooney at bc.edu>
Subject:                OCVHS Announcement

Below is information - under 3 key items - from the Oxford Centre for
Vaishnava and Hindu Studies (apologies for length...) I would
appreciate it if you could pass the information along to interested
persons, and also if you can post the information on relevant Lists,
as you deem appropriate. I will also be happy to answer (off-List)
questions regarding these new ventures, and you can also direct
inquiries to Shaunaka Rishi Das, Executive Director
(shaunaka at ocvhs.com).

Frank Clooney SJ (clooney at bc.edu)
Boston College

==================

The Oxford Centre for Vaishnava and Hindu Studies, OCVHS, was founded
in 1997 as an independent centre for the study of Hindu and Vaishnava
culture, religion, languages, literature, philosophy, history, arts
and society, in all periods and in all parts of the world. The Centre
works closely with Oxford University to meet the highest standards of
academic integrity, originality and excellence. The Centre is also
working toward more formal affiliation with the university, along the
lines already adopted by the Centre for Hebrew and Jewish Studies and
the Centre for Islamic Studies at Oxford.

For more information, please visit the OCVHS website:

http://www.ocvhs.com

OCVHS is happy to announce three current opportunities:

I) Position of Academic Director

The OCVHS Academic Director (AD) is a senior scholar (with a Ph.D. or
equivalent degree) and expert in some aspect(s) of the Hindu
religious traditions. The AD is responsible for the existing academic
programs of the Centre, and for developing new programs. The AD is
the Centre?s contact person and link with the Theology faculty,
Oriental Institute and other faculties, and with other scholars of
South Asian studies at Oxford. He/she will normally lecture on
Hinduism as a member of the Theology faculty, and offer tutorials for
undergraduate and graduate students there, but may also offer
lectures and tutorials to the Oriental Studies faculty and others.
The AD works with OCVHS affiliated students and is the primary
academic contact with prospective students. He/she is responsible for
the regular seminars of the Centre, and for hosting special seminars
and guest lectures. The AD is normally also the editor of the
Centre?s book series with RoutledgeCurzon. The new AD?s term begins
in January 2005. He/she is expected to be in residence at Oxford for
at least 6 terms (3 semesters) during a three year term of office
(renewable). Stipend, Oxford residence, and benefits negotiable.
Review of applications begins on the 1st January 2003. Applicants are
asked to provide the information requested at the OCVHS website

http://www.ocvhs.com/faculty/application.html

and should be ready to provide a current Curriculum Vitae and Names
of 2 Academic Referees.

For more information contact:
Francis X. Clooney, S.J.
OCVHS Academic Director (2002-2004)
15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE, UK.
Telephone: +44 (0)1865 304300
Fax: +44 (0)1865 304301
E?mail: info at ocvhs.com
Web: www.ocvhs.com
During July to December, Prof. Clooney may also be contacted directly
at clooney at bc.edu

II) The Shivdasani Visiting Fellowship

The Centre offers each term a faculty fellowship in Hindu studies.
Awarded to a recognized scholar from India, the fellowship affords
the recipient access to the University of Oxford?s libraries,
lectures, and other academic resources, and conversation with a wide
range of scholars and students at the University and the Centre. The
scholar receiving this fellowship is expected to be in residence for
a full term (8 weeks: October-December, January-March, or April-June)
and to lecture during the term on a topic he or she chooses in
consultation with the OCVHS Academic Director. Housing is provided,
and stipend negotiable.

Application Procedures:
The Centre invites applications for the academic year 2003-4 (1
October to 30 June). Applicants are asked to provide the information
requested at the OCVHS website

http://www.ocvhs.com/faculty/application.html

and should be ready to provide a current Curriculum Vitae and Names
of 2 Academic Referees.

For further details please contact:
Shaunaka Rishi Das
OCVHS Executive Director:
15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE, UK.
Telephone: +44 (0)1865 304300
Fax: +44 (0)1865 304301
E?mail: info at ocvhs.com
Web: www.ocvhs.com

III) Hindu Studies Book Series

The Oxford Centre for Vaishnava and Hindu Studies announces a new
Hindu Studies Series, to be published by the Centre in cooperation
with RoutledgeCurzon. The Series invites scholarly proposals and
manuscripts in all areas of Hindu Studies, with a particular emphasis
on constructive Hindu theological, philosophical and ethical projects
aimed at bringing Hindu traditions into dialogue with contemporary
trends in scholarship, issues prominent in the contemporary world,
and the particular concerns of Hindus in India and abroad. The
expected audience for series volumes is both scholars and a wider
educated public. Proposals should include: a general rationale and a
detailed outline of the volume and its contribution by comparison
with similar works in the field (if any), and a current Curriculum
Vitae. Sample chapter(s) will be requested before contracts can be
given. For guidelines to drawing up a good proposal. please visit

http://ocvhs.com/publications/hindu_studies_series.html

Initial proposals and inquiries should be sent to:
Francis X. Clooney, S.J.
OCVHS Academic Director (2002-2004) and Series Editor
15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE, UK.
Telephone: +44 (0)1865 304300
Fax: +44 (0)1865 304301
E?mail: info at ocvhs.com
Web: www.ocvhs.com
During July to December, Prof. Clooney may also be contacted directly
at clooney at bc.edu

------- End of forwarded message -------
----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at sandiego.edu




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Sep  4 20:53:23 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 04 Sep 02 13:53:23 -0700
Subject: September 11 for Indologists
In-Reply-To: <3D73AA52.21738.EDA69F@localhost>
Message-ID: <161227071333.23782.13286692618657140456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 39

According to the Indology Archive of September
2001 the events of the "eleventh" went entirely
unnoticed. Justly so, because the focus of the
List is on "classical Indian civilisation". Even
then, although it is not widely known,
Indologists have their own almost classical
"September 11".

Since Herodotus and esp. since F.W.J. Hegel,
"history" is in the hands of "the West". "The
West" makes and writes history, even in the East
-- see now also Ranajit Guha, History at the
Limit of World History, Columbia Univ. Press,
2002. September 11 seems to have been an
exception. At that moment "the East" manifested
itself unexpectedly -- wrote history -- in "the
West". It created an impact which redefined the
relation between the continents and between the
world religions. After all, it was on September
11, 10 o'clock, that Swami Vivekananda's speech
for the World Parliament of Religions, Chicago
1893, took place -- exactly 108 years before the
events on that other September 11, in 2001.
(Swami Vivekananda spoke on Monday, whereas 11
September in 2001 was on Tuesday.)

The link between the two events was *perceived*
and suggested to me last year by G.B. Palsule
(author of biography in Sanskrit of Vivekananda).

Jan Houben

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Finance - Get real-time stock quotes
http://finance.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Sep  5 13:41:32 2002
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 05 Sep 02 06:41:32 -0700
Subject: September 11 for Indologists
In-Reply-To: <20020904205323.37358.qmail@web11707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071336.23782.5522545961096875575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 55

In previous message pl. read GWF Hegel; thanks
Roland Steiner for pointing this out.
J.H.
--- "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
wrote:
> According to the Indology Archive of September
> 2001 the events of the "eleventh" went entirely
> unnoticed. Justly so, because the focus of the
> List is on "classical Indian civilisation".
> Even
> then, although it is not widely known,
> Indologists have their own almost classical
> "September 11".
>
> Since Herodotus and esp. since F.W.J. Hegel,
> "history" is in the hands of "the West". "The
> West" makes and writes history, even in the
> East
> -- see now also Ranajit Guha, History at the
> Limit of World History, Columbia Univ. Press,
> 2002. September 11 seems to have been an
> exception. At that moment "the East" manifested
> itself unexpectedly -- wrote history -- in "the
> West". It created an impact which redefined the
> relation between the continents and between the
> world religions. After all, it was on September
> 11, 10 o'clock, that Swami Vivekananda's speech
> for the World Parliament of Religions, Chicago
> 1893, took place -- exactly 108 years before
> the
> events on that other September 11, in 2001.
> (Swami Vivekananda spoke on Monday, whereas 11
> September in 2001 was on Tuesday.)
>
> The link between the two events was *perceived*
> and suggested to me last year by G.B. Palsule
> (author of biography in Sanskrit of
> Vivekananda).
>
> Jan Houben
>
>
__________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Finance - Get real-time stock quotes
> http://finance.yahoo.com


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Finance - Get real-time stock quotes
http://finance.yahoo.com




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Thu Sep  5 20:16:31 2002
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (harunaga at SAS.UPENN.EDU)
Date: Thu, 05 Sep 02 16:16:31 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227071338.23782.2905166624711257975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 17

I wonder if anyone on this list could help me obtain a copy of the
following article, which I have had great difficulty finding (it is
certainly possible that the reference may be wrong on some point).

Tilak Raj Chopra: A Note on Pravarasena and his Setubandha. In: Journal
of the Research Study Circle, University of Allahabad, 1957.

Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia PA 19104-6305
USA




From will.sweetman at NCL.AC.UK  Fri Sep  6 08:28:19 2002
From: will.sweetman at NCL.AC.UK (Will Sweetman)
Date: Fri, 06 Sep 02 09:28:19 +0100
Subject: article
In-Reply-To: <1031256991.3d77bb9f6fe6e@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227071340.23782.2498531766385269544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 23

I can't help with this particular article, but I do highly recommend the
Subito document delivery system
http://www.subito-doc.com/subito/order/subhome.htm

They'll deliver scanned articles from a number of German university
libraries as pdf or tiff files, by email or FTP, usually within 24 hours.


Will Sweetman



On 5/09/02 9:16 pm, "harunaga at SAS.UPENN.EDU" <harunaga at SAS.UPENN.EDU> wrote:

> I wonder if anyone on this list could help me obtain a copy of the
> following article, which I have had great difficulty finding (it is
> certainly possible that the reference may be wrong on some point).
>
> Tilak Raj Chopra: A Note on Pravarasena and his Setubandha. In: Journal
> of the Research Study Circle, University of Allahabad, 1957.




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Sep  9 17:42:05 2002
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Mon, 09 Sep 02 10:42:05 -0700
Subject: Nasals, gemination and dandas
In-Reply-To: <001301c257fb$f9c15500$22aba483@opasia.dk>
Message-ID: <161227071348.23782.372989573303149544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 44

There is a lot on danda in: Armand MINARD, Trois enigmes sur les cent 
chemins, Vol.II, Paris 1956.

At 02:25 PM 9/9/02 +0200, you wrote:
>Dear members,
>I am working on a critical edition of the 17th chapter of Prasannapada
>Madhyamakavrtti by Candrakirti (7th century) as part of my Ph.D.
>dissertation. I am using five Sanskrit manuscripts of Nepalese origin, some
>of which are written in Nevari-script, while others are written in
>Devanagari. A further ten manuscripts have been eliminated as apographs. I
>am noticing certain differences in the scribal habits with regard to three
>points:
>
>(1) the oldest ms (13th century) tends to use homorganic nasals, where the
>later mss (18-19th century) tend to use anusvara;
>
>(2) gemination, i.e., doubling of consonants after repha (the letter r) such
>as karmma or dharmma instead of karma or dharma respectively (cf. Whitney's
>grammar, ? 228), occurs randomly in both the oldest and later mss, often
>without agreement and completely inconsistently. It seems that gemination
>may occassionally have been added by the scribe without regard to his
>original, although this would contradict the natural presumption that the
>scribe generally tend to omit gemination rather than to add it.
>
>(3) While the oldest ms tends to use ekadanda (single danda) in most
>instances though not always, the later mss tend to use dvidanda (double
>dandas) in most cases.
>
>I would like to know whether there exists any studies on any of these
>points, which may either support or contradict my findings and which may
>perhaps also clarify the scribal habits in question. If any of you have made
>similar or dissimilar observations in the course text-critical work or
>reading of manuscripts that may add to my understanding, I am also
>interested in hearing your opinions.
>
>Sincerely,
>Ulrich T. Kragh
>University of Copenhagen, Denmark

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From utkragh at HUM.KU.DK  Mon Sep  9 12:25:25 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Mon, 09 Sep 02 14:25:25 +0200
Subject: Nasals, gemination and dandas
Message-ID: <161227071342.23782.16971497780528123253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 37

Dear members,
I am working on a critical edition of the 17th chapter of Prasannapada
Madhyamakavrtti by Candrakirti (7th century) as part of my Ph.D.
dissertation. I am using five Sanskrit manuscripts of Nepalese origin, some
of which are written in Nevari-script, while others are written in
Devanagari. A further ten manuscripts have been eliminated as apographs. I
am noticing certain differences in the scribal habits with regard to three
points:

(1) the oldest ms (13th century) tends to use homorganic nasals, where the
later mss (18-19th century) tend to use anusvara;

(2) gemination, i.e., doubling of consonants after repha (the letter r) such
as karmma or dharmma instead of karma or dharma respectively (cf. Whitney's
grammar, ? 228), occurs randomly in both the oldest and later mss, often
without agreement and completely inconsistently. It seems that gemination
may occassionally have been added by the scribe without regard to his
original, although this would contradict the natural presumption that the
scribe generally tend to omit gemination rather than to add it.

(3) While the oldest ms tends to use ekadanda (single danda) in most
instances though not always, the later mss tend to use dvidanda (double
dandas) in most cases.

I would like to know whether there exists any studies on any of these
points, which may either support or contradict my findings and which may
perhaps also clarify the scribal habits in question. If any of you have made
similar or dissimilar observations in the course text-critical work or
reading of manuscripts that may add to my understanding, I am also
interested in hearing your opinions.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen, Denmark




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Sep  9 12:48:42 2002
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 09 Sep 02 14:48:42 +0200
Subject: Nasals, gemination and dandas
In-Reply-To: <001301c257fb$f9c15500$22aba483@opasia.dk>
Message-ID: <161227071344.23782.4078021473313927520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2986
Lines: 66

Dear Ulrich,

have you taken a look at Mahesh Raj Pant's introduction to his edition of 
JAtarUpa's commentary on the Amarakoza? (Delhi 2000: Motilal Banarsidass) 
Pant provides a meticulous description of the two (Nepalese) manuscripts he 
used, including the orthographic peculiarities you described, and going 
further beyond.

The variations you describe are well-known, I believe, both for Newari and 
other scripts, but as far as I know, it is not certain whether their 
distribution can be attributed to clear-cut patterns of historical 
development, so that e.g. gemination would generally be more frequent in 
earlier mss., and less frequent in later ones. However, I must admit that I 
am not really up-to-date in palaeographic discussions on these issues.

Unless you have already been in touch with her, I would suggest contacting 
Anne MacDonald in Vienna, who is critically editing the first chapter of 
the PrasannapadA, and who will no doubt have a well-informed opinion on 
these questions.

Best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna

--On Montag, 09. September 2002 14:25 +0200 "Ulrich T. Kragh" 
<utkragh at HUM.KU.DK> wrote:

> Dear members,
> I am working on a critical edition of the 17th chapter of Prasannapada
> Madhyamakavrtti by Candrakirti (7th century) as part of my Ph.D.
> dissertation. I am using five Sanskrit manuscripts of Nepalese origin,
> some of which are written in Nevari-script, while others are written in
> Devanagari. A further ten manuscripts have been eliminated as apographs. I
> am noticing certain differences in the scribal habits with regard to three
> points:
>
> (1) the oldest ms (13th century) tends to use homorganic nasals, where the
> later mss (18-19th century) tend to use anusvara;
>
> (2) gemination, i.e., doubling of consonants after repha (the letter r)
> such as karmma or dharmma instead of karma or dharma respectively (cf.
> Whitney's grammar, ? 228), occurs randomly in both the oldest and later
> mss, often without agreement and completely inconsistently. It seems that
> gemination may occassionally have been added by the scribe without regard
> to his original, although this would contradict the natural presumption
> that the scribe generally tend to omit gemination rather than to add it.
>
> (3) While the oldest ms tends to use ekadanda (single danda) in most
> instances though not always, the later mss tend to use dvidanda (double
> dandas) in most cases.
>
> I would like to know whether there exists any studies on any of these
> points, which may either support or contradict my findings and which may
> perhaps also clarify the scribal habits in question. If any of you have
> made similar or dissimilar observations in the course text-critical work
> or reading of manuscripts that may add to my understanding, I am also
> interested in hearing your opinions.
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> University of Copenhagen, Denmark




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Mon Sep  9 15:16:06 2002
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 09 Sep 02 17:16:06 +0200
Subject: Nasals, gemination and dandas
In-Reply-To: <001301c257fb$f9c15500$22aba483@opasia.dk>
Message-ID: <161227071346.23782.14533319183449891411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 16

For nasals and gemination, Cardona's article on nasals may be of
interest of yours.  Although it is not about orthography, after reading
it, I found the features (when or when not to geminate the next
consonant after r, lack of certain gemination, use of anusvaara or
monoorganic nasals, disappearing visarga) found in Malayalam MSS very
interesting.

I wonder if the article was published, and if it it was, where.

Also, Indoskript project <www.indoskript.de> seems promising.

--
kengo harimoto




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Wed Sep 11 07:34:13 2002
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Wed, 11 Sep 02 00:34:13 -0700
Subject: A list of institutions and persons concerned with Sanskrit              and              associated studies
In-Reply-To: <20020911023057.GB19063@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071352.23782.13361093123187413609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 26

Dear list-members,

could anyone tell me, whether there is any textual
support to the statement that GaNeSa writes with his
own broken tusk and not with a quill, because quill is
meant only for mortals?
                  Best regards,
                Marina Orelskaya


Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Performing Arts,
University of Pune,
Ganeshkhind Road,
Pune 411007,
Maharashtra, India.



__________________________________________________
Yahoo! - We Remember
9-11: A tribute to the more than 3,000 lives lost
http://dir.remember.yahoo.com/tribute




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Sep 11 02:30:57 2002
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 11 Sep 02 14:30:57 +1200
Subject: A list of institutions and persons concerned with Sanskrit and              associated studies
Message-ID: <161227071350.23782.12223980306513751481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 29

Dear All,

I have just printed the extremely useful ``German Indology: A list of
institutions and persons concerned with Sanskrit and associated
studies'' from:

 http://www.fak12.uni-muenchen.de/ind/german-indology.htm#Anfang


Does anyone know of a similar list which covers France and Italy? I
have seen the pages available at:

 http://www.iias.nl/iiasn/iiasn4/guide/guide.html

Unfortunately, these are a little dated.


Many regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney                       rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road                        telephone:+64-3-351-5831
Christchurch, New Zealand                cellular:+64-25-829-986




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 11 21:53:30 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 11 Sep 02 17:53:30 -0400
Subject: Mahabharata map available at Library of Congress online
Message-ID: <161227071354.23782.5318852916877197322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 27

The map Mahabharatakalina Bharatavarshaca nakasa may be seen online by
going to the Library of Congress online catalog at
http://catalog.loc.gov, searching by the above title, and clicking on
the link, , or by going to the Geography and Maps Reading Room hompage,
then to Online Map Collections, then to India on Geographic Location
Index.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From s-pollock at UCHICAGO.EDU  Sun Sep 15 03:19:14 2002
From: s-pollock at UCHICAGO.EDU (Sheldon Pollock)
Date: Sat, 14 Sep 02 22:19:14 -0500
Subject: small favor
In-Reply-To: <B854C9C2.196F%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227071356.23782.15218702169301590543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 25

Dear George,

I'm finishing editing an essay of Norman's for publication, and I
would be extremely grateful for your help.

He cites the following verses from Purattirattu, using the
Ilankumaran edition of 1972. If you've got that edition handy, can
you kindly provide me with the actual pages numbers of the following
verses:

15-18

259-62

and two verses from the Civakacintamani, 1235 and 2765, that are
cited in the Purattirattu.

I hope that makes sense.

Many many thanks in advance.

shelly




From s-pollock at UCHICAGO.EDU  Sun Sep 15 11:32:30 2002
From: s-pollock at UCHICAGO.EDU (Sheldon Pollock)
Date: Sun, 15 Sep 02 06:32:30 -0500
Subject: small favor
In-Reply-To: <a05111b08b9a9abacfff0@[66.245.42.233]>
Message-ID: <161227071358.23782.18084799256380858622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 30
Lines: 6

sorry for the mispost.

sp




From michzim at YAHOO.COM  Wed Sep 18 10:30:50 2002
From: michzim at YAHOO.COM (Michael Zimmermann)
Date: Wed, 18 Sep 02 12:30:50 +0200
Subject: Homepage of the NEPAL RESEARCH CENTRE
In-Reply-To: <20020715054816.32106.qmail@web13807.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227071360.23782.12494435582455557709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 33

 Dear Colleagues,

 I wish to inform you that the new homepage of the
Nepal Research Centre (NRC) in Kathmandu is now online
under the following address:

http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NRC/index.html


 Best regards

  Michael Zimmermann






=====
Dr. Michael Zimmermann
Nepal Research Centre/
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Baluwatar-4, P.O.Box 180, Kathmandu, Nepal
Tel: +977-1-420855/430888/430999; Fax: +977-1-442248
Email: nrc at wlink.com.np; michzim at yahoo.com

__________________________________________________________________

Gesendet von Yahoo! Mail - http://mail.yahoo.de
M?chten Sie mit einem Gru? antworten? http://grusskarten.yahoo.de




From athr at LOC.GOV  Fri Sep 20 18:28:40 2002
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 20 Sep 02 14:28:40 -0400
Subject: Homepage of the NEPAL RESEARCH CENTRE
Message-ID: <161227071363.23782.7499483682976470345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 57

Dear Dr. Zimmerman,

Thanks for the tip.  I will be adding it to the Library of Congress "country portal" for Nepal when I have time.

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> michzim at YAHOO.COM 09/18/02 06:30AM >>> 
Dear Colleagues, 

I wish to inform you that the new homepage of the 
Nepal Research Centre (NRC) in Kathmandu is now online 
under the following address: 

http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NRC/index.html 


Best regards 

Michael Zimmermann 






===== 
Dr. Michael Zimmermann 
Nepal Research Centre/ 
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project 
Baluwatar-4, P.O.Box 180, Kathmandu, Nepal 
Tel: +977-1-420855/430888/430999; Fax: +977-1-442248 
Email: nrc at wlink.com.np; michzim at yahoo.com 

__________________________________________________________________ 

Gesendet von Yahoo! Mail - http://mail.yahoo.de 
M?chten Sie mit einem Gru? antworten? http://grusskarten.yahoo.de 




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Sep 21 11:29:52 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 21 Sep 02 13:29:52 +0200
Subject: Request for article by Vogel
Message-ID: <161227071365.23782.7673376021984144987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 20

Dear Indology-list,
I am in need of a brief article by Jean Philippe Vogel entitled "Sanskrit
kirti" published in "Bijdragen tot the Taal-, Land-, en Volkenkunde van
Nederlandsch-Indi?", vol. VIII, 5 (1906), pp. 344-348.

Unfortunately, this journal is not avaible in Denmark. Would it be possible
for anyone, who has access to this journal, to send me a photocopy of these
couple of pages?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Ph.D. student
Dept. of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33
2300 Copenhagen S
Denmark




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Sep 23 04:47:29 2002
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 22 Sep 02 21:47:29 -0700
Subject: The RV scene
Message-ID: <161227071367.23782.17917935412084059471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 33

Everyone,

Is the Rg Veda part of the curriculum in the university departments
that teach Sanskrit? If not, for what reasons the RV is not taught or
read?
How many (introductory) courses on the RV are currently being taught?
How many dissertations on the RV are currently under way?

Another, related topic. The theories and methodologies used by the
scholars who teach or have written on the RV.
So far, I have come up with the following list. (Please feel free to
correct me.)

1. Descriptions or explications of what is explicitly found in the RV
text or in commentarial Sanskrit literature (Brahmanas, Sayana, etc.)
    a. Studies of mythology
    b. Studies of rituals
2. Philology: an effort to bring out the non-explicit
    a. linguistic reconstruction (phonology, word morphology, grammar,
syntax, semantics)
    b. poetics & literary theory
    c. theory-based interpretation (eg. Bergaigne, Brereton's Nasadiya
article, etc.)
    d. socio-historical reconstruction
    e. psychological reconstruction
    f. phenomenological reconstruction

I'd appreciate your thoughts on the matter. Thanks.

Beatrice Reusch




From buescher at HUM.KU.DK  Mon Sep 23 13:12:49 2002
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 23 Sep 02 15:12:49 +0200
Subject: Request for article by Vogel
In-Reply-To: <000901c26162$3410ca00$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227071369.23782.18106241047370087170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 61

K?re Ulrich,

 hvis du s?ger med stikord "bijdragen og volkenkunde", s? kommer det i
<bold>rex</bold> som nummer 6. Men s? skal du bestille med "Gul
bestillingsblanket", fordi bd. 8 (1906) har ikke v?ret l?nt ud i lang
tid.


Med bedste hilsner,


Hartmut





>Dear Indology-list,

>I am in need of a brief article by Jean Philippe Vogel entitled
"Sanskrit

>kirti" published in "Bijdragen tot the Taal-, Land-, en Volkenkunde
van

>Nederlandsch-Indi?", vol. VIII, 5 (1906), pp. 344-348.

>

>Unfortunately, this journal is not avaible in Denmark. Would it be
possible

>for anyone, who has access to this journal, to send me a photocopy of
these

>couple of pages?

>

>Sincerely,

>Ulrich T. Kragh

>Ph.D. student

>Dept. of Asian Studies

>University of Copenhagen

>Leifsgade 33

>2300 Copenhagen S

>Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 814 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20020923/8ed2bf03/attachment.bin>

From buescher at HUM.KU.DK  Mon Sep 23 13:34:14 2002
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 23 Sep 02 15:34:14 +0200
Subject: Request for article by Vogel
In-Reply-To: <000901c26162$3410ca00$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227071372.23782.8297387699428177835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 6

Sorry for sending a private message to the list.

Hartmut Buescher




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Tue Sep 24 22:50:57 2002
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (K N Neelakantan Elayath)
Date: Tue, 24 Sep 02 22:50:57 +0000
Subject: I do not get email now a days
Message-ID: <161227071375.23782.5790295467300920793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 21

>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Prof. Bhate Secretary of BORI
>Date: Wed, 17 Jul 2002 15:48:17 +0100
>
>Prof Saroja Bhate has been elected Secretary of BORI, the position
>formerly held for many decades by Dr Dandekar.  Dr. Dhadphale, who has
>held the post recently, lost the election for Secretary, but remains one
>of the members of the Executive Board.
>
>DW




_________________________________________________________________
Chat with friends online, try MSN Messenger: http://messenger.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 25 18:12:59 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Sep 02 19:12:59 +0100
Subject: Rejected posting to INDOLOGY@LISTSERV.LIV.AC.UK (fwd)
Message-ID: <161227071377.23782.8803226265964705319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 20

From: : gssmurty <gssmurty at bgl.vsnl.net.in>


A Java program for obtaining the combination of two adjacent Sanskrit words
as per external sandhi rules of Sanskrit grammar has been successfully
implemented. External sandhi rules define the manner in which two Sanskrit
words, when spoken without a pause get modified at the instance of liasing.
If two Sanskrit words are input in Roman script as per baraha4.0
transliteration scheme, the program outputs the combination and also the
concerned sandhi rule. The program demonstrates the feasibility of
computerizing Sanskrit grammar. It can form a part of a word processing
package for Sanskrit and can also be adapted to be a part of a tutorial for
Sanskrit grammar. It can be easily converted into a java applet for being
posted on the Internet. It should also be possible to adapt it for a
devanaagari key-board based on Unicode. The program, the copyright of which
lies with the developer G.S.S.Murthy, may be obtained free of cost  for
genuine academic purposes through E-mail from gssmurthy at vsnl.com.




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Sep 26 07:10:00 2002
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 26 Sep 02 07:10:00 +0000
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227071379.23782.3497726484538770466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 22

The second volume of the series "Geisteskultur Indiens" has just been released:

Bhaskarakanthas Moksopaya-Tika. Die Fragmente des 4. (Sthiti-)Prakarana. Hrsg. v. Walter Slaje. (Geisteskultur Indiens. Texte und Studien.2.) (Indologica Halensis). Aachen 2002. 302 Seiten. ISBN 3-8322-0691-4. 45,80 Euro

Please place your online orders with Shaker Publishers:
www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/

The publication of these "fragments" covers 33 Sargas (more than the first half) of the 4th (Sthiti-)Prakarana of the Moksopaya, the early Kashmirian version of the Yogavasistha. It is based on manuscripts which were made available through the Staatsbibliothek Berlin (the Janert bequest) only recently. The critically edited text (in romanized form) represents entirely new material for the study of the peculiar monistic philosophy (cid-advaita) of a Kashmirian author of the 10th century, developed independently of any Vedanta traditions.

Kind regards,

Walter Slaje

--------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
(Home) Tel./Fax: (+49)-3643-501391
(Office) Tel.: (+49)-345-55-23650, Fax: -27139
www.indologie.uni-halle.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 26 14:44:47 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Sep 02 15:44:47 +0100
Subject: Two place names
Message-ID: <161227071381.23782.7454872489404864587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 21

I've got a MS that mentions a teacher called Vihaariilaalami"sra Gau.da,
of Argalaapura.  And another place, I.s.takaayatha graama.

I've found one Istikapatha in the Nilamatapurana, apparently near the
Chenab river.  Neither Argalapura nor Istikapatha are in Schwartzberg or
BC Law.

If anyone knows anything about

        Argalapura
        Istikapatha (/Istakapatha/Istakayatha etc.)
        Viharilala Misra Gauda

I'd be very grateful.


Thanks,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 26 15:09:10 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Sep 02 16:09:10 +0100
Subject: Istikapatha
Message-ID: <161227071383.23782.13790452350988524213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 13

I've found a concrete reference to Istikapatha in Yasuke Ikari's _A study
of the Nilamata: aspects of Hinduism in ancient Kashmir_ (Kyoto, 1994).

Ikari also points to Rajatarangini 3.467, where I. is a place where king
Ranaditya goes for austerity, said by Stein to be the modern Ramaradan
(74:56 long., 34:19 lat.).

Nothing on Argalapura, though.

D




From Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI  Thu Sep 26 15:24:21 2002
From: Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Thu, 26 Sep 02 18:24:21 +0300
Subject: 12th World Sanskrit Conference - 2nd circular
Message-ID: <161227071392.23782.10122504337431253635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 22

The 12th World Sanskrit Conference will be held in Helsinki, Finland in
July 14-18, 2002. The organizers would like to inform that the 2nd
circular of the 12th WSC has been published. Detailed information
concerning the registration, accommodation, tours, sections and other
practical matters is available at our updated web-site

http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc

In addition to the web-version of the 2nd circular, the site contains
the necessary forms for registration, for hotel & tours reservation and
for sending an abstract. The forms can be filled in and forwarded to us
electronically. I apologize for a possible double mailing, as some of
you might have received this document in another posting.


Petteri Koskikallio
Conference Secretary
12th WSC
petteri.koskikallio at helsinki.fi




From Scharf at BROWN.EDU  Thu Sep 26 23:45:01 2002
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Thu, 26 Sep 02 19:45:01 -0400
Subject: Rejected posting to INDOLOGY@LISTSERV.LIV.AC.UK (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0209251912330.20977-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071386.23782.16960150903860363267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 26

I wrote a Pascal program to implement sandhi according to Paninian
rules, including several optional sandhis in the summer of 1991 and
presented it at the next annual meeting of the Association of Asian
Studies in Washington 1992.  The program was developed to reproduce
the original text from the "padapatha" of texts entered with sandhi
undone for the Database of Sanskrit Grammatical Texts compiled by
George Cardona, Elliot Stern and me under funding from the National
Endowment of the Humanities.  The program has also reproduced the
continuous texts from the padapathas of Ramopakhyana and Visnupurana
on the Sanskrit Library website (http://sanskritlibrary.org).  This
program, rewritten using regular expressions, will appear soon in a
cgi script on the Sanskrit Library website.
        Peter Scharf
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Sep 28 20:32:40 2002
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 28 Sep 02 22:32:40 +0200
Subject: Mt. cittakUTa
Message-ID: <161227071389.23782.4185074844678005993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 14

Dear list-members,
the three Pali-versions of the HaMsajAtaka all mention Mt. cittakUTa. In the
MahAhaMsajAtaka, this mountain is said to be in the Himalayas. I wonder if
you have any information on a more precise location of this mountain. I
would particularly be interested in knowing whether it might be in the
vicinity of lake Manasarovar.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
Ph.D. student
University of Copenhagen




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Sep 29 17:45:30 2002
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 29 Sep 02 12:45:30 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227071398.23782.17708841307764890747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 19

Friends:

Manu 4.125 has the term niSkarSam. The meaning is unclear; most
commentators take it to mean the "essence" of the Veda, i.e. OM. I am
uncomfortable with this explanation; the verse is somewhat opaque. If
Manu wanted to say that one should say OM before reciting the Veda,
there were easier ways to say so; and he does so in Ch 2. The term
means an extract, and I wonder whether it could be a brief passage of
each Veda that can stad for the whole.


My question is whether any of you know a custom of reciting, say, the
first words of each Veda before doing the svaadhyaaya of one's own
Veda. Thanks.

Patrick




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Sep 29 10:32:33 2002
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 29 Sep 02 13:32:33 +0300
Subject: Mt. cittakUTa
In-Reply-To: <000901c2672e$317fa280$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227071394.23782.10606255321064928022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 49

I quote the following from: K.D.Bajpai (gen.ed.). "The Geographical Encyclopaedia of Ancient
and Mediaeval India", part 1. A-D.Varanasi, 1967, p. 95.

"The Pali sources refer to it as Citta-KUTa mountain in Himavamta
region round Anottara lake (SNA II, 437*; ApadAna I. 50, 414). A
golden cave KANcanaguhA on the top of thye mountain was famous for
the abode of the golden swans (JAtaka II, 107; III, 208, 247; IV, 424
etc.). The JAtaka stories explicitly refer tom it as a range of the
Himalayas. The lake Anottara has been identified with the
MAnasarovara by the majority of scholars (cf. Watters**, vol...., p.30;
Agrawala, Chakradhvaja, p. 35 ff.***). The KANcanaguhA of the CittakuTa
probabky tallies well in name as well as in geographical description
with the KANcanajanghA. It, therefore, seems likely to locate the
CittakUTa in the Himalayan region round the lake MAnasarovara in the
vicinity of the present peak KANcanjanghA".

*SNA - ? There is no such item in the "Abbreviations". Probably,
SaMyutta-nikAya (SN: 5 volumes, P.T.S.), with the SArathapakkAsInI
SaMyutta Commentary (SA).
**  Thomas Watters on Yuan Chwang's Travels in India.
*** V.S.Agrawala, Chakra-dhvaja, the Wheel Flag of India. Varanasi,
1964.

Hope this helps.
Regards,
                                                Yaroslav Vassilkov


Sat, 28 Sep 102 23:32 +0300 MSK Ulrich T. Kragh wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Dear list-members,
> the three Pali-versions of the HaMsajAtaka all mention Mt. cittakUTa. In the
> MahAhaMsajAtaka, this mountain is said to be in the Himalayas. I wonder if
> you have any information on a more precise location of this mountain. I
> would particularly be interested in knowing whether it might be in the
> vicinity of lake Manasarovar.
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> Ph.D. student
> University of Copenhagen
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sun, 29 Sep 102 13:02 +0300 MSK




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Sep 29 13:18:49 2002
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sun, 29 Sep 02 14:18:49 +0100
Subject: Mt. cittakUTa
In-Reply-To: <2002Sep29.133233@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227071396.23782.17185644781687152478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 10

It's Suttanipaata Commentary.

>*SNA - ? There is no such item in the "Abbreviations". Probably,
>SaMyutta-nikAya (SN: 5 volumes, P.T.S.), with the SArathapakkAsInI
>SaMyutta Commentary (SA).

Lance Cousins




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Sep 29 18:58:33 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Sep 02 14:58:33 -0400
Subject: Query
Message-ID: <161227071404.23782.6515952731599843217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 31

In the performance of the Brahmayajna, one recites the initial lines of each Veda and Vedaanga.  However, in the recitation of the Vedas themselves, in Maharashtra, they start with "hari.h OM."  It is possible that the verse refers to the recitation of OM at the beginning of Vedapaa.tha as some sort of zaanti.  Best,
                                                           Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Patrick Olivelle
> Reply To:     Indology
> Sent:         Sunday, September 29, 2002 1:45 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Query
> 
> Friends:
> 
> Manu 4.125 has the term niSkarSam. The meaning is unclear; most
> commentators take it to mean the "essence" of the Veda, i.e. OM. I am
> uncomfortable with this explanation; the verse is somewhat opaque. If
> Manu wanted to say that one should say OM before reciting the Veda,
> there were easier ways to say so; and he does so in Ch 2. The term
> means an extract, and I wonder whether it could be a brief passage of
> each Veda that can stad for the whole.
> 
> 
> My question is whether any of you know a custom of reciting, say, the
> first words of each Veda before doing the svaadhyaaya of one's own
> Veda. Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Sep 29 19:19:57 2002
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Sep 02 15:19:57 -0400
Subject: vedani.skar.sa
Message-ID: <161227071406.23782.15510656247864650012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 6

Perhaps, Manu 4.125 may indeed mean "extracted from the Veda" to refer to OM.  Cf. Taittiriiya-Upani.sad, Ziik.saadhyaaya 1.4.1: yaz chandasaam .r.zabho vizvaruupa.h / chandobhyo 'dhy am.rtaat sambabhuuva //.  Here Zankara takes these lines to refer to OM as the extract of all the Vedas, the am.rta.  Perhaps Manu has some such notion in mind.  Best,

                                                                     Madhav Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 29 18:28:42 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Sep 02 19:28:42 +0100
Subject: Mt. cittakUTa
In-Reply-To: <000901c2672e$317fa280$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227071400.23782.11470412857507500441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 38

I guess you've already checked Monier-Williams, who has

Citrakuu.ta:

m. `" wonderful peak "' , N. of a hill and district (the modern
Citrakote or Catarkot near Kamta , situated on the river Paisuni about 50
miles S.E. of the Bandah in Bundelkhund

first habitation of the exiled Rama and Lakshmana , crowded with temples
as the holiest spot of Rama's worshippers) MBh. iii , 8200 R. i-iii Ragh.
xii f. VarBS. BhP.

etc.


DW


On Sat, 28 Sep 2002, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear list-members,
> the three Pali-versions of the HaMsajAtaka all mention Mt. cittakUTa. In the
> MahAhaMsajAtaka, this mountain is said to be in the Himalayas. I wonder if
> you have any information on a more precise location of this mountain. I
> would particularly be interested in knowing whether it might be in the
> vicinity of lake Manasarovar.
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> Ph.D. student
> University of Copenhagen
>

--
Dominik Wujastyk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 29 18:36:44 2002
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Sep 02 19:36:44 +0100
Subject: Ni.skar.sam
In-Reply-To: <p05100303b9bcebc3c20e@[66.136.202.110]>
Message-ID: <161227071402.23782.17180031237139772027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

There's a usage in manuscripts of the Astadhyayi a bit like this.  Between
the adhyayas, there's a list of, um, if I can remember, the first syllable
of each eighth suutra.  It's called a "s.r"nkhalaa or chain.  It was
evidently a memorization and accuracy aid.

DW

--
Dominik Wujastyk




From Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI  Mon Sep 30 09:25:10 2002
From: Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Mon, 30 Sep 02 12:25:10 +0300
Subject: 12th World Sanskrit Conference in 2003
Message-ID: <161227071409.23782.5610193562170433366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 13

The 12th WSC, naturally, WILL be held in July 14-18, 2003. Sorry about
the wrong year.

PK


Petteri Koskikallio wrote:
>
> The 12th World Sanskrit Conference will be held in Helsinki, Finland in
> July 14-18, 2002....




From indologia at LATINMAIL.COM  Mon Sep 30 21:33:38 2002
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Mon, 30 Sep 02 17:33:38 -0400
Subject: looking for
Message-ID: <161227071411.23782.13707469520618453534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 15

My daer Sirs:
I am requesiting for your help. Dr. Prasada Gokhale, had how the follow discoveries:
1.- In Mohenjodaro, table dated 2600 B.C. is found which depicts Lord Krishna in his cildhood days. (Agrawal, V.S. India in the days of Panini, 1953 apud. mackay s report part I)
2.- On one excavation from Egytian Pyramid, date 3000 B. C., is found engraved a verse of Bhagavad-gita. (Nava Bharata 18-4-67)
Some body of your educated persons could give me more infortmation about this founds????.
Horacio F. Arganis
U A deC
www.uadec. org


_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Apr  2 00:43:29 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Tue, 01 Apr 03 19:43:29 -0500
Subject: Traditional dates of Buddha?
Message-ID: <161227072540.23782.5767148522926603953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 19

I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's date
to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?

Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may be
a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put Sankara at
around 5-600 B.C.

These dates are obviously much earlier than those commonly accepted among
scholars -- even given the range of differing opinions among them.

Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
Vedanta?

What are their reasons for choosing these dates?

Dean Anderson




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr  2 01:14:54 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Apr 03 20:14:54 -0500
Subject: FW:      Dnyaneshwari
Message-ID: <161227072542.23782.17853236357751741758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 34

I am forwarding this message to the list on behalf of the Indology Committee.  Best,

                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Ashwini Sharad Deo
> Reply To:     Indology Committee
> Sent:         Tuesday, April 1, 2003 11:14 AM
> To:   INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
> Subject:           Dnyaneshwari
> 
> Hello,
> I have a note for the members of the Indology list.
> Could you please forward it?
> 
> 
> 
> 
> 
> I am working on getting the text of the Dnyaneshwari (one of the most
> important  Old Marathi texts) in electronic format. The first six chapters
> are online and may be accessed at
> 
> http://www.stanford.edu/~adeo/dnya.html
> 
> The text follows the Harvard-Kyoto convention.
> 
> thanks,
> Ashwini Deo
> 
> 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Apr  2 09:02:21 2003
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 02 Apr 03 10:02:21 +0100
Subject: Traditional dates of Buddha?
In-Reply-To: <000701c2f8b0$e258d400$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227072544.23782.7524838479418219049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 47

On Tue, 1 Apr 2003 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:

> I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's date
> to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?
>
> Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may be
> a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put Sankara at
> around 5-600 B.C.
>
> These dates are obviously much earlier than those commonly accepted among
> scholars -- even given the range of differing opinions among them.
>
> Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
> Vedanta?
>
> What are their reasons for choosing these dates?

Concerning the dating of Buddha Sakyamuni, see the congress volumes ed. by
H. Bechert. There you will find lots of possible and impossible dates and
where they may come from.

See: The dating of the historical Buddha = Die Datierung des
historischen Buddha / ed. by Heinz Bechert. - G?ttingen : Vandenhoeck &
Ruprecht 1991-1997 (Symposien zur Buddhismusforschung ; 4) (Abhandlungen der
Akademie der Wissenschaften in G?ttingen : philologisch-historische
Klasse ; ...)

1 / ed. by Heinz Bechert. - 1991. - XV, 525 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,1) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in G?ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 189)
ISBN 3-525-82476-9

2 / ed. by Heinz Bechert. - 1992. - X, 530 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,2) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in G?ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 194)
ISBN 3-525-82481-5

3 / ed. by Heinz Bechert. - 1997. - VI, 171 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,3) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in G?ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 222)
ISBN 3-525-82419-X

Hope it helps
Peter Wyzlic




From will.sweetman at NCL.AC.UK  Wed Apr  2 16:05:25 2003
From: will.sweetman at NCL.AC.UK (Will Sweetman)
Date: Wed, 02 Apr 03 18:05:25 +0200
Subject: UK Conference
Message-ID: <161227072547.23782.1648704954293603697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 39

Dear list,

The twentieth annual one-day STIMW seminar will be held on Thursday, 
22nd May 2003 from 11.00am to 5.00pm in Room G9 in the Percy Building, 
University of Newcastle upon Tyne (UK). The following papers have been 
offered:

Michael Bergunder (Heidelberg): 'Contested Past: Anti-brahmanical and 
Hindu nationalist reconstructions of early Indian religious history
Ven. K. Dhammasami (Oxford): Secularising the Monasteries: the Role of 
Formal Examinations in Ecclesiastical Pedagogy in Burma and Thailand 
1850-1950
Hanco J?rgens (Nijmegen): Christianity meets Hinduism: Pietism and 
Enlightenment in German missionary accounts of India, 1750-1810
Will Sweetman (Newcastle): How The Hindus Got Their Religion: a Just So 
story

Papers will be sent to participants in advance, so that discussion can 
proceed on the basis of a paper that has already been read. There will 
be a fee to cover expenses: ?8.00 for participants in permanent 
salaried posts, ?4.00 for others. Lunch is not included in the fee, but 
is available nearby at very reasonable prices. A list of guest houses 
close to the University is available on request. To register, please 
send a cheque payable to 'University of Newcastle upon Tyne' to Mrs 
Jane Hagger, STIMW, Religious Studies, University of Newcastle, 
Newcastle upon Tyne NE1 7RU by 8 May 2003.

Further information is available at 
http://www.staff.ncl.ac.uk/will.sweetman/stimw/index.html or by email 
(will.sweetman at ncl.ac.uk).

With apologies for any cross-posting,

Yours sincerely,

Will Sweetman




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr  3 01:11:33 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Wed, 02 Apr 03 20:11:33 -0500
Subject: Traditional dates of Buddha?
Message-ID: <161227072549.23782.5416642893443711515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2296
Lines: 65

Thanks for the reply. My German has gotten a bit rusty with disuse over the
years but I'm dusting it off.

So, the traditional dates of 1700 and 1000 BC are just one of a multitude of
claimed dates and don't have any particularly large or influential groups
that hold to them?

Dean

----- Original Message -----
From: "Peter Wyzlic" <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 02, 2003 4:02 AM
Subject: Re: Traditional dates of Buddha?


On Tue, 1 Apr 2003 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:

> I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's date
> to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?
>
> Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may
be
> a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put Sankara
at
> around 5-600 B.C.
>
> These dates are obviously much earlier than those commonly accepted among
> scholars -- even given the range of differing opinions among them.
>
> Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
> Vedanta?
>
> What are their reasons for choosing these dates?

Concerning the dating of Buddha Sakyamuni, see the congress volumes ed. by
H. Bechert. There you will find lots of possible and impossible dates and
where they may come from.

See: The dating of the historical Buddha = Die Datierung des
historischen Buddha / ed. by Heinz Bechert. - Gttingen : Vandenhoeck &
Ruprecht 1991-1997 (Symposien zur Buddhismusforschung ; 4) (Abhandlungen der
Akademie der Wissenschaften in G ttingen : philologisch-historische
Klasse ; ...)

1 / ed. by Heinz Bechert. - 1991. - XV, 525 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,1) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 189)
ISBN 3-525-82476-9

2 / ed. by Heinz Bechert. - 1992. - X, 530 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,2) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in G ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 194)
ISBN 3-525-82481-5

3 / ed. by Heinz Bechert. - 1997. - VI, 171 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,3) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 222)
ISBN 3-525-82419-X

Hope it helps
Peter Wyzlic




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Apr  3 06:58:14 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 03 Apr 03 07:58:14 +0100
Subject: Traditional dates of Buddha?
In-Reply-To: <000901c2f97d$f7c1d9e0$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227072552.23782.9294191132209014953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 72

'The Dating of the Historical Buddha' is also available in English.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Dean Anderson writes:

>Thanks for the reply. My German has gotten a bit rusty with disuse over the
>years but I'm dusting it off.
>
>So, the traditional dates of 1700 and 1000 BC are just one of a multitude of
>claimed dates and don't have any particularly large or influential groups
>that hold to them?
>
>Dean
>
>----- Original Message -----
>From: "Peter Wyzlic" <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Wednesday, April 02, 2003 4:02 AM
>Subject: Re: Traditional dates of Buddha?
>
>
>On Tue, 1 Apr 2003 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:
>
>>  I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's date
>>  to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?
>>
>>  Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may
>be
>>  a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put Sankara
>at
>>  around 5-600 B.C.
>>
>>  These dates are obviously much earlier than those commonly accepted among
>>  scholars -- even given the range of differing opinions among them.
>>
>>  Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
>>  Vedanta?
>>
>>  What are their reasons for choosing these dates?
>
>Concerning the dating of Buddha Sakyamuni, see the congress volumes ed. by
>H. Bechert. There you will find lots of possible and impossible dates and
>where they may come from.
>
>See: The dating of the historical Buddha = Die Datierung des
>historischen Buddha / ed. by Heinz Bechert. - Gttingen : Vandenhoeck &
>Ruprecht 1991-1997 (Symposien zur Buddhismusforschung ; 4) (Abhandlungen der
>Akademie der Wissenschaften in G ttingen : philologisch-historische
>Klasse ; ...)
>
>1 / ed. by Heinz Bechert. - 1991. - XV, 525 S. -  (Symposien zur
>Buddhismusforschung ; 4,1) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
>in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 189)
>ISBN 3-525-82476-9
>
>2 / ed. by Heinz Bechert. - 1992. - X, 530 S. -  (Symposien zur
>Buddhismusforschung ; 4,2) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
>in G ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 194)
>ISBN 3-525-82481-5
>
>3 / ed. by Heinz Bechert. - 1997. - VI, 171 S. -  (Symposien zur
>Buddhismusforschung ; 4,3) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
>in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 222)
>ISBN 3-525-82419-X
>
>Hope it helps
>Peter Wyzlic




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr  3 17:55:04 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Thu, 03 Apr 03 12:55:04 -0500
Subject: Traditional dates of Buddha?
Message-ID: <161227072558.23782.11154505157078075434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 58

Thanks for the replies in group and private.

----- Original Message -----
From: "Peter Wyzlic" <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 02, 2003 4:02 AM
Subject: Re: Traditional dates of Buddha?


On Tue, 1 Apr 2003 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:

> I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's date
> to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?
>
> Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may
be
> a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put Sankara
at
> around 5-600 B.C.
>
> These dates are obviously much earlier than those commonly accepted among
> scholars -- even given the range of differing opinions among them.
>
> Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
> Vedanta?
>
> What are their reasons for choosing these dates?

Concerning the dating of Buddha Sakyamuni, see the congress volumes ed. by
H. Bechert. There you will find lots of possible and impossible dates and
where they may come from.

See: The dating of the historical Buddha = Die Datierung des
historischen Buddha / ed. by Heinz Bechert. - Gttingen : Vandenhoeck &
Ruprecht 1991-1997 (Symposien zur Buddhismusforschung ; 4) (Abhandlungen der
Akademie der Wissenschaften in G ttingen : philologisch-historische
Klasse ; ...)

1 / ed. by Heinz Bechert. - 1991. - XV, 525 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,1) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 189)
ISBN 3-525-82476-9

2 / ed. by Heinz Bechert. - 1992. - X, 530 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,2) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in G ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 194)
ISBN 3-525-82481-5

3 / ed. by Heinz Bechert. - 1997. - VI, 171 S. -  (Symposien zur
Buddhismusforschung ; 4,3) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 222)
ISBN 3-525-82419-X

Hope it helps
Peter Wyzlic




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  3 16:47:55 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Apr 03 17:47:55 +0100
Subject: INDOLOGY Website down 11-14 April
Message-ID: <161227072555.23782.18315238667429876195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 21

Dear colleagues, due to maintenance work at University College London,
which hosts the INDOLOGY website, the website will be closed for the
weekend of 11-14 April.

Best,
Dominik


>Lonsdale Building for the whole of Saturday, which will mean
>a SHUTDOWN OF ALL CENTRAL NETWORK AND COMPUTING SERVICES from
>17.00hrs on Friday 11th April until 09:30am on Monday 14th April.
>Staff will be working on Sunday 13th to bring up systems ready for
>Monday morning, so some services may be available later on Sunday.
>
>During this period, all IS systems, including electronic mail,
>will be unavailable. Unexpected problems or machine failures
>could cause this period to be extended into the morning of
>Monday 14th April which should be considered AT RISK.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Apr  4 00:37:35 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Thu, 03 Apr 03 19:37:35 -0500
Subject: Traditional dates of Buddha?
Message-ID: <161227072561.23782.12772331642035847214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2620
Lines: 78

Thanks to the person who pointed me to the writings of S. Vidyasankar who
claims that the records of the Sankaracarya Maths were most likely forged --
and relatively recently at that.

Can someone tell me where I can find his articles or discussion about them?

Dean Anderson

----- Original Message -----
From: <dean_anderson at SACARI.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, April 03, 2003 12:55 PM
Subject: Re: Traditional dates of Buddha?


> Thanks for the replies in group and private.
>
> ----- Original Message -----
> From: "Peter Wyzlic" <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wednesday, April 02, 2003 4:02 AM
> Subject: Re: Traditional dates of Buddha?
>
>
> On Tue, 1 Apr 2003 dean_anderson at SACARI.ORG wrote:
>
> > I recently ran across mention that (some) Buddhists hold the Buddha's
date
> > to be around 1700 B.C. Perhaps this is a Tibetan tradition?
> >
> > Another source said that some hold it to be 1000 B.C. I believe this may
> be
> > a date from some in the Sankaracarya tradition who would then put
Sankara
> at
> > around 5-600 B.C.
> >
> > These dates are obviously much earlier than those commonly accepted
among
> > scholars -- even given the range of differing opinions among them.
> >
> > Are these dates accepted by a large number of followers in Buddhism and
> > Vedanta?
> >
> > What are their reasons for choosing these dates?
>
> Concerning the dating of Buddha Sakyamuni, see the congress volumes ed. by
> H. Bechert. There you will find lots of possible and impossible dates and
> where they may come from.
>
> See: The dating of the historical Buddha = Die Datierung des
> historischen Buddha / ed. by Heinz Bechert. - Gttingen : Vandenhoeck &
> Ruprecht 1991-1997 (Symposien zur Buddhismusforschung ; 4) (Abhandlungen
der
> Akademie der Wissenschaften in G ttingen : philologisch-historische
> Klasse ; ...)
>
> 1 / ed. by Heinz Bechert. - 1991. - XV, 525 S. -  (Symposien zur
> Buddhismusforschung ; 4,1) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
> in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 189)
> ISBN 3-525-82476-9
>
> 2 / ed. by Heinz Bechert. - 1992. - X, 530 S. -  (Symposien zur
> Buddhismusforschung ; 4,2) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
> in G ttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 194)
> ISBN 3-525-82481-5
>
> 3 / ed. by Heinz Bechert. - 1997. - VI, 171 S. -  (Symposien zur
> Buddhismusforschung ; 4,3) (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
> in Gttingen : philologisch-historische Klasse ; Folge 3, 222)
> ISBN 3-525-82419-X
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Apr  4 07:06:00 2003
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 04 Apr 03 07:06:00 +0000
Subject: Inventory of unedited papers
Message-ID: <161227072563.23782.1792381695037868844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 26

An inventory of unedited papers left by German Indologists and kept in the DMG-Archives in Halle has just been released:

Andreas Pohlus: Vorordnung der Indologen-Nachlaesse der Bibliothek der Deutschen Morgenlaendischen Gesellschaft (DMG).
Halle: OWZ 2003. 72 pp.

For terms of supply (price: Euro 6,90) see
http://www.owz.uni-halle.de/OWHefte.html
(bottom of page).

Please place your orders with
schoenig at owz.uni-halle.de


Kindest regards,

Walter Slaje

--------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
(Home) Tel./Fax: (+49)-3643-501391
(Office) Tel.: (+49)-345-55-23650, Fax: -27139
www.indologie.uni-halle.de




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Apr  5 09:20:20 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sat, 05 Apr 03 21:20:20 +1200
Subject: EDNOTES available on CTAN
Message-ID: <161227072565.23782.10678470422397857269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 44

Dear Colleagues,

fyi

> From: zierke at dante.de (Reinhard Zierke)
> Newsgroups: comp.text.tex
> Subject: CTAN upload -- Ednotes

> ----- Forwarded message from ctan-upload -----
> Name of contribution: Ednotes
> Name and email: Uwe L"uck <uwe.lueck at web.de>
> Suggested location on CTAN: macros/latex/
> Summary description: "critical edition", "line numbers",
>  "layers of footnotes"
> License type: LPPL

> Announcement text:
> ----------------------------------------------------------------------
> These packages offer macros for critical edition
> typesetting with LaTeX (cf. EDMAC/LEDMAC). Packages
> `lineno.sty' by Stephan I. B"ottcher and `manyfoot.sty'
> by Alexander Rozhenko are enhanced and combined.
> ----- End forwarded message -----

> Thanks for the upload.  I installed your package in
> CTAN:macros/latex/contrib/supported/ednotes

> Reinhard Zierke
> for the CTAN team


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Rd   |          r.mahoney at comnet.net.nz
CHRISTCHURCH     |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND      |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr  9 13:59:26 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Apr 03 09:59:26 -0400
Subject: "Nirnayasagara"
Message-ID: <161227072567.23782.2958936260696998797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 6

Does anyone has any clue as to why the famous printing press in Bombay was named Nir.nayasaagara?  A variation on the title of Nir.nayasindhu, one of their prominent (early best-selling ?) publication?

                                                Madhav Deshpande




From Toke_Knudsen at BROWN.EDU  Wed Apr  9 16:03:43 2003
From: Toke_Knudsen at BROWN.EDU (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 09 Apr 03 12:03:43 -0400
Subject: "Nirnayasagara"
Message-ID: <161227072569.23782.9802121057146062680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 18

Dear Dr. Deshpande,

> Does anyone has any clue as to why the famous printing
> press in Bombay was named Nir.nayasaagara?  A variation on
> the title of Nir.nayasindhu, one of their prominent (early
> best-selling ?) publication?

Considering that there was a tradition that new publishers would make a statement of what types of texts they would publish, asking for people to subscribe (to fund the continued publications), etc., it may be worthwhile to see if such a statement is to be found in any of the first publications of Nirnayasagara Press.  If so--but not necessarily, of course--the history of the name may be explained there.

As far as I know, Nirnayasagara Press' first publication was published in 1886, but the oldest available publication available to me is from 1889 and it does not include any such statement.

Regarding Nirnayasindhu, then according to the India Office Library's catalogue of Sanskrit books, the Nirnayasagara Press edition was published in 1905, a fair while after the press' first publication.  So there may not be a connection between the two names.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Sat Apr 12 05:57:39 2003
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Sat, 12 Apr 03 00:57:39 -0500
Subject: prakrit realization in Grantham
Message-ID: <161227072575.23782.9210109291991678651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 22

While transcribing some Grantha-script MSS of Mahe"svaraananda's
Mahaarthama~njarii (in which the muula-text consists of gaathaa-s in
Maahaaraa.s.trii Prakrit, with a chaayaa and autocommentary in Sanskrit), I've
come across some seeming anomalies in the way the Prakrit text is written.  In
addition to the relatively large circles which follow the ak.sara and usually
represent anusvaara in Grantha (and as is this particular scribe's practice in
writing Sanskrit), there are rather small circles written immediately above
the ak.sara.  Strangely, however, the large circles seem in the Prakrit to
indicate gemination of the following consonant, while the small, superscribed
circle represents nasalization.  This conclusion arises from comparing the ms.
to the edition of Vrajavallabha Dvivedi (who reproduces the text of Ganapati
Shastri).  Is this sort of a practice (i.e. two different, language-dependent
ways of realizing anusvaara in the same text, realizing gemination through
what is usually used for anusvaara) something one sees in Grantha or in other
scripts?  Or, rather, should it be treated as two different ways of realizing
anusvaara, and should the ms. be treated as a text with a very different,
nasal-heavy, transmission of the Prakrit muula?  Any help would be appreciated,

Whitney Cox




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sat Apr 12 05:37:23 2003
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Sat, 12 Apr 03 07:37:23 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227072572.23782.16840077003640265410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8
Lines: 4

mail




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Sat Apr 12 22:40:39 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 12 Apr 03 18:40:39 -0400
Subject: prakrit realization in Grantham
In-Reply-To: <1050127059.3e97aad34eb34@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227072577.23782.16406824366153194718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3345
Lines: 73

This is not something which I have studied myself, so my knowledge is mainly
second-hand and probably out of date as well; but what Whitney Cox refers to
here has been discussed a number of times in secondary literature, though
mainly with regard to Malayalam rather than Grantha. (Malayalam is of course
reckoned  by some as a type of Grantha; I take it though that what Whitney Cox
refers to as Grantha is 'true' or Eastern Grantha.) The key question is indeed
whether those circles after the ak.sara in Prakrit are intended as indicating
gemination of the following consonant or not; the consensus, as far as I am
aware, is that they are. A special, often discussed, case, in which what
follows is not a consonant but a, is that of (using here .m to transcribe the
circle) a.ma where one expects ajja or ayya (for Sanskrit aarya).

You will already find something about this, I believe, in Pischel's Grammatik
der Prakrit-sprachen (which I do not have at hand as I write); one of the more
extensive early discussions is in P. Anujan Achan's introduction to his editio
princeps of the Bhagavadajjukiiyam (1925). Most recently (that I know of; I may
well have missed something newer though), with references to some earlier
literature, see Roland Steiner's Untersuchungen zu Har.sadeva's Naagaananda und
zum indischen Schauspiel (Swisttal-Odendork 1997, Indica et Tibetica 31), pp.
175--176 (only concerned with the special case of a.ma). Among literature not
referred to by Steiner, it may be worth looking at K.R. Pisharoti's article
Sanskrit and Prakrit in the Arya Eluttu--a Note, in Bulletin of the School of
Oriental and African Studies 5 (1928--1930), pp. 307--310.

I hope that some of the list-members who work with Grantha manuscripts can be
more helpful.

Harunaga Isaacson

Quoting Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>:

> While transcribing some Grantha-script MSS of Mahe"svaraananda's
> Mahaarthama~njarii (in which the muula-text consists of gaathaa-s in
> Maahaaraa.s.trii Prakrit, with a chaayaa and autocommentary in Sanskrit),
> I've
> come across some seeming anomalies in the way the Prakrit text is written.
> In
> addition to the relatively large circles which follow the ak.sara and
> usually
> represent anusvaara in Grantha (and as is this particular scribe's practice
> in
> writing Sanskrit), there are rather small circles written immediately above
> the ak.sara.  Strangely, however, the large circles seem in the Prakrit to
> indicate gemination of the following consonant, while the small,
> superscribed
> circle represents nasalization.  This conclusion arises from comparing the
> ms.
> to the edition of Vrajavallabha Dvivedi (who reproduces the text of Ganapati
> Shastri).  Is this sort of a practice (i.e. two different,
> language-dependent
> ways of realizing anusvaara in the same text, realizing gemination through
> what is usually used for anusvaara) something one sees in Grantha or in
> other
> scripts?  Or, rather, should it be treated as two different ways of
> realizing
> anusvaara, and should the ms. be treated as a text with a very different,
> nasal-heavy, transmission of the Prakrit muula?  Any help would be
> appreciated,
>
> Whitney Cox


--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305
USA




From LubinT at WLU.EDU  Mon Apr 14 14:18:57 2003
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 14 Apr 03 10:18:57 -0400
Subject: 2-yr South Asian religions position at WLU
Message-ID: <161227072580.23782.215202793202323835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 21

I hope list members will forgive this reposting.  Approval has now been
granted to make this a two-year position.  Applications will be accepted
through April 20.

The Religion Department of Washington and Lee University seeks to fill
a *two-year* sabbatical-replacement position in the study of South Asian
religions (undergraduate-level) beginning in the fall of 2003, with a
focus on Hinduism and Buddhism.  Teaching responsibilities over each
three-term year will include two sections of "Introduction to Asian
Religions" (to cover South and East Asia), two sections of another
survey course, and three seminars.  (Sections of lecture courses are
capped at 25 students.)  Applicants with teaching experience and Ph.D.
degree in hand by fall  2003 will be given preference.  Applications are
still being accepted and should include a current c.v., transcripts of
graduate study, and three letters of recommendation, and may be sent to
the Asian Search Committee, Department of Religion, Newcomb Hall,
Washington and Lee University, Lexington, VA 24450.
http://religion.wlu.edu/




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 15 19:21:16 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 15 Apr 03 15:21:16 -0400
Subject: contact at New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227072583.23782.3466741822193519262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 24

Can anyone recommend a good contact at the NCC in Chennai to ask if V.
Raghavan made handlists of certain libraries' mss?

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 16 09:08:30 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Apr 03 10:08:30 +0100
Subject: contact at New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <se9c2428.022@loc.gov>
Message-ID: <161227072585.23782.11952459524730531990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 34

        dash siniruddha <dash_sans at yahoo.co.uk>

Dr S. Dash is the current head of the NCC project.

Best,
Dominik

On Tue, 15 Apr 2003, Allen W Thrasher wrote:

> Can anyone recommend a good contact at the NCC in Chennai to ask if V.
> Raghavan made handlists of certain libraries' mss?
>
> Thanks,
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Wed Apr 16 11:05:06 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Wed, 16 Apr 03 16:35:06 +0530
Subject: contact at New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227072588.23782.6046453013333865824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 17

Respected Sir,
Dr. Dash is very rarely checking his mail, so it is better to write him by
post. His home phone no - 23620597 (044). Address
Dr. Siniruddha Dash
Professor and Head
Dept. of Sanskrit,
University of Madras
Merina Campus
Chennai - 600 005
Tamil Nadu

with best wishes
yours
deviprasad.




From will.sweetman at NCL.AC.UK  Wed Apr 16 17:11:44 2003
From: will.sweetman at NCL.AC.UK (Will Sweetman)
Date: Wed, 16 Apr 03 19:11:44 +0200
Subject: Fwd: Lecturership in Hindu and Buddhist Studies
Message-ID: <161227072590.23782.5909033788151197221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 38

Begin forwarded message:

> Lecturer in Hindu & Buddhist Studies, School of Arts & Cultures, 
> ?22,191 - ?23,296
>
> Based in the School of Arts and Cultures (Religious Studies), the post 
> requires active research in Hindu and/or Buddhist Studies and a 
> commitment to teaching.  Research interests in New Religious Movements 
> and contemporary aspects of Hinduism and/or Buddhism would be 
> particularly relevant.  Interest in Indian Philosophy would be an 
> advantageous but not essential.  Tenable for 1 Academic year.
>
> Closing date: 09/05/03.
>
> Job reference: B325A
>
> Answerphone: 0191 222 8834
>
> Please forward your application, quoting the appropriate job reference 
> number, to: Human Resources          Section, University of Newcastle 
> upon Tyne, 1 Park Terrace, Newcastle upon Tyne, NE1 7RU.
>
> Further particulars available from
> http://www.ncl.ac.uk/vacancies/



--
Dr Will Sweetman
Religious Studies
School of Arts & Cultures
University of Newcastle
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
+44 191 222 6730
will.sweetman at ncl.ac.uk




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 17 20:35:34 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Apr 03 16:35:34 -0400
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures of              the South at Library of Congress
Message-ID: <161227072593.23782.10642563236031028578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3224
Lines: 63

April 17, 2003

Romila Thapar Named as First Holder of the Kluge Chair in Countries and
Cultures of the South at Library of Congress

Librarian of Congress James H. Billington has appointed Romila Thapar as
the first holder of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
South at the Library of Congress. The holder of this chair, which is
located in the John W. Kluge Center of the Library of Congress, pursues
research on the regions of Africa, Latin America, the Middle East, South
and Southeast Asia, or the islands of the Pacific including Australia
and New Zealand, using the immense foreign language collections in the
specialized reading rooms of the Library of Congress.

As occupant of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the South,
Thapar will spend ten months at the John W. Kluge Center pursuing
"Historical Consciousness in Early India" as her area of research.

Romila Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at
Jawaharlal Nehru University in New Dehli, who has served as visiting
professor at Cornell University and the University of Pennsylvania, is a
recognized authority on Indian history. The author of many seminal works
on the history of ancient India, her volume of the Penguin History of
India has been continuously in print since 1966. Her latest publication
is "Early India: From the Origins to AD 1300." Other recent works are
"History and Beyond," "Cultural Pasts: Essays in Early Indian History,"
and "History and Beyond." In her published works, Thapar has pioneered
both the study of early Indian texts as history and the integration of
the critical use of archaeology with written sources.

During her illustrious career, Thapar has held many visiting posts in
Europe, the United States and Japan. She is an Honorary Fellow at Lady
Margaret Hall, Oxford, and at the School of Oriental and African Studies
(SOAS), University of London. She has honorary doctorates from the
University of Chicago, the Institut National des Langues et
Civilisations Orientales in Paris, the University of Oxford and the
University of Calcutta.

Through a generous endowment from its namesake, the Library of Congress
established the John W. Kluge Center in 2000 to bring together the
world's best thinkers to stimulate, energize, and distill wisdom from
the Library's rich resources and to interact with policymakers in
Washington, D.C. The Kluge Center houses five senior Kluge Chairs
(American Law and Governance, Countries and Cultures of the North,
Countries and Cultures of the South, Technology and Society, and Modern
Culture); other senior-level chairs (Henry A. Kissinger Chair, Cary and
Ann Maguire Chair in American History and Ethics, and the Harissios
Papamarkou Chair in Education); and nearly 25 post-doctoral fellows.

For more information about the Kluge Chair in Countries and Cultures of
the South or any of the other fellowships and grants offered by the John
W. Kluge Center, contact the Office of Scholarly Programs, Library of
Congress, 101 Independence Avenue S.E, Washington, DC 20540-4860;
telephone (202) 707-3302, fax 202-707-3595.

John W. Kluge Center website:  www.loc.gov/kluge

Contact:
Helen Dalrymple (202) 707-1940
Robert Saladini (202) 707-2692




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Apr 18 05:07:49 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 17 Apr 03 22:07:49 -0700
Subject: contact at New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <se9c2428.022@loc.gov>
Message-ID: <161227072596.23782.6478167093189839230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 23

Allen,

As far as I know, V. Raghavan's papers have gone to:
Kuppuswami Sastri Research Institute
84 Thiru Vi. Ka. Rd., Mylapore
Chennai 600 004

I am certain that Raghavan made several notes regarding the mss he thought
were important. Whether he produced complete or nearly complete handlists (I
cannot imagine even V. Raghavan to be able to identify the contents of all
mss) is, as far as I know, yet to be determined. Writing to the director of
KSRI may clarify the situation.

ashok aklujkar


On 2003-04-15 12:21, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> Can anyone recommend a good contact at the NCC in Chennai to ask if V.
> Raghavan made handlists of certain libraries' mss?




From jkirk at SPRO.NET  Sat Apr 19 21:40:15 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 19 Apr 03 15:40:15 -0600
Subject: Fw: H-Asia: Buddhism, Judaism, Christianity
Message-ID: <161227072601.23782.6555508996097651204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 33

I wonder what the experts on this list think of this hypotehsis? I find it
odd--what is known if anything about Indo-Iranian pre-zoroastrian hells?
What would be meant here by "Indo-Iranian" anyway? Vedic?  I'm not aware
that early zoroastrian religion elaborated complex hells as did Indian
religion at a later time. My guess is that Buddhist hells were simply
incorporated from Hindu hells.
Any answers?
Thanks, Joanna K.
===============================

>           H-ASIA
> **********************
> From: Karil Kucera <kucera at stolaf.edu>
>
> In response to Hugh Clark's thoughts on Mahayana Buddhism and hells in
> East Asia, one article which [if I recall correctly] proposes an
> Indo-Iranian source for both the Western and Eastern traditions is by
> Duyvendak.  I don't have the specific article at hand, so my apologies
> in advance if this is not the correct citation.
>
>
>  Duyvendak, J.J.L. A Chinese "Divina Commedia". T'oung Pao, 41 (1952),
> pp. 255-316.
>
>  Karil Kucera, PhD
> Luce Assistant Professor of East Asian Visual Culture
> Depts of Asian Studies and Art & Art History
> St Olaf College
> Northfield,  MN  55057
> 507.646.3129




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat Apr 19 15:18:23 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 19 Apr 03 17:18:23 +0200
Subject: Configuring keyboard for Sanskrit transliteration in Linux
Message-ID: <161227072598.23782.1329228438865620257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 30

Dear Colleagues,

this is a fairly technical question, so responses would be probably more
appropriate off-list.

I'm just starting to migrate from Microsoft Windows to Linux (SuSE), using
KDE 3.1 as a desktop manager.

How can I customize the keyboard for input of diacritical characters? For
instance, when pressing Alt + A, I want a long a displayed (Unicode
encoding).

Preferably this input method should be available in all X-based
applications.I understand that such information can be entered in Xmodmap,
but am still uncertain about the proper syntax.

If someone has customized their keyboard to this end and could send me a
sample Xmodmap file so that I could get a better grasp of the syntax, I
would be very grateful.

Other suggestions are welcome as well, of course - as I said, perhaps best
off-list. If others are interested, I could later post a summary of all
gathered information to the list.

Best regards,

Birgit Kellner




From mitraara at WORLDNET.ATT.NET  Mon Apr 21 01:45:25 2003
From: mitraara at WORLDNET.ATT.NET (Mitra Ara)
Date: Sun, 20 Apr 03 18:45:25 -0700
Subject: Fw: H-Asia: Buddhism, Judaism, Christianity
Message-ID: <161227072603.23782.12688334542888444251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 65

In response to Joanna's question on the concept of hell in Indo-Iranian
religions, Zoroastrianism in particular, I like to offer few words.  It is
believed that Zoroaster was the first to teach the doctrines of the Last
Judgment, Resurrection, and Heaven and Hell.  These doctrines became
familiar articles of faith to mankind through borrowings by Judaism,
Buddhism, Christianity and Islam.  The concepts of Hell and Heaven occupy a
noticeable chapter in Zoroaster's thought.  Zoroaster describes hell as a
place of torment: "the dwelling-place of Worst Purpose", where the wicked
soul endures a "long age misery, of darkness, ill food and the crying of
 woe", (Avesta,Yasht 32.13 & 31.20).   Hell is also described as "worst
Existence", "House of the Lies", "House of the Worst Purpose".



Mitra Ara

Ph. D. Student

South Asian Studies

UC Berkeley, California



----- Original Message -----
From: "jkirk" <jkirk at SPRO.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, April 19, 2003 2:40 PM
Subject: Fw: H-Asia: Buddhism, Judaism, Christianity


> I wonder what the experts on this list think of this hypotehsis? I find it
> odd--what is known if anything about Indo-Iranian pre-zoroastrian hells?
> What would be meant here by "Indo-Iranian" anyway? Vedic?  I'm not aware
> that early zoroastrian religion elaborated complex hells as did Indian
> religion at a later time. My guess is that Buddhist hells were simply
> incorporated from Hindu hells.
> Any answers?
> Thanks, Joanna K.
> ===============================
>
> >           H-ASIA
> > **********************
> > From: Karil Kucera <kucera at stolaf.edu>
> >
> > In response to Hugh Clark's thoughts on Mahayana Buddhism and hells in
> > East Asia, one article which [if I recall correctly] proposes an
> > Indo-Iranian source for both the Western and Eastern traditions is by
> > Duyvendak.  I don't have the specific article at hand, so my apologies
> > in advance if this is not the correct citation.
> >
> >
> >  Duyvendak, J.J.L. A Chinese "Divina Commedia". T'oung Pao, 41 (1952),
> > pp. 255-316.
> >
> >  Karil Kucera, PhD
> > Luce Assistant Professor of East Asian Visual Culture
> > Depts of Asian Studies and Art & Art History
> > St Olaf College
> > Northfield,  MN  55057
> > 507.646.3129
>




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Mon Apr 21 13:24:51 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 21 Apr 03 15:24:51 +0200
Subject: query: dvarapala puja
In-Reply-To: <1540000.1050765503@linux.local>
Message-ID: <161227072605.23782.15682602152387112795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 22

Dear Colleagues,

In the SaptazatI MS (17th-18th century) belonging to the Tessitori
Collection in Udine, the older part - the last two folios being far
more recent - ends with a brief series of numbered mantra-s of
unequal length terminating in " Iti duArapAlapUjAH 14 // " [sic].
These lines come after the first ten (incomplete) stanzas of the
Laghustotra, which in turn immediately follow the text of the
devI-mAhAtmya proper.
These "dvArapAla-PUjA" mantra-s appear to be set quite some ways
apart (the number of misreadings is much higher) from the previous
sections, though the handwriting is not all that much later. Does
anyone know if they are to be found elsewhere? They do not figure in
any of the DM editions I have within my reach, and I am wondering
just how consistent with the DM is their inclusion in the MS.

With my very best regards,

Alex Passi




From rmanring at INDIANA.EDU  Fri Apr 25 13:26:58 2003
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Fri, 25 Apr 03 08:26:58 -0500
Subject: FW: position announcement
Message-ID: <161227072612.23782.11546296659953049180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 27

Indiana University, Bloomington, Department of Religious Studies,
announces a one year, non-tenure track position for 2003-04, with the
possibility of renewal for 2004-05.  Area of specialization: Buddhism,
with a focus on South Asia preferred.  Annual teaching responsibilities
include 4 courses a year.  Applications should include a cover letter,
current c.v.; three letters of recommendation; and sample teaching
syllabi, if available.  Applicants with teaching experience and Ph.D.
degree in hand by the fall of 2003 will be given preference.  Please
send materials by June 1 to the Buddhism Search Committee, Department of
Religious Studies, Sycamore 230, Indiana University, Bloomington, IN
47405.  Women and minorities are encouraged to apply.  Indiana
University is an equal opportunity employer. 

 

 

Rebecca J. Manring

India Studies and Religious Studies

Indiana University

 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri Apr 25 10:58:39 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Fri, 25 Apr 03 10:58:39 +0000
Subject: query: dvarapala puja
Message-ID: <161227072607.23782.10905126916967328108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 37

>From: Alex Passi <a.passi at ALMA.UNIBO.IT>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: query: dvarapala puja
>Date: Mon, 21 Apr 2003 15:24:51 +0200
>
>Dear Colleagues,
>
>In the SaptazatI MS (17th-18th century) belonging to the Tessitori
>Collection in Udine, the older part - the last two folios being far
>more recent - ends with a brief series of numbered mantra-s of
>unequal length terminating in " Iti duArapAlapUjAH 14 // " [sic].
>These lines come after the first ten (incomplete) stanzas of the
>Laghustotra, which in turn immediately follow the text of the
>devI-mAhAtmya proper.
>These "dvArapAla-PUjA" mantra-s appear to be set quite some ways
>apart (the number of misreadings is much higher) from the previous
>sections, though the handwriting is not all that much later. Does
>anyone know if they are to be found elsewhere? They do not figure in
>any of the DM editions I have within my reach, and I am wondering
>just how consistent with the DM is their inclusion in the MS.
>
>With my very best regards,
>
>Alex Passi
Friend Ishll make comment on the topic after having a proper referance to
Devimahatmya and Laghu Stotra.I cant follow wht MD which indicated in your
mail.Youcan expect my replay soon.
                      jaganadhan.G ,reserch scholor Department of Sanskrit
university of Kerala.Kariavatom

_________________________________________________________________
What is SARS? Find out! http://server1.msn.co.in/completecoverage/sars/ Be
informed.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri Apr 25 11:09:42 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Fri, 25 Apr 03 11:09:42 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227072609.23782.13349136968081679308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

>From: Juergen Neuss <jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Date: Sat, 12 Apr 2003 07:37:23 +0200
>
>mail
Tankyou for sending a mail .Youare also welcome .
Jaganadh.g reserch scholor Department of sankrit University of Kerala
,Kariavattom Campus ,kerala India,Thiruvananthapuram.E mail - navadipanyaya
@hotmail.com


_________________________________________________________________
Find old batchmates. Renew lost friendship.
http://www.batchmates.com/msn.asp Right here!




From Toke_Knudsen at BROWN.EDU  Fri Apr 25 16:55:18 2003
From: Toke_Knudsen at BROWN.EDU (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 25 Apr 03 12:55:18 -0400
Subject: Bhagavata Purana
Message-ID: <161227072616.23782.1982494563202819546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 11

Dear Dr. Fosse,

There is a PDF version of the Bhagatavapurana available at this URL:

http://sanskrit.gde.to/doc_purana/doc_purana.html

With all best wishes,
Toke Lindegaard Knudsen




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Apr 25 16:46:05 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 25 Apr 03 18:46:05 +0200
Subject: Bhagavata Purana
Message-ID: <161227072614.23782.3099502704497918047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 21

Dear members of the list,

A couple of years ago (I think) I downloaded a PDF file with a
Devanagari version of the Bhagavatapurana. However, this file I have
lost, and I am now unable to locate its place of origin. Would any of
you know where it can be found?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
E-mail: lmfosse at online.no




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 26 09:19:49 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 26 Apr 03 12:19:49 +0300
Subject: Devi-Bhagavata Purana
In-Reply-To: <200304251655.h3PGtIE01114@perseus.services.brown.edu>
Message-ID: <161227072618.23782.3206219707768113421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 25

Dear colleagues,
        Dr. Knudsen's answer to Dr.Fosse's question gave me the idea
to put a question of my own: has anybody seen in the Web an electronic
version of the DEVI-BHAGAVATA Purana?

                                                Yaroslav Vassilkov

Fri, 25 Apr 103 19:55 +0300 MSK Toke Lindegaard Knudsen wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Dear Dr. Fosse,
>
> There is a PDF version of the Bhagatavapurana available at this URL:
>
> http://sanskrit.gde.to/doc_purana/doc_purana.html
>
> With all best wishes,
> Toke Lindegaard Knudsen
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 26 Apr 103 12:13 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 26 09:32:24 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 26 Apr 03 12:32:24 +0300
Subject: one more query
Message-ID: <161227072620.23782.10768909191099732579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 11

Dear colleagues,
        could anybody give me the e-mail address of Dr. Bridgit Allchin?
        Many thanks in advance.
                                                Yaroslav Vassilkov
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 26 Apr 103 12:22 +0300 MSK




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Apr 26 12:55:17 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 26 Apr 03 13:55:17 +0100
Subject: one more query
In-Reply-To: <2003Apr26.123224@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227072622.23782.5858402927589099955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 19

You can contact her via Indiran at aol.com.  (For other contact
information, see the website of the Ancient India and Iran Trust
<http://www.indiran.co.uk>)

Valerie J Roebuck

Manchester, UK

>Dear colleagues,
>         could anybody give me the e-mail address of Dr. Bridgit Allchin?
>         Many thanks in advance.
>                                                 Yaroslav Vassilkov
>---
>Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
>Institute of Oriental Studies
>Sat, 26 Apr 103 12:22 +0300 MSK




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Apr 26 14:24:56 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 26 Apr 03 16:24:56 +0200
Subject: Some more help
Message-ID: <161227072625.23782.11898095791494971445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 20

Dear members of the list,

I have been trying to find an Internet site which gives the contents of
the various puranas. The contents should not be too long, but not too
sketchy either. So far, I have not had much luck. Can anybody help me?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
E-mail: lmfosse at online.no




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Mon Apr 28 16:28:30 2003
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 28 Apr 03 11:28:30 -0500
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures              of               the South at Library of Congress
In-Reply-To: <se9ed8a4.058@loc.gov>
Message-ID: <161227072629.23782.9966177386293045543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10395
Lines: 248

Dear Fellow Indologists,

As some of you may know, there is now a concerted effort by members
and sympathizers of the Sangh Parivar to get Professor Thapar's Kluge
Chair at the Library of Congress rescinded and to nominate Koenraad
Elst instead.  See the two excerpts from the WAVES list below.  The
attacks on Professor Thapar are, as usual, vicious and without any
scholarly foundation.  However, to judge by what happened last year,
when a screening of Anand Patwardhan's documentaries in New York was
(temporarily) canceled because of a right-wing signature campaign, we
should probably not take this attack lightly.  I would encourage all
of our members to let the Library of Congress know that we support
Professor Thapar's appointment and strongly deplore the right-wing
signature campaign against her.

I know, we are trying to keep politics off our list, and with good
reason.  This, however, is an attack on academic freedom and on
scholarship in general. So I hope I have your indulgence in bringing
this particular issue to your attention.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


****************************
WAVES list, "Digest Number 145"

Message: 1
    Date: Thu, 24 Apr 2003 12:24:34 -0700 (PDT)
    From: Jai Bharat Mata <vandemataram1082003 at yahoo.com>
Subject: Save ancient Bharat


It is a great travesty that Romila
Thapar has been appointed the first holder of the Kluge Chair in
Countries and Cultures of the South at the Library of
Congress.

In regards to India, she is an avowed antagonist of
India's Hindu civilization. As a well-known Marxist,
she represents a completely Euro-centric world view.
I fail to see how she can be the correct choice to
represent India's ancient history and civilization.
She completely disavows that India ever had a history.


Just as the Europeans discredited the American
Indian's land claims by ignoring that they represented
a unique civilization with a wholesome variety of
distinct linguistic and cultural traits, Thapar has
long expounded the same ignorant view of India's
unique history and civilization.

The ongoing campaign by Romila Thapar and others to
discredit Hindu civilization is a war of cultural
genocide. By your unfortunate selection of R.Thapar
for the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
South at the Library of Congress, America is now aiding and
abbeting this effort.

The result of her "Historical Consciousness in Early
India" is already a foregone conclusion. She will of
course attempt to show that Early India had no
historical consciousness.

Why waste our American resources on a
Marxist idealogical assault on Hindu
civilization?Hinduism is the world's most ancient,
ongoing and largest cultural phenonmenon. Such a long
lived civilization surely has alot to teach the world.
So why support its denigration? As a Friend of India, I
protest this appointment.

Sincerely,
The Undersigned



http://www.petitiononline.com/108india/petition.html


*************************************************

 From WAVES list, Digest Number 147 (note especially second excerpt)

Message: 2
Date: Sat, 26 Apr 2003 03:30:10 -0000
From: "mkelkar2003"
Subject: Romila Thapar's appointment to Library of Congress opposed

Romila Thapar's appointment to
Library of Congress opposed

April 25, 2003 05:33 IST

A petition is circulating on the Internet against the appointment of
Professor Romila Thapar as First Holder of the Kluge Chair in
Countries and Cultures of the South at the Library of Congress.

The petitioners allege that she is a Marxist and anti-Hindu and it is
a waste of US money to support a Leftist.

The Librarian of Congress, James H Billington, appointed Thapar last
week and she has already started work, Robert Saladini, a spokesperson
for the library, said. He said he has no information on the petition.

The petition can be viewed at:
http://www.petitiononline.com/108india/petition.html

The holder of the chair, which is located in the John W Kluge Center
of the Library of Congress, pursues research on the regions of Africa,
Latin America, West Asia, South and Southeast Asia, or the islands of
the Pacific including Australia and New Zealand, using the immense
foreign language collections in the specialised reading rooms of the
Library of Congress.

Thapar will spend ten months at the John W Kluge Center pursuing
'Historical Consciousness in Early India' as her area of research.

Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at Jawaharlal
Nehru University in New Delhi, who has served as visiting professor at
Cornell University and the University of Pennsylvania, is an authority
on Indian history.

The author of many seminal works on the history of ancient India, her
volume of the 'Penguin History of India' has been continuously in
print since 1966. Her latest publication is 'Early India: From the
Origins to AD 1300'. Other recent works are 'History and Beyond' and
'Cultural Pasts: Essays in Early Indian History'.

She has held many visiting posts in Europe, the United States and
Japan. She is an Honorary Fellow at Lady Margaret Hall, Oxford, and at
the School of Oriental and African Studies, University of London. She
has honorary doctorates from the University of Chicago, the Institute
National des Langues et Civilisations Orientales in Paris, the
University of Oxford and the University of Calcutta.

Through a generous endowment from John W Kluge, the Library of
Congress established the center in 2000 to bring together the world's
best thinkers to stimulate, energise, and distil wisdom from the
library's rich resources and to interact with policy makers in
Washington, DC.

The center houses five senior Kluge Chairs.

The petitioners say: "It is a great travesty that Romila Thapar has
been appointed the first holder of the Kluge Chair.

"In regards to India, she is an avowed antagonist of India's Hindu
civilization as a well-known Marxist. She represents a completely
Euro-centric worldview. I fail to see how she can be the correct
choice to represent India's ancient history and civilization.

"She completely disavows that India ever had a history. The ongoing
campaign by Romila Thapar and others to discredit Hindu civilization
is a war of cultural genocide. By your unfortunate selection of
Thapar, America is now aiding and abetting this effort."

The petition has 133 signatures already. One of the signatories, Hari
Singh, said: "The comments from Ms Thapar are disgusting and are
reflection of her ignorance of Indian History."

Venkatesh, another signatory, commented, "It's a shame to the USA &
Indian govt. that a Communist like Romila Thapar is having a free run."



________________________________________________________________________
________________________________________________________________________

Message: 3
Date: Sat, 26 Apr 2003 04:05:38 -0000
From: "mkelkar2003"
Subject: Online petition to Support Dr. Koenraad Elst for the Kluge Chair

An online petition to Support Dr. Koenraad Elst for the Kluge Chair

http://www.petitiononline.com/elst1959/petition.html


*************************************************************



>April 17, 2003
>
>Romila Thapar Named as First Holder of the Kluge Chair in Countries and
>Cultures of the South at Library of Congress
>
>Librarian of Congress James H. Billington has appointed Romila Thapar as
>the first holder of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
>South at the Library of Congress. The holder of this chair, which is
>located in the John W. Kluge Center of the Library of Congress, pursues
>research on the regions of Africa, Latin America, the Middle East, South
>and Southeast Asia, or the islands of the Pacific including Australia
>and New Zealand, using the immense foreign language collections in the
>specialized reading rooms of the Library of Congress.
>
>As occupant of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the South,
>Thapar will spend ten months at the John W. Kluge Center pursuing
>"Historical Consciousness in Early India" as her area of research.
>
>Romila Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at
>Jawaharlal Nehru University in New Dehli, who has served as visiting
>professor at Cornell University and the University of Pennsylvania, is a
>recognized authority on Indian history. The author of many seminal works
>on the history of ancient India, her volume of the Penguin History of
>India has been continuously in print since 1966. Her latest publication
>is "Early India: From the Origins to AD 1300." Other recent works are
>"History and Beyond," "Cultural Pasts: Essays in Early Indian History,"
>and "History and Beyond." In her published works, Thapar has pioneered
>both the study of early Indian texts as history and the integration of
>the critical use of archaeology with written sources.
>
>During her illustrious career, Thapar has held many visiting posts in
>Europe, the United States and Japan. She is an Honorary Fellow at Lady
>Margaret Hall, Oxford, and at the School of Oriental and African Studies
>(SOAS), University of London. She has honorary doctorates from the
>University of Chicago, the Institut National des Langues et
>Civilisations Orientales in Paris, the University of Oxford and the
>University of Calcutta.
>
>Through a generous endowment from its namesake, the Library of Congress
>established the John W. Kluge Center in 2000 to bring together the
>world's best thinkers to stimulate, energize, and distill wisdom from
>the Library's rich resources and to interact with policymakers in
>Washington, D.C. The Kluge Center houses five senior Kluge Chairs
>(American Law and Governance, Countries and Cultures of the North,
>Countries and Cultures of the South, Technology and Society, and Modern
>Culture); other senior-level chairs (Henry A. Kissinger Chair, Cary and
>Ann Maguire Chair in American History and Ethics, and the Harissios
>Papamarkou Chair in Education); and nearly 25 post-doctoral fellows.
>
>For more information about the Kluge Chair in Countries and Cultures of
>the South or any of the other fellowships and grants offered by the John
>W. Kluge Center, contact the Office of Scholarly Programs, Library of
>Congress, 101 Independence Avenue S.E, Washington, DC 20540-4860;
>telephone (202) 707-3302, fax 202-707-3595.
>
>John W. Kluge Center website:  www.loc.gov/kluge
>
>Contact:
>Helen Dalrymple (202) 707-1940
>Robert Saladini (202) 707-2692




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Apr 28 11:39:20 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 28 Apr 03 11:39:20 +0000
Subject: Bhagavata Purana / Devibhagavata
In-Reply-To: <000101c30b4a$2e068310$16d74382@Winston>
Message-ID: <161227072627.23782.11967630027404621032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 40

This may come a little late (I was away for a while), but anyway:

For the Bhagavata-Purana see GRETIL:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Pur
(various formats and external links)

As for the Devibhagavata, I'm not aware of any electronic version.

By the way, if you wish to contribute e-texts to GRETIL, or if you
know of download sites / e-texts that are not registered in GRETIL,
please let me know.

Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Mon Apr 28 21:11:39 2003
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Mon, 28 Apr 03 17:11:39 -0400
Subject: Seeking email Dr Garzilli
Message-ID: <161227072633.23782.14988248272750882329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 10

Colleagues, I hope one of you may be able to supply a current email for Dr
Enrica Garzilli. Google has yielded obsolete email addresses, and even the
two on the web-site of the Journal of Tantric Studies she edits have turned
out to be incorrect.

Thank you for your help,
Sumit Guha




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Apr 28 21:20:22 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 28 Apr 03 17:20:22 -0400
Subject: Seeking email Dr Garzilli
In-Reply-To: <Your message of Mon, 28 Apr 2003 17:11:39 -0400>
Message-ID: <161227072636.23782.13557810658094747291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 16

My last email from her was in January 03, when her address was:

<garzilli at asiatica.org>

David Magier

> Colleagues, I hope one of you may be able to supply a current email for Dr
> Enrica Garzilli. Google has yielded obsolete email addresses, and even the
> two on the web-site of the Journal of Tantric Studies she edits have turned
> out to be incorrect.
>
> Thank you for your help,
> Sumit Guha




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Apr 28 21:11:34 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 29 Apr 03 00:11:34 +0300
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures              of the South at Library of Congress
In-Reply-To: <p05200f00bad303d3f002@[128.174.233.21]>
Message-ID: <161227072631.23782.10634011504705098548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 14

Dear Professor Hock,
        I am sure it is obvious for the most of us on this list that
Professor Romila Thapar is one of the best contemporary historians of India.
Had she any Marxist sympathies in the past, or not, she produced, no doubt, many times
more insights and new concepts bearing on Indian history and culture
than all 133 petitioners against her appointment to a Kluge Chair at the Library of
Congress could ever dream of. So for me there is just one question: shall we sign a joint petition
or could you let me know an e-mail address where I could send my letter in support of
Professor Thapar's appointment?
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 29 07:12:07 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 29 Apr 03 09:12:07 +0200
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures              of  the South at Library of Congress
In-Reply-To: <p05200f00bad303d3f002@[128.174.233.21]>
Message-ID: <161227072638.23782.15973771496740367347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 23

Dear members of the list,

Given that the United States right now has a right-wing government, any
intervention in this case should be couched in careful language.
Otherwise, ignorant republican senators and congressmen might draw the
conclusion that you are just a bunch of leftists trying to keep an
honest conservative out of the job.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Apr 29 17:04:13 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 29 Apr 03 10:04:13 -0700
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures               of  the South at Library of Congress
In-Reply-To: <000f01c30e1e$a7024f20$b8464382@Winston>
Message-ID: <161227072648.23782.10683119295177875294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 17

May we PLEASE limit this incarnation of Indology to issues of
academics and scholarship?
--

Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue Apr 29 09:16:09 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 29 Apr 03 11:16:09 +0200
Subject: Seeking email Dr Garzilli
Message-ID: <161227072640.23782.3574011232916566926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 31

Under the premises that I should update my Google's email address, the
request of Prof. Guha, and other colleagues whose msgs are fwd to me by
others, gives me the opportunity to repeat that my new email address is
garzilli at asiatica.org

Moreover, at the bottom of every single Asiatica Association, IJTS & IJTS
page it is written:

?1995-2002 Asiatica Association. All Rights Reserved
site development L. Magnocavallo / site comments E. Garzilli

It is enough to click on my name to write me.
On the top right corner of the main page of the Asiatica Association there
is also our full address, phone (+ 39 02 76011736) and fax (+ 39 02
700511864).

Thank  you for your interest.

best,

eg

      *****************************
      Dr. Enrica Garzilli
      Uni. of Macerata
      Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
      Asiatica Association www.asiatica.org
      *****************************




From rmanring at INDIANA.EDU  Tue Apr 29 17:02:04 2003
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Tue, 29 Apr 03 12:02:04 -0500
Subject: Hindi ebooks
Message-ID: <161227072646.23782.3696756588066921421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 31

http://dsal.uchicago.edu/

Rebecca J. Manring
India Studies and Religious Studies
Indiana University


-----Original Message-----
From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO] 
Sent: Tuesday, April 29, 2003 11:59 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Hindi ebooks

Dear members of the list,

Are any of you familiar with a site where I could get ebooks in Hindi
and an electronic Hindi-English dictionary?

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Apr 29 20:21:27 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 29 Apr 03 13:21:27 -0700
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures of the South at Library of Congress
In-Reply-To: <CMM.0.91.0.1051637117.magier@ciao>
Message-ID: <161227072657.23782.18080808364228547014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 37

>Humbly: doesn't the academic and intellectual freedom of a noted Indian
>historian (and threats to that freedom) meet the suggested subject
>criteria?
>
>David Magier
>
Please tell me the academic value or contribution to intellectual
freedom offered by the following:

Given that the United States right now has a right-wing government, any
intervention in this case should be couched in careful language.
Otherwise, ignorant republican senators and congressmen might draw the
conclusion that you are just a bunch of leftists trying to keep an
honest conservative out of the job.


My fear is that this *type* thing will quickly degenerate into the
polemics that drove Indology out of business once (? at least once)
before.

I suggest that any further exchanges on this issue should be carried
on off-list.
--

Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Apr 29 17:25:17 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 29 Apr 03 13:25:17 -0400
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures of the South at Library of Congress
In-Reply-To: <Your message of Tue, 29 Apr 2003 10:04:13 -0700>
Message-ID: <161227072652.23782.10483337884098046464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 24

Humbly: doesn't the academic and intellectual freedom of a noted Indian
historian (and threats to that freedom) meet the suggested subject
criteria?

David Magier

> May we PLEASE limit this incarnation of Indology to issues of
> academics and scholarship?
> --
>
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From hwtull at MSN.COM  Tue Apr 29 17:45:49 2003
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 29 Apr 03 13:45:49 -0400
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures of the South at Library of Congress
Message-ID: <161227072654.23782.965282214755935636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 38

Yes!  Without question.

Herman Tull


----- Original Message -----
From: "David Magier" <magier at COLUMBIA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 29, 2003 1:25 PM
Subject: Re: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and
Cultures of the South at Library of Congress


> Humbly: doesn't the academic and intellectual freedom of a noted Indian
> historian (and threats to that freedom) meet the suggested subject
> criteria?
>
> David Magier
>
> > May we PLEASE limit this incarnation of Indology to issues of
> > academics and scholarship?
> > --
> >
> > Jonathan Silk
> > Department of East Asian Languages & Cultures
> > Center for Buddhist Studies
> > UCLA
> > 290 Royce Hall
> > Box 951540
> > Los Angeles, CA 90095-1540
> > phone: (310)206-8235
> > fax:  (310)825-8808
> > silk at humnet.ucla.edu
> >
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Apr 29 21:01:38 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 29 Apr 03 14:01:38 -0700
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures of the South at Library of Congress
In-Reply-To: <p05100307bad48ec867b0@[149.142.125.67]>
Message-ID: <161227072662.23782.15335398017563793507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2081
Lines: 81

May I take the liberty to draw the list members'
attention to the Scope and Guidelines of the List
and especially to the phrase:
"List members are discouraged from posting
messages that are not part of a discourse on
indology"
Note also the phrase "Members who violate these
standards will be warned and may have their
membership privileges suspended or revoked if the
behaviour continues."
Since the basic data are now available to the
entire readership of the list I think those
interested will stay on the safe side by
continuing the discussion on the Kluge Chair
off-list.
Best regards,
Jan Houben

--- Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
> >Humbly: doesn't the academic and intellectual
> freedom of a noted Indian
> >historian (and threats to that freedom) meet
> the suggested subject
> >criteria?
> >
> >David Magier
> >
> Please tell me the academic value or
> contribution to intellectual
> freedom offered by the following:
>
> Given that the United States right now has a
> right-wing government, any
> intervention in this case should be couched in
> careful language.
> Otherwise, ignorant republican senators and
> congressmen might draw the
> conclusion that you are just a bunch of
> leftists trying to keep an
> honest conservative out of the job.
>
>
> My fear is that this *type* thing will quickly
> degenerate into the
> polemics that drove Indology out of business
> once (? at least once)
> before.
>
> I suggest that any further exchanges on this
> issue should be carried
> on off-list.
> --
>
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu


=====
Professor Dr. Jan E.M. Houben,
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl

__________________________________
Do you Yahoo!?
The New Yahoo! Search - Faster. Easier. Bingo.
http://search.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 29 20:56:23 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 29 Apr 03 16:56:23 -0400
Subject: Romila Thapar Appointment Protest Petition
Message-ID: <161227072660.23782.10727003732332098282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 36

I have been authorized to forward this official statement from the
Director of Scholarly Programs at the Library of Congress about
Professor Thapar's appointment.

Allen Thrasher
Senior Reference Librarian
Asian Division
Library of Congress

Statement:

        We acknowledge the emails, faxes, and telephone calls from many
people who have been in touch with us either to question or to support
the appointment of Professor Romila Thapar to a Kluge Chair at the
Library of Congress. We are aware that there is an email petition
circulating on the internet alleging that her scholarship is political
propaganda. We also have been in receipt of a large number of
testimonials from noted scholars of Indian history in the United States
and abroad supporting the appointment of Professor Thapar. The volume of
email is such that we are not able to acknowledge each message
individually. In brief, our response is that we are most pleased to have
an Indian historian of Professor Thapar's distinction with us at the
Library of Congress. Her many books already in the collections of the
Library of Congress testify that her work is sympathetic to the ancient
Indian and Hindu historical and cultural traditions in highlighting
their variegated and undogmatic quality, and in making clear the
complexity of Indian civilization.

                                                        Prosser Gifford
                                                        Director of
Scholarly Programs
                                                        Library of
Congress




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 29 16:58:58 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 29 Apr 03 18:58:58 +0200
Subject: Hindi ebooks
Message-ID: <161227072644.23782.18134694772885116780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 18

Dear members of the list,

Are any of you familiar with a site where I could get ebooks in Hindi
and an electronic Hindi-English dictionary?

Lars Martin Fosse

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 29 17:11:03 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 29 Apr 03 19:11:03 +0200
Subject: SV: Hindi ebooks
In-Reply-To: <6044944ACF123944AF79AADBA249400F9648AF@iu-mssg-mbx06.exchange.iu.edu>
Message-ID: <161227072650.23782.9629127186532825148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 57

THANKS!

That was fast.

Lars Martin

Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Manring, Rebecca
> Sendt: 29. april 2003 19:02
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Hindi ebooks
> 
> 
> http://dsal.uchicago.edu/
> 
> Rebecca J. Manring
> India Studies and Religious Studies
> Indiana University
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO] 
> Sent: Tuesday, April 29, 2003 11:59 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Hindi ebooks
> 
> Dear members of the list,
> 
> Are any of you familiar with a site where I could get ebooks 
> in Hindi and an electronic Hindi-English dictionary?
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> 
> 




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Apr 29 15:47:43 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 29 Apr 03 20:47:43 +0500
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures              of the South at Library of Congress
Message-ID: <161227072642.23782.18099779209093519845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11694
Lines: 283

Dear Dr.Hock,
I remember our meeting at Vienna in 1990 at the WSC. I am sure that the concerted effort by members
and sympathizers of the Sangh Parivar to get Professor Thapar's Kluge  Chair at the Library of Congress rescinded and to nominate Koenraad  Elst instead, has to be defeated.What  am I to do in this connection? To whom shall I inform the fact that Dr.Romila Thaper is the correct person to hold that post?Let this discussion be forwarded to those concerned.
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit and Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum, Kerala, India.

----- Original Message -----
From: Hans Henrich Hock <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
Date: Monday, April 28, 2003 9:58 pm
Subject: Re: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures of the South at Library of Congress

> Dear Fellow Indologists,
>
> As some of you may know, there is now a concerted effort by members
> and sympathizers of the Sangh Parivar to get Professor Thapar's Kluge
> Chair at the Library of Congress rescinded and to nominate Koenraad
> Elst instead.  See the two excerpts from the WAVES list below.  The
> attacks on Professor Thapar are, as usual, vicious and without any
> scholarly foundation.  However, to judge by what happened last year,
> when a screening of Anand Patwardhan's documentaries in New York was
> (temporarily) canceled because of a right-wing signature campaign, we
> should probably not take this attack lightly.  I would encourage all
> of our members to let the Library of Congress know that we support
> Professor Thapar's appointment and strongly deplore the right-wing
> signature campaign against her.
>
> I know, we are trying to keep politics off our list, and with good
> reason.  This, however, is an attack on academic freedom and on
> scholarship in general. So I hope I have your indulgence in bringing
> this particular issue to your attention.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> ****************************
> WAVES list, "Digest Number 145"
>
> Message: 1
>    Date: Thu, 24 Apr 2003 12:24:34 -0700 (PDT)
>    From: Jai Bharat Mata <vandemataram1082003 at yahoo.com>
> Subject: Save ancient Bharat
>
>
> It is a great travesty that Romila
> Thapar has been appointed the first holder of the Kluge Chair in
> Countries and Cultures of the South at the Library of
> Congress.
>
> In regards to India, she is an avowed antagonist of
> India's Hindu civilization. As a well-known Marxist,
> she represents a completely Euro-centric world view.
> I fail to see how she can be the correct choice to
> represent India's ancient history and civilization.
> She completely disavows that India ever had a history.
>
>
> Just as the Europeans discredited the American
> Indian's land claims by ignoring that they represented
> a unique civilization with a wholesome variety of
> distinct linguistic and cultural traits, Thapar has
> long expounded the same ignorant view of India's
> unique history and civilization.
>
> The ongoing campaign by Romila Thapar and others to
> discredit Hindu civilization is a war of cultural
> genocide. By your unfortunate selection of R.Thapar
> for the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
> South at the Library of Congress, America is now aiding and
> abbeting this effort.
>
> The result of her "Historical Consciousness in Early
> India" is already a foregone conclusion. She will of
> course attempt to show that Early India had no
> historical consciousness.
>
> Why waste our American resources on a
> Marxist idealogical assault on Hindu
> civilization?Hinduism is the world's most ancient,
> ongoing and largest cultural phenonmenon. Such a long
> lived civilization surely has alot to teach the world.
> So why support its denigration? As a Friend of India, I
> protest this appointment.
>
> Sincerely,
> The Undersigned
>
>
>
> http://www.petitiononline.com/108india/petition.html
>
>
> *************************************************
>
> From WAVES list, Digest Number 147 (note especially second excerpt)
>
> Message: 2
> Date: Sat, 26 Apr 2003 03:30:10 -0000
> From: "mkelkar2003"
> Subject: Romila Thapar's appointment to Library of Congress opposed
>
> Romila Thapar's appointment to
> Library of Congress opposed
>
> April 25, 2003 05:33 IST
>
> A petition is circulating on the Internet against the appointment of
> Professor Romila Thapar as First Holder of the Kluge Chair in
> Countries and Cultures of the South at the Library of Congress.
>
> The petitioners allege that she is a Marxist and anti-Hindu and it is
> a waste of US money to support a Leftist.
>
> The Librarian of Congress, James H Billington, appointed Thapar last
> week and she has already started work, Robert Saladini, a spokesperson
> for the library, said. He said he has no information on the petition.
>
> The petition can be viewed at:
> http://www.petitiononline.com/108india/petition.html
>
> The holder of the chair, which is located in the John W Kluge Center
> of the Library of Congress, pursues research on the regions of Africa,
> Latin America, West Asia, South and Southeast Asia, or the islands of
> the Pacific including Australia and New Zealand, using the immense
> foreign language collections in the specialised reading rooms of the
> Library of Congress.
>
> Thapar will spend ten months at the John W Kluge Center pursuing
> 'Historical Consciousness in Early India' as her area of research.
>
> Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at Jawaharlal
> Nehru University in New Delhi, who has served as visiting
> professor at
> Cornell University and the University of Pennsylvania, is an authority
> on Indian history.
>
> The author of many seminal works on the history of ancient India, her
> volume of the 'Penguin History of India' has been continuously in
> print since 1966. Her latest publication is 'Early India: From the
> Origins to AD 1300'. Other recent works are 'History and Beyond' and
> 'Cultural Pasts: Essays in Early Indian History'.
>
> She has held many visiting posts in Europe, the United States and
> Japan. She is an Honorary Fellow at Lady Margaret Hall, Oxford,
> and at
> the School of Oriental and African Studies, University of London. She
> has honorary doctorates from the University of Chicago, the Institute
> National des Langues et Civilisations Orientales in Paris, the
> University of Oxford and the University of Calcutta.
>
> Through a generous endowment from John W Kluge, the Library of
> Congress established the center in 2000 to bring together the world's
> best thinkers to stimulate, energise, and distil wisdom from the
> library's rich resources and to interact with policy makers in
> Washington, DC.
>
> The center houses five senior Kluge Chairs.
>
> The petitioners say: "It is a great travesty that Romila Thapar has
> been appointed the first holder of the Kluge Chair.
>
> "In regards to India, she is an avowed antagonist of India's Hindu
> civilization as a well-known Marxist. She represents a completely
> Euro-centric worldview. I fail to see how she can be the correct
> choice to represent India's ancient history and civilization.
>
> "She completely disavows that India ever had a history. The ongoing
> campaign by Romila Thapar and others to discredit Hindu civilization
> is a war of cultural genocide. By your unfortunate selection of
> Thapar, America is now aiding and abetting this effort."
>
> The petition has 133 signatures already. One of the signatories, Hari
> Singh, said: "The comments from Ms Thapar are disgusting and are
> reflection of her ignorance of Indian History."
>
> Venkatesh, another signatory, commented, "It's a shame to the USA &
> Indian govt. that a Communist like Romila Thapar is having a free
> run."
>
>
> ________________________________________________________________________
> ________________________________________________________________________
>
> Message: 3
> Date: Sat, 26 Apr 2003 04:05:38 -0000
> From: "mkelkar2003"
> Subject: Online petition to Support Dr. Koenraad Elst for the
> Kluge Chair
>
> An online petition to Support Dr. Koenraad Elst for the Kluge Chair
>
> http://www.petitiononline.com/elst1959/petition.html
>
>
> *************************************************************
>
>
>
> >April 17, 2003
> >
> >Romila Thapar Named as First Holder of the Kluge Chair in
> Countries and
> >Cultures of the South at Library of Congress
> >
> >Librarian of Congress James H. Billington has appointed Romila
> Thapar as
> >the first holder of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
> >South at the Library of Congress. The holder of this chair, which is
> >located in the John W. Kluge Center of the Library of Congress,
> pursues>research on the regions of Africa, Latin America, the
> Middle East, South
> >and Southeast Asia, or the islands of the Pacific including Australia
> >and New Zealand, using the immense foreign language collections
> in the
> >specialized reading rooms of the Library of Congress.
> >
> >As occupant of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
> South,>Thapar will spend ten months at the John W. Kluge Center
> pursuing>"Historical Consciousness in Early India" as her area of
> research.>
> >Romila Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at
> >Jawaharlal Nehru University in New Dehli, who has served as visiting
> >professor at Cornell University and the University of
> Pennsylvania, is a
> >recognized authority on Indian history. The author of many
> seminal works
> >on the history of ancient India, her volume of the Penguin
> History of
> >India has been continuously in print since 1966. Her latest
> publication>is "Early India: From the Origins to AD 1300." Other
> recent works are
> >"History and Beyond," "Cultural Pasts: Essays in Early Indian
> History,">and "History and Beyond." In her published works, Thapar
> has pioneered
> >both the study of early Indian texts as history and the
> integration of
> >the critical use of archaeology with written sources.
> >
> >During her illustrious career, Thapar has held many visiting
> posts in
> >Europe, the United States and Japan. She is an Honorary Fellow at
> Lady>Margaret Hall, Oxford, and at the School of Oriental and
> African Studies
> >(SOAS), University of London. She has honorary doctorates from the
> >University of Chicago, the Institut National des Langues et
> >Civilisations Orientales in Paris, the University of Oxford and the
> >University of Calcutta.
> >
> >Through a generous endowment from its namesake, the Library of
> Congress>established the John W. Kluge Center in 2000 to bring
> together the
> >world's best thinkers to stimulate, energize, and distill wisdom from
> >the Library's rich resources and to interact with policymakers in
> >Washington, D.C. The Kluge Center houses five senior Kluge Chairs
> >(American Law and Governance, Countries and Cultures of the North,
> >Countries and Cultures of the South, Technology and Society, and
> Modern>Culture); other senior-level chairs (Henry A. Kissinger
> Chair, Cary and
> >Ann Maguire Chair in American History and Ethics, and the Harissios
> >Papamarkou Chair in Education); and nearly 25 post-doctoral fellows.
> >
> >For more information about the Kluge Chair in Countries and
> Cultures of
> >the South or any of the other fellowships and grants offered by
> the John
> >W. Kluge Center, contact the Office of Scholarly Programs,
> Library of
> >Congress, 101 Independence Avenue S.E, Washington, DC 20540-4860;
> >telephone (202) 707-3302, fax 202-707-3595.
> >
> >John W. Kluge Center website:  www.loc.gov/kluge
> >
> >Contact:
> >Helen Dalrymple (202) 707-1940
> >Robert Saladini (202) 707-2692
>




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Wed Apr 30 02:50:29 2003
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 29 Apr 03 22:50:29 -0400
Subject: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Cultures of the South at Library of Congress
In-Reply-To: <20030429210138.14616.qmail@web40810.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227072664.23782.10560324715097195837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3484
Lines: 117

Dear List,

While I find myself in great sympathy with Jonathan Silk and Jan Houben, who
want to preserve this list, as a forum for scholarly discussion, from
excessive politicization, I myself have seen no violations of the list's
guidelines.  I also think that the defense of Indology against political
attacks like this current one, put forward as far as I can tell by a group
with no scholarly competence whatsoever, is, or should be, an acceptable
part of Indological discourse.

Unlike previous versions of this list, this version has been moderated, and
its members are disciplined as well as well-informed scholars.  As far as I
can see, there is little danger of this discussion becoming just another
hysterical shouting match like those that used to occur regularly on the
previous list.

An attack on Romila Thapar is an attack on Indology.  As an Indologist, I
think that she, and our discipline, should be defended from such
viciousness.

And as a private person living in a nation governed illicitly by a fascist
minority, I choose not  to stay on the safe side.

Best wishes,

George Thompson

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Jan E.M.
Houben
Sent: Tuesday, April 29, 2003 5:02 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: SV: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and
Cultures of the South at Library of Congress


May I take the liberty to draw the list members'
attention to the Scope and Guidelines of the List
and especially to the phrase:
"List members are discouraged from posting
messages that are not part of a discourse on
indology"
Note also the phrase "Members who violate these
standards will be warned and may have their
membership privileges suspended or revoked if the
behaviour continues."
Since the basic data are now available to the
entire readership of the list I think those
interested will stay on the safe side by
continuing the discussion on the Kluge Chair
off-list.
Best regards,
Jan Houben

--- Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
> >Humbly: doesn't the academic and intellectual
> freedom of a noted Indian
> >historian (and threats to that freedom) meet
> the suggested subject
> >criteria?
> >
> >David Magier
> >
> Please tell me the academic value or
> contribution to intellectual
> freedom offered by the following:
>
> Given that the United States right now has a
> right-wing government, any
> intervention in this case should be couched in
> careful language.
> Otherwise, ignorant republican senators and
> congressmen might draw the
> conclusion that you are just a bunch of
> leftists trying to keep an
> honest conservative out of the job.
>
>
> My fear is that this *type* thing will quickly
> degenerate into the
> polemics that drove Indology out of business
> once (? at least once)
> before.
>
> I suggest that any further exchanges on this
> issue should be carried
> on off-list.
> --
>
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu


=====
Professor Dr. Jan E.M. Houben,
Icole Pratique des Hautes Itudes,
@ la Sorbonne,
45-47, rue des Icoles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl

__________________________________
Do you Yahoo!?
The New Yahoo! Search - Faster. Easier. Bingo.
http://search.yahoo.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Apr 30 09:32:42 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 30 Apr 03 05:32:42 -0400
Subject: Romila Thapar -- official statement from LC
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCMELPCCAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227072667.23782.12161698672861041541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3271
Lines: 81

Just for informational purposes, I forward here the official
statement from Library of Congress on this topic, which was forwarded
by our colleague and list-member Allan Thrasher. Given LC's strong
reaffirmation of its appointment of Romila Thapar, I feel confident
that we can now safely ignore the attempted attack on her and on
Indology, and can drop the subject from our list discussions here.

Best,
David Magier

----------
Date: Tue, 29 Apr 2003 17:04:13 -0400
From: "Allen W Thrasher" <athr at loc.gov>
Subject: LC Statement re Thapar appointment

I have been authorized to forward this official statement from the
Director of Scholarly Programs at the Library of Congress about
Professor Thapar's appointment.

Allen Thrasher
Senior Reference Librarian
Asian Division
Library of Congress

Statement:

        We acknowledge the emails, faxes, and telephone calls from many
people who have been in touch with us either to question or to support
the appointment of Professor Romila Thapar to a Kluge Chair at the
Library of Congress. We are aware that there is an email petition
circulating on the internet alleging that her scholarship is political
propaganda. We also have been in receipt of a large number of
testimonials from noted scholars of Indian history in the United States
and abroad supporting the appointment of Professor Thapar. The volume of
email is such that we are not able to acknowledge each message
individually. In brief, our response is that we are most pleased to have
an Indian historian of Professor Thapar's distinction with us at the
Library of Congress. Her many books already in the collections of the
Library of Congress testify that her work is sympathetic to the ancient
Indian and Hindu historical and cultural traditions in highlighting
their variegated and undogmatic quality, and in making clear the
complexity of Indian civilization.

                                        Prosser Gifford
                                        Director of Scholarly Programs
                                        Library of Congress

----------

At 10:50 PM -0400 4/29/03, George Thompson wrote:
>Dear List,
>
>While I find myself in great sympathy with Jonathan Silk and Jan Houben, who
>want to preserve this list, as a forum for scholarly discussion, from
>excessive politicization, I myself have seen no violations of the list's
>guidelines.  I also think that the defense of Indology against political
>attacks like this current one, put forward as far as I can tell by a group
>with no scholarly competence whatsoever, is, or should be, an acceptable
>part of Indological discourse.
>
>Unlike previous versions of this list, this version has been moderated, and
>its members are disciplined as well as well-informed scholars.  As far as I
>can see, there is little danger of this discussion becoming just another
>hysterical shouting match like those that used to occur regularly on the
>previous list.
>
>An attack on Romila Thapar is an attack on Indology.  As an Indologist, I
>think that she, and our discipline, should be defended from such
>viciousness.
>
>And as a private person living in a nation governed illicitly by a fascist
>minority, I choose not  to stay on the safe side.
>
>Best wishes,
>
>George Thompson

--




From athr at LOC.GOV  Wed Apr 30 13:57:57 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 30 Apr 03 09:57:57 -0400
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and              Culturesof the South at Library of Congress
Message-ID: <161227072674.23782.12458212190858907290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4569
Lines: 129

Dear Sir:

Thank you for your expression of support.

Sincerely,

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> navadipanyaya at HOTMAIL.COM 04/30/03 07:47AM >>>
Sir,
I thuink tht Romila Thaper is the apt person for the post in the Kluge
Chair
in Countries and Cultures of the South at Library of Congress.Any
movement
against the appointment by the Hindu fenatics is na attack against the
accadamic freedsom .So at any rate accadaqmisions and Reserchers in
whole
field of knowledge should ,react to the attack at any rate.






>From: Allen W Thrasher < athr at LOC.GOV>
>Reply-To: Indology < INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures
of
> the South at Library of Congress
>Date: Thu, 17 Apr 2003 16:35:34 -0400
>
>April 17, 2003
>
>Romila Thapar Named as First Holder of the Kluge Chair in Countries and

>Cultures of the South at Library of Congress
>
>Librarian of Congress James H. Billington has appointed Romila Thapar
as
>the first holder of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
>South at the Library of Congress. The holder of this chair, which is
>located in the John W. Kluge Center of the Library of Congress, pursues

>research on the regions of Africa, Latin America, the Middle East,
South
>and Southeast Asia, or the islands of the Pacific including Australia
>and New Zealand, using the immense foreign language collections in the
>specialized reading rooms of the Library of Congress.
>
>As occupant of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the South,
>Thapar will spend ten months at the John W. Kluge Center pursuing
>"Historical Consciousness in Early India" as her area of research.
>
>Romila Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at
>Jawaharlal Nehru University in New Dehli, who has served as visiting
>professor at Cornell University and the University of Pennsylvania, is
a
>recognized authority on Indian history. The author of many seminal
works
>on the history of ancient India, her volume of the Penguin History of
>India has been continuously in print since 1966. Her latest publication

>is "Early India: From the Origins to AD 1300." Other recent works are
>"History and Beyond," "Cultural Pasts: Essays in Early Indian History,"

>and "History and Beyond." In her published works, Thapar has pioneered
>both the study of early Indian texts as history and the integration of
>the critical use of archaeology with written sources.
>
>During her illustrious career, Thapar has held many visiting posts in
>Europe, the United States and Japan. She is an Honorary Fellow at Lady
>Margaret Hall, Oxford, and at the School of Oriental and African
Studies
>(SOAS), University of London. She has honorary doctorates from the
>University of Chicago, the Institut National des Langues et
>Civilisations Orientales in Paris, the University of Oxford and the
>University of Calcutta.
>
>Through a generous endowment from its namesake, the Library of Congress

>established the John W. Kluge Center in 2000 to bring together the
>world's best thinkers to stimulate, energize, and distill wisdom from
>the Library's rich resources and to interact with policymakers in
>Washington, D.C. The Kluge Center houses five senior Kluge Chairs
>(American Law and Governance, Countries and Cultures of the North,
>Countries and Cultures of the South, Technology and Society, and Modern

>Culture); other senior-level chairs (Henry A. Kissinger Chair, Cary and

>Ann Maguire Chair in American History and Ethics, and the Harissios
>Papamarkou Chair in Education); and nearly 25 post-doctoral fellows.
>
>For more information about the Kluge Chair in Countries and Cultures of

>the South or any of the other fellowships and grants offered by the
John
>W. Kluge Center, contact the Office of Scholarly Programs, Library of
>Congress, 101 Independence Avenue S.E, Washington, DC 20540-4860;
>telephone (202) 707-3302, fax 202-707-3595.
>
>John W. Kluge Center website: www.loc.gov/kluge
>
>Contact:
>Helen Dalrymple (202) 707-1940
>Robert Saladini (202) 707-2692


_________________________________________________________________
Tried Feng Shui yet? Learn the yin & yan.
http://www.msn.co.in/Astrology/FengShui/ Make it work for you!




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Apr 30 11:47:26 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 30 Apr 03 11:47:26 +0000
Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures              of the South at Library of Congress
Message-ID: <161227072669.23782.17946921679890888089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4113
Lines: 87

Sir,
I thuink tht Romila Thaper is the apt person for the post in the Kluge Chair
in Countries and Cultures of  the South at Library of Congress.Any movement
against the appointment by the Hindu fenatics is na attack against the
accadamic freedsom .So at any rate accadaqmisions and Reserchers in whole
field of knowledge should ,react to the attack at any rate.






>From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Romila Thapar appointed Kluge Chair in Countries and Cultures of
>            the South at Library of Congress
>Date: Thu, 17 Apr 2003 16:35:34 -0400
>
>April 17, 2003
>
>Romila Thapar Named as First Holder of the Kluge Chair in Countries and
>Cultures of the South at Library of Congress
>
>Librarian of Congress James H. Billington has appointed Romila Thapar as
>the first holder of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the
>South at the Library of Congress. The holder of this chair, which is
>located in the John W. Kluge Center of the Library of Congress, pursues
>research on the regions of Africa, Latin America, the Middle East, South
>and Southeast Asia, or the islands of the Pacific including Australia
>and New Zealand, using the immense foreign language collections in the
>specialized reading rooms of the Library of Congress.
>
>As occupant of the Kluge Chair in Countries and Cultures of the South,
>Thapar will spend ten months at the John W. Kluge Center pursuing
>"Historical Consciousness in Early India" as her area of research.
>
>Romila Thapar, emeritus professor of Ancient Indian History at
>Jawaharlal Nehru University in New Dehli, who has served as visiting
>professor at Cornell University and the University of Pennsylvania, is a
>recognized authority on Indian history. The author of many seminal works
>on the history of ancient India, her volume of the Penguin History of
>India has been continuously in print since 1966. Her latest publication
>is "Early India: From the Origins to AD 1300." Other recent works are
>"History and Beyond," "Cultural Pasts: Essays in Early Indian History,"
>and "History and Beyond." In her published works, Thapar has pioneered
>both the study of early Indian texts as history and the integration of
>the critical use of archaeology with written sources.
>
>During her illustrious career, Thapar has held many visiting posts in
>Europe, the United States and Japan. She is an Honorary Fellow at Lady
>Margaret Hall, Oxford, and at the School of Oriental and African Studies
>(SOAS), University of London. She has honorary doctorates from the
>University of Chicago, the Institut National des Langues et
>Civilisations Orientales in Paris, the University of Oxford and the
>University of Calcutta.
>
>Through a generous endowment from its namesake, the Library of Congress
>established the John W. Kluge Center in 2000 to bring together the
>world's best thinkers to stimulate, energize, and distill wisdom from
>the Library's rich resources and to interact with policymakers in
>Washington, D.C. The Kluge Center houses five senior Kluge Chairs
>(American Law and Governance, Countries and Cultures of the North,
>Countries and Cultures of the South, Technology and Society, and Modern
>Culture); other senior-level chairs (Henry A. Kissinger Chair, Cary and
>Ann Maguire Chair in American History and Ethics, and the Harissios
>Papamarkou Chair in Education); and nearly 25 post-doctoral fellows.
>
>For more information about the Kluge Chair in Countries and Cultures of
>the South or any of the other fellowships and grants offered by the John
>W. Kluge Center, contact the Office of Scholarly Programs, Library of
>Congress, 101 Independence Avenue S.E, Washington, DC 20540-4860;
>telephone (202) 707-3302, fax 202-707-3595.
>
>John W. Kluge Center website:  www.loc.gov/kluge
>
>Contact:
>Helen Dalrymple (202) 707-1940
>Robert Saladini (202) 707-2692


_________________________________________________________________
Tried Feng Shui yet? Learn the yin & yan.
http://www.msn.co.in/Astrology/FengShui/ Make it work for you!




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Apr 30 14:41:57 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 30 Apr 03 15:41:57 +0100
Subject: Romila Thapar appointment - discussion closed
In-Reply-To: <seaeaf63.068@loc.gov>
Message-ID: <161227072677.23782.1119370386067176000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 28

Dear Colleagues,

Now that the measured statement by Prosser Gifford, Director of Scholarly
Programs at the Library of Congress, on the appointment of Professor Thapar
to a Kluge Chair at the Library of Congress has been posted to our list by
Allen Thrasher and David Magier, it is time for the discussion of this topic
on-list to come to an end.  Those interested in pursuing it further can of
course do so by the means suggested in various of the messages that have
been posted in the course of the discussion.

Yours

John Brockington
(duty member of the Indology Committee)


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Wed Apr 30 13:48:55 2003
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Wed, 30 Apr 03 15:48:55 +0200
Subject: Hindi ebooks
In-Reply-To: <000201c30e70$a4c2ed30$d69f4382@Winston>
Message-ID: <161227072671.23782.4773469147515288376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 35

Un site sur les dictionnaires ?lectroniques :

http://www.yourdictionary.com/

Hope this help et tout de bon

Fran?ois Obrist
At 18:58 29/04/03 +0200, you wrote:
>Dear members of the list,
>
>Are any of you familiar with a site where I could get ebooks in Hindi
>and an electronic Hindi-English dictionary?
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Aug  3 07:59:08 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 03 Aug 03 09:59:08 +0200
Subject: Vishvanath Temple
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0307230326290.6975-100000@harper.uchicago.ed u>
Message-ID: <161227073009.23782.13545690710553149962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 21

Dear List Memebers,

Could anyone please inform me whether the Vishvanath Temple in Benares is
open to non-Hindus?

If yes - then from when?

Thank you in advance,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Aug  3 10:12:01 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 03 Aug 03 12:12:01 +0200
Subject: Vishvanath Temple
Message-ID: <161227073012.23782.5046699024746517933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 42

No, it is now closed to non-Hindus, but (a) there are more Vishvanath
temples or shrines in Varanasi, and (b) the main, famous V. temple was
apparently open to non-Hindus until mid-19th cent.

Best
Axel Michaels

----- Original Message -----
From: "Artur Karp" <karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, August 03, 2003 9:59 AM
Subject: Vishvanath Temple


> Dear List Memebers,
>
> Could anyone please inform me whether the Vishvanath Temple in Benares is
> open to non-Hindus?
>
> If yes - then from when?
>
> Thank you in advance,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw
> Poland
>


----------------------------------------------------------------------------
----


>
> ---
> Outgoing mail is certified Virus Free.
> Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
> Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18
>




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Aug  3 10:14:21 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 03 Aug 03 12:14:21 +0200
Subject: Vishvanath Temple
Message-ID: <161227073014.23782.8093556705119005516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 44

No, it is now closed to non-Hindus, but (a) there are more Vishvanath
temples or shrines in Varanasi (see index of www.benares.uni-hd.de), and (b)
the main, famous V. temple was
apparently open to non-Hindus until mid-19th cent.

Best
Axel Michaels, Heidelberg


----- Original Message -----
From: "Artur Karp" <karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, August 03, 2003 9:59 AM
Subject: Vishvanath Temple


> Dear List Memebers,
>
> Could anyone please inform me whether the Vishvanath Temple in Benares is
> open to non-Hindus?
>
> If yes - then from when?
>
> Thank you in advance,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw
> Poland
>


----------------------------------------------------------------------------
----


>
> ---
> Outgoing mail is certified Virus Free.
> Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
> Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18
>




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Aug  3 10:28:58 2003
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Sun, 03 Aug 03 12:28:58 +0200
Subject: Vishvanath Temple
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030803095539.02db84e8@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227073016.23782.17979479009980599165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 16

Dear Artur Karp,

the present Vishvanatha temple which was constructed in 1777 and sponsored by
Queen Ahalya Bai of Indore is - like other temples in this central area - not
open to non-Hindus. There are of course other Vishvanatha temples in Banaras
(at BHU or Mir Ghat) where access is not resticted.

Best

Joerg Gengnagel

South Asia Institute, Heidelberg
http://www.benares.uni-hd.de




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Aug  3 12:21:07 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 03 Aug 03 14:21:07 +0200
Subject: Vishvanath Temple
In-Reply-To: <1059906538.3f2ce3ea1a622@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227073018.23782.6301101064440676831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 19

Thanks to Axel Michaels & Joerg Gengnagel for their input.

However, if you please, one more question concerning the Vishvanath Temple
(main): are there in force any regulations that would disable the members
of any segment of (broadly defined) Hindu population from entering it?
Sikhs? Untouchables? Like, for example, Banarasi Doms?

Regards,

Artur Karp


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18




From ssandahl at EAGLE.CA  Sun Aug  3 19:00:32 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 03 Aug 03 15:00:32 -0400
Subject: Vishvanath Temple
In-Reply-To: <1059916573.3f2d0b1d46216@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227073023.23782.12115571156844411611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 28

I distinctly remember that during my first visit to Benares in 1970 there
was a sign in Hindi  outside the temple that foreigners and Harijans were
not allowed in (harijanoM aur videshiyoM ko andar jaanaa manaa hai). I
managed to enter it in 1975 with the help of a Hindu friend who assured them
that I was a Kashmiri Brahmin. I understand he also gave the priests some
bakshish. The sign is not longer there I believe.

 Best
Stella Sandahl

on 03/08/03 09:16, Joerg Gengnagel at Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE
wrote:

> I am only aware of the fact that the Vishvanatha Temple was opened to
> untouchables in 1956. Svami Karpatri (Dharm Sangh, Durga Kund) and his Ram
> Rajya Party protested against this and a New Kashi Vishvanatha Temple was
> constructed with the help of the Maharaja at Mir Ghat.
> If one looks at regulations one should also take the vyavahara into
> consideration: I know of resident Non-Hindus and Non-Hindu members of
> pilgrimage groups who were allowed to enter the temple.
>
> Best
>
> Joerg Gengnagel
>




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Aug  3 13:16:13 2003
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Sun, 03 Aug 03 15:16:13 +0200
Subject: Vishvanath Temple
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030803140812.0231c330@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227073021.23782.8503761516835430494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 14

I am only aware of the fact that the Vishvanatha Temple was opened to
untouchables in 1956. Svami Karpatri (Dharm Sangh, Durga Kund) and his Ram
Rajya Party protested against this and a New Kashi Vishvanatha Temple was
constructed with the help of the Maharaja at Mir Ghat.
If one looks at regulations one should also take the vyavahara into
consideration: I know of resident Non-Hindus and Non-Hindu members of
pilgrimage groups who were allowed to enter the temple.

Best

Joerg Gengnagel




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Mon Aug  4 18:01:43 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Mon, 04 Aug 03 11:01:43 -0700
Subject: Sanskrit word order sort program
Message-ID: <161227073028.23782.2328179726969910794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 24

Dear Stephen,

Here is the macro I've been using. You should paste it into a new module in
the Visual Basic Editor for Excel.

The macro, called SortCodeGenerator, prompts you for the Source and Target
ranges, and then the Sort type. For Sanskrit, only Sanskrit is necessary.
Gandhari also requires an absolute sort code.

I aim to streamline the interface at some point, but I'm not there yet. I
ran the process on 11,000 items the other day, and it took between half and
one hour to process, on a new P4 2 GHz laptop. Its probably a good idea to
test it on some smaller chunks to begin with. If I get time I will also add
Tibetan encoding this month?

Best wishes,

Andrew


-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: SortCodeGenerator.txt
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20030804/2b785518/attachment.txt>

From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Aug  4 20:24:13 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 04 Aug 03 13:24:13 -0700
Subject: Vishvanath Temple
Message-ID: <161227073030.23782.9144595674361117681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 48

An important distinction to make is that between Hindus and those who look
like Hindus, i.e. non-foreigners.

Most Hindus consider it possible to convert to Hinduism. Last I heard, the
officials at Viswanath held this view and allowed foreigners, i.e. those of
European appearance, to enter the temple if they could establish that they
were Hindus. This is also common in South India.

A minority consider it impossible to convert to Hinduism and they bar all
those of European appearance from temples (unless they can convince them
that they are Kashmiris -- which is not an easy task.) The temples in Nepal
and Orissa are closed on these grounds except for many of the
archaeological sites.

In practice, the decision by the conservatives is usually made on the
questionable basis of skin color. Those with dark skin and hair and who
dress Indian can often enter without being stopped. If someone was to
announce that they were not a Hindu, then they might be barred but of
course almost no one does that. I have also heard of "westernized" Hindus
being barred and also those who are publicly known to be non-Hindu like
Indira Gandhi.

Dean Anderson



-----Original Message-----
From:   Artur Karp [SMTP:karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL]
Sent:   Sunday, August 03, 2003 12:59 AM
To:     INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:        Vishvanath Temple

Dear List Memebers,

Could anyone please inform me whether the Vishvanath Temple in Benares is
open to non-Hindus?

If yes - then from when?

Thank you in advance,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland
 << File: ATT00000.txt >>




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Aug  4 10:42:13 2003
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 04 Aug 03 13:42:13 +0300
Subject: Helsinki Sanskrit Conference
Message-ID: <161227073025.23782.9824829791087539371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 15

Dear Colleagues,
the Photo Album of 12th Sanskrit Conference can be seen in:
http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc/Photos/index.html

Regards
Klaus
--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Aug  4 20:36:45 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 05 Aug 03 08:36:45 +1200
Subject: Sanskrit word order sort program ?
In-Reply-To: <000701c34ff0$2262c6f0$7616893e@zen>
Message-ID: <161227073033.23782.10324946309375099830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 43

Dear Colleagues,

On Tue, Jul 22, 2003 at 02:24:55AM +0100, Stephen Hodge wrote:

> Does anybody know if there is a program around for sorting romanized
> Sanskrit into correct dictionary order.

The perl module `Sort::ArbBiLex -- make sort functions for arbitrary
sort orders' seems appropriate. With scripting, this module will sort
head words for multilingual lexicons.

Details at:

 http://search.cpan.org/dist/Sort-ArbBiLex/ArbBiLex.pm


I've written a short perl script to sort utf-8 Romanised Skt.,
`sort-utf8-rom-skt-proto' (my first, so be kind). The script calls
`Sort::ArbBiLex' and is based on a couple of examples in the man
pages.

Script at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/biblio.html


I would welcome remarks, bug reports &c.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Tue Aug  5 11:29:49 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Aug 03 13:29:49 +0200
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
Message-ID: <161227073037.23782.18186303196810583744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 32

Thanks to all who responded to my query re: Vishvanath Temple.

I have another problem, a bit funny, perhaps.

Be, please, patient with me and help me with locating the source of the
famous mantra used during the marriage ceremony (panigrahana).

This I am, that art thou,
That indeed, art thou, this, yea, This I am.
I, the heaven, thou, the earth,
I am saman, thou are rik,
Let us marry, let us marry here.
Let us join together and beget our little ones,
Loving each other, desirous of moral splendour,
With genial minds and hearts,
Thus, yea, thus may we live,
Through a hundred autumns.

And - what is the source of the mantra repeated during the saptapadi?

Thanking you in advance

Artur Karp


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18




From Scharf at BROWN.EDU  Tue Aug  5 20:32:40 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 05 Aug 03 16:32:40 -0400
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030805132323.02dbfa10@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227073042.23782.12597687271090778686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 54

Taittiriya Brahmana 3.7.9, Apastamba Srauta Sutra 9.2.3, Ap. M.B.
1.3.14 (Ap G 2.4.17.
The sequence of steps of the marriage are described in
marriage-ceremony manuals (vivaha-paddhati) and in collections of the
samskaras.  A readily available study of these is by
Rajbali Pandey.  Hindu Samskaras. Motilal Banarsidass, 2d. 1969, Reprint: 1993.

p. 218 describes the pani-grahana

>Be, please, patient with me and help me with locating the source of the
>famous mantra used during the marriage ceremony (panigrahana).
>
>This I am, that art thou,
>That indeed, art thou, this, yea, This I am.
>I, the heaven, thou, the earth,
>I am saman, thou are rik,
>Let us marry, let us marry here.
>Let us join together and beget our little ones,
>Loving each other, desirous of moral splendour,
>With genial minds and hearts,
>Thus, yea, thus may we live,
>Through a hundred autumns.
>
>And - what is the source of the mantra repeated during the saptapadi?
>
>Thanking you in advance
>
>Artur Karp
>
>
>Content-Type: text/plain; charset=us-ascii; x-avg=cert;
>x-avg-checked=avg-ok-38A26295
>Content-Disposition: inline
>
>
>---
>Outgoing mail is certified Virus Free.
>Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
>Version: 6.0.502 / Virus Database: 300 - Release Date: 2003-07-18


--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From hwtull at MSN.COM  Tue Aug  5 20:37:24 2003
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 05 Aug 03 16:37:24 -0400
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
Message-ID: <161227073044.23782.12122335092558836754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 33

One source is AV 14.49 ff.; see Pandey, Hindu Samskaras

Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: Valerie J Roebuck 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Tuesday, August 05, 2003 11:55 AM
  Subject: Re: Thanks & Hindu marriage mantras, please?


  This looks like a variation on the verse in Brhadaranyaka VI.4.20.

  Valerie J Roebuck
  Manchester, UK

  At 1:29 pm +0200 5/8/03, Artur Karp wrote:

  >Be, please, patient with me and help me with locating the source of the
  >famous mantra used during the marriage ceremony (panigrahana).
  >
  >This I am, that art thou,
  >That indeed, art thou, this, yea, This I am.
  >I, the heaven, thou, the earth,
  >I am saman, thou are rik,
  >Let us marry, let us marry here.
  >Let us join together and beget our little ones,
  >Loving each other, desirous of moral splendour,
  >With genial minds and hearts,
  >Thus, yea, thus may we live,
  >Through a hundred autumns.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Aug  5 15:55:07 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 05 Aug 03 16:55:07 +0100
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030805132323.02dbfa10@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227073039.23782.373911139343163239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 23

This looks like a variation on the verse in Brhadaranyaka VI.4.20.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 1:29 pm +0200 5/8/03, Artur Karp wrote:

>Be, please, patient with me and help me with locating the source of the
>famous mantra used during the marriage ceremony (panigrahana).
>
>This I am, that art thou,
>That indeed, art thou, this, yea, This I am.
>I, the heaven, thou, the earth,
>I am saman, thou are rik,
>Let us marry, let us marry here.
>Let us join together and beget our little ones,
>Loving each other, desirous of moral splendour,
>With genial minds and hearts,
>Thus, yea, thus may we live,
>Through a hundred autumns.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Aug  5 21:29:04 2003
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 05 Aug 03 17:29:04 -0400
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030805132323.02dbfa10@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227073047.23782.13306011673896834121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 50

Hello,

These specific lines are not attested in the RV [10.85] or AV [AVZ 14.1 and
2] vivaaha hymns.  Besides the places cited by Peter, see also Azv. gR. s.
1.7.3f.

In general, also see Kane's *History of Dharmazaastra* vol 2, part 1,
Chapter 9 on marriage.  In particular see p. 527ff. where the AGS passage is
translated and discussed in detail.

The AGS passage also cites the saptapadii 'ekamiiSe viSNustvaam nayatu....'

Kane cites all of the variants.

Best wishes,

George Thompson
-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Artur Karp
Sent: Tuesday, August 05, 2003 7:30 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?


Thanks to all who responded to my query re: Vishvanath Temple.

I have another problem, a bit funny, perhaps.

Be, please, patient with me and help me with locating the source of the
famous mantra used during the marriage ceremony (panigrahana).

This I am, that art thou,
That indeed, art thou, this, yea, This I am.
I, the heaven, thou, the earth,
I am saman, thou are rik,
Let us marry, let us marry here.
Let us join together and beget our little ones,
Loving each other, desirous of moral splendour,
With genial minds and hearts,
Thus, yea, thus may we live,
Through a hundred autumns.

And - what is the source of the mantra repeated during the saptapadi?

Thanking you in advance

Artur Karp




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Aug  5 06:39:57 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 05 Aug 03 18:39:57 +1200
Subject: Sanskrit word order sort program? [Tibetan sort script]
In-Reply-To: <00c901c350c0$301d37f0$7616893e@zen>
Message-ID: <161227073035.23782.16770833361398511409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 39

Dear Colleagues,

On Wed, Jul 23, 2003 at 03:13:25AM +0100, Stephen Hodge wrote:

[snip]

> I also have need often of sorting Mongolian and Tibetan (for which
> nobody has come up with a sort program recently though I suspect
> that the unique nature of Tibetan dictionary word order might defeat
> even this program).

[snip]

Using the perl module `Sort::ArbBiLex', I've written a perl script to
sort Romanised Tib. in Wylie translit., with Skt. words in
Harvard-Kyoto translit.: `sort-wylie-rom-tib-proto'. The script lives
at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/biblio.html


As with the script for sorting utf-8 Romanised Skt., I would welcome
remarks, bug reports &c.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Aug  7 01:02:04 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 07 Aug 03 02:02:04 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program
Message-ID: <161227073049.23782.4489519134074518895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

Dear Andrew,

Many thanks.  I'll give it a try once I locate a copy of Excel.

Best wishes,
Stephen Hodge

> Here is the macro I've been using. You should paste it into a new module
in
> the Visual Basic Editor for Excel.
>
> The macro, called SortCodeGenerator, prompts you for the Source and Target
> ranges, and then the Sort type. For Sanskrit, only Sanskrit is necessary.
> Gandhari also requires an absolute sort code.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Aug  7 14:40:57 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 07 Aug 03 09:40:57 -0500
Subject: Gold Coins
In-Reply-To: <p05100306b95f4eb97923@[37.255.9.109]>
Message-ID: <161227073054.23782.14276837242442550888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 29

Friends:

Sorry if this reaches you twice through Indology and ScholarlyServices.

I have a question regarding the earliest issuance of gold coins in
India. My expertise in numismatics is non-existent, but I hope there
will be some among you out there in cyberspace who can throw some
light on this (preferably with some biblio references). I gather from
some experts that the earliest extant cold coins in India (that is
coins that have been found by archaeologists) goes back only to the
Kushana period. Do you know of any that go further back?

And are there any unambiguous references to gold coins in literature
from an earlier period? The mere mention of hiranya or suvarna may
not mean much, because the terms may simply refer to gold, gold
ornaments, precious substances, etc. The Arthasastra does not seem to
have any unambiguous reference to gold coins; in fact gold minting is
not mentioned in its section on minting. Manu has several unambiguous
references to gold coins (see 8.213, 361, possible  also 8.393 gold
masaka) coins. If we can pin down the issue of gold coins in
archaeology, then may be this could be one factor in determing the
age of a text.

Thank you for your help.

Patrick Olivelle




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Aug  7 01:37:28 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 07 Aug 03 11:37:28 +1000
Subject: Paper on false ascetics in Italian?
Message-ID: <161227073051.23782.2530773383887687365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 11

Dear Friends

I dimly recall having seen a paper on false ascetics in Sanskrit literature
in Italian. Can anyone help me identify this?

With thanks in advance

McComas




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  7 15:43:34 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Thu, 07 Aug 03 11:43:34 -0400
Subject: Gold Coins
In-Reply-To: <p05100347bb58133bb311@[66.141.52.60]>
Message-ID: <161227073056.23782.3331266229421856972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 41

Patrick,
I am no scholar when it comes to numismatics. However, the following
website seems to have some good references. Hope it helps.

http://www.med.unc.edu/~nupam/ancient1.html

Bindu


--On 07 ????? 2003 09:40 -0500 Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
wrote:

> Friends:
>
> Sorry if this reaches you twice through Indology and ScholarlyServices.
>
> I have a question regarding the earliest issuance of gold coins in
> India. My expertise in numismatics is non-existent, but I hope there
> will be some among you out there in cyberspace who can throw some
> light on this (preferably with some biblio references). I gather from
> some experts that the earliest extant cold coins in India (that is
> coins that have been found by archaeologists) goes back only to the
> Kushana period. Do you know of any that go further back?
>
> And are there any unambiguous references to gold coins in literature
> from an earlier period? The mere mention of hiranya or suvarna may
> not mean much, because the terms may simply refer to gold, gold
> ornaments, precious substances, etc. The Arthasastra does not seem to
> have any unambiguous reference to gold coins; in fact gold minting is
> not mentioned in its section on minting. Manu has several unambiguous
> references to gold coins (see 8.213, 361, possible  also 8.393 gold
> masaka) coins. If we can pin down the issue of gold coins in
> archaeology, then may be this could be one factor in determing the
> age of a text.
>
> Thank you for your help.
>
> Patrick Olivelle




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Aug  7 20:07:35 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 07 Aug 03 13:07:35 -0700
Subject: Gold Coins
In-Reply-To: <p05100347bb58133bb311@[66.141.52.60]>
Message-ID: <161227073061.23782.15422010958642725640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 90

Dear Patrick,
Oskar von Hin?ber (Der Beginn der Schrift und
fr?he Schriftlichkeit in Indien, Wiesbaden &
Stuttgart: Franz Steiner, 1989: 34) and Harry
Falk (Schrift im alten Indien: ein
Forschungsbericht mit Anmerkungen, T?bingen:
Gunter Narr Verlag, 1992: 304) have both used the
archeological evidence of certain types of coins
as a means to date Paa.nini (who in
A.s.taadhyaayii 5.2.120 refers to a specific use
of the term ruupya) at ca. 350 B.C.E. (O.v.H.) or
between 350 and 300 B.C.E. (H.F.). On this
argument to date Paa.nini and its common neglect
cf. Bronkhorst Asiatische Studien / Etudes
Asiatiques 46 (1992): 723f and my Three Myths in
Modern Paa.ninian Studies in Asiatische Studien /
Etudes Asiatiques 57 (2003): 162.
On your more general question on gold coins you
might consult Ellen Raven's Gupta Gold Coins
(Gonda Indological Studies, Groningen 1994) or
consult her directly at Leiden University.
The publications of Raven, von Hin?ber and Falk
contain several further references relevant to
your query.
Best regards,
Jan

--- Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
wrote:
> Friends:
>
> Sorry if this reaches you twice through
> Indology and ScholarlyServices.
>
> I have a question regarding the earliest
> issuance of gold coins in
> India. My expertise in numismatics is
> non-existent, but I hope there
> will be some among you out there in cyberspace
> who can throw some
> light on this (preferably with some biblio
> references). I gather from
> some experts that the earliest extant cold
> coins in India (that is
> coins that have been found by archaeologists)
> goes back only to the
> Kushana period. Do you know of any that go
> further back?
>
> And are there any unambiguous references to
> gold coins in literature
> from an earlier period? The mere mention of
> hiranya or suvarna may
> not mean much, because the terms may simply
> refer to gold, gold
> ornaments, precious substances, etc. The
> Arthasastra does not seem to
> have any unambiguous reference to gold coins;
> in fact gold minting is
> not mentioned in its section on minting. Manu
> has several unambiguous
> references to gold coins (see 8.213, 361,
> possible  also 8.393 gold
> masaka) coins. If we can pin down the issue of
> gold coins in
> archaeology, then may be this could be one
> factor in determing the
> age of a text.
>
> Thank you for your help.
>
> Patrick Olivelle


=====
Professor Dr. Jan E.M. Houben,
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl

__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! SiteBuilder - Free, easy-to-use web site design software
http://sitebuilder.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Aug  7 19:19:00 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 07 Aug 03 15:19:00 -0400
Subject: Moving...
Message-ID: <161227073058.23782.2948951016503797641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 13

This is to inform all that our office has moved, on August 1,  from 2
Divinity Avenue to

1 Bow Street,
Cambridge MA 02138,
USA

The phone nos. etc. remain the same (as given below).

Cheers, M. Witzel




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  7 21:11:32 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 07 Aug 03 17:11:32 -0400
Subject: e-mail for McCrea
In-Reply-To: <000b01c35d24$0d5cd7a0$4c68a450@opasia.dk>
Message-ID: <161227073067.23782.416837778976521040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 22

I have snail-mail and phone info (from a possibly-outdated Harvard web-page):

Lawrence J. McCrea
Visiting Lecturer of Sanskrit
1 Bow Street, Room 313
Tel: (617) 384-7774

I also have a possibly-outdated (2000) email for him at Chicago:

ljmccrea at midway.uchicago.edu

Hope this helps.
David Magier


>Could someone please give me the e-mail address for Lawrence J. McCrea?
>
>Sincerely,
>Ulrich T. Kragh




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  7 21:25:10 2003
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Thu, 07 Aug 03 17:25:10 -0400
Subject: Thanks & Hindu marriage mantras, please?
In-Reply-To: <p05100300bb55c0a19ebf@[64.222.50.89]>
Message-ID: <161227073069.23782.11283292809595003351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 12

Does anyone recall seeing a varttika "hastAn nirasane"? In the
"RAkAgama, GAgAbhaTTa cites such a varttika as justification of Nic
in the verbal form hastayate, but I have not succeeded in finding
this in the c denominatives chpater of the "SiddhAnta KaumudI."

                                Thanks,

                                 David Mellins
                                 Columbia University




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  7 23:24:58 2003
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Thu, 07 Aug 03 19:24:58 -0400
Subject: A Mysterious Varttika
In-Reply-To: <1060291510.3f32c3b66d384@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227073071.23782.10241063309380495905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 15

My apologies for neglecting to change the subject heading in my last
inquiry. Not very exciting wedding conversation, but anyway. Again:

Does anyone recall seeing a varttika "hastAn nirasane"? In the
"RAkAgama", GAgAbhaTTa cites such a varttika as justification of Nic
in the verbal form hastayate, but I have not succeeded in finding
this in the denominative chapter of the "SiddhAnta KaumudI."

                                Thanks,

                                 David Mellins
                                 Columbia University




From garzilli at ASIATICA.ORG  Thu Aug  7 20:22:09 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 07 Aug 03 22:22:09 +0200
Subject: Gold Coins
Message-ID: <161227073063.23782.4062226035419727573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2336
Lines: 80

(Following Jan Houben) Dear Patrick Olivelle, since you know Italian, you
might want to read on the birth and the use of script in ancient India (and
on the scholarly debate on this problem), the excellent paper by Paolo
Daffin?, "Sull'uso della scrittura nell'India antica", in RSO, Vol. LXV,
Fasc. 1-2, 1992, pp. 13- 39.

Best,

eg
--
Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
Asiatica Association www.asiatica.org
ph. + 39 02 76011 736  fax +39 02 700511864
*************************************
> --- Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> wrote:
> > Friends:
> >
> > Sorry if this reaches you twice through
> > Indology and ScholarlyServices.
> >
> > I have a question regarding the earliest
> > issuance of gold coins in
> > India. My expertise in numismatics is
> > non-existent, but I hope there
> > will be some among you out there in cyberspace
> > who can throw some
> > light on this (preferably with some biblio
> > references). I gather from
> > some experts that the earliest extant cold
> > coins in India (that is
> > coins that have been found by archaeologists)
> > goes back only to the
> > Kushana period. Do you know of any that go
> > further back?
> >
> > And are there any unambiguous references to
> > gold coins in literature
> > from an earlier period? The mere mention of
> > hiranya or suvarna may
> > not mean much, because the terms may simply
> > refer to gold, gold
> > ornaments, precious substances, etc. The
> > Arthasastra does not seem to
> > have any unambiguous reference to gold coins;
> > in fact gold minting is
> > not mentioned in its section on minting. Manu
> > has several unambiguous
> > references to gold coins (see 8.213, 361,
> > possible  also 8.393 gold
> > masaka) coins. If we can pin down the issue of
> > gold coins in
> > archaeology, then may be this could be one
> > factor in determing the
> > age of a text.
> >
> > Thank you for your help.
> >
> > Patrick Olivelle
>
>
> =====
> Professor Dr. Jan E.M. Houben,
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes,
> ? la Sorbonne,
> 45-47, rue des ?coles,
> 75005 Paris -- France.
> J_E_M_Houben at yahoo.com
> J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
>
> __________________________________
> Do you Yahoo!?
> Yahoo! SiteBuilder - Free, easy-to-use web site design software
> http://sitebuilder.yahoo.com
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Aug  7 20:39:49 2003
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 07 Aug 03 22:39:49 +0200
Subject: e-mail for McCrea
Message-ID: <161227073065.23782.20195783691725829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 103
Lines: 7

Could someone please give me the e-mail address for Lawrence J. McCrea?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh




From ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Aug  8 04:45:27 2003
From: ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Lawrence Mccrea)
Date: Thu, 07 Aug 03 23:45:27 -0500
Subject: e-mail for McCrea
Message-ID: <161227073075.23782.11180926518993239880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 20

Hi,

        My email, for the moment, is the address given above.  (I'll be moving
to Harvard in a couple of weeks, and will probably change my email at
that time, but I don't yet know what the address will be.)

Yours,
        Larry McCrea
        Department of South Asian Languages and Civilizations
        University of Chicago

"Ulrich T. Kragh" wrote:
>
> Could someone please give me the e-mail address for Lawrence J. McCrea?
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh




From athr at LOC.GOV  Fri Aug  8 15:04:13 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 08 Aug 03 11:04:13 -0400
Subject: Harry Falk said, "if the text is silent about the issuing agency,              gold coins in
Message-ID: <161227073080.23782.15429961150161531384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 29

Harry Falk said, "if the text is silent about the issuing agency, gold
coins in
India could date back to the times of Darius, i.e. about 500 BC."

I recently read Pierre Briant's "From Cyrus to Alexander : a history of
the Persian Empire," and he on several occasions says he thinks the
issues of coins by Darius and his successors were intermittent and
solely for the sake of paying Greek mercenaries.  Whether the latter
were active in India and the adjacent regions I would have no idea.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Aug  8 02:47:06 2003
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Fri, 08 Aug 03 11:47:06 +0900
Subject: Gold Coins
In-Reply-To: <p05100347bb58133bb311@[66.141.52.60]>
Message-ID: <161227073073.23782.4164033523520625569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 29

Dear Patrick,

Coins (New Delhi, 1st ed. 1969; 3rd ed. 1988) by Parmeshwari Lal Gupta is undoubtedly one
of the best books on Ancient Indian Numismatics. In the beginning of Chap.2
he says that gold coin was not known to India before the Indo-Bactrians arrived in India between BC 2c-1c.
He notes on this passage that there was a news of having found a punch-mark gold coin recently but that
it was probably a forgery.

>coins that have been found by archaeologists) goes back only to the
>Kushana period. Do you know of any that go further back?

Similarly, Gupta says in Chap.4 that Viima (I?) Kadphises, for the first time, issued a large amount of
gold coins, influenced by the gold coins introduced from Rome.

Unless anything new was found recently, his account seems a reliable conclusion about gold coins
in Ancient India.

Muneo Tokunaga
Kyoto

(The words quoted are my own because I have only the Japanese translation.)



----
Muneo Tokunaga  mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Aug  8 12:08:26 2003
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 08 Aug 03 14:08:26 +0200
Subject: Gold Coins
Message-ID: <161227073078.23782.10634956471806675789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 33

Patrick Olivelle schrieb:
>
> Friends:
>
> Sorry if this reaches you twice through Indology and ScholarlyServices.
>
> I have a question regarding the earliest issuance of gold coins in
> India.
Dear Patrick,
if the text is silent about the issuing agency, gold coins in
India could
date back to the times of Darius, i.e. about 500 BC. There are
very few
gold coins issued by the Graeco-Bactrian and Bactro-Indian kings,
i.e.
from about 300 to 0. There are still less from the so-called
Scythian
dynasties in the 1st cent. BC. A perfect collection of all
pre-Vima
Kadphises gold issues is found in
Osmund Bopearchchi, The Miho Museum Coin Collection. Treasures of
ancient
Bactria. Miho Museum 2002: 222-224 with the plates on pp. 70-73.
If truely Indian issues are meant, then Vima Kadphises and the
following
Kushan kings plus Gupta kings should be meant, i.e. a starting
date
from about 90 to 100 AD.
All the best,
Harry




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Aug  9 14:21:58 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 09 Aug 03 09:21:58 -0500
Subject: Gold Coins
In-Reply-To: <3F3392BA.8A1963F8@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227073082.23782.14037834101973945453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 13

Thanks to all who replied to my query on gold coins in India. They
were VERY helpful. It appears that no "significant" gold currency
existed in India prior to Vima Kaphises and the subsequent Kushan
kings -- so the earliest about 90-100 CE. This is the view of Harry
Falk and Muneo Tokunaga [who also cites the view of P. L. Gupta in
his "Coins", Ch. 4]. This should be helpful to text scholars who are
in search of something to hang our chronological hats on! Thanks
again.

Patrick




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sat Aug  9 18:41:36 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 09 Aug 03 20:41:36 +0200
Subject: marriage mantras
In-Reply-To: <p05100304bb5ab29e9219@[66.136.201.122]>
Message-ID: <161227073085.23782.7545797654325002139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 15

Thanks to all who kindly replied to my query re: marriage mantras,


Artur K.




---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.507 / Virus Database: 304 - Release Date: 2003-08-04




From drdj at UMICH.EDU  Mon Aug 11 14:29:44 2003
From: drdj at UMICH.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Mon, 11 Aug 03 10:29:44 -0400
Subject: atha
Message-ID: <161227073089.23782.13712092972379128492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 10

Could someone kindly provide a reference for an article, I believe authored
by Minoru Hara, dealing with "atha" at the beginning of various sutra
texts?  Many thanks.

Donald R. Davis, Jr.
Dept of Asian Languages & Cultures
University of Michigan




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Mon Aug 11 06:40:59 2003
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Mon, 11 Aug 03 12:25:59 +0545
Subject: A Mysterious Varttika
Message-ID: <161227073087.23782.16896327275360447704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 17

>Does anyone recall seeing a varttika "hastAn nirasane"? In the
>"RAkAgama", GAgAbhaTTa cites such a varttika as justification of Nic
>in the verbal form hastayate, but I have not succeeded in finding
>this in the denominative chapter of the "SiddhAnta KaumudI."


Dear David,

It is a ga.nasuutra: .ni"n a"ngaan nirasane restated. You may find the
suutra in curaadi somewhere.

_________________________________________________________________
MSN 8 with e-mail virus protection service: 2 months FREE*
http://join.msn.com/?page=features/virus




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Mon Aug 11 16:35:37 2003
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Mon, 11 Aug 03 12:35:37 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227073091.23782.7854680370890959504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 10

Dear Diwakar,

Thanks for your help in locating this. I don't have a manuscript
right now, but the printed edition reads "v.arttikA.n.nic." Hence,
in my ignorance, I was misled.

                               David




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Aug 13 09:24:14 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 13 Aug 03 04:24:14 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227073093.23782.7525924619731354680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 27

Friends:

A colleague of my in Persian literature has a question regarding a
Persian translation of a Sanskrit work -- actually the 16th section
of a work. The Persian is named "Mahpareh", and it was translated not
directly from Sanskrit but from an English translation done one Bean
[the spelling is uncertain] in 1898. The Persian translates something
like "the essence of the ocean of time." Here is a brief synopsis
given by my colleague:

Here is a sort of the synopsis of this "love" story with all of my
misspellings of names:  Suryakanta is a king who after seeing a
portrait of Rasakusha decides to find her and finally arrives at her
court.  As a part of some sort of ceremony, he sends her some story
every day and receives an answer.  After the seventh day, the king
realizes that he can no longer console himself with the portrait, and
that he has a long way to go to attain his true love which is
manifested in the princess. On the 19th day, the king throws the
portrait away and does not look at it until next day.  On the same
day Rasakusha tells him the story of "Krita-Krita."

Any guesses? Thanks.

Patrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 13 10:09:12 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Aug 03 11:09:12 +0100
Subject: Query
In-Reply-To: <p05100330bb5fb4318abc@[66.136.201.122]>
Message-ID: <161227073095.23782.14336353039249547090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 39

"Maah-paar" would mean a part (paar) of the moon (maah), or Candrakalaa.
Could it be that?

Dominik


--
Email processed on Mondays and Thursdays.

On Wed, 13 Aug 2003, Patrick Olivelle wrote:

> Friends:
>
> A colleague of my in Persian literature has a question regarding a
> Persian translation of a Sanskrit work -- actually the 16th section
> of a work. The Persian is named "Mahpareh", and it was translated not
> directly from Sanskrit but from an English translation done one Bean
> [the spelling is uncertain] in 1898. The Persian translates something
> like "the essence of the ocean of time." Here is a brief synopsis
> given by my colleague:
>
> Here is a sort of the synopsis of this "love" story with all of my
> misspellings of names:  Suryakanta is a king who after seeing a
> portrait of Rasakusha decides to find her and finally arrives at her
> court.  As a part of some sort of ceremony, he sends her some story
> every day and receives an answer.  After the seventh day, the king
> realizes that he can no longer console himself with the portrait, and
> that he has a long way to go to attain his true love which is
> manifested in the princess. On the 19th day, the king throws the
> portrait away and does not look at it until next day.  On the same
> day Rasakusha tells him the story of "Krita-Krita."
>
> Any guesses? Thanks.
>
> Patrick
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Aug 13 15:11:31 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 13 Aug 03 11:11:31 -0400
Subject: Query
In-Reply-To: <p05100330bb5fb4318abc@[66.136.201.122]>
Message-ID: <161227073097.23782.18329351273077760813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 43

In case the bibliographic details are of interest, here is the
citation for a 1991 Teheran edition, which appears to be the item in
question, which is held by Harvard. (This is their cataloging record
from RLIN).  David Magier

-----
(Balatapa rakta cacini. Persian)
   Mahparah : dastanha-yi ashiqi-i Hindu / tarjamah az matni
  Sanskiriti F. V. Bayn ; tarjamah az Ingilisi-i Sadiq Chubak. -- Tihran
  : Nilufar, 1991.
   112 p. ; 22 cm.

   Translation of: Balatapa rakta cacini. Based on: A digit of the moon.
-------

At 4:24 AM -0500 8/13/03, Patrick Olivelle wrote:
>Friends:
>
>A colleague of my in Persian literature has a question regarding a
>Persian translation of a Sanskrit work -- actually the 16th section
>of a work. The Persian is named "Mahpareh", and it was translated not
>directly from Sanskrit but from an English translation done one Bean
>[the spelling is uncertain] in 1898. The Persian translates something
>like "the essence of the ocean of time." Here is a brief synopsis
>given by my colleague:
>
>Here is a sort of the synopsis of this "love" story with all of my
>misspellings of names:  Suryakanta is a king who after seeing a
>portrait of Rasakusha decides to find her and finally arrives at her
>court.  As a part of some sort of ceremony, he sends her some story
>every day and receives an answer.  After the seventh day, the king
>realizes that he can no longer console himself with the portrait, and
>that he has a long way to go to attain his true love which is
>manifested in the princess. On the 19th day, the king throws the
>portrait away and does not look at it until next day.  On the same
>day Rasakusha tells him the story of "Krita-Krita."
>
>Any guesses? Thanks.
>
>Patrick




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Aug 13 19:19:23 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 13 Aug 03 12:19:23 -0700
Subject: an offshoot from Patrick's question
In-Reply-To: <p05100330bb5fb4318abc@[66.136.201.122]>
Message-ID: <161227073101.23782.14986686212308260913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 32

Patrick's question leads me to another, based on the content of the
story he cites:

are there any good studies of the use of 'portraits' in pre-Muslim
India? There is a Buddhist story (Udaya Jataka) in which a prince,
who does not want to marry, creates a golden image, and tells his
parents (who want him to marry and ascend the throne) that if they
find a woman as lovely as the image, he will marry her. (The kicker
is that they can't find anyone after sending the image all over
India, but they decide that his half-sister is even more lovely than
the image; he ends up marrying her, but they remain celibate etc etc.
etc.).

There should, I expect, be parallel uses of portraiture, but I'm
drawing a blank (maybe due to the heat--life in Southern California
can be rough ;-)

thanks, jonathan
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 13 18:24:56 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Aug 03 14:24:56 -0400
Subject: Query (Digit of the Moon)
Message-ID: <161227073099.23782.131713064012468985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 32

A Digit of the Moon was composed by F. W. (Francis William) Bain,
1863-1940, a teacher in India, and was not as he at first pretended a
translation.  He said the earlier ones in his series of imitations of
the Kathasaritsagara were translations from a ms left him by a pandit
who was grateful for Bain's nursing him during his fatal illness in the
Poona Plague.  In the introduction to one of the later ones he admitted
his use of pseudonomy.  This and the rest of his life is discussed in
Keshav Mutalik, "Francis William Bain," Bombay: University of Bombay,
1963.  His romances were apparently enormously popular in England, the
U.S., and India, to judge from the large numbe of editions and the
frequency ones encounters them in used book shops.  I think they are
marvelous.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Aug 14 11:07:13 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Aug 03 12:07:13 +0100
Subject: Query (Digit of the Moon)
In-Reply-To: <sf3a4a1c.010@loc.gov>
Message-ID: <161227073105.23782.16011687358021543911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 54

Ah!  I suddenly realized this must be a Bain book, just before reading
your note, Allen.

I discovered Bain's little books about 20 years ago, and read them with
delight (I have half a dozen or more).  I took at face value what he said
about the Pandit's manuscript and thought the whole thing marvellous.  It
was disappointing to discover, some years later, that they were "pious
frauds".  Too good to be true, really.  A British version of what a
Sanskrit story would be like if it were done properly.  It's interesting
to reflect on why these stories work so well for the modern reader.  I
think the intense romantic feel has a lot to do with it.

Best,
Dominik


--
Email processed on Mondays and Thursdays.

On Wed, 13 Aug 2003, Allen W Thrasher wrote:

> A Digit of the Moon was composed by F. W. (Francis William) Bain,
> 1863-1940, a teacher in India, and was not as he at first pretended a
> translation.  He said the earlier ones in his series of imitations of
> the Kathasaritsagara were translations from a ms left him by a pandit
> who was grateful for Bain's nursing him during his fatal illness in the
> Poona Plague.  In the introduction to one of the later ones he admitted
> his use of pseudonomy.  This and the rest of his life is discussed in
> Keshav Mutalik, "Francis William Bain," Bombay: University of Bombay,
> 1963.  His romances were apparently enormously popular in England, the
> U.S., and India, to judge from the large numbe of editions and the
> frequency ones encounters them in used book shops.  I think they are
> marvelous.
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>




From athr at LOC.GOV  Thu Aug 14 16:10:07 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 Aug 03 12:10:07 -0400
Subject: Posting: Library of Congress on Pakistan, Bangladesh,              and South Asian Islam
Message-ID: <161227073107.23782.3996741473343683651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9045
Lines: 409

The following position, for a reference librarian dealing with Pakistan,
Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia, has been posted and
will close on July 11.  If further information is needed, please contact
the addresses below,  not the poster (Allen Thrasher) or forwarder.

This announcement may be forwarded.

Allen Thrasher
Asian Division
Library of Congress


 Vacancy AnnouncementUSAJOBS Control No. TX7743&nbspFC
http://www.USAJOBS.opm.gov, the U. S. Government's official source of
job information, provides this information to the public at no cost.


VACANCY ANNOUNCEMENT

Agency Name: Library of Congress



Vacancy Announcement Number: 030130



Apply Online: http://www.avuedigitalservices.com/loc/applicant.html



Opening Date: 06/10/2003



Closing Date: 07/11/2003



Area of Consideration: US citizens - non-citizens, providing that

immigration law and other legal requirements are met.



Position Title, Series, Grade: Librarian, GS-1410-09



Promotion Potential: 13



Salary: $40,044.00 - $52,058.00 Annual



Duty Location(s): Washington, DC



Work Schedule: Full Time



Time Limit: Permanent - No time limit



Notes: This position requires a reading and speaking knowledge of Urdu.



The Library of Congress is the national library of the  United States
and
is part of the Legislative Branch of the Federal government. As such,
all
positions are in the excepted service.



The salary range indicated reflects the locality pay adjustment for the

Washington, D.C. Metropolitan area.



This position is located in the Asian Division, Area Studies Collections

Directorate, Library Services.



Number of Vacancies: One



This is a non-supervisory, bargaining unit position.





The incumbent of this position will work a fixed (8:30 am - 5:00 pm)
work
schedule.   Some weekend or evening work assignments may be required.



The position description number for this position is 12535.



RELOCATION EXPENSES ARE NOT AUTHORIZED FOR THE PERSONS SELECTED UNDER
THIS
VACANCY ANNOUNCEMENT.



The Library reserves the right to fill a lesser or greater number of

vacancies indicated during the life of this vacancy announcement.



Applicants who are referred for interview will be required to submit a

completed OF-306, Declaration for Federal Employment.



Initial appointments, permanent or indefinite, to the Library of
Congress
require completion of a one-year probationary period.



This agency provides reasonable accommodations to applicants with

disabilities. If you need a reasonable accommodation for any part of the

application and hiring process, please notify this agency. The decision
on
granting reasonable accommodations will be made on a case-by-case basis.



Appointment/retention is subject to a favorable evaluation of an

appropriate personnel security/suitability investigation.



APPLICANTS WITH DISABILITIES MAY BE CONSIDERED UNDER SPECIAL HIRING

PROCEDURES AND MUST SUBMIT AN APPROPRIATE CERTIFICATE OF ELIGIBILITY
WHEN
APPLYING FOR THIS POSITION. FOR MORE INFORMATION CONTACT THE SELECTIVE

PLACEMENT PROGRAM COORDINATOR AT (202) 707-6362 (VOICE or TTY) OR EMAIL

spp at loc.gov.



HOW TO APPLY: To be considered for this vacancy, applicants may apply

online at www.loc.gov or complete and submit an applicant job kit that

includes the completion of an applicant questionnaire using a scannable

form. The online process allows applicants to prepare an application
that
can be printed for personal use and saved and edited (if necessary) on
the
website for future use. The online application contains all of the data

elements/fields that are required for submission of an application for

federal employment. In order to use this online application system

applicants must use a computer that is equipped with either Netscape 4.7

or Internet Explorer 5.0  Attempting to complete the online application

with an incompatible browser could result in the submission of an

incomplete application. If you experience difficulties, please direct
all
inquiries to jobhelp at loc.gov. The applicant job kit requires completion
of
a scannable form. You can request a copy of the applicant job kit and

scannable form by contacting the Employment Office at the address listed

below (a facsimile of the scannable form cannot be accepted nor will
hard
copy applications be accepted without a completed scannable form): The

Library of Congress Employment Office - Staffing/Recruitment Group 101

Independence Avenue, SE, LM-107 Washington, D.C. 20540-2295 (202)
707-5627




Please be advised that due to security concerns on Capitol Hill, mail

delivery from the United States Postal Service is experiencing
significant
delays. As a result, you are strongly encouraged to apply online. If you

choose to submit a hard-copy application, we recommend that you send it

via Fed-Ex or United Parcel Service (UPS) and that you allow at least 72

hours for delivery, even for overnight packages.  You also have the
option
of hand delivery of your application, Monday through Friday from 8:30 am

until 4:30 p.m. to the Library of Congress Employment Office.



For those candidates referred for interview the following documentation

will be required at the time of interview:



For current or former military personnel: a copy of your DD-214,

Certificate of Release or Discharge from Active Duty (Member Copy 4) if

applicable;



For current or former Federal employees: a copy of your most recent
SF-50
noting your current position,  grade level, duty location, and salary

level;



For applicants qualifying for a position based on any educational

requirements listed in the vacancy announcement: a legible copy of your

college transcripts.



For any additional information please contact a Human Resources
Assistant
at the number listed above.



THE LIBRARY OF CONGRESS IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. WOMEN,

MINORITIES AND PERSONS WITH DISABILITIES WHO MEET ELIGIBILITY
REQUIREMENTS
ARE STRONGLY ENCOURAGED TO APPLY.



Contact Name: Employment Office



Contact Phone: 202-707-5627



Contact Email: Jobhelp at loc.gov



DUTIES:



Reviews a variety of brochures, catalogs, journals, and other sources of

items for possible acquisition in order to develop collections in areas
of
subject or geographic responsibility.  Assists senior reference staff in

determining the quality and usefulness of collection materials. Assists
in
developing strategies for the organization, storage, preservation, and

service of materials. Orients users and explains procedures and

regulations governing use and handling of materials in the collection.







    Provides reference and instructional services for individual

researchers and groups. Determines needs from client interviews in
person,
over the telephone, or from written requests. Provides in-person and

telephone reference service in a reading room.



Responds orally or in writing to inquiries related to assigned field of

responsibility. Provides guidance and access to information resources,

both inside the library and beyond the library, through databases,

telecommunications networks, and cooperative arrangements.  Answers

questions directly, or guides patrons to resources.



Coordinates the acquisition of items through the appropriate purchasing

channels.  Consults acquisition policies to determine whether items are

appropriate for purchase, copyright claim, exchange, gift, or other type

of acquisition.  Provides proper purchasing information and correct

bibliographic identification to dealers, subscription agents, vendors,

overseas offices, exchange partners, etc. Reviews and approves invoices

for payment for all formats of material.



Prepares research guides and finding aids on topics of client interest.

Assists senior librarians in revising or updating research materials.

Identifies foreign and international print and electronic resources in a

field of specialty to address user needs.  Prepares and updates standard

guides to specialized collections and resources.



EVALUATION OF TRAINING AND EXPERIENCE:



Applicants must have had progressively responsible experience and
training
sufficient in scope and quality to furnish them with an acceptable level

of the following knowledge, skills, and abilities to perform the duties
of
the position without more than normal supervision.:



Ability to communicate effectively.



Knowledge of the nations and cultures of South Asia.



Knowledge of research materials and collections required for the study
of
Pakistan, Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia



Ability to provide reference or information services.



Knowledge of information technology.



Ability to communicate in Urdu and English.



BASIS OF RATING:



You will be rated based on your qualifications for this position as

evidenced by the education, experience and training you report relative
to
this position which shows that you possess the knowledges, skills and

abilities required. Paid or unpaid experience will be considered.




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Aug 14 09:14:27 2003
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 14 Aug 03 12:14:27 +0300
Subject: an offshoot from Patrick's question
Message-ID: <161227073103.23782.13550400446570832804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 24

Jonathan Silk wrote:
> 
> Patrick's question leads me to another, based on the content of the
> story he cites:
> 
> are there any good studies of the use of 'portraits' in pre-Muslim
> India? 
See Virginia Saunders, ?Portrait Painting as a Dramatic Device in
Sanskrit Plays?, JAOS 39, 1919, 299-302. I have not the article at hand,
but the use of pictures causing people to fall in love is found both in
dramas and in narrative literature (e.g. Kathasaritsagara). In the play
Ratnavali the picture reveals the secret affair of the king to his head queen.

Regards
Klaus
-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Aug 14 16:33:29 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 14 Aug 03 12:33:29 -0400
Subject: Posting: Library of Congress on Pakistan, Bangladesh,              and South Asian Islam
In-Reply-To: <sf3b7bfe.061@loc.gov>
Message-ID: <161227073110.23782.8567156349944983639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9514
Lines: 413

Allen,
looks like the position closed three days ago!
David

>The following position, for a reference librarian dealing with Pakistan,
>Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia, has been posted and
>will close on July 11.  If further information is needed, please contact
>the addresses below,  not the poster (Allen Thrasher) or forwarder.
>
>This announcement may be forwarded.
>
>Allen Thrasher
>Asian Division
>Library of Congress
>
>
>  Vacancy AnnouncementUSAJOBS Control No. TX7743&nbspFC
>http://www.USAJOBS.opm.gov, the U. S. Government's official source of
>job information, provides this information to the public at no cost.
>
>
>VACANCY ANNOUNCEMENT
>
>Agency Name: Library of Congress
>
>
>
>Vacancy Announcement Number: 030130
>
>
>
>Apply Online: http://www.avuedigitalservices.com/loc/applicant.html
>
>
>
>Opening Date: 06/10/2003
>
>
>
>Closing Date: 07/11/2003
>
>
>
>Area of Consideration: US citizens - non-citizens, providing that
>
>immigration law and other legal requirements are met.
>
>
>
>Position Title, Series, Grade: Librarian, GS-1410-09
>
>
>
>Promotion Potential: 13
>
>
>
>Salary: $40,044.00 - $52,058.00 Annual
>
>
>
>Duty Location(s): Washington, DC
>
>
>
>Work Schedule: Full Time
>
>
>
>Time Limit: Permanent - No time limit
>
>
>
>Notes: This position requires a reading and speaking knowledge of Urdu.
>
>
>
>The Library of Congress is the national library of the  United States
>and
>is part of the Legislative Branch of the Federal government. As such,
>all
>positions are in the excepted service.
>
>
>
>The salary range indicated reflects the locality pay adjustment for the
>
>Washington, D.C. Metropolitan area.
>
>
>
>This position is located in the Asian Division, Area Studies Collections
>
>Directorate, Library Services.
>
>
>
>Number of Vacancies: One
>
>
>
>This is a non-supervisory, bargaining unit position.
>
>
>
>
>
>The incumbent of this position will work a fixed (8:30 am - 5:00 pm)
>work
>schedule.   Some weekend or evening work assignments may be required.
>
>
>
>The position description number for this position is 12535.
>
>
>
>RELOCATION EXPENSES ARE NOT AUTHORIZED FOR THE PERSONS SELECTED UNDER
>THIS
>VACANCY ANNOUNCEMENT.
>
>
>
>The Library reserves the right to fill a lesser or greater number of
>
>vacancies indicated during the life of this vacancy announcement.
>
>
>
>Applicants who are referred for interview will be required to submit a
>
>completed OF-306, Declaration for Federal Employment.
>
>
>
>Initial appointments, permanent or indefinite, to the Library of
>Congress
>require completion of a one-year probationary period.
>
>
>
>This agency provides reasonable accommodations to applicants with
>
>disabilities. If you need a reasonable accommodation for any part of the
>
>application and hiring process, please notify this agency. The decision
>on
>granting reasonable accommodations will be made on a case-by-case basis.
>
>
>
>Appointment/retention is subject to a favorable evaluation of an
>
>appropriate personnel security/suitability investigation.
>
>
>
>APPLICANTS WITH DISABILITIES MAY BE CONSIDERED UNDER SPECIAL HIRING
>
>PROCEDURES AND MUST SUBMIT AN APPROPRIATE CERTIFICATE OF ELIGIBILITY
>WHEN
>APPLYING FOR THIS POSITION. FOR MORE INFORMATION CONTACT THE SELECTIVE
>
>PLACEMENT PROGRAM COORDINATOR AT (202) 707-6362 (VOICE or TTY) OR EMAIL
>
>spp at loc.gov.
>
>
>
>HOW TO APPLY: To be considered for this vacancy, applicants may apply
>
>online at www.loc.gov or complete and submit an applicant job kit that
>
>includes the completion of an applicant questionnaire using a scannable
>
>form. The online process allows applicants to prepare an application
>that
>can be printed for personal use and saved and edited (if necessary) on
>the
>website for future use. The online application contains all of the data
>
>elements/fields that are required for submission of an application for
>
>federal employment. In order to use this online application system
>
>applicants must use a computer that is equipped with either Netscape 4.7
>
>or Internet Explorer 5.0  Attempting to complete the online application
>
>with an incompatible browser could result in the submission of an
>
>incomplete application. If you experience difficulties, please direct
>all
>inquiries to jobhelp at loc.gov. The applicant job kit requires completion
>of
>a scannable form. You can request a copy of the applicant job kit and
>
>scannable form by contacting the Employment Office at the address listed
>
>below (a facsimile of the scannable form cannot be accepted nor will
>hard
>copy applications be accepted without a completed scannable form): The
>
>Library of Congress Employment Office - Staffing/Recruitment Group 101
>
>Independence Avenue, SE, LM-107 Washington, D.C. 20540-2295 (202)
>707-5627
>
>
>
>
>Please be advised that due to security concerns on Capitol Hill, mail
>
>delivery from the United States Postal Service is experiencing
>significant
>delays. As a result, you are strongly encouraged to apply online. If you
>
>choose to submit a hard-copy application, we recommend that you send it
>
>via Fed-Ex or United Parcel Service (UPS) and that you allow at least 72
>
>hours for delivery, even for overnight packages.  You also have the
>option
>of hand delivery of your application, Monday through Friday from 8:30 am
>
>until 4:30 p.m. to the Library of Congress Employment Office.
>
>
>
>For those candidates referred for interview the following documentation
>
>will be required at the time of interview:
>
>
>
>For current or former military personnel: a copy of your DD-214,
>
>Certificate of Release or Discharge from Active Duty (Member Copy 4) if
>
>applicable;
>
>
>
>For current or former Federal employees: a copy of your most recent
>SF-50
>noting your current position,  grade level, duty location, and salary
>
>level;
>
>
>
>For applicants qualifying for a position based on any educational
>
>requirements listed in the vacancy announcement: a legible copy of your
>
>college transcripts.
>
>
>
>For any additional information please contact a Human Resources
>Assistant
>at the number listed above.
>
>
>
>THE LIBRARY OF CONGRESS IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. WOMEN,
>
>MINORITIES AND PERSONS WITH DISABILITIES WHO MEET ELIGIBILITY
>REQUIREMENTS
>ARE STRONGLY ENCOURAGED TO APPLY.
>
>
>
>Contact Name: Employment Office
>
>
>
>Contact Phone: 202-707-5627
>
>
>
>Contact Email: Jobhelp at loc.gov
>
>
>
>DUTIES:
>
>
>
>Reviews a variety of brochures, catalogs, journals, and other sources of
>
>items for possible acquisition in order to develop collections in areas
>of
>subject or geographic responsibility.  Assists senior reference staff in
>
>determining the quality and usefulness of collection materials. Assists
>in
>developing strategies for the organization, storage, preservation, and
>
>service of materials. Orients users and explains procedures and
>
>regulations governing use and handling of materials in the collection.
>
>
>
>
>
>
>
>     Provides reference and instructional services for individual
>
>researchers and groups. Determines needs from client interviews in
>person,
>over the telephone, or from written requests. Provides in-person and
>
>telephone reference service in a reading room.
>
>
>
>Responds orally or in writing to inquiries related to assigned field of
>
>responsibility. Provides guidance and access to information resources,
>
>both inside the library and beyond the library, through databases,
>
>telecommunications networks, and cooperative arrangements.  Answers
>
>questions directly, or guides patrons to resources.
>
>
>
>Coordinates the acquisition of items through the appropriate purchasing
>
>channels.  Consults acquisition policies to determine whether items are
>
>appropriate for purchase, copyright claim, exchange, gift, or other type
>
>of acquisition.  Provides proper purchasing information and correct
>
>bibliographic identification to dealers, subscription agents, vendors,
>
>overseas offices, exchange partners, etc. Reviews and approves invoices
>
>for payment for all formats of material.
>
>
>
>Prepares research guides and finding aids on topics of client interest.
>
>Assists senior librarians in revising or updating research materials.
>
>Identifies foreign and international print and electronic resources in a
>
>field of specialty to address user needs.  Prepares and updates standard
>
>guides to specialized collections and resources.
>
>
>
>EVALUATION OF TRAINING AND EXPERIENCE:
>
>
>
>Applicants must have had progressively responsible experience and
>training
>sufficient in scope and quality to furnish them with an acceptable level
>
>of the following knowledge, skills, and abilities to perform the duties
>of
>the position without more than normal supervision.:
>
>
>
>Ability to communicate effectively.
>
>
>
>Knowledge of the nations and cultures of South Asia.
>
>
>
>Knowledge of research materials and collections required for the study
>of
>Pakistan, Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia
>
>
>
>Ability to provide reference or information services.
>
>
>
>Knowledge of information technology.
>
>
>
>Ability to communicate in Urdu and English.
>
>
>
>BASIS OF RATING:
>
>
>
>You will be rated based on your qualifications for this position as
>
>evidenced by the education, experience and training you report relative
>to
>this position which shows that you possess the knowledges, skills and
>
>abilities required. Paid or unpaid experience will be considered.




From athr at LOC.GOV  Thu Aug 14 18:32:40 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 Aug 03 14:32:40 -0400
Subject: Posting: Library of Congress on Pakistan,              Bangladesh,and South Asian Islam
Message-ID: <161227073112.23782.15047474211707512649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9682
Lines: 435

My apologies to all.  I sent this out to someone who was interested and
forgot about the earlier blind carbons.

Allen

>>> magier at COLUMBIA.EDU 08/14/03 12:33PM >>>
Allen,
looks like the position closed three days ago!
David

>The following position, for a reference librarian dealing with
Pakistan,
>Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia, has been posted and
>will close on July 11.  If further information is needed, please
contact
>the addresses below,  not the poster (Allen Thrasher) or forwarder.
>
>This announcement may be forwarded.
>
>Allen Thrasher
>Asian Division
>Library of Congress
>
>
>  Vacancy AnnouncementUSAJOBS Control No. TX7743&nbspFC
>http://www.USAJOBS.opm.gov, the U. S. Government's official source of
>job information, provides this information to the public at no cost.
>
>
>VACANCY ANNOUNCEMENT
>
>Agency Name: Library of Congress
>
>
>
>Vacancy Announcement Number: 030130
>
>
>
>Apply Online: http://www.avuedigitalservices.com/loc/applicant.html
>
>
>
>Opening Date: 06/10/2003
>
>
>
>Closing Date: 07/11/2003
>
>
>
>Area of Consideration: US citizens - non-citizens, providing that
>
>immigration law and other legal requirements are met.
>
>
>
>Position Title, Series, Grade: Librarian, GS-1410-09
>
>
>
>Promotion Potential: 13
>
>
>
>Salary: $40,044.00 - $52,058.00 Annual
>
>
>
>Duty Location(s): Washington, DC
>
>
>
>Work Schedule: Full Time
>
>
>
>Time Limit: Permanent - No time limit
>
>
>
>Notes: This position requires a reading and speaking knowledge of Urdu.
>
>
>
>The Library of Congress is the national library of the  United States
>and
>is part of the Legislative Branch of the Federal government. As such,
>all
>positions are in the excepted service.
>
>
>
>The salary range indicated reflects the locality pay adjustment for the
>
>Washington, D.C. Metropolitan area.
>
>
>
>This position is located in the Asian Division, Area Studies
Collections
>
>Directorate, Library Services.
>
>
>
>Number of Vacancies: One
>
>
>
>This is a non-supervisory, bargaining unit position.
>
>
>
>
>
>The incumbent of this position will work a fixed (8:30 am - 5:00 pm)
>work
>schedule.   Some weekend or evening work assignments may be required.
>
>
>
>The position description number for this position is 12535.
>
>
>
>RELOCATION EXPENSES ARE NOT AUTHORIZED FOR THE PERSONS SELECTED UNDER
>THIS
>VACANCY ANNOUNCEMENT.
>
>
>
>The Library reserves the right to fill a lesser or greater number of
>
>vacancies indicated during the life of this vacancy announcement.
>
>
>
>Applicants who are referred for interview will be required to submit a
>
>completed OF-306, Declaration for Federal Employment.
>
>
>
>Initial appointments, permanent or indefinite, to the Library of
>Congress
>require completion of a one-year probationary period.
>
>
>
>This agency provides reasonable accommodations to applicants with
>
>disabilities. If you need a reasonable accommodation for any part of
the
>
>application and hiring process, please notify this agency. The decision
>on
>granting reasonable accommodations will be made on a case-by-case
basis.
>
>
>
>Appointment/retention is subject to a favorable evaluation of an
>
>appropriate personnel security/suitability investigation.
>
>
>
>APPLICANTS WITH DISABILITIES MAY BE CONSIDERED UNDER SPECIAL HIRING
>
>PROCEDURES AND MUST SUBMIT AN APPROPRIATE CERTIFICATE OF ELIGIBILITY
>WHEN
>APPLYING FOR THIS POSITION. FOR MORE INFORMATION CONTACT THE SELECTIVE
>
>PLACEMENT PROGRAM COORDINATOR AT (202) 707-6362 (VOICE or TTY) OR EMAIL
>
>spp at loc.gov.
>
>
>
>HOW TO APPLY: To be considered for this vacancy, applicants may apply
>
>online at www.loc.gov or complete and submit an applicant job kit that
>
>includes the completion of an applicant questionnaire using a scannable
>
>form. The online process allows applicants to prepare an application
>that
>can be printed for personal use and saved and edited (if necessary) on
>the
>website for future use. The online application contains all of the data
>
>elements/fields that are required for submission of an application for
>
>federal employment. In order to use this online application system
>
>applicants must use a computer that is equipped with either Netscape
4.7
>
>or Internet Explorer 5.0  Attempting to complete the online application
>
>with an incompatible browser could result in the submission of an
>
>incomplete application. If you experience difficulties, please direct
>all
>inquiries to jobhelp at loc.gov. The applicant job kit requires completion
>of
>a scannable form. You can request a copy of the applicant job kit and
>
>scannable form by contacting the Employment Office at the address
listed
>
>below (a facsimile of the scannable form cannot be accepted nor will
>hard
>copy applications be accepted without a completed scannable form): The
>
>Library of Congress Employment Office - Staffing/Recruitment Group 101
>
>Independence Avenue, SE, LM-107 Washington, D.C. 20540-2295 (202)
>707-5627
>
>
>
>
>Please be advised that due to security concerns on Capitol Hill, mail
>
>delivery from the United States Postal Service is experiencing
>significant
>delays. As a result, you are strongly encouraged to apply online. If
you
>
>choose to submit a hard-copy application, we recommend that you send it
>
>via Fed-Ex or United Parcel Service (UPS) and that you allow at least
72
>
>hours for delivery, even for overnight packages.  You also have the
>option
>of hand delivery of your application, Monday through Friday from 8:30
am
>
>until 4:30 p.m. to the Library of Congress Employment Office.
>
>
>
>For those candidates referred for interview the following documentation
>
>will be required at the time of interview:
>
>
>
>For current or former military personnel: a copy of your DD-214,
>
>Certificate of Release or Discharge from Active Duty (Member Copy 4) if
>
>applicable;
>
>
>
>For current or former Federal employees: a copy of your most recent
>SF-50
>noting your current position,  grade level, duty location, and salary
>
>level;
>
>
>
>For applicants qualifying for a position based on any educational
>
>requirements listed in the vacancy announcement: a legible copy of your
>
>college transcripts.
>
>
>
>For any additional information please contact a Human Resources
>Assistant
>at the number listed above.
>
>
>
>THE LIBRARY OF CONGRESS IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. WOMEN,
>
>MINORITIES AND PERSONS WITH DISABILITIES WHO MEET ELIGIBILITY
>REQUIREMENTS
>ARE STRONGLY ENCOURAGED TO APPLY.
>
>
>
>Contact Name: Employment Office
>
>
>
>Contact Phone: 202-707-5627
>
>
>
>Contact Email: Jobhelp at loc.gov
>
>
>
>DUTIES:
>
>
>
>Reviews a variety of brochures, catalogs, journals, and other sources
of
>
>items for possible acquisition in order to develop collections in areas
>of
>subject or geographic responsibility.  Assists senior reference staff
in
>
>determining the quality and usefulness of collection materials. Assists
>in
>developing strategies for the organization, storage, preservation, and
>
>service of materials. Orients users and explains procedures and
>
>regulations governing use and handling of materials in the collection.
>
>
>
>
>
>
>
>     Provides reference and instructional services for individual
>
>researchers and groups. Determines needs from client interviews in
>person,
>over the telephone, or from written requests. Provides in-person and
>
>telephone reference service in a reading room.
>
>
>
>Responds orally or in writing to inquiries related to assigned field of
>
>responsibility. Provides guidance and access to information resources,
>
>both inside the library and beyond the library, through databases,
>
>telecommunications networks, and cooperative arrangements.  Answers
>
>questions directly, or guides patrons to resources.
>
>
>
>Coordinates the acquisition of items through the appropriate purchasing
>
>channels.  Consults acquisition policies to determine whether items are
>
>appropriate for purchase, copyright claim, exchange, gift, or other
type
>
>of acquisition.  Provides proper purchasing information and correct
>
>bibliographic identification to dealers, subscription agents, vendors,
>
>overseas offices, exchange partners, etc. Reviews and approves invoices
>
>for payment for all formats of material.
>
>
>
>Prepares research guides and finding aids on topics of client interest.
>
>Assists senior librarians in revising or updating research materials.
>
>Identifies foreign and international print and electronic resources in
a
>
>field of specialty to address user needs.  Prepares and updates
standard
>
>guides to specialized collections and resources.
>
>
>
>EVALUATION OF TRAINING AND EXPERIENCE:
>
>
>
>Applicants must have had progressively responsible experience and
>training
>sufficient in scope and quality to furnish them with an acceptable
level
>
>of the following knowledge, skills, and abilities to perform the duties
>of
>the position without more than normal supervision.:
>
>
>
>Ability to communicate effectively.
>
>
>
>Knowledge of the nations and cultures of South Asia.
>
>
>
>Knowledge of research materials and collections required for the study
>of
>Pakistan, Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia
>
>
>
>Ability to provide reference or information services.
>
>
>
>Knowledge of information technology.
>
>
>
>Ability to communicate in Urdu and English.
>
>
>
>BASIS OF RATING:
>
>
>
>You will be rated based on your qualifications for this position as
>
>evidenced by the education, experience and training you report relative
>to
>this position which shows that you possess the knowledges, skills and
>
>abilities required. Paid or unpaid experience will be considered.




From athr at LOC.GOV  Thu Aug 14 18:34:35 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 Aug 03 14:34:35 -0400
Subject: APOLOGIES RE: Posting: Library of Congress on Pakistan,              Bangladesh, and South Asian Islam
Message-ID: <161227073115.23782.6241143101486948661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 25

Dear Colleagues:

Please pardon this posting and disregard it.  I sent it out to someone
who was interested, with a warning that it was closed and will probably
not be reopened, and forgot about the various blind carbonings I had
made.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ssandahl at EAGLE.CA  Sat Aug 16 00:35:28 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 15 Aug 03 20:35:28 -0400
Subject: couldyouhelp?
In-Reply-To: <E19nkR4-0007qM-00@smtp.net4india.com>
Message-ID: <161227073119.23782.6283720365235317063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 49

Dear Dr.  Venkat Rao,
To answer your question nr. 2 - yes there are two more annotated English
translations of the Citrasutra, one  by C. Sivaramamurti: Chitrasutra of the
Vishnudharmottara   New Delhi : Kanak, 1978. and the other by Priyabala
Shah: Shri Vishnudharmottara, a text of ancient Indian arts, Ahmedabad
1990?.  Dr. Shah has also edited the third khanda (Gaekwad's Oriental series
no. 130) 1994. There is a Hindi translation by P. Dvivedi and Bindu Dube,
Varanasi : Kala Prakasana, 1997.

The University of Toronto Library has 13 titles under
Visnudharmottarapurana.
Stella Sandahl



 on 15/08/03 15:02, venkat at ciefl.ac.in at venkat at CIEFL.AC.IN wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would be grateful if someone could help me with the following information:
>
> 1)      I understand that Vishnu Dharmottara, a 5th century Purana (?), is
> in three parts.  Is there a &#8220;standard&#8221; edition of these volumes?
> I have
> come across English translations of either parts of or only the last part
> (Chitrasutra) of the Purana?  I would be keen to know whether the entire
> text is available in translation.
>
> 2)      Is there any extended critical work (apart from Stella
> Kramrisch&#8217;s
> introduction) on the Chitrasutra in English?
>
> 3)      Could some one suggest me what kind of readings are available on the
> Sutra genre?  Is Louis Renou&#8217;s &#8220;Sur le genre du sutra dan la
> literature
> Sanskrite&#8221; available in English translation?
>
>
> Let me acknowledge my gratitude to you in advance for your help.
>
> D. Venkat Rao
> School of Critical Humanities
> Central Institute of English and Foreign Languages
> Hyderabad
> India 500007
>




From venkat at CIEFL.AC.IN  Fri Aug 15 19:02:51 2003
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Sat, 16 Aug 03 00:32:51 +0530
Subject: couldyouhelp?
Message-ID: <161227073117.23782.9232345032091298256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 28

Dear Colleagues,

I would be grateful if someone could help me with the following information:

1)      I understand that Vishnu Dharmottara, a 5th century Purana (?), is
in three parts.  Is there a &#8220;standard&#8221; edition of these volumes?  I have
come across English translations of either parts of or only the last part
(Chitrasutra) of the Purana?  I would be keen to know whether the entire
text is available in translation.

2)      Is there any extended critical work (apart from Stella Kramrisch&#8217;s
introduction) on the Chitrasutra in English?

3)      Could some one suggest me what kind of readings are available on the
Sutra genre?  Is Louis Renou&#8217;s &#8220;Sur le genre du sutra dan la literature
Sanskrite&#8221; available in English translation?


Let me acknowledge my gratitude to you in advance for your help.

D. Venkat Rao
School of Critical Humanities
Central Institute of English and Foreign Languages
Hyderabad
India 500007




From mitraara at WORLDNET.ATT.NET  Sat Aug 16 17:31:25 2003
From: mitraara at WORLDNET.ATT.NET (Mitra Ara)
Date: Sat, 16 Aug 03 10:31:25 -0700
Subject: Query
Message-ID: <161227073121.23782.5393989226882860278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 48

"M?hp?reh" literally means: a piece (p?reh) of the moon (m?h).   It is a
Persian expression meaning the beauty, belle.



In Persian literature m?h (moon) is not only a symbol of beauty but also of
time and cycle, "the ocean of time."



Perhaps, Chandra-kal? (a digit of the moon) often personified as a beautiful
female divinity.



Mitra Ara




> Friends:
>
> A colleague of my in Persian literature has a question regarding a
> Persian translation of a Sanskrit work -- actually the 16th section
> of a work. The Persian is named "Mahpareh", and it was translated not
> directly from Sanskrit but from an English translation done one Bean
> [the spelling is uncertain] in 1898. The Persian translates something
> like "the essence of the ocean of time." Here is a brief synopsis
> given by my colleague:
>
> Here is a sort of the synopsis of this "love" story with all of my
> misspellings of names:  Suryakanta is a king who after seeing a
> portrait of Rasakusha decides to find her and finally arrives at her
> court.  As a part of some sort of ceremony, he sends her some story
> every day and receives an answer.  After the seventh day, the king
> realizes that he can no longer console himself with the portrait, and
> that he has a long way to go to attain his true love which is
> manifested in the princess. On the 19th day, the king throws the
> portrait away and does not look at it until next day.  On the same
> day Rasakusha tells him the story of "Krita-Krita."
>
> Any guesses? Thanks.
>
> Patrick
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Aug 18 08:57:31 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 18 Aug 03 10:57:31 +0200
Subject: Kenneth Zysk
Message-ID: <161227073123.23782.600450268406366284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 22

Dear members of the list,

Would any of you happen to have the snail and e-mail address, phone
numbers etc for Kenneth Zysk at the University of Copenhagen?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Aug 18 09:58:57 2003
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 18 Aug 03 11:58:57 +0200
Subject: Kenneth Zysk
In-Reply-To: <000001c36566$c30b19a0$81414382@Winston>
Message-ID: <161227073126.23782.3965632353208253685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 28

Kenneth G. Zysk
Associate Professor
Head of Indology Section
Department of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33,5
DK-2300 Copenhagen S
Denmark

phone: +45/3532-8832
fax:   +45/3532-8832

email: zysk at hum.ku.dk

At 10:57 18/08/03 +0200, you wrote:
>Kenneth Zysk

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Aug 19 16:17:00 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 Aug 03 09:17:00 -0700
Subject: please check for viruses
In-Reply-To: <3F3B52F2.23C99F8A@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227073128.23782.5279557722872938305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 24

Alert:

It appears from my morning mail that a number of our colleagues,
apparently all in Europe, have computers infected with a virus which
sends messages with random subject lines, and (attempts to) attach
files.

Please check.

thanks, jonathan
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From ssandahl at EAGLE.CA  Tue Aug 19 23:42:47 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 19 Aug 03 19:42:47 -0400
Subject: please check for viruses
In-Reply-To: <p05111a07bb67fd9d7ac2@[169.232.225.240]>
Message-ID: <161227073133.23782.977584905810698919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 30

I got twenty of these this morning! it is very weird. So it also affects
Canada
Stella Sandahl
on 19/08/03 12:17, Jonathan Silk at silk at HUMNET.UCLA.EDU wrote:

> Alert:
>
> It appears from my morning mail that a number of our colleagues,
> apparently all in Europe, have computers infected with a virus which
> sends messages with random subject lines, and (attempts to) attach
> files.
>
> Please check.
>
> thanks, jonathan
> --
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Aug 19 20:12:33 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 19 Aug 03 22:12:33 +0200
Subject: Paper by H. H. Hock
Message-ID: <161227073131.23782.7804441351128611413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 29

Dear members of the list,

I wonder if some kind soul could help me get hold of the following paper
by Hock:

Hock, H. H. 1985. Reduced-clause and clause-union absolutives and
participles in Vedic Prose. VIIth South Asian Languages Analysis
Roundtable. Ann Arbor, Michigan

It is not at the university library in Oslo (as far as I have been able
to ascertain), therefore this imposition on your patience.

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Aug 20 06:59:58 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 Aug 03 23:59:58 -0700
Subject: virus update
Message-ID: <161227073136.23782.2613155619400773905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 29

Friends,

The virus plaguing us iscalled Sobig.f.

As we all know, knowing the name of something gives you control over it, no?

Please see, for considerable detail:

http://vil.nai.com/vil/content/v_100561.htm

This site includes *removal instructions* for those of you
unfortunate enough not to use Macs :-)

cheers, jonathan

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Aug 20 12:30:27 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 20 Aug 03 07:30:27 -0500
Subject: SV: please check for viruses
In-Reply-To: <3F4329BB.6020800@univie.ac.at>
Message-ID: <161227073145.23782.1724510973541235424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 8

Friends: the only way to avoid viruses is to dump Windows/PC and go
the virtuous way and buy a MAC!! We are so small no virus bothers to
take us seriously!

Patrick




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Aug 20 07:27:44 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 20 Aug 03 09:27:44 +0200
Subject: SV: please check for viruses
In-Reply-To: <BB682E37.52B4%ssandahl@eagle.ca>
Message-ID: <161227073139.23782.12240203614142772379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 60

The mail systems at the University of Oslo were more or less down and
out yesterday due to virus attack. I don't know if they are back up
today, but in this country, the attack has been quite severe in many
places. The UiO has taken steps to deal with the problem.

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Stella Sandahl
> Sendt: 20. august 2003 01:43
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: please check for viruses
> Viktighet: H?y
> 
> 
> I got twenty of these this morning! it is very weird. So it 
> also affects Canada Stella Sandahl on 19/08/03 12:17, 
> Jonathan Silk at silk at HUMNET.UCLA.EDU wrote:
> 
> > Alert:
> >
> > It appears from my morning mail that a number of our colleagues, 
> > apparently all in Europe, have computers infected with a 
> virus which 
> > sends messages with random subject lines, and (attempts to) attach 
> > files.
> >
> > Please check.
> >
> > thanks, jonathan
> > --
> > Jonathan Silk
> > Department of East Asian Languages & Cultures
> > Center for Buddhist Studies
> > UCLA
> > 290 Royce Hall
> > Box 951540
> > Los Angeles, CA 90095-1540
> > phone: (310)206-8235
> > fax:  (310)825-8808
> > silk at humnet.ucla.edu
> >
> 
> 




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Aug 20 07:56:43 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 20 Aug 03 09:56:43 +0200
Subject: SV: please check for viruses
In-Reply-To: <000c01c366ec$8d73d700$fdbd4382@Winston>
Message-ID: <161227073142.23782.11935557390626147481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 51

Lars Martin Fosse wrote:

>The mail systems at the University of Oslo were more or less down and
>out yesterday due to virus attack. I don't know if they are back up
>today, but in this country, the attack has been quite severe in many
>places. The UiO has taken steps to deal with the problem.
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
In addition, may I humbly suggest that if the degree of virus-infection
seems to be country-specific, this is just a coincidence. Viruses know
no geographical borders, and the Internet is not really separated into
"countries", technology-wise.

This virus operates by gathering e-mail-addresses stored in various
folders on the infected system. It then randomly mails itself to such
addresses. Hence, if some countries seem not to have been targeted yet
this at best means that noone sends e-mails to people with addresses
registered in these countries - hence the virus finds no addresses from
these countries in infected systems :-)

The virus also spreads through Windows network shares, so be careful if
you work in a local Windows network.

As such, this particular virus is not as vicious as previous worms who
would pick not only addresses, but also subject lines for their mail
messages from the local system, making it much more difficult to know,
as a recipient, whether a message contains a virus or not. We'v had
cases where people got virus messages with Indology subject-lines and
opened them, trustingly, of course ...

Not with this virus, though. It always has one of the following
subject-lines and can therefore be identified quite easily:

Re: That movie
Re: Wicked screensaver
Re: Your application
Re: Approved
Re: Re: My details
Re: Details
Your details
Thank you!

Best regards,

Birgit Kellner




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Aug 20 13:00:16 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 20 Aug 03 15:00:16 +0200
Subject: SV: please check for viruses
In-Reply-To: <p05100347bb691a309728@[66.141.42.229]>
Message-ID: <161227073147.23782.16633505671529052069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 21

Patrick Olivelle wrote:

> Friends: the only way to avoid viruses is to dump Windows/PC and go
> the virtuous way and buy a MAC!! We are so small no virus bothers to
> take us seriously!
>
> Patrick

Ahem, it's not really necessary to dump PCs; one might also just install
Linux on them. Yet Another Operating System Ignored by Viruses.

And with this remark, perhaps we could close this thread. All the
relevant information about the virus has been posted, so let's move on
to Manu or something else more indologically challenging :-)

Best regards,

Birgit Kellner




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Aug 21 17:27:59 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 21 Aug 03 10:27:59 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya              Braahma.na
In-Reply-To: <BB6A6086.5B9B%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073152.23782.1600669000455104631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 63

Charles Malamoud might know - is he on our list? I have no E-mail. Does
someone?
greetings and thanks,
Frits

At 11:41 AM 8/21/03 +0200, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>On the first page of his Upodghaata to the second volume of the 1921 Mysore
>devanaagarii edition of the Taittiriiya Braahma.na (which I am using in the
>1985 Motilal Banarsidass reprint, p. ix), R. Shama Sastry writes:
>
>godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya va.m;savada.m
>taittiriiyabraahma.nasya dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
>anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m duraasadam aasiit |
>
>`it was difficult to obtain Bha.t.ta Bhaaskara's commentary on the four last
>anuvaakas of the second a.s.taka of the Taittiriiyabraahma.na as something
>taught in the lineage of any pa.n.dit living on the bank of the Godaavarii'
>[va.m;savada- translated in accordance with a suggestion by Haru Isaacson]
>
>Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
>those anuvaakas:
>
>ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |
>
>And apparently for other parts too:
>
>ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
>lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
>saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |
>
>In fact the page-headers of vol. II of the Mysore edition suddenly change
>between p. 183 and 185 from ``Tattiriiyabraahma.nam
>Bha.t.tabhaaskarabhaa.syopetam'' to ``Maadhaviiyabhaa.syopetam''. This is
>around TB 2.4.5.44 = Aanandaa;srama ed. 2.4.5.1, not anywhere near the last
>4 anuvaakas of TB 2 mentioned by R. Shama Sastry (several prapaa.thakas with
>their own anuvaakas follow!), nor anywhere near the place where the
>commentary of Saaya.na actually seems to start being printed.
>
>Does anybody know the exact extent of the portions printed with Bha.t.ta
>Bhaaskara Mi;sra's commentary, or can anyone point me to a source where they
>have been listed? I have checked, as far as I am able to do so, Tsuji's
>Genzon Yajuruweda Bunken / Existent Yajurveda-Literature, to no avail.
>
>Is anybody aware of the existence of complete versions of his commentary on
>TB either in manuscript or in print?
>
>-- Arlo Griffiths
>
>CNWS / Instituut Kern
>Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA  Leiden
>the Netherlands
>
>tel.: +31-71-5274128

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Aug 21 09:41:58 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 21 Aug 03 11:41:58 +0200
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya Braahma.na
Message-ID: <161227073149.23782.16155123587847995210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 54

Dear Indologists,

On the first page of his Upodghaata to the second volume of the 1921 Mysore
devanaagarii edition of the Taittiriiya Braahma.na (which I am using in the
1985 Motilal Banarsidass reprint, p. ix), R. Shama Sastry writes:

godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya va.m;savada.m
taittiriiyabraahma.nasya dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m duraasadam aasiit |

`it was difficult to obtain Bha.t.ta Bhaaskara's commentary on the four last
anuvaakas of the second a.s.taka of the Taittiriiyabraahma.na as something
taught in the lineage of any pa.n.dit living on the bank of the Godaavarii'
[va.m;savada- translated in accordance with a suggestion by Haru Isaacson]

Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
those anuvaakas:

ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |

And apparently for other parts too:

ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |

In fact the page-headers of vol. II of the Mysore edition suddenly change
between p. 183 and 185 from ``Tattiriiyabraahma.nam
Bha.t.tabhaaskarabhaa.syopetam'' to ``Maadhaviiyabhaa.syopetam''. This is
around TB 2.4.5.44 = Aanandaa;srama ed. 2.4.5.1, not anywhere near the last
4 anuvaakas of TB 2 mentioned by R. Shama Sastry (several prapaa.thakas with
their own anuvaakas follow!), nor anywhere near the place where the
commentary of Saaya.na actually seems to start being printed.

Does anybody know the exact extent of the portions printed with Bha.t.ta
Bhaaskara Mi;sra's commentary, or can anyone point me to a source where they
have been listed? I have checked, as far as I am able to do so, Tsuji's
Genzon Yajuruweda Bunken / Existent Yajurveda-Literature, to no avail.

Is anybody aware of the existence of complete versions of his commentary on
TB either in manuscript or in print?

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Aug 21 21:03:38 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 21 Aug 03 14:03:38 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya              Braahma.na
In-Reply-To: <BB6A6086.5B9B%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073163.23782.10128486014028992860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 49

Arlo,

Given my resources here, I cannot help you with your main query, but perhaps
my attempt at a different translation will serve to guide your query
properly.

The common word is va;sa.mvada 'under control, in possession, existing under
the direction of,' not va.m;savada (in fact, I cannot recall coming across
the latter anywhere). Misplacement of the anusvaara is not uncommon in
Naagarii printing.

The first passage you cite is:
> godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya va.m;savada.m
> taittiriiyabraahma.nasya dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
> anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m duraasadam aasiit |

To me, its natural meaning would be: 'It was difficult/impossible to obtain
Bha.t.ta Bhaaskara's commentary on the four last anuvaakas of the second
a.s.taka of the Taittiriiyabraahma.na which is/was, under the control of a
certain pandit living on the bank of the Godaavarii.'

Such statements about not getting access to a precious or particularly
valuable ms are (unfortunately) found in the introductions of the editions
of several Indic texts.

More importantly, my translation, implying that at a certain time the latter
part of B-B's work was at least thought to exist, would make the use of
ko;saantaraabhavaat 'because other mss did not exist (because I/we did not
have access to other mss)' and lupta.m du.spaa.tham ca 'lost and having
bad/corrupt readings' in your third passage understandable (I am assuming
that nothing else of relevance has been written between the passages; I do
not have the original in front of me).

Second passage:
> Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
> those anuvaakas:
>
> ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |

Third passage:
> ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
> lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
> saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |


ashok aklujkar




From phbernede at YAHOO.COM  Thu Aug 21 22:12:32 2003
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag Bernede)
Date: Thu, 21 Aug 03 15:12:32 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya              Braahma.na
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20030821102647.01d8a460@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227073155.23782.981509060388719361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2892
Lines: 106

I don't have Charles Malamoud's e-mail, but his postal
address is:

7 r Cit? Universitaire
F-75014 PARIS 14

Phone: 00 33 1 45 88 07 46

Pascale Haag-Bern?de


--- Frits Staal <JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
> Charles Malamoud might know - is he on our list? I
> have no E-mail. Does
> someone?
> greetings and thanks,
> Frits
>
> At 11:41 AM 8/21/03 +0200, you wrote:
> >Dear Indologists,
> >
> >On the first page of his Upodghaata to the second
> volume of the 1921 Mysore
> >devanaagarii edition of the Taittiriiya Braahma.na
> (which I am using in the
> >1985 Motilal Banarsidass reprint, p. ix), R. Shama
> Sastry writes:
> >
> >godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya
> va.m;savada.m
> >taittiriiyabraahma.nasya
> dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
> >anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m
> duraasadam aasiit |
> >
> >`it was difficult to obtain Bha.t.ta Bhaaskara's
> commentary on the four last
> >anuvaakas of the second a.s.taka of the
> Taittiriiyabraahma.na as something
> >taught in the lineage of any pa.n.dit living on the
> bank of the Godaavarii'
> >[va.m;savada- translated in accordance with a
> suggestion by Haru Isaacson]
> >
> >Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the
> `Maadhaviiyabhaa.sya') for
> >those anuvaakas:
> >
> >ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |
> >
> >And apparently for other parts too:
> >
> >ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m
> ca braahma.ne ara.nyake ca
> >lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam
> apahaaya
> >saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |
> >
> >In fact the page-headers of vol. II of the Mysore
> edition suddenly change
> >between p. 183 and 185 from ``Tattiriiyabraahma.nam
> >Bha.t.tabhaaskarabhaa.syopetam'' to
> ``Maadhaviiyabhaa.syopetam''. This is
> >around TB 2.4.5.44 = Aanandaa;srama ed. 2.4.5.1,
> not anywhere near the last
> >4 anuvaakas of TB 2 mentioned by R. Shama Sastry
> (several prapaa.thakas with
> >their own anuvaakas follow!), nor anywhere near the
> place where the
> >commentary of Saaya.na actually seems to start
> being printed.
> >
> >Does anybody know the exact extent of the portions
> printed with Bha.t.ta
> >Bhaaskara Mi;sra's commentary, or can anyone point
> me to a source where they
> >have been listed? I have checked, as far as I am
> able to do so, Tsuji's
> >Genzon Yajuruweda Bunken / Existent
> Yajurveda-Literature, to no avail.
> >
> >Is anybody aware of the existence of complete
> versions of his commentary on
> >TB either in manuscript or in print?
> >
> >-- Arlo Griffiths
> >
> >CNWS / Instituut Kern
> >Universiteit Leiden
> >Postbus 9515
> >2300 RA  Leiden
> >the Netherlands
> >
> >tel.: +31-71-5274128
>
> Frits Staal
> http://philosophy.berkeley.edu/staal/


__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! SiteBuilder - Free, easy-to-use web site design software
http://sitebuilder.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Aug 22 15:35:28 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 22 Aug 03 08:35:28 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya              Braahma.na
In-Reply-To: <BB6A6086.5B9B%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073157.23782.16375961057952746343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4084
Lines: 142

Unfortunately I don't have such a list. But since
the context of the passage is the difficulties of
the editor Shama Shastry in obtaining sufficient
manuscripts for his edition (en passant he
criticizes unnamed gopayitaara.h of the
manuscripts, i.e., apparently certain librarians)
the passage rather means:

godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya
va.m;savada.m
taittiriiyabraahma.nasya
dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m
duraasadam aasiit

"B.B.'s commentary (i.e. section in the
commentary) on the four last anuvaakas of the
second a.s.taka (= kaa.n.da, cf. Gonda Ved. lit.
p. 350) of the TB that speaks of va.m;sa and that
belonged to (was in the possession of) a certain
(specific, but, according to good Brahminical
custom, unnamed) Pa.n.dit living on the bank of
the Godaavarii, was difficult to obtain."

In the section mentioned by Shama Shastry we do
find now and then references to offspring, to the
origin of the world, etc. but this can hardly
suffice to make this section qualify as a
va.m;sa-braahma.na "braahma.na dealing with
authorities and their lineages" (as, f.i., ;SB
14.5.5.20-22 = BAU 2.6), so I suspect it is
really only the commentary of B.B. that contains
in the mentioned specific section important
remarks on (B.B.'s? the Taitt. tradition's?)
va.m;sa that Shama Shastry was eager to edit on
the basis of sufficient ms evidence.

Best, Jan


--- Arlo Griffiths
<A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> Dear Indologists,
>
> On the first page of his Upodghaata to the
> second volume of the 1921 Mysore
> devanaagarii edition of the Taittiriiya
> Braahma.na (which I am using in the
> 1985 Motilal Banarsidass reprint, p. ix), R.
> Shama Sastry writes:
>
> godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya
> va.m;savada.m
> taittiriiyabraahma.nasya
> dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
> anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m
> duraasadam aasiit |
>
> `it was difficult to obtain Bha.t.ta
> Bhaaskara's commentary on the four last
> anuvaakas of the second a.s.taka of the
> Taittiriiyabraahma.na as something
> taught in the lineage of any pa.n.dit living on
> the bank of the Godaavarii'
> [va.m;savada- translated in accordance with a
> suggestion by Haru Isaacson]
>
> Hence this edition supplies Saaya.na's comm.
> (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
> those anuvaakas:
>
> ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam
> |
>
> And apparently for other parts too:
>
> ko;saantaraalaabhaac ca
> taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne
> ara.nyake ca
> lupta.m du.spa.tha.m ca
> bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
> saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |
>
> In fact the page-headers of vol. II of the
> Mysore edition suddenly change
> between p. 183 and 185 from
> ``Tattiriiyabraahma.nam
> Bha.t.tabhaaskarabhaa.syopetam'' to
> ``Maadhaviiyabhaa.syopetam''. This is
> around TB 2.4.5.44 = Aanandaa;srama ed.
> 2.4.5.1, not anywhere near the last
> 4 anuvaakas of TB 2 mentioned by R. Shama
> Sastry (several prapaa.thakas with
> their own anuvaakas follow!), nor anywhere near
> the place where the
> commentary of Saaya.na actually seems to start
> being printed.
>
> Does anybody know the exact extent of the
> portions printed with Bha.t.ta
> Bhaaskara Mi;sra's commentary, or can anyone
> point me to a source where they
> have been listed? I have checked, as far as I
> am able to do so, Tsuji's
> Genzon Yajuruweda Bunken / Existent
> Yajurveda-Literature, to no avail.
>
> Is anybody aware of the existence of complete
> versions of his commentary on
> TB either in manuscript or in print?
>
> -- Arlo Griffiths
>
> CNWS / Instituut Kern
> Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA  Leiden
> the Netherlands
>
> tel.: +31-71-5274128






=====
Professor Dr. Jan E.M. Houben,
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
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From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Aug 22 16:41:33 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 22 Aug 03 09:41:33 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
Message-ID: <161227073160.23782.7799809422803005106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 59

I am reposting this because it has so far not appeared on the list. I do not
know why. My server and computer did not give any indication of delivery
failure. -- a.a.

From: Ashok Aklujkar <aklujkar at interchange.ubc.ca>
Date: Thu, 21 Aug 2003 14:03:38 -0700
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
Braahma.na

Arlo,

Given my resources here, I cannot help you with your main query, but perhaps
my attempt at a different translation will serve to guide your query
properly.

The common word is va;sa.mvada 'under control, in possession, existing under
the direction of,' not va.m;savada (in fact, I cannot recall coming across
the latter anywhere). Misplacement of the anusvaara is not uncommon in
Naagarii printing.

The first passage you cite is:
> godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya va.m;savada.m
> taittiriiyabraahma.nasya dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
> anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m duraasadam aasiit |

To me, its natural meaning would be: 'It was difficult/impossible to obtain
Bha.t.ta Bhaaskara's commentary on the four last anuvaakas of the second
a.s.taka of the Taittiriiyabraahma.na which is/was, under the control of a
certain pandit living on the bank of the Godaavarii.'

Such statements about not getting access to a precious or particularly
valuable ms are (unfortunately) found in the introductions of the editions
of several Indic texts.

More importantly, my translation, implying that at a certain time the latter
part of B-B's work was at least thought to exist, would make the use of
ko;saantaraabhavaat 'because other mss did not exist (because I/we did not
have access to other mss)' and lupta.m du.spaa.tham ca 'lost and having
bad/corrupt readings' in your third passage understandable (I am assuming
that nothing else of relevance has been written between the passages; I do
not have the original in front of me).

Second passage:
> Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
> those anuvaakas:
>
> ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |

Third passage:
> ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
> lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
> saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |


ashok aklujkar




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Aug 22 19:38:15 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 22 Aug 03 12:38:15 -0700
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
In-Reply-To: <BB6C2213.5BE5%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073169.23782.15589844435529361036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3646
Lines: 68

Arlo,

On 2003-08-22 10:40, you wrote:
> I guess not too many
> Indologists are ever fishing in this neck of the woods... Or are they?

In your first message you wrote:
>In fact the page-headers of vol. II of the Mysore edition suddenly change
between p. 183 and 185 from ``Tattiriiyabraahma.nam
Bha.t.tabhaaskarabhaa.syopetam'' to ``Maadhaviiyabhaa.syopetam''. This is
around TB 2.4.5.44 = Aanandaa;srama ed. 2.4.5.1, not anywhere near the last
4 anuvaakas of TB 2 mentioned by R. Shama Sastry (several prapaa.thakas with
their own anuvaakas follow!), nor anywhere near the place where the
commentary of Saaya.na actually seems to start being printed.
>Does anybody know the exact extent of the portions printed with Bha.t.ta
>Bhaaskara Mi;sra's commentary, or can anyone point me to a source where they
>have been listed? I have checked, as far as I am able to do so, Tsuji's
>Genzon Yajuruweda Bunken / Existent Yajurveda-Literature, to no avail.
>Is anybody aware of the existence of complete versions of his commentary on
>TB either in manuscript or in print?<

As your last sentence indicates, the final answer to your query must come
from your own examination of the mss or the same examination carried out for
you by other competent scholars. Those ms catalogues which give detailed
descriptions of the mss, including their beginnings and ends, will be
helpful in the meanwhile.

Appearance of wrong page headers is not an unparalleled feature of editions.
So, I would not take them as posing a serious problem. It is quite likely
that in anticipation of what he was going to print in the last 4 anuvaakas
R. Shama Sastry instructed the compositor to change the page header but did
not notice until the formes were printed that the compositor had effected
the change at an earlier point than desired. Much would depend on how many
formes were simultaneously finalized by the editor or the press for
printing.

The eva in your second passage, ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva
nive;sitam, is significant. Here Shama Sastry assures the reader that for
the last 4 anuvaakas no mixing with B-B's commentary has taken place -- only
S's commentary has been incorporated in the edn. Your translation > Hence
this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for those
anuvaakas< should be strengthened to the suggested extent.

The third passage
>>> ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
>>> lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
>>> saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |
informs us that where no sufficient guidance was forthcoming from the ms/mss
of B-B's commentary, either because no ms existed for the part concerned or
the available mss were difficult to read/interpret, supplementation with S's
commentary was done in the TS, TB (other than the last 4 anuvaakas) and TA.
One, of course, hopes that Shama Sastry has annotated such places in some
way, at least through an abbreviation of S's name or commentary title,
through reproducing variants in footnotes or through employment of a
different typeface. Have you already checked if any pattern can be detected?
Perhaps Shama Sastry began the mixing roughtly where the headers change.

Whether a pattern exists or not, we should keep the following in mind in
evaluating Shama Sastry as an editor: Early editors of Skt texts, especially
the traditionally trained ones in India, for understandable reasons, were
more frequently seeking to make a text available or to make a text
available-and-intelligible than to give historically revealing readings or
explanations with exact ascriptions etc.

ashok aklujkar




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Aug 22 17:40:03 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 22 Aug 03 19:40:03 +0200
Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
In-Reply-To: <BB6B95CD.2C52%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227073166.23782.16912308097732781771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3109
Lines: 79

Dear Ashok,

And yes, a second glance at the text confirms that you are absolutely right:
the error was on my side, and Jan's attempt at explanation of this small
portion, as well as my own misguided original one, can be discarded. (By the
way, the three passages were all consecutive.)

But the basic part of my query remains open. I guess not too many
Indologists are ever fishing in this neck of the woods... Or are they?

Arlo



> From: Ashok Aklujkar <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Fri, 22 Aug 2003 09:41:33 -0700
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
>
> I am reposting this because it has so far not appeared on the list. I do not
> know why. My server and computer did not give any indication of delivery
> failure. -- a.a.
>
> From: Ashok Aklujkar <aklujkar at interchange.ubc.ca>
> Date: Thu, 21 Aug 2003 14:03:38 -0700
> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Bha.t.ta Bhaaskara Mi;sra's Bhaa.sya on the Taittiriiya
> Braahma.na
>
> Arlo,
>
> Given my resources here, I cannot help you with your main query, but perhaps
> my attempt at a different translation will serve to guide your query
> properly.
>
> The common word is va;sa.mvada 'under control, in possession, existing under
> the direction of,' not va.m;savada (in fact, I cannot recall coming across
> the latter anywhere). Misplacement of the anusvaara is not uncommon in
> Naagarii printing.
>
> The first passage you cite is:
>> godaavariitiirasthasya kasyacana pa.n.ditasya va.m;savada.m
>> taittiriiyabraahma.nasya dvitiiyaa.s.takasyaantimaanaa.m catur.naam
>> anuvaakaanaa.m bha.t.tabhaaskarabhaa.sya.m duraasadam aasiit |
>
> To me, its natural meaning would be: 'It was difficult/impossible to obtain
> Bha.t.ta Bhaaskara's commentary on the four last anuvaakas of the second
> a.s.taka of the Taittiriiyabraahma.na which is/was, under the control of a
> certain pandit living on the bank of the Godaavarii.'
>
> Such statements about not getting access to a precious or particularly
> valuable ms are (unfortunately) found in the introductions of the editions
> of several Indic texts.
>
> More importantly, my translation, implying that at a certain time the latter
> part of B-B's work was at least thought to exist, would make the use of
> ko;saantaraabhavaat 'because other mss did not exist (because I/we did not
> have access to other mss)' and lupta.m du.spaa.tham ca 'lost and having
> bad/corrupt readings' in your third passage understandable (I am assuming
> that nothing else of relevance has been written between the passages; I do
> not have the original in front of me).
>
> Second passage:
>> Hence this edition supplies Saaya.na's comm. (the `Maadhaviiyabhaa.sya') for
>> those anuvaakas:
>>
>> ata;s ca tatra saaya.nabhaa.syam eva nive;sitam |
>
> Third passage:
>> ko;saantaraalaabhaac ca taittiriiyasa.mhitaayaa.m ca braahma.ne ara.nyake ca
>> lupta.m du.spa.tha.m ca bha.t.tabhaaskarabhaa.syam apahaaya
>> saaya.nabhaa.syam eva nyave;si |
>
>
> ashok aklujkar




From ball0332 at SIFY.COM  Sun Aug 24 15:57:04 2003
From: ball0332 at SIFY.COM (alex watson)
Date: Sun, 24 Aug 03 20:57:04 +0500
Subject: Haracaritacintaama.ni
Message-ID: <161227073171.23782.4689923859304386074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 38

Dear Colleagues

Judit Torzsok and I are planning to re-edit and translate the Haracaritacintaama.ni.

A) We have started typing in the text.  If you have typed in parts of it and would be willing to send them to us we would be very grateful.  (We will of course send you our complete e-text.)

B) We have come across mention in catalogues of MSS of the text in the following places:

1) Paris D28

2)  Poona (which may be the same as Buehler's report XIV)

3) No. 985 of
the 'Catalogue of the Sanskrit MSS in the Library of
his Highness the Mahaaraaja of Ulwar' by Peter
Peterson. Bombay 1892.

4) No. 206 in the Raghunaatha Temple Library of the
Mahaaraaja of Jammu and Kashmir.

5) No. 7042 India Office, London

6-9)  Four MSS mentioned in the catalogue of the University of Kashmir in Srinagar

If anyone knows of any others we would be very grateful to hear about them.  And if anyone has had any luck obtaining copies of manuscripts from the Library of the Mahaaraaja of Ulwar, could they let us know?

Thanks in advance

Alex Watson
-------------------------------------------------
Sify Mail - now with Anti-virus protection powered by Trend Micro, USA.
Know more at http://mail.sify.com

Sify Power mail- a Premium Service from Sify Mail!
know more at http://mail.sify.com




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Aug 27 15:58:42 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 27 Aug 03 16:58:42 +0100
Subject: publication announcement
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.56.0308261152140.1028@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073173.23782.11701528580441923836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 37

An announcement of recent publications by Gudrun B?hnemann, which will be of
interest to many on the list.

John Brockington
(committee member on duty)

> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Mon, 25 Aug 2003 19:44:02 -0500
> From: Gudrun Buhnemann <gbuhnema at wisc.edu>

> I am not part of the INDOLOGY list at present and wanted to ask
> whether you could announce my new publications. I recently published
> the following:
> 
> Mandalas and Yantras in the Hindu Traditions. By G. B?hnemann, with
> contributions by H. Brunner, M.W. Meister, A. Padoux, M. Rastelli and
> J. T?rzs?k. Leiden: E.J. Brill 2003
> (= Brill's Indological Library 18), xvii, 303 + (13 pp.) colour illustrations.
> ISSN 0925-2916
> ISBN 90 04 12902 2
> 
> G.B?hnemann: Buddhist Deities of Nepal: Iconography in Two Sketchbooks.
> Lumbini: Lumbini International Research Institute 2003, pp. 125.
> ISBN 99933-769-7-3
> Lumbini International Research Institute, P.O. Box 39,
> Bhairahawa, Dist. Rupandehi, Nepal
> Email: <liri at mos.com.np>
> 
> The Hindu Pantheon in Nepalese Line Drawings: Two Manuscripts of the
> Pratisthalaksanasarasamuccaya. Compiled by Gudrun B?hnemann.
> Varanasi: Indica Books 2003, pp. 167.
> ISBN 81-86569-33-2
> Indica Books, D 40/18 Godowlia, Varanasi 221 001, U.P., India
> Email: <indicabooks at satyam.net.in>




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Aug 29 21:56:05 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sat, 30 Aug 03 09:56:05 +1200
Subject: [acmuller@GOL.COM: RESOURCE> Jeffrey Hopkins'              Tibetan-Sanskrit-English Dictionary (Montano)]
Message-ID: <161227073175.23782.11137117650483432269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3106
Lines: 85

Dear Colleagues,

This may be of interest.


----- Forwarded message from Charles Muller <acmuller at GOL.COM> -----

From: Charles Muller <acmuller at GOL.COM>
Sender: H-NET Buddhist Scholars Information Network <H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU>
Reply-to: H-NET Buddhist Scholars Information Network <H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU>
To: H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU
Subject: RESOURCE> Jeffrey Hopkins' Tibetan-Sanskrit-English Dictionary
 (Montano)
Date: Sat, 16 Aug 2003 19:38:43 +0900
X-Mailer: Mew version 3.1 on Emacs 21.2 / Mule 5.0 (SAKAKI)
X-Spam-Score: -1.2 (-)
X-Spam-Status: No, hits=-6.7 required=3.0
        tests=APPROVED_BY,AWL,BAYES_01,IN_REP_TO,REFERENCES
        version=2.55
X-Spam-Level:

From: "Andres Montano" <amontano at virginia.edu>
Subject: Jeffrey Hopkins' Tibetan-Sanskrit-English Dictionary available for downloading
Date: Sat, 16 Aug 2003


Dear H-Buddhism members:

A digital version of Jeffrey Hopkins' Tibetan-Sanskrit-English Dictionary is
now available for free download on several formats. Even though the
dictionary is an unfinished product and many entries still need to be
revised, it is a useful resource for scholars working with Tibetan sources.

The formats available are:

1. Tomeraider format. You can download tomeraider from www.tomeraider.com.
You can find Jeffrey Hopkins' dictionary on www.memoware.com by searching
for "Jeffrey Hopkins Dictionary". This version allows easy browsing of the
dictionary in Tibetan alphabetical order. Tomeraider runs on most platforms
including handheld devices like pocket-pc's and palmPilots. The display is
done in the wylie transliteration scheme.

2. Using the Tibetan Translation Tool. This Java tool takes Tibetan language
passages - which can be cut and pasted in, typed in Wylie transliteration,
or typed in Tibetan script - and divides the passages up into their
component phrases and words, and displays corresponding dictionary
definitions. Runs also on most platforms including handheld devices as
pocket-pc's.

See http://www.people.virginia.edu/~am2zb/tibetan/

* You can use the Translation Tool to access on-line databases (which
include the latest version of both Jeffrey Hopkins' Dictionary and the
Rangjung Yeshe Tibetan-English Dharma Dictionary).

* You can also download Jeffrey Hopkins' Dictionary into your hard-drive and
access it through the Tibetan Translation Tool running locally.

I exhort other Tibetan dictionary writers who want to give on-line access to
their dictionaries through the Translation Tool to write me off the list.

Please forward this message to students and scholars not on this list who
may find this information useful.

        Andres Montano
        Graduate Student
        Religious Studies Dept, University of Virginia

----- End forwarded message -----


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/rbm_cv.html




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec  1 02:04:05 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 30 Nov 03 18:04:05 -0800
Subject: increasinggreed/desires like salt water
Message-ID: <161227073533.23782.15443752580298470536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 34

Would anyone happen to know examples of what is obviously a
proverbial expression, which I know in two forms:
1.  For a rich man his thirst for wealth increases just like thirst
for salt water

2.  lusts are just like salt water--the more they are enjoyed, the
more they are craved

both referring of course to the idea that the more one drinks salt
water the thirstier one becomes.

I have several Buddhist examples, but I suspect this must be a common
expression...

JAS

PS:  on the principle that it is better to teach a man to fish than
to feed him, how would one go about searching for proverbs like this?
(I suspect that such things do not qualify as nyaayas, for which we
have Jacob's three books...of course, I cannot find my copies now...).
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Mon Dec  1 02:24:36 2003
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 30 Nov 03 18:24:36 -0800
Subject: increasinggreed/desires like salt water
In-Reply-To: <p05111a03bbea97a384e8@[169.232.230.124]>
Message-ID: <161227073536.23782.1791695114067812425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 27

> PS: on the principle that it is better to teach a man to fish
> than to feed him, how would one go about searching for proverbs
> like this?

B?htlingk?s Indische Spr?che (plus August Blau?s index in
Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes IX.4) and Sternbach?s
Mah??subh??ita?sa?graha (to the extent available, i.e., a through
g?) can help.  At least they served me well in a similar
situation, tracking down the Sanskrit inscription on Rasmus Rask?s
gravestone; full report here:

   http://staff.washington.edu/baums/rask/

It still takes a lot of digging, though.

Best wishes,
Stefan

PS.  What are ?Jacob?s three books??

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec  1 05:38:51 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 30 Nov 03 21:38:51 -0800
Subject: Jacob--the same Col. who brought you the Upanishad index
In-Reply-To: <p05111a03bbea97a384e8@[169.232.230.124]>
Message-ID: <161227073539.23782.8567272245757377999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 36

Sorry to Stefan:  I list Jacob's books here:


Author   Jacob, George Adolphus.     Title  A handful of popular
maxims current in Sanskrit literature / collected by G. A. Jacob. ...
Edition  2d ed. rev. and enl.     Publisher  Bombay : Tuk?r?m J?vaj?,
1907-1911.     Description  3 v. 21 cm.     Note  Title in Sanskrit
at head of t.p.; text in English and Sanskrit.     Note  Includes
bibliographical references and index.     Contents  [pt. 1]. A
handful of popular maxims current in Sanskrit literature.-- [pt. 2].
A second handful of popular maxims current in Sanskrit literature.
1909.-- [pt. 3]. A third handful of popular maxims current in
Sanskrit literature. 1911.

The title of vol. 2, which for some reason is the only one I ever
input into my own list of cited works, has the Skt title:
laukikanyaayaanjali.h dvitiiyo bhaaga.h , then as in English: mine is
the third edition, 1925, published by Nirnaya Sagar Press.

Apparently there is a recent reprint of all three vols in 1:  Delhi :
N??r??jan??, 1983. And as I wrote earlier, I cannot put my hands on
my own copies now...
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Mon Dec  1 07:25:33 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 01 Dec 03 08:25:33 +0100
Subject: increasinggreed/desires like salt water
In-Reply-To: <p05111a03bbea97a384e8@[169.232.230.124]>
Message-ID: <161227073541.23782.1958055965881934191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 13

An absolute gold mine for proverbs was recommended to me by prof.
Aklujkar about three years ago, and is presumably still available:
bhAratIya kahAvata saMgraha (Proverbs of India) in three volumes, by
vizvanAtha dinakara naravaNe. The latest reprint (original copyright,
1978) I have knowledge of was published in Pune by bhAratIya vicAra
sAdhanA prakAzana in 1997. It is a monumental work. All the entries
have English translations, and a brief paragraph in English for the
general subject of each chapter.
Cheers,
Alex Passi




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec  1 17:28:20 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 01 Dec 03 09:28:20 -0800
Subject: Col. Jacob
Message-ID: <161227073544.23782.16128677260889766425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 19

Paul Dundas kindly sent me the attached supplementary ref. to a reprint:

Colonel G. A. Jocab [sic !]; A Handful of Popular Maxims Current in Sanskrit
Literature, Chaukhamba Sanskrit Pratisthan, Delhi 1995.
JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec  1 18:18:53 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 01 Dec 03 10:18:53 -0800
Subject: Medical question: Awareness of genetic damage
Message-ID: <161227073547.23782.7233436323614973771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 39

One for the medical specialists:

is there any evidence in Indian medical literature--ore elsewhere--
of an awareness of inbreeding depression, that is, what we now
understand as the process that inbreeding can lead to expression of
recessive alleles?

What I am specifically wondering about is this: is there any
indication that when ancient Indian people saw children born from
close relatives, and the children suffered from visible genetic
damage, they attributed that damage to their parentage, rather than
for instance attributing it simply to karma? (Of course, I know they
didn't attribute it to genes per se...)

(I am, by the way, aware of the huge debate over whether pre-modern
people could have figured out the principle of inbreeding depression
from observation--I'm not asking about that in general, but rather
the ancient Indian case in particular.)

(As a contast, Medieval [European] literature seems to show no
awareness of inbreeding depression, perhaps because in that case any
visible genetic damage was understood as divine retribution on the
child for the sin of the parents.)

thanks in advance, jonathan
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec  2 15:47:14 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Dec 03 15:47:14 +0000
Subject: Medical question: Awareness of genetic damage
In-Reply-To: <p05111a0ebbf134f045ba@[169.232.229.16]>
Message-ID: <161227073549.23782.1079890462531927247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2953
Lines: 67

On Mon, 1 Dec 2003, Jonathan Silk wrote:

> What I am specifically wondering about is this: is there any
> indication that when ancient Indian people saw children born from
> close relatives, and the children suffered from visible genetic
> damage, they attributed that damage to their parentage, rather than
> for instance attributing it simply to karma? (Of course, I know they
> didn't attribute it to genes per se...)


Good question!  One of the standard categories of disease causation in
ayurveda is kulajaroga.  But I think your starting point might be the
passage in Carakasamhita's Sarirasthana, chapter 3, on the formation of
the fetus and on hereditary diseases.  At verse 15, the text says:


---------------------------------------------------------------------------
\subsection{Bharadv\={a}ja still disagrees}
% 15

Bharadv\={a}ja said, `If the embryo does develop out of the combination of
these various factors which go to make an embryo, how does it cohere?
And if it does cohere, how does the embryo, which is born out of a
combination, get born with a human form?  Because a human is said to arise
from a human.  If this is so, the argument must be that it is born in the
form of a human because a human arises from a human, just as a cow arises
from a cow, and a horse from a horse.  In this case, the original
statement that the embryo arises from a combination is illogical.'


\subsubsection{The problem of inherited deficiencies}

`And if a human arises from a human, why do those born from stupid, blind,
crippled, dumb, dwarfish, stammering, freckled, insane, leprous, or
scabrous people not resemble their parents?  Perhaps the idea is that the
self knows form by means of its own eye, sound by its own organ of
hearing, scent by its own organ of smell, taste by its own organ of taste,
touch by its own organ of touch, ideas by means of its own organ of
understanding?  And that for this reason those born of people who are
stupid etc., do not resemble their parents?

`But in this case too, there would be a problem with contradicting the
earlier proposition.  For if things were as described, then when the
senses were present, the self would have cognition, but when they were not
present, it would not have any cognition.  And when both situations
obtained, the self would be both have a cognition and not have one, and
would be mutable.

`And if it were the case that it is the act of seeing, etc., which enables
the self to have knowledge of objects, then someone with no senses would
have no cognition because of the absence of vision, etc.  Not having any
cognition, it would therefore not be a cause.  Not being a cause, it could
not be a self.  Thus, this claim would be mere verbal construction,
without referent.'

So said Bharadv\={a}ja.

---------------------------------------------------------------------------

There's more in that section. V. interesting.  Translated in my Roots
book.

Best,
Dominik




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Dec  2 19:33:38 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 03 Dec 03 08:33:38 +1300
Subject: Unicode font -- Gentium
Message-ID: <161227073552.23782.10406711461472186821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 25

Dear Colleagues,

The following font -- mentioned recently on H-Buddhism -- may be of
interest. At present it includes most Latin and Greek glyphs in
Unicode 3.0:


 Gentium -- a typeface for the nations

 http://scripts.sil.org/gentium


Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax: ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec  3 16:30:00 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Dec 03 16:30:00 +0000
Subject: 5th-7th Dec: CLOSURE of INDOLOGY website
Message-ID: <161227073561.23782.12944407709455533124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

This is a reminder that the web server that hosts the INDOLOGY website be
closed down for the weekend of the 5th/6th/7th December 2003 for
maintenance.

This will mean a shutdown from 17:00hrs on Friday 5th December until
09:30hrs on Monday 8th December.

DW




From torella at UNIROMA1.IT  Wed Dec  3 23:36:33 2003
From: torella at UNIROMA1.IT (raffaele torella)
Date: Thu, 04 Dec 03 00:36:33 +0100
Subject: fax IGNCA
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0312021350400.216@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073554.23782.15665598078181299060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 17

Dear Members,
I urgently need the fax number of the IGNCA.
Thanks a lot.

Raffaele Torella
--



Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Dipartimento di Studi Orientali
Universita di Roma 'La Sapienza'
fax +39 06 4451209




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Dec  4 07:02:00 2003
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 04 Dec 03 07:02:00 +0000
Subject: fax IGNCA
Message-ID: <161227073559.23782.13561028390266438260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 41

Raffaele,

sometimes they switch their fax over to phone or switch it even off. Better call Tripathi also by phone (23382119) or tell the IGNCA by email that a fax is coming:
gctripathi235 at yahoo.com kauladvaita at rediffmail.com

Best,

Walter


"raffaele torella" <torella at UNIROMA1.IT> schrieb:
> Dear Members,
> I urgently need the fax number of the IGNCA.
> Thanks a lot.
> 
> Raffaele Torella
> --
> 
> 
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Dipartimento di Studi Orientali
> Universita di Roma 'La Sapienza'
> fax +39 06 4451209
> 




-- 

-------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Thu Dec  4 01:23:38 2003
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Thu, 04 Dec 03 10:23:38 +0900
Subject: fax IGNCA
In-Reply-To: <p05100301bbf4233105eb@[193.204.6.99]>
Message-ID: <161227073556.23782.14916281871245199138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 17

I met Dr. Advaitavadini Kaul from IGNCA in Helsinki
this summer.  She gave me a name card in which FAX
number is written as:

91-11-3388280

but probably you should add <2> between <11> and <3388280>

Yours,

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Fri Dec  5 18:37:05 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 05 Dec 03 13:37:05 -0500
Subject: Sanskrit Lecturership at University of Pennsylvania
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0311260802040.13443-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227073564.23782.2722780569772992766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 49

I have been asked to forward this announcement to the list. To what it contains
I would like to add that applications are invited from outside, as well as from
within, the USA.

Harunaga Isaacson

The University of Pennsylvania
Department of South Asia Studies

Lectureship in Sanskrit and South Asian Studies

The Department of South Asia Studies invites applications for a one-year
lecturership, renewable for a second year subject to satisfactory performance,
to teach Sanskrit as well as courses on ancient Indian history and culture. The
teaching load is three courses per semester, two of which will be elementary
and intermediate Sanskrit, the third to be decided in accordance with the
successful candidate's skills and areas of interest. Review of applications
begins on February 1, 2004. Short-listed candidates will be interviewed at the
Association for Asian Studies meeting in San Diego in March 2004.

Please address applications, including an up-to-date curriculum vitae, sample
publications, a statement of research interests, and the names of three
referees with their U.S. mail and e-mail addresses to:  Chair, Sanskrit Search
Committee, Department of South Asia Studies, 3600 Market Street, Suite 501B,
University of Pennsylvania, Philadelphia, PA 19104.

Qualifications: A PhD in Sanskrit or a related field is preferred but not
required; ABD candidates will be seriously considered.

Salary will be commensurate with qualifications and experience.

The University of Pennsylvania is an equal opportunity affirmative action
employer; women and minority candidates are strongly encouraged to apply.


--
Harunaga Isaacson

Temporary departmental address (during the academic year 2003--2004):

South Asia Studies
University of Pennsylvania
3600 Market Street, Suite 501B
Philadelphia, PA 19104-2653
USA
tel. +1 215 898 6047




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Dec  9 02:44:39 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 08 Dec 03 18:44:39 -0800
Subject: foundlings
Message-ID: <161227073567.23782.10157686995839595922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 52

Dear Friends,

I am interested in any information anyone might have on foundlings
(in ancient India, I mean). I know about the process of adoption,
even including the young man who gives himself (because his parents
are dead, or unable to give him). What I am interested in is infants,
primarily, who are abandoned, and thus adopted by others.

There is a very long and detailed history of this in Europe and the
Classical world (connected, not incidentally, with oblation, another
issue which in India is yet to be explored), but all I know about it
in India is a couple of Buddhist examples, and it is these I am
seeking to understand. In fact, I'm not even sure of what a foundling
is called. In his English-Skt dictionary, Monier-Williams gives a few
equivalents, but since the proffered terms do not turn up in PW, pw,
MW (or for that matter in Pali in CPD), I suspect they must simply be
neologisms MW invented himself (or perhaps that were in use, but not
found in classical sources).

Do the Dharma texts discuss this issue of foundlings? Is there some
ritual for adoption of a foundling, comperable to the adoption
rituals sketched by Kane, perhaps? The Buddhist sources I have
suggest, although they are not 100% clear on this, that a family that
found an infant might simply pretend that the wife of the family had
given birth. (There is a little vignette, in which some neighbors
basically say: Hey, she didn't look pregnant, to which another
replies: well, some people just don't show, that's all.)

By the way, unlike the European case(s), there is no mention of
anything being left with the abandoned infant, such as a token
(although we do have modern Indian examples of such things, such as
in the story studied by AK Ramanujan as a modern Oedipus tale, in
which a cloth is left). The absence of a token also makes me wonder
how anyone who found the baby would know its caste, a matter which is
of grave concern (and apparently legal controversy) in more formal
adoptions.

thanks in advance for any and all advice!
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Dec  9 12:34:11 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 09 Dec 03 06:34:11 -0600
Subject: foundlings
In-Reply-To: <p05111a39bbfae4e7ce15@[169.232.225.79]>
Message-ID: <161227073573.23782.3176162029042587422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 12

Jonathan:

The closest we get is the sixth kind of son called "apaviddha" --
that is a child who has been abandoned by the parents and then
adopted by someone else. See Manu 9.171. It is not clear from the
texts whether this child is a baby, a toddler, or an older child. The
age is left undefined.

Patrick




From Somadevah at AOL.COM  Tue Dec  9 17:20:29 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Tue, 09 Dec 03 12:20:29 -0500
Subject: etexts
Message-ID: <161227073580.23782.5382645392860334912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 12

Dear colleagues,

here are some etexts:

http://homepage.mac.com/somadevah/Etexts.html

hope they are useful,

Somdev Vasudeva




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Tue Dec  9 03:22:23 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Tue, 09 Dec 03 12:22:23 +0900
Subject: Sanskrit word order sort program
In-Reply-To: <045601c35c7f$d1091060$2e33893e@zen>
Message-ID: <161227073570.23782.9929374688123977339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 18

Dear Stephen,

I'm not sure if you've managed to locate a copy of Excel yet. If you
have, I wanted to let you know that I've recently updated the sort
coding macro that I use to sort Sanskrit and Gandhari text. It will now
sort Tibetan, and can perform conversions to Devanagari and some other
things. The interface is not also, a little more user-friendly.

The file is available as a txt file from my web page:
http://staff.washington.edu/asg/pages/fonts.html
under the heading VBA Macros for Indologists.

Best wishes,

Andrew




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Dec  9 13:14:09 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 09 Dec 03 14:14:09 +0100
Subject: foundlings
Message-ID: <161227073576.23782.10622419324799311024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 65

The right of parents to abandon or sell their children (son) is mentioned in
Vasisthasmrti XIV.1-2. More evidence in texts on slavery?

Best wishes
Axel Michaels

----- Original Message -----
From: "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, December 09, 2003 3:44 AM
Subject: foundlings


> Dear Friends,
>
> I am interested in any information anyone might have on foundlings
> (in ancient India, I mean). I know about the process of adoption,
> even including the young man who gives himself (because his parents
> are dead, or unable to give him). What I am interested in is infants,
> primarily, who are abandoned, and thus adopted by others.
>
> There is a very long and detailed history of this in Europe and the
> Classical world (connected, not incidentally, with oblation, another
> issue which in India is yet to be explored), but all I know about it
> in India is a couple of Buddhist examples, and it is these I am
> seeking to understand. In fact, I'm not even sure of what a foundling
> is called. In his English-Skt dictionary, Monier-Williams gives a few
> equivalents, but since the proffered terms do not turn up in PW, pw,
> MW (or for that matter in Pali in CPD), I suspect they must simply be
> neologisms MW invented himself (or perhaps that were in use, but not
> found in classical sources).
>
> Do the Dharma texts discuss this issue of foundlings? Is there some
> ritual for adoption of a foundling, comperable to the adoption
> rituals sketched by Kane, perhaps? The Buddhist sources I have
> suggest, although they are not 100% clear on this, that a family that
> found an infant might simply pretend that the wife of the family had
> given birth. (There is a little vignette, in which some neighbors
> basically say: Hey, she didn't look pregnant, to which another
> replies: well, some people just don't show, that's all.)
>
> By the way, unlike the European case(s), there is no mention of
> anything being left with the abandoned infant, such as a token
> (although we do have modern Indian examples of such things, such as
> in the story studied by AK Ramanujan as a modern Oedipus tale, in
> which a cloth is left). The absence of a token also makes me wonder
> how anyone who found the baby would know its caste, a matter which is
> of grave concern (and apparently legal controversy) in more formal
> adoptions.
>
> thanks in advance for any and all advice!
> --
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu




From dean_anderson at SACARI.ORG  Tue Dec  9 23:41:18 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 09 Dec 03 17:41:18 -0600
Subject: Medieval Indian clothing?
Message-ID: <161227073586.23782.5739583457555971000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 7

Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?

Dean Anderson
South and Central Asia Research Institute




From reicht at POST.TAU.AC.IL  Tue Dec  9 20:57:08 2003
From: reicht at POST.TAU.AC.IL (Tamar Reich)
Date: Tue, 09 Dec 03 22:57:08 +0200
Subject: foundlings
In-Reply-To: <p05111a39bbfae4e7ce15@[169.232.225.79]>
Message-ID: <161227073583.23782.10359353557206197316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 73

Jonathan,

The Mahabharata is not a Dharma text, but Karna is probably the most famous
foundling in Indian literature.

Tamar Reich
Assistant Professor
Department of Religious Studies
The University of Calgary
email: treich at ucalgary.ca


Quoting Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU>:

> Dear Friends,
>
> I am interested in any information anyone might have on foundlings
> (in ancient India, I mean). I know about the process of adoption,
> even including the young man who gives himself (because his parents
> are dead, or unable to give him). What I am interested in is infants,
> primarily, who are abandoned, and thus adopted by others.
>
> There is a very long and detailed history of this in Europe and the
> Classical world (connected, not incidentally, with oblation, another
> issue which in India is yet to be explored), but all I know about it
> in India is a couple of Buddhist examples, and it is these I am
> seeking to understand. In fact, I'm not even sure of what a foundling
> is called. In his English-Skt dictionary, Monier-Williams gives a few
> equivalents, but since the proffered terms do not turn up in PW, pw,
> MW (or for that matter in Pali in CPD), I suspect they must simply be
> neologisms MW invented himself (or perhaps that were in use, but not
> found in classical sources).
>
> Do the Dharma texts discuss this issue of foundlings? Is there some
> ritual for adoption of a foundling, comperable to the adoption
> rituals sketched by Kane, perhaps? The Buddhist sources I have
> suggest, although they are not 100% clear on this, that a family that
> found an infant might simply pretend that the wife of the family had
> given birth. (There is a little vignette, in which some neighbors
> basically say: Hey, she didn't look pregnant, to which another
> replies: well, some people just don't show, that's all.)
>
> By the way, unlike the European case(s), there is no mention of
> anything being left with the abandoned infant, such as a token
> (although we do have modern Indian examples of such things, such as
> in the story studied by AK Ramanujan as a modern Oedipus tale, in
> which a cloth is left). The absence of a token also makes me wonder
> how anyone who found the baby would know its caste, a matter which is
> of grave concern (and apparently legal controversy) in more formal
> adoptions.
>
> thanks in advance for any and all advice!
> --
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From Somadevah at AOL.COM  Wed Dec 10 12:17:27 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Wed, 10 Dec 03 07:17:27 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_AW:_Medieval_Indian_clothing=3F?=
Message-ID: <161227073601.23782.12130104013337814221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 13

 *Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?

There are fairly detailed descriptions of costume in the Bhaavaprakaa"sana of 
"Saaradaatanaya. For instance 10.179?186 gives an unflattering description of 
the appearance of the seven "tribal" Vaibhaa.sika castes etc. Of course these 
describe the literary universe (na.tyadharma) and not ordinary life 
(lokadharma). "Saaradaatanaya is to me easier to understand than Naa.tya"saastra plus 
(corrupt) Abhinavabhaaratii.

Somdev Vasudeva




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Dec 10 09:02:12 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Dec 03 09:02:12 +0000
Subject: etexts
In-Reply-To: <d1.d93506.2d075e5d@aol.com>
Message-ID: <161227073591.23782.6773390265808322586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 40

Apologies to Somadeva Vasudeva for the delay in processing
some of the texts he advertised in the previous message.
He had sent them to me some time ago, but major construction
work in this department and various reorganisations of GRETIL
behind the scenes kept me from it. (It may be mentioned that
accented texts will now be processed adequately.)

As from today, most of Dr. Vasudeva's files are available from
GRETIL in various encodings and with pada indices. The rest will
follow shortly, along with other materials.


Best regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Dec 10 07:29:42 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 10 Dec 03 09:29:42 +0200
Subject: Medieval Indian clothing?
In-Reply-To: <000201c3bead$f55a47a0$210110ac@Lifebook>
Message-ID: <161227073588.23782.5757188902977292779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 25

I cannot say anything about whether this is a good source, since I have
myself never looked at it yet, but perhaps it's worth a peek:

La vie publique et priv?e dans l'Inde ancienne : (IIe si?cle av. J.C.-VIIIe
si?cle environ) / *Fasc. 7* Les costumes / par Anne-Marie Loth ; pr?f. de
Jeannine Auboyer

Paris, Presses Universitaires de France 1979

Arlo Griffiths


> From: Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 9 Dec 2003 17:41:18 -0600
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Medieval Indian clothing?
> 
> Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?
> 
> Dean Anderson
> South and Central Asia Research Institute




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Wed Dec 10 09:45:59 2003
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Wed, 10 Dec 03 10:45:59 +0100
Subject: AW: Medieval Indian clothing?
In-Reply-To: <000201c3bead$f55a47a0$210110ac@Lifebook>
Message-ID: <161227073595.23782.6623510686385573290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 10

*Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?
RAjazekharaSUri's SaDdarzanasamuccaya provides fragments of information on
the clothing of the followers of some philosophical traditions.

Himal Trikha
Department for Southasian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University, Austria




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Dec 10 08:20:05 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 10 Dec 03 11:20:05 +0300
Subject: Medieval Indian clothing?
In-Reply-To: <BBFC9806.6672%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073593.23782.5679429921791639297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 37

There is also a book: Roshen Alkazi. Ancient Indian Costume. New Delhi: Art Heritage, 1983
(An abridged edition: New Delhi: National Book Trust, India, 1996, 1998. "India - The Land
and the People" Series), but it ends with the Gupta Period.
                                                                Yaroslav Vassilkov

Wed, 10 Dec 103 10:29 +0300 MSK Arlo Griffiths wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> I cannot say anything about whether this is a good source, since I have
> myself never looked at it yet, but perhaps it's worth a peek:
>
> La vie publique et priv?e dans l'Inde ancienne : (IIe si?cle av. J.C.-VIIIe
> si?cle environ) / *Fasc. 7* Les costumes / par Anne-Marie Loth ; pr?f. de
> Jeannine Auboyer
>
> Paris, Presses Universitaires de France 1979
>
> Arlo Griffiths
>
>
> > From: Dean Anderson <dean anderson at SACARI.ORG>
> > Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> > Date: Tue, 9 Dec 2003 17:41:18 -0600
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: Medieval Indian clothing?
> >
> > Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?
> >
> > Dean Anderson
> > South and Central Asia Research Institute
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Wed, 10 Dec 103 11:14 +0300 MSK




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Dec 10 13:15:46 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Dec 03 13:15:46 +0000
Subject: Medieval Indian clothing?
In-Reply-To: <2003Dec10.112005@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227073598.23782.12658866624346800046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20031210/dc683224/attachment.htm>

From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Dec 12 05:08:41 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 11 Dec 03 23:08:41 -0600
Subject: =?utf-8?Q?RE:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_AW:_Medieval_Indian_clothing=3F?=
In-Reply-To: <180.239ef28b.2d0868d7@aol.com>
Message-ID: <161227073604.23782.9100630001997289437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 46
Lines: 6

Thanks for all the great references!

Dean




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec 15 19:03:49 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Dec 03 19:03:49 +0000
Subject: OpenType Devanagari Font Sanskrit 2003 (fwd)
Message-ID: <161227073607.23782.1506986921684353626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 25

Subject: OpenType Devanagari Font Sanskrit 2003

Dear Indologists,

As of 15th December 2003, the OpenType Unicode font
"Sanskrit 2003" is available. This Devanagari font
was developed by Swami Satchidananda and me during
the past two years.

"Sanskrit 2003" is the first font in the history of
Devanagari typography including COMPLETE ligatures
of ALL conjunct consonants attestable by quotations
from original Sanskrit works described in my German
linguistics book on "Conjunct Consonants in Sanskrit".

"Sanskrit 2003" is documented in my 100-page technical manual

  http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/itmanual2003.pdf

Regards,

Ulrich Stiehl, Heidelberg




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Dec 16 17:39:12 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 16 Dec 03 09:39:12 -0800
Subject: A peculiarity about foundlings
Message-ID: <161227073612.23782.7710911762710386858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 48

Dear Patrick and others who helped (or will help) out about foundlings.

I am wondering about a treatment in MBh 49.19-21, which treats of the
k.rtima as follows (my translation may well need correction!!):

Of what sort is the created son who is called a son due to having
been received (into a family), or where he would be recognized,
Bh?rata, were the standard the father's seed or the mother's womb
[that is, who is recognized as equivalent to a natural child]?
He should be designated a contrived son who has been abandoned on a
road by his mother and father, and whose mother and father are not
known. The mastership (that is, parenthood) of one without master
(that is, a foundling) should be recognized as residing in one who
would nourish him, and his caste becomes the caste of his adoptive
parents.


kiid.rza.h k?taka.h putra.h samgrahaad eva lakshyate |
zukram kshetram pramaa.nam vaa yatra lakshyeta bhaarata ||
maataapit.rbhyaam samtyaktam pathi yam tu pralakshayet |
na ca asya maataapitarau j?aayete sa hi k.rtrima.h ||
asvaamikasya svaamitvam yasmin sampratilakshayet |
savar.nas tam ca posheta savar.nas tasya jaayate ||


According to the Dharma texts, this description should rather fit the
apaviddha, I would think, and I would appreciate any thoughts about
whether or not one should sense any distance between the treatments
in the Dharma literature and the MBh here.

JAS

PS:  I make an artificial distinction in my trans. of the MBh verses
between k.rtaka and  k.rtima, but understand them as equivalent.
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec 16 10:00:00 2003
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 16 Dec 03 10:00:00 +0000
Subject: Frauwallner Reprint (GIPh)
Message-ID: <161227073609.23782.13203704016926186439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 25

Just out in the series "Indologica Halensis":

E. Frauwallner's "Geschichte der indischen Philosophie" has now been made availabe as a reprint in paperback format, in a new typesetting.

Erich Frauwallner: Geschichte der indischen Philosophie - I. Band Die Philosophie des Veda und des Epos / Der Buddha und der Jina / Das Samkhya und das klassische Yoga-System. Herausgegeben von Andreas Pohlus. Band 4.1. Aachen: Shaker Verlag 2003. ISBN 3-8322-1076-8. 25.00 EUR.

Erich Frauwallner: Geschichte der indischen Philosophie - II. Band Die naturphilosophischen Schulen und das Vaisesika-System / Das System der Jaina / Der Materialismus. Herausgegeben von Andreas Pohlus. Band 4.2. Aachen: Shaker Verlag 2003. ISBN 3-8322-2226-X. 22.80 EUR.

Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
http://www.shaker.de/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275


Season's Greetings and a Happy new Year!

Walter Slaje

-------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From acollins at GCI.NET  Tue Dec 16 19:20:40 2003
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 16 Dec 03 10:20:40 -0900
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073617.23782.16500575841164002121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 12

Dear listmates,

I'm new to this list and thought it might be appropriate to introduce myself. I am a practicing psychologist with a second Ph.D. in Indic Studies from the University of Texas at Austin.  My research interests are in Indian psychology, primarily Rgveda, Upanisads, Samkhya-Yoga, Vedanta, and via interpretation of the epics.  I was previously on the core faculty at the California Institute of Integral Studies in East/West Psychology.  For several years I was informally associated with members of the University of Chicago's South Asia program, and have given seminars there, at the Univ. of Wisconsin South Asia annual meeting (several times), the Association for Asian Studies, University of Minnesota, Alaska Pacific University, Chicago Institute for Psychoanalysis, American Psychological Association, etc.  Published papers have appeared in the Journal of Indian Philosophy, Journal of Indo-European Studies, other journals and edited books (Vishnu on Freud's Desk, Is the Goddess a
Feminist?, etc.).

Here is my question.  I have a distinct memory of reading, in translation, a poem from Sanskrit saying goodbye to worldly life on entering nirvana or moksa.  I do not believe this was a Buddhist text, but may rather have been ascribed to Sankara.  I have looked through various sources but find nothing like this among his devotional songs, or elsewhere.  I suspect (remember?) that there is a subgenre of literature on this topic: leave-taking on transcending the world, almost sentimentally touching on each part of the world, the senses in turn, the joys of life.  Can anybody steer me toward these texts (if indeed they exist)?

Alfred Collins
Anchorage, Alaska USA




From acollins at GCI.NET  Tue Dec 16 20:20:38 2003
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 16 Dec 03 11:20:38 -0900
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073622.23782.11105289829421324622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 64

Thanks, but no, that is not it.  The poem I remember (?) has a nostalgic feeling, saying goodbye to a world that, in some sense, will be missed.  The Nirvana Satakam celebrates nirvana, does not linger on the threshold to wave goodbye. I have begun to suspect I am confounding some Chinese or Japanese Buddhist tradition with Sankara.

Al

----- Original Message -----
From: Bindu Bhat <bb145 at COLUMBIA.EDU>
Date: Tuesday, December 16, 2003 11:07 am
Subject: Re: introduction and a question

> Are you refering to Niravana Satakam (Manobuddhihankara ....) also
> known as
> Atma Satakam?
>
> http://www.kriyayogalahiri.com/message/messageuk/pdfuk/message-23.pdf
>
> Bindu
>
> --On 16 ??????? 2003 10:20 -0900 Alfred Collins <acollins at GCI.NET>
> wrote:
> > Dear listmates,
> >
> > I'm new to this list and thought it might be appropriate to
> introduce> myself. I am a practicing psychologist with a second
> Ph.D. in Indic
> > Studies from the University of Texas at Austin.  My research
> interests> are in Indian psychology, primarily Rgveda, Upanisads,
> Samkhya-Yoga,
> > Vedanta, and via interpretation of the epics.  I was previously
> on the
> > core faculty at the California Institute of Integral Studies in
> East/West> Psychology.  For several years I was informally
> associated with members
> > of the University of Chicago's South Asia program, and have given
> > seminars there, at the Univ. of Wisconsin South Asia annual meeting
> > (several times), the Association for Asian Studies, University of
> > Minnesota, Alaska Pacific University, Chicago Institute for
> > Psychoanalysis, American Psychological Association, etc.  Published
> > papers have appeared in the Journal of Indian Philosophy,
> Journal of
> > Indo-European Studies, other journals and edited books (Vishnu
> on Freud's
> > Desk, Is the Goddess a Feminist?, etc.).
> >
> > Here is my question.  I have a distinct memory of reading, in
> > translation, a poem from Sanskrit saying goodbye to worldly life on
> > entering nirvana or moksa.  I do not believe this was a Buddhist
> text,> but may rather have been ascribed to Sankara.  I have
> looked through
> > various sources but find nothing like this among his devotional
> songs, or
> > elsewhere.  I suspect (remember?) that there is a subgenre of
> literature> on this topic: leave-taking on transcending the world,
> almost> sentimentally touching on each part of the world, the
> senses in turn, the
> > joys of life.  Can anybody steer me toward these texts (if
> indeed they
> > exist)?
> >
> > Alfred Collins
> > Anchorage, Alaska USA
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Dec 16 18:24:41 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 16 Dec 03 13:24:41 -0500
Subject: Medieval Indian clothing?
In-Reply-To: <000201c3bead$f55a47a0$210110ac@Lifebook>
Message-ID: <161227073614.23782.3972652897356316776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 31

Depending by what you mean as "medieval" there is always sculpture
and painting (is Ajanta too early?) Khajuraho has some very small
reliefs that also depict rather more ordinary people.

Then there are the souvenir books from the British period depicting
persons of various castes in traditional costume.Susan had one of her
students do a master's thesis on one

Balser, Trevel Morley, 1971-
Title
Ethnographic types in Colonial India : a study of a
nineteenth-century album of paintings on Mica / by Trevel Morley
Balser
Publish info
Columbus, Ohio : Ohio State University, 1998

While the costumes are for the most part very villagey, there is
still some Mughal influence in various details.

JOhn




>Can anyone recommend good sources on the clothing of medieval India?
>
>Dean Anderson
>South and Central Asia Research Institute




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue Dec 16 20:45:33 2003
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Tue, 16 Dec 03 14:45:33 -0600
Subject: introduction and a question
In-Reply-To: <f18b16f1d0c5.f1d0c5f18b16@gci.net>
Message-ID: <161227073624.23782.11822737032518164506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 26

Dr. Collins,

Perhaps you mean the final verse of Bhart.rhari's Vairaagya"sataka (Chowkambha
ed.):

maatar medini taataa maaruta sakhe teja.h subandho jala
bhraatar vyoma nibaddha eva bhavataam antya.h pra.naanaa~njali.h |
yu.smatsa"ngava"sopajaatasuk.rtasphaarasphurannirmala-
j~naanaapaastasamastamohamahimaa liiye parabrahma.ni ||

In Ingalls' translation (An Anthology of Sanskrit Court Poetry, p 12):

My father wind and you my mother earth,
Fire, my friend, water, my near relation
And you my brother sky; in this last breath
Of mortal life I send you salutation.
>???From living ever with you comes this birth
Of uncontaminated wisdom with increase
Of goodness that all darkness and all folly cease
As now I live in brahma in my death.


Whitney Cox




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Dec 16 20:07:43 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 16 Dec 03 15:07:43 -0500
Subject: introduction and a question
In-Reply-To: <effd60efc431.efc431effd60@gci.net>
Message-ID: <161227073619.23782.9355379282293846451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 43

Are you refering to Niravana Satakam (Manobuddhihankara ....) also known as
Atma Satakam?

http://www.kriyayogalahiri.com/message/messageuk/pdfuk/message-23.pdf

Bindu

--On 16 ??????? 2003 10:20 -0900 Alfred Collins <acollins at GCI.NET> wrote:

> Dear listmates,
>
> I'm new to this list and thought it might be appropriate to introduce
> myself. I am a practicing psychologist with a second Ph.D. in Indic
> Studies from the University of Texas at Austin.  My research interests
> are in Indian psychology, primarily Rgveda, Upanisads, Samkhya-Yoga,
> Vedanta, and via interpretation of the epics.  I was previously on the
> core faculty at the California Institute of Integral Studies in East/West
> Psychology.  For several years I was informally associated with members
> of the University of Chicago's South Asia program, and have given
> seminars there, at the Univ. of Wisconsin South Asia annual meeting
> (several times), the Association for Asian Studies, University of
> Minnesota, Alaska Pacific University, Chicago Institute for
> Psychoanalysis, American Psychological Association, etc.  Published
> papers have appeared in the Journal of Indian Philosophy, Journal of
> Indo-European Studies, other journals and edited books (Vishnu on Freud's
> Desk, Is the Goddess a Feminist?, etc.).
>
> Here is my question.  I have a distinct memory of reading, in
> translation, a poem from Sanskrit saying goodbye to worldly life on
> entering nirvana or moksa.  I do not believe this was a Buddhist text,
> but may rather have been ascribed to Sankara.  I have looked through
> various sources but find nothing like this among his devotional songs, or
> elsewhere.  I suspect (remember?) that there is a subgenre of literature
> on this topic: leave-taking on transcending the world, almost
> sentimentally touching on each part of the world, the senses in turn, the
> joys of life.  Can anybody steer me toward these texts (if indeed they
> exist)?
>
> Alfred Collins
> Anchorage, Alaska USA




From acollins at GCI.NET  Wed Dec 17 06:21:54 2003
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 16 Dec 03 21:21:54 -0900
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073626.23782.2952365163860418311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 36

Yes, thank you, that is certainly the sort of poem I remembered.  I don't think it is the same one, but of the same genre. Thanks again,

Al Collins

----- Original Message -----
From: Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>
Date: Tuesday, December 16, 2003 11:45 am
Subject: Re: introduction and a question

> Dr. Collins,
>
> Perhaps you mean the final verse of Bhart.rhari's Vairaagya"sataka
> (Chowkambhaed.):
>
> maatar medini taataa maaruta sakhe teja.h subandho jala
> bhraatar vyoma nibaddha eva bhavataam antya.h pra.naanaa~njali.h |
> yu.smatsa"ngava"sopajaatasuk.rtasphaarasphurannirmala-
> j~naanaapaastasamastamohamahimaa liiye parabrahma.ni ||
>
> In Ingalls' translation (An Anthology of Sanskrit Court Poetry, p 12):
>
> My father wind and you my mother earth,
> Fire, my friend, water, my near relation
> And you my brother sky; in this last breath
> Of mortal life I send you salutation.
> From living ever with you comes this birth
> Of uncontaminated wisdom with increase
> Of goodness that all darkness and all folly cease
> As now I live in brahma in my death.
>
>
> Whitney Cox
>




From acollins at GCI.NET  Wed Dec 17 18:11:11 2003
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 17 Dec 03 09:11:11 -0900
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073631.23782.12171400305134340718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 34

Re the Zen reference, Yes, I think I was confabulating Chinese and Indian texts, perhaps because the liminal feeling is similar.  My interest is in this very special moment on the verge, which seems to open the possibility of an enlightenment that endures in life, which of course is fundamental in Zen.  I think this is imagined in the Vrindavan world, and what Sri Atmananda (Krsna Menon) called "the world between the guru and disciple," (his Malayalam Radhamadhavam): a third realm distinct from ordinary life and moksa.  I talked about this at Madison this year in connection to psychoanalysis, but left out the poem I am now searching for, obviously!  My main text was the Samkhya Karika where prakrti says to purusa "nasmi naham na me."  More on this at my website braindance.us, see the East-West Psychology page.

Al Collins

----- Original Message -----
From: jkirk <jkirk at SPRO.NET>
Date: Wednesday, December 17, 2003 7:27 am
Subject: Re: introduction and a question

> Posted by Joanna Kirkpatrick
>
> Perhaps you are thinking of the famous death poems of Zen monks
> and other
> poets in Japan? Like Saigyo's death poem, written perhaps a decade
> earlieraccording to La Fleur, 2003 (his translation):
>
> Let it be in spring
> and under the cherry blossoms that
> I die, while the moon
> is perfect at midmonth, like
> it was for his peaceful passing. (refers to the Buddha, of course)
>
> =========
>
> > Yes, thank you, that is certainly the sort of poem I remembered.
> I don't
> think it is the same one, but of the same genre. Thanks again,
> >
> > Al Collins
> >
>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Dec 17 16:27:00 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 17 Dec 03 09:27:00 -0700
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073629.23782.10668043180292424396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 22

Posted by Joanna Kirkpatrick

Perhaps you are thinking of the famous death poems of Zen monks and other
poets in Japan? Like Saigyo's death poem, written perhaps a decade earlier
according to La Fleur, 2003 (his translation):

Let it be in spring
and under the cherry blossoms that
I die, while the moon
is perfect at midmonth, like
it was for his peaceful passing. (refers to the Buddha, of course)

=========

> Yes, thank you, that is certainly the sort of poem I remembered.  I don't
think it is the same one, but of the same genre. Thanks again,
>
> Al Collins
>




From acollins at GCI.NET  Thu Dec 18 18:28:05 2003
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Thu, 18 Dec 03 09:28:05 -0900
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073637.23782.13224143252874727650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3728
Lines: 72

Sri Atmananda, Krishna Menon, was a great sage of a couple of generations ago, semi-famous for a while among Europeans, though with a large Indian following as well. His son, Sri Padmanabha Menon, Sri Adwayananda, was my teacher.  He died three years ago.  Sri Padmanabha Menon's son, who is rumored to be the successor, still lives in the family home in Malakara, near Chengannur, not too far from Kotayam, on the Pamba river about equidistant from Trivandrum and Cochin.  You can read about Atmananda in Arthur Koestler's book The Lotus and the Robot, in Joseph Campbell, and in Jeff Masson's My Father's Guru.  He is identified as Gurunathan in the last reference. Raja Rao, the novelist, was Atmananda's disciple, and it was through Raja (then teaching at the University of Texas) that I met his son. An "experimental" school started by Sri Adwayananda's disciples and called the Sri Atmananda Memorial School, is operating in Malakara.  It has had very positive notice by national educ
ational officials.  A branch has opened in Austin, Texas.

You might have heard of Krsna Menon as the "police saint of Malabar."  He was a police officer, I believe stationed in Trivandrum.  At any rate, Campbell met him at a Trivandrum hotel and that is where European disciples stayed (before my time).  There was an article in the Kerala papers that I saw after Sri Adwayananda passed with some history.

Al Collins

----- Original Message -----
From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>
Date: Thursday, December 18, 2003 8:21 am
Subject: Re: introduction and a question

> I would like to know more about Sri Atmananda (Krsna Menon).Though
> I am here in Trivandrum I have no connection with anyone knowing him.
> Thanks in advance.
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
> Trivandrum
>
> ----- Original Message -----
> From: Alfred Collins <acollins at GCI.NET>
> Date: Wednesday, December 17, 2003 11:41 pm
> Subject: Re: introduction and a question
>
> > Re the Zen reference, Yes, I think I was confabulating Chinese and
> > Indian texts, perhaps because the liminal feeling is similar.  My
> > interest is in this very special moment on the verge, which seems
> > to open the possibility of an enlightenment that endures in life,
> > which of course is fundamental in Zen.  I think this is imagined
> > in the Vrindavan world, and what Sri Atmananda (Krsna Menon)
> > called "the world between the guru and disciple," (his Malayalam
> > Radhamadhavam): a third realm distinct from ordinary life and
> > moksa.  I talked about this at Madison this year in connection to
> > psychoanalysis, but left out the poem I am now searching for,
> > obviously!  My main text was the Samkhya Karika where prakrti says
> > to purusa "nasmi naham na me."  More on this at my website
> > braindance.us, see the East-West Psychology page.
> >
> > Al Collins
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: jkirk <jkirk at SPRO.NET>
> > Date: Wednesday, December 17, 2003 7:27 am
> > Subject: Re: introduction and a question
> >
> > > Posted by Joanna Kirkpatrick
> > >
> > > Perhaps you are thinking of the famous death poems of Zen monks
> > > and other
> > > poets in Japan? Like Saigyo's death poem, written perhaps a decade
> > > earlieraccording to La Fleur, 2003 (his translation):
> > >
> > > Let it be in spring
> > > and under the cherry blossoms that
> > > I die, while the moon
> > > is perfect at midmonth, like
> > > it was for his peaceful passing. (refers to the Buddha, of course)
> > >
> > > =========
> > >
> > > > Yes, thank you, that is certainly the sort of poem I remembered.
> > > I don't
> > > think it is the same one, but of the same genre. Thanks again,
> > > >
> > > > Al Collins
> > > >
> > >
> >
>




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Fri Dec 19 01:47:31 2003
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 18 Dec 03 20:47:31 -0500
Subject: On the Scandal of Soma
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0312151903200.4220@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073640.23782.13315986835126759839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4524
Lines: 84

[forwarded from Lars Martin Fosse's email list, with apologies to those who
may receive it twice:


Dear List,

Last year I was invited by the editors of a new journal on traditional
Indian modes of thought to  write an article for their next issue.  This
journal is intended to introduce a general audience to the whole range of
darshanas, with special attention to yoga.  Several scholars have been
invited to write non-technical introductions to these traditions, alongside
of articles by yogic practitioners, photographic essays on traditional holy
sites, etc.  Well, it was decided by the editors that an accessible article
on Soma would be of interest to its intended audience.  And so I set out to
do something that I had never done before: to write something for a general
audience instead of for other scholars.

It took me a long time to find the right tone and diction.  The tone and
diction of the academic lecture or paper was not wanted.  Footnotes were
discouraged.  Well, I tried to write an article about Soma that was informal
but serious.  I briefly contrasted the yoga traditions, which I consider to
be indigenous to the Indian subcontinent and not readily apparent in oldest
Vedic, with the Soma tradition, which clearly isn't indigenous at all but
obviously very evident in the Rgveda. I gently gave the Indo-European and
Central Asian background to some of the material, sprinkled in Avestan
cognates in order to show the Indo-Iranian origins of some things, and
pointed out the absence of Avestan cognates in other cases to show that
other things were more likely to be indigenous.  And I concluded by
presenting a translation [along with the Sanskrit text, which the editors
insisted on] of a famous Soma hymn, Rgveda 10.119, which I have lectured on
in many places, and written about in a recent issue of the "Electronic
Journal of Vedic Studies."

Well, it was a pleasure to learn that the editors, and others among whom the
article circulated, enjoyed the paper very much.  And so the work of
editing, re-formatting diacritics, proofreading galleys, etc. proceeded, and
the paper was due to be published this month.

Last week, I received a telephone call from one of the editors, who by the
sound of his voice seemed to be quite agitated.  Apparently, within a few
days of publication, and after having held the article for about five
months, the editors had decided that a few references in the article to
nativist historians and their revisionist views of India as the cradle of
civilization were a 'serious digression' which needed to be edited out of my
article.  When I pointed out that my remarks on yoga were also a digression,
the rather nervous fellow suggested that some digressions were more
appreciated than others.  Well, to be brief, the editors did want to publish
the article, but they didn't want to deal with 'undocumented charges'
against 'nativist historians' [and they were terrified of stirring up
'controversy']  Of course, when I gladly offered to document the charges
[regarding recent attacks on Romila Thapar and the Rajaram Harappan horse
hoax] my offer was politely rejected. So, not as averse to controversy as
they, I decided to publish the article elsewhere.

The point of this anecdote is this: I am utterly persuaded that these
editors, apparently innocent -- until recently -- of any knowledge of the
Hindutva culture wars, had been informed by someone with influence on them,
in the final stages of the editorial process, that reference to such things
as the vicious attack on Thapar and Rajaram's fraud, was politically
incorrect.

So, if in fact the Hindutva-vadins are winning the culture war against
'Western Orientalists', it is not simply because scholars have not tried to
reach a broader non-academic audience.  Think of Michael Witzel's efforts
[along with Steve's] to confront the Hindutva propaganda-war in various
public places.

Well, for the moment, my effort to confront this propaganda-machine has been
thwarted.  But I have decided to find some other place to publish my 'Soma
for the Masses' article, perhaps with some discussion of the politics
involved in the matter.

In any case, I believe that we have to work harder to get the message out
that scholars are not "evil-doers," to use the favorite term of the idiot
who is presently the president of my country.  It may well be necessary to
bring this 'controversy' to the attention of more right-minded people, who
will otherwise remain unaware of it.

Best wishes,

George Thompson




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Dec 18 17:21:34 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 18 Dec 03 22:21:34 +0500
Subject: introduction and a question
Message-ID: <161227073634.23782.17016114578458961107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 58

I would like to know more about Sri Atmananda (Krsna Menon).Though I am here in Trivandrum I have no connection with anyone knowing him.
Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
Trivandrum

----- Original Message -----
From: Alfred Collins <acollins at GCI.NET>
Date: Wednesday, December 17, 2003 11:41 pm
Subject: Re: introduction and a question

> Re the Zen reference, Yes, I think I was confabulating Chinese and
> Indian texts, perhaps because the liminal feeling is similar.  My
> interest is in this very special moment on the verge, which seems
> to open the possibility of an enlightenment that endures in life,
> which of course is fundamental in Zen.  I think this is imagined
> in the Vrindavan world, and what Sri Atmananda (Krsna Menon)
> called "the world between the guru and disciple," (his Malayalam
> Radhamadhavam): a third realm distinct from ordinary life and
> moksa.  I talked about this at Madison this year in connection to
> psychoanalysis, but left out the poem I am now searching for,
> obviously!  My main text was the Samkhya Karika where prakrti says
> to purusa "nasmi naham na me."  More on this at my website
> braindance.us, see the East-West Psychology page.
>
> Al Collins
>
> ----- Original Message -----
> From: jkirk <jkirk at SPRO.NET>
> Date: Wednesday, December 17, 2003 7:27 am
> Subject: Re: introduction and a question
>
> > Posted by Joanna Kirkpatrick
> >
> > Perhaps you are thinking of the famous death poems of Zen monks
> > and other
> > poets in Japan? Like Saigyo's death poem, written perhaps a decade
> > earlieraccording to La Fleur, 2003 (his translation):
> >
> > Let it be in spring
> > and under the cherry blossoms that
> > I die, while the moon
> > is perfect at midmonth, like
> > it was for his peaceful passing. (refers to the Buddha, of course)
> >
> > =========
> >
> > > Yes, thank you, that is certainly the sort of poem I remembered.
> > I don't
> > think it is the same one, but of the same genre. Thanks again,
> > >
> > > Al Collins
> > >
> >
>




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Fri Dec 19 10:29:49 2003
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 19 Dec 03 11:29:49 +0100
Subject: On the Scandal of Soma
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCOEPICKAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227073643.23782.18378581068186699214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 31

Am Freitag, 19. Dezember 2003 02:47 schrieb George Thompson:

> Last year I was invited by the editors of a new journal on
> traditional Indian modes of thought to  write an article for their
> next issue.  This journal is intended to introduce a general audience
> to the whole range of darshanas, [...]
> The point of this anecdote is this: I am utterly persuaded that these
> editors, apparently innocent -- until recently -- of any knowledge of
> the Hindutva culture wars, had been informed by someone with
> influence on them, in the final stages of the editorial process, that
> reference to such things as the vicious attack on Thapar and
> Rajaram's fraud, was politically incorrect. [...]

George:

Perhaps it is in order here to be a little less polite and inform us 
which journal this is. That would (a) perhaps give us a clue as to who 
is pressuring the journal, (b) tell us which journal not to waste our 
time on.

> Best wishes,

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie
Universit?t M?nchen




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 19 12:12:37 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 19 Dec 03 12:12:37 +0000
Subject: lecturership in Sanskrit (fwd)
Message-ID: <161227073646.23782.9649185468557000104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 18 Dec 2003 22:08:54 -0500
From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
Subject: lecturership in Sanskrit

Dear colleagues and friends,

Would you kindly inform potential candidates of the following announcement?


SANSKRIT and SOUTH ASIAN STUDIES

The Department of South Asia Studies at the University of Pennsylvania
invites applications for a one-year lecturership, renewable for a second
year subject to satisfactory performance, to teach Sanskrit as well as
courses on ancient Indian History and Culture. The teaching load is three
courses per semester, two of which will be elementary and intermediate
Sanskrit, the third to be decided in accordance with the successful
candidate's skills and areas of interest. Review of applications begins on
February 1, 2004. Short-listed candidates will be interviewed in March
2004. Please address applications, including an up-to-date CV, sample
publications, a statement of research interests, and the names of three
referees with their U.S. mail and e-mail addresses to: Chair, Sanskrit
Search Committee, Department of South Asia Studies, 3600 Market Street,
Suite 501B, University of Pennsylvania, Philadelphia, PA 19104.
Qualifications: A Ph.D. in Sanskrit or a related field is preferred but not
required; ABD candidates will be seriously considered. Salary will be
commensurate with qualifications and experience. The University of
Pennsylvania is an Equal Opportunity Affirmative Action Employer; women and
minority candidates are strongly encouraged to apply.

All best wishes,

Rosane
<mailto:jrodgers at umich.edu?subject=AOS Main Page>72df17.jpg72df3f.jpg

Rosane Rocher
Professor of South Asian Studies
(on leave 2003-2004)




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 30 20:26:35 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 30 Dec 03 15:26:35 -0500
Subject: help with Simhala script ms
Message-ID: <161227073649.23782.15581676982511465703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 25

Another library has sent me photocopies of two pages of a Simhala script
palmleaf manuscript, whose contents they have no idea of.  Our Simhala
cataloger is unable to read it.  The script is highly cursive but to my
eye neat and potentially legible.  Is there anyone who could help the
library find out what it is so that it may be cataloged?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From jkirk at SPRO.NET  Wed Dec 31 18:56:34 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 31 Dec 03 11:56:34 -0700
Subject: Query
Message-ID: <161227073652.23782.474292438220117339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 12

Greetings of the season, dear Indologues,

Is there anyone on the list who recites Vedas or Upanishads in Sanskrit, who
has an appealing voice (not like Henry Kissinger, e.g.), and who may have
made tapes of him or herself reciting? Please reply to me off list. I hope
someone is out there who has done this. Please advise and thanks.

All best wishes,
Joanna Kirkpatrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Feb  2 12:21:25 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Feb 03 12:21:25 +0000
Subject: Ramesvaram Setu
Message-ID: <161227072160.23782.8438566635245207984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 26

I thought that the following 1987 article throws the recent setu/satellite
photo/history/myth ar discussion into an interesting perspective.

Here's the abstract:

"The construction of a setu by Rama during his expedition against Ravana
in Lanka is a myth.  But in all periods of history its narrators have
tried to visualize it.  Poets have built a picture of it in their mind and
they have described it with more or less precise, more or less imaginary
details.  Each narrator, of course, is influenced by his surroundings and
the culture of his time.  A popular visualisation of the XXth century
treats the setu as a modern bridge, whereas Valmiki's setu is clearly a
causeway. The purpose of this article is to present a remarkable
interpretation of Valmiki's description by the XVIth century philosopher
and poet, Appayya Diksita, against the background of his culture and his
religious convictions."

  Jean Deloche and Pierre-Sylvain Filliozat, "Ramayana's Setu as Seen by
  Appayya Diksita" ABORI 68 (1987): 457-69.


--
Dominik Wujastyk




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb  3 14:08:34 2003
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 03 Feb 03 15:08:34 +0100
Subject: Summer School in Spoken Sanskrit 2003
Message-ID: <161227072162.23782.723904209522199208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 81

SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2003

The Summer School in Spoken Sanskrit organized by the Department of
Classical Indology at the South Asia Institute, Heidelberg, entering its
fourth consecutive year, once again offers the opportunity, particularly
to those pursuing Indological Studies, to expand the range of their use
of this extraordinarily rich language: Under the tutelage of a Sanskrit
native speaker, Shri Sadanada Das, students with a basic training in
Sanskrit grammar and translation shall learn to carefully listen, to
accurately pronounce and to slowly speak and recite it. The four-week,
all-day course in simple conversation will help strengthen language
skills and make the study of Sanskrit a playful and creative experience.

Prerequisites: elementary knowledge of Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Venue: South Asia Institute
Date: August 4 - 29, 2003;
Deadlines: application until May 15, 2003; payment by June 30, 2003
Fee: Euro 250,- (including teaching material)
Accomodation: can be arranged at the University Student Hostel on
request; rent for the entire period approx. Euro 200,-

Application:
including filled out questionnaire at
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html link 'Sanskrit
Summer School' by email
to christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
'Sanskrit Summer School' The Secretariat, Dept. of Classical Indology,
South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg, Germany

Payment:
on confirmation by cheque to the above address
or by bank transfer to following account:
Universit?t Heidelberg
21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
Reference: Sanskrit Summer School Sachkonto 54034 Kostenstelle 97028000

For further information
please contact: Christoph Emmrich,
Tel. 06221/54-6303; Fax: 06221/54-6338
christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de

------------------------------------------

Application Sanskrit Summer School 2003: Questionnaire

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Years of Sanskrit training, where?:
Variety of texts read:
Previous courses or practice in spoken Sanskrit: none/some, which?
Accomodation required: yes/no

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: +49-54-6303
Fax: +49-54-6338




From athr at LOC.GOV  Tue Feb  4 00:27:30 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 03 Feb 03 19:27:30 -0500
Subject: "Pahari" Bhagavatapurana
Message-ID: <161227072164.23782.535476298577309293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 24

Does anyone know about a version of the Bhagavatapurana in "Pahari" in
Perso-Arabic script written by a Sheikh Abdullah Dehlvi and dedicated to
one Rai Anand Singh, with a date of V.S. 1744?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Feb  4 19:12:35 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 04 Feb 03 14:12:35 -0500
Subject: insects in bamboo and palm leaf
Message-ID: <161227072169.23782.11714334766121689888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 35

I am cross posting this to CONSALD, CORMOSEA, INDOLOGY, and various
individuals.

We have recently detected larva cases and frass from some small insects
in our collection of poetry on sections of bamboo from Mindoro,
Philippines, acquired in the early 20th century. The Conservation
section is taking steps to treat the items and to monitor for further
infestations.  It is possible the insect is the powder post beetle.  We
have a few more bamboo items but very many palm leaf manuscripts.  Does
anyone have experience whether insects that attack bamboo items may move
over to palm leaf materials, and how to deal with them?  Any
bibliography?  Conservation is consulting their bibliographical sources
and also the Freer and other parts of the Smithsonian.

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Feb  4 20:44:51 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 04 Feb 03 15:44:51 -0500
Subject: uttarakuru: Skt and Pali references
Message-ID: <161227072171.23782.13651856322901706840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 22

Could I add to this request one for any infromation on Uttarapandavas?
I have a yantra that has Uttarapandava in one direction, plus some odd
goddess names such as Raktakambala.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Tue Feb  4 11:23:57 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 04 Feb 03 16:53:57 +0530
Subject: more about bhasmagulika
Message-ID: <161227072166.23782.3595509902961959044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 10

Dear Friends
Can anybody help me to know more about the bhasmagulika which is referred to in nyayasudha of jayateertha. 
It is said to be 
bhasmagulika.m ced udake nik.sipyate tarhy udakam upar upasrpatiiti pratyak.sasiddham.

with thanks
veeranarayana




From jkirk at SPRO.NET  Wed Feb  5 00:54:53 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 04 Feb 03 17:54:53 -0700
Subject: insects in bamboo and palm leaf
Message-ID: <161227072176.23782.10623085385031344936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 41

Is there any reason why the bamboo items could not be irradiated? The US
Dept of Health could advise on irradiation. JK

====================================================
----- Original Message -----
From: "Ulrich T. Kragh" <utkragh at HUM.KU.DK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 04, 2003 4:45 PM
Subject: Re: insects in bamboo and palm leaf


> > Does anyone have experience whether insects that attack bamboo items may
> move
> > over to palm leaf materials, and how to deal with them?  Any
bibliography?
>
> A somewhat general description of various insects and what they do to mss
> (pp. 79-82) along with a number of remedies (pp. 83-86) as practised in
> various Indian libraries is given by Murthy. However, the book contains
> nothing specific about bamboo-materials and does not specifically mention
> the powder post beetle. It might not be very helpful for your case. For
> general information, the book also contains an interesting section on the
> production of mss in India as well as a introduction to the standard
> principles of critical editing. The bibliographical reference is:
>
> R. S. Shivaganesha Murthy (1996): "Introduction to Manuscriptology",
Sharada
> Publishing House, Delhi.
>
> The publisher's address is: Sharada Publishing House, 40, Anand Nagar,
> Inderlok, Delhi 110035, India, tel. 5117390 and 5116763 (one probably has
to
> to predial +91-11- for New Delhi).
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> University of Copenhagen
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Feb  5 03:32:40 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 04 Feb 03 22:32:40 -0500
Subject: Intro to Veda: texts, myth, ritual, religion (on web)
Message-ID: <161227072178.23782.11889888297716228739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 33

As there is so much misinformation out on the web
about earliest / Vedic India
(do a Google search!),
I have now decided to put out a 100 pp. long paper
with BASIC introductory information
on Vedic texts, religion, mythology and ritual.

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicHinduism.htm

as pdf:   http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf


This  was composed jointly by S. Jamison and me, way back in 1992, and
--awaiting  promised publication for many years-- has been circulated only
privately  among students and colleagues.  It will be updated, eventually,
to cover the past 10 years or so of scholarship.

A much shorter (almost equally dated) version will finally come out in a
vol. ed. by
A. Sharma: The Study of Hinduism.  U. of SC Press 2003 (?)


Enjoy, MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Feb  4 23:45:16 2003
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 05 Feb 03 00:45:16 +0100
Subject: insects in bamboo and palm leaf
Message-ID: <161227072173.23782.3610508275291179347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 26

> Does anyone have experience whether insects that attack bamboo items may
move
> over to palm leaf materials, and how to deal with them?  Any bibliography?

A somewhat general description of various insects and what they do to mss
(pp. 79-82) along with a number of remedies (pp. 83-86) as practised in
various Indian libraries is given by Murthy. However, the book contains
nothing specific about bamboo-materials and does not specifically mention
the powder post beetle. It might not be very helpful for your case. For
general information, the book also contains an interesting section on the
production of mss in India as well as a introduction to the standard
principles of critical editing. The bibliographical reference is:

R. S. Shivaganesha Murthy (1996): "Introduction to Manuscriptology", Sharada
Publishing House, Delhi.

The publisher's address is: Sharada Publishing House, 40, Anand Nagar,
Inderlok, Delhi 110035, India, tel. 5117390 and 5116763 (one probably has to
to predial +91-11- for New Delhi).

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb  6 06:12:26 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 06 Feb 03 01:12:26 -0500
Subject: =?utf-8?Q?New_IPSAS_4:_Laghukath=C3=A2_,_a_Hindi_Genre,______________by__I.V._Sarma?=
Message-ID: <161227072181.23782.3326499272838814405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 40

It is with great pleasure that we announce another volume of the series

Indian Philology and South Asian Studies (IPSAS)
ed. by A. Wezler and  M. Witzel,  vol. 4 :


Ira Valeria Sarma
The Laghukath?
A historical and Literary Analysis of  a modern Hindi Prose Genre

Berlin/New York: de Gruyter 2003
pp. XII , 344
ISBN 3-11-017593-2


This books deals with a modern prose genre, including its early history and
development since c. 1900. It concentrates on  the recent flourishing of
the Laghukath? since c. 1970 and discusses its development as an
independent genre, the authors, their intentions, the means of publication.
The main focus is on literary analysis: content, themes, protagonists,
space and form; an extensive chapter deals with style.


for more on IPSAS see: http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/ipsas.htm






============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Thu Feb  6 15:40:01 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Thu, 06 Feb 03 10:40:01 -0500
Subject: Text information
Message-ID: <161227072196.23782.9799120630359095401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 9

Hi Ken,
Garbhavakranti sutra is part of the Ratnakuta collection, one of the 2
out of 51 sutras therein that we did not translate in the 70's IASWR
translation project that was only partially completed, with the C. C.
Chang publication from Penn State U Press representing a selection.
Bob T




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb  6 18:57:30 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Thu, 06 Feb 03 10:57:30 -0800
Subject: Toddler learns 4,000 verses of ancient language by heart
Message-ID: <161227072189.23782.643488698726704483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 24

A three-year old girl in India has become famous for her ability to recite thousands of verses in a dead language.
Shraddha Vajapeyee can recite up to 4,000 verses called sutras from the Ashta adhyayi even though she cannot read the ancient language Sanskrit.

The text is a monumental Sanskrit treatise on grammar and linguistics, authored by Acharya Panini, a scholar who lived in the sixth century BC.

Her father, Ravi Shankar, an insurance agent at Janakipur near Lucknow, says his daughter learnt the entire tome by heart when she was two-and-a-half years old.

Since then she has been displaying her talent in various public functions across the country.

At a recent conference on the ancient text the child surprised Sanskrit scholars with a "flawless" rendering of the text.

Professor Ramakrishnacharya of the Sanskrit University in Tirupati told the Newindpress website: "It is a great thing to happen. I have never seen such an exhibition of talent.''

Her mother Aparna said: ''I would like to see my daughter as a Sanskrit pundit.''


Story filed: 17:03 Wednesday 5th February 2003

Source:

http://www.ananova.com/news/story/sm_747672.html?menu=news.quirkies




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb  6 14:29:03 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Feb 03 14:29:03 +0000
Subject: Text information
In-Reply-To: <3E42679A.92CBAFD2@hum.ku.dk>
Message-ID: <161227072187.23782.12118846382189924741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 47

There's a study and translation of the 2nd work (or is the garbhopanisad a
different work?) in one of the Zone volumes, "fragments for a history of
the human body".  Let me see...yes, here it is:

  author    = "Lakshmi Kapani",
  title     = "Upanisad of the embryo",
  booktitle = "Fragments for a history of the human body, part one",
  publisher = "Zone",
  year      = "1989",
  editor    = "Michel Feher, Ramona Naddaff, Nadia Tazi",
  volume    = "Zone 5",
  pages     = "176--196",
  address   = "New York",
  isbn      = "0-942299-27-2"

I have an idea that I've seen another tr. of the work elsewhere too,
perhaps in a journal,  but no further details come to mind.

Dominik


On Thu, 6 Feb 2003, Kenneth Zysk wrote:

> I would greatly appreciate publication and other information about the
> following texts:
>
> Garbhas?tra
>
> Garbh?vakr?nti-S?tra
>
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
> --
> Kenneth Zysk
> Department of Asian Studies
> University of Copenhagen  Ph:  +45 3532 8832
> Leifsgade 33,5    Fax: +45 3532 8835
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark  Email: zysk at hum.ku.dk
>
> If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk
>




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Feb  6 13:48:10 2003
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 06 Feb 03 14:48:10 +0100
Subject: Text information
Message-ID: <161227072184.23782.9196260576746258171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 23

I would greatly appreciate publication and other information about the
following texts:

Garbhas?tra

Garbh?vakr?nti-S?tra


Many thanks,

Ken

--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen  Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5    Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark  Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb  6 20:37:22 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Feb 03 15:37:22 -0500
Subject: Toddler learns 4,000 verses of ancient language by heart
Message-ID: <161227072192.23782.11620574710255659077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2190
Lines: 37

Though I have not seen a 3yr old do this personally, I have seen Pt. S.L. Athalekar's eight year old daughter recite the Ashtadhyayi and the Bhagavadgita in this fashion.  This was in early sixties in Pune.  She could recite the texts in a linear way, retrieve a sutra if given a number and vice versa, and recite all sutras containing a given word.  She of course did not understand the meaning of the rules.  Later Pt. Athalekar was my classmate at the University of Pune and he could do these feats himself.  His daughter eventually graduated with Sanskrit for her BA and MA, and I was her professor for a short period.  Best,

                                                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Andrew Glass
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, February 6, 2003 1:57 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Toddler learns 4,000 verses of ancient language by heart
> 
> A three-year old girl in India has become famous for her ability to recite thousands of verses in a dead language.
> Shraddha Vajapeyee can recite up to 4,000 verses called sutras from the Ashta adhyayi even though she cannot read the ancient language Sanskrit.
> 
> The text is a monumental Sanskrit treatise on grammar and linguistics, authored by Acharya Panini, a scholar who lived in the sixth century BC.
> 
> Her father, Ravi Shankar, an insurance agent at Janakipur near Lucknow, says his daughter learnt the entire tome by heart when she was two-and-a-half years old.
> 
> Since then she has been displaying her talent in various public functions across the country.
> 
> At a recent conference on the ancient text the child surprised Sanskrit scholars with a "flawless" rendering of the text.
> 
> Professor Ramakrishnacharya of the Sanskrit University in Tirupati told the Newindpress website: "It is a great thing to happen. I have never seen such an exhibition of talent.''
> 
> Her mother Aparna said: ''I would like to see my daughter as a Sanskrit pundit.''
> 
> 
> Story filed: 17:03 Wednesday 5th February 2003
> 
> Source:
> 
> http://www.ananova.com/news/story/sm_747672.html?menu=news.quirkies
> 
> 




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Feb  7 05:50:57 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 06 Feb 03 21:50:57 -0800
Subject: Garbhavakranti
In-Reply-To: <000701c2ce3e$f7a9a6a0$b719893e@zen>
Message-ID: <161227072198.23782.2546096554604327566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 41

Well, since a bit of  info in need of modification has been put forth
here, I would like to clarify things a bit.

First, Bob Thurman has mistyped: there are 49 texts in the Ratnakuta,
not 51 (but if he did not translate 2, that brings it down to 49, so
from the point of gematria... well, anyway...)

There are two Garbhavakrantis in the collection: as Stephen said an
Ananda-, but also a nanda-. They are partially the same, partially
different.  What is most interesting, from one point of view, about
this text is that it is in fact an excerpt from the Mulasarvastivada
Vinaya, a fact which has been long known. (The Tibetan versions are
renderings from Chinese).

The texts have been mentioned in scholarship from time to time, as
Ken Zysk must know, for instance in Demieville's Byo article in
Hobogirin, and there is a German translation of one, but not very
good.   Some important observations were also given long ago by Lalou
in her examination of the Ratnakuta collection (in Journal Asiatique).

I have long had a vague idea to edit and translate these texts, but I
wonder if I will ever get around to it. Robert Kritzer has lately
worked on some of this material.

It is worth mentioning M. Hahn's recent edition and translation of
the Garbhavakranti section of the Bodhisattvavadanakalpalata, also I
am sure known to Zysk, since it was published in the European
Ayurveda Journal.

I might also remark here that I believe that this text is very
important in one most interesting respect: it counts pregnancy in
weeks. This idea could only have come through the Greeks, and I
believe that it is through this text that the idea was transmitted to
Tibet and to the Rgyud bzhi, and also probably to China.  I confess I
have not found the leisure to follow up this hunch of mine.

best regards, jonathan silk
silk at humnet.ucla.edu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb  7 00:16:09 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 07 Feb 03 00:16:09 +0000
Subject: Text information
Message-ID: <161227072194.23782.15016928210269536188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 28

Kenneth Zysk wrote:

I would greatly appreciate publication and other information about the
following texts:

Garbhas?tra / Garbh?vakr?nti-S?tra

********
Curious serendipity -- I was just looking for some info in one of your books
so let me help you in return.

I am not sure about the first text -- it seems like an abbreviated title,
possibly for the second work which is the
Aananda-garbha-avakraanti-nirde'sa, included in the Ratnakuu.ta collection
of suutras.  I don't think there is any Skt surviving but it can be found
both in Tibetan (D 57) and Chinese (T310/14).  Also I am not aware of any
translations in Western languages but who knows ...
You should also note that here is similar materal included as the latter
part of the Pitaa-putra-samaagama, also included in the Ratnakuu.ta and
quoted in part in the 'Sik.saa-samuccaya for which, of course we have the
Skt.

Hope this helps,

Stephen Hodge




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Feb  7 10:42:23 2003
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 07 Feb 03 11:42:23 +0100
Subject: Text information
Message-ID: <161227072203.23782.10406809749118584056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 8

Many thanks to Bob Thurman, Stephen Hodge, and Jonathan Silk for their time in providing me with useful information.

With best wishes,

Ken




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Fri Feb  7 09:09:05 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Fri, 07 Feb 03 14:39:05 +0530
Subject: For some information.
Message-ID: <161227072201.23782.2321712361019192831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 17

Respected Sir,
For my thesis I need some information about "Mayurabhatta" and Madhusudana.

There is a line like "pa~ncanadaanvaya Madhavabha.t.taatmaja Madhusuudana
viv.rnute ".  I need some articles about them and their birthdate, place and
their other works.

With Thanks
regards
Deviprasad
Research Assistant
French Institute
Pondicherry - 1
deviprasad at ifpindia.org.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Feb  7 19:47:25 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 07 Feb 03 19:47:25 +0000
Subject: Garbhavakranti
Message-ID: <161227072205.23782.17720647359426755797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 34

Jonathan Silk wrote:

> There are two Garbhavakrantis in the collection [snip] (The Tibetan
versions are
> renderings from Chinese).
There are, as you know, two in the Chinese RK and two in the Tibetan RK but
though the colophon to one of the Tibetan versions indicates that it was
translated by Chos-grub from the Chinese, the other version gives no such
indication -- so is your suggestion based on a comparison with the other
Chinese version or just an assumption ?
Apart from the MS Vinaya connections, has anybody commented on the list of
"worms" listed in these texts ?  The list has a great resemblance to that
given in the Vimutti-magga, suggesting perhaps some influence from there.
Yijing who translated one of the versions in the Chinese RK seems to have
acquired some of his mss in Sri Lanka so could the Garbhavakranti have some
S Indian origin or connection ?

> I might also remark here that I believe that this text is very
> important in one most interesting respect: it counts pregnancy in
> weeks.
Note that the Vimutti-magga also counts the development of the embryo in
weeks.

Years ago I did some work on the anatomical descriptions found in these and
other works and I think there is clear evidence that they are presenting a
distinct tradition that is unconnected with the Susruta / Caraka lineages --
e.g. the way of enumerating the bones is different -- so your suggestion of
a Hellenistic influence looks plausible.

Best wishes,
Stephen Hodge




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Feb  8 06:57:47 2003
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 08 Feb 03 07:57:47 +0100
Subject: Garbhavakranti
Message-ID: <161227072207.23782.447537581203644696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 42

Although there is still a long way to go in order to establish a connection between Indian and  Hellenistic medicine, I am pleased that the topic is again being considered, with new material from Buddhist sources. We here are beginning to take a closer look at the medical material preserved through Tocharian documents, so I would greatly appreciate any and all information and/or assumptions that you may have. Please feel free to contact me off the list. Ken
  ----- Original Message ----- 
  From: Stephen Hodge 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Friday, February 07, 2003 8:47 PM
  Subject: Re: Garbhavakranti


  Jonathan Silk wrote:

  > There are two Garbhavakrantis in the collection [snip] (The Tibetan
  versions are
  > renderings from Chinese).
  There are, as you know, two in the Chinese RK and two in the Tibetan RK but
  though the colophon to one of the Tibetan versions indicates that it was
  translated by Chos-grub from the Chinese, the other version gives no such
  indication -- so is your suggestion based on a comparison with the other
  Chinese version or just an assumption ?
  Apart from the MS Vinaya connections, has anybody commented on the list of
  "worms" listed in these texts ?  The list has a great resemblance to that
  given in the Vimutti-magga, suggesting perhaps some influence from there.
  Yijing who translated one of the versions in the Chinese RK seems to have
  acquired some of his mss in Sri Lanka so could the Garbhavakranti have some
  S Indian origin or connection ?

  > I might also remark here that I believe that this text is very
  > important in one most interesting respect: it counts pregnancy in
  > weeks.
  Note that the Vimutti-magga also counts the development of the embryo in
  weeks.

  Years ago I did some work on the anatomical descriptions found in these and
  other works and I think there is clear evidence that they are presenting a
  distinct tradition that is unconnected with the Susruta / Caraka lineages --
  e.g. the way of enumerating the bones is different -- so your suggestion of
  a Hellenistic influence looks plausible.

  Best wishes,
  Stephen Hodge




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Feb  8 14:27:43 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 08 Feb 03 09:27:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?New_book_on_Paippal=C3=A2da_Atharvaveda?=
Message-ID: <161227072209.23782.12458304641513066445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 34

This new book on the very much neglected Paippal?da version of the
Atharvaveda has just reached me :
-------------

Abhijit Ghosh (ed.)
?tharvan?
A collection of essays on the AtharvaVeda with special reference to its
Paippal?da tradition

Kolkata: Sanskrit Book Depot  (June?) 2002
Rs. 375, $ 25 ;  pp. 198
[Publ.:  Abhoy Barman,  28/1 Bidhan Sarani, Kolkata 700 006]


Contains papers by T.N. Adhikari, S.S. Bahulkar, D. Bhattacharya, V.A. van
Bijlert, S.C. Chakrabarti, A. Ghosh, A. Griffiths, C.G. Kashikar, N. R.
Kulkarni, J.A. Moleanu, K. Mylius, S.P. Narang,  H.C. Patyal, G.U. Thite,
K.B. Upadhyaya, M. Witzel.

Several of them deal with editing the PS and the multifarious problems
encountered with understanding this difficult, second oldest Indian text.
Recommended as an introduction to current (Paipp.) Athavaveda studies.

Cheers, MW.
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Feb  8 23:38:23 2003
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sat, 08 Feb 03 15:38:23 -0800
Subject: Fwd: Diacritical Fonts and Unicode Page [Mac]
Message-ID: <161227072213.23782.17350520757219770906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 63

From: Nobumi Iyanaga <n-iyanag at ppp.bekkoame.ne.jp>
Date: Sat Feb 8, 2003  7:51:53  AM US/Pacific
Subject: Update of Asian Diacritical Fonts and Unicode Page [Mac]

Hello,

I would like to annouce that I updated my web page entitled "East Asian
Diacritical Fonts and Unicode". Here are some excerpts from that page:

=========

Now that Unicode begins to be used very largely in personal computing
environment and Internet, it becomes important to be able to convert to
Unicode files that have been created using "legacy codes". In general,
this is not very difficult -- for the Mac environment, we can use
utilities like Cyclone or TEC OSAX to do such tasks. It is even
possible to convert to Unicode files of multilingual text (written
using Apple's different language kits), if we use TEC OSAX (on these
issues, please see my other web page "Unicode and MacOS, and Code
converters"). But this becomes very hard when the texts to be converted
use non standard fonts for transliteration of Asian languages, such as
Times_Norman or Hobogirin, which have vowels with macron, etc.

Tables of correspondences

This is why I created tables of correspondences for some of the most
used fonts among scholars...

=========

Now, you can download from my page conversion tables for the following
fonts:

Appeal                                  (you can download the font itself)
BharatiTimes
Hobogirin
ITimesSkRom                             (you can download the font itself)
Minion-Indologist
MyTimes
Normyn
Times_Norman
TimesCSXPlus TTF

You will find also MacPerl converters for files written in these fonts
into Unicode; and some other conversion tools and tips.

I hope this will be useful for some of you.

The URL is:
<http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/researchTools/
diacriticalfontsandunicode.html>

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

P.S.  I will post this message to H-Buddhism, PMJS and Nisus mailing
list.  Please excuse me if you receive it more than once.




From ghezziem at TIN.IT  Sat Feb  8 15:23:57 2003
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sat, 08 Feb 03 16:23:57 +0100
Subject: <nessun oggetto>
Message-ID: <161227072211.23782.7796751429393431081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 32

Dearest Friends and Colleagues, please visit the web page of Calcutta
Conference organised by professor C. Chakrabarti:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/southasia/cuvl/conf/1-04Calcutta.
html

A lot of possible themes are enumerated; I'm attempting to organise a panel
in this one:
Mysticism and Romanticism

If someone of Us suppose to be glad to participate in, please let me know.
I write this e-mail in accord with Prof. Chakrabarti's kind request.

Best wishes,

Daniela Rossella



******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Department Assistant -
University of Perugia (Italy)
University of Milano (Italy)
home address: piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
fax: +39.0521.773854
e-mail: ghezziem at tin.it
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
******************************************************************




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb  9 00:37:59 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 08 Feb 03 17:37:59 -0700
Subject: Books on offer
Message-ID: <161227072215.23782.8142092926360063227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 28

Dear List members,
I'm probably barking up the wrong slaughtering-post putting my list on
Indology, but in case one of your graduate students might need one or more
of the following books, I  have to dispose of them -- contact me at
jkirk at spro.net
If further ID is needed for anything just ask. Reasonable......Joanna
Kirkpatrick
----------------------------------------------------------------------------
---------
Baden-Powell. INDIAN VILLAGE COMMUNITY, 1896. hard cover, x-libris.
Baden-Powell. VILLAGE COMMUNITIES OF INDIA, 1899; hard cover, small
Whitehead. VILLAGE GODS OF INDIA. 1921; hard cover, small.
Briggs. THE CHAMARS. 1920, HARD COVER, small.
Steeven, G.N. IN INDIA. [memoir] n.d. hard cover----(colonial-free)
Gomme. THE VILLAGE COMMUNITY. hard cover, small
Thakur. CORRUPTION IN ANCIENT INDIA. 1979. hard cover
W.W. Hunter. THE INDIAN EMPIRE. 1893. hard cover
Sachau. ALBERUNI'S INDIA. 2 vols in one. popular edition. 1914.
hard cover. x-libris
Thurston, Edgar. OMENS AND SUPERSTITIONS OF SOUTHERN INDIA. 1912
hard cover. illus.
Leonard. SOCIAL HISTORY OF AN INDIAN CASTE. [Kayasthas of Hyderabad]
1978.hard cover.
Abbe Dubois. HINDU MANNERS, CUSTOMS AND CEREMONIES. 3d ed. 1959 hard cover,
small




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 10 03:07:58 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 09 Feb 03 20:07:58 -0700
Subject: at risk again
Message-ID: <161227072217.23782.16542811653657065122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 12

Not being an expert, I still try. Can anyone point me to a Sanskrit source
that gives translations into English of animal names in Skt to their common
or biological or both names in English?

Not much of Indian birds or flowers in Monier-Williams it seems, nor on the
Capeller online or Cologne online lookup machines.

Thanks
Joanna Kirkpatrick




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Feb 10 10:10:56 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 10 Feb 03 02:10:56 -0800
Subject: at risk again
In-Reply-To: <008101c2d0b1$9dbad090$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072219.23782.8361491673050680567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 31

On translations and esp. the
(non)translatability/(non)identifiability of Skt.
animal names (cf. the eight-legged zarabha!) see
Francis Zimmermann's "Junglebook" I think the
title was The jungle and the aroma of meats,
english version appeared ca. 1987, Berkeley,
Univ. of California.
J.H.
--- jkirk <jkirk at SPRO.NET> wrote:
> Not being an expert, I still try. Can anyone
> point me to a Sanskrit source
> that gives translations into English of animal
> names in Skt to their common
> or biological or both names in English?
>
> Not much of Indian birds or flowers in
> Monier-Williams it seems, nor on the
> Capeller online or Cologne online lookup
> machines.
>
> Thanks
> Joanna Kirkpatrick


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Feb 10 12:53:24 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 10 Feb 03 04:53:24 -0800
Subject: Dave on birds
In-Reply-To: <3E4795BD.9E4DD8DE@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227072234.23782.15534745349898550282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 65

For the "exactness fallacy" see precisely
Zimmermann's book which I mentioned. In Sanskrit
terminology no "European" exactness can be
expected simply because there was no phase of
collective empirical and methodological rigour
which in Europe became only possible when
scholars could quickly and widely communicate
with printed publications (cf. Elisabeth
Eisenstein). Only when printing was used scholars
could co-ordinate their observations and find
out, in the course of the sixteenth-seventeenth
century, that there is no such thing as the
unicorn, whereas the zarabha continues to be
happily taken serious in Ayurvedic texts and
their later commentaries.
It is not worthwhile to learn Dutch especially
for this purpose but for those who know it I
point to W.P. Gerritsen, De Eenhoorn en de
Geleerden: Het debat over het bestaan van de
eenhoorn van de zestiende tot de negentiende
eeuw, Leiden: Universiteitsbibliotheek, 2002.

Best, Jan


--- Klaus Karttunen <Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI>
wrote:
> When you read the cover and preface of Dave, it
> turns out that the man
> was 99 years old when he finished it and had
> worked on it many many
> years. The book is thus sort of life's work. He
> was both a Sanskrit
> scholar and an enthuasiastic ornithologist. A
> major problem was that he
> wanted ancient Indians to be ornithologists,
> too, and tried to find
> exact names for as many species as possible.
> Thus there are cases where
> he takes two Sanskrit names which I suppose to
> be synonymous and
> explains them as the names of two related
> species. Here we must be
> careful, but the book is very useful, indeed.
> By the way, zoological
> information about Indian birds can be find in
> the books of Salim Ali
> Regards
> Klaus
> --
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Docent of Indology and Classical Ethnography
> Institute of Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of
> Helsinki, FINLAND
> phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail Plus - Powerful. Affordable. Sign up now.
http://mailplus.yahoo.com




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 10 16:04:24 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 10 Feb 03 09:04:24 -0700
Subject: Dave on birds
Message-ID: <161227072239.23782.14550506779605486259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 29

Thansk to all who have sent such fascinating replies ot my query.
I must get Dave's book. Anyone who can do that at age 99 has to be admired.
I am aware of the differecnes between folk naming and ornithological
classification, an ddo not expect everything to be one to one in any source.
After all, in Indian art and probably literature, e.g., tigers and lions are
often named the same--sher. In a Panchatantra painting of the first frame
story from that work, 18th c miniature, of the confrontation or meeting
between the white bull and the lion, the lion in this picture is clearly a
striped tiger.
I do have a bird book by Salim Ali.
JK
===================================
> When you read the cover and preface of Dave, it turns out that the man
> was 99 years old when he finished it and had worked on it many many
> years. ...........By the way, zoological
> information about Indian birds can be find in the books of Salim Ali
> Regards
> Klaus
> --
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Docent of Indology and Classical Ethnography
> Institute of Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
> phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094
>
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 10 16:05:52 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 10 Feb 03 09:05:52 -0700
Subject: at risk again
Message-ID: <161227072243.23782.6107227269645827663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 34

Intriguing! what got me started on this were the many terms in Kalidasa's
Meghaduta for birds and flowers. Probably nobody has gone through it to see
if they could write a "nature concordance' for that work?
=============
> Dear Colleagues,
> be always very careful with Monier Williams' identifications of animals
> and plants and especially with the names he used. These were often badly
> antiquated even when he compiled his dictionary in the 19th century and
> sometimes quite much taxonomic knowledge is needed to understand his
meaning.
>
> There is no easy available reliable source, the information is scattered
> in many places and often unavailable. Dave's books on birds in Sanskrit
> is nice as a material collection, but his way of equating Sanskrit words
> with zoological taxons is often erroneous.
>
> For Vedas Macdonell's and Keith's index contains sometimes useful
> information and textual references. Mayrhofer's dictionaries are also
> useful. But the whole thing is often difficult and needs special study.
>
> Regards
> Klaus
>
> --
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Docent of Indology and Classical Ethnography
> Institute of Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
> phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094
>
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 10 16:14:07 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 10 Feb 03 09:14:07 -0700
Subject: animals
Message-ID: <161227072245.23782.12662597109227982526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 49

I should have begun this by saying i was focused on bird an dplant/flower
names in Meghaduta--to save learned listmembers the trouble of sending me so
many referecnes, but still grateful for all tiose too and they are being
added to my list. I should be able to get a copy of Dave on ILL. The medical
treatises, I'd suspect, treat of birds plants etc in reference to dieases
and treatments, and so they might not be that helpful for elucidating
literary references?
Joanna

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 10, 2003 4:47 AM
Subject: Re: animals


> On Mon, 10 Feb 2003, Arlo Griffiths wrote:
>
> > All these works make clear that identifications commonly used by
Indologists
> > can in many cases already be rejected for the simple reason that the
> > supposed animal does not exist in India. Regarding Dave's book on birds,
we
> > should indeed, as Karttunen just hinted, not forget R.P. Das' words
> > ("Studies in Indian Medical History", ed. by Meulenbeld and Wujastyk,
> > Groningen 1987, p. 27 n. 36): "... Dave seems on the whole far too sure
of
> > his identifications and has moreover more or less neglected other
studies on
> > the subject."
>
> The more I've used Dave, the less I would agree with Das's caveat.  Dave
> really had an excellent personal knowledge of Indian ornithology, which
> makes his book uniquely useful, and his opinions far more valuable than if
> they were merely based on secondary academic sources alone.  (Of course,
> he is very widely and usefully read in Sanskrit sources.)  If Dave appears
> sure, it is often because he does actually know what he's talking about.
> :-)
>
> Obviously, there is never any excuse for not thinking for oneself.  I'm
> not saying Dave is perfect, just very, very good, and perhaps unfairly
> criticised by Das.  Also, unfortunately, out of print.
>
> Dominik
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 10 10:43:09 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Feb 03 10:43:09 +0000
Subject: at risk again
In-Reply-To: <008101c2d0b1$9dbad090$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072221.23782.13048695591554948353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 38

In the Introduction of my Roots of Ayurveda book, p.23, I discuss plant
names, and I list a whole lot of good reference sources on the history of
plants in India, including texts that help with Sanskrit and vernacular
names and Linnean identifications.

Animal names:  KN Dave, Birds in Sanskrit Literature (Motilal) is *the*
bible for birds.  SH Prater, The Book of Indian Animals, is a goldmine of
info., and really helpful in identifying animals, though it doesn't do the
Sanskrit itself.  It does give vernacular names, though, which can be very
important and helpful.  It is published by the Bombay Natural History
Society, all of whose publications are very useful indeed (including
Daniel's Reptiles).  Similarly, Samuel Israel and Toby Sinclair, Indian
Wildlife: Sri Lanka, Nepal (ARA Publications, ISBN 0-245-54523-9) is
excellent; same caveats as for Prater.

Klaus Karttunen is interested in realia too, and his volumes on India and
Greece are full of useful identifications and remarks.  You might not
think to look there at first.

Best,

Dominik

On Sun, 9 Feb 2003, jkirk wrote:

> Not being an expert, I still try. Can anyone point me to a Sanskrit source
> that gives translations into English of animal names in Skt to their common
> or biological or both names in English?
>
> Not much of Indian birds or flowers in Monier-Williams it seems, nor on the
> Capeller online or Cologne online lookup machines.
>
> Thanks
> Joanna Kirkpatrick
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 10 11:47:18 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Feb 03 11:47:18 +0000
Subject: animals
In-Reply-To: <BA6D5473.475C%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227072227.23782.12772563762183912854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 27

On Mon, 10 Feb 2003, Arlo Griffiths wrote:

> All these works make clear that identifications commonly used by Indologists
> can in many cases already be rejected for the simple reason that the
> supposed animal does not exist in India. Regarding Dave's book on birds, we
> should indeed, as Karttunen just hinted, not forget R.P. Das' words
> ("Studies in Indian Medical History", ed. by Meulenbeld and Wujastyk,
> Groningen 1987, p. 27 n. 36): "... Dave seems on the whole far too sure of
> his identifications and has moreover more or less neglected other studies on
> the subject."

The more I've used Dave, the less I would agree with Das's caveat.  Dave
really had an excellent personal knowledge of Indian ornithology, which
makes his book uniquely useful, and his opinions far more valuable than if
they were merely based on secondary academic sources alone.  (Of course,
he is very widely and usefully read in Sanskrit sources.)  If Dave appears
sure, it is often because he does actually know what he's talking about.
:-)

Obviously, there is never any excuse for not thinking for oneself.  I'm
not saying Dave is perfect, just very, very good, and perhaps unfairly
criticised by Das.  Also, unfortunately, out of print.

Dominik




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Feb 10 10:53:00 2003
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 10 Feb 03 12:53:00 +0200
Subject: at risk again
Message-ID: <161227072223.23782.8810941191236180430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 27

Dear Colleagues,
be always very careful with Monier Williams' identifications of animals
and plants and especially with the names he used. These were often badly
antiquated even when he compiled his dictionary in the 19th century and
sometimes quite much taxonomic knowledge is needed to understand his meaning.

There is no easy available reliable source, the information is scattered
in many places and often unavailable. Dave's books on birds in Sanskrit
is nice as a material collection, but his way of equating Sanskrit words
with zoological taxons is often erroneous.

For Vedas Macdonell's and Keith's index contains sometimes useful
information and textual references. Mayrhofer's dictionaries are also
useful. But the whole thing is often difficult and needs special study.

Regards
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Feb 10 11:06:59 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 10 Feb 03 13:06:59 +0200
Subject: animals
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0302101035080.316-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227072225.23782.14540846124148888789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 64

One might also mention that Stephanie Jamison, in various publications, has
dealt with the precise identification of Sanskrit animal-names: the first
thing that comes to my mind is her book on the Ravenous Hyenas and the
Wounded Sun, esp. pp. 68ff. (on hyenas). Then, I think of Claudius
Nenninger's paper in StII 18 [1993] (on the nakula-). There is also a very
interesting recent paper by Joshua Katz in the Insler Festschrift, JAOS
122.2 [2002] (on badgers, moles [not in India!] etc.).

All these works make clear that identifications commonly used by Indologists
can in many cases already be rejected for the simple reason that the
supposed animal does not exist in India. Regarding Dave's book on birds, we
should indeed, as Karttunen just hinted, not forget R.P. Das' words
("Studies in Indian Medical History", ed. by Meulenbeld and Wujastyk,
Groningen 1987, p. 27 n. 36): "... Dave seems on the whole far too sure of
his identifications and has moreover more or less neglected other studies on
the subject."

Arlo Griffiths


> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Mon, 10 Feb 2003 10:43:09 +0000
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: at risk again
>
> In the Introduction of my Roots of Ayurveda book, p.23, I discuss plant
> names, and I list a whole lot of good reference sources on the history of
> plants in India, including texts that help with Sanskrit and vernacular
> names and Linnean identifications.
>
> Animal names:  KN Dave, Birds in Sanskrit Literature (Motilal) is *the*
> bible for birds.  SH Prater, The Book of Indian Animals, is a goldmine of
> info., and really helpful in identifying animals, though it doesn't do the
> Sanskrit itself.  It does give vernacular names, though, which can be very
> important and helpful.  It is published by the Bombay Natural History
> Society, all of whose publications are very useful indeed (including
> Daniel's Reptiles).  Similarly, Samuel Israel and Toby Sinclair, Indian
> Wildlife: Sri Lanka, Nepal (ARA Publications, ISBN 0-245-54523-9) is
> excellent; same caveats as for Prater.
>
> Klaus Karttunen is interested in realia too, and his volumes on India and
> Greece are full of useful identifications and remarks.  You might not
> think to look there at first.
>
> Best,
>
> Dominik
>
> On Sun, 9 Feb 2003, jkirk wrote:
>
>> Not being an expert, I still try. Can anyone point me to a Sanskrit source
>> that gives translations into English of animal names in Skt to their common
>> or biological or both names in English?
>>
>> Not much of Indian birds or flowers in Monier-Williams it seems, nor on the
>> Capeller online or Cologne online lookup machines.
>>
>> Thanks
>> Joanna Kirkpatrick
>>




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Mon Feb 10 12:42:34 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Feb 03 13:42:34 +0100
Subject: at risk again
In-Reply-To: <008101c2d0b1$9dbad090$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072232.23782.9888410469351273489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 48

At 04:07 2003-02-10, you wrote:

>Not being an expert, I still try. Can anyone point me to a Sanskrit source
>that gives translations into English of animal names in Skt to their common
>or biological or both names in English?
>
>Not much of Indian birds or flowers in Monier-Williams it seems, nor on the
>Capeller online or Cologne online lookup machines.
>
>Thanks
>Joanna Kirkpatrick

Dear Joanna,

Not much additional advice re: animals & birds Sanskrit and biological names.

As far as botany is concerned, my constant companion is:

Chopra R.N., Nayar S.L., Chopra I.C., Glossary of Indian Medicinal Plants,
Council of Scientific & Industrial Research, New Delhi 1956, 330 pages. (On
pp. 263-318 Index of Common Vernacular Names [including Sanskrit])

and

Chopra R.N., Chopra I.C., Varma B.S., Supplement to Glossary of Indian
Medicinal Plants, Publications & Information Directorate, New Delhi 1969,
120 pages.

No photographs or drawings of the plants, though. Which is annoying. But
otherwise a mine of dependable information.


Regards,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali

University of Warsaw


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.449 / Virus Database: 251 - Release Date: 2003-01-27




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Feb 10 12:06:42 2003
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 10 Feb 03 14:06:42 +0200
Subject: Dave on birds
Message-ID: <161227072229.23782.2431520957975176657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 21

When you read the cover and preface of Dave, it turns out that the man
was 99 years old when he finished it and had worked on it many many
years. The book is thus sort of life's work. He was both a Sanskrit
scholar and an enthuasiastic ornithologist. A major problem was that he
wanted ancient Indians to be ornithologists, too, and tried to find
exact names for as many species as possible. Thus there are cases where
he takes two Sanskrit names which I suppose to be synonymous and
explains them as the names of two related species. Here we must be
careful, but the book is very useful, indeed. By the way, zoological
information about Indian birds can be find in the books of Salim Ali
Regards
Klaus
--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From beitel at GWU.EDU  Mon Feb 10 21:14:39 2003
From: beitel at GWU.EDU (beitel)
Date: Mon, 10 Feb 03 16:14:39 -0500
Subject: Pancakanya
Message-ID: <161227072252.23782.18274583085671298096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 20

Dear Colleagues,
I have been asked to forward the following note from Pradip Bhattacharya, and
would, indeed, be grateful for more on the matter myself, and for any further
references (I do not have a copy of the BP) or information. With thanks,
Alf Hiltebeitel

=====

I wonder if you could possibly help me out to track down a reference. This is
the sloka celebrating the panchakanya, viz.

Ahalya Draupadi Kunti Tara Mandodari tatha
panchakanya svaranityam mahapataka nashaka

The problem is to find out where it occurs. One reference cites the Brahma
Purana, 3.7.219. Can anyone check up this reference? If found, can you let me
know the context in which it occurs, who utters the sloka and why?




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 10 21:37:53 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 10 Feb 03 16:37:53 -0500
Subject: Pancakanya
Message-ID: <161227072254.23782.17246079336226181021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 54

OFF THE LIST

Dear Alf,

Is Bhattacharya in DC?  If so he could examine our eds. of the Purana.
I really don't have time to do so.  LC has 15 eds. inc. translations.

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> beitel at GWU.EDU 02/10/03 04:14PM >>>
Dear Colleagues,
I have been asked to forward the following note from Pradip
Bhattacharya, and
would, indeed, be grateful for more on the matter myself, and for any
further
references (I do not have a copy of the BP) or information. With
thanks,
Alf Hiltebeitel

=====

I wonder if you could possibly help me out to track down a reference.
This is
the sloka celebrating the panchakanya, viz.

Ahalya Draupadi Kunti Tara Mandodari tatha
panchakanya svaranityam mahapataka nashaka

The problem is to find out where it occurs. One reference cites the
Brahma
Purana, 3.7.219. Can anyone check up this reference? If found, can you
let me
know the context in which it occurs, who utters the sloka and why?




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Mon Feb 10 16:01:39 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 10 Feb 03 17:01:39 +0100
Subject: at risk again
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030210133017.02d13f58@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227072236.23782.8155803498145166294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 24

On Indian plants, two more titles, one old, one new:
- William Dymock, C.J.H. Warden, D. Hooper, Pharmacographia Indica. A 
history of the principal drugs of vegetable origin, met with in 
British India, 3 Vols., London, Bombay, Calcutta, 1890-1893; 
reprints: as Special Issue in ?Hamdard?, vol. XV,  Karachi, 1972, and 
Delhi, Low Price Publications 1995.
- John A. Parrotta, Healing Plants of Peninsular India, Wallingford, 2001.
Though the second book has what all the other publications in this 
sector seem to lack, ie. color photographs, I find the older work 
more instructive, especially when it deals with the economics of 
plant derivatives and drugs.
Alex Passi
-- 


---------------------------------------------------
Alex (Alessandro) Passi,
Dept. of Linguistic and Oriental Studies, Via Zamboni 16, 40126 Bologna, Italy.
ph. +39-051-233133 - fax +39-051-235298
cell +39-338-269.4933.
----------------------------------------------------




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb 10 16:13:51 2003
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 10 Feb 03 17:13:51 +0100
Subject: Advanced Summer School in Spoken Sanskrit 2003
Message-ID: <161227072241.23782.16863132544919928822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 90

ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2003

This year for the first time the South Asia Institute at Heidelberg
University in cooperation with the Universit? degli Studi di Firenze
offers a Summer School dedicated to advanced learners of spoken
Sanskrit. Shri Sadananda Das has prepared a course which especially
addresses the needs of the alumni of the previous Heidelberger Sanskrit
Summer Schools, but is equally open to those who already speak Sanskrit
fluently. What has been learnt in the previous courses will not only be
reactivated but shall offer the grounds for enlarging the vocabulary and

for practicing the usage of idiomatic expressions as well as developing
free speech and having topically oriented discussions. By introducing
new material from gnomic and kaavya literature one of the foci once
again will be memorizing, recitation and theatrical performance. This
time the three-week, all-day course organized by the South Asia
Institute will be hosted by our partner university in Florence and will
show to the old and new participants of the Summer School that also in
Italy ?si parla sanscrito'.

Prerequisites: participation in one of the previous Sanskrit Summer
Schools or oral fluency in Sanskrit, English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Venue: Universit? degli Studi, Florence, Italy
Date: September 8 - 27, 2003
Deadlines: application until 15.05.2002; payment by 30.06.2003
Fee: Euro 250,- (including teaching material)
Accomodation: can be arranged at Hostel in Florence on request for a
total of approx. Euro 340,-

Application:
including filled out questionnaire also at
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html link 'Sanskrit
Summer School'
by email to christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
?Advanced Sanskrit Summer School' The Secretariat, Classical Indology,
South Asia Institute, Heidelberg University, Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg, Germany

Payment:
on confirmation by cheque to the above address
or by bank transfer to following account:
Universit?t Heidelberg
21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
Reference: ?Advanced Sanskrit Summer School' Sachkonto 54034
Kostenstelle 97028000

For further information please contact:
Christoph Emmrich
Tel. 06221/54-6303; Fax: 06221/54-6338
christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de

------------------------------------------

Application Advanced Sanskrit Summer School 2003: Questionnaire

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Years of Sanskrit training, where?:
Variety of texts read:
Previous courses or practice in spoken Sanskrit:
Accomodation required: yes/no

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: +49-54-6303
Fax: +49-54-6338




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 10 22:25:34 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Feb 03 17:25:34 -0500
Subject: Pancakanya
Message-ID: <161227072256.23782.1456899461504576091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 38

Evidently the verse occurs with many variants.  The one I have heard goes like this:

ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii tathaa /
pancakam naa smaren nityam mahaapaatakanaazanam //

It is likely that a more archaic pancakam naa got transformed into pancakanyaa in oral transmission.

                                                        Madhav

> ----------
> From:         beitel
> Reply To:     Indology
> Sent:         Monday, February 10, 2003 4:14 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Pancakanya
> 
> Dear Colleagues,
> I have been asked to forward the following note from Pradip Bhattacharya, and
> would, indeed, be grateful for more on the matter myself, and for any further
> references (I do not have a copy of the BP) or information. With thanks,
> Alf Hiltebeitel
> 
> =====
> 
> I wonder if you could possibly help me out to track down a reference. This is
> the sloka celebrating the panchakanya, viz.
> 
> Ahalya Draupadi Kunti Tara Mandodari tatha
> panchakanya svaranityam mahapataka nashaka
> 
> The problem is to find out where it occurs. One reference cites the Brahma
> Purana, 3.7.219. Can anyone check up this reference? If found, can you let me
> know the context in which it occurs, who utters the sloka and why?
> 
> 




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb 10 17:27:51 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 10 Feb 03 18:27:51 +0100
Subject: Advanced Summer School in Spoken Sanskrit 2003
Message-ID: <161227072248.23782.16951666502290078302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3495
Lines: 105

Lieber Herr Emmrich,

wir sollten bei diesem Kurs wohl Fabrizia Baldissera als Co-organisatorin
auff?hren.

Best
AM
----- Original Message -----
From: "Christoph Emmrich" <christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 10, 2003 5:13 PM
Subject: Advanced Summer School in Spoken Sanskrit 2003


> ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2003
>
> This year for the first time the South Asia Institute at Heidelberg
> University in cooperation with the Universit? degli Studi di Firenze
> offers a Summer School dedicated to advanced learners of spoken
> Sanskrit. Shri Sadananda Das has prepared a course which especially
> addresses the needs of the alumni of the previous Heidelberger Sanskrit
> Summer Schools, but is equally open to those who already speak Sanskrit
> fluently. What has been learnt in the previous courses will not only be
> reactivated but shall offer the grounds for enlarging the vocabulary and
>
> for practicing the usage of idiomatic expressions as well as developing
> free speech and having topically oriented discussions. By introducing
> new material from gnomic and kaavya literature one of the foci once
> again will be memorizing, recitation and theatrical performance. This
> time the three-week, all-day course organized by the South Asia
> Institute will be hosted by our partner university in Florence and will
> show to the old and new participants of the Summer School that also in
> Italy 'si parla sanscrito'.
>
> Prerequisites: participation in one of the previous Sanskrit Summer
> Schools or oral fluency in Sanskrit, English
> Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
> Teacher: Dr. Sadananda Das
> Participants: max. 15; min. 10
> Venue: Universit? degli Studi, Florence, Italy
> Date: September 8 - 27, 2003
> Deadlines: application until 15.05.2002; payment by 30.06.2003
> Fee: Euro 250,- (including teaching material)
> Accomodation: can be arranged at Hostel in Florence on request for a
> total of approx. Euro 340,-
>
> Application:
> including filled out questionnaire also at
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html link 'Sanskrit
> Summer School'
> by email to christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
> 'Advanced Sanskrit Summer School' The Secretariat, Classical Indology,
> South Asia Institute, Heidelberg University, Im Neuenheimer Feld 330,
> 69120 Heidelberg, Germany
>
> Payment:
> on confirmation by cheque to the above address
> or by bank transfer to following account:
> Universit?t Heidelberg
> 21911 Sparkasse Heidelberg BLZ 672 500 20
> Reference: 'Advanced Sanskrit Summer School' Sachkonto 54034
> Kostenstelle 97028000
>
> For further information please contact:
> Christoph Emmrich
> Tel. 06221/54-6303; Fax: 06221/54-6338
> christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de
>
> ------------------------------------------
>
> Application Advanced Sanskrit Summer School 2003: Questionnaire
>
> Name:
> Sex:
> Age:
> Nationality:
> University:
> Department:
> Supervisor(s):
> Semesters:
> Subjects, courses:
> Title(s):
> Occupation, position:
> Current project:
> Modern languages:
> Classical languages:
> Years of Sanskrit training, where?:
> Variety of texts read:
> Previous courses or practice in spoken Sanskrit:
> Accomodation required: yes/no
>
> --
>
> Christoph Emmrich
> Classical Indology
> South Asia Institute
> Heidelberg University
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg - Germany
> Tel.: +49-54-6303
> Fax: +49-54-6338
>




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Mon Feb 10 18:09:56 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 10 Feb 03 19:09:56 +0100
Subject: K.N. Dave's book
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0302101142340.1896-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227072250.23782.3822779535308691391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 7

Dave's book seems to be available in BPagency's on-line catalog,
http://www.bpagency.com/  at No. 9248.

Alex




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Feb 11 21:24:18 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Feb 03 13:24:18 -0800
Subject: Pancakanyaa
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F62016C@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072262.23782.14909550280765604874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 81

but what would that mean? one should not (na
metrically lengthened? or should one read vaa?)
regularly remember the capital-sin-destroying
quintet Ahalyaa etc. ?

To me, the following version makes more sense:
ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii tathaa
/
pa?cakanyaa.h smaren nityam
mahaapaatakanaazinii.h //

Curiously, Madhav Deshpande's version occurs in
V.S. Apte's Practical Sanskrit-English Dictionary
s.v. ahalyaa (with preface by V.S. Apte dated
December 1890, revised edition 1958), whereas the
above, to me more intelligible version occurs in
V.S. Apte's Student's Sanskrit-English
Dictionary, likewise s.v. ahalyaa (preface by
V.S. Apte dated February 1890).

J.H.

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> Evidently the verse occurs with many variants.
> The one I have heard goes like this:
>
> ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii
> tathaa /
> pancakam naa smaren nityam mahaapaatakanaazanam
> //
>
> It is likely that a more archaic pancakam naa
> got transformed into pancakanyaa in oral
> transmission.
>
>
>         Madhav
>
> > ----------
> > From:         beitel
> > Reply To:     Indology
> > Sent:         Monday, February 10, 2003 4:14
> PM
> > To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject:           Pancakanya
> >
> > Dear Colleagues,
> > I have been asked to forward the following
> note from Pradip Bhattacharya, and
> > would, indeed, be grateful for more on the
> matter myself, and for any further
> > references (I do not have a copy of the BP)
> or information. With thanks,
> > Alf Hiltebeitel
> >
> > =====
> >
> > I wonder if you could possibly help me out to
> track down a reference. This is
> > the sloka celebrating the panchakanya, viz.
> >
> > Ahalya Draupadi Kunti Tara Mandodari tatha
> > panchakanya svaranityam mahapataka nashaka
> >
> > The problem is to find out where it occurs.
> One reference cites the Brahma
> > Purana, 3.7.219. Can anyone check up this
> reference? If found, can you let me
> > know the context in which it occurs, who
> utters the sloka and why?
> >
> >


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Send Flowers for Valentine's Day
http://shopping.yahoo.com




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Tue Feb 11 21:37:08 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Tue, 11 Feb 03 16:37:08 -0500
Subject: Pancakanyaa
In-Reply-To: <20030211212418.45495.qmail@web40803.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227072264.23782.7517778363350836227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 54

Quoting "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>:

> but what would that mean? one should not (na
> metrically lengthened? or should one read vaa?)
> regularly remember the capital-sin-destroying
> quintet Ahalyaa etc. ?

naa is nom. sg. of n.r 'a man', 'a person'. In other words 'one should always
remember/be mindful of this set of five: Ahalyaa etc.'

Like Madhav I'm inclined to think pa~ncaka.m naa may well be more 'original'.

> Curiously, Madhav Deshpande's version occurs in
> V.S. Apte's Practical Sanskrit-English Dictionary
> s.v. ahalyaa (with preface by V.S. Apte dated
> December 1890, revised edition 1958), whereas the
> above, to me more intelligible version occurs in
> V.S. Apte's Student's Sanskrit-English
> Dictionary, likewise s.v. ahalyaa (preface by
> V.S. Apte dated February 1890).
>
> J.H.
>
> --- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> > Evidently the verse occurs with many variants.
> > The one I have heard goes like this:
> >
> > ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii
> > tathaa /
> > pancakam naa smaren nityam mahaapaatakanaazanam
> > //
> >
> > It is likely that a more archaic pancakam naa
> > got transformed into pancakanyaa in oral
> > transmission.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305
USA
tel. +1 215 898 6047



> >




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Feb 12 01:52:42 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Feb 03 17:52:42 -0800
Subject: colour of biestings of Indian cow???
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F62016C@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072266.23782.9967613877742738487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 32

The freshly pressed Soma is in the .RV
occasionally referred to with the term piiy/uu.sa
'biestings' (i.e. the milk of a cow the first few
days after calving; it contains special nutrients
and protective/purifying substances needed by the
calf only in its first few days). The term is
sometimes cited as a reason to believe that the
Soma must have had a milky nature of its own,
i.e. even before being mixed with cow's milk.
(Even though even dh/ii thoughts are "milked" in
the Veda so that the insistence on literalness is
not compelling.) Hence this would point in the
direction of a plant with milky juice, and
constitute an argument against ephedra, one of
the current main candidates.
HOWEVER, according to a thoroughly acquainted
relative, the biestings of a cow may have all
kinds of colours, green, reddish, etc. but is
normally not milky white. This does not apply to
e.g. the first milk of a goat after getting a
kid. My question: does anyone know whether the
Indian cow's biestings is milky white or
colourful?
Thanks, Jan

__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Send Flowers for Valentine's Day
http://shopping.yahoo.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Feb 11 20:10:47 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 11 Feb 03 21:10:47 +0100
Subject: Sinological question (divination)
In-Reply-To: <p05100305ba575c0557b0@[128.148.138.17]>
Message-ID: <161227072259.23782.1407910199560272461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 18

This may seem an odd subject for an indological discussion list; but in
connection with my work on South Indian naa.dii divination, I have come
across a reference to a typologically similar form of Chinese divination
called t'ieh pan shen shu, and am looking for additional information.
Apparently the divinatory method is to identify (by means of the client's
birth data) certain numbered sentences in special divination books --
sentences of a rather specific nature, such as 'Your mother is 34 years
older than you', or 'Your father is an army officer'; etc.

Any information on this phenomenon would be greatly appreciated; and if
someone knows of a more appropriate forum for this question, please feel
free to forward it.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 12 02:43:32 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Feb 03 21:43:32 -0500
Subject: colour of biestings of Indian cow???
Message-ID: <161227072269.23782.10509648891661149598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1757
Lines: 45

I have not seen the biestings of Indian cows directly, but I have eaten numerous times in Pune a sweet thinkened milk dish made out of it that is called kharvas in Marathi.  It always looked a little yellowish, never greenish or redish.

                                                Madhav

> ----------
> From:         Jan E.M. Houben
> Reply To:     Indology
> Sent:         Tuesday, February 11, 2003 8:52 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           colour of biestings of Indian cow???
> 
> The freshly pressed Soma is in the .RV
> occasionally referred to with the term piiy/uu.sa
> 'biestings' (i.e. the milk of a cow the first few
> days after calving; it contains special nutrients
> and protective/purifying substances needed by the
> calf only in its first few days). The term is
> sometimes cited as a reason to believe that the
> Soma must have had a milky nature of its own,
> i.e. even before being mixed with cow's milk.
> (Even though even dh/ii thoughts are "milked" in
> the Veda so that the insistence on literalness is
> not compelling.) Hence this would point in the
> direction of a plant with milky juice, and
> constitute an argument against ephedra, one of
> the current main candidates.
> HOWEVER, according to a thoroughly acquainted
> relative, the biestings of a cow may have all
> kinds of colours, green, reddish, etc. but is
> normally not milky white. This does not apply to
> e.g. the first milk of a goat after getting a
> kid. My question: does anyone know whether the
> Indian cow's biestings is milky white or
> colourful?
> Thanks, Jan
> 
> __________________________________________________
> Do you Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Send Flowers for Valentine's Day
> http://shopping.yahoo.com
> 
> 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Feb 12 09:10:37 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 12 Feb 03 01:10:37 -0800
Subject: Pancakanyaa
In-Reply-To: <1044999428.3e496d04e1efa@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072271.23782.5746374704257515142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 40

Yes, you're right, naa is of course N.Sg. of n.r,
a form which the .RV in any case carefully avoids
(for obvious reasons of functional ambiguity);
the employment which is found, though rarely, in
later Sanskrit (Renou notes Kir. 15.14 and jaina
texts studied by Bloomfield) must be explained
out of artificiality and/or analogy with -t.r
stems (moreover, the functional ambiguity reduces
when .Rgvedic metrical lengthening is
restricted).

The contrast between the male n.r and the five
ladies is striking, as is the label kanyaa for
epic heroines who knew more than one man/male god
(in some versions kuntii instead of siitaa).

According to Apte "one is recommended to repeat
it in the morning"; searching for some context in
acc. with Hiltebeitel's question: I could not
find it in Shri Chandra Vasu's the Daily practice
of the Hindus which gives some Vedic and Tantric
material.

J.H.

--- Harunaga Isaacson <harunaga at SAS.UPENN.EDU>
wrote:
> naa is nom. sg. of n.r 'a man', 'a person'. In
> other words 'one should always
> remember/be mindful of this set of five:
> Ahalyaa etc.'


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Send Flowers for Valentine's Day
http://shopping.yahoo.com




From GthomGt at CS.COM  Wed Feb 12 14:12:30 2003
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 12 Feb 03 09:12:30 -0500
Subject: colour of biestings of Indian cow???
Message-ID: <161227072274.23782.9957361848422703047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 37

Hello Jan and List,

Unfortunately, there is no evidence at least in the RV for the color of these
beestings.  Also, the word is heavily overlaid with celestial mythology,
providing little information with regard to matters here on earth.

In Book 9, for example, this piiy/uu.sa is always celestial [div/a.h].  This
is one more reason why I think that that book is more or less useless to us
with regard to identifying a real soma-plant [needless to say, of course,
that the book is useful for other things!].

Elsewhere in the RV mythological associations are also present, but there is
also the key formula, a.m;s/o.h piiy/uu.sa.  This formula is several times
accompanied by pratham/a or puurvy/a and it is for this reason that we know
that the term actually refers to beestings in particular, and not to generic
milk.  Other non-Bk 9 passages tell us that these beestings may be pressed,
filtered, portioned out, poured into the fire, etc.  There are far more
glimmers of a material reality in these passages, it seems to me, than in Bk
9.  My general conclusion is that our best evidence for the identification of
the ur-soma-plant comes from the other books of the RV.

Of course, as I have pointed out at the Vedic Workshop, this formula can be
derived from some Central Asian substrate language, and I would suggest that
it provides some support to the claim that a.m;s/u is the original name of
the original soma-plant.

So, in sum, I don't think that we can count on very much help from Vedic
realism with regard to the color of piiy/uu.sa.  Perhaps it is not the color
of the beestings of Indian cows that we should be considering, but rather the
color of the beestings of Central Asian cows, of a few thousand years ago?

Best wishes,

George Thompson




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 12 16:28:45 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Feb 03 11:28:45 -0500
Subject: Hwa-Wei Lee appointed Chief, Asian Division, Library of Congress
Message-ID: <161227072276.23782.1038017350535556895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 65

The following is the announcement by Carolyn Brown, Acting Director,
Area Studies Collections, Library of Congress, of Dr. Lee's
appointment.

Allen Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section


ANNOUNCEMENT

I am pleased to announce the appointment of Dr. Hwa-Wei Lee, Dean
Emeritus, University Libraries, Ohio University, as the new chief of the
Asian Division, effective February 10, 2003.

Dr. Lee graduated from National Taiwan Normal University, and received
a Masters of Education from the University of Pittsburgh, a Masters in
Library Science from the University of Pittsburgh and Carnegie Mellon
University, and a Ph.D. from the University of Pittsburgh.  For forty
years he has held professional library positions at Pittsburgh,
Duquesne, Edinboro (Pennsylvania), Colorado State, as well as Ohio
University, where he was dean of the libraries for twenty-one years.
Between 1968 and 1975, he served in the Library and Information Center
of the Asian Institute of Technology and at Chulalongkorn University,
both in Bangkok, Thailand.

At Ohio University, Dr. Lee transformed a modest library into a library
that achieved membership in the Association of Research Libraries.  He
also developed international collections for Southeast Asian Studies as
well as for other parts of the world.  He was a founding member and
advisor to OhioLINK, a statewide system pooling materials of all major
academic libraries into one unified entity.  In 1979, he initiated a
highly successful internship program that brought librarians from
Africa, Asia, the Middle East, and Central America to the university.
To date, over 175 librarians have participated in the program.  He is
known as an extremely effective fund raiser.  Under his leadership, the
endowments of the Ohio University libraries grew to over $8 million and
other grants reached an excess of $2.5 million.

Dr. Lee is well-known in international librarianship.  He has served as
a library consultant and lecturer in countries throughout Asia,
including China, Hong Kong, Indonesia, Japan, Papua New Guinea, the
Philippines, South Korea, Taiwan, and Thailand, under sponsorship from
numerous organizations that include the Asia Foundation, the Food and
Agricultural Organization of the UN, the Japan Foundation for Global
Partnership, UNESCO, OCLC, and others.  Dr. Lee has organized numerous
international conferences both in the United States and abroad and has
given service on international councils and committees.  He is the
author of three books and some sixty articles, conference papers, and
consultant reports, as well as having edited conference proceedings.

Throughout his career he has received awards and recognitions,
including multiple year listings in various Who's Who publications.
Upon his retirement many organizations presented him with awards for
distinguished service, including the American Library Association,
Asian/Pacific American Librarians Association, Chinese American
Librarians Association, the Library Association of China (Taiwan),
OhioLINK, Ohionet, and others.  In 1999, Ohio University named the first
floor of the Vernon R. Alden Library (the main library) the Hwa-Wei Lee
Center for International Collections, and by resolution of the Board of
Trustees of the University a new library building was named the Hwa-Wei
Lee Library Annex.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb 12 21:07:03 2003
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 12 Feb 03 13:07:03 -0800
Subject: Stress patterns in Sanskrit
Message-ID: <161227072284.23782.1135351932482050649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 16

Dear Madhav,

Do you think that the standard textbook rule of thumb for stress accent in
Sanskrit (penultimate or antepenultimate syllable) is accurate in all cases?
Is there, for example, a tendency to stress the root syllable in verb forms
contrary to this rule (e.g. ku'rvanti, pratipa'dayanti)? Or can there be a
double stress (primary  + secondary) in some long words? Or does the pattern
vary from region to region or speaker to speaker? In short, is there any
real standard on this, and if so, what is it?

Please send me your thoughts when you get a chance. Nothing urgent.

Rich




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 12 20:59:25 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Feb 03 15:59:25 -0500
Subject: pancakanya
Message-ID: <161227072281.23782.8740809719584903680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 33

This verse is also typically included in the many popular praata.hsmara.na collections of verses.  I was taught to recite it as I was growing up.
                                                        Madhav

> ----------
> From:         venkat at ciefl.ac.in
> Reply To:     Indology
> Sent:         Wednesday, February 12, 2003 2:52 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           pancakanya
> 
> Nearly after 40 years later I hear the pancakanya sloka.  My mother used to
> recite this before going to bed along with another (now I realize ) Sanskrit
> sloka to ward off snakes, scorpions and other harmful creatures.  The verse,
> from memory run like this:
> 
> Karakotakasya naagasya ...damayanti cha rutuparanasya
> rajarshi teerthanam kalinashanam
> 
> and then
> 
> Ahaylay draupadi kunti taara mandodari
> tatha pancakanya smare nityam mahapataknashanam
> 
> 
> These were recited five times before going to bed.
> I now realize that they have puranic sources.
> 
> D. Venkat Rao
> 
> 




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 12 21:19:38 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Feb 03 16:19:38 -0500
Subject: Stress patterns in Sanskrit
Message-ID: <161227072286.23782.16829609924092990445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 29

Hi Rich, good to hear from you.  Are you thinking about modern pronunciation of Sanskrit, or the historical accent of Sanskrit?  These two are evidently completely unrelated and hence need to be looked at independently.

                                                        Madhav

> ----------
> From:         Richard Salomon
> Reply To:     Indology
> Sent:         Wednesday, February 12, 2003 4:07 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Stress patterns in Sanskrit
> 
> Dear Madhav,
> 
> Do you think that the standard textbook rule of thumb for stress accent in
> Sanskrit (penultimate or antepenultimate syllable) is accurate in all cases?
> Is there, for example, a tendency to stress the root syllable in verb forms
> contrary to this rule (e.g. ku'rvanti, pratipa'dayanti)? Or can there be a
> double stress (primary  + secondary) in some long words? Or does the pattern
> vary from region to region or speaker to speaker? In short, is there any
> real standard on this, and if so, what is it?
> 
> Please send me your thoughts when you get a chance. Nothing urgent.
> 
> Rich
> 
> 




From venkat at CIEFL.AC.IN  Wed Feb 12 19:52:28 2003
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Thu, 13 Feb 03 01:22:28 +0530
Subject: pancakanya
Message-ID: <161227072279.23782.3631057046296949215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 21

Nearly after 40 years later I hear the pancakanya sloka.  My mother used to
recite this before going to bed along with another (now I realize ) Sanskrit
sloka to ward off snakes, scorpions and other harmful creatures.  The verse,
from memory run like this:

Karakotakasya naagasya ...damayanti cha rutuparanasya
rajarshi teerthanam kalinashanam

and then

Ahaylay draupadi kunti taara mandodari
tatha pancakanya smare nityam mahapataknashanam


These were recited five times before going to bed.
I now realize that they have puranic sources.

D. Venkat Rao




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb 13 10:46:01 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Feb 03 05:46:01 -0500
Subject: pancakanya
Message-ID: <161227072291.23782.11496705065969724783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2317
Lines: 73

The verse I have in front of me goes like:

karko.takasya naagasya damayantyaa nalasya ca /
.rtupar.nasya raajar.se.h kiirtanam kalinaazanam //

This is one of the many verses included under Praata.hsmara.na (p. 14), booklet titled Praata.hsmara.na, ed by J. B. Kesharkar, 5th edition, 1936, Pune.

The same booklet also contains (p. 15):

ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii tathaa /
pancakanyaa.h smaren nityam mahaapaatakanaazanam //

Also of interest may be the following verse (p. 13):

pu.nyazloko nalo raajaa pu.nyazloko yudhi.s.thira.h /
pu.nyazlokaa ca vaidehii pu.nyazloko janaardana.h //

                                                                        Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Georg von Simson
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, February 13, 2003 4:05 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Re: pancakanya
> 
> Since I am just writing an article on the Nala-and-DamayantI story,
> the verse containing the names KarkoTaka, DamayantI and RtuparNa
> would be interesting for me. Could you be so kind and quote a correct
> sanskrit version?
> 
> Best regards,
> Georg v. Simson
> 
> Madhav Deshpande wrote:
> 
> >This verse is also typically included in the many popular
> >praata.hsmara.na collections of verses.  I was taught to recite it
> >as I was growing up.
> >                                                         Madhav
> >
> >>  ----------
> >>  From:         venkat at ciefl.ac.in
> >>  Reply To:     Indology
> >>  Sent:         Wednesday, February 12, 2003 2:52 PM
> >>  To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >>  Subject:           pancakanya
> >>
> >>  Nearly after 40 years later I hear the pancakanya sloka.  My mother used to
> >>  recite this before going to bed along with another (now I realize ) Sanskrit
> >>  sloka to ward off snakes, scorpions and other harmful creatures.  The verse,
> >>  from memory run like this:
> >>
> >>  Karakotakasya naagasya ...damayanti cha rutuparanasya
> >>  rajarshi teerthanam kalinashanam
> >>
> >>  and then
> >>
> >>  Ahaylay draupadi kunti taara mandodari
> >>  tatha pancakanya smare nityam mahapataknashanam
> >>
> >>
> >>  These were recited five times before going to bed.
> >>  I now realize that they have puranic sources.
> >>
> >>  D. Venkat Rao
> >>
> >>
> 
> 




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Thu Feb 13 15:12:27 2003
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (fsmith)
Date: Thu, 13 Feb 03 09:12:27 -0600
Subject: he.dhra?
Message-ID: <161227072304.23782.2983894314508806282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 14

I have a lexical question: the 12th century Tantric text from Kerala,
Iizaanazivagurudevapaddhati 42.1,15ab has the word he.dhra /he.dhraga in its
account of bhuutavidyaa. 15ab reads: One possessed by a he.dhraga graha stands
on his knees, keeps his head down, smiles, and holds his hands in a fist. I am
unable to find this word elsewhere. Has anyone out there seen it? If so,
where? I do not have here the Paaiasaddamaha.n.navo
(Praak.rtazabdamahaar.nava.h). Can someone out there who might have it easily
accessible please let me know if it's in there (or, as I say, anywhere else)?
Thanks

Fred Smith




From jkirk at SPRO.NET  Thu Feb 13 16:26:01 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 13 Feb 03 09:26:01 -0700
Subject: at risk again
Message-ID: <161227072306.23782.8372507274280590255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 22

Yes--as a cultural anthropologist I am quite aware of phenomena of this
sort,
world-wide. JK
============================================================

BTW I. Koponen, our retired professor of botany, once told of New Guinea
(where he did fieldwork) that the amount of exact nomenclature is widely
variating. Of two peoples, living in neighbouring valleys, one was
capable of naming more than 200 different plants, other perhaps 20 or so.

Regards,
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb 13 14:58:48 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Feb 03 09:58:48 -0500
Subject: kalinAzana (was: pancakanya)
Message-ID: <161227072301.23782.15525422075750854906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 50

That would seem to be the idea in the mind of the composer of the verse and perhaps in the mind of one who put this verse in this prayer collection.  Recitation of the verses on the other hand is rather a mechanical act and does not necessarily suggest a specific intention behind reciting a specific verse.

                                                        Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Georg von Simson
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, February 13, 2003 6:59 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           kalinAzana (was: pancakanya)
> 
> Dear Madhav Deshpande,
> 
> thank you very much for your quick reply! One more question: Wouldn?t
> one who learns this verse as a kind of prayer today, understand kali
> as kaliyuga (and its negative effects)? In the Nala story Kali is, of
> course, the demon of the worst cast of dice, and even if the author
> already had some idea of its connection with the cosmic period, this
> does not appear on the surface of the text.
> 
> Best wishes,
> Georg v. Simson
> 
> >The verse I have in front of me goes like:
> >
> >karko.takasya naagasya damayantyaa nalasya ca /
> >.rtupar.nasya raajar.se.h kiirtanam kalinaazanam //
> >
> >This is one of the many verses included under Praata.hsmara.na (p.
> >14), booklet titled Praata.hsmara.na, ed by J. B. Kesharkar, 5th
> >edition, 1936, Pune.
> >
> >The same booklet also contains (p. 15):
> >
> >ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii tathaa /
> >pancakanyaa.h smaren nityam mahaapaatakanaazanam //
> >
> >Also of interest may be the following verse (p. 13):
> >
> >pu.nyazloko nalo raajaa pu.nyazloko yudhi.s.thira.h /
> >pu.nyazlokaa ca vaidehii pu.nyazloko janaardana.h //
> >
> >
> >Madhav Deshpande
> >
> 
> 




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Feb 13 09:05:47 2003
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 13 Feb 03 10:05:47 +0100
Subject: pancakanya
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F62017A@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072289.23782.2071746031537309689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 45

Since I am just writing an article on the Nala-and-DamayantI story,
the verse containing the names KarkoTaka, DamayantI and RtuparNa
would be interesting for me. Could you be so kind and quote a correct
sanskrit version?

Best regards,
Georg v. Simson

Madhav Deshpande wrote:

>This verse is also typically included in the many popular
>praata.hsmara.na collections of verses.  I was taught to recite it
>as I was growing up.
>                                                         Madhav
>
>>  ----------
>>  From:         venkat at ciefl.ac.in
>>  Reply To:     Indology
>>  Sent:         Wednesday, February 12, 2003 2:52 PM
>>  To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Subject:           pancakanya
>>
>>  Nearly after 40 years later I hear the pancakanya sloka.  My mother used to
>>  recite this before going to bed along with another (now I realize ) Sanskrit
>>  sloka to ward off snakes, scorpions and other harmful creatures.  The verse,
>>  from memory run like this:
>>
>>  Karakotakasya naagasya ...damayanti cha rutuparanasya
>>  rajarshi teerthanam kalinashanam
>>
>>  and then
>>
>>  Ahaylay draupadi kunti taara mandodari
>>  tatha pancakanya smare nityam mahapataknashanam
>>
>>
>>  These were recited five times before going to bed.
>>  I now realize that they have puranic sources.
>>
>>  D. Venkat Rao
>>
>>




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Feb 13 11:59:52 2003
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 13 Feb 03 12:59:52 +0100
Subject: kalinAzana (was: pancakanya)
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F620183@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072296.23782.10799659546809019891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 37

Dear Madhav Deshpande,

thank you very much for your quick reply! One more question: Wouldn?t
one who learns this verse as a kind of prayer today, understand kali
as kaliyuga (and its negative effects)? In the Nala story Kali is, of
course, the demon of the worst cast of dice, and even if the author
already had some idea of its connection with the cosmic period, this
does not appear on the surface of the text.

Best wishes,
Georg v. Simson

>The verse I have in front of me goes like:
>
>karko.takasya naagasya damayantyaa nalasya ca /
>.rtupar.nasya raajar.se.h kiirtanam kalinaazanam //
>
>This is one of the many verses included under Praata.hsmara.na (p.
>14), booklet titled Praata.hsmara.na, ed by J. B. Kesharkar, 5th
>edition, 1936, Pune.
>
>The same booklet also contains (p. 15):
>
>ahalyaa draupadii siitaa taaraa mandodarii tathaa /
>pancakanyaa.h smaren nityam mahaapaatakanaazanam //
>
>Also of interest may be the following verse (p. 13):
>
>pu.nyazloko nalo raajaa pu.nyazloko yudhi.s.thira.h /
>pu.nyazlokaa ca vaidehii pu.nyazloko janaardana.h //
>
>
>Madhav Deshpande
>




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Feb 13 12:15:59 2003
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 13 Feb 03 14:15:59 +0200
Subject: at risk again
Message-ID: <161227072299.23782.13110354704930239678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 31

jkirk wrote:
> 
> Intriguing! what got me started on this were the many terms in Kalidasa's
> Meghaduta for birds and flowers. Probably nobody has gone through it to see
> if they could write a "nature concordance' for that work?
Perhaps you should note these, too:
HENSGEN, Hans: "Die Fauna bei Ka*lida*sa", IIJ 2, 1958, 33-53, 128-148.
KREYENBORG, Hermann: diss. Beitr?ge zur altindischen Zoologie. 1. ?ber
die Tiere bei Ka*lida*sa. 1921, publ. 1926 (?, never seen).
RYLANDS, C. A.: "The Plant Karn*ika*ra in Ka*lida*sa Works", IC 15,
1948-49, 50-52.
Even if the medical viewpoint is very different from that of poetry,
Meulenbeld is the starting point with plant names.

BTW I. Koponen, our retired professor of botany, once told of New Guinea
(where he did fieldwork) that the amount of exact nomenclature is widely
variating. Of two peoples, living in neighbouring valleys, one was
capable of naming more than 200 different plants, other perhaps 20 or so.

Regards,
Klaus

-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Thu Feb 13 11:02:12 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Thu, 13 Feb 03 16:32:12 +0530
Subject: pancakanya
Message-ID: <161227072294.23782.1734374012051683605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 9

ahalyaa draupadii taaraa kunti mandodarii tathaa \
pancakanyaa.h smaren nityam mahaapaatakanaa"sanam \\

I this is the main verse. From which anything can be derived.
regards
deviprasad




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Feb 14 02:51:20 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 13 Feb 03 21:51:20 -0500
Subject: Documentary on Max Mueller
Message-ID: <161227072309.23782.17720968635232142744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 34

For all those who love (to hate) the Indologist Max Mueller,

Deutsche Welle, Cologne (the German foreign broadcasting service)
http://www.dw-world.de/english
will air a 2 part documentary on Feb. 14 and 15,

at  18:30 UTC,  (rebroadcast at 0:30,  6:30, 12:30 UTC)
(online TV: see: upper right corner),

in their IN FOCUS program, see pdf at:
http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,50167
1_45725,00.pdf

-----

For the Sanskrit program see:
http://www.dwelle.de/sanskrit/Welcome.html

and online audio:   http://www.dwelle.de/sanskrit/audio.html
(This week on ... Jyotisa)

ENJOY!

MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jkirk at SPRO.NET  Fri Feb 14 05:56:11 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 13 Feb 03 22:56:11 -0700
Subject: Documentary on Max Mueller
Message-ID: <161227072311.23782.894426041270171754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 74

Dear Prof Witzel,

Going to the URLs given here tells me nothing about the MM broadcast. This
URL gets a 404
http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,5
0167


Could you maybe refine these links a bit more? This one accessed just now
says nothing about a forthcoming program on  MM --
http://www.dw-world.de/english

How did you find this out?  maybe on short wave? Please be more specific as
to where to find this program tomorrow.

Thanks
Joanna Kirkpatrick
---------------------------------------------------------------------











----- Original Message -----
From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 13, 2003 7:51 PM
Subject: Documentary on Max Mueller


> For all those who love (to hate) the Indologist Max Mueller,
>
> Deutsche Welle, Cologne (the German foreign broadcasting service)
> http://www.dw-world.de/english
> will air a 2 part documentary on Feb. 14 and 15,
>
> at  18:30 UTC,  (rebroadcast at 0:30,  6:30, 12:30 UTC)
> (online TV: see: upper right corner),
>
> in their IN FOCUS program, see pdf at:
>
http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,5
0167
> 1_45725,00.pdf
>
> -----
>
> For the Sanskrit program see:
> http://www.dwelle.de/sanskrit/Welcome.html
>
> and online audio:   http://www.dwelle.de/sanskrit/audio.html
> (This week on ... Jyotisa)
>
> ENJOY!
>
> MW
> ============================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Fri Feb 14 14:34:35 2003
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Fri, 14 Feb 03 06:34:35 -0800
Subject: Documentary on Max Mueller
In-Reply-To: <002501c2d3ed$c775c810$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072316.23782.13136889127085126394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 20

On 13 Feb 2003 at 22:56, jkirk wrote:

> Going to the URLs given here tells me nothing about the MM broadcast.
> This URL gets a 404
> http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,
> 3830,5 0167

Try:

http://makeashorterlink.com/?N27D16773

Lance
----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at sandiego.edu




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Fri Feb 14 14:34:53 2003
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Fri, 14 Feb 03 06:34:53 -0800
Subject: [RISA-L] FW: [ScS] Documentary on Max Mueller
In-Reply-To: <000101c2d3ee$7b445c30$ece31c41@CarasGaladhon>
Message-ID: <161227072319.23782.13842083045103649963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 21

If you're having trouble with the long URL, try:

http://makeashorterlink.com/?N27D16773

Lance

On 14 Feb 2003 at 1:01, Carlos Lopez wrote:

> in their IN FOCUS program, see pdf at:
> http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,
> 3830,5 0167 1_45725,00.pdf


----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at sandiego.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Feb 14 14:28:50 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 14 Feb 03 09:28:50 -0500
Subject: Documentary on Max Mueller (details)
In-Reply-To: <002501c2d3ed$c775c810$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072314.23782.14473185687280667412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4126
Lines: 140

Thanks, Prof. Kirkpatrick,

I think the easiest way is to go to
 http://www.dw-world.de/english
which allows you to access the internet broadcast of D.Welle - i f  you
have a  player installed in  your machine, such as/especially:   Real
Player.

(freely avalaible at http://www.real.com)

When you open  http://www.dw-world.de/english  and click on DW-TV live,
in the  upper right corner, this will automatically open a new, smaller
window [with Real Player] with the live broadcast.


(It will initially, before/while down loading, also give you the
opportunity to open your own (already installed) "external player", such as
Real Player. Sometimes better than the DW-window)


{{ All of this is also available in other languages, such as Spanish,
Hausa, Serbian, Indian langs., etc., thus:  http://www.dw-world.de/spanish
To choose these, go to "language selector" in upper part of first window }}

***

As for short wave, it certainly is a possibility but that would be
DW-Radio, not DW_TV.
Radio is avaibable online as well (go to upper right corner of 1st window)

I do not know current short wave frequencies.  General rule : try lower
ones in the evening (such as 49 m / 6 MHz) and higher ones in day time (25
m/ 11.5 MHz) for America; for Asia, generally, even higher frequencies will
work, such as 13 m/25 Mhz, 16, 19 m bands, etc.
PS:  I now see this note on frequencies :
http://www.dw-world.de/german/0,3367,4137,00.html

However, it seems that the MM program is only broadcast on TV (?)

***

The first MM program (saw it last night) provides some general cultural
background and reports on MM's stay in Leipzig, Paris and London. You can
also see  some of our current Indological colleagues, in interviews,  incl.
A. Michaels, D. Rothermund, R. Thapar....

***

NB:  I just see that later in February there will be a Radio program on
Nepalese Music / G.M. Wegner, who has started a Univ. Dept. of Nepalese
Music at Kathmandu a few years ago and who is a good Newari style drummer
himself....

Hope this helps.

MW

=============

Dear Prof Witzel,
>
>Going to the URLs given here tells me nothing about the MM broadcast. This
>URL gets a 404
>http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,5
>0167
>
>Could you maybe refine these links a bit more? This one accessed just now
>says nothing about a forthcoming program on  MM --
>http://www.dw-world.de/english
>
>How did you find this out?  maybe on short wave? Please be more specific as
>to where to find this program tomorrow.
>
>Thanks
>Joanna Kirkpatrick
>---------------------------------------------------------------------
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>----- Original Message -----
>From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Thursday, February 13, 2003 7:51 PM
>Subject: Documentary on Max Mueller
>
>
>> For all those who love (to hate) the Indologist Max Mueller,
>>
>> Deutsche Welle, Cologne (the German foreign broadcasting service)
>> http://www.dw-world.de/english
>> will air a 2 part documentary on Feb. 14 and 15,
>>
>> at  18:30 UTC,  (rebroadcast at 0:30,  6:30, 12:30 UTC)
>> (online TV: see: upper right corner),
>>
>> in their IN FOCUS program, see pdf at:
>>
>http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,5
>0167
>> 1_45725,00.pdf
>>
>> -----
>>
>> For the Sanskrit program see:
>> http://www.dwelle.de/sanskrit/Welcome.html
>>
>> and online audio:   http://www.dwelle.de/sanskrit/audio.html
>> (This week on ... Jyotisa)
>>
>> ENJOY!
>>
>> MW
>> ============================================================
>> Michael Witzel
>> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>>
>> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>>
>>

============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jkirk at SPRO.NET  Fri Feb 14 16:31:16 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 14 Feb 03 09:31:16 -0700
Subject: Documentary on Max Mueller (details)
Message-ID: <161227072322.23782.14354345498410868424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4481
Lines: 156

Dear Prof Witzel,
Thanks--I will try again--the organization of DW's page is more tastefully
restrained than say the BBC online and less obvious, therefore, so I missed
it. Thanks to all else who told me what to do! I already have the latest
RealPlayer.
Clumsily yours,
JK
========================

> Thanks, Prof. Kirkpatrick,
>
> I think the easiest way is to go to
>  http://www.dw-world.de/english
>
> When you open  http://www.dw-world.de/english  and click on DW-TV live,
> in the  upper right corner, this will automatically open a new, smaller
> window [with Real Player] with the live broadcast.
>
>
> (It will initially, before/while down loading, also give you the
> opportunity to open your own (already installed) "external player", such
as
> Real Player. Sometimes better than the DW-window)
>
>
> {{ All of this is also available in other languages, such as Spanish,
> Hausa, Serbian, Indian langs., etc., thus:  http://www.dw-world.de/spanish
> To choose these, go to "language selector" in upper part of first
window }}
>
> ***
>
> As for short wave, it certainly is a possibility but that would be
> DW-Radio, not DW_TV.
> Radio is avaibable online as well (go to upper right corner of 1st window)
>
> I do not know current short wave frequencies.  General rule : try lower
> ones in the evening (such as 49 m / 6 MHz) and higher ones in day time (25
> m/ 11.5 MHz) for America; for Asia, generally, even higher frequencies
will
> work, such as 13 m/25 Mhz, 16, 19 m bands, etc.
> PS:  I now see this note on frequencies :
> http://www.dw-world.de/german/0,3367,4137,00.html
>
> However, it seems that the MM program is only broadcast on TV (?)
>
> ***
>
> The first MM program (saw it last night) provides some general cultural
> background and reports on MM's stay in Leipzig, Paris and London. You can
> also see  some of our current Indological colleagues, in interviews,
incl.
> A. Michaels, D. Rothermund, R. Thapar....
>
> ***
>
> NB:  I just see that later in February there will be a Radio program on
> Nepalese Music / G.M. Wegner, who has started a Univ. Dept. of Nepalese
> Music at Kathmandu a few years ago and who is a good Newari style drummer
> himself....
>
> Hope this helps.
>
> MW
>
> =============
>
> Dear Prof Witzel,
> >
> >Going to the URLs given here tells me nothing about the MM broadcast.
This
> >URL gets a 404
>
>http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,
5
> >0167
> >
> >Could you maybe refine these links a bit more? This one accessed just now
> >says nothing about a forthcoming program on  MM --
> >http://www.dw-world.de/english
> >
> >How did you find this out?  maybe on short wave? Please be more specific
as
> >to where to find this program tomorrow.
> >
> >Thanks
> >Joanna Kirkpatrick
> >---------------------------------------------------------------------
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >----- Original Message -----
> >From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> >Sent: Thursday, February 13, 2003 7:51 PM
> >Subject: Documentary on Max Mueller
> >
> >
> >> For all those who love (to hate) the Indologist Max Mueller,
> >>
> >> Deutsche Welle, Cologne (the German foreign broadcasting service)
> >> http://www.dw-world.de/english
> >> will air a 2 part documentary on Feb. 14 and 15,
> >>
> >> at  18:30 UTC,  (rebroadcast at 0:30,  6:30, 12:30 UTC)
> >> (online TV: see: upper right corner),
> >>
> >> in their IN FOCUS program, see pdf at:
> >>
>
>http://www.dw-world.de/dwelle/cda/detail/dwelle.cda.detail.download/0,3830,
5
> >0167
> >> 1_45725,00.pdf
> >>
> >> -----
> >>
> >> For the Sanskrit program see:
> >> http://www.dwelle.de/sanskrit/Welcome.html
> >>
> >> and online audio:   http://www.dwelle.de/sanskrit/audio.html
> >> (This week on ... Jyotisa)
> >>
> >> ENJOY!
> >>
> >> MW
> >> ============================================================
> >> Michael Witzel
> >> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> >> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
> >>
> >> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> >> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> >>
> >>
>
> ============================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 14 17:22:39 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Feb 03 17:22:39 +0000
Subject: he.dhra?
In-Reply-To: <3E4C428A@itsnt5.its.uiowa.edu>
Message-ID: <161227072324.23782.277051346036213883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 26

Hi, Fred.  I've got the Paiasaddamahannavo open beside me, and it doesn't
have your word, I'm afraid.  The nearest is

he.daa strii [de]
1.  gha.taa, samuuha (supaa 386; 530)
2.  dyuuta aadi khelane kaa sthaana, a.khaa.daa (dhamma 12 .tii).

Dominik

On Thu, 13 Feb 2003, fsmith wrote:

> I have a lexical question: the 12th century Tantric text from Kerala,
> Iizaanazivagurudevapaddhati 42.1,15ab has the word he.dhra /he.dhraga in its
> account of bhuutavidyaa. 15ab reads: One possessed by a he.dhraga graha stands
> on his knees, keeps his head down, smiles, and holds his hands in a fist. I am
> unable to find this word elsewhere. Has anyone out there seen it? If so,
> where? I do not have here the Paaiasaddamaha.n.navo
> (Praak.rtazabdamahaar.nava.h). Can someone out there who might have it easily
> accessible please let me know if it's in there (or, as I say, anywhere else)?
> Thanks
>
> Fred Smith
>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Feb 18 00:42:15 2003
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (fsmith)
Date: Mon, 17 Feb 03 18:42:15 -0600
Subject: he.dhra?
Message-ID: <161227072332.23782.4510396224949454573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 30

Many thanks to Robert and Dominik. Yes, I have encountered a number of
demonesses with non IA names, including in the texts Domimik mentions. My
impression from the medical and tantric texts I have been examining is that
there was, on the ground, a very short distance between Sanskritic and
non-Sanskritic cultures. This, of course, is increasingly well-known. Now see
Ronald Davidson, Indian Esoteric Buddhism: A Social History of the Tantric
Movement (Columbia Univ. Press, 2002).

regards
Fred

>===== Original Message From Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> =====
>On Mon, 17 Feb 2003, Robert Zydenbos (by way of Robert Zydenbos
<zydenbos at lrz.uni-muenchen.de>) wrote:
>
>> Am 13 Feb 2003 um 9:12 schrieb fsmith:
>> > I have a lexical question: the 12th century Tantric text from Kerala,
>> > Iizaanazivagurudevapaddhati 42.1,15ab has the word he.dhra /he.dhraga
>> > in its account of bhuutavidyaa. 15ab reads: One possessed by a
>> > he.dhraga graha stands on his knees, keeps his head down, smiles, and
>> > holds his hands in a fist. I am unable to find this word elsewhere.
>
>Zydenbos's reply reminds me, Fred, that the names of the demonesses in
>Susruta and the Ravanakumaratantra etc. are often not really Sanskrit
>either.  "Pilipicchika" etc.
>
>Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 17 23:00:43 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Feb 03 23:00:43 +0000
Subject: he.dhra?
In-Reply-To: <200302171716.42420.zydenbos@lrz.uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227072330.23782.17476343908649184274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 17

On Mon, 17 Feb 2003, Robert Zydenbos (by way of Robert Zydenbos <zydenbos at lrz.uni-muenchen.de>) wrote:

> Am 13 Feb 2003 um 9:12 schrieb fsmith:
> > I have a lexical question: the 12th century Tantric text from Kerala,
> > Iizaanazivagurudevapaddhati 42.1,15ab has the word he.dhra /he.dhraga
> > in its account of bhuutavidyaa. 15ab reads: One possessed by a
> > he.dhraga graha stands on his knees, keeps his head down, smiles, and
> > holds his hands in a fist. I am unable to find this word elsewhere.

Zydenbos's reply reminds me, Fred, that the names of the demonesses in
Susruta and the Ravanakumaratantra etc. are often not really Sanskrit
either.  "Pilipicchika" etc.

Dominik




From cln at SAS.UPENN.EDU  Tue Feb 18 17:07:23 2003
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 18 Feb 03 12:07:23 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227072334.23782.10306093575105068679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 39

Hello,

I am forwarding this announcement on behalf of Madhu Kishwar.  Please
respond directly to her.

Christian

Deadline Extended for Indian Scholars

We have received many requests from interested scholars in Indian
Universities and research institutions for an extension of the deadline for
submission of proposals from January 31 because they received information
about this conference very late, and that too only through hearsay. We had
sent posters to hundreds of academic institutions announcing the conference
"Call for Papers". However, in a number of cases these posters were never
put up. Hence the communication gap.

We regret very much that we failed to advertise our Conference through
academic journals with a wide reach and relied mainly on wall posters and
email postings. Even though the response to our conference is already
overwhelming, we are extending the deadline for submission of panel/paper
proposals for Indian scholars to make amends for our lapse. All those who
have submitted their proposals by January 31, will be informed about the
decision of the Selection Committee in February itself. Those sending
proposals late, will be informed accordingly.

Extended Deadline for submission: March 10, 2003.

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305, USA

Email: cln at sas.upenn.edu      Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel: (215) 898-7475                  Fax: (215) 573-2138




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Feb 18 21:17:22 2003
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (fsmith)
Date: Tue, 18 Feb 03 15:17:22 -0600
Subject: Helsinki
Message-ID: <161227072336.23782.16204908574506875770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 9

It may be a little early to begin inquiries, but I wonder if we can report
publicly here any good deals on airfare to the conference in Helsinki this
summer, as they may arise...

regards,
Fred Smith




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb 19 00:18:23 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Tue, 18 Feb 03 16:18:23 -0800
Subject: Catalogue of the Gandhari Corpus
Message-ID: <161227072339.23782.15987376918395890442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 22

The British Library/University of Washington Early Buddhist Manuscripts
Project has made available an electronic catalogue of Gandharan
inscriptions,
coins, manuscripts, and secular documents, as well as a bibliography of
secondary literature and studies relating to Gandhari.

http://depts.washington.edu/ebmp/inscriptions.php

These pages represent a work in progress. Scholars are invited to send in
additions and corrections to the data in the hopes that this will eventually
become a comprehensive catalogue of all known materials in and relating to
the Gandhari language.

Andrew Glass
Research Assistant
Dept. of Asian Languages and Literature
Box 3535321
University of Washington
Seattle, WA 98115




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Feb 19 19:36:08 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 19 Feb 03 20:36:08 +0100
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <000701c2d7ac$6d278b10$df00a8c0@c1526004d>
Message-ID: <161227072341.23782.11023025550824534203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 42

Dear colleagues,
could someone help me in giving the Sanskrit text of Vaagbha.ta (the
Elder)'s A.s.taa;ngasa.mgraha, /saariirasthaana 5.59 (reference from
Meulenbeld's HIML), which gives the total amount of the vessels in the body
as being 2 956 900.
The number is interesting because in the Yaaj?avalkyasm.rti (III, 101) the
number is slightly different, viz. 2 900 956 (ekonatri.mza.l lak.saa.ni
tathaa nava zataani ca / .sa.tpa?caazac ca), clearly confirmed by the
commentator Vij?aanezvara.
In Caraka it is only 29 956.
But in a physiological passage (which follows an embryological one) in the
Jaiminiiyasa.mhitaa of the Brahmaa.n.dapuraa.na (that my colleague Sandra
Smets is studying with me), which is usually very close to the text of the
sm.rti or to the content of Vij?aanezvara's commentary, however in this
case the total amount of the vessels is the same than in Vaagbha.ta:
navottaraa.ni dehe 'smin niyutaani ca vi.mzati.h /
.sa.tpa?caazat sahasraa.ni zataani nava caadhikam /
siraadhamanyor milita.h zaakhaabheda udiirita.h //JaiSa 47 .58
viz. 29 niyutas (= 2 900 000) and 56 900 = 2 956 900

In addition to that, two little things:
- the JaiSa says that when the embryo is going out of the uterus, he has
"the form of a k.sutila"
ni.hsaare k.sutilaakaaro vaasanocchvaasamaatraka.h /
what is this k.sutila (given by all the manuscripts)??
- the JaiSa in its measurement of each substance of the body (a passage
quite original in comparison with other sources) uses the term ku.duba :
instead of the more classical ku.dava? (a dialectal/dravidian variant?)

Thank you very much for your help

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Thu Feb 20 07:51:42 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 20 Feb 03 02:51:42 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <l03130302ba7953b7a678@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227072344.23782.18122802924008787844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 53

Quoting Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE>:

> - the JaiSa says that when the embryo is going out of the uterus, he has
> "the form of a k.sutila"
> ni.hsaare k.sutilaakaaro vaasanocchvaasamaatraka.h /
> what is this k.sutila (given by all the manuscripts)??

With the proviso that I have hardly read literature of this type (I'd like to
see a little more of the text), I'm willing anyway to suggest, since I have
seen no responses yet from knowledgeable people, that you may not be dividing
the words correctly. k.sutila would indeed be a strange word (for which
you, I suppose from your query, found no parallel); and the locative ni.hsaare
that your word-division seems to yield is also strange to me (though, again,
I'd want to see more of the context; this is clearly not the complete
sentence). But the first paada can be read as one compound of perfectly common
Sanskrit words: ni.hsaara+ik.su+tila+aakaaras. And this is interpretable (tila
presumably being used not in the sense of 'sesame-seed' but of 'a small
particle (roughly the size of a sesame-seed)'), and seems much more likely to
be correct than the word-division you have assumed (if you have considered this
possibility and rejected it in favour of the other I wonder why).

> - the JaiSa in its measurement of each substance of the body (a passage
> quite original in comparison with other sources) uses the term ku.duba :
> instead of the more classical ku.dava? (a dialectal/dravidian variant?)

ku.duba is recorded as a variant orthography for ku.dava in Apte's dictionary.
Apte gives no references to texts, but ku.duba (as a kind of measure) occurs I
believe in the Artha"saastra (I do not have Kangle's edition with me as I
write, so am forced to rely on the e-text input and generously made publicly
available by Prof. Tokunaga). Of course one should bear in mind that b and v
are homograph in many Indian (manu)scripts, though by no means all, and
that 'doublets' with them are often found; keep your eye out for ku.duva too,
therefore; and since ku.dapa seems to be attested as yet another orthography
(at least in Monier-Williams), ku.dupa, which seems to be recorded in MW and
Apte only in another sense, might conceivaby also occur as a spelling of your
word. I shall not speculate on dialectical/Dravidian influences/sources (I have
not so much as Mayrhofer's etymological dictionary at hand, let alone anything
on dravidian).

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305
USA
tel. +1 215 898 6047




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Thu Feb 20 11:40:42 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 20 Feb 03 06:40:42 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <000701c2d8d2$fe4bafa0$3fc809c0@indoc>
Message-ID: <161227072349.23782.8239314851970154475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 37

Quoting DEVI IFP <deviprasad at IFPINDIA.ORG>:

> Respected Sir,
> I think instead of "kutilaa" , it is wrongly written as "k.sutila".

Certainly not impossible, but (since the word you have in mind is ku.tila with
a retroflex .t) this  assumes corruption of not just one but two syllables (ku -
-> k.su and ti > .ti). Aside from my earlier suggestion to interpret the
apparently unanimously transmitted text, another possibility, involving
emendation of just one ak.sara instead of two, would be ni.hsaare (taking
perhaps as absolute locative) tu tilaakaaro (with a not very pleasing tu, which
may however be possible in this text); and yet other conjectures are
conceivable. The text-critic is often satisfied with thinking of a single
conjecture, but one should not rest there but consider others as well, for
one's first idea is not necessarily the best and is almost certainly not the
only possible one. I am still slightly skeptical, however, of that locative.
And though emendation is certainly often necessary, and may prove in the end
necessary here, it is well to first consider if one can interpret the
transmitted text in a satisfactory way (sthitasya gati"s cintaniiyaa).

In any case I think we can probably agree that there is no very good reason to
assume a lexeme k.sutila, if that is indeed, as I suspect, hitherto unattested.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305
USA
tel. +1 215 898 6047




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Feb 20 17:24:30 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 20 Feb 03 09:24:30 -0800
Subject: Pancakanya
In-Reply-To: <3E490CD1@newman>
Message-ID: <161227072357.23782.8188048346640242709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2373
Lines: 68

Coming back to this query of last week:
for the brahma puraa.na the edition to consult
seems to be the one by Schreiner and S?hnen,
T?bingen 1989, Purana research publication no. 2,
with word, name and motif index. The
three-numeral indication of the place (7.3.219)
given in the query is apparently wrong as it does
not match the common system in the brahma
puraa.na, which works with adhyaaya and verse
numbers (also in older editions as far as I could
quickly see). Under ahalyaa I only found
references to the story of ahalyaa-gautama-indra
which is told in adhyaaya 87. No reference to
anything similar to "our" verse.
A three-numeral indication (kha.n.da - adhyaaya -
verse) does suit the brahmavaivartapuraa.na but
it seems that it does not go beyond kha.n.da 3.
The latter puraa.na seems full of enumeration of
female heroines and goddesses, but so far I did
not discern anything sufficiently similar to the
verse in the query. Closest is perhaps:
ahalyaa'rundhatii mainaa taaraa mandodarii paraa
/ damayantii vedavatii ga;ngaa ca yamunaa tathaa
(brahmavaiv.pur 2.16.68 in 1981
edition-plus-hindi-transl. by taari.niiza jha,
Hindi Sahitya Sammelan, Prayag).
Without checking I note that I found references
to a puraa.nic ahalyaa-tiirtha (matsya-puraa.na
190.86-89, skanda-puraa.na 1.2.52, kuurma
puraa.na 2.39.43, all to be checked) and that the
quoted verse would suit the context of such a
tiirtha or its maahaatmya.
Best, Jan Houben

--- beitel <beitel at GWU.EDU> wrote:
> Dear Colleagues,
> I have been asked to forward the following note
> from Pradip Bhattacharya, and
> would, indeed, be grateful for more on the
> matter myself, and for any further
> references (I do not have a copy of the BP) or
> information. With thanks,
> Alf Hiltebeitel
>
> =====
>
> I wonder if you could possibly help me out to
> track down a reference. This is
> the sloka celebrating the panchakanya, viz.
>
> Ahalya Draupadi Kunti Tara Mandodari tatha
> panchakanya svaranityam mahapataka nashaka
>
> The problem is to find out where it occurs. One
> reference cites the Brahma
> Purana, 3.7.219. Can anyone check up this
> reference? If found, can you let me
> know the context in which it occurs, who utters
> the sloka and why?


__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Tax Center - forms, calculators, tips, more
http://taxes.yahoo.com/




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 20 19:00:46 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 20 Feb 03 14:00:46 -0500
Subject: search for a book
Message-ID: <161227072359.23782.15745553317911430339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 36

OCLC shows copies in University of Chicago, U. of Washington, and U. of
California, Berkeley.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> marion.rastelli at OEAW.AC.AT 02/20/03 10:50AM >>>
Dear colleagues,

I am searching for the following book:
V.N. Hari Rao, Koil Olugu. The Chronicle of the Srirangam Temple with
Historical Notes. Madras: Rochouse and Sons, 1961.
Searches in the Karlsruhe Virtual Catalog achieved no results.
Does any of your libraries possess this book?

Yours sincerely,

Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences




From pf at CIX.CO.UK  Thu Feb 20 16:34:00 2003
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 20 Feb 03 16:34:00 +0000
Subject: search for a book
In-Reply-To: <3E54F960.9030509@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227072354.23782.15590274672558804715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 9

Thank you for the deadline. Beginning of next week definitely! And I will
send you electronic versions in rtf or ASCii at the time as well (i.e.
without diacritics). Only minor stylistic changes are required, and added
footnotes, not much will change. Sorry for the slight delay.

Peter




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Thu Feb 20 15:50:56 2003
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Thu, 20 Feb 03 16:50:56 +0100
Subject: search for a book
Message-ID: <161227072352.23782.7345118800118160421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 16

Dear colleagues,

I am searching for the following book:
V.N. Hari Rao, Koil Olugu. The Chronicle of the Srirangam Temple with
Historical Notes. Madras: Rochouse and Sons, 1961.
Searches in the Karlsruhe Virtual Catalog achieved no results.
Does any of your libraries possess this book?

Yours sincerely,

Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Thu Feb 20 11:27:01 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Thu, 20 Feb 03 16:57:01 +0530
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
Message-ID: <161227072347.23782.1756571541326348776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 7

Respected Sir,
I think instead of "kutilaa" , it is wrongly written as "k.sutila".
regards
deviprasad




From pf at CIX.CO.UK  Thu Feb 20 20:21:00 2003
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 20 Feb 03 20:21:00 +0000
Subject: search for a book
In-Reply-To: <memo.20030220163447.5729E@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227072361.23782.4446237722871303170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 39
Lines: 6

sorry for the unrelated message

P.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Feb 21 08:00:46 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 21 Feb 03 09:00:46 +0100
Subject: 2 956 900 vessels (+ "k.sutila")
In-Reply-To: <1045741242.3e54bebad0d28@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072364.23782.13306124803991823468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 55

Thanks to Deviprasad and Harunaga for their suggestions.
So at the moment, the propositions are:
* ni.hsaare k.sutila+aakaara.h  with the unprobable hapax k.sutila
* ni.hsaara+ik.su-tila+aakaara.h  with the problem of the too small
ik.su-tila for the body of a child at his birth - but the similarity could
be not in the size but in the form of the "small shoot" (tila "small
particle" in the sense of dala ?) of sugar-cane when it is going out (from
the earth)
* ni.hsaare tu tila+aakaara.h with the same problem, even is a tila is
bigger than an ik.su-tila as a particle of sugar
* ni.hsaare ku.tila++aakaa.h - the "crooked form" would indeed fit well in
this case
I would not dare to add :
* ni.hsaare k.sut-ilaa+aakaara.h  with the form of a flow (ilaa) of
sneezing (k.sut f. from K.SU, in MkP)
* ni.hsaara+iipsu-tila+aakaara.h  with the form of a sesame-seed desirous
of going out

I take the opportunity of this message for recalling what was the main
question of my original message, assuming that there is at least some
people learned in medical literature on this list...

Could someone help me in giving the Sanskrit text of the verse of
Vaagbha.ta (the Elder)'s A.s.taa;ngasa.mgraha, /saariirasthaana 5.59
(reference from Meulenbeld's HIML), which gives the total amount of the
vessels in the body as being 2 956 900.

The number is interesting because in the Yaaj?avalkyasm.rti (III, 101) the
number is slightly different, viz. 2 900 956 (ekonatri.mza.l lak.saa.ni
tathaa nava zataani ca / .sa.tpa?caazac ca), clearly confirmed by the
commentator Vij?aanezvara.
In Caraka it is only 29 956.
But in a physiological passage (which follows an embryological one) in the
Jaiminiiyasa.mhitaa of the Brahmaa.n.dapuraa.na (that my colleague Sandra
Smets is studying with me), which is usually very close to the text of the
sm.rti or to the content of Vij?aanezvara's commentary, however in this
case the total amount of the vessels is the same than in Vaagbha.ta:
navottaraa.ni dehe 'smin niyutaani ca vi.mzati.h /
.sa.tpa?caazat sahasraa.ni zataani nava caadhikam /
siraadhamanyor milita.h zaakhaabheda udiirita.h //JaiSa 47 .58
viz. 29 niyutas (= 2 900 000) and 56 900 = 2 956 900

Thank you very much for your help

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Feb 21 16:31:52 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Fri, 21 Feb 03 11:31:52 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
Message-ID: <161227072366.23782.12394232764119019412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 9

> believe in the Artha"saastra (I do not have Kangle's edition with me as I
> write, so am forced to rely on the e-text input and generously made
publicly
> available by Prof. Tokunaga

Is this available online?




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Fri Feb 21 17:34:00 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 21 Feb 03 12:34:00 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <005b01c2d9c6$be477020$2402a8c0@WorkGroup>
Message-ID: <161227072368.23782.18068767913063472102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 30

Quoting dean_anderson at SACARI.ORG:

> > believe in the Artha"saastra (I do not have Kangle's edition with me as I
> > write, so am forced to rely on the e-text input and generously made
> publicly
> > available by Prof. Tokunaga
>
> Is this available online?
>

Yes, both at Prof. Tokunaga's own site in Kyoto
(ftp://ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/dharmas/)
and via the extremely valuable  Goettingen Register of Electronic Texts in
Indian Languages (GRETIL), which we owe to Dr. R. Gruenendahl
(http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm).

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305
USA
tel. +1 215 898 6047




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Sat Feb 22 00:46:23 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 21 Feb 03 19:46:23 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <200302220029.JAA26512@cc2001.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227072373.23782.16351176607639789964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 18

Quoting Michio YANO <yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP>:

> Actually the following is my ftp server.
>
> Harunaga> Yes, both at Prof. Tokunaga's own site in Kyoto
> Harunaga> (ftp://ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/dharmas/)
>
> Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
> Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
> Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
> Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/

Thank you for the correction---and for putting those very useful files up there.

Harunaga Isaacson




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 22 01:00:31 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Feb 03 20:00:31 -0500
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
Message-ID: <161227072376.23782.11323187548649687252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 33

Another possible interpretation of k.sutila-aakaara may be "of the shape of a mustard seed (k.su, V.S. Apte) or sesame seed (tila)."  Best,
 
                                                                                                               Madhav Deshpande

	-----Original Message----- 
	From: Harunaga Isaacson [mailto:harunaga at SAS.UPENN.EDU] 
	Sent: Fri 2/21/2003 7:46 PM 
	To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
	Cc: 
	Subject: Re: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
	
	

	Quoting Michio YANO <yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP>:
	
	> Actually the following is my ftp server.
	>
	> Harunaga> Yes, both at Prof. Tokunaga's own site in Kyoto
	> Harunaga> (ftp://ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/dharmas/)
	>
	> Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
	> Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
	> Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
	> Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/
	
	Thank you for the correction---and for putting those very useful files up there.
	
	Harunaga Isaacson
	





From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Sat Feb 22 00:29:34 2003
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Sat, 22 Feb 03 09:29:34 +0900
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <1045848840.3e566308348ea@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072371.23782.12921437947949485284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 12

Actually the following is my ftp server.

Harunaga> Yes, both at Prof. Tokunaga's own site in Kyoto
Harunaga> (ftp://ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/dharmas/)

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 24 17:01:18 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Feb 03 12:01:18 -0500
Subject: The Number 2 956 900
Message-ID: <161227072378.23782.7742452328054542687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 25

I am if anyone has any ideas why the text would have fixed upon this as
the number of vessels.  I have tried dividing by 108 (a number I have
played around with already), 365 (days of year), 360 (ibid.
approximately), and gotten numbers with fractions.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Feb 25 18:55:10 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Tue, 25 Feb 03 10:55:10 -0800
Subject: jaya = 108?
In-Reply-To: <005e01c2dcda$a410a250$f1b68283@tibet.univie.ac.at>
Message-ID: <161227072390.23782.8312091583031926588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 28

Rather, in kaTapayaadi, ka, Ta, pa ya all stand for "1", kha, pha, etc. for 
"2" etc.  After the nasals come ca, ta, Sa for "6" and this takes one to 
ja, da, ha for "8".

Zero, of course, cannot be ignored. The expressions are decimal, with the 
units placed on the left. This implies that "jaya" stands for "81" since we 
write our units on the right. It does not support Frederic's theory.

At 03:31 PM 2/25/03 +0100, you wrote:
>Dear Indologists,
>without revealing his source Louis Frederic claims in his book "Borobudur" 
>(p. 75 of the German version published by Hirmer Verlag, M?nchen in 1995; 
>the French original is from 1994) that "jaya" stands for the number "108", 
>because the Sanskrit letters "ja" and "ya" denote respectively "1" and 
>"8", and the "zero inbetween can be ignored".
>Is this explanation for "108" found elsewhere?
>What is the source for this (to me new) equation of "ja" and "ya" with "1" 
>and "8"?
>
>
>With many thanks and regards,
>                                     Alexander v. Rospatt

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Feb 25 19:10:37 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Tue, 25 Feb 03 11:10:37 -0800
Subject: jaya = 108?
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20030225103725.009f9560@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227072393.23782.8944029169963769765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 41

Just received my own E-mail. I apologize for introducing more confusion by 
typing "81" for "18"...

Please read my last two sentences as follows:

The expressions are decimal, with the units placed on the left. This 
implies that "jaya" stands for "18" since we write our units on the right. 
It does not support Frederic's theory.

At 10:55 AM 2/25/03 -0800, you wrote:
>Rather, in kaTapayaadi, ka, Ta, pa ya all stand for "1", kha, pha, etc. 
>for "2" etc.  After the nasals come ca, ta, Sa for "6" and this takes one 
>to ja, da, ha for "8".
>
>Zero, of course, cannot be ignored. The expressions are decimal, with the 
>units placed on the left. This implies that "jaya" stands for "81" since 
>we write our units on the right. It does not support Frederic's theory.
>
>At 03:31 PM 2/25/03 +0100, you wrote:
>>Dear Indologists,
>>without revealing his source Louis Frederic claims in his book 
>>"Borobudur" (p. 75 of the German version published by Hirmer Verlag, 
>>M?nchen in 1995; the French original is from 1994) that "jaya" stands for 
>>the number "108", because the Sanskrit letters "ja" and "ya" denote 
>>respectively "1" and "8", and the "zero inbetween can be ignored".
>>Is this explanation for "108" found elsewhere?
>>What is the source for this (to me new) equation of "ja" and "ya" with 
>>"1" and "8"?
>>
>>
>>With many thanks and regards,
>>                                     Alexander v. Rospatt
>
>Frits Staal
>http://philosophy.berkeley.edu/staal/

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From Scharf at BROWN.EDU  Tue Feb 25 19:07:56 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 25 Feb 03 14:07:56 -0500
Subject: Editions of Vik.rti-paa.thas of Vedic texts
Message-ID: <161227072396.23782.7330467779585217728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 35

>From: ukmvu at xs4all.nl
>Date: Mon, 24 Feb 2003 12:55:09 -0500
>To: "Peter M. Scharf" <Scharf at brown.edu>
>X-Brown-MailScanner: Found to be clean
>X-Brown-MailScanner-SpamScore: s
>
>Regarding the 8 Vikritis below--is anyone aware of any editions of Rig,
>Sama, Yajur (Taittiriya or Shukla), Atharva appearing in print showing one or
>more of the different Paathas--methods of recitation:
>
>Pada Paatha
>Krama Paatha
>Jata Paatha
>Ratha Paatha
>Danda Paatha
>Dhvaja Paatha
>Mala Paatha
>Ghana Paatha
>
>Thank you.


--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 25 14:51:24 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Feb 03 14:51:24 +0000
Subject: 2 956 900 vessels/k.sutila/ku.duba
In-Reply-To: <1045848840.3e566308348ea@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072385.23782.2344495665921053153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 39

And in the INDOLOGY website's file collection:

  ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/texts/

D

On Fri, 21 Feb 2003, Harunaga Isaacson wrote:

> Quoting dean_anderson at SACARI.ORG:
>
> > > believe in the Artha"saastra (I do not have Kangle's edition with me as I
> > > write, so am forced to rely on the e-text input and generously made
> > publicly
> > > available by Prof. Tokunaga
> >
> > Is this available online?
> >
>
> Yes, both at Prof. Tokunaga's own site in Kyoto
> (ftp://ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/dharmas/)
> and via the extremely valuable  Goettingen Register of Electronic Texts in
> Indian Languages (GRETIL), which we owe to Dr. R. Gruenendahl
> (http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm).
>
> Harunaga Isaacson
>
> --
> Harunaga Isaacson
> South Asia Studies
> University of Pennsylvania
> 820 Williams Hall
> 36th and Spruce Streets
> Philadelphia, PA 19104-6305
> USA
> tel. +1 215 898 6047
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 25 15:06:32 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Feb 03 15:06:32 +0000
Subject: 2 956 900 vessels (+ "k.sutila")
In-Reply-To: <l03130304ba7aa5f643ae@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227072387.23782.11899138679053450893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 31

On Fri, 21 Feb 2003, Christophe Vielle wrote:

> I take the opportunity of this message for recalling what was the main
> question of my original message, assuming that there is at least some
> people learned in medical literature on this list...
>
> Could someone help me in giving the Sanskrit text of the verse of
> Vaagbha.ta (the Elder)'s A.s.taa;ngasa.mgraha, /saariirasthaana 5.59
> (reference from Meulenbeld's HIML), which gives the total amount of the
> vessels in the body as being 2 956 900.

In my edition of AS, Vaidyanaatha Aayurveda Bhavana Praaivet. Li.,
Naagapura, 1989 (1st printing)), with vyaakhyaa by Laalacandra"saastrii
Vaidya and intro. by Raghuviiraprasaada Trivedii, the vers you want is in
Sarirasthana 5.93:

siraadhamaniimukhaanaa.m tva.nu"so
vibhajyamaanaanaamekonatri.m"sacchatasahasraa.ni nava ca "sataani
.sa.tpa~ncaa"saani bhavanti|
taabhirida.m "sariira.m gavaak.sita.m pinaddhamaatata.m ca ||93||


In Kimjavadekar's 1938 ed, this is verse "saa.5.115, and it reads the
same.

Best,

Dominik




From gast.itb at UNIVIE.AC.AT  Tue Feb 25 14:31:07 2003
From: gast.itb at UNIVIE.AC.AT (Alexander v. Rospatt)
Date: Tue, 25 Feb 03 15:31:07 +0100
Subject: jaya = 108?
Message-ID: <161227072380.23782.14080588224359407325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 11

Dear Indologists,
without revealing his source Louis Frederic claims in his book "Borobudur" (p. 75 of the German version published by Hirmer Verlag, M?nchen in 1995; the French original is from 1994) that "jaya" stands for the number "108", because the Sanskrit letters "ja" and "ya" denote respectively "1" and "8", and the "zero inbetween can be ignored".
Is this explanation for "108" found elsewhere?
What is the source for this (to me new) equation of "ja" and "ya" with "1" and "8"?


With many thanks and regards, 
                                    Alexander v. Rospatt




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Feb 25 14:44:20 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 25 Feb 03 15:44:20 +0100
Subject: jaya = 108?
In-Reply-To: <005e01c2dcda$a410a250$f1b68283@tibet.univie.ac.at>
Message-ID: <161227072382.23782.17409259083756754362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 10

I have never seen this explanation of 'jaya' before; but the assignment of
the value 8 and 1 to ja and ya, respectively (according to the rule aGkAnAM
vAmato gatiH) follows the well-known kaTapayAdi system: consonants are
arranged in series beginning with k, T, p, and y, where the first letter in
a series has the value 1, the second the value 2, etc.

Martin Gansten




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Feb 25 21:40:04 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 25 Feb 03 16:40:04 -0500
Subject: Fwd: Employment Opportunity: Visiting Lecture/Assistant Professor              in Hindi-Urdu at Loyola University Chicago
Message-ID: <161227072399.23782.15527761137569143585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 49

>Date: Tue, 25 Feb 2003 13:35:52 -0600
>From: "Patricia Clemente" <pclemen at wpo.it.luc.edu>
>Subject: Employment Opportunity: Visiting Lecture/Assistant Professor
>       in Hindi-Urdu at Loyola University Chgo
>
>Dear Faculty:
>
>Please post the attached position announcement in a conspicuous area
>and make available to graduate students in your department.
>
>Thank you,
>
>Patricia Clemente, Admin. Secy.
>Modern Languages and Literatures
>Loyola University Chicago

----------- Plain Text -----------
Loyola University Chicago
Department of Modern Languages and Literatures

Visiting Instructor/Assistant Professor in Hindi-Urdu:
2003-2004 Academic Year

The Department of Modern Languages and Literatures at Loyola
University Chicago invites applications for a visiting
instructor/assistant professor position in Hindi-Urdu for the
2003-2004 academic year. The person hired will be required to teach
three courses per semester - two language and one
literature-in-translation.

To be considered, the candidate must have at least an ABD (Ph.D. in
hand preferred) and the ability to teach Hindi-Urdu at all levels.
Previous teaching experience and familiarity with technology-based
instruction are highly desired.

Salary is competitive and dependent upon qualifications.
Qualifications include education and related work-experience.

Send letter of application, curriculum vitae, and three current
letters of recommendation by March 15, 2003, to:

Paolo Giordano, Chair
Loyola University Chicago
Modern Languages and Literatures
6525 N. Sheridan Rd
Chicago, IL 60626




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Feb 26 01:24:01 2003
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (fsmith)
Date: Tue, 25 Feb 03 19:24:01 -0600
Subject: Editions of Vik.rti-paa.thas of Vedic texts
Message-ID: <161227072401.23782.8523911294238485355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 46

Hi Peter,

See the RV edition of Satavalekar, 1940 ed., pp. 792-808.
.rgveda-sa.mhitaa
bha.t.taacaarye.na zriipaadazarma.naa daamodarabha.t.tasuununaa
saantabalekarakulajena sa.mpaaditaa

Fred Smith

>===== Original Message From "Peter M. Scharf" <Scharf at BROWN.EDU> =====
>>From: ukmvu at xs4all.nl
>>Date: Mon, 24 Feb 2003 12:55:09 -0500
>>To: "Peter M. Scharf" <Scharf at brown.edu>
>>X-Brown-MailScanner: Found to be clean
>>X-Brown-MailScanner-SpamScore: s
>>
>>Regarding the 8 Vikritis below--is anyone aware of any editions of Rig,
>>Sama, Yajur (Taittiriya or Shukla), Atharva appearing in print showing one
or
>>more of the different Paathas--methods of recitation:
>>
>>Pada Paatha
>>Krama Paatha
>>Jata Paatha
>>Ratha Paatha
>>Danda Paatha
>>Dhvaja Paatha
>>Mala Paatha
>>Ghana Paatha
>>
>>Thank you.
>
>
>--
>**************************************************
>Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
>Department of Classics      (401) 863-2123 dept
>Brown University
>PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
>Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
>http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
>http://sanskritlibrary.org/
>**************************************************




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Feb 26 08:18:42 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 26 Feb 03 10:18:42 +0200
Subject: Editions of Vik.rti-paa.thas of Vedic texts
In-Reply-To: <3E6B13F0@itsnt5.its.uiowa.edu>
Message-ID: <161227072404.23782.11205042689157012650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 60

I must add Madhav Deshpande's "Recitational Permutations of the ;Saunakiiya
Atharvaveda" [HOS 61, 2002], also advertised on this list by Witzel, which
has an elaborate introduction as well.

Arlo Griffiths



> From: fsmith <fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 25 Feb 2003 19:24:01 -0600
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Editions of Vik.rti-paa.thas of Vedic texts
>
> Hi Peter,
>
> See the RV edition of Satavalekar, 1940 ed., pp. 792-808.
> .rgveda-sa.mhitaa
> bha.t.taacaarye.na zriipaadazarma.naa daamodarabha.t.tasuununaa
> saantabalekarakulajena sa.mpaaditaa
>
> Fred Smith
>
>> ===== Original Message From "Peter M. Scharf" <Scharf at BROWN.EDU> =====
>>> From: ukmvu at xs4all.nl
>>> Date: Mon, 24 Feb 2003 12:55:09 -0500
>>> To: "Peter M. Scharf" <Scharf at brown.edu>
>>> X-Brown-MailScanner: Found to be clean
>>> X-Brown-MailScanner-SpamScore: s
>>>
>>> Regarding the 8 Vikritis below--is anyone aware of any editions of Rig,
>>> Sama, Yajur (Taittiriya or Shukla), Atharva appearing in print showing one
> or
>>> more of the different Paathas--methods of recitation:
>>>
>>> Pada Paatha
>>> Krama Paatha
>>> Jata Paatha
>>> Ratha Paatha
>>> Danda Paatha
>>> Dhvaja Paatha
>>> Mala Paatha
>>> Ghana Paatha
>>>
>>> Thank you.
>>
>>
>> --
>> **************************************************
>> Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
>> Department of Classics      (401) 863-2123 dept
>> Brown University
>> PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
>> http://sanskritlibrary.org/
>> **************************************************




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Feb 26 09:24:36 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 26 Feb 03 10:24:36 +0100
Subject: 2 956 900 vessels (+ "k.sutila")
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0302251452190.1616-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227072407.23782.6745413603317458955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 53

Thank you very much, Dominik, for the reference, and also Madhav Deshpande
for the previous suggestion.
Yours
Christophe Vielle


>On Fri, 21 Feb 2003, Christophe Vielle wrote:
>
>> I take the opportunity of this message for recalling what was the main
>> question of my original message, assuming that there is at least some
>> people learned in medical literature on this list...
>>
>> Could someone help me in giving the Sanskrit text of the verse of
>> Vaagbha.ta (the Elder)'s A.s.taa;ngasa.mgraha, /saariirasthaana 5.59
>> (reference from Meulenbeld's HIML), which gives the total amount of the
>> vessels in the body as being 2 956 900.
>
>In my edition of AS, Vaidyanaatha Aayurveda Bhavana Praaivet. Li.,
>Naagapura, 1989 (1st printing)), with vyaakhyaa by Laalacandra"saastrii
>Vaidya and intro. by Raghuviiraprasaada Trivedii, the vers you want is in
>Sarirasthana 5.93:
>
>siraadhamaniimukhaanaa.m tva.nu"so
>vibhajyamaanaanaamekonatri.m"sacchatasahasraa.ni nava ca "sataani
>.sa.tpa~ncaa"saani bhavanti|
>taabhirida.m "sariira.m gavaak.sita.m pinaddhamaatata.m ca ||93||
>
>
>In Kimjavadekar's 1938 ed, this is verse "saa.5.115, and it reads the
>same.
>
>Best,
>
>Dominik

>Another possible interpretation of k.sutila-aakaara may be "of the shape
>of a mustard seed (k.su, V.S. Apte) or sesame seed (tila)."  Best,
>
>
>Madhav Deshpande
>

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Feb 27 10:28:56 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 27 Feb 03 04:28:56 -0600
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <9898062.1046369295@[192.168.2.0]>
Message-ID: <161227072416.23782.16990879629445179475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 9

A model Tibetan language project using XML is
the Samantabhadra archive project at the
University of Virginia. You can find
it through www.thdl.org

Matthew Kapstein




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Feb 26 21:21:17 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 27 Feb 03 10:21:17 +1300
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <9898062.1046369295@[192.168.2.0]>
Message-ID: <161227072413.23782.16122796074310477000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 37

On Thu, Feb 27, 2003 at 06:08:15PM +0100, Birgit Kellner wrote:

> The potential of XML/XSLT, in combination with the TEI guidelines,
> is really amazing. I'm just starting to look into all these things
> ...

ditto

> I would appreciate any information about similar projects.

Although not based on TEI the following system is perhaps worth
testing:

 http://tbookdtd.sourceforge.net/

It can generate high quality LaTeX, HTML, XHTML, and DocBook output
from a single UTF8 XML source file. The author is also open to
suggestions. When I first used the system it didn't support the
standard diacritics needed for romanized Sanskrit. I asked the author
if support could be added and a few hours latter it was there. It is
also simple to add support for additional characters oneself.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 27 10:47:40 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Feb 03 10:47:40 +0000
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <9898062.1046369295@[192.168.2.0]>
Message-ID: <161227072418.23782.808191235606332074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 45

Yves Codet offered the Venisamhara by Bhattanarayana for sharing
and I mounted the files on the INDOLOGY website last September. See

   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/xml/venisamhara/venisamhara.xml

This is an XML file encoded using TEI guidelines. Includes accented
scholarly transliteration and Devanagari, using Unicode.

Be aware that different web browsers and versions of browsers do
startlingly different jobs of displaying files like this.  I have
regularly had good experiences with Opera versions 6 and (recently) 7.
MSIE 6, sp1, seems to be doing a reasonable job, but in general Opera has
in the past been more trustworthy on issues like XML/Unicode conformance.

Best,
Dominik

On Thu, 27 Feb 2003, Birgit Kellner wrote:

> The potential of XML/XSLT, in combination with the TEI guidelines, is
> really amazing. I'm just starting to look into all these things, and
> therefore my question:
>
> Are there already any Indic e-texts available which make use of these
> technologies? Or are such projects under way, anywhere?
>
> For those who are interested: I experimented a little with perl and XML. I
> used Tilman Vetter's edition of the first chapter of the PramANavinizcaya
> by DharmakIrti (Tibetan text) as an example. This has no XSLT background;
> just a simple perl script using perl XML modules to translate XML markup
> into HTML entities.  I used Andrew Glass' Gandhari Unicode font for the
> diacritics:
>
> http://mailbox.univie.ac.at/Birgit.Kellner/cgi-bin/xmldom.cgi?file=pvin1&pa
> ge=30
>
> I would appreciate any information about similar projects.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
>




From garzilli at ASIATICA.ORG  Thu Feb 27 14:25:29 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 27 Feb 03 15:25:29 +0100
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
Message-ID: <161227072425.23782.2402899200254277912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 33

In June 2000 we have published in the IJTS the paper Magically Storming the
Gates of Buddhahood: Extensible Text Technology (XML/XSLT) as a Simulacrum
for Research by John Gardner. It might be useful to understand the new
tools, I think.
http://www.asiatica.org/ijts/vol4_special/paper1.php

Best,

eg

**********************
University of Macerata, Italy
Asiatica Association
www.asiatica.org
**********************

----- Original Message -----
From: "Matthew Kapstein" <mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 27, 2003 11:28 AM
Subject: Re: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?


> A model Tibetan language project using XML is
> the Samantabhadra archive project at the
> University of Virginia. You can find
> it through www.thdl.org
>
> Matthew Kapstein
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Feb 27 20:52:17 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 27 Feb 03 15:52:17 -0500
Subject: position announcement: S.Asia Curator
Message-ID: <161227072428.23782.13928297350904296140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2897
Lines: 64

The following job posting is being forwarded to your listserv or
mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact job posters directly for any further information.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

=======
POSITION ANNOUNCEMENT:
Curator, South Asia Collection
(Cornell University Library)

  Cornell University Library (CUL) seeks a curator for its South Asia
  Collection. Housed on the main level of the innovative Carl A.
  Kroch Library for Special Collections, the South Asian Collection
  holds over 300,000 volumes and serves as the principal information
  resource for Cornell's South Asia Program, a Title VI National
  Resource Center.

  The curator manages the collections and services for a diverse
  community of students and scholars working on India, Pakistan, Sri
  Lanka, Bangladesh and Nepal. The successful candidate will work
  closely with colleagues who curate the Library's East Asian
  (Wason) and Southeast Asian (Echols) collections and as a member
  of the newly-formed CUL organization, Instruction, Research and
  Information Services (IRIS). IRIS is the largest of the CUL
  organizations, with over 150 staff members from Olin and Uris
  Libraries who work collaboratively to support instruction and
  learning, public services, research, preservation, collection
  development and public programming. The world renowned Asia
  Collections plus the Africana, Fine Arts, and Music Libraries round
  out the membership of IRIS.

  Responsibilities: The curator will report to the Director of World
  Area Collections. Responsibilities include selection of print and
  digital information resources, identifying materials for housing in the
  Library Annex, making preservation decisions, liaison with faculty
  and students, fund raising, specialized reference and instruction,
  budget management and staff supervision.

  Requirements: M.L.S. or significant experience in library, archival
  or academic administration and an appropriate advanced degree.
  Demonstrated academic strength in relevant subject areas;
  knowledge of the languages, histories, cultures and book markets of
  South Asia; appreciation of digital developments in the region.
  Excellent communication skills.

  Desired: At least three years experience in an academic library.
  Supervisory experience. Active participation in professional
  organizations.

  Application: Applications requested by April 15, 2003. Review of
  applications will begin immediately, and continue until the position
  is filled. Salary and rank will be dependent upon qualifications and
  experience. Please send cover letter, resume, and the names and
  phone numbers of three references to:

  Susan Markowitz, Director
  Library Human Resources
  201 Olin Library, Cornell University
  Ithaca, New York 14853-5301
  e-mail: libhr at cornell.edu




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Thu Feb 27 10:47:15 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 27 Feb 03 16:17:15 +0530
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
Message-ID: <161227072422.23782.7234459195981441642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 41

Dears,
Though I did little for TEI, I know one freind in Tirupaty, doing this. He
is Srinivasa Varakhedi. He did this for anuvyakhyana using the C-DAC's Gist
terminal and VI editor. contact him at srivara at india.com. It might be
useful.
veeranarayan

----- Original Message -----
From: "Birgit Kellner" <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 27, 2003 10:38 PM
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?


> The potential of XML/XSLT, in combination with the TEI guidelines, is
> really amazing. I'm just starting to look into all these things, and
> therefore my question:
>
> Are there already any Indic e-texts available which make use of these
> technologies? Or are such projects under way, anywhere?
>
> For those who are interested: I experimented a little with perl and XML. I
> used Tilman Vetter's edition of the first chapter of the PramANavinizcaya
> by DharmakIrti (Tibetan text) as an example. This has no XSLT background;
> just a simple perl script using perl XML modules to translate XML markup
> into HTML entities.  I used Andrew Glass' Gandhari Unicode font for the
> diacritics:
>
>
http://mailbox.univie.ac.at/Birgit.Kellner/cgi-bin/xmldom.cgi?file=pvin1&pa
> ge=30
>
> I would appreciate any information about similar projects.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Feb 27 21:31:20 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 27 Feb 03 16:31:20 -0500
Subject: job postings
Message-ID: <161227072430.23782.14232698996536345729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 16

The following two job postings are being posted to your listserv or
mailing list from the jobs section of SARAI. Please contact job
posters directly for further information.
David Magier
SARAI

-------

Communications Coordinator - Full-time (SAKHI for South Asian Women)
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/southasia/cuvl/jobs/till3-15-03Sakhi1.html

Program Assistant - Full-time (SAKHI for South Asian Women)
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/southasia/cuvl/jobs/till3-15-03Sakhi2.html




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Feb 27 17:08:15 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 27 Feb 03 18:08:15 +0100
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
Message-ID: <161227072410.23782.10316739612186563327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 25

The potential of XML/XSLT, in combination with the TEI guidelines, is
really amazing. I'm just starting to look into all these things, and
therefore my question:

Are there already any Indic e-texts available which make use of these
technologies? Or are such projects under way, anywhere?

For those who are interested: I experimented a little with perl and XML. I
used Tilman Vetter's edition of the first chapter of the PramANavinizcaya
by DharmakIrti (Tibetan text) as an example. This has no XSLT background;
just a simple perl script using perl XML modules to translate XML markup
into HTML entities.  I used Andrew Glass' Gandhari Unicode font for the
diacritics:

http://mailbox.univie.ac.at/Birgit.Kellner/cgi-bin/xmldom.cgi?file=pvin1&pa
ge=30

I would appreciate any information about similar projects.

Best regards,

Birgit Kellner




From Scharf at BROWN.EDU  Fri Feb 28 22:01:21 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Fri, 28 Feb 03 17:01:21 -0500
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <9898062.1046369295@[192.168.2.0]>
Message-ID: <161227072433.23782.8101325133031231176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 22

        My colleague Malcolm Hyman and I are putting the texts in our
Sanskrit Library in XML using Perl scripts to convert underlying
sandhi-analyzed texts.  The texts include Ramopakhyana, Visnupurana
Amsa 4, Purnabhadra's Pancatantra, Panini's Astadhyayi, Nirukta and
may be applied to the other texts in the grammatical database
assembled under the direction of George Cardona which were entered in
sandhi-analyzed format a decade ago.
        We will be posting Whitney's Verbal Roots shortly.
        Peter Scharf
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Mon Feb 17 16:17:49 2003
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos (by way of Robert Zydenbos              <zydenbos@lrz.uni-muenchen.de>))
Date: Mon, 17 Feb 03 17:17:49 +0100
Subject: he.dhra?
Message-ID: <161227072327.23782.708180021810401180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 22

Am 13 Feb 2003 um 9:12 schrieb fsmith:
> I have a lexical question: the 12th century Tantric text from Kerala,
> Iizaanazivagurudevapaddhati 42.1,15ab has the word he.dhra /he.dhraga
> in its account of bhuutavidyaa. 15ab reads: One possessed by a
> he.dhraga graha stands on his knees, keeps his head down, smiles, and
> holds his hands in a fist. I am unable to find this word elsewhere.

If it is not Sanskrit (or otherwise Indogermanic, e.g., Prakrit) then it
could be a Sanskritised Dravidian word. Kannada has a word he.d.da, "a dull,
stupid man, a fool" (Kittel's dictionary, Madras 1971 edition, vol. 4, p.
1755), with related a derived words like he.d.datana / he.d.du "stupidity,
foolishness", he.d.daa.ta "stupid, foolish behaviour". Perhaps this is a
description of a person's behaviour when he is possessed by a certain kind
of bhuuta?

RZ
Prof. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan  1 04:52:59 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 31 Dec 02 23:52:59 -0500
Subject: Important archaeological discovery in Russia
Message-ID: <161227071935.23782.13736415208665062673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 48

As of now, methinks, we can put an end to many fruitless discussions:

such as about Pt. Frawley's Vedic, Stone Age kingdom in the Gangetic basin
at 10,000 BCE --mother of all civilizations on the planet--,
or about Dr. Wells', by now genetically proven immigration of speakers of
Dravidian, also at 10,000 BCE.

Russian scientists  (or more correctly, their Turkish-speaking Bashkir
compatriots) have done us this great service!  However, the important news
item has unfortunately been overlooked by all avid internet citizens, so
active on this and other Indian lists. Thanks to god(s), my attention was
drawn to it a few days ago and I can share with you here.

The discovery  has been published  in the Russian newspaper of Soviet fame,
Pravda. Its name implies  (nyet, it has always implied)  "Truth":

http://english.pravda.ru/main/2002/04/30/28149.html

In short:  natural scientists of the Bashkir State University have
discovered --in the Urals, remember: the home of the Aryans!--  a hoary
civilization that used ultra-modern technology, space  based
three-dimensional mapping,  and air transport and thus had no need for
roads --  120 million  ( 1200,00 000 ) years ago...

This scintillating discovery, supported by Chinese and American natural
scientists, should put to rest all those useless, never-ending discussions
by supremacist, Eurocentric etc. p.p. Indologists about an Aryan invasion,
or the truly patriotic Bha_rati_ya debate about a  lost and found
Sarasvati_ River, or the submersive Dravidianist seperatists'  idea of a
lost Southern Continent off  kanyakumArI (Lemuria), or even the
anthropologists'/geneticists'  new tale of recent, just 6 mill. to 150K
b.p.,  human origins in Africa...

Jiivatv  anusandhaanam!

A happy and fruitful 2003,

MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan  1 09:37:19 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Jan 03 09:37:19 +0000
Subject: Claude Setzer -- current e-mail address?
In-Reply-To: <20030101045638.GB8006@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227071939.23782.5005240865952320749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 11

Claude Setzer <cssetzer at mum.edu>


On Wed, 1 Jan 2003, Richard Mahoney wrote:


> Would any of you know the current e-mail and/or postal address of Dr
> Claude Setzer?




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Jan  1 04:56:39 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 01 Jan 03 17:56:39 +1300
Subject: Claude Setzer -- current e-mail address?
Message-ID: <161227071937.23782.15022210489334261270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 22

Dear INDOLOGY Colleagues,

[I apologize to RISA-L subscribers for cross posting]

Would any of you know the current e-mail and/or postal address of Dr
Claude Setzer?


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From indologia at LATINMAIL.COM  Thu Jan  2 01:53:09 2003
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Wed, 01 Jan 03 20:53:09 -0500
Subject: NASA Founds!!!
Message-ID: <161227071941.23782.13581630551577018618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 48

:  "harinam108" <harinam108 at y...>
Date:  Mon Oct 7, 2002  4:42 am
Subject:  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka


ADVERTISEMENT



NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
(Courtesy : NASA Digital Image Collection)

<http://images.jsc.nasa.gov/iams/images/earth/STS059/lowres/20143034.j
pg>

Space images taken by NASA reveal a mysterious ancient bridge in the
Strait between India and Sri Lanka. The recently discovered bridge
currently named as Adam?s Bridge is made of chain of shoals, c.18 mi
(30 km) long.

The bridge?s unique curvature and composition by age reveals that it
is man made. The legends as well as Archeological studies reveal that
the first signs of human inhabitants in Sri Lanka date back to the a
primitive age, about 17,50,000 years ago and the bridge?s age is also
almost equivalent.

This information is a crucial aspect for an insight into the
mysterious legend called Ramayana, which was supposed to have taken
place in treta yuga (more than 17,00,000 years ago).

In this epic, there is a mentioning about a bridge, which was built
between Rameshwaram (India) and Srilankan coast under the supervision
of a dynamic and invincible figure called Rama who is supposed to be
the incarnation of the supreme.

This information may not be of much importance to the archeologists
who are interested in exploring the origins of man, but it is sure to
open the spiritual gates of the people of the world to have come to
know an ancient history linked to the Indian mythology.




_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Jan  2 05:51:23 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 01 Jan 03 22:51:23 -0700
Subject: NASA Founds!!!
Message-ID: <161227071943.23782.13110781356386714044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2487
Lines: 67

A similar notice of this alleged bridge relic appeared on the risa-l list in
November, so I looked up the various posted views of the area. One of these
views suggested to me that someeone had tampered with the photo to make it
look more like a bridge "on" the shoal. Take a good look at the second photo
on the following website, to see obvious evidence of image-tampering in the
form of regular sized little strokes that appear to imitate stones:
http://www.indolink.com/Religion/r091702-130924.php

Joanna Kirkpatrick
===============================

----- Original Message -----
From: "humanidades India" <indologia at LATINMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, January 01, 2003 6:53 PM
Subject: NASA Founds!!!


> :  "harinam108" <harinam108 at y...>
> Date:  Mon Oct 7, 2002  4:42 am
> Subject:  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>
>
> ADVERTISEMENT
>
>
>
> NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
> (Courtesy : NASA Digital Image Collection)
>
> <http://images.jsc.nasa.gov/iams/images/earth/STS059/lowres/20143034.j
> pg>
>
> Space images taken by NASA reveal a mysterious ancient bridge in the
> Strait between India and Sri Lanka. The recently discovered bridge
> currently named as Adam?s Bridge is made of chain of shoals, c.18 mi
> (30 km) long.
>
> The bridge?s unique curvature and composition by age reveals that it
> is man made. The legends as well as Archeological studies reveal that
> the first signs of human inhabitants in Sri Lanka date back to the a
> primitive age, about 17,50,000 years ago and the bridge?s age is also
> almost equivalent.
>
> This information is a crucial aspect for an insight into the
> mysterious legend called Ramayana, which was supposed to have taken
> place in treta yuga (more than 17,00,000 years ago).
>
> In this epic, there is a mentioning about a bridge, which was built
> between Rameshwaram (India) and Srilankan coast under the supervision
> of a dynamic and invincible figure called Rama who is supposed to be
> the incarnation of the supreme.
>
> This information may not be of much importance to the archeologists
> who are interested in exploring the origins of man, but it is sure to
> open the spiritual gates of the people of the world to have come to
> know an ancient history linked to the Indian mythology.
>
>
>
>
> _________________________________________________________
> http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.
>




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Thu Jan  2 06:09:14 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 02 Jan 03 11:39:14 +0530
Subject: muraari"sataka
Message-ID: <161227071945.23782.12609537132539951709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 14

Dear Friends,
I want to know whether there is any work called muraari"sataka ascribed to "sanakaracaarya the great advaitin.
Jayateertha in his nyayasudhaa and tattvodyota.tiikaa, quotes one verse from this work. 
that verse is 
an.rtaja.davirodhiruupam antatrayamalabandhanadu.hkhataaviruddham/
atinika.tamavikriya.m muraare.h paramapada.m pra.nayaadabhi.s.tviimi//

I also want to know who is right person to disuss with my problem of some untraced buddhist verses quoted by Madhavaacaarya.

veeranarayana
FIP Pondicherry




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Thu Jan  2 10:45:42 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 02 Jan 03 11:45:42 +0100
Subject: NASA Founds!!!
In-Reply-To: <20030102015301.B0AA31804C@smtp.latinmail.com>
Message-ID: <161227071947.23782.2488284256657720421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 55

At 02:53 2003-01-02, you wrote:

>:  "harinam108" <harinam108 at y...>
>Date:  Mon Oct 7, 2002  4:42 am
>Subject:  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>
>
>ADVERTISEMENT
>
>
>
>NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>(Courtesy : NASA Digital Image Collection)
>
><http://images.jsc.nasa.gov/iams/images/earth/STS059/lowres/20143034.j
>pg>
>
>
>This information is a crucial aspect for an insight into the
>mysterious legend called Ramayana, which was supposed to have taken
>place in treta yuga (more than 17,00,000 years ago).


Be it whatever, an Adverisement or a real NASA photo ---  what worries me
here is an apparent lack of precision in reckoning the time of the yugas.
Why -  if I may ask - should we be satisfied with the statement that "treta
yuga  was supposed to have taken place more than 17,00,000 years ago"?

Now, since we live in, roughly, the beginning of 6th M of the kali yuga,
the treta should have started (let me calculate: 5 M for the kali + 864 M
for the dvapara = 869 M) , yes - cca 869 000 years ago. Or do I miss
anything important?

Oh, yeah, they say that it WAS supposed -- do they mean it IS NOT suposed NOW?

Regards,

and all the best for the New Year 2003

Artur Karp

Poland

PS. On second thoughts - couldn't it be that the bridge was built by those
mysterious fellows from Bashkiria?



---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.434 / Virus Database: 243 - Release Date: 2002-12-25




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Thu Jan  2 11:30:58 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 02 Jan 03 12:30:58 +0100
Subject: NASA Founds!!! erratum
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030102110319.032cbbe8@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227071949.23782.14884825153742900557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 69

At 11:45 2003-01-02, you wrote:
>At 02:53 2003-01-02, you wrote:
>
>>:  "harinam108" <harinam108 at y...>
>>Date:  Mon Oct 7, 2002  4:42 am
>>Subject:  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>>
>>
>>ADVERTISEMENT
>>
>>
>>
>>NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>>(Courtesy : NASA Digital Image Collection)
>>
>><http://images.jsc.nasa.gov/iams/images/earth/STS059/lowres/20143034.j>pg>
>>
>>
>>This information is a crucial aspect for an insight into the
>>mysterious legend called Ramayana, which was supposed to have taken
>>place in treta yuga (more than 17,00,000 years ago).
>
>
>Be it whatever, an Adverisement or a real NASA photo ---  what worries me
>here is an apparent lack of precision in reckoning the time of the yugas.
>Why -  if I may ask - should we be satisfied with the statement that "treta
>yuga  was supposed to have taken place more than 17,00,000 years ago"?
>
>Now, since we live in, roughly, the beginning of 6th M of the kali yuga,
>the treta should have started (let me calculate: 5 M for the kali + 864 M
>for the dvapara = 869 M) , yes - cca 869 000 years ago. Or do I miss
>anything important?

Erratum:

In place of "should have started" read please "should have ended".




>Oh, yeah, they say that it WAS supposed -- do they mean it IS NOT suposed NOW?
>
>Regards,
>
>and all the best for the New Year 2003
>
>Artur Karp
>
>Poland
>
>PS. On second thoughts - couldn't it be that the bridge was built by those
>mysterious fellows from Bashkiria?
>
>
>
>
>---
>Outgoing mail is certified Virus Free.
>Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
>Version: 6.0.434 / Virus Database: 243 - Release Date: 2002-12-25


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.434 / Virus Database: 243 - Release Date: 2002-12-25




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Jan  2 23:54:52 2003
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 02 Jan 03 15:54:52 -0800
Subject: NASA Founds!!! erratum
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030102123045.032cbbe8@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227071952.23782.8811687755292012550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 38

Arthur,

Time since Kali Yuga started           5, 104   years
Duration of DvApara                  + 864, 000
                                                      _______
Time since end of TretA               869, 104 years
                                                  +
Duration of TretA                       1 296, 000
                                                   ________
Time since beginning of TretA   2 165, 104  years
                                                   ________
                                                   ________

So, if 1 700, 000 ago falls between the two dates for the TretA, there is
nothing wrong.
"Taken place" doesn't mean either started or finished.

Luis
____________________

At 12:30 PM 01/02/2003 +0100, you wrote:

>>Be it whatever, an Adverisement or a real NASA photo ---  what worries me
>>here is an apparent lack of precision in reckoning the time of the yugas.
>>Why -  if I may ask - should we be satisfied with the statement that "treta
>>yuga  was supposed to have taken place more than 17,00,000 years ago"?
>>
>>Now, since we live in, roughly, the beginning of 6th M of the kali yuga,
>>the treta should have started (let me calculate: 5 M for the kali + 864 M
>>for the dvapara = 869 M) , yes - cca 869 000 years ago. Or do I miss
>>anything important?
>
>Erratum:
>
>In place of "should have started" read please "should have ended".




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Fri Jan  3 12:17:39 2003
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (zydenbos)
Date: Fri, 03 Jan 03 13:17:39 +0100
Subject: Vidyaara.nya
Message-ID: <161227071958.23782.16337245959708896364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 26

zydenbos <zydenbos at lrz.uni-muenchen.de> schrieb:
------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------

Kommentar:
----------
Has anyone on the list come across good studies about the 14th-cent. religious 
and political thinker Vidyaara.nya (Karnataka / Vijayanagara)? I am 
interested in studies about his writings as well as about his time and his 
historical significance.

Prof. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Univer


------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------

Diese Nachricht wurde ueber den WWW-Server des LRZ verschickt.
http://www.lrz-muenchen.de
Rechnername des Absenders: pd9ebc68d.dip0.t-ipconnect.de
IP Adresse des Absenders: 217.235.198.141




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Fri Jan  3 08:47:31 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 03 Jan 03 14:17:31 +0530
Subject: NASA Founds!!! erratum
Message-ID: <161227071954.23782.5649794958435729149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 50

----- Original Message -----
From: "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, January 03, 2003 5:24 AM
Subject: Re: NASA Founds!!! erratum


> Arthur,
>
> Time since Kali Yuga started           5, 104   years
> Duration of DvApara                  + 864, 000
>                                                       _______
> Time since end of TretA               869, 104 years
>                                                   +
> Duration of TretA                       1 296, 000
>                                                    ________
> Time since beginning of TretA   2 165, 104  years
>                                                    ________
>                                                    ________
>
> So, if 1 700, 000 ago falls between the two dates for the TretA, there is
> nothing wrong.
> "Taken place" doesn't mean either started or finished.
>
> Luis
> ____________________
>
> At 12:30 PM 01/02/2003 +0100, you wrote:
>
> >>Be it whatever, an Adverisement or a real NASA photo ---  what worries
me
> >>here is an apparent lack of precision in reckoning the time of the
yugas.
> >>Why -  if I may ask - should we be satisfied with the statement that
"treta
> >>yuga  was supposed to have taken place more than 17,00,000 years ago"?
> >>
> >>Now, since we live in, roughly, the beginning of 6th M of the kali yuga,
> >>the treta should have started (let me calculate: 5 M for the kali + 864
M
> >>for the dvapara = 869 M) , yes - cca 869 000 years ago. Or do I miss
> >>anything important?
> >
> >Erratum:
> >
> >In place of "should have started" read please "should have ended".
>




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Fri Jan  3 08:54:14 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 03 Jan 03 14:24:14 +0530
Subject: nasa's foto
Message-ID: <161227071956.23782.13310822485345336283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

Dear friends
Sorry for my previous mail which was mistake.

But I want to say that the bridge in gulf is believed to be built in the
twentyfourth tretayga and not the present twentyeighth mahayuga's tretayuga
of present manvantara.
With regards
veeranarayana




From athr at LOC.GOV  Fri Jan  3 21:00:12 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 03 Jan 03 16:00:12 -0500
Subject: Cataloging post in Hindi or Sanskrit (etc.) at Library of Congress
Message-ID: <161227071959.23782.13159460345977880546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 37

The post mentioned in the message of last week, repeated below, will be
held open for applications for an extended period, until 31 January
2003.


<<There is a cataloger's post open in the Library of Congress, in
Washington, DC, described at:

http://jsearch.usajobs.opm.gov/ftva.asp?OPMControl=TU5643


Applicants must know at least one of the following languages: Thai,
Vietnamese, Indonesian, Hindi, or Sanskrit.

Please address any questions about the positions to the places
indicated in the posting, not to me.

Allen Thrasher>>



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan  3 23:43:22 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Bob Thurman)
Date: Fri, 03 Jan 03 18:43:22 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071618.23782.15884825366400368607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 7

An Iranian heresy? I think that is "off the wall," as they say. Not that
it was not an Indic heresy, as it long remained, making fro cdreative
ferment and debate in the subcontinent!
RAFThurman




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan  3 23:53:12 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Bob Thurman)
Date: Fri, 03 Jan 03 18:53:12 -0500
Subject: bhagavat
Message-ID: <161227071632.23782.18277535986466816423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 8

Dear Jan,
The Chinese Shih-tsun I always assumed came from the Skt. Lokajyeshtha,
not one of the main epithets, but one that does occur.
Best
Bob




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sat Jan  4 13:40:08 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Bob Thurman)
Date: Sat, 04 Jan 03 08:40:08 -0500
Subject: Buddhism as Iranian heresy?
Message-ID: <161227071634.23782.6749296732730761199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 17

Dear Dean,
Yes to your question in the last para. There have been previous
Eurocentric speculations about
influence on sculptures of Buddha from Gandhara, Zoroastrian influence
on the Amitabha cult of Mahayana, and so on, all with some basis, all
controversial. Earlier Iranian-Indic Vedic period interactions,
migrations, etc., as alluded to by Prof. Witzel, are surely probable,
but the idea that "Buddhism," i.e. the social/religious/intellectual
movement founded by Shakyamuni, would have inspiration from Iranian
sources is what is out of left field. After all, Buddhism's problem in
India was always that it was against the divinity of the Vedas, seeing
them rather as human artifacts, and therefore being a "heresy" against
the culture(s) that elevated them as apaurus.eya.
RAFT




From indologia at LATINMAIL.COM  Wed Jan  8 14:11:35 2003
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Wed, 08 Jan 03 09:11:35 -0500
Subject: NASA seeks India's help???
Message-ID: <161227071963.23782.7347187948333281774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5190
Lines: 220

------- Mensaje original ------
to:
cc:
date: 1/8/2003 5:31:42 AM
subject: fwd:[world-vedic] NASA seeks India's help



I had recieved a letter from Luis Gonzales of Berkley but I had lost his email.
Cuold the Dr. Gonzales send other time it.??

 Please, may be the follow post has litle  importance by hte moderns stuidies of India.




<tt>

NASA seeks Indian help in Earth sciences study<BR>

NASA seeks Indian help in Earth sciences study <BR>

IANS <BR>

<BR>

Monday, January 06, 2003 <BR>

<BR>

The U.S. National Aeronautics and Space Administration (NASA) is <BR>

seeking India's help to study and decipher the massive amounts of <BR>

data on earth sciences from a confluence of satellites. <BR>



BANGALORE: Numerous U.S. satellites studying changes in the Earth, R>

oceans and atmosphere have been pumping in huge quantities of data.<



&quot;The most difficult thing we find is understanding the meaning of the

data for meteorological prediction. This is one major area in which

India's experts can help NASA,&quot; says Jim Dodge, programme director of <BR>

earth sciences at the U.S. space agency.<BR>

<BR>

Delivering a &quot;vision&quot; talk at the space summit organised as a part of <BR>

the 90th Indian Science Congress here, Dodge pointedly mentioned the <BR>

expertise of Indians in meteorology, mathematics, physics and other <BR>

disciplines for the study of data from satellites.<BR>

<BR>

&quot;We are right now swimming with new data that could predict the <BR>

future. Our focus, like the Indian space programme, is also on <BR>

meeting the societal needs in the next two decades,&quot; Dodge added.<BR>

<BR>

&quot;The drivers are no more technology, but scientific. How the global <BR>

Earth system is changing and how the Earth responds to natural and <BR>

human-induced changes are some questions.&quot;<BR>

<BR>

The urgency in doing the &quot;massive job of distilling data&quot; emanates <BR>

from the fact that there is a demand for providing the information on <BR>

a personal computer. <BR>

<BR>

&quot;The challenge for the future is really analysis of data,&quot; Dodge said.<BR>

<BR>

But it is not only the U.S. that is seeking India's cooperation in <BR>

space technology and applications. China, Thailand, Malaysia and the <BR>

European Space Agency are all looking for strengthening their ties <BR>

with India.<BR>

<BR>

&quot;We have a memorandum of understanding with India. But we are still <BR>

in the exploratory stage. We don't know where it will be headed <BR>

finally,&quot; an official of the Chinese space agency told IANS.<BR>

<BR>

&quot;We have the capacity to launch big satellites, but India has <BR>

expertise in remote sensing and Earth sciences.&quot;<BR>

<BR>

Suvit Vibulshresth of Thailand's Geo-Informatics and Space Technology <BR>

Development Agency (GISTDA) told the space summit: &quot;Thailand is <BR>

already receiving images from the Indian remote sensing satellite. <BR>

And we are awaiting the launch of Cartosat to receive higher density <BR>

images. We also hope India can help us build a small satellite. <BR>

<BR>

Added Antonio Rodata, director of the European Space Agency: &quot;We have <BR>

been cooperating with India for 25 years. We are now having talks for <BR>

cooperation in disaster management.&quot;<BR>

<BR>

(This is the real Information Technology as opposed to GL and <BR>

Payroll - KMG)<BR>

 <BR>

<BR>

<BR>

<BR>

</tt>



<br>



<!-- |**|begin egp html banner|**| -->
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<br>

<tt>

This is an information resource and discussion group for people interested in the World's Ancient Vedic Culture, with a focus on its historical, archeological and scientific aspects. Also topics about India, Hinduism, God, and other aspects of World Culture are welcome.<BR>

Remember, Vedic Culture is not an artificial imposition, but is the natural state of a society that is in harmony with God and the environment.Om Shantih, Harih Om<BR>

</tt>

<br>



<br>

<tt>Your use of Yahoo! Groups is subject to the <a href="http://docs.yahoo.com/info/terms/">Yahoo! Terms of Service</a>.</tt>

</br>



</body></html>






_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From LubinT at WLU.EDU  Wed Jan  8 17:57:48 2003
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Wed, 08 Jan 03 12:57:48 -0500
Subject: Vidyaara.nya
Message-ID: <161227071965.23782.9368273207045458926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 45

A major new study is Robert Goodding's dissertation submitted to U.
Texas, Austin:

"The Treatise on Liberation in Life: Critical Edition and Annotated
Translation of the Jiivanmuktiviveka of Vidyaara.nya" (2002, 522 pp.,
including a valuable introduction).

Goodding has generously made the entire text available on-line for
download as an Acrobat PDF file at:
http://www.robgoodd.net/

Be aware that the file is 1743 KB, so unless you have a high-speed
connection, it will take a while to load.

Goodding is interested mostly in Vidyaara.nya's role in "internal
debates within medieval Vedaanta philosophy" as the context for the
work, though he assesses various arguments about V.'s identity and
career.

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint


>>> zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE 01/03/03 07:17AM >>>
zydenbos <zydenbos at lrz.uni-muenchen.de> schrieb:
------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------

Kommentar:
----------
Has anyone on the list come across good studies about the 14th-cent.
religious and political thinker Vidyaara.nya (Karnataka / Vijayanagara)?
I am
interested in studies about his writings as well as about his time and
his
historical significance.




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan  8 21:40:41 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Wed, 08 Jan 03 13:40:41 -0800
Subject: facsimile editions
In-Reply-To: <E18WGnf-0004YS-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227071967.23782.15538937778635819095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 44

Hi Leslie and Indology members,

I have (and have had for some time) something quite different and wonder
whether you or anyone on the list has any suggestions: a set of excellent
bl/wh photographs of Tantric mudras used in Kerala with explanations. About
20 I believe. Where to publish it Indological publications being so
verbally oriented?

Happy New year,

At 02:00 PM 1/8/03 +0000, you wrote:
>Dear colleagues,
>
>I have been asked to suggest items for publication in the form of
>facsimile editions, and wonder if members of the list might be in a
>position to help.
>
>There are no specific criteria except that the resulting book(s) will
>have a good market in international academic and other particular
>specialist libraries worldwide, and any additional readership that the
>particular volume(s) might have.
>
>There is particular interest in printing editions of original Sanskrit
>manuscripts or out-of-print classic Sanskrit texts, in order to issue
>these for wider readership worldwide.
>
>The format would probably be: a facsimile of the original text
>(manuscript or printed text), together with a translation on the facing
>page or as the second part of the volume.
>
>Suggestions should go directly to Sarah Lloyd, Commissioning
>Editor, Ashgate Publishing Ltd (SLloyd at Ashgatepub.co.uk).
>
>Thank you,
>Julia Leslie
>
>SOAS
>London

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From jl6 at SOAS.AC.UK  Wed Jan  8 14:00:33 2003
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Wed, 08 Jan 03 14:00:33 +0000
Subject: facsimile editions
Message-ID: <161227071961.23782.4051487333319476685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 30

Dear colleagues,

I have been asked to suggest items for publication in the form of
facsimile editions, and wonder if members of the list might be in a
position to help.

There are no specific criteria except that the resulting book(s) will
have a good market in international academic and other particular
specialist libraries worldwide, and any additional readership that the
particular volume(s) might have.

There is particular interest in printing editions of original Sanskrit
manuscripts or out-of-print classic Sanskrit texts, in order to issue
these for wider readership worldwide.

The format would probably be: a facsimile of the original text
(manuscript or printed text), together with a translation on the facing
page or as the second part of the volume.

Suggestions should go directly to Sarah Lloyd, Commissioning
Editor, Ashgate Publishing Ltd (SLloyd at Ashgatepub.co.uk).

Thank you,
Julia Leslie

SOAS
London




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Jan  9 05:55:38 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Silk, Jonathan)
Date: Wed, 08 Jan 03 21:55:38 -0800
Subject: an injustice
Message-ID: <161227071969.23782.11062655572371199417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 27

Dear Colleagues,

In the same spirit in which many of us spoke out against the injustice
visited on our colleague Yigal Bronner, I would like to draw your attention
to an equally unacceptable action taken recently in Paris. Please take a
moment, if you wish, to visit

http://217.174.203.80/contreleboycott/

or

http://contreleboycott.free.fr/

(I used the latter URL, but it appears to automatically turn into the
former).

Thank you for considering academic freedom and interchange to be a universal
good, not to be sacrificed to the political winds of the moment.

Jonathan Silk
silk at humnet.ucla.edu

PS:  If you would like to pass on the above information to others, I am sure
it would help.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Jan  9 08:00:53 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Jan 03 09:00:53 +0100
Subject: facsimile editions
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20030108133730.00a431c0@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227071971.23782.12995069936433800539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 28

The Journal of the SukRtIndra Oriental Research Institute, recently
established in Cochin, is very well printed and makes good reproductions of
photographs. They have also a series (and a collection of manuscripts...).
http://www.kashimath.org/oriental.htm


>Hi Leslie and Indology members,
>
>I have (and have had for some time) something quite different and wonder
>whether you or anyone on the list has any suggestions: a set of excellent
>bl/wh photographs of Tantric mudras used in Kerala with explanations. About
>20 I believe. Where to publish it Indological publications being so
>verbally oriented?
>
>Happy New year,
>

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Jan  9 08:32:35 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Jan 03 09:32:35 +0100
Subject: facsimile editions
In-Reply-To: <E18WGnf-0004YS-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227071973.23782.9749663677733655102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 52

I would suggest:
W. Kirfel's Pur-a.na Pa?ncalak.sa.na;
and all the old editions in the Bibliotheca Indica series, the Trivandrum
Sanskrit series (only some of them have been reprinted by Nag or
Munshiram), the K-avya m-al-a series or without-series of the Nir.naya
S-agara Press in Bombay (also only a few reprinted in India) and the Bombay
Sanskrit series. The full availability of such important series is a
desideratum for individual Indologists as well as for "young" university
libraries (even the old university libraries could be interested to buy new
exemplars of them).


>Dear colleagues,
>
>I have been asked to suggest items for publication in the form of
>facsimile editions, and wonder if members of the list might be in a
>position to help.
>
>There are no specific criteria except that the resulting book(s) will
>have a good market in international academic and other particular
>specialist libraries worldwide, and any additional readership that the
>particular volume(s) might have.
>
>There is particular interest in printing editions of original Sanskrit
>manuscripts or out-of-print classic Sanskrit texts, in order to issue
>these for wider readership worldwide.
>
>The format would probably be: a facsimile of the original text
>(manuscript or printed text), together with a translation on the facing
>page or as the second part of the volume.
>
>Suggestions should go directly to Sarah Lloyd, Commissioning
>Editor, Ashgate Publishing Ltd (SLloyd at Ashgatepub.co.uk).
>
>Thank you,
>Julia Leslie
>
>SOAS
>London


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  9 09:45:52 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 03 09:45:52 +0000
Subject: facsimile editions
In-Reply-To: <l03130302ba42de83abc2@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227071975.23782.8602383249868677905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 70

These series have all been microfilmed and are, in principle, available
to buy on film.  See
  http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/indolseries.html

I would be very interested to know the current status of this great
project, and the materials that were gathered.  Anyone know? Am I right in
thinking that through The Digital South Asia Library project
(http://dsal.uchicago.edu/), these materials will be made available under
the title "The Indological Series Database", as an NEH-funded project
located at the U. of Chicago? (Apparently providing efficient searching of
published editions of texts in a database of some 25,000 records.)

Best,
Dominik

On Thu, 9 Jan 2003, Christophe Vielle wrote:

> I would suggest:
> W. Kirfel's Pur-a.na Pa?ncalak.sa.na;
> and all the old editions in the Bibliotheca Indica series, the Trivandrum
> Sanskrit series (only some of them have been reprinted by Nag or
> Munshiram), the K-avya m-al-a series or without-series of the Nir.naya
> S-agara Press in Bombay (also only a few reprinted in India) and the Bombay
> Sanskrit series. The full availability of such important series is a
> desideratum for individual Indologists as well as for "young" university
> libraries (even the old university libraries could be interested to buy new
> exemplars of them).
>
>
> >Dear colleagues,
> >
> >I have been asked to suggest items for publication in the form of
> >facsimile editions, and wonder if members of the list might be in a
> >position to help.
> >
> >There are no specific criteria except that the resulting book(s) will
> >have a good market in international academic and other particular
> >specialist libraries worldwide, and any additional readership that the
> >particular volume(s) might have.
> >
> >There is particular interest in printing editions of original Sanskrit
> >manuscripts or out-of-print classic Sanskrit texts, in order to issue
> >these for wider readership worldwide.
> >
> >The format would probably be: a facsimile of the original text
> >(manuscript or printed text), together with a translation on the facing
> >page or as the second part of the volume.
> >
> >Suggestions should go directly to Sarah Lloyd, Commissioning
> >Editor, Ashgate Publishing Ltd (SLloyd at Ashgatepub.co.uk).
> >
> >Thank you,
> >Julia Leslie
> >
> >SOAS
> >London
>
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jan  9 16:55:42 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 09 Jan 03 10:55:42 -0600
Subject: New publication "Images du corps dans le monde hindou"
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0301091550510.1992-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227071986.23782.1437785113028669830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 50

Dominik:

Is there a website or an e-mail address of the publishers from which
one can purchase this?

Patrick



>A new publication (excuse the BibTeX database format):
>
>   editors =       "V?ronique Bouillier and Gilles Tarabout",
>   title =         "Images du corps dans le monde hindou",
>   year =          "2002",
>   publisher =     "CNRS ?ditions",
>   address =       "Paris",
>   series =        "Collection Monde Indien, Sciences sociales, 15-20 si?cle",
>   isbn =          "2-271-06060-5",
>   note =      "511 pages; includes numerous illustrations, and
>colour plates"
>
>
>Contains chapters by
>
>  Michel Angot,
>  France Bhattacharya,
>  V?ronique Bouillier,
>  G?rard Colas,
>  Richard A. Darmon,
>  Gilles Gr?vin,
>  Emmanuel Grimaud,
>  Sarasvati Joshi,
>  Caroline Osella,
>  Filippo Osella,
>  Andr? Padoux,
>  Josiiane Racine,
>  Marie-Carolline Saglio-Yatzimirsky,
>  Livia Sorrentino-Holden,
>  Gilles Tarabout,
>  David G. White,
>  Dominik Wujastyk,
>  Francis Zimmermann.
>
>How can you *not* have a copy?!
>
>Best,
>Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  9 12:24:47 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 03 12:24:47 +0000
Subject: 16.405 Versioning Machine beta release (fwd)
Message-ID: <161227071977.23782.1447136436056553177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 49

This announcement may be of interest to those of us interested in critical
editions.

DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 9 Jan 2003 10:05:48 +0000
From: "Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty
    <willard.mccarty at kcl.ac.uk>)" <willard at lists.village.virginia.edu>
To: humanist at Princeton.EDU
Subject: 16.405 Versioning Machine beta release

               Humanist Discussion Group, Vol. 16, No. 405.
       Centre for Computing in the Humanities, King's College London
                   www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/
                     Submit to: humanist at princeton.edu



         Date: Thu, 09 Jan 2003 09:39:28 +0000
         From: "Susan Schreibman" <ss423 at umail.umd.edu>
         Subject: Beta Release of the Versioning Machine

Maryland Institute for Technology in the Humanities (MITH) is pleased to
announce the beta release of The Versioning Machine (VM) 1.0.

The Versioning Machine is a software tool designed to display and compare
multiple versions of texts. The display environment seeks not only to
provide for features traditionally found in codex-based critical editions
(such as annotation and introductory material), but to take advantage of
opportunities of electronic publishing by providing a frame to compare
diplomatic versions of witnesses side by side, allowing for images of the
witness to be viewed alongside the diplomatic edition, and providing users
with an enhanced typology of notes. The VM is TEI conformant and utilizes
parallel segmentation encoding.

The Versioning Machine is now ready, and we welcome beta testers. To aid
with the encoding process, we provide several sample encoded texts as well
as documentation in the Download Zip.

To register and download the beta version please go to
http://www.mith2.umd.edu/products/ver-mach/
and follow the link to "Download".

Please send any comments and suggestions to ver-mach-users at dev.umd.edu
Susan Schreibman, Amit Kumar, eriC White, Jarom McDonald, Lara Vetter




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jan  9 19:34:29 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 09 Jan 03 14:34:29 -0500
Subject: New publication "Images du corps dans le monde hindou"
In-Reply-To: <p05100312ba4359eb392d@[66.141.54.251]>
Message-ID: <161227071990.23782.12279810165704222374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 56

Their website is at:

http://www.cnrseditions.fr/

David Magier

At 10:55 AM -0600 1/9/03, Patrick Olivelle wrote:
>Dominik:
>
>Is there a website or an e-mail address of the publishers from which
>one can purchase this?
>
>Patrick
>
>
>>A new publication (excuse the BibTeX database format):
>>
>>   editors =       "V?ronique Bouillier and Gilles Tarabout",
>>   title =         "Images du corps dans le monde hindou",
>>   year =          "2002",
>>   publisher =     "CNRS ?ditions",
>>   address =       "Paris",
>>   series =        "Collection Monde Indien, Sciences sociales, 15-20 si?cle",
>>   isbn =          "2-271-06060-5",
>>   note =      "511 pages; includes numerous illustrations, and
>>colour plates"
>>
>>
>>Contains chapters by
>>
>>  Michel Angot,
>>  France Bhattacharya,
>>  V?ronique Bouillier,
>>  G?rard Colas,
>>  Richard A. Darmon,
>>  Gilles Gr?vin,
>>  Emmanuel Grimaud,
>>  Sarasvati Joshi,
>>  Caroline Osella,
>>  Filippo Osella,
>>  Andr? Padoux,
>>  Josiiane Racine,
>>  Marie-Carolline Saglio-Yatzimirsky,
>>  Livia Sorrentino-Holden,
>>  Gilles Tarabout,
>>  David G. White,
>>  Dominik Wujastyk,
>>  Francis Zimmermann.
>>
>>How can you *not* have a copy?!
>>
>>Best,
>>Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  9 15:44:01 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 03 15:44:01 +0000
Subject: facsimile editions (fwd)
Message-ID: <161227071981.23782.9785606002289903209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 09 Jan 2003 07:47:02 -0600
From: James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>


Dear Dominik,

The information on the series at the .../southasia/cuvl/indolseries.html
URL is still correct except that the prices for the microfilm copies has
increased over the past decade.  Inquiries about purchase of the microfilm,
including current prices, may still be addressed to the relevant institutions.

All microfilmed titles in the major series and almost all of those for the
less well known series have been fully cataloged.  Complete sets of the
bibliographic information for the microfilm copies are available on the
OCLC and on the RLIN databases.  The vast majority of those cataloging
records have been available since the early 1990s.  The last of the
cataloging has continued at a slow rate, but should be completed this year.

Funds have not been available for a printing subvention, so the full
Indological Books in Series has not appeared as an ink print.  Funds for
the Digital South Asia Library (DSAL) project from the U.S. Department of
Education are to support development of resources for modern languages and
other recent resources of information the study of South Asia.  The study
of classical languages is generally not support by that funding agency.  We
have been careful to find complementary sources of funding when resources
relating to classical topics are made available under DSAL.  It still is my
intention that the Indological series database should be presented as a Web
resource.  It would be imprudent, though, to predict when that might happen
since the lack of support and the pressure of other obligations make it
difficult to speak with assurance.

Best wishes,
James Nye
Bibliographer for Southern Asia
University of Chicago




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  9 15:56:49 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 03 15:56:49 +0000
Subject: New publication "Images du corps dans le monde hindou"
Message-ID: <161227071983.23782.14572339176495067077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 40

A new publication (excuse the BibTeX database format):

  editors =       "V?ronique Bouillier and Gilles Tarabout",
  title =         "Images du corps dans le monde hindou",
  year =          "2002",
  publisher =     "CNRS ?ditions",
  address =       "Paris",
  series =        "Collection Monde Indien, Sciences sociales, 15-20 si?cle",
  isbn =          "2-271-06060-5",
  note = 	  "511 pages; includes numerous illustrations, and colour plates"


Contains chapters by

 Michel Angot,
 France Bhattacharya,
 V?ronique Bouillier,
 G?rard Colas,
 Richard A. Darmon,
 Gilles Gr?vin,
 Emmanuel Grimaud,
 Sarasvati Joshi,
 Caroline Osella,
 Filippo Osella,
 Andr? Padoux,
 Josiiane Racine,
 Marie-Carolline Saglio-Yatzimirsky,
 Livia Sorrentino-Holden,
 Gilles Tarabout,
 David G. White,
 Dominik Wujastyk,
 Francis Zimmermann.

How can you *not* have a copy?!

Best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  9 17:09:15 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 03 17:09:15 +0000
Subject: New publication "Images du corps dans le monde hindou"
In-Reply-To: <p05100312ba4359eb392d@[66.141.54.251]>
Message-ID: <161227071988.23782.8962763393028491134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 60

I didn't think there was, but in tiny print on the back cover it does say:

	http://www.cnrseditions.fr

Best,
Dominik

On Thu, 9 Jan 2003, Patrick Olivelle wrote:

> Dominik:
>
> Is there a website or an e-mail address of the publishers from which
> one can purchase this?
>
> Patrick
>
>
>
> >A new publication (excuse the BibTeX database format):
> >
> >   editors =       "V?ronique Bouillier and Gilles Tarabout",
> >   title =         "Images du corps dans le monde hindou",
> >   year =          "2002",
> >   publisher =     "CNRS ?ditions",
> >   address =       "Paris",
> >   series =        "Collection Monde Indien, Sciences sociales, 15-20 si?cle",
> >   isbn =          "2-271-06060-5",
> >   note =      "511 pages; includes numerous illustrations, and
> >colour plates"
> >
> >
> >Contains chapters by
> >
> >  Michel Angot,
> >  France Bhattacharya,
> >  V?ronique Bouillier,
> >  G?rard Colas,
> >  Richard A. Darmon,
> >  Gilles Gr?vin,
> >  Emmanuel Grimaud,
> >  Sarasvati Joshi,
> >  Caroline Osella,
> >  Filippo Osella,
> >  Andr? Padoux,
> >  Josiiane Racine,
> >  Marie-Carolline Saglio-Yatzimirsky,
> >  Livia Sorrentino-Holden,
> >  Gilles Tarabout,
> >  David G. White,
> >  Dominik Wujastyk,
> >  Francis Zimmermann.
> >
> >How can you *not* have a copy?!
> >
> >Best,
> >Dominik
>




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Thu Jan  9 15:32:00 2003
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 09 Jan 03 17:32:00 +0200
Subject: Tamil Brahmi inscriptions from Perur
Message-ID: <161227071979.23782.11412733079015165043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2686
Lines: 75

Last year I brought to the notice of the INDOLOGY list the home pages of
the Tamil Heritage Foundation, which carry digital photographs of many
previously unknown terracotta tablets, pottery etc with Tamil Brahmi
inscriptions. I noted that these finds are remarkable, if proved to be
genuine, pointing out to the Tamil Heritage Foundation that their first
priority should be to establish beyound doubt that these objects are not
fakes. I also wondered that they had not consulted Iravatham Mahadevan,
to whom I immediately forwarded the material. I got Mahadevan's reply
only today, after a reminder. It follows below.
        With best regards, Asko Parpola



-------------------------------------------------------------------
Subject:
        Inscribed Pottery from Perur
   Date:
        Thu, 9 Jan 2003 20:06:11 +0530
   From:
        "iravatham" <iravatham at eth.net>
     To:
        "Asko" <Asko.Parpola at Helsinki.Fi>




Date 09-01-03

Dear Asko

Sub: Inscribed Pottery from Perur.

I refer to your query on the inscribed pottery from Perur near
Coimbatore. I have examined some of the originals and most of the
photographs
very carefully. I am of the opinion that they are not genuine. There are
several reasons for my suspicion:

1. Passages from the cave inscriptions at Mangulam and Sittannavasal
(published in my Corpus in 1966) recur in these pottery insriptions out
of context.

2. Some of the characters look like the Brahmi script around 1st century
A.D., but others in the same inscriptions are from a much later period.
Some of the characters occur nowhere else and seem to be clumsy
inventions.

3. The site is kept a closely guarded secret by some persons. It is
curious that even though these Terracotta pieces are floating round for
the
last few years, neither the Central nor the State departments of
Archaeology nor the Universities have shown any interest in digging even
a trial
trench upto date.

4. Last year, one of my students, Mr. Sankaran Raman, a numismatist from
Chennai , went to Coimbatore and Perur to investigate. He caught
red-handed a person (said to be a gold-smith) faking a copper tablet
with a Tamil-Brahmi Inscription. When confronted, he said he was doing
it
for practice! I brought the incident to the notice of Mr. I. Ramaswamy
who is the main source for most of the Terracotta pieces and other
antiquities from Perur. He said that he knew nothing about the matter.

I have voiced my suspicions to archaeologists and epigraphists who have
consulted me in the matter. I have not included the material from Perur
in my book for the above reasons. My views in the matter are well-known
and you can quote me.

With best wishes

Jani




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Jan  9 16:14:10 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 09 Jan 03 21:14:10 +0500
Subject: facsimile editions
Message-ID: <161227071984.23782.5713346552172638978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 70

I agree with Vielle.It may be noted that this is the centenary year of the starting of publication of the Trivandrum Sanskrit series.Any help in this regard including making available rare copies can be extended.
K.Maheswaran Nair,
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Thiruvananthapuram
Kerala,India.
----- Original Message -----
From: Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE>
Date: Thursday, January 9, 2003 2:02 pm
Subject: Re: facsimile editions

> I would suggest:
> W. Kirfel's Pur-a.na Pa?ncalak.sa.na;
> and all the old editions in the Bibliotheca Indica series, the
> TrivandrumSanskrit series (only some of them have been reprinted
> by Nag or
> Munshiram), the K-avya m-al-a series or without-series of the Nir.naya
> S-agara Press in Bombay (also only a few reprinted in India) and
> the Bombay
> Sanskrit series. The full availability of such important series is a
> desideratum for individual Indologists as well as for "young"
> universitylibraries (even the old university libraries could be
> interested to buy new
> exemplars of them).
>
>
> >Dear colleagues,
> >
> >I have been asked to suggest items for publication in the form of
> >facsimile editions, and wonder if members of the list might be in a
> >position to help.
> >
> >There are no specific criteria except that the resulting book(s) will
> >have a good market in international academic and other particular
> >specialist libraries worldwide, and any additional readership
> that the
> >particular volume(s) might have.
> >
> >There is particular interest in printing editions of original
> Sanskrit>manuscripts or out-of-print classic Sanskrit texts, in
> order to issue
> >these for wider readership worldwide.
> >
> >The format would probably be: a facsimile of the original text
> >(manuscript or printed text), together with a translation on the
> facing>page or as the second part of the volume.
> >
> >Suggestions should go directly to Sarah Lloyd, Commissioning
> >Editor, Ashgate Publishing Ltd (SLloyd at Ashgatepub.co.uk).
> >
> >Thank you,
> >Julia Leslie
> >
> >SOAS
> >London
>
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 10 14:13:10 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 10 Jan 03 09:13:10 -0500
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227071997.23782.8446216445118364078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 24

V.S.Apte's dictionary explains paJcaanana referring to a lion as paJcam aananam yasya, "so called because its mouth is generally wide-open."  It also lists paJca in the sense of "spread, extended," though the only cited instances of this word are in compounds like paJcaanana.  

                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Eva De Clercq
> Reply To:     Indology
> Sent:         Friday, January 10, 2003 8:28 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           lion - "five-faced"
> 
> Hello,
> 
> Do any of you have any references to why a lion is often called "five-
> faced", paJc?nana?
> 
> Thanks,
> 
> Eva De Clercq
> 
> 




From pf at CIX.CO.UK  Fri Jan 10 10:45:00 2003
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Fri, 10 Jan 03 10:45:00 +0000
Subject: New publication "Images du corps dans le monde hindou"
In-Reply-To: <p05100300ba437f262a0c@[128.59.167.81]>
Message-ID: <161227071993.23782.1852417993555876952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 30
Lines: 6

Just try: amazon.fr

Peter




From Ev.DeClercq at RUG.AC.BE  Fri Jan 10 13:28:30 2003
From: Ev.DeClercq at RUG.AC.BE (Eva De Clercq)
Date: Fri, 10 Jan 03 13:28:30 +0000
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227071995.23782.795094648574602985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 11

Hello,

Do any of you have any references to why a lion is often called "five-
faced", paJc?nana?

Thanks,

Eva De Clercq




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Jan 11 00:31:43 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 10 Jan 03 16:31:43 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227072007.23782.74880924216288211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 10

Does anyone have an E-mail address for Minoru Hara or for the Tokyo
Buddhist Institute of which he is the President?

Thanks

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Jan 11 00:38:39 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 10 Jan 03 16:38:39 -0800
Subject: Minoru Hara address
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20030110163056.00a5fab0@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227072008.23782.1187675515821166212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 20

Prof. Minoru Hara, President, International College for Advanced Buddhist
Studies, 5-3-23 Toranomon, Minato-ku Tokyo 105, Japan.

<icabs at icabs.ac.jp>

ashok aklujkar


On 2003-01-10 16:31, "Frits Staal" <JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:

> Does anyone have an E-mail address for Minoru Hara or for the Tokyo
> Buddhist Institute of which he is the President?
>
> Thanks
>
> Frits Staal
> http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Jan 10 17:06:42 2003
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 10 Jan 03 18:06:42 +0100
Subject: 1 2  1 2 3 2 1 2 3 4 ... (Re: lion - "five-faced")
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F6200D2@lsa-m4.lsa.adsroot.              itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227071999.23782.15770711450222789377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 60

At 09:13 10/01/03 -0500, you wrote:
>V.S.Apte's dictionary explains paJcaanana referring to a lion as paJcam 
>aananam yasya, "so called because its mouth is generally wide-open."  It 
>also lists paJca in the sense of "spread, extended," though the only cited 
>instances of this word are in compounds like paJcaanana.
>
>                                                 Madhav Deshpande

It is curious to note that there is some parallel phenomenon
with "nAlvAy" in Tamil,
as was pointed to me once by Dominic Goodall,
when it appears in the tiruveZukURRirukkai
(tEvAram 1-128),
seemingly in a progression
that goes up and down several times
1 2 1 2 3 2 1 2 3 4 3 2 1 2 3 4 5 ... etc. upto 7
and containing:
  Or uru "one form"
  Ir iyalpu "two natures"
  oru "one"
  iru cuTar "two luminaries"
  mummUrttikaL "three embodiments"
  ....
  nAlvAy
  etc.
[it goes by steps upto eZu "seven"]

One would expect nAlvAy to mean "four"
but it is in fact translated by "hanging jaw"
(for an elephant)

[for the record, that same meaning of nAlvAy
is also seen in tEvAram 1-102 (2)

Happy new year 2003 to all Indology list members

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)



> > ----------
> > From:         Eva De Clercq
> > Reply To:     Indology
> > Sent:         Friday, January 10, 2003 8:28 AM
> > To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject:           lion - "five-faced"
> >
> > Hello,
> >
> > Do any of you have any references to why a lion is often called "five-
> > faced", paJc?nana?
> >
> > Thanks,
> >
> > Eva De Clercq
> >
> >




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Jan 10 17:21:19 2003
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 10 Jan 03 18:21:19 +0100
Subject: ERRATUM to (1 2  1 2 3 2 1 2 3 4 ... (Re: lion - "five-faced"))
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20030110173936.02768b50@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227072001.23782.6540726465108619409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 21

At 18:06 10/01/03 +0100, I wrote:

>One would expect nAlvAy to mean "four"

I should, of course, have written:

One would expect the "nAl" in "nAlvAy" to mean "four"
(vAy is "mouth")

>but it is in fact translated by "hanging jaw"
>(for an elephant)
>
>[for the record, that same meaning of nAlvAy
>is also seen in tEvAram 1-102 (2)

Sorry for the typo

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From neelisja at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jan 11 02:43:27 2003
From: neelisja at U.WASHINGTON.EDU (Jason Neelis)
Date: Fri, 10 Jan 03 18:43:27 -0800
Subject: Buddhist Relics from Bhilsa Topes
In-Reply-To: <5.1.1.6.2.20030111005658.02cefab8@mercury.ci.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227072010.23782.3396169210294807225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 23

The relics from Sanci are in the British Museum. In Michael Willis, Buddhist Reliquaries from Ancient India (London: British Museum Press, 2000), Cunningham's finds are cataloged and illustrated.

On Sat, 11 Jan 2003, Artur Karp wrote:

> Dear List-members,
>
> Does anyone know what is the fate of relics excavated by Cunningham from
> the stupas he opened in the early fifties of the 19th century?
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> University of Warsaw
> Poland
>
Jason Neelis
University of Washington
Seattle, WA 98195   USA
neelisja at u.washington.edu




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Fri Jan 10 17:47:56 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Fri, 10 Jan 03 22:47:56 +0500
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227072003.23782.12352633427423182845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 26

Hello,
Sabdakalpadruma says-pancam vistrtam ?nanam yasya simhah.In the figure of a lion what is comparatively the most prominent and broad is its face.And the least in size is its kati or loin.That is why the loin of beautiful woman is compared with that of lion-mrgaraajakatii.   
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Thiruvananthapuram 
Kerala,India
----- Original Message -----
From: Eva De Clercq <Ev.DeClercq at RUG.AC.BE>
Date: Friday, January 10, 2003 6:58 pm
Subject: lion - "five-faced"

> Hello,
> 
> Do any of you have any references to why a lion is often called 
> "five-
> faced", paJc?nana?
> 
> Thanks,
> 
> Eva De Clercq
>




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Fri Jan 10 23:58:05 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 11 Jan 03 00:58:05 +0100
Subject: Buddhist Relics from Bhilsa Topes
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F6200D2@lsa-m4.lsa.adsroot.              itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072005.23782.3998283185347365957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 20

Dear List-members,

Does anyone know what is the fate of relics excavated by Cunningham from
the stupas he opened in the early fifties of the 19th century?

Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.435 / Virus Database: 244 - Release Date: 2002-12-30




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Jan 11 07:40:55 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Jan 03 07:40:55 +0000
Subject: Buddhist Relics from Bhilsa Topes
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0301101843270.1784@hymn17.u.washington.edu>
Message-ID: <161227072012.23782.13052887076699458156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 35

The reliquaries, artefacts etc are indeed in the British Museum.  But
the bodily relics (of the two chief Arahats, SAriputta and
MoggallAna) were given into the keeping of the Bhikkhu-saGgha in Sri
Lanka.

This is from memory, so I can't at present provide a reference.

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>The relics from Sanci are in the British Museum. In Michael Willis,
>Buddhist Reliquaries from Ancient India (London: British Museum
>Press, 2000), Cunningham's finds are cataloged and illustrated.
>
>On Sat, 11 Jan 2003, Artur Karp wrote:
>
>>  Dear List-members,
>>
>>  Does anyone know what is the fate of relics excavated by Cunningham from
>>  the stupas he opened in the early fifties of the 19th century?
>>
>>  Regards,
>>
>>  Artur Karp
>>
>>  University of Warsaw
>>  Poland
>>
>Jason Neelis
>University of Washington
>Seattle, WA 98195   USA
>neelisja at u.washington.edu




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Jan 11 14:21:24 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Jan 03 14:21:24 +0000
Subject: Buddhist Relics from Bhilsa Topes
In-Reply-To: <a05100300ba45798d3ce4@[80.40.42.53]>
Message-ID: <161227072014.23782.16376389802408713795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3568
Lines: 87

Nyanaponika Thera, The Life of SAriputta, Wheel Publication 90-92,
Buddhist Publication Society, Kandy, 1966, pp. 103-7, has a "Note on
the Relics of Sariputta and Maha-Moggallana" from the stUpas at Sanci
and SatadhAra.  The following is an extract from pp. 105-7:

"The Sacred Relics [of the bodies of the two great Arahats] were
preserved in the Victoria and Albert Museum until 1939, when the MahA
Bodhi Society approached the British government with a request that
they be returned to India.  The request was at once granted, but
owing to the outbreak of the Second World War in that year, the
actual transfer was delayed for reasons of safety until Feb. 24th
1947.  On that date they were handed over to the representatives of
the MahA Bodhi Society at the Victoria and Albert Museum, and so
began their journey back to the land of their origin.

"Before being restored to India, however, the relics were taken to
Ceylon, where they were received with great honour amid general
rejoicing.  For two and a half months in 1947, they were displayed
for public worship at the Colombo Museum, where it has been estimated
that well over two million people paid homage to them.  It is said
that not only Buddhists but Hindus, Christians and Muslims joined in
paying reverence to them.

"The next stage of their journey to the new VihAra that was being
erected for their re-enshrinement at SAnchi, was Calcutta [where
their were similar scenes of devotion, mainly by Hindus, but also by
Muslims]... Many had come from distant parts to pay their respects to
the remains of these great sons of India...  [The relics were then
taken, at the request of their respective governments, to Burma,
Nepal and Ladakh, again drawing vast crowds.]

"After they were returned to India the Burmese government asked that
a portion of the Sacred Relics should be given to Burma... They were
ceremonially transferred... on the 20th October, 1950.  The portion
allotted to Burma was afterwards enshrined in the Kaba Aye Zedi
(World Peace Pagoda), built on the site of the Sixth Great Buddhist
Council, close to Rangoon...

"Another portion was given to Ceylon, to be enshrined in a new stupa
built by the Maha Bodhi Society of Ceylon...

"On the 30th November 1952 the remaining Relics were duly enshrined
at Sanchi on completion of the new Chetiyagiri Vihara built to
receive them.  There they remain, objects of the deepest veneration
to pilgrims from every Buddhist country, and a lasting reminder of
the lives of those in whom the Buddha's Teaching bore its finest
fruit."

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:40 am +0000 11/1/03, Valerie J Roebuck wrote:
>The reliquaries, artefacts etc are indeed in the British Museum.  But
>the bodily relics (of the two chief Arahats, SAriputta and
>MoggallAna) were given into the keeping of the Bhikkhu-saGgha in Sri
>Lanka.
>
>This is from memory, so I can't at present provide a reference.
>
>Dr Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>>The relics from Sanci are in the British Museum. In Michael Willis,
>>Buddhist Reliquaries from Ancient India (London: British Museum
>>Press, 2000), Cunningham's finds are cataloged and illustrated.
>>
>>On Sat, 11 Jan 2003, Artur Karp wrote:
>>
>>>  Dear List-members,
>>>
>>>  Does anyone know what is the fate of relics excavated by Cunningham from
>>>  the stupas he opened in the early fifties of the 19th century?
>>>
>>>  Regards,
>>>
>>>  Artur Karp
>>>
>>>  University of Warsaw
>>>  Poland
>>>
>>Jason Neelis
>>University of Washington
>>Seattle, WA 98195   USA
>>neelisja at u.washington.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 12 15:35:51 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 12 Jan 03 15:35:51 +0000
Subject: Write to the Committee, not Dominik
Message-ID: <161227072016.23782.15847079319707808221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 24

Dear friends,

Since reopening, the INDOLOGY list has been managed by a committee, and
the email address is

        indologycommittee at liverpool.ac.uk

Those of us on the committee take turns on a weekly rota to do whatever
needs to be done for the list, like subscribe new applicants, change
addresses which have altered, or whatever else.

A number of queries and requests regarding the list are still sent to me
personally, for obvious - but now firmly historical - reasons.  I just
forward these messages to the address above.  You'll get better service if
you just go to the commitee directly.  And my inbox will be a little
smaller :-)


All the best,

Dominik




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 13 19:57:29 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 13 Jan 03 14:57:29 -0500
Subject: death of Prof. Dr. M.D. Vasanth Raj
Message-ID: <161227072018.23782.12482273305888686295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 37

Forwarded from the Jain list:

 ----- Original Message -----
From: Eva De Clercq
To: jainlist at yahoogroups.com
Sent: Saturday, January 11, 2003 9:16 PM
Subject: Obituary: Prof. Dr. M.D. Vasanth Raj


On 27th december 2002, M.D. Vasanth Raj, former professor of Jainology
and
 Prakrits of Mysore University, passed away. He not only was one of the
great
 scholars of Jainism, he also was a devout Jain himself, whose
character was
 exemplary to all. Those who had the fortune of meeting him, will
remember
 him as a kind, gentle and modest man, who never refused anyone who
came to
 him for help or advice. Our thoughts go out to his family.

-------------------------------------------------------

--
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
Manish Modi

HINDI GRANTH KARYALAY
http://www.hindibooks.8m.com
Booksellers and Publishers
Hirabaug, C. P. Tank,
Mumbai 400004 INDIA
Phone: +91-22-23826739
Email: manish.modi at bol.net.in




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Jan 13 23:48:50 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 13 Jan 03 15:48:50 -0800
Subject: lion - "five-faced"
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F6200D2@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072019.23782.10964420656152960614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 41

There has been some interesting discussion on pa;ncaanana in Marathi between
Professors M.A. Mehendale and M.G. Dhadphale. I cannot locate it at present,
nor remember its precise content. The inquirer could contact both scholars
at the Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune 411 004.

In the meanwhile, I will simply observe that pa;nca could be connected to
the root pa;nc that is found in words such as prapa;nca and must have some
such sense as 'expand, proliferate.'

ashok aklujkar


On 2003-01-10 06:13, "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> V.S.Apte's dictionary explains paJcaanana referring to a lion as paJcam
> aananam yasya, "so called because its mouth is generally wide-open."  It also
> lists paJca in the sense of "spread, extended," though the only cited
> instances of this word are in compounds like paJcaanana.
> 
>                                               Madhav Deshpande
> 
>> ----------
>> From:         Eva De Clercq
>> Reply To:     Indology
>> Sent:         Friday, January 10, 2003 8:28 AM
>> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject:           lion - "five-faced"
>> 
>> Hello,
>> 
>> Do any of you have any references to why a lion is often called "five-
>> faced", paJc?nana?
>> 
>> Thanks,
>> 
>> Eva De Clercq
>> 
>> 




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 14 15:32:06 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Jan 03 10:32:06 -0500
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227072021.23782.1304060315559042714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 32

Ashok said, "In the meanwhile, I will simply observe that pa;nca could
be connected to
the root pa;nc that is found in words such as prapa;nca and must have
some
such sense as 'expand, proliferate.'

ashok aklujkar"

I thought prapanca had something to do with the splitting into the five
elements.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jan 14 18:58:06 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 14 Jan 03 10:58:06 -0800
Subject: lion - "five-faced"
In-Reply-To: <se23e713.067@loc.gov>
Message-ID: <161227072023.23782.1823884229325802132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 16

On 2003-01-14 07:32, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> I thought prapanca had something to do with the splitting into the five
> elements.

In that case the stem would have been a consonantal one, that is,
prapa;ncan, and we would have come across a grammarian writing a deletion
rule for the final n. Besides, prapa;nca does not at least commonly occur in
the company of five elements, and compounds of pra with a numeral as the
second member do not seem to exist (e.g., I have not come across words like
pra-dvi or prada;sa).

a.a.




From isabo at BLUEYONDER.CO.UK  Tue Jan 14 18:45:37 2003
From: isabo at BLUEYONDER.CO.UK (isabelle onians)
Date: Tue, 14 Jan 03 18:45:37 +0000
Subject: PRASADA Professorship
Message-ID: <161227072025.23782.12781840531490346060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 29

De Montfort University
Faculty of Art and Design
PRASADA

Professorship in South Asian Studies

A senior appointment, up to Professorial level, is to be made at PRASADA
(Practice, Research and Advancement in South Asian Design and Architecture),
the University's centre for the art, architecture and material culture of
the Indian subcontinent and its diaspora. Established in 1996 with the aim
of integrating research and creative practice, the centre has already become
the largest concentration of expertise in its field in a British university,
and scored a 4 in the 2001 RAE. PRASADA's research projects and postgraduate
programmes (MPhil/PhD and MA) are complemented by its design consultancy
work.

The successful applicant will have an international reputation for research
in an aspect of the arts and culture of South Asia. A record of related
creative practice would be an advantage. He or she will contribute to the
range of activities of the centre, and will initiate, lead and find funding
for major research projects, working closely with Professor Adam Hardy,
Director of PRASADA, in managing the centre and developing its vision and
strategy. Salary: to be negotiated.

Informal enquiries can be made to Professor Adam Hardy, e-mail:
ahardy at dmu.ac.uk, tel: +44 (0)116 250 6025.




From GthomGt at CS.COM  Wed Jan 15 03:14:15 2003
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 14 Jan 03 22:14:15 -0500
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227072027.23782.11901130578174197677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 33

In a message dated 1/14/2003 1:51:41 PM Eastern Standard Time,
aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA writes:


> In that case the stem would have been a consonantal one, that is,
> prapa;ncan, and we would have come across a grammarian writing a deletion
> rule for the final n. Besides, prapa;nca does not at least commonly occur in
> the company of five elements, and compounds of pra with a numeral as the
> second member do not seem to exist (e.g., I have not come across words like
> pra-dvi or prada;sa).
>



Hello Ashok and Allen and List,

The old Indo-Europeanist view is that prapaJcayati is a denominative stem
derived from prapaJca.  paJcan [parallel with saptan] is in fact attested in
bahuvrIhis [see Wackernagel-Debrunner, Altindische Grammatik 3.354].  I have
no explanation for pra + paJca [nor for the absence of pra + dvi or pra +
daza, etc.], but paJca as 'five' thus to ''expansiveness, manifoldness" is
easy.  We have in IE languages many instances of 'five' going to 'fist, hand,
etc.'  -- not only in English but also in German, Slavic, Greek, etc. [see
Mayrhofer KEWA, under paJca].  Compare paJcazAkha = hand.

I don't see anything wrong with the old IE view.  Does anyone else?

Best wishes,

George Thompson




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan 15 17:43:41 2003
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 15 Jan 03 09:43:41 -0800
Subject: lion - "five-faced"
In-Reply-To: <3.0.32.20030115123005.006bf1a8@imap.satyam.net.in>
Message-ID: <161227072030.23782.3247359233431277261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 12

To add to Jean-Luc Chevillard's note, the Tamil Lexicon gives
aivaaymaan (5-mouth-animal) as lion and suggests it is a "wrong
translation of panca into five, in the word pancaanana, or
broad-faced, a term for lion."  It also says aivaaymirukam means
"Indian black bear, melursus ursinus, so called from the prehensile
power of his four feet and mouth."  Apte does not give "bear" as one
of the meanings of pancaanana (or, to exactly parallel the Tamil
word, pancaananamrga).  Unfortunately, the Lexicon does not give a
source for the meaning "bear."




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Wed Jan 15 07:31:09 2003
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Wed, 15 Jan 03 12:31:09 +0500
Subject: lion - "five-faced"
Message-ID: <161227072028.23782.6833540078299275974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 27

A word that might be relevant to this discussion and that seems not to have
been mentioned in it yet is pa~ncikaa.  Although it is not uncommonly
regarded as a variant form of pa~njikaa, might it not actually be another
derivate (like, perhaps, prapa~nca) of a root pac or pa~nc `To diffuse,
elaborate' (Apte s.v. pac II and pa~nc)?  Are those roots too to be
connected with the numeral?

Dominic Goodall

>The old Indo-Europeanist view is that prapaJcayati is a denominative stem
>derived from prapaJca.  paJcan [parallel with saptan] is in fact attested in
>bahuvrIhis [see Wackernagel-Debrunner, Altindische Grammatik 3.354].  I have
>no explanation for pra + paJca [nor for the absence of pra + dvi or pra +
>daza, etc.], but paJca as 'five' thus to ''expansiveness, manifoldness" is
>easy.  We have in IE languages many instances of 'five' going to 'fist, hand,
>etc.'  -- not only in English but also in German, Slavic, Greek, etc. [see
>Mayrhofer KEWA, under paJca].  Compare paJcazAkha = hand.
>
>I don't see anything wrong with the old IE view.  Does anyone else?
>
>Best wishes,
>
>George Thompson
>




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan 15 22:05:21 2003
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Wed, 15 Jan 03 14:05:21 -0800
Subject: lion - "five-faced"
In-Reply-To: <3.0.32.20030115123005.006bf1a8@imap.satyam.net.in>
Message-ID: <161227072034.23782.2525081975819770899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1755
Lines: 41

At VAlmIki RAmAyaNa (crit. ed.) 5.36.22 , RAma is quoted as comparing
himself to a "paJcavaktra" serpent (paJcavaktreNa bhoginA). This is
repeated at 5.65.8.  We translate the adjective as "with jaws agape."
following the interpretation of the commentator GovindarAja, who,
taking the word paJca from the root pac in the sense of "spread" or
"extend," glosses vyAttamukhena, "with mouth wide open."  As an
alternative explanation, he understands the reference as being to a
serpent with five jaws, i.e., heads. It is this second interpretation
that has been uniformly adopted by the translations consulted.  See
5.65.8; cf. 5.49.21.

At  5.49.21 SItA is described as  paJcAsyAm iva pannagIm, which we
rendered, "like a five-headed cobra" (Literally, "like a five-mouthed
she-cobra.")  Several of the commentators note that the simile serves
to inform RAvaNa that SItA will destroy him and his city with the
fire of her grief, just as a cobra would with its fiery venom. The
commentator SatyatIrtha sees the five heads as a reference to the
five principal characters who will ultimately bring about RAvaNa's
downfall, viz., RAma, LakSmaNa, the king [SugrIva], HanumAn, and
SItA. However, as an alternative,  he reads paJca,  as an adjective,
meaning "spread or extended" and thus takes the compound to mean
"with mouth agape." See 5.36.22 and 5.65.8 and notes; cf. 5.47.2-14
(verse 8).


[adapted from the notes to our translation of the SundarakANDa.
Princeton University Press, 1996]

--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Wed Jan 15 20:03:24 2003
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Wed, 15 Jan 03 15:03:24 -0500
Subject: Announcement of Graduate Fellowships
Message-ID: <161227072032.23782.1666797534665448794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 56

> Dear INDOLOGY Colleagues,
> 
> Please feel free to share this information regarding graduate research fellowships with any students you feel would be qualified and interested in applying.
> 
> Thank you,
> 
> William K. Mahony
> Professor of Religion, Davidson College
> President, Muktabodha Indological Research Institute.
> 
> ***********
> 
> NAME OF FELLOWSHIP: 
> 
> Muktabodha Indological Research Institute 
> Graduate Student Research Fellowships in Hindu Studies
> 
> 
> AMOUNT OF AWARD	
> 
> $10,000 per student, to be used between June 2003 and December 2004.
> 
> 
> QUALIFICATIONS: 
> 	
> Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion, South Asian Studies, or related program and are now undertaking their dissertation research. Fellows will normally use their grants to support them while undertaking research in India.
> 
> 
> FIELDS OF STUDY:	
> 
> Preference will be given to the study of textual sources of the Hindu Tantric tradition. However, applications from other fields of Hindu studies are also welcome.
> 
> 
> APPLICATION DEADLINE: 
> 
> March 1, 2003.
> 
> 
> ANNOUNCEMENT OF AWARDS:
> 
> March 15, 2003.
> 
> 
> FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE CONTACT:
> 
> Muktabodha Indological Research Institute
> Graduate Student Fellowships
> 371 Brickman Road
> Hurleyville, NY  12747-5313
> www.muktabodha.org
> info at muktabodha.org
> 
> 




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu Jan 16 15:22:06 2003
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 16 Jan 03 10:22:06 -0500
Subject: Fwd: 31st January deadline reminder
Message-ID: <161227072042.23782.9371625877940337538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2874
Lines: 99

Hello,

I'm forwarding this on behalf of Madhu Kishwar.  Please respond directly to
her.

Thanks,

Christian



>
>
>Dear Friends,
>
>
>
>Just in case it has slipped your mind, the deadline for submitting paper
>and panel proposals for the IAHR-CSDS Conference on Indic Religions is
>31st January, 2003, only 15 days away.
>
>
>
>The conference aims to encourage rigorous secular studies of religious
>traditions in India: Hinduism, Zoroastrianism, Jainism, Buddhism,
>Christianity, Islam and Sikhism, including their various sects and
>branches.  Furthermore, in order to promote the study of religions in
>India as a careful secular discipline, the conference hopes to establish a
>process for bringing together, on a regular basis, scholars in India who
>are working in the field of religion.
>
>
>
>Topics might include, but are not limited to: studies of traditional
>religious texts with a special focus on notions of the common or public
>good; ideal forms of gender and familiar relations; theories of justice
>and political authority; and relations between deities and mortals, rulers
>and ruled, or nature and humans; the interrelationships among religions
>theologies, canons, philosophies, practices, and folk beliefs; historical
>and contemporary studies of growth or decay of syncretic traditions in
>religious texts and practices; the role and function of pilgrimage
>centres, as well as the management of religious institutions; and the
>rise, decline, and renewal of shramanic traditions within Indic
>civilisation; the politics of conversion in history or in contemporary
>India; and the limits of religions authority and the role of dissenters
>and outsiders; the impact of nationalism on beliefs and practices; Gandhi
>s religion; and Hindu-Muslim relations; special methodological concerns in
>the study of Indic religions; and the contributions of Indic religions to
>cosmological speculation in 20th century science.
>
>
>
>Last date for submission of proposals:            January 31, 2003
>
>Dates of the conference:                               December 18 to 21, 2003
>
>Venue:                                                              Indian
>International Centre.
>
>
>
>Please see our website for proposal submission, registration, programme,
>accommodation, and contact information:
><http://www.indicreligions.com/>www.indicreligions.com
>
>
>
>Please pass this information on to other interested people.
>
>
>
>Email: <mailto:madhuk at csdsdelhi.org>madhuk at csdsdelhi.org
>
>
>
>
>
>Sincerely,
>
>Madhu Kishwar
>
>
>
>Convenor
>
>
>

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305, USA

Email: cln at sas.upenn.edu      Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel: (215) 898-7475                  Fax: (215) 573-2138




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jan 16 09:50:01 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 16 Jan 03 10:50:01 +0100
Subject: penance
Message-ID: <161227072038.23782.6167082621287326520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 73

Dear Arlo,

sub www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND ("Materialien und
Publikationen") you can find a bibliography on asceticsm in Hinduism which
includes a number of publications on practices of penance in modern South
Asia.

Best
Axel

----- Original Message -----
From: "Arlo Griffiths" <A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 16, 2003 10:10 AM
Subject: penance


> In yesterday's issue of the Dutch newspaper "Trouw", there was a short
> report on disputes in the Hindu community of Malaysia on the acceptability
> of what some at least might consider extreme forms of penance: walking on
> knives, pulling carts by hooks pierced through the flesh on their backs,
> etc., all this on the occasion of the "Thaipusam" festival. Apparently,
some
> are advocating fasting, singing, and recitation of sacred texts as
> alternatives, arguing that "Our body is the house of God, we have no right
> to harm it". I subjoin the Dutch article, for those who can read it.
>     My students have been asking me about penance in modern Hinduism, a
> subject I am quite ignorant of. Can anybody help me with references to
> literature on these and other practices of penance in modern Hinduism? I
> would be much obliged.
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ---
>
> ?Hindoes moeten niet aan extreme boeterituelen doen?
>
> KUALA LUMPUR ? Hindoes moeten zichzelf niet geselen, niet op messen lopen
en
> geen karren voorttrekken aan haken die ze in hun rug hebben bevestigd. Die
> waarschuwing heeft de Maleisische Hindoeraad laten horen met het oog op
het
> grote Thaipusam-festival, dat zondag wordt gevierd.
>
> Gelovige hindoes gaan zich tijdens dat festival traditiegetrouw te buiten
> aan extreme vormen van boetedoening. ?Ons lichaam is de woning van God, we
> hebben niet het recht om het schade toe te brengen?, zei dr. K.
Thilagavathi
> van de Hindoeraad. De raad vertegenwoordigt de hindoe?stische minderheid
in
> het overwegend islamitische Maleisi?. Van de ongeveer 23 miljoen
Maleisi?rs
> zijn er twee miljoen hindoe.
> De raad beveelt in plaats van zelfkastijding vasten, zingen en het
reciteren
> van heilige teksten aan. De aanbeveling valt niet bij iedereen in goede
> aarde. ?Het is mijn boetedoening en ik maak uit hoe ik die volbreng?, zei
S.
> Murasoli, terwijl hij bezig was de punten van tientallen haken te scherpen
> die hij zondag in zijn huid zal steken.
> Het festival ter ere van de god Subramaniam, de tweede zoon van Shiva,
trekt
> jaarlijks honderdduizenden gelovigen. Het is ook populair bij de
> hindoegemeenschappen in Zuid-India, Singapore en Bali.
>
>
> Uit: Trouw, woensdag 15-01-2003
>
>




From jkirk at SPRO.NET  Thu Jan 16 18:00:00 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 16 Jan 03 11:00:00 -0700
Subject: penance
Message-ID: <161227072051.23782.4459765435498508379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3830
Lines: 82

>???From Joanna Kirkpatrick. Not clear if there's much on the psychology of hook
swinging in Oddie's work, but then I've not read it.

See the film, "Kataragama." Gananath Obeyesekere was the consultant on this
film. In it a Muslim man who dedicates himself every year at the annual
festival tells his personal reasons why he does it yearly.

Geoffrey A. Oddie, Popular Religion, Elites and Reform: Hook-Swinging and
Its Prohibition in Colonial  India, 1880-1894 (Delhi: Manohar, 1995), pp.
1-41.


And:

This anthology has a possibly insightful article by G. A. Oddie:
Re-Visioning India's Religious Traditions: Essays in Honour of Eric Lott
by Scott, David C. (ed. and contributor) and Selvanayagam, Israel (ed. and
contributor)
Contributors include Sathianathan Clarke and Geoffrey A. Oddie and Subhash
Anand and Nirmal Minz and Julius J. Lipner and Ninian Smart and Jyoti Sahi
and Andreas Nehring and I. Henry Victor and Gabriele Dietrich and M. Thomas
Thangaraj. Published in 1996 by ISPCK.
Abstract:
Fourteen essays by an outstanding group of scholars divided into four
sections: "Studying India's Sacred Past" including David C. Scott on
pre-colonial Orientalism; "Primal and Popular Religious Experience"
including Oddie on hook swinging rituals in popular Hinduism and how the
realities of this practice shatter simplistic divisions between popular and
philosophical Hinduism; "Theological Reflection in the Indian Context"
including Lipner on avatara and incarnation, Ninian Smart on learning from
Ramanuja on the inner controller; and "The Dynamics of Religious Pluralism"
including Dietrich giving a socio-economic-religious perspective on the rise
of communalism and fundamentalism in India and Victor on insights from
Montgomery Watt on Islam and Christianity. With an appendix giving a listing
of Lott's writings arranged by subject. An invaluable collection of papers
that deserves a place in every library of religious studies.
==============================================================
 What I am curious
about, is this: are there any studies of persons who do this sort of
thing? Is this a thing "anybody" can do provided s/he has the willpower,
or do such persons have a reduced sense of pain which allows them to
perform such acts? In a religious context, is there any kind of abnormal
mental state involved? If anybody on the net knows anything about this,
I would be curious to hear the answer!

Best regards,

Lars Martin Fosse

>
> ?Hindoes moeten niet aan extreme boeterituelen doen?
>
> KUALA LUMPUR ? Hindoes moeten zichzelf niet geselen, niet op
> messen lopen en geen karren voorttrekken aan haken die ze in
> hun rug hebben bevestigd. Die waarschuwing heeft de
> Maleisische Hindoeraad laten horen met het oog op het grote
> Thaipusam-festival, dat zondag wordt gevierd.
>
> Gelovige hindoes gaan zich tijdens dat festival
> traditiegetrouw te buiten aan extreme vormen van
> boetedoening. ?Ons lichaam is de woning van God, we hebben
> niet het recht om het schade toe te brengen?, zei dr. K.
> Thilagavathi van de Hindoeraad. De raad vertegenwoordigt de
> hindoe?stische minderheid in het overwegend islamitische
> Maleisi?. Van de ongeveer 23 miljoen Maleisi?rs zijn er twee
> miljoen hindoe. De raad beveelt in plaats van zelfkastijding
> vasten, zingen en het reciteren van heilige teksten aan. De
> aanbeveling valt niet bij iedereen in goede aarde. ?Het is
> mijn boetedoening en ik maak uit hoe ik die volbreng?, zei S.
> Murasoli, terwijl hij bezig was de punten van tientallen
> haken te scherpen die hij zondag in zijn huid zal steken. Het
> festival ter ere van de god Subramaniam, de tweede zoon van
> Shiva, trekt jaarlijks honderdduizenden gelovigen. Het is ook
> populair bij de hindoegemeenschappen in Zuid-India, Singapore en Bali.
>
>
> Uit: Trouw, woensdag 15-01-2003
>
>




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 16 09:10:10 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 16 Jan 03 11:10:10 +0200
Subject: penance
Message-ID: <161227072036.23782.11684467787760210669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 45

In yesterday's issue of the Dutch newspaper "Trouw", there was a short
report on disputes in the Hindu community of Malaysia on the acceptability
of what some at least might consider extreme forms of penance: walking on
knives, pulling carts by hooks pierced through the flesh on their backs,
etc., all this on the occasion of the "Thaipusam" festival. Apparently, some
are advocating fasting, singing, and recitation of sacred texts as
alternatives, arguing that "Our body is the house of God, we have no right
to harm it". I subjoin the Dutch article, for those who can read it.
    My students have been asking me about penance in modern Hinduism, a
subject I am quite ignorant of. Can anybody help me with references to
literature on these and other practices of penance in modern Hinduism? I
would be much obliged.

Arlo Griffiths


---

?Hindoes moeten niet aan extreme boeterituelen doen?

KUALA LUMPUR ? Hindoes moeten zichzelf niet geselen, niet op messen lopen en
geen karren voorttrekken aan haken die ze in hun rug hebben bevestigd. Die
waarschuwing heeft de Maleisische Hindoeraad laten horen met het oog op het
grote Thaipusam-festival, dat zondag wordt gevierd.

Gelovige hindoes gaan zich tijdens dat festival traditiegetrouw te buiten
aan extreme vormen van boetedoening. ?Ons lichaam is de woning van God, we
hebben niet het recht om het schade toe te brengen?, zei dr. K. Thilagavathi
van de Hindoeraad. De raad vertegenwoordigt de hindoe?stische minderheid in
het overwegend islamitische Maleisi?. Van de ongeveer 23 miljoen Maleisi?rs
zijn er twee miljoen hindoe.
De raad beveelt in plaats van zelfkastijding vasten, zingen en het reciteren
van heilige teksten aan. De aanbeveling valt niet bij iedereen in goede
aarde. ?Het is mijn boetedoening en ik maak uit hoe ik die volbreng?, zei S.
Murasoli, terwijl hij bezig was de punten van tientallen haken te scherpen
die hij zondag in zijn huid zal steken.
Het festival ter ere van de god Subramaniam, de tweede zoon van Shiva, trekt
jaarlijks honderdduizenden gelovigen. Het is ook populair bij de
hindoegemeenschappen in Zuid-India, Singapore en Bali.


Uit: Trouw, woensdag 15-01-2003




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Jan 16 19:17:41 2003
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 16 Jan 03 11:17:41 -0800
Subject: penance
In-Reply-To: <000901c2bd44$a3b52a20$fe78a8c0@db12g50j>
Message-ID: <161227072054.23782.12213604514642293037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 82

Earlier bibliography by Maureen Patterson, South Asian Civilizations, 
Chicago  1981 (853 pages) , s.v. "asceticism" has at least 20 references. 
For contemporary Buddhist monks in Cambodia see a recent (2001?) article by 
Olivier de Bernon in BEFEO I cannot lay my hands on.

At 10:50 AM 1/16/03 +0100, you wrote:
>Dear Arlo,
>
>sub www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND ("Materialien und
>Publikationen") you can find a bibliography on asceticsm in Hinduism which
>includes a number of publications on practices of penance in modern South
>Asia.
>
>Best
>Axel
>
>----- Original Message -----
>From: "Arlo Griffiths" <A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Thursday, January 16, 2003 10:10 AM
>Subject: penance
>
>
> > In yesterday's issue of the Dutch newspaper "Trouw", there was a short
> > report on disputes in the Hindu community of Malaysia on the acceptability
> > of what some at least might consider extreme forms of penance: walking on
> > knives, pulling carts by hooks pierced through the flesh on their backs,
> > etc., all this on the occasion of the "Thaipusam" festival. Apparently,
>some
> > are advocating fasting, singing, and recitation of sacred texts as
> > alternatives, arguing that "Our body is the house of God, we have no right
> > to harm it". I subjoin the Dutch article, for those who can read it.
> >     My students have been asking me about penance in modern Hinduism, a
> > subject I am quite ignorant of. Can anybody help me with references to
> > literature on these and other practices of penance in modern Hinduism? I
> > would be much obliged.
> >
> > Arlo Griffiths
> >
> >
> > ---
> >
> > ?Hindoes moeten niet aan extreme boeterituelen doen?
> >
> > KUALA LUMPUR ? Hindoes moeten zichzelf niet geselen, niet op messen lopen
>en
> > geen karren voorttrekken aan haken die ze in hun rug hebben bevestigd. Die
> > waarschuwing heeft de Maleisische Hindoeraad laten horen met het oog op
>het
> > grote Thaipusam-festival, dat zondag wordt gevierd.
> >
> > Gelovige hindoes gaan zich tijdens dat festival traditiegetrouw te buiten
> > aan extreme vormen van boetedoening. ?Ons lichaam is de woning van God, we
> > hebben niet het recht om het schade toe te brengen?, zei dr. K.
>Thilagavathi
> > van de Hindoeraad. De raad vertegenwoordigt de hindoe?stische minderheid
>in
> > het overwegend islamitische Maleisi?. Van de ongeveer 23 miljoen
>Maleisi?rs
> > zijn er twee miljoen hindoe.
> > De raad beveelt in plaats van zelfkastijding vasten, zingen en het
>reciteren
> > van heilige teksten aan. De aanbeveling valt niet bij iedereen in goede
> > aarde. ?Het is mijn boetedoening en ik maak uit hoe ik die volbreng?, zei
>S.
> > Murasoli, terwijl hij bezig was de punten van tientallen haken te scherpen
> > die hij zondag in zijn huid zal steken.
> > Het festival ter ere van de god Subramaniam, de tweede zoon van Shiva,
>trekt
> > jaarlijks honderdduizenden gelovigen. Het is ook populair bij de
> > hindoegemeenschappen in Zuid-India, Singapore en Bali.
> >
> >
> > Uit: Trouw, woensdag 15-01-2003
> >
> >

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan 16 10:18:18 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 16 Jan 03 11:18:18 +0100
Subject: SV: penance
In-Reply-To: <BA4C4392.43E3%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227072040.23782.16852598027889647876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 49

I would like to thank Aarlo Griffiths for this interesting piece. I
recently saw a young Norwegian faqir on TV doing these things (sticking
hooks through his back skin and then hoist himself up in the air to hang
there for the rest of the program. In other words, what is religious
penance in some places is entertainment in others. What I am curious
about, is this: are there any studies of persons who do this sort of
thing? Is this a thing "anybody" can do provided s/he has the willpower,
or do such persons have a reduced sense of pain which allows them to
perform such acts? In a religious context, is there any kind of abnormal
mental state involved? If anybody on the net knows anything about this,
I would be curious to hear the answer!

Best regards,

Lars Martin Fosse

> 
> ?Hindoes moeten niet aan extreme boeterituelen doen?
> 
> KUALA LUMPUR ? Hindoes moeten zichzelf niet geselen, niet op 
> messen lopen en geen karren voorttrekken aan haken die ze in 
> hun rug hebben bevestigd. Die waarschuwing heeft de 
> Maleisische Hindoeraad laten horen met het oog op het grote 
> Thaipusam-festival, dat zondag wordt gevierd.
> 
> Gelovige hindoes gaan zich tijdens dat festival 
> traditiegetrouw te buiten aan extreme vormen van 
> boetedoening. ?Ons lichaam is de woning van God, we hebben 
> niet het recht om het schade toe te brengen?, zei dr. K. 
> Thilagavathi van de Hindoeraad. De raad vertegenwoordigt de 
> hindoe?stische minderheid in het overwegend islamitische 
> Maleisi?. Van de ongeveer 23 miljoen Maleisi?rs zijn er twee 
> miljoen hindoe. De raad beveelt in plaats van zelfkastijding 
> vasten, zingen en het reciteren van heilige teksten aan. De 
> aanbeveling valt niet bij iedereen in goede aarde. ?Het is 
> mijn boetedoening en ik maak uit hoe ik die volbreng?, zei S. 
> Murasoli, terwijl hij bezig was de punten van tientallen 
> haken te scherpen die hij zondag in zijn huid zal steken. Het 
> festival ter ere van de god Subramaniam, de tweede zoon van 
> Shiva, trekt jaarlijks honderdduizenden gelovigen. Het is ook 
> populair bij de hindoegemeenschappen in Zuid-India, Singapore en Bali.
> 
> 
> Uit: Trouw, woensdag 15-01-2003
> 
> 




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Jan 16 17:34:58 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 16 Jan 03 11:34:58 -0600
Subject: OUP India
Message-ID: <161227072049.23782.16915053872414468340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 12

Friends,

Do any of you have the current, correct URL or e-mail
address for the OUP office in New Delhi? The
one listed in the OUP on-line directory appears to be
defunct.

with thanks,
Matthew Kapstein




From LubinT at WLU.EDU  Thu Jan 16 17:06:29 2003
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Thu, 16 Jan 03 12:06:29 -0500
Subject: penance
Message-ID: <161227072044.23782.771883264639770830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4460
Lines: 52

The penances that Arlo mentions differ from those usually associated with "professional ascetics."  What is more at issue here are votive performances by bhaktas during festivals (Thaipusam, wearing of kavadi).  Ascetic restrictions on sexual activity, eating, and sleeping arrangements come into play in preparation for the performance, but performers are usually lay men and women who expect to enter into trancelike states in which they become receptacles for the divinity.  So this really comes under the heading of "charismatic" or "ecstatic" ritual, on which there is a large literature, most anthropological.  Consequently, it barely appears in the standard literature on asceticism.  To my mind, it is essential to keep in mind the basic distinction between ascetic and ecstatic practices, despite the fact that they can coincide in some cases.

Most relevant here:

Elizabeth Fuller Collins, _Pierced by Murugan's Lance: Ritual Power, and Moral Redemption among Malaysian Hindus_ (Dekalb, Ill.: Northern Illinois Univ. Press, 1997).  -- discusses political implications and contemporary trends, as well as offering an interpretation in ritual terms.  Many references to earlier literature.

Geoffrey A. Oddie, _Popular Religion, Elites and Reform: Hook-Swinging and Its Prohibition in Colonial India, 1880-1894_ (Delhi: Manohar, 1995), pp. 1-41. 

On dancing with a nail-studded board during the Bengali gaajan festival, see:A

?kos ?st?r, _The Play of the Gods: Locality, Ideology, Structure and Time in the Festivals of a Bengali Town_ (U. Chicago Press, 1980).

"Sons of Shiva": from the film project Pleasing God (a film by Robert Gardner and ?kos ?st?r for The Film Study Center, Harvard University.  [Boulder, Colo.] : Centre Communications ; Oak Park, Ill. : Distributed by American Multimedia Enterprises, 1985).  (Film of the gaajan festival.)

There is also the lurid:
"Hindu ascetics" (a film by Eberhard Thiem, Helga Lippert, Arno Peik; produced by Gottfried Kirchner.  Princeton, NJ : Films for the Humanities & Sciences, c1994).
[WARNING: This is the most embarrassingly garbled and misinformed video one could imagine; unless you are looking for humor, I suggest turning off the sound.  (For example: While dwelling on the fruits of Hindu religous culture there is a long shot of the Taj Mahal, which is then explained as a tomb built by Akbar for his wife; while explaining the four stages of life -- you know them, studenthood, marriage, asceticism, and rebirth (sic!) -- the discussion of the duties of the celibate student is illustrated with a shot of a sculpture showing a young male fondling the breasts of an apsaras; Shiva's trident is repeatedly called a "tripod"; and on and on.)  BUT, there is some rare and remarkable footage of hook-swinging, and piercing of the tongue, cheeks, and jaw by charismatics in devotion to Shiva, et al.]

Also relevant here is fire-walking:

Alf Hiltebeitel, "Timiti, the Firewalk," ch. 14 in _The Cult of Draupadi, vol. 2: On Hindu Ritual and the Goddess_ (Chicago: Univ. of Chicago Press, 1991), pp. 439-475. 

Hiltebeitel also made a film:
"Lady of Gingee: South Indian Draupadi Festivals" (producer, director Alf Hiltebeitel ; a production of GW television . Madison, Wisc. : University of Wisconsin-Madison, c1988).  This has a scene of fire-walking (tiimiti).

Hiltebeitel discusses the earlier literature on this subject, mentioning also: 

Gananath Obeyesekere, "The Firewalkers of Kataragama: The Rise of Bhakti Religiosity in Buddhist Sri Lanka," Journal of Asian Studies 36: 457-476.  (on fire-walking festivals for the Sri Lanka persona of Murugan)

and, for comparative purposes:

Loring M. Danforth, _Firewalking and Religious Healing_  (Princeton U. P., 1989). (one firewalking for Saints Constantine and Helen in Greece.)

For a good collection of recent studies on possession in South Asia:

Jackie Assayag et Gilles Tarabout, eds., _La possession en Asie du Sud: parole, corps, territoire_ (Editions de l'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (Editions de l'EHESS; Purusartha, 1999).

As to Lars' question about whether anyone can perform such feats, I shall be interested to hear the results of any experiments he might have in mind.

Tim

Timothy Lubin
Assistant Professor (Religions of South Asia)
23 Newcomb Hall
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450  USA

office: 540.458.8146; fax: 540.458.8498
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint




From yogacara_assoc at HOTMAIL.COM  Thu Jan 16 19:12:03 2003
From: yogacara_assoc at HOTMAIL.COM (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 16 Jan 03 13:12:03 -0600
Subject: OUP India
Message-ID: <161227072057.23782.7487469178473847939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 21

Matthew,

Try http://www.oup.com/in/

I tried it, and it worked. Other links just offer an email link for the
Delhi office, which is:

Delhi
YMCA Library Building,
1st Floor, Jai Singh Road,
P.O. Box 43, New Delhi 110001, India
Tel: +91 11 373 2990, 374 7124/5, 373 4769
Fax: +91 11 373 2312
Email: ibho at oup.wiprobt.ems.vsnl.net.in


best,
Dan Lusthaus




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 16 17:04:35 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 16 Jan 03 19:04:35 +0200
Subject: penance
In-Reply-To: <se26a055.081@WISDOM.uc.wlu.edu>
Message-ID: <161227072046.23782.11657784244365120019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 73
Lines: 6

Many thanks to Axel, Lars, Steve, and especially Tim!

Arlo Griffiths




From indologia at LATINMAIL.COM  Fri Jan 17 15:36:30 2003
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Fri, 17 Jan 03 10:36:30 -0500
Subject: Mahabharata as sheet-anchor of bharatiya itihaas
Message-ID: <161227072060.23782.13803821863082378898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2594
Lines: 53

------- Mensaje original ------
to:
cc:
date: 1/14/2003 9:16:58 PM
subject: fwd:[world-vedic] Mahabharata as sheet-anchor of bharatiya itihaas


Subject:Mahabharata as sheet-anchor of bharatiya itihaas: Colloquium <

deliberations, 2

Mahabharata as the sheet-anchor of bharatiya itihasa<BR>

"http://www.hindunet.org/saraswati/colloquium/mahabharata01.htm">http://www.hindunet.org/saraswati/colloquium/mahabharata01.htm</a><BR>


This URL provides links to the deliberations of the International Colloquium

held in Bangalore on 5 and 6 Jan. 2003 on Date of Kurukshetra War <BR>

based on astronomical data. More links on the presentations made during the colloquium will be included to present all contributions, as soon as the digital versions of the papers become available from the scholars and scientists-In my view, the seminal paper was that of Dr. BN Narahari Achar who has established the internal consistency of almost all the astronomical references contained in the Critical Edition of the Mahabharata. Of course, more work has to be done to iron out the text variants and commentaries of Vadiraja and Nilakantha and relate the chronologies to the chronologies of, for example, Aryabhat.iya and Bra_hman.as (Kaus'i_taki_ and S'atapatha astronomical
references). The date of start of the war is Nov. 22, 3067 BCE. Sky inscriptions or celestial epigraphs are observed by Veda Vyasa and recorded in the epic with extraordinary fidelity. This document thus becomes the sheet-anchor of Bharatiya Itihaas and with a
historiography unparalleled in any historical texts in any
civilization anywhere in the world, recording the chronology of events to the accuracy of a
tithi, nakshatra and solstice, apart from the observations of
celestial events such as comets and meteor-showers and of course, planetary

constellations and lunar-solar-eclipse sequence within a month, as they constitute the most

accurate clock of the times.

The next steps: 1. Resolving some observations made by scholars in future colloquia; 2. Mahabharata planetarium project and 3. resolving astronomical  references in other ancient texts of Bharat using modern-day technologies which have planetarium software to desk-tops.

Indeed, we have two technologies: 1. satellite imagery analysis <BR>

which help

validate the geographical and geo-physical data of the epics; 2. <BR>

Planetarium

software which help validate the astronomical data contained in the <BR>

epics and Brahman.a-s.




_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From ghezziem at TIN.IT  Sun Jan 19 17:12:02 2003
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sun, 19 Jan 03 18:12:02 +0100
Subject: Calcutta, 2004
Message-ID: <161227072062.23782.9539807019151535409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 27

Dearest Friends and Colleagues, professor Chandana Chakrabarti has asked me
to announce to all the scholars, who can be interested in, the news
concerning this Symposium:

Conference on Language, Culture and Consciousness,  Calcutta, January 2004

Please, contact:

Prof. Chandana Chakrabarti,  chakraba at elon.edu

Your sincerely, Daniela Rossella


******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Department Assistant -
University of Perugia (Italy)
University of Milano (Italy)
home address: piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
fax: +39.0521.773854
e-mail: ghezziem at tin.it
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
******************************************************************




From ssandahl at EAGLE.CA  Mon Jan 20 09:56:40 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 20 Jan 03 04:56:40 -0500
Subject: OUP India
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0301161133000.11554-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227072067.23782.14388817835266818448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 28

Try this address:
OUP India
2/11 Ansari Road
Daryaganj
New Delhi 110 002

Customer Service Incharge is Ms. Smitha Menon. Her e-mail address is:
csdel at oupin.com

I was there ordering books ten days ago, so this address works.
Best
Stella Sandahl

on 16/1/03 12:34, Matthew Kapstein at mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU wrote:

> Friends,
>
> Do any of you have the current, correct URL or e-mail
> address for the OUP office in New Delhi? The
> one listed in the OUP on-line directory appears to be
> defunct.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein
>




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Jan 20 07:45:40 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 20 Jan 03 08:45:40 +0100
Subject: Calcutta, 2004
Message-ID: <161227072065.23782.1311679382763090686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 40

okay. Di um 11
Gruss
AM
----- Original Message -----
From: "Daniela Rossella" <ghezziem at TIN.IT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, January 19, 2003 6:12 PM
Subject: Calcutta, 2004


> Dearest Friends and Colleagues, professor Chandana Chakrabarti has asked
me
> to announce to all the scholars, who can be interested in, the news
> concerning this Symposium:
>
> Conference on Language, Culture and Consciousness,  Calcutta, January 2004
>
> Please, contact:
>
> Prof. Chandana Chakrabarti,  chakraba at elon.edu
>
> Your sincerely, Daniela Rossella
>
>
> ******************************************************************
> Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> Department Assistant -
> University of Perugia (Italy)
> University of Milano (Italy)
> home address: piazza Buzzati, 5
> 43100 PARMA (Italy)
> fax: +39.0521.773854
> e-mail: ghezziem at tin.it
> http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
> ******************************************************************
>
>




From jl6 at SOAS.AC.UK  Mon Jan 20 15:33:55 2003
From: jl6 at SOAS.AC.UK (Julia Leslie)
Date: Mon, 20 Jan 03 15:33:55 +0000
Subject: self-harm ( was 'penance')
Message-ID: <161227072070.23782.14975051054457821689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 39

My thanks to Arlo et al for this fascinating thread, which I am only
now catching up with.

I have selfishly re-titled the thread 'self-harm' because that is my
own angle. I am currently engaged (in collaboration with Mitchell
Weiss) in writing a book on 'Suicide and Self-Harm in India: A
Study in Cultural Understanding'. This study is based on the premise
that an academic understanding of the ideology surrounding fatal
and non-fatal deliberate self-harm in classical Indian culture
provides a historical basis for (some of?) the meanings attached to
these acts in India today. The starting-point is that the current
medical model (imported to India from the West) of self-harm as an
outcome of mental illness (self-harm as psychopathology) fails to
appreciate the complexity of Indian cultural discourse. The study will
consider in turn: the medical approaches of both Indian and
Western traditions; the ritual arena (e.g. Yavakriita); ascetic
practice, including Jain and Buddhist examples; self-harm in pursuit
of dharma; the bhakti context; and the implications of caste and
gender.

Each of these sub-topics has its own extensive bibliography, of
course. While I can't (= won't?) list everything I have collected here,
I must mention Ariel Glucklich's insightful analysis of what he calls
'self-hurting': "Sacred Pain: Hurting the Body for the Sake of the
Soul" (NY: OUP, 2001).' Taking the point of view of the practitioner,
Glucklich's material is broadly crosscultural, both historical and
contemporary, and ranges from spiritual goals to current research
in neurology and neuropsychology.

I would be delighted to continue this discussion with interested
colleagues, either on or off the list.

Julia

Dr I J Leslie
SOAS




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Jan 21 16:46:42 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 21 Jan 03 11:46:42 -0500
Subject: NASA Founds!!!
In-Reply-To: <004d01c2b222$fc49ea90$2930cece@JKIRK>
Message-ID: <161227072072.23782.16144407164522608118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3331
Lines: 85

Dear Indology Colleagues,
Please forgive me for weighing in late on this one, I have been in
nepal for six weeks and am just catching up on the e-mail scene.  I
am very critical of the interpretation of the Photograph. It does not
show a bridge.  It shows what may suggest a causeway or  bridge
foundation to some. the nature of the structure is undetermined and
the photograph, assuming it is un-tampered with, suggests that a
little time in the water with a scuba rig by an experienced
underwater archaeologist. or other form of undersea exploration may
be in order.

There are many factors that have not been taken into account
including the unbridled hopefulness of those of us who actually wish
that a connection will be found some day.

John


>A similar notice of this alleged bridge relic appeared on the risa-l list in
>November, so I looked up the various posted views of the area. One of these
>views suggested to me that someeone had tampered with the photo to make it
>look more like a bridge "on" the shoal. Take a good look at the second photo
>on the following website, to see obvious evidence of image-tampering in the
>form of regular sized little strokes that appear to imitate stones:
>http://www.indolink.com/Religion/r091702-130924.php
>
>Joanna Kirkpatrick
>===============================
>
>----- Original Message -----
>From: "humanidades India" <indologia at LATINMAIL.COM>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Wednesday, January 01, 2003 6:53 PM
>Subject: NASA Founds!!!
>
>
>>  :  "harinam108" <harinam108 at y...>
>>  Date:  Mon Oct 7, 2002  4:42 am
>>  Subject:  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>>
>>
>>  ADVERTISEMENT
>>
>>
>>
>>  NASA Images Discover Ancient Bridge between India and SriLanka
>>  (Courtesy : NASA Digital Image Collection)
>>
>>  <http://images.jsc.nasa.gov/iams/images/earth/STS059/lowres/20143034.j
>>  pg>
>>
>>  Space images taken by NASA reveal a mysterious ancient bridge in the
>>  Strait between India and Sri Lanka. The recently discovered bridge
>>  currently named as Adam?s Bridge is made of chain of shoals, c.18 mi
>>  (30 km) long.
>>
>>  The bridge?s unique curvature and composition by age reveals that it
>>  is man made. The legends as well as Archeological studies reveal that
>>  the first signs of human inhabitants in Sri Lanka date back to the a
>>  primitive age, about 17,50,000 years ago and the bridge?s age is also
>>  almost equivalent.
>>
>>  This information is a crucial aspect for an insight into the
>>  mysterious legend called Ramayana, which was supposed to have taken
>>  place in treta yuga (more than 17,00,000 years ago).
>>
>>  In this epic, there is a mentioning about a bridge, which was built
>>  between Rameshwaram (India) and Srilankan coast under the supervision
>>  of a dynamic and invincible figure called Rama who is supposed to be
>>  the incarnation of the supreme.
>>
>>  This information may not be of much importance to the archeologists
>>  who are interested in exploring the origins of man, but it is sure to
>>  open the spiritual gates of the people of the world to have come to
>>  know an ancient history linked to the Indian mythology.
>>
>>
>>
>>
>>  _________________________________________________________
>>  http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.
>>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 21 17:26:56 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 21 Jan 03 12:26:56 -0500
Subject: Brahmi MSS discovery in Kathmandu?
Message-ID: <161227072075.23782.771252218910312907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 62

Yesterday this was reported in the Nepalese press, about the Chabhel Stupa,
east of KTM proper just before reaching Bauddha (Bodhnath).

The Chabel/Carumati stupa is supposed to have been built by Asoka's
daughter Carumati:

see pict. today at :  http://www.nepalnews.com.np/  and check for text,
under "OTHER HEADLINES"

----------------------------------
"          Charumati stupa renovation

                                Chabahil locals have formed a committee to
restore the crumbling Charumati Stupa, which had developed cracks because of
                                heavy vehicular traffic on the nearby road.

                                The fourth-century stupa has relics dating
from the Lichhavi period .....
....
                                Priceless ancient artefacts, coins, and
manuscripts have been found during the renovation work, and archaeologists
say more
                                could be found if the whole stupa could
have been rebuilt. It has also been discovered that Charumati, like the
rest of
                                Kathmandu Valley shrines, have been revered
by both Hindus and Buddhists. Hindu deities like Bishnu and Narayan have
been
                                found among the Buddhist relics.

                                "We are looking at the coins and the
manuscripts, but it will need more study before we can date them with
accuracy," says
                                Prakash Darnal from the Department of
Archaeology who is involved in the renovation work. The manuscripts are
said to be in
                                the ancient Brahmi script. nepalnews.com rh
Jan.20  "
--------------------

However, my friends in Kathmandu tell me:

*archaeologists say that NO manuscripts were found, and only an inscribed
brick was found : "clearly a fake".
Further, a small copper plate inscription that still is under
investigation. No pics yet.

Another false alarm, unfortuately,  just as the one about early Tamil
inscriptions, recently.
Not to speak of other "discoveries"  :-)

Cheers! MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jan 21 21:40:11 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 21 Jan 03 14:40:11 -0700
Subject: NASA Founds!!!
Message-ID: <161227072077.23782.8294281956350342631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 14

photograph, assuming it is un-tampered with, suggests that a
little time in the water with a scuba rig by an experienced
underwater archaeologist. or other form of undersea exploration may
be in order.
==========
Hello John,

Yes i too wondered why in heck scuba divers have not explored this spot as
yet; possibly the currents through there are too strong? It's such an
obvious move.
 Joanna




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Jan 22 07:27:31 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 22 Jan 03 08:27:31 +0100
Subject: NASA Founds!!!
In-Reply-To: <p05111a03ba5326def040@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227072080.23782.14253833913844788511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 47

>Dear Indology Colleagues,

Query "Sri Lanka" at
http://images.jsc.nasa.gov/iams/html/pao/searchpao.htm  for Nasa's
interpretation of Adam's Bridge; the photograph refers to another
site, but the explanation is relevant:
"STS-56 Earth observation taken aboard Discovery, Orbiter Vehicle
(OV) 103, is of a sun-glinted ocean along the northeastern coast of
Somalia. The small island of Xaafuun is connected to the mainland by
a well-developed double tombolo-two sand bars. Between the two
tombolos a lagoon is formed which gradually fills with sediment and
becomes a flat sand bar. Better known double tombolos include those
of Gibraltar, the now-partially submerged giant tombolos forming
Adam's Bridge (Palk Strait) connecting Sri Lanka to India, Monte
Argentario in Italy, and Long Island, New York. Such tombolos usually
indicate a constant sediment source and a strong unidirectional or
bi-directional (monsoonal) long shore current. In this case, sediment
is provided by the plumes of the major African rivers debauching into
the Mozambique Channel.
The sediment is carried predominately to the northeast along the
coast by the swiftly moving monsoonal Agulhas Current. Visible in
this scene are internal waves, shear lines and gyres of a variety of
scales. Sunglint photography from the NASA Space Shuttles
particularly allows scientists to study ocean circulation features in
greater detail than is possible from any other data source since
Seasat is no longer operational. "

Nope, no monkey-business there...

Alex Passi
--




--


---------------------------------------------------
Alex (Alessandro) Passi,
Dept. of Linguistic and Oriental Studies, Via Zamboni 16, 40126 Bologna, Italy.
ph. +39-051-233133 - fax +39-051-235298
cell +39-338-269.4933.
----------------------------------------------------




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Jan 23 16:46:42 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 23 Jan 03 11:46:42 -0500
Subject: The Brahmi inscription at Dhando Chaitya.
In-Reply-To: <v04011704ba532ddc8fe1@[10.0.1.50]>
Message-ID: <161227072087.23782.16749998414514349586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 54

Dear Indology Members:

Having just returned from Kathmandu where I was able to visit the
Dhando chaitya and Chabahi restorations several times, I can perhaps
shed some more light on the matter. First of all the brick is an
approximately 12th century brick with a Bhujimo lipi inscription also
on the the same surface as the as the Brahmi inscription. It was
excavated under controlled conditions under the direct oversight a
well established excavator from the Department of Archaeology, Prasad
xx (I am writing this without my notes).  My friend and colleague,
the epigraphist, Kashinath Tamot, was called immediately and both he
and I have examined the brick under all kinds of light and had a
magnification of the inscription electronically up to about 10x.  The
inscriptions are eactly what they should be for the period, carved
(some may prefer "heavily scratched") into the surface of the fired
brick with a great deal of attention to the drawing of the Brahmi
characters and much less to the Bhujimo. The Bhujimo inscription
provides a confirmation of the date suggested by the measurements.
The care with which the Brahmi inscription was carved, leads one to
think that whoever did it was making sure to get it right.

There are two important points, here.

One, it is from a controlled excavation with virtually no chance of faking.

  Two, the brick is not a Mauryan brick with a Brahmi inscription, but
a twelfth century copy of a Brahmi inscription.

I hasten to add that I know of no other example of such a "copied
ancient inscription," However, Newar Buddhist archaeology is in its
infancy and, since most of the ancient sites are still in active
worship, it is probable that the state of knowledge about Newar
conventions of re-structuring monuments will be a very long time
being developed.

There has been a plethora of material come out of the stupa, sacchas,
coins and the like.

After the publication of the excavation, we will be putting it on our
website. and Kashinath may be putting it up on his soon.
http://www.nepalmandal.com/

If you would like a photograph of the inscription, please request
permission to receive it from Kashinath,  at his son's address,
Yalamber Tamot <ytamot at nepalmandal.com>, and Kashinath or Yalambar
will inform me directly that you have received permission to receive
it.

Cheers

John




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Jan 23 12:52:37 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 23 Jan 03 13:52:37 +0100
Subject: Iconographical help requested
Message-ID: <161227072082.23782.17593412225738023160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 19

A friend just asked me to identify the subject of a small sculpture which
he recently came across at an antique dealer's, and estimated to be about
200 years old. Being unable to help, I refer the question to this list.

The sculpture in question (painted marble) depicts a male figure, sporting
a thin moustache, with four arms and Vaishnava markings, seated sideways in
lotus position on a horse-drawn cart. His four hands hold various objects,
one being an akshara-mala and another (probably) a flaming cakra. The two
remaining objects are more difficult to identify, though one may possibly
be a book -- always assuming it is not the piece of cheese which, to my
friend's eyes, it most resembled...

Any suggestions welcome.

Thanks,
Martin Gansten




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jan 23 14:34:35 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 23 Jan 03 14:34:35 +0000
Subject: Iconographical help requested
In-Reply-To: <3.0.6.32.20030123135237.008f6330@pop.lu.se>
Message-ID: <161227072084.23782.5718609630639529322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 26

At a wild guess, without seeing an illustration, this sounds like a
form of Suurya--especially if there are 7 horses, or one horse with 7
heads.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>A friend just asked me to identify the subject of a small sculpture which
>he recently came across at an antique dealer's, and estimated to be about
>200 years old. Being unable to help, I refer the question to this list.
>
>The sculpture in question (painted marble) depicts a male figure, sporting
>a thin moustache, with four arms and Vaishnava markings, seated sideways in
>lotus position on a horse-drawn cart. His four hands hold various objects,
>one being an akshara-mala and another (probably) a flaming cakra. The two
>remaining objects are more difficult to identify, though one may possibly
>be a book -- always assuming it is not the piece of cheese which, to my
>friend's eyes, it most resembled...
>
>Any suggestions welcome.
>
>Thanks,
>Martin Gansten




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Jan 23 20:25:39 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Thu, 23 Jan 03 15:25:39 -0500
Subject: Rgveda from Magadha?
Message-ID: <161227072089.23782.24177128916681063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 19

Deshpande says:

-".ZAkalya was only one of the editors of the Rgveda, and that his recension
represents only one of several. We know that ZAkalya based his recension in
part on the earlier recension of MANDUkeya which was prevalent in the
northeastern region of Magadha, while the original Rgvedic hymns were
composed in the northwestern region."

Deshpande, Madhav M. 1995Vedic Aryans, non-Vedic Aryans, and non-Aryans:
Judging the linguistic evidence of the Veda. In George Erdosy (Ed.), The
Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and Ethnicity
(pp. 67-84). New Delhi: Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd.

Why is it thought that there is a Magadha source for ZAkalya?

Dean Anderson




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 23 22:06:22 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 Jan 03 17:06:22 -0500
Subject: Rgveda from Magadha?
Message-ID: <161227072092.23782.7274195308867592711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 32

I have discussed in some detail the connection of the ZAkalya RV to the MANDUkeya tradition in my article "Genesis of the RV Retroflexion" which appeared in the volume Aryan and Non-Aryan in India edited by myself and Peter E. Hook.  This article is also included in my book Sanskrit and Prakrit: Sociolinguistic Issues.  The connection to Magadha is based on a reference in the SAMkhAyana AraNyaka VII.13 (Keith's edn of the Aitareya AraNyaka, p. 309) which says that Madhyama MANDUkeya, the son of PrAtibodhI, was a MagadhavAsI "resident of Magadha.

                                                                                        Madhav Deshpande

> ----------
> From:         dean_anderson at SACARI.ORG
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, January 23, 2003 3:25 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Rgveda from Magadha?
> 
> Deshpande says:
> 
> -".ZAkalya was only one of the editors of the Rgveda, and that his recension
> represents only one of several. We know that ZAkalya based his recension in
> part on the earlier recension of MANDUkeya which was prevalent in the
> northeastern region of Magadha, while the original Rgvedic hymns were
> composed in the northwestern region."
> 
> Deshpande, Madhav M. 1995Vedic Aryans, non-Vedic Aryans, and non-Aryans:
> Judging the linguistic evidence of the Veda. In George Erdosy (Ed.), The
> Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and Ethnicity
> (pp. 67-84). New Delhi: Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd.
> 
> Why is it thought that there is a Magadha source for ZAkalya?
> 
> Dean Anderson
> 
> 




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Jan 24 00:58:40 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (dean_anderson at SACARI.ORG)
Date: Thu, 23 Jan 03 19:58:40 -0500
Subject: Rgveda from Magadha?
Message-ID: <161227072094.23782.15555312643015423561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 55

Thank you. I have the book on my shelf, but haven't read it yet. I'll pull
it down now.

Dean Anderson

----- Original Message -----
From: "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 23, 2003 5:06 PM
Subject: Re: Rgveda from Magadha?


I have discussed in some detail the connection of the ZAkalya RV to the
MANDUkeya tradition in my article "Genesis of the RV Retroflexion" which
appeared in the volume Aryan and Non-Aryan in India edited by myself and
Peter E. Hook.  This article is also included in my book Sanskrit and
Prakrit: Sociolinguistic Issues.  The connection to Magadha is based on a
reference in the SAMkhAyana AraNyaka VII.13 (Keith's edn of the Aitareya
AraNyaka, p. 309) which says that Madhyama MANDUkeya, the son of PrAtibodhI,
was a MagadhavAsI "resident of Magadha.


Madhav Deshpande

> ----------
> From:         dean_anderson at SACARI.ORG
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, January 23, 2003 3:25 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Rgveda from Magadha?
>
> Deshpande says:
>
> -".ZAkalya was only one of the editors of the Rgveda, and that his
recension
> represents only one of several. We know that ZAkalya based his recension
in
> part on the earlier recension of MANDUkeya which was prevalent in the
> northeastern region of Magadha, while the original Rgvedic hymns were
> composed in the northwestern region."
>
> Deshpande, Madhav M. 1995Vedic Aryans, non-Vedic Aryans, and non-Aryans:
> Judging the linguistic evidence of the Veda. In George Erdosy (Ed.), The
> Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and
Ethnicity
> (pp. 67-84). New Delhi: Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd.
>
> Why is it thought that there is a Magadha source for ZAkalya?
>
> Dean Anderson
>
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan 24 04:38:20 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 23 Jan 03 23:38:20 -0500
Subject: Rgveda from Magadha, Canon and bandhu-s
Message-ID: <161227072097.23782.15248198248860411557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4467
Lines: 129

It may be obvious, but just to underline:

the RV is of course from Greater Panjab (as Madhav also said earlier),
but the "final" redaction was made only in the late Vedic period, by
S'aakalya, in N. Bihar.

Dean Anderson:
>> Why is it thought that there is a Magadha source for ZAkalya?

More arguments for the whole process of canon formation in the east (N.
Bihar) in my paper:

66. ---, The Development of the Vedic Canon and its Schools: The Social and
Political Milieu. (Materials on Vedic ??kh?s 8).
In: Inside the Texts, Beyond the Texts. New Approaches to the Study of the
Vedas. Harvard Oriental Series. Opera Minora, vol. 2. Cambridge 1997,
257-345
see:

see http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwbib.htm
no. 66,    with pdf.
details in chapter 6.2 p. 322 ff.

And cf. same website,  no.  41 (1989) on some gramm. features in S'aakalya,
i.e. where he differs from his forebears in  E. Panjab, the S'akala, (found
in the *early* part of Aitareya Br.)

For the late Vedic move of (some) Aitareyins (and AitBr in general)
eastwards into Bihar,
see same website no.  37. (1987)and no. 66.


NB: Steve Farmer and I have been kicking back and forth (between the two of
us)  some ideas about canon formation, the role of Gandhara , Panini,
Bihar  etc., and we hope to get out a major article on this topic later
this year - as always, time permitting.

----
----

Incidentally, since we indulging here in  giving references, -- eh, placing
plugs, here another one: which both of us (and others) regard as
fundamental for an understanding of the bandhu, homologies,
"identifications", better: "correlations" of the middle and late Vedic
period in India (but also in similar texts of early  China, medieval
Europe, Meso-America etc.;)  see:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/BMFEAfinal.pdf

88. S. Farmer, J.B. Henderson, M.Witzel. Neurobiology, Layered Texts, and
Correlative Cosmologies: A Cross-Cultural Framework for Premodern History.
Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities (BMFEA) 72, 2002, 48-90
*pdf

88a. S.Farmer, J.B. Henderson, M.Witzel , P.Robinson. Computer Models of
the Evolution of Premodern Religious, Philosophical and Cosmological
Systems.-- Companion piece to No. 88, ON THE NET ONLY:
http://www.safarmer.com/simulations.pdf


cheers,  mw

==============



>Thank you. I have the book on my shelf, but haven't read it yet. I'll pull
>it down now.
>
>Dean Anderson
>
>----- Original Message -----
>From: "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Thursday, January 23, 2003 5:06 PM
>Subject: Re: Rgveda from Magadha?
>
>
>I have discussed in some detail the connection of the ZAkalya RV to the
>MANDUkeya tradition in my article "Genesis of the RV Retroflexion" which
>appeared in the volume Aryan and Non-Aryan in India edited by myself and
>Peter E. Hook.  This article is also included in my book Sanskrit and
>Prakrit: Sociolinguistic Issues.  The connection to Magadha is based on a
>reference in the SAMkhAyana AraNyaka VII.13 (Keith's edn of the Aitareya
>AraNyaka, p. 309) which says that Madhyama MANDUkeya, the son of PrAtibodhI,
>was a MagadhavAsI "resident of Magadha.
>
>
>Madhav Deshpande
>
>> ----------
>> From:         dean_anderson at SACARI.ORG
>> Reply To:     Indology
>> Sent:         Thursday, January 23, 2003 3:25 PM
>> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject:           Rgveda from Magadha?
>>
>> Deshpande says:
>>
>> -".ZAkalya was only one of the editors of the Rgveda, and that his
>recension
>> represents only one of several. We know that ZAkalya based his recension
>in
>> part on the earlier recension of MANDUkeya which was prevalent in the
>> northeastern region of Magadha, while the original Rgvedic hymns were
>> composed in the northwestern region."
>>
>> Deshpande, Madhav M. 1995Vedic Aryans, non-Vedic Aryans, and non-Aryans:
>> Judging the linguistic evidence of the Veda. In George Erdosy (Ed.), The
>> Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and
>Ethnicity
>> (pp. 67-84). New Delhi: Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd.
>>
>> Why is it thought that there is a Magadha source for ZAkalya?
>>
>> Dean Anderson
>>
>>

============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From Scharf at BROWN.EDU  Fri Jan 24 21:10:38 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Fri, 24 Jan 03 16:10:38 -0500
Subject: OUP India
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0301161133000.11554-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227072102.23782.10491052061844659364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 15

Ulrich Stiehl requested that the following message be posted to the
Indology list:
------------------------------------------------------
Indologists interested in Unicode and OpenType fonts
are informed that an innovative Hybrid Open Type font
is available by Ulrich Stiehl as of 19th January 2003.

All technical details of this new font are described
in the comprehensive 36-page manual downloadable as

http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/pahotman.pdf
-------------------------------------------------------




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Jan 24 18:43:05 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sat, 25 Jan 03 07:43:05 +1300
Subject: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
Message-ID: <161227072099.23782.12732594853980530714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 42

Dear INDOLOGY colleagues,

[I apologise to H-Buddhism colleagues for cross posting]

An HTML version of the Monier-Williams Sanskrit-English Lexicon has
been released.

The lexicon can be accessed at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html

A compressed archive of the whole lexicon is available at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict_all_current.tar.gz

A README with installation instructions is available at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/README


I would like to thank those who have made this possible.


Regards,

 Richard Mahoney


N.B. The files provided are strictly for scholarly reference. Any
commercial use is explicitly excluded. The copyright remains with the
University of Cologne.


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 25 16:11:37 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 25 Jan 03 11:11:37 -0500
Subject: www.newbeads.com
In-Reply-To: <BA5874C0.4579%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227072110.23782.12416914955302574327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 36

Thanks, Arlo,

by way of Pratidaanam, some may also find several items here very useful:

http://www.yorku.ca/inpar/

i.e the Inca report (for my mythology class), if you forget all the 'pious'
Christian trappings at the beginning, or those from other reagions;
--      not to speak of Bhasa, Harsha, Kalidasa.
and all sorts of flashcards for beginners.
==================================

>Some may find something of interest on www.newbeads.com, where i.a.
>electronic texts of "Vijayanagar: A Forgotten Empire" and "Alberuni's India"
>are available.
>
>-- Arlo Griffiths
>
>CNWS / Instituut Kern
>Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA  Leiden
>the Netherlands
>
>tel.: +31-71-5274128

============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Jan 25 15:34:43 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 25 Jan 03 16:34:43 +0100
Subject: SV: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
In-Reply-To: <20030124184305.GB218@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227072107.23782.16312176551016705671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 63

Dear Richard,

Thank you for this nice initiative. I have tried to download your files,
but I have a problem: when I try to save them on my harddisk (I have a
Windows XP system), capital and small letters are treated in the same
way, which means that I only get e.g. a.html (small a) but not the file
named with a capital A. In this way, a few files disappear for me. Any
suggestions?

Lars Martin Fosse

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Richard Mahoney
> Sendt: 24. januar 2003 19:43
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
> 
> 
> Dear INDOLOGY colleagues,
> 
> [I apologise to H-Buddhism colleagues for cross posting]
> 
> An HTML version of the Monier-Williams Sanskrit-English 
> Lexicon has been released.
> 
> The lexicon can be accessed at:
> 
 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html

A compressed archive of the whole lexicon is available at:

 
http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict_all_current.tar
.gz

A README with installation instructions is available at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/README


I would like to thank those who have made this possible.


Regards,

 Richard Mahoney


N.B. The files provided are strictly for scholarly reference. Any
commercial use is explicitly excluded. The copyright remains with the
University of Cologne.


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Sat Jan 25 15:07:12 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 25 Jan 03 17:07:12 +0200
Subject: www.newbeads.com
Message-ID: <161227072105.23782.968147824805186744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 16

Some may find something of interest on www.newbeads.com, where i.a.
electronic texts of "Vijayanagar: A Forgotten Empire" and "Alberuni's India"
are available.

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Jan 25 17:20:44 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sun, 26 Jan 03 06:20:44 +1300
Subject: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
In-Reply-To: <000001c2c487$4b8b61d0$ec814382@Winston>
Message-ID: <161227072112.23782.1353318808282023821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 33

Lars

On Sat, Jan 25, 2003 at 04:34:43PM +0100, Lars Martin Fosse wrote:

> Thank you for this nice initiative. I have tried to download your
> files, but I have a problem: when I try to save them on my harddisk
> (I have a Windows XP system), capital and small letters are treated
> in the same way, which means that I only get e.g. a.html (small a)
> but not the file named with a capital A. In this way, a few files
> disappear for me. Any suggestions?

I apologise to other MS Windows users who have had this
problem. Windows file names -- unlike UNIX file names -- must be case
insensitive.

I will alter the file names to something approximating the Velthuis
scheme: that is, `A' to `aa', `I' to `ii' and so on. When this is done
I will notify the list.

Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Jan 25 23:49:10 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sun, 26 Jan 03 12:49:10 +1300
Subject: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
In-Reply-To: <20030125172044.GA88210@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227072115.23782.3200660143175518486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1618
Lines: 51

On Sun, Jan 26, 2003 at 06:20:44AM +1300, Richard Mahoney wrote:

> On Sat, Jan 25, 2003 at 04:34:43PM +0100, Lars Martin Fosse wrote:

> > Thank you for this nice initiative. I have tried to download your
> > files, but I have a problem: when I try to save them on my harddisk
> > (I have a Windows XP system), capital and small letters are treated
> > in the same way, which means that I only get e.g. a.html (small a)
> > but not the file named with a capital A. In this way, a few files
> > disappear for me. Any suggestions?
>
> I apologise to other MS Windows users who have had this
> problem. Windows file names -- unlike UNIX file names -- must be case
> insensitive.
>
> I will alter the file names to something approximating the Velthuis
> scheme: that is, `A' to `aa', `I' to `ii' and so on. When this is done
> I will notify the list.

Done.

The links and filenames at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html

and in the archive at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict_all_current.tar.gz

have been updated.

I've tested the site and archive under MS W2K and everything seems in
order. I don't have access to a Mac so can't comment on that count. If
anyone has any other issues please mail me (off list?) and I'll make
the necessary changes.


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL  Sun Jan 26 12:35:31 2003
From: karp at MERCURY.CI.UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 26 Jan 03 13:35:31 +0100
Subject: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
In-Reply-To: <20030125234910.GA262@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227072118.23782.14988616161138880260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3009
Lines: 106

Dear Richard,

Great thanks to you and the rest of the team involved in this project.

I now have the MW on my hard disk. It works very fast with Examine32.

Examine32 is a fast and versatile text search utility for Microsoft Windows
95/98/ME/NT/2000/XP with the following features:

It can search both text and binary files. File formats supported are text
files with Windows, Macintosh or UNIX line endings, Microsoft Word files,
Rich Text Format (RTF), HTML (web pages), WordPerfect and Write files. All
other formats are treated as binary files.

Examine32 can also search for text in files stored in ZIP archives. Any
type of stored file can be searched with the file formats above being
supported.

And a lot of other useful features.

The program needed 20 secs to find all the occurences of the word
"obstacle" in MW (58 matches in 12 files).

Examine32 can be had from:

http://www.examine32.com


With highest regards,

Artur Karp

University of Warsaw

Poland








>On Sun, Jan 26, 2003 at 06:20:44AM +1300, Richard Mahoney wrote:
>
> > On Sat, Jan 25, 2003 at 04:34:43PM +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > > Thank you for this nice initiative. I have tried to download your
> > > files, but I have a problem: when I try to save them on my harddisk
> > > (I have a Windows XP system), capital and small letters are treated
> > > in the same way, which means that I only get e.g. a.html (small a)
> > > but not the file named with a capital A. In this way, a few files
> > > disappear for me. Any suggestions?
> >
> > I apologise to other MS Windows users who have had this
> > problem. Windows file names -- unlike UNIX file names -- must be case
> > insensitive.
> >
> > I will alter the file names to something approximating the Velthuis
> > scheme: that is, `A' to `aa', `I' to `ii' and so on. When this is done
> > I will notify the list.
>
>Done.
>
>The links and filenames at:
>
>  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html
>
>and in the archive at:
>
>  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict_all_current.tar.gz
>
>have been updated.
>
>I've tested the site and archive under MS W2K and everything seems in
>order. I don't have access to a Mac so can't comment on that count. If
>anyone has any other issues please mail me (off list?) and I'll make
>the necessary changes.
>
>
>Regards,
>
>  Richard Mahoney
>
>
>--
>Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
>78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
>Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
>CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
>NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney
>
>
>---
>Incoming mail is certified Virus Free.
>Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
>Version: 6.0.435 / Virus Database: 244 - Release Date: 2002-12-30


---
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG anti-virus system (http://www.grisoft.com).
Version: 6.0.435 / Virus Database: 244 - Release Date: 2002-12-30




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Jan 27 15:38:12 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 27 Jan 03 16:38:12 +0100
Subject: Iconographical help requested
In-Reply-To: <a05100301ba55ad7b392a@[80.40.36.57]>
Message-ID: <161227072123.23782.15421931585170421867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 7

Thanks, Valerie. I hear no dissenting voices, so I'll settle for the Surya
hypothesis -- at least until I've seen it myself.

Martin




From ttak at L.U-TOKYO.AC.JP  Mon Jan 27 08:34:51 2003
From: ttak at L.U-TOKYO.AC.JP (Takanobu Takahashi)
Date: Mon, 27 Jan 03 17:34:51 +0900
Subject: Fw: Obituary
Message-ID: <161227072120.23782.3695717107994602296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 30

Forwarded by Takanobu Takahashi <ttak at l.u-tokyo.ac.jp>
---------------- Original message follows ----------------
 From: Takanobu Takahashi <ttak at l.u-tokyo.ac.jp>
 To: ttak at l.u-tokyo.ac.jp
 Date: Mon, 27 Jan 2003 17:33:37 +0900
 Subject: Obituary
--

Herewith I send sad news.

My colleague, Professor Katsuhiko Kamimura died on 24 January at the age
of fifty-eight.
He had developed a cancer of the prostate. The operation was successful.
But his mental state became worse and worse and he was determined to die.
In these fifteen years he has been translating the Mahabharata into
Japanese. The translation of the first Adi Parvan was published in January
2002 and in October 2002 the sixth Bhisma Parvan was published.
Thus the activity of the translation of the Mahabharata was again
interrupted by a sudden death of the translator.
The funeral service will take place at Denbouin in Sensouji temple on 30
January from 12:00 to 14:00.

 Prof. Shingo Einoo
 Institute of Oriental Culture
 University of Tokyo
 Phone +3 5841 5867
 e-mail: seino at ioc.u-tokyo.ac.jp




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Jan 28 00:10:39 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 27 Jan 03 19:10:39 -0500
Subject: Fwd: indology list
Message-ID: <161227072125.23782.2040544006959890596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 33

>Delivered-To: orb-huntington.2 at osu.edu
>Date: Tue, 28 Jan 2003 08:24:55 +1100
>From: mccomas <mccomas at cres.anu.edu.au>
>Subject: indology list
>X-Sender: mccomas at cres.anu.edu.au
>To: huntington.2 at osu.edu
>X-Virus-Scanned: by amavisd-milter (http://amavis.org/)
>
>
>>
>>
>>Dear John
>>
>>Are you handling the indology list these days? If not could you
>>please forward this to the relevant person?
>>
>>Please change my email address from
>>
>>mccomas at cres.anu.edu.au  (or possibly mccomas at cres20.anu.edu.au)
>>
>>to
>>
>>mccomas.taylor at anu.edu.au
>>
>>Many thanks - I really find the list very stimulating. It's nice to
>>know one is not alone!
>>
>>Yours
>>
>>McComas




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jan 28 01:10:35 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 28 Jan 03 01:10:35 +0000
Subject: HTML version of Monier-Williams Lexicon Available
Message-ID: <161227072127.23782.6127146374279000586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 12

Dear Richard,

Thanks for making the Monier-Williams Lexicon as well as other texts
available to us. I look forward to any further texts you may generously
choose to share with others.  However, just one small point -- you have a
Read Me file giving instructions about unpacking the archive.  However since
it is included in the archive itself, it seems rather superfluous because,
by the time you get access to it, you have already unzipped the files.  It
would have helped me if I had been able to read it first.




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Wed Jan 29 12:30:18 2003
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 29 Jan 03 13:30:18 +0100
Subject: Job available: Hindi/Urdu Lecturer
Message-ID: <161227072130.23782.1361598939422815966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 38

The Department of Asian Studies, Cornell University, is looking for
someone to fill the position described below.  (All inquiries
concerning this position should be sent to the address below, and not
to me.  Thanks!)

>
>  > Hindi/Urdu Lecturer
>>
>>  The Department of Asian Studies at Cornell University  invites
>>  applications for a full-time lecturer or senior lecturer to teach
>>  beginning, intermediate and advance language courses in Hindi/Urdu.
>>  Level of appointment based on education and experience. Renewable
>>  non-tenure-track appointment. Initial contract for a one-year
>  > probationary period, after which the successful candidate will be
>>  reviewed for a non-probationary 3- or 5-year renewable contract.
>>
>>  Minimum qualifications: Masters degree or equivalent in Hindi-Urdu
>>  language/literature/culture, a very high level of proficiency in
>>  Hindi/Urdu and English, significant language teaching experience,
>>  familiarity with the latest teaching methodologies, including
>>  technology related pedagogy.
>>
>>  Salary competitive. Position begins July 1, 2003. The committee will
>>  begin reviewing applications by February 28, 2003. Send letter of
>>  application, curriculum vita, and three letters of recommendation to:
>>
>>        Christopher Minkowski
>>        Chair, Hindi/Urdu Search Committee
>>        Department of Asian Studies
>>        Cornell University
>>        350 Rockefeller Hall
>>        Ithaca, NY 14853
>>        e-mail: asian at cornell.edu
>>
>  > Cornell is an Equal Opportunity Employer.




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Jan 29 18:23:51 2003
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 29 Jan 03 19:23:51 +0100
Subject: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
Message-ID: <161227072133.23782.16622676982777689630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 27

Query regarding internal sibilant-sandhi after the i-vowel:
In my text-critical work on chapter 17 of CandrakIrti's PrasannapadA, I need
to make a decision on whether to adopt the spelling visabhAgAnAM or
viSabhAgAnAM in the phrase "visabhAgAnAM sabhAgAnAM ca karmaNAM" ("...of
dissimilar and similar actions").

My five manuscripts (which all are from Nepal) consistently use the form
visabhAgAnAM (here and in the following passage of the text), that is
without the retroflex sibilant after the i-vowel. In the edition of the text
published by La Vall?e Poussin, the form viSabhAgAnAm has been
adopted/emended, which also seems to be in accordance with the internal
sandhi-rules for the dental sibilant after the i-vowel (cf. e.g. Whitney's
grammar ?180 and ?185a). Nevertheless, in his text-critical notes to the
text, de Jong adopts the spelling visabhAgAnAm, i.e. retains the dental
sibilant after the i-vowel, with a reference to the Japanese translation of
the text by Wogihara, which is a source I unfortunately do not have access
to at the present.

Would someone please care to clarify which sibilant ought to be used in this
case according to the rules?

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Wed Jan 29 19:18:48 2003
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Wed, 29 Jan 03 20:18:48 +0100
Subject: AW: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
In-Reply-To: <001001c2c7c3$9577c600$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227072135.23782.15360198649627518052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 49

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Ulrich T.
> Kragh
> Gesendet am: Mittwoch, 29. Januar 2003 19.24
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
>
> Query regarding internal sibilant-sandhi after the i-vowel:
> In my text-critical work on chapter 17 of CandrakIrti's
> PrasannapadA, I need
> to make a decision on whether to adopt the spelling visabhAgAnAM or
> viSabhAgAnAM in the phrase "visabhAgAnAM sabhAgAnAM ca karmaNAM" ("...of
> dissimilar and similar actions").
>
> My five manuscripts (which all are from Nepal) consistently use the form
> visabhAgAnAM (here and in the following passage of the text), that is
> without the retroflex sibilant after the i-vowel. In the edition
> of the text
> published by La Vall?e Poussin, the form viSabhAgAnAm has been
> adopted/emended, which also seems to be in accordance with the internal
> sandhi-rules for the dental sibilant after the i-vowel (cf. e.g. Whitney's
> grammar ?180 and ?185a). Nevertheless, in his text-critical notes to the
> text, de Jong adopts the spelling visabhAgAnAm, i.e. retains the dental
> sibilant after the i-vowel, with a reference to the Japanese
> translation of
> the text by Wogihara, which is a source I unfortunately do not have access
> to at the present.
>
> Would someone please care to clarify which sibilant ought to be
> used in this
> case according to the rules?
>
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> University of Copenhagen


Dear colleague,
Your MSS are right, please, follow their reading!
Wishing You all the best for Your work on PP XVII
Yours sincerely
Chlodwig H. Werba
University of Vienna, ISTB


>




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Jan 30 09:34:36 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 30 Jan 03 03:34:36 -0600
Subject: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
In-Reply-To: <001001c2c7c3$9577c600$3315a150@opasia.dk>
Message-ID: <161227072140.23782.1837458272636001099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 38

So far as I can make out, the operative rules, PA.nini VIII.3.55, 57, 59,
specify that the change takes place when the s occurs in an Ades'a or
pratyaya, which is not the case with respect to the initial s of
sabhAga. Hence, the dental should remain. But this with the
caveat that a second opinion from one more specialized in 
vyAkara.na would be useful.
Matthew Kapstein 

On Wed, 29 Jan 2003, Ulrich T. Kragh wrote:

> Query regarding internal sibilant-sandhi after the i-vowel:
> In my text-critical work on chapter 17 of CandrakIrti's PrasannapadA, I need
> to make a decision on whether to adopt the spelling visabhAgAnAM or
> viSabhAgAnAM in the phrase "visabhAgAnAM sabhAgAnAM ca karmaNAM" ("...of
> dissimilar and similar actions").
> 
> My five manuscripts (which all are from Nepal) consistently use the form
> visabhAgAnAM (here and in the following passage of the text), that is
> without the retroflex sibilant after the i-vowel. In the edition of the text
> published by La Vall?e Poussin, the form viSabhAgAnAm has been
> adopted/emended, which also seems to be in accordance with the internal
> sandhi-rules for the dental sibilant after the i-vowel (cf. e.g. Whitney's
> grammar ?180 and ?185a). Nevertheless, in his text-critical notes to the
> text, de Jong adopts the spelling visabhAgAnAm, i.e. retains the dental
> sibilant after the i-vowel, with a reference to the Japanese translation of
> the text by Wogihara, which is a source I unfortunately do not have access
> to at the present.
> 
> Would someone please care to clarify which sibilant ought to be used in this
> case according to the rules?
> 
> Sincerely,
> Ulrich T. Kragh
> University of Copenhagen
> 




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 30 11:28:55 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 30 Jan 03 06:28:55 -0500
Subject: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
Message-ID: <161227072143.23782.6987162531725708533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 52

By Panini's rules, one cannot have viSabhAga.  After upasargas like vi, s can change to S only if it is the initial of certain verb roots, for exampe vi+sIdati>viSIdati.  The element 'sa' in sabhAga does not occur in the same category.  
                                                                                   Madhav Deshpande

	-----Original Message----- 
	From: Matthew Kapstein [mailto:mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU] 
	Sent: Thu 1/30/2003 4:34 AM 
	To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
	Cc: 
	Subject: Re: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
	
	

	So far as I can make out, the operative rules, PA.nini VIII.3.55, 57, 59,
	specify that the change takes place when the s occurs in an Ades'a or
	pratyaya, which is not the case with respect to the initial s of
	sabhAga. Hence, the dental should remain. But this with the
	caveat that a second opinion from one more specialized in
	vyAkara.na would be useful.
	Matthew Kapstein
	
	On Wed, 29 Jan 2003, Ulrich T. Kragh wrote:
	
	> Query regarding internal sibilant-sandhi after the i-vowel:
	> In my text-critical work on chapter 17 of CandrakIrti's PrasannapadA, I need
	> to make a decision on whether to adopt the spelling visabhAgAnAM or
	> viSabhAgAnAM in the phrase "visabhAgAnAM sabhAgAnAM ca karmaNAM" ("...of
	> dissimilar and similar actions").
	>
	> My five manuscripts (which all are from Nepal) consistently use the form
	> visabhAgAnAM (here and in the following passage of the text), that is
	> without the retroflex sibilant after the i-vowel. In the edition of the text
	> published by La Vall?e Poussin, the form viSabhAgAnAm has been
	> adopted/emended, which also seems to be in accordance with the internal
	> sandhi-rules for the dental sibilant after the i-vowel (cf. e.g. Whitney's
	> grammar ?180 and ?185a). Nevertheless, in his text-critical notes to the
	> text, de Jong adopts the spelling visabhAgAnAm, i.e. retains the dental
	> sibilant after the i-vowel, with a reference to the Japanese translation of
	> the text by Wogihara, which is a source I unfortunately do not have access
	> to at the present.
	>
	> Would someone please care to clarify which sibilant ought to be used in this
	> case according to the rules?
	>
	> Sincerely,
	> Ulrich T. Kragh
	> University of Copenhagen
	>
	





From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 30 13:12:56 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Thu, 30 Jan 03 08:12:56 -0500
Subject: Job available: Hindi/Urdu Lecturer
Message-ID: <161227072146.23782.13966351508791721685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 51

Dear C,
We're planning to come to Copenhagen to listen to HH in June. Do you
know where it is to be held? What is a good hotel near that place? Etc.
Love to all three.
Bob

Christian K. Wedemeyer wrote:

> The Department of Asian Studies, Cornell University, is looking for
> someone to fill the position described below.  (All inquiries
> concerning this position should be sent to the address below, and not
> to me.  Thanks!)
>
>>
>>  > Hindi/Urdu Lecturer
>>
>>>
>>>  The Department of Asian Studies at Cornell University  invites
>>>  applications for a full-time lecturer or senior lecturer to teach
>>>  beginning, intermediate and advance language courses in Hindi/Urdu.
>>>  Level of appointment based on education and experience. Renewable
>>>  non-tenure-track appointment. Initial contract for a one-year
>>
>>  > probationary period, after which the successful candidate will be
>>
>>>  reviewed for a non-probationary 3- or 5-year renewable contract.
>>>
>>>  Minimum qualifications: Masters degree or equivalent in Hindi-Urdu
>>>  language/literature/culture, a very high level of proficiency in
>>>  Hindi/Urdu and English, significant language teaching experience,
>>>  familiarity with the latest teaching methodologies, including
>>>  technology related pedagogy.
>>>
>>>  Salary competitive. Position begins July 1, 2003. The committee will
>>>  begin reviewing applications by February 28, 2003. Send letter of
>>>  application, curriculum vita, and three letters of recommendation to:
>>>
>>>        Christopher Minkowski
>>>        Chair, Hindi/Urdu Search Committee
>>>        Department of Asian Studies
>>>        Cornell University
>>>        350 Rockefeller Hall
>>>        Ithaca, NY 14853
>>>        e-mail: asian at cornell.edu
>>>
>>  > Cornell is an Equal Opportunity Employer.
>
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jan 30 08:35:56 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 30 Jan 03 08:35:56 +0000
Subject: AW: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
In-Reply-To: <000501c2c7cb$403e7a00$82b68283@indo.univie.ac.at>
Message-ID: <161227072138.23782.8515563479019899130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 65

But such prefixes are not subject to the normal rules of internal
sandhi: they have their own, slightly irregular version.  "Vi-" as a
prefix does not normally cause a following s to become retroflex.
However, I imagine that it is not exactly incorrect to use the
retroflex.  (The grammar books I have to hand are not helpful on this
point.)

Cp. compounds.  Strictly, external sandhi rules should apply, but in
fact we have YudhiSThira, not *Yudhisthira.  Presumably the former
sounded more natural to speakers of the language.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


At 8:18 pm +0100 29/1/03, srutavega wrote:
>  > -----Urspr?ngliche Nachricht-----
>>  Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Ulrich T.
>>  Kragh
>>  Gesendet am: Mittwoch, 29. Januar 2003 19.24
>>  An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Betreff: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
>>
>>  Query regarding internal sibilant-sandhi after the i-vowel:
>>  In my text-critical work on chapter 17 of CandrakIrti's
>>  PrasannapadA, I need
>>  to make a decision on whether to adopt the spelling visabhAgAnAM or
>>  viSabhAgAnAM in the phrase "visabhAgAnAM sabhAgAnAM ca karmaNAM" ("...of
>>  dissimilar and similar actions").
>>
>>  My five manuscripts (which all are from Nepal) consistently use the form
>>  visabhAgAnAM (here and in the following passage of the text), that is
>>  without the retroflex sibilant after the i-vowel. In the edition
>>  of the text
>>  published by La Vall?e Poussin, the form viSabhAgAnAm has been
>>  adopted/emended, which also seems to be in accordance with the internal
>>  sandhi-rules for the dental sibilant after the i-vowel (cf. e.g. Whitney's
>>  grammar ?180 and ?185a). Nevertheless, in his text-critical notes to the
>>  text, de Jong adopts the spelling visabhAgAnAm, i.e. retains the dental
>>  sibilant after the i-vowel, with a reference to the Japanese
>>  translation of
>>  the text by Wogihara, which is a source I unfortunately do not have access
>>  to at the present.
>>
>>  Would someone please care to clarify which sibilant ought to be
>>  used in this
>>  case according to the rules?
>>
>>  Sincerely,
>>  Ulrich T. Kragh
>>  University of Copenhagen
>
>
>Dear colleague,
>Your MSS are right, please, follow their reading!
>Wishing You all the best for Your work on PP XVII
>Yours sincerely
>Chlodwig H. Werba
>University of Vienna, ISTB
>
>
>>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jan 30 21:22:54 2003
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 30 Jan 03 13:22:54 -0800
Subject: New publication
Message-ID: <161227072149.23782.5759799018916387413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 8

Just published by University of Washington Press: Timothy Lenz, "A New Version of the Gandhari Dharmapada and a Collection of Previous-Birth Stories." This is volume 3 of "Gandharan Buddhist Texts", the publication series of the British Library/University of Washington Early Buddhist Manuscripts Project.

The book can be ordered directly from the order department of the University of Washington Press at uwpord at u.washington.edu.

R. Salomon




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 30 21:50:12 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 30 Jan 03 16:50:12 -0500
Subject: Accents of Sanskrit, signs of change?
Message-ID: <161227072151.23782.4901551977700083908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 11

Dear colleagues,
 
         I am wondering if there are signs of change in the nature of Sanskrit accent in the following way.  Alternations like asti versus santi, and naumi versus nuva.h are linked to shifts of accent from the root to the suffix.  If these sorts of shifts indicate that an unstressed vowel gets contracted, or at worst deleted, can one infer that the accent of Sanskrit in its formative stages was stress accent, rather than pitch accent as it get represented in Vedic traditions?  Would pitch accent cause the same sort of contractions of vowels?  My second question is this.  While the correlation of vowel contractions with accent shifts is visible in verb forms and certain nominal paradigms, why is it that there is no similar effect left in the formation of Sanskrit compounds?  Consider the accent difference between a Tatpuru.sa versus a Bahuvriihi.  There are no vowel alternations similar to naumi versus nuva.h between Tatpuru.sa and Bahuvriihi.  Is it likely that the nature of accent changed from the stage when forms like naumi/nuva.h originated to the stage when compounds emerged?  Some food for thought.
 
                                                                                           Madhav Deshpande

	 





From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 31 04:41:39 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Thu, 30 Jan 03 23:41:39 -0500
Subject: Job available: Hindi/Urdu Lecturer
Message-ID: <161227072153.23782.7962337269736016551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 8

Dear list members,
My apologies for sending a personal communication to C Wedemeyer to the
list by accident.
Best
Bob T




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Fri Jan 31 13:36:29 2003
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Fri, 31 Jan 03 14:36:29 +0100
Subject: svare
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F29AE3B@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072155.23782.15031078425715361263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 54

priya vidyaaratna,
tatrabhavadiiyavapra?snadvaye 'nna.m naasti, yata.h:
(1) the regular form of 'Ablaut' You refer to, did neither originate in the
Panjab with the Old IndoAryan speakers, nor with the still older *Harias in
the mountains of Afghanestaan or the steps of the Aral area. It's simply
Indoeuropean heritage, as the same morphonological changes do occur in Old
Greek etc., known since F. Bopps 'Ueber das Conjugationssystem ... in the
early 18oos.
(2) Old IndoAryan or Vedic accent was definitely not a stress accent, but as
we all know it described in the Praati?saakhyas, a tonal one (comparable to
the Chinese tones). That's also the reason why it left absolutely no traces
in the MIA languages.
bhadraa?si.sa aa?saasaana.h saadhayati ?srutavega.h.
(Prof. Chlodwig H. Werba, IndoIranian Studies
Dptm. of South Asian, Tibetan, and Buddhist Studies
University of Vienna).

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Madhav
> Deshpande
> Gesendet am: Donnerstag, 30. Januar 2003 22.50
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Accents of Sanskrit, signs of change?
>
> Dear colleagues,
>
>          I am wondering if there are signs of change in the
> nature of Sanskrit accent in the following way.  Alternations
> like asti versus santi, and naumi versus nuva.h are linked to
> shifts of accent from the root to the suffix.  If these sorts of
> shifts indicate that an unstressed vowel gets contracted, or at
> worst deleted, can one infer that the accent of Sanskrit in its
> formative stages was stress accent, rather than pitch accent as
> it get represented in Vedic traditions?  Would pitch accent cause
> the same sort of contractions of vowels?  My second question is
> this.  While the correlation of vowel contractions with accent
> shifts is visible in verb forms and certain nominal paradigms,
> why is it that there is no similar effect left in the formation
> of Sanskrit compounds?  Consider the accent difference between a
> Tatpuru.sa versus a Bahuvriihi.  There are no vowel alternations
> similar to naumi versus nuva.h between Tatpuru.sa and Bahuvriihi.
>  Is it likely that the nature of accent changed from the stage
> when forms like naumi/nuva.h originated to the stage when
> compounds emerged?  Some food for thought.
>
>
>                          Madhav Deshpande
>
>
>
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Jan 31 22:18:14 2003
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 31 Jan 03 23:18:14 +0100
Subject: Internal sibilant-sandhi after the i-vowel
Message-ID: <161227072158.23782.5770684904298682033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 10

Thank you very much to Harunaga Isaacson (off-list), Chlodwig H. Werba,
Valerie J Roebuck, Matthew Kapstein and Madhav Deshpande, who all answered
to my enquiry about sibilant-sandhi after the i-vowel. It was very helpful
for me.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jul  5 20:45:17 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Jul 03 16:45:17 -0400
Subject: Vedic accent marks and anusvaras
Message-ID: <161227072955.23782.13879617699799980697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 36

While listening to recorded and actual recitation of various Vedic reciters from different parts of India, I have noticed how the so called naasikya or ranga is pronounced differently.  For instance, for the word saMhitaa, one hears sa~vhitaa in Maharashtra, but other variants are sagunghitaa, sa~ghitaa etc. where the degree of nasality varies considerably.  Consider the fact that Panini derives the words sahita and saMhita both from sam+hita (samo vaa hitatatayo.h), also satata and santata from sam+tata, with an optional deletion of M.  This may be taken to reflect the range of nasality from full to zero in various dialects of Sanskrit.

                                                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Stefan Baums
> Reply To:     Indology
> Sent:         Saturday, July 5, 2003 1:00 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Re: Vedic accent marks and anusvaras
> 
> I would like to thank Timothy C. Cahill, Arlo Griffiths, Harry
> Spier and Peter M. Scharf for their suggestions and references on
> Vedic accents and anusvaras/anunasikas.  The introduction to
> Vishva Bandhu's Vedic Word Concordance is indeed a good first stop
> for the former: more comprehensive and accurate than Macdonell's
> appendix.  What still remains unclear to me is the issue of Vedic
> anusvaras/anunasikas.  While it is obvious that the different
> Vedic traditions have developed many visually distinct and
> fanciful ways of marking nasalisation, I wonder whether in any one
> version of a given Vedic texts, more than two functionally
> distinct nasalisation graphemes occur, and if so, how to interpret
> them phonetically.
> 
> Best regards,
> Stefan Baums
> 
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
> 
> 




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jul  5 17:00:56 2003
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 05 Jul 03 19:00:56 +0200
Subject: Vedic accent marks and anusvaras
In-Reply-To: <20030617213225.GA777@deepthought>
Message-ID: <161227072952.23782.10006246149035290862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 23

I would like to thank Timothy C. Cahill, Arlo Griffiths, Harry
Spier and Peter M. Scharf for their suggestions and references on
Vedic accents and anusvaras/anunasikas.  The introduction to
Vishva Bandhu's Vedic Word Concordance is indeed a good first stop
for the former: more comprehensive and accurate than Macdonell's
appendix.  What still remains unclear to me is the issue of Vedic
anusvaras/anunasikas.  While it is obvious that the different
Vedic traditions have developed many visually distinct and
fanciful ways of marking nasalisation, I wonder whether in any one
version of a given Vedic texts, more than two functionally
distinct nasalisation graphemes occur, and if so, how to interpret
them phonetically.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jul  9 13:14:06 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Jul 03 09:14:06 -0400
Subject: Vibhakktyarthcintanam
Message-ID: <161227072960.23782.6291408793853112507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 34

I suppose the text you have in mind is the VibhaktyarthanirNaya of GiridharabhaTTa.  This text was edited by Jivanatha Misra and published in 1901-2 in the Chowkhamba Sanskrit Series, Banaras vol. 12,  (Fascicules 39, 41, 44, 48, and 54), pp. 477.  My copy is too brittle to make a photocopy from.  I am sure you will be able to find this book in a number of libraries in India.  Best wishes,

                                                                Madhav Deshpande
                                                                Michigan, USA

> ----------
> From:         jagan nadh
> Reply To:     Indology
> Sent:         Wednesday, July 9, 2003 7:32 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Vibhakktyarthcintanam
> 
> Dear friends,
>              Any body can give me the details and availability of the book
> Vibhaktyarthacintanam written by Girirdharabhatta.According to the details
> got to me thisw book belongs to the nyaya school of Philosophy.It discuses
> the meaning of the seven cases in Nyaya view.
> 
>         I would ike to get acoppy of the book ( Printed / xerox ) or the
> manuscript of the book.If any body knows any details regading the book
> please convey it to me
> 
>                                 Thanking you
>                                 Jaganadh.G
>                                e-mail-navadipanyaya at hotmail.com
> 
> _________________________________________________________________
> HCL Beanstalk PCs. You could win one.
> http://server1.msn.co.in/sp03/hclbeanstalktour/index.asp Interested?
> 
> 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Jul  9 11:32:40 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 09 Jul 03 11:32:40 +0000
Subject: Vibhakktyarthcintanam
Message-ID: <161227072957.23782.13579735378192907825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 20

Dear friends,
             Any body can give me the details and availability of the book
Vibhaktyarthacintanam written by Girirdharabhatta.According to the details
got to me thisw book belongs to the nyaya school of Philosophy.It discuses
the meaning of the seven cases in Nyaya view.

        I would ike to get acoppy of the book ( Printed / xerox ) or the
manuscript of the book.If any body knows any details regading the book
please convey it to me

                                Thanking you
                                Jaganadh.G
                               e-mail-navadipanyaya at hotmail.com

_________________________________________________________________
HCL Beanstalk PCs. You could win one.
http://server1.msn.co.in/sp03/hclbeanstalktour/index.asp Interested?




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Wed Jul  9 20:46:30 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Wed, 09 Jul 03 16:46:30 -0400
Subject: Raghuva.m/sa commentary
In-Reply-To: <l03130300bb3218ce857d@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227072964.23782.13003946965730017311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 46

Aru.nagirinaatha is a Keralan commentator probably writing between 1350--1450.
See the article 'Textual Criticism of Raghuva.m"sa on the Basis of
Aru.nagirinaatha's Commentary', in Vishveshvaranand Indological Journal 21
(1984), p. 154 (with references to a discussion of A's date in an earlier
publication by Ullur S. Parameswara Iyer).

Aru.nagirinaatha's is indeed a very interesting and valuable commentator.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
University of Pennsylvania


Quoting Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE>:

> Dear colleagues,
> Can somebody tell me the approximative date/place of origin of
> Aru.nagirin-atha the commentator of the Raghuva.m/sa, and if there is an
> edition of his commentary (unfortunately we have not yet in our library the
> first volume of Goodall & alii's Raghuva.m/sa new edition, which certainly
> answers to my question). I discovered extracts of his commentary quoted in
> T.K. Ramachandra Aiyar 's student edition of K-alid-asa's work (one canto
> by fascicule) published in the "Sanskrit study made easy series" in Kerala.
> I found also that C Panduranga Bhatta conducted researches on the
> Raghuvam/sa in the light of this commentary during the eighties, but I do
> not know if this scholar published something thereabout.
> The commentary appears to be good: in 2.35, for example,  when the poet
> alludes to  a certain Nikumbha, Aru.nagirin-atha gives what seems to me the
> most relevant explanation, contra the one proposed by Vallabha (but with
> the same reading as him), while Mallin-atha says nothing.
> Thank you very much for your help
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Jul  9 19:53:02 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 09 Jul 03 21:53:02 +0200
Subject: Raghuva.m/sa commentary
In-Reply-To: <BB10BD4E.1D72%deepak_sarma@ameritech.net>
Message-ID: <161227072962.23782.2492351686342770325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 28

Dear colleagues,
Can somebody tell me the approximative date/place of origin of
Aru.nagirin-atha the commentator of the Raghuva.m/sa, and if there is an
edition of his commentary (unfortunately we have not yet in our library the
first volume of Goodall & alii's Raghuva.m/sa new edition, which certainly
answers to my question). I discovered extracts of his commentary quoted in
T.K. Ramachandra Aiyar 's student edition of K-alid-asa's work (one canto
by fascicule) published in the "Sanskrit study made easy series" in Kerala.
I found also that C Panduranga Bhatta conducted researches on the
Raghuvam/sa in the light of this commentary during the eighties, but I do
not know if this scholar published something thereabout.
The commentary appears to be good: in 2.35, for example,  when the poet
alludes to  a certain Nikumbha, Aru.nagirin-atha gives what seems to me the
most relevant explanation, contra the one proposed by Vallabha (but with
the same reading as him), while Mallin-atha says nothing.
Thank you very much for your help

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Wed Jul  9 21:27:04 2003
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Thu, 10 Jul 03 02:27:04 +0500
Subject: Raghuvamsa 2.35
Message-ID: <161227072970.23782.8753563226101426791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 42

>the problem of Nikumbha in Raghuva.m/sa
>2.35 pp. 257-58. So Vallabha interprets it as the lion of P-arvat-i.
>C-aritravardhana  (13th-14th century; given in Nandargikar ed.) says either
>it refers to one of the ga.nas of /Siva or the son of Kumbhakarna. And
>Aru.nagirin-atha seems the only one to interpret correctly as the ga.na of
>/Siva, in refering to the story told in the "MBh" but which has in fact to
>be found in its khila, viz. the HV, (CE) Appendix I no. 7 (occuring in
>numerous mss.) ll. 61/68-138 (an "interpolation" that Brinkhaus has
>recently shown to be anterior to the corresponding V-aP 92/B.dP2,3,67
>version, cf. Kirfel's PPa?c p. 372-76). 

You might be interested to know that actually Vallabhadeva's commentary,
according to the text of the Kashmirian manuscripts,
does not identify Nikumbha with Paarvatii's lion.  About the paada in
question 
(kumbhodara.m naama nikumbhamitram), Vallabhadeva says the following:
naama prakaa"sye| nikumbhaakhyasya ga.nasya prakhyaatatvaat tanmaitryaa
pra"sa.msaa.

As we have argued in our edition (which didn't come out in 2002, but which
we are expecting to come out this month), the non-Kashmirian manuscripts
purporting to transmit Vallabhadeva's commentary do not really do so.
Hitherto it has been the non-Kashmirian sources for Vallabha's commentary
that have been consulted by editors such as S.P. Pandit and Nandargikar,
who records that `Vallabha' gave the gloss paarvatiivaahana.h si.mha.h.


================================
Dr. Dominic Goodall,
Head,
Centre de Pondich?ry,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient
19 rue Dumas,
P.O. Box 151,
Pondich?ry 605001,
INDIA

Tel. 0091 413 2334539/2225689
Fax 0091 413 2330886




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Thu Jul 10 12:44:11 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 10 Jul 03 08:44:11 -0400
Subject: Raghuvamsa 2.35
In-Reply-To: <l03130300bb32d85e4e3d@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227072968.23782.12213101915182751159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 20

Quoting Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE>:

> Thank you very much to Harunaga Isaacson for the datas on Aru.nagirin-atha
> (by whom is in fact the article in VIJ? C.P. Bhatta?),

Apologies for having in my haste omitted to give the author's name. It is S.
Venkatasubramonia Iyer.

Thank you to Cristophe Vielle for the reference to C. Panduranga Bhatta's
article.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson
South Asia Studies
University of Pennsylvania




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Jul 10 10:33:38 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 10 Jul 03 12:33:38 +0200
Subject: Raghuvamsa 2.35
In-Reply-To: <20030709210226.70107.qmail@web41510.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227072966.23782.8221639829212537200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2626
Lines: 50

Thank you very much to Harunaga Isaacson for the datas on Aru.nagirin-atha
(by whom is in fact the article in VIJ? C.P. Bhatta?), with all my
apologies for having omitted the fact that H. Isaacson is the co-author
with D. Goodall of The Raghuvamsa of Kalidasa with its earliest commentary:
the Raghupancika of Vallabhadeva, Critical edition, introduction and notes
by D.C & H.I., vol. 1, Groningen Oriental Studies XVII,  2002.

Thanks to Lakshmi Srinivas who wrote to me directly, I now remember that C.
Panduranga Bhatta wrote on "The Influence on the Mah-ab-aarata on
K-alid-asa in the light of the views expressed by the commentators", in
S.P. Narang ed. Modern Evaluation of the Mah-abh-arata, Delhi: Nag
Publishers, 1995, pp. 258-65, and this author precisely starts his study by
discussing in the way of his title the problem of Nikumbha in Raghuva.m/sa
2.35 pp. 257-58. So Vallabha interprets it as the lion of P-arvat-i.
C-aritravardhana  (13th-14th century; given in Nandargikar ed.) says either
it refers to one of the ga.nas of /Siva or the son of Kumbhakarna. And
Aru.nagirin-atha seems the only one to interpret correctly as the ga.na of
/Siva, in refering to the story told in the "MBh" but which has in fact to
be found in its khila, viz. the HV, (CE) Appendix I no. 7 (occuring in
numerous mss.) ll. 61/68-138 (an "interpolation" that Brinkhaus has
recently shown to be anterior to the corresponding V-aP 92/B.dP2,3,67
version, cf. Kirfel's PPa?c p. 372-76). According to that story the ga.na
Nikumbha, sent by /Siva, curses the city of V-ar-a.nas-i enraged by the
fact that the K-asi king has destroyed his shrine, i.e. has cut down the
big tree in which he was living. As Batta says, "this sends the warning to
Dil-ipa that he too may have to face a similar consequence if he interferes
to release the cow from the clutches of the lion viz. Kumbhodara".  Here is
the text of Aru.nagirinaatha's commentary (as quoted by Bhatta, and T.K.
Ramachandra Aiyar 's student edition of canto 2 I refered to yesterday, p.
36):
anena "pur-a kila v-ar-a.nasy-a.m caityav.rk.se nikumbho n-ama ga.na.h
prativasati sma ! ta.m ca v.rk.sa.m k-a/sir-aja.h kuto 'pi heto.h cheday-am
-asa ! sa kupito r-aj-ana.m saprak.rtikam svatejas-a dad-aha" ! iti
mah-abh-arataprasiddham itih-asam d.r.s.t-antayan
parame/svar-anubh-avopab.r.mhite.su sarvapuru.sak-ar-a viphal-ibhavant-iti
dyotayati



Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Jul 13 20:56:34 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Mon, 14 Jul 03 08:56:34 +1200
Subject: Preliminary bibliography focused on "Saantideva
Message-ID: <161227072972.23782.8855450717519915647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 58

Dear Colleagues,

[I apologise to subscribers to H-Buddhism for cross posting]

Drawing on Gomez[1], Potter[2] and Tsukamoto et al.[3], together with
my own notes, I have collated a preliminary bibliography focused on
"Saantideva:

  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/biblio.html


The bibliography is divided into sections:

 1) Manuscripts & editions
     http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/bca_ed.html

 2) Translations
     http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/bca_trans.html

 3) Secondary literature
     http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/bca_second.html


It is my hope that these details might form the basis for an accurate,
up to date database of materials concerning "Saantideva. A form is
available for the submission of corrections and additions:

  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/biblio-input.html

If you notice any mistakes in the BibTeX databases, or know of papers
not included, please do not hesitate to use this form.


Best regards,

 Richard Mahoney


N.B. the HTML was automatically generated from BibTeX databases using
`bibtex2html' (http://www.lri.fr/~filliatr/bibtex2html/). In not a few
cases the HTML less than optimal. The details in the BibTeX databases
should be given priority.


[1] http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/bca_second-bib.html#gomez1999a
[2] http://faculty.washington.edu/kpotter/
[3] http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/biblio/t-bib.html#tsukamoto1990a


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 22 01:24:55 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 22 Jul 03 02:24:55 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program ?
Message-ID: <161227072974.23782.15298109989675668854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 10

Does anybody know if there is a program around for sorting romanized
Sanskrit into correct dictionary order.  I have a tri-lingual (Skt/Ch/Tib)
index containing 30,000+ entries that I need to sort for sanskrit.
I'd be grateful for any pointers

Best wishes,
Stephen Hodge




From Somadevah at AOL.COM  Tue Jul 22 09:12:01 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Tue, 22 Jul 03 05:12:01 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Sanskrit_word_order_sort_program_=3F?=
Message-ID: <161227072981.23782.6257739622557060093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 13

You can download two Perl programs (to run from terminal) from John Smith's
ftp site that will sort entries into the CSX+ order of the Sanskrit alphabet.
They are called ``ssort'' and ``ssort.unix'':
ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/

If you use a Macintosh I can send you a Perl filter to run from the ``text
filters'' menu in ``BBedit'' that does the same for the encoding of the Norman
typeface.

S.D.Vasudeva




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jul 22 07:20:32 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Tue, 22 Jul 03 08:20:32 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program ?
Message-ID: <161227072976.23782.8499901625588696967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 28

I have an excel macro which will convert Sanskrit romanization (unicode)
into a number. Sorting by this number will produce correct dictionary order.
I don't have a solution for Tibetan yet.
This works for Excel XP on Windows, I'm not sure if it would work for any
other system.

Let me know if this would help.

Andrew

----- Original Message -----
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 22, 2003 2:24 AM
Subject: Sanskrit word order sort program ?


> Does anybody know if there is a program around for sorting romanized
> Sanskrit into correct dictionary order.  I have a tri-lingual (Skt/Ch/Tib)
> index containing 30,000+ entries that I need to sort for sanskrit.
> I'd be grateful for any pointers
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>




From Ev.DeClercq at RUG.AC.BE  Tue Jul 22 08:16:20 2003
From: Ev.DeClercq at RUG.AC.BE (Eva De Clercq)
Date: Tue, 22 Jul 03 09:16:20 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program ?
Message-ID: <161227072978.23782.12334556762680282243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 9

I have a macro for word to sort that works for CSX+. The person that wrote
this macro is currently finishing a newer "teachable" version in which you
first yourself enter the order of the characters you wish to sort. This
should work on any language and font.

Eva De Clercq




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Jul 22 09:27:44 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 22 Jul 03 21:27:44 +1200
Subject: Sanskrit word order sort program ?
In-Reply-To: <000701c34ff0$2262c6f0$7616893e@zen>
Message-ID: <161227072983.23782.4008915308149885837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 31

On Tue, Jul 22, 2003 at 02:24:55AM +0100, Stephen Hodge wrote:

> Does anybody know if there is a program around for sorting romanized
> Sanskrit into correct dictionary order.  I have a tri-lingual
> (Skt/Ch/Tib) index containing 30,000+ entries that I need to sort
> for sanskrit.  I'd be grateful for any pointers

for CSX text John Smith has written a couple of perl scripts, `ssort'
& `ssort.unix'. See:

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/README

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/ssort

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/ssort.unix


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jul 23 02:13:25 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 23 Jul 03 03:13:25 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program ?
Message-ID: <161227072985.23782.15670366195218249769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 33

Thanks to all those who replied to my enquiry regarding a Skt sort program.
I should have specified that I use WindowsXP and encode with Unicode.  Thus
the CXS+ utilities provided by Dr Smith are less useful to me -- I would
have to convert to CXS and back again.  Given that my file is 54,000 lines
long, my poor computer grinds to a halt if I do that via Word.

The option suggested by Andrew Glass sounds potentially useful so I would
definitely like to have a look at it although I am not sure if I have Excel
hidden away somewhere on my computer.  Eva de
Clercq's information sounds potentially the most useful -- particularly the
ungrade she mentions her colleague is compiling -- I also have need often of
sorting Mongolian and Tibetan (for which nobody has come up with a sort
program recently though I suspect that the unique nature of Tibetan
dictionary word order might defeat even this program).

Eva, maybe the up-grade program you mention would be usable, but if not,
would your colleague perhaps be interested in devising his/her program in
such a way as to facilitate Tibetan sorts ? It would be a great service to
those scholars doing Tibetan lexical work.  If you do not know about the
unusual
problems faced by Tibetan I can write in detail but basically the situation
is that Tibetan sorts on the basis of "head-letters" which may often --
usually, in fact -- NOT be the first letter.  Thus these words -- grub,
'grub, bsgrub all have the head-letter G and will be found under G in their
proper places.


Anyway, once again -- thanks to everybody !

Stephen Hodge




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Jul 23 08:30:44 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 23 Jul 03 03:30:44 -0500
Subject: Sanskrit word order sort program ?
In-Reply-To: <00c901c350c0$301d37f0$7616893e@zen>
Message-ID: <161227072987.23782.9739541513311941934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 15

If it is of any interest I may note that I have
written an alphanumeric code for Tibetan that
can be sorted using any appropriate sort
program, such as the one found in Word. However,
the code has to be entered manually, which is
very tedious. If any one with computer skills
much more advanced than mine would be interested
in writing a program that would mechanize the
conversion from Wylie to my code and back
again, it would be possible in this way to automate
the alphabetization of transcribed Tibetan.
Matthew Kapstein




From Scharf at BROWN.EDU  Fri Jul 25 23:58:58 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Fri, 25 Jul 03 19:58:58 -0400
Subject: Sanskrit word order sort program
In-Reply-To: <00c901c350c0$301d37f0$7616893e@zen>
Message-ID: <161227072989.23782.6478749198358899473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 22

We have a Sanskrit sort program but have not yet posted it at our
website.  We have plans to post this and other programs at
sanskritlibrary.org and will do so soon.  We'll post an announcement
when it is publicly available.  If you have a Perl environment
installed, we can send you the program to run locally in the
meantime.  We conduct sorting in a phonological encoding and
transliterate to and from it from Harvard-Kyoto, CSX, and Unicode
encodings.
Peter Scharf
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jul 26 09:34:05 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sat, 26 Jul 03 11:34:05 +0200
Subject: Proposal for the encoding of Brahmi
Message-ID: <161227072993.23782.11860568390670861764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 52

Dear list,

a proposal for the computer encoding of Brahmi is now available at

   http://staff.washington.edu/baums/tmp/brahmi-proposal.pdf

This document has been written in consultation with various
specialist in varieties of the Brahmi script family, and it has
been presented at the World Sanskrit Conference in Helsinki.  It
will ultimately (before the end of the year, we hope) be submitted
to the Unicode Consortium for official inclusion in the world-wide
standard for the computer encoding of writing systems.

Before we go ahead submitting it, however, we would like to
encourage you to have a look and make sure that it is adequate for
the variants of Brahmi that you deal with in your work.  Please
keep in mind that the particular shape of letters is not a matter
of the proposed encoding, but will be handled at the font level.
But if there are any signs in your varieties of Brahmi that you
feel are genuine separate characters, and that are not yet covered
by the proposal, then please do let us know.

We are also still looking for images that we can use to illustrate
long and short vocalic l as initial and matra, and long vocalic r
as initial only.  If you happen to have suitable illustrations
from a pre-modern Brahmi source (i.e., not in Devanagari or any of
the other modern scripts), then we would be most happy to use
them.  (Such sources would probably be of the abecedary type
rather than real texts; the Turfan manuscripts include many such
abecedaries, and that's what we ourselves will look into next.)

Finally, feedback would be particularly appreciated on the
punctuation part of the proposal.  While we should be very
conservative at this point about multiplying proposed punctuation
characters (as opposed to mere graphical shapes that manuscripts
use to delimit text), we do feel that some genuine punctuation
signs are probably still missing (like, for instance, the
abbreviation sign).  If you would like to suggest the encoding of
additional punctuation marks, then please let us know and provide
an illustration and/or a reference to a published illustration of
the sign in question.

Stefan Baums
Andrew Glass

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jul 26 10:02:17 2003
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 26 Jul 03 12:02:17 +0200
Subject: Proposal for the encoding of Brahmi
In-Reply-To: <20030726093405.GB837@deepthought>
Message-ID: <161227072995.23782.18142829546050967701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 20

The mailing list server apparently cut off my own email address
from the previous post.  Please send your replies either to the
list (we are both subscribed), or to both

   baums at u.washington.edu

and

   asg at u.washington.edu

Many thanks,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From jkirk at SPRO.NET  Mon Jul 28 19:16:59 2003
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 28 Jul 03 13:16:59 -0600
Subject: A pitiful story
Message-ID: <161227072997.23782.14628595953047131787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 6

http://seattletimes.nwsource.com/text/2001275153_sanskrit28.html

Posted by Joanna Kirkpatrick, from another list poster




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Mon Jul 28 21:02:53 2003
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Mon, 28 Jul 03 14:02:53 -0700
Subject: A pitiful story
In-Reply-To: <002001c3553c$d181a880$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227073000.23782.12687906987390172492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 24

Re http://seattletimes.nwsource.com/text/2001275153_sanskrit28.html:

The story of the Deccan College Sanskrit dictionary is even more
alarming than this article indicates.  The dictionary is based on a
huge database of citations from all branches of Sanskrit literature,
excerpted and annotated by some very great scholars.  It is stored on
brittle paper slips in the "Scriptorium" at Deccan College under less
than ideal conditions.  The paper is crumbling and it is said that
some of the slips have disappeared.

To safeguard this irreplaceable resource and to make it available to
the scholarly community, it should be digitized and published in CD
form.  A resolution to this effect was just passed unanimously at the
World Sanskrit Conference in Helsinki.

This should be seen as an emergency measure and not as a substitute
for the publication of the dictionary itself.  Funding for it should
be sought from UNESCO, and surely private donors can be found to
contribute money, equipment, and expertise.

Paul Kiparsky




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 28 23:48:09 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Jul 03 19:48:09 -0400
Subject: A pitiful story
Message-ID: <161227073002.23782.16321428999880257180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 37

During my visit to Pune during May 2002, I came to understand that a contract to digitize the slips was already awarded to a computer firm in Pune.  I distinctly remember meeting the director of this firm at the Bhandarkar Institute.  I don't know whether the work of digitization ever actually began and where it stands today.  

                                                                        Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Paul Kiparsky
> Reply To:     Indology
> Sent:         Monday, July 28, 2003 5:02 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Re: A pitiful story
> 
> Re http://seattletimes.nwsource.com/text/2001275153_sanskrit28.html:
> 
> The story of the Deccan College Sanskrit dictionary is even more
> alarming than this article indicates.  The dictionary is based on a
> huge database of citations from all branches of Sanskrit literature,
> excerpted and annotated by some very great scholars.  It is stored on
> brittle paper slips in the "Scriptorium" at Deccan College under less
> than ideal conditions.  The paper is crumbling and it is said that
> some of the slips have disappeared.
> 
> To safeguard this irreplaceable resource and to make it available to
> the scholarly community, it should be digitized and published in CD
> form.  A resolution to this effect was just passed unanimously at the
> World Sanskrit Conference in Helsinki.
> 
> This should be seen as an emergency measure and not as a substitute
> for the publication of the dictionary itself.  Funding for it should
> be sought from UNESCO, and surely private donors can be found to
> contribute money, equipment, and expertise.
> 
> Paul Kiparsky
> 
> 




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 29 23:01:07 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 30 Jul 03 00:01:07 +0100
Subject: Sanskrit word order sort program
Message-ID: <161227073004.23782.12338509011438114546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 18

Peter M. Scharf wrote:

 We conduct sorting in a phonological encoding and
> transliterate to and from it from Harvard-Kyoto, CSX, and Unicode
> encodings.

Since my original plea for help, several people have volunteered suggestions
or pratical help.  However, apart from the Unicode issue, another problem
seems to be the challenge of sorting bi- or even tri-lingual work lists.
Does your sort program enable users to handle a list in which a line would
be structured thus --  [SKT] [TIB] [CHIN]  -- by fields or some other means
of delimitation ?  I think this will be a significant issue for some users.

Best wishes,
Stephen Hodge




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Thu Jul 31 11:35:27 2003
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 31 Jul 03 17:05:27 +0530
Subject: .Sa.tsahasrii
Message-ID: <161227073006.23782.18321625926078552937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 7

I would like to know the details about  ".Sa.tsahasrii" a nyaya work  I suppose. It is quoted in the commentary on Nyayasudha.

with thanks
veeranarayana




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Sun Jun  1 23:04:13 2003
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (Dr K N Neelakantan Elayath)
Date: Mon, 02 Jun 03 04:34:13 +0530
Subject: no email
Message-ID: <161227072796.23782.7798810843049024578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 10

For the last one month I am not receiving any Email from INDOLOGY

knnelayath at hotmail.com

_________________________________________________________________
HCL Beanstalk PCs. You could win one.
http://server1.msn.co.in/sp03/hclbeanstalktour/index.asp Interested?




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Jun  4 08:42:37 2003
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 04 Jun 03 01:42:37 -0700
Subject: Palatal n
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHKELMCBAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227072801.23782.8844988565990237758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 33

Actually, the English word canyon is a particularly good illustration, as it
comes from Spanish ca??n (in Spanish the accent falls on the o, but English
shifts it to the a). Because English does not have the ? (palatal nasal), 'ny'
was adopted as the best approximation to the sound of ?. 
So, for English speakers 'ny' is as close as it gets when trying to describe
the ? sound in writing (without using phonetical explanations).

(By the way, ? is ASCII character 164, so PCs can write it in any font)

Regards,


Luis Gonz?lez-Reimann
_______________


At 02:07 PM 06/04/2003 +1000, you wrote:
>Dear Friends
>
>Can anyone help me with a simply pronunciation inquiry? What is the
>justification for pronouncing the palatal n (i.e. n~) as `ny'? Some primers
>say it is like the `ny' in `canyon' but I cannot understand where the `y'
>comes in.
>
>Many thanks in advance.
>
>Yours
>
>McComas
> 




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Jun  4 09:03:01 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 04 Jun 03 11:03:01 +0200
Subject: Palatal n - the Italian Connection
In-Reply-To: <4.0.1.20030604004702.009e6aa0@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227072803.23782.11120518292979913033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 15

What Luis Gonzales-Reimann wrote reminds me of a similar situation in
Italian, where ? is represented graphically by the digram "gn". In
Italian elementary school, back in the Fifties and Sixties, we used
to be submitted to the cruel and unusual practice of "orthographic
dictation", in which the teacher would dictate more or less
meaningless sentences full of spelling traps. One of these was the
distinction between "gn" and "ni " in words such as "sogno" and
"Antonio", etc.
Although in standard Italian the two sounds are slightly different,
some regional speakers (Veneto, Trentino, Eastern Lombardia) do not
distinguish between the two and pronounce both groups either as ? or
as ny.




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Jun  4 04:07:11 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 04 Jun 03 14:07:11 +1000
Subject: Palatal n
Message-ID: <161227072798.23782.311803287250569765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 15

Dear Friends

Can anyone help me with a simply pronunciation inquiry? What is the
justification for pronouncing the palatal n (i.e. n~) as `ny'? Some primers
say it is like the `ny' in `canyon' but I cannot understand where the `y'
comes in.

Many thanks in advance.

Yours

McComas




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Jun  4 13:53:48 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 04 Jun 03 14:53:48 +0100
Subject: address request
In-Reply-To: <Law15-F2836f3g72Ivp000089c8@hotmail.com>
Message-ID: <161227072806.23782.301618778925233418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 24

Dear Colleagues,

Can someone please provide me with a personal postal address or a current
e-mail address for Professor Oberhammer?  [A recent letter I sent to him at
the Institut f?r Indologie at Vienna has just been returned marked "Verzogen
/ gone away".]

With thanks

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Jun  4 15:46:46 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 04 Jun 03 16:46:46 +0100
Subject: AW: address request
In-Reply-To: <001f01c32ab6$e0e05ac0$e8b68283@tibet.univie.ac.at>
Message-ID: <161227072814.23782.10999067769060624062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 33

on 4/6/03 5:32 pm, Ernst Steinkellner wrote:

> Oberhammer is at:
>
> Prof. Dr. Gerhard Oberhammer
> Magtstrasse 2
> A-6020 Innsbruck
>
> Tel.+43-512-291658
>
> Strange postal services nowadays!
>
> Regards,
> Ernst Steinkellner


Very many thanks

John


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Wed Jun  4 16:05:29 2003
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Wed, 04 Jun 03 18:05:29 +0200
Subject: sthaane
In-Reply-To: <BB03B87B.35D6%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227072811.23782.12225885353698845229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 52

Dear Colleague,
The private address of our Emeritus Univ.-Prof. Dr. Gerhard Oberhammer is:
Magtstrasse 2
A-6020 Innsbruck
Austria.

There he will be for most of his time. But as he continues to teach also at
our institute (being the successor of the Institut f?r Indologie of which he
was the head), You may sometimes also reach him there:

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich: S?dasienkunde
Universit?t - Campus, Hof 4/2.1
A-1080 Vienna
Austria.
With best wishes
Chlodwig H. Werba.

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von John
> Brockington
> Gesendet am: Mittwoch, 4. Juni 2003 15.54
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: address request
>
> Dear Colleagues,
>
> Can someone please provide me with a personal postal address or a current
> e-mail address for Professor Oberhammer?  [A recent letter I sent
> to him at
> the Institut f?r Indologie at Vienna has just been returned
> marked "Verzogen
> / gone away".]
>
> With thanks
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>




From Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jun  4 16:32:24 2003
From: Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Wed, 04 Jun 03 18:32:24 +0200
Subject: AW: address request
In-Reply-To: <BB03B87B.35D6%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227072809.23782.12841834809286679234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 47

Oberhammer is at:

Prof. Dr. Gerhard Oberhammer
Magtstrasse 2
A-6020 Innsbruck

Tel.+43-512-291658

Strange postal services nowadays!

Regards,
Ernst Steinkellner

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von John
> Brockington
> Gesendet am: Mittwoch, 4. Juni 2003 15:54
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: address request
>
> Dear Colleagues,
>
> Can someone please provide me with a personal postal address or a current
> e-mail address for Professor Oberhammer?  [A recent letter I sent
> to him at
> the Institut f?r Indologie at Vienna has just been returned
> marked "Verzogen
> / gone away".]
>
> With thanks
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Jun  6 13:38:02 2003
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 06 Jun 03 08:38:02 -0500
Subject: possible virus warning
Message-ID: <161227072821.23782.17903954126586444988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 17

Dear Friends,

Checking my email today, I was surprised to see a message from myself with a
subject line that I myself had written, viz. "Prakrit realization in Grantham",
a posting that I had sent to the list some two months back.

On inspection, the message proved to be from "wmcox at bellatlantic.net" (an email
address I have never had), and was the first part of my posting, along with a
link to a .EXE file.  I can only presume that this is a virus.  If you've
received the message, please delete it.  I'm baffled as to how this could have
occured, and I sincerely apologize if anyone's system has been damaged.

Yours,
Whitney Cox




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Jun  6 09:19:42 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 06 Jun 03 11:19:42 +0200
Subject: Nirukta - second pari/si.s.ta
In-Reply-To: <2003Jun6.113232@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227072819.23782.9707292623369782275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 44

Dear colleagues,
I take the opportunity of Yaroslav's question (to which I am unfortunately
unable to answer), for adding another one about the Nirukta (of Yaska),
that my collaborator Sandra Smets asked me, in relationship with
embryological matters that she examines.
It is said in Windisch (Buddha's Geburt, 1908, p. 87) that the
Garbhopani.sad is "zum Teil w?rtlich ?bereinstimmend mit dem zweiten
Pari/si.s.ta des Nirukta, ?6".  It would be very interesting for her to get
some information on this section of the Pari/si.s.ta (e.g. elements of its
dating or references to the study its contents), and, above all, could
somebody give the references of an edition of the Nirukta that contains
this peculiar text ?
thank you very much,



>Dear colleagues,
>        as far as I know, the core 12 books of the Nirukta are considered
>to be created by
>Yaska himself and dated by ca. 500 BCE, while the last two books are
>somewhat later additions.
>Could anybody tell me, what is an approximate daring of these added books?
>I am especially
>interested in the book 14.
>        Many thanks in advance.
>                                        YV
>
>---
>Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
>Institute of Oriental Studies
>Fri, 06 Jun 103 11:21 +0300 MSK


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Jun  6 08:32:32 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 06 Jun 03 11:32:32 +0300
Subject: 14th book of Nirukta
Message-ID: <161227072817.23782.4884637929379649754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 15

Dear colleagues,
        as far as I know, the core 12 books of the Nirukta are considered to be created by
Yaska himself and dated by ca. 500 BCE, while the last two books are somewhat later additions.
Could anybody tell me, what is an approximate daring of these added books? I am especially
interested in the book 14.
        Many thanks in advance.
                                        YV

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Fri, 06 Jun 103 11:21 +0300 MSK




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Jun  6 15:16:47 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 06 Jun 03 17:16:47 +0200
Subject: possible virus warning
In-Reply-To: <1054906682.3ee0993a5eee2@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227072824.23782.15987426935363764348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 39

Dear list-members,

this is most probably the virus "W32.Bugbear.B at mm". See the following page
for further information, also on how to remove it from your system:

http://securityresponse.symantec.com/avcenter/venc/data/w32.bugbear.b at mm.ht
ml

The virus can take a subject-line from existing messages in a mailbox on
the computer and use its subject-line to forward itself to e-mail-addresses
stored somewhere on the computer (mailbox, address book). This is what
happened in Whitney Cox' case.


Best regards,

Birgit Kellner

--On Freitag, 06. Juni 2003 08:38 -0500 Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Checking my email today, I was surprised to see a message from myself
> with a subject line that I myself had written, viz. "Prakrit realization
> in Grantham", a posting that I had sent to the list some two months back.
>
> On inspection, the message proved to be from "wmcox at bellatlantic.net" (an
> email address I have never had), and was the first part of my posting,
> along with a link to a .EXE file.  I can only presume that this is a
> virus.  If you've received the message, please delete it.  I'm baffled as
> to how this could have occured, and I sincerely apologize if anyone's
> system has been damaged.
>
> Yours,
> Whitney Cox




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat Jun  7 13:04:54 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 07 Jun 03 06:04:54 -0700
Subject: jananii janmabhuumi;s ca
In-Reply-To: <BB03B87B.35D6%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227072827.23782.9696681741080890164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 45

Dear friends,
Mr. Pradip Bhattacharya requested me to post a
question regarding a famous expression that
occurs in Bankimchandra's novel Bande Mataram,
viz.
jananii janmabhuumi;s ca svargaad api gariiyasii.


>?From which source is this half ;sloka taken?

The following, which he quotes from an answer
from R.P. Goldman, could be a starting point:

?As I have seen the verse, it is apparent that it
is from a version of the Ramayana story. Rama, it
appears, utters the verse to Lakshmana at some
point, probably in the Yuddhakanda. The full
verse runs:

Api svarnamayi lanka na me lakshmana rocate/

Janani janmabhumish casvargad api gariyasi//

I do not care for Lanka, Lakshmana, even though
it be made of gold.

One?s mother and one?s native land are worth more
even than heaven.?

?but I am not really sure, off the top of my
head, what the exact textual source is?I would
suggest checking other Sanskrit versions such as
the Ananda Ramayana, Kshemendra?s
Ramayanamanjari, Campuramayana etc.?

Best regards,
Jan Houben

__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Calendar - Free online calendar with sync to Outlook(TM).
http://calendar.yahoo.com




From Scharf at BROWN.EDU  Mon Jun  9 17:43:52 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Mon, 09 Jun 03 13:43:52 -0400
Subject: Nirukta - second pari/si.s.ta
In-Reply-To: <l03130302bb060a145462@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227072832.23782.15974774002645671446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 24

Both Lakshman Sarup's edition of Nirukta and Bhadkamkar's edition
(Bombay Sanskrit and Prakrit Series LXXXV) of Nirukta with Durga's
commentary contain both parisistas.  Sarup's edition does not contain
a translation of the parisistas.  Durga does not comment upon the
second parisista which means it was added to the collection of
earlier chapters of the Nirukta after Durga and probably means its
composition post-dates Durga.  His date is much debated.  Sarup dated
him as early as 1st...but no later than 13th c.  Kunhan Raja before
600 and Eivind Kahrs (Indian Semantic Analysis, p. 14): 6th c.  A
closer examination of the relationship of the 2nd parisista with
other texts would probably contribute to its dating.
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun  9 17:45:29 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Jun 03 18:45:29 +0100
Subject: Oxford University Press bridges the digital divide
Message-ID: <161227072830.23782.15484250579193506629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 30

NB, India and Sri Lanka are not a qualifying nations in this scheme, but
Pakistan and Bangladesh are.

> ----------------- forwarded message ---------------
> Date: Tue, 03 Jun 2003 17:20:44 +1000
> To: pacific-islands-l at coombs.anu.edu.au
> From: Allison Ley <allison.ley at anu.edu.au>
> Subject: Bridging the digital divide
>
>  Oxford University Press has set up a program wherein scholars from
>  developing nations are eligible for free or greatly discounted
>  electronic access to a large number of professional journals.
>  Complete information is available at http://www3.oup.co.uk/jnls/devel/
>
>  Please pass the word on to anyone who can benefit from this opportunity.
>
>  For an introduction to the rationale behind programs such as OUP's, see:
>  Smith, R. (2003) Closing the digital divide. British Medical Journal
>  326(7383):238.
>
>
>  Allison Ley
>  Department of Political and Social Change
>  Research School of Pacific and Asian Studies
>  The Australian National University
>  Phone (612) 6125 3097
>  Fax (612) 6125 5523




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Jun 10 07:32:31 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Jun 03 09:32:31 +0200
Subject: Nirukta - second pari/si.s.ta
In-Reply-To: <p05100302bb08649db7af@[128.148.138.17]>
Message-ID: <161227072835.23782.323843631756535656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 38

Thank you very much to Peter Scharf for all these elements answering to
Smets's questions perfectly.


>Both Lakshman Sarup's edition of Nirukta and Bhadkamkar's edition
>(Bombay Sanskrit and Prakrit Series LXXXV) of Nirukta with Durga's
>commentary contain both parisistas.  Sarup's edition does not contain
>a translation of the parisistas.  Durga does not comment upon the
>second parisista which means it was added to the collection of
>earlier chapters of the Nirukta after Durga and probably means its
>composition post-dates Durga.  His date is much debated.  Sarup dated
>him as early as 1st...but no later than 13th c.  Kunhan Raja before
>600 and Eivind Kahrs (Indian Semantic Analysis, p. 14): 6th c.  A
>closer examination of the relationship of the 2nd parisista with
>other texts would probably contribute to its dating.
>--
>**************************************************
>Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
>Department of Classics      (401) 863-2123 dept
>Brown University
>PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
>Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
>http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
>http://sanskritlibrary.org/
>**************************************************


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Jun 10 20:59:01 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jun 03 13:59:01 -0700
Subject: Tibetan text availablility
Message-ID: <161227072843.23782.10721158130020660604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 69

Colleagues,

I apologize that some of you may have already received this
information on another list, but its importance seems to me to
justify its repetition. In addition, Gene Smith, whom many of you
know from his long years in the Delhi office of the Library of
Congress and his tireless work to make available to us the fruits of
the Tibetan literary tradition, tells me that the response to this
publication has been disappointing, and I would like to emphasize to
all of you that the future success of the entire publication mission
depends on the ability to recoup initial investments. Please,
consider purchasing a set of this material for yourself, and even
more importantly, urge your library to do so.

News from Gene Smith and the Tibetan Buddhist Resource Center

TBRC announces the release of a digital version of the Derge Kangyur
(Parpu). This release marks the completion of a year long project of
scanning, quality control and production. The digital set comprises
103 volumes in Adobe? Acrobat? PDF format on 10 CD-ROMs. The first
release special edition price for individuals only of $195 covers the
cost of the materials, duplication, processing and shipment anywhere
in the world, and supports TBRC's charitable mission. To order, or
for more information on this and other materials, go to

http://www.tbrc.org.

The price for libraries is a still very reasonable $1030, including
shipping (if you are ordering for a library, please don't cheat and
use the individual price! The small amount being asked directly
supports the scanning of further materials!!)

One may, in theory, order using the online Charity Wave website,
accessible from
the TBRC website, and pay by creditcard, but in my own experience
there may be some problems with this method. It may be easier to pay
by wire transfer or by sending a personal check in US dollars (to
order the Derge Kanjur on the website, use TBRC Work Number W22084
and put this in any text box on the secure web site of Charity Wave)

The TBRC has also scanned and is now doing quality control on the
Derge Tanjur, which they expect will be available soon, and they are
beginning work on the Narthang Tanjur. A large number of other works
of Tibetan masters are also available; for details see the website,
where you will also find a detailed announcment of the publication of
this Kanjur.

I may mention that I have purchased this Derge Kanjur CDROM set, and
find the quality of the scans to be perfect, and the files entirely
easy to use. (I should perhaps also state emphatically that I have no
connection to the TBRC other than that of offering moral support, and
I have absolutely no stake, financial or otherwise, in the sale of
these materials, other than my desire to promote the study of
Buddhist literature.)

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jun 10 17:02:07 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 10 Jun 03 20:02:07 +0300
Subject: Nirukta - second pari/si.s.ta
In-Reply-To: <p05100302bb08649db7af@[128.148.138.17]>
Message-ID: <161227072837.23782.4919446489157781700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 38

Many cordial thanks to Peter M.Scharf for his exhaustive answer to my
question on the date of the Nirukta's 2nd pariziSTa. Dear Peter, if
you don't mind, I will refer to your posting in the article that I am working on now
(the proposed title is "The GItA versus the AnugItA: SAMkhya and Yoga in Unity,
Conflict and Dialogue").
                                                        Yaroslav Vassilkov

Mon, 09 Jun 103 20:43 +0300 MSK Peter M. Scharf wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Both Lakshman Sarup's edition of Nirukta and Bhadkamkar's edition
> (Bombay Sanskrit and Prakrit Series LXXXV) of Nirukta with Durga's
> commentary contain both parisistas.  Sarup's edition does not contain
> a translation of the parisistas.  Durga does not comment upon the
> second parisista which means it was added to the collection of
> earlier chapters of the Nirukta after Durga and probably means its
> composition post-dates Durga.  His date is much debated.  Sarup dated
> him as early as 1st...but no later than 13th c.  Kunhan Raja before
> 600 and Eivind Kahrs (Indian Semantic Analysis, p. 14): 6th c.  A
> closer examination of the relationship of the 2nd parisista with
> other texts would probably contribute to its dating.
> --
> **************************************************
> Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
> Department of Classics      (401) 863-2123 dept
> Brown University
> PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
> http://sanskritlibrary.org/
> **************************************************
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 10 Jun 103 19:53 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jun 10 17:51:06 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 10 Jun 03 20:51:06 +0300
Subject: 12th WSC - Web-site updated
In-Reply-To: <3ECB95B9.760403C1@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227072840.23782.14885545151366521982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 49

Dear Petteri,
        as you can guess, I failed to meet the mid-May deadline. I am
working on the article all the time, will finish it probably in a week
or two, but I can not any more ask you to wait. I shall send you the
text as soon as it is ready, and if it will be too late, I shall
publish it elsewhere. But in any case first I shall send it for advice and critique
to the same people whom you would probably ask to make the assessment: John,
Mislav, Jim, Angelica Malinar...
        The work on my own article in its turn delays my assessment work.
I hope to start is as soon as the article (draft version) will be ready.

2. I was happy to recieve from the Russian Foundation for Basic Research the news that
they give me a travel grant. But when I inquired today what the sum
of financing will be, I learned that they are ready to refund me the
cost of bus tickets only (60 Euro). So I am going to Helsinki (and
before it - to Bonn) practically on my own. Now I regret that I have already sent the
booking fee and the cost of one night stay at Eurohostel single room to the Congreszon.
Could not you inquire is not there still any chance to rearrange it and to use the money
for booking a place in that cheapest hostel you told me about? I would be glad
to share a room with Nikita Gurov. But I understand that it is hardly possible now.

        Thank you very much for your hard work in all the fields,
                                                                        Yaroslav



Wed, 21 May 103 18:05 +0300 MSK Petteri Koskikallio wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> The web-site of the 12th World Sanskrit Conference has recently been
> updated. The address is still the same, i.e. the following:
>
> http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc
>
> The pages contain a tentative timetable of the conference week, list of
> participants & titles of their papers, and much more practical
> information. We plan to update the list of participants a few times
> before the conference week in July.
>
>
> Petteri Koskikallio
> Conference Secretary
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 10 Jun 103 20:14 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jun 10 21:30:36 2003
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 11 Jun 03 00:30:36 +0300
Subject: sorry
Message-ID: <161227072858.23782.10573639295519324236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 11

Dear colleagues, please excuse me for sending a private letter to the
list.

---------------------------------------

Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Wed, 11 Jun 103 00:28 +0300 MSK




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Jun 11 07:34:20 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 11 Jun 03 09:34:20 +0200
Subject: Nirukta - second pari/si.s.ta
In-Reply-To: <2003Jun10.200207@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227072847.23782.16832604997796805666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2260
Lines: 55

In fact, is there still some support for the hypothesis (of whom?) that
Durg-ac-arya the commentator of the Nirukta and Durgasi.mha the commentator
of the K-atantrav.rtti (fl. probably in the 8th century) are identical?

>Many cordial thanks to Peter M.Scharf for his exhaustive answer to my
>question on the date of the Nirukta's 2nd pariziSTa. Dear Peter, if
>you don't mind, I will refer to your posting in the article that I am
>working on now
>(the proposed title is "The GItA versus the AnugItA: SAMkhya and Yoga in
>Unity,
>Conflict and Dialogue").
>                                                        Yaroslav Vassilkov
>
>Mon, 09 Jun 103 20:43 +0300 MSK Peter M. Scharf wrote to
>INDOLOGY at liverpool.ac.uk:
>
>> Both Lakshman Sarup's edition of Nirukta and Bhadkamkar's edition
>> (Bombay Sanskrit and Prakrit Series LXXXV) of Nirukta with Durga's
>> commentary contain both parisistas.  Sarup's edition does not contain
>> a translation of the parisistas.  Durga does not comment upon the
>> second parisista which means it was added to the collection of
>> earlier chapters of the Nirukta after Durga and probably means its
>> composition post-dates Durga.  His date is much debated.  Sarup dated
>> him as early as 1st...but no later than 13th c.  Kunhan Raja before
>> 600 and Eivind Kahrs (Indian Semantic Analysis, p. 14): 6th c.  A
>> closer examination of the relationship of the 2nd parisista with
>> other texts would probably contribute to its dating.
>> --
>> **************************************************
>> Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
>> Department of Classics      (401) 863-2123 dept
>> Brown University
>> PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
>> http://sanskritlibrary.org/
>> **************************************************
>>
>---
>Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
>Institute of Oriental Studies
>Tue, 10 Jun 103 19:53 +0300 MSK


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Jun 11 14:45:07 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 11 Jun 03 09:45:07 -0500
Subject: van Buitenen's trsl. of Mahabharata going on?
In-Reply-To: <29a7f129793f.29793f29a7f1@unito.it>
Message-ID: <161227072855.23782.10278529276579446705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 15

It is being continued under the editorship of Jim Fitzgerald. Jim's
translation of the Striparvan and parts of the Mokza is in press.

Patrick


>Dear members,
>can anyone help me by remembering to me if someone has continued van
>Buitenen's project, the translation of the Mahabharata from the Poona
>crit. ed., that van Buitenen left to parvan 5 due to his death?
>Thank You in advance.
>Alberto Pelissero




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Jun 11 13:06:05 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 11 Jun 03 15:06:05 +0200
Subject: zantanu cakravartin and the devImAhAtmya
In-Reply-To: <CCA7CD27E9F3F847A1113E74F819DC20B2B269@locke.howard.edu>
Message-ID: <161227072850.23782.1291763523872683463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 17

Dear Colleagues,

Does anybody have any information on zantanu cakravartin, of the
tomara family, author of the zAntanavI commentary to the devImAhAtmya?
This TIkA was printed along with six other commentaries by the
Nirnaya Sagara Press in 1894 (see India Office Cat. vol 2, part 1, p.
743), then reprinted in 1988, Chaukhamba Sanskrit Pratisthan (still
available on the book market).
The manuscripts of the same are listed in the NCC, vol. 9, p. 149A. I
have no further data on these, but they cannot be earlier later than
the 1879-80 BORI Catalog!

Best wishes,
Alex Passi




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Wed Jun 11 13:11:10 2003
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Wed, 11 Jun 03 15:11:10 +0200
Subject: van Buitenen's trsl. of Mahabharata going on?
Message-ID: <161227072852.23782.18406128010290828507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 9

Dear members,
can anyone help me by remembering to me if someone has continued van
Buitenen's project, the translation of the Mahabharata from the Poona
crit. ed., that van Buitenen left to parvan 5 due to his death?
Thank You in advance.
Alberto Pelissero




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Jun 11 06:21:34 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 11 Jun 03 18:21:34 +1200
Subject: Fwd: CTAN Submission -- Devanagari for TeX version 2.02
Message-ID: <161227072845.23782.2849359042496681436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 50

fyi

> From: Robin.Fairbairns at cl.cam.ac.uk (Robin Fairbairns)
> Newsgroups: comp.text.tex
> Subject: Re: CTAN Submission -- Devanagari for TeX version 2.02

> Anshuman Pandey writes:

> > I have uploaded velthuis.zip to the 'incoming' directory at
> > ftp.tex.ac.uk. This zip archive contains version 2.02 of the
> > Velthuis Devanagari for TeX package.
> >
> > This package belongs in /language/devanagari. There are three
> > directories under this CTAN directory: 'contrib', 'distrib', and
> > 'omega'. Please remove the 'contrib' and 'distrib'
> > directories. The contents of those directories have been revised;
> > some are included in this latest update, some are obsolete.
> >
> > Please unpack velthuis.zip into a new directory called 'velthuis'.
> >
> > You may post a message to comp.text.tex informing readers of the
> > new release if you wish.

> i've installed the new files, and deleted the old, as requested.
> thanks for the upload.

> in summary, the whole of the old devanagari/contrib and /distrib
> directories are replaced (or superseded) by a new subtree
> devanagari/velthuis; the existing subtree devanagari/omega is
> untouched.

> Robin Fairbairns

> For the CTAN team


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | fax: 0064-7-827-7140
HAMILTON         | cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND      | http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From athr at LOC.GOV  Thu Jun 12 00:38:38 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 11 Jun 03 20:38:38 -0400
Subject: Posting: Library of Congress on Pakistan, Bangladesh,              and South Asian Islam
Message-ID: <161227072861.23782.17188201553923914763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9045
Lines: 409

The following position, for a reference librarian dealing with Pakistan,
Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia, has been posted and
will close on July 11.  If further information is needed, please contact
the addresses below,  not the poster (Allen Thrasher) or forwarder.

This announcement may be forwarded.

Allen Thrasher
Asian Division
Library of Congress


 Vacancy AnnouncementUSAJOBS Control No. TX7743&nbspFC
http://www.USAJOBS.opm.gov, the U. S. Government's official source of
job information, provides this information to the public at no cost.


VACANCY ANNOUNCEMENT

Agency Name: Library of Congress



Vacancy Announcement Number: 030130



Apply Online: http://www.avuedigitalservices.com/loc/applicant.html



Opening Date: 06/10/2003



Closing Date: 07/11/2003



Area of Consideration: US citizens - non-citizens, providing that

immigration law and other legal requirements are met.



Position Title, Series, Grade: Librarian, GS-1410-09



Promotion Potential: 13



Salary: $40,044.00 - $52,058.00 Annual



Duty Location(s): Washington, DC



Work Schedule: Full Time



Time Limit: Permanent - No time limit



Notes: This position requires a reading and speaking knowledge of Urdu.



The Library of Congress is the national library of the  United States
and
is part of the Legislative Branch of the Federal government. As such,
all
positions are in the excepted service.



The salary range indicated reflects the locality pay adjustment for the

Washington, D.C. Metropolitan area.



This position is located in the Asian Division, Area Studies Collections

Directorate, Library Services.



Number of Vacancies: One



This is a non-supervisory, bargaining unit position.





The incumbent of this position will work a fixed (8:30 am - 5:00 pm)
work
schedule.   Some weekend or evening work assignments may be required.



The position description number for this position is 12535.



RELOCATION EXPENSES ARE NOT AUTHORIZED FOR THE PERSONS SELECTED UNDER
THIS
VACANCY ANNOUNCEMENT.



The Library reserves the right to fill a lesser or greater number of

vacancies indicated during the life of this vacancy announcement.



Applicants who are referred for interview will be required to submit a

completed OF-306, Declaration for Federal Employment.



Initial appointments, permanent or indefinite, to the Library of
Congress
require completion of a one-year probationary period.



This agency provides reasonable accommodations to applicants with

disabilities. If you need a reasonable accommodation for any part of the

application and hiring process, please notify this agency. The decision
on
granting reasonable accommodations will be made on a case-by-case basis.



Appointment/retention is subject to a favorable evaluation of an

appropriate personnel security/suitability investigation.



APPLICANTS WITH DISABILITIES MAY BE CONSIDERED UNDER SPECIAL HIRING

PROCEDURES AND MUST SUBMIT AN APPROPRIATE CERTIFICATE OF ELIGIBILITY
WHEN
APPLYING FOR THIS POSITION. FOR MORE INFORMATION CONTACT THE SELECTIVE

PLACEMENT PROGRAM COORDINATOR AT (202) 707-6362 (VOICE or TTY) OR EMAIL

spp at loc.gov.



HOW TO APPLY: To be considered for this vacancy, applicants may apply

online at www.loc.gov or complete and submit an applicant job kit that

includes the completion of an applicant questionnaire using a scannable

form. The online process allows applicants to prepare an application
that
can be printed for personal use and saved and edited (if necessary) on
the
website for future use. The online application contains all of the data

elements/fields that are required for submission of an application for

federal employment. In order to use this online application system

applicants must use a computer that is equipped with either Netscape 4.7

or Internet Explorer 5.0  Attempting to complete the online application

with an incompatible browser could result in the submission of an

incomplete application. If you experience difficulties, please direct
all
inquiries to jobhelp at loc.gov. The applicant job kit requires completion
of
a scannable form. You can request a copy of the applicant job kit and

scannable form by contacting the Employment Office at the address listed

below (a facsimile of the scannable form cannot be accepted nor will
hard
copy applications be accepted without a completed scannable form): The

Library of Congress Employment Office - Staffing/Recruitment Group 101

Independence Avenue, SE, LM-107 Washington, D.C. 20540-2295 (202)
707-5627




Please be advised that due to security concerns on Capitol Hill, mail

delivery from the United States Postal Service is experiencing
significant
delays. As a result, you are strongly encouraged to apply online. If you

choose to submit a hard-copy application, we recommend that you send it

via Fed-Ex or United Parcel Service (UPS) and that you allow at least 72

hours for delivery, even for overnight packages.  You also have the
option
of hand delivery of your application, Monday through Friday from 8:30 am

until 4:30 p.m. to the Library of Congress Employment Office.



For those candidates referred for interview the following documentation

will be required at the time of interview:



For current or former military personnel: a copy of your DD-214,

Certificate of Release or Discharge from Active Duty (Member Copy 4) if

applicable;



For current or former Federal employees: a copy of your most recent
SF-50
noting your current position,  grade level, duty location, and salary

level;



For applicants qualifying for a position based on any educational

requirements listed in the vacancy announcement: a legible copy of your

college transcripts.



For any additional information please contact a Human Resources
Assistant
at the number listed above.



THE LIBRARY OF CONGRESS IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. WOMEN,

MINORITIES AND PERSONS WITH DISABILITIES WHO MEET ELIGIBILITY
REQUIREMENTS
ARE STRONGLY ENCOURAGED TO APPLY.



Contact Name: Employment Office



Contact Phone: 202-707-5627



Contact Email: Jobhelp at loc.gov



DUTIES:



Reviews a variety of brochures, catalogs, journals, and other sources of

items for possible acquisition in order to develop collections in areas
of
subject or geographic responsibility.  Assists senior reference staff in

determining the quality and usefulness of collection materials. Assists
in
developing strategies for the organization, storage, preservation, and

service of materials. Orients users and explains procedures and

regulations governing use and handling of materials in the collection.







    Provides reference and instructional services for individual

researchers and groups. Determines needs from client interviews in
person,
over the telephone, or from written requests. Provides in-person and

telephone reference service in a reading room.



Responds orally or in writing to inquiries related to assigned field of

responsibility. Provides guidance and access to information resources,

both inside the library and beyond the library, through databases,

telecommunications networks, and cooperative arrangements.  Answers

questions directly, or guides patrons to resources.



Coordinates the acquisition of items through the appropriate purchasing

channels.  Consults acquisition policies to determine whether items are

appropriate for purchase, copyright claim, exchange, gift, or other type

of acquisition.  Provides proper purchasing information and correct

bibliographic identification to dealers, subscription agents, vendors,

overseas offices, exchange partners, etc. Reviews and approves invoices

for payment for all formats of material.



Prepares research guides and finding aids on topics of client interest.

Assists senior librarians in revising or updating research materials.

Identifies foreign and international print and electronic resources in a

field of specialty to address user needs.  Prepares and updates standard

guides to specialized collections and resources.



EVALUATION OF TRAINING AND EXPERIENCE:



Applicants must have had progressively responsible experience and
training
sufficient in scope and quality to furnish them with an acceptable level

of the following knowledge, skills, and abilities to perform the duties
of
the position without more than normal supervision.:



Ability to communicate effectively.



Knowledge of the nations and cultures of South Asia.



Knowledge of research materials and collections required for the study
of
Pakistan, Bangladesh, and the Islamic culture of South Asia



Ability to provide reference or information services.



Knowledge of information technology.



Ability to communicate in Urdu and English.



BASIS OF RATING:



You will be rated based on your qualifications for this position as

evidenced by the education, experience and training you report relative
to
this position which shows that you possess the knowledges, skills and

abilities required. Paid or unpaid experience will be considered.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Jun 12 16:18:54 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 12 Jun 03 09:18:54 -0700
Subject: Pantheon
Message-ID: <161227072864.23782.4071562360107665996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 9

Dear Alex,

You were right about the Pantheon. Vidyut and I were impressed by it when we made it a point to visit it on our last full day in Rome. Thanks for mentioning it.

ashok
in Hamburg until 29 June




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Jun 12 19:02:40 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 12 Jun 03 12:02:40 -0700
Subject: Pantheon
Message-ID: <161227072869.23782.15712758867347588356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 6

Sorry that even after I copied only Alex Passi's address in the "To" part of the header a personal message has gone to the list. Obviously I do not know all the peculiarities of the new portal program at my university. My apologies.

ashok aklujkar




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Thu Jun 12 18:03:25 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Thu, 12 Jun 03 20:03:25 +0200
Subject: Pantheon
In-Reply-To: <404317.1055434735449.JavaMail.myubc2@portal1.itservices.ubc.ca>
Message-ID: <161227072866.23782.8025457686644402535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 14

Did you notice the way the space inside seem to grow and contract as
you walk through it? I wonder if it is a studied effect, or something
unexpected. I've seen something similar in Renaissance buildings.
Hope Hamburg is cool - we are having a very abnormal heat wave with
temperatures in the 30's.
Say hello to everyone there for me - I really enjoyed my week last
year. WIll be in London late June, on one of those no frills flight,
then glorious INDIA - if if if there are no problems on the Venice
side of the family.
take care, I'm on the run,
Alex




From deepak_sarma at AMERITECH.NET  Sat Jun 14 16:53:51 2003
From: deepak_sarma at AMERITECH.NET (Deepak Sarma)
Date: Sat, 14 Jun 03 11:53:51 -0500
Subject: Oxford Fellowship
In-Reply-To: <7F0D94FB-9E88-11D7-8B30-000393155E46@bard.edu>
Message-ID: <161227072875.23782.11419631075044582070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 46

Greetings:
    I am posting this on behalf of Francis Clooney, Academic Director of the
Oxford Centre for Hindu Studies.


The Oxford Centre for Hindu Studies, an independent Centre seeking
affiliation with the University, announces a Visiting Fellowship during
January-April 2004. The Fellowship includes a small monthly stipend, a place
to live, and office facilities. The visiting fellow is also afforded access
to Oxford's libraries and research resources, seminars, etc. He or she is
expected to be in residence during the fellowship period, and during that
time to offer one Centre seminar and one public lecture. Otherwise, the
scholar is entirely free to pursue personal research projects. Cover
letter, including a description of current research project/s, and a current
CV, required. These may be sent by post (OCHS, 15 Magdalen Street, Oxford,
OX1 3AE, UK) or by email attachment (info at ocvhs.com)
Applications accepted at any time; the award will be made after August
1, 2003. For information on the Centre, go to
http://www.ocvhs.com ; for questions on the fellowship, contact Francis X.
Clooney, S.J., Academic Director (2002-2004) at
francis.clooney at theology.ox.ac.uk


Professor Deepak Sarma

after June 30th
Lecturer in Religious Studies
Yale University

Research Associate of the Committee on Southern Asian Studies
University of Chicago


Research Scholar of the Purnaprajna Samshodana Mandiram
Purnaprajna Vidyapitham, Bangalore India


5637 S. Dorchester Apt. 1
Chicago, Il  60637  USA

773-947-0596

deepak_sarma at ameritech.net




From clough at BARD.EDU  Sat Jun 14 16:51:51 2003
From: clough at BARD.EDU (Bradley Clough)
Date: Sat, 14 Jun 03 12:51:51 -0400
Subject: Mughal History and Akbar
In-Reply-To: <p05100308bb0cd390cf39@[137.204.243.227]>
Message-ID: <161227072872.23782.1200534929063647553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 15

> Dear Colleagues:
        My apologies to those who have seen this posted on another list.
        I'm interested in hearing people's responses as to what they consider
the best work on Mughal history. I am also interested more particularly
in references to works which deal in some detail with Akbar's
din-i-Ilahi religion.
        Many thanks in advance for any references given.

Best Wishes,
Brad Clough

clough at bard.edu




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Sun Jun 15 23:05:20 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 16 Jun 03 01:05:20 +0200
Subject: Pantheon and erroneous mail
In-Reply-To: <404317.1055434735449.JavaMail.myubc2@portal1.itservices.ubc.ca>
Message-ID: <161227072878.23782.1965986460219679913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 13

Oops, I'm afraid I reiterated the error, and automatically mailed my
personal reply to prof. Aklujkar to the whole list.
Sorry about that,
Alex Passi

PS. Perhaps the Indology mail demon could be set to identify mail
from the list with a tag, such as [Indology]John.Doe - the way things
are now, there is no immediate way to distinguish a letter from a
list member, sent through the list,from a personal one,  unless one
carefully reads the headers.




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Mon Jun 16 08:36:48 2003
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Mon, 16 Jun 03 10:36:48 +0200
Subject: thanks for answers to a query
Message-ID: <161227072881.23782.5225957772010671600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 8

Thank You to Patrick Olivelle and McComas Taylor for having answered to
my query about the prosecution of the trsl. of the Mahabharata from the
crit. ed. begun by J.A.B. van Buitenen.

Alberto Pelissero




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Tue Jun 17 12:55:52 2003
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Tue, 17 Jun 03 08:55:52 -0400
Subject: Tibetan text availablility
In-Reply-To: <p05111a04bb0bf2d6da2c@[169.232.226.157]>
Message-ID: <161227072887.23782.13104416689284680959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 13

There is also a CD ROM version of the Derge (both Bkah-hgyur and Bstan-hgyur, I
believe) produced in Japan. Does anyone know any details about this? How does
it compare to the TBRC version? Koshin Suzuki mentions it in his edition of
the  Sravakabhumi (http://www.chofukuji.jp/de_Jong/souvenir/SraBh-TD.pdf).
There is also a website in Japanese (which I can't read) at:http://www.ksk-
jp.com/derge/derge.html. I was just curious as to whether anyone out there had
any experience with this version.

Joseph Walser
Tufts University




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Tue Jun 17 09:58:57 2003
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 17 Jun 03 11:58:57 +0200
Subject: Svastika - Indology thanks
Message-ID: <161227072884.23782.2014631475562358922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 28

Dear Friends,

My filmmaker associate has asked me to pass along the following note.
Many thanks from me, too, for the generous help!

Yours,

Christian


>Date: Mon, 16 Jun 2003 17:55:16 +0200
>Subject: Svastika - Indology thanks
>
>This is to thank all those people who responded to the posting
>regarding Svastika: history and interpretation.  These include:
>
>Valerie J Roebuck
>Peter M. Scharf
>Richard Salomon
>Carola Ehlers
>Reinhold Gr?nendahl
>Allen W. Thrasher
>
>The sources will be most helpful in researching the history and
>interpretation of the svastika.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Jun 17 20:24:17 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 17 Jun 03 13:24:17 -0700
Subject: Tibetan text availablility
In-Reply-To: <1055854552.3eef0fd8cd696@webmail.tufts.edu>
Message-ID: <161227072893.23782.9556055218572923338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 37

>Joseph Walser wrote to ask about the Japanese CDROM edition of the
>Derge. Indeed, it exists, according to the website that he cites.
>And it is yours--for the people's price (as Karl Pohrt of Shaman
>Drum books in Ann Arbor used to say) of about (assuming 100 = yen =
>US $1) $4000 for the Kanjur, and another $4000 for the Tanjur. But
>the Dharma is priceless, right?

Gene Smith and TBRC are obviously involved in this project for some
other reason than to make their boat payments; the Kanjur from TBRC
is $195 for individuals. You decide.

(I assume, althoughthe web site does not say so, that the basis of
the Koyasan CD version is the copy of the Derge held at Koyasan. My
memory, although I may wrong about this, is that this is not the
first printing [parphu], but a subsequent printing which has slight
internal adjustments. It is also somewhere in my brain that this copy
may correspond completely, as the parphu does not, to the Tohoku
catalogue. This means, by the way, that there are slight variations
between the so-called Rumtek edition reproduced in the TBRC Derge
Kanjur and the Tohoku catalogue; in almost all cases, however, the
correspondences should be transparent.

Hope this helps, jonathan silk
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jun 17 21:32:25 2003
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 17 Jun 03 14:32:25 -0700
Subject: Vedic accent marks and anusvaras
Message-ID: <161227072902.23782.12560806264090594521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 32

Dear Vedicists,

is there a recent source of comprehensive information on Vedic
accent marking systems (i.e., apart from the familiar Rgvedic
one), and on the apparently wide array of different anusvara signs
that seem to be used in Yajurveda texts?  With the former at
least, appendix III of Macdonell's Vedic Grammar for Students
helps, and so does Altindische Grammatik I pp. 281ff. and
references, but surely something must have been published since.

I am also trying to get an overview of the manuscript tradition of
accented Vedic texts, particularly whether any of them are
preserved in what can be considered non-modern (= not modern
Indian "national") scripts, apart from Sarada.

Finally, I would like to refer to Annex G of Indian Standard
13194:1991 (= ISCII-91), "Extended character set for Vedic."
Annex G has been omitted from the version that was available on
the Internet for a while, and the authoritative printed standard
(issued by the Bureau of Indian Standards) seems to be unavailable
here.  Is it possible that some Indology member has a copy?

Many thanks in advance,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jun 17 15:12:19 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 17 Jun 03 17:12:19 +0200
Subject: Medical/military Sanskrit terms
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0212061803180.1924-100000@Anat-lws119.anat.u              cl.ac.uk>
Message-ID: <161227072891.23782.3641825180026289097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 16

I would be grateful if anyone could comment on the following possibly
technical terms, found in an 18th century Sanskrit text:

1. senAmatya: 'army minister'. Is this a standard term with a standard
translation?
2. dhanasandhi: 'money treaty'. Is this perhaps a synonym of kA~ncanasandhi
as mentioned by MW? (The context is a treaty between two kings after a war.)
3. prANagarbha: 'living foetus'? Is this simply a non-stillborn child?
4. trigaNDajala: apparently some sort of afflicting (pID-) disease; but
what sort?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Tue Jun 17 21:16:43 2003
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Tue, 17 Jun 03 17:16:43 -0400
Subject: Tibetan text availablility
In-Reply-To: <p05111a02bb152704767d@[169.232.230.201]>
Message-ID: <161227072896.23782.6054505560793981558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 44

Great. That helps. Many thanks.

Joseph

Quoting Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU>:

> >Joseph Walser wrote to ask about the Japanese CDROM edition of the
> >Derge. Indeed, it exists, according to the website that he cites.
> >And it is yours--for the people's price (as Karl Pohrt of Shaman
> >Drum books in Ann Arbor used to say) of about (assuming 100 = yen =
> >US $1) $4000 for the Kanjur, and another $4000 for the Tanjur. But
> >the Dharma is priceless, right?
>
> Gene Smith and TBRC are obviously involved in this project for some
> other reason than to make their boat payments; the Kanjur from TBRC
> is $195 for individuals. You decide.
>
> (I assume, althoughthe web site does not say so, that the basis of
> the Koyasan CD version is the copy of the Derge held at Koyasan. My
> memory, although I may wrong about this, is that this is not the
> first printing [parphu], but a subsequent printing which has slight
> internal adjustments. It is also somewhere in my brain that this copy
> may correspond completely, as the parphu does not, to the Tohoku
> catalogue. This means, by the way, that there are slight variations
> between the so-called Rumtek edition reproduced in the TBRC Derge
> Kanjur and the Tohoku catalogue; in almost all cases, however, the
> correspondences should be transparent.
>
> Hope this helps, jonathan silk
> --
> Jonathan Silk
> Department of East Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From lel at LEL.MSK.RU  Tue Jun 17 18:27:25 2003
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Tue, 17 Jun 03 22:27:25 +0400
Subject: Medical/military Sanskrit terms
In-Reply-To: <3.0.6.32.20030617171219.008f3970@pop.lu.se>
Message-ID: <161227072899.23782.18270095348276908932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 45

Hello Martin,

MG> I would be grateful if anyone could comment on the following possibly
MG> technical terms, found in an 18th century Sanskrit text:

Without context it is possibly for me to comment two terms

MG> 1. senAmatya: 'army minister'. Is this a standard term with a standard
MG> translation?

It is obviously mistake from senAmAtya. Term AmAtya - usual and popular in
Ancient texts and inscriptions, 'a companion'(Mw), Hausgenosse,
Eigener, Gefahrte des Fursten (Bohtlingk) or, as I think the nobleman,
the ruler-aristocrat on a king's service, but not minister !
(uncorrected modernization - How you can present " military minister "
or other "ministers" in an ancient society of India ?) I think - senAmAtya, not used in KA,
Mbh, Shastras, but has the same meaning as senApati. Not important, if
the text from the 18th century - the meaning is traditional.

MG> 2. dhanasandhi: 'money treaty'. Is this perhaps a synonym of kA~ncanasandhi
MG> as mentioned by MW? (The context is a treaty between two kings after a war.)

I think, by Mw mentioned other context in Hit. - "gold" treaty in the
meaning "the best". Usual meaning for this type of "sandhi" -
"kozadAnena", "with paying tribute, from treasury", "purchase". See, for example,
Arthashastra VII.3.27-31. Gold treaty mentioned by Nitisara of
Kamandaki (IX.14.8. now I have not the text in hands to specify the Sanskrit
term - may be hiraNya mentioned) but in the same meaning "bringing gold, with reception of
gold". The meaning for dhana - 'Lohn',  is normal for Bohtlingk

MG> 3. prANagarbha: 'living foetus'? Is this simply a non-stillborn child?
MG> 4. trigaNDajala: apparently some sort of afflicting (pID-) disease; but
MG> what sort?

MG> Thanks in advance,
MG> Martin Gansten



--
Best regards,
 Lielukhine                            mailto:lel at lel.msk.ru




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jun 17 22:06:06 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 18 Jun 03 00:06:06 +0200
Subject: Medical/military Sanskrit terms
In-Reply-To: <240777839.20030617222725@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227072905.23782.8295138709121203749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 15

>It is obviously mistake from senAmAtya.

The mistake was mine (typo). The text does say senAmAtya.

>(uncorrected modernization - How you can present " military minister "
>or other "ministers" in an ancient society of India ?)

18th century is not that ancient -- and several standard dictionaries do
seem to find 'minister' appropriate.

Thanks for your comments,
Martin




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jun 18 06:32:01 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 18 Jun 03 08:32:01 +0200
Subject: Vedic accent marks and anusvaras
In-Reply-To: <20030617213225.GA777@deepthought>
Message-ID: <161227072907.23782.9110270726448640281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4051
Lines: 93

Here are a few references for a start:

[on various aspects of accents etc. in ;Saaradaa]
von Schroeder, Leopold
1892. Die Kaa.thaka-Handschrift des Dayaaraam Jotsii in ;Sriinagar und ihre
Accente. In: ZDMG 46, 427--431.
1896. Zwei neuerworbene Handschriften der k. k. Hofbibliothek in Wien mit
Fragmeneten des Kaa.thaka. Sitzungsberichte der philosophisch-historischen
Classe der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Wien). 133:11
1898. Die T?binger Ka.tha-Handschriften und ihre Beziehung zum
Taittiriiya-Aara.nyaka. Sitzungsberichte der philosophisch-historischen
Classe der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Wien). 137:4.

[on other systems]
Witzel, Michael
1974. On Some Unknown Systems of Marking the Vedic Accent. In:
Vishveshvaranand Indological Journal [Vishva Bandhu Commemoration Volume]
12, 472--502.
1983. Anunaasika in Medieval Veda tradition. In: IIJ 25, 180.

The only regional tradition that I can say anything about is Orissa.
    White YV: According to Caland, 1926--1939. The ;Satapatha-Braahma.na in
the Kaa.nviiya Recension. Lahore. [reprint: Delhi 1983.], p. 23, the one
Oriya ms. of the ;SBK used by him was unaccented (the new edition by
Swaninathan does not seem to use Orissa mss. at all). If my impression is
not incorrect, B.R. Sharma has not himself seen any mss. from Orissa for his
edition of the Kaa.nva-Sa.mhitaa: 1988--99. Kaa.nva Sa.mhitaa with the
Padapaa.tha and the Commentaries of Saaya.naacaarya and Aanandabodha. 4
vols. Pune: VSM. See pp. IIIf., VII--IX, XIV--XVI of vol. I. I have no idea
whether accented mss. of the WYV exits in Orissa. I believe no information
on this is provided in the available catalogs of the Orissa State Museum and
the Parija library of Utkal Univ.
    SV: (numerically) accented sa.mhitaa mss. exist (samples available on
photographs in my possession).
    RV: no information available to me.
    AV: no mss. of the Paippalaada Sa.mhitaa are accented, though the
;Saaradaa ms. from Kashmir does show a very few accented portions (according
to the Ka.tha system).

As to anunaasikas in Oriya script: 'regular' anunaasikas (roughly V shaped
element with dot in it) with dot have been seen by me in the one
Pa;ncavi.m;sa Braahma.na ms. that is in possession of the Orissa State
Museum (photographed by me). The Paippalaada Sa.mhitaa mss. do not use this
sign, but occasionally have -:n. (i.e. velar nasal plus viraama) for
anunaasika (see Witzel 1983 --- the information there given that the same
writing habit is found in the Kashmir ;Saaradaa ms. of PS is to my knowledge
incorrect).

Arlo Griffiths






> From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 17 Jun 2003 14:32:25 -0700
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Vedic accent marks and anusvaras
> 
> Dear Vedicists,
> 
> is there a recent source of comprehensive information on Vedic
> accent marking systems (i.e., apart from the familiar Rgvedic
> one), and on the apparently wide array of different anusvara signs
> that seem to be used in Yajurveda texts?  With the former at
> least, appendix III of Macdonell's Vedic Grammar for Students
> helps, and so does Altindische Grammatik I pp. 281ff. and
> references, but surely something must have been published since.
> 
> I am also trying to get an overview of the manuscript tradition of
> accented Vedic texts, particularly whether any of them are
> preserved in what can be considered non-modern (= not modern
> Indian "national") scripts, apart from Sarada.
> 
> Finally, I would like to refer to Annex G of Indian Standard
> 13194:1991 (= ISCII-91), "Extended character set for Vedic."
> Annex G has been omitted from the version that was available on
> the Internet for a while, and the authoritative printed standard
> (issued by the Bureau of Indian Standards) seems to be unavailable
> here.  Is it possible that some Indology member has a copy?
> 
> Many thanks in advance,
> Stefan Baums
> 
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Jun 18 14:53:07 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 18 Jun 03 15:53:07 +0100
Subject: address request
Message-ID: <161227072910.23782.15320439705801869086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 22

Dear Colleagues,

Does anyone have a proper address (either postal or e-mail) for Dr Mahesh
Raj Pant (Kathmandu), please?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 18 15:06:08 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jun 03 16:06:08 +0100
Subject: Job advertisement: Chicago assistant professorship in Sanskrit
Message-ID: <161227072915.23782.6153406481628645946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 31

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 18 Jun 2003 09:40:14 -0500


The Department of South Asian Languages and Civilizations, University
of Chicago, invites applications for a tenure-track position in
Indology with an emphasis on Sanskrit studies. The appointment will
be at the rank of assistant professor. Principal duties include
appropriate language teaching as well as graduate and undergraduate
seminars and lecture courses.

Applications (consisting of cover letter, c.v., sample of scholarly
work, and three letters of recommendation) will be reviewed beginning
October 1, 2003.

Please address all correspondence to:

Chair, Indology Search Committee
SALC
The University of Chicago
1130 East 59th Street
Chicago, IL 60637-1543

Email inquiries should be sent to:

Alicia Czaplewski <aczaplew at midway.uchicago.edu>

The University of Chicago is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer.




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Wed Jun 18 15:00:27 2003
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Wed, 18 Jun 03 17:00:27 +0200
Subject: address request
In-Reply-To: <BB163B63.36D0%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227072912.23782.13523359180971261167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 42

Dear John,

As far as I know, this address is still current:

mahesrajp at yahoo.co.uk

All the best,
John
-------------------
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a proper address (either postal or e-mail) for Dr
Mahesh
> Raj Pant (Kathmandu), please?
>
> Yours
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universitaet Osnabrueck
49069 Osnabrueck
Germany
Tel. (+49) 541-969-4252
Fax. (+49) 541-969-4256
Homepage: http://www.southasiabibliography.de




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jun 18 20:37:08 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 18 Jun 03 22:37:08 +0200
Subject: address request
Message-ID: <161227072917.23782.3248459283706190827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 36

Try mahesrajpant at hotmail.com

Best wishes
Axel Michaels



----- Original Message -----
From: "John Brockington" <J.L.Brockington at ED.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, June 18, 2003 4:53 PM
Subject: address request


> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a proper address (either postal or e-mail) for Dr Mahesh
> Raj Pant (Kathmandu), please?
>
> Yours
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Jun 19 15:47:12 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 19 Jun 03 08:47:12 -0700
Subject: Derge Tanjur News
Message-ID: <161227072922.23782.14205803195908459818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 25

Recently I passed along news of the CD-ROM publication of the Derge
Kanjur. I have now been informed by Gene Smith of TBRC that the
quality control and checking of the Tanjur scans has been completed,
and the CDs will be made available by August of this year. The price
of the CD set for individuals will be $275--that's for the complete
Derge Tanjur!

I will pass along further information regarding ordering, and library
pricing, when it is available.


--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 19 15:33:22 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Jun 03 16:33:22 +0100
Subject: Job: Pali Text Society: part-time Administrator (fwd)
Message-ID: <161227072920.23782.17744900883515885648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 17 Jun 2003 12:20:34 +0100

>The Pali Text Society requires a part-time Administrator for its
>small office in Headington. The PTS is a charity formed to promote
>the study of Pali, the language of ancient Buddhist scriptures. Its
>main activity is to publish and sell Pali texts, translations and
>related works, and to support research to this end; further details
>are available  on the web (http://www.palitext.demon.co.uk).
>
>Duties will include day-to-day management of the office, dealing
>with correspondence including book orders, organizing meetings of
>the PTS Council and Directors and the AGM, and reviewing the monthly
>stock and sales report. 20 hours per week, for two years in the
>first instance; ?11,500 - ?15,000 per annum.
>
Further particulars are available from Dr W. Pruitt, The Pali Text
Society, 73 Lime Walk, Headington, Oxford, OX3 7AD
(pts at palitext.demon.co.uk). The closing date is 13th July, 2003.
-- 




From Scharf at BROWN.EDU  Sun Jun 22 22:28:15 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sun, 22 Jun 03 18:28:15 -0400
Subject: Vedic accent marks and anusvaras
In-Reply-To: <20030617213225.GA777@deepthought>
Message-ID: <161227072927.23782.3244122656532409525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 29

I have a copy of the ISCII 1991 document with appendices but I'm
afraid my copy of appendix G is missing page 22, the first of 4 pages
comprising it.
Perhaps you can obtain a copy of the whole document, the appendix, or
at least the first page of it, by writing to the publishers of the
document:

Bureau of Indian Standards
Manak Bhavan
9 Bahadur Shah Zafar marg
New Delhi 110 002
INDIA

If you do get it, please send me the first page of appendix G (page 22).

Peter Scharf
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sun Jun 22 17:41:30 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 22 Jun 03 19:41:30 +0200
Subject: address request
Message-ID: <161227072925.23782.16791093280441488162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 31

The last notes we exchanged when unfortunately Dr. Mahes Raj Pant's father
passed away was mahesrajpant at HOTMAIL.COM

Best,

eg
--
Dr. Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
Asiatica Association www.asiatica.org
ph. + 39 02 76011 736  fax +39 02 700511864
*************************************


> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a proper address (either postal or e-mail) for Dr Mahesh
> Raj Pant (Kathmandu), please?
>
> Yours
>
> John Brockington

>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>




From Sumit_Guha at BROWN.EDU  Mon Jun 23 15:57:36 2003
From: Sumit_Guha at BROWN.EDU (Sumit Guha)
Date: Mon, 23 Jun 03 11:57:36 -0400
Subject: Mughal History and Akbar
In-Reply-To: <7F0D94FB-9E88-11D7-8B30-000393155E46@bard.edu>
Message-ID: <161227072929.23782.3111855059980511411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 29

Colleagues,
  As no one else has written, I venture to suggest Irfan Habib ed. Akbar
and His Times ICHR, Delhi 1996(?)
The authority on the religious life of the Mughal era is Saiyad Athar Abbas
Rizvi, with many publications to his name. Directly relevant is _Religious
and Intellectual History of Muslims in Akbar's Reign 1556-1605_ Delhi 1975

His two volume _History of Sufism_  Reprint, Delhi 1997 is well worth
consulting too.

Sumit Guha,
Department of History, Brown University

At 12:51 PM 06/14/2003 -0400, you wrote:
>>Dear Colleagues:
>        My apologies to those who have seen this posted on another list.
>        I'm interested in hearing people's responses as to what they consider
>the best work on Mughal history. I am also interested more particularly
>in references to works which deal in some detail with Akbar's
>din-i-Ilahi religion.
>        Many thanks in advance for any references given.
>
>Best Wishes,
>Brad Clough
>
>clough at bard.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jun 24 08:56:38 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Jun 03 09:56:38 +0100
Subject: Research Assistant post (focus on Modern Yoga) (fwd)
Message-ID: <161227072931.23782.8383658546454422688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2164
Lines: 62

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 23 Jun 2003 16:58:46 +0100
From: Elizabeth De Michelis <e.demichelis at divinity.cam.ac.uk>
Subject: Research Assistant post (focus on Modern Yoga)

Dear Colleagues

please find below information re a one-year Research Assistant post at the
DHIIR, University of Cambridge. This job will soon be advertised in
jobs.ac.uk and in the THS.

I would be grateful if you could pass on this information to any interested
parties.

With best regards

														Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
DHIIR, University of Cambridge
Faculty of Divinity																		Tel +44-(0)1223-763015
West Road  																										Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK      CB3 9BS
e.demichelis at divinity.cam.ac.uk
http://www.divinity.cam.ac.uk/carts/dhiir/

==================================================


UNIVERSITY OF CAMBRIDGE
FACULTY OF DIVINITY
DHARAM HINDUJA INSTITUTE OF INDIC RESEARCH
RESEARCH ASSISTANT
Salary ? 18,265 - ? 20,311 pa.


The Faculty of Divinity seeks a Research Assistant to help run the "Modern
Yoga" section of the DHIIR's Indic Health and Medicine Research Programme
for one year. The successful candidate will also collaborate in organising
and running two international events on the modernisation of Ayurveda, and
help in the day-to-day running of the office.

Applicants must have or be about to complete a PhD in a relevant discipline
and / or have proven experience of research in the Humanities and a
knowledge of modern and classical trends in yoga. They should also have
some knowledge of modern (i.e. 19th century onwards) Western and South
Asian history and thought. Computer literacy and administrative experience
are also necessary.

To discuss this position informally, please contact Dr Elizabeth De
Michelis on +44-(0)1223-763015 (e.demichelis at divinity.cam.ac.uk).

For further information and an application form please contact: DHIIR,
Faculty of Divinity, West Road, Cambridge CB3 9BS; Email:
dhiir at divinity.cam.ac.uk; Tel. +44-(0)1223-763013 / 763998 / 763002; Web:
http://www.divinity.cam.ac.uk/carts/dhiir/

Closing date for applications: 21 July




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jun 25 11:37:01 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Jun 03 07:37:01 -0400
Subject: moon water?
Message-ID: <161227072937.23782.7638290212113829529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 27

Consider the notion that the Candrakaanta ma.ni releases a liquid (or melts) in moon-rays:

        dravati ca himarazmaav udgate candrakaanta.h

                                                                Madhav

> ----------
> From:         Dominik Wujastyk
> Reply To:     Indology
> Sent:         Wednesday, June 25, 2003 7:02 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           moon water?
> 
> I've got the expression "vidhu-jala-budbuda" in a dvandva compound which
> is a list of things which are meant to happen for no reason, all by
> themselves (akasmaad bhavanti).
> 
> "The bubbling of moon water"?  Any suggestions about what vidhu-jala might
> be?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Wed Jun 25 05:07:04 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Wed, 25 Jun 03 10:37:04 +0530
Subject: Deviprasad here
Message-ID: <161227072933.23782.2811318274525470989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 6

Can anybody write to me about the books giving "Ancient Names of countries/states and the reasoning behind the names"?
with regards
deviprasad.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 25 11:02:38 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Jun 03 12:02:38 +0100
Subject: moon water?
Message-ID: <161227072935.23782.1102306682328406757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 12

I've got the expression "vidhu-jala-budbuda" in a dvandva compound which
is a list of things which are meant to happen for no reason, all by
themselves (akasmaad bhavanti).

"The bubbling of moon water"?  Any suggestions about what vidhu-jala might
be?

Best,
Dominik




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Thu Jun 26 02:29:22 2003
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Wed, 25 Jun 03 22:29:22 -0400
Subject: moon water?
Message-ID: <161227072945.23782.4728155008742207509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 12

I think this is an example of a spontaneous thing appearing to be
caused. One sees the illusory reflection of the moon in flowing water, a
favorite image, and also notes a bubble forming there, as if somehow
caused by the moon rays striking the water - the seond realization is
that of course the moon appearing there being but a reflection could
have no causal impact on the water. So it is nice for its purpose,
exemplifying not only a random thing, but one that might appear at first
not to be random.
Bob T




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Jun 26 00:30:15 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 26 Jun 03 10:30:15 +1000
Subject: moon water?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.56.0306251157250.2216@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227072939.23782.8634862746901590837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 30

Dear Dominik

Could this be a reference to the reflection of the moon on water and the
momentary appearance of bubbles on the surface of water? I admit that this
would probably be `vidhu-budbuda-jala'

Yours

McComas

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: Wednesday, 25 June 2003 9:03 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: moon water?


I've got the expression "vidhu-jala-budbuda" in a dvandva compound which
is a list of things which are meant to happen for no reason, all by
themselves (akasmaad bhavanti).

"The bubbling of moon water"?  Any suggestions about what vidhu-jala might
be?

Best,
Dominik




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Jun 26 02:15:21 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 26 Jun 03 14:15:21 +1200
Subject: moon water?
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHKEOGCBAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227072941.23782.5703663394178180307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 49

On Thu, Jun 26, 2003 at 10:30:15AM +1000, McComas Taylor wrote:

[snip]

> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Dominik
> Wujastyk
> Sent: Wednesday, 25 June 2003 9:03 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: moon water?
>
>
> I've got the expression "vidhu-jala-budbuda" in a dvandva compound which
> is a list of things which are meant to happen for no reason, all by
> themselves (akasmaad bhavanti).
>
> "The bubbling of moon water"?  Any suggestions about what vidhu-jala might
> be?

For `jala-budbuda' these similes may help:

from "Saantideva's "Sik.saasamuccaya:

... alikodakabudbudaphenasamaa ... [Bendall, p.205 lns.1--2]

phenapi.n.davat prak.rtidurbala.h || udakabudbudavad
 utpannabhagnaviliina.h ' ... [Bendall, p.230 lns. 12-13]

(... phenapi.n.daavad asaaradurbalaa.h || [Bendall, p.237 ln.11])


from Naagaarjuna's Acintyastava:

phenabudbudamaayaabhramariicikadaliisamaa.h || ACINTYA_18 [Lindtner]


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Jun 26 02:34:46 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 26 Jun 03 14:34:46 +1200
Subject: moon water?
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHKEOGCBAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227072943.23782.12578728764983832971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 26

On Thu, Jun 26, 2003 at 10:30:15AM +1000, McComas Taylor wrote:

> Could this be a reference to the reflection of the moon on water and
> the momentary appearance of bubbles on the surface of water? I admit
> that this would probably be `vidhu-budbuda-jala'

In my last mail I failed to mention Edgerton's note:

 `udaka-candra' = _the moon in water_ , as symbol of deceptive and
  unsubstantial things


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney
http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/pgp_public_key.txt




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun 27 23:05:12 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jun 03 00:05:12 +0100
Subject: moon water?
In-Reply-To: <20030626211921.18973.qmail@web14106.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227072947.23782.1025076678944216955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 43

Hooray!  That's it.  I simply missed that second meaning!  I'm very
grateful.

Dominik



On Thu, 26 Jun 2003, Dmitri Semenov wrote:

> >>I've got the expression "vidhu-jala-budbuda" in a
> ??dvandva compound which is a list of things which are
> >>meant to happen for no reason, all by themselves
> >>(akasmaad bhavanti).
> >>"The bubbling of moon water"? Any suggestions about
> >>what vidhu-jala might be?
>
> Dear Dominik,
>
> vidhu has another meaning -- palpitating, throbbing.
> So, the compound might mean
>
> "palpitating water-bubble"
>
> This expression might describe a methane bubble
> released from the bottom of a pond. When it goes up it
> is changing size as if palpitating.
> The release of the bubble and it's throbbing movement
> happen for no apperent reason.
>
> Hope this might help,
>
> Dmitri.
>
>
>
> __________________________________
> Do you Yahoo!?
> SBC Yahoo! DSL - Now only $29.95 per month!
> http://sbc.yahoo.com
>




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Jun 30 01:41:01 2003
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Sun, 29 Jun 03 21:41:01 -0400
Subject: nerdiludium
In-Reply-To: <BB0587CE.109C%ns5@soas.ac.uk>
Message-ID: <161227072949.23782.5510603717061857012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 16

Dear List,

I have been asked about the term 'nerdiludium' which appears to refer to a
game of dice of some sort.   I see in Mayrhofer reference to 'narditam',
'schlectester Wurf', and to a 'Nard-Spieles', ein Wuerfelspiel.  I do not
have access to Lueders or to Falk at the moment.

Can someone give a description of the Persian game of the tables
[backgammon?}, nard or nardshir, and/or references to this?

Thanks in advance,

George Thompson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Mar  1 05:08:16 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 01 Mar 03 00:08:16 -0500
Subject: Two new books on Old Indian History
Message-ID: <161227072435.23782.18214995289184407222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 39

For those who read German:  please see the following condensed description
and discussion of Old Indian history (up to c. 600 CE),  just released
(Euro/$ 7.90)

M. Witzel,
Das alte Indien.
M?nchen: C.H. Beck  [C.H. Beck  'Wissen']  (March)  2003.
pp. 128,  with 5 maps, paperback

ISBN 3-406-48004-7

for description & table of contents, see:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/altindien.htm

-----

Romila Thapar's completely revised and very much enlarged version of her
early book,  A History of India, vol. 1, Harmondsworth (Penguin), 1966,
has also appeared recently:

Romila Thapar,
Early India. From the origins to AD 1300.
Berkeley: University of Califonia Press  2002
pp. 556, hardcover

ISBN   0-520-23899-0



============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar  2 15:39:51 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 02 Mar 03 10:39:51 -0500
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <200303020429.h224T1qn025807@sendmail.kuins.net>
Message-ID: <161227072440.23782.5125690293953330916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 29

We should also not forget, as far as the Veda (and Skt texts in general)
are concerned,  J.R. Gardner's Nov.  2000 paper in EJVS,  VOL. 6, including
a lot of useful tools :

      J. R. Gardner,
      Virtual Vidhaana: E-Textnology (XML and XSL/T) and Vedic Research

see:  http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs0601/ejvs0601.txt
or  http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs0601/ejvs0601.html
all in  Kyoto_Harvard version


For additional files to be used in several further implementations of J. R.
Gardner's
program go to  http://users.primushost.com/~india/ejvs/, scroll down to
Vol. 6-1,  and save as source or binary, and expand download:
Mac: ejvs_supplementary_files.sit
PC:  ejvs_supplementary_files.zip

============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sun Mar  2 04:38:18 2003
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Sun, 02 Mar 03 13:38:18 +0900
Subject: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <p0510030aba858b6460a2@[128.148.138.17]>
Message-ID: <161227072438.23782.424465626857989728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 16

Scharf>         We will be posting Whitney's Verbal Roots shortly.

A very good news. I am looking forward to it.

By the way, I am digitizing the KaazikaavRtti as a part of my project.
It will be finished and uploaded for free use within a year. Now, I am
afraid it has been or is being done somewhere else (in a better form).
It's a pity we don't have (or I don't know) a sort of center which
gathers and tells us the LATEST news on the digitization of Sanskrit
texts around the world. The center will save our duplicate job.

Tokunaga
Kyoto




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Mon Mar  3 03:45:23 2003
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Sun, 02 Mar 03 21:45:23 -0600
Subject: "prabhakara and dhvani" reference
Message-ID: <161227072443.23782.1231684397577675369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 14

My teacher K. Srinivasan recently mentioned to me that he had once seen a 
publication entitled ?Prabhaakara and Dhvani? published, he thought, from 
Vikram University in Ujjain.  However, he could not recall the author?s name 
or indeed whether it was a monograph or an article.  If anyone could pass 
alone the particulars, I would be very grateful.  I do not currently have 
access to Timothy C. Cahill, An Annotated Bibliography of the 
Alamkarazaastra.  Handbuch der Orientalistik. Zweite Abteilung. Indien ; 14. 
Bd.  Leiden: Brill, 2001.

Thanks much,
Whitney Cox




From Gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar  3 07:59:10 2003
From: Gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 03 Mar 03 07:59:10 +0000
Subject: Digitization centre of Sanskrit texts
Message-ID: <161227072445.23782.13391271241391813629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 49

Muneo Tokunaga wrote:

> It's a pity we don't have (or I don't know) a sort of center which
> gathers and tells us the LATEST news on the digitization of Sanskrit
> texts around the world. The center will save our duplicate job.

In a way, that's just what GRETIL was intended for. A "news centre"
registering - and perhaps coordinating - all ongoing activities could
be set up in no time at all. In case anyone is interested, please let
me know.

By the way, if you would like to register e-texts in Indian languages,
or know of e-texts that have not been registered in GRETIL so far,
I'd bee much obliged if you would drop me a line.

One more thing: Some of you may have noticed that all GRETIL files
have at last been converted to UTF-8. However, I'm not so sure
whether I should also convert them to a 7-bit encoding along the
lines of the ATIL scheme, as announced in December. If you have an
opinion on this, please let me know (off-list?).


Best regards

Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Mar  3 18:55:11 2003
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (Beatrice Reusch)
Date: Mon, 03 Mar 03 10:55:11 -0800
Subject: Unicode outliner plus [Mac]
Message-ID: <161227072453.23782.2295142198794894997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 18

Dear All
Let me bring to your attention a super outliner, NoteTaker
(http://www.aquaminds.com/index.jsp), which you may find useful in more
than one way.

        Unicode (UTF-8 & UTF-16): fonts, export
        Optional multi-line entries
        Paste As: plain text, rich text, image, outline
        Web-publishing tool
        Too many features to list here
        For OS X only

Greetings,

Beatrice Reusch




From reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Mar  3 19:43:34 2003
From: reusch at UCLINK.BERKELEY.EDU (Beatrice Reusch)
Date: Mon, 03 Mar 03 11:43:34 -0800
Subject: Outliner: corrected link
Message-ID: <161227072455.23782.837485655679124451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 11

If you get an error message by clicking on my previously posted url for
NoteTaker, I have added a space for you convenience.

Please click here for NoteTaker:

http://www.aquaminds.com/index.jsp

Beatrice Reusch




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar  3 17:43:16 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 03 Mar 03 17:43:16 +0000
Subject: Digitization centre of Sanskrit texts
In-Reply-To: <200303030928.h239SFqn013676@sendmail.kuins.net>
Message-ID: <161227072450.23782.6514737997872217223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 43

 Muneo Tokunaga wrote:

> But [GRETIL] misses the
> Zakuntalaa.) I will inform you directly when I release a revised
> version of an older e-text or a new e-text ...

Dear Professor Tokunaga,
I have taken this good news as an opportunity to put up the trial-
version of a notice-board for forthcoming e-texts / input projects in
progress:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#News

Further suggestions - and notices - welcome!

Best regards

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Mar  3 09:37:32 2003
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Mon, 03 Mar 03 18:37:32 +0900
Subject: Digitization centre of Sanskrit texts
In-Reply-To: <12D86515D17@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227072448.23782.1126152536928861260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 49

Dear Dr. Reinhold Gruenendahl

Gruenen> In a way, that's just what GRETIL was intended for. A "news centre"

Thank you for your reply. I find GRETIL is quite useful as a register
of available e-texts in Indian languages. Also, I agree with your
principles such as ``plain text file preferable,'' ``a scholarly
reference aid for a given text,'' etc. for e-texts.

I guess you pay a good attention to various sites in the world
perpetually, and we owe you for it. (the Divyaavadaana is already in
it, although I have not reported to the net yet. But it misses the
Zakuntalaa.) I will inform you directly when I release a revised
version of an older e-text or a new e-text on my site:
http//tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts. I hope others, too.

Gruenen> registering - and perhaps coordinating - all ongoing activities could
Gruenen> be set up in no time at all. In case anyone is interested, please let
Gruenen> me know.

Do you mean you have no idea of such a ``new center'' in Goettingen?
It is almost necessary for those who who work on a new e-text, but, I
admit, it's not easy to register, let alone, to coordinate ongoing
activities of digitization in the world --- a topic in WSC12?

Gruenen> One more thing: Some of you may have noticed that all GRETIL files
Gruenen> have at last been converted to UTF-8. However, I'm not so sure

No problem for a general user like me.

So much on this net.
With best regards,


                      ===============================================
                                    Dr. Muneo TOKUNAGA
                                   Professor of Sanskrit
                                Graduate School of Letters
                                     Kyoto University
                                   Sakyo-ku, Kyoto City
                              Japan (postal code: 606-8501)
                                     Tel: 075-753-2778
                                Fax(domestic): 075-753-2778
                               Fax(international) 075-761-0692
                              email: mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp
                     ================================================




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Tue Mar  4 15:00:18 2003
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 04 Mar 03 10:00:18 -0500
Subject: "prabhakara and dhvani" reference
In-Reply-To: <1046663123.3e62cfd313b54@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227072459.23782.11434834100548725677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 33

Whitney,

Perhaps item #2133  in Tim's bibliography is what you are looking for:

Nair, P. Krishnan. "Prabhaakar's Criticism on Dhvani -- A Reply."
[Malayalam] Annals of Oriental Research vol. 5, pt. 2 (1940-41), pp. 1-10.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net



On 3/2/03 10:45 PM, Whitney Cox wmcox at UCHICAGO.EDU wrote:

> My teacher K. Srinivasan recently mentioned to me that he had once seen a
> publication entitled ?Prabhaakara and Dhvani? published, he thought, from
> Vikram University in Ujjain.  However, he could not recall the author?s name
> or indeed whether it was a monograph or an article.  If anyone could pass
> alone the particulars, I would be very grateful.  I do not currently have
> access to Timothy C. Cahill, An Annotated Bibliography of the
> Alamkarazaastra.  Handbuch der Orientalistik. Zweite Abteilung. Indien ; 14.
> Bd.  Leiden: Brill, 2001.
> 
> Thanks much,
> Whitney Cox




From athr at LOC.GOV  Tue Mar  4 17:09:25 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 04 Mar 03 12:09:25 -0500
Subject: Universal Declaration of Human Rights in Sanskrit
Message-ID: <161227072461.23782.13659110798239446875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 24

We will be glad to know that this major document is posted in
translations in a very large number of languages including Sanskrit (and
a large number of other South Asian languages) at
http://www3.itu.int/udhr/lang/.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Mar  4 14:49:53 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 04 Mar 03 15:49:53 +0100
Subject: Summary: XML/TEI-Sanskrit texts, anyone?
In-Reply-To: <v04011716ba87d3c7a67e@[10.0.1.20]>
Message-ID: <161227072456.23782.1652101005289633086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 56

Dear all,

here is a summary of all the information I received to my query about 
XML/TEI-based Sanskrit texts. Many thanks to everyone who answered!

Best regards,

Birgit Kellner

------------------------------------------------

I) Software information

TBook, see http://tbookdtd.sourceforge.net/
TBook can generate high quality LaTeX, HTML, XHTML, and DocBook output
from a single UTF8 XML source file. It does not use TEI guidelines. 
(Information from Richard Mahoney)


II) Technical documentation and useful literature
1) Tibetan and Himalayan Digital Library. The technologies used at the THDL 
are documented here: 
http://iris.lib.virginia.edu/tibet/tools/technologies.html
The ?Introduction to SGML/XML? which is offered there is very useful, 
though it seems to consist only of the first part of a planned more 
extensive documentation.

2) E-Textnology and Vedic Research, by John Robert Gardner: 
http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs0601/ejvs0601.html
Supplementary files:
PC: 
http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs0601/ejvs_supplementary_files.z
ip
MAC: 
http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs0601/ejvs_supplementary_files.s
it


III) Actual texts encoded in TEI/XML
1) Bhatta Narayanas Venisamhara (Yves Codet): 
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/xml/venisamhara/venisamhara.xml

2) Peter M. Scharf and Malcolm D. Hyman are converting the text of the 
Sanskrit Library (http://sanskritlibrary.org/) into XML, including 
Ramopakhyana, Visnupurana Amsa 4, Purnabhadra's Pancatantra, Panini's 
Astadhyayi, Nirukta, etc. Whitney?s ?Roots? will also be made available 
soon.


IV) Further information
Veeranarayan Pandurangi informs about a friend of his in Tirupati called 
Srinivasa Varakhedi who worked with TEI and might be contacted at 
srivara at india.com.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  5 22:12:32 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Mar 03 17:12:32 -0500
Subject: Thanks for help on insects in bamboo
Message-ID: <161227072463.23782.13369064450618447442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 30

Many thanks to those who responded to my cross-posted broadcast on
insects in bamboo and palm leaves, in particular John Dean, Susan Go, J.
Kirk, and Ulrich Kragh.  My apologies if I have missed anyone.

We have put out traps in our rare book cage and so far none of the bugs
have appeared in them, giving hope this was an infestation way in the
past.  On the other hand, they are not very active creatures. We are
investigating chemicals that might attract them into the traps.

Gratefully,

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  5 23:03:51 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Mar 03 18:03:51 -0500
Subject: ID needed of Oxbridge foundation
Message-ID: <161227072465.23782.15635321724223369273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 27

Several years ago at AAS or AOS I attended a presentation on a research
foundation that had recently been established in Cambridge or Oxford,
whose basic library was that of some distinguished British scholar of
South Asia. I thought I had recorded the address but find I haven't, and
can't remember the name.  Could anyone help me out?

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  5 23:14:52 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Mar 03 18:14:52 -0500
Subject: ID needed of Oxbridge foundation- Never Mind
Message-ID: <161227072467.23782.18359182086698484705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 39

My apologies.  I thought of another search strategy, which worked.  The
foundation in question is the Ancient India and Iran Trust, in Cambridge
http://www.indiran.co.uk/.  But please look at the homepage if you're
not aware of it.  The library in question is that of Prof. Sir Harold
Bailey, but it also includes part of the library of the Allchins, and
several other distinguished scholars.

The presentation I attended emphasized the Trust was interested in gifts
of offprints, which might help us when thinning our collections of them.

Allen

Several years ago at AAS or AOS I attended a presentation on a research
foundation that had recently been established in Cambridge or Oxford,
whose basic library was that of some distinguished British scholar of
South Asia. I thought I had recorded the address but find I haven't, and
can't remember the name.  Could anyone help me out?

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From phbernede at YAHOO.COM  Thu Mar  6 19:16:39 2003
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag Bernede)
Date: Thu, 06 Mar 03 11:16:39 -0800
Subject: Candraananda MSS
In-Reply-To: <002401c2e407$440b7220$1607b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227072477.23782.14922520633198212054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 29

>   1.. Isaacson's "S1 = Jambuvijayaji's O: MS in the
> Oriental Institute, Baroda, no. 1831h, "Saaradaa
> script, folios 6r -- 41v.
>


The deputy director of Baroda's Oriental Institute has
been extremely kind and helpful last time I was there:

Siddharth Y. Wakankar
Oriental Institute M.S.
University of Baroda
Vadodara - 390 01
GUJARAT
Tel 00 91 265 42 51 21


Hope this helps,


Pascale Haag-Bern?de

__________________________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Tax Center - forms, calculators, tips, more
http://taxes.yahoo.com/




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Mar  5 23:33:01 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 06 Mar 03 12:33:01 +1300
Subject: Location of `Linh Son ...'
Message-ID: <161227072470.23782.5997500522179936841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 29

Dear List Members,

I cannot find the following. Would anyone know where copies are held?

Paasaadika, Bhikkhu
_Naagaarjuna's Anthology of [Quotations from] Discourses_
Linh Son -- publication d'?tudes bouddhologiques
nos. 2--20
Joinville-le-Pont
Paris
1978--1982


Thank you in advance.

Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar  6 18:26:42 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Mar 03 18:26:42 +0000
Subject: Digital South Asia Library & Digital Dictionaries of South Asia              (fwd)
Message-ID: <161227072475.23782.7613076649642307153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 29

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 4 Mar 2003 12:18:53 -0600 (CST)
From: Digital South Asia Library <webmaintainer at dsal.uchicago.edu>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: Digital South Asia Library & Digital Dictionaries of South Asia

Dear INDOLOGY:

We are a digital library focusing on the delivery of free scholarly
resources for research on South Asia to the international community.  We
provide access to dictionaries, books, journals, bibliographies, images,
maps and historical data.  Our funding sources include the United States
Department of Education and the Andrew W. Mellon Foundation, among others.

The web address of the Digital South Asia Library project is:
<http://dsal.uchicago.edu>.  We sincerely hope you will consider making a
link to us from your website.  Please feel free to e-mail us at
<webmaintainer at dsal.uchicago.edu> with any questions you might have.  We
look forward to hearing from you.

Yours sincerely,

Gerald Hall
Acting Project Manager
Digital South Asia Library and
Digital Dictionaries of South Asia




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Thu Mar  6 17:38:57 2003
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ruzsa Ferenc)
Date: Thu, 06 Mar 03 18:38:57 +0100
Subject: Candraananda MSS
Message-ID: <161227072472.23782.3087716228305179152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 44

Friends,



I am attempting a critical edition (and translation) of Candraananda's commentary on the Vai"se.sika-suutra. With prof. Harunaga Isaacson's kind help I now have copies of 3 MSS. According to his PhD thesis, there are two more MSS.

  1.. Does anybody have a copy of these? Or, could somebody help me with contacts to the libraries where they are kept?


  2.. Is anybody aware of further (possible) MSS somewhere?

The MSS I need are:


  1.. Isaacson's "S1 = Jambuvijayaji's O: MS in the Oriental Institute, Baroda, no. 1831h, "Saaradaa script, folios 6r -- 41v.


  2.. Isaacson's "S3: MS in the Scindia Oriental Institute, Ujjain, no. 4635, "Saaradaa script, folios 22r -- 35r.

(The MSS I already have are:


  1.. Isaacson's J1 = Jambuvijayaji's P: MS in the L.D. Institute, Ahmedabad, Jaina Devanaagarii script.


  2.. Isaacson's J2: MS in the BORI, no. 99 of 1873-74, Jaina Devanaagarii script.


  3.. Isaacson's "S2, MS in the BORI, no. 403 of 1875-76, "saaradaa script.)



Thank you for any hint,

Ferenc

--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa PhD
assoc. prof. of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
ferenc.ruzsa at elte.hu




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Mar 10 09:05:44 2003
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 10 Mar 03 10:05:44 +0100
Subject: Location of `Linh Son ...'
In-Reply-To: <20030305233301.GB13749@ext.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227072479.23782.4957167624186072444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 52

Titre
Linh-S?n : publication d'?tudes bouddhologiques / Institut de recherche 
bouddhique Linh-Son

Adresse
Joinville-le-Pont : Institut de recherche bouddhique Linh-S?n

Num?rotation
No 1(1977) - No 20(1982)

Se trouve a la Biblioth?que cantonale et universitaire
CH - 1015 Lausanne

At 12:33 06/03/03 +1300, you wrote:
>Dear List Members,
>
>I cannot find the following. Would anyone know where copies are held?
>
>Paasaadika, Bhikkhu
>_Naagaarjuna's Anthology of [Quotations from] Discourses_
>Linh Son -- publication d'?tudes bouddhologiques
>nos. 2--20
>Joinville-le-Pont
>Paris
>1978--1982
>
>
>Thank you in advance.
>
>Regards,
>
>  Richard Mahoney
>
>
>--
>Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
>78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
>Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
>CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
>NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Mar 11 15:17:17 2003
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 11 Mar 03 09:17:17 -0600
Subject: quest: e-mail address of M.M. Deshpande
Message-ID: <161227072483.23782.18047895044557545479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 22

here is the e.mail address of M:M:Deshpande
   Madhav Deshpande (mmdesh at MICH.Edu)
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: alberto pelissero [mailto:alberto.pelissero at UNITO.IT]
Enviado el: Martes, 11 de Marzo de 2003 08:43 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: quest: e-mail address of M.M. Deshpande


Dear members,
I would be glad if someone could please give me the e-mail address of
Madhav M. Deshpande.
Thank You,

Alberto Pelissero
Dept. of Oriental Studies
Univ. of Turin




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Tue Mar 11 14:43:13 2003
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Tue, 11 Mar 03 15:43:13 +0100
Subject: quest: e-mail address of M.M. Deshpande
Message-ID: <161227072481.23782.3079410921252200869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 11

Dear members,
I would be glad if someone could please give me the e-mail address of
Madhav M. Deshpande.
Thank You,

Alberto Pelissero
Dept. of Oriental Studies
Univ. of Turin




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 12 17:22:04 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Mar 03 12:22:04 -0500
Subject: how to deal with long formats in cataloging
Message-ID: <161227072486.23782.16471980623837287152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 42

Dear Colleagues (Particularly librarians and other involved with
manuscripts processing),

I already crossposted the following to the  library lists CONSALD and
CORMOSEA.  However, Surya Mittal of D.K. Agencies has kindly pointed out
to me that there are few people from other parts of the world besides
the U.S. and Canada on those lists.  Would anyone care to comment on
these issues?:

How have different libraries dealt with how or whether to indicate that
a book is in a long narrow loosleaf format?  What terminology has been
used in the different fields? LC is going to start cataloging some of
our palm leaf and paper South and Southeast manuscripts and after boxing
will usually shelve them in a separate area lying flat and endwise.  We
may want to add something after the class number to indicate this.  We
may also need some standardized terminology for the format.  I thought
of "pothi" but that's only used in Hindi and maybe some other Indo-Aryan
languages. Any suggestions would be appreciated.



Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Mar 13 07:21:25 2003
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 13 Mar 03 07:21:25 +0000
Subject: Garuda and Nagas
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHGECNCBAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227072493.23782.13233121554398549559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 23

Surely it also has a considerable basis in natural history?  There
are numerous birds of prey that eat snakes, and many snakes that eat
birds or their eggs. I remember seeing a sequence of photographs in a
wildlife book recording a ferocious battle between an eagle owl (a
very Garuda-like bird) and a venomous snake.  On this occasion the
bird won, but apparently it is not always so.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 11:30 am +1100 13/3/03, McComas Taylor wrote:
>Dear Friends
>
>With reference to the traditional enmity between birds and snakes in
>Sanskrit literature, I assume that this is a reflection of the Garuda-Naga
>myth. Is this a Vedic concept? Can anyone help me with Vedic references?
>
>With thanks in advance
>
>McComas




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Thu Mar 13 06:17:21 2003
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 13 Mar 03 08:17:21 +0200
Subject: Garuda and Nagas
Message-ID: <161227072491.23782.6458257902022864772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 30

McComas Taylor wrote:
> 
> Dear Friends
> 
> With reference to the traditional enmity between birds and snakes in
> Sanskrit literature, I assume that this is a reflection of the Garuda-Naga
> myth. Is this a Vedic concept? Can anyone help me with Vedic references?
> 
> With thanks in advance
> 
> McComas


Charpentier, Jarl, 1920. Die Supar.nasage: Untersuchungen zur
altindischen Litteratur- und Sagengeschichte. (Arbeten utgifna med
underst?d af Vilhelm Ekmans Universitetsfund, Uppsala, 26.) Uppsala:
A.-B. Akademiska Bokhandeln. 399 pp.

Knipe, David M., 1967. The heroic theft: Myths from R?gveda IV and the
ancient         Near East. History of Religions 6: 328-360. 

Parpola, Asko, 2002. Pre-Proto-Iranians of Afghanistan as initiators of
S??kta Tantrism: On the     Scythian/Saka affiliation of the D?sas,
Nuristanis and Magadhans.  Iranica Antiqua 37: 233-324.
(p. 303 ff.)

With best regards, AP




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Mar 13 00:30:15 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 13 Mar 03 11:30:15 +1100
Subject: Garuda and Nagas
Message-ID: <161227072488.23782.4285419130745267511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 12

Dear Friends

With reference to the traditional enmity between birds and snakes in
Sanskrit literature, I assume that this is a reflection of the Garuda-Naga
myth. Is this a Vedic concept? Can anyone help me with Vedic references?

With thanks in advance

McComas




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar 17 16:23:59 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 17 Mar 03 16:23:59 +0000
Subject: "South Indian Scripts ..." : Corrections
Message-ID: <161227072496.23782.2898125263417232410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 46

Dear list members,
I have to apologize for a defective font change in my book
"South Indian Scripts ...", which I discovered only this
weekend: On pp. 174-177 of the Kannada section my printer
confused the sub-fonts for i- and e-ligatures. In other parts
of the book such as the list of Kannada "conjuncts" and the
outline table this defect does not occur.

I was aware of this problem, and to have overlooked it here is
nobody's fault but mine.
For those who already have a copy, a PDF-file with the
corrected pages is available for download/print from:

www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/sis_corr.htm


Copies distributed from now on will include these corrections.


Remorsefully

Reinhold Gr?nendahl
**************************************************************
******

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 17 16:34:39 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Mar 03 16:34:39 +0000
Subject: book announcement: EARLY TAMIL EPIGRAPHY / I. Mahadevan
Message-ID: <161227072498.23782.10598382645722103495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 67

EARLY TAMIL EPIGRAPHY
>From the Earliest Times to the Sixth Century A.D.

by

IRAVATHAM MAHADEVAN


Co-published by Cre-A:, India & Harvard Oriental Series, Harvard
University, U S A

Pages: 760 ? Size: 11.0? x 8.5? ? 250+ illustrations ? Hard cover

EARLY TAMIL EPIGRAPHY is the first definitive edition of the earliest
Tamil inscriptions in the Tamil-Brahmi and Early Vatteluttu scripts dating
from ca. second century B.C. to sixth century A.D. It is based on the
author's extensive fieldwork carried out in two spells between 1962-66 and
1991-1996.

The study deals comprehensively with the epigraphy, language and contents
of the inscriptions. The texts are given in transliteration with
translation and extensive word by word commentary. The inscriptions are
illustrated with tracings made directly from the stone, estampages and
direct photographs. Palaeography of Tamil-Brahmi  and Early Vatteluttu
scripts  is described in detail with the help of letter charts. The
special orthographic and grammatical features of the earliest Tamil
inscriptions are described in this work for the first time. A glossary of
inscriptional words and several classified word lists have been added to
aid further research.

The work provides a detailed account of the discovery and decipherment of
the inscriptions and relates their language and contents to early Tamil
literature and society. The  recently discovered Tamil-Brahmi inscriptions
on pottery and objects like coins, seals, rings, etc., have also been
utilised to present a more complete picture of early Tamil epigraphy


IRAVATHAM  MAHADEVAN (b. 1930) is a specialist in Indian epigraphy,
especially in the fields of Indus and Brahmi scripts.  He was awarded the
Jawaharlal Nehru Fellowship in 1970 for his research on the Indus script
and the National Fellowship of the Indian Council of Historical Research
in 1992 for his work on the Tamil-Brahmi inscriptions.

His book, The Indus Script: Texts, Concordance and Tables (1977) is
recognised internationally as a major source book for research in the
Indus script. He has also published  Corpus of the Tamil-Brahmi
Inscriptions 1966 (1968) besides numerous papers on several aspects of
the Indus and Tamil-Brahmi scripts.

He has served as the Co-ordinator, International Association of Tamil
Research, for ten years (1980-90). He was elected the President of the
Annual Congress of the Epigraphical Society of India in 1998 and the
General President of the Indian History Congress for its session in 2001.
He served the Indian Administrative Service and retired voluntarily to
devote himself to full-time academic pursuits.  He lives in Chennai.

Contact:

crea at vsnl.com

witzel at fas.harvard.edu

The Indian edition is for sale only in India, Sri Lanka, Pakistan,
Bangladesh, Nepal and Maldives.




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 19 07:20:20 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 19 Mar 03 09:20:20 +0200
Subject: "South Indian Scripts ..." : Corrections
In-Reply-To: <3E75F69F.2732.132AD08@localhost>
Message-ID: <161227072500.23782.15521422914944086937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 63

Dear Reinhold,

Downloading did not work: can you send me the pages by post, or attach the
.pdf file to an email?

Thanks!

Arlo


> From: gruenendahl <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
> Organization: Nds. Staats- u. Univ.-Bibliothek
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Mon, 17 Mar 2003 16:23:59 GMT+0100
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: "South Indian Scripts ..." : Corrections
> 
> Dear list members,
> I have to apologize for a defective font change in my book
> "South Indian Scripts ...", which I discovered only this
> weekend: On pp. 174-177 of the Kannada section my printer
> confused the sub-fonts for i- and e-ligatures. In other parts
> of the book such as the list of Kannada "conjuncts" and the
> outline table this defect does not occur.
> 
> I was aware of this problem, and to have overlooked it here is
> nobody's fault but mine.
> For those who already have a copy, a PDF-file with the
> corrected pages is available for download/print from:
> 
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/sis_corr.htm
> 
> 
> Copies distributed from now on will include these corrections.
> 
> 
> Remorsefully
> 
> Reinhold Gr?nendahl
> **************************************************************
> ******
> 
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
> 
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
> 
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
> 
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
> Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 19 07:32:32 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 19 Mar 03 09:32:32 +0200
Subject: "South Indian Scripts ..." : Corrections
In-Reply-To: <BA9DE6D4.4BDB%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227072502.23782.13631362759452117164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 74

My apologies, dear INDOLOGISTS, for sending a private message via the list.

AG


> From: Arlo Griffiths <A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Wed, 19 Mar 2003 09:20:20 +0200
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: "South Indian Scripts ..." : Corrections
> 
> Dear Reinhold,
> 
> Downloading did not work: can you send me the pages by post, or attach the
> .pdf file to an email?
> 
> Thanks!
> 
> Arlo
> 
> 
>> From: gruenendahl <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
>> Organization: Nds. Staats- u. Univ.-Bibliothek
>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Date: Mon, 17 Mar 2003 16:23:59 GMT+0100
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: "South Indian Scripts ..." : Corrections
>> 
>> Dear list members,
>> I have to apologize for a defective font change in my book
>> "South Indian Scripts ...", which I discovered only this
>> weekend: On pp. 174-177 of the Kannada section my printer
>> confused the sub-fonts for i- and e-ligatures. In other parts
>> of the book such as the list of Kannada "conjuncts" and the
>> outline table this defect does not occur.
>> 
>> I was aware of this problem, and to have overlooked it here is
>> nobody's fault but mine.
>> For those who already have a copy, a PDF-file with the
>> corrected pages is available for download/print from:
>> 
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/sis_corr.htm
>> 
>> 
>> Copies distributed from now on will include these corrections.
>> 
>> 
>> Remorsefully
>> 
>> Reinhold Gr?nendahl
>> **************************************************************
>> ******
>> 
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>> 
>> 37070 G?ttingen, Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>> 
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>> 
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
>> Languages
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Mar 19 12:11:36 2003
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 19 Mar 03 13:11:36 +0100
Subject: Peter Verhagen e-mail
Message-ID: <161227072505.23782.5790758801295684538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 11

Dear members,
could someone please give me the current e-mail of Peter Verhagen (I believe
still at Leiden University).

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
utkragh at hum.ku.dk




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Mar 19 14:51:57 2003
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 19 Mar 03 15:51:57 +0100
Subject: Macdonell's Vedic Reader - Italian reprint.
In-Reply-To: <3E702271.51BAC7ED@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227072507.23782.16535334849288760194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 18

This is just to announce the reprint of Macdonell's Vedic Reader
(1917) by Libreria Bolomo Editrice in Bologna, (price: 9 Euros).
Copies may be ordered from the publisher; contact
info at libreriabonomo.com.
All the best,
Alex Passi
--


---------------------------------------------------
Alex (Alessandro) Passi,
Dept. of Linguistic and Oriental Studies, Via Zamboni 16, 40126 Bologna, Italy.
ph. +39-051-233133 - fax +39-051-235298
cell +39-338-269.4933.
----------------------------------------------------




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Mar 20 03:43:03 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 20 Mar 03 14:43:03 +1100
Subject: 2002 publication by Ludwik Sternbach?
Message-ID: <161227072509.23782.3636972654584044336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 17

Dear Friends

Has anyone ever heard of this publication:

Hindu Legends of Justice: Panchatantra and Smrti, L. Sternback
(=Sternbach?), New Delhi, Global Vision Pub. 2002?

The most recent work by Sternbach that I can find is 1980. Could it be a
reprint of old work? I can find no old works of his by that title. Or is
there really a L Sternback?

With thanks in advance.

McComas




From Geoffrey.Samuel at NEWCASTLE.EDU.AU  Sun Mar 23 03:34:59 2003
From: Geoffrey.Samuel at NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Sun, 23 Mar 03 14:34:59 +1100
Subject: Peter Verhagen e-mail
Message-ID: <161227072511.23782.14840728896274150710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 17

The e-mail I have for Peter Verhagen is
<P.C.VERHAGEN at LET.leidenuniv.nl> - if that doesn't work, you could
try reaching him via Yolanda van Ede at <vanede at pscw.uva.nl>

regards

Geoffrey Samuel

>Dear members,
>could someone please give me the current e-mail of Peter Verhagen (I believe
>still at Leiden University).
>
>Sincerely,
>Ulrich T. Kragh




From cln at SAS.UPENN.EDU  Tue Mar 25 18:52:29 2003
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 25 Mar 03 13:52:29 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227072513.23782.1587285167881094717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 40

Hello Friends,

I am assembling a panel for Madison and wanted to canvas for interest from
you all.  If you are interested in the proposal abstract below, please
respond to me directly at cln at sas.upenn.edu.

Thank you.

Christian
The Printed Word: Orality and Performance in the Genealogy of Print in India

This panel will explore the particular condition of handwritten and printed
works in India in the vernaculars, and also in English, as reflective of an
oral and performance epistemological core. Papers presented will engage the
idea that at the heart of much printed work in India from the nineteenth to
the twentieth centuries, orality and performance have given shape to the
printed word. Rather than develop the kinds of literary work that many
scholars consider the epitome of modern printing--such as the novel--the
greatest efflorescence of printed materials in India has taken the shape of
genealogical successors of oral/performance legacies, such as the myriad
"folk" genres of performance, Parsi and other kinds of theatre, courtly and
country lyrical forms, heroic ballads, oral epics, and so on. In asserting
this oral essence to printed expressive forms, the panel will explicitly
engage modernist conceits regarding what sorts of cultural forms are
plausible in societies with a strong oral/performative ethos, thus invoking
debates about the possibilities of historiographical thinking and the
contours of modern public culture still faithful to "pre-modern" cultural
forms of communication.

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall
36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305, USA

Email: cln at sas.upenn.edu      Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel: (215) 898-7475                  Fax: (215) 573-2138




From venkat at CIEFL.AC.IN  Tue Mar 25 19:49:21 2003
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Wed, 26 Mar 03 01:19:21 +0530
Subject: couldyouhelp
Message-ID: <161227072516.23782.12660726739706311182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 19

Dear colleagues,

I am looking for resources on uses/receptions of Panchatantra in the
Persian/Islamic traditions (Kalila wa Dimna, Anware-suheili etc) for a
project.  I am keen on material especially in visual forms  - calligraphy,
textiles, windowglass motifs,  - in short the various modes in which the
Panchatantra themes might have manifested.

I would be grateful for any kind of help.


D. Venkat Rao
School of Critical Humanities
Central Institute of English and Foreign Languages
Hyderabad
India




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 26 14:19:29 2003
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Wed, 26 Mar 03 09:19:29 -0500
Subject: your mail
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20030325135213.03135a60@pop.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072518.23782.1988892600325547559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 60

Dear Christian,

How about a paper on the ghazals of Ghalib as shaped by a poetics of oral
performance, and thus implicitly distorted by modern printed
presentations?

If this doesn't suit your interests don't hesitate to let me know, it's
just a thought and might not be the direction you want to go in for the
panel.

I still hate "the vernaculars," it sounds so patronizing. Why not "the
regional languages" or something of the sort?

see you soon I hope,
Fran


On Tue, 25 Mar 2003, Christian Lee Novetzke wrote:

> Hello Friends,
>
> I am assembling a panel for Madison and wanted to canvas for interest from
> you all.  If you are interested in the proposal abstract below, please
> respond to me directly at cln at sas.upenn.edu.
>
> Thank you.
>
> Christian
> The Printed Word: Orality and Performance in the Genealogy of Print in India
>
> This panel will explore the particular condition of handwritten and printed
> works in India in the vernaculars, and also in English, as reflective of an
> oral and performance epistemological core. Papers presented will engage the
> idea that at the heart of much printed work in India from the nineteenth to
> the twentieth centuries, orality and performance have given shape to the
> printed word. Rather than develop the kinds of literary work that many
> scholars consider the epitome of modern printing--such as the novel--the
> greatest efflorescence of printed materials in India has taken the shape of
> genealogical successors of oral/performance legacies, such as the myriad
> "folk" genres of performance, Parsi and other kinds of theatre, courtly and
> country lyrical forms, heroic ballads, oral epics, and so on. In asserting
> this oral essence to printed expressive forms, the panel will explicitly
> engage modernist conceits regarding what sorts of cultural forms are
> plausible in societies with a strong oral/performative ethos, thus invoking
> debates about the possibilities of historiographical thinking and the
> contours of modern public culture still faithful to "pre-modern" cultural
> forms of communication.
>
> Christian Lee Novetzke
> Assistant Professor of South Asia Studies
> University of Pennsylvania, 820 Williams Hall
> 36th and Spruce Streets
> Philadelphia, PA 19104-6305, USA
>
> Email: cln at sas.upenn.edu      Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
> Tel: (215) 898-7475                  Fax: (215) 573-2138
>




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 26 14:22:47 2003
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Wed, 26 Mar 03 09:22:47 -0500
Subject: your mail
In-Reply-To: <5.1.0.14.0.20030325135213.03135a60@pop.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227072521.23782.15533927981684296916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 7

Sorry, everybody, for doing a global reply to Christian's post! I promise
to be VERY careful in the future.

Fran




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 26 20:24:54 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 26 Mar 03 15:24:54 -0500
Subject: Fwd: Cornell University Library Academic Vacancy
Message-ID: <161227072523.23782.11355226962536284416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3649
Lines: 84

REVISED job posting being forwarded to your mailing list or listserv 
from the Academic Positions section of SARAI. Please contact posters 
directly for all questions.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

>X-Sender: slp23 at postoffice.mail.cornell.edu (Unverified)
>Date: Wed, 26 Mar 2003 15:13:18 -0500
>To: David Magier <magier at columbia.edu>
>From: Susan Pickett <slp23 at cornell.edu>
>Subject: Cornell University Library Academic Vacancy
>Cc: David Block <db10 at cornell.edu>
>
>CORNELL UNIVERSITY LIBRARY
>
>Curator, South Asia Collection, IRIS -- REVISED
>
>Cornell University Library (CUL) seeks a curator for its South Asia 
>Collection.  Housed on the main level of the innovative Carl A. 
>Kroch Library for Special Collections, the South Asian Collection 
>holds over 300,000 volumes and serves as the principal information 
>resource for Cornell?s South Asia Program, a Title VI National 
>Resource Center. 
>
>The curator manages the collections and services for a diverse 
>community of students and scholars working on India, Pakistan, Sri 
>Lanka, Bangladesh and Nepal.  The successful candidate will work 
>closely with colleagues who curate the Library?s East Asian (Wason) 
>and Southeast Asian (Echols) collections and as a member of the 
>newly-formed CUL organization, Instruction, Research and Information 
>Services (IRIS).  IRIS is the largest of the CUL organizations, with 
>over 150 staff members from Olin and Uris Libraries who work 
>collaboratively to support instruction and learning, public 
>services, research, preservation, collection development and public 
>programming. The world renowned Asia Collections plus the Africana, 
>Fine Arts, and Music Libraries round out the membership of IRIS.
>
>  Responsibilities: The curator will report to the Director of World 
>Area Collections.  Responsibilities include selection of print and 
>digital information resources; cataloging the library's new receipts 
>in Hindi, Bengali, Urdu, Sanskrit, and Tamil; identifying materials 
>for housing in the Library Annex; making preservation decisions; 
>liaison with faculty and students; fund raising; specialized 
>reference and instruction; budget management and staff supervision.
>
>Requirements: M.L.S. or significant experience in library, archival 
>or academic administration and an appropriate advanced degree. 
>Demonstrated academic strength in relevant subject areas; knowledge 
>of the languages, histories, cultures and book markets of South 
>Asia; appreciation of digital developments in the region.  Working 
>knowledge of national cataloging policies and standards.  Excellent 
>communication skills.
>
>Desired: At least three years experience in an academic library. 
>Supervisory experience. Active participation in professional 
>organizations. 
>
>Application:  Applications requested by April 30, 2003.  Review of 
>applications will begin immediately, and continue until the position 
>is filled.  Salary and rank will be dependent upon qualifications 
>and experience.  Please send cover letter, resume, and the names and 
>phone numbers of three references to:
>
>
>Susan Markowitz, Director
>Library Human Resources
>201 Olin Library, Cornell University
>Ithaca, New York  14853-5301
>e-mail: libhr at cornell.edu
>
>Cornell University is an Affirmative Action/Equal Opportunity 
>Employer strongly committed to diversity.  We value qualified 
>candidates who can bring to our community a variety of backgrounds 
>and experiences.
>
>*************************
>Susan Pickett
>Library Administration
>201 Olin Library
>(607) 255-5181
>(607) 255-6788 Fax




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 26 21:40:44 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Mar 03 21:40:44 +0000
Subject: Devanagari Ligature Research (fwd)
Message-ID: <161227072525.23782.11865163650829877123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 41

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 24 Mar 2003 13:26:34 +0100
From: Ulrich.Stiehl <Ulrich.Stiehl at t-online.de>
Subject: Devanagari Ligature Research


Devanagari Ligature Research
============================

Greetings,

I would like to get into contact with an Indologist who is fully
acquainted with Devanagari and especially with Sanskrit ligatures.

In this direction I have statistically evaluated the complete texts
of Mahabharata, Ramayana, Bhagavata and Brahma-Purana, Rig-Veda etc.
etc. and the entire Monier-Williams dictionary, and thereafter I have
checked my own ligature collection against the Agenbroad collection
"Difficult characters: A collection of Devanagari conjunct consonants..."
by James E. Agenbroad, Internation Association of Orientalist Librarians,
Bulletin 38, 1991.

I discovered that 187 ligatures, among them many often used ligatures,
are missing in the Agenbroad collection, whereas 381 ligatures are
contained in the Agenbroad collection, but are NOT found in any of
the many large Sanskrit texts and dictionaries I have evaluated.

For details see

  http://home.t-online.de/home/ulrich.stiehl/agenbroad.pdf

Therefore I would like to get into contact with a Sanskritist who is
acquainted with Devanagari and who knows which of the 381 ligatures
in the Agenbroad collection have ever been used in any Sanskrit text.

Best wishes,

ulrich.stiehl at t-online.de




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Mar 27 14:43:49 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Mar 03 09:43:49 -0500
Subject: Sanskritization of the Buddhist Tradition
Message-ID: <161227072527.23782.6432063112755587318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 8

Dear Colleagues,

        One of my students is looking for bibliographic references concerning the (possible?) role of the Kushans in Sanskritization of the Buddhist tradition.  Any suggestions are welcome.  Best,

                                                                    Madhav Deshpande




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Mar 28 21:58:35 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sat, 29 Mar 03 09:58:35 +1200
Subject: HTML version of M-W Skt-Eng Lexicon Updated
Message-ID: <161227072529.23782.12153298928944018000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 40

Dear Colleagues,

The HTML version of M-W Skt-Eng Lexicon has been updated since its
initial release on 25 Jan.. Changes include:

 i)   Velthuis transliteration converted to utf8 (incl. works
       and authors &c.)
 ii)  sundry corruption removed
 iii) spacing adjusted to improve readability

Please refer to the following for:

 a) general information:
   http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html

 b) a README:
   http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/README

 c) an archive of the complete lexicon:
   http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict_all_current.tar.gz

Users can now submit corrections and remarks on this form:

   http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/comments/comments.html


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney    |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Road   |          r.mahoney at comnet.net.nz
Fendalton          |  Telephone: 0064-3-351-5831
CHRISTCHURCH 8005  |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND        |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Mon Mar 31 01:06:40 2003
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela Sandness)
Date: Sun, 30 Mar 03 20:06:40 -0500
Subject: Coordinates for Hans Bakker
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F620208@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072532.23782.517604310218887299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 18

Dear Colleagues,

I have a student who would like to be in contact with Dr. Hans Bakker who
did the work on the Ayodhya question.  Would someone please be kind enough
to provide me with his coordinates?

I thank you in advance for any assistance.

With kind regards,

A. Sandness

Faculty Lecturer
Faculty of Religious Studies
McGill University.




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Mon Mar 31 08:15:51 2003
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 31 Mar 03 10:15:51 +0200
Subject: Coordinates for Hans Bakker
In-Reply-To: <BAACFECF.2FF3%asandn@po-box.mcgill.ca>
Message-ID: <161227072535.23782.7433274440274392148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 18

> I have a student who would like to be in contact with Dr. Hans Bakker
> who
> did the work on the Ayodhya question.  Would someone please be kind
> enough
> to provide me with his coordinates?

h.t.bakker at let.rug.nl

Institute of Indian Studies, University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen, the Netherlands
http://www.rug.nl/india

--
kengo harimoto




From LubinT at WLU.EDU  Mon Mar 31 20:49:39 2003
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 31 Mar 03 15:49:39 -0500
Subject: So. Asian religions position, Washinton and Lee Univ.
Message-ID: <161227072537.23782.16952690674655177447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 16

The Religion Department of Washington and Lee University seeks to fill a
sabbatical-replacement position in the study of South Asian religions
beginning in the fall of 2003, with a focus on Hinduism and Buddhism.
The position is for one year, although renewal for a second year may be
possible, pending approval.  Annual teaching responsibilities over the
three terms include two sections (25 students each) of "Introduction to
Asian Religions" (to cover South and East Asia), two sections of another
survey course, and three seminars.  Applicants with teaching experience
and Ph.D. degree in hand by the fall of 2003 will be given preference.
Applications should include a current c.v., transcripts of graduate
study, and three letters of recommendation, and may be sent by April 13
to the Asian Search Committee, Department of Religion, Newcomb Hall,
Washington and Lee University, Lexington, VA 24450.




From rmanring at INDIANA.EDU  Thu May  1 12:41:30 2003
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Thu, 01 May 03 07:41:30 -0500
Subject: new member
Message-ID: <161227072684.23782.8014356406264724929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 29

Dear List Manager,

 

One of my graduate students here at Indiana University, Ms. Rhonda
Baird, would like to subscribe to the Indology list.  Can you sign her
up?  Her email address is Rhonda [river_bird_1 at yahoo.com].

 

I know that in the past it's been difficult for students to sign on, and
that's why I'm seeking your assistance.

 

Thank you,

 

Rebecca J. Manring

India Studies and Religious Studies

Indiana University

 




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Thu May  1 10:00:22 2003
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian Wedemeyer)
Date: Thu, 01 May 03 12:00:22 +0200
Subject: Position announcement : LECTURER in SANSKRIT
Message-ID: <161227072679.23782.15710304185658348099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 39

This was forwarded to me and I thought it might be of some interest to
members of this list.

Peace,

Christian

---------

Please contact : Alicia Czaplewski <aczaplew at midway.uchicago.edu>

The Department of South Asian Languages and Civilizations,
University of Chicago, invites applications for the position of
LECTURER in SANSKRIT for a twelve-month term, beginning September
2003, with possibility of renewal.  The position requires teaching
at two levels, first-year Sanskrit throughout the three-quarter
academic year and one quarter of advanced Sanskrit.  Degree of M.A.
required. Salary competitive; benefits included.

Applications (cover letter, c.v., and two recommendation letters)
will be reviewed beginning May 15, 2003.

Address all correspondence to:

Search Committee Chair
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL  60637-1543

E-mail inquiries should be sent to:

Alicia Czaplewski <aczaplew at midway.uchicago.edu>

The University of Chicago is an Equal Opportunity/Affirmative Action
 employer. --




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu May  1 10:02:02 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 01 May 03 12:02:02 +0200
Subject: FW: Kailash Journal digitised and online - Volume 1, Number 1
In-Reply-To: <20030430040244.18818@smtp-server.twcny.rr.com>
Message-ID: <161227072681.23782.11172232801732440737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 47

----------
From: "Mark Turin" <markturin at compuserve.com>
Date: Wed, 30 Apr 2003 00:02:44 -0400
To: Undisclosed-Recipient:;
Subject: Kailash Journal digitised and online - Volume 1, Number 1

Ithaca, NY
29 April, 2003

Dear Friends and Colleagues,

As part of the Digital Himalaya Project, we continue to experiment with
making archival resources on the Himalayan region available to a wider
audience. While our previous forays have been into film and photography,
the Digital Himalaya team have now successfully digitised Volume 1,
Number 1 (1973) of KAILASH  - Journal of Himalayan Studies. The articles
from this volume are now freely downloadable as PDF documents.

Click the link below and then on the yellow link labelled NEW in the
middle of the page:

<http://www.digitalhimalaya.com/>

Please take a moment to view the page and forward this email to your
friends and colleagues in the Himalayan studies community.

Good wishes,

--

Mark Turin
Director
Digital Himalaya Project
Department of Anthropology
Cornell University
260 McGraw Hall
Ithaca, NY 14853-4601
USA

fax: 607-255-3747

email: mt272 at cornell.edu
url: <www.digitalhimalaya.com> and <www.thdl.org>
url personal: <www.iias.nl/host/himalaya/turin.html>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May  2 20:53:39 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 May 03 16:53:39 -0400
Subject: Telugu Lecturer Position at Michigan
Message-ID: <161227072686.23782.8339474187577498601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 15

Dear Colleagues,

        I am forwarding the following advertisement for your information.  Please communicate it to all those who may be interested.  Thanks.
                                                                Madhav Deshpande



> The Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, Ann Arbor, invites applications for a Lecturer position in Telugu, beginning September 1, 2003. The position is half-time but  may be converted to full-time contingent upon enrollment and funding. The candidate should have at least an M.A. degree and native or near-native proficiency in Telugu. Teaching experience is a plus. The position requires teaching Telugu at all levels. The position is for one academic year (nine month) with possibility of renewal. Please send application (covering letter, CV, and two letters of recommendation) to Madhav Deshpande, Chair Telugu Search Committee, Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, 3070 Frieze Building, Ann Arbor, MI 48109-1285, by June 1, 2003. 
> The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.
> 
> 
> 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon May  5 11:45:33 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Mon, 05 May 03 11:45:33 +0000
Subject: The Indian Philosophical Congress 78 th session Announcement
Message-ID: <161227072690.23782.13751514537490527953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 36

Dear collegues,
      The 78 th session of the Indian Philosophical Congress will held at
B.R. Ambedkar University ,muzaffarpur-842 001.Bihar  form October
17-20-2003.Membership-life-Rs-1200-Ordinary-200-Associate-100 (rate in
indian rupees)the membership fee has to be sent through an A/C payee demand
draft in favour of "The Indian Philosphical congress" payable at New Delhi,
to the tresurer Dr. U.S.Bist,Department of
Philosophy,G.K.University,Haridwar-2449049Uttaranchal)India.25% rly
Consession will get to 2nd class traveller
LAST DATE FOR SUBMITTING PAPERS-Julay 31 2003 to Prof Majulika Gosh
Department of Philosophy,North Bengal University, Darjiling-734 430(West
Bengal)India
REGISTRATION-Rs 700/-
Retired teachers-Rs-400/-
Student Reserchscholor-400/-
Demand draft should sent to Loxcal secratery,IPC Prof
S.K.Singh,HOD,Department of PhilosophyB.R. Ambedkar University
,muzaffarpur-842 001.Bihar  For more details please contact The indian
philosophicl congress Darshan bhavan 36,Tughlabad Institutional Area,New
Delhi-110 062,India










_________________________________________________________________
Attention Taureans! See what's in store.
http://server1.msn.co.in/features/taurus/index.asp Read on.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon May  5 12:04:29 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Mon, 05 May 03 12:04:29 +0000
Subject: 31st ALL INDIA CONFERANCE OF DRAVIDIAN LINGUISTICS ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227072692.23782.16438387219311834366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

DEAR COLLEGUES,

31st ALL INDIA CONFERANCE OF DRAVIDIAN LINGUISTICS will hweld at Kanchipuram
India on 19-21 June 2003.For more details please cotact Internatiional
school of dravidian linguistics 31st ALL INDIA CONFERANCE OF DRAVIDIAN
LINGUISTICS St Xaviours College  Thiruvananthapuram St Xaviours College
.P.o 695 586
e mail-dravling at md5.vsnl.net.in
Web-www.ijdl.org


_________________________________________________________________
Attention Taureans! See what's in store.
http://server1.msn.co.in/features/taurus/index.asp Read on.




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon May  5 01:15:03 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Mon, 05 May 03 13:15:03 +1200
Subject: Chr. Lindtner -- e-mail address?
Message-ID: <161227072688.23782.11563540272076521775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 21

Dear Colleagues,

Would any of you be able to provide me with the e-mail address of
Dr Christian Lindtner?

Feel free to mail me off list.


Regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Rd   |          r.mahoney at comnet.net.nz
CHRISTCHURCH     |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND      |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue May  6 11:59:21 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 May 03 13:59:21 +0200
Subject: tribe called ;Svasa
Message-ID: <161227072694.23782.8396517481795076593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 27

Dear Indologists,

On p. 54 of his "India as Known to Paa.nini" (2nd ed.), Agrawala states that
"[the] Divyaavadaana refers to the ;Svasas in Uttaraapatha with headquarters
at Taksha;silaa to which A;soka was deputed by his father Bindusaara as
Viceroy to quell their rebellion" and suggests that the same name may be
connected with the name of the ;Sibis.
    In neither the GRETIL electronic text (input by Kensuke Okamoto based on
the Vaidya ed.) nor in the two indexes of the Cowell/Neil ed. have I found a
trace of these ;Svasas. Can somebody who is better versed in this field of
literature (and more familiar with the available research tools) perhaps set
me on the right track towards verification of Agrawala's statement?

Many thanks!

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5274128




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue May  6 15:29:23 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 06 May 03 17:29:23 +0200
Subject: American Academy
Message-ID: <161227072696.23782.7445398415794252667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 23

Dear Colleagues,

It is my pleasure to inform you that Prof. Michael Witzel, our IJTS Managing
Editor and contributor (vol. 2, no. 1), and JSAWS collaborator and
contributor (vol. 2, no. 4), has been elected member of the American
Academy.

http://www.amacad.org/members/new2003list.htm in Section 3 - Literary
Criticism (including Philology)

Best,

eg
--
Dr. Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
Asiatica Association www.asiatica.org
ph. + 39 02 76011 736  fax +39 02 700511864
*************************************




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue May  6 16:00:18 2003
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 May 03 18:00:18 +0200
Subject: tribe called ;Svasa
In-Reply-To: <BADD7038.50C8%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227072698.23782.62765834931913644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 29

On Tue, May 06, 2003 at 01:59:21PM +0200, Arlo Griffiths wrote:

> On p. 54 of his "India as Known to Paa.nini" (2nd ed.), Agrawala
> states that "[the] Divyaavadaana refers to the ;Svasas in Uttaraapatha
> with headquarters at Taksha;silaa to which A;soka was deputed by his
> father Bindusaara as Viceroy to quell their rebellion" and suggests
> that the same name may be connected with the name of the ;Sibis.
> In neither the GRETIL electronic text (input by Kensuke Okamoto
> based on the Vaidya ed.) nor in the two indexes of the Cowell/Neil
> ed. have I found a trace of these ;Svasas. Can somebody who is
> better versed in this field of literature (and more familiar with
> the available research tools) perhaps set me on the right track
> towards verification of Agrawala's statement?

See F. Edgerton: Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary. Vol.
2: dictionary, p. 616a, s.v. Sva;sa
"n. of a people living about Taxila: Sva;sar-ajya.m Divy 372.11; surely
graphic corruption for Skt. Kha;sa or Kha.sa"

Edgerton refers to a passage in the Pamsupradanavadana which is a part
of the Asoka cycle. For references to the ethnic group called Kha;sa,
see, e.g., Soerensen's index of names in the Mahabharata, s.v. Kha,ca
[,c is c with cedille].

Hope it helps
Peter Wyzlic




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May  7 03:53:15 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 May 03 23:53:15 -0400
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072704.23782.14227146434124236082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 33

As I was growing up in Pune, it was my distinct impression that the term namaskar was used as a greeting term mostly by Brahmins to each other.  After my father retired, he built a house in the village of Dhayari near Pune, where our house was surrounded mostly by non-Brahmin folks.  Their normal form of greeting was to say "raam raam".  During my own visits to this village, it often happened that I would say namaskar to someone and he would respond saying raam raam to me.  It is my general impression that the term namaskar became the common term in urban areas of Maharashtra, while raam raam still remains the common term in rural areas.  Best,

                                                                Madhav Deshpande

> ----------
> From:         Peter Friedlander
> Reply To:     Indology
> Sent:         Tuesday, May 6, 2003 10:23 PM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           Namaskar and Nationalism
> 
> Dear List Members,
> I am doing some research on the development of Hindi greetings, and on the
> use of Namaskar.
> In particular I'm looking for references in early 20th century nationalist
> literature to the use of Namaskar as a national greeting, as prior to this
> it seems to have been a greeting only used by Brahmins, or to Brahmins by
> twice-born castes.
> has anybody ever seen anything on this?
> 
> Dr Peter G. Friedlander
> Hindi Research Fellow
> Asian Studies Department
> La Trobe University, VIC 3086 Australia
> Tel: 61 3 9755 3048
> Fax: 61 3 9755 1880
> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
> WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm
> 
> 




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed May  7 07:37:55 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 May 03 09:37:55 +0200
Subject: Namaskar and Nationalism
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F6202BE@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227072707.23782.1812580575706731072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3475
Lines: 76

It's my impression that in large parts of Orissa, namaskaar (pronounced
rather in the Hindi way than expected [nOmOskaarO]) is nowadays quite
common: in view of the pronunciation perhaps indeed "nationalist" influence.
"Namaste" is hardly heard in Orissa, by the way.

In those ('tribal') parts of the present Jharkhand state that I have
visited, "Johar" seems to be the normal greeting, also in the context of
Hindi (or Sadani) conversations. A variant of this greeting (with
-h-deletion: [juaar]) is the standard greeting in those parts of 'tribal'
southern Orissa where I have travelled (viz. Koraput and Rayagada Dt.), no
matter whether the language spoken is Desia Oriya, Gutob, or --- I would
assume --- any other tribal language.  There is a brief note on this word by
Jules Bloch in the Dr. C. Kunhan Raja Presentation Volume (Madras 1946), p.
129f. [reprinted in Recueil d'Articles de Jules Bloch 1906--1955 (Textes
rassembl?s par Colette Caillat, Paris 1985), p. 345f.]. Turner (CDIAL #5142)
calls Bloch's derivation from *jayakaara "extremely doubtful".
    Bloch refers to Crooke, "Things Indian" p. 294 where a rather different
usage of the term is mentioned (and a consequently different etymology is
proposed). In the context of Prof. Deshpande's reference to rural areas of
Maharashtra, it is interesting to mention here that Bloch also gives the
following quote: "Mais ouvrons le dictionnaire marathe de Molesworth sous
johaar: ``The word used by the Mahaar, Caambhaar etc., in saluting their
betters or each other 2. The word of obeisance used to a Raajaa by his
attendants, implying `O warrior'!".

Arlo Griffiths



> From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 6 May 2003 23:53:15 -0400
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Namaskar and Nationalism
> 
> As I was growing up in Pune, it was my distinct impression that the term
> namaskar was used as a greeting term mostly by Brahmins to each other.  After
> my father retired, he built a house in the village of Dhayari near Pune, where
> our house was surrounded mostly by non-Brahmin folks.  Their normal form of
> greeting was to say "raam raam".  During my own visits to this village, it
> often happened that I would say namaskar to someone and he would respond
> saying raam raam to me.  It is my general impression that the term namaskar
> became the common term in urban areas of Maharashtra, while raam raam still
> remains the common term in rural areas.  Best,
> 
> Madhav Deshpande
> 
>> ----------
>> From:         Peter Friedlander
>> Reply To:     Indology
>> Sent:         Tuesday, May 6, 2003 10:23 PM
>> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject:           Namaskar and Nationalism
>> 
>> Dear List Members,
>> I am doing some research on the development of Hindi greetings, and on the
>> use of Namaskar.
>> In particular I'm looking for references in early 20th century nationalist
>> literature to the use of Namaskar as a national greeting, as prior to this
>> it seems to have been a greeting only used by Brahmins, or to Brahmins by
>> twice-born castes.
>> has anybody ever seen anything on this?
>> 
>> Dr Peter G. Friedlander
>> Hindi Research Fellow
>> Asian Studies Department
>> La Trobe University, VIC 3086 Australia
>> Tel: 61 3 9755 3048
>> Fax: 61 3 9755 1880
>> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
>> WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm
>> 
>> 




From athr at LOC.GOV  Wed May  7 14:27:36 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 07 May 03 10:27:36 -0400
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072712.23782.12864877979035722687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 22

At the time of my first stay in Pune in 1969-70, a lot of low caste
people used Salaam as a greeting, irrespective of religion (Hindu,
Muslim, or Christian).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed May  7 10:31:22 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 07 May 03 10:31:22 +0000
Subject: sabdasakti in Nyaya Philosophy
Message-ID: <161227072710.23782.14237520182737509593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 12

dear collegues,
      Any body can give alist of sudies in Verbal knowledge in
nyayaphilosophy especially in nyaya philosophy.or books published .
Jaganadh.G University of Kerala

_________________________________________________________________
Win a PC. Every 15 days!
http://server1.msn.co.in/sp03/hclbeanstalktour/index.asp Just take this
quiz.




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed May  7 14:50:35 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Wed, 07 May 03 10:50:35 -0400
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072714.23782.5805124725507184295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 52

Dear Peter,
I grew up in Ranchi (jharkhand). I have heard many forms of greetings
there. Most of the Adivasis would greet with Johaar. The Bengalis used
Namaskaar. The Biharis mostly said Pranaam to the elders and Namaste to
everyone else. I myself use Pranaam for all my elders and Namaste to
everyone else. Raam Raam  in Bihar and Uttar Pradesh are quite popular
forms of greeting. The Vaishnavas of Gujarat usually greet by saying Jai
Shri Krishna. In Vrindavan  the favorite of all is Raadhe Raadhe. I have
also heard Punjabis use Namaste as the prefered form of greeting. Also,
Paai Laagu (Bihar), Page Laagu (Gujarat), Pari Painaa (Punjab) are used
to greet one's elders and Gurus by touching their feet. I am not aware
of Namaskaar being used only in the Brahmin community or when did it
become a popular form of National greeting. I don't think it is the most
popular form of greeting anyway. But then, I could be wrong. I believe
whether it be Namaste, namaskaar, Johaar, Raam Raam or any other way,
the key is that one brings ones palms together in a particular way (a
mudraa) to greet someone.

Bindu

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
305 IAB
420 West, 118th Street
Columbia University
New York
NY 10027
Tel: 212-854-8401
Fax: 212-854-3834

Peter Friedlander wrote:
>
> Dear List Members,
> I am doing some research on the development of Hindi greetings, and on the
> use of Namaskar.
> In particular I'm looking for references in early 20th century nationalist
> literature to the use of Namaskar as a national greeting, as prior to this
> it seems to have been a greeting only used by Brahmins, or to Brahmins by
> twice-born castes.
> has anybody ever seen anything on this?
>
> Dr Peter G. Friedlander
> Hindi Research Fellow
> Asian Studies Department
> La Trobe University, VIC 3086 Australia
> Tel: 61 3 9755 3048
> Fax: 61 3 9755 1880
> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
> WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Wed May  7 15:50:54 2003
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Wed, 07 May 03 11:50:54 -0400
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227072716.23782.13831588435657631179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 35

Dear George:
Great article on Soma.  Congratulations.

TP

-----Original Message-----
From: George Thompson [mailto:GthomGt at CS.COM]
Sent: Monday, August 28, 2000 11:38 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: The "Net of Indra"


In a message dated 8/28/00 10:30:22 AM Eastern Daylight Time, athr at LOC.GOV
writes:

> << Is there an English translation of Hermann Oldenberg's "Die
>  Weltanschauung der Brahmanatexte" (Gottingen 1919)?>>
>
>
>  I see none on the gigantic online union catalog OCLC (mostly North
>  American libraries but expanding into Europe and Japan).
>
>  Have you checked his Kleine Schriften (Wiesbaden: F. Steiner, 1967)?

*****************
The full title is:

*Vorwissenschaftliche Wissenschaft: Die Weltanschauung der BrAhamaNa-Texte*

I don't think that it has been translated into English.

George Thompson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May  7 16:58:28 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 07 May 03 11:58:28 -0500
Subject: new EJVS 9-1 : Soma - Haoma (Special Issue)
Message-ID: <161227072719.23782.4446158250906103714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 53

We are are happy to announce the release of Vol. 9 of the Elect. Jour. of
Vedic Studies.

EJVS 9-1  (May 2003) is a special issue, edited by Jan Houben, dealing with
the vexed Soma (-Haoma) question.

The email version (in Kyoto-Harvard transcr.) has been sent out over the
past two days; it will appear on our website shortly:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/

Other versions (with standard diacritics) to follow.

---

Note: The Soma-Haoma issue of the EJVS, of which this is the first part,
presents the direct and indirect outcome of a workshop on the Soma-Haoma
problem organized by the Research school CNWS, Leiden University, 3-4 July
1999.

CONTENTS

1. The Soma-Haoma problem: Introductory overview and observations on the
discussion (J.E.M. Houben)

2. Report of the Workshop (J.E.M. Houben)

3. Report concerning the contents of a ceramic vessel found in the "white
room" of the Gonur Temenos, Merv Oasis, Turkmenistan (C.C. Bakels)

4. Margiana and Soma-Haoma (Victor I. Sarianidi)

5. Soma and Ecstasy in the Rgveda (George Thompson)

6. Contributors to this issue, Part I

---

http://users.primushost.com/~india/ejvs/

HTML and  PDF versions to follow in due course.


Enjoy! MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May  7 16:58:28 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 07 May 03 11:58:28 -0500
Subject: [RISA-L] new EJVS 9-1 : Soma - Haoma (Special Issue)
Message-ID: <161227072729.23782.3166327640725538521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 58

We are are happy to announce the release of Vol. 9 of the Elect. Jour. of
Vedic Studies.

EJVS 9-1  (May 2003) is a special issue, edited by Jan Houben, dealing with
the vexed Soma (-Haoma) question.

The email version (in Kyoto-Harvard transcr.) has been sent out over the
past two days; it will appear on our website shortly:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/

Other versions (with standard diacritics) to follow.

---

Note: The Soma-Haoma issue of the EJVS, of which this is the first part,
presents the direct and indirect outcome of a workshop on the Soma-Haoma
problem organized by the Research school CNWS, Leiden University, 3-4 July
1999.

CONTENTS

1. The Soma-Haoma problem: Introductory overview and observations on the
discussion (J.E.M. Houben)

2. Report of the Workshop (J.E.M. Houben)

3. Report concerning the contents of a ceramic vessel found in the "white
room" of the Gonur Temenos, Merv Oasis, Turkmenistan (C.C. Bakels)

4. Margiana and Soma-Haoma (Victor I. Sarianidi)

5. Soma and Ecstasy in the Rgveda (George Thompson)

6. Contributors to this issue, Part I

---

http://users.primushost.com/~india/ejvs/

HTML and  PDF versions to follow in due course.


Enjoy! MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu
http://www.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed May  7 16:15:54 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Wed, 07 May 03 12:15:54 -0400
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072722.23782.1322379956473831704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 29

Allen is absolutely right. Salaam is used by many irrespective of
religion as a greeting. I have used it many a times when talking to
people from Lucknow.
Bindu

Allen W Thrasher wrote:
>
> At the time of my first stay in Pune in 1969-70, a lot of low caste
> people used Salaam as a greeting, irrespective of religion (Hindu,
> Muslim, or Christian).
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Wed May  7 02:23:44 2003
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 07 May 03 12:23:44 +1000
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072701.23782.17773398090254665953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 20

Dear List Members,
I am doing some research on the development of Hindi greetings, and on the
use of Namaskar.
In particular I'm looking for references in early 20th century nationalist
literature to the use of Namaskar as a national greeting, as prior to this
it seems to have been a greeting only used by Brahmins, or to Brahmins by
twice-born castes.
has anybody ever seen anything on this?

Dr Peter G. Friedlander
Hindi Research Fellow
Asian Studies Department
La Trobe University, VIC 3086 Australia
Tel: 61 3 9755 3048
Fax: 61 3 9755 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed May  7 20:13:30 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Wed, 07 May 03 16:13:30 -0400
Subject: Greetings Namaskaar
Message-ID: <161227072724.23782.11591055019916134822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 8

I forgot to mention in my earlier email another common form of greeting.
It is "Aadaab arz hai". It is used by many irrespective of religion and
the gesture changes from joining of palms in Namaskaar to bowing and
moving one's right hand towards one's forehead in Aadaab.
Bindu




From Scharf at BROWN.EDU  Wed May  7 21:31:31 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Wed, 07 May 03 17:31:31 -0400
Subject: sabdasakti in Nyaya Philosophy
In-Reply-To: <BAY2-F95V6QcqnWwAeR000002c5@hotmail.com>
Message-ID: <161227072727.23782.12617122147377852677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 27

The second of three major chapters in my book The Denotation of
Generic Terms in Ancient Indian Philosophy deals with the meaning of
common nouns in Nyaya philosophy and an appendix translates most of
the relevant sutras.  The Bibliography and introduction will refer to
other sources.

The Denotation of Generic Terms in Ancient Indian Philosophy:
Grammar, Ny?ya, and M?m??s?. Transactions of the American
Philosophical Society, vol. 86, part 3. Philadelphia: APS, 1996
(revised Ph.D. diss., University of Pennsylvania, 1990).

The Ph. D. dissertation of Bruce Perry at the University of
Pennsylvania concerned commentaries on the first sutras of the Nyaya
sutra but would be important to consult.
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Thu May  8 08:27:47 2003
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Thu, 08 May 03 04:27:47 -0400
Subject: Greetings
Message-ID: <161227072732.23782.18016152495906765834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 11

The common form of greeting in the Warkari panth of Maharashtra is "mauli
mauli" meaning "mother mother". The Warkaris are devotees of Vithobha at
Pandharpur.

Harsha Dehejia
Professor of Hindu Studies
Carleton University, Ottawa, ON.
Canada.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu May  8 10:20:41 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 May 03 06:20:41 -0400
Subject: FW: Prof. A. M. Ghatage Passed away
Message-ID: <161227072734.23782.1342833985992036076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 21

> ----------
> From:         SHREENAND BAPAT
> Sent:         Thursday, May 8, 2003 3:02 AM
> To:   INDOLOGY at yahoogroups.com
> Cc:   Madhav Deshpande
> Subject:      Prof. A. M. Ghatage Passed away
> 
> This is to inform to the world of Indology the sad demise of the veteran indologist Prof. A. M. Ghatage (Previously General Editor, Sanskrit Dictionary and Ex-Director, Deccan College, Pune; General Editor, Prakrit Dictionary, and Ex-Secretary, BORI, Pune) due to old age and brief illness. He was 90. Prof. Ghatage was hospitalized yesterday in the afternoon. He breathed last in the hospital today a litle before dawn.
> 
> May his soul rest in peace.
> 
> -Shreenand L. Bapat
> 
> 
>   _____  
> 
> Take this "News" quiz. Win cool prizes. Click 'n play! 
> 




From yogacara_assoc at HOTMAIL.COM  Fri May  9 05:28:04 2003
From: yogacara_assoc at HOTMAIL.COM (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 09 May 03 00:28:04 -0500
Subject: sabdasakti in Nyaya Philosophy
Message-ID: <161227072737.23782.5664379246347715622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

>       Any body can give alist of sudies in Verbal knowledge in
> nyayaphilosophy especially in nyaya philosophy.or books published .
> Jaganadh.G University of Kerala

Take a look at John Vattanky, _Nyaaya Philosophy of Language_ Delhi: Sri
Satguru, 1995.

The subtitle is: Analysis, Text, Translation and Interpretation of Upamaana
and "Sabda sections of Kaarikaavalii, Mukaavalii and Dinakarii.

The "sabdakha.n.da section begins on p. 113.

Dan Lusthaus




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri May  9 09:14:21 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 09 May 03 04:14:21 -0500
Subject: Namaskar and Nationalism
In-Reply-To: <008601c3143f$aef2aaa0$1b9fac83@pfriedlander>
Message-ID: <161227072739.23782.7198075209348274945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 10

For what it's worth, 'salaam' was sufficiently
universal in pre-independence India
so that we find in colloquial Tibetan the idiom
'salaam byed,' 'to do salaam,' meaning roughly
'to greet a foreigner'.

Matthew Kapstein




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Fri May  9 09:52:16 2003
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Fri, 09 May 03 05:52:16 -0400
Subject: Namaskar and Nationalism
Message-ID: <161227072741.23782.13092869522415466724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 12

In the current discussion on Namaskar let us not forget the Sikh greeting
"Sat Shri Akal"

Harsha

Harsha Dehejia
Professor of Hindu Studies
Carleton University
Ottawa, ON. Canada.




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue May 13 23:52:13 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 14 May 03 09:52:13 +1000
Subject: Help sought with astronomical/astrological terms
In-Reply-To: <seb8e029.084@loc.gov>
Message-ID: <161227072743.23782.5062672600897645912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 19

Dear Friends

I have encountered the following passage in Purnabhadra's recension of the
Pancatantra:

"astronomical specialities such as predictions, prophecies, horoscopy,
augury, the division of each house of the zodiac into three, nine, twelve
and thirty, the shadow of the gnomon, naSTa, muSTi, [their influence on the]
elements [of the body], their houses, [their influences on] life and
thoughts, culaka, and mASaka."

Can anyone help me with the terms naSTa, muSTi, culaka and mASaka?

Many thanks

McComas




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed May 14 08:49:10 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 14 May 03 10:49:10 +0200
Subject: Help sought with astronomical/astrological terms
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHCEKACBAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227072746.23782.4513297171620876208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 14

>Can anyone help me with the terms naSTa, muSTi, culaka and mASaka?

naSTa-jAtaka is the art of reconstructing a lost/unknown horoscope;
naSTa-[prApti]-prazna is a form of horary astrology concerned with the
whereabouts of lost or stolen goods. I would suppose the former meaning to
be the more likely here. I believe muSTi refers to another form of prazna,
where the astrologer is to divine the nature of an object held in the
querent's closed hand, but I can't help with the other two.

Regards,
Martin Gansten




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 15 01:25:26 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 14 May 03 20:25:26 -0500
Subject: Summer Sanskrit
Message-ID: <161227072748.23782.7848132196113521260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 18

Our yearly reminder for those interested in a 7-8 week intensive course in
Sanskrit :

Harvard, June 23 - August 22 (exam day).

http://summer.dce.harvard.edu/2003/courses/sans.jsp

MW
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu May 15 12:58:25 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 15 May 03 08:58:25 -0400
Subject: Fwd: AIIS book prize
Message-ID: <161227072751.23782.7637732657718375013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 54

I have been asked to forward this announcement to your mailing or
listserv. Please contact Prof. Wadley for any further information.
David Magier

>Subject: AIIS book prize
>Date: Wed, 14 May 2003 16:23:42 -0400
>Thread-Topic: AIIS book prize
>Thread-Index: AcMaSdZmhmA8aZagS/CP6099FB7VbAADNXeQ
>From: "Susan Wadley" <sswadley at maxwell.syr.edu>
>To: "David Magier" <magier at columbia.edu>
>X-Spam-Score: 0 ()
>X-Scanned-By: MIMEDefang 2.32 (www . roaringpenguin . com / mimedefang)
>
>
>AIIS BOOK PRIZE: Date Extended
>
>
>In order to promote scholarship in South Asian Studies, the American
>Institute of Indian Studies (AIIS) announces the award of two prizes
>each year for the best unpublished book manuscript on an Indian subject,
>one in the humanities, "The Edward Cameron Dimock, Jr. Prize in the
>Indian Humanities" and one in the social sciences,  "The Joseph W. Elder
>Prize in the Indian Social Sciences". Indiana University Press has the
>right of first refusal for any prize-winner, with manuscripts being
>published in the Indiana University Press/AIIS series Indian Culture and
>Society (after revision and editing).  Only junior scholars who have
>received the PhD within the last five years (1998 and after) and been
>awarded an AIIS Fellowship or participated in an AIIS program
>(fellowship or language) are eligible. A prize committee will determine
>the yearly winners and can chose to designate no winner in any given
>year if worthy submissions are lacking.  When submitting manuscripts to
>the prize committee, applicants are committed to publication in the AIIS
>series with Indiana University Press if chosen as a winner.  AIIS will
>provide a subvention to Indiana University Press for all prize
>manuscripts.
>
>Unrevised dissertations are not accepted. We expect that the applicants
>will have revised dissertations prior to submission.
>
>Manuscripts are due October 1st., with an announcement of the awardees
>at the made early in 2004. Send manuscripts, postmarked no later than
>October 1, 2003, to the Publications Committee Chair, Susan S. Wadley,
>Anthropology, 209 Maxwell, Syracuse University, Syracuse, NY 13244.
>Queries can be addressed to sswadley at maxwell.syr.edu
>
>Publications committee:
>Martha Selby, U. of Texas-Austin
>Brian Hatcher, Illinois Weslayan U.
>David Lelyveld, William Paterson U.
>John Echeverri-Gent, Virginia
>Akhil Gupta, Stanford University




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Sun May 18 16:01:59 2003
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian Wedemeyer)
Date: Sun, 18 May 03 18:01:59 +0200
Subject: Svastika: history and interpretation
Message-ID: <161227072753.23782.13059581349999488362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 22

Dear Friends,

A filmmaker I know is beginning a project centering on the svastika; in
particular, she seeks to dramatize the various meanings it has borne in its
long history, and the various groups which have adopted and reinterpreted
it.  She is interested in the broadest range of interpretations and uses:
its oldest roots in India (as well as any older roots), its history in Asia
and elsewhere, its adoption by Nazis, and its current use among (esp.
neo-fascist) groups in contemporary India.

She is currently seeking literature about the above issues as she develops
the film's treatment.  She would also be interested in speaking
with/emailing any scholars who have expertise in any of these areas.  Any
assistance would be appreciated.  Many thanks in advance.

Peace,

Christian Wedemeyer
University of Copenhagen




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon May 19 15:45:36 2003
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 19 May 03 08:45:36 -0700
Subject: Svastika: history and interpretation
Message-ID: <161227072762.23782.2828634128004633994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 37

An interesting but little-known essay on this topic is W. Norman Brown's The
Swastika: A Study of the Nazi Claims of its Aryan Origin (New York: Emerson
Books, 1933).

Richard Salomon
----- Original Message -----
From: "Christian Wedemeyer" <wedemeyer at HUM.KU.DK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, May 18, 2003 9:01 AM
Subject: Svastika: history and interpretation


> Dear Friends,
>
> A filmmaker I know is beginning a project centering on the svastika; in
> particular, she seeks to dramatize the various meanings it has borne in
its
> long history, and the various groups which have adopted and reinterpreted
> it.  She is interested in the broadest range of interpretations and uses:
> its oldest roots in India (as well as any older roots), its history in
Asia
> and elsewhere, its adoption by Nazis, and its current use among (esp.
> neo-fascist) groups in contemporary India.
>
> She is currently seeking literature about the above issues as she develops
> the film's treatment.  She would also be interested in speaking
> with/emailing any scholars who have expertise in any of these areas.  Any
> assistance would be appreciated.  Many thanks in advance.
>
> Peace,
>
> Christian Wedemeyer
> University of Copenhagen
>




From Scharf at BROWN.EDU  Mon May 19 14:14:37 2003
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Mon, 19 May 03 10:14:37 -0400
Subject: Svastika: history and interpretation
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB021D407D@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227072759.23782.323492664142915842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4541
Lines: 104

Dear Christian,
        I send you the references to svastika I ran across in
Patanjali's Mahabhasya and Sabara's (Mimamsa) Bhasya citing my book
The Denotation of Generic Terms.  I will also add the anectode that
in the front sitting room of the house of a certain Brahmana family
in Mysore is prominently displayed a monument.  Atop three foot
square base is a globe on top of which an eagle is perched with
spread wings.  On the front of the globe is a svastika.  The monument
is clearly a production of Nazi German origins.  The svastika in
early India is not associated with birds of prey perching on globes.
        Peter

pp. 27-28
[Patanjali]
"He gives the following two ordinary examples in which a substance
(dravya) is permanent and its shapes (?k?ti) are transient:
Clay connected with a certain shape is a ball.  Crushing the
ball-shape small pots are made.  Crushing the small-pot-shape cups
are made.  Similarly, gold connected with a certain shape is a ball.
Crushing the ball-shape necklaces are made.  Crushing the
necklace-shape bracelets are made.  Crushing the bracelet-shape
auspicious symbols (svastika) are made.  Again it returns to a gold
ball.  Again connected with another shape it becomes two golden
earrings the color of khadira embers.  Each shape is different but
the substance is the same.  By crushing the shape, only the substance
remains. 21

note 21
  MB-K, vol. 1, p. 7, lines 11-18.  Ch?ndogyopani?ad 6.1.4-6 has a
comparable passage.  Ten Principal Upanishads, p. 505.  See Biardeau
1964: 45 note 1 for references.

p. 211  Mimamsabhasya
Saying that the class property is directly perceptible, the V?ttik?ra
gives the example of three golden ornaments.  One directly perceives
that a golden necklace is a necklace, a golden svastika a svastika
and a golden cup a cup (1.1.5 ?2).

p. 270

Nanv ?k?ti? s?dhy?sti v?, na v??
(Objector:)  Is the class property something to be inferred, or not?
Na pratyak?? sat? s?dhy? bhavitum arhati.  Rucaka? svastiko
vardham?naka iti hi pratyak?a? d??yate.
(Proponent:)  Being directly perceptible it cannot be something to be
inferred.  We directly perceive a necklace, an auspicious symbol and
a cup. 5

note 5
A vardham?naka is a certain type of pot for drinking.  The Amarako?a,
2.9.32a (p. 313a) says, "Gha?a? ku?anip?v astr? ?ar?vo
vardham?naka?," on which the R?m??ram? says, "...dve p?trabhedasya."
Vaidyan?tha ??str? comments:
sauvar?apad?rthagatarucakatv?dirp?v?ntara-s?m?ny?bhipr?ye?a bodhyam.
Tray?nugatasuvar?atvarpas?m?ny?bhipr?ya? vedam.  He intends the
specific properties of being a necklace, etc. in golden entities.  He
also intends the general property goldenness present in all three.
MD, part 1, p. 61.  That is, the different names denote the narrower
class property as opposed to the one that the three objects have in
common.  Yudhi??hira M?m??saka (1977-86, vol. 1, p. 39) uses the
Sanskrit words minus their terminations for the three examples in
Hindi but adds, "?bh?a?avi?e?aa(specific ornaments)."
Ga?g?n?tha Jh? (1933: vol. 1, p. 21) translates the examples, "the
necklace, the road-crossing, the dish, and so forth," as if they are
totally unrelated things.  Taking them as golden ornaments, as
Vaidyan?tha and Yuddhi??hira M?m??saka do, brings out the relevance
of the objectors argument.



>Dear Friends,
>
>A filmmaker I know is beginning a project centering on the svastika; in
>particular, she seeks to dramatize the various meanings it has borne in its
>long history, and the various groups which have adopted and reinterpreted
>it.  She is interested in the broadest range of interpretations and uses:
>its oldest roots in India (as well as any older roots), its history in Asia
>and elsewhere, its adoption by Nazis, and its current use among (esp.
>neo-fascist) groups in contemporary India.
>
>She is currently seeking literature about the above issues as she develops
>the film's treatment.  She would also be interested in speaking
>with/emailing any scholars who have expertise in any of these areas.  Any
>assistance would be appreciated.  Many thanks in advance.
>
>Peace,
>
>Christian Wedemeyer
>University of Copenhagen


--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Mon May 19 09:45:01 2003
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Mon, 19 May 03 10:45:01 +0100
Subject: call for papers
Message-ID: <161227072756.23782.4078967839890164281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 91

Dear all,
Dr. Imre Bangha has asked me to forward the following
circular:


First Circular ? Call for Papers

The South Asian Legacy of Sir Aurel Stein

International Conference
5-6 March 2004, Leicester City Campus, De Montfort
University

organised by
PRASADA, Faculty of Art and Design
De Montfort University, Leicester

in collaboration with
Circle of Inner Asian Art, London
and
Department of Indo-European Studies, E?tv?s Lor?nd
University, Budapest

Sir Aurel Stein is regarded as the most important
British explorer of Central
Asia in the 20th century. Studies of Stein tend to
concentrate on his expeditions
on the Silk Road and deal relatively little with his
achievements in the field
of South Asian textual and material culture.

The conference plans to present Stein?s other
interests: his contact with South
Asia as well as with his native country, Hungary,
where he was first inspired to
explore the East and with which he remained in touch
until his death.

We encourage papers dealing either with the person of
Stein and his contact
with South Asia or with any aspect of South Asian
research to which Stein has made a contribution.

The conference will be composed of the following
panels

1. ?Stein and South Asian material culture? To this
panel we welcome proposals exploring Stein?s
work on South Asian archaeology, historical topography
and on Indian Art and its influences
outside South Asia
2. ?Stein and South Asian texts? Presentations on Old
and Middle Indo-Aryan texts that Stein
had either studied or discovered are invited.
3. ?Stein, Hungary and South Asia? This panel will
investigate how much Stein?s native country
contributed and responded to the development of the
ideas that lead him to India and later to
Central Asia.

The participants are invited to give a 40 minute
presentation followed by 20 minute discussion.
We are planning to publish the proceedings in a
volume.

Anyone interested in delivering a paper should contact
Imre Bangha (PRASADA, De
Montfort University, Leicester City Campus, Leicester
LE1 9BH, United Kingdom.
Email: imre.bangha at orinst.ox.ac.uk) by 30th June 2003.
Speakers are expected to send an abstract
of about 150 words by 15th September 2003. Papers
should be ready for circulation amongst panel
members by 28th February 2004.
Speakers will be provided with accommodation for two
nights (4-6 March) and meals during the
conference. Contribution to travel expenses for
participants from South Asia will be considered
and in exceptional cases for other participants, too,
depending on the funds raised for the conference.
The amount of participation fee for those who wish to
attend but do not read a paper will be
announced later.

__________________________________________________
Yahoo! Plus
For a better Internet experience
http://www.yahoo.co.uk/btoffer




From athr at LOC.GOV  Wed May 21 15:47:14 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 21 May 03 11:47:14 -0400
Subject: Svastika: history and interpretation
Message-ID: <161227072768.23782.2914377569747606569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 32

The discussion raises another issue.  The sorts of books that are being
cited usually discuss what the svastika (and similar signs) are
"symbols" of or "represent."  But there is usually no textual evidence
in India that those who employed them thought of them as a "symbol" of
anything.  Rather they are talked of as being "auspicious" (subha,
kalyANa, puNya).  As far as the texts go, at least to my observation,
the auspiciousness resides in the forms themselves without their
representing any thing or idea.

I sometimes think there is an article to be written, contra Heinrich
Zimmer, "Why there are no myths and symbols in Indian art and
civilization."  Zimmer reads Indian culture via Plato (as have a lot of
others).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ssandahl at EAGLE.CA  Wed May 21 16:13:55 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 21 May 03 12:13:55 -0400
Subject: 12th WSC - Web-site updated
In-Reply-To: <3ECB95B9.760403C1@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227072770.23782.11193326417538878603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 29

Dear Petteri Koskikallio,
 Just to let you know that I am still waiting for my conference funding.
That's why I haven't paid registration fee nor hotel reservation as yet.
Hope the Chair coughs up some money in the next short while. I'll get back
to  you.
Say hello to Asko.
Best
Stella Sandahl o

n 21/05/03 11:05, Petteri Koskikallio at Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI
wrote:

> The web-site of the 12th World Sanskrit Conference has recently been
> updated. The address is still the same, i.e. the following:
>
> http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc
>
> The pages contain a tentative timetable of the conference week, list of
> participants & titles of their papers, and much more practical
> information. We plan to update the list of participants a few times
> before the conference week in July.
>
>
> Petteri Koskikallio
> Conference Secretary
>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed May 21 12:51:09 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 21 May 03 12:51:09 +0000
Subject: Svastika: history and interpretation
Message-ID: <161227072764.23782.11460498012293912376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4943
Lines: 203

Here is a random collection of titles on the svastika and its
history. All relevant terms yield enormous numbers of hits
in our databases, which makes it difficult to sift the chaff
from the wheat, and I have made no such attempt. Some
of it is clearly propagandist, but may be of interest just for
that reason.


Best regards

Reinhold Gr?nendahl

*********************************************


 Heller, Steven:
 The swastika : symbol beyond redemption? / Steven
Heller; Jeff Roth,
 researcher.  New York : Allworth Press, c 2000.  VIII,
167 S. : zahlr. Ill. ;
 24 cm
 Includes bibliographical references (p. 159  161) and
index
 ISBN 1581150415 *hardcover



 Aigner, Dennis J.:
 The swastika symbol in Navajo textiles / by Dennis J.
Aigner.  Laguna Beach,
 CA : DAI Press, c2000.  32 leaves. : col. ill. ; 23 cm
 Features Navajo textiles from the author's private
collection
 Includes bibliographical references (leaf 17)
 ISBN 097018980X


 Severn, Lance:
 The swastika : lost sign in freemasonry?.  Reading :
Coxland, 1999.  60p. :
 ill. ; 21cm
 Bibliography.
 ISBN 1872543855   ISBN   (pbk)  ISBN   : ?5.00


 Quinn, Malcolm:
 The swastika : constructing the symbol / Malcolm Quinn.
 London [u.a.] :
 Routledge, 1994.  XIII, 176 S. : Ill.
 (Material cultures)
 Includes bibliographical references and index
 ISBN 041510095X


 Weger, Robert R.:
 The swastika / by Robert R. Weger.  1st ed.  Lafayette,
CA : Trebor Reger,
 c1991.  iii, 13, 42 p. : ill. ; 22 cm
 Includes bibliographical references (p. 4042)


 Choain, Jean:
 Introduction au Yi king : aux sources symboliques du
swastika / Jean Choain.
 Monaco : Editions du Rocher, c1983.  274 p. : ill. ; 23 cm
 (Collection Gnose)
 Bibliography: p. 260[269]
 Includes index
 ISBN 2268002330  : 120F

 Hayes, Will:
 The Swastika ; A study in comparative religion. Together
with illustrative
 readings from the bibles of the world.  Chatham: The
Order of the Great
 Companions, 1934.  59 S. 8".
 ((Calamus Leaves ; 1))


 Brown, William Norman:
 The Swastika : a study of the Nazi claims of its Aryan
origin / William Norman
 Brown.  New York, (1933)


 Gaillard, Louis:
 Croik et Swastika en Chine / L. Gaillard.  ChangHai,
1904
 (Vari?t?s sinologiques ; 3)



 Wilson, Thomas:
 The Swastika : the earliest known symbol, and its
migrations; with observations
 on the migration of certain industries in prehistoric times /
by Thomas Wilson.
  [Washington] : [Gov. Print. Off.], [1896].  S. 759  1030. :
zahlr. Ill.
 ([Annual report / U.S. National Museum] ; 1894)
 Teilausg. des "Annual report"



 Thomas, Edward:
 The Indian Swastika and its Western counterparts.
London, 1880.  31 S..
 [Umschlagt.]
 Aus: The numismatic Chronicle. 20. 1880


 Brinton, Daniel Garrison:
 The Ta Ki, the Svastika and the cross in America / by
Daniel Garrison Brinton.
  Philadelphia, Mass, 1889.  13 S.
 Read before the American Philosophical Society, dec. 21,
1888


 Lechler, J?rg:
 Vom Hakenkreuz : die Geschichte eines Symbols / von
J?rg Lechler.  2., erw.
 und verm. Aufl.  Leipzig : Kabitzsch, 1934.  89 S. :
?berw. Ill., graph.
 Darst.
 In Fraktur


 Zelent, Karol:
 Vom Steinzeitkreuz zum Hakenkreuz : eine kleine
Geschichte der
 Herrschaftssymbole ; rephilosophische ?berlegungen zur
Entwicklung der
 Herrschaft von der Urgeschichte bis zum
Nationalsozialismus / Karol Zelent.
 Duisburg : SOKOOPVerl., c 1998.  93 S. : Ill. ; 21 cm
 Literaturverz. 3 S.
 ISBN 3921473624 *kart.


 Bernhardi, Dietrich:
 Das Hakenkreuz ; Seine Geschichte, Verbreitung u.
Bedeutung.  8. Aufl. d.
 ehem. Schrift des 1923 verstorbenen Dr. Ludwig Wilser:
Das Hakenkreuz nach
 Ursprung, Vorkommen u. Bedeutung.  Leipzig: Fritsch,
[1936].  31 S. 8".



 Geschwendt, Fritz:
 5000 Jahre Hakenkreuz : die Geschichte des
Hakenkreuzes und seiner Bedeutung
 mit besonderer Ber?cksichtigung des Hakenkreuzes als
Heilszeichen der Germanen
 / f?r d. dt. Jugend einfach u. verst?ndlich dargest. von
Fritz Geschwendt.
 Breslau : Handel, [ca. 1934].  15 S. : Ill.
 (Schriften zu Deutschlands Erneuerung ; 23)
 In Fraktur


 Scheuermann, Wilhelm:
 Das Hakenkreuz als Sinnbild in der Geschichte /
Wilhelm Scheuermann.  Leipzig,
 1933


 J?ger, Karl:
 Zur Geschichte und Symbolik des Hakenkreuzes / Karl
J?ger.  Leipzig : Verl.
 Der Ritter vom Hakenkreuz, 1921.  23 S.



**************************************************
******************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE,
GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-
goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-
goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in
Indian Languages
http://www.sub.uni-
goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ssandahl at EAGLE.CA  Wed May 21 18:45:41 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 21 May 03 14:45:41 -0400
Subject: 12th WSC - Web-site updated
In-Reply-To: <BAF11E03.4ADA%ssandahl@eagle.ca>
Message-ID: <161227072772.23782.2971223555129969782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 35

Sorry - this wan NOT meant for the Indology list. Apologies.
Stella Sandahlon

21/05/03 12:13, Stella Sandahl at ssandahl at EAGLE.CA wrote:

> Dear Petteri Koskikallio,
> Just to let you know that I am still waiting for my conference funding.
> That's why I haven't paid registration fee nor hotel reservation as yet.
> Hope the Chair coughs up some money in the next short while. I'll get back
> to  you.
> Say hello to Asko.
> Best
> Stella Sandahl o
>
> n 21/05/03 11:05, Petteri Koskikallio at Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI
> wrote:
>
>> The web-site of the 12th World Sanskrit Conference has recently been
>> updated. The address is still the same, i.e. the following:
>>
>> http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc
>>
>> The pages contain a tentative timetable of the conference week, list of
>> participants & titles of their papers, and much more practical
>> information. We plan to update the list of participants a few times
>> before the conference week in July.
>>
>>
>> Petteri Koskikallio
>> Conference Secretary
>>
>




From pgreer at SJCSF.EDU  Wed May 21 22:31:29 2003
From: pgreer at SJCSF.EDU (Patricia Greer)
Date: Wed, 21 May 03 16:31:29 -0600
Subject: Monier Williams Dictionary
Message-ID: <161227072774.23782.6911611181478008509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 12

Dear List Members,

To whom does one write now to purchase the CD of the Monier Williams
Dictionary? ( The one I have is from 1999, and "University of Cologne"
is written by hand on the front, that's all.)

Thanks!

Patricia Greer




From Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI  Wed May 21 15:05:29 2003
From: Petteri.Koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Wed, 21 May 03 18:05:29 +0300
Subject: 12th WSC - Web-site updated
Message-ID: <161227072766.23782.3913229200360839082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 16

The web-site of the 12th World Sanskrit Conference has recently been
updated. The address is still the same, i.e. the following:

http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc

The pages contain a tentative timetable of the conference week, list of
participants & titles of their papers, and much more practical
information. We plan to update the list of participants a few times
before the conference week in July.


Petteri Koskikallio
Conference Secretary




From indologia at LATINMAIL.COM  Thu May 22 01:51:00 2003
From: indologia at LATINMAIL.COM (humanidades India)
Date: Wed, 21 May 03 21:51:00 -0400
Subject: looking?
Message-ID: <161227072779.23782.14765380084686442876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 14

Dear Professors:
Pranam!!! I am looking some URL about the Ayur veda medicine in comparative studies with the modern anatomy etc&#8230;.
With my best wishes
Horacio F. Arganis.
U A de C
uadec.mx



_________________________________________________________
http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu May 22 14:01:00 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 22 May 03 10:01:00 -0400
Subject: Monier Williams Dictionary
In-Reply-To: <000001c31fe8$b9d1bd30$7c68b83f@Vinayagar>
Message-ID: <161227072782.23782.7478408714602221140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 20

The free online version of MW will eventually be accessible via the
Digital South Asia Library, at

http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/list.html#sanskrit

David Magier

At 4:31 PM -0600 5/21/03, Patricia Greer wrote:
>Dear List Members,
>
>To whom does one write now to purchase the CD of the Monier Williams
>Dictionary? ( The one I have is from 1999, and "University of Cologne"
>is written by hand on the front, that's all.)
>
>Thanks!
>
>Patricia Greer




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed May 21 22:58:36 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 22 May 03 10:58:36 +1200
Subject: Monier Williams Dictionary
In-Reply-To: <000001c31fe8$b9d1bd30$7c68b83f@Vinayagar>
Message-ID: <161227072777.23782.6782208675895966402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 25

On Wed, May 21, 2003 at 04:31:29PM -0600, Patricia Greer wrote:

> To whom does one write now to purchase the CD of the Monier Williams
> Dictionary?

 Dr Thomas Malten (Universitaet zu Koeln): th.malten at uni-koeln.de

or

 Dr Claude Setzer (Fairfield, Iowa): cssetzer at mum.edu


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  |  E-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
78 Jeffreys Rd   |          r.mahoney at comnet.net.nz
CHRISTCHURCH     |  Cellular: 0064-25-829-986
NEW ZEALAND      |  http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri May 23 11:56:47 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 23 May 03 06:56:47 -0500
Subject: 12th WSC - Web-site updated
In-Reply-To: <3ECB95B9.760403C1@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227072789.23782.12319157564855961715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 25

Dear Petteri:  I seem to be losing people all the time. Edeltraud
Harzar is now unable to come because her husband is sick.

Patrick





>The web-site of the 12th World Sanskrit Conference has recently been
>updated. The address is still the same, i.e. the following:
>
>http://www.helsinki.fi/hum/aakkl/12wsc
>
>The pages contain a tentative timetable of the conference week, list of
>participants & titles of their papers, and much more practical
>information. We plan to update the list of participants a few times
>before the conference week in July.
>
>
>Petteri Koskikallio
>Conference Secretary




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri May 23 09:42:03 2003
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Fri, 23 May 03 09:42:03 +0000
Subject: Sanskrit university in Germany
Message-ID: <161227072784.23782.9160097062918907101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 12

Dear collegues,
                    any body can give informations on the sanskrit
University in germany?about the university,faculties nCourses admision
critirea  etc....
       Jaganadh.G .Kerala,India

_________________________________________________________________
Attention NRI! Send money home easily.
http://server1.msn.co.in/msnleads/citibankrca/citibankrca2.asp Just sign up!




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May 23 11:54:11 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 23 May 03 11:54:11 +0000
Subject: Sanskrit university in Germany
In-Reply-To: <BAY2-F13800goZolmRB0000be08@hotmail.com>
Message-ID: <161227072786.23782.18264915453910292464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20030523/966a92d4/attachment.htm>

From venkitesh at ETH.NET  Sun May 25 07:09:08 2003
From: venkitesh at ETH.NET (venkitesh)
Date: Sun, 25 May 03 12:59:08 +0550
Subject: looking?
Message-ID: <161227072791.23782.5835023590346421963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 25

dear friend

please refer site vaidyan.com

regards

venkiteswaran

>Dear Professors:
>Pranam!!! I am looking some URL about the Ayur veda medicine in
comparative studies with the modern anatomy etc&#8230;.
>With my best wishes
>Horacio F. Arganis.
>U A de C
>uadec.mx
>
>
>
>_________________________________________________________
>http://www.latinmail.com.  Gratuito, latino y en espa?ol.
>
http://www.ddsl.net




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May 29 14:38:56 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 May 03 15:38:56 +0100
Subject: Uighur
Message-ID: <161227072793.23782.5790433966521081427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 18

Klaus Lagally, the author of ArabTeX, the Perso-Arabic script support
package for TeX, is just having a go at adding support for Uighur.  He
would like to make contact with someone who knows about the Uighur script
and could give him feedback.

  Klaus Lagally <lagally at informatik.uni-stuttgart.de>


Best,
Dominik



--
Email processed on Mondays and Thursdays.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov  3 12:38:32 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Nov 03 12:38:32 +0000
Subject: Public lecture: Professor Wendy Doniger (fwd)
Message-ID: <161227073373.23782.15540971107775735266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 46

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 3 Nov 2003 11:52:19 -0000
From: Sian Hawthorne <melusine51 at hotmail.com>
Subject: Public lecture: Professor Wendy Doniger

Please could you forward this to any relevant email lists?

many thanks

Sian


The Centre for Gender & Religions Research is delighted to announce a public
lecture by Professor Wendy Doniger, University of Chicago:

'Indian Variants of the Myth of the Woman Who Pretended To Be Herself'


14th November 2003, 16:00?17:30
Rm B102, Brunei Gallery, SOAS
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG

Many cultures tell stories about people who, through a kind of triple cross,
pretend to be someone else pretending to be them, thus in effect
masquerading as themselves, pretending to be precisely what they are. This
theme appears in India in two plays by Harsha, in Bhavabhuti's retelling of
the Ramayana, and in the Hindi film Satyam Shivam Sundaram. Together these
texts suggest that many people must put on masks to discover who they really
are under the masks they really wear; and that, although such masquerades
cannot change them into someone else, they may change them into others among
their many selves.


All are welcome!

Directions for getting to SOAS can be found at
http://www.soas.ac.uk/contact/location.cfm?navid=1110


For further information contact S?an Hawthorne (Email: sh79 at soas.ac.uk; Tel:
020 7898 4774, Rm 330) or Jane Clifford (janeclifford at talk21.com; Tel: 020
7898 4774, Rm 330)




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Nov  5 03:27:04 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 05 Nov 03 08:27:04 +0500
Subject: correction Re: 'Vedic .l'
Message-ID: <161227073375.23782.7815995634218612972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 26

Hello,
In Grantha, Malayalam, Tamil, Kannada and Telugu there is separate character for .l which can be considered l-reated. It may be noted that these languages retain the letter .l.
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum
<iswaran at rediffmail.com>

----- Original Message -----
From: Arlo Griffiths <A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
Date: Friday, October 31, 2003 3:16 pm
Subject: correction Re: 'Vedic .l'

> Please read:
>
> > 3) What sign do South Indian mss. use for the sound in question: a
> > palaeographically l-related sIGN (as in Marathi mss.) or a .d-
> derived sIGN
> > (as in Oriya and ;Saaradaa mss.), or something else?
>
> Arlo Griffiths
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Nov  5 03:30:36 2003
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 05 Nov 03 08:30:36 +0500
Subject: correction Re: 'Vedic .l'
Message-ID: <161227073377.23782.12992378737611260419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 28

Hello,
In Grantha, Malayalam, Tamil, Kannada and Telugu there is separate character for .l which can be considered l-reated. It may be noted that these languages retain the letter .l.
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum
<iswaran at rediffmail.com>



----- Original Message -----
From: Arlo Griffiths <A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
Date: Friday, October 31, 2003 3:16 pm
Subject: correction Re: 'Vedic .l'

> Please read:
>
> > 3) What sign do South Indian mss. use for the sound in question: a
> > palaeographically l-related sIGN (as in Marathi mss.) or a .d-
> derived sIGN
> > (as in Oriya and ;Saaradaa mss.), or something else?
>
> Arlo Griffiths
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov  6 00:18:12 2003
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 05 Nov 03 16:18:12 -0800
Subject: Dandin
In-Reply-To: <000501c3a3e6$8bd6edb0$eee04382@Winston>
Message-ID: <161227073381.23782.10981753140598241241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 18

Dear Lars Martin Fosse,

what kind of studies are you looking for?  My unpublished MA
dissertation (SOAS 1999) was about one particular group of
word?order phenomena in Da??in?s Da?akum?racarita, but you may
find it emphasises the linguistic side more than the textual.  I?d
be happy to send you a PDF file if you?d like.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Nov  6 03:54:37 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 05 Nov 03 21:54:37 -0600
Subject: maayaajaala
In-Reply-To: <B4F2B4E9DF6BFB449A17E18DE83E467289A217@exchange1.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227073388.23782.6743720054381899549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 18

A very interesting question indeed.
I have no idea where the "earliest" occurrence
of the term is to be found. I suppose I'd want
to look for it in suutras like the Ga.n.davyuuha,
Das'abhuumika, etc. But for the moment all
that I know for sure is that it appears prominently
in the titles of a group of tantras that seem to
come into circulation in about the 8th c. The term
had been long since established, I imagine, when the
authors of these works appropriated it. Of course,
it is immediately suggestive of similar terms -- brahmajaala,
indrajaala -- whose antiquity is well-known, e.g., in the
Brahmajaalasuutra of the Diighanikaaya.

Matthew Kapstein




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Nov  5 21:48:26 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 Nov 03 22:48:26 +0100
Subject: Dandin
Message-ID: <161227073379.23782.1391745458187110695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 22

Dear members of the list,

I am looking for recent studies of Dandin's Dazakumaracarita. I would be
grateful for any bibliographic data you could supply me with.

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov  6 00:45:36 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Nov 03 00:45:36 +0000
Subject: Satavari (fwd)
Message-ID: <161227073383.23782.8391385868775257979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 47

Please address replies to the list and to Todd Caldecott directly.

Forwarded query:

> ----------
>> From: Todd Caldecott <phyto at wrc.net>
>> Date: Mon, 3 Nov 2003 15:17:59 -0700
>> [...]
>>
>> and for my first question,
>> one that has been bugging me for some time is the etymology of
>> Shatavari (Asparagus racemosus)
>> variously translated as "100 whorls" or "100 husbands"
>> the most commonly presented understanding of the term "-vari" is
>> water,
>> which makes the designation of "whorls" or "husbands" somewhat
>> confusing...
>>
>> yes it is a whorled plant (cladodes arising from the nodes), and yes
>> it
>> is commonly held to be an important vajikarana rasayana
>> but usually the etymology of Indian plants is relatively
>> straightforward
>> not this one...
>>
>> comments?
>>
>> thanks...
>
>
Todd Caldecott, Cl.H., AHG
Clinical Herbalist
Wild Rose Clinic
*******************************************
Director of Clinical Herbal Studies
Wild Rose College of Natural Healing
*******************************************
400 - 1228 Kensington Rd. NW
Calgary, AB  T2N 5P6  CANADA
tel: (403) 270-0891 ext 315
fax: (403) 283-0799
email: phyto at wrc.net
http://www.wrc.net/phyto
*******************************************




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Nov  6 17:28:16 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 06 Nov 03 09:28:16 -0800
Subject: maayaajaala
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0311052145300.2926-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227073399.23782.714379110339412521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 22

Matthew suggested

>... I suppose I'd want
>to look for it in suutras like the Ga.n.davyuuha,
Das'abhuumika, etc. ...

At least, the term is not listed in Rahder's index to the Da'sabhuumika...

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Thu Nov  6 08:52:30 2003
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Thu, 06 Nov 03 09:52:30 +0100
Subject: Dandin
In-Reply-To: <000501c3a3e6$8bd6edb0$eee04382@Winston>
Message-ID: <161227073390.23782.15889442903945768740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 48

Notre biblioth?que vient d'acqu?rir :

Pankaj, N. Q
Dasakumaracarita : a cultural study / N.Q. Pankaj
Varanasi : Kala Parakashan, 2002

Dans les principales bibliographies informatis?es (MLA; PCI, Web of 
Science, Francis), pas d'articles apr?s le suivant :

DeCaroli, Robert. An Analysis of Dandin's Dasakumaracharita and Its 
Implications for Both the Vakataka and Pallava Courts Journal of the 
American Oriental Society. 115(4):671-78. 1995 Oct-Dec.
Hope this help.
Tout de bon.
Fran?ois Obrist

At 22:48 05/11/03 +0100, you wrote:
>Dear members of the list,
>
>I am looking for recent studies of Dandin's Dazakumaracarita. I would be
>grateful for any bibliographic data you could supply me with.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no
>DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
>MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
>MALICIOUS OPERATORS.

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From P.C.Bisschop at LET.RUG.NL  Thu Nov  6 09:04:35 2003
From: P.C.Bisschop at LET.RUG.NL (P.C. Bisschop)
Date: Thu, 06 Nov 03 10:04:35 +0100
Subject: maayaajaala
Message-ID: <161227073392.23782.12538537613760788915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 16

For an occurrence of the compound maayaajaala in an earlier
Puraa.na you might want to have a look at
Vi.s.nudharmottarapuraa.na 2.149.1 (Venkatesvara Press ed.).

Regards,

Peter Bisschop

Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
The Netherlands




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Nov  6 11:33:12 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Nov 03 12:33:12 +0100
Subject: SV: Dandin
In-Reply-To: <20031106001812.GC14937@deepthought>
Message-ID: <161227073397.23782.15556344525794018261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 48

Hello Stefan,

Thanks for your answer. My inquiry is really on the part of a student who wants me to be her supervisor for her masters (von Simson has retired, so I am the closest you get to an old-fashioned Sanskritist in Oslo right now). She is interested in women studies and plans to have a look at prostitutes in Dandin. I don't know how relevant your thesis is to her project, but personally, I would be very interested. So I would very much like to receive your PDF. If it is useful for her, I'll pass it on.

Best regards,

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Stefan Baums
> Sendt: 6. november 2003 01:18
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Dandin
> 
> 
> Dear Lars Martin Fosse,
> 
> what kind of studies are you looking for?  My unpublished MA 
> dissertation (SOAS 1999) was about one particular group of 
> word?order phenomena in Da??in?s Da?akum?racarita, but you 
> may find it emphasises the linguistic side more than the 
> textual.  I?d be happy to send you a PDF file if you?d like.
> 
> Best regards,
> Stefan Baums
> 
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
> 
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Nov  6 11:33:12 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Nov 03 12:33:12 +0100
Subject: SV: Dandin
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20031106082711.00a96790@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227073395.23782.1976139479759011736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 75

Thank you very much!

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Francois Obrist
> Sendt: 6. november 2003 09:53
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Dandin
> 
> 
> Notre biblioth?que vient d'acqu?rir :
> 
> Pankaj, N. Q
> Dasakumaracarita : a cultural study / N.Q. Pankaj
> Varanasi : Kala Parakashan, 2002
> 
> Dans les principales bibliographies informatis?es (MLA; PCI, Web of 
> Science, Francis), pas d'articles apr?s le suivant :
> 
> DeCaroli, Robert. An Analysis of Dandin's Dasakumaracharita and Its 
> Implications for Both the Vakataka and Pallava Courts Journal of the 
> American Oriental Society. 115(4):671-78. 1995 Oct-Dec.
> Hope this help.
> Tout de bon.
> Fran?ois Obrist
> 
> At 22:48 05/11/03 +0100, you wrote:
> >Dear members of the list,
> >
> >I am looking for recent studies of Dandin's 
> Dazakumaracarita. I would 
> >be grateful for any bibliographic data you could supply me with.
> >
> >Best regards,
> >
> >Lars Martin Fosse
> >
> >From:
> >Dr.art. Lars Martin Fosse
> >Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> >0674 Oslo - Norway
> >Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> >Mobile phone: +47 90 91 91 45
> >E-mail: lmfosse at online.no
> >DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> >MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> >MALICIOUS OPERATORS.
> 
> --------------------------------------------
> Francois Obrist
> Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
> Section de langues et civilisations orientales
> CH-1015 Lausanne
> email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
> tel. : +41 21 692 4836
> Fax : +41 21 692 4845
> 
> 




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Nov  6 01:33:50 2003
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Thu, 06 Nov 03 12:33:50 +1100
Subject: maayaajaala
Message-ID: <161227073385.23782.1332790891706692973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 10

Dear List,

Can anybody enlighten me on the earliest occurrence of the compound maayaajaala, a Buddhist term, I assume.  It occurs in Ga.nezapuraa.na 2, 59, 27 to describe Ga.neza's capacity to be a maayaavin.  I could not find the compound in Monier Williams, Edgerton or the PTS dictionary.

Thanks,

Greg 




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Fri Nov  7 18:09:28 2003
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Fri, 07 Nov 03 13:09:28 -0500
Subject: Announcement of New Online Library
Message-ID: <161227073402.23782.13826736989710255432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 26

Dear Colleagues,

The Muktabodha Indological Research Institute is pleased to announce the launch of its online library of digitally imaged texts never before made available in this way.

The first texts to go online are those of the multi-volumed Kashmir Series of Texts and Studies (KSTS).

For access to this library, please go to our website: <muktabodha.org/digital_library.htm>.

Muktabodha plans subsequently to make available in the form of digital images thousands of texts, primarily from the Shaiva, Shakta, and Vedic traditions. These will be texts that are either rare, difficult to access, or in danger of physical disintegration. Many of these texts currently exist only in manuscript form on palm-leaf, birch-bark, or other quite fragile media.

The 75-volumes of the KSTS now available through Muktabodha include texts associated with the world-embracing non-dual Shaivism of Kashmir dating to the 8th to 12th centuries. Scholars will find herein works by the great Abhinavagupta and other philosophers associated with the Pratyabhijna or Trika school of Shaiva thought, including Jayaratha, Kshemaraja, Somananda, Utpaladeva, and Vasugupta. The series also includes works by 35 other influential authors, including Bhaskara, Gorakshanatha, Kalidasa, Kaul Sahib, Lalleshvari, and Ramakantha .

The KSTS was first published in printed form by the Research Department of Kashmir and Jammu. Mindful of the difficulty some scholars may have in finding access to these important works and of the hardships faced by texts printed on paper, Muktabodha has converted the books in this series into digital images so that they may be available to scholars worldwide for many years to come.

The pages in this digital library may be accessed both in DejaVu and as PDF files for easy on-screen reading and for the printing of hard copies for scholars' individual use. 

We invite your use of this resource. Registration is free.

Sincerely,

William K. Mahony
Professor of Religion, Davidson College
President, Muktabodha Indological Research Institute




From Somadevah at AOL.COM  Sat Nov  8 12:04:12 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Sat, 08 Nov 03 07:04:12 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Announcement_of_New_Online_Library?=
Message-ID: <161227073404.23782.14423217403287588326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 23

In a message dated 7/11/03 6:11:46 pm, bimahony at DAVIDSON.EDU writes:


> The Muktabodha Indological Research Institute is pleased to announce the
> launch of its online library of digitally imaged texts never before made
> available in this way.
>
>

This is most welcome, many thanks, hopefully even more texts will be made
available soon. But, the choice of the name Muktabodha for your organisation
seems infelicitous. I assume it is intended to be muktaanaa.m bodha.h (tatpuru.sa)
but it suffers from the defect of viruddhamatik.rddo.sa.h (Kaavyaprakaa"sa
7.51)--- the name generates a jarring opposite meaning: mukta.h (=vigata.h)
bodho ye.saa.m te (bahuvriihi), which may mean something like "the stupid". Can
you not change your name slightly to avoid this unfortunate defect?

Somadeva Vasudeva
Wolfson College
Oxford




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Nov  9 13:09:46 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 09 Nov 03 05:09:46 -0800
Subject: Announcement of New               Online Library
In-Reply-To: <bd.39128595.2cde35bc@aol.com>
Message-ID: <161227073406.23782.9899977179937751291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 66

Thanks to B. Mahony for adding a new online
research tool. So far I could not install the
required DjVu software so I could not yet see the
texts.
As for the name of the library, following the
rules and the available meaning indications we
may arrive at a contrary meaning. Looking at the
compounds starting with mukta- in MW I found that
in those where the second member refers to a
concrete object accessible to sense perception,
such as vasana- "cloth", mukta does indeed have a
meaning equivalent with vigata or apagata or
tyakta. However, if the second member refers to a
mental or psychological entity, such as cetas- or
aatman-, the compound is only recorded as meaning
"liberated", while it is either bahuvriihi "whose
soul is liberated" or tatpuru.sa "liberated
soul".
I think the undesired interpretation will
therefore not occur to the one who is familiar
with these divergent usages of mukta. From the
website it is moreover clear that a reference to
the name of the inspirator of the institute
(Muktananda) is intended.
Jan Houben

--- Somadeva Vasudeva <Somadevah at AOL.COM> wrote:
> In a message dated 7/11/03 6:11:46 pm,
> bimahony at DAVIDSON.EDU writes:
>
>
> > The Muktabodha Indological Research Institute
> is pleased to announce the
> > launch of its online library of digitally
> imaged texts never before made
> > available in this way.
> >
> >
>
> This is most welcome, many thanks, hopefully
> even more texts will be made
> available soon. But, the choice of the name
> Muktabodha for your organisation
> seems infelicitous. I assume it is intended to
> be muktaanaa.m bodha.h (tatpuru.sa)
> but it suffers from the defect of
> viruddhamatik.rddo.sa.h (Kaavyaprakaa"sa
> 7.51)--- the name generates a jarring opposite
> meaning: mukta.h (=vigata.h)
> bodho ye.saa.m te (bahuvriihi), which may mean
> something like "the stupid". Can
> you not change your name slightly to avoid this
> unfortunate defect?
>
> Somadeva Vasudeva
> Wolfson College
> Oxford


__________________________________
Do you Yahoo!?
Protect your identity with Yahoo! Mail AddressGuard
http://antispam.yahoo.com/whatsnewfree




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Nov 10 19:17:36 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 10 Nov 03 11:17:36 -0800
Subject: Announcement of New Online Library
In-Reply-To: <143.1bc3ef74.2ce12b51@aol.com>
Message-ID: <161227073413.23782.16187848589765104770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2653
Lines: 85

Should a name be equally fool-proof as a
Mamma.tean poem?
If beauty is in the eye of the beholder, perhaps
the do.sa is here in the one who creates (k.rt)
the viruddhamati?
Anyway, for those with Vedic interests I point
out that I was happy to find that the Muktabodha
library is offering a free road (muktamaarga) not
only to a large number of texts on Kashmir
Saivism but also to the Laugaak.si G.rhya Suutra
(volumes 49 and 55 of KSTS) which can be
consulted online or downloaded.
Let me also take the occasion to thank Somadeva
Vasudeva for making available a number of e-texts
(e.g. Bhart.rhari's VP 1-3.7, through GRETIL)
which have been digitized "the hard way" (by
typing rather than photographing) and which thus
take little memory and are easily searchable.
Best regards,
Jan Houben

--- Somadeva Vasudeva <Somadevah at AOL.COM> wrote:
> Alas, I fear it is not so easy to avoid the
> viruddhamatik.rddo.sa of the
> compound muktabodha. All the more a shame since
> the Muktabodha org.'s work seems
> valuable.
>
> "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
> wrote:
>
> >Looking at the compounds starting with mukta-
> in MW
> >I found that in those where the second member
> refers to a
> >concrete object accessible to sense
> perception, such as vasana- "cloth",
> >mukta does indeed have a meaning equivalent
> with vigata or apagata or
> tyakta.
> >However, if the second member refers to a
> mental or psychological entity,
> >such as cetas- or aatman-, the compound is
> only recorded as meaning
> "liberated",
> >while it is either bahuvriihi "whose soul is
> liberated" or tatpuru.sa
> "liberated soul".
>
> What about muktalajja, muktakrodha,
> muktahar.sa, etc.?
>
> >I think the undesired interpretation will
> therefore not occur
> >to the one who is familiar with these
> divergent usages of mukta.
>
> To the contrary, the intended (vivak.sita)
> meaning of the compound is beside
> the point in a viruddhamatik.rddo.sa, the
> problem is that there exists a
> possible,   not intended (avivak.sita)
> repellent second meaning. For instance,
> Mamma.ta (7.ex165) shows the repugnant,
> unintended second sense in the word
> akaaryamitra: atra ``kaarya.m vinaa mitram''
> iti vivak.sitam ``akaarye.su mitram''
> iti tu pratiiti.h. Intended is ``friend without
> ulterior motive'', but the
> unintended sense is ``partner in crime''.
>
> At least for me the repugnant second sense
> (``stupid'') in Muktabodha is
> embarrassing for an educational institution.
>
> Somadeva Vasudeva


__________________________________
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 10 17:15:30 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 10 Nov 03 12:15:30 -0500
Subject: Announcement
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.56.0311101735440.1936@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073415.23782.7519121646958078621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 63

Friends:

Here at the University of Texas at Austin, we have just created a new
South Asia Institute. Attached is the advertisement for the new
Director of the Institute. Please forward this to individuals who may
be interested. Thank you.

Patrick


******************




THE UNIVERSITY OF TEXAS AT AUSTIN
DIRECTOR, SOUTH ASIA INSTITUTE

The newly-created South Asia Institute at The University of Texas at
Austin is inviting applications for the position of Director. The
creation of the Institute demonstrates the University's commitment to
the continued growth and excellence in South Asian studies. The
Institute draws its members from across the various schools,
colleges, and departments. Faculty with a South Asia concentration
now number over 45. The  Institute houses the Title VI National
Resource Center for South Asia and several endowments. The Director
will be charged with providing leadership in making the University of
Texas South Asia program the strongest in the country. The focus for
new initiatives will be contemporary South Asia. Resources are being
made available to make several new faculty appointments in areas such
as economics, politics, ecology, public health, economics of
international labor trends, globalization, security, international
trade, demography, geography, communication, education, and
information technology.

We are seeking candidates with demonstrable leadership and
administrative skills,  strong research credentials, and commitment
to superior teaching. Candidates need to have a Ph.D. in any field
relating to South Asia, although preference will be given to those
with a research focus on contemporary South Asia. The successful
candidate will have a tenured appointment at Associate or Full
Professor level in a department or school most compatible with
his/her disciplinary focus.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of
reference (sent to us directly by the referees), recent publications,
and relevant syllabi to:

Director Search Committee
South Asia Institute
WCH 4.134, 1 University Station G9300
The University of Texas at Austin
Austin, Texas 78712
U.S.A.

We will begin the process of reviewing the applications by January
20, 2004, although applications will be accepted after that date and
the search will continue until an appointment is made.

The University of Texas at Austin is an AA/EEO employer.




From Somadevah at AOL.COM  Mon Nov 10 17:56:33 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Mon, 10 Nov 03 12:56:33 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Announcement_of_New_Online_Library?=
Message-ID: <161227073411.23782.1265923167125287968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 37

Alas, I fear it is not so easy to avoid the viruddhamatik.rddo.sa of the
compound muktabodha. All the more a shame since the Muktabodha org.'s work seems
valuable.

"Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM> wrote:

>Looking at the compounds starting with mukta- in MW
>I found that in those where the second member refers to a
>concrete object accessible to sense perception, such as vasana- "cloth",
>mukta does indeed have a meaning equivalent with vigata or apagata or
tyakta.
>However, if the second member refers to a mental or psychological entity,
>such as cetas- or aatman-, the compound is only recorded as meaning
"liberated",
>while it is either bahuvriihi "whose soul is liberated" or tatpuru.sa
"liberated soul".

What about muktalajja, muktakrodha, muktahar.sa, etc.?

>I think the undesired interpretation will therefore not occur
>to the one who is familiar with these divergent usages of mukta.

To the contrary, the intended (vivak.sita) meaning of the compound is beside
the point in a viruddhamatik.rddo.sa, the problem is that there exists a
possible,   not intended (avivak.sita) repellent second meaning. For instance,
Mamma.ta (7.ex165) shows the repugnant, unintended second sense in the word
akaaryamitra: atra ``kaarya.m vinaa mitram'' iti vivak.sitam ``akaarye.su mitram''
iti tu pratiiti.h. Intended is ``friend without ulterior motive'', but the
unintended sense is ``partner in crime''.

At least for me the repugnant second sense (``stupid'') in Muktabodha is
embarrassing for an educational institution.

Somadeva Vasudeva




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 10 17:37:13 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Nov 03 17:37:13 +0000
Subject: 5th-8th December: shutdown of INDOLOGY website
Message-ID: <161227073409.23782.16531585055171635414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 24

The following notice relates to the server which hosts the INDOLOGY
website:

==============================================


Weekend of 6th/7th December 2003
CLOSURE of UCL Computing and Networking Facilities
--------------------------------------------------

Information Systems is planning a weekend outage of computing
and networking services in order to commission a new fire detection
system in the Kathleen Lonsdale Building machine room and undertake
some electrical upgrade work.

This will mean a SHUTDOWN OF ALL CENTRAL NETWORK AND COMPUTING SERVICES
from 17:00hrs on Friday 5th December until 09:30hrs on Monday 8th December.
During this period, all IS systems, including electronic mail,
will be unavailable. Unexpected problems or machine failures
could cause this period to be extended into the morning of Monday
8th December, which should be considered AT RISK. For more information, see




From Somadevah at AOL.COM  Mon Nov 10 23:35:36 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Mon, 10 Nov 03 18:35:36 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Re:_Announcement_of_New_Online_Library?=
Message-ID: <161227073418.23782.3375130040392909917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 15

> Should a name be equally fool-proof as a
> Mamma.tean poem?
> If beauty is in the eye of the beholder, perhaps
> the do.sa is here in the one who creates (k.rt)
> the viruddhamati?
>
Apologies for the anaucitya of bringing this up.
I'm grateful to the Muktabodha Inst. for the scans, under whatever name.
The best I can do is to think of them as the Adhimuktabodha Inst. (despite
the apparently Buddhist heritage of the word).

Somadeva Vasudeva




From buescher at HUM.KU.DK  Tue Nov 11 03:40:05 2003
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 11 Nov 03 04:40:05 +0100
Subject: Announcement of New Online Library
Message-ID: <161227073420.23782.17347939077516432666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 36

<<The best I can do is to think of them as the Adhimuktabodha Inst.
<<(despite the apparently Buddhist heritage of the word)

The Buddhist sense of adhimukta would hardly be possible
as a sort of synonym of mukta, since the cognates of adhi-muc
refer to a being inclined upon, devoted to, an adherence to
or a being resolved upon -- thus to a rather unliberated state.

At least in the Kashmirian Trika system of philosophical reflection
even the inclination toward liberation seems to be something
the liberated understanding (muktabodha) is liberated from.

To quote from Abhinavagupta's AnuttarASTikA:

saMsAro 'sti na tattvatas tanubhRtAM bandhasya vArtaiva kA
bandho yasya na jAtu tasya vitathA muktasya muktikriyA |
mithyAmohakRd eSa rajjubhujagacchAyApizAcabhramo
mA kiMcit tyaja mA gRhANa vihara svastho yathAvasthitaH ||


No rebirths-redeaths cycle is, truly speaking, found.
What talk can there be for beings about being bound?
For whom there is no bondage at all, for that which, hence,
Is already free - acting for freedom is nonsense.
By error one sees, through confusion's mistake,
A ghost in a shadow, in a rope a snake!
Don't be removing a thing, nor grasping for:
Stay as your authentic state - just as you are!


Best regards,

Hartmut Buescher




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Nov 11 11:58:36 2003
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 11 Nov 03 12:58:36 +0100
Subject: Nouns ending in "-in": gender?
Message-ID: <161227073423.23782.4747610701816882424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 38

Dear colleagues,

I was wondering whether there are any definite rules or established
practices concerning the gender of Sanskrit nouns ending in "-in".
All such words that I know have masculine gender (e.g. dharmin,
pratiyogin), and this seems also to be the case with most such words
lemmatized in Monier-Williams.

I have now some passages with -in-nouns in neuter gender and am
wondering whether this requires explanation. Is the gender of such nouns
a matter of habit and convention or one of grammatical rule?

One could imagine that these words originally derive from adjectives
which in turn are formed from nouns plus the in-suffix. If that is the
case, then the gender of the -in-noun might be derived from those nouns
with which the adjectives were most commonly used. By implication, the
-in-nouns would then be limited to specific contexts, where the
connection with the original noun (e.g. "dharma" in the case of
"dharmin") from which the adjective had been derived is still
semantically implicit. For instance, one might think that words like
"dharmin" and "pratiyogin" were originally adjectives used with a noun
like "artha" and retained a masculine gender because of this specific
usage.

By contrast, the occurrence of neuter nouns (like "virodhi") could be
explained through derivation from adjectives originally used with neuter
nouns (like "liGga"). But is it really plausible that the gender of
(some) nouns is a matter of such complicated derivations which tie nouns
to very specific contexts of usage? Or would the choice of neuter or
masculine in such cases be arbitrary, and the preference for masculine
simply be a matter of linguistic convention regardless of context of use?

Thanks in advance and best regards,

Birgit Kellner




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Tue Nov 11 13:15:50 2003
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Tue, 11 Nov 03 14:15:50 +0100
Subject: -in-Adj.
In-Reply-To: <3FB0CEEC.6010505@univie.ac.at>
Message-ID: <161227073425.23782.11714084717710443314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2791
Lines: 59

As You correctly state, dear B.rhatii, the suffix -in- serves to derive
possessive adjectives from substantives, 'being characterized by X', and as
every adjective in Sanskrit, also these -in-formations may be substantivized
in any gender according to specific extra-linguistic agenda, which are to be
scrutinized. Therefore it's up to You and everybody else, first to check in
Your text which gender the substantivized adjective has, if this usage is
simply idiosyncratic (ad hoc) or does conform to the one of other texts or
even to the general vyavahaara. Only then the ratio essendi can be at stake:
one may certainly be the lopa of a vi?se.sya, as You propose it for dharmin-
etc.
With best wishes
?Srutavega.

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Birgit
> Kellner
> Gesendet am: Dienstag, 11. November 2003 12.59
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Nouns ending in "-in": gender?
>
> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether there are any definite rules or established
> practices concerning the gender of Sanskrit nouns ending in "-in".
> All such words that I know have masculine gender (e.g. dharmin,
> pratiyogin), and this seems also to be the case with most such words
> lemmatized in Monier-Williams.
>
> I have now some passages with -in-nouns in neuter gender and am
> wondering whether this requires explanation. Is the gender of such nouns
> a matter of habit and convention or one of grammatical rule?
>
> One could imagine that these words originally derive from adjectives
> which in turn are formed from nouns plus the in-suffix. If that is the
> case, then the gender of the -in-noun might be derived from those nouns
> with which the adjectives were most commonly used. By implication, the
> -in-nouns would then be limited to specific contexts, where the
> connection with the original noun (e.g. "dharma" in the case of
> "dharmin") from which the adjective had been derived is still
> semantically implicit. For instance, one might think that words like
> "dharmin" and "pratiyogin" were originally adjectives used with a noun
> like "artha" and retained a masculine gender because of this specific
> usage.
>
> By contrast, the occurrence of neuter nouns (like "virodhi") could be
> explained through derivation from adjectives originally used with neuter
> nouns (like "liGga"). But is it really plausible that the gender of
> (some) nouns is a matter of such complicated derivations which tie nouns
> to very specific contexts of usage? Or would the choice of neuter or
> masculine in such cases be arbitrary, and the preference for masculine
> simply be a matter of linguistic convention regardless of context of use?
>
> Thanks in advance and best regards,
>
> Birgit Kellner
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Nov 12 02:02:23 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 11 Nov 03 20:02:23 -0600
Subject: Hello Patrick
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30FF8F19E@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227073436.23782.11492936828906061392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 28

Madhav: That is OK. I understand. What conference are you attending
in Delhi? The one organized by Madhu Kishwar on Indian Religions? If
so, I'll also be there, so we can meet. Best,

Patrick




>I am sorry to tell you that I cannot submit an article for the
>Dharma volume of the JIP.  The bulk of my books are still boxed in,
>and it is going to be several more weeks until I have full access to
>my own books and files.
>Additionally the administrative responsibilities this semester are
>rather time-consuming and take priority over my personal desire to
>complete articles etc. Several promotion committees with deadlines
>in the first week of December. There is no point in keeping you
>waiting for my article.  In December, I am reading a paper at a
>conference in Delhi on "Revisiting the notion of Zi.s.ta in
>Bhart.rhari" and my paper does deal in part with the notion of
>Dharma, though there is much more to the notion of Dharma in
>Vyakarana, and some day I will get to it, but cannot do it now.  I
>hope you will excuse me.
>
>Madhav




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 12 01:50:40 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Nov 03 20:50:40 -0500
Subject: Hello Patrick
Message-ID: <161227073431.23782.14370658237545843302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 7

I am sorry to tell you that I cannot submit an article for the Dharma volume of the JIP.  The bulk of my books are still boxed in, and it is going to be several more weeks until I have full access to my own books and files.  
Additionally the administrative responsibilities this semester are rather time-consuming and take priority over my personal desire to complete articles etc. Several promotion committees with deadlines in the first week of December. There is no point in keeping you waiting for my article.  In December, I am reading a paper at a conference in Delhi on "Revisiting the notion of Zi.s.ta in Bhart.rhari" and my paper does deal in part with the notion of Dharma, though there is much more to the notion of Dharma in Vyakarana, and some day I will get to it, but cannot do it now.  I hope you will excuse me.

Madhav




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 12 01:54:37 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Nov 03 20:54:37 -0500
Subject: Hello Patrick
Message-ID: <161227073434.23782.16867291658385083053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 6

Sorry! I sent a personal message by mistake to Indology.  Please disregard it.

Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 12 03:28:47 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Nov 03 22:28:47 -0500
Subject: Hello Patrick
Message-ID: <161227073438.23782.2769005221544376567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 43

I will be at the Bhartrhari conference (Dec 12-14) organized by Motilal Banarsidass, but will be leaving for Pune on the morning of Dec 15.  Are you planning to come to Pune?  I will be in Pune for about 10 days, and then return to US on Dec 29.
 
Madhav

	-----Original Message----- 
	From: Patrick Olivelle [mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU] 
	Sent: Tue 11/11/2003 9:02 PM 
	To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
	Cc: 
	Subject: Re: Hello Patrick
	
	

	Madhav: That is OK. I understand. What conference are you attending
	in Delhi? The one organized by Madhu Kishwar on Indian Religions? If
	so, I'll also be there, so we can meet. Best,
	
	Patrick
	
	
	
	
	>I am sorry to tell you that I cannot submit an article for the
	>Dharma volume of the JIP.  The bulk of my books are still boxed in,
	>and it is going to be several more weeks until I have full access to
	>my own books and files.
	>Additionally the administrative responsibilities this semester are
	>rather time-consuming and take priority over my personal desire to
	>complete articles etc. Several promotion committees with deadlines
	>in the first week of December. There is no point in keeping you
	>waiting for my article.  In December, I am reading a paper at a
	>conference in Delhi on "Revisiting the notion of Zi.s.ta in
	>Bhart.rhari" and my paper does deal in part with the notion of
	>Dharma, though there is much more to the notion of Dharma in
	>Vyakarana, and some day I will get to it, but cannot do it now.  I
	>hope you will excuse me.
	>
	>Madhav
	





From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 11 19:51:59 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Wed, 12 Nov 03 08:51:59 +1300
Subject: Nouns ending in "-in": gender?
In-Reply-To: <3FB0CEEC.6010505@univie.ac.at>
Message-ID: <161227073428.23782.1210095660740989254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 46

Dear Birgit,

On Tue, Nov 11, 2003 at 12:58:36PM +0100, Birgit Kellner wrote:

> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether there are any definite rules or established
> practices concerning the gender of Sanskrit nouns ending in "-in".
> All such words that I know have masculine gender (e.g. dharmin,
> pratiyogin), and this seems also to be the case with most such words
> lemmatized in Monier-Williams.
>
> I have now some passages with -in-nouns in neuter gender and am
> wondering whether this requires explanation. Is the gender of such nouns
> a matter of habit and convention or one of grammatical rule?
>
> One could imagine that these words originally derive from adjectives
> which in turn are formed from nouns plus the in-suffix.

[snip]

In case they may be useful, I've just printed out all the Skt
headwords (with and without definitions) in M-W that end in `-in'.

For headwords and definitions (utf-8) see:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/in_suffix_def.txt (1.6Mb)

For headwords alone (simplified translit, refer to above for details) see:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/in_suffix_match.txt (61k)


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax: ++64 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Nov 13 12:27:41 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 13 Nov 03 04:27:41 -0800
Subject: Fwd: mukta 'open'
Message-ID: <161227073441.23782.9998556669421544789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 99

Dear Ashok,
Thanks for your contribution, I am happy to
forward it to the list.
Jan

--- Ashok Aklujkar <a_akluj at bun.kyoto-u.ac.jp>
wrote:
Date: Thu, 13 Nov 2003 13:26:23 +0900
Subject: mukta 'open'
From: Ashok Aklujkar
<a_akluj at bun.kyoto-u.ac.jp>
To: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at yahoo.com>

Dear Jan.

You wrote:
>Could you point out occurrences of
 mukta-vidyaapii.tha and of mukta-dvaara?<

I have read mukta-vidyaapii.tha in the context
of Yashwantrao Chavan
Maharashtra Open University. Unfortunately, the
website of this institution
is still under construction. So, I could not
see how it speaks of itself in
Marathi. However, I did notice the following:

From:
http://www.educationinfoindia.com/Tilak%20Maharashtra%20Vidyapeeth.htm
>Mukta Vidya Kendra (Open University Centre)<

From:

http://www.bengalonthenet.com/culture/theatre/mukta_mancha.shtml
>The drama was not fully a stage drama. He
presented the drama as ?Kathakata? in
open air or ?mukta mancha?<

From: http://www.asiaosc.org/article_42.html
The Mukta (Free) Bangla Fonts Project is happy
to announce the release of the
Sagar Open Type Font for Bangla. ... This is
also the first font of the
project to be developed using completely Free
tools. ... The Mukta (Free)
Bangla Fonts Project is a completely volunteer
run effort to provide
Free/Open Source OpenType fonts for the Bangla
(Bengali) language. ... It is
a sub project of the "Ankur - Bengali in
Free/Libre/Open Source Software
Project",

From:
http://www.yogadancer.com/Pages/Muktasana.shtml
>Muktasana Mukta means "to Liberate." These are
Liberating Poses>

From:

http://www.newsonweb.com/chennaionline/newsitemnew.asp?NEWSID={6344A574-DF2C
-4A45-9FCE-8DDC2F93E488}&CATEGORYNAME=National
>"... the matter will be discussed in the
executive committee of the Mukta
Mancha where the final decision will be taken,"
he said. [Ajit] Panja, who
fell out with Trinamool chief Mamata Banerjee
two years ago and recently
floated the platform 'Mukta Mancha'...<


At

http://www.geocities.com/conceptstudies/Links_to_colleges.htm
one can
find a list of open universities in India. The
links lead to e-mail
addresses. If you find the time to do so, pl.
ask on each e-mail address how
the open university concerned speaks of itself
in the local language.

For practical reasons I will not participate in
the discussion, but you can
forward, if you wish, my findings to the list.

Best wishes.

ashok



__________________________________
Do you Yahoo!?
Protect your identity with Yahoo! Mail AddressGuard
http://antispam.yahoo.com/whatsnewfree




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 14 06:41:08 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 13 Nov 03 22:41:08 -0800
Subject: help with a Tibetan reference
Message-ID: <161227073451.23782.5881159265216329615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 29

I am wondering if someone might be able to help me track down a work:

In a Russian work (Skazochnye Syuzhety v Pamyatnikakh Tibetsko? i
Mongol'sko? Literatur (Moskow: Nauka, 1989), Dandaryn Endon refers to
a text, said to be story collection commenting on the Lam rim chen
mo, as follows:

Lobsang Tshering (blo bzang tshe ring):

Lam rim chen mo'i zin bris sems kyi ce spyang tshul ba'i man ngag
thabs mkhas wa mo don yod (??)

Any hints appreciated, jonathan silk

<<cross-posted to Indology and H-Buddhism>>
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov 14 01:18:41 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 14 Nov 03 01:18:41 +0000
Subject: Nouns ending in "-in": gender?
Message-ID: <161227073444.23782.8024334237099729132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 9

Mummification of suitably holy Buddhist individuals is not uncommon in
Tibet, China, Korea and Japan.  Though I suspect that the answer will be
negative, was mummification ever done anywhere in India ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Nov 14 09:43:35 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 14 Nov 03 03:43:35 -0600
Subject: mummification in India
In-Reply-To: <l03130300bbda4091b3e8@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227073449.23782.15357333005557630477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 8

The story of the preservation of the corpse of the
Buddhist patriarch Mahakasyapa in Mount Kukkutapada
also comes to mind.

Matthew Kapstein




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 14 17:13:05 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 14 Nov 03 09:13:05 -0800
Subject: Abhidarma-samuccaya and Bhasya E-text publication
Message-ID: <161227073454.23782.8109943023461067144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 24

It is my pleasure to pass along the following information regarding
the publication of a fine piece of work, the E-Text
Abhidarma-samuccaya and Bhasya.   The following website

http://www.shiga-med.ac.jp/public/yugagyo/

contains a Skt-Tib and a Chinese edition of this text in pdf format,
available for free download. These materials were prepared by a team
headed by Prof Osamu HAYASHIMA, to whom all scholars interested in
this material should be very grateful.
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Nov 14 08:51:01 2003
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 14 Nov 03 09:51:01 +0100
Subject: mummification in India
In-Reply-To: <010401c3aa4d$8181ff90$3531893e@zen>
Message-ID: <161227073446.23782.7388326711042780910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 29

There is an interesting epic-pur-a.nic testimony on mummification in the
story of the r-ajar.si Nimi.
See Rm 7, App. I no. 8, ll. 189-212 (= Bombay ed. 7,57.9-20; cf. also the
indian commentaries ad loc.) and ViP 4,5.9 (cf. the note of Wilson's
translation ad loc. adding another reference about mummification from the
SkP K-a/s-ikha.n.da), where, moreover, the mummified body of Nimi is used
as adhar-ara.ni and shaked (MATH), from which is born his son Mithi the
Vaideha/Janaka (cf. V-aP 89.5 = B.dP 2,3,64.5, or Kirfel's PPa?c 338,98.5).


>Mummification of suitably holy Buddhist individuals is not uncommon in
>Tibet, China, Korea and Japan.  Though I suspect that the answer will be
>negative, was mummification ever done anywhere in India ?
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov 17 19:38:01 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Mi. Witzel)
Date: Mon, 17 Nov 03 14:38:01 -0500
Subject: New IPSAS Vol.: Epic Grammar by Th. Oberlies
Message-ID: <161227073456.23782.2907921624272478630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 54

Sorry, I  forgot to put in INDOLOGY's address in this recent message to the
Indology/Indian lists. So, again:
=================================================================

We are please to announce the release of a new volume in the Grundriss
series: INDIAN PHILOLOGY AND SOUTH ASIAN STUDIES, edited by Albrecht
Wezler and Michael Witzel
(http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/ipsas.htm) :


IPSAS  vol. 5

Thomas Oberlies
A Grammar of Epic Sanskrit
Berlin, New York : de Gruyter 2003

pp.LVI, 632, Euro 148.00


This massive book, dedicated to E.D. Kulkarni and N. Sen, deals with the
typical  features that distinguish the Sanskrit of the Mahabharata and
Ramayana from the classical Sanskrit (of Panini) and establish it as a
distinct form of Sanskrit, just like Buddhist Hybrid Sanskrit.

The work is based on the critical edition of both texts, as made available
in electronic form by Muneo Tokunaga (Kyoto Univ.)

It deals with questions of Sandhi, declension (nouns, pronouns, numerals,
ordinals), the verbal system, including the aberrant form of present
classes, and with syntax. There are additional sections on nominal
composition, prepositions and postpositions, and a long section (pp.
383-550) on the roots and verb forms specific to Epic Sanskrit, which is a
welcome addition to Whitney's "Roots" -- by now quite dated.

cf. de Gruyter's announcemnt :
http://www.degruyter.de/rs/bookSingle.cfm?id=IS-3110144484-1&l=D

Th. Oberlies is Professor and Chair at G?ttingen University.
(Seminar f?r Indologie und Buddhismuskunde der Universit?t,
Hainbundstrasse 21, 37085 G?ttingen, Germany ; Tel. 0551-57068; Fax -48014 )

The book will eventually be reprinted in India by Munshiram Manoharlal.


============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Nov 20 22:59:04 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 20 Nov 03 14:59:04 -0800
Subject: help in finding a vesya--well, a book anyway
Message-ID: <161227073458.23782.16460920864173150304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 30

Friends,

I have been looking to see a copy of Sternbach's work on Vesya:
Synonyms and Aphorisms. I am afraid that even the exact publication
data are not quite clear to me. There seems to have been a book, and
then several articles supplementing it (but even this I am not
entirely sure about). Any hints about the publication details, and
where actual copies might be found, would be appreciated.

thanks so much, jonathan

PS:  this I *think* is quite different from a book I do have before
me: Ga.nikaa-v.tta-sa.mgraha.h or Texts on Courtezans in Classical
Sanskrit. But perhaps the latter is a compilation of the former
materials? (If so, I miss what he somewhere claims is a compilation
of over 330 synonyms for vezyaa...)
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Nov 20 23:32:37 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 20 Nov 03 17:32:37 -0600
Subject: Skt tenses and moods
In-Reply-To: <p05111a19bbe2f65f4d36@[169.232.228.158]>
Message-ID: <161227073461.23782.12718380291661342428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 22

Dear Vyaakara.nas'iroma.naya.h,

M.R. Kale's A Higher Sanskrit Grammar, ch. XII, p. 238,
divides the ten lakaara into six tenses -- kaalaa.h --
and four moods -- arthaa.h .

I would be grateful for references to passages in the
major classical grammars (Mahaabhaa.sya, etc.), or vulgar
Sanskrit grammars (e.g. Saarasvata) in which this
particular distinction occurs or is explained.

(Though Kale sometimes supports himself with an exact
citation, he's not done so here.)

with thanks for your attention,

Matthew Kapstein
Ecole Pratique des Hautes Etudes and
University of Chicago




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov 21 02:58:04 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Nov 03 21:58:04 -0500
Subject: Skt tenses and moods
Message-ID: <161227073463.23782.916903802166188859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 33

Look up Jayashree Gune's 1978 book:
The Meaning of Tenses and Moods, Deccan College, Pune

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Matthew Kapstein
Sent: Thu 11/20/2003 6:32 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Skt tenses and moods
 
Dear Vyaakara.nas'iroma.naya.h,

M.R. Kale's A Higher Sanskrit Grammar, ch. XII, p. 238,
divides the ten lakaara into six tenses -- kaalaa.h --
and four moods -- arthaa.h .

I would be grateful for references to passages in the
major classical grammars (Mahaabhaa.sya, etc.), or vulgar
Sanskrit grammars (e.g. Saarasvata) in which this
particular distinction occurs or is explained.

(Though Kale sometimes supports himself with an exact
citation, he's not done so here.)

with thanks for your attention,

Matthew Kapstein
Ecole Pratique des Hautes Etudes and
University of Chicago




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 21 18:44:15 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Nov 03 10:44:15 -0800
Subject: sternbach's vesya
Message-ID: <161227073474.23782.6407177877390141480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 18

My thanks to Roland Steiner who provided full details for Sternbach's
works on Vesya. Now all that remains is to find copies!

many thanks, jonathan
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 21 18:52:43 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Nov 03 10:52:43 -0800
Subject: adoption & marriage: legal question
Message-ID: <161227073478.23782.8254019935262819966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 43

For the Dharmazaastrins:

In a story I have studied, Indian but available only in Tibetan (the
tale of Utpalavar.naa), a man with a daughter, but no son, meets a
young man, who is an orphan. He tells the young man he will give him
his daughter in marriage if the young man will come to live in his
house. The young man agrees, and marries the daughter. (the story
gets interesting because the man dies, the son-in-law has a sexual
liason with the widow=his mother-in-law, the wife finds out about it
etc.)

Question: is there any question of adoption possible here? The young
man could make himself a svaayamdatta, as I understand it, but in
that case --if I understand correctly--there is no way he could marry
the daughter, right? He would then fall under all the restrictions on
marriagable women (and agamyaa in general) that would apply to a
natural son. Is this correct? (The text never says he is adopted.).

Part of the reason I am wondering about this may be my long-held
doubt about how things work in the, admitted entirely unrelated, case
of Japan, in which young men are adopted as husbands for daughters in
families without sons. Although Japan has no notion of pi.n.da as
such in the Indian legal sense that would make the presence of one
able to give the pi.n.da so important, the overall notion is the
same, continuation of the line. I do not know how Japanese law or
custom explains what should, prima facie, be the subsequent sibling
incest of husband/adopted son and daughter.

Any hints would be much appreciated, jonathan
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 21 19:01:53 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Nov 03 11:01:53 -0800
Subject: vesyas: whore or courtezans?
In-Reply-To: <sfbe1791.007@loc.gov>
Message-ID: <161227073481.23782.8433358606391500638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 44

Perhaps Allen is thinking of "Legal Position of Prostitutes according
to Kautilya's Arthasastra," reprinted in Juridical Studies in Ancient
Indian Law, part 1: 199-270.

The problem as I understand it is not that there were never
distinctions in usage, but that they cannot now necessarily be
satisfactorily extracted from texts the contexts of which we have
almost entirely lost. Moreover, like many such things, the nuance of
the words in question appears to have varied significantly between
authors/time/places. This is why, I think, Sternbach's encyclopedic
compilation leads one into some confusion. For example, there is good
evidence that the ga.nikaa were true courtesans, high class, and not
street-walkers--S says this ("in all the sources the word ga.nikaa
always denoted the highest degree of prostitutes--a courtesan"), but
for instance the word ruupaajiivaa (which should mean something like
a woman who makes a living off her looks) appears to have a very
broad meaning, but distinct at least in some sources from ga.nikaa. A
problem comes when one finds a number of terms which some sources
distinguish used is what can only be apposition.

So, I think the question of whore/courtesan is actually part of a
much bigger question: how much of our translation really understands
the nuance of the original we claim to render. (I recently came up
against this with a discussion of excretion--I had no idea what sort
of words to use for urination etc., since I have no idea what the
nuance of the original implied.)

(I hope at least the first line of this email is helpful to Allen!)

JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Fri Nov 21 09:13:20 2003
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 21 Nov 03 11:13:20 +0200
Subject: A large collection of Vedic recitations
In-Reply-To: <000001c3a855$ed8b6d10$82b68283@indo.univie.ac.at>
Message-ID: <161227073465.23782.17815128309823067454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 18

As announced at the 12th World Sanskrit Conference in Helsinki in July
2003, the Danish researcher Ms Guni Hesting Kirchheiner has completed
her long project of recording "The four Vedas" in India.
The recordings were made to preserve the traditions of Vedic
recitations, and to make them available for scholarly research. The
recordings are not sold to private persons and political or social
organizations, but university institutions and scholarly libraries can
purchase a copy for research purposes. Copying is not allowed and will
be followed by legal action. The full set of 446 CD's costs DKK 25.000
(approximately USD 3.200) plus handling charges, postage and applicable
taxes. Orders are to be sent to:
Department of Orientalia and Judaica,
The Royal Library, P.O.Box 2149, l0l6 Copenhagen K, Denmark.
Further information:
http://www.kb.dk/kb/dept/nbo/oja/Indianvedas/index-en.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov 21 16:37:04 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Mi. Witzel)
Date: Fri, 21 Nov 03 11:37:04 -0500
Subject: F.B.J. Kuiper, 1907-2003
Message-ID: <161227073469.23782.7436632647455999185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 50

A few days ago, the sad news has reached me of the passing away of my
Leiden colleague, friend, and Guru,  F.B.J. Kuiper.

Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper was born on July 7th, 1907 at 's
Gravenhage (The Hague). He was emeritus professor of  Leiden University,
Knight in the Order of the Netherlands Lion, and Member of the Royal
Academy of Sciences, Amsterdam.

He passed away quietly on the morning of November 14th, 2003. He is
survived by wife Mrs. H. Kuiper,  three  sons, a  daughter, and  his
grandchildren. The burial, attended by family and few close friends and
colleagues, took place on the19th.

With F.B.J. Kuiper one of last great Indologists of his generation has left
us. Kuiper's work spanned  a host of fields: from Indo-European linguistics
to Indo-Iranian, Vedic, Skt. drama, Prakrit, Dravidian, Munda, Pan-Indian
linguistics, the Indian Sprachbund, to Indian and Iranian mythology.

For a list of Kuiper's publications, spanning seven decades, and a for
discussion of his work, see several  lists in his journal, the Indo-Iranian
Journal, as well as in the introduction to his "Ancient Indian Cosmogony"
(ed. J. Irwin, Delhi 1983), T.Ya. Elizarenkova's essay on Kuiper  (Trudy po
vedijskoij mifologii = in Engl., Numen 34, 1987, 145-178), and in the
introduction to his "Selected Writings on Indian Linguistics and Philology"
(ed. A. Lubotsky, M.S. Oort, M. Witzel, Amsterdam 1997).

To honor his work, it is perhaps best to quote two published estimations:

T.Ya. Elizarenkova (Numen):  "The activity of Kuiper ... is uncommonly
many-sided. He is not only the author of many articles, which have opened
new perspectives for Indology, but also an active reviewer who quickly
published his reactions to important Indological and Iranistical
publications, a participant in different scholarly discussions."  And from
the 1997 linguistic collection: ".. whether he publishes a short note in
IIJ or a monograph, these contributions always contain a new approach to an
old problem, or they deal with a novel topic first discovered and treated
only by him. ... [he] represents the most innovative and at the same time,
lasting work done in our field in the Netherlands during this century."

MW.
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 21 18:42:25 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 21 Nov 03 13:42:25 -0500
Subject: help in finding a vesya--well, a book anyway
Message-ID: <161227073472.23782.15115976017415394424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 52

Have you checked out the bibliography of his works in The Ludwik
Sternback Felicitation Volume (Lucknow: Akhila Bharatiya Sanskrit
Parishad, 1979, v. 1 p. 25-56)?


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> silk at HUMNET.UCLA.EDU 11/20/03 05:59PM >>>
Friends,

I have been looking to see a copy of Sternbach's work on Vesya:
Synonyms and Aphorisms. I am afraid that even the exact publication
data are not quite clear to me. There seems to have been a book, and
then several articles supplementing it (but even this I am not
entirely sure about). Any hints about the publication details, and
where actual copies might be found, would be appreciated.

thanks so much, jonathan

PS:  this I *think* is quite different from a book I do have before
me: Ga.nikaa-v.tta-sa.mgraha.h or Texts on Courtezans in Classical
Sanskrit. But perhaps the latter is a compilation of the former
materials? (If so, I miss what he somewhere claims is a compilation
of over 330 synonyms for vezyaa...)
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 21 18:51:30 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 21 Nov 03 13:51:30 -0500
Subject: vesyas: whore or courtezans?
Message-ID: <161227073476.23782.2601244122950023574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 35

Jonathan Silk's inquiry about Sternbach's article or articles on words
for prostitutes raises a question I had already been meaning to submit
to the group.  Generally it seems when prostitutes in ancient India are
discussed by modern Indologists (Western or Indian) they are referred to
a disproportionate part of the time as "courtezans."  But this reflects
no native, "emic," usage that I can think of.  The terminology as far as
I have noticed is the same for cultivated _grandes horizontales_ who can
reduce a plutocrat to beggary and for those who service the poor with
quickies.  I too remember an article by Sternbach on the issue and his
list didn't seem to show any such distinction, except that I seem to
remember a term rajaganika, "royal whore," presumably those supplied by
a king to his guests.  So why not just call them "whores" or
"prostitutes" or "sex workers?"  An attempt to indicate that their moral
and social  status was radically different from their modern Western
(and modern Indian) counterparts and to claim some sort of superior
sexual enlightenment?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From Somadevah at AOL.COM  Fri Nov 21 19:12:52 2003
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Fri, 21 Nov 03 14:12:52 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_adoption_&_marriage:_legal_question?=
Message-ID: <161227073483.23782.13438112885382090767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 20

In a message dated 21/11/03 6:53:59 pm, silk at HUMNET.UCLA.EDU writes:

> He tells the young man he will give him
> his daughter in marriage if the young man will come to live in his
> house. The young man agrees, and marries the daughter.
>
Is it not possible that we have here the more common situation where the
father "appoints" his daughter a putrikaa first? A man without a son may "appoint"
his daughter. Her sons inherit all of her father's wealth. If she dies
without a son, her husband inherits. Cf Manusm.rti 9.127--139. Like this, there are
no marital complications.

The satirist K.semendra makes fun of such arrangements.

hope this helps,

Somadeva Vasudeva




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 21 19:23:46 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 21 Nov 03 14:23:46 -0500
Subject: adoption & marriage: legal question
Message-ID: <161227073485.23782.4619847570595615168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 35

I think that some version of a sonless man's marrying his daughter to a
man who came to live with him and would inherit as a son was practiced
in the Punjab before the British codified the family law of the
province, and in their attempt to respect native usage overlooked this
practice and confined inheritance to the natural male line exclusively.
One pernicious effect was to undermine the British attempt to control
female infanticide, since it removed a way a man might make sure his
lands went to his direct descendants (whether the quasi-adoptive son or
his grandchildren by him) rather than to his male kin.  A daughter could
no longer prolong his social identity into the future, and so was more
of a burden.  I seem to recall this in particular reference to the
settlements made for the canal colony land grants made for retired
soldiers.  Perhaps this will stimulate someone else's memory.   I have
paged Lalita Panigrahi's British Social Policy and Female Infanticide in
India to see if she discusses it.  I think some research much more
recent than this 1972 book has touched on it, though.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Nov 21 13:14:03 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 21 Nov 03 15:14:03 +0200
Subject: A grammar of Oriya
Message-ID: <161227073467.23782.13325650279297668468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 26

Dear colleagues,

I am very happy to be able to to announce the publication of the following
book:

Lukas Neukom & Manideepa Patnaik
A grammar of Oriya
[ASAS: Arbeiten des Seminars f?r Allgemeine Sprachwissenschaft Nr. 17]
Universit?t Z?rich 2003. pp. 454. ISBN 3-9521010-9-5. CHF 40.

To my knowledge, this is the first attempt to provide a full description of
this interesting language.


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands 

tel.: +31-71-5274128




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 21 21:46:12 2003
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 21 Nov 03 15:46:12 -0600
Subject: F.B.J. Kuiper, 1907-2003
Message-ID: <161227073487.23782.11450761210320380764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 13

My condolences on your loss.

By coincidence, I just checked out a large stack of his works from the
local university library a few days ago. I look forward to reading them
although it is sad that I can no longer discuss them with him.

Sincerely,

Dean Anderson
South and Central Asian Research Institute




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 22 04:55:11 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Nov 03 04:55:11 +0000
Subject: New Devanagari / Malayalam / Kannada fonts for Tex and Omega and              Linux
Message-ID: <161227073493.23782.17808943220953381261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

For Postscript translations of the Velthuis MF files for Devanagari, with
implementations for LaTeX and for Omega/Lambda, see
        http://sarovar.org/projects/devanagari/

See
        http://sarovar.org/projects/malayalam/
        http://sarovar.org/projects/kannadatex/

for Malayalam Linux and TeX, and for Kannada TeX.



Best,
Dominik




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Sat Nov 22 12:44:38 2003
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Sat, 22 Nov 03 07:44:38 -0500
Subject: A large collection of Vedic recitations
Message-ID: <161227073495.23782.4094512460443727421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 25

-----Original Message-----
From:   Indology on behalf of Asko Parpola
Sent:   Fri 11/21/2003 4:13 AM
To:     INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Cc:	
Subject:             A large collection of Vedic recitations

As announced at the 12th World Sanskrit Conference in Helsinki in July
2003, the Danish researcher Ms Guni Hesting Kirchheiner has completed
her long project of recording "The four Vedas" in India.
The recordings were made to preserve the traditions of Vedic
recitations, and to make them available for scholarly research. The
recordings are not sold to private persons and political or social
organizations, but university institutions and scholarly libraries can
purchase a copy for research purposes. Copying is not allowed and will
be followed by legal action. The full set of 446 CD's costs DKK 25.000
(approximately USD 3.200) plus handling charges, postage and applicable
taxes. Orders are to be sent to:
Department of Orientalia and Judaica,
The Royal Library, P.O.Box 2149, l0l6 Copenhagen K, Denmark.
Further information:
http://www.kb.dk/kb/dept/nbo/oja/Indianvedas/index-en.htm




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Nov 22 01:01:24 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 22 Nov 03 12:01:24 +1100
Subject: AgnipurANa
Message-ID: <161227073489.23782.8389633320903034993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 11

Dear Friends

Could one of you kind folk please recommend the most `respectable' edition
of the AgnipurANa?

With thanks in advance

McComas




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Nov 24 03:30:53 2003
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Sun, 23 Nov 03 22:30:53 -0500
Subject: F.B.J. Kuiper, 1907-2003
In-Reply-To: <v04011702bbe3e7ad2606@[10.0.1.19]>
Message-ID: <161227073497.23782.4381639338128347966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3086
Lines: 75

Searching for appropriate words in response to the news of the recent death
of F. B. J. Kuiper, I find only these.  Perhaps they will be adequate:

eruditio longa, vita brevis,

variation on an old Latin proverb.

Surely the eruditio of Professor Kuiper will be remembered for a very very
long time.

In any case, news like this teaches humility.

Best wishes,

George Thompson



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Mi. Witzel
Sent: Friday, November 21, 2003 11:37 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: F.B.J. Kuiper, 1907-2003


A few days ago, the sad news has reached me of the passing away of my
Leiden colleague, friend, and Guru,  F.B.J. Kuiper.

Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper was born on July 7th, 1907 at 's
Gravenhage (The Hague). He was emeritus professor of  Leiden University,
Knight in the Order of the Netherlands Lion, and Member of the Royal
Academy of Sciences, Amsterdam.

He passed away quietly on the morning of November 14th, 2003. He is
survived by wife Mrs. H. Kuiper,  three  sons, a  daughter, and  his
grandchildren. The burial, attended by family and few close friends and
colleagues, took place on the19th.

With F.B.J. Kuiper one of last great Indologists of his generation has left
us. Kuiper's work spanned  a host of fields: from Indo-European linguistics
to Indo-Iranian, Vedic, Skt. drama, Prakrit, Dravidian, Munda, Pan-Indian
linguistics, the Indian Sprachbund, to Indian and Iranian mythology.

For a list of Kuiper's publications, spanning seven decades, and a for
discussion of his work, see several  lists in his journal, the Indo-Iranian
Journal, as well as in the introduction to his "Ancient Indian Cosmogony"
(ed. J. Irwin, Delhi 1983), T.Ya. Elizarenkova's essay on Kuiper  (Trudy po
vedijskoij mifologii = in Engl., Numen 34, 1987, 145-178), and in the
introduction to his "Selected Writings on Indian Linguistics and Philology"
(ed. A. Lubotsky, M.S. Oort, M. Witzel, Amsterdam 1997).

To honor his work, it is perhaps best to quote two published estimations:

T.Ya. Elizarenkova (Numen):  "The activity of Kuiper ... is uncommonly
many-sided. He is not only the author of many articles, which have opened
new perspectives for Indology, but also an active reviewer who quickly
published his reactions to important Indological and Iranistical
publications, a participant in different scholarly discussions."  And from
the 1997 linguistic collection: ".. whether he publishes a short note in
IIJ or a monograph, these contributions always contain a new approach to an
old problem, or they deal with a novel topic first discovered and treated
only by him. ... [he] represents the most innovative and at the same time,
lasting work done in our field in the Netherlands during this century."

MW.
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 24 14:23:35 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 24 Nov 03 08:23:35 -0600
Subject: adoption & marriage: legal question
In-Reply-To: <p05111a1fbbe40d84a7b9@[169.232.228.158]>
Message-ID: <161227073499.23782.8050355893477281241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 58

Jonathan:

The answer may lie in the institution of "niyoga" - where a sonless
man will "appoint" his daughter as his "son" -- putrikaa, someone I
call "female-son". Any sons such a "female-son" gets, is regarded as
the "son" of his maternal grandmother. Discussed at length by Hans
Peter-Schmidt in his "Some Rites and Rights of Women." What is found
in the Dharmasastras makes no reference to where the newly married
couple may reside, but it makes sense that they would reside with the
wife's parents rather than, as normal, with the husband's.

Patrick



>For the Dharmazaastrins:
>
>In a story I have studied, Indian but available only in Tibetan (the
>tale of Utpalavar.naa), a man with a daughter, but no son, meets a
>young man, who is an orphan. He tells the young man he will give him
>his daughter in marriage if the young man will come to live in his
>house. The young man agrees, and marries the daughter. (the story
>gets interesting because the man dies, the son-in-law has a sexual
>liason with the widow=his mother-in-law, the wife finds out about it
>etc.)
>
>Question: is there any question of adoption possible here? The young
>man could make himself a svaayamdatta, as I understand it, but in
>that case --if I understand correctly--there is no way he could marry
>the daughter, right? He would then fall under all the restrictions on
>marriagable women (and agamyaa in general) that would apply to a
>natural son. Is this correct? (The text never says he is adopted.).
>
>Part of the reason I am wondering about this may be my long-held
>doubt about how things work in the, admitted entirely unrelated, case
>of Japan, in which young men are adopted as husbands for daughters in
>families without sons. Although Japan has no notion of pi.n.da as
>such in the Indian legal sense that would make the presence of one
>able to give the pi.n.da so important, the overall notion is the
>same, continuation of the line. I do not know how Japanese law or
>custom explains what should, prima facie, be the subsequent sibling
>incest of husband/adopted son and daughter.
>
>Any hints would be much appreciated, jonathan
>--
>Jonathan Silk
>Department of East Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Nov 24 17:20:17 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 24 Nov 03 09:20:17 -0800
Subject: adoption & marriage: legal question
In-Reply-To: <p0510036abbe7c4347cd0@[66.141.43.67]>
Message-ID: <161227073502.23782.7318852558960783281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 29

with regard to the suggestions regarding niyoga and appointment of a
daughter as putrikaa, the (or rather an) interesting point is that
the text is entirely uninterested in this aspect: there is no mention
of inheritance. But I presume, and have not been disabused of this
notion by the responses so far, that there is no particular reason
for the son-in-law in the story in question to have been adopted,
since the daughter could (although this is not mentioned) have
inherited. Shall I assume that within the putative original context,
an audience would have assumed the daughter to the heir, even if the
story never mentions it? Moreover, may I presume by the silence of
the zi.s.tas that another of my assumptions was correct and actually
adopting the young man would, in fact, make his marriage to the
daughter an incestuous one?

JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 24 17:56:22 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 24 Nov 03 11:56:22 -0600
Subject: adoption & marriage: legal question
In-Reply-To: <p05111a01bbe7ecb408c0@[169.232.226.53]>
Message-ID: <161227073504.23782.7689057578272875039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 36

At least in the Dharmasastras, there is no instance of adoption for
the sake of marrying the daughter; also silent whether an adopted son
could marry a biological daughter -- probably not.
Patrick



>with regard to the suggestions regarding niyoga and appointment of a
>daughter as putrikaa, the (or rather an) interesting point is that
>the text is entirely uninterested in this aspect: there is no mention
>of inheritance. But I presume, and have not been disabused of this
>notion by the responses so far, that there is no particular reason
>for the son-in-law in the story in question to have been adopted,
>since the daughter could (although this is not mentioned) have
>inherited. Shall I assume that within the putative original context,
>an audience would have assumed the daughter to the heir, even if the
>story never mentions it? Moreover, may I presume by the silence of
>the zi.s.tas that another of my assumptions was correct and actually
>adopting the young man would, in fact, make his marriage to the
>daughter an incestuous one?
>
>JAS
>--
>Jonathan Silk
>Department of East Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 24 18:27:30 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Nov 03 13:27:30 -0500
Subject: adoption & marriage: legal question
Message-ID: <161227073507.23782.7536607303088943081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 30

Another question, or possible way of looking at it, is whether the
putrikA would inherit, while her husband would not, but the husband
would have the control of the property as husband, not as any sort of
son or quasi-son of the decedent - the usual situation of husbands of
heiresses in England and many European countries until a century or two
ago, unless the marriage settlement provided otherwise.

And then would the husband have less control over the property, e.g. to
sell land, than if he had himself inherited, because he was really a
sort of trustee for his sons by the putrikA, and neither he nor even
perhaps his putrikA wife was an owner?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 24 18:32:51 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 24 Nov 03 13:32:51 -0500
Subject: adoption & marriage: legal question
In-Reply-To: <sfc20666.057@loc.gov>
Message-ID: <161227073509.23782.2057830447205790396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 44

Allen:

The husband inherits the putrikaa's property from her father only in
the event she dies without issue. Putrikaa, in my understanding, is
clearly the owner of the inherited property, and not merely holding
it for her son. Jolly's Tagore Lectures made this point very clearly.
Of course, ancestral property, according to Indian law, could not be
alienated even by the father; the sons have an interest in it.

Patrick




>Another question, or possible way of looking at it, is whether the
>putrikA would inherit, while her husband would not, but the husband
>would have the control of the property as husband, not as any sort of
>son or quasi-son of the decedent - the usual situation of husbands of
>heiresses in England and many European countries until a century or two
>ago, unless the marriage settlement provided otherwise.
>
>And then would the husband have less control over the property, e.g. to
>sell land, than if he had himself inherited, because he was really a
>sort of trustee for his sons by the putrikA, and neither he nor even
>perhaps his putrikA wife was an owner?
>
>Allen
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Nov 25 20:49:41 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 25 Nov 03 12:49:41 -0800
Subject: formation of the name mahaasaamghika
Message-ID: <161227073511.23782.13168828479980037644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 40

The name of one of the Indian Buddhist schools is Mahaasaamghika.
Since I was asked about this more than ten years ago, I have wondered
about it. The traditional explanation has it that the name signifies
"those who belong to the great community" or something along that
line. BUT:

*if*

mahaasamgha + ika

then, should >

*maahaasamghika

right?

To generate mahaasaamghika, we need to assume

mahaa + saamghika < samgha + ika

right?

I cannot reconcile what I understand to be the grammer with what I
understand the tradition to understand. Any ideas?

JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 26 01:27:49 2003
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 25 Nov 03 20:27:49 -0500
Subject: formation of the name mahaasaamghika
Message-ID: <161227073514.23782.2857421512075419207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 53

Hi Jonathan,

There are couple of ways of going about it.  Monier-Williams lists a large number of words with maahaa- and hence the V.rddhi is a commonly attested form.  Given that the form is Mahaasaamghika, one can check how widely words like mahaasangha, and saamghika are attested.  If the word saamghika is attested, then mahaasaamghika would make perfect sense.  On the other hand, if the word mahaasamgha is widely attested, then mahaasaamghika is an anomaly.   Of course, there are forms like aabhidhaarmika and paaralaukika with double v.rddhi, and one could have maahaasamghika, but evidently we don't.  

Madhav


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Jonathan Silk
Sent: Tue 11/25/2003 3:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      formation of the name mahaasaamghika
 
The name of one of the Indian Buddhist schools is Mahaasaamghika.
Since I was asked about this more than ten years ago, I have wondered
about it. The traditional explanation has it that the name signifies
"those who belong to the great community" or something along that
line. BUT:

*if*

mahaasamgha + ika

then, should >

*maahaasamghika

right?

To generate mahaasaamghika, we need to assume

mahaa + saamghika < samgha + ika

right?

I cannot reconcile what I understand to be the grammer with what I
understand the tradition to understand. Any ideas?

JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Nov 26 05:53:56 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 25 Nov 03 21:53:56 -0800
Subject: formation of the name mahaasaamghika
In-Reply-To: <01ab01c3b3c0$25b1d510$2d20893e@zen>
Message-ID: <161227073518.23782.3209601663424279169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 43

I confess I am not quite sure why S Hodge wrote:

>Assuming, of course, that the term is Skt in origin but surely it was used
>in Pali etc long before it was seemingly sanskritized.


Unless this is a code for "Middle Indic," this appears to be wrong;
Mahaasaanghika in whatever shape it takes is not, as far as I know,
known in old Paali (that is to say, in any stratum which could be
considered older than known Skt sources, although the dating of much
of this is a nightmare, as usual.).

On the other hand, perhaps I should have elucidated that the term is
known from a number of inscriptions, among which (leaving aside those
in Kharosthi in which vowel length is not marked), the form maah-
does not appear. (A possible exception in L?der's list 1106, from
Kaarli, which is printed as maahaasaghiyaanam--but I have not checked
the plates yet. Common in such inscriptional instances is the
non-occurence of nasal before -gh-. Although not a perfect
explanation, I wonder whether the usual short -a- in this position
might not be due to an assumption of nasal + aspirated velar, which
the Law of Morae would then cause to shorten the vowel. In Mathuraa
inscriptions and others from Kaarli, this -a- is always short, but
there is only the one (apparent) case of maahaa-

I'm still puzzled.

JAS

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov 26 01:53:22 2003
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 26 Nov 03 01:53:22 +0000
Subject: formation of the name mahaasaamghika
Message-ID: <161227073516.23782.6281811463385334153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 15

Madhav Deshpande wrote:

> There are couple of ways of going about it.  Monier-Williams lists a large
number of words
> with maahaa- and hence the V.rddhi is a commonly attested form.
Assuming, of course, that the term is Skt in origin but surely it was used
in Pali etc long before it was seemingly sanskritized.  A quick look in PED
suggests to me that a v.rddhi form of mahaa (maahaa) is not used.   Perhaps
a Pali scholar could elucidate.

Best wishes,
Stephen Hodge




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Nov 26 14:23:43 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Nov 03 08:23:43 -0600
Subject: formation of the name mahaasaamghika
In-Reply-To: <p06002000bbea391ac94d@[62.254.131.111]>
Message-ID: <161227073523.23782.12927604285269129790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 26

I'm sorry to say that the discussion strikes me
as much ado about not very much.

First, there are other examples of the same phenomenon
in Sanskrit, e.g., mahaaraajika- as the name for a class of gods

Second, this is hardly exceptional: as is clearly stated in Kale, A Higher
Sanskrit Grammar, p. 195 (para. 337.c), on taddhita affixes:

"In the case of derivatives from compound words sometimes
the initial vowel of the second word takes its V.rddhi
substitute, and sometimes the V.rddhi is double..."

mahaasaamghika, therefore, exemplifies a form of derviation
well-known in Sanskrit. It is, however, true that Renou (Grammaire
Sanscrite, para. 142C) insists that "l'initiale du premier
membre..est frappe'e de la v.rddhi, si la de'rivation vaut
pour l'ensemble du compose'..." but he gives no evidence
that this is any more than an ad hoc supposition, based on
the examples he happened to have in mind. (And in the appended
para. (b) he in any case grants that there are exceptions to his rule.)

Matthew




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Nov 26 14:46:06 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Nov 03 08:46:06 -0600
Subject: formation of the name mahaasaamghika
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0311260802040.13443-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227073526.23782.2235289056974879416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 66
Lines: 6

Whitney para 1204e is also entirely clear about this.

Matthew




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Nov 26 17:46:22 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 26 Nov 03 09:46:22 -0800
Subject: formation of the name mahaasaamghika
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0311260802040.13443-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227073528.23782.14323314281844268980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 18

My thanks to Matthew for his gentle remedial tuition in Skt grammar
(at least I can hope, or pretend, it's merely remedial!).

JAS
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Nov 26 11:49:31 2003
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Wed, 26 Nov 03 11:49:31 +0000
Subject: formation of the name mahaasaamghika
In-Reply-To: <p05111a00bbe9ee039761@[169.232.228.241]>
Message-ID: <161227073520.23782.13888697954086058787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3285
Lines: 85

Jonathan,

You are, I think, right that Mahaasa'nghika does not occur in any 
extant Pali source before the Vinaya and Abhidhamma commentaries and 
so is presumably not older as regards extant texts than forms found 
in Sanskrit. But this is largely a consequent of the paucity of 
surviving non-canonical before Buddhaghosa. The oldest Pali source 
i.e. Diipava.msa refers to Mahaasa'ngiitika, etc. I am not sure if 
there an older extant Sanskrit source than that.

In fact, given the rather preliminary editing of most Pali 
commentarial literature we cannot be quite sure that the above is the 
exact form. Both y/k and .m/'n vary in the later literature; so I 
incline to think that the underlying form is Middle Indic 
Mah?sa.mghiya which seems overall to be supported by the inscriptions.

I think Stephen is right to assume that the original name is 
vernacular and any Sanskrit form later. If so, the form is surely 
technically ambiguous:

1. If the later component is equivalent to Sanskrit saa'nghika, this 
appears in Pali as sa'nghika or sa.mghika (see the many occurrences 
in the Vinayapi.taka). As you suggest, this is a perfectly normal 
Middle Indic formation.

2. If it is equivalent to mahaasa.mgha with the addition of an ika 
suffix, then I am not sure that we should expect v.rddhi of the first 
syllable. I incline to suppose that this would be essentially 
optional in Middle Indian, especially in spoken forms. (In fact, I am 
not sure that an initial maahaa- ever occurs in Pali.

So we must choose between 1 and  2 on other grounds. I incline to the 
second because it seems to be the sort of name that a nikaaya might 
adopt faced with an active group of reformers. Also, the Diip form 
seems to use sa'ngiiti as a calque for sa.mgha in a way which 
supports this.

>I confess I am not quite sure why S Hodge wrote:
>
>>Assuming, of course, that the term is Skt in origin but surely it was used
>>in Pali etc long before it was seemingly sanskritized.
>
>
>Unless this is a code for "Middle Indic," this appears to be wrong;
>Mahaasaanghika in whatever shape it takes is not, as far as I know,
>known in old Paali (that is to say, in any stratum which could be
>considered older than known Skt sources, although the dating of much
>of this is a nightmare, as usual.).
>
>On the other hand, perhaps I should have elucidated that the term is
>known from a number of inscriptions, among which (leaving aside those
>in Kharosthi in which vowel length is not marked), the form maah-
>does not appear. (A possible exception in L?der's list 1106, from
>Kaarli, which is printed as maahaasaghiyaanam--but I have not checked
>the plates yet. Common in such inscriptional instances is the
>non-occurence of nasal before -gh-. Although not a perfect
>explanation, I wonder whether the usual short -a- in this position
>might not be due to an assumption of nasal + aspirated velar, which
>the Law of Morae would then cause to shorten the vowel. In Mathuraa
>inscriptions and others from Kaarli, this -a- is always short, but
>there is only the one (apparent) case of maahaa-
>
>I'm still puzzled.
>
>JAS
>

-- 
Best Wishes,

Lance

-------------
From:
L.S. Cousins, Esq.,
12 Dynham Place,
Headington,
Oxford,
OX3 7NL

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Nov 26 18:59:07 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 26 Nov 03 13:59:07 -0500
Subject: adoption & marriage: legal question
Message-ID: <161227073530.23782.10754306322902500300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 84

A wife can be also appointed by her sonless husband (because he is impotent
or ill), or a sonless widow can be appointed, to give up to 2 sons to him
conceiving them either with a sapinda or sagotra of her husband, or with his
brother (levirate). To appoint a putrikA is just one of the kinds of niyoga.

In Italy, aristocratic families sometimes adopt the daughter's husband in
order to give him the family name and perpetuate it. It is a legal adoption.

Best,

eg
--
Dr. Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
Asiatica Association www.asiatica.org
ph. + 39 02 76011 736  fax +39 02 700511864
*************************************
----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, November 24, 2003 9:23 AM
Subject: Re: adoption & marriage: legal question


> Jonathan:
>
> The answer may lie in the institution of "niyoga" - where a sonless
> man will "appoint" his daughter as his "son" -- putrikaa, someone I
> call "female-son". Any sons such a "female-son" gets, is regarded as
> the "son" of his maternal grandmother. Discussed at length by Hans
> Peter-Schmidt in his "Some Rites and Rights of Women." What is found
> in the Dharmasastras makes no reference to where the newly married
> couple may reside, but it makes sense that they would reside with the
> wife's parents rather than, as normal, with the husband's.
>
> Patrick
>
>
>
> >For the Dharmazaastrins:
> >
> >In a story I have studied, Indian but available only in Tibetan (the
> >tale of Utpalavar.naa), a man with a daughter, but no son, meets a
> >young man, who is an orphan. He tells the young man he will give him
> >his daughter in marriage if the young man will come to live in his
> >house. The young man agrees, and marries the daughter. (the story
> >gets interesting because the man dies, the son-in-law has a sexual
> >liason with the widow=his mother-in-law, the wife finds out about it
> >etc.)
> >
> >Question: is there any question of adoption possible here? The young
> >man could make himself a svaayamdatta, as I understand it, but in
> >that case --if I understand correctly--there is no way he could marry
> >the daughter, right? He would then fall under all the restrictions on
> >marriagable women (and agamyaa in general) that would apply to a
> >natural son. Is this correct? (The text never says he is adopted.).
> >
> >Part of the reason I am wondering about this may be my long-held
> >doubt about how things work in the, admitted entirely unrelated, case
> >of Japan, in which young men are adopted as husbands for daughters in
> >families without sons. Although Japan has no notion of pi.n.da as
> >such in the Indian legal sense that would make the presence of one
> >able to give the pi.n.da so important, the overall notion is the
> >same, continuation of the line. I do not know how Japanese law or
> >custom explains what should, prima facie, be the subsequent sibling
> >incest of husband/adopted son and daughter.
> >
> >Any hints would be much appreciated, jonathan
> >--
> >Jonathan Silk
> >Department of East Asian Languages & Cultures
> >Center for Buddhist Studies
> >UCLA
> >290 Royce Hall
> >Box 951540
> >Los Angeles, CA 90095-1540
> >phone: (310)206-8235
> >fax:  (310)825-8808
> >silk at humnet.ucla.edu
>




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Wed Oct  1 12:08:55 2003
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Wed, 01 Oct 03 17:38:55 +0530
Subject: NGMPP-CD
Message-ID: <161227073262.23782.2934431258071870776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 20

,
I am Ganesan in charge of the Cataloguing and preservation project of the
French Institute, Pondicherry.
I am very glad to know from your mail Indology-group) that a new CD has been
released from NGMPP. From your mail I gather that it contains all the the
information
found on these cards, such as Title, Author, No. of Folios, State, Size,
Script, Language, Material, Date (if dated), Reel No. etc.
and also other new search facilities.
May I know the price of the CD ?
The procedure, etc. for getting it?
As of now is there any facility for scholars to know the details of the
manuscript collection ?
Please inform me about these.
Regards,

Ganesan




From arganis at TODITO.COM  Thu Oct  2 02:39:03 2003
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 02 Oct 03 02:39:03 +0000
Subject: NGMPP CD
Message-ID: <161227073265.23782.1222783508064548890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 7

Please check this: A suggestion  for the debate of Aryan invasion theory.) http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/4951

___________________________________________________
?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado.




From karp at UW.EDU.PL  Thu Oct  2 05:14:43 2003
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 02 Oct 03 07:14:43 +0200
Subject: NGMPP CD
In-Reply-To: <W62303728177071065062343@smtp3.todito.com>
Message-ID: <161227073268.23782.16925991386562916349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 20

At 02:39 2003-10-02 +0000, you wrote:
>Content-Transfer-Encoding: 8bit
>
>Please check this: A suggestion  for the debate of Aryan invasion theory.) 
>http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/4951
>
>___________________________________________________
>?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado.


Text translated into English using one of those funny translating programs?

Regards,

Artur Karp

Poland




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Thu Oct  2 06:32:48 2003
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Thu, 02 Oct 03 12:17:48 +0545
Subject: NGMPP-CD
Message-ID: <161227073271.23782.2856742290818946203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 25

Dear Dr. Ganesan,
>May I know the price of the CD ?
>The procedure, etc. for getting it?

Each of the two CDs costs 5 euros (plus transfer and postage charges) and
can be ordered either from Hamburg or Kathmandu office of the project.

>As of now is there any facility for scholars to know the details of the
>manuscript collection ?

You can send email and inquire us for necessary information, we will try our
best.

Regards,

Diwakar Acharya
NGMCP
Kathmandu section

_________________________________________________________________
The new MSN 8: advanced junk mail protection and 2 months FREE*
http://join.msn.com/?page=features/junkmail




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Oct  2 13:14:10 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 02 Oct 03 15:14:10 +0200
Subject: Study on nadi astrology published
Message-ID: <161227073274.23782.11493232082927381952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 15

Those interested in the topics of Hindu astrology/divination generally, and
nadi reading in particular, may find the following recent publication
relevant:

Gansten, Martin: Patterns of destiny. Hindu nadi astrology
Lund studies in history of religions, ISSN 1103-4882, vol. 17
ISBN:  91-22-02031-4
Stockholm: Almqvist & Wiksell International, 2003
http://www.akademibokhandeln.se/

Regards,
Martin Gansten




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Oct  6 19:15:03 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 06 Oct 03 21:15:03 +0200
Subject: Mimamsa
Message-ID: <161227073276.23782.18231857341078121322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 21

Dear members of the list,

Could any of you suggest a good introduction to mimamsa?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Oct  6 20:37:31 2003
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 06 Oct 03 22:37:31 +0200
Subject: Hinduism and infertility/childlessness
Message-ID: <161227073279.23782.17686089867133052595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 27

Dear members of the list,

A student has asked me for references to texts etc. on Hinduism and
infertility/childlessness for a research project. Her keywords are
"texts, religious practices, rules, norms etc". If any of you could be
of any help, I will forward your answers to her.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Oct  7 14:10:46 2003
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 07 Oct 03 09:10:46 -0500
Subject: Hinduism and infertility/childlessness
Message-ID: <161227073282.23782.1408255208213273796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 39

Dear Professor,
For religious practices to cure infertality I suggest my recent publication "Upasana-citAmaNi" Vol.I entitled Mantra-Prayoga in two Parts.There is a chapter on SantAna-GopAla-Vidhi to cure four types of barrenhood KAka-bandhyA,Lupta-vastA,StrI-prajA and BandhyA.The book is published by Chaukhamba Sanskrit Pratisthan,Delhi,2003. This book is in four Volumes (eight Parts).
I hope it will help your student.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
Enviado el: Lunes, 06 de Octubre de 2003 03:38 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Hinduism and infertility/childlessness


Dear members of the list,

A student has asked me for references to texts etc. on Hinduism and
infertility/childlessness for a research project. Her keywords are
"texts, religious practices, rules, norms etc". If any of you could be
of any help, I will forward your answers to her.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Oct  7 17:53:45 2003
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 07 Oct 03 12:53:45 -0500
Subject: Mimamsa
Message-ID: <161227073284.23782.11109645959239859917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 32

Dear Professor,
I would suggest "Artha-sangraha" by LaugAksi BhAskara edited  and translated into English by V.S.Sukthankar, Poona. It has an excellent introduction to MImansA  and excellent notes.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
Enviado el: Lunes, 06 de Octubre de 2003 02:15 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Mimamsa


Dear members of the list,

Could any of you suggest a good introduction to mimamsa?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Oct  7 18:25:29 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 07 Oct 03 14:25:29 -0400
Subject: Circle of Bliss; Buddhist Meditational Art
Message-ID: <161227073286.23782.4360479574313561026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 28

Dear Colleagues,

After three  years of planning and research, the  exhibition, "The
Circle of Bliss: Buddhist Meditational Art," opened 05 October 2003
at the Los Angeles County Museum of Art. The 157 object exhibition is
accompanied by a major 560 page catalogue, authored by John C.
Huntington and Dina Bangdel.  In addition, there are contributions by
seventeen departmental  graduate students.

For further information see:

http://www.lacma.org/

(Click  on "Exhibitions" in the column at the left)


And, for an on line visit to the complete exhibition go to

http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/

If you wish to purchase a catalogue, we would very much appreciate
your doing so through this site which helps support the archive
through a percentage from Amazon.com.

John C. Huntington




From athr at LOC.GOV  Tue Oct  7 18:29:04 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 07 Oct 03 14:29:04 -0400
Subject: Hinduism and infertility/childlessness
Message-ID: <161227073288.23782.14155475198133541306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5568
Lines: 181

The topic of adoption would be pertinent because it would usually be as
a result of infertility (at least the partial infertility of not
producing sons).  So would that of niyoga, which would be employed even
during the husband's lifetime when it was suspected that the infertility
was on the male side.  These would be treated in any of the Hindu
lawbooks and secondary sources.  I presume Kane, History of Dharmasastra
would have sections on both, and would treat of the ritual of adoption
as well.  The following titles are on the (Ango-)Hindu law of adoption
and would presumably give sources in the Dharmasastras and commentaries:
LC Control Number: 36025102

Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:     Bhattacharya, Jogendranath. [from old catalog]

Main Title:        Commentaries on the Hindu law of inheritance,
succession,
                      partition, wills, adoption, marriage, maintenance,
stridhan,
                      endowments, castes, and priests.

Edition Information:
                   2d ed. Rev. and enl.

Published/Created: Calcutta, Thacker, Spink and co., 1893.

Related Names:     India. Laws, statutes, etc. [from old catalog]

Description:       xiv, 178, 178a-178b, 179-286, 286a, 287-390,
390a-390b,
                      391-768 p. 23 cm.

Subjects:          Hindu law. [from old catalog]
                   Inheritance and succession--India. [from old catalog]
                   Partition--India. [from old catalog]
                   Wills--India. [from old catalog]
                   Adoption--India. [from old catalog]
                   Marriage law--India. [from old catalog]
                   Religious law and legislation--India. [from old
catalog]

LC Classification: LAW <Great Britain India 7 "Bhat">

Geog. Area Code:   a-ii---

CALL NUMBER:       LAW <Great Britain India 7 "Bhat">
                   Copy 1

-- Request in:     Law Library Reading Room (Madison, LM201)
-- Status:         Not Charged

--------------------------------------------------------------------
DATABASE NAME:     Library of Congress Online Catalog

 ===============================================================================

LC Control Number: 61036265

Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Corporate Name:    India (Republic) Laws, statutes, etc. [from old
catalog]

Main Title:        Hindu adoptions and maintenance act (Act 78 of 1956)
An
                      exhaustive commentary on the act along with the
adoption
                      law applicable before passing of this act and
other useful
                      appendices,

Published/Created: Allahabad, Law Book Co., 1958.

Related Names:     Gopalakrishnan, T. P., [from old catalog] ed.

Description:       xxvi, 225 p. 25 cm.

Subjects:          Adoption--India. [from old catalog]
                   Adoption (Hindu Law) [from old catalog]
                   Support (Domestic relations)--India. [from old
catalog]
                   Support (Domestic relations) (Hindu law) [from old
catalog]

LC Classification: LAW <India 7 Gopa 1938>

Geog. Area Code:   a-ii---

CALL NUMBER:       LAW <India 7 Gopa 1938>
                   Copy 1

-- Request in:     Law Library Reading Room (Madison, LM201)
-- Status:         Not Charged

--------------------------------------------------------------------
DATABASE NAME:     Library of Congress Online Catalog

 ===============================================================================

LC Control Number: 34011452

Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:     Kapur, Jeevan Lal, 1897- [from old catalog]

Main Title:        The law of adoption in India and Burma,

Published/Created: Calcutta, The Eastern law house, 1933.

Description:       xii, 742, [2] p. 25 cm.

Subjects:          Adoption--India. [from old catalog]
                   Adoption--Burma. [from old catalog]

LC Classification: LAW <Great Britain India 7 "Kapur">

Geog. Area Code:   a-br--- a-ii---

CALL NUMBER:       LAW <Great Britain India 7 "Kapur">
                   Copy 1

-- Request in:     Law Library Reading Room (Madison, LM201)
-- Status:         Not Charged

--------------------------------------------------------------------
DATABASE NAME:     Library of Congress Online Catalog

Also, Lars, I will send you separately a bibliography on infertility in
Ayurveda and Siddha, in case your student cares to look through these
works to see if they prescribe any religious cures as well as medical
ones.  It would be too long for the list's guidelines.

Allen






Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> lmfosse at ONLINE.NO 10/06/03 04:37PM >>>
Dear members of the list,

A student has asked me for references to texts etc. on Hinduism and
infertility/childlessness for a research project. Her keywords are
"texts, religious practices, rules, norms etc". If any of you could be
of any help, I will forward your answers to her.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax: +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Oct  8 11:54:30 2003
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 08 Oct 03 11:54:30 +0000
Subject: red fingernails / footnails - contemporary significance?
Message-ID: <161227073291.23782.12585000117638645060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 34

Dear list members,
I have been asked whether red fingernails / footnails have a special
significance in contemporary Indian society. Are they indicative of
any special social / religious / ritual context, especially with regard
to children?
Can anyone help?

Best regards

Reinhold Gr?nendahl

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Oct  9 18:09:46 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 09 Oct 03 11:09:46 -0700
Subject: help with identifying a metre
Message-ID: <161227073293.23782.7835497360841500811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 28

Friends,

there is a passage in the Divyaavadaana Cowell & Neil 407.20-23 (in
the story of Ku.naala) printed by the editors as prose, but
consistently taken by interpreters, including the re-editor
Mukhopadyaya, as verse. The text:

mama bhavatu mara.na.m maatu sthitasya dharme vizuddhabhaavasya /
na tu jiivitena kaarya.m sajjanadhikk.rtena mama //
svargasya dharmalopo yato bhavati jiivitena ki.m tena /
mama mara.nahetunaa vai budhaparibhuutena dhikk.rtena //

Despite my efforts (feeble as they may be), if this is indeed in
verse, I cannot identify the metre. Any suggestions?
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Oct 10 10:56:05 2003
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 10 Oct 03 12:56:05 +0200
Subject: help with identifying a metre
In-Reply-To: <3.0.6.32.20031010085324.00917e30@pop.lu.se>
Message-ID: <161227073295.23782.8475934171433346866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 15

>mama bhavatu mara.na.m maatu sthitasya dharme vizuddhabhaavasya /
>na tu jiivitena kaarya.m sajjanadhikk.rtena mama //
>svargasya dharmalopo yato bhavati jiivitena ki.m tena /
>mama mara.nahetunaa vai budhaparibhuutena dhikk.rtena //
>
>Despite my efforts (feeble as they may be), if this is indeed in
>verse, I cannot identify the metre. Any suggestions?

This looks like some sort of Arya metre (based on the number of matras
rather than syllables), though I can't identify the exact variety.

Martin Gansten




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Oct 10 11:21:37 2003
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 10 Oct 03 13:21:37 +0200
Subject: help with identifying a metre
In-Reply-To: <3.0.6.32.20031010125605.008592d0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227073298.23782.9116465028307487093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 26

As I already wrote Jonathan Silk off-line, the four lines are indeed composed in the Aaryaa
metre (with minor defects):

v = short syllable or 1 maatraa
- = long syllable or 2 maatraa-s

mama bhavatu mara.na.m maatu sthitasya dharme vizuddhabhaavasya /
v v v v v [!] / v v - / - -  // v - v / - - / v - u / - - / -

na tu jiivitena kaarya.m sajjana<jana>dhikk.rtena mama //
v v - / v - v / - - // - v v / <v v> - / v / - v v / -


svargasya dharmalopo yato bhavati jiivitena ki.m tena /
- - / v - v / - -  //  v - v / v v - / v - v / - - / -

mama mara.nahetunaa vai budhaparibhuutena dhikk.rtena //
v v v v / v - v / - -  // v v v v / - - / v / - v - [!] / -

or to be analysed as : v v v v / v - v / - -  // v v v v / - - / v  - v / -  - / [!] (Giiti)

With kind regards,
Roland Steiner




From Hahn.M at T-ONLINE.DE  Sat Oct 11 10:57:54 2003
From: Hahn.M at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Sat, 11 Oct 03 12:57:54 +0200
Subject: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana
Message-ID: <161227073300.23782.11172850429917388064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6193
Lines: 119

Forwarded by Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
----------------------- Original Message -----------------------
From:    Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
To:      silk at HUMNET.UCLA.EDU
Date:    Fri, 10 Oct 2003 23:00:18 +0200
Subject: Two stanzas in the Kunalavadana
----

Dear Jonathan,

        As Roland Steiner and Martin Gansten already wrote the two
stanzas are indeed composed in the Arya metre. Roland also pointed to
the two metrical defects. Neither of them mentioned the textual problems
in connections with the two metrical defects that make the stanzas
somewhat difficult to translate.  I believe the correct text  can easily
be restored with the help of the canonical Tibetan translation of the
Kunalavadana that was done by Padmakaravarma and Rin chen bzang po. By
the way: it is a great pity that a critical edition of this translation
has so far not been published although it is anything else but a
masterpiece.  However, it is extremely important in connection with the
(literary) development of the Asoka legend. There are considerable
deviations from from the Sanskrit text.
        Mukhopadhyaya's reedition and translation of the Sanskrit text
would have profited more from the consultation of the Tibetan
translation than of the two Chinese translations. I am sure that the
Tibetan Kunalavadana has been studied by various colleagues. I know of
an unpublished MA thesis written under Prof. Adelheid Mette at the
University of Muenster several years ago, however I had no chance to see
it. My friend and colleague Konrad Klaus (University of Bonn) has
prepared an edition of the Tibetan text a long time ago (as yet
unpublished) of which I have an early draft that gives the readings of
the Peking (Q) and Derge (D) editions, however without the philological
notes he also prepared. Even that was a great help in quickly finding
the passage in question. - While being in Japan last month I came to see
a journal of the Ryukoku University edited by Prof. Esho Mikogami. The
last two issues contain the first two instalments of a Japanese
translation of the Tibetan Kunalavadana.  At present I can give you no
details since the volumes are not with me but on on their way to Germany.
Unfortunately this translation is not accompanied by the Tibetan text.

        The Tibetan translation of the two stanzas runs as follows:

| chos ni rnam dag gyur na bdag ni myur (mi myur Q) du 'chi bar gnas par gyur kyang bla |
| skye bo dam pas bdag smad gyur pa'i 'tsho ba bdag la dgos ma yin |
| gang las mtho ris dag dang chos 'jig 'gyur ba'i 'tsho (tsho Q) des ci zhig bya |
| mkhas pas zil gyis mnan pa'i bkren gyur bdag ni 'chi ba nyid yin mod | <19>

In the Tibetan translation this is stanza 19 whereas in the Sanskrit
text it is stanza 9. Two things are noteworthy. 1) The two translators recognized
the metrical structure. 2) They translated the two stanzas as one
Tibetan stanza with the irregular structure of 17+15+15+15 syllables.
Usually the Arya stanza is rendered by 4 x 9 syllables or, as in
Ravigupta's Aryakosa, by 4 x 7 syllables which creates some difficulties.
I suspect that the translators did not recognize the metre.
        The Tibetan translation solves the metrical and textual problem of
the first stanza. We simply have to read mama bhavatu mara.nam aa"su. I
think it is obvious that this is the correct text.
        In the second half of the first stanza you omitted -inadvertently
or deliberately - the jana after sajjana. For metrical reasons it is
required, however content-wise it is difficult to account for. The
Tibetan translation seems to have bdag as the equivalent of jana which
is again difficult to explain and moreover this bdag is superfluous in
view of the following bdag la. Hence I suspect that bdag is corrupt
without being able to say what was the original wording. From the
context one would expect an adverb referring to dhikk.rtena.
        In line 4 of the Tibetan stanza we find bkren gyur in the place
of the second dhikk.rtena. There can be little doubt that bkren gyur
render Skt. k.rpa.nena. This is much more reasonable than the strange
repetition of dhikk.rtena and moreover the metre becomes correct.
Nevertheless the remains one problem in the Sanskrit text and two in the
Tibetan text. As for the Tibetan text we don't have an equivalent of
hetunaa but an unnecessary nyid. I am strongly convinced that in the
last line the original translation ran *'chi ba'i rgyu yin mod. This
yields a perfect sense in accordance (?) with the Sanskriti original:

"What is the use of that life by which heaven and dharma will be destroyed?
It is indeed the cause of my death, who am a miserable (being), despised
('defeated') by the wise."

zil gyis mnan pa "overcome, defeated" is nothing but a mechanical
rendering of paribhuuta which here, of course, means "despised."

The transmitted text would have to be translated as:

"I,  a miserable (being) who is depised ('defeated') by the wise, am
indeed (mod) nothing but (nyid) dying ('chi ba)." This is rather
nonsensical and not in accordance with the Sanskrit.

A real problem, in my opinion, is svargasya dharmalopo. The Tibetan
translates either *svargadharmalopo or *svargyasya ca dharmasya ca
lopo which is sensible but unmetrical in bith cases. If dharma were not
attested by the Tibetan I would boldly suggest to read svargaapavargalopo which would
yield a nice meaning and suits the metre, and the dvandva svargaapavarga
is, as you know, well attested in Buddhist literature. Maybe someone who
reads this has a better idea.

It was fun to think the passage over again. In my copy of
Mukhopadhyaya's re-edition of the text I found a pencil mark "Metre!"
and the emendation "mara.nam aa"su", written many years ago, obviouslz
when I compared the Sanskrit with the Tibetan translation, but no comment on
svargasya dharmalopo and the second dhikk.rtena. I seem to have
overlooked these problems in the second Arya stanza at that time.

With kind regards,

Michael

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de

--------------------- Original Message Ends --------------------




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Sat Oct 11 18:42:02 2003
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Sat, 11 Oct 03 20:42:02 +0200
Subject: Two stanzas in the Kunalavadana
Message-ID: <161227073303.23782.15426023767052081065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 21

I agree with Michael's brilliant comments in all major points; especially his conjecture mara.nam
aa"su (instead of mara.na.m maatu) on the basis of the Tibetan translation (myur du = aa"su), which
has not been at my disposal, is simply cogent.

Please allow me just one provisional minor remark:

sajjanajanadhikk.rtena can be understood as "despised by virtuous (sajjana = Tib. dam pas) persons
(jana = Tib. skye bo)"; cf. stanza 13 of the Prakrit anthology Chapa.n.nayagaahaao (ed. by Nalini
Balbir and Mildr?de Besnard in Bulletin d'?tudes Indiennes 11-12, 1993.94), where the Prakrit
compound sajja.naja.na is used in exactly the same sense. The whole Tibetan expression bdag smad
gyur pa'i seems to render -dhikk.rtena, in which case bdag does not mean "I myself" but rather
"substance, essence" (cf. bdag nyid); cf., also, Bod rgya tshig mdzod chen mo, Vol. 2, s.v. bdag
dman pa.

What remains is the more serious problem svargasya dharmalopo.

With kind regards,
Roland Steiner




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Oct 12 17:09:03 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Sun, 12 Oct 03 13:09:03 -0400
Subject: wooden temple architecture
In-Reply-To: <200310121606.23624.zydenbos@lrz.uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227073307.23782.10477418046290832313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 61

The time frame is important.

Here at the Ohio State University,we have done a 
great deal of study (not much published I am 
afraid) and have a dissertation by David Efurd in 
progress on early stone copies of wooden 
architecture. Virtually every book on early Indic 
architecture has at  least a recognition of the 
phenomenon.

There are some surviving ca 10-12th century 
temples in Chamba and partial wooden temples in 
Ladakh.

On wooden (and brick) temples in the Kathmandu 
Valley  there are several studies covering the 
period from ca 1400 to the present.

For later south Asian temples in wood, I have not 
done any work on that material. although there is 
a tradition of partial wooden temples in Kerala 
to the present day.

If any of the areas I have mentioned above are of 
interest please contact me and I will put 
together a brief bibliography.





>An acquaintance has asked me whether anyone has done research / written on how
>wooden temples in South Asia are constructed. Has anyone among the list
>members come across such information?
>
>[With apologies for possible cross postings from other lists.]
>
>Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Sun Oct 12 14:06:23 2003
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 12 Oct 03 16:06:23 +0200
Subject: wooden temple architecture
Message-ID: <161227073305.23782.4340553390881742457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 12

An acquaintance has asked me whether anyone has done research / written on how
wooden temples in South Asia are constructed. Has anyone among the list
members come across such information?

[With apologies for possible cross postings from other lists.]

Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Oct 12 15:04:20 2003
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sun, 12 Oct 03 19:04:20 +0400
Subject: site updated
Message-ID: <161227073309.23782.10536973857113431551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 14

Dear list!

The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm)
updated. New Collection (Nr.1) of Early Indian inscriptions syst, by
findplaces is placed.

Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"
                        mailto:lel at lel.msk.ru




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Mon Oct 13 02:49:37 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Mon, 13 Oct 03 08:19:37 +0530
Subject: wooden temple architecture
Message-ID: <161227073314.23782.5284037229476046337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2003
Lines: 77

Deviprasad Mishra
Research Assistant
French Institute,
#11, St Louis Street
P. Box - 33, Pondicherry - 605 001
Ph - 0413 - 2334168/2331307, Ext - 125
Fax : 91-413 2339534
Email - deviprasad at ifpindia.org
----- Original Message -----
From: John Huntington <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, October 12, 2003 10:39 PM
Subject: Re: wooden temple architecture


The time frame is important.

Here at the Ohio State University,we have done a
great deal of study (not much published I am
afraid) and have a dissertation by David Efurd in
progress on early stone copies of wooden
architecture. Virtually every book on early Indic
architecture has at  least a recognition of the
phenomenon.

There are some surviving ca 10-12th century
temples in Chamba and partial wooden temples in
Ladakh.

On wooden (and brick) temples in the Kathmandu
Valley  there are several studies covering the
period from ca 1400 to the present.

For later south Asian temples in wood, I have not
done any work on that material. although there is
a tradition of partial wooden temples in Kerala
to the present day.

If any of the areas I have mentioned above are of
interest please contact me and I will put
together a brief bibliography.





>An acquaintance has asked me whether anyone has done research / written on
how
>wooden temples in South Asia are constructed. Has anyone among the list
>members come across such information?
>
>[With apologies for possible cross postings from other lists.]
>
>Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Oct 13 14:06:58 2003
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 13 Oct 03 09:06:58 -0500
Subject: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana
Message-ID: <161227073323.23782.12476280552942746830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6401
Lines: 126

-----Mensaje original-----
De: Michael Hahn [mailto:Hahn.M at T-ONLINE.DE]
Enviado el: S?bado, 11 de Octubre de 2003 05:58 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana


Forwarded by Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
----------------------- Original Message -----------------------
From:    Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
To:      silk at HUMNET.UCLA.EDU
Date:    Fri, 10 Oct 2003 23:00:18 +0200
Subject: Two stanzas in the Kunalavadana
----

Dear Jonathan,

        As Roland Steiner and Martin Gansten already wrote the two
stanzas are indeed composed in the Arya metre. Roland also pointed to
the two metrical defects. Neither of them mentioned the textual problems
in connections with the two metrical defects that make the stanzas
somewhat difficult to translate.  I believe the correct text  can easily
be restored with the help of the canonical Tibetan translation of the
Kunalavadana that was done by Padmakaravarma and Rin chen bzang po. By
the way: it is a great pity that a critical edition of this translation
has so far not been published although it is anything else but a
masterpiece.  However, it is extremely important in connection with the
(literary) development of the Asoka legend. There are considerable
deviations from from the Sanskrit text.
        Mukhopadhyaya's reedition and translation of the Sanskrit text
would have profited more from the consultation of the Tibetan
translation than of the two Chinese translations. I am sure that the
Tibetan Kunalavadana has been studied by various colleagues. I know of
an unpublished MA thesis written under Prof. Adelheid Mette at the
University of Muenster several years ago, however I had no chance to see
it. My friend and colleague Konrad Klaus (University of Bonn) has
prepared an edition of the Tibetan text a long time ago (as yet
unpublished) of which I have an early draft that gives the readings of
the Peking (Q) and Derge (D) editions, however without the philological
notes he also prepared. Even that was a great help in quickly finding
the passage in question. - While being in Japan last month I came to see
a journal of the Ryukoku University edited by Prof. Esho Mikogami. The
last two issues contain the first two instalments of a Japanese
translation of the Tibetan Kunalavadana.  At present I can give you no
details since the volumes are not with me but on on their way to Germany.
Unfortunately this translation is not accompanied by the Tibetan text.

        The Tibetan translation of the two stanzas runs as follows:

| chos ni rnam dag gyur na bdag ni myur (mi myur Q) du 'chi bar gnas par gyur kyang bla |
| skye bo dam pas bdag smad gyur pa'i 'tsho ba bdag la dgos ma yin |
| gang las mtho ris dag dang chos 'jig 'gyur ba'i 'tsho (tsho Q) des ci zhig bya |
| mkhas pas zil gyis mnan pa'i bkren gyur bdag ni 'chi ba nyid yin mod | <19>

In the Tibetan translation this is stanza 19 whereas in the Sanskrit
text it is stanza 9. Two things are noteworthy. 1) The two translators recognized
the metrical structure. 2) They translated the two stanzas as one
Tibetan stanza with the irregular structure of 17+15+15+15 syllables.
Usually the Arya stanza is rendered by 4 x 9 syllables or, as in
Ravigupta's Aryakosa, by 4 x 7 syllables which creates some difficulties.
I suspect that the translators did not recognize the metre.
        The Tibetan translation solves the metrical and textual problem of
the first stanza. We simply have to read mama bhavatu mara.nam aa"su. I
think it is obvious that this is the correct text.
        In the second half of the first stanza you omitted -inadvertently
or deliberately - the jana after sajjana. For metrical reasons it is
required, however content-wise it is difficult to account for. The
Tibetan translation seems to have bdag as the equivalent of jana which
is again difficult to explain and moreover this bdag is superfluous in
view of the following bdag la. Hence I suspect that bdag is corrupt
without being able to say what was the original wording. From the
context one would expect an adverb referring to dhikk.rtena.
        In line 4 of the Tibetan stanza we find bkren gyur in the place
of the second dhikk.rtena. There can be little doubt that bkren gyur
render Skt. k.rpa.nena. This is much more reasonable than the strange
repetition of dhikk.rtena and moreover the metre becomes correct.
Nevertheless the remains one problem in the Sanskrit text and two in the
Tibetan text. As for the Tibetan text we don't have an equivalent of
hetunaa but an unnecessary nyid. I am strongly convinced that in the
last line the original translation ran *'chi ba'i rgyu yin mod. This
yields a perfect sense in accordance (?) with the Sanskriti original:

"What is the use of that life by which heaven and dharma will be destroyed?
It is indeed the cause of my death, who am a miserable (being), despised
('defeated') by the wise."

zil gyis mnan pa "overcome, defeated" is nothing but a mechanical
rendering of paribhuuta which here, of course, means "despised."

The transmitted text would have to be translated as:

"I,  a miserable (being) who is depised ('defeated') by the wise, am
indeed (mod) nothing but (nyid) dying ('chi ba)." This is rather
nonsensical and not in accordance with the Sanskrit.

A real problem, in my opinion, is svargasya dharmalopo. The Tibetan
translates either *svargadharmalopo or *svargyasya ca dharmasya ca
lopo which is sensible but unmetrical in bith cases. If dharma were not
attested by the Tibetan I would boldly suggest to read svargaapavargalopo which would
yield a nice meaning and suits the metre, and the dvandva svargaapavarga
is, as you know, well attested in Buddhist literature. Maybe someone who
reads this has a better idea.

It was fun to think the passage over again. In my copy of
Mukhopadhyaya's re-edition of the text I found a pencil mark "Metre!"
and the emendation "mara.nam aa"su", written many years ago, obviouslz
when I compared the Sanskrit with the Tibetan translation, but no comment on
svargasya dharmalopo and the second dhikk.rtena. I seem to have
overlooked these problems in the second Arya stanza at that time.

With kind regards,

Michael

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de

--------------------- Original Message Ends --------------------




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon Oct 13 00:11:20 2003
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Mon, 13 Oct 03 10:11:20 +1000
Subject: Sanskrit word for fusion
In-Reply-To: <1471530045.20031012190420@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227073312.23782.16028228584274133694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 16

Dear List,

I have been asked to suggest a Sanskrit word for 'fusion'

I have tried to make up a few neologisms, but find all of them
unsatisfactory.  Can anybody who has familiarity with alchemical texts
suggest anything.

Thanks in advance.

Cheers,

Greg Bailey




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Oct 13 09:52:50 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 13 Oct 03 11:52:50 +0200
Subject: wooden temple architecture
Message-ID: <161227073321.23782.12509779387956339657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 35

I would recommend:
Niels Gutschow, Bernhard K?lver, Ishwaranand Shresthacarya, Newar Towns and

Buildings. An Illustrated Dictionary Newari-English, St. Augustin 1987,

which gives illustrations and introductions.



Best

Axel Michaels



----- Original Message -----
From: "Robert Zydenbos" <zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, October 12, 2003 4:06 PM
Subject: wooden temple architecture


> An acquaintance has asked me whether anyone has done research / written on
how
> wooden temples in South Asia are constructed. Has anyone among the list
> members come across such information?
>
> [With apologies for possible cross postings from other lists.]
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Iranistik
> Universit?t M?nchen




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Mon Oct 13 09:00:07 2003
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (DEVI IFP)
Date: Mon, 13 Oct 03 14:30:07 +0530
Subject: A Mysterious Varttika
Message-ID: <161227073319.23782.9444714234003590140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 18

Dear Friends,
Is it possible for anybody to tell me where from this quotetion is
"yojanaanaa.m sahasra dve dve "sate "dve ca yojane|
ekenanimi.saarddheba kramamaa.na namostute ||"
with regards
deviprasad

Deviprasad Mishra
Research Assistant
French Institute,
#11, St Louis Street
P. Box - 33, Pondicherry - 605 001
Ph - 0413 - 2334168/2331307, Ext - 125
Fax : 91-413 2339534
Email - deviprasad at ifpindia.org




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Oct 13 05:48:02 2003
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Mon, 13 Oct 03 14:48:02 +0900
Subject: Sanskrit word for fusion
In-Reply-To: <BBB02AC8.2802%Greg.Bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227073317.23782.9044402370996950717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 17

>I have been asked to suggest a Sanskrit word for 'fusion'

If you mean `metallurgical fusion', saMdhaana may be the word. See
ChU 4.17.7-8: tad-yathaa lavaNena suvarNaM saMdadhyaat suvarNena rajataM rajatena trapu .... ;
also GB 1.1.14[11.13], JUB 3.17.3 (W. Rau, Metalle und Metallgeraete im vedischen Indien, 1974,
p.30.

See also KauTilya, AZ 7.3.8-9: tejo hi saMdhaanakaaraNam, naataptaM lohaM lohena saMdhatta iti.

Tokunaga
Kyoto

----
Muneo Tokunaga  mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue Oct 14 08:09:44 2003
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 14 Oct 03 10:09:44 +0200
Subject: JSAWS vol. 9, n. 1 (Oct. 13, 2003)
Message-ID: <161227073326.23782.13309868928672224682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 37

Dear Colleagues,

We are pleased to announce the publication of vol. 9, no. 1 of the
*Journal of South Asia Women Studies*
http://www.asiatica.org/jsaws/index.php

This issue is co-edited by Dr. Michael Witzel, Wales Professor of Sanskrit &
Indian Studies at Harvard University.

To send review copies of scholarly books and/or to submit papers:
Asiatica Association
Via Vincenzo Bellini, 4
20122 Milano --ITALY
Fax: +39 02 39 02 700511864

                                        TOC
Editorial Note:
* Understanding Indian Women: Love, History and Studies*
Papers:
* Common Representation of Women and Men in the Rgveda * by Gabriela Nik.
Ilieva, edited by Michael Witzel
* Travels in Asian Cyberspace: A Brief History of Asian Studies Online*, by
T. Matthew Ciolek
*********************END********************
                                                            Happy reading!

eg

Dr. Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Editor-in-chief, IJTS & JSAWS
Asiatica Association www.asiatica.org
ph. + 39 02 76011 736  fax +39 02 700511864
*************************************




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Tue Oct 14 22:25:13 2003
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Tue, 14 Oct 03 18:25:13 -0400
Subject: Two stanzas in the Kunalavadana
Message-ID: <161227073328.23782.7277574130991514333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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As someone who has read the messages in this thread with interest, I would like
to join Roland Steiner in thanking Michael Hahn for his indeed extremely
helpful comments (and the conjecture), and also to say that his (Roland's)
understanding of sajjanajana seems to me natural, and the compound, as Roland
implies, not problematic. I might just add that aside from the parallel from
the Chapa.n.nayagaahaao that Roland mentions, the compound can be
found elsewhere in Sanskrit. I believe there is an occurrence in
Suuktimuktaavalii 57.22d--Krishnamacharya's edition prints sajjana janai.h, as
if sajjana were a separate vocative, but this is probably a typo, and if it is
not a typo but deliberate I think it to is a misjudgement (although this verse
is admittedly itself not without its problems). This might perhaps be
questioned; but in the second verse of an unpublished Hevajrasaadhana (the
Bhava"suddhih.rdyatilaka by Kokadatta [alias Karu.naabala?]) I think there is
virtually no doubt at all that we have another occurrence: the verse begins
nir.niitatattvasubhagaa gu.nino mahaanto ye santi sajjanajanaa.h... (MS
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek Goettingen Xc 14/39 f.
123v).

As for svargasya dharmalopa.h, admittedly indeed problematic, I wonder if the
text nonetheless might be acceptable as it stands, taking the genitive to be a
sambandha.sa.s.thii and relating it with dharma- (so the compound would be
saapek.sa). I don't have enough experience with this text to feel any real
confidence about this possibility.

Harunaga Isaacson




From zysk at HUM.KU.DK  Wed Oct 15 06:27:23 2003
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 15 Oct 03 08:27:23 +0200
Subject: Commentaries on Ramayana
Message-ID: <161227073333.23782.3133957687023402242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 16

Perhaps someone can help with information about several commentaries on the Ramayana. I should appreciate any information, dates, etc., with possible references for the following commentaries:

1. "Tilaka:" According to CC vol. 1 (pp. 515, 523) the author is Ramavarman or Ramasarman, son of Himmativarman, pupil of Nagesa.  However, accordinging to the Critical Edition, vol. 5 (p. xi), the author is Nagesa. Which is correct?

2. "Ramayanatattvadipika" of Mahesvaratirtha or Mahesa. According to CC vol. 1 (p. 446), the author is a pupil of Narayanatirtha, who could be the son of Nilakanthasuri of Varanasi, thus putting his date in the 18th cent. However, the Critical Edition, vol. 1 (p. xxx) dates him at around A.D. 1550. Clarification ?

3. "Ramayanasiromani." An edition of the Ramayana with three commentaries printed by The News Printing Press of Gujarati in about 1918-19 (no date is given), contains a commentary called Ramayanasiromani, which, according to the opening mangala verses, seems to have been authored by a disciple of Vamsidhara. I do cannot find any other reference to this commentary. What is the problem here?

Many thanks in advance for help on these questions.

Best,

Ken




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 15 06:05:00 2003
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Wed, 15 Oct 03 15:05:00 +0900
Subject: Tech> Gandhari Unicode ver. 2.6
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<My apologies for cross posting!>

It has recently come to my attention that Mac OS X.2 now offers Indologists
and Buddhologists complete Unicode access. For the first time, it seems the
Gandhari Unicode font works equally on all major platforms (Linux, Mac,
Windows). To celebrate this milestone I have produced a revised version of
the Gandhari Unicode font, this time with hinting to improve the on-screen
display at small point sizes.

The GU font is available from the Early Buddhist Manuscripts Website:
http://depts.washington.edu/ebmp/software.html#fonts

Thanks to information from Michel Mohr and Toshiya Unebe I have also been
able to provide details on how to use the Gandhari Unicode font with Mac OS
X.2. Many additional links for using Unicode fonts with Mac, Linux, and
Windows are also provided. There are also links to alternative Unicode
fonts, such as Ulrich Stiehl's URW Palladio HOT, which should also work
with Mac OS X.2.

I have also fixed a bug in my Devanagari and Bengali Unicode input systems,
which caused ks.a to decompose. Updated versions of these keyboard files
are also available from the EBMP fonts page.

Andrew Glass



The Gandhari Unicode and Times Gandhari Romanization fonts are based on an
original Postscript font called "Nimbus Roman No9 L" created by
<http://www.urwpp.de/deutsch/home.htm>URW++ Design and Development
Incorporated and donated to the free software community under the
<http://www.gnu.org/copyleft/gpl.html#SEC1>GNU General Public License. The
Nimbus Roman No9 L font is itself based on the design for Times New Roman
by Stanley Morison (original trademark holder Monotype corporation). The
Gandhari fonts have been extended to display the special diacritics
necessary for Sanskrit and Gandhari and come in Roman, Italic, Bold, and
Bold Italic styles. For details of the history and codepoints of these
fonts see
<http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/GUdescription.txt>GUdescription.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Oct 16 12:35:51 2003
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 16 Oct 03 13:35:51 +0100
Subject: Commentaries on Ramayana
In-Reply-To: <001f01c392e5$8974dfd0$97c8e182@KGZysk>
Message-ID: <161227073336.23782.14464625746728300561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 53

on 15/10/03 7:27 am, Kenneth Zysk wrote:

> Perhaps someone can help with information about several commentaries on the
> Ramayana. I should appreciate any information, dates, etc., with possible
> references for the following commentaries:

The best person to ask about this is Robert Goldman, who has studied them
intensively as part of his work on the Princeton translation of the Critical
Edition of the R-am-aya,na.  However, here are some initial reactions.

> 1. "Tilaka:" According to CC vol. 1 (pp. 515, 523) the author is Ramavarman or
> Ramasarman, son of Himmativarman, pupil of Nagesa.  However, accordinging to
> the Critical Edition, vol. 5 (p. xi), the author is Nagesa. Which is correct?

The general consensus is that the Tilaka commentary was written by N-age'sa
Bha.t.ta; why the CC suggests otherwise is unclear to me.

> 2. "Ramayanatattvadipika" of Mahesvaratirtha or Mahesa. According to CC vol. 1
> (p. 446), the author is a pupil of Narayanatirtha, who could be the son of
> Nilakanthasuri of Varanasi, thus putting his date in the 18th cent. However,
> the Critical Edition, vol. 1 (p. xxx) dates him at around A.D. 1550.
> Clarification ?

Since this is one of the older commentaries, the earlier date seems more
likely than the later.

> 3. "Ramayanasiromani." An edition of the Ramayana with three commentaries
> printed by The News Printing Press of Gujarati in about 1918-19 (no date is
> given), contains a commentary called Ramayanasiromani, which, according to the
> opening mangala verses, seems to have been authored by a disciple of
> Vamsidhara. I do cannot find any other reference to this commentary. What is
> the problem here?

The R-am-aya.na'siroma.ni is generally ascribed to Va.m's-idhara
'Sivasah-aya and this seems consistent with its opening verses.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From Hahn.M at T-ONLINE.DE  Thu Oct 16 12:38:10 2003
From: Hahn.M at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 16 Oct 03 14:38:10 +0200
Subject: Again Kunalavadana
Message-ID: <161227073338.23782.5469820233670508315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5274
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I am very grateful for the remarks of Roland Steiner and Harunage
Isaacson about my proposed emendations mara.nam aa"su for mara.na.m
maatu and k.rpa.nena instead of the second dhikk.rtena and the qualms I
had with sajjana-jana and svargasya dharmalopo.
        As for sajjana-jana I am now fully convinced that this is the
original wording and also the Tibetan translation needs no alteration;
cf.  Roland's explanation. After I had mailed my remarks it occurred to
me that the second jana could also be taken as a plural marker, as in
strii-jana. I had some difficulties in taking sajjana- as an adjective,
perhaps because I was spoiled by reading too many sajjana- and
durjana-paddhatis in the various Subhaa.sitasa.mgrahas. This prevented
me from checking the dictionaries. However, both Apte and Boehtlingk
define durjana- and sajjana- also as adjectives (Boehtlingk expressly
says of durjana that it is an adjective when followed by jana) and I
should have checked that before casting doubts on the compound.
        As for svargasya dharmalopo I still have my qualms, even after
Harunaga's remarks.  I myself considered a different interpretation of
the expression: " a loss of the entity (dharma) "heaven." This would
justify the genitive, and perhaps this is what Harunaga had in mind. And
similarly it was interpreted by John Strong, "The Legend of the King
Asoka,", p.  271:

"Mother," Kunala replied,

I would rather die,
abiding by the Dharma and remaining pure,
than lead a life open to reproach by good people.
Such a life would be condemned by the wise
and violate the Dharma which leads to heaven,
and bring about my death.

Maybe this is again the original text although the Tibetan translators
and Johannes Hertel (see below) felt a dvandva relationship between
svarga and dharma (and my interpretation would require a different
interpretation of dharma in the first and the second stanza which is
rather unlikely).

The stanzas were also translated into Chinese in the A-yu-wang-zhuan,
see Przyluski, "La l?gende de l'empereur Acoka," p. 283:

"J'aime mieux mourir en gardent la Loi dans sa puret? que vivre en proie
aux d?sirs charnels. Celui qui ruine la Voie des hommes et des deva est
bl?m? par les sages."

Again this points to a dvandva interpretation!

In his "Critical Remarks on the Text of the Divyavadana" (WZKM XVI, 1902,
pp. 103-130 and 340-361) J. S. Speyer writes on p. 350:

"P. 407, 20 foll. the aaryaa which commences with mama bhavatu is defect
in two places, maatu being adverse to the metre and sajjanajana to the
obvious meaining of the sentence. [So at least I was in good company! MH]
Both inconveniences would be removed, if the stanza be read as follows:

mama bhavati mara.nam amba sthitasya dharme vi"suddhabhaavasya 
na tu jiivitena kaarya.m sajjanagiirdhikk.rtena mama ||

The former of these corrections supposes the fact that amba has been
ousted by its synonym. As to the latter gii(r) may have dropped by an
oversight of some copyist, in the place of which, to fill up the
metrical gap, some other copyist writing a line deficient of two morae
repeated the syllables jana. At all events, something like sajjanagiir-
is the term required by the context, cp. dhigvaada in Jaatakamaalaa, see
Pet. Woerterb. in kuerz. Fassung vii, 351."

Ingenuous (the metrical defects were clearly seen), however too bold in
hindsight. Speyer did not take offence at svargasya dharmalopo and he
overlooked the metrical defect at the end of the following aaryaa stanza.

Hertel, who translated the major part of the Kunaalaavadaana in "Anhang I" of
his book "Ausgewaehlte Erzaehlungen aus Hemacandras Pari"si.s.tparvan",
Leipzig 1908, pp. 250-265, adopted Speyer's emendations:

"Moege mir der Tod werden, Mutter, wenn ich nur 
        mit reinem Herzen auf dem Boden des Gesetzes stehe;
Das Leben hat fuer mich keinen Wert, wenn es durch
        die Rede guter Menschen getadelt wird.
Was soll das Leben, welches mir den Himmel (und)
        das Gesetz raubt?
Welches mich in den Tod fuehrt, von Weisen ver-
        achtet wird und geschmaeht wird?"

The parentheses around "und" seem to indicate that Hertel felt somehow
uneasy with his dvandva interpretation.
        Jonathan Silk kindly sent me the Kensuke Okamoto's Japanese
translation of the two stanzas in question published in the journal of
the Ryukoku University  (Indogaku Chibettogaku kenkyuu 4, 1999, pp.
78-102).  It is a literal rendering of the Tibetan translation, without
any reference to the Sanskrit text or textcritical notes. Again: a
critical edition and comparative study of this relatively short text is
overdue.

Resum?e: The two corrections of the Sanskrit text proposed by me were
accepted, my qualms about sajjanajana are completely removed, and
svargasya dharmalopo can also be kept for the time being although
several interpreters belonging to naanaadikkaala (except John Strong)
understood svarga and dharma as dvandva.

I understand that Prof. Satashi Hiraoka from Kyoto plans to publish his
Japanese translation of the Divyaavaadana in the near future. For people
like him these remarks might be useful.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Thu Oct 16 12:50:37 2003
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Thu, 16 Oct 03 14:50:37 +0200
Subject: Work on South Asian Languages by scholars residing in Europe
Message-ID: <161227073341.23782.16441242544548606957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 40

*********************************************************************

PLEASE PASS THIS INFORMATION ALONG TO ANY COLLEAGUES WHO MAY BE INTERESTED!

*********************************************************************

Dear List members!

I will be contributing a "regional report" for Europe for the upcoming
"Yearbook of South Asian Languages and Linguistics". The report will
include linguistic research on South Asian languages which has appeared
since 2002 or is to appear shortly, and was conducted by scholars residing
in Europe.

In order to make the report as comprehensive as possible, I would like to
ask those of you who have written on South Asian languages in the past 2
years to please send me the bibliographic details so that I may include
them in the report.

Work on ANY South Asian language, past or present and belonging to ANY
language family (or isolates) is welcome. Work may also be from any branch
of linguistics - sociolinguistics, descriptive, theoretical, historical,
...

Many thanks in advance!

John


-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Oct 17 06:25:42 2003
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 17 Oct 03 08:25:42 +0200
Subject: Commentaries on Ramayana
Message-ID: <161227073343.23782.21691944404305360.generated@prod2.harmonylists.io>
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I thank Prof. Brockington for his useful comments, and hope that Bob Goldman could also give me some advice on these matters, with some useful references.

With best wishes,

Ken
  ----- Original Message ----- 
  From: John Brockington 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Thursday, October 16, 2003 2:35 PM
  Subject: Re: Commentaries on Ramayana


  on 15/10/03 7:27 am, Kenneth Zysk wrote:

  > Perhaps someone can help with information about several commentaries on the
  > Ramayana. I should appreciate any information, dates, etc., with possible
  > references for the following commentaries:

  The best person to ask about this is Robert Goldman, who has studied them
  intensively as part of his work on the Princeton translation of the Critical
  Edition of the R-am-aya,na.  However, here are some initial reactions.

  > 1. "Tilaka:" According to CC vol. 1 (pp. 515, 523) the author is Ramavarman or
  > Ramasarman, son of Himmativarman, pupil of Nagesa.  However, accordinging to
  > the Critical Edition, vol. 5 (p. xi), the author is Nagesa. Which is correct?

  The general consensus is that the Tilaka commentary was written by N-age'sa
  Bha.t.ta; why the CC suggests otherwise is unclear to me.

  > 2. "Ramayanatattvadipika" of Mahesvaratirtha or Mahesa. According to CC vol. 1
  > (p. 446), the author is a pupil of Narayanatirtha, who could be the son of
  > Nilakanthasuri of Varanasi, thus putting his date in the 18th cent. However,
  > the Critical Edition, vol. 1 (p. xxx) dates him at around A.D. 1550.
  > Clarification ?

  Since this is one of the older commentaries, the earlier date seems more
  likely than the later.

  > 3. "Ramayanasiromani." An edition of the Ramayana with three commentaries
  > printed by The News Printing Press of Gujarati in about 1918-19 (no date is
  > given), contains a commentary called Ramayanasiromani, which, according to the
  > opening mangala verses, seems to have been authored by a disciple of
  > Vamsidhara. I do cannot find any other reference to this commentary. What is
  > the problem here?

  The R-am-aya.na'siroma.ni is generally ascribed to Va.m's-idhara
  'Sivasah-aya and this seems consistent with its opening verses.

  Yours

  John Brockington


  Professor J. L. Brockington
  Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

  Sanskrit, School of Asian Studies
  7 Buccleuch Place
  Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

  tel:  +131 650 4174
  fax: +131 651 1258




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 23 19:45:47 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Oct 03 20:45:47 +0100
Subject: An annotated bibliography of Indian Medicine (fwd)
Message-ID: <161227073346.23782.1353914999346502339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 31

An annotated bibliography of Indian medicine

Jan Meulenbeld has just published An annotated bibliography of Indian
medicine on the internet. The address is

        http://www.ub.rug.nl/indianmedicine.

An earlier version of this bibliography was published in his book A
history of Indian medical literature.  At present the bibliography
contains some 10.000 items, which can be accessed by searching or browsing
alphabetically.

Visitors are invited to contribute to this bibliography by adding
information about existing titles and informing the author about recent
appearances.

---

Roelf Barkhuis

Barkhuis Publishing
Zuurstukken 37
9761 KP Eelde
the Netherlands
t +31 50 3080936
f +31 50 3080934
e info at barkhuis.nl
w www.barkhuis.nl




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 29 18:45:38 2003
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 29 Oct 03 13:45:38 -0500
Subject: Fwd: Geog position at U of Washington
Message-ID: <161227073348.23782.601951163760924744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 54

The following job posting is being forwarded to your mailing list or
listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please contact
posters directly for any further information.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

>WASHINGTON, SEATTLE 98195.  University of Washington.  Tenure track, assistant
>professor position jointly held in the Department of Geography and in the
>Jackson School of International Studies beginning in September 2004.
>Applicants
>must have a regional focus upon South Asia with research and
>teaching interests
>in society-environment relations and critical development studies.  Relevant
>areas of specialization include but are not limited to:  the geopolitics of
>natural resource management and development, political ecology, the political
>economy of environmental transformation and change or the cultural-historical
>study of nature-social identity interactions.  Applicants should present
>persuasive evidence of their scholarly and research potential and possess
>relevant field experience and language skills.  Applicants must have a
>commitment to teaching excellence and must be able to teach introductory
>undergraduate and graduate courses in Geography and modern South Asia, and
>advise and direct graduate students in Geography and South Asian Studies.  The
>successful candidate will be expected to contribute to the Jackson
>School's area
>studies programs and to the Department of Geography. A Ph.D. in geography or a
>related interdisciplinary field such as environmental studies, development
>studies or urban ecology and planning is required.  Salary is
>commensurate with
>experience and qualifications.
>
>           Please submit a curriculum vita, a statement of research
>and teaching
>interests and three letters of reference.  Priority will be given to
>applications received by December 10th 2003, and the application review will
>continue until the position is filled.  The University of Washington is an
>affirmative action, equal opportunity employer.  Apply:  Lucy Jarosz, Chair,
>Search Committee, Department of Geography, University of Washington,
>Seattle, WA
>  98195.  Phone: 206.543.7933 or email: jarosz at u.washington.edu. See also
>http://jsis.artsci.washington.edu;
>http://jsis.artsci.washington.edu/programs/soasia/soasia.html;
>http://depts.washington.edu/geog/
>
>Keith Snodgrass
>Associate Director  & Outreach Coordinator
>South Asia Center, Jackson School
>Box 353650, University of Washington
>Seattle, WA 98195
>Phone: (206)543-4800; Fax(206)685-0668
>                      South Asia Center on the Web:
>      <http://jsis.artsci.washington.edu/programs/soasia/index.htm>




From jrasik at COLMEX.MX  Thu Oct 30 15:07:15 2003
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Thu, 30 Oct 03 09:07:15 -0600
Subject: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana
Message-ID: <161227073350.23782.11224528848064452880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6706
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Dear List Members,
I am extremely sorry to have sent this message by mistake.I apologige.
Raik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Rasik Vihari Joshi Tripathi 
Enviado el: Lunes, 13 de Octubre de 2003 09:07 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana


-----Mensaje original-----
De: Michael Hahn [mailto:Hahn.M at T-ONLINE.DE]
Enviado el: S?bado, 11 de Octubre de 2003 05:58 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Fw: Two stanzas in the Kunalavadana


Forwarded by Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
----------------------- Original Message -----------------------
From:    Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
To:      silk at HUMNET.UCLA.EDU
Date:    Fri, 10 Oct 2003 23:00:18 +0200
Subject: Two stanzas in the Kunalavadana
----

Dear Jonathan,

        As Roland Steiner and Martin Gansten already wrote the two
stanzas are indeed composed in the Arya metre. Roland also pointed to
the two metrical defects. Neither of them mentioned the textual problems
in connections with the two metrical defects that make the stanzas
somewhat difficult to translate.  I believe the correct text  can easily
be restored with the help of the canonical Tibetan translation of the
Kunalavadana that was done by Padmakaravarma and Rin chen bzang po. By
the way: it is a great pity that a critical edition of this translation
has so far not been published although it is anything else but a
masterpiece.  However, it is extremely important in connection with the
(literary) development of the Asoka legend. There are considerable
deviations from from the Sanskrit text.
        Mukhopadhyaya's reedition and translation of the Sanskrit text
would have profited more from the consultation of the Tibetan
translation than of the two Chinese translations. I am sure that the
Tibetan Kunalavadana has been studied by various colleagues. I know of
an unpublished MA thesis written under Prof. Adelheid Mette at the
University of Muenster several years ago, however I had no chance to see
it. My friend and colleague Konrad Klaus (University of Bonn) has
prepared an edition of the Tibetan text a long time ago (as yet
unpublished) of which I have an early draft that gives the readings of
the Peking (Q) and Derge (D) editions, however without the philological
notes he also prepared. Even that was a great help in quickly finding
the passage in question. - While being in Japan last month I came to see
a journal of the Ryukoku University edited by Prof. Esho Mikogami. The
last two issues contain the first two instalments of a Japanese
translation of the Tibetan Kunalavadana.  At present I can give you no
details since the volumes are not with me but on on their way to Germany.
Unfortunately this translation is not accompanied by the Tibetan text.

        The Tibetan translation of the two stanzas runs as follows:

| chos ni rnam dag gyur na bdag ni myur (mi myur Q) du 'chi bar gnas par gyur kyang bla |
| skye bo dam pas bdag smad gyur pa'i 'tsho ba bdag la dgos ma yin |
| gang las mtho ris dag dang chos 'jig 'gyur ba'i 'tsho (tsho Q) des ci zhig bya |
| mkhas pas zil gyis mnan pa'i bkren gyur bdag ni 'chi ba nyid yin mod | <19>

In the Tibetan translation this is stanza 19 whereas in the Sanskrit
text it is stanza 9. Two things are noteworthy. 1) The two translators recognized
the metrical structure. 2) They translated the two stanzas as one
Tibetan stanza with the irregular structure of 17+15+15+15 syllables.
Usually the Arya stanza is rendered by 4 x 9 syllables or, as in
Ravigupta's Aryakosa, by 4 x 7 syllables which creates some difficulties.
I suspect that the translators did not recognize the metre.
        The Tibetan translation solves the metrical and textual problem of
the first stanza. We simply have to read mama bhavatu mara.nam aa"su. I
think it is obvious that this is the correct text.
        In the second half of the first stanza you omitted -inadvertently
or deliberately - the jana after sajjana. For metrical reasons it is
required, however content-wise it is difficult to account for. The
Tibetan translation seems to have bdag as the equivalent of jana which
is again difficult to explain and moreover this bdag is superfluous in
view of the following bdag la. Hence I suspect that bdag is corrupt
without being able to say what was the original wording. From the
context one would expect an adverb referring to dhikk.rtena.
        In line 4 of the Tibetan stanza we find bkren gyur in the place
of the second dhikk.rtena. There can be little doubt that bkren gyur
render Skt. k.rpa.nena. This is much more reasonable than the strange
repetition of dhikk.rtena and moreover the metre becomes correct.
Nevertheless the remains one problem in the Sanskrit text and two in the
Tibetan text. As for the Tibetan text we don't have an equivalent of
hetunaa but an unnecessary nyid. I am strongly convinced that in the
last line the original translation ran *'chi ba'i rgyu yin mod. This
yields a perfect sense in accordance (?) with the Sanskriti original:

"What is the use of that life by which heaven and dharma will be destroyed?
It is indeed the cause of my death, who am a miserable (being), despised
('defeated') by the wise."

zil gyis mnan pa "overcome, defeated" is nothing but a mechanical
rendering of paribhuuta which here, of course, means "despised."

The transmitted text would have to be translated as:

"I,  a miserable (being) who is depised ('defeated') by the wise, am
indeed (mod) nothing but (nyid) dying ('chi ba)." This is rather
nonsensical and not in accordance with the Sanskrit.

A real problem, in my opinion, is svargasya dharmalopo. The Tibetan
translates either *svargadharmalopo or *svargyasya ca dharmasya ca
lopo which is sensible but unmetrical in bith cases. If dharma were not
attested by the Tibetan I would boldly suggest to read svargaapavargalopo which would
yield a nice meaning and suits the metre, and the dvandva svargaapavarga
is, as you know, well attested in Buddhist literature. Maybe someone who
reads this has a better idea.

It was fun to think the passage over again. In my copy of
Mukhopadhyaya's re-edition of the text I found a pencil mark "Metre!"
and the emendation "mara.nam aa"su", written many years ago, obviouslz
when I compared the Sanskrit with the Tibetan translation, but no comment on
svargasya dharmalopo and the second dhikk.rtena. I seem to have
overlooked these problems in the second Arya stanza at that time.

With kind regards,

Michael

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de

--------------------- Original Message Ends --------------------




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Oct 30 17:44:01 2003
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 30 Oct 03 12:44:01 -0500
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.33.0209251912330.20977-100000@socrates-b.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073353.23782.14237297775312816221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 15

Dear Colleagues (with apologies for cross-posting):

For a graduate level seminar I am teaching in the Spring, I am
seeking brief [before 100 pages] studies of some of the sastras;
especially, Ayurveda, Jyotihsastra, Mathematics, Alamkara, and Natya.
For Ayurveda, I will of course, use Dominik's work; but something
that can supplement it. What is also the best intro to Vyakarana for
those who have not yet read Panini.

Thanks.

Patrick Olivelle




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Oct 30 23:58:22 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 30 Oct 03 17:58:22 -0600
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <p05100357bbc6fe475ff5@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227073355.23782.92256203120225875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 16

As an introduction to at least some
aspects of the vyaakara.na traditions,
I've found Matilal's The Word and the World
to be excellent for classroom use.
Staal's 'Euclid and Panini' article
(reprt. in his collection 'Universals')
is also good in this context.
Some of the articles in the Cultural
History of India that Basham edited for OUP
are useful as introductions to
the various sastra-s.

Matthew




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Oct 31 00:38:33 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 30 Oct 03 19:38:33 -0500
Subject: Two new books on Hinduism
Message-ID: <161227073358.23782.18387775727309728804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3205
Lines: 118

Two new books on Hinduism


Arvind Sharma (ed.).  The Study of Hinduism.  University of  South
Carolina
Press 2003.   pp. xii, 315

Contains:
A. Sharma: What is Hinduism?

E.J. Sharpe:  The Study of Hinduism: The Setting

A. Sharma: Method in the Study of Hinduism

S. W. Jamison and M. Witzel:  Vedic Hinduism.

(NB: written in 1992/95; for the longer version (1992), see my website:
PDF: http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf
HTML: http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicHinduism.htm )

A. Hiltebeitel: India's Epics: Writing, Orality, and Divinity

G. Bailey: The Puranas: A Study in the Development of Hinduism

M. Eder: The Bhagaravadgita and Classical Hinduism

Ph. Lutgendorf:  Medieval Devotional Traditions. An Annotated Survey of
Recent Scholarship

R.D. Baird: Modern Hinduism

=====================

A few months ago a large vol. on Hinduism  was released:

Gavin Flood (ed.). The Blackwell Companion to Hinduism. Oxford/Malden MA:
Blackwell  2002  pp. xiii, 599

Contains 27 articles:

G. Flood: Introduction

Pt. I:  Theoretical Issues

G. Vishvannathan :  Colonialism and the Construction of Hinduism
S. Smith : Orientalism and Hinduism

Pt. II:    Text and Tradition

The Sanskrit Textual Traditions

M. Witzel  : Vedas and Upanisads
L. Rocher : The Dharmasastras
J. Brockington:  The Sanskrit Epics
F. Matchett: The Puranas

Textual Traditions in Regional languages

N. Cutler : Tamil Hindu Literature
R. Freeman :  The Literature of Hinduism in Malayalam
N. M. Martin : North Indian Devotional Literature

Major Historical Developments

G. Flood: The Saiva Traditions
G. Colas : The History of Vaisnava Traditions: An Esquisse
P. Olivelle : The Renouncer Tradition
T.N. Madan : The Householder Tradition in Hindu Society

Regional Traditions

R. Freeman : The Teyyam Tradition of Kerala
T. Pintchman : The Month of Kartik and Woman's Ritual Devotion to Krishna
in Benares

Pt. III Systematic Thought

The Indian Sciences

F. Staal :  Introduction
F. Staal : The Science of Language
T. Hayashi : Indian Mathematics
M. Yano :  Calendar, Astrology, and Astronomy
D. Wujastyk :  The Science of Medicine

Philosophy and Theology

J. Ganeri : Hinduism and the Proper Work of Reason
F. Clooney : Restoring "Hindu Theology" as  a Category in Indian
Intellectual Discourse
A. Padoux :  Mantra

Part  IV  Society, Politics, and Nation

D. Quigley : On the Relationship between Caste and Hinduism
D. Killingley : Modernity, Reform and Revival
C. Ram-Prasad : Contemporary Political Hinduism
S. Ramaswamy : The Goddess and the Nation: Subterfuges of Antiquity, the
Cunning of Modernity
V. Narayan : Gender in a Devotional Universe




 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University
1 Bow Street                         (El
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Oct 31 00:39:01 2003
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 30 Oct 03 19:39:01 -0500
Subject: Geldner's Rgveda transl. reprinted
Message-ID: <161227073360.23782.2371478628930102455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 30

Some weeks  ago the reprint of K.F. Geldner's translation of the Rigveda
(HOS 33-35) has finally been  released as HOS 63. It had been long out of
print.

The work has conveniently been bound in a ONE volume paperback; it
includes Geldner's twenty page additions and corrections (from HOS 36).

The 1300 pp. vol. is conveniently priced at $ 50. Available from Harvard
U.Press (Cambridge, MA  & London, UK)

We expect that this work, which has heavily influenced all major
translations done in the 20th century, will be of continued use to
scholars.

MW
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Oct 31 13:37:11 2003
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 31 Oct 03 05:37:11 -0800
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <p05100357bbc6fe475ff5@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227073371.23782.4707549922090818147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 41

Dear Patrick,
If you include Staal's Euclid and Panini in your
students' pensum for Vyakarana (following Matthew
Kapstein's recommendation), you may include J.
Bronkhorst's Panini and Euclid (Journal of Indian
Philosophy 29 [2001]: 43-80) as a fascinating
introduction to Indian Mathematics (more
specifically Indian Geometry, against a
comparative European-Indian background).
Best, Jan


--- Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
wrote:
> Dear Colleagues (with apologies for
> cross-posting):
>
> For a graduate level seminar I am teaching in
> the Spring, I am
> seeking brief [before 100 pages] studies of
> some of the sastras;
> especially, Ayurveda, Jyotihsastra,
> Mathematics, Alamkara, and Natya.
> For Ayurveda, I will of course, use Dominik's
> work; but something
> that can supplement it. What is also the best
> intro to Vyakarana for
> those who have not yet read Panini.
>
> Thanks.
>
> Patrick Olivelle


__________________________________
Do you Yahoo!?
Exclusive Video Premiere - Britney Spears
http://launch.yahoo.com/promos/britneyspears/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 31 08:52:18 2003
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Oct 03 08:52:18 +0000
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <p05100357bbc6fe475ff5@[128.83.75.28]>
Message-ID: <161227073363.23782.12586263285438928837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 28

> that can supplement it. What is also the best intro to Vyakarana for
> those who have not yet read Panini.

Dear Patrick,

Have you had a look at P-S Filliozat's little "Que sais-je?" volume, also
available in English tr.:

Filliozat, Pierre-Sylvain
Title Details:
The Sanskrit language : an overview : history and structure, linguistic
and philosophical representations, uses and users / Pierre-Sylvain
Filliozat ; translated from the French by T.K. Gopalan
Publisher:
Varanasi : Indica Books, 2000
Physical desc.:
135 p ; 23 cm
ISBN/ISSN:
8186569170

It has quite a lot on Panini, what it means to be a Pandit, and so on.
It's not an introduction to the sastra as such, but a very good overview
of the social and intellectual background of Sanskrit.

Dominik




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct 31 09:36:50 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 31 Oct 03 11:36:50 +0200
Subject: 'Vedic .l'
Message-ID: <161227073366.23782.14929731478600255242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 46

Dear Indologists,

Can anyone help remove my confusion about the following graphemic and
phonetic issues pertaining to the sign/sound often referred to as 'Vedic .l'
(i.e. the intervocalic allophone for .d)? The information provided by
Wackernagel, AiGr. I ?222, seems quite insufficient to me.

1) What do the Praati;saakhyas (.Rg-, Vaajasaneyi-) say, precisely, about
the phonetic difference between this .l and normal .d? Deshpande,
;Saunakiiyaa Caturaadhyaayikaa p. 145 speaks of "flaps". Does this imply
that the phonetic value that the ancient Indian phoneticians had in mind can
be equated with the (near-)allophonic intervocalic variant of /.d/ in many
NIA languages?     
    Cf. Masica, The Indo-Aryan Languages, 146f.: "The favorite diacritic of
the ''Northern'' scripts is the subscript dot (.) ... . It is used for the
near-allophonic intervocalic flaps [.r, .rh] corresponding to /.d, .dh/ in
Hindi, Bengali, and Oriya ...; in Marathi and Gujarati it is ignored; ...''.
    If so, would it not be most consistent with conventional
transliterations for the writings systems as they are used for NIA to render
'Vedic .l' by r-underdot as well? At least in Oriya and ;Saaradaa scripts,
the mss. in fact write agnim ii.re purohitam, not agnim ii.le purohitam
(even though the Oriya language does have an /.l/ phoneme and a
corresponding separate .l-ak.sara, this is NOT the sign that is used here).

2) What is the basis of Witzel's assertion  "Kashmiri Manuscripts and
Pronunciation" (in Ikari (ed.), A Study of the Niilamata), p. 46 n. 67: "The
_l [i.e. .l AG] used in Vedic MSS now and in printed editions is a Marathi
invention expressing one of their .l-sounds"? As far as I know, the roughly
? (infinity)-shaped sign of Devanaagarii as used for writing Marathi
represents a retroflex lateral phoneme, NOT a retroflex flap. Do .Rgvedins
in the Hindi-belt, where no /.l/ phoneme exists in the vernacular, also use
the same Devanaagarii .l-sign for writing their .Rgveda mss.? Is there any
reason to assume that Marathi .Rgvedins (etc.) pronounce their .l-sign
differently when reading Marathi than when reading from a .Rgveda ms.? Or is
there reason to assume that the Vedic allophone in question received
different phonetic realizations ([+flap]/[+lateral]) in different parts of
India in the course of time?

3) What sign do South Indian mss. use for the sound in question: a
palaeographically l-related sound (as in Marathi mss.) or a .d-derived sound
(as in Oriya and ;Saaradaa mss.), or something else?

Arlo Griffiths




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct 31 09:46:52 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 31 Oct 03 11:46:52 +0200
Subject: correction Re: 'Vedic .l'
In-Reply-To: <BBC7F9D1.61E0%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227073368.23782.5767086912388364616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 10

Please read:

> 3) What sign do South Indian mss. use for the sound in question: a
> palaeographically l-related sIGN (as in Marathi mss.) or a .d-derived sIGN
> (as in Oriya and ;Saaradaa mss.), or something else?

Arlo Griffiths




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Sep  1 17:08:06 2003
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Mon, 01 Sep 03 19:08:06 +0200
Subject: how to contact shobhana gokhale
Message-ID: <161227073177.23782.15124271177226101288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 23

Dear list members,

could somebody please help me with a valid address (preferably e-mail)
of Dr. Shobhana Gokhale of the Deccan College in Pune?

thanks in advance


J?rgen Neu?

Freie Universitaet Berlin
Institut f. Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34 a
14195 Berlin




Please visit the homepage of INDOSKRIPT-Palaeographic database:
http://www.indoskript.de




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Sep  4 05:09:16 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Sep 03 22:09:16 -0700
Subject: compounds of opposites?
Message-ID: <161227073182.23782.8200013262338539878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 28

Friends,

Twice in the Divyaavadaana (Cowell and Neil 1886: 254.22, 483.25)
occurs the word v.rddha-yuvatii, glossed by the editors, apparently
only contextually, once as midwife, again as procuress. When we have
a parallel in the Vinayavibhanga of the Muulasarvaastivaada Vinaya in
Tibetan (bud med rgan mo) and Chinese (lao3-mu3) only, both interpret
simply in the sense of old woman.

Does anyone know of any study of such 'compounds of opposites'? (I
imagine if such a study existed it would be written by Gonda, but I
could be wrong.) Can anyone think of a comperable example?

Many thanks!
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Sep  4 05:12:04 2003
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Sep 03 22:12:04 -0700
Subject: Definition in Kamasutra
Message-ID: <161227073184.23782.16046046600586227414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 20

In the Jayamangala to Kamasuutra III.5.1 we find the following definition:

dhaatreyikaam purushaprav.rttaam ity arthaat

Any suggestions as to the meaning of the expression would be much appreciated.

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Sep  4 13:31:51 2003
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 04 Sep 03 08:31:51 -0500
Subject: compounds of opposites?
In-Reply-To: <p05111a12bb7c77c0f2cc@[169.232.229.207]>
Message-ID: <161227073186.23782.3422524666159699945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 25

I suppose that Jonathan's question requires a finer specification
of just what sort of "compound of opposites" is at stake.
Cmpds. denoting the totality of opposed categories are
rather common: e.g.,
sadasat-
hitaahita-
calaacala-
sthuulasuuk.sma-
Perhaps even naamaruupa- is an example.

Occasionally, too, we find cmpds. that, under one or another
description, can be taken as oxymorons: sa.mv.rtisatya-
comes to mind as an instance.

It seems to me that the interesting feature Jon is concerned
with, then, may not be in fact the union of opposites per se, but
rather the somewhat problematic category of nityasamaasa.
If I'm correct about this, the better way to formulate his
question may be: what other examples do we have in which
nityasamaasa-s are formed on paired opposites?

Matthew Kapstein




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Sep  4 02:04:59 2003
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 04 Sep 03 12:04:59 +1000
Subject: email address for Prof. Fabrizia Baldissera
Message-ID: <161227073179.23782.8331219087990876007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 11

Dear Friends

Does anyone have an active email address for Prof. Fabrizia Baldissera?
fabrizia at unifi.it is all quiet.

With greetings from a beautiful spring day,

McComas




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  4 18:35:47 2003
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 04 Sep 03 14:35:47 -0400
Subject: two Marath duplicates for Exchange
Message-ID: <161227073188.23782.15866508495083203891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 37

The following two titles are available to any United States library.
They were supplied to libraries in the LC cooperative acquisitions
program.  If interested please give me the name and address of the
librarian to which they should be sent.

LCCN 72-905931
Narendra, fl. 1292
Rkminisvayamvara
ed. Dolake, Suresa Ma.
1971

LCCN sa 68-680630
Narayana Vyasa Bahaliye, fl. 1331
Srirddhipuravarnana
ed. Tulpule, Shankar Gopal
1967

This is posted separately to the CONSALD and INDOLOGY lists.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Sep  7 06:31:21 2003
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 07 Sep 03 08:31:21 +0200
Subject: email address for Prof. Fabrizia Baldissera
Message-ID: <161227073190.23782.16197478363538312092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 24

fabriziabaldissera at tiscali.it

Best

Axel Michaels

----- Original Message -----
From: "McComas Taylor" <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, September 04, 2003 4:04 AM
Subject: email address for Prof. Fabrizia Baldissera


> Dear Friends
>
> Does anyone have an active email address for Prof. Fabrizia Baldissera?
> fabrizia at unifi.it is all quiet.
>
> With greetings from a beautiful spring day,
>
> McComas




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Sep  7 09:45:47 2003
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sun, 07 Sep 03 13:45:47 +0400
Subject: indepigr updated
Message-ID: <161227073192.23782.17256649439512722155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 16

Dear list
Site (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm) updated
The new version of a collection of  Nepalese Licchavas inscriptions is offered to your attention (their information is important for understanding
of the Indian inscriptions, too). All apparatus (indexes, abbreviations, text of Gopalarajavamshavali, references to articles see on Main page
of this publication). Pay also attention to new translations of articles Term "adhyaksha" and its meaning in Indian textual tradition and
Inscription from Dudhpani. A problem of interpretation of Sanskrit "political" terminology. on the page useful publications

--
Best regards,
Dmitriy N.Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"                         mailto:lel at lel.msk.ru




From cln at SAS.UPENN.EDU  Mon Sep  8 13:57:40 2003
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 08 Sep 03 09:57:40 -0400
Subject: Outreach Coordinator for South Asia Center at Penn
Message-ID: <161227073195.23782.5349922941911948515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 42

Hello,

Please pass on this job advertisement to whomever might be interested.

Thanks.

Christian Lee Novetzke
South Asia Studies, UPenn

____________________

The University of Pennsylvania is looking for an Outreach Coordinator for
their South Asia Center. A coordinator would handle events within the Penn
community, as well as within Philadelphia at large, sponsored by the South
Asia Center. These events would include artistic performances, public
lectures, visits from prestigious scholars, talks at area schools,
refresher courses for area K-12 teachers, and so on. The Outreach
Coordinator would make contacts with the Penn and Philadelphia communities;
visit local schools and businesses to publicize and educate; organize
various events at Penn; and create publications for the Center, such as our
Newsletter, website, and periodic mailings.

Those interested in apply for this job should visit:
https://jobs.hr.upenn.edu/applicants/jsp/shared/frameset/Frameset.jsp?time=1063029260994

Please search for job reference number 030813367 or for "Outreach
Coordinator".  An application can be registered online.

Other inquiries can be sent to: jchavez at ccat.sas.upenn.edu.


Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
36th & Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305 USA

Email: cln at sas.upenn.edu        Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel (215) 898-7475              Fax: (215) 573-2138




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  9 01:29:56 2003
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 08 Sep 03 18:29:56 -0700
Subject: compounds of opposites?
In-Reply-To: <p05111a12bb7c77c0f2cc@[169.232.229.207]>
Message-ID: <161227073200.23782.2726885135429977094.generated@prod2.harmonylists.io>
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v.rddha-yuvatii (with a short "i" at the end in the P.L. Vaidya edn
accessible to me) is probably not a compound of opposites but a cd. on the
pattern of V.rddha-manu (the indices to P.V. Kane's History of
Dharma-;saastra list several such V.rddha- texts/authors),
V.rddha-vasu-bandhu etc.

I am not aware of any focused study of this use of v.rddha. However, from
what I have read here and there, I think a meaning like 'more extensive,
larger' cannot be ruled out, just as there may be some support for a meaning
like 'senior, older.' Possibly, both the meanings were intended if one goes
along with Yudhi.s.thira Miimaa.msaka's view, expressed in his Hindi work
_Sa.msk.rta Vyaakara.na ;saastra kaa itihaasa_ that the earlier forms of
important Indian texts were generally larger than their forms surviving
later or accessible to us.

Thus, the basic meaning of v.rddha-yuvati could have been 'an older/stronger
young woman, an experienced female who had not lost her youthful strength.'
Such a meaning is not incompatible with the context which minimally requires
that the woman spoken of as v.rddha-yuvati be capable of helping in another
woman's delivery of a child.

ashok aklujkar

On 2003-09-03 22:09, "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:

> Twice in the Divyaavadaana (Cowell and Neil 1886: 254.22, 483.25)
> occurs the word v.rddha-yuvatii, glossed by the editors, apparently
> only contextually, once as midwife, again as procuress. When we have
> a parallel in the Vinayavibhanga of the Muulasarvaastivaada Vinaya in
> Tibetan (bud med rgan mo) and Chinese (lao3-mu3) only, both interpret
> simply in the sense of old woman.
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'It follows from the context (or the author's purpose in writing a certain
text or text-segment / this chapter) that this fostersister is one who has
proceeded toward men (who is interested in men or who is old enough to have
some experience of men).'

ashok aklujkar

On 2003-09-03 22:12, "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:

> In the Jayamangala to Kamasuutra III.5.1 we find the following definition:
>
> dhaatreyikaam purushaprav.rttaam ity arthaat
>
> Any suggestions as to the meaning of the expression would be much appreciated.
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The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin
is inviting applications for a position in classical Indian Buddhism
at the Assistant Professor level. The candidate needs to have Ph.D.
in hand, demonstrated teaching and research ability, and a sound
knowledge of Sanskrit and Pali. Preference will be given to
candidates with demonstrated commitment to the academic study of
religion. The successful candidate will join a large group of South
Asia faculty in a variety of disciplines, as well as the Program in
Religious Studies. The University of Texas at Austin houses a Title
VI National Resource Center for South Asia and has one of the
top-ranked South Asia programs in the country. Please send a letter
of interest, current CV, three letters of reference, publications,
and relevant syllabi to: Buddhism Search Committee, Department of
Asian Studies, WCH 4.134, 1 University Station G9300, The University
of Texas at Austin, Austin, TX 78712. The closing date for
applications is December 31, 2003. An AA/EEO employer.
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Dear Lars,

Mark Allon informs me that a "full bibliography" for Prof. Hara appears in
the recent Festschrift for him.  I assume he means the title below, but I'm
not sure as I have not seen the volume first hand.  I don't believe there
is a list available on the Net (at least my searches did not bear fruit).  

Haranandalahari :
volume in honour of Professor Minoru Hara on his seventieth birthday / 
Author(s): Hara, Minoru,; 1897- ; Tsuchida, Ryutaro. ; Wezler, Albrecht.  
Publication: Reinbek : Dr. Inge Wezler Verlag f?r Orientalistische
Fachpublikationen, 
Year: 2000 

Hope this helps,

Best,

Don Davis
Dept of Asian Languages & Cultures
University of Michigan


At 07:54 PM 9/9/2003 +0200, you wrote:
>Dear members of the list,
>
>Would any of you know if there is a list of Minoru Hara's publications
>anywhere on the Internet?
>
>Lars Martin Fosse
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no
>DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
>MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
>MALICIOUS OPERATORS.
>
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Dear members of the list,

Would any of you know if there is a list of Minoru Hara's publications
anywhere on the Internet?

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.
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Can anyone with a better understanding of the historical phonology of Dardic
languages inform me whether any of the lexical items from modern languages
listed by Turner under 3331 kulaka- 'stone of a fruit' (attested as far as I
know only Carakasa.mhitaa 6.1 [thus pw]) actually shows a trace of the
-ka-suffix of their supposed OIA source?

Two passages from the Paippalaada Sa.mhitaa rather clearly attest kula-
'stone of a fruit, pit', without the -ka-suffix, and I am tempted to see
here another example of an isogloss between Vedic and Dardic (see G.
Buddruss, "Der Veda und Kaschmir", KZ/ZVS 77, 235--245, esp. 241--244).

PS 7.19.3
yayaahus +t.r.s.ta.m ka.tukam apaguu.dha.m phale kulam |
tasyai hira.nyake;s{i}yai nama.h k.r.nmo araataye ||

She by whom, they say, a harsh, sharp pit is hidden away in [its] fruit, to
her, the golden haired Araati, do we bring homage.

PS 9.11.7
gandharvas te muulam +aasiic chaakhaa apsarasas tava |
mariiciir aasan par.naani siniivaalii kula.m tava ||

The Gandharva was your root, the Apsarases your branches, the particles of
light were [your] leaves, Siniivaalii your pit.

Perhaps Paa.nini 5.4.62 ni.skul;aa kar points to the same meaning, although
the example object of this verbal construction, daa.dima- `pomegranate',
quoted in B?htlingk's ed. seems not to be old. See also EWAia I, 373.

Arlo Griffiths

[apologies for cross-postings]
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Dear Colleagues,
in C.?H. Philips (ed.), Historians of India, Pakistan and Ceylon.
(London 1961) Basham claims that Norwegians are angry with Christian
Lassen because he forgot his native land and even bequeathed his books
and papers to Bonn University (where he was many years professor). Now
Fridrik Thordarson in his entry on Lassen in the new Norsk Biografisk
Leksikon (6, 2003, 18) claims that they are in Oslo. Has the situation
changed after 1961 or what is the explanation? I think that colleagues
both from Oslo and Bonn are watching this list and hope someone knows
the answers.

With best wishes
Klaus
-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094
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The "standard" (and in fact only complete) edition of the VDhottP is the
Venkateshvara Press one (V.S. 1969/A.D. 1913; about the defaults of which,
see Hazra's Studies in the upapur-a.nas I, 1958, pp. 155 sq), a reprint of
which is available at Nag Publishers with an index of the beginnings of
verses. Priyabala Shah has produced a bit better "crit." ed.  of the third
kha.n.da (citras-utras etc.) in two vols of the Gaekwad's Oriental Series
in Baroda (nos 130 and 137), and has recently published an English
translation of the whole work (3 vols, Delhi, 2002, Parimal Sanskrit Series
51). The latter seems not to be aware of A. Gail's important researches on
the work (e.g. discovery of quotations from Var-ahamihira -  cf. already
Kane, HDh/S 5/2 pp. 877-78, which means around 550 A.D. as the terminus
post quem, contra Hazra 1958 - the 7th century appears in fact as a more
reasonable date for the work). As Prof. Gail stated at the last WSC: "of
utmost importance would be a critical edition of the VDhott, for the two
available editions are based on late and corrupt manuscripts" .

Dr.R. Nagaswamy, former Director of Archaeology, Tamilnadu and Former Vice
chancellor of the kanchipuram university, informs me that he is organising
a International Seminar on Mahabharata at Kanchipuram from 24th to 28th
Dec. this year. The theme is on the impact of Mahabharata on the religious
and artistic life of the people of India and South East Asia.
He would be happy to send further information to the persons interested who
might be visiting India at that time and  could adjust their itinery to
attend the Conference.
The same  informs me that he had already organised an International
conference on Arts and religion in 2001 at Chidambaram that was well
attended,  of which the papers are published under the title of Foundations
of Indian Art.
His e-mails:  nagaswamy at msn.com or nagasamy at xlweb.com
<<http://by4fd.bay4.hotmail.msn.com/cgi-bin/compose?curmbox=F000000001&amp;a=d53
3c257e8a3bde8ab6875f9a3972d06&amp;mailto=1&amp;to=tamilartsacademy at yahoo.com&amp
;msg=MSG1062931457.28&amp;start=1769738&amp;len=4335&amp;src=&amp;type=x>tamilar
tsacademy.com

>Dear Colleagues,
>
>I would be grateful if someone could help me with the following information:
>
>1)      I understand that Vishnu Dharmottara, a 5th century Purana (?), is
>in three parts.  Is there a &#8220;standard&#8221; edition of these
>volumes?  I have
>come across English translations of either parts of or only the last part
>(Chitrasutra) of the Purana?  I would be keen to know whether the entire
>text is available in translation.
>
>2)      Is there any extended critical work (apart from Stella
>Kramrisch&#8217;s
>introduction) on the Chitrasutra in English?
>
>3)      Could some one suggest me what kind of readings are available on the
>Sutra genre?  Is Louis Renou&#8217;s &#8220;Sur le genre du sutra dan la
>literature
>Sanskrite&#8221; available in English translation?
>
>
>Let me acknowledge my gratitude to you in advance for your help.
>
>D. Venkat Rao
>School of Critical Humanities
>Central Institute of English and Foreign Languages
>Hyderabad
>India 500007


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
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[this message was posted yesterday, but seems not to have been delivered]

Can anyone with a better understanding of the historical phonology of Dardic
languages inform me whether any of the lexical items from modern languages
listed by Turner under 3331 kulaka- 'stone of a fruit' (attested as far as I
know only Carakasa.mhitaa 6.1 [thus pw]) actually shows a trace of the
-ka-suffix of their supposed OIA source?

Two passages from the Paippalaada Sa.mhitaa rather clearly attest kula-
'stone of a fruit, pit', without the -ka-suffix, and I am tempted to see
here another example of an isogloss between Vedic and Dardic (see G.
Buddruss, "Der Veda und Kaschmir", KZ/ZVS 77, 235--245, esp. 241--244).

PS 7.19.3
yayaahus +t.r.s.ta.m ka.tukam apaguu.dha.m phale kulam |
tasyai hira.nyake;s{i}yai nama.h k.r.nmo araataye ||

She by whom, they say, a harsh, sharp pit is hidden away in [its] fruit, to
her, the golden haired Araati, do we bring homage.

PS 9.11.7
gandharvas te muulam +aasiic chaakhaa apsarasas tava |
mariiciir aasan par.naani siniivaalii kula.m tava ||

The Gandharva was your root, the Apsarases your branches, the particles of
light were [your] leaves, Siniivaalii your pit.

Perhaps Paa.nini 5.4.62 ni.skul;aa kar points to the same meaning, although
the example object of this verbal construction, daa.dima- `pomegranate',
quoted in B?htlingk's ed. seems not to be old. See also EWAia I, 373.

Arlo Griffiths

[apologies for cross-postings]
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Hello Arlo,

Ruth Schmidt asked me to pass on the following comments on your
question:

*********

I never collected this lexical item, nor did Fussman.

If Phalura does not show the -ka-suffix, I would be surprised to find 
it in any of the accessible modern languages, since Phalura is by far 
the most archaic of the dialects (originating in Chilas, in the 
ancient center of the Shina-speaking zone). This is also the picture 
one gets from a glance at CDIAL. All the reflexes show the pattern 
k?l, k?lu [-u ~ -o is the suffix for a marked masculine noun], and 
that is what is borrowed into Burushaski. The dialects shown, though 
few, also span the range of Shina from west to east and south to 
north, with the exception of Brokskat. If the word is the same in 
Phalura, Gilgiti, Kohistani and Guresi, it will probably not differ 
in Chilasi, Astori or Drasi.

I have not found the -ka-suffix as such surviving in modern Shina, 
though Turner often needs it to show why the Shina reflex survives as 
a closed syllable, instead of being further reduced.

Regards,

Ruth

**************

Regards,

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Arlo Griffiths
> Sendt: 11. september 2003 11:29
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: (second attempt) CDIAL 3331
> 
> 
> [this message was posted yesterday, but seems not to have 
> been delivered]
> 
> Can anyone with a better understanding of the historical 
> phonology of Dardic languages inform me whether any of the 
> lexical items from modern languages listed by Turner under 
> 3331 kulaka- 'stone of a fruit' (attested as far as I know 
> only Carakasa.mhitaa 6.1 [thus pw]) actually shows a trace of 
> the -ka-suffix of their supposed OIA source?
> 
> Two passages from the Paippalaada Sa.mhitaa rather clearly 
> attest kula- 'stone of a fruit, pit', without the -ka-suffix, 
> and I am tempted to see here another example of an isogloss 
> between Vedic and Dardic (see G. Buddruss, "Der Veda und 
> Kaschmir", KZ/ZVS 77, 235--245, esp. 241--244).
> 
> PS 7.19.3
> yayaahus +t.r.s.ta.m ka.tukam apaguu.dha.m phale kulam |
> tasyai hira.nyake;s{i}yai nama.h k.r.nmo araataye ||
> 
> She by whom, they say, a harsh, sharp pit is hidden away in 
> [its] fruit, to her, the golden haired Araati, do we bring homage.
> 
> PS 9.11.7
> gandharvas te muulam +aasiic chaakhaa apsarasas tava | 
> mariiciir aasan par.naani siniivaalii kula.m tava ||
> 
> The Gandharva was your root, the Apsarases your branches, the 
> particles of light were [your] leaves, Siniivaalii your pit.
> 
> Perhaps Paa.nini 5.4.62 ni.skul;aa kar points to the same 
> meaning, although the example object of this verbal 
> construction, daa.dima- `pomegranate', quoted in B?htlingk's 
> ed. seems not to be old. See also EWAia I, 373.
> 
> Arlo Griffiths
> 
> [apologies for cross-postings]
> 
> 
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*Would any of you know if there is a list of Minoru Hara's publications
*anywhere on the Internet?
Taking the opportunity I would like to announce the recent publication of
Minoru Hara's "PAzupata Studies" as volume 30 of the Publications of the De
Nobili Research Library which can be ordered online:
http://www.univie.ac.at/ISTB/html/ger/benutz/sdn/sdn-order.html
(This book however does *not* contain a list of Professor Hara's
publications.)

Himal Trikha
Sammlung De Nobili
Internet orders: http://www.univie.ac.at/istb/sdn
Email: himal.trikha at univie.ac.at
Tel.: 0043/1/4277 435 14
Postal adress:
Institut fur Sudasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Spitalgasse 2 / Hof 2.1
1090 Vienna
Austria
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Dear Dr. Karttunen,
apart from the candidates you named for the Lassen bequest - Oslo
and Bonn (at least two there; see below) - several other libraries in
Germany hold autographs (letters, papers)  and other materials
connected with Christian Lassen.
You can check this in Kalliope, a union catalogue for autographs
etc. in German libraries (under construction):
http://kalliope.staatsbibliothek-berlin.de

Since this may be useful in other such cases, here is a short
description:
- click "Sucheinstieg Personen"
- enter the "Lassen, Christian" (and fill in other fields, if possible)
- click "Suchen"
- tick the right "Lassen" (obviously no.2)
- click "Vollanzeige"

Under "Pauschale Standort?bersicht" you find all libraries holding
such materials relating to Lassen; these entries are unspecified and
may refer to anything from a single letter written by, or addressed
to, Lassen, or sizeable bequests.

Under "Einzelautographen nachgewiesen" you find those libraries of
the above list that have already contributed entries for individual
items of their holdings, in this case 23 mss. by Lassen, and 25
addressed to him. Especially this second list will grow with the
progress of cataloguing.

I know you are an expert in these things, so you probably didn't
need that help.

I'm confident that Kallliope will become an indispensible tool for
anyone trying to study the history of "German Indology" in a
responsible manner.


Best regards

Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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Papers are inited for the following panel at the 18th European
Conference on Modern South Asian Studies, to be held at Lund, Sweden,
6-9 July 2004.

South Asian languages in linguistic focus

The focus of this paper is the analytical treatment of language.
Papers may analyze features of any modern or ancient South Asian
language (some examples: analysis of the phonology, morphology or
syntax of an Indo-Aryan, Dravidian or Munda language), or analyze
historical linguistic or sociolinguistic aspects of modern South
Asian languages (some examples: historical development of a South
Asian language; language use in instruction, language use in ethnic
or regional politics, endangered languages and so on). Papers will be
based on linguistic, sociolinguistic, historical linguistic, lexical
or textual data, and employ an accredited theoretical framework from
some field of linguistics or philology.

Abstracts of papers should be submitted to the panel convenors:

Vit Bubenik: vbubenik at morgan.ucs.mun.ca
Ruth Schmidt: r.l.schmidt at east.uio.no

http://www.sasnet.lu.se/panels04.html

The deadline for submission of abstracts is 1 February, 2004

Please distribute this invitation on other relevant lists.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.
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Message-ID: <161227073231.23782.2763135526356120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 22

Dear Colleagues,

Is someone able to provide me with the e-mail address of Professor Yasuke
Ikari (Humanities, Kyoto University), please?

Many thanks

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Sep 17 13:03:16 2003
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 17 Sep 03 15:03:16 +0200
Subject: e-mail address for Prof. Ikari
In-Reply-To: <BB8E1AD4.3D8A%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073233.23782.55786117002170513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 30

"Yasuke Ikari" <ikari at zinbun.kyoto-u.ac.jp>

> From: John Brockington <J.L.Brockington at ED.AC.UK>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Wed, 17 Sep 2003 14:06:13 +0100
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: e-mail address for Prof. Ikari
>
> Dear Colleagues,
>
> Is someone able to provide me with the e-mail address of Professor Yasuke
> Ikari (Humanities, Kyoto University), please?
>
> Many thanks
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Sep 20 21:54:11 2003
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sun, 21 Sep 03 09:54:11 +1200
Subject: Sanskrit-Tibetan Buddhist Terminology for DICT
Message-ID: <161227073235.23782.14996717630728852454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 31

Dear Colleagues,

Preliminary databases containing Sanskrit-Tibetan Buddhist Terminology
have been prepared. For further details, documentation and screen
shots see:

    http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/links/links.html


These databases are meant to be used with the Dictionary Server
Protocol (DICT). For details see:

    http://www.dict.org/links.html


This is work-in-progress. If you notice errors please mail me.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard Mahoney  | e-mail: rbm49 at ext.canterbury.ac.nz
Woodfield Estate |         r.mahoney at comnet.net.nz
Duncan Road, RD3 | cellular: 0064-25-829-986
HAMILTON, NZ     | http://homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Sep 21 13:24:10 2003
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Sun, 21 Sep 03 17:24:10 +0400
Subject: site update
Message-ID: <161227073237.23782.5360994269521153227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 10

Dear list!

The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm) updated.
"H. Luders List" in pdf format is published. Due to help of Dr. V. Thewalt font Shri for Mac users is added.
--
Best regards,
 Lielukhine                          mailto:lel at lel.msk.ru




From ssandahl at EAGLE.CA  Tue Sep 23 11:16:34 2003
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 23 Sep 03 07:16:34 -0400
Subject: site update
In-Reply-To: <7912685958.20030921172410@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227073240.23782.4486952088062557821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 29

Dear colleagues,
Does anybody have the e-mail address of Indira Viswanathan Peterson? Many
thanks!
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
University of Toronto
130 St. George Street, Room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
Phone: (416) 978-4295
Fax: (416) 978-5711
ssandahl at eagle.ca

on 21/9/03 09:24, Lielukhine D.N. at lel at LEL.MSK.RU wrote:

> Dear list!
>
> The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm) updated.
> "H. Luders List" in pdf format is published. Due to help of Dr. V. Thewalt
> font Shri for Mac users is added.
> --
> Best regards,
> Lielukhine                          mailto:lel at lel.msk.ru
>




From cln at SAS.UPENN.EDU  Tue Sep 23 12:48:45 2003
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 23 Sep 03 08:48:45 -0400
Subject: site update
In-Reply-To: <BB95A2AE.55F6%ssandahl@eagle.ca>
Message-ID: <161227073245.23782.3016460808918602385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 38

Hello Stella,

Here is her new address at Columbia:  ivp2001 at columbia.edu

Yours,

Christian

At 07:16 AM 9/23/2003 -0400, you wrote:
>Dear colleagues,
>Does anybody have the e-mail address of Indira Viswanathan Peterson? Many
>thanks!
>Stella Sandahl
>
>--
>Professor Stella Sandahl
>Department of East Asian Studies
>University of Toronto
>130 St. George Street, Room 14087
>Toronto, ON M5S 3H1
>Phone: (416) 978-4295
>Fax: (416) 978-5711
>ssandahl at eagle.ca
>
>on 21/9/03 09:24, Lielukhine D.N. at lel at LEL.MSK.RU wrote:
>
> > Dear list!
> >
> > The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm) updated.
> > "H. Luders List" in pdf format is published. Due to help of Dr. V. Thewalt
> > font Shri for Mac users is added.
> > --
> > Best regards,
> > Lielukhine                          mailto:lel at lel.msk.ru
> >




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Sep 23 13:56:54 2003
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 23 Sep 03 09:56:54 -0400
Subject: site update
In-Reply-To: <BB95A2AE.55F6%ssandahl@eagle.ca>
Message-ID: <161227073247.23782.81212435265071750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 34

Her email address is: ivp2001 at columbia.edu


--On 23 ??????? 2003 07:16 -0400 Stella Sandahl <ssandahl at EAGLE.CA> wrote:

> Dear colleagues,
> Does anybody have the e-mail address of Indira Viswanathan Peterson? Many
> thanks!
> Stella Sandahl
>
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> University of Toronto
> 130 St. George Street, Room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> Phone: (416) 978-4295
> Fax: (416) 978-5711
> ssandahl at eagle.ca
>
> on 21/9/03 09:24, Lielukhine D.N. at lel at LEL.MSK.RU wrote:
>
>> Dear list!
>>
>> The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm)
>> updated. "H. Luders List" in pdf format is published. Due to help of Dr.
>> V. Thewalt font Shri for Mac users is added.
>> --
>> Best regards,
>> Lielukhine                          mailto:lel at lel.msk.ru
>>




From lel at LEL.MSK.RU  Tue Sep 23 11:28:37 2003
From: lel at LEL.MSK.RU (Lielukhine D.N.)
Date: Tue, 23 Sep 03 15:28:37 +0400
Subject: indepigr updated
Message-ID: <161227073242.23782.14736546022887435711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 11

Dear list,

Today on the site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm) old file ASWI replaced by new one with font embedded (pdf-format
only for reading, not for edit). I hope all will be ok.

--
Best regards,
 Lielukhine                          mailto:lel at lel.msk.ru




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Sep 24 15:00:31 2003
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 24 Sep 03 11:00:31 -0400
Subject: Mahakuta Mahatmya
In-Reply-To: <011201c38296$387b8430$e8b68283@tibet.univie.ac.at>
Message-ID: <161227073253.23782.11425663503330980132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 24

Dear list members,

A student of my wife's, Susan L. Huntington, has a reference to the
Mahakuta Mahatmya which none of us are familiar with.  The usual
library and internet search procedures have yielded nothing. The name
sounds good and the reference came from an article  on the Mahakuta
temple.

Could some one please tells us if this actually exists?

Is this the correct name?

Are there alternate names?

Is it published?

Has it been translated?

Thank you in advance.

John C. Huntington




From Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Sep 24 12:20:11 2003
From: Ernst.Steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Wed, 24 Sep 03 14:20:11 +0200
Subject: AW: Minoru Hara's publications
Message-ID: <161227073250.23782.7072902454635484457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 34

Lieber Himal,

there is und ich habe. Call me and I'll tell you where in my office.
Steinkellner
----- Original Message -----
From: "Himal Trikha" <himal.trikha at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, September 11, 2003 1:35 PM
Subject: AW: Minoru Hara's publications


> *Would any of you know if there is a list of Minoru Hara's publications
> *anywhere on the Internet?
> Taking the opportunity I would like to announce the recent publication of
> Minoru Hara's "PAzupata Studies" as volume 30 of the Publications of the
De
> Nobili Research Library which can be ordered online:
> http://www.univie.ac.at/ISTB/html/ger/benutz/sdn/sdn-order.html
> (This book however does *not* contain a list of Professor Hara's
> publications.)
>
> Himal Trikha
> Sammlung De Nobili
> Internet orders: http://www.univie.ac.at/istb/sdn
> Email: himal.trikha at univie.ac.at
> Tel.: 0043/1/4277 435 14
> Postal adress:
> Institut fur Sudasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Spitalgasse 2 / Hof 2.1
> 1090 Vienna
> Austria




From gast.itb at UNIVIE.AC.AT  Tue Sep 30 01:26:13 2003
From: gast.itb at UNIVIE.AC.AT (Gast Itb)
Date: Tue, 30 Sep 03 03:26:13 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227073256.23782.164480532091567091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 8

Dear Colleagues,
                the Newar Buddhists of the Kathmandu Valley conclude a month of intense devotional practice on the au.msii day of Bhadra (i.e. the last day of k.r.s.na pak.sa, that is, the day preceding the new moon). One explanation for this date is that the present Kaliyuga is to come to its end on such an au.msii day of Bhadra. Prof. Gert Wegner, on whose behalf I submit this question, would be grateful for any reference confirming this "dating" of the end of the Kaliyuga.

Thanks and regards,
                                Alexander v. Rospatt




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Tue Sep 30 14:46:58 2003
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Tue, 30 Sep 03 20:31:58 +0545
Subject: NGMPP CD
Message-ID: <161227073259.23782.14061997814446889303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3088
Lines: 72

Dear list members,

I would like announce the following publication on behalf of Prof. Dr. A.
Wezler, the Director-General of NGMCP.

*******************************

Preliminary List of Manuscripts, Blockprints and Historical Documents
Microfilmed by the NGMPP (Part 1: Indic materials, Part 2: Tibetan
Materials)

The Preliminary Title List of all manuscripts and blockprints filmed by the
NGMPP has now been published, in two parts, in digitized form in order to
provide scholars throughout the world with immediate access to information
about the manuscripts microfilmed. The first part covers materials in
Sanskrit, Nepali, Newari, and other Indian languages excluding historical
documents when the second part covers a little less than one-third of the
Tibetan materials.
The ?list? was compiled on the basis of the so-called ?index cards? made for
each and every manuscript microfilmed by the NGMPP, not on the basis of the
microfilms themselves. This implies that it includes only the information
found on these cards, such as Title, Author, No. of Folios, State, Size,
Script, Language, Material, Date (if dated), Reel No. etc. But the
electronic form in which the ?list? is being published offers various
possibilities of searching for titles or names, thus enabling the user to
find the right entry/entries without difficulty.
The experts of different branches of Indology in Kathmandu as well as in
Hamburg are preparing a descriptive catalogue of the texts in the
microfilms, and by now, a catalogue of nearly 1700 texts has been prepared.
Once a considerable number of manuscripts are thus catalogued, it will be
published in the worldwide web together with the preliminary Title list.
The CD now available contains a documentation of the programme itself, an
explanation of the many abbreviations used and all necessary help, and also
a runtime version of Microsoft Access. The programme can be run in computers
with Windows 98/NT or higher and Microsoft Access 2000 or higher. This
programme does not work in Japanese Windows and it is hoped that a CD with
the programme for Japanese Windows will be available in the very near
future.

Those interested in obtaining a copy of the CD(s) please contact us in
Kathmandu or our Hamburg staff in the following address:

Hereby I also would like to request scholars in the list to send a note to
our Hamburg staff if you are using/editing NGMPP material or used/edited in
the past so that we could publish the information in our website.

Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abt. fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg
Neue Rabenstr. 3
20354 Hamburg
Tel. 040-42838-6267
Email: indologie at uni-hamburg.de

Best,

Diwakar Acharya
Representative/Local Director
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Nepal Research Centre
PoB 180 Kathmandu
Nepal
Tel.: +977 1 44 30888
        +977 1 44 20855
Fax: +977 1 44 42248

_________________________________________________________________
The new MSN 8: smart spam protection and 2 months FREE*
http://join.msn.com/?page=features/junkmail




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Apr  2 08:49:51 2004
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Fri, 02 Apr 04 00:49:51 -0800
Subject: Gene Smith
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0403201712240.11887-100000@harper.uchicago.e du>
Message-ID: <161227074286.23782.16653966756207166227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 26

I am grateful for Matthew Kapstein correction and truly sorry that I was
wrong, that the US collections are so poorly maintained and that they have
been studied so little.

  At 03:22 PM 3/20/2004, you wrote:
>While I hate to take exception to the remarks of the
>learned Prof. Staal, it is simply not true that
>much of the Tibetan material so admirably published in
>South Asia under the guidance Gene Smith has already been "studied,
>translated and made accessible" by scholars of Tibet.
>Of the roughly 5000 volumes of Tibetan materials
>published under the PL480 program, only a small fraction,
>probably fewer than 10%, have been made the object
>of serious study of any kind, much less translated.
>Because much of the printing was done using relatively
>poor quality paper, and because many of the US collections
>have not been carefully maintained, a large share of
>the texts now available pose conservation problems,
>even before anyone will ever study them. Hence the
>great value of Gene Smith's present efforts to
>scan and distribute e-versions of these materials.
>
>Matthew Kapstein




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Apr  5 14:34:29 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 05 Apr 04 16:34:29 +0200
Subject: a site by and for Vedic enthusiasts
In-Reply-To: <20040405143653.45689.qmail@web8204.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227074291.23782.9339108333215937145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 25

Abhijit Ghosh forwards to me the following message. Is scanning and putting
books online as this organization has done with Dipak Bhattacharya's
Paippalaada Sa.mhitaa edition fully legal? (As far as I can see no copyright
is claimed in the edition in question.)

Arlo Griffiths

----------
From: Abhijit Ghosh <aghosh1953 at yahoo.co.in>
Date: Mon, 5 Apr 2004 15:36:53 +0100 (BST)
To: A.Griffiths at let.leidenuniv.nl

Dear Dr. Abhijit Ghosh,

    This is just to inform you of the availability of part of the Pippalada
Samhita in Devanagari script and its chanting on the portal www.vedamu.org
<http://www.vedamu.org/>  .  This is in veiw of your association with the
projects of research into the Pippalada sakha of Atharvaveda.  If you so
choose, you may inform the other scholars associated with the research
projects.

Kind regards - K.R.Paramahamsa.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr  5 17:47:13 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Apr 04 18:47:13 +0100
Subject: Job advertisement in medical history
Message-ID: <161227074294.23782.9038932033936640564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 37

The research centre where I work at University College London is
advertising a new post.  Details at:

  http://www.ucl.ac.uk/histmed/news.html

This isn't an indological job as such, but history of medicine.  However,
the advertisement says "Any and all fields will be considered, although we
have identified three areas of particular need: 1) the medieval period,
with working research skills in Arabic, Latin, or Hebrew; 2) gender and
medicine; 3) modern biomedical science and medicine."  So an indologist
with the right combination of interests certainly wouldn't be ruled out.

Asianists currently working at the Wellcome Centre include Sanjoy
Bhattacharya (India, international), Vivienne Lo (China, CAM), Alex McKay
(Tibet), Nandini Bhattacharya (India), Hormuz Ebrahimnejad (Iran), Kanwen
Ma (China), Leela Sami (India), Guy Attewell (India), and myself.  Hal
Cook, our Director, works on the Dutch East India company, and Andrew Wear
also works on colonial medicine in India and elsewhere.

I bring this to the attention of INDOLOGY members out of general interest;
please circulate it to anyone or any group you think would be interested.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
The Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL

http://www.ucl.ac.uk/histmed

--
Email processed on Mondays and Thursdays.




From arganis at TODITO.COM  Thu Apr  8 13:16:36 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 08 Apr 04 13:16:36 +0000
Subject: Dr. Fosse
Message-ID: <161227074298.23782.9337985280291804120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 14

Dr.art. Lars Martin Fosse
Dearest Professor:
Namaste: I am sending other adreess of a very interesting Religious Notebook: Journal of Vaisnava Studies. The address in internert is Satchmo868 at aol.com. Manuscripts of papers, subscription and related correspondence: FOLK Books, P.O. Box 400716, Brookliyn, New York 11240-0716.) Hoping it could be nice for your job.
MC Horacio Arganis
www.uadec.edu.org



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr  8 14:25:30 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 08 Apr 04 16:25:30 +0200
Subject: SV: Dr. Fosse
In-Reply-To: <W3007923984244351081430196@font-end1.todito.com>
Message-ID: <161227074301.23782.11388241327337531594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 50

Dear Mr. Juarez,

Thank you for notifying me. However, the web address doesn't work. Could
you pls check it, so that I can have a look at the web site :-).

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Horacio Francisco Arganis Juarez
> Sendt: 8. april 2004 15:17
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Dr. Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Dearest Professor:
> Namaste: I am sending other adreess of a very interesting 
> Religious Notebook: Journal of Vaisnava Studies. The address 
> in internert is Satchmo868 at aol.com. Manuscripts of papers, 
> subscription and related correspondence: FOLK Books, P.O. Box 
> 400716, Brookliyn, New York 11240-0716.) Hoping it could be 
> nice for your job. MC Horacio Arganis www.uadec.edu.org
> 
> 
> 
> ___________________________________________________
> - ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet 
> pre-pagado; www.toditocard.com
> - Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio 
> Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com
> 
> 




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Apr  9 02:37:43 2004
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 08 Apr 04 21:37:43 -0500
Subject: Verse attributed to Kalidasa
In-Reply-To: <s069ba30.083@loc.gov>
Message-ID: <161227074305.23782.16111929545381014726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 21

Dear Don, Allen, et al,

   I meant to send this in one week back about the verse below:

> Look to this day! For yesterday is but a dream
> And tomorrow is only a vision
> But today well lived makes every yesterday a dream of happiness
> And tomorrow a vision of hope.
> Look well, therefore, to this day!

pazyantv enaM dinaM sarve  svapnam eva tu hystanam /

jIvaM kRtvAdya dharmeNa  bhuNkte pUrvaM sadA purA  //

(Apologies for the potentially faulty transliteration!)

best,
Tim Cahill




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr  9 10:27:43 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Apr 04 06:27:43 -0400
Subject: Verse attributed to Kalidasa
Message-ID: <161227074311.23782.1385022083529042593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 39

Can't imagine this being from Kaalidaasa, with a metrical fault in 'tu hyastanam'.  The fifth syllable in each of the feet of the classical AnuSTubh is supposed to be laghu.  Also the expressions "dinam pazya' and 'jIvam kRtvA' don't sound like classical skt.  Is this some kind of modern Skt rendering from English?

Madhav Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Valerie J Roebuck
Sent: Fri 4/9/2004 2:58 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Verse attributed to Kalidasa
 
Where does this come from?  (Presumably the last word of line one
should be 'hyastanam'?)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 9:37 pm -0500 8/4/04, Timothy C. Cahill wrote:
>Dear Don, Allen, et al,
>
>    I meant to send this in one week back about the verse below:
>
>>  Look to this day! For yesterday is but a dream
>>  And tomorrow is only a vision
>>  But today well lived makes every yesterday a dream of happiness
>>  And tomorrow a vision of hope.
>>  Look well, therefore, to this day!
>
>pazyantv enaM dinaM sarve  svapnam eva tu hystanam /
>
>jIvaM kRtvAdya dharmeNa  bhuNkte pUrvaM sadA purA  //
>
>(Apologies for the potentially faulty transliteration!)
>
>best,
>Tim Cahill




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Apr  9 06:58:27 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 09 Apr 04 07:58:27 +0100
Subject: Verse attributed to Kalidasa
In-Reply-To: <Pine.A41.4.56.0404082125280.2420896@neo1>
Message-ID: <161227074308.23782.15683826663071358683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 28

Where does this come from?  (Presumably the last word of line one
should be 'hyastanam'?)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 9:37 pm -0500 8/4/04, Timothy C. Cahill wrote:
>Dear Don, Allen, et al,
>
>    I meant to send this in one week back about the verse below:
>
>>  Look to this day! For yesterday is but a dream
>>  And tomorrow is only a vision
>>  But today well lived makes every yesterday a dream of happiness
>>  And tomorrow a vision of hope.
>>  Look well, therefore, to this day!
>
>pazyantv enaM dinaM sarve  svapnam eva tu hystanam /
>
>jIvaM kRtvAdya dharmeNa  bhuNkte pUrvaM sadA purA  //
>
>(Apologies for the potentially faulty transliteration!)
>
>best,
>Tim Cahill




From tccahill at LOYNO.EDU  Sat Apr 10 01:49:55 2004
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 09 Apr 04 20:49:55 -0500
Subject: Verse attributed to Kalidasa
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30FF8F3F1@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227074314.23782.2580043377901247269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 11

> Where does this come from?  (Presumably the last word of line one
> should be 'hyastanam'?)

Me. And thanks for noting the typo. "hyastanam" it is. If I can correct
the metrical flaw I'll repost next April 1 --unless I'm a week late...

best,
Tim




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Wed Apr 14 08:41:20 2004
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Wed, 14 Apr 04 14:11:20 +0530
Subject: Post messages in Yahoo Indology group
Message-ID: <161227074317.23782.9165438338937947741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 9

Dear Members,
I would like to be able to post messages in te Yahoo Indology group.
Could someone give me the e-mail address of Christian Wedemeyer ?

Thanks
Ganesan




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Thu Apr 15 03:02:21 2004
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Wed, 14 Apr 04 23:02:21 -0400
Subject: Windows Times CSX fonts readable on OS X?
In-Reply-To: <Pine.A41.4.56.0404092043540.282642@neo1>
Message-ID: <161227074320.23782.10367073568146008164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 11

Does anyone know of a way to be able to read and edit Windows Times
CSX fonts on a MacIntosh Panther Office platform, or is this a pipe
dream?

                          Thanks,

                          David Mellins
                          Columbia University




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 16 13:25:58 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Apr 04 09:25:58 -0400
Subject: Bengali Lecturer Position at Michigan
Message-ID: <161227074323.23782.14104311275748877465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 9

Please pass on the following information to all interested groups and individuals:

> The Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan invites applications for an open position for Lecturer in Bengali for a one academic year (9 month) appointment, with the possibility of renewal, beginning September 1, 2004.  The position is contingent upon enrollments and funding.  The applicants are expected to have an M.A. in a relevant field (Linguistics, Second Language Acquisition, Literature etc.), native or near-native proficiency in Bengali, both spoken and written, and fluency in English.  Experience of teaching Bengali language, especially to non-native college students, is a plus.  The successful candidate will be expected to teach courses in all levels of Bengali language (from elementary to advanced), and develop appropriate teaching materials, in consultation with departmental faculty.  Complete dossiers will include a CV, a statement of purpose, relevant publications including prepared teaching materials, student evaluations if available, three letters of reference, and a letter of application.  The dead-line for receiving all these materials is May 20, 2004.   Please send your materials to Professor Madhav Deshpande, Chair, Bengali Search Committee, Department of Asian Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, The University of Michigan, Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA.  Fax: (734) 647-0157.  Email:  mmdesh at umich.edu.  The University of Michigan is an Equal Opportunity, Affirmative Action Employer.
> 
> 
> 




From arganis at TODITO.COM  Sat Apr 17 19:26:46 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 17 Apr 04 19:26:46 +0000
Subject: Dr. Fosse
Message-ID: <161227074326.23782.10476243341157023847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 13

Dearest Martin:You could ask about the webe in this address: Satchmo868 at aol.com. And other good journal is in www.ICJ.org.
My best wishes
Prfr. Arganis
UA de C.



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Apr 19 09:00:42 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 19 Apr 04 11:00:42 +0200
Subject: CA article on Ayodhya
Message-ID: <161227074330.23782.832396914725241395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 14

The most recent issue of Current Anthropology contains an article by Shereen
Ratnagar that will be of interest to many Indologists.

I was able to download the article from

<http://www.journals.uchicago.edu/CA/journal/contents/v45n2.html>

but this may be possible only if your university subscribes to CA
electronically.

Arlo Griffiths




From tccahill at LOYNO.EDU  Mon Apr 19 17:18:16 2004
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Mon, 19 Apr 04 12:18:16 -0500
Subject: CA article on Ayodhya
In-Reply-To: <BCA961DA.71AE%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227074333.23782.1063946122311976646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 15

On Mon, 19 Apr 2004, Arlo Griffiths wrote:

> The most recent issue of Current Anthropology contains an article by Shereen
> Ratnagar that will be of interest to many Indologists.

Thanks very much Arlo! This will be useful for interested students. I
would also be quite keen to hear your response to Ratnagar's
statement: "In fact, no part of Vedic literature is prescriptive." (p.
241.)

best,
Tim




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Apr 20 03:02:33 2004
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Mon, 19 Apr 04 20:02:33 -0700
Subject: LARS GOEHLER
In-Reply-To: <Pine.A41.4.56.0404191212350.733224@neo1>
Message-ID: <161227074337.23782.15016193559712149614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 25

Does anyone know the E-mail or address of LARS GOHLER, at Leipzig I believe
- the editor of the forthcoming Mylius Festschrift?

thanks

         At 10:18 AM 4/19/2004, you wrote:
>On Mon, 19 Apr 2004, Arlo Griffiths wrote:
>
> > The most recent issue of Current Anthropology contains an article by
> Shereen
> > Ratnagar that will be of interest to many Indologists.
>
>Thanks very much Arlo! This will be useful for interested students. I
>would also be quite keen to hear your response to Ratnagar's
>statement: "In fact, no part of Vedic literature is prescriptive." (p.
>241.)
>
>best,
>Tim

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal




From treich at UCALGARY.CA  Wed Apr 21 14:19:10 2004
From: treich at UCALGARY.CA (TamaraReich1)
Date: Wed, 21 Apr 04 09:19:10 -0500
Subject: Prof. Vassilkov's address
Message-ID: <161227074356.23782.2653734026682163665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 34

Professor Yaroslav Vassilkov's email is:
yavass at YV1041.1041.SBP.edu
Tamar Reich

----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 21, 2004 6:24 AM
Subject: Prof. Vassilkov's address


> Dear members of the list,
>
> Would any of you happen to have Prof. Vassilkov's addresse (mail,
> snailmail)?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 21 11:24:10 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Apr 04 13:24:10 +0200
Subject: Prof. Vassilkov's address
Message-ID: <161227074341.23782.8977572236411214175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 22

Dear members of the list,

Would any of you happen to have Prof. Vassilkov's addresse (mail,
snailmail)?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Apr 21 11:52:04 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 21 Apr 04 14:52:04 +0300
Subject: Prof. Vassilkov's address
Message-ID: <161227074344.23782.6436629224679319206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 31

http://www.russian.indology.net/forum/index.php?showtopic=49
191187, ???., ???. ????????, ?.2, ??. 617. ???. 275-81-79
  ----- Original Message ----- 
  From: Lars Martin Fosse 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Wednesday, April 21, 2004 2:24 PM
  Subject: Prof. Vassilkov's address


  Dear members of the list,

  Would any of you happen to have Prof. Vassilkov's addresse (mail,
  snailmail)?

  Best regards,

  Lars Martin Fosse

  From:
  Dr.art. Lars Martin Fosse
  Haugerudvn. 76, Leil. 114,
  0674 Oslo - Norway
  Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
  Mobile phone: +47 90 91 91 45
  E-mail: lmfosse at online.no
  DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
  MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
  MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 21 13:20:29 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Apr 04 15:20:29 +0200
Subject: SV: Prof. Vassilkov's address
In-Reply-To: <005c01c42797$616265c0$011f030a@sofianet.net>
Message-ID: <161227074347.23782.2698420523744374977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 62

Thank you!

It would, however, be nice to have this information in English, since my
Russian is limited to Da and Nyet with an occasional Spasiba. 

Is there an English version of the page?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Plamen Gradinarov
> Sendt: 21. april 2004 13:52
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Prof. Vassilkov's address
> 
> 
http://www.russian.indology.net/forum/index.php?showtopic=49
191187, ???., ???. ????????, ?.2, ??. 617. ???. 275-81-79
  ----- Original Message ----- 
  From: Lars Martin Fosse 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Wednesday, April 21, 2004 2:24 PM
  Subject: Prof. Vassilkov's address


  Dear members of the list,

  Would any of you happen to have Prof. Vassilkov's addresse (mail,
  snailmail)?

  Best regards,

  Lars Martin Fosse

  From:
  Dr.art. Lars Martin Fosse
  Haugerudvn. 76, Leil. 114,
  0674 Oslo - Norway
  Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
  Mobile phone: +47 90 91 91 45
  E-mail: lmfosse at online.no
  DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
  MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
  MALICIOUS OPERATORS.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Apr 21 14:27:38 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 21 Apr 04 16:27:38 +0200
Subject: A tiirtha "Satii-deha" on the Mahaasaras lake?
In-Reply-To: <5.0.2.1.2.20040327080354.00a3d040@pop.swing.be>
Message-ID: <161227074353.23782.10638323046780275911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 47

Dear colleagues,

I give here below an extract from the still unpublished
Dak.si.naavartanaatha (13th century?)'s Commentary (diipikaa) on
Kaalidaasa's Kumaarasambhava, canto 1 v. 20 (athaavamaanena pitu.h
prayuktaa daks.asya kanyaa bhavapuurvapatnii ! satii satii
yogavis.r.s.tadehaa taa.m janmane /sailavadhuu.m prapede !!) :

atheti ! avamaanena svabhartur harasya havirbhaagapradaanak.rtena prayuktaa
preritaa satii iti dak.sasutaatve naama satii bhavantii yogavis.r.s.tadehaa
bhavantii satii yoga.h kim api tiirtham anyad yadvyaakhyaana.m
puraa.naviruddham yathaa brahmaa.n.de -
"aya.m madiiyo deha/s ca sarvapaapak.saya.mkara.h !
tyakto mayaa mahaapu.nyas tiirthataa.m yaatu /saa/svata.h !!
evam uktvaa tu vacana.m satii yogena yaa.m (ms. : kaa.m) tanum !
namo dharmaaya ity uktvaa jahau toye sunirmale !!
satiideho yathaa tasmin mahaasarasi vidyate !
tadaa tad vi/sruta.m loke satiideha.m mahaasara.h !!"
iti !

The quotation from the Brahmaa.n.dapuraa.na, which cannot be traced in the
published "vaayuprokta" B.dP (Venkateshvara/Chowkhamba/Nag/Motilal same ed.
- the Satii myth is told there in 1,2.13.42-81 ? VaaP 30.38-73 ? BrP
34.7-45 ? "original" SkP 10.13-33), so refers to a tiirtha which would have
been called Satiideha, somewhere on the Mahaasaras. The latter (also given
as Mahatsaras) appears to be a sacred lake, referred to in MBh CE 12,
148.11 and 13,105.45 among other tiirthas such as Pu.skara, Prabhaasa, and
the Maanasa lake. That place could hardly be the same as Kanakhala (near
Haridvaara, in the Ga;ngaadvaara) given by the /SivaP as the place of
Saatii's death (cf. Annemarie Mertens, Der Dak.samythus in der
episch-puraa.nischen Literatur, Wiesbaden, 1998).
Does somebody know such a place called Satiideha or one text referring to
it?

Thank you very much for your comments

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From lel at LEL.MSK.RU  Wed Apr 21 13:26:37 2004
From: lel at LEL.MSK.RU (Dmitriy N. Lielukhine)
Date: Wed, 21 Apr 04 17:26:37 +0400
Subject: Prof. Vassilkov's address
Message-ID: <161227074350.23782.9588622326901779136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 37

One from two:

vassilkov at hotmail.com
yavass at YV1041.spb.edu

But as far as I know, he will return to S.Peterburg only in the beginning of
May.
DL
----- Original Message -----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 21, 2004 3:24 PM
Subject: Prof. Vassilkov's address


> Dear members of the list,
>
> Would any of you happen to have Prof. Vassilkov's addresse (mail,
> snailmail)?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 21 16:12:39 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Apr 04 18:12:39 +0200
Subject: SV: Prof. Vassilkov's address
In-Reply-To: <001a01c427ab$9ddc5510$6901a8c0@tri.ucalgary.ca>
Message-ID: <161227074362.23782.13871394891259940212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 20

I would like to thank those people who helped me with Prof. Vassilkov's
email address!

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Apr 21 16:43:50 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 21 Apr 04 18:43:50 +0200
Subject: A tiirtha "Satii-deha" on the Mahaasaras lake?
Message-ID: <161227074360.23782.10756951977457345281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 51

[since at my first attempt the message came without the title and the name
of the sender, I try a second time]
A tiirtha "Satii-deha" on the Mahaasaras lake?

Dear colleagues,

I give here below an extract from the still unpublished
Dak.si.naavartanaatha (13th century?)'s Commentary (diipikaa) on
Kaalidaasa's Kumaarasambhava, canto 1 v. 20 (athaavamaanena pitu.h
prayuktaa daks.asya kanyaa bhavapuurvapatnii ! satii satii
yogavis.r.s.tadehaa taa.m janmane /sailavadhuu.m prapede !!) :

atheti ! avamaanena svabhartur harasya havirbhaagapradaanak.rtena prayuktaa
preritaa satii iti dak.sasutaatve naama satii bhavantii yogavis.r.s.tadehaa
bhavantii satii yoga.h kim api tiirtham anyad yadvyaakhyaana.m
puraa.naviruddham yathaa brahmaa.n.de -
"aya.m madiiyo deha/s ca sarvapaapak.saya.mkara.h !
tyakto mayaa mahaapu.nyas tiirthataa.m yaatu /saa/svata.h !!
evam uktvaa tu vacana.m satii yogena yaa.m (ms. : kaa.m) tanum !
namo dharmaaya ity uktvaa jahau toye sunirmale !!
satiideho yathaa tasmin mahaasarasi vidyate !
tadaa tad vi/sruta.m loke satiideha.m mahaasara.h !!"
iti !

The quotation from the Brahmaa.n.dapuraa.na, which cannot be traced in the
published "vaayuprokta" B.dP (Venkateshvara/Chowkhamba/Nag/Motilal same ed.
- the Satii myth is told there in 1,2.13.42-81 ? VaaP 30.38-73 ? BrP
34.7-45 ? "original" SkP 10.13-33), so refers to a tiirtha which would have
been called Satiideha, somewhere on the Mahaasaras. The latter (also given
as Mahatsaras) appears to be a sacred lake, referred to in MBh CE 12,
148.11 and 13,105.45 among other tiirthas such as Pu.skara, Prabhaasa, and
the Maanasa lake. That place could hardly be the same as Kanakhala (near
Haridvaara, in the Ga;ngaadvaara) given by the /SivaP as the place of
Saatii's death (cf. Annemarie Mertens, Der Dak.samythus in der
episch-puraa.nischen Literatur, Wiesbaden, 1998).
Does somebody know such a place called Satiideha or one text referring to
it?

Thank you very much for your comments

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Thu Apr 22 11:00:14 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Thu, 22 Apr 04 11:00:14 +0000
Subject: Virupakshapancasika
Message-ID: <161227074365.23782.5178170713549315393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 20

DearCollegues

Any body can help me to get the following information

1,Avialability of an English translationof Virupaksapancasika
2,Where will get details of the Auther of the book ie-His life date and
other works.




Thanks in advance

Jaganadh.G/University of Kerala

_________________________________________________________________
Need quick cash? http://go.msnserver.com/IN/46923.asp Click here !




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Apr 22 16:00:57 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Thu, 22 Apr 04 12:00:57 -0400
Subject: Virupakshapancasika
In-Reply-To: <BAY2-F15tlIgfuaOJoy00020718@hotmail.com>
Message-ID: <161227074371.23782.13449893131989591924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 34

I am not aware if this work was ever translated into English. The dates of
the author are also not certain. However, the first published edition in
the Trivandrum Sanskrit series was based on two palm leaf manuscripts from
the Palace library.
The author's name is: Virupaksanathapada
There aren't any other works by this author that I am aware of.

Hope this information is helpful.
Thanks,
Bindu

--On 22 ?????? 2004 11:00 +0000 jagan nadh <navadipanyaya at HOTMAIL.COM>
wrote:

> DearCollegues
>
> Any body can help me to get the following information
>
> 1,Avialability of an English translationof Virupaksapancasika
> 2,Where will get details of the Auther of the book ie-His life date and
> other works.
>
>
>
>
> Thanks in advance
>
> Jaganadh.G/University of Kerala
>
> _________________________________________________________________
> Need quick cash? http://go.msnserver.com/IN/46923.asp Click here !




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Thu Apr 22 11:35:53 2004
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Thu, 22 Apr 04 17:05:53 +0530
Subject: Virupakshapancasika
Message-ID: <161227074368.23782.16012060131822428618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 37

I doubt whether Virupaakshapancaasikaa has ever been translated into
English.
It was first published in Trivandrum Sanskrit Series (TSS); then from
Sampurnanad Samskrit University, Varanasi in their Yogatantragranthamala
series with the commentary of Vidyachakravarti. Most probabaly available at
Sampurnanad Samskrit University,

Ganesan
----- Original Message -----
From: "jagan nadh" <navadipanyaya at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, April 22, 2004 4:30 PM
Subject: Virupakshapancasika


> DearCollegues
>
> Any body can help me to get the following information
>
> 1,Avialability of an English translationof Virupaksapancasika
> 2,Where will get details of the Auther of the book ie-His life date and
> other works.
>
>
>
>
> Thanks in advance
>
> Jaganadh.G/University of Kerala
>
> _________________________________________________________________
> Need quick cash? http://go.msnserver.com/IN/46923.asp Click here !
>
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Apr 23 11:51:46 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 23 Apr 04 06:51:46 -0500
Subject: Corrections
Message-ID: <161227074374.23782.4921974172852929699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 22

Dear All:

I discover mistakes and blunders as soon as I open a new book for the
first time; a phenomenon, I trust, you are all familiar with. There
are many in the several translations I have published over the years;
especially in the widely-used translation of the Upanisads published
in the Oxford World's Classics Series.

I have now put all the needed correction for the Upanisads and for
other books on my web site. You can access them at the following URL:
http://asnic.utexas.edu/asnic/olivelle/books.htm

It was difficult to get the diacritics to work on both the PC and MAC
platforms; so we have made images for the diacritics; pardon the
roughness observed sometimes

Thanks.

Patrick Olivelle




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Apr 25 16:31:18 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 25 Apr 04 09:31:18 -0700
Subject: Publication of Skt Buddhist texts of possible interest
Message-ID: <161227074378.23782.16661284698741349280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 35

I forward the following, while noting that the book is priced at $129:

Finally, a transliterated version of Sanskrit Vilamakirtinirdesa and
Jnanalokalamkara is published. Please access to
http://www.taishobooks.co.jp
at which you can order the book.

If you have any comments or suggestions to the website, please mail to
info at taishobooks.co.jp
or to me.

Sincerely,

--
Y. YONEZAWA
y-yonez at ya2.so-net.ne.jp (private)

Tel/Fax +81-(0)47-431-8210
Mobile  +81-(0)90-9814-0795


--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From sclarke at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Apr 25 17:30:04 2004
From: sclarke at HUMNET.UCLA.EDU (Shayne Clarke)
Date: Sun, 25 Apr 04 10:30:04 -0700
Subject: Publication of Skt Buddhist texts of possible interest
In-Reply-To: <0092B70B-96D9-11D8-903E-000A956BE650@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227074386.23782.14824868734553112008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 40

I believe the facsimile edition has just been, or is certainly about
to be, published by the team at Taisho University (The Institute for
Comprehensive Studies of Buddhism, Taisho University). Although their
webpage does not seem to have been recently updated, their previous
facsimile publications (Sravakabhumi, Vinayasutra, Abhisamacarika)
are available from the following url:

http://www.tmx.tais.ac.jp/sobutsu/
http://www.tmx.tais.ac.jp/sobutsu/Hon.htm (publications)

In any case, Yoshiyasu Yonezawa would certainly be able to help.
y_yonezawa at mail.tais.ac.jp
y-yonez at ya2.so-net.ne.jp

Please also note that a number of transliterated e-texts are also
available from their website.

Sincerely,
Shayne Clarke

Department of Asian Languages & Cultures
UCLA


>I have a question, however.  The reference on the "Taisho Books"
>website to a "facsimile edition" I find a bit mysterious.  Has a
>facsimile edition been published yet?  If so, does anyone know by whom
>it was published?
>
>Robert M. Gimello
>Department of East Asian Languages & Civilizations
>Harvard University
>2 Divinity Avenue
>Cambridge, MA 02138
>Phone: 617-495-8368
>Fax: 617-496-6040
>Email: gimello at fas.harvard.edu




From gimello at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 25 16:52:56 2004
From: gimello at FAS.HARVARD.EDU (Robert M. Gimello)
Date: Sun, 25 Apr 04 12:52:56 -0400
Subject: Publication of Skt Buddhist texts of possible interest
In-Reply-To: <p06002022bcb1976a934b@[169.232.224.150]>
Message-ID: <161227074382.23782.6385267604242223034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 55

I'm glad to know about this publication.  Thanks for the information.

I have a question, however.  The reference on the "Taisho Books"
website to a "facsimile edition" I find a bit mysterious.  Has a
facsimile edition been published yet?  If so, does anyone know by whom
it was published?


Robert M. Gimello
Department of East Asian Languages & Civilizations
Harvard University
2 Divinity Avenue
Cambridge, MA 02138
Phone: 617-495-8368
Fax: 617-496-6040
Email: gimello at fas.harvard.edu

On Apr 25, 2004, at 12:31 PM, Jonathan Silk wrote:

> I forward the following, while noting that the book is priced at $129:
>
> Finally, a transliterated version of Sanskrit Vilamakirtinirdesa and
> Jnanalokalamkara is published. Please access to
> http://www.taishobooks.co.jp
> at which you can order the book.
>
> If you have any comments or suggestions to the website, please mail to
> info at taishobooks.co.jp
> or to me.
>
> Sincerely,
>
> --
> Y. YONEZAWA
> y-yonez at ya2.so-net.ne.jp (private)
>
> Tel/Fax +81-(0)47-431-8210
> Mobile  +81-(0)90-9814-0795
>
>
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From arganis at TODITO.COM  Tue Apr 27 13:18:25 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 27 Apr 04 13:18:25 +0000
Subject: Dr. Fosse
Message-ID: <161227074390.23782.70205936864798616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 18

Dearest Professor Martin:
Here you are a very nice places in URL, about Journals and ponencies ofIndian Religiuos History:
www.iskcon .com/icj/index.html.
http://www.atributetohinduism.com/Dwaraka.htm
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/5625http://www.gosai.com/chaitanya/saranagati/html/vedic-upanisads/vedic-
archeology.html
With my best Wishes
Prfr. Horacio F. Arganis J.
U A de C and IEFAC.



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Apr 28 04:55:00 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 27 Apr 04 21:55:00 -0700
Subject: fixed link--Stcherbatsky article
Message-ID: <161227074394.23782.17004675448913638804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 31

Several days ago the following was announced here:

A manuscript of an essay by Stcherbatsky has been discovered, edited
and published by Y.V. Vasilkov; it has been made available online at
<http://www.indology.ru/article642.html>.


When I tried to use this cite, and download the article in question
in pdf form, I found, as perhaps did others, the link broken (it is
possible also to read it simply within the website, however). Now, Mr
Dmitry Olenev has asked me to convey to the list the information that
he has repaired the link and one may download the pdf (as indeed I
have verified).

He also added the following:   A number of misprints are scattered
over the paper, but all of them were present in the printed original.

--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Apr 28 05:25:31 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 28 Apr 04 08:25:31 +0300
Subject: fixed link--Stcherbatsky and Indology sub-domains
Message-ID: <161227074398.23782.12042202624053887597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 30

Several days ago the following was announced here:
A manuscript of an essay by Stcherbatsky has been discovered, edited
and published by Y.V. Vasilkov; it has been made available online at
<http://www.indology.ru/article642.html>.

I didn't announce it here. The manuscript was announced only to the H-Buddhism list. I thought there is nobody here interested in Buddhist Logic. And I am not sure also are there colleages interested in real online publishing projects not in writing letters only to mailing lists. If anybody has some good idea and needs free hosting account and one's own subdomain on www.indology.net to realise it, please, feel free to contact me with details of your project.

So far, I am a little bit disappointed in the Indology Internet community worldwide. People prefer to discuss ad nauseam and for ages the Out of India Theory and some stupid Hindu fundamentalist issues instead of putting some efforts to making their achievements online available for the entire scholarly community.

> Now, Mr Dmitry Olenev has asked me to convey to the list the information that
he has repaired the link and one may download the pdf (as indeed I have verified).

This was also a server problem. We have upgraded to a new Linux kernel, then - facing so many problems - had to degrade to the old one. The solution was to shortcopy the link and then put it for download in your FlashGet or GetRight. Any attempt to download the files using IE led to broken downloads.

> A number of misprints are scattered over the paper, but all of them were present in the printed original.

Most of them have been removed from the HTML version, like Madhynata instead of Madhyanta, some stylistic mistranslations, etc. The PDF has been left as is in the printed edition.

Best regards,

Plamen Gradinarov
Ph.D., D.Sc., Prof. & Publisher
Eurasia Academic Publishers
http://www.orientalia.org
http://www.indology.net
http://www.indology.ru
http://www.iztok.net




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Apr 28 14:49:57 2004
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Wed, 28 Apr 04 09:49:57 -0500
Subject: Rudra-yaamala Tantra
Message-ID: <161227074409.23782.8057249291531279094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 8

List members,
I shall be most thankful if some one can give me information about Rudra-Yaamala Tantra. I want to know if there is any English or French translation of this valuable text.
I am familiar with the editions of Kashmir Sanskrit Text series, SampuurNaananda Sanskrit University, and the edition of Dr.Sudhaakara Maalaviya witrh Hindi translation ,Varanasi.
Many thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Apr 28 15:09:59 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Wed, 28 Apr 04 11:09:59 -0400
Subject: Rudra-yaamala Tantra
In-Reply-To: <21D4212E8786074B8AD2502BEC1DF203A25C5C@urano.colmex.mx>
Message-ID: <161227074412.23782.14560937789677084073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

There is no English and/or French translation of Rudrayamalatantra
available, to my knowledge.
Bindu
--On 28 ?????? 2004 09:49 -0500 Rasik Vihari Joshi Tripathi
<jrasik at COLMEX.MX> wrote:

> List members,
> I shall be most thankful if some one can give me information about
> Rudra-Yaamala Tantra. I want to know if there is any English or French
> translation of this valuable text. I am familiar with the editions of
> Kashmir Sanskrit Text series, SampuurNaananda Sanskrit University, and
> the edition of Dr.Sudhaakara Maalaviya witrh Hindi translation ,Varanasi.
> Many thanks in advance,
> Rasik Vihari Joshi




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 28 11:40:15 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 04 12:40:15 +0100
Subject: The integrity of this INDOLOGY list (was: Re: fixed              link--Stcherbatsky and Indology sub-domains)
In-Reply-To: <006201c42ce1$55194640$011f030a@sofianet.net>
Message-ID: <161227074400.23782.6647806268065912145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 51

The phrase "out of India" has occurred only about 100 times in the
INDOLOGY discussion in the last ten years, and not at all in the last
three years, ...  until Plamen himself used the expression.

I can understand and sympathise with Plamen's criticism of the many
intemperate online discussions about Indian history and culture.  But this
INDOLOGY list has worked hard specifically on this issue - which became a
serious problem in the mid- to late 1990s, and led to the temporary
closing of the list.  I believe the new INDOLOGY, under the guidance of
its managing committee, has been successful in providing a safe forum for
the informed and reasonable discussion of Indology, without being too
dogmatic either.

I am sure that several of our members are also interested in Buddhist
logic.

Please note that Plamen has hired the web address
   http://www.indology.net
This has no connection with the present list, nor with my
INDOLOGY website, which is at
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
or
  http://www.indology.info

Sincerely,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY list committee member


On Wed, 28 Apr 2004, Plamen Gradinarov wrote:

> I didn't announce it here. The manuscript was announced only to the
> H-Buddhism list. I thought there is nobody here interested in Buddhist
> Logic. And I am not sure also are there colleages interested in real
> online publishing projects not in writing letters only to mailing lists.
> If anybody has some good idea and needs free hosting account and one's
> own subdomain on www.indology.net to realise it, please, feel free to
> contact me with details of your project.
>
> So far, I am a little bit disappointed in the Indology Internet
> community worldwide. People prefer to discuss ad nauseam and for ages
> the Out of India Theory and some stupid Hindu fundamentalist issues
> instead of putting some efforts to making their achievements online
> available for the entire scholarly community.
>
> Plamen Gradinarov

>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 28 12:22:44 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 04 13:22:44 +0100
Subject: New journal launch
Message-ID: <161227074403.23782.487774041573421375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1811
Lines: 51

                http://www.iastam.org/journal.htm

--

New Journal

        Asian Medicine - Tradition and Modernity

AMTAM is a multidisciplinary journal aimed at researchers and
practitioners of Asian medicine in Asia as well as in Western countries.
It makes available in one single publication academic essays that explore
the historical, anthropological, sociological and philological dimensions
of Asian medicine as well as practice reports from clinicians based in
Asia and in Western countries.

With the recent upsurge of interest in non-Western alternative approaches
to health care, AMTAM will be of relevance to those studying the
modifications and adaptations of traditional medical systems on their
journey to non-Asian settings. It will also be relevant to those who wish
to learn more about the traditional background and practice of Asian
medicine within its countries of origin. On account of its appeal to
scholars from a range of academic backgrounds (such as history,
anthropology, philology, sociology, archaeology) as well as to
practitioners based in Asia and in Western medical institutions and
alternative health care settings, the journal constitutes a unique
resource for both scholarly and clinically focused institutions.

Subscribe now! This is the first ever journal uniquely devoted to a
careful mix of practice and scholarship on Asian medicine and its success
is dependent on a co-operative endeavour between the Society and its
members.

The contents list of the first issue is in the flyer on
the website (downloadable PDF).

Please contribute by subscribing now online

  http://www.iastam.org/journal

and/or submitting papers that might be published in Asian Medicine. Many
thanks,

Waltraud Ernst and Vivienne Lo Editors


---
Dominik Wujastyk
Editorial Board, AMTAM




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Apr 28 23:02:44 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 28 Apr 04 16:02:44 -0700
Subject: Availability of sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM
Message-ID: <161227074419.23782.16323239344129851320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 39

Dear Friends & Colleagues,

Almost exactly a year ago I had to pleasure to announce the
availability from Gene Smith's Tibetan Buddhist Resource Center
(TBRC) of the CD-ROM  publication of the Derge Kanjur, and then
subsequently of the Tanjur from the same printing house. (These two
collections are, of course, still available.)

Now it is once again my pleasure to announce the publication of their
next big canon project--the sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM,
containing pdf files scanned directly from the re-print edition of
this so-called Western Kanjur. The price for the set is, once again,
as it was for the Derge Kanjur, a mere $195.

As before, direct your inquires to http://www.tbrc.org.

I might also mention that the same TBRC has also made available the
collected works of a number of scholars, including those of Tsong kha
pa, Taranatha, Bu ston and many others. The prices for these vary
according to the size of the materials included on the discs, but all
are as close to free as you are likely to find this side of the Pure
Lands (where, presumably, one has no need for CD-ROM since the sounds
of the Dharma are constantly wafting through the air anyway...).

With apologies for cross-posting to H-Buddhism and Indology, JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Apr 28 14:00:43 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 28 Apr 04 17:00:43 +0300
Subject: Indology.Info
Message-ID: <161227074406.23782.18388954843683487396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 62

Nice domain, Dominik. Congratulations! :-)
And I really appreciate the academic atmosphere in this list.

BTW, I recall a big Internet Buddhist forum closed last year because of fundamentailst and sectarian views propagated.
  ----- Original Message ----- 
  From: Dominik Wujastyk 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Wednesday, April 28, 2004 2:40 PM
  Subject: The integrity of this INDOLOGY list (was: Re: fixed link--Stcherbatsky and Indology sub-domains)


  The phrase "out of India" has occurred only about 100 times in the
  INDOLOGY discussion in the last ten years, and not at all in the last
  three years, ...  until Plamen himself used the expression.

  I can understand and sympathise with Plamen's criticism of the many
  intemperate online discussions about Indian history and culture.  But this
  INDOLOGY list has worked hard specifically on this issue - which became a
  serious problem in the mid- to late 1990s, and led to the temporary
  closing of the list.  I believe the new INDOLOGY, under the guidance of
  its managing committee, has been successful in providing a safe forum for
  the informed and reasonable discussion of Indology, without being too
  dogmatic either.

  I am sure that several of our members are also interested in Buddhist
  logic.

  Please note that Plamen has hired the web address
     http://www.indology.net
  This has no connection with the present list, nor with my
  INDOLOGY website, which is at
    http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
  or
    http://www.indology.info

  Sincerely,
  Dominik Wujastyk
  INDOLOGY list committee member


  On Wed, 28 Apr 2004, Plamen Gradinarov wrote:

  > I didn't announce it here. The manuscript was announced only to the
  > H-Buddhism list. I thought there is nobody here interested in Buddhist
  > Logic. And I am not sure also are there colleages interested in real
  > online publishing projects not in writing letters only to mailing lists.
  > If anybody has some good idea and needs free hosting account and one's
  > own subdomain on www.indology.net to realise it, please, feel free to
  > contact me with details of your project.
  >
  > So far, I am a little bit disappointed in the Indology Internet
  > community worldwide. People prefer to discuss ad nauseam and for ages
  > the Out of India Theory and some stupid Hindu fundamentalist issues
  > instead of putting some efforts to making their achievements online
  > available for the entire scholarly community.
  >
  > Plamen Gradinarov

  >




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Apr 28 17:36:17 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 28 Apr 04 18:36:17 +0100
Subject: Indology.Info
In-Reply-To: <001601c42d29$4bbcf400$011f030a@sofianet.net>
Message-ID: <161227074416.23782.10931811946044969224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 14

Dare I ask, what is fundamentalist Buddhism?

Dr Valerie J Roebuck
manchester, UK

At 5:00 pm +0300 28/4/04, Plamen Gradinarov wrote:
>Nice domain, Dominik. Congratulations! :-)
>And I really appreciate the academic atmosphere in this list.
>
>BTW, I recall a big Internet Buddhist forum closed last year because
>of fundamentailst and sectarian views propagated.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Apr 29 02:47:12 2004
From: jkirk at SPRO.NET (Joanna Kirkpatrick)
Date: Wed, 28 Apr 04 20:47:12 -0600
Subject: Indology.Info
Message-ID: <161227074429.23782.12884723863012750923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 16

Yes, in fact, what big forum was it?? let us not be prissy about such
things.......
JK
======================

> Dare I ask, what is fundamentalist Buddhism?
>
> Dr Valerie J Roebuck
> manchester, UK
>
> >
> >BTW, I recall a big Internet Buddhist forum closed last year because
> >of fundamentailst and sectarian views propagated.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr 29 07:27:54 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 29 Apr 04 00:27:54 -0700
Subject: Availability of sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM
In-Reply-To: <4090548E.1050908@univie.ac.at>
Message-ID: <161227074432.23782.17687504341876442722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 52

> I haven't worked a lot with TIFF-data; could you perhaps spell
> out some of the things one could do with these TIFF-files

TIFF is a great archiving format for scanned images because it is
lossless, and because it enjoys extremely broad support and can
easily be converted to just about any other format.  In contrast
with this, the compression that is used for embedding images in
PDF files is to the best of my knowledge always lossy.  So it is
not only complicated to extract images from a PDF (depending on
your software), but you also lose quality in the process.

Another consideration is filesize.  Precisely because it is lossy,
a PDF file might be smaller than a collection of non-lossy
compressed TIFFs, but black-and-white images tend to be a special
case where the tradeoff might actually be the other way around.

Thirdly, since you mention XPDF, one problem that I experience
with recent versions of that program is that while outline text
rendering seems to have become faster, rendering of full-page
embedded images is now unbearably slow (on a 700 MHz computer),
making it practically useless for any real work with a document.

For my own scanning projects, I now use the DjVu format, which
combines the advantages of PDF (easy navigation) with that of TIFF
(lossless compression of black-and-white images and easy
conversion to other formats), has small file sizes and renders
very fast indeed.  DjVu has an open specification and a complete
free software implementation is available:

   http://www.djvuzone.org/
   http://djvu.sourceforge.net/
   http://www.planetdjvu.com/

One could argue that PDF is designed for real digital text content
(with proper encoding of characters and outline glyphs), while
DjVu is the technically superior solution for written documents
scanned as images.

I was made aware of DjVu by Bill Mahony?s 7 November announcement
to this list of the Muktabodha archive, which uses this format, as
apparently do a large number of other libraries and archives.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Apr 29 01:04:14 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 29 Apr 04 03:04:14 +0200
Subject: Availability of sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM
In-Reply-To: <20040429002408.GD2147@131-203-240-72.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227074424.23782.14234920932737747847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 61

Richard MAHONEY wrote:

>I don't think that there is any doubt about the value of this
>collection. My only reservation is that all digital texts seem to be
>available only in Adobe Acrobat format (PDF files):
>
> http://www.tbrc.org/catalog/order.php
>
>This is a little disappointing. I would have preferred the texts to
>have been available in the Tag(ged) Image File Format (TIFF files):
>
> http://partners.adobe.com/asn/developer/PDFS/TN/TIFF6.pdf (specs)
>
>TIFF images of digital texts tend to be easy to manipulate using a
>wide variety of applications.
>
>So my question is whether any readers have been able to successfully
>convert TBRC PDF files into TIFF files (preferably multi-page
>files). I have experimented on my BSD machine with `pdftoppm' (from
>XPDF bundle) followed by `ppm2tiff' (from libtiff bundle). This does
>work, but it is slow and tedious. I can imagine that this route would
>soon become a nightmare if one had a good number of TBRC PDF files to
>convert.
>
>I would very much appreciate any thoughts on this issue.
>
>
>Best regards,
>
> RBM
>
>
>
Richard,

I also used pdftoppm, but within a (equally slow and rather tedious)
process with different goals. Being mainly interested in bsTan-'gyur
data, I wanted to extract all individual folios from the pdf-files which
often contain many works, and then build a navigation model, in order to
find individual folios easier. This process can be partly automatised;
the rest would take some time, but I'm not in a hurry and am planning to
continue with this depending on the texts I'm reading. (I'm just doing
this for my own convenience but would be happy to share any usable
results with the TBRC or others.)
I also wanted to fit the entire bsTan-'gyur data on one CD, compressing
the images (jpg) as much as possible, with the main target being screen
legibility, not print. In this I didn't quite succeed, which may be due
to my own inexperience with image manipulation technology.

I haven't worked a lot with TIFF-data; could you perhaps spell out some
of the things one could do with these TIFF-files - apart from converting
them into other formats? OCR is the most obvious candidate, but is there
already reasonable software around for Tibetan blockprints?


Best regards,

Birgit Kellner




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Thu Apr 29 02:24:20 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Thu, 29 Apr 04 05:24:20 +0300
Subject: Buddhist Fundamentalism (was: Re: Indology.Info)
Message-ID: <161227074426.23782.4500548068640038380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 30

Fundamentalism and sectarianism are the two present-day Extremes in Buddhist Dharma between which a true madhyanta-vibhaga should be made. I can point to at least one site that in a most original way exemplifies both alternatives of the said koti.

http://www.vajrasana.org

Greetings,

Plamen

BTW, from time to time I happen to moderate the Buddhist Philosophy forum at www.e-sangha.com, and the moderatorial team is much concerned about possibly evading the fate of the Tryke boards, closed because of too much dark-zen Buddhist sectarianism. They are also concerned about not too high-pitchingly voicing the "fight" against sectarianism, which may eventually be interpreted as Gelug-pa or other type of fundamentalism.
  ----- Original Message ----- 
  From: Valerie J Roebuck 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Wednesday, April 28, 2004 8:36 PM
  Subject: Re: Indology.Info


  Dare I ask, what is fundamentalist Buddhism?

  Dr Valerie J Roebuck
  manchester, UK

  At 5:00 pm +0300 28/4/04, Plamen Gradinarov wrote:
  >Nice domain, Dominik. Congratulations! :-)
  >And I really appreciate the academic atmosphere in this list.
  >
  >BTW, I recall a big Internet Buddhist forum closed last year because
  >of fundamentailst and sectarian views propagated.




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Apr 29 00:24:08 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 29 Apr 04 12:24:08 +1200
Subject: Availability of sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM
In-Reply-To: <p06002003bcb5e69aa444@[169.232.224.54]>
Message-ID: <161227074421.23782.14905784563221071600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 53

Dear Colleagues,

On Wed, Apr 28, 2004 at 04:02:44PM -0700, Jonathan Silk wrote:

> Almost exactly a year ago I had to pleasure to announce the
> availability from Gene Smith's Tibetan Buddhist Resource Center
> (TBRC) of the CD-ROM publication of the Derge Kanjur, and then
> subsequently of the Tanjur from the same printing house. (These two
> collections are, of course, still available.)
>
> Now it is once again my pleasure to announce the publication of
> their next big canon project--the sTog Palace Manuscript Kanjur on
> CD-ROM, containing pdf files scanned directly from the re-print
> edition of this so-called Western Kanjur.

I don't think that there is any doubt about the value of this
collection. My only reservation is that all digital texts seem to be
available only in Adobe Acrobat format (PDF files):

 http://www.tbrc.org/catalog/order.php

This is a little disappointing. I would have preferred the texts to
have been available in the Tag(ged) Image File Format (TIFF files):

 http://partners.adobe.com/asn/developer/PDFS/TN/TIFF6.pdf (specs)

TIFF images of digital texts tend to be easy to manipulate using a
wide variety of applications.

So my question is whether any readers have been able to successfully
convert TBRC PDF files into TIFF files (preferably multi-page
files). I have experimented on my BSD machine with `pdftoppm' (from
XPDF bundle) followed by `ppm2tiff' (from libtiff bundle). This does
work, but it is slow and tedious. I can imagine that this route would
soon become a nightmare if one had a good number of TBRC PDF files to
convert.

I would very much appreciate any thoughts on this issue.


Best regards,

 RBM


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Apr 29 21:04:28 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 30 Apr 04 09:04:28 +1200
Subject: Devanagari for TeX Version 2.1 -- Major Release
Message-ID: <161227074436.23782.15958806864078199486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 42

Dear Colleagues,

fyi

From: Rainer Schoepf <rainer.schoepf at proteosys.com>
Newsgroups: comp.text.tex
Subject: Re: CTAN upload: devnag211.zip
Reply-To: ctan at dante.de

A submission was uploaded to CTAN:

 > I've uploaded the file devnag211.zip to the incoming directory at
 > ftp.dante.de.  This file contains the latest release of the
 > Devanagari for TeX package.
 >
 > Please delete the entire existing tree under
 > language/devanagari/velthuis/ and replace it with the contents of
 > devnag211.zip. The zip file contains 'velthuis' as the topmost
 > stored directory.
 >
 > This is a major release. New Devanagari families have been added
 > for regional Bombay, Calcutta, and Nepali variants. Older dvng
 > Metafonts are now obsolete.

For Release Notes (21 April 2004) please see :

 ftp://ftp.dante.de/pub/tex/language/devanagari/velthuis/doc/changes


Best regards,

 RBM


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Apr 29 21:46:51 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 30 Apr 04 09:46:51 +1200
Subject: Availability of sTog Palace Manuscript Kanjur on CD-ROM
In-Reply-To: <4090548E.1050908@univie.ac.at>
Message-ID: <161227074439.23782.4965313578026166367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 59

Birgit,

On Thu, Apr 29, 2004 at 03:04:14AM +0200, Birgit Kellner wrote:

[snip]

> I haven't worked a lot with TIFF-data; could you perhaps spell out
> some of the things one could do with these TIFF-files - apart from
> converting them into other formats?

I haven't much to add to Stefan's summary except to note that I've
found multi-page TIFF files especially useful. These days I tend to
spend more time in front of scanners than photocopiers.

The following links give general information.

 i.) LibTIFF - TIFF Library and Utilities :

  http://www.libtiff.org/

 ii.) TIFF Tools Overview :

  http://www.libtiff.org/tools.html

N.B. in addition to the tools detailed above, recent versions of
libtiff (tiff-v3.6.1 on my beast) contain `tiff2pdf'. This can convert
a multi-page TIFF file into a PDF file.


For viewing TIFF images you could use :

 i.) viewfax

  http://gd.tuwien.ac.at/linuxcommand.org/man_pages/viewfax1.html

 ii.) XnView

  http://www.xnview.com/


For manipulating TIFF images -- and a number of other formats -- you
could try the VIPS and NIP image processing system :

  http://www.vips.ecs.soton.ac.uk/


Best regards,

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Apr 30 15:13:10 2004
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 30 Apr 04 10:13:10 -0500
Subject: Rudra-yaamala Tantra
Message-ID: <161227074442.23782.2415538556377558068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 40

I am thankful to you Bindu Bhatta for tbe information.
If any member can explain to me the meaning of the following words occuring in the Rudra-Yaamala, I shall  very much appreciate.
1.Siva-biija RY iii.96
2.Indra-biija RY xxi.34
3.Preta-biija RY xxi.49.
4.PhaNi-biija RY lxxi.4
5.Gaganaamka RY iv.86
6.Vijayaaa-biija RY lxxi.43
7.ViSa-biija,KaalakuuTa-biija,Samhaara-biija RY lxxx.13
8.Suurya-bija and Candra-biija RY.lxiii.54
9.VaiSnavii-biija and RaajeSvarii-biija RY lxxi4-5
Many thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi 



-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Bindu Bhat
Enviado el: Mi?rcoles, 28 de Abril de 2004 10:10 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Rudra-yaamala Tantra


There is no English and/or French translation of Rudrayamalatantra
available, to my knowledge.
Bindu
--On 28 ?????? 2004 09:49 -0500 Rasik Vihari Joshi Tripathi
<jrasik at COLMEX.MX> wrote:

> List members,
> I shall be most thankful if some one can give me information about
> Rudra-Yaamala Tantra. I want to know if there is any English or French
> translation of this valuable text. I am familiar with the editions of
> Kashmir Sanskrit Text series, SampuurNaananda Sanskrit University, and
> the edition of Dr.Sudhaakara Maalaviya witrh Hindi translation ,Varanasi.
> Many thanks in advance,
> Rasik Vihari Joshi




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Apr 30 17:24:49 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 30 Apr 04 10:24:49 -0700
Subject: TBRC sTog and other files: PDF/TIFF
Message-ID: <161227074446.23782.7495858202167841490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 60

Follow up:

Gene Smith has written to me as follows regarding the available file
formats for TBRC materials. Let me emphasize something here: TBRC is
a non-profit organization, into which Gene and others are pouring
their expertise and incredible energy for the sake of the broader
scholarly (and Tibetan) community. We can hardly expect them to
direct a significant portion of that energy to anything other than
the production and presentation of useable data. This is not to
negate the great value and importance of further manipulations of
that data. Perhaps, as Birgit herself has alluded to, scholars with
expertise in technical matters and the appropriate passion for this
material can approach TBRC and Gene directly with a view to their
collaboration in the development of long-term tools for the further
exploitation of the data he is so generously (and I repeat, so
cheaply) making available.

Notice in particular below the offer that for those with
institutional (or unusual personal) resources, the materials can be
made available in TIFF format. I may note that we here have been in
discussions with TBRC about acquiring the whole of the materials for
the UC Library system, in which case they are deliverable on external
hard drives (rather than CD) suitable for posting on password
protected and access restricted servers, such as those of a
university library. Especially scholars at institutions without wide
Tibetan holdings might want to seriously consider this approach.
Please contact Gene directly about this possibility--the external
drives, of which two are so far available, are priced for
institutions at $8000 each, and contain approximately 1000 texts
each. Of course, complete contents listings are available.

In any event, here is what Gene wrote me a day or so ago:

Dear Jonathan,
We do not intend to provide individual users ordering one or two CDs with
both type 4 compressing tiffs and pdf images. The pdfs are legible and can
be printed out easily.  We are not about to get into any more technical
questions regarding DjVu. If people want to order our product we provide it
as *.pdf files. For libraries and for the rare individual who might
subscribe we will provide as both. I wish we could be more accomodating.
Regards,
Gene


FYI:  email to: info at tbrc.org , or see  http://www.tbrc.org

--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Aug  3 02:07:19 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Mon, 02 Aug 04 22:07:19 -0400
Subject: Intro to Malayalam?
In-Reply-To: <BAY2-F34XCXWtjik38d00024930@hotmail.com>
Message-ID: <161227074746.23782.6828000251414412550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 12

I would like to thank the list members who have responded to my request for
information on introductory texts on Malayalam.  I have forwarded your
messages, and the recipient is delighted and grateful to have received them.
She promises to visit the University of Kerala and perhaps she will be able
to study there.

Best wishes,

George Thompson




From cln at SAS.UPENN.EDU  Tue Aug  3 13:40:46 2004
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 03 Aug 04 09:40:46 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227074748.23782.12709516957988302717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 62

Hello Colleagues,

I am forwarding this message on behalf of the American Institute of
Pakistan Studies.  Please consider helping the project if you can with
syllabi, images, or contacts.

Yours,

Christian

________________

Dear All,

The American Institute for Pakistan Studies has been working this summer to
enhance the AIPS website with additional features.  One of the projected
sections on the website pertains to teaching resources. This section is
intended to offer resources for not only for K-12 instruction, but also for
academic presentations and course preparation at post-graduate, graduate
and undergraduate levels.  We're hoping to make this a useful resource for
the academic community, and to that end we're looking for the help of the
academic community in two areas.

The first area is an archive of syllabi online as references of courses
taught on issues related in any way to Pakistan Studies (or general South
Asia and/or Middle East).

The second area in which we're looking for assistance is the collection of
an online slide database with digital images of all aspects of Pakistan, to
be used in multi-media classrooms.

All materials would remain the sole property of the person who sends them
and will be cited as such, and there will be no way for users to copy any
of the materials.  Additionally, access will be free and open to the
public, but users will be required to register.
We would be very appreciative if you could forward us any appropriate
syllabi, slides, and/or related materials, with your permission to use them
online, to my attention by emailing me at jcaron at sas.upenn.edu, and/or to
Sakina Rizvi's attention at srizvi at pardis.sas.upenn.edu. Additionally, if
you know of someone else that we should contact for this information, we'd
appreciate his/her information, so that we may speak to them regarding this
project.

Thank you very much for your assistance.

Best,

James Caron
AIPS

Christian Lee Novetzke

Department of South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall, 36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305

Email: cln at sas.upenn.edu        Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel (215) 898-7475              Fax: (215) 573-2138




From arganis at TODITO.COM  Tue Aug  3 19:15:26 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 03 Aug 04 19:15:26 +0000
Subject: More about Religious Journals
Message-ID: <161227074750.23782.3370523863219525110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 23

Dearest Profesor Foster:
Because your fine persona was looking for Religi?n studies jornals in URL; let me continue serving and suggesting to your nice self and to others researcher on India religion history, comparative dialogues between Islam and vaisnva fe, etc, the follow papers in webe sites:
http://www.the-week.com/23jun01/cover.htm
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/5999
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6000
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6004
( This one is special for the indologist and students from El Colegio de Mexico:
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6006)
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6009
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6030
http://groups.yahoo.com/group/ vediculture/message/6031.

Hoping that you are healthy.
Prf. Horacio Francisco Arganis J.
IEFAC y UA de C.


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Aug  6 15:11:06 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 06 Aug 04 11:11:06 -0400
Subject: Winternitz Volume
In-Reply-To: <004901c47bbf$3868f8b0$dfb4a650@KGZysk>
Message-ID: <161227074754.23782.7527988330027148044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 25

Hi Ken,
I would be surprised if it is not the citation I give below.
Best,  David Magier

--On Friday, August 6, 2004 4:11 PM +0200 Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK> 
wrote:

> I should greatly appreciate it if someone could provide me with the
> correct citation for the so-called "Winternitz Volume" from 1933. Many
> thanks!
>
> Kenneth Zysk

Title:  A history of Indian literature.
Author(s):      Winternitz, M. 1863-1937.? (Moriz),
Publication:    [Calcutta] University of Calcutta,
Year:   1933-
Description:    v. in
Language:       English
Contents:       v. 1, pt. 1. Introduction and Veda. 3d ed. 1962.--pt. 2. Epics 
and Puranas. 2d ed. 1963.--vol. 2. Buddhist literature and Jaina 
literature.--v. 3, fasc.1. Ornate poetry. pt. 2. Scientific literature.




From athr at LOC.GOV  Fri Aug  6 15:25:03 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 06 Aug 04 11:25:03 -0400
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074758.23782.7499498822581960613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 57

Ken,

Or is it a Festschrift?

Also, does anyone know if Friderike Maria Burger Winternitz Zweig,
1882-1971, whom I came across in pursuing Ken's query, is any kin to
unser Winternitz?  Mrs. Zweig was Stephan Zweig's daughter and an author
in her own right.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> magier at COLUMBIA.EDU 8/6/2004 11:11:06 AM >>>
Hi Ken,
I would be surprised if it is not the citation I give below.
Best,  David Magier

--On Friday, August 6, 2004 4:11 PM +0200 Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>

wrote:

> I should greatly appreciate it if someone could provide me with the
> correct citation for the so-called "Winternitz Volume" from 1933.
Many
> thanks!
>
> Kenneth Zysk

Title:  A history of Indian literature.
Author(s):      Winternitz, M. 1863-1937.  (Moriz),
Publication:    [Calcutta] University of Calcutta,
Year:   1933-
Description:    v. in
Language:       English
Contents:       v. 1, pt. 1. Introduction and Veda. 3d ed. 1962.--pt.
2. Epics
and Puranas. 2d ed. 1963.--vol. 2. Buddhist literature and Jaina
literature.--v. 3, fasc.1. Ornate poetry. pt. 2. Scientific
literature.




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Aug  6 14:11:06 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 06 Aug 04 16:11:06 +0200
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074752.23782.2716884375401602462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 12

I should greatly appreciate it if someone could provide me with the correct citation for the so-called "Winternitz Volume" from 1933. Many thanks!

Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen   Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5     Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark   Email: zysk at hum.ku.dk

If mail address fails use: zysk at spam.hum.ku.dk




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Aug  6 17:15:46 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 06 Aug 04 17:15:46 +0000
Subject: Winternitz Volume
In-Reply-To: <004901c47bbf$3868f8b0$dfb4a650@KGZysk>
Message-ID: <161227074756.23782.2897728551534181311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20040806/ffe9fe9d/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Aug  6 15:16:38 2004
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 06 Aug 04 17:16:38 +0200
Subject: Winternitz Volume
In-Reply-To: <1E3DAED42283C5246A0EE295@magier2.cul.columbia.edu>
Message-ID: <161227074760.23782.8489670683501500538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 35

On Fri, Aug 06, 2004 at 11:11:06AM -0400, David Magier wrote:
>
> >I should greatly appreciate it if someone could provide me with the
> >correct citation for the so-called "Winternitz Volume" from 1933. Many
> >thanks!
> >
> >Kenneth Zysk
>
> Title:  A history of Indian literature.
> Author(s):      Winternitz, M. 1863-1937.  (Moriz),
> Publication:    [Calcutta] University of Calcutta,
> Year:   1933-
> Description:    v. in
> Language:       English
> Contents:       v. 1, pt. 1. Introduction and Veda. 3d ed. 1962.--pt. 2.
> Epics and Puranas. 2d ed. 1963.--vol. 2. Buddhist literature and Jaina
> literature.--v. 3, fasc.1. Ornate poetry. pt. 2. Scientific literature.

I'd rather guess this volume is meant:

        Festschrift Moriz Winternitz : 1863 ... 1933 / herausgegeben von
        Otto Stein und Wilhelm Gampert. - Leipzig : Harrassowitz, 1933.  -
        xiv, 357 p.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar
der Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Aug  6 16:11:07 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 06 Aug 04 18:11:07 +0200
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074762.23782.16550067240453772248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 52

I think that this is the one the I am after. Many thanks to all who responded.

Ken
  ----- Original Message ----- 
  From: gruenendahl 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Friday, August 06, 2004 7:15 PM
  Subject: Re: Winternitz Volume


  Could it be the festschrift for his 70th birthday?


  Festschrift Moriz Winternitz 1863 - 23. Dezember 1933  / Herausgegeben von Otto Stein und Wilhelm Gampert
  Leipzig : Harrassowitz, 1933
  XIV, 357 pp.


  Best regards


  RG




  ********************************************************************


  Dr. Reinhold Gruenendahl
  Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
  Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
  (Dept. of Indology)


  37070 Goettingen, Germany
  Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
  Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
  gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de


  FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
  http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
  In English:
  http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm


  GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
  http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Aug 12 17:19:14 2004
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 12 Aug 04 10:19:14 -0700
Subject: South Asian Islam Position at UC Berkeley
In-Reply-To: <3FF9BF0C.1040204@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227074764.23782.16602093852392049954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 21

Subject to final budgetary approval, the Department of South and Southeast
Asian Studies at the University of California, Berkeley, invites
applications for a tenure-track Assistant Professor position in South Asian
Islam. Candidates should be prepared to teach graduate and undergraduate
courses on Islam in its South Asian context. They should have competence in
Urdu; research that utilizes other relevant languages, such as Arabic or
Persian, will be welcome. Knowledge of issues pertaining to Islam in
contemporary South Asia will be considered an additional qualification. The
position is to be effective July 1, 2005.

Applications should consist of a cover letter outlining teaching and
research interests, curriculum vitae and publication samples. The names of
at least three recommenders should be provided; the letters should be
forwarded by a dossier service or directly by the recommenders. Applications
should be mailed to Chair, South Asian Islam Search Committee, Department of
South and Southeast Asian Studies. 7233 Dwinelle Hall, University of
California, Berkeley, Berkeley, California 94720-2540, postmarked by
November 30, 2004.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Aug 16 12:08:02 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 16 Aug 04 07:08:02 -0500
Subject: Question
Message-ID: <161227074766.23782.16757956320674691675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 12

Someone has sent this query to me. Let me know if any of you has the
answer. It may be that the name is misspelt. Thanks.

Patrick

>I'm looking for some personal information about a nineteenth century
>French Indologist called Ch de Ujfalvy. He wrote a couple of books and
>articles about the Aryans in the North Western part of India and the
Indo-Iranians.




From cohens at MISSOURI.EDU  Mon Aug 16 12:26:46 2004
From: cohens at MISSOURI.EDU (Cohen, Signe)
Date: Mon, 16 Aug 04 07:26:46 -0500
Subject: Question
Message-ID: <161227074768.23782.12009484329232716592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 22

I think the Indologist in question might be Karoly (but he also called himself Charles) Ujfalvy (1842-1904), who wrote Les Aryons au nord et au sud de l'Hindou-Kouch, bublished in Paris 1896. 

 

Best regards,

Signe Cohen



Someone has sent this query to me. Let me know if any of you has the
answer. It may be that the name is misspelt. Thanks.

Patrick

>I'm looking for some personal information about a nineteenth century
>French Indologist called Ch de Ujfalvy. He wrote a couple of books and
>articles about the Aryans in the North Western part of India and the
Indo-Iranians.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Aug 16 15:10:04 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 16 Aug 04 10:10:04 -0500
Subject: Question
In-Reply-To: <4120CAFE.7376.145D738@localhost>
Message-ID: <161227074780.23782.12824230014212202625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 7

Thanks to everyone who responded to my question. What a learned
community of scholars!!

Patrick




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 16 18:04:27 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 16 Aug 04 14:04:27 -0400
Subject: Question
Message-ID: <161227074782.23782.5834801089030180381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 23

Thank you all also from me.  The French specialist at LC relayed the
same question to me, I assume ultimately from the same source, and Klaus
kindly sent me his bio of Ujfalvy.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Aug 16 14:43:00 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 16 Aug 04 14:43:00 +0000
Subject: Question
In-Reply-To: <p05100304bd4653f126a0@[66.141.42.240]>
Message-ID: <161227074770.23782.14887821320948931066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20040816/96b48fbb/attachment.htm>

From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Aug 16 14:55:58 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 16 Aug 04 14:55:58 +0000
Subject: Question
In-Reply-To: <p05100304bd4653f126a0@[66.141.42.240]>
Message-ID: <161227074772.23782.5540880320758072275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 30

Correction:

The name spells Ujfalvy!

Sorry for the typo!

RG
********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon Aug 16 13:05:01 2004
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 16 Aug 04 15:05:01 +0200
Subject: FW: Question
Message-ID: <161227074774.23782.16322318150343235990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3358
Lines: 79

 

-----Original Message-----
From: Jan Filipsky [mailto:filipsky at orient.cas.cz] 
Sent: Monday, August 16, 2004 2:59 PM
To: 'Indology'
Subject: RE: Question

This is what is given s. v. Ujfalvy in the online Meyers
Konversations-Lexikon:
Ujfalvy, Karl Eugen U. von Mezo Kovest, Sprachforscher und Reisender, geb.
16. Mai 1842 zu Wien als Spr??ling einer alten ungarischen Adelsfamilie,
besuchte die Milit?rakademie in Wiener-Neustadt, trat 1861 als Leutnant in
ein ?sterreichisches Kavallerieregiment, verlie? aber 1864 die Armee und
bezog die Universit?t in Bonn. 1866 siedelte er nach Paris ?ber, wo er 1873
Professor an der orientalischen Akademie wurde. Im Auftrag der Regierung
machte U. 1876-82 drei Forschungsreisen durch Zentralasien, deren Ergebnisse
er in dem Werk "Exp?dition scientifique fran?aise en Russie, en Siberie et
dans le Turkestan" (Par. 1878-80, 6 Bde.) ver?ffentlichte. Von seinen
?brigen, vornehmlich ethnologischen und linguistischen Arbeiten sind zu
nennen: "La langue magyare, son origine, etc." (1871); "La Hongrie, son
histoire, etc." (1872); "Les migrations des peuples et particulierement
celle des Touraniens" (1873); "L'ethnographie de l'Asie" (1874); "M?langes
alta?ques" (1874); "?tude compar?e des langues ougro-finnoises" (1875);
"Grammaire finnoise" (mit R. Hertzberg, 1876); "?l?ments de grammaire
magyare" (1875); "L'art des cuivres en Cachemire" (1883); er redigierte die
"Revue de philologie et ethnographie" (Par. 1874-77, 3 Bde.). Auch
?bersetzte er Pet?fis Gedichte (1871) und mit Desbordes-Valmore eine Auswahl
magyarischer Dichtungen (1872), das finnische Epos "Kalewala" (1876) ins
Franz?sische. Deutsch schrieb er: "Alfred de Musset" (Leipz. 1870) und "Aus
dem westlichen Himalaja" (das. 1884). - Seine Gattin Marie, geborne Bourdon,
geb. 1845 zu Chartres, seine stete Begleiterin auf allen seinen Reisen,
schrieb: "De Paris ? Samarkand, le Ferghanah, etc." (1880); "Voyage d'une
Parisienne dans l'Himaleya occidental" (1887) u. a.

If I am not too mistaken, there is a chapter on Charles Eugene de Ujfalvy de
Mezo-K?vesd or rather Karoly Jen? Ujfalvy (1842-1904) in "India in Hungarian
Learning and Literature". 110p. With ills. 1980 by Geza Bethlenfalvy,
published by MRML 1980 and still sold for  Rs.150.
I hope this helps.
Jan Filipsky   

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Patrick
Olivelle
Sent: Monday, August 16, 2004 2:08 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Question

Someone has sent this query to me. Let me know if any of you has the answer.
It may be that the name is misspelt. Thanks.

Patrick

>I'm looking for some personal information about a nineteenth century 
>French Indologist called Ch de Ujfalvy. He wrote a couple of books and 
>articles about the Aryans in the North Western part of India and the
Indo-Iranians.

--
Incoming mail is certified Virus Free.
Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
 

--
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
 

-- 
Outgoing mail is certified Virus Free.
Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
 




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Mon Aug 16 13:58:02 2004
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Mon, 16 Aug 04 15:58:02 +0200
Subject: Question
In-Reply-To: <200408161304.i7GD4uXf032593@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227074776.23782.6213687597747132419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4380
Lines: 121

> "India in Hungarian
> Learning and Literature". 110p. With ills. 1980 by Geza Bethlenfalvy,
> published by MRML 1980.

p. 22: One of the earliest Hungarian travellers in Central Asia was 
K?roly Ujfalvy (1842--1904) who settled in Paris in 1866 where he 
taught Hungarian and Finnish. He led three expeditions to Central Asia, 
and published most of his results in French.\footnote{``Les traces des 
religions anciennes en Asia C?ntrale et en Sud de l'Hindou-Kouch,'' 
Paris, 1883, or: ``Aus dem Westlichen Himalaja,'' Leipzig, 1884. See 
also the paper of S. Denison Ross on Ujfalvy, V?mb?ry and Stein in: 
JRAS, 1928, pp. 990--91.}


------------------------------------
Csaba Dezs?
Assistant Lecturer in Sanskrit
Department of Indo-European Studies
ELTE University, Budapest, Hungary


On 16 Aug 2004, at 15:05, Jan Filipsky wrote:

>
>
> -----Original Message-----
> From: Jan Filipsky [mailto:filipsky at orient.cas.cz]
> Sent: Monday, August 16, 2004 2:59 PM
> To: 'Indology'
> Subject: RE: Question
>
> This is what is given s. v. Ujfalvy in the online Meyers
> Konversations-Lexikon:
> Ujfalvy, Karl Eugen U. von Mezo Kovest, Sprachforscher und Reisender, 
> geb.
> 16. Mai 1842 zu Wien als Spr??ling einer alten ungarischen 
> Adelsfamilie,
> besuchte die Milit?rakademie in Wiener-Neustadt, trat 1861 als 
> Leutnant in
> ein ?sterreichisches Kavallerieregiment, verlie? aber 1864 die Armee 
> und
> bezog die Universit?t in Bonn. 1866 siedelte er nach Paris ?ber, wo er 
> 1873
> Professor an der orientalischen Akademie wurde. Im Auftrag der 
> Regierung
> machte U. 1876-82 drei Forschungsreisen durch Zentralasien, deren 
> Ergebnisse
> er in dem Werk "Exp?dition scientifique fran?aise en Russie, en 
> Siberie et
> dans le Turkestan" (Par. 1878-80, 6 Bde.) ver?ffentlichte. Von seinen
> ?brigen, vornehmlich ethnologischen und linguistischen Arbeiten sind zu
> nennen: "La langue magyare, son origine, etc." (1871); "La Hongrie, son
> histoire, etc." (1872); "Les migrations des peuples et particulierement
> celle des Touraniens" (1873); "L'ethnographie de l'Asie" (1874); 
> "M?langes
> alta?ques" (1874); "?tude compar?e des langues ougro-finnoises" (1875);
> "Grammaire finnoise" (mit R. Hertzberg, 1876); "?l?ments de grammaire
> magyare" (1875); "L'art des cuivres en Cachemire" (1883); er 
> redigierte die
> "Revue de philologie et ethnographie" (Par. 1874-77, 3 Bde.). Auch
> ?bersetzte er Pet?fis Gedichte (1871) und mit Desbordes-Valmore eine 
> Auswahl
> magyarischer Dichtungen (1872), das finnische Epos "Kalewala" (1876) 
> ins
> Franz?sische. Deutsch schrieb er: "Alfred de Musset" (Leipz. 1870) und 
> "Aus
> dem westlichen Himalaja" (das. 1884). - Seine Gattin Marie, geborne 
> Bourdon,
> geb. 1845 zu Chartres, seine stete Begleiterin auf allen seinen Reisen,
> schrieb: "De Paris ? Samarkand, le Ferghanah, etc." (1880); "Voyage 
> d'une
> Parisienne dans l'Himaleya occidental" (1887) u. a.
>
> If I am not too mistaken, there is a chapter on Charles Eugene de 
> Ujfalvy de
> Mezo-K?vesd or rather Karoly Jen? Ujfalvy (1842-1904) in "India in 
> Hungarian
> Learning and Literature". 110p. With ills. 1980 by Geza Bethlenfalvy,
> published by MRML 1980 and still sold for  Rs.150.
> I hope this helps.
> Jan Filipsky
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Patrick
> Olivelle
> Sent: Monday, August 16, 2004 2:08 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Question
>
> Someone has sent this query to me. Let me know if any of you has the 
> answer.
> It may be that the name is misspelt. Thanks.
>
> Patrick
>
>> I'm looking for some personal information about a nineteenth century
>> French Indologist called Ch de Ujfalvy. He wrote a couple of books and
>> articles about the Aryans in the North Western part of India and the
> Indo-Iranians.
>
> --
> Incoming mail is certified Virus Free.
> Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
> Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
>
>
> --
> Outgoing mail is certified Virus Free.
> Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
> Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
>
>
> -- 
> Outgoing mail is certified Virus Free.
> Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
> Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.0 - Release Date: 11.8.2004
>
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Aug 16 14:26:47 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 16 Aug 04 16:26:47 +0200
Subject: SV: Question
In-Reply-To: <p05100304bd4653f126a0@[66.141.42.240]>
Message-ID: <161227074778.23782.9135043437550502906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5247
Lines: 70

Hello Patrick!

I found the following (see a small summary below):

1. K?roly Jen? (mez?k?veski), nyelv?sz ?s utaz?, sz?l. Erd?lyben 1842 m?j. 18-?n. 1853. katonaint?zetbe adt?k, honnan 1861. mint hadnagy l?pett ki. 1864. lemondott a katonai p?ly?r?l s tudom?nyos dolgokkal kezdett foglalkozni. 1866. a bonni egyetemen hallgatott; nagyobb utakat t?ve, 1867. ?lland?an P?risba k?lt?z?tt, hol a tan?ri vizsg?t let?ve 1870. a versaillesi gimn?ziumban a n?met nyelv tan?ra lett. 1872. a francia korm?ny megbiz?s?b?l az osztr?k iskol?kat tanulm?nyozta. 1876. mint a keleti akad?mia mag?ntan?ra, ism?t a francia korm?ny megbiz?s?b?l K?z?p-?zsi?ba ment, honn?t visszat?rve a keleti akad?mia rendes tan?r?v? lett. 1880. ism?t nagyobb utat tett K?z?p-?zsi?ban nej?vel egy?tt, de onnan m?r betegen t?rt vissza s k?s?bb szeme is elgy?ng?lv?n, nyugalomba vonult. U. m?vei k?z?l nevezetesebbek: La langue magyare, son origine (Versailles 1871); La Hongrie, son histoire (u. o. 1872); Recherches sur le tableau ethnographique de la Bible (u. o. 1873); Le Syr-Daria, le Zerofchene et le pays des Sept-Rivieres de la Sib?rie (u. o. 1879); Les Bachkis. les Vepres (u. o. 1880). Szerkesztette a Revue de philologie et etnographie (P?ris 1874-77) foly?iratot. Adott francia Pet?fi-ford?t?st (1871). Ezenkiv?l irt finn nyelvtant, t?bb magyar k?ltem?nyt s a Kaleval?t ford?totta le franci?ra. Neje Bourdon M?ria, kivel 1868. kelt ?ssze, k?z?p?zsiai utaz?s?r?l igen ?gyes k?nyvet adott ki: De Paris a Samarkand, impressions de voyage d'une Parisienne c?m alatt (P?ris 1879), mely magyar ford?t?sban is megjelent R?vai Utaz?sok k?nyvt?ra c. gy?jtem?ny?ben (Budapest 1882). Ugyanerr?l az ?tr?l a szerz? a magyar f?ldrajzi t?rsas?gban is tartott el?ad?st. U. utaz?sa alatt igen sok ?s becses anyagot gy?jt?tt az antropologia, etnogr?fia s archeologia ter?n ?s mindenf?le ?rdekes t?rgyak ?s leletek gy?jtem?ny?vel t?rt haza. Tudom?nyos munk?ss?g?t ?s sikeres utaz?sait eur?paszerte elismer?ssel fogadt?k; a m. tud. akad?mia 1875. tagj?v? v?lasztotta s a magyar, sz.-p?terv?ri, b?csi, amsterdami, m?ncheni, r?mai f?ldrajzi t?rsas?g tiszteletbeli ?s levelez? tagj?ul; Franciaorsz?g a becs?letrend keresztj?vel t?ntette ki, uralkod?nk pedig a Ferenc-J?zsef-renddel.

If your Hungarian is not quite up to scratch, I'll see if I can give you some of the basic information in English - I have a cross-word attitude towards Hungarian. 

Name: Karoly Jen? Ujfalvy
Born: Transylvania 1842
Military Institute: 1853
Lieutenant: 1861
Studies at Bonn University: 1866
Moved to Paris permanently in 1867 (having undertaken larger journeys)
He was entrusted by the French government to inquire into the Austrian schools in 1876.
As a private teacher at the Eastern Academy, he went to Central Asia at the behest of the French government, whence he returned to become a regular professor at the Eastern Academy. 
1880: Another great journey to Central Asia with his wife. Returned ill, and as his eyesight later worsened, he retired.
His most wellknown works are:
La langue magyare, son origine (Versailles 1871); La Hongrie, son histoire (u. o. 1872); Recherches sur le tableau ethnographique de la Bible (u. o. 1873); Le Syr-Daria, le Zerofchene et le pays des Sept-Rivieres de la Sib?rie (u. o. 1879); Les Bachkis. les Vepres (u. o. 1880). 
Etc. etc. (I skip the summary of the rest). 

He also wrote:

Aus dem westlichen Himalaja : Ujfalvy, Karl Eugen von, which is available from an antiquariat:

Erlebnisse und Forschungen. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1884. Gold- u. schwarzgepr?gtes OLn. m. Deckelillustration. XXVI, 330 S. mit 181 Abb. nach Zeichnungen von B. Schmidt, Register u. 5 (davon 4 gefaltete) Karten. - 22,5 x 15. * Sehr seltene Erstausgabe dieses Klassikers der Westtibet-Literatur ! - Der aus Ungarn stammende Sprachforscher u. Ethnograph unternahm seine Expeditionen im Auftrag der franz?sischen Regierung. Diese vorwiegend anthropologische Forschungsarbeit ?ber Purig (Baltistan) enth?lt auch einen Abstecher quer durch Ladakh (Leh / Kargil / Drass). Auf 4 Tafeln werden umfangreiche anthropometrische Daten von 36 Ladakhis, 45 Darden und 83 Baltis publiziert. - Vgl. Yakushi U 08. - Aschoff 1944. - R?ckenfalz hinten 3 cm eingerissen u. Ecken leicht bestossen, zwei alte Exlibris auf Innendeckel, minimal fingerflecki

Is this the work you are referring to?


All the best,

Lars Martin 


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.
 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Patrick Olivelle
> Sendt: 16. august 2004 14:08
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Question
> 
> Someone has sent this query to me. Let me know if any of you 
> has the answer. It may be that the name is misspelt. Thanks.
> 
> Patrick
> 
> >I'm looking for some personal information about a nineteenth century 
> >French Indologist called Ch de Ujfalvy. He wrote a couple of 
> books and 
> >articles about the Aryans in the North Western part of India and the
> Indo-Iranians.
> 
> 
> 




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 18 13:30:50 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 Aug 04 09:30:50 -0400
Subject: Nandinagari : help with ms
Message-ID: <161227074784.23782.16037949690964757269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 30

Is there anyone who would be willing to help the Library of Congress
catalog a Nandinagari manuscript if sent digital images of the whole
thing, or printouts thereof?  The information needed is what would be in
a standard catalog of Sanskrit manuscripts, which the book catalogers
here would use to create an online MARC format record.  Also, the
catalogers and I have developed a worksheet for non-cataloger experts.

I have no idea what the subject matter is.  It would be fun to do it
myself but I haven't the time.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 18 13:33:54 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 Aug 04 09:33:54 -0400
Subject: anyone in Burma working on conservation of palm leaf mss
Message-ID: <161227074786.23782.8951447279699053739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 67

Dear Colleagues,

If anyone knows anyone in Burma working on the conservation of palm
leaf manuscripts, could they please directly communicate with Ms.
Tandon, a former intern in conservation at LOC, whose message to me is
below?  I would appreciate being carboned, however, since that is an
issue of concern to me as well.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> Aparna Tandon <atandon at jammu.com> 8/17/2004 11:39:43 PM >>>
Dear Allen,

I hope you remember meeting with me at the Library where I was working

as Fulbright scholar in the Conservation Division with Jesse Munn to
develop approaches for conservation of palm leaf manuscripts under your

charge in the year 2001. I hope you are doing well .
After my return to India, I established a NGO here in J&K called
Preserve Art Treasure and Heritage. We are working in rural areas for
spreading awareness about Preventive Conservation most of the time, And

now I am going to present a Paper on our work in Yangon Myanmar at the

7th International Symposium on Cultural Heritage being organized by
ASEAN and Aus Heritage from
21-25th August . I leave day after tomorrow. I know this is too short a

notice but I was hoping find some contacts there to look into
preservation problems of Palm leaf manuscript collections while I am
there.


Looking forward to your response,

With sincere regards,

Aparna

--
Aparna Tandon
Curator - Conservator
Amar Mahal Museum & Library
Jammu [Kashmir] - India
mailto:atandon at jammu.com
Phone: +91-191-2546279/ 2579329
Phone/ Fax: +91-191-2546783




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Aug 18 13:37:06 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Wed, 18 Aug 04 09:37:06 -0400
Subject: Nandinagari : help with ms
In-Reply-To: <s12322ac.026@loc.gov>
Message-ID: <161227074788.23782.2281770833437717378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 46

Allen,
I would be happy tohelp with Nandinagari manuscript.
Bindu

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
305 IAB
420 West, 118th Street
New York
NY 10027

tel: 212-854-8401
fax: 212-854-3834

--On 18 ????? 2004 09:30 -0400 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> Is there anyone who would be willing to help the Library of Congress
> catalog a Nandinagari manuscript if sent digital images of the whole
> thing, or printouts thereof?  The information needed is what would be in
> a standard catalog of Sanskrit manuscripts, which the book catalogers
> here would use to create an online MARC format record.  Also, the
> catalogers and I have developed a worksheet for non-cataloger experts.
>
> I have no idea what the subject matter is.  It would be fun to do it
> myself but I haven't the time.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 18 13:53:49 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 Aug 04 09:53:49 -0400
Subject: Nandinagari : help with ms
Message-ID: <161227074790.23782.9584577684050889295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 59

Dear Bindu,

Thanks very much.  I'll send a CD with the file in a day or two.

Gratefully,

Allen

>>> bb145 at COLUMBIA.EDU 8/18/2004 9:37:06 AM >>>
Allen,
I would be happy tohelp with Nandinagari manuscript.
Bindu

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
305 IAB
420 West, 118th Street
New York
NY 10027

tel: 212-854-8401
fax: 212-854-3834

--On 18 ????? 2004 09:30 -0400 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> Is there anyone who would be willing to help the Library of Congress
> catalog a Nandinagari manuscript if sent digital images of the whole
> thing, or printouts thereof?  The information needed is what would be
in
> a standard catalog of Sanskrit manuscripts, which the book
catalogers
> here would use to create an online MARC format record.  Also, the
> catalogers and I have developed a worksheet for non-cataloger
experts.
>
> I have no idea what the subject matter is.  It would be fun to do it
> myself but I haven't the time.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
Library
> of Congress.




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Aug 19 15:53:42 2004
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Thu, 19 Aug 04 08:53:42 -0700
Subject: Maldives crisis
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0408191512090.2512@anat-lws119>
Message-ID: <161227074794.23782.15845422367060632033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 46

Dear Domin-k - always so good to hear from you but that news is not good.

I am packing books - you will be familiar with it - round the clock and
fortunately with the help of a friend. Making rough list so that I know
what box #76 (got so far) contains. This Monday all will be picked up and
containered, then set out one week later with a few bags not to weigh more
than X with the final essentials...

best and see you soon somewhere - Frits

At 07:34 AM 8/19/2004, you wrote:
>Last Thursday and Friday a popular uprising began in the Maldives,
>protesting against the wrongful imprisonment of several leaders of the
>Maldivian movement for democracy.
>
>Breaking news can be viewed at
>   http://www.maldivesculture.com
>and
>   http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/south_asia/3561340.stm
>   http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/south_asia/3568612.stm
>
>
>An indological colleague, Dr Leonid Kulikov (Leiden), is personally
>acquainted with one of the imprisoned leaders of the democracy party, Dr
>Mohamed Munavvar, who was allegedly robbed, beaten and arrested by
>government forces on the president's personal orders on Friday afternoon.
>
>Dr Kulikov has written a letter to President Gayoom, demanding the
>immediate release of Dr Munavvar, whose arrest is a violation of
>international human rights.
>
>The letter can be read on the INDOLOGY website (http://indology.info) in
>the "INDOLOGY members' queries and information" section (direct link:
>   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/kulikov/maldives1.html )
>
>Dr Kulikov has asked me to distribute his letter via this list, and
>invites other concerned parties to join his protest.
>
>Best,
>Dominik

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Aug 19 14:34:18 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Aug 04 15:34:18 +0100
Subject: Maldives crisis
Message-ID: <161227074792.23782.14038488398647527267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 32

Last Thursday and Friday a popular uprising began in the Maldives,
protesting against the wrongful imprisonment of several leaders of the
Maldivian movement for democracy.

Breaking news can be viewed at
   http://www.maldivesculture.com
and
   http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/south_asia/3561340.stm
   http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/south_asia/3568612.stm


An indological colleague, Dr Leonid Kulikov (Leiden), is personally
acquainted with one of the imprisoned leaders of the democracy party, Dr
Mohamed Munavvar, who was allegedly robbed, beaten and arrested by
government forces on the president's personal orders on Friday afternoon.

Dr Kulikov has written a letter to President Gayoom, demanding the
immediate release of Dr Munavvar, whose arrest is a violation of
international human rights.

The letter can be read on the INDOLOGY website (http://indology.info) in
the "INDOLOGY members' queries and information" section (direct link:
   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/kulikov/maldives1.html )

Dr Kulikov has asked me to distribute his letter via this list, and
invites other concerned parties to join his protest.

Best,
Dominik




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Aug 22 11:20:19 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Aug 04 07:20:19 -0400
Subject: Question on Marathi phonology
Message-ID: <161227074796.23782.17164646745111260730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 13

In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs like:

tuT = to break (intransitive)
toD = to break (transitive)
phuT = to break (intransitive)
phoD = to break (transitive)

Is there any explanation of the voicing in the transitive verbs vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the Sanskrit antecedents of these verbs, the vowel of the intransitive verbs remains unaccented, while the vowel of the transitive verbs is accented.  It is well understood that the accents are related to the u/o alternation, but what might lead to voicing?  The voiced/voiceless alternation is not seen in Sanskrit in the same environment.  Any suggestions?

Madhav Deshpande




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Sun Aug 22 15:17:13 2004
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sun, 22 Aug 04 10:17:13 -0500
Subject: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
Message-ID: <161227074797.23782.14139484704659504534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 55

---- Original message ----
>Date: Sun, 22 Aug 2004 10:13:35 -0500
>From: Hans Henrich Hock <hhhock at uiuc.edu>
>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Bcc: hhhock at uiuc.edu
>
>Isn't the vowel in things like tuT, phuT long?  At any rate,
>the explanation would seem to be that forms of this type go
>back to the quasi-reflexive type _t(r)uTyati/te_, while the
>type toD in principle goes back to structures like
>_t(r)oTati_ (with no doubt some morphologicization and
>subsequent extension of the intransitive : transitive
>pattern).  In the first type, _Ty_ yielded MIAr. _TT_ which
>in most of ModIAr. produces single _T_ with compensatory
>lengthening of the preceding vowel (hence my question about
>the vowel length).  In the second type, _T_ underwent
regular
>intervocalic weakening, leading to _D_ in Marathi-type
>languages, and _R_ in Hindi-type languages (with further
>development to _r_ in Eastern Gangetic).
>
>I hope this will be helpful.
>
>Hans
>
>---- Original message ----
>>Date: Sun, 22 Aug 2004 07:20:19 -0400
>>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs
>like:
>>
>>tuT = to break (intransitive)
>>toD = to break (transitive)
>>phuT = to break (intransitive)
>>phoD = to break (transitive)
>>
>>Is there any explanation of the voicing in the transitive
>verbs vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the
>Sanskrit antecedents of these verbs, the vowel of the
>intransitive verbs remains unaccented, while the vowel of
the
>transitive verbs is accented.  It is well understood that
the
>accents are related to the u/o alternation, but what might
>lead to voicing?  The voiced/voiceless alternation is not
>seen in Sanskrit in the same environment.  Any suggestions?
>>
>>Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Aug 22 17:09:41 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Aug 04 13:09:41 -0400
Subject: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
Message-ID: <161227074800.23782.3617350522383345366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2644
Lines: 79

Hello Hans,

     The Marathi verbs tuT and phuT have short vowels, in contrast with the Hindi verbs TUT and phUT.  The related Sanskrit forms (as per Panini's dhAtupATha) are:

truTati/troTayati; Whitney also lists truTyati and truDyeyuH

sphoTati/sphuTati/sphoTayati; Here Whitney does not list sphuTyati

The dhAtupATha also lists a sphuDati (with sphoDayati as its
causative), suggesting that such voicing was dialectally already
underway. But this does not explain the contrast seen in the
Marathi forms.  

Madhav




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Hans Henrich Hock
Sent: Sun 8/22/2004 11:17 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
 
---- Original message ----
>Date: Sun, 22 Aug 2004 10:13:35 -0500
>From: Hans Henrich Hock <hhhock at uiuc.edu>
>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Bcc: hhhock at uiuc.edu
>
>Isn't the vowel in things like tuT, phuT long?  At any rate,
>the explanation would seem to be that forms of this type go
>back to the quasi-reflexive type _t(r)uTyati/te_, while the
>type toD in principle goes back to structures like
>_t(r)oTati_ (with no doubt some morphologicization and
>subsequent extension of the intransitive : transitive
>pattern).  In the first type, _Ty_ yielded MIAr. _TT_ which
>in most of ModIAr. produces single _T_ with compensatory
>lengthening of the preceding vowel (hence my question about
>the vowel length).  In the second type, _T_ underwent
regular
>intervocalic weakening, leading to _D_ in Marathi-type
>languages, and _R_ in Hindi-type languages (with further
>development to _r_ in Eastern Gangetic).
>
>I hope this will be helpful.
>
>Hans
>
>---- Original message ----
>>Date: Sun, 22 Aug 2004 07:20:19 -0400
>>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs
>like:
>>
>>tuT = to break (intransitive)
>>toD = to break (transitive)
>>phuT = to break (intransitive)
>>phoD = to break (transitive)
>>
>>Is there any explanation of the voicing in the transitive
>verbs vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the
>Sanskrit antecedents of these verbs, the vowel of the
>intransitive verbs remains unaccented, while the vowel of
the
>transitive verbs is accented.  It is well understood that
the
>accents are related to the u/o alternation, but what might
>lead to voicing?  The voiced/voiceless alternation is not
>seen in Sanskrit in the same environment.  Any suggestions?
>>
>>Madhav Deshpande




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Sun Aug 22 21:36:15 2004
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sun, 22 Aug 04 16:36:15 -0500
Subject: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
Message-ID: <161227074802.23782.3039076740228362515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3790
Lines: 118

As it turns out, Madhav, in Marathi words of more than one 
syllable, long and short [u] have merged to short [u] (and 
similarly for the [i]-vowels); see Jules Bloch, Formation 
..., ?44. So that takes care of the length problem (and shows 
that the concern in my earlier message about vowel length 
does not apply to Marathi). 

Bloch, incidentally, in his index under tuTNeM directly 
compares Panj. tuTT-, Hindi tUT-, and derives all from Skt. 
truTyati (via Pkt. tuTTai).

All the best,

Hans

---- Original message ----
>Date: Sun, 22 Aug 2004 13:09:41 -0400
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>  
>Subject: Re: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second 
Try  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Hello Hans,
>
>     The Marathi verbs tuT and phuT have short vowels, in 
contrast with the Hindi verbs TUT and phUT.  The related 
Sanskrit forms (as per Panini's dhAtupATha) are:
>
>truTati/troTayati; Whitney also lists truTyati and truDyeyuH
>
>sphoTati/sphuTati/sphoTayati; Here Whitney does not list 
sphuTyati
>
>The dhAtupATha also lists a sphuDati (with sphoDayati as its
>causative), suggesting that such voicing was dialectally 
already
>underway. But this does not explain the contrast seen in the
>Marathi forms.  
>
>Madhav
>
>
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Hans Henrich Hock
>Sent: Sun 8/22/2004 11:17 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject:      Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second 
Try
> 
>---- Original message ----
>>Date: Sun, 22 Aug 2004 10:13:35 -0500
>>From: Hans Henrich Hock <hhhock at uiuc.edu>
>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>Bcc: hhhock at uiuc.edu
>>
>>Isn't the vowel in things like tuT, phuT long?  At any 
rate,
>>the explanation would seem to be that forms of this type go
>>back to the quasi-reflexive type _t(r)uTyati/te_, while the
>>type toD in principle goes back to structures like
>>_t(r)oTati_ (with no doubt some morphologicization and
>>subsequent extension of the intransitive : transitive
>>pattern).  In the first type, _Ty_ yielded MIAr. _TT_ which
>>in most of ModIAr. produces single _T_ with compensatory
>>lengthening of the preceding vowel (hence my question about
>>the vowel length).  In the second type, _T_ underwent
>regular
>>intervocalic weakening, leading to _D_ in Marathi-type
>>languages, and _R_ in Hindi-type languages (with further
>>development to _r_ in Eastern Gangetic).
>>
>>I hope this will be helpful.
>>
>>Hans
>>
>>---- Original message ----
>>>Date: Sun, 22 Aug 2004 07:20:19 -0400
>>>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>
>>>In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs
>>like:
>>>
>>>tuT = to break (intransitive)
>>>toD = to break (transitive)
>>>phuT = to break (intransitive)
>>>phoD = to break (transitive)
>>>
>>>Is there any explanation of the voicing in the transitive
>>verbs vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the
>>Sanskrit antecedents of these verbs, the vowel of the
>>intransitive verbs remains unaccented, while the vowel of
>the
>>transitive verbs is accented.  It is well understood that
>the
>>accents are related to the u/o alternation, but what might
>>lead to voicing?  The voiced/voiceless alternation is not
>>seen in Sanskrit in the same environment.  Any suggestions?
>>>
>>>Madhav Deshpande
Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Department of Linguistics
4080 FLB, MC-168
University of Illinois
707 S. Mathews
Urbana, IL  61801-3652, USA
Tel. 1-217-333-3563, Fax 1-217-244-8430
E-mail hhhock at staff.uiuc.edu

Ceterum censeo curiam internationalem iuris criminalis esse instituendam consensu senatus populique americani




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Aug 23 02:15:38 2004
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 22 Aug 04 19:15:38 -0700
Subject: Question on Marathi phonology
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24AEA@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227074806.23782.1483510080715354897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 38

In Tamil, there are several verbs that make a transitive by doubling an
intervocalic stop -- ooTu, run, ooTTu, drive; aaTu, move, aaTTu, cause to
move; maaRu, change (int.), maaRRu change (tr) -- there are a few others.
This in effect changes the consonant from voiced (ooTu) to unvoiced (ooTTu)
-- the opposite of the case in Marathi.  I don't know Kannada or Telugu well
enough to say how this phenomenon is reflected in those languages, but I
would not be surprised if there was something similar.  There were certainly
many Kannada speakers who switched to Marathi, and probably some Telugu ones
also.  It's not inconceivable that they brought with them their notion of
how transitives are formed.  It's worth remarking on the isogloss (initial j
> dz, c > ts) found in both Marathi and Telugu, but not in other major I-A
or Dravidian languages.

George Hart


On 8/22/04 4:20 AM, "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs like:
>
> tuT = to break (intransitive)
> toD = to break (transitive)
> phuT = to break (intransitive)
> phoD = to break (transitive)
>
> Is there any explanation of the voicing in the transitive verbs vs lack of
> voicing in the intransitive verbs?  In the Sanskrit antecedents of these
> verbs, the vowel of the intransitive verbs remains unaccented, while the vowel
> of the transitive verbs is accented.  It is well understood that the accents
> are related to the u/o alternation, but what might lead to voicing?  The
> voiced/voiceless alternation is not seen in Sanskrit in the same environment.
> Any suggestions?
>
> Madhav Deshpande
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Aug 22 23:54:54 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Aug 04 19:54:54 -0400
Subject: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
Message-ID: <161227074804.23782.10852009378356630781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4041
Lines: 128

Thanks, Hans.  It makes sense.  Best,

Madhav

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Hans Henrich Hock
Sent: Sun 8/22/2004 5:36 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second Try
 
As it turns out, Madhav, in Marathi words of more than one 
syllable, long and short [u] have merged to short [u] (and 
similarly for the [i]-vowels); see Jules Bloch, Formation 
..., ?44. So that takes care of the length problem (and shows 
that the concern in my earlier message about vowel length 
does not apply to Marathi). 

Bloch, incidentally, in his index under tuTNeM directly 
compares Panj. tuTT-, Hindi tUT-, and derives all from Skt. 
truTyati (via Pkt. tuTTai).

All the best,

Hans

---- Original message ----
>Date: Sun, 22 Aug 2004 13:09:41 -0400
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>  
>Subject: Re: Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second 
Try  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Hello Hans,
>
>     The Marathi verbs tuT and phuT have short vowels, in 
contrast with the Hindi verbs TUT and phUT.  The related 
Sanskrit forms (as per Panini's dhAtupATha) are:
>
>truTati/troTayati; Whitney also lists truTyati and truDyeyuH
>
>sphoTati/sphuTati/sphoTayati; Here Whitney does not list 
sphuTyati
>
>The dhAtupATha also lists a sphuDati (with sphoDayati as its
>causative), suggesting that such voicing was dialectally 
already
>underway. But this does not explain the contrast seen in the
>Marathi forms.  
>
>Madhav
>
>
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Hans Henrich Hock
>Sent: Sun 8/22/2004 11:17 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject:      Fwd: Re: Question on Marathi phonology--Second 
Try
> 
>---- Original message ----
>>Date: Sun, 22 Aug 2004 10:13:35 -0500
>>From: Hans Henrich Hock <hhhock at uiuc.edu>
>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>Bcc: hhhock at uiuc.edu
>>
>>Isn't the vowel in things like tuT, phuT long?  At any 
rate,
>>the explanation would seem to be that forms of this type go
>>back to the quasi-reflexive type _t(r)uTyati/te_, while the
>>type toD in principle goes back to structures like
>>_t(r)oTati_ (with no doubt some morphologicization and
>>subsequent extension of the intransitive : transitive
>>pattern).  In the first type, _Ty_ yielded MIAr. _TT_ which
>>in most of ModIAr. produces single _T_ with compensatory
>>lengthening of the preceding vowel (hence my question about
>>the vowel length).  In the second type, _T_ underwent
>regular
>>intervocalic weakening, leading to _D_ in Marathi-type
>>languages, and _R_ in Hindi-type languages (with further
>>development to _r_ in Eastern Gangetic).
>>
>>I hope this will be helpful.
>>
>>Hans
>>
>>---- Original message ----
>>>Date: Sun, 22 Aug 2004 07:20:19 -0400
>>>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>>>Subject: Re: Question on Marathi phonology
>>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>
>>>In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs
>>like:
>>>
>>>tuT = to break (intransitive)
>>>toD = to break (transitive)
>>>phuT = to break (intransitive)
>>>phoD = to break (transitive)
>>>
>>>Is there any explanation of the voicing in the transitive
>>verbs vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the
>>Sanskrit antecedents of these verbs, the vowel of the
>>intransitive verbs remains unaccented, while the vowel of
>the
>>transitive verbs is accented.  It is well understood that
>the
>>accents are related to the u/o alternation, but what might
>>lead to voicing?  The voiced/voiceless alternation is not
>>seen in Sanskrit in the same environment.  Any suggestions?
>>>
>>>Madhav Deshpande
Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Department of Linguistics
4080 FLB, MC-168
University of Illinois
707 S. Mathews
Urbana, IL  61801-3652, USA
Tel. 1-217-333-3563, Fax 1-217-244-8430
E-mail hhhock at staff.uiuc.edu

Ceterum censeo curiam internationalem iuris criminalis esse instituendam consensu senatus populique americani




From adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Aug 23 15:39:55 2004
From: adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 23 Aug 04 10:39:55 -0500
Subject: question???
Message-ID: <161227074813.23782.2275944872555518054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 40

Arthur Berriedale Keith, 1879-1944.

I imagine this book will give you bibliographical references:

 Shinn, Ridgway F. _Arthur Berriedale Keith, 1879-1944 : the chief 
ornament of Scottish learning_. [Aberdeen] : Aberdeen University 
Press, 1990.


Adheesh Sathaye
DSSEAS
University of California, Berkeley

Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Dearest Profesors: 
>Pranam!!! I am loking the full name of late indologist Dr. Keith and his works.
> Hoping that all fo your are healthy. 
> Prf. Horacio Francisco Arganis J. 
> IEFAC and UA de C. 
>  
>
>>___________________________________________________ 
>>- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com 
>>- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com 
>>
>>    
>>
>
>
>___________________________________________________
>- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
>- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com
>
>
>  
>




From arganis at TODITO.COM  Mon Aug 23 13:29:19 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 23 Aug 04 13:29:19 +0000
Subject: question???
Message-ID: <161227074810.23782.17574917688083581410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 19

 Dearest Profesors: 
Pranam!!! I am loking the full name of late indologist Dr. Keith and his works.
 Hoping that all fo your are healthy. 
 Prf. Horacio Francisco Arganis J. 
 IEFAC and UA de C. 
> 
> 
> ___________________________________________________ 
> - ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com 
> - Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com 
> 


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Mon Aug 23 22:18:05 2004
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Mon, 23 Aug 04 15:18:05 -0700
Subject: Job Announcement
Message-ID: <161227074822.23782.9944905413491583489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 44

Prof. Linda Holler, chair of Religious Studies at SDSU, sent me this
announcement, which may be of interest to someone out there.  Lance

Announcement of Faculty Position

South and Southeast Asian Religion

SAN DIEGO STATE UNIVERSITY, Department of Religious Studies, invites
applications for a tenure-track position at assistant professor rank
in South and Southeast Asian Religion, to begin Fall semester 2005.

DEMONSTRATED INTERDISCIPLINARY TEACHING and research interests and
the ability to work well with students from diverse cultural
backgrounds as well as a commitment to teaching excellence and
scholarship are essential. Candidates should specialize in either
Hinduism or Buddhism. Applicants must have teaching competency in
both traditions as well as World Religions. Also desirable, interests
in any of the following: immigrant traditions in America, fieldwork
and ethnography, religion and ecology, or religion and psychology.
Ph.D. required. We will interview at the American Academy of Religion
in San Antonio. Applicant screening will begin November 1, 2004.

APPLICATIONS WILL BE ACCEPTED until a suitable candidate is found.
Send dossier with CV and letter to Chair, Department of Religious
Studies, San Diego State University, 5500 Campanile Drive, San Diego,
CA 92182-8143.

SDSU is a Title IX, equal opportunity employer and does not
discriminate against individuals on the basis of race, religion,
national origin, sexual orientation, gender, marital status, age,
disability or veteran status, including veterans of the Vietnam era.

http://arweb.sdsu.edu/es/psc/ab/religiousstudies.htm



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at sandiego.edu




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Mon Aug 23 13:36:31 2004
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 23 Aug 04 15:36:31 +0200
Subject: Question on Marathi phonology (Dravidian digression)
In-Reply-To: <BD4EA15A.1DEF%ghart@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227074808.23782.16310080627934608197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 44

Am Montag 23 August 2004 04:15 schrieb George Hart:

> In Tamil, there are several verbs that make a transitive by doubling
> an intervocalic stop -- ooTu, run, ooTTu, drive; aaTu, move, aaTTu,
> cause to move; maaRu, change (int.), maaRRu change (tr) -- there are
> a few others. This in effect changes the consonant from voiced (ooTu)
> to unvoiced (ooTTu) -- the opposite of the case in Marathi.  I don't
> know Kannada or Telugu well enough to say how this phenomenon is
> reflected in those languages, but I would not be surprised if there
> was something similar.  There were certainly many Kannada speakers
> who switched to Marathi, [...]

In Tamil this phenomenon is graphically visible as doubling, which in 
effect also means devoicing; there is something similar in derivative 
forms in Kannada, but it is only a devoicing. Such devoicing is seen, 
e.g., in the case of certain nouns derived from verbs: ooDu to run, 
ooTa running (verbal noun), aaDu to play, aaTa playing.

The change from intransitive to transitive (or, in some cases, from 
transitive to causative), however, in Kannada is not made by means of a 
doubling of the stop, but by means of a typical suffix -isu. Thus ooDu 
to run, ooDisu to drive away / chase off; aaDu to play, aaDisu to make 
s.o. play. (Allomorphs also exist, like -su and -esu.)

It is true that many former Kannada speakers switched to Marathi (a 
process that is still going on in the southernmost parts of 
Maharashtra, where the younger generation for economic reasons abandons 
the ancestral language and Marathifies itself), and tenth-century 
Kannada literature tells us that the Kannada language frontier at that 
time was near the Godavari river. But in this particular case of 
causatives / transitives, I don't think we can attribute the phenomenon 
to Kannada influence (as a Kannada enthusiast, I would like to add: 
'unfortunately' :-) ).

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Indologie / Philosophie-Department
Universit?t M?nchen
Deutschland




From isabo at BLUEYONDER.CO.UK  Mon Aug 23 14:58:13 2004
From: isabo at BLUEYONDER.CO.UK (isabelle onians)
Date: Mon, 23 Aug 04 15:58:13 +0100
Subject: Clay Cart
Message-ID: <161227074812.23782.15581038461883537414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 40

Dear Colleagues,

If this is not too frivolous a notice, last night BBC Radio 3
broadcast the Clay Cart:

Drama on 3
22 August 2004

The Mrichhakatikaa: A 5th-century Sanskrit play recorded on location
in India, the story of a romance between an impoverished nobleman and
a beautiful courtesan.

Duration:

1 hour 45 minutes

For one week you will be able to listen `again'

(by following the link at http://www.bbc.co.uk/radio3/dramaon3/)

>listen using the BBC Radio Player. Click on this link to listen:
>
>http://www.bbc.co.uk/radio/noscript.shtml?http://www.bbc.co.uk/radio/aod/radio3_aod.shtml?dramaon3
>
>To listen you will need to have a programme called RealPlayer
>installed on your computer. Download it for FREE from our audio help
>page - http://www.bbc.co.uk/radio/audiohelp.shtml


It sounds like you have to listen to 10 minutes of the previous
programme (a John Adams Proms premi?re) before the play begins.

Yours truly,

Isabelle Onians

www.claysanskritlibrary.org




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Aug 23 17:44:02 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 23 Aug 04 18:44:02 +0100
Subject: Clay Cart
In-Reply-To: <p0611041cbd4fb60613e2@[192.168.0.3]>
Message-ID: <161227074815.23782.16656815333964721830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 33

I found it quite enjoyable, but it had been heavily edited.  I
haven't got a text at hand to check the details, but not only was
Caarudatta's wife written out of it, but there was no mention of the
little boy and the eponymous clay cart!  Perhaps the editors thought
that modern listeners would not be able to sympathize with a
polygamous relationship?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 3:58 pm +0100 23/8/04, isabelle Onians wrote:
>Dear Colleagues,
>
>If this is not too frivolous a notice, last night BBC Radio 3
>broadcast the Clay Cart:
>
>Drama on 3
>22 August 2004
>
>The Mrichhakatikaa: A 5th-century Sanskrit play recorded on location
>in India, the story of a romance between an impoverished nobleman and
>a beautiful courtesan.
>
>Duration:
>
>1 hour 45 minutes
>
>For one week you will be able to listen `again'
>
>(by following the link at http://www.bbc.co.uk/radio3/dramaon3/)




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Aug 23 18:32:18 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 23 Aug 04 20:32:18 +0200
Subject: Rzyazrnga
Message-ID: <161227074817.23782.9487778063610643173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 23

Dear members of the list,

I am looking for recent articles/studies on RzyazRGga/EkazRGga (the unicorn)
in Sanskrit literature. Any references would be most welcome.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From ersand at HUM.KU.DK  Mon Aug 23 21:09:36 2004
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Mon, 23 Aug 04 23:09:36 +0200
Subject: Rzyazrnga
Message-ID: <161227074819.23782.1111941833410011871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 44

 Dear Martin Fosse,

I remember a couple of (not recent though) articles by L?ders. One is in his
Philologica Indica, the other was in another Festschrift published by
Mouton. I have forgotten precisely for whom, but I think it might have been
for Kuiper.

Best wishes

Erik Reenberg Sand
Department of the History of Religions
Copenhagen


-----Original Message-----
From: Indology
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: 23-08-2004 20:32
Subject: Rzyazrnga

Dear members of the list,

I am looking for recent articles/studies on RzyazRGga/EkazRGga (the
unicorn)
in Sanskrit literature. Any references would be most welcome.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Aug 24 04:51:08 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 24 Aug 04 06:51:08 +0200
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074826.23782.2207441665823553162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 40

Dear Peter,

Would it be possible to send me a copy of an article from the Festschrift? I
have look everywhere here in Denmark for a copy of it, but cannot find it.

The articles is by J. Scheftelowitz, "Varahamihira's Brhat-Samhita. v. 58
und das Bhavisyapurana," pp. 51-55.

If there is a Kleine Scriften  to Scheftelowitz, it might be in there as
well. But I don't know of such a work.

Here is my address:

Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen   Leifsgade 33,5
DK-2300 Copenhagen S    Denmark


Many thanks,

Ken Zysk
__________
I'd rather guess this volume is meant:

        Festschrift Moriz Winternitz : 1863 ... 1933 / herausgegeben von
        Otto Stein und Wilhelm Gampert. - Leipzig : Harrassowitz, 1933.  -
        xiv, 357 p.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar
der Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Aug 24 05:29:21 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 24 Aug 04 07:29:21 +0200
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074829.23782.9467652259013175995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 59

Please pardon me for sending this to the list.

However, if there is anybody who has the Festchrift handy and can send me a
copy of the article, I would greatly appreciate it.

Many thanks in advance,

Ken


----- Original Message ----- 
From: "Kenneth Zysk" <zysk at hum.ku.dk>
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, August 24, 2004 6:51 AM
Subject: Re: Re: Winternitz Volume


> Dear Peter,
>
> Would it be possible to send me a copy of an article from the Festschrift?
I
> have look everywhere here in Denmark for a copy of it, but cannot find it.
>
> The articles is by J. Scheftelowitz, "Varahamihira's Brhat-Samhita. v. 58
> und das Bhavisyapurana," pp. 51-55.
>
> If there is a Kleine Schriften  to Scheftelowitz, it might be in there as
> well. But I don't know of such a work.
>
> Here is my address:
>
> Kenneth Zysk
> Department of Asian Studies
> University of Copenhagen   Leifsgade 33,5
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
>
> Many thanks,
>
> Ken Zysk
> __________
> I'd rather guess this volume is meant:
>
>         Festschrift Moriz Winternitz : 1863 ... 1933 / herausgegeben von
>         Otto Stein und Wilhelm Gampert. - Leipzig : Harrassowitz, 1933.  -
>         xiv, 357 p.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Indologisches Seminar
> der Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Tue Aug 24 09:09:28 2004
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Tue, 24 Aug 04 11:09:28 +0200
Subject: Winternitz Volume
In-Reply-To: <002e01c4899b$5107d320$dfb4a650@KGZysk>
Message-ID: <161227074831.23782.816608019157967333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 84

The photocopy is ready with me and can be despatched immediately.
Regards,
Jan Filipsky
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8, The Czech Republic 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Kenneth Zysk
Sent: Tuesday, August 24, 2004 7:29 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Winternitz Volume

Please pardon me for sending this to the list.

However, if there is anybody who has the Festchrift handy and can send me a
copy of the article, I would greatly appreciate it.

Many thanks in advance,

Ken


----- Original Message -----
From: "Kenneth Zysk" <zysk at hum.ku.dk>
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, August 24, 2004 6:51 AM
Subject: Re: Re: Winternitz Volume


> Dear Peter,
>
> Would it be possible to send me a copy of an article from the Festschrift?
I
> have look everywhere here in Denmark for a copy of it, but cannot find it.
>
> The articles is by J. Scheftelowitz, "Varahamihira's Brhat-Samhita. v. 58
> und das Bhavisyapurana," pp. 51-55.
>
> If there is a Kleine Schriften  to Scheftelowitz, it might be in there as
> well. But I don't know of such a work.
>
> Here is my address:
>
> Kenneth Zysk
> Department of Asian Studies
> University of Copenhagen   Leifsgade 33,5
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
>
> Many thanks,
>
> Ken Zysk
> __________
> I'd rather guess this volume is meant:
>
>         Festschrift Moriz Winternitz : 1863 ... 1933 / herausgegeben von
>         Otto Stein und Wilhelm Gampert. - Leipzig : Harrassowitz, 1933.  -
>         xiv, 357 p.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Indologisches Seminar
> der Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>

-- 
Incoming mail is certified Virus Free.
Checked by AVG Anti-Virus (http://www.grisoft.com).
Version: 7.0.262 / Virus Database: 264.6.4 - Release Date: 19.8.2004
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From zysk at HUM.KU.DK  Tue Aug 24 09:31:23 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 24 Aug 04 11:31:23 +0200
Subject: Winternitz Volume
Message-ID: <161227074834.23782.6126989562005231188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 12

Dear members of the list,

Jan Filipsky has kindly sent me a copy of the article I seek. I deeply
appreciate his efforts. It is nice to know that we can count on each other's
help in this way.

With best wishes,

Ken




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Aug 24 02:12:46 2004
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Tue, 24 Aug 04 12:12:46 +1000
Subject: Death of Fred Hardy
In-Reply-To: <a05100300bd4fdb6e62dc@[80.40.36.212]>
Message-ID: <161227074824.23782.11721798091968652314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 27

Dear List,

It is my melancholy duty to inform you that Professor Fred Hardy died on the
4th of August. Fred was a scholar of great integrity, massive erudition and
had a very keen analytical mind.

He had just retired as the Professor of the History and Philosophy of
Religions at King?s College, University of London.  Fred was an outstanding
scholar in both Sanskrit and Tamil and is best known for his two monumental
works:

The religious culture of India : power, love, and wisdom / Cambridge
University Press, 1994.
 
Viraha-bhakti : the early history of Krsna devotion in South India. Oxford
University Press, 1983.

As well as many other articles.

At the time of his death he had almost completed a number of other studies.



Greg Bailey




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Aug 24 12:39:09 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 24 Aug 04 13:39:09 +0100
Subject: Citta
Message-ID: <161227074836.23782.6894605790216815475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 9

I wonder if anybody could tell me of any early attested occurences of the
word "citta" (mind etc) in early upanishadic or vedic texts -- in other
words, any probable pre-Buddhist occurences.  I ask because I do not have
access at present to indexes or searchable texts.  Many thanks.

Stephen Hodge




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Aug 24 13:21:30 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 24 Aug 04 14:21:30 +0100
Subject: Citta
In-Reply-To: <004301c489d7$89e3d400$f0634e51@zen>
Message-ID: <161227074839.23782.13444891170587768400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 18

The Upanishadic ones are: ChAndogya VII.5 (twice), KauSItakI III.3,
Prazna III.10 and MaitrI IV.6 (or in some editions VI.34 ), in a
sequenceof verses.  The first I think would be considered
pre-Buddhist by practically everybody.  The last would be considered
post-Buddhist, and indeed Buddhist-influenced, by most.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>I wonder if anybody could tell me of any early attested occurences of the
>word "citta" (mind etc) in early upanishadic or vedic texts -- in other
>words, any probable pre-Buddhist occurences.  I ask because I do not have
>access at present to indexes or searchable texts.  Many thanks.
>
>Stephen Hodge




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Aug 24 18:25:40 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 24 Aug 04 14:25:40 -0400
Subject: Citta
In-Reply-To: <004301c489d7$89e3d400$f0634e51@zen>
Message-ID: <161227074844.23782.17264080675638306457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 37

Hello Stephen,

Here are the RV passages:

1.163.11: this is one of the hymns to the sacrificial horse: your citta
fleeting like the wind.
1.170.1: Agastya asserts that life is uncertain; if another's citta is to be
followed one's own intention is lost.
5.7.9: Agni is asked to place citta into his mortal devotees.
10.128.6: may the citta of one's awakened enemies be destroyed
10.166.4: [a spell to kill a rival]I take from you your citta, your vrata &
your community.
10.191.3: [last hymn of the RV, to harmony] may the mantra be united, the
community united, united the manas and united also the citta.

Hope that helps,

George Thompson


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Stephen
Hodge
Sent: Tuesday, August 24, 2004 8:39 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Citta


I wonder if anybody could tell me of any early attested occurences of the
word "citta" (mind etc) in early upanishadic or vedic texts -- in other
words, any probable pre-Buddhist occurences.  I ask because I do not have
access at present to indexes or searchable texts.  Many thanks.

Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Aug 24 16:28:19 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 24 Aug 04 17:28:19 +0100
Subject: Citta
Message-ID: <161227074841.23782.18208925678018106123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 84
Lines: 6

Thank you, Valerie, for the speedy assistance.  Much appreciated.

Stephen Hodge




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Aug 25 08:44:36 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 25 Aug 04 09:44:36 +0100
Subject: question???
In-Reply-To: <W67636475460271093267759@front-end3.todito.com>
Message-ID: <161227074846.23782.1556751225447394621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 26

on 23/8/04 2:29 pm, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Dearest Profesors:
> Pranam!!! I am loking the full name of late indologist Dr. Keith and his
> works.
> Hoping that all fo your are healthy.
> Prf. Horacio Francisco Arganis J.
> IEFAC and UA de C.

Professor Keith's full name is Arthur Berriedale Keith.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From conlon at u.washington.edu  Wed Aug 25 17:09:37 2004
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 25 Aug 04 10:09:37 -0700
Subject: H-ASIA: Professor Friedhelm Hardy
Message-ID: <161227087831.23782.8889850935928175285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4853
Lines: 105

H-ASIA
August 25, 2004

Passing of Professor Fred (Friedhelm) Hardy, August 4, 2003
-----
Ed. note: The sad and unexpected news of Fred Hardy's sudden death reached
me yesterday, but as I was enroute to Seattle, I could not follow up with
a proper obituary notice.  I am grateful to Professor Sanjay Subhrahmanyam
for forwarding the following item.  I would encourage any members who have
access to the entire bibliography of Hardy's works to share that with us
as he was a scholar who made contributions across disciplinary lines and
his essays may be found in many unexpected sites in the humanities and
social sciences. The funeral was held on August 13 at Christ the King
parish church in Reading.                                            FFC
*************************************************************************
From: Sanjay Subrahmanyam <sanjay.subrahmanyam at st-cross.oxford.ac.uk>

Herewith a short obituary of Friedhelm (Fred Hardy), most taken from his
own web page.

This is to inform you of the sudden and shocking death by cardiac arrest
in Reading (UK) of Professor Friedhelm Hardy of King's College London on
4 August 2004, at the age of 61.  After completing his D. Phil in Oxford,
Professor Hardy joined King's College in 1973 and rose to the position of
Professor of Indian Religions.

Professor Hardy taught, at the undergraduate level, general courses on
Hinduism, Buddhism and Jainism and more advanced courses on the goddess
and woman in India and on Mahayana Buddhist sutra literature. At
postgraduate level, apart from supervising theses, he gave classes on
texts in various Indian languages, most recently on Jaina texts. A gifted
linguist, he dealt with materials in Sanskrit, Prakrit, Apabhramsa,
Tamil, Manipravala and Marathi.

His overriding concern, as he wrote, was "the exploration of the
structures underlying the surface-isms that conventionally have been
used to describe the traditional religions of India."  Instead of
assuming two or three fixed systems, he sought to trace the enormously
complex lines of religious dynamism that express themselves in a large
number of traditions.

An application of this approach can be found in _The Religious Culture
of India: Power, Love and Wisdom_ (Cambridge, CUP 1994).  His more
specialised interests lay in South Indian Vaishnava religion,
particularly in the interaction between Sanskrit and Tamil culture
(see his _Viraha-bhakti: The early history of Krsna devotion in South
India_, Delhi, OUP 1983).  For a number of years he had been working on
the literature associated with South Indian Vishnu temples.  Another
area of his research were Jaina ideas and story literature. He had a
keen interest in the many ways in which India has influenced the rest
of the world, and, to quote him again, was "eager to see as much of
traditional Indian culture as possible before it gets totally destroyed
by factories, lorries and pollution."

Friedhelm Hardy is survived by his wife Aruna, and his children Nikhil
and Monica.


Sanjay Subhrahmanyam
St. Cross
Oxford University
----------------------------------------------------------------------
Books written or edited by the late Friedhelm Hardy:

AUTHOR       Hardy, Friedhelm.
TITLE        The religious culture of India : power, love, and wisdom /
                Friedhelm Hardy.
PUBL INFO    Cambridge; New York: Cambridge University Press, 1994.
PHYS DESC    xiii, 613 p. : ill. ; 24 cm.
TRACED SER   Cambridge studies in religious traditions ; 4.
ISBN         0521441811 (hardback)

AUTHOR       Hardy, Friedhelm.
TITLE        Viraha-bhakti : the early history of K{242}r{242}s{242}na
              devotion in South India / Friedhelm Hardy.
PUBL INFO    Delhi : Oxford, 1983.
PHYS DESC    xxi, 692 p. : ill., maps ; 23 cm.
ISBN         0195612515


AUTHOR       Hardy, Friedhelm.
TITLE        Viraha-bhakti : the early history of K{242}r{242}s{242}na
              devotion in South India / Friedhelm Hardy.
PUBL INFO    Delhi : Oxford University Press, 2001.
PHYS DESC    xxi, 692 p. : ill. ; 22 cm.
TRACED SER   Oxford India paperbacks.
ISBN         0195649168.

TITLE        The world's religions: the religions of Asia/ [edited by
                Friedhelm Hardy]
PUBL INFO    London: Routledge, 1990.
PHYS DESC    vi, 297 p. : ill. ; 24 cm.
NOTE         Reprinted from The world's religions, ed. by S.Sutherland,1988.
ISBN         0415058155.
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Aug 26 10:42:12 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Aug 04 05:42:12 -0500
Subject: Citta
In-Reply-To: <a05100300bd50ee7ac1fd@[80.40.36.220]>
Message-ID: <161227074849.23782.8021304506540630050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 40

In fact I have doubts about the pre-Buddhist credentials of
ChAndogya VII, at least in the form in which it has
come down to us. I have discussed  this text in "Indra's
Search for the Self," reprinted in my book Reason's Traces
(Wisdom 2001). In particular, the typically Buddhist
use there of upa-labh (Reason's Traces, pp. 79ff), when considered
together with the actual content of the argument, suggests the
possibility that the final redaction occurred only
after Buddhist ideas were current. But I would be
interested to know how others interpret these data.

Note, however, that it does not make good sense in this
case to hold that early Buddhist material is
just reflecting the general Upanishadic milieu. ChAndogya
VII seems excpetional in both vocabulary and content,
and so cannot be taken to represent Upanishadic generalities.

Matthew Kapstein

On Tue, 24 Aug 2004, Valerie J Roebuck wrote:

> The Upanishadic ones are: ChAndogya VII.5 (twice), KauSItakI III.3,
> Prazna III.10 and MaitrI IV.6 (or in some editions VI.34 ), in a
> sequenceof verses.  The first I think would be considered
> pre-Buddhist by practically everybody.  The last would be considered
> post-Buddhist, and indeed Buddhist-influenced, by most.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> >I wonder if anybody could tell me of any early attested occurences of the
> >word "citta" (mind etc) in early upanishadic or vedic texts -- in other
> >words, any probable pre-Buddhist occurences.  I ask because I do not have
> >access at present to indexes or searchable texts.  Many thanks.
> >
> >Stephen Hodge
>




From arganis at TODITO.COM  Fri Aug 27 00:33:57 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 27 Aug 04 00:33:57 +0000
Subject: Interesting and search???
Message-ID: <161227074851.23782.5095147942156475897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 14

Dearest Profesors:
Namaste!!! Let me suggest to all of those that are interested in studying the history, literature and theology of vaisnavas schools , so that they can acquire strange literary pieces of such tradition (with sanskrit and English), to request a catalog free, writting to Krsna Intitute . Mail Order Dep. 1617 N.W.. 173 Terrace, Alachua Florida. USA or phone 904-418-0595. At the same time, I am looking for information on the astronomical treaty called Kamanikya: author, appearance date, manuscripts, studies of textual critic, etc. In the same way, I request information on the Yoga-sastra text.
Thanks very much, with my best regards.
Prf. Horacio Francisco Arganis Ju?rez.




___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Aug 27 04:30:11 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 27 Aug 04 16:30:11 +1200
Subject: Dictionary Server Protocol (DICT) Version of Monier-Williams              available
Message-ID: <161227074853.23782.290576716157582044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 48

Dear colleagues,

A Dictionary Server Protocol (DICT) Version of Monier-Williams
Sanskrit-English Dictionary is now available for download from:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html


A collection of the required files can be downloaded as a `zipped'
archive: `mw_DICT_proto.zip'. For installation instructions and
release notes see: `mw_DICT_README'. This version is a prototype /
development release. It appears to be reasonably reliable, but it
still requires widespread testing. Please send all comments and
suggestions to me.

I would like to express my deep gratitude to Dr Thomas Malten for
kindly allowing the Cologne Digital Sanskrit Lexicon to be made
available in this form.

For information on the Dictionary Server Protocol and DICT Client /
Server Software please see:

 http://www.dict.org/links.html

Additional documentation for the Server (`dictd.pdf') and Client
(`dict.pdf') is available at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/links/links.html


To date, DICT Client / Server Software accessing this version of
Monier-Williams has been run on FreeBSD, Linux and Mac OS X. I would
like to hear from those who run such software on other platforms.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sat Aug 28 13:01:39 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 28 Aug 04 08:01:39 -0500
Subject: Citta
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0408260529570.21024-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074856.23782.1872290095077257405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 42

> In fact I have doubts about the pre-Buddhist credentials of
> ChAndogya VII, at least in the form in which it has
> come down to us. I have discussed  this text in "Indra's
> Search for the Self," reprinted in my book Reason's Traces
> (Wisdom 2001). In particular, the typically Buddhist
> use there of upa-labh (Reason's Traces, pp. 79ff), when considered
> together with the actual content of the argument, suggests the
> possibility that the final redaction occurred only
> after Buddhist ideas were current. But I would be
> interested to know how others interpret these data.
>
> Note, however, that it does not make good sense in this
> case to hold that early Buddhist material is
> just reflecting the general Upanishadic milieu. ChAndogya
> VII seems excpetional in both vocabulary and content,
> and so cannot be taken to represent Upanishadic generalities.
>
> Matthew Kapstein
>
> On Tue, 24 Aug 2004, Valerie J Roebuck wrote:
>
> > The Upanishadic ones are: ChAndogya VII.5 (twice), KauSItakI III.3,
> > Prazna III.10 and MaitrI IV.6 (or in some editions VI.34 ), in a
> > sequenceof verses.  The first I think would be considered
> > pre-Buddhist by practically everybody.  The last would be considered
> > post-Buddhist, and indeed Buddhist-influenced, by most.
> >
> > Valerie J Roebuck
> > Manchester, UK
> >
> > >I wonder if anybody could tell me of any early attested occurences of the
> > >word "citta" (mind etc) in early upanishadic or vedic texts -- in other
> > >words, any probable pre-Buddhist occurences.  I ask because I do not have
> > >access at present to indexes or searchable texts.  Many thanks.
> > >
> > >Stephen Hodge
> >
>
>




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Sat Aug 28 13:38:40 2004
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Sat, 28 Aug 04 15:38:40 +0200
Subject: Question on Marathi phonology
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24AEA@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227074859.23782.1378518233645884692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 38

priya sahaaya,
bhavatpra?snasyottaram atisaralataram daatu.m ?sakyata aavartayitu.h
nairuktikako?sodde?sanena: udaah.rtatvena CDIAL 345b (6065) iti ka.n.dikaam
apek.sya CDIAL 346 (6079) d.r?syataam. tata.h spa.s.ta.m bhavi.syati yad
?.t? iti agho.saspar?salak.sito 'karmako maraa.thiiyo dhaatu.h praak.rtasya
?.t.ta? (tu.t.taiityaadi) uta sa.mskr.tasya .tyaantabhaavadhaatau
(tru.tyatiityaadi) udapaadi, para.m tu ?.d? iti gho.saspar?salak.sita.h
sakarmako .nica (tro.tayatiityaadi > to.deiityaadi) aanetavya.h.
grai.smabhadraa?si.sa aa?saasaana.h saadhayati ?srutavega.h.

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Madhav
> Deshpande
> Gesendet am: Sonntag, 22. August 2004 13.20
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: Question on Marathi phonology
>
> In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs like:
>
> tuT = to break (intransitive)
> toD = to break (transitive)
> phuT = to break (intransitive)
> phoD = to break (transitive)
>
> Is there any explanation of the voicing in the transitive verbs
> vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the Sanskrit
> antecedents of these verbs, the vowel of the intransitive verbs
> remains unaccented, while the vowel of the transitive verbs is
> accented.  It is well understood that the accents are related to
> the u/o alternation, but what might lead to voicing?  The
> voiced/voiceless alternation is not seen in Sanskrit in the same
> environment.  Any suggestions?
>
> Madhav Deshpande
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Aug 29 22:17:19 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Aug 04 18:17:19 -0400
Subject: Question on Marathi phonology
Message-ID: <161227074861.23782.3044593431069951702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 51

anug.rhiito 'smi /
 
maadhava.h dezapaa.n.de ity upanaamaa

________________________________

From: Indology on behalf of srutavega
Sent: Sat 8/28/2004 9:38 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Question on Marathi phonology



priya sahaaya,
bhavatpra?snasyottaram atisaralataram daatu.m ?sakyata aavartayitu.h
nairuktikako?sodde?sanena: udaah.rtatvena CDIAL 345b (6065) iti ka.n.dikaam
apek.sya CDIAL 346 (6079) d.r?syataam. tata.h spa.s.ta.m bhavi.syati yad
?.t? iti agho.saspar?salak.sito 'karmako maraa.thiiyo dhaatu.h praak.rtasya
?.t.ta? (tu.t.taiityaadi) uta sa.mskr.tasya .tyaantabhaavadhaatau
(tru.tyatiityaadi) udapaadi, para.m tu ?.d? iti gho.saspar?salak.sita.h
sakarmako .nica (tro.tayatiityaadi > to.deiityaadi) aanetavya.h.
grai.smabhadraa?si.sa aa?saasaana.h saadhayati ?srutavega.h.

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Madhav
> Deshpande
> Gesendet am: Sonntag, 22. August 2004 13.20
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: Question on Marathi phonology
>
> In Marathi, an Indo-Aryan language, we find pairs of verbs like:
>
> tuT = to break (intransitive)
> toD = to break (transitive)
> phuT = to break (intransitive)
> phoD = to break (transitive)
>
> Is there any explanation of the voicing in the transitive verbs
> vs lack of voicing in the intransitive verbs?  In the Sanskrit
> antecedents of these verbs, the vowel of the intransitive verbs
> remains unaccented, while the vowel of the transitive verbs is
> accented.  It is well understood that the accents are related to
> the u/o alternation, but what might lead to voicing?  The
> voiced/voiceless alternation is not seen in Sanskrit in the same
> environment.  Any suggestions?
>
> Madhav Deshpande
>




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 30 19:10:59 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 30 Aug 04 15:10:59 -0400
Subject: preservation of Kashmiri papier mache'
Message-ID: <161227074865.23782.17476384967237301215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 33

I have been clearing up my mother's condominium prior to sale, she
having moved to assisted living, and have got a very fine Kashmiri
papier mache' tray purchased in 1979.  Unfortunately, in several spots
the lacquer has blistered away from the underlying papier mache for some
reason (this has not happened to those I got from the same manufacturer
at the same time).  Does anyone know anyone with expertise in correcting
this syndrome?

Any leads much appreciated.


Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Aug 30 17:22:58 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Aug 04 18:22:58 +0100
Subject: 18.180 advice on Sanskrit text? (fwd)
Message-ID: <161227074863.23782.10030572355166165968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 40

This message appeared on HUMANIST today.  Anyone who feels like answering,
please reply to HUMANIST and/or the author, Tambovtsev.

DW



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 30 Aug 2004 10:15:47 +0100
From:
     "Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty <willard.mccarty at kcl.a
     c.uk>)" <willard at LISTS.VILLAGE.VIRGINIA.EDU>
To: humanist at Princeton.EDU
Subject: 18.180 advice on Sanskrit text?

               Humanist Discussion Group, Vol. 18, No. 180.
       Centre for Computing in the Humanities, King's College London
                   www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/
                        www.princeton.edu/humanist/
                     Submit to: humanist at princeton.edu



         Date: Mon, 30 Aug 2004 09:28:14 +0100
         From: "Yuri Tambovtsev" <yutamb at mail.cis.ru>
         Subject: Sanskrit "Shriimad bhaagavatam" in elekronic form

Dear Humanist colleagues, we'd like to add Sanskrit to our collection of
our data of 157 world languages. We'd like to compare our data on the
phonemic frequency of these 157 world languages to Sanskrit. We have
noticed that more often than not, it is easier to feed some text in the
computer rather than to find it elsewhere. This time we'd like to feed in
the computer the First Song of the Sanskrit "Shriimad bhaagavatam". The
long vowels will be shown as two vowels. What can you advise us? Will it be
easier to feed the Sanskrit text or will it be easier to find it in the
electronic form? Looking forward to hearing from you soon to
<mailto:yutamb at hotmail.com>yutamb at hotmail.com Yours sincerely Yuri Tambovtsev




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug 31 20:06:41 2004
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 31 Aug 04 13:06:41 -0700
Subject: Citta
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0408260529570.21024-100000@harper.uchicago.e du>
Message-ID: <161227074871.23782.4200339311622654034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 17

Matthew,

I assume you mean CU 8, not 7.

Regards,

Luis

At 05:42 AM 8/26/2004 -0500, you wrote:
>In fact I have doubts about the pre-Buddhist credentials of
>ChAndogya VII, at least in the form in which it has
>come down to us. I have discussed  this text in "Indra's
>Search for the Self," reprinted in my book Reason's Traces
>(Wisdom 2001).




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Aug 31 12:42:45 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 31 Aug 04 13:42:45 +0100
Subject: Citta
Message-ID: <161227074867.23782.11049592132656103542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 20

Matthew Kapstein wrote:

> > In fact I have doubts about the pre-Buddhist credentials of
> > ChAndogya VII, at least in the form in which it has
> > come down to us.
Although far from being an expert in the Upanisads, I did get a gut feeling
that there is something odd about this passage.

However, my present concern with citta concerns the various etymologies
proposed in (Buddhist) commentorial literature --CI, CIT or CINT and the
like. I am interested in the way different derivations are used to underpin
various doctrinal positions.  I suppose a similar diversity can be observed
in non-Buddhist commentorial literature so I was wondering which derivations
are older than others.

Best wishes,
Stephen Hodge




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Tue Aug 31 18:48:45 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 31 Aug 04 20:48:45 +0200
Subject: Fwd: New address IEED
Message-ID: <161227074869.23782.342705070008583084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 28

Begin forwarded message:

> From: "A. Lubotsky" <a.m.lubotsky at let.leidenuniv.nl>
> Date: August 31, 2004 19:15:06 CEST
> To: ...
> Subject: New address IEED
>
> Dear friends and colleagues,
>
> I am happy to announce that, due to the generous support of the
> Faculty of Arts, Leiden University, we have finally got a new server
> for the Indo-European Etymological Dictionary project. The site can
> now be accessed through the following addresses:
>
> www.indo-european.nl, www.indoeuropean.nl, www.ieed.nl
>
> The old site (iiasnt.leidenuniv.nl/ied) will not be updated any longer
> and will cease to exist in the near future.
>
> Best regards,
>
> A. Lubotsky
> Professor of Comparative Indo-European Linguistics, Leiden
> University
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Dec  3 15:42:35 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 03 Dec 04 10:42:35 -0500
Subject: Indological Spam
In-Reply-To: <a06110400bdd619958a48@[80.40.42.120]>
Message-ID: <161227075468.23782.4706386217955716628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 33

Bagchee is a bit of a pain to say the least

If you have a filter in your settings for your e-mail you can make a
filter and never see another one. My filter is under "special" in the
menu bar but yours may be somewhere else in "Settings" or
"Preferences," I have found my filtering options very useful.

However Bagchee occasionally alerts me to a useful book that I then
buy from someone who is much cheaper.

John



>What do members do about spam from firms who presumably collect our
>email addresses from these lists?  At present I am being plagued by
>an Indian bookseller's firm called Bagchee.com, who keep sending
>'newsletters' about 150k in size.  I've had 4 during the past week.
>The 'unsubscribe' button on their website does not work.  Messages
>sent to their email address bounce back labelled 'User mailbox
>exceeds allowed size'.  Messages sent to 'postmaster' or 'abuse' @
>their ISP don't seem to be delivered either.  Legal sanctions seem to
>work only with firms based in the same country.
>
>Does anyone know how to deal with this nuisance?
>
>(With apologies for cross-posting)
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Dec  3 13:40:43 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 03 Dec 04 13:40:43 +0000
Subject: Indological Spam
Message-ID: <161227075463.23782.14651252331820642214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 19

What do members do about spam from firms who presumably collect our
email addresses from these lists?  At present I am being plagued by
an Indian bookseller's firm called Bagchee.com, who keep sending
'newsletters' about 150k in size.  I've had 4 during the past week.
The 'unsubscribe' button on their website does not work.  Messages
sent to their email address bounce back labelled 'User mailbox
exceeds allowed size'.  Messages sent to 'postmaster' or 'abuse' @
their ISP don't seem to be delivered either.  Legal sanctions seem to
work only with firms based in the same country.

Does anyone know how to deal with this nuisance?

(With apologies for cross-posting)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Fri Dec  3 14:21:12 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Fri, 03 Dec 04 16:21:12 +0200
Subject: Indological Spam
Message-ID: <161227075465.23782.13418626178917213570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 39

At least this is a list-specific spam, not about Vyagra (some may contend
that vyagra spam is also list specific) and it does not affect my Y-Indology
mail. There are lot of places where a DoS attack against bagchee.com can be
set up.

But I woul recommend Clamav with Spam Assassin. And report the intruder to
http://www.spamassassin.org

Best,
Plamen

----- Original Message -----
From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, December 03, 2004 3:40 PM
Subject: Indological Spam


> What do members do about spam from firms who presumably collect our
> email addresses from these lists?  At present I am being plagued by
> an Indian bookseller's firm called Bagchee.com, who keep sending
> 'newsletters' about 150k in size.  I've had 4 during the past week.
> The 'unsubscribe' button on their website does not work.  Messages
> sent to their email address bounce back labelled 'User mailbox
> exceeds allowed size'.  Messages sent to 'postmaster' or 'abuse' @
> their ISP don't seem to be delivered either.  Legal sanctions seem to
> work only with firms based in the same country.
>
> Does anyone know how to deal with this nuisance?
>
> (With apologies for cross-posting)
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec  7 14:42:00 2004
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 07 Dec 04 14:42:00 +0000
Subject: Attention of Elliot Stern
Message-ID: <161227075470.23782.7540751559290840782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 17

Elliot, I lost your address. Should you happen to read this, please email me:

slaje at t-online.de

Thanks,

Walter

--------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From arganis at TODITO.COM  Wed Dec  8 23:35:04 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 08 Dec 04 23:35:04 +0000
Subject: looking?
Message-ID: <161227075472.23782.15234061420693761710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 12

Dear Profesors: Namaste!!! I am looking for two clasicals on line: William James, The Varietes of Religious Experience and any of Rodolph Otto works about Comparative Misticism. Some of your fine persons have or know the webe sites about this? Thanks very much.
Pfr. Horacio F. Arganis J.
IEFAC



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Dec  9 15:39:00 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Thu, 09 Dec 04 10:39:00 -0500
Subject: looking?
In-Reply-To: <W4881530995322051102548904@front-end3.todito.com>
Message-ID: <161227075474.23782.3507863968898929606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 30

Dear Prof. Horacio,
Please, check the following websites:
<http://www.emory.edu/EDUCATION/mfp/james.html#varieties>
<http://www.bytrent.demon.co.uk/index.html>
There is some information there about William James (Varieties of religious 
experiences) and Rudolf Otto (Idea of the Holy)
I hope it helps.

Bindu


--On 08 ??????? 2004 23:35 +0000 Horacio Francisco Arganis Juarez 
<arganis at TODITO.COM> wrote:

> Dear Profesors: Namaste!!! I am looking for two clasicals on line:
> William James, The Varietes of Religious Experience and any of Rodolph
> Otto works about Comparative Misticism. Some of your fine persons have or
> know the webe sites about this? Thanks very much. Pfr. Horacio F. Arganis
> J.
> IEFAC
>
>
>
> ___________________________________________________
> - ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado;
> www.toditocard.com - Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de
> Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri Dec 10 11:57:03 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Dec 04 11:57:03 +0000
Subject: INDOLOGY outage: Weekend closure of central computing facilities              8/9th January 2005
Message-ID: <161227075477.23782.10348694212234665429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 17

Weekend of 8th/9th January 2005
CLOSURE of Computing Facilities
-------------------------------

UCL Information Systems, which hosts the INDOLOGY website, is planning a
weekend outage of computing and networking services in order to undertake
remedial electrical work.

This outage will run from 17.00hrs on Friday 7th January until 19:00hrs on
Sunday 9th January.  During this time, the INDOLOGY website will be down,
or at best only intermittently available.


DW




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Sat Dec 11 17:45:32 2004
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 11 Dec 04 17:45:32 +0000
Subject: DHIIR (Cambridge, UK) closing down
Message-ID: <161227075479.23782.13816875155316479261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 45

11.12.2004

Dear Colleagues,

Re: DHIIR (Cambridge, UK) closing down

Those of you who know about the DHIIR
(http://www.divinity.cam.ac.uk/dhiir/), University of Cambridge, UK, or who
have an interest in research on yoga, Ayurveda and their modernisation may
be interested in the following:

The DHIIR (especially known over the last few years for its research on the
modernisation of yoga and Ayurveda) closed down at the end of September
2004. This step was taken as it was unanimously agreed that any further
funding should now be used to sponsor active laboratory research in
Ayurveda. The latter type of research, of course, could not be carried out
at the Faculty of Divinity.

Former DHIIR staff have since moved on to other things: I remain at the
Faculty of Divinity as CARTS Reseach Fellow, where I will continue my
research on Modern Yoga and related subjects. My former Research
Assistants, Ms Dagmar Benner and Mr Mark Singleton, have resumed work on
their PhD theses and Mrs Rajashree Dhanaraj, former DHIIR
Secretary-Coordinator, is still working for the University of Cambridge,
but now at the Department of Public Health & Primary Care.

Further information about these and future developments will be found in
the closing-down issue of the DHIIR Newsletter (pls request if interested)
and, in due course, on my website at: www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga

With best regards

                                                                                                                Elizabeth De Michelis, former Director, DHIIR


Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity             Tel +44-(0)1223-763015
West Road                       Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK      CB3 9BS
for details of recently published book please see
http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/publications/modyoga.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec 14 01:55:19 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 13 Dec 04 20:55:19 -0500
Subject: EJVS 11-2: no Indus 'script'
Message-ID: <161227075481.23782.629217106595194796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 50

The following may be of interest to members:

ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES     (EJVS)
Vol. 11 (2004)  Issue 2 (December 13) : 19-57      ( C)  ISSN 1084-7561

The Collapse of the Indus-Script Thesis:
The Myth of a Literate Harappan Civilization

By Steve Farmer,  Richard Sproat,  and Michael Witzel

Abstract

Archaeologists have long claimed the Indus Valley as one of the four
literate centers of the early ancient world, complete with long texts
written on perishable materials. We demonstrate the impossibility of the
lost-manuscript thesis and show that Indus symbols were not even evolving
in linguistic directions after at least 600 years of use. Suggestions of
how Indus inscriptions were used are examined in nonlinguistic symbol
systems in the Near East that served important religious, political, and
social functions without encoding speech or serving as formal memory aids.
Evidence is reviewed that the Harappans'slack of a true script may have
been tied to the role played by their symbols in controlling large
multilinguistic populations; parallels are drawn to the later resistance
of priestly elites to the literate encoding of Vedic sources and to
similar phenomena in esoteric traditions outside South Asia. Discussion is
provided on some of the academic and political forces that helped sustain
the Indus-script myth for over 130 years and on ways in which our findings
transform current views of the Indus Valley and of the place of writing in
ancient civilizations in general.

The paper is available at:
http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm (fsw2.pdf)
and, of course, the EJVS website:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html

A discussion of the present paper is scheduled to appear in SCIENCE
Magazine on Dec. 17, 2004.
http://www.sciencemag.org

-------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Wed Dec 15 21:44:19 2004
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Wed, 15 Dec 04 16:44:19 -0500
Subject: Announcement of Muktabodha Graduate Fellowship
Message-ID: <161227075483.23782.4323828532581057756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 63

Dear INDOLOGY Colleagues,

Please feel free to announce these dissertation research fellowships to any
students you feel would be qualified and interested in applying.

Thank you,

William K. Mahony
Professor of Religion
Davidson College
President,
Muktabodha Indological Research Institute.

***********


NAME OF FELLOWSHIP:

Muktabodha Indological Research Institute
Dissertation Research Fellowships in Hindu Studies


AMOUNT OF AWARD

$10,000 per student, to be used between June 2005 and December 2006.


QUALIFICATIONS:

Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion,
South Asian Studies, or related program and are now undertaking their
dissertation research. Fellows will normally use their grants to support
them while undertaking research in India.


FIELDS OF STUDY:

Preference will be given to the study of textual sources of the Hindu
Tantric tradition. However, applications from other fields of Hindu studies
are also welcome.


APPLICATION DEADLINE:

February 15, 2005.


ANNOUNCEMENT OF AWARDS:

Approximately March 15, 2005.


FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE CONTACT:

Muktabodha Indological Research Institute
www.muktabodha.org
info at muktabodha.org
P. O. Box 8585
Emeryville, CA  94662  USA
510-655-2170




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec 17 01:39:28 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 16 Dec 04 20:39:28 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075486.23782.10611037981806031975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 28

Our recent paper (Farmer, Sproat, WItzel) on the non-existent  Indus
'script'

available at:
http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm (fsw2.pdf)
and, of course, the EJVS website:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html

has been discussed in today's Science Magazine

http://www.sciencemag.org/cgi/content/full/306/5704/2028?etoc

Cheers, MW


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
1 Bow Street                         (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Fri Dec 17 17:50:40 2004
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Fri, 17 Dec 04 07:50:40 -1000
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <p0601020dbde8c6837a9f@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227075501.23782.15122954200338327053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 12

John Huntington wrote:

> Thbis is from a connected server and is copied from the web site
>
> http://www.sciencemag.org/cgi/content/full/306/5704/2028?etoc

The above page is only available to paid subscribers.

rl




From karp at UW.EDU.PL  Fri Dec 17 07:32:09 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 17 Dec 04 08:32:09 +0100
Subject: Hindi geographical names
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.58.0412162036250.3467@ls03.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227075488.23782.6898684186233230533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 113

Dear List Memebers:

I was asked (by the Polish Geodetical Service) to prepare a list of Indian
geographical names - with their Polish, Hindi and English versions.
Being unable to locate in Poland any detailed map of India in Devanagari
characters, I would like to ask for your kind assistance in determining
the Hindi equivalents (Kyoto transcription, with retroflex consonants) of
the following geographical names:

Paithan Dam
Aharbal Falls
Barehipani Falls
Nohkalikai Falls
Nohsngithiang Falls
Kynrem Falls
Hogenakal Falls
Gugamal N.P.
Marine N.P.
Neora Valley N.P.
Moiling N.P.
Namdapha N.P.
Balphakram N.P.
Intanki N.P.
Krem Um Lawan Cave
Krem Maw Tynhiang Cave
Borra Cave

Peaks:

Baintha Brakk
Barabar
Batura
Chameringu
Changabang
Chogolisa
Dapha Bum
Dhond
Dapjo Pahar
Falchan Kangri
Gasherbrum
Gurudongmar
Kangto
Kephyaklo
Kokthang
Kolahoi
Kunyang Chhish
Langpo Peak
Lulupo
Lungreng Tlang
Masherbrum
Mathuri
Namprik Phuk
Nunkun
Panchchuli
Pangol kha
Pemikhangchhen
Rakaposhi
Rataban
Richi La
Saramati
Saser Kangri
Satopanh
Shispare
Singarsi Peak
Sonam
Tatakuti
Tent Peak
Tungar

Towns:

Dhamtari
Dhurbi
Dindori
Godda
Gondia
Gumla
Haflong
Harda
Kasargode
Katnio
Keonjhar
Khurda
Koraput
Madikeri
Nongstoin
Orai
Oras
Orraiya
Painavu
Pakur
Parlakhemundi
Pathanamthitta
Perambalur
Rajouri
Reckong Peo
Saiha
Sidhi
Theni
Tinsukia
Tura


Thanking you in advance,

Artur Karp

South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From jkirk at SPRO.NET  Fri Dec 17 17:08:16 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 17 Dec 04 10:08:16 -0700
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075496.23782.17141498052632840165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 19

Would somebody please give me the URL for Science article again because I
could not access it from the original post, for some unknown reason.
Thanks
Joanna Kirkpatrick

--------------------------------


Wow, I just read the article. Possehl actually SAID that???
("I don't think his ideas are interesting or viable, and I'm surprised they
have raised interest").
I am apalled. I disagree with Steve, as everyone will have noticed by now,
but his ideas are clearly extremely interesting and not to be taken lightly.

All the best,
Signe




From cohens at MISSOURI.EDU  Fri Dec 17 16:18:59 2004
From: cohens at MISSOURI.EDU (Cohen, Signe)
Date: Fri, 17 Dec 04 10:18:59 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075493.23782.2928184295296170055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 9

Wow, I just read the article. Possehl actually SAID that???
("I don't think his ideas are interesting or viable, and I'm surprised they have raised interest"). 
I am apalled. I disagree with Steve, as everyone will have noticed by now, but his ideas are clearly extremely interesting and not to be taken lightly. 

All the best,
Signe




From jkirk at SPRO.NET  Fri Dec 17 18:27:41 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 17 Dec 04 11:27:41 -0700
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075506.23782.14267220172269459237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 39

I must read it at our local uni. library it seems
Thanks to all who re-sent the URL
Joanna
==============================
----- Original Message -----
From: "Dean Anderson" <dean_anderson at SACARI.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, December 17, 2004 11:08 AM
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"


> If you can connect through an affiliated university, you can usually get
> online access to these kinds of articles. For example, the universities
> here allow internet access at the library where these can be read.
>
> Dean Anderson
> South and Central Research Institute
>
> >-----Original Message-----
> >From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of rlamb
> >Sent: Friday, December 17, 2004 11:51 AM
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
> >
> >
> >John Huntington wrote:
> >
> >> Thbis is from a connected server and is copied from the web site
> >>
> >> http://www.sciencemag.org/cgi/content/full/306/5704/2028?etoc
> >
> >The above page is only available to paid subscribers.
> >
> >rl
> >
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Dec 17 18:08:05 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 17 Dec 04 12:08:05 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <41C31C70.2020600@hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227075503.23782.13206520263742314581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 27

If you can connect through an affiliated university, you can usually get
online access to these kinds of articles. For example, the universities
here allow internet access at the library where these can be read.

Dean Anderson
South and Central Research Institute

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of rlamb
>Sent: Friday, December 17, 2004 11:51 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>John Huntington wrote:
>
>> Thbis is from a connected server and is copied from the web site
>>
>> http://www.sciencemag.org/cgi/content/full/306/5704/2028?etoc
>
>The above page is only available to paid subscribers.
>
>rl
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Dec 17 17:24:02 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 17 Dec 04 12:24:02 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <000d01c4e45a$fffff2d0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075498.23782.18266768523552464846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 26

Thbis is from a connected server and is copied from the web site

http://www.sciencemag.org/cgi/content/full/306/5704/2028?etoc

John


>Would somebody please give me the URL for Science article again because I
>could not access it from the original post, for some unknown reason.
>Thanks
>Joanna Kirkpatrick
>
>--------------------------------
>
>
>Wow, I just read the article. Possehl actually SAID that???
>("I don't think his ideas are interesting or viable, and I'm surprised they
>have raised interest").
>I am apalled. I disagree with Steve, as everyone will have noticed by now,
>but his ideas are clearly extremely interesting and not to be taken lightly.
>
>All the best,
>Signe




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Fri Dec 17 15:40:48 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 17 Dec 04 16:40:48 +0100
Subject: Hindi geographical names
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20041217071158.032dc570@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227075491.23782.13912153771119790748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 39

Here are the few topographical names I am fairly confident about (in
Tokunaga-Fujii code), none of them are in fact Hindi, all are Oriya:


> Barehipani Falls

        ba.rheipaa.ni (if the falls inside Simlipal Tiger Reserve are meant)

> Towns:
>
> Keonjhar

        kendujhara

> Khurda

        khordaa

> Koraput

        koraapu.t

> Parlakhemundi

        (there are 100s of spellings, here is one:) Parlaakimedi


Arlo Griffiths
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands

email: a.griffiths at theol.rug.nl
phone: +31-50-3635587




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 17 22:17:59 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Dec 04 17:17:59 -0500
Subject: Hindi geographical names
Message-ID: <161227075511.23782.10695692043570153236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3415
Lines: 172

Artur,

Do you or the PGS have access to the current Survey of India maps?  I
believe nowadays they are pretty likely to have diacritics.  The system
goes back to British times. I can't seem to quickly find an account of
what the romanization system is called or what it is.   It was named
after one of the colonial Surveyors General.

The older US Army maps of India, still for sale until fairly recently,
were copies of British era maps.

Is your goal a map with names in Hindi Devanagari, or with a good
transliteration of the local names?

If a romanization, using the SOI romanizations, which are official, has
much to recommend it.  However, looking at the catalog records for some
SOI publications, I suspect that there is a convention of not bothering
to put a macron over final vowels, since it is usual they are long.
Look at our catalog <catalog.loc.gov> and search for the title District
Maps of Assam, India (LCCN 98687088) and observe at the end of the
Incomplete Contents note "Tinsukia."  So maybe you do need the
Devanagari maps.

Have you checked any of them in the index to the Schwartzberg atlas?

The GeoNet Names Server <http://gnswww.nima.mil/geonames/GNS/index.jsp>
 has some of your places, judging from a few quick sample searches.  It
also supposedly allows the use of Unicode and displays special
characters for diacritics after you download the fonts.  One can also
download separately the names file for each country.  NB it has a
warning about the presence of errors in the Pakistan and Afghanistan
files.  I believe a few of your names are in Pakistan.

Hope this helps.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> karp at UW.EDU.PL 2004-12-17 2:32:09 >>>
Dear List Memebers:

I was asked (by the Polish Geodetical Service) to prepare a list of
Indian
geographical names - with their Polish, Hindi and English versions.
Being unable to locate in Poland any detailed map of India in
Devanagari
characters, I would like to ask for your kind assistance in
determining
the Hindi equivalents (Kyoto transcription, with retroflex consonants)
of
the following geographical names:

Paithan Dam
Aharbal Falls
Barehipani Falls
Nohkalikai Falls
Nohsngithiang Falls
Kynrem Falls
Hogenakal Falls
Gugamal N.P.
Marine N.P.
Neora Valley N.P.
Moiling N.P.
Namdapha N.P.
Balphakram N.P.
Intanki N.P.
Krem Um Lawan Cave
Krem Maw Tynhiang Cave
Borra Cave

Peaks:

Baintha Brakk
Barabar
Batura
Chameringu
Changabang
Chogolisa
Dapha Bum
Dhond
Dapjo Pahar
Falchan Kangri
Gasherbrum
Gurudongmar
Kangto
Kephyaklo
Kokthang
Kolahoi
Kunyang Chhish
Langpo Peak
Lulupo
Lungreng Tlang
Masherbrum
Mathuri
Namprik Phuk
Nunkun
Panchchuli
Pangol kha
Pemikhangchhen
Rakaposhi
Rataban
Richi La
Saramati
Saser Kangri
Satopanh
Shispare
Singarsi Peak
Sonam
Tatakuti
Tent Peak
Tungar

Towns:

Dhamtari
Dhurbi
Dindori
Godda
Gondia
Gumla
Haflong
Harda
Kasargode
Katnio
Keonjhar
Khurda
Koraput
Madikeri
Nongstoin
Orai
Oras
Orraiya
Painavu
Pakur
Parlakhemundi
Pathanamthitta
Perambalur
Rajouri
Reckong Peo
Saiha
Sidhi
Theni
Tinsukia
Tura


Thanking you in advance,

Artur Karp

South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Dec 17 23:20:05 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 17 Dec 04 18:20:05 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <000d01c4e45a$fffff2d0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075513.23782.13808730737157206130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3851
Lines: 78

Dear Colleagues,

I have read with great interest the Farmer, Sproat, and Witzel
article and have a couple of questions.

Why has no one compared the to what is to me a very obvious
comparison, Chinese seals?
Seals range in date from Zhou times onto the present and had the
language not been a forerunner of modern Chinese through a process of
continuous development, would have presented very similar problems to
those of the Harappan seals. All inscriptions are very short, one to
maybe eight characters, extremely varied in content, with some 2000
or so recognized as early as the Shang dynasty.  Shang inscriptions,
mostly on oracle bones, are also short but there are thousands of
them sometimes as many as twenty or so on one ox scapula so we do
have longer texts and more diverse texts(in a sense).  However, these
are an artifact of a fortune telling tradition which as is well known
is unique to China. Bronze inscriptions from the Shang are equally
terse often only one or two characters.

If as seems to be the case Harappan civilization seals were intended
a marker of possessions, the very diversity of signifier type seems
to suggest that there were indeed individualized, they would parallel
the Chinese usage almost exactly.

As for ephemera and the lack there of for most ancient civilizations-
we know for example that the Shang had brushes, a few have been
found, and silk, impressions of which have been found on bronze
vessels which were originally wrapped in the material. Did they write
on silk or bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware
none has come to light yet. But the assumption is that they probably
did, because their successors did. We simply do not know who the
successors of the Harappans were so there can be no such assumption.

While certain types of ephemera is predictable, detailed usage is not
so without the finding something such a palm-leaf manuscripts one
cannot say they did exist, but not finding them in an area in which
there virtually no ephemera is being found simply is not a case for
"proving" that longer texts did not exist.

As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
pottery shards to mark with the names of persons to be ostracized
from society. Also short inscriptions but, of course, in a known
alphabet.

If the symbols are part of a symbolic notations system,  then there
should probably a comparison to a parallel system found on Indic
punch marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two
(which, by the way, will be on our website in just a few days) or the
auspicious markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas.  There are
some survivals from Harappan symbology  on these sites tree chaityas,
for example.

It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel  have left a great
many unexplored comparisons in both languages and in symbol systems,
I know of more that dozen more that have proven to be very
challenging and bear some relationship to the problems that the raise.

Indeed the line between a symbol system and a written language is
itself a variety of shades of gray, think of the transition between
the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
How could one even imagine where draw a line?  Ho Ping-ti in his
Cradle of the East
found the clearly made potter's marks on the bottom of 6000 before
present Yang Shao culture to be at a  minimum "proto-writing." The
Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to have
done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one will
continue to think of the Harappan seals as identifiers of belongings
and, "this belongs to Charlie," not much in the way of literature
whether it is said using pictorial glyphs, logographic glyphs,
ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with ligatures).

Best of Holidays to all

John




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Fri Dec 17 18:55:18 2004
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Fri, 17 Dec 04 19:55:18 +0100
Subject: Hindi geographical names
In-Reply-To: <05E5C454-5042-11D9-9604-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227075508.23782.3473905441774745435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 20

The only one I noticed off-hand was Gumla, which is practically the same
in Hindi: gumlaa (if it's the one in Jharkhand that you mean).

Hope it helps anyway!

John


-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sat Dec 18 03:15:25 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Fri, 17 Dec 04 22:15:25 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <p06010210bde90960266d@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227075515.23782.8702453995933465512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10748
Lines: 231

Dear List,

I post a message from Steve Farmer, who is not a member of this list, but
who has been receiving messages from list members.  I would recommend to the
list managers that it would be a good idea to subscribe him to the list, so
that list members can discuss his thesis with them.

Best wishes,

George Thompson
.....................

Dear George,

I just noted a thread starting on the old Indology List. I never
bothered to join the List after the old one died in late 2000. But now
I've answered John Huntington's post on it, through him (whom I don't
know). Would you or someone else be willing to post it there? I don't
mind going on the List, but petitioning for permission to be on Lists
isn't my style.

Here's the post.

Dear John,

Unfortunately, I never bothered to join the Indology List after the old
List faded away and real discussion ended on it, back in late 2000 or
early 2001, I guess. So I can't answer your questions on the List. I'm
really busy right now, but I wouldn't mind talking about these issues
on the List, but petitioning first to a committee to join isn't my
style.

So please repost this to the List for me. It is written in haste, but
my points are clear. I'm willing to come onto the List if invited if a
discussion develops.

Tell Signe that Possehl objects because, obviously, we burn him in our
paper! (Look at footnote 5, e.g.)

To your questions:

You write:

> If as seems to be the case Harappan civilization seals were intended a
> marker of possessions, the very diversity of signifier type seems to
> suggest that there were indeed individualized, they would parallel the
> Chinese usage almost exactly.

We don't claim that they were markers of possession, John. We draw much
more elaborate parallels with Near Eastern symbol systems. On the
'markers of possession' idea, see my last comment in this post.

> As for ephemera and the lack there of for most ancient civilizations-
> we know for example that the Shang had brushes, a few have been found,
> and silk, impressions of which have been found on bronze vessels which
> were originally wrapped in the material. Did they write on silk or
> bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware none has
> come to light yet. But the assumption is that they probably did,
> because their successors did. We simply do not know who the successors
> of the Harappans were so there can be no such assumption.

We deal with 'missing markers' of manuscript production at length. We
investigated the Shang dynasty materials in some depth when researching
that section. (One of my regular collaborators, BTW, is John Henderson,
the specialist on early China.) In any event, rejection of the
"perishable manuscript thesis" is key to our work. The evidence is
strong that they didn't write on perishable materials.

> As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
> pottery shards to mark with the names of persons to be ostracized from
> society. Also short inscriptions but, of course, in a known alphabet.

Not just the Greeks but everyone in the Mediterranean region. And the
texts were quite long. We deal with this at length in our paper, pp. 22
ff.

> If the symbols are part of a symbolic notations system, then there
> should probably a comparison to a parallel system found on Indic punch
> marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two (which, by
> the way, will be on our website in just a few days) or the auspicious
> markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas. There are some
> survivals from Harappan symbology on these sites tree chaityas, for
> example.

We've looked at this extensively, although we don't deal with this in
the paper. We don't find any evidence of such survivals -- visual
similarities are subjective and often deceptive -- but we are willing
to discuss this issue further. You are talking about over a
millennium-long gulf here, of course. Punch mark coins do not have any
clear parallels with known Indus signs, or at least not any that aren't
fortuitous.

> It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel have left a great many
> unexplored comparisons in both languages and in symbol systems, I know
> of more that dozen more that have proven to be very challenging

Well, John, there are what -- 6000 or so languages? And several hundred
scripts? A few specifics here would be appreciated. :^) We can't
discuss them all.

> Indeed the line between a symbol system and a written language is
> itself a variety of shades of gray, think of the transition between
> the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
> How could one even imagine where draw a line?

One way to draw a line is to talk about semantic range. Over 50% of the
Indus corpus is made up of 20 signs. This includes signs on at least a
dozen different types of inscriptions -- not just on seals. How wide
would that semantic range be?  Compare this with Shang oracle bones, if
you want. As I often point out, the "Harappan Wisemen" would have a
vocabulary using all known Indus symbols (300-400 by most counts) much
less than Koko the Signing Gorilla or the average 3-year-old child on
this model. Better leave those Harappan Wisemen with their
nonlinguistic signs. :^) (Or embrace Koko: http://www.koko.org/ ) (Koko
reportedly is capable of rebus signing too, but I suspect Penny may
have something to do with that. I live in the Santa Cruz mountains near
Koko. I can hear her beating her chest in the morning, unprompted by
Penny.)

> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made potter's
> marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao culture to be at
> a minimum "proto-writing."

Garbage science, much derided among Sinologists. I follow that field
closely. There have also been similar claims in the last year, also
similarly and rightly derided.

> The Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to
> have done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one
> will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
> belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way of
> literature whether it is said using pictorial glyphs, logographic
> glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with >
> ligatures).

Besides the seals there were over a dozen different types of objects
that carried symbols. The idea that they were all identity markers can
be easily falsified, although it does take a longer discussion. But NB:
the usual claim is that this was a fully literate society, and whatever
you think of the symbols, I think Witzel, Sproat, and Farmer have
killed off that idea once and for all.

Best,
Steve

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of John
Huntington
Sent: Friday, December 17, 2004 6:20 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"


Dear Colleagues,

I have read with great interest the Farmer, Sproat, and Witzel
article and have a couple of questions.

Why has no one compared the to what is to me a very obvious
comparison, Chinese seals?
Seals range in date from Zhou times onto the present and had the
language not been a forerunner of modern Chinese through a process of
continuous development, would have presented very similar problems to
those of the Harappan seals. All inscriptions are very short, one to
maybe eight characters, extremely varied in content, with some 2000
or so recognized as early as the Shang dynasty.  Shang inscriptions,
mostly on oracle bones, are also short but there are thousands of
them sometimes as many as twenty or so on one ox scapula so we do
have longer texts and more diverse texts(in a sense).  However, these
are an artifact of a fortune telling tradition which as is well known
is unique to China. Bronze inscriptions from the Shang are equally
terse often only one or two characters.

If as seems to be the case Harappan civilization seals were intended
a marker of possessions, the very diversity of signifier type seems
to suggest that there were indeed individualized, they would parallel
the Chinese usage almost exactly.

As for ephemera and the lack there of for most ancient civilizations-
we know for example that the Shang had brushes, a few have been
found, and silk, impressions of which have been found on bronze
vessels which were originally wrapped in the material. Did they write
on silk or bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware
none has come to light yet. But the assumption is that they probably
did, because their successors did. We simply do not know who the
successors of the Harappans were so there can be no such assumption.

While certain types of ephemera is predictable, detailed usage is not
so without the finding something such a palm-leaf manuscripts one
cannot say they did exist, but not finding them in an area in which
there virtually no ephemera is being found simply is not a case for
"proving" that longer texts did not exist.

As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
pottery shards to mark with the names of persons to be ostracized
from society. Also short inscriptions but, of course, in a known
alphabet.

If the symbols are part of a symbolic notations system,  then there
should probably a comparison to a parallel system found on Indic
punch marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two
(which, by the way, will be on our website in just a few days) or the
auspicious markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas.  There are
some survivals from Harappan symbology  on these sites tree chaityas,
for example.

It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel  have left a great
many unexplored comparisons in both languages and in symbol systems,
I know of more that dozen more that have proven to be very
challenging and bear some relationship to the problems that the raise.

Indeed the line between a symbol system and a written language is
itself a variety of shades of gray, think of the transition between
the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
How could one even imagine where draw a line?  Ho Ping-ti in his
Cradle of the East
found the clearly made potter's marks on the bottom of 6000 before
present Yang Shao culture to be at a  minimum "proto-writing." The
Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to have
done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one will
continue to think of the Harappan seals as identifiers of belongings
and, "this belongs to Charlie," not much in the way of literature
whether it is said using pictorial glyphs, logographic glyphs,
ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with ligatures).

Best of Holidays to all

John




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Dec 19 03:17:22 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 19 Dec 04 03:17:22 +0000
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075518.23782.9558480048352246335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2977
Lines: 54

John Huntington wrote:

> However, these are an artifact of a fortune telling tradition
It is good to see that the recent Farmer et al article is generating
interest and debate from a wide range of scholars.  Nevertheless, it seems
somewhat trivializing to characterize one of the central aspects of Shang
state ritual in this manner.  Moreover, the divinatory purpose may not have
been quite as straightforward as popularly assumed -- see Sarah Allen's "The
Shape of the Turtle" (SUNY 1991) pp112-123.  She hypothesizes that the aim
of the divination was not to foretell the future as popularly supposed to
control it by influencing divine forces with quantified sacrifices.

> Did they write on silk or bamboo tallys or other such ephemera, as far as
> I am aware none has come to light yet. But the assumption
> is that they probably did, because their successors did.
More than that, we know that the Shang people used the precursor characters
of *ce* (an assembled scroll of bamboo strips) and *dian* (a bamboo script
scroll placed on a table, later = a volume etc) and others which indicate
scribal activities.  Thus even if no samples have survived, we have
secondary evidence that writing was extensively, though perhaps not widely,
used.  These are the kind of secondary markers associated with writing that
are completely missing from the Harappan symbol system, which Farmer et al
claim proves the non-existence of any extensive "literature" in the IVC.

> As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
> pottery shards to mark with the names of persons to be ostracized
> from society. Also short inscriptions but, of course, in a known
> alphabet.
If you re-read Farmer et al carefully, you will find that all the putative
ostraca were inscribed before the pot was broken (with one dubious
exception) contra the Greek etc practice.

> Indeed the line between a symbol system and a written language is
> itself a variety of shades of gray, think of the transition between
> the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
> How could one even imagine where draw a line?  Ho Ping-ti in his
> Cradle of the East found the clearly made potter's marks on the bottom of
> 6000 before present Yang Shao culture to be at a  minimum
> "proto-writing."
But many other scholars are more cautious -- as far as I know, the consensus
seems to be that they are merely identifying marks used by the potters.
Their form and number are very limited, around 100 only, and show no
development from their use c4700BCE down to the end of the Zhou period. On
the other hand, Shang pottery has been found with characters identical to
those on the oracle-bones.  It would therefore seem that the pottery marks
have no connection with the development of true writing in China.  Also see
John DeFrancis "Chinese Prehistoric Symbols and American Proofreaders
Marks", Journal of Chinese Linguistics 19.1 116-121 (1991).

Best wishes,
Stephen Hodge




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sun Dec 19 22:30:11 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sun, 19 Dec 04 16:30:11 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCIEBPDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075520.23782.4940759064984442183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11908
Lines: 285

Although I personally welcome spirited discussion on this list... given
the already contentious nature of the debate about the recent
Farmer-Witzel-Sproat theory and its connection with other topics that
have created controversy on this list in the past, it might be better to
consider the opinions of those who like the peaceful environment here
and take discussion of this thesis to another list like the yahoo
indology list where it has been posted as:

http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4841?threaded=1 by Steve
Farmer

And
http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4847?threaded=1 by
Michael Witzel.

Or perhaps another venue.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>George Thompson
>Sent: Friday, December 17, 2004 9:15 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Dear List,
>
>I post a message from Steve Farmer, who is not a member of
>this list, but who has been receiving messages from list
>members.  I would recommend to the list managers that it would
>be a good idea to subscribe him to the list, so that list
>members can discuss his thesis with them.
>
>Best wishes,
>
>George Thompson
>.....................
>
>Dear George,
>
>I just noted a thread starting on the old Indology List. I
>never bothered to join the List after the old one died in late
>2000. But now I've answered John Huntington's post on it,
>through him (whom I don't know). Would you or someone else be
>willing to post it there? I don't mind going on the List, but
>petitioning for permission to be on Lists isn't my style.
>
>Here's the post.
>
>Dear John,
>
>Unfortunately, I never bothered to join the Indology List
>after the old List faded away and real discussion ended on it,
>back in late 2000 or early 2001, I guess. So I can't answer
>your questions on the List. I'm really busy right now, but I
>wouldn't mind talking about these issues on the List, but
>petitioning first to a committee to join isn't my style.
>
>So please repost this to the List for me. It is written in
>haste, but my points are clear. I'm willing to come onto the
>List if invited if a discussion develops.
>
>Tell Signe that Possehl objects because, obviously, we burn
>him in our paper! (Look at footnote 5, e.g.)
>
>To your questions:
>
>You write:
>
>> If as seems to be the case Harappan civilization seals were
>intended a
>> marker of possessions, the very diversity of signifier type seems to
>> suggest that there were indeed individualized, they would
>parallel the
>> Chinese usage almost exactly.
>
>We don't claim that they were markers of possession, John. We
>draw much more elaborate parallels with Near Eastern symbol
>systems. On the 'markers of possession' idea, see my last
>comment in this post.
>
>> As for ephemera and the lack there of for most ancient
>civilizations-
>> we know for example that the Shang had brushes, a few have
>been found,
>> and silk, impressions of which have been found on bronze
>vessels which
>> were originally wrapped in the material. Did they write on silk or
>> bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware none has
>> come to light yet. But the assumption is that they probably did,
>> because their successors did. We simply do not know who the
>successors
>> of the Harappans were so there can be no such assumption.
>
>We deal with 'missing markers' of manuscript production at
>length. We investigated the Shang dynasty materials in some
>depth when researching that section. (One of my regular
>collaborators, BTW, is John Henderson, the specialist on early
>China.) In any event, rejection of the "perishable manuscript
>thesis" is key to our work. The evidence is strong that they
>didn't write on perishable materials.
>
>> As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
>> pottery shards to mark with the names of persons to be
>ostracized from
>> society. Also short inscriptions but, of course, in a known alphabet.
>
>Not just the Greeks but everyone in the Mediterranean region.
>And the texts were quite long. We deal with this at length in
>our paper, pp. 22 ff.
>
>> If the symbols are part of a symbolic notations system, then there
>> should probably a comparison to a parallel system found on
>Indic punch
>> marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two (which, by
>> the way, will be on our website in just a few days) or the
>auspicious
>> markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas. There are some
>> survivals from Harappan symbology on these sites tree chaityas, for
>> example.
>
>We've looked at this extensively, although we don't deal with
>this in the paper. We don't find any evidence of such
>survivals -- visual similarities are subjective and often
>deceptive -- but we are willing to discuss this issue further.
>You are talking about over a millennium-long gulf here, of
>course. Punch mark coins do not have any clear parallels with
>known Indus signs, or at least not any that aren't fortuitous.
>
>> It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel have left a
>great many
>> unexplored comparisons in both languages and in symbol
>systems, I know
>> of more that dozen more that have proven to be very challenging
>
>Well, John, there are what -- 6000 or so languages? And
>several hundred scripts? A few specifics here would be
>appreciated. :^) We can't discuss them all.
>
>> Indeed the line between a symbol system and a written language is
>> itself a variety of shades of gray, think of the transition between
>> the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
>> How could one even imagine where draw a line?
>
>One way to draw a line is to talk about semantic range. Over
>50% of the Indus corpus is made up of 20 signs. This includes
>signs on at least a dozen different types of inscriptions --
>not just on seals. How wide would that semantic range be?
>Compare this with Shang oracle bones, if you want. As I often
>point out, the "Harappan Wisemen" would have a vocabulary
>using all known Indus symbols (300-400 by most counts) much
>less than Koko the Signing Gorilla or the average 3-year-old
>child on this model. Better leave those Harappan Wisemen with
>their nonlinguistic signs. :^) (Or embrace Koko:
>http://www.koko.org/ ) (Koko reportedly is capable of rebus
>signing too, but I suspect Penny may have something to do with
>that. I live in the Santa Cruz mountains near Koko. I can hear
>her beating her chest in the morning, unprompted by
>Penny.)
>
>> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made potter's
>> marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao culture
>to be at
>> a minimum "proto-writing."
>
>Garbage science, much derided among Sinologists. I follow that
>field closely. There have also been similar claims in the last
>year, also similarly and rightly derided.
>
>> The Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to
>> have done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay.
>I for one
>> will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
>> belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way of
>> literature whether it is said using pictorial glyphs, logographic
>> glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with >
>> ligatures).
>
>Besides the seals there were over a dozen different types of
>objects that carried symbols. The idea that they were all
>identity markers can be easily falsified, although it does
>take a longer discussion. But NB: the usual claim is that this
>was a fully literate society, and whatever you think of the
>symbols, I think Witzel, Sproat, and Farmer have killed off
>that idea once and for all.
>
>Best,
>Steve
>
>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of
>John Huntington
>Sent: Friday, December 17, 2004 6:20 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Dear Colleagues,
>
>I have read with great interest the Farmer, Sproat, and Witzel
>article and have a couple of questions.
>
>Why has no one compared the to what is to me a very obvious
>comparison, Chinese seals? Seals range in date from Zhou times
>onto the present and had the language not been a forerunner of
>modern Chinese through a process of continuous development,
>would have presented very similar problems to those of the
>Harappan seals. All inscriptions are very short, one to maybe
>eight characters, extremely varied in content, with some 2000
>or so recognized as early as the Shang dynasty.  Shang
>inscriptions, mostly on oracle bones, are also short but there
>are thousands of them sometimes as many as twenty or so on one
>ox scapula so we do have longer texts and more diverse
>texts(in a sense).  However, these are an artifact of a
>fortune telling tradition which as is well known is unique to
>China. Bronze inscriptions from the Shang are equally terse
>often only one or two characters.
>
>If as seems to be the case Harappan civilization seals were
>intended a marker of possessions, the very diversity of
>signifier type seems to suggest that there were indeed
>individualized, they would parallel the Chinese usage almost exactly.
>
>As for ephemera and the lack there of for most ancient
>civilizations- we know for example that the Shang had brushes,
>a few have been found, and silk, impressions of which have
>been found on bronze vessels which were originally wrapped in
>the material. Did they write on silk or bamboo tallys or other
>such ephemera, as far as I am aware none has come to light
>yet. But the assumption is that they probably did, because
>their successors did. We simply do not know who the successors
>of the Harappans were so there can be no such assumption.
>
>While certain types of ephemera is predictable, detailed usage
>is not so without the finding something such a palm-leaf
>manuscripts one cannot say they did exist, but not finding
>them in an area in which there virtually no ephemera is being
>found simply is not a case for "proving" that longer texts did
>not exist.
>
>As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks
>used pottery shards to mark with the names of persons to be
>ostracized from society. Also short inscriptions but, of
>course, in a known alphabet.
>
>If the symbols are part of a symbolic notations system,  then
>there should probably a comparison to a parallel system found
>on Indic punch marked an tribal coins of the symbols on Sanchi
>stupa two (which, by the way, will be on our website in just a
>few days) or the auspicious markings on the Bharhut and Sanchi
>one Toranas.  There are some survivals from Harappan symbology
> on these sites tree chaityas, for example.
>
>It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel  have left a
>great many unexplored comparisons in both languages and in
>symbol systems, I know of more that dozen more that have
>proven to be very challenging and bear some relationship to
>the problems that the raise.
>
>Indeed the line between a symbol system and a written language
>is itself a variety of shades of gray, think of the transition
>between the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to
>the ideographic. How could one even imagine where draw a line?
> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made
>potter's marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao
>culture to be at a  minimum "proto-writing." The Chinese wrote
>with sharp tools just as the Harappans appear to have done.
>Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one
>will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
>belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way
>of literature whether it is said using pictorial glyphs,
>logographic glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs
>(even with ligatures).
>
>Best of Holidays to all
>
>John
>




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Dec 20 01:52:18 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Sun, 19 Dec 04 20:52:18 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <000001c4e61a$4ed2c2f0$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075522.23782.8374524601246137277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12697
Lines: 309

Well, I don't care at all what the list managers decide to do about this
matter, although other list members may indeed care.

I myself am deeply involved in the discussions of the IVC sign system [not a
script at all as far as anyone can tell].  I do not rely on this list for
information on this issue.  It just occurs to me that list members who may
want to know more about this matter might be better informed by having
access to the actual debate.

But if no one on this list cares about this, well then, I will not disturb
your peace.

Best,

George Thompson

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Dean
Anderson
Sent: Sunday, December 19, 2004 5:30 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"


Although I personally welcome spirited discussion on this list... given
the already contentious nature of the debate about the recent
Farmer-Witzel-Sproat theory and its connection with other topics that
have created controversy on this list in the past, it might be better to
consider the opinions of those who like the peaceful environment here
and take discussion of this thesis to another list like the yahoo
indology list where it has been posted as:

http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4841?threaded=1 by Steve
Farmer

And
http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4847?threaded=1 by
Michael Witzel.

Or perhaps another venue.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>George Thompson
>Sent: Friday, December 17, 2004 9:15 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Dear List,
>
>I post a message from Steve Farmer, who is not a member of
>this list, but who has been receiving messages from list
>members.  I would recommend to the list managers that it would
>be a good idea to subscribe him to the list, so that list
>members can discuss his thesis with them.
>
>Best wishes,
>
>George Thompson
>.....................
>
>Dear George,
>
>I just noted a thread starting on the old Indology List. I
>never bothered to join the List after the old one died in late
>2000. But now I've answered John Huntington's post on it,
>through him (whom I don't know). Would you or someone else be
>willing to post it there? I don't mind going on the List, but
>petitioning for permission to be on Lists isn't my style.
>
>Here's the post.
>
>Dear John,
>
>Unfortunately, I never bothered to join the Indology List
>after the old List faded away and real discussion ended on it,
>back in late 2000 or early 2001, I guess. So I can't answer
>your questions on the List. I'm really busy right now, but I
>wouldn't mind talking about these issues on the List, but
>petitioning first to a committee to join isn't my style.
>
>So please repost this to the List for me. It is written in
>haste, but my points are clear. I'm willing to come onto the
>List if invited if a discussion develops.
>
>Tell Signe that Possehl objects because, obviously, we burn
>him in our paper! (Look at footnote 5, e.g.)
>
>To your questions:
>
>You write:
>
>> If as seems to be the case Harappan civilization seals were
>intended a
>> marker of possessions, the very diversity of signifier type seems to
>> suggest that there were indeed individualized, they would
>parallel the
>> Chinese usage almost exactly.
>
>We don't claim that they were markers of possession, John. We
>draw much more elaborate parallels with Near Eastern symbol
>systems. On the 'markers of possession' idea, see my last
>comment in this post.
>
>> As for ephemera and the lack there of for most ancient
>civilizations-
>> we know for example that the Shang had brushes, a few have
>been found,
>> and silk, impressions of which have been found on bronze
>vessels which
>> were originally wrapped in the material. Did they write on silk or
>> bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware none has
>> come to light yet. But the assumption is that they probably did,
>> because their successors did. We simply do not know who the
>successors
>> of the Harappans were so there can be no such assumption.
>
>We deal with 'missing markers' of manuscript production at
>length. We investigated the Shang dynasty materials in some
>depth when researching that section. (One of my regular
>collaborators, BTW, is John Henderson, the specialist on early
>China.) In any event, rejection of the "perishable manuscript
>thesis" is key to our work. The evidence is strong that they
>didn't write on perishable materials.
>
>> As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
>> pottery shards to mark with the names of persons to be
>ostracized from
>> society. Also short inscriptions but, of course, in a known alphabet.
>
>Not just the Greeks but everyone in the Mediterranean region.
>And the texts were quite long. We deal with this at length in
>our paper, pp. 22 ff.
>
>> If the symbols are part of a symbolic notations system, then there
>> should probably a comparison to a parallel system found on
>Indic punch
>> marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two (which, by
>> the way, will be on our website in just a few days) or the
>auspicious
>> markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas. There are some
>> survivals from Harappan symbology on these sites tree chaityas, for
>> example.
>
>We've looked at this extensively, although we don't deal with
>this in the paper. We don't find any evidence of such
>survivals -- visual similarities are subjective and often
>deceptive -- but we are willing to discuss this issue further.
>You are talking about over a millennium-long gulf here, of
>course. Punch mark coins do not have any clear parallels with
>known Indus signs, or at least not any that aren't fortuitous.
>
>> It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel have left a
>great many
>> unexplored comparisons in both languages and in symbol
>systems, I know
>> of more that dozen more that have proven to be very challenging
>
>Well, John, there are what -- 6000 or so languages? And
>several hundred scripts? A few specifics here would be
>appreciated. :^) We can't discuss them all.
>
>> Indeed the line between a symbol system and a written language is
>> itself a variety of shades of gray, think of the transition between
>> the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
>> How could one even imagine where draw a line?
>
>One way to draw a line is to talk about semantic range. Over
>50% of the Indus corpus is made up of 20 signs. This includes
>signs on at least a dozen different types of inscriptions --
>not just on seals. How wide would that semantic range be?
>Compare this with Shang oracle bones, if you want. As I often
>point out, the "Harappan Wisemen" would have a vocabulary
>using all known Indus symbols (300-400 by most counts) much
>less than Koko the Signing Gorilla or the average 3-year-old
>child on this model. Better leave those Harappan Wisemen with
>their nonlinguistic signs. :^) (Or embrace Koko:
>http://www.koko.org/ ) (Koko reportedly is capable of rebus
>signing too, but I suspect Penny may have something to do with
>that. I live in the Santa Cruz mountains near Koko. I can hear
>her beating her chest in the morning, unprompted by
>Penny.)
>
>> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made potter's
>> marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao culture
>to be at
>> a minimum "proto-writing."
>
>Garbage science, much derided among Sinologists. I follow that
>field closely. There have also been similar claims in the last
>year, also similarly and rightly derided.
>
>> The Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to
>> have done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay.
>I for one
>> will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
>> belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way of
>> literature whether it is said using pictorial glyphs, logographic
>> glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with >
>> ligatures).
>
>Besides the seals there were over a dozen different types of
>objects that carried symbols. The idea that they were all
>identity markers can be easily falsified, although it does
>take a longer discussion. But NB: the usual claim is that this
>was a fully literate society, and whatever you think of the
>symbols, I think Witzel, Sproat, and Farmer have killed off
>that idea once and for all.
>
>Best,
>Steve
>
>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of
>John Huntington
>Sent: Friday, December 17, 2004 6:20 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Dear Colleagues,
>
>I have read with great interest the Farmer, Sproat, and Witzel
>article and have a couple of questions.
>
>Why has no one compared the to what is to me a very obvious
>comparison, Chinese seals? Seals range in date from Zhou times
>onto the present and had the language not been a forerunner of
>modern Chinese through a process of continuous development,
>would have presented very similar problems to those of the
>Harappan seals. All inscriptions are very short, one to maybe
>eight characters, extremely varied in content, with some 2000
>or so recognized as early as the Shang dynasty.  Shang
>inscriptions, mostly on oracle bones, are also short but there
>are thousands of them sometimes as many as twenty or so on one
>ox scapula so we do have longer texts and more diverse
>texts(in a sense).  However, these are an artifact of a
>fortune telling tradition which as is well known is unique to
>China. Bronze inscriptions from the Shang are equally terse
>often only one or two characters.
>
>If as seems to be the case Harappan civilization seals were
>intended a marker of possessions, the very diversity of
>signifier type seems to suggest that there were indeed
>individualized, they would parallel the Chinese usage almost exactly.
>
>As for ephemera and the lack there of for most ancient
>civilizations- we know for example that the Shang had brushes,
>a few have been found, and silk, impressions of which have
>been found on bronze vessels which were originally wrapped in
>the material. Did they write on silk or bamboo tallys or other
>such ephemera, as far as I am aware none has come to light
>yet. But the assumption is that they probably did, because
>their successors did. We simply do not know who the successors
>of the Harappans were so there can be no such assumption.
>
>While certain types of ephemera is predictable, detailed usage
>is not so without the finding something such a palm-leaf
>manuscripts one cannot say they did exist, but not finding
>them in an area in which there virtually no ephemera is being
>found simply is not a case for "proving" that longer texts did
>not exist.
>
>As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks
>used pottery shards to mark with the names of persons to be
>ostracized from society. Also short inscriptions but, of
>course, in a known alphabet.
>
>If the symbols are part of a symbolic notations system,  then
>there should probably a comparison to a parallel system found
>on Indic punch marked an tribal coins of the symbols on Sanchi
>stupa two (which, by the way, will be on our website in just a
>few days) or the auspicious markings on the Bharhut and Sanchi
>one Toranas.  There are some survivals from Harappan symbology
> on these sites tree chaityas, for example.
>
>It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel  have left a
>great many unexplored comparisons in both languages and in
>symbol systems, I know of more that dozen more that have
>proven to be very challenging and bear some relationship to
>the problems that the raise.
>
>Indeed the line between a symbol system and a written language
>is itself a variety of shades of gray, think of the transition
>between the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to
>the ideographic. How could one even imagine where draw a line?
> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made
>potter's marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao
>culture to be at a  minimum "proto-writing." The Chinese wrote
>with sharp tools just as the Harappans appear to have done.
>Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one
>will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
>belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way
>of literature whether it is said using pictorial glyphs,
>logographic glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs
>(even with ligatures).
>
>Best of Holidays to all
>
>John
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Dec 20 04:56:34 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 19 Dec 04 21:56:34 -0700
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075525.23782.4871377590995834094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13670
Lines: 322

Well--I certianly care and wouldd like to see the discussion continued here.
However, if not I can always go to the other list.
Joanna Kirkpatrick
=========================
----- Original Message -----
From: "George Thompson" <gthomgt at ADELPHIA.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, December 19, 2004 6:52 PM
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"


> Well, I don't care at all what the list managers decide to do about this
> matter, although other list members may indeed care.
>
> I myself am deeply involved in the discussions of the IVC sign system [not
a
> script at all as far as anyone can tell].  I do not rely on this list for
> information on this issue.  It just occurs to me that list members who may
> want to know more about this matter might be better informed by having
> access to the actual debate.
>
> But if no one on this list cares about this, well then, I will not disturb
> your peace.
>
> Best,
>
> George Thompson
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Dean
> Anderson
> Sent: Sunday, December 19, 2004 5:30 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
> Although I personally welcome spirited discussion on this list... given
> the already contentious nature of the debate about the recent
> Farmer-Witzel-Sproat theory and its connection with other topics that
> have created controversy on this list in the past, it might be better to
> consider the opinions of those who like the peaceful environment here
> and take discussion of this thesis to another list like the yahoo
> indology list where it has been posted as:
>
> http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4841?threaded=1 by Steve
> Farmer
>
> And
> http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/message/4847?threaded=1 by
> Michael Witzel.
>
> Or perhaps another venue.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
> >-----Original Message-----
> >From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> >George Thompson
> >Sent: Friday, December 17, 2004 9:15 PM
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
> >
> >
> >Dear List,
> >
> >I post a message from Steve Farmer, who is not a member of
> >this list, but who has been receiving messages from list
> >members.  I would recommend to the list managers that it would
> >be a good idea to subscribe him to the list, so that list
> >members can discuss his thesis with them.
> >
> >Best wishes,
> >
> >George Thompson
> >.....................
> >
> >Dear George,
> >
> >I just noted a thread starting on the old Indology List. I
> >never bothered to join the List after the old one died in late
> >2000. But now I've answered John Huntington's post on it,
> >through him (whom I don't know). Would you or someone else be
> >willing to post it there? I don't mind going on the List, but
> >petitioning for permission to be on Lists isn't my style.
> >
> >Here's the post.
> >
> >Dear John,
> >
> >Unfortunately, I never bothered to join the Indology List
> >after the old List faded away and real discussion ended on it,
> >back in late 2000 or early 2001, I guess. So I can't answer
> >your questions on the List. I'm really busy right now, but I
> >wouldn't mind talking about these issues on the List, but
> >petitioning first to a committee to join isn't my style.
> >
> >So please repost this to the List for me. It is written in
> >haste, but my points are clear. I'm willing to come onto the
> >List if invited if a discussion develops.
> >
> >Tell Signe that Possehl objects because, obviously, we burn
> >him in our paper! (Look at footnote 5, e.g.)
> >
> >To your questions:
> >
> >You write:
> >
> >> If as seems to be the case Harappan civilization seals were
> >intended a
> >> marker of possessions, the very diversity of signifier type seems to
> >> suggest that there were indeed individualized, they would
> >parallel the
> >> Chinese usage almost exactly.
> >
> >We don't claim that they were markers of possession, John. We
> >draw much more elaborate parallels with Near Eastern symbol
> >systems. On the 'markers of possession' idea, see my last
> >comment in this post.
> >
> >> As for ephemera and the lack there of for most ancient
> >civilizations-
> >> we know for example that the Shang had brushes, a few have
> >been found,
> >> and silk, impressions of which have been found on bronze
> >vessels which
> >> were originally wrapped in the material. Did they write on silk or
> >> bamboo tallys or other such ephemera, as far as I am aware none has
> >> come to light yet. But the assumption is that they probably did,
> >> because their successors did. We simply do not know who the
> >successors
> >> of the Harappans were so there can be no such assumption.
> >
> >We deal with 'missing markers' of manuscript production at
> >length. We investigated the Shang dynasty materials in some
> >depth when researching that section. (One of my regular
> >collaborators, BTW, is John Henderson, the specialist on early
> >China.) In any event, rejection of the "perishable manuscript
> >thesis" is key to our work. The evidence is strong that they
> >didn't write on perishable materials.
> >
> >> As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks used
> >> pottery shards to mark with the names of persons to be
> >ostracized from
> >> society. Also short inscriptions but, of course, in a known alphabet.
> >
> >Not just the Greeks but everyone in the Mediterranean region.
> >And the texts were quite long. We deal with this at length in
> >our paper, pp. 22 ff.
> >
> >> If the symbols are part of a symbolic notations system, then there
> >> should probably a comparison to a parallel system found on
> >Indic punch
> >> marked an tribal coins of the symbols on Sanchi stupa two (which, by
> >> the way, will be on our website in just a few days) or the
> >auspicious
> >> markings on the Bharhut and Sanchi one Toranas. There are some
> >> survivals from Harappan symbology on these sites tree chaityas, for
> >> example.
> >
> >We've looked at this extensively, although we don't deal with
> >this in the paper. We don't find any evidence of such
> >survivals -- visual similarities are subjective and often
> >deceptive -- but we are willing to discuss this issue further.
> >You are talking about over a millennium-long gulf here, of
> >course. Punch mark coins do not have any clear parallels with
> >known Indus signs, or at least not any that aren't fortuitous.
> >
> >> It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel have left a
> >great many
> >> unexplored comparisons in both languages and in symbol
> >systems, I know
> >> of more that dozen more that have proven to be very challenging
> >
> >Well, John, there are what -- 6000 or so languages? And
> >several hundred scripts? A few specifics here would be
> >appreciated. :^) We can't discuss them all.
> >
> >> Indeed the line between a symbol system and a written language is
> >> itself a variety of shades of gray, think of the transition between
> >> the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to the ideographic.
> >> How could one even imagine where draw a line?
> >
> >One way to draw a line is to talk about semantic range. Over
> >50% of the Indus corpus is made up of 20 signs. This includes
> >signs on at least a dozen different types of inscriptions --
> >not just on seals. How wide would that semantic range be?
> >Compare this with Shang oracle bones, if you want. As I often
> >point out, the "Harappan Wisemen" would have a vocabulary
> >using all known Indus symbols (300-400 by most counts) much
> >less than Koko the Signing Gorilla or the average 3-year-old
> >child on this model. Better leave those Harappan Wisemen with
> >their nonlinguistic signs. :^) (Or embrace Koko:
> >http://www.koko.org/ ) (Koko reportedly is capable of rebus
> >signing too, but I suspect Penny may have something to do with
> >that. I live in the Santa Cruz mountains near Koko. I can hear
> >her beating her chest in the morning, unprompted by
> >Penny.)
> >
> >> Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made potter's
> >> marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao culture
> >to be at
> >> a minimum "proto-writing."
> >
> >Garbage science, much derided among Sinologists. I follow that
> >field closely. There have also been similar claims in the last
> >year, also similarly and rightly derided.
> >
> >> The Chinese wrote with sharp tools just as the Harappans appear to
> >> have done. Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay.
> >I for one
> >> will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
> >> belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way of
> >> literature whether it is said using pictorial glyphs, logographic
> >> glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs (even with >
> >> ligatures).
> >
> >Besides the seals there were over a dozen different types of
> >objects that carried symbols. The idea that they were all
> >identity markers can be easily falsified, although it does
> >take a longer discussion. But NB: the usual claim is that this
> >was a fully literate society, and whatever you think of the
> >symbols, I think Witzel, Sproat, and Farmer have killed off
> >that idea once and for all.
> >
> >Best,
> >Steve
> >
> >-----Original Message-----
> >From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of
> >John Huntington
> >Sent: Friday, December 17, 2004 6:20 PM
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
> >
> >
> >Dear Colleagues,
> >
> >I have read with great interest the Farmer, Sproat, and Witzel
> >article and have a couple of questions.
> >
> >Why has no one compared the to what is to me a very obvious
> >comparison, Chinese seals? Seals range in date from Zhou times
> >onto the present and had the language not been a forerunner of
> >modern Chinese through a process of continuous development,
> >would have presented very similar problems to those of the
> >Harappan seals. All inscriptions are very short, one to maybe
> >eight characters, extremely varied in content, with some 2000
> >or so recognized as early as the Shang dynasty.  Shang
> >inscriptions, mostly on oracle bones, are also short but there
> >are thousands of them sometimes as many as twenty or so on one
> >ox scapula so we do have longer texts and more diverse
> >texts(in a sense).  However, these are an artifact of a
> >fortune telling tradition which as is well known is unique to
> >China. Bronze inscriptions from the Shang are equally terse
> >often only one or two characters.
> >
> >If as seems to be the case Harappan civilization seals were
> >intended a marker of possessions, the very diversity of
> >signifier type seems to suggest that there were indeed
> >individualized, they would parallel the Chinese usage almost exactly.
> >
> >As for ephemera and the lack there of for most ancient
> >civilizations- we know for example that the Shang had brushes,
> >a few have been found, and silk, impressions of which have
> >been found on bronze vessels which were originally wrapped in
> >the material. Did they write on silk or bamboo tallys or other
> >such ephemera, as far as I am aware none has come to light
> >yet. But the assumption is that they probably did, because
> >their successors did. We simply do not know who the successors
> >of the Harappans were so there can be no such assumption.
> >
> >While certain types of ephemera is predictable, detailed usage
> >is not so without the finding something such a palm-leaf
> >manuscripts one cannot say they did exist, but not finding
> >them in an area in which there virtually no ephemera is being
> >found simply is not a case for "proving" that longer texts did
> >not exist.
> >
> >As for the inscribed shards, it is well known that the Greeks
> >used pottery shards to mark with the names of persons to be
> >ostracized from society. Also short inscriptions but, of
> >course, in a known alphabet.
> >
> >If the symbols are part of a symbolic notations system,  then
> >there should probably a comparison to a parallel system found
> >on Indic punch marked an tribal coins of the symbols on Sanchi
> >stupa two (which, by the way, will be on our website in just a
> >few days) or the auspicious markings on the Bharhut and Sanchi
> >one Toranas.  There are some survivals from Harappan symbology
> > on these sites tree chaityas, for example.
> >
> >It seems to me that Farmer, Sproat, and Witzel  have left a
> >great many unexplored comparisons in both languages and in
> >symbol systems, I know of more that dozen more that have
> >proven to be very challenging and bear some relationship to
> >the problems that the raise.
> >
> >Indeed the line between a symbol system and a written language
> >is itself a variety of shades of gray, think of the transition
> >between the Chinese pictorial glyph, to the logographic, to
> >the ideographic. How could one even imagine where draw a line?
> > Ho Ping-ti in his Cradle of the East found the clearly made
> >potter's marks on the bottom of 6000 before present Yang Shao
> >culture to be at a  minimum "proto-writing." The Chinese wrote
> >with sharp tools just as the Harappans appear to have done.
> >Babylonians wrote with sharp sticks in wet clay. I for one
> >will continue to think of the Harappan seals as identifiers of
> >belongings and, "this belongs to Charlie," not much in the way
> >of literature whether it is said using pictorial glyphs,
> >logographic glyphs, ideographic glyphs, or alphabetic glyphs
> >(even with ligatures).
> >
> >Best of Holidays to all
> >
> >John
> >
>




From karp at UW.EDU.PL  Mon Dec 20 05:02:47 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Dec 04 06:02:47 +0100
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCCEDDDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075527.23782.12328184213644401234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 18

I am one of those list members who do want to know more about this matter
and would like to have access to the ongoing debate on the status of the IVC
sign system.

After all, what's more Indology than this?

Best,

Artur Karp


--
No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Anti-Virus.
Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.0 - Release Date: 2004-12-17




From karp at UW.EDU.PL  Mon Dec 20 07:16:19 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Dec 04 08:16:19 +0100
Subject: Hindi geographical names
Message-ID: <161227075530.23782.2198865132930430061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 91

Dear List Memebers:

My list is now considerably shorter. Many thanks to all who have already
helped.  My only Devanagari
map of India is too small (1: 4 500 000) to include every important
element. The GNS list does not show
retroflex consonants. Long vowels are represented, but not systematically.
If any of  Indian list members would
consult Devanagari maps of India they may have on hand (or - perhaps -
indexes to Hindi school atlases) ,
their help would be greatly appreciated. It quite might be that there are
somewhere on the Net electronic versions
of India maps in Devanagari script, with standardized Hindi versions
of  geographical names, but I am not
aware of it. Are there any? Survey of India maps are not yet freely
available on the Net:

http://www.gisdevelopment.net/policy/india/technology/intech021.htm





Aharbal Falls
Nohkalikai Falls
Nohsngithiang Falls
Kynrem Falls
Hogenakal Falls
Gugamal N.P.
Marine N.P.
Neora Valley N.P.
Moiling N.P.
Namdapha N.P.
Balphakram N.P.
Intanki N.P.
Krem Um Lawan Cave
Krem Maw Tynhiang Cave
Borra Cave

Peaks:


Chameringu
Changabang
Dapha Bum
Dhond
Gurudongmar
Kangto
Kephyaklo
Kokthang
Kolahoi
Langpo Peak
Lulupo
Lungreng Tlang
MAthuri
Namprik Phuk
Nunkun
PangolAkha
Pemikhangchhen
RAtaban
Richi La
Saramati
Saser Kangri
Singarsi Peak
Sonam
TatakUti
Tent Peak
TungAr

Towns:

Dhurbi
Godda
Nongstoin
Oras
Pakur
Perambalur
Reckong Peo



Thanking you in advance,

Artur Karp

South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Dec 20 09:33:37 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 20 Dec 04 11:33:37 +0200
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <001301c4e650$47dc2b40$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075532.23782.14861037932563413522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

jkirk wrote:

>Well--I certianly care and wouldd like to see the discussion continued here.
>However, if not I can always go to the other list.
>
I don't think IVC pertains to Indology at all. It is about time for the
"Harappans" to set up their own list. Just because the Thracs settled
down on the territory of Bulgaria does not make the Thracology part of
the Slavic Studies. Or Egyptology part of the Arabic Studies.

Best,
Plamen
http://www.indology.net




From treich at UCALGARY.CA  Mon Dec 20 18:13:00 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Mon, 20 Dec 04 12:13:00 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075538.23782.10555532625023227175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 33

Friends,
I have not been able to download the original articel despite all efforts.
Is there something I can do about it?
Tamar Reich


---- Original Message -----
From: "Artur Karp" <karp at UW.EDU.PL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, December 19, 2004 11:02 PM
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"


>I am one of those list members who do want to know more about this matter
> and would like to have access to the ongoing debate on the status of the
> IVC
> sign system.
>
> After all, what's more Indology than this?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
>
> --
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG Anti-Virus.
> Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.0 - Release Date: 2004-12-17
>




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Mon Dec 20 22:59:09 2004
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Mon, 20 Dec 04 12:59:09 -1000
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20041220210813.0353cfd0@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227075547.23782.14731426769173510100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 15

Artur Karp wrote:

> At 20:24 2004-12-20, you wrote:
>
>> I'll email it to you.
>>
>> Dean Anderson
>

I am in the same situation as others and would greatly appreciate the file.

Ramdas Lamb




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Dec 20 19:24:06 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 20 Dec 04 13:24:06 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <002801c4e6bf$8c2455b0$6a01a8c0@tri.ucalgary.ca>
Message-ID: <161227075541.23782.15432501077725103520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 44

I'll email it to you.

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Tamar Reich
>Sent: Monday, December 20, 2004 12:13 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Friends,
>I have not been able to download the original articel despite
>all efforts. Is there something I can do about it? Tamar Reich
>
>
>---- Original Message -----
>From: "Artur Karp" <karp at UW.EDU.PL>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Sunday, December 19, 2004 11:02 PM
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>>I am one of those list members who do want to know more about this
>>matter  and would like to have access to the ongoing debate on the
>>status of the  IVC  sign system.
>>
>> After all, what's more Indology than this?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>> --
>> No virus found in this outgoing message.
>> Checked by AVG Anti-Virus.
>> Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.0 - Release Date: 2004-12-17
>>
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Dec 20 21:07:22 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 20 Dec 04 15:07:22 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0412201653140.1284@anat-lws119>
Message-ID: <161227075545.23782.13675984029264810187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 19

> Is there any bar to interested parties joining up or just passively
reading the ScholarlyServices or
>Indology at yahoo lists?  Not every list has to cover every topic.  The
main thing is that the topic gets an intelligent
>discussion *somewhere*, and that interested parties should know where
that is and be able to participate.

Actually, there is a rather significant bar to ScholarlyServices it
seems. And opinions apparently vary about the amount of "intelligent"
discussion on the Indology list since most professional Indologists no
longer post there!

Perhaps there is a need for a list that straddles this one and
ScholarlyServices?

Dean Anderson




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Dec 20 16:56:43 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Dec 04 16:56:43 +0000
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <001301c4e650$47dc2b40$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075534.23782.8633740053376543799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 22

On Sun, 19 Dec 2004, jkirk wrote:

> Well--I certianly care and wouldd like to see the discussion continued here.
> However, if not I can always go to the other list.
> Joanna Kirkpatrick

I think Joanna has hit the nail on the head here: if this particular
discussion is already thriving on some other list, like ScholarlyServices,
then why divert it from there to here, or duplicate things?  Is there any
bar to interested parties joining up or just passively reading the
ScholarlyServices or Indology at yahoo lists?  Not every list has to cover
every topic.  The main thing is that the topic gets an intelligent
discussion *somewhere*, and that interested parties should know where that
is and be able to participate.

(This is just my personal view, not a committee view.)

Best,
Dominik




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Dec 20 18:39:33 2004
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 20 Dec 04 19:39:33 +0100
Subject: search for source of verses
Message-ID: <161227075536.23782.160168249643981063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 23

With apologies for possible cross-posting -

Recently, while reading the Anubhavasuutra, a Virasaiva text from the
14th century, I came across the verse

yathaa kalaa tathaa bhaavo yathaa bhaavas tathaa mana.h
yathaa manas tathaa d.r.s.tir yathaa d.r.s.tis tathaa sthalam

to which a student of mine said that she had read something similar she
had learnt during a dance class and supposedly is foudn in Bharata's
Naa.tya;saastra:

yathaa hastas tathaa d.r.s.tir yathaa d.r.s.tir tathaa mana.h
yathaa manas tathaa bhaavo yathaa bhaavo tathaa rasa.h

In view of the similarity of these verses, we are wondering whether
both are derived from a still older verse. Does anyone have a
suggestion?

RZ




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue Dec 21 05:05:27 2004
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 20 Dec 04 21:05:27 -0800
Subject: search for source of verses
In-Reply-To: <7DCC468F-52B6-11D9-8637-000D9334B862@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227075550.23782.1055261941203713308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 78

The "dance verse" is

yato hastastato dR.STiryato dR.STistato manaH
yato manastato bhAvo yato bhAvastato rasaH

This one comes from the Nandibharata text, some parts
of which are published as two different works:
AbhinayadarpaNa and BharatArNava, both ascribed to
NandikeSvara. In the former the verse is repeated
twice, as ## 37 and 247, in the latter it is included
in the Appendix as # 9 (wrongly marked as 2 in 1998
edition). The original Nandibharata exists in few
remaining fragments incorporated in various
substitutes for the work.
I recollect having seen this verse quoted (without
reference to the source) in some other dance manuals
(both published and unpublished).
In modern dance practical traditions it is mostly
learnt from the AbhinayadarpaNa book.
I also suspect that it could be added to Nandibharata
much later and the original source of the verse is now
lost.
As far as my knowledge goes, NATyaSAstra doesn't have
it.
Hope this helps.
Regards,
Marina Orelskaya

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Performing Arts
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
India.

--- Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

> With apologies for possible cross-posting -
>
> Recently, while reading the Anubhavasuutra, a
> Virasaiva text from the
> 14th century, I came across the verse
>
> yathaa kalaa tathaa bhaavo yathaa bhaavas tathaa
> mana.h
> yathaa manas tathaa d.r.s.tir yathaa d.r.s.tis
> tathaa sthalam
>
> to which a student of mine said that she had read
> something similar she
> had learnt during a dance class and supposedly is
> foudn in Bharata's
> Naa.tya;saastra:
>
> yathaa hastas tathaa d.r.s.tir yathaa d.r.s.tir
> tathaa mana.h
> yathaa manas tathaa bhaavo yathaa bhaavo tathaa
> rasa.h
>
> In view of the similarity of these verses, we are
> wondering whether
> both are derived from a still older verse. Does
> anyone have a
> suggestion?
>
> RZ
>




__________________________________
Do you Yahoo!?
Take Yahoo! Mail with you! Get it on your mobile phone.
http://mobile.yahoo.com/maildemo




From karp at UW.EDU.PL  Mon Dec 20 20:11:08 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Dec 04 21:11:08 +0100
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <007001c4e6c9$7a4fed90$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075543.23782.644589352023818021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 21

At 20:24 2004-12-20, you wrote:

>I'll email it to you.
>
>Dean Anderson

Dear Dean,

Would you mind if I asked for the same?

Artur Karp



--
No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Anti-Virus.
Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.0 - Release Date: 2004-12-17




From opfallon at YAHOO.COM  Tue Dec 21 06:32:58 2004
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Mon, 20 Dec 04 22:32:58 -0800
Subject: IVC on Indology list
In-Reply-To: <E1CgXRc-0003rX-Ih@lsrv-mail.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227075552.23782.16913294746958153539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 11

It is a matter of opinion as to the nature of the IVC whether it is a topic for this list. It would seem essential that the discussion stays here as this is the only well moderated list that covers all aspects of classical Indology. As those who disrupted the list have moved on and are now disrupting other lists such as 'Abhinavagupta' we should regard this as a haven where intelligent discussion of this very interesting theory can take place. Where topics are clearly labelled, those with no interest can simply skate over posts which they do not want to read. A specific Harrappa/IVC list would be interesting only if well moderated and if the major researchers were regular contributors.

Oliver Fallon


---------------------------------
Do you Yahoo!?
 Meet the all-new My Yahoo! ? Try it today!




From dean_anderson at SACARI.ORG  Tue Dec 21 10:50:05 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 21 Dec 04 04:50:05 -0600
Subject: IVC on Indology list
In-Reply-To: <41C7D4A6.6040004@orientalia.org>
Message-ID: <161227075558.23782.12758943713646179771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 57

I believe that the IVC is directly relevant to Indology even if one does
not subscribe to some of the more extreme views that would seek to
identify the Harappans as Aryans. There are unmistakable connections
between the Harappans and later Indic systems that are almost
universally accepted by the most mainstream of scholars.

A few examples: the Harappan weight system is still used in India today.
A field at the Harappan city of Kalibangan was ploughed in distinct way
still in use in that part of South Asia. There are undeniable
connections between designs of carts, boats, clothing styles including
the practice among women of wearing red ochre in the part of their hair;
and of religious practices such as the veneration of the pipal and
banyan trees, etc. More speculative, but still widely accepted, are the
identification among Harappan remains of proto-Ziva, Pazupati (or
MahiSa); the Mother Goddess/Durga; the seven rishis/krittikas;
nakSatras, yoga asanas, etc. These are generally, but not universally,
considered to be part of a Dravidian substratum that mixed with Aryanism
to give rise to later Indic/Vedic/Hindu thoughts and practices.

Regarding some of the other lists, unfortunately they usually have a
rather low signal-to-noise ratio and one is often forced to wade through
pages of uniformed speculation by those who have not taken the time to
do the most basic research. This, combined with the highly emotional
attacks (sadly prevalent among mainstream academics as well as
traditionalists) has tended to drive most professional Indologists away.
Having said that, however, there some very valuable and well-informed
opinions on those sites.


>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Plamen Gradinarov
>Sent: Tuesday, December 21, 2004 1:46 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: IVC on Indology list
>
>I really wonder why academics are so retrofascinated by
>such primitive forms of scholarly communication like lists and
>quasi-usenet groups.

What alternative would you suggest? I personally would like to see
scholarly discussion move more in the direction of electronic
communication such as that in Witzel's EJVS. I feel that the old system
of print journals with limited distribution and access only impede
academic progress. We have seen that on this list with members having
difficulty in accessing the discussions in Science about the Witzel,
Farmer, Sproat article. Certain fast moving fields like physics or one
of my old areas of research, neuroscience, have tended to move away from
print journals to a remarkable degree because the internet is so much
more conducive to rapid exchange of ideas.

Respectfully,

Dean Anderson




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Dec 21 07:30:57 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 21 Dec 04 07:30:57 +0000
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <41C7593D.4080801@hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227075554.23782.2421891304282836648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 21

Me, too!  (I also have problems accessing the pdf document on Steve's website.)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 12:59 pm -1000 20/12/04, rlamb wrote:
>Artur Karp wrote:
>
>>At 20:24 2004-12-20, you wrote:
>>
>>>I'll email it to you.
>>>
>>>Dean Anderson
>>
>
>I am in the same situation as others and would greatly appreciate the file.
>
>Ramdas Lamb




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Dec 21 15:33:01 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 21 Dec 04 07:33:01 -0800
Subject: List committee: option NOMAIL for holiday/trip abroad/etc.
Message-ID: <161227075563.23782.3869620629982318461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 40

Dear Listmembers,

With the holiday season approaching,
I draw your attention to the possibility
to set your subscription to
NOMAIL, which means that you will not receive any

messages from the list.
Also practical if you go abroad for a while.
You are still actually a member, and
whenever you want to start getting messages again

you can yourself set mail
delivery to normal again.
The link to the subscription management page can
be found on the INDOLOGY website,
and I paste it here below as well (make sure that
that everything is on one line):

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?SUBED1=indology

After logging in, see the option for NOMAIL under
Miscellaneous (bottom of the page).

With best season's greetings and best wishes for
the new year.

On behalf of the Committee,
J.H.




__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail - Easier than ever with enhanced search. Learn more.
http://info.mail.yahoo.com/mail_250




From jkirk at SPRO.NET  Tue Dec 21 16:35:25 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 21 Dec 04 09:35:25 -0700
Subject: IVC on Indology list
Message-ID: <161227075565.23782.14922016510288956145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 23

If only! The EJVS is a signal contribution. I wish it would soon be followed
by the major iranica journals and a few others also going electronic.
Joanna Kirkpatrick
=======================


> What alternative would you suggest? I personally would like to see
> scholarly discussion move more in the direction of electronic
> communication such as that in Witzel's EJVS. I feel that the old system
> of print journals with limited distribution and access only impede
> academic progress. We have seen that on this list with members having
> difficulty in accessing the discussions in Science about the Witzel,
> Farmer, Sproat article. Certain fast moving fields like physics or one
> of my old areas of research, neuroscience, have tended to move away from
> print journals to a remarkable degree because the internet is so much
> more conducive to rapid exchange of ideas.
>
> Respectfully,
>
> Dean Anderson




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Dec 21 07:45:42 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 21 Dec 04 09:45:42 +0200
Subject: IVC on Indology list
In-Reply-To: <20041221063258.35962.qmail@web50407.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227075556.23782.9194778921337380156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 17

oliver fallon wrote:

>A specific Harrappa/IVC list would be interesting only if well moderated and if the major researchers were regular contributors.
>
There is already such list. Dr. Kalyanaraman created it yesterday:

http://groups-beta.google.com/group/hinducivilization

Best,
Plamen

PS. I really wonder why academics are so retrofascinated by such
primitive forms of scholarly communication like lists and quasi-usenet
groups.




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Dec 21 13:47:42 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 21 Dec 04 15:47:42 +0200
Subject: IVC... and ICMS
In-Reply-To: <00de01c4e74a$d549b470$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075560.23782.9446555956176940781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 30

Dean Anderson wrote:

>>I really wonder why academics are so retrofascinated by
>>such primitive forms of scholarly communication like lists and
>>quasi-usenet groups.
>>
>>
>
>What alternative would you suggest? I personally would like to see scholarly discussion move more in the direction of electronic
>communication such as that in Witzel's EJVS. I feel that the old system of print journals with limited distribution and access only impede academic progress.
>
Dear Dean,

I am totally with you and would even propose to make several steps
further: Let us set up an Indological Content Management System (ICMS)
combining the features of multiple electronic journals, the TTF
versatility of published book, the dynamic nature of online discussions,
the Open Spirit of GFDL, and the comprehensive substance of an
encyclopedic dictionary and original text repository, all in one.

In short, I am thinking about customizing the best solution now
available at the CMS market, namely, the Wikipedia, and come up with a
special clone of the English Wikipedia (about 2 Gigs of data) in 24
hours for all of us to experiment.

Best Regards,
Plamen




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Dec 22 00:03:15 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 22 Dec 04 02:03:15 +0200
Subject: The Indopedia project
Message-ID: <161227075567.23782.12221271579405571047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 27

As promised, the universal scholarly communication and content
management system has been set up for holiday experiments.

http://www.indopedia.org

Any page is open for editing, the major task being the categorial
framework. Every change is documented in a separate version of the
article changed. So everyone is invited to change and add whatever
deemed necessary.

The base code is Western European, but in the end of the testing period
it will be changed to UTF-8 to allow for full-fledged diacritics,
Devanagari, and other Indic and Eastern scripts.

Why Wikipedia fork? Because there is not even an article on Indology in
the Wikipedia, and because most of the terminological entries are not
appropriate there, being redirected to another open project called
Wiktionary. Which is clearly far away from the Indology.

If there is interest to this project, a special discussion  forum can be
set up.

Best regards,
Plamen




From srangan at YORKU.CA  Wed Dec 22 14:41:12 2004
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 22 Dec 04 09:41:12 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <41C69C71.5080705@orientalia.org>
Message-ID: <161227075574.23782.2592825392643679396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 45

Quoting Plamen Gradinarov <plamen at ORIENTALIA.ORG>:

> I don't think IVC pertains to Indology at all. It is about time for the
> "Harappans" to set up their own list. Just because the Thracs settled
> down on the territory of Bulgaria does not make the Thracology part of
> the Slavic Studies. Or Egyptology part of the Arabic Studies.
>

Dear list members

I am very troubled by the idea that we can a priori decide what is relevant to
Indology over and above bringing to bear geographic considerations.

Morally, I find the idea alarming that only certain cultural traditions ought
to be studied in a field like Indology. Does that mean that I and my family's
experiences have no place in the study of Canada as data, because my parents
were immigrants to Canada?

As well, I think we stand to loose a lot if we decide a priori that IVC doesn't
fall within the scope of Indology. Perhaps current theories suggest that there
is relatively little connection between IVC and "India" but our knowledge in
this realm is very shaky. It seems premature to write out a study of IVC from
the context of Indology on current research. Moreover, as Dean Anderson points
out, there is a strong historical and cultural connection between IVC and
latter India and Dravidian culture.

None of this is meant to suggest that we need to disrupt the peace on the
Indology list, only that the topic should be allowed to be discussed here in
the manner of other discussions. It would certainly be a shame if it
overshadowed other issues.

Best,

Shyam

*************************************************************************
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy, York University, Toronto     (http://shyam.org/)
Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
                      (http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)

*************************************************************************




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Wed Dec 22 09:12:16 2004
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Wed, 22 Dec 04 10:12:16 +0100
Subject: The Indopedia project
In-Reply-To: <41C8B9C3.1080706@orientalia.org>
Message-ID: <161227075569.23782.16029860081768222271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 25

Plamen,

are you sure the address is correct?
>
> http://www.indopedia.org
>

I just tried to open it but got an error message saying that it doesn't
exist.

All the best,
John

-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Dec 22 09:39:16 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 22 Dec 04 11:39:16 +0200
Subject: The Indopedia project
In-Reply-To: <3018.131.173.152.221.1103706736.squirrel@webmail.rz.uni-osnabrueck.de              >
Message-ID: <161227075571.23782.489273717808004191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 21

John Peterson wrote:

>I just tried to open it but got an error message saying that it doesn't exist
>
Hello, John!

The address is correct, http://www.indopedia.org - probably your parent
DNS server is not yet updated. The domain has been registered yesterday.
The global propagation takes usually 48-72 hours. It has been already
indexed by some WHOIS servers
http://www.whois.sc/indopedia.org

If using Windows, open Windows/Hosts and add temporarily

67.19.65.133    indopedia.org

Thanks,
Plamen




From karp at UW.EDU.PL  Thu Dec 23 11:48:26 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Dec 04 12:48:26 +0100
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <41C940C4.3040303@orientalia.org>
Message-ID: <161227075576.23782.9501676124957041445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 43

From: "Ferenc Ruzsa" <ferenc.ruzsa at axelero.hu>
To: "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl>
Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"

Dear Artur,

[...]

Another request:
for some mysterious reason I cannot post to the Indology mailing list.
Could you forward this message for me?

Yours,
Ferenc

--- Msg. to Indology --------

Friends,

reflecting on the no-script thesis some questions occurred to me.

1.) Is it only the paraphernalia of writing (tablets, ink-pots, paper
manufacturing equipment or whatever) that we do not find in the Indus
Culture? I think that there is a curious lack of religious objects, temples,
cemeteries. Does that suggest that they were irreligious and immortal?

2.) What is the situation in those ages where we know for sure that  writing
was a well estabilished practice? I mean -- from at least the rule of Ashoka
we have evidence of the widesprad use of script(s) in India. Do we find in
the corresponding archeological layers remnants of those writing tools etc.?

Marry Xmas to everyone,

Ferenc


--
No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Anti-Virus.
Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.4 - Release Date: 2004-12-22




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Thu Dec 23 18:02:33 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 23 Dec 04 13:02:33 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20041223124628.0354f9f0@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227075578.23782.17804206507213069748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 44

Dear List,

A brief response to the questions of Ferenc Ruzsa:

--- Msg. to Indology --------

Friends,

reflecting on the no-script thesis some questions occurred to me.

<<1.) Is it only the paraphernalia of writing (tablets, ink-pots, paper
manufacturing equipment or whatever) that we do not find in the Indus
Culture? I think that there is a curious lack of religious objects, temples,
cemeteries. Does that suggest that they were irreligious and immortal?>>

There is *no* lack of religious objects and cemeteries in IVC [whereas there
*is* a lack of temples].  Therefore, one does not need to answer your
rhetorical and of course illogical question.

<<2.) What is the situation in those ages where we know for sure that
writing
was a well estabilished practice? I mean -- from at least the rule of Ashoka
we have evidence of the widesprad use of script(s) in India. Do we find in
the corresponding archeological layers remnants of those writing tools
etc.?>>

This is a good question, and here is an answer to it from Steve Farmer:
"Yes. We find them in great abundance. For discussion and references, see
Farmer, Sproat, and Witzel pp. 25-6."  Recall the post-Indus rock and cliff
inscriptions discovered by Jettmar.  Also, the paper discusses the discovery
of writing utensils at Taxila.

<<Marry Xmas to everyone,

Ferenc>>

Thanks for the good wishes, Ferenc, but I am married to someone else!

Best wishes to you.

George




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Fri Dec 24 01:17:54 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 23 Dec 04 20:17:54 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCOEGLDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075581.23782.16464031868783941616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 12

With regard to writing paraphernalia, I should have mentioned Richard
Salomon's *Indian Epigraphy*, pp.126ff.: a nice survey of the range of
materials on which Indic inscriptions have been found.

Farmer, Sproat & Witzel of course duly cite this source.

Best again to all,

George




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Dec 24 19:27:28 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 24 Dec 04 11:27:28 -0800
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <000001c4e9ec$3bd4ec20$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075585.23782.12274464984633561368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 23

I wonder if the zi.s.tas would care to comment on what has always
seemed to me a classic case of circular reasoning: the IVC looks
like, and should be understood at least in part as, a precursor to
later Indian developments (e.g., in the cases of Ziva, ritual
bathing, status of certain animals), but primarily so seen in light
of those later developments--thus one proves the other. Is there a
way to de-link the IVC objects/evidence from their retrospective
reconstructions, and still establish some continuity with later
Indian facts?
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Dec 24 19:10:17 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 24 Dec 04 13:10:17 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCOEGLDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075583.23782.5599822497868434282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 18

A small point of information pertaining to the discussion between George
and Ferenc.

Although it is true there are significant remains of religious objects
and cemeteries in the IVC they are rather scanty when one considers that
the civilization lasted for over 700 years. The common explanation is
much of the remains were made of perishable materials that have not
lasted over the millennia -- this could also be relevant to the script.

Regarding burial practices there is some evidence indicating both
cremation and fractional burials which would, once again, reflect
practices in South and Central Asia respectively which is to be expected
since the IVC was a transition zone between these two regions.

Dean Anderson




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Dec 24 21:26:52 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 24 Dec 04 15:26:52 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <p06002030bdf21cde812d@[169.232.227.8]>
Message-ID: <161227075588.23782.1889742513463135456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 49

The ones you mention: Ziva, ritual bathing, status of certain animals,
etc. are indeed some of the items that could be accused of 'circularity'
and they are likely only in the light of some of the more firm
identifications like weights, dress, tools, pipal/banyan worship, etc.
that can be considered as native to South India as opposed to either
part of the larger Mesopotamian-South-Central Asian axis or simply
universal. This is the problem with the attempts to postulate a Harappan
origin of the Brahmi script: the letters that are similar between them
are almost all more-or-less common symbols in many scripts. In the same
way, Mother Goddesses and 'hero' motifs are common throughout the entire
region.

That there is continuity is undoubted; what it means in terms of culture
and ideology is not so clear.

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Jonathan Silk
>Sent: Friday, December 24, 2004 1:27 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>I wonder if the zi.s.tas would care to comment on what has
>always seemed to me a classic case of circular reasoning: the
>IVC looks like, and should be understood at least in part as,
>a precursor to later Indian developments (e.g., in the cases
>of Ziva, ritual bathing, status of certain animals), but
>primarily so seen in light of those later developments--thus
>one proves the other. Is there a way to de-link the IVC
>objects/evidence from their retrospective reconstructions, and
>still establish some continuity with later Indian facts?
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu
>




From karp at UW.EDU.PL  Sat Dec 25 22:24:01 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 25 Dec 04 23:24:01 +0100
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <1103726472.41c98788b365f@webmail.yorku.ca>
Message-ID: <161227075590.23782.15919613888921261730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2668
Lines: 71

Dear Artur,

it is becoming more and more embarassing, but I still cannot reach Indology
directly. Could you pass this on?
Thank you again,
Ferenc

--- Msg to Indology ---------------

Friends,

I am afraid that I made a fool of myself, as professor Thompson pointed out
in not unclear terms. Still I think that what I *wanted* to ask has not yet
been fully answered.
One of the central arguments of Farmer et al. is based on silence, lack of
data of a particular kind. I think they have shown quite convincingly that
compared to several other literate cultures this lack is conspicuous. My two
points were:
1. Is it not true that the IVC is irregular in other important respects?
2. Is there no similar lack of writing accessories in the archeological
record of this area in historical times?

To the second, George Thompson forwarded

>from Steve Farmer:
>"Yes. We find them in great abundance. For discussion and references, see
>Farmer, Sproat, and Witzel pp. 25-6."

There is a single sentence relevant: "Finds of writing utensils from early
historical times are also common not far from Indus teritories, as shown for
example in Marshall's own reports of his long-term excavations at Taxila
(Marshall 1951)."
The reference is probably to "Marshall, J., 1953: Taxila. 3 Vols. Cambridge:
Cambridge University Press" from the References Cited.
I have to admit that I do not have acces to these volumes; but I would be
quite content if someone conversant with the field could say something like
a rough estimate: in the last three centuries BCE how many writing tools
have been found at how many sites?
If the answer is well above 20 pieces and 3 sites, that would make the
no-lost-mss thesis stronger.
On the other hand, if the answer is something like "four pieces at a single
site", one could convincingly argue that as in this age, when Brahmi and
Kharosthi scripts are known to have existed, all mss. and almost all writing
tools have disappeared, the same might be the case with the IVC.

Dear George,

><<Marry Xmas to everyone,
>Ferenc>>
>Thanks for the good wishes, Ferenc, but I am married to someone else!

Apologies to your wife -- I should have written "Marry Xmas to everyone
else". It is so easy to cause some merriment! (As it is probably more than
obvious to you I am not a native speaker of English.)

Sincerely yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu


--
No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Anti-Virus.
Version: 7.0.296 / Virus Database: 265.6.4 - Release Date: 2004-12-22




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sun Dec 26 15:29:40 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Sun, 26 Dec 04 10:29:40 -0500
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <000001c4e9ff$4a47d390$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075608.23782.5299675612784991107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 53

Well, I am no ziSTa when it comes to IVC, but I have paid attention to the
general discussion.  Since genuine IVC ziSTas have not made appearance on
the list in a long while, maybe it is not presumptuous of me to comment.

It seems to me that IVC ziSTas have at times acknowledged this very
circularity that Jonathan refers to, but typically they have returned
thereafter, with a polite tipping of the hat in passing, to their familiar
and indeed circular beaten paths.

Let us take the treatment of proto-Ziva in Parpola 1994 [chapter 10].

This interpretation of some very famous seals [M-304 & M-305; Parpola 1994's
Fig. 10.18 ('Proto-Siva') & Fig. 10.9 ('deity in "yogic" posture'] is a
brilliant, fascinating tour-de-force, a great example of what is called
"thick description."  Whenever I read this chapter I am dazzled again.  It
ranges over so much Sanskrit literature, Vedic, Epic, Puranic, and also
moves gracefully between old Dravidian etymologies and passages from early
Tamil literature; iconography from Buddhist and Hindu traditions of late
historical periods; Mesopotamian iconography that is sometimes as much as
4000 years older than their Indic parallels [whereas the later Indic
parallels are sometimes 2000-3000 years younger than their IVC parallels;
there is a great deal of IE and Dravidian etymologizing, etc. etc.

It is a grat story, or maybe I should say that is a chapter in an even
greater story: a unified theory of all of Indian history.

For Dean, some of the elements of this story are "undoubted."  But I think
that there is a lot that is doubtful in this grand narrative, not only in
the general telling, but also in the details.

This doesn't mean that I think that the whole story is wrong or worthless
[far from it!].  It means that in my view much of it is speculative and that
little of it has been truly demonstrated beyond a reasonable "doubt."

I don't think that I am alone in having such a view.

A note to Ferenc: I agree with your point that finds of 20+ pieces at
several sites, instead of only a few at one site, would in fact strengthen
"the no-lost-mss" thesis.  I also do not have access to the volumes of
Maarshall right now, but if you take a look at Salomon's  epigraphy survey
you will find that many of the paraphernalia are found at IVC-neighboring
sites.  Also, one might compare the inscribed pots and potshards discussed
in Salomon's *Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara.*  To be sure, there is
a significant difference between "much evidence" and "a little evidence,"
but perhaps there is a more significant difference between "a little
evidence" and "absolutely none."

Best wishes,

George Thompson




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Dec 26 18:29:46 2004
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 26 Dec 04 13:29:46 -0500
Subject: Indological libraries and teh tsunami
Message-ID: <161227075593.23782.5638651887515820563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 14

Dear Indology colleagues,

Does anyone know if the tsunami that struck the coastal areas of Andhra,
Tamil Nadu and Pondicherry caused any damage to the manuscript libraries in
Chennai and Pondicherry. For instance, if my memory is correct, the U.V.S library is
not very far from the sea and a low-rise building at that.

Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sun Dec 26 18:38:54 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Sun, 26 Dec 04 13:38:54 -0500
Subject: FW: Science Mag: "no Indus script"
Message-ID: <161227075595.23782.13779114384784751494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 61

Dear List,

I sent this post earlier this morning, but apparently it did not reach the
list.

GT
................

Well, I am no ziSTa when it comes to IVC, but I have paid attention to the
general discussion.  Since genuine IVC ziSTas have not made appearance on
the list in a long while, maybe it is not presumptuous of me to comment.

It seems to me that IVC ziSTas have at times acknowledged this very
circularity that Jonathan refers to, but typically they have returned
thereafter, with a polite tipping of the hat in passing, to their familiar
and indeed circular beaten paths.

Let us take the treatment of proto-Ziva in Parpola 1994 [chapter 10].

This interpretation of some very famous seals [M-304 & M-305; Parpola 1994's
Fig. 10.18 ('Proto-Siva') & Fig. 10.9 ('deity in "yogic" posture'] is a
brilliant, fascinating tour-de-force, a great example of what is called
"thick description."  Whenever I read this chapter I am dazzled again.  It
ranges over so much Sanskrit literature, Vedic, Epic, Puranic, and also
moves gracefully between old Dravidian etymologies and passages from early
Tamil literature; iconography from Buddhist and Hindu traditions of late
historical periods; Mesopotamian iconography that is sometimes as much as
4000 years older than their Indic parallels [whereas the later Indic
parallels are sometimes 2000-3000 years younger than their IVC parallels;
there is a great deal of IE and Dravidian etymologizing, etc. etc.

It is a grat story, or maybe I should say that is a chapter in an even
greater story: a unified theory of all of Indian history.

For Dean, some of the elements of this story are "undoubted."  But I think
that there is a lot that is doubtful in this grand narrative, not only in
the general telling, but also in the details.

This doesn't mean that I think that the whole story is wrong or worthless
[far from it!].  It means that in my view much of it is speculative and that
little of it has been truly demonstrated beyond a reasonable "doubt."

I don't think that I am alone in having such a view.

A note to Ferenc: I agree with your point that finds of 20+ pieces at
several sites, instead of only a few at one site, would in fact strengthen
"the no-lost-mss" thesis.  I also do not have access to the volumes of
Maarshall right now, but if you take a look at Salomon's  epigraphy survey
you will find that many of the paraphernalia are found at IVC-neighboring
sites.  Also, one might compare the inscribed pots and potshards discussed
in Salomon's *Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara.*  To be sure, there is
a significant difference between "much evidence" and "a little evidence,"
but perhaps there is a more significant difference between "a little
evidence" and "absolutely none."

Best wishes,

George Thompson




From acollins at GCI.NET  Sun Dec 26 23:25:17 2004
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 26 Dec 04 14:25:17 -0900
Subject: Indological libraries and teh tsunami
Message-ID: <161227075597.23782.733878526968681091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 26

I wonder about the Adyar Library, also near the Madras beach.

Al Collins

----- Original Message -----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Date: Sunday, December 26, 2004 9:29 am
Subject: Indological libraries and teh tsunami

> Dear Indology colleagues,
>
> Does anyone know if the tsunami that struck the coastal areas of
> Andhra,Tamil Nadu and Pondicherry caused any damage to the
> manuscript libraries in
> Chennai and Pondicherry. For instance, if my memory is correct,
> the U.V.S library is
> not very far from the sea and a low-rise building at that.
>
> Thanks.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Mon Dec 27 00:32:07 2004
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Sun, 26 Dec 04 16:32:07 -0800
Subject: Indological libraries and teh tsunami
In-Reply-To: <d0ecbe144e49.41cec9cd@gci.net>
Message-ID: <161227075599.23782.5134734944938173649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 53

friends
rest assured the "precious material" in UV Saminata
Iyer library and the Theosophical Society Library are
safe, both these libraries are atleast a KM away fromk
the beach (though it is true that the UVS library is
low lying).....would it be possible to wait for a few
days while we bury the dead, evacuate people and
prepare for the after shocks.
ravi


--- Alfred Collins <acollins at GCI.NET> wrote:

> I wonder about the Adyar Library, also near the
> Madras beach.
>
> Al Collins
>
> ----- Original Message -----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
> Date: Sunday, December 26, 2004 9:29 am
> Subject: Indological libraries and teh tsunami
>
> > Dear Indology colleagues,
> >
> > Does anyone know if the tsunami that struck the
> coastal areas of
> > Andhra,Tamil Nadu and Pondicherry caused any
> damage to the
> > manuscript libraries in
> > Chennai and Pondicherry. For instance, if my
> memory is correct,
> > the U.V.S library is
> > not very far from the sea and a low-rise building
> at that.
> >
> > Thanks.
> >
> > Regards
> > S. Palaniappan
> >
>




__________________________________
Do you Yahoo!?
Meet the all-new My Yahoo! - Try it today!
http://my.yahoo.com




From acollins at GCI.NET  Mon Dec 27 02:31:48 2004
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 26 Dec 04 17:31:48 -0900
Subject: Indological libraries and teh tsunami
Message-ID: <161227075602.23782.10957985712187926967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 8

Ravi,

I did not mean to ignore the tragedy of lost human life.  The fishermen living on the shore near the Adyar Library took me out in their boats one day many years ago. I read that hundreds of them were at sea during the tsunami and are lost.  They were beautiful people and I greatly mourn the loss.  I intend to contribute to the reconstruction effort and I am sure many others here will also want to do so.

Al




From veerankp at SIFY.COM  Mon Dec 27 12:09:37 2004
From: veerankp at SIFY.COM (NKP veera)
Date: Mon, 27 Dec 04 18:09:37 +0600
Subject: Indological libraries and teh tsunami
Message-ID: <161227075604.23782.10966421057004064211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 19

Quoting  Palaniappa at AOL.COM:

I was also afraid of such a situation since IFP library in pondy will be the first to be hit in such a case. Fortunately there is no such horrible effect on the city of pondy. I called a freind yesterday for this.
veeranarayana

> Dear Indology colleagues,

Does anyone know if the tsunami that struck<br>the coastal areas of Andhra,
Tamil Nadu and Pondicherry caused any<br>damage to the manuscript libraries in
Chennai and Pondicherry. For<br>instance, if my memory is correct, the U.V.S library is
not very far<br>from the sea and a low-rise building at that.

Thanks.

Regards
S.<br>Palaniappan




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 28 01:02:35 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 27 Dec 04 20:02:35 -0500
Subject: Tsunami and Solempattai, Tamil Nadu
Message-ID: <161227075610.23782.522808235335614899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 43

A member of the public has asked for help in locating a Catholic
orphanage in Tamil Nadu where she sponsors a boy.  She is very concerned
to know if he has been injured or killed by the tsunami.  The orphanage
is supposedly in Solempattai, TN, but she sends her donations and
letters to Angelo Project, Sacred Heart Foundation, with an address in
St. Thomas Mount, Chennai.  She is not sure whether the orphanage is
there or the letters are forwarded to someplace else in the state.  I
have been unable to find any town or village named Solempattai in the
sources available to me.  She is sure about the spelling.  The American
foundation that makes the connection between orphans and individual
sponsors is still closed for the Christmas holiday.  Does anyone know
anything about Solempattai, Tamil Nadu?  Is it a neighborhood in
Mylapore or elsewhere in Chennai?

I have already checked the Indian Christian Directory with no success,
searched on every search engine, sent an email to the Archbishop of
Madras, etc.

I'd be most grateful for any help.  Please feel free to forward as
appropriate.


Thanks,

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From Geoffrey.Samuel at NEWCASTLE.EDU.AU  Mon Dec 27 16:39:29 2004
From: Geoffrey.Samuel at NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Mon, 27 Dec 04 22:39:29 +0600
Subject: Red ochre on IVC figurines
In-Reply-To: <E1Cgtv8-0001cn-6y@lsrv-mail.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227075606.23782.15932463530529383863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 43

A brief note on the "practice among women of wearing red ochre in the
part of their hair". This has become one of the more frequently cited
continuities between IVC and later Indic cultures and is (as far as I
know) based on the red ochre visible in the hair-parting of Indus
Valley figurines of women.

I was able to look at a number of these figurines a couple of years
ago, at Theresa McCullough's gallery in London, and it seems that (1)
the red ochre is found on both male and female figurines, and (2)
there are traces of red ochre all over the body of the figurines, not
just in the hair parting.

This suggests, rather to my disappointment I must admit, that the red
ochre on the figurines may be nothing to do with the modern practice
of married women placing sindhur in their hair parting. Any comments?

Geoffrey

>Date:    Tue, 21 Dec 2004 04:50:05 -0600
>From:    Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG>
>Subject: Re: IVC on Indology list

[etc]

>
>A few examples: the Harappan weight system is still used in India today.
>A field at the Harappan city of Kalibangan was ploughed in distinct way
>still in use in that part of South Asia. There are undeniable
>connections between designs of carts, boats, clothing styles including
>the practice among women of wearing red ochre in the part of their hair;


--

Geoffrey Samuel and Santi Rozario, School of Religious and
Theological Studies, Cardiff University, Humanities Building, Colum
Drive, Cardiff CF10 3EU, Wales UK
Tel. (029) 2087 4240. Fax +44-29-2087 4500.
e-mail: Geoffrey.Samuel at newcastle.edu.au, Santi.Rozario at newcastle.edu.au
Web site at http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Wed Dec 29 15:26:05 2004
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Wed, 29 Dec 04 09:26:05 -0600
Subject: "Sriika.n.tha the vedantin
Message-ID: <161227075614.23782.6999506540474611173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 10

Dear Friends,

Can anyone direct me to a reliable reference for the date and provenance
of "Sriika.n.tha, the author of the "sivaadvaita bhaa.sya on the Brahmasutras?

Thanks in advance,
Whitney Cox




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Dec 29 17:26:21 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Wed, 29 Dec 04 11:26:21 -0600
Subject: Science Mag: "no Indus script"
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCGEIJDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075617.23782.1905368106751356974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3745
Lines: 86

I think in general George and I agree on the inability to make
definitive statements about the IVC due to a lack of certain crucial
pieces of evidence. I should point out that I did not include the
proto-Ziva identification among those things that I consider "undoubted"
but rather among those that are widely, but not universally, accepted by
many mainstream scholars. Those familiar with the discussion of
IVC-South Asian continuity may note that I did not mention at all many
other much more controversial issues.

Regarding proto-Ziva other identifications have included MahiSa
(Hiltebeitel) and S.R. Rao (Agni). I cite these just as examples of
other scenarios all of which are possible since, at this time, we really
have no way to confidently judge at all.

Dean Anderson


>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>George Thompson
>Sent: Sunday, December 26, 2004 9:30 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Science Mag: "no Indus script"
>
>
>Well, I am no ziSTa when it comes to IVC, but I have paid
>attention to the general discussion.  Since genuine IVC ziSTas
>have not made appearance on the list in a long while, maybe it
>is not presumptuous of me to comment.
>
>It seems to me that IVC ziSTas have at times acknowledged this
>very circularity that Jonathan refers to, but typically they
>have returned thereafter, with a polite tipping of the hat in
>passing, to their familiar and indeed circular beaten paths.
>
>Let us take the treatment of proto-Ziva in Parpola 1994 [chapter 10].
>
>This interpretation of some very famous seals [M-304 & M-305;
>Parpola 1994's Fig. 10.18 ('Proto-Siva') & Fig. 10.9 ('deity
>in "yogic" posture'] is a brilliant, fascinating
>tour-de-force, a great example of what is called "thick
>description."  Whenever I read this chapter I am dazzled
>again.  It ranges over so much Sanskrit literature, Vedic,
>Epic, Puranic, and also moves gracefully between old Dravidian
>etymologies and passages from early Tamil literature;
>iconography from Buddhist and Hindu traditions of late
>historical periods; Mesopotamian iconography that is sometimes
>as much as 4000 years older than their Indic parallels
>[whereas the later Indic parallels are sometimes 2000-3000
>years younger than their IVC parallels; there is a great deal
>of IE and Dravidian etymologizing, etc. etc.
>
>It is a grat story, or maybe I should say that is a chapter in
>an even greater story: a unified theory of all of Indian history.
>
>For Dean, some of the elements of this story are "undoubted."
>But I think that there is a lot that is doubtful in this grand
>narrative, not only in the general telling, but also in the details.
>
>This doesn't mean that I think that the whole story is wrong
>or worthless [far from it!].  It means that in my view much of
>it is speculative and that little of it has been truly
>demonstrated beyond a reasonable "doubt."
>
>I don't think that I am alone in having such a view.
>
>A note to Ferenc: I agree with your point that finds of 20+
>pieces at several sites, instead of only a few at one site,
>would in fact strengthen "the no-lost-mss" thesis.  I also do
>not have access to the volumes of Maarshall right now, but if
>you take a look at Salomon's  epigraphy survey you will find
>that many of the paraphernalia are found at IVC-neighboring
>sites.  Also, one might compare the inscribed pots and
>potshards discussed in Salomon's *Ancient Buddhist Scrolls
>from Gandhara.*  To be sure, there is a significant difference
>between "much evidence" and "a little evidence," but perhaps
>there is a more significant difference between "a little
>evidence" and "absolutely none."
>
>Best wishes,
>
>George Thompson
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Dec 29 17:40:39 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Wed, 29 Dec 04 11:40:39 -0600
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <a06110401bdf597f8c0bd@[202.84.38.12]>
Message-ID: <161227075619.23782.12677483308054008019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3190
Lines: 86

Dear Geoffrey,

Thank you for this fascinating observation. I have read a large
percentage of the writings about the IVC by mainstream scholars and this
is the first time I have heard this mentioned. It illustrates the
importance mentioned in another thread of not letting our preconceptions
color our interpretations.

Red ochre is found very widely across a vast region of the old world
during that time period. It covers so many cultures that I don't think
it could be attributed to any one of what we would consider separate
ethnic/ideological groups like Harappans (IVC), Mesopotamian, Aryans
(however you define that), Indo-Europeans, etc.

It is common among burials of that time. Of course, we find it in modern
India when it is applied to sacred idols. These may not be connected at
all and may simply be due to something as mundane as its bright color.

Has anyone seen any discussion of red ochre in this wider context or
what it might have symbolized? I have puzzled about it for years.

The interpretation that immediately springs to mind is red = blood =
vitality, life force, spirit. But this harks back to the early writings
of the times of Frazer and so much of those early theories have been
shown to be mistaken.

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Geoffrey Samuel
>Sent: Monday, December 27, 2004 10:39 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Red ochre on IVC figurines
>
>
>A brief note on the "practice among women of wearing red ochre
>in the part of their hair". This has become one of the more
>frequently cited continuities between IVC and later Indic
>cultures and is (as far as I
>know) based on the red ochre visible in the hair-parting of
>Indus Valley figurines of women.
>
>I was able to look at a number of these figurines a couple of
>years ago, at Theresa McCullough's gallery in London, and it
>seems that (1) the red ochre is found on both male and female
>figurines, and (2) there are traces of red ochre all over the
>body of the figurines, not just in the hair parting.
>
>This suggests, rather to my disappointment I must admit, that
>the red ochre on the figurines may be nothing to do with the
>modern practice of married women placing sindhur in their hair
>parting. Any comments?
>
>Geoffrey
>
>>Date:    Tue, 21 Dec 2004 04:50:05 -0600
>>From:    Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG>
>>Subject: Re: IVC on Indology list
>
>[etc]
>
>>
>>A few examples: the Harappan weight system is still used in India
>>today. A field at the Harappan city of Kalibangan was ploughed in
>>distinct way still in use in that part of South Asia. There are
>>undeniable connections between designs of carts, boats,
>clothing styles
>>including the practice among women of wearing red ochre in
>the part of
>>their hair;
>
>
>--
>
>Geoffrey Samuel and Santi Rozario, School of Religious and
>Theological Studies, Cardiff University, Humanities Building,
>Colum Drive, Cardiff CF10 3EU, Wales UK Tel. (029) 2087 4240.
>Fax +44-29-2087 4500.
>e-mail: Geoffrey.Samuel at newcastle.edu.au,
>Santi.Rozario at newcastle.edu.au Web site at
>http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs
>




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Dec 29 01:06:46 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 29 Dec 04 12:06:46 +1100
Subject: kingly associations and the colour blue/indigo
Message-ID: <161227075612.23782.5178154390204261030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 23

Dear Friends

Does the colour blue/indigo (nIla) have any specific kingly connotations in
Sanskrit literature?

Thanks in advance for your insights.

Yours

McComas
========================================
McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACT 0200

(Baldessin Annex, Bldg 105A)

Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Dec 30 00:08:26 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 29 Dec 04 18:08:26 -0600
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <000001c4edcd$861c3290$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075624.23782.10920505427727537520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 17

Red ochre and other red mineral substances, especially
cinnabar or vermilion, have played an important cultic
role in many societies, frequently in connection with
rites of the dead. For some aspects of the question
in early medieval Tibet, with reference also to selected
Chinese data, one may refer to my *The Tibetan Assimilation
of Buddhism,* ch.3, "The Mark of Vermilion."

Perhaps an additional point of comparison, pertinent in the
present context, is the later medieval ritual use of sinduura powder
in India -- in Buddhist tantric contexts it is a substance
particularly consecrated to the .daakinii.

Matthew Kapstein




From palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 29 18:31:51 2004
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 29 Dec 04 18:31:51 +0000
Subject: Tsunami and Solempattai, Tamil Nadu
Message-ID: <161227075622.23782.4428177682458990594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 53

Allen,

The following link may be of help to you.

http://www.orphanage.org/asia/india/tnsss/

S. Palaniappan

On Mon, 27 Dec 2004 20:02:35 -0500, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

>A member of the public has asked for help in locating a Catholic
>orphanage in Tamil Nadu where she sponsors a boy.  She is very concerned
>to know if he has been injured or killed by the tsunami.  The orphanage
>is supposedly in Solempattai, TN, but she sends her donations and
>letters to Angelo Project, Sacred Heart Foundation, with an address in
>St. Thomas Mount, Chennai.  She is not sure whether the orphanage is
>there or the letters are forwarded to someplace else in the state.  I
>have been unable to find any town or village named Solempattai in the
>sources available to me.  She is sure about the spelling.  The American
>foundation that makes the connection between orphans and individual
>sponsors is still closed for the Christmas holiday.  Does anyone know
>anything about Solempattai, Tamil Nadu?  Is it a neighborhood in
>Mylapore or elsewhere in Chennai?
>
>I have already checked the Indian Christian Directory with no success,
>searched on every search engine, sent an email to the Archbishop of
>Madras, etc.
>
>I'd be most grateful for any help.  Please feel free to forward as
>appropriate.
>
>
>Thanks,
>
>Allen Thrasher
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Dec 30 14:32:52 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 30 Dec 04 08:32:52 -0600
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <000001c4edcd$861c3290$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075632.23782.16563071503645313968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Pace Prof. Witzel, my message was not
an exercise in "facile" comparison, but
a response to Dean Anderson's query:

"Has anyone seen any discussion of red ochre in this wider context or
what it might have symbolized?"

I of course made no assertion that either the Chinese and Tibetan
data, or the use of sinduura in Buddhist tantric contexts has
any interesting connection whatever with IVC. This, however, should
not stop anyone from pondering whether or not there seems
to be a coherent symbolic nexus to be found here.

Matthew Kapstein




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Dec 30 06:40:25 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 30 Dec 04 11:40:25 +0500
Subject: kingly associations and the colour blue/indigo
Message-ID: <161227075627.23782.17839860050773948433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 38

Hello,
NIla is the name of the son of King AjamIdha born to him in his wife NIlinI.(Vishnupurana 4,19). Another king who lived in Mahishmathi also is named NIla.(MB 2,31)
K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
India
<iswaran @rediffmail.com>

----- Original Message -----
From: McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
Date: Wednesday, December 29, 2004 6:36 am
Subject: kingly associations and the colour blue/indigo

> Dear Friends
>
> Does the colour blue/indigo (nIla) have any specific kingly
> connotations in
> Sanskrit literature?
>
> Thanks in advance for your insights.
>
> Yours
>
> McComas
> ========================================
> McComas Taylor
> Centre for Asian Societies and Histories
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACT 0200
>
> (Baldessin Annex, Bldg 105A)
>
> Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 30 11:39:29 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 30 Dec 04 20:39:29 +0900
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0412291800010.18471-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075629.23782.779655354578261128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 44

One has to be very careful in drawing parallels between the Indus Civ.
and later India (as has been pointed out in this thread).

In particular, red/ochre color and powder have been used forever,
apparently to symbolize blood/life: I do not recall the particular
reference (away from my books now), however, red powder was sprinkled
on the bodies of some Neanderthals in at least one burial (may be in N.
Iraq, just in that in which  flowers were laid on the bodies of a
Neanderthal man, Shanidar IV grave, Kurdistan, 60,000 BCE).

In short, "easy, obvious" comparisons, such as between finds of ochre
on prehistoric Pirak/Indus figurines  and the modern use of Sindura in
the partition of women's hair, as done by the former dir. of Indian
Archaeology, B.B. Lal, are facile but simply unprovable.

MW

On Dec 30, 2004, at 9:08 AM, Matthew Kapstein wrote:

> Red ochre and other red mineral substances, especially
> cinnabar or vermilion, have played an important cultic
> role in many societies, frequently in connection with
> rites of the dead. For some aspects of the question
> in early medieval Tibet, with reference also to selected
> Chinese data, one may refer to my *The Tibetan Assimilation
> of Buddhism,* ch.3, "The Mark of Vermilion."
>
> Perhaps an additional point of comparison, pertinent in the
> present context, is the later medieval ritual use of sinduura powder
> in India -- in Buddhist tantric contexts it is a substance
> particularly consecrated to the .daakinii.
>
> Matthew Kapstein
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Dec 31 10:43:00 2004
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 31 Dec 04 10:43:00 +0000
Subject: Strauss Reprint
Message-ID: <161227075636.23782.8168041121318795168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 24

Just out in the Series "Indologica Halensis":

A paperback reprint of Otto Strauss' "Indische Philosophie" has been made availabe in a new typesetting by A. Pohlus:

Otto Strauss: Indische Philosophie. Herausgegeben von Andreas Pohlus. (Geisteskultur Indiens. Klassiker der Indologie. Band 5.) Aachen: Shaker Verlag 2004. ISBN 3-8322-3107-2.
EUR 22,80 only.


Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
http://www.shaker.de/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275

Happy New Year!

Walter Slaje

-------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec 31 04:05:43 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 31 Dec 04 13:05:43 +0900
Subject: IVC on Indology list
In-Reply-To: <00de01c4e74a$d549b470$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075634.23782.15171156770211216920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5278
Lines: 121

The perceptive reader will have noticed that my last post on ochre was 
not a reply to M. Kapstein, but to the general Indus/ ochre thread. 
Aoplogies: I should have cut out his reply.  om, shaantih.

---

However, now  I see that my related, earlier msg had not gone through 
due to formatting problems, thus repeated here:
=====================

A few notes on D. Anderson's message, below:
On Dec 21, 2004, at 7:50 PM, Dean Anderson wrote:

> >>....There are unmistakable connections
> between the Harappans and later Indic systems that are almost
> universally accepted by the most mainstream of scholars.

"some connections" would be the keyword. Their nature and extent is 
very much in question.

> > A few examples: the Harappan weight system is still used i. 
> ...Kalibangan was ploughed in distinct way... designs of carts, boats, 
> clothing styles.... women of wearing red ochre in the part of their 
> hair; ... veneration of the pipal and banyan trees, etc.

Certainly. But not that all of this is part of the everyday, village, 
"small tradition" --
of Pan-(North?) India.  Many of these items are indeed found in the 
Rgveda, as (should have been) well-known since Kuiper's seminal paper 
of 1955:  Kuiper, F.B.J. (1955) ?Rigvedic loan-words,? in O. Spies 
(ed.) Studia Indologica. Festschrift f?r Willibald Kirfel zur 
Vollendung seines 70. Lebensjahres, Bonn: Orientalisches Seminar.

He found non-IE/non-IA loan words only in the areas of nature, 
agriculture, music/dance, folk religion -- but nothing of the 
(supposed/imagined) high level Indus religion/astronomy/town planning 
-- and what not.  But then, what do you expect from post-Mature Indus 
village & small town shamans/priests?

> More speculative, but still widely accepted, are the
> identification among Harappan remains of proto-Ziva, Pazupati (or
> MahiSa); the Mother Goddess/Durga; the seven rishis/krittikas;
> nakSatras, yoga asanas, etc. These are generally, but not universally,
> considered to be part of a Dravidian substratum that mixed with 
> Aryanism
> to give rise to later Indic/Vedic/Hindu thoughts and practices.

"less widely accepted" indeed. All of them have been disputed by 
competent scholars.  This is the field of popular papers/books (and 
some rather inventive/speculating colleagues who print their 
speculations as facts).

To show *direct* links between  Mature Indus and Vedic data is much 
harder. Some of these  features are too general. (The proto-Ziva may  
just be a stone age Eurasian hunter deity, see the Celtic, SE European 
inspired Gundestrup vessel with "Ziva" = cernunnos 'the horned one', 
and others in Eurasia and N.America). Others (medieval Hinduism) are 
divided in space & time by xxx miles/years

Of course, I am constantly on the lookout for serious links and 
possibilities. The scenario would be, as above: acculturation between 
village/small town post Indus people and speakers of IA, especially in 
the non-IA (river names!)  Satlej-Kuruksetra area, where the late 
Harappans indeed moved to.

For example, Kuiper thought that the RV Rsi Agastya and Kavasa have 
Drav. names. Plus his 'Munda'  poets: "A bilingual poet" (his last 
paper of 2000): jarbhari turphari... which was made fun of by medieval 
Buddhist: the Veda has no meaning...

There are some serious possibilities, such as Indus influence on the 
Vedic form of the IE/Eurasian horse sacrifice (see Possehl & 
undersigned) but the evidence is weak. More on these topics to follow 
in due time.

As for a Dravidian substratum, that also is under discussion. Since the 
Brahuis in Baluchistan have been ruled out, for decades (Elfenbein), as 
remnants of the Indus population (they arrived from C. India in the 2nd 
mill. CE only!), your next Dravidians would be in C. India.

The early RV does *not* have Dravidian loan words (EJVS 1999) but some 
300 from other languages; the Drav. words  come in only during the 
middle and late RV periods. The (by and large) unanswered question is : 
from where and how?

According to Southworth (Seventies) the old Drav. vocabulary is 
pre-agricultural; we can now add that they have Sumerian loans (Blazek 
& Boisson 1991) for that. All not very conducive for a scenario of 
Drav. speakers as bearers of the Indus civ. -- that must have been 
populated, anyhow,  by a NUMBER of peoples/languages (EJVS 1999)

In sum, another though popular myth (as we also stress in our EJVS 11-2 
paper)

> Regarding some of the other lists, unfortunately they usually have a
> rather low signal-to-noise ratio and one is often forced to wade 
> through
> pages of uniformed speculation by those who have not taken the time to
> do the most basic research. This, combined with the highly emotional
> attacks (sadly prevalent among mainstream academics as well as
> traditionalists) has tended to drive most professional Indologists away

oM/tathaa.  (cause & effect!)

> Having said that, however, there some very valuable and well-informed
> opinions on those sites.

By Whom? And where?
Please let us know !



Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From treich at UCALGARY.CA  Fri Dec 31 19:47:33 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Fri, 31 Dec 04 13:47:33 -0600
Subject: sanaatana dharma
Message-ID: <161227075639.23782.9024564509509400636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 7

Dear Risa folk,
When was the term sanaatana dharma first used and who introduced it? Can
anyone refer me to a good article on the history of the term?
Tamar Reich




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Dec 31 21:05:49 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 31 Dec 04 15:05:49 -0600
Subject: IVC on Indology list
In-Reply-To: <3DD30648-5AE1-11D9-968C-000A95EF9784@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227075641.23782.14617122039512242560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 41

>A few notes on D. Anderson's message, below:
>On Dec 21, 2004, at 7:50 PM, Dean Anderson wrote:
<snip>

I think we are agreed on the existence of connections if not the exact
details. The original context of this message was whether the IVC was
appropriate for Indology *at all* and my reply should be viewed with
that in mind.

>> More speculative, but still widely accepted, are the identification
>> among Harappan remains of proto-Ziva, <snip>

>"less widely accepted" indeed. All of them have been disputed by
>competent scholars.

I would be interested in any references you have for those in case I
have missed any.

>This is the field of popular papers/books (and
>some rather inventive/speculating colleagues who print their
>speculations as facts).

I think this is an unfair portrayal if you are referring to Possehl,
Kenoyer, Parpola, et. al. I have read most of their "popular" books as
well as their articles in specialist journals (in addition to some
papers prior to publication or that have not yet been published) and I
have always found them to make clear the speculative nature of their
ideas given the incomplete nature of our knowledge about the IVC.

One thing has just become clear to me since reading the FSW paper is the
new split between the "old school" like those mentioned above and those
supporting the Farmer, Witzel, Sproat position.

Congratulations on your publication, by the way. It was
thought-provoking as always and I eagerly look forward to more
discussion in the academic community. Have any linguists weighed in yet?

Dean Anderson




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Feb  2 10:48:53 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 02 Feb 04 10:48:53 +0000
Subject: (Fwd) : Rereading Orientalism (Jadavpur University)
Message-ID: <161227073824.23782.5355424164541566388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3306
Lines: 83

-------- Original Message --------
Subject: CFP: Rereading Orientalism (India) (3/15/04; 8/12/04-8/14/04)
Date: Thu, 29 Jan 2004 13:16:16 +0500 From: offog at vsnl.com To:
cfp at english.upenn.edu


CALL FOR PAPERS

DEPARTMENT OF ENGLISH
JADAVPUR UNIVERSITY

Other Voices, Other Cultures: Rereading Orientalism
INTERNATIONAL SEMINAR
August 12, 13 and 14, 2004

Papers are invited for a multidisciplinary international seminar to be
held for three days at the department of English, Jadavpur University,
to pay tribute to the late Professor Edward Said, the
Palestinian-American scholar and activist renowned for his revaluation
of Orientalism as a relation between culture and power. The organisers
are particularly interested in reappraisals of Said?s work and
discussions of contentious issues and debates concerning Orientalism,
classified under the following (and other) themes:

?     Edward Said in retrospect
?     Differentiating Orientalisms
?     Orientalism and history re-oriented
?     Orientalism and other discourses of imperialism
?     Orientalism and continuing debates on postcoloniality/the
"postcolonial" ?     Orientalism and Culture Studies ?     Orientalism
and Global Studies ?     Orientalism and Visual Culture ?     Gender
and Orientalism ?     Enlightenment and Orientalism ?     Orientalism
and Romanticism ?     Occidentalism and Orientalisms in reverse

The title and abstract of the paper (not more than 500 words) should
reach us either by post or in the form of an e-mail attachment to
chandreyeen at vsnl.net by March 15, 2004. The duration of the entire
paper should ideally be 30 minutes. Local hospitality will be
provided, but participants are expected to arrange for their own
travel funds.

Seminar Committee: 1) Dr. Paromita  Chakravarti
                                   Lecturer in English
                                  2) Ms. Nilanjana Deb
                                   Lecturer in English
                                  3) Dr. Chandreyee Niyogi
                                   Reader in English
                                  4) Dr. Nilanjana Gupta
                                   Reader in English
                                  5) Dr. Abhijit Gupta
                                   Lecturer in English


         ===============================================
         From the Literary Calls for Papers Mailing List
                      CFP at english.upenn.edu
                       Full Information at
                http://www.english.upenn.edu/CFP/
          or write Erika Lin: elin at english.upenn.edu
         ===============================================

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb  2 14:19:28 2004
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 02 Feb 04 15:19:28 +0100
Subject: ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004
Message-ID: <161227073826.23782.1500276019435465328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2453
Lines: 79

ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004

This year for the second time the South Asia Institute, University of
Heidelberg offers a three-week intensive course dedicated to advanced
learners of spoken Sanskrit. Shri Sadananda Das has prepared a course
which especially addresses the needs of the alumni of the previous
Heidelberger Sanskrit Summer Schools, but is equally open to those who
already speak Sanskrit. What has been learnt in previous courses will be

reactivated and the students will be assisted in enlarging their
vocabulary, practicing the use of idiomatic expressions as well as in
developing free speech and having topically oriented discussions. By
introducing new material from gnomic and kaavya literature one of the
foci once again will be memorization, recitation and, as a grand finale,

a theatrical performance.


Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Venue: South Asia Institute
Date: September 6 - 24, 2004
Deadlines: application May 15, payment June 30
Fee: Euro 300,- (incl. teaching material)
Accomodation: hostel on request, approx. Euro 200,-

Application including filled out questionnaire at
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm (or in this email
below) by email to srilata.mueller at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
?Advanced Sanskrit Summer School? The Secretariat, Dept. of Classical
Indology, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, 69120
Heidelberg, Germany. Payment by cheque or transfer to following account:

Univ. Heidelberg 21911 Sparkasse HD BLZ 672 500 20, Re: Skt. Summer
School S-Kto 54034, K-Stelle 97028000

Apologies for cross-postings.

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: 0049-54-6303
Fax: 0049-546338


--------------------------------------------------------------------------------------------------

Application for (please tick):
Sanskrit Summer School 2004
Sanskrit Summer School for Advanced Speakers 2004

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Years of Sanskrit traning, where?:
Variety of texts read:
Previous courses or practice in spoken Sanskrit: none/some, which?
Accomodation required: yes/no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  2 17:44:11 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Feb 04 17:44:11 +0000
Subject: UNIVERSITY OF OXFORD, Boden Professorship of Sanskrit
Message-ID: <161227073829.23782.18426806517868308058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 23

---
Copied from http://www.admin.ox.ac.uk/ps/gp/current/http003.shtml .
For further details, see http://www.admin.ox.ac.uk/fp/bodenprof.shtml
---

UNIVERSITY OF OXFORD
Boden Professorship of Sanskrit

Applications are invited for the above post, tenable from 1 October 2004,
or such later date as may be arranged. The professor will be a scholar of
international distinction in any area or areas of specialisation in
Sanskrit and Indology, broadly conceived; will provide academic leadership
in promoting and sustaining research and teaching within the Faculty of
Oriental Studies; and will contribute fully to the development and
delivery of the aims and objectives of the faculty. A non-stipendiary
fellowship at Balliol College is attached to the professorship. Further
particulars, including details of how to apply, are available from
http://www.admin.ox.ac.uk/fp/ or from the Registrar, University Offices,
Wellington Square, Oxford OX1 2JD (Tel: 01865 270200). The closing date
for applications is Monday, 8 March 2004.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb  3 03:04:52 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
Date: Mon, 02 Feb 04 22:04:52 -0500
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
Message-ID: <161227073831.23782.8684233649834026381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 27

This Summer, as ever since 1990, we will again offer an Introduction to
Sanskrit:

June 28 - August 20, each day MON-THU; equals about 2 regular semesters of
first year Sanskrit.

Course details at:  http://www.summer.harvard.edu/2004/courses/sans.jsp
and administrative details at:  http://www.summer.harvard.edu

Some of our best PhDs of the past decade have emerged from Summer School,
so try it out!
Or tell your friends...

M. Witzel




Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb  3 14:19:44 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
Date: Tue, 03 Feb 04 09:19:44 -0500
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <200402030317.AA00790@garuda.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227073837.23782.2909590113479609434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 35

The whole Divison of Continuing Education" seems to have been off-line
until a few minutes ago.

http://www.summer.harvard.edu/2003/courses/sans.jsp

You can also try :

http://www.dce.harvard.edu/summer/


Muneo, unfortunately the fees are set by the University, not by me!
MW


>Dear Michael,
>
>>This Summer, as ever since 1990, we will again offer an Introduction to
>>Sanskrit:
>>
>>June 28 - August 20, each day MON-THU; equals about 2 regular semesters of
>>first year Sanskrit.
>
>If it's free, I want to attend it!
>
>

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Feb  3 17:01:42 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 03 Feb 04 12:01:42 -0500
Subject: Peterson Goethe and India lecture CCLS Feb. 12
Message-ID: <161227073843.23782.117207851297324303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 26

>Colleagues, I've been asked to forward to your listserv or mailing
>list the following Columbia announcement of a South Asia event of
>interest. If you have questions about this event, please contact
>Prof. Peterson <ivp2001 at columbia.edu> directly for more details.
>
>Best,
>David Magier, Co-Chair
>University Seminar on South Asia, Columbia University
>
>>  The Center for Comparative Literature & Society at Columbia
>>  University presents
>>
>>  "Reading India in Goethe's Sati Ballad: Orientalist and
>>  Enlightenment discourses in "Der Gott und die Bajadere"
>>
>>  A Lecture by Indira Viswanathan Peterson
>>  Professor of Sanskrit and Indian literary studies
>>  Middle East and Asian Languages and Cultures
>>  Columbia University
>>
>>  February 12, 6:00p.m. to 8:00p.m. at the Heyman Center, Board Room.
>>  Dinner reception will follow. For more information, please call
>>  212-854-4541




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Tue Feb  3 03:17:21 2004
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Tue, 03 Feb 04 12:17:21 +0900
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <v04011703bc4373b5565a@[10.0.1.39]>
Message-ID: <161227073833.23782.4839767728488566726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 23

Dear Michael,

>This Summer, as ever since 1990, we will again offer an Introduction to
>Sanskrit:
>
>June 28 - August 20, each day MON-THU; equals about 2 regular semesters of
>first year Sanskrit.

If it's free, I want to attend it!

Both Wezler and Aklujkar are in Kyoto: AW (Feb-Apr), Aklujkar (last Oct-this March).
AW seems fine and happy here.

Valuable but hectic days.

Yours,
Muneo

----
Muneo Tokunaga  mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Tue Feb  3 03:19:36 2004
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Tue, 03 Feb 04 12:19:36 +0900
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <200402030317.AA00790@garuda.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227073835.23782.7345390797928578060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 93
Lines: 9

Sorry for personal message.

Tokunaga

----
Muneo Tokunaga  mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Feb  3 14:47:37 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 03 Feb 04 15:47:37 +0100
Subject: Georg von Simson
Message-ID: <161227073839.23782.418615390805863955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 12

I would greatly appreciate it if someone could give me the current address,
email, and phone number of Prof. Georg von Simson, who recently retired from
the University of Oslo.

You may contact me off-list with the information.

Many thanks,

Ken Zysk




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Tue Feb  3 15:55:34 2004
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Tue, 03 Feb 04 16:55:34 +0100
Subject: AW: Georg von Simson
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BBDA2160@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227073841.23782.9139592854124076134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 30

nivasanasthaanam eva tasyaabhihitasya jaanaami. idam likhyate:
em. Univ.-Prof.Dr. Georg von Simson
D?stere-Eichen-Weg 56
D - 37073 G?ttingen
iti saadhayati
?srutavega.h.


> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Kenneth
> Zysk
> Gesendet am: Dienstag, 3. Februar 2004 15.48
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Georg von Simson
>
> I would greatly appreciate it if someone could give me the
> current address,
> email, and phone number of Prof. Georg von Simson, who recently
> retired from
> the University of Oslo.
>
> You may contact me off-list with the information.
>
> Many thanks,
>
> Ken Zysk
>




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Feb  4 22:40:51 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 05 Feb 04 11:40:51 +1300
Subject: CTAN Submission -- Devanagari for TeX v2.1
Message-ID: <161227073845.23782.12593120074759033821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 43

Dear Colleagues,

fyi

----- Forwarded message from Robin Fairbairns <Robin.Fairbairns at cl.cam.ac.uk> -----

From: Robin.Fairbairns at cl.cam.ac.uk (Robin Fairbairns)
Newsgroups: comp.text.tex
Subject: Re: CTAN Submission -- Devanagari for TeX v2.1

Anshuman Pandey writes

> I've uploaded the file velthuis21.zip to ftp.tex.ac.uk. The zip
> archive contains the latest release of the Devanagari for TeX package,
> version 2.1. Please place the contents of the zip archive in
> language/devanagari/velthuis/ after removing all existing files and
> subdirectories from the directory.

i've installed the files as requested.  thanks for the upload.

> Version 2.1 includes a new alternate Devanagari family that offers
> character variants often used in the typography of Sanskrit texts.

Robin Fairbairns

For the CTAN team


----- End forwarded message -----

Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Feb  5 22:28:34 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 05 Feb 04 23:28:34 +0100
Subject: Hindi OCR
Message-ID: <161227073847.23782.8840499072611095148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 22

Dear members of the list!

Do any of you know of a commerically available scanner program that can
handle Hindi? (Or for that matter: a non-commercial program)

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  9 00:54:42 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Feb 04 00:54:42 +0000
Subject: some questions
Message-ID: <161227073850.23782.14290797568438443336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 23

A friend of mine send these questions to me.  If you have any
suggestions, let me know.  I don't know the answers.

Madhav Deshpande

COPIED MESSAGE:

1. This is trick sloka I heard (from one of my grandparents) when
I was a child:

? kumaarasambhavaM Srutvaa raghuvamSe manohare
? raakshasaanaam kulSreshTo ramo rajeevalocana:

What is the trick here? All I vaguely remember is that it has to
do with breaking the first word as kum+aara+sambhavam.

2. In Narayaneeyam:42:11 the word "lambhitamangalaaSisha:"
seems to
trouble most commentators. However, I am unable to follow their
analysis. What is the trouble here?




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon Feb  9 10:40:46 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 09 Feb 04 10:40:46 +0000
Subject: 13th World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227073853.23782.2651314402005473054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 25

Dear Colleagues,

There is now a website for the 13th World Sanskrit Conference to be held in
Edinburgh in July 2006, which contains basic details and will be updated and
expanded in due course as more details are decided and information becomes
available.  It is at <http://www.arts.ed.ac.uk/sanskrit/13thWSC> and it
includes a form for registration of interest.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Feb  9 15:07:50 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 09 Feb 04 15:07:50 +0000
Subject: Hindi OCR  --> Sanskrit OCR
In-Reply-To: <000401c3ec37$69bc7260$abfd4382@Winston>
Message-ID: <161227073855.23782.8128019280668493156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 45

> Do any of you know of a commerically available scanner program that can
> handle Hindi? (Or for that matter: a non-commercial program)

Sorry, I don't know of any such programme. But let me take the
opportunity to draw attention to an OCR programme for Sanskrit in
Devanagari. It was developed by Oliver Hellwig at the Institute for
Indian Philology, Freie Universit?t Berlin.
Further information can be obtained from:

http://www.sanskritreader.de

The programme is still being improved, and offers of collaboration
are welcome, I understand. It is a great help in digitizing Sanskrit
texts! Several texts he digitized with SanskritReader are available
on GRETIL, by the way.

Best regards
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Mon Feb  9 23:21:26 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 09 Feb 04 17:21:26 -0600
Subject: Hanumannataka
In-Reply-To: <s027cdd3.016@loc.gov>
Message-ID: <161227073860.23782.8074311843271604988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 10

Dear Allen Thrasher:

If your patron can read French, there are still useful
indications passim in S. Levi, Le theatre indien, where
Mahaanataka is the title of reference.

Matthew Kapstein




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  9 23:11:28 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 09 Feb 04 18:11:28 -0500
Subject: Hanumannataka
Message-ID: <161227073858.23782.14865596588440720809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 52

A patron is interested in the Hanumannataka.  Is anyone aware of a
recent translation into English, perhaps in a journal?

The results of my investigations so far for the patron may be of some
interest in themselves to someone on the list:

According to Montgomery Schuyler, A Bibliography of the Sanskrit Drama
(New York: Columbia University Press, 1906; reprint New York, AMS Press,
1965) and Radhavallabh Tripathi and Nilakanth Dash, A New Bibliography
of Sanskrit Drama (Delhi: Pratibha Prakashan, 1998), there were two
English translations of the Hanumannataka in the nineteenth century:

A Dramatic History of King Rama, trans. and ed. by K. K. Bahadur,
Calcutta, 1840. 2 parts.

trans. Raja Kali Krishna. Calcutta, no date.

The above two bibliographies do not tell what libraries the items are
found in.

Upon researching the matter further I have concluded that these are two
reports of the same translation, a copy of which is in the British
Library and a microfilm of which is in Harvard University Library:

The Maha-Nataka: a dramatic history of King Rama
trans. Raja Kali Krishna Bahadur
Calcutta: Printed by N. Robertson and Co., 1840, 2 pts.
BL shelfmark:  14079.c.10.

Microfilm. Cambridge, Mass. : Harvard College Library Imaging Services,
1998. 1 microfilm reel ; 35 mm.
Harvard College Library preservation microfilm program ; 01476.
OCLC number: 39896066

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Feb 10 10:14:57 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 10 Feb 04 10:14:57 +0000
Subject: Mahanataka
In-Reply-To: <001501c3d801$bd8988a0$d5cbce81@SFB619Lap3>
Message-ID: <161227073863.23782.5913270767504594085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20040210/23c49f99/attachment.htm>

From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Feb 12 15:00:00 2004
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 12 Feb 04 16:00:00 +0100
Subject: 1st International Workshop on the Dynamics of Rituals
Message-ID: <161227073866.23782.14391025523436577421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 25

Dear friends and colleagues,

This is just a brief note to tell you that the 1st International
Workshop on the Dynamics of Rituals is currently being organized by the
Collaborative Research Centre (SFB 619) "Dynamics of Ritual" of
Heidelberg University. The workshop will be held in Bhaktapur, Nepal
from 23. August until 12. September 2004 and focus on "Rituals in
Nepal". For more information on the workshop, how to apply etc. please
click here and look at our website. (You may also use the hyperlink:
http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/index2.htm)

With best regards,
the organisers,

Prof. Niels Gutschow, Dr. Brigitte Merz and Prof. Axel Michaels

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
University of Heidelberg




From acollins at GCI.NET  Fri Feb 13 17:31:16 2004
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Fri, 13 Feb 04 08:31:16 -0900
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073876.23782.16323777776486480938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 72

I believe Carol Lin Bodin (sp?) was working on a Ph.D. dissertation on the makara at the University of Chicago about 10-15 years ago.
Al Collins

----- Original Message -----
From: John Huntington <huntington.2 at OSU.EDU>
Date: Friday, February 13, 2004 8:18 am
Subject: Re: graaha/nakra/makara

> The artistic evidence regarding the term Makara:
>
> As represented in art,  the makara is a complex composite creature
> with representations from as early as the Mauryan period at the ca.
> 250 B.C.E. Lomas Rishi cave through to the present day. It is clearly
> not a crocodile an any stage of its representations that I am
> familiar with. At Lomas Rishi the representation is quite elaphantine
> and is four legged but a comparison with one of the elephants in the
> same frieze clearly demonstrates it is not an elephant.
>
> In the Sanchi stupa two railing the makara is one of a series of
> "auspicious"  designs ( I am not at all certain if the term mangalam
> would be appropriate for them however). Makara occur several time in
> a variety of of configurations, again always as a composite of
> several creatures. Again it is fairly elephantine but this time with
> a fish tail in place of hind legs.
>
> From this point on the basic construct is pretty much set varying
> elements come and go lion-like teeth, wings, scales, and something
> auspicious comes out of its mouth, plants, animals, humans pearls
> water and so on.
>
> Between, India, Nepal, and Tibet, I have a great number of
> photographs of makara, dating from the Lomas Rishi example, cited
> above, down to modern executions.
>
> I would be happy to send attachments of the two above and more if it
> is desired, to anyone who would like to see them.
>
> In short, as configured in art, the makara is not a living natural
> creature but rather a mythic composite that is a fundamental source
> of water, life essence and well-being and prosperity.
> It compares to the dragon in China, the naga in India.
>
> John C. Huntington
>
> >
>
>
> --
> John C. Huntington, Professor
>    (Buddhist Art and Methodologies)
> Department of the History of Art
> 108 North Oval Mall
> The Ohio state University
> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
>
> huntington.2 at osu.edu
> Phones:
> Direct Line to office (614) 688-8198
> Main Department Office: (614) 2927481
> Fax: (614) 292-4401
>
>
> Please see Dr. Dina Bangdel and my current exhibition at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
>
>
> Please visit the Huntington Archive website at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Feb 13 09:23:26 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 13 Feb 04 09:23:26 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073868.23782.4101507984037147019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 32

Dear Colleagues,

Can anyone point me in the direction of more recent studies of any of these
three terms than Vogel's "Errors in Sanskrit Dictionaries" in BSOAS 20?  In
that he shows that _makara_ means a crocodile but has only passing reference
to the other two terms, which are usually thought also to mean the
crocodile.  What gives me cause for hesitation over this is that there occur
dvandva compounds of these terms, which to my mind indicates that, though
similar, they are not identical.  [Specifically, in the Ramayana, we find
_nakra_ and _makara_, and also _graaha_ and _nakra_, so linked, while I
detect indications that _graaha_ is a riverine animal but _mahaagraaha_ is
marine.]  Also, while I am about it, what is the Sanskrit term for the third
main crocodile species, the gharial/gavial?  Does anyone know of any
relevant literature?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Feb 13 18:24:25 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 13 Feb 04 10:24:25 -0800
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <BC52480E.51B4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073883.23782.18025402020375060748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 27

While I certainly would not wish to contradict John Huntington when
it comes to artistic representations, when I recently discussed the
question with Gail Maxwell of the Los Angeles County Museum of Art, a
propos a Bharhut image, she showed me her extensive files on the
depiction of the makara, including her evidence--I am not able to
judge whether it is convincing--that the earliest images are based
upon the Gavialis gangeticus, most particularly with regard to the
evolution of the snout, which in the actual crocodile inflates when
excited. (Another issue which might be  relevant here is that at
least at a later period there is a conflation of the makara with the
timi, timingila and timitimingila [various spelt]).

Cheers, JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 13 16:57:43 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 13 Feb 04 11:57:43 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073871.23782.3963913124350015612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 35

I wonder if mahagraha is indeed a marine animal whether it might refer
to a sort of shark.

Makaras are depicted in miniature paintings illustrating the
Gajamocanastotra, they are usually clearly crocodiles.  However, when
the zodiacal sign Makara is depicted it is much more variously.  You see
depictions of Makararasi in the antique shops, when long janmapatrika
scrolls with dozens of charts analyzing the horoscope in multiple ways
and with illustrations of Ganesa, the grahas, and the rasis, have been
cut up into individual yantras and miniatures suitable for framing.  The
makaras often look like hybrid creatures, sometimes crocodiles with
leopard spots, sometimes a long low animal that appears to be furry and
has a blunter snout.  There are also, I think, ones that show the sign
as a goat with a fish tail, as in the West; but I may have misremembered
this.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Feb 13 17:58:59 2004
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 13 Feb 04 11:58:59 -0600
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <p06010204bc52ade1c9f6@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073880.23782.18058876394505912152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 25

On Fri, 13 Feb 2004, John Huntington wrote:

> I would be happy to send attachments of the two above and more if it
> is desired, to anyone who would like to see them.

I believe that our Indology list does not allow attachments to be sent out
to the whole list. So perhaps viewing what are presented as "makaras"
on various web sites will help. These are just a few of the makara images
are available on-line at:

www.skidmore.edu/academics/asianstudies/TibetanPhotos/Cham/Cham.makara.side.jpg

http://images.google.com/imgres?imgurl=www.flat3.co.uk/india/full_size/990140.jpg&imgrefurl=http://www.flat3.co.uk/india/pages/990140.htm&h=443&w=550&sz=49&tbnid=PKI_Uw7s_XcJ:&tbnh=104&tbnw=129&prev=/images%3Fq%3Dmakara%26start%3D80%26svnum%3D10%26hl%3Den%26lr%3D%26ie%3DUTF-8%26safe%3Doff%26sa%3DN

http://images.google.com/imgres?imgurl=www.himalayan-imports.com/faq/Powell/makaraDragonOfAbundanceAndFertility.jpg&imgrefurl=http://www.himalayan-imports.com/faq/carving.htm&h=372&w=576&sz=116&tbnid=tpsx2GAObWcJ:&tbnh=85&tbnw=131&prev=/images%3Fq%3Dmakara%26start%3D80%26svnum%3D10%26hl%3Den%26lr%3D%26ie%3DUTF-8%26safe%3Doff%26sa%3DN
[the last image on the page]

I believe that they represent pretty well the description John Huntington
gives above.

best,
Tim Cahill




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Feb 13 17:18:09 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 13 Feb 04 12:18:09 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <BC52480E.51B4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073873.23782.2137924895153574268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 63

The artistic evidence regarding the term Makara:

As represented in art,  the makara is a complex composite creature
with representations from as early as the Mauryan period at the ca.
250 B.C.E. Lomas Rishi cave through to the present day. It is clearly
not a crocodile an any stage of its representations that I am
familiar with. At Lomas Rishi the representation is quite elaphantine
and is four legged but a comparison with one of the elephants in the
same frieze clearly demonstrates it is not an elephant.

In the Sanchi stupa two railing the makara is one of a series of
"auspicious"  designs ( I am not at all certain if the term mangalam
would be appropriate for them however). Makara occur several time in
a variety of of configurations, again always as a composite of
several creatures. Again it is fairly elephantine but this time with
a fish tail in place of hind legs.

 From this point on the basic construct is pretty much set varying
elements come and go lion-like teeth, wings, scales, and something
auspicious comes out of its mouth, plants, animals, humans pearls
water and so on.

Between, India, Nepal, and Tibet, I have a great number of
photographs of makara, dating from the Lomas Rishi example, cited
above, down to modern executions.

I would be happy to send attachments of the two above and more if it
is desired, to anyone who would like to see them.

In short, as configured in art, the makara is not a living natural
creature but rather a mythic composite that is a fundamental source
of water, life essence and well-being and prosperity.
It compares to the dragon in China, the naga in India.

John C. Huntington

>


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel and my current exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 13 17:40:14 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 13 Feb 04 12:40:14 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073878.23782.5006889912665119102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 32

Doesn't A.K. Coomaraswamy have a long discussion on the makara in art
(mostly sculpture) somewhere, maybe in "Yaksas"?

The 19th or 20th c. paintings of the makararasis I mentioned never look
like the makaras in the classic sculpture, as outlined by John
Huntington.  Notably the elephant features and wings are never there.  I
don't think I've seen these in the depictions of the Gajamocana, either.
  I think I've seen the classic makaras in contemporary crafts, namely
on sandalwood letter-openers.

I have collected a few of the makararasis from horoscopes out of an
interest in the depiction of mythological animals and could do digital
photos and email them to individuals who are interested.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 13 18:34:50 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Feb 04 18:34:50 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <s02cc636.056@loc.gov>
Message-ID: <161227073885.23782.17762686402916183079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 25

I had makaras and nakras as different water-dwelling creatures in a list,
in the part of the Kasyapasamhita that I translated in The Roots of
Ayurveda.  I used various reference publications, but especially those of
the Natural History Society of Bombay, which gives superb descriptions of
actual fauna, and also lists NIA terms.  After considering everything I
could lay my hands on, including contemporary names, I came up with
"gharial" for "makara", and "crocodile" for "nakra".

Cf. especially,

Daniel, J.~C. (1983). {The book of Indian reptiles}, Bombay: Oxford
University Press.

Prater, S.~H (1993). {The book of Indian animals}, Bombay, Delhi, etc.:
Oxford University Press, fourth edn.

I took it as given that the medical text was referring, or intending to
refer, to a real creature, rather than a chimera or fabulous beast.
That's a big assumption.

Best,
Dominik




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Feb 13 23:56:38 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 13 Feb 04 18:56:38 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <p06002030bc52c6017b62@[169.232.226.145]>
Message-ID: <161227073888.23782.12975178465338646608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 40

There is a good picture if a gharail at:
http://www.neherp.com/img/jw/gharial.jpg
The snout is far too long and slender to even suggest a makara to me.
further the makara snout is always curled, which a gharail simply
cannot do since it is an elongation of the skull see at:
www.labalena.it/anatomia/ gaviale.htm  or  digimorph.org/specimens/
Gavialis_gangeticus/  One may also note that the makaras have a very
thick snout base much like the elephant's trunk and no extended lower
jaw such as the gharail has.

John


>While I certainly would not wish to contradict John Huntington when
>it comes to artistic representations, when I recently discussed the
>question with Gail Maxwell of the Los Angeles County Museum of Art, a
>propos a Bharhut image, she showed me her extensive files on the
>depiction of the makara, including her evidence--I am not able to
>judge whether it is convincing--that the earliest images are based
>upon the Gavialis gangeticus, most particularly with regard to the
>evolution of the snout, which in the actual crocodile inflates when
>excited. (Another issue which might be  relevant here is that at
>least at a later period there is a conflation of the makara with the
>timi, timingila and timitimingila [various spelt]).
>
>Cheers, JAS
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 14 04:27:23 2004
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 13 Feb 04 22:27:23 -0600
Subject: Prof. Leslie Gunawardena
Message-ID: <161227073891.23782.1920992890446065752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 22

Dear Colleagues,

I am posting the following query on behalf of a colleague ( M. Kapstein):

Can anyone please send to me the current e-mail or telephone
no. of Prof. Leslie Gunawardena of the University of Peradeniya,
Sri Lanka?

thanks for your attention,
Matthew Kapstein, m-kapstein at uchicago.edu

--
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Feb 14 08:29:13 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 14 Feb 04 08:29:13 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <p06010202bc5311ff410d@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073894.23782.14409861624229534075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 56

The situation is more complicated than this.  The Ganges and Indus
river dolphins (Platanista gangetica and Platanista minor) have long
snouts remarkably like that of the gharial, and in profile at a
distance are easily confused with it.  (And I imagine you wouldn't be
very inclined to swim up for a closer look....)  I have seen photos
illustrating this in a book on Whales and Dolphins, and it seemed to
explain a lot about the apparent combined crocodile/dolphin character
of the makara.

For a photo of the Ganges River Dolphin (Susu) see:

http://www.cetacea.org/ganges.htm

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 6:56 pm -0500 13/2/04, John Huntington wrote:
>There is a good picture if a gharail at:
>http://www.neherp.com/img/jw/gharial.jpg
>The snout is far too long and slender to even suggest a makara to me.
>further the makara snout is always curled, which a gharail simply
>cannot do since it is an elongation of the skull see at:
>www.labalena.it/anatomia/ gaviale.htm  or  digimorph.org/specimens/
>Gavialis_gangeticus/  One may also note that the makaras have a very
>thick snout base much like the elephant's trunk and no extended lower
>jaw such as the gharail has.
>
>John
>
>>While I certainly would not wish to contradict John Huntington when
>>it comes to artistic representations, when I recently discussed the
>>question with Gail Maxwell of the Los Angeles County Museum of Art, a
>>propos a Bharhut image, she showed me her extensive files on the
>>depiction of the makara, including her evidence--I am not able to
>>judge whether it is convincing--that the earliest images are based
>>upon the Gavialis gangeticus, most particularly with regard to the
>>evolution of the snout, which in the actual crocodile inflates when
>>excited. (Another issue which might be  relevant here is that at
>>least at a later period there is a conflation of the makara with the
>>timi, timingila and timitimingila [various spelt]).
>>
>>Cheers, JAS
>>--
>>Jonathan Silk
>>Department of Asian Languages & Cultures
>>Center for Buddhist Studies
>>UCLA
>>290 Royce Hall
>>Box 951540
>>Los Angeles, CA 90095-1540
>>phone: (310)206-8235
>>fax:  (310)825-8808
>>silk at humnet.ucla.edu




From jkirk at SPRO.NET  Sat Feb 14 17:07:35 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 14 Feb 04 10:07:35 -0700
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073899.23782.2920811727535933254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 21

> These observations do not address later methods of rendering makaras.
> Over time they in great ornamental arrays. One of these, by the
> fifteenth century artist Jivarama was drawn in the N.S. 555 (1435)
> sketchbook (now in the S. K. Neotia Collection) and was included as
> part of a throne back  to Rakta Ganapati that he painted for Peljor
> Sangpo at Gyantse. See Dina's and my Circle of Bliss Catalog, pp
> 495-7 or at:
>
>
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/exhibition.html
===========
Going to the web page to see this magnificent picture and the makaras, I
note that in this case they are spouting live lotuses from their tails
instead of their mouths that seem to support some kind of bird (the
resolution is not clear enough to discern more than that). It also looks as
though the deities just above their mouths are meant to be seen as having
been ejected from their mouths? or not?
Joanna Kirkpatrick




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Feb 14 16:01:31 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Sat, 14 Feb 04 11:01:31 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <a05100301bc538677bc9f@[80.40.42.33]>
Message-ID: <161227073897.23782.7147302044981124138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5032
Lines: 110

This is a very interesting suggestion, a possibility that I had never
considered. However, I must say that I have exactly the same
objections to the Gangetic dolphin as I cited for the Gharail, "The
snout is far too long and slender ... etc.

The discussion has led be to perform a detailed analysis of our
complete photographs (almost 300) of the Sanchi 2 vedika.  Without
being able to send you the attachments this is a bit awkward (Monday
I'll see if the archive personnel have time to make a small website)
but I have some comments to make that clear up the issue for some.

I have the following observations: All representations of ordinary
animals on Sanchi 2 are very realistic and the anatomy of the
respective creatures, mostly elephants, horses, lions, bulls, and
humans is completely understood and portrayed in a naturalistic
manner. Composite animals of several types, centaurs, leogryphs,
elephants with antlers, and several others, are also easily
determinable as to their respective components except for one
feature, a leaf-like convention that appears to be a wing on a few of
composite creatures. From these observations it appears that within
the local conventions of the time, the artists were familiar with the
fauna of their environment and able to convincingly portray what they
chose as models. more importantly they appear to have been absolutely
consistent in this methodology. Even for mythic creatures the models
are easily determinable (this, by the way, has been true since
Harappan times and thus it fits the pattern of "continuity" in the
Indic material cultural record).

This leads me to the following conclusion regarding makara
representations at Sanchi stupa 2. The head and fore quarters are
those of an elephant without tusks and the hind quarters are those of
a finned fish although no scales are shown. The tail shape is
vertical like that of a fish and two of the three examples actually
have rear fins as well (cetaceans have horizontal tail flukes and no
rear fins-like appendages).

These observations do not address later methods of rendering makaras.
Over time they in great ornamental arrays. One of these, by the
fifteenth century artist Jivarama was drawn in the N.S. 555 (1435)
sketchbook (now in the S. K. Neotia Collection) and was included as
part of a throne back  to Rakta Ganapati that he painted for Peljor
Sangpo at Gyantse. See Dina's and my Circle of Bliss Catalog, pp
495-7 or at:

   http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/exhibition.html

(you will have to enter the exhibition website and go to section 13,
then to the second item in the section, then to the Full Screen Image)

Thank you all for the fun you have given me in reviewing something I
have not thought much about for many  years.

John

>The situation is more complicated than this.  The Ganges and Indus
>river dolphins (Platanista gangetica and Platanista minor) have long
>snouts remarkably like that of the gharial, and in profile at a
>distance are easily confused with it.  (And I imagine you wouldn't be
>very inclined to swim up for a closer look....)  I have seen photos
>illustrating this in a book on Whales and Dolphins, and it seemed to
>explain a lot about the apparent combined crocodile/dolphin character
>of the makara.
>
>For a photo of the Ganges River Dolphin (Susu) see:
>
>http://www.cetacea.org/ganges.htm
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>At 6:56 pm -0500 13/2/04, John Huntington wrote:
>>There is a good picture if a gharail at:
>>http://www.neherp.com/img/jw/gharial.jpg
>>The snout is far too long and slender to even suggest a makara to me.
>>further the makara snout is always curled, which a gharail simply
>>cannot do since it is an elongation of the skull see at:
>>www.labalena.it/anatomia/ gaviale.htm  or  digimorph.org/specimens/
>>Gavialis_gangeticus/  One may also note that the makaras have a very
>>thick snout base much like the elephant's trunk and no extended lower
>>jaw such as the gharail has.
>>
>>John
>>
>>>While I certainly would not wish to contradict John Huntington when
>>>it comes to artistic representations, when I recently discussed the
>>>question with Gail Maxwell of the Los Angeles County Museum of Art, a
>>>propos a Bharhut image, she showed me her extensive files on the
>>>depiction of the makara, including her evidence--I am not able to
>>>judge whether it is convincing--that the earliest images are based
>>>upon the Gavialis gangeticus, most particularly with regard to the
>>>evolution of the snout, which in the actual crocodile inflates when
>>>excited. (Another issue which might be  relevant here is that at
>>>least at a later period there is a conflation of the makara with the
>>>timi, timingila and timitimingila [various spelt]).
>>>
>>>Cheers, JAS
>>>--
>>>Jonathan Silk
>>>Department of Asian Languages & Cultures
>>>Center for Buddhist Studies
>>>UCLA
>>>290 Royce Hall
>>>Box 951540
>>>Los Angeles, CA 90095-1540
>>>phone: (310)206-8235
>>>fax:  (310)825-8808
>>>silk at humnet.ucla.edu




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Feb 14 18:11:36 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Sat, 14 Feb 04 13:11:36 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <002601c3f31d$0afe6070$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227073901.23782.17926269538781290403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 28

Our web person was in doing some work today and said he could put up
the makaras on Monday.

I'll Put up a detail of the Rakta Ganesh one with a detailed explanation.

John

>  > These observations do not address later methods of rendering makaras.
>>  Over time they in great ornamental arrays. One of these, by the
>>  fifteenth century artist Jivarama was drawn in the N.S. 555 (1435)
>>  sketchbook (now in the S. K. Neotia Collection) and was included as
>>  part of a throne back  to Rakta Ganapati that he painted for Peljor
>>  Sangpo at Gyantse. See Dina's and my Circle of Bliss Catalog, pp
>>  495-7 or at:
>>
>>
>http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/exhibition.html
>===========
>Going to the web page to see this magnificent picture and the makaras, I
>note that in this case they are spouting live lotuses from their tails
>instead of their mouths that seem to support some kind of bird (the
>resolution is not clear enough to discern more than that). It also looks as
>though the deities just above their mouths are meant to be seen as having
>been ejected from their mouths? or not?
>Joanna Kirkpatrick




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb 15 03:18:07 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 14 Feb 04 20:18:07 -0700
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073909.23782.10620927882339601794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 40

Dear McComas,

Your quotation sounds a lot like David G. Mandelbaum--but I'm not sure. The
term used in anthropology was usually biradari.
Mandelbaum, David (especially his 2 vol summaries of a lot of village
studies literature--_Society in India , 2 vols: Continuity and Change;
Change and Continuity_.
S. Asia Books brought out an edition in 1991--but it came out much earlier
than that.

Joanna Kirkpatrick
=============

> Dear Friends
>
> I wonder if any of you good folk could help me find a quotation that went
> something like this:
>
> `If you read the scriptures, you'd think India was about vaRnas; if you
read
> colonial censuses, you'd think it was about jAti; if you are an
> anthropologist in a village, you'd think it was about brotherhoods.'
>
> The word for brotherhood was a derivative of bhratR. I thought it might be
> from McKim Marriott or Dumont, or possibly Inden, Pollock, Dirks...
>
> With greetings and thanks in advance from a sweltering Canberra summer.
>
> McComas
>
>
> >
> > Does this ring a bell?
> >
> > Many thanks
> >
> > McComasCan anyone help me




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Feb 15 08:48:54 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 15 Feb 04 08:48:54 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHCECHCDAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227073911.23782.1399070027390875081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 68

Up to a point....  Sometimes *we* are the ones who are imprecise.
Think of the famous Indian painting in the V & A cheerfully captioned
'Lady with a Hawk', when the Lady is holding an extemely accurate
portrayal of a Lugger Falcon (Falco juggur).

I think on the whole people in earlier times in India and elsewhere
probably knew a lot more about wildlife and nature than most of us
do--they had to--but they didn't think about it in the same
categories (mammal, reptile, species, genus, etc).

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Dear list members
>
>My feeling from looking at the names of birds in KAlidAsa that it is not
>really appropriate to try to identify traditional names with their precise
>modern equivalents. The two systems are not necessarily compatible.
>Traditional authors were not troubled by a lesser degree of precision.
>Trying to name a makara is a little like trying to identify a leviathan: was
>it a shark or a whale or something else? In fact, it is a sign for something
>big and frightening in the water. Different authors probably used the same
>word with different things in mind.
>
>With bows
>
>McComas
>
>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of John
>Brockington
>Sent: Friday, 13 February 2004 8:23 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: graaha/nakra/makara
>
>
>Dear Colleagues,
>
>Can anyone point me in the direction of more recent studies of any of these
>three terms than Vogel's "Errors in Sanskrit Dictionaries" in BSOAS 20?  In
>that he shows that _makara_ means a crocodile but has only passing reference
>to the other two terms, which are usually thought also to mean the
>crocodile.  What gives me cause for hesitation over this is that there occur
>dvandva compounds of these terms, which to my mind indicates that, though
>similar, they are not identical.  [Specifically, in the Ramayana, we find
>_nakra_ and _makara_, and also _graaha_ and _nakra_, so linked, while I
>detect indications that _graaha_ is a riverine animal but _mahaagraaha_ is
>marine.]  Also, while I am about it, what is the Sanskrit term for the third
>main crocodile species, the gharial/gavial?  Does anyone know of any
>relevant literature?
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
>Sanskrit, School of Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
>tel:  +131 650 4174
>fax: +131 651 1258




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Feb 15 16:11:28 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Sun, 15 Feb 04 11:11:28 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHCECHCDAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227073916.23782.3700588058110046222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 64

Actually, the artistic evidence suggests other wise.
Although there is a evolving and ever increasing elaboration to
representations of the makara, the fundamental elements of this
creature remain remarkably constant.  We have other auspicious
components (e.g., shardula and vyalaka) that also are astonishingly
consistant.

John C. Huntington

>Dear list members
>
>My feeling from looking at the names of birds in KAlidAsa that it is not
>really appropriate to try to identify traditional names with their precise
>modern equivalents. The two systems are not necessarily compatible.
>Traditional authors were not troubled by a lesser degree of precision.
>Trying to name a makara is a little like trying to identify a leviathan: was
>it a shark or a whale or something else? In fact, it is a sign for something
>big and frightening in the water. Different authors probably used the same
>word with different things in mind.
>
>With bows
>
>McComas
>
>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of John
>Brockington
>Sent: Friday, 13 February 2004 8:23 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: graaha/nakra/makara
>
>
>Dear Colleagues,
>
>Can anyone point me in the direction of more recent studies of any of these
>three terms than Vogel's "Errors in Sanskrit Dictionaries" in BSOAS 20?  In
>that he shows that _makara_ means a crocodile but has only passing reference
>to the other two terms, which are usually thought also to mean the
>crocodile.  What gives me cause for hesitation over this is that there occur
>dvandva compounds of these terms, which to my mind indicates that, though
>similar, they are not identical.  [Specifically, in the Ramayana, we find
>_nakra_ and _makara_, and also _graaha_ and _nakra_, so linked, while I
>detect indications that _graaha_ is a riverine animal but _mahaagraaha_ is
>marine.]  Also, while I am about it, what is the Sanskrit term for the third
>main crocodile species, the gharial/gavial?  Does anyone know of any
>relevant literature?
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
>Sanskrit, School of Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
>tel:  +131 650 4174
>fax: +131 651 1258




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sun Feb 15 00:54:55 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sun, 15 Feb 04 11:54:55 +1100
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <BC52480E.51B4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073904.23782.10568093413999145462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 64

Dear Friends

I wonder if any of you good folk could help me find a quotation that went
something like this:

`If you read the scriptures, you'd think India was about vaRnas; if you read
colonial censuses, you'd think it was about jAti; if you are an
anthropologist in a village, you'd think it was about brotherhoods.'

The word for brotherhood was a derivative of bhratR. I thought it might be
from McKim Marriott or Dumont, or possibly Inden, Pollock, Dirks...

With greetings and thanks in advance from a sweltering Canberra summer.

McComas


>
> Does this ring a bell?
>
> Many thanks
>
> McComasCan anyone help me

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of John
Brockington
Sent: Friday, 13 February 2004 8:23 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: graaha/nakra/makara


Dear Colleagues,

Can anyone point me in the direction of more recent studies of any of these
three terms than Vogel's "Errors in Sanskrit Dictionaries" in BSOAS 20?  In
that he shows that _makara_ means a crocodile but has only passing reference
to the other two terms, which are usually thought also to mean the
crocodile.  What gives me cause for hesitation over this is that there occur
dvandva compounds of these terms, which to my mind indicates that, though
similar, they are not identical.  [Specifically, in the Ramayana, we find
_nakra_ and _makara_, and also _graaha_ and _nakra_, so linked, while I
detect indications that _graaha_ is a riverine animal but _mahaagraaha_ is
marine.]  Also, while I am about it, what is the Sanskrit term for the third
main crocodile species, the gharial/gavial?  Does anyone know of any
relevant literature?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sun Feb 15 01:05:00 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sun, 15 Feb 04 12:05:00 +1100
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <BC52480E.51B4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073906.23782.4132870161669220812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 55

Dear list members

My feeling from looking at the names of birds in KAlidAsa that it is not
really appropriate to try to identify traditional names with their precise
modern equivalents. The two systems are not necessarily compatible.
Traditional authors were not troubled by a lesser degree of precision.
Trying to name a makara is a little like trying to identify a leviathan: was
it a shark or a whale or something else? In fact, it is a sign for something
big and frightening in the water. Different authors probably used the same
word with different things in mind.

With bows

McComas

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of John
Brockington
Sent: Friday, 13 February 2004 8:23 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: graaha/nakra/makara


Dear Colleagues,

Can anyone point me in the direction of more recent studies of any of these
three terms than Vogel's "Errors in Sanskrit Dictionaries" in BSOAS 20?  In
that he shows that _makara_ means a crocodile but has only passing reference
to the other two terms, which are usually thought also to mean the
crocodile.  What gives me cause for hesitation over this is that there occur
dvandva compounds of these terms, which to my mind indicates that, though
similar, they are not identical.  [Specifically, in the Ramayana, we find
_nakra_ and _makara_, and also _graaha_ and _nakra_, so linked, while I
detect indications that _graaha_ is a riverine animal but _mahaagraaha_ is
marine.]  Also, while I am about it, what is the Sanskrit term for the third
main crocodile species, the gharial/gavial?  Does anyone know of any
relevant literature?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Feb 15 13:47:41 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Feb 04 13:47:41 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHCECHCDAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227073914.23782.12528170970720557280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 11

On Sun, 15 Feb 2004, McComas Taylor wrote:

> it a shark or a whale or something else? In fact, it is a sign for something
> big and frightening in the water.

... like a timingala?  :-)

Dominik




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Feb 16 18:56:04 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 16 Feb 04 10:56:04 -0800
Subject: Prof. Leslie Gunawardena
Message-ID: <161227073921.23782.7001756896122949413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 34

I have this e-mail address for him: leslieg12 at hotmail.com

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "Christian K. Wedemeyer" <wedemeyer at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 13, 2004 8:27 PM
Subject: Prof. Leslie Gunawardena


> Dear Colleagues,
>
> I am posting the following query on behalf of a colleague ( M. Kapstein):
>
> Can anyone please send to me the current e-mail or telephone
> no. of Prof. Leslie Gunawardena of the University of Peradeniya,
> Sri Lanka?
>
> thanks for your attention,
> Matthew Kapstein, m-kapstein at uchicago.edu
>
> --
> Christian K. Wedemeyer
> Assistant Professor of the History of Religions
> The University of Chicago Divinity School
> 1025 East 58th Street
> Chicago, Illinois 60637    USA
> (773) 702-8265 (phone)
> (773) 702-8223 (fax)
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Feb 16 16:35:54 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 16 Feb 04 11:35:54 -0500
Subject: Makara Website
In-Reply-To: <p06010201bc5549c55422@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073919.23782.14948241851330181664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 25

Dear colleagues,

Thanks to Andrew LaMoreaux, the Huntington archive's imaging specialist

I am able to share with those who wish to see them the Makara the
images I have been referring to in the "Makara" discussion.

It is at: http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/makara/index.html

Or it may be accessed from the home page
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/  through "Projects" then
"Indology Images & Discussion."

I have added a makara from the Jivarama Sketchbook of N.S. 555, to
help explain the painting I referred to in the Circle of Bliss and a
large detail of that painting. In addition I have also added two very
different makara from the same time and place, Vasu Vinhar, a 6th
century site in Bangla Desh.

Cheers,

John




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 16 23:26:43 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 16 Feb 04 16:26:43 -0700
Subject: Makara Website
Message-ID: <161227073923.23782.5692112462348337796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 37

Dear John Huntington,
Thanks so much for posting this lovely makara collection with comment. Is
there any chance that the composite bird perched on the lotus that grows out
of the makara's water tail might be a version of the phoenix? I'm curious
also as to how you know the makara's tail is a "water" tail: is that how
it's glossed in the relevant languages?

Regards,
Joanna Kirkpatrick
===============================
> Dear colleagues,
>
> Thanks to Andrew LaMoreaux, the Huntington archive's imaging specialist
>
> I am able to share with those who wish to see them the Makara the
> images I have been referring to in the "Makara" discussion.
>
> It is at: http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/makara/index.html
>
> Or it may be accessed from the home page
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/  through "Projects" then
> "Indology Images & Discussion."
>
> I have added a makara from the Jivarama Sketchbook of N.S. 555, to
> help explain the painting I referred to in the Circle of Bliss and a
> large detail of that painting. In addition I have also added two very
> different makara from the same time and place, Vasu Vinhar, a 6th
> century site in Bangla Desh.
>
> Cheers,
>
> John
>
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Feb 17 18:02:18 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 17 Feb 04 18:02:18 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <p06010202bc569de90ce5@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073926.23782.7181591286304771240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 23

Dear Colleagues,

My warm thanks to all those who have contributed to the discussion of these
terms, both in the literary context and the visual.  Any further comments
(or leads to secondary literature) will still be welcome.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Feb 18 07:32:50 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 18 Feb 04 07:32:50 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <BC5807AA.5241%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073928.23782.4046785930383120474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 46

A thought has come to mind re the astrological makara.

VarAhamihira (BRhajjAtaka I.5) lists this sign among the ones that
*don't*  look exactly like the thing they're named after, and says:
makaro mRgAsya, 'the makara has the face of a deer'.  Similarly
MInarAja describes it as 'a makara with the front half of a deer'
(vRddhayavanajAtaka I.13? Sorry, original text not to hand).  Which
suggests to me that the astrological makara was originally thought of
as not being a *normal* makara, but a special, deer-headed one.

Sometimes, in fact, it's called 'mRga' for short (as is the lunar
mansion of mRgaziras, which can cause confusion among the unwary).

Originally, perhaps, the astrologers needed a word to describe the
classical symbol of the capricorn, and the word 'makara' was the
obvious one to use.  They saw the front half as a deer rather than a
goat, perhaps because the deer was already a familiar astrological
beast.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 6:02 pm +0000 17/2/04, John Brockington wrote:
>Dear Colleagues,
>
>My warm thanks to all those who have contributed to the discussion of these
>terms, both in the literary context and the visual.  Any further comments
>(or leads to secondary literature) will still be welcome.
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
>Sanskrit, School of Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
>tel:  +131 650 4174
>fax: +131 651 1258




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb 19 02:24:46 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 18 Feb 04 18:24:46 -0800
Subject: Emeneau's 100th birthday
Message-ID: <161227073931.23782.283923157859107588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 18

List members:

February 28th is the 100th birthday of the great Indologist Murray B.
Emeneau, which is being celebrated at a symposium in Berkeley CA on Feb.
20-21; see
http://socrates.berkeley.edu/~garrett/LanguageEcologyConference.pdf .

A contact address is given there, which, I suppose, can be used for sending
congratulatory messages.

May all Indologists live to be 100 in the future! ("jijiivis.ecchatam.
samaah.")


Richard Salomon




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Feb 19 16:51:27 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 19 Feb 04 21:51:27 +0500
Subject: query
Message-ID: <161227073933.23782.2583924641674376962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

Hello,
Please tell me the exact place of occurrence of the following lines of Ramayana(?)
Api svarnamayii lankaa na me lakshmana rocate
jananii janmabhuumisca svargaadapi gariiyasii.

Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair Ph.D.
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum, India




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Feb 20 09:24:15 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 20 Feb 04 09:24:15 +0000
Subject: query
In-Reply-To: <15eab415d2ae.15d2ae15eab4@asianetindia.com>
Message-ID: <161227073935.23782.15963412119867451170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 35

on 19/2/04 4:51 pm, Maheswaran Nair wrote:

> Hello,
> Please tell me the exact place of occurrence of the following lines of
> Ramayana(?)
> Api svarnamayii lankaa na me lakshmana rocate
> jananii janmabhuumisca svargaadapi gariiyasii.
>
> Thanks in advance.
> K.Maheswaran Nair Ph.D.
> Professor of Sanskrit & Director
> Centre for Vedanta Studies
> University of Kerala
> Trivandrum, India
>

See the posting by Jan Houben to this list on 7th June 2003 in response to a
query by Pradip Bhattacharya.  This verse does not occur in the Valmiki
Ramayana and no-one has yet suggested where else it may be found.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Feb 20 09:31:11 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Feb 04 10:31:11 +0100
Subject: Hindi position
Message-ID: <161227073937.23782.14976617524135540755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 38

Dear members of the list!

I would like to draw the attention of the members of the list to the
following announcement of a vacant position of associate professor of
Hindi at the University of Oslo, Norway.

http://www.hf.uio.no/ledige-stillinger/

Please follow the link above.

Go to:

F?rsteamanuensis (hindi)
<http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/forsteamanhindiOsteuropei
skeorientalske.html>             Institutt for ?steuropeiske og
orientalske studier <http://www.hf.uio.no/east/>
S?knadsfrist:: 20. april 2004  

The deadline is April 20th 2004.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Feb 20 10:07:21 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Feb 04 11:07:21 +0100
Subject: SV: Hindi position
In-Reply-To: <000e01c3f794$479da4c0$1ab44382@Winston>
Message-ID: <161227073939.23782.7562713134874249901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 71

Dear members of the list!

Apparently, the web address below got garbled in transfer. Therefore,
try the following one:

More info:
http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/assprofhindiDepeasteuropea
n.html

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Lars Martin Fosse
> Sendt: 20. februar 2004 10:31
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Hindi position
> 
> 
> Dear members of the list!
> 
> I would like to draw the attention of the members of the list 
> to the following announcement of a vacant position of 
> associate professor of Hindi at the University of Oslo, Norway.
> 
http://www.hf.uio.no/ledige-stillinger/

Please follow the link above.

Go to:

F?rsteamanuensis (hindi)
<http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/forsteamanhindiOsteuropei
skeorientalske.html>             Institutt for ?steuropeiske og
orientalske studier <http://www.hf.uio.no/east/>
S?knadsfrist:: 20. april 2004  

The deadline is April 20th 2004.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Feb 20 14:05:54 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Feb 04 15:05:54 +0100
Subject: VS: VS: Hindi position
Message-ID: <161227073942.23782.14215890857534334411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 24

Dear members of the list,

Ruth Schmidt has asked me to correct her e-mail address. See below.

Re: Hindi position at University of Oslo

Ruth Schmidt's correct email address is: r.l.schmidt at east.uio.no

--

***********************************************
Dept. of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Feb 22 18:37:57 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 22 Feb 04 10:37:57 -0800
Subject: a difficult word
Message-ID: <161227073947.23782.7078118519324378020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 40

In the Yazastilaka (Zivadatta 1903: ii.95-96) we find the passage:

zruuyate hi: vangiima.n.dale n.rpatido.saad bhuudeve.sv
aasavopayoga.h paarasiike.su ca svasavitriisamyoga.h simhale.su ca
vizvaamitras.r.s.tiprayoga iti.

It is said that in Bengal Brahmins consume alcoholic spirits thanks
to the sinfulness of the king, and the Persians have sexual relations
with their own mothers, and the Ceylonese mix castes.


The commentary explains the last term as var.nasamkara, but while I
am certainly willing to accept this, I do not understand why it
should be so. Why does vizvaamitras.r.s.tiprayoga mean var.nasamkara?

(Incidentally, the usually very detailed commentary omits any remarks
at all about svasavitriisamyoga.h).

thanks in advance, JAS

(PS: I am aware that the entire passage is offered in criticism of
the bad moral influence of kings, and that my translation might
suggest that the criticism extends only to Bengal--but is there some
reason why the word n.rpatido.saad should not come at the beginning
of the citation, where it might more clearly apply to all three
items?)
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Feb 22 15:23:25 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 22 Feb 04 16:23:25 +0100
Subject: VS: [ScS] South Asian snake lore
Message-ID: <161227073945.23782.5453533522481533135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 43

Dear members of the list,

I am passing the message below on to you. Pls answer directly to Ruth
Schmidt, who is not on this list.

Best regards,

Lars Martin Fosse

-----Opprinnelig melding-----
Fra: Ruth L. Schmidt [mailto:r.l.schmidt at east.uio.no]
Sendt: 22. februar 2004 16:13
Til: ScholarlyServices at yahoogroups.com
Emne: [ScS] South Asian snake lore


Dear members of the list,

I am looking for recent references to South Asian Naga-lore or
snake-lore. They may apply to any historical period including the
present, but I am primarily interested in works written recently.

Thank you for information on this topic.

With best wishes,

Ruth Schmidt
--

***********************************************
Dept. of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Feb 23 00:27:54 2004
From: adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Sun, 22 Feb 04 16:27:54 -0800
Subject: a difficult word
In-Reply-To: <p06002004bc5ea584e4f9@[169.232.229.163]>
Message-ID: <161227073949.23782.1542943125575382447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 72

Very interesting passage, and I would love to know more about the
context!  'vizvaamitras.r.stiprayoga' would refer, I believe, to the
alternate creation engineered by the rsi Visvamitra in his efforts to
send the king-cursed-to-be-a-Candala Trisanku into heaven in his own
body (sadeha). This narrative is best detailed in the Balakanda of the
Ramayana, Ram 1.56-1.59, though it is also found in different versions
in a slew of puranas, most interesting of which, perhaps are
DeviBhagavataP 7.10-14 and SkandaP (Nagarakhanda) 6.2-8. This
counter-creation, usually termed a prati-srsti in modern accounts, but
often just srsti in epic and puranic texts, is now blamed for
'defective' versions of the real thing - the water buffalo for the cow,
the October monsoon for the June monsoon, the donkey for the horse, and
so on.

Visvamitra (the subject of my dissertation) serves in epic and puranic
texts as an icon of varnasamkara primarily due to his having changed his
varna from ksatriya to brahman, also inhis own body. So when the passage
is referring to VM-srsti-prayoga, it is likely referring both to this
notion of intermixture (of kings becoming brahmans, perhaps?) as well as
to his counter-creation.

hope this is useful,

Adheesh Sathaye
PhD Candidate,
Dept of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley

Jonathan Silk wrote:

> In the Yazastilaka (Zivadatta 1903: ii.95-96) we find the passage:
>
> zruuyate hi: vangiima.n.dale n.rpatido.saad bhuudeve.sv
> aasavopayoga.h paarasiike.su ca svasavitriisamyoga.h simhale.su ca
> vizvaamitras.r.s.tiprayoga iti.
>
> It is said that in Bengal Brahmins consume alcoholic spirits thanks
> to the sinfulness of the king, and the Persians have sexual relations
> with their own mothers, and the Ceylonese mix castes.
>
>
> The commentary explains the last term as var.nasamkara, but while I
> am certainly willing to accept this, I do not understand why it
> should be so. Why does vizvaamitras.r.s.tiprayoga mean var.nasamkara?
>
> (Incidentally, the usually very detailed commentary omits any remarks
> at all about svasavitriisamyoga.h).
>
> thanks in advance, JAS
>
> (PS: I am aware that the entire passage is offered in criticism of
> the bad moral influence of kings, and that my translation might
> suggest that the criticism extends only to Bengal--but is there some
> reason why the word n.rpatido.saad should not come at the beginning
> of the citation, where it might more clearly apply to all three
> items?)
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>
>




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Feb 23 21:55:39 2004
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Mon, 23 Feb 04 13:55:39 -0800
Subject: Dr. V. P. Bhatta
In-Reply-To: <001701c3f9f5$df5e2a60$4ec809c0@indok>
Message-ID: <161227073956.23782.3908652235229535172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 32

>
>Dr. V. P. Bhatta
>Sanskrit Dictionary Department
>Deccan  College Post-Graduate and Research Institute
>Pune 411-006
>INDIA




>Dear list members,
>  I am looking for the address of Dr. V. P. Bhatta who is the author
>of the book "Navya nyaya theory of verbal cognition". I hope some of
>you have his correct phone number and correct adress.
>Please let me know the same.
>veernarayana
>French Institute of Pondicherry.


--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From veerankp at IFPINDIA.ORG  Mon Feb 23 10:14:48 2004
From: veerankp at IFPINDIA.ORG (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 23 Feb 04 15:44:48 +0530
Subject: Dr. V. P. Bhatta
Message-ID: <161227073953.23782.8412913973346687047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 8

Dear list members,
 I am looking for the address of Dr. V. P. Bhatta who is the author of the book "Navya nyaya theory of verbal cognition". I hope some of you have his correct phone number and correct adress.
Please let me know the same.
veernarayana
French Institute of Pondicherry.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Feb 26 02:05:22 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 25 Feb 04 19:05:22 -0700
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073961.23782.11000901117296071488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 75

Aw heck!
Pauline Kolenda wrote a lot about caste and varna--why not try to find her
via the office of the anthro dept at Univ. of Houston: carous at uh.edu
"Pauline Kolenda is Emerita Professor of Anthropology at the University of
Houston, Texas, USA"
 If you have not met her, she is a very nice woman, approachable.


----- Original Message -----
From: "McComas Taylor" <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 25, 2004 6:21 PM
Subject: Re: graaha/nakra/makara


> Thanks JK - I had a good look in Mandelbaum - which I enjoyed for many
other
> reasons, but couldn't find this one.
>
> Yours
>
> McC
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of jkirk
> Sent: Sunday, 15 February 2004 2:18 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: graaha/nakra/makara
>
>
> Dear McComas,
>
> Your quotation sounds a lot like David G. Mandelbaum--but I'm not sure.
The
> term used in anthropology was usually biradari.
> Mandelbaum, David (especially his 2 vol summaries of a lot of village
> studies literature--_Society in India , 2 vols: Continuity and Change;
> Change and Continuity_.
> S. Asia Books brought out an edition in 1991--but it came out much earlier
> than that.
>
> Joanna Kirkpatrick
> =============
>
> > Dear Friends
> >
> > I wonder if any of you good folk could help me find a quotation that
went
> > something like this:
> >
> > `If you read the scriptures, you'd think India was about vaRnas; if you
> read
> > colonial censuses, you'd think it was about jAti; if you are an
> > anthropologist in a village, you'd think it was about brotherhoods.'
> >
> > The word for brotherhood was a derivative of bhratR. I thought it might
be
> > from McKim Marriott or Dumont, or possibly Inden, Pollock, Dirks...
> >
> > With greetings and thanks in advance from a sweltering Canberra summer.
> >
> > McComas
> >
> >
> > >
> > > Does this ring a bell?
> > >
> > > Many thanks
> > >
> > > McComasCan anyone help me
>
>




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Feb 26 01:21:29 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 26 Feb 04 12:21:29 +1100
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <003101c3f372$551cfbd0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227073958.23782.10126501305297923050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 54

Thanks JK - I had a good look in Mandelbaum - which I enjoyed for many other
reasons, but couldn't find this one.

Yours

McC

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of jkirk
Sent: Sunday, 15 February 2004 2:18 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: graaha/nakra/makara


Dear McComas,

Your quotation sounds a lot like David G. Mandelbaum--but I'm not sure. The
term used in anthropology was usually biradari.
Mandelbaum, David (especially his 2 vol summaries of a lot of village
studies literature--_Society in India , 2 vols: Continuity and Change;
Change and Continuity_.
S. Asia Books brought out an edition in 1991--but it came out much earlier
than that.

Joanna Kirkpatrick
=============

> Dear Friends
>
> I wonder if any of you good folk could help me find a quotation that went
> something like this:
>
> `If you read the scriptures, you'd think India was about vaRnas; if you
read
> colonial censuses, you'd think it was about jAti; if you are an
> anthropologist in a village, you'd think it was about brotherhoods.'
>
> The word for brotherhood was a derivative of bhratR. I thought it might be
> from McKim Marriott or Dumont, or possibly Inden, Pollock, Dirks...
>
> With greetings and thanks in advance from a sweltering Canberra summer.
>
> McComas
>
>
> >
> > Does this ring a bell?
> >
> > Many thanks
> >
> > McComasCan anyone help me




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Fri Feb 27 14:05:01 2004
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 27 Feb 04 09:05:01 -0500
Subject: Buddhist pedagogical history
In-Reply-To: <3.0.6.32.20040227131507.00b9f4d8@pop.lu.se>
Message-ID: <161227073970.23782.14037284081101015155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 32

Your friend may want to look at vinaya texts dealing with the education of
novices. Also: Singh, Sanghasen and Kenryo Minowa, ed. and trans. "A Critical
Edition and Translation of Abhidamacarika Nama Bhiksu-Prakirnakah" _Buddhist
Studies_, Department of Buddhist Studies, University of Delhi, vol. 12 (March
1988): pp. 81-143. Sylvain Levi also touches on the subject in his
article, "Sur la recitation primitive des textes bouddhiques." Journal
Asiatique, ser. II, vol. 5 (1915): pp. 401-447. I hope this helps some.

Joseph Walser


Quoting Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>:

> A friend who is not a member of this list has asked me to post the
> following query on his behalf:
>
> >I am looking for references to studies on concrete
> >pedagogical situations in Buddhist history, e.g.
> >studies on how a monk or nun was trained, how
> >scriptures were used, what scriptures were used
> >(shaastra/aagama/...), different functions in the
> >monastery, or similar questions. Any reference would
> >be helpful. The more concrete the better (but that is
> >perhaps too much to hope for when it comes to
> >Indian history ;-)
>
> Many vicarious thanks in advance,
> Martin Gansten
>




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Feb 27 12:15:07 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 27 Feb 04 13:15:07 +0100
Subject: Buddhist pedagogical history
Message-ID: <161227073965.23782.7483893794201231116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 18

A friend who is not a member of this list has asked me to post the
following query on his behalf:

>I am looking for references to studies on concrete
>pedagogical situations in Buddhist history, e.g.
>studies on how a monk or nun was trained, how
>scriptures were used, what scriptures were used
>(shaastra/aagama/...), different functions in the
>monastery, or similar questions. Any reference would
>be helpful. The more concrete the better (but that is
>perhaps too much to hope for when it comes to
>Indian history ;-)

Many vicarious thanks in advance,
Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Feb 27 12:19:38 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 27 Feb 04 13:19:38 +0100
Subject: Conference announcement
Message-ID: <161227073967.23782.16741738814772056458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 54

The following is posted on behalf of a colleague not on this list. Please
direct any inquiries to <chakra at teol.lu.se>. For full details, see:
http://www.teol.lu.se/chakra/conference04/index.html

Martin Gansten

* * * * * * * * * *

Ritual practices in Indian religions and contexts
December 9 - 11, 2004
History and Anthropology of Religion, Lund University

Welcome to a Nordic conference which explores ritual practices in Indian
religions and contexts. The conference is arranged by the seminars of
Indian Religions and Ritual Studies at the Department of History and
Anthropology of Religion, Lund University, in cooperation with the academic
journal Chakra -  Tidskrift f?r indiska religioner. We invite scholars and
Ph D students who are engaged in research concerning Indian religions and
rituals to take part in the conference.  Presented papers will be
considered for publication in the journal Chakra. The conference will take
place in the medieval city of Lund, in southern Sweden, December 9-11, 2004.

Conference outline

The conference aims at initiating an interdisciplinary conversation on
various aspects of Indian religions and ritual practices. Indian religions
are mostly associated with the major world religions originating from India
- Buddhism, Hinduism, Jainism and Sikhism. The conference also aims to
include religions practiced in India today and Indian religions in other
contexts, such as diaspora communities outside Asia. The conference wants
to emphasize different perspectives of ritual practices in various research
studies of Indian religions, and encourage new theoretical and
methodological approaches in the field. Therefore, we are now inviting
scholars and Ph D students from various disciplines to contribute to a new
dialogue concerning Indian religions and rituals.

The conference will include keynote speakers and five panels, where
scholars and Ph.D. students will present papers covering the following themes:

1. Ritual Theories and Methods
2. Rituals and History
3. Rituals and Modernity
4. Rituals and Texts
5. Rituals and Daily life
Participants presenting papers should plan to give a short introduction of
maximum 15 minutes each, followed by panel discussions. A chairperson will
supervise each panel discussion.

In order to create constructive scholarly discussions, registered
participants will receive all papers in advance. To reach out to a broader
audience, the conference proceedings will be in English.




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Fri Feb 27 18:29:06 2004
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 27 Feb 04 20:29:06 +0200
Subject: Vacancy - Professor of South Asian and IE Studies in Helsinki
Message-ID: <161227073973.23782.3527299482312774699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5290
Lines: 104

A professorship in South Asian and Indo-European Studies at the
University of Helsinki, Finland, is open for international application
until 31 March 2004. For the requirements and other details see the
official advertisement below. A more detailed document on the procedures
of how the post is filled can be see on the web page of the Faculty of 
Humanities at the address http://www.helsinki.fi/hum/tdk/vacancies.html.

The professorship is for a period of five years from the date of
appointment. Anticipating the question, "What happens after those five
years?", I give the following background information. "Sanskrit and
Comparative Indo-European Linguistics" has been taught at the University
of Helsinki since 1875 by Personal Extraordinary Professors. The 
university had 30 such chairs that became vacant for any subject in any 
faculty of Helsinki University when the occupant retired or died -- 
every faculty in competition with each other proposed a candidate to be 
invited to a professorship tailored to the candidate. In the 1980s, the 
university decided to limit the occupation of these rotating chairs to a 
period of five years, so that the university could better take care of 
the acute needs of various fields,  with the proviso that such a 
professorship could not stay longer in any one field. For some small 
fields which only have had personal chairs this new arrangement poses a 
big problem of continuity.  Recognizing this, the university has adopted 
a new arragement, which stipulates that if the rotating five-year 
professorship is allotted to a field (as has now happened in the case of 
"South Asian and Indo-European Studies") instead of a definite person 
(who is to be invited),  the vacancy is filled by open competition -- in 
this case international competition -- and the university (in this case 
more exactly the Institute for Asian and African Studies and the Faculty 
of Humanities) can decide to make the professorship an ordinary one 
after these five years are over. However, no official decision about the 
continuation of the chair has been made -- at present we have only got 
oral expressions of good intentions.

Asko Parpola
Personal Extraordinary Professor of Indology, University of Helsinki
(retiring on the 1st of December 2004)

---------------------------------


Professorship in South Asian and Indo-European Studies


The University of Helsinki, Finland, invites applications for the 
Professorship in South Asian and Indo-European Studies. The post will be 
filled for a fixed term of five years, beginning on the date of appointment.

The relevant field of teaching has been specified as the most important 
modern and classical languages of South Asia (especially the Indian 
subcontinent) and the region?s religions, literature and other 
expressions of culture.

Because of the appointee?s duty to grade students in Indo-European 
studies, applicants are expected to have completed adequate linguistic 
training. Practical familiarity with the field of the post (especially a 
knowledge of modern languages and experience of fieldwork in the region) 
will be considered as a major asset.

The post will be placed in the Institute for Asian and African Studies, 
Faculty of Arts. In addition to the present post, the discipline has a 
lectureship in Indian languages, and the Institute for African and Asian 
Studies has professorships in African studies, Arabic and Islamic 
studies, East Asian studies, Japanese language and culture and Semitic 
languages, and a professorship extraordinary in Assyriology.

The official languages of instruction at the University of Helsinki are 
Finnish and Swedish. A foreign citizen  may be appointed without having 
proved his or her competence in the Finnish or Swedish languages. 
However, mastery of English-language skills is required, and knowledge 
of Finnish and Swedish will be considered as assets.

The monthly salary will range between 3564 ? 5537 euro depending on the 
previous experience.

The application should contain:

1) A curriculum vitae in English;
2) A short written report on the merits the candidate considers relevant 
in the assessment of teaching skills;
3) A report (max. two pages), in English, of the applicant?s research 
activities and plans to provide for future developments in the field;
4) A numbered list of those publications or other works with which the 
applicant wishes to demonstrate his or her competence and merits;
5) One copy each of a maximum of 10 publications or other works numbered 
as in the above list;
6) A report of language skills.

Written applications, together with the required enclosures should be 
addressed to the Faculty of Arts, University of Helsinki, and sent to 
the Registrar of the University of Helsinki, PO Box 33, FIN-00014 
University of Helsinki. The closing date for the application is March 
31, 2004 by 3.45 p.m.

Instructions for appointments of the professorship in question can be 
obtained on request from the Faculty Office, Ms Leena Barros, email 
leena.barros at helsinki.fi or from the www-adress 
http://www.helsinki.fi/hum/tdk/vacancies.html

Informal enquires may be made to Mr Harry Hal?n, email 
harry.halen at helsinki.fi or Professor Asko Parpola email 
asko.parpola at helsinki.fi.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 29 01:18:33 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 28 Feb 04 17:18:33 -0800
Subject: Email for Jaan Puhvel
In-Reply-To: <000501c3fe5b$a0f118e0$210110ac@Lifebook>
Message-ID: <161227073978.23782.6228612694015813646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 11

> Does anyone have the email for Jaan Puhvel?

   jpuhvel at ucla.edu

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sun Feb 29 00:33:17 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sat, 28 Feb 04 18:33:17 -0600
Subject: Email for Jaan Puhvel
Message-ID: <161227073975.23782.8098931978108636562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 8

Does anyone have the email for Jaan Puhvel?

Thanks,

Dean Anderson




From jfitzge1 at UTK.EDU  Sat Jan  3 17:19:20 2004
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Sat, 03 Jan 04 12:19:20 -0500
Subject: Mahabharata translation
Message-ID: <161227073657.23782.11523792648221056395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
Lines: 84

Dear Dr. Fosse and Indology colleagues,



The imminent appearance of my "Volume 7" (the first half of the Santiparvan,
preceded by the Striparvan) of the now projected 10 volume MBh translation
series has generated new interest and energy toward finishing the remaining
volumes. I will myself begin revising my completed translation of the
Moksadharma parvan (which will be Volume 8; a preview is available in the
piece "Nun Befuddles King, Shows karmayoga Does Not Work: Sulabha's
Refutation of King Janaka at MBh 12.308," Journal of Indian Philosophy 30.6
[December, 2002] :641-77) as soon as a few remaining editorial obligations
are completed, and different Sanskritists are now committed to all remaining
parts of the series. As all of the formalities have not yet been finalized
with the University of Chicago Press in connection with those who have
recently joined the project, I am at liberty to mention only the two
scholars who have been working on other parts of the MBh for some time now,
namely David Gitomer and Wendy Doniger. David has a draft translation of the
Bhismaparvan (which will form Volume 4) and Wendy has a draft of much of
books 15-18 (which will form the end of Volume 10, preceded by another's
translation of the Asvamedhikaparvan). Volumes 4, 8, and 10 should all have
appeared within the next five years, and the remaining three volumes (5
[Drona], 6 [Karna, Salya, and Sauptika], and 9 [Anusasana]) will, I hope,
not be too far behind those.



In closing let me add that I was well aware that readers of the Stri and
Santiparvans would be at a disadvantage until the account of the war had
also been translated. So I have included a few aids in Volume 7 aiming to
help readers bridge the gap. Mainly these consist of 1] a brief synopsis of
the action and events of Books 6-10; 2] a fairly detailed "List of
Characters and Places" referred to in Volume 7 (as Gandhari, in the
Striparvan, essentially calls an 'honor-roll' of the war dead, it was
important to compile this list and include the major points of note [with
full references to the earlier parts of the MBh--CE & the Roy transl.] for
each figure for the sake of intelligibility and internal referencing); and
3] a somewhat fuller use of the "glossing-footnotes" than Hans van Buitenen
made.



With best wishes to all for 2004,

Jim Fitzgerald, General Editor of the Chicago Mahabharata Translation

[I shall be away from my email from Monday January 5, 2004, to Monday,
January 12, 2004]





----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, January 03, 2004 10:45 AM
Subject: Mahabharata translation


> Dear members of the list,
>
> I have seen an announcement of the publication of volume 7 of the great
> Mahabharata translation (the continuation of van Buitenen's work).
> However, I have not been able to find any reference to volume 6. Has
> volume 6 appeared, or will it appear some time in the future?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Jan  3 15:45:39 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 03 Jan 04 16:45:39 +0100
Subject: Mahabharata translation
Message-ID: <161227073654.23782.13766340309974062119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 24

Dear members of the list,

I have seen an announcement of the publication of volume 7 of the great
Mahabharata translation (the continuation of van Buitenen's work).
However, I have not been able to find any reference to volume 6. Has
volume 6 appeared, or will it appear some time in the future?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan  5 16:22:55 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 05 Jan 04 08:22:55 -0800
Subject: Disgusting Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <200312191129.25444.zydenbos@lrz.uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227073660.23782.3329051942595253303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 18

Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar,
disgusted G. Mehendale suspends publication of
Shivaji biography till after his death:

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385626.cms

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385627.cms




__________________________________
Do you Yahoo!?
Find out what made the Top Yahoo! Searches of 2003
http://search.yahoo.com/top2003




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan  5 19:57:39 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Mi. Witzel)
Date: Mon, 05 Jan 04 14:57:39 -0500
Subject: attacks on Bhandarkar Institute &  S. Bahulkar
Message-ID: <161227073665.23782.6167232615632689841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2612
Lines: 64

The Hindu's News update: 1/5/04
http://www.hindu.com/thehindu/holnus/00405183011.htm

Regional
Maharashtra: Mob ransacks research institute, 70 held
Pune, Jan. 5. (PTI): An angry mob allegedly owing allegiance to "Sambhaji
Brigade" of Maratha Mahasangh, `destroyed' thousands of rare manuscripts
and other priceless articles at the acclaimed Bhandarkar Oriental Research
Institute here, to protest 'disparaging' remarks by a foreign author about
Chhatrapati Shivaji, police said.
Seventy people were arrested in this connection and charged under various
sections of IPC, police said adding that the mob also took away several
rare books.
A mob of about 150 people came in vehicles and barged into the institute,
snapped telephone lines, ransacked the cupboards, tore thousands of books
and badly damaged writings on palm leaves, rare artefacts and old
photographs.
The mob was protesting against objectionable remarks by author James Lane,
renowned Maratha warrior Chhatrapathi Shivaji in his book 'Shivaji: Hindu
King in Islamic India'.
It damaged the Mahabhartiya department, manuscript department, publication
department and Postgraduate Teaching and research of the institute, founded
on July 6, 1917 to commemorate the work of Ramkrishna Gopal Bhandarkar.
The mob also damaged computers, xerox machines, furniture, reference index
cards and several things having priceless value.

In detail: http://ww1.mid-day.com/news/city/2004/january/73054.htm  (with
photo of destruction)

cf:  http://www.indiaexpress.com/news/regional/maharashtra/20040105-0.html

Luckily, I filmed some of  their MSS years ago, when they still allowed that...
Such restrictions always work against the institution that imposes them:  QED

=========

See further on S. Bahulkar's minimal help for Lane and the recent,
resultant attack (blackening Bahulkar's face) by Shiv Sena:

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385627.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385626.cms

Quote: "not a single scholar or professor in the  University  of  Pune
condemned the attack on Bahulkar. "
-- clearly inviting more violence (as above)

==========

It should be clear now why Motilal (recently)  and now Oxford Univ. Press
(India)  have chickened out:

Threats, physical violence and censureship are thriving...

(Remember the OUP resistance against NCERT's scrapping  of 2 books on the
struggle for independence? Or the more recent case of banning DN Jha's
'Holy Cow'?)

Happily, now I (and others) can also expect to get my face blackened
because I sent Jha some information, on his request...   "Bring them on!"

MW




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan  5 20:39:24 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Jan 04 15:39:24 -0500
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
Message-ID: <161227073670.23782.3178896235507089665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 54

I was in Pune when the attack on Bahulkar took place.  The scholars are the BORI protested in the local news papers about the attack and a Marathi historian tore up his own unpublished book on Shivaji in protest.  Bahulkar informed me that later Raj Thakare, the nephew of Bal Thakare came to Pune to apologise in person.  However, the latest incident at the BORI shows how dangerous the situation has become.  The BORI had made a public declaration that it has nothing to do with the anti-Shivaji remarks.  That was obviously not enough for the mob that came to destroy its holdings.

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
Sent: Mon 1/5/2004 3:25 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      SV: attack on Professor S. Bahulkar
 
Harry Falk wrote:
>
> This incredible fashist incident would be easier to digest if
> some scholar from CASS or BORI would tell us that their
> alleged inactivity is a misunderstanding. Harry Falk
>

That might take more than usual courage. People who stand up to Hindutva
activists risk being beaten up severly and have their property smashed.
There is a limit to how courageous we should ask people to be when we're
sitting safe in Europe.

But the incident could perhaps relieve Western scholars of any bad
conscience they might harbour for Western acquisition of manuscripts.
When a country is in turmoil, the cultural heritage is always in grave
danger, as we have seen both in Afghanistan and in the former
Yugoslavia. Sometimes things are safer here than in their country of
origin.

Furthermore, the episode proves how important it is to photograph or
copy and distribute manuscript material as soon as possible. The
catastrophe at the Bhandarkar Research Institute could easily repeat
itself in several places. Manuscripts are threatened by a number of
hazards, not only vandalism. Let us hope that this episode teaches
greater caution and concern.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan  6 01:46:07 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Jan 04 20:46:07 -0500
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
Message-ID: <161227073672.23782.10291297483290299181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2759
Lines: 77

The local Marathi news paper Sakal in Pune has given extensive coverage
of the BORI incident with lots of photographs.  Even if you cannot read
Marathi, you can look up the website of Sakal at
http://www.esakal.com   The photographs are shocking.  

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Madhav
Deshpande
Sent: Monday, January 05, 2004 3:39 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: SV: attack on Professor S. Bahulkar


I was in Pune when the attack on Bahulkar took place.  The scholars at
the BORI protested in the local news papers about the attack and a
Marathi historian tore up his own unpublished book on Shivaji in
protest.  Bahulkar informed me that later Raj Thakare, the nephew of Bal
Thakare came to Pune to apologise in person.  However, the latest
incident at the BORI shows how dangerous the situation has become.  The
BORI had made a public declaration that it has nothing to do with the
anti-Shivaji remarks.  That was obviously not enough for the mob that
came to destroy its holdings.

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
Sent: Mon 1/5/2004 3:25 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      SV: attack on Professor S. Bahulkar
 
Harry Falk wrote:
>
> This incredible fashist incident would be easier to digest if some 
> scholar from CASS or BORI would tell us that their alleged inactivity 
> is a misunderstanding. Harry Falk
>

That might take more than usual courage. People who stand up to Hindutva
activists risk being beaten up severly and have their property smashed.
There is a limit to how courageous we should ask people to be when we're
sitting safe in Europe.

But the incident could perhaps relieve Western scholars of any bad
conscience they might harbour for Western acquisition of manuscripts.
When a country is in turmoil, the cultural heritage is always in grave
danger, as we have seen both in Afghanistan and in the former
Yugoslavia. Sometimes things are safer here than in their country of
origin.

Furthermore, the episode proves how important it is to photograph or
copy and distribute manuscript material as soon as possible. The
catastrophe at the Bhandarkar Research Institute could easily repeat
itself in several places. Manuscripts are threatened by a number of
hazards, not only vandalism. Let us hope that this episode teaches
greater caution and concern.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Jan  5 19:46:20 2004
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Mon, 05 Jan 04 20:46:20 +0100
Subject: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <20040105162255.66393.qmail@web40809.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227073662.23782.15184984991855520518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 8

This incredible fashist incident would be easier to digest if some
scholar from
CASS or BORI would tell us that their alleged inactivity is a
misunderstanding.
Harry Falk




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan  5 20:25:55 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 05 Jan 04 21:25:55 +0100
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <3FF9BF0C.1040204@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227073667.23782.4628866219818599087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 44

Harry Falk wrote:
>
> This incredible fashist incident would be easier to digest if
> some scholar from CASS or BORI would tell us that their
> alleged inactivity is a misunderstanding. Harry Falk
>

That might take more than usual courage. People who stand up to Hindutva
activists risk being beaten up severly and have their property smashed.
There is a limit to how courageous we should ask people to be when we're
sitting safe in Europe.

But the incident could perhaps relieve Western scholars of any bad
conscience they might harbour for Western acquisition of manuscripts.
When a country is in turmoil, the cultural heritage is always in grave
danger, as we have seen both in Afghanistan and in the former
Yugoslavia. Sometimes things are safer here than in their country of
origin.

Furthermore, the episode proves how important it is to photograph or
copy and distribute manuscript material as soon as possible. The
catastrophe at the Bhandarkar Research Institute could easily repeat
itself in several places. Manuscripts are threatened by a number of
hazards, not only vandalism. Let us hope that this episode teaches
greater caution and concern.

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jan  6 08:31:43 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 06 Jan 04 08:31:43 +0000
Subject: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30FF8F25A@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227073674.23782.11292046649799398965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 78

Lars Martin Fosse wrote:

> There is a limit to how courageous we should ask people to be when we're
> sitting safe in Europe.

Leaving aside the implications Lars Martin Fosse's considerate view
may -or may not - have for the interpretation of other historic
events, an article in the Times Higher Education Supplement
(THES, 21.11.2003) shows that Europe (including the British Isles,
home of democracy and tolerance) is not exempted from these
deplorable developments.

The article by Alison Goddard entitled "Email threats and egg-
throwing sparks fears of Hindu extremism" (p. 52) reports that
"Wendy Doniger, professor of the history of religions at the
University of Chicago, was attacked while giving a lecture on Hindu
texts at the School of Oriental and African Studies last Wednesday
evening. She also said this week that an American colleague had
received threatening emails. Professor Doniger, whose publications
include a new translation of the Kama Sutra, was believed to have
been targeted for linking Hindu sacred texts and sex. During a bad-
tempered question-and-answer session after the talk, she was asked
whether, as a westerner, she was qualified to speak about the
subject. A message posted on a mailing-list website from a member
of the 200-strong audience states: "I was struck by the sexual thrust
of her paper on one our most sacred epics [Ramayana] ... What
would these clever 'learned' western people be doing for a living if
they did not have our shastras and traditions to nitpick and distort?
They would most probably be still locked in the missionary poisition,
sexually repressed, cantakerous, frigid and scratching for a living."
...Rachel Dwyer, senior lecturer in Indian studies at SOAS, also had
her question-and-answer session interrupted at a recent lecture."


It goes without saying that the real issue is not the views of James
W. Laine, S. Bahulkar, Wendy Doniger, Rachel Dwyer or anyone
else, which one may endorse or otherwise. What is at issue here is
the freedom to express and discuss them, which provides the basis
of academic exchange - indeed, the fabric of a democratic society.


Reinhold Gr?nendahl


P.S. There is a related entry to the THES diary on p. 15 of the same
isssue, entitled "Academia's full monty":
"Academia seems to have gone sex mad ... Last week, Wendy
Doniger ... had an egg thrown at her for linking Hinduism and sex.
Earlier this week, Olivia Judson of Imperial College London
delivered her lecture on the evolution of female promiscuity. And
next week Manchester University will launch a Centre for the Study
of Sexuality and Culture. It promises 'stimulating intellectual
exchange' including an opening address on the '20th-century
orgasm'."

********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Jan  6 16:47:36 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 06 Jan 04 08:47:36 -0800
Subject: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <3FFA726F.14460.5D1875@localhost>
Message-ID: <161227073691.23782.9298026832559317238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 47

Dear Reinhold and Lars,
Europe is not, and, of course, was not, exempted
from comparable deplorable developments.
Interesting observations which perhaps express
some of the tensions and dilemmas underlying
current threats to "rational indology" I found in
Prasenjit Duara's recent article:
http://www.iias.nl/iiasn/32/genereal_news_duara.pdf
If the communication gap is crucial in the
contrasts and tensions between the old nations'
critiques of nationalism and the new nations'
promotion of ethnic/religious nationalisms, it is
all the more regretable that in Indological fora
like the present one the active participation
from Indian and India-based scholars is
practically nil.
Jan Houben

--- gruenendahl
<gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:
> Lars Martin Fosse wrote:
>
> > There is a limit to how courageous we should
> ask people to be when we're
> > sitting safe in Europe.
>
> Leaving aside the implications Lars Martin
> Fosse's considerate view
> may -or may not - have for the interpretation
> of other historic
> events, an article in the Times Higher
> Education Supplement
> (THES, 21.11.2003) shows that Europe (including
> the British Isles,
> home of democracy and tolerance) is not
> exempted from these
> deplorable developments.



__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Hotjobs: Enter the "Signing Bonus" Sweepstakes
http://hotjobs.sweepstakes.yahoo.com/signingbonus




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Tue Jan  6 14:55:48 2004
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Tue, 06 Jan 04 09:55:48 -0500
Subject: Diaspora studies
In-Reply-To: <000001c3d460$bf5c9310$60d74382@Winston>
Message-ID: <161227073686.23782.8134026035864971273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 40

It may be too early to talk about this, but the Religion Department and the
American Studies Department at Tufts University will be applying for a tenure
track line for an Asian Americanist with a specialization in religion. At this
point there is no specification in the proposal for South Asian vs. East Asian,
and we don't even know if it will be approved, but if it is, we should have
courses on the Asian diaspora in about two years.
Hope this helps.

Joseph Walser, Chair
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02215
US

Quoting Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>:

> Dear members of the list,
>
> On behalf of a colleague, I am looking for universities/departments that
> have courses and/or a curriculum on the Asian diaspora (particularly
> Hindus). Do any of you know of any such places?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Jan  6 18:21:31 2004
From: adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Tue, 06 Jan 04 10:21:31 -0800
Subject: Bhandarkar Institute
Message-ID: <161227073696.23782.10386918727133195854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6054
Lines: 107

 Dear colleagues,

 Since I happen to be in Pune at the moment, staying with family and
 writing a dissertation, I have had the unfortunate opportunity to view
 the devastation and take part in today's cleanup efforts firsthand. I
 thought I might share my observations and experiences, with the caveat
 that I am not a reporter nor do I profess any sort of authority in
 assessing scenes of mob destruction. I simply feel that you might like
 to hear about what I experienced today.

 First, several of the incredibly brave and dedicated workers at BORI
 were beaten - though thankfully none requiring hospitalization or any
 medical treatment as such; the most severe seemed to be Thopate, who,
 due to his, *ahem*, "large" frame, was singled out by the mob. To my
 mind, a very brave effort on the part of the staff saved the printing
 press and the newly built computer building. Seeing the mob at work in
 the main building, some staff members locked these buildings from the
 inside and sat there while bricks were being thrown against the barred
 windows, weathering the 45 minute storm. None of the Secretaries or
 other Officers of BORI had yet arrived when the attack on the
 institution began, so they are all physically safe, though undoubteldy
 emotionally devastated. I feel such great sympathy for the likes of
 Professors Laddu and Mehendale, who have devoted their lives to this
 institute.

 I expect the loss of books and journals will be great - as many of you
 now, the books in the BORI library were not in the best of condition to
 begin with and many did not withstand the toppling of the institute's
 eighty-year-old massive bookshelves and the trampling and dancing upon
 to which they were subjected. At the very least, for the forseeable
 future I see the activities of the Institute as limited to largely to
 salvage operations.

 The main hall, (Tata Hall) was subjected to particularly heavy abuse:
 all of the shelves were pulled down, all of the windows and most of the
 furniture damaged or destroyed, and Bhandarkar's stately portrait was
 slashed (perhaps irreparably, but i am not sure.) The front office as
 well as the executive offices - Prof. Bhate, Dr. Bhalerao, Prof.
 Dadhphale and so on were also not spared and subjected to a great deal
 of physical damage - computers, the (in)famous copier, furniture,
 cabinets, anything made of glass, all were vandalized. The library, and
 particularly its entrance foyer was simply devastated - again, mainly
 the shelves were toppled, books and files torn and scattered, seemingly
 indiscriminately, the portaits of Sanskritists defaced, and the glass
 broken. THe Prakrit wing, from what I could see, experienced little damage.

 The manuscript division, which at least from my point of view holds the
 true treasures of BORI, was also pillaged, though from what I can tell,
 the vast majority of the manuscripts have not been subjected to severe
 damage. This, however, I urge, is simply my observation. The majority of
 the cabinets, though many had been toppled, had not been ransacked
 nearly to the degree as what I saw in Tata Hall or in the library. The
 cleanup operation did not move to the manuscript room today, and they
 understandably want to take their time in assessing the damage there,
 and to handle the manuscripts with caution, so I urge that my
 observations be taken as very preliminary.

 A meeting of the executive board was held today around noon, and Prof.
 Bhate, who is a family friend, was understandably busy fielding
 questions from media, politicians, dignitaries, and the like. As a
 result, I have not yet had a chance to speak with her and so I cannot
 describe what sorts of decisions have been made. But I can certainly
 vouch for the fact that no one at Bhandarkar saw this coming. The Jim
 Laine / Bahulkar issue had arisen over tea at the Institute on Friday,
 and while all felt it was deplorable and that the political climate has
 become very serious, there was not the slightest suggestion that
 anything of this magnitude might take place.

 While the committee members were engaged in meetings and interviews, the
 staff and a great, great number of volunteers - largely students,
 family, and neighbors (and myself) - engaged in an impressive and
 demanding 'rescue' operation. Many of the young guys who rallied
 together to hoist up the heavy wooden bookshelves did so tirelessly and
 surprisingly without argument. Indeed, the unspoken bond of people
 working together to right a wrong is hard to describe. A great number of
 people, armed with jhaaduus, surgical masks and rubber gloves, managed
 to sweep up most of the glass in the main building and the library, move
 all the books out of the toppled bookcases into stacks in the center of
 the room, clear out all of the destroyed furniture, and set the
 bookcases upright in Tata hall (and in much of the library). There is
 still a great deal of cleanup work to be done, particularly in the
 manuscript room, and of course the business of assing damage, repairing,
 replacing, and restoring the furniture, bookcases, and the books
 themselves will take months if not years.

 While the operations at Bhandarkar are focused on cleanup and recovery,
 I should emphasize that several scholars and individuals in Pune have
 been also physically threatened and have been given personal police
 protection. The situation is therefore still very serious here and in no
 way is the matter settled. However, the media coverage in Marathi of
 this issue has been massive, and I imagine it is something that the
 community will not easily be able to brush aside.

 I will be going to BORI again tomorrow to help in the cleanup and to see
 if i can speak with Prof. Bhate; within limits, if there are more
 specific details you would like to know or if there is anything you are
 curious about, please ask me and I will try to find out tomorrow.


> Adheesh Sathaye
> Ph.D. Candidate,
> Dept. of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
>




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jan  6 18:22:34 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 06 Jan 04 11:22:34 -0700
Subject: Attack on Bhandarkar Institute
Message-ID: <161227073693.23782.12619756417442963726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 13

This is just execrable. The BJP does nothing significant to curb the Shiv
Sena et al. and make them obey the law. Truly disgusting and also
terrifying. It can happen here.
Joanna Kirkpatrick
=========================

> A friend in Pune has sent me two photos of the destruction in the BORI
> reading rooms.  See
>         http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/ANAsm.jpg
>




From acollins at GCI.NET  Tue Jan  6 20:23:53 2004
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 06 Jan 04 11:23:53 -0900
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
Message-ID: <161227073701.23782.14212747904120466720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 10

Colleagues,

The issue is not only one of traditional societies being offended by science and rationalism.  Western (US as much as European) politics are filled with social and religious fundamentalism, and I think this has been true throughout the 20th century at least, Hitler being a prime example (his "volkisch"-ness, etc.).  People are seeking spiritual/religious values (and this includes nationalistic, "epic" ones) they feel to be absent in modern rationalist culture.  Hence the popularity of hobbits, angels, pentecostal religion in the American south and many developing countries, Ramraj, etc.  We must find a way to be "religious" without tearing down the fabric of science and civilization.  I am not optimistic in the short run. Over the longer course, all depends on whether the religious/idealizing attitude has genuine value or is merely an "illusion." This question was debated (for example) between the Enlightenment and Romanticism, and is at issue in William James and Jung vs. F
reud, etc. (See Eugene Taylor's books.)  Ultimately this is probably a neurophysiological question, or maybe one for physics.  In the meanwhile, our brave new world stumbles on and is likely to get much worse.

Al Collins
Anchorage




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  6 11:45:20 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jan 04 11:45:20 +0000
Subject: Attack on Bhandarkar Institute
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F011D997E@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227073677.23782.12142623385460584031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 20

A friend in Pune has sent me two photos of the destruction in the BORI
reading rooms.  See
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/ANAsm.jpg

I have also made a link to this image from the "Members' queries and
information" part of the INDOLOGY website.


(If you find INDOLOGY's website address hard to remember, you can get to
it via

        http://indology.info

although you get a bit of advertising at the top of the screen.)

--
Email processed on Mondays and Thursdays.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan  6 12:34:15 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jan 04 13:34:15 +0100
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <3FFA726F.14460.5D1875@localhost>
Message-ID: <161227073679.23782.2867893933850038655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 54

Reinhold Gr?nendahl wrote:

> Times Higher Education Supplement (THES, 21.11.2003) shows 
> that Europe (including the British Isles, home of democracy 
> and tolerance) is not exempted from these deplorable developments.
> 
> The article by Alison Goddard entitled "Email threats and 
> egg- throwing sparks fears of Hindu extremism" (p. 52) 
> reports that "Wendy Doniger, professor of the history of 
> religions at the University of Chicago, was attacked while 
> giving a lecture on Hindu texts at the School of Oriental and 
> African Studies last Wednesday evening... 

This development does not surprise me at all! I have expected this kind
of thing for a long time. Scholars have to consider the fact that
various "conservative" religious forces now actively target academia -
and not only Hindutvavadins. Scholars now have to give some thought to
how they are to handle threats, harassment, and possibly even
assassination attempts. (Letter bombs targeting Italian EU politicians
are popular in Europe right now, and why not send that sort of thing to
an academic you don't like?)

> It goes without saying that the real issue is not the views 
> of James W. Laine, S. Bahulkar, Wendy Doniger, Rachel Dwyer 
> or anyone else, which one may endorse or otherwise. What is 
> at issue here is the freedom to express and discuss them, 
> which provides the basis of academic exchange - indeed, the 
> fabric of a democratic society.

This is perfectly correct. But at the more immediate level, it is a
matter of personal security for scholars, who may have to come up with
solutions that enable them to work freely in a hostile and insecure
environment. There will not only be threats from the street, but
possibly also problems with political authorities who have to cater to
voters who may hold "anti-academic" views. I don't fear this problem for
Scandinavia, but it may become a real issue in other places. 

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Jan  6 23:14:51 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 06 Jan 04 15:14:51 -0800
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCKEIECLAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227073708.23782.10822227124161611974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 40

George Thompson says:

>
>In these awful times, it is, in my opinion, no longer possible for a scholar
>to be apolitical.
>

No one is asking George or anyone else to be apolitical--just to
choose not to be political everywhere, or more precisely, to choose
certain places where we can all agree to restrain our politicalism
(or forebear to enter). I read the emails which come from Indology. I
don't trash them unread, and I don't want to begin doing that, or
drop out of the list, or encounter any of the problems that drove the
old Indology out of business. This desire to keep Indology as a forum
for exchanges of an apolitical, and if I might dare say even
atemporal, nature is not equivalent to sticking our collective heads
in the sand and pretending that we do not live in a political world,
and indeed one in which many of our (putatively!!) shared values are
under attack. To be sure, I'm not saying we should not post links to
information about the almost unbelievable attacks in Pune, only that
once that information is available, we do not have to follow up with
a descent (as I see it) into culture wars talk. It is easy enough to
set up a web site or what have you to continue such discussions
*elsewhere*.

iti samaaptam.
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan  6 14:23:32 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jan 04 15:23:32 +0100
Subject: Diaspora studies
Message-ID: <161227073683.23782.591228258425588703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 23

Dear members of the list,

On behalf of a colleague, I am looking for universities/departments that
have courses and/or a curriculum on the Asian diaspora (particularly
Hindus). Do any of you know of any such places?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Jan  7 00:22:42 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 06 Jan 04 16:22:42 -0800
Subject: Bhandarkar Institute
In-Reply-To: <200401061821.i06ILVPE005571@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227073711.23782.15761803425834583334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2994
Lines: 87

Thanks for the eyewitness acount.
On recent actions and statements of Pune
scholars:
"Bori secretary Saroja Bhate said that in view of
the vandalism by the ?Sambhaji Brigade?, the
state should make security arrangements
immediately at similar institutions"
(http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/408950.cms)
"Former Bori secretary M.G. Dhadphale remarked
that the institute had been destroyed, but it
would put together again. "While shouting the
name of Shivaji Maharaj, they tore books on
Shivaji, demolished the statue of goddess
Saraswati and made away with the idol of
Ganesh.""
(http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/407223.cms)
Marathi article in Sakal on collective
restoration work by sympathisants and students
from various institutions:
http://www.esakal.com/20040107/pune3.html

And then, inevitably, in the circles of
instigators and organisers of the ransack
(http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/407218.cms),
glorification of the violence:

MSS founder Purushottam Khedekar:
... justifying the rampage, he said the detained
activists were the real vanguards of Chhatrapati
Shivaji Maharaj. "The episode took place out of
sheer love for Shivaji," Khedekar justified.
Nanawate said they had received a tip-off a month
ago that the Bhandarkar institute had a huge
stock of the libellous books penned by James
Laine.
"However, unfortunately, we could not get a
single copy of the book from Bhandarkar
institute," Nanawate said.
"It has come to our knowledge that some passages
in Laine's book state that Shivaji's renowned
mentors, Samarth Ramdas Swami and Dadaji Kondeo,
are his biological fathers. This kind of brutish
penmanship raises questions about Jijamata's
morals as well. How can we tolerate such
blasphemy," Khedekar asked.
Condemning the action taken by the police against
the 72 detained MSS and Sambhaji Brigade
activists, Khedekar said there was nothing wrong
in what the activists had done.
"Sooner or later, we will manage to free them
from police custody," said Khedekar, who works as
an executive engineer with the public works
department.
Khedekar said they celebrated Shivaji Jayanti and
Mahatma Phule Jayanti every year. "However,
nobody wants to talk about our good work," he
said.

Jan Houben

--- Adheesh Sathaye
<adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
>  Dear colleagues,
>
>  Since I happen to be in Pune at the moment,
> staying with family and
>  writing a dissertation, I have had the
> unfortunate opportunity to view
>  the devastation and take part in today's
> cleanup efforts firsthand. I
>  thought I might share my observations and
> experiences, with the caveat
>  that I am not a reporter nor do I profess any
> sort of authority in
>  assessing scenes of mob destruction. I simply
> feel that you might like
>  to hear about what I experienced today.
>
>

__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Hotjobs: Enter the "Signing Bonus" Sweepstakes
http://hotjobs.sweepstakes.yahoo.com/signingbonus




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Jan  6 21:26:49 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 06 Jan 04 16:26:49 -0500
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <f740b0f72dcc.f72dccf740b0@gci.net>
Message-ID: <161227073705.23782.1860861792233220523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 68

Dear List,

I myself don't really know about the role of neurophysiology or physics in
the attacks on Prof. Bahulkar and BORI, but I do agree with the point that
the issue isn't so much a matter of religion; it is a matter instead of
religious fundamentalism.  And of course we encounter it as much in the US
as anywhere.  So, it is not only a problem for traditional Asians and Middle
Easterners, or for that matter for early Christians, alone.  The latter-day
Christians who presently occupy the White House, the US Justice Dept., and
Iraq, also have a problem of this very sort.

Like Jan Houben, I think that it is regretable if this list and others like
it fail to inspire the participation of Indian scholars.  In my view, we
need to stand side by side with rational and compassionate scholars of all
sorts.  To be sure, the world needs many things from us, but as scholars at
the very least we are obliged to defend scholarship.  That is a crucial part
of our job.  I have never wanted to politicize the Indology List.  But how
can we carry on with our scholarly projects in the face of these sorts of
attacks?

When the attacks on Romila Thapar occurred we were asked not to discuss them
on this List.  That I think was a mistake.  Now that the attacks on Prof.
Bahulkar and BORI have occurred, maybe it is time, finally, to discuss them
on this list.

In these awful times, it is, in my opinion, no longer possible for a scholar
to be apolitical.

Don't you think so, too, Jan, Dominik, Madhav?

Best wishes,

George Thompson


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Alfred
Collins
Sent: Tuesday, January 06, 2004 3:24 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: SV: attack on Professor S. Bahulkar


Colleagues,

The issue is not only one of traditional societies being offended by science
and rationalism.  Western (US as much as European) politics are filled with
social and religious fundamentalism, and I think this has been true
throughout the 20th century at least, Hitler being a prime example (his
"volkisch"-ness, etc.).  People are seeking spiritual/religious values (and
this includes nationalistic, "epic" ones) they feel to be absent in modern
rationalist culture.  Hence the popularity of hobbits, angels, pentecostal
religion in the American south and many developing countries, Ramraj, etc.
We must find a way to be "religious" without tearing down the fabric of
science and civilization.  I am not optimistic in the short run. Over the
longer course, all depends on whether the religious/idealizing attitude has
genuine value or is merely an "illusion." This question was debated (for
example) between the Enlightenment and Romanticism, and is at issue in
William James and Jung vs. F
reud, etc. (See Eugene Taylor's books.)  Ultimately this is probably a
neurophysiological question, or maybe one for physics.  In the meanwhile,
our brave new world stumbles on and is likely to get much worse.

Al Collins
Anchorage




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Wed Jan  7 01:14:38 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 06 Jan 04 20:14:38 -0500
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <p06002019bc20efbde8be@[169.232.228.30]>
Message-ID: <161227073713.23782.16875644352900375479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 62

Jonathan,

The thing that destroyed the old Indology List wasn't my 'politicalism.'  It
was the presence among us of people who wished vehemently to do what was
just now done to Prof. Bahulkar and to BORI.  Far be it from me to pull your
head out of the sand.

iti vaa iti me manah.

George



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Jonathan
Silk
Sent: Tuesday, January 06, 2004 6:15 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: SV: attack on Professor S. Bahulkar


George Thompson says:

>
>In these awful times, it is, in my opinion, no longer possible for a
scholar
>to be apolitical.
>

No one is asking George or anyone else to be apolitical--just to
choose not to be political everywhere, or more precisely, to choose
certain places where we can all agree to restrain our politicalism
(or forebear to enter). I read the emails which come from Indology. I
don't trash them unread, and I don't want to begin doing that, or
drop out of the list, or encounter any of the problems that drove the
old Indology out of business. This desire to keep Indology as a forum
for exchanges of an apolitical, and if I might dare say even
atemporal, nature is not equivalent to sticking our collective heads
in the sand and pretending that we do not live in a political world,
and indeed one in which many of our (putatively!!) shared values are
under attack. To be sure, I'm not saying we should not post links to
information about the almost unbelievable attacks in Pune, only that
once that information is available, we do not have to follow up with
a descent (as I see it) into culture wars talk. It is easy enough to
set up a web site or what have you to continue such discussions
*elsewhere*.

iti samaaptam.
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan  6 19:34:23 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jan 04 20:34:23 +0100
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <20040106164736.62757.qmail@web40807.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227073699.23782.582826465096521633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 64

Dear Jan,

> Europe is not, and, of course, was not, exempted
> from comparable deplorable developments....

This is certainly true, and that is why it is so frustrating that we
seem to have to go through this once more ... It's a bit like getting
measles for a second time in your old age.

Duara's article is interesting, but I believe he only touches on an
aspect of the problem. In a deeper sense, this is also very much about
religion, a sense of identity, a complex of inferiority (producing
overcompensation through exaggerated notions of former glory) and fear
of a shattered notional cosmos.

Traditional Asian and Middle Eastern ideas about the world are in
trouble when confronted with the cool, rational and irreverent attitude
of modern science and scholarship. (E.g.: Read Pervez Hoodbhoy's book on
Islam and science, and you will see how difficult it is to reconcile
Islam and science in a comfortable manner). Like Christians earlier,
many traditional Asians and Middle Easterners feel threatened by modern
knowledge, and they react in self-defense. This is not so strange, it is
to be expected. The problem is: what do we do about it? I have been
involved in several discussions about Western Indology and the
"negative" picture it allegedly paints of India - apparently Indologists
and journalists are put in the same drawer and the ones made to pay for
the sins of the others.

If we want to keep our independence, I am afraid that there's is little
we can do. Our job is to give a realistic, rational account of South
Asian matters that make sense to educated people in our own countries,
using the methods and approaches that are normally used in academic
life. But by doing so, we cannot avoid giving offense to many people in
Asia and the Middle East. I would really like to know if any of you see
a way out of this dilemma.

> it is
> all the more regretable that in Indological fora
> like the present one the active participation
> from Indian and India-based scholars is
> practically nil.

Yes, it is. But I am not sure that such participation would make much of
a difference as far as mutual understanding is concerned. I believe both
sides know very well how the other side thinks. What we have, is an
ideological war, and compromises are probably far between.

Best regards,

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  7 01:38:34 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 06 Jan 04 20:38:34 -0500
Subject: Diaspora studies
Message-ID: <161227073716.23782.7520896498540930368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 80

Lars,

You might look at the page on the South Asian Diaspora at Berkeley
(<http://www.lib.berkeley.edu/SSEAL/SouthAsia/diaspora.html> ).  But
I don't see on a quick examination that it lists the universities that
profess a special interest in the subject, nor a curriculum or courses
or a major or sub-major.  A Google search on "South Asian diaspora
program" or "SAd  Studies" picks up York University and some other
universities (all in North America it appears on first glance) that
mention the diaspora on the homepages of their South Asia programs.

Off the Berkeley page I find there is a Center for the Study of the
Indian Diaspora at Hyderabad:

Name: Bhat, Prof. C.
Organization: Centre for the Study of Indian Diaspora
Address: School of Social Sciences,University of Hyderabad
Hyderabad, 500046
Phone: 91-040-3010500 Fax: 91-040-3010120
E-mail: csadss at uohyd.ernet.in

Especially since Hyderabad has or used to have an American Studies
Centre formerly funded by the PL480/United States India Fund foreign aid
repayment rupees, it would not be surprising if Prof. Bhat has good
American contacts and is au courant on what is being done on diaspora
studies here.

The Dept. of Anthropology and Sociology of SOAS offers a major in
Migration and Diaspora Studies: <
http://www.soas.ac.uk/studying/courseinfo.cfm?courseinfoid=146%3Cbr%3E
>.

It's definitely a growth field in North America, to judge from the
number of papers and panels at conferences, but as I say I haven't found
any place where information on the programs is assembled.

Hope this helps,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> lmfosse at ONLINE.NO 01/06/04 09:23AM >>>
Dear members of the list,

On behalf of a colleague, I am looking for universities/departments
that
have courses and/or a curriculum on the Asian diaspora (particularly
Hindus). Do any of you know of any such places?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  7 01:46:34 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 06 Jan 04 20:46:34 -0500
Subject: PS on:  Diaspora studies
Message-ID: <161227073718.23782.2380569318744866205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 26

Lars,

If you search on the keyword Diaspora on David Magier's International
Directory of South Asian Scholars
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>
on his SARAI site you will find 30 scholars interested in some sort of
diaspora.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan  7 04:48:17 2004
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 06 Jan 04 20:48:17 -0800
Subject: SV: attack on Professor S. Bahulkar
In-Reply-To: <p06002019bc20efbde8be@[169.232.228.30]>
Message-ID: <161227073721.23782.1948577463459923052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 13

The first pages of James Laine's book on Shivaji are at

http://www.us.oup.com/pdf/0195141261_index.pdf

 From this too short excerpt, it seems to me that the book is
first-rate.  It appears to be a book that treats India, its history
and culture, with respect, sympathy and dignity -- there is not a
trace of condescension.  And it covers subjects that are extremely
important for understanding modern India and its development.   G.
Hart




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Jan  6 16:26:30 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 06 Jan 04 21:26:30 +0500
Subject: Disgusting Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar
Message-ID: <161227073688.23782.8266940159727079882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 29

The "Sabhaji Brigade" attack on Professor S. Bahulkar and Bhandarkar Oriental Institute, Pune has to be viewed very seriously. It may be noted in this connection that this incident has taken place at a moment when the Govt. of India has launched its multicrore National Manuscripts Mission project.I doubt that the Sangh Pariwar and its allies have some hidden agenda of destroying existing old precious manuscripts and cooking up new ones so as to put new claims like that of "Vedic Saraswati."
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
Trivandrum

----- Original Message -----
From: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
Date: Monday, January 5, 2004 9:52 pm
Subject: Disgusting Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar

> Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar,
> disgusted G. Mehendale suspends publication of
> Shivaji biography till after his death:
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385626.cms
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/385627.cms
>
>
>
>
> __________________________________
> Do you Yahoo!?
> Find out what made the Top Yahoo! Searches of 2003
> http://search.yahoo.com/top2003
>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jan  7 16:19:18 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 07 Jan 04 08:19:18 -0800
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <p06010200bc21d5348be2@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073731.23782.17349607028011009583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 28

>, the
>burning of the Sanskrit college in Nepal with its estimated 12,000
>uncataloged manuscripts,


What?!

With fear and trepedation: details please!

PS: briefly: my note was not intended as a request for less such
information, but only directed against (my perceived) widening of the
discussion into one of general cultural trends, and the consequent
redirection of the discussion away from Indology and Indological
matters.
--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Jan  7 15:04:32 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 07 Jan 04 09:04:32 -0600
Subject: politics on Indology
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCOEIGCLAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227073726.23782.4103149922599552844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 24

I am in general agreement with the view that Indology
should not be used to air political opinions and
expressions of outrage. However, the intimidation
of Indological scholars and the destruction of resources does
directly impact upon the conditions for work in
our discipline, so that it seems entirely appropriate that
information concerning such matters should be distributed
via Indology. Moreover, information regarding appropriate
means of protest and the representation of the views of
scholars in the field should I think also be distributed
in this way. (I'm thinking, for instance, of messages
providing names and addresses
of persons to whom letters of protest or support, as the
case may be, should be addressed.) Though it's not always
clear just where to draw the line, the distribution
of concrete information bearing directly upon the health of our field
should be permitted and encouraged on the Indology list.

Matthew Kapstein
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
The University of Chicago




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Jan  7 09:57:18 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 07 Jan 04 09:57:18 +0000
Subject: Disgusting Shiv Sena attack on Professor S. Bahulkar
Message-ID: <161227073723.23782.5748726536206313938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Dear collegues
       I have the sme openion that expressed by Dr.K.maheswaran nair in the
case The "Sabhaji Brigade" attack on Professor S. Bahulkar and Bhandarkar
Oriental Institute, Pune .

      The indologists have to express their strong protest on the issue
through media too.


Jaganadh.G/University of kerala

_________________________________________________________________
Win Sony Playstation. Win the new Nokia 6610.
http://go.msnserver.com/IN/40246.asp Jazz up your New Year with Sprite!




From adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan  7 18:26:12 2004
From: adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 07 Jan 04 10:26:12 -0800
Subject: BORI update
Message-ID: <161227073736.23782.10846490449699632841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4488
Lines: 81

 Dear Colleagues,

 First of all, my sincere thanks to those who responded with support to the initial
 post. unless there are objections, whenever there is something that I
 feel is worth your attention, I will post my account for the week or so
 that I am here in Pune.

 A number of scholars have expressed a desire to set up a type of
 relief-fund in the U.S. for BORI. Indeed, I had a chance to speak with
 Prof. Bhate briefly about this issue today, and I also relayed to her
 the shock and sympathies that have been expressed on-line worldwide.
 Expressing her gratitude to the academic community on behalf of BORI,
 she informed me that a move is in fact under way to set up an account
 with HDFC Bank here in India which may also accept international
 currencies. If anyone has concrete ideas as to the logistics of setting
 up a single fund in the U.S. that may then be transferred to BORI, it
 may be a valuable enterprise. Otherwise, we might simply be able to do
 what has been happening here, which is to individually send checks made
 out to Secretary, BORI, to their address: B.O.R.I., Pune 411 004.

 The media coverage here, as you must be gathering, has been very
 intense, and Professors Bhate and Bahulkar have been constantly asked
 for interviews. Again, I should emphasize that the Marathi-language
 newspapers and television stations have practically unanimously made
 this their lead story in Pune for two days, and this matter is something
 that ordinary citizens here are taking very seriously. I am sure that
 most of you will be able to follow official developments via legitimate
 news sources so I will skip the details of the damage estimates, the
 police case, the dignitary visits and focus again on the cleanup.

 Efforts were in full force today, and all of the massive bookcases,
 cabinets, and furniture that was not destroyed were set upright. Most of
 the student volunteers - and there were indeed many eager and active
 teams of college kids from all over Pune showing up for duty throughout
 the day - were working in the library, uprighting the metal and wooden
 bookshelves, stacking up books, and cleaning out glass, bricks, and so
 forth. A number of the staff focused their attention in the manuscript
 rooms, uprighting the massive cabinets that had been knocked over like
 dominoes.

 The manuscripts, I am happy to say, were treated with care during the
 cleanup, and, as I had initially reported yesterday, it may be of
 comfort to note that at least the ones that passed through my hands and
 before my eyes during the cleanup were still wrapped in cloth and in one
 piece, with no obvious signs of damage. Being tossed around and crushed
 under cabinets was surely not beneficial to their health, but as far as
 I can tell, the vast majority of manuscripts have not been torn or thrashed to
 any severe extent. I suspect that aside from the fact that they were
 locked, the weight of the cabinets in fact might have been what spared
 many manuscripts from vandalism - the cabinets, once they had been
 toppled over onto each other, simply didn't allow the vandals to get at
 their contents.

 And so, to our surprise, the major, labor-intensive tasks of cleanup -
 stacking books and manuscripts, uprighting bookshelves, cleaning out
 glass and debris - were finished by about four in the afternoon, and we
 simply couldn't think of what else to do. some students even took to
 cleaning up trash in the courtyard and raking up leaves. Tomorrow the
 staff will commence the more meticulous, long-term work of recataloging
 the manuscripts, reorganizing the library, fixing broken shelves and
 furniture, and figuring out what to do with the main (Tata) hall.

 After an afternoon of being probably more in the way than actually
 helping the staff members working in the manuscript room, I spent a good
 bit of time talking with them in the 'other' tea room at BORI. The
 staffers here are indeed earnest, loyal, and have done a great deal of
 the more difficult cleanup work without any extra pay, without rest, and
 without bickering. Many of them live on the premises, and have worked
 here for more than a generation, so indeed for them this was an attack
 on their home, as well as for a few of them, on their bodies. (Thopate's
 belly is still sore!) Please be sure to thank them the next time you are
 here.


 Adheesh Sathaye
 Ph. D. Candidate
 Dept. of South and Southeast Asian Studies
 University of California, Berkeley




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Jan  7 15:41:14 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 07 Jan 04 10:41:14 -0500
Subject: politics on Indology
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0401070853520.26748-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227073728.23782.13925053337803369496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 64

Matt Kapstein has raised a very interesting point

>I am in general agreement with the view that Indology
>should not be used to air political opinions and
>expressions of outrage. However, the intimidation
>of Indological scholars and the destruction of resources does
>directly impact upon the conditions for work in
>our discipline, so that it seems entirely appropriate that
>information concerning such matters should be distributed
>via Indology. Moreover, information regarding appropriate
>means of protest and the representation of the views of
>scholars in the field should I think also be distributed
>in this way. (I'm thinking, for instance, of messages
>providing names and addresses
>of persons to whom letters of protest or support, as the
>case may be, should be addressed.) Though it's not always
>clear just where to draw the line, the distribution
>of concrete information bearing directly upon the health of our field
>should be permitted and encouraged on the Indology list.
>
>Matthew Kapstein
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>The University of Chicago


In these "interesting times" with the wholesale destruction of
Buddhist art in Afghanistan (including the Bamiyan Buddhas), the
burning of the Sanskrit college in Nepal with its estimated 12,000
uncataloged manuscripts, the looting and destruction in Iraq, and now
attacks on members of the Indology community directly it is clear
that we are in a situation that requires information and for better
or worse, opinions about it. It is therefore my suggestion that any
factual information, accounts by witnesses, and even opinions should
be encouraged.  An over awareness of these alarming events and
movements would be much better than walking into a situation
blissfully unaware.

Susan and I were  bombed once in Calcutta by the Naxalites and we did
not enjoy a single moment of it.

Peace

John C. Huntington


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401

Please visit the Huntington Archive website at
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jan  7 18:41:56 2004
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Wed, 07 Jan 04 10:41:56 -0800
Subject: BORI update
In-Reply-To: <200401071826.i07IQC4R028926@socrates.Berkeley.EDU>
Message-ID: <161227073739.23782.14263914641793160657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5320
Lines: 107

>Adheesh,


Thanks for the updates. I was a bit cheered by your news that the
damage may not have been as severe as was first feared and by your
report on how the local youth is pitching in. . An open letter on
this will be going out on Indology for people to sign.

Please do convey my concern and support to Drs. Bhate, Laddu,
Mehendale, Dhamdhere etc. etc. They have been much in our thoughts
the past few days

>  Dear Colleagues,
>
>  First of all, my sincere thanks to those who responded with support
>to the initial
>  post. unless there are objections, whenever there is something that I
>  feel is worth your attention, I will post my account for the week or so
>  that I am here in Pune.
>
>  A number of scholars have expressed a desire to set up a type of
>  relief-fund in the U.S. for BORI. Indeed, I had a chance to speak with
>  Prof. Bhate briefly about this issue today, and I also relayed to her
>  the shock and sympathies that have been expressed on-line worldwide.
>  Expressing her gratitude to the academic community on behalf of BORI,
>  she informed me that a move is in fact under way to set up an account
>  with HDFC Bank here in India which may also accept international
>  currencies. If anyone has concrete ideas as to the logistics of setting
>  up a single fund in the U.S. that may then be transferred to BORI, it
>  may be a valuable enterprise. Otherwise, we might simply be able to do
>  what has been happening here, which is to individually send checks made
>  out to Secretary, BORI, to their address: B.O.R.I., Pune 411 004.
>
>  The media coverage here, as you must be gathering, has been very
>  intense, and Professors Bhate and Bahulkar have been constantly asked
>  for interviews. Again, I should emphasize that the Marathi-language
>  newspapers and television stations have practically unanimously made
>  this their lead story in Pune for two days, and this matter is something
>  that ordinary citizens here are taking very seriously. I am sure that
>  most of you will be able to follow official developments via legitimate
>  news sources so I will skip the details of the damage estimates, the
>  police case, the dignitary visits and focus again on the cleanup.
>
>  Efforts were in full force today, and all of the massive bookcases,
>  cabinets, and furniture that was not destroyed were set upright. Most of
>  the student volunteers - and there were indeed many eager and active
>  teams of college kids from all over Pune showing up for duty throughout
>  the day - were working in the library, uprighting the metal and wooden
>  bookshelves, stacking up books, and cleaning out glass, bricks, and so
>  forth. A number of the staff focused their attention in the manuscript
>  rooms, uprighting the massive cabinets that had been knocked over like
>  dominoes.
>
>  The manuscripts, I am happy to say, were treated with care during the
>  cleanup, and, as I had initially reported yesterday, it may be of
>  comfort to note that at least the ones that passed through my hands and
>  before my eyes during the cleanup were still wrapped in cloth and in one
>  piece, with no obvious signs of damage. Being tossed around and crushed
>  under cabinets was surely not beneficial to their health, but as far as
>  I can tell, the vast majority of manuscripts have not been torn or
>thrashed to
>  any severe extent. I suspect that aside from the fact that they were
>  locked, the weight of the cabinets in fact might have been what spared
>  many manuscripts from vandalism - the cabinets, once they had been
>  toppled over onto each other, simply didn't allow the vandals to get at
>  their contents.
>
>  And so, to our surprise, the major, labor-intensive tasks of cleanup -
>  stacking books and manuscripts, uprighting bookshelves, cleaning out
>  glass and debris - were finished by about four in the afternoon, and we
>  simply couldn't think of what else to do. some students even took to
>  cleaning up trash in the courtyard and raking up leaves. Tomorrow the
>  staff will commence the more meticulous, long-term work of recataloging
>  the manuscripts, reorganizing the library, fixing broken shelves and
>  furniture, and figuring out what to do with the main (Tata) hall.
>
>  After an afternoon of being probably more in the way than actually
>  helping the staff members working in the manuscript room, I spent a good
>  bit of time talking with them in the 'other' tea room at BORI. The
>  staffers here are indeed earnest, loyal, and have done a great deal of
>  the more difficult cleanup work without any extra pay, without rest, and
>  without bickering. Many of them live on the premises, and have worked
>  here for more than a generation, so indeed for them this was an attack
>  on their home, as well as for a few of them, on their bodies. (Thopate's
>  belly is still sore!) Please be sure to thank them the next time you are
>  here.
>
>
>  Adheesh Sathaye
>  Ph. D. Candidate
>  Dept. of South and Southeast Asian Studies
>  University of California, Berkeley


--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Jan  7 18:21:27 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 07 Jan 04 13:21:27 -0500
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <p06002023bc21e15343b9@[169.232.228.30]>
Message-ID: <161227073735.23782.1009591571761732980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 67

Dear Jonathan and others,

About eighteen  months months ago, in Dang, a  "mid-western" Nepalese
city about  160 km from the Indian border,  The "Maoists" burned  the
western branch of the Sanskrit University to the ground. It contained
an estimated 12,000 Sanskrit manuscripts, and they refused to let any
one go near to try to save it. In context, I have to suspect the act
as very anti-traditionalist, although it is very hard to know the
motives for some of the actions of the "Maoists." Because it was so
far form Kathmandu, very little was reported at the time and I have
heard nothing sense.

For me it was personally very devastating. The Bamiyan destruction
had taken place several months before and for several months I had
gone through being interviewed over and over about the great Buddhas
which I had loved dearly. Dina (Bangdel) and I were in the middle of
the Circle of Bliss catalog reconstructing and learning to  interpret
Newar Buddhism from Newar Sanskrit manuscripts.  and Dina came in one
morning saying, "You'll never guess what happened."  We tried to find
out as much more as we could but the few news reports and the fact
that no one was killed led the destruction to be pretty much a
non-event in the international news.

Simply enough, from the past ten years in Newar Buddhist studies,
and proven once again by our recent work with the Newar priests who
came to the "Nepal at LACMA" events, I know that there are
"one-of-a-kind" manuscripts of which no one knows of another copy.
How many such "one-of-a-kind" mss were in this Sanskrit University
can never be known.

What we need is a door-to-door survey of Vajracharya priests' and
Shakyas' personal collections throughout the KV and a similar one for
Hindu materials which I am personally far less familiar with.

Sorry to be the bearer of such bad news if you didn't already know

John (and Dina)


>>, the
>>burning of the Sanskrit college in Nepal with its estimated 12,000
>>uncataloged manuscripts,
>
>
>What?!
>
>With fear and trepedation: details please!
>
>PS: briefly: my note was not intended as a request for less such
>information, but only directed against (my perceived) widening of the
>discussion into one of general cultural trends, and the consequent
>redirection of the discussion away from Indology and Indological
>matters.
>--
>Jonathan Silk
>Department of East Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jan  7 22:52:26 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 07 Jan 04 14:52:26 -0800
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <v04011701bc22090ed131@[10.0.1.49]>
Message-ID: <161227073743.23782.2447119653481615699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 38

A question:

>J. Huntingdon wrote:
>
>>About eighteen  months months ago, in Dang ...  The "Maoists" burned  the
>>western branch of the Sanskrit University to the ground. It contained
>>an estimated 12,000 Sanskrit manuscripts, ....


And Michael wrote:

>
>Are you SURE about the mss?  The newpaper at the time (see below)  spoke
>only of printed  books, and a friend whom I asked mentioned only, if I
>recall correctly,  "office materials, files" not mss.  I also  doubt that
>they would have collected 12,000 or even 50,000 mss. in just 14 years...

Michael is the idea person to answer the following: if there were Skt
MSS in this University, would not we expect that they had been
photographed by the NGMPP? (Not that this would make the destruction
of the mss any more palatable, of course).

JAS

--
Jonathan Silk
Department of East Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan  7 19:55:20 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Mi. Witzel)
Date: Wed, 07 Jan 04 14:55:20 -0500
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <p06010201bc21f76d916c@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073741.23782.18291086318019085500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3464
Lines: 82

J. Huntingdon wrote:

>About eighteen  months months ago, in Dang ...  The "Maoists" burned  the
>western branch of the Sanskrit University to the ground. It contained
>an estimated 12,000 Sanskrit manuscripts, ....

Are you SURE about the mss?  The newpaper at the time (see below)  spoke
only of printed  books, and a friend whom I asked mentioned only, if I
recall correctly,  "office materials, files" not mss.  I also  doubt that
they would have collected 12,000 or even 50,000 mss. in just 14 years...

The destruction was bad enough, but perhaps not a serious as mentioned...

MW
------------
The news (nepalnews.com, etc.) had this: 5/13/2002:

Rebels set ablaze Mahendra Sanskrit University

By K P Ghimire

KATHMANDU, May 12 Maoist rebels on Saturday night set
ablaze offices of the country's only Sanskrit University - Mahendra
Sanskrit University-in Beljhundi of Dang district, reducing estimated
property worth Rs. 27.5 million to a cinder.

The university is located about 15 kilometres west of Ghorahi, the
district headquarters of Dang. But nobody was hurt in the incident,
university officials said.

Around 200 rebels, most of whom were women, surrounded the
university's premises and torched most of the offices which include
Administration
Office, Office of the Controller of Examinations and offices of
Vice-chancellor, Registrar and Rector.

Following the arson of the university complex, around 50,000 ancient
Sanskrit textbooks, including Kalchakra Ambika have been completely
reduced to ashes.

Talking over telephone, Chudamani Adhikari, administrative officer of
the university, told The Kathmandu Post that the rebels doused the
offices with kerosene and set them on fire. All the furniture and
records of students for the last 14 years were destroyed, said
eyewitnesses. The rebels snatched keys of the offices from security
guards and ravaged the university property, Adhikari said, adding that
the students of All Nepal Independent Students' Union-Revolutionary
(ANISU-Revolutionary) were largely responsible for the attack.

The rebels had also blocked the road leading toward the university in
a bid to prevent the security forces from reaching there. It was just
last year that the rebels exploded a powerful crude bomb in the office
of the Vice-chancellor, Purna Chandra Dhungel, who usually stays in
Kathmandu.

NB : about half a year later, the  Govt. abolished compulsory Skt. in this
multi-ethnic/ling. country:

 KATHMANDU, DEC 7 (AP)

Nepal has ordered its schools to drop compulsory Sanskrit lessons, but
denies it's caved into demands by Maoist rebels who say the language is
foreign to  the Himalayan kingdom....
...  Sanskrit had not been taught at the infant school level and would now
no longer be compulsory for primary students either.
... arrangement will be  made to carry out primary level education in
mother-tongue languages in areas where it is feasible and education up to
secondary level will be free for women, Dalit and the oppressed and
backward communities like Thami, Raute, Chepang and Hayu.

For the general sentioment cf also teh newsmagazine NEPALI TIMES:
http://www.nepalnews.com.np/ntimes/issue153/stateofthestate.ht
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jan  8 01:05:48 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 07 Jan 04 17:05:48 -0800
Subject: Bhandarkar Institute
Message-ID: <161227073745.23782.6093569724672780354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6563
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Thanks to Adheesh Sathaye for showing us that there are heroes as well as
villains in this story.

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "Adheesh Sathaye" <adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, January 06, 2004 10:21 AM
Subject: Bhandarkar Institute


> Dear colleagues,
>
>  Since I happen to be in Pune at the moment, staying with family and
>  writing a dissertation, I have had the unfortunate opportunity to view
>  the devastation and take part in today's cleanup efforts firsthand. I
>  thought I might share my observations and experiences, with the caveat
>  that I am not a reporter nor do I profess any sort of authority in
>  assessing scenes of mob destruction. I simply feel that you might like
>  to hear about what I experienced today.
>
>  First, several of the incredibly brave and dedicated workers at BORI
>  were beaten - though thankfully none requiring hospitalization or any
>  medical treatment as such; the most severe seemed to be Thopate, who,
>  due to his, *ahem*, "large" frame, was singled out by the mob. To my
>  mind, a very brave effort on the part of the staff saved the printing
>  press and the newly built computer building. Seeing the mob at work in
>  the main building, some staff members locked these buildings from the
>  inside and sat there while bricks were being thrown against the barred
>  windows, weathering the 45 minute storm. None of the Secretaries or
>  other Officers of BORI had yet arrived when the attack on the
>  institution began, so they are all physically safe, though undoubteldy
>  emotionally devastated. I feel such great sympathy for the likes of
>  Professors Laddu and Mehendale, who have devoted their lives to this
>  institute.
>
>  I expect the loss of books and journals will be great - as many of you
>  now, the books in the BORI library were not in the best of condition to
>  begin with and many did not withstand the toppling of the institute's
>  eighty-year-old massive bookshelves and the trampling and dancing upon
>  to which they were subjected. At the very least, for the forseeable
>  future I see the activities of the Institute as limited to largely to
>  salvage operations.
>
>  The main hall, (Tata Hall) was subjected to particularly heavy abuse:
>  all of the shelves were pulled down, all of the windows and most of the
>  furniture damaged or destroyed, and Bhandarkar's stately portrait was
>  slashed (perhaps irreparably, but i am not sure.) The front office as
>  well as the executive offices - Prof. Bhate, Dr. Bhalerao, Prof.
>  Dadhphale and so on were also not spared and subjected to a great deal
>  of physical damage - computers, the (in)famous copier, furniture,
>  cabinets, anything made of glass, all were vandalized. The library, and
>  particularly its entrance foyer was simply devastated - again, mainly
>  the shelves were toppled, books and files torn and scattered, seemingly
>  indiscriminately, the portaits of Sanskritists defaced, and the glass
>  broken. THe Prakrit wing, from what I could see, experienced little
damage.
>
>  The manuscript division, which at least from my point of view holds the
>  true treasures of BORI, was also pillaged, though from what I can tell,
>  the vast majority of the manuscripts have not been subjected to severe
>  damage. This, however, I urge, is simply my observation. The majority of
>  the cabinets, though many had been toppled, had not been ransacked
>  nearly to the degree as what I saw in Tata Hall or in the library. The
>  cleanup operation did not move to the manuscript room today, and they
>  understandably want to take their time in assessing the damage there,
>  and to handle the manuscripts with caution, so I urge that my
>  observations be taken as very preliminary.
>
>  A meeting of the executive board was held today around noon, and Prof.
>  Bhate, who is a family friend, was understandably busy fielding
>  questions from media, politicians, dignitaries, and the like. As a
>  result, I have not yet had a chance to speak with her and so I cannot
>  describe what sorts of decisions have been made. But I can certainly
>  vouch for the fact that no one at Bhandarkar saw this coming. The Jim
>  Laine / Bahulkar issue had arisen over tea at the Institute on Friday,
>  and while all felt it was deplorable and that the political climate has
>  become very serious, there was not the slightest suggestion that
>  anything of this magnitude might take place.
>
>  While the committee members were engaged in meetings and interviews, the
>  staff and a great, great number of volunteers - largely students,
>  family, and neighbors (and myself) - engaged in an impressive and
>  demanding 'rescue' operation. Many of the young guys who rallied
>  together to hoist up the heavy wooden bookshelves did so tirelessly and
>  surprisingly without argument. Indeed, the unspoken bond of people
>  working together to right a wrong is hard to describe. A great number of
>  people, armed with jhaaduus, surgical masks and rubber gloves, managed
>  to sweep up most of the glass in the main building and the library, move
>  all the books out of the toppled bookcases into stacks in the center of
>  the room, clear out all of the destroyed furniture, and set the
>  bookcases upright in Tata hall (and in much of the library). There is
>  still a great deal of cleanup work to be done, particularly in the
>  manuscript room, and of course the business of assing damage, repairing,
>  replacing, and restoring the furniture, bookcases, and the books
>  themselves will take months if not years.
>
>  While the operations at Bhandarkar are focused on cleanup and recovery,
>  I should emphasize that several scholars and individuals in Pune have
>  been also physically threatened and have been given personal police
>  protection. The situation is therefore still very serious here and in no
>  way is the matter settled. However, the media coverage in Marathi of
>  this issue has been massive, and I imagine it is something that the
>  community will not easily be able to brush aside.
>
>  I will be going to BORI again tomorrow to help in the cleanup and to see
>  if i can speak with Prof. Bhate; within limits, if there are more
>  specific details you would like to know or if there is anything you are
>  curious about, please ask me and I will try to find out tomorrow.
>
>
> > Adheesh Sathaye
> > Ph.D. Candidate,
> > Dept. of South and Southeast Asian Studies
> > University of California, Berkeley
> >
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan  7 16:34:54 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 07 Jan 04 17:34:54 +0100
Subject: SV: politics on Indology
In-Reply-To: <p06010200bc21d5348be2@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227073733.23782.15691879679493379557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 53

John C. Huntingdon wrote:

> In these "interesting times" with the wholesale destruction
> of Buddhist art in Afghanistan (including the Bamiyan
> Buddhas), the burning of the Sanskrit college in Nepal with
> its estimated 12,000 uncataloged manuscripts, the looting and
> destruction in Iraq, and now attacks on members of the
> Indology community directly it is clear that we are in a
> situation that requires information and for better or worse,
> opinions about it. ...

I agree with this: we cannot avoid politics for the simple reasont that
politics is heading straight for us.

It seems to me that the Indological community under all circumstances
should strive to preserve cultural material. This can be very difficult.
E.g.: The University of Oslo a couple of years ago tried to talk the
Tibetan University into transferring many hours worth of old tapes with
bards singing the Gesar epic to modern electronic media. Together with a
sound technician I tried to set up a project with this in mind. The
whole thing collapsed because of a departemental war at the University
of Tibet. Not everybody wants to be helped.

Nevertheless, it is certainly worth trying. It is frightening that
thousands of manuscripts and cultural objects simply are destroyed for
the most hairbrained of reasons. Making copies or taking photographs and
spreading them around is the only way to preserve such material against
willed and wanton destruction. In the case of India, it would not even
be necessary to move such copy material out of the country, only to have
it stashed in several different places.

But it is also clear that extremist organizations of various kinds want
to influence the way certain subjects are taught in schools and at
universities. The scholarly world has to make a concerted stand against
all such intrusions, whether it is "creationism", Muslim fundamentalism
or Hindutva. This is an area where we cannot go it alone. We need broad
cooperation with other specialists in various other fields.

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Jan  8 01:51:29 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 07 Jan 04 18:51:29 -0700
Subject: Review of Laine's book in Tribune-Specturm
Message-ID: <161227073747.23782.14156749762953501455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 6

http://www.tribuneindia.com/2003/20031207/spectrum/book4.htm

Joanna Kirkpatrick (thanks to post on Buddha-L)




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan  8 14:21:42 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Mi. Witzel)
Date: Thu, 08 Jan 04 09:21:42 -0500
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <p0600202abc223d5c967c@[169.232.228.30]>
Message-ID: <161227073757.23782.12043496118452856743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 69

Sorry, Jonathan: I cannot answer this question. MSS in the Terai lowlands
(and elsewhere outside the Valley)  were filmed long after I had left the
project.  I know we have filmed Maithili/Skt. MSS in the Janakpur area,
though.

Unfortunately, the new NGMPP CD (rough catalogue of all Skt. etc.,
non-Tibetan MSS) does not specify yet where the MSS were filmed.

We have to ask other former local directors of the project (1970-2002), or
better, contact the NGMPP office in Hamburg, where they are cataloguing (in
detail) all, more than 100 K MSS filmed by the project.

See: http://www.uni-hamburg.de/ngmpp/  or  Nepal Research Centre,
http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NRC/index.html    or:
nrc at wlink.com.np

See the reports: http://www.uni-hamburg.de/ngmpp/reports.html

Michael


===============


>A question:
>
>>J. Huntingdon wrote:
>>
>>>About eighteen  months months ago, in Dang ...  The "Maoists" burned  the
>>>western branch of the Sanskrit University to the ground. It contained
>>>an estimated 12,000 Sanskrit manuscripts, ....
>
>
>And Michael wrote:
>
>>
>>Are you SURE about the mss?  The newpaper at the time (see below)  spoke
>>only of printed  books, and a friend whom I asked mentioned only, if I
>>recall correctly,  "office materials, files" not mss.  I also  doubt that
>>they would have collected 12,000 or even 50,000 mss. in just 14 years...
>
>Michael is the idea person to answer the following: if there were Skt
>MSS in this University, would not we expect that they had been
>photographed by the NGMPP? (Not that this would make the destruction
>of the mss any more palatable, of course).
>
>JAS
>
>--
>Jonathan Silk
>Department of East Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu
============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Jan  8 18:07:04 2004
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Thu, 08 Jan 04 10:07:04 -0800
Subject: Chronicle of Higher Education Articles on BORI and Mahendra U.
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0401081218400.2024@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073761.23782.8944691072929530974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 62

Dear Colleagues,

Today's web edition of the Chronicle of Higher Education has a report
on the recent assault on BORI.

Non-subscribers to CHE can, I am informed, access the article for the
next five days at the following site.

http://chronicle.com/temp/email.php?id=j0uyp43ittd4xns3crlmkzsjykaexwqk

Incidentally, the CHE ran an article by the same reporter, Martha Ann
Overland, on the destruction of
Nepal's Mahendra  Sanskrit University on Oct 3, 2002.

I do not have the entire piece any longer but the following are some
relevant passages. The report does not make any distinction between
books and manuscripts.


  "On a moonless night last May, hundreds of Maoist guerrillas
descended from the hills and surrounded Nepal's only
Sanskrit-language university. They cut the phone lines, ordered
everyone out of the buildings, and then went from room to room,
dousing  files and furniture with kerosene, and set them alight.
As the buildings burned, and flames consumed Mahendra Sanskrit
University's rare, ancient, and irreplaceable Hindu texts, the rebels
quietly slipped back into the surrounding forests.

? a demand of the rebel leadership that resonates with many Nepalese
is the call for elimination of Sanskrit in the secondary schools.
Sanskrit is the language of the high-caste Hindu priests and scholars
who study ancient texts. The members of the low-caste groups and
those known as "untouchables" widely resent being required to learn
the language of the Brahmins, the group that has traditionally kept
them in servitude. Last year, rebels went to examination centers
where annual school tests were being held, grabbed the Sanskrit
sections, and publicly burned them."

Overland also quotes an informant as follows:

"One of my relatives was a high-school headmaster," says a
communications major at Pokhara University, who says he fears
reprisals if he gives his name. "The Maoists were asking for
donations. He had no money to give. They also wanted him to stop
teaching Sanskrit. They dragged him from the classroom, tied him to a
tree, strangled him with his own scarf, and then shot him to death.
All the students were crying."


--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Jan  8 15:53:27 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 08 Jan 04 10:53:27 -0500
Subject: Nepalese ms destruction
In-Reply-To: <v04011701bc22090ed131@[10.0.1.49]>
Message-ID: <161227073759.23782.821783101746761282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5626
Lines: 139

The primary notification we learned of the destruction of the
Sanskrit university was on www.nepalnews.com and published in
Kathmandu Post

Rebels set ablaze Mahendra Sanskrit University

By K P Ghimire

KATHMANDU, May 12   Maoist rebels on Saturday night set ablaze
offices of the country's only Sanskrit University-Mahendra Sanskrit
University-in Beljhundi of Dang district, reducing estimated property
worth Rs. 27.5 million to a cinder.

The university is located about 15 kilometres west of Ghorahi, the
district headquarters of Dang. But nobody was hurt in the incident,
university officials said.

Around 200 rebels, most of whom were women, surrounded the
university's premises and torched most of the offices which include
Administration Office, Office of the Controller of Examinations and
offices of Vice-chancellor, Registrar and Rector.

Following the arson of the university complex, around 50,000 ancient
Sanskrit textbooks, including Kalchakra Ambika have been completely
reduced to ashes.

Talking over telephone, Chudamani Adhikari, administrative officer of
the university, told The Kathmandu Post that the rebels doused the
offices with kerosene and set them on fire.

All the furniture and records of students for the last 14 years were
destroyed, said eyewitnesses. The rebels snatched keys of the offices
from security guards and ravaged the university property, Adhikari
said, adding that the students of All Nepal Independent Students'
Union-Revolutionary (ANISU-Revolutionary) were largely responsible
for the attack.

The rebels had also blocked the road leading toward the university in
a bid to prevent the security forces from reaching there. It was just
last year that the rebels exploded a powerful crude bomb in the
office of the Vice-chancellor, Purna Chandra Dhungel, who usually
stays in Kathmandu.

Shortly after an very informed Newar  Sanskritist friend down scaled
the number but specifically mentioned manuscripts as being described
in the paper as "ancient Sankirit textbooks."

Dina and I would love to have been misinformed.

John







>J. Huntingdon wrote:
>
>>About eighteen  months months ago, in Dang ...  The "Maoists" burned  the
>>western branch of the Sanskrit University to the ground. It contained
>>an estimated 12,000 Sanskrit manuscripts, ....
>
>Are you SURE about the mss?  The newpaper at the time (see below)  spoke
>only of printed  books, and a friend whom I asked mentioned only, if I
>recall correctly,  "office materials, files" not mss.  I also  doubt that
>they would have collected 12,000 or even 50,000 mss. in just 14 years...
>
>The destruction was bad enough, but perhaps not a serious as mentioned...
>
>MW
>------------
>The news (nepalnews.com, etc.) had this: 5/13/2002:
>
>Rebels set ablaze Mahendra Sanskrit University
>
>By K P Ghimire
>
>KATHMANDU, May 12 Maoist rebels on Saturday night set
>ablaze offices of the country's only Sanskrit University - Mahendra
>Sanskrit University-in Beljhundi of Dang district, reducing estimated
>property worth Rs. 27.5 million to a cinder.
>
>The university is located about 15 kilometres west of Ghorahi, the
>district headquarters of Dang. But nobody was hurt in the incident,
>university officials said.
>
>Around 200 rebels, most of whom were women, surrounded the
>university's premises and torched most of the offices which include
>Administration
>Office, Office of the Controller of Examinations and offices of
>Vice-chancellor, Registrar and Rector.
>
>Following the arson of the university complex, around 50,000 ancient
>Sanskrit textbooks, including Kalchakra Ambika have been completely
>reduced to ashes.
>
>Talking over telephone, Chudamani Adhikari, administrative officer of
>the university, told The Kathmandu Post that the rebels doused the
>offices with kerosene and set them on fire. All the furniture and
>records of students for the last 14 years were destroyed, said
>eyewitnesses. The rebels snatched keys of the offices from security
>guards and ravaged the university property, Adhikari said, adding that
>the students of All Nepal Independent Students' Union-Revolutionary
>(ANISU-Revolutionary) were largely responsible for the attack.
>
>The rebels had also blocked the road leading toward the university in
>a bid to prevent the security forces from reaching there. It was just
>last year that the rebels exploded a powerful crude bomb in the office
>of the Vice-chancellor, Purna Chandra Dhungel, who usually stays in
>Kathmandu.
>
>NB : about half a year later, the  Govt. abolished compulsory Skt. in this
>multi-ethnic/ling. country:
>
>  KATHMANDU, DEC 7 (AP)
>
>Nepal has ordered its schools to drop compulsory Sanskrit lessons, but
>denies it's caved into demands by Maoist rebels who say the language is
>foreign to  the Himalayan kingdom....
>...  Sanskrit had not been taught at the infant school level and would now
>no longer be compulsory for primary students either.
>... arrangement will be  made to carry out primary level education in
>mother-tongue languages in areas where it is feasible and education up to
>secondary level will be free for women, Dalit and the oppressed and
>backward communities like Thami, Raute, Chepang and Hayu.
>
>For the general sentioment cf also teh newsmagazine NEPALI TIMES:
>http://www.nepalnews.com.np/ntimes/issue153/stateofthestate.ht
>============================================================
>Michael Witzel
>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>1 Bow Street, Cambridge MA 02138, USA
>
>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>home page:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  8 12:24:17 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jan 04 12:24:17 +0000
Subject: Statement on BORI
Message-ID: <161227073751.23782.14417661587817580605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 61

What follows is a letter shortly to be sent to the Prime Minister of India
and the other addressees listed below.

If you wish to endorse the letter, please send your signature (+ titles
and institutional affiliations) to

        stwright at uchicago.edu

NB: for names to be included they must be received by
        MIDNIGHT, SUNDAY JANUARY 11.
The names will be listed in alphabetical order.

Efforts are continuing to determine the best way to make financial
contributions to BORI. More information will follow soon.


-------------------------------------------------------------------------------
-------------------------------------------------------------------------------

An Open Letter to:

The Prime Minister (Govt. of India), Mr. Atal Bihari Vajapeyi
The Minister of Human Resource Development (Govt. of India), Dr. Murli Manohar Joshi
The Chief Minister of Maharashtra, Mr. Shushil Kumar Shinde

CC:
Ambassadors of India to France, Germany, Netherlands, UK, USA

The Times of India
The Hindu
Indian Express
Deccan Herald
The Telegraph [Calcutta]
India Today


We are deeply shocked by the January 5 vandalism at the Bhandarkar
Oriental Research Institute in Pune, one of the great treasuries of Indian
knowledge, by a mob of the Maratha Sewa Sangh calling itself Sambhaji
Brigade. We deeply deplore the public harassment of senior scholar
Professor Shrikant Bahulkar of the Tilak Maharashtra Vidyapeet by the Shiv
Sena.

We call upon the Prime Minister, the Minister of Human Resource
Development, the Chief Minister of Maharashtra, and other leaders of the
Government of India and of the State of Maharashtra to condemn these acts
publicly and unequivocally, to seek swift and appropriate punishment of
all those involved, and to ban the organizations responsible for these
acts.

A centuries-old tradition in India of social and intellectual tolerance is
being destroyed before our very eyes. The current political leadership
must act decisively and they must act now to ensure that such things never
again occur. The world is watching, and history will judge.

Signed:

Name                    Title           Institution (for purposes of identification only)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  8 13:12:40 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jan 04 13:12:40 +0000
Subject: Query from Bo Sax
Message-ID: <161227073753.23782.9175297164532298451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 27

Replies to  <William.Sax at urz.uni-heidelberg.de> please.

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 6 Jan 2004 21:01:17 +0100
From: k06 <William.Sax at urz.uni-heidelberg.de>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: Request from Bo

Hello, Dom
[...]

Could you do me a favour?  Post the following question on the
Indology list for me?  Thanks.

I've been using "Times Indian" fonts on a MacIntosh for years.
However, I can't manage to get them to print with the new Macintosh
Operating Systems.  I can see the screen fonts all right, but can't
get the printer to print anything.  Does anyone have a solution?  If
so, please contact

William.Sax at urz.uni-heidelberg.de

Thanks
bo




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan  8 14:01:08 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jan 04 14:01:08 +0000
Subject: Announcement of vacancy in Vienna (fwd)
Message-ID: <161227073755.23782.14407603798673144866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 57

-------- Original Message --------
Subject: WG: Ass,stelle im heutigen Mitteilungsblatt
Date: Wed, 7 Jan 2004 17:31:31 +0100
From: "Karin Preisendanz" <karin.preisendanz at univie.ac.at>


Universit?t Wien:

Im Arbeitsbereich Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde der
Organisationseinheit: Geistes- und Kulturwissenschaftliche Fakult?t
(Kennzahl: 17/15-2003/2004), kann ehestm?glich die Stelle einer
Assistentin/eines Assistenten besetzt werden.

Das Arbeitsverh?ltnis ist mit 6 Jahren zeitlich befristet.

Besch?ftigungsausma?: 100 %

Aufnahmebedingungen: Abgeschlossenes Studium auf dem Gebiet der
Indologie/S?dasienkunde, Doktoratsstudium oder eine dem Doktorat
gleichzuwertende wissenschaftliche Bef?higung.

Gew?nschte Zusatzqualifikationen: Forschungsschwerpunkt im Bereich der
Geschichte der indischen Philosophie, einschlie?lich der buddhistischen
Traditionen, unter Verwendung von Quellen in den Prim?rsprachen
Sanskrit, Pali und Tibetisch und mit philologisch-ideengeschichtlicher
Methodik; ausgezeichnete Kenntnis des klassischen Sanskrit, insbesondere
des wissenschaftlichen Sanskrit; Vertrautheit mit der Verwendung und
Bearbeitung handschriftlicher Quellen des s?dasiatischen Raums;
Bef?higung zur Beteiligung an der Lehre in den Gebieten Sprache,
Literatur, Religion und Philosophie S?dasiens; Bereitschaft zur
Zusammenarbeit in Forschung und Lehre mit dem Institutsbereich Tibet-
und Buddhismuskunde; Bereitschaft zur Mitarbeit in der Verwaltung und
bei den wissenschaftlichen Publikations- und Datenbankprojekten des
Instituts; sehr gute Englischkenntnisse.

F?r Bewerber, die Deutsch nicht als Muttersprache haben, sind gute
aktive und sehr gute passive Kenntnisse des Deutschen vorzuweisen.

Die Universit?t Wien strebt eine Erh?hung des Frauenanteils insbesondere
in Leitungsfunktionen und beim wissenschaftlichen Personal an und
fordert deshalb qualifizierte Frauen ausdr?cklich zur Bewerbung auf.
Frauen werden bei gleicher Qualifikation vorrangig aufgenommen.
Kennzahl: 17/15-2003/2004

Bewerbungsfrist: 21 Tage ab Erscheinungsdatum.

Bewerbungen:
Bewerbungen sind mit Lebenslauf an die Universit?t Wien, Zentrale
Verwaltung - Personalabteilung, 1014 Wien, Dr. Karl Lueger Ring 1, zu
richten (Formulare sind ebenfalls dort erh?ltlich). Die Bewerber/innen
haben keinen Anspruch auf Abgeltung angefallener Reise- und
Aufenthaltskosten, die aus Anla? des Aufnahmeverfahrens entstanden sind.

Bitte Kennzahl unbedingt anf?hren !




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Jan  8 03:37:15 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard Mahoney)
Date: Thu, 08 Jan 04 16:37:15 +1300
Subject: Digital images of MSS -- VIPS and NIP
Message-ID: <161227073749.23782.1199905956770653949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 27

Dear Colleagues,

It may be timely to flag the availability of the following:

 VIPS, an image-processing library

 NIP, an interface (GUI) for VIPS

 http://www.vips.ecs.soton.ac.uk/index.php

This software would seem especially well suited for processing and
manipulating digital images of MSS.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Jan  9 01:42:40 2004
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 08 Jan 04 17:42:40 -0800
Subject: More on BORI
Message-ID: <161227073763.23782.7461127225219057787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 33

Friends,

The following quote from a recent article is worth reading.

Luis Gonzalez-Reimann, Ph.D.
University of California, Berkeley
____________

DF govt seeks legal opinion on action against US author

TIMES NEWS NETWORK [ THURSDAY, JANUARY 08, 2004 01:56:22 AM ]

MUMBAI: The Congress-led Democratic Front (DF) is seeking expert legal opinion
on whether action can be initiated against American author James Laine for his
"negative portrayal" of Chhatrapati Shivaji in his book A Hindu King in
Islamic
India.

"No person in Maharashtra will tolerate any objectionable reference to
Chhatrapati Shivaji. So we are asking for advice from the legal fraternity if
we can initiate action against the author," said state home minister R.R.
Patil
in Mantralaya on Wednesday.
...

Full article at:

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/411075.cms

___________




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Jan  9 10:46:01 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 09 Jan 04 10:46:01 +0000
Subject: Statement on BORI
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0401081218400.2024@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227073765.23782.13763047848004910944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 28

Dear Colleagues,

The planned open letter concerning the ransacking of the Bhandarkar
Institute is welcome.  You might like to know also that Professor R. K.
Sharma and I have also each been making representations on behalf of the
International Association of Sanskrit Studies in appropriate quarters.  The
more such representations are made, individually or collectively, the better
in registering the depth of feeling in the scholarly community about this.
This is a more positive response than simply discussion on this list, where
information (or URLs to such info) seems to me more useful.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Jan  9 21:23:26 2004
From: ghart at SOCRATES.BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 09 Jan 04 13:23:26 -0800
Subject: The Hindu editorial on BORI
In-Reply-To: <BC2436E8.4D23%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073768.23782.13820469433495840962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 14

See

http://www.hindu.com/2004/01/10/stories/2004011001231000.htm

It's worth noting that a month or so ago, the editor of the Hindu and
several reporters were arrested and ordered to spend a month in jail
by the Tamil Nadu assembly (Jeyalalitha's party).  They were
subsequently released by the Indian supreme court.   The party
members were miffed by an unfavorable editorial that appeared in the
first half of the year.  I find the editorial on BORI quite eloquent
and moving.  G. Hart




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Jan 11 05:14:07 2004
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 11 Jan 04 06:14:07 +0100
Subject: book announcement
Message-ID: <161227073771.23782.16237758390329565794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 13

Dear colleagues,

I am happy to announce that my book on Hinduism, translated by Barbara Harshaw, has just been relased by Princeton University Press. For details see: http://pup.princeton.edu/titles/7624.html

Best wishes
AM


Prof. Dr. Axel Michaels
Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des SFB 619 (Ritualdynamik) / S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg / Im Neuenheimer Feld 330 / D-69120 Heidelberg / Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-548336 / www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Tue Jan 13 03:47:18 2004
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Tue, 13 Jan 04 09:32:18 +0545
Subject: Nepalese ms destruction
Message-ID: <161227073773.23782.14092096248831752488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 56

Dear list,
Sorry for a late response, I am in Pondy these days and not checking my
email account regularly.

As far as I know, reality is quite different. Maoists really had set a in
one of the buildings of the Sanskrit university in Dang, and some valuable
historical documents were destroyed. But the number was exaggerated.

The most valuable material destroyed there was a small collection of
copperplates and other historical documents (maybe rubbings etc.) collected
from the surrounding area by a Nepali historian Yogi Naraharinath more than
three decades ago. It was kept in a store-room together with other things
and no one had proper information of the collection.

Maoists mainly had targeted adminitrative and student records. In the burnt
store-room, there were also a few hundred copies of MSU?s first two
publications: The Skandapuraa.na and Kaalacakraanusaariga.nitam, copies of
past issues of Haimavatii (the journal of then Sanskrit Dept. of Tribhuvan
University).

MSU possesses a few hundred mss but they all are kept in Balmiki Campus
Kathmandu not in Dang, and are also micofilmed by NGMPP.

However, in a country with an army of ill-educated and brain-washed people,
anything can happen anytime. Maoists are showing their intolerance with
tradition and traditional knowledge by killing Sanskrit teachers and burning
Sanskrit books. So, I will not be surprised if they attack the archives in
Kathmandu or some other library.

Best,

Diwakar Acharya
Local Director in Kathmandu
NGMCP

and

Lecturer
Balmiki Campus
MSU

>We have to ask other former local directors of the project (1970-2002), or
>better, contact the NGMPP office in Hamburg, where they are cataloguing (in
>detail) all, more than 100 K MSS filmed by the project.
>
>See: http://www.uni-hamburg.de/ngmpp/  or  Nepal Research Centre,
>http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/NRC/index.html    or:
>nrc at wlink.com.np
>

_________________________________________________________________
Add photos to your e-mail with MSN 8. Get 2 months FREE*.
http://join.msn.com/?page=features/featuredemail




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Jan 16 17:18:50 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 16 Jan 04 09:18:50 -0800
Subject: Peking Kanjur/Tanjur contents table?
Message-ID: <161227073776.23782.3156227807384913782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 29

Friends,

I wonder if anyone has or knows of a table correlating which Peking
Kanjur/Tanjur texts are in which volumes of the reprint edition. I
know of the catalogue, of course, but I do not have a copy, and since
the whole of our university's set of the Kanjur/Tanjur is in storage,
it must be requested by volume number. Therefore, a table of text
numbers to reprint vol. would be most helpful.

Any hints most welcome (apologies for cross-posting to H-Buddhism and
Indology).

JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu
********************************************
These statements are my own, not those of the University of California.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Sat Jan 17 04:47:55 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Sat, 17 Jan 04 04:47:55 +0000
Subject: Querry
Message-ID: <161227073778.23782.17732789790935818127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 13

Dear collegues

       Any body can help me to get the addres of Prof.Kristopher Byrski
,D.r.Peter Cesleck.

Jaganadh.G/Universit of Kerala

_________________________________________________________________
Contact brides & grooms FREE! http://www.shaadi.com/ptnr.php?ptnr=hmltag
Only on www.shaadi.com. Register now!




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Jan 19 19:57:45 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 19 Jan 04 20:57:45 +0100
Subject: Kannada self-study resources?
In-Reply-To: <240777839.20030617222725@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227073780.23782.4377723258236726697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 11

A friend who needs to learn Kannada has asked me for any useful
(English-language) resources related to the self-study of that language:
books, audio tapes, multimedia presentations, websites, etc. As I am
ignorant in these matters, I would be grateful for any tips (perhaps best
sent off-list).

Thanks in advance,
Martin Gansten




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Jan 20 16:19:08 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 20 Jan 04 08:19:08 -0800
Subject: Plants in Health and Culture
In-Reply-To: <BC2436E8.4D23%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073785.23782.19239330969844124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 33

The following symposium contains two
contributions of direct relevance to Vedic
studies (my own and one by David S. Flattery):
Plants in Health and Culture, Leiden, 16-17
February. The preliminary program appears at
www.plantsinhealthandculture.nl

Those interested to attend are invited to contact
M.Rozing at let.leidenuniv.nl

With best regards,
Jan Houben



=====
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Hotjobs: Enter the "Signing Bonus" Sweepstakes
http://hotjobs.sweepstakes.yahoo.com/signingbonus




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Tue Jan 20 11:51:36 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Tue, 20 Jan 04 11:51:36 +0000
Subject: Querry
Message-ID: <161227073783.23782.17685086101803064408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 14

Dear collegues

       Any body can help me to get the addres of Prof.Kristopher
Byrski,D.r.Peter Cesleck.Boath are Polish citizons ,doing some works on
Bhasa Plays and Koodiyattom of Kerala.Thanks in advance

Jaganadh.G/University of Kerala

_________________________________________________________________
Marriage? http://www.bharatmatrimony.com/cgi-bin/bmclicks1.cgi?74 Join
BharatMatrimony.com and get married.




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Tue Jan 20 19:58:32 2004
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Tue, 20 Jan 04 14:58:32 -0500
Subject: Muktabodha Dissertation Fellowships
Message-ID: <161227073790.23782.3637025265621282947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 57

Dear INDOLOGY Colleagues,

Please feel free to announce these dissertation research fellowships to any students you feel would be qualified and interested in applying.

Thank you,

William K. Mahony
Professor of Religion
Davidson College
President,
Muktabodha Indological Research Institute.

***********


NAME OF FELLOWSHIP: 

Muktabodha Indological Research Institute 
Dissertation Research Fellowships in Hindu Studies


AMOUNT OF AWARD	

$10,000 per student, to be used between June 2004 and December 2005.


QUALIFICATIONS: 
	
Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion, South Asian Studies, or related program and are now undertaking their dissertation research. Fellows will normally use their grants to support them while undertaking research in India.


FIELDS OF STUDY:	

Preference will be given to the study of textual sources of the Hindu Tantric tradition. However, applications from other fields of Hindu studies are also welcome.


APPLICATION DEADLINE: 

March 1, 2004.


ANNOUNCEMENT OF AWARDS:

March 15, 2004.


FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE CONTACT:

Muktabodha Indological Research Institute
P. O. Box 8585
Emeryville, CA  94662
www.muktabodha.org
info at muktabodha.org
510-655-2170




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Jan 20 17:10:25 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 20 Jan 04 22:10:25 +0500
Subject: query
Message-ID: <161227073788.23782.12241930823880481509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 17

Dear list members,
Please provide me with e-mail id of any Indologist from Yerevan, Armenia or Yerevan State University or Institute of Oriental Studies, Yerevan.
Thanks in advance
K.Maheswaran Nair, Ph.D.

Professor of Sanskrit and Director

Centre for Vedanta Studies

University of Kerala

Trivandrum, India.

E-mail-swantam at asianetindia.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 21 18:58:16 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Jan 04 18:58:16 +0000
Subject: Job advertisement in Hamburg
Message-ID: <161227073793.23782.4088270082162345849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 54

Forwarded message:
----------------


Im Fachbereich Orientalistik
(Asien-Afrika-Institut)
- Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets -

ist ab 01.04.2004 zu besetzen eine Stelle, Kennziffer 1827/W3,

Universit?tsprofessorin oder Universit?tsprofessor der Besoldungsgruppe W
3 Bun-desbesoldungsgesetz f?r "Kultur und Geschichte Indiens"

Die Universit?t will den Anteil von Frauen an den Professuren erh?hen. Sie
ist des-halb an Bewerbungen von Frauen besonders interessiert. Frauen
werden nach dem Hamburgischen Hochschulgesetz bei gleichwertiger
Qualifikation vorrangig ber?ck-sichtigt.

Aufgabengebiet:
Vertretung des Faches in Forschung und Lehre. Bewerberinnen bzw. Bewerber
m?s-sen durch wissenschaftliche Publikationen zur Kultur des indischen
Subkontinents in ihrer geschichtlichen Entwicklung ausgewiesen sein.
Der Forschungsschwerpunkt der  Bewerberinnen bzw. Bewerber soll im Bereich
der hinduistischen Philosophie-, Religions- und Sozialgeschichte, der alt-
und mittelindi-schen Literatur und der einheimischen Wissenschaften
liegen, und zwar auf der Ba-sis philologisch-kritischer Bearbeitung der
Prim?rquellen. Vorausgesetzt wird au?er-dem die F?higkeit und Bereitschaft
zur Leitung des ?Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project".

Lehrverpflichtung:
8 Lehrveranstaltungsstunden

Einstellungsvoraussetzungen:
Gem?? ? 15 Hamburgisches Hochschulgesetz.

Die Universit?t Hamburg legt auch auf die Qualit?t der Lehre besonderen
Wert. Des-halb sind Lehrerfahrungen und Vorstellungen zur Lehre
darzulegen.

Schwerbehinderte haben Vorrang vor gesetzlich nicht bevorrechtigten
Bewerberin-nen und Bewerbern gleicher Eignung, Bef?higung und fachlicher
Leistung.

Bewerbungen mit tabellarischem Lebenslauf, vorerst nur Schriften- und
Lehrver-zeichnis und eine Darlegung der Lehrerfahrung sowie der
Vorstellungen zur Lehre werden unter Angabe der Kennziffer bis zum
6.02.2004 erbeten an den Pr?sidenten der Universit?t Hamburg, Referat
Personal & Organisation -632.5-, Moorweidenstr. 18, 20148 Hamburg.

1.	Das Verfahren nach ? 14 Abs. 1 HmbHG ist durchgef?hrt worden.
2.    Ver?ffentlicht in: "Die Zeit" vom 18.12.2003




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Jan 22 10:08:34 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 22 Jan 04 10:08:34 +0000
Subject: J. Sukrtindra Or. Res. Inst.
Message-ID: <161227073795.23782.5511215708866692596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 27

Dear  Colleagues,

Does anyone have an address (e-mail or postal) for either the Sukrtindra
Oriental Research Institute (located in Thammanam, Kochi -- that is all I
can find) or for Dr Sreeramula Rajeswara Sarma (at Aligarh some years ago)?
The point is that we want to get hold of a recent article by him ("The Mango
Motif in Sanskrit Poetry") in the journal of the institute.  I have tried
searching library catalogues (via both COPAC and the Karlsruher Virtuelle
Katalog) for the journal without result.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Jan 22 10:30:15 2004
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 22 Jan 04 11:30:15 +0100
Subject: J. Sukrtindra Or. Res. Inst.
In-Reply-To: <BC3551A2.4EC4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073797.23782.1723305675983146701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 28

On Thu, Jan 22, 2004 at 10:08:34AM +0000, John Brockington wrote:
>
> Does anyone have an address (e-mail or postal) for either the Sukrtindra
> Oriental Research Institute (located in Thammanam, Kochi -- that is all I
> can find) or for Dr Sreeramula Rajeswara Sarma (at Aligarh some years ago)?
> The point is that we want to get hold of a recent article by him ("The Mango
> Motif in Sanskrit Poetry") in the journal of the institute.  I have tried
> searching library catalogues (via both COPAC and the Karlsruher Virtuelle
> Katalog) for the journal without result.

Dear Prof. Brockington,

S. R. Sarma has the following e-Mail address according to our files:
srsarma at sancharnet.in
I hope it is still valid.

With best regards
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar
der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Germeny




From jglausch at WEB.DE  Thu Jan 22 13:23:10 2004
From: jglausch at WEB.DE (Janet Glausch)
Date: Thu, 22 Jan 04 14:23:10 +0100
Subject: J. Sukrtindra Or. Res. Inst.
Message-ID: <161227073803.23782.16266097097372938717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 55

I have been at the Sukrtindra ORI in May, last year. The address is:

Sukrtindra Oriental Research Institute
Kuthapady, Thammanam
Kochi - 682 032

e-mail: sukrtindra_ori at yahoo.co.uk

The director is Dr. V. Nithyanantha Bhat.

Yours,

Janet Glausch
University of Leipzig
Institute of Indology and Central Asian Sciences
Burgstr. 21
04109 Leipzig (Germany)


----- Original Message -----
From: "John Brockington" <J.L.Brockington at ED.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 22, 2004 11:08 AM
Subject: J. Sukrtindra Or. Res. Inst.


> Dear  Colleagues,
>
> Does anyone have an address (e-mail or postal) for either the Sukrtindra
> Oriental Research Institute (located in Thammanam, Kochi -- that is all I
> can find) or for Dr Sreeramula Rajeswara Sarma (at Aligarh some years
ago)?
> The point is that we want to get hold of a recent article by him ("The
Mango
> Motif in Sanskrit Poetry") in the journal of the institute.  I have tried
> searching library catalogues (via both COPAC and the Karlsruher Virtuelle
> Katalog) for the journal without result.
>
> Yours
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>
> Sanskrit, School of Asian Studies
> 7-8 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW        U.K.
>
> tel:  +131 650 4174
> fax: +131 651 1258




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Thu Jan 22 12:11:37 2004
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Thu, 22 Jan 04 21:11:37 +0900
Subject: J. Sukrtindra Or. Res. Inst.
In-Reply-To: <BC3551A2.4EC4%J.L.Brockington@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227073800.23782.17465330795786454943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 31

Dear  Professor J. L. Brockington,
> Does anyone have an address (e-mail or postal) for either the Sukrtindra
> Oriental Research Institute (located in Thammanam, Kochi -- that is all I
> can find) or for Dr Sreeramula Rajeswara Sarma (at Aligarh some years ago)?
> The point is that we want to get hold of a recent article by him ("The Mango
> Motif in Sanskrit Poetry") in the journal of the institute.  I have tried
> searching library catalogues (via both COPAC and the Karlsruher Virtuelle
> Katalog) for the journal without result.

Prof. S.R.Sarma is now in Vancouver.
His address etc are as follows:

Department of Asian Studies
University of British Columbia
Asian Centre, 1871 West Mall
Vancouver   BC   V6T 1Z2
Tel. 604-827-5051 (o)
     604-262-5759 (h)

 sarma at interchange.ubc.ca


Yours,

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From SkoraKM at HIRAM.EDU  Tue Jan 27 14:49:16 2004
From: SkoraKM at HIRAM.EDU (Skora, Kerry)
Date: Tue, 27 Jan 04 09:49:16 -0500
Subject: Muktabodha Dissertation Fellowships
Message-ID: <161227073805.23782.453937702852468013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 88

Dear Bill,
 
I met you briefly at the AAR a couple of years ago (I am a friend of Amir Mohammadi, and Ellen Marshall, and I wrote my DSS on Abhinavagupta's notion of "vimarsha" in the _Tantraaloka_ with David White at Virginia).  I am taking a mini-sabbatical next fall to work on Abhinavagupta (hoping to finish a book on "vimarsha" and/or work on my _Tantraaloka_ translations and get them published (I have translated substantial amounts from chapters 3, 4, 29, and 35).  
 
I am wondering if Muktabodha offers any other kinds of grants that I might be eligible for as a pre-tenured Ph.D.  
 
Thank you for whatever you are able to tell me.
 
All the Best,
 
Kerry
 
Kerry Martin Skora
Department of Religious Studies
Hiram College
Hiram, Ohio 44234
USA
330-569-5149 
skorakm at hiram.edu
 
-----Original Message----- 
From: Mahony, Bill [mailto:bimahony at DAVIDSON.EDU] 
Sent: Tue 1/20/2004 2:58 PM 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Cc: 
Subject: Muktabodha Dissertation Fellowships



	Dear INDOLOGY Colleagues,
	
	Please feel free to announce these dissertation research fellowships to any students you feel would be qualified and interested in applying.
	
	Thank you,
	
	William K. Mahony
	Professor of Religion
	Davidson College
	President,
	Muktabodha Indological Research Institute.
	
	***********
	
	
	NAME OF FELLOWSHIP:
	
	Muktabodha Indological Research Institute
	Dissertation Research Fellowships in Hindu Studies
	
	
	AMOUNT OF AWARD
	
	$10,000 per student, to be used between June 2004 and December 2005.
	
	
	QUALIFICATIONS:
	       
	Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion, South Asian Studies, or related program and are now undertaking their dissertation research. Fellows will normally use their grants to support them while undertaking research in India.
	
	
	FIELDS OF STUDY:       
	
	Preference will be given to the study of textual sources of the Hindu Tantric tradition. However, applications from other fields of Hindu studies are also welcome.
	
	
	APPLICATION DEADLINE:
	
	March 1, 2004.
	
	
	ANNOUNCEMENT OF AWARDS:
	
	March 15, 2004.
	
	
	FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE CONTACT:
	
	Muktabodha Indological Research Institute
	P. O. Box 8585
	Emeryville, CA  94662
	www.muktabodha.org
	info at muktabodha.org
	510-655-2170
	





From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jan 27 15:44:38 2004
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Tue, 27 Jan 04 16:44:38 +0100
Subject: SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004
Message-ID: <161227073807.23782.11718420563645557298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 71

SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004

The Summer School in Spoken Sanskrit, organized by the Department of
Classical Indology at the South Asia Institute, Heidelberg, celebrates
its fifth anniversary this year. Since its start back in the year 2000
it has attracted students and lecturers of Indological, Religious and
South Asian Studies from all over the world, to practice Sanskrit in a
different way: Under the guidance of Sadanada Das, a Sanskrit native
speaker from Benares, all those with a basic knowledge of Sanskrit
grammar and vocabulary shall learn to carefully listen, to accurately
pronounce and to slowly speak and recite this beautiful language. Our
four-week intensive course will help strengthen your skills and make the
study of Sanskrit a lively and creative experience.

Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Venue: South Asia Institute
Date: August 2 - 27, 2004
Deadlines: application May 15, payment June 30
Fee: Euro 300,- (incl. teaching material)
Accomodation: hostel on request, approx. Euro 200,-

Application including filled out questionnaire at
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm (or in this email
below) by email to srilata.mueller at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
?Sanskrit Summer School? The Secretariat, Dept. of Classical Indology,
South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg,
Germany. Payment by cheque or transfer to following account: Univ.
Heidelberg 21911 Sparkasse HD BLZ 672 500 20, Re: Skt. Summer School
S-Kto 54034, K-Stelle 97028000

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: 0049-54-6303
Fax: 0049-546338

--------------------------------------------------------------------------------------------------

Application for (please tick):
Sanskrit Summer School 2004
Sanskrit Summer School for Advanced Speakers 2004

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Years of Sanskrit traning, where?:
Variety of texts read:
Previous courses or practice in spoken Sanskrit: none/some, which?
Accomodation required: yes/no




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Jan 28 06:03:50 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 28 Jan 04 06:03:50 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227073809.23782.13508197558252081682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 33

Dr.T.Devarajan ,Prof.& Head ,Dept of Sanskrit University asked me to convey
this message

The Dept of Sanskrit University of Kerala is organizing s Vakyarthasadas
(Scholarly Discourse in Sanskrit) and a two-day National Seminar on The
Dramas of Bhasa from 25 ?27 February 2004.
The Seminar includes Centenary Address of Trivandrum Sanskrit Series,
Demonstration of Bhasa Plays in Kutiyattom , Stage presentation and Seminar
deliberation on The Dramas of Bhasa.Noted scholars of the Country
participate in the Seminar.

No T.A.D.A will be payed.

Scholarly papers on The Dramas of Bhasa are invited.
Papers should be reach on or before 20th February 2004.
Yours sincerely
Dr.T.Devarajan
Conveener
Organizing committee


Dr.T.Devarajan /Dept of Sanskrit /University of Kerala /Kariavattom Campus
/Kerala / India / 695 581.Ph91-0471-2418401

E-mail-navadipanyaya at hotmail.com
deptsktkeralauni at hotmail.com

_________________________________________________________________
Play the prediction game on MEZ. Win Sehwag?s autographed T-shirts.
http://go.msnserver.com/IN/41491.asp Predict and win on myenjoyzone.com.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jan 28 11:56:11 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 28 Jan 04 06:56:11 -0500
Subject: Conference announcement
Message-ID: <161227073814.23782.6783412427414009554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 62

The following conference announcement is being forwarded to your
listserv or mailing list from the EVENTS section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet). Additional South Asia events can be
found there at:
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/conferences.html
Please contact event organizers directly, as listed below, for any
further information on this conference.
Regards,
David Magier
SARAI <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>

===============================
Neoliberalism in South Asia: Culture, Gender, and Labor

The 21st Annual Spring Symposium of the Center for South Asian
Studies at the University of Hawai'i is scheduled for April 15-16,
2004. This year's Symposium is titled "Neoliberalism in South Asia:
Culture, Gender, and Labor."
In the 1980s and 1990s, South Asian countries adopted neoliberal
policies that led to increased foreign investment, export-oriented
economies, and cuts in public spending.With these transformations,
South Asia has become increasingly enmeshed in global and gendered
flows of culture and labor. What localized responses have these
processes generated? The CSAS Spring symposium will focus on such key
themes as:

       * economy/poverty
       * state practices and policy
       * popular culture, film/media/TV
       * gender and sustainability
       * women's movements
       * religion
       * migration (domestic: rural/urban)/ diaspora
       * labor rights
       * technology

Papers addressing theoretical innovations in understanding
neoliberalism in these different contexts are also invited.
Paper proposals must include presenter's name, contact information
(including e-mail address, mailing address, and telephone number),
paper title, and abstract (no more than 250 words). If a paper
proposal is accepted, two nights accommodation for presenters
visiting Hawai'i will be provided on campus. Travel to and from
Hawai'i must be made at the presenter's expense.

Submit paper proposals to:
        Center for South Asian Studies
        223 Moore Hall
        University of Hawai'i at M?noa
        Honolulu, HI 96822
Or:
        csas at hawaii.edu

PROPOSALS ACCEPTED FROM JANUARY 1, 2004-MARCH 1, 2004.

The CSAS Spring Symposium is made possible via the generous support
of G.J. and Ellen Watumull and The Sidney Stern Memorial Trust.

--




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Jan 28 06:56:35 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 28 Jan 04 06:56:35 +0000
Subject: Seminar on Bhasa Plays
Message-ID: <161227073811.23782.5338669880741209348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 32

Dr.T.Devarajan ,Prof and Head Dept of sanskrit University of Kerala asked me
to covey this message

*******************************************************************************
The Dept of Sanskrit University of Kerala is organizing s Vakyarthasadas
(Scholarly Discourse in Sanskrit) and a two-day National Seminar on The
Dramas of Bhasa from 25 ?27 February 2004.
The Seminar includes Centenary Address of Trivandrum Sanskrit Series,
Demonstration of Bhasa Plays in Kutiyattom , Stage presentation and Seminar
deliberation on The Dramas of Bhasa.Noted scholars of the Country
participate in the Seminar.
Scholarly papers on The Dramas of Bhasa are invited.
Papers should be reach on or before 20th February 2004.
Yours sincerely
Dr.T.Devarajan
Conveener
Organizing committee


Dr.T.Devarajan /Dept of Sanskrit /University of Kerala /Kariavattom Campus
/Kerala / India / 695 581.Ph91-0471-2418401

E-mail-navadipanyaya at hotmail.com
deptsktkeralauni at hotmail.com
********************************************************************************

_________________________________________________________________
Sports buff? This hot new channel is for you! http://www.msn.co.in/sports/
Get on the inside of all the action!




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jan 28 11:50:00 2004
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Wed, 28 Jan 04 12:50:00 +0100
Subject: ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004
Message-ID: <161227073812.23782.11782408372039963859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 76

ADVANCED SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT 2004

This year for the second time the South Asia Institute, University of
Heidelberg offers a three-week intensive course dedicated to advanced
learners of spoken Sanskrit. Shri Sadananda Das has prepared a course
which especially addresses the needs of the alumni of the previous
Heidelberger Sanskrit Summer Schools, but is equally open to those who
already speak Sanskrit. What has been learnt in previous courses will be
reactivated and the students will be assisted in enlarging their
vocabulary, practicing the use of idiomatic expressions as well as in
developing free speech and having topically oriented discussions. By
introducing new material from gnomic and kaavya literature one of the
foci once again will be memorization, recitation and, as a grand finale,
a theatrical performance.


Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Venue: South Asia Institute
Date: September 6 - 24, 2004
Deadlines: application May 15, payment June 30
Fee: Euro 300,- (incl. teaching material)
Accomodation: hostel on request, approx. Euro 200,-

Application including filled out questionnaire at
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm (or in this email
below) by email to srilata.mueller at urz.uni-heidelberg.de or letter to:
?Advanced Sanskrit Summer School? The Secretariat, Dept. of Classical
Indology, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, 69120
Heidelberg, Germany. Payment by cheque or transfer to following account:
Univ. Heidelberg 21911 Sparkasse HD BLZ 672 500 20, Re: Skt. Summer
School S-Kto 54034, K-Stelle 97028000

Apologies for cross-postings.

--

Christoph Emmrich
Classical Indology
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg - Germany
Tel.: 0049-54-6303
Fax: 0049-546338


--------------------------------------------------------------------------------------------------

Application for (please tick):
Sanskrit Summer School 2004
Sanskrit Summer School for Advanced Speakers 2004

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Years of Sanskrit traning, where?:
Variety of texts read:
Previous courses or practice in spoken Sanskrit: none/some, which?
Accomodation required: yes/no




From jkirk at SPRO.NET  Thu Jan 29 06:09:21 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Jan 04 23:09:21 -0700
Subject: Plants in Health and Culture
Message-ID: <161227073816.23782.5456524470911445968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 49

Dear Prof. Houben,

Any chance the papers from this provocative conference will be put
on a website?
Please advise and thanks.
Joanna Kirkpatrick
==============================
----- Original Message -----
From: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, January 20, 2004 9:19 AM
Subject: Plants in Health and Culture


> The following symposium contains two
> contributions of direct relevance to Vedic
> studies (my own and one by David S. Flattery):
> Plants in Health and Culture, Leiden, 16-17
> February. The preliminary program appears at
> www.plantsinhealthandculture.nl
>
> Those interested to attend are invited to contact
> M.Rozing at let.leidenuniv.nl
>
> With best regards,
> Jan Houben
>
>
>
> =====
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes,
> ? la Sorbonne,
> 45-47, rue des ?coles,
> 75005 Paris -- France.
> J_E_M_Houben at yahoo.com
> J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
> Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
> Website: www.jyotistoma.nl
>
> __________________________________
> Do you Yahoo!?
> Yahoo! Hotjobs: Enter the "Signing Bonus" Sweepstakes
> http://hotjobs.sweepstakes.yahoo.com/signingbonus
>
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Jan 29 15:23:07 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 29 Jan 04 07:23:07 -0800
Subject: Plants in Health and Culture
In-Reply-To: <006501c3e62e$70291310$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227073820.23782.1472039587962789012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 72

Dear Colleague,
We plan to put only the abstracts on the website
in a few days to the extent we will have them at
our disposal. We do have the plan to publish also
the papers, not on the website but in the form of
a book or an issue of a journal.
With best regards,
Jan

--- jkirk <jkirk at SPRO.NET> wrote:
> Dear Prof. Houben,
>
> Any chance the papers from this provocative
> conference will be put
> on a website?
> Please advise and thanks.
> Joanna Kirkpatrick
> ==============================
> ----- Original Message -----
> From: "Jan E.M. Houben"
> <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, January 20, 2004 9:19 AM
> Subject: Plants in Health and Culture
>
>
> > The following symposium contains two
> > contributions of direct relevance to Vedic
> > studies (my own and one by David S.
> Flattery):
> > Plants in Health and Culture, Leiden, 16-17
> > February. The preliminary program appears at
> > www.plantsinhealthandculture.nl
> >
> > Those interested to attend are invited to
> contact
> > M.Rozing at let.leidenuniv.nl
> >
> > With best regards,
> > Jan Houben
> >
> >
> >
> > =====
> > Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> > ?cole Pratique des Hautes ?tudes,
> > ? la Sorbonne,
> > 45-47, rue des ?coles,
> > 75005 Paris -- France.
> > J_E_M_Houben at yahoo.com
> > J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
> > Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
> > Website: www.jyotistoma.nl
> >
> > __________________________________
> > Do you Yahoo!?
> > Yahoo! Hotjobs: Enter the "Signing Bonus"
> Sweepstakes
> >
>
http://hotjobs.sweepstakes.yahoo.com/signingbonus
> >
> >


__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! SiteBuilder - Free web site building tool. Try it!
http://webhosting.yahoo.com/ps/sb/




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jan 29 14:54:33 2004
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 29 Jan 04 15:54:33 +0100
Subject: Workshop on Rituals in Nepal
Message-ID: <161227073818.23782.11887742996358572992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 15

Dear friends and colleagues,

this is to inform you that the 1st International Workshop on the Dynamics of Rituals is currently being organized by the Collaborative Research Centre (SFB 619) "Dynamics of Ritual" of Heidelberg University. The workshop will be held in Bhaktapur, Nepal from 23rd August until 12th September 2004 and focus on "Rituals in Nepal". For more information on the workshop, how to apply etc. please click here and look at our website. (You may also use the hyperlink: http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/index2.htm)

With best regards,
the organisers,
Prof. Niels Gutschow, Dr. Brigitte Merz and Prof. Axel Michaels

p.s. I apologize for cross mailing.

Prof. Dr. Axel Michaels
Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des SFB 619 (Ritualdynamik) / S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg / Im Neuenheimer Feld 330 / D-69120 Heidelberg / Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-548336 / www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 29 22:56:48 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Jan 04 22:56:48 +0000
Subject: Free critical edition and text comparion tool
Message-ID: <161227073822.23782.18408139681547860313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 49

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 29 Jan 2004 08:40:59 +0000
From: "Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty
    <willard.mccarty at kcl.ac.uk>)" <willard at LISTS.VILLAGE.VIRGINIA.EDU>
To: humanist at Princeton.EDU
Subject: 17.579 Versioning Machine 2.0 released

               Humanist Discussion Group, Vol. 17, No. 579.
       Centre for Computing in the Humanities, King's College London
                   www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/
                        www.princeton.edu/humanist/
                     Submit to: humanist at princeton.edu



         Date: Thu, 29 Jan 2004 08:31:44 +0000
         From: "Susan Schreibman" <ss423 at umail.umd.edu>
         Subject: Versioning Machine 2.0 release

Maryland Institute for Technology in the Humanities (MITH) is delighted to
announce the 2.0 release of the Versioning Machine
http://www.mith2.umd.edu/products/ver-mach/

The Versioning Machine is software tool designed by a team of programmers,
designers, and literary scholars for displaying and comparing multiple
versions of texts. The display environment seeks not only to provide for
features traditionally found in codex-based critical editions, such as
annotation and introductory material, but to take advantage of opportunities
of electronic publishing, such as providing a frame to compare diplomatic
versions of witnesses side by side, allowing for manipulatable images of the
witness to be viewed alongside the diplomatic edition, and providing users
with an enhanced typology of notes.

VM 2.0 has significant improvements over the previous release. Previously it
was only possible to encode texts according to TEI's parallel segmentation
method. It is now possible to encode each witness as a separate document
instance. However, not all of the VM's features work using this method.

VM 2.0 also has enhanced image display features. Previously it was only
possible to view one image at a time. The Image applet now allows users to
view all the images in a witness set together. In addition, all VM features
now work in Netscape 7.0 for PC. And lastly, we have provided users with a
VM Installer based on lzPack to make the installation process easier.

We welcome your comments and feedback on this product
<ver-mach-users at dev.umd.edu>




From arganis at TODITO.COM  Sat Jul  3 00:29:31 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 03 Jul 04 00:29:31 +0000
Subject: Religius History
Message-ID: <161227074583.23782.6238692367592734085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 62

Profesors:
Namaste. Please check the follow issue on religius history:
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/5885
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/5909
http://www.cyberium.net/naga/facts.html
Prfr. Horacio F. Arganis J
UA de C and IEFAC.
> 
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
> MALICIOUS OPERATORS. 
> 
> 
> > -----Opprinnelig melding----- 
> > Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> > Frances Pritchett 
> > Sendt: 5. mars 2004 15:38 
> > Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> > Emne: Re: Kautilya 
> > 
> > 
> > Dear Lars, 
> > 
> > I just recently found one: 
> > 
> http://www.mssu.edu/projectsouthasia/history/primarydocs/Arthashastra/in 
> dex.htm 
> 
> yours cordially, 
> Fran Pritchett 
> 
> On Fri, 5 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote: 
> 
> > Dear members of the list, 
> > 
> > Do any of you know of an electronic edition with an English 
> > translation of the Arthashastra? 
> > 
> > Best regards, 
> > 
> > Lars Martin Fosse 
> > 
> > From: 
> > Dr.art. Lars Martin Fosse 
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
> > 0674 Oslo - Norway 
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax: +47 850 21 250 
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45 
> > E-mail: lmfosse at online.no 
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
> > MALICIOUS OPERATORS. 
> > 
> 


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jul  5 06:52:24 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 04 Jul 04 23:52:24 -0700
Subject: Pa.ncadevataa and handbooks on Falconry
In-Reply-To: <BD0EEB62.2234%Greg.Bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227074588.23782.8831415531523967262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 15

Regarding falconry, there is

   Harapras?da Sh?stri, 1910.  S?yainika S??stra: or A Book on
   Hawking: by R?j? Rudradeva of Kumaon.  Calcutta: Asiatic
   Society.

S.

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon Jul  5 01:26:26 2004
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Mon, 05 Jul 04 11:26:26 +1000
Subject: Pa.ncadevataa and handbooks on Falconry
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30FF8F4AD@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227074585.23782.110418985880599337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 17

Dear List,

In my ongoing attempts to date the Ga.nezapuraa.na I am focussing in part on
the Pa.ncadevataa concept which occurs everywhere in the second book.  I
would appreciate any references to secondary sources on this and any hints
as to its earliest occurrence in Sanskrit literature.

In addition, does anybody know of Handbooks on Falconry in Sanskrit as a
reference is made to such in the GnP.  I would assume this would have been a
Mughal preoccupation.

Thanks in advance,

Greg Bailey




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jul  5 09:38:18 2004
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 05 Jul 04 12:38:18 +0300
Subject: Pa.ncadevataa and handbooks on Falconry
Message-ID: <161227074590.23782.17926635758712176191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 31

Stefan Baums wrote:
> 
> Regarding falconry, there is
> 
>    Harapras?*da Sh?*stri, 1910.  S??yainika S???*stra: or A Book on
>    Hawking: by R?*j?* Rudradeva of Kumaon.  Calcutta: Asiatic
>    Society.
> 
N.B.:
CHAND, Mohan 1982. ?yainika?a*stram. The Art of Hunting in Ancient India
of Ra*ja Rudradeva of Kumaon. Transl. into English by MM. Haraprasad
Shastri. Ed. with critical introduction by M. C. Delhi.
Further:
KARTTUNEN, Klaus 1989. India in Early Greek Literature. Studia
Orientalia 65. Helsinki (ch. VII.2. Falconry, 160?163).
WILHELM, Friedrich 1987. "Die Falkenjagd als Sanskritwissenschaft", StII
13/14, 347?361.

Regards,
Klaus


-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-9-19122188, fax 358-9-19122094, home 358-9-8134868




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Jul  5 13:29:24 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 05 Jul 04 15:29:24 +0200
Subject: handbooks on Falconry
In-Reply-To: <BD0EEB62.2234%Greg.Bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227074592.23782.11163747897491451242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 34

Dear Greg,
Have you looked at the 12th century Maanasollaasa: without having myself
checked, I suppose it deals somewhere with royal hunting. Falconry could be
thus described.
Best wishes,
Christophe

>Dear List,
>
>In my ongoing attempts to date the Ga.nezapuraa.na I am focussing in part on
>the Pa.ncadevataa concept which occurs everywhere in the second book.  I
>would appreciate any references to secondary sources on this and any hints
>as to its earliest occurrence in Sanskrit literature.
>
>In addition, does anybody know of Handbooks on Falconry in Sanskrit as a
>reference is made to such in the GnP.  I would assume this would have been a
>Mughal preoccupation.
>
>Thanks in advance,
>
>Greg Bailey


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ssandahl at EAGLE.CA  Tue Jul  6 14:31:39 2004
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 06 Jul 04 10:31:39 -0400
Subject: handbooks on Falconry
In-Reply-To: <l03130300bd0ece460d61@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227074594.23782.2285204713382291165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 52

The Manasollasa has indeed a chapter called syenavinoda - the exact
reference is Man. IV.13 (slokas 1329-1380) -found on p. 267-271 in Vol. 2 of
the Shrigondekar edition, Gaekwad Oriental Series 84, Baroda 1939.

Stella Sandahl
P.S. Sorry about the lack of diacritic signs - I can't stand the "e-mail"
transliteration.

Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
University of Toronto
130 St. George Street, Room 14087
Toronto, ON M5S 3H1


on 5/7/04 09:29, Christophe Vielle at vielle at ORI.UCL.AC.BE wrote:

> Dear Greg,
> Have you looked at the 12th century Maanasollaasa: without having myself
> checked, I suppose it deals somewhere with royal hunting. Falconry could be
> thus described.
> Best wishes,
> Christophe
>
>> Dear List,
>>
>> In my ongoing attempts to date the Ga.nezapuraa.na I am focussing in part on
>> the Pa.ncadevataa concept which occurs everywhere in the second book.  I
>> would appreciate any references to secondary sources on this and any hints
>> as to its earliest occurrence in Sanskrit literature.
>>
>> In addition, does anybody know of Handbooks on Falconry in Sanskrit as a
>> reference is made to such in the GnP.  I would assume this would have been a
>> Mughal preoccupation.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Greg Bailey
>
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Jul  6 17:37:33 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 06 Jul 04 19:37:33 +0200
Subject: Pa.ncadevataa
In-Reply-To: <BD0EEB62.2234%Greg.Bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227074596.23782.8903460153220938611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 30

Dear Greg,
about the Pa?cadevataa concept and the Pa?caayatanapuujaa there are
interesting commentaries by Hazra in his Studies in the upapuraa.nas, vol.
II, pp. 447-50 (with references to the KuuP, MatP, etc.) and p. 394 and 420
(on the DeviiBhgP).

>Dear List,
>
>In my ongoing attempts to date the Ga.nezapuraa.na I am focussing in part on
>the Pa.ncadevataa concept which occurs everywhere in the second book.  I
>would appreciate any references to secondary sources on this and any hints
>as to its earliest occurrence in Sanskrit literature.
>
>
>Thanks in advance,
>
>Greg Bailey


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Thu Jul  8 13:48:00 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 08 Jul 04 15:48:00 +0200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <00b001c44b1f$77d25940$346a4e51@zen>
Message-ID: <161227074601.23782.6613502307403681174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 24

The article on Vedic p.rdaakusaanu- by A. Lubotsky in the most recent
issue of IIJ (47.1, spring 2004) contains some information that might
be of interest to you. It is there proposed that in Vedic tira;siraaji-
denoted the Banded Krait, and that p.rdaaku-, besides denoting the
panther, could also by extension denote Russel's viper.

Arlo Griffiths


On Jun 05, 2004, at 18:54, Stephen Hodge wrote:

> I know that fauna equivalents are not always exact, but can anybody
> tell me
> what Sanskrit names were used for these Indian venomous snakes:  the
> common
> krait, Russell's viper and the saw-scaled Viper ?
>
> Thanks.
>
> Stephen Hodge
>




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Thu Jul  8 13:48:06 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 08 Jul 04 15:48:06 +0200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <00b001c44b1f$77d25940$346a4e51@zen>
Message-ID: <161227074598.23782.17122651809388419431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 15

On Jun 05, 2004, at 18:54, Stephen Hodge wrote:

> I know that fauna equivalents are not always exact, but can anybody
> tell me
> what Sanskrit names were used for these Indian venomous snakes:  the
> common
> krait, Russell's viper and the saw-scaled Viper ?
>
> Thanks.
>
> Stephen Hodge
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jul 10 00:04:29 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 09 Jul 04 17:04:29 -0700
Subject: Asokan inscriptions online?
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCAEHGDEAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227074606.23782.10158314286112188051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 26

We have the text of the Mansehra and Shahbazgarhi versions online
at the EBMP site:

   http://depts.washington.edu/ebmp/software.html

This is based on the Hultzsch edition, input in 1997 by Nakatani
Hideaki (contact details in the file), and with corrections by
Andrew Glass.

I am not aware of more comprehensive online resources, but would
also be interested to learn of such.  Maybe the Indoskript project

   http://www.indoskript.de/

has done something in that direction, but if so it?s not on their
website yet.

Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Fri Jul  9 22:37:28 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Fri, 09 Jul 04 18:37:28 -0400
Subject: Asokan inscriptions online?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0405171439470.1932@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227074603.23782.155376170561405829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 14

Dear List,

I have been asked a question which I have not been able to answer.  Are
there any online resources for the study of the Asokan inscriptions?  The
question comes from one who would like to access not only the text and
translation of all of the inscriptions, but also, if possible, photographs
of the rock edicts themselves.

I have not been able to find anything.  Thanks in advance for any help.

George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jul 10 02:25:38 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 10 Jul 04 03:25:38 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074608.23782.16489726161426991282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2919
Lines: 50

Arlo Griffiths wrote:

> The article on Vedic p.rdaakusaanu- by A. Lubotsky in the most recent
> issue of IIJ (47.1, spring 2004) contains some information that might
> be of interest to you. [snip]
 Thanks for the reply -- I'll take a look at the article you mention.

Perhaps it would help if I explained in a little more detail my interest in
snakes.  In the Tibetan & Chinese translations of a sutra on which I am
working, mention is made of four snakes -- which from the context are
clearly understood as actual snakes.  This tradition of four dangerously
venomous snakes is found in numerous Buddhist sources from the Agamas
onwards but they are never named individually.  However, apart from my text,
the Lankavatara-sutra does mention what I think are the actually a set of
names -- slightly different to my list -- for these four snakes, although
Suzuki and others have taken them to be adjectival descriptions.  Now, in my
text three of the four Tibetan names can be recontructed as aa`sii-vi.sa,
d.r.s.ti-vi.sa, naaga.  An aa`sii-vi.sa is some kind of viper (Russell's or
sawtooth) and naaga should be one of the cobras.  But I am having a problem
with the fourth name -- bya-gag.  This is, of course, the common Tibetan
word for a "chicken" and not a snake !  I assume some kind of scribal error
or misreading has taken place.  The Chinese parallel does not help since it
gives a couple of snake names, but then just "etc" -- a common ploy used
when Chinese translators were stumped by flora / fauna not having a
counterpart in China.
If it is commonplace knowledge today that the four most deadly snakes in
India are the Russell's viper, the common krait, the cobra (I don't have my
notebook to hand specifying which one) and the saw-scaled viper, I think it
reasonable to believe that the four deadly snakes mentioned by my text and
the LA-sutra are the same set of four.  I have a feeling that the Tibetan
"bya-gag" is the common krait, a name derived from Hindi "karait" but I
wonder if there was ever an older Skt form for this word which then
erroneously metamorphosed into kukku.ta or kurku.ta in my text.  FYI,
Tibetan "bya-gag" is also recorded for "k.rmi", "nakulii" (a vague snake
connection here), "baka" and " 'saalika".
An alternative possibility that occurs to me is that the "bya" in "bya-gag"
is a really a transcription of Skt "vya" (a well-attested transcription
form) and the "gag" was orginally a  transcription for something different
but fairly close phonetically, that has been wrongly "corrected" by some
TIbetan editor to a familiar but nonsensical "bya-gag" -- but I can't find
anything that would fit.  Hence my plea for help -- though judging by the
poor response to my original enquiry, snakes don't seem to a strong point
for scholars on this Indology list.  So, now I have given more information,
perhaps somebody might have some ideas for me.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jul 10 02:39:17 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 10 Jul 04 03:39:17 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074610.23782.3165974290096401291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 11

Following my last msg, I think I have solved the "bya-gag" problem -- I have
now found (by the typical serendipity that seems to occur just *after* one
has sent a msg asking for help) that there is a type of snake called the
"kukkuTabha", which seems to have been truncated in the Tib to just
"kukku.ta".  So my only remaining query here is -- what kind of snake is
this that resembles a chicken in some aspect ?

Stephen Hodge




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Jul 11 14:03:16 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 11 Jul 04 09:03:16 -0500
Subject: Snakes
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0407111330220.2352@anat-lws119>
Message-ID: <161227074614.23782.16366367743594887465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 17

The entry in the Dung dkar tshig mdzod sub. bya gag, on p. 1465,
makes clear that some confusion attends this term, though it
is unequivocally taken to refer to a kind of bird, either
a domestic duck (chu bya dkar po) or a rooster (khyim bya de pho).
Dung dkar thinks the term may originally have referred to any sort of
migratory bird that set down among human habitations (grong),
though this explanation strikes me as farfetched. Elsewhere (e.g.
tshig mdzod chen mo) the word is regularly explained to mean "duck",
and the gag element is related to expressions such as
gag ge gog ge, "crawling" (like a baby; and like a duck on
dry land). But perhaps this offers a clue: could the expressing
have also once been taken to mean "crawling/slithering after birds"?

Matthew Kapstein




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sun Jul 11 17:08:04 2004
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sun, 11 Jul 04 10:08:04 -0700
Subject: Snakes
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0407111330220.2352@anat-lws119>
Message-ID: <161227074617.23782.1649652045354857592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 26

Well it IS a fact not about Sanskrit but about many snakes that they do not
look or behave like chicken but like to eat them.

F. At 05:30 AM 7/11/2004, you wrote:
>KukkuTabha is not a common word in Sanskrit (and one would prefer
>"-aabha"); just a stab in the dark, but I would have thought kukkuTabhak,
>chicken-eater, might be an idea.  But it's completely unsubstantiated.
>
>Dominik
>
>On Sat, 10 Jul 2004, Stephen Hodge wrote:
>
>>Following my last msg, I think I have solved the "bya-gag" problem -- I have
>>now found (by the typical serendipity that seems to occur just *after* one
>>has sent a msg asking for help) that there is a type of snake called the
>>"kukkuTabha", which seems to have been truncated in the Tib to just
>>"kukku.ta".  So my only remaining query here is -- what kind of snake is
>>this that resembles a chicken in some aspect ?
>>
>>Stephen Hodge

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Jul 11 18:46:15 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 11 Jul 04 11:46:15 -0700
Subject: Snakes
In-Reply-To: <07d401c4676c$4fca8da0$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074634.23782.3190828057147316236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 26

Dict. of Tse ring dbang rgyal 115b1: bya gag = nakulii , dauksha, the
latter obscure to me (the Skt in this dictionary often appears in
forms that require considerable decoding), the former meaning female
ichneuomon, acc to MW--thus not a snake, but in fact the enemy of a
snake...

(Note that the Brda dkrol gser gyi me long p. 544 has a definition of
bya gag, with rather extensive citations [which I omit]: 1) khyim
bya'i ming, 2) chu bya dkar po ske ring lu gu'i tshad tsam pa zhig gi
ming.)


--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sun Jul 11 12:30:22 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Jul 04 13:30:22 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <075c01c46627$2ad9a1c0$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074612.23782.18434128783063209193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 20

KukkuTabha is not a common word in Sanskrit (and one would prefer
"-aabha"); just a stab in the dark, but I would have thought kukkuTabhak,
chicken-eater, might be an idea.  But it's completely unsubstantiated.

Dominik

On Sat, 10 Jul 2004, Stephen Hodge wrote:

> Following my last msg, I think I have solved the "bya-gag" problem -- I have
> now found (by the typical serendipity that seems to occur just *after* one
> has sent a msg asking for help) that there is a type of snake called the
> "kukkuTabha", which seems to have been truncated in the Tib to just
> "kukku.ta".  So my only remaining query here is -- what kind of snake is
> this that resembles a chicken in some aspect ?
>
> Stephen Hodge
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Jul 11 16:59:57 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 11 Jul 04 17:59:57 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074619.23782.17724039260938339961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 23

Dominik Wujastyk wrote:

> KukkuTabha is not a common word in Sanskrit (and one would prefer
> "-aabha"); just a stab in the dark, but I would have thought kukkuTabhak,
> chicken-eater, might be an idea.  But it's completely unsubstantiated.
Thanks for these observations.  I feel some embarrassed that I had been
focussing to closely on the "kukku.ta" element, trying to account for it as
a misinterpretation / scribal error without considering other aspects of the
sentence in which the word occurs.  But I now think I have the answer. The
text (in Tibetan) speaks of the four venomous snakes I as I have mentioned
and tacks "la sogs pa" (= Skt -aadi) on the end.  The significance of this
escaped my notice -- the Tibetans seem to have read in their exemplar
"...kukku.taadi" in an understandable error for "kukku.taahi" which is, I
think an alternative for "kukku.taabha".  I suppose the best way forward now
is for me to call London Zoo and ask them which Indian snake either looks
like a chicken or specializes in eating them.  If I have any success in
indentification, I'll give an update later.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Jul 11 17:26:37 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 11 Jul 04 18:26:37 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074621.23782.10535297255843448227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 35

Matthew Kapstein wrote:

> The entry in the Dung dkar tshig mdzod sub. bya gag, on p. 1465,
> makes clear that some confusion attends this term

Regretably, I'm not familiar with this dictionary.  Could you fill me in on
it, pls ?   Sounds like something I should have !

However, while the information you have relayed is interesting, it seems
more to relate to the Tibetan word per se rather than as a Tibetan
translation of a Skt term as in this case.  As you will know, "bya-gag" is
used in most translation situations as an equivalent for "kukku.ta" which
seems to have less ambivalence in its range of meanings and does not
apparently include "duck" among them.  As I have suggested in my reply to
Dominik Wujastyk, I now believe that the underlying term was "kukku.taahi"
miread as "kukku.taadi" -- though your "crawling/slithering after birds"
gloss could still be relevent, my text has only been partially revised to
gsar-skad and has a number of unusual words (with some loan words like
"beng-dpung" from Chinese ?) apparently unattested elsewhere.

As a supplementary request, I would be grateful if could you look in your
Dung-dkar tshig-mdzod and let me know if there is anything there for
"dug-sman-kyi sdong-po" or similar (= vi.sa-druma ?).  This is another term
that is puzzling me since it seems to be referring to a specific tree or
shrub that I have been unable to identify.  I have found some hints that it
could be aconite, but this seems unlikely in my textual context since the
text speaks of this tree as though it were fairly substantial and
noteworthy.  It is used several times, both in an obviously concrete sense
and also as a simile for the Buddha himself.

Best wishes,
Stephen Hodge




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Jul 11 19:11:16 2004
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sun, 11 Jul 04 20:11:16 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <07d401c4676c$4fca8da0$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074623.23782.6496063389443330088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 10

Following on from Dominik's suggestion, could we not think of:

kukku.ta + ada 'eating chickens'.

Could this be confused with aadi ?

Lance Cousins




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jul 12 00:40:56 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 12 Jul 04 01:40:56 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074625.23782.2725255715771407730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 45

L.S. Cousins wrote:

> kukku.ta + ada 'eating chickens'.
> Could this be confused with aadi ?

Possibly, but kukku.ta + ahi is attested and Skt definitions say
"kukku.ta-cara.na-tulye sarpa-bhede".  Having done some further research, I
think I can tentatively identify my set of four snakes, assuming that the
four most deadly snakes in India were and are the same creatures:

1.    aa'sii-vi.sa = Russell's Viper.  The speed here is probably not
referring to the action of the venom (which is bad enough, as it can kill
within 24 hours) but the fact that this viper is noted for its exceptionally
fast strike (several sources say "lightning-fast")

2.    d.r.s.ti-vi.sa = common krait.  This identification is purely based on
a guess at present, having eliminated the other three.

3.    naaga = spectacled cobra.  A fairly uncontroversial identification.

4.    kukku.taahi = saw-scaled viper.  My identification is basd on the
following:  as noted above the snake in question should do something
resembling the movement of a chicken etc in some way.  Apart from being
coloured somewhat similarly to most chickens I have seen, the saw-scaled
viper is said to have one interesting characteristic: when threatened, it
coils back, delivers a fast strike and then regains its raised position of
defiance, which sounds to me similar to a chicken bobbing up and down,
pecking the ground.  It also makes a rasping noise with its scales (like
rattle snakes) but not having heard the sound, I can't judge whether there
is anything chicken-like about this.

OK, this may be somewhat speculative but it seems to be better than the
normal "a type of snake" definition.

Based on the above, similar identifications can possibly be suggested for
the list of four deadly snakes given in the Lankavatara-sutra:  1)
aa'sii-vi.sa (T: myur-gdug), 2) d.r.s.ti-vi.sa (T: mig-gdug), 3) bhujaga
(sbrul) = spectacled cobra, and 4) ghoraa (mi-bzad) = saw-scaled viper.


Best wishes,
Stephen Hodge




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Jul 12 11:31:55 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 12 Jul 04 06:31:55 -0500
Subject: Snakes
In-Reply-To: <083701c467a8$f830a240$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074632.23782.7209341855701384584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 36

As I mentioned in my private email, it may also be a snake that prefers
to eat chicken EGGS. That's the presumed origin of the Western US
'Chicken Snake' although some scholars say that they actually eat the
rodents in the hen house and not the eggs.  It's not that they eat
chickens; they eat their eggs but they kill the chickens if they get
attacked. And you have to be careful when you go to your hen roost to
make sure there aren't any chicken snakes in there. So they are closely
associated with chickens. It's interesting that the definition below
says they are also in Asia although since its nonpoisonous it does not
seem to be your culprit so it may be another type of egg-loving snake.

Encarta definition: rat snake: rodent-eating snake: a large nonvenomous
snake of North America and Asia that eats rodents. Genera ElaphePtyas.
Also called  chicken snake

Also the black rat snake, aka elaphe obsoleta obsoleta


>I suppose the best way

>forward now is for me to call London Zoo and ask them which

>Indian snake either looks like a chicken or specializes in

>eating them.


Do you have any native Tibetans in your area? This is the kind of word
that often retains its form over time.

Best,

Dean Anderson




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Jul 12 06:28:06 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 12 Jul 04 07:28:06 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <083701c467a8$f830a240$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074629.23782.17549378344437906277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 12

What an interestiing piece of research!  Is it going to be published in full?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 1:40 am +0100 12/7/04, Stephen Hodge wrote:
>...Having done some further research, I
>think I can tentatively identify my set of four snakes, assuming that the
>four most deadly snakes in India were and are the same creatures:




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Jul 12 02:25:04 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 12 Jul 04 14:25:04 +1200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <083701c467a8$f830a240$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074627.23782.10576349705641001237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 40

On Mon, Jul 12, 2004 at 01:40:56AM +0100, Stephen Hodge wrote:

[snip]

> 4.  kukku.taahi = saw-scaled viper.  My identification is basd on
> the following: as noted above the snake in question should do
> something resembling the movement of a chicken etc in some way.
> Apart from being coloured somewhat similarly to most chickens I have
> seen, the saw-scaled viper is said to have one interesting
> characteristic: when threatened, it coils back, delivers a fast
> strike and then regains its raised position of defiance, which
> sounds to me similar to a chicken bobbing up and down, pecking the
> ground.

Perhaps the technique of one common variety of domestic fowl is worth
mentioning ...

I've often seen the sole remaining Rhode Island Red hen hunting in the
garden. Having stalked or run down a large spider or small lizard she
lowers her head and quickly strikes the victim a good number of times
before rising. She will not think twice before assaulting a gardener's
hand in the same fashion. With this beast around it is unwise venture
outside without a thick pair of leather gloves ;-)

Perhaps an Indian snake was reputed to strike more than once?


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 12 20:14:37 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 12 Jul 04 16:14:37 -0400
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074638.23782.8203607329669702161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 29

At least in the West there are many representations, from the Greeks on
down,  of serpents or serpent-like creatures with crests somewhat like
those of a bird (e.g. a chicken or peacock). E.g. the basilisk.  I don't
recall any in India but that doesn't mean there aren't any. I wonder if
there could be some connection with the chicken-named snake.

Where the crest comes from  in these imagined creatures is another most
interesting question.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jul 12 18:20:12 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Jul 04 19:20:12 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <20040712022504.GB11574@131-203-240-72.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227074636.23782.14493006396885784571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 40

On Mon, 12 Jul 2004, Richard MAHONEY wrote:

> On Mon, Jul 12, 2004 at 01:40:56AM +0100, Stephen Hodge wrote:
>
> [snip]
>
>> 4.  kukku.taahi = saw-scaled viper.  My identification is basd on
>> the following: as noted above the snake in question should do
>> something resembling the movement of a chicken etc in some way.
>> Apart from being coloured somewhat similarly to most chickens I have
>> seen, the saw-scaled viper is said to have one interesting
>> characteristic: when threatened, it coils back, delivers a fast
>> strike and then regains its raised position of defiance, which
>> sounds to me similar to a chicken bobbing up and down, pecking the
>> ground.

Saw-scaled viper:

"LOCAL NAMES: Pushtu Phissi; Sindhi Kuppur, Janndi; Hindi Afai; Marathi
Phoorsa; Kannada Kallu havu; Tamil Viriyan pamboo, Surutai viriyan;
Malayalam Churuta; Gujarati Tarachha, Zeri padkoo udaneyn.

The striking posture is characteristic, a double coil in the form of a
figure of 8 with its head in the centre.  The coils keep moving against
each other and the serrated keels on the flank scales produce a hissing
noise by friction, amplified by the inflated body acting as a resonator.
There is a report of a pot ull of these snakes hissing under excitement
sounding like a boiling kettle.

FOOD: Feeds largely on centipedes, scorpions, larger insects, mice,
skinks, geckos and frogs."

-- The book of Indian reptiles, J. C. Daniel (Bombay Natural History
Society, 1983).


Dominik




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jul 12 22:57:30 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 12 Jul 04 23:57:30 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074642.23782.9316496565851815110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 20

Jonathan Silk wrote:

> Dict. of Tse ring dbang rgyal 115b1: bya gag = nakulii , dauksha, the
> latter obscure to me (the Skt in this dictionary often appears in
> forms that require considerable decoding), the former meaning female
> ichneuomon, acc to MW--thus not a snake, but in fact the enemy of a
> snake...
Yes, I was aware of that.  This makes me wonder just how reliable some
supposed Skt equivalents are for Tibetan words that are given in the various
such compilations.  The problem with works such as the one you cite is that
no references are given.  I suspect that when words were unfamilar to
Tibetan translators, they just made their best guesses -- which is what we
still do when all else fails :)  [Like our old friend the "camel-smoke
insect"].

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jul 12 22:58:18 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 12 Jul 04 23:58:18 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074640.23782.686472532253920260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2514
Lines: 60

I'm glad to see that my posting has generated some interest and I thank
everybody for their thoughts on the problem. I've combined some msgs here to
save flooding Indology with multiple replies:

Richard MAHONEY wrote:

> I've often seen the sole remaining Rhode Island Red hen hunting in the
> garden. [snip]  With this beast around it is unwise venture
> outside without a thick pair of leather gloves ;-)
> Perhaps an Indian snake was reputed to strike more than once?

Possibly, though I believe it is rare for snakes to make multiple strikes --
not only do they not need to do so but they need to conserve venon for their
next meal and defence.
********
Valerie J Roebuck wrote:

> What an interestiing piece of research!  Is it going to be published in
full?

Thanks for the accolade but there's not a lot more to say.  But what my
tentative identifications will get an endnote mention when the text gets
published.

*********

Dean Anderson wrote:

> As I mentioned in my private email, it may also be a snake that prefers
> to eat chicken EGGS. [snip]  so it may be another type of egg-loving
snake.
None that I have researched seem to have an especial liking for chicken
eggs.  Definitions in Skt for this snake clearly state that it is the
movement of the snake not its diet that resulted in the name.

********
Allen W Thrasher

> At least in the West there are many representations, from the Greeks on
> down, [snip]  the basilisk. [snip]
Crucial to my identification is the notion that there are four primary
venonous snakes concerned.  Buddhist texts (I assume medical treatises and
Hindu texts will also mention them) from the start mention four unnamed
snakes (symbolizes the four elements etc) but no commentorial elucidation is
given in e.g. the atthakathas.  The four snakes (Russells & saw-scaled
vipers, spectacled cobras and common kraits) are universally known as the
"big four" in India today -- you can find detailed descriptions with photos
of the snakes themselves and the gruesome damage they do.  Unless the ophids
of India have changed dramatically over time, I think there is a very good
chance that these are the same four as mentioned in early literature.  If
you look at the photos, you will see that none have chicken-like crests,
though as I mentioned, the saw-scaled viper does resemble many types of
domestic chickens in its colouring.  So what I have tried to do is tie up
the classical ones with the modern ones, with some plausiblity I hope.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Jul 13 10:28:39 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 13 Jul 04 11:28:39 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <08b901c46863$cbe88200$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074646.23782.14004340677153976770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 24

At 1:40 am +0100 12/7/04, Stephen Hodge wrote:
>2.    d.r.s.ti-vi.sa = common krait.  This identification is purely based on
>a guess at present, having eliminated the other three.

Has anyone had any thoughts on this yet?  Since none of the Indian
snakes spits venom in the eyes, I suppose Monier-Williams'
interpretation as 'poisoning by the mere look' might be right.  One's
own look, or the snake's?

One website on the 'top ten poisonous snakes' puts the common krait
(Bungarus caeruleus) at no. 2 (above the king cobra) and claims that
it has the highest fatality rate of any snake on record.  All sources
seem to remark on its tendency to take shelter in sleeping bags,
boots etc.

Not sure where they get the statistics from, but all this suggests
that the sight of this distinctive snake might indeed be enough to
give one quite a nasty turn!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 13 15:46:53 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 13 Jul 04 11:46:53 -0400
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074659.23782.1847297786066521065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 32

I didn't post that article, so can't take thanks or credit.

Allen

>>> s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK 7/13/2004 11:03:10 AM >>>
Birgit Kellner

> Incidentally, is anyone aware of snakes being described with the
> attribute "visphUrjat"? This occurs in examples for a specific kind
of
> inference in logical treatises - from observing a snake which is
> "visphUrjat", one infers the presence of the mongoose, its
arch-enemy,
> behind the bushes. Some texts suggest "visphUrjat" is a noise
(hissing?
> growling?), but I've never found out what it really means, and what
kind
> of snake this could be (the snake is just referred to as "ahi").
Some
> modern translators render it as "agitated, angry".
As was mentioned in the article posted by Allen Thrasher, the
saw-scaled
viper makes a characteristic rasping or rattling noise with its scales
-- it
seems to be the only snake in India that does this.  Could this be the
meaning, given that this snake is quite common in parts of India ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Jul 13 12:47:39 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Jul 04 13:47:39 +0100
Subject: Snakes
In-Reply-To: <a05100300bd19649ad2e6@[80.40.36.24]>
Message-ID: <161227074649.23782.14234287941105022044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1798
Lines: 121

The Susrutasamhita treats of poisonous snakes in Kalpasthaana IV.  The
classification is into either five types or three types (oh, well :): the
3-fold class is just the first 3 of the 5-fold.

1. Darviikaraa

  k.r.s.nasarpa
  mahaak.r.s.na
  k.r.s.nodara
  /svetakapota
  mahaakapota
  balaahaka
  mahaasarpa
  /sankhakapaala
  lohitaak.sa
  gavedhuka
  parisarpa
  kha.n.dapha.na
  kakuda
  padma
  mahaapadma
  darbhapu.spa
  dadhimukha
  pu.n.dariika
  bhruuku.tiimukha
  vi.skira
  pu.spaabhikiir.na
  girisarpa
  .rjusarpa
  /svetodara
  mahaa/siras
  alagarda
  aa/siivi.sa

2. Ma.n.dalin

  aadar/sama.n.dala
  /svetama.n.dala
  raktama.n.dala
  citrama.n.dala
  p.r.sata
  rodhrapu.spa
  milindaka
  gonasa
  pingala
  tantuka
  pu.spapaa.n.du
  .sa.danga
  agnika
  babhru
  ka.saaya
  kalu.sa
  paaraavata
  hastaabhara.na
  citraka
  e.niipada

3. Raajimat

  pu.n.dariika
  raajicitra
  angularaaji
  binduraaji
  kardamaka
  t.r.na/so.saka
  sar.sapaka
  /svetahanu
  darbhapu.spa
  cakraka
  godhuumaka
  kikkisaada

4. Nirvi.sa

   galagolii
  /suukapatra
  ajagara
  divyaka
  var.saahika
  pu.spa/sakalaa
  jyotiiratha
  k.siirikaapu.spaka
  ahipataaka
  andhaahika
  garaahika
  v.rk.se/saya

5 Vaikara~nja

  intermixture of three types of darviikara etc. lead to:

  maakuli
  po.tagala
  snigharaaji

and these intermix to give seven more:

  divyelaka
  rodhrapu.spaka
  raajicitraka
  po.tagala
  pu.spaabhikiir.na
  darbapu.spa
  vellitaka

This should add up to 80 snakes, all poisonous.

The symptoms of poisoning by snakes in the groups are described in quite a
lot of detail, which could be matched with more recent clinical and field
descriptions.

---

I suppose "kikkisaada" is the nearest to "kukku.ta-" in sound.


--
Email processed on Mondays and Thursdays.




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Jul 13 03:50:11 2004
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Tue, 13 Jul 04 13:50:11 +1000
Subject: Pa.ncadevataa
In-Reply-To: <l03130301bd10920d7cc5@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227074644.23782.5118840254455286079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 47

Dear Christophe,

I doubt the second volume is available anywhere in Australia.

If it is easy for you, could you perhaps xerox the relevant pages and Fax
them to me on 61- (0) 3 9479 1880.

Thanks,

Greg




On 7/7/04 3:37 AM, "Christophe Vielle" <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:

> Dear Greg,
> about the Pa?cadevataa concept and the Pa?caayatanapuujaa there are
> interesting commentaries by Hazra in his Studies in the upapuraa.nas, vol.
> II, pp. 447-50 (with references to the KuuP, MatP, etc.) and p. 394 and 420
> (on the DeviiBhgP).
> 
>> Dear List,
>> 
>> In my ongoing attempts to date the Ga.nezapuraa.na I am focussing in part on
>> the Pa.ncadevataa concept which occurs everywhere in the second book.  I
>> would appreciate any references to secondary sources on this and any hints
>> as to its earliest occurrence in Sanskrit literature.
>> 
>> 
>> Thanks in advance,
>> 
>> Greg Bailey
> 
> 
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
> 




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jul 13 13:15:00 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 13 Jul 04 15:15:00 +0200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0407131334060.1872@anat-lws119>
Message-ID: <161227074651.23782.9096814159531291531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 22

Dominik Wujastyk wrote:

> The Susrutasamhita treats of poisonous snakes in Kalpasthaana IV.  The
> classification is into either five types or three types (oh, well :): the
> 3-fold class is just the first 3 of the 5-fold.


Incidentally, is anyone aware of snakes being described with the
attribute "visphUrjat"? This occurs in examples for a specific kind of
inference in logical treatises - from observing a snake which is
"visphUrjat", one infers the presence of the mongoose, its arch-enemy,
behind the bushes. Some texts suggest "visphUrjat" is a noise (hissing?
growling?), but I've never found out what it really means, and what kind
of snake this could be (the snake is just referred to as "ahi"). Some
modern translators render it as "agitated, angry".

Best regards,

Birgit




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 13 14:47:34 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 13 Jul 04 15:47:34 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074655.23782.10300816020666736512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 27

Valerie J Roebuck wrote:

> Has anyone had any thoughts on this yet?  Since none of the Indian
> snakes spits venom in the eyes, I suppose Monier-Williams'
> interpretation as 'poisoning by the mere look' might be right.  One's
> own look, or the snake's?
I would like to identify this snake with the common krait but one should
also consider the markings on the skin of some snake's which look
eye-like -- some snakes are said to be "spectacled" for this reason --
though the krait is black with white zigzag stripes.

> One website on the 'top ten poisonous snakes' puts the common krait
> (Bungarus caeruleus) at no. 2 (above the king cobra) and claims that
> it has the highest fatality rate of any snake on record.  [snip] Not sure
> where they get the statistics from, but all this suggests
> that the sight of this distinctive snake might indeed be enough to
> give one quite a nasty turn!
There seems to be a certain amount of leeway in nominations for the snake
with the highest fatality rate. I have found dozens of scientific websites
that give this dubious honour to the Russell's viper which is frequently
said to have killed more people than any other snake world-wide.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 13 14:57:05 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 13 Jul 04 15:57:05 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074653.23782.17874492441427265560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 31

Dominik Wujastyk wrote:

> The Susrutasamhita treats of poisonous snakes in Kalpasthaana IV.  The
> classification is into either five types or three types (oh, well :): the
> 3-fold class is just the first 3 of the 5-fold.
Thank you for taking the time to copy the list of snakes from Susruta --
with your ayurveda interests, I had hoped you might have do this.

> This should add up to 80 snakes, all poisonous.
Which seems to indicate a reasonable degree of knowledge and accuracy since
it would seem that there are over 200 kinds of snakes in India but of which
80 odd are said to be venomous and of those only about ten are potentially
or definitely lethal.

> The symptoms of poisoning by snakes in the groups are described in quite a
> lot of detail, which could be matched with more recent clinical and field
> descriptions.
Yes.  Not having had much contact with venomous snakes, I ws intrigued to
learn that the venon of various snakes kill in quite different ways --- the
viper venon destroys the red blood cells and causes heart failure and
massive destruction of arteries and veins with horrendous swelling and
ulceration in the vicicinty of the bite.  On the other hand, some venons are
neuro-toxic and kill by paralysis.  I note also that quite a number of the
names you have kindly given would seem to be derived from their skin
markings.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 13 15:03:10 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 13 Jul 04 16:03:10 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074657.23782.3311678358994721149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 20

Birgit Kellner

> Incidentally, is anyone aware of snakes being described with the
> attribute "visphUrjat"? This occurs in examples for a specific kind of
> inference in logical treatises - from observing a snake which is
> "visphUrjat", one infers the presence of the mongoose, its arch-enemy,
> behind the bushes. Some texts suggest "visphUrjat" is a noise (hissing?
> growling?), but I've never found out what it really means, and what kind
> of snake this could be (the snake is just referred to as "ahi"). Some
> modern translators render it as "agitated, angry".
As was mentioned in the article posted by Allen Thrasher, the saw-scaled
viper makes a characteristic rasping or rattling noise with its scales -- it
seems to be the only snake in India that does this.  Could this be the
meaning, given that this snake is quite common in parts of India ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 13 17:24:06 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 13 Jul 04 18:24:06 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074661.23782.740335817186877746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 9

Allen W Thrasher

> I didn't post that article, so can't take thanks or credit.
Ah, yes -- it was Dominik.  Sorry about the misattribution.

Stephen Hodge




From arganis at TODITO.COM  Wed Jul 14 11:13:48 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 14 Jul 04 11:13:48 +0000
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074664.23782.1004682626155009586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 31

Dear list members:
Pranam!!! I am looking for the e-amil addres from Prfr. Hambock (or some thing like that) Graham of England, may be Durbhan University. Becuase he edite, in territory discovery channel, a very innovative and procative video about pre flood "civilitations in India." Could your fine persons help me and discloset your comentairies on the issue.
With my best respects
Prfr. Horacio F. Arganis J.
U A de C and IEFAC.
> KukkuTabha is not a common word in Sanskrit (and one would prefer
> "-aabha"); just a stab in the dark, but I would have thought kukkuTabhak,
> chicken-eater, might be an idea. But it's completely unsubstantiated.
>
> Dominik
>
> On Sat, 10 Jul 2004, Stephen Hodge wrote:
>
> > Following my last msg, I think I have solved the "bya-gag" problem -- I have
> > now found (by the typical serendipity that seems to occur just *after* one
> > has sent a msg asking for help) that there is a type of snake called the
> > "kukkuTabha", which seems to have been truncated in the Tib to just
> > "kukku.ta". So my only remaining query here is -- what kind of snake is
> > this that resembles a chicken in some aspect ?
> >
> > Stephen Hodge
> >
>


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From ssandahl at EAGLE.CA  Wed Jul 14 21:19:07 2004
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 14 Jul 04 17:19:07 -0400
Subject: Snakes
In-Reply-To: <200407141930.13707.zydenbos@lrz.uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227074669.23782.10110431542960732027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 37

The late Professor Ronald Morton Smith wrote an article with the intriguing
title: "Rejected Dragons, Accepted Snakes". It was supposed to appear in
Lakshman Sarup Centenary Volume (Chandigarh). It was listed as "forthcoming"
in the bibliography of his works which appears in Professor Smith's
Festschrift (Corolla Torotonensis. Studies in honour of Ronald Morton Smith,
Toronto 1994 - coedited by me). Has anybody seen this article?
Stella Sandahl


on 14/7/04 13:30, Robert Zydenbos at zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE wrote:

> Am Montag, 12. Juli 2004 02:40 schrieb Stephen Hodge:
>
>> L.S. Cousins wrote:
>>> kukku.ta + ada 'eating chickens'.
>>> Could this be confused with aadi ?
>>
>> Possibly, but kukku.ta + ahi is attested and Skt definitions say
>> "kukku.ta-cara.na-tulye sarpa-bhede".  [...]
>
> For what it's worth (or perhaps: to confuse matters further): in Jaina
> iconography the kukka.ta-sarpa is the vaahana of Padmaavatii, the
> yak.sii or protective goddess of the Tirthankara Paar;svanaatha (about
> Padmavati and other Jaina goddesses I may advertise myself and refer to
> items 16, 16a, 19 and 29 in my
> http://ca.geocites.com/zydenbos2001/publikationsliste.html). I have
> seen this vaahana depicted as a hen with the neck and head of a cobra
> (usually) or as a snake with a hen's head (sometimes).
>
> So if the snake is question is not a wholly biological creature (or if
> its ontological status is doubtful), this iconographical angle may be
> worth considering.
>
> RZ




From zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Wed Jul 14 17:30:13 2004
From: zydenbos at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 14 Jul 04 19:30:13 +0200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <083701c467a8$f830a240$e0694e51@zen>
Message-ID: <161227074667.23782.13316125455107417152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 32

Am Montag, 12. Juli 2004 02:40 schrieb Stephen Hodge:

> L.S. Cousins wrote:
> > kukku.ta + ada 'eating chickens'.
> > Could this be confused with aadi ?
>
> Possibly, but kukku.ta + ahi is attested and Skt definitions say
> "kukku.ta-cara.na-tulye sarpa-bhede".  [...]

For what it's worth (or perhaps: to confuse matters further): in Jaina 
iconography the kukka.ta-sarpa is the vaahana of Padmaavatii, the 
yak.sii or protective goddess of the Tirthankara Paar;svanaatha (about 
Padmavati and other Jaina goddesses I may advertise myself and refer to 
items 16, 16a, 19 and 29 in my 
http://ca.geocites.com/zydenbos2001/publikationsliste.html). I have 
seen this vaahana depicted as a hen with the neck and head of a cobra 
(usually) or as a snake with a hen's head (sometimes).

So if the snake is question is not a wholly biological creature (or if 
its ontological status is doubtful), this iconographical angle may be 
worth considering.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Indologie / Philosophie-Department
Universit?t M?nchen
Deutschland




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Thu Jul 15 07:12:26 2004
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Thu, 15 Jul 04 03:12:26 -0400
Subject: Summer academy on regional Sanskrit
Message-ID: <161227074676.23782.2754405070459492643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 46

I am forwarding the following message to the list at the request of Yigal
Bronner.

--Gary Tubb.

----------  Forwarded Message  ----------

Subject: Summer 05
Date: Wednesday 14 July 2004 16:55
From: Yigal Bronner <ybronner at post.tau.ac.il>

Dear Friend,

In July 2005, the Israel Academy of Sciences and Humanities will host a
four-week Summer Academy on the topic of "Regional Sanskrit Literature,"
organized by Yigal Bronner and David Shulman. The Academy will take place
in Jerusalem at the Institute for Advanced Studies of the Hebrew
University. Our aim is to begin to explore the vast corpus of Sanskrit
literature composed during the second millenium A.D.--works composed in
significant relation to the emerging regional identities and literary
cultures--and to put in place an analytical program for studying these
materials.

We plan four weeks of intensive reading and discussion--from July 3 to
July 29, 2005--on the part of a select group of some 8 or 9 senior
Sanskritists and about 15 advanced students or junior scholars. If you
have or know of or happen to be a promising Sanskrit student or post-doc,
please refer to the following website for information about application,
accommodation, costs, and financial aid:

    http://www.as.huji.ac.il/summer_workshop/sanskrit_school.html

This website also includes a longer statement about the research agenda,
application procedures and prospective staff.

For further information, you may also contact Mr. Alex Tcherniak at

    alex at prism.as.huji.ac.il

With best wishes,
David Shulman and Yigal Bronner

-------------------------------------------------------




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jul 15 02:19:36 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 15 Jul 04 03:19:36 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074672.23782.5004113216046488383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 17

Robert Zydenbos wrote:

> For what it's worth (or perhaps: to confuse matters further): in Jaina
> iconography the kukka.ta-sarpa is the vaahana of Padmaavatii, [snip]
> So if the snake is question is not a wholly biological creature (or if
> its ontological status is doubtful), this iconographical angle may be
> worth considering.
The latter I suspect but thanks for the information -- there may be some
derivative connection but in the case of the text on which I am working this
is unlikely.  The context is clearly a straight medical one describing the
skills of a doctor in curing snake bites.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jul 15 02:39:55 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 15 Jul 04 03:39:55 +0100
Subject: Graham Hancock
Message-ID: <161227074674.23782.4897804843719328541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1738
Lines: 34

Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Subject: Re: Snakes
Sorry, but it helps if you change the subject line to indicate a new thread.

> Pranam!!! I am looking for the e-amil addres from Prfr. Hambock (or some
thing like that) Graham of England, may be Durbhan University. Becuase he
edite, in territory discovery channel, a very innovative and procative video
about pre flood "civilitations in India." Could your fine persons help me
and discloset your comentairies on the issue.
*****
You are, of course, referring to Graham Hancock who is neither a professor
(but is a former journalist) nor I hope employed by any university.  I don't
think he is available directly by email but there should be a website
devoted to his many fantasies, though depending on your critical
sensibilities, the man is either an innovative "researcher" or a deranged
and somewhat arrogant crank. I tend towards the latter position.  In fact,
there is lots of information on the internet debunking his ridiculous
theories which have drawn the deserved scorn of all serious scholars.
Typical of his theories is his claim that the Antarctic was the "original"
Atlantis, originally situated thousands of miles to the north in the middle
of the Atlantic which then just happened to "slip" down to its current icy
location no more than 10,000 years ago -- despite the evidence of  ice-cores
which prove that the Antarctic has been ice bound for several million years.
Virtually all of his claims are demonstrably untrue or distortions of known
facts.  However, if you are interested in a plausible account of a possible
location for pre-flood (c7000 BCE) civilization in SE Asia, try Stephen
Oppenheimer's "Eden in the East".

Best wishes,
Stephen Hodge




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Jul 15 10:14:25 2004
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 15 Jul 04 12:14:25 +0200
Subject: Snakes
In-Reply-To: <BD1B1B8B.6DF5%ssandahl@eagle.ca>
Message-ID: <161227074678.23782.1563640580746256129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 31

On Wed, Jul 14, 2004 at 05:19:07PM -0400, Stella Sandahl wrote:

> The late Professor Ronald Morton Smith wrote an article with the
> intriguing title: "Rejected Dragons, Accepted Snakes". It was supposed
> to appear in Lakshman Sarup Centenary Volume (Chandigarh). It was
> listed as "forthcoming" in the bibliography of his works which appears
> in Professor Smith's Festschrift (Corolla Torotonensis. Studies in
> honour of Ronald Morton Smith, Toronto 1994 - coedited by me). Has
> anybody seen this article?

The article in question has been published in

        Sarupa-Saurabham : tributes to indology ; Lakshman Sarup
        centenary volume / ed. by Ashvini Agrawal. - New Delhi : Harman
        Publishing House, 2003, p. 17-20

So far I can see Morton Smith does not deal with snakes in a zoological
sense. The article is about fighting against enemies in a mythological
language or framework.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar
der Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sat Jul 17 19:45:08 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sat, 17 Jul 04 14:45:08 -0500
Subject: Indian metallurgy, alchemy and tantra
In-Reply-To: <20040710000429.GB1476@deepthought>
Message-ID: <161227074681.23782.3605521270478196001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 16

An archaeologist colleague of mine is studying early Islamic Persian
metallurgy and metallic glazes. He made an interesting comment about how
they set up special academies just to house European alchemists fleeing
Christian persecution. That reminded me of the links I had seen about
Indian metallurgy and alchemy being related somehow to tantra but I
don't know much about it. I mentioned this and he felt that he was
probably seeing some Indian influences in his work but didn't know how
to track them down.

Does anyone have any reputable sources on Indian metallurgy, alchemy and
tantra from about the sixth to the tenth century AD?

Dean Anderson




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat Jul 17 23:42:21 2004
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 18 Jul 04 00:42:21 +0100
Subject: Indian metallurgy, alchemy and tantra
Message-ID: <161227074683.23782.17309742240618506593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 29

On Sat, 17 Jul 2004 14:45:08 -0500, Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG>
wrote:

>Does anyone have any reputable sources on Indian metallurgy, alchemy and
>tantra from about the sixth to the tenth century AD?

Praphulla Chandra Ray's "History of chemistry in ancient and medieval India"
might be a starting point. This work was first published in two volumes
1902-1909; in 1956 appeared an edition in one volume (there may exist newer
reprints).

A more recent work is David Gordon White:  The alchemical body : Siddha
traditions in medieval India. - Chicago ; London : University of Chicago
Press, 1996. - xviii, 596 pp.
The table of contents:
1. Indian Paths to Immortality -- 2. Categories of Indian Thought: The
Universe by Numbers -- 3. The Prehistory of Tantric Alchemy -- 4. Sources
for the History of Tantric Alchemy in India -- 5. Tantric and Siddha
Alchemical Literature -- 6. Tantra in the Rasarnava -- 7. Corresponding
Hierarchies: The Substance of the Alchemical Body -- 8. Homologous
Structures of the Alchemical Body -- 9. The Dynamics of Transformation in
Siddha Alchemy -- 10. Penetration, Perfection, and Immortality -- Epilogue:
The Siddha Legacy in Modern India.

Hope it helps
Peter Wyzlic




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sun Jul 18 13:05:55 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Jul 04 14:05:55 +0100
Subject: Indian metallurgy, alchemy and tantra
In-Reply-To: <000901c46c36$967106c0$53ee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227074690.23782.5473993166625105963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 49

In addition to David White's excellent and interesting "The Alchemical 
Body", there is a corpus of important writing on Indian alchemy by Arion 
Rosu, spread over several articles and decades.  A Festschrift for Dr Rosu 
is to be published quite soon, which will contain a bibliography of his 
writings.

I made a modest foray into this area myself 20 years ago, in the article 
"An Alchemical Ghost: the Rasaratnakara of Nagarjuna" published in the 
journal Ambix in 1984.  (http://www.ambix.org/) I studied the 
relationships between the three works: Rasaratnakara, Rasendramangala, and 
Kaksaputatantra (by Nityanatha Siddha, Nagarjuna Parvatiputra, and 
Nagarjuna Siddha respectively).  The first and last of these works are 
closely related textually.  There is no such text as "The Rasaratnakara of 
Nagarjuna", though it was discussed by P.C. Ray in his History of Hindu 
Chemistry.  He was misled by a very confused MS of the work from the 
Ranbir collection in Jammu.

There's a relevant book I've never read: Introduzione all?alchimia 
Indiana. By Arturo Schwarz (Bari : G. Laterza, 1984).

There are two institutions in London with exceptionally rich research 
collections on these topics: the Wellcome Library and the Warburg 
Insitute.

Best,
Dominik




On Sat, 17 Jul 2004, Dean Anderson wrote:

> An archaeologist colleague of mine is studying early Islamic Persian
> metallurgy and metallic glazes. He made an interesting comment about how
> they set up special academies just to house European alchemists fleeing
> Christian persecution. That reminded me of the links I had seen about
> Indian metallurgy and alchemy being related somehow to tantra but I
> don't know much about it. I mentioned this and he felt that he was
> probably seeing some Indian influences in his work but didn't know how
> to track them down.
>
> Does anyone have any reputable sources on Indian metallurgy, alchemy and
> tantra from about the sixth to the tenth century AD?
>
> Dean Anderson
>




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Jul 18 15:30:16 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 18 Jul 04 17:30:16 +0200
Subject: Ayurveda and the planets
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0407181337130.524@anat-lws119>
Message-ID: <161227074692.23782.8466448293336853106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 11

In detailing the characteristics of the seven planets, Sanskrit
astrological texts typically assign an Ayurvedic constitution (prak.rti) to
each, although disagreeing among themselves on the precise scheme. I am
curious to know whether classical works on Ayurveda also link the various
do.sa combinations with the planets. Does anyone know?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Jul 18 06:16:21 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 18 Jul 04 18:16:21 +1200
Subject: Indian metallurgy, alchemy and tantra
In-Reply-To: <E1Blyov-0003hP-Sh@listserv2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227074686.23782.8339377564884403994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 41

On Sun, Jul 18, 2004 at 12:42:21AM +0100, Peter Wyzlic wrote:

> >Does anyone have any reputable sources on Indian metallurgy,
> >alchemy and tantra from about the sixth to the tenth century AD?

[snip]

> A more recent work is David Gordon White:  The alchemical body : Siddha
> traditions in medieval India. - Chicago ; London : University of Chicago
> Press, 1996. - xviii, 596 pp.

[snip]

It's been a while since I've seen White's monograph. Still, I can't
recall a ref. to the following (Skt fr. de La Vallee Poussin's BCAP,
Tib fr. Weller's BCA):

azucipratimAm imAM gRhItvA | 01:10a ||
jinaratnapratimAM karoty anarghAM || 01:10b ||
rasajAtam at^iva vedhanIyaM | 01:10c ||
sudRDhaM gRhNata bodhicittasaJjJaM || 01:10d ||

gser 'gyur rtsi yi rnam pa mchog lta bur | 01:10a ||
mi gtsang lus 'di blangs nas rgyal ba'i sku || 01:10b ||
 rin chen rin thang med par bsgyur bas na | 01:10c ||
byang chub sems zhes bya ba rab brtan zung || 01:10d ||


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jul 19 09:14:59 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jul 04 10:14:59 +0100
Subject: Ayurveda and the planets
In-Reply-To: <3.0.6.32.20040718173016.0079b990@pop.lu.se>
Message-ID: <161227074695.23782.2700140331496338110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 25

No, classical ayurveda doesn't make such a link.  In works up to about
1200, that is.  The best-known work that tries to be astrological as well
as medical is the Virasimhavaloka of 1383.

Best,
Dominik

--
Email processed on Mondays and Thursdays.


On Sun, 18 Jul 2004, Martin Gansten wrote:

> In detailing the characteristics of the seven planets, Sanskrit
> astrological texts typically assign an Ayurvedic constitution (prak.rti) to
> each, although disagreeing among themselves on the precise scheme. I am
> curious to know whether classical works on Ayurveda also link the various
> do.sa combinations with the planets. Does anyone know?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Jul 19 09:36:33 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 19 Jul 04 11:36:33 +0200
Subject: Ayurveda and the planets
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.60.0407191011210.2288@anat-lws119>
Message-ID: <161227074697.23782.17774048132528759934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 14

>No, classical ayurveda doesn't make such a link.  In works up to about
>1200, that is.  The best-known work that tries to be astrological as well
>as medical is the Virasimhavaloka of 1383.

Thanks, Dominik. I have heard of the Virasimhavaloka, but never seen it.
Does it, or any other text that you are familiar with, explicitly say that
vata corresponds to planet X, vata-pitta to planet Y, etc? I would be very
grateful for any such references, if they exist.

Regards,
Martin Gansten




From rhayes at UNM.EDU  Tue Jul 20 02:49:30 2004
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Mon, 19 Jul 04 20:49:30 -0600
Subject: Rainbows
Message-ID: <161227074700.23782.1199878905518416331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 12

Can anyone point me to discussions of rainbows in Indian texts dating
before around 1000 C.E. I am particularly interested in anything that
might reveal how Indian authors explained the phenomenon of the rainbow.

--
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico
http://www.unm.edu/~rhayes




From belanger at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 20 13:36:29 2004
From: belanger at FAS.HARVARD.EDU (Warner Belanger)
Date: Tue, 20 Jul 04 09:36:29 -0400
Subject: Kalavim.ka or Karavim.ka Plant
Message-ID: <161227074704.23782.14148008219487441117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 23

In the MahAvastu, there is a mention of a karavim.ka in a verse describing the
god's reaction to the impending birth of the Buddha. The verse in Senart's
edition is truncated due to a break in the manuscripts he was working with, but
it seems fairly clear. The verse reads as follows:
... divyA pravars.i varakusumA utpalasya /
madhukarakaravi.mkA suvarn.amAlyA yAva jino kuks.im. pravis.t.o sam.prajAno //

The previous two verses describe gods playing music and raining down sandalwood
powder, so I believe it is safe to assume that the gods would be the subject of
this particular verse.

I assume it is likely that karavim.ka is used as an alamkara for kalavim.ka or
as a dialectical variation. Kalavim.ka is normally a bird, the Indian cuckoo,
according to Monier-Williams, but he also mentions that it is a plant that is
equivalent to the kalingaka. His entry for kalingaka isn't enlightening either.
Does anyone have any information on this particular plant, in particular its
color or the likelihood that it would be used in the construction of a mAla?

Thank you in advance,
Warner Belanger




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue Jul 20 17:41:14 2004
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Tue, 20 Jul 04 12:41:14 -0500
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
Message-ID: <161227074706.23782.9660715502966450803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 20

Dear members of the list,


Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of 
Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I?m looking for a source that would 
be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without 
presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such, rather 
a piece of intellectual history.  I expected to easily find an overview of the 
interpretations of the great commentators, their differing strategies towards 
the BhG, their understandings of key terms, their positions on maayaa and 
theism, etc. but have thus far met with no success. 

Any recommendations would be greatly appreciated.

Thanks in advance,

Whitney Cox




From treich at UCALGARY.CA  Tue Jul 20 20:10:52 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Tue, 20 Jul 04 15:10:52 -0500
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
Message-ID: <161227074716.23782.8181104983729095007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 41

Whitney,

Sharma, Arvind. 1986. The Hindu Gita: Ancient and Classical Interpretations
of the Bhagavadgita. Duckworth.

Does just what you are looking for. It has a chapter on Sankara and a
chapter on Ramanuja. However, this is a book, not an article.

Tamar Reich

----- Original Message -----
From: "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 20, 2004 12:41 PM
Subject: BhG bhasya 2ndary sources


Dear members of the list,


Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of
Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I'm looking for a source that
would
be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without
presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such,
rather
a piece of intellectual history.  I expected to easily find an overview of
the
interpretations of the great commentators, their differing strategies
towards
the BhG, their understandings of key terms, their positions on maayaa and
theism, etc. but have thus far met with no success.

Any recommendations would be greatly appreciated.

Thanks in advance,

Whitney Cox




From srangan at YORKU.CA  Tue Jul 20 20:03:04 2004
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Tue, 20 Jul 04 16:03:04 -0400
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
In-Reply-To: <3.0.6.32.20040720212219.00999100@pop.lu.se>
Message-ID: <161227074714.23782.11029152096307262826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 70

Dear Friends

I would recommend the following article: 

Mumme, Patricia Y., ?Haunted by Sankara?s Ghost; The Srivaisnava Interpretation 
of Bhagavad Gita 18:66,? in *Texts in Context* J.R. Timm Ed.,  (SUNY 1992) 69-
85.

While this article does not compare Sankara's and Ramanuja's reading of the 
Bhagavad Gita on all points, it does zero in on what seems to me to be the most 
important aspect: the moral implications. Sankara famously argues in his 
commentary on the Gita that even dharma can be an obstacle to moksa to the 
serious aspirant. And Gita 18:66 appears to confirm this (even though Krishna 
through out the whole book cannot stop emphasizing the importance of one's own 
dharma). Ramanuja famously resists this reading, and gives two ways of reading 
18:66 so as to avoid Sankara's gloss. 

It seems to me that this one issue is pivotal, for it reveals the vital 
difference between philosophical outlooks between the two thinkers. Sankara's 
anti realism is highlighted by his willingness to abandon dharma, while 
Ramanuja's staunch realism comes out in his refusal to treat dharma as 
something mutable. Naturally, the issue also touches on Sankara's and 
Ramanuja's conception of Brahman. For Sankara, Brahman is above most 
distinctions and qualities, while for Ramanuja, Brahman is the embodiment of 
moral and aesthetic perfections.  Thus, dharma cannot be absent in moksa for 
Ramanuja, though it is not to be found in Sankara?s Nirguna Brahman.

The article also highlights how the Southern school of Sri Vaisnavism appears 
to backtrack on Ramanuja?s argumentative gains. 

Best
Shyam

*************************************************************************
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy, York University, Toronto (http://shyam.org/) 
Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/editors.htm) 

*************************************************************************




Quoting Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>:

> >Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of
> >Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I?m looking for a source that
> would
> >be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without
> >presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such,
> rather
> >a piece of intellectual history.
> 
> I would be very interested in this as well, so I hope any responses will be
> made on-list. The respective chapters of Arvind Sharma's 'The Hindu Gita',
> which I personally enjoyed very much, are probably both too long and too
> technical for your purposes.
> 
> Although not exactly what you asked for, Patricia Mumme has an excellent
> essay (this would probably be about the right length, but it is not
> primarily about Sankara and Ramanuja, although they form the background)
> called 'Haunted by Sankara's Ghost' in 'Texts in Context' (Timm, 1991),
> illustrating the intimate connection between metaphysical models and
> interpretative strategies.
> 
> Martin Gansten
> 




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Tue Jul 20 10:56:54 2004
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Tue, 20 Jul 04 16:26:54 +0530
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227074702.23782.12121585707220759386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 55

Dear Indology List members,

I am glad to announce the release of a new book on behalf of the 
French Institute of Pondicherry: 
Diptagama. Tome 1. Chapitres 1 ? 21. Edition critique Marie-Luce 
Barazer-Billoret, Bruno Dagens et Vincent Lef?vre avec la 
collaboration de S. Sambandha Sivacarya, Publications du
d?partement 
d'indologie 81.1, IFP, 2004, vi, 449 p., Rs. 600.
Languages: Sanskrit, French
As stated in the IFP's web page, <http://www.ifpindia.org/pubs.html> 
this book, like the other Indological publications of the IFP, is 
distributed by Motilal Banarsidass, Delhi.
Please find below a summary of the book and author-blurb.
With best wishes 
T. Ganesan

Summary
The Dipt?gama is a Sanskrit shaiva treatise pertaining to the 
Saivasiddh?nta religious system. It deals mainly with the 
installation of images of gods in Siva temples: installation rituals 
(pratistha), iconography, iconometry and architecture. It was 
hitherto unpublished and the present critical edition (to be 
published in 3 volumes) is based upon several manuscripts belonging 
to the collection of the French Institute, Pondicherry. This first 
volume deals especially with mantras and temple architecture as well 
as with numerous iconographical descriptions and with the 
installation of Sivalinga in the temple (Lingapratistha). The 
Sanskrit text is printed in Nagari script with copious critical 
apparatus. There is an Introduction and a detailed chapterwise 
summary (in French).
Keywords: agamas; iconography; saivism; Sanskrit; temple
About the editors
Marie-Luce Barazer-Billoret (senior lecturer, Universit?
Paris-III), 
specialist of southern shaivism, has authored several contributions 
and, together with B. Dagens, a translation of the Raurav?gama
(2000, 
Prix Bordin) and recently a book on Shiva (2004).

Bruno Dagens (Professor emer., Universit? Paris III), translator
of 
Mayamatam has published numerous works about the Indian Temple in 
South and Southeast Asia.

Vincent Lef?vre (PhD., curator at the Mus?e Guimet, Paris)
teaches 
Indian art and archaeology at the Ecole du Louvre and is part of a 
collaboration project with the museums of Bangladesh.

S. Sambandhan Sivacarya a pandit and acting temple officiating 
priest, is attached to the French Institute since 1969.




From arganis at TODITO.COM  Tue Jul 20 21:18:03 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 20 Jul 04 21:18:03 +0000
Subject: Graham Hancock
Message-ID: <161227074718.23782.14512259465418844955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 34

Dearest Sir:
Thanks very much for your letter and comentary. Let me now some webe sites in URL about Him. Because, I am not interesting in his hipothesis on ... Only the status of him and his works.
With my best regards
HFAJ

> -----> > You are, of course, referring to Graham Hancock who is neither a professor 
> (but is a former journalist) nor I hope employed by any university. I don't 
> think he is available directly by email but there should be a website 
> devoted to his many fantasies, though depending on your critical 
> sensibilities, the man is either an innovative "researcher" or a deranged 
> and somewhat arrogant crank. I tend towards the latter position. In fact, 
> there is lots of information on the internet debunking his ridiculous 
> theories which have drawn the deserved scorn of all serious scholars. 
> Typical of his theories is his claim that the Antarctic was the "original" 
> Atlantis, originally situated thousands of miles to the north in the middle 
> of the Atlantic which then just happened to "slip" down to its current icy 
> location no more than 10,000 years ago -- despite the evidence of ice-cores 
> which prove that the Antarctic has been ice bound for several million years. 
> Virtually all of his claims are demonstrably untrue or distortions of known 
> facts. However, if you are interested in a plausible account of a possible 
> location for pre-flood (c7000 BCE) civilization in SE Asia, try Stephen 
> Oppenheimer's "Eden in the East". 
> 
> Best wishes, 
> Stephen Hodge 
> 


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jul 20 19:22:19 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 20 Jul 04 21:22:19 +0200
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
In-Reply-To: <1090345274.40fd593ae60c3@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074711.23782.14178324900339446038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 24

>Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of
>Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I?m looking for a source that
would
>be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without
>presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such,
rather
>a piece of intellectual history.

I would be very interested in this as well, so I hope any responses will be
made on-list. The respective chapters of Arvind Sharma's 'The Hindu Gita',
which I personally enjoyed very much, are probably both too long and too
technical for your purposes.

Although not exactly what you asked for, Patricia Mumme has an excellent
essay (this would probably be about the right length, but it is not
primarily about Sankara and Ramanuja, although they form the background)
called 'Haunted by Sankara's Ghost' in 'Texts in Context' (Timm, 1991),
illustrating the intimate connection between metaphysical models and
interpretative strategies.

Martin Gansten




From venkat at CIEFL.AC.IN  Tue Jul 20 19:18:54 2004
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Wed, 21 Jul 04 00:48:54 +0530
Subject: anga
Message-ID: <161227074709.23782.17453473919020144063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 18

Dear Members,

I am looking for primary and secondary sources in Sanskrit traditions on
the theme of impaired-body, deformed body.  I understnad as a metaphor
anga has a significant place in the tranditions (astanga, sadanga) - but
angaviheena is ineligible to access the sacred texts (the Veda) and
perform yajna.

I would be grateful if you could suggest me the sources for reading on
this theme.

D. Venkat Rao
School of Critical Humanities
Central Institute of English and Foreign Languages
Hyderabad 500 07




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jul 21 14:56:49 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 21 Jul 04 07:56:49 -0700
Subject: UK GOVT REPORT> Free Academic Publishing
Message-ID: <161227074724.23782.2237087026586983916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 51

I forward from H-Buddhism reference to a report of potential interest
to many on this list too:


>
>From: Charles Muller <acmuller at gol.com>
>Subject: REPORT> Free Academic Publishing
>Date: Wed, 21 Jul 2004 02:17:04 -0700 (PDT)
>
>Related to a thread on digital publication that hit some nerves a
>few months ago, Marcus
>Bingenheimer has forwarded me an interesting document published by the
>government of the U.K., entitled "Scientific Publications: Free For
>All?", which I have in turn uploaded to my web site for download.
>
>See
>
>http://www.acmuller.net/download/UKreport.pdf
>
>Regards,
>
>Chuck
>
>---------------------------
>Charles Muller
>
>Toyo Gakuen University
>Faculty of Humanities
>1660 Hiregasaki, Nagareyama-shi
>Chiba 270-0161 JAPAN
>Mobile Phone: 090-9310-1787
>
>Web Site: Resources for East Asian Language and Thought
>http://www.acmuller.net
><acmuller at gol.com>


--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Wed Jul 21 04:34:27 2004
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Wed, 21 Jul 04 10:04:27 +0530
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
Message-ID: <161227074720.23782.6035893629934974502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 37

Dear Cox,
J.B. von Buitinen's book "Ramanuja on the Gita" might be useful though, I
think, it is not a comparative study of Samkara and Ramanuja.
I think, perhaps, so far no full length detailed study on these two
commentaries has been done.
Ganesan
----- Original Message -----
From: "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 20, 2004 11:11 PM
Subject: BhG bhasya 2ndary sources


Dear members of the list,


Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of
Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I'm looking for a source that
would
be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without
presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such,
rather
a piece of intellectual history.  I expected to easily find an overview of
the
interpretations of the great commentators, their differing strategies
towards
the BhG, their understandings of key terms, their positions on maayaa and
theism, etc. but have thus far met with no success.

Any recommendations would be greatly appreciated.

Thanks in advance,

Whitney Cox




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Jul 21 10:03:36 2004
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 21 Jul 04 13:03:36 +0300
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
In-Reply-To: <002a01c46edc$01e40e00$3dc809c0@Indoa>
Message-ID: <161227074722.23782.12831238387854374937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 49

I think that the relevant chapters of "The Hindu Gita" by Arvind Sharma could be
recommended as well, though they are not, of course, "article-length".
They seem to fit well the purposes formulated by Dr.Cox.
                                                Yaroslav Vassilkov

Wed, 21 Jul 104 07:34 +0300 MSK Ganesan wrote to INDOLOGY at liverpool.ac.uk:

> Dear Cox,
> J.B. von Buitinen's book "Ramanuja on the Gita" might be useful though, I
> think, it is not a comparative study of Samkara and Ramanuja.
> I think, perhaps, so far no full length detailed study on these two
> commentaries has been done.
> Ganesan
> ----- Original Message -----
> From: "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, July 20, 2004 11:11 PM
> Subject: BhG bhasya 2ndary sources
>
>
> Dear members of the list,
>
>
> Could anyone recommend a good article-length study of the commentaries of
> Sankara and Ramanuja on the Bhagavadgita?  I'm looking for a source that
> would
> be appropriate to give to an class of advanced undergraduates, without
> presuming any knowledge of Sanskrit, thus nothing philological as such,
> rather
> a piece of intellectual history.  I expected to easily find an overview of
> the
> interpretations of the great commentators, their differing strategies
> towards
> the BhG, their understandings of key terms, their positions on maayaa and
> theism, etc. but have thus far met with no success.
>
> Any recommendations would be greatly appreciated.
>
> Thanks in advance,
>
> Whitney Cox
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)

Wed, 21 Jul 104 12:54 +0300 MSK




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Jul 22 15:02:05 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 22 Jul 04 08:02:05 -0700
Subject: a MBh reference
Message-ID: <161227074731.23782.9027461902974780950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 26

In Sexual Life in Ancient India p. 199 in the note Meyer refers to K,
vol. 1 p. 212 line 1 as saying "The mother is more venerable than the
father because she has carried the child, and had to suffer pain."

Where might I find this reference in the critical edition? Since,
according to my understanding, the Crit Ed is basically a northern
text, the southern readings of what Meyer called the Kambakonam
version should be in the apparatus, but without chapter and verse
number I don't have a good idea where to look...


Any hints would be much appreciated!  JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Thu Jul 22 13:11:39 2004
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Thu, 22 Jul 04 08:11:39 -0500
Subject: BhG bhasya 2ndary sources
In-Reply-To: <2004Jul21.130336@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227074726.23782.2697380839353246595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 8

Thanks to all respondents to my query.  Your suggestions have been very
helpful.


Whitney Cox




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jul 22 18:32:05 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 22 Jul 04 13:32:05 -0500
Subject: a MBh reference
In-Reply-To: <p06002021bd2586cacbb5@[169.232.226.95]>
Message-ID: <161227074735.23782.3063779216742664177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 36

Check the little letters and numbers at the top outside corner. They
give the corresponding numbers from the editions. I am in the office
and do not have the edition to consult, so I do not know whether K is
part of that.

Patrick




>In Sexual Life in Ancient India p. 199 in the note Meyer refers to K,
>vol. 1 p. 212 line 1 as saying "The mother is more venerable than the
>father because she has carried the child, and had to suffer pain."
>
>Where might I find this reference in the critical edition? Since,
>according to my understanding, the Crit Ed is basically a northern
>text, the southern readings of what Meyer called the Kambakonam
>version should be in the apparatus, but without chapter and verse
>number I don't have a good idea where to look...
>
>
>Any hints would be much appreciated!  JAS
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Jul 22 23:19:26 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 22 Jul 04 16:19:26 -0700
Subject: a MBh reference
In-Reply-To: <4100094F.5380.266283E@localhost>
Message-ID: <161227074737.23782.14117133198505140555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 20

>Could it be MBh 1, App. 37, line 14?
>(appended after  1,57.69f)
>


that's it--thanks so much!!
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Jul 22 13:21:54 2004
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 22 Jul 04 16:21:54 +0300
Subject: Rainbows, and Snakes
Message-ID: <161227074729.23782.12342011674510476787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 44

Dear colleagues,

as to the question about rainbows in Sanskrit before 1000, I think a
check with VarAhamihira's BRhatsaMhitA may be rewarding, but I don't
have the text at hand.

Now I have also had time to go through the discussion about snakes and
would like to add a few notes. Years ago I made a preliminary study of
Suzruta's chapters on snakes and snake-poisoning. Some day I would like
to develop it into an article, but now I have my hands full with other
things. In any case, what I then thought of classes of snakes, is:
1. darvIkara, the spoonmakers, are undoubtedly cobras.
2. maNDalin, those with circles, refers clearlky to the appearance and
suits well with the Boidae (but they are not poisonous) and with Vipera russelli.
3. rAjumat, the striped ones, are probably kraits (genus Bungarus) with
their spectacular cross stripes.
4. nirviSa seem to refer to the numerous (more than 100) non-poisonous
colubrid snakes of India.
5. vaikara?ja, hybrid snakes, supposedly born from cross-breeding of two
species. Of course the whole system is represented as being founded on
the kind of their poison, afflicting resp. on wind, bile, phlegm,
nothing, or two.
This still leaves out at least the coral snakes, water snakes and worm
snakes, all poisonous.

DRSTiviSa -- it was commonly believed that both the sight and breath of
snakes were poisonous. Vogel's Serpentlore gives many examples.

Dominik already mentioned Daniel's book. Another one I have found useful is:
DEORAS, P. J. 1978. Snakes of India. 3rd rev. ed. New Delhi (1st ed. 1965).
For Buddhist context this may also be useful, but I have not seen it:
S?RGER, Dagmar 1969. Die Schlange im Mythus und Kult in Burma. Diss. Leipzig.

Regards,
Klaus
-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-9-19122188, fax 358-9-19122094, home 358-9-8134868




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jul 22 18:37:03 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 22 Jul 04 18:37:03 +0000
Subject: a MBh reference
In-Reply-To: <p06002021bd2586cacbb5@[169.232.226.95]>
Message-ID: <161227074733.23782.8674782856152997293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 54

Could it be MBh 1, App. 37, line 14?
(appended after  1,57.69f)

Best regards
RG


> In Sexual Life in Ancient India p. 199 in the note Meyer refers to K,
> vol. 1 p. 212 line 1 as saying "The mother is more venerable than the
> father because she has carried the child, and had to suffer pain."
>
> Where might I find this reference in the critical edition? Since,
> according to my understanding, the Crit Ed is basically a northern
> text, the southern readings of what Meyer called the Kambakonam
> version should be in the apparatus, but without chapter and verse
> number I don't have a good idea where to look...
>
>
> Any hints would be much appreciated!  JAS
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Jul 27 21:27:59 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 27 Jul 04 17:27:59 -0400
Subject: Intro to Malayalam?
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCAEHGDEAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227074739.23782.16401197897933515277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 13

Dear List,

A student who is planning to go to Kerala to study yoga and dance traditions
has asked me to recommend good beginning grammars of Malayalam [in Engish].
She has good language skills, but only in European languages.  I pass this
on to the list's ziSTas.

Thanks in advance,

George Thompson




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Wed Jul 28 08:12:52 2004
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Wed, 28 Jul 04 10:12:52 +0200
Subject: Intro to Malayalam?
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCIEEGDFAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227074740.23782.5299461710957420902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 30

Dear George,

> A student who is planning to go to Kerala to study yoga and dance
> traditions
> has asked me to recommend good beginning grammars of Malayalam [in
> Engish].
> She has good language skills, but only in European languages.  I pass this
> on to the list's ziSTas.

I suggest she look at Rodney Moag's Malayalam grammar/introductory course.
It's a two-volume course (covering two semesters) and covers virtually all
aspects of the language. There are also cassettes which she can purchase.
She should write directly to Rodney (Uof Texas/Austin) for the details. I
found the book very good and highly recommend it!

All the best,
John

-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Jul 28 12:15:55 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 28 Jul 04 17:15:55 +0500
Subject: Intro to Malayalam?
Message-ID: <161227074742.23782.15763968601190391231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 28

Hello,
Malayalam for Beginners by Prof.V.R.Prabodhachandran Nair is useful for Malayalam practice.Copy can be made available.Also welcome to the student to Kerala in advance.
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
Thiruvananthapuram
<swantam at asianetindia.com>

----- Original Message -----
From: George Thompson <gthomgt at ADELPHIA.NET>
Date: Wednesday, July 28, 2004 2:57 am
Subject: Intro to Malayalam?

> Dear List,
>
> A student who is planning to go to Kerala to study yoga and dance
> traditionshas asked me to recommend good beginning grammars of
> Malayalam [in Engish].
> She has good language skills, but only in European languages.  I
> pass this
> on to the list's ziSTas.
>
> Thanks in advance,
>
> George Thompson
>




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri Jul 30 09:09:31 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Fri, 30 Jul 04 09:09:31 +0000
Subject: Intro to Malayalam?
Message-ID: <161227074744.23782.17533090924665029154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 15

Dear collegue

Plese visit the site http://www.entemalayalam.org for online learning of
malayalam letters and pronounciation.Articles related to all fields of
Kerala culture is also available in this site .

With warm regards

Jazganadh.G/University of Kerala

_________________________________________________________________
NRIs ! http://go.msnserver.com/IN/52616.asp FREE money transfers to India.




From newman at NCF.EDU  Tue Jun  1 06:36:13 2004
From: newman at NCF.EDU (Newman, John)
Date: Tue, 01 Jun 04 02:36:13 -0400
Subject: Vi.s.nu's avataaras and phases of human life
Message-ID: <161227074536.23782.17953623311487662357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 13

The 11th cent. Buddhist Kaalacakra tantra (2nd pa.tala, vv. 6-8) 
employs the names of the ten avataaras of Vi.s.nu to designate ten 
phases of human life, from conception to death. I would be grateful 
for any references to comparable usage in other Indic sources, or for 
expert judgement that this usage is unique to the Kaalacakra.

John Newman
Humanities
New College of Florida
Sarasota, FL 34243 USA




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Jun  1 15:19:33 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 01 Jun 04 10:19:33 -0500
Subject: Vi.s.nu's avataaras and phases of human life
In-Reply-To: <1086100994.40bc96022da16@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074538.23782.8961125578924833475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 39

> This of course raises the larger question of when exactly the
> das'aavataara scheme takes on its canonical form. The late
> A.L. Basham once remarked to me that he did not know of
> its datable occurrence in the literature prior to the
> das'aavataaracarita of K.semendra, which would imply
> that the Kaalacakra is in fact the earliest roughly
> datable source. But on the surface it seems that this
> can't be correct. I join with Prof. Newman in seeking
> enlightenment from those who are expert in the early 
> Vai.s.nava corpus. Of course, art historical evidence
> might also help to date the basic ten avataara scheme.
> Matthew Kapstein
> 
> 
> > The 11th cent. Buddhist Kaalacakra tantra (2nd pa.tala, vv. 6-8) 
> > employs the names of the ten avataaras of Vi.s.nu to designate ten 
> > phases of human life, from conception to death. I would be grateful 
> > for any references to comparable usage in other Indic sources, or for 
> > expert judgement that this usage is unique to the Kaalacakra.
> > 
> > John Newman
> > Humanities
> > New College of Florida
> > Sarasota, FL 34243 USA
> > 
> 
> 
> 


Matthew Kapstein
Numata Professor of Buddhist Studies
The Divinity School of the University of Chicago

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Jun  1 17:33:18 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 01 Jun 04 13:33:18 -0400
Subject: Vi.s.nu's avataaras in Art
In-Reply-To: <1086103173.40bc9e857ea17@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074540.23782.4748400720345437585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 77

While the Dasha avatara are barely on my list of 
interests, my students,  Anu Vedagiri and Chaya 
Chandrasekhar, pass on the following:


The earliest known image set is the ca. third 
century Yelesveram (at Nagarjunakkonda) stele 
with fragments of the ten around him.

The base of the Gupta temple at Deogarh was 
"supposed" (see Vats) to have a dasha avatara, 
set around the base, but it was fragmentary and 
is presently stored in a seemingly "permanently" 
locked godown at the site.

The Rashtrakuta (ca 8th century) Cave fifteen at 
Ellora, is known as the Dasha avatara, but will 
have to check our photographs to see if there is 
a real set in it or not.


Complete sets of them show up in Pala sculpture 
in the ninth and tenth centuries.


Prior examples of several avatara are important 
individual images Varaha, Narasimha, Trivikram, 
Krishna, are all sixth century or earlier.

A 2nd or 3rd cemtury Narasimha has just been discovered in Andhra

If any one is interested a small web site could be put up in a few days

John




>  > This of course raises the larger question of when exactly the
>>  das'aavataara scheme takes on its canonical form. The late
>>  A.L. Basham once remarked to me that he did not know of
>>  its datable occurrence in the literature prior to the
>>  das'aavataaracarita of K.semendra, which would imply
>>  that the Kaalacakra is in fact the earliest roughly
>>  datable source. But on the surface it seems that this
>>  can't be correct. I join with Prof. Newman in seeking
>>  enlightenment from those who are expert in the early
>>  Vai.s.nava corpus. Of course, art historical evidence
>>  might also help to date the basic ten avataara scheme.
>>  Matthew Kapstein
>>
>>
>>  > The 11th cent. Buddhist Kaalacakra tantra (2nd pa.tala, vv. 6-8)
>>  > employs the names of the ten avataaras of Vi.s.nu to designate ten
>>  > phases of human life, from conception to death. I would be grateful
>>  > for any references to comparable usage in other Indic sources, or for
>>  > expert judgement that this usage is unique to the Kaalacakra.
>>  >
>>  > John Newman
>>  > Humanities
>>  > New College of Florida
>>  > Sarasota, FL 34243 USA
>>  >
>>
>>
>>
>
>
>Matthew Kapstein
>Numata Professor of Buddhist Studies
>The Divinity School of the University of Chicago
>
>Directeur d'?tudes
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Tue Jun  1 18:21:45 2004
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 01 Jun 04 20:21:45 +0200
Subject: Vi.s.nu's avataaras and phases of human life
In-Reply-To: <1086103173.40bc9e857ea17@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074542.23782.8026477716441817458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3371
Lines: 63

Dear list members,

The dazAvatAra scheme certainly originated much earlier than kSemendra's date, although of course epico-puranic occurrences may not be *datable* in strict terms. Apart from literary texts, however, a Pallava inscription dated in the late VII cent. contains a list identical to the canonic one except for replacing kRSNa with [bala]rAma. A lists of ten occurring in the vulgate text of Mbh XII, 339, 103-4 (rejected from the CE) enumerates haMsa, kUrma, matsya, varAha, narasiMha, vAmana, rAma [bhArgava], rAma dAzarathi, sAtvata and kalki (i.e., leaving out the buddha as 9th and anteponing haMsa). Harivamza I, 31 (CE) enumerates (though not in compact form) ten prAdurbhAvas, somewhat different from the later canonic list: puSkara, varAha, narasiMha, vAmana, dattAtreya, rAma jAmadagnya, rAma dAzarathi, kRSNa, vyAsa and kalki. Another list of ten occurring in the vAyu, brahmANDa and matsya (and ascribed by Kirfel to the "core purANa") diverges even more: vainya [= pRthu], narasiMha, vAmana, dattAtreya, mAndhAtR, the two rAmas, vedavyAsa, kRSNa and kalki. The classical dazavatAra list first occurs in purANas usually regarded as later, such as the padma (uttarakhaNDa), agni, varAha and narasiMha. One may conclude from the above that although the general conception of ten "outstanding" descents (out of myriads: prAdurbhAvasahasrAni samAtItAni anekazaH / bhUyaz caiva bhaviSyanti yeSAM saMkhyA na vidyate) appears to be quite ancient, no common agreement concerning its composition was reached until at least the VII/VIII cent. AD.

I am indeed thankful to John Huntington for his offer to put on display some iconographical evidence.

With best wishes,


-----------------------------------------------------------
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan
paolo.magnone at unicatt.it

Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies: www.jambudvipa.net


=============== ORIGINAL MESSAGE ===============

On 01/06/2004 at 10.19 Matthew Kapstein wrote:

>> This of course raises the larger question of when exactly the
>> das'aavataara scheme takes on its canonical form. The late
>> A.L. Basham once remarked to me that he did not know of
>> its datable occurrence in the literature prior to the
>> das'aavataaracarita of K.semendra, which would imply
>> that the Kaalacakra is in fact the earliest roughly
>> datable source. But on the surface it seems that this
>> can't be correct. I join with Prof. Newman in seeking
>> enlightenment from those who are expert in the early
>> Vai.s.nava corpus. Of course, art historical evidence
>> might also help to date the basic ten avataara scheme.
>> Matthew Kapstein
>>
>>
>> > The 11th cent. Buddhist Kaalacakra tantra (2nd pa.tala, vv. 6-8)
>> > employs the names of the ten avataaras of Vi.s.nu to designate ten
>> > phases of human life, from conception to death. I would be grateful
>> > for any references to comparable usage in other Indic sources, or for
>> > expert judgement that this usage is unique to the Kaalacakra.
>> >
>> > John Newman
>> > Humanities
>> > New College of Florida
>> > Sarasota, FL 34243 USA
>> >
>>
>>
>>
>
>
>Matthew Kapstein
>Numata Professor of Buddhist Studies
>The Divinity School of the University of Chicago
>
>Directeur d'?tudes
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

=================================================




From rmanring at INDIANA.EDU  Thu Jun  3 17:02:49 2004
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Thu, 03 Jun 04 12:02:49 -0500
Subject: Sanskrit query
Message-ID: <161227074545.23782.7499804180498865031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 25

Dear Colleagues:

 

Is anyone in the academy, in North America, teaching spoken Sanskrit
along with the more usual approach?  I'm very interested in developing
appropriate materials for the elementary level, but don't want to
reinvent the wheel if someone's already doing this.

 

Thank you,

 

Rebecca J. Manring

India Studies and Religious Studies

Indiana University

 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jun  4 14:49:35 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 04 Jun 04 10:49:35 -0400
Subject: Visnu & Charumati bricks
Message-ID: <161227074548.23782.12199838001158275633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 40

Which reminds me of your recent announcement about the Chabhel brick
with writings in Asokan  Brahmi. Has it been published by now, and if
so, what is your website?

M.W.
==========

John Huntingdon wrote:

Dina and I have just heard from the Department of Archaeology that
he two bricks from the Chaurmati Stupa were given
thermo-luminescence tests in Europe.

1) The Bhrami only brick tests to approximately third century B.C.E.
(i.e. Mauryan)

2) The Brick with the copy of the Brahmi and the Bhujimo  incised
inscription itests to 12th century.

We will have the test in a few days and will then put the photographs
of the brick(s) up on the web.

John Huntington (and Dina Bangdel)


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
1 Bow Street                         (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jun  5 16:54:54 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 05 Jun 04 17:54:54 +0100
Subject: Snakes
Message-ID: <161227074550.23782.11274224543515308898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 10

I know that fauna equivalents are not always exact, but can anybody tell me
what Sanskrit names were used for these Indian venomous snakes:  the common
krait, Russell's viper and the saw-scaled Viper ?

Thanks.

Stephen Hodge




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jun  8 15:12:15 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 08 Jun 04 17:12:15 +0200
Subject: Works on vaastu/geomancy?
Message-ID: <161227074553.23782.3668264622355942950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 9

Is anyone aware of academic works on the subject of vaastu-shaastra as a
divinatory art, either in its more traditional forms or in its westernized
New Age incarnation? Secondarily, any recommended reading on other
geomantic traditions (e.g., feng shui) would also be much appreciated.

Martin Gansten




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jun  9 16:19:53 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 09 Jun 04 09:19:53 -0700
Subject: Fwd: Posts at Bristol
Message-ID: <161227074555.23782.4640954561798647939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 39

>Forwarded from Prof Paul Williams:



>The University of Bristol has just advertised a new post in Buddhist
>Studies to join myself and Rupert Gethin. Preference will be given
>to someone working in East Asian Buddhism, and the person appointed
>will be expected to be willing to teach elementary Chinese,
>Japanese, Sanskrit or Tibetan.
>
>The advertisement can be found on the university's web-site at
>http://www.bris.ac.uk/boris/jobs/ads?ID=23713
>
>----------------------
>Professor Paul Williams
>
>Centre for Buddhist Studies
>Theology and Religious Studies
>University of Bristol
>3 Woodland Road
>Bristol BS8 1TB
>U.K.
>
>Paul.Williams at bristol.ac.uk

--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Fri Jun 18 01:05:04 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 17 Jun 04 21:05:04 -0400
Subject: Gene Smith
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20040320113338.00a0aaa0@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227074558.23782.13309211453968800465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2624
Lines: 56

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Frits Staal
Sent: Saturday, March 20, 2004 2:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Gene Smith


I was thrilled to read your "remarkable story" on Gene Smith who happens to
be one of my oldest friends. But I saw that important things were missing
and mentioned it to Dominik Wujastyk who encouraged me to write about it to
the Indology list. I had to read the TLS article first and there I found
some of the things I had missed and that would be of interest to
Indologists  but they were mentioned in a rather confusing and misleading
manner. And so I would like to add a few observations even though this is
not my field.

Cynthia Haven, author of the TLS commentary, writes how she visited Smith
in his "Tibetan Buddhist Resource Center" (TBRC) in New York where his
collection is now housed thanks to Shelley and Donald Rubin. She adds by
way of explanation: "Until 2001, this astonishing collection was housed in
Smith's six-room duplex in Cambridge, Massachussets." But later in the
article, when she describes how Smith shows her some books from his
collection, she writes: "These are Indian reprints of Tibetan works Smith
supervised during his years as a Library of Congress employee in New Delhi,
collecting books of all languages and publishing them under Public Law 480,
with money generated from the sale of excess agricultural commodities. The
books he published, gathered from escaping Tibetans, might otherwise have
simply vanished."

It is the latter information that was missing from the Indology list story;
but it needs some updating. Smith was in Delhi and elsewhere in Asia for
many decades as a Field Director for the Library of Congress. After his
retirement, he went with his books to Cambridge, Mass., where they were
housed in his flat. That was prior to 2001, true, but prior to those few
years they were in Asia, constantly being added to and published in
hundreds and hundreds of volumes that have been on the bookshelves of
Tibetan institutes all over the world for almost half a century. They may
soon be streaming over the world and be "virtually indestructible," as you
comment on, but much of that material has already been studied, translated
and made accessible by scholars of Tibetan. Rare Tibetan texts are now
being published in China in great quantities also and these are becoming
increasingly available. These are some of the facts that deserve to be
known by the readers of your Indology excerpt from the TLS commentary.








Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 24 02:19:12 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Jun 04 22:19:12 -0400
Subject: Position in South Asian Li./Cultural Studies at Michigan
Message-ID: <161227074560.23782.546708492273052110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 27

Please pass on the following information to interested groups and individuals.  Thanks.

Madhav Deshpande

ANNOUNCEMENT OF TEMPORARY REPLACEMENT POSITION IN
SOUTH ASIAN LITERARY AND/OR CULTURAL STUDIES
UNIVERSITY OF MICHIGAN
FOR WINTER TERM, JANUARY 1 - APRIL 30, 2005

Applications are invited from scholars of all ranks, from advanced graduate students to full professors, for a one term position to teach South Asian Literary and/or Cultural Studies in order to replace a colleague temporarily on leave. Two courses are to be taught, using material written
in or translated into English. The first should be a broad, introductory level course to undergraduates with little or no preparation in Asian Studies; the second should be an upper-level undergraduate course with an engaging thematic focus (that may coordinate with the candidate's research interests.) The ideal candidate does research involving at least one contemporary South Asian language. The Ph.D. is preferred, but a Ph.D. candidate who has made significant progress towards completion of the dissertation would also be considered. Salary will be commensurate with experience. Send cover letter, CV, proposed course descriptions and three letters of reference to:

Professor Madhav M. Deshpande
Chair, South Asian Search 
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze
University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109-1285, USA
Email address: mmdesh at umich.edu
Fax number: (734) 647-0157 (only for short documents)

Deadline for receipt of applications is 1 August 2004.

Women and minorities are encouraged to apply.  The University of Michigan is an Affirmative Action/Equal Opportunity Employer.




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jun 24 13:29:26 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 24 Jun 04 09:29:26 -0400
Subject: Position in South Asian Lit/Cultural Studies
Message-ID: <161227074565.23782.8864930797459451532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 45

The following job posting has been forwarded to your mailing list or
listserv from the Academic Positions sections of SARAI. Please contact job
posters directly for any further information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl

 =========================================================================
ANNOUNCEMENT OF TEMPORARY REPLACEMENT POSITION IN
SOUTH ASIAN LITERARY AND/OR CULTURAL STUDIES
UNIVERSITY OF MICHIGAN

FOR WINTER TERM, JANUARY 1 - APRIL 30, 2005

Applications are invited from scholars of all ranks, from advanced graduate
students to full professors, for a one term position to teach South Asian
Literary and/or Cultural Studies in order to replace a colleague
temporarily on leave. Two courses are to be taught, using material written
in or translated into English. The first should be a broad, introductory
level course to undergraduates with little or no preparation in Asian
Studies; the second should be an upper-level undergraduate course with an
engaging thematic focus (that may coordinate with the candidate's research
interests.) The ideal candidate does research involving at least one
contemporary South Asian language. The Ph.D. is preferred, but a Ph.D.
candidate who has made significant progress towards completion of the
dissertation would also be considered. Salary will be commensurate with
experience. Send cover letter, CV, proposed course descriptions and three
letters of reference to:

Professor Madhav M. Deshpande
Chair, South Asian Search
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze
University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109-1285, USA
Email address: mmdesh at umich.edu
Fax number: (734) 647-0157 (only for short documents)

Deadline for receipt of applications is 1 August 2004.

Women and minorities are encouraged to apply.  The University of Michigan
is an Affirmative Action/Equal Opportunity Employer.




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Jun 24 12:01:28 2004
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 24 Jun 04 14:01:28 +0200
Subject: New publication: South-Indian Horizons,              Felicitation volume for F. Gros
Message-ID: <161227074562.23782.5368957767797932164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5652
Lines: 166

Dear Indology List member,

I am glad to announce the release of a new book:

South Indian horizons:
felicitation volume for Fran?ois Gros on the occasion of his 70th birthday.
Edited by Jean-Luc Chevillard (editor) and Eva Wilden (associate editor)
with the collaboration of A. Murugaiyan,
Preface by R.E. Asher.
Publications du d?partement d?indologie 94, IFP, EFEO, 2004, xlv, 651 p. 
Rs. 1000.

As stated by the IFP's web page,
<http://www.ifpindia.org/pubs.html>
this book, like other indological books, is distributed by Motilal 
Banarsidass, Delhi

Please see below the detailed "Table of Contents"

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris, CNRS, University Paris 7)

************************************************

TABLE OF CONTENTS:

Acknowledgements/Remerciements (vii)
Preface/aNinturai [R.E. Asher] (ix-xv)
"Ma vie sans moi" [Fran?ois Gros] (xvii-xx)
Foreword/Avant-propos: Horizons des  ?tudes Tamoules
--[Jean-Luc Chevillard] (xxi-xxix)
Searching for Perspectives (Second Foreword)
--[Eva Wilden] (xxxi-xxxiv)
List of participants  (xxxv-xlv)

**Studies in Devotional, Contemporary,
**Classical and Folk literatures

1) Judit T?rzs?k
--> s'iva le fou et ses d?vots tamouls dans le tEvAram (pp.3-28)
2) Alvappillai Veluppillai
--> The Position of Saint Appar in Tamil  s'aivism (pp.29-47)
3) Emanuela Panattoni
-->Il tirukkuRuntANTakam e il tiruneTuntANTakam
---- di TirumaGkaiyAZvAr (pp. 49-61)
4) S. Palaniappan
--> AZvAr or nAyan2r: The Role of Sound Variation,
---- Hypercorrection and Folk Etymology in Interpreting
---- the Nature of VaiSNava Saint-Poets (pp. 63-84)
5) Indira Viswanathan Peterson
--> s'aiva religion and the performing arts in a Tamil Novel:
---- kalaimaNi?s TillAn2A mOkan2AmpAl (pp. 85-106)
6) R.E. Asher
--->Vaikom Muhammed Basheer :
---- Freedom Fighting into Fiction      (pp. 107-125)
7) Chantal Delamourd
--> La Po?sie des ?Vies Minuscules? dans Kan2ivu,
---- Recueil de Nouvelles de Vannadasan (pp. 127-135)
8) Gabriella Eichinger Ferro-Luzzi
--> Facing Death in Modern Tamil Literature     (pp. 137-148)
9) E. Annamalai
--> Post-Modern Trends in Tamil (pp. 149-155)
10) David Shulman
--> Notes on Tillaikkalampakam  (pp. 157-176)
11) Eva Wilden
--> On the Condensation and Extension of Knowledge:
---- The sUtra Style in the tolkAppiyam poruLatikAram   (pp. 177-206)
12) Takanobu Takahashi
--> tolkAppiyam poruLatikAram and iRaiyan2Ar AkapporuL:
---- Their Relative Chronology (pp. 207-217)
13) George L. Hart
--> Syntax and Perspective
---- in Tamil and Sanskrit Classical Poetry (pp. 219-227)
14) A. G. Menon
--> Configuration of Natural Elements
---- in the Mountain songs (pp. 229-255)
15) Alexander Dubyanski
--> The Tamil literary background
---- of the s'akuntala nATakam (pp. 257-267)
16) Dieter B. Kapp
--> rAmAyaNa Allusions in Tamil Riddles (pp. 269-278)

**Studies in Language
**and History of Language Description

17) Kamil Zvelebil
--> Prolegomena to an Etymological Dictionary
---- to the iRula Language (pp. 281-290)
18) V.I. Subramonian
--> A Note on the -Are person number marking suffix
---- in Gundert's writings (pp. 291-292)
19) Harold F. Schiffman
--> The Tamil Case System (pp. 293-305)
20) Thomas Lehmann
--> Pronoun Incorporation in Old Tamil (pp. 307-322)
21) S. Agesthialingom
--> Numeral system in Tamil: Generation (pp. 323-332)
22)  Jaroslav Vacek
--> Dravidian and Altaic: ?Sheep - Deer - Cattle? (pp. 333-345)
23) Peter Schalk
--> Robert Caldwell?s Derivation IZam<sIhaLa:
---- A Critical Assessment (pp. 347-364)
24) Herman Tieken
--> The Nature of the Language of caGkam Poetry (pp. 365-387)
25) Sheldon Pollock
--> A New Philology: From Norm-bound Practice
---- to Practice-bound Norm
---- in Kannada Intellectual History (pp. 389-406)
26) Jean-Luc Chevillard
--> Ideophones in Tamil: a historical perspective
---- on the X-en2al expressives
---- (olikkuRippu ARRuppaTai) (pp. 407-433)

**Studies in History, Epigraphy and Archaeology

27) Leslie Orr
--> Processions in the medieval South Indian temple:
---- Sociology, sovereignty and soteriology (pp. 437-470)
28) Kesavan Veluthat
--> MahOdayapuram-KoTuGGallUr:
---- a Capital City as a Sacred Centre (pp. 471-485)
29) R. Nagaswamy
--> Sangam poetic traditions
---- under the Imperial cOZa-s (pp. 487-494)
30) Sascha Ebeling
--> "The Digital Archive of South Indian Inscriptions (DASI)
? A First Report" (pp. 495-503)
31) Iravatham Mahadevan
--> Voicing of consonants in Old Tamil:
---- New evidence from Tamil-BrAhmI (pp. 505-511)
32) (late) Vimala Begley (with foreword by I. Mahadevan)
--> The Dating of Arikamedu
---- and its Bearing on the Archaeology
---- of Early Historical South India (pp. 513-537)
33) Osmund Bopearachchi
--> New Archaeological evidence on cultural
---- and commercial relationships between
----ancient Sri  Lanka and Tamil Nadu (pp. 539-551)
34)  G. Vijayavenugopal
--> New Jaina Inscriptions from kUvan2Ur (pp. 553-560)
35) Appasamy Murugaiyan
--> St?les fun?raires en Pays Tamoul:
---- langue et soci?t? au 6? -7? si?cles (pp. 561-581)
36) Y. Subbarayalu
--> eRivIrapaTTin2am, Warriors and the State
---- in Medieval South India (pp. 583-594)

**Chant-m?l? ou paripATal ou Satura

37) Velcheru Narayana Rao, David Shulman & Sanjay Subrahmaniam
--> A new imperial idiom in the sixteenth century
---- Krishnadevaraya and his political theory
---- of Vijayanagara (pp. 597-625)
38) U. Niklas
--> Bulls for St. Anthony: Religio-Cultural Syncretism
---- in a ceTTinATu Village (pp. 627-634)
39) A.R. Venkatachalapathy
--> Triumph of Tobacco: the Tamil Experience (pp. 635-641)
40) T.V. Gopal Iyer
--> The victory in human life (pp. 643-645)
41) M. Kannan
--> Five poems (pp. 647-651)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun 25 13:34:21 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Jun 04 14:34:21 +0100
Subject: CONFERENCE ON MODERN AYURVEDA AT CAMBRIDGE UNIVERSITY 2-3 July              (fwd)
Message-ID: <161227074567.23782.6997093252442312399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 61

*************************************************************************

Indic Health Conference II.
Ayurveda: Modern and Global Identities

2-3 July 2004
Cambridge, UK

On Friday 2 and Saturday 3 July 2004 the Dharam Hinduja Institute of Indic
Research (DHIIR), based at the Faculty of Divinity, University of
Cambridge, will host its 8th International Conference. The conference will
discuss the history and development of Modern and Global Ayurveda as the
second part of a larger project, the Indic Health and Medicine Research
Programme (IHMRP), which has been the focus of DHIIR research since October
2000.

An international network of scholars, practitioners and experts will
present their research at the Ayurveda conference. Their presentations will
cover a wide range of methodological points of view, discussing the case of
Modern and Global Ayurveda from historical, textual, anthroplogical,
socio-political, economic, biomedical and pharmacological perspectives.

'Modern Ayurveda' is here understood to start with the processes of
professionalisation and institutionalisation brought about in India by what
has been called the 19th century revivalism of Ayurveda. 'Global Ayurveda',
on the other hand, refers to the more cosmopolitan and geographically
widespread processes of popularisation and acculturation. Early East-West
exchanges (16th c. onward) were largely limited to the pharmaceutical and
botanical sciences and disregarded ayurvedic epistemology. Pharmaceutical
interests still form a powerful force in the politics of Ayurveda today and
shape both Indian and international perceptions of ayurvedic resources. In
contrast, the more recent wave of international interest in Indic forms of
knowledge tends to include elements of religio-philosophical speculation
and of 'spirituality', in many cases aimed at developing 'holistic'
lifestyles. Such borrowings, however, often substantially altered or
developed through the process of transmission, are not always properly
acknowledged.

Ayurvedic approaches to health and wellbeing are just beginning to become
recognised and, to a lesser extent, integrated in the context of modern
medical sciences and healthcare. Assimilation at the level of complementary
or integrative forms of medicine and self-care has however been more
widespread, and this phenomenon deserves scholarly attention as symptomatic
of needs and aspirations felt by a sizeable number of individuals in
developed communities worldwide.

For up to date information on the conference please see
http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/indic/conf04.html
For information on the IHMRP as well as the DHIIR's work in general, please
refer to
http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/

Conference Venue:
Faculty of Divinity
University of Cambridge
West Road
Cambridge CB3 9BS
U.K.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Jun 26 08:41:08 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 26 Jun 04 10:41:08 +0200
Subject: What does 'arham' mean?
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHGEIACEAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074571.23782.16697836089960593564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 15

McComas,

>Can any of you good folk tell me what arham means in this context? Is it
>commonly used in this way?

It's a sort of Jaina mulamantra. I'm pretty sure I've seen it discussed in
Hemacandra's Yogasastra (when proofreading the manuscript of Olle
Qvarnstr?m's translation), but couldn't find it just now. In any case, I am
sure there are many people on this list who can tell you more; Jainism
isn't really my field at all.

Martin Gansten




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Jun 26 07:17:57 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 26 Jun 04 17:17:57 +1000
Subject: What does 'arham' mean?
Message-ID: <161227074569.23782.1977078567552377831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 19

Dear Friends

The first chapter of PUrNabhadra's PaJcatantra opens with the words:

arham | auM namaH zrIsarasvatyai |

The other four chapters open with the single word

arham |

Can any of you good folk tell me what arham means in this context? Is it
commonly used in this way?

Many thanks in advance.

McComas




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Jun 27 22:37:43 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 28 Jun 04 00:37:43 +0200
Subject: Meaning of parasvat
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHGEIACEAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074573.23782.707455936359368790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 11

Patrick Olivelle, in his translation of KauUp 1.2, translates parasvat as
'rhinoceros', rather than the 'wild ass' suggested by MW. He does note the
variant reading para?svat (MW: 'snake'), but as far as I can see, there is
no comment on the rhinoceros translation. Can anyone enlighten me on the
background?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jun 29 12:58:22 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 29 Jun 04 07:58:22 -0500
Subject: Meaning of parasvat
In-Reply-To: <3.0.6.32.20040628003743.0097c820@pop.lu.se>
Message-ID: <161227074576.23782.9583788844348659190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 23

Martin: here I am actually following Albrecht Frenz (IIJ, 11:
1968-69, p. 106) where he translates the term as Nanhorn. At page 83,
note 4 he refers to Luders essay in ZDMG 96 (1942), pp. 50-56 (I
don't have access to here at home). MW gets his "wild ass", of
course, from B-R. I cannot find my private notes on this right now,
but at least here in the context of lion, boar, and tiger, one must
assume a larger and more prominent animal than a donkey.

Patrick



>Patrick Olivelle, in his translation of KauUp 1.2, translates parasvat as
>'rhinoceros', rather than the 'wild ass' suggested by MW. He does note the
>variant reading para?svat (MW: 'snake'), but as far as I can see, there is
>no comment on the rhinoceros translation. Can anyone enlighten me on the
>background?
>
>Thanks in advance,
>Martin Gansten




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jun 29 14:41:44 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 29 Jun 04 09:41:44 -0500
Subject: Meaning of parasvat
In-Reply-To: <3.0.6.32.20040629151631.009808e0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227074580.23782.10785304973470962281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 13

Yes, I did, but I do not think it fits the context -- a snake between
boar and tiger!



>Thanks very much, Patrick. I'll look up those references. Did you ever
>consider the para?svat 'snake' option?
>
>Yours,
>Martin




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jun 29 13:16:31 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 29 Jun 04 15:16:31 +0200
Subject: Meaning of parasvat
In-Reply-To: <p05100300bd0715d43899@[66.141.55.148]>
Message-ID: <161227074578.23782.6413372042034416005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 8

Thanks very much, Patrick. I'll look up those references. Did you ever
consider the para?svat 'snake' option?

Yours,
Martin




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Mar  1 10:49:19 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 01 Mar 04 11:49:19 +0100
Subject: Muray B. Emeneau's 1OOth birthday
In-Reply-To: <15eab415d2ae.15d2ae15eab4@asianetindia.com>
Message-ID: <161227073980.23782.12080071449951755451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

People who want to congratulate our colleague Murray B. Emeneau at the
occasion of his 100th birthday (29-2-2004) can send a fax to Mrs. Schafer
in Berkeley:  1+ 510 704 9952

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From athr at LOC.GOV  Tue Mar  2 20:12:01 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 02 Mar 04 15:12:01 -0500
Subject: graaha/nakra/makara
Message-ID: <161227073983.23782.10725572407639309736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 27

I remembered that I think I have seen another interpretation of Makara
as a rasi, namely as a goat or maybe deer emerging from a snail shell.
The latter presumably is a development from those representations of the
makara in which  the marine-animal tail is tightly wound in a spiral.

Could the representations of the rasi also be influenced by Islamic
representations of it?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Mar  3 07:42:58 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 03 Mar 04 07:42:58 +0000
Subject: graaha/nakra/makara
In-Reply-To: <s044a502.008@loc.gov>
Message-ID: <161227073985.23782.5036968626163703826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 33

I have seen mediaeval European versions like this (with a goat, naturally).


Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>I remembered that I think I have seen another interpretation of Makara
>as a rasi, namely as a goat or maybe deer emerging from a snail shell.
>The latter presumably is a development from those representations of the
>makara in which  the marine-animal tail is tightly wound in a spiral.
>
>Could the representations of the rasi also be influenced by Islamic
>representations of it?
>
>Allen
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.




From arganis at TODITO.COM  Thu Mar  4 14:44:47 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 04 Mar 04 14:44:47 +0000
Subject: asking??
Message-ID: <161227073987.23782.13207416651445767556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 15

Dearest Professors:
Pranam!!! I am looking for the e-mail address of Dr. Kim Knot from University of Leeds, UK. She is teachaer in this College.
My best whishes
Horacio F. Arganis
U A de C.
www.uadec.org.mx



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Mar  4 14:58:30 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 04 Mar 04 14:58:30 +0000
Subject: asking??
In-Reply-To: <W1141027232276301078411487@font-end1.todito.com>
Message-ID: <161227073989.23782.15906110366918397858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 27

on 4/3/04 2:44 pm, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Dearest Professors:
> Pranam!!! I am looking for the e-mail address of Dr. Kim Knot from University
> of Leeds, UK. She is teachaer in this College.
> My best whishes
> Horacio F. Arganis
> U A de C.
> www.uadec.org.mx

Professor Kim Knott's e-mail address is k.knott at leeds.ac.uk

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW        U.K.

tel:  +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From anand.nayak at UNIFR.CH  Thu Mar  4 15:02:21 2004
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Thu, 04 Mar 04 16:02:21 +0100
Subject: asking??
Message-ID: <161227073993.23782.16632489575245969189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 41

Perhaps here:
http://www.leeds.ac.uk/about/senior_officers.htm

Prof. Dr. Anand Nayak

Universit? de Fribourg

Institut de missiologie et de science des religions

Avenue de l'Europe 20

CH- 1700 FRIBOURG (Switzerland)

T?l: +41-26-300 74 38 ou +41-79-306 97 45

Fax: 41-26-300 97 68

Anand.Nayak at unifr.ch

www.unifr.ch/imr



-----Message d'origine-----
De : Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de Horacio Francisco Arganis Juarez
Envoy? : jeudi, 4. mars 2004 15:45
? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet : asking??


Dearest Professors:
Pranam!!! I am looking for the e-mail address of Dr. Kim Knot from University of Leeds, UK. She is teachaer in this College. My best whishes Horacio F. Arganis U A de C. www.uadec.org.mx



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Fri Mar  5 14:37:32 2004
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Fri, 05 Mar 04 09:37:32 -0500
Subject: Kautilya
In-Reply-To: <000201c402a4$45860680$2a7b4382@Winston>
Message-ID: <161227074000.23782.14978969317427087344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 34

Dear Lars,

I just recently found one:

http://www.mssu.edu/projectsouthasia/history/primarydocs/Arthashastra/index.htm

yours cordially,
Fran Pritchett

On Fri, 5 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> Do any of you know of an electronic edition with an English translation
> of the Arthashastra?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar  5 11:22:31 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 05 Mar 04 12:22:31 +0100
Subject: Kautilya
Message-ID: <161227073995.23782.12996983059857152357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 22

Dear members of the list,

Do any of you know of an electronic edition with an English translation
of the Arthashastra?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Fri Mar  5 11:48:03 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Fri, 05 Mar 04 13:48:03 +0200
Subject: Kautilya
Message-ID: <161227073997.23782.5516595785229287154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 30

http://www.orientalia.org/article371.html
  ----- Original Message ----- 
  From: Lars Martin Fosse 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Friday, March 05, 2004 1:22 PM
  Subject: Kautilya


  Dear members of the list,

  Do any of you know of an electronic edition with an English translation
  of the Arthashastra?

  Best regards,

  Lars Martin Fosse

  From:
  Dr.art. Lars Martin Fosse
  Haugerudvn. 76, Leil. 114,
  0674 Oslo - Norway
  Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
  Mobile phone: +47 90 91 91 45
  E-mail: lmfosse at online.no
  DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
  MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
  MALICIOUS OPERATORS.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar  5 16:08:06 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 05 Mar 04 17:08:06 +0100
Subject: SV: Kautilya
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.0403050935500.10284@walnut.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227074002.23782.4795178056632505047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 61

Thanks!

This is wonderful.

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Frances Pritchett
> Sendt: 5. mars 2004 15:38
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Kautilya
> 
> 
> Dear Lars,
> 
> I just recently found one:
> 
http://www.mssu.edu/projectsouthasia/history/primarydocs/Arthashastra/in
dex.htm

yours cordially,
Fran Pritchett

On Fri, 5 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> Do any of you know of an electronic edition with an English 
> translation of the Arthashastra?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From lel at LEL.MSK.RU  Sat Mar  6 22:21:09 2004
From: lel at LEL.MSK.RU (Dmitriy N. Lielukhine)
Date: Sun, 07 Mar 04 01:21:09 +0300
Subject: Kautilya
Message-ID: <161227074005.23782.6540567970113232939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 54

Be careful.
R. Shamashastri translation is strongly obsolete (1915) and to use it hardly
reasonably. Only rather qualitative translation is prepared by the author of
the critical edition R.P.Kangle (it was publicated in India 1969, 1972,
1986, 1988, 1992 etc.).
But this translation simply is not present in a network.

Lielukhine D.N.
Institute of Oriental Studies of Russian Academy of Sciences,
Dep. of History., PhD, Member Secretary of "Oriental Epigraphy"

----- Original Message -----
From: Frances Pritchett <fp7 at COLUMBIA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, March 05, 2004 5:37 PM
Subject: Re: Kautilya


> Dear Lars,
>
> I just recently found one:
>
>
http://www.mssu.edu/projectsouthasia/history/primarydocs/Arthashastra/index.
htm
>
> yours cordially,
> Fran Pritchett
>
> On Fri, 5 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Dear members of the list,
> >
> > Do any of you know of an electronic edition with an English translation
> > of the Arthashastra?
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at online.no
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > MALICIOUS OPERATORS.
> >




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Mar  7 12:45:35 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 07 Mar 04 13:45:35 +0100
Subject: SV: Kautilya
In-Reply-To: <002801c403c9$53f520e0$a56df050@lel>
Message-ID: <161227074008.23782.2368476245104445170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 87

Dear Dr. Lielukhine,

I am aware that the translation by Kangle is the one to go by under
normal circumstance. However, I am trying to devise a content analysis
project for demonstration purposes, and in this context, any old
translation will do as long as it is in electronic format. 

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Dmitriy N. Lielukhine
> Sendt: 6. mars 2004 23:21
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Kautilya
> 
> 
> Be careful.
> R. Shamashastri translation is strongly obsolete (1915) and 
> to use it hardly reasonably. Only rather qualitative 
> translation is prepared by the author of the critical edition 
> R.P.Kangle (it was publicated in India 1969, 1972, 1986, 
> 1988, 1992 etc.). But this translation simply is not present 
> in a network.
> 
> Lielukhine D.N.
> Institute of Oriental Studies of Russian Academy of Sciences, 
> Dep. of History., PhD, Member Secretary of "Oriental Epigraphy"
> 
> ----- Original Message -----
> From: Frances Pritchett <fp7 at COLUMBIA.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Friday, March 05, 2004 5:37 PM
> Subject: Re: Kautilya
> 
> 
> > Dear Lars,
> >
> > I just recently found one:
> >
> >
> http://www.mssu.edu/projectsouthasia/history/primarydocs/Artha
shastra/index.
htm
>
> yours cordially,
> Fran Pritchett
>
> On Fri, 5 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Dear members of the list,
> >
> > Do any of you know of an electronic edition with an English 
> > translation of the Arthashastra?
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at online.no
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > MALICIOUS OPERATORS.
> >




From arganis at TODITO.COM  Sun Mar  7 23:34:46 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 07 Mar 04 23:34:46 +0000
Subject: Thanks
Message-ID: <161227074010.23782.8284460498467846230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 11

Dear Friends:
Thanks very mucch for your nice answers.
Horacio F. Arganis


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Mar  9 06:36:12 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 08 Mar 04 22:36:12 -0800
Subject: stock phrase about women?
Message-ID: <161227074013.23782.1324277419301879027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 27

Has anyone seen (other than in the story of Utpalavarna in the
Mulasarvastivada Vinaya) a phrase, purported to be canonical ("The
Blessed One said:"):

Women bind men in eight ways: by dance, song, music, laughter,
crying, appearance, touch [and here's the troublesome one] questions
(?).

The last item in Tibetan (all we have here) is rma 'byed pa, which
might mean to ask a question, but more commonly, to wound.

Any references much appreciated (and  apologies for cross-listing to
H-Buddhism and Indology)--JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From pf at CIX.CO.UK  Tue Mar  9 10:56:00 2004
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 09 Mar 04 10:56:00 +0000
Subject: invitation
Message-ID: <161227074018.23782.15373684467845417432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 61

JAINA DOCTRINES AND DIALOGUES (6th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS)

Tuesday 16.3.2004, School of Oriental and African Studies, Brunei Gallery 
Lecture Theatre 18.00-19.30	

The 4th Annual Lecture On Jainism

Nalini Balbir (Paris)

                "Thoughts on the meaning and the role of the Svet?mbara 
                Canon in the history of Jainism"


Wednesday 17.3.2004, School of Oriental and African Studies, Russell 
Square, Room 116

9.45-10.00      Tea and Coffee

10.00-10.40     Erik Seldeslachts (Gent) 
                "Understanding Jaina geography"
10.40-11.20     Julia Hegewald (Oxford)
                "Meru, Samavasarana and Simhasana: The Recurrence of 	
        Three-Tiered Structures in Jaina Cosmology, Mythology and 	
        Ritual"
11.20-12.00     Hawon Ku Kim (University of Minnesota)
                "Formation of Identity: The Nineteenth-Century Jain 	
                Pilgrimage Site of Satrunjaya, Gujarat"
12.00-12.40     Peter Fluegel (SOAS)
                "The Lonkagaccha Re-Revisited"

12.40-13.40     Lunch

13.40-14.20     Frank Van Den Bossche (Gent)
                "Refutations of theism in Jainism and the West"
14.20-15.00     Eva DeClerq (Gent)
                "Doctrinal elements in Svayambhudeva's Paumacariu, 
                with reference to his own sect"
15.00-15.40     Christopher Chapple (Los Angeles)
                "Classical Yoga and Jainism: A Comparison of Patanjali and 
                Haribhadra"
15.40-16.20     Sin Fujinaga (Miyakonojo Miyazaki, Japan)
                "On Samudghata"

16.20-16.40     Tea and Coffee

16.40-17.20     Shalini Sinha (SOAS) 
                "The Philosophy of the Self in Kundakunda"
17.20-18.00     Devendra Kumar Jain (Mumbai)
                "The Date of Kundakunda"
18.00-18.40     Jean-Pierre Osier (Paris)
                "Importance of faith in the last moments on account of 	
        Asadhara's Sagaradharmamrta VIII"

All Welcome!
  
Contact: Department for the Study of Religions, Faculty of Arts and 
Humanities, SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG, 7898 
4028, rw35 at soas.ac.uk 




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Mar  9 11:41:53 2004
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 09 Mar 04 12:41:53 +0100
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <p0600201fbc73157f327e@[169.232.230.210]>
Message-ID: <161227074021.23782.16353916375695771750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 24

Dear Jonathan,

I remember a loose parallel in Bhart.rhari's "Satakatraya (unfortunately, I do not have Kosambi's
edition at hand; I could check it tomorrow):

smitena bhaavena ca lajjayaa bhiyaa
paraa"nmukhair ardhaka.taak.saviik.sa.naih /
vacobhir iir.syaakalahena liilayaa
samastabhaavai.h khalu bandhana.m striyaa.h //

[In bad English:]
"Women bind by combined manners: (1) smiling, (2) emotion, (3) bashfulness, (4) fear, (5) averted,
half and side-looks, (6) words, (7) jealous quarrel, and (8) charm."

"dance, song, music" in your quotation reminds one of the well-known formula nacca-giita-vaadita
(e.g., Diighanikaaya I 6,11f.), or, in Ardhamaagadhii na.t.ta-giiya-vaaiya (Aupapaatikasuutra, ed.
Leumann, p. 77, ? 107); the first three of the 64 arts, which are enumerated in the 3rd chapter of
the Kaamasuutra, are giitam, vaadyam, n.rtyam.

Best regards,
Roland




From mdelhey at YAHOO.COM  Tue Mar  9 21:51:19 2004
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Tue, 09 Mar 04 13:51:19 -0800
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <p0600201fbc73157f327e@[169.232.230.210]>
Message-ID: <161227074023.23782.9848967330912142207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 65

--- Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
> Has anyone seen (other than in the story of
> Utpalavarna in the
> Mulasarvastivada Vinaya) a phrase, purported to be
> canonical ("The
> Blessed One said:"):
>
> Women bind men in eight ways: by dance, song, music,
> laughter,
> crying, appearance, touch [and here's the
> troublesome one] questions
> (?).
>
> The last item in Tibetan (all we have here) is rma
> 'byed pa, which
> might mean to ask a question, but more commonly, to
> wound.
>

Dear Jonathan,

luckily this canonical passage is cited in the
Sanskrit text of the samAhitA bhUmiH (belonging to the
yogAcArabhUmiH), which I have, as you know, edited in
my Ph.D. thesis (unfortunately, my dissertation has
not been published yet).

The passage runs as follows:
... aSTAbhiH sthAnaiH strI puruSaM badhnAti, tadyathA
nRttena, gItena, hasitena , prekSitena, varNena,
sparzena, Akalpena, vraNabhaGgena  ca.



The Tibetan translation of the samAhitA bhUmiH has rma
'byed pa, too. Quite obviously the Tibetan translators
have tried to find a literal translation of the
enigmatic vraNabhaGga.
I was not able to solve the problem what the exact
meaning of vraNabhaGga is. The corresponding passage
in the Pali canon has vanabhaGga, for which, to the
best of my knowledge, also no wholly convincing
translation has been offered.
I have collected some more materials, but they are
rather difficult to interpret, either.
I would like to suggest that we discuss further
details of this problem off-list.
However, if anyone has found evidence which gives a
good hint what vraNabhaGga means in this context I
would be very grateful for a message.

Best wishes,
Martin Delhey





__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Search - Find what you?re looking for faster
http://search.yahoo.com




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Mar  9 07:34:43 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 09 Mar 04 20:34:43 +1300
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <p0600201fbc73157f327e@[169.232.230.210]>
Message-ID: <161227074016.23782.688726699961705229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 41

On Mon, Mar 08, 2004 at 10:36:12PM -0800, Jonathan Silk wrote:

> Has anyone seen (other than in the story of Utpalavarna in the
> Mulasarvastivada Vinaya) a phrase, purported to be canonical ("The
> Blessed One said:"):
>
> Women bind men in eight ways: by dance, song, music, laughter,
> crying, appearance, touch [and here's the troublesome one] questions
> (?).
>
> The last item in Tibetan (all we have here) is rma 'byed pa, which
> might mean to ask a question, but more commonly, to wound.
>
> Any references much appreciated (and  apologies for cross-listing to
> H-Buddhism and Indology)--JAS

For what it's worth, a quick check of the Mahaavyutpatti and
Yogaacaarabhuumi word lists threw up the following:

rma:

  vraNa (Mvy 9486 & Yoga)

'byed pa:

  bheda, vicaya & vi-/bhaj:vibhajati (Yoga)


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Mar 10 09:00:21 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 10 Mar 04 03:00:21 -0600
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <20040309215119.46057.qmail@web41506.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227074028.23782.1447514554131792819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 16

According to explanations I received from
the Tibetan mkhan-po with whom I studied
many years ago, the late Sangs-rgyas-bstan-'dzin
of Ser-lo, Nepal, rma-byed-pa in this context
referred to teasing and poking fun in a way that
was somewhat hurtful or embarrassing, which
always seemed to me convincing as it conforms
so well with immature men's experiences of women.
As the Beatles put it:
"She's the kind of girl who puts you down when friends are there,
you feel the fool..."

Matthew Kapstein




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Mar 10 07:49:14 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 10 Mar 04 07:49:14 +0000
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <20040309215119.46057.qmail@web41506.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227074025.23782.13979083057665228046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2332
Lines: 77

Ahem.  Could it possibly be referring to the love-bites and scratches
so popular in Indian love literature?  These are generally thought to
be endearing, and the sight of them the next morning makes the lovers
feel amorous again.  If this is not such a common idea in Tibetan
literature, this would explain the confusion over the translation.

Just a thought--

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 1:51 pm -0800 9/3/04, Martin Delhey wrote:
>--- Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
>>  Has anyone seen (other than in the story of
>>  Utpalavarna in the
>>  Mulasarvastivada Vinaya) a phrase, purported to be
>>  canonical ("The
>>  Blessed One said:"):
>>
>>  Women bind men in eight ways: by dance, song, music,
>>  laughter,
>>  crying, appearance, touch [and here's the
>>  troublesome one] questions
>>  (?).
>>
>>  The last item in Tibetan (all we have here) is rma
>>  'byed pa, which
>>  might mean to ask a question, but more commonly, to
>>  wound.
>>
>
>Dear Jonathan,
>
>luckily this canonical passage is cited in the
>Sanskrit text of the samAhitA bhUmiH (belonging to the
>yogAcArabhUmiH), which I have, as you know, edited in
>my Ph.D. thesis (unfortunately, my dissertation has
>not been published yet).
>
>The passage runs as follows:
>... aSTAbhiH sthAnaiH strI puruSaM badhnAti, tadyathA
>nRttena, gItena, hasitena , prekSitena, varNena,
>sparzena, Akalpena, vraNabhaGgena  ca.
>
>
>
>The Tibetan translation of the samAhitA bhUmiH has rma
>'byed pa, too. Quite obviously the Tibetan translators
>have tried to find a literal translation of the
>enigmatic vraNabhaGga.
>I was not able to solve the problem what the exact
>meaning of vraNabhaGga is. The corresponding passage
>in the Pali canon has vanabhaGga, for which, to the
>best of my knowledge, also no wholly convincing
>translation has been offered.
>I have collected some more materials, but they are
>rather difficult to interpret, either.
>I would like to suggest that we discuss further
>details of this problem off-list.
>However, if anyone has found evidence which gives a
>good hint what vraNabhaGga means in this context I
>would be very grateful for a message.
>
>Best wishes,
>Martin Delhey
>
>
>
>
>
>__________________________________
>Do you Yahoo!?
>Yahoo! Search - Find what you?re looking for faster
>http://search.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 10 19:59:40 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 10 Mar 04 14:59:40 -0500
Subject: stock phrase about women?
Message-ID: <161227074033.23782.5194547999735615415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 37

Valerie Roebuck's suggestion that vraNabhaGga refers to love-wounds
sounds to me most plausible, but perhaps it's worth recording an idea I
had before I read her message today.  Could it mean "opening up (old)
wounds," i.e. reminding their menfolk of past grievances?  The reference
then would be not just to ways in which women trap women by charming
them (and even crying can be charming, as in the old chestnut from
movies, "You're beautiful when you cry"), but to the ways women can
manipulate men, whether by charm or otherwise.  On the other hand, if
the latter, one would expect nagging to be included as well.

I had another idea that seems very improbable to me but which perhaps
should be put down to be rejected.  Could vraNa 'wound' figuratively
refer to the vulva, as in English taboo 'gash'?  This seems to me
unlikely inter alia since Sanskrit generally addresses the physical
phenomena of sex without much euphemism but also without deliberate
foulness.  Not to mention that a Buddhist text would be an odd place for
such a vulgarism to occur.  And if vraNa did mean 'vulva,' what would
vraNabhaGga mean?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From Somadevah at AOL.COM  Wed Mar 10 20:16:42 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Wed, 10 Mar 04 15:16:42 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Re:_stock_phrase_about_women=3F?=
Message-ID: <161227074036.23782.11975573709587928166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

In a message dated 9/3/04 9:56:26 pm, mdelhey at YAHOO.COM writes:


> ... aSTAbhiH sthAnaiH strI puruSaM badhnAti, tadyathA
> nRttena, gItena, hasitena , prekSitena, varNena,
> sparzena, Akalpena, vraNabhaGgena? ca.
> 

If emendation of the passage is warranted how about var.nabha"ngena 
(=svarabha"nga, vacobha"nga), the ``sweet stammering'' women are so commonly producing 
in kaavya. (I thought of vratabha"nga but that seems wholly negative)

S.D.Vasudeva




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Mar 11 00:13:34 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Mar 04 16:13:34 -0800
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0403100254340.19562-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074040.23782.4219046920235666025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 54

Matthew suggested that the meaning of rma 'byed pa = vraNabhaNga may be

>  teasing and poking fun in a way that
>was somewhat hurtful or embarrassing

Paul Hackett similarly suggested (as I understand, on the basis of
the Tibetan etymology only):

it would seem to connote "to repeatedly injure [in the same
manner]" or more colloquially, "to re-open [old] wounds," "to
humiliate," etc.

(After I wrote this, Allen Thrasher had some similar suggestions,
also echoed earlier on H-Buddhism by Tony Duff and others)

This idea has much to suggest it. BUT: the 8 cited items are supposed
to be means by which women tempt men. Is it reasonable to think that
they do so through humiliation? I can understand the suggestion that
men--let us follow Matthew and say insecure men--would feel
embarrassed by the teasing of women, but I at least do not follow how
this would then bind the women to them. (I think we may leave aside
the complex psychology by which some men are attracted to women who
humiliate them--while this is true, it seems to me too arcane to
stand as an explanation of which should no doubt be seen as a rather
obvious list, offered without too much psychological subtlety.)

Is it possible that, perhaps through some transference of meaning, we
should take the word in a much 'lighter' sense of 'joshing', even
'coyly joshing'?

In my off-list discussion with Martin Delhey, he and I seem agreed
that there is something a bit strange in the Pali reading (at least
as edited) vana-bhanga, that is with dental -n-, since we would
certainly expect vaNa from vrana. It may be then that some Prakrit
vaNa was understood in Skt as vrana, but in Pali as vana, which in
any even strongly suggests that at some stage of the tradition(s)
there was already either disagreement over the meaning of the term,
or more likely no understanding of it at all.

more grist for the mill.  JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mdelhey at YAHOO.COM  Thu Mar 11 07:25:42 2004
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Wed, 10 Mar 04 23:25:42 -0800
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <20040310204053.GM32158@mahoney.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227074044.23782.8338951228608264776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3408
Lines: 102

--- Richard MAHONEY <rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ>
wrote:
> On Wed, Mar 10, 2004 at 02:59:40PM -0500, Allen W
> Thrasher wrote:
>
> [snip]
>
> > I had another idea that seems very improbable to
> me but which
> > perhaps should be put down to be rejected.  Could
> vraNa 'wound'
> > figuratively refer to the vulva, as in English
> taboo 'gash'?
>
> [snip]
>
> From Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary.
> Version: 0.1a_8. [mw]:
>
>   strIvraNa
>      3[ str'I-vraNa ] m. the female organ Kpr.
>
>
> Best regards,
>
>  Richard MAHONEY

Since there seem to be many colleagues out there who
are very interested in the problem of how to
understand rma byed pa and vraNa bhaGga, I would like
to share some more of my findings with the list.
The interpretation suggested by Allen W. Thrasher and
Richard Mahoney, that is, to understand vraNa in the
sense of strIvraNa, can, in my opinion, definitely not
be ruled out. To the best of my knowledge, in Buddhist
texts all the openings of the body are quite often
referred to as vraNa. I have already considered this
possibility before, but I was still unable to enter
firm ground regarding the meaning of the whole
compound vraNabhaGga.
Somadeva's suggestion to emend the text is quite
natural in view of the difficulties. However,
vraNabhagGa is, in my opinion, clearly confirmed by
the Tibetan translation rma 'byed pa, by Tibetan rma
'dral ba in another citation of this sermon in the
yogAcArabhUmi (unfortunately a section which is not
preserved in Sanskrit) and by the new text passage
that has been found by Jonathan.
Xuanzang's Chinese translation, however, has jiu li
and cheng li as equivalents ("to perform the rites"?).
Stephen Hodge's suggestion to interpret this in the
sense of vandana is interesting, although I did not
know that jiu li etc. can be understood in this way. I
will think about this.But in my opinion it is hardly
possible that Xuanzang had a Sanskrit text of the
yogAcArabhUmi corrupted in two different places to
something like *vandana instead of vraNa (or
vraNabhaGga.

The second YogAcArabhUmi passage mentioned above,
however, contains a gloss, which seems to point in
another direction. Unfortunately, it is quite
difficult, either. Both the Tibetan and the Chinese
expressions are somewhat problematic, but they
possibly can go back to something like Skt.
*sukumArAGga (to the best of my knowledge, usually
this means something like "tender", "having a tender
body (or limbs)"?).
The meaning given in the PED seems to be inspired by
Buddhaghosa's fanciful but not really convincing
interpretation of the term. However, the passage from
Chinese mentioned by Stephen Hodge may force me to
consider this interpretation anew.
To understand Pali vana- in this compound in the sense
of "lust, desire" or the like is definitely a
possibility. Meyer and Pischel offered this
possibility (independently from each other) as early
as 1909.
vraNa may simply be a wrong Sanskritization of Middle
Indic *vaNa = Skt. and pAli vana. This would, of
course, indeed imply that the correct understanding of
the whole word has been lost quite early in the text
transmission (of the mUlasarvAstivAdin).

This must be sufficient for the time being, since I am
running out of time.

Best wishes,
Martin Delhey






__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Search - Find what you?re looking for faster
http://search.yahoo.com




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Mar 11 07:39:52 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Mar 04 23:39:52 -0800
Subject: vajraagni
Message-ID: <161227074046.23782.1711304673374853836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20

In the Ratnagotravibhaaga 106.3, 118.17 we have the word varjaagni,
evidently in the meaning lightning. I have found  this word only in
CDIAL 653b, the Skt being given as hypothetical for Old Awadhii
bajaagi, fire caused by lightning.

Has anyone seen the word elsewhere in Skt or MIA?
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 10 19:32:10 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Mar 04 01:02:10 +0530
Subject: a sloka to be identified
Message-ID: <161227074030.23782.3820551116037179418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 19

        te.saa.m uktau pramaa.na.m ca maduktau na katha.m bhavet /
        tasmaat subhaa.sita.m graahyam iti sarvatra ni"scita.m //

        `Their statements carry weight; why shouldn't mine?
        So it is everywhere agreed that "good counsel should be accepted".'


Has anyone seen this sloka anywhere?  An author I'm editing at the moment
(Viire"svara, au of Rogaarogavaada) cites it as if it were a well-known
dictum.  He is arguing that his opinion is as good as anyone else's, in
particular the opinions of ancient medical authors like Su"sruta.  I
suspect he is a nyaaya student, so perhaps this is a saying known to
naiyaayikas?  Only a guess.

Best,
Dominik




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Mar 11 03:36:29 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 11 Mar 04 03:36:29 +0000
Subject: stock phrase about women?
Message-ID: <161227074042.23782.8860836256117740679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 42

Jonathan Silk wrote:

> Matthew suggested that the meaning of rma 'byed pa = vraNabhaNga may be
> teasing and poking fun in a way that "was somewhat hurtful or
embarrassing"
> it would seem to connote "to repeatedly injure [in the same
> manner]" or more colloquially, "to re-open [old] wounds," "to
> humiliate," etc.

> This idea has much to suggest it. BUT: the 8 cited items are supposed
> to be means by which women tempt men.  Is it reasonable to think that
> they do so through humiliation?
A couple of points:  The Chinese equivalent citation given in the YBS is
difficult to construe but does not suggest an overtly sexual connotation --
actually, C may be quite useless here since it suggests that "vandana" was
read instead of "vra.na".  How does the Chinese MSBhiV translate the term ?
I am not sure if your specific passage occurs in the Chinese verson, but I
found a passage which includes all the items in your list but also mentions
"plying men with drink" and "picking flowers and plucking fruit" for them
(Cf PED mentioned below).  Could this latter item be the equivalent ?
Unfortunately I do not have time to search through the Tibetan MSBhiV to
cross-check.
On the other hand, there is also a similar expression in Tibetan -- "rma
'byin"
which is understood figuratively as "wounding through critical words".

> In my off-list discussion with Martin Delhey, he and I seem agreed
> that there is something a bit strange in the Pali reading (at least
> as edited) vana-bhanga, that is with dental -n-, since we would
> certainly expect vaNa from vrana.
I too was puzzled by the dental "vana" form of the Pali -- as a derivative
from "vanati", PED glosses it as "lust, desire", which may be relevent here.
Your suggestion of an early divergence in the understanding of this term
seems plausible.  I also note that PED gives the compound "vana-bha'nga"
under "vana" (wood, forest), glossed as "gleanings of the wood", ie
"presents of wild flowers and fruit" -- as love tokens ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From selwyn at NTLWORLD.COM  Thu Mar 11 08:26:07 2004
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Thu, 11 Mar 04 08:26:07 +0000
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <000201c4071b$2e56d310$89684e51@zen>
Message-ID: <161227074050.23782.1494128899365211713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 32

As regards the eight ways in which men bind women (and vice versa) 
given at A IV 196f.:

  "a??hahi, bhikkhave, ?k?rehi puriso itthi? bandhati. katamehi 
a??hahi? ru??ena, bhikkhave, puriso itthi? bandhati; hasitena, 
bhikkhave, puriso itthi? bandhati; bha?itena, bhikkhave, puriso 
itthi? bandhati; ?kappena, bhikkhave, puriso itthi? bandhati; 
vanabha?gena, bhikkhave, puriso itthi? bandhati; gandhena, bhikkhave, 
puriso itthi? bandhati; rasena, bhikkhave, puriso itthi? bandhati; 
phassena, bhikkhave, puriso itthi? bandhati. imehi kho, bhikkhave, 
a??hah?k?rehi puriso itthi? bandhati. te, bhikkhave, satt? subaddh?, 
ye phassena baddh?" ti. (Normyn font)

The Pali expression vanabha'nga does not seem problematic in 
isolation. It is explained consistently both by Buddhaghosa in the 
A'nguttara commentary and in more detail in a series of Vinaya 
commentaries beginning with Sp III 527 & 529. Vanabha'nga is simply 
any growing thing gathered in the countryside (lit. forest) i.e. 
flowers, foliage and the like and (in this case) used in 
inter-personal relations or sexual play. (I notice one Sanskrit 
occurrence by the way - in the Raamaaya.na:
50480033 vanabha'nge ca ko 'syaartho raak.sasiinaa.m ca tarjane)

As has been suggested, an earlier Prakrit form va.na- could either 
correspond to Sanskrit vana- or to Sanskrit vra.na-. So the Sanskrit 
sources cited could be following an older tradition of interpretation 
too. Or, we might be dealing with later more learned 'etymology'.

Lance Cousins




From karp at UW.EDU.PL  Thu Mar 11 08:26:04 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 11 Mar 04 09:26:04 +0100
Subject: vajraagni
In-Reply-To: <p06002034bc75c79041c7@[169.232.230.210]>
Message-ID: <161227074048.23782.8698417787165683177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 32

At 08:39 2004-03-11, you wrote:

>In the Ratnagotravibhaaga 106.3, 118.17 we have the word varjaagni,
>evidently in the meaning lightning. I have found  this word only in
>CDIAL 653b, the Skt being given as hypothetical for Old Awadhii
>bajaagi, fire caused by lightning.
>
>Has anyone seen the word elsewhere in Skt or MIA?

CDIAL bajAgi from vajrAgni looks a bit oddly, one would expect bAjAgi (?)

vajrAgni to be found in the Mbh once:

08012052c drauNAyaniM cAbhyahanat pRSatkair; vajrAgnivaivasvatadaNDakalpaiH


Interestingly, Mbh. has also vaidyuta - agni:


01021009c tvam eva meghas tvaM vAyus tvam agnir vaidyuto 'mbare


12232018c vaidyuto 'gnir ivAkAze pazyaty AtmAnam AtmanA
12294020c vaidyuto 'gnir ivAkAze dRzyate ''tmA tathAtmani

Regards,

Artur Karp
University of Warsaw




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Mar 10 20:40:53 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 11 Mar 04 09:40:53 +1300
Subject: stock phrase about women?
In-Reply-To: <s04f2e28.037@loc.gov>
Message-ID: <161227074038.23782.15619154367649344290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 29

On Wed, Mar 10, 2004 at 02:59:40PM -0500, Allen W Thrasher wrote:

[snip]

> I had another idea that seems very improbable to me but which
> perhaps should be put down to be rejected.  Could vraNa 'wound'
> figuratively refer to the vulva, as in English taboo 'gash'?

[snip]

>?From Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary. Version: 0.1a_8. [mw]:

  strIvraNa
     3[ str'I-vraNa ] m. the female organ Kpr.


Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From mdelhey at YAHOO.COM  Thu Mar 11 17:52:01 2004
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Thu, 11 Mar 04 09:52:01 -0800
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <p06010200bc75cbe4c960@[81.106.208.113]>
Message-ID: <161227074060.23782.5402442586958141447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 78

--- "L.S. Cousins" <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:
> As regards the eight ways in which men bind women
> (and vice versa)
> given at A IV 196f.:

I suspect that the sutta according to which men, too,
bind women in eight ways is a later addition by the
Pali recension of the old canon. There is no
corresponding sUtra in the Chinese ekottarAgama (T
125) p. 765c, where another recension of the sUtra on
women binding men is found. Moreover, the second
yogAcArabhUmi passage mentioned by me in an earlier
message (zi 101a4ff. in the Peking [or "Qianlong"]
edition seems only to presuppose that women bind men
in eight ways and not vice versa.

> ...
> The Pali expression vanabha'nga does not seem
> problematic in
> isolation. It is explained consistently both by
> Buddhaghosa in the
> A'nguttara commentary and in more detail in a series
> of Vinaya
> commentaries beginning with Sp III 527 & 529.
> Vanabha'nga is simply
> any growing thing gathered in the countryside (lit.
> forest) i.e.
> flowers, foliage and the like and (in this case)
> used in
> inter-personal relations or sexual play. (I notice
> one Sanskrit
> occurrence by the way - in the Raamaaya.na:
> 50480033 vanabha'nge ca ko 'syaartho raak.sasiinaa.m
> ca tarjane)

I see no cogent reason why we have to adopt an
interpretation of a canonical term simply because it
is put forward in the commentaries of the Theravaada
tradition. Moreover, I am, in view of the incidents
narrated earlier in the Raamaaya.na, quite convinced
that vanabhanga has an entirely
different meaning (something like "destruction of the
forest") there, but maybe I am too hasty in this
regard (I have not studied the passage in any detail).





> As has been suggested, an earlier Prakrit form
> va.na- could either
> correspond to Sanskrit vana- or to Sanskrit vra.na-.
> So the Sanskrit
> sources cited could be following an older tradition
> of interpretation
> too. Or, we might be dealing with later more learned
> 'etymology'.
> Lance Cousins

I agree that the Sanskritization
vra.na can be based on an old tradition of
interpretation. And suddenly I am not
too sure anymore that Pali vana- reflects the original
wording. Yet another problem to think about ..

 Martin Delhey





__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Search - Find what you?re looking for faster
http://search.yahoo.com




From mdelhey at YAHOO.COM  Thu Mar 11 22:36:05 2004
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Thu, 11 Mar 04 14:36:05 -0800
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <p06010202bc76611fc305@[81.106.208.113]>
Message-ID: <161227074067.23782.8670536294187152146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 74

--- "L.S. Cousins" <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:

> What would be the motive for such a later addition ?
> Are you
> postulating a growing tendency towards gender
> equality in the
> developing Theravaada ?

No, I am not. The reason for an addition may be quite
simple. There are other places in the Pali canon in
which a mutual attraction of men and women is
described.
It seems to me quite natural that at a certain point
in the transmission of the canonical texts the second
sutta was added because it was believed that in this
case, too, the same is true for both women and men.
In my opinion, this is far more probable than the
opposite case, namely, that a part of the tradition
came to the conclusion that one of Buddha's sermons
can be disregarded because it is a forgery or even
simply not worth to be transmitted.


> I don't think anybody has suggested that. But to
> ignore the
> commentaries is not very sensible, especially in a
> case like this. It
> is clear that we are not dealing with a single
> isolated comment but
> rather with a established tradition of exegesis in
> the Vinaya
> commentaries. Most probably what we have here is the
> reason given by
> the Theravaada tradition or its sources for the
> interpretation of
> Middle Indian *va.nabha'nga as equivalent to
> Sanskrit vana-.
>
> But the fact that this is clearly the traditional
> interpretation in
> the Pali sources does not prove that it is the
> original meaning of
> the 'canonical' passage (which may well have had
> variations both in
> form and in interpretation from an early date).
>

Quite obviously, concerning the commentarial
interpretation of vanabhanga, we simply misunderstood
each other.
I do not suggest to simply ignore the commentarial
traditions (they must, of course, always be taken in
consideration when dealing with the root texts; even
when one is inclined not to follow their
interpretation they are still worthwhile in
understanding the commentators' thought itself), and
you obviously do not think that
their interpretation, well-established as it is,  has
to be in accordance with the original meaning.
Your suggestion that the reading vanabhanga in itself
is a result of this interpretation of an earlier
*va.nabhanga is very inspiring. I shall definitely
think about it. It is a possiblity which I have
neglected so far.

Martin Delhey

__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Search - Find what you?re looking for faster
http://search.yahoo.com




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Mar 11 16:10:28 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 11 Mar 04 17:10:28 +0100
Subject: a sloka to be identified
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0403112008460.7680@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227074055.23782.7149023174336163722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 54

Dominik Wujastyk wrote:

>Sheldon has improved my translation, for which many thanks:
>
>
>
>> te.saa.m uktau pramaa.na.m ca maduktau na katha.m bhavet /
>> tasmaat subhaa.sita.m graahyam iti sarvatra ni"scita.m //
>>
>>
>
>          Their statements carry weight; why shouldn't mine?
>          Therefore in every case it's clear that whatever is
>          well said (= well argued) should be accepted.
>
>Dominik
>
>
For what it's worth, I went through files on my harddisk, or rather, had
a search program speed through them. Nothing turned up in (in comparison
to Dominik's text) earlier NyAya texts like the NyAyabhUSaNa or the
NyAyamaJjarI, or the NyAyabhASya; I ran searches for "uktau" and
"subhASita" respectively, to be on the safe(r) side of potential typos
in the files.

As for the translation, I had thought along similar lines in terms of
construction, but in slightly different terms. The first half calls into
question, and implicitly rejects, that the weight (authority,
reliability) of a statement depends on the speaker. This is patently
unreasonable, for the quality of the statement counts, and not the
speaker. Such seems to be the reasoning. But then I would expect
"tasmAt" to be a part of the iti-clause, and "sarvatra ni'scitam" to
serve, as it were, as an emphatic rhetorical "door-slammer". In that
case, it seems more plausible to me that the author of the verse,
whoever it was, would emphasise that this principle is obvious, or
clear, or known, everywhere, and not necessarily that it is clear in
every case.

This would be my suggestion, of course very hypothetical as I don't know
the context (where, for instance, do the duals in the first half come
from? What's with the strange position of "ca"? Metri causa?):

"Their statements carry weight; why shouldn't mine? Therefore [i.e.
because it is unreasonable to accord weight to statements on the basis
of the speaker] what is well said should be accepted -  this is
ascertained/clear everywhere [so don't even think about arguing with me
any further]." (or: "as is ascertained/clear everywhere")

Best regards,

Birgit Kellner




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Thu Mar 11 17:24:42 2004
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Thu, 11 Mar 04 18:24:42 +0100
Subject: a sloka to be identified
In-Reply-To: <40508F74.9050809@univie.ac.at>
Message-ID: <161227074057.23782.1372476795697732007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3011
Lines: 69

Dear friends,

I should like to put forward a different interpretation that struck me on first reading the zloka, which might not be altogether unreasonable in itself (although, of course, I don't know about the context) especially as it appears to me to suit the syntax better. Here it is:

        Their statements carry weight, but mine don't: how can that be?
        [And yet it so happens:] therefore [sound reasoning is not enough but]
        one should [also] ensure refinement of speech, as everybody knows.

I think this deals satisfactorily, inter alia, with Birgit's misgivings about the 'strange' position of ca -- now correlative of na -- (and the "uktau" must surely be locatives?).

This also restores some plausible meaning to "tasmAt" as a conclusive conjuction. Otherwise, "tasmAt" does not really carry any conclusive force at all, because no proper inference is in sight. It rather amounts to saying: "Their statements carry weight: how can you say mine don't? Therefore, they do!" which is rather poor logic, I daresay.

Best,
Paolo Magnone



=============== ORIGINAL MESSAGE ===============

On 11/03/2004 at 17.10 Birgit Kellner wrote:

>Dominik Wujastyk wrote:
>
>>Sheldon has improved my translation, for which many thanks:
>>
>>
>>
>>> te.saa.m uktau pramaa.na.m ca maduktau na katha.m bhavet /
>>> tasmaat subhaa.sita.m graahyam iti sarvatra ni"scita.m //
>>>
>>>
>>
>>          Their statements carry weight; why shouldn't mine?
>>          Therefore in every case it's clear that whatever is
>>          well said (= well argued) should be accepted.
>>
>>Dominik
[...]
>As for the translation, I had thought along similar lines in terms of
>construction, but in slightly different terms. The first half calls into
>question, and implicitly rejects, that the weight (authority,
>reliability) of a statement depends on the speaker. This is patently
>unreasonable, for the quality of the statement counts, and not the
>speaker. Such seems to be the reasoning. But then I would expect
>"tasmAt" to be a part of the iti-clause, and "sarvatra ni'scitam" to
>serve, as it were, as an emphatic rhetorical "door-slammer". In that
>case, it seems more plausible to me that the author of the verse,
>whoever it was, would emphasise that this principle is obvious, or
>clear, or known, everywhere, and not necessarily that it is clear in
>every case.
>
>This would be my suggestion, of course very hypothetical as I don't know
>the context (where, for instance, do the duals in the first half come
>from? What's with the strange position of "ca"? Metri causa?):
>
>"Their statements carry weight; why shouldn't mine? Therefore [i.e.
>because it is unreasonable to accord weight to statements on the basis
>of the speaker] what is well said should be accepted -  this is
>ascertained/clear everywhere [so don't even think about arguing with me
>any further]." (or: "as is ascertained/clear everywhere")
>
>Best regards,
>
>Birgit Kellner

=================================================




From selwyn at NTLWORLD.COM  Thu Mar 11 19:10:15 2004
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Thu, 11 Mar 04 19:10:15 +0000
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <20040311175201.33950.qmail@web41502.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227074064.23782.3045268026136723749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2683
Lines: 72

Martin Delhey writes:

>I suspect that the sutta according to which men, too,
>bind women in eight ways is a later addition by the
>Pali recension of the old canon.

What would be the motive for such a later addition ? Are you
postulating a growing tendency towards gender equality in the
developing Theravaada ?

>There is no
>corresponding sUtra in the Chinese ekottarAgama (T
>125) p. 765c, where another recension of the sUtra on
>women binding men is found.

I have the impression that the source for the Chinese translation of
the Ekottaraagama is rather late, but others may be better informed
on that.

>Moreover, the second
>yogAcArabhUmi passage mentioned by me in an earlier
>message (zi 101a4ff. in the Peking [or "Qianlong"]
>edition seems only to presuppose that women bind men
>in eight ways and not vice versa.

If there were originally two suttas, I do not find it surprising that
sometimes only the one referring to the effect of women on men is
cited in later sources. If there was originally only one, the
decision to add a second discourse presenting the effect of men on
women would certainly be most interesting and would need to be
accounted for.

It should be noted that groups of small suttas each presenting a
slightly different angle on matters are quite common in the
A'nguttara.

>  > The Pali expression vanabha'nga does not seem
>>  problematic in
>>  isolation. It is explained consistently both by
>>  Buddhaghosa in the
>>  A'nguttara commentary and in more detail in a series
>>  of Vinaya
>>  commentaries beginning with Sp III 527 & 529.
>>  Vanabha'nga is simply
>>  any growing thing gathered in the countryside (lit.
>>  forest) i.e.
>>  flowers, foliage and the like and (in this case)
>>  used in
>  > inter-personal relations or sexual play.
>
>I see no cogent reason why we have to adopt an
>interpretation of a canonical term simply because it
>is put forward in the commentaries of the Theravaada
>tradition.

I don't think anybody has suggested that. But to ignore the
commentaries is not very sensible, especially in a case like this. It
is clear that we are not dealing with a single isolated comment but
rather with a established tradition of exegesis in the Vinaya
commentaries. Most probably what we have here is the reason given by
the Theravaada tradition or its sources for the interpretation of
Middle Indian *va.nabha'nga as equivalent to Sanskrit vana-.

But the fact that this is clearly the traditional interpretation in
the Pali sources does not prove that it is the original meaning of
the 'canonical' passage (which may well have had variations both in
form and in interpretation from an early date).

Lance Cousins




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 11 14:40:51 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Mar 04 20:10:51 +0530
Subject: a sloka to be identified
Message-ID: <161227074053.23782.17829424726882669032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 13

Sheldon has improved my translation, for which many thanks:

>  te.saa.m uktau pramaa.na.m ca maduktau na katha.m bhavet /
>  tasmaat subhaa.sita.m graahyam iti sarvatra ni"scita.m //

          Their statements carry weight; why shouldn't mine?
          Therefore in every case it's clear that whatever is
          well said (= well argued) should be accepted.

Dominik




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Mar 12 00:05:46 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 12 Mar 04 00:05:46 +0000
Subject: stock phrase about women?
Message-ID: <161227074072.23782.6111630729337615551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2150
Lines: 49

Martin Delhey wrote:

> However, vraNabhagGa is, in my opinion, clearly confirmed by
> the Tibetan translation rma 'byed pa, by Tibetan rma
> 'dral ba in another citation of this sermon in the
> yogAcArabhUmi (unfortunately a section which is not
> preserved in Sanskrit)
Whereabouts does the "rma 'dral-ba" occur ?  I cannot turn up anything and
there is nothing listed under that in Yokoyama's Index.

> Xuanzang's Chinese translation, however, has jiu li
> and cheng li as equivalents ("to perform the rites"?).
> Stephen Hodge's suggestion to interpret this in the
> sense of vandana is interesting, although I did not
> know that jiu li etc. can be understood in this way. I
> will think about this.
Yokoyama's Index gives a number of examples where it forms part of compounds
equivalent to "vandana"

> But in my opinion it is hardly
> possible that Xuanzang had a Sanskrit text of the
> yogAcArabhUmi corrupted in two different places to
> something like *vandana instead of vraNa (or
> vraNabhaGga.
Having translated from Chinese / Tibetan the Paryaya-samgrahani, the
Vivarana-samgrahani and now in process of the Vastu-samgrahani, I have
concluded that either the scribal quality of Xuanzang's YBS left something
to be desired -- there are many misreadings which can be attributed to
scibal confusion or the limited abilties of Xuanzang's team to read Indic
script.  There are also many cases were the translators have completely
misunderstood the meaning and syntax of the underlying Sanskrit as can be
established by the Tibetan text (not so hot either in terms of translation
quality) and canonical Pali / Sanskrit parallels.  I do not know if this
applies to the earlier portions of the YBS as I have not yet scrutinized
them in fine detail.

> vraNa may simply be a wrong Sanskritization of Middle
> Indic *vaNa = Skt. and pAli vana. This would, of
> course, indeed imply that the correct understanding of
> the whole word has been lost quite early in the text
> transmission (of the mUlasarvAstivAdin).
Whatever the original term may have been, I think you must be right about
the loss of understanding.

Best wishes,
Stephen Hodge




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Mar 11 23:58:56 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 12 Mar 04 00:58:56 +0100
Subject: a sloka to be identified
In-Reply-To: <200403111824420078.020A49BC@mail.tin.it>
Message-ID: <161227074070.23782.12970335523158779285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 42

Paolo Magnone wrote:

>Dear friends,
>
>I should like to put forward a different interpretation that struck me on first reading the zloka, which might not be altogether unreasonable in itself (although, of course, I don't know about the context) especially as it appears to me to suit the syntax better. Here it is:
>
>        Their statements carry weight, but mine don't: how can that be?
>        [And yet it so happens:] therefore [sound reasoning is not enough but]
>        one should [also] ensure refinement of speech, as everybody knows.
>
>I think this deals satisfactorily, inter alia, with Birgit's misgivings about the 'strange' position of ca -- now correlative of na -- (and the "uktau" must surely be locatives?).
>
>
>
Ouch, that was painful! I really must have had a bad Sanskrit syntax
day. Sincere apologies for this obvious blunder.

>This also restores some plausible meaning to "tasmAt" as a conclusive conjuction. Otherwise, "tasmAt" does not really carry any conclusive force at all, because no proper inference is in sight. It rather amounts to saying: "Their statements carry weight: how can you say mine don't? Therefore, they do!" which is rather poor logic, I daresay.
>
>
>
I won't go into further details, as Dominik is first of all looking for
a source of this verse, and not for a translation. Paolo's suggestion
doesn't convince me because it requires supplying a fair bit of unstated
information, and this seems unnecessary as more straightforward readings
are, I believe, possible, even without leaving the poor author with
"poor logic". One might also ask why the author should at this point
have to produce waterproof logic, for as far as I remember, the text in
question is an ironic treatise aiming to demolish the foundations of
medical science. It would therefore not be that surprising if one found
instances of sophistry in it, and this verse may be one of them (this
might even be relevant regarding possible sources, if this is indeed a
clear-cut quotation). But anyway, since it is rather pointless to
discuss this further without more context, I'll leave it at that and
humbly hope for a better syntax day tomorrow.

Best regards,

Birgit Kellner




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Mar 12 08:02:23 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 12 Mar 04 10:02:23 +0200
Subject: vajraagni
In-Reply-To: <p06002034bc75c79041c7@[169.232.230.210]>
Message-ID: <161227074075.23782.8473518347761570283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 35

The word vajraagni- also pops up in my database at

Divyaavadaana (ed. Vaidya)
269.027. na ;sastravajraagnivi.saa.ni pannagaa.h kurvanti pii.daa.m nabhaso
'vikaari.na.h/

AG


> From: Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Wed, 10 Mar 2004 23:39:52 -0800
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: vajraagni
>
> In the Ratnagotravibhaaga 106.3, 118.17 we have the word varjaagni,
> evidently in the meaning lightning. I have found  this word only in
> CDIAL 653b, the Skt being given as hypothetical for Old Awadhii
> bajaagi, fire caused by lightning.
>
> Has anyone seen the word elsewhere in Skt or MIA?
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Mar 12 10:05:30 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 12 Mar 04 10:05:30 +0000
Subject: stock phrase about women?
Message-ID: <161227074078.23782.3195297237049620154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 11

Martin,

Just to save you some bother, pls disregard the relevent part of my revious
msg.  After a further careful search, I did find the occurence of rma
'dral-ba in the YBS you mentioned.

Best wishes,
Stephen Hodge




From buescher at HUM.KU.DK  Fri Mar 12 10:36:02 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 12 Mar 04 11:36:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?RE:_stock_phrase_about_women=3F=C2=A0?=
Message-ID: <161227074080.23782.17167416395829021924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4043
Lines: 78

? 
<Your suggestion that the reading vanabhanga in itself 
<is a result of this interpretation of an earlier 
<*va.nabhanga is very inspiring. I shall definitely 
<think about it. It is a possiblity which I have 
<neglected so far. 

Already some years ago, when providing Edgerton's (BHSD) 
entry on vraNa with a reference to the note 136 in Martin Delhey's 
(at that time) partial edition and translation of the SamAhitA BhUmi, 
this note had convinced me that the TheravAda and the 
MUlasarvAstivAda exegetical traditions represented clearly separate 
branches of interpretation. Independently of how we answer the 
question concerning the historical priority of interpretation 
(not necessarily belonging to the TherevAda tradition -- as the 
present Cousins-Delhey-saMvAda has shown), the fact that 
vraNa is attested as a part of expressions referring either to the 
nine openings of the body (cf. BHSD s.v.) or, more specifically, 
to the "female wound" (strIvraNa; pw, MW) evidently justifies 
Martin's preference to take this meaning as the basis for 
further elaborations. 
Now, to extend the thread of our discussion into another direction, 
it seems to me that we can actually draw on archaeological evidence 
to gain a better understanding of what the attractive act of 
vraNabhaGga may have connoted in the classical Indian Buddhist 
context (for which Tibetan interpretations may hardly be taken as 
valid in this case). 
Leaving open the question to what extent sculptural representations 
of even ordinary human beings reflected de facto social realities, 
we recognise that also Buddhist religious monuments have often 
been decorated with social scenes etc. showing gaily posturing 
women. Often they wear only a girdle around the waist from which 
a piece of cloth (in stone) is hanging down, thus preserving a 
minimum of decorum by preventing the "wound" to be seen. 
Yet, frequently those portrayed women do not at all prevent any 
sight of their private parts, but enact what apparently has been 
designated as vraNabhaGga, "ex-posing the wound". 
Ad hoc (i.e. without particular investigations and without specialised 
literature at hand, right now), I found evidence of such sculptures 
stemming from Sanchi, Amaravati, Nagarjunakonda and Mathura. 
The most well-known vraNabhaGga sculpture is probably the 
so-called ("tree-embracing") yakSI adorning the eastern gate 
to the Sanchi Stupa I: here we can clearly see that that part 
of the girdle, which is supposed to preserve the decorum by 
vertically suspending from the girdle's horizontal part, has been 
pushed to one side leaving the middle part of the lower belly 
intentionally exposed (hardly with the intention of chasing 
potential visitors of the Stupa away). 

A Buddhist sculpture of a women that is most interesting for 
the present concern comes from Mathura (2nd cent. AD): 
rather than merely a piece of cloth vertically dangling between 
her legs, she wears a long skirt reaching down to her ankles 
so as to be even better protected. But no! The artist has caught 
her in the very act of opening the skirt in front and performing 
the eighth of the eight ways of binding men to her: the act 
of vraNabhaGga. And in order to bring out the significance 
of her act with sufficiently great clarity -- as if even 21st-century 
philologists should not fail to understand it -- the artist 
symbolically portrayed the lady exposing her vraNa as standing 
on top of a prostrated man! 
Though Phyllis, while legendarily riding on Aristotle, is not said 
to have exposed hers, one is somehow reminded of the basic 
similarity of the demonstration. 
Anyway, it appears to me that further investigations exploring 
archaeological data would sustain Martin's initial suggestion 
with even stronger evidence, and that the outcome of these 
discussions in the course of the last days probably is that we'll be 
able to provide the art historians with a new technical term for a 
particular type of artistic portrayal. 

Best regards, 

Hartmut Buescher 
? 




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Mar 12 18:16:35 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 12 Mar 04 18:16:35 +0000
Subject: stock phrase about men?
Message-ID: <161227074082.23782.6307169886662484971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 28

It is also interesting to note there is no unaminous understanding of the
term "rma 'byed-pa" even among native informants.  Matthew Kapstein tells us
his infomant thought it meant "teasing / poking fun" -- a meaning which
seems plausible.  Yet I have just been looking at Sumatiratna's Mun-sel
sgron-me (Tib-Mong Dictionary) and there we find this gloss in Tibetan (with
same sense in Mong): "mo-mtshan gdangs-pa" -- I'll leave translations to
others but the colloquial English would perhaps be "with spread / opened
legs".  So here we are back in the realm of the overtly sexual (pun
unintended) !  I think Jonathan will eventually end up with a rather long
footnote for this phrase :)

In passing, could I also draw attention to this massive (approx 2900 pages)
2 volume Tibetan-Mongolian dictionary -- copies seem quite rare and little
known even to Tibetologists -- but I have often found it exteremely useful
for "decoding" Tibetan terms I have utterly failed to find anywhere else.
Of course, there is no guarantee that the Mongolian (& sometimes
accompanying Tib explanations) glosses are correct but they are very
valuable all the same.

For those who might be interested in tracking down a set, here are the
details:
Auth:    Sumatiratna
Title:    Bod Hor kyi brda-yig ming-tshig don gsum gsal-bar-byed-pa mun-sel
sgron-me
Pub:    Corpus Scriptorum Mongolorum (Ulan Batur 1959)




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 13 03:04:54 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 13 Mar 04 03:04:54 +0000
Subject: stock phrase about men?
Message-ID: <161227074086.23782.18009161513169207486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

Just an after-thought on what I wrote here:

> So here we are back in the realm of the overtly sexual.

It occurs to me that in the context of these eight means of binding men, the
sudden mention of a rather sexually explicit item seems a bit out of
context, a rather sudden "gear-change" as it were, Richard Mahoney's
collection of passages nonwithstanding.

All things considered, I would rank the suggested possible interpretations
regarding the ultimate underlying / original meaning in my order of
preference as follows:

1.    Love-tokens in the form of flowers and fruit
2.    Joshing banter
3.    Open-spread vagina

Best wishes,
Stephen Hodge




From mdelhey at YAHOO.COM  Sat Mar 13 11:35:49 2004
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Sat, 13 Mar 04 03:35:49 -0800
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <000201c408a8$792851f0$93604e51@zen>
Message-ID: <161227074090.23782.3199913994312556371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 49

--- Stephen Hodge
<s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
> Just an after-thought on what I wrote here:
>
> > So here we are back in the realm of the overtly
> sexual.
>
> It occurs to me that in the context of these eight
> means of binding men, the
> sudden mention of a rather sexually explicit item
> seems a bit out of
> context, a rather sudden "gear-change" as it were,
> Richard Mahoney's
> collection of passages nonwithstanding.

I definitely agree with you. Therefore, we are even
unable to take for granted that the mUlasarvAstivAda
term vra.nabhanga was understood in this way, let
alone the original word underlying vra.nabhanga.
The discussion confirmed my impression that the
evidence we have is not sufficient to solve most of
the problems I had in this context, although still
very enlightening messages are coming in.
Thanks to the many instructive and insightful remarks
by the learned members of this list, the footnote I
wrote some years ago will definitely become longer and
more substantial (and I am of course also looking
forward to reading Jonathan Silk's footnote ...). I
hope to publish my critical edition of the Samaahitaa
Buumi.h later this year.
Many thanks to all of you who have shared (and are
still sharing) their knowledge with me both on the
list and off-list. I shall take the liberty to discuss
some of the many interesting topics mentioned further
via direct communication with
some of you. Unfortunately, my schedule is rather
tight at the moment; so please be patient.

Martin Delhey
Goettingen


__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail - More reliable, more storage, less spam
http://mail.yahoo.com




From Somadevah at AOL.COM  Sat Mar 13 10:55:52 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Sat, 13 Mar 04 05:55:52 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Re:_stock_phrase_about_men=3F?=
Message-ID: <161227074088.23782.5635689075646163211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 32

> > So here we are back in the realm of the overtly sexual.
>

This seems to me all very unlikely. On closer inspection it appears that
striivra.na occurs in only one verse in all of the Sanskrit literature I have
available, sometimes (dubiously) claimed to be part of the "Satakatraya of
Bhrat.rhari and discussed by some Ala"nkaarikas and found in some anthologies. The
verse is quoted by Mamma.ta as an example of the defect of "obscenity"
(a"sliila) becoming a poetic virtue because of context (a renunciatory theme):
uttaanocchuunama.n.duukapaa.titodarasa.mnibhe/
kledini striivra.ne saktir ak.rme.h kasya jaayate?

This hardly qualifies it as a well-known expression in Sanskrit, it is a
metphor (ruupaka) invented by one poet and not used by anyone else as far as I can
see.

The -bha"nga could be preceded by a word meaning "voice" as I already
suggested. Or we could have a synonym for pattrabha"nga, the ornamental patterns
ladies paint on their faces and chests. This would not conflict with aakalpa for
those are ornaments put on. Or, if the Pali commentators are considered
reliable vanabha"ngamight be taken as a synonym for pattracchedya, the art of making
leaf-figures.

An interesting discussion of such leaf-figures, under the name pattracchedya
is given in B.rhatkathaa"slokasa.mgraha 9.2--7.   Here "chedya" might indeed
be a synonym for "bha"nga". This requires vana/vra.na to be derived from a Pkt.
word meaning "leaf".

S.D.Vasudeva




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Mar 13 19:55:31 2004
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 13 Mar 04 11:55:31 -0800
Subject: 17.703 a remarkable story (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0403131956480.480@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227074099.23782.6905374061787143620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4247
Lines: 85

Hi Dominik: Am thrilled to read it as Gene Smith is one of my oldest
friends! F.

At 07:58 PM 3/13/04 +0530, you wrote:
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Sat, 13 Mar 2004 10:09:26 +0000
>From: "Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty
>     <willard.mccarty at kcl.ac.uk>)" <willard at lists.village.virginia.edu>
>To: humanist at Princeton.EDU
>Subject: 17.703 a remarkable story
>
>                Humanist Discussion Group, Vol. 17, No. 703.
>        Centre for Computing in the Humanities, King's College London
>                    www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/
>                         www.princeton.edu/humanist/
>                      Submit to: humanist at princeton.edu
>
>
>
>          Date: Sat, 13 Mar 2004 10:05:33 +0000
>          From: Willard McCarty <willard.mccarty at kcl.ac.uk>
>          Subject: a remarkable story
>
>The most remarkable story of E. Gene Smith's preservation of Tibetan
>literature is told in the latest Times Literary Supplement, no. 5267 for 12
>March 2004, in the Commentary column, p. 13. Smith, a Utah-born Mormon who
>traces his lineage back to the brother of the prophet Joseph Smith, was
>converted to Buddhism by a Tibetan scholar and lama Deshung Rinpoche on his
>visit to the U.S. in 1960. Smith then began the studies necessary to read
>and interpret the Tibetan canon (becoming in time perhaps the greatest
>Western scholar of Tibetan literature). Sometime later the lama suggested
>he go to India to locate and publish most important works of Tibetan
>literature before they were lost forever. This became his life's work. He
>eventually collected over 12,000 books of poetry, medicine, history,
>biography and principally Buddhist religious texts, spanning 10 centuries
>and comprising the largest collection in the West if not the world. Until
>2001 this collection was housed in his 6-room duplex in Cambridge,
>Massachusetts, the books covering every surface and floor in every room but
>the kitchen; his bed was wedged between bookshelves. Then in 2001, after 40
>years of collecting, he found two angels, Shelley and Donald Rubin, who
>have founded perhaps the largest museum of Himalayan art in the West and
>have allotted ample space to Smith's Tibetan Buddhist Resource Center.
>
>Tibet is a land with an extraordinary scholarly tradition dating back to
>the 7th century. Much of the literature exists only in the form of highly
>perishable manuscripts and block-printed books, on strips of mulberry-husk
>paper, bound together by straps of cloth. The centuries have taken their
>toll; so also did the Chinese invasion. Without Smith's efforts much of not
>all of what is now in safe hands would have been lost completely. Smith
>estimates that scholars now have about 10% of what once existed, 80% of
>what was well known. Little of this has been translated, so the culture
>remains largely inaccessible to the West. Given the importance of this
>literature not only in itself but for the transmission of Buddhism from
>India through China to Japan, and from Japan to the West, much already of
>great interest to many people is to be learned from this collection.
>
>The collection is going digital, at www.tbrc.org, where over 7,000 authors
>and 20,000 book titles are already to be found. The ambition is to put all
>of Tibetan literature online.
>
>The author of the article, Cynthia Haven, stresses the importance of online
>publication for the rescuing and preservation of cultural treasures such as
>the Tibetan canon. "If all that exists in Tibetan literature is online and
>downloadable, it becomes virtually indestructible -- unlike the fragile,
>ethereal tangkas that line the walls around Smith's offices, where
>electronic reproduction can give only a whiff of the original." I hope she
>is right about this virtual indestructibility.
>
>Comments?
>
>Yours,
>WM
>
>             [Note: If you do not receive a reply within 24 hours please
>resend.]
>Dr Willard McCarty | Senior Lecturer | Centre for Computing in the
>Humanities | King's College London | Strand | London WC2R 2LS || +44 (0)20
>7848-2784 fax: -2980 || willard.mccarty at kcl.ac.uk
>www.kcl.ac.uk/humanities/cch/wlm/

Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Mar 12 23:43:57 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 13 Mar 04 12:43:57 +1300
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <000b01c4085e$3aa582d0$17674e51@zen>
Message-ID: <161227074084.23782.1591993146188535925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 74

On Fri, Mar 12, 2004 at 06:16:35PM +0000, Stephen Hodge wrote:

[snip]

> So here we are back in the realm of the overtly sexual (pun
> unintended) !  I think Jonathan will eventually end up with a rather
> long footnote for this phrase :) [rma 'byed pa]

... to add to the notes ;-) ...

The "Sik.saasamuccaya has two distinct passages dealing with the
vra.na-s in the sense mentioned by Edgerton, BHSD, p 520
(navavraNamukha). The first seems most relevant.

i.)

Sec. on preserving one's person (aatmabhaavarak.sa.na)
Sub-sec. on the impurity (a"sucitva) of women's bodies

 "Ss 04 -- p 80 ln 14

udayanavatsaraajaparip.rcchaayaa.m ca vivar.nitaa.h kaamaa.h ||
d.r.s.tvaa vra.na.m [cf. rma mthong nas] dhaavati mak.sikaa yathaa |
           ^^^^^^^^
d.r.s.tvaa"suci.m dhaavati gardabho yathaa |
"svaana"s ca "suunaa [46b] iva maa.msakaara.naat |
tathaaiva dhaavanty abudhaa.h striye rataa.h ||


 "Ss 04 -- p 82 ln 1 & p 82 ln 5

navavra.namukhai.h [cf. bu ga'i sgo ni dgu dag nas]
^^^^^^^^^^^^^^^^^^
prasravanty a"suci.m puutigandhikam |
baalaa nimitta.m g.rh.nanti vacane dar"sane 'pi ca ||
uktaa.h pa"scaan na jaananti yo de"sa.h sarvakutsita.h |
uccaaragocaraa baalaa.h khe.tasi"nghaa.nabhojina.h ||
jugupsaniiye rajyante vra.na.m d.r.s.tveva [cf. rma mthong ltar] mak.sikaa.h |
                      ^^^^^^^^
kak.saasv aagharate svedo gandho vaayati kutsita.h ||

[snip]

uccaareva durgandhaa.h striyo buddhai.h prakiirtitaa.h ||
tasmaad dhiinasya hiinaabhi.h striibhir bhavati sa"ngati.h |
uccaarabhastraa.m yo g.rhyabaalaavaasa.m nigacchati ||
yaad.r"sa.m kurute karma taad.r"sa.m labhate phalam ||


ii.)

Sec. on purifying one's person (aatmabhaava"sodhana)
Sub-sec. on the four applications of mindfulness (sm.rtyupasthaana-s)
Sub-sub-sec. on mindfulness of the body (kaaya)

 "Ss 13 -- p 230 ln 11
 "Ss 13 -- p 231 ln 2
 "Ss 13 -- p 232 ln 1



Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Mar 13 17:42:43 2004
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sat, 13 Mar 04 17:42:43 +0000
Subject: stock phrase about men?
In-Reply-To: <20040313113549.98077.qmail@web41511.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227074095.23782.10150589882199233329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 60

Looking further at the two Bandhanasuttas in the A'nguttaranikaaya 
(AN IV 196f.) on the eight ways in which a woman binds a man and the 
eight ways in which a man binds a woman, it seems to me that a little 
more can be said.

The sequence is always the same in both cases but the list varies:

Burmese sources:
1. ru.n.na
2. hasita
3. bha.nita
4. aakappa
5. vanabha'nga
6. gandha
7. rasa
8. phassa

Sinhalese e.g. 1977 edition:
1. ruupa
2. hasita
3. bha.nita
4. giita
5. ru.n.na
6. aakappa
7. vanabha'nga
8. phassa

The PTS edition is eclectic but the Mss it cites seem to correspond 
to the above. So we actually have two Pali lists. I do not doubt that 
if we had a critical edition using a wider range of Mss we would meet 
more variants. Clearly the same must have been true of the 
Sanskrit(-based) sources. No doubt we should expect such variations 
in a list which was probably well known to scribes in oral versions, 
both Prakrit and Sanskrit.

Both versions are, I think, intended to approximate to an increasing 
level of intimacy. With the first four or six - tears, laughter, 
speech, dress - we have things heard or seen at a distance. With the 
last three of the Burmese list we have three of the objects of sense. 
The concluding sentence spells this out nicely:
  te hi bhikkhave satt? subaddh? {v.l. subandh?}, ye[va] phassena 
baddh?" ti {v.l. bandh? ti} 'those beings are thoroughly bound who 
are bound by contact'. (I ignore the variant of paasena for phassena 
taken by the PTS edition not from manuscript but from the nineteenth 
century Siamese edition.)

In each case vanabha'nga is after the things seen and heard (at a 
distance) but before actual contact. This seems rather to support the 
interpretation of the Pali commentaries. It also seems to me that the 
list is rather deliberately gender neutral, as it would have to be 
for paired discourses of this kind.

While all this suggests that the Pali version is quite old (i.e. 
pre-commentarial), it doesn't really address the meaning intended by 
the scribe(s) who wrote vra.na-.

Lance Cousins




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 13 19:44:38 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 13 Mar 04 19:44:38 +0000
Subject: stock phrase about women
Message-ID: <161227074097.23782.13260188808413708846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 37

I have come across the following passage as, possibly, my final contribution
to this stimulating collaborative discussion.  It is from the
Dhammapaada-atthakatha (4.195) dealing with the young monk Sundarasamudda's
encounter with a courtesan.  A translation, which clearly needs improving,
is found in Burlinghame's 1920s version, "Legends of the Buddha" (PTS).  The
text seems to give a fairly exhaustive idea of "female wiles" we poor
heterosexual males must guard against -- though here, evidently, dealing
with a professional courtesan so the same range of skills might not have
been expected in other women.  As it includes in close proximity many of the
items from the list of eight things that prompted this thread (naccena,
giitena etc), although "vana-bha'ngena" is not mentioned specifically, I
wonder whether one of the activities below might not be a synonym.  Note
also, that although these are the skills of a courtesan, there does not seem
to be anything overtly or explicitly sexual as one might have expected --
all very demure so I wonder what the Buddhists of yore would have made of
pole & lap dancers !  This again makes me think as I said before that our
"vra.na-bha'nga" seems too explicit ain the context although Hartmut
Buescher's msg is helpful here.

Anyway, here's the passage:
itthii purisa.m accaavadati vijambhati vinamati gilasati vilajjati nakhena
nakha.m gha.t.teti, paadena paada? akkamati, ka.t.thena pathavi.m vilikhati,
daaraka.m ulla`ngheti ola`ngheti, kii.lati kii.laapeti, cumbati cumbaapeti,
bhu~njati bhu~njaapeti, dadaati aayaacati, katamanukaroti, ucca.m bhaasati,
niica.m bhaasati, avicca? bhaasati, vivicca.m bhaasati, naccena giitena
vaaditena roditena vilasitena vibhuusitena jagghati, pekkhati, ka.ti.m
caaleti, guyhabha.n.daka.m caaleti, uuru.m vivarati, uuru.m pidahati,
thana.m dasseti, kaccha.m dasseti, naabhi? dasseti, akkhi.m nikha.nati,
bhamuka.m ukkhipati, o.t.tha? palikhati, jivha? nillaaleti, dussa.m
mu~ncati, dussa.m bandhati, sirasa.m mu~ncati, sirasa.m bandhati

Best wishes,

Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 13 14:28:13 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Mar 04 19:58:13 +0530
Subject: 17.703 a remarkable story (fwd)
Message-ID: <161227074093.23782.3589579416316295957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3991
Lines: 78

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 13 Mar 2004 10:09:26 +0000
From: "Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty
    <willard.mccarty at kcl.ac.uk>)" <willard at lists.village.virginia.edu>
To: humanist at Princeton.EDU
Subject: 17.703 a remarkable story

               Humanist Discussion Group, Vol. 17, No. 703.
       Centre for Computing in the Humanities, King's College London
                   www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/
                        www.princeton.edu/humanist/
                     Submit to: humanist at princeton.edu



         Date: Sat, 13 Mar 2004 10:05:33 +0000
         From: Willard McCarty <willard.mccarty at kcl.ac.uk>
         Subject: a remarkable story

The most remarkable story of E. Gene Smith's preservation of Tibetan
literature is told in the latest Times Literary Supplement, no. 5267 for 12
March 2004, in the Commentary column, p. 13. Smith, a Utah-born Mormon who
traces his lineage back to the brother of the prophet Joseph Smith, was
converted to Buddhism by a Tibetan scholar and lama Deshung Rinpoche on his
visit to the U.S. in 1960. Smith then began the studies necessary to read
and interpret the Tibetan canon (becoming in time perhaps the greatest
Western scholar of Tibetan literature). Sometime later the lama suggested
he go to India to locate and publish most important works of Tibetan
literature before they were lost forever. This became his life's work. He
eventually collected over 12,000 books of poetry, medicine, history,
biography and principally Buddhist religious texts, spanning 10 centuries
and comprising the largest collection in the West if not the world. Until
2001 this collection was housed in his 6-room duplex in Cambridge,
Massachusetts, the books covering every surface and floor in every room but
the kitchen; his bed was wedged between bookshelves. Then in 2001, after 40
years of collecting, he found two angels, Shelley and Donald Rubin, who
have founded perhaps the largest museum of Himalayan art in the West and
have allotted ample space to Smith's Tibetan Buddhist Resource Center.

Tibet is a land with an extraordinary scholarly tradition dating back to
the 7th century. Much of the literature exists only in the form of highly
perishable manuscripts and block-printed books, on strips of mulberry-husk
paper, bound together by straps of cloth. The centuries have taken their
toll; so also did the Chinese invasion. Without Smith's efforts much of not
all of what is now in safe hands would have been lost completely. Smith
estimates that scholars now have about 10% of what once existed, 80% of
what was well known. Little of this has been translated, so the culture
remains largely inaccessible to the West. Given the importance of this
literature not only in itself but for the transmission of Buddhism from
India through China to Japan, and from Japan to the West, much already of
great interest to many people is to be learned from this collection.

The collection is going digital, at www.tbrc.org, where over 7,000 authors
and 20,000 book titles are already to be found. The ambition is to put all
of Tibetan literature online.

The author of the article, Cynthia Haven, stresses the importance of online
publication for the rescuing and preservation of cultural treasures such as
the Tibetan canon. "If all that exists in Tibetan literature is online and
downloadable, it becomes virtually indestructible -- unlike the fragile,
ethereal tangkas that line the walls around Smith's offices, where
electronic reproduction can give only a whiff of the original." I hope she
is right about this virtual indestructibility.

Comments?

Yours,
WM

            [Note: If you do not receive a reply within 24 hours please
resend.]
Dr Willard McCarty | Senior Lecturer | Centre for Computing in the
Humanities | King's College London | Strand | London WC2R 2LS || +44 (0)20
7848-2784 fax: -2980 || willard.mccarty at kcl.ac.uk
www.kcl.ac.uk/humanities/cch/wlm/




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 13 21:23:31 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 13 Mar 04 21:23:31 +0000
Subject: stock phrase about women
Message-ID: <161227074102.23782.12586747978266942173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 13

OK, just one more idea about the original meaning of "vana-bha'nga" -- does
it have any connection with "patra-bha'nga, I wonder.  This is mentioned a
couple of times in the Kaama-suutra, although that brings up yet more
problems since different translators have their own ideas about what *this*
means.  If, as per some of the Chinese parallels, we might be looking at
"love-tokens" made from flowers, fruit etc, then there is also the charming
custom of tearing leaves into little sexually suggestive shapes, also
mentioned in the KS.

Stephen Hodge4




From buescher at HUM.KU.DK  Sun Mar 14 03:19:31 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 14 Mar 04 04:19:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_stock_phrase_about_women=3F=C2=A0?=
Message-ID: <161227074104.23782.16331781719662824038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5800
Lines: 93

Stephen Hodge wrote:

<All things considered, I would rank the suggested possible interpretations 
<regarding the ultimate underlying / original meaning in my order of 
<preference as follows: 

<1.??? Love-tokens in the form of flowers and fruit 
<2.??? Joshing banter 
<3.??? Open-spread vagina 

In spite of Stephen Hodge's noble ranking of possible interpretations --
while this would, no doubt, be the preferable one should the correct
interpretation of vraNabhGga depend on what appeals to us as the most decent
mode of behaviour -- the archaeological evidence, as suggested, may better
not be lighthandedly ignored, as it furnishes us with directly visible data
of cultural codes of deportment provided by the culture concerned itself.
PratyakSa goes before anumAna; though, of course, what one sees when looking
at something still somehow depends on one's focus, capacity, intentional
prestructure, etc. For example, the suggestion I provided in my previous
mail about the famous yakSI from the eastern gate of the Great Sanchi Stupa
was a surprise to myself. It was the fresh outcome of leisurely looking into
some books on classical Indian Buddhist sculpture, but now with the explicit
intention of finding out what it could tell us with regard to the problem of
the meaning of vraNabhaGga on basis of the working-hypothesis: given Martin
Delhey's hesitant suggestion is correct, there might actually be some sort
of archaeological documentation. 
I did not expect to find something corresponding to Stephen's third option
in the Buddhist context; though this type of image -- the so-called
uttAnapad posture -- is, as well-known, an almost ubiquitous representation
of an obviously important aspect of the Indian goddess (cf. Carol Radcliffe
Bolon, Forms of the Goddess LajjA GaurI in Indian Art). 
Yet, while decent (nevertheless mostly bare-breasted) women in Buddhist Art
were shown as carrying at least a decorous piece of cloth vertically
suspending from a girdle around the waist, one cannot fail to recognise that
there are clear cases where a woman's intentional disclosure of the vraNa,
sometimes additionally supported by a particular bending of the body, has
been carved into stone (cf., e.g., Indian Sculpture: Masterpieces of Indian,
Khmer and Cham Art; photographs by W. & B. Forman, text: M. M. Deneck,
London [Spring Books] 1962: pl. 40 [from Amaravati, 2nd. cent.; now in
British Museum]). 
Even after having become conscious of this pattern, it was still only due to
an excellent colour photograph of another YakSI from Sanchi (as plate 20 in:
Monuments of Civilization - India; text M. Taddei; New York [Grosset &
Dunlop] 1978; orig. publ. under the Italian title Le Grandi Civilta: India
Antica, 1972]) that I was able to recognise the artist's intention: sure
enough, she had a vertical piece of cloth hanging down from a girdle around
her waist, but here it was torn to one side disclosing .... well, the
continuity of a sublime sense of physical representation originally inspired
by the Greeks through their influence upon the art of Gandhara. First now I
recognised what previously I had simply not perceived: that we find the same
intentional disclosure of the vraNa also in the case of the most famous
Sanchi YakSI (cf., e.g., op. cit., pl. 19 [which is in colour]), as well as
in the case of numerous other ones. Yet, due to my typical slow-wittedness,
it was only the Mathura representation of a woman tearing open her skirt in
an act of disclosure (bhaGga), a prostrated man under her feet, that the
almost iconographic nature of this artistic image dawned upon me (therefore
my self-ironic remark about the 21st cent. philologist). Most significant is
also the fact that this portrayal is only one in a series of other Mathura
stone-carvings apparently "iconographically" representing other aspects of
the male Buddhist perception of the woman's art of binding man (cf. Ludwig
Bachhofer, Early Indian Sculpture, London 1939 [Indian repr. 1973], vol. I,
plates 92-93): in all cases the woman is standing on top of a prostrated
male, one woman is looking into a mirror while giving a last touch to her
facial beauty, one is moving her upper body in dance so much that her hairs
are flung on one of her shoulders from behind and her chain of pearls seems
to fly around rather than just hanging down, etc.  
I do not know how many pieces belonging to this series have survived. 
And, naturally, it would require further investigations to clarify the exact
relationship between this Mathura-series of displaying female skills of
enticement and the aSTasthAnasaMgRhItA zubhatA. 
The beauty comprising eight types of display is said to constitute a
nourishment for respectively the excitement and the increase of sexual
desire, which either has not yet or which already has arisen (ayam
anutpannasya kAmacchandasyotpattaye utpannasya ca vRddhaye(?) AhAraH
[SamAhitA BhUmi 2.2.2.1.1, ed. Delhey 1998]).
Therefore, we are not BACK "in the realm of the overtly sexual" and there is
not "a rather sudden 'gear-change' " from which, Stephen, we have to shrink
back -- all the eight sthAnas are directly related to sex (kAma). And this
is likewise brought home by the Mathura-series. These ladies do hardly try
to imitate zakuntalA  before her marriage ? la Gandharva-- rather, they are
reflecting the fact that, in general, there is a considerable difference
between Abhidharma and KAvya concerning aesthetic sensibilities bearing on
the relationship between man and woman. No doubt, MammaTa is right, as S. D.
Vasudeva has pointed out, in finding the term vraNa utterly out of place in
a poem evocatively describing, e.g., the beauty of a love-lorn young woman
watching the arrival of monsoon-clouds, her husband being still abroad.

Best regards,

Hartmut Buescher




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Mar 14 04:26:25 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 14 Mar 04 04:26:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_stock_phrase_about_women=3F=C2=A0?=
Message-ID: <161227074107.23782.8995974991615724563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 51

Hartmut Buescher wrote:

> In spite of Stephen Hodge's noble ranking of possible interpretations --
> while this would, no doubt, be the preferable one should the correct
> interpretation of vraNabhaGga depend on what appeals to us as the
> most decent mode of behaviour
No, you completely misunderstand me !  My suggested sequence of possible
interpretations has nothing to do with my subjective views on decency (inter
alia I have worked for years on tantric material) but is based on various
possible lexical interpretations derived from Pali, Sanskrit, Tibetan and
Chinese.  As has been suggested, there was a early Prakrit form X which
seems to have given rise to two divergent meanings -- Pali and Chinese (in
some cases) seem to approximate while Skt and Tib seem to concur at a
literal level although the native Tibetan exegetical tradition has its own
ideas about the precise connotation of the term.

> the archaeological evidence, as suggested, may better not be lighthandedly
> ignored, as it furnishes us with directly visible data of cultural codes
of deportment
> provided by the culture concerned itself.
Yes, I said previously that this input of yours is extremely useful in
conjunction with lexical considerations -- though not definitive in terms of
what the original Prakrit form X might have meant.  I assume that the
artistic tradition which has these interesting erotic depictions arose
centuries after the original meaning of the term X had become confused and
thus it may only suggest one possible, albeit reasonable, interpretation of
the word as it went through various linguistic permutations.

> Therefore, we are not BACK "in the realm of the overtly sexual" and there
is
> not "a rather sudden 'gear-change' " from which, Stephen, we have to
shrink
> back -- all the eight sthAnas are directly related to sex (kAma).
Again, I have no intrinsic objection to a overtly sexual or highly erotic
interpretation, so this comment is rather unfair, and I agree that the
series of eight items are indeed related to sexual seduction, though I still
feel that they are not overtly sexual as a group but more general -- the
quote I have supplied from the Dhammapada-atthakatha seems similar, as it
undoubtedly revolves around sexual seduction but is not very overt to my
mind [but then again, I'm Libra not Scorpio :) ]

Having said this, once again, Hartmut, we should be grateful for bringing
attention to the artistic tradition.  I am sure Jonathan will now be writing
an enormous footnote and thank us all for the wealth of suggestions this
thread has generated.

Best wishes,
Stephen Hodge




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Mar 14 18:16:13 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 14 Mar 04 10:16:13 -0800
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0403141102120.7254-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074122.23782.1571456198623240952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 30

Without claiming for it any authenticity, I cite the reconstruction
of the Mahaaayaanasamgraha passage referred to by HB offered by Nagao
in his Shodaijoron (the reconstruction itself due to Aramaki
Noritoshi):

aaliina.m sarvadharme.su vijnaana.m sarvabiijakam /

By the way, although zeugma is of course well known, I am somehow
under the impression that the (?) term for one in medial position is
mezzo-zeugma.

Also entirely by the way, I am (was/will get back to) working on a
study of precisely the opening stock phrase referred to once again by
HB, evam mayaa zrutam ekasmin samaye, most particularly focussing on
how commentaries have understood it, which proves to be most
interesting.
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Mar 14 17:04:20 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 14 Mar 04 11:04:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:______________Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Sanskrit_syntax_problem:_Double_bind_constructions?=
In-Reply-To: <90.439e5277.2d85e5d0@aol.com>
Message-ID: <161227074117.23782.6901714303201518165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 25

But in fact this is not a very good example of the
phenomenon. sarvadharmANAm clearly is more closely
connected to AlayaH here.

Matthew Kapstein

On Sun, 14 Mar 2004, Somadeva Vasudeva wrote:

> In a message dated 14/3/04 4:03:40 pm, buescher at HUM.KU.DK writes:
>
>
> > *sarvabIjakaM vijJAnaM sarvadharmANAm AlayaH //
> > whereby sarvadharmANAm would also semantically be closely related to both
> > the preceding and the subsequent elements.
> >
>
> You mean a zeugma? In Skt. this is called a diipaka and listed already in the
> Naa.tya"saastra as   an ala"nkaara.
>
>
> SD.Vasudeva
>




From Somadevah at AOL.COM  Sun Mar 14 16:44:00 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Sun, 14 Mar 04 11:44:00 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Sanskrit_syntax_problem:_Double_bind_constructions?=
Message-ID: <161227074114.23782.14107015351185715320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 16

In a message dated 14/3/04 4:03:40 pm, buescher at HUM.KU.DK writes:


> *sarvabIjakaM vijJAnaM sarvadharmANAm AlayaH //
> whereby sarvadharmANAm would also semantically be closely related to both
> the preceding and the subsequent elements.
>

You mean a zeugma? In Skt. this is called a diipaka and listed already in the
Naa.tya"saastra as   an ala"nkaara.


SD.Vasudeva




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Mar 14 19:55:21 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 14 Mar 04 11:55:21 -0800
Subject: vajraagni
In-Reply-To: <BC773B2E.6DDC%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227074125.23782.10420613564105621217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 46

Regarding varjaagni, Arlo Griffiths added to the MBh reference of Arthur Karp:

>Divyaavadaana (ed. Vaidya)
>269.027. na ;sastravajraagnivi.saa.ni pannagaa.h kurvanti pii.daa.m nabhaso
>'vikaari.na.h/

This reading is the same as that in Cowell & Neil 416.20 =
Mukhopadhyaya 121.3, and in fact the same verse is found in
Azokaavadaanamaalaa published by Bongard-Levin vs. 261.
Unfortunately, although much of the text is repeated verbatim, this
verse is omitted by the K.semendra's Bodhisattvaavadaanakalpalataa,
and hence we have no opportunity to see any Tibetan rendering here.
In the Tibetan Ku.naalaavadaana, however, Toh. 4145 'dul ba su 237b2
we have: mtshon dang rdo rje dug dang sbrul rnams kyis // nam mkha'
'gyun zhing gnod byed mi nus so // . Here mtshon = zastra, rdo rje =
varja(agni) and dug = vi.sa. What is peculiar about this is that the
translators appear to have skipped agni, unless they consider the
compound identical in meaning with varja alone.
On the other hand, a Chinese version preserved in T. 2042 (L)
109c23-24 (juan 3) quite clearly understands varja and agni, as two
entirely distinct items (for convenience, trans Przyluski: 292:
...c'est ne'st non plus la foudre ni le feu...). This, for what it is
worth, is also how Hertel (Parizi.s.taparvan 263: Nicht Waffen,
Blitze, Feurer, Gift...) understood the line (from Skt, of course).

While it seems rather clear that the sense of varjaagni in the MBh
context, as in the Ratnagotravibhaaga from which I originally cited
it, means 'lightning," I wonder whether we may conclude that there is
at least a good possibility that in the Divy it is to be taken rather
as a dvandva (and in that sense, not the same word at all).

JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Mar 14 22:10:30 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 14 Mar 04 14:10:30 -0800
Subject: misprint
Message-ID: <161227074128.23782.4345317950651867935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 18

In my citation of  In the Tibetan Ku.naalaavadaana, Toh. 4145 'dul ba
su 237b2: mtshon dang rdo rje dug dang sbrul rnams kyis // nam mkha'
'gyun zhing gnod byed mi nus so // , of course 'gyun is a mistype for
'gyur.  Sorry.
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Mar 14 15:32:42 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 14 Mar 04 15:32:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_stock_phrase_about_women=3F=C2=A0?=
Message-ID: <161227074109.23782.3964818989779964409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 16

I'm reposting this since it seems to have got lost in the ether.
*******

Just one more idea about the original meaning of "vana-bha'nga" -- does
it have any connection with "patra-bha'nga, I wonder.  This is mentioned a
couple of times in the Kaama-suutra, although that brings up yet more
problems since different translators have their own ideas about what *this*
means.  If, as per some of the Chinese parallels, we might be looking at
"love-tokens" made from flowers, fruit etc, then there is also the charming
custom of tearing leaves into little sexually suggestive shapes, also
mentioned in the KS.

Stephen Hodge




From buescher at HUM.KU.DK  Sun Mar 14 15:53:34 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 14 Mar 04 16:53:34 +0100
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
Message-ID: <161227074112.23782.5321371043926347191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 62

Dear VyAkaraNa-savants,

now and then we meet with ambivalent syntactic constructions in Sanskrit,
that is, with cases where a particular part of a sentence -- say, a genitive
construction -- is strategically placed so as to be connected to both the
preceding and the subsequent elements with equal strength in terms of
semantic possibilities. 
Recently I saw that, for example, Jan E. Houben (in: The saMbandha-samuddeza
[Chapter on Relation] and BhartRhari's Philosophy of Language, Groningen
1995: 6 n. 8) shortly referred to this phenomenon. 

In the context of Buddhist studies it has been the phrase "ekasmin samaye"
in the opening formular of sUtras ("Thus I have heard [: ?] once [: ?] the
Buddha was staying .....") that has triggered a fairly large scholarship
providing interpretations, references to which have been conveniently
collected by Daniel Boucher (on p. 90 n. 1 of the contribution "The
NagaropamasUtra .... " in: Sanskrit Texte aus dem buddhistischen Kanon:
Neuentdeckungen und Neueditionen, Dritte Folge, G?ttingen 1996). With
particular reference to Paul Harrison, Boucher's solution is to take
"ekasmin samaye" as what I am here designating as "double bind construction"
(being unaware of any existing technical terms to designate this
phenomenon).

The problem becomes more complex when we have to try to reconstruct the
original Sanskrit wording of a philosophically significant passage, e.g.,
from the Tibetan. 
It is -- just to come up with an example without wishing to discuss the
passage itself -- rather problematic, when Lamotte reconstructs the Sanskrit
original of the term kun gzhi as a verb ["g?te (Aliiyate)"] in the
MahAyAnasaMgraha I.2 passage
chos kun sa bon thams cad pa'i / rnam par shes pa kun gzhi ste //,
because Aliiyate has regularly (though, admittedly, not always) been
translated by sbyor ba (just as in the immediately subsequent passage MSg
I.3).
On the basis of contextually related passages, I regard it as quite probable
that the original Sanskrit read:
*sarvabIjakaM vijJAnaM sarvadharmANAm AlayaH //
whereby sarvadharmANAm would also semantically be closely related to both
the preceding and the subsequent elements. 

Now, in view of such problems I would like to become more familiar with this
type of double bind constructions in Sanskrit. The title of Prof.
Deshpande's book "Ellipsis and Syntactic Overlapping ... " sounded
attractive, but I had to realise that it was not pertinent to the present
concern. The Speijer centennial volume "Studies in Sanskrit Syntax", ed. by
H. H. Hock contains a long bibliography; yet, from the listed titles
themselves I could not immediately spot those that might eventually help
further.

I am interested in all sorts of references drawing attention to instances of
double bind constructions either in connection with more or less extended
theoretical reflections, or just in form of (foot-)notes merely saying:
"here occurs this phenomenon; I deal with it in such a way".

For any pertinent information I would be grateful.

Best regards,

Hartmut Buescher




From ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Mon Mar 15 04:11:07 2004
From: ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Lawrence McCrea)
Date: Sun, 14 Mar 04 22:11:07 -0600
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB02737973@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227074134.23782.12323083725272177147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4404
Lines: 94

Dear Mr. Buescher,

     I can't point you to any secondary literature on this phenomenon, but it 
is quite common and well-known within the tradition.  The principle that allows 
terms to construe backwards and forwards at the same time is generally referred 
to as the "si.mha-avalokana-nyaya"-- "the rule of the lion's glance".  Lions 
are said, either when pursuing prey or fleeing a hunter (I've seen it explained 
both ways), to periodically leap into the air and cast a quick glance backwards 
to see what's behind them, and this provides an analogy for the grammatical 
phenomenon.  There are brief entries on it in Apte, Monier-Williams, and 
MacDonell, but none cites any passages.  MW, in his typically frustrating 
manner, says that it's found in commentaries on Mahabharata, 'Saankhaayana 
Braahma.na, and Taittiriya Prati'saakhya, but declines to cite passages.  A 
couple of references are given in Miimaa.msaako.sa.  You might also want to 
look at Abhyankar's _Dictionary of Sanskrit Grammar_.  Hope this is helpful to 
you. 

Yours, 
     Larry McCrea 
     Lecturer, Department of Sanskrit and Indian Studies 
     Harvard University 

Quoting Hartmut Buescher <buescher at HUM.KU.DK>:

> Dear VyAkaraNa-savants,
> 
> now and then we meet with ambivalent syntactic constructions in Sanskrit,
> that is, with cases where a particular part of a sentence -- say, a
> genitive
> construction -- is strategically placed so as to be connected to both the
> preceding and the subsequent elements with equal strength in terms of
> semantic possibilities. 
> Recently I saw that, for example, Jan E. Houben (in: The
> saMbandha-samuddeza
> [Chapter on Relation] and BhartRhari's Philosophy of Language, Groningen
> 1995: 6 n. 8) shortly referred to this phenomenon. 
> 
> In the context of Buddhist studies it has been the phrase "ekasmin samaye"
> in the opening formular of sUtras ("Thus I have heard [: ?] once [: ?] the
> Buddha was staying .....") that has triggered a fairly large scholarship
> providing interpretations, references to which have been conveniently
> collected by Daniel Boucher (on p. 90 n. 1 of the contribution "The
> NagaropamasUtra .... " in: Sanskrit Texte aus dem buddhistischen Kanon:
> Neuentdeckungen und Neueditionen, Dritte Folge, G?ttingen 1996). With
> particular reference to Paul Harrison, Boucher's solution is to take
> "ekasmin samaye" as what I am here designating as "double bind
> construction"
> (being unaware of any existing technical terms to designate this
> phenomenon).
> 
> The problem becomes more complex when we have to try to reconstruct the
> original Sanskrit wording of a philosophically significant passage, e.g.,
> from the Tibetan. 
> It is -- just to come up with an example without wishing to discuss the
> passage itself -- rather problematic, when Lamotte reconstructs the
> Sanskrit
> original of the term kun gzhi as a verb ["g?te (Aliiyate)"] in the
> MahAyAnasaMgraha I.2 passage
> chos kun sa bon thams cad pa'i / rnam par shes pa kun gzhi ste //,
> because Aliiyate has regularly (though, admittedly, not always) been
> translated by sbyor ba (just as in the immediately subsequent passage MSg
> I.3).
> On the basis of contextually related passages, I regard it as quite
> probable
> that the original Sanskrit read:
> *sarvabIjakaM vijJAnaM sarvadharmANAm AlayaH //
> whereby sarvadharmANAm would also semantically be closely related to both
> the preceding and the subsequent elements. 
> 
> Now, in view of such problems I would like to become more familiar with
> this
> type of double bind constructions in Sanskrit. The title of Prof.
> Deshpande's book "Ellipsis and Syntactic Overlapping ... " sounded
> attractive, but I had to realise that it was not pertinent to the present
> concern. The Speijer centennial volume "Studies in Sanskrit Syntax", ed. by
> H. H. Hock contains a long bibliography; yet, from the listed titles
> themselves I could not immediately spot those that might eventually help
> further.
> 
> I am interested in all sorts of references drawing attention to instances
> of
> double bind constructions either in connection with more or less extended
> theoretical reflections, or just in form of (foot-)notes merely saying:
> "here occurs this phenomenon; I deal with it in such a way".
> 
> For any pertinent information I would be grateful.
> 
> Best regards,
> 
> Hartmut Buescher
> 




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Mon Mar 15 07:12:57 2004
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Mon, 15 Mar 04 02:12:57 -0500
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <1079323866.40552cdb024e2@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074139.23782.3589452376247595094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 32

Quoting Lawrence McCrea <ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>:

>      I can't point you to any secondary literature on this phenomenon, but it
>
> is quite common and well-known within the tradition.  The principle that
> allows
> terms to construe backwards and forwards at the same time is generally
> referred
> to as the "si.mha-avalokana-nyaya"-- "the rule of the lion's glance".

A very minor comment indeed: in my experience at least this indeed commonly
invoked principle is generally referred to in primary sources (I have seen it
in "saastric literature of various kinds, including Nyaaya and Vyaakara.na,
kaavya-commentaries, tantra-commentaries etc.) as si.mhaavalokitanyaaya rather
than as si.mhaavalokananyaaya.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson

Temporary departmental address (during the academic year 2003--2004):

South Asia Studies
University of Pennsylvania
3600 Market Street, Suite 501B
Philadelphia, PA 19104-2653
USA
tel. +1 215 898 6047




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Mar 15 08:05:11 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 15 Mar 04 10:05:11 +0200
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <1079323866.40552cdb024e2@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074142.23782.15806870091039440265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 31

> MW, in his typically frustrating
> manner, says that it's found in commentaries on Mahabharata, 'Saankhaayana
> Braahma.na, and Taittiriya Prati'saakhya, but declines to cite passages.

As usual, MW's source is PW. I quote from vol. VII, col. 976f.:

si.mhaavalokita n. des L?wen Art und Weise zu blicken: mugdhabaala? adj.
Bhaag. P. 3,2,28 instr. ?nena und ?nyaayena so, dass man bald vorw?rts, bald
r?ckw?rts schaut, d. i. bald weiter greift, bald auf etwas Abgemachtes
wieder zur?ckkommt Comm. zu TS. Praat. 2,51. 4,4. 13,3.15 zu ;Saa:nkh. Br.
13,6. 9. 16,1. Niilak. zu MBh. 3,14176.

Accessible to me right now is only Whitney's ed. [New Haven 1868/reprint
MLBD 1973] of the Taittiriiyapraati;saakhya. There I indeed find the word
si.mhaavalokitanyaaya- in the commentary (given in footnotes) on 2.51, 4.4,
13.3, and 13.15. The comm. on the ;Saa:nkhaayana = Kau.siitaki Braahma.na
for which no published source is quoted in vol. I of PW (p. IX), may be
Udaya's Vyaakhyaa edithed by E.R. Sreekrishna Sarma, Wiesbaden 1976.

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands 

tel.: +31-71-5274128




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Mar 15 18:22:23 2004
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Mon, 15 Mar 04 10:22:23 -0800
Subject: 17.703 a remarkable story (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0403131956480.480@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227074144.23782.897739993952241819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 18

Dear Colleagues:

I have lost the most recent e-mail address for Gene Smith.  May I ask that
someone post it either to the list or to me privately (at
conlon at u.washington.edu).  Thank you.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus
University of Washington
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography
  of Asian Studies Online
<conlon at u.washington.edu>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 15 19:52:27 2004
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Mar 04 14:52:27 -0500
Subject: Re. Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB02737977@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227074152.23782.16452699359399648428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 27

Paul Thieme also used the kaakaaksi-term (classes, c. 1966/7),
which he presumably got from HIS teachers at Allahabad (1935-7)
(such  as the Paniniya Kamalakanta MIsra)

MW



On Mon, 15 Mar 2004, Hartmut Buescher wrote:


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,  (Harvard Oriental Ser., Opera Minora)

Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
1 Bow Street                         (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Mar 15 05:02:25 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 15 Mar 04 18:02:25 +1300
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <1079323866.40552cdb024e2@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074136.23782.10842393196899139630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 52

On Sun, Mar 14, 2004 at 10:11:07PM -0600, Lawrence McCrea wrote:

[snip]

> > now and then we meet with ambivalent syntactic constructions in
> > Sanskrit, that is, with cases where a particular part of a
> > sentence -- say, a genitive construction -- is strategically
> > placed so as to be connected to both the preceding and the
> > subsequent elements with equal strength in terms of semantic
> > possibilities.

[snip]

> The principle that allows terms to construe backwards and forwards
> at the same time is generally referred to as the
> "si.mha-avalokana-nyaya"-- "the rule of the lion's glance".  Lions
> are said, either when pursuing prey or fleeing a hunter (I've seen
> it explained both ways), to periodically leap into the air and cast
> a quick glance backwards to see what's behind them, and this
> provides an analogy for the grammatical phenomenon.  There are brief
> entries on it in Apte, Monier-Williams, and MacDonell, but none
> cites any passages.

[snip]



from "Sik.saasamuccaya p. 357 lns. 13--14 (Bendall's ed):

sadaa 'pramaado [or sadaapramaado] hy am.rtasya muula.m satvaarthayu-
                                           <--- ^^^^^^^ --->

[ Cambridge MS f163b ---> ]

ktasya ca bodhicitta.m |

yad yoni"sa"s caiva vivekacittam aparigraha.h sarvasukhasya muulam iti ||


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From buescher at HUM.KU.DK  Mon Mar 15 19:20:36 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 15 Mar 04 20:20:36 +0100
Subject: Re. Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
Message-ID: <161227074146.23782.17593519367716396143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 41

Prof. Aklujkar has sent me an important addition to the present discussion
off-list. With his permission, it is now being shared with the list (note,
however, that he sent his mail early in the morning [i.e., before he saw the
other sugestions of Skt. names referring to double bind constructions]; it
was me who returned late).  HB


Dear Mr. Buescher, 

In the following publication (a) to which Jan Houben refers in his footnote 
to which you refer and (b) to which you yourself later allude indirectly, 
you will notice that I have given the name "dehalii-diipa use of the 
genitive" to the grammatical phenomenon of double bind construction. 

>The Speijer centennial volume "Studies in Sanskrit Syntax", ed. by H. H.
Hock. 
My article "Syntactic Gleanings ..." p. 4. or section 2.4.< 

Recently, Prof. Albrecht Wezler observed in a seminar at Kyoto in which we 
both participate that one could speak of the phenomenon also as 
kaakaak.si-golaka use. 

Subsequent to 1991, I have collected examples of cases other than the 
genitive similarly used. 

The sentence you have cited, however, will not do as a suitable example as 
others have pointed out. Nor should one confuse the phenomenon with the 
trope or figure of speech called diipaka. 

You may post this note on the Indology list if you wish. Unfortunately, I am

unlikely to find the time needed to participate in further discussion. 

With best wishes. 

ashok aklujkar 
Scholar-in-residence at Kyoto University until end of March 2004 
? 




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Mar 15 19:35:01 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 15 Mar 04 21:35:01 +0200
Subject: Re. Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB02737977@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227074149.23782.12402095283717808508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 78

The dehalii-diipa- or kaakaak.si-golaka-nyaaya came up in a recent
discussion between myself and Werner Knobl. He provided me with the
following references:

Laukika-nyaayaanjali.h . A Handful of Popular Maxims
Current in Sanskrit Literature. Parts I, II & III, Collected by Colonel G.
A. Jacob: I 18 for kaakaak.si-golaka-nyaaya.h and I 30 for
dehalii-diipa-nyaaya.h.

Apte's Appendix E (pp. 52-76): kaakaak.si-golaka-  58b,
dehalii-diipa-  62b-63a.

A Vedic example seems to be the following Kuntaapa mantra, very corruptly
transmitted especially as regards accentuation:

AV ;Saunaka-Sa.mhitaa 20.135.12 (;Saa:nkh;SS 12.16.5, .RVKh 5.21.2)

tv;am indra kap;otaaya +chinnapak.s;aaya v;a;ncate |
+;sy;aamaaka.m pakv;a.m +p;iilu ca v;aar asmaa +ak.r.nor +bah;u ||

'You, o Indra, provided for the staggering pigeon whose wings were clipped
much ripe millet [cf. Bhaar;SS 6.18.1 ;syaamaake.su pakve.su] and
p;iilu-fruit, [and your provided] water for it.'

pakv;am here qualifies both the preceding and the following substantive
nouns.

Arlo Griffiths



> From: Hartmut Buescher <buescher at HUM.KU.DK>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Mon, 15 Mar 2004 20:20:36 +0100
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re. Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
> 
> Prof. Aklujkar has sent me an important addition to the present discussion
> off-list. With his permission, it is now being shared with the list (note,
> however, that he sent his mail early in the morning [i.e., before he saw the
> other sugestions of Skt. names referring to double bind constructions]; it
> was me who returned late).  HB
> 
> 
> Dear Mr. Buescher,
> 
> In the following publication (a) to which Jan Houben refers in his footnote
> to which you refer and (b) to which you yourself later allude indirectly,
> you will notice that I have given the name "dehalii-diipa use of the
> genitive" to the grammatical phenomenon of double bind construction.
> 
>> The Speijer centennial volume "Studies in Sanskrit Syntax", ed. by H. H.
> Hock. 
> My article "Syntactic Gleanings ..." p. 4. or section 2.4.<
> 
> Recently, Prof. Albrecht Wezler observed in a seminar at Kyoto in which we
> both participate that one could speak of the phenomenon also as
> kaakaak.si-golaka use.
> 
> Subsequent to 1991, I have collected examples of cases other than the
> genitive similarly used.
> 
> The sentence you have cited, however, will not do as a suitable example as
> others have pointed out. Nor should one confuse the phenomenon with the
> trope or figure of speech called diipaka.
> 
> You may post this note on the Indology list if you wish. Unfortunately, I am
> 
> unlikely to find the time needed to participate in further discussion.
> 
> With best wishes.
> 
> ashok aklujkar 
> Scholar-in-residence at Kyoto University until end of March 2004
> ? 




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 16 13:06:46 2004
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 16 Mar 04 14:06:46 +0100
Subject: Vacancy: Chair of Sanskrit at Leiden University
Message-ID: <161227074154.23782.227022226216360687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3570
Lines: 93

Within the next two weeks, the following position will be advertised in
Dutch
and international newspapers.

LEIDEN UNIVERSITY
FACULTY OF ARTS
CHAIR OF SANSKRIT 

Professor in the field of Sanskrit (1.0)

This professorship covers the entire breadth of the field of Sanskrit. The
candidate?s area of specialisation must fall within this field, and he or
she must have a research record that reflects a broad cultural-historical
approach and an international orientation. This chair is pivotal within the
Department of Indology (TCZCA)

Vacancy number 4-050.

The appointment involves the following:

- teaching in the field Sanskrit in all of its varieties;

- conducting research in the field of the chair;

- initiating, stimulating and supervising doctorate research;

- sharing in the administration of the Department of Indology, the School of
Asian, African and Amerindian Studies CNWS, the Faculty of Arts, as well as
other organisations relevant to the field of the chair and to the
department. 

- carrying the responsibility for the Department of Indology as long as
other chairs within the department are vacant;

- promoting the interests of the field of the professorship and the
department, in the Netherlands as well as abroad.

The successful candidate will hold a doctorate and possess:

- sound knowledge of Sanskrit and familiarity with the various genres of the
literature of this language. The successful candidate is specialised in an
area that falls within the broad field of Sanskrit. Good knowledge of Vedic
will be considered advantageous;

- sound knowledge of the culture, both present and past, of the Indian
subcontinent. A good knowledge a modern Indian language will be considered
advantageous;

- an excellent research track record in the field of the professorship,
reflected in a substantial list of field-related publications with renowned
publishers or in leading journals. The successful candidate?s work reflects
a strongly international orientation;

- excellent teaching skills as well as considerable experience in academic
teaching in various formats;

- Proven administrative and management skills, and a willingness to take an
active part in administrative and managerial tasks within the department,
the relevant research institutes and the Faculty of Arts;


If the candidate is not a native speaker of Dutch, he or she will be
expected to become competent in Dutch within two years.

The application procedure will include a trial lecture and an assessment of
the candidate?s managerial skills.

Applicants, as well as those who wish to bring candidates to the attention
of the appointments committee, should apply in writing to the Dean of the
Faculty of Arts at the following address within four weeks from the
publication of this advertisement:

Professor T. van Haaften
c/o Faculty of Arts
P.O. Box 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands

The application should contain a curriculum vitae, a list of publications
and a plan for future research. Potential candidates can obtain further
information on this position from the Faculty of Arts Office, which can be
reached at +31 (0)71 - 527 23 18 or via e-mail:
m.l.p.remmerswaal at let.leidenuniv.nl. This information can also be accessed
at www.leidenuniv.nl/let/faculteit/index.html, under the heading
Hoogleraarsvacatures. Further information regarding this chair can be
obtained from the Dean of the Faculty; he can be reached at the telephone
number above.

The University of Leiden wishes to employ more women, and therefore
particularly encourages women to apply.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Mar 17 10:13:49 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 17 Mar 04 10:13:49 +0000
Subject: Nalabhudaya
Message-ID: <161227074157.23782.8359886562085784001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 14

Dear collegues

      Any body can give me a list of woks done in the Nalabhudaya of
Vamanabhattabana.(ie-Mpil,.P.H.D works ,Books etc..other recent works)

                               Jaganadh.G/Dept.of Sanskrit/University of
Kerala/India

_________________________________________________________________
Get head-hunted by 10,000 recruiters. http://go.msnserver.com/IN/44798.asp
Post your CV on naukri.com today.




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Mar 17 10:25:37 2004
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 17 Mar 04 10:25:37 +0000
Subject: Nalabhyudaya
Message-ID: <161227074160.23782.14742983113691491928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

Dear collegues
   Any body can give me a list of works done in Nalabhyudaya of
VAmanabhattabana.(Ie Mphil.P.h.D woks etc.. other recent works

             Jaganadh.G/Dept of Sanskrit /Univerity of Kerala /India

_________________________________________________________________
Join BharatMatrimony.com.
http://www.bharatmatrimony.com/cgi-bin/bmclicks1.cgi?72 Unmarried? Join
Free.




From drdj at UMICH.EDU  Wed Mar 17 16:15:55 2004
From: drdj at UMICH.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Wed, 17 Mar 04 11:15:55 -0500
Subject: Verse attributed to Kalidasa
Message-ID: <161227074163.23782.1018495155067998920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 31

Though another scholar asked this question on the RISA list some time ago,
no response came forth.  I am asking it again here at a student's prompting.
The student is interested in a Sanskrit version of an English verse usually
titled "Salutation to the Dawn" and attributed to Kalidasa.

The only information I was able to find is that "Salutation of the Dawn" is
mentioned in Harvey Cushing's The Life of Sir William Osler (London: Oxford
University Press; 1940): 1041, indicating the poem was inscribed in a copy
of Osler's 1913 Silliman Foundation address, with his note indicating he
didn't know who wrote it. Cushing, in a footnote, comments: "Said to be from
the Sanskrit, the poem was published, as an inserted frontispiece, in 'Words
in Pain', Lond., G.M. Bishop, 1919."

One of several versions I have found reads:

Look to this day! For it is life, the very life of life. For yesterday is
but a dream And tomorrow is only a vision But today well lived makes every
yesterday a dream of happiness And tomorrow a vision of hope. Look well,
therefore, to this day! Such is the salutation of the dawn.

Can anyone provide a Sanskrit original for this verse and/or confirm its
origins in Kalidasa or Sanskrit literature generally?

Thanks for any leads,

Don Davis
Dept of Asian Languages & Cultures
University of Michigan




From buescher at HUM.KU.DK  Wed Mar 17 16:40:29 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 17 Mar 04 17:40:29 +0100
Subject: Sanskrit syntax problem: Double bind constructions
Message-ID: <161227074166.23782.17043400002283652214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3517
Lines: 91

With many thanks to both Ashok Aklujkar and Harunaga Isaacson, 
I am forwarding the following exchange to the list. HB



Dear Mr. Buescher, 

At Prof. Aklujkar's suggestion, I forward you the following e-mail he wrote,

which may if it seems fitting to you be posted/forwarded further to
INDOLOGY. 

With best wishes, 

Harunaga Isaacson 


[clip]

Dear Haru, 

I think the following will serve to clarify the issues further. If you 
agree, pl forward the following text to <buescher at HUM.KU.DK>. 

Thanks and best wishes. 

ashok 


Dear Mr. Buescher, 

The following additional observations were made in two off-line exchanges 
between Prof. Harunaga Isaacson and myself. With HI's agreement, I suggest 
that you should post them on the? Indology list in the interest of 
clarifying the issues further. 

AA: Could you cite some passages where si.mhaavalokita-nyaaya or 
simhaavalokana-nyaaya is actually used for a simultaneous two-way (backward 
and forward) connection rather than for a connection only with what 
precedes? Also, does such a backward connection always deal with syntax 
(especially with an immediately preceding word), not content? The reason 
[behind my asking these questions] is that if the si.mhaavalokita-nyaaya 
matches the double bind (syntactic) construction phenomenon exactly, I need 
not use the Skt name I suggested in 1991. 

AA: Incidentally, according to Miimaa.msaa-ko;sa vol 7, p. 4324. lokana is 
the form in Bhuvane;sa-nyaaya-saahasrii and lokita in 
Bhaa.?.?a-cintaa-ma.ni. 

HI: No doubt the si.mhaavalokita-/simhaavalokana-nyaaya should be studied 
more carefully. We can distinguish between different usages of it, I think. 
Here is however an instance where it appears to be explicitly used in a case

of syntactic connection with both what precedes and what follows: in an 
attempt to avoid the first of 3 do.sas which some have found in 
Kiraataarjuniiya 1.1 (the three are that there is no nominative referring to

the agent of ayu"nkta in b, that vidita in c is apparently active (kartari) 
not passive (karma.ni), and that there is punarukti in the expression 
dvaitavane vane in d), the learned and ingenious commentator Vidyaamaadhava 
[around 1200 AD according to PK Gode] writes i.a.: uttaraardhaadau sthita.m 
sa iti pada.m si.mhaavalokitanyaayenordhvam adha"s ca sambadhyate. 

HI: By the way, the expression dehaliidiipanyaaya is used by 
Hariva.m"sa"sarma (a commentator on the Suurya"sataka) to describe the 
connection of vaasarasya with both the preceding praarambhe and the 
following vyuparatisamaye in Suurya"sataka 3. 

HI: kaakaak.sinyaaya or kaakaak.sivat (or, though I believe less commonly 
attested, kaakaak.sigolakanyaaya) are also expressions that should be taken 
into consideration, certainly. 

AA: The Kiraataarjuniiya 1.1 instance is indeed syntactic. The only 
difference from the situation I addressed is that veditum intervenes in the 
puurvaardha connection of sa.h with ayu:nkta and var.ni-li:ngii vidita.h 
intervene in the uttaraardha connection of samaayayau. 

AA: Glad to find that someone (long ago?) thought along the same lines as I 
did. The greater appropriateness in using the dehaliidiipanyaaya is that it 
captures the feature of there being only one divider (dehalii) or only one 
item at the juncture of two words and the feature that this intruder relates

to or illumines (diipa) both the words simultaneously. 

HI: I agree with you that dehaliidiipa is in some respects a more 
appropriate expression. 

a.a 




From Somadevah at AOL.COM  Thu Mar 18 00:45:43 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Wed, 17 Mar 04 19:45:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Sanskrit_syntax_problem:_Double_bind_constructions?=
Message-ID: <161227074169.23782.13999033100914018749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4277
Lines: 85

Dear Hartmut Buescher,

You are quite right, using rhetorical terminology in prosaic examples is not 
called for (nor all that easy if it is genitives (=non-kaarakas) that are your 
samples). If your examples are poetry and contain a single expression that 
needs to be read repeatedly without changing its meaning, then quite commonly 
this is a diipaka (KP 10.103: sak.rdv.rttis tu dharmasya...):

for example: 

kiva.naa.nah dha.na.m .naaaa.na.m pha.nama.nii ke"saraa~i siihaa.na.m/
kulabaaliaa.na.m ttha.naaa kutto chippanti amuaa.na.m//

?The wealth of misers, the hood-jewels of serpents, the manes of lions, the 
breasts of [fem.] well-keepers, how can these be touched while not dead.? 

Lit. ?of them not dead?. The pass. verb and the gen. amuaa.na.m must be 
construed with all of these objects (the main one (prak.rta) being of course 
ttha.naaa). 

If it is not a diipaka then (perhaps second most frequent) it might be a 
tulyayogitaa, where no emphasis is placed on the prak.rta and aprak.rta status of 
the objects. In fact Da.n.din labels verses as containing diipaka which later 
rhetoricians would identify as tulyayogitaa. Da.n.din?s classification of 
diipakas is very simple (2.97: jaatikriyaagu.nadravyavaacinaikatra vartinaa
sarvavaakyopakaara"s cet tam aahur diipaka.m yathaa) the only criterion is 
what class of word   is read repeatedly. This seems to me so vague that it might 
even be possible to include the genitive double-bind examples, though I have 
no example to show this was ever done (anyway they hardly constitute poetry).  
 

As for the si.mhaavalokitanyaaya I have little to add except that I could 
send you some more references if this interests you. Just two points. 

1) In his article Prof. Aklujkar has suggested that these genitive 
double-bind constructions are ?a kind of "sle.sa?". However, in a "sle.sa we need to 
have two distinct meanings when a word is read twice. This is not the case in 
the examples cited: sa eva hi kalau "saktivaikalyaan n.R.naa.m pravibhaktaa"ngo 
d.r"syate. Here n.R.naam means the same in both cases, if there is a nuance of 
difference it is far too slight to be considered even an artha"sle.sa, where 
only a minor shift in meaning is expected.   
   
2) As regards the appropriateness of using the dehaliidiipanyaaya rather than 
the si.mhaavalokitanyaaya it should be noted that this nyaaya is also used in 
a related but different way. This might prove confusing. For instance, in the 
Kaarikaavalii comms. it is used in an example to remove a doubt as to the 
meaning of the word yava by reading the remainder of the sentence. Should it mean 
diirgha"suuka-grains or ka"ngu-grains (whatever these are?): 

Kaarikaavalii "sabdakha.n.da 4 (81): yathaa yavamaya"s carur bhavatiity atra 
yavapadasya
diirgha"suukavi"se.se aaryaa.naa.m prayoga.h ka"ngau tu mlecchaanaam / tatra 
hi   ``athaanyaa o.sadhayo mlaayante .athaite modamaanaas ti.s.thanti /   
vasante sarvasasyaanaa.m jaayate patra"saatanam /   modamaanaa"s ca ti.s.thanti 
yavaa.h ka.ni.h"saalina   iti?? vaakya"se.saad diirgha"suuke "saktir 
nir.niiyate ka"ngau tu "saktibhramaat prayoga.h / 

Dinakarii ad loc (2.4): yavapadasyety asya dehaliidiipanyaayenaanvaya.h /   
tatra hi
taad.r"sadvividhavyavahaare, ka"ngau diirgha"suuke vaa yavapadasya "saktir 
iti sandehe sati yavapadasya iti vaakya"se.saad diirgha"suuke "saktir 
nir.niiyate ityanvaya.h /

Raamarudrii 1(7): yavapadasyety asyeti /   dehaliidiipeti /   dehaliistho 
diipo bhavanaantarbahisthavi"svavastuprakaa"sakatvena sa.mbadhnaati 
tathokta.sa.s.thyantapadam api puurvatana"saktigrahe uttaratra prayoge caanvetiityartha.h /


The Raamarudrii commentary, by the way gives a nice definition of the 
si.mhaavalokita- and ma.n.duukapluti-nyaayas.

Raamarudrii 1(8): si.mhaavalokitetyaadi /   si.mhas tu svag.rhaan nirgatya 
duura.m gatvaa puna.h paraav.rtya svag.rha.m pa"syati tadvad uttaratra ke.su cid 
vaakye.su puurvatanapadasyaanvayo naasti kvacid uttaravaakye 
puurvatanapadasyaanvaya.h saa si.mhaavalokanaa /   uttaravaakye.su ekatra 
puurvapadasyaanvaya.h ekatra naanvaya.h punar vaakyaantare ca tadanvayas tatra ma.n.duukapluti.h / 
  uttaravaakye.su krame.na sarvatra puurvapadaanvayo ga"ngaasrota iti 
vibhaagau bodhya.h /

best wishes,

Somdev Vasudeva




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Mar 18 18:39:31 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 18 Mar 04 10:39:31 -0800
Subject: Women
Message-ID: <161227074175.23782.16323384398670000883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 40

I recall that Stephanie Jamison gave a paper on a related issue at the
"Between the Empires Conference" at the University of Texas last year. The
proceedings are not yet published but perhaps she could supply a copy.

RIchard Salomon

----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, March 18, 2004 10:23 AM
Subject: Women


> Dear members of the list,
>
> On behalf of a student, I would like to ask you about Sanskrit texts
> that portray women described as having knowledge and agency. Typically,
> the courtesan fits this description, but the student would also like to
> know if there are texts that describe more "mainstream" women in this
> manner. Such women could for instance be aristocrats or religious
> specialists. I would be grateful for any references/suggestions.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Mar 18 20:13:15 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 18 Mar 04 12:13:15 -0800
Subject: Women
In-Reply-To: <000e01c40d23$5dc67480$97b74382@Winston>
Message-ID: <161227074185.23782.1143999497090150691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 11

> Would you happen to know the email address of the right Jamison?

jamison at humnet.ucla.edu

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Thu Mar 18 18:17:40 2004
From: hanneder at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Juergen Hanneder)
Date: Thu, 18 Mar 04 19:17:40 +0100
Subject: Women
In-Reply-To: <000801c40d16$29c90ce0$de974382@Winston>
Message-ID: <161227074192.23782.1159748320939083279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 14

I am not sure whether this is of much help for the purpose, because
one would have to go through a fair amount of Sanskrit text, but in
the Mok.sopaaya alias Yogavaasi.s.tha there are quite a few women with
soteriological "knowledge". These women are the main actors in a plot,
by the way superior to their husbands in knowledge and agency; the
most important ones, Liilaa and Cuu.daalaa are queens. References can
be given on request.

Kind regards,

Juergen Hanneder




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar 18 18:23:26 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Mar 04 19:23:26 +0100
Subject: Women
Message-ID: <161227074172.23782.43130138850462657.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 26

Dear members of the list,

On behalf of a student, I would like to ask you about Sanskrit texts
that portray women described as having knowledge and agency. Typically,
the courtesan fits this description, but the student would also like to
know if there are texts that describe more "mainstream" women in this
manner. Such women could for instance be aristocrats or religious
specialists. I would be grateful for any references/suggestions.

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 18 19:37:13 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Mar 04 19:37:13 +0000
Subject: Women
In-Reply-To: <000801c40d16$29c90ce0$de974382@Winston>
Message-ID: <161227074177.23782.7614236748107019325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 41

Not Sanskrit, but chapter 4 "Nayaka Anthropology" in Symbols of Substance:
Court and State in Nayaka Period Tamilnadu, by Rao, Shulman and
Subrahmanyam, explores some Telugu and Tamil narrative texts which
privilege the feminine voice (a recognized feature of S. India bhakti
poets), and - most interestingly - discusses the expression of
internalized thought and feeling in the female characters of these
narratives.

Best,
Dominik


On Thu, 18 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> On behalf of a student, I would like to ask you about Sanskrit texts
> that portray women described as having knowledge and agency. Typically,
> the courtesan fits this description, but the student would also like to
> know if there are texts that describe more "mainstream" women in this
> manner. Such women could for instance be aristocrats or religious
> specialists. I would be grateful for any references/suggestions.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar 18 19:45:22 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Mar 04 20:45:22 +0100
Subject: SV: Women
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0403181921130.1664@Anat-lws119.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227074180.23782.13635973581908819247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 74

Thank you, Dominik!

I'll pass this on to Grethe, she would probably be interested.

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Dominik Wujastyk
> Sendt: 18. mars 2004 20:37
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Women
> 
> 
> Not Sanskrit, but chapter 4 "Nayaka Anthropology" in Symbols 
> of Substance: Court and State in Nayaka Period Tamilnadu, by 
> Rao, Shulman and Subrahmanyam, explores some Telugu and Tamil 
> narrative texts which privilege the feminine voice (a 
> recognized feature of S. India bhakti poets), and - most 
> interestingly - discusses the expression of internalized 
> thought and feeling in the female characters of these narratives.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On Thu, 18 Mar 2004, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > Dear members of the list,
> >
> > On behalf of a student, I would like to ask you about 
> Sanskrit texts 
> > that portray women described as having knowledge and agency. 
> > Typically, the courtesan fits this description, but the 
> student would 
> > also like to know if there are texts that describe more 
> "mainstream" 
> > women in this manner. Such women could for instance be 
> aristocrats or 
> > religious specialists. I would be grateful for any 
> > references/suggestions.
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at online.no
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > MALICIOUS OPERATORS.
> >
> 
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar 18 19:58:21 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Mar 04 20:58:21 +0100
Subject: SV: Women
In-Reply-To: <06cf01c40d18$5a1ca760$ae565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227074182.23782.3414917828813351194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2051
Lines: 78

Thank you for the info, Richard!

I have tried to track down Stephanie Jamison's email address, but there
seems to be at least two Stephanie Jamisons in US akademia. Would you
happen to know the email address of the right Jamison?

Best regards,

Lars Martin

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Richard Salomon
> Sendt: 18. mars 2004 19:40
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Women
> 
> 
> I recall that Stephanie Jamison gave a paper on a related 
> issue at the "Between the Empires Conference" at the 
> University of Texas last year. The proceedings are not yet 
> published but perhaps she could supply a copy.
> 
> RIchard Salomon
> 
> ----- Original Message -----
> From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at ONLINE.NO>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, March 18, 2004 10:23 AM
> Subject: Women
> 
> 
> > Dear members of the list,
> >
> > On behalf of a student, I would like to ask you about 
> Sanskrit texts 
> > that portray women described as having knowledge and agency. 
> > Typically, the courtesan fits this description, but the 
> student would 
> > also like to know if there are texts that describe more 
> "mainstream" 
> > women in this manner. Such women could for instance be 
> aristocrats or 
> > religious specialists. I would be grateful for any 
> > references/suggestions.
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at online.no
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > MALICIOUS OPERATORS.
> >
> 
> 




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Fri Mar 19 03:31:08 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 18 Mar 04 22:31:08 -0500
Subject: Women
In-Reply-To: <000e01c40d23$5dc67480$97b74382@Winston>
Message-ID: <161227074189.23782.10272524518046754295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 48

Lars Martin,

I have not seen this but it may be useful also:

Jewels of Authority : Women and Textual Tradition in Hindu India
by Patton, Laurie L.; Oxford University; New Delhi 2002.

Best,

George Thompson



>
> > Dear members of the list,
> >
> > On behalf of a student, I would like to ask you about
> Sanskrit texts
> > that portray women described as having knowledge and agency.
> > Typically, the courtesan fits this description, but the
> student would
> > also like to know if there are texts that describe more
> "mainstream"
> > women in this manner. Such women could for instance be
> aristocrats or
> > religious specialists. I would be grateful for any
> > references/suggestions.
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at online.no
> > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > MALICIOUS OPERATORS.
> >
>
>




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Mar 19 08:47:20 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 19 Mar 04 02:47:20 -0600
Subject: Women
In-Reply-To: <20040318181740.BC79D3067A@nirvana.indologie.uni-halle.de>
Message-ID: <161227074195.23782.2133841779936637311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 19

Some of the important figures in the Ga.n.davyuuhasuutra
are also women. And don't forget the goddess chapter
of the Vimalakiirtinirdes'a. Diana Paul edited an
anthology of Buddhist texts on women that has some
additional examples as well. Of course, in the Tamil
Buddhist tradition Manimekhalai is very well known---your
student may be interested in the works of Paula Richman and
Anne Monius on this central text.

My article, "The Illusion of Spiritual Progress," in Buswell
and Gimello, eds., Paths to Liberation, offers an example
of some of the problems surrounding the interpretation
of attributions of agency, etc., to women in the Buddhist
tantric traditions.

Matthew Kapstein




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Mar 19 19:43:01 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 19 Mar 04 11:43:01 -0800
Subject: Women
Message-ID: <161227074208.23782.5386125800038641179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 32

Doug Osto at SOAS is writing a dissertation on Gandavyuha with a focus on
role of women as kalyanamitras.

R. Salomon

----- Original Message -----
From: "Matthew Kapstein" <mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, March 19, 2004 12:47 AM
Subject: Re: Women


> Some of the important figures in the Ga.n.davyuuhasuutra
> are also women. And don't forget the goddess chapter
> of the Vimalakiirtinirdes'a. Diana Paul edited an
> anthology of Buddhist texts on women that has some
> additional examples as well. Of course, in the Tamil
> Buddhist tradition Manimekhalai is very well known---your
> student may be interested in the works of Paula Richman and
> Anne Monius on this central text.
>
> My article, "The Illusion of Spiritual Progress," in Buswell
> and Gimello, eds., Paths to Liberation, offers an example
> of some of the problems surrounding the interpretation
> of attributions of agency, etc., to women in the Buddhist
> tantric traditions.
>
> Matthew Kapstein
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Mar 19 12:22:03 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 19 Mar 04 12:22:03 +0000
Subject: mail anomalies
Message-ID: <161227074198.23782.5574636790693885494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 20

Something odd seems to be happening here over the past few weeks, fairly
regularly, with incoming msgs from the Indology list -- I am getting some
msgs, including mys own, several days after they were presumably posted,
sometimes I am getting replies long before the preceding msgs to which they
reply themselves finally arrive.  Eg. I got Jonathan's correction ('gyun =
'gyur) three days before I got the relevent msg it corrects !  The recent
msg from Vasudeva posted 13/03 finally arrived here on 18/03 -- this was
particularly annoying because I sent a msg making the same points several
days before the 13/03 but it never got posted so I had to resend it -- only
to be told off-list by Arlo Griffiths that somebody had already made those
suggestions which I had not yet seen at that point.

This problem seems to be unique to the Indology list as far as I am
concerned but any suggestions would be appreciated.

Best wishes,
Stephen Hodge




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri Mar 19 21:18:58 2004
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 19 Mar 04 13:18:58 -0800
Subject: Women
In-Reply-To: <000801c40d16$29c90ce0$de974382@Winston>
Message-ID: <161227074215.23782.15410461168042237565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 49

Some information on this topic can be found in my article:

>"Language, Gender and Power: The Sexual Politics of Language and
>Language Acquisition in Traditional India" in Invented Identities:
>The Interplay of Gender, Religion and Politics in India" Julia
>Leslie and Mary McGee eds. Oxford University Press, April 2000.





>  Dear members of the list,
>
>On behalf of a student, I would like to ask you about Sanskrit texts
>that portray women described as having knowledge and agency. Typically,
>the courtesan fits this description, but the student would also like to
>know if there are texts that describe more "mainstream" women in this
>manner. Such women could for instance be aristocrats or religious
>specialists. I would be grateful for any references/suggestions.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no
>DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
>MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
>MALICIOUS OPERATORS.


--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 19 13:36:16 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 19 Mar 04 14:36:16 +0100
Subject: SV: Women
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCKECLCPAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227074201.23782.12943358974554055573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 76

Thanks, George!

I passed this on to my student.

LM

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS.


> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> George Thompson
> Sendt: 19. mars 2004 04:31
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Women
> 
> 
> Lars Martin,
> 
> I have not seen this but it may be useful also:
> 
> Jewels of Authority : Women and Textual Tradition in Hindu 
> India by Patton, Laurie L.; Oxford University; New Delhi 2002.
> 
> Best,
> 
> George Thompson
> 
> 
> 
> >
> > > Dear members of the list,
> > >
> > > On behalf of a student, I would like to ask you about
> > Sanskrit texts
> > > that portray women described as having knowledge and agency. 
> > > Typically, the courtesan fits this description, but the
> > student would
> > > also like to know if there are texts that describe more
> > "mainstream"
> > > women in this manner. Such women could for instance be
> > aristocrats or
> > > religious specialists. I would be grateful for any 
> > > references/suggestions.
> > >
> > > Best regards,
> > >
> > > Lars Martin Fosse
> > >
> > > From:
> > > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > > 0674 Oslo - Norway
> > > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > > E-mail: lmfosse at online.no
> > > DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> > > MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> > > MALICIOUS OPERATORS.
> > >
> >
> >
> 
> 




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Fri Mar 19 15:35:10 2004
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (srutavega)
Date: Fri, 19 Mar 04 16:35:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?striihitopade=C2=B4saaya?=
In-Reply-To: <000801c40d16$29c90ce0$de974382@Winston>
Message-ID: <161227074205.23782.15064233685354927256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 40

Dear colleague,
Please give Your student a hint to the 12th stanza of the manu.syavarga of
Amarasi.mha's Naamalingaanu?saasana (Ak. II 6,12cd)!
namaskaarapuurva.m saadhayati
?srutavega.h.

> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Lars
> Martin Fosse
> Gesendet am: Donnerstag, 18. M?rz 2004 19.23
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Women
>
> Dear members of the list,
>
> On behalf of a student, I would like to ask you about Sanskrit texts
> that portray women described as having knowledge and agency. Typically,
> the courtesan fits this description, but the student would also like to
> know if there are texts that describe more "mainstream" women in this
> manner. Such women could for instance be aristocrats or religious
> specialists. I would be grateful for any references/suggestions.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Mar 19 18:25:44 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 19 Mar 04 18:25:44 +0000
Subject: Verse attributed to Kalidasa
In-Reply-To: <004401c40c3b$2035d860$c484d38d@lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227074212.23782.13979789656814674679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 39

Have you had any replies on this yet?  My reaction on reading it was
that it didn't sound very Indian--unless it's a *very* free
translation.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 11:15 am -0500 17/3/04, Donald R. Davis, Jr. wrote:
>Though another scholar asked this question on the RISA list some time ago,
>no response came forth.  I am asking it again here at a student's prompting.
>The student is interested in a Sanskrit version of an English verse usually
>titled "Salutation to the Dawn" and attributed to Kalidasa.
>
>The only information I was able to find is that "Salutation of the Dawn" is
>mentioned in Harvey Cushing's The Life of Sir William Osler (London: Oxford
>University Press; 1940): 1041, indicating the poem was inscribed in a copy
>of Osler's 1913 Silliman Foundation address, with his note indicating he
>didn't know who wrote it. Cushing, in a footnote, comments: "Said to be from
>the Sanskrit, the poem was published, as an inserted frontispiece, in 'Words
>in Pain', Lond., G.M. Bishop, 1919."
>
>One of several versions I have found reads:
>
>Look to this day! For it is life, the very life of life. For yesterday is
>but a dream And tomorrow is only a vision But today well lived makes every
>yesterday a dream of happiness And tomorrow a vision of hope. Look well,
>therefore, to this day! Such is the salutation of the dawn.
>
>Can anyone provide a Sanskrit original for this verse and/or confirm its
>origins in Kalidasa or Sanskrit literature generally?
>
>Thanks for any leads,
>
>Don Davis
>Dept of Asian Languages & Cultures
>University of Michigan




From JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Mar 20 19:38:12 2004
From: JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Frits Staal)
Date: Sat, 20 Mar 04 11:38:12 -0800
Subject: Gene Smith
Message-ID: <161227074232.23782.18354944762897959871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 49

I was thrilled to read your "remarkable story" on Gene Smith who happens to
be one of my oldest friends. But I saw that important things were missing
and mentioned it to Dominik Wujastyk who encouraged me to write about it to
the Indology list. I had to read the TLS article first and there I found
some of the things I had missed and that would be of interest to
Indologists  but they were mentioned in a rather confusing and misleading
manner. And so I would like to add a few observations even though this is
not my field.

Cynthia Haven, author of the TLS commentary, writes how she visited Smith
in his "Tibetan Buddhist Resource Center" (TBRC) in New York where his
collection is now housed thanks to Shelley and Donald Rubin. She adds by
way of explanation: "Until 2001, this astonishing collection was housed in
Smith's six-room duplex in Cambridge, Massachussets." But later in the
article, when she describes how Smith shows her some books from his
collection, she writes: "These are Indian reprints of Tibetan works Smith
supervised during his years as a Library of Congress employee in New Delhi,
collecting books of all languages and publishing them under Public Law 480,
with money generated from the sale of excess agricultural commodities. The
books he published, gathered from escaping Tibetans, might otherwise have
simply vanished."

It is the latter information that was missing from the Indology list story;
but it needs some updating. Smith was in Delhi and elsewhere in Asia for
many decades as a Field Director for the Library of Congress. After his
retirement, he went with his books to Cambridge, Mass., where they were
housed in his flat. That was prior to 2001, true, but prior to those few
years they were in Asia, constantly being added to and published in
hundreds and hundreds of volumes that have been on the bookshelves of
Tibetan institutes all over the world for almost half a century. They may
soon be streaming over the world and be "virtually indestructible," as you
comment on, but much of that material has already been studied, translated
and made accessible by scholars of Tibetan. Rare Tibetan texts are now
being published in China in great quantities also and these are becoming
increasingly available. These are some of the facts that deserve to be
known by the readers of your Indology excerpt from the TLS commentary.








Frits Staal
http://philosophy.berkeley.edu/staal/




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sat Mar 20 18:01:28 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 20 Mar 04 12:01:28 -0600
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
In-Reply-To: <405C7F9D.7020307@univie.ac.at>
Message-ID: <161227074222.23782.12391194424950874969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 15

Are you referring to the conversion of scanned text,
that is to say, a system of Devanagari optical character recognition?
The convention of writing Devangari with a bar linking the syllables
has posed an obstacle for software development in this area.
Perhaps some of the other list members are more up to date than
I in their knowledge of current progress to resolve this.

But if you are speaking of conversion of coded devanagari input,
unicode or otherwise, there should be no formal obstacle to
the creation of suitable conversion macros.

Matthew Kapstein




From Somadevah at AOL.COM  Sat Mar 20 19:16:16 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Sat, 20 Mar 04 14:16:16 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C2=A0_=C2=A0_=C2=A0_Convert_Devanagari_into_romanized_text:_any_automatic_tools=3F?=
Message-ID: <161227074229.23782.12347502334539595066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 30

In a message dated 20/3/04 5:30:43 pm, birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT writes:


> I was wondering whether there are any utilities which can convert
> Devanagari writing into romanized text and also implement proper
> word-separation. I doubt that something like this would be possible, but
> maybe I'm thinking along the wrong lines.
>
Going from Roman to Devanaagarii is comparatively easy. Probably the best way
is to write a PERL text filter. For instance, if you take the huge and
fabulous (despite many typos) collection of "saastric etexts available from the
Raasthriya Sanskrita Vidyaapeetha (http://sansknet.org/) you will need to convert
them to whatever encoding you use. They have helpfully provided a couple of
conversion programs to do this. For me (mac os x) these produced a number of
unexpected errors (tp for pt etc.) because there are often several ways to input
conjunct characters, so I ended up spending an afternoon writing a PERL
filter. Still not perfect but the remaining errors can be removed by hand when
reading through the texts.

I have never tried word-separation but it is not impossible. There are
electronic Sanskrit parsers available, see for instance "Desika" at
http://tdil.mit.gov.in/nlptools/ach-nlptools.htm.

best wishes,

Somdev Vasudeva
(happy to send the PERL filter for Sansknet to anyone who needs it)




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sat Mar 20 23:22:14 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 20 Mar 04 17:22:14 -0600
Subject: Gene Smith
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20040320113338.00a0aaa0@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227074236.23782.6813149618662419964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 21

While I hate to take exception to the remarks of the
learned Prof. Staal, it is simply not true that
much of the Tibetan material so admirably published in
South Asia under the guidance Gene Smith has already been "studied,
translated and made accessible" by scholars of Tibet.
Of the roughly 5000 volumes of Tibetan materials
published under the PL480 program, only a small fraction,
probably fewer than 10%, have been made the object
of serious study of any kind, much less translated.
Because much of the printing was done using relatively
poor quality paper, and because many of the US collections
have not been carefully maintained, a large share of
the texts now available pose conservation problems,
even before anyone will ever study them. Hence the
great value of Gene Smith's present efforts to
scan and distribute e-versions of these materials.

Matthew Kapstein




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat Mar 20 17:30:05 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 20 Mar 04 18:30:05 +0100
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
Message-ID: <161227074219.23782.4957959415551927355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 50

Dear fellow list-members,

I was wondering whether there are any utilities which can convert
Devanagari writing into romanized text and also implement proper
word-separation. I doubt that something like this would be possible, but
maybe I'm thinking along the wrong lines.

A main difficulty I see is that spacing in Devanagari and romanized text
is not identical, and that it is not possible to automatically convert
Devanagari spacing into romanized spacing.

Take, for instance, DharmakIrti's PramANavArttika verse 301:

kriyAsAdhanam ity eva sarvaM sarvasya karmaNaH |
sAdhanaM na hi tat tasyAH sAdhanaM yA kriyA yataH ||

If I were to write this up for Devanagari presentation in LaTeX, for
instance, I would join strings of words like this:

kriyAsAdhanamityeva sarvaM sarvasya karmaNaH |
sAdhanaM na hi tattasyAH sAdhanaM yA kriyA yataH ||

If a program were to convert the text written for Devanagari into text
suitable for romanized presentation, it would have to have the full
Sanskrit lexicon available, with all paradigms and forms of inflection,
and it would have to compute all Sandhi rules. (Most likely even this
would produce garbage, there being too many possibilities in the
lexicon, but perhaps with a more context-sensitive lexicon this might
work.) But even then, how is the program to know that "kriyAsAdhanam" is
a compound and not a phrase "kriyA sAdhanam"?

In systems where text is entered in romanized form and then converted to
Devanagari through some processor (like LaTeX), this could be
circumvented with a hyphenation convention. One could write
"kriyA-sAdhanam" and write a program that (a) ignores dashes for
Devanagari conversion and (b) takes dashes into consideration when
converting from Devanagari to proper romanized text ("leave hyphenated
words together, and perform separations on all other strings").

But when you have e.g. a straightforward Devanagari text, not hyphenated
or tagged in any form, how could you possibly handle such ambiguities?

Thanks in advance for any suggestions and comments,

best regards,

Birgit Kellner




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat Mar 20 18:26:13 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 20 Mar 04 19:26:13 +0100
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0403201154380.17308-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074226.23782.18397286664519906780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 35

No, I'm not talking about OCR.

What I'm talking about is that in Devanagari, words are not always
separated by spaces, but in romanized Sanskrit they are. I am talking
about conversion from non-separated Devanagari text to romanized text
where all words are separated with spaces. If you know of any macros
that can do this, please let me know. I'm having a hard time even
imagining this would be possible, let alone writing macros for this
purpose ...

Best regards,

Birgit Kellner



Matthew Kapstein wrote:

>Are you referring to the conversion of scanned text,
>that is to say, a system of Devanagari optical character recognition?
>The convention of writing Devangari with a bar linking the syllables
>has posed an obstacle for software development in this area.
>Perhaps some of the other list members are more up to date than
>I in their knowledge of current progress to resolve this.
>
>But if you are speaking of conversion of coded devanagari input,
>unicode or otherwise, there should be no formal obstacle to
>the creation of suitable conversion macros.
>
>Matthew Kapstein
>
>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Mar 21 11:51:30 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 21 Mar 04 12:51:30 +0100
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
In-Reply-To: <BC834144.6F2E%A.Griffiths@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227074248.23782.15351699531482466773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 38

thanks, Arlo (and thanks to all the others who have so far responded on
the list and off-list).

The Sanskrit Reader project as such sounds very interesting, indeed. But
on the website I find no information about whether it is completed, on
what platforms it is available, whether it can be downloaded somewhere
... has anyone seen or used the software already?

These things make me wish there were a central inventory of ongoing
software projects, something like a forum where people can enter short
descriptions of their projects, with URLs, and linked from the main
INDOLOGY site. If there's general interest in this, I could look into
setting it up at our institute's website, where we have forum software
installed already.

Best regards,

Birgit



Best regards,

Birgit Kellner

Arlo Griffiths wrote:

>Is the following reference of help?
>
>http://www.sanskritreader.de/
>
>Arlo Griffiths
>
>
>




From A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Sun Mar 21 10:55:32 2004
From: A.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 21 Mar 04 12:55:32 +0200
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
In-Reply-To: <20040321011153.GA267@mahoney.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227074243.23782.17492834986624284679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 47

Is the following reference of help?

http://www.sanskritreader.de/

Arlo Griffiths



> From: Richard MAHONEY <rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Sun, 21 Mar 2004 13:11:53 +1200
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
>
> Dear Birgit,
>
> On Sat, Mar 20, 2004 at 07:26:13PM +0100, Birgit Kellner wrote:
>> No, I'm not talking about OCR.
>>
>> What I'm talking about is that in Devanagari, words are not always
>> separated by spaces, but in romanized Sanskrit they are. I am talking
>> about conversion from non-separated Devanagari text to romanized text
>> where all words are separated with spaces. If you know of any macros
>> that can do this, please let me know. I'm having a hard time even
>> imagining this would be possible, let alone writing macros for this
>> purpose ...
>
> December last, Peter Scharf mentioned that he and a colleague were
> working on producing `morphological generation and analysis software
> for Sanskrit'. This software may be able to parse non-separated
> Devanagari text and then convert it into separated Romanised text. You
> might like to mail Scharf about the status of his project.
>
>
> Kind regards,
>
> Richard
>
>
> --
> Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
> Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
> Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
> OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Mar 21 01:11:53 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 21 Mar 04 13:11:53 +1200
Subject: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?
In-Reply-To: <405C8CC5.3020404@univie.ac.at>
Message-ID: <161227074239.23782.5849962518408999815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 33

Dear Birgit,

On Sat, Mar 20, 2004 at 07:26:13PM +0100, Birgit Kellner wrote:
> No, I'm not talking about OCR.
>
> What I'm talking about is that in Devanagari, words are not always
> separated by spaces, but in romanized Sanskrit they are. I am talking
> about conversion from non-separated Devanagari text to romanized text
> where all words are separated with spaces. If you know of any macros
> that can do this, please let me know. I'm having a hard time even
> imagining this would be possible, let alone writing macros for this
> purpose ...

December last, Peter Scharf mentioned that he and a colleague were
working on producing `morphological generation and analysis software
for Sanskrit'. This software may be able to parse non-separated
Devanagari text and then convert it into separated Romanised text. You
might like to mail Scharf about the status of his project.


Kind regards,

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at comnet.net.nz




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Mar 22 09:00:48 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 22 Mar 04 11:00:48 +0200
Subject: Convert Devanagari and... Indology.Ru
Message-ID: <161227074251.23782.10524320301713162045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 30

From: Birgit Kellner 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, March 21, 2004 1:51 PM
Subject: Re: Convert Devanagari into romanized text: any automatic tools?


> These things make me wish there were a central inventory of ongoing
> software projects, something like a forum where people can enter short
> descriptions of their projects, with URLs, and linked from the main
> INDOLOGY site.

There is one already existing, but I don't have the time to make it public and announce it properly. The address is www.academic.indology.net 
One can post software codes, upload gifs, articles and white papers up to 300K.

If this is not enough we can also install the specialised PhProject or DotProject script at www.sanskrit.indology.net to handle only this specific project. If there are volunteers to take the lead of the project, please contact me privately and we can arrange the subdomain, the script clean install and the administrative privileges.

The only drawback is that the server is commercial (owned and managed by Eurasia Academic Publishers), not academic, and scholars usually have suspicions towards non-academics, mainly because the latter have to pay for the pleasure to engage in indological studies, while academics are paid for the selfsame pleasure.

Anyway, I have also the pleasure to announce the launch of the Russian INDOLOGY portal at www.indology.ru

Best regards,
Plamen Gradinarov
Ph.D., D.Sc., Founder
Eurasia Academic Publishers
www.orientalia.org
www.indology.net
www.slavica.org




From pf at CIX.CO.UK  Tue Mar 23 19:34:00 2004
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 23 Mar 04 19:34:00 +0000
Subject: Centre of Jaina Studies Event
Message-ID: <161227074254.23782.9276350958728119976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 24

Dear Friends of the Centre of Jaina Studies at SOAS,

You are invited to a special lecture by Prof W. Bollee of the University
of Heidelberg entitled 'Notes on Mahapurusas in ancient Indian
literature' (see attachment). The lecture will take place on Friday 16
April, SOAS Brunei Gallery, 4-5 pm. The lecture is public. Everyone is
welcome! (no rsvp required).


Dr Peter Fluegel
Chair of the Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
www.soas.ac.uk/jainastudies




From SkoraKM at HIRAM.EDU  Thu Mar 25 10:56:06 2004
From: SkoraKM at HIRAM.EDU (Skora, Kerry)
Date: Thu, 25 Mar 04 05:56:06 -0500
Subject: History of Religion
Message-ID: <161227074262.23782.16071552723509694381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 43

http://www.journals.uchicago.edu/HR/home.html

Kerry Martin Skora
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Hiram College
Hiram, OH 44234
USA
office: 330-569-5149
fax: 330-569-5130
email: skorakm at hiram.edu


> ----------
> From:         Lars Martin Fosse
> Reply To:     Indology
> Sent:         Thursday, March 25, 2004 5:51 AM
> To:   INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:           History of Religion
> 
> Dear members of the list,
> 
> Does anybody have a web address for the journal History of Religion?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
> 
> 




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar 25 10:51:35 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 25 Mar 04 11:51:35 +0100
Subject: History of Religion
Message-ID: <161227074258.23782.11755957970977489082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 21

Dear members of the list,

Does anybody have a web address for the journal History of Religion?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 26 12:03:54 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Mar 04 12:03:54 +0000
Subject: Online ordering of Sanskrit and Prakrit MSS from the Wellcome              Library
Message-ID: <161227074266.23782.5902865651372651571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 17

The online ordering system for Sanskrit and Prakrit manuscripts from the
Wellcome Library has had a major update, and has moved from the main
INDOLOGY website page to the "Digital Art and Manuscripts" page of the
website:
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-art.html

The Wellcome Library has mounted a system for the online ordering of
paper, film, or digital copies of the 1000 MSS described in vol.I of the
library's Handlist of Sanskrit & Prakrit MSS.  The service could be
extended to offer similar access to the 1000 MSS described in vol.II of
the library's Handlist.  This would be subject to genuine demand from
users.  The library can be emailed at library at wellcome.ac.uk

Dominik Wujastyk




From arganis at TODITO.COM  Fri Mar 26 13:31:48 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 26 Mar 04 13:31:48 +0000
Subject: History of Religion
Message-ID: <161227074269.23782.7066681545628045246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 29

> 
> Dear members of the list, 
> 
> Does anybody have a web address for the journal History of Religion? 
Dearest Professor?
www. ICJ.org
> Best regards, 
MC Horacio Fco. Arganis.
> Lars Martin Fosse 
> 
> From: 
> Dr.art. Lars Martin Fosse 
> Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
> 0674 Oslo - Norway 
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax: +47 850 21 250 
> Mobile phone: +47 90 91 91 45 
> E-mail: lmfosse at online.no 
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
> MALICIOUS OPERATORS. 
> 


___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From smets at ORI.UCL.AC.BE  Sat Mar 27 07:04:54 2004
From: smets at ORI.UCL.AC.BE (Sandra SMETS)
Date: Sat, 27 Mar 04 08:04:54 +0100
Subject: BhP 3.26.32-49
Message-ID: <161227074272.23782.109251374237107658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

Dear members of the list,
I am currently studying the speculative portions of the Jaiminiiyasa.mhitaa of
the Brahmaa.n.dapuraa.na (under the direction of Christophe Vielle). I found a
passage that is parallel to BhP 3.26.32-49. This text enumerates the
characteristics or properties of the gross and the subtle elements. I also
found such an enumeration in AhirbudhnyaSa 7.21-40. Could anyone help me in
finding other parallels or sources of this section ?
Thank you very much for your help.


Sandra SMETS

Institut orientaliste - Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud-Est
Place Blaise Pascal, 1
B-1348 Louvain-la-Neuve
Belgique




From pf at CIX.CO.UK  Sat Mar 27 14:28:00 2004
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Sat, 27 Mar 04 14:28:00 +0000
Subject: jaina studies scholarship
Message-ID: <161227074276.23782.14989752276647178690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 23

Scholarships offered by the Centre of Jaina Studies

Jain Spirit Scholarship. This award is sponsored by the Jain Spirit 
Magazine. The total value of this scholarship is ?5000, and it is awarded 
to students registered in the Department of the Study of Religions for 
postgraduate research on Jainism. Students can apply for any amount within 
the total sum of this scholarship. Deadline 31 August. Enquiries: P. 
Fl?gel (pf8 at soas.ac.uk). 

Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
www.soas.ac.uk/jainastudies




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 30 23:15:04 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 30 Mar 04 18:15:04 -0500
Subject: Verse attributed to Kalidasa
Message-ID: <161227074279.23782.2945969978370817966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 91

This quote came up on the list back in 1995.  If you do a search in the
Indology archives under "Look to this day" you get a number of hits, the
pertinent ones of which have the subjects Nietzsche and Rig Veda, Help
with source, and "Look to this day" quote.  We didn't get very far.
Nothing like it is in Rueckert's translation of the Atharvaveda, and I
never got around to checking the rest of his translations and poems,
which is one line of pursuit that occurred to me.  It was also stated
that there was a slightly similar statement in Kahlil Gibran, whose
style it reminds me of.  Thinking about the issue now, I also wonder if
it might be from one of F. W. Bain's marvelous Orientalist books
(imitations of Kathasaritsagara).  But Bain sticks closer than this to
sentiments actually expressed in Sanskrit.  Could someone have taken
something from him and modified it?

I recently investigated Elbert Hubbard, the late 19th-c. American sage,
publisher, and Arts and Crafts Movement activist, while helping my
parents prune their library.  This sounds like something he might have
used.  I will see if I can check his larger works for it.

Later... I  have looked through Christian Scholz's Computer-Index zu
Friedrich Ruckert (Frankfurt am Main, etc.: Lang, 1978), which contains
the text of Rueckert's poetry as well as a concordance, looking at all
citations for Tag and its inflections, and for Morgen and Moergenrot,
and found nothing similar.  I also scanned the first line or two of the
sonnets or verses or sections in those works which were divided.  So it
looks like Rueckert is one line that can be ruled out.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> drdj at UMICH.EDU 3/17/2004 11:15:55 AM >>>
Though another scholar asked this question on the RISA list some time
ago,
no response came forth.  I am asking it again here at a student's
prompting.
The student is interested in a Sanskrit version of an English verse
usually
titled "Salutation to the Dawn" and attributed to Kalidasa.

The only information I was able to find is that "Salutation of the
Dawn" is
mentioned in Harvey Cushing's The Life of Sir William Osler (London:
Oxford
University Press; 1940): 1041, indicating the poem was inscribed in a
copy
of Osler's 1913 Silliman Foundation address, with his note indicating
he
didn't know who wrote it. Cushing, in a footnote, comments: "Said to be
from
the Sanskrit, the poem was published, as an inserted frontispiece, in
'Words
in Pain', Lond., G.M. Bishop, 1919."

One of several versions I have found reads:

Look to this day! For it is life, the very life of life. For yesterday
is
but a dream And tomorrow is only a vision But today well lived makes
every
yesterday a dream of happiness And tomorrow a vision of hope. Look
well,
therefore, to this day! Such is the salutation of the dawn.

Can anyone provide a Sanskrit original for this verse and/or confirm
its
origins in Kalidasa or Sanskrit literature generally?

Thanks for any leads,

Don Davis
Dept of Asian Languages & Cultures
University of Michigan




From cln at SAS.UPENN.EDU  Wed Mar 31 22:55:30 2004
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Wed, 31 Mar 04 17:55:30 -0500
Subject: Fwd: Ad for Marathi instructor
Message-ID: <161227074283.23782.3571641975300072315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 39

Please respond to Dr. Gambhir directly.

Christian



>
>A Position for Marathi Instructor
>
>The University of Pennsylvania is seeking a part time instructor for
>teaching Beginning Marathi in the academic year 2004-5.
>Applicants must have a college degree in Marathi language, literature,
>linguistics or any other related discipline.
>The salary may depend on the number of enrollments.
>
>
>Interested candidates should send a CV and a letter of interest to the
>following address:
>
>
>Dr. Vijay Gambhir
>vgambhir at sas.upenn.edu
>Department of South Asia Studies
>University of Pennsylvania
>Philadelphia, PA. 19104-2615
>
>
>

Christian Lee Novetzke
Assistant Professor of South Asia Studies
3600 Market Street,  Suite 501b
Philadelphia, PA 19104 USA

Email: cln at sas.upenn.edu        Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel (215) 898-7475              Fax: (215) 573-2138




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat May  1 02:29:34 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 30 Apr 04 19:29:34 -0700
Subject: TBRC sTog and other files: PDF/TIFF
In-Reply-To: <p0600200bbcb83969dd45@[169.232.224.54]>
Message-ID: <161227074449.23782.16156830272824629059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 32

Dear Jonathan and Gene Smith,

there is no doubt about the immense achievement that the
digitisation of these blockprints and manuscripts represents: a
huge practical improvement for all of us working with them, as
well as a central building block in their long-term preservation.
The TBRC can be sure of everybody's gratitude for their efforts.
Now that digitisation has been achieved, it is just one of the
attendant benefits that every user can convert the data to that
format that he/she finds most convenient to work with.  Individual
conversion to TIFF or DjVu should be straightforward to automate,
and those interested could share their recipes for doing so (maybe
best offlist).  Meanwhile, it is both good to know and no suprise
that the TBRC is aware of the importance of preserving their own
archives of the master scans in a lossless format, from which
fresh reproductions can be made in the future as new technologies
emerge.

Again, a sincere thank you for undertaking and completing this
project.  The Derge Tanjur CD set is definitely on my personal
shopping list.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat May  1 10:49:07 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 01 May 04 22:49:07 +1200
Subject: TBRC sTog and other files: PDF/TIFF
In-Reply-To: <p0600200bbcb83969dd45@[169.232.224.54]>
Message-ID: <161227074452.23782.10962025770311337119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 48

Dear Jonathan,

On Fri, Apr 30, 2004 at 10:24:49AM -0700, Jonathan Silk wrote:

[snip]

> Notice in particular below the offer that for those with
> institutional (or unusual personal) resources, the materials can be
> made available in TIFF format. I may note that we here have been in
> discussions with TBRC about acquiring the whole of the materials for
> the UC Library system, in which case they are deliverable on
> external hard drives (rather than CD) suitable for posting on
> password protected and access restricted servers, such as those of a
> university library. Especially scholars at institutions without wide
> Tibetan holdings might want to seriously consider this approach.
> Please contact Gene directly about this possibility--the external
> drives, of which two are so far available, are priced for
> institutions at $8000 each, and contain approximately 1000 texts
> each. Of course, complete contents listings are available.

In my initial posting I asked if any readers had successfully converted
TBRC PDF files into TIFF files. At the time, I had not thought that
this question might be of interest to Gene Smith but I am pleased that
you mentioned it to him. If I understand his response correctly, it
seems that his organization does hold a master archive of TIFF
images. If so, there exist relatively inexpensive ways of
disseminating his holdings. One system of note is `IIPimage : High
Resolution Remote Image Viewing':

 http://iipimage.sourceforge.net/IIP.html

Once established, the cost of such a system both for the Server and
Clients should be reasonable.


Best regards,

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Sun May  2 22:57:32 2004
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Mon, 03 May 04 08:57:32 +1000
Subject: language and communication in India
Message-ID: <161227074455.23782.1392064614232252654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 26

Dear List Members,

A colleague of mine is inquiring about academic work that explores the
specific role of language(s) in the exchange and communication of ideas
in India. This can include, for instance, any studies on the importance
of Sanskrit as a unifying language for the Indian civilization as well
as studies that examine the similar role that languages such as Hindi
and English have played in modern times.

I would be very grateful if you could give me some suggestions.

Thanks,
Christian Coseru


===============================
Australian National University
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
Phone: 61 2 6125 4323
Facsimile: 61 2 6125 8326
Email: christian.coseru at anu.edu.au
===============================




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed May  5 19:03:06 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 05 May 04 15:03:06 -0400
Subject: Conference: Remembering Komal Kothari
Message-ID: <161227074457.23782.18171396459467492045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3743
Lines: 90

I have been asked to pass along this event announcement to your
mailing list or listserv. Please contact Prof. Maxine Weisgrau
<mkw3 at columbia.edu> for any follow up or RSVP. I apologize for any
cross-posting.

David Magier

>Conference: Remembering Komal Kothari
>
>REMEMBERING KOMAL KOTHARI: A conference on intellectual contributions to
>scholarship on Rajasthan and Folklore
>
>Thursday, May 20 2004 Southern Asian Reading Room, 601 Butler Library,
>Columbia University, New York City (timing TBD)
>
>Please join students, family, and friends of Padmasri Komal Kothari at a
>gathering to honor his contributions to scholarship on folklore in India.
>
>The purpose of this announcement is two-fold:
>         . please save the date and RSVP
>         . let us know if you're interested in presenting (15-20) minute
>papers on your work and Komalda's contributions to it.
>
>We will update you all as the program evolves, and a schedule of speakers
>is announced.  We hope to see you there.
>
>Regards...Carol Henderson, David Magier, Maxine Weisgrau
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>Maxine Weisgrau, PhD
>Associate Term Professor
>Anthropology/Women's Studies
>Barnard College/Columbia University
>411b Milbank Hall
>New York, NY 10027
>212-854-2236
>
>
>====================================================================
>Komal Kothari passes away
>
>With profound grief we inform all the members that the founder Director of
>institute of folklore "Rupayan" and a renowned scholar passed away on 20th
>April 2004 at Jodhpur at 11.35 pm. He was seventy-five.
>
>
>Born in 1929 in a village in Rajasthan, Komal Kothari distinguished himself
>as a folklorist not only in the country but all over the world. For more
>than 50 years he researched and documented the performing arts of the region
>making notable contributions to studies in many areas of folklore in
>particular to study of musical instruments, regional oral traditions and
>puppetry. A pioneer in many areas of folklore, he founded the Rupayan
>Sansthan in early sixties.
>
>
>Kothari served as a consultant guide to several institutions and research
>scholars from all over the world. He was Indian representative at many
>international fora for study of ethnomusicology. He was published widely and
>has instrumental in the production of a definitive series of gramophone
>records, cassettes, compact discs and a number of documentaries on
>Rajasthani folklore. He received several national and international awards
>including Padamshri and Padam Bhushan, the highest civilian award bestowed
>by the President of India.
>
>
>Kothari had been in different health for several years and he was
>hospitalised for the last 3 months. He passed away peacefully in midst of
>his family members. Kothari headed a big joint family and is survived by his
>wife Smt. Indira, two sons- Prashant and Kuldeep, and three daughters Uttra,
>Chitra and Mitra. His funeral was largely attended and was given state
>honour.
>
>
>In his last days, Kothari was deeply involved in his dream project of
>setting up a unique ethnographic museum for which the state government has
>donated a large peace of land at Arana Jharna, Mocalawas - a picturesque
>outer Jodhpur city. The museum of his dream aims at to have objects of daily
>use rather than those of historic or exotic significance. The museum will
>relate the story of the creative ingenuity of the common folk by tracing the
>history of tangible cultural objects and role they played in their daily
>life.
>
>
>Kuldeep Kothari:
>E-mail: rajfolk_jp1 at sancharnet.in
>Address: Rupayan Sansthan, Paota B/2 road, Jodhpur- 342010, Rajasthan
>Tel.: 291-2546359, 2551524 Fax: 91-291-2454354




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon May 10 15:47:16 2004
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Mon, 10 May 04 08:47:16 -0700
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
In-Reply-To: <p06010201bcc54e1f3e52@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227074464.23782.4381877983436373286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 55

>  The term usually used is AyudhaH/Ayudham as in epithets such as
>halAyudhaH for BalarAma..




>  Dear Colleagues,
>
>Does any on the list know of a generic term for attributes in
>Sanskrit or Buddhist hybrid Sanskrit?  The various weapons tools and
>symbols held by Buddhist persona, all have names of which we are well
>aware but after forty-six years the generic term, if there is one,
>still eludes me.
>
>Thank you all
>
>John
>
>
>--
>John C. Huntington, Professor
>    (Buddhist Art and Methodologies)
>Department of the History of Art
>108 North Oval Mall
>The Ohio state University
>Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
>
>huntington.2 at osu.edu
>Phones:
>Direct Line to office (614) 688-8198
>Main Department Office: (614) 2927481
>Fax: (614) 292-4401
>
>
>Please see Dr. Dina Bangdel and my current exhibition at:
>http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
>
>
>Please visit the Huntington Archive website at:
>http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu


--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 642.2409




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon May 10 15:36:09 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 10 May 04 11:36:09 -0400
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
Message-ID: <161227074460.23782.16619706181336634440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 37

Dear Colleagues,

Does any on the list know of a generic term for attributes in
Sanskrit or Buddhist hybrid Sanskrit?  The various weapons tools and
symbols held by Buddhist persona, all have names of which we are well
aware but after forty-six years the generic term, if there is one,
still eludes me.

Thank you all

John


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel and my current exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue May 11 01:56:04 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 10 May 04 20:56:04 -0500
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
In-Reply-To: <a05100301bcc554157bd0@[128.32.100.11]>
Message-ID: <161227074470.23782.773598040101230840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 12

Of course -paa.ni as the final member of a bahuvriihi cmpd.
is very common in this context in Buddhist usage:

Vajrapaa.ni
Padmapaa.ni
Ratnapaa.ni
 etc.

Matthew Kapstein




From buescher at HUM.KU.DK  Mon May 10 23:46:15 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 11 May 04 01:46:15 +0200
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
Message-ID: <161227074467.23782.14994922859327377941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 76

Dear John,

as your question indicates that you are not yet familiar 
with Gudrun B?hnemann's recently published standard 
works on iconography, I cannot resist to refer you to this 
source of sheer delight for an indological iconologist:
(omitting the diacritics)

Gudrun B?hnemann
The Iconography of Hindu Tantric Deities
Volume I:
The Pantheon of the Mantramahodadhi
Volume II:
The Pantheons of the Prapancasara and the Saradatilaka

Groningen [Egbert Forsten]
2000 & 2001

Given the heavy interchanges/mutual dependencies of 
Hindu and Buddhist Tantric iconographic features (as 
demonstrated e.g. by Sanderson and B?hnemann herself), 
also someone specialized in the Buddhist Tantric field will 
surely profit from these volumes. Confirming Robert Goldman's 
present reference to the term Ayudha-, B?hnemann, en passant, 
speaks of "iconographic attributes (Ayudha)" (e.g. II: 150), while 
clarifying the range of this notion as follows:

"The deities in the MM [= Mantramahodadhi] are described as 
holding a variety of iconographic attributes, called "weapons" (Ayudha). 
Besides actual weapons, Ayudhas include objects such as vessels, 
manuscripts, flowers and animals. All of the attributes are listed in 
appendix 1, section 5.4 of this book." (I: 49)

Cf. also MVy 6104 [Sasaki] ; CXLI (34) [Csoma de K?r?s]

Best wishes,

Hartmut




>? The term usually used is AyudhaH/Ayudham as in epithets such as 
>halAyudhaH for BalarAma.. 


>? Dear Colleagues, 
> 
>Does any on the list know of a generic term for attributes in 
>Sanskrit or Buddhist hybrid Sanskrit?? The various weapons tools and 
>symbols held by Buddhist persona, all have names of which we are well 
>aware but after forty-six years the generic term, if there is one, 
>still eludes me. 
> 
>Thank you all 
> 
>John 
> 
> 
>-- 
>John C. Huntington, Professor 
>??? (Buddhist Art and Methodologies) 
>Department of the History of Art 
>108 North Oval Mall 
>The Ohio state University 
>Columbus, OH 43210-1318 U.S.A. 
> 
>huntington.2 at osu.edu 
>Phones: 
>Direct Line to office (614) 688-8198 
>Main Department Office: (614) 2927481 
>Fax: (614) 292-4401 
> 




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue May 11 12:07:00 2004
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 11 May 04 12:07:00 +0000
Subject: German Oriental Conference 2004
Message-ID: <161227074473.23782.7416986335682764712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 30

Dear Colleagues,

I should like to draw the attention of those of you, who possibly intend to participate in the German Oriental Conference (20-24 September 2004) in Halle (Germany), to the dead-line for registration, which has been set for May, 31. 

For more information, please see
www.dot2004.de

For tracing registration guidelines and contacting the accomodation services in the English language, please click on the Union Jack (apologies, Americans!) there on the right-hand side.

Papers and Indological panels registered so far can be checked under
"Programm" / "Sektionen" / "Indologie und Suedasienkunde" / "Einzelreferate" and "Panels".

See, however, also the "Oriental Manuscripts" section under the header of "Faecheruebergreifende Panels".

Conference languages are supposed to be German or English.


Best,

Walter Slaje

------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From jkirk at SPRO.NET  Tue May 11 20:08:00 2004
From: jkirk at SPRO.NET (Joanna Kirkpatrick)
Date: Tue, 11 May 04 14:08:00 -0600
Subject: German Oriental Conference 2004
Message-ID: <161227074476.23782.17869086008626686393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 58

Dear Dr Slaje,

Thinking about this conference, I need information on accommodations. Will
the conference arrange these for paper presenters, or are we on our own? I
am seeking ordinary accommodations, not fancy.
Also, what is the recommended airport for arrival from overseas (USA), and
how to get to Halle from there?

Please advise and thanks.
Joanna Kirkpatrick
==========================================



----- Original Message -----
From: "Walter Slaje" <slaje at T-ONLINE.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, May 11, 2004 6:07 AM
Subject: German Oriental Conference 2004


Dear Colleagues,

I should like to draw the attention of those of you, who possibly intend to
participate in the German Oriental Conference (20-24 September 2004) in
Halle (Germany), to the dead-line for registration, which has been set for
May, 31.

For more information, please see
www.dot2004.de

For tracing registration guidelines and contacting the accomodation services
in the English language, please click on the Union Jack (apologies,
Americans!) there on the right-hand side.

Papers and Indological panels registered so far can be checked under
"Programm" / "Sektionen" / "Indologie und Suedasienkunde" / "Einzelreferate"
and "Panels".

See, however, also the "Oriental Manuscripts" section under the header of
"Faecheruebergreifende Panels".

Conference languages are supposed to be German or English.


Best,

Walter Slaje

------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue May 11 20:44:09 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 11 May 04 16:44:09 -0400
Subject: New addition to Makara pictures
Message-ID: <161227074479.23782.7282015508560307125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 21

Dear all,

While testing our forthcoming database, I ran across a long forgotten
example of Makaras that I though might be interesting to the "makara"
discussants.

It is the Chakra from the Chausa Hoard in the Patna museum  and dated
from ca. fi4rst century B.C.E. It is one of the earliest examples of
a (pair)  of makara(s) with a human figure emerging from its mouth.

Our Web Master, Andrew LaMoreaux has added it to the Makara
discussion page at the very bottom.

http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/makara/index.html

Cheers to all

John




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue May 11 21:42:35 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 11 May 04 17:42:35 -0400
Subject: Chaurmati Brick Again
Message-ID: <161227074483.23782.6231566559230167825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 19

Dear All,

Dina and I have just heard from the Department of Archaeology that
the two bricks from the Chaurmati Stupa were given
thermo-luminescence tests in Europe.

1) The Bhrami only brick tests to approximately third century B.C.E.
(i.e. Mauryan)

2) The Brick with the copy of the Brahmi and the Bhujimo  incised
inscription itests to 12th century.

We will have the test in a few days and will then put the photographs
of the brick(s) up on the web.

John Huntington (and Dina Bangdel)




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed May 12 14:36:16 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 12 May 04 10:36:16 -0400
Subject: The Kabul museum
Message-ID: <161227074485.23782.11322475551368275963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2546
Lines: 49

Dear List Members,

Please note this message will be sent to both Indology and
H-Buddhism. I apologize for any cross listings.

I received an E-mail from a friend who is very knowledgeable in the
arts. He has visited the Kabul Museum and sent the following report.
(he wishes to remain anonymous for security reasons)
It is worse than we had ever imagined......

John
Begin message:
______________________________
On Saturday we went to the museum.   The museum
sits on the outskirts of Kabul.  Unfortunately it sits on the road that
all attackers had to come through to take Kabul.  Under the Soviets, it
was reasonably safe.  The Soviets did not take any objects back to the
Soviet Union and the museum just floundered.   In 1992 when the Soviets
imploded, the Civil War began.  This was devastating to the museum.
Every warlord who aspired to take Kabul bombed, raped, looted and burned
the museum.  It became a ghost building.  With the Taliban victory in
1996 things were stabilized.  Everyone grew a beard or retreated into
their burkhas.  The museum staff returned to the museum to put things in
order so the Taliban could do their job more efficiently.  In early
2001 the Taliban spent three months in the museum.  They systematically
destroyed every object.  Don't imagine defacing a Buddha or taking a few
hammer whacks at a stone stele.  Imagine reducing every piece to rubble,
some to pebbles the size of  golf balls.  The museum is being
refurbished.  The building has a new roof and will be in first class
shape in a matter of months.  Newly plastered walls, new everything.  It
will be fine.

We toured the storage rooms.  Imagine a room filled with
tables, each table having a tray filled with hundreds of small rocks.
On the tray is a photo of what the object as it was before it was
reduced to rubble.  In another room we saw their wooden objects from
Nuristan.  All were chopped into firewood.   We went into the
conservation center.  There they had tin trunks.  Each with a label.
"Kanishka Torso" we would open the trunk and once again a pile of small
rocks, some with a facet that contained a small piece of the jigsaw
puzzle they are hoping to put back together.  There are a handful of
third rate pieces left and that is it.  Nothing more from the Museum.
They have a hoard of 20,000 pieces of Bactrian gold that is kept in a
vault at the Ministry.  Next week National Geographic is going in to
begin an inventory project.   As far as we can tell, that is the story
of what is left of their national heritage in Kabul.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed May 12 19:00:14 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 12 May 04 12:00:14 -0700
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB027379B8@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227074488.23782.6383913741730164963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 113

Perhaps interesting to note that apart from
handheld attribute aayudha may also refer to
sacrificial utensil (yaj;naayudha).
Jan Houben

--- Hartmut Buescher <buescher at HUM.KU.DK> wrote:
> Dear John,
>
> as your question indicates that you are not yet
> familiar
> with Gudrun B?hnemann's recently published
> standard
> works on iconography, I cannot resist to refer
> you to this
> source of sheer delight for an indological
> iconologist:
> (omitting the diacritics)
>
> Gudrun B?hnemann
> The Iconography of Hindu Tantric Deities
> Volume I:
> The Pantheon of the Mantramahodadhi
> Volume II:
> The Pantheons of the Prapancasara and the
> Saradatilaka
>
> Groningen [Egbert Forsten]
> 2000 & 2001
>
> Given the heavy interchanges/mutual
> dependencies of
> Hindu and Buddhist Tantric iconographic
> features (as
> demonstrated e.g. by Sanderson and B?hnemann
> herself),
> also someone specialized in the Buddhist
> Tantric field will
> surely profit from these volumes. Confirming
> Robert Goldman's
> present reference to the term Ayudha-,
> B?hnemann, en passant,
> speaks of "iconographic attributes (Ayudha)"
> (e.g. II: 150), while
> clarifying the range of this notion as follows:
>
> "The deities in the MM [= Mantramahodadhi] are
> described as
> holding a variety of iconographic attributes,
> called "weapons" (Ayudha).
> Besides actual weapons, Ayudhas include objects
> such as vessels,
> manuscripts, flowers and animals. All of the
> attributes are listed in
> appendix 1, section 5.4 of this book." (I: 49)
>
> Cf. also MVy 6104 [Sasaki] ; CXLI (34) [Csoma
> de K?r?s]
>
> Best wishes,
>
> Hartmut
>
>
>
>
> >  The term usually used is AyudhaH/Ayudham as
> in epithets such as
> >halAyudhaH for BalarAma..
>
>
> >  Dear Colleagues,
> >
> >Does any on the list know of a generic term
> for attributes in
> >Sanskrit or Buddhist hybrid Sanskrit?  The
> various weapons tools and
> >symbols held by Buddhist persona, all have
> names of which we are well
> >aware but after forty-six years the generic
> term, if there is one,
> >still eludes me.
> >
> >Thank you all
> >
> >John
> >
> >
> >--
> >John C. Huntington, Professor
> >    (Buddhist Art and Methodologies)
> >Department of the History of Art
> >108 North Oval Mall
> >The Ohio state University
> >Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
> >
> >huntington.2 at osu.edu
> >Phones:
> >Direct Line to office (614) 688-8198
> >Main Department Office: (614) 2927481
> >Fax: (614) 292-4401
> >





__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Movies - Buy advance tickets for 'Shrek 2'
http://movies.yahoo.com/showtimes/movie?mid=1808405861




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed May 12 20:21:48 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 13 May 04 08:21:48 +1200
Subject: the Sanskrit for Hand held attribute
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0405102053020.25346-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074491.23782.9171039205156263161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 36

On Mon, May 10, 2004 at 08:56:04PM -0500, Matthew Kapstein wrote:
> Of course -paa.ni as the final member of a bahuvriihi cmpd.
> is very common in this context in Buddhist usage:
>
> Vajrapaa.ni
> Padmapaa.ni
> Ratnapaa.ni
>  etc.
>
> Matthew Kapstein

For -pANi in Monier-Williams see:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/pANi.txt

For Ayudha:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/Ayudha.txt


Best regards,

 Richard Mahoney


P.S. Both text files are utf-8.


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From smets at ORI.UCL.AC.BE  Thu May 13 07:35:36 2004
From: smets at ORI.UCL.AC.BE (Sandra Smets)
Date: Thu, 13 May 04 09:35:36 +0200
Subject: yoga (dhaara.naa)
Message-ID: <161227074493.23782.16326072480186572267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 14

Dear members of the list,

I am translating a puraa.nic text which contains a yogic teaching and
enumerates the eight members of the yoga. In a verse dealing with the
"dhaara.naa", the author mentions "receptacles" (aadhaara) in a numerical
series (9-12-6). I can not find what it refers to : could anyone help me in
decoding these numbers ? The verse runs as follows :
navaantadvaadas/aantaanta.sa.daadhaare.sv ananyadhii.h /
dhaarayeta yathaanyaaya.m dhaara.naasthaanayogavit //

Thank you in advance,




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Thu May 13 10:13:57 2004
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Thu, 13 May 04 12:13:57 +0200
Subject: yoga (dhaara.naa)
In-Reply-To: <5.0.2.1.2.20040513092334.05747550@pop.skynet.be>
Message-ID: <161227074496.23782.9570646551689748667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 41

Dear Sandra,

Later yogic texts refer to sixteen aadhaaras in the body (e.g
Netratantra 7.1, Gorak.sasa.mhitaa 13, Siddhasiddhaantapaddhati 2.10 -
25). The dvaada"saanta is mentioned in many tantras and yogic works as
a location in the body, usually in the head. I know of no mention of a
corresponding navaanta, however.

It appears, then, that the first line of the verse is referring to six
aadhaaras in the body, ending in the dvaada"saanta, on which the yogin
is to perform dhaara.naa. In the absence of any parallels for navaanta,
I would be tempted to emend it to something ending -aadi, the most
obvious candidate being muulaadi, where muula refers to the well-known
muulaadhaara, the first item in many lists of physical centres in yogic
physiology. This is of course a fairly drastic conjectural emendation -
if nothing of the sort is required elsewhere in the text then it might
be too fanciful.

Yours,

James Mallinson

  On Thursday, May 13, 2004, at 09:35  am, Sandra Smets wrote:

> Dear members of the list,
>
> I am translating a puraa.nic text which contains a yogic teaching and
> enumerates the eight members of the yoga. In a verse dealing with the
> "dhaara.naa", the author mentions "receptacles" (aadhaara) in a
> numerical
> series (9-12-6). I can not find what it refers to : could anyone help
> me in
> decoding these numbers ? The verse runs as follows :
> navaantadvaadas/aantaanta.sa.daadhaare.sv ananyadhii.h /
> dhaarayeta yathaanyaaya.m dhaara.naasthaanayogavit //
>
> Thank you in advance,
>




From srangan at YORKU.CA  Fri May 14 16:26:35 2004
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 14 May 04 12:26:35 -0400
Subject: call for papers
In-Reply-To: <000001c42793$2d12d060$2a714382@Winston>
Message-ID: <161227074499.23782.15945232023167330528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 27

*******************************************************************
Call for papers on Indian Philosophy (please excuse cross-postings)
*******************************************************************

The Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/) is requesting
article submissions on Indian Philosophy.

Founded in 1995 and run by an international board of editors, the IEP is open
to articles written by professionally trained philosophers and scholars of
South Asian religion and thought.  Indian philosophy submissions that supersede
the expertise of the Acting Area Editor for Indian philosophy (the bulk of
submissions) are subject to the approval of blind, anonymous referees who are
expert in the relevant field. The IEP currently receives approximately 3,000
hits per day, with the greatest percentage coming from university students.
Unlike most printed philosophy reference works, the IEP is continually revised
and updated.

For an unexhaustive list of desired articles and articles under production in
Indian philosophy, please see
http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm.

For more information on submissions, please see
http://www.iep.utm.edu/submit.htm or contact Shyam Ranganathan (Acting Area
Editor, Indian Philosophy IEP): indian-philosophy at shyam.org.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 17 13:40:31 2004
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 May 04 14:40:31 +0100
Subject: Digital Shikshapatri - online
Message-ID: <161227074502.23782.15305648968817531378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

------------ forwarded info ----------------------

Digital Shikshapatri provides instant online access to a treasure of the
British Hindu cultural heritage that is held in Oxford's Bodleian Library.

This fragile Sanskrit manuscript, called the Shikshapatri, was written by
Shree Swaminaryan, founder of Swaminarayan Hinduism, and outlines moral
and spiritual codes for everyday life.

See:
  http://www.shikshapatri.org.uk/

--------------------------------------------------




From smets at ORI.UCL.AC.BE  Wed May 19 17:06:51 2004
From: smets at ORI.UCL.AC.BE (Sandra Smets)
Date: Wed, 19 May 04 19:06:51 +0200
Subject: yoga (dhaara.naa)
Message-ID: <161227074504.23782.6810351052918058071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 16

Dear members of the list,

Thanks to all those who have sent me suggestions on the list or to my
e-mail adress.

Best regards,
Sandra Smets


Institut orientaliste - Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud-Est
Place Blaise Pascal, 1
B-1348 Louvain-la-Neuve
Belgique




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri May 21 12:23:08 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 21 May 04 05:23:08 -0700
Subject: LARS GOEHLER
In-Reply-To: <6.0.1.1.2.20040419200110.01ba98e0@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227074506.23782.17428902285748899203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 70

Dag Frits,
In jouw boek Rules Without Meaning staat een
mooie z/w foto die een cruciale punt illustreert
over handposities tijdens de Nihnavana. In mijn
paper voor de conferentie in Helsinki heb ik dit
onderwerp voor discussie opgenomen en
beargumenteerd dat, tegen de achtergrond van
basic meaninglessness van ritueel an sich, een
ritueel element soms wel of niet geassocieerd is
met een betkenis/doel afhankelijk van het
organisatienivo: kijkt men naar de kleinste
elementen (vergelijkbaar met fonemen), grotere
complexen (verg. woorden), of naar rituelen als
geheel (verg. zinnen). Ik zou graag deze foto
willen reproduceren in of bij het artikel, met
vermelding van de bron. Op p. xv van je Preface
schrijf je:
The Frontispiece of this book (photograph by
Adelaide de Menil) ...
Enig idee of deze Adelaide de Menil te bereiken
is of kan ik volstaan met jouw toestemming of die
van de publisher?
Hartelijke groet,
Jan



--- Frits Staal <JFStaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
wrote:
> Does anyone know the E-mail or address of LARS
> GOHLER, at Leipzig I believe
> - the editor of the forthcoming Mylius
> Festschrift?
>
> thanks
>
>          At 10:18 AM 4/19/2004, you wrote:
> >On Mon, 19 Apr 2004, Arlo Griffiths wrote:
> >
> > > The most recent issue of Current
> Anthropology contains an article by
> > Shereen
> > > Ratnagar that will be of interest to many
> Indologists.
> >
> >Thanks very much Arlo! This will be useful for
> interested students. I
> >would also be quite keen to hear your response
> to Ratnagar's
> >statement: "In fact, no part of Vedic
> literature is prescriptive." (p.
> >241.)
> >
> >best,
> >Tim
>
> Frits Staal
> http://philosophy.berkeley.edu/staal





__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Domains ? Claim yours for only $14.70/year
http://smallbusiness.promotions.yahoo.com/offer




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri May 21 12:28:28 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 21 May 04 05:28:28 -0700
Subject: Sorry for wrong mailaddress
In-Reply-To: <20040521122308.19968.qmail@web40809.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227074509.23782.17439970418152952314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 14

Sorry for sending a message to the list that was
intended for a single person.
Jan Houben




__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Domains ? Claim yours for only $14.70/year
http://smallbusiness.promotions.yahoo.com/offer




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Mon May 24 19:14:50 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 24 May 04 14:14:50 -0500
Subject: Unattested Tibetan phrase
In-Reply-To: <1085422852.40b23d047e338@webmail.uchicago.edu>
Message-ID: <161227074515.23782.4889603507917537113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 16

 In this context 'drul pa is brda' rnying for 'grul pa, "to move, go, wander
 
 (towards some destination)". See Btsan lha ngag dbang tshul khrims,
 Brda dkrol gser gyi me long, p. 369.
 


Matthew Kapstein
Numata Professor of Buddhist Studies
The Divinity School of the University of Chicago

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Mon May 24 18:34:59 2004
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Mon, 24 May 04 14:34:59 -0400
Subject: Sax
Message-ID: <161227074513.23782.15231924788883374732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 11

Axel:

I have been trying to get in touch with Bo Sax for the last several
months.Do you know his whereabouts?

Regards.

Harsha.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon May 24 16:55:48 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 May 04 17:55:48 +0100
Subject: Unattested Tibetan phrase
Message-ID: <161227074511.23782.17424390592482295541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 17

As is well known, a number of Mahayana sutras contain descriptions of
pu.skari.nii pools with their stairways leading down to the water.  I have
one such passage which contains the Tibetan phrase " 'drul-ba'i lam" but I
cannot find any mention of 'drul-ba that would make sense in the context
(i.e. it's not a "rotten path") -- it's also not a misprint since several
Kanjura editions have it.  The Chinese parallels to my passage omit it
altogether and the Mongolian doesn't seem to help much either.   The
sentence says that the pools have 'drul-ba'i lam which are furnished with
stairways with golden steps.  From the context I would assume that
'drul-ba'i lam could mean something like a descending ramp.  But has anybody
come across this expression and can suggest a possible Skt form ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue May 25 03:52:20 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 24 May 04 22:52:20 -0500
Subject: Unattested Tibetan phrase
In-Reply-To: <20040525025801.GC52380@131-203-240-72.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227074524.23782.1619095996844062761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 16

I tend to think that caNkrama(-patha/-mArga) is much more likely.
Possibly also pradak.si.na-patha. As the orthography of 'drul in Tibetan
is brda rnying, if this is occurring in old (8th or early 9th c.)
translations, then either of these would be plausible.



Matthew Kapstein
Numata Professor of Buddhist Studies
The Divinity School of the University of Chicago

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue May 25 00:00:23 2004
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 25 May 04 01:00:23 +0100
Subject: Unattested Tibetan phrase
Message-ID: <161227074519.23782.4504949470327223498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 18

Dear Richard,

> >  I cannot find any mention of 'drul-ba that would make sense in the
context
> > (i.e. it's not a "rotten path")

and you wrote:
>  drul ba'i lam <===> puutimaarga ?

Hardly apt for a description of a feature in a celestial Buddha-field city
:)
Still, Matthew Kapstein is right -- it's a variant for 'grul-ba'i lam.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon May 24 20:46:50 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 25 May 04 08:46:50 +1200
Subject: Unattested Tibetan phrase
In-Reply-To: <06d801c441b0$64703020$36644e51@zen>
Message-ID: <161227074517.23782.16620735684351730611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 29

On Mon, May 24, 2004 at 05:55:48PM +0100, Stephen Hodge wrote:
> As is well known, a number of Mahayana sutras contain descriptions of
> pu.skari.nii pools with their stairways leading down to the water.  I have
> one such passage which contains the Tibetan phrase " 'drul-ba'i lam" but I
> cannot find any mention of 'drul-ba that would make sense in the context
> (i.e. it's not a "rotten path") -- it's also not a misprint since several
> Kanjura editions have it.  The Chinese parallels to my passage omit it
> altogether and the Mongolian doesn't seem to help much either.   The
> sentence says that the pools have 'drul-ba'i lam which are furnished with
> stairways with golden steps.  From the context I would assume that
> 'drul-ba'i lam could mean something like a descending ramp.  But has anybody
> come across this expression and can suggest a possible Skt form ?

 drul ba'i lam <===> puutimaarga ?


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue May 25 02:58:01 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 25 May 04 14:58:01 +1200
Subject: Unattested Tibetan phrase
In-Reply-To: <072c01c441eb$e5fed660$36644e51@zen>
Message-ID: <161227074521.23782.12993755988965178295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 40

On Tue, May 25, 2004 at 01:00:23AM +0100, Stephen Hodge wrote:

> > >  I cannot find any mention of 'drul-ba that would make sense in
> > > the context (i.e. it's not a "rotten path")

> and you wrote:

> >  'drul ba'i lam <===> puutimaarga ?

> Hardly apt for a description of a feature in a celestial Buddha-field
> city :)

Perhaps I should have been a little less terse ...

I was wondering if it would be possible to read _'drul ba_ not as:

  pUti
     2[ p'Uti ]2 mfn. putrid , foul-smelling &c. (MW p. 641 col. 3)

but as:

  pUti
     2[ p'Uti ]1 f. purity , purification &c. (MW p. 641 col. 1)

Granted this reading may still be odd ;-)


Best,

  Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri May 28 07:38:12 2004
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 28 May 04 09:38:12 +0200
Subject: Help with a date
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHIEDHCEAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074531.23782.11257631282797358592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 20

>zarabANataraNivarSe ravikaravadi phAlgune tRtIyAyAm .

zara and bANa both mean 'arrow', and hence the number 5 (from the five
arrows of Kamadeva); taraNi here means 'the sun', and hence the number 12
(from the twelve solar months in a year). According to the rule aGkAnAM
vAmato gatiH, this gives the year (varSa) 12-5-5. MW gives the meaning of
vadi as 'in the dark half of any month (affixed to the names of months in
giving dates)', but here the name of the month follows: phAlgune. The
entire compound ravi-kara-vadi apparently means 'in the dark-fortnight-day
(vadi) of the sun (ravi) and the [lunar mansion] hasta (kara)' -- in which
case we must conclude that the author's calendar was slightly off: the moon
did not enter hasta, nor was the tithi (kRSNa)tRtIyA until 19 January,
which was not a Sunday but a Tuesday. (Bhandarkar obviously went by the day
of week rather than the tithi and nakSatra in fixing the date as the 17th.)

Regards,
Martin Gansten




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri May 28 00:48:13 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 28 May 04 10:48:13 +1000
Subject: Help with a date
Message-ID: <161227074526.23782.14226347252392027822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 21

Dear friends

The prazasti of PUrNabhadra's PaJcatantra gives the date of completion of
the text as

zarabANataraNivarSe ravikaravadi phAlgune tRtIyAyAm .

jIrNoddhAra ivAsau pratiSThito 'dhiSThito vibudhaiH .

For the meaning of this, Hertel cites Bhandarkar: '3rd tithi of the dark
half of PhAlguna of the year 1255', which corresponds to 17 January 1199 CE.

Could one of you good folk help me to analyse this piece of text word by
word?

With thanks in advance

McComas




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Fri May 28 06:19:58 2004
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Fri, 28 May 04 16:19:58 +1000
Subject: Names of Demons in Ga.neza's Avataara myths
Message-ID: <161227074529.23782.5694269803493652013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 32

Dear List,

I am completing the final aspects of work on the second volume
(krii.daakha.n.da) of my translation and study of the Ga.nezapuraa.na.

This kha.n.da is dominated by the description of three long narratives about
Ga.neza's avataaras and I am attempting to locate the sources of the
narratives.  One way is to trace the names of the principal protagonists.

Of these there are three:

1)  Devaantaka and Naraantaka.  These are brothers who appear in the Raam.
and the odd Puraa.nic account of the Raam.  I have not found them in any
other context.  The reference in Vettam Mani, Puranic Encyclopedia is
incorrect and should refer to the Ga.neza, not the Padmapuraa.na
[S.r.s.tikh] (unless it is in an edition I have not seen).  Another relevant
name here is Raudraketu, father of Devaantaka and Naraantaka.

2)  Sindhu

3)  Sinduura.

Of the latter two, I have found nothing.

Any help would be much appreciated.

Thanks,

Greg Bailey




From arganis at TODITO.COM  Sun May 30 13:24:34 2004
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 30 May 04 13:24:34 +0000
Subject: Sannysa ?
Message-ID: <161227074533.23782.13594337008763020789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 16

Dearest Professors:
Namaste:
I am looked for sources from the vasinava tradition or in other sampradayas, if is there
specific statement in its sastras, that a sannyasi who has fallen into sense
gratification (nor sex, but romantic contac with a women) and then recitified his position, should formally give up the sannyasa ashrama? Or if him (sannyasi) can be reinstalled in his sannyasi order? Could you send me some references on this respect?
Prfr. Horacio F. Arganis J.
IEFAC and U A de C.



___________________________________________________
- ?Toma el control con todito Card! L?der en Internet pre-pagado; www.toditocard.com
- Evoluciona... ?es mejor con toditoshop! L?der de Comercio Electr?nico en M?xico; www.toditoshop.com




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Nov  1 02:09:49 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sun, 31 Oct 04 20:09:49 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <DE8ABE54-2B96-11D9-AF66-000A957FD966@let.rug.nl>
Message-ID: <161227075192.23782.5873764873241648020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 64

Do the Mac font assignments match any of the ones in the PC/Linux world?
In other words, are we anywhere near having a good cross-platform layout
that we might turn into a standard among Indologists?

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Kengo Harimoto
>Sent: Sunday, October 31, 2004 5:45 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>> I am not aware of the situation with Devanagari input on
>Linux and Mac
>> systems.
>
>Mac OS X (since 10.0?) comes with Devanagari support.  One has
>to tell the installer to install Indic languages support upon
>fresh install, or run the System installer later telling it to
>install the support.
>
>Two Devanagri input methods come with the system: Devanagari
>QWERTY and Devanagari.  I assume the latter is in accordance
>with the ISCII keyboard layout.
>
>The Devanagari suport has been improving consistently.  The
>current version of the Mac OS X is 10.3.  I think it has come
>to the point of being usable by now.
>
>Most OpenType unicode fonts work to some degree.  It appears
>that Apple's OpenType support is not yet perfect.  For
>example, I don't see conjunct characters on screen.  (In
>utf-8, I understand that the input stream is something like ka
>+ viraama + ta for kta.  If a font has that conjunct
>character, it should appear as kta, but that's not the case
>with Devanagari OpenType unicode fonts on  OS X.  I see ka +
>viraama + ta on screen.)
>
>The Devanagari fonts provided by Apple (AAT font) better
>supports conjunct characters.  However, there are still some
>bugs and not all the ligatures that should be available in the
>font may not appear on screen.
>
>I might also add that keyboard layout presupposes Hindi rather
>than Sanskrit, so, some commonly used symbols are not easily
>available.  For example, long vocalic r was not accessible
>through standard keyboard layout (QWERTY version).  A slight
>modification to the keyboard layout was necessary.
>
>All the Cocoa applications, meaning applications that don't
>run on Classic Mac OS (<= Mac OS 9.x)[1], support utf-8,
>including Devanagari.
>
>[1] Things are much more complicated, but this is the best
>simplification I can make with regard to what Cocoa applications are.
>
>--
>kengo harimoto
>




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Mon Nov  1 04:30:20 2004
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sun, 31 Oct 04 20:30:20 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <000001c4bfb7$dff0ff10$43ee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075195.23782.10352035503728641949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 35

Dean,

If I understand correctly, your comment may result from a confusion of
encoding, font, and input method.

"Encoding" refers to the numerical values a document uses to store units
of text. All modern computers can use Unicode for this. A document
encoded as Unicode will be readable on all other operating systems that
support this standard. For example, there is a unique value assigned to
Devanagari 'a'.

A "font" is a collection of letter shapes that a computer uses to
display the content of a text file. A "Unicode font" is simply a font
that knows which shapes to display for a text file that is encoded in
Unicode. The "OpenType", "TrueType", "Type 1" and "AAT" are font formats
that differ in how they define and cross-reference letter shapes. The
first three of these work on all modern computers; AAT only works on the
Mac.

"Keyboard layout" (or "input method") refers to the way a user enters
text into the computer. For instance, one can tell the computer to
insert a Devanagari 'a' into a document when the A key is pressed on the
keyboard. Different keyboard layouts are just different users'
preferred ways of entering a particular script. On modern computers, the
choice of keyboard layout is independent of the choice of font used, and
the encoding will in any case can be Unicode.  The resulting files can
be freely shared and edited on different computer systems.

I hope this clarifies the situation more than it confuses it!

Andrew Glass
Stefan Baums




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Mon Nov  1 14:11:35 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Nov 04 08:11:35 -0600
Subject: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <20041101133245.JZMS14256.amsfep17-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075200.23782.17729452526423751301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 27

Raymond Schwab, Oriental Renaissance (Columbia University 1984,
trans. from the French original) is an eccentric, but
nevertheless informative and useful, work on the
early modern European
encounter with Indian culture in general.
Sanskrit of course has an important place in the story
overall. It is not, however, a history of the
field per se, though inter alia it does touch on this.

For Buddhist Sanskrit studies in particular, one might
consult the useful monograph by de Jong: A Brief History
of Buddhist Studies in Europe and America.

Charles Allen, The Buddha and the Sahibs, is a retelling
for the general readership, but with occasional gems that I've
not seen elsewhere, esp. the account of James Prinsep. Again,
Sanskrit studies are not central here, but they are mentioned
on occasion.

On course, the notes and apparatus scattered throughout Gonda's
History of Indian Literature contain much of the raw material
for a history of the field.

Matthew Kapstein




From srangan at YORKU.CA  Mon Nov  1 14:34:21 2004
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 01 Nov 04 09:34:21 -0500
Subject: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <20041101133245.JZMS14256.amsfep17-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075202.23782.14057984801439114438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 32

Halbfass's *India and Europe* deals with the history of Sanskrit Studies as a
matter of course, but it is not the focus of this work.  If there is something
more detailed, I would be interested in it as well.

Best

Shyam Ranganathan

Quoting Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO>:

> Dear members of the list,
>
> is there a history of sanskrit studies available? Preferably in English, but
> any bibliographical data are welcome.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
>




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Nov  1 15:51:33 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Mon, 01 Nov 04 10:51:33 -0500
Subject: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <5.1.0.14.2.20041101155415.00b5a550@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227075211.23782.8018001278808103519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 17

Louis Renou's *Les maitres de la philologie v?dique* [Annales du Mus?e
Guimet, xxxviii, 1927] should be added to Francois Obrist's useful list.

It is narrowly focused, of course, but it treats in detail the early
controversies in Vedic Studues that led to the establishment of good
philological method.

Extensive discussion of Bergaigne, Oldenberg, Geldner, Grassmann, Pischel,
Ludwig, et al. It is excellent, as one would expect of anything written by
Renou.

Best wishes,

George Thompson




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Nov  1 17:50:03 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 01 Nov 04 12:50:03 -0500
Subject: SV: Devanagari
In-Reply-To: <a06110401bda792ad27ee@[80.40.30.69]>
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Devanagari comes with OS10.   All one has to do is install the
selected Indic languages on the system install disk. I am sure that
it does not have everything for Classical Sanskrit, but it is a
start. Some Mac also use Unicode

JOhn

John

The fonts are terribly boting however.
>Are there any plans to produce a version for Apple Mac?
>
>There still seem to be no freeware or shareware Devanagari fonts for
>Mac with all the ligatures for Sanskrit.  Even xdvng lacks some
>extremely common ones.  (At least, I've never worked out how to make
>it write kta or cca in their Sanskrit forms.)  I have found similar
>problems with the older version of Itrans for Mac, and the Mac's own
>Indian Language Kit.  The latter also seems to conflict with some of
>the Mac's other software.
>
>This is something of a perennial quest, but has anyone found anything
>useful that has been created recently?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>>Stefan Baums pointed me to the list in this publication:
>>
>>    http://www.sanskritweb.de/itmanual2003.pdf
>>
>>It has been written by Ulrich Stiehl. The list runs from p. 28.
>>
>>But it would of course be wonderful if the ligatures and everything you ever
>>wanted to know about Devanagari but were afraid to ask, were available on a
>>web page.
>>
>>Lars Martin
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Dear members of the list,

is there a history of sanskrit studies available? Preferably in English, but
any bibliographical data are welcome.

Best regards,

Lars Martin Fosse



From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no
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Subject: SV: History of Sanskrit studies
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In addition to PJ Marshall's excellent "The British Discovery
of Hinduism," one should of course note its companion,
P. Almond's, "The British Discovery of Hinduism"

Frits Staal's anthology on the Sanskrit grammarians
also comes to mind as a work focussed strictly
on Sanskrit studies, the point of departure for all this.

Matthew Kapstein




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Nov  1 15:16:14 2004
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
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Subject: History of Sanskrit studies
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Sans commentaires, je n'ai pas lu ces ouvrages. Mais voici quelques titres 
puis?s dans le catalogue de notre biblioth?que.
Hope this help.
Tout de bon
  Fran?ois

Zur akademischen Krise in der Indologie und den M?glichkeiten ihrer 
?berwindung / Claus Oetke
Lieu / Dates    Stockholm : C. Oetke Eigenverlag, 2001
Edition 2., ?berarb. und erweiterte Aufl.

Beitr?ge zur indischen Philologie und Altertumskunde : Walther Schubring 
zum 70. Geburtstag dargebracht von der deutschen Indologie
Lieu / Dates    Hamburg : C. de Gruyter, 1951

Beyond orientalism : the work of Wilhelm Halbfass and its impact on Indian 
and cross-cultural studies / ed. by Eli Franco and Karin Preisendanz
Lieu / Dates    Amsterdam ; Atlanta : Rodopi, 1997

Einf?hrung in die Indologie : Stand, Methoden, Aufgaben / hrsg. von Heinz 
Bechert und Georg von Simson ; unter Mitarbeit von Peter Bachmann... [et al.]
Lieu / Dates    Darmstadt : Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1993
Edition 2. durchges., erg. und erw. Aufl., erg. Neuausg. / unter 
zus?tzlicher Mitw. von Daw Khin Khin Su....[et al.]
Collection      Orientalistische Einf?hrungen

Les ?tudes v?diques et ?raniennes dans l'histoire : discours d'ouverture du 
cours de Sanskrit v?dique et de Zend... / Girard de Rialle
Lieu / Dates    Paris : Maisonneuve et Ce, 1870

History of researches on Indian Buddhism / Narendra Nath Bhattacharyya
Lieu / Dates    New Delhi : Munshiram Manoharlal Pub., 1981

Indologie und Indo-Tibetologie : dreissig Jahre indische und 
indo-tibetische Studien in Bonn / hrsg. von Helmut Eimer
Lieu / Dates    Bonn : Indica et Tibetica, 1988
Collection      Indica et Tibetica Bd. 13

Methodology in Indological research / M. Srimannarayana Murti
Lieu / Dates    Delhi ; Varanasi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1991

Miroir de l'Inde : ?tudes indiennes en sciences sociales / textes r?unis et 
pr?sent?s par Roland Lardinois ; trad. de l'angl. par Jo?l Dusuzeau, Roland 
Lardinois
Lieu / Dates    Paris : Ed. de la Maison des sciences de l'homme, 1989

Modern researches in Sanskrit : Dr. Veermani Pd. Upadhyaya felicitation 
volume / ed. by Satya Deva Misra
Lieu / Dates    Patna : Indira Prakashan, 1987

New dimensions of Indology : (Dr. Praveen Chandra Parikh f?licitation 
volume) / chief ed. R.N. Mehta...
Lieu / Dates    Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1997

New horizons of research in indology : (silver jubilee volume) / ed. by 
V.N. Jha
Lieu / Dates    Pune : University of Poona, 1989
Collection      Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit / 
University of Poona. Class E no. 10

Oriental studies in India / ed. by R.N. Dandekar, V. Raghavan [on the 
occasion of the 26th International Congress of Orientalists meeting at New 
Delhi in 1964]
Lieu / Dates    Delhi : Organising Committee 26th International Congress of 
Orientalists, 1964

Progress of Indic studies : 1917 - 1942 / ed. by R.N. Dandekar
Lieu / Dates    Poona : Bhandarkar Oriental Research Institute, 1985
Collection      Government Oriental series. Class B No 8

Recent trends in indology / Dandekar, Ramchandra Narayan
Lieu / Dates    Poona : Bhandarkar Oriental Research Institute, 1978
Collection      Bhandarkar oriental series no. 11

Verzeichnis indienkundlicher Hochschulschriften : 
Deutschland-?Osterreich-Schweiz / von Klaus Ludwig Janert
Lieu / Dates    Wiesbaden : O. Harrassowitz, 1961

The way to liberation : indological studies in Japan / ed. by Sengaku 
Mayeda ; in collab. with Y. Matsunami, M. Tokunaga and M. Marui
Lieu / Dates    New Delhi : Manohar, 2000
Collection      Japanese studies on South Asia No 3

Etudes bouddhiques : domaine, disciplines, perspectives / Jacques May
Lieu / Dates    Lausanne : Impr. des arts et m?tiers, 1973
Note sur le titre       Tir? ? part de: Etudes de Lettres. - Lausanne. - 
S?rie 3, t. 6(1973)

A brief history of buddhist studies in Europe and America / J.W. de 
Jong
Lieu / Dates    Delhi : Sri Satguru Publications, 1987
Edition 2nd, rev. and enlarged ed
Collection      Bibliotheca Indo-Buddhica no. 33

Directory of Buddhist and Indic studies in Japan : 1994 / The Centre for 
East Asian Cultural Studies for Unesco
Lieu / Dates    Tokyo : The Centre for East Asian Cultural Studies for 
Unesco, 1994

L'?tat actuel des ?tudes bouddhiques / Paul Demi?ville
Lieu / Dates    Lausanne : Impr. La Concorde, 1927
Note sur le titre       Tir? ? part de: Revue de th?ologie et de 
philosophie, No 62

Notes sur l'?tat actuel des ?tudes bouddhiques en Europe / Jacques May ; 
[suivi d'une trad. en japonais par Yutaka Ojihara]
Lieu / Dates    [Kyoto] : [Kyoto University], 1961
Note sur le titre       Tir? ? part de: Miscellanea Indologica Kiotiensia

Otto Ottonovich Rosenberg and his contribution to Buddhology in Russia / 
ed. by Kar?nina Kollmar-Paulenz and John S. Barlow
Lieu / Dates    Wien : Arbeitskreis f?r tibetische und buddhistische 
Studien Universit?t Wien, 1998
Collection      Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde H. 41

Pure land and Shinsh? studies at the dawn of 21st century : 9th European 
Block Conference, Lausanne University (Switzerland), September 3-4, 2002 / 
the International Association of Shin Buddhist Studies. "Shinsh? in Europe: 
present and future" : the 12th Conference of European Shinsh? Communities, 
Lausanne, September 5-6, 2002
Lieu / Dates    Gen?ve : Helen Loveday & J?r?me Ducor, 2002







At 14:32 01/11/04 +0100, you wrote:
>Dear members of the list,
>
>is there a history of sanskrit studies available? Preferably in English, but
>any bibliographical data are welcome.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845
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From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 01 Nov 04 16:32:24 +0100
Subject: History of Sanskrit studies
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Et encore :

Title:  Sanskrit and related studies : contemporary researches and
reflections / editors: Bimal Krishna Matilal & Purusottama Bilimoria.
Author/editor:  Matilal, Bimal Krishna
Bilimoria, Purusottama
Volum:  Sri Garib Dass oriental series ; 84
Published:      Delhi : Sri Satguru, 1990.

Title:  Sanskrit and allied indological studies in Europe / V. Raghavan ;
with forewords by A.L. Mudaliar ... [et al.].
Author/editor:  Raghavan, V.
Volum:  Madras University Sanskrit series ; 22
Published:      [Madras] : University of Madras, 1956.



At 14:32 01/11/04 +0100, you wrote:
>Dear members of the list,
>
>is there a history of sanskrit studies available? Preferably in English, but
>any bibliographical data are welcome.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no

--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845
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From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 01 Nov 04 17:51:24 +0100
Subject: SV: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <20041101133245.JZMS14256.amsfep17-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075214.23782.7202466709388784554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 61

I would like to thank all of you who have sent me bibliographical info on
this subject. I am quite overwhelmed! An incredible response. 

I should perhaps explain why: The university of Oslo has somewhat
high-handedly introduced a course on "research methods in Asian studies".
This apparently includes everything from Sanskrit to Hindi in addition to
everything else. I have proposed a course for Sanskritists more in line with
what they actually need, and a history of the subject would be very useful.
With this information, I can at a later date more easily build a course that
is meaningful to people working with the early period. I may get a chance to
do this next year because I am likely to be half-time lecturer for sanskrit
for a period, since there is a vacancy in Indology right now, and no money
to fill it. My job will be to keep the boat floating, if not to sail the
oceans.

Best regards,

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 


 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Lars Martin Fosse
> Sendt: 1. november 2004 14:33
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: History of Sanskrit studies
> 
> Dear members of the list,
> 
> is there a history of sanskrit studies available? Preferably 
> in English, but any bibliographical data are welcome.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: +47 
> 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> 




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Nov  1 19:12:04 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 01 Nov 04 20:12:04 +0100
Subject: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <20041101133245.JZMS14256.amsfep17-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075220.23782.9663676357761757254.generated@prod2.harmonylists.io>
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See:

E.W. Windisch, Geschichte der Sanskrit-Philologie und indischen
Altertumskunde, 2 vols., vol. 1: Stra?burg, 1917 (= Grundri? der
indogermanischen Sprach- und Altertumskunde I/1b), vol. 2: Berlin -
Leipzig, 1920 (reprint en 1 vol., Berlin, 1992).

Maybe also:

H. Hulin & Ch. Maillard, L'Inde inspiratrice, la r?ception de l'Inde en
France et en Allemagne, Strasbourg UP, 1996;
P.J. Marshall, The British discovery of Hinduism in the eighteenth century,
Cambridge UP, 1970.


>Dear members of the list,
>
>is there a history of sanskrit studies available? Preferably in English, but
>any bibliographical data are welcome.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Tue Nov  2 03:48:35 2004
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 01 Nov 04 21:48:35 -0600
Subject: SV: History of Sanskrit studies
Message-ID: <161227075232.23782.540741027851513927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Without wanting to blow my horn too much, the following two 
papers, co-written with Rajeshwari Pandharipande, may be 
useful too, although their focus may be a bit narrow.

The sociolinguistic position of Sanskrit in pre-Muslim South 
Asia.  Studies in Language Learning 1:2.106-38, 1976. 

Sanskrit in the pre-Islamic context of South Asia.  Aspects 
of sociolinguistics in South Asia, ed. by B. B. Kachru & S. 
N. Sridhar, 11-25.  (= International Journal of the Sociology 
of Language, 16.)  1978.  [Condensed version of the preceding 
item]

Cheers,

Hans Henrich Hock


---- Original message ----
>Date: Mon, 1 Nov 2004 17:51:24 +0100
>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO>  
>Subject: SV: History of Sanskrit studies  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I would like to thank all of you who have sent me 
bibliographical info on
>this subject. I am quite overwhelmed! An incredible 
response. 
>
>I should perhaps explain why: The university of Oslo has 
somewhat
>high-handedly introduced a course on "research methods in 
Asian studies".
>This apparently includes everything from Sanskrit to Hindi 
in addition to
>everything else. I have proposed a course for Sanskritists 
more in line with
>what they actually need, and a history of the subject would 
be very useful.
>With this information, I can at a later date more easily 
build a course that
>is meaningful to people working with the early period. I may 
get a chance to
>do this next year because I am likely to be half-time 
lecturer for sanskrit
>for a period, since there is a vacancy in Indology right 
now, and no money
>to fill it. My job will be to keep the boat floating, if not 
to sail the
>oceans.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin
>
> 
>
>From: 
>Dr.art. Lars Martin Fosse 
>Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
>0674 Oslo - Norway 
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
>Mobile phone: +47 90 91 91 45 
>E-mail: lmfosse at chello.no 
>
>
> 
>
>> -----Opprinnelig melding-----
>> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne 
av 
>> Lars Martin Fosse
>> Sendt: 1. november 2004 14:33
>> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Emne: History of Sanskrit studies
>> 
>> Dear members of the list,
>> 
>> is there a history of sanskrit studies available? 
Preferably 
>> in English, but any bibliographical data are welcome.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> Lars Martin Fosse
>> 
>> 
>> 
>> From:
>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo - Norway
>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: 
+47 
>> 90 91 91 45
>> E-mail: lmfosse at chello.no
>> 




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Nov  1 19:23:37 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 02 Nov 04 08:23:37 +1300
Subject: SV: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <20041101165131.EJWN28380.amsfep14-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075223.23782.14834882219039346188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Mon, Nov 01, 2004 at 05:51:24PM +0100, Lars Martin Fosse wrote:

[snip]

> I should perhaps explain why: The university of Oslo has somewhat
> high-handedly introduced a course on "research methods in Asian
> studies".

[snip]

> I have proposed a course for Sanskritists more in line with what
> they actually need, and a history of the subject would be very
> useful.

[snip]

For method, de Jong could be supplemented with:

    JIABS 18(2) Winter 1995

    Seyfort Ruegg, Some reflections on the place of philosophy in the
    study of Buddhism, pp. 145ff.

    Gomez, Unspoken paradigms: meanderings through the metaphors of a
    field, pp. 183ff.

    Cabezon, Buddhist Studies as a discipline and the role of theory,
    pp. 231ff.

    Tillemans, Remarks on philology, pp. 279ff.

    Hubbard, Upping the ante: budstud at millenium.end.edu, pp. 309ff.


On interpretation and translation see:

    P. J. Griffiths. Buddhist hybrid english: Some notes on philology
    and hermeneutics for buddhologists. Journal of the International
    Association of Buddhist Studies (Madison, Wisconsin), 4:2:7-32,
    1981.


For a case study of various approaches to one author:

    Tuck, A. P., Isogenesis: Western Readings of N?g?rjuna & the
    Philosophy of Scholarship, Ph.D. thesis, Princeton University
    (1987).

    -, Comparative Philosophy and the Philosophy of Scholarship: On
    the Western Interpretation of N?g?rjuna (New York & Oxford: Oxford
    University Press, 1990).


And finally, on the consequences of an `insufficient philological
outfit' -- all too common it seems -- see an early note in:

    C. Lindtner. Nagarjuniana: Studies in the Writings and Philosophy of
    N?g?rjuna (Copenhagen: Akademisk Forlag, 1982)



Best regards,

    Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz
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Subject: History of Sanskrit studies
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Message-ID: <161227075229.23782.12926465261715899671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Some additions to the works already mentioned by others:


Rocher, Rosane, Alexander Hamilton, 1762-1824; A Chapter In The Early 
History Of Sanskrit Philology, New Haven, American Oriental Society, 
1968.

Windisch, Ernst, Geschichte der Sanskrit-Philologie und Indischen 
Altertumskunde / von Ernst Windisch Berlin : De Gruyter, 1992

Indianisme et bouddhisme, m?langes offerts ?  Mgr Etienne Lamotte, 
Institut Orientaliste Louvain la Neuve  1980

Raghavan, V, Sanskrit and allied Indological studies in Europe, with 
foreword by A.L.Mudaliar Univ. of Madras, Madras. University. Sanskrit 
Series no.22  1956

Helmut Eimer, Indology and Indo-Tibetology : thirty years of Indian and 
Indo-Tibetan studies in Bonn = Indologie und Indo-Tibetologie : 
dreissig Jahre indische und indo-tibetische Studien in Bonn

Sengupta, Gauranga Gopal, Indology and its eminent western savantas : 
collection of biographies of western Indologists foreword by A.L. 
Basham Calcutta : Punthi-Pustak, 1996

Henri de Lubac, Le rencontre du bouddhisme et de l'occident (giving a 
catholic perspective but quite informative on the early missionary 
works)


and on the philosophical side

Roger-Pol Droit,  L'oubli de l'Inde : une amn?sie philosophique, Paris 
: Presses Universitaires de France, 1989




Christian Coseru




From Scharf at BROWN.EDU  Wed Nov  3 00:33:46 2004
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 02 Nov 04 19:33:46 -0500
Subject: Devanagari
Message-ID: <161227075241.23782.11681158698951261379.generated@prod2.harmonylists.io>
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For simple Devanagari instruction, see the following sites:

The Sanskrit Library has developed animations showing the sequence of 
strokes in drawing each character at:
http://sanskritlibrary.org
On the reading room page, under "Instructional Materials", click on 
"Devan?gar? characters".  The access page shows the characters in 
alphabetic order, with the vowels listed twice, first as independent 
characters, then as diacritics on the character k.  Click on any 
character to view its animation.  Click the right arrow to play or 
replay it.
Another site displaying Devan?gar? character animations is:
http://sanskrit.claude-marillier.net/alpha.html
This site shows alternative shapes of characters for a, ?, ?, ?, and 
jha not shown at the first site.

Stephan Baums and Andrew Glass have covered the Unicode standard and 
transcoding programs in their messages.  The Sanskrit Library has 
developed comprehensive phonetic encoding schemes (in contrast to 
input methods, Roman transliterations, etc.) for Sanskrit with 
conversion routines to each other and to Unicode.  The Basic phonetic 
encoding scheme is posted at sanskritlibrary.org.  The purpose of 
phonetic encoding schemes is to represent Sanskrit sounds in a manner 
to simplify linguistic processing.

Peter Scharf
-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Nov  3 00:56:32 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 03 Nov 04 11:56:32 +1100
Subject: Help with transliteration of zatapathabrAhmaNa
Message-ID: <161227075235.23782.3635933506307669667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 20

Dear friends

Allow me to parade my ignorance once more!  I would like to transliterate a section of the zatapathabrAhmaNa (2.1.4.11-12) in which PrajApati creates the world by uttering the three syllable bhUH, bhuvaH and svaH. The quote begins bhUriti vai prajApatiH. 

I have two questions:

1. There is a curved stroke like a compressed roman u under the letters r, v and j. 

2. The anusvAra in this text has a cipher underneath it that I do not recognise - it looks like arabic numerals 99 joined at foot by horizontal stroke.

What is the significance of these two marks? Do I need to reflect them in the transliteration? 

I have never encountered the zatapathabrAhmaNa before. Please don't think too harshly of me!

With thanks in advance

McComas




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Wed Nov  3 22:49:48 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 03 Nov 04 23:49:48 +0100
Subject: Help with transliteration of zatapathabrAhmaNa
In-Reply-To: <002f01c4c13f$f66633d0$d80ecb96@fas2annexe17>
Message-ID: <161227075238.23782.7412547301283655101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 63

I do not know which edition you are using, but it doesn't seem to be 
the standard one by Weber:

Weber, Albrecht
1855    The ?atapatha-Braahma.na in the Maadhyandina-?aakhaa. Berlin & 
London [reprint Varanasi 1964, no doubt several other reprints too].

The curved strokes have to be your edition's rendering of this text's 
accent marks. Transliterating the  ;Satapathabraahma.na correctly, 
especially its accentuation system, is difficult, so be warned.

        An introduction:

O. B?htlingk, Sanskrit Chresthomathie, notes to his selection from the 
(p. 395f. of the 3rd ed. by Garbe, Leipzig 1909).

        Gory details (besides references in B?htlingk):

George Cardona, The bhaa.sika accentuation system, Studien zur 
Indologie und Iranistik 18 [1993], 1--40.

Karl Hoffmann, Aufs?tze zur Indoiranistik I, p. 132

Willem Caland, introduction to his edition of the Kaa.nva recension 
[Reprint Delhi 1983], chapter III, ?1 p. 30f.


Arlo Griffiths




On Nov 03, 2004, at 01:56, McComas Taylor wrote:

> Dear friends
>
> Allow me to parade my ignorance once more!  I would like to 
> transliterate a section of the zatapathabrAhmaNa (2.1.4.11-12) in 
> which PrajApati creates the world by uttering the three syllable bhUH, 
> bhuvaH and svaH. The quote begins bhUriti vai prajApatiH.
>
> I have two questions:
>
> 1. There is a curved stroke like a compressed roman u under the 
> letters r, v and j.
>
> 2. The anusvAra in this text has a cipher underneath it that I do not 
> recognise - it looks like arabic numerals 99 joined at foot by 
> horizontal stroke.
>
> What is the significance of these two marks? Do I need to reflect them 
> in the transliteration?
>
> I have never encountered the zatapathabrAhmaNa before. Please don't 
> think too harshly of me!
>
> With thanks in advance
>
> McComas
>




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Nov  5 16:52:17 2004
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 05 Nov 04 10:52:17 -0600
Subject: Publication of Upasana-cintamani
Message-ID: <161227075244.23782.5995873399230095498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 50

Dar Prof.Griffiths,
Thank you for your query. I am sorry for this delayed reply as I was away from Mexico. Vasudeva"s Goipalaarcanapaddhati edited by Gayacarana Tripathi deals with daily puja ceremony in Jagannatha Temple and Lak.smii Naatha Bha.t.ta"s Gopaalaarcanacandrikaa deals with Krishnite rituals to be practised daily three times by a devotee, excellent 36 verses of meditation, rituals of Purascarana, parctice of Yoga and easy method to awake Kundalinii.This is a 17th century text edited for the first time. It is most popular in Nimbarka tradition and  the results are immediate and wonderful.
Rasik Vihari Joshi 

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Arlo
Griffiths
Enviado el: Mi?rcoles, 20 de Octubre de 2004 04:55 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Publication of Upasana-cintamani


Dear Dr. Joshi,

Thank you for this announcement. Could you please indicate --- for
those who are, like me, uninitiated in this field of literature --- in
what relation, if any, Lak.smii Naatha Bha.t.ta's text stands to
Vaasudeva's Gopaalaarcanapaddhati, published recently by Gaya Charan
Tripathi in his book

Communication with God.
The Daily Puujaa Ceremony in the Jagannaatha Temple.

IGNCA / Aryan Books International (New Delhi), 2004.

Arlo Griffiths


On Oct 20, 2004, at 18:59, Rasik Vihari Joshi Tripathi wrote:

> It is my pleasure to announce the publication of the fourth volume in
> two parts of my work "Upaasanaa-cintaamani"(Gem of Meditation) in four
> volumes eight parts. The fourth volume is an edition of the
> Gopaalaarcana-candrikaa by Laksmi Nath Bhatta (17th century).  It
> includes the edition of the sanskrit text, English and Hindi
> translation and copious notes and introduction. The previous volumes
> of the Upaasanaa-citaamani are as follows:
> Vol.1 in two parts Mantra-prayoga (Application of the Mantras)
> Vol.2 in two parts Kavaca-rahasyam (Secret of the Kavacas)
> Vol.3 in two parts Sabiija-Gopaala-sahasra-naama thousand Names of
> Gopaala-Krsna with Naamaavalii.
>
> The book is available with Caukhamba Sanskrit Prakashan, Delhi
>
> Rasik Vihari Joshi
>
>




From annamisia at YAHOO.COM  Sun Nov  7 17:39:53 2004
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Sun, 07 Nov 04 09:39:53 -0800
Subject: Indology in Poland
In-Reply-To: <20041107130725.ESGS2351.amsfep13-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075249.23782.17427650612986796328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 64

There are two Indology departments in Poland: in
Warsaw (Warsaw University) and in Krakow (Jagiellonian
University). Sanskrit is also tought in Wroclaw and,
perhaps, in Poznan. The information about the Indology
department of Krakow (Zaklad Indianistyki; website in
Polish) can be found at:
http://www.filg.uj.edu.pl/ifo/indianistyka.php

and of Warsaw (website in Polish and English) at:
http://www.orient.uw.edu.pl/index_pl.html

Hope it helps, at least as a start,

Anna Slaczka.


Anna A. Slaczka
CNWS (Research School of Asian,
African and Amerindian Studies)
Nonnensteeg 1-3
Leiden, The Netherlands.





--- Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO> wrote:

> Dear members of the list,
>
> I have been trying to find out what sort of
> Indology/South Asian studies  is
> being done in Poland, and where it is being done.
>
> Are there any webpages that would be of any help?
>
> Any Poles on the list that could be of assistance?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
>




__________________________________
Do you Yahoo!?
Check out the new Yahoo! Front Page.
www.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Nov  7 18:49:02 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 07 Nov 04 10:49:02 -0800
Subject: History of Sanskrit studies
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCMEFNDJAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075251.23782.9198171503838029374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 61

I am happy that George mentioned Renou.
To be added to the list is:
Oldenberg's Vedaforschung (1905)
and
W. Caland, Ontdekkingsgeschiedenis van den Veda
["history of the discovery of the Veda, in
Dutch], Amsterdam 1918.
A very interesting recent contribution, just as
Caland's study in Dutch, is:
De late 'ontdekking' van het Sanskrit en de
Oudindischen cultuur in Europa, farewell lecture
of Prof. H.W. Bodewitz.
The upshot of Bodewitz' overview of the history
of the late European 'discovery' of Sanskrit and
the old Indian culture is the following: romantic
reconstructions of the history of the 'discovery'
present it as a very difficult one; however,
Sanskrit and old Indian culture were not all that
difficult to discover for those India-travellers
who could invest sufficient perseverance. The
main hindrance was the unwillingness of both
catholics and protestants to give free too much
information (knowledge of Sanskrit grammar) that
was felt to be threatening to its own authority.




--- George Thompson <gthomgt at ADELPHIA.NET> wrote:

> Louis Renou's *Les maitres de la philologie
> v?dique* [Annales du Mus?e
> Guimet, xxxviii, 1927] should be added to
> Francois Obrist's useful list.
>
> It is narrowly focused, of course, but it
> treats in detail the early
>


=====
Jan E.M. Houben,
Directeur d'?tudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl



__________________________________
Do you Yahoo!?
Check out the new Yahoo! Front Page.
www.yahoo.com




From lmfosse at CHELLO.NO  Sun Nov  7 13:07:23 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 07 Nov 04 14:07:23 +0100
Subject: Indology in Poland
Message-ID: <161227075246.23782.5386074362824095491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 26

Dear members of the list,

I have been trying to find out what sort of Indology/South Asian studies  is
being done in Poland, and where it is being done.

Are there any webpages that would be of any help?

Any Poles on the list that could be of assistance?

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no




From sellmers at GMX.DE  Sun Nov  7 21:55:58 2004
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Sun, 07 Nov 04 22:55:58 +0100
Subject: Indology in Poland
Message-ID: <161227075254.23782.12645084534567491963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 19

Dear Lars Martin,

in addition to the message by Ms. Slaczka, I can confirm that indological
research, albeit not on the department level, is being done in Poznan
(Sanskrit, Hindi and Tamil). And as far as I know there are also indologists
at the Catholic University of Lublin (KUL).

Best regards,

Sven Sellmer

Department of Oriental Studies
Adam Mickiewicz University
ul. Miedzychodzka 5
60-371 Poznan
sellmers at gmx.de




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Nov  8 08:46:38 2004
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 08 Nov 04 08:46:38 +0000
Subject: Indology in Poland
In-Reply-To: <20041107173953.23190.qmail@web12202.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227075256.23782.12149074334851264763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 35

The Krakow and Warsaw websites have been listed for quite some
time under:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#IndolSem
(s.v. Poland)

I'd like to take the opportunity to ask for additions and corrections.

Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Nov  8 18:16:39 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 08 Nov 04 10:16:39 -0800
Subject: mini-seminar Vedic studies: 12 november
Message-ID: <161227075258.23782.12317697002006773183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 41

For Indologists in the Netherlands and Belgium:
The Association of Friends of the Kern Institute
has the pleasure to invite you to attend the
following activity on Vedic Studies:

Vedic Studies: archeology, linguistics and vedic
religion
Mini-seminar on the occasion of the 65th birthday
of Prof. Henk Bodewitz
12 November 2004
Venue: University of Leiden, Nonnensteeg 1-3,
room 329.

The programme is as follows:

?       15:00 Opening
?       15:15 Prof. Dr. Asko Parpola (Helsinki): "Vedic
religion from the perspective of Eurasian
archaeology and linguistics: On the cult of the
twin gods (the A?vins) associated with the
horse-drawn chariot"
?       16:00 Response by Prof. H.W. Bodewitz
?       16:15 Presentation of The Vedas: Texts,
Language and Ritual: Proceedings of the Third
International Vedic Workshop (Groningen: Forsten,
2004) to Prof. Henk Bodewitz
?       16:30 ? 18:00 Drinks in the Canteen, opposite
to room 329

J.H.




__________________________________
Do you Yahoo!?
Check out the new Yahoo! Front Page.
www.yahoo.com




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Nov 10 03:18:02 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 09 Nov 04 21:18:02 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <4185BBDC.5030007@u.washington.edu>
Message-ID: <161227075260.23782.1865556490637215991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3714
Lines: 85

Dear Andrew and Stefan,

Thank you for the reply. It's quite possible that I am confused because
it has been over two decades since I started working on Sanskrit fonts.
But in those days I was involved with all three aspects: designing
fonts, writing keyboard software and dealing with encoding issues. From
the beginning I tried unsucessfully to get Unicode to adopt a larger
character set. I understand why they made their choice but I still don't
agree with it. Some of my work was also used by Apple in the early days
of creating their Indian Language Kit.

Thus I was somewhat distressed to hear that, after all this time, there
is still not a workable cross-platform solution. Still it is wonderful
to hear that so much progress has been made and I congratulate you all.

The reason I asked my original question was because it seemed best to
start at the most fundamental level in trying to solve the problem with
the Macs and then move "up" from there. This is at the level of
encoding. Correct me if I'm wrong but I believe the Sanskrit 2003 font
is, technically speaking, not actually a "unicode" font because it does
not support the standard unicode language assignments for the upper
values. It takes advantage of the larger font size of the unicode
standard to overwrite other languages with Sanskrit ligatures and then
utilizes the widespread software support for the unicode standard to
display the characters in common programs. This is a good solution and
one we also used in the bad old days when we only had 256 slots
available.

The reason I mention all of this is that the problem with Macs may be
due to the Mac also using some of those higher values for Mac "special
characters" that don't correspond to the PC/Linux values. This was
something we had to watch out for in the early days as well.

Do you know if anyone has investigated this? If it has been studied and
eliminated, then we could look into other reasons for the Mac problem.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Andrew Glass
>Sent: Sunday, October 31, 2004 10:30 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>Dean,
>
>If I understand correctly, your comment may result from a
>confusion of encoding, font, and input method.
>
>"Encoding" refers to the numerical values a document uses to
>store units of text. All modern computers can use Unicode for
>this. A document encoded as Unicode will be readable on all
>other operating systems that support this standard. For
>example, there is a unique value assigned to Devanagari 'a'.
>
>A "font" is a collection of letter shapes that a computer uses
>to display the content of a text file. A "Unicode font" is
>simply a font that knows which shapes to display for a text
>file that is encoded in Unicode. The "OpenType", "TrueType",
>"Type 1" and "AAT" are font formats that differ in how they
>define and cross-reference letter shapes. The first three of
>these work on all modern computers; AAT only works on the Mac.
>
>"Keyboard layout" (or "input method") refers to the way a user
>enters text into the computer. For instance, one can tell the
>computer to insert a Devanagari 'a' into a document when the A
>key is pressed on the keyboard. Different keyboard layouts are
>just different users' preferred ways of entering a particular
>script. On modern computers, the choice of keyboard layout is
>independent of the choice of font used, and the encoding will
>in any case can be Unicode.  The resulting files can be freely
>shared and edited on different computer systems.
>
>I hope this clarifies the situation more than it confuses it!
>
>Andrew Glass
>Stefan Baums
>




From Somadevah at AOL.COM  Wed Nov 10 15:41:24 2004
From: Somadevah at AOL.COM (Somadeva Vasudeva)
Date: Wed, 10 Nov 04 10:41:24 -0500
Subject: Devanagari [the typsetting and printing of]
Message-ID: <161227075266.23782.3489733513746035899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 13

To my
knowledge, there are no unicode compliant typesetting systems
currently available that are capable of producing high quality
multilingual critical editions.

Have you seen XeTeX? (http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&item_id=xetex) Works with Unicode Devanagari and Ledmac, you can also use attractive (Venetian) commercial Opentype fonts.

Regards

Somadeva Vasudeva




From isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG  Wed Nov 10 15:37:30 2004
From: isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG (isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG)
Date: Wed, 10 Nov 04 16:37:30 +0100
Subject: What Ten Young Men Did
Message-ID: <161227075265.23782.6802229008732097898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 36

Dear Colleagues,

Last month I wrote to ask if any of you knew 
whether any translation of the Da"sakumaaracarita 
had attempted to reproduce the absence of labials 
in Mantragupta's story. I will assume that the 
lack of response means that none are known.

Today I have a further question for you. Do any 
of you happen to know if there is truth to the 
rumour that some elements of Da.n.din's narrative 
have echoes in European literature? I am not 
referring to European texts inspired by 
nineteenth century translations of the book, such 
as Mallarm?'s "Le Portrait enchant?" (Oupahara 
and Soundari) in his "Contes indiens."

I would be most grateful to learn if any of the 
stories find their way into, for example, 
Boccaccio's Decameron, or indeed to older 
authors, such as Petronius or Apuleius. The four 
women, particularly the evil ones, in 
Mitragupta's responses to the raak.sasa's 
questions seem like likely candidates.

I ask because I [think I] saw such an assertion, 
once upon a time, in a long forgotten source.

Thank you very much in advance for your kind attention.

Yours truly,

Isabelle Onians




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 11 02:02:04 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 10 Nov 04 18:02:04 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <32B1FB97-3380-11D9-BA2C-000A957FD966@let.rug.nl>
Message-ID: <161227075273.23782.15707713956739960623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 39

> But it uses private/corporate use area of the unicode.  So,
> while it does not pollute the area meant for other scripts,
> documents prepared with Sanskrit 2003 in mind will not work
> without that font.

Only if a document explicitly uses the PUA codepoints.  On any
system capable of handling OpenType fonts, however, one would use
sequences of the basic Unicode Devanagari characters, and the
OpenType features of the Sanskrit 2003 font will automatically map
from them to the conjuncts in the PUA.  Any text produced this way
(and this is what one gets using any of the input methods
mentioned earlier) will display fine on other Unicode-Devanagari-
capable systems.

If, after all this theoretical discussion, anyone should in doubt
whether or not his/her computer can handle Unicode, here is verse
one of the Bhagavadgita in Unicode Devanagari:

   ???????????? ???????????? ?????? ????????? ?
   ?????? ???????????? ????????? ???? ?

If that doesn't look right, it's maybe just your email program.
You could try saving this email to disk, then opening it in your
favourite word-processor (maybe specifying "UTF-8 encoding"
explicitly).  Alternatively, have a look at the BBC Hindi page
(which is in Unicode):

   http://www.bbc.co.uk/hindi/

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 11 03:37:18 2004
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Wed, 10 Nov 04 19:37:18 -0800
Subject: Devanagari [the typsetting and printing of]
In-Reply-To: <20041110090914.GA367@131-203-240-72.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227075277.23782.1386970723528928207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 16

Adobe InDesign is capable of producing high quality multilingual
critical editions, and is unicode compliant. However, it is not yet
compatible with OpenType features in the Indic ranges. One can get
around this problem because it will access any of the conjunct glyphs in
a font - they can be entered manually as dedicated units. Thus it can
satisfy printed requirements, but fails on the level of document exchange.

Of course, InDesign is not Open Source it is very much proprietary. It
will work on Mac and PC systems, but not to my knowledge on Unix without
emulation software.


Andrew Glass




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Nov 10 09:09:14 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 10 Nov 04 22:09:14 +1300
Subject: Devanagari [the typsetting and printing of]
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0410311000150.20181-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075262.23782.16772279824458672862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 46

Dear Colleagues,

On Sun, Oct 31, 2004 at 10:04:37AM -0600, Matthew Kapstein wrote:

> What is the current wisdom regarding unicode devanagari fonts and
> methods of input? For one who wants something easy to install and to
> use, that produces an attractive result when printed with a
            ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> reasonably high quality printer, what is most recommended?
>
> Is there, by the way, a keyboard compatible with the devanagari
> that is included in the Titus font set?
>
> Matthew Kapstein

I have been following this thread with interest but am returning to
Matthew's question about printing. When it comes to all discussions
about fonts and encodings and so on, the quality of printed output is,
for me, the central issue. So I'd like to say that although I find
unicode fonts useful on web pages, I find them irrelevant to
typography. At the moment, I am most interested in typesetting a
critical edition in Roman (Venetian), Devanagari and Tibetan. In this
work, unicode encodings, fonts, and input methods are no help at
all. And, at this point, I can not see how they could be. To my
knowledge, there are no unicode compliant typesetting systems
currently available that are capable of producing high quality
multilingual critical editions. What to do then if one desires high
quality Devanagari (or Tibetan) output?  One could use `LaTeX' with
`Devanagari for TeX' (or `cTibTeX'). If writing a critical edition
then perhaps `e-TeX' and `EDMAC' would give one greater flexibility
and control.


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Thu Nov 11 00:31:45 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 11 Nov 04 01:31:45 +0100
Subject: Devanagari [the typsetting and printing of]
In-Reply-To: <05A1FF58.144A3262.0292DAA8@aol.com>
Message-ID: <161227075269.23782.1377849246438043681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 36

I also find XeTeX attractive, but it works only on Mac OS X.  As I
understand that the list does not accept attachments, I will upload a
sample page to

http://homepage.mac.com/kengoharimoto/page1.pdf

One can see what kind of output it produces.

I'm using Apple's Devanagari MT and Computer Modern derivative
PostScript font.  In that sample, I'm not using ledmac or ednotes, but
using manyfoot package to produce multiple registers for a critical
edition.

I prepared the source in unicode encoding and typeset using Xe(La)TeX.

I find the advantages of using these settings in the following:

- commercial grade OpenType/AAT fonts are immediately available

- no need for running preprocessors.

The second one is especially attractive for me.  Debugging the source
file is much easier, and one can actually read the TeX source file.

> Have you seen XeTeX?
> (http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?
> site_id=nrsi&item_id=xetex) Works with Unicode Devanagari and Ledmac,
> you can also use attractive (Venetian) commercial Opentype fonts.
>
> Regards
>
> Somadeva Vasudeva
>




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Thu Nov 11 01:22:48 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 11 Nov 04 02:22:48 +0100
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <000001c4c6d3$e6ac57f0$7eee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075271.23782.3916446596666975505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 43

> The reason I asked my original question was because it seemed best to
> start at the most fundamental level in trying to solve the problem with
> the Macs and then move "up" from there. This is at the level of
> encoding. Correct me if I'm wrong but I believe the Sanskrit 2003 font
> is, technically speaking, not actually a "unicode" font because it does
> not support the standard unicode language assignments for the upper
> values. It takes advantage of the larger font size of the unicode
> standard to overwrite other languages with Sanskrit ligatures and then
> utilizes the widespread software support for the unicode standard to
> display the characters in common programs. This is a good solution and
> one we also used in the bad old days when we only had 256 slots
> available.

I looked inside the Sanskrit 2003 and it is indeed to some degree true.
  But it uses private/corporate use area of the unicode.  So, while it
does not pollute the area meant for other scripts, documents prepared
with Sanskrit 2003 in mind will not work without that font.  This does
not seem very good.

> The reason I mention all of this is that the problem with Macs may be
> due to the Mac also using some of those higher values for Mac "special
> characters" that don't correspond to the PC/Linux values. This was
> something we had to watch out for in the early days as well.

Does it suffice to say that the document prepared on my Mac looks fine
on my PC as well (except for the fact that Windows demands LF/CR for
line ending :)?  Document encodings and rendering of  the data (where
fonts are involved) appear to be very well separated, following the
spirit of unicode on both Windows and OS X.  Let us hope that people
will not start using "special" fonts.

I actually do not see the Mac problem here.   The only major problem
would be that OS X does not support rendering using OpenType font very
well yet.

Oh, I again was only talking about OS X native apps.  Classic Mac OS or
Carbon apps, including MS Word, is entirely a different issue.

--
kengo harimoto




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Thu Nov 11 02:51:44 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 11 Nov 04 03:51:44 +0100
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041111020204.GD15888@deepthought>
Message-ID: <161227075275.23782.12460924217671257220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 13

> Only if a document explicitly uses the PUA codepoints.  On any
> system capable of handling OpenType fonts, however, one would use
> sequences of the basic Unicode Devanagari characters, and the
> OpenType features of the Sanskrit 2003 font will automatically map
> from them to the conjuncts in the PUA.

Indeed. I confirmed.  No need to worry.

-- 
  ?????? ???????




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Nov 12 01:01:59 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Nov 04 17:01:59 -0800
Subject: email for Prof Ikari
Message-ID: <161227075282.23782.10513933315585698320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 17

does someone have a current email address for Prof Ikari? Apparently
the old Jinbun address no longer works...  respond directly to me,
please--thanks!
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov 12 03:12:54 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 11 Nov 04 19:12:54 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <003101c4c85e$bbaf85e0$7eee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075290.23782.10529223502834843829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2550
Lines: 61

Dear Dean,

the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
The first word, ????????????, for example, is encoded as:

   KA + U + RA + U + KA + VIRAMA + SHA + E + TA + VIRAMA + RA + E

The computer then looks at that encoding, recognises the
conjuncts, and if it has a font that provides a proper conjunct
glyph, it will use that, otherwise it will use a construction with
visible vir?ma.  In a way, this mimics the behaviour of a
traditional typesetting shop that may also not have lead type for
the more exotic conjuncts at all times.

Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
like to have for Sanskrit.  But the important thing to remember is
that the encoding of your text files will be the same regardless
of which font you use.  So you could for example write a text with
a Hindi?style Devanagari font that comes with your computer, and
then later switch to a Sanskrit?style font with many conjuncts
without having to change your text itself.  Also, if your computer
supports Unicode Devanagari at all, then the Devanagari should
always be displayed correctly, even if the currently available
fonts don?t make for the most aesthetic viewing experience.

That?s what we meant by independence of input, encoding and
display in the Unicode model, a significant improvement over the
old days, where all three levels were conflated together and where
one was dependent on the very particular Devanagari font that one
used, making it impossible to exchange texts with colleagues using
a different font.  Now one can easily write a Devanagari text in
one font, later decide to switch to another font, and send the
text to a colleague who uses a third font altogether.

Those who would like to try Unicode Devanagari fonts beyond those
that come with their operating system can have a look here:

   http://www.travelphrases.info/gallery/Fonts_Devanagari.html

But note that most of the fonts described on that page, even if
downloadable free of charge, have somewhat onerous usage
restrictions.  The only truly free Unicode Devanagari font that I
am currently aware of is the Gargi font, also linked to from the
above page.

If you would like more advice or references on how to set things
up (though I am no Mac specialist), then please feel free to
contact me offlist.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Nov 11 19:33:12 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Nov 04 19:33:12 +0000
Subject: Request for Ulrich Stiehl's fonts not to be used
Message-ID: <161227075280.23782.11470726882438012635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 13

Ulrich Stiehl has requested that the fonts he has created, e.g., Sanskrit
2003, Palladio fonts etc., should not be used by any members of the
INDOLOGY list.

I have also removed references to his website from the INDOLOGY website.

Please comply with Ulrich's wishes.

Best,
Dominik




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 12 02:21:29 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 11 Nov 04 20:21:29 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <32B1FB97-3380-11D9-BA2C-000A957FD966@let.rug.nl>
Message-ID: <161227075284.23782.12888126425997899651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2644
Lines: 72

I'm glad to hear that it does seem to work with Macs -- at least under
OS X. I confess I left the civilized Mac world for the barbaric Windows
wasteland some time back so I was only going by what I heard from other
Mac users.

Does it work with MS Word under OS X?

Perhaps they are not using OS X?

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Kengo Harimoto
>Sent: Wednesday, November 10, 2004 7:23 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>> The reason I asked my original question was because it
>seemed best to
>> start at the most fundamental level in trying to solve the problem
>> with the Macs and then move "up" from there. This is at the level of
>> encoding. Correct me if I'm wrong but I believe the Sanskrit
>2003 font
>> is, technically speaking, not actually a "unicode" font because it
>> does not support the standard unicode language assignments for the
>> upper values. It takes advantage of the larger font size of the
>> unicode standard to overwrite other languages with Sanskrit
>ligatures
>> and then utilizes the widespread software support for the unicode
>> standard to display the characters in common programs. This
>is a good
>> solution and one we also used in the bad old days when we
>only had 256
>> slots available.
>
>I looked inside the Sanskrit 2003 and it is indeed to some degree true.
>  But it uses private/corporate use area of the unicode.  So,
>while it does not pollute the area meant for other scripts,
>documents prepared with Sanskrit 2003 in mind will not work
>without that font.  This does not seem very good.
>
>> The reason I mention all of this is that the problem with
>Macs may be
>> due to the Mac also using some of those higher values for
>Mac "special
>> characters" that don't correspond to the PC/Linux values. This was
>> something we had to watch out for in the early days as well.
>
>Does it suffice to say that the document prepared on my Mac
>looks fine on my PC as well (except for the fact that Windows
>demands LF/CR for line ending :)?  Document encodings and
>rendering of  the data (where fonts are involved) appear to be
>very well separated, following the spirit of unicode on both
>Windows and OS X.  Let us hope that people will not start
>using "special" fonts.
>
>I actually do not see the Mac problem here.   The only major problem
>would be that OS X does not support rendering using OpenType
>font very well yet.
>
>Oh, I again was only talking about OS X native apps.  Classic
>Mac OS or Carbon apps, including MS Word, is entirely a
>different issue.
>
>--
>kengo harimoto
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Nov 12 02:22:54 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 11 Nov 04 20:22:54 -0600
Subject: email for Prof Ikari
In-Reply-To: <p06002013bdb9bbc80d04@[169.232.225.240]>
Message-ID: <161227075286.23782.16466762578827213147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 23

Jonathan: the new e-mail is: ykikari at yahoo.co.jp

Patrick



>does someone have a current email address for Prof Ikari? Apparently
>the old Jinbun address no longer works...  respond directly to me,
>please--thanks!
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 12 02:24:25 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 11 Nov 04 20:24:25 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041111020204.GD15888@deepthought>
Message-ID: <161227075288.23782.15268454046434309365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 54

Dear Stefan,

Thanks for posting that. However I notice your sample does not use many consonant conjuncts -- at least not ones that can't be created using half characters. How good is it at displaying some of the less common, but still widely used conjuncts?

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
>Stefan Baums
>Sent: Wednesday, November 10, 2004 8:02 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>> But it uses private/corporate use area of the unicode.  So, while it 
>> does not pollute the area meant for other scripts, documents 
>prepared 
>> with Sanskrit 2003 in mind will not work without that font.
>
>Only if a document explicitly uses the PUA codepoints.  On any 
>system capable of handling OpenType fonts, however, one would 
>use sequences of the basic Unicode Devanagari characters, and 
>the OpenType features of the Sanskrit 2003 font will 
>automatically map from them to the conjuncts in the PUA.  Any 
>text produced this way (and this is what one gets using any of 
>the input methods mentioned earlier) will display fine on 
>other Unicode-Devanagari- capable systems.
>
>If, after all this theoretical discussion, anyone should in 
>doubt whether or not his/her computer can handle Unicode, here 
>is verse one of the Bhagavadgita in Unicode Devanagari:
>
>   ???????????? ???????????? ?????? ????????? ?
>   ?????? ???????????? ????????? ???? ?
>
>If that doesn't look right, it's maybe just your email 
>program. You could try saving this email to disk, then opening 
>it in your favourite word-processor (maybe specifying "UTF-8 
>encoding" explicitly).  Alternatively, have a look at the BBC 
>Hindi page (which is in Unicode):
>
>   http://www.bbc.co.uk/hindi/
>
>Best regards,
>Stefan Baums
>
>-- 
>Stefan Baums
>Asian Languages and Literature
>University of Washington
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 12 03:56:17 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 11 Nov 04 21:56:17 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041112031254.GI25642@deepthought>
Message-ID: <161227075292.23782.6757128145469477064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3052
Lines: 78

I will contact you off-list and we can try to work out a truly free and,
hopefully, widely acceptable solution based either on my older font or on
other ones that I'm aware of.

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
>Stefan Baums
>Sent: Thursday, November 11, 2004 9:13 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>Dear Dean,
>
>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number 
>of conjuncts used in displaying the text is entirely up to the 
>font. The first word, ????????????, for example, is encoded as:
>
>   KA + U + RA + U + KA + VIRAMA + SHA + E + TA + VIRAMA + RA + E
>
>The computer then looks at that encoding, recognises the 
>conjuncts, and if it has a font that provides a proper 
>conjunct glyph, it will use that, otherwise it will use a 
>construction with visible vir?ma.  In a way, this mimics the 
>behaviour of a traditional typesetting shop that may also not 
>have lead type for the more exotic conjuncts at all times.
>
>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater 
>to the modern languages and lack some of the conjuncts that we 
>would like to have for Sanskrit.  But the important thing to 
>remember is that the encoding of your text files will be the 
>same regardless of which font you use.  So you could for 
>example write a text with a Hindi?style Devanagari font that 
>comes with your computer, and then later switch to a 
>Sanskrit?style font with many conjuncts without having to 
>change your text itself.  Also, if your computer supports 
>Unicode Devanagari at all, then the Devanagari should always 
>be displayed correctly, even if the currently available fonts 
>don?t make for the most aesthetic viewing experience.
>
>That?s what we meant by independence of input, encoding and 
>display in the Unicode model, a significant improvement over 
>the old days, where all three levels were conflated together 
>and where one was dependent on the very particular Devanagari 
>font that one used, making it impossible to exchange texts 
>with colleagues using a different font.  Now one can easily 
>write a Devanagari text in one font, later decide to switch to 
>another font, and send the text to a colleague who uses a 
>third font altogether.
>
>Those who would like to try Unicode Devanagari fonts beyond 
>those that come with their operating system can have a look here:
>
>   http://www.travelphrases.info/gallery/Fonts_Devanagari.html
>
>But note that most of the fonts described on that page, even 
>if downloadable free of charge, have somewhat onerous usage 
>restrictions.  The only truly free Unicode Devanagari font 
>that I am currently aware of is the Gargi font, also linked to 
>from the above page.
>
>If you would like more advice or references on how to set 
>things up (though I am no Mac specialist), then please feel 
>free to contact me offlist.
>
>Best regards,
>Stefan Baums
>
>--
>Stefan Baums
>Asian Languages and Literature
>University of Washington
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Nov 12 12:13:54 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 12 Nov 04 06:13:54 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <a06110403bdba20acb8fa@[80.40.43.197]>
Message-ID: <161227075300.23782.16967551623030472287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 46

Valerie:

I have been using Madhav Deshpande's Madhushree font (with Manjushree
for the transliterated text), but it is not free.

However, there is the Jaipur font -- an old one, and I think free. I
can send you a copy if you would like (so long as I am not violating
a copyright!!)..
atrick



>I have been following the correspondence about Devanagari with
>interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
>like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
>ligatures for correct Sanskrit?
>
>I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
>computer to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
>font.  I'm not bothered about Unicode, cross-platform compatibility
>and all the rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
>materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
>can manage without them.)
>
>At least one good Sanskrit (free) font has been available for PC for
>at least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac,
>apart from the very expensive commercial ones?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
>
>>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
>
>.....
>
>>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
>>the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
>>like to have for Sanskrit.
>...




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov 12 18:28:46 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 12 Nov 04 10:28:46 -0800
Subject: Devanagari [new unicode font set possible]
In-Reply-To: <20041112080523.GA378@131-203-240-72.remote.comnet.co.nz>
Message-ID: <161227075305.23782.805937275090319107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 16

> the Devanagari fonts initially designed by Frans Velthuis for
> Groningen and currently maintained by Anshuman Pandey &c.

Exactly what we were thinking of!  More offlist, and if anyone
else wants to keep posted or contribute, please let us know.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Nov 12 11:25:29 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 12 Nov 04 11:25:29 +0000
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041112031254.GI25642@deepthought>
Message-ID: <161227075298.23782.2380514170038054476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 34

I have been following the correspondence about Devanagari with
interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
ligatures for correct Sanskrit?

I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
computer to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
font.  I'm not bothered about Unicode, cross-platform compatibility
and all the rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
can manage without them.)

At least one good Sanskrit (free) font has been available for PC for
at least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac,
apart from the very expensive commercial ones?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:

>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.

.....

>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
>the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
>like to have for Sanskrit.
...




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Nov 12 18:38:07 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 12 Nov 04 12:38:07 -0600
Subject: Navadharma
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0411011509250.17339-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075307.23782.16419123938838926235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 19

One of the best known groups of Mahayana
scriptures is the navadharma of Newari Buddhism.
Though very widely mentioned in 20th c. Buddhist Studies --
it was the basis, e.g., for the first nine vols. of
the Buddhist Sanskrit Texts series of P.L. Vaidya --
no one to my knowledge has discussed the origins
and conceptual basis (if indeed there is one)
for the group.

Or am I wrong about this?
And whether or not I am, when do we first find
the phrase navadharma (or navaagama), referring to this
collection, turning up in Newar Buddhist usage? In what
contexts?

Matthew Kapstein




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri Nov 12 13:46:35 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Nov 04 13:46:35 +0000
Subject: Mac vs. PC (was: Re: Devanagari)
In-Reply-To: <003001c4c85e$52738540$7eee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075303.23782.8129187001548747054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3380
Lines: 89

In case you don't already know it, there's a marvellous little book by
Neal Stephenson (of _Cryptonomicon_ fame) called _In the Beginning was the
Command Line_.  I was put on to this by Gary Tubb, and it remains one of
my favourite computing books.  It's very funny, and explores the whole
Mac/PC/Linux debate with great good cheer and insight.  (It was written
before the Mac world went Unix, with OS X.)

Dominik

PS: I've just found the whole thing on the web!
   http://www.cryptonomicon.com/beginning.html and
   http://artlung.com/smorgasborg/C_R_Y_P_T_O_N_O_M_I_C_O_N.shtml


On Thu, 11 Nov 2004, Dean Anderson wrote:

> I'm glad to hear that it does seem to work with Macs -- at least under
> OS X. I confess I left the civilized Mac world for the barbaric Windows
> wasteland some time back so I was only going by what I heard from other
> Mac users.
>
> Does it work with MS Word under OS X?
>
> Perhaps they are not using OS X?
>
> Dean
>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Kengo Harimoto
>> Sent: Wednesday, November 10, 2004 7:23 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Devanagari
>>
>>
>>> The reason I asked my original question was because it
>> seemed best to
>>> start at the most fundamental level in trying to solve the problem
>>> with the Macs and then move "up" from there. This is at the level of
>>> encoding. Correct me if I'm wrong but I believe the Sanskrit
>> 2003 font
>>> is, technically speaking, not actually a "unicode" font because it
>>> does not support the standard unicode language assignments for the
>>> upper values. It takes advantage of the larger font size of the
>>> unicode standard to overwrite other languages with Sanskrit
>> ligatures
>>> and then utilizes the widespread software support for the unicode
>>> standard to display the characters in common programs. This
>> is a good
>>> solution and one we also used in the bad old days when we
>> only had 256
>>> slots available.
>>
>> I looked inside the Sanskrit 2003 and it is indeed to some degree true.
>>  But it uses private/corporate use area of the unicode.  So,
>> while it does not pollute the area meant for other scripts,
>> documents prepared with Sanskrit 2003 in mind will not work
>> without that font.  This does not seem very good.
>>
>>> The reason I mention all of this is that the problem with
>> Macs may be
>>> due to the Mac also using some of those higher values for
>> Mac "special
>>> characters" that don't correspond to the PC/Linux values. This was
>>> something we had to watch out for in the early days as well.
>>
>> Does it suffice to say that the document prepared on my Mac
>> looks fine on my PC as well (except for the fact that Windows
>> demands LF/CR for line ending :)?  Document encodings and
>> rendering of  the data (where fonts are involved) appear to be
>> very well separated, following the spirit of unicode on both
>> Windows and OS X.  Let us hope that people will not start
>> using "special" fonts.
>>
>> I actually do not see the Mac problem here.   The only major problem
>> would be that OS X does not support rendering using OpenType
>> font very well yet.
>>
>> Oh, I again was only talking about OS X native apps.  Classic
>> Mac OS or Carbon apps, including MS Word, is entirely a
>> different issue.
>>
>> --
>> kengo harimoto
>>
>




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Fri Nov 12 06:25:35 2004
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Fri, 12 Nov 04 15:25:35 +0900
Subject: email for Prof Ikari
In-Reply-To: <p06002013bdb9bbc80d04@[169.232.225.240]>
Message-ID: <161227075294.23782.10531489399691771945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 9

After retirement from Kyoto University,
Prof. Ikari is using two addresses:
ykikari at yahoo.co.jp
ikari5316 at yahoo.co.jp

Michio Yano




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 12 22:02:20 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 12 Nov 04 16:02:20 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <p05100305bdba5927ed6d@[66.136.197.245]>
Message-ID: <161227075309.23782.8872259843069539202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 65

Was Jaipur one of the original Mac system fonts? If so, it wouldn't
violate copyright. But does it have a rich set of conjuncts?

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Patrick Olivelle
>Sent: Friday, November 12, 2004 6:14 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>Valerie:
>
>I have been using Madhav Deshpande's Madhushree font (with
>Manjushree for the transliterated text), but it is not free.
>
>However, there is the Jaipur font -- an old one, and I think
>free. I can send you a copy if you would like (so long as I am
>not violating a copyright!!).. atrick
>
>
>
>>I have been following the correspondence about Devanagari with
>>interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
>>like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
>ligatures
>>for correct Sanskrit?
>>
>>I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
>computer
>>to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
>font.  I'm
>>not bothered about Unicode, cross-platform compatibility and all the
>>rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
>>materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
>>can manage without them.)
>>
>>At least one good Sanskrit (free) font has been available for
>PC for at
>>least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac, apart
>>from the very expensive commercial ones?
>>
>>Valerie J Roebuck
>>Manchester, UK
>>
>>
>>At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
>>
>>>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>>>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
>>
>>.....
>>
>>>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available
>cater to the
>>>modern languages and lack some of the conjuncts that we
>would like to
>>>have for Sanskrit.
>>...
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Nov 12 22:03:31 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 12 Nov 04 16:03:31 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <a06110403bdba20acb8fa@[80.40.43.197]>
Message-ID: <161227075311.23782.844971471923272508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 50

Valerie, I will try to track down some of the Mac fonts I made a long
time ago that had a pretty full set of conjuncts including Vedic
accents.

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Valerie J Roebuck
>Sent: Friday, November 12, 2004 5:25 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Devanagari
>
>
>I have been following the correspondence about Devanagari with
>interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
>like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
>ligatures for correct Sanskrit?
>
>I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
>computer to run it on) just to try what sounds like yet
>another Hindi font.  I'm not bothered about Unicode,
>cross-platform compatibility and all the rest of it, so long
>as I can print out Sanskrit teaching
>materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
>can manage without them.)
>
>At least one good Sanskrit (free) font has been available for
>PC for at least 10 years now.  Why is there apparently nothing
>for Mac, apart from the very expensive commercial ones?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
>
>>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
>
>.....
>
>>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to the
>>modern languages and lack some of the conjuncts that we would like to
>>have for Sanskrit.
>...
>




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Nov 12 08:05:23 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 12 Nov 04 21:05:23 +1300
Subject: Devanagari [new unicode font set possible]
In-Reply-To: <!~!AAAAAPu/zbJwF9dJmRhMBs438lWEhiQA@sacari.org>
Message-ID: <161227075296.23782.2523449556067096352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2483
Lines: 72

On Thu, Nov 11, 2004 at 09:56:17PM -0600, Dean Anderson wrote:

> >From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> >Stefan Baums

[snip]

> >Those who would like to try Unicode Devanagari fonts beyond those
> >that come with their operating system can have a look here:
> >
> >   http://www.travelphrases.info/gallery/Fonts_Devanagari.html
> >
> >But note that most of the fonts described on that page, even if
> >downloadable free of charge, have somewhat onerous usage
> >restrictions.  The only truly free Unicode Devanagari font that I
> >am currently aware of is the Gargi font, also linked to from the
> >above page.
> >
> >If you would like more advice or references on how to set things up
> >(though I am no Mac specialist), then please feel free to contact
> >me offlist.
> >
> >Best regards,
> >Stefan Baums
> >

> I will contact you off-list and we can try to work out a truly free
> and, hopefully, widely acceptable solution based either on my older
> font or on other ones that I'm aware of.
          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
> Dean Anderson

This discussion may be moving off-list but I am far from weary of
it. Especially as it holds the possibility of being so fruitful. A
correctly designed, cross platform, freely available, unicode
Devanagari font -- what a mouthful -- would I am sure be well received
and widely used.

While you are gathering details of what is currently available you
might like to assess the Devanagari fonts initially designed by Frans
Velthuis for Groningen and currently maintained by Anshuman Pandey
&c.:

 ftp://ftp.dante.de/tex-archive/language/devanagari/velthuis/

These fonts are available as METAFONTs and as PostScript Type 1 font
programs in binary format (PFBs). I'm not sure if I've still got a set
in ASCII format (PFAs) on my beast, but if needed they are simple to
generate from the PFBs using Hetherington and Kohler's `t1utils':

 http://www.lcdf.org/~eddietwo/type/

Test pages for all the glyphs -- to see them up close -- can be
generated from PFAs or Bs with `t1testpage' (bundled in the same). Of
special note are the various of families, shapes and weights now
available (esp. as of Version 2.11, 16 August 2004).


With kind regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Sat Nov 13 17:38:37 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 13 Nov 04 18:38:37 +0100
Subject: The Vedas: Texts, Language & Ritual
Message-ID: <161227075314.23782.8323777931209024981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 80

We are very happy to announce publication of the following volume:

The Vedas: Texts, Language & Ritual
Proceedings of the Third International Vedic Workshop, Leiden 2002
Edited by Arlo Griffiths & Jan E.M. Houben.

Groningen Oriental Studies, Vol. XX. Groningen: Egbert Forsten, 2004, 
pp. X, 658 (cloth).  ISBN 90 6980 149 3. 125,? ?. <www.forsten.nl> / 
<info at forsten.nl>.

Table of Contents:

Preface (A. Griffiths and J.E.M. Houben)
Introduction (J.E.M. Houben)

PART I --- Textual History and Interpretation

- S.S. Bahulkar, The Apocryphal (?) Hymn to Pratya:ngiraa in the 
Paippalaada Tradition
- T.N. Dharmadhikari, Re-editing the Maitraaya.nii Sam.hitaa: a 
Desideratum
- Gerhard Ehlers, Old and New Manuscripts of the Jaiminiiya-Braahma.na
- Shingo Einoo Notes on the v.r.sotsarga
- Arlo Griffiths, Paippalaada Mantras in the Kau;sikasuutra
- Konrad Klaus, On the Sources of the AA;svalaayana-;Srautasuutra
- Fran?ois Voegeli, On the Kaat.haka Sam.hitaa Hapax pa;suyaj;na and 
its Relationship with the .sa.d.d.hot.r Mantra

PART II --- Language and Style

- Dipak Bhattacharya, On y;aat, t;aat, uttar;aat and Similar Forms
- Abhijit Ghosh, Problems in Determining Austric Lexical Elements in 
Sanskrit: a Case from the Atharva-Veda
- Stephanie W. Jamison, Poetry and Purpose in the .Rgveda: Structuring 
Enigmas
- Jared S. Klein, Nominal and Adverbial AAmre.ditas and the Etymology 
of .Rgvedic n;aanaa
- Werner Knobl, The Nonce Formation: A more-than-momentary look at the 
Augenblicksbildung
- Georges-Jean Pinault, On the Usages of the Particle iva in the 
.Rgvedic Hymns
- Ulrike Roesler, The Theory of Semantic Fields as a Tool for Vedic 
Research

PART III --- Ritual and Religion

- Joel P. Brereton, Br;ahman, Brahm;an, and Sacrificer
- Silvia D?Intino, Vision and Battle in Vedic Hymns: A Remark on the 
Theme of Battle in the Symbolism of Poetic Creation
- Cezary Galewicz, Ka.tavalluur Anyoonyam: a Competition in Vedic 
Chanting?
- Jan E.M. Houben, Memetics of Vedic Ritual, Morphology of the 
Agni.s.toma
- Mieko Kajihara, The Upanayana and Marriage in the Atharvaveda
- David M. Knipe, Ritual Subversion: Reliable Enemies and Suspect Allies
- Charles Malamoud, A Note on abii.s.takaa (Taittiriiya  AAra.nyaka I)
- Sof?a Monc? Taracena, Dawn and Song in the Vedic Hymns
- Asko Parpola, From Archaeology to a Stratigraphy of Vedic Syncretism: 
The banyan tree and the water buffalo as Harappan-Dravidian symbols of 
royalty, inherited in succession by Yama, Varu.na and Indra, divine 
kings of the first three layers of Aryan speakers in South Asia
- Stephanie W. Jamison, Response to Parpola, ?From Archaeology to a 
Stratigraphy of Vedic Syncretism?
- Frits Staal, From praa:nmukham to sarvatomukham: A Thread through the 
  ;Srauta Maze
- G.U. Thite Vicissitudes of Vedic Ritual
- Jarrod L. Whitaker, Ritual Power, Social Prestige, and Amulets 
(ma.n;i) in the Atharvaveda
- Michael Witzel The .Rgvedic Religious System and its Central Asian 
and Hindukush Antecedents

List of Contributors
Index of Authors
General Index


Arlo Griffiths & Jan E.M. Houben




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sat Nov 13 18:39:23 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Nov 04 18:39:23 +0000
Subject: Shankaracharya of Kanchi arrested in connection with a murder case
Message-ID: <161227075317.23782.16967885969356102628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 38

The news services are carrying the following news bulletin:

------ Forwarded message

Saturday November 13, 10:08 PM

Ravi Shankar calls for restraint over seer's arrest
By Indo-Asian News Service


New Delhi, Nov 13 (IANS) Indian spiritual guru Sri Sri Ravi Shankar
Saturday appealed to Hindus to keep their calm and not to precipitate
matters in the wake of the Kanchi Shankaracharya's arrest in connection
with a murder case.

In a statement issued in Rishikesh in Uttaranchal, Ravi Shankar urged the
people not to make the crisis the religion was going through into a
communal issue.

He said the news of Kanchi Shankaracharya Jayendra Saraswathi's arrest
Thursday had shaken the Hindu psyche.

"Saints cannot even think of committing such a crime. At a time when such
an accusation has been made, all that one can say is that saints should
keep a watch on people around them," he said.

Shankaracharya Jayendra Saraswathi, head of the Kanchipuram hermitage in
Tamil Nadu, was arrested for alleged involvement in the murder of Sankara
Raman, a manager of the Varadaraja Perumal temple in the same town.

The arrest evoked strong reactions from supporters as well as critics of
the high profile seer.


-----------------------------------------




From Scharf at BROWN.EDU  Sun Nov 14 18:20:45 2004
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sun, 14 Nov 04 13:20:45 -0500
Subject: Devanagari
Message-ID: <161227075322.23782.11926817392110350131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2885
Lines: 75

For simple Devanagari instruction, see the following sites:

The Sanskrit Library has developed animations 
showing the sequence of strokes in drawing each 
character at:
http://sanskritlibrary.org
On the reading room page, under "Instructional 
Materials", click on "Devan?gar? characters". 
The access page shows the characters in 
alphabetic order, with the vowels listed twice, 
first as independent characters, then as 
diacritics on the character k.  Click on any 
character to view its animation.  Click the right 
arrow to play or replay it.

Another site displaying Devan?gar? character animations is:
http://sanskrit.claude-marillier.net/alpha.html
This site shows alternative shapes of characters 
for a, ?, ?, ?, and jha not shown at the first 
site.

Peter Freund (pfreund at mum.edu), a Librarian at 
Maharishi University of Management, has designed 
instructional materials for Devanagari at:
http://www.peterfreund.freeservers.com/
another Pre-Unicode Mac Sanskrit font Vedic Font too.

Stephan Baums and Andrew Glass have covered the 
Unicode standard and transcoding programs in 
their messages, and Richard Mahoney has brought 
attention to Velthuis' excellent Devanagari font. 
The Sanskrit Library has developed comprehensive 
phonetic encoding schemes (in contrast to input 
methods, Roman transliterations, etc.) for 
Sanskrit with conversion routines to each other 
and to Unicode.  The Basic phonetic encoding 
scheme is posted at sanskritlibrary.org.  The 
purpose of phonetic encoding schemes is to 
represent Sanskrit sounds in a manner to simplify 
linguistic processing.  My colleague Malcolm 
Hyman and I have drafted a long paper "Linguistic 
issues in coding Sanskrit" to be submitted for 
publication shortly and are preparing 
recommendations to the Unicode Consortium for 
Vedic encoding.  We organized a panel on the 
linguistic coding of Sanskrit at the ACH/ALLC 
(Association of Computing in the Humanities and 
Association of Literary and Linguistic Computing) 
meeting in Georgia last year, to participate in 
which some of you contributing to the Devanagari 
thread were invited.  I will deliver a brief 
version of our paper at SALA (South Asian 
Linguistics Association) next week in Stony 
Brook, NY.  I would like to collaborate with 
those of you who would like to work to improve 
the data-entry, encoding, processing, and display 
of Sanskrit.  Please include me in your 
discussion if you continue it "off-line".

Sincerely,

Peter Scharf
--
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Nov 14 23:02:44 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 14 Nov 04 17:02:44 -0600
Subject: Manu
In-Reply-To: <20041112031254.GI25642@deepthought>
Message-ID: <161227075324.23782.13707064084901195773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 19

Friends:

Hope I am not violating any rules of personal promotion -- but since
many of you over the years and months have asked me about the
critical edition of Manu --

I am pleased to announce that the critical edition (translation and
notes) has finally been published by Oxford University Press, New
York. My web site (http://asnic.utexas.edu/asnic/olivelle/index.htm)
will continue to list all errors of this edition, as well as that of
the translation published earlier in the Oxford World's Classics
Series.

Thanks.

Patrick




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sun Nov 14 17:33:12 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Nov 04 17:33:12 +0000
Subject: Indology Cologne (fwd)
Message-ID: <161227075320.23782.15851474868298749031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 93


I shall personally be writing a letter to the Rector's address given 
below, protesting against the closure of the dept. at Cologne.

DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 14 Nov 2004 18:16:53 +0100
From: Joerg.Gengnagel at urz.uni-heidelberg.de
To: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: Indology Cologne

Dear Dominik,

this message has been posted on the German "Indologie" Liste. I have not yet
seen it on Indology. There might be reasons for this that I am not aware of.
However, I?ve got the impression that the work done in Cologne has been also
received favorably on an international level.
Best wishes
Joerg Gengnagel
South Asia Institute
Heidelberg



Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen,

gestern, am Mittwoch, dem 10.11., wurde auf einer Sitzung der
Philosophischen Fakult?t der Universit?t zu K?ln beschlossen, da? der
Lehrstuhl f?r Indologie und Tamilistik in K?ln nach meiner Emeritierung
im M?rz 2006 nicht wiederbesetzt und damit das Institut geschlossen
werden soll. Ich selbst wurde erst am Abend zuvor (gegen 19.00 Uhr) vom
Dekan und Prodekan dar?ber informiert, da? die Abstimmung am folgenden
Tag im Rahmen der Fakult?tssitzung stattfinden sollte.

Diese Entscheidung ist zum gegenw?rtigen Zeitpunkt lediglich
fakult?tsintern. Sollte dieser Beschlu? tats?chlich durchgesetzt werden,
so w?rde dies einerseits den Verlust eines weiteren indologischen
Lehrstuhls sowie andererseits die Vernichtung einer gesamten
Teildisziplin, der Tamilistik, in Deutschland bedeuten.

Dar?ber hinaus w?re die Indologie nur ein Anfang. Weitere sog.
"kleinere" F?cher werden mit Sicherheit folgen. Ebenfalls mu? davon
ausgegangen werden, da? angesichts des zur Zeit in Deutschland
herrschenden politischen Klimas das Verhalten der Universit?t K?ln kein
Einzelfall bleiben wird.

Ich w?re Ihnen daher f?r eine Bekundung Ihrer Solidarit?t dankbar. Ein
entsprechendes Schreiben gegen die drohende Schlie?ung des Faches
Indologie und Tamilistik an der Universit?t zu K?ln senden Sie bitte
direkt an die folgende Anschrift:

An den Rektor der Universit?t zu K?ln
Albertus-Magnus-Platz
50923 K?ln

Mit bestem Dank im voraus und freundlichem Gru?
Ihr
D. B. Kapp
db.kapp at uni-koeln.de

----------------------------------------------------------------------------

Dear colleagues,

yesterday, on Wednesday 10 November, the Faculty of Philosophy of the
University of Cologne decided that the Cologne Institute of Indology and
Tamil Studies will be closed down after my retirement in March 2006.

This decision was reached at faculty level, but if it is carried out, it
would mean not only the loss of yet another South Asian Studies chair,
but also the destruction of the entire discipline "Tamil Studies" in
Germany.

I would like to ask you herewith to express your solidarity. Please send
your note of protest against the demise of Indology at the University of
Cologne to the following address:

University of Cologne
The Rector
Albertus-Magnus-Platz
D-50923 Cologne
Germany

Thanking you in advance,
Yours,
Prof. Dr. D. B. Kapp
Institute of Indology and Tamil Studies
Director
db.kapp at uni-koeln.de




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Nov 15 04:30:04 2004
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 14 Nov 04 20:30:04 -0800
Subject: H-ASIA: Disaster at University of Hawaii Manoa, Library Flooded
Message-ID: <161227075331.23782.16744796509241043679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5029
Lines: 98

H-ASIA
November 14, 2004

Heavy rains lead to flash flooding through campus of the University of
Hawai'i Manoa on October 30: Hamilton Library devastated.
************************************************************************
From: Frank Conlon

My friend and colleague Frank Joseph Shulman just altered me to a fact
which had not appeared in my news media in Boulder or Seattle, namely that
on the evening of October 30, following twenty-four hours of heavy rain, a
flash flood decimated portions of the Manoa campus of the University of
Hawai'i.

The news bulletin on the Library Journal website gives an overview:

The University of Hawaii (UH) at Manoa, October 30, sustained major flood
damage, destroying priceless collections and knocking out much of the
librarys computing capability. According to reports in The Kaleo, the UH
student newspaper, as many as 35 buildings on campus were damaged, with
the Hamilton Library hit hardest. The paper claims a "six to seven foot
wall of water" swept through the librarys ground floor. UH president David
McClain told reporters that over a ton of dry ice has already been brought
in to help preserve damaged documents, a process that involves freezing
them while wet. McClain said it would take time to assess the full extent
of the damages. Fortunately, the library was closed, and the few people
that were in the library were able to escape the flood unharmed. While a
more detailed assessment of the damage is still to come, an email message
from UH librarian Gwen Sinclair, UH-Manoas head of government documents &
maps, hinted at the magnitude of the destruction. The ground floor that
flooded, Sinclair reported, housed the librarys government documents and
map collections, as well as the technical services departments. "The force
of the flood water was so great that it knocked out walls, broke windows,
moved fully loaded map cases, and knocked over our stacks," she wrote.


The above story doesn't begin to tell the story.  For a most vivid and
sickening visual record of the flood, please consult the special coverage
on the flooding at the UH web site:
<http://www2.hawaii.edu/~smurata/flood/> provides a series of slide photos
of the damage--for my money--the worst are the pictures of the new mold
farms that have come up on the books and papers.

Six feet of feet of flood water filled the lower floor of Hamilton
Library.  The government documents section was destroyed; all library
servers and most computers were flooded out; the map room (including the
invaluable collection of Pacific area maps and related materials) and
the photo collections were inundated, and much of the cataloging
department was also flooded.  There were other important research and
teaching buildings also damaged severely, in particular the Bio-Medical
Sciences Building where major long-term research projects were washed
away.  The area has been declared a state disaster area by Hawai'i's
governor, Linda Lingle.

The Library web page offers many links at the following basic  URL:
<http://libweb.hawaii.edu/uhmlib/>

The total damage in terms of physical destruction has not yet been fully
documented, but it will run into millions of dollars.  It is too early to
know how successful will be the efforts at conservation and restoration
using freezing techniques, but restoration will take years and may never
enable a full recovery.

Our hearts go out to our colleagues in the Hamilton Library and in the
University of Hawai'i generally.  May I urge H-ASIA members to consider
adjusting their end of year charitable donations to include directing some
of their generosity toward the Library Enrichment and Flood Relief Fund at
the University of Hawai'i Foundation?  The folks at Manoa are making
heroic efforts to save as much of the valuable collections as possible.
Some of you may recall that back in the summer of 1997, the library at
Colorado State University was devastated by a flash flood.  CSU's
experience will provide some precedents for recovery efforts, but Fort
Collins' climate is a dry one, Honolulu's is not.  Also, CSU was able to
link up with neighboring institutional libraries at Greeley and Boulder,
both a short drive away--Honolulu is not a short drive from anywhere, but
Honolulu.  So help really is needed.

A secure online donation site may be reached at:
<https://www.uhf.hawaii.edu/giving-gift.aspx?allocation=12031014>

And may I ask UH members of H-ASIA to keep us posted on progress?

Frank Conlon
Co-editor, H-ASIA
Professor Emeritus
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Nov 15 06:36:24 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 15 Nov 04 00:36:24 -0600
Subject: Manu
In-Reply-To: <p05100303bdbd939f1aa5@[66.136.197.245]>
Message-ID: <161227075333.23782.14068756289662990098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 36

Are there rules against (reasonably concise) personal promotion on this
list? Personally, I look forward to announcements here by scholars about
their publications.

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Patrick Olivelle
>Sent: Sunday, November 14, 2004 5:03 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Manu
>
>
>Friends:
>
>Hope I am not violating any rules of personal promotion -- but
>since many of you over the years and months have asked me
>about the critical edition of Manu --
>
>I am pleased to announce that the critical edition (translation and
>notes) has finally been published by Oxford University Press,
>New York. My web site
>(http://asnic.utexas.edu/asnic/olivelle/index.htm)
>will
>continue to list all errors of this edition, as well as that
>of the translation published earlier in the Oxford World's
>Classics Series.
>
>Thanks.
>
>Patrick
>




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Mon Nov 15 08:19:21 2004
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 15 Nov 04 09:19:21 +0100
Subject: Request for Ulrich Stiehl's fonts not to be used
Message-ID: <161227075335.23782.5589505332303491275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 24

Dear Dominik,

could you elaborate?
I have downloaded the Sanskrit 2003 font from Omkarananda Ashram's homepage, 
where no restriction of any kind was hinted at, and no special prerogatives 
of Ulrich Stiehl were stated.
But I am also interested in the morale of the thing -- is being on this list 
somewhat similar to being a black gay woman?

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu
----- Original Message ----- 

> Ulrich Stiehl has requested that the fonts he has created, e.g., Sanskrit
> 2003, Palladio fonts etc., should not be used by any members of the
> INDOLOGY list.




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Mon Nov 15 08:42:39 2004
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 15 Nov 04 09:42:39 +0100
Subject: Devanagari
Message-ID: <161227075337.23782.4190052405561430734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 23

For Ms Word users only:

I have written a small macro (100 lines) that converts the selected text (in 
roman characters, Unicode encoding, e.g. Times IndUni or Gandhari Unicode 
font) to Unicode Devanagari (e.g. Arial Unicode MS or Sanskrit 2003). Of 
course it is slow, on my system 2500 characters / sec.

It has been tested for Microsoft Word 2002 (running under Windows XP Home 
Edition), but it uses fairly standard Visual Basic programming only, so 
probably it works with other versions as well.
I have no homepage, but I would be pleased to send it in e-mail to anybody. 
(If some of you could host it on their homepage, that would be wonderful).

Greetings,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu 




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Nov 15 09:59:23 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Nov 04 09:59:23 +0000
Subject: sankaracraya arrested (fwd)
Message-ID: <161227075339.23782.11041041276377646621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 44

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 14 Nov 2004 22:12:52 +0100
From: Ute Huesken <ute.huesken at urz.uni-hd.de>
To: d.wujastyk at UCL.AC.UK
Subject: sankaracraya arrested

Dear Dominik,
Hope all is fine with you!

Since the topic "sankaracarya arrested (in connection with the murder case
within the varadaraja temple)" is directly connected to my current research
project i would be very grateful if you could post a message to the Indology
list (unfortunately i am not a member) for me indicating that I would appreciate
every bit of information (print or electronic media, gossip, or elsewhere)
regarding this incident (address: ute.huesken at gmx.de).

Thanks a lot
Ute

--
PD Dr. Ute Huesken
Research Fellow
Collaborative Research Center 619
"Dynamics of Ritual"
Heidelberg University
Subproject A 3: Ritual traditions in the south
Indian temple city of Kancipuram
http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/

office:
South Asia Institute
Classical Indology
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-4940
fax:   +49(0)6221/54-6338

private address:
Lehmkuhle 31
D-37130 Gleichen
phone: +49(0)5508-923686




From adeo at STANFORD.EDU  Mon Nov 15 18:20:34 2004
From: adeo at STANFORD.EDU (Ashwini Sharad Deo)
Date: Mon, 15 Nov 04 10:20:34 -0800
Subject: The Imperfective Participle
Message-ID: <161227075347.23782.17880888551807707166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 35

Hello,

In  Tulsi Ramayana, the imperfective participle  is often
 the bare predicate in a clause (without any auxiliary verb.)

For example:

guna avaguna jAnata saba koi
            --------
tulasI raghubara nAma ke barana birAjata dou
                               ----------
gAvata guna sura muni bara bAnI
------

(sentences from BAlakANDa)


Sometimes, these bare predicates must be understood to have past reference
based on the context, and sometimes they have present reference (in
narration or description.)

Is the precise distribution of this participle for Old or Middle
Hindi/Awadhi known?

Also is there such a use of this form in Prakrit where the bare
imperfective participle may be used with both present and past
interpretation?

Any information would be appreciated.

thanks,
Ashwini Deo




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Mon Nov 15 03:03:49 2004
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Mon, 15 Nov 04 12:03:49 +0900
Subject: visit
In-Reply-To: <p06020400bdbc111135ce@[128.148.138.23]>
Message-ID: <161227075326.23782.8929334740604844803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 17

Dear Dr Peter Scharf

I am planning to visit Providence to see Prof.
Pingree in the beginning of January.

If you have time in January 3 or 4 I would like
to see you in Brown.

With best wishes,

Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1799
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Nov 15 11:06:36 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 15 Nov 04 12:06:36 +0100
Subject: Posting of book announcements (from the INDOLOGY guidelines)
Message-ID: <161227075342.23782.3412410976178720269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 28

Dean Anderson asked whether INDOLOGY accepts publication announcements.

The short answer is: yes.

The long answer is in the INDOLOGY guidelines, accessible at
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html, "LISTSERV: membership &
rules" in the left hand menu:

"6. Encouraged forms of communication: Members may start discussions,
ask or answer questions, post announcements of publications, meetings,
conferences or other forms of events characteristic of academia. Job
announcements are equally welcome. Announcement of book publications as
well as of new journal issues on the part of their authors or editors is
welcome. Book catalogues may be linked to the list web-page upon
request, but should not be posted directly to the list.

7. Discouraged forms of communications: List members are discouraged
from posting messages that are not part of a discourse on indology. In
particular, commercial or advertising messages are strongly deprecated,
and may lead to suspension. (On the other hand, authors are positively
encouraged to post news of their recent academic publications.)"

Best regards,

Birgit Kellner




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Mon Nov 15 03:11:51 2004
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Mon, 15 Nov 04 12:11:51 +0900
Subject: visit
In-Reply-To: <20041115030349.9CAEC757D9@ccnic2.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227075328.23782.13807170055948934412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 7

Sorry for sending my personal e-mail
to this mailing list.

Michio Yano




From dean_anderson at SACARI.ORG  Mon Nov 15 20:55:56 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Mon, 15 Nov 04 14:55:56 -0600
Subject: Posting of book announcements (from the INDOLOGY guidelines)
In-Reply-To: <41988DBC.6010106@univie.ac.at>
Message-ID: <161227075349.23782.9511291310975272432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 46

Thank you for posting that. I had seen a few posted earlier so I assumed
it was OK.

I wanted to encourage more announcements like Patrick Olivelle's so that
the valuable research of members of this list does not go overlooked.

Best,

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Birgit Kellner
>Sent: Monday, November 15, 2004 5:07 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Posting of book announcements (from the INDOLOGY guidelines)
>
>
>Dean Anderson asked whether INDOLOGY accepts publication announcements.
>
>The short answer is: yes.
>
>The long answer is in the INDOLOGY guidelines, accessible at
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html, "LISTSERV: membership &
rules" in the left hand menu:

"6. Encouraged forms of communication: Members may start discussions,
ask or answer questions, post announcements of publications, meetings,
conferences or other forms of events characteristic of academia. Job
announcements are equally welcome. Announcement of book publications as
well as of new journal issues on the part of their authors or editors is
welcome. Book catalogues may be linked to the list web-page upon
request, but should not be posted directly to the list.

7. Discouraged forms of communications: List members are discouraged
from posting messages that are not part of a discourse on indology. In
particular, commercial or advertising messages are strongly deprecated,
and may lead to suspension. (On the other hand, authors are positively
encouraged to post news of their recent academic publications.)"

Best regards,

Birgit Kellner




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Nov 15 16:19:21 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Nov 04 16:19:21 +0000
Subject: Request for Ulrich Stiehl's fonts not to be used
In-Reply-To: <00db01c4caeb$d00f5e90$1607b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227075344.23782.4167776907414127087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 19

On Mon, 15 Nov 2004, Ferenc Ruzsa wrote:

> is being on this list somewhat similar to being a black gay woman?

:-)

I've always thought so.  Indologists are a bit like Mac users in that
respect: we think of ourselves as members of a persecuted minority :-)

But regarding Ulrich Stiehl's request, I can only refer you to him
directly.  He wrote to me as a member of the Indology list committee
asking that members of the list should not use his fonts, so I passed on
that message.  I do not wish to go further into the matter, really.

Best,
Dominik




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Nov 16 08:46:00 2004
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 16 Nov 04 08:46:00 +0000
Subject: Announcement
Message-ID: <161227075351.23782.2117072081345506146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 29

> I wanted to encourage more announcements like Patrick Olivelle's so that
> the valuable research of members of this list does not go overlooked.
> 
> Best,
> 
> Dean

In compliance with the above, here is another announcement:

"Medieval Kashmir and the Science of History." By Walter Slaje. [Madden Lecture 2003-04. Ed. by Patrick Olivelle.]. Austin 2004. 

Published by: South Asia Institute, The University of Texas at Austin, 1 University Station, G 9300, Austin, TX 78712-0587.

Can be had from the series editor (P. Olivelle) only.


Best wishes,

Walter Slaje

--------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Nov 16 10:10:18 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Nov 04 10:10:18 +0000
Subject: change of address
Message-ID: <161227075353.23782.135923611839783098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 14

Office relocation:

As of January 2005, The Wellcome Truast Centre for the History of Medicine
at UCL, where I work, will have a new address.

Old address: 24 Eversholt Street, London NW1 1AD, UK.
New address: 210 Euston Road, London NW1 2BE, UK.

All telephone extensions and email addresses will remain the same.

Dominik Wujastyk




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Nov 16 18:30:16 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 16 Nov 04 13:30:16 -0500
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <a06110403bdba20acb8fa@[80.40.43.197]>
Message-ID: <161227075355.23782.16693837426262160855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 62

Valerie's message leads me to what is probably a rash move.

However several years ago (maybe ten), I had a then new graduate
student who was struggling with transcribing Newar ligatures for
Sanskrit into Romanization.  I wrote for her use a simple Mac font
with most of the half letters and so on. We then had material that we
both could read and worked on the transliteration together. However,
it was based on a rather elegant Devanagari calligraphy book (Which I
cannot tell you the name of because I have given it to my son to work
with for a Hindi project). The font look rather nice as the original
glyphs were done in illustrator and then coded into a font in
Fontmaker.  It does not follow any formal keyboard system but was
based on the same key calls as SAsiadiacritic which I also produced
and which I understand has found fairly wide spread Mac usage.

If any of you want to try the font, please send me a message with
your e-mail address in it, I will send you a copy of the font and the
coding sheet for the key calls. Warning not all of the subscribed,
and superscribed aspects of a  ligature show up well on the screen,
but they print very well on a postscript (or emulator) printer.

If you find any missing components, please let me know and I see what
I can do about adding them over the winter holidays (If I stay in
Columbus)

John


>I have been following the correspondence about Devanagari with
>interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
>like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
>ligatures for correct Sanskrit?
>
>I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
>computer to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
>font.  I'm not bothered about Unicode, cross-platform compatibility
>and all the rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
>materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
>can manage without them.)
>
>At least one good Sanskrit (free) font has been available for PC for
>at least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac,
>apart from the very expensive commercial ones?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
>
>>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
>
>.....
>
>>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
>>the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
>>like to have for Sanskrit.
>...




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Tue Nov 16 20:52:55 2004
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Tue, 16 Nov 04 15:52:55 -0500
Subject: Devanagari
Message-ID: <161227075358.23782.3119546960372867152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 75

Hello. I'd like to check out this font, please.
And thanks very much for your generous offer.
My address is jeb2104 at columbia.edu
best,
Joel Bordeaux

-------- Original Message --------
From: John Huntington <huntington.2 at OSU.EDU>
Apparently from: owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Devanagari
Date: Tue, 16 Nov 2004 13:30:16 -0500

> Valerie's message leads me to what is probably a rash move.
>
> However several years ago (maybe ten), I had a then new graduate
> student who was struggling with transcribing Newar ligatures for
> Sanskrit into Romanization.  I wrote for her use a simple Mac font
> with most of the half letters and so on. We then had material that we
> both could read and worked on the transliteration together. However,
> it was based on a rather elegant Devanagari calligraphy book (Which I
> cannot tell you the name of because I have given it to my son to work
> with for a Hindi project). The font look rather nice as the original
> glyphs were done in illustrator and then coded into a font in
> Fontmaker.  It does not follow any formal keyboard system but was
> based on the same key calls as SAsiadiacritic which I also produced
> and which I understand has found fairly wide spread Mac usage.
>
> If any of you want to try the font, please send me a message with
> your e-mail address in it, I will send you a copy of the font and the
> coding sheet for the key calls. Warning not all of the subscribed,
> and superscribed aspects of a  ligature show up well on the screen,
> but they print very well on a postscript (or emulator) printer.
>
> If you find any missing components, please let me know and I see what
> I can do about adding them over the winter holidays (If I stay in
> Columbus)
>
> John
>
>
> >I have been following the correspondence about Devanagari with
> >interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
> >like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
> >ligatures for correct Sanskrit?
> >
> >I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
> >computer to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
> >font.  I'm not bothered about Unicode, cross-platform compatibility
> >and all the rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
> >materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
> >can manage without them.)
> >
> >At least one good Sanskrit (free) font has been available for PC for
> >at least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac,
> >apart from the very expensive commercial ones?
> >
> >Valerie J Roebuck
> >Manchester, UK
> >
> >
> >At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
> >
> >>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
> >>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
> >
> >.....
> >
> >>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
> >>the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
> >>like to have for Sanskrit.
> >...




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 16 21:47:50 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 16 Nov 04 16:47:50 -0500
Subject: Two First Vietnamese Dictionaries Printed in India (fwd)
Message-ID: <161227075360.23782.16058368535833880080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 41

Dear Colleagues,
I am trying to help a research reference client here at Columbia Libraries,
who is seeking any information about the two books listed below, which were
published in India in the 18th and 19th centuries, respectively. (Of
course, if someone knows where copies of these books might exist and be
consulted, he would also be very pleased to have that information as well).

Many thanks for any assistance you could provide.
David Magier
South/Southeast Asia Librarian
Columbia University Libraries

------------ Forwarded Message ------------
Date: Monday, November 15, 2004 5:27 PM -0500
From: jtl60 at columbia.edu
To: magier at columbia.edu
Subject: Two First Vietnamese Dictionaries Printed in India

Dear Dr. Magier,

It was nice meeting with you. Thank you for your interest in my
research. Following are two important dictionaries printed in India
that I mentioned to you and were cited by John DeFrancis in his book
"Colonialism and Language Policy in Vietnam", 1977.

1. Dictionarium Annamitico-Latinum by Pierre Pigneau de Behaine,
printed in Goa, India, in 1771-1773.
2. Dictionarium Annamitico-Latinum et Latino-Annamiticum by
Jean-Louis Taberd, printed in Serampore, Begale, India, in 1838.

Please note that Annam (Annamiticum) is the name of Vietnam at that
time.

Thank you for your support and encouragment,

*=* James Lap *=*

---------- End Forwarded Message ----------




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 16 22:32:00 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 16 Nov 04 17:32:00 -0500
Subject: Two First Vietnamese Dictionaries Printed in India (fwd)
In-Reply-To: <F32BCD4818067F31492C716C@magier2.cul.columbia.edu>
Message-ID: <161227075363.23782.17316932355725113776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 94

David,
According to OCLC record

1. Pigneau de B?ehaine, Pierre Joseph Georges, 1741-1799.  Dictionarium 
anamitico-latinum, primitus inceptum ab illustrissimo et reverendissimo 
P.J. Pigneaux. Dein absolutum et editum a J.L. Taberd.  Fredericnagori 
vulgo Serampore, ex typis J. Marshman, 1838.  DLC  OCLC: 1869054

STATE     LOCATIONS
NY        NYP
CA        CUY
CT        TYC YUS
DC        dgt DGU DLC lnn
IL        SOI
MA        BAT HLS mwn SNN
MD        JHE
NJ        PUL
PA        LYU

AS        KEI nhn
EU        eux ffd loa n6i zmf
 and

2. Taberd, J. L. (Jean Louis)
Dictionarium anamitico-latinum ex opere ill. et rev. Taberd constans necnon 
ab ill. et rev. J.S. Theurel, episc. Acanthensi et
vicario apost. Tunquini occidentalis, recognitum et notabiliter adauctum, 
ad quod accedit Appendix de vocibus sinicis et locutionibus minus usitatis. 
Ninh Ph?u, ex typis missionis Tunquini occidentalis, 1877.  OCLC: 22521588

STATE     LOCATIONS
NY        COO NYP
CA        CLU
CT        YUS

Hope, this helps. Though the dates are a bit different, I think the 
reference client is probably looking for the above two. They are both 
available at several locations including New York Public Library.

Thanks,
Bindu

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
Columbia University



--On 16 ?????? 2004 16:47 -0500 David Magier <magier at columbia.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
> I am trying to help a research reference client here at Columbia
> Libraries,
> who is seeking any information about the two books listed below, which
> were
> published in India in the 18th and 19th centuries, respectively. (Of
> course, if someone knows where copies of these books might exist and be
> consulted, he would also be very pleased to have that information as
> well).
>
> Many thanks for any assistance you could provide.
> David Magier
> South/Southeast Asia Librarian
> Columbia University Libraries
>
> ------------ Forwarded Message ------------
> Date: Monday, November 15, 2004 5:27 PM -0500
> From: jtl60 at columbia.edu
> To: magier at columbia.edu
> Subject: Two First Vietnamese Dictionaries Printed in India
>
> Dear Dr. Magier,
>
> It was nice meeting with you. Thank you for your interest in my
> research. Following are two important dictionaries printed in India
> that I mentioned to you and were cited by John DeFrancis in his book
> "Colonialism and Language Policy in Vietnam", 1977.
>
> 1. Dictionarium Annamitico-Latinum by Pierre Pigneau de Behaine,
> printed in Goa, India, in 1771-1773.
> 2. Dictionarium Annamitico-Latinum et Latino-Annamiticum by
> Jean-Louis Taberd, printed in Serampore, Begale, India, in 1838.
>
> Please note that Annam (Annamiticum) is the name of Vietnam at that
> time.
>
> Thank you for your support and encouragment,
>
> *=* James Lap *=*
>
> ---------- End Forwarded Message ----------




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Nov 16 22:46:10 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 17 Nov 04 09:46:10 +1100
Subject: Advanced Spoken Sanskrit course in Varanasi
Message-ID: <161227075365.23782.10521008289513360033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 16

Dear friends

Pandit Sadananda Das will run his wonderful Advanced Spoken Sanskrit course in Varanasi, 18-31 January 2005. Pandit Das is a gifted and inspiring teacher, and his course are highly recommended. Details are available here:

 http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/aktuell/ASS05/AdvancedSkrtVara05.htm

The course is hosted at

http://www.jnanapravaha.org/

With deep bows

McComas




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Nov 17 15:37:52 2004
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 17 Nov 04 10:37:52 -0500
Subject: Two First Vietnamese Dictionaries Printed in India (fwd)
In-Reply-To: <00a501c4ccab$e79bd540$0802a8c0@johnqep3ru12fr>
Message-ID: <161227075371.23782.14141970088468230446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 14

Thanks to all who responded with good information about the Vietnamese
dictionaries published in India. My reference client had indicated that he
had already searched WorldCat, so it didn't occur to me to try that again:
hence my plea to the listservs for information. Imagine my surprise (and
embarrassment) to find perfectly good records for the books, and holdings
in many libraries, INCLUDING Columbia! A good lesson for reference
librarians: when patrons say they have searched a database and not found
something, it doesn't mean it's not there!

Thanks again.
David




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Nov 17 11:18:43 2004
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 17 Nov 04 12:18:43 +0100
Subject: Advanced Spoken Sanskrit course in Varanasi
In-Reply-To: <00d701c4cc2e$11606b30$d80ecb96@fas2annexe17>
Message-ID: <161227075367.23782.16294524818722086976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 21

Allow me to add a comment to P. Sadandanda Das's work. So far four of
my (ex)students here have completed at least one of his courses in
Heidelberg and - last year - in Florence, and have emerged beaming
from the experience. I thoroughly envy their capacity to hold real
conversations in Sanskrit on most anything and chant all the
classical meters in the traditional way. I'm sure the advanced course
will prove to be to their immense advantage. This kind of initiative
deserves the highest praise.
Alex Passi
--


---------------------------------------------------
Alex (Alessandro) Passi,
Dept. of Linguistic and Oriental Studies, Via Zamboni 16, 40126 Bologna, Italy.
ph. +39-051-233133 - fax +39-051-235298
cell +39-338-269.4933.
----------------------------------------------------




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Nov 17 12:24:46 2004
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 17 Nov 04 13:24:46 +0100
Subject: Advanced Spoken Sanskrit course in Varanasi
Message-ID: <161227075369.23782.8724746625069187239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 27

I am happy to let you know that next year the already 6th sixth
International Summer School in Spoken Sanskrit with Dr.Sadananda Das will be
organized at the South Asia Institute, Heidelberg University. Details will
follow in due time. For the history of this institution see:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html and then click "Sanskrit
Summer School".

Sadananda's work has been officially recognized by the fact that the
Language Teaching Programmes of the South Asia Institute has been awarded a
Regional Teaching Award ("Landeslehrpreis") from the Federal State
Baden-W?rttemberg. This enables us for the first time to announce
scholarships for interested students.

Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels
Direktor der Abt. Klassische Indologie; Sprecher des SFB 619
(Ritualdynamik); Sprecher des DFG-Kollegiums 106
S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
www.ritualdynamik.uni-hd.de




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov 17 20:29:47 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 17 Nov 04 15:29:47 -0500
Subject: Kabul Museum
Message-ID: <161227075374.23782.18379261869102269142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 12

Good News

The National Geographic Announced today at 12:00 EST that they have
completed inventorying more than 22,500 objects of gold ivory and
other materials from the Kabul Museum that had been hidden in vaults
in Afghanistan.  I am sure your papers will be full of things but I
thought you would like to be alerted to the news early on

John




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Thu Nov 18 08:20:01 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 18 Nov 04 09:20:01 +0100
Subject: The Imperfective Participle [in Hindi]
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.44.0411150849100.19543-100000@elaine17.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227075376.23782.2960246817943283883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 40

Please excuse a poor sa.msk.rta-vaalaa from meddling in Hindi affairs.

> In  Tulsi Ramayana, the imperfective participle  is often
>  the bare predicate in a clause (without any auxiliary verb.)
> ...
> Sometimes, these bare predicates must be understood to have past 
> reference
> based on the context, and sometimes they have present reference (in
> narration or description.)
> Is the precise distribution of this participle for Old or Middle
> Hindi/Awadhi known?
> Also is there such a use of this form in Prakrit where the bare
> imperfective participle may be used with both present and past
> interpretation?

You can have a look at Thomas Oberlies' Historische Grammatik des Hindi 
[Reinbek 1998], p. 28 n. 6 (the note appears on p. 33). Oberlies also 
observes that "Used as predicate (negated with mere na) it may describe 
"routines of action" (McGregor p. 187)". Oberlies refers for modern 
Hindi to Porizka 1950, McGregor p. 173-178 and Shapiro ? 27.1 [p. 
216-218] and for the usage with reference to past routines to Bloch 
1965: 261 (this is the famous Indo-Aryan. From the Vedas ...), to 
Lienhard 1961: 104-120, Hacker 1963a: 203-204 and de Vreese 1965: 203. 
He goes on to quote examples from Apabhra.m;sa and early Middle 
Indo-Aryan.

If Oberlies' book is not available to you, I will gladly give the 
bibliographical details for the references off-list. If you are 
interested in doing grammatical research using Old/Middle Hindi 
electronic texts of Tulsiidaas and other Avadhii authors, I may refer 
you to

http://hin.osaka-gaidai.ac.jp/etext.html

Best wishes,

Arlo Griffiths




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Thu Nov 18 22:26:23 2004
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 18 Nov 04 14:26:23 -0800
Subject: The Imperfective Participle
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.44.0411150849100.19543-100000@elaine17.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227075378.23782.15075782661018641449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 80

Do you have some time this afternoon?

Paul

> From owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK  Mon Nov 15 10:33:13 2004
> Received: from lsrv-mail.liv.ac.uk (lsrv-mail.liv.ac.uk [138.253.100.145])
>       by hypatia.Stanford.EDU (8.11.6p2/8.11.6) with ESMTP id iAFIXAP26992
>       for <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU>; Mon, 15 Nov 2004 10:33:11 -0800 (PST)
> Received: from [138.253.100.144] (helo=listserv2.liv.ac.uk)
>       by lsrv-mail.liv.ac.uk with esmtp (Exim 4.34)
>       id 1CTlcc-0007fA-Nk; Mon, 15 Nov 2004 18:30:38 +0000
> Received: from [138.253.100.144] (helo=listserv2)
>       by listserv2.liv.ac.uk with esmtp (Exim 4.34)
>       id 1CTlcc-0002MU-Bf; Mon, 15 Nov 2004 18:30:38 +0000
> Received: from LISTSERV.LIV.AC.UK by LISTSERV.LIV.AC.UK (LISTSERV-TCP/IP
>           release 1.8d) with spool id 640648 for INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
>           Mon, 15 Nov 2004 18:30:38 +0000
> Received: from [138.253.100.83] (helo=mailhub3.liv.ac.uk) by
>           listserv2.liv.ac.uk with esmtp (Exim 4.34) id 1CTlSw-0002Lv-3n for
>           indology at listserv.liv.ac.uk; Mon, 15 Nov 2004 18:20:38 +0000
> Received: from [138.253.100.181] (helo=mx3.liv.ac.uk) by mailhub3.liv.ac.uk
>           with esmtp (Exim 4.34) id 1CTlSw-00070L-1g for
>           INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Mon, 15 Nov 2004 18:20:38 +0000
> Received: from smtp2.stanford.edu ([171.67.16.125]) by mx3.liv.ac.uk with esmtp
>           (Exim 4.34) id 1CTlSu-00036K-Ew for INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Mon, 15
>           Nov 2004 18:20:37 +0000
> Received: from elaine17.Stanford.EDU (elaine17.Stanford.EDU [171.64.15.82]) by
>           smtp2.Stanford.EDU (8.12.11/8.12.11) with ESMTP id iAFIKYJp030675 for
>           <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>; Mon, 15 Nov 2004 10:20:34 -0800
> Received: (from adeo at localhost) by elaine17.Stanford.EDU (8.12.10/8.12.9) id
>           iAFIKYL8022683; Mon, 15 Nov 2004 10:20:34 -0800 (PST)
> MIME-Version: 1.0
> Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
> X-Spam-Score: 0.0 (/)
> Message-ID:  <Pine.GSO.4.44.0411150849100.19543-100000 at elaine17.Stanford.EDU>
> Date:         Mon, 15 Nov 2004 10:20:34 -0800
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sender: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> From: Ashwini Sharad Deo <adeo at STANFORD.EDU>
> Subject:      The Imperfective Participle
> Comments: To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Precedence: bulk
>
> Hello,
>
> In  Tulsi Ramayana, the imperfective participle  is often
>  the bare predicate in a clause (without any auxiliary verb.)
>
> For example:
>
> guna avaguna jAnata saba koi
>             --------
> tulasI raghubara nAma ke barana birAjata dou
>                                ----------
> gAvata guna sura muni bara bAnI
> ------
>
> (sentences from BAlakANDa)
>
>
> Sometimes, these bare predicates must be understood to have past reference
> based on the context, and sometimes they have present reference (in
> narration or description.)
>
> Is the precise distribution of this participle for Old or Middle
> Hindi/Awadhi known?
>
> Also is there such a use of this form in Prakrit where the bare
> imperfective participle may be used with both present and past
> interpretation?
>
> Any information would be appreciated.
>
> thanks,
> Ashwini Deo
>




From srangan at YORKU.CA  Fri Nov 19 20:21:03 2004
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 19 Nov 04 15:21:03 -0500
Subject: Sanskrit as a Natural Language?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0410221034550.336@anat-lws119>
Message-ID: <161227075383.23782.3087749276498609968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 25

Dear Friends and Colleagues

I was wondering if any one could provide me some references to either articles
or books in English on the question of whether Sanskrit was ever a natural,
vernacular language, or whether what we understand as Sanskrit has for the most
part been a formalized language.

I ask because I am interested in the question of whether Sanskrit vocabulary
(particularly in philosophical texts) has displayed more stability in meaning
and function over centuries and millennia, than a language such as English.

Thank you

Shyam

*************************************************************************
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy, York University, Toronto     (http://shyam.org/)
Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
                      (http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)

*************************************************************************




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Nov 19 16:29:41 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 19 Nov 04 16:29:41 +0000
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <p05100305bdba5927ed6d@[66.136.197.245]>
Message-ID: <161227075381.23782.9755435549588999980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 44

Thank you to everyone who contacted me with advice, ideas and even
fonts.  At present I am getting to grips with two Devanagari fonts
from the University of Bologna which are very elegant and appear
remarkably complete.  I think these may be the answer to the Mac
user's prayers.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


>I have been following the correspondence about Devanagari with
>interest and increasing frustration.   Isn't there anyone else who,
>like me, just wants a Mac font (or set of fonts) with all the
>ligatures for correct Sanskrit?
>
>I don't see why I should have to buy OS X (and probably a new
>computer to run it on) just to try what sounds like yet another Hindi
>font.  I'm not bothered about Unicode, cross-platform compatibility
>and all the rest of it, so long as I can print out Sanskrit teaching
>materials with accuracy.    (Vedic accent marks would be nice, but I
>can manage without them.)
>
>At least one good Sanskrit (free) font has been available for PC for
>at least 10 years now.  Why is there apparently nothing for Mac,
>apart from the very expensive commercial ones?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>At 7:12 pm -0800 11/11/04, Stefan Baums wrote:
>
>>the Unicode text only specifies the basic letters.  The number of
>>conjuncts used in displaying the text is entirely up to the font.
>
>.....
>
>>Most of the Unicode Devanagari fonts currently available cater to
>>the modern languages and lack some of the conjuncts that we would
>>like to have for Sanskrit.
>...




From drdavis at WISC.EDU  Sat Nov 20 13:06:05 2004
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Sat, 20 Nov 04 07:06:05 -0600
Subject: Job Announcement: Lecturer and Faculty Assistant Positions in              South Asian Language
Message-ID: <161227075385.23782.7377833641503364150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 58

Colleagues,

Below is the general announcement calling for applications for instructors
during the annual South Asian Summer Language Institute (SASLI) in Madison,
WI.  SASLI is the nationally coordinated program of South Asia Centers that
regularly offers a wide variety of intensive courses in critical South Asian
languages (http://www.wisc.edu/sasli/).  Please forward this message to
potential instructors and please inform your students of the opportunity to
have a great learning experience in a great town.

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

----- Original Message -----
From: "Laura Hammond" <sasli at southasia.wisc.edu>
To: "Laura Hammond" <sasli at southasia.wisc.edu>
Sent: Friday, November 19, 2004 11:17 AM
Subject: Job Announcement: Lecturer and Faculty Assistant Positions in South
Asian Language


> Job Announcement: Lecturer and Faculty Assistant Positions in South Asian
> Language
>
> Lecturer and Faculty Assistant vacancies are available in the following
> languages (elementary and intermediate and some advanced levels): Bengali,
> Gujarati, Hindi, Malayalam, Marathi, Nepali, Sanskrit, Tamil, Telegu,
> Tibetan, and Urdu.
>
> Languages are taught in a summer intensive format. For application
> requirements and deadlines, please follow the links below.  Dates of
> employment are June 6, 2005 - August 5, 2005.
>
> Position vacancies can be accessed through the following links:
> http://www.ohr.wisc.edu/pvl/pv_048938.html
> http://www.ohr.wisc.edu/pvl/pv_048941.html
>
> Please forward this email to any qualified applicants.
>
> Thank you very much,
>
> --
> Laura Hammond
> SASLI Coordinator
> 203 Ingraham Hall
> 1155 Observatory Drive
> Madison, WI 53706
> Tel: 608-265-4304
> Fax: 608-265-3062
> http://www.wisc.edu/sasli/
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Nov 22 00:44:10 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Nov 04 19:44:10 -0500
Subject: Hindi/Urdu Lecturer position at the University of Michigan
Message-ID: <161227075392.23782.16947187012944842688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 32

Please pass this information to all interested lists and individuals:
 

The Department of Asian Languages and Cultures at the University of 
Michigan invite applications for an open position for Lecturer in Urdu 
and Hindi for a one-year appointment, renewable, beginning September 1, 
2005. Applicants are expected to have an M.A. in a relevant field 
(linguistics, SLA , literature, history), experience in teaching Urdu 
and Hindi as a second language, native or near-native fluency in Urdu, 
both spoken and written and fluency in English. The successful candidate 
will be expected to teach courses in all levels of Urdu, and an 
occasional course in First-year Hindi. Full-time teaching load: 10-12 
contact hours per term. Complete dossiers will include a CV, a statement 
of purpose, relevant publications, three letters of reference and a 
letter of application. Please provide evidence of teaching excellence. 
Review of applications will begin on January 15, 2005. The final date 
for receipt of applications is January 31, 2005. All applications will 
be acknowledged. 

Please send materials to 
Dr. Tahsin Siddiqi 
Department of Asian Languages and Cultures 
University of Michigan 
3070 Frieze Building 
Ann Arbor, MI 48109-1285 

The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action 
Employer. Women and members of minority groups are especially encouraged 
to apply. 




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Nov 21 21:49:06 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 21 Nov 04 22:49:06 +0100
Subject: Critical editions in Devanagari with LaTeX (ledmac, utfskt)
Message-ID: <161227075387.23782.15441365120610829830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 55

Dear list-members,

inspired by the recent thread on Devanagari, I (once again) looked for
possibilities to typeset critical editions in Devanagari, preferably
with LaTeX.

The packages utf-skt and ledmac had been recommended to me, the former
for producing Devanagari from Unicode transliteration, the latter for
the layout required for critical editions (multiple apparati, combination of verse and prose, line- and verse- numbering, and such).

(Thanks to all those who contributed to making these packages available, by the way!)

I have reached the point where I can produce text output in Devanagari,
with appropriate annotation - in principle, that is, because I'm stuck
with certain problems.

Ledmac requires encoding critical notes in the following fashion:
\edtext{This is the text to which the note belongs, and whose
line-number is placed in the apparatus}{\lemma{Lemma in the critical
note, optional, otherwise the lemma will be the content of
"edtext"}{\Afootnote{This is the critical note, belonging to apparatus A}}}

Of all this material, only the content of "edtext" really needs to be in
Devanagari. This is printed as the main text, and also, unless a special
lemma is given, as a lemma in the apparatus.

The content of "edtext" can be converted to Devanagari through enclosure
with \Nag{ ... }, but in many cases this proves impractical because
whatever Devanagari text ends up printed after the code for the critical
note gets separated - not surprisingly, a word-final consonant at the
end of  \edtext{ } receives a virAma, and this is not always how it
should be.

I have uploaded .tex and .dvi sample files to show what I mean:
http://homepage.univie.ac.at/Birgit.Kellner/ledmac_utfskt_test/ledmac_utfskt_test.dvi
http://homepage.univie.ac.at/Birgit.Kellner/ledmac_utfskt_test/ledmac_utfskt_test.tex

The problem is that a critical note interrupts the Devanagari
"stream". From a logical viewpoint this could be avoided if ledmac did
its processing first, before utfskt sets in, and if utfskt per default
combined adjacent \Nag-tags into one continuous "stream", but I have no
idea whether this can be done technically. (It might also lead to
problems because Devanagari text occupies more space than roman text,
and the assignment of critical notes to lines in the main text might be
imprecise if they are computed before Devanagari is processed.)

Oh well ... I would greatly appreciate any hints towards either a
solution with these two packages, or solutions with other packages - but ideally, with these two, since I'd really like to keep my source files in Unicode.

Thanks, and best regards,

Birgit Kellner




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Nov 22 17:54:14 2004
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 22 Nov 04 09:54:14 -0800
Subject: Sanskrit as a Natural Language?
In-Reply-To: <1100895663.419e55afa7e26@webmail.yorku.ca>
Message-ID: <161227075396.23782.112357909283132743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 40

Dear Mr. Ranganathan,

You will find a discussion in parts of the following articles of mine, two
published and two, as far as I know, soon to be published. The second and
the fourth shoud be especially relevant. However, a comprehensive and
focused discussion of the issue to which you refer will do the field (and
the language politics in contemporary India) much good.:

1996. "The early history of Sanskrit as supreme language." Ideology and
Status of Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language,
pp. 69-85. Ed. Jan E.M. Houben. Leiden, etc.: E.J. Brill.

2003 "A Different Sociolinguistics for Brahmins, Buddhists and Jains." In
Contemporary Views on Indian Civilization, pp. 54-69. (ed) Bhu Dev Sharma,
USA: World Association for Vedic Studies, USA. Originally, a keynote address
at a conference held in 2001.

2004. "Can the Grammarians' dharma be a dharma for all?" This will be
published  in the forthcoming Dharma volume of the Journal of Indian
Philosophy being edited by Prof. Patrick Olivelle. You can have a look at
its  "uncorrected proof" version by visiting
http://www.kluweronline.com/issn/0022-1791/ under "Articles in advance".

2004. "Where do laksanaika-caksuska and laksyaika-caksuska apply?" Professor
A.R. Kelkar Felicitation Volume of Bulletin of the Deccan College Research
Institute 62-63 (2002-2003). pp. 105-126. I can send you a pdf of this if
you need to read the article urgently.

ashok aklujkar

On 11/19/04 12:21 PM, "Shyam Ranganathan" <srangan at YORKU.CA> wrote:

>references to either articles
> or books in English on the question of whether Sanskrit was ever a natural,
> vernacular language, or whether what we understand as Sanskrit has for the
> most
> part been a formalized language.




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Nov 22 00:20:16 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 22 Nov 04 13:20:16 +1300
Subject: Critical editions in Devanagari with LaTeX (ledmac, utfskt)
In-Reply-To: <41A10D52.1070100@univie.ac.at>
Message-ID: <161227075389.23782.14632331454126495606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3374
Lines: 112

On Sun, Nov 21, 2004 at 10:49:06PM +0100, Birgit Kellner wrote:

[snip]

> Ledmac requires encoding critical notes in the following fashion:
> \edtext{This is the text to which the note belongs, and whose
> line-number is placed in the apparatus}{\lemma{Lemma in the critical
> note, optional, otherwise the lemma will be the content of
> "edtext"}{\Afootnote{This is the critical note, belonging to
> apparatus A}}}
>
> Of all this material, only the content of "edtext" really needs to
> be in Devanagari. This is printed as the main text, and also, unless
> a special lemma is given, as a lemma in the apparatus.
>
> The content of "edtext" can be converted to Devanagari through
> enclosure with \Nag{ ... }, but in many cases this proves
> impractical because whatever Devanagari text ends up printed after
> the code for the critical note gets separated - not surprisingly, a
> word-final consonant at the end of \edtext{ } receives a virAma, and
> this is not always how it should be.
>
> I have uploaded .tex and .dvi sample files to show what I mean:
> http://homepage.univie.ac.at/Birgit.Kellner/ledmac_utfskt_test/ledmac_utfskt_test.dvi
> http://homepage.univie.ac.at/Birgit.Kellner/ledmac_utfskt_test/ledmac_utfskt_test.tex
>
> The problem is that a critical note interrupts the Devanagari
> "stream".

Although I'm using TeX, Devanagari for TeX and EDMAC the same issue
can arise. The following code (pre preprocessing) may indicate the
solution:

%%%%%%%%%% base Sanskrit text (Devanaagarii) %%%%%%%%%%

%%%_ + 02:34 base Sanskrit text (Devanaagarii)

% checked:

%%%_ - AB
\VBD
%%%_ : t
\text{$k.rtaak.rtaapariik.so.aya.m$}
%%%_ > l
\lemma{$k.rtaak.rtaa@$}
%%%_ > n
\FD{\MI\ \VP\ \FV\ {\FDN $k.rtaak.rta@$} \LT}/
%%%_ : t
\text{$m.rtyurvi"srambhaghaataka.h$}
%%%_ > l
\lemma{$@vi"srambha@$}
%%%_ > n
\FD{\MI\ \VP\ \FV\ {\FDN $visrambha@$} \LO\ \LT}/
%%%_ : b
$|$

%%%_ - CD
\VMD
%%%_ : b
$svasthaasvasthairavi"svaasya aakasmikamahaa"sani.h || 34$

\VEND

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%


N.B. 02:34AB has been broken in two and each half placed within its
own \text{}, in your case \Nag{}. Each lemma only refers to part of
the text in each \text{} construct. The `@' = `abbreviation'.

In your case you may be able to do something such as:

\stanza

\edtext{\Nag{tasm?dyato}}{\lemma{?tmabhed?t}{\Bfootnote{PV(S), PV(M),
PVin; ?tmabhedo PV(Pr); Tosaki stellt fest, dass ?tmabhedo metri causa
nicht m?glich ist.}}} \edtext{\Nag{'sy?tmabhed?dasy?dhigatirityayam
|}}{\lemma{adhigatir}{\Bfootnote{PV(S), PV(M), PVin; avagatir
PV(Pr)}}} &

\Nag{kriy?y?? karmaniyama? siddh? s? tatpras?dhan? ||} \&


Another option may be to combine both notes into one, i.e:

\stanza

\edtext{\Nag{tasm?dyato'sy?tmabhed?dasy?dhigatirityayam
|}}{\lemma{@?tmabhed?dasy?dhigatir@}{\Bfootnote{?tmabhed?t PV(S),
PV(M), PVin; ?tmabhedo PV(Pr); Tosaki stellt fest, dass ?tmabhedo
metri causa nicht m?glich ist.\ | adhigatir PV(S), PV(M), PVin;
avagatir PV(Pr)}}} &

\Nag{kriy?y?? karmaniyama? siddh? s? tatpras?dhan? ||} \&

Not sure what you might use for `abbreviation' in LaTeX, perhaps
superscript \circ ?


Best,

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Nov 23 00:42:51 2004
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 22 Nov 04 16:42:51 -0800
Subject: Position at the University of British Columbia
Message-ID: <161227075398.23782.12508289840052110108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 44

Dear Colleagues,

Kindly bring the announcement reproduced below to the attention of all
qualified scholars. Most inquiries will probably be better answered by the
Chair, South Asian Search, Dept. of Asian Studies, Univ. of British
Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada V6T 1Z2. However, if the
prospective candidates specializing in one or more of the following areas
need some specific  information pertaining to the study of the areas at UBC,
I may be able to supply it (such interested persons, as far as possible,
should call me on my office telephone number, 1 (country code)- 604 (area
code)-822-5185,  before contacting the Chair; I am unlikely to find the time
needed to respond to e-mails; messages for me to return the call can be left
on 1-604-822-0019): Sanskrit, Pali, Prakrit, Indology in general, early
Hinduism/Vedism/Brahmanism, Indian Buddhism, Jainism, Indian philosophy.

Many thanks. Sorry for any cross-postings.

Ashok Aklujkar
Professor



South Asian History, Language and Culture
University of British Columbia

The Dept. of Asian Studies seeks to appoint an assistant professor (tenure
track) of South Asian History, Language and Culture to begin in July
2005.  The successful candidate is expected to have an earned doctorate, an
outstanding research agenda, excellent knowledge of a South Asian language
required for her/his research and evidence of excellence in
scholarship.  Applicants should send a letter of application describing
their research interests and agenda, a current CV, and complete transcripts
of university-level education, and should arrange for three letters of
reference to be sent to the Chair, South Asian Search, Dept. of Asian
Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada V6T
1Z2.  Letters of application and supporting materials can also be sent
electronically to asia.admin at arts.ubc.ca.  The deadline for applications is
December 15, 2004.  The position is subject to final budgetary
approval.  UBC hires on the basis of merit and is committed to employment
equity.  We encourage all qualified persons to apply; however Canadians and
permanent residents of Canada will be given priority.




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Nov 22 08:54:24 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 22 Nov 04 21:54:24 +1300
Subject: [rbm49@EXT.CANTERBURY.AC.NZ: Re: Critical editions in Devanagari              ... Erratum]
Message-ID: <161227075394.23782.16841824816411083555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 38

Mistake noted below ...

----- Forwarded message from Richard MAHONEY <rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ> -----

From: Richard MAHONEY <rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ>
Sender: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Critical editions in Devanagari with LaTeX (ledmac, utfskt)
Date: Mon, 22 Nov 2004 13:20:16 +1300

On Sun, Nov 21, 2004 at 10:49:06PM +0100, Birgit Kellner wrote:

[snip]

N.B. 02:34AB has been broken in two and each half placed within its
own \text{}, in your case \Nag{}. Each lemma only refers to part of
    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
the text in each \text{} construct. The `@' = `abbreviation'.

for: \text{}, in your case \Nag{}
read: \text{$...$}, in your case \edtext{\Nag{...}}

----- End forwarded message -----


Best regards,

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Nov 22 23:45:16 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Nov 04 23:45:16 +0000
Subject: Critical editions in Devanagari with LaTeX (ledmac, utfskt)
In-Reply-To: <41A10D52.1070100@univie.ac.at>
Message-ID: <161227075400.23782.2023518284904838011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 12

Dear Birgit,

I'm in the middle of doing a small critical edition myself at the moment,
using Ledmac.  Would it be useful for me to send you my Ledmac input file,
and a PDF of the output?  It's only half done, so it's a bit scrappy, but
the important bits about the use of Ledmac are all okay.

Best,
Dominik




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 23 17:09:09 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 23 Nov 04 09:09:09 -0800
Subject: Position at the University of British Columbia
Message-ID: <161227075402.23782.14373814440698155385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2643
Lines: 67

Dear Ashok,

Do you think that someone like my former students Tim Lenz or Jason Neelis
would be competitive candidates for this position?

Rich

----- Original Message -----
From: "Ashok Aklujkar" <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, November 22, 2004 4:42 PM
Subject: Position at the University of British Columbia


> Dear Colleagues,
>
> Kindly bring the announcement reproduced below to the attention of all
> qualified scholars. Most inquiries will probably be better answered by the
> Chair, South Asian Search, Dept. of Asian Studies, Univ. of British
> Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada V6T 1Z2. However, if the
> prospective candidates specializing in one or more of the following areas
> need some specific  information pertaining to the study of the areas at
> UBC,
> I may be able to supply it (such interested persons, as far as possible,
> should call me on my office telephone number, 1 (country code)- 604 (area
> code)-822-5185,  before contacting the Chair; I am unlikely to find the
> time
> needed to respond to e-mails; messages for me to return the call can be
> left
> on 1-604-822-0019): Sanskrit, Pali, Prakrit, Indology in general, early
> Hinduism/Vedism/Brahmanism, Indian Buddhism, Jainism, Indian philosophy.
>
> Many thanks. Sorry for any cross-postings.
>
> Ashok Aklujkar
> Professor
>
>
>
> South Asian History, Language and Culture
> University of British Columbia
>
> The Dept. of Asian Studies seeks to appoint an assistant professor (tenure
> track) of South Asian History, Language and Culture to begin in July
> 2005.  The successful candidate is expected to have an earned doctorate,
> an
> outstanding research agenda, excellent knowledge of a South Asian language
> required for her/his research and evidence of excellence in
> scholarship.  Applicants should send a letter of application describing
> their research interests and agenda, a current CV, and complete
> transcripts
> of university-level education, and should arrange for three letters of
> reference to be sent to the Chair, South Asian Search, Dept. of Asian
> Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada
> V6T
> 1Z2.  Letters of application and supporting materials can also be sent
> electronically to asia.admin at arts.ubc.ca.  The deadline for applications
> is
> December 15, 2004.  The position is subject to final budgetary
> approval.  UBC hires on the basis of merit and is committed to employment
> equity.  We encourage all qualified persons to apply; however Canadians
> and
> permanent residents of Canada will be given priority.
>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 23 17:23:32 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 23 Nov 04 09:23:32 -0800
Subject: Position at the University of British Columbia
Message-ID: <161227075405.23782.5361539412177116926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3115
Lines: 87

List members,

Please ignore the message below, which was sent to the list in error. It was
meant to be a private message to Ashok Aklujkar.

Sorry,

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "Richard Salomon" <rsalomon at u.washington.edu>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 23, 2004 9:09 AM
Subject: Re: Position at the University of British Columbia


> Dear Ashok,
>
> Do you think that someone like my former students Tim Lenz or Jason Neelis
> would be competitive candidates for this position?
>
> Rich
>
> ----- Original Message -----
> From: "Ashok Aklujkar" <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, November 22, 2004 4:42 PM
> Subject: Position at the University of British Columbia
>
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Kindly bring the announcement reproduced below to the attention of all
>> qualified scholars. Most inquiries will probably be better answered by
>> the
>> Chair, South Asian Search, Dept. of Asian Studies, Univ. of British
>> Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada V6T 1Z2. However, if the
>> prospective candidates specializing in one or more of the following areas
>> need some specific  information pertaining to the study of the areas at
>> UBC,
>> I may be able to supply it (such interested persons, as far as possible,
>> should call me on my office telephone number, 1 (country code)- 604 (area
>> code)-822-5185,  before contacting the Chair; I am unlikely to find the
>> time
>> needed to respond to e-mails; messages for me to return the call can be
>> left
>> on 1-604-822-0019): Sanskrit, Pali, Prakrit, Indology in general, early
>> Hinduism/Vedism/Brahmanism, Indian Buddhism, Jainism, Indian philosophy.
>>
>> Many thanks. Sorry for any cross-postings.
>>
>> Ashok Aklujkar
>> Professor
>>
>>
>>
>> South Asian History, Language and Culture
>> University of British Columbia
>>
>> The Dept. of Asian Studies seeks to appoint an assistant professor
>> (tenure
>> track) of South Asian History, Language and Culture to begin in July
>> 2005.  The successful candidate is expected to have an earned doctorate,
>> an
>> outstanding research agenda, excellent knowledge of a South Asian
>> language
>> required for her/his research and evidence of excellence in
>> scholarship.  Applicants should send a letter of application describing
>> their research interests and agenda, a current CV, and complete
>> transcripts
>> of university-level education, and should arrange for three letters of
>> reference to be sent to the Chair, South Asian Search, Dept. of Asian
>> Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, British Columbia, Canada
>> V6T
>> 1Z2.  Letters of application and supporting materials can also be sent
>> electronically to asia.admin at arts.ubc.ca.  The deadline for applications
>> is
>> December 15, 2004.  The position is subject to final budgetary
>> approval.  UBC hires on the basis of merit and is committed to employment
>> equity.  We encourage all qualified persons to apply; however Canadians
>> and
>> permanent residents of Canada will be given priority.
>>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Nov 23 18:05:00 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Nov 04 13:05:00 -0500
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
Message-ID: <161227075407.23782.11689478409927694162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 10

Dear Friends,
 
     For the past many years, I have been using an Apple G4 computer (OS 9.1), and using my fonts Madhushree and ManjushreeCSX without any problems.  Recently I acquired an iMac G5 computer that runs OS 10.3.5 (Panther), and so far I have not been able to install my old fonts or keyboard layouts on OS 10.3.5.   I have too many current projects that use these fonts and if I cannot load them on to the new machine, it is practically useless for my purposes.   I am hoping that some of you who use my Mac fonts have figured out how to use them on OS 10.3.5.  If you have been successful in using these fonts on OS 10.3.5, please let me know how you did it.  You can send a personal message to me (mmdesh at umich.edu).  Thanks in anticipation.
 
Madhav Deshpande

 




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 24 14:25:59 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Nov 04 09:25:59 -0500
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
Message-ID: <161227075415.23782.256747486760561073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 32

There is a book on the GSBs by Frank Conlon [A Caste in a Changing World: The Chitrapur Saraswat Brahmins, 1977, University of California Press] and several important articles by Narendra Wagle (1970: "The History and Social Organization of the Gauda Sarasvata Brahmanas of the West Coast of India,"  Journal of Indian Hisotry, vol. 48: 8-25. 295-333.  Also see my article: "Panca-Gauda und Panca-Dravida.  Umstrittene Grenzen einer traditionellen Klassifikation," and its bibliography in Arier und Draviden, Konstruktionen der Vergangenheit als Grundlage fur Selbst- und Fremdwahrnehmungen Sudasiens, herausgegeben von Michael Bergunder und Rahul Peter Das, Verlag der Franckeschen Stiftungen zu Halle, 2002.

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Christophe Vielle
Sent: Wed 11/24/2004 8:13 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
 
Dear colleagues,
In the useful  little book "Malayalam for beginners" by V.R.
Prabodhachandran Nayar (Trivandrum, 1999, Swantham Books publ.), I come
across this (Malayalam - a linguistic profile - Bilingualism p. 72):
"Pockets of Gaudasaraswatha Brahmins and Chettis ((/ce.t.ti/) who speak two
different varieties of Konkani are mostly in the districts of Ernakulam and
Alappuzha".
Who are these "Gaudasaraswatha" brahmins (coming from Konkan where some
still remain, I suppose)?  Where could I find something about them?
Thank you for your help

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Wed Nov 24 15:36:28 2004
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 24 Nov 04 09:36:28 -0600
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
Message-ID: <161227075418.23782.11351699785949846899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 67

Here is what worked for me:  Copy your font files onto a CD,
insert the CD into your new Mac, and copy the font(s) into
your "libraries".  (You can find the libraries, of which
there is more than one, serving different functions,
including the "MacClassic" operating system, by doing a
search [command f] from the desktop.)

One thing you should be aware of:  On the new operating
system, you can still see old bitmapped fonts in MS Word, but
they won't print.  So you need to convert all bitmapped fonts
(even those embedded in graphics) to corresponding postscript
or truetype fonts.

The "upside" is that once you have only postscript or
truetype fonts in your documents, you can use the "print"
command, select the 'save as pdf document' button, and you
get a pdf-file that recognizes any postscript or truetype
fonts, not just the ones that Adobe in all its wisdom
considers acceptable.  To make sure the document is
recognizable as a pdf-file on other platforms you need to
make sure to add the extension ".pdf" to your file name.

I hope this helps.

Best wishes,

Hans

---- Original message ----
>Date: Tue, 23 Nov 2004 13:05:00 -0500
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Friends,
>
>     For the past many years, I have been using an Apple G4
computer (OS 9.1), and using my fonts Madhushree and
ManjushreeCSX without any problems.  Recently I acquired an
iMac G5 computer that runs OS 10.3.5 (Panther), and so far I
have not been able to install my old fonts or keyboard
layouts on OS 10.3.5.   I have too many current projects that
use these fonts and if I cannot load them on to the new
machine, it is practically useless for my purposes.   I am
hoping that some of you who use my Mac fonts have figured out
how to use them on OS 10.3.5.  If you have been successful in
using these fonts on OS 10.3.5, please let me know how you
did it.  You can send a personal message to me
(mmdesh at umich.edu).  Thanks in anticipation.
>
>Madhav Deshpande
>
>
Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Department of Linguistics
4080 FLB, MC-168
University of Illinois
707 S. Mathews
Urbana, IL  61801-3652, USA
Tel. 1-217-333-3563, Fax 1-217-244-8430
E-mail hhhock at staff.uiuc.edu

Ceterum censeo curiam internationalem iuris criminalis esse instituendam consensu senatus populique americani




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Nov 24 17:46:16 2004
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 24 Nov 04 09:46:16 -0800
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
In-Reply-To: <l03130304bdca3714eb25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227075426.23782.13095783206166429011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9691
Lines: 231

With reference to Christophe Vielle's  query-- the Gauda Saraswata
Brahmanas are a cluster of related jatis spread up and down the west
coast of the Indian peninsula centering on Goa.

Among Saraswats, there are varying traditions regarding their origin
either as migrants from the far north (banks of the Saraswati) or from the
north via the northeast (Gauda).  I am not in a position to comment on
this issue authoritatively--there is a text, the Konkanakhana of the
Sahyadrikhanda of the Skanda Purana which asserts claims, but as if, I
think, widely acknowledged, the various recensions of the Skanda Purana,
like Skanda himself, I suppose, provide quite different aspects of
tradition.

Regardless of that, there were by medieval times, centering on the
territory that is modern Goa, brahmans who followed both Vaishnava and
Smartha religious practices (that is either one or the other).  The were
of the Konkan region, but must not be confused with the "Konkanastha" or
Chitpavan Brahmans who also hailed from places on the coast north of Goa.
(I am leaving out many details here.)  Saraswats were categorized in
tradition as Gauda Brahmans not Dravida Brahmans and were characterized by
the southern (Maharashtra Deshasthas, Karnataka, Tamil etc.) brahmans as
'tri-karmi' rather than 'sat-karmi.'  Although Chitpavans were regarded by
Deshashtas in Maharashtra as lower in status, they were accepted as part
of the Dravida division, whereas the Saraswats were not.

The status distinctions, some say, originated in the fact that as coastal
people, many of these brahamans were known to include fish in their diet.
And indeed in Konkani there was a usage of jalashakha (sea vegatable) that
may have reflected a jocular recognition of this matter.  On the other
hand, I know of many GSBs who are pure veg in habits, so this was only one
of the building blocks of distinction.

Within Goa, the ancestors of today's GSBs were prominent in all positions
of dominance, religious, land control, government service AND commerce.
Although records are limited, it is clear that the Portuguese conquest of
the old territories of Goa in 1510, found Brahmans in positions of
considerable power.  On the one hand, the 'Christianizing' motivation led
to pressure on these elites to convert; while the practical concerns of
the Estado da India accepted many of these brahmans as intermediaries and
functionaries in both administration and trade.  With time, pressure for
Christian conversion led many families to take a practical decision --
dividing, with one branch turning Christian and remaining in the
Portuguese territories--in modern times, among Goan Cathoic elites, one
finds families known as 'bammans'--while others moved, with their family
deities (notably Mangesh and Shantadurga, but there were several others)
across the creeks into Indian-ruled territory.  (I should note that in the
18th century these territories were annexed to Goa, but by that time, the
Portuguese were no longer in the 'Christianizing' enterprise.)

Even before these pressures, the landed, administrative and commercial
families were pursuing opportunities outside of Goa.  Some went north, and
within Maratha history one finds that Shivaji employed "Shenvis" in his
military and civil administrations.  Others moved to the south, including
some who served in revenue/administrative roles in territories of various
coastal sub-states and the intermediary rule of the Nayaks of Ikkeri/Bednur
(a successsor of the Vijayanagar domination.)  There was also an important
coastal trade in rice and spices and Konkani speaking GSBs spread along
the coast right down to Kanya Kumari.

The Portuguese Inquisition--which was directed less agains Hindus per se
and more against ex-Hindus who had 'converted' but were viewed as not
fully enthused in the converstion--prompted the movement of some Catholic
Brahmans southward toward other posts and trading centers such as
Mangalore.  In modern times there are 'Mangalore Christians' whose
hyphenated surnames retain both an Indian and Portuguese element--one that
comes to mind just now is Lobo-Prabhu, but there were others with such
elements as Kamath and Pai.  These folk remained Catholic, but unlike many
Goan Christians, they retained Indian dress and cuisine.

Also there were others of the commercial branch of the GSB lineages who
moved south and became traders and money-lenders and later prominent
commercial actors along the coasts of modernday Karnataka and Kerala.
They spoke Konkani at home, and as an internal trade language while
mastering the dominant languages of the region, Kannada, Tulu and
Malayalam.  Over the years they became an enclaved community in many of
the towns along or near the coast.  In Cochin there is a bazaar area where
virtually every shop was owned (at least in the 1960s) by Konkanis -- as
they were known.

The Konkani language has been written in devanagari, roman, Kannada and
Malayalam scripts, and there are dialects that are quite distinguished.

If your interest lies toward language issues, there is a long-standing
dispute regarding the status of Konkani.  Some linguists, historians and
publicists insist that Konkani is a dialect of Marathi; others hold the
view that Konkani is a distinct Indo-Aryan language.  This heated up quite
a bit in the 1960s when the former Portuguese territories of Goa were
proposed to be merged into the Indian state of Maharashtra.  For a number
of reasons this was narrowly defeated in a referendum and Goa is now a
state of the Indian union.

So, Konkanis aka Gauda Saraswatha Brahams are indeed in Kerala, primarily
an urban population, with a heritage of commerce; of course today members
of those families are spread all over the world and make their mark in
wide number of arenas.

I confess that my 'off the top of the head' response has its roots in a
book I wrote some years ago, alas now out of print, on one of the
divisions of the GSB cluster, _A Caste in a Changing World: The Chitrapur
Saraswat Brahmans, 1700-1935_
Berkeley: Univ. of California Press, 1977
ISBN 0520029984.
LCCN 78100339 75007192
OCLC # 3892213

Unaccountably, when I compiled the bibliography for that volume, I
misplaced (and left out) reference to two valuable articles by my friend
Narendra Wagle in the _Journal of Indian History_ 48 (1970) 8-25, 295-333.

Other materials that are, alas, important and difficult to obtain are:

Kudva, Venkataraya Narayan, 1898-1961
_History of the Dakshinatya Saraswats_
Madras, Samyukta Gowda Saraswata Sabha [1972]
LCCN 72905916 /SA
OCLC # 658817


Keni, Chandrakanta, compiler
_Saraswats in Goa and beyond_
Vasco-da-Gama, Goa : Murgaon Mutt Sankul Samiti, 1998
LCCN 99932716
OCLC # 41143421


Gauda Sarasvata Samaja paricaya grantha / Ravindra Patakara;
nirmiti-sankalpana ani mukhya sampadana sahayyaka Pramoda
Tendulakara, Sudhakara Lotalikara
Mumbai : Sarasvata Prakasana, 1994-   in Marathi
LCCN 94905751
OCLC # 32201230

Sharma, Ganesa Ramacandra,
_Sarasvata Bhusana_
Mumbai: Popular Book Depot, 1950.  in Marathi

Chavan, V. P.
_Vaishnavism of the Goud Saraswat Brahmins, etc. and a few Konkani
Folklore Tales_
Bombay: Ramachandra, Govind and Sons, 1928

Colonial ethnographies appear in various volumes of the Gazetteer of the
Bombay Presidency, the South Canara District Manual, L. K. Anantha Krishna
Iyer's _The Cochin Tribes and Castes_ (Cochin: Government of Cochin,
1909-1912); R. E. Enthoven, _Tribes and Castes of the Bombay Presidency_
(Bombay, 1920-22).

Gereon, P. "The Konkani-Brahiminen der Malaburkuste" _Anthropos_
32 (1937) 335-339

Saldanha, Jerome Anthony, _The Indian Caste, Vol. 1: Konkani or Goan
Castes_
Sirsi, North Kanara dt., author?, 1904.

Konkani's political aspect may be seen in the interest of various places
where it is spoken, in asserting a distinctive character.  In the 1960s,
the Maharashtra State Board for Literature and Culture sponsored a series
of linguistic studies on Konkani dialects; an example is:


Ghatage, Amrit Madhav, _Konkani of South Kanara_
Bombay, State Board for Literature and Culture, 1963
Series Survey of Marathi dialects, 1
LCCN sa 68002999
OCLC # 473843

An down in Cochin, there were a clutch of "Konkani patriots" who
regularly publicized the contributions of Konkanis to Kerala's history and
progress, and promoted study of Konkani:

Rava, Ara. Ke  [Rao, A. K.]
Konkani svayamsikshaa_
Cochin : Konkani Language Institute ; [Ernakulam : sole
distributors, Pai], 1975Series Konkani Language Institute book series ; 1
Series Konkani Language Institute book series ; no. 1
LCCN 79902921 /SA
OCLC # 9081899

Hope this gives you some leads.

Frank

Frank Conlon
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
Professor Emeritus
University of Washington
Seattle, WA, 98195-3560
USA












On Wed, 24 Nov 2004, Christophe Vielle wrote:






> Dear colleagues,
> In the useful  little book "Malayalam for beginners" by V.R.
> Prabodhachandran Nayar (Trivandrum, 1999, Swantham Books publ.), I come
> across this (Malayalam - a linguistic profile - Bilingualism p. 72):
> "Pockets of Gaudasaraswatha Brahmins and Chettis ((/ce.t.ti/) who speak two
> different varieties of Konkani are mostly in the districts of Ernakulam and
> Alappuzha".
> Who are these "Gaudasaraswatha" brahmins (coming from Konkan where some
> still remain, I suppose)?  Where could I find something about them?
> Thank you for your help
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Wed Nov 24 07:50:49 2004
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 24 Nov 04 09:50:49 +0200
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24C5D@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075410.23782.13747422022473980174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 43

Dear friends,
I have exactly same problem. So if you answer to Madhav, could you also 
send a copy to me, please.
Thanks,
Klaus
On Nov 23, 2004, at 8:05 PM, Madhav Deshpande wrote:

> Dear Friends,
>
>      For the past many years, I have been using an Apple G4 computer 
> (OS 9.1), and using my fonts Madhushree and ManjushreeCSX without any 
> problems.  Recently I acquired an iMac G5 computer that runs OS 10.3.5 
> (Panther), and so far I have not been able to install my old fonts or 
> keyboard layouts on OS 10.3.5.   I have too many current projects that 
> use these fonts and if I cannot load them on to the new machine, it is 
> practically useless for my purposes.   I am hoping that some of you 
> who use my Mac fonts have figured out how to use them on OS 10.3.5.  
> If you have been successful in using these fonts on OS 10.3.5, please 
> let me know how you did it.  You can send a personal message to me 
> (mmdesh at umich.edu).  Thanks in anticipation.
>
> Madhav Deshpande
>
>
>
Klaus Karttunen, Ph.D.
Research Fellow,
  Helsinki Collegium for Advanced Studies
  P.O. Box 4
  FIN-00014? University of Helsinki
  Finland

Tel +358-(0)9-191 23500
  Fax +358-(0)9-191 24509
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi

also
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 24 16:54:37 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Nov 04 11:54:37 -0500
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
Message-ID: <161227075423.23782.16329917393072098326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 84

The GSB claim, in part on the basis of certain chapters of the Sahyadrikhanda (see my article mentioned in the previous email), that Parasurama found that the local Brahmins in the Marathi/Konkani regions, namely the Chitpavans and the Karhade (=karahataka) turned out to be unworthy, and that he finally brought a community of northern (gauda) brahmins to the region of Konkan.  

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Christophe Vielle
Sent: Wed 11/24/2004 11:36 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
 
Thank you very much, dear Madhav Deshpande, for all these very useful
references on the GSB that I am eager to read. Now I find in my own
archives collected from the Indological list, in a discussion about
Nambudiri etc. (1999), this sentence [by a certain B.N.Hebbar - I quote it
such as I have]
"the  ParashurAma  kShetra  includes  the  CitpAvan
(MarAThi-speaking),  SArasvat,  GauDa-SArasvat  (both
KonkaNI-speaking),  Havyak,  KoTa,  (both  "coastal"  KannaDa-speaking)
ShivaLLi  (TuLu-speaking)  and  Nambudiri  (MaLayALam-speaking)
brahmins  referred  to  collectively  as  the  SaptakonkaNa  brahmins."
I do not know on which source this assertion was based.
The same Hebbar was referring to the Sahyaadrikha.n.da of the SkP, but
according to the r?sum? of Gail (1977: 200-3) the names of the seven
Konkana given there (UttKh 6.48) are the ones of the seven lands ("Kerala,
Tulanga, Sauraa.s.tra, Konkana, Karahaa.ta, Karanaa.ta und Barbara") not
the ones of the different brahmins. When brahmin classification is
concerned, it is the pa?ca-Gau.da/pa?ca-Draavi.da one which is used (UttKh
1.2-3),  and in the latter case the brahmins from North India or Gau.das,
among the five groups of which are named the Sarasvatas, can not easily be
identified with the "Konkani" Gau.da-Sarasvatas.



>There is a book on the GSBs by Frank Conlon [A Caste in a Changing World:
>The Chitrapur Saraswat Brahmins, 1977, University of California Press] and
>several important articles by Narendra Wagle (1970: "The History and
>Social Organization of the Gauda Sarasvata Brahmanas of the West Coast of
>India,"  Journal of Indian Hisotry, vol. 48: 8-25. 295-333.  Also see my
>article: "Panca-Gauda und Panca-Dravida.  Umstrittene Grenzen einer
>traditionellen Klassifikation," and its bibliography in Arier und
>Draviden, Konstruktionen der Vergangenheit als Grundlage fur Selbst- und
>Fremdwahrnehmungen Sudasiens, herausgegeben von Michael Bergunder und
>Rahul Peter Das, Verlag der Franckeschen Stiftungen zu Halle, 2002.
>
>Madhav Deshpande
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Christophe Vielle
>Sent: Wed 11/24/2004 8:13 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject:      "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
>
>Dear colleagues,
>In the useful  little book "Malayalam for beginners" by V.R.
>Prabodhachandran Nayar (Trivandrum, 1999, Swantham Books publ.), I come
>across this (Malayalam - a linguistic profile - Bilingualism p. 72):
>"Pockets of Gaudasaraswatha Brahmins and Chettis ((/ce.t.ti/) who speak two
>different varieties of Konkani are mostly in the districts of Ernakulam and
>Alappuzha".
>Who are these "Gaudasaraswatha" brahmins (coming from Konkan where some
>still remain, I suppose)?  Where could I find something about them?
>Thank you for your help
>
>Dr. Christophe Vielle
>Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>Institut orientaliste
>Place Blaise Pascal 1
>B - 1348 Louvain-la-Neuve
>BELGIUM
>Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
>E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov 24 18:26:44 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 24 Nov 04 13:26:44 -0500
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
In-Reply-To: <8EA93BE6-3DED-11D9-94A0-000D9354979E@helsinki.fi>
Message-ID: <161227075429.23782.15334014877986266699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 61

The usual way to install fonts in the Mac is to find the Users folder
on the hard disk, open your user home (a silly little house icon for
home) it will have your user name on (mine is jhunting). open that
and go to library. from there go to the fonts folder -- Drag copy the
fonts you want to use to that folder.

If you have Administrator access to your machine. You can do it the
following way which is preferable. On the main hard disk first level
open the Library folder, go to Library  and drag copy the font to the
fonts folder in there.

The newer versions of OS 10 allow this latter method freely however
some of the older versions are limited in access by the  Unix OS

John



>Dear friends,
>I have exactly same problem. So if you answer to Madhav, could you
>also send a copy to me, please.
>Thanks,
>Klaus
>On Nov 23, 2004, at 8:05 PM, Madhav Deshpande wrote:
>
>>Dear Friends,
>>
>>      For the past many years, I have been using an Apple G4
>>computer (OS 9.1), and using my fonts Madhushree and ManjushreeCSX
>>without any problems.  Recently I acquired an iMac G5 computer that
>>runs OS 10.3.5 (Panther), and so far I have not been able to
>>install my old fonts or keyboard layouts on OS 10.3.5.   I have too
>>many current projects that use these fonts and if I cannot load
>>them on to the new machine, it is practically useless for my
>>purposes.   I am hoping that some of you who use my Mac fonts have
>>figured out how to use them on OS 10.3.5.  If you have been
>>successful in using these fonts on OS 10.3.5, please let me know
>>how you did it.  You can send a personal message to me
>>(mmdesh at umich.edu).  Thanks in anticipation.
>>
>>Madhav Deshpande
>>
>>
>Klaus Karttunen, Ph.D.
>Research Fellow,
>  Helsinki Collegium for Advanced Studies
>  P.O. Box 4
>  FIN-00014  University of Helsinki
>  Finland
>
>Tel +358-(0)9-191 23500
>  Fax +358-(0)9-191 24509
>  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>also
>Docent of Indology and Classical Ethnography
>Institute of Asian and African Studies
>PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Nov 24 13:13:59 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Nov 04 14:13:59 +0100
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24C5D@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.ed              u>
Message-ID: <161227075413.23782.11659494112618988658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 22

Dear colleagues,
In the useful  little book "Malayalam for beginners" by V.R.
Prabodhachandran Nayar (Trivandrum, 1999, Swantham Books publ.), I come
across this (Malayalam - a linguistic profile - Bilingualism p. 72):
"Pockets of Gaudasaraswatha Brahmins and Chettis ((/ce.t.ti/) who speak two
different varieties of Konkani are mostly in the districts of Ernakulam and
Alappuzha".
Who are these "Gaudasaraswatha" brahmins (coming from Konkan where some
still remain, I suppose)?  Where could I find something about them?
Thank you for your help

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From jkirk at SPRO.NET  Wed Nov 24 21:24:42 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 24 Nov 04 14:24:42 -0700
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
Message-ID: <161227075432.23782.5197001861059678988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 17

But wasn't Gauda in Bengal?????? how could it be northern then?
Joanna K.

=========================================


The GSB claim, in part on the basis of certain chapters of the
Sahyadrikhanda (see my article mentioned in the previous email), that
Parasurama found that the local Brahmins in the Marathi/Konkani regions,
namely the Chitpavans and the Karhade (=karahataka) turned out to be
unworthy, and that he finally brought a community of northern (gauda)
brahmins to the region of Konkan.

Madhav Deshpande




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 25 00:25:09 2004
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 24 Nov 04 16:25:09 -0800
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
In-Reply-To: <006201c4d26c$036f1910$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075442.23782.15408698941163308100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 26

As suggested in an earlier post today, the 'origins' of the GSBs is a
matter of no great certainty.  Informants confidently told me that their
ancestors had come 'directly from the North, i.e. Kashmir via the
Sarasvati River' while others said that the ancestors had "first gone to
Bengal (Gauda) and hence the name" while the other party said that "Gauda"
merely was a reference to the Panca Gauda division of Brahmans, without
contemplating the necessity of that term since there were no Panca Dravida
Saraswat Brahmans.  Similarities between Konkani and Bengali are held
forth by the second party, but I believe it was the late Professor Katre
of Deccan College who said that the similarities were consisten with
linguistic change at the peripheries of Indo-Aryan languages.  If it
wasn't Professor Katre, it might have been another of the Deccan College
faculty--my memory is not brahanical and it would have been about 40 years
ago.

Frank Conlon

On Wed, 24 Nov 2004, jkirk wrote:

> But wasn't Gauda in Bengal?????? how could it be northern then?
> Joanna K.
>
> =========================================




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Nov 24 16:36:16 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Nov 04 17:36:16 +0100
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24C6A@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.ed              u>
Message-ID: <161227075421.23782.3562718837918979021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3281
Lines: 74

Thank you very much, dear Madhav Deshpande, for all these very useful
references on the GSB that I am eager to read. Now I find in my own
archives collected from the Indological list, in a discussion about
Nambudiri etc. (1999), this sentence [by a certain B.N.Hebbar - I quote it
such as I have]
"the  ParashurAma  kShetra  includes  the  CitpAvan
(MarAThi-speaking),  SArasvat,  GauDa-SArasvat  (both
KonkaNI-speaking),  Havyak,  KoTa,  (both  "coastal"  KannaDa-speaking)
ShivaLLi  (TuLu-speaking)  and  Nambudiri  (MaLayALam-speaking)
brahmins  referred  to  collectively  as  the  SaptakonkaNa  brahmins."
I do not know on which source this assertion was based.
The same Hebbar was referring to the Sahyaadrikha.n.da of the SkP, but
according to the r?sum? of Gail (1977: 200-3) the names of the seven
Konkana given there (UttKh 6.48) are the ones of the seven lands ("Kerala,
Tulanga, Sauraa.s.tra, Konkana, Karahaa.ta, Karanaa.ta und Barbara") not
the ones of the different brahmins. When brahmin classification is
concerned, it is the pa?ca-Gau.da/pa?ca-Draavi.da one which is used (UttKh
1.2-3),  and in the latter case the brahmins from North India or Gau.das,
among the five groups of which are named the Sarasvatas, can not easily be
identified with the "Konkani" Gau.da-Sarasvatas.



>There is a book on the GSBs by Frank Conlon [A Caste in a Changing World:
>The Chitrapur Saraswat Brahmins, 1977, University of California Press] and
>several important articles by Narendra Wagle (1970: "The History and
>Social Organization of the Gauda Sarasvata Brahmanas of the West Coast of
>India,"  Journal of Indian Hisotry, vol. 48: 8-25. 295-333.  Also see my
>article: "Panca-Gauda und Panca-Dravida.  Umstrittene Grenzen einer
>traditionellen Klassifikation," and its bibliography in Arier und
>Draviden, Konstruktionen der Vergangenheit als Grundlage fur Selbst- und
>Fremdwahrnehmungen Sudasiens, herausgegeben von Michael Bergunder und
>Rahul Peter Das, Verlag der Franckeschen Stiftungen zu Halle, 2002.
>
>Madhav Deshpande
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Christophe Vielle
>Sent: Wed 11/24/2004 8:13 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject:      "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
>
>Dear colleagues,
>In the useful  little book "Malayalam for beginners" by V.R.
>Prabodhachandran Nayar (Trivandrum, 1999, Swantham Books publ.), I come
>across this (Malayalam - a linguistic profile - Bilingualism p. 72):
>"Pockets of Gaudasaraswatha Brahmins and Chettis ((/ce.t.ti/) who speak two
>different varieties of Konkani are mostly in the districts of Ernakulam and
>Alappuzha".
>Who are these "Gaudasaraswatha" brahmins (coming from Konkan where some
>still remain, I suppose)?  Where could I find something about them?
>Thank you for your help
>
>Dr. Christophe Vielle
>Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>Institut orientaliste
>Place Blaise Pascal 1
>B - 1348 Louvain-la-Neuve
>BELGIUM
>Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
>E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 24 23:19:58 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Nov 04 18:19:58 -0500
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
Message-ID: <161227075440.23782.6318633922468709882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 30

The word gauDa is used both in a narrow and and a wide sense.  In its narrow sense it refers to Bengal, but in its wider sense it refers to the whole of north India (north of Narmada river to be exact) in the concept of panca-gauDa brahmins.  This is also true of the word draviDa.  In its narrow sense, the word is used to refer to Tamils, but in its wider sense, it covers south India, but also includes Gujarat, in the concept of Panca draviDa.
 
Madhav Deshpande

________________________________

From: Indology on behalf of jkirk
Sent: Wed 11/24/2004 4:24 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani



But wasn't Gauda in Bengal?????? how could it be northern then?
Joanna K.

=========================================


The GSB claim, in part on the basis of certain chapters of the
Sahyadrikhanda (see my article mentioned in the previous email), that
Parasurama found that the local Brahmins in the Marathi/Konkani regions,
namely the Chitpavans and the Karhade (=karahataka) turned out to be
unworthy, and that he finally brought a community of northern (gauda)
brahmins to the region of Konkan.

Madhav Deshpande




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov 24 22:46:35 2004
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 24 Nov 04 23:46:35 +0100
Subject: Critical editions in Devanagari with LaTeX (ledmac, utfskt)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0411222343460.1876@anat-lws119>
Message-ID: <161227075434.23782.9290190313051878196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 51

Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Birgit,
>
> I'm in the middle of doing a small critical edition myself at the moment,
> using Ledmac. Would it be useful for me to send you my Ledmac input file,
> and a PDF of the output? It's only half done, so it's a bit scrappy, but
> the important bits about the use of Ledmac are all okay.
>
> Best,
> Dominik

Dear Dominik,

thank you for your offer; indeed it would be very helpful to have your 
Ledmac and PDF files.

I still have to digest Richard Mahoney's suggestion, which is a little 
bit too advanced for me as a LaTeX neophyte.

Off-list, I also received some very helpful answers from J?rgen 
Hanneder. The unwanted separation of letters with virAma can be overcome 
by a different approach to separating strings in ledmac:

Instead of:
\edtext{\Nag{adhigam?d}}{\Bfootnote{some variant reading for 
adhigam?t}}arthasiddhi?

use:
\edtext{\Nag{adhigam?da}}{\lemma{adhigam?t}{\Bfootnote{some variant 
reading for adhigam?t}}}rthasiddhi?

The drawback is that the text then gets cut up beyond belief, and that 
it becomes rather cumbersome to search in it - unless there is some tool 
that allows you to search in LaTeX source files ignoring all control codes.

I also had difficulties with certain consonants and ligatures; they 
would just not get processed. J?rgen found out that these problems arise 
because the file uses both the devnag and the babel-german package, both 
of which make use of " as a special character. For the time being, it 
seems that I have to do without German hyphentation in critical 
editions, which is actually a negligible evil.

Many thanks for all replies,

best regards,

Birgit Kellner




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Wed Nov 24 22:55:37 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 24 Nov 04 23:55:37 +0100
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
In-Reply-To: <p06010200bdca80650363@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227075437.23782.9389748703240693140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 17

I thought the original question was more than just installing the font.
  For that, the simplest way (in 10.3) is to just double-click on the
font file :)  Font Book will open and there will be a button to install
the font.

As for the Keyboard layout file:

http://216.239.59.104/search?q=cache:p5Y5ACIKpxQJ:www.sandiego.edu/
theo/risa-l/archive/msg06449.html+ManjushreeCSX&hl=en

answers exactly that question.

--
kengo harimoto




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Nov 25 18:01:04 2004
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J. L. Brockington)
Date: Thu, 25 Nov 04 18:01:04 +0000
Subject: Post in Sanskrit, University of Edinburgh
Message-ID: <161227075445.23782.9881805512571471631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 42

>> APPLICATIONS ARE INVITED FOR THE POST OF LECTURER IN SANSKRIT IN THE 
>> UNIVERSITY OF EDINBURGH
>>
>>
>>                     SCHOOL OF LITERATURE, LANGUAGES AND CULTURE,
>>                                            UNIVERSITY OF EDINBURGH
>>
>>
>> Applications are invited for a lectureship ( Grade A or B ) in 
>> Sanskrit in the department of Asian Studies. The successful candidate 
>> will have an honours degree, or the equivalent, in Sanskrit and hold 
>> a doctoral degree in some aspect of Indology. Preference will be 
>> given to applicants with a specialist research interest in classical 
>> Hinduism and the ability to contribute publications to the 
>> forthcoming UK Research Assessment Exercise. As well as participating 
>> in the teaching of Sanskrit language and literature, the appointee 
>> will be expected to organise and teach first and second level courses 
>> in Indian civilisation and religion / philosophy and Honours level 
>> courses in Hinduism. It is hoped that the successful candidate will 
>> be able to take up his / her position in September 2005.
>>
>> Salary Range: ?23, 634 - ?30, 363
>>
>> Closing date: 10 January 2005
>>
>> Full details, including information about application procedure, can 
>> be found at
>> <www.jobs.ed.ac.uk/jobs/index.cfm>
>> The job reference number is 3003254.
>>
>>
>> Paul Dundas
>> Senior Lecturer in Sanskrit
>> University of Edinburgh
>> 7 Buccleuch Place
>> Edinburgh EH8 9LW
>> Scotland
>> U.K.
>>




From anand.nayak at UNIFR.CH  Fri Nov 26 09:29:13 2004
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Fri, 26 Nov 04 10:29:13 +0100
Subject: "Gaudasaraswatha" brahmins speaking Konkani
Message-ID: <161227075447.23782.18228755772954836746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2679
Lines: 24

I am happy to say that I belong to the Gaudasaraswati groupe and my mother tongue is Konkani. Incidentally, there are many Gaudasaraswati's in the West, all those who have names like mine and others like Prabhu, Bhandari, Kamath,Bhatt and so forth and who speak Konkani at home.Most of the members of our community are Brahmin Hindus but there are exceptions like me, my ancestors converted to Christianity in the 16th century. These Christians are particularly in the region of Goa and Mangalore. The Gaudasaraswatis have their Temples alll over the West coast of India, from Cochin to Bombay,  dedicated to Saraswati, Laksmi or one of the Consorts of Vishnu who is venerated particularly under his symbol of Shesha, the Serpent. The Valkeshwari Temple in Bombay is one of their main centres.

Material for a research work is not easily available. But there is a popular literature available in India, written for the Saraswatis who seek to know more about thier roots. True, we are often taken for Bengalis in India. Perhaps more for our physical features than for the language Konkani which has some resemblancres to Bengali but which more akin to Marathi and is often considered by the Marathi people as a sort a dialect of that language. The Konkani people however do not accept this interpretation and since a few years there have been efforts to revive this langauge ( most of the Gaudasaraswatis live outside their homeland), particularly in Goa. The "Christupurana" (The Purana of Christ) written by the English Jesuit Thomas Stevens (landed in Goa in 1579)is taken to be in old Konkani by the Konkani people; the Marathis claim it as their literature. This only shows that  both these languages belong to the same source.

Research material on Konkan Gauda Sarasvatis can be found at the Xavier Centre of Historical Research Institute,Alto Provonm, Goa - 403 521. A few recent books can also be useful: P.F. Pinto, History of Christians in Coastal Karnataka (1500-1763), Samanvaya, Mangalore 575 002, 1999.This work gives an extensive bibliography over the Portuguese conquest of the Konkan coastal territories where the Gaudasaraswatis live. Two other works: A. Machado, Sarasvati's children (1799-1999), Mangalore, 1999; M. Lobo, The Mangalorean Catholic Community, Camelot, Mangalore, 2001 (printmatic at vsnl. Net).
 

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT F?R MISSIONSWISSENSCHAFT UND RELIGIONSWISSENSCHAFT Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
Switzerland
0041-26 300 74 38 / 300 74 37 
0041-79 306 97 45 (mobile)
Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/imr



-




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Fri Nov 26 18:35:04 2004
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Fri, 26 Nov 04 12:35:04 -0600
Subject: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
Message-ID: <161227075450.23782.15990913721867012623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 32

Double clicking the font file doesn't always work; hence my
suggestions.

Hans Henrich Hock

---- Original message ----
>Date: Wed, 24 Nov 2004 23:55:37 +0100
>From: Kengo Harimoto <k.harimoto at LET.RUG.NL>
>Subject: Re: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I thought the original question was more than just
installing the font.
>  For that, the simplest way (in 10.3) is to just
double-click on the
>font file :)  Font Book will open and there will be a button
to install
>the font.
>
>As for the Keyboard layout file:
>
>http://216.239.59.104/search?q=cache:p5Y5ACIKpxQJ:www.sandie
go.edu/
>theo/risa-l/archive/msg06449.html+ManjushreeCSX&hl=en
>
>answers exactly that question.
>
>--
>kengo harimoto




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Nov 28 03:59:28 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 28 Nov 04 16:59:28 +1300
Subject: Fwd: [Ann] Mem available ... [Multilingual Unicode Typesetting]
Message-ID: <161227075452.23782.15826480269859490256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 62

Following on from recent discussions, fyi:


----- Forwarded message from RBMahoney <rbm49 at 131-203-240-72.remote.comnet.co.nz> -----

From: "Javier Bezos" <no.spam at see.below.es>
Newsgroups: comp.text.tex
Subject: [Ann] Mem available on SourceForge

Mem. A multilingual environment for LaTeX with Aleph

  Mem provides an experimental environment for multilingual
  and multiscript typesetting with LaTeX in the Aleph
  typesetting system.  Aleph is Unicode-savvy and combines
  features of Omega and eTeX. With Mem you should be able to
  typeset Unicode documents mixing several languages and
  several scripts taking advantage of its built-in OCP
  mechanism and with a high level interface.

  Currently Mem is still under study and development and in
  its present state are not intended to be a fully
  functional package.  The first experimental code was
  presented in Tokyo (Japan) in 2001 with the name of
  Lambda, and after a pause work is again in progress with
  the new name of Mem and with a major overhaul.

  Mem is designed to be capable of following the development
  of Omega and LaTeX3, and I'm publishing it to encourage
  other people to think about the ideas behind it and to
  discuss the advantages and disadvantages of several
  approachs to the involved problems.  The project is now
  hosted in the public respository SourceForge.org to open
  its development to other people:

  http://mem-latex.sourceforge.net

  A talk is scheduled for the forthcoming EuroTeX 2005 and
  Mem will be available on CTAN soon.

  Javier
____________________________________________________________
Javier Bezos                | TeX y tipograf?a
jbezos at wanadoo at es     | http://perso.wanadoo.es/jbezos
............................|...............................
CervanTeX                   | http://www.cervantex.org

----- End forwarded message -----


Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Nov 29 23:54:10 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Nov 04 18:54:10 -0500
Subject: THANKS FOR THE HELP:  installing fonts on Mac OS 10.3.6
Message-ID: <161227075455.23782.18291904080098891561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 45

Dear Indologists,

     Eureka! Eureka!!  It finally worked.  I want to thank everyone who sent in instructions on how to install fonts and especially the keyboards on Mac OS X.  The keyboards proved to be a major headache.  Evidently, as soon as copied my old keyboards to the desktop of the OS X, it could not read their contents, and converted them into zero KB empty files.  So installing these empty keyboard layouts, even with the suffix .rsrc,  in the Library folder was having no effect.  Finally, and only by accident, I was looking at the size of these files and realized that on the OS X desktop they appeared with zero KB, while on my old OS 9 computer they showed their true size.  Then I added the .rsrc suffix to the keyboard files while they were still on the old OS 9 machine, and after connecting the two machines, I copied these files directly into the Library folder.   And it worked.   I don't have any idea why the OS X desktop was treating these files as empty files.  Some of you who may still be having this problem may find some solution in the procedure I followed.  In any case, my new 20 inch i-Mac G5 is now up and running with Madhushree and ManjushreeCSX fonts and keyboards, and I can use it for editing my old files, rather than merely watching DVDs on it.  Best wishes,

Madhav Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Hans Henrich Hock
Sent: Fri 11/26/2004 1:35 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
 
Double clicking the font file doesn't always work; hence my
suggestions.

Hans Henrich Hock

---- Original message ----
>Date: Wed, 24 Nov 2004 23:55:37 +0100
>From: Kengo Harimoto <k.harimoto at LET.RUG.NL>
>Subject: Re: Help on installing fonts on Mac OS 10.3.5
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I thought the original question was more than just
installing the font.
>  For that, the simplest way (in 10.3) is to just
double-click on the
>font file :)  Font Book will open and there will be a button
to install
>the font.
>
>As for the Keyboard layout file:
>
>http://216.239.59.104/search?q=cache:p5Y5ACIKpxQJ:www.sandie
go.edu/
>theo/risa-l/archive/msg06449.html+ManjushreeCSX&hl=en
>
>answers exactly that question.
>
>--
>kengo harimoto




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue Nov 30 13:29:25 2004
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Tue, 30 Nov 04 14:29:25 +0100
Subject: fonts
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24C86@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075457.23782.13418084329416989573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 49

Dear indologists,

the flurry of messages concerning fonts prompted me to look into the 
problem of generating proper
ligatures for Sanskrit on the Web. Thanks to the hint provided by 
Stefan Baum on nov 12th, I
understood how to encode ligatures in Unicode, and I could generate 
pages with correct rendering
mixing devanagari with ligatures, transliteration with diacritics, and 
French with accents.
I have tentatively installed an experimental version of my site 
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/
which I submit to your perusal. In order to get a correct rendering, 
you must have installed on
your workstation Unicode compliant fonts, such as IndUni from Cambridge 
for diacritics, and
Sanskrit99 from Ulrich Stiehl for devanagari (or Devanagari MT for Mac 
users).
At present, I get correct rendering using Mac System X browser Safari 
1.2.4 - except that there is still
some problematic buffer size limitation (devanagari does not show after 
a while for long Web pages).
If you try it out, please let me know by private email whether you get 
properly rendered devanagari
by viewing a typical page such as 
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/gh.html.
Please mention precise parameters of your installation:
- operating system version
- browser version
- relevant locally installed fonts.

If people are interested, I could explain my method for Sanskrit 
publishing, featuring:
- perfect typography for scholarly documents with TeX
- good rendering of Web documents with devanagari ligatures and 
diacritics
- unique source of documents in roman diacritics (using any 
non-ambiguous transliteration scheme)
- fast algorithms for linguistic processing (using arithmetical 
encoding of phoneme streams).
In this methodology, TeX descriptions AND Unicode/UTF8 representations 
are compiled from
transliteration texts in 7-bit ASCII, so there is no need for specific 
keyboard input or Unicode editors.

G?rard Huet




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Tue Nov 30 21:10:48 2004
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Tue, 30 Nov 04 16:10:48 -0500
Subject: Fwd: [GRAD-R] Call for papers - Columbia Conference 2005
Message-ID: <161227075460.23782.5178711975792877426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 76

-------- Original Message --------
From: rubberjoel
To: al2308 at columbia.edu
Subject: Fwd: [GRAD-R] Call for papers - Columbia Conference 2005
Date: Thu, 18 Nov 2004 14:12:18 -0500


-------- Original Message --------
From: Rosemary Hicks <rrh2103 at columbia.edu>
Apparently from: owner-grad-relig at CUVMC.AIS.COLUMBIA.EDU
To: GRAD-RELIG at CUVMC.AIS.COLUMBIA.EDU
Subject: [GRAD-R] Call for papers - Columbia Conference 2005
Date: Thu, 18 Nov 2004 13:48:47 -0500

***Please Forward to List-Serves and Notify Me***

Columbia University
Graduate Student Association
Department of Religion

CALL FOR PAPERS:
Spring 2005 Conference

?Identity, Representation, and Narrative in the Studies of Religion?

Dates: March 31-April 1, 2005
Location: Columbia University
Keynote Speaker: Robert Orsi, Harvard, 2003 President of the
American Academy of Religion and author of "Between Heaven and
Earth: The Religious Worlds People Make and the Scholars Who Study
Them" (2004)

The Religion Department of Religion at Columbia University is
soliciting papers for its forthcoming 2005 conference.  The
conference will focus on methodological and theoretical issues
applied to the studies of religions, specifically concerning the
ways in which religious identities are conceptualized, recorded,
and represented in both practice and academic discourse.

Featured Presentations:
-Mark Taylor, Williams College and Columbia University, author of
"Confidence Games" (2004), on the future of identity politics in
religious studies.
-Religion and Media in the United States
-The History of Religious Studies at Columbia University

**Possible panels include, but are not restricted to:
Religious Identity in/during/through Migration
Identity and Conversion
?The History of the History of Religion?
Hagiography and Biography
Lived Religion as Methodology
Psychology as Analytical Lens
Intertextuality
Religion and Media

Submissions must be no longer than 10 pages (20 minute presentation
length).  Complete panel proposals in keeping with the theme will
also be considered.
Deadline: December 20th, 2004.

Submissions and information:
Rosemary Hicks
rrh2103 at columbia.edu

This message has been sent to you via GRAD-RELIG,  a graduate student only
listserv for the Department of Religion, Columbia University.

To send a message to the list, list members should address it to:
GRAD-RELIG at CUVMC.AIS.COLUMBIA.EDU

To unsubscribe, send a message with the command -- SIGNOFF GRAD-RELIG --
as the message to LISTSERV at CUVMC.AIS.COLUMBIA.EDU.




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Tue Oct  5 19:09:57 2004
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Tue, 05 Oct 04 15:09:57 -0400
Subject: Faculty Opening at University of Michigan
Message-ID: <161227075024.23782.10982584390388084378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 43

Dear Colleagues,

A colleague who is not on this list has asked that the following faculty
opening at the University of Michigan be announced. Thank you.

The Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan
invites applications for a tenure-track position in HINDU STUDIES, beginning
in September 2005. Appointment is possible at any rank.  Applicants from a
wide variety of periods and fields within Hindu Studies will be considered,
but all applicants should possess a high level of proficiency in one or more
South Asian languages as well as the ability to teach undergraduate courses
on both historical and contemporary periods.  The successful candidate is
expected to teach a range of courses in Hindu Studies from introductory
undergraduate lecture courses through graduate seminars in areas of research
interest; to supervise doctoral dissertations; and to participate actively
in the programs of the departments as well as in area studies initiatives
within a larger university community that encourages interdisciplinary
efforts.  Of special interest are candidates who share a commitment to
historically-grounded scholarship that is both rigorous and original and who
are drawn to the intellectual opportunities afforded by programs of
significant contextual depth. Evidence of outstanding teaching ability and
of promise in research is essential. The Ph.D. is expected to have been
completed prior to appointment. Each application should consist of a cover
letter (describing the applicant?s scholarly work, teaching, and research
plans), a full CV, research statement, representative publications or a
writing sample, and at least three letters of recommendation.  Please send
applications to Hindu Studies Search, Department of Asian Languages and
Cultures, 3070 Frieze Building, The University of Michigan, Ann Arbor, MI
48109-1285. Review of applications begins November 29, 2004. Applications
must be received by December 10, 2004 to be assured of consideration. The
University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.
Women and members of minority groups are especially encouraged to apply. The
University is supportive of the needs of dual career couples.  All
applications will be acknowledged.
 

-- 


-- 




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Oct  5 14:10:35 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Oct 04 15:10:35 +0100
Subject: Indo-Iranian Journal issues to give away
Message-ID: <161227075020.23782.17186622144518801770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 14

I have some spare copies of the IIJ.  Specifically,

1997: 1,2
1998: 1, 3, 4
1999: 1, 2, 4
2001, 2

If anyone would like these issues, send me your postal address.

Best,
Dominik




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Oct  5 14:23:34 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Oct 04 15:23:34 +0100
Subject: IIJ issues
Message-ID: <161227075022.23782.2023055819682763508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 85
Lines: 11

Already snapped up.

Best,
Dominik


--
Email processed on Mondays and Thursdays.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct  6 00:28:26 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Oct 04 20:28:26 -0400
Subject: HINDU STUDIES POSITION AT MICHIGAN
Message-ID: <161227075026.23782.2599505315872521238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2603
Lines: 11

Dear Indologists,

   Below I am enclosing the text of the advertisement for a position in Hindu Studies at the Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA.  Please pass this along to relevant lists and interested individuals.  All correspondence should be sent to the address given in the ad, and not directed to me personally.  Thanks.

   Madhav Deshpande
   University of Michigan

The Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan invites applications for a tenure-track position in Hindu Studies, beginning in September 2005. Appointment is possible at any rank.  Applicants from a wide variety of periods and fields within Hindu Studies will be considered, but all applicants should possess a high level of proficiency in one or more South Asian languages as well as the ability to teach undergraduate courses on both historical and contemporary periods.  The successful candidate is expected to teach a range of courses in Hindu Studies from introductory undergraduate lecture courses through graduate seminars in areas of research interest; to supervise doctoral dissertations; and to participate actively in the programs of the departments as well as in area studies initiatives within a larger university community that encourages interdisciplinary efforts.  Of special interest are candidates who share a commitment to historically-grounded scholarship that is both rigorous and original and who are drawn to the intellectual opportunities afforded by programs of significant contextual depth. Evidence of outstanding teaching ability and of promise in research is essential. The Ph.D. is expected to have been completed prior to appointment. Each application should consist of a cover letter (describing the applicant?s scholarly work, teaching, and research plans), a full CV, research statement, representative publications or a writing sample, and at least three letters of recommendation.  Please send applications to Hindu Studies Search, Department of Asian Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, The University of Michigan, Ann Arbor, MI  48109-1285 (email secretary to the chair: kjmunson at umich.edu).  Review of applications begins November 29, 2004. Applications must be received by December 10, 2004 to be assured of consideration. The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. Women and members of minority groups are especially encouraged to apply. The University is supportive of the needs of dual career couples.  All applications will be acknowledged.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct  6 13:19:31 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 06 Oct 04 09:19:31 -0400
Subject: POSITION IN SOUTHEAST ASIAN BUDDHISM AT MICHIGAN
Message-ID: <161227075027.23782.11994188953738799974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2709
Lines: 15

> Dear Indologists,
> 
>    Below I am enclosing the text of the advertisement for a position in SOUTHEAST ASIAN BUDDHISM at the Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA.  Please pass this along to relevant lists and interested individuals.  All correspondence should be sent to the address given in the ad, and not directed to me personally.  Thanks.
> 
>    Madhav Deshpande
>    University of Michigan
> 
> The Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan invites applications for a tenure-track position in Southeast Asian Buddhism, beginning in September 2005. Appointment is possible at any rank.  Applicants from a wide variety of periods and fields within Southeast Asian Buddhist Studies will be considered, but all applicants should possess a high level of proficiency in one or more Southeast Asian language as well as the ability to teach undergraduate courses on both historical and contemporary periods.  The faculty member is expected to teach a range of courses in Southeast Asian Buddhism at all levels, from introductory undergraduate lecture courses through graduate seminars in areas of research interest; to supervise doctoral dissertations; and to participate actively in the programs of the department as well as in area studies initiatives within a larger university community that encourages interdisciplinary efforts. Of special interest are candidates who share a commitment to historically-grounded scholarship that is both rigorous and original and who are drawn to the intellectual opportunities afforded by programs of significant contextual depth. Evidence of outstanding teaching ability and of promise in research is essential. The Ph.D. is expected to have been completed prior to appointment.  Each application should consist of a cover letter (describing the applicant> '> s scholarly work, teaching, and research plans), a full CV, research statement, representative publications or a writing sample, and at least three letters of recommendation.  Please send applications to Southeast Asian Buddhism Search, Department of Asian Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, The University of Michigan, Ann Arbor, MI  48109-1285 (email secretary to the chair: kjmunson at umich.edu).  Review of applications begins November 5, 2004. Applications must be received by November 15, 2004 to be assured of consideration. The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.  Women and members of minority groups are especially encouraged to apply. The University is supportive of the needs of dual career couples.  All applications will be acknowledged.
> 
> 
> 
> 




From beitel at GWU.EDU  Wed Oct  6 19:23:57 2004
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Wed, 06 Oct 04 15:23:57 -0400
Subject: Indo-Iranian Journal issues to give away
Message-ID: <161227075029.23782.15775307532395040492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 20

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Date: Tuesday, October 5, 2004 10:10 am
Subject: Indo-Iranian Journal issues to give away

> I have some spare copies of the IIJ.  Specifically,
>
> 1997: 1,2
> 1998: 1, 3, 4
> 1999: 1, 2, 4
> 2001, 2
>
> If anyone would like these issues, send me your postal address.
>
> Best,
> Dominik
>




From lel at LEL.MSK.RU  Wed Oct  6 13:59:24 2004
From: lel at LEL.MSK.RU (Dmitriy N. Lielukhine)
Date: Wed, 06 Oct 04 17:59:24 +0400
Subject: site Indian Epigraphy updated
Message-ID: <161227075031.23782.3148006548746381086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 16

Dear list!

The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm)
updated. New Collection of Orissa and Andhra Inscriptions, including
inscriptions of Sharabhapuriyas and Vishnukundins and paper "The Rise of the
Licchavi kingdom in Nepal from the evidences of "Gopalarajavamshavali" and
inscriptions"  is placed.

Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"
                        mailto:lel at lel.msk.ru




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Thu Oct  7 03:18:45 2004
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad)
Date: Thu, 07 Oct 04 08:48:45 +0530
Subject: Good Morning
Message-ID: <161227075033.23782.10434454807382411945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 18

Respected  Madhav Deshpandejee
Is there any website for the POSITION IN SOUTHEAST ASIAN BUDDHISM AT
MICHIGAN. If there is, please send to me.
with regards
Deviprasad


Deviprasad Mishra
Research Assistant
French Institute,
# 11 Saint Louis Street
P. B - 33, Pondicherry 605 001
Ph: +91-413 2331307/2334168
Fax: +91-413 2339534
www.ifpindia.org




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Oct  7 16:14:39 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 07 Oct 04 18:14:39 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Dyadviveda's_Niitima=C3=B1jarii_on_Puruuravas_and______________Urva/sii?=
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24BA0@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.ed              u>
Message-ID: <161227075035.23782.17650862083484742762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 23

Dear Indologists,
Could somebody provide me and the list with the Sanskrit text of fifteen
verses devoted to the story of Puruuravas and Urva/sii by the Gujarati
author Dyadviveda (15th century) in his Niitima?jarii (somewhere p. or ?
325 in the 1933 ed. by Sitarama Joyrama Joshi according to the only
reference I have).
At least its length appears to be exactly the same than the /sloka-passage
quoted (composed?) on the subject by the Keralan .Sa.dguru/si.sya in his
Vedaarthadiipikaa ad SA ad RV 10.95 (ca 1187), which itself was quoted
again with some variants by Saaya.na (ad RV 10.95).
Thank you very much

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Oct  8 09:00:06 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 08 Oct 04 11:00:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Dyadviveda's_Niitima=C3=B1jarii_on_Puruuravas_and______________Urva/sii_and_pseudo-quotations?=
In-Reply-To: <20041008114602.6D02.MTOKUNAG@bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227075040.23782.970499157918167953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3212
Lines: 85

Thank you very much, Prof. Tokunaga, for this answer.
So the verse numbered 153 that you kindly typed is the only "new" one in
the Niitima?jarii, where it is thus followed first by the BD passage (that
I have both in Macdonell's edition, and in your 1997 one, which is a real
model of critical work), and then by the VAD verses (that I have both in
Macdonell's SA edition from the Anecdocta Oxoniensia, and in their
Saaya.na's quoting), as I was guessing. I suppose than the NM quotation do
not give new or better readings than the VAD as edited by Macdonell from
several mss.  However, does the NM mention, or not, for these 15 verses its
source explicitely, viz. either the VAD or Saaya.nabhaa.sya ?
Anyway, what seems to me interesting in the case of these verses in the VAD
is that they appear to be there not a quotation from a lost epic/puraa.nic
passage but a real "creation" ad hoc  by the commentator .Sa.dguru/si.sya
himself, what can be also found with Puur.nasarasvatii ad Meghaduuta 45
about the cows of Rantideva.
Yours,
CV


>pp.325-26
>
>striijito na bhaved ity artha(m) aaha --
>
>na striijitaH pramuuDhaH syaad gaaDharaagavazaM gataH /
>raajorvazyaa jito muuDho duHkham aapa puruuravaaH //153//
>
>tathaa ca bRhaddevataa (7/147-153) --
>
>(After the BD text, fifteen verses are quoted from VAD.
>You will find the latter text in Macdonell's edition of the
>SarvaanukramaNii.)
>
>
>Actually the BD text quoted in the NM edition in question is 7.147-152.
>The text is not identical but the verse numbers correspond
>to those in Macdonell's edition of the BRhaddevatA.
>So see his edition (HOS ser. Vol. V, 1904), pt.1, p.91.
>For more information, see my new edition of the BRhaddevataa (Kyoto,
>1997), 7.117-23(pp.135-36) and the explanatory notes on the verses
>(pp.280-81).
>
>If you do want to check the exact text quoted in the NM (Benares 1933)
>, which I don't think very meaningful, (as well as the VAD verses in
>Macdonell's SA), I will type and send it to you personally.
>
>Tokunaga
>Kyoto
>
>
>> Could somebody provide me and the list with the Sanskrit text of fifteen
>> verses devoted to the story of Puruuravas and Urva/sii by the Gujarati
>> author Dyadviveda (15th century) in his Niitima q jarii (somewhere p. or
>>$B%! (B
>> 325 in the 1933 ed. by Sitarama Joyrama Joshi according to the only
>> reference I have).
>> At least its length appears to be exactly the same than the /sloka-passage
>> quoted (composed?) on the subject by the Keralan .Sa.dguru/si.sya in his
>> Vedaarthadiipikaa ad SA ad RV 10.95 (ca 1187), which itself was quoted
>> again with some variants by Saaya.na (ad RV 10.95).
>> Thank you very much
>>
>> Dr. Christophe Vielle
>> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> Institut orientaliste
>> Place Blaise Pascal 1
>> B - 1348 Louvain-la-Neuve
>> BELGIUM
>> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
>> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
>
>--
>Muneo TOKUNAGA <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Oct  8 04:08:36 2004
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Fri, 08 Oct 04 13:08:36 +0900
Subject: =?us-ascii?Q?Re:_Dyadviveda's_Niitima=0Eq=0Fjarii_on______________Puruuravas_and_Urva/sii?=
In-Reply-To: <l03130300bd8b159b0ff3@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227075038.23782.11064757999489746980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 55

pp.325-26

striijito na bhaved ity artha(m) aaha --

na striijitaH pramuuDhaH syaad gaaDharaagavazaM gataH /
raajorvazyaa jito muuDho duHkham aapa puruuravaaH //153//

tathaa ca bRhaddevataa (7/147-153) --

(After the BD text, fifteen verses are quoted from VAD.
You will find the latter text in Macdonell's edition of the
SarvaanukramaNii.)


Actually the BD text quoted in the NM edition in question is 7.147-152.
The text is not identical but the verse numbers correspond
to those in Macdonell's edition of the BRhaddevatA.
So see his edition (HOS ser. Vol. V, 1904), pt.1, p.91.
For more information, see my new edition of the BRhaddevataa (Kyoto,
1997), 7.117-23(pp.135-36) and the explanatory notes on the verses
(pp.280-81).

If you do want to check the exact text quoted in the NM (Benares 1933)
, which I don't think very meaningful, (as well as the VAD verses in
Macdonell's SA), I will type and send it to you personally.

Tokunaga
Kyoto


> Could somebody provide me and the list with the Sanskrit text of fifteen
> verses devoted to the story of Puruuravas and Urva/sii by the Gujarati
> author Dyadviveda (15th century) in his Niitima q jarii (somewhere p. or  $B%! (B
> 325 in the 1933 ed. by Sitarama Joyrama Joshi according to the only
> reference I have).
> At least its length appears to be exactly the same than the /sloka-passage
> quoted (composed?) on the subject by the Keralan .Sa.dguru/si.sya in his
> Vedaarthadiipikaa ad SA ad RV 10.95 (ca 1187), which itself was quoted
> again with some variants by Saaya.na (ad RV 10.95).
> Thank you very much
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be

--
Muneo TOKUNAGA <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Oct  8 08:26:05 2004
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Fri, 08 Oct 04 17:26:05 +0900
Subject: =?us-ascii?Q?Re:_Dyadviveda's_Niitima=0Eq=0Fjarii_on______________Puruuravas_and_Urva/sii_and_pseudo-quotations?=
In-Reply-To: <l03130300bd8bfa5f9d0f@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227075042.23782.14835072640279883813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 13

Dear Dr. Christophe Vielle,

I will write to you personally in a separate mail.

Best,
Tokunaga


> Thank you very much, Prof. Tokunaga, for this answer.
> So the verse numbered 153 that you kindly typed is the only "new" one in




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Oct 10 13:53:56 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Oct 04 09:53:56 -0400
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
Message-ID: <161227075044.23782.13360508167351483075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 10

Dear Colleagues,


  A question arose in one of my Sanskrit classes, and perhaps some of you may have some sugestions to shed light on it.  The notion of putting gaps between the words of a Sanskrit text is pervasive in printed Sanskrit materials, but is rather non existent in Sanskrit manuscripts.  The printing technology, a colonial importation to the subcontinent, brought along with it English-based notions of putting gaps between the words in print.  Since the Sanskrit manuscripts are written without any such gaps, any attempt to break up a text into its constituent words provides only one possible way of reading the text.  Looking back at even the Ashokan inscriptions, the first readable texts in Indian history, one finds the same thing.  The lines of text run without any breaks between words.  Since the common scholarly view today is that the Brahmi and the Kharosthi scripts of Ashokan inscriptions were developed by modifying the Aramaic characters, the question that arises in my mind is whether the idea of running a text without word-breaks is also inherited from Aramaic writing.  It is also clear that the NW corner of the Indian subcontinent was familiar with greek writing (called the yavana script in Panini).  Was Greek written in those days without word-breaks?  So the question is whether the notion of writing a text without breaks in a continuous format is an importation from Greek or Aramaic ways, or, as is equally likely, simply a result of the notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural part of language.  Any suggestions?  Best,


Madhav Deshpande




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Oct 10 18:34:39 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Oct 04 11:34:39 -0700
Subject: SV: Question about writing Sanskrit without breaks between              words
In-Reply-To: <20041010151040.YCUV13592.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075051.23782.17321581151638970940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 31

Although of course there are no "word breaks" per 
se, Klaus Janert has written about the way(s) in 
which Asokan inscriptions do have gaps, and 
speculated on the meaning of such gaps. Although 
I don't have the book itself right at hand, I 
think the work in which he discusses this is (but 
it has been a long time since I looked at this, 
and he may indeed have addressed the subject in a 
different work):

Janert, Klaus Ludwig. 1972. Abst?nde und 
Schlussvokalverzeichnungen in A?oka-Inschriften, 
Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in 
Deutschland, Supplementband 10 (Wiesbaden: Franz 
Steiner Verlag).

No doubt other colleagues can give more details.
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 10 18:39:03 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 10 Oct 04 11:39:03 -0700
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24BB0@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075053.23782.3991428502923885370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 29

Some Asokan and other early Indian inscriptions do actually leave
gaps between syntactic and/or phonological units (usually somewhat
larger than a word), see for instance

   Klaus Ludwig Janert, 1972.  Abst?nde und
   Schlu?vokalverzeichnungen in Asoka-Inschriften.  Wiesbaden:
   Franz Steiner Verlag.  (Verzeichnis der orientalischen
   Handschriften in Deutschland, Supplementband 10.)

It is probably relevant that in the early inscriptions, written in
Middle Indo-Aryan, hardly any conjuncts occur, and especially not
at word boundary, so that it was easy to insert space between any
two words if one so desired.  Later, when Sanskrit began to take
over with its word-final consonants and conjuncts, that ease
disappeared and use of space gradually died out.  But even in some
early Sanskrit manuscripts, space is occasionally used as a sort
of punctuation between chunks of text larger than words.  See
e.g. Buddhist Manuscripts in the Sch?yen Collection, where such
space is transliterated using a diamond mark.

Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sun Oct 10 19:24:30 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sun, 10 Oct 04 14:24:30 -0500
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24BB0@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075057.23782.15267644516997531593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 9

Greek Linear B script dated c.1450 B.C. used word separators so the
concept is not a new one although it may not have been widely used until
later.

Dean Anderson
South and Central Asia Research Institute




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Sun Oct 10 18:39:58 2004
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 10 Oct 04 14:39:58 -0400
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
Message-ID: <161227075055.23782.863180601940613775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 35

It might also be worth looking at an article by Stephan Hillyer Levitt: Word
Separation and India. In: Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
82 (2002) [published in 2003], pp. 37-48.

According to a few notes I took when I glanced through this paper (I do not
have the paper itself at hand right now), Levitt concludes on p. 46 'It is not
true as an overall statement, as is generally stated, that word separation was
not practiced in Indian materials. Further, the device used in the
comparatively
modern Devanaagarii textual materials* can be shown to be an ancient device
shared as well by early West Semitic materials and by Cyprian Cretan materials.
It would also seem that there was contact in this regard at the very least
between ancient Greece and India.'

* If I recall correctly, which may not be the case, Levitt here is referring to
the use of not spaces but tiny strokes to mark word-division in manuscripts.

I seem to recall further that Levitt also refers to Janert's studies of the
A"sokan inscriptions, to which Jonathan Silk helpfully drew attention.

Harunaga Isaacson

--
Harunaga Isaacson

South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall,
36th and Spruce Streets,
Philadelphia, PA 19104-6305
USA
tel. +1 215 898 6047




From buescher at HUM.KU.DK  Sun Oct 10 15:07:10 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 10 Oct 04 17:07:10 +0200
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
Message-ID: <161227075046.23782.885889034084312406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 25

Dear Madhav Deshpande,

in the classical times -- and that is most probably still at the time
of the Ashokan inscriptions -- the Greek script consisted of only
capital letters, and the texts were written without breaks between
words and sentences. Thus the reader was not immediately able to
recognize textual units, but had to read very slowly (and the practice
was to do so with a loud voice). Best,

Hartmut Buescher





Madhav Deshpande wrote:

> Dear Colleagues,
>
>   A question arose in one of my Sanskrit classes, and perhaps some of you may have some sugestions to shed light on it.  The notion of putting gaps between the words of a Sanskrit text is pervasive in printed Sanskrit materials, but is rather non existent in Sanskrit manuscripts.  The printing technology, a colonial importation to the subcontinent, brought along with it English-based notions of putting gaps between the words in print.  Since the Sanskrit manuscripts are written without any such gaps, any attempt to break up a text into its constituent words provides only one possible way of reading the text.  Looking back at even the Ashokan inscriptions, the first readable texts in Indian history, one finds the same thing.  The lines of text run without any breaks between words.  Since the common scholarly view today is that the Brahmi and the Kharosthi scripts of Ashokan inscriptions were developed by modifying the Aramaic characters, the question that arises in my mind is whether the idea of running a text without word-breaks is also inherited from Aramaic writing.  It is also clear that the NW corner of the Indian subcontinent was familiar with greek writing (called the yavana script in Panini).  Was Greek written in those days without word-breaks?  So the question is whether the notion of writing a text without breaks in a continuous format is an importation from Greek or Aramaic ways, or, as is equally likely, simply a result of the notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural part of language.  Any suggestions?  Best,
>
> Madhav Deshpande




From lmfosse at CHELLO.NO  Sun Oct 10 15:10:34 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 10 Oct 04 17:10:34 +0200
Subject: SV: Question about writing Sanskrit without breaks between words
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24BB0@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075048.23782.3176498723038480307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2608
Lines: 71

For Greek inscriptions, see the following web site:

http://www.csad.ox.ac.uk/CSAD/Images.html

For ancient Virgil manuscripts, see this web site:

http://vergil.classics.upenn.edu/images/images.html

As you will see, it is hard to see a space between any of the words. The
same applies to ancient boustrophedon inscriptions. I can't vouch for
Aramaic, but writing a text without separating the words is not something
unique to Indic texts.

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 


 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Madhav Deshpande
> Sendt: 10. oktober 2004 15:54
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Question about writing Sanskrit without breaks between words
> 
> Dear Colleagues,
> 
> 
>   A question arose in one of my Sanskrit classes, and perhaps 
> some of you may have some sugestions to shed light on it.  
> The notion of putting gaps between the words of a Sanskrit 
> text is pervasive in printed Sanskrit materials, but is 
> rather non existent in Sanskrit manuscripts.  The printing 
> technology, a colonial importation to the subcontinent, 
> brought along with it English-based notions of putting gaps 
> between the words in print.  Since the Sanskrit manuscripts 
> are written without any such gaps, any attempt to break up a 
> text into its constituent words provides only one possible 
> way of reading the text.  Looking back at even the Ashokan 
> inscriptions, the first readable texts in Indian history, one 
> finds the same thing.  The lines of text run without any 
> breaks between words.  Since the common scholarly view today 
> is that the Brahmi and the Kharosthi scripts of Ashokan 
> inscriptions were developed by modifying the Aramaic 
> characters, the question that arises in my mind is whether 
> the idea of running a text without word-breaks is also 
> inherited from Aramaic writing.  It is also clear that the NW 
> corner of the Indian subcontinent was familiar with greek 
> writing (called the yavana script in Panini).  Was Greek 
> written in those days without word-breaks?  So the question 
> is whether the notion of writing a text without breaks in a 
> continuous format is an importation from Greek or Aramaic 
> ways, or, as is equally likely, simply a result of the 
> notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural 
> part of language.  Any suggestions?  Best,
> 
> 
> Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 11 01:10:52 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Oct 04 21:10:52 -0400
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
Message-ID: <161227075062.23782.8729360460010984623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 49

Thanks everyone for a wide range of responses.

Madhav Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Richard MAHONEY
Sent: Sun 10/10/2004 5:35 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Question about writing Sanskrit without breaks between words
 
On Sun, Oct 10, 2004 at 09:53:56AM -0400, Madhav Deshpande wrote:

[snip]

> So the question is whether the notion of writing a text without
> breaks in a continuous format is an importation from Greek or
> Aramaic ways, or, as is equally likely, simply a result of the
> notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural part
> of language.  Any suggestions?

One image close to hand -- Fol. 69v. of Parisiensis A, Paris National
Library MS. Gr. 1807, ninth century (Republic of Plato) -- may be of
                      ^^^^^^^^^^^^^
interest.

The image is at (1.3MB):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.jpg


Jowett's text critical comments are at (550K):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.pdf


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Oct 11 17:29:16 2004
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 11 Oct 04 10:29:16 -0700
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
Message-ID: <161227075064.23782.685022241789732889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 64

Madhav,

If you want more: there are a few examples of word division in inscriptions
(mostly Prakrit) in my Indian Epigraphy, p. 67.

Rich

----- Original Message -----
From: "Madhav Deshpande" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, October 10, 2004 6:10 PM
Subject: Re: Question about writing Sanskrit without breaks between words


Thanks everyone for a wide range of responses.

Madhav Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Richard MAHONEY
Sent: Sun 10/10/2004 5:35 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Question about writing Sanskrit without breaks between
words

On Sun, Oct 10, 2004 at 09:53:56AM -0400, Madhav Deshpande wrote:

[snip]

> So the question is whether the notion of writing a text without
> breaks in a continuous format is an importation from Greek or
> Aramaic ways, or, as is equally likely, simply a result of the
> notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural part
> of language.  Any suggestions?

One image close to hand -- Fol. 69v. of Parisiensis A, Paris National
Library MS. Gr. 1807, ninth century (Republic of Plato) -- may be of
                      ^^^^^^^^^^^^^
interest.

The image is at (1.3MB):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.jpg


Jowett's text critical comments are at (550K):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.pdf


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Oct 10 21:35:02 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 11 Oct 04 10:35:02 +1300
Subject: Question about writing Sanskrit without breaks between words
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24BB0@lsa-m4.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075059.23782.17089683411220790358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 38

On Sun, Oct 10, 2004 at 09:53:56AM -0400, Madhav Deshpande wrote:

[snip]

> So the question is whether the notion of writing a text without
> breaks in a continuous format is an importation from Greek or
> Aramaic ways, or, as is equally likely, simply a result of the
> notions of Sanskrit grammarians about Sandhis being a natural part
> of language.  Any suggestions?

One image close to hand -- Fol. 69v. of Parisiensis A, Paris National
Library MS. Gr. 1807, ninth century (Republic of Plato) -- may be of
                      ^^^^^^^^^^^^^
interest.

The image is at (1.3MB):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.jpg


Jowett's text critical comments are at (550K):

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/records/parisiensis-a.pdf


Best regards,

 Richard Mahoney


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Oct 12 13:18:37 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Oct 04 15:18:37 +0200
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075066.23782.7701794644713450155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 23

Dear members of the list,

I friend has asked me if there is an edition of Patanjali's Yogasutras with
the skt. text and an English translation available. She is of course looking
for the best edition of this kind. Any suggestions?

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Oct 12 13:41:32 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 12 Oct 04 16:41:32 +0300
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075068.23782.17552060680037321723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 46

Dear Lars,

The best Sanskrit edition of Yoga-sutra is the sAngaM yogadarsanam, arthAt
pAtanjaladarsanam, published for the first time in Benares, 1935 by the
Caukhamba Sanskrit Series Office.
But I don't think it will be translated soon into English.

The best English translation so far is this
http://www.exoticindiaart.com/displaybooks.php3?searchval=Yogavarttika

Regards,
Plamen
----- Original Message -----
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at CHELLO.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 12, 2004 4:18 PM
Subject: Yogasutras


> Dear members of the list,
>
> I friend has asked me if there is an edition of Patanjali's Yogasutras
with
> the skt. text and an English translation available. She is of course
looking
> for the best edition of this kind. Any suggestions?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
>
>




From smets at ORI.UCL.AC.BE  Tue Oct 12 14:57:02 2004
From: smets at ORI.UCL.AC.BE (Sandra Smets)
Date: Tue, 12 Oct 04 16:57:02 +0200
Subject: Yogasutras
In-Reply-To: <20041012131846.LPRB4178.amsfep15-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075070.23782.3797485204356186425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 38

I may perhaps suggest the following edition and translation of the YS (with 
the commentary of Vyaasa) :
H. Ara.nya (ed.), Yoga philosophy of Pata?jali : containing his yoga 
aphorisms with commentary of Vyaasa in original Sanskrit, and annotations 
thereon with copious hints on the practice of yoga, rendered into English 
by P.N. Mukerji, Calcutta : University of Calcutta, 1963 (19772, 19813).

Sandra SMETS

Institut orientaliste - Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud-Est
Place Blaise Pascal, 1
B-1348 Louvain-la-Neuve
Belgique

A 15:18 12/10/2004 +0200, vous avez ?crit :
>Dear members of the list,
>
>I friend has asked me if there is an edition of Patanjali's Yogasutras with
>the skt. text and an English translation available. She is of course looking
>for the best edition of this kind. Any suggestions?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Oct 12 14:23:38 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 12 Oct 04 17:23:38 +0300
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075072.23782.6160101403663996160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 53

If this contains the same comments (bhAsvatI) of Hariharananda Aranya on the
Vyasa-bhasya, which are included in the Yoga-darsana cited before, that
would be a wonderful text.
Provided the translation is full and faithful.

Plamen

----- Original Message -----
From: "Sandra Smets" <smets at ORI.UCL.AC.BE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 12, 2004 5:57 PM
Subject: Re: Yogasutras


I may perhaps suggest the following edition and translation of the YS (with
the commentary of Vyaasa) :
H. Ara.nya (ed.), Yoga philosophy of Pata?jali : containing his yoga
aphorisms with commentary of Vyaasa in original Sanskrit, and annotations
thereon with copious hints on the practice of yoga, rendered into English
by P.N. Mukerji, Calcutta : University of Calcutta, 1963 (19772, 19813).

Sandra SMETS

Institut orientaliste - Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud-Est
Place Blaise Pascal, 1
B-1348 Louvain-la-Neuve
Belgique

A 15:18 12/10/2004 +0200, vous avez ?crit :
>Dear members of the list,
>
>I friend has asked me if there is an edition of Patanjali's Yogasutras with
>the skt. text and an English translation available. She is of course
looking
>for the best edition of this kind. Any suggestions?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Tue Oct 12 15:27:30 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 12 Oct 04 17:27:30 +0200
Subject: Yogasutras
In-Reply-To: <5.0.2.1.2.20041012165032.00c128b0@cassandre.fltr.ucl.ac.be>
Message-ID: <161227075074.23782.14068703815621303456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 21

The classic would still be:

@BOOK{woods:hos,
   author =      "James Houghton Woods",
   title =       "Yoga-system of {P}ata{\~n}jali",
   publisher =   "Motilal Banarasidass",
   year =        1977,
   series =      "Harvarad Oriental Series",
   volume =      17,
   address =     "Delhi",
   edition =     "3rd. reprint",
}

This includes translations of the Bhaa.sya and the .Tiikaa (of
Vaacaspati).

--
kengo harimoto




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Oct 12 16:16:23 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 12 Oct 04 19:16:23 +0300
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075076.23782.4110626193489690378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 26

>???From the classical translations one should mention also the translation of
Rama Prasada of the Sutra, Bhasya and the VAcaspati Misra's TV, published in
1912. Yet Tattva-vaisAradI is sometimes very esoteric and beyond
comprehension without the Rahasya of RAghavAnanda SarasvatI. And there are
misprints almost on every page in the text either of the Bhasya or the
Sutra, some of them leading to wrong translations, like here, on p. 27:

"Practice is the resort to the means thereof with the object of attaining
it" (being a translation of
tatsaMpipAdaviSayA tatsAdhanAnuSThAnam abhyAsaH) while the text of Vyasa
says:
tatsaMpipAdayiSayA tatsAdhanAnuSThAnam abhyAsaH - practice is the
application of the means of attaining that (state) with the desire to
achieve it.

Or on p. 52 (end of Tattva-vaisAradI I.29): "The effect of the analogy is in
the understanding of one's own self, not of the Highest self." While the
original texts says: pratyAsattistu svAtmani sAkSAtkArahetur na parAtmani -
... not the Other self.

Regards,

Plamen




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Oct 12 17:39:04 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Oct 04 19:39:04 +0200
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075077.23782.12743821804447859761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 18

Thanks to those of you who answered my query on the Yogasutras! The
recipient of the information is very happy.

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Oct 13 15:36:13 2004
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Wed, 13 Oct 04 10:36:13 -0500
Subject: Yogasutras
Message-ID: <161227075079.23782.13240815228583198131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 34

I suggest my own edition of the Yoga-sutras entitled "Los Yoga-sutras de Patanjali" editorial Arbol, Mexico. It is in Spanish. It contains translation of each word of the sutras, translation and an exhasrtive commentary.If your friend knows Spanish, this edition will be very useful. It"s second edition will soon be out.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Lars Martin
Fosse
Enviado el: Martes, 12 de Octubre de 2004 08:19 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Yogasutras


Dear members of the list,

I friend has asked me if there is an edition of Patanjali's Yogasutras with
the skt. text and an English translation available. She is of course looking
for the best edition of this kind. Any suggestions?

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 13 15:42:32 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Oct 04 11:42:32 -0400
Subject: POSITION IN SOUTH/SOUTHEAST ASIAN ISLAM AT MICHIGAN
Message-ID: <161227075081.23782.6032679707809464501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 12

Dear Colleagues,

     I am forwarding the text of the ad for a position in South/Southeast Asian Islam at the Department of Asian Languages and the Department of Neareastern Studies at the University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA.  Please circulate it to interested groups and individuals.  All correspondence regarding this position should be directed to the address given in the ad, and not to me personally.  Best,

Madhav Deshpande
University of Michigan

SOUTH /SOUTHEAST ASIAN ISLAM AT MICHIGAN
The Departments of Asian Languages and Cultures and Near Eastern Studies at the University of Michigan invite applications for a tenure-track position in South /Southeast Asian Islam, beginning in September 2005.  Appointment is possible at any rank. Applicants from a wide variety of periods and subfields within the area of South Asian and Southeast Asian Islamic Studies will be considered, but all applicants should possess a high level of proficiency in one or preferably two relevant languages as well as the ability to teach undergraduate courses on both the premodern and modern periods. The successful candidate is expected to teach a range of courses from introductory undergraduate lecture courses on Islam in Asia (including South Asia, Southeast Asia and China), through graduate seminars in areas of research interest; to supervise doctoral dissertations; and to participate actively in the programs of his/her home departments as well as in area studies initiatives within a larger university community that encourages interdisciplinary efforts. Of special interest are candidates who share a commitment to historically grounded scholarship that is both rigorous and original and who are drawn to the intellectual opportunities afforded by programs of significant contextual depth.  The Ph.D. is expected to have been completed prior to appointment. Evidence of outstanding teaching ability and of promise in research is essential.  Each application should consist of a cover letter (describing the applicant's scholarly work, teaching, and research plans), a full CV, research statement, evidence of successful teaching, representative publications or a writing sample, and at least three letters of recommendation.  The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. Women and members of minority groups are encouraged to apply. The University is supportive of the needs of dual career couples.   Review of applications will begin on January 17, 2005 and continue until the position is filled. Please send materials to S/SEAI Search, Department of Near Eastern Studies, University of Michigan, 105 S. State St., 2068 Frieze Building, Ann Arbor, MI 48109-1285.  




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 16 04:48:59 2004
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 16 Oct 04 00:48:59 -0400
Subject: Inter-caste marriage
Message-ID: <161227075084.23782.14299417998372876117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 13

Dear members of the list,

I am looking for references to any pre-Islamic author of Indo-Aryan texts
advocating or encouraging inter-caste or inter-varna marriages. Any information
on the contexts in which this occurs will also be useful.

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sat Oct 16 06:44:45 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sat, 16 Oct 04 01:44:45 -0500
Subject: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
Message-ID: <161227075086.23782.1402797452359024616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 8

Has anyone done an English translation of Wilhelm Rau's "Staat und
Gesellschaft im Alten Indien"?

Dean Anderson
South and Central Asia Research Institute




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Oct 16 13:01:28 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 16 Oct 04 08:01:28 -0500
Subject: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
In-Reply-To: <000001c4b34b$a3c3be10$583ffea9@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075090.23782.17542458623528708170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

I do not think this has ever been translated into English yet, but we
here at the University of Texas have plans to publish a volume
containing many of Rau's works on the material culture of the Vedic
period, including Staat. We have a rough translation but not yet
published.

Patrick



>Has anyone done an English translation of Wilhelm Rau's "Staat und
>Gesellschaft im Alten Indien"?
>
>Dean Anderson
>South and Central Asia Research Institute




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Sat Oct 16 06:58:40 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 16 Oct 04 08:58:40 +0200
Subject: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
In-Reply-To: <000001c4b34b$a3c3be10$583ffea9@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075088.23782.17710854983507684875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

Several years ago, I know Patrick Olivelle had a student on the job. I
don't know if anything ever came of it.

Arlo Griffiths

On Oct 16, 2004, at 08:44, Dean Anderson wrote:

> Has anyone done an English translation of Wilhelm Rau's "Staat und
> Gesellschaft im Alten Indien"?
>
> Dean Anderson
> South and Central Asia Research Institute
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sat Oct 16 16:49:38 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Sat, 16 Oct 04 11:49:38 -0500
Subject: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
In-Reply-To: <p05100303bd96cbec07f0@[66.143.170.113]>
Message-ID: <161227075092.23782.18215479200457509974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 34

Thank you for the replies.

Have y'all also worked on "Ist Vedische Archaeologie Moeglich?"

Dean Anderson
South and Central Asia Research Institute

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Patrick Olivelle
>Sent: Saturday, October 16, 2004 8:01 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
>
>
>I do not think this has ever been translated into English yet,
>but we here at the University of Texas have plans to publish a
>volume containing many of Rau's works on the material culture
>of the Vedic period, including Staat. We have a rough
>translation but not yet published.
>
>Patrick
>
>
>
>>Has anyone done an English translation of Wilhelm Rau's "Staat und
>>Gesellschaft im Alten Indien"?
>>
>>Dean Anderson
>>South and Central Asia Research Institute
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Oct 16 18:33:00 2004
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 16 Oct 04 18:33:00 +0000
Subject: English translation of Rau's "Staat und Gesellschaft..."?
Message-ID: <161227075095.23782.1057794757832939354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 21

This is just to draw the attention of those, who wish to do research on W. Rau or to work on his books, to the unpublished materials left by him. Among them are also annotated and corrected copies of his own published monographs.
The entire collection of the materials left by Rau has been transferred to the Archives of the DMG based in Halle, where they are available for research purposes. His private Indological library was handed over to the University of Halle. Its incorporation into the open stack Library of the Indological Institute is in process.

For detailed information on the contents of the Rau collection of unpublished papers, the provisional catalogue by A. Pohlus may be consulted: "Vorordnung der Indologen-Nachlaesse der Bibliothek der DMG", Halle 2003, pp. 29-40 (ISSN 1617-2469).

To be ordered with Dr Hanne Schoenig:
schoenig at owz.uni-halle.de

Best,

Walter Slaje

-------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG  Sat Oct 16 20:15:48 2004
From: isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG (isabelle.onians at CLAYSANSKRITLIBRARY.ORG)
Date: Sat, 16 Oct 04 22:15:48 +0200
Subject: What Ten Young Men Did
Message-ID: <161227075097.23782.4651179703643379564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 14

Dear Colleagues,

A small request for information.

Are you aware of any translation into any language of Da.n.din's
Da"sakumaaracarita that echoes the avoidance of labials in the
seventh ucchvaasa, "What Mantragupta Did"?

Thank you in advance for your kind attention.

Isabelle Onians




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Oct 18 21:32:57 2004
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 18 Oct 04 14:32:57 -0700
Subject: Belvalkar's Uttararaamacarita
In-Reply-To: <648F4D7C-2131-11D9-9D7F-0003930EC97C@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227075101.23782.16254505518445246737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3182
Lines: 69

Dear Dr. Dezso,

Thank you for your recapitulation of a dramatic story in the history of
Indology.

Prof. Belvalkar lived right next door to the Bhandarkar Oriental Research
Institute in a bungalow. That relatively small structure has now been
transformed into an apartment complex. Yet, fortunately, it still carries
its charming old name Bilva-kun:nja. As I recall, Belvalkar's descendents
(probably his grand-children in their fiftees) still live at the same
address. I also recall that some inquiries/efforts were made by Mr. W.L.
Manjul, the former librarian of BORI, to acquire Belvalkar's papers for
safe-keeping at BORI. Please inquire at BORI and request the helpful staff
there to forward your inquiry to Mr. Manjul and the members of the Belvalkar
family.

Incidentally, the notes or drafts, if they exist, of the unpublished part(s)
of Belvalkar's and Ranade's History of Indian Philosophy also should be
located and preserved.

With best wishes,

Ashok Aklujkar


On 10/18/04 11:13 AM, "Csaba Dezso" <csaba_dezso at YAHOO.CO.UK> wrote:

> Dear colleagues,
> I would like to ask your help in the following matter: Prof. Belvalkar
> published in the HOS the English translation of the Uttararaamacarita
> (no. 21, 1915). In the preface he says that this this would be the
> first of three volumes, the third being a "Critical account of the
> critical apparatus". There is also a note saying that "His manuscript
> material for Part 3 and his books were dispatched by the steamship
> Fangturm, which is now (June, 1915) interned at the port of the
> Balearic Islands. That material included his collation-sheets, which
> give the readings of the various codices of this drama. On account of
> the great difficulty of getting those codices together again, it seems
> best to await the release of the steamship."
>
> In 1921 Prof. Belvalkar's edition of the URC was published as No. 30 of
> the Poona Oriental Series. This is a "text only" version, with no
> critical annotation. He says in the Prastaavanaa:
> "ava"si.s.ta.m daladvaya.m [i.e. the remaining two vols. promised in
> the HOS translation] tv adyaapi prakaa"situ.m na paaritam, yato mahataa
> pari"srame.na mayaa sa.mkalitaa tatsa.mpaadanasaamagrii yayaa
> baa.spanaukayaatra pre.sitaa saa nau.h "satrupak.siiyatvaat
> pratyagrapra"saantapraaye.na sa.mgraamavaatyaacakre.na de"saad de"sa.m
> "sara.naac chara.na.m ca sapotabhaara.m bambhramyamaa.naa duradhigamaa
> durj~neeyagatisa.mcaaraa caasiit. na caasiit pratyaa"saa yathaa taa.m
> prakaa"sanasaamagrii.m bhuuyo labheyeti. athaapi pa~ncebhyo maasebhya.h
> praak saakhilaa saamagrii mama hasta.m pratyaagateti pramodaavaha.m
> nivedaniiyam. yati.sye cedaaniim anaticire.na sa.mkalpitasya
> paripuurtaye."
>
> Now I couldn't find any trace of an edition by Prof. Belvalkar of his
> critical notes and other annotations. Could anyone possibly tell me if
> such an edition exists at all, or if these notes are accessible
> somewhere? I should be grateful for any help.
> Thank you in advance,
>
> ------------------------------------
> Csaba Dezso
> Assistant Lecturer in Sanskrit
> Department of Indo-European Studies
> ELTE University, Budapest, Hungary




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Mon Oct 18 18:13:20 2004
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Mon, 18 Oct 04 20:13:20 +0200
Subject: Belvalkar's Uttararaamacarita
Message-ID: <161227075099.23782.4828534470047419602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 42

Dear colleagues,
I would like to ask your help in the following matter: Prof. Belvalkar
published in the HOS the English translation of the Uttararaamacarita
(no. 21, 1915). In the preface he says that this this would be the
first of three volumes, the third being a "Critical account of the
critical apparatus". There is also a note saying that "His manuscript
material for Part 3 and his books were dispatched by the steamship
Fangturm, which is now (June, 1915) interned at the port of the
Balearic Islands. That material included his collation-sheets, which
give the readings of the various codices of this drama. On account of
the great difficulty of getting those codices together again, it seems
best to await the release of the steamship."

In 1921 Prof. Belvalkar's edition of the URC was published as No. 30 of
the Poona Oriental Series. This is a "text only" version, with no
critical annotation. He says in the Prastaavanaa:
"ava"si.s.ta.m daladvaya.m [i.e. the remaining two vols. promised in
the HOS translation] tv adyaapi prakaa"situ.m na paaritam, yato mahataa
pari"srame.na mayaa sa.mkalitaa tatsa.mpaadanasaamagrii yayaa
baa.spanaukayaatra pre.sitaa saa nau.h "satrupak.siiyatvaat
pratyagrapra"saantapraaye.na sa.mgraamavaatyaacakre.na de"saad de"sa.m
"sara.naac chara.na.m ca sapotabhaara.m bambhramyamaa.naa duradhigamaa
durj~neeyagatisa.mcaaraa caasiit. na caasiit pratyaa"saa yathaa taa.m
prakaa"sanasaamagrii.m bhuuyo labheyeti. athaapi pa~ncebhyo maasebhya.h
praak saakhilaa saamagrii mama hasta.m pratyaagateti pramodaavaha.m
nivedaniiyam. yati.sye cedaaniim anaticire.na sa.mkalpitasya
paripuurtaye."

Now I couldn't find any trace of an edition by Prof. Belvalkar of his
critical notes and other annotations. Could anyone possibly tell me if
such an edition exists at all, or if these notes are accessible
somewhere? I should be grateful for any help.
Thank you in advance,

------------------------------------
Csaba Dezso
Assistant Lecturer in Sanskrit
Department of Indo-European Studies
ELTE University, Budapest, Hungary




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Oct 20 16:59:01 2004
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Wed, 20 Oct 04 11:59:01 -0500
Subject: Punlication of Upasana-cintamani
Message-ID: <161227075106.23782.2676149307971437329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 12

It is my pleasure to announce the publication of the fourth volume in two parts of my work "Upaasanaa-cintaamani"(Gem of Meditation) in four volumes eight parts. The fourth volume is an edition of the Gopaalaarcana-candrikaa by Laksmi Nath Bhatta (17th century).  It includes the edition of the sanskrit text, English and Hindi translation and copious notes and introduction. The previous volumes of the Upaasanaa-citaamani are as follows:
Vol.1 in two parts Mantra-prayoga (Application of the Mantras)
Vol.2 in two parts Kavaca-rahasyam (Secret of the Kavacas)
Vol.3 in two parts Sabiija-Gopaala-sahasra-naama thousand Names of Gopaala-Krsna with Naamaavalii.
 
The book is available with Caukhamba Sanskrit Prakashan, Delhi

Rasik Vihari Joshi
           




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Wed Oct 20 12:28:34 2004
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Wed, 20 Oct 04 14:28:34 +0200
Subject: Publication of Tantrikabhidhanakosa II
Message-ID: <161227075103.23782.15019467498148403778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 48

It is my pleasure to announce the following publication:

Tantrikabhidhanakosa II. Dictionnaire des termes techniques de la 
litt?rature hindoue tantrique - A Dictionary of Technical Terms from 
Hindu Tantric Literature - W?rterbuch zur Terminologie hinduistischer 
Tantren - sous la direction de H. BRUNNER, G. OBERHAMMER, A. PADOUX. 
(?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische 
Klasse, Sitzungsberichte 714 = Beitr?ge zur Kultur- und 
Geistesgeschichte Asiens 44). Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie 
der Wissenschaften, 2004. Price: EUR 55,40.

The book is the second volume of a dictionary to the technical 
terminology of the literature of Hindu tantrism hitherto ignored in 
Sanskrit lexicography. Continuing the policies established in the first 
volume published by the ?sterreichische Akademie der Wissenschaften in 
2000, it provides translations of Sanskrit terms into French, English 
and German, explanations covering their meaning and usage, and 
references to Saiva and Vaisnava primary sources. The main authors, 
besides the editors, are D. Goodall, T. Goudriaan, M. Rastelli and J. 
T?rzs?k. Other collaborators are Ch. Bouy, G. Colas, M. 
Cerniak-Drozdzowicz and R. Torella. This second volume comprises some 
730 entries to the letters k to d (cerebral) of the Sanskrit alphabet, 
together with introductory comments by the editors and Corrigenda et 
Addenda to the first volume. Three further volumes are planned.

For online order see

http://verlag.oeaw.ac.at/index.phtml?act=ps&aref=2298 
<http://verlag.oeaw.ac.at/index.phtml?act=ps&aref=2298>

For detailed information on the Tantrikabhidhanakosa project see

http://www.oeaw.ac.at/ias/tantra/index.htm

Yours sincerely,
Marion Rastelli

Mag.Dr. Marion Rastelli
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Strohgasse 45/2/4
A-1030 Wien
Austria
Tel. ++43-1-51581-6417
Fax ++43-1-51581-6427




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Wed Oct 20 21:55:06 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 20 Oct 04 23:55:06 +0200
Subject: Publication of Upasana-cintamani
In-Reply-To: <21D4212E8786074B8AD2502BEC1DF2030C5E06@urano.colmex.mx>
Message-ID: <161227075108.23782.9651708830606419926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 38

Dear Dr. Joshi,

Thank you for this announcement. Could you please indicate --- for
those who are, like me, uninitiated in this field of literature --- in
what relation, if any, Lak.smii Naatha Bha.t.ta's text stands to
Vaasudeva's Gopaalaarcanapaddhati, published recently by Gaya Charan
Tripathi in his book

Communication with God.
The Daily Puujaa Ceremony in the Jagannaatha Temple.

IGNCA / Aryan Books International (New Delhi), 2004.

Arlo Griffiths


On Oct 20, 2004, at 18:59, Rasik Vihari Joshi Tripathi wrote:

> It is my pleasure to announce the publication of the fourth volume in
> two parts of my work "Upaasanaa-cintaamani"(Gem of Meditation) in four
> volumes eight parts. The fourth volume is an edition of the
> Gopaalaarcana-candrikaa by Laksmi Nath Bhatta (17th century).  It
> includes the edition of the sanskrit text, English and Hindi
> translation and copious notes and introduction. The previous volumes
> of the Upaasanaa-citaamani are as follows:
> Vol.1 in two parts Mantra-prayoga (Application of the Mantras)
> Vol.2 in two parts Kavaca-rahasyam (Secret of the Kavacas)
> Vol.3 in two parts Sabiija-Gopaala-sahasra-naama thousand Names of
> Gopaala-Krsna with Naamaavalii.
>
> The book is available with Caukhamba Sanskrit Prakashan, Delhi
>
> Rasik Vihari Joshi
>
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Oct 22 05:52:37 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 21 Oct 04 22:52:37 -0700
Subject: query
In-Reply-To: <329961329738.329738329961@asianetindia.com>
Message-ID: <161227075112.23782.6006027433613747436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 22

> References say that <.sa.s.tikaa> as variety of rice which
> yields in sixty days, is mentioned in the Mahabharta.  Can any
> one please give the exact location of its occurence.

A quick search for ?a??ik* in the electronic text gives the
following result:

   MBh13.txt:13063014a ghr?tak??rasam?yukta? vidhivat ?a??ikaudanam
   Supp13.txt:13_014_0104 k??re?a ?a??ik?n bhuktv? sarvap?pai? pramucyate

where the file ?Supp13.txt? contains material relegated to the
appendix of the critical edition.

S.B.

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Oct 22 12:04:27 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 22 Oct 04 05:04:27 -0700
Subject: Lexico-statistical analysis of the Avesta
Message-ID: <161227075116.23782.7543981986788041386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 35

Probably of interest to many readers of this
list:
An important new research tool for the study of
the Avesta has just appeared:
The Avesta: A Lexico-Statistical Analysis,
of Raymond Doctor (Acta Iranica vol. 41. Peeters
Publishers, Leuven, 105 ?uro).
It contains a direct index, reverse index, hapax
legomenon and frequency counts of words in the
Avesta.
See
http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=7803
for more information.
Jan Houben

=====
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
J.E.M.Houben at let.leidenuniv.nl
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl



_______________________________
Do you Yahoo!?
Declare Yourself - Register online to vote today!
http://vote.yahoo.com




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Fri Oct 22 05:32:57 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Fri, 22 Oct 04 10:32:57 +0500
Subject: query
Message-ID: <161227075110.23782.9511315697808500643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 7

Dear members,
References say that <.sa.s.tikaa> as variety of rice which yields in sixty days,  is mentioned in the Mahabharta.  Can any one please give the exact location of its occurence.Also references in other works.Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair
University of Kerala




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri Oct 22 09:38:03 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Oct 04 10:38:03 +0100
Subject: query
In-Reply-To: <329961329738.329738329961@asianetindia.com>
Message-ID: <161227075114.23782.12893721700274758676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 19

.sa.s.tikaa is a reasonably common word in the corpus of ayurvedic
literature.  It occurs in Carakasamhita, Susrutasamhita, Astangahrdaya,
Sarngadharasamhita, and Bhavaprakasa.  Not in the Madhavanidana.

Best,
Dominik



On Fri, 22 Oct 2004, Maheswaran Nair wrote:

> Dear members,
> References say that <.sa.s.tikaa> as variety of rice which yields in sixty days,  is mentioned in the Mahabharta.  Can any one please give the exact location of its occurence.Also references in other works.Thanks in advance.
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 23 00:34:39 2004
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 22 Oct 04 20:34:39 -0400
Subject: sAtvatI/sAttvatI
Message-ID: <161227075118.23782.17150083499101679950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 13

Dear Indologists,

I have seen two variants, sAtvatI and sAttvatI, being used to refer to one of
the dramatic styles mentioned in the nATyazAstra. I would appreciate any
information about the current view among Sanskritists on what the correct form. I
would also appreciate any etymological information or references to
etymological discussion related to this term. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sat Oct 23 12:51:02 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 23 Oct 04 07:51:02 -0500
Subject: Query re Sanskrit textbook (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0410231230370.1952@anat-lws119>
Message-ID: <161227075123.23782.2312217383588360911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 42

Though probably not of use to anglophone learners, it may
be of interest nevertheless that the Gita Press, Gorakhpur,
publishes a "Gita Vyakarana" that serves as an elementary
introduction to Paninian grammar (the Laghasiddhaantakaumudi to
be exact) illustrating all rules given with passages from
the BhG. Brief commentary in Skt, with translations in Hindi,
is also  included.

Matthew Kapstein

On Sat, 23 Oct 2004, Dominik Wujastyk wrote:

> Please answer directly to Mr Rasmussen, and copy INDOLOGY if you wish to.
>
> DW
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Mon, 11 Oct 2004 16:33:20 +0100
> From: Will Rasmussen <will.rasmussen at KCL.AC.UK>
> Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
> To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
> Subject: Query re Sanskrit textbook
>
> I would be very grateful if someone could tell me of an introduction to
> Sanskrit that uses verses from the Bhagavad Gita for its examples and
> exercises. Does anyone know of one?
>
>
> With best wishes,
>
> Will
> --
> W. S. Rasmussen
> Department of Philosophy
> King's College London
> Strand, London WC2R 2LS
>
> Tel: 020 7848 2757
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sat Oct 23 11:31:21 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Oct 04 12:31:21 +0100
Subject: Query re Sanskrit textbook (fwd)
Message-ID: <161227075121.23782.385099709690171488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 29

Please answer directly to Mr Rasmussen, and copy INDOLOGY if you wish to.

DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 Oct 2004 16:33:20 +0100
From: Will Rasmussen <will.rasmussen at KCL.AC.UK>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Query re Sanskrit textbook

I would be very grateful if someone could tell me of an introduction to
Sanskrit that uses verses from the Bhagavad Gita for its examples and
exercises. Does anyone know of one?


With best wishes,

Will
--
W. S. Rasmussen
Department of Philosophy
King's College London
Strand, London WC2R 2LS

Tel: 020 7848 2757




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 24 18:17:04 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 24 Oct 04 11:17:04 -0700
Subject: BJP election manifesto 1998
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB8D4953@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227075127.23782.2688559313178815348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 16

The 1998 manifesto is here:

   http://www.bjp.org/manifes/manifes.htm

If you scroll down, there is also a text version for download.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 24 23:07:23 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 24 Oct 04 16:07:23 -0700
Subject: BJP election manifesto 1998
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB8D4957@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227075131.23782.6508861278864873829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 20

You probably did not find it because the link to it from their
main Election Manifesto page

   http://bjp.org/manifes/manife99.htm

is broken.  So unless one is able to guess the direct URL, it is
indeed currently inaccessible.  But that is probably just a case
of sloppy website maintenance rather than of deeper political
significance.

All best,
Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From ersand at HUM.KU.DK  Sun Oct 24 17:45:10 2004
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Sun, 24 Oct 04 19:45:10 +0200
Subject: BJP election manifesto 1998
Message-ID: <161227075125.23782.10579592301546515597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 16

Dear list members,

Can anyone supply me with a copy of BJP's 1998 election manifesto. I had a
copy on my lost harddisc, and now it is no longer available on their website

Best wishes

Erik Reenberg Sand
Section of History of Religions
University of Copenhagen
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S
Denmark




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Oct 25 05:33:08 2004
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 24 Oct 04 22:33:08 -0700
Subject: Week's report
In-Reply-To: <21D4212E8786074B8AD2502BEC1DF2030C5E06@urano.colmex.mx>
Message-ID: <161227075133.23782.9516153452590152432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 24

A quiet week ... no action was called for.
Jan

=====
Jan E.M. Houben,
Directeur d'?tudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes,
? la Sorbonne,
45-47, rue des ?coles,
75005 Paris -- France.
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl



_______________________________
Do you Yahoo!?
Declare Yourself - Register online to vote today!
http://vote.yahoo.com




From ersand at HUM.KU.DK  Sun Oct 24 22:50:08 2004
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Mon, 25 Oct 04 00:50:08 +0200
Subject: BJP election manifesto 1998
Message-ID: <161227075129.23782.15582239878227805132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 35

Dear Stefan,

I don't know why I did not find in the first place. Maybe I was just to sure
that they might have removed it after joining the NDA coalition.

Anyway, thanks a lot!

Best wishes

Erik


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Stefan Baums
Sent: Sunday, October 24, 2004 8:17 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: BJP election manifesto 1998


The 1998 manifesto is here:

   http://www.bjp.org/manifes/manifes.htm

If you scroll down, there is also a text version for download.

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Oct 25 07:17:42 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 25 Oct 04 09:17:42 +0200
Subject: Query re Sanskrit textbook (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0410231230370.1952@anat-lws119>
Message-ID: <161227075135.23782.3620780280072331858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 48

I came across this reference :
Bhagavad-giitaa grammar: an introductory course based on Sriimad
Bhagavad-giitaa and /Sriila Jiiva Gosvaamii's /srii
Harinaamaam.rtavyaakara.na, compiled by Heiko Kretschmer, Harivenu Das,
Vrindavan : Shri Krishna Balarama Mandir, 2001, 255 pp.
(available for $ 12.50 through DK Agency - ref. 137917]



>Please answer directly to Mr Rasmussen, and copy INDOLOGY if you wish to.
>
>DW
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Mon, 11 Oct 2004 16:33:20 +0100
>From: Will Rasmussen <will.rasmussen at KCL.AC.UK>
>Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
>Subject: Query re Sanskrit textbook
>
>I would be very grateful if someone could tell me of an introduction to
>Sanskrit that uses verses from the Bhagavad Gita for its examples and
>exercises. Does anyone know of one?
>
>
>With best wishes,
>
>Will
>--
>W. S. Rasmussen
>Department of Philosophy
>King's College London
>Strand, London WC2R 2LS
>
>Tel: 020 7848 2757


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ersand at HUM.KU.DK  Mon Oct 25 07:34:07 2004
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Mon, 25 Oct 04 09:34:07 +0200
Subject: BJP election manifesto 1998
Message-ID: <161227075137.23782.15560379760343392530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 35

Dear Stefan,

Thank you for not making me look like a complete IT-ignorant!

Yours

Erik


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Stefan Baums
Sent: Monday, October 25, 2004 1:07 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: BJP election manifesto 1998


You probably did not find it because the link to it from their main Election
Manifesto page

   http://bjp.org/manifes/manife99.htm

is broken.  So unless one is able to guess the direct URL, it is indeed
currently inaccessible.  But that is probably just a case of sloppy website
maintenance rather than of deeper political significance.

All best,
Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 26 16:02:21 2004
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 26 Oct 04 12:02:21 -0400
Subject: Pune Sanskritists
Message-ID: <161227075139.23782.7328427833149974673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 14

A colleague has asked for help in finding secondary sources that deal with
the Pune Sanskritists of the late nineteenth and early twentieth century
and how their scholarship, ideology, and overall orientation was viewed as
different from what was found in other places such as Benares or Calcutta.

The Pune Sanskritists have, for example, been referred to as "scientific"
or as "instrumental rationalists."  Where might one read about such
characterizations?

Thanks,
Gary Tubb.




From treich at UCALGARY.CA  Tue Oct 26 17:49:03 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Tue, 26 Oct 04 12:49:03 -0500
Subject: Pune Sanskritists
Message-ID: <161227075140.23782.11451223532678790053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 31

Garry,

This article is not exactly what you are looking for, but perhaps close:

Peter van der Veer, "Monumantal Texts: The Critical Edition if India's
National Heritage." In Daud Ali, ed. Invoking the Past: The Uses of History
in South Asia. Oxford India, 1999.

Tamar Reich
----- Original Message -----
From: "Gary Tubb" <gat4 at COLUMBIA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 26, 2004 11:02 AM
Subject: Pune Sanskritists


>A colleague has asked for help in finding secondary sources that deal with
> the Pune Sanskritists of the late nineteenth and early twentieth century
> and how their scholarship, ideology, and overall orientation was viewed as
> different from what was found in other places such as Benares or Calcutta.
>
> The Pune Sanskritists have, for example, been referred to as "scientific"
> or as "instrumental rationalists."  Where might one read about such
> characterizations?
>
> Thanks,
> Gary Tubb.
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 26 19:45:16 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Oct 04 15:45:16 -0400
Subject: Pune Sanskritists
Message-ID: <161227075142.23782.5655120155212357900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 26

You may find some useful discussion on this matter in my article "Pandit and Professor: Transformations in the 19th Century Maharashtra" published in the Volume: The Pandit, Traditional Scholarship in India, edited by Axel Michaels, Manohar, Delhi, 2001, pp. 119-164; and in my forthcoming article "Aryan Origins: Arguments from the 19th Century Maharashtra" appearing in the Aryan Debate volume edited by Ed Bryant and Laurie Patton.  Also useful is the article by Mahadev L Apte, "Lokahitavadi and V.K. Chiplunkar: Spokesmen of Change in Nineteenth Century Maharashtra," in Modern Asian Studies, Volume 7, No. 2, 1973, pp. 193-208.  Such demands for change were perhaps more vocal in Maharashtra, and the Pune Sanskritists were perhaps just a subset of the Marathi intellectuals involved in the larger process of change.

Madhav Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Gary Tubb
Sent: Tue 10/26/2004 12:02 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Pune Sanskritists
 
A colleague has asked for help in finding secondary sources that deal with
the Pune Sanskritists of the late nineteenth and early twentieth century
and how their scholarship, ideology, and overall orientation was viewed as
different from what was found in other places such as Benares or Calcutta.

The Pune Sanskritists have, for example, been referred to as "scientific"
or as "instrumental rationalists."  Where might one read about such
characterizations?

Thanks,
Gary Tubb.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 26 22:11:24 2004
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Oct 04 18:11:24 -0400
Subject: Pune Sanskritists
Message-ID: <161227075144.23782.3204314244233769724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 42

Two other articles that discuss the emergence of modern Marathi intellectual tradition are:

Ellen E. McDonald, "English Education and Social Reform in Late 19th Century Bombay: A Case Study in the Transmission of a Cultural Ideal,"  Journal of Asian Studies, Vol. 25, No. 3, 1966, pp. 453-470.

Richard Tucker, "Hindu Traditionalism and Nationalist Ideologies in 19th Century Maharashtra," Modern Asian Studies, Vol. 10, No. 3, 1976, 321-348.

I would like to note that prominent Pune/Mumbai Sanskritists like Bhandarkar, Telang, Bhau Daji Lad, and Tilak were deeply involved in modern education movements and issues of social and political reforms.  

Madhav Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Madhav Deshpande
Sent: Tue 10/26/2004 3:45 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Pune Sanskritists
 
You may find some useful discussion on this matter in my article "Pandit and Professor: Transformations in the 19th Century Maharashtra" published in the Volume: The Pandit, Traditional Scholarship in India, edited by Axel Michaels, Manohar, Delhi, 2001, pp. 119-164; and in my forthcoming article "Aryan Origins: Arguments from the 19th Century Maharashtra" appearing in the Aryan Debate volume edited by Ed Bryant and Laurie Patton.  Also useful is the article by Mahadev L Apte, "Lokahitavadi and V.K. Chiplunkar: Spokesmen of Change in Nineteenth Century Maharashtra," in Modern Asian Studies, Volume 7, No. 2, 1973, pp. 193-208.  Such demands for change were perhaps more vocal in Maharashtra, and the Pune Sanskritists were perhaps just a subset of the Marathi intellectuals involved in the larger process of change.

Madhav Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Gary Tubb
Sent: Tue 10/26/2004 12:02 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Pune Sanskritists
 
A colleague has asked for help in finding secondary sources that deal with
the Pune Sanskritists of the late nineteenth and early twentieth century
and how their scholarship, ideology, and overall orientation was viewed as
different from what was found in other places such as Benares or Calcutta.

The Pune Sanskritists have, for example, been referred to as "scientific"
or as "instrumental rationalists."  Where might one read about such
characterizations?

Thanks,
Gary Tubb.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 27 20:08:13 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 27 Oct 04 13:08:13 -0700
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041027194129.RDSS3605.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075148.23782.18108567079199267505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 37

> I have been looking for an Internet site which shows all
> ligatures used in Sanskrit.

Ulrich Stiehl has designed an OpenType Sanskrit font that attempts
cover all conjuncts that occur in a substantial corpus of Sanskrit
texts.  The font can be downloaded here

   http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm

The manual for the font is at

   http://www.sanskritweb.de/itmanual2003.pdf

See p. 28 ff. for the corpus of covered texts and an alphabetical
list of all ligatures.  There is also a short paper at

   http://www.sanskritweb.de/mathe.pdf

that lists the ?807 tats?chlich belegten Sanskrit?Ligaturen? on
p. 4.

For some of the ligatures that he lists, I find it hard to think
of words that would contain them, but I have never felt compelled
to systematically verify his results (which could presumably be
automated by writing a script that searches for all the ligatures
on the list in texts available from GRETIL).

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Oct 27 19:41:22 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 27 Oct 04 21:41:22 +0200
Subject: Devanagari
Message-ID: <161227075146.23782.7026101209294784982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 23

Dear members of the list,

I have been looking for an Internet site which shows all ligatures used in
Sanskrit. Unfortunately, I have not been able to locate such a page. Do any
of you happen to know about one?

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Oct 28 01:27:19 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 28 Oct 04 11:27:19 +1000
Subject: puruSasUkta
Message-ID: <161227075150.23782.9978583881294399622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

Dear friends

Can any of you learned folk suggest some recent writings on the PuruSasUkta? I have checked JSTOR, Web of Knowledge and Sharma's `Study of Hinduism', but I have found very little.

With thanks in advance and greetings from a beautiful Australian spring morning.

McComas




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Oct 28 15:37:13 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 28 Oct 04 11:37:13 -0400
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041027194129.RDSS3605.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075152.23782.11604843698946794782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 34

Dear Lars

If you do not find one I will see if I can arrange to have the
Huntington Archive put one up including the calligraphy techniques
for writing the ligatures

John
>


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Oct 28 21:01:27 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 28 Oct 04 16:01:27 -0500
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041028194104.TKQZ14256.amsfep17-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075156.23782.18416642453285621821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 97

Where did you find the list?

Years ago, when I was working on the Devanagari OCR program I created a
font and keyboard interpreter that had all of them that I could find.
But that was so many years ago I don't know where that work is now.
Sometimes, I flirt with the idea of updating that software.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
>Lars Martin Fosse
>Sent: Thursday, October 28, 2004 2:41 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: SV: Devanagari
>
>
>Hello John,
>
>And thank you! Actually, I found a rather good list of 
>ligatures, and I have material which will help teach my 
>students how to write devanagari this spring. But if you have 
>material which is paedagogically good, it would be a great 
>idea to share it with the rest of us. I am a great believer in 
>efficiency, and the methods by which I was taught devanagari 
>(and Sanskrit) were not exactly efficient. Also, students tend 
>to be dimmer now than then, simply because the high school 
>system in this country has been seriously undermined by a 
>process where less and less demands have been put on the 
>students in order to let as many of them throught the 
>high-school system as possible. When I left high-school, I 
>knew sufficient French and German to use these languages in my 
>studies. Students now hardly know English, and they have not 
>learned how to learn. So unusual things tend to be a puzzle to them.
>
>All the best,
>
>Lars Martin
>
> 
>
>From: 
>Dr.art. Lars Martin Fosse 
>Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
>0674 Oslo - Norway 
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
>Mobile phone: +47 90 91 91 45 
>E-mail: lmfosse at chello.no 
>
>
> 
>
>> -----Opprinnelig melding-----
>> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av
>> John Huntington
>> Sendt: 28. oktober 2004 17:37
>> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Emne: Re: Devanagari
>> 
>> Dear Lars
>> 
>> If you do not find one I will see if I can arrange to have
>> the Huntington Archive put one up including the calligraphy 
>> techniques for writing the ligatures
>> 
>> John
>> >
>> 
>> 
>> --
>> John C. Huntington, Professor
>>     (Buddhist Art and Methodologies)
>> Department of the History of Art
>> 108 North Oval Mall
>> The Ohio state University
>> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
>> 
>> huntington.2 at osu.edu
>> Phones:
>> Direct Line to office (614) 688-8198
>> Main Department Office: (614) 2927481
>> Fax: (614) 292-4401
>> 
>> 
>> Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at: 
>> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
>> 
>> 
>> Please visit the Huntington Archive website at: 
>> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu
>> 
>




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Oct 28 19:40:55 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 28 Oct 04 21:40:55 +0200
Subject: SV: Devanagari
In-Reply-To: <p06010201bda6c0dc12db@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227075154.23782.10287177644327119567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 75

Hello John,

And thank you! Actually, I found a rather good list of ligatures, and I have
material which will help teach my students how to write devanagari this
spring. But if you have material which is paedagogically good, it would be a
great idea to share it with the rest of us. I am a great believer in
efficiency, and the methods by which I was taught devanagari (and Sanskrit)
were not exactly efficient. Also, students tend to be dimmer now than then,
simply because the high school system in this country has been seriously
undermined by a process where less and less demands have been put on the
students in order to let as many of them throught the high-school system as
possible. When I left high-school, I knew sufficient French and German to
use these languages in my studies. Students now hardly know English, and
they have not learned how to learn. So unusual things tend to be a puzzle to
them.

All the best,

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 


 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> John Huntington
> Sendt: 28. oktober 2004 17:37
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Devanagari
> 
> Dear Lars
> 
> If you do not find one I will see if I can arrange to have 
> the Huntington Archive put one up including the calligraphy 
> techniques for writing the ligatures
> 
> John
> >
> 
> 
> --
> John C. Huntington, Professor
>     (Buddhist Art and Methodologies)
> Department of the History of Art
> 108 North Oval Mall
> The Ohio state University
> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
> 
> huntington.2 at osu.edu
> Phones:
> Direct Line to office (614) 688-8198
> Main Department Office: (614) 2927481
> Fax: (614) 292-4401
> 
> 
> Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
> 
> 
> Please visit the Huntington Archive website at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu
> 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Oct 28 21:28:11 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 28 Oct 04 23:28:11 +0200
Subject: SV: Devanagari
In-Reply-To: <001301c4bd31$4d0be990$43ee3e80@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075158.23782.11926058694541980775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3716
Lines: 136

Stefan Baums pointed me to the list in this publication:

   http://www.sanskritweb.de/itmanual2003.pdf

It has been written by Ulrich Stiehl. The list runs from p. 28. 

But it would of course be wonderful if the ligatures and everything you ever
wanted to know about Devanagari but were afraid to ask, were available on a
web page. 

Lars Martin 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 


 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Dean Anderson
> Sendt: 28. oktober 2004 23:01
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Devanagari
> 
> Where did you find the list?
> 
> Years ago, when I was working on the Devanagari OCR program I 
> created a font and keyboard interpreter that had all of them 
> that I could find.
> But that was so many years ago I don't know where that work is now.
> Sometimes, I flirt with the idea of updating that software.
> 
> Best,
> 
> Dean Anderson
> 
> >-----Original Message-----
> >From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lars 
> >Martin Fosse
> >Sent: Thursday, October 28, 2004 2:41 PM
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >Subject: SV: Devanagari
> >
> >
> >Hello John,
> >
> >And thank you! Actually, I found a rather good list of 
> ligatures, and I 
> >have material which will help teach my students how to write 
> devanagari 
> >this spring. But if you have material which is 
> paedagogically good, it 
> >would be a great idea to share it with the rest of us. I am a great 
> >believer in efficiency, and the methods by which I was taught 
> >devanagari (and Sanskrit) were not exactly efficient. Also, students 
> >tend to be dimmer now than then, simply because the high 
> school system 
> >in this country has been seriously undermined by a process 
> where less 
> >and less demands have been put on the students in order to 
> let as many 
> >of them throught the high-school system as possible. When I left 
> >high-school, I knew sufficient French and German to use 
> these languages 
> >in my studies. Students now hardly know English, and they have not 
> >learned how to learn. So unusual things tend to be a puzzle to them.
> >
> >All the best,
> >
> >Lars Martin
> >
> > 
> >
> >From: 
> >Dr.art. Lars Martin Fosse
> >Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> >0674 Oslo - Norway
> >Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: 
> +47 90 91 91 
> >45
> >E-mail: lmfosse at chello.no
> >
> >
> > 
> >
> >> -----Opprinnelig melding-----
> >> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av John 
> >> Huntington
> >> Sendt: 28. oktober 2004 17:37
> >> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >> Emne: Re: Devanagari
> >> 
> >> Dear Lars
> >> 
> >> If you do not find one I will see if I can arrange to have the 
> >> Huntington Archive put one up including the calligraphy techniques 
> >> for writing the ligatures
> >> 
> >> John
> >> >
> >> 
> >> 
> >> --
> >> John C. Huntington, Professor
> >>     (Buddhist Art and Methodologies)
> >> Department of the History of Art
> >> 108 North Oval Mall
> >> The Ohio state University
> >> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
> >> 
> >> huntington.2 at osu.edu
> >> Phones:
> >> Direct Line to office (614) 688-8198
> >> Main Department Office: (614) 2927481
> >> Fax: (614) 292-4401
> >> 
> >> 
> >> Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at: 
> >> 
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
> >> 
> >> 
> >> Please visit the Huntington Archive website at: 
> >> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu
> >> 
> >
> 




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Oct 28 21:58:47 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 29 Oct 04 10:58:47 +1300
Subject: SV: Devanagari
In-Reply-To: <20041028212819.CUVY3605.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075160.23782.9769076744873368963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 43

On Thu, Oct 28, 2004 at 11:28:11PM +0200, Lars Martin Fosse wrote:

> Stefan Baums pointed me to the list [of ligatures] in this
> publication:
>
>    http://www.sanskritweb.de/itmanual2003.pdf
>
> It has been written by Ulrich Stiehl. The list runs from p. 28.
>
> But it would of course be wonderful if the ligatures and everything
> you ever wanted to know about Devanagari but were afraid to ask,
> were available on a web page.
>
> Lars Martin

Agreed. In addition, when a paper such as the following is published
it would be splendid if an HTML version could be made available:

    Dimitrov, D., Tables of the Old Bengali Script (on the basis of a
    Nepalese manuscript of Da.n.din's `Kaavyaadar"sa'), in: Dimitrov,
    D., Roesler, U. & Steiner, R., eds., Sikhisamuccaya: Indian and
    Tibetan studies (Collectanea Marpurgensia Indologica et Tibetica)
    (Wien: Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien /
    Universit?t Wein, 2002), Wiener Studien zur Tibetologie und
    Buddhismuskunde. Herausgegeben von Ernst Steinkellner. Heft
    53. Herrn Prof. Dr Michael Hahn zur Vollendung des
    60. Lebensjahres am 7. Mai 2001 von den Marburger Indologen und
    Tibetologen.


Best

 Richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Oct 30 13:57:49 2004
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 30 Oct 04 06:57:49 -0700
Subject: Help with expression
In-Reply-To: <001101c4be79$746d7ff0$d3795853@KGZysk>
Message-ID: <161227075166.23782.18208155590162946228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 24

On 10/30/04 5:10 AM, "Kenneth Zysk" <zysk at HUM.KU.DK> wrote:

> On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came across the
> following:
> 
> pratiruupitasamaya.h  1-6-105.
> 
> It comes in the context of a description of the copy by the scribe.
> 
> I should greatly appreciate it if someone could give the meaning of this.


Ken,

Pratiruupa (?form?thing on the other side? cp. Pratibimba, pratika;ncuka)
and pratilipi have the sense of ?copy.? pratiruupita is the past passive
participle of the denominative root pratiruupay. The expression, therefore,
probably means, ?copying time, the date on which the copy was completed.?
Could it be that one digit is missing in ?i05??

Ashok Aklujkar




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Oct 30 06:53:19 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 30 Oct 04 07:53:19 +0100
Subject: SV: Devanagari
In-Reply-To: <20041028212819.CUVY3605.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227075162.23782.226827643334293808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 30

Are there any plans to produce a version for Apple Mac?

There still seem to be no freeware or shareware Devanagari fonts for
Mac with all the ligatures for Sanskrit.  Even xdvng lacks some
extremely common ones.  (At least, I've never worked out how to make
it write kta or cca in their Sanskrit forms.)  I have found similar
problems with the older version of Itrans for Mac, and the Mac's own
Indian Language Kit.  The latter also seems to conflict with some of
the Mac's other software.

This is something of a perennial quest, but has anyone found anything
useful that has been created recently?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

>Stefan Baums pointed me to the list in this publication:
>
>    http://www.sanskritweb.de/itmanual2003.pdf
>
>It has been written by Ulrich Stiehl. The list runs from p. 28.
>
>But it would of course be wonderful if the ligatures and everything you ever
>wanted to know about Devanagari but were afraid to ask, were available on a
>web page.
>
>Lars Martin




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Oct 30 12:10:15 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 30 Oct 04 14:10:15 +0200
Subject: Help with expression
Message-ID: <161227075164.23782.18119641264526404862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 15

On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came across the
following:

pratiruupitasamaya.h  1-6-105.

It comes in the context of a description of the copy by the scribe.

I should greatly appreciate it if someone could give the meaning of this.

Many thanks,

Ken




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Oct 30 16:34:25 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 30 Oct 04 18:34:25 +0200
Subject: Help with expression
Message-ID: <161227075171.23782.3512696089427312913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 52

Dear Prof. Maheswaran Nair,

I think you hit the nail on the head.

Do the other numbers: 1-6, refer to June 1st, giving the date of copying as
1 June 1929?

Many thanks for your help.

With best wishes,

Ken Zysk

----- Original Message -----
From: "Maheswaran Nair" <swantam at ASIANETINDIA.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, October 30, 2004 5:55 PM
Subject: Re: Help with expression


> Hello,
> pratiruupitasamaya.h means date of copying.If the manuscript is of Kerala
> origin the date 1-6-105 probably is in Malayalam or Kollam era.105 may be
> for 1105 and this usage is common in Malayalam.Current  Malayalam year is
> 1180.
>
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
>
> ----- Original Message -----
> From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
> Date: Saturday, October 30, 2004 5:40 pm
> Subject: Help with expression
>
>> On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came across the
>> following:
>>
>> pratiruupitasamaya.h  1-6-105.
>>
>> It comes in the context of a description of the copy by the scribe.
>>
>> I should greatly appreciate it if someone could give the meaning
>> of this.
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ken
>>
>




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Oct 30 17:18:22 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 30 Oct 04 19:18:22 +0200
Subject: Help with expression
Message-ID: <161227075175.23782.15857396293455099087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 80

Ok Many thanks again.

Ken Zysk
----- Original Message -----
From: "Maheswaran Nair" <swantam at ASIANETINDIA.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, October 30, 2004 6:52 PM
Subject: Re: Help with expression


> Hello,
> 1-6, refers not to June 1st but to day and month of Malayalam era ie.first
> day the sixth month namely Makaram.(Cingam, Kanni, Tulam, Vrscikam, Dhanu,
> Makaram, Kumbham, Minam, Medam, Idavam, Mithunam, Karkidakam are the 12
> Malayalam months)
> K.Maheswaran Nair
> ----- Original Message -----
> From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
> Date: Saturday, October 30, 2004 10:04 pm
> Subject: Re: Help with expression
>
>> Dear Prof. Maheswaran Nair,
>>
>> I think you hit the nail on the head.
>>
>> Do the other numbers: 1-6, refer to June 1st, giving the date of
>> copying as
>> 1 June 1929?
>>
>> Many thanks for your help.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Ken Zysk
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: "Maheswaran Nair" <swantam at ASIANETINDIA.COM>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Saturday, October 30, 2004 5:55 PM
>> Subject: Re: Help with expression
>>
>>
>> > Hello,
>> > pratiruupitasamaya.h means date of copying.If the manuscript is
>> of Kerala
>> > origin the date 1-6-105 probably is in Malayalam or Kollam
>> era.105 may be
>> > for 1105 and this usage is common in Malayalam.Current
>> Malayalam year is
>> > 1180.
>> >
>> > K.Maheswaran Nair
>> > University of Kerala
>> >
>> > ----- Original Message -----
>> > From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
>> > Date: Saturday, October 30, 2004 5:40 pm
>> > Subject: Help with expression
>> >
>> >> On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came
>> across the
>> >> following:
>> >>
>> >> pratiruupitasamaya.h  1-6-105.
>> >>
>> >> It comes in the context of a description of the copy by the scribe.
>> >>
>> >> I should greatly appreciate it if someone could give the meaning
>> >> of this.
>> >>
>> >> Many thanks,
>> >>
>> >> Ken
>> >>
>> >
>>
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Sat Oct 30 15:55:31 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Sat, 30 Oct 04 20:55:31 +0500
Subject: Help with expression
Message-ID: <161227075169.23782.12178340785627792000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 28

Hello,
pratiruupitasamaya.h means date of copying.If the manuscript is of Kerala origin the date 1-6-105 probably is in Malayalam or Kollam era.105 may be for 1105 and this usage is common in Malayalam.Current  Malayalam year is 1180.

K.Maheswaran Nair
University of Kerala

----- Original Message -----
From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
Date: Saturday, October 30, 2004 5:40 pm
Subject: Help with expression

> On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came across the
> following:
>
> pratiruupitasamaya.h  1-6-105.
>
> It comes in the context of a description of the copy by the scribe.
>
> I should greatly appreciate it if someone could give the meaning
> of this.
>
> Many thanks,
>
> Ken
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Sat Oct 30 16:52:13 2004
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Sat, 30 Oct 04 21:52:13 +0500
Subject: Help with expression
Message-ID: <161227075173.23782.9936947493089594321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 66

Hello,
1-6, refers not to June 1st but to day and month of Malayalam era ie.first day the sixth month namely Makaram.(Cingam, Kanni, Tulam, Vrscikam, Dhanu, Makaram, Kumbham, Minam, Medam, Idavam, Mithunam, Karkidakam are the 12 Malayalam months)
K.Maheswaran Nair
----- Original Message -----
From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
Date: Saturday, October 30, 2004 10:04 pm
Subject: Re: Help with expression

> Dear Prof. Maheswaran Nair,
>
> I think you hit the nail on the head.
>
> Do the other numbers: 1-6, refer to June 1st, giving the date of
> copying as
> 1 June 1929?
>
> Many thanks for your help.
>
> With best wishes,
>
> Ken Zysk
>
> ----- Original Message -----
> From: "Maheswaran Nair" <swantam at ASIANETINDIA.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Saturday, October 30, 2004 5:55 PM
> Subject: Re: Help with expression
>
>
> > Hello,
> > pratiruupitasamaya.h means date of copying.If the manuscript is
> of Kerala
> > origin the date 1-6-105 probably is in Malayalam or Kollam
> era.105 may be
> > for 1105 and this usage is common in Malayalam.Current
> Malayalam year is
> > 1180.
> >
> > K.Maheswaran Nair
> > University of Kerala
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
> > Date: Saturday, October 30, 2004 5:40 pm
> > Subject: Help with expression
> >
> >> On a Nagari copy of a manuscript from South India, I came
> across the
> >> following:
> >>
> >> pratiruupitasamaya.h  1-6-105.
> >>
> >> It comes in the context of a description of the copy by the scribe.
> >>
> >> I should greatly appreciate it if someone could give the meaning
> >> of this.
> >>
> >> Many thanks,
> >>
> >> Ken
> >>
> >
>




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Oct 31 16:04:37 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 31 Oct 04 10:04:37 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041027200813.GA13491@deepthought>
Message-ID: <161227075177.23782.17106083625062542764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 12

What is the current wisdom regarding unicode devanagari fonts
and methods of input? For one who wants something easy to install
and to use, that produces an attractive result when printed
with a reasonably high quality printer, what is most recommended?

Is there, by the way, a keyboard compatible with the devanagari
that is included in the Titus font set?

Matthew Kapstein




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 31 19:51:45 2004
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sun, 31 Oct 04 11:51:45 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0410311000150.20181-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075179.23782.5630139223619675235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3579
Lines: 87

The situation with Devanagari has improved enourmously in the last
couple of years. The basic requirements are three-fold:
     1. Operating system support
     2. a Devanagari font
     3. a means to input values in this font
         3a. a keyboard mapping utility
         3b. a conversion utility
It is important to note that as long as the operating system support is
there, any unicode devanagari font will work with any keyboard input system.


1. Operating System:
Correct rendering of Devanagari unicode fonts is partly dependent on
support from the operating system. This support is available in Windows
XP, Linux, and Max OS X.2. Users of Windows 2000 are able to use this
font if they have installed a recent version of Microsoft Office, i.e.,
Office XP, or Office 2003. Or otherwise obtained the required dll file.
Older versions of Mac OS can use Devanagari if the appropriate language
pack has been installed.


2. Font:
As Stefan Baums recently mentioned on this list, Ulrich Stiehl has
compiled a list of 'all' conjuncts that occur in Sanskrit and Pali. This
was then used as the basis for a comprehensive Devanagari font, called
Sanskrit 2003 by Omkarananda Ashram. There are other Devanagari fonts
out there but this is the only one I know which is really suitable for
Sanskrit owing to the extensive coverage of conjuncts. The appearance of
Sanskrit 2003 is fairly classic, but not quite as elegant as Arial
Unicode. However, Arial Unicode lacks many conjuncts and even contains a
few errors.
Both Arial Unicode and Sanskrit 2003 are OpenType fonts which will work
on Windows XP, Linux, and Max OS X.2 or later.

The Sanskrit 2003 font can be obtained for free directly from the
Omkarananda Ashram:
http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/sanskrit2003.zip

The Arial Unicode font was distributed with Microsoft Office 2000, and
is not freely available.

More options and reviews of Devanagari fonts can be found here:
http://www.travelphrases.info/gallery/Fonts_Devanagari.html


2a. Keyboard Input:
I have written a Keyboard input system for Unicode encoded Devanagari
which allows the user to type transliteration and get the correct
Devanagari sequence.
The keyboard system I wrote will work for any Unicode encoded Devanagari
font, but only work on a Windows system. I have no plans to make it work
for other platforms, however, I am happy to share the source code of
this keyboard with anyone who is able use it to this end.

This keyboard program can be obtained from my web page:
http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/Devanagari-2.2.exe

There is also an input guide:
http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/Devanagari-Keyboard.pdf

Windows 2000 and XP also support Sanskrit input using a built-in
Sanskrit keyboard, however, this departs entirely from the QWERTY
standard, and so requires dedicated study. This keyboard is also not
well documented. However, I do know some who are using this system quite
happily. The end result is the same regardless of which input system one
uses.
I am not aware of the situation with Devanagari input on Linux and Mac
systems.


2b. Conversion Utility:
John Smith has made a conversion utility which will converts a text file
from transliteration (UTF-8) to Devanagari (UTF-8), this program is
available from his website:
ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/programs/ur2ud.exe

I am planning to write an MS Word macro which will convert selected text
in transliteration (UTF-8) to Devanagari (UTF-8). I will make this
available from my website when it is ready.



Andrew Glass
Seattle




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 31 20:35:58 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 31 Oct 04 12:35:58 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <41854251.9060001@u.washington.edu>
Message-ID: <161227075181.23782.16470821434987745159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 29

> This was then used as the basis for a comprehensive Devanagari
> font, called Sanskrit 2003 by Omkarananda Ashram.

I believe it was Stiehl himself who made the font for the Ashram.

> I am not aware of the situation with Devanagari input on Linux
> and Mac systems.

Linux comes with input support for Gujarati, Gurmukhi, ?Hindi?
(i.e., Devanagari), Kannada, Oriya, Tamil and Telugu.  If you use
KDE or Gnome as your desktop environment, you can just add any of
these input methods to your keyboard switcher applet.  I had a
closer look at ?Hindi?/Devanagari, and the layout seems to be the
same as the one Microsoft uses, referred to by Andrew.  They both
go back to an Indian standard and implement a phonetic layout,
where the dentals are in one corner of the keyboard, the labials
in another, then you get the corresponding aspirates by pressing
Shift, etc.  So quite systematic really, but I guess it does take
some getting used to.

Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 31 20:44:55 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 31 Oct 04 12:44:55 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041031203558.GB2784@deepthought>
Message-ID: <161227075183.23782.17712920406679537975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 18

Here are two images illustrating the Devanagari keyboard layout
that somes with Linux and (as far as I know) Windows:

   http://staff.washington.edu/baums/tmp/devush.jpg
   http://staff.washington.edu/baums/tmp/devsh.jpg

The first is without, the second with Shift key.  Also note that
you have to enter virama explicitly.

S.

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 31 21:26:23 2004
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sun, 31 Oct 04 13:26:23 -0800
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <20041031203558.GB2784@deepthought>
Message-ID: <161227075185.23782.1811114090451052605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 15

For the record,

 > I believe it was Stiehl himself who made the font for the Ashram.

I quote from an email from Ulrich Stiehl (9/27/2003)
"I had to work many months to evaluate so many texts for conjuncts,
and Swami Satchidananda had to work many months to design all the
ligatures."
I understand this to mean that Swami Satchidananda designed the font and
that Ulrich Stiehl consulted on its coverage on conjuncts.

Andrew Glass




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Oct 31 21:57:09 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 31 Oct 04 15:57:09 -0600
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <4185587F.9070303@u.washington.edu>
Message-ID: <161227075188.23782.12751082596466632624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 84
Lines: 8

Thank you Andrew and Stefan for
your very clear and helpful responses.


Matthew




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Sun Oct 31 23:44:56 2004
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 01 Nov 04 00:44:56 +0100
Subject: Devanagari
In-Reply-To: <41854251.9060001@u.washington.edu>
Message-ID: <161227075190.23782.7162447151453892600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 45

> I am not aware of the situation with Devanagari input on Linux and Mac
> systems.

Mac OS X (since 10.0?) comes with Devanagari support.  One has to tell
the installer to install Indic languages support upon fresh install, or
run the System installer later telling it to install the support.

Two Devanagri input methods come with the system: Devanagari QWERTY and
Devanagari.  I assume the latter is in accordance with the ISCII
keyboard layout.

The Devanagari suport has been improving consistently.  The current
version of the Mac OS X is 10.3.  I think it has come to the point of
being usable by now.

Most OpenType unicode fonts work to some degree.  It appears that
Apple's OpenType support is not yet perfect.  For example, I don't see
conjunct characters on screen.  (In utf-8, I understand that the input
stream is something like ka + viraama + ta for kta.  If a font has that
conjunct character, it should appear as kta, but that's not the case
with Devanagari OpenType unicode fonts on  OS X.  I see ka + viraama +
ta on screen.)

The Devanagari fonts provided by Apple (AAT font) better supports
conjunct characters.  However, there are still some bugs and not all
the ligatures that should be available in the font may not appear on
screen.

I might also add that keyboard layout presupposes Hindi rather than
Sanskrit, so, some commonly used symbols are not easily available.  For
example, long vocalic r was not accessible through standard keyboard
layout (QWERTY version).  A slight modification to the keyboard layout
was necessary.

All the Cocoa applications, meaning applications that don't run on
Classic Mac OS (<= Mac OS 9.x)[1], support utf-8, including Devanagari.

[1] Things are much more complicated, but this is the best
simplification I can make with regard to what Cocoa applications are.

--
kengo harimoto




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Sep  1 12:05:29 2004
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 01 Sep 04 07:05:29 -0500
Subject: To whom is the Southern PaJcatantra attributed?
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHGEOCCEAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074878.23782.18072326884778256529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 35

McComas:

In the southern Pancatantra also the name of the Brahmin remains the
same, he is Visnusarvan -- in Hertel's edition, p. 4, right after
verse 9 of the introduction.

Patrick



>Dear Friends
>
>Most (all?) `north-western' versions of the PaJcatantra are attributed to a
>brahmin named ViSNuzarman at the court of a king Amarazakti in a city called
>MahilAropya. I have in mind that the so-called Southern PaJcatantra is
>attribed to brahmin at the court of King Sudarzana in PATalIputra.
>
>Is this the case? What was the brahmin's name? The answer would surely be
>in:
>
>Hertel, J. 1906. Das s?dliche PaJcatantra. Sanskrittext der Rezension B mit
>den Lesarten der besten Hss. der Rezension A. Leipzig: B.G. Teubner.
>(Abhandlungen der phi-lologisch-historischen Klasse der Koenigl.
>Saechsischen Gesellschaft der Wissenschaften 24, no. 5).
>
>Unfortunately I don't have easy access to this volume. Can anyone help me
>out?
>
>With many thanks in advance and greetings from the first day of Australian
>spring
>
>McComas




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Sep  1 15:14:43 2004
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 01 Sep 04 08:14:43 -0700
Subject: email address Vassilkov
In-Reply-To: <50EA3A4B8EE8D511AD5400508B786515021EA025@letsxc002.let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227074882.23782.10974136303157556408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 12

> Dear members, could anyone help me with the email address of
> Y. Vassilkov?

   Yaroslav Vassilkov <yavass at yv1041.spb.edu>

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Sep  1 08:14:39 2004
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 01 Sep 04 10:14:39 +0200
Subject: To whom is the Southern PaJcatantra attributed?
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHGEOCCEAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074876.23782.726949834006251784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 37

On Wed, Sep 01, 2004 at 03:47:59PM +1000, McComas Taylor wrote:
> Most (all?) `north-western' versions of the PaJcatantra are attributed
> to a brahmin named ViSNuzarman at the court of a king Amarazakti in a
> city called MahilAropya. I have in mind that the so-called Southern
> PaJcatantra is attribed to brahmin at the court of King Sudarzana in
> PATalIputra.
>
> Is this the case? What was the brahmin's name? The answer would surely be
> in:
>
> Hertel, J. 1906. Das s?dliche PaJcatantra. Sanskrittext der Rezension B mit
> den Lesarten der besten Hss. der Rezension A. Leipzig: B.G. Teubner.
> (Abhandlungen der phi-lologisch-historischen Klasse der Koenigl.
> Saechsischen Gesellschaft der Wissenschaften 24, no. 5).
[this is right, only "Rezension B" = Greek beta and "A" = Greek alpha]

The prose after three introductory verses runs like this:

asti sakaladevatAdhiSThAnaM sakalavidvajjananivAsaM pATalIpuraM nAma
nagaram | tatra sakalaguNopetaH sudarzano nAma rAjAsIt | ...

The brahmin's name is still ViSNuzarman.

> Unfortunately I don't have easy access to this volume. Can anyone help me
> out?

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar
der Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Sep  1 13:38:43 2004
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 01 Sep 04 15:38:43 +0200
Subject: email address Vassilkov
Message-ID: <161227074880.23782.18178252993837951329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 93
Lines: 6

Dear members, could anyone help me with the email address of Y. Vassilkov?

Herman Tieken




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Sep  1 05:47:59 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 01 Sep 04 15:47:59 +1000
Subject: To whom is the Southern PaJcatantra attributed?
Message-ID: <161227074874.23782.356550225625535854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 25

Dear Friends

Most (all?) `north-western' versions of the PaJcatantra are attributed to a
brahmin named ViSNuzarman at the court of a king Amarazakti in a city called
MahilAropya. I have in mind that the so-called Southern PaJcatantra is
attribed to brahmin at the court of King Sudarzana in PATalIputra.

Is this the case? What was the brahmin's name? The answer would surely be
in:

Hertel, J. 1906. Das s?dliche PaJcatantra. Sanskrittext der Rezension B mit
den Lesarten der besten Hss. der Rezension A. Leipzig: B.G. Teubner.
(Abhandlungen der phi-lologisch-historischen Klasse der Koenigl.
Saechsischen Gesellschaft der Wissenschaften 24, no. 5).

Unfortunately I don't have easy access to this volume. Can anyone help me
out?

With many thanks in advance and greetings from the first day of Australian
spring

McComas




From treich at UCALGARY.CA  Thu Sep  2 04:08:13 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Wed, 01 Sep 04 23:08:13 -0500
Subject: email address Vassilkov
Message-ID: <161227074884.23782.7829863901973987274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 24

Dear Herman,

I have these addresses on record, but I don't know if they are current.
Yaroslav Vassilkov
  yavass at YV1041.SPB.EDU
  vassilkov at hotmail.com

Tamar Reich


----- Original Message -----
From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 01, 2004 8:38 AM
Subject: email address Vassilkov


> Dear members, could anyone help me with the email address of Y. Vassilkov?
>
> Herman Tieken
>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Sep  2 07:01:09 2004
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 02 Sep 04 00:01:09 -0700
Subject: email addresses on Indology
In-Reply-To: <004101c490a2$7767a780$6801a8c0@tri.ucalgary.ca>
Message-ID: <161227074887.23782.5645862229018173941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 13

Since there are programs which troll the net harvesting addresses,
and since Indology is archived, might I suggest that when email
contact addresses are requested, they either be sent directly to the
person requesting the information, or posted in a way that such
programs cannot (yet) understand, e.g., silk AT humnet.ucla.edu?

respectfully, J Silk

(I do realize that this will not at all solve the problem, but it
seems an easy enough step to take.)




From jkirk at SPRO.NET  Thu Sep  2 15:21:10 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 02 Sep 04 09:21:10 -0600
Subject: email addresses on Indology
Message-ID: <161227074891.23782.9700747021292080442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 33

This is a serious problem, so please allow me to suggest getting some
freeware that seeks out data miner spy implants (bots) and allows you to
delete them. I run it every day before I begin doing email or internet. It
is called Adaware
http://www.noadware.net/?hop=wintech
It has reduced the amount of spam and virus infected stuff that comes my
way.
It also updates and that's free too.
Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
==================================================

----- Original Message -----
From: "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, September 02, 2004 1:01 AM
Subject: email addresses on Indology


> Since there are programs which troll the net harvesting addresses,
> and since Indology is archived, might I suggest that when email
> contact addresses are requested, they either be sent directly to the
> person requesting the information, or posted in a way that such
> programs cannot (yet) understand, e.g., silk AT humnet.ucla.edu?
>
> respectfully, J Silk
>
> (I do realize that this will not at all solve the problem, but it
> seems an easy enough step to take.)
>




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Sep  2 09:34:12 2004
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 02 Sep 04 11:34:12 +0200
Subject: Email Address
Message-ID: <161227074889.23782.17798784592601143516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 9

I should appreciate it, if someone has Oskar von Hinuber's current email
address. The two I have to the University of Freiburg do not seem to work.

Many thanks in advance.

Ken Zysk




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Sep  2 21:51:32 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 02 Sep 04 23:51:32 +0200
Subject: Rsyashringa
Message-ID: <161227074893.23782.12877927050608507738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 35

Dear members of the list,

I have a question regarding a verse in the Rshyashringa episode of the
Mahabharata.

The verse runs:

nivartiteSu sasyeSu yasmai zAntAM dadau nRpaH 1

lomapAdo duhitaraM sAvitrIM savitA yathA || 003110051/3

I am curious about the reference to savitR and savitrI here. I can't
remember any myth, and I can't find any reference to such a myth, where
savitR gives savitrI as bride to somebody. Could anybody help me with the
reference?

Best regards,

Lars Martin Fosse



From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From jkirk at SPRO.NET  Fri Sep  3 14:14:53 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 03 Sep 04 08:14:53 -0600
Subject: email addresses on Indology
Message-ID: <161227074897.23782.669265297219714628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2457
Lines: 61

I did not have to pay anything for Adaware, (maybe I got the wrong outfit
when I typed Adaware into google--my icon clearly says Adaware, not
Noadware, so maybe somebody has intruded on the ware I started with--this
happens a lot),
nor did a friend who got it. There is something fishy here. Using what I
have has done nothing negative to my winXP system. I had Spybot Search &
Destroy before, but Adaware has seemed to be more effective.

I will ask my computer geek friend to read your comment on Noadware--and he
will find out what's going on.  Whatever I learn from him, if I've been
hornswoggled, I will post to the list with an apology.

It begins to look even to little old me that Noadware has captured a lot of
people who want to connect with Adaware.
Please stay tuned..........
Joanna
=============================================
----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 03, 2004 5:49 AM
Subject: Re: email addresses on Indology


> As far as I can see, Joanna, Noadware is not freeware.  You download it,
> it tells you you have a problem, and then you have to register and pay to
> get a version that can fix the problem.  Also, it gives a false-positive
> on my system, telling me I have a "serious" spybot which, on investigation
> isn't true.  In fact, it is pointing to an essential Windows 2000 registry
> entry and system file, which controls the international keyboard, so if
> you tried to fix the problem yourself in the registry, or by deleting the
> indicated file, you would give your system and yourself a headache.
>
> There are excellent programs in this genre that are completely free in all
> respects, "A squared" from Malware, or the (free)market leader, "Spybot
> Search and Destroy" (http://www.spybot.info/).  The latter is probably the
> place to start.
>
> Dominik
>
> --
> Email processed on Mondays and Thursdays.
>
>
> On Thu, 2 Sep 2004, jkirk wrote:
>
> > This is a serious problem, so please allow me to suggest getting some
> > freeware that seeks out data miner spy implants (bots) and allows you to
> > delete them. I run it every day before I begin doing email or internet.
It
> > is called Adaware
> > http://www.noadware.net/?hop=wintech
> > It has reduced the amount of spam and virus infected stuff that comes my
> > way.
> > It also updates and that's free too.
> > Best wishes,
> > Joanna Kirkpatrick
>




From jkirk at SPRO.NET  Fri Sep  3 14:23:04 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 03 Sep 04 08:23:04 -0600
Subject: email addresses on Indology
Message-ID: <161227074899.23782.3025275445251424593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 59

I obviously clicked on the wrong sneaky URLthat pops up first on google when
I type in the name of the one I use, then changes to Noadware when you get
there!
The one I use--Adaware-- is the following:
http://www.lavasoftusa.com/software/adaware/

This link on their homepage gets you to their free version:
http://www.lavasoftusa.com/support/download/

I regret my mistake folks--sorry. I know this one is good because I use it
and nothing has gone wrong with my WinXP system.
Joanna K.
========================================


----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 03, 2004 5:49 AM
Subject: Re: email addresses on Indology


> As far as I can see, Joanna, Noadware is not freeware.  You download it,
> it tells you you have a problem, and then you have to register and pay to
> get a version that can fix the problem.  Also, it gives a false-positive
> on my system, telling me I have a "serious" spybot which, on investigation
> isn't true.  In fact, it is pointing to an essential Windows 2000 registry
> entry and system file, which controls the international keyboard, so if
> you tried to fix the problem yourself in the registry, or by deleting the
> indicated file, you would give your system and yourself a headache.
>
> There are excellent programs in this genre that are completely free in all
> respects, "A squared" from Malware, or the (free)market leader, "Spybot
> Search and Destroy" (http://www.spybot.info/).  The latter is probably the
> place to start.
>
> Dominik
>
> --
> Email processed on Mondays and Thursdays.
>
>
> On Thu, 2 Sep 2004, jkirk wrote:
>
> > This is a serious problem, so please allow me to suggest getting some
> > freeware that seeks out data miner spy implants (bots) and allows you to
> > delete them. I run it every day before I begin doing email or internet.
It
> > is called Adaware
> > http://www.noadware.net/?hop=wintech
> > It has reduced the amount of spam and virus infected stuff that comes my
> > way.
> > It also updates and that's free too.
> > Best wishes,
> > Joanna Kirkpatrick
>




From jkirk at SPRO.NET  Fri Sep  3 15:59:39 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 03 Sep 04 09:59:39 -0600
Subject: Fw: adaware
Message-ID: <161227074905.23782.4017224038805565660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 11

Just got this from a Harvard grad student--more happy Adaware users. J.K. :


> I am a PhD student without posting privileges on Indology, but I have been
> following your exchange about Adaware. ..... Adaware and Noadware are
> two different types of software.  I had Adaware, and
> have used it for three or four years, and you are right --- it is free and
> reliable.  The university here recommends it for all users of the network.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Fri Sep  3 16:42:21 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 03 Sep 04 11:42:21 -0500
Subject: Oldenberg's Prolegomenon in English?
Message-ID: <161227074907.23782.7732903993308390720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 13

Motilal Banarsidass says the following:

Prolegomenon on Metre and Textual History of the Rig Veda Herman
Oldenberg, V.G. Paranjape (Tr.) M.A. Mehendala (Tr. Published 2000)
Out of Print

But I have never seen it available. I heard it was not yet finished. Was
it ever even in print?

Dean Anderson




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri Sep  3 11:49:57 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Sep 04 12:49:57 +0100
Subject: email addresses on Indology
In-Reply-To: <002801c49100$7a117b10$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227074895.23782.12099024433957478312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 35

As far as I can see, Joanna, Noadware is not freeware.  You download it,
it tells you you have a problem, and then you have to register and pay to
get a version that can fix the problem.  Also, it gives a false-positive
on my system, telling me I have a "serious" spybot which, on investigation
isn't true.  In fact, it is pointing to an essential Windows 2000 registry
entry and system file, which controls the international keyboard, so if
you tried to fix the problem yourself in the registry, or by deleting the
indicated file, you would give your system and yourself a headache.

There are excellent programs in this genre that are completely free in all
respects, "A squared" from Malware, or the (free)market leader, "Spybot
Search and Destroy" (http://www.spybot.info/).  The latter is probably the
place to start.

Dominik

--
Email processed on Mondays and Thursdays.


On Thu, 2 Sep 2004, jkirk wrote:

> This is a serious problem, so please allow me to suggest getting some
> freeware that seeks out data miner spy implants (bots) and allows you to
> delete them. I run it every day before I begin doing email or internet. It
> is called Adaware
> http://www.noadware.net/?hop=wintech
> It has reduced the amount of spam and virus infected stuff that comes my
> way.
> It also updates and that's free too.
> Best wishes,
> Joanna Kirkpatrick




From buescher at HUM.KU.DK  Fri Sep  3 14:43:27 2004
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 03 Sep 04 16:43:27 +0200
Subject: Rsyashringa
Message-ID: <161227074901.23782.8221014953668072225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 50

Dear Lars,

given the Rshyashringa episode is related to a drought, the reference
to the sun's daughter's marriage (resulting in a drought for twelfve years)
must be to the story told in MBh I.160ff., in spite of the fact that here
the
sun's daughter is called TapatI.

Best regards,

Hartmut Buescher



Dear members of the list,

I have a question regarding a verse in the Rshyashringa episode of the
Mahabharata.

The verse runs:

nivartiteSu sasyeSu yasmai zAntAM dadau nRpaH 1

lomapAdo duhitaraM sAvitrIM savitA yathA || 003110051/3

I am curious about the reference to savitR and savitrI here. I can't
remember any myth, and I can't find any reference to such a myth, where
savitR gives savitrI as bride to somebody. Could anybody help me with
the
reference?

Best regards,

Lars Martin Fosse



From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Sep  3 14:46:41 2004
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 03 Sep 04 18:46:41 +0400
Subject: Rsyashringa
In-Reply-To: <200409022151.i82LpZI7021417@mail48.fg.online.no>
Message-ID: <161227074903.23782.7836537400203147758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 55

Dear Lars,
E.W.Hopkins in his "Epic Mythology" (1915) mentions "SAvitrI, given in
marriage by her father the Sun to Brahman (BrahmA - Ya.V.)" and refers
1. to the passage quoted by you", and 2. to
"4, 22, 11; 13,169,9" of the  "S" - i.e.  Southern Recension in
Kumbhakonam edition.
As it seems, this is a continuation of the old Indo-European myth
(Marriage of the Sun's daughter). Another transformation of the same may
be seen in the story of  SAvitrI's sister, TapatI, married to a human
king (Mbh 1, 160 ff).
Hope this helps,
Yaroslav


Lars Martin Fosse ?????:

>Dear members of the list,
>
>I have a question regarding a verse in the Rshyashringa episode of the
>Mahabharata.
>
>The verse runs:
>
>nivartiteSu sasyeSu yasmai zAntAM dadau nRpaH 1
>
>lomapAdo duhitaraM sAvitrIM savitA yathA || 003110051/3
>
>I am curious about the reference to savitR and savitrI here. I can't
>remember any myth, and I can't find any reference to such a myth, where
>savitR gives savitrI as bride to somebody. Could anybody help me with the
>reference?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no
>DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
>MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
>MALICIOUS OPERATORS.
>
>
>
>




From cohens at MISSOURI.EDU  Sat Sep  4 14:35:04 2004
From: cohens at MISSOURI.EDU (Cohen, Signe)
Date: Sat, 04 Sep 04 09:35:04 -0500
Subject: Lioness married to a jackal
Message-ID: <161227074911.23782.314971148417466393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 30

Could you be thinking if the Sigala Jataka, which features a jackal unhappily in love with a lioness? The jackal in this story does not marry her, however, and eventually dies...
 
Best regards,
 
Signe Cohen
 
 

________________________________

From: Indology on behalf of McComas Taylor
Sent: Sat 9/4/2004 1:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Lioness married to a jackal



Dear friends

May I ask for your patient assistance again? I have seen somewhere a tale
about a jackal who married a lioness. Can any of you good folk tell me where
I might find an original text? I don't think it is anywhere in the
PaJcatantra or Hitopadeza cycles. Is it a JAtaka?

With thanks in advance

McComas




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Sep  4 06:15:35 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 04 Sep 04 16:15:35 +1000
Subject: Lioness married to a jackal
Message-ID: <161227074909.23782.11173405482233390111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 13

Dear friends

May I ask for your patient assistance again? I have seen somewhere a tale
about a jackal who married a lioness. Can any of you good folk tell me where
I might find an original text? I don't think it is anywhere in the
PaJcatantra or Hitopadeza cycles. Is it a JAtaka?

With thanks in advance

McComas




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Sep  6 14:54:13 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Sep 04 15:54:13 +0100
Subject: Tamil printed book collection in London
Message-ID: <161227074913.23782.4450860418248654713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 23

The Wellcome Library in London (http://library.wellcome.ac.uk) has now
mounted records in its online catalogue (http://catalogue.wellcome.ac.uk)
for the 2269 Tamil books on medicine and allied topics that it has
purchased on microfilm from the Roja Muthiah Research Library in Chennai.

This important collection is now publicly available for research, and the
Library would like to encourage the use of this collection.

To see a list of this part of the Wellcome Library's holdings, you can
click the following link:

  http://catalogue.wellcome.ac.uk/search/Y?SEARCH=Roja+Muthiah+Research+Library&SORT=D&searchscope=8&submit.x=40&submit.y=16

The Wellcome Library is a privately-owned library that is open and free of
charge to all researchers into medical history and allied topics.  It
provides the full range of modern services for readers including
reprography, digitisation, etc.


Dominik Wujastyk




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue Sep  7 06:50:33 2004
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 07 Sep 04 09:50:33 +0300
Subject: Lioness married to a jackal
In-Reply-To: <D3F0742ED0CB8A41802B4FD62E3608C6018E4AFE@UM-EMAIL02.um.umsystem.edu>
Message-ID: <161227074915.23782.15734855397709482630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 42

Dear Colleagues,
my notes contain following cases involving sexual or family relations 
between lions and jackals (much more common is the idea of the jackal 
as a courtier or minister of king lion):

Pancatantra of Purnabhadra 4, 4 The jackal, though lion's foster-son, 
reveals his true nature of a coward when his brothers, the lion cubs, 
will attack an elephant.

Jataka 157 (Gunajataka) A jackal rescues the lion and becomes his 
friend and they live together with their families, but the lioness, not 
understanding the situation, is jealous of the she-jackal.

Jataka 188 (Sihakottajataka) A lion (Bodhisattva) had a cub by a 
she-jackal. The cub had the appearance of a lion, but his mother's 
voice. Only keeping silent he could live with other lions.

So it is the lion, not the lioness, who has relations with jackals (cf. 
anuloma/pratiloma).

Regards
Klaus


Klaus Karttunen, Ph.D.
Research Fellow,
  Helsinki Collegium for Advanced Studies
  P.O. Box 4
  FIN-00014? University of Helsinki
  Finland

Tel +358-(0)9-191 23500
  Fax +358-(0)9-191 24509
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi

also
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Sep  8 16:57:36 2004
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 08 Sep 04 18:57:36 +0200
Subject: Release of Sanskrit platform
Message-ID: <161227074918.23782.8817162396776648852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3322
Lines: 87

This is to announce the Sept 8th release of my Sanskrit computational
linguistics platform,
available at http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/
The verbal morphology is now complete, for the present system (present,
imperfect,
optative, imperative), passive, perfect, future and aorist.

This may be tested at
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/grammar.html
where you submit the root (in Velthuis transliteration form) and the
present class.
E.g.: bhuu 1, as 2, m.rj 2, han 2, haa 3, hu 3, daa 4, su 5, p.r 6, yuj
7, k.r 8, j~naa 9,
namas 10, etc.

Conversely, a lemmatiser (at
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/index.html#stemmer)
attempts to tag inflected words.
Try for instance apibat, akaar.siit, dudoha, vaahyate, etc (clicking on
Verb).

An experimental segmenter/tagger is also available. It will segment
simple sentences, verb final, such as maarjaarodugdha.mpibati,
analysing the required sandhi.
In tagger mode, it gives a shallow parsing of the sentence or phrase,
linking to the
dictionary.
It may be used for instance to tag verb forms with preverbs, such as
utti.s.tha,
and to decompose compounds. It is able to correctly analyse forms such
as
ihehi (iha-aa-ihi = come here), and adhiiye (I learn, with sandhi
duplicating the i).

The current syntax of recognized phrases is N*.(1+V) with V=(P+1).R
that is a list of noun forms followed optionally with a verb, where a
verb is optionally a
preverb followed with a root form; the current set P of prefixes is:
ati, adhi, adhyava, anu, anuparaa, anupra, anuvi, anta.h, apa, apaa,
api,
abhi, abhini, abhipra, abhivi, abhisam, abhyava, abhyaa, abhyut,
abhyupa,
ava, aa, ut, udaa, upa, upani, upasam, upaa, upaadhi, tira.h, ni, ni.h,
nirava, niraa, paraa, pari, parini, parisam, paryupa, pi, pura.h, pra,
prati, pratini, prativi, pratisam, pratyaa, pratyut, prani, pravi,
pravyaa, praa, vi, vini, vini.h, viparaa, vipari, vipra, vyati, vyapa,
vyava, vyaa, vyut, sa, sa.mni, sa.mpra, sa.mprati, sa.mpravi, sa"mvi,
sam, samava, samaa, samut, samudaa, samudvi, samupa.

Full lists of declined forms are available as downloadable free
linguistic resources.
The first one comprises 135,000 declined nouns (it includes pronouns,
numbers, participles,
particles and undeclinable forms such as absolutive and infinitive
forms). The second one
comprises 74,000 conjugated root forms. These data bases are available
in pdf format and
XML (given with a DTD).

This work is still in a very preliminary form, since it has not been
tested yet on real
corpus. I beg the indulgence of the reader, since many mistakes and
omissions remain.
He is kindly requested to report them to me.
Secondary conjugations are not systematically generated, they are
included only if
explicitly reported in the dictionary. Aorist forms are also included
on need, I did
not attempt to generate all forms given in Whitney roots. Also
participles, infinitives,
periphrastic future and perfect, are not systematically generated.
Conditional and precative
are missing. On the other hand, I generally generate both active
(parasmaipada) and middle
(aatmanepada) forms, so report non attested forms only when they do not
make sense
semantically.

All these tools are available one click away from the Sanskrit
dictionary index, at
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/
Enjoy

Gerard Huet




From jkirk at SPRO.NET  Thu Sep  9 13:08:43 2004
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 09 Sep 04 07:08:43 -0600
Subject: Stolen goods
Message-ID: <161227074922.23782.15087380609072312133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 38

So far as preservation of Pala and Sena period sculptures in Bangladesh,
there is not now nor has there ever been any serious attempts at
preservation. Hundreds of prime pieces were sold out of the country, via
corrupt officials, in the seventies, and I doubt if any new, good condition
finds from the fields will meet any different fate. After all, these are
Hindu idols---why should Muslims keep them around?
Joanna Kirkpatrick
======================

> Dear members of the list,
>
> I am looking for information concerning (illicit) trade with manuscripts /
> cultural objects related to Afghanistan and South Asia, as well as
> information on what is being done to preserve such manuscripts and objects
> locally. I would preferably like references to Internet sites, but any
> information would be appreciated.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From rmanring at INDIANA.EDU  Thu Sep  9 13:21:30 2004
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Thu, 09 Sep 04 08:21:30 -0500
Subject: Stolen goods
Message-ID: <161227074924.23782.14477598883829410571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 55

Check the South Asia Manuscripts Project website:
http://www.crl.edu/areastudies/SAMP/index.htm

Rebecca J. Manring
India Studies and Religious Studies
Indiana University


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of jkirk
Sent: Thursday, September 09, 2004 8:09 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Stolen goods

So far as preservation of Pala and Sena period sculptures in Bangladesh,
there is not now nor has there ever been any serious attempts at
preservation. Hundreds of prime pieces were sold out of the country, via
corrupt officials, in the seventies, and I doubt if any new, good
condition
finds from the fields will meet any different fate. After all, these are
Hindu idols---why should Muslims keep them around?
Joanna Kirkpatrick
======================

> Dear members of the list,
>
> I am looking for information concerning (illicit) trade with
manuscripts /
> cultural objects related to Afghanistan and South Asia, as well as
> information on what is being done to preserve such manuscripts and
objects
> locally. I would preferably like references to Internet sites, but any
> information would be appreciated.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at online.no
> DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
> MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
> MALICIOUS OPERATORS.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Sep  9 09:48:17 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 09 Sep 04 11:48:17 +0200
Subject: Stolen goods
Message-ID: <161227074920.23782.13451748930234802545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 28

Dear members of the list,

I am looking for information concerning (illicit) trade with manuscripts /
cultural objects related to Afghanistan and South Asia, as well as
information on what is being done to preserve such manuscripts and objects
locally. I would preferably like references to Internet sites, but any
information would be appreciated.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Thu Sep  9 23:43:23 2004
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Fri, 10 Sep 04 09:43:23 +1000
Subject: Stolen goods
In-Reply-To: <200409090948.i899mPve000141@mail48.fg.online.no>
Message-ID: <161227074926.23782.16648850661124527729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2216
Lines: 90

Lars,

Concerning Afghanistan, you could look at the following articles
(several  are available online):

The issues of SPACH (Society for the Preservation of Afghanistan's
Cultural Heritage) Newsletter

Museum International, 55.3-4, 2003 (this issue is devoted to the to
Afghanistan)

IIAS Newseltter 27, March 2002: 8ff. (and other issues of IIAS)

"Spirited Away: Asia's Looted Treasure" Time, October 27, 2003: 50-60.

Bopearachchi, Osmund. "Vandalized Afghanistan". Nomismatika Khronika 21,
2002: 91-99.

"The race to save Afghan Culture" Archaeology, May/June 2002: 18-25


Some websites are:

http://www.rnw.nl/humanrights/afghanistan/html/spach001025.html

http://www.theartnewspaper.com/news/article.asp?idart=7995 (seach for
other articles on www.theartnewspaper.com/news/)

http://www.archaeology.org/online/features/afghan/index.html (seach for
other articles on www.archaeology.org)

http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/loststolen/lsafgh.html

http://www.unesco.org/opi2/afghan-crisis/

http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=1259&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html

http://www.unesco.org/culture/heritage/tangible/afghanistan/html_eng/index_en.shtml


Regards
Mark



Lars Martin Fosse wrote:

>Dear members of the list,
>
>I am looking for information concerning (illicit) trade with manuscripts /
>cultural objects related to Afghanistan and South Asia, as well as
>information on what is being done to preserve such manuscripts and objects
>locally. I would preferably like references to Internet sites, but any
>information would be appreciated.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at online.no
>DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
>MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
>MALICIOUS OPERATORS.
>
>

--
Dr Mark Allon
ARC Australian Research Fellow
Early Buddhist Manuscripts Project
Department of Archaeology
Quadrangle Building, West A14
University of Sydney
Sydney, NSW 2006
Australia
ph. 61-2-94164443; fax. 61-2-93513918
email: mark.allon at arts.usyd.edu.au
website: http://depts.washington.edu/ebmp/




From karp at UW.EDU.PL  Fri Sep 10 10:37:07 2004
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 10 Sep 04 12:37:07 +0200
Subject: Good translations of Indian texts
In-Reply-To: <200409090948.i899mPve000141@mail48.fg.online.no>
Message-ID: <161227074928.23782.14031548577722712341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 34

Dear Members of the list:


An institute here (Center for the Study of Antique Tradition, University of
Warsaw) wants to buy a set of books that represent the Indian antiquity.
What they have in mind are modern (and available) translations of critical
editions of original texts that could be safely used for comparative studies.

Could you please help me in building a short bibliographical list?

1. Rigveda, Russian & English
2. Upanishads ?
3. Mahabharata, Russian & English
4. Ramayana ?
5. Milindapanha, Russian & English
6. Mahaparinirvanasutra
7. Manusmriti
8. Jataka
9. Kathasaritsagara
10. Dashakumaracarita

Information on German translations would be highly appreciated.

Thanking you in advance,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali,
South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Sep 10 13:24:06 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 10 Sep 04 15:24:06 +0200
Subject: Stolen goods
Message-ID: <161227074931.23782.4228112682899247520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 23

I would like to thank those of you who helped me obtaining information on
this matter. Your input was very useful.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at online.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Sep 10 20:10:26 2004
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 10 Sep 04 22:10:26 +0200
Subject: AmRtatarangi.nii of Lak.smiidhara
In-Reply-To: <2F21E1F2-01B8-11D9-8DAC-0003938819CE@inria.fr>
Message-ID: <161227074933.23782.11398728076936604220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 19

Dear members of the list,
is there somebody who could have some information (edition, dating, study)
about the AmRtatarangi.nii of Lak.smiidhara (son of NRsi.mha, distinct from
the famous nibandha, ), an advaitic commentary on the Bhaagavatapuraa.na
(not listed in the Ahmedabad critical edition)  which is found in
malayalam-script manuscripts only (but much less popular in Kerala than the
commentary K.r.s.napadii of Raaghavaananda).

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From venkat at CIEFL.AC.IN  Fri Sep 10 19:29:46 2004
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Sat, 11 Sep 04 00:59:46 +0530
Subject: meru
Message-ID: <161227074936.23782.5054687719420731839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 14

Dear Colleagues,

I have come across a text called Merutantra.  I understand this is a
Sanskrit text from the eighth century.  I would be grateful if you could
suggest places where I can get more information about this work.


regards


D. Venkat Rao




From cohens at MISSOURI.EDU  Sat Sep 11 14:38:54 2004
From: cohens at MISSOURI.EDU (Cohen, Signe)
Date: Sat, 11 Sep 04 09:38:54 -0500
Subject: meru
Message-ID: <161227074938.23782.4913805248032818519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 19

The Merutantra is a Sanskrit text referring to foreigners living in London and speaking mantras in a foreign language while conquering the earth. The text has been published by
Khemaraj Shrikrishnadas, Bombay 1993. Since the text clearly refers to British colonialists, it is difficult to believe that it is from the eighth century. The nineteenth century would perhaps be more likely?
 
Best regards.
Signe Cohen


I have come across a text called Merutantra.  I understand this is a
Sanskrit text from the eighth century.  I would be grateful if you could
suggest places where I can get more information about this work.


regards


D. Venkat Rao




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Sep 14 13:21:31 2004
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 14 Sep 04 15:21:31 +0200
Subject: Change of e-mail
Message-ID: <161227074941.23782.9783147705010720259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 25

Dear members of the list, please note that I have changed my email address.
It is now:

lmfosse at chello.no

Best regards,

Lars Martin Fosse




From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS.
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY
MALICIOUS OPERATORS.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Sep 15 10:40:02 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Sep 04 11:40:02 +0100
Subject: Message from a volunteer archaeologist
Message-ID: <161227074942.23782.16783301139757692654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 38

Replies directly to the poster, please.

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 13 Sep 2004 15:33:31 +0200
From: billie wachenheim <thekid_160 at HOTMAIL.COM>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: TRAINING COURSE OF ARCHAEOLOGICAL EXCAVATIONS

I am actually student in first year of archaeology and history of arts at
the university MARC BLOCH of Strasbourg in France. I study equally hindi,
sanskrit, the hindouist religion and i speak english, german and french. I
search to carry out a training course of archeological excavations abroad,
that's why i allow myself to write to you. I'm particularly interested in
indian archaeology and all that includes the valley of the indus. Having
already visited this country several times, i feel completely ready to carry
out a mission in a country like this one, in which certain people ( for
example, the europeans) would not support to live there, nor even to travel.
But i'm in love with this country.
I will go there probably in july/august or august/september 2005. thus if
you have archaeological missions in forecast on these dates or on others (
that it is in india, in nepal, in pakistan or in an other country), i will
be delighted to take part in it as voluntary. Then if you have informations
allowing me to find a training course, i will be charmed to have it.
This  is a dream, believe me you will have a person more than motivated in
front of you.

Thanks in advance
Please accept my sincere greetings

BILLIE WACHENHEIM

_________________________________________________________________
MSN Search, le moteur de recherche qui pense comme vous !
http://search.msn.fr




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Sep 15 16:18:07 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 15 Sep 04 12:18:07 -0400
Subject: Stolen goods
In-Reply-To: <200409090948.i899mPve000141@mail48.fg.online.no>
Message-ID: <161227074944.23782.17825112475401086209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 31

Dear all,
In reply to Lars' query, at the Huntington Archive, we have an rather
extensive site of Afghan goods and art now  either known to be
destroyed or presumed destroyed.  It is at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/loststolen/losto.html

John C. huntington
--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Sep 15 16:27:17 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 15 Sep 04 12:27:17 -0400
Subject: meru
In-Reply-To: <E1C5rKG-000740-00@smtp.net4india.com>
Message-ID: <161227074946.23782.17145371905787584624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 22

Both my colleague, Dina Bangdel and I would also be very interested
in this text.

With best wishes

John C Huntington


>Dear Colleagues,
>
>I have come across a text called Merutantra.  I understand this is a
>Sanskrit text from the eighth century.  I would be grateful if you could
>suggest places where I can get more information about this work.
>
>
>regards
>
>
>D. Venkat Rao




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Sep 15 16:30:33 2004
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 15 Sep 04 18:30:33 +0200
Subject: SV: Stolen goods
In-Reply-To: <p06010201bd6e1ae94594@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227074948.23782.4175000598693511535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 68

Thank you, John!

There is quite a bit of a bother in Norway now after two programs about the
Schoyen collection where some parts are known or presumed to have been
stolen from Kabul Museum, Gilgit and Iraq. The programs were in my opinion
highly destructive, a considerable strategic blunder which is likely to make
things worse rather than better. However, in anticipation of a debate, I
have listed a few possible remedies for the protection of antiquities. Such
Internet pages as this are on the list as one of several remedies.

Best regards,

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
DO NOT OPEN UNEXPECTED ATTACHMENTS. 
MY EMAIL ADDRESS IS BEING ABUSED BY 
MALICIOUS OPERATORS. 

 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> John Huntington
> Sendt: 15. september 2004 18:18
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Stolen goods
> 
> Dear all,
> In reply to Lars' query, at the Huntington Archive, we have 
> an rather extensive site of Afghan goods and art now  either 
> known to be destroyed or presumed destroyed.  It is at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/loststolen/losto.html
> 
> John C. huntington
> --
> John C. Huntington, Professor
>     (Buddhist Art and Methodologies)
> Department of the History of Art
> 108 North Oval Mall
> The Ohio state University
> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
> 
> huntington.2 at osu.edu
> Phones:
> Direct Line to office (614) 688-8198
> Main Department Office: (614) 2927481
> Fax: (614) 292-4401
> 
> 
> Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html
> 
> 
> Please visit the Huntington Archive website at:
> http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu
> 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Sep 16 14:11:53 2004
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 16 Sep 04 16:11:53 +0200
Subject: Gerdi Gerschheimer [EPHE] (Re: prof. Gesheimer
In-Reply-To: <1095338583.41498a5724b73@mail.sify.com>
Message-ID: <161227074952.23782.16199038676548059456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 41

At 14:13 16/09/2004, you wrote:

>Dear friends,
>please give me the email address of Prof. Gerdi Gershimmer (IF I am 
>correct in spelling)

Hello!

the correct spelling is

Gerdi Gerschheimer.

You can write to him at the following adress:


EPHE - Section des Sciences religieuses

45-47, rue des ?coles

75005 Paris



>  who was director of studies in EFEO Paris.

He teaches at the EPHE, V? section,
where he is "Directeur d'?tudes".

See
<http://www.ephe.sorbonne.fr/enseignements/5vedisme.htm>

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
(UMR 7597, CNRS, Universit? Paris 7)

>  No more he is there.
>veeranaryana




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Sep 16 20:26:38 2004
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Thu, 16 Sep 04 16:26:38 -0400
Subject: Nandinagari : help with ms
In-Reply-To: <s1232800.068@loc.gov>
Message-ID: <161227074954.23782.2095973214860188904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 76

Dear Allen,
I haven't received the CD as yet. I will be away for the entire month of
October. If it arrives in the meantime, it will sit here. I hope it is ok.
Thanks,
Bindu

My mailing address is:

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
305 Iab
420 West, 118th Street
New York
NY 10027

--On 18 ????? 2004 09:53 -0400 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> Dear Bindu,
>
> Thanks very much.  I'll send a CD with the file in a day or two.
>
> Gratefully,
>
> Allen
>
>>>> bb145 at COLUMBIA.EDU 8/18/2004 9:37:06 AM >>>
> Allen,
> I would be happy tohelp with Nandinagari manuscript.
> Bindu
>
> Bindu Bhatt
> South Asian Studies Librarian
> 305 IAB
> 420 West, 118th Street
> New York
> NY 10027
>
> tel: 212-854-8401
> fax: 212-854-3834
>
> --On 18 ????? 2004 09:30 -0400 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>
>> Is there anyone who would be willing to help the Library of Congress
>> catalog a Nandinagari manuscript if sent digital images of the whole
>> thing, or printouts thereof?  The information needed is what would be
> in
>> a standard catalog of Sanskrit manuscripts, which the book
> catalogers
>> here would use to create an online MARC format record.  Also, the
>> catalogers and I have developed a worksheet for non-cataloger
> experts.
>>
>> I have no idea what the subject matter is.  It would be fun to do it
>> myself but I haven't the time.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Southern Asia Section
>> Asian Division
>> Library of Congress
>> Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732
>> fax 202-707-1724
>> athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
> Library
>> of Congress.




From veerankp at SIFY.COM  Thu Sep 16 12:13:03 2004
From: veerankp at SIFY.COM (NKP veera)
Date: Thu, 16 Sep 04 18:13:03 +0600
Subject: prof. Gesheimer
Message-ID: <161227074950.23782.1897303985402529497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 6

Dear friends,
please give me the email address of Prof. Gerdi Gershimmer (IF I am correct in spelling) who was director of studies in EFEO Paris. No more he is there.
veeranaryana




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Sep 20 12:33:02 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Sep 04 13:33:02 +0100
Subject: IndUni fonts (fwd)
Message-ID: <161227074957.23782.5099001210628851969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 27

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 18 Sep 2004 17:43:58 +0100 (BST)
From: John Smith <john.smith at oriental.cam.ac.uk>
Subject: IndUni fonts


I have put a new set of fonts on my website: they are TrueType fonts
with OpenType extensions, and they aim to cover all the accented
characters needed by Indologists and similar scholars. They seem to me
to work well under Windows (XP; I'm using Word XP), though as yet the
more outr? ones can only be accessed via the Private Use Area.
They're based on the usual URW++ originals.

The fonts are at http://bombay.oriental.cam.ac.uk: follow the "fonts"
link, then the "induni" link.

Best wishes,
John

--
Dr J. D. Smith               *  john.smith at oriental.cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies  *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk
Sidgwick Avenue              *  Tel. 01223 335140
Cambridge CB3 9DA            *  Fax  01223 335110




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Sep 20 18:17:06 2004
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 20 Sep 04 19:17:06 +0100
Subject: David Melling
Message-ID: <161227074959.23782.8353431883940141562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 40

I am sorry to have to inform the list that David Melling died on
September 13th.  Members will perhaps know him best as the creator of
the 'Darshana' Indian philosophy website.

Lars Iyer, on the Philos-L list, posted the following obituary, which
he has given me permission to quote below.  I would just like to add
that David was everything that one could wish for in a colleague and
a friend.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


At 6:22 pm +0100 20/9/04, Lars Iyer wrote:
>David Melling, Senior Research Fellow at the Manchester Metropolitan
>University died on the 13th September 2004. He was 61.
>
>Those of you who knew David will remember a man who embodied the
>virtue Aristotle calls megalopsuchia, greatness of soul. He was a
>scholar and thinker who refused to be bound by the narrow research
>culture we find in the UK today. David was, among other things, an
>expert on Greek philosophy and Byzantine musicology, a highly
>proficient scholar of Indian philosophy and a respected broadcaster.
>His book on Plato, Understanding Plato, is a little gem; David also
>wrote several radio plays based on the life of Socrates.
>
>David taught Indian philosophy at the Manchester Metropolitan
>University for many years, filling students with admiration and
>enthusiasm for some uncompromisingly difficult texts. Students may
>also remember the fluent, impassioned and precise lectures he gave
>on a course on Plato at Manchester University. Others may recall his
>many kindnesses; his willingness to look after those who had nowhere
>to go and listen to those who had no one to listen to them.
>
>The funeral will be held at the Greek Orthodox Church in Broughton,
>Salford, on the 28th September. Please contact me for further
>details.




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Tue Sep 21 07:23:08 2004
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (Dr K N Neelakantan Elayath)
Date: Tue, 21 Sep 04 12:53:08 +0530
Subject: email
Message-ID: <161227074961.23782.3644627500461481448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 8

For about I am not receiving any email from your web

_________________________________________________________________
The new MSN toolbar! Your shortcut to the internet!
http://toolbar.msn.co.in/ Access a world of convenience!




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Tue Sep 21 07:23:48 2004
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (Dr K N Neelakantan Elayath)
Date: Tue, 21 Sep 04 12:53:48 +0530
Subject: email
Message-ID: <161227074963.23782.4672420994490168944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 8

For about one month I am not receiving any email from your web

_________________________________________________________________
The new MSN Messenger! Keep in touch effortlessly!
http://server1.msn.co.in/sp04/messengerchat/ Chat with any e-mail ID!




From hwtull at MSN.COM  Wed Sep 22 13:03:20 2004
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 22 Sep 04 09:03:20 -0400
Subject: tad yathA
Message-ID: <161227074971.23782.12251912208415512982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 30

Just a quick opinion: Though certainly common, the phrase appears to be merely a literary device ("Once upon a time..."); certainly it does not have the force of the Pali, "evam (iti) me sutam"

While texts like the pancatantra are in Sanskrit, their audience probably was not brahmins deeply versed in scripture (who would then make the connection to other scriptural texts...), but those who used Sanskrit for its literary value.  Indeed, texts of this class were almost certainly translated into Sanskrit from other Indic languages ("thus, it was heard...")

Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: McComas Taylor<mailto:McComas.Taylor at ANU.EDU.AU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Tuesday, September 21, 2004 11:56 PM
  Subject: tad yathA


  Dear Friends

  May I ask for guidance again?

  After the invocation, PUrNabhadra's PaJcatantra opens with the phrase `tad
  yathAnuzrUyate'. `tad yathA' reminds me of the introduction to certain
  mantras. Can one argue that by beginning the text with these words, its
  creators are (consciously or unconsciously) using a scriptural formulation
  that lends the text a particular authority? Is this stretching the point?
  How common is `tad yathA' as an opening device in Sanskrit lit? Does it add
  authoritative gravitas to the discourse, or it is just a textual device?

  Yours in gratitude

  McComas




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Sep 22 16:18:46 2004
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 22 Sep 04 12:18:46 -0400
Subject: Indian Philosophy Brainless?
In-Reply-To: <000f01c4a09e$77573f60$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227074977.23782.3917643912400204886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 38

According to my colleague Dina Bangdel and verified in Apte, the
physical brain (i.e., the grey blob between your ears) is
"Masti.ska.m." and also refers to any medicine that affects the
physical
  brain.

I do not know if this what you want and it is certainly not
philosophical as manas and citta but there is a term for the chunk of
protoplasm.

Modern usage includes a slight philosophical usate of the term in
which is can be said "you do not have any masti.ska.m" in the modern
sense of "brains."

John C. Huntington for Dina Bangdel

>Dear members,
>
>Is there an equivalent to brain in Indian darsanas or Ayurvedic teachings?
>There is [I]manas[/I] (mind) in the heart, [I]buddhi[/I] (intellect) I don't
>know where, but probably in the - and serving as the - universal matrix of
>all [I]mahabhutas[/I], [I]cetas[/I] (pure conscious mentality) which
>contains and is made up of pure [I]manas-sattva[/I], and all these three are
>often referred to as [I]citta[/I] (consciousness).
>
>None of them is even slightly the brain.
>
>Could you give me some guidance in my attempts to find the brain traces in
>Indian philosophy?
>
>Thank you,
>
>Plamen
>www.orientalia.org
>www.husserl.info




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Sep 22 03:56:04 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 22 Sep 04 13:56:04 +1000
Subject: tad yathA
Message-ID: <161227074965.23782.1784944008223511176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 18

Dear Friends

May I ask for guidance again?

After the invocation, PUrNabhadra's PaJcatantra opens with the phrase `tad
yathAnuzrUyate'. `tad yathA' reminds me of the introduction to certain
mantras. Can one argue that by beginning the text with these words, its
creators are (consciously or unconsciously) using a scriptural formulation
that lends the text a particular authority? Is this stretching the point?
How common is `tad yathA' as an opening device in Sanskrit lit? Does it add
authoritative gravitas to the discourse, or it is just a textual device?

Yours in gratitude

McComas




From anand.nayak at UNIFR.CH  Wed Sep 22 12:53:02 2004
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Wed, 22 Sep 04 14:53:02 +0200
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074969.23782.9766326272510587507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 43

Can you please explain what you mean by brain? Thanks. A. N.

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT F?R MISSIONSWISSENSCHAFT UND RELIGIONSWISSENSCHAFT
Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
Switzerland
0041-26 300 74 38 / 300 74 37 
0041-79 306 97 45 (mobile)
Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/imr


-----Message d'origine-----
De?: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de Plamen Gradinarov
Envoy??: mercredi, 22. septembre 2004 14:19
??: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet?: Indian Philosophy Brainless?

Dear members,

Is there an equivalent to brain in Indian darsanas or Ayurvedic teachings?
There is [I]manas[/I] (mind) in the heart, [I]buddhi[/I] (intellect) I don't
know where, but probably in the - and serving as the - universal matrix of
all [I]mahabhutas[/I], [I]cetas[/I] (pure conscious mentality) which
contains and is made up of pure [I]manas-sattva[/I], and all these three are
often referred to as [I]citta[/I] (consciousness).

None of them is even slightly the brain.

Could you give me some guidance in my attempts to find the brain traces in
Indian philosophy?

Thank you,

Plamen
www.orientalia.org
www.husserl.info




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Sep 22 12:19:17 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 22 Sep 04 15:19:17 +0300
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074967.23782.995967197518288391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 22

Dear members,

Is there an equivalent to brain in Indian darsanas or Ayurvedic teachings?
There is [I]manas[/I] (mind) in the heart, [I]buddhi[/I] (intellect) I don't
know where, but probably in the - and serving as the - universal matrix of
all [I]mahabhutas[/I], [I]cetas[/I] (pure conscious mentality) which
contains and is made up of pure [I]manas-sattva[/I], and all these three are
often referred to as [I]citta[/I] (consciousness).

None of them is even slightly the brain.

Could you give me some guidance in my attempts to find the brain traces in
Indian philosophy?

Thank you,

Plamen
www.orientalia.org
www.husserl.info




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Sep 22 13:14:30 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 22 Sep 04 16:14:30 +0300
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074973.23782.14591182320844220202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 60

I mean the anatomical substratum of thought situated in the head. While,
according to almost all Indian traditions, the organ of thought, manas, is
situated in the heart, hence can not be an equivalent to the real
physiological brain. Looking into the English-Sanskrit dictionary, I find
mastika, buddhi and mati as the Sanskrit meanings of brain. I find also
sirostha (what is in the head).

Plamen

----- Original Message -----
From: "NAYAK Anand" <anand.nayak at UNIFR.CH>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 22, 2004 3:53 PM
Subject: RE : Indian Philosophy Brainless?


Can you please explain what you mean by brain? Thanks. A. N.

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT F?R MISSIONSWISSENSCHAFT UND RELIGIONSWISSENSCHAFT
Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
Switzerland
0041-26 300 74 38 / 300 74 37
0041-79 306 97 45 (mobile)
Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/imr


-----Message d'origine-----
De : Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de Plamen
Gradinarov
Envoy? : mercredi, 22. septembre 2004 14:19
? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet : Indian Philosophy Brainless?

Dear members,

Is there an equivalent to brain in Indian darsanas or Ayurvedic teachings?
There is [I]manas[/I] (mind) in the heart, [I]buddhi[/I] (intellect) I don't
know where, but probably in the - and serving as the - universal matrix of
all [I]mahabhutas[/I], [I]cetas[/I] (pure conscious mentality) which
contains and is made up of pure [I]manas-sattva[/I], and all these three are
often referred to as [I]citta[/I] (consciousness).

None of them is even slightly the brain.

Could you give me some guidance in my attempts to find the brain traces in
Indian philosophy?

Thank you,

Plamen
www.orientalia.org
www.husserl.info




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Sep 22 13:30:29 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 22 Sep 04 16:30:29 +0300
Subject: tad yathA
Message-ID: <161227074975.23782.2542219459579757213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 8

> Does it add authoritative gravitas to the discourse, or it is just a
textual device?

It probably adds to the truthfulness of the story: Thus, verily, is
related...




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Wed Sep 22 16:28:19 2004
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 22 Sep 04 18:28:19 +0200
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074979.23782.10919868048690233138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 50

Dear Plamen,

According to the Cologne on-line dictionary, the oldest word  (RV)is perhaps
mastiSka
also classical (suSruta, sARGgadhara-saMhitA) are
mastu-luGga and mastu-luGgaka,
and the group
goda, gorda and gordha
is found only in dictionaries.
I don't recall having seen any of them in philosophical texts.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu
----- Original Message ----- 
From: "Plamen Gradinarov" <plamen at ORIENTALIA.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 22, 2004 2:19 PM
Subject: Indian Philosophy Brainless?


> Dear members,
>
> Is there an equivalent to brain in Indian darsanas or Ayurvedic teachings?
> There is [I]manas[/I] (mind) in the heart, [I]buddhi[/I] (intellect) I
don't
> know where, but probably in the - and serving as the - universal matrix of
> all [I]mahabhutas[/I], [I]cetas[/I] (pure conscious mentality) which
> contains and is made up of pure [I]manas-sattva[/I], and all these three
are
> often referred to as [I]citta[/I] (consciousness).
>
> None of them is even slightly the brain.
>
> Could you give me some guidance in my attempts to find the brain traces in
> Indian philosophy?
>
> Thank you,
>
> Plamen
> www.orientalia.org
> www.husserl.info
>




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Sep 23 08:49:26 2004
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Sep 04 03:49:26 -0500
Subject: Indian Philosophy Brainless?
In-Reply-To: <5.0.2.1.2.20040923102344.00b43638@pop.skynet.be>
Message-ID: <161227074985.23782.8338072768773048032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 16

Perhaps it is of some interest to recall, too,
that in Buddhist tantrism it is the location
of the cakra from which there issues a cooling
flow of "camphor," which reminds us that for Aristotle
the brain was not an organ of thought (the function of
the heart), but rather served to cool down the body.

Matthew Kapstein
Numata Professor of Buddhist Studies
The Divinity School of the University of Chicago

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Sep 22 20:29:59 2004
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 23 Sep 04 08:29:59 +1200
Subject: tad yathA
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHIECKCFAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227074981.23782.14622054963721228284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 35

Dear McComas,

On Wed, Sep 22, 2004 at 01:56:04PM +1000, McComas Taylor wrote:

> How common is `tad yathA' as an opening device in Sanskrit lit?

this phrase appears reasonably often in the siksasamuccaya. for an
e-text see:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/zs_text/zs_text.html

i've uploaded the results of a `grep' search of this version to:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/zs_text/tad_yathA-utf8.txt

an excerpt:

./zs_01_utf8.txt:333:?raddh?m?la? ... tad yath?ryasi?haparip?cch?y?? |

equals zs_01_utf8.txt (chapter one) line 333


best regards,

 richard


--
Richard MAHONEY | internet: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]comnet.net.nz




From smets at ORI.UCL.AC.BE  Thu Sep 23 08:39:37 2004
From: smets at ORI.UCL.AC.BE (Sandra Smets)
Date: Thu, 23 Sep 04 10:39:37 +0200
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074983.23782.6598449900092714389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 23

I would like to draw your attention on another usage of the word masti.ska 
in ayurvedic literature: it also designates the "brain tissue" (translation 
of Meulenbeld, A History of Indian Medical Literature, IA, p. 46), which is 
quantified in several texts with other fluids. See CaSa s/aa. 7.15 
(masti.skasyaardhaa?jali.h), Kaa/sSa s/aa. 4.34 (s/ukrasyaardhaa?jalir dehe 
masti.skasya tathaiva ca) , BhelaSa s/aa. 7.6 (eko majj?a.h 
masti.skasyaa?jali.h s/uklasya ceti), AS s/aa. 5.63 (ardhaa?jali.h 
s/ukrasya taavad eva masti.skam ojas/ ca). In the same context, the 
Yaaj?avalkyasm.rti (III.106) uses the word mastaka (ardham tu mastake), 
which designates the "container" of the brain, i. e. the skull (cfr also 
the Mitaak.sara ad loc.: mastake punar ardhaa?jali.h majjaa).

Yours sincerely,

Sandra SMETS

Institut orientaliste - Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud-Est
Place Blaise Pascal, 1
B-1348 Louvain-la-Neuve
Belgique




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Thu Sep 23 09:25:11 2004
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Thu, 23 Sep 04 12:25:11 +0300
Subject: Indian Philosophy Brainless?
Message-ID: <161227074987.23782.16688971529464932173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 22

Here is another interesting quote from Sir Brajendranath Seal's The Positive
Sciences of the Ancient Hindus (pp. 218-219):

In Caraka and Susruta (as in Aristotle) the heart is the central organ and
seat of consciousness; but in the Tantric writings (as in Galen) the seat of
consciousness is transferred to the brain or rather the cerebro-spinal
system. The soul (the Jiva) has its special seat within the Brahmarandhra
above the foramen of Monro and the middle commissure, but traverses the
whole cerebro-spinal axis, up and down, along the Susumna (the central
passage of the spinal cord). The Brahmadanda (vertebral column) contains the
Susumna, the Brahma Nadi, and the Manivaha Nadi. The cerebro-spinal axis
with the connected sympathetic system contains a number of ganglionic
centers and plexuses (Cakras, Padmas) from which nerves (Nadis, Siras,* and
Dhamanis) radiate over the head, trunk, and limba.
________
* The writers of the Yoga and Tantra schools use the term Nadi, by
preference, for nerves. They also mean cranial nerves when they speak of
Siras, never using the latter term for arteries, as in the older medical
literature.




From athr at LOC.GOV  Fri Sep 24 18:32:34 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Sep 04 14:32:34 -0400
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074989.23782.15808052858276454593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 59

                                                     From The
Indentureship Period To The Present

                                                  Examining The Past,
Creating The Future

A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
culture.  Featuring scholarship, documentary film and oral histories
that illuminate a long journey from within.


The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to 5:00
PM, and will open with a documentary of Gideon Hanoomansingh: "Legacy Of
Our Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago, 1845-1917".



Morning Session

Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
Trinidad And Tobago, 1845-1917"

Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad & Tobago

Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
Augustine, Trinidad

Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And Culture
Of Trinidad & Tobago
Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)

Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad & Tobago

Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr. John
Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago



Afternoon Session

Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
Experience

Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH

Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social Sciences,
Suffolk Community College, Brentwood, NY

Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of The
Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)




From treich at UCALGARY.CA  Fri Sep 24 19:51:44 2004
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Fri, 24 Sep 04 14:51:44 -0500
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074997.23782.8437603146366097676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 71

Hi,
Where will this symposium take place?
Tamar Reich

----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 24, 2004 1:32 PM
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture


>                                                     From The
> Indentureship Period To The Present
>
>                                                  Examining The Past,
> Creating The Future
>
> A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
> culture.  Featuring scholarship, documentary film and oral histories
> that illuminate a long journey from within.
>
>
> The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to 5:00
> PM, and will open with a documentary of Gideon Hanoomansingh: "Legacy Of
> Our Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago, 1845-1917".
>
>
>
> Morning Session
>
> Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
> Trinidad And Tobago, 1845-1917"
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
> Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad & Tobago
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
> Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
> Augustine, Trinidad
>
> Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And Culture
> Of Trinidad & Tobago
> Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)
>
> Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
> Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad & Tobago
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr. John
> Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago
>
>
>
> Afternoon Session
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
> Experience
>
> Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
> Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH
>
> Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
> Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
> Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social Sciences,
> Suffolk Community College, Brentwood, NY
>
> Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of The
> Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)
>




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Fri Sep 24 19:01:42 2004
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Fri, 24 Sep 04 15:01:42 -0400
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074990.23782.17418213735274799175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 71

Sounds fascinating: where will this be held?
And where, for how much, can one register?
Thanks,
Joel Bordeaux

-------- Original Message --------
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Apparently from: owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Date: Fri, 24 Sep 2004 14:32:34 -0400

>                                                      From The
> Indentureship Period To The Present
>
>                                                   Examining The Past,
> Creating The Future
>
> A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
> culture.  Featuring scholarship, documentary film and oral histories
> that illuminate a long journey from within.
>
>
> The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to 5:00
> PM, and will open with a documentary of Gideon Hanoomansingh: "Legacy Of
> Our Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago, 1845-1917".
>
>
>
> Morning Session
>
> Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
> Trinidad And Tobago, 1845-1917"
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
> Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad & Tobago
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
> Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
> Augustine, Trinidad
>
> Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And Culture
> Of Trinidad & Tobago
> Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)
>
> Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
> Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad & Tobago
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr. John
> Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago
>
>
>
> Afternoon Session
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
> Experience
>
> Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
> Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH
>
> Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
> Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
> Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social Sciences,
> Suffolk Community College, Brentwood, NY
>
> Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of The
> Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)




From athr at LOC.GOV  Fri Sep 24 19:48:32 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Sep 04 15:48:32 -0400
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074993.23782.1960412431522692327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 101

Sorry, I forwarded an early and defective announcement.  I have just
sent you a corrected one.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> rubberjoel at SAFE-MAIL.NET 9/24/2004 3:01:42 PM >>>
Sounds fascinating: where will this be held?
And where, for how much, can one register?
Thanks,
Joel Bordeaux

-------- Original Message --------
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Apparently from: owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Date: Fri, 24 Sep 2004 14:32:34 -0400

>                                                      From The
> Indentureship Period To The Present
>
>                                                   Examining The
Past,
> Creating The Future
>
> A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
> culture.  Featuring scholarship, documentary film and oral histories
> that illuminate a long journey from within.
>
>
> The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to
5:00
> PM, and will open with a documentary of Gideon Hanoomansingh: "Legacy
Of
> Our Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago,
1845-1917".
>
>
>
> Morning Session
>
> Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
> Trinidad And Tobago, 1845-1917"
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
> Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad &
Tobago
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
> Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
> Augustine, Trinidad
>
> Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And
Culture
> Of Trinidad & Tobago
> Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)
>
> Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
> Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad &
Tobago
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr.
John
> Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago
>
>
>
> Afternoon Session
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
> Experience
>
> Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
> Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH
>
> Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
> Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
> Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social
Sciences,
> Suffolk Community College, Brentwood, NY
>
> Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of
The
> Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)




From athr at LOC.GOV  Fri Sep 24 19:55:40 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Sep 04 15:55:40 -0400
Subject: Corrected version: Day Program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074995.23782.9372287479668830431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 79

My apologies for posting an incomplete notice of the meeting.  It will
be held in Washington, DC, at the Library of Congress, in the Madison
Building as indicated below in the correct notice.  The Madison Building
is at 101 Indepence Ave., SE, and is next to the Capitol South Metro
stop.

Allen Thrasher




>?From The Indentureship Period To The Present
Examining The Past, Creating The Future
A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
culture. Featuring scholarship, documentary film and oral histories that
illuminate a long journey from within.


The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to 5:00
PM, in the Mumford Room, 6th Fl, Madison Building, Library of Congress.
It will open with a documentary by Gideon Hanoomansingh: "Legacy Of Our
Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago, 1845-1917".

Morning Session
Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
Trinidad And Tobago, 1845-1917"
Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad & Tobago

Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
Augustine, Trinidad

Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And Culture
Of Trinidad & Tobago
Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)

Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad & Tobago

Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr. John
Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago


Afternoon Session
Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
Experience

Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH

Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social Sciences,
Suffolk Community College, Brentwood, NY

Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of The
Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)


--------------------------------------------------------------------------------


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Sep 24 21:00:28 2004
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Sep 04 17:00:28 -0400
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture
Message-ID: <161227074999.23782.9827285064910390907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2925
Lines: 106

Sorry, in the Mumford Room, 6th Floor, Madison Building, Library of
Congress, 101 Independence Ave., Washington, DC.  It is free and open to
the public.  The Madison Building is across from the Capitol South Metro
stop.

Apologetically,

Allen T.



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> treich at UCALGARY.CA 9/24/2004 3:51:44 PM >>>
Hi,
Where will this symposium take place?
Tamar Reich

----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 24, 2004 1:32 PM
Subject: Day program on Indo-Caribbean Culture


>                                                     From The
> Indentureship Period To The Present
>
>                                                  Examining The Past,
> Creating The Future
>
> A symposium devoted to Indo-Trinidadian/Indo-Caribbean history and
> culture.  Featuring scholarship, documentary film and oral histories
> that illuminate a long journey from within.
>
>
> The symposium will be held on September 27, 2004, from 9:30 AM to
5:00
> PM, and will open with a documentary of Gideon Hanoomansingh: "Legacy
Of
> Our Ancestors : The Indian Presence In Trinidad and Tobago,
1845-1917".
>
>
>
> Morning Session
>
> Documentary - "Legacy Of Our Ancestors : The Indian Presence In
> Trinidad And Tobago, 1845-1917"
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh - The Producer's Perspective
> Chief Executive Officer, Premiere Video Productions, Trinidad &
Tobago
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Emerging From Indentureship To Citizenship
> Head, Department of History, The University of the West Indies, St.
> Augustine, Trinidad
>
> Mrs. Sonah Nagassar - The Impact of Hinduism On The History And
Culture
> Of Trinidad & Tobago
> Member Caribbean authors' and publishers' network (CAPNET)
>
> Nafeesa Mohammed, Esquire - Islam In A Plural Society
> Legal Consultant, Ministry of the Attorney General, Trinidad &
Tobago
>
> Mr. Gideon Hanoomansingh and Dr. Brinsley Samaroo - Reverend Dr.
John
> Morton And The Presbyterian Church in Trinidad and Tobago
>
>
>
> Afternoon Session
>
> Dr. Brinsley Samaroo - Coping With Caribbean Society, the Indian
> Experience
>
> Dr. Somdath Mahabir - Challenges Facing The Indo-Guyanese
> Cancer Prevention Fellow, National Cancer Institute, NIH
>
> Dr. Mahin Gosine--Coping With The Promise Of America: Migration And
> Mobility Among Indo-Caribbean People In The United States
> Professor of Sociology and Anthropology, Department of Social
Sciences,
> Suffolk Community College, Brentwood, NY
>
> Dr. Mahin Gosine and Dr. Somdath Mahabir Will Lead A Discussion Of
The
> Indo-Caribbean Diaspora (US Emphasis)
>




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Sep 25 01:26:47 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 25 Sep 04 11:26:47 +1000
Subject: tad yathA
In-Reply-To: <BAY5-DAV30QVjp3b6uI0000c8d2@hotmail.com>
Message-ID: <161227075001.23782.1603993178918923012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 53

Many thanks for this - it looks like you are right.

Yours

McC



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Herman Tull
Sent: Wednesday, 22 September 2004 11:03 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: tad yathA


Just a quick opinion: Though certainly common, the phrase appears to be
merely a literary device ("Once upon a time..."); certainly it does not have
the force of the Pali, "evam (iti) me sutam"

While texts like the pancatantra are in Sanskrit, their audience probably
was not brahmins deeply versed in scripture (who would then make the
connection to other scriptural texts...), but those who used Sanskrit for
its literary value.  Indeed, texts of this class were almost certainly
translated into Sanskrit from other Indic languages ("thus, it was
heard...")

Herman Tull
  ----- Original Message -----
  From: McComas Taylor<mailto:McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
  Sent: Tuesday, September 21, 2004 11:56 PM
  Subject: tad yathA


  Dear Friends

  May I ask for guidance again?

  After the invocation, PUrNabhadra's PaJcatantra opens with the phrase `tad
  yathAnuzrUyate'. `tad yathA' reminds me of the introduction to certain
  mantras. Can one argue that by beginning the text with these words, its
  creators are (consciously or unconsciously) using a scriptural formulation
  that lends the text a particular authority? Is this stretching the point?
  How common is `tad yathA' as an opening device in Sanskrit lit? Does it
add
  authoritative gravitas to the discourse, or it is just a textual device?

  Yours in gratitude

  McComas




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Sep 25 01:27:11 2004
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 25 Sep 04 11:27:11 +1000
Subject: tad yathA
In-Reply-To: <002101c4a0a8$65fc4d00$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227075003.23782.14664018919658689032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 20

Thanks for your help!

McC

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Plamen
Gradinarov
Sent: Wednesday, 22 September 2004 11:30 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: tad yathA


> Does it add authoritative gravitas to the discourse, or it is just a
textual device?

It probably adds to the truthfulness of the story: Thus, verily, is
related...




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Sep 27 23:36:40 2004
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Mon, 27 Sep 04 19:36:40 -0400
Subject: Julia Leslie
In-Reply-To: <8FD18595-10D1-11D9-9020-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227075007.23782.6826435656678410886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 15

Dear List,

I have not noticed on this list any mention of the death of our valued
colleague, Julia Leslie.  I did not know her personally, but I have always
admired her work, and I would like to convey my condolences to her family,
friends, and colleagues.

The community of Indologists has suddenly become much smaller.

Sincerely,

George Thompson




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Mon Sep 27 22:07:03 2004
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 28 Sep 04 00:07:03 +0200
Subject: Indian Philosophy Brainless?
In-Reply-To: <000f01c4a0c1$2bd9c1c0$1607b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227075005.23782.9226401808937942548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 21

On Sep 22, 2004, at 18:28, Ferenc Ruzsa wrote:

> Dear Plamen,
>
> According to the Cologne on-line dictionary, the oldest word  (RV)is 
> perhaps mastiSka also classical (suSruta, sARGgadhara-saMhitA) are
> mastu-luGga and mastu-luGgaka, and the group goda, gorda and gordha is 
> found only in dictionaries. I don't recall having seen any of them in 
> philosophical texts.

For the lexicographical record, please also note mast.rha.n-, 
previously only known from Kau;sikasuutra 11.16 (see Ingrid 
Eichner-K?hn, Vier altindische W?rter, M?nchener Studien zur 
Sprachwissenschaft 34 [1976], 21--37), but now attested in the 
Atharvaveda, Paippalaadasa.mhitaa 17.21.1 (see Die Sprache 42/1-2 
[2000/01, publ. 2003], p. 201 and n. 8).

Arlo Griffiths




From dean_anderson at SACARI.ORG  Tue Sep 28 12:35:17 2004
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 28 Sep 04 07:35:17 -0500
Subject: New Resource Announcement
In-Reply-To: <B4F2B4E9DF6BFB449A17E18DE83E467202BF1EF0@exchange1.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227075014.23782.10649780729588292633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 44

Thank you posting this, and indeed for creating electronic versions of
them, as the originals are sometimes hard to find and always in perilous
condition.

They can be fascinating sources of information on pre-Independence India
which can be mined for Indological insights.

Dean Anderson
Director
South and Central Asia Research Institute

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Peter Friedlander
>Sent: Tuesday, September 28, 2004 2:44 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: New Resource Announcement
>
>
>Dear List Members,
>you might be intersted in this new resource we are making available
>
>The Digital Colonial Documents Project (India) is intended to
>promote study of the rare seminal documents which were
>influential in the formation of the notions of nation, state
>and culture during the colonial period. It includes full text
>versions of the Indian Census Reports for 1871, 1881, 1891 and
>1901, Murrays Guide to India for 1859, The Indian Education
>Report of 1882, Mill's History of British India and other
>documents. See http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/default.htm
>
>____________________________
>Dr Peter G. Friedlander
>Asian Studies
>La Trobe University, VIC 3086
>Australia
>Tel: 61 + 3 9479 2064
>Fax: 61 + 3 9479 1880
>Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
>WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Sep 28 11:51:54 2004
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Sep 04 12:51:54 +0100
Subject: Julia Leslie
Message-ID: <161227075011.23782.1339769859325793348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 40

Thank you, George, for mentioning Julia's passing, and for your kind and
much-appreciated words.

Julia was Reader in Hindu Studies at the School of Oriental and African
Studies, London University.  Trained in Philosophy at the University of
Sussex, and in Sanskrit and Indian religions at Oxford University, Julia
wrote the books "The Perfect Wife: The Orthodox Hindu Woman According to
the Stridharmapaddhati of Tryambakayajvan", and "Authority and Meaning in
Indian Religions: Hinduism and the case of Valmiki".  She also achieved
that envy of academics, the status of a successful novelist, with her
thriller "Perahera".  In addition to her books, Julia wrote many articles
and chapters, and edited three books of papers on gender, ritual and myth
in India.  She was widely recognised as a gifted educator.  More adequate
memorials of her personal and academic life will circulate in the coming
weeks.

Julia died on Friday morning, after a courageous battle with cancer.  Her
daughters were holding her hands when she died, and during her last weeks
and days she was surrounded by friends and loved ones.

The full details of the arrangements for Julia's funeral, which is to be
at noon this Friday, 1 October, in Amersham, near London, are in the
document at

   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/FuneralArrangements.doc

This also gives details for those wishing to send flowers, donations or
messages.

All communications should be with Julia's friend and student Sian
Hawthrone <sh79 at soas.ac.uk> (Tel: 020 7898 4774 (wk); 0208 992 1180 (hm);
0770 966 1827 (mb)) who is managing practical matters, letters and emails
of condolence, and remembrances.  Please contact Sian if you will be
attending the funeral.


Dominik




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Tue Sep 28 07:44:19 2004
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Tue, 28 Sep 04 17:44:19 +1000
Subject: New Resource Announcement
Message-ID: <161227075009.23782.15402487699888432047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 23

Dear List Members,
you might be intersted in this new resource we are making available

The Digital Colonial Documents Project (India) is intended to promote study
of the rare seminal documents which were influential in the formation of the
notions of nation, state and culture during the colonial period. It includes
full text versions of the Indian Census Reports for 1871, 1881, 1891 and
1901, Murrays Guide to India for 1859, The Indian Education Report of 1882,
Mill's History of British India and other documents. See
http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/default.htm

____________________________
Dr Peter G. Friedlander
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Australia
Tel: 61 + 3 9479 2064
Fax: 61 + 3 9479 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
WWW: http://www.latrobe.edu.au/asianstudies/staff/peter_friedlander.htm




From ball0332 at SIFY.COM  Wed Sep 29 00:59:16 2004
From: ball0332 at SIFY.COM (alex watson)
Date: Wed, 29 Sep 04 05:59:16 +0500
Subject: Kanta Gupta
Message-ID: <161227075016.23782.5590549045771041527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 10

Dear List-members

Does anyone know the e-mail address of Kanta Gupta?

Thanks in advance,

Alex Watson




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Sep 30 16:19:39 2004
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 30 Sep 04 18:19:39 +0200
Subject: Heidelberg Nepali Intensive Course 2005
Message-ID: <161227075018.23782.4360667700720491878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 68

Nepali Intensive Course
Heidelberg, March 1 ? 24, 2005

If you think you won't need more than some English for the beaten tracks
round the Annapurna, ? you're right. But it might not get you much
further. Nepali has increasingly become a lingua franca of the central
Himalayas where more and more of its diverse ethnic groups speak it as a
second language. Nepal itself is a small country at a political
crossroads where past and present clash more forcefully than elsewhere.
Whether you are interested in contemporary Nepal or ancient South Asia,
the Nepali language opens a door to both. To help you to walk through
this door Laxminath Shrestha has come all the way from the Kathmandu
Valley to the South Asia Institute in Heidelberg. He is an experienced
teacher who has taught Nepali to generations of both students and
researchers and has proven that he can make you start speaking in just
one week. Starting from the first day, this beginner's course will be
held only in Nepali. You will read newspaper clippings and, sipping a
cup of ciya, discuss the latest political developments, - as one does
every morning in the streets of Kathmandu.

Organizers: Prof. Axel Michaels and Dr. Christoph Emmrich
Teacher: Laxminath Shrestha
Venue: South Asia Institute, Heidelberg, Germany
Fee: Euro 250,- (including teaching materials); accommodation can be
arranged on request for approx. Euro 200,-.
Participants: 15 max.
Times: Mon.-Sat. 10 a.m. ? 5 p.m.
Date: March 1 ? 24, 2005
Deadlines: application Dec. 31, 2004; payment Jan. 31, 2005

Applications (including filled out form below) by letter to: Dr.
Christoph Emmrich, Dpt. of Classical Indology, South Asia Institute, Im
Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg, Germany, or by fax to
0049-6221-54-6338, or by email to
christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de
On admission, fee transferable to: Universit?t Heidelberg,
Kto.-Nr./Account Nr. 21911; Bank: Sparkasse HD; BLZ/Code 672 500 20,
Verwendungszweck/Re.: Nepali S-Kto, 54034, K-Stelle 97028000
For further information please contact
christoph.emmrich at urz.uni-heidelberg.de.

------------------------------------------------------------------------------------------------

Application for the Nepali Intensive Course. Heidelberg, March 1-24,
2005

Name:
Sex:
Age:
Nationality:
University:
Department:
Supervisor(s):
Semesters:
Subjects, courses:
Title(s):
Occupation, position:
Current project:
Modern languages:
Classical languages:
Some knowledge of Nepali? Which?
Been to Nepal? On which occasion?
Accomodation required: yes/no
Current address, phone, fax, email:
Reasons for applying:




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Fri Apr  1 13:44:34 2005
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Fri, 01 Apr 05 15:44:34 +0200
Subject: Udaattaraaghava
Message-ID: <161227076158.23782.11191479538705240537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

Dear Indologists,
Prof. Raghavan in his Bhoja's "Sr"ngaaraprakaa"sa mentioned (p. 867) 
that he was going to publish an edition of Maayuraaja's Udaattaraaghava 
in the GOS. Does anyone happen to know if this edition has ever been 
published, and if not, what happened to Raghavan's edition?
Thank you for your kind help.

------------------------------------
Csaba Dezs?
Assistant Lecturer in Sanskrit
Department of Indo-European Studies
ELTE University, Budapest, Hungary




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Apr  5 17:12:21 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 05 Apr 05 10:12:21 -0700
Subject: Udaattaraaghava
In-Reply-To: <67e06951769b4da5716619a3657f2030@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227076163.23782.6421365873922502246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 25

I was told several years ago in Madras/Chennati that the late Prof. V.
Raghavan' papers went to Kuppuswami Sastri Research Institute, 84 Thiru vi.
ka. Road, Mylapore, Chennai 600 004). Perhaps the director of KSRI will be
able to provide further information on the planned Udattaraghave edn.

ashok aklujkar


On 01-04-2005 05:44, "Csaba Dezso" <csaba_dezso at YAHOO.CO.UK> wrote:

> Dear Indologists,
> Prof. Raghavan in his Bhoja's "Sr"ngaaraprakaa"sa mentioned (p. 867)
> that he was going to publish an edition of Maayuraaja's Udaattaraaghava
> in the GOS. Does anyone happen to know if this edition has ever been
> published, and if not, what happened to Raghavan's edition?
> Thank you for your kind help.
> 
> ------------------------------------
> Csaba Dezs?
> Assistant Lecturer in Sanskrit
> Department of Indo-European Studies
> ELTE University, Budapest, Hungary




From athr at LOC.GOV  Tue Apr  5 18:02:46 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Apr 05 14:02:46 -0400
Subject: Correction re:  Thrasher alternate email address
Message-ID: <161227076161.23782.13639349923773347775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 21

I'm sorry, my new private email address is <alanus1216 at yahoo.com>, not *aol.com.

Ruefully,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr  5 21:50:07 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 06 Apr 05 06:50:07 +0900
Subject: new Indo-Eurasian list opens
Message-ID: <161227076166.23782.12342748341320760518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 45

Dear List,

On behalf of the three of us (M. Witzel, G. Thompson, and S. Farmer),
below you'll find the formal announcement for the new
Indo-Eurasian_Research List.

All researchers who sign up on the List will be unmoderated; please
note that it is the intent of this Research List to focus on large and
often controversial issues; the List is open to all, which we think is
essential to the healthy growth of the field; but posts from
non-professional sources or those we view as reflecting prescientific
or nationalistic ideologies will be moderated in the unique (and we
think eminently fair) way reviewed at the end of the announcement.

We will be announcing the formation of the List in a number of online
forums in the next week, including the present  one, _Electronic
Journal of
Vedic Studies_. We would like the help of current List members in
posting
the announcement online wherever appropriate and, of course, in
initiating
and helping to guide List discussions.
This is a public List both by and for progressive professional
researchers.

To sign up, go to:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research

For an overview of the List aims and moderation procedures, see below
or go to:

http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian.html

Cheers -- MW

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From romila at SPACPL.COM  Wed Apr  6 17:49:57 2005
From: romila at SPACPL.COM (romila@spacpl.com)
Date: Wed, 06 Apr 05 13:49:57 -0400
Subject: new Indo-Eurasian list opens
Message-ID: <161227076169.23782.13707471597509206618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 63

Dear Michael,
I would like to join the new list, but am having a problem with signing in.
I do not have a yahoo address. Is that necessary ? Or can I be signed in
anyway.
Romila

Original Message:
-----------------
From: Michael Witzel witzel at FAS.HARVARD.EDU
Date: Wed, 6 Apr 2005 06:50:07 +0900
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: new Indo-Eurasian list opens


Dear List,

On behalf of the three of us (M. Witzel, G. Thompson, and S. Farmer),
below you'll find the formal announcement for the new
Indo-Eurasian_Research List.

All researchers who sign up on the List will be unmoderated; please
note that it is the intent of this Research List to focus on large and
often controversial issues; the List is open to all, which we think is
essential to the healthy growth of the field; but posts from
non-professional sources or those we view as reflecting prescientific
or nationalistic ideologies will be moderated in the unique (and we
think eminently fair) way reviewed at the end of the announcement.

We will be announcing the formation of the List in a number of online
forums in the next week, including the present  one, _Electronic
Journal of
Vedic Studies_. We would like the help of current List members in
posting
the announcement online wherever appropriate and, of course, in
initiating
and helping to guide List discussions.
This is a public List both by and for progressive professional
researchers.

To sign up, go to:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research

For an overview of the List aims and moderation procedures, see below
or go to:

http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian.html

Cheers -- MW

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

--------------------------------------------------------------------
mail2web - Check your email from the web at
http://mail2web.com/ .




From athr at LOC.GOV  Wed Apr  6 20:01:40 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Apr 05 16:01:40 -0400
Subject: new spams coming in?
Message-ID: <161227076172.23782.9612445637342027077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 21

I have just spent about 20 minutes moving to the junk mail box dozens of messages with subject headings "Zeta trade" and "need employee," each, it seems, from a different domain I had never heard of before.  Are other people getting these?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Wed Apr  6 20:05:49 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Wed, 06 Apr 05 16:05:49 -0400
Subject: new Indo-Eurasian list opens
In-Reply-To: <250570-22005436174957859@M2W084.mail2web.com>
Message-ID: <161227076175.23782.12260984196424809911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 82

Hello Romila,

Michael is away from his computer these days.  We will send you an
invitation, so that you can join the List simply by using the reply button.
We are still very busy.  So far we have 160+ members.  It will be such a
pleasure to havee you on the list too!

Best wishes,

George

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of
romila at spacpl.com
Sent: Wednesday, April 06, 2005 1:50 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: new Indo-Eurasian list opens


Dear Michael,
I would like to join the new list, but am having a problem with signing in.
I do not have a yahoo address. Is that necessary ? Or can I be signed in
anyway.
Romila

Original Message:
-----------------
From: Michael Witzel witzel at FAS.HARVARD.EDU
Date: Wed, 6 Apr 2005 06:50:07 +0900
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: new Indo-Eurasian list opens


Dear List,

On behalf of the three of us (M. Witzel, G. Thompson, and S. Farmer),
below you'll find the formal announcement for the new
Indo-Eurasian_Research List.

All researchers who sign up on the List will be unmoderated; please
note that it is the intent of this Research List to focus on large and
often controversial issues; the List is open to all, which we think is
essential to the healthy growth of the field; but posts from
non-professional sources or those we view as reflecting prescientific
or nationalistic ideologies will be moderated in the unique (and we
think eminently fair) way reviewed at the end of the announcement.

We will be announcing the formation of the List in a number of online
forums in the next week, including the present  one, _Electronic
Journal of
Vedic Studies_. We would like the help of current List members in
posting
the announcement online wherever appropriate and, of course, in
initiating
and helping to guide List discussions.
This is a public List both by and for progressive professional
researchers.

To sign up, go to:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research

For an overview of the List aims and moderation procedures, see below
or go to:

http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian.html

Cheers -- MW

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

--------------------------------------------------------------------
mail2web - Check your email from the web at
http://mail2web.com/ .




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Apr  7 06:53:57 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 07 Apr 05 07:53:57 +0100
Subject: new spams coming in?
In-Reply-To: <s25408f3.074@loc.gov>
Message-ID: <161227076178.23782.16201474444710377956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 13

Yes.  At present I am getting far more spam than proper emails.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 4:01 pm -0400 6/4/05, Allen W Thrasher wrote:
>I have just spent about 20 minutes moving to the junk mail box
>dozens of messages with subject headings "Zeta trade" and "need
>employee," each, it seems, from a different domain I had never heard
>of before.  Are other people getting these?




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Apr  7 11:34:08 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 07 Apr 05 13:34:08 +0200
Subject: tato bhaagavata.m prokta.m bhaaga-dvaya-vibhuu.sita.m
In-Reply-To: <8A89264B-8D4E-11D9-ADD9-000A95EF9784@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227076181.23782.8840876121627475773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 34

Is somebody aware of any discussion on a BhaagavataP "in"  two parts (or
having a supplementary portion, viz. an "uttara-bhaaga") as it is
rdescribed in  one half-verse of the SauraP (9.7cd)  quoted by Hemaadri
(about 1270):
tato bhaagavata.m prokta.m bhaaga-dvaya-vibhuu.sita.m
which half-verse is very  close to
tathaa bhaagavata.m naama bhaaga-dvaya-vibhuu.sitam
as found in the Revaa-maahaatmya (quoted in Hazra 1963: 623 fn 54 from a
manuscript) ascribed to the VaayuP (which text has been printed at the
Venkatesvara  Press according to its secondary version/recension ascribed
to the SkandaP, cf.  Revaa-kha.n.da 1.44 - the latter published
Revaakha.n.da having to be distinguished from the earlier Revaakha.n.da
being the name of the secondary recension of the original SkP in course of
publication, and even from another lost Revaakha.n.da ascribed to the
Skanda known to Ballaalasena and quoted by Hemaadri)

Incidentally, the same passage of the SauraP quoted by Hemaadri (CVC I, p.
531-32)  refers to a BrahmaaP sa.mhitaabhyaa.m vibhuu.sita.m, and a SkandaP
sa.myuktam a.s.tabhi.h kha.n.dai.h. (on the basis of this testimony of the
SauraP, contra Bakker & alii 1998: 8, I thus think that the practice of
calling newly composed texts 'kha.n.da of the Skandapuraa.na' may have
started a bit earlier than the 12th century)

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Apr  8 17:17:22 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 08 Apr 05 10:17:22 -0700
Subject: body in discussions of the soul
Message-ID: <161227076184.23782.8087390766895742304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 27

Dear Colleagues,

I am wondering if anyone knows of a study of the vocabulary for
'body' employed in discussions of the existence of the soul, and the
body-soul (or mind-body) problem, or can offer any insight.

My extremely superficial impression is that zariira is a common word
in such contexts, but do other terms (kaaya, deha, ???) also appear?
(I likewise presume that the most common words for the other member
of the pair include aatman, jiiva, prakrti, though I am less
interested in this side of the question.)

With many thanks, JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Fri Apr  8 23:02:09 2005
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Fri, 08 Apr 05 13:02:09 -1000
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <p06002007be7c6c5a3936@[169.232.229.117]>
Message-ID: <161227076190.23782.16813271660591513395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 11

Jonathan Silk wrote:

> . . . zariira is a common word in such contexts, but do other terms
> (kaaya, deha, ???) also appear?

You can probably add "tana" to the list as well.

Ramdas Lamb




From athr at LOC.GOV  Fri Apr  8 19:30:20 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 08 Apr 05 15:30:20 -0400
Subject: body in discussions of the soul
Message-ID: <161227076187.23782.520357865764376796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 49

Jonathan,

I'm not aware of any, but I would expect that the frequent writing of darZana in verse would create a strong tendency to use all the words as complete synonymns, metris causa.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> silk at HUMNET.UCLA.EDU 04/08/05 1:17 pm >>>
Dear Colleagues,

I am wondering if anyone knows of a study of the vocabulary for
'body' employed in discussions of the existence of the soul, and the
body-soul (or mind-body) problem, or can offer any insight.

My extremely superficial impression is that zariira is a common word
in such contexts, but do other terms (kaaya, deha, ???) also appear?
(I likewise presume that the most common words for the other member
of the pair include aatman, jiiva, prakrti, though I am less
interested in this side of the question.)

With many thanks, JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Apr  9 06:47:55 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 09 Apr 05 07:47:55 +0100
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <s256a48c.039@loc.gov>
Message-ID: <161227076193.23782.7346327555553234777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 31

What about ruupa, in the pairing naama-ruupa?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

PS I don't think my email is reaching Allen's private address, either.

At 3:30 pm -0400 8/4/05, Allen W Thrasher wrote:
>Jonathan,
>
>I'm not aware of any, but I would expect that the frequent writing
>of darZana in verse would create a strong tendency to use all the
>words as complete synonymns, metris causa.

...

>  >>> silk at HUMNET.UCLA.EDU 04/08/05 1:17 pm >>>
>Dear Colleagues,
>
>I am wondering if anyone knows of a study of the vocabulary for
>'body' employed in discussions of the existence of the soul, and the
>body-soul (or mind-body) problem, or can offer any insight.
>
>My extremely superficial impression is that zariira is a common word
>in such contexts, but do other terms (kaaya, deha, ???) also appear?
>(I likewise presume that the most common words for the other member
>of the pair include aatman, jiiva, prakrti, though I am less
>interested in this side of the question.)




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Apr 10 19:29:50 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Apr 05 12:29:50 -0700
Subject: metre of MMK
Message-ID: <161227076196.23782.15468282499208238852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 22

I am wondering if anyone has run a metrical analysis of Nagarjuna's
MMK. I know there were at some point programs around which could
produce automated analyses of metre, but I'm a computer illiterate,
and in any event, I think those programs never ran on Macs anyway.
But any pointers would be most appreciated.


thanks so much, JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Sun Apr 10 21:12:01 2005
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 10 Apr 05 23:12:01 +0200
Subject: metre of MMK
In-Reply-To: <p06002010be7f2ea8ab64@[169.232.229.117]>
Message-ID: <161227076198.23782.227000488512841030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 31

Please consult Tilmann Vetter's article 'On the Authenticity of the 
Ratnaavalii', Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques XLVI.1 (1992), 
492--506, esp. p. 500f.

Arlo Griffiths

On Apr 10, 2005, at 21:29, Jonathan Silk wrote:

> I am wondering if anyone has run a metrical analysis of Nagarjuna's
> MMK. I know there were at some point programs around which could
> produce automated analyses of metre, but I'm a computer illiterate,
> and in any event, I think those programs never ran on Macs anyway.
> But any pointers would be most appreciated.
>
>
> thanks so much, JAS
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Mon Apr 11 16:43:38 2005
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Mon, 11 Apr 05 06:43:38 -1000
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0504111456550.2452@anat-lws119>
Message-ID: <161227076208.23782.9786508010096183584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 16

The term "sat-chit-ananda" has been used in reference to the
characteristics of body-mind-spirit.  Does anyone know when/where it is
first found?

Ramdas Lamb

Dominik Wujastyk wrote:

> I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
> fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age thought, the
> triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often projected
> onto Indian thought.  Once again, I currently think this triad is not a
> particularly fundamental one from the Sanskrit sources themselves.




From phitks at UNITY.NCSU.EDU  Mon Apr 11 15:45:17 2005
From: phitks at UNITY.NCSU.EDU (tony k. stewart)
Date: Mon, 11 Apr 05 11:45:17 -0400
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0504111456550.2452@anat-lws119>
Message-ID: <161227076203.23782.13186044129785800652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 60

Following Dominick, it is perhaps notable that the Gaudiya Vaisnavas
develop a siddha deha for the further reaches of sadhana and that
siddha deha is what ends up in Goloka.  In that figuration I recall
little or no talk of atman vs deha or sarira.

tony

Tony K. Stewart
Professor of South Asian Religions
Department of Philosophy and Religion
Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>

On Apr 11, 2005, at 11:12 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
> fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age thought, the
> triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often
> projected
> onto Indian thought.  Once again, I currently think this triad is not a
> particularly fundamental one from the Sanskrit sources themselves.
>
>
> Dominik
>
>
>
> On Fri, 8 Apr 2005, Jonathan Silk wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am wondering if anyone knows of a study of the vocabulary for
>> 'body' employed in discussions of the existence of the soul, and the
>> body-soul (or mind-body) problem, or can offer any insight.
>>
>> My extremely superficial impression is that zariira is a common word
>> in such contexts, but do other terms (kaaya, deha, ???) also appear?
>> (I likewise presume that the most common words for the other member
>> of the pair include aatman, jiiva, prakrti, though I am less
>> interested in this side of the question.)
>>
>> With many thanks, JAS
>> --
>> Jonathan Silk
>> Department of Asian Languages & Cultures
>> Center for Buddhist Studies
>> UCLA
>> 290 Royce Hall
>> Box 951540
>> Los Angeles, CA 90095-1540
>> phone: (310)206-8235
>> fax:  (310)825-8808
>> silk at humnet.ucla.edu
>>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Apr 11 20:46:07 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 11 Apr 05 13:46:07 -0700
Subject: Ganapati query and call for interns
In-Reply-To: <N1-UBZDMIGS@Safe-mail.net>
Message-ID: <161227076213.23782.12778223512123100470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 18

There is an article in BEFEO 10 or more years ago now by Robert
Duquenne which might be of some use. (sorry for the imprecision, but
it should in any case be relatively easy to find).
JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Mon Apr 11 19:57:37 2005
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Mon, 11 Apr 05 15:57:37 -0400
Subject: Ganapati query and call for interns
Message-ID: <161227076211.23782.17436062983992834851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4921
Lines: 46

Hello.  Can anyone point me to some books or articles discussing Ganesha as depicted/worshiped in Buddhist traditions?  I know Ruegg has done a little work on the subject but wasn't sure what else to suggest to this person.
Thanks,
Joel Bordeaux, Columbia

---------------------------------------------------

Photographer/Multimedia Producer looking for interns
to work on various media projects related to multimedia installation on Ganesh Festival in Bombay

Photographer and multimedia producer, Shana Dressler, is looking for committed interns to work on various projects associated with her multimedia installation on the Ganesh Festival in Bombay currently in development. Interns are invited to help Shana prepare for a slideshow at the United Nations on June 2nd and the preparation for a full scale installation which is in discussion with a New York museum.

Interested interns would be involved in the following:

Slideshow at the UN

- help to locate a student animator currently in art school to work on opening sequence of the slideshow
- putting together a budget for the event
- help to produce the slideshow which may include an opening dance to Ganesh, a invocation sung to Ganesh and coordinating a light meal
- putting together a press list and marketing materials to advertise slideshow to UN employees
- outreach to invite possible sponsors to fund final trip to Bombay in September 2005 to complete multimedia installation for museum
- work on a website so that potential donors will have access to a range of information

Multimedia Installation at NY Museum

Once the proposal has been accepted help will also be needed to work on the multimedia installation currently being considered by a New York museum. Interns wishing to work on this should contact Shana for further information. E: shana at shanadressler.com

Internship start date: ASAP for the UN slideshow; ongoing for Multimedia Installation

Application instructions: Please send a short cover letter explaining why you're interested in interning on this project and include your resume as a PDF (preferred method) or MS Word document to shana at shanadressler.com.

Background info: www.shanadressler.com/ganesh for photos; see bio below

Biography:

Shana Dressler?s career as a multi-media producer has spanned several continents and disciplines. Her recent work includes putting together an exhibition of photographs of the Ganesh Festival as celebrated in Bombay at the National Arts Club in New York; consulting for the Music and Cultural Programming Department at Link TV; working with the Global Peace Initiative of Women on their upcoming Global Youth Leadership Summit; and helping to produce The Spirit of F?s US National Tour of world sacred music.

As a photographer, Shana has worked for magazines both in the United States and abroad. ?If Only It Were Love,? a photography book based on her unrequited love story with an Italian underwater photographer in Italy, is pending publication. The photographs were exhibited at New York University?s Casa Italiana in January of 2003.

As a video journalist Shana covered the "Drumming In The New Millenium" festival shot in Cairo, Egypt for World Entertainment Network and has filmed station spots of world music stars such as Baaba Maal, Habib Koit? and Afro Celt Sound System for Link TV.  In 2000, Shana completed "Can't Wait 'Til Sunday," a documentary short which she directed and produced with National Geographic photographer/cameraman Bob Sacha, about a Harlem preacher?s last night of work as a mechanic for the United States Postal Service. This film was part of a long-term photography project about spiritual experience in a Pentecostal church in Harlem. A portfolio of photographs from this project is part of the permanent collection of the Schomburg Center for Research in Black Culture in New York.

She has also produced ?Around the Globe in 10 Weeks,? a ten part world music lecture and performance series. Speakers included, among others: Robert Browning, World Music Institute; Sean Barlow, Afropop Worldwide; Prof. Gage Averill, Director of the Ethnomusicology Program, NYU; Valerie Naranjo, percussionist of the Saturday Night Live Band, and Bobby Sanabria, Grammy nominated Latin drummer. In 1999, she was hired by Ellipsis Arts, a world music label, to produce the audio CD ?African Lullaby? which won the Parent?s Choice Golden Seal Award that same year.  She is currently working on a compilation of African Water Spirit songs for an upcoming exhibition at UCLA?s Fowler Museum slated for 2007.

Shana is a 1989 graduate of Vassar College with a B.A. in Medieval and Renaissance Studies. She received her photography training at the International Center of Photography in New York where she took courses in photojournalism while studying Comparative Religion and Anthropology at Columbia University. She is fluent in Italian, French and Spanish.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Apr 11 15:12:23 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Apr 05 16:12:23 +0100
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <p06002007be7c6c5a3936@[169.232.229.117]>
Message-ID: <161227076201.23782.9259113626080093020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 41

I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age thought, the
triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often projected
onto Indian thought.  Once again, I currently think this triad is not a
particularly fundamental one from the Sanskrit sources themselves.


Dominik



On Fri, 8 Apr 2005, Jonathan Silk wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am wondering if anyone knows of a study of the vocabulary for
> 'body' employed in discussions of the existence of the soul, and the
> body-soul (or mind-body) problem, or can offer any insight.
>
> My extremely superficial impression is that zariira is a common word
> in such contexts, but do other terms (kaaya, deha, ???) also appear?
> (I likewise presume that the most common words for the other member
> of the pair include aatman, jiiva, prakrti, though I am less
> interested in this side of the question.)
>
> With many thanks, JAS
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310)206-8235
> fax:  (310)825-8808
> silk at humnet.ucla.edu
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Apr 11 21:41:04 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 11 Apr 05 16:41:04 -0500
Subject: Ganapati query and call for interns
In-Reply-To: <p06002018be8092372007@[169.232.229.117]>
Message-ID: <161227076237.23782.15984537055618946534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 29

I think Edmund Leach wrote a book (or was it an article) on this
topic -- but specifically on Ganesha in Sri Lanka. And Gananath
Obeyesekere also has written on this, critiquing Leach on some
points. I don't have the biblio on these right now, but one should be
able to Google them.

Patrick




>There is an article in BEFEO 10 or more years ago now by Robert
>Duquenne which might be of some use. (sorry for the imprecision, but
>it should in any case be relatively easy to find).
>JAS
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Apr 11 21:42:02 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 11 Apr 05 17:42:02 -0400
Subject: Ganapati query and call for interns
In-Reply-To: <N1-UBZDMIGS@Safe-mail.net>
Message-ID: <161227076240.23782.16273689251882719296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 20

>Hello.  Can anyone point me to some books or articles discussing
>Ganesha as depicted/worshiped in Buddhist traditions?  I know Ruegg
>has done a little work on the subject but wasn't sure what else to
>suggest to this person.
>Thanks,
>Joel Bordeaux, Columbia



There is a fairly extensive article on Ganesh in the Buddhist context
in Dina Bangdel's and my  Circle of Bliss: Buddhist Meditational Art
catalogue (catalogue entry no.152 or nearby).

I have forwarded your request for interns to two people I know in New
York, both of whom are very good young photographers.

John




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Apr 11 15:57:30 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 11 Apr 05 17:57:30 +0200
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0504111456550.2452@anat-lws119>
Message-ID: <161227076206.23782.16786206480028419373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 11

>I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
>fundamental binary pair in Sanskritic culture.  

Deha/dehin (or shar?ra/shar?rin, etc) seems to be a fairly common binary
pair (more or less related as external to internal) at least from the
Upanishads onwards.

Martin Gansten




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Apr 11 22:27:02 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 12 Apr 05 01:27:02 +0300
Subject: body in discussions of the soul
Message-ID: <161227076243.23782.1309083413017757192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 11

> Deha/dehin seems to be a fairly common binary pair

Isn't it interesting that as a matter of fact Atma is the dehin, while the videhin is by no means the Purusa. :-)

If we take mind to be the manas as etymology of mens requires, then in most systems, there is no mind-body problem because mind itself is a material substance (or prakriti with the rest of the manifestations of citta, while Atman though cit, is not citta).

Plamen Gradinarov
http://www.yogadarsana.org




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Apr 12 07:41:32 2005
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 12 Apr 05 09:41:32 +0200
Subject: shvetaarkakalpa
Message-ID: <161227076246.23782.16739385656823507131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 9

Is there anybody out there on the list, who can help me with the exact
meaning and references to the word s'vetaarkakalpa?

Many thanks in advance.

Ken Zysk




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Tue Apr 12 08:00:09 2005
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 Apr 05 10:00:09 +0200
Subject: out of station / change of address
Message-ID: <161227076249.23782.13648329731650429071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 34

Dear friends, family, colleagues,

Between 20 April and 1 July, I will be away on field work in India, and
will not be able to consult my university email account. For urgent
matters, please contact me via <arlogriffiths at hotmail.com>.

 From July 1, my office and email addresses will be as follows:

Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>

Website of the dept. of South and Central Asian Languages and Cultures:
<www.tczca.leidenuniv.nl>

phone (direct): +31 (0)71 527 2622
phone (secretary): + 31 (0)71 527 2503
fax: +31 (0)71 527 2956

 From July 15, my home address will be:

Kraaierstraat 24
2311 NS Leiden
the Netherlands

With best greetings,

Arlo Griffiths




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Apr 12 16:27:01 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 12 Apr 05 18:27:01 +0200
Subject: shvetaarkakalpa
In-Reply-To: <000c01c53f33$0e8b9d80$940b5c53@KGZysk>
Message-ID: <161227076252.23782.1716388033284019915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 9

>Is there anybody out there on the list, who can help me with the exact
>meaning and references to the word s'vetaarkakalpa?

Is there any chance of it being a misreading for s'vetavaraahakalpa?

Martin Gansten




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 12 23:35:04 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 12 Apr 05 19:35:04 -0400
Subject: shvetaarkakalpa
Message-ID: <161227076255.23782.14478743544940982649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 36

Aufrecht's Catalogus catalogorum, v. 1, p. 677, s.v., cites the Catalogue of Sanskrit manuscripts in the private libraries of the North-Western Provinces, I, 8, "An extract from some medical work."  

Arka is Calatropis gigantea, a milkweed, prominent in medicine and magic.    But books on Indian medical botany should clarify whether s'vetaarka is one of several varieties.  It's very common in waste places and I always find its appearance rather sinister, with a scraggly growth habit and leaves of a pale grey-green, about the height of a man.

Here's a site that shows and describes it, from a reputable source (Purdue U.): <http://www.hort.purdue.edu/newcrop/CropFactSheets/calotropis.html>.  The picture shows a plant with what appear to be pure white flowers, but the description indicates they can vary in color.  

Siva wears white arka flowers: <http://freehomepages.com/brahadheesh/tamilarts/articles/festival_of_dance.html>. 

There is also a book on medicine, the Arkaprasa of Ravana, which has three eds. in our catalog <catalog.loc.gov>, and the catalog record for one of them says, "...on description of recipes (arkas) prepared by distillation, according to ayurvedic system in Indic medicine."  So there is another meaning of arka in medicine.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Martin.Gansten at TEOL.LU.SE 04/12/05 12:27 PM >>>
>Is there anybody out there on the list, who can help me with the exact
>meaning and references to the word s'vetaarkakalpa?

Is there any chance of it being a misreading for s'vetavaraahakalpa?

Martin Gansten




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 12 23:40:49 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 12 Apr 05 19:40:49 -0400
Subject: Ganapati query and call for interns
Message-ID: <161227076258.23782.10163739743664905349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 29

Look at the Library of Congress catalog under Ganesa (Buddhist deity), and you will find three books on Ganesa in Japanese. Also, there is Alice Getty's classic book on the deity, which I know deals with the god in Buddhism:

Gane?sa; a monograph on the elephant-faced god.  [2d ed.] New Delhi, Munshiram Manoharlal, 1971

I am sending you Joel, separately, a list of some other general books on Ganesa which might have something on his Buddhist forms but which I'm not sure would.  The file would be too long for the list.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> rubberjoel at SAFE-MAIL.NET 04/11/05 3:57 PM >>>
Hello.  Can anyone point me to some books or articles discussing Ganesha as depicted/worshiped in Buddhist traditions?  I know Ruegg has done a little work on the subject but wasn't sure what else to suggest to this person.
Thanks,
Joel Bordeaux, Columbia




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Apr 13 03:51:42 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 12 Apr 05 22:51:42 -0500
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0504111456550.2452@anat-lws119>
Message-ID: <161227076262.23782.8511463929958005090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 28

Although body/soul may not be a binary pair in Indian thought, the triad
body/mind/soul, i.e. sarira/antahkarana/atma seem pretty common in Vedanta
especially in the sense that atma is neither of them.

Best,

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Dominik Wujastyk
>Sent: Monday, April 11, 2005 10:12 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: body in discussions of the soul
>
>
>I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul
>is a fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New
>Age thought, the triad "body, mind, spirit" is a commonplace,
>and this is often projected onto Indian thought.  Once again,
>I currently think this triad is not a particularly fundamental
>one from the Sanskrit sources themselves.
>
>
>Dominik




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Apr 13 17:56:10 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Wed, 13 Apr 05 12:56:10 -0500
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <000001c53fdc$28df8760$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076264.23782.15243333132132809041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 31

One might also consider it at least an implied duality in the many
denunciations of the body as just a bag of "pus and blood" etc. in texts
like the Upanisads. I'm not sure how explicitly the duality was stated
though. At the time I wasn't reading the texts with that concept in mind.

Best,

Dean

>>-----Original Message-----
>>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
>>Wujastyk
>>Sent: Monday, April 11, 2005 10:12 AM
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: Re: body in discussions of the soul
>>
>>
>>I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
>>fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age
>thought, the
>>triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often
>>projected onto Indian thought.  Once again, I currently think this
>>triad is not a particularly fundamental one from the Sanskrit sources
>>themselves.
>>
>>
>>Dominik
>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Apr 13 21:09:26 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 13 Apr 05 15:09:26 -0600
Subject: body in discussions of the soul
Message-ID: <161227076266.23782.13047774247476053073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 25

The ancient triad probably originated with the Zoroastrians: "good thoughts,
good words, good deeds." In Buddhism it got translated/transferred as "body,
speech and mind." That phrase recurs often in much of the Buddhist
literature. Perhaps it was appropriated by the New Agers as "body, mind,
spirit"-- introducing a metaphysical element--"spirit,"--New Age writing is
rife with metaphysicality--
that was not originally there.

Joanna Kirkpatrick
======================================

> >>
> >>I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a
> >>fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age
> >thought, the
> >>triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often
> >>projected onto Indian thought.  Once again, I currently think this
> >>triad is not a particularly fundamental one from the Sanskrit sources
> >>themselves.
> >>
> >>
> >>Dominik




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Apr 13 23:50:24 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Wed, 13 Apr 05 18:50:24 -0500
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <004101c5406d$138abec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076269.23782.7142766663222403317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 72

I haven't had a chance to look through the Upanishads but a few modern
Vedanta web sites talk of a body, mind, atma triad which seem to match what
I remember from Shankara. These are not as satisfying as if I could come up
with references from the classical texts but the idea does seem to be part
of the traditional Vedantic doctrine. I also seem to remember reading in
Shankara about the five koshas and that the first two were the body and the
last three the mind ('antahkarana' as distinct from the more limited term
'manas') but I can't remember if that division was in the main text or the
commentary.

"we tend to mistake the thoughts and actions of the body mind complex to be
the operations of the atma."
http://www.katha.org/academics/Advaita-PT-IIIA.html

"That which glows [i.e., the sun] is Om," says the ancient Aitareya-Brahmana
(5.32). The life-producing energies of the sun are the energies of Om. Om is
the sun of body, mind, and spirit, 
http://www.atmajyoti.org/up_isha_upanishad_8.asp

Teachings of the Katha Upanishad: 
...
The Atma is pure unwavering awareness. It is agitationless,: it is
Consciousness, infinite and full. Our innermost essence is Atma. We are not
the body, mind or senses. 
http://www.cosmicharmony.com/Wi/WImain.htm

Prajapati said, "O Indra, please listen to me. This body is perishable. It
is enveloped and overwhelmed by death from every side. How could this be the
Atman?" 
[commentary by Swami Krishnananda]:
       The physical body is subject to death and transformation, a matter
known to everyone. So is the state of the psychic individuality also. The
mind is not in any way better than the body in that it is equally finite,
limited, and conditioned in the same way as the body is.
http://www.swami-krishnananda.org/chhand/ch_4f.html

Mind is the most important Tattva of Linga Sarira. Linga Sarira is the
astral body or Sukshma Sarira that is linked to the physical body through
physical Prana.
...Just as the physical body is composed of solid, liquid and gaseous
matter, so also the mind is made up of subtle matter of various grades of
density with different rates of vibration. 
http://www.starwon.com.au/~soham/MIND/mindchap01.htm

There is also this translation from the Aitareya Upanishad which I haven't
checked for accuracy:
3.1.2
So we see that which is the heart and mind cannot also be the soul,
perception, discrimination, intelligence, wisdom, insight, steadfastness,
thought, thoughtfulness, impulse, memory, conception, purpose, life, desire,
and control - all these are attributes of the entity within the body whose
nature is Brahman, but they are not He, nor He, they.
http://www.indiadivine.com/aitareya-upanishad.htm

Best,

Dean Anderson

>> >>I'm out on a limb here, but I'm not convinced that body/soul is a 
>> >>fundamental binary pair in Sanskritic culture.  In New Age
>> >thought, the
>> >>triad "body, mind, spirit" is a commonplace, and this is often 
>> >>projected onto Indian thought.  Once again, I currently think this 
>> >>triad is not a particularly fundamental one from the Sanskrit 
>> >>sources themselves.
>> >>
>> >>
>> >>Dominik
>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Apr 14 03:06:17 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 13 Apr 05 20:06:17 -0700
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <004101c5406d$138abec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076291.23782.9994485145712168250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 33

If for no other reason than that this thread was initiated by my
query, let me respond very briefly to the following suggestion:

>The ancient triad probably originated with the Zoroastrians: "good thoughts,
>good words, good deeds." In Buddhism it got translated/transferred as "body,
>speech and mind." That phrase recurs often in much of the Buddhist
>literature.


If the implication is that the Buddhist idea was borrowed from
Zoroastrians, I very much doubt this. The analysis of possible
actions into those of body, speech and mind is a rather obvious and
logical one; in fact, as I tell my students, there is really no other
reasonable reductive analysis possible. Whether this can in some way
translate to another triad, mapping as it were on to
body-spirit-mind, seems to me problematic. At least as far as I know,
in Indian Buddhist traditions no such triad exists (although, I
hasten to add, I have not read, and doubtless never will read, all
Indian Buddhist literature).
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Apr 14 10:31:07 2005
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Thu, 14 Apr 05 03:31:07 -0700
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <000001c540d4$40d08920$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076281.23782.13536239330110316160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 46

By the term "Indian iconography" do you mean "Hindu
iconography"?
As far as the Hindu iconography is concerned, Hindu
gods such as Lakshmi and Surya were depicted, in a way
known from later times, already on the Buddhist stupa
of Bharhut (2nd BC) and on the stupa railings in
Sanchi. For a quick look, see Harle: The art and
architecture of the Indian subcontinent (p.26ff).

Best,

Anna Slaczka.

--- Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG> wrote:

> Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of
> Religions at the University
> of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124)
> the following line. Is it
> still true that this is the earliest example of
> Indian iconography?
>
>  "The standing god with three heads or faces whom we
> find on some coins of
> the Indo-Scythian kings of Kusan (second century
> A.D.) is the oldest known
> example in Indian iconography of historical times;
> from the third century
> onwards the instances become steadily more numerous
> in sculpture.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>




__________________________________
Do you Yahoo!?
Yahoo! Mail - Find what you need with new enhanced search.
http://info.mail.yahoo.com/mail_250




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr 14 09:26:49 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 14 Apr 05 04:26:49 -0500
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <EFEEIHCLFKOBLPMJLGIJIEMECCAA.himal.trikha@univie.ac.at>
Message-ID: <161227076278.23782.9314845069960666564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 15

Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of Religions at the University
of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124) the following line. Is it
still true that this is the earliest example of Indian iconography?
 
 "The standing god with three heads or faces whom we find on some coins of
the Indo-Scythian kings of Kusan (second century A.D.) is the oldest known
example in Indian iconography of historical times; from the third century
onwards the instances become steadily more numerous in sculpture. 

Best,

Dean Anderson




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr 14 11:27:16 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 14 Apr 05 06:27:16 -0500
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <20050414103107.38009.qmail@web31714.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227076284.23782.17718041899459894613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 62

Good point. I thought the statement seemed a bit odd. Surely Sanchi was
during the historical period. And it had certainly been discovered in 1956.
I wonder what he was thinking.

Can anyone decipher what he might have been trying to say?  :-)

Dean

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Miska Pruszowska
>Sent: Thursday, April 14, 2005 5:31 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
>
>
>By the term "Indian iconography" do you mean "Hindu
>iconography"? As far as the Hindu iconography is concerned,
>Hindu gods such as Lakshmi and Surya were depicted, in a way
>known from later times, already on the Buddhist stupa of
>Bharhut (2nd BC) and on the stupa railings in Sanchi. For a
>quick look, see Harle: The art and architecture of the Indian
>subcontinent (p.26ff).
>
>Best,
>
>Anna Slaczka.
>
>--- Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG> wrote:
>
>> Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of
>> Religions at the University
>> of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124)
>> the following line. Is it
>> still true that this is the earliest example of
>> Indian iconography?
>>
>>  "The standing god with three heads or faces whom we
>> find on some coins of
>> the Indo-Scythian kings of Kusan (second century
>> A.D.) is the oldest known
>> example in Indian iconography of historical times;
>> from the third century
>> onwards the instances become steadily more numerous
>> in sculpture.
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>
>
>
>
>__________________________________
>Do you Yahoo!?
>Yahoo! Mail - Find what you need with new enhanced search.
>http://info.mail.yahoo.com/mail_250
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Apr 14 07:38:50 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 14 Apr 05 08:38:50 +0100
Subject: body in discussions of the soul
In-Reply-To: <000001c54083$a47b88e0$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076271.23782.1545053093579640915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 32

At first glance, these seem to be  attempts to summarize the teaching
of these Upanisads (from a particular Vedanta point of view) rather
than translations of any particular passage.  In the case of the
Aitareya, in particular, the original is much more enigmatic.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 6:50 pm -0500 13/4/05, Dean Anderson wrote:
>I haven't had a chance to look through the Upanishads but a few modern
>Vedanta web sites talk of a body, mind, atma triad which seem to match what
>I remember from Shankara......
>Teachings of the Katha Upanishad:
>...
>The Atma is pure unwavering awareness. It is agitationless,: it is
>Consciousness, infinite and full. Our innermost essence is Atma. We are not
>the body, mind or senses.


>....
>There is also this translation from the Aitareya Upanishad which I haven't
>checked for accuracy:
>3.1.2
>So we see that which is the heart and mind cannot also be the soul,
>perception, discrimination, intelligence, wisdom, insight, steadfastness,
>thought, thoughtfulness, impulse, memory, conception, purpose, life, desire,
>and control - all these are attributes of the entity within the body whose
>nature is Brahman, but they are not He, nor He, they.
>http://www.indiadivine.com/aitareya-upanishad.htm




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Apr 14 14:28:08 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 14 Apr 05 10:28:08 -0400
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <000001c540d4$40d08920$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076289.23782.2707659208367242115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3415
Lines: 95

>Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of Religions at the University
>of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124) the following line. Is it
>still true that this is the earliest example of Indian iconography?
>
>  "The standing god with three heads or faces whom we find on some coins of
>the Indo-Scythian kings of Kusan (second century A.D.) is the oldest known
>example in Indian iconography of historical times; from the third century
>onwards the instances become steadily more numerous in sculpture.
>
>Best,
>
>Dean Anderson



No. There is sculpture of Buddha images from Swat 
that are at least 2 centuries earlier and images 
from Mathura that are Buddhist and others (Jain, 
S?aiva) that are first  century BCE
Both the Sanchi stupa 2 and and Barhut railings 
are early 1st century BCE and the Pitalkhora
door guardians and  Gana.  There are fragments of 
Mauryan (mid 3rd century BCE) sculpture at 
Sarnath, the Didergang cauri bearer, the 
Lohanipur torso, and numbers of fragments from 
the Patliputra area (Modern Patna). There are 
also the Patna and Vidisha Yakshas from about the 
beginning of the 2nd century BCE. All of these 
are certainly "iconographic"

By the way, you can find all of these sculptures 
and sites on our website URL below.

Kusan coinage as the origin of Indic art 
developed with Alfred Foucher in the Late teens 
and twenties of the 20th Century with the on 
going thesis that the Greeks taught the Indians 
everything they know about iconography.

The truth is far more complex. Mortimer Wheeler 
in his Flames over Persepolis semonstrated that 
when Alexander conquered the Persian empire, at 
least some of the sculptors made their way to the 
Court of Chandragupta Maurya. There is a 
description of Chandragupta's palace by a "greek" 
probably Macedonian ambassador named Megasthenes 
who visited the court in the late 3rd century BCE 
in which he mentions the gleaming stone pillars.

Thus, the craft of fine stone carving  arrived in 
India at about 325 BCE.  However, both the Lomas 
Rishi cave  facade (3rd century BCE) and the huge 
cave complex at Pitalkhora (2nd century BCE) are 
detailed copies of elegant wooden architecture. 
What this suggests is that there was a tradition 
of monumental wooden architecture for palaces and 
sacred spaces already in place by the third 
century (probably with roots of great antiquity). 
As both of these sites have beautifully executed 
animal sculpture and Pitalkhora has figurative 
sculpture as well, it seems that figurative and 
iconic sculpture was already an established 
on-going tradition.

My guess is that if Patliputra is ever 
excavated(tricky since modern Patna is on top of 
it) we would find a great deal of sculpted stone 
and, since most of the actual ruins are below the 
current water table, even wooden sculpture. One 
such wooden sculpture has come to light and is in 
private hands in the city itself.

Pettazzoni was writing at a time, 1956, when 
Foucher's theory was still part of the dialog, 
however, while there are a few older scholars who 
may believe it, not many if any of the younger 
ones do and in My opinion what I have outlined 
above makes much more sense.

I hope this helps

John



--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
The Ohio State University

Please visit the Huntington Archive website at:
http://huntingtonarchive.osu.edu




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Thu Apr 14 08:53:12 2005
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Thu, 14 Apr 05 10:53:12 +0200
Subject: body (in discussions of the soul)
In-Reply-To: <000001c54083$a47b88e0$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076274.23782.5294500918602967886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 32

Dear members,

following this thread I take the advantage to ask a side question, namely if
anybody is familiar with the term "saMsarga" applied to the body?

I assume this usage in the SatyazAsanaparIkSA of the Jaina VidyAnandin which
in the context of the discussion of NyAya-VaizeSika hands down a verse where
saMsarga is counted as an element of the 21-fold duHkha:
saMsargau sukhaduHkhe ca tathArthendriyabuddhayaH |
pratyekaM SaDvidhAz ceti duHkhasaMkhyaikaviMzatiH || (Edition of Calcutta
1964)

>?From parallel material in the NyAyavArttika it is clear that saMsarga here
has to be understood as a term for the body:
ekaviMzatiprabhedabhinnaM punar duHkham: *zarIraM* SaDindriyANi SaDviSayAH
SaDbuddhayaH sukhaM duHkhaM ceti. (Edition of Calcutta 1934ff)

Are there any other contexts where the body is called "saMsarga"?

Thank you very much for your help

Himal Trikha, M.A.
Institute for Southasian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
Hof 2.1
Spitalgasse 2
1090 Vienna
Austria
http://www.univie.ac.at/istb




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 14 15:54:06 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 Apr 05 11:54:06 -0400
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
Message-ID: <161227076296.23782.15813414992072423411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 25

Doris Srinivasan has written a book of 350+ pages on the history of multiple-headed gods:

Many heads, arms, and eyes : origin, meaning, and form of multiplicity in Indian art 
Leiden ; New York : Brill, 1997.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Apr 14 09:25:35 2005
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 14 Apr 05 12:25:35 +0300
Subject: out of station / change of address
Message-ID: <161227076276.23782.5422104855160813222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 40

Dear Arlo,
        So it is official now! My heartiest congratulations, and best wishes
for your fieldtrip to India! Yours, Asko


Arlo Griffiths wrote:
> Dear friends, family, colleagues,
>
> Between 20 April and 1 July, I will be away on field work in India, and
> will not be able to consult my university email account. For urgent
> matters, please contact me via <arlogriffiths at hotmail.com>.
>
>  From July 1, my office and email addresses will be as follows:
>
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA  Leiden
> the Netherlands
>
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>
> Website of the dept. of South and Central Asian Languages and Cultures:
> <www.tczca.leidenuniv.nl>
>
> phone (direct): +31 (0)71 527 2622
> phone (secretary): + 31 (0)71 527 2503
> fax: +31 (0)71 527 2956
>
>  From July 15, my home address will be:
>
> Kraaierstraat 24
> 2311 NS Leiden
> the Netherlands
>
> With best greetings,
>
> Arlo Griffiths




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Thu Apr 14 12:34:10 2005
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 14 Apr 05 14:34:10 +0200
Subject: out of station / change of address
In-Reply-To: <425E370F.5010904@helsinki.fi>
Message-ID: <161227076286.23782.9103344894957095890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 50

Thanks!

A

On Apr 14, 2005, at 11:25, Asko Parpola wrote:

> Dear Arlo,
>        So it is official now! My heartiest congratulations, and best
> wishes
> for your fieldtrip to India! Yours, Asko
>
>
> Arlo Griffiths wrote:
>> Dear friends, family, colleagues,
>>
>> Between 20 April and 1 July, I will be away on field work in India,
>> and
>> will not be able to consult my university email account. For urgent
>> matters, please contact me via <arlogriffiths at hotmail.com>.
>>
>>  From July 1, my office and email addresses will be as follows:
>>
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA  Leiden
>> the Netherlands
>>
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>>
>> Website of the dept. of South and Central Asian Languages and
>> Cultures:
>> <www.tczca.leidenuniv.nl>
>>
>> phone (direct): +31 (0)71 527 2622
>> phone (secretary): + 31 (0)71 527 2503
>> fax: +31 (0)71 527 2956
>>
>>  From July 15, my home address will be:
>>
>> Kraaierstraat 24
>> 2311 NS Leiden
>> the Netherlands
>>
>> With best greetings,
>>
>> Arlo Griffiths
>




From selwyn at NTLWORLD.COM  Thu Apr 14 15:26:31 2005
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Thu, 14 Apr 05 16:26:31 +0100
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <000001c540e4$f4825330$210110ac@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227076294.23782.8695851044731270025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 42

It may be that what is intended (or the misunderstood source) is a
statement concerning the earliest representation of a multi-headed
deity. In fact, however, there are earlier coins with such
representations.

Lance Cousins

>Good point. I thought the statement seemed a bit odd. Surely Sanchi was
>during the historical period. And it had certainly been discovered in 1956.
>I wonder what he was thinking.
>
>Can anyone decipher what he might have been trying to say?  :-)
>
>Dean
>
>
>  >
>>--- Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG> wrote:
>>
>>>  Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of
>>>  Religions at the University
>>>  of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124)
>>>  the following line. Is it
>>>  still true that this is the earliest example of
>>>  Indian iconography?
>>>
>>>   "The standing god with three heads or faces whom we
>>>  find on some coins of
>>>  the Indo-Scythian kings of Kusan (second century
>>>  A.D.) is the oldest known
>>>  example in Indian iconography of historical times;
>>>  from the third century
>>>  onwards the instances become steadily more numerous
>>>  in sculpture.
>>>
>>>  Best,
>>>
>  >> Dean Anderson
>>>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr 14 22:29:44 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 14 Apr 05 17:29:44 -0500
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <p06210204be8423512542@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227076299.23782.13369033779695853578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 43

I'd like to thank everyone for their helpful replies! It has not only
cleared up the issue but brought to light some unexpected treasures.

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>John Huntington
>Sent: Thursday, April 14, 2005 9:28 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
>
>Both the Sanchi stupa 2 and Barhut railings
>are early 1st century BCE

Would you consider the Sanchi stupa Vedika to be based on wood carving? Are
there other wood-based carvings at Sanchi?

>Thus, the craft of fine stone carving  arrived in
>India at about 325 BCE.  However, both the Lomas
>Rishi cave  facade (3rd century BCE) and the huge
>cave complex at Pitalkhora (2nd century BCE) are
>detailed copies of elegant wooden architecture.
>What this suggests is that there was a tradition
>of monumental wooden architecture for palaces and
>sacred spaces already in place by the third
>century (probably with roots of great antiquity).

Can you recommend some publications to learn more about the transition from
wood to stone carving and any indications of early wood carving traditions?

>Pettazzoni was writing at a time, 1956, when
>Foucher's theory was still part of the dialog,

This seems to clear it up.

I was able to locate all of the images except for Pitalkhora on your
fascinating web site. Where can those be found?

Thanks again to everyone,

Dean Anderson




From dean_anderson at SACARI.ORG  Thu Apr 14 22:34:16 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Thu, 14 Apr 05 17:34:16 -0500
Subject: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
In-Reply-To: <20050414103107.38009.qmail@web31714.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227076301.23782.7156261833289985562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 62

Thanks for the reply! I noted the book you recommended and I'm headed to the
library right now.

Best,

Dean Anderson


>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Miska Pruszowska
>Sent: Thursday, April 14, 2005 5:31 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Earliest example of Indian iconography is Kushan?
>
>
>By the term "Indian iconography" do you mean "Hindu
>iconography"? As far as the Hindu iconography is concerned,
>Hindu gods such as Lakshmi and Surya were depicted, in a way
>known from later times, already on the Buddhist stupa of
>Bharhut (2nd BC) and on the stupa railings in Sanchi. For a
>quick look, see Harle: The art and architecture of the Indian
>subcontinent (p.26ff).
>
>Best,
>
>Anna Slaczka.
>
>--- Dean Anderson <dean_anderson at SACARI.ORG> wrote:
>
>> Raffaele Pettazzoni, Professor of the History of
>> Religions at the University
>> of Rome, wrote in _The All-Knowing God_ (1956:124)
>> the following line. Is it
>> still true that this is the earliest example of
>> Indian iconography?
>>
>>  "The standing god with three heads or faces whom we
>> find on some coins of
>> the Indo-Scythian kings of Kusan (second century
>> A.D.) is the oldest known
>> example in Indian iconography of historical times;
>> from the third century
>> onwards the instances become steadily more numerous
>> in sculpture.
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>
>
>
>
>__________________________________
>Do you Yahoo!?
>Yahoo! Mail - Find what you need with new enhanced search.
>http://info.mail.yahoo.com/mail_250
>




From sellmers at GMX.DE  Fri Apr 15 05:51:12 2005
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Fri, 15 Apr 05 07:51:12 +0200
Subject: body in discussions of the soul
Message-ID: <161227076303.23782.16285673894949736900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 17

For the early history of the triad "thought, word, deed" see: Bernfried
Schlerath, "Gedanke, Wort und Werk im Veda und im Awesta", in: M. Marhofer
et al. (ed.), Antiquitates Indogermanicae. Gedenkschrift f?r Hermann
G?ntert, Innsbruck 1974, p. 201-221.

Best wishes to all,

Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. Miedzychodzka 5
PL - 60-371 Poznan
Poland
sellmers at gmx.de




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Apr 17 17:55:41 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 Apr 05 19:55:41 +0200
Subject: Sanskrit grammar web site
Message-ID: <161227076306.23782.13870034003082755311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 11

A friend has asked me to announce that his Analytical Cross-Referenced
Sanskrit Grammar, constructed as a learning aid for himself but possibly
helpful to others, is available at:

http://www2.teol.lu.se/skrgram/index.html

Regards,
Martin Gansten




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Apr 19 20:41:46 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 19 Apr 05 16:41:46 -0400
Subject: historical/biographical query
Message-ID: <161227076308.23782.11806998609389628477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

Dear Colleagues,
I am having difficulty tracking down any background information to help
answer a reference query, and I wonder if anyone has any thoughts on where
I might look to find more on this topic. Any advice or assistance greatly
appreciated.

The task is to try to find out any information about the life of one
William Ward Marrett (1840-1904), the English architect who built/decorated
the Falaknuma, the palace built in Hyderabad between 1882 and 1892 for
Nawab Vikar ul-Ulmara. Marrett lived in Italy, and is said to have been
buried in Hyderabad.

That is all I know, and I don't even know what it is I don't know!
Suggestions?

Thanks for any help.

David Magier
South/Southeast Asian Studies Librarian
Columbia University Libraries
magier at columbia.edu




From athr at LOC.GOV  Wed Apr 20 15:14:28 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 20 Apr 05 11:14:28 -0400
Subject: historical/biographical query
Message-ID: <161227076310.23782.4466173696248765930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 40

Maybe BACSA (British Association for Cemeteries in South Asia) has something on him in its printed works, considering Omar has given us his place of burial.

Allen

>>> Omar Khalidi <okhalidi at MIT.EDU> 04/20/05 7:55 AM >>>
George Michell, architect and author asked me this question, and I provided 
Marrett's life span as given in List of Inscriptions on Tombs or Monuments 
in the Nizam's Dominion, by O.S. Crofton, Hyderabad, 1941. Marrett lies 
buried in Hyderabad as listed in the Crofton book. The other person who may 
know is Alison Mackenzie, PhD student at UPenn/History Dept. No one in 
Hyderabad, Deccan seems to know about him beyond identifying him as the 
engineer of the PWD.
Omar


At 04:41 PM 4/19/2005 -0400, David Magier wrote:
>Dear Colleagues,
>I am having difficulty tracking down any background information to help 
>answer a reference query, and I wonder if anyone has any thoughts on where 
>I might look to find more on this topic. Any advice or assistance greatly 
>appreciated.
>
>The task is to try to find out any information about the life of one 
>William Ward Marrett (1840-1904), the English architect who 
>built/decorated the Falaknuma, the palace built in Hyderabad between 1882 
>and 1892 for Nawab Vikar ul-Ulmara. Marrett lived in Italy, and is said to 
>have been buried in Hyderabad.
>
>That is all I know, and I don't even know what it is I don't know! 
>Suggestions?
>
>Thanks for any help.
>
>David Magier
>South/Southeast Asian Studies Librarian
>Columbia University Libraries
>magier at columbia.edu 




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Apr 21 14:45:37 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 21 Apr 05 10:45:37 -0400
Subject: lac insect
In-Reply-To: <6739977050567a8fc988b0c01a71035e@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227076315.23782.10136175219858604830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 53

lac insect

Small plant-sucking insect related to scale insects and mealy bugs.
The females of most species lack legs and have reduced antennae;
their bodies are globular and enclosed within a dense resinous
secretion called lac. Lac insects are found mainly in the tropics and
subtropics.

Classification
  Lac insects are members of the family Lacciferidae, order Hemiptera
(suborder Homoptera), class Insecta, phylum Arthropoda.

A number of species have two generations annually, in which two types
of males occur: the first generation includes both winged and
wingless males; the second generation is wingless.

Many species used to be of considerable commercial value, as they
yield a dye. However, with the advent of synthetic dyes the demand
for lac insects has decreased.

The Indian lac insect, Laccifer lacca, produces stick lac, a
secretion from which shellac (used in varnishes and polishes) is
prepared.

http://www.tiscali.co.uk/reference/dictionaries/animals/data/m0063562.html

John



>Dear Colleagues,
>
>I have seen the Indian lac insect (that produces the lac resin)
>identified by various zoological names:  Laccifer lacca (= Tachardia
>lacca), Kerria lac Kerr, Coccus lacca, Carteria lacca.  Does anyone
>know which of these is the most recently accepted name among
>zoologists/entomologists?  Or can you point me to an authoritative
>source?
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>Sanskrit, School of Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh  EH8 9LW      U.K.
>tel: +131 650 4174




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Apr 21 15:41:45 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Thu, 21 Apr 05 11:41:45 -0400
Subject: lac insect
Message-ID: <161227076317.23782.14671338818904685882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 64

My apologies!  I was interrupted while I was and completely for got
to all my comment.

It seems that there are several species, of Lacciferidae, and the
current usage for the Indian source of shellac is Laccifer lacca.
'
All the best

John


lac insect

Small plant-sucking insect related to scale insects and mealy bugs.
The females of most species lack legs and have reduced antennae;
their bodies are globular and enclosed within a dense resinous
secretion called lac. Lac insects are found mainly in the tropics and
subtropics.

Classification
  Lac insects are members of the family Lacciferidae, order Hemiptera
(suborder Homoptera), class Insecta, phylum Arthropoda.

A number of species have two generations annually, in which two types
of males occur: the first generation includes both winged and
wingless males; the second generation is wingless.

Many species used to be of considerable commercial value, as they
yield a dye. However, with the advent of synthetic dyes the demand
for lac insects has decreased.

The Indian lac insect, Laccifer lacca, produces stick lac, a
secretion from which shellac (used in varnishes and polishes) is
prepared.

http://www.tiscali.co.uk/reference/dictionaries/animals/data/m0063562.html

John



>Dear Colleagues,
>
>I have seen the Indian lac insect (that produces the lac resin)
>identified by various zoological names:  Laccifer lacca (= Tachardia
>lacca), Kerria lac Kerr, Coccus lacca, Carteria lacca.  Does anyone
>know which of these is the most recently accepted name among
>zoologists/entomologists?  Or can you point me to an authoritative
>source?
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>Sanskrit, School of Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh  EH8 9LW      U.K.
>tel: +131 650 4174




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Apr 21 10:55:44 2005
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J. L. Brockington)
Date: Thu, 21 Apr 05 11:55:44 +0100
Subject: lac insect
Message-ID: <161227076312.23782.9525416344867673500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 23

Dear Colleagues,

I have seen the Indian lac insect (that produces the lac resin)
identified by various zoological names:  Laccifer lacca (= Tachardia
lacca), Kerria lac Kerr, Coccus lacca, Carteria lacca.  Does anyone
know which of these is the most recently accepted name among
zoologists/entomologists?  Or can you point me to an authoritative
source?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh  EH8 9LW      U.K.
tel: +131 650 4174




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 21 16:29:50 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 21 Apr 05 12:29:50 -0400
Subject: lac insect
Message-ID: <161227076319.23782.8107859238127816425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 26

While we're on this, does anyone know the scientific name of the the indragopa, a bright red beetle, which I was under the impression was bright red and about the size (I would estimate 3-4 mm long) of what in the US we call a ladybug or ladybird? (The latter is also bright red, but with black spots.)  Monier-Williams says it is the lac insect, but I doubt that.  Among other things, as I recall in kavya it is mentioned that the indragopa comes out in the monsoons and is found in the grass or herbage, whereas the lac insect dwells on certain trees or shrubs, and is not associated with any particular season.  A standard trope is to compare indragopas to drops of blood, or the reverse.

I also thought I remembered that in Wasson's Soma book there was a discussion of the indragopa and its association with soma in India and of similar beetles and the fly agaric elsewhere.  But I had a quick look at the book and saw no such thing in the text or index, just a discussion of the associations of the plants with flies.

I will have to look at the Opie's book on nursery rhymes, sub "Ladybug, ladybug, fly away home."  I am quite sure I read someplace that the association of such small bright red beetles with divine beings (Our Lady, Indra) is very widespread.

I once saw a lot of bright but very tiny bugs or other non hard-shelled insects (not beetles) in Jahanara Park in Delhi during the monsoon, and wondered if that could be the indragopa, but they were so small I wondered how they could be compared to drops of blood in size.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 21 17:51:06 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 21 Apr 05 13:51:06 -0400
Subject: lac insect
Message-ID: <161227076327.23782.9527164444212531828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 79

Thanks, Valerie.  

I was thinking of blood quietly dripping from a cut, in drops.  Our poets were doubtless thinking of it spurting from a major wound in the moment of its infliction, as so graphically portrayed in miniatures, which would mean lots of little tiny droplets on the ground.

Do we need a  site somewhere where one can permanently post suggested corrections to Monier-Williams and Boehtlingk and Roth et al?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> vjroebuck at MACUNLIMITED.NET 04/21/05 1:13 PM >>>
It's a mite (arachnid, of the genus Trombiidae), not an insect.  See
Lienhard, S. 'On the Meaning and Use of the Word Indragopa', in
Indologica Taurinensia, Vol. VI, 1978.  The creatures you saw in
Jahanara Park in the monsoon sound about right.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 12:29 pm -0400 21/4/05, Allen W Thrasher wrote:
>While we're on this, does anyone know the scientific name of the the
>indragopa, a bright red beetle, which I was under the impression was
>bright red and about the size (I would estimate 3-4 mm long) of what
>in the US we call a ladybug or ladybird? (The latter is also bright
>red, but with black spots.)  Monier-Williams says it is the lac
>insect, but I doubt that.  Among other things, as I recall in kavya
>it is mentioned that the indragopa comes out in the monsoons and is
>found in the grass or herbage, whereas the lac insect dwells on
>certain trees or shrubs, and is not associated with any particular
>season.  A standard trope is to compare indragopas to drops of
>blood, or the reverse.
>
>I also thought I remembered that in Wasson's Soma book there was a
>discussion of the indragopa and its association with soma in India
>and of similar beetles and the fly agaric elsewhere.  But I had a
>quick look at the book and saw no such thing in the text or index,
>just a discussion of the associations of the plants with flies.
>
>I will have to look at the Opie's book on nursery rhymes, sub
>"Ladybug, ladybug, fly away home."  I am quite sure I read someplace
>that the association of such small bright red beetles with divine
>beings (Our Lady, Indra) is very widespread.
>
>I once saw a lot of bright but very tiny bugs or other non
>hard-shelled insects (not beetles) in Jahanara Park in Delhi during
>the monsoon, and wondered if that could be the indragopa, but they
>were so small I wondered how they could be compared to drops of
>blood in size.
>
>Allen
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov 
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>Library of Congress.




From ssandahl at EAGLE.CA  Thu Apr 21 21:27:24 2005
From: ssandahl at EAGLE.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 21 Apr 05 17:27:24 -0400
Subject: Indragopa (was Re: lac insect)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0504211824480.5820@anat-lws119>
Message-ID: <161227076330.23782.2243641971162316538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2730
Lines: 69

Indeed, the indragopa cannot have been the cochineal. But the real South
American cochineal, Coccus Cacti, was introduced into India in the late 18th
century. See article in George Watt: The Commercial Products of India
(abridged version) p.347-349.
Stella Sandahl

on 21/04/05 13:26, Dominik Wujastyk at d.wujastyk at UCL.AC.UK wrote:

> Indragopa insect: Most of the Indic dictionaries say `cochineal' which
> can't be true because that's S. American.  I thought for a while it was
> this red/black wasp.  But again, probably not.  I now believe I've got
> good authorities for thinking that indragopa = indragopaa = lac =
> laaksaa = Kerria lacca (Kerr.).
>
>
> Dominik
>
>
>
> On Thu, 21 Apr 2005, Allen W Thrasher wrote:
>
>> While we're on this, does anyone know the scientific name of the the
>> indragopa, a bright red beetle, which I was under the impression was
>> bright red and about the size (I would estimate 3-4 mm long) of what in
>> the US we call a ladybug or ladybird? (The latter is also bright red,
>> but with black spots.)  Monier-Williams says it is the lac insect, but I
>> doubt that.  Among other things, as I recall in kavya it is mentioned
>> that the indragopa comes out in the monsoons and is found in the grass
>> or herbage, whereas the lac insect dwells on certain trees or shrubs,
>> and is not associated with any particular season.  A standard trope is
>> to compare indragopas to drops of blood, or the reverse.
>>
>> I also thought I remembered that in Wasson's Soma book there was a
>> discussion of the indragopa and its association with soma in India and
>> of similar beetles and the fly agaric elsewhere.  But I had a quick look
>> at the book and saw no such thing in the text or index, just a
>> discussion of the associations of the plants with flies.
>>
>> I will have to look at the Opie's book on nursery rhymes, sub "Ladybug,
>> ladybug, fly away home."  I am quite sure I read someplace that the
>> association of such small bright red beetles with divine beings (Our
>> Lady, Indra) is very widespread.
>>
>> I once saw a lot of bright but very tiny bugs or other non hard-shelled
>> insects (not beetles) in Jahanara Park in Delhi during the monsoon, and
>> wondered if that could be the indragopa, but they were so small I
>> wondered how they could be compared to drops of blood in size.
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Southern Asia Section
>> Asian Division
>> Library of Congress
>> Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732
>> fax 202-707-1724
>> athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>> Congress.
>>
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Apr 21 17:13:37 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 21 Apr 05 18:13:37 +0100
Subject: lac insect
In-Reply-To: <s2679df4.021@loc.gov>
Message-ID: <161227076322.23782.5177917404607991239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2251
Lines: 57

It's a mite (arachnid, of the genus Trombiidae), not an insect.  See
Lienhard, S. 'On the Meaning and Use of the Word Indragopa', in
Indologica Taurinensia, Vol. VI, 1978.  The creatures you saw in
Jahanara Park in the monsoon sound about right.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 12:29 pm -0400 21/4/05, Allen W Thrasher wrote:
>While we're on this, does anyone know the scientific name of the the
>indragopa, a bright red beetle, which I was under the impression was
>bright red and about the size (I would estimate 3-4 mm long) of what
>in the US we call a ladybug or ladybird? (The latter is also bright
>red, but with black spots.)  Monier-Williams says it is the lac
>insect, but I doubt that.  Among other things, as I recall in kavya
>it is mentioned that the indragopa comes out in the monsoons and is
>found in the grass or herbage, whereas the lac insect dwells on
>certain trees or shrubs, and is not associated with any particular
>season.  A standard trope is to compare indragopas to drops of
>blood, or the reverse.
>
>I also thought I remembered that in Wasson's Soma book there was a
>discussion of the indragopa and its association with soma in India
>and of similar beetles and the fly agaric elsewhere.  But I had a
>quick look at the book and saw no such thing in the text or index,
>just a discussion of the associations of the plants with flies.
>
>I will have to look at the Opie's book on nursery rhymes, sub
>"Ladybug, ladybug, fly away home."  I am quite sure I read someplace
>that the association of such small bright red beetles with divine
>beings (Our Lady, Indra) is very widespread.
>
>I once saw a lot of bright but very tiny bugs or other non
>hard-shelled insects (not beetles) in Jahanara Park in Delhi during
>the monsoon, and wondered if that could be the indragopa, but they
>were so small I wondered how they could be compared to drops of
>blood in size.
>
>Allen
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>Library of Congress.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Apr 21 17:26:36 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Apr 05 18:26:36 +0100
Subject: Indragopa (was Re: lac insect)
In-Reply-To: <s2679df4.021@loc.gov>
Message-ID: <161227076325.23782.966474975422464966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 59

Indragopa insect: Most of the Indic dictionaries say `cochineal' which
can't be true because that's S. American.  I thought for a while it was
this red/black wasp.  But again, probably not.  I now believe I've got
good authorities for thinking that indragopa = indragopaa = lac =
laaksaa = Kerria lacca (Kerr.).


Dominik



On Thu, 21 Apr 2005, Allen W Thrasher wrote:

> While we're on this, does anyone know the scientific name of the the
> indragopa, a bright red beetle, which I was under the impression was
> bright red and about the size (I would estimate 3-4 mm long) of what in
> the US we call a ladybug or ladybird? (The latter is also bright red,
> but with black spots.)  Monier-Williams says it is the lac insect, but I
> doubt that.  Among other things, as I recall in kavya it is mentioned
> that the indragopa comes out in the monsoons and is found in the grass
> or herbage, whereas the lac insect dwells on certain trees or shrubs,
> and is not associated with any particular season.  A standard trope is
> to compare indragopas to drops of blood, or the reverse.
>
> I also thought I remembered that in Wasson's Soma book there was a
> discussion of the indragopa and its association with soma in India and
> of similar beetles and the fly agaric elsewhere.  But I had a quick look
> at the book and saw no such thing in the text or index, just a
> discussion of the associations of the plants with flies.
>
> I will have to look at the Opie's book on nursery rhymes, sub "Ladybug,
> ladybug, fly away home."  I am quite sure I read someplace that the
> association of such small bright red beetles with divine beings (Our
> Lady, Indra) is very widespread.
>
> I once saw a lot of bright but very tiny bugs or other non hard-shelled
> insects (not beetles) in Jahanara Park in Delhi during the monsoon, and
> wondered if that could be the indragopa, but they were so small I
> wondered how they could be compared to drops of blood in size.
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 21 23:59:49 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 21 Apr 05 19:59:49 -0400
Subject: Sanskrit words with -ks-
Message-ID: <161227076332.23782.8928526857871294575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3777
Lines: 99

Madhav,

I may have misremembered, or maybe there were various experimental attempts to adapt Western  notation before it settled down on the pattern you mention.   Some of the books I looked at may have been early 20th or even 19th c.  I think I have some notes of the matter, and will try to find them.

What did they do about z, if anything?  Maybe this was what jJa was used for.

I have a marvellous little booklet in Marathi on the Theory of Relativity, in which  in the mathematical equations  Modi letters are used where Hebrew letters are used in the original.

The whole question of imitating of other aspects of Western typography is interesting.  In the 19th century there were experiments in using boldface in Indian scripts where the West would use italics.  Nowadays, of course, there are Nagari Italic fonts.  There was also the occasional use of oversize initials at the beginning of a chapter or section, on the model of Western large capitals.  I seem to recall even seeing a few that were further ornamented ("historiated").  I have the impression the Gujaratis did this the most, but it didn't persist as far as I've noticed.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Allen W Thrasher 04/18/05 8:15 PM >>>


>>> mmdesh at UMICH.EDU 04/16/05 8:03 AM >>>


Hi Allen,

    In my Marathi school books of Algebra in Pune around 1959-60, we 
always had "a + ba + ka + Da" and "kS + ya".  Obviously, the Marathi 
authors and translators were trying to stay close to "a+b+c+d" amd 
"x+y".  I never saw "jJa" though.  It was always "kSa + ya" in my 
books.  Interestingly, they never used "ksa", but always "kSa".  The 
Marathi/Devanagari rendering of loan-words like "box" does use "ksa".

Madhav

--- In ScholarlyServices at yahoogroups.com, "Allen W Thrasher" <athr at l.
..> wrote:
> A curiosity is that in some 19th and 20th century printed books on 
mathematics (I have examined ones in Marathi, Hindi, and Sanskrit in 
Devanagari), the conjunct kSa is used as the equivalent x as the 
unknown in an equation, or to label a point in a geometrical 
illustration. The conjunct jJa is used as equivalent to y, and I 
forget what is done for z.  This is perhaps because of the habit in 
some Devanagari areas of adding these two conjuncts at the end of the 
alphabet in teaching it.  Is there any reason for the latter 
practice except that they are quite unpredictable and unsystematic 
compared to other conjuncts?  Does anyone know how far back it goes?
> 
> Allen
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at l...
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
Library of Congress.
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From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Apr 25 16:42:54 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 25 Apr 05 12:42:54 -0400
Subject: Two New Resources on the Huntington Archive
Message-ID: <161227076334.23782.3564186901938849962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2780
Lines: 64

Dear Colleagues,

1) I am pleased to announce that after three years of work and with a
major grant from the National Endowment for the Humanities, the first
section of the Digital database is ready for use. It consists of
about 40,000 black and white photographs from Susan's an my
photographic documentation work in India, Nepal, Sri Lanka,
Bangladesh and Afghanistan. the majority of the material is Buddhist
but many of the great Hindu temple sites are included as well. Much
of the photography was done in 1969-70 when access and photographic
permission were easier to obtain.

The site is entirely intended for educational use and to that end the
use of the site is free for personal research and teaching.
Unfortunately if you need high resolution images for publication,
there is a tiered fee system. Please see the site for details

Please note that the search engine is still a "work in progress" and
that it will be upgraded in the near future (once testing is done).
There is also a speed problem if you too many responses to a query.
That has to do with multi-server logistics and a solution is in the
works.

http://huntingtonarchive.osu.edu/ go to Digital Database

2) I have put up a few test examples of didactic drawings that I made
for the Circle of Bliss: Buddhist Meditational Art catalog and
exhibition along with others that I have made as part of a "Visual
Encyclopedia of Buddhist Iconography." I basically intend that these
be available as both classroom graphics to use  to explain some of
the basic concepts of Buddhism and a a resource for individuals who
wish to learn about Buddhism.

At the moment, there are about 150 pages up in several areas
concerning mostly Mahayana and Tantric Buddhist concepts.  I have a
database of roughly 2000+ terms for which similar didactics could be
made. In addition, a pictorial database of images is also
underdevelopment.

I would deeply appreciate feedback as to the usefulness of this project.

In particular, I  would appreciate comments on the Chitta (yes, at
the moment, we are using phonetic spellings) , Mount Meru (which will
soon be expanded greatly), Mount Menu and the Yogin, the Five
Certainties, and (lower on the page under "Buddhist Symbol Systems)
Symbolic Systems of Stupas (which is the most fully developed of the
entries so far).

You are most welcome to review the other charts, but they are less
effective as complete explanations and we will be removing or
replacing them sometime this summer.

http://huntingtonarchive.osu.edu/  go to "projects," go to "NEW:
Visual Encyclopedia of Buddhist Iconography"

Enjoy, and thank you in advance for your responses.

Sincerely,

John C. Huntington, Founding Co-Director of the Huntington Archive
Dina Bangdel, Curator of the huntington Archive




From athr at LOC.GOV  Mon Apr 25 17:32:04 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Apr 05 13:32:04 -0400
Subject: symposium on classical studies and imperialism
Message-ID: <161227076337.23782.14557370666634401943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2829
Lines: 67

This may suggest parallels to some members of this list, as regards the use of the Indian "classics" in traditional, British, and post-independence India, and maybe even the Harappan sign system.

Allen

=================================

Date:    Sat, 23 Apr 2005 19:54:53 -0700
From:    "Marilyn Levine, Lewis-Clark State College" <mlevine at LCSC.EDU>
Subject: H-Asia: Final CFP: Hegemony and Cornucopia

H-ASIA
April 22, 2005

Final CFP: Hegemony and Cornucopia
*************************************************
From:   "Dr Emma Reisz" <emma.reisz at jesus.ox.ac.uk>


CFP: Hegemony and Cornucopia: Classical Scholarship and the
Ideology of Imperialism A one-day conference at the University
of Nottingham, UK,  Saturday 10 December 2005 This
interdisciplinary workshop will examine the transformation of
Western classical scholarship alongside the expansion of
European imperialism, focusing particularly on the eighteenth to
the twentieth centuries. The conference aims to bring together
those interested in classical reception with scholars of modern
empire and also with scholars of the ancient world beyond the
Mediterranean. Papers might examine the interaction of classical
scholarship, ancient history, and modern imperialism from any
disciplinary perspective.

The theme of 'Hegemony and Cornucopia' alludes to the routes by
which empires forge power from heterogeneity, imperial elites
profiting from the diversity of empire while constructing
discourses of identity and of alterity to maintain control. Was
a changing Western scholarly understanding of ancient Greece and
Rome connected to the ways in which European empires employed
and understood the variation of their constituent populations,
cultures, environments and products? How did encounters between
European and non-European traditions of 'the classical' shape
ancient historiography and modern imperialism? Subjects for
consideration could include, but are certainly not limited to:
discourses of imperialism; decadence and decay; citizenship and
slavery; public and private morality; material culture,
exoticism and imperial wealth; knowledge, science and
'development'; race and nationality; and ideas of European
exceptionalism. Diverse methodologies are encouraged.

Papers should be original and should have not been previously
published or delivered at a major conference. Abstracts should
be submitted by 30 April 2005. Successful contributors will be
requested to submit draft versions of their papers by 30
September 2005 to be considered for publication in a conference
volume.

Please consult our website for more information:
http://www.nottingham.ac.uk/classics/research/Empire05/home.phtml 
 or contact us at empire.conference at nottingham.ac.uk 


Organisers:

Dr Mark Bradley (Classics, Nottingham)
Dr Emma Reisz (History, Oxford)




From annamisia at YAHOO.COM  Wed Apr 27 06:08:26 2005
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Tue, 26 Apr 05 23:08:26 -0700
Subject: Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa
In-Reply-To: <BE95126D.3D62%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227076343.23782.12390993767873955770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 35

Dear Greg,

At the moment I can't think of any specific study, but
'the classic' Hindu Temple of Stella Kramrisch gives
the date of 6th century AD (Kramrisch 1946: 5 note 7).
This is indeed the date found in the majority of
publications.

Cheers,
Anna Slaczka.


--- Greg Bailey <greg.bailey at LATROBE.EDU.AU> wrote:

> Dear List,
>
>  A colleague from outside Indology has approached me
> for information about
> the date of Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa.  Any
> bibliographical advice
> would be very welcome.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around
http://mail.yahoo.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Apr 27 05:36:32 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 27 Apr 05 07:36:32 +0200
Subject: Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa
In-Reply-To: <BE95126D.3D62%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227076341.23782.10045092753688507445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 12

> A colleague from outside Indology has approached me for information about
>the date of Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa.  Any bibliographical advice
>would be very welcome.

Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_ (Wiesbaden,
1981) is the place to look. Varahamihira flourished in the 6th century.

Regards,
Martin Gansten




From toke_knudsen at BROWN.EDU  Wed Apr 27 12:09:05 2005
From: toke_knudsen at BROWN.EDU (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 27 Apr 05 08:09:05 -0400
Subject: Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa
In-Reply-To: <3.0.6.32.20050427073632.00b3a100@pop.lu.se>
Message-ID: <161227076346.23782.13373338852881482596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

On Apr 27, 2005, at 1:36 AM, Martin Gansten wrote:

> Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_
> (Wiesbaden,
> 1981) is the place to look. Varahamihira flourished in the 6th century.

In addition to this, there is also the entry on VarAhamihira in
Dictionary of Scientific Biography (vol. XIII, pp. 581-3).  The entry
on VarAhamihira in Census of the Exact Sciences in Sanskrit (series A,
vol. 5, pp. 563-95) has information and bibliography on both
VarAhamihira and the BRhatsaMhitA.

Best wishes,
Toke




From greg.bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Apr 26 23:57:01 2005
From: greg.bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Wed, 27 Apr 05 09:57:01 +1000
Subject: Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa
In-Reply-To: <3.0.6.32.20050417195541.00b35650@pop.lu.se>
Message-ID: <161227076339.23782.3788462092614119385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 12

Dear List,

 A colleague from outside Indology has approached me for information about
the date of Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa.  Any bibliographical advice
would be very welcome.

Cheers,

Greg Bailey




From athr at LOC.GOV  Wed Apr 27 18:18:32 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 27 Apr 05 14:18:32 -0400
Subject: number-words and other numerical systems: great source
Message-ID: <161227076349.23782.4485771034607988050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1836
Lines: 41

Several times questions have come up on this list about the Indian systems of turning numbers into words, especially in verse, numbering systems other than numerals used for pagination of manuscripts, and the like.  There is an excellent reference book on numbers in general which has a very thorough treatment of most of these topics, putting together information otherwise quite scattered.  It is:


Ifrah, Georges.  Histoire universelle des chiffres : l'intelligence des hommes
racont?e par les nombres et le calcul.  Paris : R. Laffont, c1994.  2 v. : ill. ; 

English translation:  The universal history of numbers : from prehistory to the invention of the computer. Translated from the French by David Bellos ... [et al.].  London : Harvill Press, 1998.  xxiv, 633 p. : ill. 

American ed.:  New York : Wiley, 2000- 2 vols.

I am a bit puzzled about the American ed., because it is certainly available in a one-vol. ed. in the US, and in paperback.  See Amazon.com.  I think perhaps that vol. 2 is really what is published by Wiley as Universal history of computing.

Further information:

Electronic File Info.:   Contributor biographical information
                            http://www.loc.gov/catdir/bios/wiley045/99045531.html 
                         Publisher description
                            http://www.loc.gov/catdir/description/wiley039/99045531.html 
                         Table of Contents
                            http://www.loc.gov/catdir/toc/onix04/99045531.html 

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From karp at UW.EDU.PL  Thu Apr 28 05:17:13 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 28 Apr 05 07:17:13 +0200
Subject: Query: two terms in Urdu
In-Reply-To: <98effbd762d84058b160d6a54ce06b72@brown.edu>
Message-ID: <161227076351.23782.6013730496286074347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 18

Dear List Members,

Does anyone know what are the (formal) Urdu equivalents of:

a. National Park
b. Wildlife Sanctuary


Thanking you in advance and

Regards,

Artur Karp

PS.: Dolphin Sanctuary?




From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Fri Apr 29 10:04:53 2005
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 29 Apr 05 11:04:53 +0100
Subject: Position Vacant in Indian Religions (Buddhist Studies) at Cardiff
Message-ID: <161227076353.23782.12215473451784028297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 37

Senior Lecturer - Cardiff School of Religious and Theological Studies (276)

Vacancy Number: 2005/0276

You will teach and conduct research in areas 
within, or closely allied to, one of the School's 
areas of excellence, namely Indian Religions. 
Preference will be given to candidates who can 
undertake teaching and research in Buddhist 
Studies and have expertise in one or more of its 
classical languages.

Salary: ?37558 - ?42573 per annum

Closing date: 20 May 2005

For further details of the position, see 
http://www.cardiff.ac.uk/schoolsanddivisions/divisions/humrs/jobs/academicresearchsenior/ref276.html 


Information on the School of Religious and 
Theological Studies can be found at 
http://www.cardiff.ac.uk/schoolsanddivisions/academicschools/relig/index.html 


--
--

Geoffrey Samuel, Religious and Theological 
Studies, Cardiff University, Humanities Building, 
Colum Drive, Cardiff CF10 3EU, Wales UK
Tel. (029) 2087 6486, 2087 4240. Fax +44-29-2087 4500.
e-mail: SamuelG at cardiff.ac.uk
URL: http://users.hunterlink.net.au/~mbbgbs




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Aug  9 09:53:28 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 09 Aug 05 10:53:28 +0100
Subject: 19th century book
Message-ID: <161227076627.23782.8133442625810355178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 42

I now have some digital photos of the first and last pages of the 
text.  Once the re-organisation of the website is completed, they are 
going to be placed in the Indology archive.  In the meantime, anyone 
who is interested in taking a look at them is welcome to contact me 
off-list.  There are 4 jpegs, total size 260k.

With thanks--

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



At 6:26 pm +0100 27/7/05, Valerie J Roebuck wrote:
>Thank you to everyone who has provided information about the 19th 
>century copy of the Tulsi Ramayana.  I hope shortly to have some 
>digital photos of the work.  I believe it is possible to place 
>relevant photos on the Indology website?
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>At 8:49 am -0400 25/7/05, Allen W Thrasher wrote:
>>I find that lithographed books from India often look as much like 
>>mss as like books printed from moveable type.  I think it is not 
>>just that the graphemes are somewhat less regular, but that the 
>>ink-paper interface (w.w.?) is different from letterpress. Graham 
>>Shaw at the British Library has done a study of lithography in 
>>India and is still collecting material on it.  Have you shown it to 
>>him? 
>>
>>It is possible, also, that under the inspiration of moveable type 
>>books the scribe was particularly careful to be very regular, more 
>>so than traditionally the best scribes would be.  I have in my own 
>>library an ed. of the Bhagavatapurana published in Pune in the 
>>1970s or 1980s made by a brahmacari by hand and reproduced by 
>>photo-offset. You would think it was letterpress, all the more so 
>>since the same decorative frame was around the text on each page, 
>>done on a transparency and then photographed along with the text.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Aug 10 14:49:44 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Aug 05 15:49:44 +0100
Subject: INDIAN JOURNAL OF HISTORY OF SCIENCE
Message-ID: <161227076630.23782.598651536299469539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 72

As a member of the editorial board of the IJHS, I should like to encourage 
indologists to bear the journal in mind as a place for publishing 
contributions on any aspect of the history of science.

The IJHS is brought out by the Indian National Science Academy, India's 
premiere representative body for science.  The journal has plans for 
online publication in the future, and the editors are working hard to 
strengthen it's reputation and quality.

I attach a listing of the contents of the current issue.

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
The Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL

http://www.ucl.ac.uk/histmed





INDIAN JOURNAL OF HISTORY OF SCIENCE
VOL 40; PART 2; 2005
ISSN 0019-5235

pp. 139-152
Eclipse Period Number 3339 in the Rgveda
Iyengar, R. N.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426867&field=zid

pp. 153-168
Management of Fistula in Ano in Ancient Greek and Ayurvedic Medicine - A Historical Analysis
Manohar, P. R.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426878&field=zid

pp. 169-204
Hipparchus's 3600 - based Chord Table and its Place in the History of Ancient Greek and Indian Trigonometry
Klintberg, B.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426880&field=zid

pp. 205-222
Hindus' Scientific Contributions in Indo-Persian
Ansari, S. M. R.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426893&field=zid

pp. 223-228
Kelkar Committee's Proposed all India Calendar
Abhyankar, K. D.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426904&field=zid

pp. 229-250
The Gifts of Physics to Modern Medicine
Majumdar, S. K.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426910&field=zid

pp. 251-252
Arun Kumar Biswas, Father Eugene Lafont of St. Xaviar College, Kolkata and Contemporary Science Movement
Kumar, D.
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426923&field=zid

pp. 253-255
Workshop in History of Science at INSA - A Report
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426934&field=zid

pp. 255-257
Fifth International Conference on Oriental Astronomy in in Thailand - A 
Report
http://zetoc.mimas.ac.uk/wzgw?terms=RN171426946&field=zid




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 12 14:13:15 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 12 Aug 05 10:13:15 -0400
Subject: bibliography for Indian numerals
Message-ID: <161227076632.23782.5521820416304203018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 18

Stephen Chrisomalis has posted on his website on word oddities, the Phrontistery, a working bibliography for his doctoral dissertation, The Comparative History of Numerical Notation (McGill, 2003).

The URL is <http://phrontistery.info/nnsbib.html>. 

There are numerous articles on Indian numerals included.  I have quickly scanned the list and haven't noticed any articles specifically on the number-word systems, or any titles that aren't in the usual bibliographies, but there are over a thousand titles in the list and it needs a closer look.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 15 17:15:29 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 15 Aug 05 13:15:29 -0400
Subject: Ancient Indian Weapons
Message-ID: <161227076634.23782.14819153003740311951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 17

PS,

Please also look at the Subject heading "martial arts--India."

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From srangan at YORKU.CA  Sat Aug 20 15:13:05 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 20 Aug 05 11:13:05 -0400
Subject: sutras and shastras
In-Reply-To: <s2fc764e.094@loc.gov>
Message-ID: <161227076637.23782.1351588891451137296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 26

Dear list members

I have a question that will no doubt expose my historical naivet? to the
historians on the list:

I've always thought that the switch from sutra format to shastra format in
Indian philosophical literature had something to do with the technological or
cultural innovation of writing: sutras are preferred when one cannot write
because they are short and easily memorized. Shastras are preferred when one can
commit thoughts to an inscription because of the reduction of ambiguity afforded
by increased text size. Thus, at some point it seems that philosophers in all
schools generally stopped writing sutras and started writing treatise and
commentaries (that is, unless they wanted to secure some type of ancient origin
for their text, as in the case of the Mahayana Sutras). 

Is this account correct? Is there anything like a technological or cultural
innovation that tigers the move from sutra to shastra format? Or is it simply
the case that Indians always composed treatises, but the older ones haven't
survived. 

Thanks in advance

Shyam Ranganathan




From srangan at YORKU.CA  Sat Aug 20 15:17:46 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 20 Aug 05 11:17:46 -0400
Subject: sutras and shastras --- correction
Message-ID: <161227076639.23782.7601473007173567530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 41

Sorry. In my previous post, "tigers" should have been "triggers" --- so much for
spell checkers and sleepy Saturday monrings. 

S.R.

----- Forwarded message from srangan at yorku.ca -----
    Date: Sat, 20 Aug 2005 11:13:05 -0400
    From: srangan at yorku.ca
Reply-To: srangan at yorku.ca
 Subject: sutras and shastras
      To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>

Dear list members

I have a question that will no doubt expose my historical naivet? to the
historians on the list:

I've always thought that the switch from sutra format to shastra format in
Indian philosophical literature had something to do with the technological or
cultural innovation of writing: sutras are preferred when one cannot write
because they are short and easily memorized. Shastras are preferred when one can
commit thoughts to an inscription because of the reduction of ambiguity afforded
by increased text size. Thus, at some point it seems that philosophers in all
schools generally stopped writing sutras and started writing treatise and
commentaries (that is, unless they wanted to secure some type of ancient origin
for their text, as in the case of the Mahayana Sutras). 

Is this account correct? Is there anything like a technological or cultural
innovation that tigers the move from sutra to shastra format? Or is it simply
the case that Indians always composed treatises, but the older ones haven't
survived. 

Thanks in advance

Shyam Ranganathan


----- End forwarded message -----




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Aug 24 00:22:40 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 23 Aug 05 17:22:40 -0700
Subject: Gujarati writer Sitanshu Yashaschandra, address needed
In-Reply-To: <s30b7b00.083@loc.gov>
Message-ID: <161227076647.23782.14614112096342230147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 19

Allen,

I do not exactly have contact information. However, depending on how recent
is recent for you, the following may be useful. When I gave a few lectures
at Baroda/Vadodara on  5-6 Dec. 1997, SY had come as an inaugurator. At that
time he had (recently?) given up the Vice Chancellor's position at
Saurashtra University (and was presumably living in Vadodara). His family
name, which he does not commonly use, is Mehta/Maheta.

ashok aklujkar


On 23-08-2005 16:36, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> Does anyone have recent contact information for the distinguished Gujarati
> writer Sitanshu Yashaschandra?  I would be most grateful to have it.




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Aug 23 18:25:00 2005
From: slaje at T-ONLINE.DE (Prof. Dr. Walter Slaje)
Date: Tue, 23 Aug 05 18:25:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227076642.23782.3830059682520320536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 42

Just released:

The Moksopaya, Yogavasistha and Related Texts. Edited by JUERGEN HANNEDER. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 7 (Indologica Halensis)]. Aachen: Shaker  2005. 156 pp. EUR 29,80 ISBN 3-8322-4265-1 

The present volume is a collection of articles on various aspects of the Moksopaya literature. It deals with the original location of the work, its critical edition project, and gives the state of research on various abridged versions, many of which were until unknown. Two articles contain, as a result of two search tours, the identification and description of more than 70 manuscripts of different versions from Srinagar, Delhi, Pune, Wai and Baroda. This range of sources is extended in an article on the Persian translations of the Laghuyogavasistha. A study of the metaphorical logic of the Moksopaya completes the volume.

Contents:
J. Hanneder, The Moksopaya: An Introduction.
W. Slaje, Locating the Moksopaya.
W. Slaje, The Moksopaya Project III: Manuscripts from the Delhi and Srinagar Collections.
P. Stephan, S. Stinner, Manuscripts from Pune, Wai and Baroda.
P. Stephan, The Critical Edition of the Utpatti-Prakarana: A Research Report.
S. Stinner, Saras, Samgrahas and "Laghus": Kurzfassungen des Moksopaya.
J. Hanneder, The Moksopayasangraha.
H. Franke, Die persischen Uebersetzungen des Laghuyogavasistha.
B. Lo Turco, The Metaphorical Logic of the Moksopaya.



Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
 
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275 


Walter Slaje

 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From athr at LOC.GOV  Tue Aug 23 23:36:34 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 23 Aug 05 19:36:34 -0400
Subject: Gujarati writer Sitanshu Yashaschandra, address needed
Message-ID: <161227076644.23782.217355193418264731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 17

Does anyone have recent contact information for the distinguished Gujarati writer Sitanshu Yashaschandra?  I would be most grateful to have it.

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 24 10:35:04 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 24 Aug 05 06:35:04 -0400
Subject: Gujarati writer Sitanshu Yashaschandra, address needed
Message-ID: <161227076649.23782.4180237950631411752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 26

Ashok,

Thanks, this should come in useful.

Allen

>>> aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA 08/23/05 8:22 PM >>>
Allen,

I do not exactly have contact information. However, depending on how recent
is recent for you, the following may be useful. When I gave a few lectures
at Baroda/Vadodara on  5-6 Dec. 1997, SY had come as an inaugurator. At that
time he had (recently?) given up the Vice Chancellor's position at
Saurashtra University (and was presumably living in Vadodara). His family
name, which he does not commonly use, is Mehta/Maheta.

ashok aklujkar


On 23-08-2005 16:36, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> Does anyone have recent contact information for the distinguished Gujarati
> writer Sitanshu Yashaschandra?  I would be most grateful to have it.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Aug 25 01:56:54 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Aug 05 21:56:54 -0400
Subject: Sanskrit lexical items and Pali/Prakrit sources
Message-ID: <161227076652.23782.13358904067331557373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 15

Dear list members,

Are there Sanskrit words not found in presently available Sanskrit 
texts/lexicons but reconstructed based Pali/Prakrit words? Are there cases where a 
lexical item was initially not found in Sanskrit texts but later the inferred 
Sanskrit word was found to occur in a Sanskrit text unavailable earlier? I would 
appreciate any references for a list of such words.

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Aug 30 12:49:05 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Aug 05 13:49:05 +0100
Subject: Emmeneau (Forwarded from Bob Goldman)
Message-ID: <161227076654.23782.4869749561443748654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 45

---------- Forwarded message ----------
>> Dear Colleagues,
> 
> 
> I am afraid I must report to you the sad passing of one of the giants of our 
> field. Murray Barnson Emeneau has passed away at his home in Berkeley 
> California at the age of 101.
> 
> The following is a message I have just had from Bh. Krishnamurthi, one of 
> Professor Emeneau's oldest students.
>
>>  > Very sad news. Guruji (Prof MBEmeneau) is no more. It seems he passed
>>>  away in sleep and the doctor said that it could have happened  around
>>>  7am this morning. His caretaker Diana called my son on his mobile and
>>>  told the news. When I saw him on the 17th I got the feeling that his
>>>  end was approaching. I was glad to have seen him but unhappy to see
>>>  him in that condition. The caretaker does not know even the University
>>>  address. Maybe you could call the important people and tell the news,
>>>  the Linguistics Dept, UC, Berkeley and the LSA, etc. We are leaving
>>>  for India tomorrow. My telephone no here is 623-561-1207, son's
>>>  (Nataraj's) mobile: 623-694-3640. I am copying this to some of
>>>  contacts that know Guruji.
>>>  Krishna
>>> 
>>>
>>>  Bh. Krishnamurti
>>>  12-13-1233, Street 9, Tarnaka
>>>  "Bhaarati", Hyderabad 500017 (AP)
>>>  India
> 
> 
> --
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> and
> Director
> University of California Study Abroad Center in India
> 8/17 Sri Ram Road
> Civil Lines
> Delhi 110-054
> Tel: (011-91-11) 2393-2078; 2393-2489
> FAX: (011-91-11) 2391-1785




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Dec  1 15:24:30 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 01 Dec 05 04:24:30 -1100
Subject: decoding date
Message-ID: <161227077175.23782.5466627726962200708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 12

for what it's worth, zabdakalpadruma.h, vol. 2, p, 546, col. 3,
supports treating jn~a- as a synonym of budha-.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Thu Dec  1 01:54:49 2005
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Thu, 01 Dec 05 10:54:49 +0900
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
Message-ID: <161227077165.23782.5503445702977570828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3052
Lines: 59

Dear List,

>Sake gajatrimunibhUmimite tu varshe rAmAdrinAgaSaSacihnamite tapasye
>pakshe site sutaSaSAnkatithau jnavAre vyAkhyA samAptimagamadvibudhaikavandyA 

The date is interpreted as:

Year: Zaka 1738, Vikrama 1873
Month: Tapasya = PhaalguNa
PakSa: ZuklapakSa
Tithi: sutaZaZAnka ??
Vaara: Wednesday

Only tithi gives problem.
According to my pancanga program the date falls in the half month listed below.
Wednesday is either tritiiya or dazamii.
If the tithi is given in two digits we have to interpret it as dazamii (10).  
Now I wonder whether suta can mean zero.


 ==============================================================================
1817  2 17 Mon|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  1 Satabhisaj
 ==============================================================================
1817  2 18 Tue|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  2 P-bhadrapada
 ==============================================================================
1817  2 19 Wed|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  3 U-bhadrapada
 ==============================================================================
1817  2 20 Thu|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  4 Revati
 ==============================================================================
1817  2 21 Fri|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  5 Asvini
 ==============================================================================
1817  2 22 Sat|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  6 Bharani
 ==============================================================================
1817  2 23 Sun|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  7 Krttika
 ==============================================================================
1817  2 24 Mon|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  8 Rohini
 ==============================================================================
1817  2 25 Tue|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa  9 Mrgasira
 ==============================================================================
1817  2 26 Wed|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 10 Ardra
 ==============================================================================
1817  2 27 Thu|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 11 Punarvasu
 ==============================================================================
1817  2 28 Fri|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 12 Pusya
 ==============================================================================
1817  3  1 Sat|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 13 Aslesa
 ==============================================================================
1817  3  2 Sun|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 14 Magha
 ==============================================================================
1817  3  3 Mon|Saka 1738|V.S.1873        Phalguna   Suklapaksa 15 P-phalguni
 ==============================================================================


Michio Yano
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Dec  1 13:06:57 2005
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 01 Dec 05 14:06:57 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <E1EhF2G-0006NF-00@emu.urnet.com.au>
Message-ID: <161227077169.23782.11321957176045742972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3566
Lines: 51

<?xml  version="1.0" ?><html>
<head>
<title></title>
</head>
<body>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">I would like to forward the follwoeing message by Dr Karl-Heinz Golzio (Bonn, Germany).</span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Best wishes</span></font></div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Roland Steiner</span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">------- Forwarded message follows -------</span></font></div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Date sent:&#160;&#160;&#160;&#160;&#160; &#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;</span></font><font 
face="Times New Roman" color="#000080"><span style="font-size:11pt">Thu, 01 Dec 2005 12:31:49 +0100</span></font></div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">From:&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160; &#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;</span></font><font 
face="Times New Roman" color="#000080"><span style="font-size:11pt">Karl-Heinz Golzio &lt;KHGolzio at web.de&gt;</span></font></div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt"><b>Subject:&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160; &#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;&#160;</b></span></font><font 
face="Times New Roman" color="#000080"><span style="font-size:11pt"><b>Decoding date</b></span></font></div>
<div align="left"><br /></div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Dear Mr. Gansten,</span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">I was aware of the discussion about the date via Roland Steiner, Marburg. Your decoding of 
the second year date as (Vikrama) year 1873 was a step forward, but to my opinion your 
calculation is questionable. Supposed, the meaning of jNavAra is indeed Wednesday ( I 
prefer Thursday, &quot;day of the knower&quot;, i. e. B.rhaspati) and the number of the tithi is indeed 
&quot;13&quot;, then the solution will be &quot;Tuesday, 12th March 1816&quot;, _in case_ you have chosen a 
_current_ year, what is rather unlikely. I think, it is an elapsed year, and if this is the case, 
the result will be &quot;Saturday, 1th March 1817&quot;. However, the real problem is the meaning of 
&quot;suta&quot;, but I think, here it has the meaning of &quot;soma juice&quot; or simply &quot;soma&quot;, thus meaning 
&quot;1&quot;. Now we have to calculate &quot;Thursday, the 11th tithi of the bright half of the elapsed 
&#180;Saka year 1738&quot; corresponding to &quot;Thursday, 27th February 1817 CE&quot;. I hpe, my solution 
is convincing.&#160; </span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Best wishes</span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">Karl-Heinz Golzio </span></font></div>
<div align="left"><br />
</div>
<div align="left"><font face="Times New Roman"><span style="font-size:11pt">------- End of forwarded message -------</span></font></div>
<div align="left"></div>
</body>
</html>




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Dec  1 13:15:04 2005
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 01 Dec 05 14:15:04 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <E1EhF2G-0006NF-00@emu.urnet.com.au>
Message-ID: <161227077171.23782.12081750724853490406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 35

[Corrected version. Sorry for the inconvenience. R.S.]

I would like to forward the following message by Dr Karl-Heinz Golzio (Bonn, Germany).

Best wishes
Roland Steiner


------- Forwarded message follows -------
Date sent:      	Thu, 01 Dec 2005 12:31:49 +0100
From:           	Karl-Heinz Golzio <KHGolzio at web.de>
Subject:        	Decoding date

Dear Mr. Gansten,

I was aware of the discussion about the date via Roland Steiner, Marburg. Your decoding of 
the second year date as (Vikrama) year 1873 was a step forward, but to my opinion your 
calculation is questionable. Supposed, the meaning of jNavAra is indeed Wednesday ( I 
prefer Thursday, "day of the knower", i. e. B.rhaspati) and the number of the tithi is indeed 
"13", then the solution will be "Tuesday, 12th March 1816", _in case_ you have chosen a 
_current_ year, what is rather unlikely. I think, it is an elapsed year, and if this is the case, 
the result will be "Saturday, 1th March 1817". However, the real problem is the meaning of 
"suta", but I think, here it has the meaning of "soma juice" or simply "soma", thus meaning 
"1". Now we have to calculate "Thursday, the 11th tithi of the bright half of the elapsed 
?Saka year 1738" corresponding to "Thursday, 27th February 1817 CE". I hope, my solution 
is convincing.    

Best wishes

Karl-Heinz Golzio 

------- End of forwarded message -------




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Dec  1 15:06:50 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 01 Dec 05 15:06:50 +0000
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <438F0568.27331.39935B@steiner.mailer.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227077173.23782.11734486672482225525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 54

Surely J?a is always a synonym of Budha, i.e. the 
planet Mercury, so j?avAra has to be Wednesday.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 2:15 pm +0100 1/12/05, Roland Steiner wrote:
>[Corrected version. Sorry for the inconvenience. R.S.]
>
>I would like to forward the following message by 
>Dr Karl-Heinz Golzio (Bonn, Germany).
>
>Best wishes
>Roland Steiner
>
>
>------- Forwarded message follows -------
>Date sent:     	Thu, 01 Dec 2005 12:31:49 +0100
>From:          	Karl-Heinz Golzio <KHGolzio at web.de>
>Subject:       	Decoding date
>
>Dear Mr. Gansten,
>
>I was aware of the discussion about the date via 
>Roland Steiner, Marburg. Your decoding of
>the second year date as (Vikrama) year 1873 was 
>a step forward, but to my opinion your
>calculation is questionable. Supposed, the 
>meaning of jNavAra is indeed Wednesday ( I
>prefer Thursday, "day of the knower", i. e. 
>B.rhaspati) and the number of the tithi is indeed
>"13", then the solution will be "Tuesday, 12th 
>March 1816", _in case_ you have chosen a
>_current_ year, what is rather unlikely. I 
>think, it is an elapsed year, and if this is the 
>case,
>the result will be "Saturday, 1th March 1817". 
>However, the real problem is the meaning of
>"suta", but I think, here it has the meaning of 
>"soma juice" or simply "soma", thus meaning
>"1". Now we have to calculate "Thursday, the 
>11th tithi of the bright half of the elapsed
>?Saka year 1738" corresponding to "Thursday, 
>27th February 1817 CE". I hope, my solution
>is convincing.
>
>Best wishes
>
>Karl-Heinz Golzio
>
>------- End of forwarded message -------




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Dec  1 20:27:53 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 01 Dec 05 21:27:53 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
Message-ID: <161227077177.23782.8080451625660847066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 17

As Valerie says, j?a in such contexts always means Mercury, so the day has
to be Wednesday. Matching it with the tithi is the main problem, as we do
not know the numerical value associated with suta. (My guess 3 was just
that: a guess, and perhaps not the most likely one.) The year is probably a
current year (that seems to be the standard in my experience), and
probably, as suggested by Michio Yano, 1817 CE -- not 1816, as the year in
the Indian eras typically begins later than the western calendar year.
There are, however, several possibilities here, as well as in the
calculation of the months, as I remarked earlier. If the year is 1817 CE,
the only two-digit tithi coinciding with Wednesday in Phalguna-sukla is 26
February, a dasami, as also pointed out by Michio Yano.

Regards,
Martin Gansten




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Dec  2 12:38:11 2005
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 02 Dec 05 13:38:11 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
Message-ID: <161227077179.23782.12831562206970799725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 15

------- Forwarded message follows -------

Date sent:      	Fri, 02 Dec 2005 09:14:35 +0100
From:           	Karl-Heinz Golzio <KHGolzio at web.de>

As jNavaara is indeed Wednesday and the meaning of suta is five, i. e. the five sons of the 
Paa.n.davas, only one solution is possible: Wednesday, 15th tithi of the bright fortnight, 
[current] ?Saka year 1738 = Wednesday, 13th March 1816 CE.   

Karl-Heinz Golzio

------- End of forwarded message -------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  2 21:00:16 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Dec 05 21:00:16 +0000
Subject: Move of the INDOLOGY website
Message-ID: <161227077182.23782.5614387904223373676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2436
Lines: 67

:: The INDOLOGY website is changing

The INDOLOGY website will shortly be moving from one internet host to 
another.  There will also be a major upgrade of the interface.  These 
changes are made possible by a grant from the British Academy's Society 
for South Asian Studies, and the expertise of Richard Mahoney in both 
indology and web programming.  I am most grateful to the SSAS and to 
Richard for their support in making these upgrades possible.



:: What these changes will mean for you?

The INDOLOGY website is officially at the address

   http://www.indology.info

This web address will remain the same.  But there may be some hiccups in 
the service over the next week or so, while we move this address from one 
service provider to another.  This change takes place behind the scenes, 
and the address http://www.indology.info itself doesn't change.  I think 
that the shorter address http://indology.info will also work, but I won't 
be certain until the change is complete.

As I write this (Friday evening, 2 December), the longer address may take 
you to a new dummy page, and the shorter one (without "www") still takes 
you to the old indology pages.  These transitional disturbances will 
settle down soon.



:: What about the old UCL address?

For many years the INDOLOGY website has run out of my personal account at 
UCL, namely

   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

In fact, until now, the www.indology.info address was nothing more than a 
redirection to my UCL account.

My UCL address will continue to take you to the old INDOLOGY website for a 
little while.  It's use is deprecated.  I would ask you please not to use 
it in your own websites or bookmarks.  Soon, I'll change it so that it 
automatically forwards your browser to the new INDOLOGY website at 
www.indology.info .  But in the long run it will die out as a reference to 
the INDOLOGY website.



:: Now and the future

Changing the INDOLOGY website interface has been fun.  But it also long 
overdue.  Richard and I have discussed it and checked the new site, 
although Richard deserves all the credit for its highly professional 
styling and rigorous formal correctness.  The actual content is broadly 
the same as the former website, although we have done some work on dead 
links.  A future phase of the project will -- subject to funding -- 
restructure and develop the content substantially.


Happy Christmas,

Dominik




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Dec  2 21:13:49 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 02 Dec 05 22:13:49 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <43904E43.30810.2E7925@steiner.mailer.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227077185.23782.14269333141336040091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 10

>As jNavaara is indeed Wednesday and the meaning of suta is five, i. e. the
five sons of the 
>Paa.n.davas, 

Do you have a reference for this meaning?

Martin Gansten




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Dec  3 14:35:36 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 03 Dec 05 08:35:36 -0600
Subject: Book
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0512021755240.2880@anat-lws119>
Message-ID: <161227077187.23782.1509833611844307468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

Hope this is not perceived as a self-promotion -- just a note to 
inform you about a new book that may be a useful resource published 
by Motilal.

Dharmasuutra Parallels, Motilal, 2005.

This contains in four columns on each page the parallel passages in 
the four ancient Dharmasuutras bearing on a particular topic -- both 
the Sanskrit and the English translation. Having them visually side 
by side, I hope, is helpful in seeing the similarities and 
differences in the treatment of various topics by these texts.

Thanks.

Patrick




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Dec  3 19:45:43 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 03 Dec 05 13:45:43 -0600
Subject: a Tibetan geography of Russia
Message-ID: <161227077192.23782.4622569319157510901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 32

Dear colleagues,

In connection with an article I am working on, I have translated
the strange and interesting section of Sum-pa mkhan-po's
General World Geography ('dzam gling spyi bshad) of 1777, that
deals with Russia and Inner Asia. Some aspects of it are
very puzzling and, as I am not expert in Mongolian, Turkish
or Russian, there are some points I would like to share with colleagues
who are. Such critical readers need not be Tibetanists. And anyone
who helps at all will of course be thanked in the final publication.
The text is quite fun and includes such gems as:
tracing the ancestry of Catherine II to Chinggis Khan;
artificial insemination of sheep in Kashgar;
an introduction to polar bears;
tree-milk in Sweden; and much more!
(The Indological aspect of the text stems from its basis in
the Jambudviipa cosmology.)

If you're interested, please send me a message to that effect and
I will send you a pdf during the next week, with the transcription
of the passage and my draft translation. If you have recommendations
of Mongolists, Turkologists or Russia specialists I might contact,
I would be grateful for that as well. please respond off-list only.

I will be circulating this query on the H-Buddhism list as well,
so apologies to those who subscribe to both lists.

Matthew Kapstein
Chicago and paris




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Sat Dec  3 15:47:06 2005
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Sat, 03 Dec 05 16:47:06 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <3.0.6.32.20051202221349.00b8bdc0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227077190.23782.7781400167290030854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 22

------- Forwarded message follows -------

Date sent:      	Sat, 03 Dec 2005 12:41:25 +0100
From:           	Karl-Heinz Golzio <KHGolzio at web.de>

Dear Mr. Gansten,

the reference of the meaning "five" (Paa.n.davas) for "suta" is given 
in D[ines]
C[handra] Sircar, Indian Epigraphy, Delhi, Varanasi, Patna 1965, p. 
231: "Words
meaning 'a son' (suta, putra, etc., probably meaning Paa.n.du's sons) ..."

Best wishes

Karl-Heinz Golzio


------- End of forwarded message -------




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Dec  3 22:41:20 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 03 Dec 05 23:41:20 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <20051203164706.j9uryrcmkd8g4wgo@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227077194.23782.7917008246368482539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 22

Thank you. The meaning 'five' was my first guess, although I rejected it,
largely because no tithi is normally called pancadasi (the tithi after
caturdasi being either purnima or amavasya). My idea, however, was that
this meaning would be derived from the astrological meaning of the fifth
house of a horoscope (pancama-sthana = putra-sthana, etc), not from the
number of Pandavas.

Martin Gansten

>the reference of the meaning "five" (Paa.n.davas) for "suta" is given in
D[ines]
>C[handra] Sircar, Indian Epigraphy, Delhi, Varanasi, Patna 1965, p. 231:
"Words
>meaning 'a son' (suta, putra, etc., probably meaning Paa.n.du's sons) ..."
>
>Best wishes
>
>Karl-Heinz Golzio
>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec  5 08:04:20 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 05 Dec 05 09:04:20 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <20051203164706.j9uryrcmkd8g4wgo@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227077197.23782.3001340579900699951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 31

Further references: B?hler, Ind. Pal., p. 81, where reference is made  
back to Burnell, Elements of South Indian Pal. (p. 77).

Arlo Griffiths


On Dec 3, 2005, at 4:47 PM, Roland Steiner wrote:

> ------- Forwarded message follows -------
>
> Date sent:      	Sat, 03 Dec 2005 12:41:25 +0100
> From:           	Karl-Heinz Golzio <KHGolzio at web.de>
>
> Dear Mr. Gansten,
>
> the reference of the meaning "five" (Paa.n.davas) for "suta" is  
> given in D[ines]
> C[handra] Sircar, Indian Epigraphy, Delhi, Varanasi, Patna 1965, p.  
> 231: "Words
> meaning 'a son' (suta, putra, etc., probably meaning Paa.n.du's  
> sons) ..."
>
> Best wishes
>
> Karl-Heinz Golzio
>
>
> ------- End of forwarded message -------




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec  5 14:05:41 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 05 Dec 05 15:05:41 +0100
Subject: Move of the INDOLOGY website
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0512021755240.2880@anat-lws119>
Message-ID: <161227077199.23782.2053776093330290505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2859
Lines: 83

Dear Dominik,

Could you, or could Richard Mahoney, please inform me of the most  
closely allied Buddhological lists that you are aware of? I will soon  
need to post a job advertisement in this field...

Best wishes,

Arlo


On Dec 2, 2005, at 10:00 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> :: The INDOLOGY website is changing
>
> The INDOLOGY website will shortly be moving from one internet host  
> to another.  There will also be a major upgrade of the interface.   
> These changes are made possible by a grant from the British  
> Academy's Society for South Asian Studies, and the expertise of  
> Richard Mahoney in both indology and web programming.  I am most  
> grateful to the SSAS and to Richard for their support in making  
> these upgrades possible.
>
>
>
> :: What these changes will mean for you?
>
> The INDOLOGY website is officially at the address
>
>   http://www.indology.info
>
> This web address will remain the same.  But there may be some  
> hiccups in the service over the next week or so, while we move this  
> address from one service provider to another.  This change takes  
> place behind the scenes, and the address http://www.indology.info  
> itself doesn't change.  I think that the shorter address http:// 
> indology.info will also work, but I won't be certain until the  
> change is complete.
>
> As I write this (Friday evening, 2 December), the longer address  
> may take you to a new dummy page, and the shorter one (without  
> "www") still takes you to the old indology pages.  These  
> transitional disturbances will settle down soon.
>
>
>
> :: What about the old UCL address?
>
> For many years the INDOLOGY website has run out of my personal  
> account at UCL, namely
>
>   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
>
> In fact, until now, the www.indology.info address was nothing more  
> than a redirection to my UCL account.
>
> My UCL address will continue to take you to the old INDOLOGY  
> website for a little while.  It's use is deprecated.  I would ask  
> you please not to use it in your own websites or bookmarks.  Soon,  
> I'll change it so that it automatically forwards your browser to  
> the new INDOLOGY website at www.indology.info .  But in the long  
> run it will die out as a reference to the INDOLOGY website.
>
>
>
> :: Now and the future
>
> Changing the INDOLOGY website interface has been fun.  But it also  
> long overdue.  Richard and I have discussed it and checked the new  
> site, although Richard deserves all the credit for its highly  
> professional styling and rigorous formal correctness.  The actual  
> content is broadly the same as the former website, although we have  
> done some work on dead links.  A future phase of the project will  
> -- subject to funding -- restructure and develop the content  
> substantially.
>
>
> Happy Christmas,
>
> Dominik




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec  5 14:08:05 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 05 Dec 05 15:08:05 +0100
Subject: private message sent by mistake
In-Reply-To: <F1C93BCA-43E9-463C-AFAC-7045CEC16747@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077202.23782.906865711783677974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 7

My apologies for wrongly addressing the last message. (Nevertheless,  
suggestions are welcome off list.)

Arlo Griffiths




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec  5 21:26:30 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Dec 05 21:26:30 +0000
Subject: http://indology.info is now live
Message-ID: <161227077204.23782.5971624747667660668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 12

You can access the new indology website as

  http://www.indology.info

or as just

  http://indology.info

Enjoy!




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Dec  6 08:36:39 2005
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Tue, 06 Dec 05 09:36:39 +0100
Subject: Position in Modern South Asian Studies
Message-ID: <161227077207.23782.5964391427629807039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 77

 The SOUTH ASIA INSTITUTE of the Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg

invites applications for the position of

 Full Professor (W 3) in Modern South Asian Studies
(Languages and Literatures; 'Moderne Indologie')
(successor Prof. Dr. Monika Boehm-Tettelbach)

to begin April, 2007.

 
The South Asia Institute was founded in 1962 as an interdisciplinary 
centre for research and teaching on South Asia. It is a central academic 
institute at Heidelberg University, whose role is to advance 
cross-cultural knowledge and understanding by combining the social 
sciences with the humanities. As such, the Institute is the only one of 
its kind in Germany. The Institute maintains close links with research 
centres in Asia, Europe and America. Extensive field research is carried 
out in South Asia, usually in cooperation with local scholars.

The disciplines represented at the SAI, i.e. Anthropology, Classical 
Indology (Classical Languages and History of Religion), Development 
Economics, Geography, History of South Asia, International Economics, 
Modern South Asian Studies (Modern Languages and Literatures of South 
Asia), Political Science, offer a wide range of curricula and subjects. 
Applicants are expected to have experience and interest in 
interdisciplinary co-operation.

Further information about the South Asia Institute is available under: 
www.sai.uni-heidelberg.de

 
Required Qualifications:

?      Applicants should have an advanced degree (e.g. a North American 
PhD.), post-doctoral lecturing qualification ('Habilitation') or the 
equivalent, as well as teaching experience. Candidates are expected to 
fully represent the department of 'Moderne Indologie (Modern South Asian 
Studies - Languages and Literatures)' in teaching both ongoing and 
developing new courses of study at the South Asia Institute.

?       Ability to work collaboratively with interdisciplinary 
programmes and research teams.

?   Candidates are expected to contribute to the development of research 
and to maintain the international research position of the department - 
in particular the development of a Hindi Database - and to be actively 
involved in the various projects at the institute, for example the 
Collaborative Research Centre 619 'Ritual Dynamics' (SFB 619 
'Ritualdynamik). Furthermore, experience is required in field research 
in South Asia along with the willingness to engage in close cooperation 
with universities and academic institutions abroad, notably in South Asia.

The position is permanent. Candidates who have not served as a 
University Professor will initially be appointed on a fixed-term 
contract according to ? 50 Paragraph 1 LHG (University Law of the 
Federal State of Baden-Wuerttemberg), after which tenure may be granted 
without the necessity of re-application. Exceptions may be made for 
international or extra-university applicants.

The University of Heidelberg seeks to increase the number of qualified 
women in teaching and research positions and strongly encourages 
applications of women. Handicapped persons with equivalent 
qualifications will be given preference.

Closing date is 31 January 2006. Applications should be sent to the 
following address:

 
Dekan der Philosophischen Fakult?t
Universit?t Heidelberg
Vo?stra?e 2
Geb?ude 4370
D-69115 Heidelberg




From ghezziem at TIN.IT  Tue Dec  6 09:43:35 2005
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 06 Dec 05 10:43:35 +0100
Subject: Rathangaduta
In-Reply-To: <43954D97.90401@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227077209.23782.5605244069149620270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 12

Dear lists, someone can kindly give me news about a certain Rathangaduta, of
which I have the Sanskrit text, published in Mumbai in 1857? It does not
appear in any lists of dutakavyas presented in also very recent studies
about the messenger-poems, like that of Lalita Sengupta (2003).
I am eagerly looking for an English or a Hindi translation of this little
(97 stanzas) work.
Thank you so much.
Daniela
(ghezziem at tin.it)




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Dec  6 13:26:41 2005
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 Dec 05 14:26:41 +0100
Subject: Rathangaduta
In-Reply-To: <BFBB1BD7.48AA%ghezziem@tin.it>
Message-ID: <161227077212.23782.9621408074004850121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2406
Lines: 74

On Tue, 6 Dec 2005 10:43:35 +0100
  Daniela Rossella <ghezziem at TIN.IT> wrote:

> Dear lists, someone can kindly give me news about a 
>certain Rathangaduta, of
> which I have the Sanskrit text, published in Mumbai in 
>1857? It does not
> appear in any lists of dutakavyas presented in also very 
>recent studies
> about the messenger-poems, like that of Lalita Sengupta 
>(2003).
> I am eagerly looking for an English or a Hindi 
>translation of this little

It will probably not help much but you find in the New 
Catalogus Catalogorum, at least, two entries concerning 
this work. It has been ascribed to Kalidasa. See

1. New Catalogus Catalogorum Vol. 4, Madras 1968, p. 67b, 
s.v. Kalidasa
2. New Catalogus Catalogorum Vol. 3, Madras 1967, p. 
266ab, s.v. Kavikanthapasa

According to these entries the Rathangaduta has been 
printed along with a work called Kavikanthapasa. However, 
the NCC does not list manuscripts for the Rathangaduta.

This printed edition is listed in the Catalogue of the 
Sanskrit works in the India Office Library (now part of 
the British Library):

[Rathanga-duta, attributed to Kalidasa]. Sri-Mahakavi 
Kalidasakrtau Rathanga-duta-Kavi-kamtha-pasakhyau gramthau 
... [Telugu char.]
Tenali : Rajata Press, 1924. - pp. [1], 2, 24. 18x12 cm
Shelfmark No. San B. 785 (m)

Furthermore, Sures Chandra Banerji does *not* deal with 
this work in his: Kalidasa apocrypha / Sures Chandra 
Banerji. - Varanasi : Chowkhamba Sanskrit Series Office, 
1989 (Chowkhamba Sanskrit Studies ; vol. 102)

However, he mentions the above quoted edition in his 
bibliography (p. 319).

We don't have the following work here in our library:

Dev, Narendra:
Meghaduta evam paravartti duta-kavya : Samskrta-sahitya ke 
120 duta-kavyom ke kramabaddha sarvangina anusilana, 
"Samskrtetara-sahitya mem duta-kavya-parampara", 
"Loka-gitom mem sandesa-preshana", acarcita anya 100 
duta-kavyom ke sucana se samanvita vistrta "prakkathana" 
evam visishta "prastavana" se alankrta samiksha grantha / 
lekhaka Narendra Deva ; sampadaka Rudradeva Tripathi. - 
Mandasaura, Ma. Pra. : Sahitya-Samvardhana-Samsthana, 
1990. - xiv, 29, 428 p.

According to the title it deals with more than 100 duta 
kavyas. So it may not be improbable that it deals with 
Rathangaduta, too.

All the best
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Dec  6 15:46:40 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 Dec 05 16:46:40 +0100
Subject: Chair in the Study of Buddhism at the Kern Institute,              Leiden University
Message-ID: <161227077214.23782.11339046706254826593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8370
Lines: 169

Dear colleagues,

I am pleased to announce that the Leiden Chair in the Study of  
Buddhism, from which Prof. T.E. Vetter retired five years ago, has  
just been reopened. The University is now inviting applications, and  
I request you to pass on this message to colleagues whom you think  
may be interested to apply. The practicalities are given at the  
bottom of this message (along with the English version of the  
profile), and I may add that I myself am also available to provide  
further information about the position.  Please note that  
applications need to be received by the 6th of January 2006. The  
Dutch version of this information is available at  
<www.vacatures.leidenuniv.nl>, vacancy 5-246 of Dec. 5th.

Arlo Griffiths
Professor of Sanskrit
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>


---- ENGLISH ADVERTISEMENT/PRACTICALITIES ----

The Faculty of Arts is seeking to fill the position of

professor (m/f) in the Study of Buddhism (0.6-0.8 fte, initially for  
a period of five years)
vacancy number: 5-246

The position comprises the following tasks:

- teaching of courses on the textual sources of Buddhism, on living  
Buddhism in Sri Lanka and / or the Himalayan region and / or  
Southeast Asia,  and on the relationship between them;
- research in this field;
- instigating, stimulating and supervising doctoral research in this  
field;
- attracting external financial resources for research and teaching  
in this field;
- performing administrative tasks within the Department of Languages  
and Cultures of South and Central-Asian Studies.

The successful candidate holds a doctorate, and possesses:

- excellent research abilities in the field, as appears from a wide  
range of publications which have appeared ? nationally and  
internationally ? at leading publishers or in important journals;
- excellent teaching qualities and broad experience in offering  
academic teaching in various forms.
-  experience in supervision and training of young researchers;
- demonstrable expertise with regard to the primary textual sources  
of Buddhism and its later living forms in Sri Lanka and / or the  
Himalayan region and / or Southeast Asia;
- sound knowledge of at least one Indic/Himalayan canonical language,  
and of at least one modern South Asian, Southeast Asian or Himalayan  
language relevant to the study of living Buddhism;
- demonstrable ability to attract external funding for teaching and  
research;
- demonstrable administrative and management abilities and the  
willingness to participate actively in administrative tasks in the  
department, the relevant research-frameworks and the Faculty of Arts.

Expertise in East Asian Buddhism and in Buddhism of other than the  
mentioned regions, as well as sound knowledge of one or more of the  
languages relevant there, will be to the candidate?s advantage.

If the appointed professor is not conversant with the Dutch language,  
he / she will be expected to acquire a good command of this language  
within two years.

A trial lecture will form part of the selection process. An  
assessment of management capabilities will take place as well.

Those who consider themselves qualified for this post, as also those  
who want to draw attention to potential candidates, are to address  
themselves in writing to the dean of the Faculty of Arts, prof. dr.   
G.E. Booij, Faculteitsbureau Letteren, Postbus 9515, 2300 RA Leiden,  
the Netherlands. The closure date is four weeks from the appearance  
of this advertisement. Applications are to be accompanied by a  
curriculum vitae, a list of publications and a plan for future  
research. A profile can be obtained via the office of the Faculty,  
reachable at +31-71-527 23 18 / e-mail:  
m.l.p.remmerswaal at let.leidenuniv.nl, and also on our website:  
www.letteren.leidenuniv.nl under the head Organisatie and then  
vacatures. De dean of the faculty is available to given further  
information about this chair; he can be reached at the mentioned  
telephone number.

Leiden University wishes to hire more women. For this reason, they in  
particular are invited to submit applications.


---- PROFILE ----

Faculty of Arts, Leiden University
Full Professorship in the Study of Buddhism

The chair is dedicated to teaching and research in the field of  
Buddhism. In this field, the chair?s emphasis is on (i) the primary  
textual sources of Buddhism, (ii) living Buddhism in Sri Lanka and /  
or in the Himalayas and / or Southeast Asia, and (iii) the relation  
between the prior two. The appointment is at 0.6-0.8 fte, and will  
initially be made for a period of five years. If the professorship is  
carried out successfully the appointment can be made permanent after  
this period.

This post is part of the department of Languages & Cultures of South  
& Central Asia, but the chair is expected to offer courses in which  
students interested in Buddhism from other programs can also  
participate fruitfully; this holds in particular for students from  
the program in World Religions. The chair?s research activities will  
be embedded organizationally in the Research School for Asian,  
African and Amerindian Studies, the CNWS.

The successful candidate holds a doctorate. He / she possesses  
excellent research abilities in the field, as appears from a wide  
range of publications which have appeared at leading publishers or in  
important journals. He /she possesses demonstrable expertise with  
regard to the primary textual sources of Buddhism and its later  
living forms in one or more of the mentioned regions. In particular,  
the candidate must have sound knowledge of at least one Indic/ 
Himalayan canonical language, and at least one modern South Asian,  
Southeast Asian or Himalayan language relevant to the study of living  
Buddhism. Expertise in East Asian Buddhism and in Buddhism of other  
than the mentioned regions, as well as sound knowledge of one or more  
of the languages relevant there, will be to the candidate?s  
advantage. He / she also has excellent teaching qualities and has  
broad experience in university education at the highest level and in  
various teaching forms. Moreover, he / she is able to set up and give  
direction to (innovative) teaching projects. He / she is also able to  
stimulate interest for the field among young academics.

The chair will bear (shared) responsibility for, and will be actively  
engaged in teaching in the BA and MA programs of the department of  
Languages & Cultures of South & Central Asia, as also in the research  
oriented MPhil in Asian Studies. Depending on his / her  
specialization, the chair may also participate in one of the other  
MPhil programs falling under the Faculty of Arts. The chair and  
connected staff also participate in the BA and MA programs in World  
Religions under the Faculty of Theology. His / her contribution to  
teaching will be arranged in consultation with the colleagues  
administratively responsible for the concerned programs.

The successful candidate is engaged in research in the field of the  
chair. He / she is able further to develop existing research  
projects, and to instigate new research. To this aim, he / she is  
able to attract external funding. The chair will play an active role  
in the Research School CNWS. The chair will also contribute to  
attracting, supervising and training young researchers.

In giving concrete shape to his / her engagement in the Study of  
Buddhism, the chair will collaborate closely with his / her  
colleagues working in this field in the Faculty of Arts and in other  
faculties of Leiden University. He / she is prepared to promote the  
cause of his field nationally and internationally, within and beyond  
the academic community. During the first five years of his / her  
appointment, the chair will be expected to focus principally on  
engaging in, instigating, and supervising research, contributing to  
and developing the teaching curriculum, training of young  
researchers, and attracting external funding. Since, therefore, the  
chair will initially have to focus on developing the field, his / her  
other administrative duties will remain limited during this period.




From ghezziem at TIN.IT  Wed Dec  7 17:09:26 2005
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Wed, 07 Dec 05 18:09:26 +0100
Subject: Rathangaduta
In-Reply-To: <web-26083575@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227077217.23782.6737317565804350172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 21

Thank you for the very useful suggestions, dearest Professor. Some years ago
you have already helped me in finding rare texts.
Like
> [Rathanga-duta, attributed to Kalidasa]. Sri-Mahakavi
> Kalidasakrtau Rathanga-duta-Kavi-kamtha-pasakhyau gramthau
> ... [Telugu char.]
> Tenali : Rajata Press, 1924. - pp. [1], 2, 24. 18x12 cm
> Shelfmark No. San B. 785 (m)
Dev, Narendra's work is at the British Library; while
> 1. New Catalogus Catalogorum Vol. 4, Madras 1968, p. 67b,
> s.v. Kalidasa
> 2. New Catalogus Catalogorum Vol. 3, Madras 1967, p.
> 266ab, s.v. Kavikanthapasa
are at the Library of Congress.

Nothing in Italy, as usual.
All the best, thank you so much again,
Daniela




From opfallon at YAHOO.COM  Fri Dec  9 08:13:11 2005
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Fri, 09 Dec 05 00:13:11 -0800
Subject: Article on Bhattikavya
Message-ID: <161227077219.23782.8141915854276315356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 20

      Dear Indologists,
  I am trying to track down an article in a festschrift:
   
  NARANG S.P., 2003. An analysis of the Prakrta of Bhasa-sama of the Bhatti-kavya (Canto XIII) (On the basis of Jayamangala and Bharatamallika). In: Prof. Mahapatra G.N., Vanijyotih: Felicitation Volume, Utkal University, Bhuvaneshwar. (in press).
   
  Does anyone know the email address of the author or know whether the book actually appeared in print and if so where I can get a copy? Please contact me off list if you can help.
   
  Many thanks,
  Oliver Fallon




			
---------------------------------
Yahoo! Shopping
 Find Great Deals on Holiday Gifts at Yahoo! Shopping 




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Dec  9 11:48:35 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 09 Dec 05 06:48:35 -0500
Subject: Article on Bhattikavya
Message-ID: <161227077222.23782.13000977437783435660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 42

Vanijyotih was an Indology journal published at Utkal from 1986 through 
1988 (I believe it ceased in 1988?). If the felicitation volume was issued, 
it is probably within that range. The journal is fairly widely held in 
libraries, who might not have separately cataloged the felicitation volume 
as a separate monograph -- hence it would not appear in their catalogs, and 
you would have to browse the actual volumes for the three years of 
publication to find the article you want.

Meanwhile, I will put in a request to see if the three-year closed run of 
Vanijyotih can be added to the titles indexed at the article level in the 
Bibliography of Asian Studies.

Best,
David Magier
Columbia University Libraries

--On December 9, 2005 12:13:11 AM -0800 oliver fallon <opfallon at YAHOO.COM> 
wrote:

>       Dear Indologists,
>   I am trying to track down an article in a festschrift:
>
>   NARANG S.P., 2003. An analysis of the Prakrta of Bhasa-sama of the
> Bhatti-kavya (Canto XIII) (On the basis of Jayamangala and
> Bharatamallika). In: Prof. Mahapatra G.N., Vanijyotih: Felicitation
> Volume, Utkal University, Bhuvaneshwar. (in press).
>   Does anyone know the email address of the author or know whether the
> book actually appeared in print and if so where I can get a copy? Please
> contact me off list if you can help.
>   Many thanks,
>   Oliver Fallon
>
>
>
>
> 			
> ---------------------------------
> Yahoo! Shopping
>  Find Great Deals on Holiday Gifts at Yahoo! Shopping




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  9 22:26:26 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Dec 05 22:26:26 +0000
Subject: Knuth on Indian combinatorics
Message-ID: <161227077224.23782.11996093638617806658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 18

Historians of mathematics may be interested to see that the computer 
scientist Emeritus Prof. Don Knuth, Stanford, has written a short "History 
of Combinatorial Generation" in which he deals with a number of early 
combinatoric systems, including those in Pingala's Chandahsutra, Kedara's 
Vrttaratnakara, in the Prakrita Paingala, and Narayana Pandita's work.

The pre-publication fascicle is available as a PostScript file at:

   http://www-cs-staff.stanford.edu/%7Eknuth/fasc4b.ps.gz

Prof. Knuth will pay you a cheque if you find errors in his work.  See
   http://www-cs-staff.stanford.edu/%7Eknuth/news.html

Best,
Dominik




From veerankp at GMAIL.COM  Sat Dec 10 10:59:05 2005
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 10 Dec 05 16:29:05 +0530
Subject: Article on Bhattikavya
In-Reply-To: <20051209081311.90869.qmail@web50413.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227077226.23782.13857983060230059199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 33

dear you can contact Narang
spnarang at yahoo.com
veeranaryana Pandurangi


On 12/9/05, oliver fallon <opfallon at yahoo.com> wrote:
>
>      Dear Indologists,
> I am trying to track down an article in a festschrift:
>
> NARANG S.P., 2003. An analysis of the Prakrta of Bhasa-sama of the
> Bhatti-kavya (Canto XIII) (On the basis of Jayamangala and Bharatamallika).
> In: Prof. Mahapatra G.N., Vanijyotih: Felicitation Volume, Utkal
> University, Bhuvaneshwar. (in press).
>
> Does anyone know the email address of the author or know whether the book
> actually appeared in print and if so where I can get a copy? Please contact
> me off list if you can help.
>
> Many thanks,
> Oliver Fallon
>
>
>
>
>
> ---------------------------------
> Yahoo! Shopping
> Find Great Deals on Holiday Gifts at Yahoo! Shopping
>




From srangan at YORKU.CA  Sat Dec 10 23:54:58 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 10 Dec 05 18:54:58 -0500
Subject: call for papers
Message-ID: <161227077228.23782.283051816810044770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 22

Call for papers on Indian Philosophy (please excuse cross-postings)
******************************************************************
The Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/) is requesting
article submissions on Indian Philosophy. 
Founded in 1995 and run by an international board of editors, the IEP is open to
articles written by professionally trained philosophers and scholars of South
Asian religion and thought.  Indian philosophy submissions that supersede the
expertise of the Acting Area Editor for Indian philosophy (the bulk of
submissions) are subject to the approval of blind, anonymous referees who are
expert in the relevant field. The IEP currently receives approximately 3,000
hits per day, with the greatest percentage coming from university students.
Unlike most printed philosophy reference works, the IEP is continually revised
and updated. 

For an unexhaustive list of desired articles and articles under production in
Indian philosophy, please see http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm.
For more information on submissions, please see
http://www.iep.utm.edu/submit.htm or contact Shyam Ranganathan (Acting Area
Editor, Indian Philosophy IEP): indian-philosophy at shyam.org. 




From srangan at YORKU.CA  Sun Dec 11 00:02:53 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 10 Dec 05 19:02:53 -0500
Subject: call for papers, correction
Message-ID: <161227077230.23782.6439177438224677172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 13

Dear Indology members.

Many apologies. 

The correct link for author information for the Internet 
Encyclopedia of Philosophy is to be found here: 

http://www.iep.utm.edu/1/author.htm

Shyam Ranganathan




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Dec 13 11:14:07 2005
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 13 Dec 05 12:14:07 +0100
Subject: "Classical Tamil Winter School becomes Summer Seminar"              (Pondicherry, 31st July - 25th August 2006)
Message-ID: <161227077232.23782.17787931349464657183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 35

Dear Indology list members,

I have  just received the following information
which may be of interest to some of you (see below)

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard

*******************************************

"Classical Tamil Winter School becomes Summer Seminar"

Yes, the CTWS will take place in 2006 for the 4th time - but it will be a 
Classical Tamil Summer Seminar (CTSS) for a change. (This is due to reasons 
of organisation, and hopefully we will go back to normal in winter 2007.) 
The plan for 2006 is, as was promised, an intensive reading of PuRam 
poetry, since in 2005 we concentrated on Akam texts. For the first two 
weeks we will read PuRanANURu with pandit T.V. Gopal Iyer. His selection of 
poems will include not only martial poems and praise of kings, but will 
emphasize also the more philosophical and didactic elements to be found in 
that anthology. We will make use also of the extensive manuscript material 
collected in the last year. The second half of the course will be devoted 
to sections from the TiruviLaiyATaRpurANam, a collection of narratives 
dealing with the pastimes of Shiva in Maturai, perhaps of the 17th century. 
One of the stories we will read is a retelling of the Cankam legend, an 
account of Shiva composing a Cankam poem at the king's request - and being 
criticised by a scholar of the court.

All the details on:

<http://www.efeo.fr/ctws/index.htm>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Dec 13 11:41:41 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 13 Dec 05 12:41:41 +0100
Subject: Fwd: Classical Tamil Summer Serminar
Message-ID: <161227077234.23782.15571016830838847437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 33

Begin forwarded message:

> From: "Eva Wilden" <eva.wilden at t-online.de>
> Date: December 13, 2005 9:59:49 AM GMT+01:00
> Subject: Classical Tamil Summer Serminar
>
> Dear friends and collegues,
>
> at long last, but here it is: the announcement for the Classical  
> Tamil Winter School 2006, which will be a Classical Tamil Summer  
> Seminar.
>
> Here the most important information at a glance
> (for details please see http://www.efeo.fr/ctws/index.htm):
>
> The CTSS 2006 will take place in the Pondicherry centre of the EFEO  
> from July 31 to August 25. Our main texts will be the PuRanANURu  
> and the TiruviLaiyATaRpurANa.
>
> And an additional piece of news for those who would like to listen  
> in: on the days preceding the CTSS (26-28 July) we will have a  
> workshop with the title:
> "Between Preservation and Recreation: Tamil Traditions of  
> Commentary in Pursuit of the Cankam Era"
>
> Hope to see many of you in summer.
>
> All the best
>                      Eva Wilden
>




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Wed Dec 14 17:03:34 2005
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Wed, 14 Dec 05 11:03:34 -0600
Subject: Yoga Consultation
Message-ID: <161227077236.23782.4419006883376714147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6591
Lines: 125

Colleagues,

On behalf of the steering committee, I am writing to you to announce 
the formation of, and solicit your participation in, a new 
consultation at the American Academy Religion entitled "Theory and 
Practice of Yoga." It has been approved to run for three years, 
beginning in 2006, with the possibility of renewal or change of 
status (towards more permanent or orientation towards publication) at 
the end of that term.

For the 2006 Annual Meeting, which will be in Washington, D.C. from 
November 18th to the 21st, we plan to have an inaugural panel on the 
topic of the formation of "modern yoga" with an emphasis on the 
tension between "construction" and "transcendence," and likely 
another co-sponsored panel with one of the other AAR program units.

I hope that you will be interested in taking part in this timely 
conversation. I would encourage people who have an interest in the 
topic and want to be involved to send me their contact information. 
One of the goals of the consultation is to provide a venue that 
brings together the international community of scholars working on 
the topic to facilitate collaboration across geographic and 
disciplinary boundaries.

Best Wishes,
Stuart Sarbacker
Northwestern University

***

Consultation Outline:

The new consultation will seek to elucidate the relationship between 
religious and sectarian representations of yoga in Indian history and 
the profoundly fascinating contemporary yoga culture that is 
emerging. Among other topics that will be addressed in our 
consultation are a number of important works on the emergence of 
modern yoga out of the encounter between Indian and European culture 
in the late 19th and early 20th century. This topic is focused on the 
"missing link" between contemporary formulations of yoga and the 
late-medieval precursors from which they establish their authority. 
The consultation will also address changing paradigms with respect to 
the nature and function of yoga in the Indian context, such as the 
role and importance of magical powers in yoga practice, a topic that 
is redefining the way that yoga is understood both historically and 
in its current manifestations. It will also examine the relative 
pervasiveness of spiritual and religious ideologies in manifest or 
latent forms within the contemporary yoga scene, and the overarching 
sociological relevance of yoga within global culture. The goal of the 
consultation is to provide a venue in which the body of scholars 
working in this area will be able to collectively evaluate this 
extremely timely material. We will actively pursue scholars from 
Europe, Asia, and other areas that have worked at length on these 
issues, so as to bring an important international component to the 
consultation.

Methodologically speaking, it should be emphasized that this 
consultation will embrace the broader principles of the History of 
Religions method, attempting to balance critical and historical study 
with an empathetic attitude towards the practices and experiences 
associated with yoga. This will allow a plurality of methods, such as 
the historical, philosophical, philological, sociological, and 
anthropological approaches, to be represented. This particular area 
of study is well-suited to such a plurality of approaches, as the 
practice of yoga is represented in both ancient history and 
contemporary culture, lending to its developmental importance in 
Indian traditions and as part of the Hindu and Buddhist diaspora in 
the 20th and 21st century. The idea of "practice" will be examined in 
the seminar not with the intention to propagate any particular form 
of sectarian practice, but for the purpose of understanding the 
importance of embodied ascetic discipline within the range of 
physical and mental disciplines that fall under the rubric of "yoga."

One of the key questions that has emerged with regard to the academic 
study of contemporary yoga practices is the question of if we can 
adequately reconstruct the development of these practices in such a 
way as to link them to traditional and historical narratives. These 
studies, and others, are ripe for exploration in terms of the light 
they can shine on issues of religious modernity in general and the 
role of yoga as a transnational ideology and praxis. Likewise, the 
way in which yoga exists on the boundary between modernity with 
respect to its physical benefits (health, etc.) and spiritual 
explorations (especially sectarian identity) makes it a profoundly 
interesting place to examine where secularism and religion appear to 
intersect.

There have also been several recent historical and textual studies on 
that deal with the appropriation of magical power through yoga 
technique. These studies represent a shift in thinking with respect 
to scholarship on yoga that deserves significant attention. This 
shift is a move away from 19th and 20th century scholarship that 
portrayed Indian ascetic techniques in an extremely idealistic light, 
towards a more realistic and measured approach that recognizes the 
import that these traditions put upon the worldly benefits of 
practice. In addition to changing our perspective with respect to the 
uses and purposes of yoga practice, this also can be a basis for 
re-examining the role of yoga in popular culture (such as in 
so-called "hot" yoga) as a means of power and success that is not 
rooted in soteriological purposes. Furthermore, there are numerous 
other discussions to be had regarding the importance of secularized 
(and often economically driven) versions of key aspects of yoga, such 
as rituals of initiation (diksa) and the role of the guru within 
modern yoga organizations and enterprises. These topics and others 
will examine the way in which recent scholarship on the topic can 
help explicate the structure, meaning, and purpose of contemporary 
yoga practices by placing them in historical and critical perspective.

The chairpersons for the consultation will be Christopher Chapple of 
Loyola Marymount University and Stuart Sarbacker of Northwestern 
University. Gavin Flood of Oxford University, Lloyd Pflueger of 
Truman State University, Ian Whicher of the University of Manitoba, 
David Gordon White of the University of California Santa Barbara, and 
Lola Williamson of the University of Wisconsin will serve as steering 
committee members.

-- 
Dr. Stuart Sarbacker
Lecturer in Religion
Director of Undergraduate Studies
Department of Religion
Northwestern University
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Dec 21 17:13:17 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 21 Dec 05 18:13:17 +0100
Subject: Leiden Indological Summerschool 2006
Message-ID: <161227077238.23782.12032534165695845331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

Dear colleagues,

I am happy to announce the first Leiden Indological Summer School,  
which will take place in August 2006.

Please read more about the Summer School at <http:// 
www.indologicalsummerschool.leidenuniv.nl/>, and please do inform any  
students who may be interested in participating. We believe we have a  
very stimulating (and demanding) program to offer, at relatively low  
costs. If there turns out to be a lot of interest in the Summer  
School, we may have to select students.

Please also note the possibilities for taking courses in the parallel  
Indo-European and Russian Summer Schools.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Thu Dec 22 15:28:19 2005
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (William Mahony)
Date: Thu, 22 Dec 05 10:28:19 -0500
Subject: Announcement of Muktabodha Dissertation Fellowship
Message-ID: <161227077240.23782.12518872859271639911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 68

Dear INDOLOGY Colleagues,
 
Please feel free to announce this dissertation research fellowship to any
students you feel would be qualified and interested in applying.

 
Thank you,
 
William K. Mahony
Professor of Religion
Davidson College
President,
Muktabodha Indological Research Institute.
 
***********
 
 
NAME OF FELLOWSHIP:
 
Muktabodha Indological Research Institute
Dissertation Research Fellowship in Shaiva Tantra Studies
 
 
AMOUNT OF AWARD    
 
Up to $10,000 per student, to be used between June 2005 and December 2006.
 
 
QUALIFICATIONS: 
            
Applicants must have completed their doctoral coursework in a Religion,
South Asian Studies, or related program and are now undertaking their
dissertation research. Fellows will normally use their grants to support
them while undertaking research in India.
 
 
FIELD OF STUDY:    
 
Preference will be given to projects undertaking the study of the Shaiva
Tantra. Applications for studies in Hindu Tantra or a closely related field
will also be considered.
 
 
APPLICATION DEADLINE:
 
February 15, 2006.
 
 
ANNOUNCEMENT OF AWARDS:
 
Approximately March 15, 2006.
 
 
FOR APPLICATION MATERIALS, PLEASE GO TO:

www.muktabodha.org


Information also available via:
 
Muktabodha Indological Research Institute
P. O. Box 8585
Emeryville, CA 94662
info at muktabodha.org
510-655-2170




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Thu Dec 22 19:33:52 2005
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (William Mahony)
Date: Thu, 22 Dec 05 14:33:52 -0500
Subject: Correction in Muktabodha Fellowship award period
Message-ID: <161227077242.23782.15801928553520456472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 19

Dear Colleagues,

Please note this correction in the award period for the Muktabodha
Fellowship in Shaiva Tantra Studies announced earlier.

Students awarded the 2006 awards would use their fellowships between June
2006 and December 2007.

I apologize for the earlier mistake.


William K. Mahony
Professor of Religion
Davidson College
President
Muktabodha Indological Research Institute




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Sat Dec 24 10:25:19 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 24 Dec 05 10:25:19 +0000
Subject: http://indology.info is now live
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0512052051100.3916@anat-lws119>
Message-ID: <161227077244.23782.17757133141591821806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 25

Dear meber,
   Kindly tell me if anybody knows about the copyright principles for E-contents presented on web?  
   
  New website of SANSKNET {Rasshtriya Sanskrit Vidyapeetha} is ready to host. But, the authorities want to have some licence for downloading etc., Kindly write to me personally if anybody of you is knowldegable in such issues.
   
  regards,
  shrivara.

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
  You can access the new indology website as

http://www.indology.info

or as just

http://indology.info

Enjoy!
  


Send instant messages to your online friends http://in.messenger.yahoo.com 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec 26 14:20:41 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Dec 05 14:20:41 +0000
Subject: http://indology.info is now live
In-Reply-To: <20051224102519.88151.qmail@web8513.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227077246.23782.7235240411026594369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2716
Lines: 86

The indology.info website contains a lot of information on copyright, 
including links to authoritative external copyright statements.

See http://indology.info/etexts/

To be very general about this, if the RSV is going to put materials on the 
web, then it has to recognise that these materials will be taken and used 
by anybody for anything.  The whole point of putting Sanskrit and related 
texts on the web is to make these materials available to scholarship.

The one thing most text-providers do not want is for third parties to take 
what we put on the web, and sell it for profit.   This isn't likely to be 
a great danger, since any re-seller has to compete with the free 
availability of materials on the net.  But the reseller could add value, 
e.g., display fonts, search engines, TEI retagging, etc.

If we want to stop profiteering, then we should put a license at the top 
of the documents we release saying, broadly, "These texts are free for 
scholars; anyone else must contact the text-provider for a 
appropriate license".

One possible actual statement is that put at the top of the Astangahrdaya 
files by Emmerick and Das:

== begin quote ==

The copyright holders give permission for this file to be distributed
freely for academic, non-commercial purposes.  This file may not be sold
or distributed in any manner requiring payment, either alone, or with
other texts.  And it must not be used as part of any software system
which is sold or distributed other than freely.

If you desire to make such use of this file, you must contact the
copyright holders for permission to do so.

Any (free) software system that makes use of this file must include a
clear acknowledgement of the copyright holders' copyright which should
display each time the program runs.

The copyright holders would be grateful to be informed of any
substantial uses made of this file.

== end quote ==



Once the RSV materials are public, I should be delighted to add a link
from indology.info.

Best,
Dominik Wujastyk




On Sat, 24 Dec 2005, Srinivasa Varakhedi wrote:

> Dear meber,
>   Kindly tell me if anybody knows about the copyright principles for E-contents presented on web?
>
> New website of SANSKNET {Rasshtriya Sanskrit Vidyapeetha} is ready to 
> host. But, the authorities want to have some licence for downloading 
> etc., Kindly write to me personally if anybody of you is knowldegable in 
> such issues.
>
>  regards,
>  shrivara.
>
> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>  You can access the new indology website as
>
> http://www.indology.info
>
> or as just
>
> http://indology.info
>
> Enjoy!
>
>
>
> Send instant messages to your online friends http://in.messenger.yahoo.com
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Dec 26 19:46:21 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 26 Dec 05 19:46:21 +0000
Subject: Domestication of elephant
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0512261407080.1456@anat-lws119>
Message-ID: <161227077248.23782.15942503776273902787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 9

A friend has asked me the following question: when was the elephant 
first domesticated in India?  I was sure that someone on this list 
must know something...

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From jkirk at SPRO.NET  Tue Dec 27 17:35:22 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 27 Dec 05 10:35:22 -0700
Subject: Domestication of elephant
Message-ID: <161227077263.23782.10839192853702807182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 22

Reminds me of the disappearance of the tiger from Korea---as with the Chinese elephant:  they probably exterminated them for food and/or medicine. The vegetarianism of most of India no doubt saved a lot of wild species. Of course, when during colonization the shooters came along, it became a different story. Still, elephants and tigers (sort of) survive in India, thank heavens.
Joanna K.
==================================================

it May be of interest to know that elephants were domesticated in  
early China as well and that their bones appear in Shang tombs (these  
were native elephants which have long since died out or been killed off)

Cheers

John


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 27 16:12:01 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Dec 05 11:12:01 -0500
Subject: Domestication of elephant
Message-ID: <161227077253.23782.14225574467532259875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 35

Might the Harappan "feeding trough" indicate at least that the animals were captured though not tamed?  Is there anything to indicate a stockade around them?

Didn't Chandragupta make a gift of elephants to Seleucus?  I think I remember that Porus's army against Alexander a generation earlier contained elephants, but am not sure.  It should be easy to check out.

Allen Thrasher

>>> yavass at MAIL.RU 12/27/05 7:12 AM >>>
Dear Valerie,
as far as I know the earliest artistic *representation* of the domesticated elephant (a chakravartin's elephant)is on the Indian "rattle-mirror" 
from a royal burial of Scythian Pazyryk archeological culture in the Altai mountains. The mirror is of pre-Mauryan date, approximately 
Vth or IVth century BC.
Harappan representations of elephants with a "feeding trough" in front
of the animal's trunk can not be seen as an evidence for domestication 
because the trough is usually represented in the same way in front of
tigers, rhynoceroses and other wild animals.

Yaroslav Vassilkov   

-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Date: Mon, 26 Dec 2005 19:46:21 +0000
Subject: Domestication of elephant

> 
> A friend has asked me the following question: when was the elephant 
> first domesticated in India?  I was sure that someone on this list 
> must know something...
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Dec 27 17:03:31 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 27 Dec 05 12:03:31 -0500
Subject: Domestication of elephant
In-Reply-To: <E1ErDgy-000DT8-00.yavass-mail-ru@f42.mail.ru>
Message-ID: <161227077259.23782.7914119399027518945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 73

Dear Valerie and list members,

The elephant was already a complex part of Harappan iconography by  
the time of the main seal tradition, It occurs both alone and as part  
of a composite bovid

http://tinyurl.com/cq3pr

(left side of the third line down, double click image)

strongly suggesting a very detailed knowledge of the elephant.  
Further at least one of the seals I have photographs of has a cloth  
across its back.

http://tinyurl.com/aw3gx

(sorry about the small image! This was a very early posting mid 90's  
and we need to update it)


Three others have a rope around the torso just behind the front legs  
presumably for the safety of a rider. Accordingly, I would have to  
suggest that the direct evidence is for full domestication.

In spite of Yaroslav's comment, I do not have any pictures of  
Harappan elephant seals with the elephant at a "manger" or a "feeding  
trough"

it May be of interest to know that elephants were domesticated in  
early China as well and that their bones appear in Shang tombs (these  
were native elephants which have long since died out or been killed off)

Cheers

John


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Dec 27, 2005, at 7:12 AM, ??????? ????????? wrote:


Harappan representations of elephants with a "feeding trough" in front
of the animal's trunk can not be seen as an evidence for domestication
because the trough is usually represented in the same way in front of
tigers, rhynoceroses and other wild animals.

Yaroslav Vassilkov

-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>


>
> A friend has asked me the following question: when was the elephant
> first domesticated in India?  I was sure that someone on this list
> must know something...
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 27 19:39:33 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Dec 05 14:39:33 -0500
Subject: Fwd: SV: Domestication of elephant
Message-ID: <161227077267.23782.11525423949437571093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2981
Lines: 85

Lars Martin sent this to me, confirming and elaborating on my vague memories of Porus et al.

Allen

>>> "Lars Martin Fosse" <lmfosse at online.no> 12/27/05 1:24 PM >>>
Allen,

The following message was rejected by Indology for technical reasons. You
may repost it on my behalf if you like!

Lars Martin

************************

I am away from my library, but I seem to remember the following:

Seleukos made a treaty with Candragupta to the effect that Seleukos should
withdraw from a certain amount of Indian territory, but receive some 500 war
elephants in return. Indian war elephants were very popular in the Middle
East, and such elephants managed by Indian mahouts are also mentioned in the
first book of Maccabees. Kings that did not have access to Indian elephants
tried to fill the "elephant gap" by means of African elephants. However, the
Romans found out how to handle elephants in the field (just as they were
able to handle chariots), and the strategic advantage to fielding war
elephants was eventually vastly reduced. Judging by the description in the
Arthashastra, the elephants also functioned as bulldozers and pathmakers in
the jungle. 

Incidentally, Porus' army did contain elephants. But the Greeks, like the
Romans later, knew how to handle them.

Lars Martin Fosse

Lars Martin Fosse
lmfosse at online.no 


-----Opprinnelig melding-----
Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av Allen W Thrasher
Sendt: 27. desember 2005 17:12
Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Emne: Re: Domestication of elephant


Might the Harappan "feeding trough" indicate at least that the animals were
captured though not tamed?  Is there anything to indicate a stockade around
them?

Didn't Chandragupta make a gift of elephants to Seleucus?  I think I
remember that Porus's army against Alexander a generation earlier contained
elephants, but am not sure.  It should be easy to check out.

Allen Thrasher

>>> yavass at MAIL.RU 12/27/05 7:12 AM >>>
Dear Valerie,
as far as I know the earliest artistic *representation* of the domesticated
elephant (a chakravartin's elephant)is on the Indian "rattle-mirror" 
from a royal burial of Scythian Pazyryk archeological culture in the Altai
mountains. The mirror is of pre-Mauryan date, approximately 
Vth or IVth century BC.
Harappan representations of elephants with a "feeding trough" in front of
the animal's trunk can not be seen as an evidence for domestication 
because the trough is usually represented in the same way in front of
tigers, rhynoceroses and other wild animals.

Yaroslav Vassilkov   

-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Date: Mon, 26 Dec 2005 19:46:21 +0000
Subject: Domestication of elephant

> 
> A friend has asked me the following question: when was the elephant 
> first domesticated in India?  I was sure that someone on this list 
> must know something...
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec 27 16:32:00 2005
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Dec 05 16:32:00 +0000
Subject: Smear Campaign vs. M. Witzel (II) (fwd)
Message-ID: <161227077255.23782.10690683777006323987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8986
Lines: 300

Part II: Recent Smears against Michael Witzel 

When other things fail, Hindutva groups
traditionally try slander. And 
that's what they are now trying with Michael
Witzel. 

The Hindutva misinformation campaign, which
started several weeks ago, 
reached new heights in the last 48 hours with
publication of a 
grotesquely distorted article on Christmas day in
the rightwing New 
Delhi newspaper, _The Pioneer_. 

For those of you who haven't seen the article
yet,
here it is: 

http://tinyurl.com/8eofw 

A plaintext version of the article on my server,
if this article 
disappears or is altered: 

http://www.safarmer.com/pioneer.html 

Its many inaccuracies will be obvious immediately
to those who have 
read the background materials presented in Part
I,
above. Other 
inaccuracies will be noted below. 

The timing -- and at points even the exact
language -- of this 
blatantly defamatory piece overlaps with an
Internet petition aimed at 
Harvard University (my copy arrived on Christmas
eve), which among much 
else calls for the disbanding of Harvard
University's Department of 
Sanskrit and Indian Studies (not coincidentally,
Michael's department). 

The cover letter of the petition -- all of it
that
many people will 
probably see before signing it -- starts with
what
appears at first to 
be a progressive agenda, perfect for Christmas
eve: 

> To defend the best liberal traditions that we all hold 
> dear, I hope you will take a moment to please sign the 
> petition at the url below, to support our effort to 
> get the religious hate groups (you know which ones..) 
> from using Harvard facilities and resources. The 
> Petition is developed by well-wishers of Harvard 
> university, concerned over the increasing intrusion by 
> religious hate groups into our environment. I am sure 
> you will agree with us. 

The inside of the petition, which is several
clicks away, drops the 
'liberal' facade. A few highlights: 

* Our Indo-Eurasian_Research List is
characterized
(just as it is in 
the _Pioneer_ article) as an "Internet hate
group". 

* Harvard is linked with supposed "anti-Semitic
Nazi groups", and 
Michael is characterized as "Harvard's Aryan
Supremicist Sanskrit 
Professor." (The irony of the fact that real
historical links existed 
in its formative years between Hindutva and the
Nazis is apparently 
unknown to the petition's authors.) 

* I'm characterized as Michael's "assistant",
apparently working with 
him at Harvard, despite the fact that I live in
California, many of 
thousands of kilometers away from Harvard, on the
opposite side of the 
United States. 

* One choice quotation from the petition pictures
Michael as an "Aryan 
Supremicist" -- the writers apparently have blond
blue-eyed Germans in 
mind -- and me as a "Creationist", which I
suspect
would please my 
relatives, who have long suspected that I harbor
irreligious 
evolutionary tendencies: 

> Witzel?s screeching against the community is often part of his 
> marketing of the ?Aryan Invasion Theory? (AIT), now re-packaged as 
> "Aryan Influx Theory". This marries Farmer?s Creationist dogma, with 
> Witzel?s Aryan Supremacist requirement that all civilization must have 
> emanated from his ?Aryan? Caucasian roots. Devoid of intellectual 
> substance, this gang personally abuses anyone who cites the growing 
> scientific evidence debunking ?AIT?. The evidence points to 
> distributed local evolution of civilization, independent of any 
> Caucasian influx. 

Back to the _Pioneer_ piece: 

http://tinyurl.com/8eofw 

Just a few points on one scientific issue and on
various defamatory 
materials in the text: it would take a book to
straighten out all half 
truths and lies in this hatchet job: 

1. The idea that DNA studies support the Hindutva
view that there was 
no movement of Indo-Eurasian speakers in
antiquity
into India, ascribed 
in the article to S. Metzenberg (one of the
conservative members of the 
advisory CC, who is _not_ on the Board of
Education) is ludicrous. For 
every study that makes such claims, as another CC
member (the physicist 
C. Munger) accurately pointed out to Metzenberg,
others can be cited 
that 'prove' exactly the opposite. As is well
known to every researcher 
in population genetics, such studies are based on
modern genetic data 
back-projected into historical times using very
iffy theoretical models 
of genetic drift. The result is that the error
bars are literally 
thousands of years long in every such study. One
implication of this is 
that the temporal resolution of such studies is
far too low to make 
_any_ statistically significant judgments about
population movements 
_except_ for those involving extremely ancient
pre-historical periods 
-- coming tens of thousands of years before any
putative IE movements 
into India. All this is well-known to serious
researchers -- we have 
made sure that cutting-edge population
geneticists
are in attendance at 
every yearly Harvard Roundtable -- but that
doesn't prevent the 
repetitive misuse of these genetic studies by
Hindutva groups every 
time a new study of this type pops up. (The old
article Metzenberg had 
in hand was published in 1999 (Kivisild et al.),
and is well-known to 
everyone; it doesn't even use y-chromosome but
mitochondrial DNA data, 
which only is pertinent to tracing female
populations; I first 
discussed that paper at length in 2000.) 

2. The idea that Michael has "contempt for
Indians
who live and work in 
the US" is ridiculous: he works with them daily,
and counts them among 
his best friends and students. (Obviously many of
them have also 
endorsed the Board of Education letters, and many
others are on this 
List.) 

3. Michael is the *last* person I would ever
think
of as a 'racist'. 
Anyone who knows his immediate family, which is
more Asian than 
Caucasian (!), in fact, would be more than a bit
startled to hear such 
claims. 

4. The quotations ascribed to Michael in the
_Pioneer_ article are 
consistently ripped out of context and
reformulated to make it appear 
that they involve hate or ridicule aimed at the
S.
Asian community. It 
would take a lot of time to show this quotation
by
quotation, but to do 
so would be intellectually trivial. lThere isn't
an ounce of hate that 
I've ever seen in Michael Witzel, after knowing
and collaborating with 
him on many articles and projects now in the last
half decade. 

5. Previous idiocies in publisher-submitted
textbooks have absolutely 
nothing to do with Michael and have in fact been
sharply criticized by 
him in discussions with both the publishers and
the California 
Department of Education. Historical inaccuracies
arising from corporate 
ignorance, however, are obviously quite distinct
from Hindutva groups 
trying to stick politically and religiously
inspired edits into US 
kids' 6th-grade textbooks. 

6. The fictionalized account in the _Pioneer_
article that makes it 
appear that Michael appeared before the Board of
Education (which the 
article confuses with the Curriculum Commission),
which subsequently 
rejected his views as "unscholarly, insensitive,
biased and devoid of 
facts -- heaping ridicule on the Harvard brand"
never happened. Michael 
never went to California, never appeared before
the Board, and 
certainly wasn't at the CC meeting. Far from
having his views rejected 
by the Board of Education, he was specifically
charged by the Board of 
Education (as part of an official 'Content Review
Panel' with Dr. 
Wolpert and Dr. Heitzman) with vetting the
earlier
edits submitted by 
the VF and HEF. 

7. Just as in the petitions aimed at Harvard, the

Indo-Eurasian_Research list is once again
misrepresented in _The 
Pioneer_ as an "Internet hate group." Opposing 
attempts to rewrite 
history for political and religious purposes does
not qualify us or any 
other group for such a label. These rightwing
groups have had a 
terrible effect on research in premodern fields,
and correcting the 
false image they present of history is an
unfortunate (and obviously 
thankless) part of our job. 

I should add in conclusion that until November a
tiny percentage of the 
(now) 2600+ messages made on the List since we
opened for business last 
April have anything to do with Hindutva.
Hopefully, after the 
California business is over, we can forget these
extremist groups for 
at least a short while and go back to exploring
advanced research 
issues in pan-Eurasian studies, which is the real
purpose of this List. 

(Steve Farmer)

********************* 


------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec 27 16:33:00 2005
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Dec 05 16:33:00 +0000
Subject: Smear Campaign vs. M. Witzel (III) (fwd)
Message-ID: <161227077261.23782.14857014625594987260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6463
Lines: 242

Part III 

There are three Hindu groups involved closely in
the California 
proceedings. We've said a bit about them in
previous posts, so here 
I'll just give the quickest of summaries: 

1. The VEDIC FOUNDATION in Texas. Their proposed
edits to California 
textbooks are the most ridiculous of all of them.
This is no wonder, 
given their views of ancient history, which have
it (in webpages now 
largely removed) that Indian civilization reaches
back 1,972 million 
years -- over 1.7 billion years before the age of
dinosaurs. 

>???From Internet Archives for one of their rapidly
disappearing webpages: 

http://tinyurl.com/du4kq 

(Don't miss this little gem if you haven't seen
it
before!) 

For those of you who don't recognize the
political
significance of the 
standard Hindutva claim that 'Aryans' are
homegrown in India, please 
pay close attention to the first item on their
"Do
You Know" list! 

For the story of how this and other VF pages
disappeared down the 
seemingly bottomless Hindutva 'memory hole': 

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/2623


2. The HINDU EDUCATION FOUNDATION, in Silicon
Valley. This is a much 
more politically oriented group than the VF. It
arose as a "project" of 
the Hindu Swayamsevak Sangh (HSS) (as noted in an
HSS webpage now only 
available to password holders, though as usual a
copy lives on in our 
files). The group was set up specifically for
projects like the 
California campaign. Its "Advisors" include
infamous Hindutva 
propagandists including S. Kalyanaraman and David
Frawley -- the latter 
the American adherent of "Vedic Astrology" and
the
"Out of India" 
theory who claims in his books that American
Indians came from India. 

Their list of advisors, for as long as this
webpage stays up: 

http://www.hindueducation.org/advisors.htm 

3. The HINDU AMERICAN FOUNDATION. This is the
most
problematic of the 
groups, as I've repeatedly point, since their
public persona has it 
that they are a "Human Rights Organization"
representing 2 million (!) 
Hindu Americans. Please note that according to US
census figures this 
is far more than the total number of Indians
(Muslims, Dalits, and 
Tamils included) living in the US, let alone
conservative Hindus. 

You won't find a visible trace of Hindutva
anyplace on their webpage, 
but when you dig beneath the surface, you'll soon
find that the   
President of HAF, Mihir Meghani, has a long
history of links with the 
rightwing in India. See, e.g., his famous
manifesto from 1998 -- 
"Hindutva: The Great Nationalist Ideology" --
which is still found (at 
this minute, anyway) on the official BJP website
in India: 

http://bjp.org/history/htvintro-mm.html 

Read this one carefully: it is another gem,
although not very funny. 
See also my discussion of HAF in a post earlier
this week, which cites 
legal threats (actually illegal harassment, under
California law) from 
the group received in the last few weeks: 

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/2616



*************************** 

Finally, for anyone not acquainted with Michael's
writings on Indology, 
see the following bibliography, where you can
download many of his 
works as PDF files: 

http://www.people.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwbib.htm


For his personal homepage: 

ttp://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm


-- Besides holding the Wales Chair in Sanskrit at
Harvard University, 
Michael was elected as a Fellow to the American
Academy of Arts and 
Sciences in 2003. 

-- He is the editor-in-chief of the Harvard
Oriental Series, the oldest 
continuous Western publication series in the
field, which first 
appeared in 1891. On HOS, see: 

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/hos.htm


-- Michael is editor-in-chief of _Mother Tongue_,
one of the most 
innovative research journals devoted to
comparative and historical 
linguistics. He is also the editor-in-chief of
the
_Electronic Journal 
of Vedic Studies_, which has published a long
series of important 
studies in the past decade. 

Michael's own writings in the past several
decades
have fundamentally 
altered the way that all of us, both in Indology
and comparative 
history (my field), have viewed ancient India in
particular and ancient 
history in general. One of the most influential
of
his studies appeared 
in a ground-breaking book that he edited in 1997,
_Inside and Outside 
the Texts: New Approaches to the Vedas_, which
contains major essays 
not only by Michael but by Joel Brereton, George
Cardona, Tatyana 
Elizarenkova, Harry Falk, Hans Henrich Hock, Asko
Parpola, Wilhelm Rau, 
and many others. Michael's essays in this volume
have fundamentally 
changed the way we picture historical data in
Vedic texts, and they 
have had a long lasting effect on my own
research.
(The two of us are 
now extending part of this work in dimensions
that
reach far beyond 
India.) 

Finally, it should be mentioned that the 1989
workshop that gave rise 
to _Inside and Outside the Texts_ grew eventually
into the increasingly 
important yearly Harvard Roundtables on the
Ethnogenisis of South and 
Central Asia, which is now entering its 8th year.
(This year's 
conference was held in Kyoto, Japan, and next
year's will again be held 
in Asia, at a very exciting location still not
publicly announced.) 

The Indo-Eurasian_Research List is an off-shoot
of
those Roundable 
meetings. Certainly no one who works through our
archives with any 
care, starting at the beginning, will end up
concluding that we are an 
"Internet hate List". 

Let me end on a personal notes: Michael Witzel is
one of the most 
intelligent, most humanistic, and also the very
funniest men I know. He 
is a wonderful collaborator to boot, and it has
been a privilege to 
work with him. 

The smear campaign aimed at him is obscene -- it
is the first word that 
comes to mind thinking about it-- and I hope and
expect that a lot of 
other people will speak out in his public
defense.


Steve Farmer 


-------------------------------- 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Dec 27 16:53:00 2005
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Dec 05 16:53:00 +0000
Subject: Smear Campaign vs. M. Witzel (I)  (fwd)
Message-ID: <161227077257.23782.12804100117865634457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16816
Lines: 580

I thought the following message of Steve Farmer
(Indo-Eurasia List) absolutely deserves the
attention of members of the Indology List, too.
The full text is in three parts.  

Christmas Day 

Dear List, 

Weekends and holidays are our usual times to
discuss questions on the 
List of a lighter sort. This post is not light in
tone, and writing it 
is not the sort of thing anyone wants to
undertake, or others to read, 
on a holiday. 

I apologize in advance for its length, but it has
to be kept in one 
piece due to the critical subjects that it
covers.


It is important for List members to recognize
that
a highly coordinated 
smear campaign -- uglier and on a bigger scale
than any we've 
experienced before -- was launched this Christmas
in India and the 
United States against Michael Witzel, Wales
Professor of Sanskrit at 
Harvard University and co-founder of this List. 

Examples of things being said about Michael, both
in the rightwing 
press and in petitions aimed at Harvard, are
given
later in this post. 
First I'll present a substantial update of the
California textbook 
issue to put the ugliness of that campaign in
context. (Readers who 
want to skip the update can move immediately to
Part II, far down in 
this post.) In a nutshell, Hindutva forces in
India and the US are 
furious due to recent setbacks in their plans to
alter US textbooks to 
reflect their religious-political ideology, and
they are retaliating 
against Michael as the most visible and most
effective impediment to 
their plans. 

Members are encouraged to repost this message on
other Lists or to 
republish it (but check with me before editing
it)
in the US or India. 
It is critical that as many academics and S.
Asians as possible who 
oppose the Hindutva agenda take a public stand on
what the rightwing is 
trying to do to Michael Witzel. The Hindutva 
groups behind this attack 
are well-funded and highly organized, and we need
a lot of help to 
counteract the defamatory remarks currently being
spread in print and 
via the Web about him around the world. 

For those of you who have recently joined this
List, and only know of 
Michael Witzel through this smear campaign, at
the
end (in Part III of 
this post) I've attached a short sketch of
Michael's writings in 
Indology, Vedic studies, historical linguistics,
and related fields. 
Many of his writings can be accessed through the
links I provide in 
that section. 

Just above that, at the start of Part III, I've
also given a few links 
for those who wish to familiarize themselves with
the Hindutva groups 
involved in the California textbook affair, which
has led directly to 
the smear campaign being aimed at Michael Witzel.


It isn't a pretty story, but in its twisted way
it
does have some odd 
intellectual interest. On that sometime, at
length, and in another 
place. 

*************** 

Part I: The California Textbook Issue 

Let me start with some good news. This week,
Harvard University's 
lawyers reviewed all the materials that Michael
has submitted, along 
with endorsements from a long list of
international researchers, to the 
California Board of Education. After their
review,
Harvard has 
reassured Michael that they stand behind him and
support his academic 
freedom of speech. This is critical, since the
rightwing has undertaken 
a massive petition and letter-writing campaign
aimed at Harvard under 
the assumption that pressure of this sort could
affect events in 
California by undermining Michael at Harvard.
(Not
very likely, since 
Michael holds one of the most prestigious Chairs
anywhere in Sanskrit 
studies.) 

Much of the campaign against Michael is
transparerently defamatory, in 
the narrow legal sense. Preliminary discussions
with attorneys suggest 
that it should be possible to win large punitive
damages from the 
individuals and groups  behind this campaign
simply on the grounds of 
what has already been published in print or on
the
Web. 

More on that as events unfold: we currently have
volunteers downloading 
and/or scanning every defamatory statement
against
Michael we can find, 
as well as the veiled threats of violence that
have been discussed in 
previous posts. We are making sure that every bit
of evidence is 
carefully filed away before that evidence
disappears (as it has before) 
down the Hindutva equivalent of Orwell's 'memory
hole'. 

For the moment let us just point out that the
materials we already have 
on file are quite massive and very incriminating.


*************** 

The smear campaign aimed against Michael is meant
in retaliation for 
the critical role he has played since early
November -- in 
collaboration now with hundreds of Indian and
Western researchers and 
S. Asian minority groups -- in helping block
massive changes in 
California 6th-grade textbooks demanded by
Hindutva political-religious 
groups. Some of these groups, as noted below,
have
long-time 
connections with rightwing groups in India, whose
attempts to project 
Hindutva political-religious ideology into Indian
textbooks have been 
turned back since 2004 (after the rightwing BJP
party lost national 
power) by India's National Council of Educational
Research & Training 
(NCERT). (NCERT is the closest thing in India to
a
national 'Board of 
Education'.) 

The upshot is that the current US Hindutva moves
in California, begun 
not long after the BJP fell from power, can be
tied (along with related 
moves in Great Britain, involving the BBC) to a
much broader 
international plan to rebuild the declining
Hindutva movement in India. 

Before November 9th, the Hindutva groups involved
in the US had managed 
to convince the California State Board of of
Education and the 
Department of Education staff -- few if any of
whom had even heard 
before of Hindutva (and they say that ignorance
is
bliss) -- that they 
spoke for what they represented as a homogenous
American-Hindu 
community. In the early months, the Board did not
hear from Dalit 
groups, mainstream Hindu organizations, Tamil
Hindus, or any of the 
many non-religious Hindu groups that have obvious
reasons for opposing 
the Hindutva agenda. 

The fictional notion presented to the California
Board of Education 
that the highly fragmented Hindu-American
community is homogenous has 
certainly come as a surprise to the Tamil, Dalit,
and other Indian 
minority groups in the United States with whom we
have contacts. 

No matter how the final act of the California
drama plays out (in 
January), by now the California Board of
Education
is acutely aware 
that the three main groups involved in the
California affair -- the 
Vedic Foundation (VF), the Hindu Education
Foundation (HEF), and the 
Hindu American Foundation (HAF) (on these groups,
see Part III) -- do 
not, by the wildest stretch of the imagination,
speak for all 
Hindu-Americans. 

While the research community, mainstream Hindus,
and Indian minorities 
were initially caught sleeping by events in
California -- none of us 
knew about events there until November 5th, four
days before what was 
to be the final Board of Education meeting on
this
textbook issue -- in 
the last seven weeks hundreds of non-Hindutva
Indian-Americans, a solid 
base of Hindu-American University Professors (one
recent letter from 
such a group has over 130 signatures), and an
ever
expanding list of S. 
Asian minority groups, including those
representing Dalit and tribal 
groups, have informed the State of California in
very clear terms that 
the three organizations noted above do _not_
represent their interests 
or opinions. 

The role that Michael helped play in awakening
non-Hindutva 
Indian-Americans to events in Sacramento helps
explain the vehemence of 
the attack currently aimed almost exclusively at
his person. The 
rightwing's strategy consists in attempting to
divert attention from 
resistance to the Hindutva agenda within the
Hindu-American community 
by representing the setbacks to their California
plans as being due to 
the efforts of one fictional "Aryan Supremicist"
Harvard Professor with 
Nazi roots, etc. -- rather than to the efforts of
many non-sectarian S. 
Asians and Westerners who have long opposed the
Hindutva program. 

*************** 

What has happened in California has become
increasingly complex, and 
can't be summarized in one holiday post, no
matter
how long; but it is 
possible to quickly review a few key lines of
development. Once the 
affair is over, Michael and I have plans to
reflect upon all these 
events in a conspicuous place in print. 

In summary: The first and still most critical
battle in California took 
place on November 8-9th, when a letter endorsed
by
Michael and 
approximately four dozen other researchers from
India, Pakistan, the 
United States, Europe, Australia, Taiwan, and
Japan (many of them on 
this List) first alerted the California State
Board of Education to the 
religious-political motivations behind Hindutva
attempts to alter 
history textbooks. The letter was sent out within
48 hours of the time 
that we first learned of the involvement of
Hindutva groups in the 
textbook affair. 

The letter informed the Board about the
successful
recent NCERT battle 
over Hindutva alterations of Indian textbooks,
which were made when the 
BJP was in power. It also provided the California
Board of Education 
with links to U.S. State Department papers issued
in 2003 and 2004 
explicitly warning against the influence of
Hindutva groups in 
education. The importance of the letter and what
was going on in 
California was underlined at the Board of
Education meeting in 
Sacramento on November 9th by James Heitzman, of
the University of 
California at Davis. Heitzman came to the Board
meeting armed with an 
analysis of the full list of proposed edits by
the
Hindutva groups. 

Far from just being the 'Witzel letter' (Dr.
Heitzman didn't even know 
about the letter until after it was submitted) --
as the Hindutva 
organizations like to characterize it -- this
original letter from the 
scholarly community to the Board of Education
(there have been others 
since) was endorsed by a long list of mainstream
archaeologists, 
linguists, and historians, including specialists
on ancient India from 
every part of the world. 

A few of the international signers whose work is
well-known in the 
field include Patrick Olivelle (who is a native
S.
Asian), of the 
University of of Texas; Harry Falk, of Free
University, Berlin; Madhav 
Deshpande of the University of Michigan; Muneo
Tokunaga of Kyoto 
University in Japan; Maurizio Tosi, of the
University of Bologna in 
Italy; Richard Meadow of Harvard University and
Mark Kenoyer of the 
University of Wisconsin (Co-Directors of the
long-running Harappa 
Archaeological Research Project); well-known
Indian researchers 
including Romila Thapar, Shereen Ratnagar, D.N.
Jha, and others; 
Hartmut Scharfe and Stanley Wolpert, both
emeritus
professors of UCLA; 
Asko Parpola, of Helsinki University; and so on. 

If you don't know how prominent these people are
in ancient Indian 
studies, look them up. 

The endorsers are a highly diverse international
group that represents 
many opposing research perspectives: but despite
these differences, all 
are uniformly opposed to Hindutva fabrications of
history, with which 
they are all familiar. As a group they don't have
even a faint 
resemblance to the imaginary group of "Harvard
leftists" fantasized in 
the Hindutva slander campaign directed at Michael
Witzel (see Part II, 
below). 

As a result of this first letter, the _massive_
rewrites of the 
chapters on india submitted to the Board of
Education by the Vedic 
Foundation for the submitted textbooks were
rejected _in toto_ by the 
Board -- and have remained off the table ever
since. 

That was our first victory, and it's a lasting
one. 

If it hadn't been for the November 8th letter
sent
out by international 
scholars, things could have turned out very badly
at the November 9th 
meeting. If the Vedic Foundation rewrites had
actually made it into the 
textbooks, the absurdity of their positions would
have eventually 
forced those textbooks to be withdrawn -- as was
recently the case in 
India -- at an estimated cost in the case of
California of several 
hundred million dollars. (Those figures are not
given lightly, and are 
drawn directly from publishing industry
estimates.) 

***************** 

The textbook-issue waters became murkier at a
meeting in Sacramento on 
December 1-2 -- held _not_ by the State Board of
Education, as 
misreported in the India press, but by a
subsidiary (and totally 
advisory) body known as the Curriculum Commission
(CC). Events at the 
December 1-2 CC meeting were far more chaotic
than
at the November 9th 
State Board of Education meeting, due largely to
the fact that the 
audience was packed to the walls with Hindutva
supporters. 

That fact that no S. Asian opponents of Hindutva
were at the meetings 
involved some miscalculation on our part: no one
expected much to 
happen at the CC meeting, since the Board of
Education had explicitly 
directed the CC (with legal force) on November
9th
to judge all 
proposed edits _solely_ on the basis of
historical
accuracy, and not on 
religious grounds. To this end, the Department of
Education staff had 
drawn up a report based on a full review of
previously proposed edits 
(from the VF and HEF) made by Stanley Wolpert,
James Heitzman, and 
Michael Witzel, who were officially appointed as
a
Content Review Panel 
(CRP) specifically to fulfill this task. The
original expectation was 
that the CC meeting would end quickly with
acceptance of the Department 
of Education staff report. 

Against those expectations, the meeting was
chaotic -- we'll publish 
some funny eye witness accounts at some point --
with the result that 
after much wrangling with the Department of
Education staff several 
conservative members of the CC took control of
the
meeting and largely 
ignored the Department of Education staff report.
The result, after 
hours of arguing and confusion, was that a number
of blatantly 
religious edits were left in the history books
and
several new edits 
(breaking all historical precedents and the
explicit directive of the 
Board of Education) were stuck into them 'on the
fly'. The result, as 
everyone on all sides recognized at the end, was
an inconsistent mess 
that has left everyone involved in a quandary
about what to do next. 

As one publishing insider puts it: "California is
a mess." 

For now, let it be noted that it is clear to
everyone (1) that the 
advisory CC, whose role in the vetting process is
finished, violated 
the Board of Education's legal directive from
November 9th that stated 
that issues of historical accuracy alone must
determine what makes it 
into the ancient India edits; and (2) that the
publishers, the 
Department of Education, and everyone else
involved knows that the 
current gross mess of inconsistent edits has to
be
cleaned up before 
anything goes to press. 

But all that said, one key point by now is
crystal
clear. Recently 
Hindutva forces have begun to claim publicly (as
in the _Pioneer_ 
article; see below), apparently to rally their
sagging troops, that 
what happened on December 1-2 in the CC meeting
was some kind of 
victory for their side. This is a radical
about-face from their 
reactions at the end of the CC meeting on
December
2, when (as on 
November 9th) they again went away furious that
the massive Vedic 
Foundation rewrites of the publishers' texts --
which are as comical as 
they are absurd (e.g., placing the Buddha and
Asoka in the early 2nd 
millennium BCE) -- didn't make it into California
textbooks. 

Those rewrites weren't accepted by the California
Board of Education on 
November 9th; those rewrites weren't supported by
even the most 
conservative of the CC members on December 2; and
now that academic and 
anti-Hindutva forces have been awakened by what
almost happened in 
California, no rewrites of like this will make it
into US textbooks the 
next time this little drama plays out in some new
state with adoption 
processes. (The next really big battle will not
be
until Texas, and 
that won't occur until the end of the decade.) 

More on all this when the final act plays out in
California, sometime 
next month. 

(Steve Farmer)
***************************** 

-----------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Dec 27 19:02:15 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 27 Dec 05 19:02:15 +0000
Subject: Domestication of elephant
In-Reply-To: <22EF6643-17AA-4A5E-8828-B915EA57F940@osu.edu>
Message-ID: <161227077265.23782.289196627228132406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 36

Thank you to everyone who has responded.  The seal evidence does look 
convincing.

Does anyone know whether elephant bones occur in early human 
settlements in India?

Valerie J Roebuck

At 12:03 pm -0500 27/12/05, John C. Huntington wrote:

>...The elephant was already a complex part of Harappan iconography 
>by the time of the main seal tradition, It occurs both alone and as 
>part of a composite bovid
>
>http://tinyurl.com/cq3pr
>
>(left side of the third line down, double click image)
>
>strongly suggesting a very detailed knowledge of the elephant. 
>Further at least one of the seals I have photographs of has a cloth 
>across its back.
>
>http://tinyurl.com/aw3gx
>
>(sorry about the small image! This was a very early posting mid 90's 
>and we need to update it)

.....

>it May be of interest to know that elephants were domesticated in 
>early China as well and that their bones appear in Shang tombs 
>(these were native elephants which have long since died out or been 
>killed off)




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Wed Dec 28 17:59:38 2005
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Wed, 28 Dec 05 11:59:38 -0600
Subject: WORD 2004 custom dictionary
Message-ID: <161227077269.23782.13516059058043896687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 25

Colleagues,

I apologize for the cross-posting if you have seen this query already.

I am wondering if anyone has discerned how to add words in Unicode 
font (especially Times Extended Roman) to a/the custom dictionary on 
Microsoft Word 2004 (OS X). I know this has been an issue for others 
given conversations I have had recently. WORD 2004 does not seem to 
allow adding such words, stating that either the dictionary is full 
(it is not) or that the word contains "non-roman" characters.

If anyone has figured out how to get around this, I would be very 
grateful to hear, as I'm sure others would.

Best Wishes,
-- 
Dr. Stuart Sarbacker
Lecturer in Religion
Director of Undergraduate Studies
Department of Religion
Northwestern University
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Thu Dec 29 14:05:37 2005
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 29 Dec 05 09:05:37 -0500
Subject: WORD 2004 custom dictionary
In-Reply-To: <p06110403bfd882fe61a8@[129.105.174.181]>
Message-ID: <161227077271.23782.9003490896301636129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 37

Greetings,

The same problem plagued me with Word 2000 and 2003. After many failed 
attempts to get any help on this from Microsoft, I finally came up with 
this solution (for the Windows platform): Open and edit the "text" file 
custom.dic with a "text editor," convert the file's font to Unicode and 
save it. I used Windows' built-in text editor Notepad for this, which, I 
was surprised to learn, had acquired Unicode capability at some point. 
Make sure that either Office is not running when you do this edit, or 
that you have temporarily "removed" the custom.dic file from the 
"dictionary list." Once this font-change was made to custom.dic, the 
dictionary began to work fine with all unicode character words as well 
as the non-unicode ones. I hope this works on the Apple platform as well.

Best wishes to all for a Happy New Year, Jim Fitzgerald
University of Tennessee

Stuart Ray Sarbacker wrote:

> Colleagues,
>
> I apologize for the cross-posting if you have seen this query already.
>
> I am wondering if anyone has discerned how to add words in Unicode 
> font (especially Times Extended Roman) to a/the custom dictionary on 
> Microsoft Word 2004 (OS X). I know this has been an issue for others 
> given conversations I have had recently. WORD 2004 does not seem to 
> allow adding such words, stating that either the dictionary is full 
> (it is not) or that the word contains "non-roman" characters.
>
> If anyone has figured out how to get around this, I would be very 
> grateful to hear, as I'm sure others would.
>
> Best Wishes,




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Thu Dec 29 19:49:38 2005
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Thu, 29 Dec 05 13:49:38 -0600
Subject: Unicode (WORD 2004, etc.) issues
Message-ID: <161227077273.23782.7573597398520622648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 39

Dear All,

Elizabeth Callahan suggested that opening the custom dictionary in 
Wordpad and saving it as a unicode text document solved the problems 
with adding Unicode in windows versions of WORD. I tried the same 
solution on the Mac by opening the custom dictionary with TextEdit, 
and saving it as a Unicode UTF-16 document (UTF-8 did not work) and 
it appears to have largely solved the problem (I can add romanized 
Sanskrit terms with diacritics to the custom dictionary saving 
inestimable time).

Many thanks to Elizabeth for this.

Now I feel much better about those two wasted hours on hold with 
Microsoft listening to what was possibly the worst "muzak" I have 
ever been forced to listen to!

As for general Unicode support on Mac, as far as I am aware, most 
people are using either the U of Washington Gandhari Unicode font or 
the Times Extended Roman font, and the Easyunicode Keyboard (which 
makes typing with Unicode fonts a breeze, esp. in WORD). Links to 
these fonts and keyboards can be found at:

http://www.thdl.org/tools/diafonts.html
http://depts.washington.edu/ebmp/software.php

Best Wishes,
Stuart

-- 
Dr. Stuart Sarbacker
Lecturer in Religion
Director of Undergraduate Studies
Department of Religion
Northwestern University
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Dec 30 00:01:11 2005
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 29 Dec 05 16:01:11 -0800
Subject: Unicode (WORD 2004, etc.) issues
In-Reply-To: <p06110403bfd9ee3c5f09@[192.168.1.64]>
Message-ID: <161227077275.23782.9878877069753396607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2727
Lines: 61

I don't think either of these fonts -- or any unicode fonts I have  
seen -- has the alveolar letters one needs for Tamil and Malayalam  
(and old Telugu and old Kannada) -- an r with a short line beneath,  
an n with a short line beneath, and an l with a short line beneath.   
Also an l with a dot beneath.  Tiger has Tamil unicode built-in,  
along with Devanagari, and both appear to work interchangeably with  
Windows.  Unfortunately, in Word for the Mac the Tamil does not work  
-- it works in Cocoa applications like Nisus, TextEdit, Mail.  It  
would be very nice if we could get a standard Indic Roman font that  
has ALL the diacritics we need, including Arabic and Persian,  
Sanskrit, Dravidian, and anything else that is generally used (though  
I'd draw the line at Emeneau's score or more of diacritics for Toda,  
which must have driven the typesetters at Oxford mad -- not every  
language has unvoiced plosive retroflex fricatives, or whatever,  
fortunately).  It would also be nice to have a good keyboard driver  
for the Mac and Windows -- I have one I implemented for TimesIndian  
in which the backslash (/) is a dead key and allows one to easily  
enter long a (backslash a), etc. etc.  Of course, TimesIndian is not  
unicode.  George Hart

On Dec 29, 2005, at 11:49 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:

> Dear All,
>
> Elizabeth Callahan suggested that opening the custom dictionary in  
> Wordpad and saving it as a unicode text document solved the  
> problems with adding Unicode in windows versions of WORD. I tried  
> the same solution on the Mac by opening the custom dictionary with  
> TextEdit, and saving it as a Unicode UTF-16 document (UTF-8 did not  
> work) and it appears to have largely solved the problem (I can add  
> romanized Sanskrit terms with diacritics to the custom dictionary  
> saving inestimable time).
>
> Many thanks to Elizabeth for this.
>
> Now I feel much better about those two wasted hours on hold with  
> Microsoft listening to what was possibly the worst "muzak" I have  
> ever been forced to listen to!
>
> As for general Unicode support on Mac, as far as I am aware, most  
> people are using either the U of Washington Gandhari Unicode font  
> or the Times Extended Roman font, and the Easyunicode Keyboard  
> (which makes typing with Unicode fonts a breeze, esp. in WORD).  
> Links to these fonts and keyboards can be found at:
>
> http://www.thdl.org/tools/diafonts.html
> http://depts.washington.edu/ebmp/software.php
>
> Best Wishes,
> Stuart
>
> -- 
> Dr. Stuart Sarbacker
> Lecturer in Religion
> Director of Undergraduate Studies
> Department of Religion
> Northwestern University
> http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Dec 30 02:07:36 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 29 Dec 05 18:07:36 -0800
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0512291842130.7154@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077279.23782.8507752586959780325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3447
Lines: 69

In no particular order and without confining myself to digital recordings
(for what I noted as available on cassettes may now be available on CDs):

My 1995 impression is that the following producer/seller was the best source
for Sanskrit stotra recordings: Sangeetha, 97-C, III Street, Kumaran Colony,
Vadapalani, Chennai 600 026. Probable Tels (91-44)-2483-8802/2483-882.

Hindu Seva Pratishthanam, Samskrita Vibhag, "Aksharam,? 7/32 Ranga Rao Rd.,
Bangalore 560 004 has produced several cassettes of Skt dialogues. I would
now expect them to be available on CDs. Some videos may also be available.

Recordings of modern Sanskrit literature read by its authors: 27 Nov 2002.
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>. "... Library of Congress ... The
Sanskrit authors recorded are Rewa Prasad Dwivedi, Ram Karan Sharma, and
Rama Kant Shukla. ...The South Asian Literary Recordings Project [Real
Audio] http://www.loc.gov/acq/ovop/delhi/salrp/, Readings in 22 different
languages, including Nepali, and English, a brief profile of each author is
included.?

Skt stotras etc. sung by Swami Brahm?nanda, Swami Tejomay?nanda and others.
Ask for catalogue of Central Chinmaya Mission Trust (Audio Division),
Deenabandhu Devasthanam, CMH Road, Indiranagar, Bangalore 560 038.

22 Jan 2000. From:        "Thomas C, Burke" <ThomasBurke at AOL.COM>. "There is
an old Folkways recording of several selections of  the Valmiki Ramayana
(Folkways 09920, 1951), as recorded by S.R. Ranganathan, T.M.P. Mahadevan,
and Swami Nikhilananda.  If I recall correctly, these passages formed one
side of an LP record containing Sanskrit material.  This recording (I think
on cassette) can now be ordered from Smithsonian Folkways recordings:
http://www.si.edu/folkways/?

G.v. Iyer's Sanskrit movies Acharya Sri Shankara and Bhagavadgita have some
excellent recitations on the background of beautiful photography (although
the movies as feature films are weak because of (generally correct but) rare
and undramatic dialogue). I understand that these are now available on CDs
or VCDs. Try National Film Development Corporation, D-6 Srisagar Estate,
Worli, Bombay 400 019.

A recent movie of Mudraa-raak.sasa produced by Mr. Manish K. Mokshagundam.
(<mokshagundam at gmail.com>. Director, Mokshagundam media [p] ltd. #72, D.V.G.
Rd, Basavana-gudi, Bangalore 560 004) is innovative and artistically better
than Iyer's. 

Kathakali: Kottayam Plays in DVD: vedika <vedikathrissur at rediffmail.com>. I
have inquired if these are in Sanskrit or Malayalam. I have so far not
received the specification.

Check:
Sanskrit audio recordings: http://www.ahista.com/vedchant/#contents
Sanskrit audio recordings: http://sanskrit.bhaarat.com/Dale/index.html

Finally, if I may note, those cassettes of the five cassettes accompanying
my _Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language_ on which the
connected passages are read. These will give you several dramatically read
simple narratives and dialogues and straight/musically unadorned recitations
of metrical compositions.


On 29-12-2005 16:48, "Matthew Kapstein" <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

> Can anyone recommend some goods sources for digital
> recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
> recitation, etc.? Examples of the chants used for
> reciting various meters would be of particular interest.
> A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
> much to hope for just yet.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Dec 30 00:48:29 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 29 Dec 05 18:48:29 -0600
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <DE2F5515-FA1C-475F-8CF0-F6A9045D155F@berkeley.edu>
Message-ID: <161227077277.23782.5470582161909395657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

Can anyone recommend some goods sources for digital
recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
recitation, etc.? Examples of the chants used for
reciting various meters would be of particular interest.
A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
much to hope for just yet.

Matthew Kapstein




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Dec 30 17:44:00 2005
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 30 Dec 05 09:44:00 -0800
Subject: Witzel's interview
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0512261407080.1456@anat-lws119>
Message-ID: <161227077283.23782.13038504794337816354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 9

http://ia.rediff.com/news/2005/dec/30inter1.htm?q=tp&file=.htm

http://in.rediff.com/news/2005/dec/29inter1.htm

Members of this group may be interested in these two URL's, which  
someone was good enough to send me.   George Hart




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 30 14:13:25 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Dec 05 14:13:25 +0000
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0512291842130.7154@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077281.23782.13869072047654981126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 13

Many years ago, I had a series of Sanskrit classes on Patanjali's 
Mahabhasya, with Pt. Vaman Balkrishna Bhagavat of Pune.  I recorded a lot 
of this material, and in the early 1980s I deposited copies of my 
cassettes at the Oxford Language Centre.

http://www.lang.ox.ac.uk/


Best,
Dominik




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sat Dec 31 01:38:52 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Fri, 30 Dec 05 20:38:52 -0500
Subject: Witzel's interview
In-Reply-To: <8D0BF3C7-961B-4DA9-851F-E0777B2359FA@berkeley.edu>
Message-ID: <161227077285.23782.7581446438563814702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 37

Hello George,

Thanks for posting these references.  As a former citizen of the state 
of California for some 17 years, and as a former student of yours, and 
as a Vedicist trained by you and your good [now retired] colleagues 
there at Berkeley [Frits and Bart in particular], I wonder whether you 
could tell us in more detail how the culture wars re Indian history in 
California schools are going these days.  I have been involved with 
teacher-training programs here in New England re the teaching of Indian 
history & culture, and I would like to know more about your experience 
in California.

Of course, I am utterly shocked by the unwarranted violence of these 
attacks against Michael Witzel, who is as good a person, utterly, as I 
have ever known.

I hope that you can share with us your experiences there in that great 
state of California, now run by a used-up steroid-driven Austrian actor 
now playing the role of governator of the Hollywood state of California, 
so-called.

Best wishes to you,
George Thompson, still a Vedicist

George Hart wrote:

> http://ia.rediff.com/news/2005/dec/30inter1.htm?q=tp&file=.htm
>
> http://in.rediff.com/news/2005/dec/29inter1.htm
>
> Members of this group may be interested in these two URL's, which  
> someone was good enough to send me.   George Hart
>
>




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Dec 31 08:23:27 2005
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 31 Dec 05 09:23:27 +0100
Subject: Witzel's interview
Message-ID: <161227077288.23782.11232021713725154728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 36

Here is my two-cents worth.

The following received editorial change is simply wrong:

Replace with the following: ?Ayurveda incorporates significant input from 
the tradition of yoga. Though principally a pathway to spiritual liberation, 
yoga as a discipline of breathing and bodily functions finds a place of 
honor in most medical and healing traditions of India.?

A form of Yoga incorporated certain Ayurvedic practices and principles only 
from about the 16th century CE, as seen in the obscure text, Ayurveda Sutra. 
Ayurveda began to incorporate certain practical techniques mentioned, among 
others, in Yoga texts only in the modern era, largely through the influence 
of Maharshi Mahesh Yoga's TM movement.

Best,

Ken Zysk

----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, December 30, 2005 6:44 PM
Subject: Witzel's interview


> http://ia.rediff.com/news/2005/dec/30inter1.htm?q=tp&file=.htm
>
> http://in.rediff.com/news/2005/dec/29inter1.htm
>
> Members of this group may be interested in these two URL's, which  someone 
> was good enough to send me.   George Hart
> 




From yavass at MAIL.RU  Thu Dec  1 09:28:52 2005
From: yavass at MAIL.RU (=?utf-8?B?0K/RgNC+0YHQu9Cw0LIg0JLQsNGB0LjQu9GM0LrQvtCy?=)
Date: Thu, 01 Dec 05 12:28:52 +0300
Subject: thanks
Message-ID: <161227077167.23782.12980316992400922350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 16

Many thanks to all who wanted to help, especially to my unknown benefactor who subscribed me eventually to the Indology list.
I am here again at last, with a new "clean" mail-box (yavass at mail.ru).
By the way, my office postal address has changed too:
Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera),
3, University Emb., St.Petersburg, 199034, Russia 
With my best wishes to all of you
Yaroslav Vassilkov
___________________________________________________________
Mail.ru ??????????, ??? ? ??????????? ????? ?????? ????? ???? ????????:)
___________________________________________________________
??????????? - ??????????? ??????? ?? ??? ????????!
?????? ??? ????? ???????? ???????.
http://r.mail.ru/cln2625/www.Puteshestvie.ru




From yavass at MAIL.RU  Tue Dec 27 12:12:36 2005
From: yavass at MAIL.RU (=?utf-8?B?0K/RgNC+0YHQu9Cw0LIg0JLQsNGB0LjQu9GM0LrQvtCy?=)
Date: Tue, 27 Dec 05 15:12:36 +0300
Subject: Domestication of elephant
In-Reply-To: <a06110400bfd5f863418a@[80.47.159.137]>
Message-ID: <161227077251.23782.568845576728629334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 28

Dear Valerie,
as far as I know the earliest artistic *representation* of the domesticated elephant (a chakravartin's elephant)is on the Indian "rattle-mirror" 
from a royal burial of Scythian Pazyryk archeological culture in the Altai mountains. The mirror is of pre-Mauryan date, approximately 
Vth or IVth century BC.
Harappan representations of elephants with a "feeding trough" in front
of the animal's trunk can not be seen as an evidence for domestication 
because the trough is usually represented in the same way in front of
tigers, rhynoceroses and other wild animals.

Yaroslav Vassilkov   

-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Mon, 26 Dec 2005 19:46:21 +0000
Subject: Domestication of elephant

> 
> A friend has asked me the following question: when was the elephant 
> first domesticated in India?  I was sure that someone on this list 
> must know something...
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 




From acollins at GCI.NET  Tue Feb  1 11:45:46 2005
From: acollins at GCI.NET (Al Collins)
Date: Tue, 01 Feb 05 02:45:46 -0900
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075813.23782.1672483426614919939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 6

Can someone recommend a simple MS Word add-on for Sanskrit diacritics, plus Vedic accents?  I had used NotaBene in the past, but am so used to Word now that I hesitate to switch back.

Al Collins




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Tue Feb  1 17:18:23 2005
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Tue, 01 Feb 05 07:18:23 -1000
Subject: difficult terms
In-Reply-To: <153c8114ceba.14ceba153c81@asianetindia.com>
Message-ID: <161227075808.23782.12904924206032587922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 44

"Vratabandha" can be a limitation imposed as a consequence of a vow that
has been undertaken.

Ramdas Lamb
University of Hawaii

>>----- Original Message -----
>>From: "Greg Bailey" <greg.bailey at LATROBE.EDU.AU>
>>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>Sent: Tuesday, February 01, 2005 5:54 AM
>>Subject: Re: difficult terms
>>
>>
>>
>>
>>>Dear List,
>>>
>>>I am finally tying up the ends of my translation of the
>>>
>>>
>>Ga.nezapuraa.na.>
>>
>>
>>>A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.
>>>
>>>1.  vratabandha
>>>
>>>2.  netradvaara
>>>
>>>3. mantrasparza
>>>
>>>
>>>Thanks,
>>>
>>>Greg Bailey
>>>
>>>
>
>
>
>




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Feb  1 08:39:04 2005
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 01 Feb 05 09:39:04 +0100
Subject: difficult terms
Message-ID: <161227075800.23782.5647350143884141194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 42

Dear Greg Bailey,

vratabandha is - in Nepal - a common synononym for upanayana: See my article
"Der versto?ene Sohn. Nepalische baalyogis und der deSaatanta-Ritus w?hrend
der Inititaion", in: B. Koelver (ed.), Formen kulturellen Wandels und andere
Beitr?ge zur Erforschung des Himalaya. Sankt Augustin: VGH
Wissenschaftsverlag, 1986, 189-224, which includes an edition and (German)
translation of a Vratabandhapaddhati as well as some elaborations on that
term and references to other manuscripts and publications.

If you have difficulties in getting a copy, do not hesitate to let it me
know: I can send you an off-print.

Best,
Axel Michaels

----- Original Message -----
From: "Greg Bailey" <greg.bailey at LATROBE.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 01, 2005 5:54 AM
Subject: Re: difficult terms


> Dear List,
>
> I am finally tying up the ends of my translation of the Ga.nezapuraa.na.
>
> A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.
>
> 1.  vratabandha
>
> 2.  netradvaara
>
> 3. mantrasparza
>
>
> Thanks,
>
> Greg Bailey




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Feb  1 10:45:05 2005
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 01 Feb 05 10:45:05 +0000
Subject: difficult terms
Message-ID: <161227075802.23782.6933448619620386821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 32

Hello,
'Netradvaara' may be the two eyes which form part of the 'navadvaara' of the human body.(navadvaare pure dehe-BG)
K.Maheswaran Nair
Camp.OCHS,Oxford

> ----- Original Message -----
> From: "Greg Bailey" <greg.bailey at LATROBE.EDU.AU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, February 01, 2005 5:54 AM
> Subject: Re: difficult terms
>
>
> > Dear List,
> >
> > I am finally tying up the ends of my translation of the
> Ga.nezapuraa.na.>
> > A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.
> >
> > 1.  vratabandha
> >
> > 2.  netradvaara
> >
> > 3. mantrasparza
> >
> >
> > Thanks,
> >
> > Greg Bailey
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Feb  1 11:02:00 2005
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 01 Feb 05 11:02:00 +0000
Subject: New Book on Colonial History
Message-ID: <161227075805.23782.10617408569840673247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 19

Just released in the Series "Indologica Halensis":

Oskar von Hinueber: Indiens Weg in die Moderne. Geschichte und Kultur im 19. und 20. Jahrhundert. [Indologica halensis. Geisteskultur Indiens.Texte und Studien.6.]Aachen 2005. 35,80 EUR. ISBN 3-8322-3647-3

Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
http://www.shaker.de/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275


Walter Slaje

-------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel./Fax: ++49-(0)3643-501391
www.indologie.uni-halle.de




From treich at UCALGARY.CA  Tue Feb  1 17:36:26 2005
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Tue, 01 Feb 05 11:36:26 -0600
Subject: difficult terms
Message-ID: <161227075810.23782.7481890348819794219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 32

Could mantrasparza refer to the practice of nyaasa in Tantric ritual, in
which a person touches different parts of his body and utters a mantra,
thereby making different deities reside in these body parts?
Tamar Reich

----- Original Message -----
From: "Greg Bailey" <greg.bailey at LATROBE.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, January 31, 2005 10:54 PM
Subject: Re: difficult terms


> Dear List,
>
> I am finally tying up the ends of my translation of the Ga.nezapuraa.na.
>
> A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.
>
> 1.  vratabandha
>
> 2.  netradvaara
>
> 3. mantrasparza
>
>
> Thanks,
>
> Greg Bailey
>




From greg.bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Feb  1 04:54:53 2005
From: greg.bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Tue, 01 Feb 05 15:54:53 +1100
Subject: difficult terms
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0501311732450.1560@anat-lws119>
Message-ID: <161227075795.23782.4645715976287028316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 19

Dear List,

I am finally tying up the ends of my translation of the Ga.nezapuraa.na.

A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.

1.  vratabandha

2.  netradvaara

3. mantrasparza


Thanks,

Greg Bailey




From JBapat at OPTUSNET.COM.AU  Tue Feb  1 06:01:43 2005
From: JBapat at OPTUSNET.COM.AU (Jayant Bapat)
Date: Tue, 01 Feb 05 17:01:43 +1100
Subject: difficult terms
In-Reply-To: <BE2556CD.3056%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227075797.23782.238353198009678832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 25

Hi Greg
The term Vratabandha is often used for the threading ceremony.
Regards
Jayant

At 03:54 PM 1/02/2005 +1100, you wrote:
>Dear List,
>
>I am finally tying up the ends of my translation of the Ga.nezapuraa.na.
>
>A few terms are still puzzling.  Any help would be much appreciated.
>
>1.  vratabandha
>
>2.  netradvaara
>
>3. mantrasparza
>
>
>Thanks,
>
>Greg Bailey




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Wed Feb  2 14:04:26 2005
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Wed, 02 Feb 05 06:04:26 -0800
Subject: diacritics
In-Reply-To: <001001c50853$91750400$0200a8c0@anchorageak.net>
Message-ID: <161227075816.23782.15546703118070464564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 30

Al,

I'd recommend you check out Aksharamala, which I have found to be
quite a good program, fully compatible with MSWord 2000+.  See:

http://www.aksharamala.com

Cost is reasonable (about $40), and they provide prompt and helpful
tech support by email if you should need it.  Also handles most other
Indian languages.

Lance

On 1 Feb 2005 at 2:45, Al Collins wrote:

> Can someone recommend a simple MS Word add-on for Sanskrit diacritics,
> plus Vedic accents?  I had used NotaBene in the past, but am so used
> to Word now that I hesitate to switch back.
>
> Al Collins



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Feb  2 19:45:03 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 02 Feb 05 11:45:03 -0800
Subject: paNamaNi
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB5D73D3@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227075820.23782.9407462648455214756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 24

A simple note:

>  A later Indian commentary by
JayAnanda

It is very dubious whether JayAnanda may really be considered an
Indian as such, at least in this conext; although referred to as a
Kashmiri, the cy. to which Ulrich refers appears to have been written
either in Tibet or even in the Tangut country. See Leonard v d Kuijp
in Central Asiatic Journal 1993: 188-197.
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Feb  2 22:38:35 2005
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 02 Feb 05 16:38:35 -0600
Subject: paNamaNi
In-Reply-To: <p06002001be26dd11518e@[169.232.224.142]>
Message-ID: <161227075824.23782.11699029875909655367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 15

In response to Jonathan Silk's comment:
if an Indian travelled, was he thereby no longer
Indian "as such"?

JayAnanda's comm. was likely composed in Xixia,
according to the colophon, but the author was
a visiting professor from abroad.

One wonders: was Foucault no longer French "as such"
when he lectured in the States?

Matthew Kapstein




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Feb  3 01:18:27 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 02 Feb 05 17:18:27 -0800
Subject: paNamaNi
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0502021631450.15250-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075831.23782.9970593524880843125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 35

Matthew wrote:
>In response to Jonathan Silk's comment:
>if an Indian travelled, was he thereby no longer
>Indian "as such"?
>
>JayAnanda's comm. was likely composed in Xixia,
>according to the colophon, but the author was
>a visiting professor from abroad.


As usual, I wrote in too much haste, and hence unclearly. What I
should have said refers not to JayAnanda's "identity" but rather to
the concerns and intellectual envirnonment within which he composed
his cy, and to which it might be imagined to, at least in part,
respond. A perhaps related issue is the language within which the cy
was initially composed. If I am not wrong, there is at least some
reason to think this may have been Tibetan ab initio.
Have I misunderstood Matthew's concern(s)?

JAS
--

Jonathan Silk
Department of  Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From athr at LOC.GOV  Wed Feb  2 22:38:23 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 02 Feb 05 17:38:23 -0500
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075826.23782.4110091565771602485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 49

It may refer in part to the real and visible markings on snakes, but I
seem to remember from ancient Middle Eastern and Greek art that there
are representations of snakes with a jewel-shaped appendage on the top
of the head.  (The same for griffins.)  I have never pursued the source
of this.  On the other hand, I can't remember any artistic
representations of snakes in India, whether sculpture or painting, that
have this.  But I feel little confidence about either the remembrance or
failure to remember.  I think the jewels are supposed to be luminous,
which would mean they were outside the head.  Miniatures of nAyikAs
going out in the fearful night might show snakes and indicate if the
latter had such gems.  There may be a note about the matter in Ingalls'
Anthology of Sanskrit Court Poetry.

The classic sources on snake lore would be:

Jean-Philippe Vogel. Indian serpent-lore.  London: Probsthain, 1926
James Fergusson. Tree and serpent worship.  2nd ed. London: India
Museum, 1876

Also very interesting-sounding, but perhaps not helpful, is:

Laurie Cozad. Sacred snakes : orthodox images of Indian snake worship.
Aurora, Colo. : Davies Group Publishers, 2004.
See the online Table of contents:
http://www.loc.gov/catdir/toc/ecip0416/2004007193.html

My library's copy of the latter is not yet available on the shelf.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Feb  2 22:45:04 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 02 Feb 05 17:45:04 -0500
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075829.23782.12054167198167003675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 39

His renown likely wouldn't have been as great if he actually settled in
the States, and less if he took out citizenship.  We may be arrogant in
foreign policy, but there is still the cultural cringe.  ;>)

So likewise perhaps it was better to remain an Indian.  Double ;>)

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU 2/2/2005 5:38:35 PM >>>
In response to Jonathan Silk's comment:
if an Indian travelled, was he thereby no longer
Indian "as such"?

JayAnanda's comm. was likely composed in Xixia,
according to the colophon, but the author was
a visiting professor from abroad.

One wonders: was Foucault no longer French "as such"
when he lectured in the States?

Matthew Kapstein




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb  3 03:36:44 2005
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Wed, 02 Feb 05 19:36:44 -0800
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075833.23782.16912335904681442048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15

To type diacritics and accents used for transliterations of Indic texts
I would recommend you try using a unicode font and input system. There
are plenty of free fonts and free keyboard utilities available. You
should be able to find a solution that fits your needs provided you have
a modern operating system (Windows 2000, XP; Mac OX X.2; Linux). You can
find information on such things on various web pages including the Early
Buddhist Manuscripts Project's website.

http://depts.washington.edu/ebmp/software.php


Andrew Glass




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Feb  2 19:26:50 2005
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 02 Feb 05 20:26:50 +0100
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075818.23782.221560291342308645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 21

I would like some references in Sanskrit sources and/or secondary literature
on "the hood-jewel" (paNamaNi/phaNamaNi), i.e., the concept that there is a
jewel either on or inside the hood of the cobra. I imagine that this refers
figuratively to the characteristic drawings and dots found naturally on the
cobra-hood, but is there some more mythology associated with this concept,
and if so, where?

I have a dedication-verse by the Buddhist Madhyamaka-commentator
CandrakIrti, wherein merit (puNya) is compared to lit. "the hood-jewel on
the mind-snake" (verse extant only in Tibetan: "sems kyi sbrul la gdengs
ka'i nor bu", perhaps *cittAgapaNamaNi). A later Indian commentary by
JayAnanda attests a reading-variant as "the jewel of the day (i.e., the sun)
in the night of the mind" (also only in Tibetan: "bsam pa'i mtshan la nyin
gyi nor bu", perhaps *cittAktAdinamaNi).

With best regards,
Ulrich Timme Kragh
Post-Doctoral Associate, Harvard University




From acollins at GCI.NET  Thu Feb  3 07:22:14 2005
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 02 Feb 05 22:22:14 -0900
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075838.23782.9326300605404072862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 6

Thanks to all who gave suggestions.  I successfully downloaded and installed a true type font that works.  Namaskaram.

Al Collins




From adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb  3 04:42:28 2005
From: adheesh at SOCRATES.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Wed, 02 Feb 05 22:42:28 -0600
Subject: e-Monier Williams Dictionary for Macs
In-Reply-To: <p06010206be240263c046@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227075835.23782.4675434005120739411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 84

I have been using Virtual PC recently for assembling a font
recommendations page [since I work on MAC OSX and most Unicode Open
Type Devanagari fonts are non-functional in OSX]. It does work, in the
sense that one indeed may run Windows applications inside a window in
Mac OSX, but it is often inordinately slow. Especially if you wish to
run any Mac programs at the same time. Furthermore, on occasion it has
caused my Mac to do something it would never otherwise do: crash. I
would recommend using this method sparingly.

Adheesh Sathaye
South Asia Language Resource Center
University of  Chicago


On Jan 31, 2005, at 10.08, John Huntington wrote:

> Dear List Members
>
> Elizabeth's message made me think (always a bad thing) of one
> possible solution.
>
> I have not tried this, but maybe someone else has,
>
> There is a Microsoft product called  "Microsoft Virtual PC for Mac"
> (at least three versions of it) that is reviewed as running PC
> software very well on a MAC.  If any one has tried this I would hope
> that he or she could could tell us all how it worked. There are both
> Sanskrit and Tibetan software for the PC that interest me, but I too
> am (so far) a Mac only person.
>
> John
>
>
>> Dear All
>>
>> I have tried installing some e-versions of the Monier Williams
>> Sanskrit
>> dictionary on my computer, but they were for PCs and as I am a
>> Mac-only
>> user I found they were not compatible with my Mac.
>>
>> One of the versions I tried (based on the Cologne Digital Sanskrit
>> Lexicon)
>> worked in all respects except - the resident IT expert tells me -
>> that the
>> fonts provided were not compatible with a Mac. Thus I do get access
>> to the
>> html pages (one for each letter of the alphabet), but the Sanskrit
>> characters show up as, for example, [khakAra]3[kha--kAra] rather than
>> in
>> correct transliteration or Devanagari.
>>
>> Would any of you be able to suggest:
>>
>> 1) how to get hold of a Mac-compatible font for the above programme
>>
>> AND / OR
>>
>> 2) Whether Mac-compatible e-versions of the MW exist, and how to get
>> hold
>> of them if they do.
>>
>> Many thanks for any suggestion
>>
>> With best wishes to you all
>>
>>
>> Elizabeth De Michelis
>>
>>
>> Dr Elizabeth De Michelis
>> University of Cambridge
>> Faculty of Divinity
>> Tel +44-(0)1223-763015
>> West Road
>> Fax +44-(0)1223-763014
>> Cambridge, UK      CB3 9BS
>>
>> for details of recently published book please see
>> http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/publications/modyoga.html
>




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Feb  2 21:35:59 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 02 Feb 05 23:35:59 +0200
Subject: Phenomenology in Sanskrit
Message-ID: <161227075822.23782.14285675115479966656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 17

Dear list members,

I understand this is a neologism, but nevertheless wonder what would be the most likely candidate for the phenomenology of respectively Kant, Hegel, and Husserl:

- AbhAsavAda
- prapancavAda
- dRgviSayatAvAda
- AlokavAda
- vyanjanavAda
- prAdurbhAvavAda
- sAkSAtkAravAda

Regards,
Plamen




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Feb  3 07:25:01 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 03 Feb 05 07:25:01 +0000
Subject: paNamaNi
In-Reply-To: <p05100300be272bb7bf33@[128.97.158.55]>
Message-ID: <161227075840.23782.5680692961729347823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 44

I am completely mystified.  I appear to have received the emails from
only part of this thread, not including the original question.
Attempts to guess what it was about have failed.  (Snakes seem to
have come into it.)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:18 pm -0800 2/2/05, Jonathan Silk wrote:
>Matthew wrote:
>>In response to Jonathan Silk's comment:
>>if an Indian travelled, was he thereby no longer
>>Indian "as such"?
>>
>>JayAnanda's comm. was likely composed in Xixia,
>>according to the colophon, but the author was
>>a visiting professor from abroad.
>
>
>As usual, I wrote in too much haste, and hence unclearly. What I
>should have said refers not to JayAnanda's "identity" but rather to
>the concerns and intellectual envirnonment within which he composed
>his cy, and to which it might be imagined to, at least in part,
>respond. A perhaps related issue is the language within which the cy
>was initially composed. If I am not wrong, there is at least some
>reason to think this may have been Tibetan ab initio.
>Have I misunderstood Matthew's concern(s)?
>
>JAS
>--
>
>Jonathan Silk
>Department of  Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310)206-8235
>fax:  (310)825-8808
>silk at humnet.ucla.edu




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb  3 13:51:11 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 03 Feb 05 07:51:11 -0600
Subject: diacritics
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0502021936440.23712@hymn08.u.washington.edu>
Message-ID: <161227075847.23782.9358395735291615619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 24

Andrew:

I cannot enter the site without logging in, and I forget my password.
And there is no provision for new member sign up?? Thanks.

Patrick



>?To type diacritics and accents used for transliterations of Indic texts
>I would recommend you try using a unicode font and input system. There
>are plenty of free fonts and free keyboard utilities available. You
>should be able to find a solution that fits your needs provided you have
>a modern operating system (Windows 2000, XP; Mac OX X.2; Linux). You can
>find information on such things on various web pages including the Early
>Buddhist Manuscripts Project's website.
>
>http://depts.washington.edu/ebmp/software.php
>
>
>Andrew Glass




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Feb  3 08:16:38 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 03 Feb 05 09:16:38 +0100
Subject: SV: e-Monier Williams Dictionary for Macs
In-Reply-To: <0213AD69-759E-11D9-B058-000D93C5A640@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227075844.23782.12575899851961600030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3495
Lines: 119

Interestingly,

The experience given below concerning PC simulators on Macs exactly echo the
experience I made with such a program 8 years ago. It worked slowly, it was
unreliable, and it caused crashes. If the technology hasn't matured by now,
the best solution is probably to buy a PC if you really need a PC software
capability.

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 


 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> adheesh sathaye
> Sendt: 3. februar 2005 05:42
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: e-Monier Williams Dictionary for Macs
> 
> I have been using Virtual PC recently for assembling a font 
> recommendations page [since I work on MAC OSX and most 
> Unicode Open Type Devanagari fonts are non-functional in 
> OSX]. It does work, in the sense that one indeed may run 
> Windows applications inside a window in Mac OSX, but it is 
> often inordinately slow. Especially if you wish to run any 
> Mac programs at the same time. Furthermore, on occasion it 
> has caused my Mac to do something it would never otherwise 
> do: crash. I would recommend using this method sparingly.
> 
> Adheesh Sathaye
> South Asia Language Resource Center
> University of  Chicago
> 
> 
> On Jan 31, 2005, at 10.08, John Huntington wrote:
> 
> > Dear List Members
> >
> > Elizabeth's message made me think (always a bad thing) of 
> one possible 
> > solution.
> >
> > I have not tried this, but maybe someone else has,
> >
> > There is a Microsoft product called  "Microsoft Virtual PC for Mac"
> > (at least three versions of it) that is reviewed as running PC 
> > software very well on a MAC.  If any one has tried this I 
> would hope 
> > that he or she could could tell us all how it worked. There 
> are both 
> > Sanskrit and Tibetan software for the PC that interest me, 
> but I too 
> > am (so far) a Mac only person.
> >
> > John
> >
> >
> >> Dear All
> >>
> >> I have tried installing some e-versions of the Monier Williams 
> >> Sanskrit dictionary on my computer, but they were for PCs 
> and as I am 
> >> a Mac-only user I found they were not compatible with my Mac.
> >>
> >> One of the versions I tried (based on the Cologne Digital Sanskrit
> >> Lexicon)
> >> worked in all respects except - the resident IT expert tells me - 
> >> that the fonts provided were not compatible with a Mac. 
> Thus I do get 
> >> access to the html pages (one for each letter of the 
> alphabet), but 
> >> the Sanskrit characters show up as, for example, 
> >> [khakAra]3[kha--kAra] rather than in correct transliteration or 
> >> Devanagari.
> >>
> >> Would any of you be able to suggest:
> >>
> >> 1) how to get hold of a Mac-compatible font for the above programme
> >>
> >> AND / OR
> >>
> >> 2) Whether Mac-compatible e-versions of the MW exist, and 
> how to get 
> >> hold of them if they do.
> >>
> >> Many thanks for any suggestion
> >>
> >> With best wishes to you all
> >>
> >>
> >> Elizabeth De Michelis
> >>
> >>
> >> Dr Elizabeth De Michelis
> >> University of Cambridge
> >> Faculty of Divinity
> >> Tel +44-(0)1223-763015
> >> West Road
> >> Fax +44-(0)1223-763014
> >> Cambridge, UK      CB3 9BS
> >>
> >> for details of recently published book please see 
> >> http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/publications/modyoga.html
> >
> 




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Thu Feb  3 08:03:06 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Thu, 03 Feb 05 10:03:06 +0200
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075842.23782.312264475104556279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 24

There are many free fonts out there working with MS Word and pretending to
be Unicode compliant, but except for the Code2000, I still didn't see any
full-fledged Unicode font that will adequately cover both Deva and
diacritics on the Web. When I try to read the Sanskrit Wikipedia with Arial
Unicode MS loaded, what I see is totally misplaced ligatures and disjoined
duplets and triplets.

On the other hand, Mr. Ulrich Stiehl of www.sanskritweb.net has kindly
debugged Code2000 and is of the opinion that this is the most defective
Unicode font ever produced and should not be recommended to anyone.

So I am still in total puzzlement does any font properly process Deva and
diacritics for the Web (without destroyng one's Widows registry, as I was
told by such a distinguished font expert like Mr. Stiehl).

Regards,

Plamen

> Thanks to all who gave suggestions.  I successfully downloaded and
installed a true type font that works.  Namaskaram.




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Feb  3 17:35:05 2005
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Feb 05 11:35:05 -0600
Subject: paNamaNi
In-Reply-To: <p05100300be272bb7bf33@[128.97.158.55]>
Message-ID: <161227075852.23782.16875496350226703996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 41

Dear Jonathan,

The issue you raise regarding JayAnanda is one
that has been receiving some (not yet enough)
attention from those working on the transmission
of Indian Buddhism in 10th-12th c. Tibet.
I believe that it was Dan Martin who hit on the designation
of "gray texts" -- works whose credentials as Indian or Tibetan
are not perfectly clear, having been composed on the
margins of the two cultures, whether by Indian visitors to Tibet,
Tibetans in contact with India, or the interaction of the two.
Examples are legion and include many of Atisha's writings,
much of the 84 mahaasiddha corpus of Abhayadatta, the dohas
translated by Vairocanavajra, etc. etc. as well as various
works that are purely Tibetan apocrypha, such as the
*maayaadhvakrama attributed to "Niguma."

But part of the interest in this very considerable body
of material is that Indians really did contribute to it
in various ways, so that the testimony it affords regarding
things Indian cannot be discounted apriori. Much of JayAnanda's
comm. on Candrakiirti can probably be considered in this way.

Going back to Ulrich's original query, however, which concerns
an assuredly Indian figure of speech, might not the
serpent's hood-jewel mentioned here be the vi.saharatak.saka-
cuu.daartnaala.mkaara, mentioned by Kamalashiila (in TSP) and
others as an example of a valuable objective that is practically
impossible to attain? This seems to fit well with the context,
C's magnification of the merit of clarifying Naagaarjuna's
work (and no doubt he's the real naagaraaja in question).
So the markings of real cobras may not be at all at issue.

As to whether JayAnanda's alternative readings here and there have some
merit, perhaps the eventual publication of
the Skt ms of Madhyamakaavataara will shed some light on this.

Matthew Kapstein




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Thu Feb  3 14:17:38 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Thu, 03 Feb 05 16:17:38 +0200
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075850.23782.2648089588428714359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 13

> I cannot enter the site without logging in, and I forget my password.
> And there is no provision for new member sign up?? Thanks.

You have to go to the main page, then select Downloads > Fonts and only then
get access to the fonts and the links.

I have just downloaded this one
http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/gandhari-unicode-2.6.1.zip

P




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Feb  3 17:41:05 2005
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 03 Feb 05 18:41:05 +0100
Subject: Hermann Berger passed away
Message-ID: <161227075855.23782.8872848132615711943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 40

The Indologist and Linguist Hermann Berger passed away on the 31st of
January 2005.  He was 78 years old.  Hermann Berger, who was Emeritus
Professor and former Head of the Department of Indology at the South
Asia Institute, Heidelberg devoted himself to the study of Indian
languages.  On completing his doctorate and his habilitation at the
University of Munich, after a period spent as Visiting Professor at the
Sanskrit College in Calcutta, he came to the University of
Heidelberg in 1964 and was active there till his retirement in 1993.  He
became the Director of the South Asia Institute in 1974/75,  the Dean of
the Fakult?t f?r Orientalistik und Altertumswissenschaften between
1979-81 and remained a member of the Heidelberg Academy of Sciences
starting 1981.

Hermann Berger was a fine and learned scholar who devoted his life and
his research to the study, in particular, of the endangered languages of
South Asia. His extraordinary knowledge of  Burushaski earned him international fame in the field
of linguistics. His expertise and painstaking work in documenting
Burushaski through many fieldtrips in the Karakoram region resulted in
the three volume standard work on this language. Inspite of chronic
health problems, the result of the war years, he engaged himself
energetically and with great success in teaching, in building up the
South Asia Institute and in encouraging research in the modern languages
of South Asia.

He will be long and fondly remembered by the faculty of the South Asia
Institute and his former students for his excellent research, his
committment to teaching as well as his gentle sense of humour and
humanity.

Prof. Dr. Axel Michaels
Direktor der Abt. Klassische Indologie; Sprecher des SFB 619 (Ritualdynamik); Sprecher des DFG-Kollegiums 106
S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
www.ritualdynamik.uni-hd.de




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri Feb  4 00:30:53 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 03 Feb 05 19:30:53 -0500
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075858.23782.16122171864611827846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 11

Matthew,

> perhaps the eventual publication of
> the Skt ms of Madhyamakaavataara will shed some light on this.

Does one exist?

Dan Lusthaus




From athr at LOC.GOV  Fri Feb  4 02:21:16 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 03 Feb 05 21:21:16 -0500
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075860.23782.9037240361894526852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 28

I think I remember there is a discussion of maNis  in the Amarakosa, and
the various places they come from (oysters, conchs, elephants, bamboo),
inc. snakes.  Perhaps the commentaries, and in particular those in
Tibetan, might be helpful.

Ingalls' Anthology does have a note on jewels in snake's heads, but it
is very brief and just refers to several poems where their luminosity is
used as a figure.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Feb  4 09:10:57 2005
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J. L. Brockington)
Date: Fri, 04 Feb 05 09:10:57 +0000
Subject: Professor Ingalls's books
In-Reply-To: <001601c50a17$906ceb70$ddcbce81@SFB619Lap3>
Message-ID: <161227075863.23782.439822066255162777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 36

Dear Colleagues,

Some of you may be interested in the following announcement, which I am
therefore taking the liberty of forwarding to the list.  For any
further information contact the bookseller.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Sanskrit, School of Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh  EH8 9LW      U.K.
tel: +131 650 4174

-------

Ars Libri, Ltd. is is offering for sale an important Sanskrit library:

Sanskrit & Indian Studies: The Library of Daniel H.H. Ingalls.
1125 titles in ca. 1400 volumes

The library is for sale intact only. A complete catalogue is available
and will be sent to interested institutions upon application.

Ars Libri Ltd - John Rutter
500 Harrison Avenue
Boston MA 02118
617.338.5763 fax / 617.357.5212 tel
www.arslibri.com    jrutter at arslibri.com




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb  5 07:19:07 2005
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Fri, 04 Feb 05 23:19:07 -0800
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075866.23782.11786894907042240589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 34

It is not necessary to have one font that renders both Devanagari and
diacritics in Latin text. What is necessary is to have a web browser
which can identify the different script sequences and use an appropriate
font.

I would recommend using Mozilla's Firefox to achieve this:
      http://www.mozilla.org/

If it is not already set up for you, you can adjust the font properties
to suit your choice of devanagari and diacritical fonts.

Tools > Options > Fonts & Colors
      Fonts for: Unicode (e.g., Arial Unicode; Gandhari Unicode )
      Fonts for: Devanagari (e.g., Mangal)

If you need help locating a Devanagari font David McCreedy's page may be
helpful:
     http://www.travelphrases.info/gallery/Fonts_Devanagari.html

Once the fonts are specified, one can visit Wikipedia, and with a little
luck, see both Devanagari and diacritics rendered correctly:

For example:
      http://students.washington.edu/asg/images/wikipedia.jpg
Which shows a screen shot of this page:
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A4%82%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A5%83%E0%A4%A4

While this screen shot was made using Firefox for the PC, the same
effect is equally be possible on Mac and Linux.

Andrew




From asg at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb  5 10:34:49 2005
From: asg at U.WASHINGTON.EDU (Andrew Glass)
Date: Sat, 05 Feb 05 02:34:49 -0800
Subject: diacritics
In-Reply-To: <000b01c50b65$c27cfa20$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227075871.23782.14055542398743449893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 29

Yes, indeed, I didn't spot that at first, now I understand the problem.

The fonts are not at fault here, the page is incorrectly encoded. The author of the page has used combining diacritics to render the underdots. This is perhaps a good way to proceed considering that one of the major serif fonts does not include s and t with dot below. However, combining diacritics need to be entered after the character they are to be placed below and not before. In the present example the encoding is:

A{U+0323}s{U+0323}t{U+0101}dhy{U+0101}y{U+012B}

U+0323 = COMBINING DOT BELOW
U+0101 = LATIN SMALL LETTER A WITH MACRON
U+012B = LATIN SMALL LETTER I WITH MACRON

If the placement of the combining dot below were switched to follow the characters in question, all would be well:

As{U+0323}t{U+0323}{U+0101}dhy{U+0101}y{U+012B}

or one could encode with precomposed forms:

A{U+1E63}{U+1E6D}{U+0101}dhy{U+0101}y{U+012B}

U+1E63 = LATIN SMALL LETTER S WITH DOT BELOW
U+1E6D = LATIN SMALL LETTER T WITH DOT BELOW

Indeed, it seems that Firefox is not as capable as IE when it comes to rendering Devanagari on Windows 98. Not sure what the solution to that would be. But presumably everyone who has Windows 98 and Firefox, also has IE.

Best wishes,

Andrew




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sat Feb  5 09:33:02 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sat, 05 Feb 05 11:33:02 +0200
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075869.23782.5220722991912049778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 17

> For example:
>       http://students.washington.edu/asg/images/wikipedia.jpg


Thank you, Andrew. You have supplied an example of misplaced diacritics.
Have a closer look at Astadhyayi.
BTW, Firefox is a disaster to use with Windows 98. (About 60% of the
visitors of my sites are still using W98)

Here is what FireFox does to Deva:
http://deva.indopedia.org/Devanagari_fonts.html

Regards,
Plamen




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sat Feb  5 10:54:52 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sat, 05 Feb 05 12:54:52 +0200
Subject: diacritics
Message-ID: <161227075873.23782.15322324575676107816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 19

> The fonts are not at fault here, the page is incorrectly encoded. The
author of the page has used combining diacritics to render the underdots.

True. And the fonts are not correctly set in the CSS. When you start the
font sequence with Code2000 or Gandhari, everything is OK - all diacritics
is there. The problem is that these are not fonts to be used by aesthetic
grinders. :-)

> This is perhaps a good way to proceed considering that one of the major
serif fonts does not include s and t with dot below.

I am looking for Verdana. If not present, probably it would not be a problem
to extend it fontographically.

Best,
Plamen




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb  6 11:46:14 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Feb 05 06:46:14 -0500
Subject: Bhattoji Diksita's Vedaabhyaasasaara?
Message-ID: <161227075875.23782.18414128156457501331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 8

Hello Indologists,

     While searching on Google, I came across a reference to the text of Vedaabhyaasasaara of Bhattoji Diksita edited by R.N. Patankar.  I could not open the link to it.  I have never seen this work.  If anyone has access to it, please let me know how I can get a photo-copy of it.  Best,

Madhav Deshpande




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Mon Feb  7 08:33:59 2005
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 07 Feb 05 10:33:59 +0200
Subject: Bhattoji Diksita's Vedaabhyaasasaara?
Message-ID: <161227075881.23782.4556712932149452309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 18

Madhav Deshpande wrote:
> Hello Indologists,
> 
>      While searching on Google, I came across a reference to the text of Vedaabhyaasasaara of Bhattoji Diksita edited by R.N. Patankar.  I could not open the link to it.  I have never seen this work.  If anyone has access to it, please let me know how I can get a photo-copy of it.  Best,
> 
> Madhav Deshpande

Patankar, R. N., 1947. (Ed.) Ved?bh?syas?ra of Bhattoji D?ksita. With 
introduction by P. K.   Gode. Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan. 8:o (26 
cm), 25 pp.

There is a microfiche in the Library of Congress, call number: 
Microfiche 93/61494 (B) So Asia.

Best regards, AP




From mittalsx at JMU.EDU  Mon Feb  7 17:34:50 2005
From: mittalsx at JMU.EDU (Sushil Mittal)
Date: Mon, 07 Feb 05 12:34:50 -0500
Subject: CFP: IJHS book symposium
Message-ID: <161227075883.23782.7729955186848545247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 35

Call for Papers

A special issue of the _International Journal of Hindu Studies_, planned for
December 2005, will assess Thomas McEvilley's _Comparative Studies in
Greek and Indian Philosophies: The Shape of Ancient Thought_.

This unparalleled comparative study of early Eastern and Western
philosophy challenges every existing belief about the philosophical
foundations of Western civilization. The author argues that the seemingly
autonomous and separate metaphysical schemes of Greek and Indian
cultures have mutually influenced each other over a long period of time, to
the point that today's Western world must be considered the product of
both Eastern and Western thought. His research systematically unveils
striking similarities between the early metaphysical ideas central to Eastern
and Western philosophies. The author explores in twenty-five chapters the
key philosophical paradigms of these cultures, such as Monism, the
doctrine of reincarnation in India and Egypt, and early Pluralism in Greece
and India, to show how trade, imperialism, and migration currents have
allowed these ideas to circulate and intermingle freely throughout India,
Greece, and the Near East. This study is based on early historical,
philosophical, spiritual, and Buddhist texts from 600 BCE until the era of
Aristotelian thought.

Choice magazine named the book one of the outstanding scholarly books
of 2002.

Article manuscripts are invited on any topic critically assessing _The Shape
of Ancient Thought_. The deadline to submit proposals is March 1, 2005.
The journal will provide a gratis copy of the book to the participants.

If you are interested to participate in this book symposium, please contact
Sushil Mittal at <mittalsx at jmu.edu>.




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  7 20:21:01 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Feb 05 15:21:01 -0500
Subject: Bhattoji Diksita's Vedaabhyaasasaara?
Message-ID: <161227075885.23782.12371792783260638290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 36

Madhav,

Look at the LC online catalog.  We have microfiched it.  You can
request it on interlibrary loan.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> mmdesh at UMICH.EDU 2/6/2005 6:46:14 AM >>>
Hello Indologists,

     While searching on Google, I came across a reference to the text
of Vedaabhyaasasaara of Bhattoji Diksita edited by R.N. Patankar.  I
could not open the link to it.  I have never seen this work.  If anyone
has access to it, please let me know how I can get a photo-copy of it.
Best,

Madhav Deshpande




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  7 23:05:34 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Feb 05 18:05:34 -0500
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075889.23782.14218270119812390518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 45

I see on the site that Ulrich links to that the writer thinks some of
the descriptions may apply to Tabasheer, aka Vegetable Opal.  If anyone
is interested, there is a description of tabasheer, and one may order it
at a reasonable price, at
<http://www.alchemy-works.com/herb_tabasheer.html>. I plan to get
some from curiosity as to its appearance, but I plan no tests of its
efficacy, though I suppose I could set a trap for a rattlesnake or
cottonmouth if I were really dedicated.

This is not directly related to Ulrich's question, but I find I was in
error in remembering jewels on the top of Greek representations of
snakes.  Elpis Mitropolou, Deities and heroes in the form of snakes
(Athens: Pyli Editions, 1977), passim, has a number of representations
of snakes with either beard or crest or both, but none with anything
jewel-like.  He seems to think (pp. 79-94, but I don't find him entirely
clear) that this may be related to Egyptian representations of snakes
with crowns and pharaonic false beards.  Greek griffins, at least the
bronzes of them, however, sometimes have a sort of knob on the head; but
they seem to be purely eagle-lion combinations, with nothing reptilian
about them.

Allen


It should be phaNamaNi, not paNamaNi.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Feb  8 00:43:12 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Feb 05 19:43:12 -0500
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227075891.23782.5723722770317267013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 28

A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian.  The only
thing I could think of was gandharvas, since they are beautiful,
elegants, and sprightly, but they are erotic in a way in which elves (at
least Tolkien's) aren't. I am inclined to think there really isn't
anything much like elves, either Tolkien's or others'.  But does anyone
have any ideas?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Feb  8 04:49:19 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 07 Feb 05 20:49:19 -0800
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <s207c560.011@loc.gov>
Message-ID: <161227075893.23782.3268026535370172099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 30

Allen Thrasher wrote:

>. I am inclined to think there really isn't
>anything much like elves, either Tolkien's or others'.  ...

and added, as always,

>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.


I am curious whether in this particular case the opinion does, in
fact, reflect the official position of the Library of Congress... And
if not, I suppose, what the official position is.

JAS
--
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From jkirk at SPRO.NET  Tue Feb  8 04:53:46 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 07 Feb 05 21:53:46 -0700
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227075900.23782.2124623861742624308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 40

How about _gana_s? As in followers of Shiva? They are always
represented in art as short, fat, and roly-poly, as well as a bit ugly.
Joanna Kirkpatrick
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~``
----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 07, 2005 5:43 PM
Subject: elves: Indic counterpart?


> A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
> the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
> asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
> Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian.  The only
> thing I could think of was gandharvas, since they are beautiful,
> elegants, and sprightly, but they are erotic in a way in which elves (at
> least Tolkien's) aren't. I am inclined to think there really isn't
> anything much like elves, either Tolkien's or others'.  But does anyone
> have any ideas?
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Mon Feb  7 21:24:15 2005
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Mon, 07 Feb 05 22:24:15 +0100
Subject: paNamaNi
Message-ID: <161227075887.23782.10946296575346596286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 50

First of all, thank you to everyone who replied to my inquiry about the
hood-jewel (paNamaNi) of the snake, especially to Allen Thrasher for his
helpful references and Timothy Cahill for his Indian story.

Having now looked at various sources, I am coming to the conclusion that a
hood-jewel refers to a "snake-stone" or "serpent-stone" (sarpamaNi), a stone
supposedly found inside the head of certain snakes, which has the power to
heal snakebites and other poisons. A snake-stone appears to be a well-known
phenomenon in many cultures, including celtic and other European cultures
and is also known in China. It is debated whether the stone actually comes
from the snake, as legend suggests, or whether it is a substance obtained
from the bamboo-plant.

For those interested, a longer, multi-cultural description can be found at
http://www.jjkent.com/articles/history-snake-stones.htm
with more pages following, if you click on the forward button at the end of
the page.

This leaves me with a questoin to the scholars of Indian medicine (Dominik
Wujastyk, Kenneth Zysk, ?) on this list: do we have any Sanskrit
descriptions of snake-stones (sarpamaNi/paNamaNi/phaNamaNi) and their use?
In particular, is there a passage that identifies the paNamaNi as the
"snake-stone" remedy against poisons?

My posting also spurned a longer discussion about JayAnanda's commentary on
the Buddhist CandrakIrti's MadhyamakAvatAra, since I characterized
JayAnanda's text as an INDIAN commentary. As noted by some of you, the
Tibetan colophon of the text states that it was translated by the Kashmirian
paNDita JayAnanda and the Tibetan translator kun dga' grags in Mi nyag gi
yul (Xixia), and in that sense, it may be more "indic" than "Indian", or
(who knows) even written directly in Tibetan without having been composed
first in Sanskrit.

This, however, is of lesser significance. The text is a word-by-word
commentary, which clearly comments directly on the Sanskrit text of
MadhyamakAvatAra, not following any of the Tibetan translations, because it
displays the word-order of the Sanskrit text and quite often uses slightly
different translations than found in the two Tibetan translations of
MadhyamakAvatAra. In that sense, it is a very useful tool for analyzing and
mentally reconstructing the Sanskrit text (as the Sanskrit text is not
available). Whether it is then to be called an "Indian" commentary or not
can be debated, as long as it is recognized to be a commentary on the Indian
text rather than on a Tibetan translation.

With best regards,
Ulrich Timme Kragh
Harvard University, post-doc




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Feb  8 09:54:54 2005
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Tue, 08 Feb 05 01:54:54 -0800
Subject: elves?
Message-ID: <161227075903.23782.15381049463095756390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 20

Or the zAlabhaJjikAs? Like those seen on the toraNas
of Sanchi? Although they are mainly known from the
iconography and not from the literature, if I am not
mistaken. AND they don't really have a male
counterpart...


Anna Slaczka
Leiden University,
The Netherlands.



__________________________________
Do you Yahoo!?
All your favorites on one personal page ? Try My Yahoo!
http://my.yahoo.com




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Feb  8 08:51:47 2005
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 08 Feb 05 02:51:47 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <a06110400be2e22b14e9e@[80.40.36.235]>
Message-ID: <161227075898.23782.2114802667589070371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 15

aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
associations with vegetation and wealth,
though they have a malevolent side which would
not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
with the mythology more generally).
On this, of course, see Coomaraswamy.

And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
in the epics? Elvish longevity and command of wonders
might incline one to favor the vidyaadharas here.

MK




From chrishaskett at YAHOO.COM  Tue Feb  8 13:07:52 2005
From: chrishaskett at YAHOO.COM (Chris Haskett)
Date: Tue, 08 Feb 05 05:07:52 -0800
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <s207c560.011@loc.gov>
Message-ID: <161227075908.23782.12760051441011893207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 26

I think my expertise here tends more toward the Tolkien and less the indic lore. Nevertheless, here's an idea  Allen's original criteria included:

The only
thing I could think of was gandharvas, since they are beautiful,
elegants, and sprightly, but they are erotic in a way in which elves (at
least Tolkien's) aren't.

Others have noted longevity, ugliness, short and roly-poly.  Only the first applies--the latter three are for dwarves, clearly vamana--unless one wanted to reserve that for hobbits, who are also short. Elves also needn't be only female.

I think to include longevity, exclude eroticism to some degree, and bring in some connection with forests and supernatural powers, perhaps vanadevatas would be the best bet.

Monier-Williams has vidhyAdharaH, apadevatA, vetAlaH, bhUtaH, rAkshamaH, and pizAcah for elf--please forgive my lack of familiarity with the transliteration.  See his English-Sanskrit dictionary page 221.   I still think vandadevata has something to say for itself.

Chris Haskett

University of Wisconsin-Madison




---------------------------------
Do you Yahoo!?
 Yahoo! Search presents - Jib Jab's 'Second Term'




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Feb  8 08:25:30 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 08 Feb 05 08:25:30 +0000
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <s207c560.011@loc.gov>
Message-ID: <161227075895.23782.14982246307962505133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 30

I have been pondering this and similar questions from time to time,
ever since a colleague challenged me to translate "The Lord of the
Rings" into Sanskrit!  I rather quickly decided that life is probably
too short, especially since it would really require MahAbhArata-style
zlokas for the main narrative, with excursions into other metres for
the poetic set-pieces....  I too thought that gandharva might be the
best bet for 'elves', though it's unsatisfactory for the reasons you
state.  There are similar problems with the other kinds of non-human
peoples involved.

Are Peter Jackson's films screened in Thailand, or India, dubbed or
subtitled in local languages?  If so, how do they deal with this
problem?  That might provide some clues.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:43 pm -0500 7/2/05, Allen W Thrasher wrote:
>A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
>the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
>asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
>Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian.  The only
>thing I could think of was gandharvas, since they are beautiful,
>elegants, and sprightly, but they are erotic in a way in which elves (at
>least Tolkien's) aren't. I am inclined to think there really isn't
>anything much like elves, either Tolkien's or others'.  But does anyone
>have any ideas?




From acollins at GCI.NET  Tue Feb  8 17:40:21 2005
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 08 Feb 05 08:40:21 -0900
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227075911.23782.4437435174169241507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 25

Elves not malevolent?
I don't think you have adequate control of your Tolkein text..  Elves can be quite fierce and are not always well disposed toward humans. (Silmarillion, esp.)
Al Collins

----- Original Message -----
From: Matthew Kapstein <mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
Date: Monday, February 7, 2005 11:51 pm
Subject: Re: elves: Indic counterpart?

> aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
> associations with vegetation and wealth,
> though they have a malevolent side which would
> not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
> with the mythology more generally).
> On this, of course, see Coomaraswamy.
>
> And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
> in the epics? Elvish longevity and command of wonders
> might incline one to favor the vidyaadharas here.
>
> MK
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Feb  8 11:43:23 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 08 Feb 05 11:43:23 +0000
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0502080244570.21105-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075906.23782.2149600729121500625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 21

It's certainly easier to see Galadriel as a vidyaadharii than as an
apsaras (or a yak.sii).  But wouldn't the Wizards (as portrayed by
Tolkien, as semi-divine beings) perhaps be siddhas?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 2:51 am -0600 8/2/05, Matthew Kapstein wrote:
>aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
>associations with vegetation and wealth,
>though they have a malevolent side which would
>not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
>with the mythology more generally).
>On this, of course, see Coomaraswamy.
>
>And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
>in the epics? Elvish longevity and command of wonders
>might incline one to favor the vidyaadharas here.




From jkirk at SPRO.NET  Tue Feb  8 18:43:58 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 08 Feb 05 11:43:58 -0700
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227075916.23782.26948819720971054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 48

Since when are or were elves not also dwarves, i.e. small or short?  In
European folklore they are small, some cannot easily be seen, they are so
tiny. (I guess that trait would not suit a gana.) And since when were they
"beautiful" as opposed to, well, grotesque? Thus, besides gana, vaamana
could apply here. I didn't read Tolkien so don't know if his elves were
beautiful or not--if they were, they belonged to his own universe different
from that of elfdom of yore.
Thai folkore by the way has its fairies and they are female and beautiful.
They are often in art pursued by grotesque demons with fangs and horns.
Testosterone at work.
Many of those terms MW supplies as glosses for elf, in Indian folklore
referred to dangerous and/or deadly beings:  vetala, bhuta, rakshasa,
pishacha---demons and ghosts. Was that what Tolkien had in mind, O Tolkien
readers?
Vanadevata seems to make literal sense, but is it sufficiently Tolkieny?
What a fun project.
Best wishes
Joanna K.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~```

> Others have noted longevity, ugliness, short and roly-poly.  Only the
first applies--the latter three are for dwarves, clearly vamana--unless one
wanted to reserve that for hobbits, who are also short. Elves also needn't
be only female.
>
> I think to include longevity, exclude eroticism to some degree, and bring
in some connection with forests and supernatural powers, perhaps vanadevatas
would be the best bet.
>
> Monier-Williams has vidhyAdharaH, apadevatA, vetAlaH, bhUtaH, rAkshamaH,
and pizAcah for elf--please forgive my lack of familiarity with the
transliteration.  See his English-Sanskrit dictionary page 221.   I still
think vandadevata has something to say for itself.
>
> Chris Haskett
>
> University of Wisconsin-Madison
>
>
>
>
> ---------------------------------
> Do you Yahoo!?
>  Yahoo! Search presents - Jib Jab's 'Second Term'
>




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Feb  9 00:09:50 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Tue, 08 Feb 05 18:09:50 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <009a01c50e0e$268d1b80$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075919.23782.8716720340941937947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 25

I can't think of a decent parallel from Indic languages that wouldn't be
misleading. I think I would use one of Tolkien's own words for the elves
like Sindari which sounds Indic but has no associations.

Tolkien's elves were based mostly on the Irish Sidhe or Shee, I believe.
Irish tradition holds that these were originally semi-divine beings who
had physical bodies of a sort but also magical powers and are most
commonly identified with the Tuatha De Danaan (but also the Fir Bolg and
Fomorians.) When the humans became dominant, the Sidhe were banished to
the otherworld/underground as they themselves had done to their
previously conquered enemies. Folklore holds that while they originally
appeared as powerful, tall, golden beings they gradually lost their
power and most of them became the small folk we think of as elves,
fairies and leprechauns who can now only create mere mischief with their
diminished powers.

I have always assumed, without doing too much research into it, that
Irish Sidhe is cognate with Siddha since they originally embodied
similar concepts of awesome, wise, but not always benign, magical or
spiritual beings. Any thoughts on this?

Dean Anderson




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Feb  8 18:32:35 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 08 Feb 05 18:32:35 +0000
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <20050208130752.90220.qmail@web30806.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227075914.23782.16414105293838950263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 46

Pace Monier-Williams, vetAla *certainly* doesn't mean elf--it's some
sort of undead spirit that animates corpses.   (Come to think of it,
it might do for 'wraith', and certainly for the things in the Dead
Marshes).

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:07 am -0800 8/2/05, Chris Haskett wrote:
>I think my expertise here tends more toward the Tolkien and less the
>indic lore. Nevertheless, here's an idea  Allen's original criteria
>included:
>
>The only
>thing I could think of was gandharvas, since they are beautiful,
>elegants, and sprightly, but they are erotic in a way in which elves (at
>least Tolkien's) aren't.
>
>Others have noted longevity, ugliness, short and roly-poly.  Only
>the first applies--the latter three are for dwarves, clearly
>vamana--unless one wanted to reserve that for hobbits, who are also
>short. Elves also needn't be only female.
>
>I think to include longevity, exclude eroticism to some degree, and
>bring in some connection with forests and supernatural powers,
>perhaps vanadevatas would be the best bet.
>
>Monier-Williams has vidhyAdharaH, apadevatA, vetAlaH, bhUtaH,
>rAkshamaH, and pizAcah for elf--please forgive my lack of
>familiarity with the transliteration.  See his English-Sanskrit
>dictionary page 221.   I still think vandadevata has something to
>say for itself.
>
>Chris Haskett
>
>University of Wisconsin-Madison
>
>
>
>
>---------------------------------
>Do you Yahoo!?
>  Yahoo! Search presents - Jib Jab's 'Second Term'




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb  9 08:03:16 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 09 Feb 05 00:03:16 -0800
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <a06110400be2e22b14e9e@[80.40.36.235]>
Message-ID: <161227075924.23782.7654443603079416397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 34

I would suggest that "elf" should be translated as "ilva". Such a
translation will not be only an imitation in sound, It would be digestible
to Thai. It will agree with Tolkien's spirit of creating new names and
identitiies. Most importantly, it *may* be a historical relative of "elf".
Note the associations found in the complex formed by the following words:

>?From expanded Apte:
ilavilaa 'name of the wife of Vi;sravas and mother of Kubera',

ailavila 'Kubera (who, as a yak.sa, is benevolent as well as malevolent and
is, I think, depicted as having a large belly); ;Si;supaala-vadha 13.18

eka(ka) 'ram'

>?From MW:

iliibi;sa 'name of a demon conquered by Indra (.Rgveda 1.33.12),

ilvala 'name of a daitya (the brother of Vaataapi' (Mahabhaarata,
Hari-va.m;sa, Vaayu Puraa.na),

iviilaka 'name of a son of Lambodara (= an epithet of Ga.ne'sa, who is a
dwarf and has a protruding belly)

Further, ilvakaa 'name of the five stars in the head of Orion
(M.rga-;siras)' may be based on a myth lost to us.

I also wonder if iliibi;sa mentioned above may have, through metathesis,  a
connection with "iblis,' Arabic for 'devil'.

ashok aklujkar
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From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
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Subject: Correction: Re: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <a06110400be2e22b14e9e@[80.40.36.235]>
Message-ID: <161227075926.23782.14124445320430597414.generated@prod2.harmonylists.io>
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Please read "ela(ka)" in the place of "eka(ka)" in my last post.

a.a.
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From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
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Subject: elves = siddhas?
Message-ID: <161227075922.23782.2450927980916261104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 21

Videhins are siddhas devoid of their gross material body and possessing
extraordinary powers due to their meditative absorption into the subtle
causal energies (indriyas, or noetic grahaNa) of the external sense organs.
Their body is called _causal_ because the _subtle_ is the cause for the
_gross_. Yet they are human beings, evolutionary degraded, just like the
elves, but still humans whose only soteriological duty is to perform
_asaMprjJAta-samAdhi_.

P.

From: "Dean Anderson" <dean_anderson at SACARI.ORG>
> these were originally semi-divine beings who
> had physical bodies of a sort but also magical powers...

> I have always assumed, without doing too much research into it, that
> Irish Sidhe is cognate with Siddha since they originally embodied
> similar concepts of awesome, wise, but not always benign, magical or
> spiritual beings.
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Dear colleagues,
I have been asked to forward the attached posting, from noted Nepal 
journalist Kanak Mani Dixit (editor of the now-suspended Himal South Asia 
magazine), to your mailing list or listserv. I apologize for any unintended 
duplication. As the news blackout in Nepal and the shutting down of 
international communications have made such local perspectives hard to come 
by, I felt it appropriate to forward this note, even if it seems slightly 
off-topic for your list. Additional reports on the situation in Nepal have 
been trickling out, and I intend to create an information resource with 
SARAI to provide access to such coverage. I do apologize if this mailing is 
unwanted or intrusive.

David Magier
South Asia Librarian, Columbia University
and
Editor of SARAI (South Asia Resource Access on the Internet)
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>

------------ Forwarded Message ------------
Date: Tuesday, February 1, 2005 4:06 PM +0000
From: Kanak Dixit <dixitkanakmani at hotmail.com>
To: magier at columbia.edu
Subject: Royal Takeover in Nepal (pls post!!!)

Royal Takeover in Nepal: Drastic and Ill-Advised

By Kanak Mani Dixit

When King Gyanendra sacked the prime minister and began direct rule on 1
February 2005, he said he did so under a constitutional provision which
enjoins the monarchy to uphold and protect the Constitution. While he
repeated many times in the royal address his commitment to constitutional
monarchy and multiparty rule, the king?s drastic action on Tuesday went
patently against those principles. Firstly, he was taking over as executive
monarch on the basis of a personal decision. Secondly, the royal address
was replete with castigating references to political parties, who are the
intermediaries for pluralism and democratic practice anywhere in the world.

King Gyanendra?s antipathy towards the political parties is well known and
has been often-expressed, but by sidelining them completely and planning to
rule as well as reign, the king has removed a buffer between himself and
the rough and tumble of politics. To that extent, he has taken a great risk
and put the institution of monarchy in the line of fire. Clearly, the king
believes that the risk is worth taking.

Which brings us to the matter of whether Narayanhiti Royal Palace has a
trump card vis-?-vis the raging Maoist insurgency. If such is indeed the
case and there is rapid movement towards tranquility, with the insurgents
being routed or laying down arms, the royal palace may be able to overcome
the turbulence it has introduced into the Nepali polity. Peace and an end
to the insurgency would put the monarchy back on the pedestal as a
respected institution, but everything depends on how soon that would
happen. At one time, the Maoists did announce that they would negotiate
only with Prime Minister Deuba?s ?master?, so are we to hope that now with
the king directly in-charge the Maoists will extend a hand? We can hope.

Further, the Royal Nepal Army?s fight against the highly motivated and
increasingly brutal insurgents thus far has been lackluster. Will the royal
palace?s direct control of national affairs mean that the military will now
put up a spirited fight, and also that its human rights record will improve
>From current levels? We will have to see.

What is clear is that this has been a radical step exposing the institution
of kingship to flak, when other approaches could have been tried. Such as
using the inherent powers of kingship to cajole the political parties to
work together and put up a political front against the insurgents. But the
king?s deeply held feelings towards the parties seems to have blocked off
this avenue towards resolution. The calls made since King Gyanendra took
over informally in October 2002 for an all-party government or revival of
the Third Parliament, all of which would have provided political challenge
to the Maoists on their home ground, are now for naught.

King Gyanendra?s announcement of a takeover for ?up to three years?
provides a long window in which Nepal?s highly successful experiment with
democracy of the last dozen years may be eroded. Unless there is a rapid
move towards resolution of the insurgency, it is also likely that the
Maoists will try to make common cause with the political parties. Although
it is not likely that the above-ground parties will go with the insurgents
as long as they hold on to the gun, it is certain that the royal action
will add strength to the insurgents? demand for a king-less republican
constitution and government, a call that has been taken up with alacrity
lately by many politicians.

It is inexplicable how the royal palace plans to attend to the criticism
that is bound to erupt in the domestic political arena as well as in the
international community. In castigating the political parties, King
Gyanendra preferred to hark back to the Parliament dissolved three years
ago, while keeping silent over interim period and rule through
palace-appointed prime ministers. This is the period when the peace and
security of the country?s populace plummeted more than previously.

In the speech, King Gyanendra highlighted the great contribution of the
Shah dynasty to the creation of the nation and ventured that he was
speaking for the ?janabhawana?, i.e. the Nepali people?s feelings. While it
is true that the desire for peace overwhelms all other political desires
among the people, the question arises whether the royal takeover was the
proper way to address the ?chahana? (desires). Rather than remonstrate at
the political parties? inability to work together and opt for the takeover,
it would have been a much more popular and realistic move for the king to
have used his prerogative as head-of-state to bring the bickering parties
together at this critical juncture.

In the end, unless King Gyanendra is able to come up with the trump card of
peace vis-a-vis the Maoists in the near term, one can conclude that his
unprecedented action of the First of February has exposed the historically
significant institution of Nepal?s monarchy to the vissictitudes of
day-to-day politics and power play. Did the Nepali monarchy deserve this at
this late a date in history?

Endnote: As I write this on Tuesday evening, the significant political
leaders are all under house arrest, the media (press, television, radio) is
under censorship, the fundamental freedoms have been suspended, a state of
emergency has been announced, telephones (landlines and cellular) as well
as Internet are down, and the Tribhuvan International Airport is closed.
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Many thanks for the many suggestions, to Valerie, Matthew, Joanna,
Chris, Al, Dean, and Ashok, and thanks and apologies if I have omitted
anyone.  The question has obviously brought out the best in many. My
patron asks me to convey her appreciation to everyone.  I will broadcast
here what decision she finally takes.

About the size of elves:  The idea that elves and fairies are
necessarily small is largely due to Shakespeare's Midsummer Night's
Dream.  Many of the traditional stories and ballads about them treat
them as of human size or slightly taller than average.  They would
scarcely take away fullgrown humans as companions or lovers if they
weren't.   My books about Tolkien are packed up at the moment, but he
derived many aspects of them from various older sources, as far back as
the Norse.  He did NOT think of his mythology as being Celtic.  Part of
his motivation in writing all his material was that he thought England
(England derived from the Angles) suffered unlike other nations from the
lack of  a pre-Christian mythology, so he was writing what ought to have
existed.  He thought the King Arthur traditions failed to fulfil this
function precisely because they were mostly Celtic, and were British,
not English. (By the way, C. Scott Littleton in From Scythia to Camelot,
NY: Garland, 1994, argues that the Arthurian traditions are not
originally Celtic but originally Alan, i.e. Ossetic.But a lot of the
Alans finally settled down in Celtic Britanny.) Tolkien did, however,
want with to have elements of an atmosphere found in Celtic literature.


This is perhaps another obiter dictum, but when I was reading Ronald
Hutton, The Pagan Religions of the Ancient British Isles: Their Nature
and Legacy, Oxford and Cambridge, MA: Blackwell, 1991, I was struck by
the fact that he didn't say a thing about fairies, elves, leprechauns,
brownies, et hoc genus omne. I tracked down his email and asked him
about that.  He said he did not think they were shrunken pre-Christian
gods, but were always petty tutelary spirits, closely linked to
particular spots, and not really part of "religion" at all, which was
why he omitted them from his book.  The main point of his book is that
we know practically nothing about the subject, and most of what is
repeated, whether by scholars or by religionists, has little or no
evidence for it.

Anyhow, many thanks again.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.
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Date: Wed, 09 Feb 05 16:19:19 -0600
Subject: Royal Takeover in Nepal
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Dear David,

Thank you for forwarding this. I hope that
other subscribers to INDOLOGY will concur with me
that, because many of us have had long
and close contact with Nepal, the sharing
of information such as Kanak's report is,
during these very difficult times, invaluable.
Once you have your information resource up and
running on SARAI, please do circulate notice
of the fact.

with regards,
Matthew




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Feb  9 22:48:07 2005
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Date: Wed, 09 Feb 05 16:48:07 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <s20a3749.096@loc.gov>
Message-ID: <161227075937.23782.14091760216865779240.generated@prod2.harmonylists.io>
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>My books about Tolkien are packed up at the moment, but he
>derived many aspects of them from various older sources, as
>far back as the Norse.  He did NOT think of his mythology as
>being Celtic.

While Tolkien did not think of his mythology as Celtic, he did however
draw from many Celtic influences in creating it. He also drew heavily
upon Nordic and Finnish sources, as you are probably aware.

Of course the identification of elves > Sidhe > siddhas is rather loose,
involving, as it does, a leap from India to Ireland after they had been
separated for thousands of years after the Indo-European diaspora and
then another leap from Irish myth to modern fantasy!

>This is perhaps another obiter dictum, but when I was reading
>Ronald Hutton, The Pagan Religions of the Ancient British
>Isles: Their Nature and Legacy, Oxford and Cambridge, MA:
>Blackwell, 1991, I was struck by the fact that he didn't say a
>thing about fairies, elves, leprechauns, brownies, et hoc
>genus omne. I tracked down his email and asked him about that.
> He said he did not think they were shrunken pre-Christian
>gods, but were always petty tutelary spirits, closely linked
>to particular spots, and not really part of "religion" at all,
>which was why he omitted them from his book.  The main point
>of his book is that we know practically nothing about the
>subject, and most of what is repeated, whether by scholars or
>by religionists, has little or no evidence for it.

Thanks for this interesting information. I can't agree with Hutton on a
couple of issues. First of all, one area of my research when I was in
Ireland many years ago focused on interviewing the local repositories of
these traditions following the practice pioneered by Evan-Wentz (The
Fairy Faith in Celtic Countries) and Lady Gregory's retellings of the
epics based on local traditions. The idea that some, at least, of the
Irish sprites were shrunken Celtic gods whose diminished stature
represented their loss of power to Christianity and modernism was
widespread among the local people. It would be interesting to trace this
tradition further and try to find its origin.

Secondly, I disagree with Hutton's omission of "petty tutelary spirits"
from the category of "religion" for a couple of reasons. First, is the
continued widespread propitiation of such spirits even today. In fact, I
was quite surprised to find that even among modern "sophisticated" Irish
the belief in the fairy faith predominated albeit mixed with Catholicism
and other beliefs. Second, is the common practice among many polytheists
in general, and Indo-Europeans in particular, to identify local spirits
as manifestations of more universal deities; for example, the dedication
of Irish wells to (St.) Brigid. We are all familiar with this practice
in India as well.

This highlights an issue which is also important to Indology: the
overemphasis on textual information to the exclusion of living
traditions. Recently this is starting to be addressed. For example, Axel
Michael's work _Hinduism_ takes account of local and oral traditions and
how they often differ significantly from the written "Brahminical"
traditions.

Dean Anderson


>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>Library of Congress.
>
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Hutton didn't give me a definition of "religion," but I guess in his
opinion it applied  to the really big issues, and he didn't think the
tutelary spirits were involved in them in the way in which Thor and Odin
and Freya were.

The question of whether the native informants and the Irish literary
tradition regard them as shrunken deities or earlier inhabitants is not
quite the same thing as whether they really are such in their origin.
Hutton's point was that he thought they always had been small (in
importance, not dimensions).

There is also of course the belief that the leprechauns etc. were
angels who refused to take part in the war between Michael and Satan,
and were banished to the earth and diminished, to go to Hell at the Last
Judgment.  This is discussed in the chapter, "the Longaevi" in C.S.
Lewis's The Discarded Image.

A few years ago I began to investigate whether there was any belief
that the leprechauns or similar sprites from other European countries
had emigrated along with the humans.  I got bogged down and didn't
pursue it but it appears in some cases they may, and also that such
legends have fused with Native American beliefs in tutelary spirits of
small dimensions.  There was even a NA tribe on the US-Canada border
where the spirits were zealous Catholics and drove people insane who
used the tribal lodge for dancing during Lent. (Happy Ash Wednesday if
applicable.)

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.
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Because nobody mentioned them, and perhaps they are part of the IE
inheritance, I tried looking for German elves etc. Here's an interesting
website that says a lot about how they look, their size, functions etc.
Perhaps Tolkien got some ideas from the 'Sage' tradition?
http://www.jadu.de/mittelalter/kobold/
Wassergeister, Zwerge und Kobolde

Best, Joanna K.
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From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
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This site also seems useful:
http://www.sungaya.de/schwarz/allmende/kobold/kobold.htm
there is also a site for Zwerge.....but you have to get it from the A-z
link.

Like yakshas the Zwerge did have a king (see Nibelungen) and he controlled
great wealth:
"Wer einen solchen Zwergenk?nig ?berwindet, der wird zum Herrn des
Zwergenreichs mit seinem meist phantastischen Reichtum."
Best, Joanna

>
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>???From my German friend:

Well, according to this, the elves actually come from the germanic tradition
(old norse Alfar, anglo-saxon Aelf, Danish elve) in German first Alb (still
found in the word Albtraum, Alptraum, when you sleep and dream badly because
an elf is sitting on your chest and having his/her fun with you.
http://de.wikipedia.org/wiki/Elfen
http://de.wikipedia.org/wiki/Alb_%28Geist%29
Elves are related to dwarfs (indeed, the English word for dwarf comes from
dwartalf (black elf), though both cousins do not like each other much.

The idea of 3 inch mini-humans living in flowers is not Germanic--elves and
dwarfs are significantly smaller than average humans, but not toy-like.

Now I will be quiet :)
Joanna k.
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It should be noted here that a Indo-European lexico-mythological
correspondance between the Germanic *alf (? cf. also Gand?lfr, name of a
king in the V?lusp? - I found that in Simek's Lexikon der germanischen
Mythologie, with bibliography  - so even the Tolkienian wizards could be
seen as "cousins" with the elves and dwarves), on the one hand,
and the Vedic  .rbhu, on the other hand,  was established by Adalbert Kuhn
already in 1855 (KZ 4, 103-20, p.113, cf. Wackernagel, KZ 24, p. 297,
Brugmann, Gundriss vol. 2, p. 298), followed by H. Oldenberg (Die Religion
des Veda, Berlin, 1894, pp. 64, 238, 452, 454), A.A. Macdonell (Vedic
Mythology, Strassburg, 1897, p. 133-34) and, more recently, J. Haudry, but
rejected by A. Bergaigne (La religion v?dique, Paris, 1897, vol. 2, pp.
407-8), Alfred Hillebrandt (Vedische Mythologie, second revised edition
Breslau 1927-29, English translation Motilal, vol. 2, p. 87-88),
and on linguistic ground not accepted by M. Mayrhofer.
Some other references on the .Rbhus:
- F?lix N?ve, Essai sur le mythe des Ribhavas, premier vestige de
l'apoth?ose dans le V?da, avec le texte sanscrit et la traduction fran?aise
des hymnes adress?s ? ces divinit?s, Paris: B. Duprat, 1847 (sometimes
still available in India).
- A.W. Ryder, Die .Rbhus im .Rgveda, G?tersloh, 1901 (ref. found in
Hillebrandt).
- G. von Simpson, "Die .Rbhus im .Rgveda: Jahreszeiteng?tter oder
verg?ttlichte Handwerker?", ZDMG Supplement 3, 1977, pp. 955-63.


>From my German friend:
>
>Well, according to this, the elves actually come from the germanic tradition
>(old norse Alfar, anglo-saxon Aelf, Danish elve) in German first Alb (still
>found in the word Albtraum, Alptraum, when you sleep and dream badly because
>an elf is sitting on your chest and having his/her fun with you.
>http://de.wikipedia.org/wiki/Elfen
>http://de.wikipedia.org/wiki/Alb_%28Geist%29
>Elves are related to dwarfs (indeed, the English word for dwarf comes from
>dwartalf (black elf), though both cousins do not like each other much.
>
>The idea of 3 inch mini-humans living in flowers is not Germanic--elves and
>dwarfs are significantly smaller than average humans, but not toy-like.
>
>Now I will be quiet :)
>Joanna k.


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
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In Polish tradition "small people" are called "krasnoludki", which can be
translated as "little red people". It may be of interest that they are
believed to have their homes either in or near toadstools (amanita muscaria).

Any connection of rbhus, gandharvas, vidyadharas with halucinogens?

Artur Karp

University of Warsaw

Poland
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Dear David,

Please do not apologize for forwarding this to 
the list, on the contrary, thank you!
Kanik is a very important and thoughtful 
journalist and it is good to hear his opinion. 
Many of us in Sanskrit and Buddhist studies are 
deeply involved in Nepal in a variety of ways and 
want every bit of information we can get.

John


>
>
>By Kanak Mani Dixit
>
>When King Gyanendra sacked the prime minister and began direct rule on 1
>February 2005, he said he did so under a constitutional provision which
>enjoins the monarchy to uphold and protect the Constitution. While he
>repeated many times in the royal address his commitment to constitutional
>monarchy and multiparty rule, the king?s drastic action on Tuesday went
>patently against those principles. Firstly, he was taking over as executive
>monarch on the basis of a personal decision. Secondly, the royal address
>was replete with castigating references to political parties, who are the
>intermediaries for pluralism and democratic practice anywhere in the world.
>
>King Gyanendra?s antipathy towards the political parties is well known and
>has been often-expressed, but by sidelining them completely and planning to
>rule as well as reign, the king has removed a buffer between himself and
>the rough and tumble of politics. To that extent, he has taken a great risk
>and put the institution of monarchy in the line of fire. Clearly, the king
>believes that the risk is worth taking.
>
>Which brings us to the matter of whether Narayanhiti Royal Palace has a
>trump card vis-?-vis the raging Maoist insurgency. If such is indeed the
>case and there is rapid movement towards tranquility, with the insurgents
>being routed or laying down arms, the royal palace may be able to overcome
>the turbulence it has introduced into the Nepali polity. Peace and an end
>to the insurgency would put the monarchy back on the pedestal as a
>respected institution, but everything depends on how soon that would
>happen. At one time, the Maoists did announce that they would negotiate
>only with Prime Minister Deuba?s ?master?, so are we to hope that now with
>the king directly in-charge the Maoists will extend a hand? We can hope.
>
>Further, the Royal Nepal Army?s fight against the highly motivated and
>increasingly brutal insurgents thus far has been lackluster. Will the royal
>palace?s direct control of national affairs mean that the military will now
>put up a spirited fight, and also that its human rights record will improve
>>From current levels? We will have to see.
>
>What is clear is that this has been a radical step exposing the institution
>of kingship to flak, when other approaches could have been tried. Such as
>using the inherent powers of kingship to cajole the political parties to
>work together and put up a political front against the insurgents. But the
>king?s deeply held feelings towards the parties seems to have blocked off
>this avenue towards resolution. The calls made since King Gyanendra took
>over informally in October 2002 for an all-party government or revival of
>the Third Parliament, all of which would have provided political challenge
>to the Maoists on their home ground, are now for naught.
>
>King Gyanendra?s announcement of a takeover for ?up to three years?
>provides a long window in which Nepal?s highly successful experiment with
>democracy of the last dozen years may be eroded. Unless there is a rapid
>move towards resolution of the insurgency, it is also likely that the
>Maoists will try to make common cause with the political parties. Although
>it is not likely that the above-ground parties will go with the insurgents
>as long as they hold on to the gun, it is certain that the royal action
>will add strength to the insurgents? demand for a king-less republican
>constitution and government, a call that has been taken up with alacrity
>lately by many politicians.
>
>It is inexplicable how the royal palace plans to attend to the criticism
>that is bound to erupt in the domestic political arena as well as in the
>international community. In castigating the political parties, King
>Gyanendra preferred to hark back to the Parliament dissolved three years
>ago, while keeping silent over interim period and rule through
>palace-appointed prime ministers. This is the period when the peace and
>security of the country?s populace plummeted more than previously.
>
>In the speech, King Gyanendra highlighted the great contribution of the
>Shah dynasty to the creation of the nation and ventured that he was
>speaking for the ?janabhawana?, i.e. the Nepali people?s feelings. While it
>is true that the desire for peace overwhelms all other political desires
>among the people, the question arises whether the royal takeover was the
>proper way to address the ?chahana? (desires). Rather than remonstrate at
>the political parties? inability to work together and opt for the takeover,
>it would have been a much more popular and realistic move for the king to
>have used his prerogative as head-of-state to bring the bickering parties
>together at this critical juncture.
>
>In the end, unless King Gyanendra is able to come up with the trump card of
>peace vis-a-vis the Maoists in the near term, one can conclude that his
>unprecedented action of the First of February has exposed the historically
>significant institution of Nepal?s monarchy to the vissictitudes of
>day-to-day politics and power play. Did the Nepali monarchy deserve this at
>this late a date in history?
>
>Endnote: As I write this on Tuesday evening, the significant political
>leaders are all under house arrest, the media (press, television, radio) is
>under censorship, the fundamental freedoms have been suspended, a state of
>emergency has been announced, telephones (landlines and cellular) as well
>as Internet are down, and the Tribhuvan International Airport is closed.




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 10 19:50:21 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Feb 05 14:50:21 -0500
Subject: Tavernier/Hope diamond :TV program tonight
Message-ID: <161227075955.23782.13182000756644806106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 34

The Washington Post today (Thursday, February 10, 2005), p. C5 has an
article on a Discovery Channel program to appear tonight at 9:00 PM
Eastern Time and to repeat tomorrow and Sunday.  It is on a computer
simulation that seems to show that the Hope Diamond in the Smithsonian
Institution is cut from the French Blue that was offered for sale in
London in 1792, and that the French Blue was cut from the Tavernier
Blue, the recut form of a jewel acquired in India by the jewel
merchant-traveler Jean-Baptiste Tavernier and sold by him to Louis XIV.
The computer showed that certain sides of each gem fit perfectly with
others in the older, larger one, so that the current shape of the Hope
diamond could be explained completely.  It also showed that the pieces
removed were not large enough to allow for there being any other large
blue diamonds derived from the Tavernier.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 10 21:03:28 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Feb 05 16:03:28 -0500
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227075957.23782.914758154032257299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 32

Artur Karp said, "In Polish tradition "small people" are called
"krasnoludki", which can be
translated as "little red people". It may be of interest that they are
believed to have their homes either in or near toadstools (amanita
muscaria)."

In Germany also, I think.  My nurse in Giessen  in 1947-48, when my
father was in the Occupation, did silhouettes and watercolors.  I have
one of a little white-bearded fellow in a red coat under an amanita.  He
also has ladybugs around him (small red beetles with black spots). While
we're on the latter, has anyone ever actually seen the red beetles or
bugs called indragopas?  Can one find a picture anywhere?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Thu Feb 10 21:34:38 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Thu, 10 Feb 05 16:34:38 -0500
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <l03130301be30cfbffe23@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227075960.23782.16020843284769622656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3259
Lines: 81

I myself am very sceptical about the identification of 'elf' and 'r.bhu'.
Beyond their obscurity, there is nothing "elvish' about the Rbhus.  In the
RV they are 'divine artisans', which amounts to saying that they are able to
create merely by speaking: "'let there be light', and there was light", as
it were.

They also have nothing to to with Orpheus, as far as I can tell.

Joel Brereton was presented a few papers on the Rbhus in recent years, but I
don't know whether he has published them yet.

Hillebrandt's discussion remains persuasive to me.

Best wishes,

George Thompson

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]On Behalf Of Christophe
Vielle
Sent: Thursday, February 10, 2005 4:56 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: elves: Indic counterpart?


It should be noted here that a Indo-European lexico-mythological
correspondance between the Germanic *alf (? cf. also Gand?lfr, name of a
king in the V?lusp? - I found that in Simek's Lexikon der germanischen
Mythologie, with bibliography  - so even the Tolkienian wizards could be
seen as "cousins" with the elves and dwarves), on the one hand,
and the Vedic  .rbhu, on the other hand,  was established by Adalbert Kuhn
already in 1855 (KZ 4, 103-20, p.113, cf. Wackernagel, KZ 24, p. 297,
Brugmann, Gundriss vol. 2, p. 298), followed by H. Oldenberg (Die Religion
des Veda, Berlin, 1894, pp. 64, 238, 452, 454), A.A. Macdonell (Vedic
Mythology, Strassburg, 1897, p. 133-34) and, more recently, J. Haudry, but
rejected by A. Bergaigne (La religion v?dique, Paris, 1897, vol. 2, pp.
407-8), Alfred Hillebrandt (Vedische Mythologie, second revised edition
Breslau 1927-29, English translation Motilal, vol. 2, p. 87-88),
and on linguistic ground not accepted by M. Mayrhofer.
Some other references on the .Rbhus:
- F?lix N?ve, Essai sur le mythe des Ribhavas, premier vestige de
l'apoth?ose dans le V?da, avec le texte sanscrit et la traduction fran?aise
des hymnes adress?s ? ces divinit?s, Paris: B. Duprat, 1847 (sometimes
still available in India).
- A.W. Ryder, Die .Rbhus im .Rgveda, G?tersloh, 1901 (ref. found in
Hillebrandt).
- G. von Simpson, "Die .Rbhus im .Rgveda: Jahreszeiteng?tter oder
verg?ttlichte Handwerker?", ZDMG Supplement 3, 1977, pp. 955-63.


>From my German friend:
>
>Well, according to this, the elves actually come from the germanic
tradition
>(old norse Alfar, anglo-saxon Aelf, Danish elve) in German first Alb (still
>found in the word Albtraum, Alptraum, when you sleep and dream badly
because
>an elf is sitting on your chest and having his/her fun with you.
>http://de.wikipedia.org/wiki/Elfen
>http://de.wikipedia.org/wiki/Alb_%28Geist%29
>Elves are related to dwarfs (indeed, the English word for dwarf comes from
>dwartalf (black elf), though both cousins do not like each other much.
>
>The idea of 3 inch mini-humans living in flowers is not Germanic--elves and
>dwarfs are significantly smaller than average humans, but not toy-like.
>
>Now I will be quiet :)
>Joanna k.


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Feb 11 09:03:25 2005
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 11 Feb 05 01:03:25 -0800
Subject: email address for Prof Robert Goldman
In-Reply-To: <LHEDJEDCNOHBJHIMPCDHAEGNCGAA.McComas.Taylor@anu.edu.au>
Message-ID: <161227075965.23782.7597269877979036192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 33

Here it is:

Robert Goldman <rpg at calmail.berkeley.edu>

Luis Gonzalez-Reimann
______

At 01:35 PM 2/11/2005 +1100, you wrote:
>Dear Friends
>
>sarvebhyo namo namaH
>
>Does anyone have a current email address for Prof Robert Goldman?
>
>His listed address at sseas at socrates.berkeley.edu appears to be out of date.
>
>With thanks in advance
>
>McComas
>
>========================================
>McComas Taylor
>Centre for Asian Societies and Histories
>Faculty of Asian Studies
>The Australian National University
>ACT 0200
>
>(Baldessin Annex, Bldg 105A)
>
>Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Feb 11 02:35:36 2005
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 11 Feb 05 13:35:36 +1100
Subject: email address for Prof Robert Goldman
Message-ID: <161227075962.23782.16603513660301385678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 25

Dear Friends

sarvebhyo namo namaH

Does anyone have a current email address for Prof Robert Goldman?

His listed address at sseas at socrates.berkeley.edu appears to be out of date.

With thanks in advance

McComas

========================================
McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACT 0200

(Baldessin Annex, Bldg 105A)

Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 11 20:05:02 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 11 Feb 05 15:05:02 -0500
Subject: Job posting: Head of Scholarly Services, Asian Division,              Library of Congress
Message-ID: <161227075969.23782.5477784997970369770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3747
Lines: 121

Dear Colleagues:

The nationwide search for the Head of Scholarly Services Section has
been posted on LC's website at
<http://www.loc.gov/hr/employment/jobposts.html>.  The vacancy
announcement number is 050005. The closing date is 04/08/05. Below is a
brief job description and the minimum requirements.

N.B.: Please direct further questions to the contact number and email
at the bottom of the online announcement, not to the poster or forwarder
of this message.

In some cases is possible for those who are not United States citizens
to apply for this posting.  Again, for details contact the contact
numbers just mentioned.

Please feel free to forward this message to others list and to
individuals.



Job Title: Head of Scholarly Services Section

Grade: GS-1410-14

Salary Range: $88,369 - $$114,882.

Job Description:

The Head of Scholarly Services is responsible for the day-to-day
operation
of the Division's reference service and scholarly activities,
supervising
the reference staff and area specialists, and serving as a specialist
in
matters dealing with the countries, languages and regions within the
Division's geographic area of responsibility. The incumbent assures
the
provision of timely and accurate reference service to the Congress and
other Library patrons, directs the development and maintenance of the
Library's collections pertaining to the region, facilitates the
effective
uses of these collections by scholars, researchers, and other users,
and
manages the development of digital technology to advance the
Division's
goals. The incumbent plans and produces scholarly programs, exhibits,
seminars, and colloquia to bring attention to research developments
and
collections of interest to both scholars and the general public and
remains up-to-date on digital resources. Under the guidance of the
Division Chief, the incumbent may be responsible for cultivating
relations
with potential donors, securing funds for new initiatives, writing
grant
proposals, acquiring and developing new collections, and establishing
new
services. In addition, the incumbent may also be assigned to work with
scholars in the Kluge Center, and outside the Library and to perform
general administrative duties for the division and to serve in lieu of
the
chief as required.

Minimum Requirements:

Applicants must have had progressively responsible experience and
training
sufficient in scope and quality to furnish them with an acceptable
level
of the following knowledge, skills, and abilities to perform the duties
of
the position without more than normal supervision.:

Ability to communicate effectively orally.

Ability to communicate in writing in performing supervisory or leader
work.

Ability to provide consultation or liaison duties and represent the
Institution in the research community both foreign and domestic.

Ability to supervise and lead a diverse workforce.

Ability to analyze organizational and operational problems and to plan
and
carry out library programs.

Ability to read in at least two major Asian languages. **

Knowledge of the subject areas of a large research library collection
and
to provide research services using the Asian collections. **

Note:

The knowledge, skills, and abilities that are marked with a double
asterisk (**) in the minimum requirements are considered the most
critical for the position.

********************************************

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Thu Feb 17 09:24:08 2005
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 17 Feb 05 03:24:08 -0600
Subject: Vidya Niwas Misra
Message-ID: <161227075971.23782.14609434743393158228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 9

Two days ago, Indian newspapers carried the sad news that
Vidya Niwas Misra died in what appears to have been a
horrible car accident.  No further details are known to me at
this point.

Hans Henrich Hock




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 19 15:18:17 2005
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sat, 19 Feb 05 10:18:17 -0500
Subject: V.rttikAra of the KAvyaprakA'sa
In-Reply-To: <8d212f1c.cff68176.81ae000@expms1.cites.uiuc.edu>
Message-ID: <161227075974.23782.10004880363799077032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 11

I had always taken for granted that MammaTa is uniformly accepted to
be the author of the v.rtti portions of the KAvyaprA'sa. Does anyone
know of any infomrative scholarship, contemporary or otherwise,
suggesting other possible authors of this v.rtti? Thanks for any
information in this regard.

                           David Mellins
                           Columbia University




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb 20 19:21:38 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 20 Feb 05 12:21:38 -0700
Subject: Pudgalavada Buddhist Philosophy
Message-ID: <161227075980.23782.12375500577465926613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 33

Please consult

South Asian Studies Papers, no 12, Monograph 1
Pudgalavada Buddhism
The Reality of the Indeterminate Self
by Leonard C D C Priestley

Joanna Kirkpatrick

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~`

> Dear List Members
>
> I require assistance reviewing an article on Pudgalavada Buddhism. If
anyone
> can help me in this endeavour, please respond to me off list:
> shyamr at sympatico.ca
>
> Thank you
>
> Shyam
>
> *************************************************************************
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy, York University, Toronto     (http://shyam.org/)
> Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
>                       (http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)
>
> *************************************************************************
>




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb 20 19:31:34 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 20 Feb 05 12:31:34 -0700
Subject: Fw: Pudgalavada Buddhist Philosophy
Message-ID: <161227075986.23782.10133368173653958033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 47

Here's the relevant website:
http://www.sgs.utoronto.ca/sas/publications.html

JK
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~```



> Please consult
>
> South Asian Studies Papers, no 12, Monograph 1
> Pudgalavada Buddhism
> The Reality of the Indeterminate Self
> by Leonard C D C Priestley
>
> Joanna Kirkpatrick
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~`
>
> > Dear List Members
> >
> > I require assistance reviewing an article on Pudgalavada Buddhism. If
> anyone
> > can help me in this endeavour, please respond to me off list:
> > shyamr at sympatico.ca
> >
> > Thank you
> >
> > Shyam
> >
> >
*************************************************************************
> > Shyam Ranganathan
> > Department of Philosophy, York University, Toronto
(http://shyam.org/)
> > Internet Encyclopedia of Philosophy
(http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
> >
(http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)
> >
> >
*************************************************************************
> >
>




From srangan at YORKU.CA  Sun Feb 20 17:36:12 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sun, 20 Feb 05 12:36:12 -0500
Subject: Pudgalavada Buddhist Philosophy
Message-ID: <161227075977.23782.7447977239543149381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 20

Dear List Members

I require assistance reviewing an article on Pudgalavada Buddhism. If anyone
can help me in this endeavour, please respond to me off list:
shyamr at sympatico.ca

Thank you

Shyam

*************************************************************************
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy, York University, Toronto     (http://shyam.org/)
Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
                      (http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)

*************************************************************************




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb 20 19:46:28 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 20 Feb 05 12:46:28 -0700
Subject: Freebie
Message-ID: <161227075989.23782.264496208734671842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 12

Looking for a scholar (USA only, unless you can pay me in USD for the
postage) to take this book off my hands (thinning my library):

Roghair, Gene H. The Epic of Palnadu. a Study and Trans. of Palnati viorula
Katha. Oxford, Clarendon Pr., 1982.

I only need a check to cover the mailing.
Thanks
Joanna Kirkpatrick




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Feb 20 22:03:46 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 20 Feb 05 17:03:46 -0500
Subject: Indologists can use new VoIP technology to save on communication              costs
Message-ID: <161227075993.23782.7149919550513779153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 24

Dear Indologists,

If you need to talk to Indologists in different countries to plan a 
conference or discuss an article, you may be interested in the following new technology 
to communicate with colleagues located all over the world with virtually no 
cost.

damaka Personal Softswitch? is available for free download at 
www.damaka.com/download.htm.

The current product is in beta version and supports IM, free pc-to-pc secure
VoIP calls (upto two lines) with Call Hold, Call Waiting and Music On-hold
features. damaka has plans to release enhanced features in the next two
quarters.

You need to have Windows 2000 or XP operating system. It seems the version 
for Windows98 will be available shortly. Obviously, both parties communicating 
must have downloaded the software.

Regards
S. Palaniappan




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Feb 20 20:04:54 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 20 Feb 05 21:04:54 +0100
Subject: Fw: Pudgalavada Buddhist Philosophy
In-Reply-To: <000401c51782$c9c70d60$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075991.23782.4876162451780420159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 51

>>>I require assistance reviewing an article on Pudgalavada Buddhism. If
>>>
>>>
>>anyone
>>
>>
>>>can help me in this endeavour, please respond to me off list:
>>>shyamr at sympatico.ca
>>>
>>>Thank you
>>>
>>>Shyam
>>>
>>>
>>>
>>>
Dear Shyam,

as this may also be of use for others, I am posting this to the list.
Here are a few additional literature hints that specifically deal with
pudgalav?da, though the (vast) literature on Buddhist an?tmav?da of
course also touches upon the subject.

(Diacritics are encoded in utf8/Unicode, and may appear garbled
depending on your mail program.)

Cousins, Lance (1994): "Person and Self." /Buddhism into the Year 2000./
Bangkok: Dhammakaya Founda?tion, 15-31.


Thich, Thien Chau (1984): "The literature of the Pudgalav?dins."
/Journal of the International Association of Buddhist Studies/ 7/1, 7-16.

Thich, Thien Chau (1987): "Les Reponses des Pudgalav?dins aux critiques
des ?coles bouddhiques." /Journal of the International Association of
Buddhist Studies/ 10/1, 33-53.

Thich, Thien Chau (1996): "The Literature of the Personalists
(/Pudgalav?dins/) of early Buddhism." Delhi: Motilal Banarsidass.

It would help to know more details about what kind of assistance you
would need, whether the article under review concentrates on a special
period or debate (early Buddhism, Abhidharmakosa, Tattvasamgraha, ....),
and so on.

Hope this helps for a start,

Birgit Kellner




From harunaga at SAS.UPENN.EDU  Mon Feb 21 03:53:49 2005
From: harunaga at SAS.UPENN.EDU (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 20 Feb 05 22:53:49 -0500
Subject: Week's business
Message-ID: <161227075999.23782.13260876585598843206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 25

Dear all,

1) I add my yes vote for Dmitry Olenev, and since there were no nays I shall
sign him up.

2) Antonio Jardim likewise seems to me to meet requirements. I add my yes vote
to Madhav's, and since there were no nays shall sign him up too.

3) I shall write the Hindi Granth Karyalay informing them that we will not give
them posting priviledges.

4) I shall sign up Srilata Muller.

No other incoming mail seemed to really require action (I take it that noone
feels the need to forward the questionnaire on 'Originality and Legality of
four Veda's [sic] available' to the list).

And after this over, as usual, to Jan.

Best regards,

Haru




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Feb 20 19:30:13 2005
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 21 Feb 05 08:30:13 +1300
Subject: Pudgalavada Buddhist Philosophy
In-Reply-To: <009b01c51781$66b0ccd0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227075983.23782.6978122203442698689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 53

On Sun, 2005-02-20 at 12:21 -0700, jkirk wrote:
> Please consult
> 
> South Asian Studies Papers, no 12, Monograph 1
> Pudgalavada Buddhism
> The Reality of the Indeterminate Self
> by Leonard C D C Priestley
> 
> Joanna Kirkpatrick

A few more details:

USmarc record #1 in University of Michigan

001 004128957
005 20010618000000.0
008 010618s1999 onc b 001 0 eng d
020 a 1895214211 (hard cover)
020 a 1895214181 (soft cover)
035 a (OCoLC)ocm45234174
035 a (III)iiio33113646
040 a CGU c CGU d GZM d EYM
100 1 a Priestley, Leonard C. D. C.
245 10 a Pudgalav?da Buddhism : b the reality of the indeterminate
self / c Leonard C.D.C. Priestly.
246 30 a Reality of the indeterminate self
260 a Toronto : b University of Toronto, Centre for South Asian Studies,
c 1999.
300 a 255 p. ; c 22 cm.
440 0 a South Asian studies papers ; v no. 12, monograph no. 1
504 a Includes bibliographical references (p. [228]-244) and index.
610 20 a Pudgalav?da x Doctrines
650 0 a Buddhism x Doctrines.
650 0 a ?tman.
650 0 a Self (Philosophy)
650 0 a Philosophy, Buddhist.
852 0 b HATCH c GRAD h BQ 9800 .P33 P758 1999
998 c mcp rj


Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | www: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at comnet.net.nz




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Mon Feb 21 08:55:27 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Mon, 21 Feb 05 08:55:27 +0000
Subject: Samavaya Vada of Nyaya Vaisheshika
In-Reply-To: <009b01c51781$66b0ccd0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076001.23782.2706208749717746903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13

Dear Ind_list memebrs,

I need information reg the books and artcles on "samavAya vAda" of Nyaya Vaisheshika Schools, available on net. kindly guide me.

with regards,

srivara.


Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 21 00:03:45 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 21 Feb 05 09:03:45 +0900
Subject: Indologists can use new VoIP technology to save on              communication costs
In-Reply-To: <1de.356df60a.2f4a6342@aol.com>
Message-ID: <161227075996.23782.3990739523968369200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 62

Good point!

Those using Macs: try  skype:
http://www.skype.com/products/

It works on all systems (windows etc.)

Not only (free)  comp. to comp. talk, but also:
from your comp. to telephone numbers in most countries.

In that case it costs you 1 US cent per minute  (put in $10, on your 
credit card, to start with)
Obviously useful to talk to your old relatives &  colleagues who do not 
use a computer or are away form online services, in the field...

It works fine.  Also conference calls.

(For those who want to talk to me: write, and I will give you my skype 
online name.)

MW>

On Feb 21, 2005, at 7:03 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
>
> If you need to talk to Indologists in different countries to plan a
> conference or discuss an article, you may be interested in the 
> following new technology
> to communicate with colleagues located all over the world with 
> virtually no
> cost.
>
> damaka Personal Softswitch? is available for free download at
> www.damaka.com/download.htm.
>
> The current product is in beta version and supports IM, free pc-to-pc 
> secure
> VoIP calls (upto two lines) with Call Hold, Call Waiting and Music 
> On-hold
> features. damaka has plans to release enhanced features in the next two
> quarters.
>
> You need to have Windows 2000 or XP operating system. It seems the 
> version
> for Windows98 will be available shortly. Obviously, both parties 
> communicating
> must have downloaded the software.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 23 03:08:36 2005
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 23 Feb 05 03:08:36 +0000
Subject: Indologists can use new VoIP technology to save on              communication costs
Message-ID: <161227076003.23782.8146717950886846142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 32

I prefer not to use Skype because there is a very important difference in
technology between Skype and Damaka. From what I understand, Skype is a
multi-hop technology in that your computer becomes a node in the Skype
network and other people's calls will also be going through your computer.
Damaka is a single hop technology. The calls go directly between the two
parties talking. As a result damaka is a very secure technology.

A friend of mine sent the following excerpt from his Skype License
Agreement which he had agreed to without really reading it until I asked
him to check it.

"Article 4    Permission to Utilize

4.1    Permission to utilize Your computer. In order to receive the
benefits provided by the Skype Software, you hereby grant permission for
the Skype Software to utilize the processor and bandwidth of Your computer
for the limited purpose of facilitating the communication between You and
other Skype Software users.

4.2    Protection of Your computer (resources). You understand that the
Skype Software will use its commercially reasonable efforts to protect the
privacy and integrity of Your computer resources and Your communication,
however, You acknowledge and agree that Skype cannot give any warranties
in this respect."

As a result, I do not use Skype.

Regards
S. Palaniappan




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Wed Feb 23 19:18:43 2005
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Wed, 23 Feb 05 14:18:43 -0500
Subject: Conference-- Under Construction: History, Identities,              and Representation
Message-ID: <161227076008.23782.401161291087213075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 30

The Graduate Students Association of the Columbia University Religion
Department is pleased to announce:

Under Construction: History, Identities, and Representation in the
Studies of Religion
March 31st-April 1st

A first annual two-day conference focusing on issues involving the
history of religious studies, the historical conceptualization and
representation of religious categories, and the ways in which
practitioners have understood and enacted these frameworks in their
lives.

Featuring:

Keynote speaker Professor Robert Orsi, Charles Warren Professor of the
History of Religion in America at Harvard University and 2003 President
of the American Academy of Religion, as well as:

Professor Mark C. Taylor (Williams College and Columbia University)
Professor Gauri Viswanathan (Columbia University)
Professor Richard Bulliet (Columbia University),
Panel presentations by graduate students from throughout North America

Please visit our conference web site for program details, paper topics,
and registration:
http://www.columbia.edu/~jre38/index.htm




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Feb 23 13:56:03 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 23 Feb 05 14:56:03 +0100
Subject: Unusual ways of rearing one's young
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.58.0401081218400.2024@Anat-lws119.anat.ucl.ac.u k>
Message-ID: <161227076005.23782.9448181918893688678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 10

Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
that certain species rear their young simply by looking at or thinking
about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
for sources are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 24 05:34:38 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 24 Feb 05 05:34:38 +0000
Subject: Unusual ways of rearing one's young
In-Reply-To: <3.0.6.32.20050223145603.00b8cc40@pop.lu.se>
Message-ID: <161227076010.23782.18084176450017602154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 18

Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that tortoise will rear their young by simply thinkig about them. The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....". I will locate the exact verse and let you know in one or two days.

with regards,
srivara.

Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:
Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
that certain species rear their young simply by looking at or thinking
about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
for sources are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Feb 24 06:49:22 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 24 Feb 05 07:49:22 +0100
Subject: Unusual ways of rearing one's young
In-Reply-To: <20050224053438.74503.qmail@web8508.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227076013.23782.13293238430720803127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 14

>Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that
>tortoise will rear their young by simply thinkig about them.
>The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....". I will
>locate the exact verse and let you know in one or two days.

Please do. I searched my own edition of the Bhagavata, but could not find
the verse. I would still be interested in other sources, particularly older
ones.

Best regards,
Martin




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Feb 25 14:27:50 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 25 Feb 05 08:27:50 -0600
Subject: Unusual ways of rearing one's young
Message-ID: <161227076016.23782.7358426648028301247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 36

Dear Srivara,
I am quoting here a reference which may be useful to you:
My Sanskrit Mahakavya "Ramapratapacaritam" vol II  p.1028
Bhakter lakSaNamasti kim Duliriva svANdam yathA bAlukA  samstham palvala-samsthitAni kurute yA posaNam duratah/
tadvad dhyAnamapIha nAstri vimalA bhaktir yato jAlake
sprSTam saikata samsthite vigalitam tad dhyAna-bhangeNdakam/
Rasik Vihari Joshi



-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Srinivasa
Varakhedi
Enviado el: Mi?rcoles, 23 de Febrero de 2005 11:35 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Unusual ways of rearing one's young


Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that tortoise will rear their young by simply thinkig about them. The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....". I will locate the exact verse and let you know in one or two days.

with regards,
srivara.

Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:
Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
that certain species rear their young simply by looking at or thinking
about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
for sources are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.




From srangan at YORKU.CA  Fri Feb 25 20:51:34 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 25 Feb 05 15:51:34 -0500
Subject: Call for Papers
In-Reply-To: <d9eec4c4462137c712935ff0985ac33f@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227076019.23782.12593325106251365201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 27

*******************************************************************
Call for papers on Indian Philosophy (please excuse cross-postings)
*******************************************************************

The Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/) is requesting
article submissions on Indian Philosophy.

Founded in 1995 and run by an international board of editors, the IEP is open
to articles written by professionally trained philosophers and scholars of
South Asian religion and thought.  Indian philosophy submissions that supersede
the expertise of the Acting Area Editor for Indian philosophy (the bulk of
submissions) are subject to the approval of blind, anonymous referees who are
expert in the relevant field. The IEP currently receives approximately 3,000
hits per day, with the greatest percentage coming from university students.
Unlike most printed philosophy reference works, the IEP is continually revised
and updated.

For an unexhaustive list of desired articles and articles under production in
Indian philosophy, please see
http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm.

For more information on submissions, please see
http://www.iep.utm.edu/submit.htm or contact Shyam Ranganathan (Acting Area
Editor, Indian Philosophy IEP): indian-philosophy at shyam.org.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat Feb 26 10:18:56 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 26 Feb 05 02:18:56 -0800
Subject: Unusual ways of rearing one's young
In-Reply-To: <3.0.6.32.20050224074922.0098b8b0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227076022.23782.5067078148675349775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 40

I would not be surprised if the "mind-born sons
of Brahma" were also "mind-reared" ...
And wasn't Kasyapa (the "Tortoise"!) one of those
mind-born ones (or very close to them in the
geneological tree)?
J.H.

was not only mind-born but alsalso reared
--- Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE>
wrote:

> >Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is
> said that
> >tortoise will rear their young by simply
> thinkig about them.
> >The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....".
> I will
> >locate the exact verse and let you know in one
> or two days.
>
> Please do. I searched my own edition of the
> Bhagavata, but could not find
> the verse. I would still be interested in other
> sources, particularly older
> ones.
>
> Best regards,
> Martin
>




__________________________________
Do you Yahoo!?
Read only the mail you want - Yahoo! Mail SpamGuard.
http://promotions.yahoo.com/new_mail




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 28 18:53:08 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 28 Feb 05 13:53:08 -0500
Subject: conference on orality-literacy scholar Walter Ong
Message-ID: <161227076025.23782.4217862584274011486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 64

Some might find the forwarded message of interest.  In my opinion Ong is
right up there with Lord, Havelock, Goody, et al in dealing with these
issues, but I see him mentioned less often than I would expect.

Allen

| > Language, Culture and Identity; The Legacy of Walter J. Ong,
| > S.J.
| >
| > A conference celebrating the Jesuit gift of the Ong Archive
| > to the Saint Louis University Libraries
| >                April 7-8, 2005
| >
| >              Schedule of Events
| >
| > Thursday, April 7, 2005
| >
| > 9:30 a.m.       van transportation from Water Tower Inn to
| > Busch Student Center
| >
| > 10-11:30 a.m. Panel: Current Research (St Louis Room, Busch
| > Student Center)
| > Kathleen Welch
| > Paul Soukup, S.J.
| > Lance Strate
| > Stephen Casmier
| > Thomas Farrell, Moderator
| >
| > Noon-1 p.m. box lunch (BSC 170)
| >
| > 1-2:30 p.m. Catherine Snow, plenary lecture (St Louis Room)
| > Introduction: Ron Kellogg
| >
| > 3-4:30 p.m. Roy Schafer, plenary lecture (St. Louis Room)
| > Introduction: Sara van den Berg
| >
| > 5-6 p.m. Exhibit, Walter J. Ong Archive (Pius XII Library)
| > John Waide, SLU Archivist
| > John Walter, Ong Archive Research Assistant
| >
| > 6:30-8:30 p.m. Dinner (Cupples House)
| > Welcoming Remarks: Tom Shippey, Ong Professor of Humanities
| >
| > 8:30 p.m.       van transportation to Water Tower Inn
| >
| >             Friday, April 8, 2005


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Sat Jan  1 01:23:01 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Fri, 31 Dec 04 19:23:01 -0600
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0412291800010.18471-100000@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227075643.23782.9806229862841313697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 19

Matthew, I read the work you cited and found it very interesting.

>Perhaps an additional point of comparison, pertinent in the
>present context, is the later medieval ritual use of sinduura
>powder in India -- in Buddhist tantric contexts it is a
>substance particularly consecrated to the .daakinii.

Can anyone refer me to works that discuss the origins of sinduura and
what it symbolizes in India? Or of the use of red ochre in general
across the various cultures?

Do Buddhist texts specify why it is consecrated to the .daakinii?

Best,

Dean




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sun Jan  2 09:46:51 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sun, 02 Jan 05 11:46:51 +0200
Subject: Indology.Net Subdomains
Message-ID: <161227075646.23782.11855983819221191676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 24

To celebrate the New 2005 Year, Eurasia Academic Publishers have
launched free subdomain service in the following formats:

you.indology.net
yourtext.sacredtexts.org
you.at.orientalia.org

Please, visit http://www.indology.net/subdomains and reserve your
subdomain name

Examples: Instead of http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html
<http://users.primushost.com/%7Eindia/ejvs/issues.html>
one can have the short:

http://ejvs.indology.net

Best Regards and Happy New Year!

Plamen Gradinarov
Ph.D., D.Sc., Assoc. Prof., Publisher
Eurasia Academic Publishers




From mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Jan  2 17:58:28 2005
From: mkapstei at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 02 Jan 05 11:58:28 -0600
Subject: Red ochre
In-Reply-To: <000001c4efa0$723cf5a0$0300000a@LIFEBOOK>
Message-ID: <161227075648.23782.9592820064841306361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 22

On Fri, 31 Dec 2004, Dean Anderson wrote:
> Do Buddhist texts specify why it is consecrated to the .daakinii?
>
According to a tradition that I know from Tibetan works on
materia medica, and which I think in this case must be based
on Indian sources I have not yet identified, sinduura is a pure,
vivifying and healing substance because it is derived from
the menstrual blood of Vajrayoginii. (I don't know of
any secondary works that deal with this, but it is entirely
consonant with the broader Indian tantric symbolism of
sinduura, on which see, e.g., David White, The Alchemical Body
(index sub "sinduura").) In any event, these properties account
for its medical use, especially in the treatment of wounds.
This also, of course, relates to a wider Indian tradition.
See, e.g., zabdakalpadruma, vol. V, p. 353 sub "sinduura",
where it is qualified as "vra.nazodhanaroha.nam"--used in the
cleansing and healing of wounds.

Matthew Kapstein




From srangan at YORKU.CA  Mon Jan  3 16:40:32 2005
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 03 Jan 05 11:40:32 -0500
Subject: Kasmiri Saiva Philosophy
Message-ID: <161227075650.23782.4981633512261506817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 20

Dear Indology list members

I require help in reviewing an article on Kasmiri Saiva Philosophy. If anyone
can help me in this endeavour, please respond to me off list:
shyamr at sympatico.ca

Thank you

Shyam

*************************************************************************
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy, York University, Toronto     (http://shyam.org/)
Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/1/editors.htm)
                      (http://www.yorku.ca/srangan/DesiredArticleList.htm)

*************************************************************************




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Jan  4 11:51:50 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Jan 05 11:51:50 +0000
Subject: Weekend closure of INDOLOGY website, 8/9th January 2005
Message-ID: <161227075653.23782.14811205083099850564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 25

The INDOLOGY website is hosted by the WWW servers of University College
London.  The UCL computing department has issued the following notice,
which means that the INDOLOGY website will be unavailable (or
intermittent) during the next weekend:



Weekend of 8th/9th January 2005
CLOSURE of Computing Facilities
-------------------------------

Information Systems is planning a weekend outage of computing and
networking services in order to undertake remedial electrical work.  This
entails switching off the power to the machine room which will mean a
SHUTDOWN OF ALL CENTRAL COMPUTING SERVICES from 17.00hrs on Friday 7th
January until 19:00hrs on Sunday 9th January. During this period, all IS
systems, including central electronic mail services, will be unavailable
and NETWORKING SERVICES WILL BE AT RISK.

For more information see

http://www.ucl.ac.uk/is/news/jan-outage.htm




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Jan  4 19:22:28 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 04 Jan 05 14:22:28 -0500
Subject: Looking for issues of the Hindi journal "Sarasvati" from the              1960s
In-Reply-To: <41DACB5B.1020702@univie.ac.at>
Message-ID: <161227075657.23782.7870668672496675609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2893
Lines: 74

Dear Birgit,
Sarasvati is held by several libraries in the United States. The issues
from 1900-1957 are also available on microfiche at Library of Congress and
Center for Research Libraries. The paper copies of some of the issues are
available at:
Location  Library                      Code
NY        COLUMBIA UNIV                 ZCU
NY        CORNELL UNIV                  COO
CA        UNIV OF CALIFORNIA, BERKELEY  CUY

HI        UNIV OF HAWAII AT MANOA       HUH

IL        CENTER FOR RES LIBR           CRL
IL        UNIV OF CHICAGO               CGU

MI        UNIV OF MICHIGAN LIBR         EYM

NC        DUKE UNIV LIBR                NDD

TX        UNIV OF TEXAS AT AUSTIN       IXA

WI        UNIV OF WISCONSIN, MADISON    GZM

Aftre searching the catalogues of these libraries, I have come to a
conclusion that Cornell University and Univ. of Chicago have paper holdings
of the issues you are looking for. Some other libraries may also have them
but their opac doesn't give details of their holdings.

If you are looking for Rahulji's travel to Tibet, you may find some
information in the following book:

Esiya ke durgama bhukhandom mem
/ Rahula Sankrtyayana.  Nai Dilli : Bharatiya Prakasana Samsthana, 1995.

Thanks,
Bindu

 ????? 2005 17:59 +0100 Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT> wrote:

> Dear fellow list-members,
>
> I was wondering whether anyone has access to issues from the 1960s of
> the Hindi journal "Sarasvati", which is most likely ISSN 05586496,
> published in Ilahabada, by Indiyana Presa (Pablikesana) Praiveta
> Limiteda, 1900-1980 (information from COPAC).
>
> Specifically, I am trying to locate a series of 14 articles written by
> the photographer Fany/Feni Mukherjee (also known as Pheni Moukherji, and
> in various other orthographic disguises) who accompanied Rahula
> Sankrtyayana to Tibet in 1938. This series of travel reports has the
> title "Rahulji ke sath Tibbat ke abhiyan mem". Unfortunately I don't
> know exactly which volumes of Sarasvati contain them; all I know is that
> the issues of June, October, November and December 1963, as well as
> January, February and July 1964 contain some.
>
> COPAC records the following holdings for the British library:
>
> "St. Pancras Reading Rooms ; HIN ST 2 OIOC //
> Holdings: 11, no.10 (1967/Oct. 1910)-82 (2037/1980). Incomplete"
>
> If anyone with access to the British library (who coincidentally happens
> to go there sometime during the next weeks ...) could check which of the
> issues mentioned above are there, and how complete the library's 1960s
> holdings are, or if anyone has information about other libraries that
> may have this journal, or knows whether Mukherjee's reports have been
> published in any other form - well, for any help that gets me closer to
> digital or paper copies of these articles, I would be very grateful.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan  4 23:10:21 2005
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 04 Jan 05 15:10:21 -0800
Subject: e-mail address of Prof. Aklujkar
In-Reply-To: <41DB1D0F.6060406@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227075662.23782.11945072822801768266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 12

> could anybody give me e-mail address of Professor Ashok
> Aklujkar?

   ashok.aklujkar AT ubc DOT ca

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jan  4 16:59:07 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 04 Jan 05 17:59:07 +0100
Subject: Looking for issues of the Hindi journal "Sarasvati" from the 1960s
Message-ID: <161227075655.23782.6593808679885438882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 35

Dear fellow list-members,

I was wondering whether anyone has access to issues from the 1960s of
the Hindi journal "Sarasvati", which is most likely ISSN 05586496,
published in Ilahabada, by Indiyana Presa (Pablikesana) Praiveta
Limiteda, 1900-1980 (information from COPAC).

Specifically, I am trying to locate a series of 14 articles written by
the photographer Fany/Feni Mukherjee (also known as Pheni Moukherji, and
in various other orthographic disguises) who accompanied Rahula
Sankrtyayana to Tibet in 1938. This series of travel reports has the
title "Rahulji ke sath Tibbat ke abhiyan mem". Unfortunately I don't
know exactly which volumes of Sarasvati contain them; all I know is that
the issues of June, October, November and December 1963, as well as
January, February and July 1964 contain some.

COPAC records the following holdings for the British library:

"St. Pancras Reading Rooms ; HIN ST 2 OIOC //
Holdings: 11, no.10 (1967/Oct. 1910)-82 (2037/1980). Incomplete"

If anyone with access to the British library (who coincidentally happens
to go there sometime during the next weeks ...) could check which of the
issues mentioned above are there, and how complete the library's 1960s
holdings are, or if anyone has information about other libraries that
may have this journal, or knows whether Mukherjee's reports have been
published in any other form - well, for any help that gets me closer to
digital or paper copies of these articles, I would be very grateful.

Best regards,

Birgit Kellner




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan  4 23:42:36 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Jan 05 18:42:36 -0500
Subject: e-mail address of Prof. Aklujkar
Message-ID: <161227075665.23782.15481993540995609108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 21

The email address for Ashok Aklujkar that I use is:

aklujkar at interchange.ubc.ca

Madhav Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Yaroslav Vassilkov
Sent: Tue 1/4/2005 5:47 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      e-mail address of Prof. Aklujkar
 
Dear List-members,
could anybody give me e-mail address of Professor Ashok Aklujkar?
Many thanks in advance.
Yaroslav Vassilkov




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jan  4 22:47:43 2005
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 05 Jan 05 01:47:43 +0300
Subject: e-mail address of Prof. Aklujkar
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0501041148350.3040@anat-lws119>
Message-ID: <161227075660.23782.14366745764798529990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 7

Dear List-members,
could anybody give me e-mail address of Professor Ashok Aklujkar?
Many thanks in advance.
Yaroslav Vassilkov




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan  5 07:05:46 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Jan 05 02:05:46 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
Message-ID: <161227075670.23782.4412267232422224726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 41

Dear colleagues,

There have been past discussions in this list regarding the history of
Sankara matha at Kanchi. Specifically, the issue has been whether the present matha
ever existed in Kanchi before its move from Kumbakonam. The Kanchi matha's
claim is that it moved to Kumbakonam from Kanchi and then moved back to Kanchi.
The Sringeri matha's claim is that the matha at Kumbakonam was a branch of the
Sringeri matha.

I am presenting below details from an important inscription dated 1492 AD
(no. 110 of 1927-28) which sheds valuable light on this issue. According to this
inscription, a person called Sri Purushottama Bharati Sri Padamkal (zrI
puruSOtama bhArati zrI pAdamkaL) of Kumbakonam Ishtaka Matha (iSTakA maTha) made a
donation to the deity Sarasvati at a Sarasvati temple.

The inscription is at least two centuries older than the Maratha period
inscriptions usually discussed regarding this issue. The honorific 'Sri Padamkal'
indicates he must have been a respected religious personage. The name Sri
Purushottama Bharati coincidentally is the same as that of the head of the Sringeri
matha from 1479-1517 according to the matha web site
http://www.sringeri.org/guru-par.htm.

The Kanchi matha claims that its heads had the title "Indra Sarasvati". Given
the title Bharati in this inscription, it is obvious that this matha was
affiliated with Sringeri. The donation to the deity Sarasvati might be only a
coincidence or might indicate a special affiliation to Sarasvati which might
presage the future adoption of the title Sarasvati at the Kumbakonam matha.

This inscription seems to support the claim of Sringeri matha with respect to
the original affiliation of a dasanami matha at Kumbakonam.

By the way, the name 'iSTakA maTha' is interesting too. Does anyone know of a
ny other matha being called 'iSTakA matha'?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Jan  5 00:38:15 2005
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 05 Jan 05 05:38:15 +0500
Subject: reading Sanskrit text
Message-ID: <161227075668.23782.3193043861688067565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 10

Hello,
I will be at Oxford Centre for Hindu Studies from 14th January to 14th March  as Shivadasani fellow (Hilary term 2005).Willing to read Patanjali's Yogasutra and Dharmarajadhvarin's Vedantaparibhasha ouside my normal duty hours.those interested may contact in my personal e-mail.
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit & Director
Centre for Vedanta Studies
Unniversity of Kerala, India.
E-mail iswaran at rediffmail.com




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Jan  5 09:06:20 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Jan 05 09:06:20 +0000
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
In-Reply-To: <1e9.32a05d35.2f0cebca@aol.com>
Message-ID: <161227075672.23782.5320746270920743671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 24

On Wed, 5 Jan 2005, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear colleagues,
>
[...]
> By the way, the name 'iSTakA maTha' is interesting too. Does anyone know of a
> ny other matha being called 'iSTakA matha'?

Dear Palaniappan,

I've been puzzling over a reading in the manuscripts of the Rogaarogavaada
by Viire"svara, where the author states that he is from a village called
i.s.takaapatha or i.s.takaayatha (see
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/istakapatha.jpg).  I wonder if there is any
connection.  Probably not, but I thought I'd mention it.

I'm also puzzled by "[dho|dyo]sarihaa" in the Rogarogavada line.  Does
anyone have any suggestions?

Best,
Dominik




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  5 17:05:47 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Jan 05 12:05:47 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
Message-ID: <161227075682.23782.15161586574513152763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 37

The lengths of reigns seem extraordinarily long.  Are they, and the
number of generations from the founder to the present, comparable to
what are claimed for other maths in the Shankara and other traditions?
Religious celibates to seem to live long in the West (at least to judge
from the 19th and 20th c. tombstones in the graveyards of various male
and female religious communities I've wandered through).  But are the
Kanchi Acharyas traditionally appointed as quite young men?  If not, and
they were appointed as mature or middle-aged men, some of the lengths of
tenure would get them to truly astounding ages.  A quick and not careful
count of the kings of England from almost the same date
<http://www.scotlandroyalty.org/kings.html> gets 73 kings, queens,
and lords protector, double the number of Shankaracharyas.  Of course,
the former probably often ate and drank too much, sometimes spent too
much time exposed to the elements on campaigns, and often died in war or
by assasination.  So I'm interested in the length of acharyas of other
monastic institutions.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From dean_anderson at SACARI.ORG  Wed Jan  5 18:47:29 2005
From: dean_anderson at SACARI.ORG (Dean Anderson)
Date: Wed, 05 Jan 05 12:47:29 -0600
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
In-Reply-To: <s1dbd841.059@loc.gov>
Message-ID: <161227075690.23782.3221541711932013727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 76

The tradition at the Kanchi Math, as it was explained to me by the
assistant to the 'younger' Shankaracarya when I visited, is that the
'older' Shankaracarya chooses his successor at a young age and raises
him. When he reaches adulthood, they both officiate although the older
usually has precedence.

The tradition there is that after founding the other four Maths under
his four main disciples, Shankara retired to Kanchi and took one more
young disciple who later became the Shankaracarya of Kanchi which is the
origin of their tradition of two Shankaracaryas at the 'fifth' Math
which is not always included in the lists of Maths.

There are certainly many examples of Indian celibates living to very old
ages although there are, of course, many counterexamples as well.
Longevity is hardly surprising since they are expected to eat
moderately, practice exercises such as yoga asanas and meditation and
knowledge of herbal and preventative medicine were also common. All of
these have been shown by western medicine to contribute to health.
Dominik can probably speak more authoritatively on some of this.

In any case, the combination of a long life with an early accession to
the Shankaracarya's seat might help explain your observation.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Allen W Thrasher
>Sent: Wednesday, January 05, 2005 11:06 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: On the history of Kanchi Sankara Matha
>
>
>The lengths of reigns seem extraordinarily long.  Are they,
>and the number of generations from the founder to the present,
>comparable to what are claimed for other maths in the Shankara
>and other traditions? Religious celibates to seem to live long
>in the West (at least to judge from the 19th and 20th c.
>tombstones in the graveyards of various male and female
>religious communities I've wandered through).  But are the
>Kanchi Acharyas traditionally appointed as quite young men?
>If not, and they were appointed as mature or middle-aged men,
>some of the lengths of tenure would get them to truly
>astounding ages.  A quick and not careful count of the kings of England
from almost the same date ><http://www.scotlandroyalty.org/kings.html>
gets >73 kings,
>queens, and lords protector, double the number of
>Shankaracharyas.  Of course, the former probably often ate and
>drank too much, sometimes spent too much time exposed to the
>elements on campaigns, and often died in war or by
>assasination.  So I'm interested in the length of acharyas of
>other monastic institutions.
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>Library of Congress.
>




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Wed Jan  5 07:20:16 2005
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Wed, 05 Jan 05 12:50:16 +0530
Subject: The Paraakhyatantra A Scripture of the Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227075685.23782.11052549356200600568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 46

The following publication has recently appeared (December 2004)
and is available from the French Institute of Pondicherry 
(<http://www.ifpindia.org/pubs.html>) or through Motilal Banarsidass.

The Par?khyatantra  A Scripture of the Saiva Siddh?nta,
A critical edition and annotated translation
by Dominic GOODALL.
Pondicherry, Institut Fran?ais de Pondich?ry/ Ecole fran?aise 
d?Extr?me-Orient, 2004.
Collection Indologie 98.
cxxvi+669pp.  Indian Rupees 1000.

This volume furnishes one more previously unpublished document of the 
pre-tenth-century thought-world of the Saiva Siddh?nta, a religion that was 
spread across and beyond the Indian subcontinent at the probable time of 
this work's composition. For the Par?khyatantra dates from the period 
before the appearance of the most significant body of theological exegesis 
in the history of the school, namely the writings of the tenth-century 
Kashmirian lineage of Bha.t.ta R?maka.n.tha II.  The addition of the 
Par?khya to the still small corpus of published early Saiddh?ntika writings 
should be a welcome event to the student of classical Indian religions. 
What is presented here, however, is not the whole text but only those 
chapters of it that deal with doctrine and yoga.  Those on ritual and other 
aspects of religious practice have not been transmitted in the unique codex 
- a beautiful palm-leaf manuscript in minute Nandin?gar? script - and are 
therefore lost.  Many quotations from the text have been located in later 
literature, and a fully positive apparatus reports the readings of all 
sources.

A complete English translation - the first to appear of an early 
Siddh?ntatantra - accompanies the Sanskrit text.  Copious notes discuss 
textual difficulties and problems of interpretation.  In doing so, they 
draw on parallels with other Saiddh?ntika writings, both published and 
unpublished. The introduction places the Par?khya in its context, gives a 
r?sum? of the work, characterises its language and concludes with a 
detailed discussion of the sources and of how they have been used.

Dr. Dominic Goodall,
Head,
Centre of Pondicherry,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19 Dumas Street, P.O. Box 151, Pondicherry 605001, INDIA.
Tel. 0091 413 2334539.  Fax 0091 413 2330886.




From ddsg at SATYAM.NET.IN  Wed Jan  5 07:22:16 2005
From: ddsg at SATYAM.NET.IN (Dominic Goodall)
Date: Wed, 05 Jan 05 12:52:16 +0530
Subject: The Yoga of the Maalinivijayottaratantra
Message-ID: <161227075688.23782.13410978224175088449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 37

The following publication has recently appeared (December 2004)
and is available from the French Institute of Pondicherry 
(<http://www.ifpindia.org/pubs.html>) or through Motilal Banarsidass.

The Yoga of the M?lin?vijayottaratantra,
Chapters 1-4, 7, 11-17.
Critical edition, Translation and Notes.
by Somadeva VASUDEVA.
Pondicherry, Institut Fran?ais de Pondich?ry/ Ecole fran?aise 
d?Extr?me-Orient, 2004.
Collection Indologie 97.
liv+561pp. Indian Rupees 700.

Herein is presented the first detailed investigation into the yogic 
teachings of the M?lin?vijayottaratantra, a Saiva Tantra of the Trika 
commented on extensively by the celebrated Kashmirian philosopher 
Abhinavagupta (9-10th century AD).
But it is also a major contribution to the as yet little studied field of 
Saiva yoga.
The Sanskrit source text (M?lin?vijayottara 14, 7, and 1217) has been 
critically edited from the Kashmirian manuscripts that are today accessible.

The edition is prefaced by a description of the manuscripts used and the 
editorial policies followed. A running commentary adds further explanatory 
material, parallel passages from related Saiva Tantras (many unpublished) 
and attempts to tackle problems raised by Abhinavagupta?s exegesis.


Dr. Dominic Goodall,
Head,
Centre of Pondicherry,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19 Dumas Street, P.O. Box 151, Pondicherry 605001, INDIA.
Tel. 0091 413 2334539.  Fax 0091 413 2330886.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  5 19:00:06 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Jan 05 14:00:06 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
Message-ID: <161227075693.23782.3396651251608227122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3264
Lines: 87

That explains it, then.  Sort of like the yuvaraja in the secular
kingship (and note Ron Inden's notion that the monks take over the
kingly role of head of Hindu society under Muslim rule).  Or a
vanaprasthya or second sannyasa for a sannyasi.

Allen

>>> dean_anderson at SACARI.ORG 1/5/2005 1:47:29 PM >>>
The tradition at the Kanchi Math, as it was explained to me by the
assistant to the 'younger' Shankaracarya when I visited, is that the
'older' Shankaracarya chooses his successor at a young age and raises
him. When he reaches adulthood, they both officiate although the older
usually has precedence.

The tradition there is that after founding the other four Maths under
his four main disciples, Shankara retired to Kanchi and took one more
young disciple who later became the Shankaracarya of Kanchi which is
the
origin of their tradition of two Shankaracaryas at the 'fifth' Math
which is not always included in the lists of Maths.

There are certainly many examples of Indian celibates living to very
old
ages although there are, of course, many counterexamples as well.
Longevity is hardly surprising since they are expected to eat
moderately, practice exercises such as yoga asanas and meditation and
knowledge of herbal and preventative medicine were also common. All of
these have been shown by western medicine to contribute to health.
Dominik can probably speak more authoritatively on some of this.

In any case, the combination of a long life with an early accession to
the Shankaracarya's seat might help explain your observation.

Best,

Dean Anderson

>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>Allen W Thrasher
>Sent: Wednesday, January 05, 2005 11:06 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: On the history of Kanchi Sankara Matha
>
>
>The lengths of reigns seem extraordinarily long.  Are they,
>and the number of generations from the founder to the present,
>comparable to what are claimed for other maths in the Shankara
>and other traditions? Religious celibates to seem to live long
>in the West (at least to judge from the 19th and 20th c.
>tombstones in the graveyards of various male and female
>religious communities I've wandered through).  But are the
>Kanchi Acharyas traditionally appointed as quite young men?
>If not, and they were appointed as mature or middle-aged men,
>some of the lengths of tenure would get them to truly
>astounding ages.  A quick and not careful count of the kings of
England
from almost the same date ><http://www.scotlandroyalty.org/kings.html>
gets >73 kings,
>queens, and lords protector, double the number of
>Shankaracharyas.  Of course, the former probably often ate and
>drank too much, sometimes spent too much time exposed to the
>elements on campaigns, and often died in war or by
>assasination.  So I'm interested in the length of acharyas of
>other monastic institutions.
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>Library of Congress.
>




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Wed Jan  5 16:07:21 2005
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 05 Jan 05 17:07:21 +0100
Subject: e-text of Kutubana [Qutban]'s Miragaavatii
In-Reply-To: <20050105213827.E1FC.MTOKUNAG@bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227075679.23782.7703299176896131150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 20

An e-text of the Old Avadhii Miragaavatii input by Joris ter Linden
(Leiden) and myself, and proofread by Dick Plukker (Amsterdam), has
been put on-line a few days ago in the text-archive of the Electronic
Resources for Hindi and Other South Asian Languages at
<http://hin.osaka-gaidai.ac.jp/>. If all goes well, this e-text will
soon be available via GRETIL as well.

Arlo Griffiths

Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands

email: a.griffiths at theol.rug.nl
phone: +31-50-3635587




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Wed Jan  5 14:09:18 2005
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Wed, 05 Jan 05 23:09:18 +0900
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0501050851250.160@anat-lws119>
Message-ID: <161227075676.23782.7274578412133522931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 33

> I've been puzzling over a reading in the manuscripts of the Rogaarogavaada
> by Viire"svara, where the author states that he is from a village called
> i.s.takaapatha or i.s.takaayatha (see
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/istakapatha.jpg).  I wonder if there is any
> connection.  Probably not, but I thought I'd mention it.
>
> I'm also puzzled by "[dho|dyo]sarihaa" in the Rogarogavada line.  Does
> anyone have any suggestions?

It's really hard to read this passage. Given up for now.

ISTikApatha, alias Pathezvara, in Kashmir is on the bank of the river
PuNyodA about 20km east of the Wular Lake (MahApadmasaras),
no.136 of the map in A Study of the NIlamatapurANa, ed by Y.Ikari (Kyoto,1994).
On ISTikApatha cf. also RT 3.467 and Stein's note, besides NM 118 (de Vreese,
vs.122 in Ved Kumari) mentioned in your note.

(Sorry, I am wandering from Dr.Palaniappan's question.)

Tokunaga
Kyoto

P.S. You can download digital files of GuNaratna's commentary
TarkarahasyadIpikA on Haribhadra's SaDdarzanasamuccaya and the KAzikAvRtti
(ed. by Aryendra Sharma, 1969) from http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts.
Both files (not proofread) are only ancillary, for the purpose of word search,
to the published texts just like my other digital files.

--
Muneo TOKUNAGA <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From Burkhard.Quessel at BL.UK  Thu Jan  6 11:48:35 2005
From: Burkhard.Quessel at BL.UK (Quessel, Burkhard)
Date: Thu, 06 Jan 05 11:48:35 +0000
Subject: Looking for issues of the Hindi journal "Sarasvati" from the              1960s
Message-ID: <161227075695.23782.6194412587043772695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3716
Lines: 105

Dear Birgit,
This is what the British Library has of Pheni Moukherji's articles(shelfmark
"Hin St 2"):

part
1       1963, June [vol 64/1 pp. 518-523]
2       1963, July [vol 64/2 pp. 63-67]
3       1963, August -- missing
4       1963, September [vol 64/2 pp. 243-249]
5       1963, October [vol 64/2 pp. 341-345]
6       1963, November [vol 64/2 pp. 436-442]
7       1963, December -- missing
8       1964, January [vol 65/1 pp. 51-59]
9       1964, February [vol 65/1 pp. 147-155]
10      1964, March [vol 65/1 pp. 249-255]
11      1964, April [vol 65/1 pp. 349-355]
12      1964, May [vol 65/1 pp. 456-461]
13      1964, June [vol 65/1 pp. 557-559]
14      1964, July [vol 65/2 pp. 59-65]

Please feel free to contact me off list.

Burkhard

___________________________________________

Burkhard Quessel, Curator of the Tibetan Collections
The British Library
96 Euston Road, London NW1 2DB
phone: +44-20-7412-7819
fax: +44-20-7412-7850
email: Burkhard.Quessel at bl.uk



> -----Original Message-----
> From: Birgit Kellner [mailto:birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT]
> Sent: 04 January 2005 16:59
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Looking for issues of the Hindi journal "Sarasvati"
> from the 1960s
>
>
> Dear fellow list-members,
>
> I was wondering whether anyone has access to issues from the
> 1960s of the Hindi journal "Sarasvati", which is most likely
> ISSN 05586496, published in Ilahabada, by Indiyana Presa
> (Pablikesana) Praiveta Limiteda, 1900-1980 (information from COPAC).
>
> Specifically, I am trying to locate a series of 14 articles
> written by the photographer Fany/Feni Mukherjee (also known
> as Pheni Moukherji, and in various other orthographic
> disguises) who accompanied Rahula Sankrtyayana to Tibet in
> 1938. This series of travel reports has the title "Rahulji ke
> sath Tibbat ke abhiyan mem". Unfortunately I don't know
> exactly which volumes of Sarasvati contain them; all I know
> is that the issues of June, October, November and December
> 1963, as well as January, February and July 1964 contain some.
>
> COPAC records the following holdings for the British library:
>
> "St. Pancras Reading Rooms ; HIN ST 2 OIOC //
> Holdings: 11, no.10 (1967/Oct. 1910)-82 (2037/1980). Incomplete"
>
> If anyone with access to the British library (who
> coincidentally happens to go there sometime during the next
> weeks ...) could check which of the issues mentioned above
> are there, and how complete the library's 1960s holdings are,
> or if anyone has information about other libraries that may
> have this journal, or knows whether Mukherjee's reports have
> been published in any other form - well, for any help that
> gets me closer to digital or paper copies of these articles,
> I would be very grateful.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
>


**************************************************************************

Experience the British Library online at www.bl.uk

Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book.
www.bl.uk/adoptabook

*************************************************************************

The information contained in this e-mail is confidential and may be legally
privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the
intended recipient, please delete this e-mail and notify the
postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or
copied without the sender's consent.

The statements and opinions expressed in this message are those of the
author and do not necessarily reflect those of the British Library. The
British Library does not take any responsibility for the views of the
author.

*************************************************************************




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Jan  6 19:32:36 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 06 Jan 05 20:32:36 +0100
Subject: Looking for issues of the Hindi journal "Sarasvati" from the              1960s
In-Reply-To: <C287A46CE10A6D42A4566D3784BFD8111088D0@w2k-lonex2.ad.bl.uk>
Message-ID: <161227075697.23782.13151560419038710504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 48

Quessel, Burkhard wrote:

>Dear Birgit,
>This is what the British Library has of Pheni Moukherji's articles(shelfmark
>"Hin St 2"):
>
>part
>1       1963, June [vol 64/1 pp. 518-523]
>2       1963, July [vol 64/2 pp. 63-67]
>3       1963, August -- missing
>4       1963, September [vol 64/2 pp. 243-249]
>5       1963, October [vol 64/2 pp. 341-345]
>6       1963, November [vol 64/2 pp. 436-442]
>7       1963, December -- missing
>8       1964, January [vol 65/1 pp. 51-59]
>9       1964, February [vol 65/1 pp. 147-155]
>10      1964, March [vol 65/1 pp. 249-255]
>11      1964, April [vol 65/1 pp. 349-355]
>12      1964, May [vol 65/1 pp. 456-461]
>13      1964, June [vol 65/1 pp. 557-559]
>14      1964, July [vol 65/2 pp. 59-65]
>
>Please feel free to contact me off list.
>
>Burkhard
>
>___________________________________________
>
>
>
Thank you very much, Burkhard, for getting hold of the individual issues
and tracing the exact publication dates of the desired articles; many
thanks also to Bindu Bhat for searching various Northern American
catalogues, and also for the book reference.

With the British library  having most of the issues in question, only
the August and December issues of 1963 will have to be found elsewhere.
The online catalogues of Cornell and Chicago report both. If anyone with
easy access to either of these libraries could make copies of these two
Mukherjee articles for me (or, even better, scans), I would be very
grateful!

Thanks again, and best regards,

Birgit Kellner




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Jan  7 16:14:05 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 07 Jan 05 10:14:05 -0600
Subject: Indology.Net Subdomains
Message-ID: <161227075700.23782.7175870520732187965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 38

Dear Prof.Gardinarov,
I just returned from  USA last night. I send you my sincere wishes for the New Year 2005.I have just received the packet you sent of your book.Thank you very much indeed.

Very sincerely yours ,
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Plamen
Gradinarov
Enviado el: Domingo, 02 de Enero de 2005 03:47 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Indology.Net Subdomains


To celebrate the New 2005 Year, Eurasia Academic Publishers have
launched free subdomain service in the following formats:

you.indology.net
yourtext.sacredtexts.org
you.at.orientalia.org

Please, visit http://www.indology.net/subdomains and reserve your
subdomain name

Examples: Instead of http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html
<http://users.primushost.com/%7Eindia/ejvs/issues.html>
one can have the short:

http://ejvs.indology.net

Best Regards and Happy New Year!

Plamen Gradinarov
Ph.D., D.Sc., Assoc. Prof., Publisher
Eurasia Academic Publishers




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  9 08:30:00 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 Jan 05 03:30:00 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
Message-ID: <161227075703.23782.8340982551925305688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3028
Lines: 59

Dear Colleagues,

Adding to the inscription mentioning Purushottama Bharati, I have come across
other Tamil inscriptions of the Vijayanagar period with four more holy men
(one -sAgara, one
-tIrttha, and two -giri) who would be thought of today as belonging to the
dazanAmI orders.

Of  these holy men, perhaps the most interesting one is
zrImatparamahamsaparivrAjakAcAryarAn2a zrIvedendrasAgarazrIpAdaGkaL who was in the vedamaTham in
the aruLALapperumAL temple also known as Varadarajapperumal temple in Kanchi. He
was given a village as a grant by the Vijayanagara king Harihara II in
ca.1378 AD.

Earlier, in the year 1367, we find one zrIrAmatIrtthazrIpAtaGkaL had acquired
a house near the Varadarajapperumal temple from a merchant in Kanchi.

In Kalahasti in ca.1401 AD, we encounter one teacher amarendragirizrIpAdamkaL
and his disciple pUrNagirizrIpAdamkaL who had been granted a village earlier
and out of the produce from this village pUrNagirizrIpAdamkaL endows some
worship ritual.

What is interesting about these inscriptions is that these inscriptions were
issued when Vidyaranya and/or Harihara II were influential. Compared to the
previous centuries, there seems to be a sudden spurt in the number of holy men
who come to light with dazanAmI names.

It is traditionally believed that the dazanAmI order is affiliated with the
advaita maThas. But the inscription mentioning zrIvedendrasAgara is in the
Varadarajapperumal temple, a very important one for zrivaiSNavas belonging to the
visiSTAdvaita philosophy. If the advaita affiliation of dazanAmIs was known in
1378, would they have been allowed to have a maTha in the temple with strong
zrIvaiSNava influence? On the other hand, if there was no perceived Sankaran
influence on the maTha, there would have been no objection to the maTha's
presence. (Of course, the names of the maTha and the holy man happen to be neutral
ones which might not have bothered the zrIvaiSNavas in the temple.) This
causes one to question the traditional history of the dazanAmI holy men. Does
anyone know of definitely datable references to any holy men as belonging to the
dazanAmI tradition established by Adi Sankara before the advent of the
Vijayanagara kingdom? I would appreciate the references.

As for Kanchi maTha history, even though we have two holy men with -indra- in
the names in the inscriptions, the names of the teacher-disciple pair shows
that -indra- is not really a required part of the name in 1401 weakening the
position of '-indra sarasvati' vis-a-vis -sarasvati. Does anyone know if
Harihara II (whose minister, Madhava-Vidyaranya, is claimed by the Kanchi maTha to be
a student of the 51st Kanchi maTha pontiff according to
http://www.kamakoti.org/peeth/origin.html#appendix2) gave any grant to the Kanchi maTha in Kamakoti
Peetham as he did to the vedamaTham in the Varadarajapperumal temple?
Certainly Varadarajapperumal temple seems to be important for a better understanding
of the Kanchi Sankara maTha.

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  9 08:47:21 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 Jan 05 03:47:21 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha
Message-ID: <161227075705.23782.7390264219265269454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 19

In a message dated 1/9/2005 2:31:03 AM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> Does anyone know if
> Harihara II (whose minister, Madhava-Vidyaranya, is claimed by the Kanchi
> maTha to be
> a student of the 51st Kanchi maTha pontiff according to
> http://www.kamakoti.org/peeth/origin.html#appendix2) gave any grant to the
> Kanchi maTha in Kamakoti
> Peetham as he did to the vedamaTham in the Varadarajapperumal temple?
>

Sorry, the minister's name should be Sayana. Regret the error.

Regards
S. Palaniappan




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Sun Jan  9 17:11:14 2005
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Sun, 09 Jan 05 12:11:14 -0500
Subject: reply
In-Reply-To: <20050109143758.9453.qmail@webmail46.rediffmail.com>
Message-ID: <161227075710.23782.7598801027918362791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 21

Here's the address:

    David Shulman <shulman at silias.as.huji.ac.il>

Yours,
Gary Tubb.

On Sun, 9 Jan 2005, Anand Dilip wrote:

>
Dear List-members,
could anybody give me e-mail address of Professor David Dean Shoulman?


with regards,

Dr. Anand Dilip Raj
>




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Sun Jan  9 17:21:05 2005
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Sun, 09 Jan 05 12:21:05 -0500
Subject: On the history of Kanchi Sankara Matha (fwd)
Message-ID: <161227075712.23782.1283119476286253448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 48

The following message was received by the Indology list committee and is
being forwarded to the list at the request of the message's author.

Yours,
Gary Tubb.

---------- Forwarded message ----------

On Wed, 5 Jan 2005, Vidyasankar Sundaresan wrote:
...

>
> I found Palaniappan's post about a record of one Purushottama Bharati from
> Kumbhakonam very interesting. However, I would hesitate to draw a direct
> connection between this historical record and the Kumbhakonam pre-history
> of the current Kanchi matha, for a number of reasons. That said, the
> following comments may be of interest.
>
> 1. iSTakA = brick, especially in a Vedic ritual context. It is possible
> that iSTakA maTha may refer simply to a maTha that had a brick building.
> In the year 1492, such a structure for a sannyAsin's abode in a diverse
> temple city like Kumbhakonam may well have been distinct enough to be an
> identifying characteristic. Or perhaps the maTha was a good source of
> iSTakA-s for constructing altars.
>
> 2. The URL provided in Palaniappan's original post gives the list of
> Sringeri, not of the Kanchi matha. In any case, as regards the question
> regarding number and lengths of the heads, the answer is yes, the practice
> at Sringeri has been to select the successor at quite a young age. For the
> traditional authority behind entering sannyAsa directly from the
> brahmacarya stage, see Sankara's commentary on gItA 3.3. This is the
> practice in most of the advaita maThas in the south.
>
> 3. For Sringeri, the number of names in the lineage is about half that
> found in the Dwaraka list, which in turn is about half the number in the
> Puri list. I won't comment about the Kanchi list. However, note that the
> dates given in the Dwaraka and Puri lists go back to 500 BCE. For details,
> please see my paper, "Conflicting Hagiographies and History: The place of
> Sankaravijaya texts in Advaita tradition," International Journal of Hindu
> Studies, vol. 4, no. 2, August 2000.
>
> Best regards,
> Vidyasankar Sundaresan
>
>




From sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM  Sun Jan  9 14:37:58 2005
From: sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM (Anand Dilip)
Date: Sun, 09 Jan 05 14:37:58 +0000
Subject: reply
Message-ID: <161227075708.23782.2544030797229932020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 11


Dear List-members,
could anybody give me e-mail address of Professor David Dean Shoulman?


with regards,

Dr. Anand Dilip Raj




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sun Jan  9 03:39:08 2005
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sun, 09 Jan 05 14:39:08 +1100
Subject: Institutions teaching Sanskrit worldwide
Message-ID: <161227076456.23782.5211079382018057995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 29

priyamitrANi

namo namaH

I have a vague memory of seeing a list of institutions all over the world
that teach Sanskrit, but I have been unable to relocate it. Can anyone help
me?

With thanks in advance

McComas



========================================
McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACT 0200

(Baldessin Annex, Bldg 105A)

Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)

 




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Jan 10 15:51:42 2005
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 10 Jan 05 18:51:42 +0300
Subject: thanks
Message-ID: <161227075715.23782.4893447532628521058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 8

Cordial thanks to Madhav Deshpande, Richard Salomon and McComas Taylor
for giving me
e-mail address of Professor Ashok Aklujkar.
Wishing all colleagues health and goog luck in 2005,
Yaroslav Vassilkov




From karp at UW.EDU.PL  Tue Jan 11 19:06:26 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 11 Jan 05 20:06:26 +0100
Subject: A Small Query: Scientific Transcription of Sanskrit
In-Reply-To: <1f4.3f86adb.2f124588@aol.com>
Message-ID: <161227075718.23782.14501930784790962916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 24

Dear List Members,

Does anyone of you know when exactly and where the present transcription of
Sanskrit was introduced - to be uniformly used by indologists all over?
That with macrons over vovels, dots under to mark retroflexes, acute over s
to make it denote palatal sibilant, small circle under sonantal l and r.
Etc. I kind of remember that it was done at some International Congress -
in Paris?

Your help will be greatly appreciated.

Artur Karp

University of Warsaw
Poland


--
No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Anti-Virus.
Version: 7.0.300 / Virus Database: 265.6.9 - Release Date: 2005-01-06




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Jan 11 22:40:22 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 11 Jan 05 23:40:22 +0100
Subject: A Small Query: Scientific Transcription of Sanskrit
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050111195642.03efef68@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227075721.23782.5149411931584846218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 39

 It is the Tenth Congress of Orientalists in 1894.
See J. Burgess, "The Transliteration of Oriental Alphabets" in Actes du
Dixi?me Congr?s International des Orientalistes, session de Gen?ve, 1894,
second part, Leiden: E.J. Brill, 1897, pp. 25-42.

>Dear List Members,
>
>Does anyone of you know when exactly and where the present transcription of
>Sanskrit was introduced - to be uniformly used by indologists all over?
>That with macrons over vovels, dots under to mark retroflexes, acute over s
>to make it denote palatal sibilant, small circle under sonantal l and r.
>Etc. I kind of remember that it was done at some International Congress -
>in Paris?
>
>Your help will be greatly appreciated.
>
>Artur Karp
>
>University of Warsaw
>Poland
>
>
>--
>No virus found in this outgoing message.
>Checked by AVG Anti-Virus.
>Version: 7.0.300 / Virus Database: 265.6.9 - Release Date: 2005-01-06


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From hwtull at MSN.COM  Wed Jan 12 04:43:01 2005
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 11 Jan 05 23:43:01 -0500
Subject: A Small Query: Scientific Transcription of Sanskrit
Message-ID: <161227075723.23782.11045911466975286299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2438
Lines: 53

There is an interesting note on this in the Monier-Williams Sanskrit English Dictionary (p. xxx).  Apparently the debate on transliteration was heated, even leading to letters in the "Times."  MW notes that Sir Charles Trevelyan cleared away much of the confusion regarding transliteration in "his able minute, dated Calcutta, January, 1834."

In 1879, in his Introduction to the Sacred Books of the East (Vol. I), F. Max Mueller described in detail his proposal for a "Missionary Alphabet" (which he notes he first proposed in 1854).  The system uses some familiar diacriticals, but largely depends on italicized letters (italicized "k" for "c"; italicized "t" to represent retroflexion). Unfortunately, Madonell adopts the SBE system for his "Practical Sanskrit English Dictionary" (1924).

Oddly enough, though, Mueller's 1870 Sanskrit Grammar uses the "modern system" (with the exception of ch and chh for c and ch).

Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: Christophe Vielle<mailto:vielle at ORI.UCL.AC.BE> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Tuesday, January 11, 2005 5:40 PM
  Subject: Re: A Small Query: Scientific Transcription of Sanskrit


  It is the Tenth Congress of Orientalists in 1894.
  See J. Burgess, "The Transliteration of Oriental Alphabets" in Actes du
  Dixi?me Congr?s International des Orientalistes, session de Gen?ve, 1894,
  second part, Leiden: E.J. Brill, 1897, pp. 25-42.

  >Dear List Members,
  >
  >Does anyone of you know when exactly and where the present transcription of
  >Sanskrit was introduced - to be uniformly used by indologists all over?
  >That with macrons over vovels, dots under to mark retroflexes, acute over s
  >to make it denote palatal sibilant, small circle under sonantal l and r.
  >Etc. I kind of remember that it was done at some International Congress -
  >in Paris?
  >
  >Your help will be greatly appreciated.
  >
  >Artur Karp
  >
  >University of Warsaw
  >Poland
  >
  >
  >--
  >No virus found in this outgoing message.
  >Checked by AVG Anti-Virus.
  >Version: 7.0.300 / Virus Database: 265.6.9 - Release Date: 2005-01-06


  Dr. Christophe Vielle
  Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
  Institut orientaliste
  Place Blaise Pascal 1
  B - 1348 Louvain-la-Neuve
  BELGIUM
  Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
  E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be<mailto:vielle at ori.ucl.ac.be>




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Fri Jan 14 13:46:28 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Fri, 14 Jan 05 15:46:28 +0200
Subject: The Yoga-Darsana Project
Message-ID: <161227075726.23782.9263633893246814613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2681
Lines: 43

For Immediate Release

Sofia, Jan 14th, 2005 - Yoga-darsana, The Philosophy of Yoga, is the most important Indopedia project, inspired by the classical work of pandit Dhundhiraj Sastri (1935) and officialy started today.

Necessity 
The project is necessitated by the existence of many, often diametrically different translations and interpretations of Yoga-sutra over the last hundred years. What both readers and translators need is to unify, or at least discuss the technical language of interpreting the Yoga concepts and methods in terms of modern knowledge as well as in the light of the recent advances in the fields of comparative philosophy, religion, and linguistics.

Scope 
The Project strives to cover the major lines in translating and interpreting YS, namely, the line of Vyasa (Vedantic line included) and the line of the independent commentaries on YS, formally designated as the line of Bhojaraja.

Structure 
Patanjala Yoga-sutra serves as the core text followed by different commentaries in one or another of the represented commentarial traditions. All individual sutras and commentaries are linked to their category title and to corresponding chapter of YS. The footnotes to any particular entry (sutra or commentary page) are on the Discussion page. When dealing with translations from Sanskrit, Interwiki links to the Sanskrit site of the project are required, no matter whether there is or there is not a real Sanskrit text submitted.

Satellite dictionaries
Terms and concepts are linked to and explained in one of the satellite dictionaries, depending on the nature of the term. The following hypertext dictionaries have been set up to explain terms in different logical context, conceptual framework, and Yoga traditions:
- Yoga-kosa
- Nyaya-kosa
- Dharma-kosa
- Sabda-kosa
- Mantra-kosa

Languages 
The project is developed - so far - in two languages: English and Sanskrit. Should there be contributors desiring to maintain another language version of Yoga-darsana, the administration can easily set up additional sites and separate YD database.

Contributors 
Anyone with sound knowledge of Sanskrit can take part in the project and contribute material to any part of its structural components. The only formal reqierement is registration at Indopedia.

Editorial board 
Currently, members of the Yoga-Darsana Editorial Boards are: 
- Dr. Plamen Gradinarov
- Prof. Rasik Vihari Joshi

Official site
http://www.yogadarsana.org

Indopedia Front Page
http://www.indopedia.org/Category:Yoga-darsana.html

Copyright
The Yoga-Darsana first pressrelease can be copied on third-party' sites as well as freely distributed via any kind of electronic media.




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat Jan 15 00:08:17 2005
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (jfstaal)
Date: Fri, 14 Jan 05 16:08:17 -0800
Subject: concluding stutis
Message-ID: <161227075731.23782.11055439863444176591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 34

OM STUDHVAM!

Frits Staal

>===== Original Message From "Ulrich T. Kragh" <utkragh at HUM.KU.DK> =====
>Dear fellow members,
>I am writing a piece on the concluding verses in the various writings of the
>7th century Buddhist author Candrakirti. These verses express the author's
>sources, intent of writing, a dedication of merit and often also a homage,
>and are occassionally very poetic. In one of the colophons, such verses are
>referred to as a stuti, a term which also appears for the same kind of
>concluding verses in the later Tibetan tradition of Buddhist commentaries,
>where they in Tibetan are called "bstod pa." In the case of Candrakirti, the
>genre of the texts is philosophical commentary (vRtti).
>
>My questions are:
>(1) is there a specific Sanskrit term for such concluding verses?
>(2) are they prescribed, defined or characterized anywhere, e.g., in the
>poetic tradition or any work outlining the standard features of a shastra or
>a vrtti?
>(3) in case of the Buddhist Madhyamaka-tradition, such concluding stutis
>first seem to become a standard feature in the 6th-7th century. Can that be
>generalized or what are the important precursors for this feature?
>
>With best wishes,
>Ulrich Timme Kragh
>Harvard University.

Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Jan 14 20:51:04 2005
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 14 Jan 05 21:51:04 +0100
Subject: concluding stutis
Message-ID: <161227075728.23782.6488016854792389463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 25

Dear fellow members,
I am writing a piece on the concluding verses in the various writings of the
7th century Buddhist author Candrakirti. These verses express the author's
sources, intent of writing, a dedication of merit and often also a homage,
and are occassionally very poetic. In one of the colophons, such verses are
referred to as a stuti, a term which also appears for the same kind of
concluding verses in the later Tibetan tradition of Buddhist commentaries,
where they in Tibetan are called "bstod pa." In the case of Candrakirti, the
genre of the texts is philosophical commentary (vRtti).

My questions are:
(1) is there a specific Sanskrit term for such concluding verses?
(2) are they prescribed, defined or characterized anywhere, e.g., in the
poetic tradition or any work outlining the standard features of a shastra or
a vrtti?
(3) in case of the Buddhist Madhyamaka-tradition, such concluding stutis
first seem to become a standard feature in the 6th-7th century. Can that be
generalized or what are the important precursors for this feature?

With best wishes,
Ulrich Timme Kragh
Harvard University.




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sun Jan 16 13:00:42 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sun, 16 Jan 05 15:00:42 +0200
Subject: site Indian Epigraphy updated
Message-ID: <161227075739.23782.10667284725164656217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 7

> updated - I-XIII RE of Ashoka and set of papers of A. Vijasin are
> placed here.

Probably Vigasin?




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Jan 16 12:21:33 2005
From: lel at LEL.MSK.RU (lel)
Date: Sun, 16 Jan 05 15:21:33 +0300
Subject: site Indian Epigraphy updated
In-Reply-To: <HLEGKKDFGLJBBKJBLEMCGEIJDMAA.gthomgt@adelphia.net>
Message-ID: <161227075734.23782.9430248113214208262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 16

Dear list!

The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm)
updated. New Collection of Orissa and Andhra Inscriptions, including
inscriptions of Sharabhapuriyas and Vishnukundins and paper "The Rise of the
Licchavi kingdom in Nepal from the evidences of "Gopalarajavamshavali" and
inscriptions"  is placed.

Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"
                        mailto:lel at lel.msk.ru




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Jan 16 12:22:35 2005
From: lel at LEL.MSK.RU (lel)
Date: Sun, 16 Jan 05 15:22:35 +0300
Subject: site Indian Epigraphy updated
In-Reply-To: <467990120.20050116152133@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227075736.23782.9045476299094543558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

Dear list!

The site "Indian Epigraphy" (http://indepigr.narod.ru/index_1.htm)
updated - I-XIII RE of Ashoka and set of papers of A. Vijasin are
placed here.

Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"
                        mailto:lel at lel.msk.ru




From lel at LEL.MSK.RU  Sun Jan 16 20:40:13 2005
From: lel at LEL.MSK.RU (lel)
Date: Sun, 16 Jan 05 23:40:13 +0300
Subject: site Indian Epigraphy updated
In-Reply-To: <000b01c4fbcb$7484a740$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227075741.23782.12871029627065715453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 18

Of course, Vigasin.
Thanks for correction.
DL


>> updated - I-XIII RE of Ashoka and set of papers of A. Vijasin are
>> placed here.

> Probably Vigasin?



--
? ?????????,
 lel                          mailto:lel at lel.msk.ru




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Mon Jan 17 11:02:36 2005
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Mon, 17 Jan 05 11:02:36 +0000
Subject: Dr. M.L.Gharote
Message-ID: <161227075743.23782.5973919904191111871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

Dear Colleagues,

It is with great sadness that I write to inform you of the death this
morning of Dr. Manohar Laxman Gharote. He worked at the Kaivalyadhama
Yoga Research Centre and then set up the Lonavala Yoga Institute. He
was one of the world's foremost scholars of Sanskrit texts on
ha.thayoga.

Yours,

James Mallinson




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jan 17 19:07:58 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jan 05 19:07:58 +0000
Subject: Sad news about Professor K. V. Sarma
Message-ID: <161227075746.23782.2424511785296743014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 35

I am sorry to relay to the INDOLOGY list the sad news that Prof. K. V.
Sarma has passed away.  He was 86 years old.  Many will know of his vast
erudition and his huge and critically important contribution to the
history of Indian science, especially mathematics and astronomy.

Dominik


---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 16 Jan 2005 12:34:15 +0500 (IST)
From: SAS Sarma <sassarma at sify.com>
To: d.wujastyk at UCL.AC.UK
Subject: msg. from SAS Sarma, EFEO, Pondicherry.

>From : S. A. S. Sarma,
        EFEO, Pondicherry.

Dear Sir,

I am very sorry to inform you that
My grand-father, PROF. K.V. SARMA(86),
(Formerly Director, VISIS, Punjab University; Hon.Professor Adyar library
and founder Director, Sree Sarada Educational Society and Research Centre, Adyar, Chennai)
passed away on 13th January 2005 night
at his residence in Chennai.

I shall be very much thankful if you
could circulate the message through the
indolgoy group.

with thanks,
SAS Sarma




From k.harimoto at LET.RUG.NL  Tue Jan 18 01:59:30 2005
From: k.harimoto at LET.RUG.NL (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 18 Jan 05 02:59:30 +0100
Subject: Sanskrit Google
In-Reply-To: <8F50E206-68DF-11D9-9327-000A95EF9784@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227075753.23782.12095284588692283689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 23

> Google has a Sanskrit search engine now, with internet (antarajaalam)
> etc. search
>
> http://www.google.com/intl/sa/
>
> Looks like using Itrans transliteration, with a mid-Indian
> (Gujarati-Marathi-Telugu-Oriya) twist: e.g., krushna  for kRSNa


UTF-8 ???????? works, too.  Amazing.  I've come across 
http://sa.wikipedia.org/wiki/  (Sanskrit version of Wikipedia) that 
way.

Devan?gar? search works with regular google.  I should have expected 
this, since google has always accepted utf-8.  This is just a Sanskrit 
interface, like Japanese, Dutch, etc.  Still, very funny on google's 
part :)

-- 
kengo harimoto




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 17 23:28:57 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 18 Jan 05 08:28:57 +0900
Subject: Sanskrit Google
Message-ID: <161227075749.23782.13194910853417705477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 22

Google has a Sanskrit search engine now, with internet (antarajaalam)
etc. search

http://www.google.com/intl/sa/

Looks like using Itrans transliteration, with a mid-Indian
(Gujarati-Marathi-Telugu-Oriya) twist: e.g., krushna  for kRSNa

Nice picture  (chitrANi) collection...
Have fun!
MW


Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Tue Jan 18 01:14:57 2005
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio YANO)
Date: Tue, 18 Jan 05 10:14:57 +0900
Subject: K.V. Sarma,
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.61.0501050851250.160@anat-lws119>
Message-ID: <161227075751.23782.8662609081229627637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 26

Dear Dominik,

I deleted your message about the sad news of K.V. Sarma
after reading only the subject. Could you please send it
to me again?

I am very sad to hear the news.

I met Prof. Daivid Pingree on his birthday in Providence.
After two operations of the tip of his right foot he cann
not walk freely, but his mind is very active anhd we
had a good time talking about jyosiHzaastra.

Yours with best withes,

Michio


Michio YANO                    Tel +81-75-705-1781
Faculty of Cultural Studies    Fax +81-75-705-1980
Kyoto Sangyo University        e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
Kyoto 603-8555 Japan           http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/
Editor of SCIAMVS              http://www.sciamvs.org/




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Jan 18 11:19:58 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 18 Jan 05 13:19:58 +0200
Subject: Sanskrit Google
Message-ID: <161227075756.23782.3427531675706114644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 18

> UTF-8 ???????? works, too.  Amazing.  I've come across
http://sa.wikipedia.org/wiki/  (Sanskrit version of Wikipedia) that
way.

Here is the Indology fork of sa.wikipedia.org, containing excerpts from
original Sanskrit works, like this
http://deva.indopedia.org/Bhasya_101.html

The problem is that Wikipedia works properly only with Code2000
Even the TITUS fonts are failing to reproduce correctly the Sanskrit texts.
Please, advise what font to install on Windows for covering both Devanagari
and ALL diacritics.

Thanks,
Plamen




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Tue Jan 18 18:43:35 2005
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (Joel Bordeaux)
Date: Tue, 18 Jan 05 13:43:35 -0500
Subject: Feb. 5 Kashmir workshop at Columbia
Message-ID: <161227075760.23782.2279115436922498435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2420
Lines: 37

The Southern Asian Institute, Barnard Asian and Middle Eastern Cultures and Columbia University Department of Religion/Religion Graduate Students Association are pleased to announce a workshop on Saturday, February 5, 2005 entitled:

Tantric Traditions of Medieval Kashmir

To be held at:

420 West 118th Street
International Affairs Building, Room 1512
New York NY 10027

10:00-10:45 Muller-Ortega ?On the Primacy of ?Tarka? in the Yoga of the Tantraloka.?
10:45-11:00 Response, David Mellins, discussion until 11:30.

11:30-12:15 Davidson title TBA.
12:15-12:30 Response TBA, discussion until 12:45.

12:45-2:00 Lunch break.

2:00-2:45 White ?Bhairava/Yogi: Divine Paradigm and Human Practice in Kashmir Shaivism.?
2:45-3:00 Response, TBA, discussion until 3:30.

3:30-4:00 Tea/Coffee break in 1134 IAB.

4:00-5:00 Wrap-up Panel.

About the presenters/panelists:

Ronald Davidson (University of California, Berkeley) is professor of Religious Studies at Fairfield University, Connecticut. He is the author of Indian Esoteric Buddhism: A Social History of the Tantric Movement (Columbia University Press, 2002), Buddhist systems of transformation: Ashraya-parivrtti among the Yogacara (University of California Press, 1985) and the forthcoming Tibetan Renaissance: Tantric Buddhism in the Rebirth of Tibetan Culture and the Rise of Sakya.

Paul Muller-Ortega (University of California, Santa Barbara) is professor of Religion in the Department of Religion and Classics at the University of Rochester. He is the author of The Triadic Heart of Shiva: Kaula Tantricism of Abhinavagupta in the non-dual Shaivism of Kashmir (State University of New York Press, 1988) and the forthcoming Journey to Cidambaram: Approaching Shiva and the Ecstatic Yoga of Shaivism and Born of the Yogini's Heart: Reflections on the Hindu Tantra.

David G. White (University of Chicago) is Chair of the Department of Religious Studies at the University of California, Santa Barbara. He was editor of Tantra in Practice (Princeton University Press, 2000) and author of The Alchemical Body: Siddha Traditions in Medieval India (University of Chicago Press, 1996) and Kiss of the Yogini: Tantric Sex in its South Asian Contexts (University of Chicago Press, 2003). His current research interests include Kaula Tantras and the pan-Asian cult of Bhairava.

Please R.S.V.P. to jeb2104 at columbia.edu if you would like to attend dinner afterward.




From sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM  Tue Jan 18 14:38:23 2005
From: sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM (Anand Dilip)
Date: Tue, 18 Jan 05 14:38:23 +0000
Subject: post doctoral research
Message-ID: <161227075758.23782.12195956255693603279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 12

 ?
Dear Collegeus,

              I would like to do post doctoral research in Religion,
Can you help me in this regard ?. I have a doctorate in Sanskrit and my field of research is hindu mythology. 

with regards,

Dr. Anand




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 19 02:08:29 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 18 Jan 05 21:08:29 -0500
Subject: post doctoral research
Message-ID: <161227075765.23782.15622570858299781614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 55

I assume from your Rediffmail address you are currently in India and are
an Indian citizen.  If you are interested inter alia in study in the
U.S., the official clearing place for information about educational
opportunities and fellowships in the U.S. is the United States
Educational Foundation in India (USEFI) (Fulbright). They are NOT
solely concerned with the Fulbright Fellowships that they give out.  The
website is <http://www.fulbright-india.org/>.  Also, I assume you can
get some information at the American Libraries (formerly United States
Information Service (USIA)) in the "big four" cities.  See
<http://americanlibrary.in.library.net/>.  On the other hand, some
have been discontented with the extreme focus of the Libraries in recent
years on electronic resources.  You can get a list of U.S. and Canadian
libraries with a serious commitment to South Asia, and therefore a list
of those with programs in South Asian Studies, by looking at the list of
the Committee on South Asian Libraries and Documentation (CONSALD) at
<http://americanlibrary.in.library.net/>.  Many of these have History
of Religions departments.  If you are not primarily concerned with a
program of comparative religious studies focusing specifically on South
Asia, I would find it harder to advise you and suggest you talk to
Fulbright , and ask other colleagues on this list to make suggestions.

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM 1/18/2005 9:38:23 AM >>>

Dear Collegeus,

              I would like to do post doctoral research in Religion,
Can you help me in this regard ?. I have a doctorate in Sanskrit and my
field of research is hindu mythology.

with regards,

Dr. Anand




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Jan 19 09:50:38 2005
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 19 Jan 05 10:50:38 +0100
Subject: post doctoral research
In-Reply-To: <s1ed7b0d.039@loc.gov>
Message-ID: <161227075767.23782.14891878997545768259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 12

Le 19 janv. 05, ? 03:08, Allen W Thrasher a ?crit :

> I assume from your Rediffmail address you are currently in India and 
> are
> an Indian citizen.

I assume from your message that you pushed the global reply button 
erroneously :-)
GH




From will.sweetman at STONEBOW.OTAGO.AC.NZ  Tue Jan 18 22:48:52 2005
From: will.sweetman at STONEBOW.OTAGO.AC.NZ (Will Sweetman)
Date: Wed, 19 Jan 05 11:48:52 +1300
Subject: Position in Asian Religions at Massey University
Message-ID: <161227075763.23782.1064174544085304327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 25

Position Title: Lecturer in Religious Studies
Reference Number: A534-04P
Department: School of History, Philosophy & Politics
Division: College of Humanities & Social Sciences
Location: Palmerston North
Region: Palmerston North
Closing Date: 28/02/2005

View the details of this job by following this link:
http://jobs.massey.ac.nz/positiondetail.asp?P=3062

Position Overview
Applications are invited for the position of Lecturer in Religious Studies
in the School of History, Philosophy and Politics at Massey University in
Palmerston North. Applicants will require a relevant doctorate and will be
expected to teach and conduct research on religions originating in East
and/or South Asia. The appointee will contribute to the Religious Studies
programme?s existing internal and distance teaching at undergraduate and
postgraduate levels, supervise postgraduate research and, as opportunity
permits, develop undergraduate papers in his/her area of specialisation. A
capacity and willingness to contribute to other programmes in the School
may be an advantage.




From pf at CIX.CO.UK  Wed Jan 19 22:29:00 2005
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 19 Jan 05 22:29:00 +0000
Subject: Panelist sought
Message-ID: <161227075769.23782.4553337401365002665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 22

Because one of our Panelists had to back off for personal reasons, we are
looking for another speaker on Hinduism for our Panel 'Discourses on War
and Violence in Jainism, Buddhism and Hinduism' at the IAHR Wordl
Conference in Tokyo on the 26.3.2005. If anyone is interested please
contact me or Ronit Tlalim: rt19 at hotmail.com.

Peter Flugel

Dr Peter Fluegel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
www.soas.ac.uk/jainastudies




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 21 02:51:58 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Jan 05 21:51:58 -0500
Subject: Latest chapter in Jim Laine's Shivaji saga
Message-ID: <161227075772.23782.13283737032441935647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 9

Dear Indologists,

Just for your information, here is the latest chapter in the James Laine saga.  The Marathi newspaper SAKAL from Pune is reporting in its E-edition today that Udayan Raje Bhosale of Satara has filed a law-suit in the local court against James Laine and his ten Maharashtrian collaborators including Shrikant Bahulkar, Sucheta Paranjpe, V.L. Manjul, Rekha and Yashwant Damle, and Bhaskar and Meena Chandavarkar.  The judge has ordered all these 'accused' to appear before the court on April 2.  They have been charged with conspiracy to defame Shivaji and cause pain to his family.


Madhav M. Deshpande




From karp at UW.EDU.PL  Fri Jan 21 11:21:16 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 21 Jan 05 12:21:16 +0100
Subject: GRETIL UTF-8 sanskrit texts and Examine32
In-Reply-To: <60D386B60521234BB917967801F3A30F01C24DFF@lsa-m4.lsa.adsroo              t.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227075774.23782.7500463265724776430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20050121/5a1dc26e/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan 22 13:39:50 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Jan 05 08:39:50 -0500
Subject: Further latest news on Laine, Shivaji, and Maratha politics
Message-ID: <161227075777.23782.390389895576216288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 31

Please check the following URLs for the latest news reports from Maharashtra:

http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=45556
http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=45216
http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=39168

Madhav M. Deshpande

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
Professor of Sanskrit & Linguistics
Department of Asian Languages & Cultures
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Madhav Deshpande
Sent: Thu 1/20/2005 9:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Latest chapter in Jim Laine's Shivaji saga
 
Dear Indologists,

Just for your information, here is the latest chapter in the James Laine saga.  The Marathi newspaper SAKAL from Pune is reporting in its E-edition today that Udayan Raje Bhosale of Satara has filed a law-suit in the local court against James Laine and his ten Maharashtrian collaborators including Shrikant Bahulkar, Sucheta Paranjpe, V.L. Manjul, Rekha and Yashwant Damle, and Bhaskar and Meena Chandavarkar.  The judge has ordered all these 'accused' to appear before the court on April 2.  They have been charged with conspiracy to defame Shivaji and cause pain to his family.


Madhav M. Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan 22 21:54:40 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Jan 05 16:54:40 -0500
Subject: Further latest news on Laine, Shivaji, and Maratha politics
Message-ID: <161227075780.23782.12002465019057261636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 42

I am sorry to say that these three URLs are old news reports.  After my first email about the latest E-Sakal news item, someone sent these to me as latest reports, and I forwarded these to the list before checking the dates of the news items.  The E-Sakal news item is indeed the latest news item.  I checked the E-Sakal web-page again.  If someone wishes to read it in Marathi, I have saved it as a pdf file.


Madhav M. Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Madhav Deshpande
Sent: Sat 1/22/2005 8:39 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: Further latest news on Laine, Shivaji, and Maratha politics
 
Please check the following URLs for the latest news reports from Maharashtra:

http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=45556
http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=45216
http://www.indianexpress.com/full_story.php?content_id=39168

Madhav M. Deshpande

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
Professor of Sanskrit & Linguistics
Department of Asian Languages & Cultures
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Madhav Deshpande
Sent: Thu 1/20/2005 9:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Latest chapter in Jim Laine's Shivaji saga
 
Dear Indologists,

Just for your information, here is the latest chapter in the James Laine saga.  The Marathi newspaper SAKAL from Pune is reporting in its E-edition today that Udayan Raje Bhosale of Satara has filed a law-suit in the local court against James Laine and his ten Maharashtrian collaborators including Shrikant Bahulkar, Sucheta Paranjpe, V.L. Manjul, Rekha and Yashwant Damle, and Bhaskar and Meena Chandavarkar.  The judge has ordered all these 'accused' to appear before the court on April 2.  They have been charged with conspiracy to defame Shivaji and cause pain to his family.


Madhav M. Deshpande




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Sat Jan 29 17:20:36 2005
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 29 Jan 05 17:20:36 +0000
Subject: e-Monier Williams Dictionary for Macs
Message-ID: <161227075783.23782.10164413919611455271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 40

Dear All

I have tried installing some e-versions of the Monier Williams Sanskrit
dictionary on my computer, but they were for PCs and as I am a Mac-only
user I found they were not compatible with my Mac.

One of the versions I tried (based on the Cologne Digital Sanskrit Lexicon)
worked in all respects except - the resident IT expert tells me - that the
fonts provided were not compatible with a Mac. Thus I do get access to the
html pages (one for each letter of the alphabet), but the Sanskrit
characters show up as, for example, [khakAra]3[kha--kAra] rather than in
correct transliteration or Devanagari.

Would any of you be able to suggest:

1) how to get hold of a Mac-compatible font for the above programme

AND / OR

2) Whether Mac-compatible e-versions of the MW exist, and how to get hold
of them if they do.

Many thanks for any suggestion

With best wishes to you all

                                                                                                                Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity                                                                                                                                             Tel +44-(0)1223-763015
West Road                                                                                                                                                                                                               Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK      CB3 9BS

for details of recently published book please see
http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/publications/modyoga.html




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Jan 29 20:28:43 2005
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 30 Jan 05 09:28:43 +1300
Subject: e-Monier Williams Dictionary for Macs
In-Reply-To: <1159280.1107019236@ead21.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227075786.23782.1888336283987088550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 56

On Sat, 2005-01-29 at 17:20 +0000, Elizabeth De Michelis wrote:

> I have tried installing some e-versions of the Monier Williams Sanskrit
> dictionary on my computer, but they were for PCs and as I am a Mac-only
> user I found they were not compatible with my Mac.

[snip]

> Would any of you be able to suggest:

[snip]

> 2) Whether Mac-compatible e-versions of the MW exist, and how to get hold
> of them if they do.

I'd recommend the DICT (http://www.dict.org/links.html) version at:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_dict.html

To use it under Mac OSX you will need to install DICTatoro:

 http://www.ropersonline.com/dict/

I flagged this version some while back:

 http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mw_dict/mw_DICT_notify

The DICT version should be useful for those using Mac OSX, or a UNIX or
UNIX-like system. It enables one to search for a number of head words at
the same time using various strategies:

Strategies available:
 exact      Match headwords exactly
 prefix     Match prefixes
 substring  Match substring occurring anywhere in a headword
 suffix     Match suffixes
 re         POSIX 1003.2 (modern) regular expressions
 regexp     Old (basic) regular expressions
 soundex    Match using SOUNDEX algorithm
 lev        Match headwords within Levenshtein distance one
 word       Match separate words within headwords


Best regards,

 Richard


--
Richard MAHONEY | www: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at comnet.net.nz




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Jan 31 16:08:25 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 31 Jan 05 11:08:25 -0500
Subject: e-Monier Williams Dictionary for Macs
In-Reply-To: <1159280.1107019236@ead21.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227075790.23782.13594450033483406143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 60

Dear List Members

Elizabeth's message made me think (always a bad thing) of one
possible solution.

I have not tried this, but maybe someone else has,

There is a Microsoft product called  "Microsoft Virtual PC for Mac"
(at least three versions of it) that is reviewed as running PC
software very well on a MAC.  If any one has tried this I would hope
that he or she could could tell us all how it worked. There are both
Sanskrit and Tibetan software for the PC that interest me, but I too
am (so far) a Mac only person.

John


>Dear All
>
>I have tried installing some e-versions of the Monier Williams Sanskrit
>dictionary on my computer, but they were for PCs and as I am a Mac-only
>user I found they were not compatible with my Mac.
>
>One of the versions I tried (based on the Cologne Digital Sanskrit Lexicon)
>worked in all respects except - the resident IT expert tells me - that the
>fonts provided were not compatible with a Mac. Thus I do get access to the
>html pages (one for each letter of the alphabet), but the Sanskrit
>characters show up as, for example, [khakAra]3[kha--kAra] rather than in
>correct transliteration or Devanagari.
>
>Would any of you be able to suggest:
>
>1) how to get hold of a Mac-compatible font for the above programme
>
>AND / OR
>
>2) Whether Mac-compatible e-versions of the MW exist, and how to get hold
>of them if they do.
>
>Many thanks for any suggestion
>
>With best wishes to you all
>
>
>Elizabeth De Michelis
>
>
>Dr Elizabeth De Michelis
>University of Cambridge
>Faculty of Divinity
>Tel +44-(0)1223-763015
>West Road
>Fax +44-(0)1223-763014
>Cambridge, UK      CB3 9BS
>
>for details of recently published book please see
>http://www.divinity.cam.ac.uk/CARTS/dhiir/publications/modyoga.html




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Jan 31 09:11:58 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 31 Jan 05 11:11:58 +0200
Subject: Diacritics in MMK, attn R. Mahoney
Message-ID: <161227075788.23782.11008890370722815305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 22

Dear Richard,

I see less than half of the diacritics in the online UTF-8 rendering of MMK
http://homepages.comnet.co.nz/~r-mahoney/mmk_text/mmk_01_utf8.html

Correctly represented are only:
long vowels
circumflex vowels
palatal n and s

all the rest is replaced by squares

I am using Code2000 and it seems to have problems with all utf-8 pages containing Dev. transliteration. PC, Windows 98

Any suggestions or known solutions to this issue would be appreciated. 

Thanks,
Plamen
http://www.yogadarsana.org




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jan 31 17:34:47 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Jan 05 17:34:47 +0000
Subject: new Journal (fwd)
Message-ID: <161227075793.23782.10620139365651086664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 61

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 29 Jan 2005 23:32:00 +0530
From: jha <vnjha at vsnl.net>
Subject: new Journal

Dear [colleagues],

We have launched a new Journal of Indian Intellectual Traditions from
2004. You can contribute your articles to this Journal.

You, your colleagues, and Institutions can become life-members too. A form
is attached.

With best regards,

V N Jha

-------------------------------------------------------------------------

Request Form
To
The Director,
Centre of Advanced Study in Sanskrit,
University of Pune,
Pune -411007(India)
vnjha at unipune.ernet.in


Dear Sir,
We are interested in subscribing to the Journal of Indian Intellectual
Traditions of your Centre. We are aware of the following subscription
rates :

Annual Subscriptions
                             Inland        Foreign
Institutions                Rs. 500/-     US $ 100
Individual                  Rs. 250/-     US $ 50
Students                    Rs. 200/-     US $ 25
Life Member                 Rs. 2500/-    US $ 250

I/We am /are  enclosing herewith a cheque/demand draft of Rs.---------/
US$ ---------- drawn in favour of the Registrar, University of Pune,
Pune-411007.

Kindly arrange to send the Journal to the following address :

Name :

Mailing Address :


Phone. no. :

E-mail Address :



Signature




From chrishaskett at YAHOO.COM  Fri Jul  1 17:19:31 2005
From: chrishaskett at YAHOO.COM (Chris Haskett)
Date: Fri, 01 Jul 05 10:19:31 -0700
Subject: Position in Buddhist Thought at UW-Madison
Message-ID: <161227076519.23782.10048478137598389919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 38

With apologies for cross-posting.  Also, I believe the date for consideration of applications should read as July 15, 2005, not 2006.
 
Position Vacancy in Buddhist Thought

The Department of Langauges and Cultures of Asia,
University of Wisconsin--Madison has received
permission to appoint a Visiting Assistant professor
for the academic year 2005-2006 in the area of
Buddhist Thought. 

The Department is looking to appoint someone with
competence in Indian and Tibetan Buddhist thought
and especially in scholastic and philosophical
textual materials.  PhD required.

Teaching responsibilities will be primarily at the
undergraduate level, including a general
introduction to Buddhism and an introduction to
Indian and Tibetan Buddhist Thought, with other
courses to be determined;  teaching load is five
courses, two in one semester, three in the other.

Applications, together with curriculum vitae and
e-mail addresses for three referees, should be sent
electronically to Ellen Rafferty at
<<emraffer at wisc.edu>>.  Review of applications will
begin July 15, 2006

Chris Haskett
UW-Madison

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Sat Jul  2 10:16:21 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 02 Jul 05 11:16:21 +0100
Subject: Homage to Dr.BNK Sharma.
In-Reply-To: <4bc20f3d.13ab1aad.81c4c00@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076521.23782.12260893922263458884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 16

Dear Members,
 
It is very sad that on 2nd July 2005, Dr.B.N.K.Sharma - one of the  great indologists passed away. He was an erudite and athentic scholar of Dvaita Vedanta who published more than 20 publications on the Dvaita Philosophy and authored hundreds of research papers. For the first time in the history he wrote the history of Dvaita vedanta.This is for the information of our Vednatin members of this list.
 
Let us pay homage to him and rememer his services.
 
regards,
srivara.

		
---------------------------------
How much free photo storage do you get? Store your friends n family photos for FREE with Yahoo! Photos. 
 http://in.photos.yahoo.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Jul  3 19:19:01 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 03 Jul 05 12:19:01 -0700
Subject: Homage to Dr.BNK Sharma.
In-Reply-To: <20050702101621.1076.qmail@web8502.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227076523.23782.5143337652816968885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 42

I think several of us would be happy to see some
of his major publications listed. 
Regards,Jan Houben

--- Srinivasa Varakhedi <nlpdept at YAHOO.CO.IN>
wrote:

> Dear Members,
>  
> It is very sad that on 2nd July 2005,
> Dr.B.N.K.Sharma - one of the  great indologists
> passed away. He was an erudite and athentic
> scholar of Dvaita Vedanta who published more
> than 20 publications on the Dvaita Philosophy
> and authored hundreds of research papers. For
> the first time in the history he wrote the
> history of Dvaita vedanta.This is for the
> information of our Vednatin members of this
> list.
>  
> Let us pay homage to him and rememer his
> services.
>  
> regards,
> srivara.
> 
> 		
> ---------------------------------
> How much free photo storage do you get? Store
> your friends n family photos for FREE with
> Yahoo! Photos. 
>  http://in.photos.yahoo.com
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 17:32:33 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Jul 05 13:32:33 -0400
Subject: Japanese Association for South Asian Studies
Message-ID: <161227076525.23782.12305696787820180151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 16

Does anyone have an email contact for this, which with its journal is at the Institute for Oriental Culture, U. of Tokyo?  My concern is with getting missing issues, not with submitting something for publication.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jul  6 21:00:48 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 06 Jul 05 14:00:48 -0700
Subject: some Arthashastra citations
Message-ID: <161227076536.23782.761048272968149661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 117

Lars:

Here are a few items that I collected for 1990+ in the Bibliography of 
Asian Studies Online.

Frank

Frank F. Conlon
Univesity of Washington
Managing Director, Bibliography of Asian Studies

Record:1
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  362678
Title:	 A historiographical critique of the Arthasastra of Kautilya
Author:	 Mishra, Suresh Chandra
Journal:	 Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Vol:	 39, nos.3-4 (Mar-Jun
Date:	 1990)
Page(s):	 163-181
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:
<ISSN>0030-5324</ISSN>


Record:2
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  361591
Title:	 Thoughts on Arthasastra vis-a-vis Dharmasastra
Author:	 Mirasdar, Mangala
Journal:	 Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (Pune, India)
Vol:	 77, pts.1-4
Date:	 (1996)
Page(s):	 285-289
Subject:	 India
Subject:	 Philosophy &amp; Religion
Subject:	 Hinduism
Subject term:
Language:	 English
<ISSN>0378-1143</ISSN>


Record:3
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  399656
Title:	 The ideal Hindu city of ancient India as described in the Arthasastra and the urban planning of Jaipur
Author:	 Ohiji, Toshiaki
Journal:	 East Asian Cultural Studies (Tokyo)
Vol:	 29, nos.1-4 (Mar
Date:	 1990)
Page(s):	 55-74
Subject:	 India
Subject:	 Anthropology &amp; Sociology
Subject:	 Urban Studies
Subject term:
<ISSN>0012-8424</ISSN>


Record:4
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  408481
Title:	 The attitude towards environment reflected in Kautilya's Arthasastra
Author:	 Panda, Ganesh Prasad
Journal:	 In: Jha, V.N., ed. Proceedings of the National Seminar on Environmental Awareness reflected in Sanskrit literature. Poona: Centre of Advanced Study in Sanskrit, University of Poona, 1991. 245p. (Publication of the Centre of Advanced Study in Sanskrit, Class E, no.11.)
Date:	 1991
Page(s):	 47-50
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:



Record:5
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483425
Title:	 Introduction to Kautilya's Arthashastra
Author:	 Shamasashtri, R.
Journal:	 Archaeology (Karachi)
Vol:	 4, no.3
Date:	 (1991)
Page(s):	 119-127
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:
Language:	 English



Record:6
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  557242
Title:	 Commentaries on Arthasastra
Author:	 Unni, N.P.
Journal:	 In: Janaki, S.S., et al., eds. The Samskrita Academy, Madras, diamond jubilee commemoration volume. Madras: Samskrit Academy, 1990. 106p.
Date:	 1990
Page(s):	 49-52
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:



Record:7
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  557241
Title:	 Basic principles in the Arthasastra
Author:	 Unni, N.P.
Journal:	 In: Dange, S.S., ed. Ultimate in ancient Indian thought and discipline: papers read at the UGC National Seminar, Nov. 25-28, l987. Bombay: University of Bombay, 1991. 275p.
Date:	 1991
Page(s):	 123-127
Subject:	 India
Subject:	 Politics &amp; Government
Subject term:




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jul  6 21:29:15 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 06 Jul 05 14:29:15 -0700
Subject: some additional citations re: Kautilya's Arthasastra
Message-ID: <161227076539.23782.1554815649178166194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7848
Lines: 333

Lars:

Some more citations from the BAS.

Frank


Record:1
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  39871
Title:	 Kautilya on crime and punishment
Author:	 Agrawal, K.M.
Extent:	 250p
Publisher:	 Almora: Shree Almora Book Depot
Date:	 1990
Subject:	 India
Subject:	 Politics &amp; Government
Subject:	 Public Administration
Subject term:



Record:2
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  63174
Title:	 Lessons from Kautilya's Arthasasthra
Author:	 Balachandran, S.
Journal:	 In: Ghosh, P.K., ed. Indian ethos in management. Bombay: Somaiya Institute of Management Studies &amp; Research, 1991. 173p.
Date:	 1991
Page(s):	 90-93
Subject:	 India
Subject:	 Politics &amp; Government
Subject term:



Record:3
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  76828
Title:	 Kautilya revisited and re-visioned
Author:	 Bhagat, G.
Journal:	 Indian Journal of Political Science (Chandigarh)
Vol:	 51, no.2 (Apr-Jun
Date:	 1990)
Page(s):	 186-212
Subject:	 India
Subject:	 Politics &amp; Government
Subject term:
<ISSN>0019-5510</ISSN>


Record:4
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  109507
Title:	 Studies in Kautilya-vocabulary
Author:	 Chatterjee, Asoke
Extent:	 232p
Publisher:	 Delhi: Parimal Publications
Date:	 1990
Subject:	 India
Subject:	 Language
Subject term:



Record:5
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  124504
Title:	 A comparative study of theory of rebellion in Kautilya and Aristotle
Author:	 Chousalkar, Ashok S.
Extent:	 86p
Publisher:	 Delhi: Indological Book House
Date:	 1990
Subject:	 India
Subject:	 Philosophy &amp; Religion
Subject term:



Record:6
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  149219
Title:	 Strategic thinking of Kautilya and Sun Zi
Author:	 Deshingkar, Giri
Journal:	 China Report (New Delhi)
Vol:	 32, no.1 (Jan-Mar
Date:	 1996)
Page(s):	 1-13
Subject:	 Asia Only
Subject:	 Philosophy &amp; Religion
Subject term:
<ISSN>0009-4455</ISSN>


Record:7
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  253071
Title:	 With Kautilya as guide
Author:	 Jha, N.N.
Journal:	 Himal (Lalitpur, Nepal)
Vol:	 9, no.1 (Mar
Date:	 1996)
Page(s):	 46-47
Subject:	 India
Subject:	 Politics &amp; Government
Subject:	 International Relations
Subject:	 South Asia
Subject term:
<ISSN>1012-9804</ISSN>


Record:8
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  255158
Title:	 Some textual readings in Kautilya Arthasastra
Author:	 Jog, K.P.
Journal:	 Journal of the Asiatic Society of Bombay (Bombay)
Vol:	 60-61
Date:	 (1985-1986)
Page(s):	 67-74
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Economic Theory
Subject term:



Record:9
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  362680
Title:	 Archaeological testimony of Surunga and the Mauryanism of the Arthasastra of Kautilya
Author:	 Mishra, Suresh Chandra
Journal:	 Puratattva: Bulletin of the Indian Archaeological Society (Varanasi)
Vol:	 19
Date:	 (1988-1989)
Page(s):	 74-76
Subject:	 India
Subject:	 History
Subject:	 Archaeology &amp; Prehistory
Subject term:



Record:10
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  362678
Title:	 A historiographical critique of the Arthasastra of Kautilya
Author:	 Mishra, Suresh Chandra
Journal:	 Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Vol:	 39, nos.3-4 (Mar-Jun
Date:	 1990)
Page(s):	 163-181
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:
<ISSN>0030-5324</ISSN>


Record:11
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  408481
Title:	 The attitude towards environment reflected in Kautilya's Arthasastra
Author:	 Panda, Ganesh Prasad
Journal:	 In: Jha, V.N., ed. Proceedings of the National Seminar on Environmental Awareness reflected in Sanskrit literature. Poona: Centre of Advanced Study in Sanskrit, University of Poona, 1991. 245p. (Publication of the Centre of Advanced Study in Sanskrit, Class E, no.11.)
Date:	 1991
Page(s):	 47-50
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:



Record:12
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483432
Title:	 Kautilya's Arthao-sastra: the superintendent of cows
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 3, no.4 (Oct-Dec
Date:	 1999)
Page(s):	 313-316
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Agriculture
Subject:	 Animal Culture
Subject:	 India
Subject:	 Anthropology &amp; Sociology
Subject:	 Social Customs
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:13
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483427
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: remedies against national calamities
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 3, no.2 (Apr-Jun
Date:	 1999)
Page(s):	 131-135
Subject:	 India
Subject:	 Anthropology &amp; Sociology
Subject:	 Social Customs
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:14
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483428
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: rural development and taxes
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 3, no.3 (Jul-Sep
Date:	 1999)
Page(s):	 221-229
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Rural Development
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Finance
Subject:	 Taxation
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:15
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483430
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: the superintendent of horses
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 4, no.1 (Jan-Mar
Date:	 2000)
Page(s):	 65-70
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Agriculture
Subject:	 Animal Culture
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:16
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483429
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: the superintendent of agriculture
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 3, no.1 (Jan-Mar
Date:	 1999)
Page(s):	 51-54
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Agriculture
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:17
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483431
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: the superintendent of weaving
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 4, no.1 (Jan-Mar
Date:	 2000)
Page(s):	 71-73
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Economic History
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Agriculture
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:18
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  483426
Title:	 Kautilya's Artha-sastra: forests and wild life
Author:	 Shamasastry, R.
Journal:	 Asian Agri-history (Andhra Pradesh, India)
Vol:	 4, no.2 (Apr-Jun
Date:	 2000)
Page(s):	 163-167
Subject:	 India
Subject:	 Economics
Subject:	 Agriculture
Subject:	 Forestry
Subject:	 India
Subject:	 Science &amp; Technology
Subject:	 India
Subject:	 Anthropology &amp; Sociology
Subject:	 Social Customs
Subject term:
<ISSN>0971-7730</ISSN>


Record:19
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  488067
Title:	 Kautilya on counterfeiting coins
Author:	 Shastri, Ajay Mitra
Journal:	 In: Ramesh, K.V., et al., eds. Gaurava?m: recent researches in Indology (Prof. B.K. Gururaja Rao felicitation volume). New Delhi: Harnam Publishing House, 1996. 429p.
Date:	 1996
Page(s):	 205-210
Subject:	 India
Subject:	 History
Subject:	 Numismatics &amp; Philately
Subject term:



Record:20
Collection:  Bibliography of Asian Studies
Text ID:  493264
Title:	 Environmental awareness of Kautilya
Author:	 Shivaganesha Murthy, R.S.
Journal:	 In: Jha, V.N., ed. Proceedings of the National Seminar on Environmental Awareness reflected in Sanskrit literature. Poona: Centre of Advanced Study in Sanskrit, University of Poona, 1991. 245p. (Publication of the Centre of Advanced Study in Sanskrit, Class E, no.11.)
Date:	 1991
Page(s):	 51-60
Subject:	 India
Subject:	 Literature
Subject term:






From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jul  6 19:02:26 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 06 Jul 05 21:02:26 +0200
Subject: Kautilya
Message-ID: <161227076532.23782.14859605012533679644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 24

Dear members of the list,
 
I am looking for references to books/articles on the Kautiliya Arthashastra
published after 1990. Any suggestions would be appreciated!
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From lel at LEL.MSK.RU  Wed Jul  6 20:38:31 2005
From: lel at LEL.MSK.RU (lel)
Date: Thu, 07 Jul 05 00:38:31 +0400
Subject: Kautilya
In-Reply-To: <20050706190233.FBIT8289.amsfep18-int.chello.nl@Winston>
Message-ID: <161227076534.23782.4492334553881064691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 45

Dear Lars

I recommend to view the publications of prof. A.Vigasin,
long time engaging engaging in research of Arthashastra and Dharmashastras.
In English translation his and A.Samozvantsev book " Society,
State and Law in Ancient India, (Delhi, Sterling Publishers, 1985)
and some articles are issued. Some my articles are placed on
a site http://www.indepigr.narod.ru/index_1.htm

Best regards
Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute. Moscow,
Dep. of History. PhD,
Member Secretary of "Oriental Epigraphy"

> Dear members of the list,
 
> I am looking for references to books/articles on the Kautiliya Arthashastra
> published after 1990. Any suggestions would be appreciated!
 
> Best regards,
 
> Lars Martin Fosse

 

> From: 
> Dr.art. Lars Martin Fosse 
> Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
> 0674 Oslo - Norway 
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
> Mobile phone: +47 90 91 91 45 
> E-mail: lmfosse at chello.no 
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 



-- 
? ?????????,
 lel                          mailto:lel at lel.msk.ru




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Wed Jul  6 18:27:24 2005
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Thu, 07 Jul 05 03:27:24 +0900
Subject: Japanese Association for South Asian Studies
In-Reply-To: <s2cbdf5a.092@loc.gov>
Message-ID: <161227076527.23782.18320493487571963605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 26

Get in touch with Prof. Shingo Einoo, secretary-in-general of the
Japanese Association of Asian Studies. E-mail address is:
jasas at ioc.u-tokyo.ac.jp.

Tokunaga

> Does anyone have an email contact for this, which with its journal is at the Institute for Oriental Culture, U. of Tokyo?  My concern is with getting missing issues, not with submitting something for publication.
> 
> Thanks,
> 
> Allen
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
> 

-- 
Muneo Tokunaga <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Wed Jul  6 18:31:38 2005
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Thu, 07 Jul 05 03:31:38 +0900
Subject: Japanese Association for South Asian Studies
In-Reply-To: <s2cbdf5a.092@loc.gov>
Message-ID: <161227076530.23782.10952358976241059256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 16

(correction)
Get in touch with Prof. Shingo Einoo, secretary-in-general of the
Japanese Association of Asian Studies. E-mail address is:
                        South Asian Studies.

jasas at ioc.u-tokyo.ac.jp.

Tokunaga



-- 
Muneo Tokunaga <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From athr at LOC.GOV  Thu Jul  7 12:22:52 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 Jul 05 08:22:52 -0400
Subject: Japanese Association for South Asian Studies
Message-ID: <161227076550.23782.601096841727200263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 31

Thanks.

Allen Thrasher

>>> mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP 07/06/05 2:27 PM >>>
Get in touch with Prof. Shingo Einoo, secretary-in-general of the
Japanese Association of Asian Studies. E-mail address is:
jasas at ioc.u-tokyo.ac.jp.

Tokunaga

> Does anyone have an email contact for this, which with its journal is at the Institute for Oriental Culture, U. of Tokyo?  My concern is with getting missing issues, not with submitting something for publication.
> 
> Thanks,
> 
> Allen
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
> 

-- 
Muneo Tokunaga <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From athr at LOC.GOV  Thu Jul  7 12:23:26 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 Jul 05 08:23:26 -0400
Subject: Japanese Association for South Asian Studies
Message-ID: <161227076552.23782.867013573397390874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 22

Correction noted.  Thanks again.

Allen Thrasher


>>> mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP 07/06/05 2:31 PM >>>
(correction)
Get in touch with Prof. Shingo Einoo, secretary-in-general of the
Japanese Association of Asian Studies. E-mail address is:
                        South Asian Studies.

jasas at ioc.u-tokyo.ac.jp.

Tokunaga



-- 
Muneo Tokunaga <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Jul  6 21:45:44 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 07 Jul 05 09:45:44 +1200
Subject: Kautilya
In-Reply-To: <184746568.20050707003831@lel.msk.ru>
Message-ID: <161227076541.23782.3773694374855281756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 67

Dear Lars,

> > Dear members of the list,
>  
> > I am looking for references to books/articles on the Kautiliya Arthashastra
> > published after 1990. Any suggestions would be appreciated!
>  
> > Best regards,
>  
> > Lars Martin Fosse

For monographs it might be worth trying the following:

 http://indica-et-buddhica.org/catalogus/uk.shtml &c.


e.g.

Catalogus bibliothecarum search result

________________________________________________________________________
Your query was: all fields=kautilya and all fields=arthasastra and
date=1990

________________________________________________________________________
COPAC: Consortium of University Research Libraries OPAC (COPAC) - 7
record(s)

... ditto ... date=1992 ... 2 record(s)

... ditto ... date=1993 ... 1 record(s)

... ditto ... date=1994 ... 2 record(s)

... ditto ... date=1995 ... 2 record(s)

... ditto ... date=1996 ... 2 record(s)

... ditto ... date=1997 ... 8 record(s)

... ditto ... date=1998 ... 1 record(s)

... ditto ... date=1999 ... 6 record(s)

... ditto ... date=2000 ... 2 record(s)

... ditto ... date=2001 ... 2 record(s)

... ditto ... date=2002 ... 1 record(s)

... ditto ... date=2003 ... 1 record(s)



Best regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | www: indica-et-buddhica.org
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney[add"@"]iconz.co.nz




From A.Bowles at LATROBE.EDU.AU  Wed Jul  6 23:50:51 2005
From: A.Bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Thu, 07 Jul 05 09:50:51 +1000
Subject: Kautilya
Message-ID: <161227076543.23782.13841667993311595425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 44

Dear Lars

Fezas, Jean, "Remarque sur la forme de deux trait's de l'Inde Ancienne: l'Arthasastra et le Kamasutra," in Genres Litteraires en Inde, sous la responsabilite de Nalini Balbir, Paris: Presses de La Sorbonne Nouvelle, 1994, 123-150.  
Fezas, Jean, "susrus? dans l'Arthasastra: obeisance, devoir conjugal ou maison du beau-p're?" in Nalini Balbir and Georges-Jean Pinault (eds), Langue, style et structure dans le monde indien.  Centenaire de Louis Renous, Paris: Honor' Champion, 1996, 385-412.
Mirasdar, Mangala, "Thoughts on the Arthasastra vis-a-vis Dharmasastra," ABORI, 77 (1996), 285-89.
Mital, S. N., "Taxation in Kautilya Arthasastra," ABORI, 76 (1995), 69-87.
Olivelle, P., "Manu and the Arthasastra.  A Study in Sastric Intertextuality," Journal of Indian Philosophy, 32 (2004), 281-91.
Scharfe, H., Investigations in Kautalya's Manual of Political Science, Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993.
Schetelich, Maria, "Die mandala-Theorie in Artha- und Nitisastra," in B. Kolver (ed.), Recht, Staat und Verwaltung im klassisches Indien, Munchen: R. Oldenberg Verlag, 1997, 211-236.

Hope this helps

Adam Bowles

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lars Martin Fosse
Sent: Thursday, 7 July 2005 5:02 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Kautilya

Dear members of the list,
 
I am looking for references to books/articles on the Kautiliya Arthashastra
published after 1990. Any suggestions would be appreciated!
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Jul  7 08:25:53 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 07 Jul 05 10:25:53 +0200
Subject: Kautilya bibliography
Message-ID: <161227076548.23782.4274536842936398226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 24

Heartfelt thanks to those of you who answered my query! I got some very
useful information. I was unaware of the Bibliography of Asian Studies
Online, but I should be able to access it from my university computer - it
doesn't work from home without paying 75 dollars. 
 
Best regards,
 
Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From veerankp at SIFY.COM  Thu Jul  7 06:19:13 2005
From: veerankp at SIFY.COM (NKP veera)
Date: Thu, 07 Jul 05 12:19:13 +0600
Subject: Homage to Dr.BNK Sharma.
Message-ID: <161227076546.23782.12235876277466971029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 69

Quoting  j_e_m_houben at YAHOO.COM:

dears
BNK Sharmas works include

1. History of Dvaita school of vedanta and its literature (MLBD)
2. Philosophy of Madhvacharya (MLBD)
3. Brahmasutras and their commentaries (three volumes) (MRML)
4. Madhva's aupanishadam darshanam (DVSRF)
5. Brhadaranyaka upanishad as expounded by Madhva (DVSRF)
6. Madhva's Gitabhasya (ABMM)
7. Advaitasiddhi Vs Nyayamrta (AP, ABMM)
8. Mahatatparya of Mahavakyas (AP, ABMM)
9. Madhava's teaching in his own words (BVB)
10. Nyaysudha (english rendering in three volumes)etc.

brief biography of Dr. Sharma
He was from the family of court pandits of former kochin state. after studying in Kumbhakonam he joined presidency college and became lecturer in annamalai university from 1931-1942. He served several institutions in various capacities and later joined Ruparel college bombay as head and professor of Sanskrit and ardhamagadhi 1953-1969. 

He was honoured with awards like central sahitya academy award for book no. 1., Govt of india president's certificate of honour, vidyamanya prasasti, vyasa pitha prasasti, and also Mahamahopadhyaya of Rashtriya sanskrit vidyapeetha tirupati etc. 

He was very much in touch with Karl Potter, stafford betty, Jose pereira etc.

His role in study and research is very well known fact that he was one original trio which started writing in english on dvaita vedanta i.e. R. Nagara sharma, BNK Sharma and KT Pandurangi. He is a role model for the wrest of folk who today write in english like me etc.

veeranarayana

> I think several of us would be happy to see some
of his major<br>publications listed. 
Regards,Jan Houben

--- Srinivasa Varakhedi<br><nlpdept at YAHOO.CO.IN>
wrote:

> Dear Members,
>  
> It is very sad<br>that on 2nd July 2005,
> Dr.B.N.K.Sharma - one of the  great<br>indologists
> passed away. He was an erudite and athentic
> scholar of<br>Dvaita Vedanta who published more
> than 20 publications on the Dvaita<br>Philosophy
> and authored hundreds of research papers. For
> the first<br>time in the history he wrote the
> history of Dvaita vedanta.This is<br>for the
> information of our Vednatin members of this
> list.
>  
><br>Let us pay homage to him and rememer his
> services.
>  
><br>regards,
> srivara.
> 
> 		
> ---------------------------------
><br>How much free photo storage do you get? Store
> your friends n family<br>photos for FREE with
> Yahoo! Photos. 
> <br>http://in.photos.yahoo.com
><br>


__________________________________________________
Do You<br>Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around<br>
http://mail.yahoo.com 




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Tue Jul 12 04:42:21 2005
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 12 Jul 05 00:42:21 -0400
Subject: Hi (fwd)
Message-ID: <161227076554.23782.18026808655145928786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 19

Forwarded to the list at the request of the sender.

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 5 Jul 2005 11:34:49 -0700
From: Sunil P Narayan <sunil.narayan at PCC.EDU>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Hi

I am researching the topic of "the Indo-Japan connection". If you know
of any articles or books discussing it, please let me know.

----------------------------------------
"The Chinese and Indian say
'Hindi-Chini-bhai-bhai", but I say
'Hindi-Nihon-bhai-bhai'" - Sunil Narayan




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Jul 12 09:03:05 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 12 Jul 05 05:03:05 -0400
Subject: Hi (fwd)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.63.0507120041570.10015@papaya.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227076556.23782.8512914657018917697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 72

Dear Sunil,
the online Bibliography of Asian Studies (publsihed by the
Association for Asian Studies) is a rich source of citations for
journal articles, books, and chapters in edited volumes and
festschrifts, on this topic. For example, a quick browse on subject
"India-Politics & Government-International Relations-Japan" yields
39 articles. A subject browse on "Japan-Politics &
Government-International Relations-India" yields 18 more. A simple
boolean keyword search on "India AND Japan" yields 955 citations.
Limiting the latter to subjects in history narrows that down to 100
citations. A couple of examples of these:

Author: Bijlert, Victor A. van
Title: "The icon of Japan in nationalist revolutionary discourse in
India, 1890-1910."
In: Narangoa, Li; Cribb, Robert, eds. Imperial Japan and national
identities in Asia, 1895-1945. London; New York: RoutledgeCurzon,
2003. xi, 371p. (NIAS studies in Asian topics, 31). Pp. 23-42.

Author: Bose, A.C.
Title: "Japan and the Indian nationalists: 1901-41"
Indian Historical Review (New Delhi) 12, nos.1-2 (Jul-Jan
1985-1986). Pp. 328-337.

Author: Farrington, Anthony
Title: "The Japan base: English East India Company attempts at
inter-Asia trade from Japan, 1613-1623"
In: William Adams and early English enterprise in Japan. London:
Suntory Centre, Suntory and Toyota International Centres for
Economics and Related Disciplines, London School of Economics and
Political Science, 2000. 37p. (Discussion paper no. IS/00/394). Pp.
27-37

As a reference librarian, I use the BAS online all the time to
answer queries of this sort. At Portland Community College, you may
have access to the BAS via the subscriptions held by Portland State
University or University of Oregon. (Lewis & Clark State College
and Reed College are also subscribers). Otherwise, your own library
could subscribe, since it is an inexpensive database subscription.
Individual subscriptions are also available. More info on BAS is
at: http://www.aasianst.org/bassub.htm

Regards,
David Magier, PhD
South Asia Librarian
and
Director of Area Studies
Columbia University Libraries

Quoting Gary Tubb <gat4 at columbia.edu>:

> Forwarded to the list at the request of the sender.
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Tue, 5 Jul 2005 11:34:49 -0700
> From: Sunil P Narayan <sunil.narayan at PCC.EDU>
> Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
> To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
> Subject: Hi
>
> I am researching the topic of "the Indo-Japan connection". If you
> know
> of any articles or books discussing it, please let me know.
>
> ----------------------------------------
> "The Chinese and Indian say
> 'Hindi-Chini-bhai-bhai", but I say
> 'Hindi-Nihon-bhai-bhai'" - Sunil Narayan
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Jul 12 10:30:40 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 12 Jul 05 11:30:40 +0100
Subject: Message headings
In-Reply-To: <1121158985.42d38749d5620@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227076559.23782.11848317600389607210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 9

It's probably better not to head postings simply 'Hi'.  I assumed 
that the first message of a thread with that title was spam, and 
deleted it unread!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From athr at LOC.GOV  Sat Jul 16 13:26:50 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Sat, 16 Jul 05 09:26:50 -0400
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
Message-ID: <161227076561.23782.3791325221091138171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 10

Does anyone know if the yellow papers traditionally used in Bengal, Assam, and Tibet against insects are still produced, and if so, how to contact the firms?  Our Conservation department is interested in studying the ones in our manuscripts, and I'd like to get some fresh samples.

I will of course consult the several recent books on traditional South Asian papers, and the magazines on the subject.

Thanks,

Allen




From buescher at HUM.KU.DK  Sun Jul 17 07:29:33 2005
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 17 Jul 05 09:29:33 +0200
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
Message-ID: <161227076563.23782.16515933852931602511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 54

 
Dear Allan,

as regards the production of such yellow 
(as well as blue-black) types of paper -- often the 
paper is actually treated only on one side -- one 
should not forget Nepal. 
(We have got quite a few of such MSS in the 
Royal Library of Copenhagen). And with regard to
 the traditional production of paper in Nepal there 
exists an excellent study:

Jesper TRIER
Ancient paper of Nepal?:?Results of ethnotechnological 
field work on its manufacture, uses and history - with 
technical analyses of bast, paper and manuscripts.
Copenhagen 1972
(Jysk Ark?ologisk Selskabs skrifter?;?10)

(A search in e.g. the Virtual Karlsruhe library may 
show you where the book is available)


According to Trier's descriptions the traditional production 
of paper proceeded somewhere in the forests close to 
where the raw materials were at hand. Hence, if this is 
still the case, fresh samples might only be available on 
the market places of some Nepalese towns.

Best regards,

Hartmut







Does anyone know if the yellow papers traditionally used in Bengal,
Assam, and Tibet against insects are still produced, and if so, how to
contact the firms?  Our Conservation department is interested in
studying the ones in our manuscripts, and I'd like to get some fresh
samples.

I will of course consult the several recent books on traditional South
Asian papers, and the magazines on the subject.

Thanks,

Allen




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 18 14:24:54 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Jul 05 10:24:54 -0400
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
Message-ID: <161227076565.23782.4589353085271589699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 61

Dear Hartmut,

Thanks for the response.  Yes, I should have thought of Nepal as well.  Someone else has already pointed that out.

Allen

>>> Hartmut Buescher <buescher at hum.ku.dk> 07/17/05 3:29 AM >>>
 
Dear Allan,

as regards the production of such yellow 
(as well as blue-black) types of paper -- often the 
paper is actually treated only on one side -- one 
should not forget Nepal. 
(We have got quite a few of such MSS in the 
Royal Library of Copenhagen). And with regard to
 the traditional production of paper in Nepal there 
exists an excellent study:

Jesper TRIER
Ancient paper of Nepal : Results of ethnotechnological 
field work on its manufacture, uses and history - with 
technical analyses of bast, paper and manuscripts.
Copenhagen 1972
(Jysk Ark?ologisk Selskabs skrifter ; 10)

(A search in e.g. the Virtual Karlsruhe library may 
show you where the book is available)


According to Trier's descriptions the traditional production 
of paper proceeded somewhere in the forests close to 
where the raw materials were at hand. Hence, if this is 
still the case, fresh samples might only be available on 
the market places of some Nepalese towns.

Best regards,

Hartmut







Does anyone know if the yellow papers traditionally used in Bengal,
Assam, and Tibet against insects are still produced, and if so, how to
contact the firms?  Our Conservation department is interested in
studying the ones in our manuscripts, and I'd like to get some fresh
samples.

I will of course consult the several recent books on traditional South
Asian papers, and the magazines on the subject.

Thanks,

Allen




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jul 20 23:46:28 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 20 Jul 05 18:46:28 -0500
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
In-Reply-To: <s2db856e.093@loc.gov>
Message-ID: <161227076568.23782.5504419582032616691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 9

One should note, too, that traditional paper production
has been revived at the Derge Printery in Kham (Sichuan).
Recent Chinese publications about the printery specifically 
laud the paper's insecticide properties.

Matthew Kapstein




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Jul 21 02:51:45 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 20 Jul 05 19:51:45 -0700
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0507201843260.19395@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076573.23782.3660159863187935747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 28

Matthew Kapstein wrote:

>One should note, too, that traditional paper production
>has been revived at the Derge Printery in Kham (Sichuan).


I am curious about this, since it had been my impression that it was 
not easy to produce paper in Tibet itself, and I had been told--but 
maybe this refers only to a more modern period--that if one wanted a 
book printed, one had to provide one's own paper, and then of course 
pay for printing (donations, tea, etc.).  Was there paper production 
in Tibet proper in historical periods?

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jul 21 10:42:27 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Jul 05 05:42:27 -0500
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
In-Reply-To: <p0600202dbf04bdcd4f47@[169.232.226.126]>
Message-ID: <161227076578.23782.3971881294721897427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 26

Dear Jonathan,

Yes, there was a Tibetan paper industry. Historico-legendary sources
attribute its beginnings to the era of Srong btsan sgam po,
but this is not credible. It is possible, however, that there
was some low level production during the later imperial period --
8th - 9th cent. In any event, I have found proof positive
of a relatively well-developed paper industry in Kong po (SE Tibet)
beginning not later than the mid-12th c. Manuscript colophons
of that period sometimes make precise ref. to Kong po as the
source of the paper used. Because, however, this was always
a cottage industry, there was no distribution or sales network.
One had to commission paper for one's own use. This was still the
case in rural Nepal when I lived there in the 70s-80s. To print
books from blocks at most places in the region, one had to arrange
paper and ink, and often also bring one's own printer! Only
a few monasteries printed quantities of books for sale.

Matthew


Matthew Kapstein
Chicago and Paris




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Jul 21 08:20:07 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Jul 05 09:20:07 +0100
Subject: Advertisement: Tibetology and Buddhist Studies, Vienna
Message-ID: <161227076575.23782.18180166122453244154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2929
Lines: 65

Forwarded message:
------------------


The Department for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies of the 
Faculty of Philological-Cultural Sciences at the University of Vienna 
announces a search to fill the position of University Professor (permanent 
contract) in

Tibetology and Buddhist Studies.

Employment is expected to start October 1, 2006.

The preconditions for appointment are: a doctoral degree in the relevant 
area awarded by an Austrian or equivalent international university; 
outstanding qualifications in academic research and teaching; pedagogical 
and didactic skills; qualification for administrative and organizational 
leadership; international experience pertinent to the academic field; and 
where applicable, relevant practical experience outside the university 
context.

Applicants should demonstrate excellence in research, publication and 
teaching in either Tibetology or Buddhist Studies; their competence should 
extend into the respectively other field. The research and teaching focus 
should be in one or more of the following areas of Tibetology and Buddhist 
Studies: history of philosophy, of religion, and of literature. Source 
materials in the original languages should play a prominent role in 
research, publication and teaching. Consideration of the social dimension 
is welcome. Candidates should have an interdisciplinary approach, show 
methodological awareness in research, and be willing to cooperate with the 
South Asia side of the Department. Among applicants with Buddhist Studies 
as their primary field, those whose research relates to the South Asian 
traditions of Buddhism will be given preference.  Applicants with 
Tibetology as their primary field are expected to be competent in modern 
Tibetan.

Applicants must be proficient in German or ready to acquire competence 
within the span of two years.

Habilitation or corresponding qualification in the academic field is 
desired.

Applications should include a Curriculum Vitae, a publication list, and a 
survey of courses and lectures held; the five publications most relevant 
to the profile of the position are to be indicated (with reference to 
Internet sites if applicable). A resum? (maximum three pages) outlining 
how the applicant would develop the respective field at the University of 
Vienna is also expected (cf. the Dept. website at: www.univie.ac.at/istb). 
Applications are to be submitted (postmarked) by

October 31, 2005

to: Dekanat der Philologisch-Kulturwissenschaftlichen Fakult?t der 
Universit?t Wien, Dr. Karl Lueger-Ring 1, A-1010 Vienna, Austria, Europe.

The University aims at an increased representation of women among its 
staff, especially in leading positions and among the academic faculty, and 
therefore encourages qualified women to apply.  In the case of equal 
qualification, preference will be given to female applicants.

Kennzahl (Reference number): 110-2004/2005





From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Jul 21 01:04:01 2005
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 21 Jul 05 11:04:01 +1000
Subject: Announcing Spoken Sanskrit Summer School, Australia, February 2006
Message-ID: <161227076570.23782.13687281770025834945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 30

Dear Friends

I am delighed to announce the first Spoken Sanskrit Summer School to be held
in Canberra, Australia, 5-19 February 2006. The course will be taught by
Pandit Dr Sadananda Das. All details are available on our website: 

http://www.anu.edu.au/cce/sanskrit/index.php

Please promulgate this announcement as widely as possible. 

Yours sincerely

McComas Taylor


========================================
McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACT 0200

(Baldessin Annex, Bldg 105A)

Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)

 




From athr at LOC.GOV  Fri Jul 22 17:13:28 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 22 Jul 05 13:13:28 -0400
Subject: arsenic-treated traditional papers available?
Message-ID: <161227076581.23782.4431860175787289302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

Thanks for the tip, Matthew.

Allen

>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 07/20/05 7:46 PM >>>
One should note, too, that traditional paper production
has been revived at the Derge Printery in Kham (Sichuan).
Recent Chinese publications about the printery specifically 
laud the paper's insecticide properties.

Matthew Kapstein




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 23 23:39:20 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Jul 05 08:39:20 +0900
Subject: new EJVS: T. Goto on: Yajnavalkya and Buddhism
Message-ID: <161227076583.23782.835213834922478448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 25

A new issue of the Electronic Journal of Vedic Studies has been 
released:
EJVS 12-2, July 2005, 71-85:

Toshifumi Goto (Tohoku U., Sendai)
Yajnavalkya's Characterization of the Atman and the Four Kinds of 
Suffering in early Buddhism

Please go to our web site for the pdf file:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html


PS: I would also like to draw your attention to EJVS 12-1 (March 2005):
Vala and Iwato: The Myth of the Hidden Sun in India, Japan, and beyond

-------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From phitks at UNITY.NCSU.EDU  Sun Jul 24 14:43:17 2005
From: phitks at UNITY.NCSU.EDU (tony k. stewart)
Date: Sun, 24 Jul 05 10:43:17 -0400
Subject: 19th century book
In-Reply-To: <a06110400bf09375b21d6@[80.47.117.56]>
Message-ID: <161227076588.23782.1293757871199369994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 36

Tulasidasa, 1532-1623. Ramayana [microform]. Calcutta, 1810. 101, 83, 
21, 9, 17, 39, 44 p. ; 4to. Each book has a separate pagination.; 
Missing t.p.; Master microform held by: British Library.; Microfilm. 
London : British Library, 1992. On 1 microfilm reel with other items : 
negative ; 35mm. (SAMP 19th-century Hindi project); In Hindi.
Poetry; Mythological
In: Hindi Record no. 11145 ; British Library shelfmark 279/49.M.3 & 
14158.c.47.(7.)

Tulasidasa. Ramayana, also called Ramacharitamanasa. Cawnpore, 1832. 
336 p. ; 4vo. An epic poem, in seven books or kandas, on the life of 
Rama, based on the Sanskrit epic of Valmiki.; Lithographed edition.
Poetry - Religious and Mythological.
In: Hindi Record no. 24825 ; British Library shelfmark 14158.g.19.

On Jul 24, 2005, at 8:38 AM, Valerie J Roebuck wrote:

> I would be grateful for information about a copy of the Tulsi Ramayana 
> that was shown to me yesterday.  It is a book of Western type, nicely 
> bound with what the owner, a bookbinder, recognizes as a typical 
> Indian binding.  The spine has RAMAYANA in gold lettering in Roman 
> script.  The paper is heavy, and watermarked MCE 1830.  The text is in 
> a Devanagari script so small and neat that the owner is convinced that 
> it must be printed.  I am almost equally convinced that it is 
> handwritten.
>
> Is anyone familiar with books of this type?  For that matter, when was 
> the first printed edition of this work produced?
>
> If it would be helpful, I will try to take a photograph.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK




From phitks at UNITY.NCSU.EDU  Sun Jul 24 15:00:30 2005
From: phitks at UNITY.NCSU.EDU (tony k. stewart)
Date: Sun, 24 Jul 05 11:00:30 -0400
Subject: 19th century book
In-Reply-To: <a06110400bf09375b21d6@[80.47.117.56]>
Message-ID: <161227076590.23782.14763277198645567447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 48

I forgot to add:

The first of the two listings was filmed for SAMP (South Asia Microform 
Prohject)  at the BL, and is likely from Serampore.  The second is the 
only Tulsidas Ramcharitmanas at the BL from the 1830s.  The source of 
both citations is "Holdings of 19th Century publications at the British 
Library's Oriental and Indian Office Collections" at < 
http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/oioc.py>, which is more complete than 
the on-line catalogue at the BL.

*******

Tulasidasa, 1532-1623. Ramayana [microform]. Calcutta, 1810. 101, 83, 
21, 9, 17, 39, 44 p. ; 4to. Each book has a separate pagination.; 
Missing t.p.; Master microform held by: British Library.; Microfilm. 
London : British Library, 1992. On 1 microfilm reel with other items : 
negative ; 35mm. (SAMP 19th-century Hindi project); In Hindi.
Poetry; Mythological
In: Hindi Record no. 11145 ; British Library shelfmark 279/49.M.3 & 
14158.c.47.(7.)

Tulasidasa. Ramayana, also called Ramacharitamanasa. Cawnpore, 1832. 
336 p. ; 4vo. An epic poem, in seven books or kandas, on the life of 
Rama, based on the Sanskrit epic of Valmiki.; Lithographed edition.
Poetry - Religious and Mythological.
In: Hindi Record no. 24825 ; British Library shelfmark 14158.g.19.

On Jul 24, 2005, at 8:38 AM, Valerie J Roebuck wrote:

> I would be grateful for information about a copy of the Tulsi Ramayana 
> that was shown to me yesterday.  It is a book of Western type, nicely 
> bound with what the owner, a bookbinder, recognizes as a typical 
> Indian binding.  The spine has RAMAYANA in gold lettering in Roman 
> script.  The paper is heavy, and watermarked MCE 1830.  The text is in 
> a Devanagari script so small and neat that the owner is convinced that 
> it must be printed.  I am almost equally convinced that it is 
> handwritten.
>
> Is anyone familiar with books of this type?  For that matter, when was 
> the first printed edition of this work produced?
>
> If it would be helpful, I will try to take a photograph.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Jul 24 12:38:39 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 24 Jul 05 13:38:39 +0100
Subject: 19th century book
Message-ID: <161227076586.23782.3686976496602122084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 19

I would be grateful for information about a copy of the Tulsi 
Ramayana that was shown to me yesterday.  It is a book of Western 
type, nicely bound with what the owner, a bookbinder, recognizes as a 
typical Indian binding.  The spine has RAMAYANA in gold lettering in 
Roman script.  The paper is heavy, and watermarked MCE 1830.  The 
text is in a Devanagari script so small and neat that the owner is 
convinced that it must be printed.  I am almost equally convinced 
that it is handwritten.

Is anyone familiar with books of this type?  For that matter, when 
was the first printed edition of this work produced?

If it would be helpful, I will try to take a photograph.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 25 12:49:39 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Jul 05 08:49:39 -0400
Subject: 19th century book
Message-ID: <161227076592.23782.7729750161943851321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 18

Valerie,

I find that lithographed books from India often look as much like mss as like books printed from moveable type.  I think it is not just that the graphemes are somewhat less regular, but that the ink-paper interface (w.w.?) is different from letterpress. Graham Shaw at the British Library has done a study of lithography in India and is still collecting material on it.  Have you shown it to him?  

It is possible, also, that under the inspiration of moveable type books the scribe was particularly careful to be very regular, more so than traditionally the best scribes would be.  I have in my own library an ed. of the Bhagavatapurana published in Pune in the 1970s or 1980s made by a brahmacari by hand and reproduced by photo-offset. You would think it was letterpress, all the more so since the same decorative frame was around the text on each page, done on a transparency and then photographed along with the text.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From lmfosse at CHELLO.NO  Mon Jul 25 19:18:25 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 25 Jul 05 21:18:25 +0200
Subject: Professorship in Sanskrit
Message-ID: <161227076594.23782.14211684454009097859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 26

Dear members of the list!
 
Below is the announcement for the professorship in Sanskrit at the
University of Oslo. All relevant instructions on the website!
 
http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/profshipSanskrift9595.html
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Jul 27 07:21:13 2005
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 27 Jul 05 07:21:13 +0000
Subject: Ramayana
Message-ID: <161227076597.23782.6917440636290440774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 14

Dear collegues
Any body can suggest some books or  articles on Linguistic study of 
Ramayana. Thanks in advance
Jaganadh.G
University of Kerala
Thiruvananthapuram.

_________________________________________________________________
Job hunting? Get the right one! 
http://creative.mediaturf.net/creatives/timesjobs/hotmail_TOL.htm Log on to 
www.timesjobs.com TODAY




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jul 27 08:29:37 2005
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Wed, 27 Jul 05 10:29:37 +0200
Subject: Database Announcement
Message-ID: <161227076599.23782.9799548101566593783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 37

Dear Colleagues,

I was asked to forward the following announcement.
Best
Joerg Gengnagel
South Asia Institute, Heidelberg


Hindi Database

The Department of Modern South Asian Studies, South Asia Institute, University
of Heidelberg, has launched the project of a Hindi Database (Hindi literature of
all periods and Hindi Internet material). The project is funded by the German
Research Society (Deutsche Forschungsgemeinschaft) and has been running since
autumn 2004. 
The first phase of the project will run through 2006, to be probably extended
into 2007. We seek to convert it into a permanent project. For the period after
mid-2007 we envisage re-launching it as an international project and would also
want to apply jointly with our partners for support by international funding
bodies. This in mind, we invite scholars and institutions interested in corpus
linguistics to share in our project. 
The database can easily be modified to also accommodate other South Asian
languages besides Hindi.
>???From September 2005 more information on the project can be found at

http://salcorpora.com 

Professor Monika Boehm-Tettelbach
Dept. of Modern South Asian Studies
Languages and Literatures
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Jul 27 18:43:23 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (JOHN HUNTINGTON)
Date: Wed, 27 Jul 05 14:43:23 -0400
Subject: 19th century book
Message-ID: <161227076604.23782.7963541808822923618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 62

Valerie

If you are going to have digital photograps made anew, have a 
couple made of a very clean page with the light source at a very 
low angle to see if there is any visible texture.  That would be the 
most telling. 


John 

_ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *

John C. Huntington, Professor
    (Buddhist art and Practice Methodologies)  
    The Department of the History of Art
    The Ohio State University


----- Original Message -----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
Date: Wednesday, July 27, 2005 1:26 pm
Subject: Re: 19th century book

> Thank you to everyone who has provided information about the 
19th 
> century copy of the Tulsi Ramayana.  I hope shortly to have some 
> digital photos of the work.  I believe it is possible to place 
> relevant photos on the Indology website?
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> At 8:49 am -0400 25/7/05, Allen W Thrasher wrote:
> >I find that lithographed books from India often look as much 
like 
> >mss as like books printed from moveable type.  I think it is not 
> >just that the graphemes are somewhat less regular, but that 
the 
> >ink-paper interface (w.w.?) is different from letterpress. 
Graham 
> >Shaw at the British Library has done a study of lithography in 
> India 
> >and is still collecting material on it.  Have you shown it to him? 
> >
> >It is possible, also, that under the inspiration of moveable type 
> >books the scribe was particularly careful to be very regular, 
more 
> >so than traditionally the best scribes would be.  I have in my 
own 
> >library an ed. of the Bhagavatapurana published in Pune in the 
> 1970s 
> >or 1980s made by a brahmacari by hand and reproduced by 
> >photo-offset. You would think it was letterpress, all the more 
so 
> >since the same decorative frame was around the text on each 
page, 
> >done on a transparency and then photographed along with the 
text.
> 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Jul 27 17:26:43 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 27 Jul 05 18:26:43 +0100
Subject: 19th century book
In-Reply-To: <s2e4a9ad.084@loc.gov>
Message-ID: <161227076601.23782.2236850100056235937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 27

Thank you to everyone who has provided information about the 19th 
century copy of the Tulsi Ramayana.  I hope shortly to have some 
digital photos of the work.  I believe it is possible to place 
relevant photos on the Indology website?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 8:49 am -0400 25/7/05, Allen W Thrasher wrote:
>I find that lithographed books from India often look as much like 
>mss as like books printed from moveable type.  I think it is not 
>just that the graphemes are somewhat less regular, but that the 
>ink-paper interface (w.w.?) is different from letterpress. Graham 
>Shaw at the British Library has done a study of lithography in India 
>and is still collecting material on it.  Have you shown it to him? 
>
>It is possible, also, that under the inspiration of moveable type 
>books the scribe was particularly careful to be very regular, more 
>so than traditionally the best scribes would be.  I have in my own 
>library an ed. of the Bhagavatapurana published in Pune in the 1970s 
>or 1980s made by a brahmacari by hand and reproduced by 
>photo-offset. You would think it was letterpress, all the more so 
>since the same decorative frame was around the text on each page, 
>done on a transparency and then photographed along with the text.




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Thu Jul 28 05:50:34 2005
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (Ramdas Lamb)
Date: Wed, 27 Jul 05 19:50:34 -1000
Subject: Ramayana
In-Reply-To: <BAY7-F4FB633D25F82B62625BB2A5CC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227076606.23782.3643650934603702458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 12

jagan nadh wrote:

> Any body can suggest some books or  articles on Linguistic study of 
> Ramayana. 

If you are thinking of Valmiki's work, you may find something of value, 
in J.L. Brockington's "Righteous Rama."

Ramdas




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul 28 06:03:22 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 28 Jul 05 02:03:22 -0400
Subject: Ramayana, linguistic study of
Message-ID: <161227076609.23782.5708399486862864286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 42

Here is the record of a book by Satyavrat Shastri from the library of the University of Michigan:
 
Title	 The Ramayana; a linguistic study [by] Satya Vrat. Foreword by Suniti Kumar Chatterji. Introd. by Siddheshwar Varma.	
Holdings	 What Libraries Have <http://mirlyn.lib.umich.edu:80/F/1SPAPTLH2NALXN7SCG2VA4F9IM3NP4B3HAGAI2G3S3QVUNFUNF-02528?func=item-global&doc_library=MIU01&doc_number=001326997&year=&volume=&sub_library=> 	
Author	 Sastri, Satyavrat. <javascript:open_window("http://mirlyn.lib.umich.edu:80/F/1SPAPTLH2NALXN7SCG2VA4F9IM3NP4B3HAGAI2G3S3QVUNFUNF-02529?func=service&doc_number=001326997&line_number=0009&service_type=TAG");> 	
Edition	 [1st ed.]	
Published	 Delhi, Munshi Ram Manohar Lal [1964]	
Format	 Book	
Description	 xxiii, 291 p.  23 cm.	
Subject-Lib. Cong.	 Valmiki. Ramaya?a <javascript:open_window("http://mirlyn.lib.umich.edu:80/F/1SPAPTLH2NALXN7SCG2VA4F9IM3NP4B3HAGAI2G3S3QVUNFUNF-02530?func=service&doc_number=001326997&line_number=0015&service_type=TAG");> 	
Bibliography/Index	 Bibliographical footnotes.	
Location	 Buhr Shelving Facility - Ask at any library | PK 423 .S25 <http://mirlyn.lib.umich.edu:80/F/1SPAPTLH2NALXN7SCG2VA4F9IM3NP4B3HAGAI2G3S3QVUNFUNF-02531?func=item-global&doc_library=MIU01&doc_number=001326997&year=&volume=&sub_library=BUHR> Library Info <javascript:open_window("http://mirlyn.lib.umich.edu:80/F/1SPAPTLH2NALXN7SCG2VA4F9IM3NP4B3HAGAI2G3S3QVUNFUNF-02532?func=library&sub_library=BUHR");> 	
 
Madhav M. Deshpande

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
Professor of Sanskrit & Linguistics
Department of Asian Languages & Cultures
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA

________________________________

From: Indology on behalf of Ramdas Lamb
Sent: Thu 7/28/2005 1:50 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Ramayana



jagan nadh wrote:

> Any body can suggest some books or  articles on Linguistic study of
> Ramayana.

If you are thinking of Valmiki's work, you may find something of value,
in J.L. Brockington's "Righteous Rama."

Ramdas




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Jul 28 11:32:45 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 28 Jul 05 04:32:45 -0700
Subject: Ramayana
In-Reply-To: <42E8722A.5090309@hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227076615.23782.16519991900123041973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 75

On Epic Sanskrit see now: 
Thomas Oberlies
A Grammar of Epic Sanskrit
Berlin-New York: Walter de Gruyter, 2003.

J. Brockington wrote a few articles which
appeared in the Journal of the Oriental Institute
Baroda, vols. 19 (two articles) and 31 (one
article). Collection of his articles in: Epic
Threads, ed. by G. Bailey and M. Brockington,
Delhi 2000.

Cf. also 
J. Brockington, The Sanskrit Epics. Leiden: E.J.
Brill, 1998. 

Still controversial is the thesis of L. van
Daalen that Vaalmiiki's Sanskrit was originally
highly "sa.msk.rta" but became epicized
("irregular") in the course of the transmission
[this is my own formulation]. This is the inverse
of the view at the basis of the Baroda critical
edition. 
See van Daalen's: 
Vaalmiiki's Sanskrit, Leiden: E.J. Brill, 1980. 
According to van Daalen's thesis the southern
manuscripts should not be given greater weight as
is done by the editors of the critical edition;
instead the northern manuscripts, minus additions
(books I and VII) and minus insertions
(characterized by significant numbers of
"irregularities") come closer to Vaalmiiki's
original in "chaste" sanskrit. 
The problem in van Daalen's thesis is: how to
characterize "correct" and "irregular" without
making Paa.nini into the decisive standard (since
it cannot be assumed that in Vaalmiiki's time
"correct" meant "in all details paa.ninian"). 
Best, 
Jan Houben

--- Ramdas Lamb <rlamb at HAWAII.RR.COM> wrote:

> jagan nadh wrote:
> 
> > Any body can suggest some books or  articles
> on Linguistic study of 
> > Ramayana. 
> 
> If you are thinking of Valmiki's work, you may
> find something of value, 
> in J.L. Brockington's "Righteous Rama."
> 
> Ramdas
> 


Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jul 28 06:21:47 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 28 Jul 05 07:21:47 +0100
Subject: 19th century book
Message-ID: <161227076612.23782.3633516011784250879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 12

I now have the photos.  How do I go about posting them on the website?

>Thank you to everyone who has provided information about the 19th 
>century copy of the Tulsi Ramayana.  I hope shortly to have some 
>digital photos of the work.  I believe it is possible to place 
>relevant photos on the Indology website?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Jul 28 18:22:20 2005
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Thu, 28 Jul 05 11:22:20 -0700
Subject: Ramayana
In-Reply-To: <INDOLOGY%200507280000018127.1A38@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227076617.23782.11073581439818371381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 28

There are some excellent studies of the language of the Ramayana:
 
Oberlies, T. 2003 'Grammar of Epic Sanskrit'. Indian Philology and South Asian Studies, vol. 5.Berlin/New York, Walter de Gruyter.
 
Satya Vrat. 1964 The Ramayana - a Linguistic Study. Delhi, Munshiram Manoharlal.
 
Michelson 1904 Linguistic Archaisms of the Ramayana. Journal of the American Oriental Society 25: pp89-145
 
I hope these help. 
Oliver Fallon
SOAS/St James School


Dear collegues
Any body can suggest some books or articles on Linguistic study of 
Ramayana. Thanks in advance
Jaganadh.G
University of Kerala
Thiruvananthapuram.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jul 28 18:35:25 2005
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 28 Jul 05 11:35:25 -0700
Subject: Ramayana
Message-ID: <161227076620.23782.7910259952805623994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 44

I discussed some of these issues (in response to van Daalen) in "The 
Original Language of the Ramayana", WZKS 29, 1985, 57-68.

Richard Salomon

----- Original Message ----- 
From: "oliver fallon" <opfallon at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, July 28, 2005 11:22 AM
Subject: Re: Ramayana


> There are some excellent studies of the language of the Ramayana:
>
> Oberlies, T. 2003 'Grammar of Epic Sanskrit'. Indian Philology and South 
> Asian Studies, vol. 5.Berlin/New York, Walter de Gruyter.
>
> Satya Vrat. 1964 The Ramayana - a Linguistic Study. Delhi, Munshiram 
> Manoharlal.
>
> Michelson 1904 Linguistic Archaisms of the Ramayana. Journal of the 
> American Oriental Society 25: pp89-145
>
> I hope these help.
> Oliver Fallon
> SOAS/St James School
>
>
> Dear collegues
> Any body can suggest some books or articles on Linguistic study of
> Ramayana. Thanks in advance
> Jaganadh.G
> University of Kerala
> Thiruvananthapuram.
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around
> http://mail.yahoo.com
> 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jul 29 06:46:46 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 28 Jul 05 23:46:46 -0700
Subject: Ramayana and "vernacular" Sanskrit
In-Reply-To: <07a901c593a3$1e9ac920$ca565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227076623.23782.17440678862767231125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 91

In general Prof. Salomon's contributions on
vernacular sanskrit are of the greatest value but
they may not necessarily apply equally to all
"pre-" or "un-classical" works, especially in
view of the linguistic continuum of high standard
language (Sanskrit) and numerous degrees of
approximation apparently existing side by side
throughout the history of Sanskrit. Cf. some of
my observations in my "Socio-linguistic attitudes
reflected in the work of Bhart.rhari and later
Grammarians." In: Ideology and Status of Sanskrit
(ed. J. Houben): 157-193. Leiden: E.J. Brill,
1996. 
JH

--- Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
wrote:

> I discussed some of these issues (in response
> to van Daalen) in "The 
> Original Language of the Ramayana", WZKS 29,
> 1985, 57-68.
> 
> Richard Salomon
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "oliver fallon" <opfallon at YAHOO.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, July 28, 2005 11:22 AM
> Subject: Re: Ramayana
> 
> 
> > There are some excellent studies of the
> language of the Ramayana:
> >
> > Oberlies, T. 2003 'Grammar of Epic Sanskrit'.
> Indian Philology and South 
> > Asian Studies, vol. 5.Berlin/New York, Walter
> de Gruyter.
> >
> > Satya Vrat. 1964 The Ramayana - a Linguistic
> Study. Delhi, Munshiram 
> > Manoharlal.
> >
> > Michelson 1904 Linguistic Archaisms of the
> Ramayana. Journal of the 
> > American Oriental Society 25: pp89-145
> >
> > I hope these help.
> > Oliver Fallon
> > SOAS/St James School
> >
> >
> > Dear collegues
> > Any body can suggest some books or articles
> on Linguistic study of
> > Ramayana. Thanks in advance
> > Jaganadh.G
> > University of Kerala
> > Thiruvananthapuram.
> >
> >
> >
>
__________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam
> protection around
> > http://mail.yahoo.com
> > 
> 


Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jul 29 11:27:35 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 29 Jul 05 04:27:35 -0700
Subject: Ramayana
In-Reply-To: <07a901c593a3$1e9ac920$ca565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227076625.23782.14085872816930093678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2326
Lines: 91

See also van Daalen's response: 
Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens, vol.
XXXIII (1989): 25-43 "Is Vaalmiiki's Sanskrit a
specimen of vernacular Sanskrit?"
In: 
"Two notes on Raamaaya.na textual criticism" in
Adyar Library Bulletin 50 (1986): 402-417.
van Daalen applies his method to the Aadiparvan
of the Mahaabhaarata and finds that, in contrast
with the Raamaaya.na, the "irregular" (i.e.,
non-standard) forms are here "much better
anchored". 

The current availability of electronic versions
could be a starting point for new studies on the
problem of standard/non-standard forms in the two
epics, and of the corruption vs. polishing
theories, making use of van Daalen's method (with
due modifications). 

The issue was further addressed in S. Pollock's
contribution/introduction in vol.s I-II-III of
the Raamaaya.na translation (ed. R.P. Goldman).
 
JH 

--- Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
wrote:

> I discussed some of these issues (in response
> to van Daalen) in "The 
> Original Language of the Ramayana", WZKS 29,
> 1985, 57-68.
> 
> Richard Salomon
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "oliver fallon" <opfallon at YAHOO.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, July 28, 2005 11:22 AM
> Subject: Re: Ramayana
> 
> 
> > There are some excellent studies of the
> language of the Ramayana:
> >
> > Oberlies, T. 2003 'Grammar of Epic Sanskrit'.
> Indian Philology and South 
> > Asian Studies, vol. 5.Berlin/New York, Walter
> de Gruyter.
> >
> > Satya Vrat. 1964 The Ramayana - a Linguistic
> Study. Delhi, Munshiram 
> > Manoharlal.
> >
> > Michelson 1904 Linguistic Archaisms of the
> Ramayana. Journal of the 
> > American Oriental Society 25: pp89-145
> >
> > I hope these help.
> > Oliver Fallon
> > SOAS/St James School
> >
> >
> > Dear collegues
> > Any body can suggest some books or articles
> on Linguistic study of
> > Ramayana. Thanks in advance
> > Jaganadh.G
> > University of Kerala
> > Thiruvananthapuram.
> >
> >
> >
>
__________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam
> protection around
> > http://mail.yahoo.com
> > 
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From palaniappa at AOL.COM  Sat Jun  4 21:43:26 2005
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 04 Jun 05 22:43:26 +0100
Subject: Isogamy in Mahabharata 5.33.98
Message-ID: <161227076454.23782.5708410518651770443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 41

In fact, my question was partly based on Goldman's work. Given their own
history of hypergamy, why would the Bhargavas introduce a rule requiring
isogamy?

Regards
S. Palaniappan

On Tue, 31 May 2005 16:44:43 -0500, adheesh sathaye
<adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:

>Robert Goldman's _Gods, Priests, and Warriors_ (1976) examines the
>anuloma marriages of the Bhargava Brahmans in the Sanskrit Mbh.
>
>Best,
>
>
>Adheesh Sathaye
>University of Chicago
>
>On May 30, 2005, at 11.18 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
>> In Van Buitenen's translation of Mahabharata, we find in the Viduraniti
>> section (5.33.98)
>>
>> "If he weds in his rank and not beneath him
>> Is friendly and deals and converses with equals,
>> And gives first place to the quality,
>> He is wise and his ways are well-conducted."
>>
>> Given the instances of hypergamy seen in Mahabharata, has anybody
>> commented
>> on this?
>>
>> Thanks in advance.
>>
>> Regards
>> S. Palaniappan
>>




From anna.luzia at LYCOS.COM  Thu Jun  9 09:39:54 2005
From: anna.luzia at LYCOS.COM (annette heitmann)
Date: Thu, 09 Jun 05 04:39:54 -0500
Subject: Institutions teaching Sanskrit worldwide
Message-ID: <161227076458.23782.17169837036008131392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 57

Try this:

http://www.fak12.uni-muenchen.de/ind/german-indology.htm#Anfang
and

this: http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/Indology.html
and: 
http://www.duei.de/ifa/show.php/de/content/asien-internet/forschung-e-us.html
and check the documents listed.

Greetings,

A. L. Heitmann


----- Original Message -----
From: "McComas Taylor" <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Institutions teaching Sanskrit worldwide
Date:         Sun, 9 Jan 2005 14:39:08 +1100

> 
> priyamitrANi
> 
> namo namaH
> 
> I have a vague memory of seeing a list of institutions all over the world
> that teach Sanskrit, but I have been unable to relocate it. Can anyone help
> me?
> 
> With thanks in advance
> 
> McComas
> 
> 
> 
> ========================================
> McComas Taylor
> Centre for Asian Societies and Histories
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACT 0200
> 
> (Baldessin Annex, Bldg 105A)
> 
> Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)
> 
> 


-- 
_______________________________________________
NEW! Lycos Dating Search. The only place to search multiple dating sites at once.
http://datingsearch.lycos.com




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jun  9 12:41:19 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 09 Jun 05 12:41:19 +0000
Subject: Institutions teaching Sanskrit worldwide
In-Reply-To: <20050609093954.218293384B@ws7-3.us4.outblaze.com>
Message-ID: <161227076461.23782.17683439870493030140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 31

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#IndolSem

(Please remove eventual line break.)


R.G.



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Scharf at BROWN.EDU  Thu Jun  9 19:16:57 2005
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Thu, 09 Jun 05 15:16:57 -0400
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <001b01c56019$df522a40$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076463.23782.14991235607141730418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 24

Etymologically, elf derives from IE albho 'white' and is akin to 
Latin albus 'white' as in albino.  This hints to me that the ancient 
concept of elf was more at a ghost for which the Sanskrit term would 
be 'bhUta'.  But they hardly resemble Tolkeins elves.  As mentioned 
by MK, the vidyAdhara 'knowledge-bearers' of texts such as the 
brhatkathAschlokasangraha seem to share their preservation of 
knowledge and love of music however.  The menacing aspect of Yakzas 
and Gandharvas, however, should not exclude them from comparison to 
Tolkein's elves; the dwarves certainly considered them menacing.
Peter

-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jun 14 09:13:07 2005
From: ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 14 Jun 05 11:13:07 +0200
Subject: New from Vienna
Message-ID: <161227076465.23782.8084719619203804041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 47

Very sorry, my fault. Try .../Mat.html
Best wishes,
Ernst Steinkellner
----- Original Message ----- 
From: "Dan Lusthaus" <vasubandhu at EARTHLINK.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, May 31, 2005 6:13 PM
Subject: Re: New from Vienna


> Dear Dr. Steinkellner,
>
> This new attempt at Dignaga's text is exciting news. However, the link
> doesn't work. The oeaw site gives this message:
>
> Die von Ihnen angeforderte Seite konnte nicht gefunden werden!
> The requested page was not found on the server!
>
> Is there a different link than www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf  ?
>
> Thank you.
>
> Dan Lusthaus
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Ernst Steinkellner" <ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, May 31, 2005 11:54 AM
> Subject: New from Vienna
>
>
> Dear Colleagues,
>
>
> Following the efforts of H. R. Rangaswamy Iyengar in 1930, the Muni
> Jambuvijaya in 1961, 1966,1976, and Masaaki Hattori in 1968, a further
> attempt at reconstructing the Sanskrit text of Dignagats Pramanasamuccaya
> with its Vrtti is now available for the first chapter "On Perception" as 
> PDF
> under the address www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf:
>
>
>
> Dignagats Pramanasamuccaya, Chapter 1. 




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Jun 16 21:40:21 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 16 Jun 05 17:40:21 -0400
Subject: New from Vienna
Message-ID: <161227076468.23782.8801880577781886978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 21

Thanks for the correction. Madhav Deshpande had already provided the working
URL. I have looked over the new reconstruction and find it very interesting,
to my mind an important improvement in many places over the text
used/imagined by Hattori. Thank you for making this available.

Best wishes,
Dan Lusthaus

----- Original Message ----- 
From: "Ernst Steinkellner" <ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, June 14, 2005 5:13 AM
Subject: Re: New from Vienna


> Very sorry, my fault. Try .../Mat.html
> Best wishes,
> Ernst Steinkellner




From athr at LOC.GOV  Fri Jun 17 19:32:05 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Jun 05 15:32:05 -0400
Subject: Library of Congress Asian Reading Room opens Saturdays
Message-ID: <161227076470.23782.13863378277891352923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2209
Lines: 16

June 17, 2005
Press contact: Audrey Fischer (202) 707-0022, afis at loc.gov 
Asian Division contact: Judy Lu (202) 707-2385, julu at loc.gov 

ASIAN READING ROOM OF THE LIBRARY OF CONGRESS
TO OPEN ON SATURDAYS

A Pilot Program, April 9 to October 8, 2005 

	The Asian Reading Room of the Library of Congress has been open on Saturdays for a trial period of six months since April 9, 2005.  The hours of the Asian Reading Room are Monday through Saturday from 8:30 a.m. until 5:00 p.m. 
	The Asian Division houses more than 2.7 million items in more than 200 Asian languages.  The collection covers topics ranging from art to zoology. For many Asian languages, it holds the largest collection of material outside of Asia.
	The Asian Division offers reference services pertaining to all countries in South, Southeast and East Asia, as well as the Pacific Islands.  The Asian Division also provides patrons with access to a wide variety of electronic resources that are only available within subscribing libraries.  Books can be requested upon arrival in the reading room. However, patrons using the collections on Saturdays are encouraged to request materials in advance. Requests can be faxed to (202) 252-3336 or sent by email to asianrequest at loc.gov. All requests should include the title, language and call number of the materials requested; the name of the patron and the patron's reader registration ID number.
	The Asian Reading Room is located in Room 150 of the Library's Thomas Jefferson Building, 10 First St. S.E., Washington, D.C., one block north of the Capitol South Metro station. The Library's 21 reading rooms are open to members of the public over the age of 18. Those wishing to enter the reading rooms must first obtain a reader registration card in Room 140 of the James Madison Building, 101 Independence Ave. S.E., Washington, D.C. Patrons are advised to come in from the Madison Building to avoid long waiting lines to enter the Library from the Jefferson Building. After getting a reader's card at Room LM 140 in the Madison Building, take the tunnel on "G" level, follow the signage to the Jefferson Building and then to the Asian Reading Room (Room LJ 150) on the first floor.




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Thu Jun 23 13:59:50 2005
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 23 Jun 05 08:59:50 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
Message-ID: <161227076476.23782.2972224449011216882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 47

Yes, it is accepted; and it has a beautiful counterpart in 
Urdu and Persian _jaan_, also meaning 'life' as well as 
being used as an honorific/term of endearment.  The Hindi 
(etc.) _jii_ might well be a calque of the Persian word.  
The root is also contained in Hindi _jii-naa_ 'to live'.

Cheers-ji,

Hans Henrich Hock

---- Original message ----
>Date: Thu, 23 Jun 2005 14:20:43 +0200
>From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>  
>Subject: Etymology of honorific particle jI  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Listmembers,
>
>Could anyone, please, direct me to bibliographical 
references re: etymology 
>of Hindi (also Gujarati, Marathi) honorific particle jI?
>
>Turner (CDIAL 5240) connects it with jIva (<jIvatu). Is 
this etymology 
>widely accepted?
>
>Best,
>
>Artur Karp
>South Asian Studies Department
>Oriental Institute
>University of Warsaw
>Poland
Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Department of Linguistics
4080 FLB, MC-168
University of Illinois
707 S. Mathews
Urbana, IL  61801-3652, USA
Tel. 1-217-333-3563, Fax 1-217-244-8430
E-mail hhhock at uiuc.edu

Ceterum censeo curiam internationalem iuris criminalis esse instituendam consensu senatus populique americani




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Jun 23 16:15:41 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 23 Jun 05 09:15:41 -0700
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <Pine.A41.4.58.0506231102520.1552400@neo1>
Message-ID: <161227076493.23782.17801240397646981663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 32

and Ojha (I assume, like Jha, from Upaadhyaaya);
and, in Marathi, the pair Naage;sa - Naagoji
(short i; the -o- points to Naaga-upaadhyaaya?);
and Bha.t.toji (short i; from
Bha.t.ta-upaadhyaaya?).
Jan Houben

--- "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
wrote:

> > but -jii is not equivalent to upadhyaaya,
> -arjee is.
> > Thus, we find the pairs in Bengali
> > Chattopadhyay/Chatterji
> > Mukhopadhyay/Mukherjee
> > etc.
> 
> 
> but then there's "Jhaa" ...   Gee, this is
> getting complicated!
> 
> -Tim Cahill
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From rhayes at UNM.EDU  Thu Jun 23 15:44:35 2005
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Thu, 23 Jun 05 09:44:35 -0600
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050623164224.032d9820@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227076485.23782.382697841504567014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 29

On Thu, 2005-06-23 at 17:00 +0200, Artur Karp wrote:

> It's just that  I have personal difficulty with imagining someone repeating 
> during one short conversation several times something like "may you live!", 
> and then obtaining in answer a similar portion of "'may- you-live!"s. 
> Persian calque? Possibly. But I have some buts, oops - doubts.

Bho Artur-ji,

Doubts always make me spring into action, if only to express a few of my
own. A nirukti that I was told long ago by one of my Sanskrit
professors, but that I had a hard time accepting, was that "-jii" is
what is left of "upaadhyaaya" after a couple of millennia of truncation.
What makes this plausible, at least as a sort of folk derivation, is
that several modern surnames ending in upaadhyaaya were anglicized as "-
jee"--Mukherjee, Chatterjee, Banarjee and so on. The full explanation
given to me was that "upaadhyaaya" came to be affixed as a term of
respect even to people who were not teachers in much the same way that
"Se?or" and "monsieur" became terms of respect even to people who were
not lords, and "Mister" came to be applied even to people whom nobody
missed.
 
-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 23 15:08:32 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Jun 05 10:08:32 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050623164224.032d9820@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227076481.23782.10498034310792041669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 12

It will seem less counter-intuitive if one
recalls not an imperative, but the Buddhist Skt expression
ayu.smant, "(long-)lived." used as an honorific
term of address throughout the Mahaayaana suutra
literature. The etymology seems sure when
one considers the Nepali form -jyuu, where the labial
of jiiv- is clearly preserved.

Matthew Kapstein




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 23 16:00:09 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Jun 05 11:00:09 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <1119541476.5567.22.camel@localhost.localdomain>
Message-ID: <161227076487.23782.13133840628304408927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 21

but -jii is not equivalent to upadhyaaya, -arjee is.
Thus, we find the pairs in Bengali
Chattopadhyay/Chatterji
Mukhopadhyay/Mukherjee
etc.

Nevertheless, I used to introduce my students to
linguistic change in India with the example
of the common invitation to lunch in Bronx English:

jeet?

which, with just a little more erosion will no doubt
someday be pronounced "jee" as well!

kyaa socte haiN, jii?

Matthew Kapstein




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jun 23 16:04:15 2005
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 23 Jun 05 11:04:15 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0506231049110.3813@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076490.23782.8748437187011872968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 13

> but -jii is not equivalent to upadhyaaya, -arjee is.
> Thus, we find the pairs in Bengali
> Chattopadhyay/Chatterji
> Mukhopadhyay/Mukherjee
> etc.


but then there's "Jhaa" ...   Gee, this is getting complicated!

-Tim Cahill




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 23 16:35:20 2005
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Thu, 23 Jun 05 11:35:20 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
Message-ID: <161227076498.23782.11033619316027709784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 55

I thought that Prof. Kapstein's earlier suggestion made some 
good semantic sense, and the Nepali parallel was helpful; 
nevertheless,  I had long thought that jii was derived from 
skt. aarya.  Such at least is the suggestion of Nehru's 
Discovery of India, where Pandit-ji [sic!] in a footnote 
somewhere so derives it on the authority of some Indologist 
(I don't have a copy of the book to hand, so I can't give 
the reference for the moment.)

So maybe aarya => M.I. ayya/ajja....=> jii.  I admit that 
I'm at a loss to explain the vowel here, though maybe M.K.'s 
parallel can help here.  If Nepali jyuu comes from the same 
source (rather than jiiv), and we presume an -u stem change 
(like in Apabhra.m"sa or B.H.S.), we're then just an elided 
initial away from the form...

wc

---- Original message ----
>Date: Thu, 23 Jun 2005 18:18:56 +0200
>From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>  
>Subject: Re: Etymology of honorific particle jI  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>At 17:08 2005-06-23, you wrote:
>
>>It will seem less counter-intuitive if one
>>recalls not an imperative, but the Buddhist Skt expression
>>ayu.smant, "(long-)lived." used as an honorific
>>term of address throughout the Mahaayaana suutra
>>literature. The etymology seems sure when
>>one considers the Nepali form -jyuu, where the labial
>>of jiiv- is clearly preserved.
>>
>>Matthew Kapstein
>
>
>Thanks for your comment. I'd say the use of the 
Pali/Buddhist Skt 
>expressions Ayasmant/AyuSmant is contextually quite 
limited.JI, on the 
>contrary, has a very wide field of usage. I would still 
like to see 
>equivalents of modern Hindi usage in Sanskrit or Prakrit 
(even Apabhramsha) 
>texts. Are there any attested? I just looked for 'jIva' in 
the text of 
>Svapnavasavadatta and Abhijnanasakuntala and found it used 
for not more 
>than 10 times, in one phrase: ciraM jIva/jIvatu.
>
>Artur K.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 23 16:43:41 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Jun 05 11:43:41 -0500
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050623174039.02d53d58@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227076500.23782.11966255083189538472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 25

But, Artur,

why should one require a precedent in Skt, Pkt or even
Apabhramsha? In Tibetan, for instance, we have a particle
-lags (pronounced -laa), which is derived from a classical
Tibetan honorific form of the verb "to be," and which is
added to proper names in modern Tibetan as
a polite form of address, rather like -jii. So far as
I am aware, one has almost no literary evidence of this
usage before very recent times, and then in texts that
are adopting a deliberately colloquial register. If -jii
reflects Persian convention, in particular, then its
absence in earlier material is even more understandable.

Jan Houben's -oji examples, like Bengali -arjee, retain
some trace of the upasarga.

The use of upadhyaaya as a feminin honorific (maataajii etc.),
though I would consider this a most welcome development,
seems also to raise some questions.

Matthew Kapstein




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 23 12:20:43 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Jun 05 14:20:43 +0200
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <018401c570c1$4db7b010$0eb48283@steinkellner>
Message-ID: <161227076473.23782.1615381537037870348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 18

Dear Listmembers,

Could anyone, please, direct me to bibliographical references re: etymology 
of Hindi (also Gujarati, Marathi) honorific particle jI?

Turner (CDIAL 5240) connects it with jIva (<jIvatu). Is this etymology 
widely accepted?

Best,

Artur Karp
South Asian Studies Department
Oriental Institute
University of Warsaw
Poland




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 23 15:00:41 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Jun 05 17:00:41 +0200
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <10fa0709.10f2eaf5.824c700@expms1.cites.uiuc.edu>
Message-ID: <161227076479.23782.7121032974555193328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 30

At 15:59 2005-06-23, you wrote:

>Yes, it is accepted; and it has a beautiful counterpart in
>Urdu and Persian _jaan_, also meaning 'life' as well as
>being used as an honorific/term of endearment.  The Hindi
>(etc.) _jii_ might well be a calque of the Persian word.
>The root is also contained in Hindi _jii-naa_ 'to live'.
>
>Cheers-ji,

Thank you, Hans-jii

It's just that  I have personal difficulty with imagining someone repeating 
during one short conversation several times something like "may you live!", 
and then obtaining in answer a similar portion of "'may- you-live!"s. 
Persian calque? Possibly. But I have some buts, oops - doubts.

Is jiiva/jiivatu attested in some sanskrit (prakrit) texts in expressions 
equivalent to maataa-jii, pitaa-jii? Or achhaa-jii? Or with the meaning of 
"yes, right"? Or in phrases like pitaa-jii ne kahaa? "My 
father-may-you-live! said". Strange, if I may say. Sounds a bit incongruous.

How and by whom was this etymology accepted?

Regards-jii

Artur Karp 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jun 23 16:07:17 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 23 Jun 05 17:07:17 +0100
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050623164224.032d9820@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227076507.23782.11393615118349237952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 42

I remember being told something similar but not exactly the same, 
viz. that it came from jiiva, "life", "soul", so that you were 
literally saying "my father's soul said".  Not an impossible 
development, when in Sanskrit you could very well say "my guru's feet 
said..."

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:00 pm +0200 23/6/05, Artur Karp wrote:
>At 15:59 2005-06-23, you wrote:
>
>>Yes, it is accepted; and it has a beautiful counterpart in
>>Urdu and Persian _jaan_, also meaning 'life' as well as
>>being used as an honorific/term of endearment.  The Hindi
>>(etc.) _jii_ might well be a calque of the Persian word.
>>The root is also contained in Hindi _jii-naa_ 'to live'.
>>
>>Cheers-ji,
>
>Thank you, Hans-jii
>
>It's just that  I have personal difficulty with imagining someone 
>repeating during one short conversation several times something like 
>"may you live!", and then obtaining in answer a similar portion of 
>"'may- you-live!"s. Persian calque? Possibly. But I have some buts, 
>oops - doubts.
>
>Is jiiva/jiivatu attested in some sanskrit (prakrit) texts in 
>expressions equivalent to maataa-jii, pitaa-jii? Or achhaa-jii? Or 
>with the meaning of "yes, right"? Or in phrases like pitaa-jii ne 
>kahaa? "My father-may-you-live! said". Strange, if I may say. Sounds 
>a bit incongruous.
>
>How and by whom was this etymology accepted?
>
>Regards-jii
>
>Artur Karp




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 23 16:18:56 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Jun 05 18:18:56 +0200
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0506231004470.3813@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076496.23782.5984529151215588314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 25

At 17:08 2005-06-23, you wrote:

>It will seem less counter-intuitive if one
>recalls not an imperative, but the Buddhist Skt expression
>ayu.smant, "(long-)lived." used as an honorific
>term of address throughout the Mahaayaana suutra
>literature. The etymology seems sure when
>one considers the Nepali form -jyuu, where the labial
>of jiiv- is clearly preserved.
>
>Matthew Kapstein


Thanks for your comment. I'd say the use of the Pali/Buddhist Skt 
expressions Ayasmant/AyuSmant is contextually quite limited.JI, on the 
contrary, has a very wide field of usage. I would still like to see 
equivalents of modern Hindi usage in Sanskrit or Prakrit (even Apabhramsha) 
texts. Are there any attested? I just looked for 'jIva' in the text of 
Svapnavasavadatta and Abhijnanasakuntala and found it used for not more 
than 10 times, in one phrase: ciraM jIva/jIvatu.

Artur K.




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 23 16:56:00 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Jun 05 18:56:00 +0200
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <42dade48.11014d48.81e7600@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076502.23782.3803192833489403667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 24

At 18:35 2005-06-23, you wrote:

>I thought that Prof. Kapstein's earlier suggestion made some
>good semantic sense, and the Nepali parallel was helpful;
>nevertheless,  I had long thought that jii was derived from
>skt. aarya.  Such at least is the suggestion of Nehru's
>Discovery of India, where Pandit-ji [sic!] in a footnote
>somewhere so derives it on the authority of some Indologist
>(I don't have a copy of the book to hand, so I can't give
>the reference for the moment.)

Dear Whitney-ji and all interested,

I don't remember that fragment in Nehru's Discovery. But I do 
remember  ajja/jje used in Epigraphia Indica as honorific particle AFTER 
the names of donors. Makes better sense than "may-you-live". Now, in 
Sanskrit drama Arya is used often, exactly in the contexts where one expect 
modern jI. "Arya tathA" sounds quite familiar. And it makes, decidedly, 
better sense considering social realities.

Artur K.




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 23 18:16:47 2005
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 23 Jun 05 20:16:47 +0200
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0506231132330.3813@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076504.23782.6794284763903295980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 37

At 18:43 2005-06-23, you wrote:

>But, Artur,
>
>why should one require a precedent in Skt, Pkt or even
>Apabhramsha?


Dear Matthew,

Here are two articles of my belief.

Words survive only when they can continue to be used in useful contexts.

When we look for the etymology of words, we try to establish their original 
forms, testing our hyptheses not only via phonetic/morphophonetic laws, but 
also, wherever it's possible - by checking the contexts in which the 
supposed protoforms used to be used.

And so - if jIva (or upAdhyAya) are thought to be the predecessors of 
modern jI, then they should have been used in similar contexts. But they 
are not.

Equivalences like:

zRNotv AryaH/o/A - suno jI
pravizatu AryaH/oA - baiTho jI

point to Arya; and they seem more convincing than impossible constructions 
like: pravizatu jIva/jIvatu.

Regards, ji

Artur K.




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Fri Jun 24 05:12:12 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 24 Jun 05 06:12:12 +0100
Subject: Etymology of honorific particle jI
In-Reply-To: <6.0.2.0.2.20050623193123.032c3468@poczta.uw.edu.pl>
Message-ID: <161227076509.23782.9815871034606223343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 54

Dear members,
 
Really it's an interesting issue. I would like to add here my two comments.
 
1. In india tradition there was a belief that one should not take the elders name, as calling by name will decrease younger's life-time. This belief might have made them to spell the word 'jIvatu' immediately after the elder's name spelt. Over the time of , the ending part might have been omitted.
 
2. Interestingly I found a unique expression as "Bhadram te" in Valmiki Ramayanam hundreds of times in different contexts. Some times this expression sounds odd. But, may this kind of expression was an habbit in conversation.
 
regards,
srivara.

Artur Karp <karp at UW.EDU.PL> wrote:
At 18:43 2005-06-23, you wrote:

>But, Artur,
>
>why should one require a precedent in Skt, Pkt or even
>Apabhramsha?


Dear Matthew,

Here are two articles of my belief.

Words survive only when they can continue to be used in useful contexts.

When we look for the etymology of words, we try to establish their original 
forms, testing our hyptheses not only via phonetic/morphophonetic laws, but 
also, wherever it's possible - by checking the contexts in which the 
supposed protoforms used to be used.

And so - if jIva (or upAdhyAya) are thought to be the predecessors of 
modern jI, then they should have been used in similar contexts. But they 
are not.

Equivalences like:

zRNotv AryaH/o/A - suno jI
pravizatu AryaH/oA - baiTho jI

point to Arya; and they seem more convincing than impossible constructions 
like: pravizatu jIva/jIvatu.

Regards, ji

Artur K.

		
---------------------------------
 Too much spam in your inbox? Yahoo! Mail gives you the best spam protection for FREE!
http://in.mail.yahoo.com




From treich at UCALGARY.CA  Tue Jun 28 18:03:15 2005
From: treich at UCALGARY.CA (Tamar Reich)
Date: Tue, 28 Jun 05 13:03:15 -0500
Subject: Anugita article
Message-ID: <161227076513.23782.1274152381759985953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 63

Dear Herman,
Yes, I did write an article about a section of the anugita, but it has not 
seen the light yet. How did it come to your attention? It was for a 
Felicitation volume for Wendy Doniger that was supposed to be published by 
Seven Bridges Press. However, the publication has been delayed for ever 
because of financial difficulties that the press is experiencing, and now 
the same articles, with minor changes, are under review at Columbia 
University Press.
Tamar Reich

----- Original Message ----- 
From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, June 28, 2005 7:48 AM
Subject: Re: email address Vassilkov


Dear Tamar,
Some time ago I came across a reference to an article by you on
something concerning the Anugita. If I remember wel it was published in
a Felicitation volume for Wendy Doniger. The problem is I cannot find
the reference again (even Google fails me). A student of mine is at the
moment writing an MA thesis on some part of the Anugita and therefore he
(and I) are very interested in your article. On the other hand, our
library is very slow and if it concerns a new publication it will take
at least another year for the book to be on the shelves. Is it possible
for you to send me a photocopy of the article.

Sincerely yours

Herman Tieken

-----Original Message-----
From: Tamar Reich [mailto:treich at UCALGARY.CA]
Sent: donderdag 2 september 2004 6:08
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: email address Vassilkov

Dear Herman,

I have these addresses on record, but I don't know if they are current.
Yaroslav Vassilkov
  yavass at YV1041.SPB.EDU
  vassilkov at hotmail.com

Tamar Reich


----- Original Message -----
From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 01, 2004 8:38 AM
Subject: email address Vassilkov


> Dear members, could anyone help me with the email address of Y.
Vassilkov?
>
> Herman Tieken
>




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Jun 28 12:48:23 2005
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 28 Jun 05 14:48:23 +0200
Subject: email address Vassilkov
Message-ID: <161227076511.23782.4751360146795611026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 46

Dear Tamar,
Some time ago I came across a reference to an article by you on
something concerning the Anugita. If I remember wel it was published in
a Felicitation volume for Wendy Doniger. The problem is I cannot find
the reference again (even Google fails me). A student of mine is at the
moment writing an MA thesis on some part of the Anugita and therefore he
(and I) are very interested in your article. On the other hand, our
library is very slow and if it concerns a new publication it will take
at least another year for the book to be on the shelves. Is it possible
for you to send me a photocopy of the article.

Sincerely yours

Herman Tieken 

-----Original Message-----
From: Tamar Reich [mailto:treich at UCALGARY.CA] 
Sent: donderdag 2 september 2004 6:08
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: email address Vassilkov

Dear Herman,

I have these addresses on record, but I don't know if they are current.
Yaroslav Vassilkov
  yavass at YV1041.SPB.EDU
  vassilkov at hotmail.com

Tamar Reich


----- Original Message -----
From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 01, 2004 8:38 AM
Subject: email address Vassilkov


> Dear members, could anyone help me with the email address of Y.
Vassilkov?
>
> Herman Tieken
>




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue Jun 28 20:42:51 2005
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Tue, 28 Jun 05 15:42:51 -0500
Subject: Kumaarila images
Message-ID: <161227076515.23782.14990073070917164926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 12

Dear friends,

Does anyone know of there being any notice or surviving 
examples of representations of Kumaarila, whether sculptural 
or otherwise?

Thanks in advance,

Whitney




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jun 29 01:15:27 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Jun 05 21:15:27 -0400
Subject: Kumaarila images
Message-ID: <161227076517.23782.17575091682242189765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 31

One can see the depiction of Kumarila sitting in a self-sacrifice fire in the Sanskrit-language movie on Sankara's life that is now available in a DVD format.


Madhav M. Deshpande

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
Professor of Sanskrit & Linguistics
Department of Asian Languages & Cultures
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Whitney Cox
Sent: Tue 6/28/2005 4:42 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Kumaarila images
 
Dear friends,

Does anyone know of there being any notice or surviving 
examples of representations of Kumaarila, whether sculptural 
or otherwise?

Thanks in advance,

Whitney




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  2 19:38:38 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 02 Mar 05 14:38:38 -0500
Subject: Puskas, India Bibliografia : evaluation?
Message-ID: <161227076028.23782.616940523375307663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 51

For various reasons I have to give a library patron a quick evaluation of this book:

LC Control Number:       91222347 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Pusk?s, Ildik?.

Main Title:              India bibliogr?fia / Pusk?s Ildik? = India bibliography / Ildik?
                            Pusk?s.

Published/Created:       Budapest : Akad?miai Kiad?, 1991.

Related Titles:          India bibliography.

Description:             602 p. ; 25 cm.

ISBN:                    9630555913

Notes:                   Includes index.

Subjects:                India--Bibliography.

Series:                  Bibliotheca orientalis Hungarica ; v. 35

LC Classification:       Z3206 .P87 1991 DS407


My library's copy is not on shelf.  Can anyone tell me  (1) if it is well-organized,  (2) if it confines itself wholly or mostly to Hungarian scholarship, and (3) does it have evaluative essays on works, or just list them?

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Thu Mar  3 06:50:30 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 03 Mar 05 06:50:30 +0000
Subject: Unusual ways of rearing one's young
In-Reply-To: <21D4212E8786074B8AD2502BEC1DF203018BBA04@urano.colmex.mx>
Message-ID: <161227076031.23782.13123445193094132651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 46

Dear RVJTripathiji,

This is raelly very nice  composition. I enjoyed to read. Kindly let me know where this kavya is published from ?

regards,
srivara

Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> wrote:
Dear Srivara,
I am quoting here a reference which may be useful to you:
My Sanskrit Mahakavya "Ramapratapacaritam" vol II p.1028
Bhakter lakSaNamasti kim Duliriva svANdam yathA bAlukA samstham palvala-samsthitAni kurute yA posaNam duratah/
tadvad dhyAnamapIha nAstri vimalA bhaktir yato jAlake
sprSTam saikata samsthite vigalitam tad dhyAna-bhangeNdakam/
Rasik Vihari Joshi



-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Srinivasa
Varakhedi
Enviado el: Mi?rcoles, 23 de Febrero de 2005 11:35 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Unusual ways of rearing one's young


Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that tortoise will rear their young by simply thinkig about them. The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....". I will locate the exact verse and let you know in one or two days.

with regards,
srivara.

Martin Gansten wrote:
Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
that certain species rear their young simply by looking at or thinking
about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
for sources are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.




From jrasik at COLMEX.MX  Thu Mar  3 15:47:55 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Thu, 03 Mar 05 09:47:55 -0600
Subject: Unusual ways of rearing one's young
Message-ID: <161227076039.23782.5774127663367769632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 61

Dear Srivar,
I am happy that you liked the quotation of my kaavya.The reference deals with the tortise meditataion.
It is published from Chaukhamba Sanskrit Prakashan, Delhi. If you send me your mailing address, I will ask them to send you a complementary copy.By the way I have recently published "Upaasanaa-citaamani" in eight parts It is 4000 pages. It is on meditation.
With kind regards,
Rasik Vihari Joshi


-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Srinivasa
Varakhedi
Enviado el: Jueves, 03 de Marzo de 2005 12:51 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Unusual ways of rearing one's young


Dear RVJTripathiji,

This is raelly very nice  composition. I enjoyed to read. Kindly let me know where this kavya is published from ?

regards,
srivara

Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> wrote:
Dear Srivara,
I am quoting here a reference which may be useful to you:
My Sanskrit Mahakavya "Ramapratapacaritam" vol II p.1028
Bhakter lakSaNamasti kim Duliriva svANdam yathA bAlukA samstham palvala-samsthitAni kurute yA posaNam duratah/
tadvad dhyAnamapIha nAstri vimalA bhaktir yato jAlake
sprSTam saikata samsthite vigalitam tad dhyAna-bhangeNdakam/
Rasik Vihari Joshi



-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Srinivasa
Varakhedi
Enviado el: Mi?rcoles, 23 de Febrero de 2005 11:35 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Unusual ways of rearing one's young


Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that tortoise will rear their young by simply thinkig about them. The verse reads as "apatyamiva kUrmANAm.....". I will locate the exact verse and let you know in one or two days.

with regards,
srivara.

Martin Gansten wrote:
Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
that certain species rear their young simply by looking at or thinking
about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
for sources are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.

Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Thu Mar  3 08:49:36 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Thu, 03 Mar 05 10:49:36 +0200
Subject: Unusual ways of rearing one's young
Message-ID: <161227076034.23782.1666152022801917983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 66

The Sri-Ramapratapa-Carita (Sanskrit Mahavakya with Hindi and English
Translation) by Dr. Rasik Vihari Joshi. Jaipur: Pandit Rampratap Shastri
Charitable Trust, 1998 (Pandit Rampratap Shastri Publications Series, No.
22), X, LIII, LXX, 1270 pp., in 2 vols.

Distributed by:
JBD Book Distributors
10149, Katra Chhajju Pandit, Model Bastri,
New Delhi 110005

Best,
Plamen

> Dear RVJTripathiji,
>
> This is raelly very nice  composition. I enjoyed to read. Kindly let me
know where this kavya is published from ?
>
> regards,
> srivara
>
> Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> wrote:
> Dear Srivara,
> I am quoting here a reference which may be useful to you:
> My Sanskrit Mahakavya "Ramapratapacaritam" vol II p.1028
> Bhakter lakSaNamasti kim Duliriva svANdam yathA bAlukA samstham
palvala-samsthitAni kurute yA posaNam duratah/
> tadvad dhyAnamapIha nAstri vimalA bhaktir yato jAlake
> sprSTam saikata samsthite vigalitam tad dhyAna-bhangeNdakam/
> Rasik Vihari Joshi
>
>
>
> -----Mensaje original-----
> De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Srinivasa
> Varakhedi
> Enviado el: Mi?rcoles, 23 de Febrero de 2005 11:35 p.m.
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Asunto: Re: Unusual ways of rearing one's young
>
>
> Yes. In BhAgavata-purANam as I remember, it is said that tortoise will
rear their young by simply thinkig about them. The verse reads as
"apatyamiva kUrmANAm.....". I will locate the exact verse and let you know
in one or two days.
>
> with regards,
> srivara.
>
> Martin Gansten wrote:
> Does anyone know where and when the view was first expressed (in India)
> that certain species rear their young simply by looking at or thinking
> about them? And are there different versions of this idea? All suggestions
> for sources are welcome.
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
> Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.
>
> Yahoo! India Matrimony: Find your life partneronline.
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Mar  3 10:22:00 2005
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 03 Mar 05 11:22:00 +0100
Subject: Puskas, India Bibliografia : evaluation?
In-Reply-To: <s225d0a8.067@loc.gov>
Message-ID: <161227076037.23782.8243951636627424707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 41

On Wed, 2 Mar 2005 14:38:38 -0500
  Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>For various reasons I have to give a library patron a
>quick evaluation of this book:
> Personal Name:           Pusk?s, Ildik?.
> Main Title:              India bibliogr?fia / Pusk?s
>Ildik? = India bibliography / Ildik?
>                            Pusk?s.
> Published/Created:       Budapest : Akad?miai Kiad?,
>1991.
> Related Titles:          India bibliography.
> Description:             602 p. ; 25 cm.
> ISBN:                    9630555913
> Notes:                   Includes index.
> Subjects:                India--Bibliography.
> Series:                  Bibliotheca orientalis
>Hungarica ; v. 35
> LC Classification:       Z3206 .P87 1991 DS407

>
> My library's copy is not on shelf.  Can anyone tell me
> (1) if it is well-organized,  (2) if it confines itself
>wholly or mostly to Hungarian scholarship, and (3) does
>it have evaluative essays on works, or just list them?

Maybe you have checked the book already by yourself. But
anyway, here is the result of my inspection: ad no. 3: it
is a bibliography that lists works and articles, it is not
a bibliographie raisonn?e with summaries; ad no. 2: it is
confined to Hungarian publications or titles that were
published in Hungary or by Hungarians; ad no. 1: the
editor put the contents under subject headings like
"Jawaharlal Nehru" which is the first, then "Folksways and
Country. Ethnography, Geography", then "Itinary ...", then
"Indian Philology" etc.

Hope it helps
Peter Wyzlic




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Mar  5 08:14:05 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 05 Mar 05 17:14:05 +0900
Subject: EJVS 12-1: Vala and Iwato.  (Compar. myth. in India/Japan/Beyond)
Message-ID: <161227076041.23782.16153982042134042682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 48

The Electronic Journal of Vedic Studies is now beginning its 11th year
(after completing 10 vols. and one special volume on Soma).

We now start off with vol. 12, issue 1 (March 1, 2005), 1-69,
containing a longish paper on comparative mythology:

"Vala and Iwato. The Myth of the Hidden Sun in India, Japan, and
beyond."

Similarities and congruences across Eurasia and the Americas (Laurasia)
are investigated, and a scenario is proposed for the surprisingly close
relationship between the Vedic and Old Japanese versions, both in myth
and ritual.

Available at:
http://www.courses.fas.harvard.edu:80/~indst206/Background_Information/
Vala_Iwato.pdf

and the journal site:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/ejvs1201/ejvs1201article.pdf

Additional pictures, plans and maps (big file!) at:

http://www.fas.harvard.edu/~witzel/Vala-Iwato-pics.pdf

As always, serious discussion is welcome; please write to:
witzel at fas.harvard.edu,
and watch out for our new discussion list, Indo-Eurasia, to be
announced soon.


Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street, 3rd fl., Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm


Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Mar  7 17:23:41 2005
From: jfstaal at SOCRATES.BERKELEY.EDU (jfstaal)
Date: Mon, 07 Mar 05 09:23:41 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227076049.23782.6382749260375864533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 12

Please note that my only E-mail from now on will be:

fritsstaal at berkeley.edu

Frits Staal

Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu




From beitel at GWU.EDU  Mon Mar  7 16:52:30 2005
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 07 Mar 05 11:52:30 -0500
Subject: Nakula's Shield
Message-ID: <161227076047.23782.16427017091249748148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 38

Though I cannot answer your question, the observation is certainly
interesting and reminds me of my surprise in finding the demon-name
Asiloman at DM 2.42 when I was looking for an etymology for the name
(with variations Aciloman, Acalamman, AcampAlAcuran, and Rocakan) of
the "demon of the Cenci (Gingee) Fort" who makes trouble for the Tamil
goddess Draupadi. In each case it is a matter of "sword"-names, which
might suggest that these circulate with special interest.

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Chair, Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From:  "Ernest Allan Rockwell Ernest Allan Rockwell Ernest
Allan              Rockwell Ernest Allan Rockwell Ernest Allan Rockwell
Ernest Allan              Rockwell WISC.EDU" <erockwell at WISC.EDU>
Date: Monday, March 7, 2005 8:08 am
Subject: Nakula's Shield

> In MBh 2((28)66.14 Nakula is said to take up his sword and shield
> with the
> eight moons. A seemingly identical shield is found in the
> Dev&#299; M&#257;h&#257;tmya 9:12
> Ni&#347;umbha is found to wield an identical shield. Is there a
> connectionbetween the two sets of twins?
>
> Thank you in advance.
>
> Ernest Allan Rockwell
> Graduate Student
> University of Wisconsin
>




From erockwell at WISC.EDU  Mon Mar  7 13:23:53 2005
From: erockwell at WISC.EDU (Ernest Allan Rockwell)
Date: Mon, 07 Mar 05 13:23:53 +0000
Subject: Nakula's Shield
Message-ID: <161227076045.23782.10263073249621199854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 89
Lines: 6

Sorry. I did not realize that the unicode characters would not work on the site.

EAR




From athr at LOC.GOV  Tue Mar  8 01:09:36 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Mar 05 20:09:36 -0500
Subject: Nakula's Shield
Message-ID: <161227076052.23782.7210613930140053935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 41

Is there any evidence whether these are crescent moons or full moons
(e.g. silver bosses)?

Are other warriors mentioned as having different cognizances on their
shields?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> erockwell at WISC.EDU 03/07/05 8:08 AM >>>
In MBh 2((28)66.14 Nakula is said to take up his sword and shield with
the
eight moons. A seemingly identical shield is found in the Dev&#299;
M&#257;h&#257;tmya 9:12
Ni&#347;umbha is found to wield an identical shield. Is there a
connection
between the two sets of twins?

Thank you in advance.

Ernest Allan Rockwell
Graduate Student
University of Wisconsin




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Mar  8 16:45:04 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Mar 05 16:45:04 +0000
Subject: online journals: IIJ and JIP
Message-ID: <161227076054.23782.11022227814555172147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 20

Those of us who have access to the net through university networks have
had access for some time to the full text of the Kluwer journals I-IJ and
JIP back to 1997.

I noticed today that Kluwer has now digitized the full text of both
journals from the very beginning of publication.  But this material is
behind a new password.  One has to have a subscription to the "historical
archive", as well as the current journal (from 1997).  So at UCL, for
example, where I log on, I can see that all these pre-1997 issues are
there, the titles and abstracts, but I can't read the full text of any of
them.  I shall enquire about whether my university library is negotiating
a license for this extra material.

In any case, it's encouraging that the back-digitisation of these journals
has been done.

Dominik




From jkirk at SPRO.NET  Wed Mar  9 16:02:39 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 09 Mar 05 09:02:39 -0700
Subject: Fw: [RISA-L] Myth of the Rooster of Dough
Message-ID: <161227076056.23782.10851117023561391797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 40

Since I'm interested in folklore, I took the liberty of cross posting this
query to this list. Hope that's OK. Anybody have any answers?
Joanna Kirkpatrick
======================
----- Original Message -----
From: "Lisa Knight" <liknight at maxwell.syr.edu>
To: <risa-l at lists.sandiego.edu>
Sent: Wednesday, March 09, 2005 8:35 AM
Subject: [RISA-L] Myth of the Rooster of Dough


> Greetings!
>
> A colleague of mine has asked for information about a myth which someone
among you might have an answer to:
>
> The Indian playwright Girish Karnad, in his latest published play, _Bali:
The Sacrifice_, makes use of this myth of a rooster made of dough that can
be traced back, he says in a prefatory note, to the ninth-century Sanskrit
epic, _Yashastilaka_, by one Somadeva Suri.  The myth, or some version of
it, is also to be found in two other texts:  an eleventh-century epic (that
he does not name) by Vadiraja, and a thirteenth-century Kannada epic titled
_Yashodhara Charite_ by one Jana.  My question to the list is this:  where
can one find an English translation of the narrative of the myth, and/or its
meaning, or context, especially in relation to the debates between Jainism
and Vedanta, if that is indeed its proper context.
>
>
> Thank you!
>
> Lisa Knight
>
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> http://www.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Mar  9 22:05:21 2005
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 09 Mar 05 14:05:21 -0800
Subject: Yoga Upanisads
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0503081640250.2016@anat-lws119>
Message-ID: <161227076058.23782.10732971776637963124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 30

Friends,

I am trying to locate translations and/or editions of the so-called Yoga 
Upanisads (part of the Minor Upanisads). I am aware of the collections 
listed below, but I would like to know if there are others.

Any help would be greatly appreciated.

Luis Gonz?lez-Reimann


Aiyar, K. Narayanasvami. Minor Upanishads: First Series, containing twenty 
Upanishads with English translation. Srirangam: The Akhila Bharata Sankara 
Seva Samiti; 1967.

_______. Minor Upanishads: Second Series, containing ten Upanishads with 
English translation. Madras: Sanatana Dharma Vidya Samiti; 1967.

_______. Thirty minor Upanisads: revised edition includes Sanskrit texts. 
Delhi: Parimal Publications; 1997.

Varenne, Jean. Upanishads du yoga: traduites du sanskrit et annot?es par 
Jean Varenne. Paris: Gallimard; [1971] 1974.

Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri 
Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center; [1920] 
1968.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Mar  9 22:50:54 2005
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 09 Mar 05 14:50:54 -0800
Subject: Yoga Upanisads
In-Reply-To: <1110407223.49161.24.camel@localhost>
Message-ID: <161227076067.23782.17048114618134716236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 32

Richard,

Thank you! Yes, it is related to the other one, but this is a translation.
I had not located it.

Best,

Luis
_____



> > Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri
> > Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center;
> [1920]
> > 1968.
>
>A search turned up the following. Related to the above?
>
>
>SUTRS record #2 in COPAC: Consortium of University Research Libraries
>OPAC (COPAC)
>         Title Details:    The Yoga Upanisads : translated into English on
> the basis
>                           of the commentary of S'ri Upanisadbrahmayogin /
> by T.R.
>                           Srinivasa Ayyangar ; and edited by G. Srinivasa
> Murti
>         Series:           Adyar Library series ; 20




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  9 22:33:30 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Mar 05 17:33:30 -0500
Subject: Yoga Upanisads
Message-ID: <161227076064.23782.9348055002110260197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 51

Luis,

Have you done or had done a search on OCLC/WorldCat by the titles of the individual Upanisads?  I see, for instance that there is one for Yogacudamni.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU 03/09/05 5:05 PM >>>
Friends,

I am trying to locate translations and/or editions of the so-called Yoga 
Upanisads (part of the Minor Upanisads). I am aware of the collections 
listed below, but I would like to know if there are others.

Any help would be greatly appreciated.

Luis Gonz?lez-Reimann


Aiyar, K. Narayanasvami. Minor Upanishads: First Series, containing twenty 
Upanishads with English translation. Srirangam: The Akhila Bharata Sankara 
Seva Samiti; 1967.

_______. Minor Upanishads: Second Series, containing ten Upanishads with 
English translation. Madras: Sanatana Dharma Vidya Samiti; 1967.

_______. Thirty minor Upanisads: revised edition includes Sanskrit texts. 
Delhi: Parimal Publications; 1997.

Varenne, Jean. Upanishads du yoga: traduites du sanskrit et annot?es par 
Jean Varenne. Paris: Gallimard; [1971] 1974.

Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri 
Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center; [1920] 
1968.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  9 22:50:23 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Mar 05 17:50:23 -0500
Subject: Yoga Upanisads
Message-ID: <161227076070.23782.16801616730938568456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8172
Lines: 169

Luis,

Here are some titles, including some that are about them.  I am not sure the Sivananda Ten Upanishads are the Yoga Upanisads, but suspect so.

Transmission by email off OCLC has garbled some of the diacritics, but I think the corrections will be pretty obvious.

Allen

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 01126aam  2200337 a 45 
                         001 ocm32545884 
                         003 OCoLC
                         005 20050309174314.0
                         008 930212s1992    ii       b    000 0 eng  
                         010 __ a    92909875 
                         040 __ a DLC c DLC
                         019 __ a 30326045
                         020 __ c Rs200.00
                         025 __ a I-E-70145
                         041 0_ a engsan
                         043 __ a a-ii---
                         050 00 a B132.Y6 b R25 1992
                         082 00 a 181/.45 2 20
                         100 1_ a Rai, Madan Mohan.
                         245 10 a Viha?ngama Yoga, the science of consciousness : b
                                     with Sanskrit text of Var?ahopani?sad & Mahopani?sad
                                     / c Madan Mohan Rai.
                         250 __ a 2nd ed.
                         260 __ a Ujiar East, Distt. Ballia, U.P. : b Madan Mohan Rai ;
                                     a New Delhi, India : b Distributed by Meharchand
                                     Lachhmandas, c 1992.
                         300 __ a xlv, 288 p. ; c 22 cm.
                         500 __ a Includes text in Sanskrit.
                         520 __ a On the fundamentals of Yoga according to Hinduism.
                         504 __ a Includes bibliographical references (p. 211-215).
                         650 _0 a Yoga.
                         730 0_ a Upanishads. p Var?ahopani?sad.
                         730 0_ a Upanishads. p Mahopani?sad.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 21 OTHER HOLDINGS

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 00648cam  2200217I  45 
                         001 ocm00819632 
                         003 OCoLC
                         005 20050309174325.0
                         008 740304s1965    xx            000 0 eng d
                         040 __ a BHA c BHA d OCL
                         041 0_ a engsan
                         090 __ a PK3521.Y6 b B3
                         130 0_ a Upanishads.
                         245 10 a Yoga Chudamani Upanishad c [with translation &
                                     notes] by Vishnuprasad V. Baxi.
                         260 __ a Monghyr (Bihar), b Bihar School of Yoga c [1965]
                         300 __ a 79 p. c 19 cm.
                         500 __ a English and Sanskrit; commentary in English.
                         650 _0 a Yoga.
                         700 1_ a Baxi, Vishnuprasad V.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 1 OTHER HOLDINGS

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 00992nam  2200229Ia 45 
                         001 ocm54064484 
                         003 OCoLC
                         005 20050309174332.0
                         008 040122s1993    ii a          001 0 eng d
                         040 __ a FXG c FXG
                         090 __ a B132.Y6 b N57 1993
                         100 0_ a Niranjanananda Saraswati, c Swami, d 1960-
                         245 10 a Yoga Darshan : b vision of the yoga Upanishads / c
                                     by Paramahamsa Niranjanananda ; [edited by Swami
                                     Satyadharma Saraswati].
                         260 __ a Deoghar, Bihar, India : b Sri Panchdashnam
                                     Paramahamsa Alakh Bara ; a Munger, Bihar, India : b
                                     Sole distributor, Bihar School of Yoga, c c1993.
                         300 __ a xiv, 493 p. : b ill. ; c 22 cm.
                         500 __ a "Compiled from lectures on the yoga Upanishads
                                     given during the six month Sannyasa training course,
                                     conducted at Ganga Darshan, from October 1992 to
                                     March 1993."
                         500 __ a Includes index.
                         650 _0 a Yoga.
                         650 _0 a Hatha yoga.
                         700 0_ a Satyadharma Saraswati, c Swami.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 1 OTHER HOLDINGS

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 00654cam  2200229Ia 45 
                         001 ocm08401485 
                         003 OCoLC
                         005 20050309174342.0
                         008 820506s1948    ii a          000 0 eng d
                         040 __ a VTU c VTU d OCLCQ
                         050 0_ a BL1120 b .S55
                         082 __ a 294.5/921
                         100 0_ a Sivananda, c Swami.
                         245 10 a Ten upanishads : b with notes and commentary.
                         250 __ a 5th ed.
                         260 __ a Calcutta : b S.P. League, c 1948.
                         300 __ a 277 p. : b ill. ; c 18 cm.
                         490 0_ a Practical Yoga series ; v no. 8
                         630 00 a Upanishads x Criticism, interpretation, etc.
                         650 _0 a Yoga.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 3 OTHER HOLDINGS

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 00529ctm  2200169Ka 45 
                         001 ocm52536491 
                         003 OCoLC
                         005 20050309174348.0
                         008 030701s2002    xx       m    000 0 eng d
                         040 __ a CUT c CUT d OCLCQ
                         100 1_ a Ruff, Jeffrey Clark.
                         245 10 a History, text, and context of the Yoga Upanisads / c
                                     by Jeffrey Clark Ruff.
                         260 __ c 2002.
                         300 __ a x, 328 leaves, bound.
                         502 __ a Thesis (Ph. D.)--University of California, Santa
                                     Barbara, 2002.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 1 OTHER HOLDINGS

======================================================
1       Isadyostottarasatopanisadah =
             One hundred & eight upanishads : adyantatattacchantiyujah,
             pathantaratippanasahitah /
             Author:      Panshikar, Vasudeva Laxman
             Shastri.Publication: Varanasi : Vyasa Prakasana, 1983, 1917 Document:  
             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 15  

=============================================================

2       One hundred and eight Upanishads.
             Publication: Bombay, 1895 Document:    English : Book  
             Libraries Worldwide: 1
=========================================================





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From buescher at HUM.KU.DK  Wed Mar  9 23:31:54 2005
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 10 Mar 05 00:31:54 +0100
Subject: Yoga Upanisads
Message-ID: <161227076073.23782.14087439255595426547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 73

For Up.-translations (in general) that appeared until 1995, 
you might consult

Philip Renard, "Historical Bibliography of Upanizads in Translation", in:
Journal of Indian Philosophy 23 (1995): 223-246

Very useful is also

Christian Bouy, Les NAtha-Yogin et les Upanizads. 
Etude d'historie de la litt?rature Hindoue, Paris 1994.

Though not offering translations, he provides analyses
of more than one third of the Yoga-Up. and places those texts
into a broader cultural and historical context.

Thus the YogacUDAmaNyupanizad consists almost exclusively 
of verses from the GorakzaSataka. To appreciate this fact it is best 
to use Nowotny's edition (along with an annotated German translation)
because (unlike Briggs' [in: GorakhnAth and the KAnphaTa YogIs] hers
actually comprises 201 verses:

Fausta Nowotny, Das GorakzaSataka, K?ln 1976.

And the most essential parts of the Yogatattvopanizad are identical
with corresponding parts in the DattAtreya YogaSAstra, an edition of
which has been published as

Yoga Shastra of Dattatreya, ed by Brahma Mitra Awasthi, 
transl. by Amita Sharma. Delhi 1985.

Again, for DattAtreya in the Minor Up., you might consult  chpt. 3 in
Antonio Rigoloulos, DattAtreya: The Immortal Guru, Yogin, and Avatara.
Albany, NY (SUNY)  1998, not least for further references.

Best regards,

Hartmut






Friends, 

I am trying to locate translations and/or editions of the so-called Yoga 
Upanisads (part of the Minor Upanisads). I am aware of the collections 
listed below, but I would like to know if there are others. 

Any help would be greatly appreciated. 

Luis Gonz?lez-Reimann 


Aiyar, K. Narayanasvami. Minor Upanishads: First Series, containing twenty 
Upanishads with English translation. Srirangam: The Akhila Bharata Sankara 
Seva Samiti; 1967. 

_______. Minor Upanishads: Second Series, containing ten Upanishads with 
English translation. Madras: Sanatana Dharma Vidya Samiti; 1967. 

_______. Thirty minor Upanisads: revised edition includes Sanskrit texts. 
Delhi: Parimal Publications; 1997. 

Varenne, Jean. Upanishads du yoga: traduites du sanskrit et annot?es par 
Jean Varenne. Paris: Gallimard; [1971] 1974. 

Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri 
Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center; [1920] 
1968. 




From jim at KHECARI.COM  Thu Mar 10 09:31:19 2005
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Thu, 10 Mar 05 09:31:19 +0000
Subject: Yoga Upanisads
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB092BA1E0@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227076076.23782.3925641279966729208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2900
Lines: 96

Dear Prof. Gonzalez-Reimann,

Bouy's work inspired me to edit and translate the Khecariividyaa, whose 
first pa.tala is the source of all 49 "slokas of the second chapter of 
the Yogaku.n.dalyupani.sad. My thesis is due to be published in the 
Routledge Tantric Studies Series, but probably not until next year, so 
email me off-list if you'd like me to send you the translation.

Yours,

James Mallinson

On 9 Mar 2005, at 11:31 pm, Hartmut Buescher wrote:

> For Up.-translations (in general) that appeared until 1995,
> you might consult
>
> Philip Renard, "Historical Bibliography of Upanizads in Translation", 
> in:
> Journal of Indian Philosophy 23 (1995): 223-246
>
> Very useful is also
>
> Christian Bouy, Les NAtha-Yogin et les Upanizads.
> Etude d'historie de la litt?rature Hindoue, Paris 1994.
>
> Though not offering translations, he provides analyses
> of more than one third of the Yoga-Up. and places those texts
> into a broader cultural and historical context.
>
> Thus the YogacUDAmaNyupanizad consists almost exclusively
> of verses from the GorakzaSataka. To appreciate this fact it is best
> to use Nowotny's edition (along with an annotated German translation)
> because (unlike Briggs' [in: GorakhnAth and the KAnphaTa YogIs] hers
> actually comprises 201 verses:
>
> Fausta Nowotny, Das GorakzaSataka, K?ln 1976.
>
> And the most essential parts of the Yogatattvopanizad are identical
> with corresponding parts in the DattAtreya YogaSAstra, an edition of
> which has been published as
>
> Yoga Shastra of Dattatreya, ed by Brahma Mitra Awasthi,
> transl. by Amita Sharma. Delhi 1985.
>
> Again, for DattAtreya in the Minor Up., you might consult  chpt. 3 in
> Antonio Rigoloulos, DattAtreya: The Immortal Guru, Yogin, and Avatara.
> Albany, NY (SUNY)  1998, not least for further references.
>
> Best regards,
>
> Hartmut
>
>
>
>
>
>
> Friends,
>
> I am trying to locate translations and/or editions of the so-called 
> Yoga
> Upanisads (part of the Minor Upanisads). I am aware of the collections
> listed below, but I would like to know if there are others.
>
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
>
>
> Aiyar, K. Narayanasvami. Minor Upanishads: First Series, containing 
> twenty
> Upanishads with English translation. Srirangam: The Akhila Bharata 
> Sankara
> Seva Samiti; 1967.
>
> _______. Minor Upanishads: Second Series, containing ten Upanishads 
> with
> English translation. Madras: Sanatana Dharma Vidya Samiti; 1967.
>
> _______. Thirty minor Upanisads: revised edition includes Sanskrit 
> texts.
> Delhi: Parimal Publications; 1997.
>
> Varenne, Jean. Upanishads du yoga: traduites du sanskrit et annot?es 
> par
> Jean Varenne. Paris: Gallimard; [1971] 1974.
>
> Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri
> Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center; 
> [1920]
> 1968.
>




From rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Mar  9 22:27:03 2005
From: rbm49 at EXT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 10 Mar 05 11:27:03 +1300
Subject: Yoga Upanisads
In-Reply-To: <5.2.1.1.2.20050309134745.01b3c650@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227076061.23782.3251767814366775940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 52

On Wed, 2005-03-09 at 14:05 -0800, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> Friends,
> 
> I am trying to locate translations and/or editions of the so-called Yoga 
> Upanisads (part of the Minor Upanisads). I am aware of the collections 
> listed below, but I would like to know if there are others.
> 
> Any help would be greatly appreciated.
> 
> Luis Gonz?lez-Reimann

[snip]

> Sastri, A. Mahadeva. The yoga Upanisads: With the commentary of Sri 
> Upanisad-Brahmayogin. Madras: The Adyar Library and Research Center; [1920] 
> 1968.

A search turned up the following. Related to the above?


SUTRS record #2 in COPAC: Consortium of University Research Libraries
OPAC (COPAC)
        Title Details:    The Yoga Upanisads : translated into English on the basis
                          of the commentary of S'ri Upanisadbrahmayogin / by T.R.
                          Srinivasa Ayyangar ; and edited by G. Srinivasa Murti
        Series:           Adyar Library series ; 20
        
        Edition:          2nd ed, revised
        Publisher:        Madras : Adyar Library, 1952
        Physical Desc.:   x, 502p ; 22cm
        
        Subject(s):       Yoga
        Language:         English
        
        Holding Libraries:  Cambridge - University Library, North Wing, Floor 6 :
                            849.c.89.23
                            Edinburgh - Main Library (STANDARD LOAN) ; .294592 Upa
 

Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | www: homepages.comnet.net.nz/~r-mahoney
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at comnet.net.nz




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Mar 17 13:59:52 2005
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Thu, 17 Mar 05 05:59:52 -0800
Subject: Punctuation of prose Upanisads
Message-ID: <161227076079.23782.3734581883696474743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 18

Dear Friends,
I have been preparing the text of the Prashna and other prose Upanisads for the New Vedanta Sanskrit Series which provides a detailed grammatical commentary on each of the major Vedantic texts.
The use of the danda varies from edition to edition. Limaye & Vaidekar seem to use it at the end of every clause, Olivelle slightly less often and Gambhirananda rather as the English full stop (period in American).
What are the personal preferences of members of this list? What do they think is most suitable for their students?
Is there a principle that can be applied to its use?

Thank you for your help.
Oliver Fallon (SOAS / St James School)




---------------------------------
Do you Yahoo!?
 Yahoo! Mail - 250MB free storage. Do more. Manage less.




From ferenc.ruzsa at AXELERO.HU  Thu Mar 17 18:48:38 2005
From: ferenc.ruzsa at AXELERO.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 17 Mar 05 19:48:38 +0100
Subject: Punctuation of prose Upanisads
Message-ID: <161227076081.23782.14411898194225365386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 16

Dear Oliver,

I like most when a daNDa equals a full stop, but other punctuation is also
used (comma, perhaps also dash and quotation marks). For students the
greatest help would be the use of the question mark.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Mar 18 18:45:24 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Fri, 18 Mar 05 13:45:24 -0500
Subject: cartography
In-Reply-To: <7D67E8AF-97CB-11D9-BC15-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227076087.23782.16070053935401579000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2771
Lines: 94

Arlo and others with similar interests:

We do a great deal of map making here using Adobe Illustrator. It can
be a very simple process.
The most recently published map is in the Circle of Bliss catalog.
____________________________________________

A few basic thoughts:

The first  decision is what scale do you want: the whole of India, a
geographic region, a state,  a few districts, a single district, a
narrowly focused plot of an excavation? This dictates the size and
detail of a base map.

Find an appropriately scaled base map. It need not have the find
spots on it at all. Scan it at the cm or inch dimension you need, but
it need not be at more that 100% at 72 dpi (however I do usually make
bigger maps and then  reduce to 40% or less them for publication.
Larger is easier to work on and small print size makes them look more
detailed without the artist [me] going blind).

After you have created the base map simply locate your find spots,
key features and  anything else you want to include by adjacent
geographic features, etc.
_________________________________________________

But there is much more to map making:

There are 1000s of web sites with information hear are a few that I
have found helpful

If you want all 375, 000 of them search Google for:  "Illustrator" Maps

To get an understanding of what you want try

http://math.rice.edu/~lanius/pres/map/mapres.html

http://www.lib.berkeley.edu/EART/MapCollections.html (very important
for when you start making maps)

http://www.mappingsciences.org.au/journal.htm

http://geography.about.com/cs/cartography/ (lots of annoying adds but
good sources)

Technical Info:

A "lite" introduction
http://www.nps.gov/hfc/carto/production-tips.htm

Read the layer list at the left of this page to understand how a map
is structured in illustrator.
http://www.mapresources.com/search/detailresults.html?subscription=&subscriberLoggedIn=&productID=gpw2-india01

Useful stuff
http://www.cartagram.com/carta_lab/illustrator.html

Re: India

http://geography.miningco.com/library/maps/blindia.htm

Pre drawn maps in Illustrator (for general maps [I never use them])

http://www.mapresources.com/

  If I can be of any further assistance please do not hesitate to ask

John


--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From a.griffiths at THEOL.RUG.NL  Fri Mar 18 16:33:42 2005
From: a.griffiths at THEOL.RUG.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 18 Mar 05 17:33:42 +0100
Subject: cartography
Message-ID: <161227076084.23782.7596220792480740373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 20

Dear colleagues,

I would be very grateful for any references/tips concerning the
possibilities for drawing maps of India (in this case, of epigraphical
find-spots) by computer.

Sincerely,

Arlo Griffiths
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands

email: a.griffiths at theol.rug.nl
phone: +31-50-3635587




From mittalsx at JMU.EDU  Sun Mar 20 16:28:53 2005
From: mittalsx at JMU.EDU (Sushil Mittal)
Date: Sun, 20 Mar 05 11:28:53 -0500
Subject: "Religion: Conflict and Peace" Conference
Message-ID: <161227076091.23782.8933925341042274414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 73

Greetings. You may be interested to learn of the first annual conference of 
the Mahatma Gandhi Center for Global Nonviolence at James Madison 
University in Harrisonburg, Virginia on "Religion: Conflict and Peace" on 
April 11, 2005.

If you would be in the vicinity and able to attend, be certain to RSVP to my 
secretary Linda Wandless at <wandlelc at jmu.edu>. 


Conference Schedule

8:45 a.m.
Institutional Welcome

9:00 a.m.
Opening Remarks
Sushil Mittal, James Madison University

9:15 a.m.
?The Virtue of Nonviolence?
Nick Gier, University of Idaho

10:15 a.m.
?Muslim Perspectives on War and Peace?
Ayse Kadayifci, American University

11:30 a.m.
?A Christian Pacifist Perspective on War and Peace?
Ted Grimsrud, Eastern Mennonite University

12:30 p.m.
Lunch Break

1:45 p.m.
?Jewish Perspectives on War and Peace?
Shalon Goldman, Emory University

2:45 p.m.
?Buddhist Perspectives on War and Peace?
Sallie King, James Madison University

4:00 p.m.
?Hindu Perspectives on War and Peace?
K. R. Sundararajan, St. Bonaventure University

5:00 p.m.
?Considering Gandhi?s Jesus?
Mark Bredin, St. John?s College, Nottingham, UK

6:00 p.m.
Closing Remarks
Bill Hawk, James Madison University




Sushil Mittal
Director, Mahatma Gandhi Center for Global Nonviolence
Department of Philosophy and Religion
MSC 7504
James Madison University
Harrisonburg, Virginia 22807
USA

540.568.6137 phone
540.568.8072 fax
mittalsx at jmu.edu

Center's email:
GandhiCenter at jmu.edu




From opfallon at YAHOO.COM  Mon Mar 21 09:05:50 2005
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Mon, 21 Mar 05 01:05:50 -0800
Subject: INDOLOGY Digest - 18 Mar 2005 to 20 Mar 2005 (#2005-52)
In-Reply-To: <6667>
Message-ID: <161227076094.23782.16462138647983495096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2776
Lines: 57

review indology by name

Automatic digest processor <LISTSERV at liverpool.ac.uk> wrote:There is one message totalling 39 lines in this issue.

Topics of the day:

1. "Religion: Conflict and Peace" Conference

----------------------------------------------------------------------

Date: Sun, 20 Mar 2005 11:28:53 -0500
From: Sushil Mittal
Subject: "Religion: Conflict and Peace" Conference

R3JlZXRpbmdzLiBZb3UgbWF5IGJlIGludGVyZXN0ZWQgdG8gbGVhcm4gb2YgdGhlIGZpcnN0
IGFubnVhbCBjb25mZXJlbmNlIG9mIA0KdGhlIE1haGF0bWEgR2FuZGhpIENlbnRlciBmb3Ig
R2xvYmFsIE5vbnZpb2xlbmNlIGF0IEphbWVzIE1hZGlzb24gDQpVbml2ZXJzaXR5IGluIEhh
cnJpc29uYnVyZywgVmlyZ2luaWEgb24gIlJlbGlnaW9uOiBDb25mbGljdCBhbmQgUGVhY2Ui
IG9uIA0KQXByaWwgMTEsIDIwMDUuDQoNCklmIHlvdSB3b3VsZCBiZSBpbiB0aGUgdmljaW5p
dHkgYW5kIGFibGUgdG8gYXR0ZW5kLCBiZSBjZXJ0YWluIHRvIFJTVlAgdG8gbXkgDQpzZWNy
ZXRhcnkgTGluZGEgV2FuZGxlc3MgYXQgPHdhbmRsZWxjQGptdS5lZHU+LiANCg0KDQpDb25m
ZXJlbmNlIFNjaGVkdWxlDQoNCjg6NDUgYS5tLg0KSW5zdGl0dXRpb25hbCBXZWxjb21lDQoN
Cjk6MDAgYS5tLg0KT3BlbmluZyBSZW1hcmtzDQpTdXNoaWwgTWl0dGFsLCBKYW1lcyBNYWRp
c29uIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KOToxNSBhLm0uDQrigJxUaGUgVmlydHVlIG9mIE5vbnZpb2xl
bmNl4oCdDQpOaWNrIEdpZXIsIFVuaXZlcnNpdHkgb2YgSWRhaG8NCg0KMTA6MTUgYS5tLg0K
4oCcTXVzbGltIFBlcnNwZWN0aXZlcyBvbiBXYXIgYW5kIFBlYWNl4oCdDQpBeXNlIEthZGF5
aWZjaSwgQW1lcmljYW4gVW5pdmVyc2l0eQ0KDQoxMTozMCBhLm0uDQrigJxBIENocmlzdGlh
biBQYWNpZmlzdCBQZXJzcGVjdGl2ZSBvbiBXYXIgYW5kIFBlYWNl4oCdDQpUZWQgR3JpbXNy
dWQsIEVhc3Rlcm4gTWVubm9uaXRlIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KMTI6MzAgcC5tLg0KTHVuY2gg
QnJlYWsNCg0KMTo0NSBwLm0uDQrigJxKZXdpc2ggUGVyc3BlY3RpdmVzIG9uIFdhciBhbmQg
UGVhY2XigJ0NClNoYWxvbiBHb2xkbWFuLCBFbW9yeSBVbml2ZXJzaXR5DQoNCjI6NDUgcC5t
Lg0K4oCcQnVkZGhpc3QgUGVyc3BlY3RpdmVzIG9uIFdhciBhbmQgUGVhY2XigJ0NClNhbGxp
ZSBLaW5nLCBKYW1lcyBNYWRpc29uIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KNDowMCBwLm0uDQrigJxIaW5k
dSBQZXJzcGVjdGl2ZXMgb24gV2FyIGFuZCBQZWFjZeKAnQ0KSy4gUi4gU3VuZGFyYXJhamFu
LCBTdC4gQm9uYXZlbnR1cmUgVW5pdmVyc2l0eQ0KDQo1OjAwIHAubS4NCuKAnENvbnNpZGVy
aW5nIEdhbmRoaeKAmXMgSmVzdXPigJ0NCk1hcmsgQnJlZGluLCBTdC4gSm9obuKAmXMgQ29s
bGVnZSwgTm90dGluZ2hhbSwgVUsNCg0KNjowMCBwLm0uDQpDbG9zaW5nIFJlbWFya3MNCkJp
bGwgSGF3aywgSmFtZXMgTWFkaXNvbiBVbml2ZXJzaXR5DQoNCg0KDQoNClN1c2hpbCBNaXR0
YWwNCkRpcmVjdG9yLCBNYWhhdG1hIEdhbmRoaSBDZW50ZXIgZm9yIEdsb2JhbCBOb252aW9s
ZW5jZQ0KRGVwYXJ0bWVudCBvZiBQaGlsb3NvcGh5IGFuZCBSZWxpZ2lvbg0KTVNDIDc1MDQN
CkphbWVzIE1hZGlzb24gVW5pdmVyc2l0eQ0KSGFycmlzb25idXJnLCBWaXJnaW5pYSAyMjgw
Nw0KVVNBDQoNCjU0MC41NjguNjEzNyBwaG9uZQ0KNTQwLjU2OC44MDcyIGZheA0KbWl0dGFs
c3hAam11LmVkdQ0KDQpDZW50ZXIncyBlbWFpbDoNCkdhbmRoaUNlbnRlckBqbXUuZWR1DQo=

------------------------------

End of INDOLOGY Digest - 18 Mar 2005 to 20 Mar 2005 (#2005-52)
**************************************************************
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From opfallon at YAHOO.COM  Mon Mar 21 09:06:36 2005
From: opfallon at YAHOO.COM (oliver fallon)
Date: Mon, 21 Mar 05 01:06:36 -0800
Subject: INDOLOGY Digest - 18 Mar 2005 to 20 Mar 2005 (#2005-52)
In-Reply-To: <6667>
Message-ID: <161227076098.23782.1099139915989939064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 57

review indology by country

Automatic digest processor <LISTSERV at liverpool.ac.uk> wrote:There is one message totalling 39 lines in this issue.

Topics of the day:

1. "Religion: Conflict and Peace" Conference

----------------------------------------------------------------------

Date: Sun, 20 Mar 2005 11:28:53 -0500
From: Sushil Mittal
Subject: "Religion: Conflict and Peace" Conference

R3JlZXRpbmdzLiBZb3UgbWF5IGJlIGludGVyZXN0ZWQgdG8gbGVhcm4gb2YgdGhlIGZpcnN0
IGFubnVhbCBjb25mZXJlbmNlIG9mIA0KdGhlIE1haGF0bWEgR2FuZGhpIENlbnRlciBmb3Ig
R2xvYmFsIE5vbnZpb2xlbmNlIGF0IEphbWVzIE1hZGlzb24gDQpVbml2ZXJzaXR5IGluIEhh
cnJpc29uYnVyZywgVmlyZ2luaWEgb24gIlJlbGlnaW9uOiBDb25mbGljdCBhbmQgUGVhY2Ui
IG9uIA0KQXByaWwgMTEsIDIwMDUuDQoNCklmIHlvdSB3b3VsZCBiZSBpbiB0aGUgdmljaW5p
dHkgYW5kIGFibGUgdG8gYXR0ZW5kLCBiZSBjZXJ0YWluIHRvIFJTVlAgdG8gbXkgDQpzZWNy
ZXRhcnkgTGluZGEgV2FuZGxlc3MgYXQgPHdhbmRsZWxjQGptdS5lZHU+LiANCg0KDQpDb25m
ZXJlbmNlIFNjaGVkdWxlDQoNCjg6NDUgYS5tLg0KSW5zdGl0dXRpb25hbCBXZWxjb21lDQoN
Cjk6MDAgYS5tLg0KT3BlbmluZyBSZW1hcmtzDQpTdXNoaWwgTWl0dGFsLCBKYW1lcyBNYWRp
c29uIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KOToxNSBhLm0uDQrigJxUaGUgVmlydHVlIG9mIE5vbnZpb2xl
bmNl4oCdDQpOaWNrIEdpZXIsIFVuaXZlcnNpdHkgb2YgSWRhaG8NCg0KMTA6MTUgYS5tLg0K
4oCcTXVzbGltIFBlcnNwZWN0aXZlcyBvbiBXYXIgYW5kIFBlYWNl4oCdDQpBeXNlIEthZGF5
aWZjaSwgQW1lcmljYW4gVW5pdmVyc2l0eQ0KDQoxMTozMCBhLm0uDQrigJxBIENocmlzdGlh
biBQYWNpZmlzdCBQZXJzcGVjdGl2ZSBvbiBXYXIgYW5kIFBlYWNl4oCdDQpUZWQgR3JpbXNy
dWQsIEVhc3Rlcm4gTWVubm9uaXRlIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KMTI6MzAgcC5tLg0KTHVuY2gg
QnJlYWsNCg0KMTo0NSBwLm0uDQrigJxKZXdpc2ggUGVyc3BlY3RpdmVzIG9uIFdhciBhbmQg
UGVhY2XigJ0NClNoYWxvbiBHb2xkbWFuLCBFbW9yeSBVbml2ZXJzaXR5DQoNCjI6NDUgcC5t
Lg0K4oCcQnVkZGhpc3QgUGVyc3BlY3RpdmVzIG9uIFdhciBhbmQgUGVhY2XigJ0NClNhbGxp
ZSBLaW5nLCBKYW1lcyBNYWRpc29uIFVuaXZlcnNpdHkNCg0KNDowMCBwLm0uDQrigJxIaW5k
dSBQZXJzcGVjdGl2ZXMgb24gV2FyIGFuZCBQZWFjZeKAnQ0KSy4gUi4gU3VuZGFyYXJhamFu
LCBTdC4gQm9uYXZlbnR1cmUgVW5pdmVyc2l0eQ0KDQo1OjAwIHAubS4NCuKAnENvbnNpZGVy
aW5nIEdhbmRoaeKAmXMgSmVzdXPigJ0NCk1hcmsgQnJlZGluLCBTdC4gSm9obuKAmXMgQ29s
bGVnZSwgTm90dGluZ2hhbSwgVUsNCg0KNjowMCBwLm0uDQpDbG9zaW5nIFJlbWFya3MNCkJp
bGwgSGF3aywgSmFtZXMgTWFkaXNvbiBVbml2ZXJzaXR5DQoNCg0KDQoNClN1c2hpbCBNaXR0
YWwNCkRpcmVjdG9yLCBNYWhhdG1hIEdhbmRoaSBDZW50ZXIgZm9yIEdsb2JhbCBOb252aW9s
ZW5jZQ0KRGVwYXJ0bWVudCBvZiBQaGlsb3NvcGh5IGFuZCBSZWxpZ2lvbg0KTVNDIDc1MDQN
CkphbWVzIE1hZGlzb24gVW5pdmVyc2l0eQ0KSGFycmlzb25idXJnLCBWaXJnaW5pYSAyMjgw
Nw0KVVNBDQoNCjU0MC41NjguNjEzNyBwaG9uZQ0KNTQwLjU2OC44MDcyIGZheA0KbWl0dGFs
c3hAam11LmVkdQ0KDQpDZW50ZXIncyBlbWFpbDoNCkdhbmRoaUNlbnRlckBqbXUuZWR1DQo=

------------------------------

End of INDOLOGY Digest - 18 Mar 2005 to 20 Mar 2005 (#2005-52)
**************************************************************
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From phitks at UNITY.NCSU.EDU  Tue Mar 22 13:38:28 2005
From: phitks at UNITY.NCSU.EDU (tony k. stewart)
Date: Tue, 22 Mar 05 08:38:28 -0500
Subject: cartography
In-Reply-To: <7D67E8AF-97CB-11D9-BC15-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227076109.23782.15486735588085649629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 43

You might take a look at the following:

http://www.mapresources.com/

Importantly, the maps are royalty free and are easily edited in
Photoshop or Illustrator.

Cheers,
tony


Tony K. Stewart
Professor of South Asian Religions
Department of Philosophy and Religion
Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>

On Mar 18, 2005, at 11:33 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be very grateful for any references/tips concerning the
> possibilities for drawing maps of India (in this case, of epigraphical
> find-spots) by computer.
>
> Sincerely,
>
> Arlo Griffiths
> Institute of Indian Studies
> University of Groningen
> Oude Boteringestraat 23
> 9712 GC Groningen
> the Netherlands
>
> email: a.griffiths at theol.rug.nl
> phone: +31-50-3635587
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Mar 22 11:16:46 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Mar 05 11:16:46 +0000
Subject: cartography
In-Reply-To: <7D67E8AF-97CB-11D9-BC15-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227076104.23782.8157073555125332266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 46

You might want to be aware of EpiInfo, a free mapping programme that
originated from the epidemiologist community.

It's free, widely-used (and therefore supported) and good.  A new release
came out just last month.  However, it's also complicated, and I
personally have never made much headway in getting the results I wanted
out of it.  I felt that to get started I needed to have a few sessions
with an EpiInfo guru, and there wasn't anyone around who used it.  Perhaps
I needed to spend more time with the online tutorials.

I wanted to do maps of India with bar graphs showing the locations and
relative numbers of MSS of certain texts.

See
   http://www.cdc.gov/epiinfo/

Dominik
--
My calendar/timetable is at http://calendar.yahoo.co.uk/wujastyk/
New postal address: Wellcome Center at UCL, 210 Euston Road, London NW1 2BE, UK.



On Fri, 18 Mar 2005, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be very grateful for any references/tips concerning the
> possibilities for drawing maps of India (in this case, of epigraphical
> find-spots) by computer.
>
> Sincerely,
>
> Arlo Griffiths
> Institute of Indian Studies
> University of Groningen
> Oude Boteringestraat 23
> 9712 GC Groningen
> the Netherlands
>
> email: a.griffiths at theol.rug.nl
> phone: +31-50-3635587
>




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Mar 22 11:36:38 2005
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 22 Mar 05 12:36:38 +0100
Subject: cartography
In-Reply-To: <7D67E8AF-97CB-11D9-BC15-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227076106.23782.12652724360546928269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 57

The French Institute of Pondicherry
conducts several programs that might be of interest to you,
in its  Geomatics and Applied Informatics Laboratory


See the following Web Page
<http://www.ifpindia.org/geomatics.html>

This gives details on the following program

+ Landscape analysis of biodiversity in the Western Ghats

+ Historical Atlas of South India

+  Developing indicators for managing the environment

+  Soil Carbon Pool and Biodiversity Conservation

+  OSCAR - Open Source Simple Computer for Agriculture in Rural Areas

+ BIOTIK - Biodiversity Informatics and co-Operation in Taxonomy for
Interactive shared Knowledge base

+ Economic Atlas of India

For technical information,
you should contact Dr. D. Lo Seen
(see his mail on their web page)

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard


At 17:33 18/03/2005, you wrote:

>Dear colleagues,
>
>I would be very grateful for any references/tips concerning the
>possibilities for drawing maps of India (in this case, of epigraphical
>find-spots) by computer.
>
>Sincerely,
>
>Arlo Griffiths
>Institute of Indian Studies
>University of Groningen
>Oude Boteringestraat 23
>9712 GC Groningen
>the Netherlands
>
>email: a.griffiths at theol.rug.nl
>phone: +31-50-3635587
>




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Tue Mar 22 07:26:20 2005
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Jardim)
Date: Tue, 22 Mar 05 17:26:20 +1000
Subject: cartography
In-Reply-To: <7D67E8AF-97CB-11D9-BC15-000D93515A04@theol.rug.nl>
Message-ID: <161227076101.23782.2114472859892743717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 22

Dear Arlo,

While I cannot give you much useful technical advice, an excellent
contact to have would be Dr. Robert Cribb, now of the Australian
National University (formerly at UQ). Dr. Cribb is the author and
illustrator of "A Historical Atlas of Indonesia" (2000) and is quite a
skilled cartographer in his spare time.

His details are:

robert.cribb at anu.edu.au
Research School of Pacific and Asian Studies
Australian National University

Best wishes,

Antonio Ferreira-Jardim
PhD Candidate
University of Queensland




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Mar 23 03:13:58 2005
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 22 Mar 05 19:13:58 -0800
Subject: PBO ?
In-Reply-To: <000601c52f51$ac7607c0$a56e4e51@zen>
Message-ID: <161227076114.23782.12859046841541942778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 13

Polski Biuletyn Orientalistyczny, published by the Oriental
Institute of the University of Warsaw.  The Bodleian Library has
it.

Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Mar 23 02:40:26 2005
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 23 Mar 05 02:40:26 +0000
Subject: PBO ?
Message-ID: <161227076112.23782.6270016739079934056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 9

Does anybody know which journal is intended, presumably dealing with
Oriental matters, by the acronym PBO ?  I think it was first published in
1937.

Many thanks,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Mar 23 03:37:27 2005
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 23 Mar 05 03:37:27 +0000
Subject: PBO ?
Message-ID: <161227076119.23782.5494899122692367155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 7

Many thanks to Stefan and Antonio for their prompt help -- any anybody else
who replies before this msg gets posted !

Stephen Hodge




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Wed Mar 23 03:17:21 2005
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Jardim)
Date: Wed, 23 Mar 05 13:17:21 +1000
Subject: PBO ?
In-Reply-To: <000601c52f51$ac7607c0$a56e4e51@zen>
Message-ID: <161227076116.23782.11796899564647158342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 14

Hi Stephen,

The abbreviation PBO stands for Polski Biuletyn Orientalistyczny
(Polish Bulletin of Oriental Studies).

It is available at Oxford Uni.

Regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Mar 23 15:30:15 2005
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 23 Mar 05 16:30:15 +0100
Subject: Heartiest Congratulations!
In-Reply-To: <3E3E77E2.47101106@ix.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227076121.23782.7270886155472259701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 27

Dear Cristoph and Srilata,
The invitation came in today, at first I thought it was an Easter
card, so I was doubly suprised and delighted when I opened it!  What
wonderful news -- I do not believe I will be able to make it there in
person, but certainly I will be present in spirit.
Don't forget to come and visit next time you are in the country, we
can feast you then!
Alex

PS our home address is no longer Bologna, we fled to the hills, and
now live Simla-like at 824 mt. above sea level.
New Address:
Alex and Sabrina Passi
via Valzagna 801, Montalto, 41050 Zocca (MO)
phone 059-985.295, fax 059-975.0280.
--


---------------------------------------------------
Alex (Alessandro) Passi,
Dept. of Linguistic and Oriental Studies, Via Zamboni 16, 40126 Bologna, Italy.
ph. +39-051-233133 - fax +39-051-235298
cell +39-338-269.4933.
----------------------------------------------------




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Fri Mar 25 23:29:12 2005
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Sat, 26 Mar 05 10:29:12 +1100
Subject: Pu.spaka Forest
Message-ID: <161227076124.23782.16200843728243046532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 12

Dear List,
 
Does anybody on the list know the identity of this forest mentioned in the Hariva.mza as well as the Ga.nezapuraa.na, and no doubt elsewhere.
 
I have tried Dey and Law and a few othersources but with no success.
 
Thanks,
 
Greg Bailey




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar 28 23:16:52 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 28 Mar 05 17:16:52 -0600
Subject: [RISA-L] Why no 'shrautas,' given 'smaartas'?
In-Reply-To: <81.24768401.2f79e42f@aol.com>
Message-ID: <161227076129.23782.6908711935034704553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 53

Smartas are really not Brahmins who STUDY the smritis, but those who
follow the smrit rituals -- for the most part domestic -- as opposed
to those who act as priests in temples.

There need not be a term to refer to those Brahmins who study the
Veda, because theoretically all are supposed to study and read the
Vedas. There are other words that refer to Brahmins who are "well
versed in" or "experts" in the Veda. For example, "bahuzruta",
"zrotriya", and (in its later meaning) "brahmavadin".


PO





At 5:50 PM -0500 28.3.05, Joperry2 at aol.com wrote:
>I'll try a shorter version of my query (see subject line):
>
>I'm told there are smaartas, Brahmins who study the smrtis but
>
><<There is no real category of shrautas, [= those Brahmins who study shrutis]
>though there evidently should be (there are
>vaidiks, chautrvedis, dvivedis, trivedis,
>depending on how many vedas you carry the living
>tradition of).>>
>
>Why not? or does this supposedly innovative term appear somewhere
>else after all?
>
>John Oliver Perry
>HOME: 1606 East Columbia St.
>Seattle, WA 98122-4635
>Phone: 206-329-3327
>Email: joperry2 at aol.com
>(Prof., Ret., Dept. of English, 1964-89
>Tufts University, Medford/Boston, MA, USA)
>Please visit
><http://www.samvadindia.com/critic>www.samvadindia.com/critic where
>250 Indian critics' responses to a questionnaire about their
>achievements, projects, and proposals for improving critical
>productivity are posted. And please consider participating; ask me
>for a questionnaire.
>
>
>_______________________________________________
>RISA-L mailing list
>RISA-L at lists.sandiego.edu
>http://www.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 29 00:23:15 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Mar 05 19:23:15 -0500
Subject: [RISA-L] Why no 'shrautas,' given 'smaartas'?
Message-ID: <161227076132.23782.11311321089714050720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2438
Lines: 66

There is another distinct use of the term smArta that occurs at some point in time especially in South India.  There is a general distinction between VaiSNava and smArta brahmins, the latter typically worshipping Ziva as well as ViSNu.  But not all worshippers of Ziva are smArta brahmins.  Evidently the dIkSita brahmins of Chidambaram who own the naTarAja temple and officiate in the temple are not smArta (nor VaiSNava obviously), and that creates an impression that the term smArta at some point simply becomes an ethnic term in this region.


Madhav M. Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Patrick Olivelle
Sent: Mon 3/28/2005 6:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: [RISA-L] Why no 'shrautas,' given 'smaartas'?
 
Smartas are really not Brahmins who STUDY the smritis, but those who
follow the smrit rituals -- for the most part domestic -- as opposed
to those who act as priests in temples.

There need not be a term to refer to those Brahmins who study the
Veda, because theoretically all are supposed to study and read the
Vedas. There are other words that refer to Brahmins who are "well
versed in" or "experts" in the Veda. For example, "bahuzruta",
"zrotriya", and (in its later meaning) "brahmavadin".


PO





At 5:50 PM -0500 28.3.05, Joperry2 at aol.com wrote:
>I'll try a shorter version of my query (see subject line):
>
>I'm told there are smaartas, Brahmins who study the smrtis but
>
><<There is no real category of shrautas, [= those Brahmins who study shrutis]
>though there evidently should be (there are
>vaidiks, chautrvedis, dvivedis, trivedis,
>depending on how many vedas you carry the living
>tradition of).>>
>
>Why not? or does this supposedly innovative term appear somewhere
>else after all?
>
>John Oliver Perry
>HOME: 1606 East Columbia St.
>Seattle, WA 98122-4635
>Phone: 206-329-3327
>Email: joperry2 at aol.com
>(Prof., Ret., Dept. of English, 1964-89
>Tufts University, Medford/Boston, MA, USA)
>Please visit
><http://www.samvadindia.com/critic>www.samvadindia.com/critic where
>250 Indian critics' responses to a questionnaire about their
>achievements, projects, and proposals for improving critical
>productivity are posted. And please consider participating; ask me
>for a questionnaire.
>
>
>_______________________________________________
>RISA-L mailing list
>RISA-L at lists.sandiego.edu
>http://www.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Mar 28 18:24:39 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 28 Mar 05 20:24:39 +0200
Subject: Bibliographies with BibTex,              separating primary and secondary sources
Message-ID: <161227076126.23782.10392739819332733352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 29

Apologies to the technically uninterested for yet another technical
question -

I'm trying to produce a LaTeX document with two bibliographies attached,
one for primary and one for secondary sources.
The package multibbl in principle achieves what I want - separating
primary and secondary sources into two different bibliographies.

My real question concerns formatting. For secondary sources, the
reference in the main body of the document and in the bibliography
expands to "Author Year" (like "Hattori 1968"), which is fine.
For primary sources, however, I'd like it to expand to an abbreviation,
as e.g. "PS" or "PSV". I thought of using this abbreviation as the key
for an entry in my BibTeX bibliography. Then I would need a BibTeX style
that prints this key, and not "Author Year", in the main text and in the
bibliography itself. So far I was unable to find an existing style that
proceeds in this manner.

I suppose that I'm not the first Indologist confronted with this
situation, and would therefore welcome any suggestions. Please bear in
mind that I'm unfortunately still a TeX newbie, and might not be able to
understand too technically phrased replies.

Thank you very much in advance, and best regards,

Birgit Kellner




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Mar 29 12:00:38 2005
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 29 Mar 05 07:00:38 -0500
Subject: Fw: The Love of Krsna
Message-ID: <161227076137.23782.12583608241372145831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 31

----- Original Message -----
From: "Harsha V. Dehejia" <hdehejia at ccs.carleton.ca>
To: <indological at yahoogroups.com>
Sent: Tuesday, March 29, 2005 6:54 AM
Subject: The Love of Krsna


>
> Friends:
>
> Is the following essay aavailable on line?
>
>
> Dominik Wujastyk: "The Love of Krsna in Poems and Paintings".    It
appears
> in the book "Pearls of the Orient : Asian Treasures from the Wellcome
> Library" London & Chicago : Serindia, 2003
>
> Regards
>
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Religion, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.
>
>
>
>
>




From veerankp at SIFY.COM  Tue Mar 29 05:29:09 2005
From: veerankp at SIFY.COM (NKP veera)
Date: Tue, 29 Mar 05 11:29:09 +0600
Subject: [RISA-L] Why no 'shrautas,' given 'smaartas'?
Message-ID: <161227076134.23782.9834440858409372989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2816
Lines: 73

dears
it seems that the term smArta is used to reer to the brahmins who follow only srutis ans smritis, where as the term vaisnava is used to refer to those who follow pancaraatra in addition to srutis and smrtis.
vnkpandurangi


Quoting  mmdesh at UMICH.EDU:

> There is another distinct use of the term smArta that occurs at some<br>point in time especially in South India.  There is a general distinction<br>between VaiSNava and smArta brahmins, the latter typically worshipping<br>Ziva as well as ViSNu.  But not all worshippers of Ziva are smArta<br>brahmins.  Evidently the dIkSita brahmins of Chidambaram who own the<br>naTarAja temple and officiate in the temple are not smArta (nor VaiSNava<br>obviously), and that creates an impression that the term smArta at some<br>point simply becomes an ethnic term in this region.


Madhav M.<br>Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of<br>Patrick Olivelle
Sent: Mon 3/28/2005 6:16 PM
To:<br>INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:      Re: [RISA-L] Why no 'shrautas,'<br>given 'smaartas'?

Smartas are really not Brahmins who STUDY the<br>smritis, but those who
follow the smrit rituals -- for the most part<br>domestic -- as opposed
to those who act as priests in temples.

There<br>need not be a term to refer to those Brahmins who study the
Veda,<br>because theoretically all are supposed to study and read the
Vedas.<br>There are other words that refer to Brahmins who are "well
versed in"<br>or "experts" in the Veda. For example, "bahuzruta",
"zrotriya", and (in<br>its later meaning) "brahmavadin".


PO





At 5:50 PM -0500<br>28.3.05, Joperry2 at aol.com wrote:
>I'll try a shorter version of my<br>query (see subject line):
>
>I'm told there are smaartas, Brahmins who<br>study the smrtis but
>
><<There is no real category of shrautas, [=<br>those Brahmins who study shrutis]
>though there evidently should be<br>(there are
>vaidiks, chautrvedis, dvivedis, trivedis,
>depending on<br>how many vedas you carry the living
>tradition of).>>
>
>Why not? or<br>does this supposedly innovative term appear somewhere
>else after<br>all?
>
>John Oliver Perry
>HOME: 1606 East Columbia St.
>Seattle, WA<br>98122-4635
>Phone: 206-329-3327
>Email: joperry2 at aol.com
>(Prof.,<br>Ret., Dept. of English, 1964-89
>Tufts University, Medford/Boston, MA,<br>USA)
>Please<br>visit
><http://www.samvadindia.com/critic>www.samvadindia.com/critic<br>where
>250 Indian critics' responses to a questionnaire about<br>their
>achievements, projects, and proposals for improving<br>critical
>productivity are posted. And please consider participating;<br>ask me
>for a<br>questionnaire.
>
>
>_______________________________________________
<br>>RISA-L mailing<br>list
>RISA-L at lists.sandiego.edu
>http://www.sandiego.edu/mailman/listi<br>nfo/risa-l




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Mar 29 23:36:12 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 29 Mar 05 18:36:12 -0500
Subject: Sanskrit term for "Prediction of enlightenment"
Message-ID: <161227076142.23782.14981753979773464638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 38

Colleagues,

we have just learned from an English language source that the gesture
mad by a Buddha or a teacher during a ritual is called the
"prediction of enlightenment." it occurs when the teacher displays
abhaya mudraa with his right hand and holds the hem of his robe with
the left (ur.na mudraa).

Does any one know the Sanskrit for the combined gesture or for the
prediction of enlightenment?

thank you

JOhn
--
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
108 North Oval Mall
The Ohio state University
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

huntington.2 at osu.edu
Phones:
Direct Line to office (614) 688-8198
Main Department Office: (614) 2927481
Fax: (614) 292-4401


Please see Dr. Dina Bangdel's and my 2003-2004 exhibition at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu/exhib/circleofbliss/index.html


Please visit the Huntington Archive website at:
http://kaladarshan.arts.ohio-state.edu




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Wed Mar 30 09:20:39 2005
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Wed, 30 Mar 05 04:20:39 -0500
Subject: An address request
Message-ID: <161227076144.23782.10714404375335537297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 10

Friends:

Would anyone have the email address of Dominik Wujastyk?

Regards.

Harsha V. Dehejia




From jkirk at SPRO.NET  Wed Mar 30 15:59:07 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 30 Mar 05 08:59:07 -0700
Subject: urna mudra?
Message-ID: <161227076147.23782.1933961470809898568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 18

Do you refer to a sitting or a standing Buddha?

Could it be related to the Usnisa Dharani?

Or the vyakarana :

Instead all the Buddhas will bestow prediction (Vyakarana) onto these beings
who will never regress the path to Anuttara-samyak-samboddhi (complete
enlightenment)."

But no sign of a mudra on this page!

http://www.geocities.com/kartean/UsnisaSutra.htm

Joanna Kirkpatrick




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Mar 29 23:25:33 2005
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 30 Mar 05 09:25:33 +1000
Subject: Job opportunity: Lecturer in Asian Studies
Message-ID: <161227076139.23782.4930792677990731261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 51

FACULTY OF ASIAN STUDIES
LECTURER IN ASIAN STUDIES
ACADEMIC LEVEL B
Salary Package: $59420 to $70106 pa, plus 17% super*


Reference: FAS 2658

The Faculty of Asian Studies seeks to appoint a Lecturer in the Centre for
Asian Societies and Histories. The position is for a South Asia specialist
within the discipline/s of Religion, Politics and / or Society.

The successful applicant will be expected to assist in the teaching of broad
thematic courses on the societies and histories of the Asian region, as well
as offering more specialised courses on South Asia relating to his/her
particular field/s of expertise. He/she will be able to demonstrate
experience and a commitment to teaching and research using Asian language
material, as well as the ability to supervise students at Honours,
Postgraduate and Research degree levels.

This is a standard continuing appointment, with a probationary period of
three years.

Further particulars, including selection criteria, are available from: Mr
Gordon Hill, Faculty Executive Officer, T : (02) 6125 0006, E :
Gordon.Hill at anu.edu.au

To discuss the position, after obtaining the selection documentation, please
contact Mr Kent Anderson, T: (02) 6125 4318; fax: (02) 6125 0745; E:
Kent.Anderson at anu.edu.au

This position is readvertised. Applicants who applied for this position
earlier this year, need not reapply.

Closing date: 23rd May 2005



========================================
McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACT 0200

(Baldessin Annex, Bldg 105A)

Tel. +61 2 6125 8658 (Wed-Fri)




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Mar 30 10:22:00 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 30 Mar 05 11:22:00 +0100
Subject: Contacting a member
In-Reply-To: <s20a557a.020@loc.gov>
Message-ID: <161227076149.23782.16172461150374128696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 8

I find I can't any longer email Allen Thrasher off-list, as his
server bounces my messages.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 30 21:01:21 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 30 Mar 05 16:01:21 -0500
Subject: Thrasher alternate email address: (Was: Contacting a member)
Message-ID: <161227076153.23782.15448084340059024452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 23

Valerie,

LC's email system is part of that of Congress's, which is under constant hacking assault.  Therefore various domains  though which attacks come are regularly shut off for various periods.  I now have a personal email address <alanus1216 at aol.com>. Please send me your query or a test message.  I don't know if the mainframe cuts off messages to non-LC addresses, and it would be useful to know if it does.  Unfortunately I don't have a home computer but if the test fails I can go to a computer cafe.  I will be going off the the Association for Asian Studies convention tomorrow morning and won't be back until Tuesday late, so probably won't answer you immediately.

Sorry,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Mar 31 11:19:09 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 31 Mar 05 12:19:09 +0100
Subject: Thrasher alternate email address: (Was: Contacting a member)
In-Reply-To: <s24ace2f.034@loc.gov>
Message-ID: <161227076155.23782.8348539053361417819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 24

I tried the aol address, but the message came back to me 'user unknown'!

>LC's email system is part of that of Congress's, which is under
>constant hacking assault.  Therefore various domains  though which
>attacks come are regularly shut off for various periods.  I now have
>a personal email address <alanus1216 at aol.com>. Please send me your
>query or a test message.


Valerie J Roebuck

>LC's email system is part of that of Congress's, which is under
>constant hacking assault.  Therefore various domains  though which
>attacks come are regularly shut off for various periods.  I now have
>a personal email address <alanus1216 at aol.com>. Please send me your
>query or a test message.  I don't know if the mainframe cuts off
>messages to non-LC addresses, and it would be useful to know if it
>does.  Unfortunately I don't have a home computer but if the test
>fails I can go to a computer cafe.  I will be going off the the
>Association for Asian Studies convention tomorrow morning and won't
>be back until Tuesday late, so probably won't answer you immediately.




From erockwell at WISC.EDU  Mon Mar  7 13:08:44 2005
From: erockwell at WISC.EDU (Ernest Allan Rockwell Ernest Allan Rockwell Ernest Allan              Rockwell Ernest Allan Rockwell Ernest Allan Rockwell Ernest Allan              Rockwell WISC.EDU)
Date: Mon, 07 Mar 05 13:08:44 +0000
Subject: Nakula's Shield
Message-ID: <161227076043.23782.14033965866685577593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 13

In MBh 2((28)66.14 Nakula is said to take up his sword and shield with the
eight moons. A seemingly identical shield is found in the Dev&#299; M&#257;h&#257;tmya 9:12
Ni&#347;umbha is found to wield an identical shield. Is there a connection
between the two sets of twins?

Thank you in advance.

Ernest Allan Rockwell
Graduate Student
University of Wisconsin




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun May  1 03:51:11 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 01 May 05 12:51:11 +0900
Subject: Enlarged Vedic Concordance
Message-ID: <161227076355.23782.5503835560384908676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 30

This is to let you know that Dr. Marco Franceschini has finalized his
work on additions to Bloomfield's Vedic Concordance, (C) HUP and M.F.,
2005.

The new version includes some 20,000 additional Mantras (with many
corrections)  from Paippalada-Samhita (books 1-15), Jaiminiya-Brahmana,
Katha-Aranyaka, Manava-Srautasutra, Jaiminiya-Grhyasutra and
Varaha-Grhyasutra,  in a 7 - 9 MB file.

In compressed form (Mac and PC), it is downloadable from the University
website at Bologna
http://www.dslo.unibo.it/iniz.html

and in its Mac version also from mine:
http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html

Our warm thanks to Marco Franceschini for making his painstaking work
available to the scholarly community!

MW>

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://witzel at fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR  Mon May  2 13:32:16 2005
From: kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR (Agathe Keller)
Date: Mon, 02 May 05 15:32:16 +0200
Subject: Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa
Message-ID: <161227076358.23782.8581974584819791840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 36

Dear Greg,

I've noticed your message just now.

As far as I know no specific date is known for the B.rhasa.mhitaa, but 
just a period for the author, Varaahamihira. As noted by Toke, an 
extensive bibliography and date discussion  can be found under the
 Varaahamihira entry of Volume V  of David Pingree's  Census of the 
Exact Sciences in Sanskrit (CESS)
published by the American Philosophical Society in 1994.
The B.rhasa.mhitaa is discussed on p. 570. And David Pingree notes for 
Varaahamihira's time: ca. 550 A.D

If your colleague can't get hold of the CESS, I'll be glad to send him a 
paper copy of the relevant pages, he or she can just send an e mail to me.

Roger Billard, a mathematicain who studied statistically the date 
contained in sanskrit astronomical treatises sometimes disagrees with 
Pingree. But in the case of Varaahamihira, he notes "the end of the VIth 
century", which is somewhat the same.

I do not know if since then, any discussion has arrised on this subject.

yours

Agathe Keller

Rehseis
UMR 7596
Centre Javelot
CNRS-Universit? Paris VII
2 place Jussieu
75256 Paris Cedex 05




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue May  3 16:05:54 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Tue, 03 May 05 12:05:54 -0400
Subject: Prakrit manuscripts on Indian ebay
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0505031632360.1696@anat-lws119>
Message-ID: <161227076364.23782.14001823328561771293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 25

Dominik et al

As an art historian, I advise against crying. The look way too good
to be genuinely old. I suspect that they are simply over priced
reproductions. In additions the asking price is also indicative that
they are copies. Internationally, real pages go for several thousand
dollars.

John


>One doesn't know whether to laugh or cry.  Cry, probably.
>
>Illustrations from Kalpasutra MSS are now being auctioned on the new
>Indian Ebay.
>
>   http://search.ebay.in/manuscript_W0QQfromZR40QQsojsZ1
>
>
>At least they are only available for delivery within India.
>
>Dominik




From will.sweetman at STONEBOW.OTAGO.AC.NZ  Tue May  3 01:01:31 2005
From: will.sweetman at STONEBOW.OTAGO.AC.NZ (Will Sweetman)
Date: Tue, 03 May 05 13:01:31 +1200
Subject: Position in Asian Religions at Otago
Message-ID: <161227076360.23782.16360500882833412704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 63

The position below is shortly to be advertised by the University of 
Otago (http://www.otago.ac.nz/vacancies/index.html) In view of the 
short deadline I'm posting this now, and please feel free to forward 
the announcement. A confirmation path position means that the position 
is for five years in the first instance, and can be confirmed as 
permanent during or at the end of that period. The teaching load is 
three papers per year, research support is excellent. I'm happy to 
field further initial inquiries.

Will


UNIVERSITY OF OTAGO
Te Whare Wananga o Otago
Dunedin, New Zealand
Lecturer/Senior Lecturer in Religious Studies
(Confirmation Path)

?DEPARTMENT OF THEOLOGY AND RELIGIOUS STUDIES
Applications are invited for the confirmation path position of 
Lecturer/Senior Lecturer in the Department of Theology and Religious 
Studies in the area of Asian Religions.

The successful applicant will hold a PhD degree; will contribute to 
research-based knowledge, teaching and publications; teach 
undergraduate and postgraduate papers in the area of Asian Religions, 
including Islam, that complement the current strengths of the 
Department in Hinduism and South Asian Buddhism; and supervise 
postgraduate students.?The appointee will contribute to the 
administration and development of academic programmes and be part of 
the Department?s Distance Learning programme.

It is hoped that duties will commence 1 February 2006.

The position is at Lecturer/Senior Lecturer level, but exceptionally 
well-qualified applicants may be eligible to be considered for 
appointment at a higher level. If an applicant is shortlisted for 
interview, whanau support is welcome.

Specific enquiries may be directed to Professor Paul Trebilco, Head of 
Department, Department of Theology and Religious Studies, Tel 03 479 
8798, Email 

paul.trebilco at stonebow.otago.ac.nz

Reference Number: A05/59.Closing Date: Tuesday 7 June 2005.


--
Dr Will Sweetman
Lecturer in Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Otago
P.O. Box 56
Dunedin
New Zealand

+64 3 479 8793
will.sweetman at stonebow.otago.ac.nz
http://sweetman.orcon.net.nz/




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue May  3 15:37:08 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 May 05 16:37:08 +0100
Subject: Prakrit manuscripts on Indian ebay
Message-ID: <161227076362.23782.8775683455343596685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 14

One doesn't know whether to laugh or cry.  Cry, probably.

Illustrations from Kalpasutra MSS are now being auctioned on the new
Indian Ebay.

   http://search.ebay.in/manuscript_W0QQfromZR40QQsojsZ1


At least they are only available for delivery within India.

Dominik




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue May  3 16:53:24 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 03 May 05 18:53:24 +0200
Subject: Prakrit manuscripts on Indian ebay
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.62.0505031632360.1696@anat-lws119>
Message-ID: <161227076366.23782.7564582073590161916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 33

Dominik Wujastyk wrote:

> One doesn't know whether to laugh or cry.  Cry, probably.
>
> Illustrations from Kalpasutra MSS are now being auctioned on the new
> Indian Ebay.
>
>   http://search.ebay.in/manuscript_W0QQfromZR40QQsojsZ1
>
>
> At least they are only available for delivery within India.
>
> Dominik

A few years ago, individual pages of some fairly recent Devanagari
manuscripts were auctioned off on Ebay Germany. I contacted the seller,
trying to explain to him that if he wants to sell these items, he should
preferably sell the whole bundle, and not auction them off page by page.
He went on selling individual pages for a while - more precisely put,
trying to sell them, for he rarely got any bids.

I suppose that one will always find such offers, usually coming from
people who don't know what they have on their hands, or who know it's
not worth a lot and try to make the most money out of it. At any rate,
if we really want to cry, visiting antique dealers is more efficient
than Ebay.

Best regards,

Birgit Kellner




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon May  9 10:40:27 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 May 05 11:40:27 +0100
Subject: Tim Mackintosh -Smith: RAS Lecture (fwd)
Message-ID: <161227076368.23782.11143937608168517311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 34


---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 9 May 2005 10:32:16 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
To: up1 at soas.ac.uk
Subject: Tim Mackintosh -Smith: RAS Lecture

Tim Mackintosh -Smith

`The Hall of A Thousand Columns: From Hindustan to Malabar with Ibyn Battutah''

9 June 2005

The Royal Asiatic Society is holding a fundraising lecture at the Royal 
Geographical Society on the 9th June 2005 at 6.00pm.  Tim Mackintosh Smith 
has kindly consented to give a lecture on his new book entitled The Hall 
of a Thousand Columns, From Hindustan to Malabar with Ibn Battutah.  I 
would be extremely grateful for any help you could give in promoting this 
event through friends and acquaintances. This is the first time that the 
Society has embarked on such a venture and am very eager for it to be a 
success. I have put some blurb about it below.  I have attached the flyer 
for it [removed -- ed.] but would be very happy to send you some in the 
post. If you would like to come please send a cheque to Royal Asiatic 
Society, 60 Queen?fs Gardens, London W2 3AF Tickets are ?10 non-fellows ?8 
concessions/fellows.

With thanks and best wishes,
Alison Ohta
Curator
--





From bimahony at DAVIDSON.EDU  Mon May 16 18:28:43 2005
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (William K. Mahony)
Date: Mon, 16 May 05 14:28:43 -0400
Subject: Announcement of newly searchable e-texts by Muktabodha IRI
Message-ID: <161227076370.23782.2150052884496730472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 41

Dear INDOLOGY Colleagues,

The Muktabodha Indological Research Institute is committed to creating and
making available to the scholarly community a large body of searchable
Sanskrit e-texts from the Tantric, Agamic and Shaivite traditions.

As another step in that direction, we are pleased to announce that the
following searchable e-texts have now been added to the Muktabodha digital
library and can be accessed at www.muktabodha.org. They are:

A) Large Tantric texts created from electronic typeset works in devanagari
largely based on the KSTS editions and converted to roman transliteration by
computer programs. The devanagari texts were prepared by Dr. Sudhakar
Malaviya, recently retired from the Department of Sanskrit at Banares Hindu
University and now Director of the Mahamana Sanskrit Academy. The computer
conversion routines were developed by Mr. Harry Spier of Muktabodha. Newly
added texts of this type are:

* Abhinavagupta's Tantraloka with Jayaratha?s complete commentary (all 38
chapters)
* Jnanarnava Tantra, edited by Sudhakar Malaviya
* Netra Tantra with Kshemaraja?s commentary
* Rudrayamala Tantra, Uttara Khanda
* Svacchanda Tantra with Kshemaraja?s commentary.

B) Texts of the Kali Krama school of Kashmir, edited by Mark S. G.
Dyzckowski:

* Devidvyardhasatika by Prabodhanatha
* Kalikulapancasatika (also called Devipancasatika)
* Mahanaya Prakasha by Arenasimha
* Srikhacakrapancakastotra by Jnananetranatha.

Sincerely,

William K. Mahony
Professor of Religion, Davidson College
President, Muktabodha Indological Research Institute




From hwtull at MSN.COM  Wed May 18 04:17:57 2005
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 18 May 05 00:17:57 -0400
Subject: conjunct characters in devanagari
Message-ID: <161227076375.23782.16140899429870708075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 8

Max Mueller lists 248 conjunct characters in his Sanskrit grammar.  Macdonell repeats the same list; a similar list (though with some slight differences) appears in Deshpande's Primer.  Is there a standard list?  If there is, does anyone know sources that discuss its history?

Thanks,

Herman Tull




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed May 18 06:39:01 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 18 May 05 09:39:01 +0300
Subject: RESOURCE> Indica-et-Buddhica.org-Catalogus bibliothecarum              (ieb-cb): A virtual union catalogue
Message-ID: <161227076377.23782.14785103620889695311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 9

Amazing work! Thank you for this major contribution to Indology.
  ----- Original Message ----- 
  Richard MAHONEY | www: indica-et-buddhica.org
  Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
  Bay Road        | cell: +64 25 829 986
  OXFORD, NZ      | email: r.mahoney[add"@"]iconz.co.nz




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Wed May 18 15:54:18 2005
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Wed, 18 May 05 10:54:18 -0500
Subject: conjunct characters in devanagari
In-Reply-To: <BAY103-DAV246CB95269BA05EE512A3DB170@phx.gbl>
Message-ID: <161227076381.23782.12359885180567409712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 32

For a lengthy statistical discussion of conjuncts appearing in Sanskrit
and Hindi, one may wish to consult Ulrich Steihl's "Technical Manual
for Itranslator 2003" appearing on his Sanskritweb site:
http://www.sanskritweb.net/itrans/itmanual2003.pdf

The appendix (by Ernst Tremel) discusses Hindi conjuncts. Steihl also
makes reference to a book he has authored entitled
"Konsonantenverbindung in Sanskrit" (2002), but I have been unable to
locate additional bibliographical information regarding this
publication.

  Best,

Adheesh Sathaye
South Asia Language Resource Center
University of Chicago

On May 17, 2005, at 11:17 PM, Herman Tull wrote:

> Max Mueller lists 248 conjunct characters in his Sanskrit grammar.
> Macdonell repeats the same list; a similar list (though with some
> slight differences) appears in Deshpande's Primer.  Is there a
> standard list?  If there is, does anyone know sources that discuss its
> history?
>
> Thanks,
>
> Herman Tull
>




From athr at LOC.GOV  Wed May 18 15:17:21 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 May 05 11:17:21 -0400
Subject: conjunct characters in devanagari
Message-ID: <161227076379.23782.3931092696133473597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 40

There might be something in this book, if it is available to you:

LC Control Number:       79904710 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Naik, Bapurao S., 1920-

Main Title:              Typography of Devanagari / by Bapurao S. Naik.

Edition Information:     1st ed., rev.

Published/Created:       Bombay : Directorate of Languages, Govt. of Maharashtra,
                            1971.

Related Names:           Maharashtra (India). Directorate of Languages.

Description:             3 v. : ill. (some col.) ; 22 cm.

Notes:                   Includes bibliographical references and index.

Subjects:                Devanagari type.
                         Devanagari alphabet.

LC Classification:       Z251.D4 N3 1971


Allen Thrasher



>>> hwtull at MSN.COM 05/18/05 12:17 AM >>>
Max Mueller lists 248 conjunct characters in his Sanskrit grammar.  Macdonell repeats the same list; a similar list (though with some slight differences) appears in Deshpande's Primer.  Is there a standard list?  If there is, does anyone know sources that discuss its history?

Thanks,

Herman Tull




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed May 18 01:27:45 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 18 May 05 13:27:45 +1200
Subject: RESOURCE> Indica-et-Buddhica.org-Catalogus bibliothecarum              (ieb-cb): A virtual union catalogue
Message-ID: <161227076373.23782.17393255739435845019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 55

Dear colleagues,


The provisional version of the ieb-cb virtual union catalogue may be of
interest to some readers.


Self description from the title page:

Indica-et-buddhica.org-Catalogus bibliothecarum (ieb-cb) is a virtual
union catalogue providing centralised access to library servers with
significant indological and buddhological collections.

Searches can be conducted using a range of attributes, terms and
operators. Records can be retrieved in various syntaxes, formats and
quantities. In addition to bibliographical data, many records contain
location, holding and availability details.

Ieb-cb is designed to facilitate the transfer of indological and
buddhological data across large networks. It will enable researchers to
rapidly locate and obtain records from widely distributed library
servers.


Indica-et-Buddhica.org: Materials for Indology and Buddhology homepage:

 http://indica-et-buddhica.org/


Indica-et-Buddhica.org-Catalogus bibliothecarum: A Virtual Union
Catalogue homepage:

 http://indica-et-buddhica.org/catalogus/


Indica-et-Buddhica.org: Notes on Accessibility, Compatibility &c.:

 http://indica-et-buddhica.org/standards.shtml




Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | www: indica-et-buddhica.org
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney[add"@"]iconz.co.nz




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed May 18 17:54:46 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 18 May 05 13:54:46 -0400
Subject: conjunct characters in devanagari
In-Reply-To: <1dd13e022ac3b9cfafc2d32e4ba75221@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227076384.23782.12748675992525936513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 39

About a year ago there was a thread on this very topic that led to a
successful conclusion a and a web site.

Does anyone have a saved record of it?

John


>For a lengthy statistical discussion of conjuncts appearing in Sanskrit
>and Hindi, one may wish to consult Ulrich Steihl's "Technical Manual
>for Itranslator 2003" appearing on his Sanskritweb site:
>http://www.sanskritweb.net/itrans/itmanual2003.pdf
>
>The appendix (by Ernst Tremel) discusses Hindi conjuncts. Steihl also
>makes reference to a book he has authored entitled
>"Konsonantenverbindung in Sanskrit" (2002), but I have been unable to
>locate additional bibliographical information regarding this
>publication.
>
>  Best,
>
>Adheesh Sathaye
>South Asia Language Resource Center
>University of Chicago
>
>On May 17, 2005, at 11:17 PM, Herman Tull wrote:
>
>>Max Mueller lists 248 conjunct characters in his Sanskrit grammar.
>>Macdonell repeats the same list; a similar list (though with some
>>slight differences) appears in Deshpande's Primer.  Is there a
>>standard list?  If there is, does anyone know sources that discuss its
>>history?
>>
>>Thanks,
>>
>>Herman Tull




From athr at LOC.GOV  Wed May 18 18:15:04 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 May 05 14:15:04 -0400
Subject: conjunct characters in devanagari
Message-ID: <161227076386.23782.3434331046575917574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 28

Shouldn't it be on the list archive?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> huntington.2 at OSU.EDU 05/18/05 1:54 PM >>>
About a year ago there was a thread on this very topic that led to a
successful conclusion a and a web site.

Does anyone have a saved record of it?

John




From hwtull at MSN.COM  Wed May 18 20:52:07 2005
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 18 May 05 16:52:07 -0400
Subject: conjunct characters in devanagari
Message-ID: <161227076389.23782.3404770123752801448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 51

I had forgotten about Ulrich Stein's remarkable conjunct list in his Itrans manual.  Thanks for the reminder.  

Incidentally, has anyone else worked with Mueller's "Sanskrit Grammar for Beginners"?  Are there known defects?  I find it a fascinating work (though decidedly not for "beginners"--at least not in this century).

H Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: John Huntington<mailto:huntington.2 at OSU.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Wednesday, May 18, 2005 1:54 PM
  Subject: Re: conjunct characters in devanagari


  About a year ago there was a thread on this very topic that led to a
  successful conclusion a and a web site.

  Does anyone have a saved record of it?

  John


  >For a lengthy statistical discussion of conjuncts appearing in Sanskrit
  >and Hindi, one may wish to consult Ulrich Steihl's "Technical Manual
  >for Itranslator 2003" appearing on his Sanskritweb site:
  >http://www.sanskritweb.net/itrans/itmanual2003.pdf
  >
  >The appendix (by Ernst Tremel) discusses Hindi conjuncts. Steihl also
  >makes reference to a book he has authored entitled
  >"Konsonantenverbindung in Sanskrit" (2002), but I have been unable to
  >locate additional bibliographical information regarding this
  >publication.
  >
  >  Best,
  >
  >Adheesh Sathaye
  >South Asia Language Resource Center
  >University of Chicago
  >
  >On May 17, 2005, at 11:17 PM, Herman Tull wrote:
  >
  >>Max Mueller lists 248 conjunct characters in his Sanskrit grammar.
  >>Macdonell repeats the same list; a similar list (though with some
  >>slight differences) appears in Deshpande's Primer.  Is there a
  >>standard list?  If there is, does anyone know sources that discuss its
  >>history?
  >>
  >>Thanks,
  >>
  >>Herman Tull




From athr at LOC.GOV  Wed May 18 21:45:07 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 May 05 17:45:07 -0400
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076391.23782.14154091363084114762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 21

Some people might be interested in the fact that the Library of Congress's Hindi supplier has investigated and replies that there is no Hindi translation of The Lord of the Rings.  So I can't tell you how the translation of "elf" was handled.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From acollins at GCI.NET  Thu May 19 05:27:20 2005
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 18 May 05 21:27:20 -0800
Subject: mok.sa
Message-ID: <161227076396.23782.15042631578873408157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 8

Alex,

Just a thought: perhaps it is simply the truth of suffering (duhkha, duhkhatraya, etc.).  Think of Freud's nirvana principle/death instinct (and Rolland's oceanic feeling that in part inspired it), Schopenhauer, and Nietzsche as Western examples of yearning for release from objects.

Al Collins




From ball0332 at SIFY.COM  Wed May 18 23:17:00 2005
From: ball0332 at SIFY.COM (alex watson)
Date: Thu, 19 May 05 05:17:00 +0600
Subject: mok.sa
Message-ID: <161227076393.23782.15279870888410403453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 8

According to Saa"nkhya and Advaita Vedaanta one remains conscious (caitanyasvaruupa, j~naanaatma) in liberation, but ceases to experience any objects of consciousness.  For Nyaaya and Vai"se.sika one's aatman becomes devoid even of consciousness; and one branch of Buddhism seems to hold that the stream of consciousness actually ceases to exist, so that there is no part of oneself that continues.  Could people point me to things that have been written on why such 'empty', cognitionless, sleep-like goals were considered so desirable in India (the existence of satires of them by Indian authors notwithstanding) but not in the West?
The only thing I can remember reading on this question is Andre Bareau's remark (in 'La Personne dans le Bouddhisme') that a state of complete unconsciousness, though it has always terrified people in the West, is desirable if one believes that one passes ceaselessly from one life to another, and has always done so.

Yours
Alex Watson




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu May 19 14:17:53 2005
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 19 May 05 10:17:53 -0400
Subject: Penn Humanities Forum Postdoc
Message-ID: <161227076403.23782.6835992569576334020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 40

PENN HUMANITIES FORUM - UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA
Mellon Postdoctoral Fellowship in the Humanities
2006-?2007 Topic: TRAVEL

APPLICATION DEADLINE: October 15, 2005

Five Mellon Postdoctoral Fellowships are available for the 2006-2007 
academic year from the Penn Humanities Forum of the University of 
Pennsylvania for untenured junior scholars who are no more than eight years 
out of their doctorate.

The programs of the Penn Humanities Forum are conceived through yearly 
topics that invite broad interdisciplinary collaboration. The Forum has set 
TRAVEL as the topic for the 2006-2007 academic year. Research proposals on 
this topic are invited from a variety of theoretical perspectives in all 
areas of humanistic study except educational curriculum-building and the 
performing arts.

Fellows teach one freshman seminar each of two terms. $42,000 stipend, plus 
health insurance. The fellowship is open to all scholars, national and 
international, who meet application criteria.

Full guidelines, Travel topic description, and application online: 
http://humanities.sas.upenn.edu
Questions? Email or call Jennifer Conway, Associate Director, Penn 
Humanities Forum, humanities at sas.upenn.edu, 215.898.8220


Christian Lee Novetzke

Department of South Asia Studies
University of Pennsylvania
820 Williams Hall, 36th and Spruce Streets
Philadelphia, PA 19104-6305

Email: cln at sas.upenn.edu        Website: http://www.sas.upenn.edu/~cln
Tel (215) 898-7475              Fax: (215) 573-2138 




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu May 19 09:48:57 2005
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 19 May 05 11:48:57 +0200
Subject: mok.sa
Message-ID: <161227076398.23782.4133159115148497860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 33

>Alex Watson wrote:
>Could people point me to things that have been written on why 
>such 'empty', cognitionless, sleep-like goals were considered so 
>desirable in India (the existence of satires of them by Indian authors 
>notwithstanding) but not in the West?

There is a short book (89 pp.) on this topic although it is written in
Danish:

Johannes Aagaard, "At leve d?den for at d?de livet : en bog om yoga" (in
translation meaning "to live death to deathen life: a book about yoga"),
published in ?rhus (Denmark) by Dialogcentret, 1991, 89 sider pp., ISBN  
87-88527-19-0.

The book is written by a Danish theologian and I think it has the agenda to
inform/warn western readers about underlying premises of yoga and how
different this is intellectually from Christianity. The author ran for many
years a state-supported centre in Denmark for dialogue between Christians
and various other religious movements. He was helpful in getting certain
Buddhist groups recognized as a religious minority with the church ministry
in Denmark but has been very outspoken against Scientology and certain other
religious movements.

If the book is not available at your library, I guess it could be ordered as
an interlibrary loan from the Danish Royal Library (www.kb.dk) where it has
the call no. FI8-A6404.

With best regards,
U. Timme Kragh
Harvard University.




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Thu May 19 11:12:54 2005
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 19 May 05 13:12:54 +0200
Subject: Mahaparinirvana-sutra
Message-ID: <161227076400.23782.6340378182911520463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 22

Friends,

in the Pali Mahaa-parinibaana-sutta we read:
"attadiipaa viharatha attasara.naa ana~n~nasara.naa dhammadiipaa 
dhammasara.naa ana~n~nasara.naa"

Is there a Sanskrit / Tibetan / Chinese version of this sentence?
My problem is: is "diipa" here = Skt. "diipa" (lamp) or "dviipa" (island)? 
Be a lamp for yourselves, or be an island to yourselves?
(The much later Pali commentary understands it as island.)

Thanks,
Ferenc

--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri May 20 08:11:16 2005
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 20 May 05 11:11:16 +0300
Subject: Mahaparinirvana-sutra
In-Reply-To: <000f01c55c63$b43bc1e0$1607b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227076405.23782.18287828947089892808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 46

Ferenc,
there is an article (?Make an island for yourself?) on this by J. C. 
Wright in Fs. Minoru Hara.
Regards,
Klaus

On May 19, 2005, at 2:12 PM, Ferenc Ruzsa wrote:

> Friends,
>
> in the Pali Mahaa-parinibaana-sutta we read:
> "attadiipaa viharatha attasara.naa ana~n~nasara.naa dhammadiipaa 
> dhammasara.naa ana~n~nasara.naa"
>
> Is there a Sanskrit / Tibetan / Chinese version of this sentence?
> My problem is: is "diipa" here = Skt. "diipa" (lamp) or "dviipa" 
> (island)? Be a lamp for yourselves, or be an island to yourselves?
> (The much later Pali commentary understands it as island.)
>
> Thanks,
> Ferenc
>
> --------------------------------------------------------
> Ferenc Ruzsa, PhD
> associate professor of philosophy
> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
> e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu
>
Klaus Karttunen, Ph.D.
Research Fellow,
  Helsinki Collegium for Advanced Studies
  P.O. Box 4
  FIN-00014? University of Helsinki
  Finland

Tel +358-(0)9-191 23500
  Fax +358-(0)9-191 24509
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi

also
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri May 20 13:04:18 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 May 05 15:04:18 +0200
Subject: E. Lamotte Opera Minora (on the Bhagavadgiitaa)
In-Reply-To: <1116379665.28606.7.camel@localhost>
Message-ID: <161227076407.23782.12600760489803731210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 40

Dear Colleagues,

I have the pleasure to announce the publication of the first volume of E.
Lamotte (1903-1983) "Kleine Schriften" :

Etienne Lamotte, Opera Indologica (Notes sur la Bhagavadgiitaa, Bouddhisme
et Upani.sad), avec une nouvelle Pr?face de Minoru Hara, Louvain-la-Neuve:
Peeters, 2004, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain 53, xiv
et 203 pp.

"Those who are engaged in serious studies in Buddhism could never overlook
the name of E. Lamotte who is noted as one of the greatest scholars in the
twentieth century for his monumental contributions to the study of
Buddhism. However, little is known of his contributions to the study of
Hinduism in his youth. That is to say, as early as in 1929 his monograph
"Notes sur la Bhagavadgiitaa" was published in Paris, with a preface by
Louis de la Vall?e Poussin who praised his achievement [...]. Three years
later, J. Przyluski published an article entitled "Bouddhisme et
Upani.sad", and there he found the best possible collaborator in Lamotte.
Readers of these two writings of Professor Lamotte could never fail to be
impressed by his profound scholarship both in Bhagavadgiitaa and
Upani.sads, for the former still remains one of the most important
contributions to the text even after 80 years [...]."

(extract from the Preface by Prof. Minoru Hara)

Available at Peeters Press: order at peeters-leuven.be
order on-line : http://www.peeters-leuven.be

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From jkirk at SPRO.NET  Sun May 22 23:21:40 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 22 May 05 17:21:40 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076410.23782.244517673841244177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 22

I'm revisiting this question--wasn't it prompted by a query on the
translation of elf into Hindi for exhibiting the Lord of the Rings movie in
India?  Seems the translators could have used the word vaaman -- dwarf. A
dwarf in folklore is close to an elf, after all.
Joanna K.
============
> aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
> associations with vegetation and wealth,
> though they have a malevolent side which would
> not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
> with the mythology more generally).
> On this, of course, see Coomaraswamy.
>
> And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
> in the epics? Elvish longevity and command of wonders
> might incline one to favor the vidyaadharas here.
>
> MK
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon May 23 18:27:42 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 23 May 05 12:27:42 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076415.23782.15980444607823430981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2051
Lines: 57

Thanks for clarifying this thread's history.....
Yes Tolkien seems to have been most particular about his different
characters.
JK
================
----- Original Message -----
From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, May 23, 2005 12:00 PM
Subject: Re: elves: Indic counterpart?


> The thread began with this enquiry, but took off in various
> directions afterwards:
>
> At 7:43 pm -0500 7/2/05, Allen W Thrasher wrote:
> >A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
> >the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
> >asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
> >Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian. ...
>
> Allen found out afterwards that there was already a Thai translation
> of the whole of The Lord of the Rings in existence, but I don't think
> he has actually seen a copy yet.  (I for one am very interested to
> know how these sorts of problems are handled.)
>
> Whatever may be the situation elsewhere, in Tolkien's works Elves and
> Dwarves are quite distinct beings.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> At 5:21 pm -0600 22/5/05, jkirk wrote:
> >I'm revisiting this question--wasn't it prompted by a query on the
> >translation of elf into Hindi for exhibiting the Lord of the Rings movie
in
> >India?  Seems the translators could have used the word vaaman -- dwarf. A
> >dwarf in folklore is close to an elf, after all.
> >Joanna K.
> >============
> >>  aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
> >>  associations with vegetation and wealth,
> >>  though they have a malevolent side which would
> >>  not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
> >>  with the mythology more generally).
> >>  On this, of course, see Coomaraswamy.
> >>
> >>  And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
> >>  in the epics? Elvish longevity and command of wonders
> >>  might incline one to favor the vidyaadharas here.
> >>
> >>  MK
> >>
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon May 23 22:16:46 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Mon, 23 May 05 18:16:46 -0400
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <003201c55fc5$1c261120$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076417.23782.2015098774113916586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 90

Joanna and others,

I did not enter the elf discussion previously because I did not think
it had any place to go. I simply do not have much interest in
European faeries, elves, gnomes and the like. But I ran across a book
on elves, faeries and company, and, out of momentary idleness, looked
at it fairly carefully. Tolkinian elves seem a bit different than the
joyful wee folk of the book, but that is only an aside. I know of
nothing in the Indic sphere that even comes close to either version.

The usual lot in Buddhism is the eight classes of gods, animistic
beings, and demons: devas,
nagas,  yakshas,  gandharvas, asuras, garudas, kinnaras, and
mahoragas.  To which one must add: apsaras, ganas, kumbhandas,
rakshasas, and the nakshatras.  Then, of course, there are all the
classifications of beings in the Mount Meru system. None of these
beings, where I know of a description of their respective behaviors,
behave in a manner anything  like the elves. Now it may be that the
Hindu systems harbor an elf-like being (perhaps the ganas of 7th 8th
century south India with their joy and musical inclinations) but even
these have a very specific iconological position (separating the
mundane from the transcendent) that has nothing to do with elves.

I am inclined to think the issue of an elf in Sanskrit is a miss and
maybe the Thai have their own animistic being, the Nat, that might
come into  play but then I do not know much about the nats either.

Cheers

John



>Thanks for clarifying this thread's history.....
>Yes Tolkien seems to have been most particular about his different
>characters.
>JK
>================
>----- Original Message -----
>From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
>To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>Sent: Monday, May 23, 2005 12:00 PM
>Subject: Re: elves: Indic counterpart?
>
>
>>  The thread began with this enquiry, but took off in various
>>  directions afterwards:
>>
>>  At 7:43 pm -0500 7/2/05, Allen W Thrasher wrote:
>>  >A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
>>  >the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
>>  >asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
>>  >Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian. ...
>>
>>  Allen found out afterwards that there was already a Thai translation
>>  of the whole of The Lord of the Rings in existence, but I don't think
>>  he has actually seen a copy yet.  (I for one am very interested to
>>  know how these sorts of problems are handled.)
>>
>>  Whatever may be the situation elsewhere, in Tolkien's works Elves and
>>  Dwarves are quite distinct beings.
>>
>>  Valerie J Roebuck
>>  Manchester, UK
>>
>>  At 5:21 pm -0600 22/5/05, jkirk wrote:
>>  >I'm revisiting this question--wasn't it prompted by a query on the
>>  >translation of elf into Hindi for exhibiting the Lord of the Rings movie
>in
>>  >India?  Seems the translators could have used the word vaaman -- dwarf. A
>>  >dwarf in folklore is close to an elf, after all.
>>  >Joanna K.
>>  >============
>>  >>  aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
>>  >>  associations with vegetation and wealth,
>>  >>  though they have a malevolent side which would
>>  >>  not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
>>  >>  with the mythology more generally).
>>  >>  On this, of course, see Coomaraswamy.
>>  >>
>>  >>  And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
>>  >>  in the epics? Elvish longevity and command of wonders
>>  >>  might incline one to favor the vidyaadharas here.
>>  >>
>>  >>  MK
>>  >>
>>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon May 23 18:00:29 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 23 May 05 19:00:29 +0100
Subject: elves: Indic counterpart?
In-Reply-To: <002301c55f25$02591b70$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076412.23782.1997399064017141516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 43

The thread began with this enquiry, but took off in various
directions afterwards:

At 7:43 pm -0500 7/2/05, Allen W Thrasher wrote:
>A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord of
>the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.  She
>asked me for help on what would be a good translation for "elves," since
>Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian. ...

Allen found out afterwards that there was already a Thai translation
of the whole of The Lord of the Rings in existence, but I don't think
he has actually seen a copy yet.  (I for one am very interested to
know how these sorts of problems are handled.)

Whatever may be the situation elsewhere, in Tolkien's works Elves and
Dwarves are quite distinct beings.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:21 pm -0600 22/5/05, jkirk wrote:
>I'm revisiting this question--wasn't it prompted by a query on the
>translation of elf into Hindi for exhibiting the Lord of the Rings movie in
>India?  Seems the translators could have used the word vaaman -- dwarf. A
>dwarf in folklore is close to an elf, after all.
>Joanna K.
>============
>>  aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
>>  associations with vegetation and wealth,
>>  though they have a malevolent side which would
>>  not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
>>  with the mythology more generally).
>>  On this, of course, see Coomaraswamy.
>>
>>  And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
>>  in the epics? Elvish longevity and command of wonders
>>  might incline one to favor the vidyaadharas here.
>>
>>  MK
>>




From jkirk at SPRO.NET  Tue May 24 04:34:28 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 23 May 05 22:34:28 -0600
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076420.23782.626507022597182151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4518
Lines: 113

It would be most interesting to know what words the Thai translation of
Tolkien uses to describe his various mini-beings (I assume they are
mini-beings, as I've not read Tolkien). But as I understood it the Nats are
Burman, not Thai--or are Nats also part of Thai culture?
If you look at the sculptural representations of Burman Nats, they are
certainly not depicted as elves, at least the ones I saw on Mt Popa.
Yes, I find John's argument here persuasive--the elf is just not a viable
Indic concept.
Best,
Joanna
================================
----- Original Message -----
From: "John Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, May 23, 2005 4:16 PM
Subject: Re: elves: Indic counterpart?


> Joanna and others,
>
> I did not enter the elf discussion previously because I did not think
> it had any place to go. I simply do not have much interest in
> European faeries, elves, gnomes and the like. But I ran across a book
> on elves, faeries and company, and, out of momentary idleness, looked
> at it fairly carefully. Tolkinian elves seem a bit different than the
> joyful wee folk of the book, but that is only an aside. I know of
> nothing in the Indic sphere that even comes close to either version.
>
> The usual lot in Buddhism is the eight classes of gods, animistic
> beings, and demons: devas,
> nagas,  yakshas,  gandharvas, asuras, garudas, kinnaras, and
> mahoragas.  To which one must add: apsaras, ganas, kumbhandas,
> rakshasas, and the nakshatras.  Then, of course, there are all the
> classifications of beings in the Mount Meru system. None of these
> beings, where I know of a description of their respective behaviors,
> behave in a manner anything  like the elves. Now it may be that the
> Hindu systems harbor an elf-like being (perhaps the ganas of 7th 8th
> century south India with their joy and musical inclinations) but even
> these have a very specific iconological position (separating the
> mundane from the transcendent) that has nothing to do with elves.
>
> I am inclined to think the issue of an elf in Sanskrit is a miss and
> maybe the Thai have their own animistic being, the Nat, that might
> come into  play but then I do not know much about the nats either.
>
> Cheers
>
> John
>
>
>
> >Thanks for clarifying this thread's history.....
> >Yes Tolkien seems to have been most particular about his different
> >characters.
> >JK
> >================
> >----- Original Message -----
> >From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> >Sent: Monday, May 23, 2005 12:00 PM
> >Subject: Re: elves: Indic counterpart?
> >
> >
> >>  The thread began with this enquiry, but took off in various
> >>  directions afterwards:
> >>
> >>  At 7:43 pm -0500 7/2/05, Allen W Thrasher wrote:
> >>  >A Thai friend is trying to translate the poem on the Ring in the Lord
of
> >>  >the Rings into Thai, for a multilingual page of such translations.
She
> >>  >asked me for help on what would be a good translation for "elves,"
since
> >>  >Thai lore of supernatural beings is largely based on Indian. ...
> >>
> >>  Allen found out afterwards that there was already a Thai translation
> >>  of the whole of The Lord of the Rings in existence, but I don't think
> >>  he has actually seen a copy yet.  (I for one am very interested to
> >>  know how these sorts of problems are handled.)
> >>
> >>  Whatever may be the situation elsewhere, in Tolkien's works Elves and
> >>  Dwarves are quite distinct beings.
> >>
> >>  Valerie J Roebuck
> >>  Manchester, UK
> >>
> >>  At 5:21 pm -0600 22/5/05, jkirk wrote:
> >>  >I'm revisiting this question--wasn't it prompted by a query on the
> >>  >translation of elf into Hindi for exhibiting the Lord of the Rings
movie
> >in
> >>  >India?  Seems the translators could have used the word vaaman --
dwarf. A
> >>  >dwarf in folklore is close to an elf, after all.
> >>  >Joanna K.
> >>  >============
> >>  >>  aspects of yak.sa-lore seem relevant, too, particularly
> >>  >>  associations with vegetation and wealth,
> >>  >>  though they have a malevolent side which would
> >>  >>  not do for Tolkein's elves (though perhaps accords
> >>  >>  with the mythology more generally).
> >>  >>  On this, of course, see Coomaraswamy.
> >>  >>
> >>  >>  And what of the vidyaadharas and siddhas, as known
> >>  >>  in the epics? Elvish longevity and command of wonders
> >>  >>  might incline one to favor the vidyaadharas here.
> >>  >>
> >>  >>  MK
> >>  >>
> >>




From Hans.Bakker at LET.RUG.NL  Tue May 24 09:51:57 2005
From: Hans.Bakker at LET.RUG.NL (H.T. Bakker)
Date: Tue, 24 May 05 10:51:57 +0100
Subject: lectureship Indian Religions
Message-ID: <161227076422.23782.16975465061427703536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 72

{PRIVATE "TYPE=PICT;ALT="}At the University of Groningen is vacant the position of
Lecturer Indian Religions (0,8 fte)
Job description
 The vacancy ?lecturer Indian Religions?, with the specialization Hinduism
and/or Buddhism in South Asia, is in the Faculty of Theology and Religious
Studies. The position involves the duties usually undertaken by a lecturer with
regard to teaching, research and administration.

The following are particularly important:
- promoting the interests of Indian Studies within and outside the university as
well as contributing to relevant public discussions
?- participating in the research program of the faculty.
 Requirements
Required education/skills: University Graduate
- a dynamic and enthusiastic approach to his/her subject area
?- knowledge of innovative and pioneering research on the historical and
modern forms of the Indian religions
?- fieldwork experience in South Asia and familiarity with anthropological
approaches
?- the capacity to play an active role in the faculty?s research into the history of
Hinduism
?- a demonstrable interest in interdisciplinary co-operation
?- excellent research skills, shown among other things by articles in leading
academic journals or international publications
?- excellent teaching skills
?- the capacity to contribute to a wide range of courses, including
anthropology, language courses of Sanskrit (preferably) and/or one of the
modern Indian languages.

Conditions of employment
Maximum salary amount in Euro's a month 4580
Employment basis: Permanent (tenure)
Maximum hours per week: 32
Additional conditions of employment:
The University of Groningen offers a salary dependent on qualifications and
work experience up to a maximum of ? 4580 (scale 12) gross per month for a
full-time position.

Startingdate: January 1, 2006.
Additional Information
Additional information about the vacancy can be obtained from:

Prof Dr Hans T. Bakker  (h.t.bakker at rug.nl), tel.: +31.50.3635819
Prof. J.N. Bremmer, dean faculty/chairperson Appointment Advisory
Committee, +31 50 3635579 work /
Telephone number: +31 50 5262503 home
E-mail address: j.n.bremmer at theol.rug.nl
Or additional information can be obtained through one of the following links.
*   About the organization (http://www.rug.nl)
Interested candidates are requested to submit a cv, list of publications, and
brief research proposal (maximum: 5 pages).

Please note that the interviews will take place in the first week of October
2005. If invited, you will be notified before September 1, 2005.

Applications must strictly send to: vmp at bureau.rug.nl
Application [how to apply for this vacancy]
You can apply for this job before 01-07-2005 by sending your application to:

University of Groningen
Personnel and Organization Department
P.O. Box 72
9700 AB Groningen
The Netherlands
E-mail: vmp at bureau.rug.nl

When applying for this job always mention the vacancynumber AT205137
and refer to the fact that you found this vacancy through
AcademicTransfer.org.




From athr at LOC.GOV  Tue May 24 19:23:16 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 May 05 15:23:16 -0400
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076427.23782.7953629161272815014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 19

When the Thai trans. comes in I will ask my colleague how the subject is dealt with and post to the list.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue May 24 19:34:50 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 May 05 15:34:50 -0400
Subject: elves: Indic counterpart?
Message-ID: <161227076430.23782.12986545520405318916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 28

Tolkien's elves are slightly taller than the average human being, which I believe was the more common opinion in England before Shakespeare got to them.  Fairies also were tall, usually. 

There is a good discussion of this sort of lore in the chapter "The longaevi" in C.S. Lewis's The Discarded Image: an introduction to medieval and Renaissance literature."

Allen

===================

Joanna Kirk wrote: 
"It would be most interesting to know what words the Thai translation of
Tolkien uses to describe his various mini-beings (I assume they are
mini-beings, as I've not read Tolkien)."

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue May 24 17:37:50 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 24 May 05 17:37:50 +0000
Subject: GRETIL maintenance now resumed
Message-ID: <161227076425.23782.10522561209495063965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 35

Dear members of the list,
after a technical interruption of more than 2 months, maintenance of the GRETIL
site has been resumed today. If you should not have received replies to e-mails
you sent me during that period, they probably never reached me. Sorry for the
inconvenience, and please send them again.

Your contributions of e-texts and suggestions as to archives that should be
included are most welcome.

Best regards
Reinhold Gruenendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue May 24 22:31:36 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 25 May 05 10:31:36 +1200
Subject: RESOURCE> Catalogus Bibliothecarum Update - NACSIS-CAT available
Message-ID: <161227076433.23782.2499728398745833782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 50

Dear Colleagues,

The past week has seen a good number of our colleagues - notably those
in Japan - using the Asian page of the virtual union catalogue.

I am therefore especially pleased to announce that this page has just
recieved a significant addition. The National Institute of Informatics,
Tokyo, has kindly permitted their cataloging system (NACSIS-CAT) to be
accessed from:

 http://indica-et-buddhica.org/catalogus/asia.shtml


Self description from:

 http://www.nii.ac.jp/CAT-ILL/contents-e/e_ncat_top.html

What is NACSIS-CAT?

NACSIS-CAT is the online cataloging system which NII provides. The main
purpose of the system is to construct the union catalogs of books and
serials covering the whole country through cooperative data entry
(shared cataloging) from participating university libraries.

Outline

NACSIS-CAT has developed smoothly from its origin in 1984. As of March ,
2003, the number of university libraries connected online to NACSIS-CAT
had amounted to 1,000 and the total number of holdings had reached about
70 million (Books: 65.5 million, Serials: 3.8 million).


For more details please refer to:

 http://www.nii.ac.jp/CAT-ILL/contents-e/e_home.html


Best regards,

 Richard MAHONEY


--
Richard MAHONEY | www: indica-et-buddhica.org
Littledene      | phone/fax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cell: +64 25 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney[add"@"]iconz.co.nz




From Hans.Bakker at LET.RUG.NL  Fri May 27 11:57:26 2005
From: Hans.Bakker at LET.RUG.NL (H.T. Bakker)
Date: Fri, 27 May 05 12:57:26 +0100
Subject: vacant lecturship in Indian Religions  (new version)
Message-ID: <161227076435.23782.4919924396490754456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2925
Lines: 85

The position of Lecturer of Indian Religions (0,8 fte) is vacant
at the University of Groningen.

Job description

The vacancy `lecturer Indian Religions',  with the specialization Hinduism
and/or Buddhism in South Asia, is in the Faculty of Theology and
Religious Studies. The position involves the duties usually undertaken by a
lecturer with regard to teaching, research and administration.
The following are particularly important:
- promoting the interests of Indian Studies within and outside the university as
well as contributing to relevant public discussions
- participating in the research program of the faculty.

Requirements

Required education/skills: University Graduate (PhD)
- a dynamic and enthusiastic approach to his/her subject area
- knowledge of innovative and pioneering research on the historical and
modern forms of the Indian religions
- fieldwork experience in South Asia and familiarity with anthropological
approaches
- the capacity to play an active role in the faculty's research into
the history of Hinduism
- a demonstrable interest in interdisciplinary co-operation
- excellent research skills, shown among other things by articles in
leading academic journals or international publications
- excellent teaching skills
- the capacity to contribute to a wide range of courses, including
anthropology, language courses of Sanskrit (preferably) and/or one of
the modern Indian languages.

Conditions of employment

Maximum salary amount in Euro's a month 4580
Employment basis: Permanent (tenure)
Maximum hours per week: 32

Additional conditions of employment:

The University of Groningen offers a salary dependent on qualifications
and work experience up to a maximum of  Euro 4580 (scale 12) gross per month
for  a full-time position.

Starting date: January 1, 2006.

Additional information about the vacancy can be obtained from:

Prof Dr Hans T. Bakker  (h.t.bakker at rug.nl), tel.: +31.50.3635819

Prof. J.N. Bremmer, dean faculty/chairperson Appointment Advisory
Committee, +31 50 3635579 work /
Telephone number: +31 50 5262503 home
E-mail address: j.n.bremmer at theol.rug.nl

Or additional information can be obtained through one of the following
links.

*  http://213.159.10.135/rug/vacatures/detail.cfm?Vacature_ID=5OW0W4W0

*   About the organization (http://www.rug.nl)

Interested candidates are requested to submit a cv, list of publications,
and brief research proposal (maximum: 5 pages).

Please note that the interviews will take place in the first week of
October 2005. If invited, you will be notified before September 1, 2005.

Applications must only  be send to: vmp at bureau.rug.nl

Application deadline is 1 July 2005

Applications should be sent to:

University of Groningen
Personnel and Organization Department
P.O. Box 72
9700 AB Groningen
The Netherlands
E-mail: vmp at bureau.rug.nl

When applying for this job always mention the vacancynumber AT205137




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Tue May 31 06:34:51 2005
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (rlamb)
Date: Mon, 30 May 05 20:34:51 -1000
Subject: article on missing Tulsidas
In-Reply-To: <41804ea8.cafd2bd5.89a9400@mpmail3.jmu.edu>
Message-ID: <161227076440.23782.6922565246991368925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 14

Sushil Bhai,

I have finally finished my other writing commitments and would like to 
focus on the article I had written you about, namely, the lack of 
understanding of Hinduism and the Ram bhakti tradition in contemporary 
world religion textbooks.  My specific focus would be on Tulsidas and 
the /Manas/.

Are you still interested?  I could have it done by the end of June.

Ramdas




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 31 04:18:15 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 31 May 05 00:18:15 -0400
Subject: Isogamy in Mahabharata 5.33.98
Message-ID: <161227076438.23782.10040052085869762660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 18

In Van Buitenen's translation of Mahabharata, we find in the Viduraniti 
section (5.33.98)

"If he weds in his rank and not beneath him
Is friendly and deals and converses with equals,
And gives first place to the quality,
He is wise and his ways are well-conducted."

Given the instances of hypergamy seen in Mahabharata, has anybody commented 
on this?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan  




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Tue May 31 16:13:24 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 31 May 05 12:13:24 -0400
Subject: New from Vienna
Message-ID: <161227076445.23782.16831392120342301164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 36

Dear Dr. Steinkellner,

This new attempt at Dignaga's text is exciting news. However, the link
doesn't work. The oeaw site gives this message:

Die von Ihnen angeforderte Seite konnte nicht gefunden werden!
The requested page was not found on the server!

Is there a different link than www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf  ?

Thank you.

Dan Lusthaus

----- Original Message ----- 
From: "Ernst Steinkellner" <ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, May 31, 2005 11:54 AM
Subject: New from Vienna


Dear Colleagues,


Following the efforts of H. R. Rangaswamy Iyengar in 1930, the Muni
Jambuvijaya in 1961, 1966,1976, and Masaaki Hattori in 1968, a further
attempt at reconstructing the Sanskrit text of Dignagats Pramanasamuccaya
with its Vrtti is now available for the first chapter "On Perception" as PDF
under the address www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf:



Dignagats Pramanasamuccaya, Chapter 1.




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Tue May 31 21:44:43 2005
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Tue, 31 May 05 16:44:43 -0500
Subject: Isogamy in Mahabharata 5.33.98
In-Reply-To: <1ec.3c0dd4e9.2fcd3f87@aol.com>
Message-ID: <161227076450.23782.13728874523102106835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 31

Robert Goldman's _Gods, Priests, and Warriors_ (1976) examines the 
anuloma marriages of the Bhargava Brahmans in the Sanskrit Mbh.

Best,


Adheesh Sathaye
University of Chicago

On May 30, 2005, at 11.18 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In Van Buitenen's translation of Mahabharata, we find in the Viduraniti
> section (5.33.98)
>
> "If he weds in his rank and not beneath him
> Is friendly and deals and converses with equals,
> And gives first place to the quality,
> He is wise and his ways are well-conducted."
>
> Given the instances of hypergamy seen in Mahabharata, has anybody 
> commented
> on this?
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue May 31 15:54:12 2005
From: ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 31 May 05 17:54:12 +0200
Subject: New from Vienna
Message-ID: <161227076443.23782.8101340770773962941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 38

Dear Colleagues,



Following the efforts of H. R. Rangaswamy Iyengar in 1930, the Muni Jambuvijaya in 1961, 1966,1976, and Masaaki Hattori in 1968, a further attempt at reconstructing the Sanskrit text of Dignagats Pramanasamuccaya with its Vrtti is now available for the first chapter "On Perception" as PDF under the address www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf:

 

Dignagats Pramanasamuccaya, Chapter 1. 

A hypothetical reconstruction of the Sanskrit text with the help of the two Tibetan translations on the basis of the hitherto known Sanskrit fragments and the linguistic materials gained from Jinendrabuddhi's Tika. (April 2005)

Dedicated to Masaaki Hattori on the occasion of his 80th birthday. 

 

Since we still have no information on a possibly surviving manuscript of this seminal work of the Buddhist epistemological and logical tradition, I thought it might be useful for interested colleagues to see just how much and what kind of progress has been possible  in regaining Dignagats text on the basis of the recently found Pramanasamuccayatika by Jinendrabuddhi. This commentaryts unique Sanskrit manuscript is the main source of new linguistic materials, and the main reason for considering this new step of reconstruction meaningful. 

 

An introduction informs on the state of the art and this reason in more detail, on methodological and editorial principles, and on metrical problems. A detailed analysis is added which reflects the logical structure of this chapterts contents. A bibliography concludes this essay.

 

While the diplomatic and critical editions of Jinendrabuddhits text for the first chapter will soon be published as the first volume of the newly founded series "Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region" in Beijing, the present reconstruction of Dignagats text will only be published in this way.  

 

 

                                                    Ernst Steinkellner

 

 




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May 31 22:01:08 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 May 05 18:01:08 -0400
Subject: New from Vienna
Message-ID: <161227076452.23782.13540996921626251209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 52

For the text of Dignaga's Pramanasamuccaya I at Vienna, try the following URL:

http://www.oeaw.ac.at/ias/Mat.html

Madhav M. Deshpande



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ernst Steinkellner
Sent: Tue 5/31/2005 11:54 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: New from Vienna
 
Dear Colleagues,



Following the efforts of H. R. Rangaswamy Iyengar in 1930, the Muni Jambuvijaya in 1961, 1966,1976, and Masaaki Hattori in 1968, a further attempt at reconstructing the Sanskrit text of Dignagats Pramanasamuccaya with its Vrtti is now available for the first chapter "On Perception" as PDF under the address www.oeaw.ac.at/Mat/dignaga_PS_1.pdf:

 

Dignagats Pramanasamuccaya, Chapter 1. 

A hypothetical reconstruction of the Sanskrit text with the help of the two Tibetan translations on the basis of the hitherto known Sanskrit fragments and the linguistic materials gained from Jinendrabuddhi's Tika. (April 2005)

Dedicated to Masaaki Hattori on the occasion of his 80th birthday. 

 

Since we still have no information on a possibly surviving manuscript of this seminal work of the Buddhist epistemological and logical tradition, I thought it might be useful for interested colleagues to see just how much and what kind of progress has been possible  in regaining Dignagats text on the basis of the recently found Pramanasamuccayatika by Jinendrabuddhi. This commentaryts unique Sanskrit manuscript is the main source of new linguistic materials, and the main reason for considering this new step of reconstruction meaningful. 

 

An introduction informs on the state of the art and this reason in more detail, on methodological and editorial principles, and on metrical problems. A detailed analysis is added which reflects the logical structure of this chapterts contents. A bibliography concludes this essay.

 

While the diplomatic and critical editions of Jinendrabuddhits text for the first chapter will soon be published as the first volume of the newly founded series "Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region" in Beijing, the present reconstruction of Dignagats text will only be published in this way.  

 

 

                                                    Ernst Steinkellner

 

 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue May 31 20:38:13 2005
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 31 May 05 22:38:13 +0200
Subject: K. Kunjunni Raja passed away
Message-ID: <161227076448.23782.7214551182740229004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 17

Dear Indologists,

today I have found by chance the sad news that K. Kunjunni 
Raja passed away on May 30th. See the weblog entry: 
http://locana.blogspot.com/2005/05/k-kunjunni-raja.html

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Nov  1 16:51:35 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 01 Nov 05 11:51:35 -0500
Subject: Tilak reference?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0511011557130.2160@anat-lws119>
Message-ID: <161227077002.23782.16874727821531478838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 19

Dear List,

I am in the process of reading the proofs of an article that I have 
written.  The editors would like a full reference to the following.

In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p. 81 n. 
2, there is reference to an article by Tilak in *The Bhandarkar 
Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the list know full 
title of the volume, with date, the name of the article and the pages 
numbers occupied by it?

Thanks in advance for help.

George Thompson

>




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Nov  1 19:09:32 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 01 Nov 05 14:09:32 -0500
Subject: Tilak reference?
In-Reply-To: <43679D17.6030006@adelphia.net>
Message-ID: <161227077005.23782.4288206388877272531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 44

This is probably a reference to:

     Commemorative essays presented to Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar.
     Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1917

That book was reprinted in 1977 as:

     R.G. Bhandarkar commemoration volume.
     Delhi: Bharatiya Publishing House, 1977

Since Keith was published in 1925, his reference to Tilak's article 
appearing on "pp. 32 ff" must refer to the first (1917) edition of the 
commemorative volume. If someone could take a look at their library's copy 
of that edition, they could supply the exact citation for Tilak's article. 
Of course, the same Tilak article must appear in the 1977 reprint as well, 
but the pagination is likely different.

Hope this helps.

David Magier
Columbia Univ. Libraries

--On Tuesday, November 1, 2005 11:51 AM -0500 George Thompson 
<gthomgt at ADELPHIA.NET> wrote:

> Dear List,
>
> I am in the process of reading the proofs of an article that I have
> written.  The editors would like a full reference to the following.
>
> In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p. 81 n.
> 2, there is reference to an article by Tilak in *The Bhandarkar
> Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the list know full
> title of the volume, with date, the name of the article and the pages
> numbers occupied by it?
>
> Thanks in advance for help.
>
> George Thompson
>
>>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Nov  1 19:17:29 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Nov 05 14:17:29 -0500
Subject: Tilak reference?
Message-ID: <161227077007.23782.13572997768891667096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 31

I don't have access to the original publication of this piece by Tilak, but this article titled "Chaldean and the Indian Vedas" (originally published in the Bhandarkar Commemorative Volume) was reprinted in his posthumous book Vedic Chronology and Vedanga Jyotisha, 1925, Pune: Messrs Tilak Brothers, Gaikwar Wada.  If you need, I can give page numbers from this publication.


Madhav M. Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of George Thompson
Sent: Tue 11/1/2005 11:51 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Tilak reference?
 
Dear List,

I am in the process of reading the proofs of an article that I have 
written.  The editors would like a full reference to the following.

In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p. 81 n. 
2, there is reference to an article by Tilak in *The Bhandarkar 
Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the list know full 
title of the volume, with date, the name of the article and the pages 
numbers occupied by it?

Thanks in advance for help.

George Thompson

>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov  1 15:58:20 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Nov 05 15:58:20 +0000
Subject: Indian History job at Oxford (fwd)
Message-ID: <161227077000.23782.10117910792471077343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 35

NB: I am asked to add that people who read Indology should focus on the 
fact that the job is open to people in all periods, and not be discouraged 
by the "especially welcome" wording?


--------------------------------------------------------------------

http://www.admin.ox.ac.uk/ps/gp/current/http001.shtml

UNIVERSITY OF OXFORD

Professorship of Indian History and Culture



Applications are invited for the above post, tenable with effect from
1 October 2006, or such date as may be arranged. This chair was
created by means of a munificent benefaction from the Government of
India. The University interprets History and Culture widely, to
include any historical period ancient, medieval, or modern, and any
cultural field, although on this occasion applications would be
particularly welcome from scholars in the field of nineteenth-and
twentieth-century Indian history. A non-stipendiary fellowship at St
Cross College is attached to the professorship. Applications (ten
copies, or one only from overseas candidates), naming three persons
who have agreed to act as referees on this occasion, should be
received not later than Monday, 19 December 2005 by the Registrar,
University Offices, Wellington Square, Oxford OX1 2JD, from whom
further particulars may be obtained. Further particulars may also be
accessed on the Web (http://www.admin.ox.ac.uk/fp/).

--------------------------------------------------------------------




From athr at LOC.GOV  Tue Nov  1 23:14:18 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 01 Nov 05 18:14:18 -0500
Subject: Hindi dissertation on Bhasa
Message-ID: <161227077009.23782.2153277475684568874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 17

A patron in India is trying to locate a Hindi dissertation on Bhasa entitled in his transcription " Bhas Natakchakram me charitra vidhan ek samikshatmak addhyan," which he has no more information on.  Does anyone by chance know anything more of this?  I will be consulting the bibliographies of our books on Bhasa and various reference works on Indian dissertations, but I wondered if anyone knew offhand.  
 
An argument for the GOI commissioning a comprehensive work on Indian dissertations, preferably IMHO both paper and online.  The same for other South Asian governments.
 
Allen
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Wed Nov  2 01:45:34 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 01 Nov 05 20:45:34 -0500
Subject: Tilak reference?
In-Reply-To: <37BB7008218B6145BA7AADC53FC9CE253227A2@lsa-m5.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227077012.23782.16442997480646836296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2288
Lines: 64

Many thanks to Madhav and David.  This is the article that I need to 
cite.  Madhav, would you please forward the page numbers from that 
publication when you have the time?  What is of interest in this article 
is that it claims that the Babylonian god Tiamat is referred to at AVZ 
5.13.4 with the word *taimAta'*, apparently a water-snake of some sort.  
The article also claims that the Babylonian goddess Apsu  is referred to 
in a number of Vedic apsu-compounds.

As it turns out, an intrepid comparatist has recently used these, um, 
fanciful etymologies to support his claim that there was  a significant 
diffusion channel connecting Babylonian mythology not only to the Indus 
Valley Culture, but also to Vedic.  My article attempts to debunk this 
silliness.

Also, another curiosity in this AVZ hymn: the presence of the obscure 
term *tAbu'va* at AVZ 5.13.10, which seems to refer to another snake, or 
a snake-demon, or snake-poison.  Nevertheless, it used to be suggested 
that it is a certain Polynesian word, which has surfaced in English as 
"taboo." 

Human imagination is a marvelous thing!

Thanks again to David and Madhav,

George

Madhav Deshpande wrote:

>I don't have access to the original publication of this piece by Tilak, but this article titled "Chaldean and the Indian Vedas" (originally published in the Bhandarkar Commemorative Volume) was reprinted in his posthumous book Vedic Chronology and Vedanga Jyotisha, 1925, Pune: Messrs Tilak Brothers, Gaikwar Wada.  If you need, I can give page numbers from this publication.
>
>
>Madhav M. Deshpande
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of George Thompson
>Sent: Tue 11/1/2005 11:51 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Tilak reference?
> 
>Dear List,
>
>I am in the process of reading the proofs of an article that I have 
>written.  The editors would like a full reference to the following.
>
>In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p. 81 n. 
>2, there is reference to an article by Tilak in *The Bhandarkar 
>Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the list know full 
>title of the volume, with date, the name of the article and the pages 
>numbers occupied by it?
>
>Thanks in advance for help.
>
>George Thompson
>
>  
>
>
>
>  
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov  2 03:20:19 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Nov 05 22:20:19 -0500
Subject: Tilak reference?
Message-ID: <161227077014.23782.5915870359783421332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2967
Lines: 83

"Chaldean and Indian Vedas" by B.G. Tilak, originally published in the Bhandarkar Commemoration Volume, 1917, reprinted in B.G. Tilak's posthumously published book: Vedic Chronology and Vedanga Jyotisha, 1925, published by Messrs Tilak Bros, Gaikwar Wada, Pune, pp. 125-144, followed by "opinions of well-known Assyrian scholars" on this article.
 
Madhav M. Deshpande

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
Professor of Sanskrit & Linguistics
Department of Asian Languages & Cultures
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48109-1285, USA

________________________________

From: Indology on behalf of George Thompson
Sent: Tue 11/1/2005 8:45 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Tilak reference?



Many thanks to Madhav and David.  This is the article that I need to
cite.  Madhav, would you please forward the page numbers from that
publication when you have the time?  What is of interest in this article
is that it claims that the Babylonian god Tiamat is referred to at AVZ
5.13.4 with the word *taimAta'*, apparently a water-snake of some sort. 
The article also claims that the Babylonian goddess Apsu  is referred to
in a number of Vedic apsu-compounds.

As it turns out, an intrepid comparatist has recently used these, um,
fanciful etymologies to support his claim that there was  a significant
diffusion channel connecting Babylonian mythology not only to the Indus
Valley Culture, but also to Vedic.  My article attempts to debunk this
silliness.

Also, another curiosity in this AVZ hymn: the presence of the obscure
term *tAbu'va* at AVZ 5.13.10, which seems to refer to another snake, or
a snake-demon, or snake-poison.  Nevertheless, it used to be suggested
that it is a certain Polynesian word, which has surfaced in English as
"taboo."

Human imagination is a marvelous thing!

Thanks again to David and Madhav,

George

Madhav Deshpande wrote:

>I don't have access to the original publication of this piece by Tilak, but this article titled "Chaldean and the Indian Vedas" (originally published in the Bhandarkar Commemorative Volume) was reprinted in his posthumous book Vedic Chronology and Vedanga Jyotisha, 1925, Pune: Messrs Tilak Brothers, Gaikwar Wada.  If you need, I can give page numbers from this publication.
>
>
>Madhav M. Deshpande
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of George Thompson
>Sent: Tue 11/1/2005 11:51 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Tilak reference?
>
>Dear List,
>
>I am in the process of reading the proofs of an article that I have
>written.  The editors would like a full reference to the following.
>
>In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p. 81 n.
>2, there is reference to an article by Tilak in *The Bhandarkar
>Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the list know full
>title of the volume, with date, the name of the article and the pages
>numbers occupied by it?
>
>Thanks in advance for help.
>
>George Thompson
>
> 
>
>
>
> 
>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov  2 07:35:44 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 02 Nov 05 08:35:44 +0100
Subject: Tilak reference?
In-Reply-To: <43681A3E.2090507@adelphia.net>
Message-ID: <161227077017.23782.16601981827021423571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2854
Lines: 80

On the latter word (taabuuva-), and the influence it has had on  
several scholars' imagination, see the following article:

Abhijit Ghosh, Problems in Determining Austric Lexical Elements in  
Sanskrit: a Case from the Atharva-Veda. In: A. Griffiths & J.E.M.  
Houben (eds.), The Vedas: Texts, Language & Ritual, Groningen:  
Forsten [GOS XX], 2004, 217--236.

Arlo Griffiths


On Nov 2, 2005, at 2:45 AM, George Thompson wrote:

> Many thanks to Madhav and David.  This is the article that I need  
> to cite.  Madhav, would you please forward the page numbers from  
> that publication when you have the time?  What is of interest in  
> this article is that it claims that the Babylonian god Tiamat is  
> referred to at AVZ 5.13.4 with the word *taimAta'*, apparently a  
> water-snake of some sort.  The article also claims that the  
> Babylonian goddess Apsu  is referred to in a number of Vedic apsu- 
> compounds.
>
> As it turns out, an intrepid comparatist has recently used these,  
> um, fanciful etymologies to support his claim that there was  a  
> significant diffusion channel connecting Babylonian mythology not  
> only to the Indus Valley Culture, but also to Vedic.  My article  
> attempts to debunk this silliness.
>
> Also, another curiosity in this AVZ hymn: the presence of the  
> obscure term *tAbu'va* at AVZ 5.13.10, which seems to refer to  
> another snake, or a snake-demon, or snake-poison.  Nevertheless, it  
> used to be suggested that it is a certain Polynesian word, which  
> has surfaced in English as "taboo."
> Human imagination is a marvelous thing!
>
> Thanks again to David and Madhav,
>
> George
>
> Madhav Deshpande wrote:
>
>> I don't have access to the original publication of this piece by  
>> Tilak, but this article titled "Chaldean and the Indian  
>> Vedas" (originally published in the Bhandarkar Commemorative  
>> Volume) was reprinted in his posthumous book Vedic Chronology and  
>> Vedanga Jyotisha, 1925, Pune: Messrs Tilak Brothers, Gaikwar  
>> Wada.  If you need, I can give page numbers from this publication.
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology on behalf of George Thompson
>> Sent: Tue 11/1/2005 11:51 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Tilak reference?
>> Dear List,
>>
>> I am in the process of reading the proofs of an article that I  
>> have written.  The editors would like a full reference to the  
>> following.
>>
>> In Keith's *Religion & Philosophy of the Veda & Upanisads* vol. p.  
>> 81 n. 2, there is reference to an article by Tilak in *The  
>> Bhandarkar Commemorative Volume*, pp. 32 ff.  Would anyone on the  
>> list know full title of the volume, with date, the name of the  
>> article and the pages numbers occupied by it?
>>
>> Thanks in advance for help.
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Nov  2 15:10:51 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 02 Nov 05 10:10:51 -0500
Subject: Hindi dissertation on Bhasa
In-Reply-To: <s367b15a.044@loc.gov>
Message-ID: <161227077019.23782.2786796946366892349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 40

Allen,
a side note about Indian dissertations: In a conversation a few months ago, 
with Dr. T.A.V. Murthy (Director of INFLIBNET/UGC, Ahmedabad) and with Dr. 
V.S. Cholin (akso with INFLIBNET), I was told that they have begun to put 
in place a nation-wide dissertation database, which *might* prospectively 
include full-texts of the dissertations. I don't know if I have the details 
exactly, but I do know they are working on something of this sort. (A 
version of the Inflibnet's Theses Database can be found at:
<http://www.inflibnet.ac.in/dbase/thesesDb.jsp>, but I have not been able 
to get any records to display...

David Magier
Columbia University

--On Tuesday, November 1, 2005 6:14 PM -0500 Allen W Thrasher 
<athr at LOC.GOV> wrote:

> A patron in India is trying to locate a Hindi dissertation on Bhasa
> entitled in his transcription " Bhas Natakchakram me charitra vidhan ek
> samikshatmak addhyan," which he has no more information on.  Does anyone
> by chance know anything more of this?  I will be consulting the
> bibliographies of our books on Bhasa and various reference works on
> Indian dissertations, but I wondered if anyone knew offhand.
> An argument for the GOI commissioning a comprehensive work on Indian
> dissertations, preferably IMHO both paper and online.  The same for other
> South Asian governments.
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Nov  3 00:45:05 2005
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 02 Nov 05 16:45:05 -0800
Subject: Exhibition on Hinduism with sections on Adivasis, Vedic ritual
In-Reply-To: <20051102235525.27180.qmail@web30708.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077024.23782.107984027025659336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4107
Lines: 113

An exhibition on Hindu religion called "De Goden
Verzoeken", planned by South Asia curator B.
Meulenbeld, will start on 17 December 2005 in the
Tropenmuseum, Amsterdam. Thanks to some items of
my collection of sacrificial utensils there is a
section on Vedic ritual (mainly on Soma-pressing
and on the Pravargya), illustrated with brief
videoclips from recent performances in India. 
Jan Houben

Amsterdam, 19 September 2005

Dealing with the Gods at the Tropenmuseum
Exhibition about Rituals in the Hindu Religion
17 December 2005 to 10 September 2006

On 17 December 2005 the Tropenmuseum in Amsterdam
launches a new exhibition entitled Dealing with
the Gods - Rituals in Hindu Religion. The show
introduces visitors to the different gods,
traditions, fragrances and colours of Hindu
religion. In the show the public is invited to
discover the Hindu deities. Following the path of
wealth, wisdom or love, visitors make their way
through the Hindu world. Hundreds of exhibits are
presented, ranging from domestic shrines, prints
and objects to temple statues made especially for
the exhibition in India. A highlight of the
museum collection is a figure of the Hindu sun
god Surya which is one thousand years old.

The central theme of the exhibition is contact
between Hindus and their gods. There are many
different rituals in the religion that make
contact possible. Exuberant celebrations mark
festivals such as Holi and Divali, other customs
relate to birth, marriage and death, while many
simple practices are for everyday use. Because
whether it?s in the temple or at work, at home or
in the car, for Hindus, the gods are everywhere.

With India as the backdrop, the imagery of
Bollywood and the hundreds of fascinating objects
presented in the exhibition provide a
magnificently colourful and theatrical show.
Rarely shown exhibits from the museum?s own
collection are displayed alongside remarkable
loans from Pitt Rivers Museum in Oxford and the
Victoria & Albert Museum in London, as well as
various private collections. The classical Indian
objects in the exhibition are accompanied by a
range of audiovisual material. Visitors can
imagine themselves on the banks of the Ganges,
for example, the holiest river for Hindus. The
exhibition contains unique sections on the
Adivasis, and on the ritual of the Vedic people,
which bring the visitor back to the stone age.
Since Martin Haug imported Vedic ritual objects
from India to Europe in the nineteenth century,
this is probably the first time that Vedic ritual
and ancient techniques it conserves (such as the
making of fire from rubbing wooden sticks) are
represented in a Western museum. 

The Path of Love
Visitors have a choice of three personal routes
through life as a theme with which to experience
the exhibition: the path of wisdom (linked to the
god Ganesha), the path of love (linked to the god
Krishna) or the path of wealth (linked to the
goddess Lakshmi). Each path provides a key with
which to start interactive presentations. This
allows visitors to participate in rituals, to
receive small (digital) gifts and to find extra
information. Each path allows visitors to learn
how to Deal with the Gods.

Museum Night Preview 
This coming 5 November is Museum Night and at the
Tropenmuseum the theme is Indian Delight. The
museum will be full of all things Indian,
offering a preview of Dealing with the Gods. For
more information about the programme see
www.n8.nl.

-----------------------------------------------------------------------------------------

For more information and visual material please
contact the Tropenmuseum, Anna Brolsma, T. +31
(0)20 - 5688418 or e-mail a.brolsma at kit.nl.

*** *** *** *** ***


Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl


		
__________________________________ 
Yahoo! FareChase: Search multiple travel sites in one click.
http://farechase.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  2 16:55:02 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Nov 05 16:55:02 +0000
Subject: Philosophy conference announcement, Mexico 3/2006
Message-ID: <161227077022.23782.7846593836786040575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 52

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 02 Nov 2005 01:34:57 +0000
From: Horacio Francisco Arganis Juarez <arganis at todito.com>


Convocation

The Institute of Philosophical Studies A. C., it is allowed to invite to 
all the investigators and scholars of social sciences to participate in :


1? International Encounter, Philosophy of the Religion in a Globalizade Postmodern World
Saltillo, Coah. Mexico. March 30-31, 2006.

Masterful Conferences

1.- The Religion and Bio?tic ( abortion and euthanasy)
Dr. Horacio El?as Arganis Diaz Leal.

2.- Religion and human rights.
Monsignor Ra?l Vera.

3.- Buddhism and Hinduism, theirAxiological contributions to theModern world.
Mtro. Henry Williams.

4.- Dr.Elio Masferrer Kan
Secretary of the Latin American Association for the Study of Religion.

Works Tables or Symposias

The Philosophies of Religion from India and their proposals.
The Theology of the Liberation and Perspectives.
The Right of religious Diversity in a globalizade world and postmodernity.
The Big Challenges of the Catholic Church.
Fundamentalist, Islamism and Terrorism.
The overpassing the antinomy Faith-Reason. (Religion ?science before the scientific-technological advances of the contemporary world.
The theological-proposalbefore a axiol?gical convulsed society.
Holocaust and Judaism to sixty years from II World War.
Reforms and Protestantism.
Esoterism and animism in the modern world.

Space open to suggest symposia.
There will be translators .

Inform:
Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Coordinader:
arganis at todito.com
(844) 417-7-56




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Nov  3 15:22:39 2005
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 03 Nov 05 07:22:39 -0800
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <EE35F5DC-8921-4384-B7B9-437F0849EFFA@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077029.23782.5683139251682134832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 81

Arlo,

in brahmavaivarta purANa, there is a dialogue between
ga-NgA and kR.S.Na, in which kR.S.Na describes the
kali yuga as the following:

kaleh pa~NcasahasrA.Ni var.SA.Ni ti.S.Tha bhutale /
pApAni pApino yAni tubhyAM dasyanti snAnataH //

And also:

kaler daSasahasrA.Ni madbhaktaH santi bhutale /
ekavar.Na bhavi.Syanti madbhakte.Su gate.Su ca //

Or something like that... Sorry, I don't have the text
or exact references with me.
Hope, this helps.

Marina.
 
Dr. Marina V. Orelskaya
c/o Department of Performing Arts
University of Pune
Ganeshkhind
Pune 411007
India


--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Dear colleagues,
> 
> A graduate student in my department is studying the
> following theatre  
> piece by .Thaakur Jagmohan Si.mh (1857-1899):
> "Huqqevaale kaa  
> naa.tak", published in .Thaakur Jagmohan Si.mh
> Racnaavalii 1. 2001.  
> Raaypur: Chattisga.rh lok sa.msk.rti anusandhaan
> sa.msthaan (written  
> c. 1880; unpublished during his lifetime).
> 
> At a certain point in the dialogue, a wise man cites
> the following  
> half-;sloka to prove that dharma and devataas are no
> longer what they  
> used to be:
> 
> kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati
> mediniim-bhuutalecaa
> 
> The word division is as given in the text. Does
> anyone understand how  
> to read or correct d.r.m;sa, which I presume must be
> separated from  
> kalau? Does anyone understand bhuutalecaa, or at
> least the caa part?  
> Does anyone know the source of this (half) verse?
> 
> With thanks,
> 
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
> 
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> 



		
__________________________________ 
Yahoo! FareChase: Search multiple travel sites in one click.
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From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov  3 14:04:55 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 03 Nov 05 15:04:55 +0100
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
Message-ID: <161227077027.23782.858027278773421770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 32

Dear colleagues,

A graduate student in my department is studying the following theatre  
piece by .Thaakur Jagmohan Si.mh (1857-1899): "Huqqevaale kaa  
naa.tak", published in .Thaakur Jagmohan Si.mh Racnaavalii 1. 2001.  
Raaypur: Chattisga.rh lok sa.msk.rti anusandhaan sa.msthaan (written  
c. 1880; unpublished during his lifetime).

At a certain point in the dialogue, a wise man cites the following  
half-;sloka to prove that dharma and devataas are no longer what they  
used to be:

kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa

The word division is as given in the text. Does anyone understand how  
to read or correct d.r.m;sa, which I presume must be separated from  
kalau? Does anyone understand bhuutalecaa, or at least the caa part?  
Does anyone know the source of this (half) verse?

With thanks,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov  3 16:04:21 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Nov 05 16:04:21 +0000
Subject: Historical Archives of Indo-Iranian Journal and J. of Indian              Philosophy
Message-ID: <161227077032.23782.6575779519344861886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 22

These have reappeared on the Springer website.  Full back issues to the 
beginning of publication.

See

IIJ:

   http://tinyurl.com/ccjrb

and

JIP:

   http://tinyurl.com/9capp

You do need a license/university license/Athens password to access the 
full text of these archives.

DW




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov  4 11:19:42 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Nov 05 06:19:42 -0500
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
Message-ID: <161227077037.23782.1597502744569134794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 29

The expression t.r.m"satsahasraa.ni  is obviously tri.m"satsahasraa.ni.  While the word bhuutale does fit the meter, the word mediniim, though metrically ok, is ungrammatical, and medinyaam is metrically not ok.
 
Madhav M. Deshpande

________________________________

From: Indology on behalf of Yuko Yokochi
Sent: Fri 11/4/2005 5:27 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece


Dear Arlo,

>kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa
The text can be corrected to

kalau t.r.m"satsahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati bhuutale (or medinyaam)|

'In Kali period Vi.s.nu stays on earth for thirty thousands years.'

mediniim-bhuutale caa does not fit the "sloka meter.

I cannot find the source of it.

Yuko Yokochi




From somadevah at AOL.COM  Sat Nov  5 01:30:20 2005
From: somadevah at AOL.COM (somadeva vasudeva)
Date: Fri, 04 Nov 05 17:30:20 -0800
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <EE35F5DC-8921-4384-B7B9-437F0849EFFA@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077043.23782.3293125619238541811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 50

I would guess it might be:

kalau t.r.m"sasahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati medinyaa.m bhuutale vaa

But that is unmetrical, hence maybe emend to:

kalau tri.m"sasahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati bhuutale

meaning: "In the Kali [era] Vishnu will remain on earth for thirty  
thousand [years only?]"

regards,

Somadeva Vasudeva

On 3 Nov 2005, at 06:04, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
>
> A graduate student in my department is studying the following  
> theatre piece by .Thaakur Jagmohan Si.mh (1857-1899): "Huqqevaale  
> kaa naa.tak", published in .Thaakur Jagmohan Si.mh Racnaavalii 1.  
> 2001. Raaypur: Chattisga.rh lok sa.msk.rti anusandhaan sa.msthaan  
> (written c. 1880; unpublished during his lifetime).
>
> At a certain point in the dialogue, a wise man cites the following  
> half-;sloka to prove that dharma and devataas are no longer what  
> they used to be:
>
> kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa
>
> The word division is as given in the text. Does anyone understand  
> how to read or correct d.r.m;sa, which I presume must be separated  
> from kalau? Does anyone understand bhuutalecaa, or at least the caa  
> part? Does anyone know the source of this (half) verse?
>
> With thanks,
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>




From yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Nov  4 10:27:57 2005
From: yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Yuko Yokochi)
Date: Fri, 04 Nov 05 19:27:57 +0900
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <EE35F5DC-8921-4384-B7B9-437F0849EFFA@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077034.23782.5039586071737230117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 17

Dear Arlo,

>kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa
The text can be corrected to

kalau t.r.m"satsahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati bhuutale (or medinyaam)|

'In Kali period Vi.s.nu stays on earth for thirty thousands years.'

mediniim-bhuutale caa does not fit the "sloka meter.

I cannot find the source of it.

Yuko Yokochi




From yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Nov  4 11:23:31 2005
From: yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Yuko Yokochi)
Date: Fri, 04 Nov 05 20:23:31 +0900
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <EE35F5DC-8921-4384-B7B9-437F0849EFFA@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077039.23782.8571758437985123100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 8

One correction in my last email.

medinyaam is unmetrical and impossible.

Yuko




From yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sat Nov  5 02:20:13 2005
From: yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Yuko Yokochi)
Date: Sat, 05 Nov 05 11:20:13 +0900
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <EE35F5DC-8921-4384-B7B9-437F0849EFFA@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077046.23782.18249629687616691670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 51

caa of bhuutalecaa may be just an error of vaa. And bhuutale vaa may be
a scribe's marginal note that has entered into the text.
In that case, the original quotation would be

kalau tri.m"sasahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati mediniim|. (I follow Somdev's 
tri.m"sa.)

The accusative mediniim appears to be used instead of medinyaam by metrical 
reason.
This usage of accusative for locative is often found in regard to words of time.
But I wonder whether this is possible for words of place.

I also wonder what this half-"sloka means---what a manifestation of Vi.s.nu
stays on earth for thirty thousand years? Arlo, is there any hint in the 
immediate context?

Yuko Yokochi

At 23:04 05/11/03, you wrote:
>Dear colleagues,
>
>A graduate student in my department is studying the following theatre
>piece by .Thaakur Jagmohan Si.mh (1857-1899): "Huqqevaale kaa
>naa.tak", published in .Thaakur Jagmohan Si.mh Racnaavalii 1. 2001.
>Raaypur: Chattisga.rh lok sa.msk.rti anusandhaan sa.msthaan (written
>c. 1880; unpublished during his lifetime).
>
>At a certain point in the dialogue, a wise man cites the following
>half-;sloka to prove that dharma and devataas are no longer what they
>used to be:
>
>kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa
>
>The word division is as given in the text. Does anyone understand how
>to read or correct d.r.m;sa, which I presume must be separated from
>kalau? Does anyone understand bhuutalecaa, or at least the caa part?
>Does anyone know the source of this (half) verse?
>
>With thanks,
>
>Arlo Griffiths
>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden, the Netherlands
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Nov  7 12:41:32 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 07 Nov 05 13:41:32 +0100
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <6.2.0.14.2.20051105111113.04985740@mail.bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227077049.23782.11159636555754144371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3380
Lines: 91

Thanks to Marina Orelskaya, Madhav Deshpande, Somdev Vasudeva, and  
Yuko Yokochi for responding to my query so helpfully. Alas the source  
remains untraced.

To answer Yuko's question about the context, here is what our  
graduate student writes to me (quickly translated from the Dutch):

"I would not expect too much from the context for the meaning of the  
verse. The piece is a farce with lots of dirty jokes, and the person  
citing the verse is a Bengali who is depicted as a dumb and  
unreliable figure. It may very well be his is trying to show off his  
would-be knowledge by reciting a piece of (grammatically and  
metrically) incorrect Sanskrit. But the context is this: the Bengali  
is speaking with a dumb pandit. The pandit is quite impressed.
huqqevaalaa: bai.thie - ab sab dharmm lop ho gaye - aur devtaa bhii  
cale gae - kyo.mki:
[half-;sloka]
gobarganes: haa.m, mahaaraaj! ab to sab devtaa bhi u.th gaye.
huqqevaalaa: par keval hari kaa naam hii pratyak.s hai - "harer  
naamaani kevalam".
gobarganes: haa.m, mahaaraaj aisaa hii hai.
[Then the waterpipe-smoker tells how he gave a dried out tree water  
and brought it back to life. Gobarganes declares that the Huqqevaalaa  
is an incarnation of the .R.sis.]"

I don't suppose the added verse-quarter (assuming it forms part of  
the same ;sloka) will be of much help to trace a source, at least  
none of the e-texts at my disposal yields a match for harer naamaani  
kevalam.

Best wishes,

Arlo Griffiths


On Nov 5, 2005, at 3:20 AM, Yuko Yokochi wrote:

> caa of bhuutalecaa may be just an error of vaa. And bhuutale vaa  
> may be
> a scribe's marginal note that has entered into the text.
> In that case, the original quotation would be
>
> kalau tri.m"sasahasraa.ni vi.s.nus ti.s.thati mediniim|. (I follow  
> Somdev's tri.m"sa.)
>
> The accusative mediniim appears to be used instead of medinyaam by  
> metrical reason.
> This usage of accusative for locative is often found in regard to  
> words of time.
> But I wonder whether this is possible for words of place.
>
> I also wonder what this half-"sloka means---what a manifestation of  
> Vi.s.nu
> stays on earth for thirty thousand years? Arlo, is there any hint  
> in the immediate context?
>
> Yuko Yokochi
>
> At 23:04 05/11/03, you wrote:
>> Dear colleagues,
>>
>> A graduate student in my department is studying the following theatre
>> piece by .Thaakur Jagmohan Si.mh (1857-1899): "Huqqevaale kaa
>> naa.tak", published in .Thaakur Jagmohan Si.mh Racnaavalii 1. 2001.
>> Raaypur: Chattisga.rh lok sa.msk.rti anusandhaan sa.msthaan (written
>> c. 1880; unpublished during his lifetime).
>>
>> At a certain point in the dialogue, a wise man cites the following
>> half-;sloka to prove that dharma and devataas are no longer what they
>> used to be:
>>
>> kalaud.r.m;sa sahasraa.ni vi.s.nusti.s.thati mediniim-bhuutalecaa
>>
>> The word division is as given in the text. Does anyone understand how
>> to read or correct d.r.m;sa, which I presume must be separated from
>> kalau? Does anyone understand bhuutalecaa, or at least the caa part?
>> Does anyone know the source of this (half) verse?
>>
>> With thanks,
>>
>> Arlo Griffiths
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>> phone: +31-(0)71-5272622
>> fax: +31-(0)71-5272956
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Nov  7 17:13:16 2005
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 07 Nov 05 17:13:16 +0000
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <CAE0AEA2-DE89-4DCD-90F1-B0587D00280F@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077053.23782.3309605070534345052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 61

The verse quarter (harer naamaani kevalam) is found in the Venkatesvara 
edition of the Vi.s.nupuraa.na, but alas it does not form part of the 
"sloka at issue:

yaj~ne"saacyuta govinda maadhavaananta ke"sava |
k.r.s.na vi.s.no h.r.siike"sa vaasudeva namo stu te || ViP_2,13.9||
iti raajaaha bharato harer naamaani kevalam |

The paada is absent in the text constituted in the critical edition 
from Baroda:

yaj~ne"saacyuta govinda maadhavaananta ke"sava|
k.r.s.na vi.s.no h.r.siike"sety aaha raajaa sa kevalam || ViP 2,13.9||

---
Peter Bisschop
Asian Studies
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
United Kingdom

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174

On 7 Nov 2005, at 12:41, Arlo Griffiths wrote:

> Thanks to Marina Orelskaya, Madhav Deshpande, Somdev Vasudeva, and 
> Yuko Yokochi for responding to my query so helpfully. Alas the source 
> remains untraced.
>
> To answer Yuko's question about the context, here is what our graduate 
> student writes to me (quickly translated from the Dutch):
>
> "I would not expect too much from the context for the meaning of the 
> verse. The piece is a farce with lots of dirty jokes, and the person 
> citing the verse is a Bengali who is depicted as a dumb and unreliable 
> figure. It may very well be his is trying to show off his would-be 
> knowledge by reciting a piece of (grammatically and metrically) 
> incorrect Sanskrit. But the context is this: the Bengali is speaking 
> with a dumb pandit. The pandit is quite impressed.
> huqqevaalaa: bai.thie - ab sab dharmm lop ho gaye - aur devtaa bhii 
> cale gae - kyo.mki:
> [half-;sloka]
> gobarganes: haa.m, mahaaraaj! ab to sab devtaa bhi u.th gaye.
> huqqevaalaa: par keval hari kaa naam hii pratyak.s hai - "harer 
> naamaani kevalam".
> gobarganes: haa.m, mahaaraaj aisaa hii hai.
> [Then the waterpipe-smoker tells how he gave a dried out tree water 
> and brought it back to life. Gobarganes declares that the Huqqevaalaa 
> is an incarnation of the .R.sis.]"
>
> I don't suppose the added verse-quarter (assuming it forms part of the 
> same ;sloka) will be of much help to trace a source, at least none of 
> the e-texts at my disposal yields a match for harer naamaani kevalam.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths




From toke_knudsen at MAC.COM  Sun Nov 13 01:00:43 2005
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 12 Nov 05 20:00:43 -0500
Subject: Professor David Pingree
Message-ID: <161227077055.23782.16620753377803989053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 10

Dear Indologists,

I am very sad to inform you that Professor David Pingree of Brown 
University passed away Friday night, 72 years old.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 13 11:23:33 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Nov 05 11:23:33 +0000
Subject: Professor David Pingree
In-Reply-To: <cd04ff0648484ffaea4ba2d6eaee5297@mac.com>
Message-ID: <161227077058.23782.14975047262070646537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 19

Oh no.  I'm very very sad to hear that.  I hadn't thought for a minute 
that this was near.
Dominik



On Sat, 12 Nov 2005, Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am very sad to inform you that Professor David Pingree of Brown University 
> passed away Friday night, 72 years old.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Sun Nov 13 21:51:20 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 13 Nov 05 13:51:20 -0800
Subject: Professor David Pingree
In-Reply-To: <20051113220211.23E68467@cc.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227077063.23782.393181668643835839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 35

Friends:

I was preparing a notice for H-ASIA to share this sad news.  I came into a 
puzzle.  When wwas David born?  The LC records say 1933 which would bring 
his age in the American reckoning to 72, but I had an impression he was 
older than that.  Can anyone clarify?

Thanks,

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Sun, 13 Nov 2005, Michio Yano wrote:

> Dear Dominik,
>
> When I visited Pingree on his last Birthday
> (January 2 this year) he was fine.
> I cannot believe.
> I wonder whether something was wrong with the
> operation.
>
> With best wishes,
> Michio
>




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Sun Nov 13 22:04:46 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 13 Nov 05 14:04:46 -0800
Subject: Professor David Pingree
In-Reply-To: <13638817.1131919130811.JavaMail.toke_knudsen@mac.com>
Message-ID: <161227077069.23782.12299359488217175556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 32

Toke--thank you very much.  I will cross post our H-ASIA notice to 
Indology--probably in about a day's time, as things are a bit backed up 
here.

Again, thanks.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus 
University of Washington
Co-editor, H-ASIA

On Sun, 13 Nov 2005, Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> Dear Prof. Conlon,
>
>> I was preparing a notice for H-ASIA to share this sad news.  I came into a
>> puzzle.  When wwas David born?  The LC records say 1933 which would bring
>> his age in the American reckoning to 72, but I had an impression he was
>> older than that.  Can anyone clarify?
>
> He was born in 1933 as stated in the LC records, and thus 72 years old when he passed away.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>
> P.S.  Would you mind sharing your notice to H-ASIA with me?
>




From toke_knudsen at MAC.COM  Sun Nov 13 21:58:50 2005
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 13 Nov 05 16:58:50 -0500
Subject: Professor David Pingree
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.63a.0511131349470.25516@homer22.u.washington.edu>
Message-ID: <161227077065.23782.15878256491653476529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 16

Dear Prof. Conlon,

> I was preparing a notice for H-ASIA to share this sad news.  I came into a 
> puzzle.  When wwas David born?  The LC records say 1933 which would bring 
> his age in the American reckoning to 72, but I had an impression he was 
> older than that.  Can anyone clarify?

He was born in 1933 as stated in the LC records, and thus 72 years old when he passed away.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen

P.S.  Would you mind sharing your notice to H-ASIA with me?




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Sun Nov 13 13:02:11 2005
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Sun, 13 Nov 05 22:02:11 +0900
Subject: Professor David Pingree
Message-ID: <161227077060.23782.16497109272377751707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 13

Dear Dominik,

When I visited Pingree on his last Birthday
(January 2 this year) he was fine.
I cannot believe.
I wonder whether something was wrong with the
operation.

With best wishes,
Michio




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon Nov 14 09:31:27 2005
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Mon, 14 Nov 05 09:31:27 +0000
Subject: tulIrakhandAdri
In-Reply-To: <563F2ABC0DC3EA3D97A14338@tswle3a2.cul.columbia.edu>
Message-ID: <161227077072.23782.4583121667960642595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 14

Dear friends
Any body can help me to get details of the name "tulIrakhandAdri".The name 
found in the colophone of a manuscript .The verse is " sEshAdrinAmnA 
vidushOpanita tUlirakhandAdrIhakeraleshu sri sabdaratnakaranAmadheyO 
niadhavryOyamkhandabhumAh ".
Thanks in advance

Jaganadh.G
RSVP
Thirupathi
India




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Nov 15 09:16:32 2005
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 15 Nov 05 01:16:32 -0800
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
Message-ID: <161227077075.23782.11753468337594241994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 21

Arlo,

The source seems to be the Brahmavaivarta Purana, as Marina suggested.

I translated a good portion of the passage, and discussed it, in Appendix F 
(Bhaktivedanta Swami and the 'Golden Age' within the Kali Yuga) of The 
Mahabharata and the Yugas. Peter Lang, 2002. (pp. 237-241).

The passage is 4.129.49-60. Both text and translation are included in the 
above.

Verse 51ab reads: kaleH pa?casahasrANi varSANi tiSTha bhUtale /

(Remain on Earth for [the first] 5,000 years of the Kali [Yuga]!)

This is KRSNa speaking to GaGgA.

Luis




From toke_knudsen at MAC.COM  Tue Nov 15 15:10:09 2005
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 15 Nov 05 10:10:09 -0500
Subject: History of Mathematics at Brown
Message-ID: <161227077081.23782.17552823293047066703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 15

Dear Indologists,

For those of you interested in David Pingree's legacy and the future of the Department of the History of Mathematics at Brown University, these articles may be of interest:

Article in the Brown Daily Herald:
http://tinyurl.com/dbyd3

Article in Inside Higher Ed:
http://www.insidehighered.com/news/2005/11/15/histmath

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Nov 15 09:33:11 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 15 Nov 05 10:33:11 +0100
Subject: source of Sanskrit half-;sloka in Hindi piece
In-Reply-To: <6.2.1.2.2.20051115011412.030db9a0@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227077078.23782.9119802035630006206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 28

Thank you very much, Luis.

Arlo

On Nov 15, 2005, at 10:16 AM, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> Arlo,
>
> The source seems to be the Brahmavaivarta Purana, as Marina suggested.
>
> I translated a good portion of the passage, and discussed it, in  
> Appendix F (Bhaktivedanta Swami and the 'Golden Age' within the  
> Kali Yuga) of The Mahabharata and the Yugas. Peter Lang, 2002. (pp.  
> 237-241).
>
> The passage is 4.129.49-60. Both text and translation are included  
> in the above.
>
> Verse 51ab reads: kaleH pa?casahasrANi varSANi tiSTha bhUtale /
>
> (Remain on Earth for [the first] 5,000 years of the Kali [Yuga]!)
>
> This is KRSNa speaking to GaGgA.
>
> Luis




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 16 11:15:31 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 16 Nov 05 06:15:31 -0500
Subject: chinese website
Message-ID: <161227077089.23782.11660430997872849070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 29

Yesterday I downloaded a 200+ mb file "fahua.rar" from this website, but I have no idea what program will open this ".rar" file.  Any suggestions?
 
Madhav M. Deshpande


________________________________

From: Indology on behalf of Arlo Griffiths
Sent: Wed 11/16/2005 5:48 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: chinese website



Dear colleagues,

The following website of the Chinese "Research Institute of Sanskrit 
manuscripts & and Buddhist Literature" has just been brought to my 
attention: <http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/>. It may not be an 
evident destination for non-Buddhologists, and that is why I mention 
it here on INDOLOGY, because it offers several collections of 
materials that may be of rather broad utility (e.g. ak.sara lists 
for ;Saaradaa and Nepalese Post-Gupta scripts from two old mss., a 
Khotanese page under construction).

Arlo Griffiths




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 16 10:48:11 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 16 Nov 05 11:48:11 +0100
Subject: chinese website
Message-ID: <161227077084.23782.3015119177944069814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 15

Dear colleagues,

The following website of the Chinese "Research Institute of Sanskrit  
manuscripts & and Buddhist Literature" has just been brought to my  
attention: <http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/>. It may not be an  
evident destination for non-Buddhologists, and that is why I mention  
it here on INDOLOGY, because it offers several collections of  
materials that may be of rather broad utility (e.g. ak.sara lists  
for ;Saaradaa and Nepalese Post-Gupta scripts from two old mss., a  
Khotanese page under construction).

Arlo Griffiths




From christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Nov 16 10:48:24 2005
From: christoph.emmrich at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Christoph Emmrich)
Date: Wed, 16 Nov 05 11:48:24 +0100
Subject: Summer School in Spoken Sanskrit 2006
Message-ID: <161227077086.23782.4963029720632881958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 65

Summer School in Spoken Sanskrit 2006

The Department of Classical Indology at the South Asia Institute 
Heidelberg/Germany announces the Summer School in Spoken Sanskrit from 01.08.- 
26.08.06 and the Advanced Summer School in Spoken Sanskrit from 04.09.- 
22.09.06, which are organized here in Heidelberg for the 7th time. 

Both courses will be held under the guidance of Dr. Sadanada Das, a Sanskrit 
native speaker from Benares and an experienced Sanskrit teacher. The 
participants will learn to listen carefully, to pronounce accurately and to 
slowly speak and recite this beautiful language.

Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels
Venue: South Asia Institute, Heidelberg/ Germany
Deadlines: application May 15, 2006, payment June 30, 2006
Fee: Euro 300,- (incl. teaching materials)
Accommodation: hostel on request, approx. Euro 200,-
Applications by email: kathleen.goegge at urz.uni-heidelberg.de
Applications by mail: ?Sanskrit Summer School?, The Secretariat Dept. of 
Classical Indology
		           	South Asia Institute
			Im Neuenheimer Feld 330
			69120 Heidelberg

For further questions please do not hesitate to contact me.

Yours sincerely,
Kathleen Goegge

Department of Classical Indology
Head: Prof. Dr. Axel Michaels
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Germany
Tel: +49(0)6221-54 49 07
Fax: +49(0)6221-54 63 38
e-mail: kathleen.goegge at urz.uni-heidelberg.de


-------------------------------------------------------------------------
Application form
- Summer School in Spoken Sanskrit 
- Advanced Summer School in Spoken Sanskrit
(please tick)

Name (last, first)
Date of Birth
Sex
Nationality
Residential Address
Telephone / Fax (including National Code)
Email
Profession
University
Degree / Subjects
Supervisor
Years of Sanskrit
Texts read
Previous courses in spoken Sanskrit (place, date, teacher, content)
Other Languages (modern and classical)
Accommodation required




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Nov 16 11:45:33 2005
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 16 Nov 05 12:45:33 +0100
Subject: chinese website
In-Reply-To: <437B2699.22347.D45D0D@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227077093.23782.10581202237853801265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 25

On Wed, 16 Nov 2005 12:31:22 +0100
  "Dr. Reinhard Gr?nendahl" 
             <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:
>> Yesterday I downloaded a 200+ mb file "fahua.rar" from 
>>this website, but I have no idea what program will open 
>>this ".rar" file.  Any suggestions?
> 
> This is the compression format of WinRar (see 
>www.rarlab.com)

For MacOS users: Stuffit Expander can deal with rar 
archives, too (at least recent Expander versions).

Bye
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Nov 16 11:55:09 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 16 Nov 05 12:55:09 +0100
Subject: chinese website
In-Reply-To: <37BB7008218B6145BA7AADC53FC9CE253227DA@lsa-m5.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227077095.23782.9715449914762161906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 32

If you will allow me a personal note:

My first name in the "From" field of my last message was wrong. Someone in our 
net administration changed it for reasons unknown to me, and without asking. 
Anyway, I would prefer to keep it as it was. So please forget the other one.

Regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 16 12:02:05 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 16 Nov 05 13:02:05 +0100
Subject: Fwd: rar archive
Message-ID: <161227077098.23782.4614316419338825447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 7

Kengo Harimoto asks me to add for Mac users: <http:// 
unrarx.sourceforge.net/>.

Arlo Griffiths




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov 16 23:28:57 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John Huntington)
Date: Wed, 16 Nov 05 18:28:57 -0500
Subject: Mystery Manuscripts
Message-ID: <161227077100.23782.6958223725393538239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 31

Dear Indological Colleagues,

A prospective Graduate student for our program has asked for help in 
identifying the languages of two manuscripts in her university's 
library collection. While I suspect possibly Burmese and either Pali 
or Sinhala, both are completely outside of my linguistic ken

We have posted them at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/Mystery_Manuscript/Mystery_Manuscript.html

All the library wants in the language group but anything else that 
can provided easily  will be much appreciated.

If it is of interest, both seen to be complete.

Thank you in advance

John


-- 
John C. Huntington, Professor
    (Buddhist Art and Methodologies)
The Ohio State University

Please visit the Huntington Archive website at:
http://huntingtonarchive.osu.edu




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 17 03:31:20 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 16 Nov 05 19:31:20 -0800
Subject: David Edwin Pingree, 1933-2005 H-ASIA Obituary note
In-Reply-To: <cd04ff0648484ffaea4ba2d6eaee5297@mac.com>
Message-ID: <161227077112.23782.12948459611800553035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6945
Lines: 123

Cross post from H-ASIA

H-ASIA
November 16, 2005

Professor David Edwin Pingree, 1933-2005
***********************************************************
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>

It is my very sad duty to report the death from the complications of 
diabetes, on Friday, November 11, 2005, of Professor David Edwin Pingree, 
the internationally recognized specialist in the history of ancient 
mathematics, and head of the Department of the History of Mathematics at 
Brown University.

Pingree's scholarly contributions ranged across the ancient worlds of Asia 
and the Middle East.  He edited and translated numerous editions of texts 
on astronomy, astrology, mathematics and magic from Akkadian, Arabic, 
Greek, Latin, Persian and Sanskrit sources.  Pingree's work was not that 
of cultivation of minutiae.  Rather, he placed strong emphasis on the 
transmission of science from one culture to another, and cultural 
influence on the content and expression of scientific thought.  He 
emphasized the ways in which the recipient culture might alter the ideas 
from another culture in order to render them accessible. Pingree once 
stated "each time there is a transmission there is a transformation,"  His 
students learned paleography, codicology, Indian epigraphy, ancient and 
medieval Indian history as well as studies of the Ancient Near East and 
Islam.

Though his textual command, he was often able to employ surviving records 
of a later period and culture to reconstruct the sciences of an earlier 
one. For example, he used Greek astrology to clarify earlier Babylonian 
omen texts; 8th- and 9th-century Arabic texts to reconstruct 5th-century 
Sassanian (Persian) astronomy and astrology; and Byzantine Greek 
astronomical tables to reconstruct their Arabic and Persian sources.

He was an advisory editor for the _Journal for the History of Astronomy_, 
the _Journal for History of Arabic Science_, _Arabic Sciences and 
Philosophy_; _International Journal of the Classical Tradition_; and 
_Historia Mathematica_, and was co-editor of _Islamic Philosophy, 
Theology, and Sciences_.

David Pingree was a prolific scholar with about forty-three books and 
monographs and over 240 articles published.  Among his more recent 
published books are _The Astronomical works of Dasabala_ (Aligarh: Viveka 
Publications, 1988); _The Grahaj?ana of Asadhara together with the 
Ganitacudamani of Harihara_ (Aligarh: Viveka Publications, 1989); with 
Charles Burnett, _The Liber Aristotilis of Hugo of Santalla_ (London: 
Warburg Institute, 1997) _From Astral Omens to Astrology: From Babylon to 
Bikaner_ (Rome: Istituto italiano per l'Africa et l'Oriente, 1997)
and _ Enuma Anu Enlil: Babylonian Planetary Omens, part three_ (with Erika 
Reiner) (Groningen, Styx, 1998); _Astral sciences in Mesopotamia_ by 
Hermann Hunger and David Pingree (Leiden: Brill, 1999; _Sharh 
al-Tadhkirah: Arabic astronomy in Sanskrit: Al-Birjand?i on Tadhkira II, 
chapter 11, and its Sanskrit translation_, edited, commented, and 
translated by  Takanori Kusuba & David Pingree (Leiden: Brill, 2002); _A 
descriptive catalogue of the Sanskrit astronomical manuscripts preserved 
at the Maharaja Man Singh II Museum in Jaipur, India_/ compiled by David 
Pingree from the notes taken by Setsuro Ikeyama ... [et al.](Philadelphia: 
American Philosophical Society, 2003); __Catalogue of jyotisa manuscripts 
in the Wellcome Library: Sanskrit astral and mathematical literature_ 
(Leiden: Brill, 2004)

An example of the breadth of his learning may be glimpsed from two 
lectures he gave during a visit to Cornell University in 2000:"The 
Earliest Version of Jagannatha's Siddhantakaustubha," and "Rhetorius, the 
Last Greek Astrologer of Alexandria,"

At Brown, he was the only professor in a unique department of History of 
Mathematics, founded by the late Otto Neugebauer in 1947.  Pingree joined 
Brown in in 1971 and headed the department since 1986. He was planning to 
retire at the end of the current academic year.  It is particularly sad 
and unsettling to note that, after higher administrators at Brown allowed 
Pingree's department to shrink, the current Provost Robert Zimmer informed 
Pingree by e-mail the day before his death that the university was 
contemplating closing the program altogether.  In an interview which 
appeared in the  _Brown Daily Herald_ on November 9, Pingree had observed 
that the unique program had been created as a special center of 
scholarship by earlier administrators.  He recalled that when he came to 
Brown in the 1970s : "we were under a very different administration, and 
that administration respected what we did."  In an article in _Inside 
HigherEd_ (November 15, 2005), Rob Capriccioso reports that Provost Robert 
Zimmer "denied that any decisions were based on enrollment or financial 
figures. 'We're not losing a part of the University - the configurations 
are evolving, ... The real question is what is the optimal configuration 
to support the work of our students and faculty.'"  David's colleague 
Peter Scharf said of the current university administration: "I don't think 
they ever really knew what Dr. Pingree did . . .there~'s a new provost, 
new deans -- they just don't understand."

David Edwin Pingree was born in New Haven, Connecticut in 1933, son of 
Daniel and Elizabeth (Maconi) Pingree.  He graduated from Phillips 
Academy, Andover and Harvard University where he did both his 
baccalaureate degree and completed his PhD. in 1960 under the supervision 
of Daniel Ingells and Otto Neugebauer.  He first visited India in 1958, 
studying Sanskrit; then returned to Harvard to study Arabic.  He 
subsequently joined the University of Chicago, moving to Brown in 1971. 
He was recipient of a Guggenheim Fellowship, a MacArthur Fellowship, was 
elected a member of the American Philosophical Society and the Institute 
for Advanced Study.  Last year he was honored in the publication of a 
festscrift _Studies in the history of the exact sciences in honour of 
David Pingree_ (Leiden: Brill, 2004)(Edited by Charles Burnett). ; [ISBN: 
9004132023]

A private funeral service will be held and a memorial service at Brown 
University will be scheduled later.  David is survived by his wife 
Isabelle Sanchirico Pingree, a daughter, two brothers and a sister.  In 
lieu of flowers, memorial contributions may be directed to the American 
Diabetes Association.

Frank F. Conlon
University of Washington
******************************************************************
          To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                          <H-ASIA at h-net.msu.edu>
            For holidays or short absences send post to:
                  <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                          SET H-ASIA NOMAIL
         Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
         H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From erockwell at WISC.EDU  Thu Nov 17 02:12:09 2005
From: erockwell at WISC.EDU (ERNEST ALLAN ROCKWELL)
Date: Wed, 16 Nov 05 20:12:09 -0600
Subject: Mystery Manuscripts
In-Reply-To: <p06210202bfa16eebd48a@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227077103.23782.656704483007146266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 19

The first two pages: Language is Tamil - Group Dravidian.Spoken in TamilNadu. First word- Miinapatta meaning horoscope.
Second two pages: We are not sure. 

Hope this will be helpful.

Achala  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
| Ernest Allan Rockwell 
| Graduate Student 
| Languages and Cultures of Asia 
| 1240 Van Hise Hall 
| 1220 Linden Drive 
| Madison WI 53706 
| USA 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From erockwell at WISC.EDU  Thu Nov 17 02:12:46 2005
From: erockwell at WISC.EDU (ERNEST ALLAN ROCKWELL)
Date: Wed, 16 Nov 05 20:12:46 -0600
Subject: Mystery Manuscripts
In-Reply-To: <p06210202bfa16eebd48a@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227077106.23782.2838266076709029866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 16

Try the Indian embassy for help

Achala

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
| Ernest Allan Rockwell 
| Graduate Student 
| Languages and Cultures of Asia 
| 1240 Van Hise Hall 
| 1220 Linden Drive 
| Madison WI 53706 
| USA 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Thu Nov 17 03:07:32 2005
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad)
Date: Thu, 17 Nov 05 08:37:32 +0530
Subject: Mystery Manuscripts
Message-ID: <161227077109.23782.6442051009198400453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 59

It seems to me, is a Tamil Manuscript. If you can post
the whole beginning folio of this manuscript then I can read and send you in
a written form.

Thanks

yours
Deviprasad

Deviprasad Mishra
Research Assistant
French Institute,
# 11 Saint Louis Street
P. B - 33, Pondicherry 605 001
Ph: +91-413-2331307/2334168
Cell - 09443068996
Fax: +91-413 2339534
www.ifpindia.org
----- Original Message -----
From: "John Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, November 17, 2005 4:58 AM
Subject: Mystery Manuscripts


> Dear Indological Colleagues,
>
> A prospective Graduate student for our program has asked for help in
> identifying the languages of two manuscripts in her university's
> library collection. While I suspect possibly Burmese and either Pali
> or Sinhala, both are completely outside of my linguistic ken
>
> We have posted them at:
>
>
http://huntingtonarchive.osu.edu/Mystery_Manuscript/Mystery_Manuscript.html
>
> All the library wants in the language group but anything else that
> can provided easily  will be much appreciated.
>
> If it is of interest, both seen to be complete.
>
> Thank you in advance
>
> John
>
>
> --
> John C. Huntington, Professor
>     (Buddhist Art and Methodologies)
> The Ohio State University
>
> Please visit the Huntington Archive website at:
> http://huntingtonarchive.osu.edu
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 17 14:56:24 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Nov 05 14:56:24 +0000
Subject: Mystery Manuscripts
In-Reply-To: <p06210202bfa16eebd48a@[128.146.41.35]>
Message-ID: <161227077118.23782.16151968270076503542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 35

Tamil and Sinhalese, I think.

Dominik





On Wed, 16 Nov 2005, John Huntington wrote:

> Dear Indological Colleagues,
>
> A prospective Graduate student for our program has asked for help in 
> identifying the languages of two manuscripts in her university's library 
> collection. While I suspect possibly Burmese and either Pali or Sinhala, both 
> are completely outside of my linguistic ken
>
> We have posted them at:
>
> http://huntingtonarchive.osu.edu/Mystery_Manuscript/Mystery_Manuscript.html
>
> All the library wants in the language group but anything else that can 
> provided easily  will be much appreciated.
>
> If it is of interest, both seen to be complete.
>
> Thank you in advance
>
> John
>
>
>




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Nov 17 15:01:52 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 17 Nov 05 16:01:52 +0100
Subject: Date of the Sukraniti
Message-ID: <161227077120.23782.3330970162357582831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 25

Dear members of the list, 
 
what is the accepted date of the Sukraniti? I seem to remember that it is
late, but I haven't found any material on the issue.
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From toke_knudsen at MAC.COM  Fri Nov 18 14:35:39 2005
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 18 Nov 05 09:35:39 -0500
Subject: Obituary, David Pingree
In-Reply-To: <0cbb95ab46a8b2f87f473a2208181fe5@brown.edu>
Message-ID: <161227077124.23782.10492483999738491878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 11

Dear Indologists,

This obituary of David Pingree appeared today in the Brown Daily Herald:

http://tinyurl.com/7jss7

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Nov 18 16:29:08 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 18 Nov 05 10:29:08 -0600
Subject: Professor David Pingree
Message-ID: <161227077126.23782.7854516804777982765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 22

I am deeply pained to learn about the sad demise of David Pingree. Indology has lost a great scholar of this century. He was not only a great indologist but was very human.
Rasik Vihari Joshi


-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Toke
Lindegaard Knudsen
Enviado el: S?bado, 12 de Noviembre de 2005 07:01 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Professor David Pingree


Dear Indologists,

I am very sad to inform you that Professor David Pingree of Brown 
University passed away Friday night, 72 years old.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From DCL33 at MYANMAR.COM.MM  Fri Nov 18 10:10:03 2005
From: DCL33 at MYANMAR.COM.MM (Dietrich Christian Lammerts)
Date: Fri, 18 Nov 05 16:40:03 +0630
Subject: Mystery manuscripts
In-Reply-To: <BFA34B33.1F7D%DCL33@myanmar.com.mm>
Message-ID: <161227077122.23782.3575090634836669564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 19

Hi,
The second black paper manuscript ('parabaik' in Burmese) is Burmese. It
contains several dates from different months in ME1213 (1851CE). The top
leaf records the value of a marriage payment by husband to wife, and perhaps
this is the end of a judicial decision of some sort. The bottom leaf is a
list of settled debts.

Black parabaiks were typically used as notebooks for various jottings such
as these, rather than as supports for more literary texts.

Christian

38 Inya Rd
Kamaryut
Yangon, Myanmar
DCL33 at cornell.edu




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Nov 19 23:11:49 2005
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 20 Nov 05 02:11:49 +0300
Subject: question
In-Reply-To: <437B2C2D.15826.EA26FE@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227077128.23782.14288293255797408938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 12

Dear colleagues,
could anybody tell me how am I to change the address  of my subscription?
My old  e-mail postbox is practically blocked by spam for many months,
I use for my correspondence another one, but all my attempts to re-address
my Indology subscription have failed. There seem to be no instructions 
for it
on the Indology homepage.
Can you help?
Yaroslav Vassilkov




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Sun Nov 20 05:44:59 2005
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Sun, 20 Nov 05 05:44:59 +0000
Subject: chinese website
In-Reply-To: <37BB7008218B6145BA7AADC53FC9CE253227DA@lsa-m5.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227077130.23782.16909384046393695231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 43

Sir
WinRar softeware can be used to open the archive.A trial version can be 
freely downloaded.

Jaganadh.G
RSVP
Thirupathi
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: chinese website
>Date: Wed, 16 Nov 2005 06:15:31 -0500
>
>Yesterday I downloaded a 200+ mb file "fahua.rar" from this website, but I 
>have no idea what program will open this ".rar" file.  Any suggestions?
>
>Madhav M. Deshpande
>
>
>________________________________
>
>From: Indology on behalf of Arlo Griffiths
>Sent: Wed 11/16/2005 5:48 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: chinese website
>
>
>
>Dear colleagues,
>
>The following website of the Chinese "Research Institute of Sanskrit
>manuscripts & and Buddhist Literature" has just been brought to my
>attention: <http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/>. It may not be an
>evident destination for non-Buddhologists, and that is why I mention
>it here on INDOLOGY, because it offers several collections of
>materials that may be of rather broad utility (e.g. ak.sara lists
>for ;Saaradaa and Nepalese Post-Gupta scripts from two old mss., a
>Khotanese page under construction).
>
>Arlo Griffiths




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Nov 20 11:31:47 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 20 Nov 05 11:31:47 +0000
Subject: question
Message-ID: <161227077133.23782.12235575349470028872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Dear Yaroslav

A suggestion: in order to do this, I think you may have to 
unsubscribe from the list via your old email address and join it 
again from your new one.

Valerie J Roebuck

At 2:11 am +0300 20/11/05, Yaroslav Vassilkov wrote:
>Dear colleagues,
>could anybody tell me how am I to change the address  of my subscription?
>My old  e-mail postbox is practically blocked by spam for many months,
>I use for my correspondence another one, but all my attempts to re-address
>my Indology subscription have failed. There seem to be no instructions for it
>on the Indology homepage.
>Can you help?
>Yaroslav Vassilkov




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Nov 20 11:58:23 2005
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 20 Nov 05 12:58:23 +0100
Subject: How to change subscription options (was: Re: question)
In-Reply-To: <a06110400bfa60e931382@[80.47.180.194]>
Message-ID: <161227077134.23782.14990055282299966811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 48

It should actually be possible to change your email address without 
unsubscribing from the list (and then have one of the committee members 
subscribe you with a different address).

The following link leads to the page for updating subscription options:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?SUBED1=indology

This link can also be found on the INDOLOGY homepage, as "Quick link to 
add/remove/modify a subscription to the listserv discussion forum" on 
"INDOLOGY: core services".

To update subscription options, you have to login first. If you access 
your subscription options for the first time and have never received a 
password before, you can get one by clicking on a link on the login form.

All subscription options can be set this way, including e.g. whether to 
receive the list in digest form, or (very useful) temporarily suspending 
mail delivery during holidays.

Best regards,

Birgit Kellner


Valerie J Roebuck wrote:
> Dear Yaroslav
> 
> A suggestion: in order to do this, I think you may have to unsubscribe 
> from the list via your old email address and join it again from your new 
> one.
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> At 2:11 am +0300 20/11/05, Yaroslav Vassilkov wrote:
>> Dear colleagues,
>> could anybody tell me how am I to change the address  of my subscription?
>> My old  e-mail postbox is practically blocked by spam for many months,
>> I use for my correspondence another one, but all my attempts to 
>> re-address
>> my Indology subscription have failed. There seem to be no instructions 
>> for it
>> on the Indology homepage.
>> Can you help?
>> Yaroslav Vassilkov
> 




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Nov 21 21:50:00 2005
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 21 Nov 05 21:50:00 +0000
Subject: Viraha
Message-ID: <161227077136.23782.10986778023216707960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 14

The concept of Viraha or longing differs sharply between the Pushtimarg 
Vaishnavas and the Gaudiya Vaishnavas.

Radha becomes a goddess in the Gaudiya tradition.

Can somepne please comment on why this happened? Did Begal Tantrism have any 
role to play in this.

Thanks.

Harsha V. Dehejia




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Nov 22 09:44:59 2005
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 22 Nov 05 09:44:59 +0000
Subject: Radha as goddess
In-Reply-To: <C740DA41-03DC-43B4-9923-A27B0AF512AE@ncsu.edu>
Message-ID: <161227077138.23782.6126134312697119796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 47

Tony:

I do not have a definite reference at this very moment but it would not be 
hard to find.

Right from the Gita Govinda where Radha emerges for the first time she 
remains a consort for Krishna in the Gaudiya tradition. One sees this in the 
many pata chitras of Orissa.

In late Nathawara paintings one also sees this.

While in pushitimarg tradition there is no Radha but merely gopis.

Regrads.

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Carleton University
Ottawa, ON.

>From: "Tony K. Stewart" <tony_stewart at ncsu.edu>
>To: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>Subject: Radha as goddess
>Date: Mon, 21 Nov 2005 18:31:53 -0500
>
>Dear Harsha,
>
>I've been studying the Gaudiya tradition for nearly 30 years and have  
>never seen her referred to as a goddess.  Can you give me a Bangla or  
>Sanskrit textual reference and the term used?  Devi?  or some such?
>
>Cheers,
>tony
>
>
>Tony K. Stewart
>Professor of South Asian Religions
>Dept. of Philosophy and Religion
>Box 8103
>North Carolina State University
>Raleigh, NC 27695-8103 USA
>ph. 919.515.6335
>email <tony_stewart at ncsu.edu>
>




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Nov 22 11:20:46 2005
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 22 Nov 05 11:20:46 +0000
Subject: Radha as goddess
In-Reply-To: <C740DA41-03DC-43B4-9923-A27B0AF512AE@ncsu.edu>
Message-ID: <161227077140.23782.10391965688302850716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 17

For references to Radha as a Goddess in the Gaudiya  tradition see:

1. A Celebration Of Love: The Romantic Heroine in the Indian Arts (Roli), 
2004.

2. Appropriation of a Folk Heroine: Radha in Medieval Bengali Vasihnava 
Culture, Sumanta Banerjee, Institute of Advanced Study, Shimla, 1993.

Best.
Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia
Carleton University, Ottawa, ON.
Canada.




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 23 11:13:05 2005
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 23 Nov 05 12:13:05 +0100
Subject: Epigraphia Carnatica CD-ROM
Message-ID: <161227077142.23782.618669409666384821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 29

Dear Indologists,

The next to last issue of Frontline, which I only got around to  
reading last night, contains a review which will be of interest to  
many of us: the review is accessible online at <http:// 
www.flonnet.com/fl2223/stories/20051118000607600.htm>, and deals with  
a CD-ROM edition of the original Epigraphia Carnatica with  
Supplements and a new Index. Curiously, the review does not indicate  
where this CD-ROM can be obtained, and at what price --- the review  
only makes clear the CD-ROM has been brought out by the Southern  
Regional Centre (Bangalore) of the Indian Council of Historical  
Research (ICHR), and is the brainchild of Prof. S. Settar. It would  
seem to be a potentially very important research tool.

Would those who have more information on this CD-ROM (the quality of  
the data entry, and how the thing can be obtained) please come forward?

By the way, other issues of Frontline in recent months have also  
brought items on new, post-Tsunami discoveries on the shore at  
Mahabalipuram, and new discoveries of supposedly ancient Tamil Brahmi  
inscriptions/ostraca from other sites (if I remember well). Has  
anybody outside of the ASI seen and evaluated these discoveries?

With thanks in advance,

Arlo Griffiths




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Wed Nov 23 12:03:37 2005
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Wed, 23 Nov 05 13:03:37 +0100
Subject: Epigraphia Carnatica CD-ROM
In-Reply-To: <CCA69194-2597-49A7-BE79-8E51C92932AD@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077144.23782.16292326299808929488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 43

Another article on the same:

www.hindu.com/2005/11/07/stories/2005110714330500.htm
It says:

"The cost of the CD-ROM is Rs. 500. Those interested to buy it can  
contact the Assistant Director, ICHR, Southern Regional Centre, Law  
College premises, Palace Road, Bangalore 560009."


On 23 Nov 2005, at 12:13, Arlo Griffiths wrote:

> Dear Indologists,
>
> The next to last issue of Frontline, which I only got around to  
> reading last night, contains a review which will be of interest to  
> many of us: the review is accessible online at <http:// 
> www.flonnet.com/fl2223/stories/20051118000607600.htm>, and deals  
> with a CD-ROM edition of the original Epigraphia Carnatica with  
> Supplements and a new Index. Curiously, the review does not  
> indicate where this CD-ROM can be obtained, and at what price ---  
> the review only makes clear the CD-ROM has been brought out by the  
> Southern Regional Centre (Bangalore) of the Indian Council of  
> Historical Research (ICHR), and is the brainchild of Prof. S.  
> Settar. It would seem to be a potentially very important research  
> tool.
>
> Would those who have more information on this CD-ROM (the quality  
> of the data entry, and how the thing can be obtained) please come  
> forward?
>
> By the way, other issues of Frontline in recent months have also  
> brought items on new, post-Tsunami discoveries on the shore at  
> Mahabalipuram, and new discoveries of supposedly ancient Tamil  
> Brahmi inscriptions/ostraca from other sites (if I remember well).  
> Has anybody outside of the ASI seen and evaluated these discoveries?
>
> With thanks in advance,
>
> Arlo Griffiths




From arganis at TODITO.COM  Thu Nov 24 01:26:09 2005
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 24 Nov 05 01:26:09 +0000
Subject: Viraha
Message-ID: <161227077146.23782.16197916401778385550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 20

Namaste Profr. Harsha:
Here you are, the mail from Steven J. Rosen. He is a nice specialist in Gaudiya vaisnavism and Journarl of Vaisnava studies editor. He can help to you so much. satchmo868 at aol.com.
> The concept of Viraha or longing differs sharply between the Pushtimarg 
> Vaishnavas and the Gaudiya Vaishnavas. 
> 
> Radha becomes a goddess in the Gaudiya tradition. 
> 
> Can somepne please comment on why this happened? Did Begal Tantrism have any 
> role to play in this. 
> 
> Thanks. 
> 
> Harsha V. Dehejia 
> 
_________________________________________________________________________
?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
www.trabajahoy.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Nov 25 23:29:20 2005
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 26 Nov 05 02:29:20 +0300
Subject: How to change subscription options
In-Reply-To: <438064DF.5060706@univie.ac.at>
Message-ID: <161227077149.23782.16367534378312647937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2453
Lines: 72

Many thanks to Birgit Kellner, Valerie J.Roebuck and Eliot N.Stern for 
their suggestions.
As Birgit and Eliot suggested, I used (once more) the "Quick link to 
add/remove/modify a subscription...".
It proved to be a blind alley. I was asked to confirm my wish to change 
the address by sending them a command
with a certain code number which had been given to me in the same 
latter. I did it, and then recieved  a note saying that
the code number was wrong. It was not.
I had the same results when I tried to do this  before I sent my quiery 
to the list.
Now I can only follow the way suggested by Valerie: to unsubscribe and 
then ask one of the commettee members to subscribe me.
Thank you very much again for your readiness to help.
Yaroslav

Birgit Kellner ?????:

> It should actually be possible to change your email address without 
> unsubscribing from the list (and then have one of the committee 
> members subscribe you with a different address).
>
> The following link leads to the page for updating subscription options:
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?SUBED1=indology
>
> This link can also be found on the INDOLOGY homepage, as "Quick link 
> to add/remove/modify a subscription to the listserv discussion forum" 
> on "INDOLOGY: core services".
>
> To update subscription options, you have to login first. If you access 
> your subscription options for the first time and have never received a 
> password before, you can get one by clicking on a link on the login form.
>
> All subscription options can be set this way, including e.g. whether 
> to receive the list in digest form, or (very useful) temporarily 
> suspending mail delivery during holidays.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
>
>
> Valerie J Roebuck wrote:
>
>> Dear Yaroslav
>>
>> A suggestion: in order to do this, I think you may have to 
>> unsubscribe from the list via your old email address and join it 
>> again from your new one.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 2:11 am +0300 20/11/05, Yaroslav Vassilkov wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>> could anybody tell me how am I to change the address  of my 
>>> subscription?
>>> My old  e-mail postbox is practically blocked by spam for many months,
>>> I use for my correspondence another one, but all my attempts to 
>>> re-address
>>> my Indology subscription have failed. There seem to be no 
>>> instructions for it
>>> on the Indology homepage.
>>> Can you help?
>>> Yaroslav Vassilkov
>>
>>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 26 09:26:59 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Nov 05 09:26:59 +0000
Subject: Epigraphia Carnatica CD-ROM
In-Reply-To: <CCA69194-2597-49A7-BE79-8E51C92932AD@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077151.23782.14002039501600803544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 9

A precis of Hultzsch's South-Indian Inscriptions is available free at

http://www.whatisindia.com/inscriptions/


D




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 28 17:21:24 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Nov 05 17:21:24 +0000
Subject: [Gentium] Update #3 - Current version re-released under the SIL              Open Font License (fwd)
Message-ID: <161227077153.23782.16115767016909242913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 62

Newly free unicode font.  Can be edited, etc. with no license problems.

DW



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 28 Nov 2005 13:58:00 +0000
From: Gentium-Announce List <owner-gentiumlist at lists.sil.org>
To: Gentium-Announce <gentium-announce at lists.sil.org>
Subject: [Gentium] Update #3 - Current version re-released under the SIL Open
      Font License

Gentium-Announce List
Update #3 - Current version re-released under the SIL Open Font License

- - - - - - - -

Dear friends of Gentium,

We're thrilled to announce that we have re-released Gentium under a
free/open-source license - the SIL Open Font License (OFL). This will give
much greater freedom to everyone using the fonts, and allow for easier
inclusion in free, open-source and commercial software packages.

The only changes we've made in addition to the licensing change were a
couple of bug fixes releated to PostScript glyph names and to the reported
italic angle.

All of this can be found at

      http://scripts.sil.org/gentium

We know that many of you have been waiting for eons for Bold and Bold
Italic, more ancient Greek letters (like the digamma), etc. We have been
working on these (very sporadically) over the last couple of years, but
they're not ready yet. We hope to have a greatly improved set of Regular and
Italic out mid next year, and then work on completing the additional
weights.

In the meantime, if the lack of one letter is hindering you, the OFL now
gives you the freedom to change the fonts, and even distribute modified
versions - with some conditions. We also warmly welcome your submissions of
work to be included in the main Gentium project. See the Status page on the
web site for details.

Thanks for your continued interest in Gentium.


Victor Gaultney
Gentium /at/ sil.org



#############################################################
This message is sent to you because you are subscribed to
    the mailing list <gentium-announce at lists.sil.org>.
To unsubscribe, E-mail to: <gentium-announce-off at lists.sil.org>
Send administrative queries to gentium at sil.org




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 28 17:30:36 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Nov 05 17:30:36 +0000
Subject: Forwarded advertisement
Message-ID: <161227077155.23782.3020692320087925990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 54

--- Forwarded message ---
Bourses d'aide ? la recherche 2006-2007
de l'INSTITUT FRANCAIS de PONDICHERY (Inde)
L'Institut Fran?ais de Pondich?ry (IFP), institut de recherche 
pluridisciplinaire du Minist?re des Affaires Etrang?res propose :
Une bourse d'aide ? la recherche en
INDOLOGIE, TRADITIONS SAVANTES, M?DECINE
Cette bourse, disponible ? compter du 01/10/2006, est ouverte ? des 
doctorants et des post-doctorants en indologie (histoire et langues 
anciennes), sciences sociales, pour une dur?e d'un an renouvelable.
L'Institut conduit actuellement un programme de recherche transversal sur 
la constitution des espaces th?rapeutiques ? traditionnels ?. Ce champ de 
recherche poss?de un envergure r?gionale et repose sur un r?seau 
international de chercheurs (Asie du Sud et Europe). Le projet du candidat 
s'inscrira dans le cadre de ce programme, qu'il viendra renforcer et 
appuyer.
? Le projet portera sur les sources classiques, en sanscrit ou dans l'une 
des grandes langues vernaculaires de l'Inde, des savoirs - m?dicaux, 
astrologiques, climatiques, horticoles ou autres - et des pratiques de 
diagnostic, de pronostic et de th?rapeutique qui sont, en Inde 
aujourd'hui, int?gr?s dans le champ m?dical contemporain, pris au sens le 
plus large et dans ses dimensions religieuses ou environnementales par 
exemple.
? Le candidat aura des comp?tences confirm?es en indologie classique 
(?tudes sanscrites) ou dans l'une des grandes langues vernaculaires de 
l'Inde. Il devra manifester une capacit? ? travailler dans un cadre 
interdisciplinaire, ? mener de longues enqu?tes de terrain et ? participer 
? des t?ches collectives du D?partement (en particulier l'organisation de 
s?minaires et de colloques). Il fera montre d'une exp?rience de recherche 
sur le monde indien et/ou d'une connaissance tr?s approfondie (th?orie et 
ethnographie) des probl?matiques propos?es. La pratique courante de 
l'anglais est requise.
Pour plus d'information, consulter le site Internet de l'Institut 
(www.ifpindia.org).
Le dossier est ? demander soit par courrier aupr?s du Minist?re des 
Affaires Etrang?res, Sous-direction de la recherche (SUR/RSA) 244, 
boulevard Saint-Germain 75303 PARIS 07 SP, soit par t?l?copie au 
01.43.17.97.20, soit par e:mail : brigitte.myard at diplomatie.gouv.fr
Il doit ?tre rempli en 2 exemplaires :
-	1 exemplaire, accompagn? de toutes pi?ces utiles (publications, 
originaux des attestations, comptes-rendus de DEA ou de th?se) et d'un 
C.V. comportant in fine l'intitul? du projet adress? au Directeur de 
l'Institut fran?ais de Pondich?ry,
-	1 exemplaire, accompagn? d'un C.V. et des attestations comportant 
in fine l'intitul? du projet, ? la Division des Sciences Sociales et de 
l'Arch?ologie (? l'attention de Madame Brigitte MYARD) - 244, boulevard 
Saint-Germain - 75303 Paris 07 SP.
Le Conseil scientifique de l'Institut aura ? examiner cette candidature.
Date limite de d?p?t des candidatures : 30 f?vrier 2006






From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Nov 29 01:59:26 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 29 Nov 05 01:59:26 +0000
Subject: Professor G.B. Palsule passed away in Pune
Message-ID: <161227077157.23782.12097610616887456518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 8

I just read in the internet version of the Marathi newspaper Sakal (esakal.com) that Professor
G.B. Palsule passed away in Pune on Nov 28, 2006 at the age of 85.  A memorial meeting is
to be held at the Bhandarkar Oriental Research Institute in Pune on Dec 2.

Madhav Deshpande




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Tue Nov 29 23:37:12 2005
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Wed, 30 Nov 05 10:37:12 +1100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
Message-ID: <161227077159.23782.13213719959123214268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 31

Greetings,

Can anyone help decode the date in this verse (from the commentary, written
by Divakara, on Bodhasara, written by Narahari).
 
Sake gajatrimunibhUmimite tu varshe
rAmAdrinAgaSaSacihnamite tapasye
pakshe site sutaSaSAnkatithau jnavAre 
vyAkhyA samAptimagamadvibudhaikavandyA 
 
I think the first line says: In the year 1738 in the shAka era, which
becomes 1816 in our calendar. (gaja =8, tri=3,muni=7,bhUmi=1) 
In the second line tapasya can mean the month phAlguna (feb/mar). 
In the third line pakshe site can mean the bright half of the lunar month,
jnavAre can mean Wednesday 
vyAkhyA = gloss or commentary, samAptim=finished, completed 
 
Thankyou,
Jenni Cover,
PhD Student, University of Sydney, Australia
 
When it comes welcome it. 
Do not hinder it as it goes. 
In whatever form it comes, everything and everyone is gladly accepted. 
This is the best discipline.
 
from Bodhasara by Narahari
 




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Nov 30 15:21:01 2005
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 30 Nov 05 16:21:01 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <E1EhF2G-0006NF-00@emu.urnet.com.au>
Message-ID: <161227077161.23782.7944365523793681914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 59

"rAmAdrinAgaSaSacihnamite" (rAma =3, adri=7, nAga=8, SaSacihna=1) gives 
vikrama 1873 and
"sutaSaSAnkatithau" gives .sa.s.thii.

Best,

Diwakar




===============================
Diwakar Acharya
NGMCP
Abteilung f. Kultur u. Geschichte Indiens u. Tibets
Asia-Africa Institute
University of Hamburg





>From: Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Decoding date in Sanskrit verse
>Date: Wed, 30 Nov 2005 10:37:12 +1100
>
>Greetings,
>
>Can anyone help decode the date in this verse (from the commentary, written
>by Divakara, on Bodhasara, written by Narahari).
>
>Sake gajatrimunibhUmimite tu varshe
>rAmAdrinAgaSaSacihnamite tapasye
>pakshe site sutaSaSAnkatithau jnavAre
>vyAkhyA samAptimagamadvibudhaikavandyA
>
>I think the first line says: In the year 1738 in the shAka era, which
>becomes 1816 in our calendar. (gaja =8, tri=3,muni=7,bhUmi=1)
>In the second line tapasya can mean the month phAlguna (feb/mar).
>In the third line pakshe site can mean the bright half of the lunar month,
>jnavAre can mean Wednesday
>vyAkhyA = gloss or commentary, samAptim=finished, completed
>
>Thankyou,
>Jenni Cover,
>PhD Student, University of Sydney, Australia
>
>When it comes welcome it.
>Do not hinder it as it goes.
>In whatever form it comes, everything and everyone is gladly accepted.
>This is the best discipline.
>
>from Bodhasara by Narahari
>




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Nov 30 16:18:24 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 30 Nov 05 17:18:24 +0100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <E1EhF2G-0006NF-00@emu.urnet.com.au>
Message-ID: <161227077163.23782.8821473535382301068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 22

There seem to be two eras (Saka and Vikrama) used in this verse:
gaja-tri-muni-bhUmi, as you say, is 1738 (Saka), while
rAma-adri-nAga-SaSacihna is 1873 (Vikrama). The third line gives the
half-month (waxing moon), tithi, and day of the week (Wednesday). I am less
certain of the number of the tithi, as I have never before seen suta used
for a numerical value. It might be 5 (referring to the 5th house of a
horoscope), but on the whole I rather think not, particularly as one does
not normally speak of 'the 15th tithi'. Another guess would be that suta =
savana, and therefore 3. This would give us shukla-trayodashi coinciding
with a Wednesday. Unfortunately we do not get a nakshatra.

Without knowing what starting point of the year, or of the months, the
author used, the dating becomes a bit speculative; but for a
shukla-trayodashi Wednesday, one possibility would be 12 February, 1816.
Perhaps someone more knowledgeable than myself will be able to tell us what
calendaric norms were in use at the text's time and place of origin.

Regards,
Martin Gansten




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Nov 16 11:31:22 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (=?utf-8?Q?Dr=2E_Reinhard_Gr=C3=BCnendahl?=)
Date: Wed, 16 Nov 05 12:31:22 +0100
Subject: chinese website
In-Reply-To: <37BB7008218B6145BA7AADC53FC9CE253227DA@lsa-m5.lsa.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227077091.23782.14757545371866250762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 37

> Yesterday I downloaded a 200+ mb file "fahua.rar" from this website, but I have no idea what program will open this ".rar" file.  Any suggestions?

This is the compression format of WinRar (see www.rarlab.com)

The Chinese website is now included in this library's  list of internet resources 
(address see below)

May I take the opportunity to ask all members of this list to please send me internet 
addresses of indological institutions in France? As you may know, Gerard Huet 
closed his useful list a while ago.

Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Srilata.mueller at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Nov 17 08:25:10 2005
From: Srilata.mueller at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Srilata M=?ISO-8859-1?Q?=FCller?=)
Date: Thu, 17 Nov 05 09:25:10 +0100
Subject: Mystery Manuscripts
Message-ID: <161227077116.23782.890740479528002310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 71

The first manuscript is Tamil but also has Tamil Grantha letters and seems to be
fairly legible. It should not be difficult to decipher for any one who knows
Tamil Grantha.

with regards,

Srilata Raman
Lecturer in Sanskrit
Department of Classical Indology
Heidelberg University

Deviprasad wrote:

> It seems to me, is a Tamil Manuscript. If you can post
> the whole beginning folio of this manuscript then I can read and send you in
> a written form.
>
> Thanks
>
> yours
> Deviprasad
>
> Deviprasad Mishra
> Research Assistant
> French Institute,
> # 11 Saint Louis Street
> P. B - 33, Pondicherry 605 001
> Ph: +91-413-2331307/2334168
> Cell - 09443068996
> Fax: +91-413 2339534
> www.ifpindia.org
> ----- Original Message -----
> From: "John Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, November 17, 2005 4:58 AM
> Subject: Mystery Manuscripts
>
> > Dear Indological Colleagues,
> >
> > A prospective Graduate student for our program has asked for help in
> > identifying the languages of two manuscripts in her university's
> > library collection. While I suspect possibly Burmese and either Pali
> > or Sinhala, both are completely outside of my linguistic ken
> >
> > We have posted them at:
> >
> >
> http://huntingtonarchive.osu.edu/Mystery_Manuscript/Mystery_Manuscript.html
> >
> > All the library wants in the language group but anything else that
> > can provided easily  will be much appreciated.
> >
> > If it is of interest, both seen to be complete.
> >
> > Thank you in advance
> >
> > John
> >
> >
> > --
> > John C. Huntington, Professor
> >     (Buddhist Art and Methodologies)
> > The Ohio State University
> >
> > Please visit the Huntington Archive website at:
> > http://huntingtonarchive.osu.edu
> >
> >




From somadevah at AOL.COM  Sat Oct  1 17:50:57 2005
From: somadevah at AOL.COM (somadeva vasudeva)
Date: Sat, 01 Oct 05 10:50:57 -0700
Subject: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
In-Reply-To: <W75380190409631128175610@frontend01.todito.com>
Message-ID: <161227076850.23782.13210944729085008979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 62

Dear Brad Clough,

Numerous siddhis are described in most "saiva revealed scriptures,  
and there exist early exegetical works treating this topic too. There  
exist schemes of classification too, such as uttama-,  madhyama-, and  
adhamasiddhi.

The frequently encountered list of eight "yogic" siddhis  
(a.nimaadaya.h)  is usually taught under the name a.s.tagu.na, for  
succinct definitions of these see K.semaraaja's  
Svacchandatantroddyota  to 10.1073.
See also Kira.natantra 58.52--60, Paraakhyatantra  14.93--96  
(recently published with a  complete annotated translation By D.  
Goodall in Pondicherry).

Besides these "well-known" siddhis "saiva scriptures teach a vast  
number of more specific attainments, a complete listing of types and  
sources might be of little use if the context is not taken into  
account.  Quite a bit of the material is readily available in print  
in the KSTS and the IFP/EFEO series from Pondicherry (including  
translations).

Somadeva Vasudeva

>>
>> -----Mensaje original-----
>> De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de bclough
>> Enviado el: Viernes, 30 de Septiembre de 2005 11:56 a.m.
>> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Asunto: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
>>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> (Apologies to RISA subscribers for cross-listing)
>>
>> I am working on the topic of supernormal powers ("divine" ear and
>> eye, knowledge of others' thoughts, memory of past lives, and other
>> siddhis/rddhis) in Indian Buddhism, and would like to situate my work
>> in the larger context of ancient Indian religions, and so I am
>> looking for early Jain and Hindu treatments. I am aware of the Yoga
>> Sutra chapter (and commentaries on it) on vibhutis, but am interested
>> in other treatments as well. I am more interested in systematic
>> discussions, but sustained narratives (from the epics, for example)
>> of yogins and tapasvins displaying such powers would be worth
>> considering as well. Any suggested references would be most
>> appreciated!
>>
>> Brad Clough
>>
>> The American University in Cairo
>> bclough at aucegypt.edu
>>
>>
> ______________________________________________________________________ 
> ___
> ?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
> www.trabajahoy.com
>




From arganis at TODITO.COM  Sat Oct  1 14:06:50 2005
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 01 Oct 05 14:06:50 +0000
Subject: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
Message-ID: <161227076848.23782.8836905409544594714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2336
Lines: 49

 Dear Brad Clough:
You can found many thing like that in the Eleven Canto or Book of Bhagavata-purana, were Sri Krishna V?sudeva, explanaind to his disciple the Siddhis and Chamanism from Mercie Eliade too.
With my best wishes
Prfr. Horacio F. Arganis J.
IEFAC and IBCH
Saltillo, Coah North Mexico.



> You may find very useful my Sanskrit Mahakavya "Ramapratapa-caritam"(2 vols) with Hindi and English translation and a long introduction, available at Chaukhamba Sanskrit Prakashan, Bunglow Road, Delhi-7. Ths Mahakavya deals with the life and teachings of Ramaprata who was a great sanskrit scholar of the twentieth century and a great Raja-yogi. He had several spritual powers such as Vaak-siddhi( all his words became truth) and Divya Drsti(divine transcental perception) which were experienced by thousands and thousands of persons. An Italian translation of this mahakavya "Vita Di Un Saggio(has been published in Milan (L#Oca Del Cairo) in 2005. 
> You have selected an excellent topic and I wish you all success. 
> Rasik Vihari joshi 
> 
> 
> 
> -----Mensaje original----- 
> De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de bclough 
> Enviado el: Viernes, 30 de Septiembre de 2005 11:56 a.m. 
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Asunto: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions 
> 
> 
> Dear Colleagues, 
> 
> (Apologies to RISA subscribers for cross-listing) 
> 
> I am working on the topic of supernormal powers ("divine" ear and 
> eye, knowledge of others' thoughts, memory of past lives, and other 
> siddhis/rddhis) in Indian Buddhism, and would like to situate my work 
> in the larger context of ancient Indian religions, and so I am 
> looking for early Jain and Hindu treatments. I am aware of the Yoga 
> Sutra chapter (and commentaries on it) on vibhutis, but am interested 
> in other treatments as well. I am more interested in systematic 
> discussions, but sustained narratives (from the epics, for example) 
> of yogins and tapasvins displaying such powers would be worth 
> considering as well. Any suggested references would be most 
> appreciated! 
> 
> Brad Clough 
> 
> The American University in Cairo 
> bclough at aucegypt.edu 
> 
_________________________________________________________________________
?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
www.trabajahoy.com




From jneuss at ARCOR.DE  Sun Oct  2 11:14:38 2005
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Sun, 02 Oct 05 13:14:38 +0200
Subject: Tagore - A Passion Play
In-Reply-To: <W75380190409631128175610@frontend01.todito.com>
Message-ID: <161227076853.23782.6499366756718044505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 19

Dear Colleagues,

could any body please help me with bibliographic details about  
Rabindranath Tagore's novel "A Passion Play" (orginal title "choker  
bali")? I am somehow unable to find out in which anthology it (the English  
translation) has been published. It is not available in any online  
catalogue I have access to.
Thanks in advance for your help and apologies for possible cross-postings.


________________________
Juergen Neuss
Freie Universit?t Berlin
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34 a
14195 Berlin (Germany)




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sun Oct  2 22:54:52 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 03 Oct 05 01:54:52 +0300
Subject: Indian Logic Forum opens today
Message-ID: <161227076859.23782.13867511560192466719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 32

Indian Logic Forum officially opens today at http://nyaya.darsana.org 

As previously announced, ILF opens today with 30 founding members having expressed their support for the idea. The list of all founding members is published at http://www.darsana.org/experts.html and will function henceforth as a db-driven Registrar for Nyaya Scholars and Experts. 

With its 8 categories (General, Publications, Nyaya Sastra, Methodology, Philosophical Debate, Special Theories, Language Studies, Related Topics) and 38 topical forums, ILF offers a well-structured platform for panel discussions and online conferences. 

Apart from being a central node for online discussion, Indian Logic Forum offers a number of relevant services and options: 

1. Archive of Working Papers - http://nyaya.darsana.org/forum2.html 
2. Reviews Database - http://nyaya.darsana.org/forum38.html 
3. Library of Downloads - http://nyaya.darsana.org/forum3.html 
4. Message Board for announcing IL-related projects and calls - http://nyaya.darsana.org/forum4.html 
5. Links DB for listing your online project or personal page - http://nyaya.darsana.org/links.php 
6. Experts DB for registering as a Nyaya Scholar - http://www.darsana.org/experts.html 
7. Article Submit for the Electronic Journal of Indian Philosophy - http://www.darsana.org/gate.html?name=Submit_News (when registering, if possible, use the same nick as at ILF). 

Optional Subscriptions: 
1. ILF News 
2. Topic Subscription for new messages - on the page of any theme 
3. Forum Subscription for new topics - on the main mage of any forum (Watch this forum for new topics) 
4. ILF Digest - in the top horizontal menu. If you are not in a position to monitor the work of ILF, a cron job can be programmed to get regular digests of all forums that are of particular interest to you. 

My special thanks are extended to all founding and regular members who have helped me with advice and good word while setting up this forum.

I hope you will enjoy the new community and turn it into a necessary stop for all students of Indian Philosophy.

... And thanks Dominik for asking :-)

Plamen




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Oct  2 19:34:02 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 03 Oct 05 08:34:02 +1300
Subject: Tagore - A Passion Play [Chokher bali]
In-Reply-To: <op.sx0muopu0gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227076856.23782.2614040645886733670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 35

On Mon, 2005-10-03 at 00:14, JN wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> could any body please help me with bibliographic details about  
> Rabindranath Tagore's novel "A Passion Play" (orginal title "choker  
> bali")? I am somehow unable to find out in which anthology it (the English  
> translation) has been published. It is not available in any online  
> catalogue I have access to.
> Thanks in advance for your help and apologies for possible cross-postings.
> 

You should be able to find details by following this link:

http://itec.indica-et-buddhica.org:81/catalogus/bibliothecae.cat?target=uk-copac&syntax=sutrs&element=F&number=15&proxy=localhost%3A9000&map%28All+Fields%29=%40attr+1%3D1016&map%28Title%29=%40attr+1%3D4+%40attr+4%3D1&map%28Author%29=%40attr+1%3D1003&map%28URL%29=%40attr+gils+2%3D2021&map%28Editor%29=%40attr+1%3D1020&map%28Subject%29=%40attr+1%3D21&map%28Publisher%29=%40attr+1%3D1018&map%28Anywhere%29=%40attr+1%3D1035&map%28Author-Title-Subject%29=%40attr+1%3D1036&map%28ISBN%29=%40attr+1%3D7&map%28ISSN%29=%40attr+1%3D8&map%28Date%29=%40attr+1%3D30&map%28Abstract%29=%40attr+1%3D62&map%28Note%29=%40attr+1%3D63&start=1&field1=subject&op1=and&term1=&field2=all+fields&term2=tagore&op2=and&field3=all+fields&term3=Chokher+bali&op3=and&field4=all+fields&term4=&op4=and&field5=all+fields&term5=&piggyback=0&timeout=30&action=search

(Please input as a single line)

The main page can be found by following a link from:

http://proliant.indica-et-buddhica.org/?q=taxonomy/term/30


Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Oct  3 09:16:04 2005
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 03 Oct 05 10:16:04 +0100
Subject: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
In-Reply-To: <7C334612-F236-43D8-87BC-53D707A88696@aol.com>
Message-ID: <161227076862.23782.2593638449103472537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 31

Paa"supatasuutra 1.21--1.26 teaches another set of eight siddhis:
duuradar"sana, duura"srava.na, duuramanana, duuravij~naana, 
sarvaj~natva, manojavitva and vikara.nadharmitva (or vikara.natva 
according to Kau.n.dinya's Pa~ncaarthabhaa.sya ad  loc.). 
Paa"supatasuutra 1.27--1.37 continues with another list of 
characteristics of the siddha.  In his commentary on Paa"supatasuutra 
2.12 Kau.n.dinya also mentions the list of eight "yogic" siddhis 
(a.nimaadaya.h). For a discussion of these different sets of siddhis 
see the article by Minoru Hara: `Paa"supata and Yoga: Paa"supata-Suutra 
2.12 and Yoga-Suutra 3.37', re-published in: Minoru Hara, Paa"supata 
Studies (Vienna 2002), pp. 33--46.
> The frequently encountered list of eight "yogic" siddhis 
> (a.nimaadaya.h)  is usually taught under the name a.s.tagu.na, for 
> succinct definitions of these see K.semaraaja's Svacchandatantroddyota 
>  to 10.1073.
> See also Kira.natantra 58.52--60, Paraakhyatantra  14.93--96 (recently 
> published with a  complete annotated translation By D. Goodall in 
> Pondicherry).

---
Peter Bisschop
Asian Studies
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
United Kingdom

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Oct  3 20:55:36 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 03 Oct 05 13:55:36 -0700
Subject: Etymologies of Zaakya (was: Oak and the Tribe of the Buddha)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510031519100.18642@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076873.23782.3880039886192836933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 50

Re: Matthew Kapstein's observation on the connection of Zaakya with zak:

  Vinayak
udrakavastu (Derge Kanjur 6, 'dul ba, da 202a5-b4; sTog 
Kanjur 6, 'dul ba, tha 299b6-300b1), not very poetically:

Then the Blessed One spoke to the young brahmin ?mra saying: "Young 
brahmin, long ago there appeared a king named ?k
v?ku Suj?ta, and 
King ?k
v?ku Suj?ta had four sons: Ulk?mukha, Karakar??, 
Hastikaniya?sa, and N?pura." Having been banished by King ?k
v?ku 
Suj?ta because of some offence, they led their own full sisters and 
went to another land, and arriving there, in due order they came 
before too very long to the abode of Kapila on the bank of the river 
Bhag?rath? in the region of the Himalaya. And they dwelt there having 
built huts from branches and leaves of trees. Then, avoiding their 
full sisters, they cohabited with their agnatic half-sisters.Then 
remaing there [for some time], sons and daughters were born. Then at 
some later time King ?k
v?ku Suj?ta recalled his beloved sons, and 
spoke to his ministers, saying: "Peasants, where are my sons?" "Lord, 
thanks to some transgression, they were banished, and taking their 
own full sisters, they went to another land, and arriving there, in 
due order [they settled] on the bank of the river Bhag?rath? in the 
region of the Himalaya, where they dwell having given birth to sons 
and daughters." Then King ?k
v?ku Suj?ta spoke to his minsters 
saying: "Peasants, were my sons able to do alright?" "Lord, they were 
able." Then King ?k
v?ku Suj?ta was pleased, and stretching out his 
right hand he uttered a joyous proclamation: "Well, my sons were 
capable!" Because a distinguished person stated "Well, my sons were 
capable," they are famous under the name ??kya, the Able Ones.
-- 

Jonathan Silk
Department of  Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Mon Oct  3 14:52:57 2005
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Mon, 03 Oct 05 14:52:57 +0000
Subject: Tagore - A Passion Play
In-Reply-To: <op.sx0muopu0gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227076865.23782.1399474825686300085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 35

Dear Juergen Neuss

William Radice is a Tagore expert and may be able to help with Tagore 
queries. His email is

William Radice <wr at soas.ac.uk>

(I am copying this to him - with greetings!)

Best regards
Elizabeth De Michelis

--On Sunday, October 2, 2005 1:14 pm +0200 JN <jneuss at ARCOR.DE> wrote:

Dear Colleagues,

could any body please help me with bibliographic details about
Rabindranath Tagore's novel "A Passion Play" (orginal title "choker
bali")? I am somehow unable to find out in which anthology it (the English
translation) has been published. It is not available in any online
catalogue I have access to. Thanks in advance for your help and apologies
for possible cross-postings.


________________________
Juergen Neuss
Freie Universit?t Berlin
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34 a
14195 Berlin (Germany)

[admin note: date changed from Sat, 3 Jan 1970 16:14:14 +0100]




From athr at LOC.GOV  Mon Oct  3 18:52:58 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 03 Oct 05 14:52:58 -0400
Subject: Tagore - A Passion Play [Chokher bali]
Message-ID: <161227076868.23782.2168734666092326381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6966
Lines: 117

There are a recent Penguin India translation and Hindi movie (on DVD), which should be available commercially.  The following records are off OCLC, luckily without too much garbage.

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> <voyager at ilssv3.loc.gov> 10/03/05 2:37 PM >>>
================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 00788nam  2200241Ma 450
                         001 ocm54904210 
                         003 OCoLC
                         005 20051003143556.0
                         008 040107s2003    ii            000 f eng d
                         040 __ a EQO c EQO
                         020 __ a 0143030353
                         041 1_ a eng h ben
                         100 1_ a Tagore, Rabindranath, d 1861-1941.
                         240 10 a Cokhera b?ali. l English
                         245 12 a A grain of sand : b chokher bali / c Rabindranath
                                     Tagore ; translated from the Bengali by Sreejata Guha ;
                                     introduction by Swagato Ganguly.
                         246 3_ a Chokher bali
                         260 __ a New Delhi : b Penguin, c 2003.
                         300 __ a xvi, 287 p. ; c 20 cm.
                         650 _0 a Bengali fiction v Translations into English.
                         700 1_ a Guha, Sreejata.
                         700 1_ a Ganguly, Swagato.
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 10 OTHER HOLDINGS

================================================================================
Database Name:           OCLC Bibliographic Database

MARC Display:            000 03113cgm  2200589Ia 450
                         001 ocm61367853 
                         003 OCoLC
                         005 20051003143640.0
                         007 vd cvaizq
                         008 050829s2005    ii 124 g          vlhin d
                         040 __ a LNQ c LNQ d LNQ
                         028 42 a SHEDVD 345 b Eagle Video
                         041 1_ a hin a eng b eng b guj b tam b tel h hin
                         043 __ a a-ii---
                         050 04 a PN1995.9.M27 b C46 2005
                         082 04 a 791.43/72 2 22
                         130 0_ a Chokher B?ali (Motion picture : 2003)
                         245 10 a Chokher B?ali h [videorecording] : b a passion play =
                                     Cokhera b?ali / c Eagle International ; Shree Venkatesh
                                     Films ; presentation, Shrikant Mohta, Mahendra Soni ;
                                     screenplay & direction, Rituparno Ghosh.
                         246 31 a Cokhera b?ali
                         260 __ a Kolkata : b Eagle Video ; a Mumbai : b Shemarro
                                     Entertainment [distributor], c [2005?]
                         300 __ a 1 videodisc (124 min.) : b anamorphic, sd., col. ; c 4
                                     3/4 in.
                         538 __ a DVD, all regions, widescreen (2.35:1) presentation;
                                     Dolby Digital 5.1 surround, DVD9, NTSC.
                         546 __ a Hindi and English dialogue, English , Gujarati, Tamil
                                     and Telegu subtitles.
                         511 1_ a Prasenjit Chatterjee, Tota Raychoudburi, Aishwarya
                                     Rai, Raima Sen, Lily Chakravarty, Suchita Raichaudhuri.
                         508 __ a Cinematography, Aveek Mukhopadhjee ; art director,
                                     Indranil Ghosh ; editor, Arghyakamal Mitra ; music,
                                     Debajyoti Misra ; costume designer, Sushanta Rai ;
                                     interior designer, Bubi Ray.
                         500 __ a Based on the original novel by Rabindranath Tagore.
                         500 __ a Originally released as a motion picture in 2003.
                         520 __ a Binodini is a beautiful and educated woman who is
                                     struggling to free herself from the oppression of
                                     widowhood. Widowed within a year of marriage, she
                                     moves into Mahendra's house as a companion to his
                                     mother. There she meets Mahendra's wife, Ashalata and
                                     his brother, Behari, who is in and out of the house,
                                     Mehendra and Behari were both offered her hand in
                                     marriage and had refused. Binodini sees the husband,
                                     the home and marital bliss that could have been hers
                                     and seduces Mahendra through the innocent medium of
                                     Asha. Asha and Binodini soon become inseperable.
                                     Among these four develops a forbidden attraction.
                         500 __ a Special features: Digitally re-mastered from the
                                     original film.
                         650 _0 a Man-woman relationships z India v Drama.
                         650 _0 a Widows z India v Drama.
                         655 _0 a Feature films.
                         655 _0 a Romance drama.
                         700 1_ a Mohta, Shrikant.
                         700 1_ a Soni, Mahendra.
                         700 1_ a Ghosh, Rituparno.
                         700 1_ a Chatterjee, Prasenjit.
                         700 1_ a Raychoudburi, Tota.
                         700 1_ a Rai, Aishwariya.
                         700 1_ a Sen, Raima, d 1979-
                         700 1_ a Chakravarti, Lily.
                         700 1_ a Raichaudhuri, Suchita.
                         700 1_ a Mukhopadhjee, Aveek.
                         700 1_ a Mitra, Arghyakamal.
                         700 1_ a Misra, Debajyoti.
                         700 1_ a Tagore, Rabindranath, d 1861-1941. t Cokhera
                                     b?ali. l Hindi
                         710 2_ a Eagle International (Firm)
                         710 2_ a Shree Venkatesh Films.
                         710 2_ a Eagle Video (Firm)
                         710 2_ a Shemaroo Video (Firm)
                         994 __ a Z0 b LNN
                         948 __ h NO HOLDINGS IN LNN - 1 OTHER HOLDINGS




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct  3 20:26:41 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Oct 05 15:26:41 -0500
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <p06002008bf637fbb5eb6@[169.232.226.225]>
Message-ID: <161227076871.23782.16233144673198676147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

In re Jonathan's remarks on etymology and incest:

Tibetan sources do of course repeat the tradition
that the Shaakyas maintain incetuous relations
with their sisters. They sometimes add -- and here
I'm not certain if they are following an Indian
source or being inventive -- that this explains
the derivation of Shaakya from the root shak, "to be able,"
for they proved themselves able to perpetuate their race
under circumstances in which only the "forbidden deed"
(mi rung ba'i las) was possible.

Matthew Kapstein




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Oct  4 01:09:43 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 03 Oct 05 18:09:43 -0700
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <003f01c5c87d$369ca570$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076879.23782.7285566427009356129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 41

In response to J Kirk's doubt:

>Is it sure that the "sisters" in question were sisters of the same 
>lineal descent as the brothers?

I refer to my own earlier posting, in which I pointed out that at 
least the  Mulasarvastivada Vinaya version in Skt explicitly 
distinguishes between svakasvakaa bhaginii and vaimaat.rkaa bhaginii. 
I don't think it gets much clearer than this. One thing that I have 
found interesting in my collection and analysis of these stories is 
precisely this point, that from a legal point of view, as well as a 
more or less commonsensical one, there isn't a whole lot of 
difference between a full and half sister. I beliee that the original 
version has the brothers marry full sisters, an arrangement which was 
later softened. but why, if the softening doesn't really do much?

As far as I have been able to discover, this story (cycle, if you 
will) has absolutely nothing to do with the legends of cross-cousin 
marriage of the Buddha, etc etc. (Incidentally, it has been suggested 
that the 'intrusion,' if this is what it is, of these patterns into 
the life story of the Buddha owes it origins not to Dravidian 
influence, as argued most forcefully by Trautman (and others), but 
perhaps to Iranian influences. I am not qualified to comment on this 
suggestion.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
Director of South & Southeast Asian Languages Program
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From jkirk at SPRO.NET  Tue Oct  4 00:47:35 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 03 Oct 05 18:47:35 -0600
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076876.23782.6538189787222948721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3794
Lines: 75

Is it sure that the "sisters" in question were sisters of the same lineal 
descent as the brothers? The term "sister" is sometimes not very precise 
when translating local kinships. I note from J. Silk's message that there 
must be a term for "full sisters" and "agnatic half-sisters" ....these 
latter could be daughters of a different mother same father;  or, father's 
brother's daughters would be agnatic sisters (parallel cousins). Northern 
Indian kinship forbids consanguineal marriage within 7 generations on the 
male side and 5 on the female side. But an article from The Hindu asserts 
that

"Buddhism allows first cousin marriages..." although which first cousins is 
not specified.( 
http://www.hindu.com/thehindu/seta/2002/10/24/stories/2002102400040200.htm   
)

I ask because there are and were kinship systems in India where uncles 
married their own sister's daughters (several Brahmin castes in south 
India), -- a way of sort of "marrying a sister" without doing it -- or their 
mother's brother's (maternal uncle's) daughters (cross-cousins. Parallel 
cousin spouses among Hindus are usually if not entirely taboo. These of 
course would not be referred to as agnatic.) Nur Yalman among others has 
written a lot on these preferential marriage choices. Granted, the ones he 
studied were not from northern India. However, the presence of some types of 
"sister-marriage"  in the hills is conceivable.

>???From The Hindu (same article):

"A foreigner with no knowledge of Indian society would conclude that 
marriages in India are made not in heaven, but in newspaper inserts.
Yet, such ads are not the usual manner of fixing marriages in much of India. 
They are but recent introduction, hardly 50 years old, used in case there is 
need for a greater choice; they are used if and only if the long-practised 
tradition of arranging marriages within the extended family or the 
sub-community is not to be followed. Even today, in many communities in 
India (and Pakistan and Sri Lanka), the first preference is to look within 
the family. Intra-community and consanguineous marriages are still more 
common and it has been so for centuries. Much of India, particularly South 
India, has practised endogamy or marriages within the community for 
centuries. In many communities, preference has been given to uncle-niece 
marriages, and between cousins (mother's brother's child, father's sister's 
child). The Tamil wife calls her husband "Athan" (father's sister's son) 
regardless; and the very word for mother-in-law is "Mamiyar" (respectful way 
of addressing mother's brother's wife). A recent study had shown that of the 
100,000 children studied, 34 per cent were born to consanguineously related 
parents, and 18 per cent of these were uncle-niece marriages. In 
Pondicherry, the number of consanguineous marriages was as high as 55 per 
cent, 25 years ago."

Perhaps the texts citing so-called incestuous relations might be 
questionable as to the kin relationships of the partners in question.
Joanna
================
----- Original Message ----- 
From: "Matthew Kapstein" <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, October 03, 2005 2:26 PM
Subject: Re: Oak and the Tribe of the Buddha


> In re Jonathan's remarks on etymology and incest:
>
> Tibetan sources do of course repeat the tradition
> that the Shaakyas maintain incetuous relations
> with their sisters. They sometimes add -- and here
> I'm not certain if they are following an Indian
> source or being inventive -- that this explains
> the derivation of Shaakya from the root shak, "to be able,"
> for they proved themselves able to perpetuate their race
> under circumstances in which only the "forbidden deed"
> (mi rung ba'i las) was possible.
>
> Matthew Kapstein 




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Tue Oct  4 10:15:10 2005
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Tue, 04 Oct 05 12:15:10 +0200
Subject: Etymologies of Zaakya (was: Oak and the Tribe of the Buddha)
In-Reply-To: <p05100300bf674a32dc28@[128.97.158.70]>
Message-ID: <161227076881.23782.11179977276860136071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 26

This is quite interesting. Iksvaku's statement that the princes were  
"able" makes more sense if a pun was present in the earliest version,  
though I'm not quite sure if it contained all three elements, the  
'Saaka grove (apparently not mentioned in the Sarvastivada/Kanjur  
version), the sakaahi bhaginiihi expression found in the Pali Canon  
(impossible in the Skt version), and Iksvaku's utterance on the  
princes being 'saakya, i.e. "capable", which of course the Pali  
transposes as sakya. The Pali gerundive of the equivalent of Skt.  
'sak-  is based on a stem sakk- (see sakka & sakku.neyya), so there  
too the point of Iksvaku's pun would be lost. There is material to  
suggest an earlier MIA level of the story, in which the three (two?)  
words were based on similar stems.
Furthermore: could it be that that the MSV Sanskrit version  
introduced the distinction between half sisters and full sisters to  
give sense to Iksvaku's utterance that the princes were  
"able" (because they survived in the forest, and, avoiding full  
incest, found a way to insure the continuation of their lineage),  
once the pun on the 'saaka trees got "lost in translation"? I am  
aware that this is highly speculative.

Alex Passi
Dipartimento di Studi Linguistici e Orientali
University of Bologna.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Oct  5 02:04:53 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 04 Oct 05 19:04:53 -0700
Subject: Citation
In-Reply-To: <a6bd64a6d981.a6d981a6bd64@gwu.edu>
Message-ID: <161227076889.23782.13436630587635267618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20

Rivista degli Studi Orientali, volume LXXV, Fasc. 1-4 (2001), pp. 157-187

ashok aklujkar


On 04-10-2005 18:46, "Alfred Hiltebeitel" <beitel at GWU.EDU> wrote:

> Could anyone help me with the citation for Minoru Hara's article
> titled "The Hindu Concept of Friendship: A Note on Sanskrit praNaya."
> It would be much appreciated.
> 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion and Human Sciences
> Department of Religion
> 2106 G Street, NW
> George Washington University
> Washington DC 20052




From beitel at GWU.EDU  Wed Oct  5 01:46:49 2005
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 04 Oct 05 21:46:49 -0400
Subject: Citation
Message-ID: <161227076884.23782.6729604841351166164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 13

Could anyone help me with the citation for Minoru Hara's article 
titled "The Hindu Concept of Friendship: A Note on Sanskrit praNaya." 
It would be much appreciated. 

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052




From beitel at GWU.EDU  Wed Oct  5 12:24:51 2005
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Wed, 05 Oct 05 08:24:51 -0400
Subject: Citation
Message-ID: <161227076892.23782.13980959655220373139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 38

Thanks to Adam Bowles and Ashok Aklujkar.

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Adam Bowles <A.Bowles at LATROBE.EDU.AU>
Date: Tuesday, October 4, 2005 10:01 pm
Subject: Re: Citation

> Rivista degli studi orientali, 2002, vol.75, no.1-4, pp.157-187.
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alfred
> Hiltebeitel
> Sent: Wednesday, 5 October 2005 11:47 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Citation
> 
> Could anyone help me with the citation for Minoru Hara's article 
> titled "The Hindu Concept of Friendship: A Note on Sanskrit 
> praNaya." 
> It would be much appreciated. 
> 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion and Human Sciences
> Department of Religion
> 2106 G Street, NW
> George Washington University
> Washington DC 20052
> 




From A.Bowles at LATROBE.EDU.AU  Wed Oct  5 02:01:13 2005
From: A.Bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Wed, 05 Oct 05 12:01:13 +1000
Subject: Citation
Message-ID: <161227076887.23782.9146346712971430336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

Rivista degli studi orientali, 2002, vol.75, no.1-4, pp.157-187.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alfred
Hiltebeitel
Sent: Wednesday, 5 October 2005 11:47 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Citation

Could anyone help me with the citation for Minoru Hara's article 
titled "The Hindu Concept of Friendship: A Note on Sanskrit praNaya." 
It would be much appreciated. 

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Oct  5 16:22:50 2005
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Oct 05 12:22:50 -0400
Subject: Ittagi in Karnataka
Message-ID: <161227076894.23782.17328326646888805336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 16

Dear Indologists,

I am interested in the etymology of the place name iTTagi in Karnataka. In a 
7th-8th century inscription, it is called iTTage. Did the name have anything 
to do with Sanskrit iSTakA?

Thanks in advance

Regards
S. Palaniappan


    




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Oct  5 20:00:49 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 06 Oct 05 09:00:49 +1300
Subject: Indica-et-Buddhica.org (IeB): site update / new content
Message-ID: <161227076896.23782.17120049426357804291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 59

[To H-Buddhism subscribers, I apologise for cross posting]

Dear Colleagues,

The static IeB web site has been migrated to a dynamic content
management system on a new platform. This should improve site
navigation, searching, response and availability. New material has also
been added. Notably RSS news aggregation for related material and IeB
Lexica.

Lexica is a web interface to a collection of Sanskrit, Tibetan and
English dictionaries and word lists, including Sanskrit-Tibetan
Terminology based on the `Yog?c?rabh?mi' and `Mah?vyutpatti', and
`Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary'.

At this point the site as a whole consists of:

1/. Repositorium: a content management platform providing a repository
or archive for texts, materials and lexica pertinent to the study of
Indian Buddhism, and to Indology and Buddhology in general.

 http://indica-et-buddhica.org/

2/. Catalogus Bibliothecarum: a virtual union catalogue providing
centralised access to library servers with significant Indological and
Buddhological collections.

 http://indica-et-buddhica.org/?q=node/21

3/. Lexica: a web interface giving access to definitions from a
collection of Sanskrit-Tibetan, Sanskrit-English and English-English
dictionaries and word lists.

 http://indica-et-buddhica.org/?q=taxonomy/term/32

4/. Scriptio: a publishing platform used for flagging changes to the web
site.

 http://indica-et-buddhica.org/?q=taxonomy/term/26

5/. Mechanisma: a groupware suite for coordinating group activities and
sharing information and documents.

 http://indica-et-buddhica.org/?q=taxonomy/term/28


Best regards,

 Richard MAHONEY


-- 
Richard MAHONEY | internet: indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Oct  6 22:42:37 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 06 Oct 05 17:42:37 -0500
Subject: address query
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510031519100.18642@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076899.23782.92470821707663304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10

I will be grateful to anyone who might send me the
current e-mail address of Stuart Macgregor.

Please respond off-list.

with thanks,
Matthew Kapstein




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct  7 23:17:45 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 07 Oct 05 18:17:45 -0500
Subject: address of Stuart Mcgregor
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510061741040.11963@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076901.23782.3999216676309722780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 12

> I will be grateful to anyone who might send me the
> current e-mail address of Stuart Mcgregor.
>
> Please respond off-list.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein
>
>




From veerankp at SIFY.COM  Sat Oct  8 11:17:08 2005
From: veerankp at SIFY.COM (NKP veera)
Date: Sat, 08 Oct 05 17:17:08 +0600
Subject: eternal upward movement in jainism
Message-ID: <161227076903.23782.9287923486016568514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 24

sorry if my previous mail is already circulated

Vaarttika com. On BS shankarabhaa.sya states that 


Santatamuurdhvagamana?siilo hi jiiva.h (Anantakrishnashastri edition p.594)

Atha mok.sa.h?nigatanikhilakle?satadvaasanasya anaavara.naj~naanasya sukhaiktaanansya aatmano?lokaakaa?sade?saavasthaanam ityeke
Apare tu --- uurdhvagamana?siilo hi jiivo dharmaadharmaastikayena baddhas 
tadvimokaad uurdhva.m gacchatyeva/ sa mok?sa ityuucire (p.595)

Sarvadar"sanasa.mgraha quotes this type of Mukti twice. Once in jainamata  and second time in nyayamata.
tathaa karmarahita aatmaa asa.mgatvaad uurdhva.m gacchati (SDS. P.33, Aandashram Ed. fourth reprint 1977).
pa~njaraan muktasya "sukasyeva aatmana.h satatordhvagamana.m muktir iti cet tadaa vaktavya.m (SDS.p.95).

where it is stated in jain texts? 

thanks in advance

veeranarayana Pandurangi
Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Tirupati




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sun Oct  9 06:36:39 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sun, 09 Oct 05 09:36:39 +0300
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076905.23782.9630322563155464528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

Dr. Ambedkar writes in his Patana:

"Sidhartha Gautam Buddha belongs to Shakya Gana of Adivasis having totem of the tree of Salai and Gautam means a bull which was his totem."

http://www.ambedkar.org/patana/patana8.htm

What is Salai?

Thank you




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Sun Oct  9 08:22:05 2005
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Sun, 09 Oct 05 10:22:05 +0200
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <000c01c5cc9b$e35ac0e0$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227076907.23782.7298162644383013514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 25

On 09/10/2005, at 8:36 AM, Plamen Gradinarov wrote:
Dr. Ambedkar writes in his Patana:

"Sidhartha Gautam Buddha belongs to Shakya Gana of Adivasis having  
totem of the tree of Salai and Gautam means a bull which was his totem."

http://www.ambedkar.org/patana/patana8.htm

What is Salai?

Thank you

The Salai is apparently the incense tree, Boswellia Serrata, also  
known as Dhup or Salar. I wonder if Dr. Ambedkar here is confusing it  
with  the 'Saal tree, Shorea Robusta, which appears in Buddhist lore  
as the tree upon which Maya rested when she gave birth to the  
Bodhisattva, as well as the tree(s) under which the Buddha passed  
into Parinirvana. Neither is the same as the 'Saaka or teak tree,  
Tectona Grandis, apart from the fact that both Shorea and Tectona are  
valuable timber trees.

Alex Passi




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 10 15:34:37 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 10 Oct 05 10:34:37 -0500
Subject: to colleagues at Cambridge U.
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510061741040.11963@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076910.23782.3612999688189208866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 12

> I will be grateful to anyone who might send me the
> current e-mail address of Stuart Macgregor.
>
> Please respond off-list.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein
>
>




From drdavis at WISC.EDU  Mon Oct 10 17:34:59 2005
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Mon, 10 Oct 05 12:34:59 -0500
Subject: eternal upward movement in jainism
Message-ID: <161227076913.23782.18253330250219075095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 50

You may find Umaasvati's Tattvaarthasuutra 10.5-6 and its commentaries to be 
helpful.

10.5 tadanantaram uurdhvam gacchaty aa lokaantaat
10.6 puurvaprayogaad asangatvaad bandhacchedaat tathaagatipariNaamaac ca 
tadgatiH

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin

----- Original Message ----- 
From: "NKP veera" <veerankp at SIFY.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, October 08, 2005 6:17 AM
Subject: eternal upward movement in jainism


> sorry if my previous mail is already circulated
>
> Vaarttika com. On BS shankarabhaa.sya states that
>
>
> Santatamuurdhvagamana"siilo hi jiiva.h (Anantakrishnashastri edition 
> p.594)
>
> Atha mok.sa.h-nigatanikhilakle"satadvaasanasya anaavara.naj~naanasya 
> sukhaiktaanansya aatmano'lokaakaa"sade"saavasthaanam ityeke
> Apare tu --- uurdhvagamana"siilo hi jiivo dharmaadharmaastikayena baddhas
> tadvimokaad uurdhva.m gacchatyeva/ sa mok"sa ityuucire (p.595)
>
> Sarvadar"sanasa.mgraha quotes this type of Mukti twice. Once in jainamata 
> and second time in nyayamata.
> tathaa karmarahita aatmaa asa.mgatvaad uurdhva.m gacchati (SDS. P.33, 
> Aandashram Ed. fourth reprint 1977).
> pa~njaraan muktasya "sukasyeva aatmana.h satatordhvagamana.m muktir iti 
> cet tadaa vaktavya.m (SDS.p.95).
>
> where it is stated in jain texts?
>
> thanks in advance
>
> veeranarayana Pandurangi
> Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Tirupati
> 




From arganis at TODITO.COM  Fri Oct 14 23:43:00 2005
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 14 Oct 05 23:43:00 +0000
Subject: is it a new movement in India?
Message-ID: <161227076916.23782.14646503936306732505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 13

Dear Professors: 
Accept a coordial greeting. I havea interrogateand I hope your can help me with your professional experience. How can you categorize the movement of the Sisters from Calcutta, been founded by the Mother Teresa? Because they use elements characteristic of the bengali religius culture regional. Ne., the white sari that is the uniform of the women widows that when they are consecrated to the religion in the asramas or monasteries to an advanced age. The name matajis, is also an employee in the Hindu traditions for the womens, especially those that saints are considered. They use the rosary in similar form to the japa-mala rosaries that use the devote of Krishna in the school of the Gaudiya-vaisnavism  pf Bengala. In short, would they be rotted denomine new religious movement or how? 
Prfr. Horacio F. Arganis J.
U A de C
IEFAC
IBCH.

_________________________________________________________________________
?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
www.trabajahoy.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Oct 19 14:40:42 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 19 Oct 05 08:40:42 -0600
Subject: teaching the Arthasastra
In-Reply-To: <s3560e03.063@loc.gov>
Message-ID: <161227076925.23782.8262389326322793429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 37

Allen: the only good and accurate translation is by Kangle. His 
three-volume work originally published by the University of Bombay 
has recently been reprintd by Motilal. Try to keep him from the 
Penguin translation by Rangarajan, who has not training in the field 
(his degree was in Physics and he was a foreign service officer) and 
has also mutilated the text by shifting passages around.

Patrick




>Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be 
>best for a professor of political science to add to a general 
>graduate level course on political theory, and also which background 
>material to recommend both for him to learn about the book and to 
>commend to his students?  His training is solely in Western poltical 
>thought.
>
>This is posted on both H-Asia and Indology.
>
>
>Thanks,
>
>Allen Thrasher
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>South Asia Team, Asian Division
>Library of Congress, Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
>Library of Congress.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Oct 19 13:42:23 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 19 Oct 05 08:42:23 -0500
Subject: teaching the Arthasastra
In-Reply-To: <s3560e03.063@loc.gov>
Message-ID: <161227076922.23782.2758634209182948185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 21

Probably Rangarajan's trans. in the Penguin Classics
series is the best for non-Indologists, though many
within the field consider his rearrangements of
the text unwarranted. J. Duncan Derrett's article
on "Social and Political Thought and Institutions,"
in Basham's _A Cultural History of India_ makes a
useful general introduction to the domain on behalf
of the general reader. Hartmut Scharfe, _Investigations in
Kautilya's Manual of Political Science_, 2nd ed. 1993,
is useful for probing more deeply, and Kangle's ed. and trans.
remains the best version overall. Zimmer's discussion in
_Philosophies of India_ is of course quite dated, but it makes
a good read, introduces aspects of the ancient Indian political
ethos accurately enough, and so may be recommended to arouse
student interest, though this perhaps applies more to undergrads
than to graduate students.

Matthew Kapstein




From athr at LOC.GOV  Wed Oct 19 13:09:33 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 19 Oct 05 09:09:33 -0400
Subject: teaching the Arthasastra
Message-ID: <161227076919.23782.10880981300816059750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 19

Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be best for a professor of political science to add to a general graduate level course on political theory, and also which background material to recommend both for him to learn about the book and to commend to his students?  His training is solely in Western poltical thought.

This is posted on both H-Asia and Indology.


Thanks,

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Oct 19 14:04:52 2005
From: lmfosse at CHELLO.NO (lmfosse at CHELLO.NO)
Date: Wed, 19 Oct 05 16:04:52 +0200
Subject: teaching the Arthasastra
Message-ID: <161227076928.23782.8398010726108693567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3266
Lines: 72

Hello Allen,

I am teaching the Arthashastra this semester. Kangle's translation is best. Here is the reading list I have given my student:

Obligatory material

Hartmut Scharfe: Investigations in Kautalya?s Manual of Political Science. Harrassowitz Verlag 1993. s. 102-251, 275-293) (167 sider)

Lars Martin Fosse: The Crux of Chronology in Sanskrit Literature. Statistics and Indology. A Study of Method. Oslo 1997. (side 73-82).

J. Heesterman: Kautilya and the Ancient Indian State. I: The Inner Conflict of Tradition. s. 128-141 (13 sider)

Patrick Olivelle: Manu and the Arthashastra. Journal of Indian Philosophy, 32: 281-291, 2004. (10 sider)

Maria Schetelich: Die mandala-Theorie in Artha- und Nitisastra. I: Recht, Staat und Verwaltung im klassischen Indien. Herausgegeben von Bernard K?lver. M?nchen 1997, s. 211-237. (26 sider)

Eva Ritschl: ?berlegungen zu atavi und anderen Gruppen der Anarya-Bev?lkerung im alten Indian nach Sanskritquellen. I: Recht, Staat und Verwaltung im klassischen Indien. Herausgegeben von Bernard K?lver. M?nchen 1997, s. 245-253. (8 sider)

J. Duncan M. Derrett: Rajadharma. The Journal of Asian Studies, Vol. 35, No. 4, 1976, s. 597-609. (12 sider)

Thomas R. Trautmann: A Metrical Original for the Kautiliya Arthasastra?. Journal of the American Oriental Society, Vol. 88, No. 2, 1968, 347-349. (2 sider)

George Modelski: Kautilya: Foreign Policy and International System in the Ancient Hindu World. The American Political Science Review, Vol. 58, No. 3, 1964, 549-560. (11 sider). Tilsammen: 258 sider

Other material: 

John W. Spellman: Political Theory of Ancient India. A Study of Kingship from th earliest times to circa A.D. 300. Oxford 1964.

Bernhardt Breloer: Kautilya-Studien (1927-34)

Sten Konow: Kautilya Studies, 1945. 

Friedrich Wilhelm: Politische Polemiken im Staatslehrbuch Kautilyas. Wiesbaden 1960. 

Paul Hacker: Anvikshiki, WZKSO 2, 1958. (See also Kleine Schriften).

Otto Stein: Megasthenes und Kautilya. Wien, 1921

P. V. Kane: History of Dharmashastra. Poona 1968. (Chap. 14, big section on the Arthashastra, more than a 100 pages). 

Harry Falk: Die Pr?fung der Beamten im Arthashastra, Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens, bind. 30, 1986. p. 65ff.

Trautmann's statistical study of the AS is probably too off-beat for a professor of politics. 

Lars Martin

> 
> fra: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> dato: 2005/10/19 on PM 03:09:33 MEST
> til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> emne: teaching the Arthasastra
> 
> Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be best for a professor of political science to add to a general graduate level course on political theory, and also which background material to recommend both for him to learn about the book and to commend to his students?  His training is solely in Western poltical thought.
> 
> This is posted on both H-Asia and Indology.
> 
> 
> Thanks,
> 
> Allen Thrasher
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
> 




From athr at LOC.GOV  Thu Oct 20 14:03:26 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 20 Oct 05 10:03:26 -0400
Subject: history of Kavyamala series
Message-ID: <161227076931.23782.15738818391184124644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3625
Lines: 37

Has anyone published a history of the Kavyamala series, or does anyone on the list feel confident they understand it?  I am trying to put together the information for the sake of correcting my library's cataloging of it (and possibly some of other libraries' records on OCLC).  

There is an article on the series by Albrecht Weber drawing the attention of Western indologists to it, which unfortunately was published in the middle of the series: Weber, Albrecht. Ueber [sic] die K*vyam*l*. Giornale della Societ? Asiatica Italiana 7 (1893, 158-172.

It appears to me that the basic story is this.

It was first published by Niranaya Sagar Press as a monthly. 1886-19?? , each issue containing parts of larger works and/or complete short works.
The larger works were promptly republished each separately in a monographic series of the same name, numbered 1-95 (1886-1913).
The shorter works were likewise promptly published in compilations called gucchakas (title page mostly identical to that of the monthly, except for numbering), v. 1-14 (1886-1911).
A 2nd ed. and a 3rd, revised, ed. were published by Nirnaya Sagar.
Various publishers later at varioius dates republished items from the monographic series.
The Gucchaka series was reprinted 1988 by Chowkhamba Bharati Akadami.

The OCLC records are confusing and I suspect in some cases erroneous.  Shaw and Quaraishi's Bibliography of South Asia Periodicals and the BL catalog show no copy of the initial monthly version.

There is an article on the series by Albrecht Weber drawing the attention of Western indologists to it, which unfortunately was published in the middle of the series: Weber, Albrecht. Ueber [sic] die K*vyam*l*. Giornale della Societ? Asiatica Italiana 7 (1893, 158-172.

I am particularly interested in any person on the list or their institution has a really complete set of the initial monthly.  LC has nos. 1-156 (microfiched and then bound and microfiched), plus 157 and 200 (April 1900) (the last mislaid at the time 1-156 was dealt with).  But issue 200 has works that end in the middle of the text and with no colophon, thus incomplete, and a publisher both committed and thriving like NSP would have to reason to terminate the project in this way.  I would like to know when the monthly ended and perhaps even to acquire microfilm or photocopies of the missing issues, since I think the format has some historical importance for the history of Skt. publishing.

BY THE WAY, LET ME TAKE THIS OPPORTUNITY TO ENCOURAGE SOMEONE TO STUDY, OR ENCOURAGE TO STUDY, OR ORDER A GRAD STUDENT TO STUDY, THE HISTORY OF SANSKRIT PUBLISHING.  It clearly was important not only to our world but even commercially.  As I recall when Jim Nye of Chicago was first taking over Maureen Patterson's Sanskrit Series Project, the decision was made to confine it to the one thousand most important _series_.  Skt. publishing was clearly not a tiny niche market.  It would also be interesting to see how it got into an international market, since it seems (at least to me) that of S. Asian publishing only those in English and in Sanskrit got into international commerce until very recently.  (Including Pali and Prakrit with Sanskrit, of course.)

Maybe some of the extant old publishers could be persuaded to open their archives.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From don8 at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Thu Oct 20 23:28:11 2005
From: don8 at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Wendy Doniger)
Date: Thu, 20 Oct 05 18:28:11 -0500
Subject: INDOLOGY Digest - 15 Oct 2005 to 19 Oct 2005 (#2005-67)
In-Reply-To: <INDOLOGY%200510200000220750.3B71@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227076935.23782.1373658479978629546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7454
Lines: 227

please unsubsrcribe me from this list.

On Oct 19, 2005, at 6:00 PM, INDOLOGY automatic digest system wrote:

>
> From: INDOLOGY automatic digest system <LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: October 19, 2005 6:00:22 PM CDT
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: INDOLOGY Digest - 15 Oct 2005 to 19 Oct 2005 (#2005-67)
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>
>
> There are 4 messages totalling 180 lines in this issue.
>
> Topics of the day:
>
>   1. teaching the Arthasastra (4)
>
>
>
> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Date: October 19, 2005 8:09:33 AM CDT
> Subject: teaching the Arthasastra
>
>
> Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be  
> best for a professor of political science to add to a general  
> graduate level course on political theory, and also which  
> background material to recommend both for him to learn about the  
> book and to commend to his students?  His training is solely in  
> Western poltical thought.
>
> This is posted on both H-Asia and Indology.
>
>
> Thanks,
>
> Allen Thrasher
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.
>
>
>
> From: Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Date: October 19, 2005 8:42:23 AM CDT
> Subject: Re: teaching the Arthasastra
>
>
> Probably Rangarajan's trans. in the Penguin Classics
> series is the best for non-Indologists, though many
> within the field consider his rearrangements of
> the text unwarranted. J. Duncan Derrett's article
> on "Social and Political Thought and Institutions,"
> in Basham's _A Cultural History of India_ makes a
> useful general introduction to the domain on behalf
> of the general reader. Hartmut Scharfe, _Investigations in
> Kautilya's Manual of Political Science_, 2nd ed. 1993,
> is useful for probing more deeply, and Kangle's ed. and trans.
> remains the best version overall. Zimmer's discussion in
> _Philosophies of India_ is of course quite dated, but it makes
> a good read, introduces aspects of the ancient Indian political
> ethos accurately enough, and so may be recommended to arouse
> student interest, though this perhaps applies more to undergrads
> than to graduate students.
>
> Matthew Kapstein
>
>
>
> From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> Date: October 19, 2005 9:40:42 AM CDT
> Subject: Re: teaching the Arthasastra
>
>
> Allen: the only good and accurate translation is by Kangle. His  
> three-volume work originally published by the University of Bombay  
> has recently been reprintd by Motilal. Try to keep him from the  
> Penguin translation by Rangarajan, who has not training in the  
> field (his degree was in Physics and he was a foreign service  
> officer) and has also mutilated the text by shifting passages around.
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>> Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be  
>> best for a professor of political science to add to a general  
>> graduate level course on political theory, and also which  
>> background material to recommend both for him to learn about the  
>> book and to commend to his students?  His training is solely in  
>> Western poltical thought.
>>
>> This is posted on both H-Asia and Indology.
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Allen Thrasher
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>>
>>
>>
>
> From: lmfosse at CHELLO.NO
> Date: October 19, 2005 9:04:52 AM CDT
> Subject: Re: teaching the Arthasastra
>
>
> Hello Allen,
>
> I am teaching the Arthashastra this semester. Kangle's translation  
> is best. Here is the reading list I have given my student:
>
> Obligatory material
>
> Hartmut Scharfe: Investigations in Kautalya?s Manual of Political  
> Science. Harrassowitz Verlag 1993. s. 102-251, 275-293) (167 sider)
>
> Lars Martin Fosse: The Crux of Chronology in Sanskrit Literature.  
> Statistics and Indology. A Study of Method. Oslo 1997. (side 73-82).
>
> J. Heesterman: Kautilya and the Ancient Indian State. I: The Inner  
> Conflict of Tradition. s. 128-141 (13 sider)
>
> Patrick Olivelle: Manu and the Arthashastra. Journal of Indian  
> Philosophy, 32: 281-291, 2004. (10 sider)
>
> Maria Schetelich: Die mandala-Theorie in Artha- und Nitisastra. I:  
> Recht, Staat und Verwaltung im klassischen Indien. Herausgegeben  
> von Bernard K?lver. M?nchen 1997, s. 211-237. (26 sider)
>
> Eva Ritschl: ?berlegungen zu atavi und anderen Gruppen der Anarya- 
> Bev?lkerung im alten Indian nach Sanskritquellen. I: Recht, Staat  
> und Verwaltung im klassischen Indien. Herausgegeben von Bernard  
> K?lver. M?nchen 1997, s. 245-253. (8 sider)
>
> J. Duncan M. Derrett: Rajadharma. The Journal of Asian Studies,  
> Vol. 35, No. 4, 1976, s. 597-609. (12 sider)
>
> Thomas R. Trautmann: A Metrical Original for the Kautiliya  
> Arthasastra?. Journal of the American Oriental Society, Vol. 88,  
> No. 2, 1968, 347-349. (2 sider)
>
> George Modelski: Kautilya: Foreign Policy and International System  
> in the Ancient Hindu World. The American Political Science Review,  
> Vol. 58, No. 3, 1964, 549-560. (11 sider). Tilsammen: 258 sider
>
> Other material:
>
> John W. Spellman: Political Theory of Ancient India. A Study of  
> Kingship from th earliest times to circa A.D. 300. Oxford 1964.
>
> Bernhardt Breloer: Kautilya-Studien (1927-34)
>
> Sten Konow: Kautilya Studies, 1945.
>
> Friedrich Wilhelm: Politische Polemiken im Staatslehrbuch  
> Kautilyas. Wiesbaden 1960.
>
> Paul Hacker: Anvikshiki, WZKSO 2, 1958. (See also Kleine Schriften).
>
> Otto Stein: Megasthenes und Kautilya. Wien, 1921
>
> P. V. Kane: History of Dharmashastra. Poona 1968. (Chap. 14, big  
> section on the Arthashastra, more than a 100 pages).
>
> Harry Falk: Die Pr?fung der Beamten im Arthashastra, Wiener  
> Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens, bind. 30, 1986. p. 65ff.
>
> Trautmann's statistical study of the AS is probably too off-beat  
> for a professor of politics.
>
> Lars Martin
>
>
>>
>> fra: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>> dato: 2005/10/19 on PM 03:09:33 MEST
>> til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> emne: teaching the Arthasastra
>>
>> Can anyone suggest which translation of the Arthasastra would be  
>> best for a professor of political science to add to a general  
>> graduate level course on political theory, and also which  
>> background material to recommend both for him to learn about the  
>> book and to commend to his students?  His training is solely in  
>> Western poltical thought.
>>
>> This is posted on both H-Asia and Indology.
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Allen Thrasher
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>>
>>
>>
>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Oct 21 14:24:01 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 21 Oct 05 14:24:01 +0000
Subject: history of Kavyamala series
In-Reply-To: <s3576c40.094@loc.gov>
Message-ID: <161227076938.23782.15038912326492787216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 53

Sorry, but a short answer is all I have time for at the moment:

This library has complete sets of both Kavyamala series, which are 
not directly related to one another, as far as I am aware. Let's call 
them the short and the long series. Here are to links which should 
list them both in our OPAC:

The short series:

http://goopc4.sub.uni-
goettingen.de:8080/DB=1/SET=2/TTL=1/FAM?PPN=145566331

The long series:

http://goopc4.sub.uni-
goettingen.de:8080/DB=1/SET=5/TTL=97/FAM?PPN=129837423

(please remove line breaks)

Apart from that, we have a complete set of the original wrappers of 
all fascicles of the long series, which may be helpful for anyone 
trying to reconstruct the history of their publication.

I don't know of any study of the Kavyamala apart from Weber's 
short article, which gives some useful hints for users.

Best regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Oct 21 21:07:46 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 21 Oct 05 15:07:46 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227076941.23782.5715542285960004359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 51

Friends: please distribute this advertisement to other listserves and 
to individuals who may be interested. thanks.

patrick Olivelle






THE UNIVERSITY OF TEXAS AT AUSTIN
DIRECTOR, SOUTH ASIA INSTITUTE
The University of Texas at Austin invites applications for the 
position of Director of the South Asia Institute. The University of 
Texas has made the South Asia region a priority for the entire 
institution. The Institute draws its members from across the various 
schools, colleges, and departments. Faculty with a South Asia 
concentration now number more than 50. The Institute houses the Title 
VI National Resource Center for South Asia and several endowments. 
The Director will be charged with providing leadership in making the 
University of Texas South Asia program the strongest in the world. 
The focus for new initiatives will be contemporary South Asia. 
Resources will be made available to make several new faculty 
appointments in areas such as economics, politics, ecology, public 
health, economics of international labor trends, globalization, 
security, international
trade, demography, geography, communication, energy, environment, 
education, and information technology. We are seeking candidates with 
demonstrable leadership and administrative skills, excellent networks 
in the business and/or policy arenas. Ph.D. preferred but not 
required.
To learn more about the South Asia Institute visit
www.utexas.edu/cola/southasia/.

Applicant Instructions:
Please send a letter of interest, current CV, three letters of 
reference (sent to us directly by the referees): Director Search 
Committee South Asia Institute GEB 3.200, 1 University Station G6000 
The University of Texas at Austin, Austin, Texas 78712. We will begin 
the process of reviewing the applications by January 15, 2006, 
although applications will be accepted after that date and the search 
will continue until an appointment is made. The University of Texas 
at Austin is an AA/EEO employer.


A background check will be conducted on the applicant selected. The 
University of Texas at Austin is an Affirmative Action/Equal 
Opportunity Employer.




From athr at LOC.GOV  Fri Oct 21 22:33:14 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 21 Oct 05 18:33:14 -0400
Subject: teaching the Arthasastra
Message-ID: <161227076944.23782.7860819619601683480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 18

Many thanks to Matthew Kapstein, Patrick Olivelle, and Lars Martin Fosse for the quick and helpful responses.  The professor is primarily trained in a Great Books tradition rather than quantitative or sociological, and, while not a follower of Leo Strauss, would be inclined to think that one should at least assume at first that every aspect of a text including its arrangement is planned and carefully meant.  This would be a disrecommendation for the Penguin trans., in addition to the criticisms already given. I will however add a warning about what Steve Farmer would call the layered quality of many Indian texts.  


Gratefully,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Oct 23 17:37:23 2005
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 23 Oct 05 19:37:23 +0200
Subject: New Publications
Message-ID: <161227076946.23782.18196237592391636632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4510
Lines: 201

Dear Colleagues,

we would like to announce the publication of the first volumes in the new Series 

ETHNO-INDOLGOY: HEIDELBERG STUDIES IN SOUTH ASIAN RITUALS
Edited by Axel Michaels
Harrassowitz Verlag, Wiesbaden

For more details and oder forms see below and http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/aktuelles/sonstiges/reiheEthnoIndology.html.


Volume 1
WORDS AND DEEDS ? HINDU AND BUDDHIST RITUALS IN SOUTH ASIA 
Edited by J?rg Gengnagel, Ute H?sken, Srilata Raman. 
2005, 299 p., ISBN 3-447-05152-3

Volume 2
RELIGION AND THE STATE: INITIATING THE MONARCH IN SHAIVISM AND THE BUDDHIST WAY OF MANTRAS
Alexis Sanderson
forthcoming, ca. 190 p.

Volume 3
HANDLING DEATH ? THE DYNAMICS OF DEATH AND ANCESTOR RITUALS AMONG THE NEWARS OF BHAKTAPUR, NEPAL
Niels Gutschow, Axel Michaels
2005, 216 p., ISBN 3-447-05160-4

Volume 4
VISUALIZING SPACE IN BANARAS: IMAGES, MAPS, AND THE PRACTICE OF REPRESENTATION
Edited by Martin Gaenszle, J?rg Gengnagel
2006, ca. 350 p., ISBN 3-447-05187-6

----------------------------------------
Contents of Vols. 1 and 2-4

Volume 1
WORDS AND DEEDS ? HINDU AND BUDDHIST RITUALS IN SOUTH ASIA 
Edited by J?rg Gengnagel, Ute H?sken, Srilata Raman. 


Axel Michaels 
General Preface to the ?Heidelberg Studies in South Asian Rituals? 

J?rg Gengnagel, Ute H?sken, Srilata Raman
Editors? Preface 

G?rard Colas
Rites Among Vaikh?nasas and Related Matters: Some Methodological Issues

Axel Michaels
Samkalpa: The Beginnings of a Ritual 

J?rg Gengnagel
K???kha??okta: On Texts and Processions in V?r??as? 

Srilata Raman
Sam??raya?a in ?r?vai??avism 

Marion Rastelli
Unaltered Ritual in Transformed Religion. The p?j? According to Ahirbudhnyasa?hit? 28 and the Nityagrantha 

Ute H?sken
Sa?sk?ras in Theory and Practice 

Alexander von Rospatt
The Transformation of the Monastic Ordination (pravrajy?) Into a Rite of Passage in Newar Buddhism 

Oliver Freiberger
Ressurection from the Dead? The Br?hma?ical Rite of Renunciation and Its Irreversibility 

Karin Steiner
Proposal for a Multi-Perspective Approach to ?rauta Ritual 

Monika Horstmann
Why Ritual? An Eighteenth-Century Debate


Volume 3
HANDLING DEATH ? THE DYNAMICS OF DEATH AND ANCESTOR RITUALS AMONG THE NEWARS OF BHAKTAPUR, NEPAL
Niels Gutschow, Axel Michaels


Foreword

Introduction

 

Part I: Bhaktapur ? The Urban Fabric, Rituals and Ritual Specialists

 

Bhaktapur - a Newar Town in theKathmandu Valley

Priests and Purity Specialists in Death Rituals

Calendriical Rituals of Death and Renewal

Personal Death and Ancestor Rituals

  

Part II: Laty? ? The Ritual of Joining the Ancestors (sapi???kara?a)

 

The Social Background

Description of the Laty? Ritual

The Ritual Handbooks 

   

Part III: Conclusion ? The Dynamics of Newar Death Rituals

 

Textuality and Contextuality

Pollution and Purification

Embodiment and tactility

Deification and Pacification

Memory and Mourning

Continuity and Change

The Uncertainty of Death

 

References

Glossary

Index

 

DVD Handling Death 



Volume 4
VISUALIZING SPACE IN BANARAS: IMAGES, MAPS, AND THE PRACTICE OF REPRESENTATION
Edited by Martin Gaenszle, J?rg Gengnagel

I. Sacred Topography
Hans Bakker
The Avimuktakshetra in V?r?nas? Its Origin and Early Development

Ravi S. Singh and Rana P. B. Singh
Goddesses in K??? (V?r?nas?): Spatial Patterns and Symbolic Orders

Annette Wilke
The Banars? Navadurg? Cycle and its Spatial Orientation

Sunthar Visuvalingam and Elizabeth Chalier?Visuvalingam
Bhairava in Banaras  Negotiating Sacred Space and Religious Identity

II.    Maps

Axel Michaels
Mapping the Religious and Religious Maps: Aspects of Transcendence
and Translocality in Two Maps of Varanasi

J?rg Gengnagel
Maps and Processions in Banaras: The Debate Concerning the Pa?cakro??y?tr?

Sumathi Ramaswamy
Enshrining the Map of India: Cartography, Nationalism, and the Politics of Deity in Varanasi

III.   Images

Niels Gutschow
Panoramas of Banaras

Joachim K. Bautze
Examples of Unlicensed Copies and Versions of Views from Benares: Their Authorship and Identification

Sandria B. Freitag
Visualizing Cities by Modern Citizens:  Banaras Compared to Jaipur and Lucknow

IV.  Social Practice And Everyday Life

Nita Kumar
The Space of the Child:  The Nation, the Neighbourhood, and the Home

Stefan Sch?tte
The Social Landscape of the Washermen in Banaras

Martin Gaenszle (In Collaboration with Nutan Dhar Sharma)
Nepali Places: Appropriations of Space in Banaras

Vasudha Dalmia
Visions of a New Banaras in the Early Twentieth Century




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 24 14:16:07 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 24 Oct 05 09:16:07 -0500
Subject: rupees past
In-Reply-To: <435CC74B.31461.AD2C75@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227076952.23782.7959897979897701331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 11

Would any of you have some information on
the exchange rate for the rupee in about 1900?
If, in addition to the rupee to pounds and/or dollar rates,
there are estimates of values in current rupees, i.e.,
the inflation index, that would be useful to me as well.

with thanks,
Matthew Kapstein




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct 24 11:36:43 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 24 Oct 05 11:36:43 +0000
Subject: history of Kavyamala series
In-Reply-To: <s3576c40.094@loc.gov>
Message-ID: <161227076949.23782.2560931685027795060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3364
Lines: 89

Here is an addition to my short notice on the history of the Kavyamala:

The term "Kavyamala" actually designates three things at the same time: 
- the Kavyamala JOURNAL 
- and the two  Kavyamala SERIES ("long" and "short") put together from 
the dissected parts of the journal.

Let's begin with the  monthly journal of 100 pages per issue. It amounts to 
237 issues published between 1894 and 1924.
Each issue contained two kinds of material: 
1. Laghukavyani, i.e. shorter works (stotras etc.) in a continous pagination 
spaning over several short works (this section of the journal was 
discontinued in 1906).
2. fascicles of larger works (kavya, nataka etc.), with separate work-by-
work paginations.

Let me take up Weber's example (see his article, pp. 160f.) and expand it 
a bit. The contents of issue no. 77 are as follows (spare me the diacritics):

1. Avatarakavi's Isvarasataka
This went into vol. 9 of the SHORT Kavyamala SERIES, where it forms 
part 2 comprising pp. 33-40 of the volume.
To expand the example a bit further: part 1, pp. 25-31 of that same vol. 9 
of the short SERIES was published in issue no. 76 of the Kavyamala 
JOURNAL; these two texts included, vol. 9 of the short SERIES contains 
11 short works altogether, amounting to 159 pages.

2. Venkatesakavi's Srinivasavilasacampu, pp. 73-80; this is a fascicle of 
Vol. 33 of the LONG Kavyamala SERIES containing the entire text of that 
work

3. Purusottamakavi's Visnubhaktikalpalata, pp.33-40; this is a fascicle of 
Vol. 31 of the LONG Kavyamala SERIES giving the entire text of that 
work.

4. Krsnananda's Sahrdayananda, pp. 33-40; this is a fascicle of Vol. 32 of 
the LONG Kavyamala SERIES.

5. Viranandi's Candraprabhacarita, pp. 129-136; this is a fascicle of Vol. 
30 of the LONG Kavyamala SERIES.

... etc. (for the rest of the fascicles contained in issue No. 77 of the 
JOURNAL see Weber).


This example shows, the BOTH SERIES were published simultaniously in 
the JOURNAL. The journal did not have a life of its own, it was  ment to 
be dissected into the various fascicles and then bound into the respective 
volumes of the two SERIES.
The difference between the two SERIES is that the volumes of the short 
one contain several works, while the volumes of the long one only contain 
one work.

The reconstruction of the JOURNAL requires the wrappers of the original 
issues (see my previous message). As for the two SERIES, there is a 
table of contents in Prana Natha / Chaudhuri's catalogue of "Sanskrit 
Books" of the India Office Library, section 2, pp.1318-1322.
For bibliograhic details see:
http://goopc4.sub.uni-
goettingen.de:8080/DB=1/SET=1/TTL=1/FAM?PPN=13671479X

Regards
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From athr at LOC.GOV  Mon Oct 24 20:36:52 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Oct 05 16:36:52 -0400
Subject: rupees past
Message-ID: <161227076954.23782.15148292992195437513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 34

I can't find anything online that far back, but the fee-based service  Global Financial Data claims to have data going back to 1590, and for India going back to 1812.  Maybe UC subscribes.  My library doesn't.

<http://www.globalfinancialdata.com/index.php3> 

Google searches for Historical Exchange Rates (India) yield various free sites govermental and private and the discovery that "historical" in such contexts  means going back at the very most to the 1970s, and usually only a few years.  To save you looking, this site  takes India back to 1922 but not earlier: 
Economic History Services <http://www.eh.net/hmit/exchangerates/>.

There must be some standard reference book on this for all countries, but I can't find a search strategy to come up with it.  If no one else posts anything promptly I'll ask my colleagues in the Business Reading Room.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 10/24/05 10:16 AM >>>
Would any of you have some information on
the exchange rate for the rupee in about 1900?
If, in addition to the rupee to pounds and/or dollar rates,
there are estimates of values in current rupees, i.e.,
the inflation index, that would be useful to me as well.

with thanks,
Matthew Kapstein




From hwtull at MSN.COM  Mon Oct 24 21:23:50 2005
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 24 Oct 05 17:23:50 -0400
Subject: rupees past
Message-ID: <161227076957.23782.17679831413340925185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 44

Just a guess...did contemporary newspapers list some of these rates?  The New York Times archive is available through a subscription service that is probably available at most major U.S. universities.

Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: Allen W Thrasher<mailto:athr at LOC.GOV> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Monday, October 24, 2005 4:36 PM
  Subject: Re: rupees past


  I can't find anything online that far back, but the fee-based service  Global Financial Data claims to have data going back to 1590, and for India going back to 1812.  Maybe UC subscribes.  My library doesn't.

  <http://www.globalfinancialdata.com/index.php3<http://www.globalfinancialdata.com/index.php3>> 

  Google searches for Historical Exchange Rates (India) yield various free sites govermental and private and the discovery that "historical" in such contexts  means going back at the very most to the 1970s, and usually only a few years.  To save you looking, this site  takes India back to 1922 but not earlier: 
  Economic History Services <http://www.eh.net/hmit/exchangerates/<http://www.eh.net/hmit/exchangerates/>>.

  There must be some standard reference book on this for all countries, but I can't find a search strategy to come up with it.  If no one else posts anything promptly I'll ask my colleagues in the Business Reading Room.

  Allen




  Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
  South Asia Team, Asian Division
  Library of Congress, Jefferson Building 150
  101 Independence Ave., S.E.
  Washington, DC 20540-4810
  tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov<mailto:athr at loc.gov>
  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

  >>> mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU> 10/24/05 10:16 AM >>>
  Would any of you have some information on
  the exchange rate for the rupee in about 1900?
  If, in addition to the rupee to pounds and/or dollar rates,
  there are estimates of values in current rupees, i.e.,
  the inflation index, that would be useful to me as well.

  with thanks,
  Matthew Kapstein




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue Oct 25 02:18:31 2005
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 24 Oct 05 19:18:31 -0700
Subject: rupees past
In-Reply-To: <BAY103-DAV2E3F8C28F291546FBD2CDDB770@phx.gbl>
Message-ID: <161227076959.23782.428640905030411939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 32

May be, there is some info in Ambedkar's paper on
history of rupee. It's available here:

http://www.ambedkar.org/ambcd/28B.%20Problem%20of%20Rupee%20CHAPTER%20I.htm

Best,
Marina Orelskaya

> mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> 10/24/05 10:16 AM >>>
>   Would any of you have some information on
>   the exchange rate for the rupee in about 1900?
>   If, in addition to the rupee to pounds and/or
> dollar rates,
>   there are estimates of values in current rupees,
> i.e.,
>   the inflation index, that would be useful to me as
> well.
> 
>   with thanks,
>   Matthew Kapstein
> 



		
__________________________________ 
Yahoo! FareChase: Search multiple travel sites in one click.
http://farechase.yahoo.com




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Oct 25 07:25:43 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 25 Oct 05 02:25:43 -0500
Subject: rupees past
In-Reply-To: <20051025021831.49489.qmail@web30710.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227076962.23782.18362907397331921504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 13

Thanks to Allen Thrasher, Hermann Tull and Marina Orelskaya
for your responses. Marina's suggest to consult Ambedkar's
book is particularly helpful, as it includes much data
on trade and commodity values. This is especially useful
in relation to the particular problem that motivated my
query: how to interpret late-19th and early-20th c.
reports on Tibetan economy and trade, which the agents of
the Raj always reported in approximate rupee valuations.

Matthew Kapstein




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 25 16:53:07 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 25 Oct 05 12:53:07 -0400
Subject: musicological query
Message-ID: <161227076964.23782.5549380568971063752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 13

Colleagues,
a scholar is doing research which requires trying to pinpoint the 
approximate date of composition of the song "O Rangasayee", by Tyagaraja. 
Would anyone possibly have a pointer to a source for answering this 
question?

Many thanks,
David Magier
South/Southeast Asia Librarian
Columbia Univ. Libraries




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 25 17:29:34 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 25 Oct 05 13:29:34 -0400
Subject: musicological query
In-Reply-To: <685D18B03B7565C9F54C88E5@dyn-iab-165-73.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227076966.23782.17921338606538735011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 23

David,

Thyagaraja's dates are:
1767-1847
I am not certain about this particular composition's time. But certainly it 
was between 1767-1847.

Bindu
--On 25 ??????? 2005 12:53 -0400 David Magier <magier at columbia.edu> wrote:

> Colleagues,
> a scholar is doing research which requires trying to pinpoint the
> approximate date of composition of the song "O Rangasayee", by Tyagaraja.
> Would anyone possibly have a pointer to a source for answering this
> question?
>
> Many thanks,
> David Magier
> South/Southeast Asia Librarian
> Columbia Univ. Libraries




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 25 17:35:21 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 25 Oct 05 13:35:21 -0400
Subject: musicological query
In-Reply-To: <685D18B03B7565C9F54C88E5@dyn-iab-165-73.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227076969.23782.11931790734879853398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 22

To add to my previous response, please, look at the following book:

Compositions of Tyagaraja / Compiled and edited by T.K. Govinda Rao. -- 
Chennai : Ganamandir Publications, 1995 and 1999 editions.

Bindu

--On 25 ??????? 2005 12:53 -0400 David Magier <magier at columbia.edu> wrote:

> Colleagues,
> a scholar is doing research which requires trying to pinpoint the
> approximate date of composition of the song "O Rangasayee", by Tyagaraja.
> Would anyone possibly have a pointer to a source for answering this
> question?
>
> Many thanks,
> David Magier
> South/Southeast Asia Librarian
> Columbia Univ. Libraries




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 25 20:51:22 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Oct 05 16:51:22 -0400
Subject: rupees past
Message-ID: <161227076971.23782.5361416457780674247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2182
Lines: 36

Matthew,

I sent off a request to our Business Reference's email because in addition to assisting you I wanted to find out if there was indeed a general historical reference book on historical currency exchange rates.  In the meantime I found what may be a useful subject heading or two:

Money--India--history
Foreign exchange--India--history

On LOC's catalog the second doesn't get any books the first doesn't hit, but you should try both (or Boolean OR) on your own library's database in case it has something on the subjects we don't have.

Your institution will have most of these, I am sure.   

You can also search on the same headings with the omission of India.  

Also, I think I may have found the mother of reference books on the subject, Jurgen Schneider et al, Wahrungen der Welt, Frankfurt: F. Steiner, 1991- (not yet complete), LCCN 92149206. (Umlauts omitted.)  Bd. 4 is on Asian and Austral rates in the 19th c. and Bd. 5 on the same in the 20th.  

Finally, you might try, with no guarantees on my part, Derek Howard Alcroft, Exchange rate regimes of the twentieth century, 1998, LCCN 98021063.  If you look at the record for it on the LOC catalog <catalog.loc.gov> you will find a link to a long and appreciative review on H-Asia.  It seems to focus on the period after the 20s rather and have little on the pre-WWI era.  But it has lots of tables.

I found Alcroft via the additional subject heading Foreign exchange rates--History.  A search on Foreign exchange rates--India (and its subdivisions) doesn't get much that sounds to me to serve your purpose, unless perhaps there is an article in S. Murty, ed., "India's international trade and rupee exchange rate."  If it has tables the catalog record ought to say so, but perhaps what the record calls "ill." are really tables.

I have not been able to examine any of these.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 25 21:19:00 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 25 Oct 05 17:19:00 -0400
Subject: rupees past
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510240911220.5123@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076973.23782.5403859550637155047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 14

--On 24 ??????? 2005 09:16 -0500 Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> 
wrote:

> Would any of you have some information on
> the exchange rate for the rupee in about 1900?
> If, in addition to the rupee to pounds and/or dollar rates,
> there are estimates of values in current rupees, i.e.,
> the inflation index, that would be useful to me as well.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 25 21:39:30 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Tue, 25 Oct 05 17:39:30 -0400
Subject: rupees past
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0510240911220.5123@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227076976.23782.17469511954179006181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 26

Matthew,
Certain daily newspapers from that time period would have covered such 
information. I vaguely remember seeing it in one of the newspapers on the 
front page. I know that Amrit Bazar Patrika (Calcutta), The Times of India 
(Bombay), and The Hindu (Madras) were published during that time period and 
may have such information. Her Majesty's Office also used to publish such 
data. None of this information is specific but I think if you have access 
to the newspapers, you will find what you are looking for.
Hope this is helpful.
Bindu


--On 24 ??????? 2005 09:16 -0500 Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> 
wrote:

> Would any of you have some information on
> the exchange rate for the rupee in about 1900?
> If, in addition to the rupee to pounds and/or dollar rates,
> there are estimates of values in current rupees, i.e.,
> the inflation index, that would be useful to me as well.
>
> with thanks,
> Matthew Kapstein




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Wed Oct 26 08:57:40 2005
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Wed, 26 Oct 05 09:57:40 +0100
Subject: New Title in Indology
In-Reply-To: <001001c5d7f8$6d4dbe80$f5cbce81@sfb619>
Message-ID: <161227076979.23782.1438535229179068298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 61

Dear learned members,

 

I am happy to introduce to you a new title in the filed of Indology by my friend and scholar of philosophy Dr. Sundar Sarukkai, who has affiliation with National Institute of Advanced Studies, IISc, Bangalore. Hope, this book could be of interest of some of you.

 

Title: "Indian Philosophy and Philosophy of Science"
Author: Sundar Sarukkai, NIAS, Bangalore, India.

Publication: 2005.
ISBN: 81-87586-22-2
Distributor: Motilal Banarsidass,  http://www.mlbd.com

Hardback pp. xiii + 268

Price: Rs. 450.

 This book introduces the reader to Indian logic,
 epistemology and some aspects of philosophy of
 language in the Indian traditions as well as themes in
 philosophy of science. The author argues why and how rational
 traditions of Indian philosophy yield new concepts and
 categories for modern contemporary thought,
 particularly philosophy of science. 

 

Indian rational traditions such as Indian logic,
 drawn from both Buddhist and Ny?ya philosophies, are
 not only relevant for philosophy of science but are
 also intrinsically concerned with scientific
 methodology. Relationships between these traditions
 and modern Western philosophy are also explored
 thereby suggesting how Indian philosophy can engage
 with contemporary philosophy of science.

 

Regards,

Shrivara

 

Shrinivasa Varkhedi,

Dept. of Shabdabodha and Language Technology

Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha deemed University

Tirupati, India.


		
---------------------------------
 Yahoo! India Matrimony: Find your partner now.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 26 15:11:18 2005
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 26 Oct 05 11:11:18 -0400
Subject: Tyagaraja query
Message-ID: <161227076981.23782.12300435696624774711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3083
Lines: 72

Many thanks to all those who generously helped resolve the query on date of 
composition of Tyagaraja's "O Rangasayi". Here is a synopsis of what we 
learned:

a) From Prof. Harold Powers (Princeton):

"According to Professor Sambamurthy's biography, Tyagaraja was invited to 
Kanchipuram in 1834, and as a consequence of urging by disciples and other 
admirers, he extended the visit into a pilgrimage to a number of other 
places (including Madras).  It  may be (now according to  M.S. Ramaswamy 
Aiyar's biography) that on his eventual return to Tiruvaiyar he veered a 
bit westward to have darshan of the deity at Srirangam.  In any case, "O 
Rangasayi" is sung to the deity there.   If the pilgramage to Srirangam was 
part of that Grand Tour he made starting in 1834 in Kanchi, one might 
suppose that "O Rangasayi" was first sung in 1834-1835.  But  there are 
many stories about Tyagaraja's compositions, and only a few compositions 
can be satisfactorily ascribed even to a particular period of his life -- 
and that almost entirely on the basis of suppositions regarding a 
hypothetical progression from one particular attitude towards devotion to 
another.  One is therefore mightily tempted to use the invitation from 
Kanchipuram, for which there is a dated letter of invitation, as a linchpin 
date for compositions sung to deities outside of Tanjor district."

----------------
| The biographies Prof. Powers refers to are:
|
| Sambamoorthy, P.
|   Great musicians. Madras: Indian Music Pub. House. 1985 [2nd ed.]
|
| and
|
| Ramaswami Aiyar, M.S.
|   Thiagaraja, a great musician saint, 1759-1847: with Sargam notation.
|   New Delhi: Asian Educational Services. 2003 Reprint.
|
|[DM]
-------------

b) From Prof. Indira Viswanathan Peterson (Mt. Holyoke College):

"Dear Harry,
You beat me to the reply. I completely agree with you. I would dismiss all
the stories about "stages of bhakti" guiding his compositions, and I would
indeed think of the Kanchipuram invitation and the grand pilgrimage as the
possible occasion for the composition of O Rangashayee, which is indeed
dedicated to Ranganatha at Srirangam, near Trichy. If we go with this
possibility, we could also place "raju vedale jutaamu raare kasturi ranga" 
in Todi raga (a krti that very clearly invites the listener to view 
Rangaraja on the banks of the Kaveri in Srirangam -- kaveri tiramu
nanu..rangapurini..srivelayu..etc). during the same pilgrimage."


c) From Prof. William Jackson (Indiana University):

"I would agree with P. Sambamoorthy that O Rangasayi shows
signs of being a composition from the later period of Tyagaraja's
life. Sambamoorthy says these later compositions "are characterized by
mature music and mature ideas in the sahitya. These are highly polished and
delicately chiselled pieces." He write this on p. 258 of his book
Great Composers, Book II Tyagaraja, seconf edition, Madras: The Indian Music
Publishing House, 1970."

----------

Thanks all. Great example of efficient scholarly communication to answer 
research questions!

David Magier
Director of Area Studies




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Oct 26 17:25:13 2005
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 26 Oct 05 19:25:13 +0200
Subject: Hamsa
Message-ID: <161227076811.23782.11882273898634946676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 17

For hamsa, see also Paul Thieme's brilliant study  "Kranich und Reiher im 
Sanskrit", in: Studien zur Indologie und Iranistik, Vol. 1 (1975), 3-36.

Best
AM

Prof. Dr. Axel Michaels
Head, Dept. of Classical Indology
South Asia Institute of the University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
www.ritualdynamik.uni-hd.de




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu Oct 27 16:42:07 2005
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 27 Oct 05 12:42:07 -0400
Subject: Tenure-track position in South Indian Studies at Penn
Message-ID: <161227076983.23782.5293304763475272898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 48

Hi All,

 

Please see the announcement below of a job opportunity at Penn.  Inquiries
should go to Professor Behl directly.  Apologies for multiple postings.

 

Yours,

 

Christian

 

 

The Department of South Asia Studies (SASt) at the University of
Pennsylvania invites applications for a full-time, tenure-track position in
the area of South Indian Studies. Qualified candidates will have expert
knowledge of one or more South Indian languages, and also demonstrable
competence in a discipline of specialization. A successful candidate must be
able to teach broad undergraduate courses, and to instruct graduate students
conducting original work in South Indian languages and contexts.
Applications will be reviewed starting November 30, 2005. Applicants are
encouraged to apply by January 7, 2006. Complete dossiers, including an
updated curriculum vitae, sample publications, and a statement of research
interests should be sent to:

Professor Aditya Behl, Chair,
Department of South Asia Studies,
820, Williams Hall,
255, South 36th Street,
University of Pennsylvania,
Philadelphia, PA 19104-6305

Candidates should also arrange for three confidential letters of reference
to be sent to the above address.

The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity/Affirmative Action
Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.

 




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu Oct 27 16:42:11 2005
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 27 Oct 05 12:42:11 -0400
Subject: Two-year teaching post-doctoral fellowship in South Asian cinema              at Penn
Message-ID: <161227076986.23782.4627294490265044472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 53

Hi All,

 

Please see the announcement below of a postdoc opportunity at Penn.
Inquiries should go to Professor Behl directly.  Apologies for multiple
postings.

 

Yours,

 

Christian

 

________________________

 

The Department of South Asia Studies (SASt) at the University of
Pennsylvania invites applications for a two-year teaching post-doctoral
fellowship in South Asian cinema. The successful candidate will be expected
to teach two courses per semester on South Asian cinema and film studies.
The topic, region, and language of specialization are open, but competence
in at least one South Asian language is required. Applications will be
reviewed starting November 30, 2005. Applicants are encouraged to apply by
January 7, 2006.

Complete dossiers, including an updated curriculum vitae, sample
publications, and a statement of research interests should be sent to:

Professor Aditya Behl, Chair,
Department of South Asia Studies,
820, Williams Hall,
255, South 36th Street,
University of Pennsylvania,
Philadelphia, PA 19104-6305

Candidates should also arrange for three confidential letters of reference
to be sent to the above address.

The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity/Affirmative Action
Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.

 

 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 28 12:41:32 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 28 Oct 05 07:41:32 -0500
Subject: Candelas
In-Reply-To: <s35d0e72.097@loc.gov>
Message-ID: <161227076988.23782.12570105679521296824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 20

Dear Indology list members,

I would be grateful for any recommendations regarding
what you think to be the best and most valuable
work on the history and culture of the Candela dynasty. 
However, I'm not looking for lists of references such as can be
generated using RLG, WorldCat, etc., and which I know
some of you would generously take time to provide.

The most thorough work I've located so far seems to
be Kes'avaca.mdra Mis'ra, *ca.mdel aur unkaa raajatvakaal*
(Varanasi: Naagariipracaari.nii sabhaa, 1999), though I've
not yet had time to read this in detail. Informed critical
assessments of this work would be most welcome.

Matthew Kapstein
Chicago and Paris




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 28 16:51:27 2005
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 28 Oct 05 11:51:27 -0500
Subject: Book reviewers sought
Message-ID: <161227076990.23782.15756333933499077647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 40

Dear Friends,

I have in recent years been given the responsibility for assigning 
reviewers to books on South Asian religions for the Journal of 
Religion (http://www.journals.uchicago.edu/JR/home.html). We hope to 
increase the number of South Asian reviews in the coming years, and I 
am thus always on the lookout for new reviewers.

This is a great gig for recent PhDs and/or ABDs who want to add to 
their publications; though, of course, more senior scholars who would 
like to do service to the field are also very welcome. (Note that we 
do not assign reviews to graduate students before they have completed 
their exams and become "ABD.")

So, if you (or your students) are interested, please do (or have 
them) send me a letter to that effect, including a cv and stating in 
which general and specific areas you (or they) would like to review 
books.

With many thanks,

Christian Wedemeyer


P.S. "South Asia" is meant to be fairly broadly construed here, so if 
you have specialization in South-East or Central Asia, do please 
mention this.


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From ersand at HUM.KU.DK  Sat Oct 29 08:53:08 2005
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Sat, 29 Oct 05 10:53:08 +0200
Subject: Book reviewers sought
Message-ID: <161227076993.23782.3367661308042444000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2387
Lines: 76

Dear Christian,

I would be happy to contribute with a review now and then. I do not have an
English CV at hand and do not have the time to produce one since I am on my
way to India for a month. However, I will say the following few words about
myself.

Present job:

Associate professor with specialisation in Indian religions at the Section
of History of Religions, Department of Cross-cultural and Regional Studies,
University of Copenhagen, Artillerivej 86, DK-2300, Copenhagen S. (since
1992). 

Main research interests: Vedic and Hindu-traditions (especially ritual,
pilgrimage and sacred space), religion and law, as well as religion and
politics.

For recent publications, please see
http://www2.adm.ku.dk/kub/puf_www0.publikationer. Otherwise, you may refer
to Bruce Lincoln who is probably sitting next to you.

Regards

Erik Reenberg Sand
Chairman, Section of History of Religions


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Christian K.
Wedemeyer
Sent: Friday, October 28, 2005 6:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Book reviewers sought


Dear Friends,

I have in recent years been given the responsibility for assigning 
reviewers to books on South Asian religions for the Journal of 
Religion (http://www.journals.uchicago.edu/JR/home.html). We hope to 
increase the number of South Asian reviews in the coming years, and I 
am thus always on the lookout for new reviewers.

This is a great gig for recent PhDs and/or ABDs who want to add to 
their publications; though, of course, more senior scholars who would 
like to do service to the field are also very welcome. (Note that we 
do not assign reviews to graduate students before they have completed 
their exams and become "ABD.")

So, if you (or your students) are interested, please do (or have 
them) send me a letter to that effect, including a cv and stating in 
which general and specific areas you (or they) would like to review 
books.

With many thanks,

Christian Wedemeyer


P.S. "South Asia" is meant to be fairly broadly construed here, so if 
you have specialization in South-East or Central Asia, do please 
mention this.


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From arganis at TODITO.COM  Sat Oct 29 12:22:51 2005
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 29 Oct 05 12:22:51 +0000
Subject: Invitation
Message-ID: <161227076995.23782.16291749597198976548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 51

IEFAC

Convocation 
The Institute of Philosophical Studies A. C., it is allowed to invite to all the investigators and scholars of social sciences to participate in : 


1? International Encounter, Philosophy of the Religion in a Globalizade Postmodern World 
Saltillo, Coah. Mexico. March 30-31, 2006. 

Masterful Conferences 
1.- The Religion and Bio?tic ( abortion and euthanasy) 
Dr. Horacio El?as Arganis Diaz Leal. 

2.- Religion and human rights. 
Monsignor Ra?l Vera. 

3.- Buddhism and Hinduism, theirAxiological contributions to theModern world. 
Mtro. Henry Williams. 

4.- Dr.Elio Masferrer Kan 
Secretary of the Latin American Association for the Study of Religion. 

Works Tables or Symposias 

The Philosophies of Religion from India and their proposals. 
The Theology of the Liberation and Perspectives. 
The Right of religious Diversity in a globalizade world and postmodernity. 
The Big Challenges of the Catholic Church. 
Fundamentalist, Islamism and Terrorism. 
The overpassing the antinomy Faith-Reason. (Religion ?science before the scientific-technological advances of the contemporary world. 
The theological-proposalbefore a axiol?gical convulsed society. 
Holocaust and Judaism to sixty years from II World War. 
Reforms and Protestantism. 
Esoterism and animism in the modern world. 

Space open to suggest symposia. 
There will be translators .

Inform: 
Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Coordinader:
arganis at todito.com
(844) 417-7-56


_________________________________________________________________________
?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
www.trabajahoy.com




From ersand at HUM.KU.DK  Sat Oct 29 20:13:05 2005
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Sat, 29 Oct 05 22:13:05 +0200
Subject: Book reviewers sought
Message-ID: <161227076998.23782.11608482121831359722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 56

Dear list members,

I am sorry that by mistake I posted my answer to Christian on the list!

Regards

Erik

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Christian K.
Wedemeyer
Sent: Friday, October 28, 2005 6:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Book reviewers sought


Dear Friends,

I have in recent years been given the responsibility for assigning 
reviewers to books on South Asian religions for the Journal of 
Religion (http://www.journals.uchicago.edu/JR/home.html). We hope to 
increase the number of South Asian reviews in the coming years, and I 
am thus always on the lookout for new reviewers.

This is a great gig for recent PhDs and/or ABDs who want to add to 
their publications; though, of course, more senior scholars who would 
like to do service to the field are also very welcome. (Note that we 
do not assign reviews to graduate students before they have completed 
their exams and become "ABD.")

So, if you (or your students) are interested, please do (or have 
them) send me a letter to that effect, including a cv and stating in 
which general and specific areas you (or they) would like to review 
books.

With many thanks,

Christian Wedemeyer


P.S. "South Asia" is meant to be fairly broadly construed here, so if 
you have specialization in South-East or Central Asia, do please 
mention this.


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Sep  5 09:42:57 2005
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 05 Sep 05 11:42:57 +0200
Subject: Review Hart of Kavya in South India
Message-ID: <161227076657.23782.5301330536890584673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7634
Lines: 24

A propos G. Hart's review of the book Kavya in South India : Old Tamil Cankam Poetry (Gonda Indological Studies X), Groningen 2001.

Though it is generally unwise to write a reaction on a review in this case I feel I have to make an exception because in JAOS 124/1 (2004, appeared 2005), 180-184, Hart has managed to present what looks like a travesty of my book

In Kavya in South India I argue that the current dating of Old Tamil Cankam poetry in the first centuries of our era is untenable. Instead, I try to show that the literary corpus dates only from the eighth or ninth century and that it consists mainly of adaptations in Tamil of certain genres known from Kavya literature and in particular genres written in Prakrit or Apabhramsa.

According Hart the new, late, date of Cankam poetry I propose is based on four "claims". One of these claims is, in Hart's words, that the poems have the same style as Sanskrit prose Kavya and so must be derivative (my italics). Indeed, presented in this way my argument must sound nonsensical. However, Hart does not mention that before that I have tried to show that the scenes of the poems are fictive. More in particular I have argued that at the time of their composition the so-called heroic poems aimed to evoke scenes from a heroic past in which bards wandered from court to court in search of liberal patrons. These poems are to be dated after the period they describe, in the same way as the so-called love poems originate in a milieu far removed, physically as well as mentally, from the little villages depicted in them. This removes the basis on which the current early dating of Cankam poetry relies. This dating is mainly based on the assumption that the poems describe a contemporary society. This part of my argument is tucked away by Hart in the rather vague sentence that I spend "some time discussing the esthetic implications of akam (interior or love) poems, and claim they constitute a condescending and often sarcastic urban and sophisticated take on village live" (p. 180).

After this, the agreement between the Tamil poems and Sanskrit Kavya appears in quite a different light. As the points of agreement are not restricted to the style of the poems but involve whole genres - village poetry (Sattasai) in Akam, minor operatic scenes (lasya) in the Kalittokai and festival songs (carcari) in the Paripatal - the possibility of independent origination becomes unlikely. Given the above conclusion that Cankam poetry is most probably to be dated much later than has been done so far, in the case of borrowing the role of Tamil as the source cannot be taken for granted.

In trying to place the origin of Cankam poetry among the Pandyas of the eighth or ninth century, important information has been drawn from the inscriptions of that dynasty. All that Hart has to say on this point is to suggest some corrections on my translations of some phrases from the inscriptions. He says nothing about the main argument, namely that Tamil in Cankam poetry has exactly the same function as it has in the Pandya inscriptions, and only in the inscriptions of that dynasty.

Twice Hart refers to a "great deal of evidence ... [which] suggest [s] strongly that the poems were composed between the first and the third centuries A.D." (p. 180 and 183), implying that my ideas would be completely out of touch with the actual state of affairs. On p. 183 he presents some of this "evidence". It includes the fact that Iravatham Mahadevan has shown that writing was used in that period by the common people in Tamil Nadu. Apart from the fact that Mahadevan is obviously carried away in his enthousiasm here (as I will show in a review of Mahadevan's book, to appear in ZDMG, some of the stone masons responsible for the inscriptions could not write or read at all), the main question is of course what all this means. Writing was also known at Asoka's court but as far as we know it did not lead to the production of literary works. Secondly, the names of some "Cankam" kings appear in early inscriptions. A "classic" case is of course the identification of the Irumporai kings mentioned in the Pugalur inscriptions (2nd century) with three generations of kings of that dynasty mentioned in the Patirruppattu. The identification keeps cropping up, most recently in Eva Wilden's review of my book in WZKS XLVI (2002), p. 124. I wonder if anyone has recently cared to have a look at the two sets of names, in which Ko Atan Cel Irumporai of the inscriptions corresponds to Celva-k-katunko Vali-y Atan of the Patirruppattu, Perunkatunkon to Perun-ceral Irumporai and Katunkon Ilankatunko to Ilan-ceral Irumporai. I for one fail to see any resemblance, but even if the names had been the same, what does this prove? Do we date Kalidasa in the Sunga period because in his Malavikagnimitra he has the names of the kings of that dynasty right? In fact, the same question applies to Hart's argument that the poems describe trade with the Romans. For so does the seventh-century writer Dandin in his Dasakumaracarita. I was somewhat surprised to see that Hart includes among the evidence the so-called Gajabahu synchronism, which has been relegated to the world of literary legend already more than twenty years ago by Obeyesekere. I was equally amazed by Hart's argument that the "poems name hundreds of poets and kings and string them together in a narrative that is chronologically coherent." For one thing this has nothing to do with the absolute dating of the poetry. Secondly, the "narrative" referred to is not found in the poems but in the later colophons. Furthermore, Hart uses a strange argument here. According to him it would be extremely unlikely that so many names could have been remembered for eight centuries, a reservation he does not make in the case of the transmission of the thousands of poems!  Finally, Hart refers to some of the linguistic peculiarities in the poems, such as the rare use of Sanskrit loanwords in the poems and the absence of the present tense marker -kinr-. In this connection I would like to refer to my article "The Nature of the Language of Cankam Poetry", which has appeared South Indian Horizons (Felicitation Volume for Francois Gros), Pondicherry 2004, 365-387. Not that I claim to have solved the language problem in that article. What I have tried to do, is to deal with the language as a literary language, which might have been fashioned, or created, in accordance with a specific literary function.

Of course I should not expect Hart graciously to connect two findings which I myself indeed presented in separation. Nonetheless, where he casts doubt on my identification of the poems of the Kalittokai as examples of lasyas, he could have mentioned the fact that I am not the only one to make that identification. In fact, as I have tried to show, the same identification appears to have been made by the persons who were responsible for the compilation of the Kalittokai.

When all is said and done there does not seem to be real evidence for dating Cankam poetry in the beginning of our era. In addition to that, the claim that Cankam poetry is the product of a native Tamil culture undiluted by Sanskrit influences will most likely have to be revised.

In a review of my book in his recent study of the Purananuru P. Marudhanayagam, the director of the Pondicherry Institute of Language and Culture, begins by calling me a traitor (utpakaivar) of the Tamil cause. In this way he makes it abundantly clear where he stands. This cannot be said of Hart, who professes to have proceeded carefully and dispassionately.

Herman Tieken




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Wed Sep  7 15:32:49 2005
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Wed, 07 Sep 05 16:32:49 +0100
Subject: Hamburg professorship
Message-ID: <161227076659.23782.2191989469066854533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2369
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Copied from  
http://www.verwaltung.uni-hamburg.de/stellenangebote/profs/ 
indologie.html

--------

Im Fachbereich Fachbereich Orientalistik -Asien-Afrika-Institut -

ist ab 01.10.2006 eine Stelle
UNIVERSIT?TSPROFESSOR DER BESOLDUNGSGRUPPE W2
f?r "Indologie" zu besetzen / Kennziffer 1859/W2

Die Universit?t will den Anteil von Frauen an den Professuren erh?hen.  
Sie ist deshalb an Bewerbungen von Frauen besonders interessiert.  
Frauen werden nach dem Hamburgischen Hochschulgesetz bei gleichwertiger  
Qualifikation vorrangig ber?cksichtigt.

Aufgabengebiet:
Vertretung des Faches Indologie in der Forschung und Lehre. Der  
Forschungsschwerpunkt der Bewerberinnen/Bewerber muss auf dem Gebiet  
des indischen Buddhismus liegen und durch wissenschaftliche  
Publikationen dokumentiert sein, aus denen Vertrautheit mit  
Prim?rquellen des indischen Buddhismus, auch in ihren au?erindischen  
?berlieferungsformen (tibetische und chinesische ?bersetzungen)  
hervorgeht. Von der/dem erfolgreichen Bewerberin/Bewerber wird  
Bereitschaft zur regionen?bergreifenden Zusammenarbeit im  
Asien-Afrika-Institut, vor allem im Hinblick auf den Buddhismus,  
erwartet.

Lehrverpflichtung:
8 Lehrveranstaltungsstunden

Einstellungsvoraussetzungen:
Gem?? ? 15 Hamburgisches Hochschulgesetz.

Die Universit?t Hamburg legt auch auf die Qualit?t der Lehre besonderen  
Wert. Deshalb sind Lehrerfahrungen und Vorstellungen zur Lehre  
darzulegen.

Schwerbehinderte haben Vorrang vor gesetzlich nicht bevorrechtigten  
Bewerberinnen und Bewerbern gleicher Eignung, Bef?higung und fachlicher  
Leistung.

Bewerbungen mit tabellarischem Lebenslauf, vorerst nur Schriften- und  
Lehrverzeichnis und eine Darlegung der Lehrerfahrung sowie der  
Vorstellungen zur Lehre werden unter Angabe der Kennziffer bis zum  
18.11.2005 erbeten an den
Pr?sidenten der Universit?t Hamburg,
Referat Personal & Organisation -631.6-,
Moorweidenstr. 18,
20148 Hamburg.

Es wird gebeten, f?r Ihre Bewerbungen keine Originalunterlagen  
einzureichen. Aus Kostengr?nden werden ?bersandte Unterlagen nicht  
zur?ckgesandt, sondern nach Abschluss des Verfahrens vernichtet. Eine  
R?cksendung erfolgt nur, wenn ein ausreichend frankierter und  
adressierter R?ckumschlag beigef?gt ist.

	1 	Das Verfahren nach ? 14 Abs. 1 HmbHG ist durchgef?hrt worden.
	2 	Ver?ffentlicht in: ?Die Zeit? am 18.08.2005.




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Sep  9 10:22:44 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Sep 05 06:22:44 -0400
Subject: Position in South Asia Media Studies at the University of Michigan
Message-ID: <161227076662.23782.3644312041969248559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Indologists,

I am forwarding the following ad for a position in South Asia Media Studies at the University of Michigan.  Please circulate it to interested individuals.  All correspondence regarding the position should be directed to the address given in the ad, and not to me personally.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
University of Michigan



The Department of Screen Arts & Cultures and the Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan invite applications for a tenure-track position in South Asian Media Studies, beginning in September 2006.  Appointment is possible at any rank. A variety of sub-fields within South Asian film and television studies are possible.  A candidate should be able to teach courses from introductory undergraduate lecture courses through graduate seminars, to supervise doctoral dissertations, and to participate actively in department programs as well as in area studies initiatives within a university community that encourages interdisciplinary efforts.  Proficiency in at least two relevant languages is an advantage.  We seek candidates who share a commitment to historically grounded scholarship that is both rigorous and original and who are drawn to the intellectual opportunities afforded by programs of significant contextual depth and theoretical sophistication.  A Ph.D. in media/film studies or a related field is preferred. The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.  Women and minorities are encouraged to apply.  Applicants should provide a CV, letters of recommendation, writing samples, evidence of teaching excellence and a research statement.  The University is supportive of the needs of dual career couples.  Review of applications will begin on 15 October and continue until the position is filled.  Applications must be received by 15 November..  Please send materials to South Asian Media Studies Search Committee, Department of Screen Arts & Cultures, The University of Michigan, 2512 Frieze Building, Ann Arbor, MI 48109-1285.




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Sep 10 17:07:44 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 10 Sep 05 13:07:44 -0400
Subject: vaidurya
Message-ID: <161227076664.23782.2867391738965102017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I'm wondering if someone on list can help me better identify a gem: vai??rya
(vai.duurya or vaiDUrya). Monier-Williams gives only a "cat's-eye gem." The
Chinese corresponding term in Buddhist texts is not univocal -- sometimes
believed to be lapis lazuli, sometimes beryl, sometimes other things. Does
this term have a single referent in Sanskrit, or did it apply to different
gems at different times and places in India?

Thank you in advance.

Dan Lusthaus




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Sat Sep 10 20:33:33 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Sat, 10 Sep 05 16:33:33 -0400
Subject: vaidurya
In-Reply-To: <00d401c5b62a$29d62970$95339c04@Dan>
Message-ID: <161227076669.23782.1373257504794496210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 25

Dan,
I think it is Cat's eye (Chrysoberyl). It is also known as Sutramani
or Lahsunia. It is the stone for planet Ketu (i.e. Dragon's tail).
Bindu
Quoting Dan Lusthaus <vasubandhu at EARTHLINK.NET>:

> I'm wondering if someone on list can help me better identify a
> gem: vai?????rya
> (vai.duurya or vaiDUrya). Monier-Williams gives only a "cat's-eye
> gem." The
> Chinese corresponding term in Buddhist texts is not univocal --
> sometimes
> believed to be lapis lazuli, sometimes beryl, sometimes other
> things. Does
> this term have a single referent in Sanskrit, or did it apply to
> different
> gems at different times and places in India?
>
> Thank you in advance.
>
> Dan Lusthaus
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Sep 10 18:46:13 2005
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 10 Sep 05 19:46:13 +0100
Subject: vaidurya
Message-ID: <161227076666.23782.15040838906204494579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 19

Dear Dan,

You wrote:

I'm wondering if someone on list can help me better identify a gem: vai??rya
[snip] Does this term have a single referent in Sanskrit, or did it apply to 
different
gems at different times and places in India?

***
I looked into this some years ago and, as far as I could tell, it is just 
blue beryl, though it would not be surprising if if it occasionally denoted 
something else.  The term in Tibetan is also understood as beryl.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Sep 11 04:09:08 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 10 Sep 05 21:09:08 -0700
Subject: vaidurya
In-Reply-To: <00d401c5b62a$29d62970$95339c04@Dan>
Message-ID: <161227076671.23782.2852863981321428217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 11

Historically, vaiduurya and beryl are cognates. So, one should expect
vaiduurya to stand for the same gem as beryl does.

vaiduurya becomes velura in Prakrit, from which, through metathesis, we get
Veruu.la, the name of the place where in greenish-bluish stone the amazing
top-to-bottom temple is carved.

ashok aklujkar




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Sep 11 08:34:59 2005
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 11 Sep 05 01:34:59 -0700
Subject: vaidurya
Message-ID: <161227076676.23782.1866156438929374657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 21

I'm sending the reply below on behalf of Sally Sutherland Goldman, who was 
unable to send it directly to Indology.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

Vaidurya  can refer to either "cat's-eye beryl," or" lapis lazuli." 
Caty's-eye beryl is traditionally said to be produced on a mountain in Sri 
Lanka (Mt. Vidura).  Vaidurya is sometimes translated as emerald, which is 
a green variety of beryl. Lapis Lazuli, of course, comes largely from the 
mountains of Afghanistan  (in the region of the Kokca River). See 
Mayrhofer, 1956-1980,  vol. 3, p.267-68) and Apte s.v.  See too, notes to 
the Ramayana translation (Pollock, notes to 3.30.9, LeFeber, notes to 
4.13.5-8), (Goldman and Goldman, notes to 5.5.1.2-3,etc).


Sally Sutherland Goldman
_____




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sun Sep 11 14:50:55 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 05 15:50:55 +0100
Subject: vaidurya
In-Reply-To: <6.2.1.2.2.20050911013454.03d8eef8@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227076679.23782.4865460240445319644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 35

Blue beryl.  There's a detailed examination specifically on this issue in 
an article by Marianne Winder in the book "Studies on Indian Medical 
History" edited by Jan Meulenbeld and myself. (2nd edition published by 
Motilal Banarsidass.)

Best,
Dominik




On Sun, 11 Sep 2005, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> I'm sending the reply below on behalf of Sally Sutherland Goldman, who was 
> unable to send it directly to Indology.
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> Vaidurya  can refer to either "cat's-eye beryl," or" lapis lazuli." 
> Caty's-eye beryl is traditionally said to be produced on a mountain in Sri 
> Lanka (Mt. Vidura).  Vaidurya is sometimes translated as emerald, which is a 
> green variety of beryl. Lapis Lazuli, of course, comes largely from the 
> mountains of Afghanistan  (in the region of the Kokca River). See Mayrhofer, 
> 1956-1980,  vol. 3, p.267-68) and Apte s.v.  See too, notes to the Ramayana 
> translation (Pollock, notes to 3.30.9, LeFeber, notes to 4.13.5-8), (Goldman 
> and Goldman, notes to 5.5.1.2-3,etc).
>
>
> Sally Sutherland Goldman
> _____
>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Sep 11 05:48:03 2005
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 11 Sep 05 17:48:03 +1200
Subject: vaidurya
In-Reply-To: <BF48FBF4.5AD8%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227076674.23782.7180541860354494833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 24

On Sun, 2005-09-11 at 16:09, Ashok Aklujkar wrote:
> Historically, vaiduurya and beryl are cognates. So, one should expect
> vaiduurya to stand for the same gem as beryl does.
> 
> vaiduurya becomes velura in Prakrit, from which, through metathesis, we get
> Veruu.la, the name of the place where in greenish-bluish stone the amazing
> top-to-bottom temple is carved.

For further refs on `veruliya' &c. see Edgerton BHSD, p. 509.


Best'

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone / telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 25 829 986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Mon Sep 12 11:57:31 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 12 Sep 05 07:57:31 -0400
Subject: vaidurya
Message-ID: <161227076682.23782.14770140047912798651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 8

Many thanks to Stephen, Bindu, Ashok, Richard, Sally (via Luis) and Dominik
for the many helpful suggestions and references.

best,
Dan




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Sep 13 19:58:43 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Sep 05 20:58:43 +0100
Subject: Govinda Diksita
Message-ID: <161227076684.23782.9306611044530391334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 24

In Raghavan's NCC, vol 6, p.198, the entry on Govinda Diksita makes 
reference to an article as follows

   For a traditional account of his life see IHQ. II.220-41.

That's the Indian Historical Quarterly.  But I've looked at IHQ 2, and 
there's nothing there about Gov. Dik.  There *is* something about him in 
vol.6, according to the global index, but - drat - those pages are missing 
from the Cambridge UL copy of IHQ that I have been working with today. 
But the page numbers given for the vol.6 reference are not 220--41, and 
somehow I don't think it's the same reference.

Does anyone know the correct reference for an article giving a trad. 
account of Govinda Diksita's life?  This Govinda is the one who was a 
minister at Vijayanagara, then to the Nayak court at Tanjore, in the 
sixteenth and early seventeeth centuries.  He wrote a work on music, the 
Sangitasudha.

Many thanks in advance,

Dominik




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Sep 14 10:26:07 2005
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 14 Sep 05 12:26:07 +0200
Subject: Govinda Diksita
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0509132043540.732@anat-lws119>
Message-ID: <161227076686.23782.1005175021480755366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 30

Am Dienstag den, 13. September 2005, um 21:58, schrieb Dominik Wujastyk:

> In Raghavan's NCC, vol 6, p.198, the entry on Govinda Diksita makes 
> reference to an article as follows
>
>   For a traditional account of his life see IHQ. II.220-41.
>
> That's the Indian Historical Quarterly.  But I've looked at IHQ 2, and 
> there's nothing there about Gov. Dik.  There *is* something about him in 
> vol.6, according to the global index, but - drat - those pages are 
> missing from the Cambridge UL copy of IHQ that I have been working with 
> today. But the page numbers given for the vol.6 reference are not 220--41,
>  and somehow I don't think it's the same reference.
>
> Does anyone know the correct reference for an article giving a trad. 
> account of Govinda Diksita's life?  This Govinda is the one who was a 
> minister at Vijayanagara, then to the Nayak court at Tanjore, in the 
> sixteenth and early seventeeth centuries.  He wrote a work on music, the 
> Sangitasudha.

Just for the record: IHQ vol. 4, pp. 563-567 contains an article by C. S. 
Srinivasachari: "Progress in South Indian epigraphy". On pp. 566-567 the 
author shortly deals with the Tanjore Nayakas and mentions: "Details of 
his [Govindadiksita's] life are given in the Sahityaratnakara by his 
son ...]". This refers to Yajnanarayana(diksita): Sahityaratnakara.

Peter Wyzlic




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Sep 14 13:19:10 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Sep 05 14:19:10 +0100
Subject: Govinda Diksita
In-Reply-To: <F647A43A-2509-11DA-B98F-000502CEF24A@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227076689.23782.17282182087213707543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 43

Thank you, Peter.  That's very useful.  That's the bit of the journal 
that's missing in the Cambridge Univ. Library set.  So there's only a very 
brief mention there, and this would seem not to be what Raghavan is 
referring to, which sounds longer.  I'll see if I can get hold of the 
Sahityaratnakara.

Many thanks again,
Dominik


On Wed, 14 Sep 2005, Peter Wyzlic wrote:

> Am Dienstag den, 13. September 2005, um 21:58, schrieb Dominik Wujastyk:
>
>> In Raghavan's NCC, vol 6, p.198, the entry on Govinda Diksita makes 
>> reference to an article as follows
>>
>>   For a traditional account of his life see IHQ. II.220-41.
>> 
>> That's the Indian Historical Quarterly.  But I've looked at IHQ 2, and 
>> there's nothing there about Gov. Dik.  There *is* something about him in 
>> vol.6, according to the global index, but - drat - those pages are missing 
>> from the Cambridge UL copy of IHQ that I have been working with today. But 
>> the page numbers given for the vol.6 reference are not 220--41,
>>  and somehow I don't think it's the same reference.
>> 
>> Does anyone know the correct reference for an article giving a trad. 
>> account of Govinda Diksita's life?  This Govinda is the one who was a 
>> minister at Vijayanagara, then to the Nayak court at Tanjore, in the 
>> sixteenth and early seventeeth centuries.  He wrote a work on music, the 
>> Sangitasudha.
>
> Just for the record: IHQ vol. 4, pp. 563-567 contains an article by C. S. 
> Srinivasachari: "Progress in South Indian epigraphy". On pp. 566-567 the 
> author shortly deals with the Tanjore Nayakas and mentions: "Details of his 
> [Govindadiksita's] life are given in the Sahityaratnakara by his son ...]". 
> This refers to Yajnanarayana(diksita): Sahityaratnakara.
>
> Peter Wyzlic
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Sep 14 21:59:17 2005
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 14 Sep 05 16:59:17 -0500
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <l03130300bf4dff0ca485@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227076700.23782.6471251610336384983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 13

It would be helpful if you would provide a bit more
context -- when and where does your citation come from?

In any event, although the word padminii is not used,
the first story in K.semendra's Avadaanakalpalataa
concerns a lust-maddened bull-elephant wreaking havoc
while chasing down a female in heat. Perhaps something
like this is the reference intended?

Matthew Kapstein




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Sep 14 18:40:29 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 14 Sep 05 18:40:29 +0000
Subject: Govinda Diksita
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0509132043540.732@anat-lws119>
Message-ID: <161227076692.23782.8104945258101447123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 45

Just a wild guess:

The reference in NCC 6 may have been adopted from the section 
on Govinda Diksita in: M. Krishnamachariar, History of Classical 
Sanskrit Literature (1937), p. 231, note 3:
"For an elaborate account of his life, see N. K. Venkaesan on 
Govinda Diksita, AHQ, II, 220-241."

Maybe someone at the NCC office didn't know what to do with 
"AHQ" and changed it into "IHQ". (But as far as I know, there is no 
"Venkatesan" among the contributors of the IHQ.)

Of course, this begs the question: What could "AHQ" stand for?
Well, perhaps the Journal of the Andhra Historical Research 
Society, which started as The quarterly journal of the Andhra 
Historical Research Society in 1926?

Best regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From buescher at HUM.KU.DK  Wed Sep 14 19:11:33 2005
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 14 Sep 05 21:11:33 +0200
Subject: Govinda Diksita=?iso-8859-1?Q?=A0?=
Message-ID: <161227076695.23782.2913971587280496902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 20

>? I'll see if I can get hold of the 
>Sahityaratnakara. 

Perhaps the editor(s) and/or the translators of 
Govinda Diksita's Samgitasudha come up with 
some informations on the author:

(1) Govinda DIkSita, SaMgItasUdhA, ed. by V. Raghavan, 
Madras 1940
(2) P. S. Sundaram Ayyar and Subrahmanya Sastri
"SaMgItasUdhA, text and free translation" in: 
Journal of the Music Academy Madras 1, 1-2 (1930, 1932, 1933)
[thus quoted from the bibliography in E. te Nijenhuis, Indian Music:
History and Structure, Leiden/K?ln 1974 
(Handbuch der Orientalistik II.6)]

Hartmut Buescher




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Sep 14 19:11:45 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Sep 05 21:11:45 +0200
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0509141417290.2880@anat-lws119>
Message-ID: <161227076698.23782.16977772374229212912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 25

Dear List,

about a king abducting a princess, I come across the following simile:

jahaara raajatanayaaM  gajaraa.d iva padminiim

I do not know any mythological story about a king of elephants abducting a
lotus-flower (of course, a possible meaning of padminii is "female
elephant", but the male elephant usually do not abduct the female).
Has somebody already come across this simile in kaavya, or such a story in
any kathaa?

Thank you,

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Sep 15 05:31:47 2005
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 15 Sep 05 07:31:47 +0200
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <l03130300bf4dff0ca485@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227076703.23782.355925557033082202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 10

>jahaara raajatanayaaM  gajaraa.d iva padminiim

Couldn't this simply mean 'like a mighty elephant [plucking] a lotus
flower'? Elephants pulling up lotus flowers (to eat, I presume) is not an
unusual image.

Martin Gansten




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Sep 15 07:22:21 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 15 Sep 05 09:22:21 +0200
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <3.0.6.32.20050915073147.00b5d100@pop.lu.se>
Message-ID: <161227076705.23782.9544872010522897433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 83

[Matthew Kapstein wrote:]

>It would be helpful if you would provide a bit more
>context -- when and where does your citation come from?

it is from the unpublished Jaiminiiyasa.mhitaa of the Brahmaa.n.dapuraa.na,
a south-western "kaavya-kathaa" puraa.na from about 1150-1350 AD (contra my
first attempt of dating in Proceedings of the DICSEP2, 2002), in the story
of the conflict between the Hehayas and the Kosalas, an episode happening
at the svaya.mvara of the daughter of the king of Videhas:

athottasthau narendrANAM  madhye hehayavardhanaH |
jihIrSur hariNIM tUrNaM  bhadrazreNyaH pratApavAn ||
tRNIkRtya nRpAn sarvAn  kSaNena balagarvitaH |
jahAra rAjatanayAM  gajarAD iva padminIm ||
vikSobhya rAjasamitiM  tarasA rAjaku?jaraH |
dorbhyAM gRhitvA hariNIM  nizcakrAma samAjataH ||6

>
>In any event, although the word padminii is not used,
>the first story in K.semendra's Avadaanakalpalataa
>concerns a lust-maddened bull-elephant wreaking havoc
>while chasing down a female in heat. Perhaps something
>like this is the reference intended?
>

Thank you for the reference. I was also now thinking about the drama
Kamaliniiraajaha.msa by Puur.nasarasvatii (active in Kerala in the
beginning of the 14th century), which describes the love between the king
of swans and a lotus flower of the Pampaa lake and in which the hero's
rival is an elephant chief of the Vindhya mountain - however, here the
furious elephant is stopped before being in position to abduct the flower.


[Martin Gansten wrote]

>
>Couldn't this simply mean 'like a mighty elephant [plucking] a lotus
>flower'? Elephants pulling up lotus flowers (to eat, I presume) is not an
>unusual image.
>
>Martin Gansten

Of course that could be well simply mean that, and the qualification of the
gaja as raaj is justified by the play with the word  raajaku?jara of the
following verse.
(in a previous /sikhari.nii verse, the princess was already presented:
dvipAnAM mattAnAM mukham abhi madAndheva kariNI
I shall thus try to find poetic examples for the image of the elephant
pulling up lotus flowers.

Thank you.



[I wrote]
>Dear List,
>
>about a king abducting a princess, I come across the following simile:
>
>jahaara raajatanayaaM  gajaraa.d iva padminiim
>
>I do not know any mythological story about a king of elephants abducting a
>lotus-flower (of course, a possible meaning of padminii is "female
>elephant", but the male elephant usually do not abduct the female).
>Has somebody already come across this simile in kaavya, or such a story in
>any kathaa?
>
>Thank you,
>
>Dr. Christophe Vielle

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 15 09:51:05 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 15 Sep 05 09:51:05 +0000
Subject: Govinda Diksita
Message-ID: <161227076709.23782.5312433640014435377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 34

Having checked the respective volume, I can now confirm 
yesterday's guess:

N. K. Venkatesam:
"Govinda Deekshita : The minister of the Tanjore Nayak Kings."
The quarterly journal of the Andhra Historical Research Society, 
vol. 2 (July, 1927), pp. 220-241.

Best regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jean.fezas at WANADOO.FR  Thu Sep 15 07:55:16 2005
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean FEZAS)
Date: Thu, 15 Sep 05 09:55:16 +0200
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
Message-ID: <161227076711.23782.10175727837942528603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 44

The simile appears in the kumAra-saMbhava in the last verse of the third canto, where the mountain (himAlaya) carries home his daughter (umA) after the destruction of kAma by ziva. 
3.76a    sapadi mukulitAkSIM rudrasaMrambhabhItyA
3.76b     duhitaram anukampyAm adrir AdAya dorbhyAm /
3.76c     suragaja iva bibhrat padminIM dantalagnAM
3.76d     pratipathagatir AsId vegadIrghIkRtAGgaH //

"Just then the Mountain, having taken into his arms his daughter who deserved to be sympathized with and who had closed her eyes in fear of the anger of S'iva, went along his path, as does the elephant of the gods holding a lotus sticking to his tusk, with his body stretched to its full length on account of his great speed" (Kale's translation). Mallinatha says nothing about the suragaja and gives nalinIm as an equivalent of padminIm...

It is difficult to suppose that later poets could have ignored this verse...
J. Fezas (Langue et litt?rature sanskrite, Paris-3)

> Message du 14/09/05 21:23
> De : "Christophe Vielle" 
> A : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Copie ? : 
> Objet : The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
> 
> Dear List,
> 
> about a king abducting a princess, I come across the following simile:
> 
> jahaara raajatanayaaM gajaraa.d iva padminiim
> 
> I do not know any mythological story about a king of elephants abducting a
> lotus-flower (of course, a possible meaning of padminii is "female
> elephant", but the male elephant usually do not abduct the female).
> Has somebody already come across this simile in kaavya, or such a story in
> any kathaa?
> 
> Thank you,
> 
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be
> 
>




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Sep 15 09:43:30 2005
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 15 Sep 05 11:43:30 +0200
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <19551706.1126770916893.JavaMail.www@wwinf0802>
Message-ID: <161227076714.23782.14187918446924174860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 42

Thank you very much, that is nice, and Vallabhadeva ad loc. (v. 75 ed.
Murti/Janert) identifies the suragaja with Airaava.na, viz. the "royal"
elephant of Indra:

suragaja airaava.no vi.saa.nadh.rtaa.m naliniim udvahan yathaa
pratipathagatir bhavaty evam adriraajo'bhuut

P.S. read g.rhiitvaa in the extract I gave in my previous mail

[Jean Fezas wrote]

>The simile appears in the kumAra-saMbhava in the last verse of the third
>canto, where the mountain (himAlaya) carries home his daughter (umA) after
>the destruction of kAma by ziva.
>3.76a    sapadi mukulitAkSIM rudrasaMrambhabhItyA
>3.76b     duhitaram anukampyAm adrir AdAya dorbhyAm /
>3.76c     suragaja iva bibhrat padminIM dantalagnAM
>3.76d     pratipathagatir AsId vegadIrghIkRtAGgaH //
>
>"Just then the Mountain, having taken into his arms his daughter who
>deserved to be sympathized with and who had closed her eyes in fear of the
>anger of S'iva, went along his path, as does the elephant of the gods
>holding a lotus sticking to his tusk, with his body stretched to its full
>length on account of his great speed" (Kale's translation). Mallinatha
>says nothing about the suragaja and gives nalinIm as an equivalent of
>padminIm...
>
>It is difficult to suppose that later poets could have ignored this verse...
>J. Fezas (Langue et litt??rature sanskrite, Paris-3)
>

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Sep 15 20:56:47 2005
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Sep 05 21:56:47 +0100
Subject: Govinda Diksita
In-Reply-To: <43294409.31656.338CC7@localhost>
Message-ID: <161227076717.23782.13299351052827771447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 46

I'm infinitely grateful!  Thank you so very much, Reinhold,

Dominik






On Thu, 15 Sep 2005, gruenendahl wrote:

> Having checked the respective volume, I can now confirm
> yesterday's guess:
>
> N. K. Venkatesam:
> "Govinda Deekshita : The minister of the Tanjore Nayak Kings."
> The quarterly journal of the Andhra Historical Research Society,
> vol. 2 (July, 1927), pp. 220-241.
>
> Best regards
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 16 16:16:51 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Fri, 16 Sep 05 09:16:51 -0700
Subject: Govinda Diksita
In-Reply-To: <432AEF2C.24206.18729B@localhost>
Message-ID: <161227076722.23782.3635384921448207386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 66

I just want to take a few moments to thank Reinhold for his generosity and 
thoughtfulness in making this article available, diacritical problems 
notwithstanding.  At the moment I have no need for the article, but the 
act of making it available is a model of scholarly generosity that points 
toward the community that , sometimes, we seem to forget exists.

Thanks Reinhold!

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online


On Fri, 16 Sep 2005, gruenendahl wrote:

> I've been asked for copies of the article on Govinda Diksita. Those
> who have no access to
>
> The Quarterly Journal of the Andhra Historical Research Society,
> vol. 2 (1927-28), pp. 220-241
>
> may download scans of the article, together with an OCR-version in
> Word-format, which is NOT PROOFREAD and should be used with
> care, especially with regard to diacritics.
>
> The temporary address is:
>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp.htm
>
> Please download "temp1.zip" from there (don't waste time with the
> others, they are empty at present).
>
> Best regards
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian
> Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Sep 16 16:13:33 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 16 Sep 05 16:13:33 +0000
Subject: Govinda Diksita
Message-ID: <161227076719.23782.91593354872773105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 44

I've been asked for copies of the article on Govinda Diksita. Those 
who have no access to

The Quarterly Journal of the Andhra Historical Research Society, 
vol. 2 (1927-28), pp. 220-241

may download scans of the article, together with an OCR-version in 
Word-format, which is NOT PROOFREAD and should be used with 
care, especially with regard to diacritics.

The temporary address is:

www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp.htm

Please download "temp1.zip" from there (don't waste time with the 
others, they are empty at present).

Best regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Sep 19 17:44:02 2005
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 19 Sep 05 10:44:02 -0700
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
In-Reply-To: <l03130300bf4dff0ca485@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227076730.23782.12572562712141111269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 29

As I recall, no reference has so far been made to the following in the
responses so far given to help Dr. Vielle with his query:

In Bhaagavata Puraa.na 8.2-3 (and possibly other sources) occurs the story
of Gajendra-mok.sa (which is frequently referred to in making the point that
God/Vi.s.nu protects his devotees in distress and is thus quite well-known).
A king of elephants finds his leg/foot in the jaws of a graaha or nakra. No
matter how hard he tries, he cannot extricate the leg/foot. He begins to
pray to Vi.s.nu. As he sees Vi.s.nu approaching, he offers to him, even
while he is in great distress, the lotus he has taken in his trunk
(utk.sipya saambuja-karam ...).

ashok aklujkar


On 9/14/05 12:11 PM, "Christophe Vielle" <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:

> about a king abducting a princess, I come across the following simile:
> 
> jahaara raajatanayaaM  gajaraa.d iva padminiim
> 
> I do not know any mythological story about a king of elephants abducting a
> lotus-flower (of course, a possible meaning of padminii is "female
> elephant", but the male elephant usually do not abduct the female).
> Has somebody already come across this simile in kaavya, or such a story in
> any kathaa?




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Sep 19 17:35:25 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 19 Sep 05 12:35:25 -0500
Subject: Nyaya discussion list?
Message-ID: <161227076728.23782.6895683200994148978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 20

Not to my knowledge but it will be interesting if you can start one forum ofr Nyaya discussin.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Dominik
Wujastyk
Enviado el: Lunes, 19 de Septiembre de 2005 11:24 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Nyaya discussion list?


Does there exist an online discussion list or forum for serious Nyaya 
studies?

Many thanks,

Dominik




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Sep 19 20:55:16 2005
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Mon, 19 Sep 05 13:55:16 -0700
Subject: H-ASIA: Murray Emeneau (Feb 24, 1904 - Aug 29, 2005)
Message-ID: <161227076736.23782.1554860250879606913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12141
Lines: 279

The following note was published today on H-ASIA and might be of interest 
to some members of the Indology list.

Frank


H-ASIA
September 19, 2005

Obituary of Professor Murray Emeneau, Feb. 24, 1904 - Aug 29, 2005
(x-post University of California, Berkleyan)
--------
Ed note:  I have put together a bibliography of publications by Professor
Emeneau, but there may be omissions, and I suspect the number of
articles and chapters in volumes would be enormous.          FFC
************************************************************************

Obituary
Murray Emeneau

14 September 2005

Murray Barnson Emeneau, emeritus professor of linguistics and Sanskrit, died in 
his sleep on Aug. 29 at the age of 101, in his Berkeley home. He was an expert 
in "language areas" and the Dravidian languages of south and central India and 
founder of the Survey of California and Other Indian Languages.

Born on Feb. 28, 1904, in Lunenberg, Nova Scotia, Emeneau, a Rhodes Scholar, 
received his Ph.D. at Yale University in 1931. He worked for several years as a 
lecturer and researcher in Sanskrit at Yale, where he was heavily influenced by 
Edward Sapir, one of the greatest linguists of the 20th century. On Sapir's 
suggestion, Emeneau went to India in 1936 to work on Toda, a non-literary 
Dravidian language. He stayed in India for three years, doing linguistic 
fieldwork on the Toda, Badaga, Kolami, and Kota languages.

Emeneau was hired in the classics department at Berkeley in 1940 as an 
assistant professor of Sanskrit and general linguistics. He became an associate 
professor in 1943 and was promoted to full professor in 1946. He wrote 21 books 
and, by the time of his death, his other publications numbered in the triple 
digits.

When Emeneau first went to India, no linguistic fieldwork on the non-literary 
Dravidian languages had been done. Emeneau created this field through work that 
includes grammars of Kolami and Toda and a three-volume Kota text. Another of 
Emeneau's major achievements in Dravidian studies is the Dravidian Etymological 
Dictionary, written with Thomas Burrow and first published in 1961.

Emeneau is also generally seen as having initiated the modern field of 
"linguistic areas" in his 1956 article "India as a Linguistic Area," which was 
published in the issue of Language that honored Berkeley anthropologist Alfred 
L. Kroeber on his 80th birthday.

Emeneau's work in this field continued with studies of mutual linguistic 
influences, including a 1962 book on Dravidian borrowings from Indo-Aryan. In 
the history of linguistics at Berkeley, he mediated between Kroeber's interest 
in "culture areas" and the larger-scale areal focus of Johanna Nichols, a 
professor of Slavic languages.

He persuaded Berkeley to establish a Survey of California Indian Languages and 
a Department of Linguistics, which he chaired from 1953 to 1956. After a year's 
sabbatical, he resumed the post for one year.

The Survey of California Indian Languages later became the Survey of California 
and Other Indian Languages, indirectly succeeding the Ethnographic and 
Linguistic Survey of California established by Kroeber in 1901. "It was and 
remains an immensely significant institution for the documentation of the 
indigenous languages of California and elsewhere in the United States outside 
Alaska and Hawaii," said Andrew Garrett, acting director of the survey and a 
Berkeley professor of linguistics.

In the 1950s, '60s, and '70s, under the leadership of Mary Haas, a fellow 
student of Sapir's whom Emeneau hired, generations of graduate students 
documented words, grammatical structures, and texts in dozens of California 
languages, Garrett noted. Some of those languages have few or no remaining 
native speakers today, he added.

Now, he said, the mission of the survey has expanded to include language 
documentation throughout the United States and in other parts of the Western 
hemisphere -- as well as numerous projects designed to make the results of that 
documentation accessible to native communities in California. "It is now 
probably the most important university archive of documentary material on the 
languages of the continental U.S.," Garrett said.

Emeneau gave the Berkeley Faculty Research Lecture in 1956. On his retirement 
from the campus in 1971 he received its highest honor, the Berkeley Citation. 
Among his many other honors, Emeneau was the recipient of four honorary 
degrees, the Wilbur Lucius Cross Medal from Yale, and the Medal of Merit of the 
American Oriental Society. He was a fellow of the American Academy of Arts and 
Sciences and the British Academy, and an honorary member of the Linguistic 
Society of India. He was the sole honorary member of the Philological Society, 
the oldest linguistic professional society in the English-speaking world.

Emeneau is survived by a stepdaughter, Phyllis Savage, of Tustin. A campus 
memorial is tentatively planned for spring 2006.

--Kathleen Maclay


-------------------------------------------
A partial list of publications of the late Murray B. Emeneau




Title      Dravidian and Indian linguistics / M.B. Emeneau.
Publisher  Berkeley: University of California, Center for South Asia
            Studies, 1962.


Title     A union list of printed Indic texts and translations in
           American libraries / compiled by M.   B. Emeneau, by the
           aid of a grant from the American Council Learned Societies.
Publisher New York: Kraus Reprint Corp., 1967, c1935.
Series    American Oriental series ;v. 7.
Note      Reprint of the ed. published by American Oriental Society,
            New Haven, Conn.
ISBN      0527026816

Title     Dravidian studies : selected papers / by M.B. Emeneau.
Publisher Delhi : Motilal Banarsidass, 1994.
Series    MLBD series in linguistics ;vol. 7]
ISBN      8120808584

Title    A Dravidian etymological dictionary by T. Burrow and M. B.
          Emeneau
Publisher Oxford, Clarendon Press, 1961

Title    Ritual structure and language structure of the Todas.
Publisher Philadelphia, Oct. 1974.
Series   American Philosophical Society.Transactions, n.s.,v.64, pt.6
ISBN     0871696460 :

Title    Dravidian borrowings from Indo-Aryan,
Publisher Berkeley, University of California Press, 1962.
Series   University of California publications in linguistics;v. 26.


Title      Brahui and Dravidian comparative grammar.
Publisher  Berkeley, University of California Press, 1962.
Series     University of California publications in linguistics; v. 27.

Title      Toda songs [edited by] M. B. Emeneau.
Publisher  Oxford, Clarendon Press, 1971.
ISBN       0198151292

Title     Toda grammar and texts.
Publisher Philadelphia : American Philosophical Society, c1984.
Series    Memoirs of the American Philosophical Society ;v. 155.




Title     Kolami, a Dravidian language, by M. B. Emeneau.
Edition  [2d.ed.]
Publisher Annamalainagar, Annamalai University, 1961.
Series    Annamalai University, Publications in linguistics, 2.

Title    Kota texts, pt. 1, by M.B. Emeneau.
Publisher Berkeley, University of California Press, 1944.
Series    University of California pubs in linguistics,v. 2, no. 1

Title      Kota texts.
Publisher  Berkeley, University of California Press, 1944-46.
Description  2 v.
Series    University of California pubs in linguistics, v.2-3

Title     Language and linguistic area : essays
Publisher Stanford, Calif. : Stanford University Press, 1980.
ISBN      0804710473

Title     Sanskrit Sandhi and exercises
Edition   Second revised edition
Publisher Berkeley: University of California Press, 1968

Title    Jambhaladatta's version of the Vetalapancavinsati; a
          critical Sanskrit text in transliteration, with an
          introduction, and English translation, by M. B. Emeneau.
Publisher New Haven, Conn. American oriental society, 1934.
Series    American Oriental series,v.4
Note     "This edition of Jambhaladatta's version of the
           Vetalapancavinsati was submitted to the faculty of
           the Graduate School of Yale University in candidacy for
           the degree of Doctor of Philosophy in 1931." .

.


Author        Kalidasa.
Uniform Title [ Sakuntala.]
Title        Abhijnana-Sakuntala. Translated from the Bengali recension
               by M.B. Emeneau
Publisher   Berkeley, University of California Press, 1962.



Title       The strangling figs in Sanskrit literature
Publisher   Berkeley, Univ. of California P ress, 1949
Series    University of California pubs in classical philology,v. 13, no. 10

Title      Dravidian borrowings from Indo-Aryan, by M.B. Emeneau
            and T. Burrow
Publisher  Berkeley University of California Press 1962
Series     University of California pubs in linguistics, v. 26


Author     Bloomfield, Maurice, 1855-1928.
Title      Vedic variants: a study of the variant readings in the
            repeated mantras of the Veda
            by Maurice Bloomfield and Franklin Edgerton.
Publisher  Philadelphia : University of Pennsylvania, 1930-
Description  3 v.
Series     Special publications of the Linguistic Society of America
Note       Vol 3 by M. Bloomfield, F. Edgerton and M.B. Emeneau.
Contents   v.1. The verb.--v.2. Phonetics.--v.3. Noun and pronoun
            inflection.

Title    Sanskrit studies of M.B. Emeneau : selected papers
           / edited by B.A. van Nooten.
Publisher   Berkeley, CA: University of California, Berkeley, 1988.
Series      Occasional paper / Center for South and Southeast Asia
             Studies, University of California, Berkeley; no. 13

Title     India and historical grammar; lecture on diffusion and
           evolution in comparative linguistics, and lecture on India
           and the linguistic areas delivered as special lectures at
           the Linguistics Dept. of the Annamalai University in 1959,
Publisher Annamalainagar: Annamalai University, 1965.
Series    Annamalai University pubs in linguistics, no.5


Title     Dravidian linguistics; ethnology and folktales; collected
           papers
Publisher Annamalainagar : Annamalai University, 1967.
Series    Annamalai University. Dept. of Linguistics. Pub no. 8

Title      Dravidian comparative phonology; a sketch.
Publisher  Annamalainagar : Annamalai University, 1970.
Series     Annamalai University. Dept. of Linguistics. Pub no. 22
Note       Revised version of the author's Sketch of Dravidian
            comparative phonology, 1959.

Title     Kolami, a Dravidian language.
Publisher Berkeley, University of California Press, 1955.
Series    University of California pubs in linguistics,v.12

Title     A course in Annamese. Lessons in the pronunciation and
           grammar of the Annamese language, prepared by M.B. Emeneau ...
           with the collaboration of Diether von den Steinen ...
Publisher Berkeley, Army Specialized Program, University of California,
           1944.
Note      Multigraphed.

Title     An Annamese reader, prepared by Ly-duc-Lam, M.B. Emeneau,
           and Diether von den Steinen, for Army Specialized Training
           Program, University of California.
Publisher Berkeley, Calif., 1944.
Note      Reproduced from type-written copy.

Title     Studies in Vietnamese (Annamese) grammar.
Publisher Berkeley, University of California Press, 1951.
Series    University of California pubs in linguistics,v.8

Title     Studies in Indian linguistics : Professor M. B. Emeneau
           Sastipurti volume / edited by Bhadriraju Krishnamurti.
Publisher Poona : Centres of Advanced Study in Linguistics, Deccan
           College, and Annamalai University, 1968.

                                                                FFC
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 19 16:24:08 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Sep 05 17:24:08 +0100
Subject: Nyaya discussion list?
Message-ID: <161227076725.23782.18308930903230975776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 9

Does there exist an online discussion list or forum for serious Nyaya 
studies?

Many thanks,

Dominik




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Sep 19 18:09:12 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 19 Sep 05 21:09:12 +0300
Subject: Nyaya discussion list?
Message-ID: <161227076733.23782.17498993808541937590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 38

I would also gladdly support the idea of starting such a forum by providing a proper domain, like http://nyaya.darsana.org , unlimited space, good connectivity (Texas), unlimited traffic and whatever software platform is needed for the forum. It needs only 3 or 4 dedicated moderators to take care of the subforums of pracina-nyaya, navya-nyaya, Buddhist logic, syncretic Nyaya-Vaisesika, Jaina and Lokayata logic.

Plamen Gradinarov
  ----- Original Message ----- 
  From: Rasik Vihari Joshi Tripathi 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Monday, September 19, 2005 8:35 PM
  Subject: Re: Nyaya discussion list?


  Not to my knowledge but it will be interesting if you can start one forum ofr Nyaya discussin.
  Rasik Vihari Joshi

  -----Mensaje original-----
  De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Dominik
  Wujastyk
  Enviado el: Lunes, 19 de Septiembre de 2005 11:24 a.m.
  Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
  Asunto: Nyaya discussion list?


  Does there exist an online discussion list or forum for serious Nyaya 
  studies?

  Many thanks,

  Dominik




  -- 
  No virus found in this incoming message.
  Checked by AVG Anti-Virus.
  Version: 7.0.344 / Virus Database: 267.11.1/104 - Release Date: 16.9.2005 _.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Tue Sep 20 12:40:10 2005
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (George Thompson)
Date: Tue, 20 Sep 05 08:40:10 -0400
Subject: [Indo-Eurasia] storytelling
In-Reply-To: <03e301c5bdd6$741ee540$0eb48283@steinkellner>
Message-ID: <161227076748.23782.7519987400375694272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 58

Dear List,

I am forwarding a request for information from Victor Mair, a Sinologist 
at the Univ. of Pennsylvania.  I will forward any responses to him, but 
if anyone wishes to respond to him directly, he would be grateful:

vmair at sas.upenn.edu

Thanks in advance from Victor and from me.

George Thompson

 >>>>>>>>>>>>>>

Dear Colleagues,

Are any of you familiar with the famous works of Indian story-literature
that are listed below?  A friend of mine has discovered a Chinese story
from the mid-9th c. that is an exact mirror of a story found in
Somadeva's (--> Raaja"sekharasuuri's [?]) collection and in the
Kathaako"sa.  She is particularly interested in finding out as much as
she can about the Tamil collection of stories, but she would welcome
information about any of the other collections as well.

Best,

Victor

[diacriticals omitted; sorry for any other errors; the list is copied
from my friend's message -- she is a Sinologist, not an Indologist; I've
made a couple of corrections and notations in brackets, but they are by
no means complete]

================

Brhatkathasaritsagara by Kashmiri Somadeva (1030 CE)

Kathacoca [--> Kathaako"sa] by Kashmiri Ksmendra [--> K.semendra -->
Raaja"sekharasuuri {?}] (990 CE)

Brhatkathamanjari (by Ksmendra [--> K.semendra] also)

Brhatkathaslokasamgraha by Nepalese Budhasvamin (tentatively 8th or 9th
C CE)

Vasudevahimdi by Samghadasaganin (no later than 6th century, possibly
much earlier, even 1st or 2nd century CE) a Jaina narrative in popular
dialect of Prakrit called Old Jaina Maharastri)

Perunkatai by Konkuvelir (10th century, Tamil) (also Jain)

Tantrakyana (1484)


>




From ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Sep 20 08:47:53 2005
From: ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 20 Sep 05 10:47:53 +0200
Subject: new book from Vienna
Message-ID: <161227076739.23782.6586910520870930884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3703
Lines: 101

Ernst STEINKELLNER ? Helmut KRASSER ? Horst LASIC (Eds.)

Jinendrabuddhi?s Pram?n?asamuccayat??k? 
Chapter 1

Volume 1: Critical Edition, 273pp. Volume 2: Diplomatic Edition, 207pp.

 

 

The present volume marks the beginning of a series of ?Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region? (STTAR) jointly published by the publishing houses of the China Tibetology Research Center, Beijing, and the Austrian Academy of Sciences, Vienna, on the basis of a ?General Agreement on Cooperative Studies of Copies of Sanskrit Texts and their Joint Publication" signed January 9, 2004. It is also the first result of a cooperation between the Chinese Tibetology Research Center and the Institute for Cultural and Intellectual History of Asia of the Austrian Academy of Sciences with the aim of making these unique jewels of philosophical and religious texts from the Buddhist past which are preserved in their original Sanskrit language in the TAR available in scholarly editions for the first time. This volume consists of two parts. The critically edited Sanskrit text of Jinendrabuddhi's Pram??asamuccaya??k?, chapter 1 (?on perception?) is accompanied by a diplomatic edition of the text. The editions are based on photocopies of a palm-leaf manuscript kept in Lhasa which, to our present knowledge, is the only one extent. Jinendrabuddhi's commentary of the second half of the eighth century CE is, moreover, the only commentary known to have been written on that work which marks the very beginning of the Buddhist tradition of epistemology and logic in the first half of the sixth century: Dign?ga's Pram??asamuccaya. The linguistic and interpretational value of Jinendrabuddhi's text is particularly great in view of the fact that Dign?ga's seminal work has not yet been discovered in the original Sanskrit, and that his various polemical treatises on other epistemological authors and schools of his time are unlikely to have been transmitted very long. Moreover, Jinendrabuddhi provides us with numerous quotations from works before Dign?ga which belong to all the traditions of brahmanical classical Indian philosophy, but have been irretrievably lost. The great import of Jinendrabuddhi's work has long been well-known through its Tibetan translation. Thus, the publication of its Sanskrit original will have far-reaching consequences for the knowledge and interpretation of the Indian philosophical traditions in their classical Gupta period expressions. 

 

BESTELLUNG / ORDER

 

        

        Verlag der ?sterreichischen

        Akademie der Wissenschaften

        Postfach 471

        A-1011 Wien

       
     
 

      Postgasse 7/4, A-1010 Wien

      Tel +43-1-515 81 DW 3401- 3406

      Fax +43-1-515 81-3400

      E-Mail: verlag at oeaw.ac.at

      http://verlag.oeaw.ac.at/

      UID-Nr.: AT U16251605
     
 

 

      Menge
     ISBN 3-7001-3485-1
     AUTOR/AUTHOR
     TITEL/TITLE
     Preis/Price
     
       
      
      

       
     Jinendrabuddhi?s Pram?n?asamuccayat??k? 
      Chapter 1

       
     ? 39,00
     

 

zuz?glich Versandspesen - plus shipping costs

Bitte liefern Sie per / Please deliver by

 

Normalpost / Surface mail                              Eilpost / Express mail                         Flugpost / Airmail   
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From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Sep 20 09:57:41 2005
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 20 Sep 05 11:57:41 +0200
Subject: 3rd volume of Oberhammer's "Terminologie der fpS in Indien" ?
Message-ID: <161227076741.23782.10942272030884269423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 19

Dear colleagues,

does anyone know when the 3rd volume of

_Terminologie der fr?hen philosophischen Scholastik in Indien_
by G. Oberhammer &  alii
(Wien; vol. 1: 1991; vol. 2. 1996)

will be published?


Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
  (CNRS, university Paris 7, UMR 7597)
  (Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques)




From ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Sep 20 11:28:35 2005
From: ernst.steinkellner at UNIVIE.AC.AT (Ernst Steinkellner)
Date: Tue, 20 Sep 05 13:28:35 +0200
Subject: 3rd volume of Oberhammer's "Terminologie der fpS in Indien" ?
Message-ID: <161227076745.23782.10586687549530819765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 29

It is on its way from the bookbinders and will soon be on the market.
Ernst Steinkellner
----- Original Message ----- 
From: "Jean-Luc Chevillard" <jlc at CCR.JUSSIEU.FR>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, September 20, 2005 11:57 AM
Subject: 3rd volume of Oberhammer's "Terminologie der fpS in Indien" ?


> Dear colleagues,
>
> does anyone know when the 3rd volume of
>
> _Terminologie der fr?hen philosophischen Scholastik in Indien_
> by G. Oberhammer &  alii
> (Wien; vol. 1: 1991; vol. 2. 1996)
>
> will be published?
>
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>  (CNRS, university Paris 7, UMR 7597)
>  (Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques)
> 




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Tue Sep 20 10:33:29 2005
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Tue, 20 Sep 05 13:33:29 +0300
Subject: Indian Logic Forum
Message-ID: <161227076743.23782.3418837252649659979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 56

A registration form has been set up on http://nyaya.darsana.org for all those colleagues who will be wishing to take part in the future Indian Logic Forum either as participants and reading members, or as moderators of panel discussions and specific forums.

Thank you
  ----- Original Message ----- 
  From: Plamen Gradinarov 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Monday, September 19, 2005 9:09 PM
  Subject: Re: Nyaya discussion list?


  I would also gladly support the idea of starting such a forum by providing a proper domain, like http://nyaya.darsana.org , unlimited space, good connectivity (Texas), unlimited traffic and whatever software platform is needed for the forum. It needs only 3 or 4 dedicated moderators to take care of the subforums of pracina-nyaya, navya-nyaya, Buddhist logic, syncretic Nyaya-Vaisesika, Jaina and Lokayata logic.

  Plamen Gradinarov
    ----- Original Message ----- 
    From: Rasik Vihari Joshi Tripathi 
    To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
    Sent: Monday, September 19, 2005 8:35 PM
    Subject: Re: Nyaya discussion list?


    Not to my knowledge but it will be interesting if you can start one forum ofr Nyaya discussin.
    Rasik Vihari Joshi

    -----Mensaje original-----
    De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de Dominik
    Wujastyk
    Enviado el: Lunes, 19 de Septiembre de 2005 11:24 a.m.
    Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
    Asunto: Nyaya discussion list?


    Does there exist an online discussion list or forum for serious Nyaya 
    studies?

    Many thanks,

    Dominik




    -- 
    No virus found in this incoming message.
    Checked by AVG Anti-Virus.
    Version: 7.0.344 / Virus Database: 267.11.1/104 - Release Date: 16.9.2005 _.




  -- 
  No virus found in this incoming message.
  Checked by AVG Anti-Virus.
  Version: 7.0.344 / Virus Database: 267.11.1/104 - Release Date: 16.9.2005 _.




From athr at LOC.GOV  Tue Sep 20 19:12:22 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 20 Sep 05 15:12:22 -0400
Subject: The adbuction of the lotus-flower by the king of elephants
Message-ID: <161227076753.23782.12683654180311433860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

The King of Orissa was traditionally called the Gajapati (from what period I don't know).  Could this somehow be connected?  Was there a story about a Gajapati and a lady named Padmini?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Sep 20 15:51:28 2005
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Sep 05 16:51:28 +0100
Subject: South Asian Art Position at the University of Michigan
Message-ID: <161227076750.23782.11439619201112626619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 29

Dear Indologists,

     Please circulate the following ad to interested individuals and groups.  Do not correspond
with me personally about the position, and send communications only to the address given in
the ad.  Best wishes,

Madhav Deshpande

TEXT OF THE AD:

UNIVERSITY OF MICHIGAN. The Departments of the History of Art and of Asian Languages and
Cultures invite applications for a tenure-track position in South Asian Art, at the rank of
assistant professor, to start in September 2006.  Ph.D. required.  Expected to pursue energetic
research agenda; to teach a broad range of undergraduate courses and graduate seminars on
the arts and artistic cultures of South Asia, including both the pre-modern and modern
periods, as well as, on occasion, a survey course on Arts of Asia; to supervise doctoral
dissertations; and to participate actively in departmental as well as in area studies initiatives
within a large university community that encourages interdisciplinary dialogue. We seek
candidates whose research demonstrates both contextual depth and theoretical
sophistication.  Proficiency in at least two relevant languages is an advantage. The University
of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer and is supportive of the
needs of dual career couples.  Applicants should provide a substantive letter of application,
CV, writing sample, evidence of teaching excellence, a research statement, and three letters
of recommendation to: South Asian Art Search Committee, Department of The History of Art
The University of Michigan, 519 S. State Street, Rm. 110 Tappan Hall, Ann Arbor, MI 48109-
1357. Application deadline is December 12, 2005.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Sep 21 16:29:48 2005
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 21 Sep 05 11:29:48 -0500
Subject: Book
Message-ID: <161227076756.23782.8857202600252269030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4528
Lines: 116

Friends:

This is not a self-promotion, but close!! Promotion of a student!! 
Don Davis has just published a book on Indian law as practised in 
Kerala during medieval times. A great and unique book throwing much 
needed light on law as practised on the ground. It is: The Boundaries 
of Hindu law, tradition, custom and politics in medieval Kerala, by 
Donald R. Davis, Jr., Torino, 2004, 186 p.  The attachment will give 
you some idea of how to get a copy. CESMEO does wonderful work, but 
selling books efficiently is not one of them!

Patrick





CORPUS IURIS SANSCRITICUM
ET FONTES IURIS ASIAE MERIDIANAE ET CENTRALIS
A Series on Social and Religious Law of India,
South-East and Central Asia, edited by Oscar Botto
and published with the financial support of the
Fondazione CRT.
In the year 2000 the Series was awarded the
prize "Ikuo Hirayama" by the Acad?mie des
Inscriptions et Belles-Lettres of the Institut de France,
Paris.
The Series aims to offer, particularly, to scholars:
- Critical editions of juridical texts composed in
Sanskrit and various languages of South-East and
Central Asia, with translation, introduction, notes,
index of verses and other appendices of use for
consulting and examining the text philologically.
- Translations of juridical texts hitherto
untranslated with introduction and notes.
- Monographs on juridical topics with bibliography
and notes
- Reproduction of rare manuscripts which are
remarkable from an aesthetic point of view, with
introductory remarks and notes.
__________________________________________________________
Copyright : Comitato "Corpus Iuris Sanscriticum et fontes iuris Asiae
Meridianae et Centralis "
President : Dr. Irma Piovano
c/o CESMEO, via Cavour 17, 10123 TORINO (Italy) - tel. (+39)
011.54.65.64 - fax (+39) 011.54 50 31 - E-mail cesme at tin.it
Scientific Committee
President
OSCAR BOTTO, Emeritus Professor of Indology,
University of Turin.
Accademia Nazionale dei Lincei, Rome; Acad?mie des
Inscriptions et Belles-Lettres, Paris; Royal Swedish
Academy of Letters, History and Antiquities, Stockholm.
Vice President
SIEGFRIED LIENHARD, Emeritus Professor of Indology,
University of Stockholm.
Royal Swedish Academy of Letters, History and
Antiquities, Stockholm; Accademia Nazionale dei Lincei,
Rome; Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres, Paris.
Members
COLETTE CAILLAT, Emeritus Professor of Indology,
Universit? de Paris III.
Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres, Paris; Royal
Swedish Academy of Letters, History and Antiquities,
Stockholm.
OSKAR VON HIN?BER, Professor of Indology, University
of Freiburg; Akademie der Wissenschaften und der
Literatur, Mainz; Acad?mie des Inscriptions et Belles-
Lettres, Paris.
PATRICK OLIVELLE, Professor, Department of Asian
Studies, The University of Texas.
IRMA PIOVANO, Supervisor of the scientific activities and
cultural relations of the CESMEO, Torino
AKIRA YUYAMA, Emeritus Professor, International
Research Institute for Advanced Buddhology, Soka
University, Tokyo
NAME ??????????????????????????
UNIVERSITY???????????????????????.
ADDRESS????????????????????????...
FAX???????????. E-MAIL????????????.
REF. NAME????????????????????????
I would like to receive to the above address
the following volumes:
* Daksa-smrti, Introduction, Critical edition,
Translation and Appendices by Irma Piovano;
with a foreword on the "Corpus Iuris
Sanscriticum" by Oscar Botto, Torino, 2002,
XVII, 143 p.
* Le Code n?palais (AIN) de 1853, par Jean
Fezas, Introduction et Texte, 2 Tomes, Torino,
2000, LXV, 842 p.
* Samvarta Tradition (Samvarta-smrti and
Samvarta-dharmasastra), Critically edited
with English Translation by K.V. Sarma and
S.A.S. Sarma, Torino, 2002, XIV, 161 p.
* Sankara-smrti (Laghudharmaprakasika),
Introduction, Critical edition, Translation and
Appendix by N.P. Unni, Torino, 2003, XI, 396 p.
* The Boundaries of Hindu law, tradition,
custom and politics in medieval Kerala, by
Donald R. Davis, Jr., Torino, 2004, 186 p.
If you are interested in receiving the complete Series, the
Editorial Board will send you the volumes free of charge
after receiving the payment of the postage. (e.g. postage
for 5 volumes to United States is 70 ?).
Payment by money transfer to: Corpus Juris Sanscriticum et fontes juris
Asiae Meridianae et Centralis
Bank : Uni Credit Banca, Bank account n. 000040141295, ABI 02008,
CAB 01051, CIN C, SWIFT code : UNCRITB1AF4, IBAN code :
IT20C0200801051000040141295
Please send this coupon by fax (+39.011.545031) or by
e-mail (cesme at tin.it)
SIGNATURE




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 22 19:49:38 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 22 Sep 05 15:49:38 -0400
Subject: question about gender of two names
Message-ID: <161227076759.23782.11059080141194789309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 24

A patron needs to know the gender of this person:

PANDIT, Kavita Krishnakumar  (1956- )

Temporal and Spatial Variation in Sectoral Labor Allocation during Development.  Ohio State University [United States], 1987 (Ph.D. in Geography).  Chairperson/Major Adviser: Emilio Casetti.  xi, 159p.  DAI 48, no.9 (Mar. 1988): 2423-A; UM 8726704.

Kavita of course is female, but the middle name is male.  Is there any part of the country where a woman may have a male middle name?  Could this be from  a patronimic naming system, as in the Maharashtrian 'middle names'?   Attempts to get the information from Ohio State have been unavailing because of privacy laws (sic).

A similar question from another source:  In Rajasthan would Tilak be a man's given name or a woman's?  In Sanskrit the common noun is masculine, but on the other hand one might speculate the meaning, "ornament," would also be appropriate for a woman.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Sep 22 20:48:10 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Thu, 22 Sep 05 16:48:10 -0400
Subject: question about gender of two names
In-Reply-To: <s332d317.028@loc.gov>
Message-ID: <161227076762.23782.4559803401610238357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 52

Kavita Krishnakumar Pandit

Kavita is Female. In Gujarat, women write their husband's first name after 
their personal name and before their last name or surname. So it becomes 
like a middle name. To me it looks like Krishnakumar is Kavita's husband's 
name. Mostly men write their father's first name as their middle name in 
Gujarat and some parts of Maharashtra. I am not sure if in other parts of 
India also this practice is prevalent.

In Rajasthan, Tilak would be a man's name. Tilak even in the sense of 
ornament would be masculine.

Hope this helps.
Bindu

--On 22 ??????? 2005 15:49 -0400 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> A patron needs to know the gender of this person:
>
> PANDIT, Kavita Krishnakumar  (1956- )
>
> Temporal and Spatial Variation in Sectoral Labor Allocation during
> Development.  Ohio State University [United States], 1987 (Ph.D. in
> Geography).  Chairperson/Major Adviser: Emilio Casetti.  xi, 159p.  DAI
> 48, no.9 (Mar. 1988): 2423-A; UM 8726704.
>
> Kavita of course is female, but the middle name is male.  Is there any
> part of the country where a woman may have a male middle name?  Could
> this be from  a patronimic naming system, as in the Maharashtrian 'middle
> names'?   Attempts to get the information from Ohio State have been
> unavailing because of privacy laws (sic).
>
> A similar question from another source:  In Rajasthan would Tilak be a
> man's given name or a woman's?  In Sanskrit the common noun is masculine,
> but on the other hand one might speculate the meaning, "ornament," would
> also be appropriate for a woman.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 22 22:28:00 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 22 Sep 05 18:28:00 -0400
Subject: question about gender of two names
Message-ID: <161227076765.23782.15436067889154120316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 54
Lines: 8

Bindu,

Thanks for resolving the questions.

Allen




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri Sep 23 11:27:16 2005
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 23 Sep 05 07:27:16 -0400
Subject: vaidurya
Message-ID: <161227076767.23782.9890503909419828996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 14

Someone else has brought to my attention that Cunningham, describing what he
found at the third Stupa at Sanchi, reports on the seven precious items
entombed there, and the vai.duulya was lapis lazuli. Are those items still
preserved and available somewhere? Has anyone checked recently to determine
whether it really was lapis lazuli or beryl?

Thanks.

Dan Lusthaus

I promise this will be the last time I post on query on this topic.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Sep 23 11:39:33 2005
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 23 Sep 05 12:39:33 +0100
Subject: vaidurya
In-Reply-To: <007701c5c031$c28edc00$7a309c04@Dan>
Message-ID: <161227076770.23782.15560695044288514729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 22

I think these items must still be in the British Museum--see the 
thread 'Buddhist Relics from Bhilsa Topes' , on this list, January 
2003.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:27 am -0400 23/9/05, Dan Lusthaus wrote:
>Someone else has brought to my attention that Cunningham, describing what he
>found at the third Stupa at Sanchi, reports on the seven precious items
>entombed there, and the vai.duulya was lapis lazuli. Are those items still
>preserved and available somewhere? Has anyone checked recently to determine
>whether it really was lapis lazuli or beryl?
>
>Thanks.
>
>Dan Lusthaus
>
>I promise this will be the last time I post on query on this topic.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Sep 25 13:27:10 2005
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 25 Sep 05 09:27:10 -0400
Subject: New EJVS, 12-3: SSN Murthy: numbers in Rgveda
Message-ID: <161227076772.23782.4133820812914096433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 34

This is to announce a new issue of EJVS, vol.12-3:

Number Symbolism in the Vedas
by S. S. N. Murthy

It is availabe as pdf on our web site:
http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html


Brief intro:
... in the Vedas, one finds numbers such as 1, 3,  7 and 10 as the most 
used numbers... The symbolism associated with  the single digit 
numerals was very well established in virtually all cultures, since 
counting began  on the ten fingers...  The Vedic Rsis also used large 
compound numbers like 21, 33, 34, 99, and 100 etc.  very frequently ... 
but  no serious attempt has been made far to see whether there is any 
hidden symbolism in these  numbers...

I have tabulated almost all the compound numbers  mentioned in RV ...  
Keeping in mind that the Vedic Rsis followed the decimal system and 
were acquainted with some basic arithmetic  operations like additions 
and multiplications etc. of smaller numbers (at least!), the first 
thing  that strikes our mind ... is that there is a pattern or method 
in the use  of numbers ...

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Mon Sep 26 10:25:06 2005
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Mon, 26 Sep 05 15:55:06 +0530
Subject: question about gender of two names
Message-ID: <161227076775.23782.10661906566509894519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 67

Dear Allen,
KAVITA is the name of a woman; Krishnakumar is the name of her father (if
she is unmarried) or the name of her husband. Generally in south India women
attach the names of their father (if unmarried) or that of her husband.
Tilak is mostly the name of a man; or it may be the family name as in
Maharashtra we have Bal Gangadhar Tilak.
But generally the naming pattern varies in many parts of India which seems
mostly a modern complication. For in the ancient India it was not at all
complicated. Everybody had only one name (except the religious teachers,say,
the saiva religious teachers, who had their initiatory names also which is
mostly known only within their disciples).
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
Senior Research Assistant in Saivasiddhanta,
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message -----
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 23, 2005 1:19 AM
Subject: question about gender of two names


A patron needs to know the gender of this person:

PANDIT, Kavita Krishnakumar  (1956- )

Temporal and Spatial Variation in Sectoral Labor Allocation during
Development.  Ohio State University [United States], 1987 (Ph.D. in
Geography).  Chairperson/Major Adviser: Emilio Casetti.  xi, 159p.  DAI 48,
no.9 (Mar. 1988): 2423-A; UM 8726704.

Kavita of course is female, but the middle name is male.  Is there any part
of the country where a woman may have a male middle name?  Could this be
from  a patronimic naming system, as in the Maharashtrian 'middle names'?
Attempts to get the information from Ohio State have been unavailing because
of privacy laws (sic).

A similar question from another source:  In Rajasthan would Tilak be a man's
given name or a woman's?  In Sanskrit the common noun is masculine, but on
the other hand one might speculate the meaning, "ornament," would also be
appropriate for a woman.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From sellmers at GMX.DE  Tue Sep 27 10:24:05 2005
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Tue, 27 Sep 05 12:24:05 +0200
Subject: haMsagAminI
Message-ID: <161227076777.23782.5600737193347998530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 19

Dear Colleagues!

"haMsagAminI" is a not uncommon epithet for young beautiful women. The usual rendering is "with a swan's gait" (or similar) which sounds a little strange to Western ears, however, because in Europe the way swans, geese and ducks walk is, as far as I can see, considered rather inelegant. I presume this is the reason why at least one translation I came across has "with a flamingo's gait" instead. This seems possible, but perhaps is just wrong. I wonder if anybody is aware of an article discussing this question or has his own theory about it. Any hints would be greatly appreciated.

Many thanks in advance,

Sven

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. Miedzychodzka 5
PL - 60-371 Poznan
Poland
sellmers at gmx.de




From sellmers at GMX.DE  Tue Sep 27 10:52:17 2005
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Tue, 27 Sep 05 12:52:17 +0200
Subject: Fw: Hamsa
Message-ID: <161227076779.23782.13439145546382800527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 25

----- Original Message ----- 
From: "Harsha Dehejia" <harshadehejia at hotmail.com>
To: <sellmers at GMX.DE>
Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
Subject: Hamsa


> Sven:
>
> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>
> Regards.
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON. Canada
>
> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this as I have 
> a new computer address.
>
>
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 27 12:28:36 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Sep 05 13:28:36 +0100
Subject: Fw: Hamsa
In-Reply-To: <003e01c5c351$8769eac0$5d01000a@krasnal>
Message-ID: <161227076782.23782.6846459726376859371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 51

Julia Leslie was preparing a comprehensive re-examination of the whole 
hamsa/swan/goose/flamingo issue, but sadly her premature death last year 
prevented that work being completed.  I do remember several conversations, 
however, in which Julia noted that the various "hard" positions on the 
fixed identity of the hamsa were always wrong.  It's not "always" a goose, 
or swan, flamingo, or mythical bird.  In deciding how to understand what 
is meant by "hamsa", "rajahamsa" etc., in any passage, context is very 
important, Julia thought, including chronological, geographical and 
narrative context.  Her 1998 "A Bird Bereaved" article in JIP demonstrated 
this method admirably.  Unfortunately there isn't a simple, general answer 
about the identity of hamsa.  Interestingly, Julia felt that it was indeed 
appropriate to understand "swan" in many cases, though not all. She 
deprecated the rigid identification of "hamsa" with "goose" which has 
become an automatic reflex in much indological writing since Vogel's 1962 
book _The goose in Indian literature and art_, which she felt was based on 
a too-narrow selection of sources (mainly architectural and mainly 
Sinhalese).  She felt that Dave's _Birds in Sanskrit Literature_ was often 
more nuanced, better informed ornithologically, and more appropriate.

DW



On Tue, 27 Sep 2005, Sven Sellmer wrote:

> ----- Original Message ----- From: "Harsha Dehejia" 
> <harshadehejia at hotmail.com>
> To: <sellmers at GMX.DE>
> Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
> Subject: Hamsa
>
>
>> Sven:
>> 
>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>> 
>> Regards.
>> 
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON. Canada
>> 
>> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this as I have 
>> a new computer address.
>> 
>> 
>> 
>




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Tue Sep 27 15:00:56 2005
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 27 Sep 05 16:00:56 +0100
Subject: Investigating the Mind 2005: The Science and Clinical              Applications of Meditation The Science and Clinical Applications              of Meditation
Message-ID: <161227076785.23782.381670382316927415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4929
Lines: 118

Dear All

some of you (or some of your students) may be interested to know about this 
public event and about the Mind and Life Institute.

With best regards
Elizabeth De Michelis

===========================


The Mind & Life Institute presents: MIND & LIFE XIII
Co-hosted by Georgetown University Medical Center and
The Johns Hopkins University School of Medicine

The Dalai Lama will participate fully in all sessions

REGISTRATION IS NOW OPEN - GOOD SEATING STILL AVAILABLE - SEE WEBSITE FOR
DETAILS!

Investigating the Mind 2005:
The Science and Clinical Applications of Meditation,
DAR Constitution Hall, Washington DC,
November 8 - 10, 2005

CME Accredited

(Jointly sponsored by The Mind & Life Institute and CME-accredited by
Georgetown University Hospital.)

For Conference and Registration Information go to:
www.InvestigatingTheMind.org

This latest Mind and Life public meeting "Investigating the Mind 2005: The
Science and Clinical Applications of Meditation" builds on the growing
interest in meditation within modern medicine and biomedical science that
has arisen over the past thirty years and further explores the emerging
clinical opportunities.

CONFERENCE SESSIONS:
1. Meditation-Based Clinical Interventions: Science, Practice, and
Implementation
2. Possible Biological Substrates of Meditation
3. Clinical Research I: Meditation and Mental Health
4. Clinical Research II: Meditation and Physical Health
5. Integration & Final Reflections

SPEAKERS:
Ajahn Amaro, B.Sc., Abhayagiri Monastery:
Richard J. Davidson, Ph.D., University of Wisconsin-Madison:
Jon Kabat-Zinn, Ph.D., U. of Mass. Medical School, Emeritus:
Daniel Kahneman, Ph.D., Princeton University:
Helen S. Mayberg, M.D., Emory University:
Robert M. Sapolsky, Ph.D., Stanford University:
Zindel V. Segal, Ph.D., University of Toronto:
David S. Sheps, M.D., University of Florida:
John F. Sheridan, Ph.D., Ohio State University:
Wolf Singer, M.D., Ph.D., Max-Planck-Institut f?r Hirnforschung:
Ralph Snyderman, M.D., Duke University Medical Center

PANELISTS:
Jan Chozen Bays, M.D., Great Vow Zen Monastery:
Joan Halifax, Ph.D., Upaya Zen Center:
Father Thomas Keating, OCSO, St. Benedict's Monastery:
Margaret E. Kemeny, Ph.D., University of California-SF:
Jack Kornfield, Ph.D., Spirit Rock Meditation Center:
Matthieu Ricard, Ph.D., Shechen Monastery:
Sharon Salzberg, R.N., Insight Meditation Society:
Bennett M. Shapiro, M.D., Merck Research Laboratories, Emeritus:
Esther M. Sternberg, M.D., National Institute of Mental Health:
John D. Teasdale, Ph.D., MRC Cog. & Brain Sci. Unit, Emeritus:
B. Alan Wallace, Ph.D., Santa Barbara Institute

Meditation is becoming Mainstream in Western Medicine and Society

Applications of meditation are now common in the treatment of stress, pain,
and a range of chronic diseases in both medicine and psychiatry, and some
approaches are currently the subject of NIH-supported clinical trials and
research studies. At the same time, the power of our non-invasive
technologies have made it possible to investigate the nature of cognition
and emotion in the brain as never before, and to begin to explore the
interfaces between mind, brain, and body, and the implications of particular
forms of meditative practices for modulating and regulating biological
pathways to restore or enhance homeostatic processes and perhaps extend the
reach of both mind and body in ways that might potentially promote
rehabilitation and healing as well as greater overall health and well-being.

Recent studies are showing that meditation can result in stable brain
patterns and changes over both short and long-term intervals that have not
been seen before in human beings and that suggest the potential for the
systematic driving of positive neuroplastic changes via such intentional
practices cultivated over time. These investigations may offer opportunities
for understanding the basic unifying mechanisms of the brain, mind and body
that underlie awareness and our capacity for effective adaptation to
stressful and uncertain conditions.

Mind and Life Dialogues

Mind and Life Institute XIII is the latest in a series of dialogues between
scientists, the Dalai Lama, and other Buddhist contemplatives on areas of
mutual interest at the intersection of western empirical science and the
contemplative traditions and their associated methodologies, psychologies,
and philosophies. Prior to 2003, all of these meetings have been held in
private; however books describing them have been published and are widely
available.

Investigating the Mind 2005: The Science and Clinical Applications of
Meditation is the second Mind and Life Dialogue that will be open to a large
audience, consisting primarily of people working in the fields of medicine,
clinical psychology, psychiatry, and neuroscience, as well as students in
these fields.


? Copyright 2005 Mind and Life Institute, Boulder, CO, USA. All rights
reserved.




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Sep 27 20:05:27 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 27 Sep 05 16:05:27 -0400
Subject: Hamsa
In-Reply-To: <003e01c5c351$8769eac0$5d01000a@krasnal>
Message-ID: <161227076788.23782.5240790700694253308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 48

  Hamsa all over again!?

Fortunately, I had the hamsa pictures left up on the web

http://huntingtonarchive.osu.edu/Hamsa/hamsa%20index.html

As one can easily see the early sculptors certainly intended to  
portray a goose

John


John C. Huntington
     (Buddhist Art and Methodologies)
The Ohio State University





On 27 Sep 2005, at 6:52 AM, Sven Sellmer wrote:

> ----- Original Message ----- From: "Harsha Dehejia"  
> <harshadehejia at hotmail.com>
> To: <sellmers at GMX.DE>
> Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
> Subject: Hamsa
>
>
>
>> Sven:
>>
>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>>
>> Regards.
>>
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON. Canada
>>
>> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this  
>> as I have a new computer address.
>>
>>
>




From jkirk at SPRO.NET  Tue Sep 27 23:44:15 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 27 Sep 05 17:44:15 -0600
Subject: Hamsa
Message-ID: <161227076790.23782.5495700455521181674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 41

Not only that, but parallel to the idea that a beautiful woman has the gait 
of a hamsa (swan or whatever you want), in the Kama Sutra is says the 
beautiful woman has the gait of an elephant. Perhaps we today do not 
appraise such gaits as beautiful or charming, but some ancients did. Both 
goose and elephant are real creatures, not fantastic animals, and I find it 
a stretch to assume that the hamsa in some classic texts is meant to be a 
mythical animal. Instead it's a poetic figure, and if it lives in ponds of 
golden lotuses and has mystical cries, and longs for Lake Manasarovar, so 
what? That's poetry.
Joanna Kikrpatrick
=================================



>  Hamsa all over again!?
>
> Fortunately, I had the hamsa pictures left up on the web
>
> http://huntingtonarchive.osu.edu/Hamsa/hamsa%20index.html
>
> As one can easily see the early sculptors certainly intended to  portray a 
> goose
>
> John
>
>
> John C. Huntington
>     (Buddhist Art and Methodologies)
> The Ohio State University
===================
>>>
>>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>>>
>>> Regards.
>>>
>>> Harsha
>>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>> Ottawa, ON. Canada




From jkirk at SPRO.NET  Wed Sep 28 14:49:15 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Sep 05 08:49:15 -0600
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076793.23782.9211035817499684936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 35

Hello Indologers,

This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
about this translation of shakya--any comment, anyone?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
==================================



> Dear list members,
> 
> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
> page 24:
> 
> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
> "the sage of the oak tree people".'
> 
> This surprised me, and I haven't been able to find any
> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
> look at his references and I might have my answer already.
> 
> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
> 
> Sincerely,
> 
> Greg Bungo




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Sep 28 15:19:14 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Wed, 28 Sep 05 11:19:14 -0400
Subject: Hamsa
In-Reply-To: <000701c5c3bd$5f7251d0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076795.23782.14700601913058514274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 55

Hamsa is Anser Indicus (bar-headed goose). Their nesting areas are in the 
Mountainous regions of central Asia north of the Himalayas. (No wonder they 
want to be in Mansarovara). They come to northern India and Myanmar during 
winter. They have light grey body, white head with two black bars on the 
back of the head. Depending on the context Hamsa can mean God, Brahma, 
Vishnu, Shiva, Soul, vital air, and individual soul. Used as Paramahamsa, 
it means ascetic of the highest order. It is depicted as a beautiful bird 
in poetry and beautiful women's graceful slow walk is equated to that of 
Hamsa. It is the vehicle of Brahma.
Bindu


--On 27 ??????? 2005 17:44 -0600 jkirk <jkirk at SPRO.NET> wrote:

> Not only that, but parallel to the idea that a beautiful woman has the
> gait of a hamsa (swan or whatever you want), in the Kama Sutra is says
> the beautiful woman has the gait of an elephant. Perhaps we today do not
> appraise such gaits as beautiful or charming, but some ancients did. Both
> goose and elephant are real creatures, not fantastic animals, and I find
> it a stretch to assume that the hamsa in some classic texts is meant to
> be a mythical animal. Instead it's a poetic figure, and if it lives in
> ponds of golden lotuses and has mystical cries, and longs for Lake
> Manasarovar, so what? That's poetry.
> Joanna Kikrpatrick
> =================================
>
>
>
>>  Hamsa all over again!?
>>
>> Fortunately, I had the hamsa pictures left up on the web
>>
>> http://huntingtonarchive.osu.edu/Hamsa/hamsa%20index.html
>>
>> As one can easily see the early sculptors certainly intended to  portray
>> a  goose
>>
>> John
>>
>>
>> John C. Huntington
>>     (Buddhist Art and Methodologies)
>> The Ohio State University
> ===================
>>>>
>>>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>>>>
>>>> Regards.
>>>>
>>>> Harsha
>>>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>>> Ottawa, ON. Canada




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Sep 28 15:36:44 2005
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Wed, 28 Sep 05 11:36:44 -0400
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <002701c5c43b$cc719ec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076798.23782.12275030385064611832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 41

I thought Shakya is a Kshatriya tribe in the foothills of the Himalayas. I 
don't know anything about Oak tree association here.
Bindu

--On 28 ??????? 2005 08:49 -0600 jkirk <jkirk at SPRO.NET> wrote:

> Hello Indologers,
>
> This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
> about this translation of shakya--any comment, anyone?
>
> Thanks,
> Joanna Kirkpatrick
> ==================================
>
>
>
>> Dear list members,
>>
>> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>> page 24:
>>
>> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>> "the sage of the oak tree people".'
>>
>> This surprised me, and I haven't been able to find any
>> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>> look at his references and I might have my answer already.
>>
>> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>>
>> Sincerely,
>>
>> Greg Bungo




From jkirk at SPRO.NET  Wed Sep 28 18:39:40 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Sep 05 12:39:40 -0600
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076815.23782.11020690965725340870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 76

Aha--so whoever it was got the wrong tree! 

----- Original Message ----- 
From: "diwakar acharya" <acharyadiwakar at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, September 28, 2005 10:02 AM
Subject: Re: Oak and the Tribe of the Buddha


> A"svagho.sa in the Saundarananda associates "saakyas with "saakav.rk.sa, 
> which is teak tree according to MW.
> 
> Diwakar
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> =====================================
> Diwakar Acharya
> Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP)
> Abteilung f. Kultur u. Geschichte Indiens u. Tibets
> Asia-Africa Institute
> University of Hamburg
> Edmund-Siemers-Allee 1 (HG)
> D-20146 Hamburg
> Germany
> Tel.: +49 40 42838 6269, ~6267
> Fax: +49 40 42838 6917
> =====================================
> 
> 
> 
> 
>>From: jkirk <jkirk at SPRO.NET>
>>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
>>Date: Wed, 28 Sep 2005 08:49:15 -0600
>>
>>Hello Indologers,
>>
>>This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
>>about this translation of shakya--any comment, anyone?
>>
>>Thanks,
>>Joanna Kirkpatrick
>>==================================
>>
>>
>>
>>>Dear list members,
>>>
>>>Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>>>of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>>>page 24:
>>>
>>>'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>>>"the sage of the oak tree people".'
>>>
>>>This surprised me, and I haven't been able to find any
>>>corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>>>an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>>>accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>>>volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>>>look at his references and I might have my answer already.
>>>
>>>Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>>>
>>>Sincerely,
>>>
>>>Greg Bungo




From jkirk at SPRO.NET  Wed Sep 28 18:42:13 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Sep 05 12:42:13 -0600
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076818.23782.17672941060134050900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 71

In addition, this reply was posted on the Buddha-L list:

"...it seems to me that Logan has landed in a muddle by
assuming that s"aakya is derived from s"aaka, and then assuming that
s"aaka is a terms that refers to oak.

There's no evidence that I know of for such a use. S"aaka is a word
that can be used to refer to vegetables, fruits, greens, and teak
(according to Apte, it's also used to refer to the S"iri.sa tree--a
kind of acacia). The term s"aaka can also be used as an alternative to
s"aka, the word from which the s"aakya in S"aakyamuni is held to
derive. But the fact that the same word can be used to denote two
different things -- here a plant, there a group of people -- doesn't
entail that one of these things is named after the other. And this is
a good thing, given that the word s"aka is used in the Atharvaveda to
refer to dung."

Joanna
============================================



> As is well known, 'Shaakya' is a patronymic, meaning 'descendent of 
> Shaka'.  The word 'Shaka' is a proper name, referring to the tribe, and 
> may not have a Sanskrit etymology. Nothing points to an oak tree.  Since 
> 'shaka' also means the same as 'shak.rt', one probably doesn't want to go 
> further into etymologizing the Buddha's title.
>
> DW
>
>
>
>
> On Wed, 28 Sep 2005, jkirk wrote:
>
>> Hello Indologers,
>>
>> This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
>> about this translation of shakya--any comment, anyone?
>>
>> Thanks,
>> Joanna Kirkpatrick
>> ==================================
>>
>>
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>>> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>>> page 24:
>>>
>>> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>>> "the sage of the oak tree people".'
>>>
>>> This surprised me, and I haven't been able to find any
>>> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>>> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>>> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>>> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>>> look at his references and I might have my answer already.
>>>
>>> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>>>
>>> Sincerely,
>>>
>>> Greg Bungo
>> 




From jkirk at SPRO.NET  Wed Sep 28 18:47:53 2005
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 28 Sep 05 12:47:53 -0600
Subject: Hamsa
Message-ID: <161227076821.23782.4614500001697292613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 30

Yes, in fact if one checks on descriptions of the attributes of gorgeous 
women in the classics, she who walks like an elephant or a goose could 
easily have been of that overly zaftig build--in some descriptions her 
breasts are so heavy that they pull her shoulders down ~~:  and she has 
difficulty running away from male pursuers. But then, elephants are said to 
be fast runners.
Joanna
=============


When my mother and aunt stayed with me in Pune for a week back in 1983, they 
remarked about my Tamil maid, a woman of full figure approaching middle age, 
"She walks like she were Queen Mary."  I think the poets with their talk of 
geese and elephants were referring to something of the sort.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 28 16:58:21 2005
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Sep 05 12:58:21 -0400
Subject: Hamsa
Message-ID: <161227076808.23782.14190103607471017888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 16

When my mother and aunt stayed with me in Pune for a week back in 1983, they remarked about my Tamil maid, a woman of full figure approaching middle age, "She walks like she were Queen Mary."  I think the poets with their talk of geese and elephants were referring to something of the sort.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 28 16:07:04 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Sep 05 17:07:04 +0100
Subject: Hamsa
In-Reply-To: <0C5A402F569373E197D588F2@tswle3a2.cul.columbia.edu>
Message-ID: <161227076803.23782.18061255891098741620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 20

On Wed, 28 Sep 2005, Bindu Bhat wrote:

> Hamsa is Anser Indicus (bar-headed goose). Their nesting areas are in the 
> Mountainous regions of central Asia north of the Himalayas. (No wonder they 
> want to be in Mansarovara). They come to northern India and Myanmar during 
> winter. They have light grey body, white head with two black bars on the back 
> of the head. Depending on the context Hamsa can mean God, Brahma, Vishnu, 
> Shiva, Soul, vital air, and individual soul. Used as Paramahamsa, it means 
> ascetic of the highest order. It is depicted as a beautiful bird in poetry 
> and beautiful women's graceful slow walk is equated to that of Hamsa. It is 
> the vehicle of Brahma.
> Bindu
>

Sigh.

DW




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 28 16:13:12 2005
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Sep 05 17:13:12 +0100
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <002701c5c43b$cc719ec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076806.23782.15624894167812517075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 49

As is well known, 'Shaakya' is a patronymic, meaning 'descendent of 
Shaka'.  The word 'Shaka' is a proper name, referring to the tribe, and 
may not have a Sanskrit etymology. Nothing points to an oak tree.  Since 
'shaka' also means the same as 'shak.rt', one probably doesn't want to go 
further into etymologizing the Buddha's title.

DW




On Wed, 28 Sep 2005, jkirk wrote:

> Hello Indologers,
>
> This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
> about this translation of shakya--any comment, anyone?
>
> Thanks,
> Joanna Kirkpatrick
> ==================================
>
>
>
>> Dear list members,
>> 
>> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>> page 24:
>> 
>> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>> "the sage of the oak tree people".'
>> 
>> This surprised me, and I haven't been able to find any
>> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>> look at his references and I might have my answer already.
>> 
>> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>> 
>> Sincerely,
>> 
>> Greg Bungo
>




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Sep 28 16:02:45 2005
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 28 Sep 05 18:02:45 +0200
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <002701c5c43b$cc719ec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076801.23782.6199683307237619038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 67

A"svagho.sa in the Saundarananda associates "saakyas with "saakav.rk.sa, 
which is teak tree according to MW.

Diwakar






=====================================
Diwakar Acharya
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP)
Abteilung f. Kultur u. Geschichte Indiens u. Tibets
Asia-Africa Institute
University of Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (HG)
D-20146 Hamburg
Germany
Tel.: +49 40 42838 6269, ~6267
Fax: +49 40 42838 6917
=====================================




>From: jkirk <jkirk at SPRO.NET>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
>Date: Wed, 28 Sep 2005 08:49:15 -0600
>
>Hello Indologers,
>
>This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am wondering
>about this translation of shakya--any comment, anyone?
>
>Thanks,
>Joanna Kirkpatrick
>==================================
>
>
>
>>Dear list members,
>>
>>Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>>of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>>page 24:
>>
>>'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>>"the sage of the oak tree people".'
>>
>>This surprised me, and I haven't been able to find any
>>corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>>an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>>accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>>volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>>look at his references and I might have my answer already.
>>
>>Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>>
>>Sincerely,
>>
>>Greg Bungo




From bclough at AUCEGYPT.EDU  Wed Sep 28 21:04:17 2005
From: bclough at AUCEGYPT.EDU (bclough)
Date: Wed, 28 Sep 05 21:04:17 +0000
Subject: Address Sought
Message-ID: <161227076823.23782.5736019734189829532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 15

Might anyone have the email address for Professor Tilmann Vetter? Please respond to me directly off list.

Many Thanks,
Brad Clough


Bradley Clough (bclough at aucegypt.edu)/202-797-6122
Abdulhadi H. Taher Professor of Comparative Religion
History Department (Postal Code #221)
The American University in Cairo
113 Kasr El Aini Street, P.O. Box 2511 
Cairo 11511 Egypt




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Sep 29 03:51:04 2005
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 28 Sep 05 23:51:04 -0400
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <002701c5c43b$cc719ec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076825.23782.10423117926329829641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 56

Oak? maybe its a joke (sorry)

I do not think so! Oaks grown in Europe, North America and California  
(a species called "live Oak") but not in India. My botanical  
references to India list no oaks. To be blunt, some one is making up  
something of no merit what so ever.

John



John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Sep 28, 2005, at 10:49 AM, jkirk wrote:

> Hello Indologers,
>
> This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am  
> wondering
> about this translation of shakya--any comment, anyone?
>
> Thanks,
> Joanna Kirkpatrick
> ==================================
>
>
>
>
>> Dear list members,
>> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
>> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
>> page 24:
>> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
>> "the sage of the oak tree people".'
>> This surprised me, and I haven't been able to find any
>> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
>> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
>> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
>> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
>> look at his references and I might have my answer already.
>> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
>> Sincerely,
>> Greg Bungo
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Sep 29 04:38:58 2005
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 29 Sep 05 09:38:58 +0500
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
Message-ID: <161227076831.23782.8090864312166945637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2427
Lines: 83

Hello
OK, but the association of Saaka with tree cannot be ignored.Of the 
seven lands-saptadviipa-the sixth one is saakadviipa the other six 
being jambu,plakSa,Saalmali,kuSa,krauNca and puSkara all denoting 
flora.Sabdakalpadruma(incidentally druma=tree) says:Saakyavamsatvaat 
Saakyah.SaakyaScaasau muniSceti Saakyamunih.tathaa hi Saako 
vrkSaviSeSah tatra bhavah vidyamaanah Saakyah.pituh Saapena kecit 
ikSvaakuvamSyaah gautamavamSajakapilamuneraaSrame SaakavrkSe 
krtavaasaaSca Saakyaa ucyante."SaakavrkSapraticchannam vaasam yasmaat 
pracakrire/tasmaadikSvaakuvamSyaste bhuvi Saakyaa iti 
Srutaah"(AmaraTiikaa) 

K.Maheswaran Nair
Professor 
Department of Sanskrit
University of Kerala
India
Un

----- Original Message -----
From: "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
Date: Thursday, September 29, 2005 9:21 am
Subject: Re: Oak and the Tribe of the Buddha

> Oak? maybe its a joke (sorry)
> 
> I do not think so! Oaks grown in Europe, North America and 
> California  
> (a species called "live Oak") but not in India. My botanical  
> references to India list no oaks. To be blunt, some one is making 
> up  
> something of no merit what so ever.
> 
> John
> 
> 
> 
> John C. Huntington, Professor
> (Buddhist Art and Methodologies)
> <http://huntingtonarchive.osu.edu>
> Department of the History of Art
> The Ohio State University
> Columbus, OH, U.S.A.
> 
> 
> 
> 
> 
> On Sep 28, 2005, at 10:49 AM, jkirk wrote:
> 
> > Hello Indologers,
> >
> > This is a query that came to the Buddha-L list, and as I too am  
> > wondering
> > about this translation of shakya--any comment, anyone?
> >
> > Thanks,
> > Joanna Kirkpatrick
> > ==================================
> >
> >
> >
> >
> >> Dear list members,
> >> Here's a quotation from the new book _Oak:  The Frame
> >> of Civilization_, by William Bryant Logan, Norton, 2005,
> >> page 24:
> >> 'The name of the historic Buddha, Shakyamuni, means
> >> "the sage of the oak tree people".'
> >> This surprised me, and I haven't been able to find any
> >> corroboration on the internet or in my library.  I'm not
> >> an expert on Pali or Sanskrit, so I can't judge the
> >> accuracy of this statement.  The book is not a scholarly
> >> volume, so there aren't footnotes  -- otherwise I'd just
> >> look at his references and I might have my answer already.
> >> Was the Shakya tribe/clan really named after oak trees?
> >> Sincerely,
> >> Greg Bungo
> >
> 




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Thu Sep 29 04:50:30 2005
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Thu, 29 Sep 05 10:20:30 +0530
Subject: E-mail address
Message-ID: <161227076828.23782.1124326653932034385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 18

Does any one know the e-mail address of Prof.Harold Coward, please. ?
I will be thankful if he informs me. 
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Sep 30 17:25:41 2005
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Fri, 30 Sep 05 12:25:41 -0500
Subject: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
Message-ID: <161227076840.23782.767596335183180914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 37

Dear Brad Clough,
You may find very useful my Sanskrit Mahakavya "Ramapratapa-caritam"(2 vols) with Hindi and English translation and a long introduction, available at Chaukhamba Sanskrit Prakashan, Bunglow Road, Delhi-7. Ths Mahakavya deals with the life and teachings of Ramaprata who was a great sanskrit scholar of the twentieth century and a great Raja-yogi. He had several spritual powers such as Vaak-siddhi( all his words became truth) and Divya Drsti(divine transcental perception) which were experienced by thousands and thousands of persons. An Italian translation of this mahakavya  "Vita Di Un Saggio(has been published in Milan (L#Oca Del Cairo) in 2005.
You have selected an excellent topic and I wish you all success.
Rasik Vihari joshi



-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]En nombre de bclough
Enviado el: Viernes, 30 de Septiembre de 2005 11:56 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions


Dear Colleagues,

(Apologies to RISA subscribers for cross-listing)

I am working on the topic of supernormal powers ("divine" ear and 
eye, knowledge of others' thoughts, memory of past lives, and other 
siddhis/rddhis) in Indian Buddhism, and would like to situate my work 
in the larger context of ancient Indian religions, and so I am 
looking for early Jain and Hindu treatments. I am aware of the Yoga 
Sutra chapter (and commentaries on it) on vibhutis, but am interested 
in other treatments as well. I am more interested in systematic 
discussions, but sustained narratives (from the epics, for example) 
of yogins and tapasvins displaying such powers would be worth 
considering as well. Any suggested references would be most 
appreciated!

Brad Clough

The American University in Cairo
bclough at aucegypt.edu




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Sep 30 13:45:40 2005
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 30 Sep 05 13:45:40 +0000
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <002701c5c43b$cc719ec0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227076834.23782.7022771734476647358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 34

Not only in view of botanical evidence, I for one would suspect the 
origins of this idea not in India, but rather in 19th century British 
theories proposing a connection between Buddhists and Druids, for 
whom the oak seems to have been of special significance. This 
pedigree wouldn't make the idea particularly respectable, I guess.


Best regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From bclough at AUCEGYPT.EDU  Fri Sep 30 16:56:15 2005
From: bclough at AUCEGYPT.EDU (bclough)
Date: Fri, 30 Sep 05 16:56:15 +0000
Subject: Supernormal Powers in Ancient Indian Traditions
Message-ID: <161227076837.23782.2658254805967916506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 23

Dear Colleagues,

(Apologies to RISA subscribers for cross-listing)

I am working on the topic of supernormal powers ("divine" ear and 
eye, knowledge of others' thoughts, memory of past lives, and other 
siddhis/rddhis) in Indian Buddhism, and would like to situate my work 
in the larger context of ancient Indian religions, and so I am 
looking for early Jain and Hindu treatments. I am aware of the Yoga 
Sutra chapter (and commentaries on it) on vibhutis, but am interested 
in other treatments as well. I am more interested in systematic 
discussions, but sustained narratives (from the epics, for example) 
of yogins and tapasvins displaying such powers would be worth 
considering as well. Any suggested references would be most 
appreciated!

Brad Clough

The American University in Cairo
bclough at aucegypt.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Sep 30 23:59:39 2005
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 30 Sep 05 16:59:39 -0700
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <9C8D7180-098F-4287-9522-760BDD33B218@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227076845.23782.12846561313581660086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 38

Alex Passi wrote:

>.... The same texts also says that they are living with their 
>sisters, "sakAhi bhagInihi", so as not to spoil their race. This 
>would suggest a multiple pseudo-etymology.

First,  they are not "living" with their sisters (the text has 
samvaasa), or only in the sense that we use the term 'cohabit' in 
contemporary English; they are having sex with their sisters, and the 
Pali goes out of its way to say "their very own [full] sisters," 
while other texts indicate that these are their agnatic half-sisters.

The account of the incestuous origins of the Sakya clan from the sons 
and daughters (in some versions, half-sisters) of King Iskvaku 
appears in many sources. I have not seen it suggested elsewhere that 
this is related to the etymology of the name, although this fact 
itself does not suggest that it is not. If it is, however, it would, 
of course, only work in MIA; Skt sources, for example the 
Mulasarvastivada Vinaya version in Skt, refer to svakasvakaa 
bhaginii, opposed to vaimaat.rkaa bhaginii. (I have written rather a 
lot about this in a book now under review).

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
Director of South & Southeast Asian Languages Program
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310)206-8235
fax:  (310)825-8808
silk at humnet.ucla.edu




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Fri Sep 30 22:21:20 2005
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Sat, 01 Oct 05 00:21:20 +0200
Subject: Oak and the Tribe of the Buddha
In-Reply-To: <433D4185.122.10EE9E1@localhost>
Message-ID: <161227076842.23782.8698119326541174969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 14

For the association of the Shakyas (zAkya) with the Shaka (zAka)  
tree, there is a canonical source in dIghanikAya 3.1.16 (ambaTTha  
sutta). In the Pali episode -- basically the same one the  
Saundarananda refers to -- the sakya princes, sons of ukkAka  
(=ikSvAku), are said to take their dwelling in a sAka grove, thence  
the name. The same texts also says that they are living with their  
sisters, "sakAhi bhagInihi", so as not to spoil their race. This  
would suggest a multiple pseudo-etymology.

Alex Passi
Bologna




From phbernede at YAHOO.COM  Sun Apr  2 20:36:53 2006
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Sun, 02 Apr 06 13:36:53 -0700
Subject: Sanskrit summer school in France
In-Reply-To: <17998501.1144011371@dhcp118.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227077750.23782.5628987782339188485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 35

You will find the programme of the "Acad??mie des langues anciennes" on:
http://www.mmsh.univ-aix.fr/ala/index.htm

Best,

Pascale Haag.




Elizabeth De Michelis <e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK> wrote: Dear Dominik

the url gets to an internet service provider homepage, not to the Sanskrit 
school information...

Very best
Elizabeth

--On Sunday, April 2, 2006 19:01 +0100 Dominik Wujastyk  
wrote:


10 days, run by the Academy of Ancient Languages (une universit??? d????t???
ouverte ??? tous, organis???e par le centre Paul-Albert F???vrier, laboratoire
CNRS/Universit??? de Provence), and held at Digne in the Alps of Provence.

Details at http://lagoo.free.fr


			
---------------------------------
Yahoo! Messenger with Voice. PC-to-Phone calls for ridiculously low rates.




From phbernede at YAHOO.COM  Sun Apr  2 20:36:53 2006
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Sun, 02 Apr 06 13:36:53 -0700
Subject: Sanskrit summer school in France
In-Reply-To: <17998501.1144011371@dhcp118.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227077748.23782.12161206622248752492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 35

You will find the programme of the "Acad??mie des langues anciennes" on:
http://www.mmsh.univ-aix.fr/ala/index.htm

Best,

Pascale Haag.




Elizabeth De Michelis <e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK> wrote: Dear Dominik

the url gets to an internet service provider homepage, not to the Sanskrit 
school information...

Very best
Elizabeth

--On Sunday, April 2, 2006 19:01 +0100 Dominik Wujastyk  
wrote:


10 days, run by the Academy of Ancient Languages (une universit??? d????t???
ouverte ??? tous, organis???e par le centre Paul-Albert F???vrier, laboratoire
CNRS/Universit??? de Provence), and held at Digne in the Alps of Provence.

Details at http://lagoo.free.fr


			
---------------------------------
Yahoo! Messenger with Voice. PC-to-Phone calls for ridiculously low rates.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr  2 18:01:24 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Apr 06 19:01:24 +0100
Subject: Sanskrit summer school in France
Message-ID: <161227077744.23782.517518591453959117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 11


10 days, run by the Academy of Ancient Languages (une universit? d??t? 
ouverte ? tous, organis?e par le centre Paul-Albert F?vrier, laboratoire 
CNRS/Universit? de Provence), and held at Digne in the Alps of Provence.

Details at http://lagoo.free.fr






From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Sun Apr  2 19:56:11 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 02 Apr 06 20:56:11 +0100
Subject: Sanskrit summer school in France
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0604021855150.5828@Caraka>
Message-ID: <161227077746.23782.14181817966488356753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 20

Dear Dominik

the url gets to an internet service provider homepage, not to the Sanskrit 
school information...

Very best
Elizabeth

--On Sunday, April 2, 2006 19:01 +0100 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> 
wrote:


10 days, run by the Academy of Ancient Languages (une universit? d??t?
ouverte ? tous, organis?e par le centre Paul-Albert F?vrier, laboratoire
CNRS/Universit? de Provence), and held at Digne in the Alps of Provence.

Details at http://lagoo.free.fr




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr  3 09:32:20 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Apr 06 10:32:20 +0100
Subject: Sanskrit summer school in France
In-Reply-To: <20060402203653.55140.qmail@web32410.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077752.23782.16800930485664113822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 7

thank you, Pascale, and apologies to everyone (the forwarding link was 
http://laNgoo.free.fr).

D




From LubinT at WLU.EDU  Mon Apr  3 15:24:54 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 03 Apr 06 11:24:54 -0400
Subject: Sanskrit recordings
Message-ID: <161227077754.23782.3159313014902245122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 54

I hereby make good on my promise to make available a recording of Prof.
Nagaraja Rao reciting stanzas in a variety of meters:
 
http://home.wlu.edu/~lubint/texts/index.htm
 
There you will find the whole recording (24 MB, uncompressed), plus the
first 2/3 divided into smaller segments.
I also have a similar but shorter recording of S. S. Janaki reciting,
which I will try to get done as well.
 
Tim
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia
 
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
 
Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> Earlier I wrote: >>>

> I possess a privately made cassette of Prof. Nagaraja Rao, of
Mysore,
> illustrating various meters in a quite beautiful style of chanting. 
> Most of the examples are from the works of Kaalidaasa and from
> Bhart.rhari's "Satakatraya.  In the course of this he also recounts
some
> amusing anecdotes about Appayadiik.sita.
>  
> I will see about getting these recordings transferred to digital
format
> so that it can be made readily available if anyone else is
interested.
>  
> Tim Lubin
> Washington and Lee University
> 
> >>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/29/05 7:48 PM >>>
> 
> Can anyone recommend some goods sources for digital
> recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
> recitation, etc.? Examples of the chants used for
> reciting various meters would be of particular interest.
> A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
> much to hope for just yet.
> 
> Matthew Kapstein
> 




From kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR  Tue Apr  4 09:01:57 2006
From: kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR (Agathe Keller)
Date: Tue, 04 Apr 06 11:01:57 +0200
Subject: publication announcement
Message-ID: <161227077756.23782.13086893530275194198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 18

Dear friends and colleagues,

I am very happy to announce the publication of :
Agathe Keller "Expounding the mathematical seed, Bh?skara and the 
mathematical chapter of the ?ryabhat?ya". 2 Vols. Science Networks. 
Historical Studies. Birkha?ser Verlag: Basel.

For those of you who wouldn?t know : It is the translation and analysis 
of a VIIth century Sanskrit mathematical commentary.


yours,


Agathe Keller




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Apr  7 18:51:27 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 07 Apr 06 11:51:27 -0700
Subject: Remarkable New Resource
Message-ID: <161227077761.23782.11160253165474200860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2849
Lines: 72

Cross-posted to H-Buddhism and Indology

My friend and colleague Dan Martin (Jerusalem) has asked me to post 
the following information.

Dan has prepared and posted for free public use a tremendous 
bibliography/biographical resource, taking account mostly of Indian 
and Tibetan works primarily of Buddhist interest. Toward this end he 
has posted his 1769 page (!!) bibliography on a web site in two 
forms, pdf and rtf. These are available for free download for a 
limited time (since they take up space on someone else's server).  Go 
to:


http://www.eecs.berkeley.edu/~keutzer/martin/



The files are rather big (24 and 11 megs respectively), so use a fast 
connection to download them. Dan writes "For viewing it's also 
necessary to have a relatively new computer and word processing 
system capable of viewing Unicode fonts (I have a pre-Unicode version 
which has not been posted, although it might be if there is any 
demand)."

A development that has just taken place in the last few days is this: 
As I noticed and as anyone else who attempts to use the files will 
notice, their arrangement in a text document is not the most 
efficient way to arrange things. For example, cross-references are 
impossible. The citations are in fact alphabetical by author (with a 
large section of anonymous = mostly canonical works at the 
beginning--note that each author is given what biographical 
information is available, a huge resource in its own right!). 
However, David Germano at Virginia has already volunteered to arrange 
and post the work in a Wikipedia kind of way, especially such that 
users will be able to add citations. This will not, naturally, be 
implemented immediately, however.

Dan's massive work is, as anything done by a single individual with 
individual interests must be, sometimes idiosyncratic. In particular, 
works in East Asian languages are almost entirely absent (as he 
himself notes clearly), so there is much room to supplement the work 
(and as far as I noticed, this also applied to editions, not just 
translations, not only published in East Asian languages, but even 
Skt or Tib editions published, for instance, in Japan.) But this is 
precisely the point of putting the work before the public as a free 
public access resource.

I am confident that readers of this list will join me in offering 
very deepest thanks to Dan Martin for yet another instance of his 
incredible generosity in sharing with all scholars the fruits of  his 
remarkable erudition and seemingly tireless bibliographic and 
biographical quests.

J Silk


-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
Director of South & Southeast Asian Languages Program
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Fri Apr  7 17:44:24 2006
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Fri, 07 Apr 06 12:44:24 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227077759.23782.6440087160443203930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 28

Colleagues,

I recently attempted to order the following 
volume through Interlibrary Loan without success. 
Does anyone happen to know where there might be 
an available (loan-ready) copy?

Author: Guruj?anavasishtha.; Chamier, L. M.,, tr.
Title: Surya gita: or the song of the sun, the 
philosophy of mental and physical action, forming 
part of the Karma Kanda, one of the three books 
of the Tattvasarayana, from the Sanskrit,
Edition: 1st ed.
Imprint: Madras, Oriental Pub. Co., 1904
Verified: WorldCat Desc: xxx, 121, [1] p. : Type: 
BookWorldCat Desc: xxx, 121, [1] p. : Type: Book

Many Thanks,
-- 
Dr. Stuart Sarbacker
Lecturer in Religion
Director of Undergraduate Studies
Department of Religion
Northwestern University
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Apr  7 21:33:07 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 08 Apr 06 09:33:07 +1200
Subject: No Subject
In-Reply-To: <p06110406c05c550a6eff@[129.105.174.43]>
Message-ID: <161227077763.23782.10014264623845890243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 68

On Sat, 2006-04-08 at 05:44, Stuart Ray Sarbacker wrote:
> Colleagues,
> 
> I recently attempted to order the following 
> volume through Interlibrary Loan without success. 
> Does anyone happen to know where there might be 
> an available (loan-ready) copy?
> 
> Author: Guruj?anavasishtha.; Chamier, L. M.,, tr.
> Title: Surya gita: or the song of the sun, the 
> philosophy of mental and physical action, forming 
> part of the Karma Kanda, one of the three books 
> of the Tattvasarayana, from the Sanskrit,
> Edition: 1st ed.
> Imprint: Madras, Oriental Pub. Co., 1904
> Verified: WorldCat Desc: xxx, 121, [1] p. : Type: 
> BookWorldCat Desc: xxx, 121, [1] p. : Type: Book

>From IeB Catalogus, cf. <http://indica-et-buddhica.org/>


Catalogus bibliothecarum search result

Your query was: all fields=Gurujnanavasishtha

Columbia University (New York, NY) (VOYAGER) - 3 record(s)

________________________________________________________________________
full USmarc record #1 in Columbia University (New York, NY) (VOYAGER)

001 4653231
005 20040908044919.0
008 810528s1904 ii a 000 0 eng d
035 a (OCoLC)ocm07455229
035 9 EISI334375
035 a (NNC)4653231
040 a CLE c CLE d OCL
041 1 a eng h san
098 a OM61 b S96
100 0 a Gurujnanavasishtha.
245 10 a Surya gita; b or. The song of the sun, the philosophy of mental
and physical action, forming part of the Karma kanda, one of the three
books of the Tattvasarayana, from the Sanskrit, c being the Sanskrit
idea written down in the English language with illustrations by Lena M.
Chamier.
250 a 1st ed.
260 a Madras, b Oriental Pub. Co., c 1904.
300 a xxx, 121, [1] p. b illus.
440 0 a O.P.C.L. series ; v v. 1
700 1 a Chamier, L. M., e tr.
740 41 a The song of the sun.
900 a AUTH



Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Apr 10 00:49:47 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Sun, 09 Apr 06 20:49:47 -0400
Subject: Double-accented infinitives in Vedic
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0603221449500.1384@anat-lws119>
Message-ID: <161227077767.23782.17033232805873999613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Dear List,

I have become interested in double-accented infinitives in Vedic, e.g., 
?tav?i, from the root i-.  I am unaware of anything more recent on this 
than the old and very brief remarks of Wackernagel, Delbrueck, or Renou.

I would be grateful for references to more recent discussion, if indeed 
there has been any.

Thanks in advance,

George Thompson




From jpb at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Apr 10 12:38:34 2006
From: jpb at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Joel Brereton)
Date: Mon, 10 Apr 06 07:38:34 -0500
Subject: Double-accented infinitives in Vedic
In-Reply-To: <4439ABAB.1080402@adelphia.net>
Message-ID: <161227077769.23782.13394087955150933656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 24

You might check Jared Klein, *The Particle u in 
the Rigveda* (1978), pp. 164ff., which expands on 
an article by R. Thurneysen on ?tav?i in M?l. F. 
de Saussure (1908), pp. 223-227.

Joel Brereton

>Dear List,
>
>I have become interested in double-accented 
>infinitives in Vedic, e.g., ?tav?i, from the 
>root i-.  I am unaware of anything more recent 
>on this than the old and very brief remarks of 
>Wackernagel, Delbrueck, or Renou.
>
>I would be grateful for references to more 
>recent discussion, if indeed there has been any.
>
>Thanks in advance,
>
>George Thompson




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Apr 10 15:51:54 2006
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 10 Apr 06 21:21:54 +0530
Subject: publication on Saiva visualisation
Message-ID: <161227077771.23782.5449955459227851781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 44

Dear Colleagues,

This is to announce our tardy "2005" publication on "Saiva  
iconography/visualisation:

"The Pancavaranastava of Aghorasivacarya. A twelfth-century South  
Indian prescription for the visualisation of Sadasiva and his retinue."

Editors: Dominic Goodall, Nibedita Rout, R. Sathyanarayanan, S.A.S.  
Sarma, T. Ganesan, S. Sambandhasivacarya.
Collection indologie 102. Pondicherry: Institut Fran?ais de  
Pondich?ry / Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, 2005.

237 p. + 26 p. illustrations.

The volume presents a critical edition of a once celebrated  
liturgical hymn in 100 verses by Aghora"siva.  That 12th-century  
theologian of Chidambaram is well-known both for his commentaries and  
for his ritual manuals: the M.rgendrapaddhati and the  
Kriyaakramadyotikaa.  The latter, completed in 1157 AD, remains one  
of the principal authorities for the performance of ritual in South  
Indian "Saiva temples today.

In his Pa~ncaavara.nastava, ?Praise of the Five Circuits?,  
Aghora"siva shows how the central deity of the "Saiva Siddhaanta  
should be visualised in worship. The initiate should see the benign,  
white, consortless, 5-faced and 10-armed Sadaa"siva enthroned on an 8- 
petalled lotus.  Arranged around him in 5 concentric rings are  
anthropomorphic forms of the 11 mantras that are his heads and body- 
parts, then 8 souls that administer the universe, then 8 members of  
his family, the 10 divinities that protect the directions, and  
finally the anthropomorphised weapons of those protectors.

Annotation and a selection of photographs accompany the text.


Dominic Goodall
Head,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient,
Pondicherry




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Apr 11 08:05:37 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 11 Apr 06 10:05:37 +0200
Subject: Remarkable New Resource
In-Reply-To: <p0623092ac05c60a32eed@[75.1.5.86]>
Message-ID: <161227077765.23782.10903547475467463419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7769
Lines: 146

Jonathan Silk schrieb:
> Cross-posted to H-Buddhism and Indology
>
> My friend and colleague Dan Martin (Jerusalem) has asked me to post 
> the following information.
>
> Dan has prepared and posted for free public use a tremendous 
> bibliography/biographical resource, taking account mostly of Indian 
> and Tibetan works primarily of Buddhist interest. Toward this end he 
> has posted his 1769 page (!!) bibliography on a web site in two forms, 
> pdf and rtf. These are available for free download for a limited time 
> (since they take up space on someone else's server).  Go to:
>
>
> http://www.eecs.berkeley.edu/~keutzer/martin/
>
> [...]
> A development that has just taken place in the last few days is this: 
> As I noticed and as anyone else who attempts to use the files will 
> notice, their arrangement in a text document is not the most efficient 
> way to arrange things. For example, cross-references are impossible. 
> The citations are in fact alphabetical by author (with a large section 
> of anonymous = mostly canonical works at the beginning--note that each 
> author is given what biographical information is available, a huge 
> resource in its own right!). However, David Germano at Virginia has 
> already volunteered to arrange and post the work in a Wikipedia kind 
> of way, especially such that users will be able to add citations. This 
> will not, naturally, be implemented immediately, however.
Dear All,

first of all, thanks to Dan Martin for making this immensely useful 
resource available, and thanks to Jonathan for pointing it out.

As with the recent announcement of SARDS2 
(http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/), I have some
suggestions for improving the accessibility of data, or at least 
reflections that might lead to such suggestions ... since David Germano 
already volunteered to participate in efforts towards this end, I'm 
CC-ing this message to him.

[Warning: the following may contain an overdose of technical information 
that could put you to sleep if you're not terribly interested in 
structuring data and conceiving database applications.]

First of all, a Wiki is probably the easiest and fastest way of making 
Dan's data available - this would just involve some fiddling with 
regular expressions to structure the data into general author and work 
headers, some data checking, and finally some cut-and-paste into a 
Mediawiki system -, but it may not necessarily be the best way to build 
a useful resource that's easy to maintain in the long run because a 
large part of the data is structured (bibliographical entries).

As I suggested for SARDS2 a few weeks ago, an automatized way to import 
and export bibliographical citations into standard-compliant formats 
(such as BibTeX or TEI) would not only greatly improve data 
accessibility, but would also serve as a powerful incitement for more 
people to contribute their data into such centralized resources because, 
after all, they can also get data out of these systems and insert it 
into their own bibliographies with (next to) no editorial effort. As for 
SARDS2, Walter Slaje already informed me that such 
export/import-facilities are being envisaged for the future.

A second complex of issues emerges when Dan Martin's massive resource is 
compared with one that's similar in approach, but currently available 
only in German; this is our own little digitization of 
Steinkellner/Much's systematic overview of the literature of the 
logico-epistemological school of Buddhism (published in G?ttingen 1995), 
called "SUEBS online" 
(http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/suebs/suebs.cgi). ("SUEBS" is the 
acronym used for the print edition.)

SUEBS online is not yet finished; there are still formatting and design 
issues, and the data is not yet thoroughly checked. An English 
translation of the German bits that it contains would be desirable, but 
there are no concrete plans to implement it for the time being. (Since 
SUEBS online is currently my own "hobby", all that happens to it or 
doesn't happen to it depends on my own spare time, which is becoming 
increasingly limited.)

More importantly, SUEBS online is intended for collaborative enhancement 
and maintenance of data, allowing scholars and students to contribute 
further data and to edit what they already contributed. This involves 
creation of different permission levels, and will also require some 
editorial control for maintaining consistency of data in the future.

Because SUEBS online was converted from a text document with very little 
effort, its bibliographical entries are unfortunately not structured - 
automatized import/export of data is not possible at the moment. This 
should definitely change in the future.

Dan's resource and SUEBS online are structured in almost the same way: 
data is entered under the headings of authors and their works. There is 
some overlap between the two resources in the field of Buddhist pramana 
in India, where SUEBS, because it is intended as a specialized resource 
in this area, contains more detailed information (until 1994, that is, 
when SUEBS went into print). To me, this raises the issue whether a 
combination of these two resources in some way might not be desirable - 
not as a complete merging of data, but as a technical solution where 
data from one or both collections can be accessed through a meta 
search-engine or something of the kind.

SUEBS online exists as a suite of Perl scripts; data is stored in MySQL 
database tables, and diacritics are all in Unicode (UTF-8). User 
management with different permission levels is implemented in general, 
but needs some tweaking towards real collaborative entry and maintenance 
of data. I'm willing to contribute the code, as well as the database 
structure, to any more comprehensive project that moves into a similar 
direction - it could be a start to build up something more efficient and 
comprehensive. If David Germano is interested in building a more 
structured resource than a Wiki, the SUEBS online code, or at least the 
concrete approach that it embodies, could be used as a starting-point 
for further discussion.

As I've said above, a Wiki is the fastest way to make Dan's data 
available, but perhaps not the most meaningful. When dealing with such 
data, the choice is always between the two extremes of fast availability 
and time-consuming and potentially tedious manipulation of data (and 
creation of program code) for a more structured approach.

My own perspective is pragmatic and therefore somewhere in between: I do 
believe that investing effort into the structuring of data always pays 
off in the end, and that opting for what at first sight seems to be the 
fastest solution often has considerable drawbacks for future use and 
increase of data; for instance, if bibliographical entries in SUEBS 
online remain unstructured, chances are that people won't be terribly 
enthusiastic in contributing data because they can't get it back in a 
reasonable form. Plus, whoever adds data always has to remember the 
conventions used for data entry; this is tedious and consumes creative 
energies that are better directed elsewhere; it also inevitably results 
in mistakes and data inconsistency.

At the same time, I also believe that one does not need to structure 
data "atomistically" down to the smallest conceivable unit, which not 
only consumes infinitely more programming time until resources become 
available, but also makes database resources far too unwieldy and 
complicated not only for future users who are encouraged to contribute, 
but also for future programmers who have to maintain code.

Best regards,

Birgit Kellner
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna




From arganis at TODITO.COM  Fri Apr 14 01:55:48 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 14 Apr 06 01:55:48 +0000
Subject: News from Saltillo Congress in UPN
Message-ID: <161227077774.23782.3049274419077341202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11673
Lines: 152

The Institute of Philosophical Studies of Saltillo, Mexico held a two day conference on March 
30-31st 2006. The First International Congress on the Philosophy of Religion in a Postmodern and 
Globalized World convened at UPN, The National Pedagogical University of Mexico, Saltillo, 
Coahuila branch. Attendees from Mexico, USA, India, Columbia and the UK presented papers on many 
key and relevant issues. 

Some of the Papers included ;Religion and Bioethics,' 'Religious Systems and Globalization,' 
'Religion and Human Rights,' 'Hindu and Buddhist Contributions to the World,' 'Magic and 
Religion,' as like Eastern Religion and Medicine,' 'Hindu-Mexico: An Authentic and Ancient Cultural 
Nexus,' 'Indian Historical Paradoxes,' 'The Need for a Code of Ethics in Religious Studies,' 
'Studies into the Antiquity of the Ramayana,' 'In the Footsteps of Lord Krishna,' 'Religion and 
Health Recovery' and 'Benefits of Religion in Overcoming Addictions; etc... 

Catholic Professor Dr. Elio Masferrer Kant, permanent secretary of the Latin American Association for the 
Study of the Religions, emphasized that the great challenge for Catholicism in the 21st century is 
for the Church leadership to approach the parishioners in order to understand and satisfy their 
spiritual needs. Recognizing that not only in Mexico but throughout Latin America, people are 
turning from Catholicism he stated: "The statistics verify it. In the last 60 years, the 
number of Catholics in Mexico has dropped from 98% to 80%." Professor Kant affirmed that 
sections of the Mexican population are looking for other religious options, mainly due to the 
structure of Catholicism. It is very centered on the clergy while the Evangelical groups have more 
advantages, "Because their structures are much more participative, the laymen have more ability to 
stand up for their needs and this allows a much more efficient development. More and more people 
are going to voluntarily choose their own religious paths. The Catholic Church should look into 
all the possibilities of becoming more diversified and adapt with changes in its practices and 
culture". 

Author of the book, ?Imprints of the Bhagavat Purana in the Works of Chanakya, ? ;Horacio 
Francisco Arganis Ju?rez MA, a Professor in Theology, Philosophy and Religion of Ancient India spoke 
on ?The Need for a Code of Ethics in the Study of Religion and Culture.? He 
highlighted various instances where religion, spirituality and culture have been analytically 
studied without any thought or recognition for cultural and religious sensitivities. Using the 
example of the recent State of California's Board of Education Textbook issue, he 
said, ?While great strides have been made regarding the ethical treatment of animals, I find 
it puzzling that no similar ethical approach is taken in regards to religious studies. Without 
practitioners, religion is just a concept. Yet while studying the concepts of religion no ethical 
approach is applied when dealing with the sensitivities of the practitioners of the faith in 
question. This is a violation of a basic Human rights ?; MA Arganis thus urged the 
application of a code of ethics in the study of religion. In this way religious studies can become 
a tool for social development rather than an antagonistic field used to discredit religion. 

Swami Amarnathananda of the Bharat Seva Ashram Sangh gave a talk on the integral role of Sri 
Krishna's Bhagavad Gita in Hindu life. He stated,&#8221;Krishna spoke the Gita on a battlefield 
because life is like a battle. So in the battle of life, Krishna's Gita is there. It is not just 
for Indians but it is for the benefit of the whole world.&#8221; Swamiji was pleased to see the 
publics great interest in Hinduism and Buddhism in Mexico and appreciated the honor he was given 
as a visiting Hindu monk. 

Independent Researcher Mohini Sarin's paper ' Hindu-Mexico: An Authentic and Ancient Cultural 
Nexus' was well received and generated much curiosity. She pointed out the similarity between the 
Hindu Trinity - Brahma-Visnu-Shiva and the Mexican Panteon -Huizilopochtli-Tlaloc , etc. as well as 
the likeness between South Indian temples and American pyramids. She quoted Donald A. Mackenzie's 
book, Myths of Pre-Columbian America: Tezcatlipoca, was like the Hindu god Kubera, was also a god 
of the north. The story of Yappan appears to be of Indian origin. The story of the temptation and 
fall of Yappan is too like that of the temptation and fall of his Indian prototype to be of 
spontaneous origin in the New World. The conclusion drawn from the evidence of the Yappan myth 
that Hindu cultural influences reached America is greatly strengthened when we find Acosta 
informing us that certain Mexican ascetics, who assisted the priests, "dressed in white robes and 
lived by begging." The wandering Brahmin and Buddhist pilgrims in India similarly begged their 
food." Games such as the pachisi of India and the Mexican patolli, the valador game, mirror of 
pyrite, betel and coco-chewing, with lime and tobacco, as well as gourd containers for the lime; 
shell money; birchbark shelters and canoes; and the identical containers of birchbark with 
curvilinear scraped design from Siberia; string crosses as prayers from Tibet, India, Assam, 
Mexico, and Peru; and last, but not the least - the cultivation of cotton, practiced since early 
times in Asia. Many Mexican Indian words are the same in Tamil and Sanskrit such as Catamaran. 
Other examples included 
chinkat (jaguar) sinha (lion) 
mita (time)mita (step passage of time) 
nana (sister)nanda (sister) 
paksa (the moon)paksa (the full moon) 
kakarpa (tent)k'arpara (parasol) 
chirau (resplendent)sura (to shine) 
huakra (horn)vakra (curved) 

Monsignor Jose Raul Side Lopez, Bishop of the Diocese of Saltillo, Mexico and Human rights 
activist presented a paper entitled, Religion and Human rights.; The Bishop urged 
Religious leaders to seriously apply the built-in standards of human rights that is a part of all 
authentic religious traditions. &#8220;No longer should people be forced to fit into the letter of 
religious doctrine but religion must adapt itself to the needs and spiritual necessities of the 
people. It is unacceptable for religions to remain neutral to the sufferings of humanity.&#8221; 

WAVES, World Association for Vedic Studies committee member and Independent researcher, Ramen 
Nandi's paper,;Studies into the Antiquity of the Ramayana; posed serious questions 
regarding the ability of researchers to accurately date the Ramayana. Despite vast evidences, 
including geological, linguistic and textual, scholars have not yet been able to confirm the exact 
date of the Ramayana. However, there are many key scientific findings that seem to confirm a very 
ancient date for the Ramayana and its vast influence on Indian civilization since antiquity. 

Vrndavan Brannon Parker, International Co-coordinator for the VFA, the Vedic Friend's Association 
and member of WAVES attended as well. His paper entitled 'Indian Historical Paradoxes' concluded 
that only through modern scientific investigative techniques combined with traditional cultural 
data can a researcher find conclusive results. Parker said,It is a paradox that despite the 
fact that Indian civilization represents the ancient world;s most voluminous source of 
scholarly research into science, religion, philosophy etc. this treasure house of knowledge is 
not considered as an authentic source for information regarding humanities&#8217; ancient past. 
On the other hand, stray artifacts from random discoveries have become the foundation of theories 
that contradict most evidences validated by the traditional Hindu perspective. Mr. Parker 
pointed out that one of the world's leading experts on South Asian Archeology, Professor Jim G 
Shaffer an American archaeologist and Professor of Anthropology at Case Western Reserve University 
found evidence of extemely ancient cultural continuity in India. He stated that the traditional 
Hindu perspective on Indian history fits better into the archaeological evidence. Professor 
Shaffer was quoted as saying that by including traditional views and cultural belief systems into 
scientific research, one can develop a more accurate and complete picture of the ancient past. 
Parker concluded by praising the inclusiveness of Indian civilization. Throughout history, India 
has welcomed Jews, Parsis and other oppressed minorities. In modern times, India is preserving the 
ancient Tibetan culture and is the only country in the world to host all 72 schools of Islamic 
thought. No Muslim nation can boast of such Islamic diversity. It is India's Vedic Hindu ideals 
that have allowed India to be the home of over a billion people yet still have plenty of room for 
a variety of wildlife, including the world's last remaining Asian lions. 

Professor Heber Ramos from IBCH of Cali Colombia had a presentation entitled, In the 
Footsteps of Lord Krishna. Tracing all the various evidences confirming the antiquity of 
the worship of Lord Krishna, Professor Ramos concluded, There is vast scientific evidence 
regarding the life and times of Krishna that correlates with the traditional Hindu perspective. A 
wealth of archaeological, textual, astronomical, geological and historical evidence is available 
to the honest and unbiased researcher. No longer should academia treat Krishna as just a mere 
human tribal figure. The imprint of Lord Krishna on the history of the world is an obvious, 
authentic and tremendous one.? 

William Henricks MA, a lecturer on Eastern religions and Director of the 
Bhaktivedanta Institute for Science and the Humanities presented a paper called 'Hindu and 
Buddhist Contributions to the World.' He spoke on the development of Buddhism within the 
Vedic-Hindu framework. Rather than presenting Buddhism as a separate religion, Henricks clarified 
that Buddhism developed in India in the fertile ground of Vedic India. Buddha simplified 
spirituality for the ancient Indians and never claimed to be founding a new religion. He also 
spoke on the development of modern Hinduism, clarified the difference between the modern Caste 
system and the ancient Vedic Varna and Ashram system.T?hroughout ancient Indian history, 
Varna was decided by qualification and carachter and not by birth. Only as time progressed did 
birth become the main prerequisite. But the application of Varna based on birth is not true 
Hinduism.? He stated. 

During the conference Spanish and English translation was provided by Sri Kumar Bhattacarjajee of 
Houston,Texas who thus enabled a smooth flow of communication throughout the event.The conference 
audience was a diverse group consisting of Scholars, Catholic Priests and Nuns,Evangelical 
Christians, Hindus of India, Mexico, USA and UK and local University students, among others. 
All found interest in each other's perspectives and called for respect, tolerance and 
understanding amongst the various religions. A common call for an ethical approach in the 
studiesand practices of religion and science was issued. 

The two day conference was closed with a presentation of traditional Hindu music and song. The 
entire audience joined togheter in the chanting of Hindu-Vedic hymns and enjoyed the Hindu musical 
demonstration. During the closing ceremonies, the Institute of Philosophical Studies of 
Saltillo,Coahuila, Mexico honored all Presentors with Certificates of Appreciation and 
Recognition. 


_________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Apr 14 12:55:32 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 14 Apr 06 12:55:32 +0000
Subject: The Colour Blue
Message-ID: <161227077776.23782.5785482749268270938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 12

Friends:

Cas any one worked on the history of the colour blue in Indian art, 
particularly as it relates to the depiction of Krishna?

Regards.

Harsha
Prof.Harsha V. Dehejia




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr 18 20:32:47 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 18 Apr 06 16:32:47 -0400
Subject: A Garuda Purana question
Message-ID: <161227077778.23782.2012666527989836602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 22

Dear Indologists,
 
The Garuda Maha Puranam 227.9-10 I am looking at has the following  text:
 
bhaktiraSTavidhA  hyeSA yasmin mleccho ?pi varttate||
sa viprendromuniH zrImAn sa yatiH paramAM  gatim||
tasmai deyaM tato grAhyaM sa ca pUjyo yathA hariH|| 
 
This  could be in 219.6-10 in other versions. Can anybody tell me how "tasmai 
deyAM  tato grAhyaM" is explained by different commentators? Does this phrase 
occur  anywhere else prior to Garuda Purana? What is the date of this 
particular  line?
 
Thanks  in advance.
 
Regards
S.  Palaniappan
 
 




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Apr 19 05:39:34 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 18 Apr 06 22:39:34 -0700
Subject: A Garuda Purana question
In-Reply-To: <334.310189f.3176a6ef@aol.com>
Message-ID: <161227077781.23782.164764158719478831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 49

Dear Dr. Palaniappan,

I cannot answer your question regarding the commentators' explanations (I do
not even know if the GMP has any commentators).

Grammar requires that yasmin and yati.h of your passage should be read
respectively as yo 'syaam (= ya.h asyaam = ya.h asyaa.m bhaktau/bhaktyaam)
and yaati. 

The passage is important for its liberal outlook. It teaches that even a
mleccha having certain qualities should be treated like a saint, a brahmin
and  God himself (apparently at least a few Hindus followed this valuation;
some Hindu saints are spoken of as disciples of Muslim fakirs or Sufis).

The phrase tasmai deya.m tato graahyam is grammatically two sentence: 'One
should make offerings to him; one should take things from him (without
worrying about pollution etc.?).' While I do not know if it occurs
elsewhere, I would expect it to be an easily formable phrase not having any
special role to play as a unit.

Hope this helps.

ashok aklujkar


On 18-04-2006 13:32, "Sudalaimuthu Palaniappan" <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Dear Indologists,
>  
> The Garuda Maha Puranam 227.9-10 I am looking at has the following  text:
>  
> bhaktiraSTavidhA  hyeSA yasmin mleccho ?pi varttate||
> sa viprendromuniH zrImAn sa yatiH paramAM  gatim||
> tasmai deyaM tato grAhyaM sa ca pUjyo yathA hariH||
>  
> This  could be in 219.6-10 in other versions. Can anybody tell me how "tasmai
> deyAM  tato grAhyaM" is explained by different commentators? Does this phrase
> occur  anywhere else prior to Garuda Purana? What is the date of this
> particular  line?
>  
> Thanks  in advance.
>  
> Regards
> S.  Palaniappan
>  
>  




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Apr 19 17:05:28 2006
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 19 Apr 06 10:05:28 -0700
Subject: A Garuda Purana question
Message-ID: <161227077783.23782.13541103337268666258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2173
Lines: 67

Ashok's remarks make me wonder if this is related in any way to the curious 
term "mleccaacaarya" which occurs (I think) in the Mahaabhaarata. I studied 
this expression many years ago (but never published the results), and I 
don't remember the details off hand. But I could try to dig up my old notes 
if anyone is interested.

Richard Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Ashok Aklujkar" <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 18, 2006 10:39 PM
Subject: Re: A Garuda Purana question


Dear Dr. Palaniappan,

I cannot answer your question regarding the commentators' explanations (I do
not even know if the GMP has any commentators).

Grammar requires that yasmin and yati.h of your passage should be read
respectively as yo 'syaam (= ya.h asyaam = ya.h asyaa.m bhaktau/bhaktyaam)
and yaati.

The passage is important for its liberal outlook. It teaches that even a
mleccha having certain qualities should be treated like a saint, a brahmin
and  God himself (apparently at least a few Hindus followed this valuation;
some Hindu saints are spoken of as disciples of Muslim fakirs or Sufis).

The phrase tasmai deya.m tato graahyam is grammatically two sentence: 'One
should make offerings to him; one should take things from him (without
worrying about pollution etc.?).' While I do not know if it occurs
elsewhere, I would expect it to be an easily formable phrase not having any
special role to play as a unit.

Hope this helps.

ashok aklujkar


On 18-04-2006 13:32, "Sudalaimuthu Palaniappan" <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Dear Indologists,
>
> The Garuda Maha Puranam 227.9-10 I am looking at has the following  text:
>
> bhaktiraSTavidhA  hyeSA yasmin mleccho Opi varttate||
> sa viprendromuniH zrImAn sa yatiH paramAM  gatim||
> tasmai deyaM tato grAhyaM sa ca pUjyo yathA hariH||
>
> This  could be in 219.6-10 in other versions. Can anybody tell me how 
> "tasmai
> deyAM  tato grAhyaM" is explained by different commentators? Does this 
> phrase
> occur  anywhere else prior to Garuda Purana? What is the date of this
> particular  line?
>
> Thanks  in advance.
>
> Regards
> S.  Palaniappan
>
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 21 19:48:23 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 21 Apr 06 15:48:23 -0400
Subject: Hindutva defeated again in CA courts
Message-ID: <161227077794.23782.18204526488721594376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 55

                                        Sacramento, April 21, 2006

HINDUTVA DEFEATED AGAIN CALIFORNIA COURT
Preliminary injunction against schoolbooks not accepted by judge

As expected, the California court at Sacramento  has not accepted  the  
preliminary injunction demanded by the so-called Hindu America  
Foundation (HAF) against the unanimous decision made by the California  
Board of Education(SBE) on March 8.

In that vote the SBE  had thrown out all serious distortions of ancient  
Indian history that had been demanded by two Hindutva foundations (the  
RSS-founded, chauvinistic Vedic Education Foundation and the the  
sub-sectarian Vedic Foundation) last Fall.

In a move to capture the attention of the c. 800,000 Hindus in the US,  
the HAF had then started a large publicity and fundraising campaign and  
had filed a lawsuit on March 16.

In today?s court meeting the judge decided, after long arguments, to  
turn down the preliminary injunction, as the petitioner (HAF) had not  
demonstrated to be able to win the case on merits, and especially so in  
relation to the substance issues involved (i.e. the depiction of  
history and Hinduism).

An earlier challenge by HAF, the demand for a Temporary Restraining  
Order, that demanded to stop the publication of the textbooks (as voted  
on and okayed  by the SBE on March 8),  had been thrown by another  
judge at Sacramento on March 21. At that time, the demand of the HAF to  
attend the so-called corrections meetings between  the Department of  
Education and the publishers, that took place late in March,  was also  
thrown out by the judge.

In sum, all legal challenges mounted by HAF so far have been defeated,  
time and time again, and the publication of the textbooks will now  
proceed unhindered.


Three cheers for historically correct textbooks!
May Sarasvati bless us all.

Michael
------------------------------------------------------------------------ 
---------------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 21 15:53:53 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Apr 06 16:53:53 +0100
Subject: Thomas B. Ridgeway
Message-ID: <161227077790.23782.12676395532379330302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 41

I recently found out that Tom Ridgeway passed away last year, at the young 
age of 55.

Tom started out as a Gujarati scholar, but stepped sideways into a career 
in Computing for the Humanities.  More recent indologists may not remember 
"BlackBox", the computer that Tom ran at the Univ. of Washington in 
Seattle when he was director of the Centre for Computing and Humanities 
there in the late 80s and early 90s.  BlackBox was a kind of 
treasure-trove where one could download all sorts of advanced utilities 
and fonts for Indic work that Tom created, as well as many e-texts of 
Sanskrit works.  He made transliteration fonts for Sanskrit, Tamil and 
other languages, as well as utilities and fonts for IPA, American-Indian 
languages, etc.  It was Tom in 1994 who first converted Professor 
Tokunaga's monumental Ramayana e-text into CSX encoding so that 
indologists at large could use it.

Subsequently, in late 1994, management the University decided not to run a 
Computing and Humanities centre. They made Tom redundant at very short 
notice, and summarily took BlackBox offline.  (Cf. postings to the 
INDOLOGY list at that time, e.g., http://tinyurl.com/qwhxn) Quite a lot of 
Tom's contributions were already out in general circulation, where they 
still exist and are widely used (try searching for his name in Google to 
get a flavour).

Tom and I corresponded many times; his knowledge of humanities software 
was encyclopedic, and his responses were always long, very informative, 
and cheerful.

His passing is very sad, and he will be missed.

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
The Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL

http://www.ucl.ac.uk/histmed




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Apr 21 15:38:57 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 21 Apr 06 17:38:57 +0200
Subject: Help from the experts
Message-ID: <161227077788.23782.14217237958360910894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

A couple of questions for the experts:

1. I should appreciate it, if some one could help with the rendering of this 
passage:

sobhane hastanakshatre grahasaumye subhe ravau/
purvahne brahma.nair yukta? pariksheta vicaksha.na.h//

2. Any information on a sm.rtinibandha: Jaganmohana composed by 
Srilakshma.nacarya Bha.t.ta

Many thanks,
Ken




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Apr 21 15:59:21 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 21 Apr 06 17:59:21 +0200
Subject: Help from the experts
Message-ID: <161227077792.23782.14573681734706955939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 21

I apologise for I thought the diacritics would transfer.




A couple of questions for the experts:

1. I should appreciate it, if some one could help with the rendering of this
passage:

"sobhane hastanakshatre grahasaumye "subhe ravau/
puurvaahne braahma.nair yukta.h pariiksheta vicaksha.na.h//

2. Any information on a sm.rtinibandha: Jaganmohana composed by
"Sriilakshma.naacaarya Bha.t.ta

Many thanks,
Ken




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Apr 21 14:48:01 2006
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 21 Apr 06 20:18:01 +0530
Subject: A Garuda Purana question
In-Reply-To: <01c401c663d3$755609e0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227077786.23782.8854197419711545807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4671
Lines: 134

The passage is clearly related to this one, from the uttarakha.n.da  
of the Vaayaviiyasa.mhitaa (in the "Sivapuraa.na)
10:67c--71:

a.s.tadhaa lak.sa.na.m praahurmama dharmaadhikaari.naam //
madbhaktajanavaatsalya.m puujaayaa.m caanumodanam //
svayamabhyarcana.m caiva madarthe caa.mgace.s.titam //
matkathaa"srava.ne bhakti.h svaranetraa.mgavikriyaa.h //
mamaanusmara.na.m nitya.m ya"sca maamupajiivati //
evama.s.tavidha.m cihna.m yasmin mlecche .api vartate //
sa viprendro muni.h "sriimaansa yatissa ca pa.m.dita.h //
na me priya"scaturvedii madbhakto "svapaco .api ya.h //
tasmai deya.m tato graahya.m sa ca puujyo yathaa hyaham //

The last verse of this is quoted, without attribution, by Jayaratha  
in his commentary
on Tantraaloka 4:203.

Cf. this, from the 12th ullaasa of the Kulaar.navatantra:

na me priya"scaturvedii madbhakta.h "svapaco.api vaa |
tasmai deya.m tato graahya.m sa tu puujyo hyaha.m tathaa || 27 ||
vipra.h  .sa.dgu.nayukta"scedabhakto  na  pra"sasyate |
mleccho.api gu.nahiino.api bhaktimaan "si.sya ucyate || 28 ||

While I am sure Professor Aklujkar's interpretation is correct, I  
have come across one passage where the phrase has been reused by a  
redactor who, oddly, seems to have misunderstood it or understood it  
differently. Towards the end of the tantraavataara pa.tala (1st or  
2nd) of the unpublished Viiraagama, the sources I have seen seem  
corrupt, but I think that the text probably read something like this:

a.s.tavi.m"satibhedena "saivabheda.m vidhiiyate|
ete.saa.m sa.mkara.m caiva na do.saaya prakalpate|
diik.sitasya sudhiirasya "sivabhaktiratasya ca|
tasmai deya.m tato graahya.m traivar.nikamihocyate|
adiik.sitair na "srotavya.m na deya.m yasya kasya cit|

which may mean:

``The "saiva division [of knowledge] is taught divided into 28  
[principal scriptures].  Mixing up [the ritual teachings] of these  
[28] does not create problems for one who is initiated, steadfast,  
devoted to love of "Siva.  To such a person one should give ["Saiva  
scripture]; from such a person one may receive ["Saiva scripture].  
This [teaching?] is here [viz. according to the "Saiva view] taught  
to belong to those of the [top] 3 var.nas. It should not be studied  
orally by non-initiates.  It should not be given to just anyone."

Dominic Goodall





On 19 Apr 2006, at 22:35, Richard Salomon wrote:

> Ashok's remarks make me wonder if this is related in any way to the  
> curious term "mleccaacaarya" which occurs (I think) in the  
> Mahaabhaarata. I studied this expression many years ago (but never  
> published the results), and I don't remember the details off hand.  
> But I could try to dig up my old notes if anyone is interested.
>
> Richard Salomon
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Ashok Aklujkar"  
> <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, April 18, 2006 10:39 PM
> Subject: Re: A Garuda Purana question
>
>
> Dear Dr. Palaniappan,
>
> I cannot answer your question regarding the commentators'  
> explanations (I do
> not even know if the GMP has any commentators).
>
> Grammar requires that yasmin and yati.h of your passage should be read
> respectively as yo 'syaam (= ya.h asyaam = ya.h asyaa.m bhaktau/ 
> bhaktyaam)
> and yaati.
>
> The passage is important for its liberal outlook. It teaches that  
> even a
> mleccha having certain qualities should be treated like a saint, a  
> brahmin
> and  God himself (apparently at least a few Hindus followed this  
> valuation;
> some Hindu saints are spoken of as disciples of Muslim fakirs or  
> Sufis).
>
> The phrase tasmai deya.m tato graahyam is grammatically two  
> sentence: 'One
> should make offerings to him; one should take things from him (without
> worrying about pollution etc.?).' While I do not know if it occurs
> elsewhere, I would expect it to be an easily formable phrase not  
> having any
> special role to play as a unit.
>
> Hope this helps.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 18-04-2006 13:32, "Sudalaimuthu Palaniappan"  
> <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> The Garuda Maha Puranam 227.9-10 I am looking at has the  
>> following  text:
>>
>> bhaktiraSTavidhA  hyeSA yasmin mleccho Opi varttate||
>> sa viprendromuniH zrImAn sa yatiH paramAM  gatim||
>> tasmai deyaM tato grAhyaM sa ca pUjyo yathA hariH||
>>
>> This  could be in 219.6-10 in other versions. Can anybody tell me  
>> how "tasmai
>> deyAM  tato grAhyaM" is explained by different commentators? Does  
>> this phrase
>> occur  anywhere else prior to Garuda Purana? What is the date of this
>> particular  line?
>>
>> Thanks  in advance.
>>
>> Regards
>> S.  Palaniappan
>>
>>




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 22 08:22:35 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 22 Apr 06 04:22:35 -0400
Subject: A Garuda Purana question
Message-ID: <161227077799.23782.15744999698079827369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5171
Lines: 108

 
Dear Dr. Goodall, 
 
Thanks for your post. I too agree with Prof. Aklujkar regarding the  liberal 
message of the passage. In fact, it looks like what we have here is  only a 
pale reflection of a much more extremely liberal or revolutionary view  
presented by the Tamil bhakti tradition. 
 
While the unit 'give, receive' may not have any special significance in the  
Sanskrit tradition, in the Tamil tradition, it also can signify giving a girl 
in  marriage or receiving a girl in marriage between families. In  fact, 
periyavAccAn2 piLLai, the 13th century commentator makes a deliberate  effort to 
rule out this interpretation in connection with the following  verse in 
tirumAlai 42 (given in translation) belonging to 9th century  AD. 
 
?O  the one who is in high-walled Srirangam, you said, ?O  many brahmins of 
the four Vedas, who follow the blemishless path! even if my  devotees are of 
low caste, worship them, give to them and receive from  them?,  and graciously 
made them worship the devotees as they do you.? 
(In  tirumAlai 39, the author says that viSNu prefers his devotees who  are 
outcastes by birth rather than caturvedis who are not his  devotees. In 
tirumAlai 40, he says that devotees of viSNu even if they  have earned the sin of 
killing and burning many animals, they will escape  the results of those sinful 
acts.  In tirumAlai 41, the author  declares that the leftover food of lowly 
persons is holy if  they are devotees of viSNu. So the issue of pollution in 
ordinary material  transaction is already dealt with by the saint-poet. 
'caturvedi' also has a  special significance with respect to Tamil Nadu where many 
brahmadeya villages  were named caturvedi mangalam) 
Advocacy  of intercaste marriage is probably too much for the commentator who 
 interprets 'giving and receiving' as referring to sharing the knowledge  
regarding viSNu. (This interpretation is similar to the one in vIrAgama you  have 
mentioned.) 
The  unit 'give, receive' is first seen in a zaivite tEvaram verse by appar 
(6-7th  century AD). The emotional nature of bhakti suggested by the contexts 
in garuDa  purANa and ziva purANa, seems to suggest the Tamil emotional  bhakti 
tradition to be the source of inspiration for the passage in  question. But 
the commentator considers the  Sanskrit passage to be the original.  This is a 
common phenomenon one can  see with respect to many medieval Tamil texts which 
were presented by their  authors as translations of Sanskrit originals as in 
the case of the  tiruviLaiyATaRpurANam dealing with the stories ziva in 
Madurai.  

I would be very interested in the dates of the passages you have  quoted.
 
Thanks in advance.
 
Regards
Palaniappan 
 
In a message dated 4/21/2006 9:51:02 A.M. Central Standard Time,  
dominic.goodall at GMAIL.COM writes:

The passage is clearly  related to this one, from the uttarakha.n.da  
of the  Vaayaviiyasa.mhitaa (in the "Sivapuraa.na)
10:67c--71:

a.s.tadhaa  lak.sa.na.m praahurmama dharmaadhikaari.naam //
madbhaktajanavaatsalya.m  puujaayaa.m caanumodanam //
svayamabhyarcana.m caiva madarthe  caa.mgace.s.titam //
matkathaa"srava.ne bhakti.h svaranetraa.mgavikriyaa.h  //
mamaanusmara.na.m nitya.m ya"sca maamupajiivati //
evama.s.tavidha.m  cihna.m yasmin mlecche .api vartate //
sa viprendro muni.h "sriimaansa  yatissa ca pa.m.dita.h //
na me priya"scaturvedii madbhakto "svapaco .api  ya.h //
tasmai deya.m tato graahya.m sa ca puujyo yathaa hyaham  //

The last verse of this is quoted, without attribution, by  Jayaratha  
in his commentary
on Tantraaloka 4:203.

Cf.  this, from the 12th ullaasa of the Kulaar.navatantra:

na me  priya"scaturvedii madbhakta.h "svapaco.api vaa |
tasmai deya.m tato  graahya.m sa tu puujyo hyaha.m tathaa || 27 ||
vipra.h   .sa.dgu.nayukta"scedabhakto  na  pra"sasyate |
mleccho.api  gu.nahiino.api bhaktimaan "si.sya ucyate || 28 ||

While I am sure  Professor Aklujkar's interpretation is correct, I  
have come across  one passage where the phrase has been reused by a  
redactor who,  oddly, seems to have misunderstood it or understood it  
differently.  Towards the end of the tantraavataara pa.tala (1st or  
2nd) of the  unpublished Viiraagama, the sources I have seen seem  
corrupt, but I  think that the text probably read something like  this:

a.s.tavi.m"satibhedena "saivabheda.m vidhiiyate|
ete.saa.m  sa.mkara.m caiva na do.saaya prakalpate|
diik.sitasya sudhiirasya  "sivabhaktiratasya ca|
tasmai deya.m tato graahya.m  traivar.nikamihocyate|
adiik.sitair na "srotavya.m na deya.m yasya kasya  cit|

which may mean:

``The "saiva division [of knowledge] is  taught divided into 28  
[principal scriptures].  Mixing up [the  ritual teachings] of these  
[28] does not create problems for one who  is initiated, steadfast,  
devoted to love of "Siva.  To such a  person one should give ["Saiva  
scripture]; from such a person one  may receive ["Saiva scripture].  
This [teaching?] is here [viz.  according to the "Saiva view] taught  
to belong to those of the [top]  3 var.nas. It should not be studied  
orally by non-initiates.   It should not be given to just anyone."

Dominic  Goodall


 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Apr 22 06:45:56 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 22 Apr 06 07:45:56 +0100
Subject: Help from the experts
In-Reply-To: <000301c6655c$96eaba80$27925853@KGZysk>
Message-ID: <161227077796.23782.9814141320405973702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 40

It looks like,

Under a favourable mansion of Hasta, under favourable planet(s), with 
the sun favourable [i.e. from the astrological point of view], in the 
morning, accompanied by brahmanas, the wise one should look 
round/observe....

Hasta is the group of stars known as the constellation Corvus in 
western astronomy.  In the 27 nakshatra system, it  is the segment of 
the lunar zodiac 23 Virgo 20 to 6 Libra 40 (Sidereal).  I imagine 
that for the purposes of whatever the 'wise one' wanted to do, the 
Moon needed to be in Hasta (something that would happen for about a 
day every month) but also in an astrologically favourable 
condition--waxing or well-aspected, perhaps.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 5:59 pm +0200 21/4/06, Kenneth Zysk wrote:
>I apologise for I thought the diacritics would transfer.
>
>
>
>
>A couple of questions for the experts:
>
>1. I should appreciate it, if some one could help with the rendering of this
>passage:
>
>"sobhane hastanakshatre grahasaumye "subhe ravau/
>puurvaahne braahma.nair yukta.h pariiksheta vicaksha.na.h//
>
>2. Any information on a sm.rtinibandha: Jaganmohana composed by
>"Sriilakshma.naacaarya Bha.t.ta
>
>Many thanks,
>Ken




From LubinT at WLU.EDU  Sat Apr 22 16:29:32 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Sat, 22 Apr 06 12:29:32 -0400
Subject: "neo-Buddhism"
In-Reply-To: <W1290726995222991145712976@frontend01.todito.com>
Message-ID: <161227077803.23782.10931660309015083151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 33

The term 'neo-Buddhism' is often used to refer to the movement initiated by B. R. Ambedkar, who called on members of his "(ex-)Untouchable" caste to convert to Buddhism as a means of repudiating the caste-ideology implicit in Brahmanically defined Hinduism and of inculcating positive group self-image.  (Hence, it is also called "Ambedkarite Buddhism".)   After considering various traditions, he settled on Buddhism because it seemed theoretically egalitarian, was fully Indian in origin and character, but had the pragmatic advantage that, due to its having died out in India, no longer had any particular regional or social associations that could interfere with its adoption by Maharashtrian Mahars and other low castes.
 
As a point of departure, you might look at http://en.wikipedia.org/wiki/Neo-Buddhism .  (Wikipedia articles are often tendentious or polemical on religious topics, but this one seems OK.)
 
Eleanor Zelliot has written a lot on this subject, esp. Maharashtrian Buddhist poets past (Chokhamela) and present ( http://apps.carleton.edu/curricular/history/faculty/facpubs/bibzelliot/ ).  
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia
 
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
 
Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> arganis at TODITO.COM 04/22/06 9:36 AM >>>

Dear Colleagues: By this letter I send a cordial greeting, waiting that all fo you have had a happy vacations. My question concern to the specialists in Buddhism: does exist some school type thatcan be called neo-Buddhism? And if there is, please gives me the name or names. 
Thanks so much.
Pfr. Horacio Fco. Arganis
Reseacher of IEFAC and IBCH


_________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com






From LubinT at WLU.EDU  Sat Apr 22 16:36:29 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Sat, 22 Apr 06 12:36:29 -0400
Subject: P.S., re: "neo-Buddhism"
In-Reply-To: <444A21AC0200004A00005FF8@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227077806.23782.717336482587796161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 50

P.S. I did not mean to say that Chokhamela was a Buddhist!  I meant to write "Maharashtrian low-caste poets..."
TL
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia
 
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
 
Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> LubinT at WLU.EDU 04/22/06 12:29 PM >>>

The term 'neo-Buddhism' is often used to refer to the movement initiated by B. R. Ambedkar, who called on members of his "(ex-)Untouchable" caste to convert to Buddhism as a means of repudiating the caste-ideology implicit in Brahmanically defined Hinduism and of inculcating positive group self-image.  (Hence, it is also called "Ambedkarite Buddhism".)   After considering various traditions, he settled on Buddhism because it seemed theoretically egalitarian, was fully Indian in origin and character, but had the pragmatic advantage that, due to its having died out in India, no longer had any particular regional or social associations that could interfere with its adoption by Maharashtrian Mahars and other low castes.

As a point of departure, you might look at http://en.wikipedia.org/wiki/Neo-Buddhism .  (Wikipedia articles are often tendentious or polemical on religious topics, but this one seems OK.)

Eleanor Zelliot has written a lot on this subject, esp. Maharashtrian Buddhist poets past (Chokhamela) and present ( http://apps.carleton.edu/curricular/history/faculty/facpubs/bibzelliot/ ).  


Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> arganis at TODITO.COM 04/22/06 9:36 AM >>>

Dear Colleagues: By this letter I send a cordial greeting, waiting that all fo you have had a happy vacations. My question concern to the specialists in Buddhism: does exist some school type thatcan be called neo-Buddhism? And if there is, please gives me the name or names. 
Thanks so much.
Pfr. Horacio Fco. Arganis
Reseacher of IEFAC and IBCH


_________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com








From arganis at TODITO.COM  Sat Apr 22 13:36:16 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 22 Apr 06 13:36:16 +0000
Subject: Help from Buddhism experts
Message-ID: <161227077801.23782.1996261616029187255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 12

Dear Colleagues: By this letter I send a cordial greeting, waiting that all fo you have had a happy vacations. My question concern to the specialists in Buddhism: does exist some school type thatcan be called neo-Buddhism? And if there is, please gives me the name or names. 
Thanks so much.
Pfr. Horacio Fco. Arganis
Reseacher of IEFAC and IBCH


_________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Sun Apr 23 01:54:43 2006
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Sat, 22 Apr 06 21:54:43 -0400
Subject: "neo-Buddhism"
In-Reply-To: <444A21AC0200004A00005FF8@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227077809.23782.16569913536882490030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 43


Also, Ambedkar's THE BUDDHA AND HIS DHAMMA is online:

http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00ambedkar/ambedkar_buddha/index.html

Fran Pritchett

On Sat, 22 Apr 2006, Timothy Lubin wrote:

> The term 'neo-Buddhism' is often used to refer to the movement initiated by B. R. Ambedkar, who called on members of his "(ex-)Untouchable" caste to convert to Buddhism as a means of repudiating the caste-ideology implicit in Brahmanically defined Hinduism and of inculcating positive group self-image.  (Hence, it is also called "Ambedkarite Buddhism".)   After considering various traditions, he settled on Buddhism because it seemed theoretically egalitarian, was fully Indian in origin and character, but had the pragmatic advantage that, due to its having died out in India, no longer had any particular regional or social associations that could interfere with its adoption by Maharashtrian Mahars and other low castes.
>
> As a point of departure, you might look at http://en.wikipedia.org/wiki/Neo-Buddhism .  (Wikipedia articles are often tendentious or polemical on religious topics, but this one seems OK.)
>
> Eleanor Zelliot has written a lot on this subject, esp. Maharashtrian Buddhist poets past (Chokhamela) and present ( http://apps.carleton.edu/curricular/history/faculty/facpubs/bibzelliot/ ).
>
>
> Timothy Lubin
> Associate Professor, Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia
>
> lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
>
> Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
> Fax: 540.458.8498
>
>>>> arganis at TODITO.COM 04/22/06 9:36 AM >>>
>
> Dear Colleagues: By this letter I send a cordial greeting, waiting that all fo you have had a happy vacations. My question concern to the specialists in Buddhism: does exist some school type thatcan be called neo-Buddhism? And if there is, please gives me the name or names.
> Thanks so much.
> Pfr. Horacio Fco. Arganis
> Reseacher of IEFAC and IBCH
>
>
> _________________________________________________________________________
> El amor es cosa de tres.
> S?, de 3 X 1 en ligaliga.com
>
>
>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sun Apr 23 04:46:15 2006
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sun, 23 Apr 06 10:16:15 +0530
Subject: Dating of the Vaayaviiyasa.mhitaa ?
In-Reply-To: <3db.16133e.317b41cb@aol.com>
Message-ID: <161227077811.23782.16418513485908783085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6402
Lines: 163

Dear Dr. Palaniappan,

I don't think that it is likely to be possible to pin down the date  
of your lines very precisely.  Have you already had a look at R.C.  
Hazra's "Studies in the Puraa.nic Records on Hindu Rites and  
Customs" (Dacca, 1940), pp.141--5, where he discusses the dating of  
the Garu.dapuraa.na and comes to the conclusion that it is probable  
that much of the extant Garu.dapuraa.na was composed between 850 and  
1000 AD ?

Other list-members are no doubt better informed than I am about  
current thinking on the dating of this text and of the  
Vaayaviiyasa.mhitaa, which Hazra does not discuss (at least not in  
this book, except to make clear that he thinks it later than the  
Vaayupuraa.na).

As for the "liberalism" of these puraa.nic passages, it seems indeed  
to be not strong, since the point of both is of course rather to  
emphasise rhetorically the extraordinary potency of bhakti.

Dominic Goodall

On 22 Apr 2006, at 13:52, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>
> Dear Dr. Goodall,
>
> Thanks for your post. I too agree with Prof. Aklujkar regarding  
> the  liberal
> message of the passage. In fact, it looks like what we have here  
> is  only a
> pale reflection of a much more extremely liberal or revolutionary view
> presented by the Tamil bhakti tradition.
>
> While the unit 'give, receive' may not have any special  
> significance in the
> Sanskrit tradition, in the Tamil tradition, it also can signify  
> giving a girl
> in  marriage or receiving a girl in marriage between families. In   
> fact,
> periyavAccAn2 piLLai, the 13th century commentator makes a  
> deliberate  effort to
> rule out this interpretation in connection with the following   
> verse in
> tirumAlai 42 (given in translation) belonging to 9th century  AD.
>
> ?O  the one who is in high-walled Srirangam, you said, ?O  many  
> brahmins of
> the four Vedas, who follow the blemishless path! even if my   
> devotees are of
> low caste, worship them, give to them and receive from  them?,  and  
> graciously
> made them worship the devotees as they do you.?
> (In  tirumAlai 39, the author says that viSNu prefers his devotees  
> who  are
> outcastes by birth rather than caturvedis who are not his   
> devotees. In
> tirumAlai 40, he says that devotees of viSNu even if they  have  
> earned the sin of
> killing and burning many animals, they will escape  the results of  
> those sinful
> acts.  In tirumAlai 41, the author  declares that the leftover food  
> of lowly
> persons is holy if  they are devotees of viSNu. So the issue of  
> pollution in
> ordinary material  transaction is already dealt with by the saint- 
> poet.
> 'caturvedi' also has a  special significance with respect to Tamil  
> Nadu where many
> brahmadeya villages  were named caturvedi mangalam)
> Advocacy  of intercaste marriage is probably too much for the  
> commentator who
>  interprets 'giving and receiving' as referring to sharing the  
> knowledge
> regarding viSNu. (This interpretation is similar to the one in  
> vIrAgama you  have
> mentioned.)
> The  unit 'give, receive' is first seen in a zaivite tEvaram verse  
> by appar
> (6-7th  century AD). The emotional nature of bhakti suggested by  
> the contexts
> in garuDa  purANa and ziva purANa, seems to suggest the Tamil  
> emotional  bhakti
> tradition to be the source of inspiration for the passage in   
> question. But
> the commentator considers the  Sanskrit passage to be the  
> original.  This is a
> common phenomenon one can  see with respect to many medieval Tamil  
> texts which
> were presented by their  authors as translations of Sanskrit  
> originals as in
> the case of the  tiruviLaiyATaRpurANam dealing with the stories  
> ziva in
> Madurai.
>
> I would be very interested in the dates of the passages you have   
> quoted.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> Palaniappan
>
> In a message dated 4/21/2006 9:51:02 A.M. Central Standard Time,
> dominic.goodall at GMAIL.COM writes:
>
> The passage is clearly  related to this one, from the uttarakha.n.da
> of the  Vaayaviiyasa.mhitaa (in the "Sivapuraa.na)
> 10:67c--71:
>
> a.s.tadhaa  lak.sa.na.m praahurmama dharmaadhikaari.naam //
> madbhaktajanavaatsalya.m  puujaayaa.m caanumodanam //
> svayamabhyarcana.m caiva madarthe  caa.mgace.s.titam //
> matkathaa"srava.ne bhakti.h svaranetraa.mgavikriyaa.h  //
> mamaanusmara.na.m nitya.m ya"sca maamupajiivati //
> evama.s.tavidha.m  cihna.m yasmin mlecche .api vartate //
> sa viprendro muni.h "sriimaansa  yatissa ca pa.m.dita.h //
> na me priya"scaturvedii madbhakto "svapaco .api  ya.h //
> tasmai deya.m tato graahya.m sa ca puujyo yathaa hyaham  //
>
> The last verse of this is quoted, without attribution, by  Jayaratha
> in his commentary
> on Tantraaloka 4:203.
>
> Cf.  this, from the 12th ullaasa of the Kulaar.navatantra:
>
> na me  priya"scaturvedii madbhakta.h "svapaco.api vaa |
> tasmai deya.m tato  graahya.m sa tu puujyo hyaha.m tathaa || 27 ||
> vipra.h   .sa.dgu.nayukta"scedabhakto  na  pra"sasyate |
> mleccho.api  gu.nahiino.api bhaktimaan "si.sya ucyate || 28 ||
>
> While I am sure  Professor Aklujkar's interpretation is correct, I
> have come across  one passage where the phrase has been reused by a
> redactor who,  oddly, seems to have misunderstood it or understood it
> differently.  Towards the end of the tantraavataara pa.tala (1st or
> 2nd) of the  unpublished Viiraagama, the sources I have seen seem
> corrupt, but I  think that the text probably read something like   
> this:
>
> a.s.tavi.m"satibhedena "saivabheda.m vidhiiyate|
> ete.saa.m  sa.mkara.m caiva na do.saaya prakalpate|
> diik.sitasya sudhiirasya  "sivabhaktiratasya ca|
> tasmai deya.m tato graahya.m  traivar.nikamihocyate|
> adiik.sitair na "srotavya.m na deya.m yasya kasya  cit|
>
> which may mean:
>
> ``The "saiva division [of knowledge] is  taught divided into 28
> [principal scriptures].  Mixing up [the  ritual teachings] of these
> [28] does not create problems for one who  is initiated, steadfast,
> devoted to love of "Siva.  To such a  person one should give ["Saiva
> scripture]; from such a person one  may receive ["Saiva scripture].
> This [teaching?] is here [viz.  according to the "Saiva view] taught
> to belong to those of the [top]  3 var.nas. It should not be studied
> orally by non-initiates.   It should not be given to just anyone."
>
> Dominic  Goodall
>
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 23 20:14:30 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 23 Apr 06 16:14:30 -0400
Subject: Dating of the Vaayaviiyasa.mhitaa ?
Message-ID: <161227077814.23782.13387835530563541567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3299
Lines: 66

 
Dear Dr. Goodall,
 
I have referred to "Garu.da Puraa.na - A Study" by N. Gangadharan  (Varanasi, 
1972) who discusses the dating by different scholars including  Hazra and 
says that "In the same manner as in the case of several other  Puraa.nas date 
could be suggested only for the sections of the GP and not for  the whole 
Puraa.na as such." I wanted to know if there had been any study of GP  after 
Gangadharan's which might have addressed the dating of the passage in  question. 
Scholars seem to have looked into the Sanskrit texts  alone for a comparative study 
of GP. In much the same way Bhaagavata  Puraa,na was studied in relation to 
the Tamil Tivviyappirapantam of Aa.lvaars  (although since BhP and GP have been 
compared one could say indirectly GP  and Tamil materials have been 
compared). My own feeling is that in the  absence of any firmly dated earlier Sanskrit 
text, the Sanskrit passage in  question is inspired by the bhakti poetry of 
To.n,tara.tippo.ti Aa.lvaar.  (Gangadharan also concludes that the Vi.s.nu 
Bhakti section of Brahmakha.n.da  was most probably added in South India. This 
kha.n.da, of course,  is different from the Puurvakha.n.da which has the passage 
we are  discussing.)
 
As for the liberal nature of the passage, the Sanskrit passage may not  
convey the full message. Also, I had not translated the relevant Tamil verses in  
full in order to keep the post short. The message in this Aa.lvaar's poems is  
not simply what bhakti can do for the devotee or what the devotee can achieve  
but also how others, especially Brahmins, should treat the devotee.  Also the 
Tamil Bhakti movement terms for saints meaning 'lords' were based with  
respect to how they should be viewed by other people and not on their  relationship 
to their god. 
 
The liberality of the message of Aa.lvaar is also underscored by the  
hagiographic story of Ramanuja, a brahmin, desiring to eat the leftovers of  
Tirukkacci Nampi, a non-brahmin teacher who because of his own perception  of his 
lower caste status deliberately avoided the possibility of  Ramanuja getting 
access to his leftovers. The hagiography is a few centuries  later than the poetry 
of the Aa.lvaars.
 
Regards
S. Palaniappan
 
In a message dated 4/23/2006 10:19:27 A.M. Central Standard Time,  
dominic.goodall at GMAIL.COM writes:

Dear Dr.  Palaniappan,

I don't think that it is likely to be possible to pin down  the date  
of your lines very precisely.  Have you already had a  look at R.C.  
Hazra's "Studies in the Puraa.nic Records on Hindu  Rites and  
Customs" (Dacca, 1940), pp.141--5, where he discusses the  dating of  
the Garu.dapuraa.na and comes to the conclusion that it is  probable  
that much of the extant Garu.dapuraa.na was composed  between 850 and  
1000 AD ?

Other list-members are no doubt  better informed than I am about  
current thinking on the dating of  this text and of the  
Vaayaviiyasa.mhitaa, which Hazra does not  discuss (at least not in  
this book, except to make clear that he  thinks it later than the  
Vaayupuraa.na).

As for the  "liberalism" of these puraa.nic passages, it seems indeed  
to be not  strong, since the point of both is of course rather to  
emphasise  rhetorically the extraordinary potency of bhakti.

Dominic  Goodall




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Mon Apr 24 04:48:46 2006
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Mon, 24 Apr 06 10:18:46 +0530
Subject: A Garuda Purana question
Message-ID: <161227077816.23782.6028498358519749503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 48

The first two lines occur with not much variation in the Sivadharma which is
an ancient (circa 5th century) saiva text and very authoritative one for
saiva rites and basic conducts of saivas.
In fact quite a good number of inscriptions of Chola kings from 11th century
mention special endowments given by these kings for study and expounding of
the Sivadharma in famous Siva temples.
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message -----
From: "Sudalaimuthu Palaniappan" <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 19, 2006 2:02 AM
Subject: A Garuda Purana question


Dear Indologists,

The Garuda Maha Puranam 227.9-10 I am looking at has the following  text:

bhaktiraSTavidhA  hyeSA yasmin mleccho ?pi varttate||
sa viprendromuniH zrImAn sa yatiH paramAM  gatim||
tasmai deyaM tato grAhyaM sa ca pUjyo yathA hariH||

This  could be in 219.6-10 in other versions. Can anybody tell me how
"tasmai
deyAM  tato grAhyaM" is explained by different commentators? Does this
phrase
occur  anywhere else prior to Garuda Purana? What is the date of this
particular  line?

Thanks  in advance.

Regards
S.  Palaniappan




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Apr 24 10:38:45 2006
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 24 Apr 06 11:38:45 +0100
Subject: Dating of the Vaayaviiyasa.mhitaa ?
In-Reply-To: <5FF3AE24-12E9-4538-BD0D-E3F2D817BF4F@gmail.com>
Message-ID: <161227077818.23782.12451563966166162167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8252
Lines: 196

For what it's worth, here are some thoughts on the relative dating of  
the Li"ngapuraa.na and the "Sivapuraa.na's Vaayaviiyasa.mhitaa.

 From a preliminary comparison of textual parallels of the Dak.sa  
myth in the original Skandapuraa.na (SP 32), Li"ngapuraa.na (LiP  
1.100) and Vaayaviiyasa.mhitaa ("SiP VaayaviiyaS 1.19--20) I have  
concluded (in my as yet unpublished thesis, p. 180) that the  
Li"ngapuraa.na here presupposes the Skandapuraa.na, and that the  
Vaayaviiyasa.mhitaa in its turn has adapted material from the  
Li"ngapuraa.na. Note that my conclusion regarding the priority of the  
Li"ngapuraa.na to the Vaayaviiyasa.mhitaa is contrary to the one  
voiced by Annemarie Mertens in her book Der Dak.samythus in der  
episch-pura.nischen Literatur, Wiesbaden 1998, p. 231.

An early testimony of the Li"ngapuraa.na is Yaamuna's  
Aagamapraamaa.nya. Yaamuna quotes two verses  which he attributes to  
the Lai"nga (GOS edition, pp. 87 and 90), and they are attested in  
the Puurvabhaaga (LiP 1.23.143) and the Uttarabhaaga (LiP  
2.1.7cd--8ab) of the Li"ngapuraa.na. Another one on p. 100 remains  
unidentified. Yaamuna also quotes a Vaayaviiya, but that refers to  
the Vaayupuraa.na (p. 90: VaaP 7.66cd = B.dP 1.2.6.63cd). Thus at  
least part of the Li"ngapuraa.na must have been in existence by the  
10th century, but not much earlier I would say. The "Sivapuraa.na's  
Vaayaviiyasa.mhitaa (at least its Dak.sa episode) would have to be  
dated after this. This conclusion is in line with the general  
impression that the "Sivapuraa.na is later than the Li"ngapuraa.na.

Peter Bisschop

On 23 Apr 2006, at 05:46, Dominic Goodall wrote:

> Dear Dr. Palaniappan,
>
> I don't think that it is likely to be possible to pin down the date  
> of your lines very precisely.  Have you already had a look at R.C.  
> Hazra's "Studies in the Puraa.nic Records on Hindu Rites and  
> Customs" (Dacca, 1940), pp.141--5, where he discusses the dating of  
> the Garu.dapuraa.na and comes to the conclusion that it is probable  
> that much of the extant Garu.dapuraa.na was composed between 850  
> and 1000 AD ?
>
> Other list-members are no doubt better informed than I am about  
> current thinking on the dating of this text and of the  
> Vaayaviiyasa.mhitaa, which Hazra does not discuss (at least not in  
> this book, except to make clear that he thinks it later than the  
> Vaayupuraa.na).
>
> As for the "liberalism" of these puraa.nic passages, it seems  
> indeed to be not strong, since the point of both is of course  
> rather to emphasise rhetorically the extraordinary potency of bhakti.
>
> Dominic Goodall
>
> On 22 Apr 2006, at 13:52, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
>>
>> Dear Dr. Goodall,
>>
>> Thanks for your post. I too agree with Prof. Aklujkar regarding  
>> the  liberal
>> message of the passage. In fact, it looks like what we have here  
>> is  only a
>> pale reflection of a much more extremely liberal or revolutionary  
>> view
>> presented by the Tamil bhakti tradition.
>>
>> While the unit 'give, receive' may not have any special  
>> significance in the
>> Sanskrit tradition, in the Tamil tradition, it also can signify  
>> giving a girl
>> in  marriage or receiving a girl in marriage between families. In   
>> fact,
>> periyavAccAn2 piLLai, the 13th century commentator makes a  
>> deliberate  effort to
>> rule out this interpretation in connection with the following   
>> verse in
>> tirumAlai 42 (given in translation) belonging to 9th century  AD.
>>
>> ?O  the one who is in high-walled Srirangam, you said, ?O  many  
>> brahmins of
>> the four Vedas, who follow the blemishless path! even if my   
>> devotees are of
>> low caste, worship them, give to them and receive from  them?,   
>> and graciously
>> made them worship the devotees as they do you.?
>> (In  tirumAlai 39, the author says that viSNu prefers his devotees  
>> who  are
>> outcastes by birth rather than caturvedis who are not his   
>> devotees. In
>> tirumAlai 40, he says that devotees of viSNu even if they  have  
>> earned the sin of
>> killing and burning many animals, they will escape  the results of  
>> those sinful
>> acts.  In tirumAlai 41, the author  declares that the leftover  
>> food of lowly
>> persons is holy if  they are devotees of viSNu. So the issue of  
>> pollution in
>> ordinary material  transaction is already dealt with by the saint- 
>> poet.
>> 'caturvedi' also has a  special significance with respect to Tamil  
>> Nadu where many
>> brahmadeya villages  were named caturvedi mangalam)
>> Advocacy  of intercaste marriage is probably too much for the  
>> commentator who
>>  interprets 'giving and receiving' as referring to sharing the  
>> knowledge
>> regarding viSNu. (This interpretation is similar to the one in  
>> vIrAgama you  have
>> mentioned.)
>> The  unit 'give, receive' is first seen in a zaivite tEvaram verse  
>> by appar
>> (6-7th  century AD). The emotional nature of bhakti suggested by  
>> the contexts
>> in garuDa  purANa and ziva purANa, seems to suggest the Tamil  
>> emotional  bhakti
>> tradition to be the source of inspiration for the passage in   
>> question. But
>> the commentator considers the  Sanskrit passage to be the  
>> original.  This is a
>> common phenomenon one can  see with respect to many medieval Tamil  
>> texts which
>> were presented by their  authors as translations of Sanskrit  
>> originals as in
>> the case of the  tiruviLaiyATaRpurANam dealing with the stories  
>> ziva in
>> Madurai.
>>
>> I would be very interested in the dates of the passages you have   
>> quoted.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>> Regards
>> Palaniappan
>>
>> In a message dated 4/21/2006 9:51:02 A.M. Central Standard Time,
>> dominic.goodall at GMAIL.COM writes:
>>
>> The passage is clearly  related to this one, from the uttarakha.n.da
>> of the  Vaayaviiyasa.mhitaa (in the "Sivapuraa.na)
>> 10:67c--71:
>>
>> a.s.tadhaa  lak.sa.na.m praahurmama dharmaadhikaari.naam //
>> madbhaktajanavaatsalya.m  puujaayaa.m caanumodanam //
>> svayamabhyarcana.m caiva madarthe  caa.mgace.s.titam //
>> matkathaa"srava.ne bhakti.h svaranetraa.mgavikriyaa.h  //
>> mamaanusmara.na.m nitya.m ya"sca maamupajiivati //
>> evama.s.tavidha.m  cihna.m yasmin mlecche .api vartate //
>> sa viprendro muni.h "sriimaansa  yatissa ca pa.m.dita.h //
>> na me priya"scaturvedii madbhakto "svapaco .api  ya.h //
>> tasmai deya.m tato graahya.m sa ca puujyo yathaa hyaham  //
>>
>> The last verse of this is quoted, without attribution, by  Jayaratha
>> in his commentary
>> on Tantraaloka 4:203.
>>
>> Cf.  this, from the 12th ullaasa of the Kulaar.navatantra:
>>
>> na me  priya"scaturvedii madbhakta.h "svapaco.api vaa |
>> tasmai deya.m tato  graahya.m sa tu puujyo hyaha.m tathaa || 27 ||
>> vipra.h   .sa.dgu.nayukta"scedabhakto  na  pra"sasyate |
>> mleccho.api  gu.nahiino.api bhaktimaan "si.sya ucyate || 28 ||
>>
>> While I am sure  Professor Aklujkar's interpretation is correct, I
>> have come across  one passage where the phrase has been reused by a
>> redactor who,  oddly, seems to have misunderstood it or understood it
>> differently.  Towards the end of the tantraavataara pa.tala (1st or
>> 2nd) of the  unpublished Viiraagama, the sources I have seen seem
>> corrupt, but I  think that the text probably read something like   
>> this:
>>
>> a.s.tavi.m"satibhedena "saivabheda.m vidhiiyate|
>> ete.saa.m  sa.mkara.m caiva na do.saaya prakalpate|
>> diik.sitasya sudhiirasya  "sivabhaktiratasya ca|
>> tasmai deya.m tato graahya.m  traivar.nikamihocyate|
>> adiik.sitair na "srotavya.m na deya.m yasya kasya  cit|
>>
>> which may mean:
>>
>> ``The "saiva division [of knowledge] is  taught divided into 28
>> [principal scriptures].  Mixing up [the  ritual teachings] of these
>> [28] does not create problems for one who  is initiated, steadfast,
>> devoted to love of "Siva.  To such a  person one should give ["Saiva
>> scripture]; from such a person one  may receive ["Saiva scripture].
>> This [teaching?] is here [viz.  according to the "Saiva view] taught
>> to belong to those of the [top]  3 var.nas. It should not be studied
>> orally by non-initiates.   It should not be given to just anyone."
>>
>> Dominic  Goodall
>>
>>
>>
>




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Mon Apr 24 12:41:56 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Mon, 24 Apr 06 13:41:56 +0100
Subject: James Mallinson
Message-ID: <161227077821.23782.11848318156422773322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 19

Dear All,

could anyone give me a contact email for James Mallinson?

Best regards
Elizabeth

(SORRY FOR ANY CROSS-POSTINGS)

Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity
West Road                Tel +44-(0)1223-763015
Cambridge, UK    CB3 9BS
e-mail: e.demichelis at divinity.cam.ac.uk
http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/




From richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK  Mon Apr 24 14:25:41 2006
From: richard.gombrich at BALLIOL.OXFORD.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Mon, 24 Apr 06 15:25:41 +0100
Subject: James Mallinson
In-Reply-To: <16978772.1145886116@dhcp118.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227077823.23782.12539831513060724215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 29

Here are two:
	jim at khecari.com
	james.mallinson at claysanskritlibrary.org

Richard Gombrich


On 24 Apr 2006, at 13:41, Elizabeth De Michelis wrote:

> Dear All,
>
> could anyone give me a contact email for James Mallinson?
>
> Best regards
> Elizabeth
>
> (SORRY FOR ANY CROSS-POSTINGS)
>
> Dr Elizabeth De Michelis
> University of Cambridge
> Faculty of Divinity
> West Road                Tel +44-(0)1223-763015
> Cambridge, UK    CB3 9BS
> e-mail: e.demichelis at divinity.cam.ac.uk
> http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/
>




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Apr 25 11:32:39 2006
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Tue, 25 Apr 06 04:32:39 -0700
Subject: Meaning of Venkita
In-Reply-To: <20060425102101.22111.qmail@webmail29.rediffmail.com>
Message-ID: <161227077828.23782.16291569600362808287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 40

Dear Dr. Anand,

You probably mean VenkaTa, the name of a hill in the
South of Andhra Pradesh where the famous temples of
Tirupati and Tirumala stand. Hence the name
VenkaTa-Izvara - the Lord of VenkaTa.

I am not aware of the ethymology of the word. Perhaps
a Dravidian scholar can help.

Regards,

Anna Slaczka.


--- Anand Dilip <sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM> wrote:

>      Can any one help me in finding the meaning
>  ?
> Dear Collegues,
> 
>      Can any one help me in finding the meaning of
> the word "Venkita". 
> The word is used all over south india associated
> with many sanskrit terms like Esvara (Venkitesvara).
> I think the word is a dravidic one. 
> 
> With regards,
> 
> Dr. Anand
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr 25 12:41:16 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 Apr 06 08:41:16 -0400
Subject: A Garuda Purana question
Message-ID: <161227077830.23782.16083112982222058707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 35

 
I assume this means 'giving and receiving' are not in Sivadharma. What  about 
the emotional bhakti features such as voice trembling, tears in the eyes,  
horripilation and such? How firm is the date of Sivadharma?
 
Thanks in advance.
 
Regards
S. Palaniappan
 
In a message dated 4/23/2006 11:46:50 P.M. Central Standard Time,  
ganesan at IFPINDIA.ORG writes:

The  first two lines occur with not much variation in the Sivadharma which is
an  ancient (circa 5th century) saiva text and very authoritative one for
saiva  rites and basic conducts of saivas.
In fact quite a good number of  inscriptions of Chola kings from 11th century
mention special endowments  given by these kings for study and expounding of
the Sivadharma in famous  Siva temples.
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de  Recherches
French Institute
11, St. Louis  Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext.  123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web:  www.ifpindia.org




From sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM  Tue Apr 25 10:21:01 2006
From: sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM (Anand Dilip)
Date: Tue, 25 Apr 06 10:21:01 +0000
Subject: Meaning of Venkita
Message-ID: <161227077826.23782.4828779613093133475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 13

     Can any one help me in finding the meaning
 ?
Dear Collegues,

     Can any one help me in finding the meaning of the word "Venkita". 
The word is used all over south india associated with many sanskrit terms like Esvara (Venkitesvara). I think the word is a dravidic one. 

With regards,

Dr. Anand




From srangan at YORKU.CA  Tue Apr 25 15:32:14 2006
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Tue, 25 Apr 06 10:32:14 -0500
Subject: Meaning of Venkita
In-Reply-To: <20060425102101.22111.qmail@webmail29.rediffmail.com>
Message-ID: <161227077832.23782.4758835670122506005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 29

Isn't it "Venkata"? I know that the diminuative is "Venki" but I don't think the
"i" is found in the full word in Tamil or other Dravidian languages.

M.M. Williams has an entry on the word (p.1014). According to it, it is the name
of the hill that the famous Tiripati temple sits on (thus, Venkatesvara is the
lord of that hill). It also says it's derived from the Prakrit "vyan.kat.a".

Best,
Shyam Ranganathan


Quoting Anand Dilip <sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM>:

>      Can any one help me in finding the meaning
>
> Dear Collegues,
>
>      Can any one help me in finding the meaning of the word "Venkita".
> The word is used all over south india associated with many sanskrit terms
> like Esvara (Venkitesvara). I think the word is a dravidic one.
>
> With regards,
>
> Dr. Anand
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr 25 17:31:09 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 Apr 06 13:31:09 -0400
Subject: Meaning of Venkita
Message-ID: <161227077837.23782.18433796976840143406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 32

 
I would rather consider it as a compound of DEDR 5517 vE 'to be hot' and  
DEDR 1438 kaTam 'forest; hard difficult path in a barren tract'.
 
The Tiruppati hills are in the midst of the relatively dry region extending  
from northern Tamil Nadu into Andhra Pradesh. While the Tiruppati hills might  
have been forested, the nearby areas and paths were dry and hot. So  one 
finds vEGkaTam mentioned in Classical Tamil poems in the pAlai (dry  landscape) 
poems. For example akanAn2URu 265 by mAmUlan2Ar. 
 
Regards
Palaniappan
 
 
In a message dated 4/25/2006 10:32:47 A.M. Central Standard Time,  
srangan at YORKU.CA writes:

Isn't it  "Venkata"? I know that the diminuative is "Venki" but I don't think 
the
"i"  is found in the full word in Tamil or other Dravidian languages.

M.M.  Williams has an entry on the word (p.1014). According to it, it is the  
name
of the hill that the famous Tiripati temple sits on (thus,  Venkatesvara is 
the
lord of that hill). It also says it's derived from the  Prakrit "vyan.kat.a".

Best,
Shyam  Ranganathan




From arganis at TODITO.COM  Tue Apr 25 17:05:06 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 25 Apr 06 17:05:06 +0000
Subject: neo budhism
Message-ID: <161227077834.23782.5649615191450529792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 9

So thanks professor.
With all my best wishes
Arganis.
_________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Apr 26 08:51:03 2006
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 26 Apr 06 10:51:03 +0200
Subject: New publication:
Message-ID: <161227077839.23782.4320190677911222700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 23

Just released:
Axel Michaels, /The Price of Purity:The Religious Judge in 19^th Century 
Nepal. Containing the Edition and Translation of the Chapters on the 
Dharma-dhika-rin in Two (Muluki-) Ains./ Torino: CESMEO, 2005 (Comitato 
"Corpus Juris Sancriticum et fontes iuris Asiae Meridianae et 
Centralis"; vol. 6), 164pp.


The book is available at a price unknown to me from CESMEO, Via Carvour 
17, 10123 Torino (Italy), contact:  Cesmeo <cesme at tin.it>

-- 
Prof. Dr. Axel Michaels

University of Heidelberg
South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg

Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 / www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Apr 27 05:23:18 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 27 Apr 06 01:23:18 -0400
Subject: Dating of the Vaayaviiyasa.mhitaa ?
Message-ID: <161227077844.23782.11287559645270297775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 20

 
Ludo Rocher says Hazra concluded that Vaayaviiyasa.mhitaa seems to  have been 
composed in South India between 800-1000AD. (Rocher also cites Hazra's  date 
of 10th century for Garu.da Puraa.na for most of the Puurva ka.n.da.)
 
Regards
S. Palaniappan
 
In a message dated 4/24/2006 5:40:03 A.M. Central Standard Time,  
Peter.Bisschop at ED.AC.UK writes:

The  "Sivapuraa.na's  
Vaayaviiyasa.mhitaa (at least its Dak.sa episode)  would have to be  
dated after this. 


 




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Apr 26 21:26:45 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 27 Apr 06 09:26:45 +1200
Subject: CFP: Blackwell's Religion Compass (Deepak SARMA)
Message-ID: <161227077842.23782.11936764461129827468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 118

-----Forwarded Message-----
From: Deepak Sarma <deepak.sarma at case.edu>
To: r.mahoney at iconz.co.nz
Subject: Can you please post this on Indology?
Date: Wed, 26 Apr 2006 15:29:17 -0400

Dear Richard:

    Greetings and good Wed. afternoon. I would be much obliged if you were
to post this announcement on Indology.

Thanks in advance!

Deepak

Subj: Blackwell's Religion Compass


Greetings All:
            I would like to invite articles for Religion Compass, a new
on-line Journal to be launched in Jan. 2007 by Blackwell. Religion Compass
publishes peer-reviewed survey articles from across the entire discipline
and this, of course, includes the Indian Traditions.
            To this end we are looking for articles in these subjects
(contrived as they may be!):
 
Contemporary Practices
            Political Issues
            Social Issues
            Ethical Issues
Hindu Epics and Puranas
Indian Buddhism
Indian Christianity
Indian Islam
Indian Philosophy
             Jainism
            Buddhism
            Hinduism
Indian Traditions and Gender
            Buddhism
            Christianity
            Hinduism
            Islam,
            Jainism
            Sikhism
Indian Traditions Outside India
            Europe
            Africa
            S. America
The Caribbean Southeast Asia, Europe and the Americas
Jainism
Methodological and Theoretical issues
Regional Traditions,
    North, South, Central, East, West, and Himalayan
Sanskrit Studies (philosophy and literature)
             Jainism
            Buddhism,
            Hindu traditions
Sikhism
Tantric Studies
            Buddhist
            Hindu
Vedic Studies
 

For more on the on-line Journal see:

http://www.religion-compass.com/home_religion_compass

For submission guidelines see:

http://www.blackwellpublishing.com/pdf/compass/RECO_Authors_Notes.pdf
 
Access to the articles will be virtually immediate. The time between
submission, peer review, and publication will be very short indeed.
 
Please email further inquiries to Deepak Sarma (Deepak.sarma at case.edu).
 
Looking forward to a flood of email msgs,
 
Best wishes,
 
Deepak Sarma
Section Editor for ?Indian Traditions?
Religion-Compass




Dr. Deepak Sarma

Assistant Professor of Religion
Assistant Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religion
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
       
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
http://www.geocities.com/deepaksarma2003/
deepak.sarma at case.edu



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Wed Aug  2 02:09:52 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Tue, 01 Aug 06 22:09:52 -0400
Subject: Le d=?ISO-8859-1?Q?=E9sid=E9ratif_en_v=E9dique:?= Heenen
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0607291427370.7208@Caraka>
Message-ID: <161227078193.23782.4525099042759436703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 64

 From the Linguist List,

A book of interest to Vedicists:

George Thompson

-------------------------Message 1 ---------------------------------- 
Date: Tue, 01 Aug 2006 10:31:07
From: Eric van Broekhuizen < E.van.Broekhuizen at rodopi.nl >
Subject: Le d?sid?ratif en v?dique: Heenen 
 



Title: Le d?sid?ratif en v?dique 
Series Title: Leiden Studies in Indo-European Vol. 13  

Publication Year: 2006 
Publisher: Rodopi
	   http://www.rodopi.nl/
	

Book URL: http://www.rodopi.nl/senj.asp?BookId=Leiden+13 


Author: Fran?ois Heenen

Hardback: ISBN: 9042020911 Pages: 267 Price: Europe EURO 58.00


Abstract:

Il s'agit de la premi?re ?tude compl?te sur le d?sid?ratif v?dique, bas?e
sur une collection exhaustive des exemples attest?s du Rigveda aux anciens
?rautas?tras. Toutes les variations morpho-phonologiques des th?mes sont
discut?es en d?tail. Une analyse s?mantique sous un angle nouveau laisse
clairement appara?tre les affinit?s avec le futur et le prospectif, et
tente ?galement d'expliquer la valeur individuelle des deux constituants
principaux, le redoublement et le suffixe -sa-. La partie monographique
comporte l'inventaire complet des attestations avec tous les commentaires
n?cessaires sur les formes incertaines, sur les amendements, et sur les
particularit?s morphologiques ou s?mantiques de chaque th?me. Plus de 400
passages de toutes les p?riodes litt?raires du v?dique sont cit?s et
interpr?t?s. Cet ouvrage est aussi bien destin? aux indologues qu'aux
linguistes, qu'ils soient int?ress?s par la reconstruction du syst?me
verbal indo-europ?en, ou intrigu?s par une cat?gorie verbale
typologiquement rare.

This is the first comprehensive research on the vedic desiderative, based
on the entire collection of the examples from the Rigveda to the
?rautas?tras. Every morpho-phonological variation in the formation of the
stems is described and discussed in detail. Through a new approach, the
semantic analysis reveals clear link with the future and the prospective,
and tries also to explain the value of the main two components: the
reduplication and the suffix -sa-. The monography contains the complete
inventory of the attestations along with commentaries on uncertain, or
amendated forms, on morphological or semantical particularities of each
stem. More than 400 examples are quoted and interpreted. The book is aimed
at indologists as well as linguists, whether interested in the
reconstruction of the indo-european verbal system or wish to know more
about a typologically rare verbal category. 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Aug  7 12:42:12 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Aug 06 13:42:12 +0100
Subject: New address for bombay.oriental, John Smith's website.
Message-ID: <161227078196.23782.7485549057069158192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 27

---------------------------------- x forwarded message x ---------


Change of URL
=============

John Smith's website, which houses the electronic Mahabharata and a
collection of specialist software and fonts, has moved from its
former URL (http://bombay.oriental.cam.ac.uk). It now occupies a
subdomain of the Indology site:

http://bombay.indology.info

Please update your bookmarks and any links you may have to the old
site.

The site contains new Unicode Devanagari fonts and substantially improved 
Unicode Roman fonts.

--
Dr J. D. Smith               *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies  *  http://bombay.indology.info
Sidgwick Avenue              *  Tel. +44 1223 335140
Cambridge CB3 9DA            *  Fax  +44 1223 335110




From pathompongb at YAHOO.COM  Tue Aug  8 13:24:00 2006
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Tue, 08 Aug 06 06:24:00 -0700
Subject: Looking for a new lecturer
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0608071340330.3004@Caraka>
Message-ID: <161227078197.23782.9821528797912320129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 22

Dear all,

The Department of Humanities at Mahidol University, 
Bangkok, Thailand is seeking a full-time lecturer in
Buddhism and/ or Hinduism for its MA programme in
Comparative Religion and its forthcoming PhD programme
in Buddhist Studies, ideally to start in
October/November 2006. Please contact Dr Justin
Meiland at frjom at mahidol.ac.th for further
information.

Best wishes,
Pathompong Bodhiprasiddhinand
Mahidol University, Thailand

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Aug  9 06:40:03 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 08 Aug 06 23:40:03 -0700
Subject: Name of Tibet
Message-ID: <161227078200.23782.9232272595111895800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 40

My friend Dan Martin has asked me to refer the 
following to the worthies--I quote his email as 
he sent it to me:

  In reading the latest incarnation of the Wiki 
entry for Tibet, I found the statement "The 
Sanskrit name for Tibet is Trivishtap."  This was 
news to me.  So I Schmoogled all over the web and 
found the same statement repeated over and over 
again.  So I decided it must be true, even though 
Bho.ta or Bho.t?nta or Bho.tade'sa are the only 
Sanskrit names for Tibet I've ever known (some 
form of Bho.ta is used until today).  The Wiki 
entry doesn't mention Bho.ta even once.  The 
dictionaries give Trivi.s.tapa as meaning n. of a 
lingam, three staves of a parivr?jaka, Indra's 
heaven, etc. but don't mention Tibet.

I know Agehananda Bharati wrote something called 
"References to Tibet in Medieval Indian Literary 
Documents," Tibet Society Bulletin, vol. 3 
(1969).  But I don't seem to have that issue 
handy.

Maybe this is the kind of question that could be 
thrown out to the big group of Indologists.
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Aug  9 07:03:37 2006
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 09 Aug 06 00:03:37 -0700
Subject: Name of Tibet
In-Reply-To: <p0623091bc0ff33200d19@[71.156.41.161]>
Message-ID: <161227078202.23782.964309478726191777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 21

Andr?s R?na-Tas discusses the name ?Tibet? in his

   Wiener Vorlesungen zur Sprach? und Kulturgeschichte Tibets.
   Wien: Arbeitskreis f?r tibetische und buddhistische Studien,
   1985.  (Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde,
   Heft 13.)

If memory serves right, he mostly refers to Turkic and other
Central Asian sources, but you may be lucky and find something
about Sanskrit connections as well.

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Aug  9 08:23:54 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 09 Aug 06 03:23:54 -0500
Subject: Name of Tibet
In-Reply-To: <p0623091bc0ff33200d19@[71.156.41.161]>
Message-ID: <161227078204.23782.14097993958468823934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 36

I regret if this seems cynical, but the
notion that Trivi.s.tapa = Tibet smells
to me like another revisionist effort
to rationalize India's mythological past
in pseudo-historical terms.

Recently a nephew, visiting Paris, wanted to
see the film "Mystic India" showing in the Geode
(Imax) film center here, and I innocently obliged. I was astounded to
find a public, scientific venue, showing what
turned out to be a (generally mild and inoffensive) Hindu sectarian film
(produced by the Gujerat-based NGO BAPS Care International) 
that included such claims as "archaeology shows
Indian civilization beginning more that 8000 years
ago, prior to either Mesopotamia or Egypt" and, of course,
the now standard praises of the "democratic" civilization
of the Veda. (I hasten to add that I know very little
of BAPS and what I have so far discovered suggests that
it is a fairly liberal service organization, devoted to
good works in education and health-care. My reservations
about aspects of the film are in no intended as a global judgement on
BAPS or its projects.)

Although this has no direct connection with
Dan and Jonathan's query about Tibet, 
the sad fact appears to be that revision of Indian
history is being pursued aggressively on all possible
fronts, and that even apparently trivial matters now
require vigilant assessment.

Happy fact checking!

Matthew Kapstein




From jkirk at SPRO.NET  Wed Aug  9 13:26:03 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 09 Aug 06 07:26:03 -0600
Subject: Name of Tibet
Message-ID: <161227078208.23782.17786595775721808825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 35

It might be worthwhile to contact BAPS International
there and ask them how they acquired the film. I suspect
it was distributed by one of the main Hindutva organizations
that now have international presence.
Joanna Kirkpatrick
=====================================

 (I hasten to add that I know very little
> of BAPS and what I have so far discovered suggests that
> it is a fairly liberal service organization, devoted to
> good works in education and health-care. My reservations
> about aspects of the film are in no intended as a global judgement on
> BAPS or its projects.)
> 
> Although this has no direct connection with
> Dan and Jonathan's query about Tibet, 
> the sad fact appears to be that revision of Indian
> history is being pursued aggressively on all possible
> fronts, and that even apparently trivial matters now
> require vigilant assessment.
> 
> Happy fact checking!
> 
> Matthew Kapstein
> 
> 
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.1.405 / Virus Database: 268.10.8/413 - Release Date: 8/8/2006
> 
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Aug  9 15:13:05 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 09 Aug 06 10:13:05 -0500
Subject: Name of Tibet
In-Reply-To: <003301c6bbb7$5d343670$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227078210.23782.5974293180148048418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 9

To respond to Joanna's query:
BAPS produced the film -- they did not acquire it.
It was showing for a month at the Geode of
the Cite des Sciences in Paris.

Matthew Kapstein




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Aug  9 15:29:14 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 09 Aug 06 11:29:14 -0400
Subject: Name of Tibet (Mahacina)
In-Reply-To: <web-35102360@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078212.23782.14325153974054573602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 45

John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.


On Tucci's identification of Mahacina as Tibet: At least the 12th  
Buddhists of eastern India and Nepal understood that Mahacina was  
China, there is a depiction of Mahaacina Ma?jugho.sa in Cambridge  
1643, which while Newar demonstrates a vast knowledge of the shrines  
and major images of north and eastern India. It was originally  
published by Alfred Foucher about 1920 burt I do not have the  
complete reference here (at home). Accordingly, I conclude that the  
story of Manjushri residing at Wutai Shan was known by this time.   
the name Mahacina Manjusri also occurs in the Svyambhupurana and his  
vast journey from China is still reenacted by the oiling of images of  
the Manjusri Pada (to comfort him after his long journey) to the  
present day.

All the best

John

>
> By the way, there is a Hindu Tantric work called Mahacinacaratantra  
> expounding the Mahacinacara or Mahacinakrama. It was Giuseppe  
> Tucci, if I remember right, who was of the opinion that the  
> geographical setting of Mahacina is Tibet and not China. So, this  
> would add another word for Tibet if the identification is correct.
>
> Hope it helps
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Indologisches Seminar der
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> Deutschland / Germany




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Aug  9 11:08:43 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 09 Aug 06 13:08:43 +0200
Subject: Name of Tibet
In-Reply-To: <p0623091bc0ff33200d19@[71.156.41.161]>
Message-ID: <161227078206.23782.2421942520730024184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 66

On Tue, 8 Aug 2006 23:40:03 -0700
  Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:

>  In reading the latest incarnation of the Wiki entry for Tibet, I
>  found the statement "The Sanskrit 
>name for Tibet is Trivishtap."  This was news to me.  So I Schmoogled
>all over the web and found the same statement repeated over and over
>again.  So I decided it must be true, even though Bho.ta or Bho.t?nta
>or Bho.tade'sa are the only Sanskrit names for Tibet I've ever known
>(some form of Bho.ta is used until today).  The Wiki entry doesn't
>mention Bho.ta even once.  The dictionaries give Trivi.s.tapa as
>meaning n. of a lingam, three staves of a parivr?jaka, Indra's
>heaven, etc. but don't mention Tibet.
  
The work of Andr?s R?na-T?s: "Wiener Vorlesungen zur 
Sprach- und Kulturgeschichte Tibets" has already been 
mentioned. It contains in the first chapter ("Die 
Benennungen Tibets", p. 23-91) ample evidences for the 
designations of Tibet and the Tibetans according to 
Chinese, Iranian, Arabic, Turkish, European etc. sources. 
But so far I can see, R?na-T?s has left out the Indic 
words for Tibet.

An classic article on the word "Tibet" was read by the 
French scholar L?on Feer at the 7th Orientalist Conference 
in Vienna (1886):
	- Feer, L?on: ?tymologie, histoire, orthographe du mot 
Tibet.  In: Verhandlungen des VII. internationalen 
Orientalisten-Congresses gehalten in Wien im Jahre 1886. 
 Hochasiatische und malayo-polynesische Section. - Wien : 
H?lder, 1889, p. 63-81

A more recent article appeared in the felicitation volume 
for Geza Uray:

	- Bazin, Louis et Hamilton, James: L'Origine du nom 
Tibet. In: Tibetan history and language : studies 
dedicated to Uray G?za on his seventieth birthday / hrsg. 
von E. Steinkellner. - Wien : Arbeitskreis f?r tibetische 
und buddhistische Studien, 1991, p. 9-28

But again, the focus is not on the Indic designations for 
Tibet. Bazin and Hamilton are more interested in the 
Tibetan etymology and the Central Asiatic evidences in 
Turkish, Sogdian etc.

By the way, there is a Hindu Tantric work called 
Mahacinacaratantra expounding the Mahacinacara or 
Mahacinakrama. It was Giuseppe Tucci, if I remember right, 
who was of the opinion that the geographical setting of 
Mahacina is Tibet and not China. So, this would add 
another word for Tibet if the identification is correct.

Hope it helps

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From newman at NCF.EDU  Thu Aug 10 17:28:57 2006
From: newman at NCF.EDU (John Newman)
Date: Thu, 10 Aug 06 18:28:57 +0100
Subject: Name of Tibet
Message-ID: <161227078214.23782.16671535898578150368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 11

The _Vimalaprabhaa_ (early 11th cent.) commentary on the Kaalacakra tantra 
refers to Tibet in a list of countries: ...bo.ta lii ca 
ciinaadide'sesu...sambhalavi.sayaantam... (sic. best MS).  (_lii_ appears 
to be a transcription of the Tibetan name _li_ for Khotan.)  See John 
Newman, "It1neraries to Sambhala" in Jose Cabezon and Roger Jackson 
(eds.), _Tibetan Literature_ (Ithaca, NY: Snow Lion, 1996) p. 494, n. 9 &amp; 
10.  It is likely that the author of the _Vimalaprabhaa_ had contact with 
Tibetans.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Aug 11 02:56:28 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 10 Aug 06 22:56:28 -0400
Subject: Kamakayana gotra
Message-ID: <161227078216.23782.17639779200321194867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 27

Dear scholars,
 
There is a Classical Tamil poet whose name appears in many manuscripts  as 
Kaamakka.n.ni. A modern commentator, Auvai Turaicaamip Pi.l.lai has  corrected 
this name into Kaamakkaa.ni and explained this as referring to a  person who 
has performed a kaamya sacrifice and received a land grant  called kaa.ni in 
Tamil. Some scholars have accepted this correction. For  instance, George Hart 
has followed Pi.l.lai in giving the name of the  author of a poem in "The Four 
Hundred Songs of War and Wisdom" (p.  163) as Kaamakkaa.ni. 
 
However, my analysis of Tamil inscriptions suggests that Kaamakkaa.ni  is the 
Tamil rendition of the Sanskrit gotra name Kaamakaayana and has nothing  to 
do with any land grant. We have a parallel in a gotra name rendered in Tamil  
as Paataa.ni which seems to represent Sanskrit Bhaadraayana  gotra.  
 
I would appreciate any information on variants of the gotra names  
Kaamakaayana and Bhaadraayana attested in other texts or  inscriptions.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
 




From svetlan at BROENDBYBREDBAAND.DK  Fri Aug 11 09:50:58 2006
From: svetlan at BROENDBYBREDBAAND.DK (Svetlana Sotskova)
Date: Fri, 11 Aug 06 11:50:58 +0200
Subject: Zriikaanta Mizra
Message-ID: <161227078218.23782.12571054788567251530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 10

Dear Colleagues,

Can anybody help me to find any information about Giitagovinda's commentator Zriikaanta Mizra, whose commentary Padabhaavaarthacandrikaa resembles a lot another commentary on Giitagovinda: Rasama?jarii by Za^nkara Mizra?

Thanks,

Svetlana Sotskova




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Aug 11 12:18:14 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Aug 06 13:18:14 +0100
Subject: Job advertisements in Sanskrit at U. Penn
Message-ID: <161227078220.23782.3308827177773641261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 60

--- Forwarded message ---

University of Pennsylvania: Sanskrit studies

Standing Faculty:

The Department of South Asia Studies at the University of Pennsylvania 
invites applications for an open-rank tenured or tenure-track post in 
Sanskritic intellectual, literary and/or cultural history. Qualified 
candidates will have expert knowledge of Sanskrit and its literature. 
Demonstrable excellence in undergraduate teaching is essential. In 
addition, the successful candidate must be able to supervise graduate 
students doing original work in Sanskrit in its multiple contexts. 
Applications will be reviewed starting October 9th, 2006. Complete 
dossiers, including a cover letter, an updated curriculum vitae, sample 
publications, syllabi, and a statement of research interests should be 
sent to the address below:

Dr. Aditya Behl, Chair,
Department of South Asia Studies,
820 Williams Hall,
255 South 36th Street,
University of Pennsylvania,
Philadelphia, PA 19104-6305

Candidates at the tenure-track level should also arrange for three 
confidential letters of reference to be sent to the above address. Senior 
candidates should not send reference letters at this point.

The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity/Affirmative Action 
Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.


Lecturer:

The Department of South Asia Studies at the University of Pennsylvania 
invites applications for a renewable two-year lecturership in Sanskrit. 
Duties will include teaching classical Sanskrit at the beginning and 
intermediate levels. In addition, the successful candidate will be 
expected to teach courses in advanced Sanskrit and/or general courses in 
his/her area of interest. The teaching load is three courses per semester. 
Applications will be reviewed starting October 9th, 2006. Complete 
dossiers, including a cover letter, an updated curriculum vitae, syllabi, 
and a statement of teaching methods should be sent to the address below:

Dr. Aditya Behl, Chair,
Department of South Asia Studies,
820 Williams Hall,
255 South 36th Street,
University of Pennsylvania,
Philadelphia, PA 19104-6305

Candidates should also arrange for three confidential letters of reference 
to be sent to the above address.

The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity/Affirmative Action 
Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 14 18:42:07 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 14 Aug 06 14:42:07 -0400
Subject: OCLC/WorldCat online for free
Message-ID: <161227078224.23782.17272654041589039894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 16

The gigantic online database OCLC's search interface WorldCat is now available online free at < http://www.worldcat.org >.  It is an online union catalog of thousands of research libraries in North America, Europe, Japan, Australia, and elsewhere.  Academics probably have access to it through their institution, but this version is available to everyone. This version allows a limit command to find the copies nearest to oneself.  See also a news release about it at < http://www.oclc.org/news/releases/200632.htm >.   Another pertinent news release is at < http://www.oclc.org/news/releases/200625.htm >, which tells of the agreement between OCLC and RLG/RLIN, the other great online union catalog, to merge with each other.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jkirk at SPRO.NET  Mon Aug 14 21:53:12 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 14 Aug 06 15:53:12 -0600
Subject: OCLC/WorldCat online for free
Message-ID: <161227078226.23782.13445275108076247579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 45

What I'd like to know, and please pardon me if I should know but don't:
is there any online library database that lists the titles of book chapters 
and of titles & authors in anthologies?
Joanna Kirkpatrick
==========================
----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, August 14, 2006 12:42 PM
Subject: OCLC/WorldCat online for free


The gigantic online database OCLC's search interface WorldCat is now 
available online free at < http://www.worldcat.org >.  It is an online union 
catalog of thousands of research libraries in North America, Europe, Japan, 
Australia, and elsewhere.  Academics probably have access to it through 
their institution, but this version is available to everyone. This version 
allows a limit command to find the copies nearest to oneself.  See also a 
news release about it at < http://www.oclc.org/news/releases/200632.htm >. 
Another pertinent news release is at < 
http://www.oclc.org/news/releases/200625.htm >, which tells of the agreement 
between OCLC and RLG/RLIN, the other great online union catalog, to merge 
with each other.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress.


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.405 / Virus Database: 268.10.10/418 - Release Date: 8/14/2006




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Aug 14 15:18:52 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Aug 06 16:18:52 +0100
Subject: Sanskrit instructor needed at Rutgers (fwd)
Message-ID: <161227078222.23782.8265119291086168502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Sumit Guha <sguha at history.rutgers.edu>
Date: Mon, 14 Aug 2006 10:01:56 -0400
Subject: Re: Sanskrit instructor needed at Rutgers

*********************************************************************
Rutgers, The State University of New Jersey is seeking a part-time Sanskrit 
instructor to teach two semesters of introductory Sanskrit on its New 
Brunswick campus. The class meets for 80 minutes, two afternoons a week. It 
is currently fully enrolled at 22 students.

For further details, please contact Sumit Guha, Director of the South Asian 
Studies program by email:
<sguha at history.rutgers.edu>

********************************************************************




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 14 22:29:24 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 14 Aug 06 18:29:24 -0400
Subject: OCLC/WorldCat online for free
Message-ID: <161227078231.23782.14022278637709409937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 13

A lot of university libraries are scanning many tables of contents, which would pull in a lot of what you want.  I don't think anyone is doing it in a consolidated database, though.  My institution now often has a link to online tables of contents provided by the publisher, as well as to the publisher's biographical sketch of the author.  
 
Allen

>>> jkirk at SPRO.NET 08/14/06 5:53 PM >>>

What I'd like to know, and please pardon me if I should know but don't:
is there any online library database that lists the titles of book chapters 
and of titles & authors in anthologies?
Joanna Kirkpatrick




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Aug 14 22:20:24 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 15 Aug 06 10:20:24 +1200
Subject: OCLC/WorldCat online for free
In-Reply-To: <004601c6bfec$0a6758d0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227078229.23782.18281465210727439602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 36

Joanna,

On Tue, 2006-08-15 at 09:53, jkirk wrote:

> What I'd like to know, and please pardon me if I should know but don't:
> is there any online library database that lists the titles of book chapters 
> and of titles & authors in anthologies?
> Joanna Kirkpatrick

At the risk of wee pennant waving ... this information can often be
found for more recent publications by following the LoC ToC URL at the
bottom of a Catalogus return. See, for e.g., the Colombia return at:

 http://tinyurl.com/mwolw

The ToC field is found in the USMARC records of many of the
Institutions on the States page at:

 http://indica-et-buddhica.org/catalogus/us.shtml


Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
-----------------------------------------------------------
IeB Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Aug 15 15:55:09 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 15 Aug 06 11:55:09 -0400
Subject: article-level indexes for indology
Message-ID: <161227078235.23782.15492725378110289741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 67

Colleagues,
In response to Joanna Kirkpatrick's query (and useful responses from 
Richard Mahoney, Allen Thrasher, and Dominik Wijastyk), one of the best 
sources for article-level information on chapters and articles in edited 
volumes, collected works and anthologies on South Asia would be the online 
Bibliography of Asian Studies. I have noticed that many of the scanned 
ToC's that Library of Congress and other libraries add to their online 
catalog records are often not keyword-searchable, and, worse, they lack the 
page numbers of the articles and chapters. (Looks like the same is true of 
the indologica.blogg.de that Dominik mentions below). But the BAS includes 
pagination, as well as all the other relevant information one would need to 
request a particular article or chapter on interlibrary loan. Nowadays, at 
least in the US, most such transactions among research libraries are 
fulfilled within a few days, usually by electronic document delivery. (That 
is, the reader requests the item online IF s/he has the full citation, as 
from the BAS, and then the request is transmitted to a holding library, 
which scans the particular pages requested and emails them to the patron or 
presents them online via a secure server). But such requests are not really 
possible if you don't have the page numbers for the desired article.

So the LC and other library table of contents records are good for browsing 
around a given book if you already know what you are looking for. But as a 
bibliographic discovery tool, the BAS is better as a searchable INDEX 
(complete with multiple subject headings, keywords, annotations, title 
translations, etc.) of tens of thousands of articles from festschrifts, 
collected works, edited volumes, conference proceedings, etc.

Bibliography of Asian Studies is published online by the Association for 
Asian Studies, at <http://www.aasianst.org/bassub.htm>. Of course, it is 
not free, but I have found that most research libraries and universities 
maintain the inexpensive institutional subscriptions on behalf of their 
scholars and students. Another nice feature is that the full-time BAS 
Associate Editor for South Asia [full disclosure: she's my wife!], herself 
a scholar of South Indian economic history, takes direct suggestions from 
the community about items to be included in the index for Indology and all 
fields of study related to South Asia. She is Aruna P. Magier 
<apk42 at columbia.edu>.

Best,

David Magier
Editor of SARAI <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>
and
South Asia Librarian
Columbia University Libraries

--On Tuesday, August 15, 2006 3:39 PM +0100 Dominik Wujastyk 
<ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> http://indologica.blogg.de/
>
> does what you want.  It is a very fine resource.  It is not a global
> catalogue, but an indology-oriented list of recent works, done by one
> person at about the rate of a departmental library's accessions' list.
>
> Best,
> Dominik
>
> On Mon, 14 Aug 2006, jkirk wrote:
>
>> What I'd like to know, and please pardon me if I should know but don't:
>> is there any online library database that lists the titles of book
>> chapters  and of titles & authors in anthologies?
>> Joanna Kirkpatrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Aug 15 14:39:45 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Aug 06 15:39:45 +0100
Subject: OCLC/WorldCat online for free
In-Reply-To: <004601c6bfec$0a6758d0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227078233.23782.8856851718957497890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 18

http://indologica.blogg.de/

does what you want.  It is a very fine resource.  It is not a global 
catalogue, but an indology-oriented list of recent works, done by one 
person at about the rate of a departmental library's accessions' list.

Best,
Dominik

On Mon, 14 Aug 2006, jkirk wrote:

> What I'd like to know, and please pardon me if I should know but don't:
> is there any online library database that lists the titles of book chapters 
> and of titles & authors in anthologies?
> Joanna Kirkpatrick




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 16 13:05:55 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 16 Aug 06 09:05:55 -0400
Subject: a new Sandesa
Message-ID: <161227078238.23782.718545427948695790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 23

I came across a new sandesa title today, the Iksu Sandesa or Sugarcane Herald.  Unfortunately it is in Hindi not Sanskrit and is in prose, not verse.  Actually, it is the organ of the Indian Central Sugarcane Committee, so the world of humane letters will not be enriched by it, alas.  Perhaps the ICSC could appoint a poet laureate to write such a lyric.

LC Control No.:    sa 64000529 
Type of Material:  Serial (Periodical, Newspaper, etc.)
Main Title:        Sugarcane heald.
Published/Created: [New Delhi, Indian Central Sugarcane Committee] [n.d.]
Related Titles:    Ikshu sandes?a.
LC Classification: SB229.I4 S8 (Orien Hind)


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Aug 18 16:42:50 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 06 17:42:50 +0100
Subject: online library catalogues in Cambridge, UK
Message-ID: <161227078240.23782.3149950457282826972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 19

A new single online "Universal" catalogue is being introduced in 
Cambridge,

 	http://www.lib.cam.ac.uk/Catalogues/UC_introd.htm

to provide a single finding aid for the various college and departmental 
catalogues that had to be searched separately formerly.


Many of us probably prefer to use COPAC, the union catalogue of the UK, in 
any case as a first point of reference.

   http://copac.ac.uk


Dominik




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Aug 23 07:06:35 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 23 Aug 06 09:06:35 +0200
Subject: Position available: Hindi lecturer at the University of Leipzig
Message-ID: <161227078243.23782.7644237284784067146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 20

The University of Leipzig, the Faculty of Histroy, Fine Arts and Oriental
Studies invites applications for the position of Language Instructor in
Hindi, effective 1.4.2007.
Candidate must be a native speaker of, or have absolute fluency in Hindi,
and must have didactic abilities to teach the language at both beginner and
advanced levels. The succesful candidate will be rquired to teach 16 hours
per week, 30 weeks per year ; no further administrative or other  duties are
required.
Initial contract for two years. If extended, the position becomes
tenured/permanent.
Remunaration 75% Verg.Gr.IIa BAT-O (about ?2400 per month before taxes).
The deadline for applications is : 31.10.2006.
Applications should be sent to :
Dekan der Fakult?t f?r Geschichte, Kunst- und Orientwissenschaften
Burgstr. 21, 04109 Leipzig
For further inquiries please contact Prof. Eli Franco :
franco at uni-leipzig.de or Prof. Catharina Kiehnle : kiehnle at uni-leipzig.de




From shayne.clarke at YAHOO.CA  Wed Aug 30 19:08:39 2006
From: shayne.clarke at YAHOO.CA (shayne clarke)
Date: Wed, 30 Aug 06 15:08:39 -0400
Subject: BDK Canada Graduate Scholarship for Buddhist Studies
Message-ID: <161227078245.23782.8894146063280897174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 106

Dear Colleagues,

Please pass on the announcement of this important scholarship to  
anyone you
know who might be interested and/or eligible. This may be of  
particular interest to graduate students in Indian or Tibetan  
Buddhist Studies.

BDK Canada Graduate Scholarship for a year of Buddhist Studies at a  
Japanese University

This scholarship will enable advanced graduate students in Buddhist  
Studies
who are Canadian Citizens or studying in a Canadian University to  
spend one
year in a Japanese University, studying and/or carrying out doctoral
research.

	Value:  $40,000 (Canadian)
	

	Eligibility and Terms

The applicant must be a registered full-time graduate student in a  
Canadian
university or a Canadian citizen studying as a full-time graduate  
student in
a university outside of Canada.  Visa students in degree programmes in
Canadian universities may apply.

Preference will be given to advanced graduate students preparing to  
carry
out doctoral dissertation research, but others at an early stage in  
their
study will also be considered.

Some familiarity with Japanese language is expected but fluency is not
required.

The results of the award will be announced by January 15, 2007.   The  
term
of the successful candidate?s stay in Japan will be one year, which may
begin at any time between April l, 2007 and March 2008.

The award will be paid in two installments.  This amount should cover  
one
round trip ticket to Japan and a large part of the expenses directly  
related
to study in Japan.

1.	A completed application form and three letters of reference are to
be submitted to
             Dean of Graduate Studies
             School of Graduate Studies
             McMaster University
             Hamilton, Ontario L8S 4K1
2.	Transcripts from all university level courses are to be sent
directly to the School of Graduate Studies, McMaster University
3.	Three letters of reference.  These confidential letters must
accompany the application in separate sealed signed envelopes.
i)	One letter must be from the applicant?s supervisor.
ii) 	Another letter must be from a Japanese scholar based at the  
Japanese
institution where the applicant proposes to study.
iii)	Applicants from the University of British Columbia, University of
Calgary, McMaster            University, University of Toronto and  
McGill
University must have a letter from the member of the Selection Committee
representing his or her institution.**

Applications may be obtained from
The Department of Religious Studies
McMaster University
Hamilton, Ontario, Canada  L8S 4K1
or from the website http://www.socsci.mcmaster.ca/relstud/


**Names of the members of the current Selection Committee may be  
obtained
from the Department of Religious Studies, McMaster University.   
Applicants
requiring assistance in contacting scholars at Japanese institutions may
write to a member of the Selection Committee for advice.

	
	Application Deadline

	November 1, 2006


-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Dec  1 11:28:18 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 01 Dec 06 05:28:18 -0600
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <20061130T134803Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227078808.23782.9607485232810632913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 15

Some years ago a brief work was published in
Jaipur in Hindi, entitled _Islaamii Tantra_.
I don't have immediate access to my copy,
so I can't describe it in detail just now,
but it may be of some interest in this
context, at least as a curiosity.
While I tend to think that the Alla.h-U in
itself does not offer sufficient material
for an MA paper, it might be possible
to construct an adequate context around it.

Matthew Kapstein




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Dec  1 19:57:09 2006
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 01 Dec 06 11:57:09 -0800
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078810.23782.5417462246270550520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 29

Ali Asani at Harvard probably knows about all of this stuff. I don't know 
whether he's on this list; perhaps not.

Richard Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Matthew Kapstein" <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, December 01, 2006 3:28 AM
Subject: Re: Alla.h-Upani.sad


> Some years ago a brief work was published in
> Jaipur in Hindi, entitled _Islaamii Tantra_.
> I don't have immediate access to my copy,
> so I can't describe it in detail just now,
> but it may be of some interest in this
> context, at least as a curiosity.
> While I tend to think that the Alla.h-U in
> itself does not offer sufficient material
> for an MA paper, it might be possible
> to construct an adequate context around it.
>
> Matthew Kapstein
> 




From athr at LOC.GOV  Fri Dec  1 19:56:43 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 01 Dec 06 14:56:43 -0500
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078812.23782.15295866846950313407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 60

Here's another work of this title:

LC Control No.:       00288818 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Ali?, Asaghara.
Main Title:        Isla?mi? Tantra s?a?stra : Fa?rasi? aksharom? ke
                      mantra-tantra, ha?zira?ta bi?sa? pandraha ke yantra,
                      roji? da?yaka, bhuta-preta?di niva?raka, mohana
                      vas?ikaran?a a?di tantra-mantrom? ka? vis?esha
                      sankalana / Asaghara Ali? ; sampa?daka
                      Ra?jes?a Di?kshita.
Edition Information:
                   5. sam?skaran?a.
Published/Created: A?gara? : Di?pa Pablikes?ana, 1995.
Description:       215 p. : ill. ; 22 cm.
Summary:           Islamic Tantrism.
Notes:             In Hindi; includes passages in Urdu.
Subjects:          Magic--Religious aspects--Islam.
Series:            Lokopayogi? Tantra vijn?a?nama?la? ; san?khya? 4
LC Classification: MLCSA 2002/00558 BP190.5
Language Code:     hinurd
Overseas Acquisitions No.:
                   I-H-00-288818; 04
Other System No.:  (DLC)   00288818
Reproduction/Stock No.:
                   Library of Congress -- New Delhi Field Office Rs45.00
                      ($10.00 U.S.)
CALL NUMBER:       MLCSA 2002/00558 FT MEADE

I have requested it from remote storage and will report on the content.  However, there are a lot of books on magic which advertise in their titles that they are from some relatively "exotic" source but which turn out to be just the same standard, mostly by not entirely 'Hindu,' stuff.  E.g. Misri ka jadu, Tibbati jadugari, Chini indrajala, or the like. (These are made up titles, but I have seen plenty like them.)

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/01/06 6:28 AM >>>
Some years ago a brief work was published in
Jaipur in Hindi, entitled _Islaamii Tantra_.
I don't have immediate access to my copy,
so I can't describe it in detail just now,
but it may be of some interest in this
context, at least as a curiosity.
While I tend to think that the Alla.h-U in
itself does not offer sufficient material
for an MA paper, it might be possible
to construct an adequate context around it.

Matthew Kapstein




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec  2 16:58:25 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 02 Dec 06 11:58:25 -0500
Subject: Valmiki, the hunter
Message-ID: <161227078814.23782.17884406169034827888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 28

 
In 'Authority and meaning in Indian religions : Hinduism and the case of  
Valmiki', based on Taittiriya Praatisaakhya 5.34, 5.35, 5.36, 9.4, and  18.6,  
Julia Leslie discusses the possibility that Valmiki, a  grammarian, might have 
belonged to a community whose mother-tongue was not  Sanskrit. 
 
Can a grammarian not propound a rule based on his observation of language  
use by others? Is there any justification to assume Valmiki's rule is based on  
his own usage? I would appreciate any comments on this from the Sanskrit  
grammarians on this list.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
 
In a message dated 11/21/2006 6:47:10 A.M. Central Standard Time,  
ucgadkw at UCL.AC.UK writes:

This is  the subject of Julia Leslie's book _Authority and meaning in 
Indian  religions : Hinduism and the case of Valmiki_.  Curzon,  2003.

Best,
D




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Dec  4 14:39:52 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 04 Dec 06 08:39:52 -0600
Subject: Archives query
In-Reply-To: <A89F82520EE98A4597C52FCB5B6B5C1E01B0D0FE@EXCHANGE.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227078824.23782.15567487028256751699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 32

The Bharata Itihas Samshokana Mandana in Pune is alive and well; I 
took a group of students there this past summer. It is open 8:30 - 
10:30 and 4-8 daily (somewhat strange hours). The director is Dr. 
Shobhana Gokhale, a wonderful woman who showed the entire collection 
of manuscripts and artefacts to my students.

Patrick





>Dear list members,
>
>
>
>I am seeking information regarding research visits to the Maharashtra
>State Archives at Elphinstone College in Mumbai and the Bharat Itihas
>Samshodak Mandal in Pune. Should I be prepared with any particular
>papers or should I expect any difficulties? I was told recently that the
>Bharat Itihas Samshodak Mandal may have closed down. Is this the case?
>
>
>
>Thanks in advance
>
>Adam Bowles
>
>La Trobe University, Australia




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Dec  4 17:15:18 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 04 Dec 06 09:15:18 -0800
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?
Message-ID: <161227078827.23782.12505065767460343162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 27

Dear All,
One of the many problems of dating texts and
events in Indian cultural history concerns the
relative dates of the Brhad-Aranyaka-Upanisad and
the life of the Buddha. The 'traditional' view,
starting from estimates by Max M?ller and others,
would place the old Vedic Upanisads, including
BAU, before the Buddha. Some have argued,
however, that the BAU was composed (finalized?)
after the Buddha (and after Panini). I remember
that Johannes Bronkhorst (The two traditions of
meditation) and Richard Gombrich have written on
this (in the 80s-90s). What are the latest
contributions on this topic in which a student of
mine is interested? 
Thanks,
Jan Houben


 
____________________________________________________________________________________
Do you Yahoo!?
Everyone is raving about the all-new Yahoo! Mail beta.
http://new.mail.yahoo.com




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Sun Dec  3 22:21:56 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 04 Dec 06 09:21:56 +1100
Subject: Valmiki, the hunter
In-Reply-To: <bf2.b44157d.32a30ab1@aol.com>
Message-ID: <161227078817.23782.757570910344850381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 56

Dear friends

Is there any credible evidence for a single historical figure called 
Valmiki? I don't believe that Julie Leslie offers any. That being the 
case, who is to say what his mother-tongue was?

Yours respectfully

McComas

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>  
> In 'Authority and meaning in Indian religions : Hinduism and the case of  
> Valmiki', based on Taittiriya Praatisaakhya 5.34, 5.35, 5.36, 9.4, and  18.6,  
> Julia Leslie discusses the possibility that Valmiki, a  grammarian, might have 
> belonged to a community whose mother-tongue was not  Sanskrit. 
>  
> Can a grammarian not propound a rule based on his observation of language  
> use by others? Is there any justification to assume Valmiki's rule is based on  
> his own usage? I would appreciate any comments on this from the Sanskrit  
> grammarians on this list.
>  
> Thanks in advance.
>  
> Regards,
> S. Palaniappan
>  
>  
> In a message dated 11/21/2006 6:47:10 A.M. Central Standard Time,  
> ucgadkw at UCL.AC.UK writes:
>
> This is  the subject of Julia Leslie's book _Authority and meaning in 
> Indian  religions : Hinduism and the case of Valmiki_.  Curzon,  2003.
>
> Best,
> D
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec  4 09:52:10 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 04 Dec 06 10:52:10 +0100
Subject: Archives query
In-Reply-To: <A89F82520EE98A4597C52FCB5B6B5C1E01B0D0FE@EXCHANGE.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227078822.23782.14111852385896837177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 38

When I visited it in May 2005, the BISM was in any case a very dusty  
place, not geared to service of research scholars, and --- by the way  
--- without English-speaking staff. But it had not closed down.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>


On Dec 4, 2006, at 7:14 AM, Adam Bowles wrote:

> Dear list members,
>
>
>
> I am seeking information regarding research visits to the Maharashtra
> State Archives at Elphinstone College in Mumbai and the Bharat Itihas
> Samshodak Mandal in Pune. Should I be prepared with any particular
> papers or should I expect any difficulties? I was told recently  
> that the
> Bharat Itihas Samshodak Mandal may have closed down. Is this the case?
>
>
>
> Thanks in advance
>
> Adam Bowles
>
> La Trobe University, Australia




From A.Bowles at LATROBE.EDU.AU  Mon Dec  4 06:14:10 2006
From: A.Bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Mon, 04 Dec 06 17:14:10 +1100
Subject: Archives query
Message-ID: <161227078819.23782.5886087142682981958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 20

Dear list members,

 

I am seeking information regarding research visits to the Maharashtra
State Archives at Elphinstone College in Mumbai and the Bharat Itihas
Samshodak Mandal in Pune. Should I be prepared with any particular
papers or should I expect any difficulties? I was told recently that the
Bharat Itihas Samshodak Mandal may have closed down. Is this the case?

 

Thanks in advance

Adam Bowles

La Trobe University, Australia




From reimann at BERKELEY.EDU  Tue Dec  5 05:33:34 2006
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 04 Dec 06 21:33:34 -0800
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?
In-Reply-To: <826798.42465.qm@web30115.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078829.23782.13434861328021497954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 35

Dear Jan,

This article may be of some help:

Goto, Toshifumi. 2005. Yaj?avalkya's 
Characterization of the Atman and the Four Kinds 
of Suffering in Early Buddhism. Electronic 
Journal of Vedic Studies 12, no. 2: 71-85.
Online at: http://www1.shore.net/~india/ejvs/.

Luis
_____


At 09:15 AM 12/4/2006, you wrote:
>Dear All,
>One of the many problems of dating texts and
>events in Indian cultural history concerns the
>relative dates of the Brhad-Aranyaka-Upanisad and
>the life of the Buddha. The 'traditional' view,
>starting from estimates by Max M?ller and others,
>would place the old Vedic Upanisads, including
>BAU, before the Buddha. Some have argued,
>however, that the BAU was composed (finalized?)
>after the Buddha (and after Panini). I remember
>that Johannes Bronkhorst (The two traditions of
>meditation) and Richard Gombrich have written on
>this (in the 80s-90s). What are the latest
>contributions on this topic in which a student of
>mine is interested?
>Thanks,
>Jan Houben




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Dec  5 06:52:00 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 04 Dec 06 22:52:00 -0800
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?
In-Reply-To: <7.0.1.0.0.20061204213134.01ba49a8@berkeley.edu>
Message-ID: <161227078832.23782.4168266695213260470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 67

Dear Luis,
Thanks, this is an important article. The author
apperently accepts, without questioning, the
classical view that the Vedic Upanisads including
the BAU are (just) before the life and teaching
of the Buddha. See for instance in the concluding
paragraph "The conceptions of life and world in
early Buddhism have thus inherited the
reflections on birth and death found in the old
Upanisads, and further explicated them."
Jan


--- Luis Gonzalez-Reimann <reimann at BERKELEY.EDU>
wrote:

> Dear Jan,
> 
> This article may be of some help:
> 
> Goto, Toshifumi. 2005. Yaj?avalkya's 
> Characterization of the Atman and the Four
> Kinds 
> of Suffering in Early Buddhism. Electronic 
> Journal of Vedic Studies 12, no. 2: 71-85.
> Online at: http://www1.shore.net/~india/ejvs/.
> 
> Luis
> _____
> 
> 
> At 09:15 AM 12/4/2006, you wrote:
> >Dear All,
> >One of the many problems of dating texts and
> >events in Indian cultural history concerns the
> >relative dates of the Brhad-Aranyaka-Upanisad
> and
> >the life of the Buddha. The 'traditional'
> view,
> >starting from estimates by Max M?ller and
> others,
> >would place the old Vedic Upanisads, including
> >BAU, before the Buddha. Some have argued,
> >however, that the BAU was composed
> (finalized?)
> >after the Buddha (and after Panini). I
> remember
> >that Johannes Bronkhorst (The two traditions
> of
> >meditation) and Richard Gombrich have written
> on
> >this (in the 80s-90s). What are the latest
> >contributions on this topic in which a student
> of
> >mine is interested?
> >Thanks,
> >Jan Houben
> 



 
____________________________________________________________________________________
Any questions? Get answers on any topic at www.Answers.yahoo.com.  Try it now.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Dec  5 13:58:10 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 05 Dec 06 08:58:10 -0500
Subject: Valmiki, the hunter
Message-ID: <161227078836.23782.8369929598546243369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 50

Some additional info on Valmiki and grammar.  There is a VAlmIkisUtra, a grammatical text of uncertain date, with a commentary prAkRtarUpAvatAra by simharAja, son of samudrabandhayajvan, edited by E. Hultzsch, Prize Publication Fund, Vol. I, Royal Asiatic Society, 1909.  While the original sUtra text is called VAlmIkisUtra by the editor, neither the sUtras nor the commentary of simharAja make any reference to the name vAlmIki.  I have not seen Julia Leslie's work on Valmiki and hence don't know if she refers to this work.  In any case, one need not make an assumption that one and the same vAlmIki composed the Ramayana as well as these works on Sanskrit and Prakrit grammar.


Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*

Department of Asian Languages & Cultures
Suite 6111, Thayer Building
202 South Thayer Street
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1508, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Sat 12/2/2006 11:58 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Valmiki, the hunter
 
 
In 'Authority and meaning in Indian religions : Hinduism and the case of  
Valmiki', based on Taittiriya Praatisaakhya 5.34, 5.35, 5.36, 9.4, and  18.6,  
Julia Leslie discusses the possibility that Valmiki, a  grammarian, might have 
belonged to a community whose mother-tongue was not  Sanskrit. 
 
Can a grammarian not propound a rule based on his observation of language  
use by others? Is there any justification to assume Valmiki's rule is based on  
his own usage? I would appreciate any comments on this from the Sanskrit  
grammarians on this list.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
 
In a message dated 11/21/2006 6:47:10 A.M. Central Standard Time,  
ucgadkw at UCL.AC.UK writes:

This is  the subject of Julia Leslie's book _Authority and meaning in 
Indian  religions : Hinduism and the case of Valmiki_.  Curzon,  2003.

Best,
D




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Tue Dec  5 13:51:23 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ruzsa Ferenc)
Date: Tue, 05 Dec 06 14:51:23 +0100
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?
Message-ID: <161227078834.23782.11584690661679848130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 45

Dear Jan,

Bronkhorst in his forthcoming book (Greater Magadha. Studies in the Culture
of Early India. Brill, Handbook of Oriental Studies. Section 2 South Asia,
19) addresses the problem in detail and suggests convincingly that many
important parts of the BU are *significantly* later than the Buddha.

Yours,
Ferenc

----- Original Message ----- 
From: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, December 04, 2006 6:15 PM
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?


> Dear All,
> One of the many problems of dating texts and
> events in Indian cultural history concerns the
> relative dates of the Brhad-Aranyaka-Upanisad and
> the life of the Buddha. The 'traditional' view,
> starting from estimates by Max M?ller and others,
> would place the old Vedic Upanisads, including
> BAU, before the Buddha. Some have argued,
> however, that the BAU was composed (finalized?)
> after the Buddha (and after Panini). I remember
> that Johannes Bronkhorst (The two traditions of
> meditation) and Richard Gombrich have written on
> this (in the 80s-90s). What are the latest
> contributions on this topic in which a student of
> mine is interested?
> Thanks,
> Jan Houben
>
>
>
> ____________________________________________________________________________________
> Do you Yahoo!?
> Everyone is raving about the all-new Yahoo! Mail beta.
> http://new.mail.yahoo.com
> 




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Tue Dec  5 14:25:38 2006
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 06 Dec 06 00:25:38 +1000
Subject: BAU or Buddha's life ... which came first?
In-Reply-To: <356439.63622.qm@web30113.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078838.23782.10686694998605661826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4304
Lines: 136

Dear Professor Houben,

I would recommend your student consult the following passages of
NAKAMURA's important work:

NAKAMURA Hajime. A History of Early Vedanta Philosophy (vol 1). MLBD
(1983) pp.10-16.

This volume is an English translation of Books 1 & 2 of Nakamura's .
The relevant pages in the Japanese Edition are Volume 1 pp.14-23.

NAKAMURA Hajime. "shoki no vEdAnta tetsugaku." [shoki vEdAnta
tetsugakushi vol. 1] . tOkyO: iwanami shoten. 1981

[???. ????????????. [???????????? ; ?1?].
??: ????. 1981 ]

The 1981 Japanese edition of this work contained a substantial
supplement updating the work with further translations, corrections,
explanations and bibliographical material. This material was not
translated in the English edition of this work. Interestingly in light
of the previous discussion, NAKAMURA includes a short article on the
teachings of YajNavalkya as contained in an early Jaina work (the
Isibhasiyaim) - on pages 636-647.

This article and material is not referred to in GOTO Toshifumi's
aforementioned article or in Witzel's recent article:

Witzel, M. "YajNavalkya as Ritualist and Philosopher, and His Personal
Language." in Siamak Adhami (ed). PaitimAna: Essays in Iranian,
Indo-European, and Indian Studies in Honor of Hanns-Peter SCHMIDT.
California: Mazda Publishers (2003) pp.103-143

cf also. Jain, SAgarmal. "RSibhASit: ek adhyayan". [prakRt bhArtI
puSpa: vol 89]. Jaipur: Popular Printers (1988). pp.45-6 (Surendra
Bothar's English translation "Rishibhashit:  A Study. [Prakrit Bharti
Pushpa: vol 90] Jaipur: Popular Printers (1988) pp.34-5).

Another very useful resource is the work by Professor Signe Cohen
(http://religiousstudies.missouri.edu/people/cohen.html) -  in
particular her Doctoral thesis which will soon be published and is
currently available via UMI Microfilms. See her bibliography on her
faculty page for details of excerpted articles and also see the
extract available below:

TITLE                    The relative chronology of the older Upanisads: A
metrical and linguistic approach (India)
----------
AUTHOR          Cohen, Signe Marie
----------
DEGREE          PhD
----------
SCHOOL          UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA
----------
DATE            1999

http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI9953515/


I hope this short note helps your student!!!

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane
Australia

On 12/5/06, Jan E.M. Houben <j_e_m_houben at yahoo.com> wrote:
> Dear Luis,
> Thanks, this is an important article. The author
> apperently accepts, without questioning, the
> classical view that the Vedic Upanisads including
> the BAU are (just) before the life and teaching
> of the Buddha. See for instance in the concluding
> paragraph "The conceptions of life and world in
> early Buddhism have thus inherited the
> reflections on birth and death found in the old
> Upanisads, and further explicated them."
> Jan
>
>
> --- Luis Gonzalez-Reimann <reimann at BERKELEY.EDU>
> wrote:
>
> > Dear Jan,
> >
> > This article may be of some help:
> >
> > Goto, Toshifumi. 2005. Yaj?avalkya's
> > Characterization of the Atman and the Four
> > Kinds
> > of Suffering in Early Buddhism. Electronic
> > Journal of Vedic Studies 12, no. 2: 71-85.
> > Online at: http://www1.shore.net/~india/ejvs/.
> >
> > Luis
> > _____
> >
> >
> > At 09:15 AM 12/4/2006, you wrote:
> > >Dear All,
> > >One of the many problems of dating texts and
> > >events in Indian cultural history concerns the
> > >relative dates of the Brhad-Aranyaka-Upanisad
> > and
> > >the life of the Buddha. The 'traditional'
> > view,
> > >starting from estimates by Max M?ller and
> > others,
> > >would place the old Vedic Upanisads, including
> > >BAU, before the Buddha. Some have argued,
> > >however, that the BAU was composed
> > (finalized?)
> > >after the Buddha (and after Panini). I
> > remember
> > >that Johannes Bronkhorst (The two traditions
> > of
> > >meditation) and Richard Gombrich have written
> > on
> > >this (in the 80s-90s). What are the latest
> > >contributions on this topic in which a student
> > of
> > >mine is interested?
> > >Thanks,
> > >Jan Houben
> >
>
>
>
>
> ____________________________________________________________________________________
> Any questions? Get answers on any topic at www.Answers.yahoo.com.  Try it now.
>
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PLEASE FORWARD

The John W. Kluge Center at the Library of Congress presents Kluge Fellow, Anne David, in a talk titled "Reading Landscapes:  Philological Issues in Tamil Sangam Poetry" on Thursday, December 14, 2006 at 12:00 p.m., in LJ-119, Thomas Jefferson Building.  This event is free and open to the public; no reservations are required.

Classical Tamil ("Sangam") poetry is a secular literature of over 2000 elegant lyric poems, sophisticated and complex in style, clearly the end product of a highly developed tradition.  In her talk, Anne David will offer background information and some basic tools for reading these poems, then examine a few verses with an eye towards elucidating some problems and questions that arise in reading ancient Tamil texts.

Robert Saladini
Program Officer
John W. Kluge Center
Office of Scholarly Programs
The Library of Congress
101 Independence Avenue S.E.
Washington, DC  20540-4860
Email:   rsal at loc.gov 
Phone: 202-707-2692
FAX:     202-707-3595
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In a similar vein, I note that my article on the
Chaandyoga-U., "Indra's search for the self" (reprinted in
my  book _Reason's Traces_) suggests -- though I did not
state this as robustly as I now think I should have -- that
the final redaction of that "early" Upani.sad was also
post-Buddha. It seems to me that the 19th cent. model -- one
text or tradition coming after another in a linear series --
has to be definitively abandoned in favor of a more
fluid conception in which texts and traditions evolved in
dialogue with one another and arrived at their "finished"
forms in processes spanning centuries. Certainly, works like
the BAU and the ChU seem better understood in this way.

Matthew Kapstein
Chicago and Paris
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I was asked to forward the following:




INFORMATION

	The International scientific conference "World of Central Asia" will
be held from 27 June to 1 Jule, 2007 in Ulan-Ude, Russian Federation. 
	Institute for Mongolian, Buddhist and Tibetan Studies (IMBTS) of the
Russian Academy of Sciences (Siberian Branch) will organize this scientific
conference. We are planning to celebrate the 85-th anniversary of our
Institute in this period.
	The peculiarities of 
.	History and Culture of Central Asian Nomads;
.	Traditional World Outlook and Religions of Central Asia;
.	Nations of Central Asia in modern Geopolitics;
.	Literature and Language of Mongolian Nations of Central Asia
will be discussed during this conference.
	We would like to invite scholars from Mongolia, China, Japan,
Germany, United States of America, Korea, Ukraine and other countries to
participate our conference.
	Languages to be used: Russian, Mongolian, and English.
	Please inform us of your decision and the title of the paper before
January 30, 2007.
	The short paper should be written in one of the above mentioned
languages in 1 page and to be submitted to us before March 1, 2007.

Our address:

Sakhyanova St., 6,
Ulan-Ude, 670047
Russian Federation 
The Institute for Mongolian, Buddhist 
and Tibetan Studies, Russian Academy of Sciences
Fax: (3012)433551
E-mail: imbt at burinfo.ru
Phone: (3012)433018
Dr. Buraeva Olga Vladimirovna 



 
Executive committee
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On Thu, 7 Dec 2006, Richard Gombrich wrote:

>     However, unless we subscribe to the 
> view that the Buddha was omniscient and could therefore respond to texts 
> which would be composed in the future, I do not understand how his references 
> to important passages in the BAU etc. can fail to be interpreted as showing 
> that they already existed when he preached.

Thanks very much for these references!  One small question about the 
remark above.  The Buddha is not generally regarded as a textual scholar, 
and so the carefully chosen phrase "response to texts" of course refers to 
his discourses.  Apart from this, however, is there any evidence that the 
Buddha could read?  Or anything to indicate that the BAU was ever 
inscribed by the time the Buddha taught?

best,
Tim Cahill




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Dec  7 11:00:06 2006
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
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Dear Jan,  Here is a list of some of my publications which show the  
Buddha referring to passages in the Upanishads, mainly to the BAU.

Old bodies like carts. Journal of the Pali Text Society, vol. 11:  
1-4, 1987.

  Recovering the Buddha's message. In Earliest Buddhism and  
Madhyamaka. D. Ruegg and L. Schmithausen, editors. Leiden: E.J.  
Brill, 5?23, 1990. Reprinted in The Buddhist Forum: Seminar papers  
1987-1988. T. Skorupski, editor. London: School of Oriental and  
African Studies, University of London, 1: 5?20, 1990.

  The Buddha's Book of Genesis? Indo-Iranian Journal, vol. 35: 159? 
78, 1992.

  A visit to Brahm? the heron, Journal of Indian Philosophy, v.29,  
April 2001, 95?108.

  How Buddhism began: the conditioned genesis of the early teachings.  
2nd ed. London: Routledge, 2006.

  Religious experience in early Buddhism? Eighth Annual BASR Lecture,  
1997. British Association for the Study of Religions Occasional Paper  
17. Printed by the University of Leeds Printing Service, Leeds [1998].

  Kindness and compassion as means to Nirvana. (1997 Gonda Lecture)  
Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences, 1998.



I am just completing a set of ten lectures as Numata Visiting  
Professor at SOAS in which I draw this material together and add some  
more, but I am afraid it will be a while before these lectures are  
published.

It is of course perfectly possible that the texts we now have of the  
Upanishads were compiled over a long period; I don't see how that  
hypothesis could ever be conclusively disproved.  However, unless we  
subscribe to the view that the Buddha was omniscient and could  
therefore respond to texts which would be composed in the future, I  
do not understand how his references to important passages in the BAU  
etc. can fail to be interpreted as showing that they already existed  
when he preached.

Yours,

Richard
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The various narratives of the life of Siddhartha briefly mention his  
education. In many parts of traditional south Asia this means a  
"religious education" to the present day.  Assuming that the  
narrative of his princely status is substantially correct, his  
education would have come at the hands of religious teachers,  
presumably in the eastern Indic region those who knew not only the  
three Veda, but also the Atharaveda and the upanishads.

Whether Siddhartha could read or write is immaterial. Such high level  
(social & religious) instruction would have been oral following the  
millennia-long tradition.  In the discussions of the six heretics,  
the Upanishads are not mentioned but he refutes each one's solution  
to presuppositions postulated in the Upanishads. Thus his  
"Upanishadic education" would have both been reinforced and expanded.

While I claim no specialization in the "Buddha's life," I do hold  
that Siddhartha was one of the most highly educated (religiously)  
individuals of his time and that this is verified by his many  
conversions of Brahmins and other ascetics who have themselves high  
levels of religious education. (After all, when Vajrapani is on your  
side you can't lose!)

John
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.

http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php

Please also visit our research site
http://huntingtonarchive.osu.edu






On Dec 7, 2006, at 9:28 AM, Timothy C. Cahill wrote:

> On Thu, 7 Dec 2006, Richard Gombrich wrote:
>
>>     However, unless we subscribe to the view that the Buddha was  
>> omniscient and could therefore respond to texts which would be  
>> composed in the future, I do not understand how his references to  
>> important passages in the BAU etc. can fail to be interpreted as  
>> showing that they already existed when he preached.
>
> Thanks very much for these references!  One small question about  
> the remark above.  The Buddha is not generally regarded as a  
> textual scholar, and so the carefully chosen phrase "response to  
> texts" of course refers to his discourses.  Apart from this,  
> however, is there any evidence that the Buddha could read?  Or  
> anything to indicate that the BAU was ever inscribed by the time  
> the Buddha taught?
>
> best,
> Tim Cahill
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 159540888) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=159540888&m=6c02d71c480f
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=159540888&m=6c02d71c480f
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=159540888&m=6c02d71c480f
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>
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In response to Tim Cahill, I am sure there was no reading or writing  
(except possibly of numerals?) in the India of the Buddha's day.

Richard Gombrich
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Prfra. R. Thapar: My more sicere concerns to you. I think the follow is a interesting issue for to you and other scholars, that we are interested in the real truths on India history.
With my best wishes. 
Prfr. Horacio Francisco Arganis, Lic. and MA
Researcher of IBCH; IEFAC and UAdeC
Saltillo, Caohuila.
Northest of Mexico.
-----Mensaje Original-----
Desde: Vrndavan Parker [mailto:vrnparker at yahoo.com]
Enviado: Jueves 7 de Diciembre de 2006 01:09 AM
to a Marxist Agent

Note: In the past 3 years I have recieved several emails from this individual. In these emails he asks me to explain why I became so adamant in my opposition to Romila Thapar's writings.He claims he wants to write a book about my experiance. I looked up the individual and it appears he is a high level marxist activist. Because I am not sure, I refrained from using his name for now and have not sent out this reply to him as of yet. I am waiting further clarification before I do. However regardless of this individual, i enjoyed writing my repsonse and thought it appropriate to share with you all. For the record, the emails I get showing appreciation for my writing, mean alot to me. I know Krsna says forget the fruits but none can deny that when the target audience expresses appreciation, it is solid proof that Im going in the right direction. So thank you from my heart,
Pranams, Vrndavan

Dear (name removed for now till I can verify that this is not some set up),

I thought that it was strange that after 3 years, someone would still be interested in this story. Upon learning that you have a M.A (Political Science) and a Ph. D in (Soviet Polity)  its obvious that you are a Marxist. I understand everything now. No wonder you guys have success and the Hindus are floundering. Its called perserverance. I am sorry to disappoint you but I really put the whole anti-Thapar petition together myself. It was hilarious to see the 'secularists' spouting their conspiracy theories. How I wish the Hindu Leadership were on the ball organizing various global agents into activism. They really should take a page from you commies. 


Anyway, to answer your question as to how I recognized that it was wrong for US tax money to be funding a foreign researcher's Marxist theories regarding my culture?.... As an American, this is my legal right and is a path of redress that is guaranteed by our US constitution. I will do my best to share my percpectives with you as a response to your questions.

As someone who grew up in India as a Hindu, in Hindu Gurukulas, I had a background in the Hindu view of History and culture. I grew up around Hindus that had a sense of self worth based on their traditional perspectives. As a teenager I moved back to America. Initially I rejected everything I learned in India. However after 2 years of exposure to western views on India and Hinduism in particular,I noted a major gap in the western view of India and hinduism and the actual view of those Hindus from within the culture itself. 

In other words, those removed and uninvolved in the culture had perpectives and views on the culture that were a complete contradiction to the views of those actually living the culture. In US High School, our teacher would tell straight out lies regarding the Indian condition. When I dared to stand up and share my hands-on life experiance as someone who lived and breathed India, I was ridiculed and given a failing grade. Ashamed, I began to question as to why their existed such a gulf between the views of Hindus who live the culture and the views on Hinduism from those who simply study the culture. 

Soon I noticed that all African-American studies are headed by African Americans, Women studies by Women, Islamic studies by Muslims, Gay and Lesbian issues and commitees were all headed by Gay activists, Hispanic studies and groups were all headed by Hispanics, American Indians by Indians. However Hindu or Vedic studies did not seem to exist and when they did they were refered to as South Asian Studies. Even the very word Indian seemed to be taboo. Too top it all off, none of the South Asian depts were headed by actual dedicated practitioners of Hindu traditions.

Adding to my suspiscion I noted the fact that despite Hindu civilization being the ancient world's largest source of ancient writings and despite the fact that Hindu civilization represents the world's largest and ongoing cultural phenomenon, the so-called scholars and researchers of the world ignored Hindus as an authentic living resource of knowledge. 

The academics, scholars and researchers of the world, who profess an undying thirst and curiosity for knowledge and information, behave in a completly condratictory manner when it comes to anything regarding Hindu civilization. Actually this goes way beyond anti-hinduism but is actually anti-indian. The very fact that this alleged war on terror has no focus on protecting India...despite India being the world's largest terror target and having a death-rate numbering over 100,000 reveals that something more sinister is at work. 

Anyway, I began looking into the sources of my fellow American's inaccurate views on the culture I had began to love even the more, as I continued my journey as a young American with his heart in India. Almost immediatly I came across Thapar's writings. A History of India in particular. At the time I did not know that people like her existed, actual Indians that promote views contrary to India's own ancient traditions. It was a new phenomenon for me. 

As a white kid who went to an almost all Black High-school in Los Angelos, I had many friends into Black empowerment. Never did I come across a Black source of anti-Black ideologies. Recognizing that their has been injustice in the prcatice of Hindu culture in the past, I gave Thapar the benefit of the doubt. Yet repeatedly rather than being a source of empowerment for Hindus it became clear that Romila Thapar was a native agent designed to legitimize the racist and cultural elitism of the academic community. 

She was the 'Good Injun' (american slang for Indian) that was so instrumental in the destruction of the American Indians. Nearly everything she has promoted as truth, goes completely against the views and conclusions of the ancient Sampradayas and traditions of Vedic culture. As someone who lived in Vrndavan, India UP I knew about the ravages of the savage Mongols=Moghuls. 

I knew that only one original Krsna diety still existed in Vrndavan the town of over 5000 Krsna temples. I knew they were still in Rajastan because they had to be protected by HINDU KINGS from the Muslim iconoclasts. Thapar forgot to mention such truths in her alleged 'History of India.' Despite all her scholardom she did not seem to note the simple point that the Moghuls she glorifies were actually the Mongols of Genghis Khan and Tamerlin.

 Here we see the evil genuis of Thapar at work. Despite the world recognizing the brutality and genocidal nature of the Mongols throughout their various empires, we turn to the Mongols in India. Now they are the Noble Moghuls. Suddenly they built Taj Mahals and bring light and liberty to evil dark India. 

Will if that is a fact that should be considered another proof regarding the glory of Hindu civilization. Here we have the brutal represive Mongols suddenly turning into enlightened leaders of truth, justice and liberty, building unique palaces to loveetc. yet even here Thapar does not give credit to the gentrifying and enobling nature of Hindu India. 

She is like these Muslim apologists who attempt to high-light the alleged women-empowering aspects of Islam by revealing that both 'Pakistan and Bangladesh have had women leaders'. They ignore the fact that it is the Indian basis of these countries that allows for women leaders, thus both India and Sri Lanka have had Women Leaders. Its the Indian basis of these cultures that empowers these women to become national leaders. No other Muslim country has ever had a Female Head of State. 

A true scholar would look at the facts and ignore the rhetoric and admit the truth. As an agent for disinformation, Thapar highlights positivity that is denuded of Hinduism and denigrates Hinduism by shearing it of positivity.

She unashamedly promotes the false idea that India was never a Nation using Western constructs as to what the term Nation means. She articficially imposes an external measurement system that can not accurately incorporate the concepts and ideas of Indigenous civilization. This one point alone is enough to expose her as a source of misinformation. She is using foriegn terminologies and perpectives and tries to force them unto the Native perspective. 

To put it simple for all your Scholars out there. Indeginous civilizations maintained an integral holistic approach to society. Due to the fact that Native societies required nearly total individual independance amongst the community, what to speak of amongst tribes or nations, there was always a very loose understanding of what constituded a national identity. This in itself is one of the integral aspects of Indigenous societies and Nationhood. Any terms and names were always more than just a term or a name. 

Most of the times these terms refered to sacred responsibilities. Thus Bharatiyas are those that support, maintain or bear a burden. Yet today in the western construct it simply means an Indian. Thapar uses the western method which will simply say that Bharat means India. Yet the Hindu traditional perspective can accurately tell you the actual meaning that 'it is someone who sustains'. The Hindu traditional perspective can give you the cultural geography that will educate the seeker in their attemp to understand what Bharat really means. By using these various names and terms the Vedic society instilled actual behaviours into the general masses that reflected the nature of their civilization or nation. The modern West does not have this same view when it comes to the idea of a people or a nation. Yet Thapar continues to promote such incompatibility as an authentic research methodology. The very fact that so many Hindu traditionalists reject her works is proof in itself that she is way off base. They open her book and in it she says everything in contradiction to the average Hindu's parents, elders, traditions and gurus. Thus many Hindus embarrasingly use terms like Hindu mythology, Hindu idols and speak of the allegorical nature of the Mahabharata etc. 

In sheer arragonce, intelectuals denigrate tales of the ancient world as a source of fantastic legends or noble lies. Again to put it simple for all the scholars. If I were to describe cell phone technology, the internet or my ability to fly around the world in 1 day to your average educated westerner of the 1800s, he would think I was a lunatic. Yet today such things are common sense and instantly understandble by all.

In the same way, Humanity needs to carefully consider its true history thru the prism of humility and wonder. Humility and wonder for the great work that our common anscestors have done in researching and presenting their ancient conclusions for us all. We are in no real position to guage wehter or not our current understanding and awareness is broadmined enough to encompass the true depths and dimensions of the ancients. We still do not have the correct language or terminologies to map the ancient cultural geography of the world. Yet if we accept the ancient research of the Rshis as a starting point, we can surely get somewhere.

So Thapar is obviously ignorant of the indeginous view and will always reach false conclusions because she is using wrong and opposing methodologies in her attempts to present Indian history and culture. 

So I had to use my own GOD given logic. Here we have civilizations (Western, Islamic and Marxist) that are completley incapable of maintaining the basic sign of sustainibility ie a balanced birth and death rate, Civilizations that obviously do not know how to peacefully co-exist. All signs point to complete disfunctionality and yet we are supposed to seriously accept their conclusions as Gospel. Oh and these conclusions always change according to the latest research, even though allegedly 'the latest research has proven...' COME ON DUDE. I would be a complete brain dead idiot to keep accepting such crap as truth.

On the other hand we have Hindu or Vedic civilization. The very fact that it is here today with nearly a billion members and has a perspective on everything from Sex positions to the Souls's position is worthy of note in itself. It has an obvious sustainibility that allows for a massive human population base along with some of the world's last surviving animal species.

 Anyway to put it simply I had a clear choice in front of me...Accept the conclusions of the limited experiance and obvious deficiencies of people studying an ancient reality from outside its dimensions or accept the ancient continuity, the ancient life experiances and research of those from within the culture. I mean its simple logic that even the greatest Professors seem to miss. If you want to know the facts about a certain subject go to those immersed in the subject and inquire from them. The fact that academia does this for nearly everything acccept Hindu studies speaks volumes.

In conclusion, we both have no doubt that the greatest enemy to the ongoing Marxist/Atheist conspiracy to strip humanity of its mystic and sacred birth-right is the Vedic/Hindu tradition. Your ongoing war against the sacred can only be stopped by the continued growth of Global Hinduism. Unlike Islam, Christianity, Judaism etc we Hindus can say it loud and clear that our traditions allow and welcome the natural diversity that is part of creation.

AS A VAISHNAVA-HINDU I CAN LOOK A MUSLIM AND A CHRISTIAN STRAIGHT IN THE EYE AND SAY WITHOUT A DOUBT THAT PRAYING TO ALLAH OR JESUS WILL BRING THEM SALVATION. (As long as they stop insulting God/Goddesses' other children by denigrating their sacred relationships to the Divine thru conversion .) No other major global religious tradition can say this. 

The Secularists and Marxists are creating a world meant to divorce humanity from the sacred. However It is Hinduism's all-inclusiveness that will save humanity from this ongoing cultural genocide. 

So in short, the answer to your question as to the exact source of my awakening regarding the anti-Hindu works of Thapar were the writings of Thapar herself. As a Ram-Bhakta the very fact that she wrote 'The Ram Myth' is also a clear sign as to her intent and agenda. I also point out another very simple logical point that once again scholars can not seem to understand. One does not need to listen to or watch an entire album or movie in order to gauge the worth and quality of the product. Distinguishing people have natural abilities to decipher quality and the viability of an issue etc. This effort to nitpick exact quotes to quarrel over is a diffusing tactic meant to divert attention and disempower the concerned and the aggrieved. 

The effort of many scholars to enforce academic values upon humanity in order to guage truth is a form of tyranny. When seen thru the Hindu prism it is outright hypocracy. I challenge the academic world to apply the same rules to the study of Vedic civilization as they do to the study of every other major field. They can not do it and will not do it. Why? 

Because an honest aproach to Indian studies would reveal a picture completly at odds with the modern atheistic paradigm. The similirities of European language and culture would represent either a maintanance of the genocidal-inducing Aryan race theories or an awakening to the truth that the whole world really was Aryan in the Vedic sense.
It is Such! It is Satch! It is Satya!

On a side note, I noticed you have expertise in Political science. I am curious to know, have you ever studied your own Kautilya? I recently attended a conference along with some delegates from Beijing, China. At this conference, we were quite intrigued to learn that the Chinese Universities teach and study Kautilya yet the Indian universities do not. As an Indian leader in this field, do you not see the inconsistencies and illogical approach to India's research of it's own legacies? 

So thank you for hearing me out.

You mention you are writing a book on this affair and issue. I have no doubt you will attempt to misrepresent my views. SO I HEREBY DO NOT GIVE YOU PERMISSION TO USE MY WRITINGS IN YOUR BOOK.

Krunvanto Vishvam Aryam.
Sincerely, Vrndavan Parker


------------------------------------------------------------
Cheap Talk? Check out Yahoo! Messenger's low PC-to-Phone call rates.

> -----Mensaje Original-----
> Desde: Romila Thapar [mailto:romila at SPACPL.COM]
> Enviado: Domingo 4 de Junio de 2006 09:08 AM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: Re: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay
> 
> Dear Prem, 
> 
> First of all if you are coming to Delhi during June or August please get in 
> touch. I am out in July. Call me at 26831744 or 41328003. It will be great 
> to see you again. 
> 
> Never heard of your village, unless Kerhowli is a mistake for Mehrauli, 
> which was a village near Delhi with many khanqahs, etc; and is now a 
> fashionable suburb of south Delhi ! But we could go there and enquire about 
> the shAkhA. 
> 
> But I suggest you consult the topographical sheets of the Survey of India 
> for villages near Delhi. 
> 
> Best wishes, 
> Romila 
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "Prem Pahlajrai" <prem at U.WASHINGTON.EDU> 
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
> Sent: Sunday, June 04, 2006 6:21 AM 
> Subject: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay 
> 
> 
> > Dear Indologists, particularly those familiar with Delhi & Kashi, 
> > 
> > I am studying the works of Ni'scaladAsa, a late 19th century advaita 
> > scholar and author of the V.rttiprabhAkara and VicArasAgara. I recently 
> > came across a reference in the latter work where the author states the the 
> > text was completed in a village by the name of Kiha.dauli, 18 kos west of 
> > Delhi. A possible alternate name may be Kehrowli. An introduction to a 
> > 1962 edition of this work states that Ni'scaladasa's guru, DAdU MahA'saya 
> > lived in this village and that there is still a lineage ('si.sya-'sAkhA) 
> > functioning there. 
> > 
> > I will be in India this summer and am hoping to visit this village, if I 
> > can find it. Has anyone heard of it, or of this lineage? 
> > 
> > Ni'scaladAsa is also said to have been active in Varanasi, and Ramsimha 
> > Raja of Bundi was a patron of his. I'd appreciate any leads in this 
> > connection. 
> > 
> > Thank you, 
> > 
> > 
> > Prem Pahlajrai 
> > PhD student 
> > University of Washington, 
> > Seattle USA 
> > http://students.washington.edu/prem 
> > 
> ___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From arganis at TODITO.COM  Thu Dec  7 19:07:08 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 07 Dec 06 19:07:08 +0000
Subject: Please don't take care
Message-ID: <161227078859.23782.3599108491637676833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 69

Dearest Indological-list moderater: 
If you had recieved a letter to Prfr. R. Thapar from me, please don't passed it in the list. Because, accidentally I sended to you this. Forgiven me for this mistake.
Sincerily Horacio F. Arganis. 



> -----Mensaje Original-----
> Desde: Romila Thapar [mailto:romila at SPACPL.COM]
> Enviado: Domingo 4 de Junio de 2006 09:08 AM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: Re: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay
> 
> Dear Prem, 
> 
> First of all if you are coming to Delhi during June or August please get in 
> touch. I am out in July. Call me at 26831744 or 41328003. It will be great 
> to see you again. 
> 
> Never heard of your village, unless Kerhowli is a mistake for Mehrauli, 
> which was a village near Delhi with many khanqahs, etc; and is now a 
> fashionable suburb of south Delhi ! But we could go there and enquire about 
> the shAkhA. 
> 
> But I suggest you consult the topographical sheets of the Survey of India 
> for villages near Delhi. 
> 
> Best wishes, 
> Romila 
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "Prem Pahlajrai" <prem at U.WASHINGTON.EDU> 
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
> Sent: Sunday, June 04, 2006 6:21 AM 
> Subject: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay 
> 
> 
> > Dear Indologists, particularly those familiar with Delhi & Kashi, 
> > 
> > I am studying the works of Ni'scaladAsa, a late 19th century advaita 
> > scholar and author of the V.rttiprabhAkara and VicArasAgara. I recently 
> > came across a reference in the latter work where the author states the the 
> > text was completed in a village by the name of Kiha.dauli, 18 kos west of 
> > Delhi. A possible alternate name may be Kehrowli. An introduction to a 
> > 1962 edition of this work states that Ni'scaladasa's guru, DAdU MahA'saya 
> > lived in this village and that there is still a lineage ('si.sya-'sAkhA) 
> > functioning there. 
> > 
> > I will be in India this summer and am hoping to visit this village, if I 
> > can find it. Has anyone heard of it, or of this lineage? 
> > 
> > Ni'scaladAsa is also said to have been active in Varanasi, and Ramsimha 
> > Raja of Bundi was a patron of his. I'd appreciate any leads in this 
> > connection. 
> > 
> > Thank you, 
> > 
> > 
> > Prem Pahlajrai 
> > PhD student 
> > University of Washington, 
> > Seattle USA 
> > http://students.washington.edu/prem 
> > 
> 
___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Dec  8 19:33:06 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 08 Dec 06 11:33:06 -0800
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
Message-ID: <161227078861.23782.17035088653947159166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 40

Thanks to Luis Gonzalez-Reimann, Antonio
Ferreira-Jardim, Ruzsa Ferenc, Matthew Kapstein,
Richard Gombrich, Tim Cahill and John Huntington
for all their valuable thoughts and references on
this topic which is indeed of considerable
importance ... 
So we have a Buddha who is remarkably familiar
with passages in BAU, and we have, according to
others, indications that passages in the current
BAU are post-Buddhist. If the BAU was not yet
written down in Buddha's time these two positions
seem not mutually contradictory (see also
Matthew's observation). Moreover, the Upanisads,
if they existed in the Buddha's time, were not
yet isolated from their Vedic context for public
polemic purposes, since traces of this appear
only significantly after the Buddha, most solidly
with Sankara's commentaries on them. That means
that the Buddha must have become familiar with
the BAU in its early oral recension from a
private teacher, who, in the Magadha of his time,
could have been a Vaajasaneyin. Is there any
information that Gautama's (or his father's)
family-guru belonged to this school? Or did his
family keep priests of all the three Vedas
(probably not yet AV) and could he have become
familiar with the esoteric teachings (Upanisads)
of all three Vedas?
Jan Houben



 
____________________________________________________________________________________
Want to start your own business?
Learn how on Yahoo! Small Business.
http://smallbusiness.yahoo.com/r-index




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Dec  8 21:38:19 2006
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 08 Dec 06 15:38:19 -0600
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <20061208193306.70423.qmail@web30103.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078863.23782.11460869017351898991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 40

Jan!

    Familiar with the *ideas*, yes.  With the *passages*, well, I guess 
not.  (Although the Richard Gombrich had me very hopeful there for a 
second!)  No info that his father was a Vaajasaneyin, as far as I know. 
Nor can we be sure that his father kept a priest from/for each Veda, but 
Peter Harvey mentions that the republic of the Sakka people "was not 
Brahmanized, and rule was by a council of household-heads, perhaps 
qualified by age or social standing."  So perhaps the Magadha connection 
was not strong for our young Buddha.

    I'm not clear about your question: "...could he have become
> familiar with the esoteric teachings (Upanisads) of all three Vedas?"

My guess is that as a youth he had no special acquaintance with 
speculations on the utility of rituals since he wasn't a brahman, nor a 
Jain.  He probably acquired such a background as a result of being a 
spiritual seeker as an adult in an environment where such questions were 
in the air.  The Buddha probably knew the word "upaniSad" not as a 
set/stratum of texts but as a common noun (= 'connection', 'hidden name', 
'equivalence').  So I'm curious about your statement that the
> Upanisads, if they existed in the Buddha's time, were not
> yet isolated from their Vedic context for public
> polemic purposes, since traces of this appear
> only significantly after the Buddha, most solidly
> with Sankara's commentaries on them.

    Oh, never mind!  I just realized I'd misread you.  Of course, these 
"upaniSads" are supposed to be esoteric for their brahman communities, but 
become public property, open for debate to all others (Jains, Ajivikas) in 
an age of lively debate of 'new' ideas.  You're of course quite right in 
saying that they don't become eligible for debate theologically (within 
the Vedanta tradition) until much later. And this is "isolation from their 
Vedic context."

best,
Tim




From veerankp at GMAIL.COM  Sat Dec  9 14:46:48 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 09 Dec 06 06:46:48 -0800
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0612081451490.2080924@neo1>
Message-ID: <161227078865.23782.1841867704665965020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 59

dear freinds,
I suggest that while discussing the popularity of Upanishads, the
brahmasuutras which disucss these upanishadic sentenes should be taken into
consideration.
veeranarayana


On 12/8/06, Timothy C. Cahill <tccahill at loyno.edu> wrote:
>
> Jan!
>
>    Familiar with the *ideas*, yes.  With the *passages*, well, I guess
> not.  (Although the Richard Gombrich had me very hopeful there for a
> second!)  No info that his father was a Vaajasaneyin, as far as I know.
> Nor can we be sure that his father kept a priest from/for each Veda, but
> Peter Harvey mentions that the republic of the Sakka people "was not
> Brahmanized, and rule was by a council of household-heads, perhaps
> qualified by age or social standing."  So perhaps the Magadha connection
> was not strong for our young Buddha.
>
>    I'm not clear about your question: "...could he have become
> > familiar with the esoteric teachings (Upanisads) of all three Vedas?"
>
> My guess is that as a youth he had no special acquaintance with
> speculations on the utility of rituals since he wasn't a brahman, nor a
> Jain.  He probably acquired such a background as a result of being a
> spiritual seeker as an adult in an environment where such questions were
> in the air.  The Buddha probably knew the word "upaniSad" not as a
> set/stratum of texts but as a common noun (= 'connection', 'hidden name',
> 'equivalence').  So I'm curious about your statement that the
> > Upanisads, if they existed in the Buddha's time, were not
> > yet isolated from their Vedic context for public
> > polemic purposes, since traces of this appear
> > only significantly after the Buddha, most solidly
> > with Sankara's commentaries on them.
>
>    Oh, never mind!  I just realized I'd misread you.  Of course, these
> "upaniSads" are supposed to be esoteric for their brahman communities, but
> become public property, open for debate to all others (Jains, Ajivikas) in
> an age of lively debate of 'new' ideas.  You're of course quite right in
> saying that they don't become eligible for debate theologically (within
> the Vedanta tradition) until much later. And this is "isolation from their
> Vedic context."
>
> best,
> Tim
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Sat Dec  9 15:40:38 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Sat, 09 Dec 06 09:40:38 -0600
Subject: The Buddha and the Upanishads
Message-ID: <161227078867.23782.13569167147536017955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 54

>Here is a list of some of my publications which show the  Buddha 
>referring to passages in the Upanishads. . .
><snip>
>It is of course perfectly possible that the texts we now have of the 
>Upanishads were compiled over a long period; I don't see how that 
>hypothesis could ever be conclusively disproved.  However, unless we 
>subscribe to the view that the Buddha was omniscient and could 
>therefore respond to texts which would be composed in the future, I 
>do not understand how his references to important passages in the 
>BAU  etc. can fail to be interpreted as showing that they already 
>existed  when he preached.

Whoa, slow down!  Yes, "the Buddha" (qua literary character) may 
refer to Upanisadic passages in some suttas, but that "Buddha" (or 
variants thereof) appear in literary works composed in India up 
through (at least) the 15th century AD.  As, presumably, the works 
Prof. Gombrich is referring to are from the Pali, this still puts 
them at no more (for sure) than pre-4th century, with the possibility 
that they were redacted ca. 1st cent. BC, with the further possiblity 
that parts of them date a few centuries earlier. There is no solid 
(i.e. non-confessional) evidence that I know of to link them to 
Gotama (the man who started the ball rolling in whatever unknown way 
he did).

So, as far as I can tell, to claim (comme "les palisans") that the 
Upanisads in question (or the relevant passages therein) must date 
from a period prior to when Gotama "preached" merely because they are 
alluded to in Pali sources (which do tend to be centered around the 
literary conceit of Gotama "preaching") is rather to outrun the 
evidence at our disposal.

This is, of course, not a novel objection on my part--and one I know 
Prof. Gombrich is well-aware of--so I was surprised to see it so 
glossed over in his post (and in the subsequent posts of Profs. 
Houben and Cahill). Have we become so unskeptical, then, that we can 
speak so blithely about what the Buddha (as opposed to the various 
literary representations of "the Buddha") knew and didn't know with 
such specificity? Or about his father and family teacher?!

All the best,

Christian



-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois  60637  USA




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec 11 06:16:49 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Dec 06 22:16:49 -0800
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <457CACFD0200004A0001D374@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227078888.23782.5530746734028797424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 33

This is neither the time nor the place to reopen the very complicated 
debates about what we can know of early Buddhism in general. But one 
small reminder might be in order a propos a recent comment.

Tim Lubin wrote, in referring to some remarks of Christian Wedemeyer:

>virtually nothing can be asserted with certainty about what Buddhism 
>[was?  JAS]
>taught much prior to Buddhaghosa,

This is not so. Not only do we now have Gandhari materials some of 
which may contain not only contents but may actually be physically 
significantly older than Buddhaghosa, but we have long had Chinese 
materials which significantly predate him as well. There are, to be 
sure, some significant challenges in dealing with this material, but 
in terms of confirming (otherwise later) Indic language materials, at 
the very least, they cannot and should not be ignored.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From somadevah at MAC.COM  Mon Dec 11 06:56:47 2006
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Sun, 10 Dec 06 22:56:47 -0800
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <457CACFD0200004A0001D374@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227078874.23782.7831124063500466723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 21

Its seems to me that the expressed scepticism about the value of grappling with early textual sources to interpret and then comment on historical events easily can be taken too far (particularly by scholars not actively engaged in philological work themselves). This is not at all a new phenomenon, consider the amusing but brilliant spoof produced Richard Whately in 1819, "Historic Doubts Relative To Napoleon Buonaparte" :

"What, then, are we to believe? If we are disposed to credit all that
is told us, we must believe in the existence not only of one, but of
two or three Buonapartes; if we admit nothing but what is well
authenticated, we shall be compelled to doubt of the existence of
any.

It appears, then, that those on whose testimony the existence and
actions of Buonaparte are generally believed, fail in ALL the most
essential points on which the credibility of witnesses depends: first,
we have no assurance that they have access to correct information;
secondly, they have an apparent interest in propagating falsehood;
and, thirdly, they palpably contradict each other in the most
important points."


Somadeva Vasudeva




From LubinT at WLU.EDU  Mon Dec 11 05:57:33 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 11 Dec 06 00:57:33 -0500
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <p0623092dc1a08384c346@[172.16.1.33]>
Message-ID: <161227078871.23782.5724540248581164890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4690
Lines: 109

When we take account of these two caveats --
Matthew's: the Upani.sads [and the Pali sources] are composite works,
redacted over a period of time, and thus must be approached as "fluid"
and in "dialogue" with one another, not as strictly in linear succession
to one another.
Christian's: the extant forms of the "early" Buddhist sources are
almost certainly not nearly as early as the extant forms of the
Upani.sads; and the Buddha depicted in them may differ greatly from the
actual Siddhattha Gotama, and cannot be offered as concrete evidence for
any biographical details of his life and teachings.
there is very little basis to form a conclusion one way or the other
about which of these sources had the first word.  
 
The strong form of the critique echoed by Christian here is that
virtually nothing can be asserted with certainty about what Buddhism
taught much prior to Buddhaghosa, and that even the oldest strata (e.g.,
Suttanipaata) may not precede 1st c. BCE.  Yet it seems still to be
irresistable for Buddhologists to reconstruct the historical Buddha on
the basis of the Pali texts, using the logic of "it seems reasonable to
suppose" and "there is nothing to prevent us from accepting" that one or
another detail is essentially based on fact. 
 
Not all Pali scholars feel constrained to abandon the idea that
certain, identifiable parts are older (on philological grounds).  On
this basis, it has been asserted that the Buddha was indeed no brahmin,
but that his family had the gotra name Gotama (= the Vedic sage
Gautama), which they would have adopted from their purohita (according
to the custom described by Brough).  Which would imply that, in spite of
being Sakyas, they could have been exposed to Vedic learning.
 
Asoka at least knows of the Buddhavacana, although he knows it only as
an ethical ideal, with a heavenly reward, plus the names of a few texts.
 And we know that sama.nas and braahma.nas were both recipients of his
patronage, and thus potentially rivals, who might well have argued
(indeed, they surely did).
 
But all those Pali accounts of the Buddha engaging brahmins in debate,
along with all the ingenious appropriation and redefinition of
Brahmanical terminology and ethicization of Brahmanical ideals (see
Norman, Gombrich, Collins' Agga~n~nasutta, etc.) -- as plausible as it
may seem as a feature of the Buddha's time -- may indeed really belong
to a few centuries later.  So how are we to be sure that the Buddha
himself knew or did not know the BAU or ChU, or oral traditions that
would soon be canonized in those works, or anything else?  
 
Tim
 
 

 
 
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA
 
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
 
Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> "Christian K. Wedemeyer" <wedemeyer at UCHICAGO.EDU> 12/09/06 10:40 AM
>>>

Whoa, slow down!  Yes, "the Buddha" (qua literary character) may 
refer to Upanisadic passages in some suttas, but that "Buddha" (or 
variants thereof) appear in literary works composed in India up 
through (at least) the 15th century AD.  As, presumably, the works 
Prof. Gombrich is referring to are from the Pali, this still puts 
them at no more (for sure) than pre-4th century, with the possibility 
that they were redacted ca. 1st cent. BC, with the further possiblity 
that parts of them date a few centuries earlier. There is no solid 
(i.e. non-confessional) evidence that I know of to link them to 
Gotama (the man who started the ball rolling in whatever unknown way 
he did).

So, as far as I can tell, to claim (comme "les palisans") that the 
Upanisads in question (or the relevant passages therein) must date 
from a period prior to when Gotama "preached" merely because they are 
alluded to in Pali sources (which do tend to be centered around the 
literary conceit of Gotama "preaching") is rather to outrun the 
evidence at our disposal.

This is, of course, not a novel objection on my part--and one I know 
Prof. Gombrich is well-aware of--so I was surprised to see it so 
glossed over in his post (and in the subsequent posts of Profs. 
Houben and Cahill). Have we become so unskeptical, then, that we can 
speak so blithely about what the Buddha (as opposed to the various 
literary representations of "the Buddha") knew and didn't know with 
such specificity? Or about his father and family teacher?!

All the best,

Christian



-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois  60637  USA




From selwyn at NTLWORLD.COM  Mon Dec 11 07:53:57 2006
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Mon, 11 Dec 06 07:53:57 +0000
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <457CACFD0200004A0001D374@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227078876.23782.4662028386269819585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 44

Timothy Lubin:
>Christian's: the extant forms of the "early" Buddhist sources are
>almost certainly not nearly as early as the extant forms of the
>Upani.sads; and the Buddha depicted in them may differ greatly from the
>actual Siddhattha Gotama, and cannot be offered as concrete evidence for
>any biographical details of his life and teachings.

I cannot see the first of these statements in Christian Wedermeyer's 
post. Is this really true ? I am not at all expert in the textual 
history of the Upanis.ads; so I am curious about the date from which 
we can establish their exact text in the detail with which the Pali 
text is established by Buddhaghosa.

>The strong form of the critique echoed by Christian here is that
>virtually nothing can be asserted with certainty about what Buddhism
>taught much prior to Buddhaghosa, and that even the oldest strata (e.g.,
>Suttanipaata) may not precede 1st c. BCE.

In this strong form, the critique seems simply untenable. We have 
translations in Chinese from the late second century which tell us a 
great deal about what Buddhism taught. That is two centuries or so 
before Buddhaghosa. We even have some Gaandhaarii texts apparently 
from the first century A.D. We have inscriptions and sculptures from 
earlier still.

I am myself somewhat sceptical about the detailed stratification of 
the Buddhist texts within the four Nikaayas. But I cannot see any way 
to doubt that texts like Buddhavam.sa & Apadaana are later than 
anything else in the Pali Canon, while texts like the Petavatthu or 
much of the canonical Abhidhamma are later than most of the other 
works in the four Nikaayas. It is very hard to conceive of these 
developments as happening over a short period of time.

>Asoka at least knows of the Buddhavacana, although he knows it only as
>an ethical ideal, with a heavenly reward, plus the names of a few texts.

We cannot speak of what he knows, only of what he says. Is there any 
king in the history of Buddhism who recommends his subjects to 
practise meditation and attain nirvaa.na ?

Lance Cousins




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Mon Dec 11 03:06:56 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Mon, 11 Dec 06 08:36:56 +0530
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0612081451490.2080924@neo1>
Message-ID: <161227078869.23782.6690139147470666275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 18

Hallo,
We have to take into account the Brahmana-Sramana  dichotomy.   
Brahmana and Sramana constituted two divergent traditions of which  
Upanishads follow the first and the Buddha the second. The 27  
pre-Buddhas and 23 Tirthankaras together constituted the Sramana. The  
ideological clashes between the Sadvaada of Brahmanas and Asadvaada of  
Sramanas existed before Gautama the Buddha. The Chandogya makes clear  
mention about that(6-2-1). So it is no wonder that the Buddha was  
familiar with the Upanisads which played an important role in his  
ideological past.
Regards
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
Thiruvananthapuram
India




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 11 13:52:36 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 11 Dec 06 08:52:36 -0500
Subject: Indology in Berlin
In-Reply-To: <1165841401.457d53f93d0b4@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227078884.23782.1830037128524390999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2902
Lines: 82

Many thanks to Haru Isaacson for transmitting the message of Dr.s Strauch and
Dreyer.

We had begun to discuss the situation on our intl. Pan-Asian list
(Indo-Eurasian-Research, more than 700 members from 30 disciplines).

<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/5607>

and have been preparing an international write-in to the Berlin authorities.

* Please see my next message for details.*

It is essential that as many of us as possible participate in this effort, so
that at least some sections of Berlin Indology at Freie Univertsitaet and
Humboldt Universitaet be saved.

Best,
M. Witzel


Quoting Harunaga Isaacson <Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE>:

> Dr. Ingo Strauch (Freie Universitaet Berlin) has requested the INDOLOGY
> committee to post to the list a message which was sent a few days ago to the
> Indo-Eurasian Research Yahoo group by Dr. Caren Dreyer. It is about a matter
> which will surely be of concern to all Indologists.
>
> ===
> This is to inform [the List], that not only at Cambridge but also at
> Berlin there will be no in-depth Sanskrit Studies any more in the near
> future.
>
> Since 1821 Sanskrit has been taught at a Berlin university by such well
> known scholars as Bopp, Weber, Pischel, L?ders et al.
>
> http://web.fu-berlin.de/indologie/geschichte/ph_allg1.html
>
> Now as a result of structural policy of the two major Berlin
> universities on the one hand and the over all BA/MA reforms on the other
> there will be no more students after 2008 of Sanskrit in a BA-course. As
> a consequence traditional Indology will cease to exist at Berlin.
>
> http://web.fu-berlin.de/indologie/Zukunft.htm
>
> There is no consolation in the fact, that the teaching of Indian
> Art-History will survive for the time being as a subject under the roof
> of General Art-History and Modern Indian History will still be taught at
> Humboldt-University. Sanskrit and the other historical Indian Languages
> and the bulk of literature and informations transmitted through them
> will remain closed to all students of that fields.
>
> To indologists these measures are obviously short sighted and ridiculous
> in the light of the importance of Sanskrit and its derivates for the
> development and spread of all cultures in India, Central- and
> South-East-Asia.
>
> It is deplorable that the many years fight of a scholar of great
> international reputation as Harry Falk for the survival of his field at
> one of the two Berlin universities seems to have been in vain.
>
> For further information please contact:
>
> Caren Dreyer:mail at caren-dreyer.de
> or
> Ingo Strauch: strauchi at zedat.fu-berlin.de
>
> ===
>
> --
> Prof. Dr. Harunaga Isaacson
> Universit?t Hamburg
> Asien-Afrika-Institut
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
> D-20146
> Hamburg
> Germany
> tel. +49 (0)40 42838-3382
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 11 13:57:41 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 11 Dec 06 08:57:41 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227078886.23782.7548338898741187436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5601
Lines: 117

 Dear List,

Yesterday I discussed the general background of the Berlin case on the List, but
there is much more to be said, which I will try to cover today or tomorrow
(involving, for example, new B.A.and M.A. rules in Germany, which besides
financial issues are big factors in the proposed closings.) Here is what I said
yesterday about the background:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/5607

However, since time is of the essence, last night I wrote a detailed letter to
the Berlin authorities.

We have been told that it would be potentially helpful if other researchers
involved either in Sanskrit, Indology, or other ancient fields that directly
*or* indirectly depend on these fields could do the same. We have set up a
special email address for letters addressed to the German officials at:

 berlinindology at gmail.com

Any letters sent to this address will be retransmitted to all the appropriate
German officials, with a copy in each case to you. Your letters or names will
NOT be made public.

In my own letter (quite long, in German) I stressed some of the following
points, which I give below in abbreviated English form. I provide this as only
a very crude model, since it gives some background information that you might
not have, that you are free to draw from in any way you want in your own
message. The more personal your notes the better, of course, but you can use or
discard any of the materials in the model (you may also find data that you might
want to use in my post above) as you wish.

See also (in German):
<http://web.fu-berlin.de/indologie/geschichte/ph_allg1.html>
<http://web.fu-berlin.de/indologie/Zukunft.htm>

Official meetings are being held this week to further discuss the proposed
closings, so the sooner your notes are written, the better.

 With many thanks and best wishes,
 Michael Witzel

 ---------------


To Whom It May Concern [we will add in the appropriate titles; you'll be cc'd
final copies]:

A few days ago I learned through international channels that there were plans
underway to abolish Indian studies in Berlin. I am writing to you today to ask
that Berlin's world famous Institute of Indology not be   closed.

   [You may of course want to add something briefly about your own background
here.]

This request does not apply to modern South Asian Studies, which I understand
are to be continued in some form, but to Classical Philology and Indology.

Classical Indian philology, primarily referring to Sanskrit studies, has been a
mainstay at Berlin since 1821, and even during the communist period after World
War II, the discipline was continued at Humboldt University by Professors Ruben
and Morgenroth. Indology, which depends heavily on knowledge of Sanskrit, deals
broadly with native Indian world views, religion, the history of science, and
art as represented in Sanskrit texts and those of related   ancient languages.
It is impossible to understand modern Indian topics without first mastering
Sanskrit, which lies at the heart of Indian culture.

Sanskrit, which was one of the official languages of India until 1835, is
essential for any understanding of the massive numbers of Indian texts produced
over the last three thousand years in fields including traditional Indian
medicine (Ayurveda) and linguistics, which in its unique indigenous forms (via
Panini, etc.) continue to provide a major stimulus to modern linguistic
studies.

Just as every other modern civilization, contemporary India can only be
understood through study (via Sanskrit) of its foundational texts and their
impact in the medieval and modern periods. Knowledge of such studies is even
critical in the Indian political arena, due the unusual stress paid to ancient
history in modern Indian culture. In the national elections of 2004, even
classical philologists were frequently drawn into the political discourse
precisely for this reason.

For many reasons, even in modern studies of India, studies of Sanskrit and
classical Indology play critical roles. Berlin has a proud tradition of
studying Sanskrit that spans nearly 200 years, and many internationally famous
scholars have emerged from its Institute of Indology.

In the early 19th century, introduction of the study of ancient India was one of
the essential points in Humboldt?s reform of German universities. It is critical
that this not be forgotten now that India is coming into its own as a global
power and its economic and political importance is increasing.

It can finally be noted that the reputation of German Indology is
well-recognized in India. The long-standing interest of German intellectuals in
Indian civilization has made Indology one of Germany's best ambassadors to the
country. The closure of Berlin's prestigious Institutes for Indology would be
met with by disbelief both in India and in the global scholarly community.

The preservation of the Institute is also important to help preserve Berlin's
reputation as an international research center. Closure of Sanskrit studies in
Berlin would be especially short-sighted in light of the large collections of
Indian manuscripts in the Prussian State Library, in the Berlin-Brandenburg
Academy, and in the rich holdings of Berlin's Museum of Indian Art. Any such
closure would bring 200 years of a great tradition to an end.

I therefore appeal to you to preserve B.A., M.A., and Ph.D. level courses in
Sanskrit and Indology. To do otherwise would tragically bring to an end one of
Germany's proudest historical institutions.

 Yours faithfully,

 X.Y.

 (official position) (address) (email)




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Dec 11 17:53:39 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 11 Dec 06 09:53:39 -0800
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <457D38510200004A0001D43B@GwD1.wlu.edu>
Message-ID: <161227078897.23782.3682628267232732618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 44

I could have been clearer. Tim wrote:

>  I should have specified that the "strong form" of the
>argument pertained to the content of the Pali tradition rather than to
>knowledge of Buddhism in general, for the knowledge of which we have
>Chinese and Gandhari sources. 
>
What I, in turn, should have specified is that, in the particular 
case at hand, one of the things to which I referred, or meant to 
refer, is that we can verify the existence of some Pali 
materials--better to say, some materials preserved in Pali-- in 
periods prior to their final redaction (by Buddhaghosa, according to 
tradition) in cases in which there are close parallels in other 
datable sources, namely Gandhari mss (not much, really, volume-wise, 
at least known so far) and Chinese (much, widely available for study, 
but as I said earlier, involving problems such that it cannot be used 
'as is').

So, can we date some Pali materials with confidence to some period 
prior to Buddhaghosa, even if precise wording is sometimes in 
question? Yes. Can we internally stratify some materials, at least on 
philological/linguistic grounds? Yes. Does this provide us with any 
absolute chronology locating anything in Buddhist materials surely in 
the 5th c BCE? No. We cannot move back earlier than the beginning of 
the Common Era, as far as I can tell.
(It is another question about materials which can be shown, and have 
been shown, to be shared by Jains and Buddhists. I think the 
implications of these overlappings are yet to be fully worked out. )

Jonathan
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From LubinT at WLU.EDU  Mon Dec 11 15:52:01 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 11 Dec 06 10:52:01 -0500
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <p06230911c1a2a67c3238@[75.1.243.19]>
Message-ID: <161227078890.23782.13460011668523548691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 54

In my reference to the cautionary approach mentioned by Christian W., I
was not quoting him but alluding to certain line of argument I have
heard in Pali studies (to which I thought he was referring), but I did
misstate it: I should have specified that the "strong form" of the
argument pertained to the content of the Pali tradition rather than to
knowledge of Buddhism in general, for the knowledge of which we have
Chinese and Gandhari sources.  
 
I should also have noted that I do not myself *endorse* this strong
form of the argument, even limiting it to the Pali literature.  I am
quite willing to consider parts of the canon older on philological
grounds (and I use similar arguments in my own work on late Vedic texts
and minor upani.sads).
 
But I do feel that the specificity with which the Buddha's actual life
and words are reconstructed frequently overreaches.  And even if it is
*possible* that parts of the Pali sources are as old as the BAU and ChU,
the textual basis for an argument for the priority of the Buddhist ideas
must remain very tenuous, I think.
 
Tim

>>> Jonathan Silk silk at HUMNET.UCLA.EDU> 12/11/06 1:16 AM >>

... Tim Lubin wrote, in referring to some remarks of Christian
Wedemeyer:

>virtually nothing can be asserted with certainty about what Buddhism 
>[was?  JAS]
>taught much prior to Buddhaghosa,

This is not so. Not only do we now have Gandhari materials some of 
which may contain not only contents but may actually be physically 
significantly older than Buddhaghosa, but we have long had Chinese 
materials which significantly predate him as well. There are, to be 
sure, some significant challenges in dealing with this material, but 
in terms of confirming (otherwise later) Indic language materials, at 
the very least, they cannot and should not be ignored.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From LubinT at WLU.EDU  Mon Dec 11 16:10:21 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 11 Dec 06 11:10:21 -0500
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <DAA15E6D-010F-1000-E297-7FDFE7DC6188-Webmail-10023@mac.com>
Message-ID: <161227078894.23782.1009227312332691473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 43

The analogy is amusing but misleading: the range and nature of our
sources on Napoleon permit much greater certainty.  A better analogy
would be the "quest for the historical Jesus."  In that case, the chief
sources can much more confidently be dated much closer to the life of
the subject, but there is still considerable doubt about what they can
tell us about the historical personage.
 
My own skepticism relates not to the value of grappling with the texts
and commenting on historical events; it applies only in cases where the
result seems to be largely an endorsement of hagiography as fact.  
 
Tim
 

>>> Som Dev Vasudeva <somadevah at MAC.COM> 12/11/06 1:56 AM >>>

Its seems to me that the expressed scepticism about the value of
grappling with early textual sources to interpret and then comment on
historical events easily can be taken too far (particularly by scholars
not actively engaged in philological work themselves). This is not at
all a new phenomenon, consider the amusing but brilliant spoof produced
Richard Whately in 1819, "Historic Doubts Relative To Napoleon
Buonaparte" :

"What, then, are we to believe? If we are disposed to credit all that
is told us, we must believe in the existence not only of one, but of
two or three Buonapartes; if we admit nothing but what is well
authenticated, we shall be compelled to doubt of the existence of
any.

It appears, then, that those on whose testimony the existence and
actions of Buonaparte are generally believed, fail in ALL the most
essential points on which the credibility of witnesses depends: first,
we have no assurance that they have access to correct information;
secondly, they have an apparent interest in propagating falsehood;
and, thirdly, they palpably contradict each other in the most
important points."


Somadeva Vasudeva




From acollins at GCI.NET  Mon Dec 11 22:06:04 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Mon, 11 Dec 06 13:06:04 -0900
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <20061211083656.abvurta9wkc4g484@mail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227078902.23782.12477052202753180883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 11

 The Chandogya passage seems to refer to RV X.129, and to agree with that text that in the beginning there was an "eka" although it records a dispute over whether that eka was sat or asat.  (the opposition in Ch 6.2.1 is between sad ekam advitiyam and asad ekam advitiyam.) X.129 says neither sat not asat, Ch says sat.  I published an article on this long ago, J of IndoEuropean Studies 1975 arguing that X.129 means that it is neither asat nor sat because it is in the process of developing, in statu nascendi,  from asat to sat.  Asat in the Ch reference seems to be understood quite differently as a vacuity and sat to have become a sort of avyakta, as in Samkhya.  In X.129 asat meant more or less what sat means in the Ch.

If this is right, what does it say about the Buddha and what he knew (and when he knew it)?  Nothing definite of course, but some speculations seem possible. In particular, I wonder whether the origin of Buddhism might not have something to do with the growing sharpness of the distinction between sat and asat, and could have represented initially an attempt to hold onto the intuition of the indefiniteness of the beginnings and basis of world and self in opposition to a tendency to reify them.  anatman in a primordial Buddhist intuition (Gautama's?) then would have meant something like asat in the X.129 sense (a "full" emptiness of self) and not in the Ch sense ("empty" emptiness?).  At times anatman may have developed (in some Buddhist traditions, specifically the pali canon) toward a sense like that of asat in the Ch reference, perhaps in an attempt to compensate in the other direction for the over assertion of a substantial (sat-full) self. 

And yet there is something strange or paradoxical about this Chandogya asat.  It is characterized as ekam advitiyam, "one without a second." Surely that does not sound like the void that the Ch argument against it seems to assume!  This asad ekam advitiyam seems ambivalent about its fullness versus emptiness, and in this might be quite appropriate as a description of pratityasamutpada.  Conclusion: Buddhism may carry on the vedic tradition just as much as Samkhya and Vedanta, but to opt for one side of a split in thought that the "Hindu" schools took the other side of.  I think both Buddhism and Samkhya etc. tried to regain the older intuition present before the split, but in different ways.  Buddhism moved from a sometimes void interpretation of anatman back to the more "full" origin of the putative "self" in conditioned coorigination, samkhya from an increasingly definite ("marked" in McKim Marriott's terms) prakrti organized around ahamkara to one saying "nasmi na me naha
m" (Samkhya karika 64), which I think also represents a return to origins, in this case a pratiprasava or nivrtti of the gunas toward avyakta.  

Al Collins




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Mon Dec 11 12:50:01 2006
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Mon, 11 Dec 06 13:50:01 +0100
Subject: Indology in Berlin
Message-ID: <161227078878.23782.6714707246227343666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 59

Dr. Ingo Strauch (Freie Universitaet Berlin) has requested the INDOLOGY
committee to post to the list a message which was sent a few days ago to the
Indo-Eurasian Research Yahoo group by Dr. Caren Dreyer. It is about a matter
which will surely be of concern to all Indologists. 

===
This is to inform [the List], that not only at Cambridge but also at
Berlin there will be no in-depth Sanskrit Studies any more in the near
future.

Since 1821 Sanskrit has been taught at a Berlin university by such well
known scholars as Bopp, Weber, Pischel, L?ders et al.

http://web.fu-berlin.de/indologie/geschichte/ph_allg1.html

Now as a result of structural policy of the two major Berlin
universities on the one hand and the over all BA/MA reforms on the other
there will be no more students after 2008 of Sanskrit in a BA-course. As
a consequence traditional Indology will cease to exist at Berlin.

http://web.fu-berlin.de/indologie/Zukunft.htm

There is no consolation in the fact, that the teaching of Indian
Art-History will survive for the time being as a subject under the roof
of General Art-History and Modern Indian History will still be taught at
Humboldt-University. Sanskrit and the other historical Indian Languages
and the bulk of literature and informations transmitted through them
will remain closed to all students of that fields.

To indologists these measures are obviously short sighted and ridiculous
in the light of the importance of Sanskrit and its derivates for the
development and spread of all cultures in India, Central- and
South-East-Asia.

It is deplorable that the many years fight of a scholar of great
international reputation as Harry Falk for the survival of his field at
one of the two Berlin universities seems to have been in vain.

For further information please contact:

Caren Dreyer:mail at caren-dreyer.de
or
Ingo Strauch: strauchi at zedat.fu-berlin.de

===

-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Dec 11 22:50:55 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Mon, 11 Dec 06 14:50:55 -0800
Subject: Anurddha and the Mallas in the Mahaparinibbana Sutta
In-Reply-To: <457D5DD3.7090303@ms19.hinet.net>
Message-ID: <161227078904.23782.4548935647857946117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 38

--- ?????? <mirek at MS19.HINET.NET> wrote:

> Dear members:
> In the 6. chapter (6.14, 6.15) of the
> Mahaparinibbana Sutta, there is an
> interesting scene, when the Mallas wish to take the
> Buddha's body south
> of the town, not entering the town and not being
> able to move it, they
> ask Anuruddha for the reason.
> He then tells them that the deities wish the
> Buddha's body be taken to
> the north of the town, then through the northern
> gate into the center of
> town, then again by the east gate to the eastern
> side of the town, where
> it should be cremated in the Makuta-bandhana shrine.
> I wonder why the northern and eastern side of the
> town. Is it "only" to
> emphasize the difference of the Buddha from other
> important people (who
> are to be cremated on the southern side and whose
> body should not be
> carried into the town)? Or could there be any other
> reason?

The different directions are ruled by deities called
Dikpalas. South is ruled by Yama the god of death.
Those who are destined for rebirth are under his
influence. The East is ruled by Indra and the North by
Kuvera and are considered auspicious. Perhaps these
directions were chosen because the Buddha was freed
from rebirth.

Dean Anderson




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Mon Dec 11 16:00:00 2006
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (Dr. Chlodwig H. Werba)
Date: Mon, 11 Dec 06 17:00:00 +0100
Subject: puurvabuddhavaadetihaase
In-Reply-To: <p06230911c1a2a67c3238@[75.1.243.19]>
Message-ID: <161227078892.23782.5368292665828115359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 47

Dear Colleagues,
Please, do not ignore either what was published in the WZKS' most recent
volume about the 'historical worth' of the Tipi.taka and related texts:
Alexander Wynne, The Historical Authenticity of Early Buddhist Literature. A
Critical Evaluation. WZKS 49 (2005[06]) 35-70.
With best wishes
Chlodwig H. Werba, co-ed. WZKS 

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Jonathan Silk
Gesendet: Montag, 11. Dezember 2006 07:17
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: The Buddha and the Upanishads

This is neither the time nor the place to reopen the very complicated 
debates about what we can know of early Buddhism in general. But one 
small reminder might be in order a propos a recent comment.

Tim Lubin wrote, in referring to some remarks of Christian Wedemeyer:

>virtually nothing can be asserted with certainty about what Buddhism 
>[was?  JAS]
>taught much prior to Buddhaghosa,

This is not so. Not only do we now have Gandhari materials some of 
which may contain not only contents but may actually be physically 
significantly older than Buddhaghosa, but we have long had Chinese 
materials which significantly predate him as well. There are, to be 
sure, some significant challenges in dealing with this material, but 
in terms of confirming (otherwise later) Indic language materials, at 
the very least, they cannot and should not be ignored.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From mirek at MS19.HINET.NET  Mon Dec 11 13:32:03 2006
From: mirek at MS19.HINET.NET (=?utf-8?B?576F5piO55Ge?=)
Date: Mon, 11 Dec 06 21:32:03 +0800
Subject: Anurddha and the Mallas in the Mahaparinibbana Sutta
Message-ID: <161227078881.23782.14470926089288734710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 21

Dear members:
In the 6. chapter (6.14, 6.15) of the Mahaparinibbana Sutta, there is an
interesting scene, when the Mallas wish to take the Buddha's body south
of the town, not entering the town and not being able to move it, they
ask Anuruddha for the reason.
He then tells them that the deities wish the Buddha's body be taken to
the north of the town, then through the northern gate into the center of
town, then again by the east gate to the eastern side of the town, where
it should be cremated in the Makuta-bandhana shrine.
I wonder why the northern and eastern side of the town. Is it "only" to
emphasize the difference of the Buddha from other important people (who
are to be cremated on the southern side and whose body should not be
carried into the town)? Or could there be any other reason?
Is anybody aware of any research being done in this area?

Thank you,

Miroslav Rozehnal




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Dec 12 04:06:30 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 11 Dec 06 22:06:30 -0600
Subject: The Buddha and the Upanishads
Message-ID: <161227078906.23782.3893321254625659788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 45

Thanks to Lance for reading closely. No, I was not arguing for the 
"strong view." Jonathan, I think, puts it well and succinctly:

>So, can we date some Pali materials with confidence to some period 
>prior to Buddhaghosa, even if precise wording is sometimes in 
>question? Yes. Can we internally stratify some materials, at least 
>on philological/linguistic grounds? Yes. Does this provide us with 
>any absolute chronology locating anything in Buddhist materials 
>surely in the 5th c BCE? No. We cannot move back earlier than the 
>beginning of the Common Era, as far as I can tell.

This, I would assume, would be the general consensus view in the 
field, which was why I was surprised at intimations to the contrary. 
Given that much the same is true of the Upanisadic corpus as Jonathan 
notes of the corpus of Buddhist aagama-s/nikaaya-s--and given that 
both corpora shows signs of mutual influence--I think Matthew's 
assessment is quite sound; that is:

>the texts and traditions evolved in dialogue with one another and 
>arrived at their "finished"
>forms in processes spanning centuries.

Thus, one shouldn't (as Tim appears to) take my reservations about 
putting the words of the nikaaya-s in the mouth of Gotama to imply 
that any given Upanisadic passage is necessarily any earlier than any 
given Buddhist passage.

With best regards,

Christian (taking a break from "active engagement in philological 
work" to dither around his computer)



-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Mon Dec 11 21:11:28 2006
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Mon, 11 Dec 06 22:11:28 +0100
Subject: The Buddha and the Upanishads
In-Reply-To: <p06230913c1a348090ef6@[75.1.243.19]>
Message-ID: <161227078900.23782.7416706380275873440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 54

Starting from:
In this strong form, the critique seems simply untenable. We have  
translations in Chinese from the late second century which tell us a  
great deal about what Buddhism taught. That is two centuries or so  
before Buddhaghosa. We even have some Gaandhaarii texts apparently  
from the first century A.D. We have inscriptions and sculptures from  
earlier still.

I must agree here. And what about A'svagho.sa? The Buddha-story is  
very well developed both in the Buddhacarita and the Saundarananda --  
so well developed that there is much reason to believe that this  
biography of the life of the Sage of the 'Sakyas, obviously well- 
known to the poet's contemporaries (NB I would not endorse the  
opinion that it is a "historical" biography in the common meaning of  
the word), comes as an end-product of a fairly long evolution. And,  
together with the tale of the Buddha's life and that of his rather  
simpatico half-brother Nanda, these kaavya-s contain entire sarga-s  
completely dedicated to "hard-core" buddhist teachings, where the  
doctrine, or rather the Way, is explained in much detail.
Nonetheless, the earliest MS fragments of these kavyas probably date  
from the beginning of the C.E., and Johnston's monumental work of  
exegesis seems to point to a date between the Ist century B.C.E. and  
the Ist century after (and I don't give a hoot about the date of  
Kani.ska -- there simply is not enough evidence to tie the poet, an  
Easterner from Oudh, to the great Kushan king!).
Another point indicating an early age for both A'svagho.sa kaavya-s  
(though definitely post-A'soka, in any event!) lies in the difference  
between the Ramayana and Mahabharata legends as we know them now, and  
the state in which they emerge, almost casually, in the "exempla"  
quoted by the poet.
The real problem, IMHO, lies in the fact that we have, as of yet, no  
way of reconstructing the time-line within which both ideas and  
legends evolve. Must we really believe that it took 400 years to  
creat the Great Epic? Or does literary and doctrinal evolution  
proceed in great, non-linear, leaps and bounds?

Alex Passi


Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.
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From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
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Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
Message-ID: <161227078909.23782.805189599599912773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 35

The passage from the Chaandogya that concerns me is 
book 8, not book 6. Here, the question
is specifically the perception of the 
self (aatman). Now, the verb used here
is upa-labh, and the problem that is raised
concerns the non-apprehension, anupalabdhi, of the 
self. Though, as is well known, anupalabdhi becomes
a widely ramified problem in later Indian philosophy,
so far as I can determine, the use of upa-labh we
find here is unknown throughout the Vedic corpus, including
the Braahma.nas and Upani.sads, with the sole exception 
of this passage. The problem of whether the self
can or cannot be the object of upa-labh is, however,
found throughout early Buddhist literature. Given that
Chaandogya 8 is at pains to refute a view that
looks much like a simplified version of
Buddhist anaatmavaada, my assumption is that this
book of the Upani.sad is in fact a response to 
Buddhism. This, at least, seems a far more compelling
explanation than it is to posit that early Buddhism,
with its problematic of aatmaanupalabdhi, was inspired
by an Upani.sadic passage that, if it is not responding
to Buddhism, seems altogether anomalous.

Matthew Kapstein
Chicago and Paris
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Dec 13 06:53:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 13 Dec 06 06:53:00 +0000
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's              Brahmasutrabhasya
In-Reply-To: <BAY110-W817457FC59B2AFA8ABB82CDD60@phx.gbl>
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Status: O
Content-Length: 664
Lines: 30

Dear Diwakar,

the typoskript left by Van Buitenen is with me.
Takahiro Kato, Ph.D. student, is preparing a new
edition from it
(takahiro.kato at indologie.uni-halle.de).

Best regards,

Walter

-------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From acollins at GCI.NET  Wed Dec 13 19:08:14 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 13 Dec 06 10:08:14 -0900
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's              Brahmasutrabhasya
In-Reply-To: <20061213T105107Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227078924.23782.9976651752241961950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 6

I believe this was the Bhaaskara Gitiabhaa.sya, which Ingalls' obituary to van Buitenen (in the Rocher edited papers volume) indicates he did turn over to him but was never finished.

Al Collins




From scharf at BROWN.EDU  Wed Dec 13 15:43:23 2006
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Wed, 13 Dec 06 10:43:23 -0500
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <20061212043955.AHS36387@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227078918.23782.6168947273258314217.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 2264
Lines: 57

Dear Mathew,
Exactly what passage in Chandogya 8 contains a usage of the verb upa- 
labh?  I don't see it on a quick read nor do I find it in the TITUS  
word list.  I don't see any evidence Buddhist precursors to the ideas  
there either.  The asat of RV 10.129.1 as described by Alfred collins  
certainly implies the idea of anupalabdhi.
Peter

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************



On Dec 12, 2006, at 5:39 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> The passage from the Chaandogya that concerns me is
> book 8, not book 6. Here, the question
> is specifically the perception of the
> self (aatman). Now, the verb used here
> is upa-labh, and the problem that is raised
> concerns the non-apprehension, anupalabdhi, of the
> self. Though, as is well known, anupalabdhi becomes
> a widely ramified problem in later Indian philosophy,
> so far as I can determine, the use of upa-labh we
> find here is unknown throughout the Vedic corpus, including
> the Braahma.nas and Upani.sads, with the sole exception
> of this passage. The problem of whether the self
> can or cannot be the object of upa-labh is, however,
> found throughout early Buddhist literature. Given that
> Chaandogya 8 is at pains to refute a view that
> looks much like a simplified version of
> Buddhist anaatmavaada, my assumption is that this
> book of the Upani.sad is in fact a response to
> Buddhism. This, at least, seems a far more compelling
> explanation than it is to posit that early Buddhism,
> with its problematic of aatmaanupalabdhi, was inspired
> by an Upani.sadic passage that, if it is not responding
> to Buddhism, seems altogether anomalous.
>
> Matthew Kapstein
> Chicago and Paris
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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I seem to remember that my revered Guru Daniel Ingalls had begun a similar project.  Did he turn it over to van Buitenen?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> acharyadiwakar at HOTMAIL.COM 12/12/06 10:03 PM >>>

Dear the list,

I am curious about the critical edition of Bhaaskara's Brahmasutrabhaa.sya the late J.A.B. van Buitenen was preparing. Emery R. Boose in a review article (IIJ 23) refers to this unpublished critical edition. From the later's remarks, it appears that the edition, based on nine of the eleven known manuscripts, was almost ready. 

I would be very much grateful for any information. 

Thanking you in advance,

Diwakar==========Dr. Diwakar Acharya Graduate School of LettersKyoto UniversityYoshida Honmachi, Sakyo-kuKyoto 606-8501, JapanTel.:       +81 75 753 2803 
_________________________________________________________________
Call friends with PC-to-PC calling -- FREE
http://get.live.com/messenger/overview




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Wed Dec 13 11:20:01 2006
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Wed, 13 Dec 06 11:20:01 +0000
Subject: The Buddha and the Upanishads
Message-ID: <161227078915.23782.10896742438936212427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3116
Lines: 55

The posting from Prof. Christian Wedemeyer dated 9 Dec raises two  
points of fundamental importance. Since none of the subsequent  
correspondence has mentioned them, I feel constrained to do so.

1. Use of the word "know". Do we know what "the Buddha" "preached"?  
(The scare quotes are Wedemeyer's.) Except in the case of analytic  
truths, "to know" means "to follow the best hypothesis available". An  
analytic truth is just a matter of logic; e.g. "If Gombrich is  
stupider than Wedemeyer, and Wedemeyer is stupider than the Buddha,  
then Gombrich is stupider than the Buddha." Here evidence and its  
interpretation are irrelevant. The truth of empirical statements  
(whether made inside or outside academia) can however never be  
finally established. There is a conference going on in Tehran about  
whether the holocaust occurred. The evidence for it is incomparably  
stronger than that for the existence of Buddhaghosa, let alone the  
Buddha. But evidence does not speak for itself; it requires  
interpretation, and that in turn requires the use of reason and  
judgment, and the willingness to follow where they lead. There's none  
so blind as those who will not see.
	This basic epistemology has implications for pedagogy. We can tell  
our students that we cannot know anything about the Buddha, and that  
is true if one means "know with 100% certainty", but it is also  
banal. Such information as the probable date of the oldest extant  
manuscript is well worth teaching.  But if one leaves it there, isn't  
one selling them short? Why should our subject survive if all we tell  
them about what they really want to know is that it is unknowable?

2. Professional ethics. I retired from Oxford University two years  
ago, and may well be seen as a crotchety old man with outmoded  
notions. But I would like to inform my juniors that in the old days  
it was considered unethical to criticise work you had not read, and  
particularly so in a public forum. If you did something so  
unprofessional, well, hypocrisy is the tribute that vice pays to  
virtue, and at least you did not admit to it. Professor Wedemeyer's  
wording "Presumably..." makes it perfectly clear that he does not  
even pretend to have read the works of mine which he is criticising.  
Are his students encouraged to follow his example?
	 I am, for the time being, Academic Director of the Oxford Centre  
for Buddhist Studies, and the University has just advertised a chair  
in Buddhist Studies; its holder will very likely succeed me in that  
position. If you look at the OCBS website (www.ocbs.org/) you will  
see that we are concerned with the ethos of the profession. Those who  
intend to make public criticism of works they have not read need not  
apply. I hope that others will.

What about the Buddha and the Upanishads? Since I produced easily  
accessible publications on this topic as long ago as 1990 and 1992,  
and have already posted the references in this series, I invite those  
interested to read them (and indeed my other listed works) -- and  
then to criticise them.

Richard Gombrich




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 03:03:52 2006
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 13 Dec 06 12:03:52 +0900
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's Brahmasutrabhasya
Message-ID: <161227078911.23782.1317813334356142933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear the list,
 
I am curious about the critical edition of Bhaaskara's Brahmasutrabhaa.sya the late J.A.B. van Buitenen was preparing. Emery R. Boose in a review article (IIJ 23) refers to this unpublished critical edition. From the later's remarks, it appears that the edition, based on nine of the eleven known manuscripts, was almost ready. 
 
I would be very much grateful for any information. 
 
Thanking you in advance,
 
Diwakar==========Dr. Diwakar Acharya Graduate School of LettersKyoto UniversityYoshida Honmachi, Sakyo-kuKyoto 606-8501, JapanTel.:       +81 75 753 2803 
_________________________________________________________________
Call friends with PC-to-PC calling -- FREE
http://get.live.com/messenger/overview




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Wed Dec 13 21:28:20 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 13 Dec 06 21:28:20 +0000
Subject: The Buddha and the Upanishads
Message-ID: <161227078926.23782.12614081890234854596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9013
Lines: 139

Dear Friends (including, I hope, Prof. Gombrich),

Once again, I seem to have been misconstrued as arguing a much stronger position than I meant 
to. My general penchant for enthusiastically arguing unpopular hypotheses may be partially to 
blame; or perhaps it is my unfortunate tendency to intemperence of expression. However it may 
be, this exchange has certainly shaken my naive, youthful sense that--as "Nagasena" put it (in the 
translation of "Henry Clarke Warren")--"when the wise converse, whether they become entangled 
by their opponents' arguments or whether they extricate themselves, whether they or their 
opponents convicted of error, whether their own superiority or that of their opponents is 
established, nothing in all this can make them angry." Apparently, the wise can become angry and 
to the extent that I am responsible for that, I am sorry.

It was not at all my intention to argue that Richard Gombrich is a "crotchety old man with 
outmoded notions." Indeed, for the record, I am a great fan of "Richard Gombrich" (even, one 
might say, of Richard Gombrich himself!), I have indeed read many (though unfortunately not all) 
of his published writings (some even that I have gone to great lengths to track down in obscure 
Festschriften), and I do assign them in my classes, where I and my students read them to great 
profit.

That said, a few comments are in order on Prof. Gombrich's concerns:

>1.The truth of empirical statements
>(whether made inside or outside academia) can however never be
>finally established. There is a conference going on in Tehran about
>whether the holocaust occurred. The evidence for it is incomparably
>stronger than that for the existence of Buddhaghosa, let alone the
>Buddha. But evidence does not speak for itself; it requires
>interpretation, and that in turn requires the use of reason and
>judgment, and the willingness to follow where they lead. There's none
>so blind as those who will not see.

That the invocation of the example of "Holocaust deniers" in this context is inflammatory should 
go without saying. That is a straw man: no one is claiming the Holocaust didn't happen and no 
one has claimed that we can only make assertions of things of which we have absolute certainty. I 
would very much concur with Gombrich that the evidence for the Holocaust is stronger than that 
for either Buddhaghosa or Buddha. However (and I'm quite surprised to discover that we may 
differ somewhat here), I personally think that this has important consequences for how we speak, 
write, and reason about those topics. We should be more or less circumspect, depending on how 
solid our evidence is. By the time we get back to centuries before the putative time of Christ, I feel, 
that, given the thin evidentiary record, our circumspection should be profound indeed. Note that 
"circumspection" is not in fact tantamount to "not seeing." It is, as one would expect, "looking 
around."

>	This basic epistemology has implications for pedagogy. We can tell
>our students that we cannot know anything about the Buddha, and that
>is true if one means "know with 100% certainty", but it is also
>banal. Such information as the probable date of the oldest extant
>manuscript is well worth teaching.  But if one leaves it there, isn't
>one selling them short? Why should our subject survive if all we tell
>them about what they really want to know is that it is unknowable?

With all due respect, if what my students really want to know about is the Buddha (rather than, 
say, "the Buddha") they are barking up the wrong tree and should study something else or 
somewhere else (Oxford, perhaps?!).  "Our subject" (sorry, can't resist the scare quotes) is perfectly 
entitled to survive, regardless of what misguided students may or may not want to know. Buddhist 
Studies is not Buddhist Theology that seeks to know about "the Buddha" and what he did or didn't 
teach. From an historical and cultural perspective, the Buddha has no priority--his priority is only 
relevant from within a normative, theological (or crypto-theological) perspective. We don't assume 
his divinity (or sarvaj?atva), and what he did or didn't teach is rather irrelevant to the historical 
and critical study of Buddhism. He is vastly outnumbered by the millions, if not billions, of people 
who have also spoken about and acted in accord with their own understandings of buddhadharma, 
whether that dharma be sad- or mRSaa-, or something else altogether. While it may be mildly 
interesting in a descriptive/analytic context to determine (to the extent one could) what Gotama 
did or didn't teach or know; its interest pales dramatically in comparison to the long and much 
better documented history of what others thought (or claimed they thought) Gotama taught or 
knew.

Now, the more regrettable angle:

>2. Professional ethics. I retired from Oxford University two years
>ago, and may well be seen as a crotchety old man with outmoded
>notions. But I would like to inform my juniors that in the old days
>it was considered unethical to criticise work you had not read, and
>particularly so in a public forum. 

Please see above about "crotchety old men" and let's please do think twice before jumping to 
conclusions about rash, arrogant, and unprofessional young men. I freely admit to being, not only 
Prof. Gombrich's junior, but much his inferior in learning and accomplishment (though not, it may 
seem, in civility). Still, I would expect we might be able to have a calm and reasoned conversation 
in an online forum. And that is, we might recall (pace the equivocation about "public fora"), what 
this is: this is not a refereed journal, but an electronic conversation. Thus, my sense is that 
criticism might be aired in this context based on what is specifically expressed in that forum, 
which was my intent.

For, in fact, I was not criticizing the articles to which Gombrich referred (though that might be a 
worthy project for another occasion).  I was just taking issue with how Gombrich expressed 
himself in his posting. My acknowledgement that I thought Gombrich was well aware of concerns 
such as mine was meant to imply that I thought I might have been misconstruing his thinking on 
the matter (in fact, I still wonder about this!) and was meant as an invitation to generate 
discussion of the issue--which it did, to some extent--not as a condemnation of Gombrich tout 
court.  

Gombrich specifically wrote (to which I was responding): "unless we subscribe to the view that the 
Buddha was omniscient and could therefore respond to texts which would be composed in the 
future, I do not understand how his references to important passages in the BAU etc. can fail to be 
interpreted as showing that they already existed when he preached." In my posting, I merely tried 
(though I apparently did not express myself well) to indicate that there was a perfectly 
reasonable--indeed, more historically responsible--way of understanding how "his" references 
can fail to be interpreted in the way Gombrich suggests is indubitable. That is, one might entertain 
the possibility that they were not "his" at all, that Gotama may not have preached these particular 
passages--a possibility to which I had previously assumed (based upon his published works) that 
Prof. Gombrich would readily accede. That position, it should be further noted, is the beginning of 
a line of inquiry, not the end. But I find it very strange to suggest that that hypothesis itself is 
unentertainable (as Gombrich appeared to in saying he did "not understand how. . .[it] can fail. . .). 
That, I hope it is clear, is what I was responding to--not the articles cited.  

Hence, I hope I may be acquitted of being unprofessional and hypocritical (at least for the reasons 
adduced by Prof. Gombrich).

Most graciously, Prof. Gombrich concludes by observing that:

>Oxford. . .has just advertised a chair
>in Buddhist Studies; Those who
>intend to make public criticism of works they have not read need not
>apply. I hope that others will.

Since I hope in the foregoing to have cleared myself of the charge of criticizing works I have not 
read, I should probably then thank Prof. Gombrich for the kind invitation to apply for the 
advertised chair of Buddhist Studies at Oxford. I am grateful for the courtesy. However, I am really 
quite happy in my current post; and, what's more, since I understand from my extensive reading 
of the oeuvre of a certain Oxford don-emeritus that "British higher education policy over the last 
twenty years has been an unmitigated catastrophe" and that "management studies is the only field 
at Oxford which is not short of funds," I hope that he may not take it so to heart if I don't take him 
up on his gracious offer.

Zubham astu yuSmaakam,

Christian Wedemeyer


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois  60637  USA




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 09:21:04 2006
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Friends:
 
In one of the Puranic myths an account is given of how Saraswati was pursued by demons and she hid in the water and when the demons entered the water she hid in a tree and finally to save herself from the demons asked that she be transformed into a flute and a kalam (pen) so that the word would be safe.
 
Can anyone help me identify this myth and tell me which Purana it is from?
 
Season's Greetings.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa,ON. Canada.
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Also note that there can be no implication
from asat to anupalabdhi, if, as seem to
be the case, anupalabdhi is not yet part
of the lexicon. My point concerns actual
terminology, and not ex post facto 
associations of ideas.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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"gruenendahl"
<gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
schrieb:

> See the electronic text on GRETIL:
> 
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ChandUp
> 
> 
> ChUp_8.8.4
> 
> for upalabh see also ChUp_2.22.3-4

It is worth considering that in ChU II 22,3-4
only
"upa-A-labh" occurs, which, by the semantic force
of the upasarga "A", carries an entirely
different
meaning.
I take it that on account of this difference
Limaye/Vadekar refrained from making any
cross-references from upa-labh to upa-A-labh in
their edition.

Walter Slaje

----------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Peter M. Scharf  wrote:

> Exactly what passage in Chandogya 8 contains a usage of the verb upa- 
> labh?  I don't see it on a quick read nor do I find it in the TITUS  
> word list. 


See the electronic text on GRETIL:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ChandUp


ChUp_8.8.4

for upalabh see also ChUp_2.22.3-4


R. Gr?nendahl





********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Dec 14 06:30:34 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 14 Dec 06 12:00:34 +0530
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <B8BE3BD8-D3F1-4C8E-8AE2-E4915E76E309@brown.edu>
Message-ID: <161227078928.23782.708039067125281323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 67

Hallo,
It is true, the 8th chapter of Chandogya does not contain a usage of the verb
upa-labh. Upasampadya, sampanno bhavati, vindate etc are used in the chapter.
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India


Quoting "Peter M. Scharf" <scharf at BROWN.EDU>:

> Dear Mathew,
> Exactly what passage in Chandogya 8 contains a usage of the verb
> upa-labh?  I don't see it on a quick read nor do I find it in the TITUS
> word list.  I don't see any evidence Buddhist precursors to the ideas
> there either.  The asat of RV 10.129.1 as described by Alfred collins
> certainly implies the idea of anupalabdhi.
> Peter
>
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************
>
>
>
> On Dec 12, 2006, at 5:39 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
>
>> The passage from the Chaandogya that concerns me is
>> book 8, not book 6. Here, the question
>> is specifically the perception of the
>> self (aatman). Now, the verb used here
>> is upa-labh, and the problem that is raised
>> concerns the non-apprehension, anupalabdhi, of the
>> self. Though, as is well known, anupalabdhi becomes
>> a widely ramified problem in later Indian philosophy,
>> so far as I can determine, the use of upa-labh we
>> find here is unknown throughout the Vedic corpus, including
>> the Braahma.nas and Upani.sads, with the sole exception
>> of this passage. The problem of whether the self
>> can or cannot be the object of upa-labh is, however,
>> found throughout early Buddhist literature. Given that
>> Chaandogya 8 is at pains to refute a view that
>> looks much like a simplified version of
>> Buddhist anaatmavaada, my assumption is that this
>> book of the Upani.sad is in fact a response to
>> Buddhism. This, at least, seems a far more compelling
>> explanation than it is to posit that early Buddhism,
>> with its problematic of aatmaanupalabdhi, was inspired
>> by an Upani.sadic passage that, if it is not responding
>> to Buddhism, seems altogether anomalous.
>>
>> Matthew Kapstein
>> Chicago and Paris
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>>
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:52:32 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 06 12:52:32 +0000
Subject: Book announcement  (fwd)
Message-ID: <161227078937.23782.2442564928054446771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 24



---------- Forwarded message ----------

From: Marcus Schm?cker <Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at>
Date: Tue, 12 Dec 2006 15:05:27 +0100
Subject: Re: book announcement


New Publication of the SDN (Sammlung De Nobili)

Alex Watson, /The Self's Awareness of Itself. /Bhat,t,a Ramakantha's 
Arguments against the Buddhist Doctrine of No-Self. Wien 2006. 433p. (Euro 
43)


    For Orders* www.univie.ac.at/istb/sdn
    <http://www.univie.ac.at/istb/sdn>*







From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Thu Dec 14 14:18:25 2006
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 14 Dec 06 14:18:25 +0000
Subject: John Marr
Message-ID: <161227078940.23782.14779841868748055149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 16

Esteemed colleagues,

would anyone have contact details for Dr John (Ralston) Marr, Tamil  
language and Indian art expert, formerly working at SOAS?

Thanks for any help you can offer.

Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 18:34:53 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 06 18:34:53 +0000
Subject: Schwartzberg's Historical Atlas of South Asia goes digital
Message-ID: <161227078946.23782.6792916823778548953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 30

The Digital Library of South Asia, at the University of Chicago, has just 
mounted a digital version of Schwartzberg's invaluable historical atlas. 
See

 	http://dsal.uchicago.edu

under "reference resources".



---------- Forwarded message ----------
From: James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>
Date: Thu, 14 Dec 2006 11:54:11 -0600
Subject: Re: Schwartzberg

Dear Dominik,

[...]

We're still calling this a trial release.  A number of smallish 
improvements will be added over the next few weeks.  Some major 
improvements involving a GIS interface should be available before the 
middle of next year.

Please do announce it on INDOLOGY.

Jim




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Dec 14 18:06:08 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 14 Dec 06 23:36:08 +0530
Subject: The Buddha's familiarity with upanisadic ideas
In-Reply-To: <20061214094436.AHV45000@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227078944.23782.10990313347421015501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 30

Hallo,
  I now realise that as Gruenendahl pointed out, ChU 8.8.4 contains  
the word anupalabhya.My point is different.ChU 6.2.1 mentions-  
taddhaika aahurasadevedamagra aasiid....Here the asadvaada is, as  
pointed out by  Sankaracharya in his commentary, of the Buddhists. So  
Buddha might have been familiar with Upanisadic ideas.

K.Maheswaran Nair
University of Kerala


Quoting mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> Also note that there can be no implication
> from asat to anupalabdhi, if, as seem to
> be the case, anupalabdhi is not yet part
> of the lexicon. My point concerns actual
> terminology, and not ex post facto
> associations of ideas.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Dec 15 14:36:32 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 15 Dec 06 06:36:32 -0800
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's              Brahmasutrabhasya
In-Reply-To: <f67f81443293.457fd10e@gci.net>
Message-ID: <161227078948.23782.1282430931821372044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 28

dear freinds,
again one of my freiends is working on Madhvas gitabhasya. but it  contains
numerous referances of bhaskaras gitabhasya. we have one edition of
Gbhaskaras gitabhasya from Saravatibhavan up to 7 th chapter.. is there any
other edition of it?
veeranarayana


On 12/13/06, Alfred Collins <acollins at gci.net> wrote:
>
> I believe this was the Bhaaskara Gitiabhaa.sya, which Ingalls' obituary to
> van Buitenen (in the Rocher edited papers volume) indicates he did turn over
> to him but was never finished.
>
> Al Collins
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 15 15:01:26 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Dec 06 15:01:26 +0000
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's              Brahmasutrabhasya
In-Reply-To: <965fdc5f0612150636y689aee11n116e99a902fa267@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227078950.23782.11607278442204543874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 37

Bhaskara's Bhagavadanu"sayaanusara.na / Giitaabhaa.sya commentary is 
preserved in only two, only partially overlapping, manuscripts.  One is in 
Varanasi, I think, and the other, for sure, is in the Wellcome Library in 
London.  Shelf mark: MS Indic alpha 1241.  Sarada script, ff. 35--61. 
Described, with bibliographical references to van Buitenen and 2 articles 
by Raghavan, in that library's Handlist of Skt and Pkt Manuscripts, vol.1 
(1985), page 30.

Dominik


On Fri, 15 Dec 2006, veeranarayana Pandurangi wrote:

> dear freinds,
> again one of my freiends is working on Madhvas gitabhasya. but it  contains
> numerous referances of bhaskaras gitabhasya. we have one edition of
> Gbhaskaras gitabhasya from Saravatibhavan up to 7 th chapter.. is there any
> other edition of it?
> veeranarayana
>
>
> On 12/13/06, Alfred Collins <acollins at gci.net> wrote:
>> 
>> I believe this was the Bhaaskara Gitiabhaa.sya, which Ingalls' obituary to
>> van Buitenen (in the Rocher edited papers volume) indicates he did turn 
>> over
>> to him but was never finished.
>> 
>> Al Collins
>> 
>
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 15 15:50:43 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Dec 06 15:50:43 +0000
Subject: INDOLOGY website bookstore
Message-ID: <161227078953.23782.12771316585802150586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 11

The bookstore on the http://indology.info/books website has been asleep 
for a couple of years.  Amazon has now introduced some new facilities to 
make this kind of thing less labour-intensive, and I've added some new 
references for the last couple of years and 2007 that may be of interest 
to list members.  See the "new" link on the above page.

Best,
Dominik




From veerankp at GMAIL.COM  Tue Dec 19 06:03:16 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 19 Dec 06 11:33:16 +0530
Subject: van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's              Brahmasutrabhasya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0612151456500.7944@Caraka>
Message-ID: <161227078955.23782.5080945811300690130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 53

thanks. Dominik.
veeranarayana

On 12/15/06, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:
> Bhaskara's Bhagavadanu"sayaanusara.na / Giitaabhaa.sya commentary is
> preserved in only two, only partially overlapping, manuscripts.  One is in
> Varanasi, I think, and the other, for sure, is in the Wellcome Library in
> London.  Shelf mark: MS Indic alpha 1241.  Sarada script, ff. 35--61.
> Described, with bibliographical references to van Buitenen and 2 articles
> by Raghavan, in that library's Handlist of Skt and Pkt Manuscripts, vol.1
> (1985), page 30.
>
> Dominik
>
>
> On Fri, 15 Dec 2006, veeranarayana Pandurangi wrote:
>
> > dear freinds,
> > again one of my freiends is working on Madhvas gitabhasya. but it
> contains
> > numerous referances of bhaskaras gitabhasya. we have one edition of
> > Gbhaskaras gitabhasya from Saravatibhavan up to 7 th chapter.. is there
> any
> > other edition of it?
> > veeranarayana
> >
> >
> > On 12/13/06, Alfred Collins <acollins at gci.net> wrote:
> >>
> >> I believe this was the Bhaaskara Gitiabhaa.sya, which Ingalls' obituary
> to
> >> van Buitenen (in the Rocher edited papers volume) indicates he did turn
> >> over
> >> to him but was never finished.
> >>
> >> Al Collins
> >>
> >
> >
> >
> >
>


-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Dec 21 19:33:39 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 21 Dec 06 11:33:39 -0800
Subject: Tibeto-logical blog of interest
Message-ID: <161227078957.23782.1298831786775711711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 33

I'm sure most of us have much better things to do than read blogs. 
But there is one that is of perhaps special interest, since it is 
that of the  masterful Tibetologist Dan Martin. If, like me, you find 
pretty much everything he writes illuminating, read on:

This morning he posted what is essentially an article/work in 
progress on Armenians in Tibet, early contacts between Tibet and 
Europe, trade and missionary contact, the Fifth Dalai Lama and 
Christianity, and other points of fascination. I'd like to share the 
URL, and to pass along Dan's wish that any interested readers are 
invited to contribute their insights and information. Although he 
doesn't explicitly say so, maybe this will help contribute to the 
type of collaborative scholarship which our field(s) haven't yet 
really taken advantage of.


>http://tibeto-logic.blogspot.com/2006/12/mysterious-whitehead_21.html

cross-posted to H-Buddhism and Indology
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Dec 22 15:42:38 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 22 Dec 06 07:42:38 -0800
Subject: maayaa-purusha
In-Reply-To: <web-40742531@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078963.23782.5683772245184000337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 21

This does not refer to the text Eli is looking at/for, but the 
Sanskrit Word-Index to the Abhisamayalamkaraloka 
Prajnaparamitavyakhya [excuse abscene of diacritics] by Ryusei Keira 
and Noboru Ueda does list a number of occurences in the sutra itself, 
and many more in the cy. In the sutra they appear on pp 69, 72, 92, 
482, 841, 875 (Wogihara ed) --if it occurs other than as the first 
member of a compound, you'd have to look elsewhere though...
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From chrishaskett at YAHOO.COM  Fri Dec 22 15:51:49 2006
From: chrishaskett at YAHOO.COM (Chris Haskett)
Date: Fri, 22 Dec 06 07:51:49 -0800
Subject: maayaa-purusha
In-Reply-To: <p06230902c1b1ac6c89af@[75.1.243.19]>
Message-ID: <161227078965.23782.8322867964593642636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 37

Also, if you're willing to backtrack through the Tibetan, there is an electronic version of the 25,000 at www.asianclassics.org, and a quick search does turn up a dozen or so instances of sgyu ma'i skyes bu.

See KL0009-1, particularly 216.b ff & KL-0009-2 at 

http://www.asianclassics.org/research_site/download/KangSkt.html

Chris Haskett
PhD candidate
LCA, UW-Madison

Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote: This does not refer to the text Eli is looking at/for, but the 
Sanskrit Word-Index to the Abhisamayalamkaraloka 
Prajnaparamitavyakhya [excuse abscene of diacritics] by Ryusei Keira 
and Noboru Ueda does list a number of occurences in the sutra itself, 
and many more in the cy. In the sutra they appear on pp 69, 72, 92, 
482, 841, 875 (Wogihara ed) --if it occurs other than as the first 
member of a compound, you'd have to look elsewhere though...
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 __________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Fri Dec 22 12:10:12 2006
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Fri, 22 Dec 06 13:10:12 +0100
Subject: maayaa-purusha
In-Reply-To: <p06230969c1b09023e99b@[75.1.243.19]>
Message-ID: <161227078959.23782.17448176323845493557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 8

Dear friends and colleagues,
Does anyone have a digital version of the Satasahasrika Prajnaparamita?
I am trying to locate a reference to a bodhisattva as maayaa-purusha.
Many thanks in advance,
Eli Franco




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Dec 22 15:28:22 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 22 Dec 06 16:28:22 +0100
Subject: maayaa-purusha
In-Reply-To: <20061222121015.9EC5413@server1.rz.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227078961.23782.7270578386120612403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 35

On Fri, 22 Dec 2006 13:10:12 +0100
  Eli Franco <franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE> wrote:

> Does anyone have a digital version of the Satasahasrika 
>Prajnaparamita?
> I am trying to locate a reference to a bodhisattva as 
>maayaa-purusha.

The "Digital Sanskrit Buddhist Canon" site 
(http://www.uwest.edu/sanskritcanon/index.html) seems to 
be preparing an online version, but it is not available at 
this moment (go to "download", "Sutra"; Satasahasrika 
appears in the list, but it is not clickable).

By the way, Edward Conze gives some references to 
mAyA-puruSa in his _Materials for a dictionary the 
Praj?ApAramitA literature_ / by Edward Conze. - Tokyo : 
Suzuki Research foundation, 1967, p. 320, s.v.
According to Conze, there are passages in the 
Astasahasrika, Pa?cavimsatisahasrika and Saptasatika (one 
of the Pa?cavimsati- references seems to correspond to the 
Satasahasrika).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat Dec 23 13:23:11 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 23 Dec 06 05:23:11 -0800
Subject: flattering metaphors ...
Message-ID: <161227078968.23782.7970143587356617868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 52

The following request reached the Indology
Committee, I forward it to the list. 

*** *** *** *** ***

Dear Committee,

I am a Ph. D. candidate at Columbia University, 
Italian Department. I am 
writing a dissertation on Dante's Inferno and I 
would need the help of 
the scholars of your forum. As you know in 
Dante's Hell we find very 
explicit images and expressions. I would need to 
know if in Oriental 
languages (especially Sanskrit) you find any 
equivalent of the vulgar 
contumely addressed to flatters that we find in 
all Europena languages, 
which associate the act of flattering to 
excrements (brown noser, leche 
cul, lame culos, Arschkriecher etc.) After a long

search I found a carme 
from Catullus (98) which uses the expression 
"culos lingere" applied to 
a "verbosus"  man. This is a great piece of 
evidence that the expression 
existed in Latin in association to flattery and 
that it is indeed 
ancient. But I don't know if any similar 
expression exists in Greek, 
Sanskrit or Oriental languages. Sanskrit would be

of the highest 
importance for me. Do you happen to know about 
the existence of a such 
an expression? Any help would be most 
appreciated!!!!!
Thank you very much in advance.

Daniela Castelli



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Dec 23 16:59:11 2006
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 23 Dec 06 17:59:11 +0100
Subject: maayaapurusha
In-Reply-To: <20061223132311.41827.qmail@web30110.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078970.23782.16695363770570247656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 15

Dear Friends,
Many thanks for the references. They are very helpful indeed. I am trying to
find out the difference between maayaa-purusha and nirmitika-purusha, assuming
that there is a difference (both are mentioned in Mahayanasutras as men
magically created by the Buddhas, etc.). Nagarjuna mentions both in the
beginning of the Vigrahavyavartani as if they were similar, but not identical.
If anyone knows more about it, I would be grateful for any suggestions.
All the best,
Eli Franco

----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sun Dec 24 09:21:35 2006
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 24 Dec 06 04:21:35 -0500
Subject: maayaapurusha
Message-ID: <161227078973.23782.6622514627935764895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 45

Dear Eli,

While, offhand, I can't offer a source that discusses this distinction, I
would imagine it might derive from cosmological distinctions made in some
Pali sources between manomaya and nimmanarati devas. The former are
associated with the Radiance (aabhassara) loka, considered, especially in
the earlier sources, as the highest deva realm, while the latter are still
explicitly in the kaama-loka (above Tusita and below the
Paranimmita-vasavattii devas). Nimmana and nimmita sometimes get conflated
in Pali (cf. e.g., PTS Pali-Eng Dict, p. 368, re: nimitta, Nimmaniyati,
etc.).

B.C. Law, _Heaven and Hell in Buddhist Perspective_ (Varanasi: Pilgrims
Publishing, 2004 rpt of 1925 ed) gives a cursory account of these deva
realms and their inhabitants, with some references to canonical and
commentarial sources.

The Abhidharmakosa-bhasya discusses mayapurusa somewhere around 3:9 or 3:10,
I believe, but I don't remember any discussion of nirmitika-purusa there.

best,
Dan Lusthaus


----- Original Message ----- 
From: <franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, December 23, 2006 11:59 AM
Subject: maayaapurusha


Dear Friends,
Many thanks for the references. They are very helpful indeed. I am trying to
find out the difference between maayaa-purusha and nirmitika-purusha,
assuming
that there is a difference (both are mentioned in Mahayanasutras as men
magically created by the Buddhas, etc.). Nagarjuna mentions both in the
beginning of the Vigrahavyavartani as if they were similar, but not
identical.
If anyone knows more about it, I would be grateful for any suggestions.
All the best,
Eli Franco




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Dec 26 19:30:40 2006
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 26 Dec 06 11:30:40 -0800
Subject: flattering metaphors ...
Message-ID: <161227078975.23782.7348753635369878003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 65

I don't know of any such offhand, but if there is, a likely source would be 
Ksemendra's satires.

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, December 23, 2006 5:23 AM
Subject: flattering metaphors ...


> The following request reached the Indology
> Committee, I forward it to the list.
>
> *** *** *** *** ***
>
> Dear Committee,
>
> I am a Ph. D. candidate at Columbia University,
> Italian Department. I am
> writing a dissertation on Dante's Inferno and I
> would need the help of
> the scholars of your forum. As you know in
> Dante's Hell we find very
> explicit images and expressions. I would need to
> know if in Oriental
> languages (especially Sanskrit) you find any
> equivalent of the vulgar
> contumely addressed to flatters that we find in
> all Europena languages,
> which associate the act of flattering to
> excrements (brown noser, leche
> cul, lame culos, Arschkriecher etc.) After a long
>
> search I found a carme
> from Catullus (98) which uses the expression
> "culos lingere" applied to
> a "verbosus"  man. This is a great piece of
> evidence that the expression
> existed in Latin in association to flattery and
> that it is indeed
> ancient. But I don't know if any similar
> expression exists in Greek,
> Sanskrit or Oriental languages. Sanskrit would be
>
> of the highest
> importance for me. Do you happen to know about
> the existence of a such
> an expression? Any help would be most
> appreciated!!!!!
> Thank you very much in advance.
>
> Daniela Castelli
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around
> http://mail.yahoo.com
> 




From jean.fezas at WANADOO.FR  Wed Dec 27 10:02:35 2006
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean FEZAS)
Date: Wed, 27 Dec 06 11:02:35 +0100
Subject: flattering metaphors ...
Message-ID: <161227078978.23782.5039423750468132587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2773
Lines: 78

In modern Nepali*, the word loTe** (meaning 'carrier of the loTA') is commonly used as an equivalent of the french 'l?che-cul'. The loTA is the water-pot made of copper used for ablutions after defecation***. The idea, it seems, is that the flatterer cleans (or helps to clean) the flattered of the stinking (and, in the hindu context, extremely impure) remnants of his activity.

J.F.
*RL Turner, dictionary of the nepali language p. 562 sv loTA renvoie ? lohoTA (ibid. 563b) 'A small metal water-pot'; ** The final -e is used in a contemptuous manner in Nepali (cf. sAle, etc.); *** Defecation is ritually obligatory for a hindu before the other occupations of the day; the use of water for purification after 'answering the calls of nature' is regulated by the smRti texts (Manu, etc.).

> Message du 26/12/06 23:33
> De : "Richard Salomon" 
> A : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Copie ? : 
> Objet : Re: flattering metaphors ...
> 
> I don't know of any such offhand, but if there is, a likely source would be 
> Ksemendra's satires.
> 
> Rich Salomon
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "Jan E.M. Houben" 
> To: 
> Sent: Saturday, December 23, 2006 5:23 AM
> Subject: flattering metaphors ...
> 
> 
> > The following request reached the Indology
> > Committee, I forward it to the list.
> >
> > *** *** *** *** ***
> >
> > Dear Committee,
> >
> > I am a Ph. D. candidate at Columbia University,
> > Italian Department. I am
> > writing a dissertation on Dante's Inferno and I
> > would need the help of
> > the scholars of your forum. As you know in
> > Dante's Hell we find very
> > explicit images and expressions. I would need to
> > know if in Oriental
> > languages (especially Sanskrit) you find any
> > equivalent of the vulgar
> > contumely addressed to flatters that we find in
> > all Europena languages,
> > which associate the act of flattering to
> > excrements (brown noser, leche
> > cul, lame culos, Arschkriecher etc.) After a long
> >
> > search I found a carme
> > from Catullus (98) which uses the expression
> > "culos lingere" applied to
> > a "verbosus" man. This is a great piece of
> > evidence that the expression
> > existed in Latin in association to flattery and
> > that it is indeed
> > ancient. But I don't know if any similar
> > expression exists in Greek,
> > Sanskrit or Oriental languages. Sanskrit would be
> >
> > of the highest
> > importance for me. Do you happen to know about
> > the existence of a such
> > an expression? Any help would be most
> > appreciated!!!!!
> > Thank you very much in advance.
> >
> > Daniela Castelli
> >
> >
> >
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Tired of spam? Yahoo! Mail has the best spam protection around
> > http://mail.yahoo.com
> > 
> 
>




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Dec 31 16:02:22 2006
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sun, 31 Dec 06 08:02:22 -0800
Subject: Greetings.
Message-ID: <161227078980.23782.7939365508791291402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 27

                                GREETINGS
Dear  sir,
Accept   my  very best wishes for a  happy 
,prosperous, and  spiritual  new  year.
        Vasundhar&#257;  &#347;asyamay&#299; 
suramy&#257;  
          Pus&#803;paih&#803;  praphullair 
madhuraih&#803;&#803;  phalai&#347; ca.
          G&#257;yantu sadbh&#257;vadhan&#257; 
jan&#257;&#347;  ca 
           Navam&#803; sakhe man&#729;galam astu
vars&#803;&#803;&#803;am&#803;. 
Regards,
Sincerely
GIRISH  K.  JHA  DEPT  OF  SANSKRIT  PATNA  UNIVERSITY
 PATNA  800005
INDIA
   
                                

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From tony_stewart at NCSU.EDU  Wed Feb  1 15:34:52 2006
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Wed, 01 Feb 06 10:34:52 -0500
Subject: language program listings
In-Reply-To: <1124551066.4307499a50328@webmail.yorku.ca>
Message-ID: <161227077397.23782.10219020324235965035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 36

Dear colleagues:

The South Asia Summer Language Institute serves as a clearing house  
for information about academic summer programs  in South Asian  
languages taught in the US and abroad.

If you run such a program, we would be happy to post a link to your  
website.

Go to:  http://www.wisc.edu/sasli/ and choose "other programs" or go  
directly to:  http://www.wisc.edu/sasli/othersummerprogram.htm

There you will find contact information to have your program listed  
or to set up contact information.

Sincerely,

tony




Tony K. Stewart
Chair, Board of Trustees and Executive Director
South Asia Summer Language Institute
  &
Professor of South Asian Religions and Literatures
Dept. of Philosophy and Religion
Campus Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  6 16:47:17 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 06 Feb 06 11:47:17 -0500
Subject: History of toilets and sanitation
Message-ID: <161227077399.23782.11120106427039553088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 10

"I dont think human waste had otherwise been considered anything 'evil' 
to be caste-off on to someone else. In India, the old, sick and infirm 
have always been cared for in the homes, and family members gave/give 
care, including handling their waste. The only thing family members 
will not do on their own is cremation of their dead."
 
Yes, but the eliminatory products of members of one's own family are of the same substance as one's own and of oneself, and are therefore far less defiling than those of outsiders.




From rhayes at UNM.EDU  Wed Feb  8 17:31:37 2006
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Wed, 08 Feb 06 10:31:37 -0700
Subject: Summer Seminar in Buddhism, in New Mexico
Message-ID: <161227077401.23782.5568974917012786537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2577
Lines: 58

Bodhi Manda Zen Center and the Philosophy Department at University of
New Mexico are pleased to announce that the 30th annual summer seminar
on Buddhism will be held this year from June 5 to June 16. If any of
you have students who may be interested in attending, please pass the
following information on to them.

This year's featured scholars will be William LaFleur, John McRae and
Harold Roth. Professor LaFleur's lecture series are entitled "Mere
Buddhism"; Professor McRae's, "Seeing through Zen"; and Professor
Roth's, "Taoist Meditation." There will also be presentations by Oshos
trained by Rinzai-ji, the organization founded by Roshi Joshu Sasaki.
(If his health permits, Roshi Sasaki may also attend. Since he turns
99 years of age this year, it cannot be guaranteed that his health
will permit his participation.)

It is possible to take the two-week seminar for academic credit,
conferred by UNM and transferable to most other colleges and
universities. By a special arrangement with the University of New
Mexico, no tuition fees are charged for this course. In fact, it costs
LESS to take this seminar for academic credit than it costs to attend as
a non-student. (A non-student is a participant who is not taking the
seminars for academic credit.)

Cost for a student for both weeks is $750
Cost for a non-student for both weeks is $900
Cost for a non-student for one week is $500

Bodhi Manda Zen Center is located in a canyon in the beautiful Jemez
Mountains in central New Mexico. It is located about one hour's drive
northwest of Albuquerque Sunport. The meals are vegetarian. The rooms
are simple but comfortable. On the property there is a natural hot
spring where people can soak to their heart's content.

A typical day includes Zen meditation and chanting in the morning and
three class periods per day (two in the morning and one in the evening).
There are ample opportunities during mealtimes or unscheduled parts of
the day to chat with the lecturers and the Zen monks. The afternoons are
usually unscheduled so that attendees can hike, study, meditate, soak in
the hot springs, walk through the charming village of Jemez Springs or
socialize.

More information on the seminars and on this year's professors can be
found at the website http://www.summerseminar.org , on which one can
also find registration forms and ways to contact human beings who can
answer any questions you may have about the seminars.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Feb 10 16:44:44 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 10 Feb 06 08:44:44 -0800
Subject: aaruroha valaahakam
In-Reply-To: <l03130300c0126018acb2@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227077408.23782.3881468732236695167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 21

Could you give a little more of the context (preceding verses. following
verses, especially the latter?) Which poem are you referring to?

ashok aklujkar


On 06-02-10 7:51 AM, "Christophe Vielle" <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:

> at the end of a long fight, the hero has lost all his weapons and is forced
> to flee from the battle-field. The text says:
> 
> chinnadhanvaa vasumanaa viniv.rttara.nodyamaH |
> vegena mahataa raajann aaruroha valaahakam ||
... 
> Could the expression vegena valaahakam aa-RUH "ascend the Valaahaka
> (cloud?) swiftly" mean something as "to bold", "to skedaddle" (in French,
> "prendre la poudre d'escampette"). Has somebody already found that
> expression in epic context?




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Feb 10 17:36:51 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 10 Feb 06 09:36:51 -0800
Subject: aaruroha valaahakam
In-Reply-To: <l03130300c0126018acb2@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227077413.23782.9640433485270909142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 32

A moment after I sent my last message, it occurred to me that in my
childhood I had read the phrase abalakha gho.daa in Marathi  (please do not
ask me where I read it or how long ago my childhood existed). I took it to
mean 'a swift, smart horse' on the strength of the context and moved ahead.
Now I notice that abalakha occurs in Hindi too but in the sense 'a horse
characterized by black colour.' (there may however be an association of
swiftness and smartness and hence of superiority with black-colour mares in
Indian legends; cf. the K.r.s.naa mare of the Maharashtra hero Shivaji).
Perhaps Vi.s.nu was assigned a Valaahaka/Balaahaka horse for similar
reasons. 

As the initial "a' is frequently lost, there is no difficulty in holding
that (a)balakha and balaahaka are historically the same word. (I will not
get into questions like which form is original, to which language or
language family the word originally belonged and which way the borrowing, if
it is a case of borrowing as one would suspect, took place.) Even with the
limited context available (particularly, vegena aaruroha), one could
understand the verse as stating that Vasu-manas bolted from the battle field
on a prized horse of a particular kind (as Dr. Vielle has already surmised0.

ashok aklujkar


On 06-02-10 7:51 AM, "Christophe Vielle" <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:
> va- or balaahaka according to MW has several meanings: "a rain or
> thunder-cloud", "any cloud" MBh. Kaav. [cf. Kaalidaasa, KS 1,4]; one of the
> 7 clouds appearing at the destruction of the word, Cat. [where?]; [N. of ]
> a mountain, L. [cf. Somadeva Kathaas.]; [and among various other proper
> names] N. of one of the 4 horses of Vish.nu, Kaad.




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 10 16:25:45 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 10 Feb 06 11:25:45 -0500
Subject: aaruroha valaahakam
Message-ID: <161227077406.23782.3676374669196796172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 47

Could it be the proper name of the hero's chariot?
 
Allen
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> vielle at ORI.UCL.AC.BE 02/10/06 10:51 AM >>>

Dear colleagues,

at the end of a long fight, the hero has lost all his weapons and is forced
to flee from the battle-field. The text says:

chinnadhanvaa vasumanaa viniv.rttara.nodyamaH |
vegena mahataa raajann aaruroha valaahakam ||

va- or balaahaka according to MW has several meanings: "a rain or
thunder-cloud", "any cloud" MBh. Kaav. [cf. Kaalidaasa, KS 1,4]; one of the
7 clouds appearing at the destruction of the word, Cat. [where?]; [N. of ]
a mountain, L. [cf. Somadeva Kathaas.]; [and among various other proper
names] N. of one of the 4 horses of Vish.nu, Kaad.

Could the expression vegena valaahakam aa-RUH "ascend the Valaahaka
(cloud?) swiftly" mean something as "to bold", "to skedaddle" (in French,
"prendre la poudre d'escampette"). Has somebody already found that
expression in epic context?

With best wishes

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 10 16:55:06 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 10 Feb 06 11:55:06 -0500
Subject: Sharada birchbark mss : anyone offered any?
Message-ID: <161227077410.23782.12054835419153710362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 18

If anyone has been offered for sale or valuation, or seen in a bookseller's catalog, any modern or medieval birchbark manuscripts from Kashmir, could they please contact me off the list?
 
I should state in advance I am not asking because of any suspicion of theft or national patrimony and export issues, but in helping someone get a basis for appraisal.   I am also not referring to ancient Gandhari birchbark mss or similar items, but solely to much more recent Kashmir mss.
 
Thanks,
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Feb 10 15:51:04 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 10 Feb 06 16:51:04 +0100
Subject: aaruroha valaahakam
In-Reply-To: <C0018A48.9EFA%stella.sandahl@utoronto.ca>
Message-ID: <161227077404.23782.12525824909743857855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 32

Dear colleagues,

at the end of a long fight, the hero has lost all his weapons and is forced
to flee from the battle-field. The text says:

chinnadhanvaa vasumanaa viniv.rttara.nodyamaH |
vegena mahataa raajann aaruroha valaahakam ||

va- or balaahaka according to MW has several meanings: "a rain or
thunder-cloud", "any cloud" MBh. Kaav. [cf. Kaalidaasa, KS 1,4]; one of the
7 clouds appearing at the destruction of the word, Cat. [where?]; [N. of ]
a mountain, L. [cf. Somadeva Kathaas.]; [and among various other proper
names] N. of one of the 4 horses of Vish.nu, Kaad.

Could the expression vegena valaahakam aa-RUH "ascend the Valaahaka
(cloud?) swiftly" mean something as "to bold", "to skedaddle" (in French,
"prendre la poudre d'escampette"). Has somebody already found that
expression in epic context?

With best wishes

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 11 01:16:59 2006
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Fri, 10 Feb 06 20:16:59 -0500
Subject: aaruroha valaahakam
In-Reply-To: <C01202FC.29A0%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227077417.23782.9693197845882338712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 7

Balaahaka is the name of Avalokiteshvara as a Pegasus-type flying horse 
in a popular myth  told, among other places, in the Karan.d.avyuuha 
Suutra. In your context, could it be the name of the hero's horse?
RAFT




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Feb 10 19:59:33 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 10 Feb 06 20:59:33 +0100
Subject: aaruroha valaahakam
Message-ID: <161227077415.23782.10587377514819603664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6722
Lines: 153

Thank you very much for all these swift comments!

>Could you give a little more of the context (preceding verses. following
>verses, especially the latter?) Which poem are you referring to?
>ashok aklujkar

It is in an epic portion of the unedited Jaiminiiyasa.mhitaa of the
Brahmaa.ndapuraa.na (about which I shall tell more in Edinburgh).
The context is a long fight between the Kosala king Vasumanas and the
Hehayas kings Bhadrazre.nya and his son Durdama. At the end, Vasumanas is
forced to descent from his chariot because the two others come close to him
(they attack with swords because their bows were already destroyed by
Vasumanas):

tadantare samAsAdya  durdamas tasya satvaraH |
vAmadhuryau ca sUtaM ca  nijaghAnAsinA drutam ||9.71
bhadrazreNyo 'pi khaDgena  prasahya raNamUrdhani |
nijaghAnAparau dhuryAv  akSaM ca nirakRntata ||9.72
tayor madhyagato dhanvI  lAghavena dhanustrayam |
samullaGghya rathAd bhUmAv  atiSThad garuDo yathA ||9.73
khaDgacarmadharau vIrau  tau ca taM pratyadhAvatAm |
hantukAmau narapatiM  garuDAnilaraMhasau ||9.74
tato harSasamAviSTA  hehayendrAnuyAyinaH |
kSveDitAsphoTitaravair  vasudhAm anvanAdayan ||9.75
vitrastamanasaz caiva  kosalA rAjagRddhinaH |
taM khaDgadhAranirdagdham  amanyanta janAdhipam ||9.76
tato vasumanA rAjann  asaMbhrAnto mahAmanAH |
mumoca tau samuddizya  bANA? zata sahasrazaH ||9.77
tau cApi vividhAn mArgAMz  caramANau mahArathau |
tvarayA paryavartetAM  maNDale savyadakSiNe ||9.78
tataH sa mAdhavIsUnur  hehayendrasya saMyuge |
udbhrAmyamANaM bANena  kRpANaM nirakRntata ||9.79
taM ca sAdhunisRSTena  zareNArividAriNA |
nirbibheda mahArAja  bhRzaM savye stanAntare ||9.80
sa gADhaviddho vyathito  vyapAkramya padAni SaT |
samAdAya gadAM gurvIm  abhidudrAva vegataH ||9.81
durdamo 'pi zareNAjau  dRDham abhyAhato 'riNA |
prAhiNot khaDgam Avidhya  kosalendrAya saMyati ||9.82
sa tu hastavatA muktaH  kRpANaH kanakatsaruH |
chittvAsya sazaraM cApaM  dharaNIm anvapadyata ||9.83
chinnadhanvA vasumanA  vinivRttaraNodyaMaH |
vegena mahatA rAjann  Aruroha valAhakam ||9.84
hehayau tu parizrAntau  samare bhRzavikSatau |
upArametAM samarAd  dhatazeSair balaiH saha ||9.85


>   Could it be the proper name of the hero's chariot?
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian

I do not think because names for chariot are never given in the text.

>A moment after I sent my last message, it occurred to me that in my
>childhood I had read the phrase abalakha gho.daa in Marathi  (please do not
>ask me where I read it or how long ago my childhood existed). I took it to
>mean 'a swift, smart horse' on the strength of the context and moved ahead.
>Now I notice that abalakha occurs in Hindi too but in the sense 'a horse
>characterized by black colour.' (there may however be an association of
>swiftness and smartness and hence of superiority with black-colour mares in
>Indian legends; cf. the K.r.s.naa mare of the Maharashtra hero Shivaji).
>Perhaps Vi.s.nu was assigned a Valaahaka/Balaahaka horse for similar
>reasons.
>As the initial "a' is frequently lost, there is no difficulty in holding
>that (a)balakha and balaahaka are historically the same word. (I will not
>get into questions like which form is original, to which language or
>language family the word originally belonged and which way the borrowing, if
>it is a case of borrowing as one would suspect, took place.) Even with the
>limited context available (particularly, vegena aaruroha), one could
>understand the verse as stating that Vasu-manas bolted from the battle field
>on a prized horse of a particular kind (as Dr. Vielle has already surmised0.
>ashok aklujkar

Thank you very much. The best solution is indeed that the word means "a
good horse". I find now in S?rensen index of the MBh (s.v.) that Balaahaka
is the name of one of the four horses, and more precisely of one (maybe the
right one) of the two paar.s.ni-vaahas (outside horses), of K.r.s.na's
chariot (with Zaibya, Sugriiva and Meghapu.spa). There must clearly be some
historical link between the latter use of balaahaka as a proper name and
the use of the word in my text (and in the vernacular languages) as a
common name.
What is sure is that it cannot be here seen as a proper name, and Vasumanas
has already lost the four horses of his own chariot because of Bhadraze.nya
:

tataH kRpANaM nizitaM  vikozaM hehayezvaraH |
jagrAha carma ca ruSA  zatacandravibhUSitam ||9.56
avaplutya rathAt tUrNaM  hatvAzvAn kosalezvaram |
abhidudrAva vegena  siMhaH siMham ivaujasA ||9.57

I could add that in a previous chapter (and a long time before) Vasumanas
had a "magic" horse (for hunting) who was able to fly (this one has a
proper name which is not Balaahaka; but there is no longer mention of him
in the battle context) :

etasminn eva kAle tu  mRgayArthaM sasainikaH |
tad eva pravivezAgre  rAjA vasumanA vanam ||5.13
yasmai jImUtanAmAnam  azvaratnam anuttamam |
dadau pracetaso labdhaM  kulUtaviSayAdhipaH ||5.14
zrIvRkSalakSaNopetaM  sahasrAkSahayopamam |
zubhraM saMbhRtarandhrAGgaM  javenAntaritAnilam ||5.15

Anyway, the use of the word valaahaka with the meaning of "swift horse"
must be a  late/regional one. It is nevertheless worth of notice for the
Sanskrit vocabulary.

[John Brockington tells me that I does not recall this or a similar
expression anywhere in either epic ]




>>>> vielle at ORI.UCL.AC.BE 02/10/06 10:51 AM >>>
> Dear colleagues,
>
>at the end of a long fight, the hero has lost all his weapons and is forced
>to flee from the battle-field. The text says:
>
>chinnadhanvaa vasumanaa viniv.rttara.nodyamaH |
>vegena mahataa raajann aaruroha valaahakam ||
>
>va- or balaahaka according to MW has several meanings: "a rain or
>thunder-cloud", "any cloud" MBh. Kaav. [cf. Kaalidaasa, KS 1,4]; one of the
>7 clouds appearing at the destruction of the word, Cat. [where?]; [N. of ]
>a mountain, L. [cf. Somadeva Kathaas.]; [and among various other proper
>names] N. of one of the 4 horses of Vish.nu, Kaad.
>
>Could the expression vegena valaahakam aa-RUH "ascend the Valaahaka
>(cloud?) swiftly" mean something as "to bold", "to skedaddle" (in French,
>"prendre la poudre d'escampette"). Has somebody already found that
>expression in epic context?
>
>With best wishes
>
>Dr. Christophe Vielle
>Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>Institut orientaliste
>Place Blaise Pascal 1
>B - 1348 Louvain-la-Neuve
>BELGIUM
>Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
>E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Feb 11 12:59:20 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 11 Feb 06 12:59:20 +0000
Subject: DRSTI, Visual Knowledge
Message-ID: <161227077419.23782.2346351888312738452.generated@prod2.harmonylists.io>
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&#65279;DRSTI

Experiencing Knowledge,  Visually.


While shruti or the oral word ,is the supreme source of knowledge, drsti or 
what is seen has its
own unique place in the apprehension, experience and realisation of ultimate 
reality or atmajnana
in the Indian tradition. Whether it is through motifs and metaphors, icons 
and images represented
on mud walls or temples, fabrics or manuscripts, the hasta mudras and 
abhinaya of dance, the
narrative tradition of murals or scrolls, the visual poetry of miniature 
paintings, the subliminal
messages of contemporary paintings, the suggestions arising from spaces 
sacred or secular, they
all become sources of visual knowledge. Drsti by-passes the rational mode of 
knowledge such as
language and appeals intuitively to the inner mind and leads to anubhava or 
an instant experience,
While drsti leads to darshana, the contemplative and intuitive drsti leads 
to atmajnana.

Drsti is a two way process, the first is the optics which registers 
impressions on the eye from the
outer world. However drsti requires the mind to perceive and infer these 
sensual impressions into
a meaningful experience. It is the latter process of perception and 
inference that brings in
subjectivity to the process of seeing. Thus this could bring in differences 
between the traditional
and the modern in the modes of drsti. Drsti therefore is half seen and half 
perceived.

The seminar and workshop will explore various aspects of drsti in the Indian 
tradition, both
traditional and modern and feature panel discussions,  exhibitions and 
performances that will
highlight drsti in its manifold aspects.

You are asked to submit your proposal as soon as possible, to be followed by 
your paper of about
3000 words, to either of us by August 2006. The first ten submissions will 
be considered for
travel grants.

The provisional dates for the seminar are January 4,5,6 2007 and it will be 
held at the Habitat
Centre in New Delhi.



Prof. Harsha Dehejia, College of Humanities, Carleton University, Ottawa, 
ON., Canada.
harshadehejia at hotmail.com




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Feb 12 21:24:19 2006
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 12 Feb 06 22:24:19 +0100
Subject: Nepali Summer Course
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The Department of Classical Indology at the South Asia Institute 
Heidelberg/Germany announces an *Intensive Nepali Course* from *01.08.- 
26.08.06*, which is organized here in Heidelberg for the 2nd time. For 
further details see: 
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/nepSSchool/ss06/ss06_en.html 


The course will be held under the guidance of Mr. Lakshmi Nath Shreshta, 
an experienced Nepali teacher, who has taught Nepali to generations of 
students and researchers. From the very beginning the course will be 
held in Nepali only, so the students will get practical skills in Spoken 
Nepali very quickly and be able to start speaking after just one week!

*Prerequisites*: basic knowledge of English

*Fee*: Euro 320,- (incl. teaching materials)

*Accommodation*: hostel on request, approx. Euro 200,-

*Deadlines*: application May 15, 2006, payment June 30, 2006

*Application Form*: (.pdf 8KB) 
<http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/nepSSchool/ss06/form_en.pdf> 
(.doc 36KB) 
<http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/nepSSchool/ss06/form_en.doc> 

Nepali Intensive Course, August 1st - 26th, 2006

*Venue*: South Asia Institute, Heidelberg/ Germany

*Organizer*: Prof. Dr. Axel Michaels 
<http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/michaels/michaels.html> 


*Applications by e-mail*: Matthias.Ortlieb at urz.uni-heidelberg.de

*Applications by post*:

?Nepali Intensive Course?,
 Dept. of Classical Indology

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg

For further questions please do not hesitate to contact Matthias Ortlieb.

Matthias.Ortlieb at urz.uni-heidelberg.de

Tel: +49(0)6221-54 49 07
Fax: +49(0)6221-54 63 38

-- 
Prof. Dr. Axel Michaels

Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des Sonderforschungsbereichs 619 (Ritualdynamik) und des DFG-Fachkollegiums 106 (Aussereurop?ische Kulturen, Ethnologie, Religionswissenschaft)

S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg

Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 / www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de




From yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Feb 13 05:02:46 2006
From: yyokochi at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Yuko Yokochi)
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Subject: aaruroha valaahakam
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Jiimuuta, the name of the magical horse given in 5.14, means `a cloud'.
Balaahaka in the verse in question probably denotes this horse
as a synonym of Jiimuuta.

Yuko Yokochi




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb 15 18:12:20 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 15 Feb 06 10:12:20 -0800
Subject: Newspaper report: Ancient sea link discovered by ASI
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Some list members may find the following news item useful, particularly
because of its mention of iron and a Brahmi Tamil inscription ("Brahmin" in
the news item seems to be a typo for Brahmi; it is not clear to me how the
inscription was determined to be Tamil and incomplete if it is not yet
decoded; perhaps "decoded" is to be understood as 'not fully deciphered')

ashok aklujkar. 

>???From The Statesman, Monday, !3 Feb 06

Ancient sea link discovered by ASI

Press Trust of India
 CHANDIGARH, Feb. 12. ? Unraveling some facts buried in history, experts
from Archaeological Survey of India said the possibility of a sea link
between south India and the rest of Asia about 3,800 years ago could not be
ruled out. 
 Mr Arun Malik, an archaeologist with ASI, Chennai, while throwing light on
Adichannallur civilisation, said here that the observation of human
morphological types based on the cranial evidences point to the existence of
more than one racial and ethnic group in that region during the period of
the civilisation?s long geo-historic period. ?Occurrences of intermediate
and pure traits of yellow race of South?east and Far-east Asia and typical
ethnic and tribal Indians on the external morphology of the skulls and bones
give credence to the fact that a sea trade may have been there,? said Mr P
Raghavan, a bio-anthropologist currently assisting ASI, Chennai, in studying
geo-morphological aspects.
 Mr Malik said the latest excavations at the Adichanallur?s pre-historic
site along the coast of Tuticorin in Tamil Nadu have yielded more than 160
urns, many of which contained hundreds of different-sized potteries. Husk,
paddy and other cereals have also been found in the urns.
 He said the people of Adichanallur were agrarian in nature who also
mastered blacksmithery and made a variety of iron implements.
 ?The engraved drawings on the clay urns narrate the decoded ecological,
environmental and cultural significance. For example, a fascinating art
showing a tall dancing female with a large-sized reptile, probably a
crocodile, and a member of a deer group explain the pre-historic faunal and
floral wealth. An incomplete ancient Brahmin Tamil script engraved on inner
surface of urn is yet to be decoded,? said Mr Malik. On the practice of
burying their dead, Mr Malik said most of the burials were in association
with iron and copper metallic objects like swords, knives and bangles.
 Mr Raghavan said he had identified a unique pre-historic discovery of a
stillborn baby. ?The foetus is about 3-5 months old, which I found from one
of the urns. Association of fossilised bird bones and domesticated cattle
teeth further throw light on the pre-historic domestication of animals,? he
said.




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Feb 15 19:17:09 2006
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 15 Feb 06 11:17:09 -0800
Subject: Newspaper report: Ancient sea link discovered by ASI
In-Reply-To: <C018AF04.9317%aklujkar@interchange.ubc.ca>
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For more on this, including some wonderful pictures, see

hhttp://www.hinduonnet.com/fline/fl2213/stories/20050701000106500.htm

Tamil Brahmi writing should be recognizable as such -- since it is  
somewhat different from the Indo-Aryan variants.

Another article says

The centrepiece contained Tamil writing in very rudimentary Tamil  
Brahmi, engraved inside an urn. Epigraphists have tentatively read  
the writing as "ka ri a ra va [na] ta."

(see http://www.hindu.com/2005/04/03/stories/2005040301931400.htm)

I don't know what that would mean (in Tamil or Prakrit), but it would  
certainly not be surprising to find an inscription in old Tamil  
Brahmi dating from about 200 BCE.

George Hart

On Feb 15, 2006, at 10:12 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> Some list members may find the following news item useful,  
> particularly
> because of its mention of iron and a Brahmi Tamil inscription  
> ("Brahmin" in
> the news item seems to be a typo for Brahmi; it is not clear to me  
> how the
> inscription was determined to be Tamil and incomplete if it is not yet
> decoded; perhaps "decoded" is to be understood as 'not fully  
> deciphered')
>
> ashok aklujkar.
>
> From The Statesman, Monday, !3 Feb 06
>
> Ancient sea link discovered by ASI
>
> Press Trust of India
>  CHANDIGARH, Feb. 12. ? Unraveling some facts buried in history,  
> experts
> from Archaeological Survey of India said the possibility of a sea link
> between south India and the rest of Asia about 3,800 years ago  
> could not be
> ruled out.
>  Mr Arun Malik, an archaeologist with ASI, Chennai, while throwing  
> light on
> Adichannallur civilisation, said here that the observation of human
> morphological types based on the cranial evidences point to the  
> existence of
> more than one racial and ethnic group in that region during the  
> period of
> the civilisation?s long geo-historic period. ?Occurrences of  
> intermediate
> and pure traits of yellow race of South?east and Far-east Asia and  
> typical
> ethnic and tribal Indians on the external morphology of the skulls  
> and bones
> give credence to the fact that a sea trade may have been there,?  
> said Mr P
> Raghavan, a bio-anthropologist currently assisting ASI, Chennai, in  
> studying
> geo-morphological aspects.
>  Mr Malik said the latest excavations at the Adichanallur?s pre- 
> historic
> site along the coast of Tuticorin in Tamil Nadu have yielded more  
> than 160
> urns, many of which contained hundreds of different-sized  
> potteries. Husk,
> paddy and other cereals have also been found in the urns.
>  He said the people of Adichanallur were agrarian in nature who also
> mastered blacksmithery and made a variety of iron implements.
>  ?The engraved drawings on the clay urns narrate the decoded  
> ecological,
> environmental and cultural significance. For example, a fascinating  
> art
> showing a tall dancing female with a large-sized reptile, probably a
> crocodile, and a member of a deer group explain the pre-historic  
> faunal and
> floral wealth. An incomplete ancient Brahmin Tamil script engraved  
> on inner
> surface of urn is yet to be decoded,? said Mr Malik. On the  
> practice of
> burying their dead, Mr Malik said most of the burials were in  
> association
> with iron and copper metallic objects like swords, knives and bangles.
>  Mr Raghavan said he had identified a unique pre-historic discovery  
> of a
> stillborn baby. ?The foetus is about 3-5 months old, which I found  
> from one
> of the urns. Association of fossilised bird bones and domesticated  
> cattle
> teeth further throw light on the pre-historic domestication of  
> animals,? he
> said.
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Date: Wed, 15 Feb 06 16:42:42 -0800
Subject: Summer Course in Beginning Sanskrit
Message-ID: <161227077430.23782.6211692805909940677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 52

Sorry if this announcement comes to you in multiple postings. Your help in
spreading the information will be appreciated.

A Summer Course in Beginning Sanskrit
 
Introductory Sanskrit (SANS 102) will be taught by Professor Ashok Aklujkar
in the second term of the 2006 summer session at the University of British
Columbia. This will be the last time Professor Aklujkar will teach this
course at UBC, because he will retire from the Department of Asian Studies,
(Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2) at the end of 2006 in keeping with the
mandatory retirement policy currently in force at UBC.
 
The dates set for the course are Monday 17 July - Saturday 26 August 2006,
with a two-hour final examination taking place on the last day. During the
specified six weeks, the class will meet, in Buchanan B224, for 3-3.5 hours
each on Monday, Tuesday, Thursday and Friday mornings (9-12 a.m, with
possible extension toward 8:00 a.m. or 01:00 p.m. on some days), making a
total of 78 hours of instruction and testing. Students will have Wednesdays
and weekends free for consolidation of what they learn on the other days.
 
The current UBC fees for such a 6-credit course are C$802.20 for Canadian
students and C$3,324.00 (approximately equal to US$ 2,825.40) for
international students.
 
The course credits presuppose a term or semester system. They may correspond
to a higher number at universities following the quarter system.
 
There are no prerequisites for the course other than suitability for
admission at the University of British Columbia. Inquiries regarding this
suitability should be directed to Enrolment Services at UBC: Web:
http://students.ubc.ca/welcome/admission.cfm, tel: 604-822-3414,
 
Other inquiries of a practical nature should be made at the Department of
Asian Studies: <astudies at interchange.ubc.ca>, tel: 604-822-0019.

Information about the Department can be had at
http://www.asia.ubc.ca/index.php?id=4991.
 
For inquiries regarding course content and the textbook _Sanskrit: an Easy
Introduction to an Enchanting Language_., Prof. Aklujkar can be contacted at
<aklujkar at interchange.ubc.ca>, tel. 1-604-822-5185, 1-604-274-5353.
 
Interested students coming from distant places should inquire at their
universities or with the local India specialists if any financial assistance
is available. For non-Canadian students, exchange agreements between Canada
and their country of residence may prove to be useful.

Vancouver, one of the most beautiful cities in the world, is well-known for
its pleasant summers. 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Feb 17 13:49:08 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 17 Feb 06 07:49:08 -0600
Subject: Fwd: Malayalam Ad
Message-ID: <161227077432.23782.14681722606478354698.generated@prod2.harmonylists.io>
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Friends:

Please share this advertisement with anyone who may be able to help 
locate a suitable instructor in Malayalam. Thanks.

Patrick  Olivelle


MALAYALAM 

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin invites
applications for a Lecturer position in Malayalam language.  This is 
a one year appointment with a strong possibility of continuing. 
Candidates should have an advanced degree in some field that relates 
to Language, Linguistics or Malayalam language  and a record of 
excellence in teaching.  The selected candidate will be expected to 
teach Malayalam language at all levels.  Please send a letter of 
interest, current CV, three letters of reference, recent 
papers/publications , and relevant syllabi to  Malayalam Search 
Committee, Department of Asian Studies, 1 University Station, G9300, 
The University of Texas at Austin, Austin, Texas 78712.   The search 
will continue until an appointment is made.
An AA/EEO employer.




From btwentwo at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Feb 17 21:13:13 2006
From: btwentwo at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Blake Wentworth)
Date: Fri, 17 Feb 06 15:13:13 -0600
Subject: Commercial Nagari font? (fwd)
In-Reply-To: <A2B42828-2B4E-4E46-8123-2010DE070526@ncsu.edu>
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For anyone who uses a Macintosh, and would like to have all the  
conjuncts necessary for Sanskrit readily available to the Devanagari- 
QWERTY keyboard, I have a nicely tweaked Devanagari MT font that  
serves this purpose very well.  It is free for anyone who would like  
it: if you want a copy, please email me with "devanagari font" in the  
title, and I'll send it to you.
--Blake

Blake Wentworth
btwentwo at midway.uchicago.edu
(M) 773.771.0172
(W) 773.834.9199
The Divinity School
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago



On Feb 17, 2006, at 3:07 PM, Tony K. Stewart wrote:

> Dear Prof. Hanneder:
>
> I would suggest that as a first step you consult the resource guide  
> on fonts at the South Asia Language Resource Center, a  
> collaborative effort of the US Department of Education's Title VI  
> National Resource Centers for South Asia.  The SALRC is located at  
> the University of Chicago.
>
> See:  http://salrc.uchicago.edu/
>
> The font section is listed under "resources"":  http:// 
> salrc.uchicago.edu/resources/fonts/
>
> Cheers,
> tony
>
> Tony K. Stewart
> Professor of South Asian Religions and LIteratures
> Dept. of Philosophy and Religion
> Campus Box 8103
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8103 USA
> ph. 919.515.6335
> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>
> On Feb 17, 2006, at 8:56 PM, Walter Slaje wrote:
>
>> ------- Weitergeleitete Nachricht / Forwarded message -------
>> Datum:   	Fri, 17 Feb 2006 17:41:28 +0100 (CET)
>> Von:            	"Dr. Juergen Hanneder"
>> <juergen.hanneder at indologie.uni-halle.de>
>> Betreff:        	Weiterleitung an Indology
>> -------------------------------------------------------
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Commercial Nagari font?
>> --text follows this line--
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> can anyone recommend high quality Devanagari fonts for Sanskrit.
>>
>> I think that I have probably seen most of the free Nagari fonts
>> available and I am of course aware that some of them are quite
>> good. And, of course, looking at the glyph table of some of the
>> commercial fonts is slightly disappointing, but I have not yet given
>> up hope for more professional tools for printing.
>>
>> Kind regards
>>
>> Juergen Hanneder
>> University of Halle




From tony_stewart at NCSU.EDU  Fri Feb 17 21:07:17 2006
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Fri, 17 Feb 06 16:07:17 -0500
Subject: Commercial Nagari font? (fwd)
In-Reply-To: <1FACh2-0u5ya00@fwd26.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077438.23782.17113184029550654887.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Prof. Hanneder:

I would suggest that as a first step you consult the resource guide  
on fonts at the South Asia Language Resource Center, a collaborative  
effort of the US Department of Education's Title VI National Resource  
Centers for South Asia.  The SALRC is located at the University of  
Chicago.

See:  http://salrc.uchicago.edu/

The font section is listed under "resources"":  http:// 
salrc.uchicago.edu/resources/fonts/

Cheers,
tony

Tony K. Stewart
Professor of South Asian Religions and LIteratures
Dept. of Philosophy and Religion
Campus Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>

On Feb 17, 2006, at 8:56 PM, Walter Slaje wrote:

> ------- Weitergeleitete Nachricht / Forwarded message -------
> Datum:   	Fri, 17 Feb 2006 17:41:28 +0100 (CET)
> Von:            	"Dr. Juergen Hanneder"
> <juergen.hanneder at indologie.uni-halle.de>
> Betreff:        	Weiterleitung an Indology
> -------------------------------------------------------
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Commercial Nagari font?
> --text follows this line--
>
> Dear Colleagues,
>
> can anyone recommend high quality Devanagari fonts for Sanskrit.
>
> I think that I have probably seen most of the free Nagari fonts
> available and I am of course aware that some of them are quite
> good. And, of course, looking at the glyph table of some of the
> commercial fonts is slightly disappointing, but I have not yet given
> up hope for more professional tools for printing.
>
> Kind regards
>
> Juergen Hanneder
> University of Halle




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Feb 17 20:56:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 17 Feb 06 20:56:00 +0000
Subject: Commercial Nagari font? (fwd)
Message-ID: <161227077434.23782.9656992732046159097.generated@prod2.harmonylists.io>
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------- Weitergeleitete Nachricht / Forwarded message -------
Datum:   	Fri, 17 Feb 2006 17:41:28 +0100 (CET)
Von:            	"Dr. Juergen Hanneder" 
<juergen.hanneder at indologie.uni-halle.de>
Betreff:        	Weiterleitung an Indology
-------------------------------------------------------
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Commercial Nagari font?
--text follows this line--

Dear Colleagues,

can anyone recommend high quality Devanagari fonts for Sanskrit.

I think that I have probably seen most of the free Nagari fonts
available and I am of course aware that some of them are quite
good. And, of course, looking at the glyph table of some of the
commercial fonts is slightly disappointing, but I have not yet given
up hope for more professional tools for printing. 

Kind regards

Juergen Hanneder
University of Halle




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Fri Feb 17 21:05:36 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 17 Feb 06 22:05:36 +0100
Subject: Something wrong with the WSC?
Message-ID: <161227077436.23782.6465476567658664349.generated@prod2.harmonylists.io>
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Friends,

I am not allowed to speak at the 13th World Sanskrit Conference in 
Edinburgh. This might seem a purely personal affair [and it is: living in 
Budapest, it is not exactly nice to be cut off from an important forum of 
communication with the scholarly community], but perhaps it does have some 
general interest as well.

1. I offered a paper in which I intended to disprove the generally accepted 
view according to which the cosmogonical myth of the Puru.sa-suukta is 
Indo-European inheritance.
2. It was rejected ? no reason given.
3. After inquiry for the ground of the decision in e-mail I was told that 
"the subject matter ... was not sufficiently relevant to the concerns of a 
World Sanskrit Conference."
4. I offered another paper on old Nyaaya inference. As it was submitted 
after the deadline [of course, since the previous rejection was received a 
month after the deadline] it was evaluated as a special favour for me.
5. Rejected again: they "do not find it to contain an original idea, and 
therefore reject it." I quote my abstract below, so that anybody may see if 
it contains anything new or not.

I am unaware of any conceivable personal reason for this double rejection.
Any comments?

Ferenc Ruzsa

------ The abstract: --------
The centrality of udaahara.na in old Nyaaya inference

The five-membered naiyaayika inference seems unnecessarily complex. The 
following three questions are inherently interrelated:
? What is the role of the fourth and fifth members, when they are but 
repetitions of the second (proof) and the first (proposition/conclusion)?
? Why do we have in the third member an example instead of a statement of 
the general rule?
? Why are there two examples, positive and contrary, when the rules 
illustrated by them are but contrapositives of each other, i.e. they are 
logically equivalent?
Later Nyaaya practically dropped the last two members, keeping them only for 
rhetoric reasons in public arguments (paraarthaanumaana). And already 
Dharmakiirti suggested that the first two members only constitute a valid 
inference (the general rule being implied by them). But the Suutra is very 
strict on the five members: omitting or adding an extra member means 
unconditional defeat in a debate (nigrahasthaana).
Already in the Suutra we find clear awareness of the fact that no example is 
a valid substitution of the general rule: one kind of false reason, 
hetvaabhaasa is the savyabhicaara, where there is an exception to the rule. 
And later Nyaaya develops the theory of the upaadhis, restricting conditions 
to correct such faulty inferences.
The two kinds of example are generally justified with reference to those 
rather unusual cases where either of the two is not possible (kevalaanvayin, 
kevalavyatirekin). This explanation, although ingenious, is not fully 
convincing as it is extremely difficult to find a plausible example of a 
kevala-vyatireki li"ngam.
We get closer to a possible answer once we get rid of the notion that the 
anumaana is but a contorted version of the very simple Barbara-type 
syllogism. Then we may recognise that the Nyaaya inference is essentially 
inductive and intensional, in contrast to the basically extensional and 
strictly deductive nature of traditional European logic. Here the question 
is not, ?Given these premisses, what follows?? but rather ?How can we get 
the right premisses?? And it is the function of the udaahara.na to establish 
them.
The premiss being sought is always a necessary relation; purely extensional 
or accidental universality, like ?all chairs here are brown? is not 
considered. This is already suggested by Pra"sastapaada and explicitly 
stated by Dharmakiirti. So this premiss, the general rule, must be a natural 
or metaphysical law.
The two kinds of example represent two complementary research strategies to 
find, confirm or reject such laws, e.g. there is no smoke without fire. 
Focusing our attention on smoky objects, we try to remember a case when 
there was no fire nearby; and then focusing on essentially non-fiery 
objects, we try to find a case when there was still some smoke there. The 
stock example is very suggestive. ?As in the kitchen? is clearly not a 
single case of co-occurrence of fire and smoke, but refers to innumerable 
observations, and furthermore the causal relation could also be easily 
observed there. ?Not as on the lake? again suggests many observations, and 
also helps to clarify the concept of smoke ? for there may be dhuuma on the 
lake, in the sense of ?mist?.
Presenting this double strategy is a convincing way to prove a general law; 
and in a debate it is a fair offer to the opponent: try in both ways to find 
a counter-example! And if you can?t, then accept my rule.
In a real debate this could be a long and complicated process; that is why 
at the end it was very useful to recall the other premiss (there is smoke on 
the mountain) and the proposition (there is fire on the mountain) ? since 
they were announced hours, perhaps days ago; and in the meantime the meaning 
of smoke has also become more definite, so we should now check if it was 
really smoke or only mist we saw.
 




From lmfosse at CHELLO.NO  Sat Feb 18 17:05:48 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 18 Feb 06 18:05:48 +0100
Subject: SV: Something wrong with the WSC?
In-Reply-To: <006101c63406$10962000$d554b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227077443.23782.802245470893423412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6527
Lines: 142

Dear Ferenc,

Since I read an earlier version of you Purusha paper, I must express some
astonishment at the rejection. I found it quite interesting and stimulating,
and I see no reason why it should not be read at an Indological conference.
Given the latest work in comparative mythology (pending publication) by
Michael Witzel (who makes comprehensive comparisons of mythological
material), I dare say your paper belongs in the forefront of such studies.
It is certainly a valid contribution to the field, and since it is Vedic, it
should also be of Indological interest. 

As for your Nyaya project, I must leave that to others. 

Best regards,

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Ferenc Ruzsa
> Sendt: 17. februar 2006 22:06
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Something wrong with the WSC?
> 
> Friends,
> 
> I am not allowed to speak at the 13th World Sanskrit 
> Conference in Edinburgh. This might seem a purely personal 
> affair [and it is: living in Budapest, it is not exactly nice 
> to be cut off from an important forum of communication with 
> the scholarly community], but perhaps it does have some 
> general interest as well.
> 
> 1. I offered a paper in which I intended to disprove the 
> generally accepted view according to which the cosmogonical 
> myth of the Puru.sa-suukta is Indo-European inheritance.
> 2. It was rejected ? no reason given.
> 3. After inquiry for the ground of the decision in e-mail I 
> was told that "the subject matter ... was not sufficiently 
> relevant to the concerns of a World Sanskrit Conference."
> 4. I offered another paper on old Nyaaya inference. As it was 
> submitted after the deadline [of course, since the previous 
> rejection was received a month after the deadline] it was 
> evaluated as a special favour for me.
> 5. Rejected again: they "do not find it to contain an 
> original idea, and therefore reject it." I quote my abstract 
> below, so that anybody may see if it contains anything new or not.
> 
> I am unaware of any conceivable personal reason for this 
> double rejection.
> Any comments?
> 
> Ferenc Ruzsa
> 
> ------ The abstract: --------
> The centrality of udaahara.na in old Nyaaya inference
> 
> The five-membered naiyaayika inference seems unnecessarily 
> complex. The following three questions are inherently interrelated:
> ? What is the role of the fourth and fifth members, when they 
> are but repetitions of the second (proof) and the first 
> (proposition/conclusion)?
> ? Why do we have in the third member an example instead of a 
> statement of the general rule?
> ? Why are there two examples, positive and contrary, when the 
> rules illustrated by them are but contrapositives of each 
> other, i.e. they are logically equivalent?
> Later Nyaaya practically dropped the last two members, 
> keeping them only for rhetoric reasons in public arguments 
> (paraarthaanumaana). And already Dharmakiirti suggested that 
> the first two members only constitute a valid inference (the 
> general rule being implied by them). But the Suutra is very 
> strict on the five members: omitting or adding an extra 
> member means unconditional defeat in a debate (nigrahasthaana).
> Already in the Suutra we find clear awareness of the fact 
> that no example is a valid substitution of the general rule: 
> one kind of false reason, hetvaabhaasa is the savyabhicaara, 
> where there is an exception to the rule. 
> And later Nyaaya develops the theory of the upaadhis, 
> restricting conditions to correct such faulty inferences.
> The two kinds of example are generally justified with 
> reference to those rather unusual cases where either of the 
> two is not possible (kevalaanvayin, kevalavyatirekin). This 
> explanation, although ingenious, is not fully convincing as 
> it is extremely difficult to find a plausible example of a 
> kevala-vyatireki li"ngam.
> We get closer to a possible answer once we get rid of the 
> notion that the anumaana is but a contorted version of the 
> very simple Barbara-type syllogism. Then we may recognise 
> that the Nyaaya inference is essentially inductive and 
> intensional, in contrast to the basically extensional and 
> strictly deductive nature of traditional European logic. Here 
> the question is not, ?Given these premisses, what follows?? 
> but rather ?How can we get the right premisses?? And it is 
> the function of the udaahara.na to establish them.
> The premiss being sought is always a necessary relation; 
> purely extensional or accidental universality, like ?all 
> chairs here are brown? is not considered. This is already 
> suggested by Pra"sastapaada and explicitly stated by 
> Dharmakiirti. So this premiss, the general rule, must be a 
> natural or metaphysical law.
> The two kinds of example represent two complementary research 
> strategies to find, confirm or reject such laws, e.g. there 
> is no smoke without fire. 
> Focusing our attention on smoky objects, we try to remember a 
> case when there was no fire nearby; and then focusing on 
> essentially non-fiery objects, we try to find a case when 
> there was still some smoke there. The stock example is very 
> suggestive. ?As in the kitchen? is clearly not a single case 
> of co-occurrence of fire and smoke, but refers to innumerable 
> observations, and furthermore the causal relation could also 
> be easily observed there. ?Not as on the lake? again suggests 
> many observations, and also helps to clarify the concept of 
> smoke ? for there may be dhuuma on the lake, in the sense of ?mist?.
> Presenting this double strategy is a convincing way to prove 
> a general law; and in a debate it is a fair offer to the 
> opponent: try in both ways to find a counter-example! And if 
> you can?t, then accept my rule.
> In a real debate this could be a long and complicated 
> process; that is why at the end it was very useful to recall 
> the other premiss (there is smoke on the mountain) and the 
> proposition (there is fire on the mountain) ? since they were 
> announced hours, perhaps days ago; and in the meantime the 
> meaning of smoke has also become more definite, so we should 
> now check if it was really smoke or only mist we saw.
>  
> 




From toke_knudsen at MAC.COM  Sun Feb 19 00:13:01 2006
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 18 Feb 06 19:13:01 -0500
Subject: Memorial service for David Pingree
Message-ID: <161227077445.23782.11616888842056379766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 15

Dear Indologists.

There will be a Memorial Service for David Pingree Friday, March 17 at 
10 a.m. in Manning Chapel on the Main Campus of Brown University.

All are invited to lunch after the service and to stay on to attend the 
Ancient Studies Conference on "Geography, Ethnography, and Perception 
of the World from Antiquity to the Renaissance" at the Brown Inn from 
March 17-19.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Mon Feb 20 19:36:39 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Mon, 20 Feb 06 13:36:39 -0600
Subject: cidambaramaahaatmya
Message-ID: <161227077447.23782.17260082901800165626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 14

Dear friends,

I've recently learned that the Cidambaramaahaatmya, the 
section of the southern Skandapuraa.na that was the subject 
of Professor Kulke's 1970 monograph, has been printed. If 
anyone could share the bibliographical particulars of this 
edition or (even better) a xerox or etext of it with me, I 
would be very obliged.  Please contact me off-list.

Thanks very much,
Whitney Cox




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 21 13:20:36 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 21 Feb 06 08:20:36 -0500
Subject: Pollet, Bhaktamala of Nabha Dass
Message-ID: <161227077450.23782.3532150483267590136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 36

Arlo,
 
I don't find any copy by the SOAS archival copy on OCLC.  Center for Research Libraries in Chicago makes an attempt comprehensively to collect foreign (non-USA) dissertations, but it does not appear in its catalog either.  The OCLC catalogue record does not indicate whether it contains a translation or a study only.
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL 02/21/06 5:11 AM >>>

Dear colleagues,

On behalf of Prof. G.N. Dash (Bhubanesvar), I am trying to get ahold of

Gilbert Pollet, "Studies in the Bhakta Mala of Nabha Dass" (Ph.D.  
diss., School of Oriental and African Studies, University of London,  
1963)

Does anybody happen to have a copy of this? Does it contain an  
edition of the Bhaktamaalaa?

Does anybody know whether Pollet has also published this work  
commercially? It does not appear in any of the Dutch online catalogs.

Thanks you very much.

Arlo Griffiths




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Feb 21 10:11:44 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 21 Feb 06 11:11:44 +0100
Subject: Pollet, Bhaktamala of Nabha Dass
Message-ID: <161227077449.23782.4309282034893315500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 20

Dear colleagues,

On behalf of Prof. G.N. Dash (Bhubanesvar), I am trying to get ahold of

Gilbert Pollet, ?Studies in the Bhakta Mala of Nabha Dass? (Ph.D.  
diss., School of Oriental and African Studies, University of London,  
1963)

Does anybody happen to have a copy of this? Does it contain an  
edition of the Bhaktamaalaa?

Does anybody know whether Pollet has also published this work  
commercially? It does not appear in any of the Dutch online catalogs.

Thanks you very much.

Arlo Griffiths




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Feb 21 13:59:30 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 21 Feb 06 14:59:30 +0100
Subject: Pollet, Bhaktamala of Nabha Dass
In-Reply-To: <4614957E-BA0B-4880-8B88-AD69CAC9FE7F@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077455.23782.10988276044425785542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 39

Dear Colleagues,
I phoned Prof. Pollet, and he told me that the thesis remained not
published, but must be available for free copy at the SOAS. It includes a
critical edition, a translation and a commentary of the Bhaktamaala.
May I add this last reference by the same:
"Vai.s.nava Sacred Places: References in the Bhaktamaala of Naabhaadaas",
in Orientalia Lovaniensia Periodica 31, 2005, pp. 119-122.


>Dear colleagues,
>
>On behalf of Prof. G.N. Dash (Bhubanesvar), I am trying to get ahold of
>
>Gilbert Pollet, ?Studies in the Bhakta Mala of Nabha Dass? (Ph.D.
>diss., School of Oriental and African Studies, University of London,
>1963)
>
>Does anybody happen to have a copy of this? Does it contain an
>edition of the Bhaktamaalaa?
>
>Does anybody know whether Pollet has also published this work
>commercially? It does not appear in any of the Dutch online catalogs.
>
>Thanks you very much.
>
>Arlo Griffiths


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From somadevah at AOL.COM  Tue Feb 21 15:10:11 2006
From: somadevah at AOL.COM (somadeva vasudeva)
Date: Tue, 21 Feb 06 15:10:11 +0000
Subject: Commercial Nagari font? (fwd)
In-Reply-To: <F82BD8F0-BA5E-4D05-BB81-E35027F6C43C@midway.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077457.23782.9137586173653892987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 84

Many thanks for these improvements to Devanagari MT. Some further  
improvements might be called for before it can be used, I noted the  
following problems: cchr does not combine properly (k.rcchre.na),  
neither does "nghr (a"nghri).


Somadeva Vasudeva

On 17 Feb 2006, at 21:13, Blake Wentworth wrote:

> For anyone who uses a Macintosh, and would like to have all the  
> conjuncts necessary for Sanskrit readily available to the  
> Devanagari-QWERTY keyboard, I have a nicely tweaked Devanagari MT  
> font that serves this purpose very well.  It is free for anyone who  
> would like it: if you want a copy, please email me with "devanagari  
> font" in the title, and I'll send it to you.
> --Blake
>
> Blake Wentworth
> btwentwo at midway.uchicago.edu
> (M) 773.771.0172
> (W) 773.834.9199
> The Divinity School
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
> On Feb 17, 2006, at 3:07 PM, Tony K. Stewart wrote:
>
>> Dear Prof. Hanneder:
>>
>> I would suggest that as a first step you consult the resource  
>> guide on fonts at the South Asia Language Resource Center, a  
>> collaborative effort of the US Department of Education's Title VI  
>> National Resource Centers for South Asia.  The SALRC is located at  
>> the University of Chicago.
>>
>> See:  http://salrc.uchicago.edu/
>>
>> The font section is listed under "resources"":  http:// 
>> salrc.uchicago.edu/resources/fonts/
>>
>> Cheers,
>> tony
>>
>> Tony K. Stewart
>> Professor of South Asian Religions and LIteratures
>> Dept. of Philosophy and Religion
>> Campus Box 8103
>> North Carolina State University
>> Raleigh, NC 27695-8103 USA
>> ph. 919.515.6335
>> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>>
>> On Feb 17, 2006, at 8:56 PM, Walter Slaje wrote:
>>
>>> ------- Weitergeleitete Nachricht / Forwarded message -------
>>> Datum:       Fri, 17 Feb 2006 17:41:28 +0100 (CET)
>>> Von:             "Dr. Juergen Hanneder"
>>> <juergen.hanneder at indologie.uni-halle.de>
>>> Betreff:         Weiterleitung an Indology
>>> -------------------------------------------------------
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Commercial Nagari font?
>>> --text follows this line--
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> can anyone recommend high quality Devanagari fonts for Sanskrit.
>>>
>>> I think that I have probably seen most of the free Nagari fonts
>>> available and I am of course aware that some of them are quite
>>> good. And, of course, looking at the glyph table of some of the
>>> commercial fonts is slightly disappointing, but I have not yet given
>>> up hope for more professional tools for printing.
>>>
>>> Kind regards
>>>
>>> Juergen Hanneder
>>> University of Halle




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Feb 21 14:01:25 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 22 Feb 06 03:01:25 +1300
Subject: Pollet, Bhaktamala of Nabha Dass
In-Reply-To: <4614957E-BA0B-4880-8B88-AD69CAC9FE7F@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077452.23782.16909143761748844871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 38

Dear Arlo,

On Tue, 2006-02-21 at 23:11, Arlo Griffiths wrote:
> Dear colleagues,
> 
> On behalf of Prof. G.N. Dash (Bhubanesvar), I am trying to get ahold of
> 
> Gilbert Pollet, ?Studies in the Bhakta Mala of Nabha Dass? (Ph.D.  
> diss., School of Oriental and African Studies, University of London,  
> 1963)
> 
> Does anybody happen to have a copy of this? Does it contain an  
> edition of the Bhaktamaalaa?

Details are available here:

 <http://tinyurl.com/r9s2u>

> Does anybody know whether Pollet has also published this work  
> commercially? It does not appear in any of the Dutch online catalogs.
> 
> Thanks you very much.
> 
> Arlo Griffiths

Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Feb 22 09:55:23 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 22 Feb 06 09:55:23 +0000
Subject: Something wrong with the WSC?
In-Reply-To: <006101c63406$10962000$d554b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227077459.23782.5528818776000043169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 39

Ferenc Ruzsa wrote:

> Friends,
>
> I am not allowed to speak at the 13th World Sanskrit Conference in 
> Edinburgh. This might seem a purely personal affair [and it is: living 
> in Budapest, it is not exactly nice to be cut off from an important 
> forum of communication with the scholarly community], but perhaps it 
> does have some general interest as well.
>
> 1. I offered a paper in which I intended to disprove the generally 
> accepted view according to which the cosmogonical myth of the 
> Puru.sa-suukta is Indo-European inheritance.
> 2. It was rejected ? no reason given. 

This second statement is not accurate.  Professor Ruzsa was informed 
that "it was judged that the subject matter of your abstract "Is the 
Cosmic Giant an IE myth?" was not sufficiently relevant to the concerns 
of a World Sanskrit Conference to be suitable for presentation at the 
13th WSC; had we been organising a conference of Indo-European studies 
we would no doubt have welcomed it warmly (it is an indication of its 
nature that the only reference in your abstract was to Bruce Lincoln's 
Myth, Cosmos and Society)."

Professor Ruzsa is of course still welcome to attend the conference like 
anyone else.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
 




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 22 16:16:16 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 22 Feb 06 11:16:16 -0500
Subject: Bhattah mirrors
Message-ID: <161227077463.23782.15567641536254116763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 22

There is this most interesting book:
 
John Patrick Deveney.  Paschal Beverly Randolph : a nineteenth-century Black American spiritualist, rosicrucian, and sex magician. Albany: State University of New York Press, 1997.  
 
Randolph (1825-1874) was born  out of wedlock in New York City,  of a free African-American woman and a white father who did not hang around, but whom Randolph claimed to be a member of the distinguished Virginia family.  (Deveney thinks this is not impossible but there is little proof.)  He became quite successful over decades in the occultist world, as the book's subtitle indicates.  
 
One of the articles he produced and sold were "Bhattah mirrors," magic mirrors whose consecration seems to have involved sexual rituals and sexual fluids.  Deveney thinks Randolph may have gotten some of his ideas on mirrors on a trip to the Near East in 1861-62 where he claimed to have contacted local occultist circles. (Randolph did travel in Europe and Deveney things it is possible he made a trip to the Near East and even made such contacts, but, unlike his European movements, it is undocumented.) D. says Randolph's ideas on this were confirmed by a book given him by William Gifford Palgrave, a Richard Burton-like figure who was successively a British Army officer in India, a Jesuit, and a diplomat in the British service.  But this was in 1873 near the end of Randolph's life.  So it appears to me the use of sexual rituals in consecrating them was more likely his own invention.  Deveney knows of no such thing in Near Eastern magic.
 
Anyhow, has anyone heard the _term_ Bhattah mirrors or anything like it?  Of course, Bhatta can be a term of respect for Brahmins.  
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Wed Feb 22 12:18:39 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 22 Feb 06 13:18:39 +0100
Subject: Something wrong with the WSC?
Message-ID: <161227077461.23782.5391980667873005494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 47

Friends,

I beg your forgiveness: I know this does not really belong here, but I was 
addressed personally, so I cannot avoid answering.

Professor Brockington wrote:
>> 2. It was rejected ? no reason given.
>
> This second statement is not accurate.

It is. I quote in full the e-mail I received (06.02):
-------
Dear Dr Ruzsa

We regret to inform you that your Abstract ?Is The Cosmic Giant an IE Myth?' 
, having been examined by the Chairpersons, is not considered to be suitable 
for presentation at the 13thWorld Sanskrit Conference.   We as organisers of 
the conference concur in their assessment.


Yours sincerely




Professor John Brockington (Chair)
Paul Dundas (Secretary)
-------
And I noted in my first posting already (directly under the line that Prof. 
Brockington referred to above) that
>3. After inquiry for the ground of the decision in e-mail I was told that 
>"the subject matter ... was not sufficiently relevant to the concerns of a 
>World Sanskrit Conference."

*****
Please, Naiyaayikas of the e-world! I have not received any feedback on my 
abstract on Nyaaya (posted 17.02); but it would be quite important for me to 
know if it really does not contain any new idea. So please, send me the name 
of the relevant book or article that has a similar view on old inference so 
that I may update my knowledge. Otherwise (this is a threat) I will write it 
in full...

Thank you,
Ferenc Ruzsa 




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Wed Feb 22 20:26:03 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 22 Feb 06 20:26:03 +0000
Subject: Bhattah mirrors
In-Reply-To: <s3fc481d.069@loc.gov>
Message-ID: <161227077467.23782.657876505472184951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2877
Lines: 64

Not about Bhattah mirrors, but if anyone is interested in this and related 
topics a book which probably discusses the intertwining of Indic and 
Western esotericism more fully than Deveney is:

Joscelyn Godwin _The Theosophical Enlightenment_, SUNY, 1994

Ch 9 is all on diviniation through Crystals/ mirrors or 'scrying', the 
first part of CH 13 is on Randolph, but the book also discusses 18th c 
Orientalist beliefs and interests, Rammonhan Roy and the Theosophists' and 
their associates' roles in the 'turn East' of western esotericism. It is 
also a good read overall.

Elizabeth De Michelis

Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity      Tel +44-(0)1223-763015
West Road                Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK    CB3 9BS


--On Wednesday, February 22, 2006 11:16 -0500 Allen W Thrasher 
<athr at LOC.GOV> wrote:

There is this most interesting book:

John Patrick Deveney.  Paschal Beverly Randolph : a nineteenth-century
Black American spiritualist, rosicrucian, and sex magician. Albany: State
University of New York Press, 1997.
Randolph (1825-1874) was born  out of wedlock in New York City,  of a free
African-American woman and a white father who did not hang around, but whom
Randolph claimed to be a member of the distinguished Virginia family.
(Deveney thinks this is not impossible but there is little proof.)  He
became quite successful over decades in the occultist world, as the book's
subtitle indicates.
One of the articles he produced and sold were "Bhattah mirrors," magic
mirrors whose consecration seems to have involved sexual rituals and sexual
fluids.  Deveney thinks Randolph may have gotten some of his ideas on
mirrors on a trip to the Near East in 1861-62 where he claimed to have
contacted local occultist circles. (Randolph did travel in Europe and
Deveney things it is possible he made a trip to the Near East and even made
such contacts, but, unlike his European movements, it is undocumented.) D.
says Randolph's ideas on this were confirmed by a book given him by William
Gifford Palgrave, a Richard Burton-like figure who was successively a
British Army officer in India, a Jesuit, and a diplomat in the British
service.  But this was in 1873 near the end of Randolph's life.  So it
appears to me the use of sexual rituals in consecrating them was more
likely his own invention.  Deveney knows of no such thing in Near Eastern
magic.
Anyhow, has anyone heard the _term_ Bhattah mirrors or anything like it?
Of course, Bhatta can be a term of respect for Brahmins.
Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Feb 22 18:31:02 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 22 Feb 06 23:31:02 +0500
Subject: Something wrong with the WSC?
Message-ID: <161227077465.23782.8474899919403048903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 80

Hello,
I am not interfering for or against anyone.
The Gaurava of the PaNCAvayava of the Naiyayikas was pointed out by 
the Advaitins centuries ago.See VedAntaparibhASA of 
DharmarajAdhvarIndra.There, it is clearly argued by the author that 
either of the triads-PratijNA,Hetu,UdAharaNa or UdAharaNa, 
Upanaya,Nigamana will do.His statement is-Vayam Tryavayave 
SthitAH=Advaitins rest on three limbs.
Regards
K.Maheswaran Nair
Department of Sanskrit
University of Kerala
Thiruvananthapuram
India     

----- Original Message -----
From: Ferenc Ruzsa <ferenc.ruzsa at ELTE.HU>
Date: Wednesday, February 22, 2006 5:48 pm
Subject: Re: Something wrong with the WSC?

> Friends,
> 
> I beg your forgiveness: I know this does not really belong here, 
> but I was 
> addressed personally, so I cannot avoid answering.
> 
> Professor Brockington wrote:
> >> 2. It was rejected ? no reason given.
> >
> > This second statement is not accurate.
> 
> It is. I quote in full the e-mail I received (06.02):
> -------
> Dear Dr Ruzsa
> 
> We regret to inform you that your Abstract ?Is The Cosmic Giant an 
> IE Myth?' 
> , having been examined by the Chairpersons, is not considered to 
> be suitable 
> for presentation at the 13thWorld Sanskrit Conference.   We as 
> organisers of 
> the conference concur in their assessment.
> 
> 
> Yours sincerely
> 
> 
> 
> 
> Professor John Brockington (Chair)
> Paul Dundas (Secretary)
> -------
> And I noted in my first posting already (directly under the line 
> that Prof. 
> Brockington referred to above) that
> >3. After inquiry for the ground of the decision in e-mail I was 
> told that 
> >"the subject matter ... was not sufficiently relevant to the 
> concerns of a 
> >World Sanskrit Conference."
> 
> *****
> Please, Naiyaayikas of the e-world! I have not received any 
> feedback on my 
> abstract on Nyaaya (posted 17.02); but it would be quite important 
> for me to 
> know if it really does not contain any new idea. So please, send 
> me the name 
> of the relevant book or article that has a similar view on old 
> inference so 
> that I may update my knowledge. Otherwise (this is a threat) I 
> will write it 
> in full...
> 
> Thank you,
> Ferenc Ruzsa 
> 




From tony_stewart at NCSU.EDU  Thu Feb 23 12:55:45 2006
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Thu, 23 Feb 06 07:55:45 -0500
Subject: South Asia Summer Language Study Abroad
Message-ID: <161227077474.23782.5090491189369388567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 45

Dear Colleagues:

I am writing to alert you to new opportunities for students at the  
Undergraduate, Masters, and Doctoral levels to study language in  
intensive summer programs abroad.

Languages include elementary, intermediate, and advanced instruction  
in Arabic, Bangla, Hindi, Punjabi, Turkish, and Urdu.

The programs are sponsored by the Bureau of Educational and Cultural  
Affairs of the US State Department working through the Council of  
American Overseas Research Centers.  Program details can be found at  
http://www.caorc.org/ or more specifically at http://www.caorc.org/ 
language/

Successful applicants will have all expenses paid, including air  
fares, room and board, excursions, and so forth.  Please note that  
eligibility is limited to US citizens, but with no restrictions on  
institutional affiliation, discipline, or career path.

Because of the international scope of the Indology list, I realize  
that this announcement will have no bearing for many of you, and for  
that I do apologize; but we seek to advertise as broadly as possible.


All the best,

tony

Tony K. Stewart
Director, Bangla Summer Language Institute, Dhaka
  &
Executive Director and Chair of the Board of Trustees
South Asia Summer Language Institute
  &
Professor of South Asian Religions and Literatures
Dept. of Philosophy and Religion
Campus Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb 23 14:08:37 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 23 Feb 06 09:08:37 -0500
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <E45407A5-FA1E-410D-9036-AF62E10586BA@ncsu.edu>
Message-ID: <161227077478.23782.16346685880063129938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 26

After the spate of announcements of Summer programs, here a brief note  
on the oldest one among the Sanskrit ones (since 1990/1):

Introduction to Sanskrit  (June 26?August 18)

<http://www.dce.harvard.edu/summer/2006/courses/sans.jsp>

Note also: Hindi:   
<http://www.dce.harvard.edu/summer/2006/courses/hndi.jsp>


MW.

------------------------------------------------------------------------ 
--------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb 23 15:29:15 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 23 Feb 06 09:29:15 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227077480.23782.3007951534780360449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 11

Dear All:

Can any of you suggest a relatively brief (50-100 pages) and reliable 
survey of Indian philosophical literature (not philosophy per se but 
philosophical texts) that I could use for a seminar on the history of 
Sanskrit literature? Thanks.

Patrick Olivelle




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Feb 23 11:12:12 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 23 Feb 06 12:12:12 +0100
Subject: Something wrong with the WSC?
In-Reply-To: <1140686131.43fd7d3370c3b@mail.sify.com>
Message-ID: <161227077471.23782.973770527636276675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6693
Lines: 76

I don't want to enter a debate as to whether Ferenc Rusza's paper should 
have been accepted by the WSC, and would also suggest that this aspect 
of the discussion might better be shifted to private communcation 
between Ferenc and the organisers. From what we have been presented with 
so far, there appear to be some divergent perceptions regarding the 
amount of information for the rejection that was or was not communicated 
to Ferenc Rusza, but this is really a matter on which discussion in a 
public forum like this cannot help any further.

With regards to the content of the Nyaya abstract, however, I have a few 
reading recommendations that might also be of interest to other 
list-subscribers, and I am therefore posting this to the list. A 
relatively recent volume on "The role of the example in (dRSTAnta) in 
classical Indian logic", which has come out in Vienna (editors 
Katsura/Steinkellner, Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde 
58, Vienna 2004), contains several papers on the topic especially of the 
example in Buddhist and other forms of Indian logic, and also (though 
less directly) on the role of the fourth and fifth of the pa?c?vayav??.

The idea that examples are associated with metatheoretical reflections, 
which Ferenc Rusza also seems to drive at in his abstract, is in this 
volume quite poignantly put forward in Claus Oetke's paper "The Role of 
the Example in Ancient Indian Logic" (pp.175-195). Oetke outlines 
several ways in which examples can be considered as relevant for 
establishing/controlling the regularity of general hypotheses, some of 
which are similar to what Ferenc seems to have in mind. Oetke's paper is 
framed in an approach to Indian logic as sharing significant character 
traits with what is nowadays called "nonmonotonic reasoning" or "default 
reasoning", i.e. reasoning which operates on the assumption of normality 
conditions; this assessment has recently been called into question by 
John Taber [cf. his lengthy article "Is Indian Logic Nonmonotonic?", 
Philosophy East and West 4/2 (2004), 143-170; based on Oetke's "Ancient 
Indian Logic as a theory of non-monotonic reasoning." Journal of Indian 
Philosophy 24 (1996), 447-539. Cf. then again Oetke, "In which sense are 
Indian theories of inference non-monotonic?", Horin 11 (2005), 23-38]. 
The entire discussion contains many valuable ideas for a more 
sophisticated methodological approach to the issue of examples (in my 
opinion, a much more sophisticated approach than the distinction between 
deductive/inductive or extensional/intensional), and it sets the 
standard of reasoning quite high for future work in this area.

There is much more on examples in the abovementioned volume (including, 
among others, an article by Ernst Prets on example and exemplification 
in early Ny?ya and Vai?e?ika that summarily presents the relevant 
textual materials). As far as I know, it represents the current stage of 
scholarship in this area. If Ferenc Rusza has difficulties gaining 
access to any of the materials I have referred to, I'd gladly supply 
some photocopies.

Best regards,

Birgit Kellner





Alex Watson wrote:

>Professor Nair points out that certain Advaitins held only three of the five elements of the PaNCAvayava to be required for the validity of an argument.  Many other examples of non-Naiyaayikas who make such a point could be given.  These do not weigh in favour of the unoriginality of Professor Ruzca's surprisingly rejected paper.  His abstract already mentions that even later Naiyaayikas practically dropped the last two members.  That all five are not necessary is of course not a new idea, but he goes on to offer a specific thesis for why they were included (given at the bottom of this message).  This differs from the traditional explanation in terms of kevalaanvayin and kevalavyatirekin hetus.  As to whether it differs from explanations already put forward in secondary literature, no one has yet pointed to other occurrences.
>
>Yours Alex Watson
>(Please do not use this e-mail address to reach me, but rather: 
>alex_watson_uk at yahoo.co.uk)
>  
>
>
>FR wrote:
> The two kinds of example are generally justified with reference to those rather unusual cases where either of the two is not possible (kevalaanvayin, kevalavyatirekin). This explanation, although ingenious, is not fully convincing as it is extremely difficult to find a plausible example of a kevala-vyatireki li"ngam. We get closer to a possible answer once we get rid of the notion that the anumaana is but a contorted version of the very simple Barbara-type syllogism. Then we may recognise that the Nyaaya inference is essentially inductive and intensional, in contrast to the basically extensional and strictly deductive nature of traditional European logic. Here the question is not, ?Given these premisses, what follows?? but rather ?How can we get the right premisses?? And it is the function of the udaahara.na to establish them. The premiss being sought is always a necessary relation; purely extensional or accidental universality, like ?all chairs here are brown? is not considered. This is already suggested by Pra"sastapaada and explicitly stated by Dharmakiirti. So this premiss, the general rule, must be a natural or metaphysical law. The two kinds of example represent two complementary research strategies to find, confirm or reject such laws, e.g. there is no smoke without fire. Focusing our attention on smoky objects, we try to remember a case when there was no fire nearby; and then focusing on essentially non-fiery objects, we try to find a case when there was still some smoke there. The stock example is very suggestive. ?As in the kitchen? is clearly not a single case of co-occurrence of fire and smoke, but refers to innumerable observations, and furthermore the causal relation could also be easily observed there. ?Not as on the lake? again suggests many observations, and also helps to clarify the concept of smoke ? for there may be dhuuma on the lake, in the sense of ?mist?. Presenting this double strategy is a convincing way to prove a general law; and in a debate it is a fair offer to the opponent: try in
> both ways to find a counter-example! And if you can?t, then accept my rule. In a real debate this could be a long and complicated process; that is why at the end it was very useful to recall the other premiss (there is smoke on the mountain) and the proposition (there is fire on the mountain) ? since they were announced hours, perhaps days ago; and in the meantime the meaning of smoke has also become more definite, so we should now check if it was really smoke or only mist we saw. 
>
>  
>




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Feb 23 13:20:19 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 23 Feb 06 14:20:19 +0100
Subject: South Asia Summer Language Study Abroad
Message-ID: <161227077476.23782.6573562461771025877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 59

Here could be something for those still on the list.

Kenneth Zysk



----- Original Message ----- 
From: "Tony K. Stewart" <tony_stewart at NCSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 23, 2006 1:55 PM
Subject: South Asia Summer Language Study Abroad


> Dear Colleagues:
> 
> I am writing to alert you to new opportunities for students at the  
> Undergraduate, Masters, and Doctoral levels to study language in  
> intensive summer programs abroad.
> 
> Languages include elementary, intermediate, and advanced instruction  
> in Arabic, Bangla, Hindi, Punjabi, Turkish, and Urdu.
> 
> The programs are sponsored by the Bureau of Educational and Cultural  
> Affairs of the US State Department working through the Council of  
> American Overseas Research Centers.  Program details can be found at  
> http://www.caorc.org/ or more specifically at http://www.caorc.org/ 
> language/
> 
> Successful applicants will have all expenses paid, including air  
> fares, room and board, excursions, and so forth.  Please note that  
> eligibility is limited to US citizens, but with no restrictions on  
> institutional affiliation, discipline, or career path.
> 
> Because of the international scope of the Indology list, I realize  
> that this announcement will have no bearing for many of you, and for  
> that I do apologize; but we seek to advertise as broadly as possible.
> 
> 
> All the best,
> 
> tony
> 
> Tony K. Stewart
> Director, Bangla Summer Language Institute, Dhaka
>  &
> Executive Director and Chair of the Board of Trustees
> South Asia Summer Language Institute
>  &
> Professor of South Asian Religions and Literatures
> Dept. of Philosophy and Religion
> Campus Box 8103
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8103 USA
> ph. 919.515.6335
> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>




From ball0332 at SIFY.COM  Thu Feb 23 09:45:31 2006
From: ball0332 at SIFY.COM (Alex Watson)
Date: Thu, 23 Feb 06 14:45:31 +0500
Subject: Something wrong with the WSC?
Message-ID: <161227077469.23782.311978395746697690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4021
Lines: 23

Professor Nair points out that certain Advaitins held only three of the five elements of the PaNCAvayava to be required for the validity of an argument.  Many other examples of non-Naiyaayikas who make such a point could be given.  These do not weigh in favour of the unoriginality of Professor Ruzca's surprisingly rejected paper.  His abstract already mentions that even later Naiyaayikas practically dropped the last two members.  That all five are not necessary is of course not a new idea, but he goes on to offer a specific thesis for why they were included (given at the bottom of this message).  This differs from the traditional explanation in terms of kevalaanvayin and kevalavyatirekin hetus.  As to whether it differs from explanations already put forward in secondary literature, no one has yet pointed to other occurrences.

Yours Alex Watson
(Please do not use this e-mail address to reach me, but rather: 
alex_watson_uk at yahoo.co.uk)

> Hello, I am not interfering for or against anyone. 
> 
> The Gaurava of the PaNCAvayava of the Naiyayikas was pointed out by 
> 
> the Advaitins centuries ago.See VedAntaparibhASA of 
> 
> DharmarajAdhvarIndra.There, it is clearly argued by the author that 
> 
> either of the triads-PratijNA,Hetu,UdAharaNa or UdAharaNa, 
> 
> Upanaya,Nigamana will do.His statement is-Vayam Tryavayave SthitAH=Advaitins rest on three limbs. Regards K.Maheswaran Nair Department of Sanskrit University of Kerala Thiruvananthapuram 

FR wrote:
 The two kinds of example are generally justified with reference to those rather unusual cases where either of the two is not possible (kevalaanvayin, kevalavyatirekin). This explanation, although ingenious, is not fully convincing as it is extremely difficult to find a plausible example of a kevala-vyatireki li"ngam. We get closer to a possible answer once we get rid of the notion that the anumaana is but a contorted version of the very simple Barbara-type syllogism. Then we may recognise that the Nyaaya inference is essentially inductive and intensional, in contrast to the basically extensional and strictly deductive nature of traditional European logic. Here the question is not, ?Given these premisses, what follows?? but rather ?How can we get the right premisses?? And it is the function of the udaahara.na to establish them. The premiss being sought is always a necessary relation; purely extensional or accidental universality, like ?all chairs here are brown? is not considered. This is already suggested by Pra"sastapaada and explicitly stated by Dharmakiirti. So this premiss, the general rule, must be a natural or metaphysical law. The two kinds of example represent two complementary research strategies to find, confirm or reject such laws, e.g. there is no smoke without fire. Focusing our attention on smoky objects, we try to remember a case when there was no fire nearby; and then focusing on essentially non-fiery objects, we try to find a case when there was still some smoke there. The stock example is very suggestive. ?As in the kitchen? is clearly not a single case of co-occurrence of fire and smoke, but refers to innumerable observations, and furthermore the causal relation could also be easily observed there. ?Not as on the lake? again suggests many observations, and also helps to clarify the concept of smoke ? for there may be dhuuma on the lake, in the sense of ?mist?. Presenting this double strategy is a convincing way to prove a general law; and in a debate it is a fair offer to the opponent: try in both ways to find a counter-example! And if you can?t, then accept my rule. In a real debate this could be a long and complicated process; that is why at the end it was very useful to recall the other premiss (there is smoke on the mountain) and the proposition (there is fire on the mountain) ? since they were announced hours, perhaps days ago; and in the meantime the meaning of smoke has also become more definite, so we should now check if it was really smoke or only mist we saw. 




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Feb 24 09:29:07 2006
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (falk)
Date: Fri, 24 Feb 06 10:29:07 +0100
Subject: IndoSkript
Message-ID: <161227077482.23782.4873771460909746429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 14

"IndoSkript - Eine indische Pal?ographie"
The IndoSkript program is now available for downloading on
http://userpage.fu-berlin.de/~falk/
At the moment, only the Brahmi-related database is included. Kharosthi 
will follow soon.
The database will be updated continously. We would very much like to get 
proposals from users about what needs to be included to fill lacunae.
Only after the first couple of revisions will the context-sensitive 
helpfile [F1] receive an English counterpart.
Please report if you face difficulties while installing.
H. Falk




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Feb 24 09:55:07 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 24 Feb 06 10:55:07 +0100
Subject: Query
In-Reply-To: <p0510033ec02384d5442b@[71.145.194.25]>
Message-ID: <161227077484.23782.16571766740206731742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 33

On Thu, 23 Feb 2006 09:29:15 -0600
  Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> Can any of you suggest a relatively brief (50-100 pages) 
>and reliable survey of Indian philosophical literature 
>(not philosophy per se but philosophical texts) that I 
>could use for a seminar on the history of Sanskrit 
>literature? Thanks.

In the seventies Hajime Nakamura published an useful 
survey of this kind:
Nakamura, Hajime: Religions and philosophies of India : a 
survey with bibliographical notes. - Tokyo : Hokuseido 
Press, 1973 (containing chap. 1 and 2, introduction and 
Brahmanism)
Chapter 3 and 4 were published in typewriter typography:
3. Third Chapter: Hinduism. - Tokyo : Hokuseido Press, 
1974
4. Fourth Chapter: Orthodox philosophical systems. - Tokyo 
: Hokuseido Press, 1973

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Feb 25 00:49:29 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 25 Feb 06 00:49:29 +0000
Subject: dak.si.naa-patha
Message-ID: <161227077486.23782.4827288563268764535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 13

[Apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

I wonder if anybody can delineate for me the probable route of the 
dak.si.na-patha --
I am especially interested in the post-Mauryan / pre-Gupta period.

Many thanks,
Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 25 10:25:42 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Feb 06 10:25:42 +0000
Subject: dak.si.naa-patha
In-Reply-To: <002201c639a5$6c0b3a20$f36486d9@zen>
Message-ID: <161227077488.23782.4760278181178609190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 34

I recall that Johannes Bronkhorst wrote about this, but I've looked 
through my files and I can't identify the reference.  Might have been in 
the 1980s.

Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch>


Dominik

-- 
Currently in London or Cambridge.
My calendar is at http://tinyurl.com/8rd2u
Office address: Wellcome Centre at UCL, 210 Euston Road, London NW1 2BE, UK.
My publications since 2000: http://tinyurl.com/9zxky




On Sat, 25 Feb 2006, Stephen Hodge wrote:

> [Apologies for cross-posting]
>
> Dear Colleagues,
>
> I wonder if anybody can delineate for me the probable route of the 
> dak.si.na-patha --
> I am especially interested in the post-Mauryan / pre-Gupta period.
>
> Many thanks,
> Stephen Hodge
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Feb 25 15:33:27 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 25 Feb 06 10:33:27 -0500
Subject: dak.si.naa-patha
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0602251024580.2908@anat-lws119>
Message-ID: <161227077491.23782.6576738534587978938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 26

John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.



Stephen and other interested parties:

D.C. (Dipakchandra) Sircar coveerede a great deal of geography in his

Indian Studies, Past and Present, Cosmography and Geography in Early  
Indian Literature

Calcutta, University of Calcutta, F.p. 1967

This has been reprinted many times since then and may still be in print.

Cheers to all

John 




From rhayes at UNM.EDU  Sat Feb 25 17:40:04 2006
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Sat, 25 Feb 06 10:40:04 -0700
Subject: Something wrong with the WSC?
In-Reply-To: <009d01c63a30$0a09e660$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227077495.23782.4727275308784752755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 22

On Sat, 2006-02-25 at 19:22 +0200, Plamen Gradinarov wrote:

> To my knowledge, the idea of Nyaya inference being intensional and
> inductive rather than extensional and deductive is as new as wrong.

I'm not sure how old something has to be not be considered new, but this
debate has been around for the last fifty years or so. What puzzles me
is how people can still be debating this. By no stretch of the
imagination can an Indian inferential schema qualify as deductive. It
can at best offer evidence that a conclusion is probable, which is what
makes it conform perfectly to the standard definition of inductive
argumentation. Oetke and Taber and others have established this so well
that the question will now be pretty much closed, at least until people
forget their work.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico
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>D.C. (Dipakchandra) Sircar
...


Read: Dinesh (or Dines) Chandra.
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
Director of South & Southeast Asian Languages Program
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Sat Feb 25 17:22:21 2006
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Sat, 25 Feb 06 19:22:21 +0200
Subject: Something wrong with the WSC?
Message-ID: <161227077493.23782.5558274483704633463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 28

To my knowledge, the idea of Nyaya inference being intensional and inductive rather than extensional and deductive is as new as wrong. Udaharana doesn't prove the vyapti as expressed previously in the hetu, it only shows an example of invariable concomitance that can help the opponent (or the disciple) grasp the local nature of the general rule (its paksadharmata) rather than its universality. As for the real metalogical question at issue here, how do the Naiyayikas establish the universality of vyapti, the answer is: from practice (purvavat and sesavat) and Yogic perception, samanyatodrsta being one of the forms of it. In any case, correct inference is based on the relation between sadhana and sadhya universally established in the general rule by means other than anumana.

Best regards,
Plamen
http://nyaya.darsana.org/topic71.html


*****
Please, Naiyaayikas of the e-world! I have not received any feedback on my 
abstract on Nyaaya (posted 17.02); but it would be quite important for me to 
know if it really does not contain any new idea. So please, send me the name 
of the relevant book or article that has a similar view on old inference so 
that I may update my knowledge. Otherwise (this is a threat) I will write it 
in full...

Thank you,
Ferenc Ruzsa 




-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.375 / Virus Database: 268.1.0/269 - Release Date: 24.2.2006 _.
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On Sun, 2006-02-26 at 11:56 +0100, Plamen Gradinarov wrote:
 
> I have honestly tried to harness all my Einbildungskraft to imagine
> how a logical reasoning from a general premiss (atra dhumah tatra
> vahnih) to an individual conclusion (parvato vahniman) can be called
> inductive, and - frankly - failed. 

Deductive reasoning is that in which the conclusion is guaranteed if the
premises are true. The Indian inference schema does not offer any such
guarantees. Since it can provide only a probability and not a guarantee
of the truth of the conclusion, it falls into the usual definition of
inductive.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico
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  From: Richard P. Hayes 
  Sent: Saturday, February 25, 2006 6:40 PM
  What puzzles me is how people can still be debating this. By no stretch of the
  imagination can an Indian inferential schema qualify as deductive.
Dear Richard,

I have honestly tried to harness all my Einbildungskraft to imagine how a logical reasoning from a general premiss (atra dhumah tatra vahnih) to an individual conclusion (parvato vahniman) can be called inductive, and - frankly - failed. So I would prefer to be a retrograde and safely consider Indian anumana a perfect example of deductive reasoning.

As for the way we reach the first intuition (of the invariable concomitance of smoke and fire), it is from the repeated observation of their local coexistence as seen in the kitchen, etc. This first intuition (prathama paramarsa), although inductive, is not the inference itself. Inferental knowledge (anumiti) is rather defined as the third intuition (tritiya paramarsa) of the inferential mark; the second intuition being our seeing the smoke over the hill. Of these three intuitions, the first and the second are clearly examples of pratyaksa. It is only the third intuition that qualifies for the name of anumana.

More about this, in my 1991 English translation of Tarka-kaumudi, The Moon-Light of Logic.

Best regards,
Plamen
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With thanks to all contributors, 
the "Something wrong with the WSC?" thread is now
closed on the list. 
Jan Houben 
on behalf of the Indology Committee  

--- Plamen Gradinarov <plamen at ORIENTALIA.ORG>
wrote:

> Neither does Barbara. But we are not degrading
> it to inductive reasoning because of that. All
> universal judgements are true under certain
> conditions. There might be conditions in the
> universe or in our distant future where the
> universal premise "All people are mortal" will
> turn wrong. Aristotelian deductive logic is
> operating under such unspoken - and mostly
> unreflected - conditions, kind of a
> psycho-anthropological implicate order.
> 
> The same with Indian logic. In their
> Lebenswelt, the hetu-vakya was deemed
> sufficiently apodictic - and the guarantees
> were provided from two valid sources:
> successful practice and alaukika-pratyaksa.
> While the Aristotelian logic in this sense is a
> little bit lame - it doesn't rely on the Yogic
> power of seeing the samanya-laksana and the
> things as they are. European logic had to wait
> for Husserl to introduce this pramana (the
> Wesensshau = yogaja-pratyaksa) into
> philosophical and methodological use. Indian
> logic was transcendental and methodologically
> ripe 2000 years before European logic to come
> to the same considerations and metalogical
> concerns.
> 
> Best regards,
> Plamen
> http://nyaya.darsana.org
>   ----- Original Message ----- 
>   From: Richard P. Hayes 
>   Sent: Sunday, February 26, 2006 6:20 PM
> 
>   The Indian inference schema does not offer
> any such
>   guarantees.
> 


__________________________________________________
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Neither does Barbara. But we are not degrading it to inductive reasoning because of that. All universal judgements are true under certain conditions. There might be conditions in the universe or in our distant future where the universal premise "All people are mortal" will turn wrong. Aristotelian deductive logic is operating under such unspoken - and mostly unreflected - conditions, kind of a psycho-anthropological implicate order.

The same with Indian logic. In their Lebenswelt, the hetu-vakya was deemed sufficiently apodictic - and the guarantees were provided from two valid sources: successful practice and alaukika-pratyaksa. While the Aristotelian logic in this sense is a little bit lame - it doesn't rely on the Yogic power of seeing the samanya-laksana and the things as they are. European logic had to wait for Husserl to introduce this pramana (the Wesensshau = yogaja-pratyaksa) into philosophical and methodological use. Indian logic was transcendental and methodologically ripe 2000 years before European logic to come to the same considerations and metalogical concerns.

Best regards,
Plamen
http://nyaya.darsana.org
  ----- Original Message ----- 
  From: Richard P. Hayes 
  Sent: Sunday, February 26, 2006 6:20 PM

  The Indian inference schema does not offer any such
  guarantees.
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Have you checked the Schwartzberg Historical Atlas of South Asia?
 
Allen
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With satisfaction we note that the long drawn out California battle has  
drawn to a successful close this afternoon, at 2 p.m. PST.

Today?s meeting of the subcommittee of the Board of Education (SBE) has  
clearly  come down on the side of reason and historical accuracy, with  
a vote of  5 :  zero,

The recommendations of the Dept. of Education were adopted  without  
*any* changes.

That means all  the ahistorical and sectarian edits of the two Hindutva  
  foundations were decisively  thrown out. The ?persuasive? proposals of  
the 50 scholar?s letter and the second (Heitzman-Wolpert-Witzel) panel  
as well as the results of the Jan. 6  rout of S. Bajpai  carried the  
day.

Thus, the position of women is correctly stated in the edits as  
suppressed, the caste system and suppression of Dalits are back,  
polytheism (not ?God?) is back, and the Aryan migration is back.

We now await the final decision of the full State Board on March 9.


Incidentally, the funniest thing today was that one Hindutvavadin got  
up and read some ?Christian? quotations out of Steve Farmer?s  
dissertation on Pico that should have made Farmer a Bible thumping  
creationist -- only that those sentences were Pico?s, half a millennium  
ago, not Farmer?s.  More later.  Well, this great idea had  been   
spread yesterday all over the Indian Civilization list at Yahoo.

Funny, that Hindutvavadins always believe their own inventions and  
defamation...

Sure enough, the ?real reason? for the Hindutva defeat was already  
foretold this morning by Dr.Kalyanaraman (though it was not written in  
his diffuse style, but clearly by a ghost writer):  collusion between  
the CA Secretary of Education, who is on Harvard?s Board  --I did not  
know that--  and the hate "mongering groups at Harvard."   Almost as  
good as the Farmer 'quote' ! Conspiracies, conspiracies...

Seriously speaking, we have been predicting the defeat of the Hindutva  
edits  ever since the first reports of the irregular (and probably  
illegal) procedures at the  meeting of Dec. 2  of the SBE?s Curriculum  
Commission reached us that day. The SBE just could not uphold the  
historically incorrect and obscurant edits made on that day, as pushed  
through by one of its Commissioners, in clear collusion with the  
Hindutva groups involved; we have reported on this least earlier.

The signs on the wall were visible in the materials received during the  
informational meeting held at Sacramento on January 6, and when the  
revised edits were published by the staff of the Dept. of Education one  
  week or two ago: almost all of the egregious and ahistorical edits  
have been taken out, and today?s procedures at Sacramento have  
reconfirmed that.

In sum, this is a clear victory for reason and scholarship in the face  
of sectarian and politically motivated, right wing action groups. Their  
allegiance is  elsewhere than in California and they instead aim at  
gaining political capital in India.

No smiles today but deep anger on the faces of the Hindutvavadins, who  
openly admitted defeat, and smiles all around on the faces of the many  
groups opposing them.

All who have participated in the process of combating this  
religio-political ideology and beating it back have good reason to be  
elated. One onslaught on the non-sectarian American education system  
has been defeated.

However, we have to be ready for the next one. Hindutvavadins will  
(perhaps) learn from the  blatant mistakes made this time, and they  
will begin concerted, if futile  effort to change textbooks in Texas  
two years from now.

Congratulations and thanks to all involved, all around the globe. Just  
occasionally, at least some of us have to get out of the Ivory Towner  
and take a stand.

M.Witzel
________________________________________________________
I----------------------------------------------------------------------- 
----------------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
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Dear colleagues,
 
A non-academic friend of mine is going to be spending about a week in Pune on business.  Can someone recommend an agency or individual for a day's guided tour of the town and maybe nearby sights?
 
Also, is Karachiwalla still the place to go there for crafts etc.?
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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Good news!


Michael Witzel schrieb:

> With satisfaction we note that the long drawn out California battle 
> has drawn to a successful close this afternoon, at 2 p.m. PST.
>
> Today?s meeting of the subcommittee of the Board of Education (SBE) 
> has clearly come down on the side of reason and historical accuracy, 
> with a vote of 5 : zero,
>
> The recommendations of the Dept. of Education were adopted without 
> *any* changes.
>
> That means all the ahistorical and sectarian edits of the two Hindutva 
> foundations were decisively thrown out. The ?persuasive? proposals of 
> the 50 scholar?s letter and the second (Heitzman-Wolpert-Witzel) panel 
> as well as the results of the Jan. 6 rout of S. Bajpai carried the day.
>
> Thus, the position of women is correctly stated in the edits as 
> suppressed, the caste system and suppression of Dalits are back, 
> polytheism (not ?God?) is back, and the Aryan migration is back.
>
> We now await the final decision of the full State Board on March 9.
>
>
> Incidentally, the funniest thing today was that one Hindutvavadin got 
> up and read some ?Christian? quotations out of Steve Farmer?s 
> dissertation on Pico that should have made Farmer a Bible thumping 
> creationist -- only that those sentences were Pico?s, half a 
> millennium ago, not Farmer?s. More later. Well, this great idea had 
> been spread yesterday all over the Indian Civilization list at Yahoo.
>
> Funny, that Hindutvavadins always believe their own inventions and 
> defamation...
>
> Sure enough, the ?real reason? for the Hindutva defeat was already 
> foretold this morning by Dr.Kalyanaraman (though it was not written in 
> his diffuse style, but clearly by a ghost writer): collusion between 
> the CA Secretary of Education, who is on Harvard?s Board --I did not 
> know that-- and the hate "mongering groups at Harvard." Almost as good 
> as the Farmer 'quote' ! Conspiracies, conspiracies...
>
> Seriously speaking, we have been predicting the defeat of the Hindutva 
> edits ever since the first reports of the irregular (and probably 
> illegal) procedures at the meeting of Dec. 2 of the SBE?s Curriculum 
> Commission reached us that day. The SBE just could not uphold the 
> historically incorrect and obscurant edits made on that day, as pushed 
> through by one of its Commissioners, in clear collusion with the 
> Hindutva groups involved; we have reported on this least earlier.
>
> The signs on the wall were visible in the materials received during 
> the informational meeting held at Sacramento on January 6, and when 
> the revised edits were published by the staff of the Dept. of 
> Education one week or two ago: almost all of the egregious and 
> ahistorical edits have been taken out, and today?s procedures at 
> Sacramento have reconfirmed that.
>
> In sum, this is a clear victory for reason and scholarship in the face 
> of sectarian and politically motivated, right wing action groups. 
> Their allegiance is elsewhere than in California and they instead aim 
> at gaining political capital in India.
>
> No smiles today but deep anger on the faces of the Hindutvavadins, who 
> openly admitted defeat, and smiles all around on the faces of the many 
> groups opposing them.
>
> All who have participated in the process of combating this 
> religio-political ideology and beating it back have good reason to be 
> elated. One onslaught on the non-sectarian American education system 
> has been defeated.
>
> However, we have to be ready for the next one. Hindutvavadins will 
> (perhaps) learn from the blatant mistakes made this time, and they 
> will begin concerted, if futile effort to change textbooks in Texas 
> two years from now.
>
> Congratulations and thanks to all involved, all around the globe. Just 
> occasionally, at least some of us have to get out of the Ivory Towner 
> and take a stand.
>
> M.Witzel
> ________________________________________________________
> I----------------------------------------------------------------------- 
> ----------------------------
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295 Fax: 496 8571
> direct line: 496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Feb 28 21:05:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 28 Feb 06 21:05:00 +0000
Subject: [Indo-Eurasia] Romila Thapar and Michael Witzel - Outlook India              (fwd)
Message-ID: <161227077516.23782.13384213037643413941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13660
Lines: 256

---Urspr?ngliche Nachricht---
From: "Steve Farmer" <saf at safarmer.com>
To: <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
Subject: [Indo-Eurasia] Romila Thapar and Michael Witzel - Outlook India

Dear List,

A long Op-Ed piece in Outlook India, written by Michael and Romila 
Thapar, who is also on our List, just came out -- hot off the press:

http://tinyurl.com/ma3qj

Michael and I also plan to write a much longer post-mortem on events 
over the past months, aimed this time for US audiences not previously 
acquainted with the Hindutva movement. It will be fun to describe the 
smear campaigns, crazy chronologies, fake Dalit webpages, and other 
aspects of Hindutvaland for a US audience that never heard of the 
movement.

Enjoy --- and repost widely!
Steve

Below is a plaintext version of the whole article. The last paragraph 
added at the end summarizes the decision yesterday.

******************

OPINION
Creationism By Any Other Name?
Hindu Americans have a legitimate right to a fair and culturally 
sensitive representation in public school curricula. However, no one 
has a right to distort the truth and push their own political agendas 
at the expense of American school children.

ROMILA THAPAR, Michael Witzel

The California State Board of Education (CSBE) is currently discussing 
a very controversial issue. In keeping with precedent, the CSBE has 
asked the community for suggestions in regard to the updating of school 
textbooks. As a result of the suggestions it received, unscientific, 
religious-based materials may be presented to public school children as 
historical facts. Unlike the recent controversies in Kansas, 
Pennsylvania and Ohio, what the CSBE finds itself involved in does not 
concern the Christian fundamentalists and intelligent design proponents 
one might expect. The religious fundamentalists in this case are Hindu.

Initially, the goals of these pressure groups, known as Hindutva, seem 
benign and even righteous. They aim to rectify culturally biased and 
insensitive depictions of India and Hinduism in public school 
textbooks. Hindutva groups would like Hinduism - one of the world?s 
oldest major religions, with approximately 800 million adherents 
worldwide, to be treated with the same consideration and respect as 
Christianity, Judaism, Islam, and Buddhism. Their organizers have 
managed to obtain a few thousand signatures from the 1.6 million South 
Asians in the US for support of petitions circulated through Hindu 
temples across the United States.

If these reasonable changes comprised the full extent of the amendments 
being proposed by the Hindutva groups, there would be no controversy at 
all. However, many of the Hindu Americans that signed these petitions 
would be shocked to learn about other agendas being pushed - and the 
manner in which they are being pushed - by the Hindutva lobby, in their 
name. Some examples of outlandish published beliefs of these Hindutva 
groups include putting the age of the universe 155 trillion years ago, 
dating the first Indian civilizations to 1900 million years ago, the 
claim that all of modern human civilization began in India around 8000 
BC, and that important cultural texts such as the Ramayana and 
Mahabharata -- which depict wars between humans and the incarnations of 
deities -- are historical texts to be understood literally rather than 
as stories with moral and religious truths to impart. Other claims 
pretend to be science such as the citation of satellite imagery of 
ancient riverbeds as proof of the existence of a mighty Sarasvati river 
in Vedic times, and that ancient Hindu scriptures contain precise 
calculations of the speed of light and exact distances between planets 
in the solar system. The figures used in these equations were derived 
from totaling the number of poetic verses in scriptural texts.

This brings to mind the equally improbable claims of several Christian 
fundamentalist groups who believe NASA has evidence of the Earth 
completely stopping its rotation, corroborating the "Missing Day of 
Joshua" story in the Bible. Interestingly, the Hindutva lobby agenda 
being put forward contradicts "young earth creationism", in which 
Christian fundamentalists believe the origins of life on earth to be as 
described in the Bible and earth to be 6,000 years old. Coincidently, 
intelligent design and "young earth creationism" were being taught at a 
high school in Lebec, California, just north of Los Angeles, until 
public scrutiny of this effort was brought to bear last month and the 
school board of Lebec reversed this initiative.

The American Hindutva lobby disguises its divisive political agenda in 
the language of inclusion, seeming to intend only to redress historical 
inequities by demanding the accurate representation of Hinduism in the 
American classroom. This is quite ironic in that the Hindutva movement 
in India is predicated on the subjugation of minorities and pluralism 
in society.

In fact, the Hindutva lobby pressuring the CSBE is very closely allied 
to Hindu fundamentalists in both the US and India who are trying to 
propagate a revisionist history in Indian classrooms and political 
discourse. Their parent organization in India, a group known as the 
Rashtriya Swayamsevak Sangh (RSS) has a distinctly fundamentalist 
political agenda. The RSS and its political arm, the Bharatiya Janata 
Party (BJP), gained power from moderate secular Indians by exploiting 
Hindu nationalist sentiments. The RSS in particular has been involved 
in several high-profile incidents of religiously motivated violence 
over the last twenty years, as reported by the New York Times. The BJP 
recently lost power in national elections in 2004 after ruling for six 
years. The former opposition Congress party is now going to great 
lengths to remove the Hindutva material inserted into school textbooks 
while the BJP was in power. These events relate directly to the current 
battle in the California Board of Education. As has been demonstrated 
by many political organizations working to gain power in their own 
countries, modest political victories achieved by like-minded people in 
the United States translate into donations from abroad and huge 
political capital at home.

In 2004, many textbook changes proposed by Hindutva groups in Fairfax 
County, Virginia, were implemented without much outside scrutiny. Thus 
emboldened, these groups prepared to reapply their winning strategy in 
California. Tactically this made a lot of sense: it is one of the 
largest school systems in the country, with a large Indian (South 
Asian) American population, and its textbooks were up for review. The 
changes made in California, similar to the ones made in Texas and New 
York, have repercussions for school systems across the country. The 
publishers of school textbooks make changes based on the needs of their 
largest volume customers. Changes made to textbooks in the larger 
states filter down to those in smaller states.

When the California textbooks came up for review last summer, a former 
professor of history, and Hindutva lobby sympathizer, was approached by 
one of the Hindutva foundations and later was appointed to an expert 
advisory board serving the CSBE. Interestingly, he did not disclose his 
previous relationships to the Hindutva groups to the CSBE at the time. 
In a recent front-page article, it was also disclosed that one of the 
Hindutva lobby groups was founded by the American branch of the RSS and 
the other was completely owned by a sub-sectarian Hindu temple group 
out of Austin, Texas also tied to the American RSS group. Neither of 
these facts was disclosed to the CSBE either. The Hindutva agenda, full 
of historically inaccurate, Hindutva-centric changes -- was forwarded 
along quietly, again with no outside scrutiny, as successfully as the 
agenda had been in Virginia.

On November 5, 2005 word leaked out to the wider academic community. 
Our academic colleagues in this country, many of whom are Indian 
American, and those in India itself, strongly objected to the 
historical inaccuracies championed by the Hindutva lobby. Not only were 
the suggested revisions of the textbooks factually incorrect in many 
instances but there was also an attempt to explain away those aspects 
of traditional Indian society that are now a matter of critical concern 
to Indians in India. The textbook revisions whitewash the plight of 
women and the so called lower castes. Their history was reduced to 
"different" rights and education for women while the caste system was 
simply a division of labor. Approximately 150 scholars, specialists on 
South Asia from UCLA, Stanford, UC Berkeley, Columbia, Princeton, Yale, 
Harvard, The University of Florida, Cornell, Smith College, 
Massachusetts Institute of Technology, and dozens of other 
well-respected schools, sent a letter to Dr. Ruth Green, the president 
of the California State Board of Education. As the full political 
ramifications of the fight they found themselves involved in became 
clearer, the CSBE paused to reconsider their course of action. Last 
month, in an attempt to further understand this complex issue, the CSBE 
asked one of us [Michael Witzel] to debate the issue in front of a few 
members of the board with their in house, Hindutva leaning Curriculum 
Committee expert, S. Bajpai. Many of the historical inaccuracies were 
debunked in face-to-face debate but the CSBE put off a final decision 
at this time.

Our letter and actions have provoked a furious if not predictable 
response from the Hindutva lobby. Slurs such as "Nazi", "Hitler", 
"Racist", "Marxist", "Communist", "Hindu hater", "Race Traitor", 
"Christian missionary" and "Creationist" have been directed toward us. 
In light of the December 6 physical assault and beating up of 
University of Kansas religious studies professor, Dr. Paul Merecki, by 
religious fundamentalists, we have been forced to ask law enforcement 
to investigate death threats levied against some of us over this issue. 
When the political nature of their campaign was revealed, the Hindutva 
lobbyists based here in the United States hurriedly removed information 
from their websites and tried to cover up any evidence of their links 
to the RSS. Surely such desperate measures make their true intentions 
plain. We do not believe that the many Americans who signed petitions 
in support of these groups and causes condone them.

The Hindutva lobby will undoubtedly persist in their efforts even if 
they are stopped in California. The fact that there are very culturally 
biased and insensitive passages regarding Hinduism in many textbooks 
provides their alibi. The authors of these chapters are often Bachelors 
or Masters level scholars, with no specialized training on India, 
whatsoever. In order to counteract this threat to the integrity of the 
material taught to our children, an international council of scholars, 
called The Academic Indology Advisory Council, (cf. 
http://www.indiantruth.org/ ) has been formed; it will offer its 
expertise to any school boards and publishers who may call on it, as a 
service to the field of Indian Studies.

If, as the old saying goes, decisions are made by those who show up, we 
and like-minded Indian Americans are going to show up at every meeting. 
Hindu nationalists have a legitimate right to pursue their political 
agenda in India. Hindu Americans have a legitimate right to a fair and 
culturally sensitive representation in public school curricula. 
However, no one has a right to distort the truth and push their own 
political agendas at the expense of American school children. Why would 
we in the United States, implement textbook changes about India that 
India itself has rejected and is actively replacing?

For the Hindutva lobby to successfully implement academically 
irresponsible, outright false material into textbooks would be to 
realize "victory without honor". It would be, in fact, a dishonor to 
the cultural and religious heritage it claims to cherish. Based on 
their lack of academic integrity, scholarship, and undisclosed links to 
Hindu fundamentalist groups based in India, no one can trust any of the 
Hindutva lobby?s claims anymore. The overarching issue here is once we 
accept one religious group?s agenda and beliefs to be taught in the 
public schools, it opens the door for every other group to do the same 
thing. Perhaps as educators, we should stick to teaching the facts, and 
allow the teaching of religion to be handled by the real experts: the 
parents, pastors and priests.

Update: Yesterday, on Februrary 27, the Subcommittee of the California 
Board of Education has voted five to zero to throw out the Hindutva 
edits -- a final decision by the Board is expected during its meeting 
on March 8-10.



 
Yahoo! Groups Links

<*> To visit your group on the web, go to:
    http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/

<*> To unsubscribe from this group, send an email to:
    Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com

<*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
    http://docs.yahoo.com/info/terms/
 




-------------------------------- 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From sellmers at GMX.DE  Sun Jan  1 16:58:25 2006
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Sun, 01 Jan 06 17:58:25 +0100
Subject: Terms and modes of address
Message-ID: <161227077290.23782.10219970533267167377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 20

Dear Colleagues!

Does anybody know of good books and articles dealing with modes and terms of address in Sanskrit?

Any help would be greatly appreciated.

Best wishes,
Sven Sellmer

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. Miedzychodzka 5
PL - 60-371 Poznan
Poland
sven.sellmer at amu.edu.pl




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon Jan  2 08:37:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 02 Jan 06 08:37:00 +0000
Subject: Terms and modes of address
In-Reply-To: <003b01c60ef4$95344e40$5d01000a@krasnal>
Message-ID: <161227077292.23782.9461890871782337404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 48

"Sven Sellmer" <sellmers at GMX.DE> schrieb:
> Dear Colleagues!
> 
> Does anybody know of good books and articles dealing with modes and terms of address in Sanskrit?
> 
> Any help would be greatly appreciated.
> 
> Best wishes,
> Sven Sellmer

See
- SPEIJER 1886 (Sanskrit Syntax): ? 259f.
- E. D. Kulkarni, Vocatives in the Critical
Edition of the Mahabharata. Bulletin of the Deccan
College Research Institute 6 (1944/45): 1-36.

For terms of reproach and insulting modes of
address, see
- Observations on the Making of the Yogavasi??ha
(caitta, na?artha and va?). In: Le parole e i
marmi. Studi in onore di Raniero Gnoli nel suo 70
anniversario compleanno. A cura di RAFFAELE
TORELLA. Con la collaborazione di CLAUDIO CICUZZA,
et. al. [Serie Orientale Roma XCII, 1/2.]. Roma
2001: 771-?796. (insulting expressions:
pp.782-788)

Best, WS

----------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  3 15:59:32 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 03 Jan 06 10:59:32 -0500
Subject: Terms and modes of address
Message-ID: <161227077299.23782.18234922372193094039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 16

The same publisher (Popular Prakashan, Bombay) published a 2nd revised ed. of N. K. Wagle's "Society in the Time of the Buddha" in 1995.

Happy New Year,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  3 18:16:58 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 03 Jan 06 13:16:58 -0500
Subject: Library of Congress Fellowship: Florence Tan Moeson Fellowship              Program
Message-ID: <161227077300.23782.4626862205081585002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3655
Lines: 68

Florence Tan Moeson Fellowship Program Details
Submitted by tdoan on Mon, 2005-11-07 16:28. Details 
FLORENCE TAN MOESON FELLOWSHIP PROGRAM
http://www.lcasianfriends.org/fellowship 

Established through the generosity of Florence Tan Moeson, the Moeson Fellowship of the Asian Division Friends Society (ADFS) at the Library of Congress provides individuals with the opportunity to pursue research on East, Southeast, or South Asia (including the overseas Asian communities), using the unparalleled collections of the Library of Congress in Washington, DC.

APPLICANT ELIGIBILITY

? Graduate and upper-level undergraduate students, independent scholars, community college teachers, researchers without regular teaching appointments, and librarians with a demonstrated need for fellowship support are especially welcome to apply.
? No citizenship requirement.
? Individuals residing within a radius of about 75 miles of the Library of Congress are eligible to apply for fellowships that cover local travel, parking, meals, photocopying and other research-related expenses but not overnight accommodations.
? Non-U.S. citizens will be offered advice in obtaining the appropriate visa.

TENURE

? A minimum of five (5) full days.
? Research visit may be on any of the days during the calendar year (January 1 - December 31) for which the fellowship is awarded.

STIPEND

? $300 to $2,500, based on demonstrated need.

EXPECTATIONS

? One informal presentation and a 250-500 word written report about the research undertaken at the Library of Congress.
? One digital copy of any final product of this research.
? Acknowledgment of the Moeson Fellowship of the ADFS as well as the assistance provided by the Library of Congress staff in any form of publication.

AWARDS

? Up to 15 awards given annually.
? Awards are announced in December.
? When applicable, award letters will address visa questions and will include a tax residency status and potential U.S. Federal income tax withholding form.
? Non-U.S. citizens and permanent residents who do not have a U.S. Social Security number must submit a Form W-7 to the Internal Revenue Service in order to obtain an individual taxpayer identification number (ITIN) prior to commencing their fellowship at the Library, regardless of the taxability of their income under this program or exemption under a treaty with the U.S.
? Proof of health insurance coverage during tenure of fellowship in the U.S.
? Transportation and housing will be the responsibility of each fellow.

APPLICATIONS

? Applications must be submitted online.
? Application materials must be submitted in English.
? Research proposal (no longer than 500 words). The proposal should describe which Library of Congress collections and/or materials are expected to be used. The use of collections in the Asian Division is preferred.
? Curriculum vitae (no longer than 500 words).
? Estimated budget statement that includes an indication of financial need and the availability of funding from other sources, where applicable, an indication of financial need.
? Names and contact information of three (3) individuals willing to provide letters of reference.

APPLICATION DEADLINE

? January 15, 2006 for 2006
? September 30, 2006 for 2007
? Application should be submitted electronically.

CONTACT INFORMATION

Anchi Hoh, Ph.D.
Co-Chair, Florence Tan Moeson Fellowship Program
Asian Division Friends Society
The Library of Congress
101 Independence Avenue, SE
Washington, DC 20540-4820
Tel: (202) 707-5673 ; Fax: (202) 707-1724
Email: adia at loc.gov 

The award of each fellowship will be subject to the regulations of the Library of Congress.




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Jan  3 02:51:44 2006
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Tue, 03 Jan 06 13:51:44 +1100
Subject: Terms and modes of address
Message-ID: <161227077294.23782.11322518837116235785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 37

Dear Sven,
 
There is a book written by N.K. Wagle and published in 1965, I think.  I cannot remember the title but it contains a detailed analysis of names of the Buddha when he is being addressed by people from different classes.
 
Cheers,
 
Greg Bailey

________________________________

From: Indology on behalf of Sven Sellmer
Sent: Mon 1/2/2006 3:58 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Terms and modes of address



Dear Colleagues!

Does anybody know of good books and articles dealing with modes and terms of address in Sanskrit?

Any help would be greatly appreciated.

Best wishes,
Sven Sellmer

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. Miedzychodzka 5
PL - 60-371 Poznan
Poland
sven.sellmer at amu.edu.pl




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jan  3 04:16:34 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 03 Jan 06 17:16:34 +1300
Subject: Terms and modes of address
In-Reply-To: <B4F2B4E9DF6BFB449A17E18DE83E467201376A08@exchange1.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227077296.23782.4662322687588674772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 48

On Tue, 2006-01-03 at 15:51, Gregory Bailey wrote:
> Dear Sven,
>  
> There is a book written by N.K. Wagle and published in 1965, I think.  I cannot remember the title but it contains a detailed analysis of names of the Buddha when he is being addressed by people from different classes.
>  
> Cheers,
>  
> Greg Bailey
> 

The following?


Main Author:      Wagle, N. K. (Narendra K.)
Title Details:    Society at the time of the Buddha / Narendra Wagle

Publisher:        Bombay : Popular Prakashan, 1966
Physical Desc.:   viii, 314 p ; 23 cm

Notes:            Bibliography: p. 303-307
Subject(s):       India - Social life and customs
                  Buddha
                  India - Social conditions - History
Language:         English

Holding Libraries:  Bristol - Store ; Store 88309
                    Cambridge - University Library, North Front, Floor 6 :
                    630:45.c.95.4
                    Durham - Main Library ; 934 WAG
                    King's College London - Maughan Library, Chancery Lane ;
                    Humanities books HN683 WAG
                    School of Oriental & African Studies (SOAS) - Main
                    Library ; JA305.5 /219824


Best,

 RBM


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From arganis at TODITO.COM  Fri Jan  6 20:42:32 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 06 Jan 06 20:42:32 +0000
Subject: call for papers, correction
Message-ID: <161227077303.23782.6700293159351791507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

> Dear Indology members. 
Happy new year! Please is you want look this Interesting Encyclopedia:
http://www.veda.harekrsna.cz/encyclopedia/historical-krsna2.htm

> 
> The correct link for author information for the Internet 
> Encyclopedia of Philosophy is to be found here: 
> 
> http://www.iep.utm.edu/1/author.htm 
> 
> Shyam Ranganathan 
> 
_________________________________________________________________________
?Encuentra trabajo ya! Tenemos miles de vacantes.
www.trabajahoy.com




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Sun Jan  8 12:45:26 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Sun, 08 Jan 06 12:45:26 +0000
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0512291842130.7154@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077305.23782.1149309329838506323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 24

Dear,
   
  Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha, Tirupati had a project of recoding the explainations of Shastric classical works by Pandits. Now the cassettes and CDs are avialable in RSV library. You may conatct the Registrar, RSV.
   
  http://rsvidyapeetha.ac.in .
   
  shrivara.

Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
  Can anyone recommend some goods sources for digital
recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
recitation, etc.? Examples of the chants used for
reciting various meters would be of particular interest.
A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
much to hope for just yet.

Matthew Kapstein
  


Send instant messages to your online friends http://in.messenger.yahoo.com 




From LubinT at WLU.EDU  Mon Jan  9 22:13:41 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 09 Jan 06 17:13:41 -0500
Subject: Sanskrit recordings
Message-ID: <161227077307.23782.15968717879995205326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 25

I possess a privately made cassette of Prof. Nagaraja Rao, of Mysore,
illustrating various meters in a quite beautiful style of chanting. 
Most of the examples are from the works of Kaalidaasa and from
Bhart.rhari's "Satakatraya.  In the course of this he also recounts some
amusing anecdotes about Appayadiik.sita.
 
I will see about getting these recordings transferred to digital format
so that it can be made readily available if anyone else is interested.
 
Tim Lubin
Washington and Lee University

>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/29/05 7:48 PM >>>

Can anyone recommend some goods sources for digital
recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
recitation, etc.? Examples of the chants used for
reciting various meters would be of particular interest.
A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
much to hope for just yet.

Matthew Kapstein




From athr at LOC.GOV  Mon Jan  9 23:00:46 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 09 Jan 06 18:00:46 -0500
Subject: Sanskrit recordings
Message-ID: <161227077310.23782.14060532661828299537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 45

Tim (and others), 
 
You might think of getting that done through the Archives and Research Center for Ethnomusicology, part of the AIIS in Delhi.  They are interested in such things, and I long ago promised them copies of some tapes I made of chanting of the Vedas and Kavya during my first stay in India.  Already I have  leant them to copy some early Goan 78 rpm vinyls I bought in the Bhendi Bazar in Bombay. 
 
Part of the idea of the ARCE is for US scholars to give back to India some of the things they have gained there.  
 
I don't know for sure whether they have any interest in audio that is in no way "music,"  but their homepage http://www.archive-india.org/arce_profile.html  mentions "music and oral traditions," which may imply they would be. 
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> LubinT at WLU.EDU 01/09/06 5:13 PM >>>

I possess a privately made cassette of Prof. Nagaraja Rao, of Mysore,
illustrating various meters in a quite beautiful style of chanting. 
Most of the examples are from the works of Kaalidaasa and from
Bhart.rhari's "Satakatraya.  In the course of this he also recounts some
amusing anecdotes about Appayadiik.sita.

I will see about getting these recordings transferred to digital format
so that it can be made readily available if anyone else is interested.

Tim Lubin
Washington and Lee University

>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/29/05 7:48 PM >>>

Can anyone recommend some goods sources for digital
recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
recitation, etc.? Examples of the chants used for
reciting various meters would be of particular interest.
A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
much to hope for just yet.

Matthew Kapstein




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Jan 10 00:05:43 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 09 Jan 06 19:05:43 -0500
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <s3c2a585.039@loc.gov>
Message-ID: <161227077313.23782.14305002879732444202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2586
Lines: 70

All,
the person to contact at ARCE at AIIS in Delhi (actually in Gurgaon) is Dr. 
Shubha Chaudhury, Director of ARCE. Their website is 
<http://www.archive-india.org/arce_profile.html>, and their location is:

Archive and Research Center for Ethnomusicology
22, Institutional Area
Sector 32
Gurgaon, Haryana
Telephone: 91-124-2381424

I believe Dr. Chaudhury's email is <shubha at arce.ernet.in>.

Best,
David Magier

--On January 9, 2006 6:00:46 PM -0500 Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> Tim (and others),
>
> You might think of getting that done through the Archives and Research
> Center for Ethnomusicology, part of the AIIS in Delhi.  They are
> interested in such things, and I long ago promised them copies of some
> tapes I made of chanting of the Vedas and Kavya during my first stay in
> India.  Already I have  leant them to copy some early Goan 78 rpm vinyls
> I bought in the Bhendi Bazar in Bombay.
> Part of the idea of the ARCE is for US scholars to give back to India
> some of the things they have gained there.
> I don't know for sure whether they have any interest in audio that is in
> no way "music,"  but their homepage
> http://www.archive-india.org/arce_profile.html  mentions "music and oral
> traditions," which may imply they would be.
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>
>>>> LubinT at WLU.EDU 01/09/06 5:13 PM >>>
>
> I possess a privately made cassette of Prof. Nagaraja Rao, of Mysore,
> illustrating various meters in a quite beautiful style of chanting.
> Most of the examples are from the works of Kaalidaasa and from
> Bhart.rhari's "Satakatraya.  In the course of this he also recounts some
> amusing anecdotes about Appayadiik.sita.
>
> I will see about getting these recordings transferred to digital format
> so that it can be made readily available if anyone else is interested.
>
> Tim Lubin
> Washington and Lee University
>
>>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/29/05 7:48 PM >>>
>
> Can anyone recommend some goods sources for digital
> recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
> recitation, etc.? Examples of the chants used for
> reciting various meters would be of particular interest.
> A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
> much to hope for just yet.
>
> Matthew Kapstein




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue Jan 10 02:42:55 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Mon, 09 Jan 06 20:42:55 -0600
Subject: Prof. Bakker's email
Message-ID: <161227077315.23782.13384344869544326521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 12

Dear friends,

Could someone please share with me Professor Hans Bakker's 
current email address.  The one I have seems to no longer be 
working.

Thanks in advance, and a happy New Year to all,

Whitney Cox




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Jan 10 08:02:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 10 Jan 06 08:02:00 +0000
Subject: Prof. Bakker's email
In-Reply-To: <fccbab3.78381c2d.8269f00@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077317.23782.2212574046610889133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 38

"Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU> schrieb:
> Dear friends,
> 
> Could someone please share with me Professor Hans Bakker's 
> current email address.  The one I have seems to no longer be 
> working.
> 
> Thanks in advance, and a happy New Year to all,
> 
> Whitney Cox
> 

This is the one I have successfully used:

hans.bakker at let.rug.nl


Best, WS

--------------------- 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Jan 10 08:30:09 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Jan 06 09:30:09 +0100
Subject: Sanskrit recordings
In-Reply-To: <s3c2a585.039@loc.gov>
Message-ID: <161227077320.23782.9592783762850746004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2950
Lines: 82

Maybe is also still available
the CD
"Inde du Sud. Musiques rituelles et th??tre du Kerala/South India. Ritual
Music and Theatre of Kerala", Publishing reference: Le Chant du Monde LDX
274 910 CM , distributed by Harmonia Mundi France, Series: Collection du
Centre de la Recherche scientifique et du Mus?e de l'homme (1989).
in which
excepts  nos. 2-3 = recitation of the .Rgveda (the second one in
rathapaa.tha with one student following the sa.mhitaa- and the other the
pada-paa.tha)
no 4 = from the Saamaveda (Jaiminiiya)
no. 5 = sample of Kuu.tiyaa.t.tam performance
no. 8 = sample of Giitagovinda sung in Guruv?yur

With best wishes,
Christophe Vielle

>Tim (and others),
>
>You might think of getting that done through the Archives and Research
>Center for Ethnomusicology, part of the AIIS in Delhi.  They are
>interested in such things, and I long ago promised them copies of some
>tapes I made of chanting of the Vedas and Kavya during my first stay in
>India.  Already I have  leant them to copy some early Goan 78 rpm vinyls I
>bought in the Bhendi Bazar in Bombay.
>
>Part of the idea of the ARCE is for US scholars to give back to India some
>of the things they have gained there.
>
>I don't know for sure whether they have any interest in audio that is in
>no way "music,"  but their homepage
>http://www.archive-india.org/arce_profile.html  mentions "music and oral
>traditions," which may imply they would be.
>
>Allen
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>South Asia Team, Asian Division
>Library of Congress, Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>Congress.
>
>>>> LubinT at WLU.EDU 01/09/06 5:13 PM >>>
>
>I possess a privately made cassette of Prof. Nagaraja Rao, of Mysore,
>illustrating various meters in a quite beautiful style of chanting.
>Most of the examples are from the works of Kaalidaasa and from
>Bhart.rhari's "Satakatraya.  In the course of this he also recounts some
>amusing anecdotes about Appayadiik.sita.
>
>I will see about getting these recordings transferred to digital format
>so that it can be made readily available if anyone else is interested.
>
>Tim Lubin
>Washington and Lee University
>
>>>> mkapstei at UCHICAGO.EDU 12/29/05 7:48 PM >>>
>
>Can anyone recommend some goods sources for digital
>recordings of spoken Sanskrit, Sanskrit poetry and dramatic
>recitation, etc.? Examples of the chants used for
>reciting various meters would be of particular interest.
>A recorded anthology of Sanskrit poetry, I suppose, is too
>much to hope for just yet.
>
>Matthew Kapstein


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Jan 10 08:44:48 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Jan 06 09:44:48 +0100
Subject: Sanskrit recordings
Message-ID: <161227077322.23782.899002146273047739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 27

I should add about the Giitagovinda performances
that on the CD
"Drumming and chanting in God's own country: the temple music of Kerala in
South India" (recorded bt Rolf Killius), Publishing reference: Topic
Records TSCD922 (London), Series: The International Music Collection of the
British Library Sound Archive (2003).
in which
tracks  nos. 4-5 = Giitagovinda sung by Nyerelate Rama Pooduval, "one of
the last traditional Sopanam Sangeetam" singers in Kerala
track no. 8 = Giitagovinda in a different style of Sopanam Sangeetam by KP
Sivaraman Pooduval


Christophe Vielle


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: vielle at ori.ucl.ac.be




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 11 12:50:13 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jan 06 12:50:13 +0000
Subject: Job advert: Sanskrit lectureship in London; closing date 3 Feb.
Message-ID: <161227077324.23782.3805394778457016339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 47


See http://www.soas.ac.uk/departments/index.cfm?navid=2722

--

Vacancy No: 100080

Department of the Languages and Cultures of South Asia
?26,486 - ?30,063 p.a. inclusive of London Allowance

The Department of the Languages and Cultures of South Asia, whose research 
and teaching is based primarily on Bengali, Hindi, Nepali, Panjabi, 
Sanskrit and Urdu, seeks to appoint a research-active Lecturer in Sanskrit 
to contribute to its ambitious programmes.
The successful candidate will be the one best able to make an outstanding 
contribution to studies in Sanskrit language and literature through 
innovative research and enthusiastic teaching.  Knowledge of a second 
South Asian language, preferably Prakrit or Tamil, would be advantageous, 
as would be the ability to attract research funding. The appointed 
lecturer would have the ability to teach the history of Sanskrit 
literature and culture in the context of the modern world and to 
contribute to our broader South Asian programme which already includes 
such subjects as Cinema, Postcolonial Literature, Himalayan Studies, 
Gender Studies and Islam & Politics in Pakistan.  The post commences on 
September 1st 2006.
Prospective candidates seeking further information may contact the Head of 
the Department of the Languages and Cultures of South Asia, Dr Rachel 
Dwyer (racheldwyer at soas.ac.uk)

Annual leave is 30 days per annum plus statutory and Bank Holidays.  USS 
pension scheme is available.

An application form and further particulars can be downloaded from 
www.soas.ac.uk/jobs.  Alternatively, write to the Human Resources 
Department, SOAS, University of London, Thornhaugh Street, Russell Square, 
London, WC1H OXG, fax no: 020 7074 5129 or e-mail: recruitment at soas.ac.uk 
stating your name, address and the vacancy reference number.  CV?s will 
only be accepted when accompanied by an application form.  No agencies.

Closing date:  3 February 2006



SOAS values diversity and aims to be an equal opportunities employer.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 11 22:20:49 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 11 Jan 06 17:20:49 -0500
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
Message-ID: <161227077326.23782.12173898710597057974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 9

A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved would have applied to the  British or to the employees of the Immigration offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know any others?
 
Thanks,
 
Allen Thrasher
 




From jkirk at SPRO.NET  Thu Jan 12 05:25:24 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 11 Jan 06 22:25:24 -0700
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
Message-ID: <161227077331.23782.11030957892552148432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 23

How about bandar or bandar log?
Joanna K.

----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, January 11, 2006 3:20 PM
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?


A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back 
of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She 
needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved 
would have applied to the  British or to the employees of the Immigration 
offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know 
any others?

Thanks,

Allen Thrasher




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Thu Jan 12 01:06:59 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 12 Jan 06 12:06:59 +1100
Subject: Decoding date in Sanskrit verse
In-Reply-To: <B93E50E8-578C-4F2D-9843-D6EAEFD78705@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077328.23782.9266832234574236652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 26

Thankyou to all those who contributed to the discussion - I am in awe of
your knowledge and appreciate your kind contributions. Apologies for the
delay but I have been away since the last posting last December.

To summarize the outcome of this learned discussion.
The original question was to decode the date in a verse of Divakara's
commentary on Narahari's Bodhasara.
 
Sake gajatrimunibhUmimite tu varshe
rAmAdrinAgaSaSacihnamite tapasye
pakshe site sutaSaSAnkatithau jnavAre
vyAkhyA samAptimagamadvibudhaikavandyA 

After ranging through a variety of possibilities, the final outcome was
Wednesday 13th March 1816 CE. 

If this is incorrect please let me know.

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia




From stella.sandahl at UTORONTO.CA  Fri Jan 13 00:48:19 2006
From: stella.sandahl at UTORONTO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 12 Jan 06 19:48:19 -0500
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
In-Reply-To: <s3c53f35.010@loc.gov>
Message-ID: <161227077333.23782.13143945839120736127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 39

Dear Allen,
Your knowledge of Hindi "gros mots" is touchingly innocent! Of course the
British and other enemies would have been called saalaa/saalee (latter
correct vocative, lit. 'brother-in-law'), haraamzaade kahiiM kaa (bastard
from God knows where), bahinchod or maaMchod (sister resp. mother-fucker),
laundebaaz ( bugger). Dafaa ho! "bugger off!
This is all I can think of   for the time being, but there are tons of slurs
out there. Hindi and Panjabi are very rich languages!
Best
Stella

-- 
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
University of Toronto
130 St. George Street, Room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
Phone: (416) 978-4295
Fax: (416) 978-5711
 
stella.sandahl at utoronto.ca

on 01/11/2006 17:20,     Allen W Thrasher at athr at LOC.GOV wrote:

> A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back
> of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She
> needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved
> would have applied to the  British or to the employees of the Immigration
> offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know
> any others?
> 
> Thanks,
> 
> Allen Thrasher
> 
> 




From rlamb at HAWAII.RR.COM  Mon Jan 16 11:54:20 2006
From: rlamb at HAWAII.RR.COM (Ramdas Lamb)
Date: Mon, 16 Jan 06 01:54:20 -1000
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
In-Reply-To: <s3c53f35.010@loc.gov>
Message-ID: <161227077338.23782.8399679272247961451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 11

Allen W Thrasher wrote:

>A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved would have applied to the  British or to the employees of the Immigration offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know any others?
>  
>
Angrej or Vilayati

rl




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan 16 14:09:23 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 16 Jan 06 06:09:23 -0800
Subject: new episode in Laine-Bahulkar epic ...
Message-ID: <161227077340.23782.8868814627479123475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 38

For those interested .... 
The Telegraph, Calcutta, of 12 January 2006
discusses the reactions of J. Laine on the recent
ban of the new book The Epic of Shivaji
(published a few years back, I think 2001) and
the November 2005 request of Shivaji?s
descendants to the Maharashtra government to get
him arrested through Interpol. See
http://www.telegraphindia.com/archives/archive.html
for 12 January. 
The Maharashtra Times of 10 January showed an
article in Marathi
(http://maharashtratimes.indiatimes.com/articleshow/1366560.cms)
with an interview with S.S. Bahulkar where the
latter accepts authorship of only limited
sections of the book and denies to be co-author
of the book as a whole although his name appears,
as the interviewer points out, in akshara's of
the same size as J. Laine.  

Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan 16 14:21:05 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 16 Jan 06 06:21:05 -0800
Subject: new episode in Laine-Bahulkar epic ...
In-Reply-To: <20060116140923.1124.qmail@web30105.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077342.23782.5596830965558279189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 60

please delete "new" in the second sentence of my
message; from the articles it seemed to me to be
a new book but I now believe it is a new
complaint on the old book of 2001. 

--- "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
wrote:

> For those interested .... 
> The Telegraph, Calcutta, of 12 January 2006
> discusses the reactions of J. Laine on the
> recent
> ban of the new book The Epic of Shivaji
> (published a few years back, I think 2001) and
> the November 2005 request of Shivaji?s
> descendants to the Maharashtra government to
> get
> him arrested through Interpol. See
>
http://www.telegraphindia.com/archives/archive.html
> for 12 January. 
> The Maharashtra Times of 10 January showed an
> article in Marathi
>
(http://maharashtratimes.indiatimes.com/articleshow/1366560.cms)
> with an interview with S.S. Bahulkar where the
> latter accepts authorship of only limited
> sections of the book and denies to be co-author
> of the book as a whole although his name
> appears,
> as the interviewer points out, in akshara's of
> the same size as J. Laine.  
> 
> Jan E.M. Houben,
> Directeur d'Etudes,
> Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes,
> A la Sorbonne,
> 45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France. 
> J_E_M_Houben at yahoo.com
> Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
> Website: www.jyotistoma.nl
> 
>
__________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam
> protection around 
> http://mail.yahoo.com 
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Mon Jan 16 09:49:40 2006
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Mon, 16 Jan 06 11:49:40 +0200
Subject: Buddhist Philosophy Forum - Moderators needed
Message-ID: <161227077336.23782.17873178774925980746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 16

Dear fellow Indologists and Buddhologists,

Anyone interested in showing one's metta and intrinsic mahasattva nature by volunteering for the post of moderator of the world's largest Buddhist Philosophy Forum at e-Sangha (10,000 members, more than 330,000 posts for two years, and growing)?

Here are the rules
http://www.lioncity.net/buddhism/index.php?act=SR&f=24

Please, contact me in private.

Best Regards,

Plamen Gradinarov
Ph.D., D.Litt.




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Mon Jan 16 20:41:31 2006
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Mon, 16 Jan 06 12:41:31 -0800
Subject: bIbhatsa rasa
Message-ID: <161227077345.23782.10612452863372780234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 22

Dear Colleagues,

I am wondering if anyone might be able to provide references on  
scholarly studies of the bIbhatsa rasa in Skt drama and poetics. I am  
particularly interested in discussions of genre--why (and when and by  
whom) this and certain other rasas were sometimes considered  
inappropriate to be represented on stage.

Thanks and best regards

--
Adheesh Sathaye
Asian Studies
University of British Columbia
UBC Asian Centre
1871 West Mall
Vancouver, BC V6T 1Z2
604.822.5188
adheesh at interchange.ubc.ca




From tccahill at LOYNO.EDU  Mon Jan 16 21:22:36 2006
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Mon, 16 Jan 06 15:22:36 -0600
Subject: bIbhatsa rasa
In-Reply-To: <EA9614C5-E0B0-4D44-BE19-BB5B99C12D3F@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227077350.23782.14311997988471648109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 22

>
> I am wondering if anyone might be able to provide references on scholarly 
> studies of the bIbhatsa rasa in Skt drama and poetics. I am particularly 
> interested in discussions of genre--why (and when and by whom) this and 
> certain other rasas were sometimes considered inappropriate to be represented 
> on stage.
>
> Thanks and best regards
>
> --
> Adheesh Sathaye
> Asian Studies
> University of British Columbia
> UBC Asian Centre
> 1871 West Mall
> Vancouver, BC V6T 1Z2
> 604.822.5188
> adheesh at interchange.ubc.ca
>




From somadevah at AOL.COM  Mon Jan 16 21:13:57 2006
From: somadevah at AOL.COM (somadeva vasudeva)
Date: Mon, 16 Jan 06 21:13:57 +0000
Subject: bIbhatsa rasa
In-Reply-To: <EA9614C5-E0B0-4D44-BE19-BB5B99C12D3F@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227077348.23782.10053707625963658436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 37

B. K?lver has some very interesting remarks on this in:

Zur Fruehgeschichte der Rasa-Lehre, Berliner Indologische Studien,  
Vol. 6 (1991).

See especially ?4 pp. 26--29, where he evaluates N"S 6.39 biibhatsaac  
ca bhayaanaka.h and finds the common translation of biibhatsa-  
(desid. of baadh) as 'repugnant, repellent' etc. too narrow and often  
misleading.

Somadeva Vasudeva


On 16 Jan 2006, at 20:41, adheesh sathaye wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am wondering if anyone might be able to provide references on  
> scholarly studies of the bIbhatsa rasa in Skt drama and poetics. I  
> am particularly interested in discussions of genre--why (and when  
> and by whom) this and certain other rasas were sometimes considered  
> inappropriate to be represented on stage.
>
> Thanks and best regards
>
> --
> Adheesh Sathaye
> Asian Studies
> University of British Columbia
> UBC Asian Centre
> 1871 West Mall
> Vancouver, BC V6T 1Z2
> 604.822.5188
> adheesh at interchange.ubc.ca




From newman at NCF.EDU  Wed Jan 18 15:25:43 2006
From: newman at NCF.EDU (Newman, John)
Date: Wed, 18 Jan 06 10:25:43 -0500
Subject: Hindustani slurs on British
Message-ID: <161227077353.23782.9873339499103114940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 26

I don't know if it goes back to the early 20th century, but I recall "laal bandar" (red monkey) being current in Banaras in the 1970s.
 
best wishes,
 
John Newman
New College of Florida
Sarasota, Florida
 
 
Date:    Mon, 16 Jan 2006 01:54:20 -1000
From:    Ramdas Lamb <rlamb at HAWAII.RR.COM>
Subject: Re: Punjabi or Hindustani slurs on British?

Allen W Thrasher wrote:

>A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved would have applied to the  British or to the employees of the Immigration offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know any others?
> 
>
Angrej or Vilayati

rl

------------------------------




From cohens at MISSOURI.EDU  Fri Jan 20 20:12:38 2006
From: cohens at MISSOURI.EDU (Cohen, Signe)
Date: Fri, 20 Jan 06 14:12:38 -0600
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
Message-ID: <161227077358.23782.13849650736337577783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 66

This may be a little far-fetched, but I'll throw the idea out there anyway: Could this term have become a swearword through tensions that arise in the encounter (and intermarriage?) bertween a patrilineal Indo-Aryan society and matrilineal tribes (Khasi, Garo, etc.), where the wife's brother would claim to have more authority over his sister than the sister's husband? 
 
Signe Cohen
University of Missouri-Columbia

________________________________

From: Indology on behalf of Valerie J Roebuck
Sent: Fri 1/20/2006 8:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Punjabi or Hindustani slurs on British?



Does anybody actually know *why* brother-in-law (actually, wife's
brother) is a swearword?  I have heard different explanations: either
(1) that the speaker is implying that he has had sex with the
addressee's sister or (2) that such a relative is deemed to be a
nuisance because he is liable to turn up, stay for ages and eat all
your food, and you can't throw him out because he's family.
McGregor's Oxford Hindi-English Dictionary offers no explanation;
Hobson-Jobson seems to hint at the former one.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:48 pm -0500 12/1/06, Stella Sandahl wrote:
>Dear Allen,
>Your knowledge of Hindi "gros mots" is touchingly innocent! Of course the
>British and other enemies would have been called saalaa/saalee (latter
>correct vocative, lit. 'brother-in-law'), haraamzaade kahiiM kaa (bastard
>from God knows where), bahinchod or maaMchod (sister resp. mother-fucker),
>laundebaaz ( bugger). Dafaa ho! "bugger off!
>This is all I can think of   for the time being, but there are tons of slurs
>out there. Hindi and Panjabi are very rich languages!
>Best
>Stella
>
>--
>Professor Stella Sandahl
>Department of East Asian Studies
>University of Toronto
>130 St. George Street, Room 14087
>Toronto, ON M5S 3H1
>Phone: (416) 978-4295
>Fax: (416) 978-5711
>
>stella.sandahl at utoronto.ca
>
>on 01/11/2006 17:20,     Allen W Thrasher at athr at LOC.GOV wrote:
>
>>  A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back
>>  of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She
>>  needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved
>>  would have applied to the  British or to the employees of the Immigration
>>  offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know
>>  any others?
>>
>>  Thanks,
>>
>>  Allen Thrasher
>>
>>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Jan 20 14:24:26 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 20 Jan 06 14:24:26 +0000
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
In-Reply-To: <BFEC6303.9DA7%stella.sandahl@utoronto.ca>
Message-ID: <161227077355.23782.14518081070458786885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1853
Lines: 52

Does anybody actually know *why* brother-in-law (actually, wife's 
brother) is a swearword?  I have heard different explanations: either 
(1) that the speaker is implying that he has had sex with the 
addressee's sister or (2) that such a relative is deemed to be a 
nuisance because he is liable to turn up, stay for ages and eat all 
your food, and you can't throw him out because he's family. 
McGregor's Oxford Hindi-English Dictionary offers no explanation; 
Hobson-Jobson seems to hint at the former one.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:48 pm -0500 12/1/06, Stella Sandahl wrote:
>Dear Allen,
>Your knowledge of Hindi "gros mots" is touchingly innocent! Of course the
>British and other enemies would have been called saalaa/saalee (latter
>correct vocative, lit. 'brother-in-law'), haraamzaade kahiiM kaa (bastard
>from God knows where), bahinchod or maaMchod (sister resp. mother-fucker),
>laundebaaz ( bugger). Dafaa ho! "bugger off!
>This is all I can think of   for the time being, but there are tons of slurs
>out there. Hindi and Panjabi are very rich languages!
>Best
>Stella
>
>--
>Professor Stella Sandahl
>Department of East Asian Studies
>University of Toronto
>130 St. George Street, Room 14087
>Toronto, ON M5S 3H1
>Phone: (416) 978-4295
>Fax: (416) 978-5711
>
>stella.sandahl at utoronto.ca
>
>on 01/11/2006 17:20,     Allen W Thrasher at athr at LOC.GOV wrote:
>
>>  A film-maker is doing a film on the Komagatu Maru incident (the turning back
>>  of a ship of Indian immigrant farm workers from Vancouver, BC in 1914).  She
>>  needs to know what slurs, slang, or derogatory words the Indians involved
>>  would have applied to the  British or to the employees of the Immigration
>>  offices.  I already suggested Ferenghi and Gora (log), but does anyone know
>>  any others?
>>
>>  Thanks,
>>
>>  Allen Thrasher
>>
>>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 20 20:57:22 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 20 Jan 06 14:57:22 -0600
Subject: Punjabi or Hindustani slurs on British?
In-Reply-To: <a06110402bff69fcbd959@[80.47.146.96]>
Message-ID: <161227077360.23782.17512603479253194214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 10

In Darjeeling one hears bho.tesaalaa, "brother-in-law of a Tibetan."
This suggests that saalaa, when used alone as a malediction,
has the implication that the person to whom it is addressed
has a sister who has married in violation of caste regulations.
Compare, in American slang, the use of "mother" alone.

Matthew Kapstein




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Jan 22 09:04:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 22 Jan 06 09:04:00 +0000
Subject: [Indo-Eurasia] Hindutva Wolves in Dalit Clothing: Phony Dalit              Websites (fwd)
Message-ID: <161227077363.23782.3099493644410067797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14463
Lines: 536

  ---Urspr?ngliche Nachricht---


Absender:	"Steve Farmer" <saf at safarmer.com>
Empf?nger:
<Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
Betreff:	[Indo-Eurasia] Hindutva Wolves in Dalit
Clothing: Phony Dalit Websites
 ***Feel free to repost this message on the Dalit
Lists or elsewhere on 
the Web, so long as the post is cited in full; for
print use, contact 
saf at safarmer.com ***

HINDUTVA WOLVES IN DALIT CLOTHING

Would the Hindutva groups involved in the
California textbook 
controversy set up phony Dalit websites?

They would and they just have, and it is one of
the biggest Hindutva 
scams ever. The anti-Witzel and anti-Harvard hate
campaign is just the 
tip of the iceberg: Now the Dalits are a prime
target.

-- First the California campaign run by the Vedic
Foundation (VF) and 
Hindu Education Foundation (HEF), aided by the
Hindu American 
Foundation (HAF), tried to strip references to
Dalits out of California 
textbooks; indeed, the retired Hindutva academic
recommended by the 
Department of Education to vet their own proposed
edits, claimed in 
recent edit notes ascribed to him by the Hindutva
press that "Dalit is 
a Marxist term"...; 

See here edit #86 at <http://tinyurl.com/86bsm>

-- When the Dalits complained to the California
Board of Education, the 
Dalits were accused by well-known Hindutvavadis
Kalavai Venkat and 
Koenraad Elst and others on the main Hindutva List
(IndianCivilization) 
as being pawns of Christian missionaries. (Point
of fact, not that it 
should matter: not one of the Dalits who spoke
before the Board of 
Education on January 12th was a Christian.) 

-- And now, sinking to new depths, Hindutva
activists are pretending to 
be Dalits.

The phony Dalit website set up in the middle of
the California campaign 
is run by a Hindutva activist in Texas who runs a
long list of other 
Hindutva sites, some quite notorious (discussed
with links below).

Those sites include Hindutva-run anti-Christian
and anti-missionary 
sites; anti-Muslim sites; *fake* Christian sites
aimed at Muslims; and 
at least three phony Human Rights sites.

The phony Human Rights websites are especially
interesting, since they 
feature people or groups diirectly involved in the
California textbook 
campaign, including Yvette Rosser, who works with
the Vedic Foundation, 
and the Hindu American Foundation. (All this is in
Internet cache, so 
if they change this stuff will just post the cache
versions.)

But let's start with the story of the phony Dalit
site -- of "Hindutva 
Wolves in Dalit Clothing", or to use the alternate
title proposed by a 
clever Indian friend, "Little Saffron Riding
Hood".

*********************

The story began late afternoon yesterday, when I
received the following 
email. The email came after all the publicity
surrounding the global 
distribution by Google of the Dalit video over the
last few days:

http://video.google.com/videoplay?docid=3966452794541360953

The email made it clear that it was sent in
response to events in 
California.

> From: Dalit Human Rights <dalit.human.rights at gmail.com>
> Date: Fri Jan 20, 2006  4:33:13  PM US/Pacific
> To: saf at safarmer.com
> Subject: Dalit Human Rights
>
> Dear Dr. Farmer,
>
> We are very impressed by your efforts to accurately portray the plight 
> of the Dalits in the California syllabus.  We would very much 
> appreciate if you could promote our website on your site and 
> discussion lists.  Please let us know if there are any additional ways 
> in which we can work together.
>
> Regards,
>
> The team at Dalit Human Rights (DHR)
> www.dalithumanrights.com

At first I fell for it. I wrote back saying that
I'd be happy to help.

But then an Indian-American friend noticed
something odd about the 
website. At first sight it looks like a
sophisticated news portal that 
focuses on Dalit interests.

The oddity is that mixed in with the usual stories
found on such sites 
("Dalit woman raped", etc.), you'll also find in
their carefully 
manufactured "Archives" (started just three weeks
ago) stories of an 
obvious Hindutva cast (no pun intended), taken
from Hindutva newspapers 
that no Dalit would ever cite favorably.

The Archives contain stories from _The Pioneer_,
the same rightwing 
paper that ran the hate article against Michael
Witzel on Christmas 
day). Other stories are taken from the RSS-run
_Organizer_ or other 
rightwing sources.

Moreover, the Archives only go back three weeks.
The site itself was 
registered on December 19th, exactly one day after
we published a long 
post that underlined the Hindutva orgins of the
Hindu American 
Foundation (HAF) -- which likes to call itself a
"Human Rights 
Organization".

The very next day, the HAF put out a press-release
shedding tears for 
four Dalit women who were denied entry to a temple
in Orissa -- the 
first such tears they had ever shed of this sort
-- and the same day 
the dalithumanrights.com domain name was
registered.

No data are found on the Website that identifies
the "team at Dalit 
Human Rights (DHR)". (But see below!)

But do check out the stories in their "Archives",
e.g., the story on 
how Dalits and upper caste Hindus joined together
to kill Muslims in 
Gujarat.

Or the provocative story entitled "Hours of
Anti-India, Anti-Hindutva 
Rhetoric at 'Indian' Muslim Meet":

http://www.dalithumanrights.com/archives.php?time=1135926508

Also check out the story attacking the "Aryan
Invasion" theory and 
extolling the beauties of the ancient caste
system, which "was based on 
the unfoldment of the consciousness within each
individual through the 
chakras":

http://www.dalithumanrights.com/archives.php?time=1135926555

**************

Not believing that this was a "Dalits for
Hindutva" site -- that would 
be an historical first -- we became curious about
who owned the domain 
name "dalithumanrights.com".

That's easy enough to check: Go to the Whois data
base at Network 
solutions at

http://www.networksolutions.com/whois/index.jhtml

and type in "dalithumanrights.com" in the search
field. You'll be taken 
to a page where you'll find that the owner
carefully registered the 
name by "proxy" in order to hide his identity. But
you *will* find the 
IP address of the site listed -- 66.226.242.126 --
at the bottom of the 
page.

When you investigate IP 66.226.242.126 further,
using the Whois data 
base, you'll discover that the same IP address
hosts at least 22 
extremist Hindutva webpages owned by Hinduworld,
Inc., in Houston, 
Texas -- run by a well-known Hindutva activist
named Rajiv Varma.

I say "at least", since many more websites
registered by "proxy" may 
also use that address.

Here's a List of these 22 other Hindutva sites,
some of which are quite 
well-known:

http://whois.webhosting.info/66.226.242.126

To see the owner's name and address, click on the
links. You'll find 
that the owner of all of them (and hence of the
fake Dalit webpage) is:

Rajiv Varma
Hinduworld, Inc.
10592-A Fuqua St. #174
Houston, Texas 77089
530-239-7548

(If you call the Hinduworld, Inc., telephone
number listed here, all 
you'll get is a robot voice asking you to leave a
message.)

Hinduworld, Inc., also runs other Hindutva sites,
but let's just focus 
on the ones I've mentioned above, put in some kind
of order:

1. Our fake Dalit Human Rights site, which as
noted above was 
registered right after we began publicly
complaining about the removal 
of references to Dalits in California textbooks.
You have to study this 
website a bit before you notice its Hindutva
origins, which is revealed 
in the mix of Hindutva stories mixed in with
legitimate Dalit stories; 
we have to assume that the mix would get more
obvious as time went on 
--  if we did indeed publicize the site:

http://www.dalithumanrights.com/

Besides the other stories in their carefully
pruned "Archive", noted 
earlier, check out this one on why Anti-Conversion
Laws are needed; it 
is taken from the far-right RSS newspaper, _The
Organizer_!

http://www.dalithumanrights.com/archives.php?time=1135926484

2. The Hindutva.org site, which is among the
craziest Hindutva sites on 
the Web. This one takes the extreme Hindutva line
currently favored by 
Koenraad Elst: that the BJP isn't Hindutva
enough:

http://www.hindutva.org/

The craziest of the crazy material is in the
"frame" story on the left, 
which is worth reading in full. It is signed at
the end:

> - Hindutva Team
> on behalf of hindutva.com

which is interesting to compare with the similar
final line of the 
phony Dalit email I got yesterday:

> The team at Dalit Human Rights (DHR)
> www.dalithumanrights.com

Same author? Who at hindutva.com may be the main
Hindutva Wolf in Dalit 
Clothing?

We're not sure, but one of the main Webmasters of
hindutva.com is 
Sudheer Birodkar, who you can easily look up on
the Web. Besides his 
work here, Birodkar also runs forums on the
Hindunet.com Website with 
fellow Hindutvavadis deeply involved in the
California campaign and the 
closely related anti-Witzel issue -- including
Vishal Agarwal, NS 
Rajaram, and David Frawley.

I particularly love Sudheer Birodkar's nutty
"Hindutva pledge" posted 
at Hindutva.com -- tolerant and anti-casteist and
atheistic at points 
and viciously anti-Muslim and anti-Christian at
others: your average 
Hindutva intellectual at work:

http://www.hindutva.org/pledge.html

3. Two identical anti-Christian sites, which pay
special attention to 
anti-conversion issues in India, well worth
exploring:

http://www.christianaggression.com/
http://www.christianaggression.org/

3. Further anti-Christian and anti-conversion
sites, all three 
identical but with different URLs; a lot of work
and money went into 
creating these:

http://www.conversionwatch.org/
http://www.crusadewatch.com/
http://www.crusadewatch.org/

4. Phony human rights sites; note Yvette Rosser's
name prominently 
displayed on the home page of these sites. (Rosser
is deeply involved 
with the Vedic Foundation, one of the two groups
to offer Hindutva 
edits in California.)

Click on the button that carries her name on any
of the pages and 
you'll be taken directly to Rosser's biography,
given quite extensively:

http://www.hinduvigil.com/
http://www.hinduvigil.net/
http://www.hinduvigil.org/

If you click on the "links" page, you'll find
Hindutva misinformation 
at its finest.

Here you'll find links to legitimate Human Rights
groups, like Amnesty 
International, mixed in with phony Human Rights
groups like 
hinduhumanrights.org, which glorifies the
destruction of Ayodhya -- the 
great mythical moment in recent Hindutva history
during which Hindu 
mobs destroyed Babri Mosque in December, 1992:

http://www.hinduhumanrights.org/  (watch out for
popup ads when you 
play with the links!)

We also find on the page direct links to the Hindu
American Foundation 
(HAF), which as we found out in the California
case claims to speak for 
2 million Hindu-Americans -- which according to
the US State Department 
is over 500,000 more Hindu Americans than exist.
(And certainly all 
those who exist aren't Hindutvavadis!)

The President of HAF, as noted previously on the
List, is Mihir 
Meghani, who is also deeply involved in the
California campaign. 
Meghani is the author of the famous manifesto at
the BJP website in 
India:

http://bjp.org/history/htvintro-mm.html

5. Straight anti-Muslim hate sites:

http://www.historyofjihad.org

6. Anti-Muslim site with a heavy focus on Kashmir,
etc. To see all 
this, you have to explore the links. You'll also
find links here to 
Koenraad Elst's site, to Hindu Unity (another
famous Hindutva website: 
go to http://hinduunity.org/aboutus.html ), and
more:

http://www.islamreview.org/

7. Still another anti-Islam site. This one is of
special interest since 
it pretends to be written by Christian activists:
the Hindutvavadis not 
only are fake Dalits, when the need arises, but
like to pretend to be 
Christian's as well. The site at times is quite
funny:

http://www.islamreview.com/

To see the faux Christianity, click on "About Us",
which talks about 
their supposed "Ministry", which doesn't exist:

http://www.islamreview.com/aboutus.htm

There is a lot more of interest here to explore on
this site: take some 
time with the links.

8. Another anti-Islam site apparently aimed this
time at Americans. 
Click on the flag icons and you'll find links to
rightwing sites around 
the world. Do click on the flags, which take you
to odd and scary 
places -- but also watch out again for the popup
ads!

http://www.newsonterror.com/

9. News site (minimally working) meant to follow
anti-Hindu news 
stories; this one is apparently a project
underway, or one that never 
fully made it:

http://www.hindumediawatch.com/
http://www.hindumediawatch.org/

10. Under construction or not working, but
presumably stay tuned:

http://www.dharmaeducation.com/
http://www.dharmaeducation.org/
http://www.jesusreview.com
http://www.jesusreview.org
http://www.vhs-net.com/
http://www.vhs-net.org/
http://www.hindurenaissance.com/
http://www.hindurenaissance.org/

11. I should mention that Hinduworld, Inc., runs
other Hindutva sites 
as well, some with overlapping content. I didn't
search for their IP 
addresses. Some of these other sites include:

http://www.waronjihad.org
http://www.historyofjihad.com

But the worst of the worst is the phony Dalit
website.

Presumably, our Dalit friends will have something
to say publicly -- 
and loudly -- all over the Web about this newest
Hindutva deception. 
Will the Indian press pick it up?

And how long before this site, and much that I
talk about above, goes 
down the ever deepening Hindutva 'memory hole'?
(Well, we have it all 
downloaded, so no problem!)

Best,
Steve Farmer
saf at safarmer.com


 YAHOO! GROUPS LINKS 

 Visit your group "Indo-Eurasian_research" on the
web.
  
 To unsubscribe from this group, send an email
to:
 Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com
  
 Your use of Yahoo! Groups is subject to the
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Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From rhayes at UNM.EDU  Tue Jan 24 21:13:23 2006
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Tue, 24 Jan 06 14:13:23 -0700
Subject: Another summer course in Sanskrit
Message-ID: <161227077365.23782.16150503372577498379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 18

With apologies to those who subscribe to other lists to which this is
posted:

The Department of Philosophy at University of New Mexico will be
offering an intensive summer course in beginning Sanskrit this June and
July. Details on the dates, tuition fees, housing arrangements and
registration process are given on the web page at
http://www.unm.edu/~thinker/NMSSI.html

Please pass this information on to anyone you think may be interested.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jan 25 17:22:31 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 25 Jan 06 06:22:31 -1100
Subject: Eli Franco
Message-ID: <161227077370.23782.10530262677726669559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 18

I am looking for the current e-mail
address of Prof. Eli Franco at Leipzig.
The address found through a google search
does not function.

Please respond off list.

thank you,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Jan 25 12:10:37 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 25 Jan 06 12:10:37 +0000
Subject: contents of Rasika-Bharati
In-Reply-To: <1F0b8z-2Dcye00@fwd27.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077367.23782.7592105039325795913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 35

Dear Colleagues,

Some of you may come across the recently published volume, 
Rasika-Bharati (Prof. R. C. Parikh Commemoration Volume) ed. Bharati 
Shelat (Sanskrit Sahitya Academy, Gandhinagar, 2005). If so, you will 
find a statement in the editorial which indicates that J.L. Brockington 
(Adinburg) [sic] responded to an invitation to submit an article and you 
will indeed find one by me in the volume. However, the first that I knew 
about this was an e-mail (on another matter -- registration for the 13th 
World Sanskrit Conference) from Bharati Shelat which I received on 5th 
of this month (i.e. AFTER the book's publication) and which stated: "I 
have recently published your article ?The name Ram Chandra? in the book 
entitled ?Rasik-Bharati-? ?Prof. R.C. Parikh Commemoration volume edited 
by me and published by Sanskrit Sahitya Academy, Gujarat Govt. India." 
The article involved was originally published as "The name Ramacandra" 
in _Lex et Litterae: Studies in honour of Professor Oscar Botto_, ed. 
Siegfried Lienhard and Irma Piovano, Edizioni dell' Orso, Alessandria, 
1997, pp. 83-93 [please supply the correct diacritics]. This 
unauthorised reprint (of which I received a copy in the post today) 
contains a number of misprints, which of course I have had no 
opportunity of correcting.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Wed Jan 25 18:04:46 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 25 Jan 06 18:04:46 +0000
Subject: Eli Franco
Message-ID: <161227077372.23782.17594102780712499720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 30

I have been corresponding with him recently at:

Eli Franco <franco at rz.uni-leipzig.de>

Best regards

Elizabeth De Michelis
Faculty of Divinity
University of Cambridge

--On Wednesday, January 25, 2006 06:22 -1100 mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

I am looking for the current e-mail
address of Prof. Eli Franco at Leipzig.
The address found through a google search
does not function.

Please respond off list.

thank you,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 26 14:23:52 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 26 Jan 06 15:23:52 +0100
Subject: Tenure-track faculty position in Hinduism/Cultural History of              India at Stony Brook University, USA
Message-ID: <161227077375.23782.3653152500460800264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4110
Lines: 106

I am forwarding hereby a message which reached me via the  
International Institute for Asian Studies.

Arlo Griffiths


> -----Original Message-----
> From: ssridhar at notes.cc.sunysb.edu  
> [mailto:ssridhar at notes.cc.sunysb.edu]
>
> Sent: Tuesday, January 24, 2006 19:34
> To: IIAS
> Subject: Tenure-track faculty position in Hinduism/Cultural History of
> India at Stony Brook University, USA
>
> I am writing to solicit your help in recruiting the most suitable
> candidate to fill a new tenure-track faculty position in our  
> department
> in the area of Hinduism/Cultural History of India, to begin Fall 2006.
> I have reproduced the job announcement below.  I will greatly  
> appreciate
> it if you would bring this to the attention of promising candidates  
> you
> know and encourage them to apply, as well as forward it to your
> colleagues and friends.
>
> The successful candidate will be joining a world-class university and
> new department that already has excellent scholars in Islam (Sufism),
> Buddhism, Confucianism and Taoism and in India Studies.  The Center  
> for
> India Studies and the Charles B. Wang Asian American Center are
> additional dynamic resources.  Stony Brook is also close to New York
> city and its rich intellectual and cultural opportunities.
>
> If you or potential applicants would like further details about this
> position or resources for India Studies at Stony Brook, please feel  
> free
> to call me at (631) 632-4041 or email me at s.sridhar at stonybrook.edu.
>
> With many thanks in advance for your help and best wishes for a happy
> New Year,
>
> Sincerely yours,
> S.N. Sridhar
> Professor of Linguistics and India Studies Chair, Department of Asian
> and Asian American Studies Stony Brook University
> 1046 Humanities Building, Stony Brook, NY 11794-5343
> Telephone: (631) 632-4041  Fax: (631) 632-4098
> Email: s.sridhar at stonybrook.edu. Internet: www.sunysb.edu/aaas
>
>
> HINDUISM/CULTURAL HISTORY OF INDIA
>
>
> State University of New York at Stony Brook The Department of Asian  
> and
> Asian American Studies invites applications for an assistant  
> professor,
> tenure-track, in Hinduism/Cultural History of India to start Fall  
> 2006.
> Qualified candidates will have a Ph.D and expert knowledge of Hinduism
> and the Cultural History of India.  A solid grounding in the basic  
> texts
> of Classical Hinduism, and knowledge of Sanskrit is required.
> Additional expertise in Indian Philosophy, Indian Literature, and
> knowledge of one or more modern Indian languages is highly desirable.
> The successful candidate must be able to teach broad undergraduate and
> graduate courses in the area of Hinduism and Cultural History of  
> India,
> instruct graduate students conducting original work in India Studies,
> and contribute to the growth of the Center for India Studies on  
> campus.
> Applicants should apply by February 15, 2006. Complete dossiers,
> including a CV, sample publications and a statement of research
> interests should be sent to: Professor S.N.
> Sridhar, Chair, Department of Asian and Asian American Studies, 1046
> Humanities Building, Stony Brook University, Stony Brook, NY   
> 11794-5343
> email: s.sridhar at stonybrook.edu  For details, visit www.sunysb.edu/ 
> aaas
> and www.sunysb.edu/india Candidates should also arrange for three
> confidential letters of reference to be sent to the above address. The
> Stony Brook University is an Equal Opportunity/Affirmative Action
> Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.
>
>
>
> ********************************************************************** 
> **
> ******
>
> This e- mail message, including any attachments, is for the sole  
> use of
> the intended recipient(s) and may contain confidential and privileged
> information.
> Any unauthorized review, use, disclosure or distribution is  
> prohibited.
> If you are not the intended recipient, please contact the sender by
> e-mail and destroy all copies of the original.
> ********************************************************************** 
> **
> ******
>




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Sat Jan 28 19:01:30 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Sat, 28 Jan 06 13:01:30 -0600
Subject: U. Wisconsin Summer Sanskrit
Message-ID: <161227077377.23782.5446215961369394224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 34

Dear friends,

I'm forwarding the following to the list on behalf of my 
colleague Ethan Kroll.

Best,
Whitney Cox


Dear All:

I ask that you encourage any interested parties to 
consider taking elementary or intermediate Sanskrit at the 
University of Wisconsin-Madison's South Asia Summer Language 
Institute from June 19 to August 11, 2006.

Elementary Sanskrit will provide a knowledge of Sanskrit 
sufficient to permit students to enter any Second-Year 
Sanskrit course in the United States or Europe.  
Intermediate Sanskrit will endow students with the ability 
to enter any Third-Year Sanskrit course in the United States 
or Europe.

For further information and online registration please go to:

http://www.wisc.edu/sasli

Best,

Ethan Kroll
University of Chicago




From stella.sandahl at UTORONTO.CA  Sun Jan 29 01:53:28 2006
From: stella.sandahl at UTORONTO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sat, 28 Jan 06 20:53:28 -0500
Subject: U. Wisconsin Summer Sanskrit
In-Reply-To: <d17f3788.81d6ab31.81f9200@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077379.23782.16356420802936701530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 55

I am somewhat surprised that the advertised Sanskrit courses do not seem to
qualify students to take Intermediate or Advanced Sanskrit in Canada. Or do
you believe that Canada is just one of the United States? (The latter
happens frequently - Ronald Reagan called Canada "Acidrainia - a totally
owned US subsidiary").
Best
Stella Sandahl

-- 
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
University of Toronto
130 St. George Street, Room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
Phone: (416) 978-4295
Fax: (416) 978-5711
 
stella.sandahl at utoronto.ca
on 01/28/2006 14:01,  Whitney Cox at wmcox at UCHICAGO.EDU wrote:

> Dear friends,
> 
> I'm forwarding the following to the list on behalf of my
> colleague Ethan Kroll.
> 
> Best,
> Whitney Cox
> 
> 
> Dear All:
> 
> I ask that you encourage any interested parties to
> consider taking elementary or intermediate Sanskrit at the
> University of Wisconsin-Madison's South Asia Summer Language
> Institute from June 19 to August 11, 2006.
> 
> Elementary Sanskrit will provide a knowledge of Sanskrit
> sufficient to permit students to enter any Second-Year
> Sanskrit course in the United States or Europe.
> Intermediate Sanskrit will endow students with the ability
> to enter any Third-Year Sanskrit course in the United States
> or Europe.
> 
> For further information and online registration please go to:
> 
> http://www.wisc.edu/sasli
> 
> Best,
> 
> Ethan Kroll
> University of Chicago
> 




From tony_stewart at NCSU.EDU  Sun Jan 29 13:33:41 2006
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Sun, 29 Jan 06 08:33:41 -0500
Subject: South Asia Summer Language Institute
In-Reply-To: <C0018A48.9EFA%stella.sandahl@utoronto.ca>
Message-ID: <161227077390.23782.5158901710255073222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5236
Lines: 139

Dear Prof. Sandahl:

I am quite certain that excluding Canada was an innocent oversight.   
And yes, I think it safe to say that the course would qualify  
students to the next level at the University of Toronto or any of the  
other Canadian universities offering Sanskrit.  One student who  
successfully completed first year Sanskrit (offered for the first  
time at South Asia Summer Language Institute this last summer),  
matriculated into third year Sanskrit at a prominent school that  
ranks among the ten US Department of Education Title VI National  
Resource Centers for South Asia.

In addition, you have brought to my attention the fact that Canadian  
students do not seem to be taking advantage of the tremendous course  
offerings of SASLI.  We have now served more than 300 students in the  
last three years and a quick (but admittedly unsystematic) search of  
the records available to me does not yield a single Canadian (I will  
ask the staff to double-check for me since the primary records are  
kept in Wisconsin and I am in North Carolina).  So perhaps you can  
help us by advertising our programs and encouraging other Canadian  
university faculty to do the same.  I will instruct our staff to send  
you printed literature as well.

We offer intensive elementary and intermediate Bangla/Bengali,  
Gujarati, Hindi, Marathi, Malayalam, Nepali, Sanskrit, Tamil, Telugu,  
Tibetan, and Urdu in an eight week course that is the equivalent of  
an academic year.  We plan to add Sinhala next year, and possibly  
Punjabi.  It should also be noted that students (from any country)  
may qualify for partial financial aid, especially in undersubscribed  
languages.

Please look at our website:  http://www.wisc.edu/sasli/ for more  
details.

We redirect our Pashtu students to the University of Indiana's summer  
program:  http://www.indiana.edu/~iuslavic/swseel/languages.shtml.

Students who wish to study in the subcontinent and/or have reached  
the advanced levels, we refer to the American Institute of Indian  
Studies (http://www.indiastudies.org/), to the Berkeley Urdu Language  
Program in Pakistan (currently operating in Lucknow in collaboration  
with the AIIS because of government restrictions in Pakistan:  http:// 
ias.berkeley.edu/southasia/bulpip.html and http://www.pakistanstudies- 
aips.org/en/berkeley_urdu_language.htm).  We anticipate a new program  
to be launched by the American Institute of Bangladesh Studies for  
studying Bangla, perhaps as early as  this coming summer 2006.

We also serve as a clearing house for information regarding other  
summer language programs, whether regular or one off.  We invite and  
are happy to disseminate any information about other programs in the  
US, Canada, or the rest of the world.

Also please note that the South Asia Summer Language Institute is an  
independent educational cooperative of the ten US Department of  
Education's Title VI NRCs that is hosted by the University of  
Wisconsin.  Ongoing faculty instruction in second language  
acquisition and classroom pedagogy and evaluation is directed by the  
South Asia Language Resource Center located at the University of  
Chicago (http://salrc.uchicago.edu/).

If you have any questions, please feel free to contact me or the  
SASLI offices.

All the best,
tony

Tony K. Stewart
Chair, Board of Trustees, and Executive Director
South Asia Summer Language Institute
http://wisc.edu.edu/sasli/
  &
Professor of South Asian Religions and Literatures
Dept. of Philosophy and Religion
Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>

On Jan 28, 2006, at 8:53 PM, Stella Sandahl wrote:

> I am somewhat surprised that the advertised Sanskrit courses do not  
> seem to
> qualify students to take Intermediate or Advanced Sanskrit in  
> Canada. Or do
> you believe that Canada is just one of the United States? (The latter
> happens frequently - Ronald Reagan called Canada "Acidrainia - a  
> totally
> owned US subsidiary").
> Best
> Stella Sandahl
>
> -- 
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> University of Toronto
> 130 St. George Street, Room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> Phone: (416) 978-4295
> Fax: (416) 978-5711
>
> stella.sandahl at utoronto.ca
> on 01/28/2006 14:01,  Whitney Cox at wmcox at UCHICAGO.EDU wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I'm forwarding the following to the list on behalf of my
>> colleague Ethan Kroll.
>>
>> Best,
>> Whitney Cox
>>
>>
>> Dear All:
>>
>> I ask that you encourage any interested parties to
>> consider taking elementary or intermediate Sanskrit at the
>> University of Wisconsin-Madison's South Asia Summer Language
>> Institute from June 19 to August 11, 2006.
>>
>> Elementary Sanskrit will provide a knowledge of Sanskrit
>> sufficient to permit students to enter any Second-Year
>> Sanskrit course in the United States or Europe.
>> Intermediate Sanskrit will endow students with the ability
>> to enter any Third-Year Sanskrit course in the United States
>> or Europe.
>>
>> For further information and online registration please go to:
>>
>> http://www.wisc.edu/sasli
>>
>> Best,
>>
>> Ethan Kroll
>> University of Chicago
>>
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Dear Professor Stewart,
I have always shown them the poster you usually send me and put it up on the
board, and I have tried to encourage them to take advantage of your very
varied programme. I think the problem is that they find the fees too high.
Remember that we have another university ,  somewhere in-between private and
public (very Canadian).
All the best
Stella Sandahl
on 01/29/2006 08:33, Tony K. Stewart   at tony_stewart at NCSU.EDU wrote:

> Dear Prof. Sandahl:
> 
> I am quite certain that excluding Canada was an innocent oversight.
> And yes, I think it safe to say that the course would qualify
> students to the next level at the University of Toronto or any of the
> other Canadian universities offering Sanskrit.  One student who
> successfully completed first year Sanskrit (offered for the first
> time at South Asia Summer Language Institute this last summer),
> matriculated into third year Sanskrit at a prominent school that
> ranks among the ten US Department of Education Title VI National
> Resource Centers for South Asia.
> 
> In addition, you have brought to my attention the fact that Canadian
> students do not seem to be taking advantage of the tremendous course
> offerings of SASLI.  We have now served more than 300 students in the
> last three years and a quick (but admittedly unsystematic) search of
> the records available to me does not yield a single Canadian (I will
> ask the staff to double-check for me since the primary records are
> kept in Wisconsin and I am in North Carolina).  So perhaps you can
> help us by advertising our programs and encouraging other Canadian
> university faculty to do the same.  I will instruct our staff to send
> you printed literature as well.
> 
> We offer intensive elementary and intermediate Bangla/Bengali,
> Gujarati, Hindi, Marathi, Malayalam, Nepali, Sanskrit, Tamil, Telugu,
> Tibetan, and Urdu in an eight week course that is the equivalent of
> an academic year.  We plan to add Sinhala next year, and possibly
> Punjabi.  It should also be noted that students (from any country)
> may qualify for partial financial aid, especially in undersubscribed
> languages.
> 
> Please look at our website:  http://www.wisc.edu/sasli/ for more
> details.
> 
> We redirect our Pashtu students to the University of Indiana's summer
> program:  http://www.indiana.edu/~iuslavic/swseel/languages.shtml.
> 
> Students who wish to study in the subcontinent and/or have reached
> the advanced levels, we refer to the American Institute of Indian
> Studies (http://www.indiastudies.org/), to the Berkeley Urdu Language
> Program in Pakistan (currently operating in Lucknow in collaboration
> with the AIIS because of government restrictions in Pakistan:  http://
> ias.berkeley.edu/southasia/bulpip.html and http://www.pakistanstudies-
> aips.org/en/berkeley_urdu_language.htm).  We anticipate a new program
> to be launched by the American Institute of Bangladesh Studies for
> studying Bangla, perhaps as early as  this coming summer 2006.
> 
> We also serve as a clearing house for information regarding other
> summer language programs, whether regular or one off.  We invite and
> are happy to disseminate any information about other programs in the
> US, Canada, or the rest of the world.
> 
> Also please note that the South Asia Summer Language Institute is an
> independent educational cooperative of the ten US Department of
> Education's Title VI NRCs that is hosted by the University of
> Wisconsin.  Ongoing faculty instruction in second language
> acquisition and classroom pedagogy and evaluation is directed by the
> South Asia Language Resource Center located at the University of
> Chicago (http://salrc.uchicago.edu/).
> 
> If you have any questions, please feel free to contact me or the
> SASLI offices.
> 
> All the best,
> tony
> 
> Tony K. Stewart
> Chair, Board of Trustees, and Executive Director
> South Asia Summer Language Institute
> http://wisc.edu.edu/sasli/
> &
> Professor of South Asian Religions and Literatures
> Dept. of Philosophy and Religion
> Box 8103
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8103 USA
> ph. 919.515.6335
> email <tony_stewart at ncsu.edu>
> 
> On Jan 28, 2006, at 8:53 PM, Stella Sandahl wrote:
> 
>> I am somewhat surprised that the advertised Sanskrit courses do not
>> seem to
>> qualify students to take Intermediate or Advanced Sanskrit in
>> Canada. Or do
>> you believe that Canada is just one of the United States? (The latter
>> happens frequently - Ronald Reagan called Canada "Acidrainia - a
>> totally
>> owned US subsidiary").
>> Best
>> Stella Sandahl
>> 
>> -- 
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> University of Toronto
>> 130 St. George Street, Room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> Phone: (416) 978-4295
>> Fax: (416) 978-5711
>> 
>> stella.sandahl at utoronto.ca
>> on 01/28/2006 14:01,  Whitney Cox at wmcox at UCHICAGO.EDU wrote:
>> 
>>> Dear friends,
>>> 
>>> I'm forwarding the following to the list on behalf of my
>>> colleague Ethan Kroll.
>>> 
>>> Best,
>>> Whitney Cox
>>> 
>>> 
>>> Dear All:
>>> 
>>> I ask that you encourage any interested parties to
>>> consider taking elementary or intermediate Sanskrit at the
>>> University of Wisconsin-Madison's South Asia Summer Language
>>> Institute from June 19 to August 11, 2006.
>>> 
>>> Elementary Sanskrit will provide a knowledge of Sanskrit
>>> sufficient to permit students to enter any Second-Year
>>> Sanskrit course in the United States or Europe.
>>> Intermediate Sanskrit will endow students with the ability
>>> to enter any Third-Year Sanskrit course in the United States
>>> or Europe.
>>> 
>>> For further information and online registration please go to:
>>> 
>>> http://www.wisc.edu/sasli
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Ethan Kroll
>>> University of Chicago
>>> 
> 
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Dear Professor Sandhal and others who have potential students for SASLI.

With respect to the costs ($2700 program fee plus living expenses,  
very modest by most US university standards), we do offer both  
partial and full program fee remission for deserving students,  
especially in undersubscribed languages.

Cheers,
tony


Tony K. Stewart
Chair, Board of Trustees, and Executive Director
South Asia Summer Language Institute
http://wisc.edu.edu/sasli/
  &
Professor of South Asian Religions and Literatures
Dept. of Philosophy and Religion
Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. 919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>


On Jan 29, 2006, at 9:41 AM, Stella Sandahl wrote:

> Dear Professor Stewart,
> I have always shown them the poster you usually send me and put it  
> up on the
> board, and I have tried to encourage them to take advantage of your  
> very
> varied programme. I think the problem is that they find the fees  
> too high.
> Remember that we have another university ,  somewhere in-between  
> private and
> public (very Canadian).
> All the best
> Stella Sandahl
> on 01/29/2006 08:33, Tony K. Stewart   at tony_stewart at NCSU.EDU wrote:
>
>> Dear Prof. Sandahl:
>>
>> I am quite certain that excluding Canada was an innocent oversight.
>> And yes, I think it safe to say that the course would qualify
>> students to the next level at the University of Toronto or any of the
>> other Canadian universities offering Sanskrit.  One student who
>> successfully completed first year Sanskrit (offered for the first
>> time at South Asia Summer Language Institute this last summer),
>> matriculated into third year Sanskrit at a prominent school that
>> ranks among the ten US Department of Education Title VI National
>> Resource Centers for South Asia.
>>
>> In addition, you have brought to my attention the fact that Canadian
>> students do not seem to be taking advantage of the tremendous course
>> offerings of SASLI.  We have now served more than 300 students in the
>> last three years and a quick (but admittedly unsystematic) search of
>> the records available to me does not yield a single Canadian (I will
>> ask the staff to double-check for me since the primary records are
>> kept in Wisconsin and I am in North Carolina).  So perhaps you can
>> help us by advertising our programs and encouraging other Canadian
>> university faculty to do the same.  I will instruct our staff to send
>> you printed literature as well.
>>
>> We offer intensive elementary and intermediate Bangla/Bengali,
>> Gujarati, Hindi, Marathi, Malayalam, Nepali, Sanskrit, Tamil, Telugu,
>> Tibetan, and Urdu in an eight week course that is the equivalent of
>> an academic year.  We plan to add Sinhala next year, and possibly
>> Punjabi.  It should also be noted that students (from any country)
>> may qualify for partial financial aid, especially in undersubscribed
>> languages.
>>
>> Please look at our website:  http://www.wisc.edu/sasli/ for more
>> details.
>>
>> We redirect our Pashtu students to the University of Indiana's summer
>> program:  http://www.indiana.edu/~iuslavic/swseel/languages.shtml.
>>
>> Students who wish to study in the subcontinent and/or have reached
>> the advanced levels, we refer to the American Institute of Indian
>> Studies (http://www.indiastudies.org/), to the Berkeley Urdu Language
>> Program in Pakistan (currently operating in Lucknow in collaboration
>> with the AIIS because of government restrictions in Pakistan:   
>> http://
>> ias.berkeley.edu/southasia/bulpip.html and http:// 
>> www.pakistanstudies-
>> aips.org/en/berkeley_urdu_language.htm).  We anticipate a new program
>> to be launched by the American Institute of Bangladesh Studies for
>> studying Bangla, perhaps as early as  this coming summer 2006.
>>
>> We also serve as a clearing house for information regarding other
>> summer language programs, whether regular or one off.  We invite and
>> are happy to disseminate any information about other programs in the
>> US, Canada, or the rest of the world.
>>
>> Also please note that the South Asia Summer Language Institute is an
>> independent educational cooperative of the ten US Department of
>> Education's Title VI NRCs that is hosted by the University of
>> Wisconsin.  Ongoing faculty instruction in second language
>> acquisition and classroom pedagogy and evaluation is directed by the
>> South Asia Language Resource Center located at the University of
>> Chicago (http://salrc.uchicago.edu/).
>>
>> If you have any questions, please feel free to contact me or the
>> SASLI offices.
>>
>> All the best,
>> tony
>>
>> Tony K. Stewart
>> Chair, Board of Trustees, and Executive Director
>> South Asia Summer Language Institute
>> http://wisc.edu.edu/sasli/
>> &
>> Professor of South Asian Religions and Literatures
>> Dept. of Philosophy and Religion
>> Box 8103
>> North Carolina State University
>> Raleigh, NC 27695-8103 USA
>> ph. 919.515.6335
>> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>>
>> On Jan 28, 2006, at 8:53 PM, Stella Sandahl wrote:
>>
>>> I am somewhat surprised that the advertised Sanskrit courses do not
>>> seem to
>>> qualify students to take Intermediate or Advanced Sanskrit in
>>> Canada. Or do
>>> you believe that Canada is just one of the United States? (The  
>>> latter
>>> happens frequently - Ronald Reagan called Canada "Acidrainia - a
>>> totally
>>> owned US subsidiary").
>>> Best
>>> Stella Sandahl
>>>
>>> -- 
>>> Professor Stella Sandahl
>>> Department of East Asian Studies
>>> University of Toronto
>>> 130 St. George Street, Room 14087
>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>> Phone: (416) 978-4295
>>> Fax: (416) 978-5711
>>>
>>> stella.sandahl at utoronto.ca
>>> on 01/28/2006 14:01,  Whitney Cox at wmcox at UCHICAGO.EDU wrote:
>>>
>>>> Dear friends,
>>>>
>>>> I'm forwarding the following to the list on behalf of my
>>>> colleague Ethan Kroll.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Whitney Cox
>>>>
>>>>
>>>> Dear All:
>>>>
>>>> I ask that you encourage any interested parties to
>>>> consider taking elementary or intermediate Sanskrit at the
>>>> University of Wisconsin-Madison's South Asia Summer Language
>>>> Institute from June 19 to August 11, 2006.
>>>>
>>>> Elementary Sanskrit will provide a knowledge of Sanskrit
>>>> sufficient to permit students to enter any Second-Year
>>>> Sanskrit course in the United States or Europe.
>>>> Intermediate Sanskrit will endow students with the ability
>>>> to enter any Third-Year Sanskrit course in the United States
>>>> or Europe.
>>>>
>>>> For further information and online registration please go to:
>>>>
>>>> http://www.wisc.edu/sasli
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Ethan Kroll
>>>> University of Chicago
>>>>
>>
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European Scholarship for Jain Studies in India
(International Summer School for Jain Studies)

The World Council of Jain Academies (WCJA) sponsors annually five students 
or staff members from European Universities which are committed to Jain 
Studies to spend one-two months in India to study or research the Jain 
tradition at the place of its origin. The value of each scholarship is 
?1000.

Students or staff members can either join the International Summer School 
for Jain Studies organized by the North American Chapter of the World 
Council of Jain Academies, which is recommended, or pursue an Independent 
Study Project. Information on the International Summer School for Jain 
Studies can be requested from Professor Cromwell Crawford of the 
University of Hawaii: szabocrawf at aol.com

Suitable candidates will be selected by the Board of the Centre of Jaina 
Studies at SOAS according to their academic merit on the basis of e-mailed 
applications, accompanied by a letter of recommendation by the supervisor 
or head of department, and a CV. 

The money will only be made available to candidates who are studying or 
working at a fully accredited European University, and who can demonstrate 
how the project to be conducted during the study period in India fits into 
their respective degree or teaching programme (e.g. letter of supervisor 
on method of examination).

The awards are granted by the Centre of Jaina Studies at SOAS. They are 
sponsored by the World Council of Jain Academies to promote the academic 
study of Jainism.

Inquiries and applications should be addressed to the Chair of the Centre 
of Jaina Studies at the Department of the Study of Religions of the School 
of Oriental and African Studies, University of London:

jainastudies at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies



Dr Peter Fluegel
Chair of the Centre for Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: +44 (+20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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Jain Studies MA Scholarship 2006

This award is sponsored by the Jain Spirit Magazine. The total value of 
this scholarship is ?5000, and it is awarded to students registered at 
SOAS for an MA degree with a major in Jaina Studies. Applications by 
letter, accompanied by a short CV, should be submitted by e-mail to the 
Centre of Jaina Studies at the Department of the Study of Religions at 
SOAS, University of London.

Inquiries: jainstudies at soas.ac.uk


Dr Peter Fluegel
Chair of the Centre for Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: +44 (+20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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8th Jaina Studies Workshop: Jainism and Society
School of Oriental and African Studies, 23rd-24th March 2006


The 6th Annual Jain Lecture 
Thursday 23rd March 2006, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre


Johannes Bronkhorst (University of Lausanne) 
Jainism, window on early India


Friday 24th March 2006, SOAS, 9.00, Russell Square, Brunei Gallery Lecture 
Theatre


Satya Ranjan Banerjee (University of Calcutta)
Jain society in the reigns of Jain kings

Robert J. Del Bonta (San Francisco)
>???From Herodotus to the late 18th century: Descriptions of unidentified 
Jainas

Peter Fl?gel (SOAS)
Jaina law and the Jaina community

Julia Hegewald (University of Heidelberg)
Domes, tombs and minarets: Islamic influences on Jaina architecture

Dharma Chandra Jain (University of Jodhpur)
The concept of society in Jainism

Ravindra K. Jain (JNU, New Delhi)
Religious response to social unrest: 
The rise of the Kanji Svami Panth in contemporary Jainism

Sushil Jain (Assumption University, Windsor/Ontario)
Jaina contribution to the science of polity with respect to Somadeva's 
Nitivakyam?tam

Kornelius Kr?mpelmann (University of M?nster)		
The Sthana?gasutra: An encyclopaedic text of the Svetambara canon

Werner Menski (SOAS)
Jainism as natural law

Hampa Padmanabaiah Nagarajaiah (University of Bangalore)
The concept of Sastradana in Jainism: Socio-cultural dimensions

Ulrich Oberdiek (Freiburg)
Caste identity of the Agravals in an Uttaranchal market town 

Jitendra B. Shah (L.D. Institute of Indology Ahmedabad)
Jain Societies in Ahmedabad

Anne Vallely (University of Ottawa)
You are what you eat: Negotiations of identity among contemporary Jains


ALL WELCOME!


Inquiries:

Dr Peter Fluegel
Chair of the Centre for Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: +44 (+20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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The exact phrase does not indeed seem to be attested in Vedic. Other  
obviously related phrases do however occur very commonly. A GREP  
search bhuut.*bhavi in my collection of (mainly Vedic) e-texts  
yielded 417 hits.

Here is a selection from the beginning of the alphabet:

AB 5.30 	 	yad bhuuta.m bhavi.syac caapi sarvam /

Aap;SS
(20.11.8) bhuuta.m bhavya.m bhavi.syad iti paryaaptii.h
(20.12.9) bhuutaaya svaahaa bhavi.syate svaaheti bhuutaabhavyau homau

AV;S (with parallels in AVP)
(4.11.2.c) bhuut;a.m bhavi.sy;ad bh;uvanaa d;uhaana.h s;arvaa  
dev;aanaam carati vrat;aani ||2||
(10.7.9.a) k;iyataa skambh;a.h pr;a vive;sa bhuut;am k;iyad  
bhavi.sy;ad anv;aa;saye 'sya |
(11.4[6].20.c) s;a bhuut;o bh;avya.m bhavi.sy;at pit;aa putr;a.m pr;a  
vive;saa ;s;aciibhi.h ||20|| {12}
(11.7[9].17.c) bhuut;a.m bhavi.sy;ad ;ucchi.s.te viiry:a.m lak.sm;iir  
b;ala.m b;ale ||17||
(15.2.1[2.6].f) bhuut;a.m ca bhavi.sy;ac ca pari.skanda;u m;ano  
vipath;am ||6||


On Jun 30, 2006, at 10:47 AM, Alex Passi wrote:

> A search on Franceschini's revised e-version of Bloomfield's Vedic  
> Concordance gives no hits at all for 'na bhuuto' and/or 'na  
> bhavi.syati'.
>
> Alex Passi
> On 29/06/2006, at 9:01 PM, adheesh sathaye wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I am trying to track down the history of this proverbial phrase/ 
> cliche ("na bhuuto na bhaviSyati"), which seems to be fairly common  
> in epic and puranic literature. As in: "harizcandra-samo raajaa na  
> bhuuto na bhaviSyati" (MarkP 8.278cd, DBhP 7.18.52ab). Is this  
> phrase attested in Vedic literature at all? smrtis? If anyone has  
> any remarks or words of advice, or perhaps even references, I'd be  
> very much obliged!
>
> Best regards,
>
> Adheesh
>
>
>
>
> --
> Adheesh Sathaye
> Asian Studies
> University of British Columbia
> UBC Asian Centre
> 1871 West Mall
> Vancouver, BC V6T 1Z2
> 604.822.5188
> adheesh at interchange.ubc.ca
>
> Alex (Alessandro) Passi,
> Department of Linguistic and Oriental Studies
> University of Bologna,
> Via Zamboni 16
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> phone +39-338.269.4933
> fax +39-059-975.0280

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
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Date: Mon, 03 Jul 06 12:33:33 -0400
Subject: new publication
Message-ID: <161227078103.23782.11120882468757580425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 25

I just attempted to order this through the Amazon (USA) website; however, it appears that this title will not be released in the USA until February, 2007.  If anyone has different information, I would appreciate hearing it.

Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: John Brockington<mailto:J.L.Brockington at ED.AC.UK> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Wednesday, June 14, 2006 10:02 AM
  Subject: new publication


  Dear Colleagues,

  Some of you may be interested to know that this book has just been 
  published:

  Rama the Steadfast: an early form of the Ramayana, translated by John 
  Brockington and Mary Brockington, Penguin Books, London.
  ISBN 9780140447446, ?12.99.

  Yours

  John Brockington




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Jul  3 16:47:33 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 03 Jul 06 12:47:33 -0400
Subject: new publication
In-Reply-To: <BAY114-DAV2246FC224B7AFDD4F39CDDB700@phx.gbl>
Message-ID: <161227078105.23782.8845779046000078081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 48

Herman

You can probably order it from Amazon UK, I get things from them all  
the time.

John
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Jul 3, 2006, at 12:33 PM, Herman Tull wrote:

> I just attempted to order this through the Amazon (USA) website;  
> however, it appears that this title will not be released in the USA  
> until February, 2007.  If anyone has different information, I would  
> appreciate hearing it.
>
> Herman Tull
>   ----- Original Message -----
>   From: John Brockington<mailto:J.L.Brockington at ED.AC.UK>
>   To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>   Sent: Wednesday, June 14, 2006 10:02 AM
>   Subject: new publication
>
>
>   Dear Colleagues,
>
>   Some of you may be interested to know that this book has just been
>   published:
>
>   Rama the Steadfast: an early form of the Ramayana, translated by  
> John
>   Brockington and Mary Brockington, Penguin Books, London.
>   ISBN 9780140447446, ?12.99.
>
>   Yours
>
>   John Brockington




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jul  4 09:00:39 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 04 Jul 06 11:00:39 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <3206914C-4573-4B0F-A14C-C25A92528672@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227078107.23782.16572706388470880949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5049
Lines: 101

May I take the reaction to my remarks on Marchignoli's  
postcolonial treatment of German interpretations of the 
Bhagavadgita as an encouragement to explain my point a little 
further? Well then, as said before, Marchignoli certainly has a 
thorough knowledge of the German sources he discusses, and this 
distinguishes him from other players in this field. But I think he puts 
his expertise to questionable use by subjecting his sources to a 
more or less random selection of prefabricated postcolonial 
concepts (the full catalogue of postcolonial prefabs has been spelt 
out, e.g., by Ashcroft et al.).

As the title, "Canonizing an Indian text? ...", suggests, Marchignoli 
has decided for the postcolonial key concept of "canonizing" (the 
"palimpsest" concept, e.g., may also have been worth a try). He 
works on the premise - and it remains a premise throughout - that 
there have been calculated attempts to incorporate the 
Bhagavadgita into a German literary canon of sorts, with clearly 
nationalist undertones, of course. The very term "canonizing" tacitly 
implies the agency of some hegemonic power claiming cultural 
superiority, a claim the postcolonial theorist feels constantly called 
upon to expose.

Now, it may be asked whether August Wilhelm Schlegel, one of the 
key figures under Marchignoli's scrutiny, ever expressed aspirations 
to "canonizing" at all, or whether he really thought that the 
Bhagavadgita had any place in a would-be "project connected to 
German culture's self-understanding", or that it could help Germany 
overcome an assumed "self-conscious crisis" (247). Marchignoli 
assures his readers that there is "much evidence" for his quasi-
psychological diagnosis, but as far as I can see, he doesn't produce 
any. For his "underlying assumptions of German 'Indology'" he 
relies on Sheldon Pollock, whose pronouncements are equally 
unfounded and distortive, as will be shown elsewhere.

Hypothetically assuming that A.W. Schlegel actually intended to 
incorporate the Bhagavadgita into a would-be German literary 
canon, as Marchignoli claims, it must be stated that he made a very 
bad job of it by translating it into Latin, not German! There can 
hardy be a question whether this "points to a contradiction within 
Schlegel's attempt to canonize the text" (253), or rather to the 
inadequacy of Marchignoli's self-help psychology with regard to 
Schlegel's motives. Marchignoli's stance that Schlegel took this 
classicist detour to make the Bhagavadgita more acceptable seems 
to me utterly unconvincing. Latin simply was the language of the 
"educated world" (gebildete Welt), and it was his declared intention 
to make India's "spiritual treasures (...) the common property of the 
educated world" ("diese geistigen Sch?tze sind ein Gemeingut der 
gebildeten Welt"; Indische Bibliothek, vol. 1, p. 15, quoted with 
variatons by Marchignoli, p. 252, and by McGetchin in the same 
volume, p. 207).

In the course of postcolonial proceedings, Kalidasa's Sakuntala is 
adduced as another object of would-be canonization. According to 
Marchignoli, "the well-known story of enthusiastic German 
responses to the Indian drama confirms that Forster's proposal was 
profoundly consonant with German projects of cultural self-
construction". Now, all Foster had proposed was to investigate "all 
that which is beautiful, good and perfect that is scattered here and 
there in fragments and variants upon the surface of the globe, 
without worrying about our own personal gain" (quoted p. 249). I for 
one cannot see any trace of "cultural self-construction" in this. By 
comparison, what kind of conclusions with regard to "cultural self-
construction" could then be drawn from Franco Alfano's opera "La 
leggenda di Sakuntala", ending with the bombastic prophecy of an 
Aryan Duce/F?hrer figure, when one takes into account its political 
background of the early 1920's? Can it be concluded by analogy, 
then, that "this self-representation became part, and in a sense a 
dangerous part", of Italian cultural identity?

In my view, the most important conclusion to be drawn from 
Marchignoli's paper is aptly expressed at its outset, viz., that "by 
focusing only on the limited issue of the 'canonization' of Indian 
texts, one loses sight of many historical and philosophical 
implications related to the subject" (246).

Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Jul  6 07:34:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 06 Jul 06 07:34:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227078110.23782.5923124276207063990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 37

Just released:

Philipp Andr? Maas, Samaadhipaada. Das erste Kapitel des PaatanjalayogaZaastra
zum ersten Mal kritisch ediert - The First Chapter of the PaatanjalayogaZaastra
for the First Time Critically Edited. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien.
9 (Studia Indologica
Universitatis Halensis)]. Aachen: Shaker  2006. 179 pp. EUR 45,80. ISBN
3-8322-4987-7 

"The present edition ... is based upon the collation of 21 printed editions, and
of 25 mss in 8 scripts from different regions ... The textual witnesses are at
variance in c. 2600 cases of which about 1000 are substantial. The vast majority
of readings has not been recorded in any previous edition." (p. 165).

Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
 
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275 


Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul  6 12:38:40 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jul 06 13:38:40 +0100
Subject: Workshop Tamil Epigraphy 2006 (fwd)
Message-ID: <161227078112.23782.15709288282448196188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
From: Appassamy Murugaiyan <A.Murugaiyan at wanadoo.fr>
To: INDOLOGYCOMMITTEE-request at liverpool.ac.uk
Date: Wed, 5 Jul 2006 19:57:42 +0200
Subject: Workshop Tamil Epigraphy 2006

WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY
SEPTEMBER 18-29, 2006

Dear colleagues and friends,

We are glad to announce our third international workshop on Tamil 
Epigraphy, to be held from 18th to 29th September 2006 at Ecole Pratique 
des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques, Paris. This 
special program, part of the regular seminar, is organised as requested by 
many researchers on humanities working on Tamil in different countries. 
There are no registration fees and the course is offered freely. Classes 
will be held from Monday till Friday, morning 9.30 a.m. to 12.30 p.m. 
(lunch break) afternoon 14.00 to 16.30 p.m.

The participants have to arrange themselves their travel to Paris and 
accommodations. We would be thankful to you if you could inform your 
colleagues and students about this special program. For details please see 
attached file. [File removed; email attachments not permitted in the 
INDOLOGY list -- ed.]

If you need more information please contact : A.Murugaiyan at wanadoo.fr

Looking forward to hear from you soon.
Appasamy Murugaiyan
Ecole Pratique des Hautes Etudes
(Section des sciences historiques et philologiques
45-47, rue des Ecoles, 75005-Paris




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Fri Jul  7 09:09:58 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 07 Jul 06 10:09:58 +0100
Subject: SHORT TERM TRAINING PROGRAMME IN NLP
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0607061337110.6924@Caraka>
Message-ID: <161227078114.23782.12347070410909633884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3527
Lines: 45

Dear Members,
   
  Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Deemed University, Tiruapti, India  has been organizing a number of innovative programs for the upliftment of Sanskrit Shastras under Center for Excellence program. This year several short time training programs will be organized in various fields. From 17th to 26th July, such a training course for 10 days will be organized by the Vidyapeetha, in Natural Language Processing. The details of the program, contact details and application form are enclosed herewith.
   
  T.A. in Sleeper Class, accommodation & food will be provided to participants. 
   
  SHORT TERM TRAINING PROGRAMME IN NLP
   
              Eligibility:   Sanskrit teachers and Research Scholars.
                                      (Scholars from Vyakarana Background are preferred)
              Duration:      10 days (17th to 26th July 2006)
              
  Aims and brief outline:  
                                                  
                          This program aims at exposing the Sanskrit scholars and teachers to the field of NLP.There has been a curiosity among many Sanskrit scholars regarding the application of Sanskrit shastras to the field of computers in general and      NLP in particular. It is well known that our shastras have a detailed study of Languages, its analysis etc. Though the Sanskrit scholars are good at the analysis of Sanskrit Languages, when it comes to application of it to other languages  and  its  use  for  computers, they need exposure. A number of resource centers in languages have been started by Ministry of Information Technology.       They are facing shortage of trained manpower.         We are sure that, with a good background in Sanskrit  Vyakarna,  the Sanskrit scholars can be potentially better than  others, provided they are exposed to the proper tools and problems in NLP. The teachers attending this program in turn can expose students at their institutes
 to the field of NLP creating grater awareness among them for this field. We summarize below the topics that will be covered during this 3 week program. Based on the feedback obtained from this program, we are planning to approach MHRD for regular training program in NLP for Sanskrit scholars.
                          
              4)   Syllabus 
                          i)    Theory:
   
  1.      Introduction to NLP                                           5 hrs
  2.      Vyakarna                                                              5 hrs
  3.      Application concepts  in Vyakarna to NLP    5 hrs
  4.      Introduction to computer & programming (perl and Linux) 15 hrs
  5.      Introduction to some open problems and the discussion           1hrs
  6.      Exposure to NLP tools                           5 hrs
  7.      Participants presentation                        5 hrs
   
                          ii)    practical:         practicals related to NLP 
   
  CONTACT :  Coordinator, NLP course, Sanskrit net Center, R.S.Vidyapeetha, Deemed University, Tirupati. Ph: 0877-2287690 ? extn 260/255, 9440260080
                          Email: nlpdept at yahoo.co.in 
  Applications with name and other details may be sent to the coordinator by post or email.
   
  Dr.Shrinivasa Varakhedi
  Faculty in Shabdabodha and Language Technology
  RSV, Tiruapti, India.

 				
---------------------------------
 Yahoo! India Answers: Share what you know. Learn something new Click here
Catch all the FIFA World Cup 2006 action on Yahoo! India Click here




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jul  7 21:55:11 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 07 Jul 06 16:55:11 -0500
Subject: E-text
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.63.0512021755240.2880@anat-lws119>
Message-ID: <161227078117.23782.6458315840170776633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 7

Does anyone know whether there is an electronic text of Asvaghosa's 
Saundarananda? Thanks.

Patrick Olivelle




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jul  8 00:53:50 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 07 Jul 06 20:53:50 -0400
Subject: Lingusitic help
Message-ID: <161227078121.23782.11796278940826963982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 27

Not so much  Skt."guru", but "gurUM" (singular) "gure" (plural) in Marathi village language refers to domesticated animals, mostly cattle.  I don't think it has anything to do with Skt. "guru," but it is likely related to Skt. "gauH."  The Marathi Etymological Dictionary of K.P. Kulkarni (p. 261) cites "garu" from Bengali, "goru" from Orissa, "gorU" from Hindi and Nepali.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Horacio Francisco Arganis Juarez
Sent: Fri 7/7/2006 6:57 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Lingusitic help
 
Respectable colleagues: 
I am looking for the help of the linguists, because years ago, a Hindu commented me that the word guruu means certain animal in the indian languages and as the Spaniards they have cared this word in his language to refer to the word guru. Does some of you know on these meanings? 
Sincerely
Professor Horacio Francisco Arganis J.
Researcher of U A de C, IEFAC and IBCH



___________________________________________________________________
?No esperes a ma?ana...Trabaja Hoy! 
www.trabajahoy.com




From arganis at TODITO.COM  Fri Jul  7 22:57:38 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 07 Jul 06 22:57:38 +0000
Subject: Lingusitic help
Message-ID: <161227078119.23782.2381159631966246699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 14

Respectable colleagues: 
I am looking for the help of the linguists, because years ago, a Hindu commented me that the word guruu means certain animal in the indian languages and as the Spaniards they have cared this word in his language to refer to the word guru. Does some of you know on these meanings? 
Sincerely
Professor Horacio Francisco Arganis J.
Researcher of U A de C, IEFAC and IBCH



___________________________________________________________________
?No esperes a ma?ana...Trabaja Hoy! 
www.trabajahoy.com




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Sat Jul  8 21:44:38 2006
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Sat, 08 Jul 06 16:44:38 -0500
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <INDOLOGY%200607070000041126.21D9@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227078123.23782.10609229059856873526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 48

Dear Walter--

Sounds like a very exciting development. Do you have any further  
background on the work to share? Are works on the other three pAda  
anticipated?

Best Wishes,
Stuart Sarbacker
Northwestern University

----------------------
>
> Date:    Thu, 6 Jul 2006 07:34:00 GMT
> From:    Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
> Subject: Publication Announcement
>
> Just released:
>
> Philipp Andr? Maas, Samaadhipaada. Das erste Kapitel des  
> PaatanjalayogaZaastra
> zum ersten Mal kritisch ediert - The First Chapter of the  
> PaatanjalayogaZaastra
> for the First Time Critically Edited. [Geisteskultur Indiens. Texte  
> und Studien.
> 9 (Studia Indologica
> Universitatis Halensis)]. Aachen: Shaker  2006. 179 pp. EUR 45,80.  
> ISBN
> 3-8322-4987-7
>
> "The present edition ... is based upon the collation of 21 printed  
> editions, and
> of 25 mss in 8 scripts from different regions ... The textual  
> witnesses are at
> variance in c. 2600 cases of which about 1000 are substantial. The  
> vast majority
> of readings has not been recorded in any previous edition." (p. 165).
>
> Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker  
> Publishers:
>
> http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc? 
> Reihe=275
>
>
> Walter Slaje




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Mon Jul 10 02:56:16 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Sun, 09 Jul 06 22:56:16 -0400
Subject: horns / antlers
In-Reply-To: <255079D8-A58A-444E-8E00-1AB68C21CD86@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227078126.23782.17103700657904611572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5343
Lines: 116

Dear List,
A few weeks ago Victor Mair posted the following question to the 
Indo-Eurasian list.  Recently I was able to respond.  But that list's 
moderator found it offensive, so that it has not been published there.  
I seek to publish it on this list, since I think that it has scholarly 
value.

I hope that this list will be able to judge for itself the value of my 
response to Victor Mair's post.

Sincerely,
George Thompson.
 >>>>>>>>>>>>>>>
Dear List,

A few weeks ago Victor Mair sent this post:
 >>>>>
Dear List,

In our discussions on various aspects of the deer, we may have touched
upon R.g Veda CLXIII, where the sacrificed horse is explicitly compared
to a deer. The horse is even said to have horns!

verse 9: "Horns made of gold hath he."

verse 11: "Thy horns are spread abroad in all directions" (sounds more
like the spreading antlers of a deer rather than the horns of a bovine,
ovicaprid, etc.; **I wonder whether it might be advisable to translate
this as "antlers" rather than "horns"?**)

Both of these verses remind me of Scythian steppe art (e.g., Pazyryk)
where horses were often outfitted to resemble deer. WHY IS THIS?

I believe that it is because humans probably first domesticated (and,
yes, yoked and rode) reindeer -- which are far more placid than horses
(I've seen them up close in large, diffuse herds) and only then
domesticated the horse by analogy based on their experience with
reindeer. Hence, the horse may be thought of as a sort of surrogate
reindeer. (At least that's my humble theory!)

Ciao,

Victor
 >>>>>>>>>.

Since there has been no response to this very interesting suggestion, I 
will break my silence on this list, in order to encourage further 
discussion.  I am also encouraged by recent posts that call attention to 
recent Altaic studies   I think that the list's focus on academic 
fraud-busting, while valuable to some extent, has become a distraction.  
Fraud-busting is surely a good thing.  But as for me, I take more 
pleasure in creating than in destroying, in discovering new things than 
in mocking old and quite obvious cliches.

One reason why I have been slow to respond is that I have been taking 
some time to look at antlers & horns in early Vedic [mostly Rgveda and 
Atharvaveda].  And to some extent also in early Avestan.  There is some 
literature also on Indo-European which I don't know very well but which 
I could cite if anyone is interested.  In any case, I apologize to 
Victor for this very very tardy response.  But perhaps my slow response, 
as careful as I can make it, will yield some fruit.

Victor's reference to RV 1.163 refers to the second of a pair of hymns 
to the sacrificial horse in the Rgveda.  The first of these is quite 
literal and graphic, and quite detailed in its description of the 
dismemberment of the horse. The second, which Victor refers to,  is 
shorter, more symbolic, and more obscure.  Instead of giving details of 
the sacrificial dismemberment of the horse, this hymn offers the bandhus 
that link the horse to his celestial correlatives.  One of the list's 
moderators, the non-Vedicist, seems to think that correlative thinking  
does not occur yet in the Rgveda.  The other, of course, knows better.  
Two birds in the same tree, a mystery, as the Vedic poet who composed RV 
1.163 also once said, in his famous riddling hymn.
It is unambiguous that this hymn, RV 1.163, twice refers to the horse's  
zRGga [I apologize to the list for using the Harvard-Kyoto transcription 
method, but at least it is unambiguous], always glossed as 'horn', and 
in this hymn once in a bahuvrihi compound, hiraNyazRGga, 
"golden-horned", and again in the plural zRGgANi..  That this is plural 
rather than dual may actually be significant.  While reference to pairs 
of horns is fairly frequent in the RV, reference to plural horns [i.e., 
three or more] is more frequent.  And plural horns are also indicated by 
compounds referring to four-horned creatures, many-horned creatures, as 
well as 1000-horned  [there is also reference once to a bull with 
three-layered horns [tridhAtuzRGga]that is, Agni, the god of fire.  I 
see without surprise that no Vedicist has ever suggested a clue about 
what that might mean, but maybe Steve Farmer can make a prediction of 
some sort based on comparative evidence of some sort, as is his wont.

Grounded as I am in local philology, and as averse as I am to grandiose 
models of human behavior that predict how we all have behaved in the 
past and how we all will behave in the future, I will say this about the 
Vedic material concerning horns and antlers.

.I think that Victor's suggestion is viable and very much worth 
pursuing.  I have argued on this list & elsewhere that there is good 
evidence that suggests that traces of Central Asian shamanism are 
preserved in the Rgveda.  I think that Victor has now offered us the 
possibility of more evidence for such traces. So, I would take seriously 
the suggestion that the RV hymn 1.163 may be referring to antlers [of 
reindeer] rather than to horns, and I think that there are other 
passages in Vedic and Avestan that may also do that.

And I reaffirm my opinion that there is more evidence of Central Asian 
shamanism in the Rgveda than is generally  acknowledged.

Victor, I hope that this is of use.

Best wishes,
George



.




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jul 12 17:12:03 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 12 Jul 06 10:12:03 -0700
Subject: maadhava citation
Message-ID: <161227078128.23782.1748315270396241749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 33

At the website 
http://www.valmikiramayan.net/aranya/sarga50/aranyaitrans50.htm ad 
what is labled there 3-50-7/8 (Critical ed. 3.48.6-7) one finds the 
following:

If it is asked that a king's wife is a special entity to be 
protected, and then other's wives are less fortunate or what? Not so, 
it is said that the wife of a king is a motherly entity. Other's 
wives may become sisters or sister-in-laws etc., but a mother is a 
mother. The difference in dealing with a king's wife and with wife of 
a commoner is that of a difference between a sinner and a criminal. 
Either way unrighteous it is. The very basic concept of wooing 
others' wives itself, is both a crime and a sin.  'R^itaa upeyaat...' 
iti shaastraat - gamyaa sva bhaaryaa | anyaa bhaaryaa agamyaa iti- 
maadhava aacaarya - dk.

Can anyone point me to the source of the expression attributed here 
to Maadhava?  (In the apparatus to the Critcal Ed. several cys are 
quoted, but nothing of this nature appears.) Thanks so much!  JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Thu Jul 13 19:20:12 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Thu, 13 Jul 06 14:20:12 -0500
Subject: Torella on S. Gupta
Message-ID: <161227078130.23782.9484524343252233051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 12

Dear friends,

Could someone please provide me with the publication details 
of Raffaele Torella?s review of Sanjukta Gupta, trans. 
Lak.smii Tantra: A Paa~ncaraatra aagama (Leiden: Brill, 
1972)?

Thanks in advance,
Whitney  Cox




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Fri Jul 14 12:22:07 2006
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Fri, 14 Jul 06 14:22:07 +0200
Subject: Sanskrit audio-CD announcement
Message-ID: <161227078133.23782.6378343230211120033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 38

Dear members of the forum,

I am pleased to announce the release of an audio-CD of the Sanskrit play
"KarNabhAra," which belongs to the so-called Trivandrum plays ascribed
to BhAsa.

The recording was made in March 2006 subsequent to the staging of the
play by students of the Department for South Asian, Tibetan and Buddhist
Studies, University of Vienna. The performance and recording were
inspired by a reading course focussing on the KarNabhAra in winter
semester 2005/06.

The Audio-CD (duration 18 minutes) includes a booklet containing the
Sanskrit text and a German translation. The cost is 12 Euro, excluding
shipping and transaction fees.

Audio samples, more information (play content, documentation of the
staging, etc.) and an order form are to be found under:
http://homepage.univie.ac.at/himal.trikha/lehre/karnabhara/karnabhara.cgi?t=audio
(The language of the site is German; please contact me off-list if you
encounter problems ordering.)

If you would like to review the audio-play, I will be glad to send you a
copy of the CD for free. I would appreciate being informed where the
review will be published.

Sincerely,

Himal Trikha, M.A.
Academic Assistant in Training
Departments of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna

www.istb.univie.ac.at
homepage.univie.ac.at/himal.trikha/karnabhara




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jul 17 06:08:13 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 17 Jul 06 02:08:13 -0400
Subject: Endowment to teach Tamil, Marathi, and Prakrit
Message-ID: <161227078135.23782.8124659843331659704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 15

Dear Scholars,
 
In his book, "A History of South India", (Oxford, University Press, Seventh  
Impression, 1987, p. 320), K. A. Nilakanta Sastri refers to an endowment to  
teach Tamil, Marathi, and Prakrit in the schools in Kuntala. He does not cite  
any reference to the inscription or copper plate authorizing this grant. Does  
anybody know references to the grant on which Sastri is basing his  statement?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan




From jrasik at COLMEX.MX  Thu Jul 20 16:13:08 2006
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Thu, 20 Jul 06 11:13:08 -0500
Subject: New Publication Announcement
Message-ID: <161227078137.23782.14909504465800530745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 16

I have just published "Raadhikaa-sahasra-naama-stotra" in two volumes.
It has been critically edited , translated in English and Hindi with
Introduction and Notes for the first time.Vol I -pages lxi+206 and Vol
II-pages lxiv+461.Publisher: Chaukhamaba Sanskrit Prakashan,
Delhi.Volume II contains Naamaavalii which I have myself prepared with
Bija-mantras.This stotra clearly proves that Raadhaa is the only
universal mother Goddess.All other Godesses are simply Her names and
forms.There is a beautiful painting of Raadhaa-krshna in Mahabhava state
on the jacket.This rare painting is also published for the first time.
2005,Delhi.
Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit,
El Colegio de Mexico




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Jul 21 15:26:22 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 21 Jul 06 17:26:22 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227078139.23782.13854600377187947326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 66

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the first issue of _The Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/ 
newsletter_e.html

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 1, July 2006:

     "Opening Words" by Harunaga Isaacson

     "The Work of the Nepalese-German Manuscript Cataloguing
         Project in Nepal (Report: July 2006)" by Dragomir Dimitrov

     "Some Highlights of the Work of a `Frequent User? of the NGMPP  
(I)"
         by Michael Hahn

     "Book announcements"

     "Kaliyugasa?gh?taka" by Diwakar Acharya

     "The Paribh???ma?im?l? of Candradatta---a rare text on  
P??inian paribh???s"
         by Oliver Hahn

     "The Nepal Research Centre: Past and Present" by Dragomir Dimitrov

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269
--------------------

(A word on the web pages of the NGMCP hosted at the University of  
Hamburg website:  We are currently reorganizing/updating information  
on the NGMCP.  We do not guarantee the accuracy of information found  
on the site.)

-- 
Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Sprache und Kultur Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Edmund-Siemers-Allee 1 HG
20146 Hamburg
phone: +49-40-42838-6269




From venkat at CIEFL.AC.IN  Sun Jul 23 07:42:22 2006
From: venkat at CIEFL.AC.IN (venkat@ciefl.ac.in)
Date: Sun, 23 Jul 06 13:12:22 +0530
Subject: request for info
Message-ID: <161227078142.23782.3821041145317773425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 16

Dear Colleagues,

I would greatly appreciate if any one could suggest some work on 
Sukraneetisaara.  I am particulary intereted in its comments on the arts.

Many thanks in advance



D. Venkat Rao
CIEFL
Hyderabad 500 007
Inidia




From ghezziem at TIN.IT  Sun Jul 23 15:01:57 2006
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sun, 23 Jul 06 17:01:57 +0200
Subject: Story of Sita
Message-ID: <161227078144.23782.11992767707991334265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 7

Dearest friends and colleagues, could kindly someone help me to find a tale,
or fable, or story, in which Sita appears and some tricks happen with her
jewels? Of course, taking apart the Ramayana.
Many thank in advance, Daniela Rossella 




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Mon Jul 24 05:25:52 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Mon, 24 Jul 06 06:25:52 +0100
Subject: New Title in Sanskrit on Western Epistemology by Arindam              Chakrabarti
In-Reply-To: <EF3838B287B79D47AF84D86AE402C7AD018261@EMAIL.colmex.mx>
Message-ID: <161227078146.23782.8465682673302281823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 27

New Title in Sanskrit on Western Epistemology
   
  I am happy to inform the learned members of this list that a new title in Sanskrit on Western Epistemology by Prof. Arindam Chakrabarthy, one of the stalwarts of the World of eastern & western Philosophy of our times. 
   
  Title:"Adhunika-pratIchya-pramANa-mImAmsA"
Author: Arindam Chakrabarty, University of Hawaii, USA.
  Publication:2005. 
Publisher: Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Deemed University, Tirupati, INDIA.
  Hardback pp. 160.
  Price: Rs. 150/- (Indian Rupees)
  Web:http://rsvidyapeetha.ac.in 

 This book introduces the reader to Western  epistemology in general and some aspects of western philosophy in particular.  The author argues why and how rational traditions of western philosophy yield new concepts and categories for modern contemporary thought, particularly epistemology. He compares the theories of west with the Indian counterpart i.e., Indian rational traditions such as Indian logic, drawn from both Buddhist and Ny?ya philosophies. He coins his own vocabulary for translation and draws his own line of argument. The theories proposed by the author are not only relevant for epistemology but are also intrinsically concerned with scientific methodology. Relationships between these traditions and modern Western philosophy are also explored thereby suggesting how Indian philosophy can engage with contemporary epistemological research.
   
  This is an unique and the ever first effort in the history, I think, that a book in Sanskrit is authored on ?Western Epistemology?. The language and style of the author is simple, marvelous and illustrious. The Scholars and lovers of Sanskrit would beyond any doubt welcome this new entry in the Sanskrit creative literature particularly in philosophy. 
   
  Dr. Shrinivasa Varakhedi
   
   
   

 				
---------------------------------
 Find out what India is talking about on Yahoo! Answers India.




From adeo at STANFORD.EDU  Mon Jul 24 20:43:41 2006
From: adeo at STANFORD.EDU (Ashwini Sharad Deo)
Date: Mon, 24 Jul 06 13:43:41 -0700
Subject: Old Gujarati
In-Reply-To: <002001c3553c$d181a880$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227078151.23782.8442756859814657493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16

Hello,

I was wondering if there is someone on the list  who works on Old Gujarati
Jaina texts and who would be willing to help me with accurate translations
for
a few  sentences from the SaDaavazyakabaalaavabodhavRtti of taruNaprabha.
 I need to use these sentences with glosses  as examples of some
linguistic  phenomena. Alternately, if a
translation is available, I would be grateful for the reference.

Thanks,

Ashwini Deo




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Jul 24 22:01:00 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 24 Jul 06 15:01:00 -0700
Subject: help with a citation
Message-ID: <161227078154.23782.8873923975068335921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 36

Since I sent this message during the Skt conference, I am afraid that 
it may have been overlooked--any advice most appreciated!

  At the website 
http://www.valmikiramayan.net/aranya/sarga50/aranyaitrans50.htm ad 
what is labled there 3-50-7/8 (Critical ed. 3.48.6-7) one finds the 
following:

If it is asked that a king's wife is a special entity to be 
protected, and then other's wives are less fortunate or what? Not so, 
it is said that the wife of a king is a motherly entity. Other's 
wives may become sisters or sister-in-laws etc., but a mother is a 
mother. The difference in dealing with a king's wife and with wife of 
a commoner is that of a difference between a sinner and a criminal. 
Either way unrighteous it is. The very basic concept of wooing 
others' wives itself, is both a crime and a sin.  'R^itaa upeyaat...' 
iti shaastraat - gamyaa sva bhaaryaa | anyaa bhaaryaa agamyaa iti- 
maadhava aacaarya - dk.

Can anyone point me to the source of the expression attributed here 
to Maadhava?  (In the apparatus to the Critcal Ed. several cys are 
quoted, but nothing of this nature appears.) Thanks so much!  JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Jul 24 22:03:50 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 24 Jul 06 15:03:50 -0700
Subject: orphan/orphanage
Message-ID: <161227078156.23782.4184588232397527322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 22

Can anyone tell me of a classically attested Skt term for orphanage 
and/or orphan? As far as I can see, the forms cited by 
Monier-Williams in Eng-Skt Dict are not classical Skt., and I have 
been unable to locate a clear example in my perhaps insufficent 
search. (One candidate is anaatha, but I'm not sure it ever clearly 
refers to orphan).

thanks so much!  JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jul 25 01:24:44 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 24 Jul 06 18:24:44 -0700
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <p06230913c0eaf3a387bd@[71.156.41.161]>
Message-ID: <161227078161.23782.16390970868069774810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 31

anaatha can refer to anyone lacking a protector, caretaker etc.; it is
clearly wider in meaning than "orphan" and occurs with that wider meaning in
appeals to gods and goddesses.

If a society has extended/joint family system, adoptive relationships (the
bhaa.ii-bahan way of relating to other community members) taken seriously
and, on the whole, little mobility (geographically as well as in terms of
social arrangement), would it really need a type-casting or set-denoting
term for someone who is oprhaned? Occasionally it may need to speak of a
person as maat.r-pit.r-vihiina (/virahita), but it is unlikely to feel the
need to speak of his/her condition in a generalizing or institutionalizing
way.

ashok aklujkar




On 7/24/06 3:03 PM, "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:

> Can anyone tell me of a classically attested Skt term for orphanage
> and/or orphan? As far as I can see, the forms cited by
> Monier-Williams in Eng-Skt Dict are not classical Skt., and I have
> been unable to locate a clear example in my perhaps insufficent
> search. (One candidate is anaatha, but I'm not sure it ever clearly
> refers to orphan).
> 
> thanks so much!  JAS




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 24 23:19:10 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 24 Jul 06 19:19:10 -0400
Subject: help with a citation
Message-ID: <161227078159.23782.17800280275273611208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 50

The term mAdhava AcArya in all likelihood refers to mAdhavAcArya's commentary on the parAzarasmRti, commonly referred to as parAzaramAdhavIya.  This work, I believe, was published in the Bombay Sanskrit Series.


Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Jonathan Silk
Sent: Mon 7/24/2006 6:01 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: help with a citation
 
Since I sent this message during the Skt conference, I am afraid that 
it may have been overlooked--any advice most appreciated!

  At the website 
http://www.valmikiramayan.net/aranya/sarga50/aranyaitrans50.htm ad 
what is labled there 3-50-7/8 (Critical ed. 3.48.6-7) one finds the 
following:

If it is asked that a king's wife is a special entity to be 
protected, and then other's wives are less fortunate or what? Not so, 
it is said that the wife of a king is a motherly entity. Other's 
wives may become sisters or sister-in-laws etc., but a mother is a 
mother. The difference in dealing with a king's wife and with wife of 
a commoner is that of a difference between a sinner and a criminal. 
Either way unrighteous it is. The very basic concept of wooing 
others' wives itself, is both a crime and a sin.  'R^itaa upeyaat...' 
iti shaastraat - gamyaa sva bhaaryaa | anyaa bhaaryaa agamyaa iti- 
maadhava aacaarya - dk.

Can anyone point me to the source of the expression attributed here 
to Maadhava?  (In the apparatus to the Critcal Ed. several cys are 
quoted, but nothing of this nature appears.) Thanks so much!  JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Jul 24 15:01:00 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 24 Jul 06 20:31:00 +0530
Subject: New Title in Sanskrit on Western Epistemology by Arindam              Chakrabarti
In-Reply-To: <20060724052553.25001.qmail@web8901.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227078149.23782.11923181119718424138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2197
Lines: 54

I have read it back to back. it is wonderfull experience to know many new
things. we get more questions raised in reading it. how are the things going
back in tpt.
ve


On 7/24/06, Srinivasa Varakhedi <nlpdept at yahoo.co.in> wrote:
>
> New Title in Sanskrit on Western Epistemology
>
> I am happy to inform the learned members of this list that a new title in
> Sanskrit on Western Epistemology by Prof. Arindam Chakrabarthy, one of the
> stalwarts of the World of eastern & western Philosophy of our times.
>
> Title:"Adhunika-pratIchya-pramANa-mImAmsA"
> Author: Arindam Chakrabarty, University of Hawaii, USA.
> Publication:2005.
> Publisher: Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Deemed University, Tirupati,
> INDIA.
> Hardback pp. 160.
> Price: Rs. 150/- (Indian Rupees)
> Web:http://rsvidyapeetha.ac.in
>
> This book introduces the reader to Western  epistemology in general and
> some aspects of western philosophy in particular.  The author argues why and
> how rational traditions of western philosophy yield new concepts and
> categories for modern contemporary thought, particularly epistemology. He
> compares the theories of west with the Indian counterpart i.e., Indian
> rational traditions such as Indian logic, drawn from both Buddhist and Ny?ya
> philosophies. He coins his own vocabulary for translation and draws his own
> line of argument. The theories proposed by the author are not only relevant
> for epistemology but are also intrinsically concerned with scientific
> methodology. Relationships between these traditions and modern Western
> philosophy are also explored thereby suggesting how Indian philosophy can
> engage with contemporary epistemological research.
>
> This is an unique and the ever first effort in the history, I think, that
> a book in Sanskrit is authored on "Western Epistemology". The language and
> style of the author is simple, marvelous and illustrious. The Scholars and
> lovers of Sanskrit would beyond any doubt welcome this new entry in the
> Sanskrit creative literature particularly in philosophy.
>
> Dr. Shrinivasa Varakhedi
>
>
>
>
>
> ---------------------------------
> Find out what India is talking about on Yahoo! Answers India.
>




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Jul 25 04:09:34 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 25 Jul 06 06:09:34 +0200
Subject: help with a citation
Message-ID: <161227078163.23782.3702421874219101206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 8

You might have a look at that the Dharmakosha. You will have to search for 
it, but it is likely that you will find your quote or something close to it.

Best,
Ken 




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 25 10:43:09 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Jul 06 06:43:09 -0400
Subject: Old Gujarati
Message-ID: <161227078167.23782.3572507459065616195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 30

I don't think Stanley Insler of Yale is on the list, but he has, I believe, worked on Old Gujarati.  Phyllis Granoff is another.

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> adeo at STANFORD.EDU 07/24/06 4:43 PM >>>
Hello,

I was wondering if there is someone on the list  who works on Old Gujarati
Jaina texts and who would be willing to help me with accurate translations
for
a few  sentences from the SaDaavazyakabaalaavabodhavRtti of taruNaprabha.
 I need to use these sentences with glosses  as examples of some
linguistic  phenomena. Alternately, if a
translation is available, I would be grateful for the reference.

Thanks,

Ashwini Deo




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jul 25 14:28:37 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 25 Jul 06 07:28:37 -0700
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <44C620BA.5020204@wisc.edu>
Message-ID: <161227078171.23782.12676616854619563991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 14

On 7/25/06 6:46 AM, "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU> wrote:

> anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.

Such is the situation, without the final "n," in several other modern Indian
languages as well. In practical life, "anaatha" must always have had the
greatest potential to be applicable to widows and parentless children. The
contraction of its original wider or literal meaning to these two groups in
society is, therefore, understandable.

ashok aklujkar




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Jul 25 14:59:25 2006
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 25 Jul 06 07:59:25 -0700
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <C0EB78A5.153A%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078173.23782.12160179014820348972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 28

In modern Tamil, the word anaatai is used for "orphan,"  though it  
can also mean someone who has no one to take care of them.  What is  
interesting is that the word is feminine (<anaathaa) even though it  
is used for both genders.  The Lexicon, which often does not have  
modern usages, does not give this, though it does have anaatan  
(masc.), which it defines as "tikkillaatavan," "someone who has no  
one to turn to."  G. Hart

On Jul 25, 2006, at 7:28 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> On 7/25/06 6:46 AM, "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU> wrote:
>
>> anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.
>
> Such is the situation, without the final "n," in several other  
> modern Indian
> languages as well. In practical life, "anaatha" must always have  
> had the
> greatest potential to be applicable to widows and parentless  
> children. The
> contraction of its original wider or literal meaning to these two  
> groups in
> society is, therefore, understandable.
>
> ashok aklujkar




From drdavis at WISC.EDU  Tue Jul 25 13:46:34 2006
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Tue, 25 Jul 06 08:46:34 -0500
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <C0EAC0EC.14E3%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078169.23782.7646177245881276134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 49

The word anaatha occurs in a dvandva with daridra at Brhaspatismrti 
17.11 (cited in Smrticandrikaa, also in DhK Vol. 1 Pt 2) in a sense that 
probably includes orphans but is not limited to them (as you suspected 
originally).  Ashok's comments about the nature of the joint family and 
adoption, at least as presented in dharma texts, make perfect sense to 
me and obviate the need for a distinctive term to represent the sense of 
orphan as a child in need of charitable protection.  It is interesting, 
however, that anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Ashok Aklujkar wrote:
> anaatha can refer to anyone lacking a protector, caretaker etc.; it is
> clearly wider in meaning than "orphan" and occurs with that wider meaning in
> appeals to gods and goddesses.
>
> If a society has extended/joint family system, adoptive relationships (the
> bhaa.ii-bahan way of relating to other community members) taken seriously
> and, on the whole, little mobility (geographically as well as in terms of
> social arrangement), would it really need a type-casting or set-denoting
> term for someone who is oprhaned? Occasionally it may need to speak of a
> person as maat.r-pit.r-vihiina (/virahita), but it is unlikely to feel the
> need to speak of his/her condition in a generalizing or institutionalizing
> way.
>
> ashok aklujkar
>
>
>
>
> On 7/24/06 3:03 PM, "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
>
>   
>> Can anyone tell me of a classically attested Skt term for orphanage
>> and/or orphan? As far as I can see, the forms cited by
>> Monier-Williams in Eng-Skt Dict are not classical Skt., and I have
>> been unable to locate a clear example in my perhaps insufficent
>> search. (One candidate is anaatha, but I'm not sure it ever clearly
>> refers to orphan).
>>
>> thanks so much!  JAS
>>     




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 25 09:05:38 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Jul 06 10:05:38 +0100
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <C0EAC0EC.14E3%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078165.23782.3442345533203842671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 43

I wrote a short comment on "anaatha" in the medical context in Roots of 
Ayurveda, 2003 edition, p.13, where the commentator includes the term in a 
list of people who a doctor should not treat.  This includes poor people 
and the anaatha, the "one who has nobody to look after their interests".

D



On Mon, 24 Jul 2006, Ashok Aklujkar wrote:

> anaatha can refer to anyone lacking a protector, caretaker etc.; it is
> clearly wider in meaning than "orphan" and occurs with that wider meaning in
> appeals to gods and goddesses.
>
> If a society has extended/joint family system, adoptive relationships (the
> bhaa.ii-bahan way of relating to other community members) taken seriously
> and, on the whole, little mobility (geographically as well as in terms of
> social arrangement), would it really need a type-casting or set-denoting
> term for someone who is oprhaned? Occasionally it may need to speak of a
> person as maat.r-pit.r-vihiina (/virahita), but it is unlikely to feel the
> need to speak of his/her condition in a generalizing or institutionalizing
> way.
>
> ashok aklujkar
>
>
>
>
> On 7/24/06 3:03 PM, "Jonathan Silk" <silk at HUMNET.UCLA.EDU> wrote:
>
>> Can anyone tell me of a classically attested Skt term for orphanage
>> and/or orphan? As far as I can see, the forms cited by
>> Monier-Williams in Eng-Skt Dict are not classical Skt., and I have
>> been unable to locate a clear example in my perhaps insufficent
>> search. (One candidate is anaatha, but I'm not sure it ever clearly
>> refers to orphan).
>>
>> thanks so much!  JAS
>




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jul 25 16:17:42 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 25 Jul 06 10:17:42 -0600
Subject: orphan/orphanage
Message-ID: <161227078177.23782.10027715012666631015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 43

Hmmmm--and where have all the "safe" stocks gone today?
Joanna
==============



Thus we have the constant reference to "widows and orphans" in the Old 
Testament, and for that matter in modern West (e.g. "widow and orphan 
stocks," meaning very safe ones).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress.

>>> aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA 07/25/06 10:28 AM >>>

On 7/25/06 6:46 AM, "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU> wrote:

> anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.

Such is the situation, without the final "n," in several other modern Indian
languages as well. In practical life, "anaatha" must always have had the
greatest potential to be applicable to widows and parentless children. The
contraction of its original wider or literal meaning to these two groups in
society is, therefore, understandable.

ashok aklujkar


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.394 / Virus Database: 268.10.4/396 - Release Date: 7/24/2006




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 25 15:01:02 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Jul 06 11:01:02 -0400
Subject: orphan/orphanage
Message-ID: <161227078175.23782.1396746036571848224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 28

Thus we have the constant reference to "widows and orphans" in the Old Testament, and for that matter in modern West (e.g. "widow and orphan stocks," meaning very safe ones).
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA 07/25/06 10:28 AM >>>

On 7/25/06 6:46 AM, "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU> wrote:

> anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.

Such is the situation, without the final "n," in several other modern Indian
languages as well. In practical life, "anaatha" must always have had the
greatest potential to be applicable to widows and parentless children. The
contraction of its original wider or literal meaning to these two groups in
society is, therefore, understandable.

ashok aklujkar




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 25 19:30:38 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Jul 06 15:30:38 -0400
Subject: orphan/orphanage
Message-ID: <161227078179.23782.16752569272029516746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 49

Where trolly stocks (see This Side of Paradise) went in the '20s, and railroad stocks in succeeding generations.
 
Allen

>>> jkirk at SPRO.NET 07/25/06 12:17 PM >>>

Hmmmm--and where have all the "safe" stocks gone today?
Joanna
==============



Thus we have the constant reference to "widows and orphans" in the Old 
Testament, and for that matter in modern West (e.g. "widow and orphan 
stocks," meaning very safe ones).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress.

>>> aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA 07/25/06 10:28 AM >>>

On 7/25/06 6:46 AM, "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU> wrote:

> anaathan is the most common modern Malayalam word for orphan.

Such is the situation, without the final "n," in several other modern Indian
languages as well. In practical life, "anaatha" must always have had the
greatest potential to be applicable to widows and parentless children. The
contraction of its original wider or literal meaning to these two groups in
society is, therefore, understandable.

ashok aklujkar


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.394 / Virus Database: 268.10.4/396 - Release Date: 7/24/2006




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Jul 26 00:42:33 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 25 Jul 06 17:42:33 -0700
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <008301c6b044$4db9e150$7b467057@zen>
Message-ID: <161227078185.23782.14559924888270086337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 13

On 7/25/06 4:44 PM, "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:

>there is also an attested (DhN) Pali term "nimmaatapitika" for
> 'orphan'.

Thanks for mentioning this occurrence. The corresponding Skt would be
nirmaat.rpit.rka, a bahu-vriihi, which would not be different in its meaning
from maat.r-pit.r-vihiina/-virahita, a tat-puru.sa, I mentioned.

ashok aklujkar




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Jul 25 23:44:43 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 26 Jul 06 00:44:43 +0100
Subject: orphan/orphanage
Message-ID: <161227078181.23782.11203963407488024492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 10

Dear Jonathan,

If it helps, there is also an attested (DhN) Pali term "nimmaatapitika" for 
'orphan'.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Jul 26 06:48:14 2006
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Wed, 26 Jul 06 07:48:14 +0100
Subject: orphan/orphanage
In-Reply-To: <008301c6b044$4db9e150$7b467057@zen>
Message-ID: <161227078187.23782.7275074104652107241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 12

As far as I know, the two occurrences at Dhp-a II 72 are unique (VRI 
has: nimaataapitika-). We should note that the actual example of a 
ni(m)maataapitika- the searcher finds is a paccekabuddha. A cow is 
previously rejected as being sasaamikaa and a man as samaataapitiko.

Lance Cousins

>If it helps, there is also an attested (DhN) Pali term 
>"nimmaatapitika" for 'orphan'.




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Wed Jul 26 00:30:32 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 26 Jul 06 10:30:32 +1000
Subject: Sanskrit Job at Cornell
Message-ID: <161227078183.23782.6481625994183139444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 29

priyANi mitrANi

It was a pleasure to catch up with so many of you in Edinburgh again.

A colleague drew this position to my attention:

http://www.h-net.org/jobs/display_job.php?jobID=31247

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Jul 29 12:18:28 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 29 Jul 06 12:18:28 +0000
Subject: Love Pavillions
Message-ID: <161227078189.23782.5891402074208801065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 13

Friends:

Has anyone worked on the Pranay Mandapas (Love Pavillions) in Indian secular 
architecture?

Is there a Central Asian connection with this?

Regards.

Harsha V. Dehejia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 29 13:27:57 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Jul 06 14:27:57 +0100
Subject: Love Pavillions
In-Reply-To: <BAY115-F7B5B872C7A525A3529122A05E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227078191.23782.12265200530572454570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 34

I don't know, but one place I would think of looking is

   booktitle    = {Love in {South Asia}: A Cultural
                   History},
   editor       = {Francesca Orsini},
   series       = {University Of Cambridge Oriental
                   Publications},
   volume       = 62,
   publisher    = cup,
   address      = {Cambridge},
   issn         = {0068-6891},
   isbn         = 0521856787,
   year         = 2006,


Best,
Dominik

On Sat, 29 Jul 2006, Harsha Dehejia wrote:

> Friends:
>
> Has anyone worked on the Pranay Mandapas (Love Pavillions) in Indian 
> secular architecture?
>
> Is there a Central Asian connection with this?
>
> Regards.
>
> Harsha V. Dehejia
>




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Thu Jun  1 14:10:45 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 01 Jun 06 15:10:45 +0100
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <1FkaTj-1xSwQT0@fwd34.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077961.23782.7689500400826248512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 43

Dear Peta et al.

could we order a copy of this? It sounds very interesting and seems quite 
reasonably priced...

Best regards

Elizabeth

--On Monday, May 29, 2006 05:38 +0000 Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> 
wrote:

Just released:

Edeltraud Harzer, The Yuktidipika. A Reconstruction of Sankhya Methods of
Knowing. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 8 (Studia Indologica
Universitatis Halensis)]. Aachen: Shaker  2006. 156 pp. EUR 29,80. ISBN
3-8322-4923-0


Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:

http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275


Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Thu Jun  1 14:21:39 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 01 Jun 06 15:21:39 +0100
Subject: Publication Announcement (fwd)
Message-ID: <161227077963.23782.13110988687190929038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 66

Dear Indologists-

sorry for the mis-sent message, which was intended for our library...

E De Michelis



Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity
West Road
Cambridge, UK    CB3 9BS
http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/

---------- Forwarded Message ----------
Date: Thursday, June 1, 2006 15:10 +0100
From: Elizabeth De Michelis <e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Publication Announcement

Dear Peta et al.

could we order a copy of this? It sounds very interesting and seems quite
reasonably priced...

Best regards

Elizabeth

--On Monday, May 29, 2006 05:38 +0000 Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
wrote:

Just released:

Edeltraud Harzer, The Yuktidipika. A Reconstruction of Sankhya Methods of
Knowing. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 8 (Studia Indologica
Universitatis Halensis)]. Aachen: Shaker  2006. 156 pp. EUR 29,80. ISBN
3-8322-4923-0


Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:

http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275


Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

---------- End Forwarded Message ----------




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Sat Jun  3 14:00:21 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 03 Jun 06 15:00:21 +0100
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1FhxRm-0001MZ-49@mx3.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077966.23782.15690770686917984668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 29

Greetings,
   
  In Madhva Sampradaaya, it is believed that Sri Veadavyasa is guru of all gurus, who is incarnation of Vishnu. Madhvacharya explains this in his Anuvyakhyana (in the intial slokas)
   
  regards,
  shrivara

Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
  Greetings,

Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten me
about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular sampradaya that
worships Visnu in this form? Are there any good books/papers/web-sites etc.
on this subject?

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia


				
---------------------------------
  Yahoo! India Answers: Share what you know. Learn something new Click here
 Send free SMS to your Friends on Mobile from your Yahoo! Messenger Download now




From prem at U.WASHINGTON.EDU  Sun Jun  4 00:51:42 2006
From: prem at U.WASHINGTON.EDU (Prem Pahlajrai)
Date: Sat, 03 Jun 06 17:51:42 -0700
Subject: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay
Message-ID: <161227077968.23782.2807128745043765548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 29

Dear Indologists, particularly those familiar with Delhi & Kashi,

I am studying the works of Ni'scaladAsa, a late 19th century advaita 
scholar and author of the V.rttiprabhAkara and VicArasAgara. I recently 
came across a reference in the latter work where the author states the 
the text was completed in a village by the name of Kiha.dauli, 18 kos 
west of Delhi. A possible alternate name may be Kehrowli. An 
introduction to a 1962 edition of this work states that Ni'scaladasa's 
guru, DAdU MahA'saya lived in this village and that there is still a 
lineage ('si.sya-'sAkhA) functioning there.

I will be in India this summer and am hoping to visit this village, if I 
can find it. Has anyone heard of it, or of this lineage?

Ni'scaladAsa is also said to have been active in Varanasi, and Ramsimha 
Raja of Bundi was a patron of his. I'd appreciate any leads in this 
connection.

Thank you,


Prem Pahlajrai
PhD student
University of Washington,
Seattle USA
http://students.washington.edu/prem




From romila at SPACPL.COM  Sun Jun  4 09:08:04 2006
From: romila at SPACPL.COM (Romila Thapar)
Date: Sun, 04 Jun 06 14:38:04 +0530
Subject: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay
Message-ID: <161227077970.23782.3799513211934524197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 54

Dear Prem,

First of all if you are coming to Delhi during June or August please get in 
touch. I am out in July. Call me at 26831744 or 41328003. It will be great 
to see you again.

Never heard of your village, unless Kerhowli is a mistake for Mehrauli, 
which was a village near Delhi with many khanqahs, etc; and is now a 
fashionable suburb of south Delhi ! But we could go there and enquire about 
the shAkhA.

But I suggest you consult the topographical sheets of the Survey of India 
for villages near Delhi.

Best wishes,
Romila

----- Original Message ----- 
From: "Prem Pahlajrai" <prem at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, June 04, 2006 6:21 AM
Subject: Question re: Niscaladasa and/or Dadu Mahashay


> Dear Indologists, particularly those familiar with Delhi & Kashi,
>
> I am studying the works of Ni'scaladAsa, a late 19th century advaita 
> scholar and author of the V.rttiprabhAkara and VicArasAgara. I recently 
> came across a reference in the latter work where the author states the the 
> text was completed in a village by the name of Kiha.dauli, 18 kos west of 
> Delhi. A possible alternate name may be Kehrowli. An introduction to a 
> 1962 edition of this work states that Ni'scaladasa's guru, DAdU MahA'saya 
> lived in this village and that there is still a lineage ('si.sya-'sAkhA) 
> functioning there.
>
> I will be in India this summer and am hoping to visit this village, if I 
> can find it. Has anyone heard of it, or of this lineage?
>
> Ni'scaladAsa is also said to have been active in Varanasi, and Ramsimha 
> Raja of Bundi was a patron of his. I'd appreciate any leads in this 
> connection.
>
> Thank you,
>
>
> Prem Pahlajrai
> PhD student
> University of Washington,
> Seattle USA
> http://students.washington.edu/prem
> 




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Mon Jun  5 04:39:19 2006
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 05 Jun 06 07:39:19 +0300
Subject: Karttunen Professor in Helsinki
Message-ID: <161227077973.23782.1062471871794706099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 18

Dear Colleagues,

On Friday the 2nd of June 2006, the Chancellor of the University of Helsinki 
concluded the overlong process of electing my successor by appointing Dr 
Klaus Karttunen as Professor of South Asian Studies for the five year period 
1 Aug 2006 to 31 July 2011, whereafter the Faculty of Arts is expected to 
continue the post on a regular basis.

Wishing the new Professor and his students well,


Asko Parpola, Professor Emeritus
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jun  5 16:26:17 2006
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 05 Jun 06 09:26:17 -0700
Subject: Karttunen Professor in Helsinki
Message-ID: <161227077977.23782.5074350427209932103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 32

Congratulations to all concerned on an excellent choice!

RIchard Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Asko Parpola" <asko.parpola at HELSINKI.FI>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, June 04, 2006 9:39 PM
Subject: Karttunen Professor in Helsinki


> Dear Colleagues,
>
> On Friday the 2nd of June 2006, the Chancellor of the University of 
> Helsinki
> concluded the overlong process of electing my successor by appointing Dr
> Klaus Karttunen as Professor of South Asian Studies for the five year 
> period
> 1 Aug 2006 to 31 July 2011, whereafter the Faculty of Arts is expected to
> continue the post on a regular basis.
>
> Wishing the new Professor and his students well,
>
>
> Asko Parpola, Professor Emeritus
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
> 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Jun  5 04:54:32 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 05 Jun 06 14:54:32 +1000
Subject: Karttunen Professor in Helsinki
In-Reply-To: <1149482359.4483b57711a20@www2.helsinki.fi>
Message-ID: <161227077975.23782.5463191818433016889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 38

Warmest congratulations to Prof Karttunen from wintery Australia!

Asko Parpola wrote:
> Dear Colleagues,
>
> On Friday the 2nd of June 2006, the Chancellor of the University of Helsinki 
> concluded the overlong process of electing my successor by appointing Dr 
> Klaus Karttunen as Professor of South Asian Studies for the five year period 
> 1 Aug 2006 to 31 July 2011, whereafter the Faculty of Arts is expected to 
> continue the post on a regular basis.
>
> Wishing the new Professor and his students well,
>
>
> Asko Parpola, Professor Emeritus
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jun  6 07:15:31 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jun 06 08:15:31 +0100
Subject: Karttunen Professor in Helsinki
In-Reply-To: <1149482359.4483b57711a20@www2.helsinki.fi>
Message-ID: <161227077980.23782.3350655709558050936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 29

Very good news.  Congratulations to Klaus!

Dominik





On Mon, 5 Jun 2006, Asko Parpola wrote:

> Dear Colleagues,
>
> On Friday the 2nd of June 2006, the Chancellor of the University of Helsinki
> concluded the overlong process of electing my successor by appointing Dr
> Klaus Karttunen as Professor of South Asian Studies for the five year period
> 1 Aug 2006 to 31 July 2011, whereafter the Faculty of Arts is expected to
> continue the post on a regular basis.
>
> Wishing the new Professor and his students well,
>
>
> Asko Parpola, Professor Emeritus
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
>




From yavass at MAIL.RU  Tue Jun  6 14:22:09 2006
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 06 Jun 06 18:22:09 +0400
Subject: Karttunen Professor in Helsinki
Message-ID: <161227077983.23782.4690793532420854188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 9

Congratulations for Klaus and all Finnish colleagues
from the closest neighbours!

Yaroslav Vassilkov,
Nikita Gurov
and others - from St.Petersburg




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Jun  6 18:38:13 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jun 06 20:38:13 +0200
Subject: Ulrich Schneider / Vishnus Ausstieg
Message-ID: <161227077986.23782.16962110797548861335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 28

Dear members of the list!
 
I am looking for a copy of Ulrich Schneider's "Vishnus Aufstieg", a small
book which we used to have at the university library here in Oslo, but which
has disappeared. Is there a university library in the vicinity of Norway
from which it would be possible to borrow it? I can order it through the
library service, but it would be nice to be able to tell them where to go to
find it.
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Jun  6 19:54:24 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jun 06 21:54:24 +0200
Subject: Ulrich Schneider / Vishnus Ausstieg
In-Reply-To: <1149623141.16236.11.camel@proliant>
Message-ID: <161227077991.23782.9161724283012491351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 61

Thank you!

To my surprise, I just found a copy on abebooks.de and ordered it there!

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Richard MAHONEY
> Sent: Tuesday, June 06, 2006 9:46 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Ulrich Schneider / Vishnus Ausstieg
> 
> On Wed, 2006-06-07 at 06:38, Lars Martin Fosse wrote:
> > Dear members of the list!
> >  
> > I am looking for a copy of Ulrich Schneider's "Vishnus Aufstieg", a 
> > small book which we used to have at the university library here in 
> > Oslo, but which has disappeared. Is there a university 
> library in the 
> > vicinity of Norway from which it would be possible to 
> borrow it? I can 
> > order it through the library service, but it would be nice 
> to be able 
> > to tell them where to go to find it.
> 
> Oslo seems to have held the only copy in Norway:
> 
>  <http://tinyurl.com/nbp7s>
> 
> Edinburgh, Cambridge or SOAS may be able to stand in:
> 
>  <http://tinyurl.com/l7za6>
> 
> 
> Best,
> 
>  Richard
> 
> 
> --
> Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
> Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
> Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
> OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> 




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jun  6 19:45:42 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 07 Jun 06 07:45:42 +1200
Subject: Ulrich Schneider / Vishnus Ausstieg
In-Reply-To: <002801c68998$5e942800$2f72d154@Winston>
Message-ID: <161227077988.23782.12201004115516465956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 32

On Wed, 2006-06-07 at 06:38, Lars Martin Fosse wrote:
> Dear members of the list!
>  
> I am looking for a copy of Ulrich Schneider's "Vishnus Aufstieg", a small
> book which we used to have at the university library here in Oslo, but which
> has disappeared. Is there a university library in the vicinity of Norway
> from which it would be possible to borrow it? I can order it through the
> library service, but it would be nice to be able to tell them where to go to
> find it.

Oslo seems to have held the only copy in Norway:

 <http://tinyurl.com/nbp7s>

Edinburgh, Cambridge or SOAS may be able to stand in:

 <http://tinyurl.com/l7za6>


Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at indica-et-buddhica.org




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jun  8 08:34:02 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 08 Jun 06 10:34:02 +0200
Subject: SanskritaPradipika - a Sanskrit e-Tutor
Message-ID: <161227077993.23782.13203601981281763384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 53

The following was just forwarded to me. I have not yet had the time  
to look at this 'little lamp'.

Arlo Griffiths

Begin forwarded message:

> SanskritaPradipika - a Sanskrit e-Tutor
>
> Sudhir Kaicker, New Delhi, India
>
> Self-description: "SanskritaPradipika [a little lamp for Sanskrit], a
> freely downloadable e-tutor for the Sanskrit language, is intended to
> help English-speaking people learn Sanskrit, as well as the
> Devanagari script in which the language is written today. The medium
> of discourse is English, but I will be gratified if the English text
> is translated to other European and Asian languages, so that the
> material becomes available to as large a number of aspirants as
> possible.
>
> The tutor has been written in the Java programming language. In
> principle, this is supposed to ensure that the package will run
> without problems on any sort of computer that can be connected to the
> Internet. The fact is, though, that SanskritaPradipika has been
> created on ancient IBM-compatibles powered by Intel Pentium II chips,
> running WindowsXP. Much testing therefore needs to be done before the
> software can certifiably be said to be platform independent, and to
> run without error on other types of computer, such as an Apple, or a
> Sun Workstation. In this area too collaboration would be most welcome.
>
> Seven chapters and a section on diacritics are being offered at this
> time. Other chapters will shortly be made available. If you have an
> IBM or compatible PC running some version of Windows, click the
> Download button to install both the JRE as well as
> SanskritaPradipika. [...] However since the size of the software is
> large (24 MB), and downloads may sometimes [be lengthy....] we do
> offer to mail, at the cost of the recipient, a CD for use on
> Intel/Windows platforms to most destinations worldwide. For more
> information, or to send your comments, please write to:
> sudhir_kaicker--at--hotmail.com"
>
> Chapters of the e-tutor: * Introduction; * Vovels; *Consonants; *
> Conjuncts; * Word Building; * Sandhi; * The Sanscrit Verbs; *
> Declensions; * Special Cases; * Simple Sentences; * Credits;
>
> URL http://www.sanskrit-lamp.org/
>
> Internet Archive
> http://web.archive.org/web/*/http://www.sanskrit-lamp.org/
>




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Fri Jun  9 11:27:58 2006
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Fri, 09 Jun 06 16:57:58 +0530
Subject: SanskritaPradipika - a Sanskrit e-Tutor
Message-ID: <161227077996.23782.14622826705958748574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 70

As kindly suggested by Mr. Arlo Griffiths I twice wrote to the e-mail
address for getting a CD of Sanskritapradipika; but each time the mail reply
comes that the mail recipient was rejected by the server. I will be grateful
if someone check the mail ID or if anybody else has also come across such a
problem and if so, suggest me some other way to get the CD.
With thanks,
Ganesan

----- Original Message -----
From: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, June 08, 2006 2:04 PM
Subject: SanskritaPradipika - a Sanskrit e-Tutor


> The following was just forwarded to me. I have not yet had the time
> to look at this 'little lamp'.
>
> Arlo Griffiths
>
> Begin forwarded message:
>
> > SanskritaPradipika - a Sanskrit e-Tutor
> >
> > Sudhir Kaicker, New Delhi, India
> >
> > Self-description: "SanskritaPradipika [a little lamp for Sanskrit], a
> > freely downloadable e-tutor for the Sanskrit language, is intended to
> > help English-speaking people learn Sanskrit, as well as the
> > Devanagari script in which the language is written today. The medium
> > of discourse is English, but I will be gratified if the English text
> > is translated to other European and Asian languages, so that the
> > material becomes available to as large a number of aspirants as
> > possible.
> >
> > The tutor has been written in the Java programming language. In
> > principle, this is supposed to ensure that the package will run
> > without problems on any sort of computer that can be connected to the
> > Internet. The fact is, though, that SanskritaPradipika has been
> > created on ancient IBM-compatibles powered by Intel Pentium II chips,
> > running WindowsXP. Much testing therefore needs to be done before the
> > software can certifiably be said to be platform independent, and to
> > run without error on other types of computer, such as an Apple, or a
> > Sun Workstation. In this area too collaboration would be most welcome.
> >
> > Seven chapters and a section on diacritics are being offered at this
> > time. Other chapters will shortly be made available. If you have an
> > IBM or compatible PC running some version of Windows, click the
> > Download button to install both the JRE as well as
> > SanskritaPradipika. [...] However since the size of the software is
> > large (24 MB), and downloads may sometimes [be lengthy....] we do
> > offer to mail, at the cost of the recipient, a CD for use on
> > Intel/Windows platforms to most destinations worldwide. For more
> > information, or to send your comments, please write to:
> > sudhir_kaicker--at--hotmail.com"
> >
> > Chapters of the e-tutor: * Introduction; * Vovels; *Consonants; *
> > Conjuncts; * Word Building; * Sandhi; * The Sanscrit Verbs; *
> > Declensions; * Special Cases; * Simple Sentences; * Credits;
> >
> > URL http://www.sanskrit-lamp.org/
> >
> > Internet Archive
> > http://web.archive.org/web/*/http://www.sanskrit-lamp.org/
> >
>
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Jun 14 14:02:40 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 14 Jun 06 15:02:40 +0100
Subject: new publication
Message-ID: <161227077998.23782.1587900460184167795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 15

Dear Colleagues,

Some of you may be interested to know that this book has just been 
published:

Rama the Steadfast: an early form of the Ramayana, translated by John 
Brockington and Mary Brockington, Penguin Books, London.
ISBN 9780140447446, ?12.99.

Yours

John Brockington




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jun 16 12:48:10 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 16 Jun 06 14:48:10 +0200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
Message-ID: <161227078003.23782.6818136386949048619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 16

Does anybody know a sm.rti digest under this title? I find a  
reference without any further bibliographic reference to a passage  
from p. 4 of the unspecified edition:

aadyatrivedina.h parasparaannabhojino yonisambandha;saalina.h  
kratvadhikaari.na;s ca krator aadyavedatrayavihitatvaat |  
aatharva.na;s ca svavedoktamaara.naadyasatkarmakaaritvaat tebhyo  
bhinnaa asp.r;syajalaa;s ca | tatra vacanam: ;su.skamaa.msam  
atharvaambu bhuktvaa caandraaya.nam cared iti |

All tips will be much appreciated.

Arlo Griffiths




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Jun 16 03:51:02 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 16 Jun 06 15:51:02 +1200
Subject: RESOURCE> Philologica at Indica-et-Buddhica
Message-ID: <161227078001.23782.961662982631639642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 52

Dear Colleagues,

In response to a few enquires I've received over the past while, I'd
like to make a pre-release version of IeB Philologica generally
accessible.

Philologica is a web interface -- search, retrieve, analysis -- to some
Text Encoding Initiative (TEI) digital texts. This early release
includes:

1./ N?g?rjuna [2005], Lok?t?tastava, Acintyastava, Bodhicittavivara?a,
Yukti?a?tik?k?rik?-s, & Vigrahavy?vartan? of N?g?rjuna: a TEI
transcription. Base edn: Chr. LINDTNER.

2./ N?g?rjuna [2005], M?lamadhyamakak?rik? of N?g?rjuna: a TEI
transcription. Base edn: J.W. de JONG.

3./ N?g?rjuna [2005], Ratn?val? of N?g?rjuna: a TEI transcription. Base
edn: Giuseppe TUCCI.

4./ Maitreya / Asa?ga (purported) [2005], Sanskrit-Tibetan-Chinese
Buddhist Terminology based on the Yog?c?rabh?mi: a TEI transcription.
Base edns: YOKOYAMA, Koitsu & HIROSAWA, Takayuki, eds..

5./ ??ntideva [2005], ?ik??samuccaya of ??ntideva: a TEI transcription.
Base edn: Cecil BENDALL (Chapter 1 alone).


The search interface, together with basic information and help, can be
reached by following this link:

 <http://indica-et-buddhica.org/philologica/>

For a list of the available digital texts please press the `Search'
button without entering a search term. 


Comments, suggestions, corrections and bug reports gratefully received.

Best regards,

 Richard MAHONEY


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at indica-et-buddhica.org




From arganis at TODITO.COM  Fri Jun 16 15:56:08 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 16 Jun 06 15:56:08 +0000
Subject: Indian history and religion conference in Brasil
Message-ID: <161227078016.23782.10106216949274666448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 21

The Latin American Association of Religious Studies, invites all the scholars in Religion and Indology to participate in : 
XI International Congress of Religion and Ethnicity in Rio de Janeiro Brasil 3 to 8 of july 2006 Hotel Pampas Palace 
www.pampaspalace.com.br
Av. Bar?o de Mau?, 71 - Km 18 da Via Anchieta - CEP: 09726-000
Tel.:(11)4122-2000/4126-2000(PABX) - Fax:(11)4122-2605 
Vendas: 4126-2001 - Reservas: 4126-2002
S?o Bernardo do Campo - S?o Paulo
PRECIOS:

Where will be also a Symposium On the History and Religion of India. 
Interestedin to know about everything on tourist information and program writte in English toElizabeth Diaz Brenis coordinater , in the National School of Antropology and History of Mexico tesoreriaaler at gmail.com. Also visit the pages: http://ploneweb.metodista.br/ev/aler2006 . 




___________________________________________________________________
?No esperes a ma?ana...Trabaja Hoy! 
www.trabajahoy.com




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jun 16 14:48:21 2006
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 16 Jun 06 16:48:21 +0200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <637D17F1-7C58-43DE-AA4C-F23C7A0D4CF7@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078005.23782.10500234666568287900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 36

Halyudha Misra, judge at the court of Laksmanasena wrote a text with the 
same title.
Best,
AM

Prof. Dr. Axel Michaels

Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des Sonderforschungsbereichs 619 (Ritualdynamik) und des DFG-Fachkollegiums 106 (Aussereurop?ische Kulturen, Ethnologie, Religionswissenschaft)

S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg

Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 / www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de



Arlo Griffiths schrieb:

> Does anybody know a sm.rti digest under this title? I find a  
> reference without any further bibliographic reference to a passage  
> from p. 4 of the unspecified edition:
>
> aadyatrivedina.h parasparaannabhojino yonisambandha;saalina.h  
> kratvadhikaari.na;s ca krator aadyavedatrayavihitatvaat |  
> aatharva.na;s ca svavedoktamaara.naadyasatkarmakaaritvaat tebhyo  
> bhinnaa asp.r;syajalaa;s ca | tatra vacanam: ;su.skamaa.msam  
> atharvaambu bhuktvaa caandraaya.nam cared iti |
>
> All tips will be much appreciated.
>
> Arlo Griffiths
>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jun 16 14:57:21 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 16 Jun 06 16:57:21 +0200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <4492C4B5.8020201@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227078007.23782.2211289865485011320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 56

Dear Axel,

That must be it then: which edition do you dispose of? I don't find  
anything as yet in our catalogs, but maybe I'm searching in the wrong  
way. I don't find a reference to a published text on p. xl of the  
Introduction of Durgamohan Bhattacharyya's 1960 ed. of the  
Braahma.nasarvasva by the same author, but maybe an edition has  
appeared by now?

Best,

Arlo


On Jun 16, 2006, at 4:48 PM, Axel Michaels wrote:

> Halyudha Misra, judge at the court of Laksmanasena wrote a text  
> with the same title.
> Best,
> AM
>
> Prof. Dr. Axel Michaels
>
> Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des  
> Sonderforschungsbereichs 619 (Ritualdynamik) und des DFG- 
> Fachkollegiums 106 (Aussereurop?ische Kulturen, Ethnologie,  
> Religionswissenschaft)
>
> S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> D-69120 Heidelberg
>
> Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 / www.sai.uni- 
> heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de
>
>
>
> Arlo Griffiths schrieb:
>
>> Does anybody know a sm.rti digest under this title? I find a   
>> reference without any further bibliographic reference to a  
>> passage  from p. 4 of the unspecified edition:
>>
>> aadyatrivedina.h parasparaannabhojino yonisambandha;saalina.h   
>> kratvadhikaari.na;s ca krator aadyavedatrayavihitatvaat |   
>> aatharva.na;s ca svavedoktamaara.naadyasatkarmakaaritvaat tebhyo   
>> bhinnaa asp.r;syajalaa;s ca | tatra vacanam: ;su.skamaa.msam   
>> atharvaambu bhuktvaa caandraaya.nam cared iti |
>>
>> All tips will be much appreciated.
>>
>> Arlo Griffiths
>>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jun 16 15:38:23 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 16 Jun 06 17:38:23 +0200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <637D17F1-7C58-43DE-AA4C-F23C7A0D4CF7@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078010.23782.2379810510843714995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 34

On Fri, 16 Jun 2006 14:48:10 +0200
  Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> Does anybody know a sm.rti digest under this title? I 
>find a  reference without any further bibliographic 
>reference to a passage  from p. 4 of the unspecified 
>edition: [...]

One of the printed catalogues of the Sanskrit works in the 
British Museum (aka British Library) lists an edition of a 
work named Panditasarvasva in Oriya characters:

[Panditasarvasva. A work on Hindu law. Ed. with an Oriya 
translation by Mahendra Deva, Maharaja of Athmallik]. pp. 
372, 8. Cuttack, 1897. 8?
Shelfmark no.: 14038. d. 36 [the compilator of the 
catalogue, i.e. L. D. Barnett, adds: "This is perhaps the 
Panditasarvasva ascribed to Halayudha".]
See L. D. Barnett: A supplementary catalogue of Sanskrit, 
Pali, and Prakrit books in the Library of the British 
Museum. London, 1908, col. 449, s.v. Panditasarvasva

Hope it helps

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jun 16 15:44:32 2006
From: Axel.Michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 16 Jun 06 17:44:32 +0200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <FBFA3FDD-5032-4391-A4A7-C42BDBAC48CC@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078013.23782.4955524856182251755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 74

Dear Arlo,

I just remember the title vagely from my work on the "Pandit", but I 
don't think the text has ever been edited. Look 
http://banglapedia.search.com.bd/HT/S_0079.HTM, where you find other 
titels of Halayudha Misra mentioned, such as /Brahmanasarvasva/, 
/Mimamsasarvasva/, /Vaisnavasarvasva/ and /Shaivasarvasva.

/Perhaps Dinesh Chandra Bhattacharya, "Halayudha and his works", PAIOC 
17, Summaries 1953, 4 might be helpful.

Good luck,
Axel


Arlo Griffiths schrieb:

> Dear Axel,
>
> That must be it then: which edition do you dispose of? I don't find  
> anything as yet in our catalogs, but maybe I'm searching in the wrong  
> way. I don't find a reference to a published text on p. xl of the  
> Introduction of Durgamohan Bhattacharyya's 1960 ed. of the  
> Braahma.nasarvasva by the same author, but maybe an edition has  
> appeared by now?
>
> Best,
>
> Arlo
>
>
> On Jun 16, 2006, at 4:48 PM, Axel Michaels wrote:
>
>> Halyudha Misra, judge at the court of Laksmanasena wrote a text  with 
>> the same title.
>> Best,
>> AM
>>
>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>
>> Direktor der Abt. Klassische Indologie, Sprecher des  
>> Sonderforschungsbereichs 619 (Ritualdynamik) und des DFG- 
>> Fachkollegiums 106 (Aussereurop?ische Kulturen, Ethnologie,  
>> Religionswissenschaft)
>>
>> S?dasien-Institut der Universit?t Heidelberg
>> Im Neuenheimer Feld 330
>> D-69120 Heidelberg
>>
>> Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 / www.sai.uni- 
>> heidelberg.de/abt/IND/index.html; www.ritualdynamik.uni-hd.de
>>
>>
>>
>> Arlo Griffiths schrieb:
>>
>>> Does anybody know a sm.rti digest under this title? I find a   
>>> reference without any further bibliographic reference to a  passage  
>>> from p. 4 of the unspecified edition:
>>>
>>> aadyatrivedina.h parasparaannabhojino yonisambandha;saalina.h   
>>> kratvadhikaari.na;s ca krator aadyavedatrayavihitatvaat |   
>>> aatharva.na;s ca svavedoktamaara.naadyasatkarmakaaritvaat tebhyo   
>>> bhinnaa asp.r;syajalaa;s ca | tatra vacanam: ;su.skamaa.msam   
>>> atharvaambu bhuktvaa caandraaya.nam cared iti |
>>>
>>> All tips will be much appreciated.
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>




From LubinT at WLU.EDU  Mon Jun 19 15:48:55 2006
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 19 Jun 06 11:48:55 -0400
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <web-33087791@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078018.23782.2172745352621144392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 56

I am not sure whether this is the same as that listed by Peter Wyzlic -- WorldCat lists the following, held by the Library of Congress and several American and Canadian university libraries:
 
Panditasarvasva Kisoracandra Deba;  Dayanidhi Khadiratna1982 [3. samskarana]. Oriya  Book 8, 8, 393 p., [2] leaves of plates : ports. ; 25 cm. Kataka : Dharmagrantha Shtora, Manual of Hindu rituals; representing the tradition of Orissa. Note(s): In Sanskrit (Sanskrit in Oriya script); translation and prefatory matter in Oriya./ Cover title: Pandita sarbasva./ First published: 1896. Class Descriptors: LC: BL1226.74 Other Titles: Panditasarvasva. Oriya & Sanskrit.; Pandita sarbasva. Responsibility: Kisoracandra Deba Maharajanka dvara sangrhita o panditamandali dvara samsodhita, parimarjita o paribarddhita ; Dayanidhi Khadiratna Vidyabhushananka dvara parimarjita. Document Type: Book Entry: 19880405 Update: 20040504 Accession No: OCLC: 18815871 Database: WorldCat
 
Tim
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA
 
lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint
 
Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498

>>> pwyzlic at UNI-BONN.DE 06/16/06 11:38 AM >>>

On Fri, 16 Jun 2006 14:48:10 +0200
  Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> Does anybody know a sm.rti digest under this title? I 
>find a  reference without any further bibliographic 
>reference to a passage  from p. 4 of the unspecified 
>edition: [...]

One of the printed catalogues of the Sanskrit works in the 
British Museum (aka British Library) lists an edition of a 
work named Panditasarvasva in Oriya characters:

[Panditasarvasva. A work on Hindu law. Ed. with an Oriya 
translation by Mahendra Deva, Maharaja of Athmallik]. pp. 
372, 8. Cuttack, 1897. 8?
Shelfmark no.: 14038. d. 36 [the compilator of the 
catalogue, i.e. L. D. Barnett, adds: "This is perhaps the 
Panditasarvasva ascribed to Halayudha".]
See L. D. Barnett: A supplementary catalogue of Sanskrit, 
Pali, and Prakrit books in the Library of the British 
Museum. London, 1908, col. 449, s.v. Panditasarvasva

Hope it helps

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany






From athr at LOC.GOV  Mon Jun 19 23:09:35 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 19 Jun 06 19:09:35 -0400
Subject: Pa.n.ditasarvasva
Message-ID: <161227078023.23782.15837588943625505729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 71

The LOC catalog shows this:

LC Control No.:       88900613 

Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Uniform Title:     Pan*d*itasarvasva. Oriya & Sanskrit.

Main Title:        Pan*d*itasarvasva / Kis?oracandra Deba
                      Maha?ra?ja?n*ka dva?ra? san*gr*hita o
                      pan*d*itaman*d*al*i? dva?ra? sam*s?odhita,
                      parima?rjita o paribarddhita ; Daya?nidhi Khad*iratna
                      Vidya?bhushan*an*ka dva?ra? parima?rjita.

Edition Information:
                   [3. sam*skaran*a].

Published/Created: Kat*aka : Dharmagrantha Sht*ora, 1982.

Related Names:     Deba, Kis?oracandra.
                   Khadiratna, Dayanidhi.

Related Titles:    Pan*d*ita sarbasva.

Description:       8, 8, 393 p., [2] leaves of plates : ports. ; 25 cm.

Summary:           Manual of Hindu rituals; representing the tradition of
                      Orissa.

Notes:             In Sanskrit (Sanskrit in Oriya script); translation and
                      prefatory matter in Oriya.
                   Cover title: Pan*d*ita sarbasva.
                   First published: 1896.

Subjects:          Hinduism--India--Orissa--Rituals--Texts.

LC Classification: BL1226.74 .P3716 1982

Language Code:     orisan

Overseas Acquisitions No.:
                   I San 5254

Geographic Area Code:
                   a-ii---

                         ______________________________


CALL NUMBER:       BL1226.74 .P3716 1982 Ori
                   Copy 1

-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged

================================================================================


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Jun 19 20:41:55 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 20 Jun 06 08:41:55 +1200
Subject: Pa.n.ditasarvasva
In-Reply-To: <web-33087791@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078021.23782.3101786085051349066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 58

On Sat, 2006-06-17 at 03:38, Peter Wyzlic wrote:
> On Fri, 16 Jun 2006 14:48:10 +0200
>   Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> > Does anybody know a sm.rti digest under this title? I 
> >find a  reference without any further bibliographic 
> >reference to a passage  from p. 4 of the unspecified 
> >edition: [...]
> 
> One of the printed catalogues of the Sanskrit works in the 
> British Museum (aka British Library) lists an edition of a 
> work named Panditasarvasva in Oriya characters:
> 
> [Panditasarvasva. A work on Hindu law. Ed. with an Oriya 
> translation by Mahendra Deva, Maharaja of Athmallik]. pp. 
> 372, 8. Cuttack, 1897. 8?
> Shelfmark no.: 14038. d. 36 [the compilator of the 
> catalogue, i.e. L. D. Barnett, adds: "This is perhaps the 
> Panditasarvasva ascribed to Halayudha".]
> See L. D. Barnett: A supplementary catalogue of Sanskrit, 
> Pali, and Prakrit books in the Library of the British 
> Museum. London, 1908, col. 449, s.v. Panditasarvasva

Might this be related?:

 <http://tinyurl.com/prdlb> 

Main Author:      Pandita Sarvasva
Title Details:    Pandita Sarvasva / sampadana Kisoracandra Deba ; anubadaka
                  Kulamani Dasa

Publisher:        Cuttack : The Utkal Sahitya Press, 1936
Physical Desc.:   393 p. ; 24 cm.

Language:         Oriya
                  Sanskrit

Holding Libraries:  British Library - St. Pancras Reading Rooms ; 14038.d.45
                    OIOC


And the LoC ref. mentioned by Timothy:

 <http://tinyurl.com/nfb6a>


Best,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at indica-et-buddhica.org




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Wed Jun 21 23:41:15 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 22 Jun 06 09:41:15 +1000
Subject: Dr Braja Sundar Mishra
In-Reply-To: <s496f69d.062@loc.gov>
Message-ID: <161227078026.23782.6138953998547801139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 24

Greetings,

 

Does anyone have contact details for Dr Braja Sundar Mishra, who wrote The
MeghadUta Revisited, Vidyanidhi Prakashan, Delhi 2004?

 

I found a 2004 entry on the internet with S.G. College, Jaipur, Orrisa, but
this may not be current. Is there an email address? 

 

Thankyou,

Jenni Cover

University of Sydney

Australia




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jun 23 13:29:58 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 23 Jun 06 06:29:58 -0700
Subject: Fwd: Indus Texts from about 2500 BC now deciphered and published
Message-ID: <161227078028.23782.11538926526497210088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 49

Forwarded to the List for those interested in
again another Indus-Script decipherment ... 
JH

--- "Grad. Eng. Rainer Hasenpflug"
<mail at INDUS-CIVILIZATION.INFO> wrote:

> Date:         Tue, 20 Jun 2006 09:25:51 +0200
> From:         "Grad. Eng. Rainer Hasenpflug"
> <mail at INDUS-CIVILIZATION.INFO>
> Subject: Indus Texts from about 2500 BC now
> deciphered and published
> To:           INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
> 
> Dear Ladies and Gentlemen,
> 
> My work about the deciphering and contents of
> the Indus inscriptions is  
> just
> published. This is a world nowelty and will be
> soon a sensation. If you are
> interested you have the possibility to be on of
> the first writing about  
> this.
> 
> For further information:
> www.Indus-Civilization.info
> 
> 
> Best regards,
> 
> Rainer Hasenpflug
> 
> -- 
> Rainer Hasenpflug
> Graduate Engineer of Architecture & Town
> Planning
> 
> www.Indus-Civilization.Info
> 


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jun 23 13:56:30 2006
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 23 Jun 06 06:56:30 -0700
Subject: Rashtrabharati
Message-ID: <161227078031.23782.13607080111782907054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 27

Does any European Indological library have the
periodical Rashtrabharati (raa.s.trabhaaratii)? 
I am looking for the May 1959 issue. I found
online that a Hindi monthly called Rashtrabharati
published in Wardha is in the collection of the
National Gandhi Museum and Library, Delhi
(Rajghat). 
Jan

Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Fri Jun 23 19:00:08 2006
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Fri, 23 Jun 06 12:00:08 -0700
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <1151087711.449c345f24592@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227078035.23782.8848120919172200230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 45

David,

See the !!Warning!! about CSX on John Smith's font site:

ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts/csx_fonts/

It says there, and I can verify by some experience, that the problem is in 
the more recent versions of Word.  You could possibly reinstall your older 
version of Word and see if that makes a difference, but then your publisher 
is not likely to be willing to follow suit.  You may have to convert to 
unicode, as I did.

Lance

On 23 Jun 2006 at 14:35, David Rustin Mellins wrote:

> Dear Members
> 
> Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry, but I
> have struggled with this difficulty for a long time to no avail.
> When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font (Version:
> Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994) for
> diacritics. The operating system on my computer was Microsoft XP,
> version 2002, and my word processing program was Microsoft Word
> 2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
> original CSX fonts on Windows based computers with more
> contemporary versions of XP and Word and try to open files my
> dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the full
> range of diacritics.
> 
> Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in advance
> for any hopeful recommendations. I will need to send this document
> to the publisher soon, and dread having to retype all these
> diacritics in a different unicode complian font.
> 
>                             David Mellins


-- 
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Fri Jun 23 18:35:11 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Fri, 23 Jun 06 14:35:11 -0400
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <20060623135630.67387.qmail@web30112.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078033.23782.1870538540442812351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 23

Dear Members

Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry, but I
have struggled with this difficulty for a long time to no avail.
When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font (Version:
Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994) for
diacritics. The operating system on my computer was Microsoft XP,
version 2002, and my word processing program was Microsoft Word
2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
original CSX fonts on Windows based computers with more
contemporary versions of XP and Word and try to open files my
dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the full
range of diacritics.

Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in advance
for any hopeful recommendations. I will need to send this document
to the publisher soon, and dread having to retype all these
diacritics in a different unicode complian font.

                            David Mellins




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Fri Jun 23 22:08:42 2006
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 23 Jun 06 18:08:42 -0400
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0606232121150.6320@Caraka>
Message-ID: <161227078040.23782.6487252538667210926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4173
Lines: 86

    Dear David, 
    
    I can't speak to either CSX or CSX+; I've never used them. But you
should NOT have to rekey your texts, even if CSX+ doesn't work. To convert
your text to Unicode you would set up a macro in Word's Visual Basic Editor
(Tools\Macro Menu) and run a series of universal substitutions of one
character (or character string) for another. There are different ways to do
this, some more elegant than others. One simple and transparent way is
illustrated below.
    
    For years I used Ecological Linguistics "Indic Transliterator" and, or,
generic coding of roman letters needing diacritics. This illustration
converts from generic coding to the Indic Transliterator font, but the find
a replace strings could be anything and the target font could be any font on
your machine. You just have to feed in the proper characters or codes. Also,
you need to use the CHRW() function for Unicode codes. You could just take
the following code and, after changing all relevant data, plug it into the
VB editor and run it on your text. I'm attaching a .pdf of a table I made
giving the Unicode codes for .Replacement.Font.Name = "Arial Unicode MS"; it
also contains the codes for the characters available in
.Replacement.Font.Name = "TimesNewRoman"   Good luck! Jim Fitzgerald
    
    With Selection.Find
    .ClearFormatting
    .MatchCase = True
    .MatchWholeWord = False
    .Replacement.Font.Name = "IndicTranslit"
    .Execute FINDText:="<ud>d", ReplaceWith:=Chr(182), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>h", ReplaceWith:=Chr(250), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>l", ReplaceWith:=Chr(251), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>m", ReplaceWith:=Chr(181), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>n", ReplaceWith:=Chr(198), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>r", ReplaceWith:=Chr(196), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>R", ReplaceWith:=Chr(236), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>s", ReplaceWith:=Chr(167), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>S", ReplaceWith:=Chr(215), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ud>t", ReplaceWith:=Chr(202), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<od>n", ReplaceWith:=Chr(169), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ac>s", ReplaceWith:=Chr(197), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<ac>S", ReplaceWith:=Chr(254), Replace:=wdReplaceAll
    .Execute FINDText:="<tid>n", ReplaceWith:=Chr(150),
Replace:=wdReplaceAll
            
    End With
    
    > -----Original Message-----
    > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
    > Wujastyk
    > Sent: Friday, June 23, 2006 4:22 PM
    > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
    > Subject: Re: Times CSX Font
    > 
    > First, try using the newer CSX-plus fonts.  That may sort you out.
    > (This
    > is a theoretical suggestion; I'm afraid I've never used Word.)
    > 
    > Dominik
    > 
    > 
    > 
    > On Fri, 23 Jun 2006, David Rustin Mellins wrote:
    > 
    > > Dear Members
    > >
    > > Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry, but I
    > > have struggled with this difficulty for a long time to no avail.
    > > When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font (Version:
    > > Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994) for
    > > diacritics. The operating system on my computer was Microsoft XP,
    > > version 2002, and my word processing program was Microsoft Word
    > > 2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
    > > original CSX fonts on Windows based computers with more
    > > contemporary versions of XP and Word and try to open files my
    > > dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the full
    > > range of diacritics.
    > >
    > > Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in advance
    > > for any hopeful recommendations. I will need to send this document
    > > to the publisher soon, and dread having to retype all these
    > > diacritics in a different unicode complian font.
    > >
    > >                            David Mellins
    > >




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Fri Jun 23 22:28:22 2006
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 23 Jun 06 18:28:22 -0400
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <001401c69711$9702d020$0200a8c0@Yudhisthira>
Message-ID: <161227078043.23782.12537824800504529803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6497
Lines: 160

    I forgot that we could not send attachments to the list. Here is the table cut & pasted, which obliterates some of the niceties of the table. I hope each row survives transmission over the wire. In each row, the fields are: Indic Transliterator Char, Visual Basic Unicode Code, TNR Character, TNR Code [TNR = "TimesNewRoman"] I've given the generic forms for those diacritic characters not present in TNR. (Maybe in the next iteration of Word?) Many of the IndicTranslit characters have become nonsense here, but they're superfluous anyway.  jlf
    
    ? ChrW(61633) a ChrW(257)
    ? ChrW(61658) A ChrW(256)
    ? ChrW(61678) i ChrW(299)
    ? ChrW(61605) i ChrW(299)
    ? ChrW(61601) I ChrW(298)
    ? ChrW(61590) ? ChrW(241)
    ? ChrW(61572) ? ChrW(209)
    ? ChrW(61580) S ChrW(346)
     ChrW(61637) s ChrW(347)
    ? ChrW(61694) S ChrW(346)
    ? ChrW(61606) u ChrW(363)
    ? ChrW(61664) U ChrW(362)
    
 ChrW(61622) <ud>d <ud>d
    ? ChrW(61675) <ud>D <ud>D
    ? ChrW(61690) <ud>h <ud>h
    ? ChrW(61691) <ud>l <ud>l
    ? ChrW(61621) <ud>m <ud>m
    ? ChrW(61669) <ud>M <ud>M
    # ChrW(61638) <ud>n <ud>n
    ? ChrW(61679) <ud>N <ud>N
    ? ChrW(61609) <od>n <od>n
    ? ChrW(61693) <od>N <od>N
    ? ChrW(61636) <ud>r <ud>r
    ? ChrW(61676) <ud>R <ud>R
    ? ChrW(61607) <ud>s <ud>s
    * ChrW(61655) <ud>S <ud>S
    + ChrW(61642) <ud>t <ud>t
    ? ChrW(61695) <ud>T <ud>T
    
    > -----Original Message-----
    > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of James L.
    > Fitzgerald
    > Sent: Friday, June 23, 2006 6:09 PM
    > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
    > Subject: Re: Times CSX Font
    > 
    >     Dear David,
    > 
    >     I can't speak to either CSX or CSX+; I've never used them. But you
    > should NOT have to rekey your texts, even if CSX+ doesn't work. To
    > convert
    > your text to Unicode you would set up a macro in Word's Visual Basic
    > Editor
    > (Tools\Macro Menu) and run a series of universal substitutions of one
    > character (or character string) for another. There are different ways
    > to do
    > this, some more elegant than others. One simple and transparent way is
    > illustrated below.
    > 
    >     For years I used Ecological Linguistics "Indic Transliterator"
    > and, or,
    > generic coding of roman letters needing diacritics. This illustration
    > converts from generic coding to the Indic Transliterator font, but the
    > find
    > a replace strings could be anything and the target font could be any
    > font on
    > your machine. You just have to feed in the proper characters or codes.
    > Also,
    > you need to use the CHRW() function for Unicode codes. You could just
    > take
    > the following code and, after changing all relevant data, plug it into
    > the
    > VB editor and run it on your text. I'm attaching a .pdf of a table I
    > made
    > giving the Unicode codes for .Replacement.Font.Name = "Arial Unicode
    > MS"; it
    > also contains the codes for the characters available in
    > .Replacement.Font.Name = "TimesNewRoman"   Good luck! Jim Fitzgerald
    > 
    >     With Selection.Find
    >     .ClearFormatting
    >     .MatchCase = True
    >     .MatchWholeWord = False
    >     .Replacement.Font.Name = "IndicTranslit"
    >     .Execute FINDText:="<ud>d", ReplaceWith:=Chr(182),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>h", ReplaceWith:=Chr(250),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>l", ReplaceWith:=Chr(251),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>m", ReplaceWith:=Chr(181),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>n", ReplaceWith:=Chr(198),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>r", ReplaceWith:=Chr(196),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>R", ReplaceWith:=Chr(236),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>s", ReplaceWith:=Chr(167),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>S", ReplaceWith:=Chr(215),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ud>t", ReplaceWith:=Chr(202),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<od>n", ReplaceWith:=Chr(169),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ac>s", ReplaceWith:=Chr(197),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<ac>S", ReplaceWith:=Chr(254),
    > Replace:=wdReplaceAll
    >     .Execute FINDText:="<tid>n", ReplaceWith:=Chr(150),
    > Replace:=wdReplaceAll
    > 
    >     End With
    > 
    >     > -----Original Message-----
    >     > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
    > Dominik
    >     > Wujastyk
    >     > Sent: Friday, June 23, 2006 4:22 PM
    >     > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
    >     > Subject: Re: Times CSX Font
    >     >
    >     > First, try using the newer CSX-plus fonts.  That may sort you
    > out.
    >     > (This
    >     > is a theoretical suggestion; I'm afraid I've never used Word.)
    >     >
    >     > Dominik
    >     >
    >     >
    >     >
    >     > On Fri, 23 Jun 2006, David Rustin Mellins wrote:
    >     >
    >     > > Dear Members
    >     > >
    >     > > Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry,
    > but I
    >     > > have struggled with this difficulty for a long time to no
    > avail.
    >     > > When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font
    > (Version:
    >     > > Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994)
    > for
    >     > > diacritics. The operating system on my computer was Microsoft
    > XP,
    >     > > version 2002, and my word processing program was Microsoft
    > Word
    >     > > 2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
    >     > > original CSX fonts on Windows based computers with more
    >     > > contemporary versions of XP and Word and try to open files my
    >     > > dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the
    > full
    >     > > range of diacritics.
    >     > >
    >     > > Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in
    > advance
    >     > > for any hopeful recommendations. I will need to send this
    > document
    >     > > to the publisher soon, and dread having to retype all these
    >     > > diacritics in a different unicode complian font.
    >     > >
    >     > >                            David Mellins
    >     > >




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun 23 20:21:53 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jun 06 21:21:53 +0100
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <1151087711.449c345f24592@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227078038.23782.12531218996831051598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 33

First, try using the newer CSX-plus fonts.  That may sort you out.  (This 
is a theoretical suggestion; I'm afraid I've never used Word.)

Dominik



On Fri, 23 Jun 2006, David Rustin Mellins wrote:

> Dear Members
>
> Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry, but I
> have struggled with this difficulty for a long time to no avail.
> When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font (Version:
> Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994) for
> diacritics. The operating system on my computer was Microsoft XP,
> version 2002, and my word processing program was Microsoft Word
> 2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
> original CSX fonts on Windows based computers with more
> contemporary versions of XP and Word and try to open files my
> dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the full
> range of diacritics.
>
> Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in advance
> for any hopeful recommendations. I will need to send this document
> to the publisher soon, and dread having to retype all these
> diacritics in a different unicode complian font.
>
>                            David Mellins
>




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sun Jun 25 16:35:31 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sun, 25 Jun 06 12:35:31 -0400
Subject: Times CSX Font
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0606232121150.6320@Caraka>
Message-ID: <161227078045.23782.4451295463675830735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 48

My thanks to Drs. Wujastyk, Nelson and Fitzgerald for their advice
on preserving diacritics in CSX fonts into later Word versions.

                          David Mellins

Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> First, try using the newer CSX-plus fonts.  That may sort you
> out.  (This
> is a theoretical suggestion; I'm afraid I've never used Word.)
>
> Dominik
>
>
>
> On Fri, 23 Jun 2006, David Rustin Mellins wrote:
>
> > Dear Members
> >
> > Sorry to flood the list with yet another dreary font inquiry,
> but I
> > have struggled with this difficulty for a long time to no
> avail.
> > When I wrote my dissertation, I used a Times CSX font (Version:
> > Altsys Fotographer 4.0 , dated 26/6/97 - URW Software 1994) for
> > diacritics. The operating system on my computer was Microsoft
> XP,
> > version 2002, and my word processing program was Microsoft Word
> > 2000 (9.0.3821 SR-1). For some reason, when I install these
> > original CSX fonts on Windows based computers with more
> > contemporary versions of XP and Word and try to open files my
> > dissertatio, the more contemporary systems to not elicit the
> full
> > range of diacritics.
> >
> > Has anybody successfuly negotiated this difficult? Thank in
> advance
> > for any hopeful recommendations. I will need to send this
> document
> > to the publisher soon, and dread having to retype all these
> > diacritics in a different unicode complian font.
> >
> >                            David Mellins
> >
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Mon Jun 26 11:37:06 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Mon, 26 Jun 06 17:07:06 +0530
Subject: recording of spoken Sanskrit
Message-ID: <161227078048.23782.558266625854737801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 21

Hello,
Some time back, there was an enquiry about recordings of spoken  
Sanskrit etc.I am happy to announce that among my Oxford  
lectures(2005) there is a Sanskrit lecture of more than one hour,  
towards the close of which there is recital of a small poem of mine  
too in Sanskrit.
This can be downloaded from the following site
http://www.ochs.org.uk/publications/multimedia/mp3_downloads.html
It was an extempore class room lecture and probable mistakes may be excused.
All criticisms are welcome.

Regards
K.Maheswaran Nair
Professor
Department of Sanskrit
University of Kerala
India.
<iswaran at rediffmail.com>




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Wed Jun 28 13:02:28 2006
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Wed, 28 Jun 06 06:02:28 -0700
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <003301c69aad$83a3af00$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078062.23782.12631459397925321942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 23

On 28 Jun 2006 at 14:22, Lars Martin Fosse wrote:

> I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the West.
> Do any of you have any reading suggestions or references?

A starting point might be:

Sharpe, Eric J.  1985.  The Universal Gita, Western Images of the Bhagavad 
Gita: A Bicentenary Survey.  Open Court.

Best wishes,

Lance



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jun 28 12:34:06 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 28 Jun 06 08:34:06 -0400
Subject: query
Message-ID: <161227078055.23782.17720013416189776872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 32

The full verse that I have heard many many times is:

lAlayet panca varSANi daza varSANi tADayet /
prApte tu SoDaze varSe putre mitravad Acaret //

Off-hand I don't know of the textual source for the verse.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Maheswaran Nair
Sent: Wed 6/28/2006 8:10 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: query
 
Hello,

"praapte tu SoDaSe varSe putram mitravadaacaret"

Please tell me, in which text does this exist?

Thanks in advance

K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India




From athr at LOC.GOV  Wed Jun 28 12:39:50 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Jun 06 08:39:50 -0400
Subject: query
Message-ID: <161227078057.23782.6487824764141720009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 30

I don't know right off, but the rest of the sloka is:

PaJcavarSANi lAlayet, daZavarSANi TADayet

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> swantam at ASIANETINDIA.COM 06/28/06 8:10 AM >>>
Hello,

"praapte tu SoDaSe varSe putram mitravadaacaret"

Please tell me, in which text does this exist?

Thanks in advance

K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jun 28 12:22:25 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Jun 06 14:22:25 +0200
Subject: Reception of the Gita
Message-ID: <161227078053.23782.77525195594119457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 24

Dear members of the list,
 
I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the West.
Do any of you have any reading suggestions or references?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 




From johanna.buss at GOOGLEMAIL.COM  Wed Jun 28 12:51:44 2006
From: johanna.buss at GOOGLEMAIL.COM (Johanna Buss)
Date: Wed, 28 Jun 06 14:51:44 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <003301c69aad$83a3af00$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078060.23782.6431876676525539613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 34

Maybe you should check Wilhelm Halbfa?: Indien und Europa, Perspektiven
ihrer geistigen Begegnung (english: India and Europe - an essay in
understanding).
Best wishes
Johanna Bu?

2006/6/28, Lars Martin Fosse <lmfosse at chello.no>:
>
> Dear members of the list,
>
> I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the
> West.
> Do any of you have any reading suggestions or references?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jun 28 13:07:17 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 28 Jun 06 15:07:17 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458142C07CF@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078064.23782.9814509959485108775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 35

On Wed, 28 Jun 2006 08:34:06 -0400
  "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> The full verse that I have heard many many times is:
> 
> lAlayet panca varSANi daza varSANi tADayet /
> prApte tu SoDaze varSe putre mitravad Acaret //
> 
> Off-hand I don't know of the textual source for the 
>verse.

It is listed in Boehtlingk's "Indische Spr?che", Vol. 3, 
No. 5848. Literary sources given there are e.g. in 
Canakya-Niti collections referenced as Can. 11 (after 
Haeberlin and Weber), Vrddha-Canakya (after a manuscript 
in Berlin).
A similar verse can be found in Boehtlingk's collection, 
No. 5747:
rAjavat paJca varSANi daza varSANi dAsavat /
...(the rest as above)

I am pretty sure that L. Sternbach in his 
Canakya-Niti-text-tradition gives lots of references more.

All the best
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Jun 28 13:11:26 2006
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 28 Jun 06 15:11:26 +0200
Subject: query
Message-ID: <161227078066.23782.16259470120417380205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 9

>lAlayet panca varSANi daza varSANi tADayet /
>prApte tu SoDaze varSe putre mitravad Acaret //

I have seen it attributed to Canakya.

Martin Gansten




From jneuss at ARCOR.DE  Wed Jun 28 13:11:43 2006
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Wed, 28 Jun 06 15:11:43 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <web-33518907@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078068.23782.8140674751601060353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 18

dear colleagues,

could anybody help me with an e-mail address of Shobhana Gokhale from Pune?

thanks

jn
-- 
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jun 28 13:25:00 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 28 Jun 06 15:25:00 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <003301c69aad$83a3af00$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078073.23782.13606219649083680724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 52

On Wed, 28 Jun 2006 14:22:25 +0200
  Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO> wrote:
> 
> I am looking for material on the reception of the 
>Bhagavadgita in the West.
> Do any of you have any reading suggestions or 
>references?

Besides the already mentioned works, there are two recent 
publications:

Robinson, Catherine A.:
Interpretations of the Bhagavad-Gita and images of the 
Hindu tradition : the song of the Lord / by Catherine A. 
Robinson. - London [u.a.] : Routledge, 2005. - 256 S.
ISBN 0-415-34671-1
[Disclaimer: I haven't seen it, maybe the work deals more 
with modern Hindu interpretations]

Herling, Bradley L.:
The German Gita : hermeneutics and discipline in the 
German reception of Indian thought, 1778 - 1831 / Bradley 
L. Herling. - New York [u.a.] : Routledge, 2006. - XI, 358 
S. - (Studies in philosophy)
ISBN 0-415-97616-2

In her thesis, Angelika Malinar deals also at length with 
the different Western interpretations:
Angelika Malinar: Rajavidya : das k?nigliche Wissen um 
Herrschaft und Verzicht ; Studien zur Bhagavadgita / 
Angelika Malinar. - Wiesbaden : Harrassowitz, 1996. - XII, 
505 S. - (Purana research publications, T?bingen ; 5)
ISBN 3-447-03850-0
T?bingen, Univ., Diss., 1991

By the way, the a fac-simile of Humboldt's classical 
monograph from 1828 has been put online by the Academy of 
Sciences in Berlin, compare the links at 
http://www.furl.net/item.jsp?id=7087591

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jun 28 13:37:52 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Jun 06 15:37:52 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <7ccb86650606280551t4b7b8eb2g5eacffdc32936186@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227078075.23782.17224605452719790072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 62

Thank you! I already did, but I would like some more material, if available.

Best regards,

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Johanna Buss
> Sent: Wednesday, June 28, 2006 2:52 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Reception of the Gita
> 
> Maybe you should check Wilhelm Halbfa?: Indien und Europa, 
> Perspektiven ihrer geistigen Begegnung (english: India and 
> Europe - an essay in understanding).
> Best wishes
> Johanna Bu?
> 
> 2006/6/28, Lars Martin Fosse <lmfosse at chello.no>:
> >
> > Dear members of the list,
> >
> > I am looking for material on the reception of the 
> Bhagavadgita in the 
> > West.
> > Do any of you have any reading suggestions or references?
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> >
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: 
> +47 90 91 91 
> > 45
> > E-mail: lmfosse at chello.no
> > http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> >
> >
> >




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jun 28 14:01:53 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 28 Jun 06 16:01:53 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <007801c69abc$e14ce540$0101c80a@userb092132c7c>
Message-ID: <161227078077.23782.11033705054726715299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 111

Thank you! Unfortunately, the journal you quote does not seem to be available at Oslo University Library, and I can't find it on the Internet. Is there any other way I could get hold of it?

Best regards,

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ithamar Theodor
> Sent: Wednesday, June 28, 2006 4:12 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Reception of the Gita
> 
> Dear Dr. Fosse,
> 
> Begging your forgiveness for a tinge of self promotion, you 
> may be interested to look at my recently published paper 
> which aims at deciphering the strucutre of the Bhagavad gita 
> through comparative theology:
> 
> 
>  Theodor, I. "The Philosophical Theological Structure of the 
> Bhagavadgita: 
> Deciphering the Structure of the Bhagavadgita Through 
> Comparative Theology", Nid?n ? International Journal for the 
> Study of Hinduism, Vol. 17, December 2005, University of 
> KwaZulu-Natal, pp. 1-17.
> 
> 
> 
>  I hope it helps.
> 
> 
> 
>  Best regards,
> 
> 
> 
>                                   Ithamar Theodor
> 
> 
> 
> 
> 
> Ithamar Theodor, M.Litt.
> 
> Dept. of Asian Studies
> 
> University of Haifa
> 
> Israel
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ----- Original Message -----
> From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at CHELLO.NO>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wednesday, June 28, 2006 2:22 PM
> Subject: Reception of the Gita
> 
> 
> > Dear members of the list,
> >
> > I am looking for material on the reception of the 
> Bhagavadgita in the 
> > West.
> > Do any of you have any reading suggestions or references?
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> >
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at chello.no
> > http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> >
> >
> > 




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Wed Jun 28 14:12:09 2006
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Wed, 28 Jun 06 16:12:09 +0200
Subject: Reception of the Gita
Message-ID: <161227078071.23782.1786130316747368089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 82

Dear Dr. Fosse,

Begging your forgiveness for a tinge of self promotion, you may be 
interested to look at my recently published paper which aims at deciphering 
the strucutre of the Bhagavad gita through comparative theology:


 Theodor, I. "The Philosophical Theological Structure of the Bhagavadgita: 
Deciphering the Structure of the Bhagavadgita Through Comparative Theology", 
Nid?n ? International Journal for the Study of Hinduism, Vol. 17, December 
2005, University of KwaZulu-Natal, pp. 1-17.



 I hope it helps.



 Best regards,



                                  Ithamar Theodor





Ithamar Theodor, M.Litt.

Dept. of Asian Studies

University of Haifa

Israel














----- Original Message ----- 
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at CHELLO.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, June 28, 2006 2:22 PM
Subject: Reception of the Gita


> Dear members of the list,
>
> I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the 
> West.
> Do any of you have any reading suggestions or references?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
> 




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Jun 28 14:39:20 2006
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 28 Jun 06 16:39:20 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <s4a2409b.016@loc.gov>
Message-ID: <161227078081.23782.5891573730082424420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 54

An all-time favorite in grammars and excercise books!
It was mentioned in Boehtlingk's Indische Spruche, vol. III No, 5848,  
p. 246-47, variants: Nos. 5747,  7345. Sources given: Caa.nakya, from  
Haeberlin's Kaavya-Sa'ngraha, A Sanskrit Anthology, Calcutta, 1847,  
Weber, V.rddha-Caa.nakya, 3.18. This text (Caa.nakya-niiti-darpa.na)  
is now freely available on-line, see http://www.granthamandira.org/ 
details.php?image_id=478.

Alex Passi.

On 28/06/2006, at 2:39 PM, Allen W Thrasher wrote:

I don't know right off, but the rest of the sloka is:

PaJcavarSANi lAlayet, daZavarSANi TADayet

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
Library of Congress.

>>> swantam at ASIANETINDIA.COM 06/28/06 8:10 AM >>>
Hello,

"praapte tu SoDaSe varSe putram mitravadaacaret"

Please tell me, in which text does this exist?

Thanks in advance

K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India

Alex (Alessandro) Passi,
Department of Linguistic and Oriental Studies
University of Bologna,
Via Zamboni 16
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
phone +39-338.269.4933
fax +39-059-975.0280




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Jun 28 14:42:11 2006
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 28 Jun 06 16:42:11 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <7ccb86650606280551t4b7b8eb2g5eacffdc32936186@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227078083.23782.7206163538493014821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 57

How about:

Marchignoli, Saverio, Canonizing an Indian Text? A.W. Schlegel, W.  
von Humboldt, Hegel and the Bhagavadgita, in: Sanskrit and  
"Orientalism". Indology and Comparative Linguistics in Germany,  
1750-1958, D. Sar Desai, P.K.J. Park, D. McGetchin eds., New Delhi,  
Manohar, 2004, pp. 245-70.

Alex Passi

On 28/06/2006, at 2:51 PM, Johanna Buss wrote:

Maybe you should check Wilhelm Halbfa?: Indien und Europa, Perspektiven
ihrer geistigen Begegnung (english: India and Europe - an essay in
understanding).
Best wishes
Johanna Bu?

2006/6/28, Lars Martin Fosse <lmfosse at chello.no>:
>
> Dear members of the list,
>
> I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the
> West.
> Do any of you have any reading suggestions or references?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>

Alex (Alessandro) Passi,
Department of Linguistic and Oriental Studies
University of Bologna,
Via Zamboni 16
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
phone +39-338.269.4933
fax +39-059-975.0280
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From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 28 Jun 06 16:47:20 +0000
Subject: : Indus Texts New and Bestselling Religious Books Sure to              Inspire
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New and Bestselling Religious Books Sure to Inspire

 Wednesday, June 28, 2006Quick SearchKeyword TitleAuthorISBNBagchee IDMore search optionsBrowse Religion & SpiritualityBrowse All SubjectMore Best SellersMore New Releases Shop our DepartmentsBooksMultimediaRare and CollectiblesDear Reader, 

This month we''ve got recently published new and Bestselling Religious titles that are sure to inspire -- including The Kula Ritual of Abhinavagupta and The Goddess Lives in Upstate New York.
Religion & Spirituality Top Best Sellers New Release 
Price : $5.40(10% Off)Semantics of Rig Veda
R.L. Kashyap 



View Table of Content
View Synopsis  Top Best Sellers New Release 
Price : $30.60(10% Off)Health and Hygiene in Vedic Literature
Nirmalendu Nath 



View Table of Content
View Synopsis  Top Best Sellers New Release 
Price : $36.00(10% Off)The Kula Ritual of Abhinavagupta
John R. Dupuche 

Abhinavagupta, a leading figure in Kashmir Saivism, is increasingly being recognized as one of the chief contributors to the evolution of Indian thought. In his encyclopaedia work, the Tantraloka, 'Light on the Tantras, he describes the various tant ... 

View Table of Content
View Synopsis  Top Best Sellers New Release 
Price : $31.50(10% Off)The Goddess Lives in Upstate New York
Corinne G. Dempsey 

The Goddess Lives in Upstate New York is a profile of a flourishing Hindu temple in the town of Rush, New York. The temple, established by a charismatic nonbrahman Sri Lankan Tamil known as Aiya, stands out for its combination of orthodox ritual met ... 

View Table of Content
View Synopsis This email was sent to subscribers of Bagchee.com Newsletter. Your subscribed email address is Horacio Francisco Arganis Juarez
To change preferences please visit ?Account? section on the website or to unsubscribe Click here.Copyright ? 1998-2004 Bagchee.com Pvt. Ltd. All Rights Reserved.



___________________________________________________________________
?No esperes a ma?ana...Trabaja Hoy! 
www.trabajahoy.com




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Wed Jun 28 15:22:52 2006
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Wed, 28 Jun 06 17:22:52 +0200
Subject: Reception of the Gita
Message-ID: <161227078079.23782.16717378730647013515.generated@prod2.harmonylists.io>
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 I will be happy to send a print but would require a mailing address.

 Best regards,
                       Ithamar Theodor

----- Original Message ----- 
From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at CHELLO.NO>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, June 28, 2006 4:01 PM
Subject: Re: Reception of the Gita


Thank you! Unfortunately, the journal you quote does not seem to be 
available at Oslo University Library, and I can't find it on the Internet. 
Is there any other way I could get hold of it?

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Ithamar Theodor
> Sent: Wednesday, June 28, 2006 4:12 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Reception of the Gita
>
> Dear Dr. Fosse,
>
> Begging your forgiveness for a tinge of self promotion, you
> may be interested to look at my recently published paper
> which aims at deciphering the strucutre of the Bhagavad gita
> through comparative theology:
>
>
>  Theodor, I. "The Philosophical Theological Structure of the
> Bhagavadgita:
> Deciphering the Structure of the Bhagavadgita Through
> Comparative Theology", Nid?n ? International Journal for the
> Study of Hinduism, Vol. 17, December 2005, University of
> KwaZulu-Natal, pp. 1-17.
>
>
>
>  I hope it helps.
>
>
>
>  Best regards,
>
>
>
>                                   Ithamar Theodor
>
>
>
>
>
> Ithamar Theodor, M.Litt.
>
> Dept. of Asian Studies
>
> University of Haifa
>
> Israel
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> ----- Original Message -----
> From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at CHELLO.NO>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wednesday, June 28, 2006 2:22 PM
> Subject: Reception of the Gita
>
>
> > Dear members of the list,
> >
> > I am looking for material on the reception of the
> Bhagavadgita in the
> > West.
> > Do any of you have any reading suggestions or references?
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> >
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> > Mobile phone: +47 90 91 91 45
> > E-mail: lmfosse at chello.no
> > http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> >
> >
> >




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Jun 28 12:10:37 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 28 Jun 06 17:40:37 +0530
Subject: query
Message-ID: <161227078051.23782.13365032220988182337.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hello,

"praapte tu SoDaSe varSe putram mitravadaacaret"

Please tell me, in which text does this exist?

Thanks in advance

K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Jun 28 15:53:35 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 28 Jun 06 17:53:35 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <003301c69aad$83a3af00$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078085.23782.10721043012603688573.generated@prod2.harmonylists.io>
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There are some interesting things in the booklet of
Paul HUBERT, Histoire de la Bhagavad-g?t?, ses diverses ?ditions de 1785 ?
nos jours, Paris : Adyar, 1949, 59 pp.
Best,
Christophe Vielle


>Dear members of the list,
>
>I am looking for material on the reception of the Bhagavadgita in the West.
>Do any of you have any reading suggestions or references?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no
>http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From jneuss at ARCOR.DE  Wed Jun 28 17:11:39 2006
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Wed, 28 Jun 06 19:11:39 +0200
Subject: email: Shobhana Gokhale
In-Reply-To: <web-33518907@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078090.23782.7588895625710756747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 22

dear colleagues,

could anybody help me with an e-mail address of Shobhana Gokhale from Pune?

thanks

jn

[this message already was posted earlier with Re. query in the subject  
line; my apologies for any inconveniences...]

-- 
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Thu Jun 29 19:01:49 2006
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Thu, 29 Jun 06 12:01:49 -0700
Subject: na bhuuto na bhaviSyati
In-Reply-To: <web-33519801@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078094.23782.18237754362448058404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
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Dear Colleagues,

I am trying to track down the history of this proverbial phrase/ 
cliche ("na bhuuto na bhaviSyati"), which seems to be fairly common  
in epic and puranic literature. As in: "harizcandra-samo raajaa na  
bhuuto na bhaviSyati" (MarkP 8.278cd, DBhP 7.18.52ab). Is this phrase  
attested in Vedic literature at all? smrtis? If anyone has any  
remarks or words of advice, or perhaps even references, I'd be very  
much obliged!

Best regards,

Adheesh




--
Adheesh Sathaye
Asian Studies
University of British Columbia
UBC Asian Centre
1871 West Mall
Vancouver, BC V6T 1Z2
604.822.5188
adheesh at interchange.ubc.ca




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jun 29 10:37:47 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 29 Jun 06 12:37:47 +0200
Subject: Reception of the Gita
In-Reply-To: <3206914C-4573-4B0F-A14C-C25A92528672@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227078092.23782.8009961836273558498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 58

At the risk of stating the all too obvious: the "Epic and Puranic 
Bibliography (upto 1985)" may be helpful. The index in vol. 2 lists a 
large number of titles on the BhG. One would wish for the online update 
that is still in the making, as far as I know.

_________________________________

A recent contribution I haven't seen yet:
Catherine A.Robinson:
Interpretations of the Bhagavad-Gita and images of the Hindu tradition : 
the Song of the Lord. New York : Routledge 2005.

[Apologies if that should turn out to be just another run-of-the-mill 
product of the postcolonial discourse machine, rounding up the usual 
suspects, among them - inevitably - F. Max Mueller.]

For table of contents see: 
www.loc.gov/catdir/toc/ecip056/2005001998.html

_______________________________

And yes, how about SaverioMarchignoli's "Canonizing an Indian Text? ..."
(unless Alex Passi's question wasn't rhetorical)? This is less about the  
BhG than about "German Indology", with a dose of prefab concepts 
taken over from the postcolonial fringe, and { SEQ CHAPTER \h \r 1}with first-hand insights into 
"the deep, perhaps not fully conscious" workings of F. Schlegel's mind, 
"German self-understanding", "the dangerous part of German cultural 
identity" and other time-honoured pseudo-psychological platitudes. But 
once all this is left behind, it becomes evident that the author has a 
genuine knowledge of the German sources he discusses - which 
distinguishes him from many other players in this field.

Regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Thu Jun 29 19:32:38 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 30 Jun 06 07:32:38 +1200
Subject: na bhuuto na bhaviSyati
In-Reply-To: <0269FFA1-DE52-40C0-B58A-8E40F4720A08@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227078096.23782.5883821949387589174.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Fri, 2006-06-30 at 07:01, adheesh sathaye wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I am trying to track down the history of this proverbial phrase/ 
> cliche ("na bhuuto na bhaviSyati"), which seems to be fairly common  
> in epic and puranic literature. As in: "harizcandra-samo raajaa na  
> bhuuto na bhaviSyati" (MarkP 8.278cd, DBhP 7.18.52ab). Is this phrase  
> attested in Vedic literature at all? smrtis? If anyone has any  
> remarks or words of advice, or perhaps even references, I'd be very  
> much obliged!

For the occurrence of the phrase in the Mahabharata please see the
search results of the Text Encoding Initiative (TEI) version at:

 <http://tinyurl.com/nuvh4> 

(Please keep in mind that the TEI version has just been loaded and is
the first revision. I am especially grateful to those who have enabled
things to progress so far, but this particular version remains
`work-in-progress'. Suggestions, comments or corrections gratefully
received.)


Best regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney at indica-et-buddhica.org




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Fri Jun 30 08:47:07 2006
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Fri, 30 Jun 06 10:47:07 +0200
Subject: na bhuuto na bhaviSyati
In-Reply-To: <0269FFA1-DE52-40C0-B58A-8E40F4720A08@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227078099.23782.6020462672697366458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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A search on Franceschini's revised e-version of Bloomfield's Vedic  
Concordance gives no hits at all for 'na bhuuto' and/or 'na  
bhavi.syati'.

Alex Passi
On 29/06/2006, at 9:01 PM, adheesh sathaye wrote:

Dear Colleagues,

I am trying to track down the history of this proverbial phrase/ 
cliche ("na bhuuto na bhaviSyati"), which seems to be fairly common  
in epic and puranic literature. As in: "harizcandra-samo raajaa na  
bhuuto na bhaviSyati" (MarkP 8.278cd, DBhP 7.18.52ab). Is this phrase  
attested in Vedic literature at all? smrtis? If anyone has any  
remarks or words of advice, or perhaps even references, I'd be very  
much obliged!

Best regards,

Adheesh




--
Adheesh Sathaye
Asian Studies
University of British Columbia
UBC Asian Centre
1871 West Mall
Vancouver, BC V6T 1Z2
604.822.5188
adheesh at interchange.ubc.ca

Alex (Alessandro) Passi,
Department of Linguistic and Oriental Studies
University of Bologna,
Via Zamboni 16
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
phone +39-338.269.4933
fax +39-059-975.0280




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Wed Mar  1 03:34:58 2006
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Tue, 28 Feb 06 21:34:58 -0600
Subject: Yoga Consultation CFP
Message-ID: <161227077518.23782.5735153693131621871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Colleagues,

Following the deadline extension, we too would like to strongly 
encourage people to consider submitting a proposal. We will look at 
this year's response as an indication of what areas are drawing 
particular interest in the academic community with respect to the 
topic, so we hope there will be an enthusiastic response.

Best Wishes,
Stuart Sarbacker
Northwestern University

*****

Yoga in Theory and Practice Consultation
Stuart Ray Sarbacker, Northwestern University, Department of 
Religion, 4-140 Crowe Hall, 1860 Campus DR, Evanston, IL 60208, USA; 
W: 847-491-2615; s-sarbacker at northwestern.edu. Christopher Key 
Chapple, Loyola Marymount University, Department of Theological 
Studies, Los Angeles, CA 90045, USA; W: 310-338- 2846; 
cchapple at lmu.edu.


This new consultation seeks to elucidate historical and philosophical 
issues related to the theory and practice of yoga in its historical 
contexts and contemporary manifestations. We are interested in 
proposals that address thematic issues in the study of yoga and those 
that address issues of sectarian and religious identity associated 
with yoga. For 2006, we especially welcome proposals relating to the 
following topics: 1) Buddhist and Jaina yoga; 2) The "dark side" of 
the guru; 3) Meditation and ethics in yoga; 4) Late medieval to early 
modern yoga; and 5) Yoga and Tantra. We particularly welcome 
proposals that address issues such as the relationship between theory 
and practice in sectarian traditions and the pervasiveness of 
spiritual and religious ideologies in manifest or latent form within 
contemporary yoga.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  1 14:05:19 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 01 Mar 06 09:05:19 -0500
Subject: review of Clay Sanskrit Library
Message-ID: <161227077521.23782.1501570302029374317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The review below appeared in the March 3, 2006 online ed. of Chronicle of Higher Education
 
Allen
 From the issue dated March 3, 2006Seduced by SanskritBy WILLIS G. REGIER
When I was young and amorous, I fell in love with Sanskrit. I was unworthy, and I left it, but I don't regret our meeting. It was a glorious and passionate affair.
I first met Sanskrit at the end of The Waste Land, reciting with Eliot "Datta," "Dayadhvam," "Damyata" ("give," "sympathize," "control") and "Shantih shantih shantih" ("peace peace peace"). I picked up the mantra "Om" from Hesse's Siddhartha and discovered "karuna" ("compassion") on Aldous Huxley's utopian Island. I saw that Sanskrit was smart, sophisticated, and out of my league. Yet I dared to hope.
Sanskrit has long had a starry reputation. Schopenhauer vaunted the Vedas and Upanishads, Nietzsche the Laws of Manu. Emerson was carried away by the Bhagavad-Gita. I respected those guys but noted that they had been dependent on translations. I had to wonder: What about Sanskrit itself? What did it sound like? How did it feel on the lips and tongue?
Hard to get, is what it is, and well protected. Its standard alphabet is a thicket of characters and ligatures. The literature is so phonic that words change spelling to adapt to sounds that come before and after. Nouns compound into words a line long. Ten classes of verbs throw off showers of participles.
Difficulty was one of Sanskrit's attractions for me. In 1974 it lured me and 11 other undergraduate and graduate students to a seminar table at the University of Nebraska at Lincoln, eager to get closer to it. In a week we were 10; in two weeks, six and faltering. Some lost heart at irregular conjugations, others were sunk by syntax, and one decided that his heart belonged to Japanese. By the time we finished simple fables, our dozen was down to three.
We left flirtation far behind with Vedic, the most ancient Sanskrit, 4,000 years old. We worked through the Soma hymns of the Rig Veda, as if our souls depended on it. Soma was a god, who lived in a drink of the same name that gave worshipers visions (the ancestor of the soma of Huxley's Brave New World). We parsed, translated, and drank beer, lots of beer, trying every trick to relive old-time religion.
The next spring, we leaped forward to a 12th-century AD erotic epic poem: Jaya-deva's Gita Govinda. Here was Krishna, another incarnation of the diety Vishnu, divinely sensual, in love with Radha:
Punish me, lovely fool!
Bite me with your cruel teeth!
Chain me with your creeper arms!
Crush me with your hard breasts!
Angry goddess, don't weaken with joy!
Still, devotion flickered, and I strayed * because I could court Sanskrit literature faster through translation. I grew dependent, like Nietzsche and Emerson.
My own avatar appeared at just the right time: In 1973 the University of Chicago Press began to publish a complete translation of the magnificent Sanskrit epic Vyasa's Mahabharata. Volume 2 appeared in 1975, Volume 3 in 1978. Wendy Doniger brought out her selection of hymns, The Rig Veda: An Anthology, with Penguin in 1981. In 1984 Princeton University Press commenced a translation (still in progress, with the latest volume translated by Robert P. Goldman and Sally J. Sutherland Goldman) of the other great Sanskrit epic, the Ramayana of Valmiki.
I might as well admit that deep down I still love Sanskrit. I have long consoled myself that further translations will eventually reconcile us. Now, it seems, love is once more within my grasp.
Late last year, New York University Press launched the Clay Sanskrit Library, now at 15 volumes. The library bears the name of its guiding genius and financier, John Clay, a scholar-millionaire who studied Sanskrit at the University of Oxford, graduated with honors, then made a fortune by investing in Japan when Japanese business was moving into high-end engineering. In November 1999, Clay contacted Richard Gombrich, a professor emeritus of Sanskrit at Oxford, and proposed that they undertake a tremendous project. He envisioned 100 handsome books, every one a fresh translation of a Sanskrit classic. Clay wanted affordable editions that could be read with pleasure. Gombrich, who loved the idea, is now general editor of the series.
What James Loeb did for the Latin and Greek classics, Clay intends to do for Sanskrit. "There's a new Bhagavad Gita every two weeks," Doniger told me, but the Clay series is "big news." The eminent Sanskrit scholar Sheldon I. Pollock told me that it is "the most important development in the popularization of Sanskrit studies in the West since their inception two centuries ago." Doniger has signed on to translate Harsha's plays; Pollock, who translated two volumes of the Princeton Ramayana, will contribute five volumes of other works. Clay and Gombrich have further enlisted other notable translators from Europe, Australia, and North America.
The 15 volumes out to date lure like Loeb's, with translations that tempt you to try the originals. The Sanskrit text appears on the left page and an English translation on the right. To help matters further, the Sanskrit texts in the Clay books are accented and transliterated, and show word and compound divisions. The books line up on my shelf like bright Bodhisattvas ready to take tough questions or keep quiet company. They stake out a vast territory, with works from two millennia in multiple genres: aphorism, lyric, epic, theater, and romance.
Why care about Sanskrit literature? It is candid about sex, appreciates the power of money, and confronts the duplicities of war and religion. Its indispensable word is "dharma" * duty, calling, or moral law. It is boisterous and fantastic, like the novels of John Barth, who has been praising Sanskrit fiction for decades.
The Clay volumes will soon include three fifth-century works by Kalidasa, the most celebrated of Sanskrit poets. The first, already out, is his long poem, The Birth of Kumara (translated by David Smith), a court epic in which the war god Kumara is not yet born but is anticipated in the meeting and wedding of his parents, Uma and Shiva. Love, ascetism, eroticism, and spirituality all come together. Due soon are the shorter poem "The Cloud Messenger" (translated by Sir James Mallinson), which delves into the many moods of love, and the play The Recognition of Shakuntala (translated by Somadeva Vasudeva), which presents the wooing of a modest young woman by a mighty king.
Isabelle Onians gives us especially good notes, the better for being plentiful. Her volume is Dandin's What Ten Young Men Did, an adventure book. A teenage prince suddenly disappears, and his nine friends scatter in all directions to look for him. When they reunite, each has an amazing story to tell. Mantra-Gupta, for example, recounts persuading a foolish old king to bathe in a lake to make himself young and handsome; then the youth kills the king and takes his place. Dharma is one thing, but success another.
Vasudeva's translation of Kshemendra's The Grace of Guile (in the volume Three Satires) gives early proof that the Clay series will introduce works seldom seen on lists of Sanskrit classics. In this strange manual, Muladeva, a master thief, is hired to teach a young man how to get ahead. The first lesson is sanctimony; the second, greed; and so on through depravity, deception, and quackery. Only after those can virtue be appreciatively taught.
The series also amply demonstrates that Sanskrit literature allows imagination to range. For an early sighting of a flying machine, look to the translation of Budhasvamin's The Emperor of the Sorcerers, translated by Mallinson.
Other books introduce portions of the Sanskrit epics the Mahabharata and the Ramayana. The volumes of the Ramayana are reprinted under license from Princeton, which has itself announced but not yet scheduled three more volumes. At roughly half the price, the Clay volumes * so far Ramayana Book One: Boyhood (translated by Robert P. Goldman), Ramayana Book Two: Ayodhya (translated by Pollock), and Ramayana Book Four: Kishkindha (translated by Rosalind Lefeber) * are more likely to lure the shy. A fourth volume is due out soon.
The Mahabharata is very deep and very long * longer than the Iliad, Odyssey, Aeneid, Thebaid, Beowulf, The Divine Comedy, Paradise Lost, and even The Da Vinci Code combined. It has been often abridged and retold, and translated into English more or less in its entirety twice before, in the 19th century, first by K.M. Ganguli and then by M.N. Dutt. But for the aspiring lover, those translations can baffle as much as the Sanskrit original.
Clay approached Chicago to license its translations of the Mahabharata, but Chicago declined. So Clay began his own. His Mahabharata starts in the middle of things, with the last quarter of the third book of the epic's 18 books. It is an inspired choice. Translated by William J. Johnson, the volume contains four distinct episodes, each important within the epic's internal machinery, and indicative of the boggling variety of Sanskrit literature. Here are the stories of Savitri, who brought her husband back from the dead; the virgin birth of Karna, son of the Sun; the trial-by-riddle of Prince Yudhisthira; and the Mahabharata's capsule version of the Ramayana.
Meanwhile Chicago is pressing ahead with its translations. The Chicago Mahabharata began in 1973 as a project of J.A.B. van Buitenen, who proposed to translate all of it himself. He completed only five of the 18 books before he died, and the project stalled. Now a student of his, James L. Fitzgerald, has taken over the project. In 2004 he brought out a volume containing The Book of the Women and the first part of The Book of Peace, 850 pages of painstaking scholarship and fine-tuned translation. He has also lined up commitments from his own distinguished team to translate the remaining volumes.
Which Mahabharata will finish first? Fitzgerald hopes that the Chicago set will be complete by 2012. Clay and NYU hope to beat that by two years. The Chicago set will have 10 copiously annotated volumes; the editors of the Clay series estimate that their set will need 32 compact volumes. The two projects are thus very different.
In the last pages of "What is a Classic?," Sainte-Beuve imagined literary paradise. He saw Virgil, Horace, Montaigne, and others conversing on a hill, while Voltaire paced about impatiently. First among them all was Homer, "likest a god"; with him were Vyasa and Valmiki, the legendary authors of the Mahabharata and the Ramayana, "so long ignored by us." Today excuses for ignorance are fast disappearing.
As with true love, the seductions of Sanskrit do not fade with time. I still thrill at the pleasures that Sanskrit literature gives me. If you are looking for new passion, try something old. Sanskrit literature is coming to us in splendor.
Willis G. Regier is director of the University of Illinois Press. He is editor of Book of the Sphinx (University of Nebraska Press, 2004) and of Masterpieces of American Indian Literature (re-issued by the University of Nebraska Press, 2005).
A SELECTION OF RECENT TRANSLATIONS FROM SANSKRIT
The Birth of Kumara, translated by David Smith (Clay Sanskrit Library, New York University Press, 2005)
The first volume of translations of the poems of Kalidasa.
***
The Mahabharata, Volume 7, edited and translated by James L. Fitzgerald (University of Chicago Press, 2004)
This volume resurrects the Chicago edition of Vyasa's Mahabharata, begun in 1973 but dormant since 1981.
In addition, the Clay Sanskrit Library has begun its own translations of the Mahabharata, starting in the middle with Book Three, translated by William J. Johnson, and Book Nine, translated by Justin Meiland (Clay Sanskrit Library, New York University Press, 2005).
***
The Ramayana, Book One, edited and translated by Robert P. Goldman; Book Two, edited and translated by Sheldon I. Pollock (Book Three will be out shortly); Book Four, edited and translated by Rosalind Lefeber (Clay Sanskrit Library, New York University Press, 2005)
This translation of the first parts of India's most beloved epic, by Valmiki, is licensed from the Princeton University Press and also includes the transliterated Sanskrit text.
***
The Rig Veda: An Anthology: One Hundred and Eight Hymns, translated and annotated by Wendy Doniger (Penguin Books, 1981)
Doniger's well-annotated translation of selected hymns gives a good idea of the Rig Veda, the taproot of Sanskrit literature. Penguin Classics has brought out a 2005 selection of her translations, The Rig Veda.
***
What Ten Young Men Did, edited and translated by Isabelle Onians (Clay Sanskrit Library, 2005)
The story by Dandin (sixth to seventh century) is a romp and indicative of Sanskrit fiction, in which hard facts and unfettered fantasy take turns.  http://chronicle.com
Section: The Chronicle Review
Volume 52, Issue 26, Page B13 
 




From jkirk at SPRO.NET  Wed Mar  1 17:42:00 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 01 Mar 06 10:42:00 -0700
Subject: review of Clay Sanskrit Library
Message-ID: <161227077523.23782.9894153611273705896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13542
Lines: 225

Regier should have inlulded the most recent publication as well:

Joel Tatelman (Editor & translator).  The Heavenly Exploits: Buddhist 
Biographies From The Divyavadana. The Clay Sanskrit Library, 2005.

Joanna Kirkpatrick
===================================

----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, March 01, 2006 7:05 AM
Subject: review of Clay Sanskrit Library


The review below appeared in the March 3, 2006 online ed. of Chronicle of 
Higher Education

Allen
 From the issue dated March 3, 2006Seduced by SanskritBy WILLIS G. REGIER
When I was young and amorous, I fell in love with Sanskrit. I was unworthy, 
and I left it, but I don't regret our meeting. It was a glorious and 
passionate affair.
I first met Sanskrit at the end of The Waste Land, reciting with Eliot 
"Datta," "Dayadhvam," "Damyata" ("give," "sympathize," "control") and 
"Shantih shantih shantih" ("peace peace peace"). I picked up the mantra "Om" 
from Hesse's Siddhartha and discovered "karuna" ("compassion") on Aldous 
Huxley's utopian Island. I saw that Sanskrit was smart, sophisticated, and 
out of my league. Yet I dared to hope.
Sanskrit has long had a starry reputation. Schopenhauer vaunted the Vedas 
and Upanishads, Nietzsche the Laws of Manu. Emerson was carried away by the 
Bhagavad-Gita. I respected those guys but noted that they had been dependent 
on translations. I had to wonder: What about Sanskrit itself? What did it 
sound like? How did it feel on the lips and tongue?
Hard to get, is what it is, and well protected. Its standard alphabet is a 
thicket of characters and ligatures. The literature is so phonic that words 
change spelling to adapt to sounds that come before and after. Nouns 
compound into words a line long. Ten classes of verbs throw off showers of 
participles.
Difficulty was one of Sanskrit's attractions for me. In 1974 it lured me and 
11 other undergraduate and graduate students to a seminar table at the 
University of Nebraska at Lincoln, eager to get closer to it. In a week we 
were 10; in two weeks, six and faltering. Some lost heart at irregular 
conjugations, others were sunk by syntax, and one decided that his heart 
belonged to Japanese. By the time we finished simple fables, our dozen was 
down to three.
We left flirtation far behind with Vedic, the most ancient Sanskrit, 4,000 
years old. We worked through the Soma hymns of the Rig Veda, as if our souls 
depended on it. Soma was a god, who lived in a drink of the same name that 
gave worshipers visions (the ancestor of the soma of Huxley's Brave New 
World). We parsed, translated, and drank beer, lots of beer, trying every 
trick to relive old-time religion.
The next spring, we leaped forward to a 12th-century AD erotic epic poem: 
Jaya-deva's Gita Govinda. Here was Krishna, another incarnation of the diety 
Vishnu, divinely sensual, in love with Radha:
Punish me, lovely fool!
Bite me with your cruel teeth!
Chain me with your creeper arms!
Crush me with your hard breasts!
Angry goddess, don't weaken with joy!
Still, devotion flickered, and I strayed * because I could court Sanskrit 
literature faster through translation. I grew dependent, like Nietzsche and 
Emerson.
My own avatar appeared at just the right time: In 1973 the University of 
Chicago Press began to publish a complete translation of the magnificent 
Sanskrit epic Vyasa's Mahabharata. Volume 2 appeared in 1975, Volume 3 in 
1978. Wendy Doniger brought out her selection of hymns, The Rig Veda: An 
Anthology, with Penguin in 1981. In 1984 Princeton University Press 
commenced a translation (still in progress, with the latest volume 
translated by Robert P. Goldman and Sally J. Sutherland Goldman) of the 
other great Sanskrit epic, the Ramayana of Valmiki.
I might as well admit that deep down I still love Sanskrit. I have long 
consoled myself that further translations will eventually reconcile us. Now, 
it seems, love is once more within my grasp.
Late last year, New York University Press launched the Clay Sanskrit 
Library, now at 15 volumes. The library bears the name of its guiding genius 
and financier, John Clay, a scholar-millionaire who studied Sanskrit at the 
University of Oxford, graduated with honors, then made a fortune by 
investing in Japan when Japanese business was moving into high-end 
engineering. In November 1999, Clay contacted Richard Gombrich, a professor 
emeritus of Sanskrit at Oxford, and proposed that they undertake a 
tremendous project. He envisioned 100 handsome books, every one a fresh 
translation of a Sanskrit classic. Clay wanted affordable editions that 
could be read with pleasure. Gombrich, who loved the idea, is now general 
editor of the series.
What James Loeb did for the Latin and Greek classics, Clay intends to do for 
Sanskrit. "There's a new Bhagavad Gita every two weeks," Doniger told me, 
but the Clay series is "big news." The eminent Sanskrit scholar Sheldon I. 
Pollock told me that it is "the most important development in the 
popularization of Sanskrit studies in the West since their inception two 
centuries ago." Doniger has signed on to translate Harsha's plays; Pollock, 
who translated two volumes of the Princeton Ramayana, will contribute five 
volumes of other works. Clay and Gombrich have further enlisted other 
notable translators from Europe, Australia, and North America.
The 15 volumes out to date lure like Loeb's, with translations that tempt 
you to try the originals. The Sanskrit text appears on the left page and an 
English translation on the right. To help matters further, the Sanskrit 
texts in the Clay books are accented and transliterated, and show word and 
compound divisions. The books line up on my shelf like bright Bodhisattvas 
ready to take tough questions or keep quiet company. They stake out a vast 
territory, with works from two millennia in multiple genres: aphorism, 
lyric, epic, theater, and romance.
Why care about Sanskrit literature? It is candid about sex, appreciates the 
power of money, and confronts the duplicities of war and religion. Its 
indispensable word is "dharma" * duty, calling, or moral law. It is 
boisterous and fantastic, like the novels of John Barth, who has been 
praising Sanskrit fiction for decades.
The Clay volumes will soon include three fifth-century works by Kalidasa, 
the most celebrated of Sanskrit poets. The first, already out, is his long 
poem, The Birth of Kumara (translated by David Smith), a court epic in which 
the war god Kumara is not yet born but is anticipated in the meeting and 
wedding of his parents, Uma and Shiva. Love, ascetism, eroticism, and 
spirituality all come together. Due soon are the shorter poem "The Cloud 
Messenger" (translated by Sir James Mallinson), which delves into the many 
moods of love, and the play The Recognition of Shakuntala (translated by 
Somadeva Vasudeva), which presents the wooing of a modest young woman by a 
mighty king.
Isabelle Onians gives us especially good notes, the better for being 
plentiful. Her volume is Dandin's What Ten Young Men Did, an adventure book. 
A teenage prince suddenly disappears, and his nine friends scatter in all 
directions to look for him. When they reunite, each has an amazing story to 
tell. Mantra-Gupta, for example, recounts persuading a foolish old king to 
bathe in a lake to make himself young and handsome; then the youth kills the 
king and takes his place. Dharma is one thing, but success another.
Vasudeva's translation of Kshemendra's The Grace of Guile (in the volume 
Three Satires) gives early proof that the Clay series will introduce works 
seldom seen on lists of Sanskrit classics. In this strange manual, Muladeva, 
a master thief, is hired to teach a young man how to get ahead. The first 
lesson is sanctimony; the second, greed; and so on through depravity, 
deception, and quackery. Only after those can virtue be appreciatively 
taught.
The series also amply demonstrates that Sanskrit literature allows 
imagination to range. For an early sighting of a flying machine, look to the 
translation of Budhasvamin's The Emperor of the Sorcerers, translated by 
Mallinson.
Other books introduce portions of the Sanskrit epics the Mahabharata and the 
Ramayana. The volumes of the Ramayana are reprinted under license from 
Princeton, which has itself announced but not yet scheduled three more 
volumes. At roughly half the price, the Clay volumes * so far Ramayana Book 
One: Boyhood (translated by Robert P. Goldman), Ramayana Book Two: Ayodhya 
(translated by Pollock), and Ramayana Book Four: Kishkindha (translated by 
Rosalind Lefeber) * are more likely to lure the shy. A fourth volume is due 
out soon.
The Mahabharata is very deep and very long * longer than the Iliad, Odyssey, 
Aeneid, Thebaid, Beowulf, The Divine Comedy, Paradise Lost, and even The Da 
Vinci Code combined. It has been often abridged and retold, and translated 
into English more or less in its entirety twice before, in the 19th century, 
first by K.M. Ganguli and then by M.N. Dutt. But for the aspiring lover, 
those translations can baffle as much as the Sanskrit original.
Clay approached Chicago to license its translations of the Mahabharata, but 
Chicago declined. So Clay began his own. His Mahabharata starts in the 
middle of things, with the last quarter of the third book of the epic's 18 
books. It is an inspired choice. Translated by William J. Johnson, the 
volume contains four distinct episodes, each important within the epic's 
internal machinery, and indicative of the boggling variety of Sanskrit 
literature. Here are the stories of Savitri, who brought her husband back 
from the dead; the virgin birth of Karna, son of the Sun; the 
trial-by-riddle of Prince Yudhisthira; and the Mahabharata's capsule version 
of the Ramayana.
Meanwhile Chicago is pressing ahead with its translations. The Chicago 
Mahabharata began in 1973 as a project of J.A.B. van Buitenen, who proposed 
to translate all of it himself. He completed only five of the 18 books 
before he died, and the project stalled. Now a student of his, James L. 
Fitzgerald, has taken over the project. In 2004 he brought out a volume 
containing The Book of the Women and the first part of The Book of Peace, 
850 pages of painstaking scholarship and fine-tuned translation. He has also 
lined up commitments from his own distinguished team to translate the 
remaining volumes.
Which Mahabharata will finish first? Fitzgerald hopes that the Chicago set 
will be complete by 2012. Clay and NYU hope to beat that by two years. The 
Chicago set will have 10 copiously annotated volumes; the editors of the 
Clay series estimate that their set will need 32 compact volumes. The two 
projects are thus very different.
In the last pages of "What is a Classic?," Sainte-Beuve imagined literary 
paradise. He saw Virgil, Horace, Montaigne, and others conversing on a hill, 
while Voltaire paced about impatiently. First among them all was Homer, 
"likest a god"; with him were Vyasa and Valmiki, the legendary authors of 
the Mahabharata and the Ramayana, "so long ignored by us." Today excuses for 
ignorance are fast disappearing.
As with true love, the seductions of Sanskrit do not fade with time. I still 
thrill at the pleasures that Sanskrit literature gives me. If you are 
looking for new passion, try something old. Sanskrit literature is coming to 
us in splendor.
Willis G. Regier is director of the University of Illinois Press. He is 
editor of Book of the Sphinx (University of Nebraska Press, 2004) and of 
Masterpieces of American Indian Literature (re-issued by the University of 
Nebraska Press, 2005).
A SELECTION OF RECENT TRANSLATIONS FROM SANSKRIT
The Birth of Kumara, translated by David Smith (Clay Sanskrit Library, New 
York University Press, 2005)
The first volume of translations of the poems of Kalidasa.
***
The Mahabharata, Volume 7, edited and translated by James L. Fitzgerald 
(University of Chicago Press, 2004)
This volume resurrects the Chicago edition of Vyasa's Mahabharata, begun in 
1973 but dormant since 1981.
In addition, the Clay Sanskrit Library has begun its own translations of the 
Mahabharata, starting in the middle with Book Three, translated by William 
J. Johnson, and Book Nine, translated by Justin Meiland (Clay Sanskrit 
Library, New York University Press, 2005).
***
The Ramayana, Book One, edited and translated by Robert P. Goldman; Book 
Two, edited and translated by Sheldon I. Pollock (Book Three will be out 
shortly); Book Four, edited and translated by Rosalind Lefeber (Clay 
Sanskrit Library, New York University Press, 2005)
This translation of the first parts of India's most beloved epic, by 
Valmiki, is licensed from the Princeton University Press and also includes 
the transliterated Sanskrit text.
***
The Rig Veda: An Anthology: One Hundred and Eight Hymns, translated and 
annotated by Wendy Doniger (Penguin Books, 1981)
Doniger's well-annotated translation of selected hymns gives a good idea of 
the Rig Veda, the taproot of Sanskrit literature. Penguin Classics has 
brought out a 2005 selection of her translations, The Rig Veda.
***
What Ten Young Men Did, edited and translated by Isabelle Onians (Clay 
Sanskrit Library, 2005)
The story by Dandin (sixth to seventh century) is a romp and indicative of 
Sanskrit fiction, in which hard facts and unfettered fantasy take turns. 
http://chronicle.com
Section: The Chronicle Review
Volume 52, Issue 26, Page B13




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Mar  1 19:06:50 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 01 Mar 06 11:06:50 -0800
Subject: Vimzatikaa
Message-ID: <161227077525.23782.5478445961466725101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 25

In 1989 K Mimaki, M Tachikawa and A Yuyama published photos of the 
only known ms of Vasubandhu's Vimzatikaa. The editio princips was 
published in 1925 by S Levi, on the basis of copies made at his 
request; he did not have access to the original in making his 
edition, although he had seen it in Nepal. All subsequents editions, 
to my knowledge, have copied L, often with conjectural emendations. 
What I am wondering is if there is any published (or unpublished) 
collation of the now published palm-leaf ms.

With apologies for cross-posting to Indology and H-Buddhism, J Silk
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
Director of South & Southeast Asian Languages Program
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Thu Mar  2 21:49:15 2006
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Thu, 02 Mar 06 15:49:15 -0600
Subject: Yoga Consultation CFP (part 2)
Message-ID: <161227077527.23782.9110558050325856176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 30

Colleagues,

As a number of people have asked more more specifics as to our call 
for papers, I wanted to reiterate that the Yoga Consultation is a 
program unit within the American Academy of Religion, and the current 
call for papers is for panels at the AAR's Annual Meeting in 
Washington, D.C. in November. The previous deadline for submission 
was March 1st, which has been changed to March 7th. Submissions are 
to be done on-line through the OP3 system, which should save time for 
everyone. The call for papers for our unit and the link to the OP3 
system can be found at:

http://www.aarweb.org/annualmeet/2006/call/list-call.asp?PUNum=AARPU161

We would highly encourage people "on the fence" to submit a proposal, 
as we are trying to cast the net as wide as possible this year. 
Thanks so much for the enthusiastic response, and we look forward to 
reading the proposals.

Best Wishes,
-- 
Dr. Stuart Sarbacker
Lecturer in Religion
Director of Undergraduate Studies
Department of Religion
Northwestern University
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Mar  3 16:07:02 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 03 Mar 06 10:07:02 -0600
Subject: vidyAvRddha etc
Message-ID: <161227077533.23782.1332870788654795843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 38

Dear Doctor Nair,

I recently saw two of these terms occurring together in the 
Udyogaparvan: 5.139 vs. 53 of the Poona critical edition (in 
the context of Kar.na's response to K.r.s.na's appeal to him 
to witch sides on the eve of the war):

vidyaav.rddhaa vayov.rddhaa.h k.satriyaa.h k.satriyar.sabha |
v.rthaam.rtyu.m na kurviira.ms tvatk.rte madhusuudana ||

A quick search through some electronic texts I have also 
turned up the following, from Maitreyyupani.sad 2.24:

dhanav.rddhaa vayov.rddhaa vidyaav.rddhaas tathaiva ca |
te sarve j~naanav.rddhasya ki.mkaraa.h "si.syaki.mkaraa.h ||

I hope this helps.

Best,
Whitney Cox
---- Original message ----
>Date: Fri, 3 Mar 2006 19:34:02 +0500
>From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>  
>Subject: vidyAvRddha etc  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Hello,
>Can anyone please tell me in which Sanskrit text the 
mention about 
>vidyAvRddha(jNAnavRddha), vayovRddha and dhanavRddha occurs?
>Thanks in advance.
>K.Maheswaran Nair
>Dept. of Sanskrit
>University of Kerala
>India.




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Mar  3 01:09:34 2006
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 03 Mar 06 12:09:34 +1100
Subject: Biardeau's Le Mahabharata
Message-ID: <161227077529.23782.13998584305972070928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 26

Dear Friends

Could one of you learned folk please direct me to a review of M. 
Biardeau's Le Mahabharata: en recit fondateur de brahmanisme etc (2002)?

With thanks and greetings

McComas

 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Fri Mar  3 14:34:02 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Fri, 03 Mar 06 19:34:02 +0500
Subject: vidyAvRddha etc
Message-ID: <161227077531.23782.17736029729463963965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 11

Hello,
Can anyone please tell me in which Sanskrit text the mention about 
vidyAvRddha(jNAnavRddha), vayovRddha and dhanavRddha occurs?
Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
India.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar  4 03:05:31 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 04 Mar 06 03:05:31 +0000
Subject: Name of river in Kathiawar
Message-ID: <161227077535.23782.14806843449870998877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 20

[Apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

Thanks for the suggestions about the dak.si.naa-patha.  I have solved that
matter but now I have another question.  In Kathiawar, there is the town
Bhavnagar on the coast.  My map of India shows a river runs through that
town.  Further upstream that river has two tributaries, one of which has a
small town Vallabhapur on its banks. Could somebody with local knowledge or
a better map tell what this river is called -- both the tributary and the 
main
river at Bhavnagar.  I'm doing research with a specific text which may give
for a possible name of Vallabhi before it became famous -- unfortunately the
text is only in Chinese and Tibetan versions.

best wishes,
Stephen Hodge




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Sat Mar  4 03:08:45 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Sat, 04 Mar 06 08:08:45 +0500
Subject: vidyAvRddha etc
Message-ID: <161227077537.23782.11347789674884277865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 48

Dear Whitney Cox,
Thanks for giving the reference.
K.Maheswaran Nair

----- Original Message -----
From: Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>
Date: Friday, March 3, 2006 9:37 pm
Subject: Re: vidyAvRddha etc

> Dear Doctor Nair,
> 
> I recently saw two of these terms occurring together in the 
> Udyogaparvan: 5.139 vs. 53 of the Poona critical edition (in 
> the context of Kar.na's response to K.r.s.na's appeal to him 
> to witch sides on the eve of the war):
> 
> vidyaav.rddhaa vayov.rddhaa.h k.satriyaa.h k.satriyar.sabha |
> v.rthaam.rtyu.m na kurviira.ms tvatk.rte madhusuudana ||
> 
> A quick search through some electronic texts I have also 
> turned up the following, from Maitreyyupani.sad 2.24:
> 
> dhanav.rddhaa vayov.rddhaa vidyaav.rddhaas tathaiva ca |
> te sarve j~naanav.rddhasya ki.mkaraa.h "si.syaki.mkaraa.h ||
> 
> I hope this helps.
> 
> Best,
> Whitney Cox
> ---- Original message ----
> >Date: Fri, 3 Mar 2006 19:34:02 +0500
> >From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>  
> >Subject: vidyAvRddha etc  
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> >Hello,
> >Can anyone please tell me in which Sanskrit text the 
> mention about 
> >vidyAvRddha(jNAnavRddha), vayovRddha and dhanavRddha occurs?
> >Thanks in advance.
> >K.Maheswaran Nair
> >Dept. of Sanskrit
> >University of Kerala
> >India.
> 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Mar  5 21:31:40 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 05 Mar 06 15:31:40 -0600
Subject: E-mail
Message-ID: <161227077539.23782.9844700946259821100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 7

Does anyone know whether the Oriental Institute, Baroda, has an e-mail address?
Thanks.

Patrick




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Sun Mar  5 23:17:41 2006
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Sun, 05 Mar 06 18:17:41 -0500
Subject: Name of river in Kathiawar
In-Reply-To: <001501c63f38$92b5bc20$6c684e51@zen>
Message-ID: <161227077542.23782.17121766941907093787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 41

Dear stephen,
Vallabhi was the name of the Port in Bhavanagar. Kalunbhar,
Shatrunjayi and Malan are the rivers in and around Bhavnagar. I am
not sure if they have waters flowing now or whether they are dry.
Shatrunjayi is by Shatrunjaya Hill (Palitana). This is just based
on memory associated with the place, and is not substantiated with
any geaographic or historical sources.
Bindu

Quoting Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>:

> [Apologies for cross-posting]
>
> Dear Colleagues,
>
> Thanks for the suggestions about the dak.si.naa-patha.  I have
> solved that
> matter but now I have another question.  In Kathiawar, there is
> the town
> Bhavnagar on the coast.  My map of India shows a river runs
> through that
> town.  Further upstream that river has two tributaries, one of
> which has a
> small town Vallabhapur on its banks. Could somebody with local
> knowledge or
> a better map tell what this river is called -- both the tributary
> and the
> main
> river at Bhavnagar.  I'm doing research with a specific text
> which may give
> for a possible name of Vallabhi before it became famous --
> unfortunately the
> text is only in Chinese and Tibetan versions.
>
> best wishes,
> Stephen Hodge
>
>




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Sun Mar  5 23:27:59 2006
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Sun, 05 Mar 06 18:27:59 -0500
Subject: E-mail
In-Reply-To: <p05100311c031091c2e64@[71.145.205.58]>
Message-ID: <161227077544.23782.1388679314401163924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 19

Patrick,
I would try contacting the Vice Chnacellor of MSUniversity,
Vadodara. His email is:
manojsoni at msubaroda.ac.in
Bindu


Quoting Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>:

> Does anyone know whether the Oriental Institute, Baroda, has an
> e-mail address?
> Thanks.
>
> Patrick
>
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar  6 14:24:50 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 06 Mar 06 08:24:50 -0600
Subject: E-mail
In-Reply-To: <000f01c640cb$e882e8f0$a8c809c0@ifpindia.org>
Message-ID: <161227077548.23782.11510865834962214769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 7

Thanks to all who sent me the e-mail address to individuals at the 
Oriental Institute, Baroda.

Patrick




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Mon Mar  6 03:13:10 2006
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad)
Date: Mon, 06 Mar 06 08:43:10 +0530
Subject: E-mail
Message-ID: <161227077546.23782.5444441438274458014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 35

Respect Patrick,
Good Morning. You can write to Mukund Wadekar, the Director of MS Oriental
Research Institute, Baroda. His ID mlwadekar at hotmail.com

with best wishes
yours
deviprasad

Deviprasad Mishra
Research Assistant
French Institute,
# 11 Saint Louis Street
P. B - 33, Pondicherry 605 001
Ph: +91-413-2331307/2334168
Cell - 09443068996
Fax: +91-413 2339534
www.ifpindia.org
----- Original Message -----
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, March 06, 2006 3:01 AM
Subject: E-mail


> Does anyone know whether the Oriental Institute, Baroda, has an e-mail
address?
> Thanks.
>
> Patrick
>
>
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar  6 15:33:21 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 06 Mar 06 09:33:21 -0600
Subject: Bibliography
Message-ID: <161227077550.23782.8201916377512532910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 11

Dear Friends:

I am trying to get the full bibliography of an article by V. Raghavan 
published in 1968 and dealing with Bhaskara's commentary on the 
Bhagavad Gita. If any of you can help me with the title, journal, 
page numbers, I'd be most grateful. Thanks.

Patrick




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Mar  6 15:42:18 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 06 Mar 06 16:42:18 +0100
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <p05100329c0320665b09c@[71.145.205.58]>
Message-ID: <161227077552.23782.17257167384401100722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 30

"Bhaaskara's Giitaabhaa.sya" by V. Raghavan was published in the Wiener
Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 12-13 - Erich Frauwallner Festschrift,
1968, pp. 281-294
and republished in Dr. V. Raghavan Commemoration Volume (Selected articles
of the Late Dr. V. Raghavan on the Epics & Puraa.nas), ed. S.S. Janaki, N.
Gangadharan & R.S. Bhattacharya, Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1991,
pp. 398-413


>Dear Friends:
>
>I am trying to get the full bibliography of an article by V. Raghavan
>published in 1968 and dealing with Bhaskara's commentary on the
>Bhagavad Gita. If any of you can help me with the title, journal,
>page numbers, I'd be most grateful. Thanks.
>
>Patrick


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar  6 18:24:53 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 06 Mar 06 18:24:53 +0000
Subject: Name of river in Kathiawar
Message-ID: <161227077554.23782.14305264477164201333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 13

Dear colleagues,

Thank you to all those who replied on and of list to my hydronyn enquiry --  
and also to my earlier query about the dak.si.naa-patha.

Just one final question for Bindu -- how is the Malan written in devanagari 
?  Does it have long or short "a"s ?

Many thanks,
Stephen Hodge 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Mar  7 12:55:43 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 07 Mar 06 06:55:43 -0600
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0603071203490.3632@anat-lws119>
Message-ID: <161227077558.23782.13825452735663950386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 7

Thanks to everyone for being so helpful in getting the details of 
Raghavan's article.

Patrick




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar  7 12:05:04 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Mar 06 12:05:04 +0000
Subject: Bibliography
In-Reply-To: <l03130300c03207332712@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227077556.23782.14666662208706165724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 51

See also:

Raghavan, V. `The Upadesasahasri of Sankaracarya and the mutual 
chronology of Sankaracarya and Bhaskara', Wiener
Zeitschrift f&ucirc;r die Kunde S&uuml;d- und Ostasiens, 11 
(1967), 137-139.

NB that one of the two surviving fragments of Bhaskara's commentary is in 
the Wellcome Library in London (library.wellcome.ac.uk).  The fragments 
only partially overlap.

Best,
Dominik





On Mon, 6 Mar 2006, Christophe Vielle wrote:

> "Bhaaskara's Giitaabhaa.sya" by V. Raghavan was published in the Wiener
> Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 12-13 - Erich Frauwallner Festschrift,
> 1968, pp. 281-294
> and republished in Dr. V. Raghavan Commemoration Volume (Selected articles
> of the Late Dr. V. Raghavan on the Epics & Puraa.nas), ed. S.S. Janaki, N.
> Gangadharan & R.S. Bhattacharya, Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1991,
> pp. 398-413
>
>
>> Dear Friends:
>>
>> I am trying to get the full bibliography of an article by V. Raghavan
>> published in 1968 and dealing with Bhaskara's commentary on the
>> Bhagavad Gita. If any of you can help me with the title, journal,
>> page numbers, I'd be most grateful. Thanks.
>>
>> Patrick
>
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be
>




From Scharf at BROWN.EDU  Wed Mar  8 02:41:48 2006
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 07 Mar 06 21:41:48 -0500
Subject: Indian Syllogism
In-Reply-To: <005b01c63b0f$a4456f80$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227077561.23782.3054928736818065141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 42

As I believe Plamen attempted to point out 25.2.06

Given the premises:in A
1.	Wherever there is smoke there is fire
2.	There's smoke on the mountain

It is a deduction, not induction, to conclude

3.	There is fire on the mountain.

This is no less a deduction than in B
1.	All men are mortal
2	Socrates is a man
Therefore
3	Socrates is mortal

To establish the major premise in B or the vyApti in A is another 
matter.  Induction is involved in establishing a vyApti and is 
objected to on these grounds by, for example, the Carvaka, as being 
only probable, not universal.  The same charge could be laid against 
B1.  If it is argued that B1 is universal because it is an analytic 
statement rather than inductive, a similar argument could be put 
forward with regard to 1 by defining smoke as that which is produced 
by fire.  If it is admitted that B1 requires verification just as A1 
is admitted in the Indian arena, the same sort of reasoning from 
anvaya and vyatireka would be used.  One could for instancce put 
forward the counterexample to B1, of Yuddhisthira, who obtained 
heaven with his body.

-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From Scharf at BROWN.EDU  Wed Mar  8 03:31:22 2006
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 07 Mar 06 22:31:22 -0500
Subject: Sanskrit grad student fellowship summer and fall
Message-ID: <161227077563.23782.704795380185776012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 40

Dear colleagues,
	Please bring the attached fellowship to the notice of 
qualified graduate students and encourage them to apply.
	Thank you.

Sincerely,
Peter Scharf

Sanskrit graduate student
Summer and fall fellowship
The Sanskrit Library Project at Brown University invites graduate 
students with expertise in Sanskrit, and comfort working with data 
files to apply for a fellowship for the summer and fall to join an 
NSF-funded project to develop an internet-based digital Sanskrit 
library.  The project integrates Sanskrit digital archives, digital 
lexica, and linguistic software in a richly inter-linked environment 
to facilitate philological and linguistic research.  The fellowship 
provides a stipend of $1,650/mo for two months during the summer and 
four and a half months beginning September 1, as well as tuition for 
one course, and the graduate student health fee in the fall semester. 
Particularly desirable skills include experience with Sanskrit 
lexicography and grammar, digital data files, and computational 
methods.  Interested persons are requested to send a letter of 
application, c.v., relevant papers, and two recommendations to Peter 
Scharf, Department of Classics, Brown University, PO Box 1856, 
Providence, RI 02912, USA by April 1.  Application materials may be 
emailed to scharf at brown.edu.
-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From rhayes at UNM.EDU  Wed Mar  8 05:50:26 2006
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Tue, 07 Mar 06 22:50:26 -0700
Subject: Indian Syllogism
In-Reply-To: <p06020419c0334033a860@[192.168.1.100]>
Message-ID: <161227077565.23782.8998497664191173117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 21

What Peter M. Scharf wrote on the Indian inference schema (which I
resist calling a syllogism) is exactly right (or at least is in exact
agreement with what I believe---we could both be wrong). If the
classical Indian schema is taken as a whole, that is, if how one arrives
at vy?pti is taken into account, then the schema as a whole cannot yield
the certainty of a deductive argument. It can yield only a probable (but
perhaps highly reasonable) conclusion. 

That it is fallible is its greatest strength, I would dare to opine. But
that is perhaps a matter of taste. I thrive on uncertainty and get
overcome with nausea when people start having fits of certainty about
things. The only cure I have found for imagined certainty is a healthy
dose of mockery.
 
-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From rhayes at UNM.EDU  Wed Mar  8 16:46:38 2006
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Wed, 08 Mar 06 09:46:38 -0700
Subject: Indian Syllogism
In-Reply-To: <003101c642ac$7e78ec60$9ab7fea9@skknet.net>
Message-ID: <161227077569.23782.16101961761756746088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 53

On Wed, 2006-03-08 at 13:33 +0100, Plamen Gradinarov wrote:

> I believe the way we arrive at the universal (and apodictic) character
> of the invariable concomitance (vyapti) has nothing to do with the
> Indian inferential mechanism

It could be argued that the use of positive and negative examples is to
give a precedent for seeing an instance of the pak?a with an instance of
the hetu, and to give a precedence for seeing both absent at the same
time and the same place. The presence of the examples, if it has any
purpose at all, seems to be to give a basis for believing that there is
a vy?pti. The proposition that there is a vy?pti is synthetic, not
analytic.

When unpacks the full implications of anvaya and vyatireka, it amounts
to saying "In every instance observed so far, the hetu has been present
only when the pak?a has not been absent." This leaves open the
possibility, as Peter observed, that future observations may well
deviate from the past. It is not part of the very definition of smoke
that it is accompanied by fire; it has simply been observed so far that
smoky loci and also fiery. This makes the inferential schema one that
yields high probability but not certainty. So the inference schema is
much like Hume's famous example of the sun rising tomorrow; it is by no
means certain that the sun will rise tomorrow, but that the sun will
probably rise tomorrow is how the smart money bets.

There are, of courses, cases cited in Indian philosophy of lines of
reasoning that involve analytic claims. We have the famous example of
the barren woman's son. By definition a barren woman has no children.
Somewhat more interesting is the example of the horned hare. I have
heard animated arguments among Tibetans over whether it is an analytic
truth or a synthetic truth that hares have no horns. If anyone settles
that dispute definitively, I'll let you know.

As an aside, here in New Mexico a favorite joke to pull on visitors is
to tell them that somewhere out in the arid foothills there is a huge
jack rabbit that has antlers. It's called a jackalope. Tourists are
advised to keep their eyes open for them. Once when a Tibetan geshe was
visiting New Mexico, his friend bought a statue of a jackalope in a
tourist shop and said "See, Geshe-la, this proves that it's not
impossible for a rabbit to have horns. One can imagine such a thing. If
one can imagine something, it's not a logical impossibility. So it can't
be true by definition that rabbits do not have horns. It's a synthetic
truth." The geshe was unimpressed. He said "That's not a rabbit. If it
were, it would not have horns. It's a jackalope."

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From srangan at YORKU.CA  Wed Mar  8 17:48:50 2006
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 08 Mar 06 12:48:50 -0500
Subject: Indian Syllogism
In-Reply-To: <1141836399.4825.1.camel@localhost.localdomain>
Message-ID: <161227077572.23782.9580562578885625475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3529
Lines: 71

Dear list members

This debate reminds me of the controversy in the philosophy of science in the
twentieth century as to whether the hypothetico-inductive model put forward by
people such as Carl Hempel was genuinely deductive, or whether it was
inductive. According to this model of science, scientists formulate hypotheses,
which then constitute a universally quantified premise (much like the first
premise of the standard syllogism) in an argument with standard deductive
properties, and the goal then is to find instances in reality that contradict
the deductive implications of the argument, thus falsifying the hypothesis.
Thus, consider the hypothesis "the sun rises every day." According to the
hypothetico-deductive model, we'd sub this into modus ponens,

p -> q (if p then q)
p
.'. q (therefore q)

where p is something like "the sun rises every day" and q would be some
observational consequence, like "the sun rises on Tuesday". Find an instance of
the sun not rising on Tuesday, and one would be licensed to make the following
modus tollens:

p -> q
~q (not q)
.'. ~p (therefore not p)

Every one could agree that modus ponens and modus tollens is deductive, but the
question was whether the hypothetico-deductive model, which supplies premises
with hypotheses is deductive. Few doubted that it was. But the critics always
pointed out that hypotheses rarely come to people in a flash (though Hemple
liked to think this) and they were usually the result of some type of inductive
generalization.

So, which is it? Could the argument over whether it is deductive or inductive be
merely a word game, where each measures the argument in a different way (some
counting the process of hypothesis formation as part of the inference, while
others include it outside)? Doesn't this mirror the argument over whether the
vyapti is part of the Nyaya inference or not?

I don't think it's a word game, but rather has to do with how we define
deductive arguments. Of course, the canonical criterion of a deductive argument
is that it has an argument form whose premises cannot all be true while the
conclusion is false. However, invalid deductive arguments are, on the normal
understanding, deductive arguments that fail this criterion. To complicate
things, inductive arguments seem to fail the criterion of deductivety, but seem
ok altogether. In other words, both inductive arguments and invalid deductive
arguments fail to preserve the truth of a conclusion along all true premises in
some distribution of truth values across atomic propositions. So, then, the
question is, how can we tell the difference between an invalid deductive
argument and an inductive argument?

This question always comes up in a critical thinking class, for it is not
obvious how in real life we are to treat arguments that fail the test for
deductivety. If they are invalid deductive arguments, they're bad arguments. If
they're invalid arguments, then they may be good arguments of a different kind.
And the answer to the question is: it depends upon how the authors of the
argument regard their argument.

Thus, I suggest to determine whether the Nyaya scheme is deductive or inductive,
we need to not evaluate it from the perspective of our ideal of deductivity, but
from how they regarded their arguments. Did they see it as yeilding apodictic
necessity? Or did they regard it in some other fashion. My suspicion is the
former, but I'm no expert in Nyaya logic.

Best,
Shyam (Ranganathan)
Department of Philosophy
York University, Toronto




From srangan at YORKU.CA  Wed Mar  8 18:07:58 2006
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 08 Mar 06 13:07:58 -0500
Subject: Indian Syllogism -- correction
In-Reply-To: <1141840130.440f19027677e@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227077574.23782.2599218716526148357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4207
Lines: 103

Dear list members

Forgive me. My email program sent my message before I finished checking it.

I've corrected the errors bellow.

The most important corrections are:

(a) the criterion of a *valid* deductive argument is that the conclusion cannot
be false while the premises are all true

(b)if an argument fails the criterion of valid deductivity, it may either be an
invalid deductive argument (which is a bad argument) or a inductive argument
(which may be a good argument)


Sincere apologies

Shyam


Quoting Shyam Ranganathan <srangan at YORKU.CA>:

Dear list members

This debate reminds me of the controversy in the philosophy of science in the
twentieth century as to whether the hypothetico-inductive model put forward
by people such as Carl Hempel was genuinely deductive, or whether it was
inductive. According to this model of science, scientists formulate
hypotheses, which then constitute a universally quantified premise (much like
the first premise of the standard syllogism) in an argument with standard
deductive properties, and the goal then is to find instances in reality that
contradict the deductive implications of the argument, thus falsifying the
hypothesis. Thus, consider the hypothesis "the sun rises every day." According
to the hypothetico-deductive model, we'd sub this into modus ponens,

 p -> q (if p then q)
 p
 .'. q (therefore q)

where p is something like "the sun rises every day" and q would be some
observational consequence, like "the sun rises on Tuesday". Find an instance
of the sun not rising on Tuesday, and one would be licensed to make the
following modus tollens:

 p -> q
 ~q (not q)
 .'. ~p (therefore not p)

Every one could agree that modus ponens and modus tollens is deductive, but
the  question was whether the hypothetico-deductive model, which supplies
premises with hypotheses is deductive. Few doubted that it was. But the critics
always  pointed out that hypotheses rarely come to people in a flash (though
Hemple  liked to think this) and they were usually the result of some type of
inductive generalization.

So, which is it? Could the argument over whether it is deductive or inductive
be  merely a word game, where each measures the argument in a different way
(some  counting the process of hypothesis formation as part of the inference,
while  others include it outside)? Doesn't this mirror the argument over
whether the  vyapti is part of the Nyaya inference or not?

[Correction here:]
I don't think it's a word game, but rather has to do with how we define
deductive arguments. Of course, the canonical criterion of a [*valid*]
deductive
argument is that it has an argument form whose premises cannot all be true while
the  conclusion is false. However, invalid deductive arguments are, on the
normal  understanding, deductive arguments that fail this criterion. To
complicate  things, inductive arguments seem to fail the criterion of
deductivety, but  seem  ok altogether. In other words, both inductive arguments
and invalid deductive  arguments fail to preserve the truth of a conclusion with
all true premises  in  some distribution of truth values across atomic
propositions. So, then, the  question is, how can we tell the difference
between an invalid deductive  argument and an inductive argument?


[Correction here:]

This question always comes up in a critical thinking class, for it is not
obvious how in real life we are to treat arguments that fail the test for
deductivety. If they are invalid deductive arguments, they're bad arguments.
If  they're [*inductive*] arguments, then they may be good arguments of a
different kind. And the answer to the question is: it depends upon how the
authors of the argument regard their argument.


[Correction:]

Thus, I suggest to determine whether the Nyaya scheme is deductive or
inductive, we need to not evaluate it from the perspective of our ideal of
deductivity, but from how they [the Nyaya philosophers ] regarded their
arguments. Did they see it as yeilding apodictic necessity? Or did they regard
it in some other fashion. My suspicion is the former, but I'm no expert in
Nyaya logic.

Best,
Shyam (Ranganathan)
Department of Philosophy
York University, Toronto




From plamen at ORIENTALIA.ORG  Wed Mar  8 12:33:24 2006
From: plamen at ORIENTALIA.ORG (Plamen Gradinarov)
Date: Wed, 08 Mar 06 13:33:24 +0100
Subject: Indian Syllogism
Message-ID: <161227077567.23782.5305129548770043798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 36

I believe the way we arrive at the universal (and apodictic) character of the invariable concomitance (vyapti) has nothing to do with the Indian inferential mechanism, in the same way as the way we arrive at the universality of "All men are mortal" is not part of the Aristotelian syllogism. Our certitude that the major premise is true is arrived at by means of practice, experience (both ordinary and extraordinary), or authority. There is no whatsoever difference between

Universal affirmative:

All men are mortal
Socrates is a man
.:. Socrates is mortal

and

All dhumavan paksas are vahniman
Parvato dhumavan
.:. Parvato vahniman

Both are perfect examples of deductive reasoning.

Particular affirmative:

Some mortals are men (the condition being zoon politikon)
Socrates is a mortal (zoon politikon)
.:. Socrates is a man

and

Some vahniman paksas are dhumavan (the upadhi being wet indhanam)
Parvato vahniman (where the fuel is wet)
.:. Parvato dhumavan

Best regards,
Plamen

Indian Logic Forum - http://nyaya.darsana.org
Nyaya Experts Registry - http://www.darsana.org/experts.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar  9 02:14:16 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Mar 06 21:14:16 -0500
Subject: Crushing Defeat of Hindutva attempts to saffronize  Californian              textbooks
Message-ID: <161227077576.23782.8735173097713376208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5754
Lines: 119

HINDUTVA GROUPS DEFEATED IN THEIR ATTEMPT TO SAFFRONIZE TEXTBOOKS IN  
CALIFORNIA

                                                                
Sacramento, California, March 8, 2006, 5:30 p.m. PST

The intense struggle over the presentation of ancient Indian history in  
school books in California has ended this afternoon at 5:30 p.m. PST,  
with  total victory over the right wing and sub-sectarian  Hindutva  
foundations, the so-called Vedic Foundation (VF) and the Hindu  
Education Foundation (HEF).

The California State Board of Education (SBE) voted unanimously to  
overturn the sectarian and politically motivated distortions pushed  
through by the two obscurant Hindutva foundations during an earlier  
phase of the review process for history textbooks. On February 27, a  
sub-committee of the SBE had also voted unanimously to overturn a  
majority of the disputed changes.

This decision is a victory for Californians, particularly for Indian  
Americans, and by implication for all Americans and all others  
worldwide who are interested in the historically correct depiction of  
Indian
  history.

More than a hundred of South Asian scholars from across the United  
States and more than fifty American and international Indologists had  
written to the Board, protesting the changes proposed by the Hindutva  
groups. The SBE had also received important scholarly input from South  
Asian Studies faculty (Title VI) as well as other Indologists. In  
addition, many Indian American community organizations and many private  
individuals have been working diligently to ensure that ahistorical and  
sectarian content proposed  by Hindutva groups  does not infect  
California school textbooks.

We must wholeheartedly applaud the courage of various individuals and  
community organizations, who in spite of being constantly harassed,  
abused and threatened by various Hindutvavadins, stood their ground and  
put in a tremendous effort to defend the educational futures of their  
children.

Today, all involved in fighting for this goal have expressed their  
admiration of the State Board for rejecting the most egregious edits  
proposed by the Hindutva groups that attempted to sanitize caste and  
gender oppression. The victory over the machinations of the VF & HEF is  
especially poignant as it has been achieved on International Women's  
day, March 8th.

We must applaud the State Board for voting on the side of historical  
accuracy, and for not caving to the intimidation and blackmail tactics  
of HEF and VF who, failing to obtain any academic or other scholarly  
support, have now turned to a politically connected law firm and are  
issuing threats of legal action in a desperate attempt to intimidate  
the Board of Education, and to force the Board to divert precious  
resources that could have gone towards the education of California  
school children.

We also must commend the SBE staff for having patiently considered a  
wide variety of views from community groups, as well as from scholars.   
With the changes recommended by
the SBE, the textbooks are a vast improvement over earlier textbooks  
and are now largely free of errors. We must note with appreciation the  
stance taken by Ms. Ruth Green, President of the History-Social Science  
Sub-committee, that the textbooks should represent the plurality of  
scholarly opinion.

We must also thank the community organizations such as Friends of South  
Asia (FOSA), Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA),  
various Dalit organizations (Ambedkar.org, New Republic India,  Dalit  
Freedom Network, Dalit Sikh temples), Coalition Against Communalism  
(CAC), Indian American Public Education Advisory Council (IPAC). We  
must  especially commend the representatives of Dalit organizations,  
who urged the SBE to restore references to Dalits and the Caste System,  
which had been deleted from the textbooks on HEF's and VF's  
recommendations. Individual Dalits and their organizations have  
suffered the crassest abuse and vituperation from the self-styled  
representatives of the Hindu Indo-American community. Their eloquent  
and moving testimonies which outlined the daily depredations that  
Dalits face was crucial as it laid bare the hollowness and dishonesty  
of the HEF and VF agenda.

The  combined efforts against the attempts by Hindutva groups to  
distort California's textbooks have resulted in a crushing defeat of  
these obscurantist views. After a long struggle, historical accuracy  
and a balanced depiction of life in ancient India has prevailed, not  
the sugar-coated version of a hoary, mythical Golden Age that never  
was.

In gratitude to all involved,

Michael Witzel

See: <http://www.cde.ca.gov/be/ag/ag/yr06/agenda0306.asp> item 19
------------------------------------------------------------------------ 
------------------------

________________________________________________________
If you give me six lines written by the hand
of the most honest of men, I will find something
in them which will hang him.

(Qu'on me donne six lignes ?crites de la main
du plus honn?te homme, j'y trouverai de quoi
le faire pendre.)
			            Cardinal Richelieu, Minister of Louis XIII
                                  (Quoted: January 1641, in  "Mirame")
------------------------------------------------------------------------ 
---------------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/> 
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On Wed, 2006-03-08 at 12:48 -0500, Shyam Ranganathan wrote:

> So, which is it? Could the argument over whether it is deductive or inductive be
> merely a word game, where each measures the argument in a different way (some
> counting the process of hypothesis formation as part of the inference, while
> others include it outside)? Doesn't this mirror the argument over whether the
> vyapti is part of the Nyaya inference or not?

Yes, you have captured the debate precisely. Like you, I don't think
this is a word game at all. Over the years, however, I have noticed a
slight shift in the definition of inductive argument. When I was a young
pup, I was taught that an inductive argument is one in which a
generalization is formed from particular observations. Now, as an old
dog, I teach the young pups in my classes that an inductive argument is
one that is not deductive in nature, but one that nevertheless offers a
good reason to believe a conclusion on the basis of evidence. Deductive
arguments are valid or invalid; and valid arguments are sound or
unsound. Inductive arguments, on the other hand are strong or weak.

When I first started writing about Buddhist logic, I was using such
terms as "valid" and "sound" to refer to arguments that the Buddhists
called "good" or "correct" (samyak). At the time I was taking a graduate
course in philosophy of logics, and my professor, Hans Herzberger,
warned me off using the terminology of deductive logic when writing of
Dign?ga. He demonstrated that an argument considered "correct" by
Dign?ga could still yield a false conclusion. The failures all stemmed
from making new empirical discoveries. For example, if a North American
has repeatedly observed that all mammals give live birth to their young,
it would be considered a "correct" argument to conclude when one sees a
mammal, that the animal gives live birth to its offspring. If one were
then to visit Australia and see one of the mammals there than lays eggs,
one's previously "correct" argument would yield a false conclusion. This
is something no deductive argument can do. (Do Australian human beings
give live birth or lay eggs? Never having been south of the equator, I
remain agnostic on this matter.)

> To complicate things, inductive arguments seem to fail the criterion
> of deductivety, but seem ok altogether.

Right. Almost all the arguments that we make in daily life are, in fact,
pretty much like the canonical arguments used in classical India. The
classical Indian inferential schema works beautifully in practical life.
Like life itself, it has risks, but one learns to minimize them by
careful empirical observation. The deductive argument, on the other
hand, is rather barren and uninteresting. It works only when the major
premise is analytic. How often are we called upon in real life to make
inferences about the marital status of bachelors? 

> Thus, I suggest to determine whether the Nyaya scheme is deductive or inductive,
> we need to not evaluate it from the perspective of our ideal of deductivity, but
> from how they regarded their arguments. Did they see it as yeilding apodictic
> necessity? Or did they regard it in some other fashion. My suspicion is the
> former, but I'm no expert in Nyaya logic.

For a long time I have tried to discuss Indian inferential schemata in
their own terms. One imposes unrealistic expectations on them when they
are called deductive. They just end up looking like failed deductive
arguments. A hundred years ago or so this "failure" was seen by some as
evidence that the philosophers of classical India were substandard
logicians. If one sees Ny?ya as trying to present an Aristotelian
syllogism, then the Ny?ya inferential scheme ends up looking like a
rather poor, at at least clumsy, attempt at a syllogism. If, on the
other hand, one looks at what the Indians were actually trying to do in
anum?na theory, it turns out they were doing an excellent job at
practical reasoning. 

I see it, therefore, as a practice in charity of interpretation to see
the classical Indians as offering something more like Peirce's abductive
logic (or inference to the best explanation) than something like
mathematical deduction or Boolean algebra. Perhaps this is caving in to
political correctness of some kind, but I do think there is rather more
at stake here than politesse. (I hope so; I'm a complete failure at
being polite.)

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico
http://www.unm.edu/~rhayes
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Dear list, and Prof. Hayes

Prof. Hayes wrote:

> When I first started writing about Buddhist logic, I was using such
> terms as "valid" and "sound" to refer to arguments that the Buddhists
> called "good" or "correct" (samyak). At the time I was taking a graduate
> course in philosophy of logics, and my professor, Hans Herzberger,
> warned me off using the terminology of deductive logic when writing of
> Dign??ga. He demonstrated that an argument considered "correct" by
> Dign??ga could still yield a false conclusion. The failures all stemmed
> from making new empirical discoveries. For example, if a North American
> has repeatedly observed that all mammals give live birth to their young,
> it would be considered a "correct" argument to conclude when one sees a
> mammal, that the animal gives live birth to its offspring. If one were
> then to visit Australia and see one of the mammals there than lays eggs,
> one's previously "correct" argument would yield a false conclusion. This
> is something no deductive argument can do. (Do Australian human beings
> give live birth or lay eggs? Never having been south of the equator, I
> remain agnostic on this matter.)

 Could the problem here be merely the conflation of "validity" with "soundness"
with the idea of samyak? Certainly, sound arguments cannot yeild false
conclusions, for a sound argument is simply a valid argument with true premises
and thus a true conclusion. But a valid argument can certainly yeild a false
conclusion, provided that some or all of the premises are false. Thus, in the
example you provide, the false premiss is that mamals give live birth to their
young.

While I know even less about Buddhist logic than I do about Nyaya, it seems to
me suspicious that 'samyak' could be both 'validity' and 'soundness', as these
are distinct concepts.


>The deductive argument, on the other
> hand, is rather barren and uninteresting. It works only when the major
> premise is analytic. How often are we called upon in real life to make
> inferences about the marital status of bachelors?

Ah. I'm quite sure this is not true.

As a proof that this must not be so, consider an argument with a necessarily
false premise, such as "p and not p", where "p" is any proposition that one
cares (for instance, "I ate breakfast today"). According to the standard
definition of deductive validity --- a valid argument is an argument with no
distribution of truth values across its atomic propositions such that all the
premises turn out to be true while the conclusion is false ---*any* argument
that employs this claim as a premise will be valid, for there will be no
distribution of truth values across the atomic propositions such that all the
premises will be true while the conclusion is false. Self contradictory
premises are certainly not analytically true. And moreover, none of the other
premises in such an argument need to be analytic either.

Thus, if we continue with "p" means "I ate breakfast this morning" and say "q"
is "I love seitan" and "r" is "Frege was a proto-Nazi", the argument

p and not p (I ate breakfast this morning, and I didn?t eat breakfast this
morning)
q (I love seitan)
therefore r (therefore Frege was a proto-Nazi)

is deductively valid.

None of these premises are analytic. Or, if one likes, consider a Humean example
where "p" is "the sun rises every day" and "q" is "the sun rises on tuesdays."
Modus ponens with these propositions is perfectly deductive and valid:

p->q (if the sun rises every day, then the sun will rise on tuesday)
p (the sun rises every day)
.'. q (the sun will rise on tuesday)

Nothing analytic here, but this is the very archetype of a valid deductive
inference we teach in our symbolic logic classes.


> For a long time I have tried to discuss Indian inferential schemata in
> their own terms. One imposes unrealistic expectations on them when they
> are called deductive. They just end up looking like failed deductive
> arguments. A hundred years ago or so this "failure" was seen by some as
> evidence that the philosophers of classical India were substandard
> logicians. If one sees Ny??ya as trying to present an Aristotelian
> syllogism, then the Ny??ya inferential scheme ends up looking like a
> rather poor, at at least clumsy, attempt at a syllogism. If, on the
> other hand, one looks at what the Indians were actually trying to do in
> anum??na theory, it turns out they were doing an excellent job at
> practical reasoning.
>
> I see it, therefore, as a practice in charity of interpretation to see
> the classical Indians as offering something more like Peirce's abductive
> logic (or inference to the best explanation) than something like
> mathematical deduction or Boolean algebra. Perhaps this is caving in to
> political correctness of some kind, but I do think there is rather more
> at stake here than politesse. (I hope so; I'm a complete failure at
> being polite.)
>

I certainly agree that if it turned out that all of our efforts to use the
concepts of deductive logic to discuss Nyaya or Buddhist logic turned out that
we were painting their efforts as failed, we would be well advised to revise
our conceptualization of their efforts. But so far, it seems that the trouble
we've been having is in distinguishing between the *scheme* and the
propositions that are substituted into the scheme. It is the scheme that
determines validity, not the propositions. And we thus need some way of
conceptualizing the scheme apart from the employments of the schemes that so
many of the Indian philosophers gave in their writings. And here, it is their
intentions that make a big difference: how did they regard their schemes? One
way to test this would be to see if Nyaya or Buddhist logicians regarded facts
that contradicted the conclusions of their argument schemes as having
implications for the truth of the premises in the argument. If something like
modus tollens could be observed in their thinking, we have a straight forward
deductive system at play.

Best

Shyam

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University (Toronto)
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On Thu, 2006-03-09 at 22:24 +0100, Plamen Gradinarov wrote:

> > If something like modus tollens could be observed in their thinking, we have a straight forward
> > deductive system at play.
> 
> Anvaya-vyatireki is a clear case of modus tollens.
> 
> If there is smoke on the hill, then there is fire on the hill.
> There is no fire on the hill. 
> Therefore, there is no smoke on the hill.

Perhaps there is no real point in being careful, but I tend to do so
anyway. The inferential schema used in India can be translated into
modus tollens, as it can also be translated into set theoretical
language. Like any translation, there may be some distortions. The
classical Indian schemata as they were used in India were neither framed
as something that can be handled by our propositional calculus, as modus
tollens is, nor was they framed in terms of the relations among sets.
They were framed in terms of examples of two particular things co-
existing in a particular locus (anvaya) and in terms of two particular
things being absent in a locus (vyatireka). From those particular
observations, both of which are necessary, one derives a vy?pti. I would
suggest that the statement of the vy?pti, given the limitations on
observation, can only be a reasonable proposition, but never a certainty
(ni?caya). For that reason I would take care to avoid using the language
of deduction, because, as I said earlier, such language may raise
expectations that cannot be fulfilled.

There is nothing more I have to say on this. I have stated my reasons
for exercising terminological caution, and nothing anyone has said yet
has shown me that such caution is seriously misleading anyone or
misrepresenting classical Indian inferential schemata. This whole issue
is of such little consequence that there is no obvious point in wasting
further time and bandwidth on it.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico
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> If something like modus tollens could be observed in their thinking, we have a straight forward
> deductive system at play.

Anvaya-vyatireki is a clear case of modus tollens.

If there is smoke on the hill, then there is fire on the hill.
There is no fire on the hill. 
Therefore, there is no smoke on the hill.

The absence of probandum (sAdhyAbhAva) here is contrapositively regarded as the vyApya (pervaded), while the absence of probans (sAdhanAtyaya) is correctly intuited in the third instance of parAmarZa as the vyApaka (pervading).

Best regards,
Plamen
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Dear Michael, 
I am probably not the only one to have now become
very much interested to see this "balanced
depiction of life in ancient India" and enjoy its
"historical accuracy" ... Where can this
California textbook be seen / ordered? On many
points the new description must be better than
the earlier HEF-VF version. 

However, I do have some doubts on ancient India's
"polytheism" (your previous message) which seems
to be not less a one-sided (and hence inclomplete
and incorrect) description of the situation than
exclusive monotheism. 

If I am not mistaken some sophisticated
'theistic' systems with a single highest god (or
God) (various brands of theistic Vedanta, ancient
;Saiva and ancient Vai.s.nava sects) have been
around in India for centuries and perhaps
millennia, apart from polytheistic and even
atheistic systems (anii;svara Saamkhya). Don't
even Christianity, Judaism and Islam have their
angels / powers apart from their "highest God"
without becoming polytheisms ? The term
'polytheism' has anyway its own specific history
(the hellenized Jew Philo of Alexandria used it
to refer polemically to the non-Jewish religions
of antiquity) which may not make it the most
suitable term to describe Hinduism (or even only
ancient Hinduism, Brahmanism or Vedism).  

Jan Houben

Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
Website: www.jyotistoma.nl

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 
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Jan,

I think you have touched on an important issue.  I tell my 
undergraduates that, while there are certainly many "gods" in that 
complex family of religious traditions that we have labeled 
"Hinduism," for any given Hindu, there is one and only one supreme 
being. Obviously, if you talk to different Hindus from differing 
theological traditions, you will discover a number of different 
supreme beings (God or Goddess, capital "G").  But if we draw 
conclusions from this about a religion called "Hinduism" we can 
easily be mislead.

All best wishes,

Lance

On 10 Mar 2006 at 8:09, Jan E.M. Houben wrote:

> If I am not mistaken some sophisticated
> 'theistic' systems with a single highest god (or
> God) (various brands of theistic Vedanta, ancient
> ;Saiva and ancient Vai.s.nava sects) have been
> around in India for centuries and perhaps
> millennia, apart from polytheistic and even
> atheistic systems (anii;svara Saamkhya). Don't
> even Christianity, Judaism and Islam have their
> angels / powers apart from their "highest God"
> without becoming polytheisms ? The term
> 'polytheism' has anyway its own specific history
> (the hellenized Jew Philo of Alexandria used it
> to refer polemically to the non-Jewish religions
> of antiquity) which may not make it the most
> suitable term to describe Hinduism (or even only
> ancient Hinduism, Brahmanism or Vedism).  



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
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On the other hand, if one takes into consideration the differences between 
women's religious practices and those of men in India, and village practices 
as well as urban sophisticated practices, we often, even if not usually, 
find that village women are very polytheistic in their religious ceremonies, 
rituals, and beliefs,  rarely saying that they are "worshipping God (Ishwar, 
or whomever)," unless some ideologue has gotten to them. The same, by the 
way, used to apply to Muslim village women in Bangladesh, who observed 
ritual practices of appeasement to local deities having nothing to do with 
Islam (I don't refer to Muslim saints here).
By this time, however, with the highly funded influence over the past thirty 
years of Wahhabist Islam in Bangladesh, the villagers have probably by now 
changed their ways.
Joanna Kirkpatrick
==========================================================
> Jan,
>
> I think you have touched on an important issue.  I tell my
> undergraduates that, while there are certainly many "gods" in that
> complex family of religious traditions that we have labeled
> "Hinduism," for any given Hindu, there is one and only one supreme
> being. Obviously, if you talk to different Hindus from differing
> theological traditions, you will discover a number of different
> supreme beings (God or Goddess, capital "G").  But if we draw
> conclusions from this about a religion called "Hinduism" we can
> easily be mislead.
>
> All best wishes,
>
> Lance
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Lance,
 
In a message dated 3/10/2006 12:08:39 P.M. Central Standard Time,  
lnelson at SANDIEGO.EDU writes:

I tell  my 
undergraduates that, while there are certainly many "gods" in that  
complex family of religious traditions that we have labeled  
"Hinduism," for any given Hindu, there is one and only one supreme  
being. 


This is a categorical statement that is not defensible. Certainly,  this was 
not true of my family tradition in which I grew up.
 
Regards
S. Palaniappan
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(I am reformatting and resending this since the quotes in my last post  were 
lost in transit through AOL.)
 
Lance,
 
This is a categorical statement that is not defensible. Certainly,   this was 
not true of my family tradition in which I grew  up.

Regards
S. Palaniappan
 
In a message dated 3/10/2006 12:08:39 P.M. Central Standard Time,  
lnelson at SANDIEGO.EDU writes:

I tell  my 
undergraduates that, while there are certainly many "gods" in that  
complex family of religious traditions that we have labeled  
"Hinduism," for any given Hindu, there is one and only one supreme  
being.
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lance
  this is certainly not true of western tamilnadu where i grew up, in fact (coming from an 'orthodox' vaishnavite family) i was even 'advised' not to go siva temples. no talk about one supreme being, and at times when the local pujari used the word 'bhagawan'  (ofcourse 'perumal' was preferable) he made clear that he meant vishnu and not siva.
  regards
  ravi
   
  

Lance Nelson <lnelson at SANDIEGO.EDU> wrote:
  Jan,

I think you have touched on an important issue. I tell my 
undergraduates that, while there are certainly many "gods" in that 
complex family of religious traditions that we have labeled 
"Hinduism," for any given Hindu, there is one and only one supreme 
being. Obviously, if you talk to different Hindus from differing 
theological traditions, you will discover a number of different 
supreme beings (God or Goddess, capital "G"). But if we draw 
conclusions from this about a religion called "Hinduism" we can 
easily be mislead.

All best wishes,

Lance

On 10 Mar 2006 at 8:09, Jan E.M. Houben wrote:

> If I am not mistaken some sophisticated
> 'theistic' systems with a single highest god (or
> God) (various brands of theistic Vedanta, ancient
> ;Saiva and ancient Vai.s.nava sects) have been
> around in India for centuries and perhaps
> millennia, apart from polytheistic and even
> atheistic systems (anii;svara Saamkhya). Don't
> even Christianity, Judaism and Islam have their
> angels / powers apart from their "highest God"
> without becoming polytheisms ? The term
> 'polytheism' has anyway its own specific history
> (the hellenized Jew Philo of Alexandria used it
> to refer polemically to the non-Jewish religions
> of antiquity) which may not make it the most
> suitable term to describe Hinduism (or even only
> ancient Hinduism, Brahmanism or Vedism). 



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
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Lines: 39

The fact that theologically educated Vaisnavas, as Ravindran points 
out, refuse to acknowledge Siva as Bhagavan, and avoid setting foot 
in Siva temples, seems to support my original point, doesn't it?  
They acknowledge Visnu as the single supreme being. Or am I missing 
something?

But I do acknowledge, and welcome, the suggestion that not all 
Hindus, especially perhaps women, are theologically correct in their 
practice. But then the same would seem to apply to Roman Catholic 
villagers in Mexico, men and women, for whom the Virgin of Guadalupe 
and other saints (who may in fact be stand-ins for indigenous 
deities) are worshipped most seriously (and not just "reverenced" as 
the official theology would require).  My colleague at USD, Orlando 
Espin, writes about this. Are we then going to deny that Christianity 
is monotheistic?

For that matter, I have also had Vietnamese students who are 
astounded and upset to learn that the Buddha is not a god.

Thanks for you help on this!

Lance

On 10 Mar 2006 at 14:18, Ravindran Sriramachhandran wrote:

>  this is certainly not true of western tamilnadu where i grew up, in fact (coming
> from an 'orthodox' vaishnavite family) i was even 'advised' not to go siva temples.
> no talk about one supreme being, and at times when the local pujari used the word
> 'bhagawan'  (ofcourse 'perumal' was preferable) he made clear that he meant vishnu
> and not siva.


-- 
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From jkirk at SPRO.NET  Fri Mar 10 23:12:09 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 10 Mar 06 16:12:09 -0700
Subject: Monotheism (was: Crushing Defeat)
Message-ID: <161227077603.23782.8738820061702839257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2353
Lines: 61

I would not apply the term "theologically correct" to any discussion of 
religion(s) in India. There was no "church" comparable to that in Mexico, 
complete with theological doctrines and institutions.
Buddhism also does not have any one, central hierarchical "church" per se 
from which theological doctrine issues. Therefore, if some villagers or 
non-monastics think and act as if the Buddha were a god, no problem.
Frankly, I find the term "theology" to be not useful in the context of many 
of the world's religions or "spiritual practices."
Joanna
=========================================

----- Original Message ----- 
From: "Lance Nelson" <lnelson at SANDIEGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, March 10, 2006 3:46 PM
Subject: Re: Monotheism (was: Crushing Defeat)


> The fact that theologically educated Vaisnavas, as Ravindran points
> out, refuse to acknowledge Siva as Bhagavan, and avoid setting foot
> in Siva temples, seems to support my original point, doesn't it?
> They acknowledge Visnu as the single supreme being. Or am I missing
> something?
>
> But I do acknowledge, and welcome, the suggestion that not all
> Hindus, especially perhaps women, are theologically correct in their
> practice. But then the same would seem to apply to Roman Catholic
> villagers in Mexico, men and women, for whom the Virgin of Guadalupe
> and other saints (who may in fact be stand-ins for indigenous
> deities) are worshipped most seriously (and not just "reverenced" as
> the official theology would require).  My colleague at USD, Orlando
> Espin, writes about this. Are we then going to deny that Christianity
> is monotheistic?
>
> For that matter, I have also had Vietnamese students who are
> astounded and upset to learn that the Buddha is not a god.
>
> Thanks for you help on this!
>
> Lance
>
> On 10 Mar 2006 at 14:18, Ravindran Sriramachhandran wrote:
>
>>  this is certainly not true of western tamilnadu where i grew up, in fact 
>> (coming
>> from an 'orthodox' vaishnavite family) i was even 'advised' not to go 
>> siva temples.
>> no talk about one supreme being, and at times when the local pujari used 
>> the word
>> 'bhagawan'  (ofcourse 'perumal' was preferable) he made clear that he 
>> meant vishnu
>> and not siva.
>
>
> -- 
> Lance Nelson
> Theology & Religious Studies
> University of San Diego 




From lmfosse at CHELLO.NO  Fri Mar 10 16:58:12 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 10 Mar 06 17:58:12 +0100
Subject: SV: Crushing Defeat of Hindutva attempts to saffronize              Californian textbooks
In-Reply-To: <20060310160935.2389.qmail@web30101.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077589.23782.16073302317685761064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3458
Lines: 88

Jan,

This is an interesting question. Wouldn't the answer depend upon whether you
refer to "Hinduism" as a collective term for Indian religions, or to
Vaishnavism, Shaivism etc. separately? And as for Buddhism, although the
religion in principle is atheistic, there is plenty of room for gods at
various levels of the universe. Vedic religion was to my mind certainly
polytheistic, so there would seem to be little scope for assuming that India
was "always" monotheistic, if that is what our Hindutva friends are
claiming. 

Whether Christianity is monotheistic or polytheistic would to me seem a
matter of definition. The arguments concerning the trinity are as far as I
can see rather murky, but then an elementary particle can be both a wave and
a particle, so maybe it is just a quirk of language. 

Part of the problem with the Hindutvavadis is that they project modern
understanding and interpretation into the hoary past. But so do our own
theologians and quite a few other academics, as far as I can see. The
difference between "us" and "them" may not always be as great as we think. 

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av 
> Jan E.M. Houben
> Sendt: 10. mars 2006 17:10
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: Re: Crushing Defeat of Hindutva attempts to saffronize 
> Californian textbooks
> 
> Dear Michael,
> I am probably not the only one to have now become very much 
> interested to see this "balanced depiction of life in ancient 
> India" and enjoy its "historical accuracy" ... Where can this 
> California textbook be seen / ordered? On many points the new 
> description must be better than the earlier HEF-VF version. 
> 
> However, I do have some doubts on ancient India's 
> "polytheism" (your previous message) which seems to be not 
> less a one-sided (and hence inclomplete and incorrect) 
> description of the situation than exclusive monotheism. 
> 
> If I am not mistaken some sophisticated
> 'theistic' systems with a single highest god (or
> God) (various brands of theistic Vedanta, ancient ;Saiva and 
> ancient Vai.s.nava sects) have been around in India for 
> centuries and perhaps millennia, apart from polytheistic and 
> even atheistic systems (anii;svara Saamkhya). Don't even 
> Christianity, Judaism and Islam have their angels / powers 
> apart from their "highest God"
> without becoming polytheisms ? The term
> 'polytheism' has anyway its own specific history (the 
> hellenized Jew Philo of Alexandria used it to refer 
> polemically to the non-Jewish religions of antiquity) which 
> may not make it the most suitable term to describe Hinduism 
> (or even only ancient Hinduism, Brahmanism or Vedism).  
> 
> Jan Houben
> 
> Jan E.M. Houben,
> Directeur d'Etudes,
> Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite Ecole Pratique 
> des Hautes Etudes, A la Sorbonne, 45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France. 
> J_E_M_Houben at yahoo.com
> Homepage: http://home.planet.nl/~j.e.m.houben
> Website: www.jyotistoma.nl
> 
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection 
> around http://mail.yahoo.com 




From jkirk at SPRO.NET  Sat Mar 11 01:05:53 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 10 Mar 06 18:05:53 -0700
Subject: Monotheism (was: Crushing Defeat)
Message-ID: <161227077608.23782.3347220966159838999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 39

Yes, in Thailand for example the sangha is---but the sangha there does not 
dictate belief in the manner that some Christian institutions were/still are 
able to do over the centuries.
Buddhist sanghas don't carry out belief inquisitions. The only persons
they are able to punish, for breaking vinaya rules, are errant monastics. 
Same
goes for Sri Lanka. The nature of the Buddhist sangha in Theravada 
countries,
at least, is that it is not a "church" in our sense of the term, with 
dogmatic rights
over all the faithful and institutions that legislate belief. Thus, for 
example in recent times, to offer but one example, the monk Buddhadasa in 
Thailand outraged some of the Bangkok samgha hierarchy with views that they 
considered unacceptable, but they could do nothing. He made his own Suan 
Mokh ashram in southern Thailand and became famous.
Joanna
=========================================================



"Buddhism also does not have any one, central hierarchical "church" per se
from which theological doctrine issues."

Doesn't that depend on the country?  In some Southeast Asian countries the 
Sangha is very thoroughly organized.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress. 




From athr at LOC.GOV  Fri Mar 10 23:27:26 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 10 Mar 06 18:27:26 -0500
Subject: Monotheism (was: Crushing Defeat)
Message-ID: <161227077606.23782.14875414300598716178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 17

"Buddhism also does not have any one, central hierarchical "church" per se 
from which theological doctrine issues."
 
Doesn't that depend on the country?  In some Southeast Asian countries the Sangha is very thoroughly organized.
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Sat Mar 11 03:47:13 2006
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Fri, 10 Mar 06 19:47:13 -0800
Subject: Monotheism (was: Crushing Defeat)
In-Reply-To: <44119156.10247.4596E1@lnelson.sandiego.edu>
Message-ID: <161227077610.23782.2070733529712035550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 51

lance
  i see that i messed up in my previous mail. while we were asked not to go to 'sivan' temples we were defnitely 'required' to go to 'mariamman' temples and 'karupparayan' temples (the 'perumal' in my neighbourhood had a complex ritual relationship with both the 'rayan' and the 'amman'). as long it was not siva...my mom, who is as 'orthodox' as they come, would even go to st. antony's but never to the 'murugan' and 'iswaran' temples. i remember even being told that as long as one did not go 'sivan' temples one could still hope for 'vaikuntam', regardless of what one did.
   
  ravi

Lance Nelson <lnelson at SANDIEGO.EDU> wrote:
  The fact that theologically educated Vaisnavas, as Ravindran points 
out, refuse to acknowledge Siva as Bhagavan, and avoid setting foot 
in Siva temples, seems to support my original point, doesn't it? 
They acknowledge Visnu as the single supreme being. Or am I missing 
something?

But I do acknowledge, and welcome, the suggestion that not all 
Hindus, especially perhaps women, are theologically correct in their 
practice. But then the same would seem to apply to Roman Catholic 
villagers in Mexico, men and women, for whom the Virgin of Guadalupe 
and other saints (who may in fact be stand-ins for indigenous 
deities) are worshipped most seriously (and not just "reverenced" as 
the official theology would require). My colleague at USD, Orlando 
Espin, writes about this. Are we then going to deny that Christianity 
is monotheistic?

For that matter, I have also had Vietnamese students who are 
astounded and upset to learn that the Buddha is not a god.

Thanks for you help on this!

Lance

On 10 Mar 2006 at 14:18, Ravindran Sriramachhandran wrote:

> this is certainly not true of western tamilnadu where i grew up, in fact (coming
> from an 'orthodox' vaishnavite family) i was even 'advised' not to go siva temples.
> no talk about one supreme being, and at times when the local pujari used the word
> 'bhagawan' (ofcourse 'perumal' was preferable) he made clear that he meant vishnu
> and not siva.


-- 
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sat Mar 11 15:34:31 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Sat, 11 Mar 06 07:34:31 -0800
Subject: 'Hindu' stamp - correction
Message-ID: <161227077617.23782.5530180896702449431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
From: "Dean Anderson" <eastwestcultural at gmail.com>
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: Sat, 11 Mar 2006 21:01:21 +0530
Subject: Re: 'Hindu' stamp - correction
Is there a picture of the stamp available somewhere?

Best,

Dean Anderson


On 3/11/06, Valerie J Roebuck <vjroebuck at macunlimited.net> wrote:
>
> Correction: the words I have attributed to Kallidai may not be his.
> They are part of a general summary of the opinions who those who do
> not like the stamp.
>
> Valerie J Roebuck
>
> At 1:52 pm +0000 11/3/06, Valerie J Roebuck wrote:
>
> >I have just been asked a question about a controversy that has
> >persisted since last November, and wonder whether anyone on this
> >list may be able to help.  The matter concerned last year's UK
> >Christmas stamps, which showed six different representations of the
> >Madonna and Child, all intended to be from different cultures:
>
> >...According to Kallidai, 'The image features a man with a "tilak"
> >marking on his forehead, identifying him as a Vaishnava Hindu, while
> >the woman has the traditional "kumkum" mark on her forehead
> >identifying her as a married Hindu woman.'
>


		
---------------------------------
Yahoo! Mail
Bring photos to life! New PhotoMail  makes sharing a breeze. 




From jkirk at SPRO.NET  Sat Mar 11 16:17:16 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 11 Mar 06 09:17:16 -0700
Subject: 'Hindu' stamp
Message-ID: <161227077619.23782.1217135510684098376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 39

If this painting is in a Mumbai gallery, does it not suggest that it was 
painted in India by an Indian artist? My guess (it's only that)  is that it 
was painted by a Christian artist,
perhaps wanting to indicate conversion, or just wanting to show the holy 
family as Indians.  I wonder why the Royal Mail never gave the artist's 
name. Knowing the name would allow for a more persuasive "reading" of this 
picture. Presumably it was signed, but then perhaps it was not.

The tilak on the man's forehead could be a slim version of a Vaisnava mark 
in that it's vertical, but very attenuated and not typical. (Strikes me as 
an artist's fancy.) (It's certainly not a full fledged Vaisnava tilak mark). 
The general style of the picture strikes me as 10th-early 20th c, along the 
lines of Chughtai or the Bengal School.

The Virgin and Child (no tilaks) were represented in 16th c and later Mughal 
art and interior decoration (ceiling paintings). These representations were 
inspired by the importation of holy family pictures by missionaries from 
Europe, some of whom made
it to the court of Akbar and also to later courts. That tilaks were applied 
in this case is a weird feature, considering the general run of such 
depictions in India. It might have merely been an idiosyncrasy of the 
artist.

An interesting mystery unless someone comes forward with the artist's name 
and the name of the gallery, where some record giving provenance might be 
available.

Here you can see a Vaisnava tilak photo and a bit about the mark
http://www.religionfacts.com/hinduism/sects/vaishnavism.htm
Here a Shaivite tilaka mark and discussion
http://www.sripremananda.org/english/e1_swami/e1d_mahashivaratri/e1d_vibhuti_002.htm

Generally speaking, Vaisnava marks are two verticals, often in a V shape, 
and Shaiva marks are three horizontal lines. Sorry I don't know of any 
specific scholarly study of these.
Joanna Kirkpatrick




From jkirk at SPRO.NET  Sat Mar 11 16:19:11 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 11 Mar 06 09:19:11 -0700
Subject: 'Hindu' stamp--PS
Message-ID: <161227077621.23782.5766693224018149156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 6

Hmm--notice that the devotee on the far left has blonde (yellow) hair. One 
wonders if the artist was making a political statement?
Joanna 




From jkirk at SPRO.NET  Sat Mar 11 16:28:20 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 11 Mar 06 09:28:20 -0700
Subject: 'Hindu' stamp--correction
Message-ID: <161227077623.23782.15499225401517535980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 49

Typo--- The general style of the picture strikes me as 10th-early 20th c,
should read 19th-early 20thc
Sorry
----- Original Message ----- 
From: "jkirk" <jkirk at SPRO.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, March 11, 2006 9:17 AM
Subject: Re: 'Hindu' stamp


> If this painting is in a Mumbai gallery, does it not suggest that it was 
> painted in India by an Indian artist? My guess (it's only that)  is that 
> it was painted by a Christian artist,
> perhaps wanting to indicate conversion, or just wanting to show the holy 
> family as Indians.  I wonder why the Royal Mail never gave the artist's 
> name. Knowing the name would allow for a more persuasive "reading" of this 
> picture. Presumably it was signed, but then perhaps it was not.
>
> The tilak on the man's forehead could be a slim version of a Vaisnava mark 
> in that it's vertical, but very attenuated and not typical. (Strikes me as 
> an artist's fancy.) (It's certainly not a full fledged Vaisnava tilak 
> mark). The general style of the picture strikes me as 10th-early 20th c, 
> along the lines of Chughtai or the Bengal School.
>
> The Virgin and Child (no tilaks) were represented in 16th c and later 
> Mughal art and interior decoration (ceiling paintings). These 
> representations were inspired by the importation of holy family pictures 
> by missionaries from Europe, some of whom made
> it to the court of Akbar and also to later courts. That tilaks were 
> applied in this case is a weird feature, considering the general run of 
> such depictions in India. It might have merely been an idiosyncrasy of the 
> artist.
>
> An interesting mystery unless someone comes forward with the artist's name 
> and the name of the gallery, where some record giving provenance might be 
> available.
>
> Here you can see a Vaisnava tilak photo and a bit about the mark
> http://www.religionfacts.com/hinduism/sects/vaishnavism.htm
> Here a Shaivite tilaka mark and discussion
> http://www.sripremananda.org/english/e1_swami/e1d_mahashivaratri/e1d_vibhuti_002.htm
>
> Generally speaking, Vaisnava marks are two verticals, often in a V shape, 
> and Shaiva marks are three horizontal lines. Sorry I don't know of any 
> specific scholarly study of these.
> Joanna Kirkpatrick 




From jkirk at SPRO.NET  Sat Mar 11 18:25:33 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 11 Mar 06 11:25:33 -0700
Subject: 'Hindu' stamp
Message-ID: <161227077625.23782.18230062911477038406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 12

From: http://www.rediff.com/news/2005/nov/02stamp.htm
"It is an Indianised version of a European print of The Holy Family with St 
Anne and the two angels, according to the city art gallery. It has a 
European theme it [in?] a Mughal setting."

I see 2 other figures, one of which could be St Anne and one an 
angel---maybe part of the picture was left off the stamp.

Joanna K.




From athr at LOC.GOV  Sat Mar 11 18:32:23 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Sat, 11 Mar 06 13:32:23 -0500
Subject: 'Hindu' stamp
Message-ID: <161227077627.23782.14858298230138221434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 28

First, I couldn't swear to it, but I think it is not particularly unusual for Indian Christian women to wear the bindu.  It probably varies from region to region and caste-like group to group.
 
Second, is it necessarily sectarian, in history, for an Indian man to wear a tilak on his forehead?  I think Roberto de Nobili successfully argued against opponents and was supported in Rome, that it was a matter of aesthetics and marking social position, and could therefore be continued by converts to Christianity.  Admittedly, I don't think it's been common more recently.
 
Allen
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> jkirk at SPRO.NET 03/11/06 1:25 PM >>>

From: http://www.rediff.com/news/2005/nov/02stamp.htm
"It is an Indianised version of a European print of The Holy Family with St 
Anne and the two angels, according to the city art gallery. It has a 
European theme it [in?] a Mughal setting."

I see 2 other figures, one of which could be St Anne and one an 
angel---maybe part of the picture was left off the stamp.

Joanna K.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Mar 11 13:52:08 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Mar 06 13:52:08 +0000
Subject: 'Hindu' stamp
In-Reply-To: <001b01c64498$0ef4a670$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227077612.23782.5726285497524338809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 40

I have just been asked a question about a controversy that has 
persisted since last November, and wonder whether anyone on this list 
may be able to help.  The matter concerned last year's UK Christmas 
stamps, which showed six different representations of the Madonna and 
Child, all intended to be from different cultures:

http://www.royalmail.com:80/portal/rm/jump2?catId=16200174&mediaId=16300346

The problem arose over the 68p stamp, which shows a man and a woman 
with tilak marks on their foreheads worshipping the infant Jesus (who 
hasn't got a tilak).  The Royal Mail claims that the design is based 
on a 17th century painting now in a Mumbai gallery.  I assumed that 
the couple were meant to be Mary and Joseph, portrayed as Indians. 
However, some Hindus, such Ramesh Kallidai of the Hindu Forum, read 
the scene as depicting a Hindu couple worshipping Christ, which 
seemed to them to imply the conversion of Hindus to Christianity. 
They found it 'disrespectful'.

http://news.bbc.co.uk/1/hi/uk/4396204.stm

According to Kallidai, 'The image features a man with a "tilak" 
marking on his forehead, identifying him as a Vaishnava Hindu, while 
the woman has the traditional "kumkum" mark on her forehead 
identifying her as a married Hindu woman.'

My enquirer would like to know whether the tilaks shown are indeed 
recognisably Vaishnava, and if there is anything written on the 
history of such markings, or their meaning in artistic 
representations of this period.  And I would like to know if anyone 
is familiar with the painting on which the stamp is said to be based. 
What we can see of it on the stamp seems unlikely to be 17th century, 
unless it has been greatly adapted, but of course such photos can be 
misleading.

Any thoughts?

Valerie J Roebuck




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Mar 11 14:03:56 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Mar 06 14:03:56 +0000
Subject: 'Hindu' stamp - correction
Message-ID: <161227077614.23782.6876485996524314820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 21

Correction: the words I have attributed to Kallidai may not be his. 
They are part of a general summary of the opinions who those who do 
not like the stamp.

Valerie J Roebuck

At 1:52 pm +0000 11/3/06, Valerie J Roebuck wrote:

>I have just been asked a question about a controversy that has 
>persisted since last November, and wonder whether anyone on this 
>list may be able to help.  The matter concerned last year's UK 
>Christmas stamps, which showed six different representations of the 
>Madonna and Child, all intended to be from different cultures:

>...According to Kallidai, 'The image features a man with a "tilak" 
>marking on his forehead, identifying him as a Vaishnava Hindu, while 
>the woman has the traditional "kumkum" mark on her forehead 
>identifying her as a married Hindu woman.'




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Mar 11 18:56:08 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 11 Mar 06 18:56:08 +0000
Subject: 'Hindu' stamp - correction
In-Reply-To: <20060311153431.93482.qmail@web60225.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227077629.23782.19138370289522035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 27

You can see the whole set of stamps on this page:

http://www.royalmail.com:80/portal/rm/jump2?catId=16200174&mediaId=16300346

and a bigger one of the 'Hindu' stamp on this page:

http://news.bbc.co.uk/1/hi/uk/4396204.stm

At 7:34 am -0800 11/3/06, Dean Anderson wrote:

>Is there a picture of the stamp available somewhere?

My impression of the date was the same as Joanna's:

At 9:17 am -0700 11/3/06, jkirk wrote:
>The tilak on the man's forehead could be a slim version of a 
>Vaisnava mark in that it's vertical, but very attenuated and not 
>typical. (Strikes me as an artist's fancy.) (It's certainly not a 
>full fledged Vaisnava tilak mark). The general style of the picture 
>strikes me as [19th]-early 20th c, along the lines of Chughtai or 
>the Bengal School.


Valerie




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Sat Mar 11 19:14:40 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 11 Mar 06 19:14:40 +0000
Subject: Jain icon representing the released spirit
Message-ID: <161227077631.23782.17468178030265016252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 22

Dear Indology members,

could anyone offer info or references to work on the history / symbology / 
ritual use of 'cutout' images (of Jinas I believe) found in jain art?

An example, with the caption "Jain icon representing the released spirit", 
may be seen at:

http://www.werner-forman-archive.com/India.htm

Many thanks

Elizabeth De Michelis

Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity      Tel +44-(0)1223-763015
West Road                Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK    CB3 9BS




From phbernede at YAHOO.COM  Mon Mar 13 16:54:37 2006
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Mon, 13 Mar 06 08:54:37 -0800
Subject: Cannu Bha.t.ta
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0603131032390.10401@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077637.23782.7243352441887756491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 33

There is a detailed summary of all arguments regarding this question in Jon Yamashita's (unpublished) thesis on the Chapter on Grammar of the Sarvadar"sanasa.mgraha.

Jon M. Yamashita, A Translation and Study of the Paa.ninidar"sana Chapter of the Sarvadar"sanasa.mgraha. A Dissertation in Asian and Middle Eastern Studies Presented to the Faculties of the University of Pennsylvania in Partial Fulfillment of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy, Ann Arbor, Michigan, UMI Dissertation Services, 1998.

Hope this helps.
Best,

Pascale Haag.





Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote: I have recently noticed that in his introduction to
K. Klostermaier's trans. of ch. 16 of the Sarvadars'anasa.mgraha
(Adyar 1999), K. Kunjunni Raja affirms the argument of Ananthalal
Thakur (that appeared in the Adyar Library Bull. vol. 25) 
that one Cannu Bha.t.ta and not Saaya.na Maadhava was the
real author of the SDS. Do any of the kind
readers of the list know of additional critical
discussion of this re-attribution, or have any further information
to bring to bear upon the question?

Matthew Kapstein


			
---------------------------------
 Yahoo! Mail
 Use Photomail to share photos without annoying attachments.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar 13 16:39:52 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 Mar 06 10:39:52 -0600
Subject: Cannu Bha.t.ta
In-Reply-To: <1141939786.4387.15.camel@localhost.localdomain>
Message-ID: <161227077635.23782.14284700177395219110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 14

I have recently noticed that in his introduction to
K. Klostermaier's trans. of ch. 16 of the Sarvadars'anasa.mgraha
(Adyar 1999), K. Kunjunni Raja affirms the argument of Ananthalal
Thakur (that appeared in the Adyar Library Bull. vol. 25) 
that one Cannu Bha.t.ta and not Saaya.na Maadhava was the
real author of the SDS. Do any of the kind
readers of the list know of additional critical
discussion of this re-attribution, or have any further information
to bring to bear upon the question?

Matthew Kapstein




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Mon Mar 13 19:20:28 2006
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Mon, 13 Mar 06 11:20:28 -0800
Subject: Majapahit? Meaning? Derivation?
Message-ID: <161227077646.23782.7359679421042594635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 16

Learned colleagues:

I'd appreciate it if anyone can enlighten me as to the meaning and 
derivation of "Majapahit," the name of Hindu-Buddhist kingdom of East 
Java c. 13-16th cent. CE.  Seems kind of Sanskritic, but is it?

Many thanks!

Lance
-- 
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar 13 17:37:11 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 Mar 06 11:37:11 -0600
Subject: Cannu Bha.t.ta
In-Reply-To: <20060313165437.85738.qmail@web32410.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077640.23782.6062130302804555500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 11

Dmitry Olenev has called my attention to a discussion
on this topic in 2002, before I joined the list, on
which one may consult the archives. Unless there is
new information forthcoming, please do not
burden the list with material already discussed.
I thank prof. Olenev for his intervention.

Matthew Kapstein




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Mar 13 02:59:30 2006
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 13 Mar 06 15:59:30 +1300
Subject: [Fwd: CBETA P5 XML files]
Message-ID: <161227077633.23782.3586109510304852360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 77

Dear Colleagues,

Of interest to some on the list?


Best,

 Richard


-----Forwarded Message-----
From: Christian Wittern <wittern at KANJI.ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP>
To: TEI-L at listserv.brown.edu
Subject: CBETA P5 XML files
Date: Mon, 13 Mar 2006 11:23:03 +0900

Announcement

The Chinese Buddhist Electronic Text Association (CBETA) is proud to
announce the immediate availability of a new set of XML files, which
confirm to the Text Encoding Initiatives (TEI) guidelines and
schema. The files are available for download at 
http://www.cbeta.org/xml/download.htm .

The new release of a set of XML files by CBETA is a very significant
step for the whole project.  For this release, the files have been
thoroughly checked and updated to confirm to the latest version of the
TEI Guidelines (P5).  The internal encoding has been converted to
Unicode; characters that have no equivalent in Unicode are represented
using the TEI "gaiji" module.  For the first time ever, this is a
release where every single character is identified in a way that is in
accordance with international, open standards and thus allows easy
interchange and handling by all conformant XML tools.  The set of
files comes with documentation for the extensions made by the CBETA
project (using the standard TEI ODD extension mechanism) and with
equivalent schema definitions using the DTD language, the W3C Schema
language and Relax NG as defined by the ISO. These files are available
in the link labelled "schema".

All together, the collection of digital files now holds the equivalent
of about 100 printed volumes.  With this release, they become
available to every interested researcher in a new format, which opens
up completely new avenues for investigation.  We hope this will not
only provide a genuine service to the Chinese Studies and Buddhist
Studies research communities, but will also be used as a an example
for the encoding of new texts and as a test bed for tools developped
to do new interesting things with these texts.  

The download of the texts is available as two bundles (one for the
texts from the Taisho Tripitaka, Volumes 1-55 and 85, the other from
the Zokuzokyo "Supplement", covering Volumes 1-5, 7-10 and 54-88) as
well as individual volumes from these collections.

Any questions might be directed to service (at) cbeta.org or to
cwittern (at) gmail.com.

With warm regards,


Christian Wittern

Advisor, CBETA

 
 Christian Wittern 
 Institute for Research in Humanities, Kyoto University
 47 Higashiogura-cho, Kitashirakawa, Sakyo-ku, Kyoto 606-8265, JAPAN


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org
Littledene      | telephone/telefax (man.): ++64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: ++64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | e-mail: r.mahoney[use"@"]iconz.co.nz




From gimello at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 13 21:05:03 2006
From: gimello at FAS.HARVARD.EDU (Robert M. Gimello)
Date: Mon, 13 Mar 06 16:05:03 -0500
Subject: Majapahit? Meaning? Derivation?
In-Reply-To: <4415557C.31457.D1638@lnelson.sandiego.edu>
Message-ID: <161227077648.23782.7801847534235994213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 11

I think the term "Majapahit" is not Sanskritic in origin. I seem to  
recall having read somewhere that it was originally the name of the  
village that, at the turn 14th century, became the capital city of  
the new E. Java empire so named, and that the meaning of the word was  
something like "bitter fruit."

R. M. Gimello
Harvard




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Mar 13 18:30:30 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 13 Mar 06 19:30:30 +0100
Subject: Cannu Bha.t.ta
In-Reply-To: <20060313165437.85738.qmail@web32410.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227077642.23782.3614649057981960425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 23

Am 13.03.2006 um 17:54 schrieb Pascale Haag:

> There is a detailed summary of all arguments regarding this  
> question in Jon Yamashita's (unpublished) thesis on the Chapter on  
> Grammar of the Sarvadar"sanasa.mgraha.
>
> Jon M. Yamashita, A Translation and Study of the Paa.ninidar"sana  
> Chapter of the Sarvadar"sanasa.mgraha. A Dissertation in Asian and  
> Middle Eastern Studies Presented to the Faculties of the University  
> of Pennsylvania in Partial Fulfillment of the requirements for the  
> degree of Doctor of Philosophy, Ann Arbor, Michigan, UMI  
> Dissertation Services, 1998.

This thesis is completely available online in PDF format under this  
link:

http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI9913541/

hope it helps
Peter Wyzlic




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Mar 13 19:26:04 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 13 Mar 06 20:26:04 +0100
Subject: Cannu Bha.t.ta
In-Reply-To: <D6D846E2-9502-4FD1-AB77-D17E7FE64F58@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227077644.23782.15391235857911031362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 28

Am 13.03.2006 um 19:30 schrieb Peter Wyzlic:

> Am 13.03.2006 um 17:54 schrieb Pascale Haag:
>
>> There is a detailed summary of all arguments regarding this  
>> question in Jon Yamashita's (unpublished) thesis on the Chapter on  
>> Grammar of the Sarvadar"sanasa.mgraha.
>>
>> Jon M. Yamashita, A Translation and Study of the Paa.ninidar"sana  
>> Chapter of the Sarvadar"sanasa.mgraha. A Dissertation in Asian and  
>> Middle Eastern Studies Presented to the Faculties of the  
>> University of Pennsylvania in Partial Fulfillment of the  
>> requirements for the degree of Doctor of Philosophy, Ann Arbor,  
>> Michigan, UMI Dissertation Services, 1998.
>
> This thesis is completely available online in PDF format under this  
> link:
>
> http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI9913541/

Sorry for replying to myself. After posting I saw that the PDF link  
goes to the UMI repository and not to thesis directly. The download  
links at the UPenn site are a bit deceiving at first sight :)

Peter Wyzlic




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue Mar 14 09:18:45 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Tue, 14 Mar 06 01:18:45 -0800
Subject: 'Hindu' stamp - correction
Message-ID: <161227077650.23782.5886884031180793416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 22

  At 9:17 am -0700 11/3/06, jkirk wrote:
>The tilak on the man's forehead could be a slim version of a
>Vaisnava mark in that it's vertical, but very attenuated and not
>typical. (Strikes me as an artist's fancy.) (It's certainly not a 
>full fledged Vaisnava tilak mark). 
   

    This type of tilak is very common in some places. Although I've seen it identified as a Vaishnava tilak, I've also seen non-Vaishnavas wearing it who simply consider it a different style of tilak.
   
  Best,

     
  Dean Anderson


		
---------------------------------
Yahoo! Mail
Bring photos to life! New PhotoMail  makes sharing a breeze. 




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 14 15:22:54 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Mar 06 10:22:54 -0500
Subject: an interesting Mahabharata ms
Message-ID: <161227077656.23782.3973656654543345023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 19

The Library of Congress has bought two minuscule script Bhagavatapurana scrolls, one from Sam Fogg (ex-Newberry Library) and another from an American private person.  
 
Some art historian, it may have been Vidya Dehejia, told me that these scrolls were particularly characteristic of Alwar.
 
Ours are not on silk but on paper, in one case backed by silk (probably by Newberry).  The style is to my amateur eyes not dissimilar to the Edinburgh one, but our ills.  take up a smaller fraction of the width of the scroll than yours appear to.  How wide is yours?
 
Allen
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Mar 14 15:10:23 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 14 Mar 06 15:10:23 +0000
Subject: an interesting Mahabharata ms
In-Reply-To: <D6D846E2-9502-4FD1-AB77-D17E7FE64F58@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227077652.23782.1635813284671001414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 28

Dear Colleagues,

I wonder whether most of you know that Edinburgh University Library 
possesses an unusual and interesting scroll manuscript of the 
Mahabharata with a considerable number of fine miniatures.  Three of 
those miniatures have featured on covers of books that you may have come 
across:  (in chronologic order of publication), my own The Sacred Thread 
(2nd edn), Richard King's Indian Philosophy and Will Johnson's 
translation of the Sauptikaparvan.  However, the library has now mounted 
some more, along with some background information on the manuscript 
(partly drawn from my own notes on the manuscript), on its web site as 
its "Book of the Month" for March.  It can be accessed at 
<http://www.lib.ed.ac.uk/resources/collections/specdivision/botm.shtml> 
and I do recommend a look.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From pf at CIX.CO.UK  Tue Mar 14 15:14:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (pf)
Date: Tue, 14 Mar 06 15:14:00 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227077654.23782.16481976990433692716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2363
Lines: 96

Please find attached the programme of the 9th Jaina Studies Workshop at 
SOAS, March 23-24. The Workshop will be opened by the Annual Jain Lecture 
which will be delivered by Prof Johannes Bronkhorst of the University of 
Lausanne.

The Conference is free. All are Welcome!

yours

Dr Peter Flugel
Centre of Jain Studies, SOAS



PROGRAMME:

JAINISM AND SOCIETY
(8th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS, 23-24.3.2006)

Thursday 23.3.2006, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre=20
School of Oriental and African Studies, Russell Square, London WC1


The Annual Jain Lecture

Johannes Bronkhorst
(University of Lausanne)

Jainism, window on early India

Reception: Brunei Gallery Cafe, 19.30


Friday 24.3.2006, SOAS, Russell Square, Brunei Gallery Lecture Theatre,=20

9.00

Robert del Bonta (San Francisco)	
>From Herodotus to the late 18th century: descriptions of unidentified=20
Jainas

Dharma Candra Jain (University of Jodhpur)	
The concept of society in Jainism

Satya Ranjan Banerjee (University of Calcutta)	
Jain society in the reigns of Jain kings

10.50	Tea and Coffee	

Sushil Jain (Assumtion University, Canada)	
Jaina contribution to the science of polity with respect to Somadeva's=20
Nitivakyamrtam

Hampa P.Nagarajaiah (University of Bangalore)	
The concept of sastradana in Jainism: Socio-cultural dimensions

Kornelius Kr=FCmpelmann (University of Muenster)
The Sthanangasutra: An encyclopaedic text of the Svetambara canon
=09
13.05	Lunch
=09
Werner Menski (SOAS)	
Jainism as natural law=20

Peter Flugel (SOAS)	
Jaina law and the Jain community

Ravindra K. Jain (JNU, New Delhi)	
Religious response to social unrest: The rise of the Kanji Svami Panth in=

contemporary Jainism

15.50 	Tea and Coffee	

Ulrich Oberdieck (Freiburg)
Caste identity of the Agravals in an Uttaranchal market town

Jitendra B. Shah (L.D. Institute, Ahmedabad)
Jain Societies in Ahmedabad

Anne Vallely (University of Ottawa)	
You are what you eat: Negotiations of identity among contemporary Jains

Julia Hegewald 	(University of Heidelberg)
Domes, tombs and minarets: Islamic influences on Jaina architecture

19.30	Conference Dinner

All Welcome!

Inquiries: Department for the Study of Religions, Faculty of Arts and=20
Humanities, SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG, 
7898 4028, sh87 at soas.ac.uk, http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Mar 14 22:32:36 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 14 Mar 06 16:32:36 -0600
Subject: Majapahit
In-Reply-To: <11BC2208-1C16-40DC-B251-B1276D1B314D@osu.edu>
Message-ID: <161227077660.23782.15881484474744241194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 7

If I am not mistaken, the language of the Majapahit 
was Old Javanese, not Bahasa Indonesia!

Matthew Kapstein




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Mar 14 22:15:00 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 14 Mar 06 17:15:00 -0500
Subject: Majapahit
In-Reply-To: <6F4D2D9B-4AE2-4ABE-85B4-BDB572FDD5E3@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227077658.23782.10390191003444464455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 46

John C. Huntington
     (Buddhist Art and Methodologies)
The Ohio State University
Dear Majapahit Folks,

1) "Maja" is the Indonesian name of a large green fruit and "pahit"  
means "bitter" in Indonesian

http://www.eastjava.com/books/discovery/html/temple-maja.html

       a) Bhasa Indonesia Dictionaries do not list maja



2) I have not been able to find easily the botanical name.


3) A photo of the plant can be seen at

http://www.eastjava.com/books/discovery/html/temple-maja.html


4) The fruit can be seen at:

http://flickr.com/photos/namakulia/
SCROLL to the Bottom of the page!


5) Thumb Piano made from the dried rind of the fruit can be seen at:

http://www.shop.com/op/~Kalimba_thumb_piano,_'Bundar'-prod-12755232


6) A translation of the Usada Cukildaki with medical uses of Maja is at:

http://www.ringingrocks.org/www/lontar_vol3/usada%20cukildaki/pages/ 
engtxt.htm


If I find more in the next few days (especially the botanical name) I  
will send it on

John




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Mar 15 04:09:20 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 14 Mar 06 23:09:20 -0500
Subject: Majapahit
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0603141630120.3025@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227077662.23782.8167011278211169577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 24

John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.

Mat is absolutely right.

I slipped up (thank you Mat).

John



On Mar 14, 2006, at 5:32 PM, Matthew Kapstein wrote:

> If I am not mistaken, the language of the Majapahit was Old  
> Javanese, not Bahasa Indonesia!
>
> Matthew Kapstein




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Mar 17 10:56:02 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 17 Mar 06 10:56:02 +0000
Subject: a new publication
In-Reply-To: <4416DCDF.7090303@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227077665.23782.18420382481273091126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 28

Dear Colleagues,

Without this posting, perhaps fewer of you than it deserves would become 
aware of the following new publication, covering the full range of 
Indian studies from classical Indology to contemporary issues:

India in Warsaw / Indie w Warszawie, ed. by Danuta Stasik and Anna 
Trynkowska, Elipsa, Warszawa, 2006.  389 pp.  ISBN 83-7151-721-1.

I ought to declare an interest, since Mary and I are among the half 
dozen non-Polish contributors to the volume, which is mainly in English, 
although several articles are in Polish with English summaries.  It 
arises out of a conference held to celebrate the fiftieth anniversary of 
the resumption of Indian studies at Warsaw after the Second World War.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Fri Mar 17 11:07:57 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 17 Mar 06 11:07:57 +0000
Subject: a new publication
In-Reply-To: <441A95C2.40503@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227077668.23782.11401235472914163142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 48

Dear John

thanks for this.

Is a table of contents available anywhere on the web, or could you kindly 
circulate it?

best regards
Elizabeth

Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity      Tel +44-(0)1223-763015
West Road                Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK    CB3 9BS


--On Friday, March 17, 2006 10:56 +0000 John Brockington 
<J.L.Brockington at ED.AC.UK> wrote:

Dear Colleagues,

Without this posting, perhaps fewer of you than it deserves would become
aware of the following new publication, covering the full range of Indian
studies from classical Indology to contemporary issues:

India in Warsaw / Indie w Warszawie, ed. by Danuta Stasik and Anna
Trynkowska, Elipsa, Warszawa, 2006.  389 pp.  ISBN 83-7151-721-1.

I ought to declare an interest, since Mary and I are among the half dozen
non-Polish contributors to the volume, which is mainly in English, although
several articles are in Polish with English summaries.  It arises out of a
conference held to celebrate the fiftieth anniversary of the resumption of
Indian studies at Warsaw after the Second World War.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From pf at CIX.CO.UK  Fri Mar 17 11:42:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (pf)
Date: Fri, 17 Mar 06 11:42:00 +0000
Subject: BOOK LAUNCH (NEW SERIES) , SOAS, THURSDAY MARCH 23
Message-ID: <161227077670.23782.11025848814221642781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5257
Lines: 112

Dear Collegues and Friends,

The Centre of Jaina Studies requests the pleasure of your company for the 
launch of the first volume of the new Routledge Advances in Jaina Studies 
series, Studies in Jaina History and Culture: Disputes and Dialogues  
Edited by Peter Fl?gel, School of Oriental and African Studies, University 
of London, UK.  

The series will be inaugurated before the Annual Jain Lecture of the SOAS 
Centre of Jaina Studies by Professor Johannes Bronkhorst of the University 
of Lausanne on 'Jainism, window on early India', at the Brunei Gallery 
Lecture Theatre, London School of Oriental and African Studies, Russell 
Square, London WC1, Thursday, March 23, 6pm. .

The launch and lecture are followed by a reception in the Brunei Gallery 
Cafe.

No RSVP. 

Inquiries: 

Sara Hamza 
SOAS Centres Office
sh87 at soas.ac.uk



Routledge Advances in Jaina Studies

Series editor: Peter Fl?gel, School of Oriental and African Studies, 
University of London, UK 

Jaina Studies have become an important part of the Study of Religion. This 
series provides a medium for regular scholarly exchange across 
disciplinary boundaries. It will include edited volumes and monographs on 
Jainism and the Jains.

Vol. I

Studies in Jaina History and Culture: Disputes and Dialogues  
Edited by Peter Fl?gel, School of Oriental and African Studies, University 
of London, UK  

Studies in Jaina History and Culture breaks new ground by investigating 
the doctrinal differences and debates amongst the Jains rather than 
presenting Jainism as a seamless whole whose doctrinal core has remained 
virtually unchanged throughout its long history. The focus of the book is 
the discourse concerning orthodoxy and heresy in the Jaina tradition, the 
question of omniscience and Jaina logic, role models for women and female 
identity, Jaina schools and sects, religious property, law and ethics. The 
internal diversity of the Jaina tradition and Jain techniques of living 
with diversity are explored from an interdisciplinary point of view by 
fifteen leading scholars in Jaina studies. The contributors focus on the 
principal social units of the tradition: the schools, movements, sects and 
orders, rather than Jain religious culture in abstract.  The book provides 
a representative snapshot of the current state of Jaina studies that will 
interest students and academics involved in the study of religion or South 
Asian cultures.  

Contents Part 1: Orthodoxy and Heresy  
1. Adda or the Oldest Extant Dispute between Jains and Heretics (Suyagada 
2,6) William Bollee  2. The Later Fortunes of Jamali Paul Dundas  3. The 
Dating of the Jaina Councils: Do Scholarly Presentations Reflect the 
Traditional Sources? Royce Wiles
Part 2: The Question of Omniscience and Jaina Logic  
4. The Jain-Mimamsa Debate on Omniscience Olle Qvarnstorm  5. Why must 
there be an Omniscient in Jainism? Sin Fujinaga  6. Implications of the 
Buddhist-Jaina Dispute over the Fallacious Example in Nyaya-Bindu and 
Nyayavatara-Vivrti Piotr Balcerowicz  Part 3: Role Models for Women and 
Female Identity  7. Restrictions and Protection: Female Jain Renouncers 
Sherry E. Fohr  8. Thinking Collectively about Jain Satis: The Uses of 
Jain Sati Name Lists M. Whitney Kelting  9. Religious Practice and the 
Creation of Personhood among Svetambar Murtipujak Jain Women in Jaipur 
Josephine Reynell  
Part 4: Sectarian Movements  10. Rethinking Religious Authority: A 
Perspective on the Followers of Srimad Rajacandra Emma Salter  11. A 
Fifteenth Century Digambar Mystic and his Contemporary Followers: Taran 
Taran Svami and the Taran Svami Panth John E. Cort  12. Demographic Trends 
in Jaina Monasticism  Peter Fl?gel  
Part 5: Property, Law and Ethics  13. Architectural, Sculptural and 
Religious Change: A New Interpretation of the Jaina Temples at Khajuraho 
Julia A. B. Hegewald  14. Jaina Law as an Unofficial Legal System Werner 
Menski  15. Ahimsa and Compassion in Jainism Kristi L. Wiley  Index  

March 2006: 234x156: 512pp Hb: 0-415-36099-4: ?95.00 launch prize: ?66.50 


Forthcoming:

Vol II

History, Scripture and Controversy in a Medieval Jain Sect, by Paul 
Dundas, University of Edinburgh, UK 

The subject of this fine book is the history and intellectual activity of 
the medieval Svetambara Jain disciplinary order, the Tapa Gaccha. The 
overall theme of this book is the consolidation from the thirteenth 
century by the Tapa Gaccha of its identity as the dominant Svetambara Jain 
disciplinary order. Thanks to the author?s exceptional knowledge of the 
field, the topic is shown in practice to be central to our understanding 
of many of the key questions scholars have been asking about the history 
and development, not just of Jainism, but of South Asian religious 
traditions in general, including the way in which traditions establish and 
maintain their authority in relation to texts, the relationship between 
text, commentary and tradition, attitudes to female religiosity, and 
tensions both within and between sects.  Paul Dundas is Senior Lecturer in 
Sanskrit at the University of Edinburgh, Scotland. His previous book, The 
Jains, is also available from Routledge.  December 2006: 234x156: 256pp 
Hb: 0-415-37611-4: ?65.00 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 17 16:34:36 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Mar 06 16:34:36 +0000
Subject: Position at the Austrian Academy of Sciences (fwd)
Message-ID: <161227077672.23782.9910117575692521345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 81


    ?sterreichische Akademie der Wissenschaften

The Austrian Academy of Sciences, Austria's leading institution for 
non-university scientific research, invites applications for the fixed 
term position of

Director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of 
Asia in Vienna, Austria. The position will be available from 1 January 
2007.

The Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia is a 
Research Institute of the Austrian Academy of Sciences and currently has 
seven research fellows. The Institute's research focus is the study of the 
cultures of Asia. The results of these studies aim to broaden the 
knowledge of Asia-specific fields and promote the understanding of the 
diverse developments, contacts and mutual influences of the cultures of 
Asia.

Acquirement of outside research funding as well as international 
cooperation is required for the long term maintenance and further growth 
of the Institute. The initial appointment is fixed term for a period of 
six years, full-time, employed directly by the Austrian Academy of 
Sciences. It is required that the director lives in or will move to Vienna 
or its vicinity. It is not required that the candidate speaks German, 
although a reading ability and his willingness to learn German are of 
advantage.

The Academy expects the applicant to have or show evidence of:

?         The equivalent to a German "Habilitation" (or comparable
 	  scholarly research) in either Indology or Buddhist Studies

?         Publications on and experience in critical text work and
 	  historical-critical interpretation

?         An outstanding publications record, especially in international
 	  journals

?         Documented long term experience in leadership of research groups
 	  and of international projects

?         International research experience or experience at a prominent
 	  research institution comparable to the Austrian Academy of Sciences

?         Good knowledge of the international scholarly community

?         Strong interpersonal and communication skills, ability to work
 	  with a team, diplomacy and leadership skills, and the ability to oversee
 	  projects and working teams

?         Demonstrated strong organizational skills

?         Experience in the acquirement of outside funding

The Austrian Academy of Sciences is interested in increasing the number of 
qualified women among its employees, especially in directorial positions, 
and therefore expressly encourages women to apply.

Applications should be made in the form of a detailed CV and publication 
list, a cover letter with a statement of research interests, and 
off-prints of the applicant's three most important publications. They 
should be directed to:

Aktuarin der philosophisch-historischen Klasse
Ms. Lisbeth Triska
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Dr. Ignaz Seipel-Platz 2
A-1010 Wien
Austria.



Further information about the Academy and the Institute can be found at 
the Academy's home page: http://www.oeaw.ac.at  or that of the Institute: 
http://www.oeaw.ac.at/ias/index.html

Submission deadline: 31 May 2006




From tccahill at LOYNO.EDU  Sun Mar 19 18:47:01 2006
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Sun, 19 Mar 06 12:47:01 -0600
Subject: SARDS online - WOW!
In-Reply-To: <1FL2e9-04reeO0@fwd31.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077677.23782.4275067764916224121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 18

Indologists,

    We owe a deep debt of gratitude to Professor Slaje and his colleagues 
for this impressive undertaking. A quick look at the list of Abbreviations 
will show how useful this tool will be!


On Sun, 19 Mar 2006, Walter Slaje wrote:
> South Asia Research Documentation Services (SARDS) 2 ...

> http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

Best wishes,
Tim Cahill
Loyola University




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Mar 19 18:28:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 19 Mar 06 18:28:00 +0000
Subject: SARDS online
Message-ID: <161227077674.23782.15497892925013982493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 34

South Asia Research Documentation Services (SARDS) 2

SARDS 2 is an electronic database containing bibliographic references to South
Asia research articles published in journals, collective volumes, conference
proceedings, Festschriften, etc. Its focus is on the humanities and social
sciences. To date, over 56.000 fully indexed citations have been made
electronically searchable, covering a period of Indological research from 1786
until 2000:

http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

It gives me real pleasure to publicly express my thanks to Andreas Pohlus
(Halle) and to his exceptionally gifted son Balthasar Pohlus (Berlin), by whose
programming expertise apparently unsurmountable difficulties could be overcome
and the present search tool could be brought to fruition.

Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Mar 19 19:13:29 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 19 Mar 06 20:13:29 +0100
Subject: SARDS online - WOW!
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0603191241020.229848@neo1>
Message-ID: <161227077679.23782.4855572662629015177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 44

Timothy C. Cahill schrieb:
> Indologists,
>
>    We owe a deep debt of gratitude to Professor Slaje and his 
> colleagues for this impressive undertaking. A quick look at the list 
> of Abbreviations will show how useful this tool will be!
>
>
Indeed, the usefulness of this tool is enormous, as should be, and will 
be, our gratitude!

One issue, however, springs to mind for the regular user of 
bibliographical databases: the help page of SARDS2 describes how one can 
copy entries to word processing software, which basically amounts to 
copying strings of letters through copy-and-paste. This seems to be the 
only form of data export that is currently envisaged.

How about export to bibliographical tools like Endnote, via a Z39.50 
gateway? Or how about (more or less) standardized bibliographical export 
formats like BibTeX or TEI's XML structure? Are these being envisaged as 
potential future additions?

Implementing more sophisticated import/export possibilities, or even 
devising special application programming interfaces (API) which allow 
for combining individual bibliographical databases into meta search 
engines, would increase the utility of SARDS2 even further - especially 
since people will probably feel more inclined to suggest additions to 
the database and point out possible lacunae if for their input they 
actually get data in return that widespread bibliographical software can 
readily process. Well, speaking for myself, I most certainly would! 
SARDS itself could also profit from such export/import facilities 
because they would also facilitate data import into the SARDS database 
(with some post-processing to accommodate, for instance, customised 
keywording schemes).

- Just some food for thought.

Once more: thanks to Walter Slaje (and especially to Balthasar Pohlus 
:-)) for this wonderful resource.

Birgit Kellner




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 20 17:10:08 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 20 Mar 06 12:10:08 -0500
Subject: help in identifying mss scroll script
Message-ID: <161227077683.23782.18353943786156527803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3216
Lines: 76

Dear colleagues,
I have been asked to help another colleague in the effort to identify the 
script and language contained in a manuscript scroll. I am way out of my 
league here (and do not recognize the script myself). I have improved the 
contrast in the images, compressed them a bit for ease of downloading, and 
placed them in a temporary location on our web server for you to look at:

<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0002.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0003.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0004.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0005.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0006.jpg>

In the forwarded background correspondence below, I have changed names to 
initials, to follow protocol for group-forwarding of the emails of others.

Many thanks for any suggestions.

David Magier
South/Southeast Asia Librarian
Columbia University Libraries

________________________________

Dear Mr. David Magier; Carol P. -a friend from the Butler library,
suggested that I forward a research request to you - the response from
other researchers - is partially listed below.  Attached are a few
images from a scroll that a scholar (and supporter of our library here
at the Cooper-Hewitt) has asked us to research.  These scholars have
noted that the language origin is probably from Tibet/Nepal/India -not
earlier language forms found in the areas -in present day
Iran-Iraq-Turkey-Greece-Balkan states. Researcher is looking for
language - possible translation - and approx date written. Could let us
know who to ask (if not Columbia). Thanks. SvD

________________________________

Dear Mr. Van Dyk,

The seal looks almost Medusa-like. One could expect some
kind of Graeco-Bactrian, perhaps, but the script, which looks very
repetitive, is not like any Graeco-Bactrian or later Greek-based writing
systems (e.g. Hephthalite) that I have seen. Given its repetitive
nature, it may be some kind of prayer (or curse). Robert McChesney's
suggestion to let an Indologist take at look at it is a good idea. Sorry
that I cannot be of any help here.

Best, PBG
________________________________


Dear PBG: as you  can see from the e-mail response below, Robert
McChesney from NYU suggested that I contact you concerning the attached
scroll inscriptions - a researcher wants to know what language it is, a
translation if possible & approximate age.  Thanks. SvD
________________________________


This is not one of the Arabic script-based languages: Arabic, Persian
(Farsi, Dari), Chaghatay Turkish, OttomanTurkish, Urdu. My best
suggestion would be to try an Indologist. I have no one to suggest but
Columbia would be the place to look. On the off chance that this
originates from Inner Asia the best person I can think of is PBG.
Good luck.  RM

------------

Dear RM - we spoke a week or so ago about translating an
inscription from a scroll that a researcher thinks is Afghani - attached
are a few shots that were forwarded to me at the museum.  IS at
the Met indicated that the script was not cuneiform -not Mesopotamian
-his area of expertise.  Can you give us a lead or know who I should
forward these images to?  Many Thanks.  SvD




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Mar 20 15:10:43 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 20 Mar 06 16:10:43 +0100
Subject: Leiden Indological Summer School
Message-ID: <161227077681.23782.9533636304874559312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 17

Dear colleagues,

My apologies for adding another item to the series of announcements  
for summer activities, and a reminder at that. We still have a few  
places open in our Indological Summer School (<http:// 
www.indologicalsummerschool.leidenuniv.nl/>), and would be grateful  
if you could bring the Summer School to your students' attention.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Mar 21 08:51:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 21 Mar 06 08:51:00 +0000
Subject: SARDS online - WOW!
In-Reply-To: <441DAD59.8060200@univie.ac.at>
Message-ID: <161227077685.23782.6737077096686374464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 29

Liebe Frau Kellner,

vielen Dank f?r Ihre wichtigen Hinweise! Hier herrscht z.Z. ganz sch?ne Hektik,
aber Herr Pohlus wird in der Sache sicher noch auf Sie zukommen. Noch ist nicht
alles in trockenen T?chern. Im ?brigen hatten wir urspr?nglich die Beteiligung
externer Beitr?ger vorgesehen, dies zun?chst aber rausgenommen, jetzt steht es
wieder drin. Wenn Sie Ihre Datens?tze zur Verf?gung stellen k?nnten - nichts
lieber als das.

Mit herzlichen Dank und besten Gr??en,

Ihr Walter Slaje

----------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Mar 21 09:36:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 21 Mar 06 09:36:00 +0000
Subject: SARDS online - WOW! (Sorry)
In-Reply-To: <1FLcsQ-0bbqjY0@fwd28.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077687.23782.12022836388786684848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 36

Sorry for this erroneously publicly posted mail, which was intended for Birgit
Kellner only.

Walter Slaje


"Walter Slaje" <slaje at T-ONLINE.DE> schrieb:
> Liebe Frau Kellner,
> 
> vielen Dank f?r Ihre wichtigen Hinweise! Hier herrscht z.Z. ganz sch?ne Hektik,
> aber Herr Pohlus wird in der Sache sicher noch auf Sie zukommen. Noch ist nicht
> alles in trockenen T?chern. Im ?brigen hatten wir urspr?nglich die Beteiligung
> externer Beitr?ger vorgesehen, dies zun?chst aber rausgenommen, jetzt steht es
> wieder drin. Wenn Sie Ihre Datens?tze zur Verf?gung stellen k?nnten - nichts
> lieber als das.
> 
> Mit herzlichen Dank und besten Gr??en,
> 
> Ihr Walter Slaje
> 
> ----------------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Mar 21 16:03:55 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 21 Mar 06 11:03:55 -0500
Subject: help in identifying mss scroll script: the upshot
Message-ID: <161227077689.23782.7132838293315961959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 48

Thanks to everyone who took a look at those peculiar manuscript scrolls

<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0002.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0003.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0004.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0005.jpg>
<http://www.columbia.edu/~magier/2006_0125Image0006.jpg>

and attempted to help figure out which language/script they might be. There 
were lots of speculative responses pointing to about 6 different parts of 
the world (ranging from Semitic to Soghdian to Devanagari to Dravidian to 
Burmese), but no one felt confident about any sort of identification, 
EXCEPT Prof. Oktor Skjaervo of Harvard, who felt it was Bactrian Greek, and 
who pointed me to Prof. Nicholas Sims-Williams of SOAS. He is a Bactrian 
specialist whose opinion below seems to be the final word on the matter. 
Another great example of the power of the internet for broad scholarly 
communication!

Thanks again to all.

David Magier
Columbia University Libraries

------------ Forwarded Message ------------

Dear Mr Magier,

Professor Skjaerv? has forwarded your message to me since he recognized the
script as the Bactrian variety of Greek script, which is a speciality of
mine.

Unfortunately the manuscript seems to be a modern forgery, of which there
are many on the market nowadays. The letters are mostly correctly written,
presumably copied from genuine documents, but they are not joined up as
they would be in a real text and therefore cannot be transcribed, let alone
translated. I cannot tell whether or not the sealing is authentic, as the
photo is quite blurred, but it seems to be attached to the document the
opposite way up to the writing.

I am sorry to be the bringer of disappointing news.

All the best,
Nicholas Sims-Williams

---------- End Forwarded Message ----------




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Mar 22 15:23:56 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Wed, 22 Mar 06 07:23:56 -0800
Subject: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077693.23782.5396100374724197588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 54

I and a few others on this list have been agitating to get Vedic Accents added to the Unicode standard. I received the following email today. 
   
  I'll post more details when I get them.
   
  I'd be interested in finding out if any members of this list or others plan on attending.
   
  Dean
   
  Dr. Dean Anderson
  Director
  East West Cultural Institute
   
  ---------- Forwarded message ----------
From: MJain at mit.gov.in <MJain at mit.gov.in>
Date: Mar 22, 2006 1:24 PM
Subject: Re: Vedic Accents in Unicode
To: Dean Anderson <eastwestcultural at gmail.com>, Uma Umamaheswaran <umavs at ca.ibm.com>


  
Dear Sirs, 

Government of India is very much concerned with the encoding of the Vedic accents in the Unicode. Dr. Om Vikas has proceeded on deputation to Indian Institute of Information Technology & Management, Gwalior (India). 

We are planning to organize a workshop of Vedic/ Sanskrit scholars and all the stake holders to discuss the issues and build consensus wrt to encoding of Vedic accents, in the second week of the April, in Delhi. We hope to evolve some consensus, so that we may proceed further.   

regards, 
  
Manoj Jain
Joint Director
Government of India
Ministry of Communications & IT
Department of Information Technology
New Delhi 110003
Phone +91-11-24301240 Fax +91-11-24363076



          
  "Dean Anderson" <eastwestcultural at gmail.com> 
    21-03-2006 15:07 

            To
    
  "Uma Umamaheswaran" <umavs at ca.ibm.com> 


		
---------------------------------
 Yahoo! Mail
 Use Photomail to share photos without annoying attachments.




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed Mar 22 19:28:10 2006
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 22 Mar 06 11:28:10 -0800
Subject: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077697.23782.2851341852983390053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 24

Greetings,

At 7:23 AM -0800 3/22/06, Dean Anderson wrote:
>I and a few others on this list have been agitating to get Vedic 
>Accents added to the Unicode standard.

I know that at one time there was an Indic list-serve for Unicode 
concerns (http://www.unicode.org/~emuller/iwg/) but it's current 
status is unclear.

On a related note, however, I have been encoding some Sanskrit text 
in unicode and have been unable to locate the equivalent of a 
headline ellipsis in the Devanagari range (0900-097F) or under 
"General Punctuation" (2000-206F).  Can someone tell me if this has 
been encoded in a non-obvious manner or as a variant form of another 
glyph?  Otherwise, this would appear to be another candidate for 
addition to the standard.

Paul Hackett
Dept. of Religion
Columbia University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 22 14:51:08 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Mar 06 14:51:08 +0000
Subject: Academic Network for European Research related to India (fwd)
Message-ID: <161227077691.23782.1828560042763156684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 16

For general interest

---------- Forwarded message ----------

The European Commission has recently launched a new project, the 'Academic 
Network for European Research related to India' (ANERI). The project aims 
to strengthen the ties between the European Union and India. It also seeks 
to promote funding for specific types of India-focused research.

Further details about the ANERI project can be found at:
http://www.eias.org/research/2006/aneri.html

---------------------------------------




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Wed Mar 22 15:41:53 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 22 Mar 06 16:41:53 +0100
Subject: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077695.23782.1651076416819762750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 18

Friends,

I am not in a position to actively participate in such efforts, but I would 
like to draw the attention of those who can to the problem of the underring 
characters. When in a text we have besides Sanskrit e.g. Hindi or Tamil or 
Pali words as well, it would be very nice to distinguish vocalic r and l 
(underring) from retroflex r /l (underdot). But in the present Unicode 
standard (as far as I know) the underring characters are not defined.

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu 




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Thu Mar 23 06:39:05 2006
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Thu, 23 Mar 06 07:39:05 +0100
Subject: Academic Network for European Research related to India (fwd)
Message-ID: <161227077699.23782.2057626714288166001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 30

Caro Stefano,
dopo la visita di aprile sar? il caso di dare un'occhiata a questo bando. 
Tenendo conto del tuo congedo si potrebbe anche provare, ma aspetiamo a 
vedere di che si tratta.
A presto,
Alberto


----Original Message----
From: ucgadkw at UCL.AC.UK
Date: Mar 22, 2006 3:51:08 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subj: Academic Network for European Research related to India (fwd)

For general interest

---------- Forwarded message ----------

The European Commission has recently launched a new project, the 'Academic 
Network for European Research related to India' (ANERI). The project aims 
to strengthen the ties between the European Union and India. It also seeks 
to promote funding for specific types of India-focused research.

Further details about the ANERI project can be found at:
http://www.eias.org/research/2006/aneri.html

---------------------------------------




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Thu Mar 23 06:57:52 2006
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Thu, 23 Mar 06 07:57:52 +0100
Subject: apologies
Message-ID: <161227077701.23782.6752319914038080354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 4

I apologize for having sent to the list a personal message.Sorry,Alberto Pelissero




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Mar 23 17:42:29 2006
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Thu, 23 Mar 06 09:42:29 -0800
Subject: Vedic Accents and Unicode
In-Reply-To: <002301c64e9a$8a525720$1607b59d@elte.hu>
Message-ID: <161227077708.23782.12279780708389049215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 20

At 5:55 PM +0100 3/23/06, Ferenc Ruzsa wrote:
>Yes, combining diacritics are a possible solution, but it is much 
>nicer and more stable (and easier to convert) when we have a single 
>character representing one phoneme (letter).

This may be true, but such an approach would not conform to the 
principles of Unicode, since the standard aims at encoding characters 
(abstract linguistic components) and not glyphs (surface / appearance 
forms).  See:

http://www.unicode.org/reports/tr17/#CharactersVsGlyphs

FYI, early versions of the standard did encode some composite forms, 
but these have since been deprecated.

Paul Hackett
Columbia University




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 23 11:22:27 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 23 Mar 06 12:22:27 +0100
Subject: Fwd: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077703.23782.13958779293734071145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 29

Forwarded on behalf of Kengo Harimoto.

Arlo Griffiths

Begin forwarded message:

> From: Kengo Harimoto <kengoharimoto at mac.com>
> Date: March 23, 2006 10:59:33 AM GMT+01:00
> To: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> Subject: Re: Vedic Accents and Unicode
>
>> But in the present Unicode standard (as far as I know) the  
>> underring characters are not defined.
>>
>
> They have  COMBINING RING BELOW (unicode 0325/UTF8 CCA5).  I can  
> produce  l? and r? using the latter.  Some fonts, applications, or  
> displaying systems may not display properly, but that's a different  
> issue.
>
> As for Devanagari Vedic accents, there are at least Unicode 0951  
> (DEVANAGARI STRESS SIGN UDATTA) like in ?? and 0952 (DEVANAGARI  
> STRESS SIGN ANUDATTA) ??.
>
> -- 
> kengo harimoto




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Thu Mar 23 16:55:02 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 23 Mar 06 17:55:02 +0100
Subject: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077706.23782.18152465349984730344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 47

Yes, combining diacritics are a possible solution, but it is much nicer and 
more stable (and easier to convert) when we have a single character 
representing one phoneme (letter).

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu

-----Eredeti ?zenet----- 
Felad?: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
C?mzett: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Elk?ldve: 2006. m?rcius 23. 12:22
T?rgy: Fwd: Vedic Accents and Unicode


> Forwarded on behalf of Kengo Harimoto.
>
> Arlo Griffiths
>
> Begin forwarded message:
>
>> From: Kengo Harimoto <kengoharimoto at mac.com>
>> Date: March 23, 2006 10:59:33 AM GMT+01:00
>> To: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>> Subject: Re: Vedic Accents and Unicode
>>
>>> But in the present Unicode standard (as far as I know) the  underring 
>>> characters are not defined.
>>>
>>
>> They have  COMBINING RING BELOW (unicode 0325/UTF8 CCA5).  I can  produce 
>> l? and r? using the latter.  Some fonts, applications, or  displaying 
>> systems may not display properly, but that's a different  issue.
>>
>> As for Devanagari Vedic accents, there are at least Unicode 0951 
>> (DEVANAGARI STRESS SIGN UDATTA) like in ?? and 0952 (DEVANAGARI  STRESS 
>> SIGN ANUDATTA) ??.
>>
>> -- 
>> kengo harimoto
> 




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Thu Mar 23 18:05:30 2006
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 23 Mar 06 19:05:30 +0100
Subject: Vedic Accents and Unicode
Message-ID: <161227077710.23782.1950606385190963590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 30

I was referring to the r/l underring characters, not to vedic accents in 
Devanagari. Sorry for having been unclear.
Ferenc
-----Eredeti ?zenet----- 
Felad?: "Paul G. Hackett" <ph2046 at COLUMBIA.EDU>
C?mzett: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Elk?ldve: 2006. m?rcius 23. 18:42
T?rgy: Re: Vedic Accents and Unicode


> At 5:55 PM +0100 3/23/06, Ferenc Ruzsa wrote:
>>Yes, combining diacritics are a possible solution, but it is much nicer 
>>and more stable (and easier to convert) when we have a single character 
>>representing one phoneme (letter).
>
> This may be true, but such an approach would not conform to the principles 
> of Unicode, since the standard aims at encoding characters (abstract 
> linguistic components) and not glyphs (surface / appearance forms).  See:
>
> http://www.unicode.org/reports/tr17/#CharactersVsGlyphs
>
> FYI, early versions of the standard did encode some composite forms, but 
> these have since been deprecated.
>
> Paul Hackett
> Columbia University
> 




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Fri Mar 24 13:30:05 2006
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Fri, 24 Mar 06 08:30:05 -0500
Subject: Vedic Accents and Unicode
In-Reply-To: <36A4A8CE-C294-48F6-9A54-F54E371AA766@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227077712.23782.13954972779461401832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 76

Just a side note:

The vertical line above a letter (??) represents svarita (??????), not udaatta (??????); the latter is never marked and all unmarked letters before ?????? (??) are identified as udaatta.

 

Sanjay Kumar

Faculty of Religious Studies

McGill University, Montreal, Canada

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo Griffiths
Sent: March 23, 2006 6:22 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Fwd: Vedic Accents and Unicode

 

Forwarded on behalf of Kengo Harimoto.

 

Arlo Griffiths

 

Begin forwarded message:

 

> From: Kengo Harimoto <kengoharimoto at mac.com>

> Date: March 23, 2006 10:59:33 AM GMT+01:00

> To: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>

> Subject: Re: Vedic Accents and Unicode

> 

>> But in the present Unicode standard (as far as I know) the  

>> underring characters are not defined.

>> 

> 

> They have  COMBINING RING BELOW (unicode 0325/UTF8 CCA5).  I can  

> produce  l? and r? using the latter.  Some fonts, applications, or  

> displaying systems may not display properly, but that's a different  

> issue.

> 

> As for Devanagari Vedic accents, there are at least Unicode 0951  

> (DEVANAGARI STRESS SIGN UDATTA) like in ?? and 0952 (DEVANAGARI  

> STRESS SIGN ANUDATTA) ??.

> 

> -- 

> kengo harimoto




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Mar 27 09:40:46 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Mon, 27 Mar 06 01:40:46 -0800
Subject: New software package for Sanskrit text generation
Message-ID: <161227077714.23782.6961506043945600400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 42

Does anyone know of this software and/or have any comments about its utility?
   
  Dean Anderson
  East West Cultural Institute
   
                      SOUTHERN NEWS - TAMIL NADU    Mar 25, 2006

    
            New software package for Sanskrit text generation
Saturday March 25 2006 00:00 IST   TIRUCHY: In a major breakthrough in Sanskrit and Vedic electronic text generation, two senior executives of BHEL, Tiruchy, A V Jagannadha Rao and S Ravikrishnamoorthy, both of whom are also the developers of the versatile software NTRANS, have produced an advanced package.

According to a press release, the new software is capable of automatically performing the ?sandhi? (conjunction) - both  ?akshara sandhi? and ?svara \n            sandhi? - in accordance with the rules of Sanskrit or Vedic \n            grammar.

The package also facilitates text generation for \n            recitation in the basic form of ?pada paatha? (basic \n            word-by-word) or in any of the advanced forms of ?krama? \n            (two-word), ?jata? (forward and reverse two-word) and \n            ?ghana? (complex three-word) conjunction.

Books in \n            Sanskrit or Grantha scripts that have been published so far \n            contain only the basic word-by-word text. The new software has been \n            developed in accordance with the Krishna Yajurveda Taittiriya \n            Samhita.

The authors of the package conducted a \n            lecture-cum-demonstration of the software at the Sringeri Sankara \n            Mutt, Srirangam.

The software has been developed in \n            accordance with the Krishna Yajurveda Taittiriya \n            Samhita

\n  \n    \n      \n        \n        \n          \n          \n           

NEW RSS-FEED on Transcendental \nMeditation (TM) and related programs
http://rss.groups.yahoo.com/group/NDMeditation/rss \n
------------------------------",1] );  //-->   ?akshara sandhi? and ?svara sandhi? - in accordance with the rules of Sanskrit or Vedic grammar.

The package also facilitates text generation for recitation in the basic form of ?pada paatha? (basic word-by-word) or in any of the advanced forms of ?krama? (two-word), ?jata? (forward and reverse two-word) and ?ghana? (complex three-word) conjunction.

Books in Sanskrit or Grantha scripts that have been published so far contain only the basic word-by-word text. The new software has been developed in accordance with the Krishna Yajurveda Taittiriya Samhita.

The authors of the package conducted a lecture-cum-demonstration of the software at the Sringeri Sankara Mutt, Srirangam.

The software has been developed in accordance with the Krishna Yajurveda Taittiriya Samhita


		
---------------------------------
New Yahoo! Messenger with Voice. Call regular phones from your PC for low, low rates.




From pf at CIX.CO.UK  Mon Mar 27 09:44:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (pf)
Date: Mon, 27 Mar 06 10:44:00 +0100
Subject: MA Scholarship
Message-ID: <161227077716.23782.9493004326040216926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

Jain Studies MA Scholarship 2006

This award is sponsored by the Jain Spirit Magazine. The total value of 
this scholarship is ?5000, and it is awarded to students registered at 
SOAS for an MA degree with a major in Jaina Studies. Applications by 
letter, accompanied by a short CV, should be submitted by e-mail to the 
Centre of Jaina Studies at the Department of the Study of Religions at 
SOAS, University of London.

Contact:
Dr Peter Fl?gel
jainstudies at soas.ac.uk 




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Mon Mar 27 11:15:32 2006
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Mon, 27 Mar 06 13:15:32 +0200
Subject: Address of Dr. Tissa Rajapatirana
Message-ID: <161227077718.23782.5320503333389812112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 37

Dear colleagues,
especially those living in Australia,


Can anyone provide me with the current postal and --- if existing ---
e-mail address of Dr. Tissa Rajapatirana? He will certainly be pleased
to learn that finally the the first part of a new edition of Aryasura's
Jatakamala (on which we worked together in Bonn 30 years ago) has just
been released:

Aryasuras Jatakamala. Philologische Untersuchungen zu den Legenden 1 bis
15. Teil 1: Einleitung, Textausgabe, Anh?nge, Register. Von Albrecht
HANISCH. Marburg 2005. lxxxvii, 255 S. ? 48,00. ISBN 3-923776-43-6
(Indica et Tibetica 43.1)

Aryasuras Jatakamala. Philologische Untersuchungen zu den Legenden 1 bis
15. Teil 2: Philologischer Kommentar. Von Albrecht HANISCH. Marburg 2005.
ix, 409 S. ? 52,00. (Indica et Tibetica 43.2)

A Table of Content is available under www.iet-verlag.de

Michael Hahn


Prof. Dr. Michael Hahn
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10, Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: +49-6421-282-4740 or 4741
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Mar 27 12:28:52 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 27 Mar 06 17:58:52 +0530
Subject: library acquisions
Message-ID: <161227077721.23782.1309993532499032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 11

dear collegues,

I want to know the procedures of acquisitions of books in the
libraries around the world; to be precise, whether they buy multiple
copies of a given title or a single copy especially when a library is
in initial stage?
veeranarayana pandurangi
JR Rajasthan Sanskrit University, Jaipur.




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 28 13:56:35 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 28 Mar 06 08:56:35 -0500
Subject: help with Savarkar poem
Message-ID: <161227077722.23782.9724575398801602181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 27

I am getting some tape recordings I made in Pune, or rather then Poona, back in 1970 into order before donating them to the Library of Congress.  Among them is a young lady singing a setting of a poem of V.D. Savarkar of his longing for India from across the sea, and the dejected state of his motherland.  The refrain in Sanskrit in Naya punar api mAm.  I believe it is a translation, not an original poem in Sanskrit.
 
I have of course access to Savakar's complete works here, but would be grateful if anyone can tell me offhand, saving me perhaps a prolonged search:
 
1.  What is the title and/or first line of the Marathi original?
2.  Is the translation by S. himself or by another?
3.  If the latter, where is it published?
4.  Where was either the original or the trans. originally published?
 
I am also posting this to the Maharashtra Studies Group.
 
Thanks,
 
Allen
 
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 28 14:36:28 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 28 Mar 06 09:36:28 -0500
Subject: help with Savarkar poem
Message-ID: <161227077724.23782.16816025957154729746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 48

The famous poem by Savarkar begins with the Marathi words:

ne majasi ne parat maatRbhUmIlA, sAgarA prAN taLamaLalA

"O Ocean, take me back to my Motherland.  My soul is in torment."

If you need the full wording, I can probably find it somewhere in my collection of Marathi books.


Madhav M. Deshpande





-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Tue 3/28/2006 8:56 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: help with Savarkar poem
 
I am getting some tape recordings I made in Pune, or rather then Poona, back in 1970 into order before donating them to the Library of Congress.  Among them is a young lady singing a setting of a poem of V.D. Savarkar of his longing for India from across the sea, and the dejected state of his motherland.  The refrain in Sanskrit in Naya punar api mAm.  I believe it is a translation, not an original poem in Sanskrit.
 
I have of course access to Savakar's complete works here, but would be grateful if anyone can tell me offhand, saving me perhaps a prolonged search:
 
1.  What is the title and/or first line of the Marathi original?
2.  Is the translation by S. himself or by another?
3.  If the latter, where is it published?
4.  Where was either the original or the trans. originally published?
 
I am also posting this to the Maharashtra Studies Group.
 
Thanks,
 
Allen
 
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Mar 28 17:39:04 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 28 Mar 06 09:39:04 -0800
Subject: help with Savarkar poem
In-Reply-To: <s428fac3.053@loc.gov>
Message-ID: <161227077729.23782.12772455374492739795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 30

Allen,

Madhav has answered your first question already. The poem is generally
referred to with "saagaraa praa.na ta.lama.lalaa." That is also likely to be
its title at the time of its first publication.

The Skt tr is most likely to have been done by Dr. G. B. Palsule/Pa.lasule,
in whose recent death Pune has lost one of its great Sanskritists. You may
find the tr in Palsule's book Agnija, which consists of tr of Savarkar
poems. The original publication of the tr could have taken place in an issue
of the (defunct) Skt periodical Bhaaratavaa.nii. Another less likely
possibility is the Skt periodical ;Saaradaa, which, fortunately, is still
being published, albeit irregularly.

The original was written in 1906 as I recall, but anytime between 1906 and
1910 is possible. 

A commercial recording of the original as a chorus song was done by Lata
Mangeshkar and her siblings in the late 1960s. It is a little too ornamental
for the heart-touching simplicity of the poem in my view. A rendition by the
great Marathi music director, the late Sudhir Phadke, is more in keeping
with the poem's feeling and is, as far as I know, found only in private
collections. The movie on Savarkar's life produced by Sudhir Phadke in the
late 1990s and released in 2001/2002 contains another (I believe, partial)
musical rendering. 

ashok aklujkar




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 28 14:52:48 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 28 Mar 06 09:52:48 -0500
Subject: help with Savarkar poem
Message-ID: <161227077727.23782.645020603363425215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 56

Madhav,
 
Thanks, no need to search yet.  I think there are at least indexes of first lines in each vol. of his collected works, if not a consolidated index.  I can probably find it OK. 
 
Allen

>>> mmdesh at UMICH.EDU 03/28/06 9:36 AM >>>

The famous poem by Savarkar begins with the Marathi words:

ne majasi ne parat maatRbhUmIlA, sAgarA prAN taLamaLalA

"O Ocean, take me back to my Motherland.  My soul is in torment."

If you need the full wording, I can probably find it somewhere in my collection of Marathi books.


Madhav M. Deshpande





-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Tue 3/28/2006 8:56 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: help with Savarkar poem

I am getting some tape recordings I made in Pune, or rather then Poona, back in 1970 into order before donating them to the Library of Congress.  Among them is a young lady singing a setting of a poem of V.D. Savarkar of his longing for India from across the sea, and the dejected state of his motherland.  The refrain in Sanskrit in Naya punar api mAm.  I believe it is a translation, not an original poem in Sanskrit.

I have of course access to Savakar's complete works here, but would be grateful if anyone can tell me offhand, saving me perhaps a prolonged search:

1.  What is the title and/or first line of the Marathi original?
2.  Is the translation by S. himself or by another?
3.  If the latter, where is it published?
4.  Where was either the original or the trans. originally published?

I am also posting this to the Maharashtra Studies Group.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From Scharf at BROWN.EDU  Wed Mar 29 02:53:21 2006
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 28 Mar 06 21:53:21 -0500
Subject: help with Savarkar poem
In-Reply-To: <C04EB4B8.A2DE%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227077731.23782.8409397722889563756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 43

Dear Colleagues,
	Inquiries regarding our previous advertisement and discussion 
with the Brown University administration lead us to revise our 
advertisement for a Sanskrit fellowship as follows.  The fellowship 
now offers more money per month instead of tuition for one course and 
is open to post-docs.  In either case it begins in September rather 
than in the summer.  Please bring it to the attention of qualified 
candidates.

Sanskrit fellowship
The Sanskrit Library Project at Brown University invites graduate 
students or post-docs with expertise in Sanskrit, and comfort working 
with data files to apply for a fellowship for the fall to join an 
NSF-funded project to develop an internet-based digital Sanskrit 
library.  The project integrates Sanskrit digital archives, digital 
lexica, and linguistic software in a richly inter-linked environment 
to facilitate philological and linguistic research.  The fellowship 
provides a stipend of $1,977/mo for four and a half months beginning 
September 1, plus health and dental insurance.  Particularly 
desirable skills include experience with Sanskrit lexicography and 
grammar, digital data files, and computational methods.  Interested 
persons are requested to send a letter of application, c.v., relevant 
papers, and two recommendations to Peter Scharf, Department of 
Classics, Brown University, PO Box 1856, Providence, RI 02912, USA by 
April 1.  Application materials may be emailed to scharf at brown.edu.
posted at: 
http://www.brown.edu/Departments/Classics/SanskritLibrary/AssistantAd2.htm
See also
http://sanskritlibrary.org/

-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From Scharf at BROWN.EDU  Wed Mar 29 03:15:06 2006
From: Scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 28 Mar 06 22:15:06 -0500
Subject: Sanskrit Fellowship
Message-ID: <161227077733.23782.5824771463398465798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 43

Dear Colleagues,
	Inquiries regarding our previous advertisement and discussion 
with the Brown University administration lead us to revise our 
advertisement for a Sanskrit fellowship as follows.  The fellowship 
now offers more money per month instead of tuition for one course and 
is open to post-docs.  In either case it begins in September rather 
than in the summer.  Please bring it to the attention of qualified 
candidates.  (Again with the correct header!)

Sanskrit fellowship
The Sanskrit Library Project at Brown University invites graduate 
students or post-docs with expertise in Sanskrit, and comfort working 
with data files to apply for a fellowship for the fall to join an 
NSF-funded project to develop an internet-based digital Sanskrit 
library.  The project integrates Sanskrit digital archives, digital 
lexica, and linguistic software in a richly inter-linked environment 
to facilitate philological and linguistic research.  The fellowship 
provides a stipend of $1,977/mo for four and a half months beginning 
September 1, plus health and dental insurance.  Particularly 
desirable skills include experience with Sanskrit lexicography and 
grammar, digital data files, and computational methods.  Interested 
persons are requested to send a letter of application, c.v., relevant 
papers, and two recommendations to Peter Scharf, Department of 
Classics, Brown University, PO Box 1856, Providence, RI 02912, USA by 
April 1.  Application materials may be emailed to scharf at brown.edu.
posted at: 
http://www.brown.edu/Departments/Classics/SanskritLibrary/AssistantAd2.htm
See also
http://sanskritlibrary.org/

-- 
**************************************************
Peter M. Scharf             (401) 863-2720 office
Department of Classics      (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                 (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912        Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
**************************************************




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Mar 29 08:13:28 2006
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (jagan nadh)
Date: Wed, 29 Mar 06 08:13:28 +0000
Subject: Manuscripts found
Message-ID: <161227077735.23782.18033029288236729659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 18

Dear collegues
Thousand year  old manuscripts were found from Trichur Kerala .details can 
be viewd in the following link
http://www.hindu.com/2006/03/27/stories/2006032704320700.htm




JAGANADH.G
M.A N.L.P
RASHTRIYA SANSKRIT VIDYAPEETHA
THIRUPATI
ANDHRAPRADESH
INDIA
E-MAIL- navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Wed Mar 29 14:23:19 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 29 Mar 06 15:23:19 +0100
Subject: Jain icon representing the released spirit
In-Reply-To: <C0505C8A.8228%Julia.Hegewald@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227077740.23782.12648089686231492836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 45

Dear Julia

many thanks about this - sorry to hear about your knee. I wish you all the 
best with it.

I was hoping to see you in London, but I got quite a virulent flu the day 
before the conference and I was wiped out in bed for a couple of days so I 
could  not make it. I would have enjoyed learning more about Jainism as I 
do not know a lot about it. I trust the conference was good and that you 
were happy with the proceedings there. It's nice to see your name popping 
up here and there all the time...

Re this particular siddha image: I always liked it immensely and I now have 
it on the homepage of my new website
www.divinity.cam.ac.uk.modernyoga
(The site should be uploaded before the end of the week)

So I wanted the info for two reasons: my own interest and to add some notes 
/ references about it in the 'site info' page of the website.

I will be delighted to receive any information or comment you have about 
such images when you get the time - no special hurry.

With all best wishes, Julia, hope to see you soon
Best regards
Elizabeth

--On Wednesday, March 29, 2006 15:47 +0200 Julia Hegewald 
<Julia.Hegewald at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE> wrote:

Dear Elizabeth,

I have been moving about a lot between India, UK and Canada and have not
been able to reply. I'm just going to have my knee operated and will be in
hospital for a while but once I'm out I will try to send you some material
on Siddha representations.

I hope it can wait that long.

All best wishes,

Julia.




From e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK  Wed Mar 29 14:24:50 2006
From: e.demichelis at DIVINITY.CAM.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 29 Mar 06 15:24:50 +0100
Subject: sorry
Message-ID: <161227077742.23782.11856962572565731988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 12

Sorry as you will have gathered my personal message to Julia was posted to 
the list.
Regards EDM

Dr Elizabeth De Michelis
University of Cambridge
Faculty of Divinity      Tel +44-(0)1223-763015
West Road                Fax +44-(0)1223-763014
Cambridge, UK    CB3 9BS




From Julia.Hegewald at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar 29 13:47:22 2006
From: Julia.Hegewald at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Julia Hegewald)
Date: Wed, 29 Mar 06 15:47:22 +0200
Subject: Jain icon representing the released spirit
In-Reply-To: <2640443.1142104480@dhcp118.divinity.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227077737.23782.13104023961063446782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 15

Dear Elizabeth,

I have been moving about a lot between India, UK and Canada and have not
been able to reply. I'm just going to have my knee operated and will be in
hospital for a while but once I'm out I will try to send you some material
on Siddha representations.

I hope it can wait that long.

All best wishes,

Julia.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue May  2 13:34:16 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 02 May 06 09:34:16 -0400
Subject: New EJVS,              13-1: R.Stuhrmann: Capturing Light in  the              Rgveda=?ISO-8859-1?Q?=A0:=A0Soma=A0botanically,?= pharmacologi              cally, & by Kavis
Message-ID: <161227077846.23782.8871274764557075367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4851
Lines: 119

This is to announce a new issue of EJVS, vol.13-1, pp.1-93

Capturing Light in the Rgveda?:?Soma seen?botanically,  
pharmacologically, and in the eyes of the Kavis

by
Rainer Stuhrmann

It is availabe as pdf on our web site:
<http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html>


See the brief introduction below
(The paper itself is in German)

======



Capturing Light in the Rgveda?:?Soma seen?botanically,  
pharmacologically, and in the eyes of the Kavis

?

The nature of the intoxicating substance Soma, as found in the?Rgveda,  
has not yet been decided. After a period of intensive research, though,  
the majority of Vedicists again tend to favor Ephedra, a stimulant  
that?keeps one awake and?alert.

The present study, however, will show, after a brief overview of the  
history of research, that the arguments for the Ephedra theory rest on  
erroneous textual interpretations of the Rigveda. They?neither agree  
with an exact analysis of those textual clues that are botanically  
utilizable nor with the pharmacology of the?intoxication effects, as  
described by the poets of the Soma hymns.

Rather, a detailed investigation of the Soma ritual indicates that?Soma  
must have been Amanita muscaria or pantherina. The data about preparing  
and consuming this mushroom fit all technical details of the Soma  
ritual, and the effects of intoxication, including its dreaded damaging  
side effects, match best those of Amanita as described in toxicology  
and pharmacology.

Next to general euphoria --sometimes, however, also fear-- and a  
sensation of immortality, the most salient hallucinogenic effects of  
intoxication are an?intensive perception of light and of changes in?the  
dimensions of?perceived sensory objects.

Soma inebriation is expressively glorified by the poets of the Soma  
hymns as an important source of their poetical inspiration. The  
intensified perception of light is cosmologically interpreted as the  
creation of light by God Soma.

The hallucinogenically caused changes?in the size of perceived objects  
is developed as macroscopy of the?sensory details of the Soma ritual  
itself. Poetical daring creates a web of seemingly fantastic pictures  
that are the key to the ?obscure? Soma hymns and their ?bizarre?  
cosmology.

The experience of hallucinogenic inebriation was understood by the  
poets and the participants of the Soma ritual as an actual, true world,  
higher than reality. For the poet-seers Soma was, in the first  
instance, a drink of truth that unfolded hidden truths and  
illuminated?the cosmic principle of truth.

The powerful effect?of the Soma ritual rests on the actualization, by  
overcoming reality in inebriation, of this cosmic principle. At the  
same time, Soma inebriation was interpreted as a temporary?voyage into  
the world of immortality.

In the late Rgvedic period, Soma intoxication went out of practice. The  
original, hallucinogenically effective mushrooms were substituted, due  
to?increasing settlement in the riverine plains and?the expansion  
toward the east, by other plants?that had different effects.

While the original hallucinogenic experience of inebriation gradually  
was lost, the high reputation of the Soma ritual was employed as a  
pattern that was usable in ritual?for sacrificial speculations and for  
models of macrocosmic explanations of the world.

The spiritual synthesis of the hallucinogenic Soma intoxication can be  
understood well in the Rigveda, but the history of traces of  
intoxication in post-Rgvedic time has not yet been written, and Soma?s  
echo?in Indian intellectual history has not yet?been grasped.



Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>

________________________________________________________
If you give me six lines written by the hand
of the most honest of men, I will find something
in them which will hang him.

(Qu'on me donne six lignes ?crites de la main
du plus honn?te homme, j'y trouverai de quoi
le faire pendre.)
			            Cardinal Richelieu, Minister of Louis XIII
                                  (Quoted: January 1641, in  "Mirame")
------------------------------------------------------------------------ 
---------------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May  2 23:10:29 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 May 06 19:10:29 -0400
Subject: California Textbook Controversy
Message-ID: <161227077848.23782.6572594102612888303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 44

Starting on 25 January there has been a good objective summary of this 
issue on Wikipedia, at

   http://en.wikipedia.org/wiki/Californian_Hindu_textbook_controversy

However, I noticed some days ago that this page now has a header 
announcing that

 	OM. This article is the current Hinduism Collaboration of the week.
 	Please help improve it to featured article standard.

Checking the links on who this Collaboration is, one finds that

 	The goal of each collaboration is to take an undeveloped or
 	underdeveloped Hinduism-related topic and improve it over the course of
 	the week, ideally to the level of a featured article. At the end of each
 	week, the topic with the most support votes will be selected for
 	collaboration.

 	The over-arching aim of this project is to improve Wikipedia's content
 	about Hinduism and also to give users a focus and an opportunity to
 	collaboratively edit content and to give us all something to be proud of.

This page in turn leads to the "Wikipedia: Wikiproject Hinduism" where a 
list of the participants of this re-editing project are listed.

 	http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:WikiProject_Hinduism#Participants

The list seems to be entirely made of pseudonyms.

It seems that this group of forty or so people who define themselves as 
Hindus have taken it upon themselves systematically to collaborate on 
rewriting selected articles in Wikipedia.  They have recently voted to 
rewrite the California Textbook page and this rewrite is currently 
underway.

The "history" feature of Wikipedia makes it easy to see what changes have 
been made in the course of this article's evolution.

Best,
Dominik




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May  3 21:55:38 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 03 May 06 17:55:38 -0400
Subject: California Textbook Controversy
Message-ID: <161227077851.23782.12440452865667798618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 59

Dominik says:  "The "history" feature of Wikipedia makes it easy to see what changes have
been made in the course of this article's evolution."

The "history" of this page tells you that the web-page is like a war-zone.


Madhav M. Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Tue 5/2/2006 7:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: California Textbook Controversy
 
Starting on 25 January there has been a good objective summary of this 
issue on Wikipedia, at

   http://en.wikipedia.org/wiki/Californian_Hindu_textbook_controversy

However, I noticed some days ago that this page now has a header 
announcing that

 	OM. This article is the current Hinduism Collaboration of the week.
 	Please help improve it to featured article standard.

Checking the links on who this Collaboration is, one finds that

 	The goal of each collaboration is to take an undeveloped or
 	underdeveloped Hinduism-related topic and improve it over the course of
 	the week, ideally to the level of a featured article. At the end of each
 	week, the topic with the most support votes will be selected for
 	collaboration.

 	The over-arching aim of this project is to improve Wikipedia's content
 	about Hinduism and also to give users a focus and an opportunity to
 	collaboratively edit content and to give us all something to be proud of.

This page in turn leads to the "Wikipedia: Wikiproject Hinduism" where a 
list of the participants of this re-editing project are listed.

 	http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:WikiProject_Hinduism#Participants

The list seems to be entirely made of pseudonyms.

It seems that this group of forty or so people who define themselves as 
Hindus have taken it upon themselves systematically to collaborate on 
rewriting selected articles in Wikipedia.  They have recently voted to 
rewrite the California Textbook page and this rewrite is currently 
underway.

The "history" feature of Wikipedia makes it easy to see what changes have 
been made in the course of this article's evolution.

Best,
Dominik




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Fri May  5 14:07:25 2006
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Fri, 05 May 06 07:07:25 -0700
Subject: Indonesian "-karta" City Names?
Message-ID: <161227077854.23782.6834394037888279307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 21

Can anyone help me with the meanings names of the Indonesian cities 
Jakarta, Yogyakarta, Surakarta? 

I have read that _karta_ is "an Old Javanese word meaning 'city,'' and that 
_Jakarta_ comes from _Jaya-karta_," "city of victory."  I am tempted to 
conclude on this uncertain basis that _Yogyakarta_ means something like 
"capable city" and _Surakarta_ "heroic city," given their Sankritic 
appearance, but then I read that _Yogyakarta_ is a simplified form of 
_Ngayogyakarta_ and I'm lost.

Thanks for any insight.

Lance

----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From arganis at TODITO.COM  Fri May  5 22:37:41 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 05 May 06 22:37:41 +0000
Subject: Again help from Buddhism experts
Message-ID: <161227077856.23782.5188916423099465611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 22

Daerest Friends, could you again send me this information:
> -----Mensaje Original-----
> Desde: Horacio Francisco Arganis Juarez [mailto:arganis at TODITO.COM]
> Enviado: S?bado 22 de Abril de 2006 01:36 PM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: Help from Buddhism experts
> 
> Dear Colleagues: By this letter I send a cordial greeting, waiting that all fo you have had a happy vacations. My question concern to the specialists in Buddhism: does exist some school type thatcan be called neo-Buddhism? And if there is, please gives me the name or names. 
> Thanks so much. 
> Pfr. Horacio Fco. Arganis 
> Reseacher of IEFAC and IBCH 
> 
> 
> _________________________________________________________________________ 
> El amor es cosa de tres. 
> S?, de 3 X 1 en ligaliga.com 
> _________________________________________________________________________
El amor es cosa de tres. 
S?, de 3 X 1 en ligaliga.com




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue May  9 03:19:19 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 09 May 06 13:19:19 +1000
Subject: Indonesian "-karta" City Names?
Message-ID: <161227077859.23782.15265002057818090376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 45

*priyamitrANi

sarvebhyo namo namaH

My kind colleague Dr George Quinn, an outstanding Javanese scholar, 
offers these comments:
*
I'm not sure where "karta" (or its variants "kerta" and "kerto") comes 
from - I suspect from Sanskrit (is there a Sanskrit word "krta" or 
something like that?) - but the basic meaning of "karta/kerta" in the 
Javanese language is "ordered, peaceful" (not "city"). Javanese people 
often coin names consisting of one or two desirable qualities that they 
hope the person or place so named will possess. Thus Jakarta is a 
contraction of "jaya" (victorious) and "karta" (peaceful and ordered). 
Surakarta has "sura" (heroic - as your correspondent correctly says), 
Yogyakarta has "yogya" (proper, desirable, appropriate, refined etc.), 
Purwakarta has "purwa" (probably "full of authority" but maybe "the 
origin/source of"). Some towns even combine "kerta" with mundane terms 
identified with the locality e.g. Mojokerto ("mojo" is a kind of fruit) 
and Wonokerto ("wono" = forest).
The city of Yogyakarta is so-spelled in the Indonesian / Malay language 
(also Jogjakarta, and in Dutch times Djokdjakarta ), but in Javanese it 
has a characteristically Javanese initial nasalisation making it 
Ngayogyakarta. This name in turn has two variant forms (i) a short 
everyday form Ngayogya (pronounced "nga.YOO.jo"), and a long ceremonial 
form Ngayogyakarta Adiningrat which is still quite often heard in formal 
speeches in the Javanese language ("adiningrat" means something like 
"pre-eminent throughout the world"). Hope this helps. Yours, George

===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed May 10 06:10:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 10 May 06 06:10:00 +0000
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <E1FdcXX-0006UN-KR@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077866.23782.18214514900618605921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 29

> I am particularly interested in advaita works, or poetic
> works,

Out of so many (undeservedly) neglected works, I should like to recommend
Bhaskarakantha's (18th century) independent (.i. e. non-commentatorial)
composition "CittaanubodhaZaastra" for a closer study - just if you are after a
witty mind and skilled writer with autonomous ideas. No risk of entering the
ever boring Advaitavedanta mainstream scholasticism.

Best, WS

Rajanaka Bhaskarakantha's Cittanubodhasatsram. Ed. by Sushama Pandey.Varanasi
1990.
------------------------------ 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Wed May 10 01:03:34 2006
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (Dr K N Neelakantan Elayath)
Date: Wed, 10 May 06 06:33:34 +0530
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <E1FdcXX-0006UN-KR@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077863.23782.18193885538900819604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 15

Dear Jenny Cover

You may refer to Sanskrit Writings in Independent India ed by V N Jha 
,Sahitya Academy,New Delhi,India,2003, Dr Thankaswamy's Advaita Vedanta 
Literature-A Bibliographical Survey,University of Madras,1980 and also 
Encyclopeadia of Indian Philosophies Vol 1 (Bibliography)
I think most of the works partaining to this period will be available here.

Dr.K.N.Neelakantan Elayath
Hony Professor
Adyar Library and Research Center,
Adyar,Chennai-600020




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 10 08:13:25 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 May 06 09:13:25 +0100
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <E1FdcXX-0006UN-KR@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077870.23782.12161682859523079227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 8

Jan Meulenbeld's _A History of Indian Medical Literature_, vol.IIa, has 
separate chapters on 18th, 19th, and 20th century Sanskrit compositions on 
medicine and allied topics.

DW




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed May 10 07:30:22 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 10 May 06 09:30:22 +0200
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <E1FdcXX-0006UN-KR@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077868.23782.12837266980705000391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 37

Several surveys of regional Sanskrit literature are useful on this point,
e.g. K. Kunjunni Raja, The contribution of Kerala to Sanskrit literature,
2nd ed. Madras, 1980 (1st ed. 1958). See the chapter "modern poets" pp.
247-274 (note p. 256 that the Yamapra.naama/sataka by Keralavarman has been
recently published with a commentary by P.R. Pillai, Delhi: New Bharatiya
Book Corp., 2005).
Best,
Christophe VIelle



>Greetings,
>
>Can anyone please help me find Sanskrit texts written in the 18th, 19th,
>20th centuries. I am particularly interested in advaita works, or poetic
>works, but any would be most welcome. I am translating an advaita work
>written in the 18th century and would like to compare it with other works
>written at that time or later.
>
>Thankyou,
>Jenni Cover
>PhD Student
>University of Sydney
>Australia


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Wed May 10 00:26:23 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Wed, 10 May 06 10:26:23 +1000
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
Message-ID: <161227077861.23782.550817206676855842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 16

Greetings,

Can anyone please help me find Sanskrit texts written in the 18th, 19th,
20th centuries. I am particularly interested in advaita works, or poetic
works, but any would be most welcome. I am translating an advaita work
written in the 18th century and would like to compare it with other works
written at that time or later.

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia




From athr at LOC.GOV  Wed May 10 18:06:02 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 10 May 06 14:06:02 -0400
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
Message-ID: <161227077872.23782.13915326886971550542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 40

Check out Karl Potter's Bibliography of Indian Philosophies, which is organized chronologically, and mentions the school of each author.
 
Also, look at the Library of Congress catalog < catalog.loc.gov >  under the subject headings:
 
Sanskrit literature--1500-1800
Sanskrit literatature--19th century
Sanskrit literature--20th century (with subdivisions)
 
The Sanskrit Knowledge Systems Project is studying the intellectual history of India just before colonialism.  It terminates with 1757.  Have a look at its homepage < http://www.columbia.edu/itc/mealac/pollock/sks/ >.  You may want to contact some of the scholars involved.
 
Michael Comans might have some suggestions, as well, since his first book was on a modern polemic work in Sanskrit.
 
Allen Thrasher
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> jenni.cover at URNET.COM.AU 05/09/06 8:26 PM >>>

Greetings,

Can anyone please help me find Sanskrit texts written in the 18th, 19th,
20th centuries. I am particularly interested in advaita works, or poetic
works, but any would be most welcome. I am translating an advaita work
written in the 18th century and would like to compare it with other works
written at that time or later.

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia




From newman at NCF.EDU  Wed May 10 19:46:35 2006
From: newman at NCF.EDU (John Newman)
Date: Wed, 10 May 06 20:46:35 +0100
Subject: Yavadviipa
Message-ID: <161227077874.23782.3614538849547414504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 12

An 11th century Tibetan translation from Sanskrit refers to a Vajrayaana 
Buddhist guru named Pi.n.do as hailing from Yavadviipa (Tib. ya ba dwii 
pa), which the text seems to equate with Suvar.nadviipa (Tib. gser 
gling).  Elsewhere Pi.n.do is described as being born in "the land in the 
southern ocean."

Sanskrit dictionaries identify Yavadviipa as the island of Java.  I would 
be grateful for any information on this toponym, especially information 
bearing on the history of its use in Sanskrit and its geographic identity.




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu May 11 08:10:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 11 May 06 08:10:00 +0000
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
Message-ID: <161227077878.23782.2789708201175869670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 42

Dear Jenni Cover,

the book was published in 1990, I had indicated the bibliographic details at
the
end of my earlier message. So, the edition is available anyhow.
Bhaskarakantha,commentator of Abhinavagupta's IPV and of the Moksopaya, also
translator (into Sanskrit) of the "Sayings of Lal Ded" (in early Kashmiri), has
written here an entirely original work of some 5000 Slokas. Using the printed
edition requires the application of conjectural criticism, it is true, but in
the end it is rewarding. Bhaskarakantha's lengthy introduction is in the Kavya
style, and the whole work as such shows a remarkable dedication to refined
language and poetical expression. Simply have a try.
Years back, I had written a paper on Bhaskarakantha's incredibly witty and
original ideas on, and attempts to prove, the consciousness of nature (animals,
plants, and stones), but this was in German and so will hardly be of any use to
you.

Enjoy!

Yours, Walter Slaje

 
> Rajanaka Bhaskarakantha's Cittanubodhasastram. Ed. by Sushama
> Pandey.Varanasi: Tara Book Agency 1990. (Agamagranthamala.1)


---------------------------------- 
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Thu May 11 03:20:12 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 11 May 06 13:20:12 +1000
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <1Fdhuk-08jiLY0@fwd26.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227077876.23782.18017588261331685967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 47

Dear Prof Slaje,

Thankyou. This looks exactly like the sort of writer I am interested in. Do
you know where I can acquire this manuscript -is it available online? Is
there a translation or partial translation (into English) available? I am
planning to call into the British Library on the way to the Sanskrit
conference in July - is it available there?

Since time is running out for my thesis do you have any other suggestions of
works that have been translated into English?

Warm wishes,
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Walter Slaje
Sent: Wednesday, 10 May 2006 4:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries

> I am particularly interested in advaita works, or poetic works,

Out of so many (undeservedly) neglected works, I should like to recommend
Bhaskarakantha's (18th century) independent (.i. e. non-commentatorial)
composition "CittaanubodhaZaastra" for a closer study - just if you are
after a witty mind and skilled writer with autonomous ideas. No risk of
entering the ever boring Advaitavedanta mainstream scholasticism.

Best, WS

Rajanaka Bhaskarakantha's Cittanubodhasatsram. Ed. by Sushama
Pandey.Varanasi 1990.
------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor me studia humanitatis
impigro labore culturum et provecturum non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam, sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu May 11 15:57:19 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 11 May 06 20:57:19 +0500
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
Message-ID: <161227077881.23782.2895832422141092970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2648
Lines: 78

Hello,
Chattambiswamikal and Srinarayana Guru of Kerala were two great Neo-
Advaitins who wrote a lot. Advaitacintapaddhati of Chattambiswamikal
(Malayalam) and Atmopadesasatakam(Malayalam),Advaitadipika(Malayalam), 
Darsanamala(Sanskrit), Vedantasutram(Sanskrit) etc of the Guru are 
important Advaitic works. Advaitacintapaddhati of Chattambiswamikal 
has been recently translated into Sanskrit.Guru's works have English 
translation by his disciple Natarajaguru.
Regards
K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit &
Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Thiruvananthapuram, Kerala, India 

----- Original Message -----
From: Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU>
Date: Thursday, May 11, 2006 8:50 am
Subject: Re: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries

> Dear Prof Slaje,
> 
> Thankyou. This looks exactly like the sort of writer I am 
> interested in. Do
> you know where I can acquire this manuscript -is it available 
> online? Is
> there a translation or partial translation (into English) 
> available? I am
> planning to call into the British Library on the way to the Sanskrit
> conference in July - is it available there?
> 
> Since time is running out for my thesis do you have any other 
> suggestions of
> works that have been translated into English?
> 
> Warm wishes,
> Jenni
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Walter Slaje
> Sent: Wednesday, 10 May 2006 4:10 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
> 
> > I am particularly interested in advaita works, or poetic works,
> 
> Out of so many (undeservedly) neglected works, I should like to 
> recommendBhaskarakantha's (18th century) independent (.i. e. non-
> commentatorial)composition "CittaanubodhaZaastra" for a closer 
> study - just if you are
> after a witty mind and skilled writer with autonomous ideas. No 
> risk of
> entering the ever boring Advaitavedanta mainstream scholasticism.
> 
> Best, WS
> 
> Rajanaka Bhaskarakantha's Cittanubodhasatsram. Ed. by Sushama
> Pandey.Varanasi 1990.
> ------------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor me studia humanitatis
> impigro labore culturum et provecturum non sordidi lucri causa nec 
> ad vanam
> captandam gloriam, sed quo magis veritas propagetur et lux eius, 
> qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> 




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri May 12 07:45:50 2006
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 12 May 06 10:45:50 +0300
Subject: Yavadviipa
In-Reply-To: <LISTSERV%200605102046353964.2C64@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227077883.23782.15059666206809240992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 42

The name Yavadvipa was rather well known, but there is some question, 
whether it always referred to Java or, perhaps, to Sumatra. In the 
Greek geography of Claudius Ptolemy (2nd century AD) Iabadiu seems to 
be the latter. The name is explained as "the barley island", so we know 
that it is Yavadvipa in a graecised form.
Regards,
Klaus

On May 10, 2006, at 10:46 PM, John Newman wrote:

> An 11th century Tibetan translation from Sanskrit refers to a 
> Vajrayaana
> Buddhist guru named Pi.n.do as hailing from Yavadviipa (Tib. ya ba dwii
> pa), which the text seems to equate with Suvar.nadviipa (Tib. gser
> gling).  Elsewhere Pi.n.do is described as being born in "the land in 
> the
> southern ocean."
>
> Sanskrit dictionaries identify Yavadviipa as the island of Java.  I 
> would
> be grateful for any information on this toponym, especially information
> bearing on the history of its use in Sanskrit and its geographic 
> identity.
>
Klaus Karttunen, Ph.D.
Research Fellow,
  Helsinki Collegium for Advanced Studies
  P.O. Box 4
  FIN-00014? University of Helsinki
  Finland

Tel +358-(0)9-191 23500
  Fax +358-(0)9-191 24509
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi

also
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Fri May 12 13:10:40 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 12 May 06 14:10:40 +0100
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <E1FdcXX-0006UN-KR@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077885.23782.15670131887727840998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 30

Dear Jenni,
   
  Can you name the work that you have taken for translation ?
   
  regards,
  shrivara

Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
  Greetings,

Can anyone please help me find Sanskrit texts written in the 18th, 19th,
20th centuries. I am particularly interested in advaita works, or poetic
works, but any would be most welcome. I am translating an advaita work
written in the 18th century and would like to compare it with other works
written at that time or later.

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia


				
---------------------------------
 What makes Sachin India's highest paid sports celebrity?, Share your knowledge on Yahoo! India Answers
 Send instant messages to your online friends - NOW




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat May 13 20:00:38 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 13 May 06 16:00:38 -0400
Subject: Hindi Lecturer Position at Michigan
Message-ID: <161227077887.23782.3718851158897355419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 22

Dear List Members,

Please forward the following information to interested groups and individuals.  Send all correspondence to the address given in the ad (and not to me personally).

Madhav Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
University of Michigan

POSITION FOR LECTURER IN HINDI AT THE UNIVERSITY OF MICHIGAN

The Department of Asian Languages and Cultures at the University of Michigan invites applications for an open position for Lecturer in Hindi for a one-year appointment, renewable, beginning September 1, 2006.  Applicants are expected to have an M.A. in a relevant field (linguistics, literature, education), experience in teaching Hindi as a second language, native or near-native fluency in Hindi, both spoken and written and fluency in English. Experience with modern teaching technology and knowledge of Urdu script will be preferred. The successful candidate will be expected to teach courses in all levels of Hindi.  Full-time teaching load:  10-12 contact hours per week. Starting annual pay is $31,000 plus benefits.  Complete dossiers will include a CV, relevant publications, three letters of reference and a letter of application.  Please provide evidence of teaching excellence.  Review of applications will begin on June 15, 2006.  The final date for receipt of applications is July 1, 2006.  All applications will be acknowledged. The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.

Please send materials to:

Chair, Hindi Search Committee 
Department of Asian Languages and Cultures 
University of Michigan 
3070 Frieze Building 
Ann Arbor, MI 48109-1285.




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Sun May 14 09:45:00 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Sun, 14 May 06 19:45:00 +1000
Subject: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries
In-Reply-To: <20060512131040.41562.qmail@web8908.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227077889.23782.15207639320985255541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 44

The work is BodhasAra by Narahari, written in 1789, with a commentary by
DivAkara written in 1816. It is Advaita and poetic - skilfully written. 

Warm wishes,
Jenni Cover

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Srinivasa
Varakhedi
Sent: Friday, 12 May 2006 11:11 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Sanskrit texts written in the 18th, 19th, 20th centuries

Dear Jenni,
   
  Can you name the work that you have taken for translation ?
   
  regards,
  shrivara

Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
  Greetings,

Can anyone please help me find Sanskrit texts written in the 18th, 19th,
20th centuries. I am particularly interested in advaita works, or poetic
works, but any would be most welcome. I am translating an advaita work
written in the 18th century and would like to compare it with other works
written at that time or later.

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia


				
---------------------------------
 What makes Sachin India's highest paid sports celebrity?, Share your
knowledge on Yahoo! India Answers  Send instant messages to your online
friends - NOW




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue May 16 06:45:08 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 May 06 08:45:08 +0200
Subject: Pali Canon Online Database - new resource
In-Reply-To: <61B1A7B85B73F44B9DBCB9F16C8D1C82E61B69@EXCHANGE.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227077893.23782.5589525158030803103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 65

This is a wonderful initiativ! Would it be possible to add to the
introductory page a small table giving the numerical codes for the
diacritical characters? Apparently, we have to use the correct diacritic to
search for a word (e.g. vinodetvA with a long a at the end of the word).
Searching with short vowels (vinodetva) the way we can with the online Pali
dictionary doesn't seem to work.

Best regards,

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Peter Friedlander
> Sent: Tuesday, May 16, 2006 3:58 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Pali Canon Online Database - new resource
> 
> Dear List Members,
> 
> An online searchable database of the Pali canon is now 
> available at this
> url:
> http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/pali.htm
> The advantage of using this version of the Pali canon is that 
> it makes it easy to search for individual words across all 
> 20,946 pages of Pali texts input by the Sri Lanka Tripitaka 
> Project and view the contexts in which they appear.
> 
> I have created this resource at La Trobe University, with the 
> permission of the Journal of Buddhist Ethics and the Sri 
> Lanka Tripitaka Project, on the basis of the files currently 
> on the JBE site. 
> 
> I hope this will be a useful resource for those studying Pali 
> and the Pali canon.
> 
> Peter Friedlander
> 
> ____________________________
> Dr Peter G. Friedlander
> Asian Studies
> La Trobe University, VIC 3086
> Australia
> Tel: 61 + 3 9479 2064
> Fax: 61 + 3 9479 1880
> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
> http://www.latrobe.edu.au/indiangallery/default.htm
> 




From P.Friedlander at LATROBE.EDU.AU  Tue May 16 01:58:20 2006
From: P.Friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Tue, 16 May 06 11:58:20 +1000
Subject: Pali Canon Online Database - new resource
Message-ID: <161227077891.23782.11993709669405082244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 31

Dear List Members,

An online searchable database of the Pali canon is now available at this
url:
http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/pali.htm
The advantage of using this version of the Pali canon is that it makes
it easy to search for individual words across all 20,946 pages of Pali
texts input by the Sri Lanka Tripitaka Project and view the contexts in
which they appear.

I have created this resource at La Trobe University, with the permission
of the Journal of Buddhist Ethics and the Sri Lanka Tripitaka Project,
on the basis of the files currently on the JBE site. 

I hope this will be a useful resource for those studying Pali and the
Pali canon.

Peter Friedlander

____________________________
Dr Peter G. Friedlander
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Australia
Tel: 61 + 3 9479 2064
Fax: 61 + 3 9479 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
http://www.latrobe.edu.au/indiangallery/default.htm




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed May 17 13:37:38 2006
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (falk)
Date: Wed, 17 May 06 15:37:38 +0200
Subject: StII relaunch
Message-ID: <161227077895.23782.10643706163854472566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 25

"Studien zur Indologie und Iranistik" (1975-1999) was one of those rare 
journals in German speaking countries focusing on the languages and 
culture of South Asia and Western Iran. It was founded by Albrecht 
Wezler and peer reviewed by O. von Hin?ber, G. Klingenschmitt, H.-P. 
Schmidt and M. Witzel. Its scientific level was consistently high 
throughout the entire period during which it appeared.
After the clusure of the Dr. Inge Wezler Verlag at Reinbek, it seemed as 
if this journal too was destined to fall into disuse. We are happy to 
announce, however, that the Dr. Ute Hempen Verlag at Bremen has agreed 
to undertake the risk of supporting its continuation. With the consent 
of its former chief editor, H. Falk and Th. Oberlies will act as 
editors. The system of peer review will be continued.
We invite all authors to ensure that this relaunch is a success
by sending us articles written in German, French or English. The system 
of peer review will guarantee that articles placed in this journal will 
be recognisable to be of the highest scholarly standard.
Plates are welcome.
Further details can be found on the style sheet which is accessible on 
the homepages of our institutes at Berlin and G?ttingen. Presently, the 
addresses are:
- http://web.fu-berlin.de/indologie/
- http://www.indologie.uni-goettingen.de/seminarreihe.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May 18 15:49:45 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 May 06 16:49:45 +0100
Subject: book info, forwarded
Message-ID: <161227077898.23782.3498617453546611912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 99


>?From Charles Prebish and Damien Keown:

---------- Forwarded message ----------

As the summer approaches, those of us at Journal of Buddhist Ethics Online 
Books would like to announce that our new publication "HINDUISM-THE 
EBOOK," is now available for purchase and classroom adoption from our 
website at www.jbeonlinebooks.org. It was written by HILLARY RODRIGUES, a 
long-time professor at the University of Lethbridge, and recipient of that 
university's "Distinguished Teaching" award.

This revolutionary book combines a brand new 565 page introductory 
textbook with hundreds of embedded links to the best Hindu websites on the 
Internet. It's a great stand-alone reference resource. Readers can go 
back-and-forth between the text and the web with a single mouse-click.

If you're a teacher, You won't any longer have to spend tedious hours 
creating handouts with lists of websites, bibliographies, maps, and the 
like. Nor will your departmental secretary have to send booklists to the 
campus bookstore.

This book will be the only textbook you'll need for your introductory 
course, and it is available online, or by mail order, for the outrageously 
low price of $24.95. Better still, it is portable, so it can go with you 
wherever you go. Keep it as a file on your laptop or desktop, or create a 
CD that travels with you. Your students will appreciate the link to 
"Hinduism Online," a passworded site for students that has self-test 
questions, sample essay questions, and additional resources . . . 
available only to them. As a faculty member, you'll like the special site 
for you on "Hinduism Online," which is currently being developed.

SUMMARY OF THE CONTENTS:

Acknowledgements
Preface

Introduction
Vedic Religion
Karma and Cosmology
Hindu Social Organization and Values
Dharma and the Individual
The Sanskrit Language
Indian Philosophical Schools
The Epics
The Bhagavad Gita and the Rise of Bhakti
Major Hindu Sects
Hindu Deities  and Puranic Mythology
Hindu Art and Worship Rituals
Vedanta
Tantra
Reform and Revitalization
Hinduism Beyond India
Hinduism and the West
Select Themes in Hinduism

Glossary of Deities
Glossary of Place Names
Glossary of People's Names
Glossary of Texts
General Glossary

Our other books, "BUDDHISM-THE EBOOK" and "BUDDHISM-THE AMERICAN 
EXPERIENCE" continue to be available from our website.

We're looking ahead to the future too. JBE ONLINE BOOKS has already 
contracted with established scholars to create additional eBooks for 
personal and classroom use. In the near future "Christianity-The eBook" by 
James R. Adair; "Islam-The eBook" by Wayne Husted; and "World 
Religions-The eBook" by Victoria Urubshurow will be available.  We hope to 
announce a Judaism eBook shortly.

Do visit us at www.jbeonlinebooks.org and try out a sample chapter of 
"Hinduism-The eBook."

Charles Prebish
Damien Keown
-- 

Charles S. Prebish
Professor of Religious Studies
Pennsylvania State University
Religious Studies Program
108 Weaver Building
University Park, Pa. 16802
USA
Voice Mail: 814-865-1121
Fax: 814-863-7840
http://jbe.gold.ac.uk



-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 6831
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20060518/1e7aaa35/attachment.eml>

From pf at CIX.CO.UK  Fri May 19 08:47:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (pf)
Date: Fri, 19 May 06 09:47:00 +0100
Subject: StII relaunch
In-Reply-To: <446B2722.8040302@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227077901.23782.1248478715755038748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 14

Lieber Herr Falk,

Da die Zukunft der BIS z.Zt. nicht absehbar zu sein scheint koennte ich 
Ihnen den dritten Teil der Studie 'Protestantische und Post-
Protestantische Jaina Reformbewegungen' anbieten? Ich frage auch wegen der 
Laenge (siehe BIS) besser zunaechst nach. Inzwischen muesste das 
Manuskript noch einmal auf den neuesten Stand gebracht werden.

mit freundlichen Gruessen

Peter Fluegel




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri May 19 08:58:07 2006
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (falk)
Date: Fri, 19 May 06 10:58:07 +0200
Subject: StII relaunch
In-Reply-To: <memo.20060519094724.3228B@pf.cix.co.uk>
Message-ID: <161227077903.23782.12127146853941706890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 28

Lieber Herr Fl?gel,
Artikel vom Umfang Ihrer Arbeiten in den BIS wollen wir prinzipiell 
nicht annehmen, weil sie sich viel besser zur Monographie eignen und in 
Zeitschriften andere Autoren auch optisch verdr?ngen. Wollen Sie nicht 
aus den ersten Aufs?tzen und allen Weiterungen ein Buch machen? Dann 
h?tte der Leser alles in einem Einband zur Hand.
Beste Gr??e,
Harry Falk



pf wrote:
> Lieber Herr Falk,
> 
> Da die Zukunft der BIS z.Zt. nicht absehbar zu sein scheint koennte ich 
> Ihnen den dritten Teil der Studie 'Protestantische und Post-
> Protestantische Jaina Reformbewegungen' anbieten? Ich frage auch wegen der 
> Laenge (siehe BIS) besser zunaechst nach. Inzwischen muesste das 
> Manuskript noch einmal auf den neuesten Stand gebracht werden.
> 
> mit freundlichen Gruessen
> 
> Peter Fluegel
> 
> 




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon May 22 10:28:46 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Mon, 22 May 06 03:28:46 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
Message-ID: <161227077912.23782.13450261633193063848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 37

Dattatreya is considered an incarnation of Vishnu as the guru. His teachings are found in the Avadhuta Gita. 
   
  Dattatreya is also considered the founder of some of the more important groups of Swamis in the Dashnami tradition. An American became a swami in that order some decades ago, you might try emailing him for the modern understanding of Dattatreya as it relates to their order: BABA at rampuri.com
   
  Of course, the most famous teaching of Vishnu is the Bhagavad Gita. Although most of the Vishnu incarnations also have teaching in the various Puranas. You might try the Puranic Encyclopedia for references.
   
  It's a huge area. I hope this gives you a place to start.
   
  Best,
   
  Dean
   
  Dr. Dean Anderson
  East West Cultural Institute
   
  ---
    On 5/22/06, Jenni Cover <jenni.cover at urnet.com.au> wrote:   Greetings,

Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten me
about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular sampradaya that
worships Visnu in this form? Are there any good books/papers/web-sites etc.
on this subject?

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia



		
---------------------------------
How low will we go? Check out Yahoo! Messenger?s low  PC-to-Phone call rates.




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon May 22 10:36:49 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Mon, 22 May 06 03:36:49 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
Message-ID: <161227077917.23782.1534206286488698438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 57

Dattatreya is considered an incarnation of Vishnu as the guru. His 
teachings
are found in the Avadhuta Gita.

Dattatreya is also considered the founder of some of the more important
groups of Swamis in the Dashnami tradition. An American became a swami 
in
that order some decades ago, you might try emailing him for the modern
understanding of Dattatreya as it relates to their order: 
BABA at rampuri.com

Of course, the most famous teaching of Vishnu is the Bhagavad Gita. 
Although
most of the Vishnu incarnations also have teaching in the various 
Puranas.
You might try the Puranic Encyclopedia for references.

It's a huge area. I hope this gives you a place to start.

Best,

Dean

Dr. Dean Anderson
East West Cultural Institute





On 5/22/06, Jenni Cover <jenni.cover at urnet.com.au> wrote:
>
> Greetings,
>
> Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten 
me
> about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular 
sampradaya
> that
> worships Visnu in this form? Are there any good 
books/papers/web-sites
> etc.
> on this subject?
>
> Thankyou,
> Jenni Cover
> PhD Student
> University of Sydney
> Australia
>

		
---------------------------------
Yahoo! Messenger with Voice. PC-to-Phone calls for ridiculously low rates.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon May 22 10:31:57 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 22 May 06 06:31:57 -0400
Subject: Form of Visnu as guru
Message-ID: <161227077914.23782.12060162463397096564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 40

Hello Jenni,

     The prime-time form of Visnu as a Guru is that of Krishna as the teacher of Arjuna.  This form, normally called pArthasArathi, is widely worshipped especially in South India.  I typed 'Parthasarathi' on Google image search, and several temple photos showed up.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics

[PLEASE NOTE MY CHANGED OFFICE ADDRESS, BEGINNING JUNE 13, 2006.]

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*

Department of Asian Languages & Cultures
Suite 6111, Thayer Building
202 South Thayer Street
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1508, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Jenni Cover
Sent: Sun 5/21/2006 7:34 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Form of Visnu as guru
 
Greetings,

Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten me
about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular sampradaya that
worships Visnu in this form? Are there any good books/papers/web-sites etc.
on this subject?

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon May 22 06:28:13 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner (univie))
Date: Mon, 22 May 06 08:28:13 +0200
Subject: historic resolution of Nepal Parliament (posted on behalf of              Enrica Garzilli)
Message-ID: <161227077910.23782.17732899608029357866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 26

Dear Colleagues and Friends,

The Nepal Parliament passed a historic resolution making the country a 
secular nation.

All the rights regarding the legislative body of Nepal will be exercised 
through the House of Representatives, all the executive rights of Nepal 
as a state will rest on the Council of Ministers, 'His Majesty's 
Government' is termed 'Government of Nepal' from now onwards, the name 
"Royal Nepal Army" is changed to "Nepalese Army", etc.

This is the resolution:
http://www.kantipuronline.com/kolnews.php?&nid=74093

Best,

eg

**************************************************
Dr. Enrica Garzilli
Uni. of Macerata, Italy
Asiatica Association http://www.asiatica.org
****************************************************




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Sun May 21 23:34:38 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Mon, 22 May 06 09:34:38 +1000
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0604021855150.5828@Caraka>
Message-ID: <161227077908.23782.7175039438165101980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 15

Greetings,

Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten me
about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular sampradaya that
worships Visnu in this form? Are there any good books/papers/web-sites etc.
on this subject?

Thankyou,
Jenni Cover
PhD Student
University of Sydney
Australia




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon May 22 10:43:03 2006
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 22 May 06 12:43:03 +0200
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1FhxRm-0001MZ-49@mx3.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077919.23782.5609834998949245434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 13

The closest Vaishnava parallel to Dakshinamurti is probably Hayagriva,
considered as jnanamurti and Vedamurti and typically depicted with one of
his four hands displaying the jnanamudra and another holding a book (Veda).
He is especially popular in South India, among the Sri Vaishnavas and
Madhvas. I am not aware of any scholarly works specifically on Hayagriva,
but for web sites, see:
http://www.parakalamatham.org/

Martin Gansten
Lund University




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue May 23 09:16:12 2006
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Tue, 23 May 06 02:16:12 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
Message-ID: <161227077921.23782.7117222543320939339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 36

I meant to add that there are also traditions that hold Dattatreya to be an incarnation of Brahma, Vishnu, Shiva combined and also one that holds him to be one of the Seven Rishis.
   
  But the Vishnu incarnation is also quite predominant.
   
  Best,
   
  Dean Anderson
   
   
  On 5/22/06, Jenni Cover <jenni.cover at urnet.com.au> wrote:
>
> Greetings,
>
> Daksinamurti is the form of Siva as guru. Can anyone please enlighten 
me
> about a form (murti) of Visnu as guru? Is there a particular 
sampradaya
> that
> worships Visnu in this form? Are there any good 
books/papers/web-sites
> etc.
> on this subject?
>
> Thankyou,
> Jenni Cover
> PhD Student
> University of Sydney
> Australia


		
---------------------------------
Yahoo! Messenger with Voice. Make PC-to-Phone Calls to the US (and 30+ countries) for 2?/min or less.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue May 23 12:35:15 2006
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (falk)
Date: Tue, 23 May 06 14:35:15 +0200
Subject: bitte bestellen
Message-ID: <161227077924.23782.9332653418530921493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 11

bitte pr?fen und ggf. bestellen:

Edwin F. Bryand and Laurie L. Patton:
The Indo-Aryan Controversy.
London/NY Routledge 2005
ISBN 0-700-71462-6

danke, hf




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue May 23 20:27:24 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 23 May 06 15:27:24 -0500
Subject: Yavadviipa
Message-ID: <161227077927.23782.8907460865813606495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 60

Dear John,

Sorry about the delayed response: very busy this month!

In D.S. Ruegg's article "Deux Probl?mes d'Ex?g?se 
et de Pratique Tantriques selon 
DiipaMkarazriij?aana et le PaiNDapaatika de 
Yavadviipa/SuvarNadviipa" (M?langes Chinois et 
Bouddhiques, 1981, p. 217), he comments briefly 
on this toponym.  He says, in essence, that 
Yavadviipa is doubtlessly ("sans doute") Java and 
SuvarNadviipa is generally taken to refer to 
Sumatra or perhaps also the Malaysian Peninsula 
("nom q'on interpr?te g?n?ralement comme 
d?signant Sumatra, et peut-?tre aussi la 
P?ninsule Malaise").

The note in reference to this passage points one in this direction:

"Sur l'identification de Yavadviipa et de 
SuvarNadviipa voir G. Coed?s, Les ?tats 
hindouis?s d'Indochine et d'Indon?sie (Paris, 
1964), p. 104  et suiv., 158 n. 2, 160 n. 3, 175.

Hope that helps some and I hope all is well with you.

Yours,

Christian


P.S. In the passages of Atiza's work that Ruegg 
cites (also, presumably, from the 11th century), 
he uses Yavadviipa and SuvarNadviipa 
interchangeably (see Ruegg, op. cit., pp. 214-216)



>An 11th century Tibetan translation from Sanskrit refers to a Vajrayaana
>Buddhist guru named Pi.n.do as hailing from Yavadviipa (Tib. ya ba dwii
>pa), which the text seems to equate with Suvar.nadviipa (Tib. gser
>gling).  Elsewhere Pi.n.do is described as being born in "the land in the
>southern ocean."
>
>Sanskrit dictionaries identify Yavadviipa as the island of Java.  I would
>be grateful for any information on this toponym, especially information
>bearing on the history of its use in Sanskrit and its geographic identity.


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed May 24 11:29:53 2006
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 24 May 06 12:29:53 +0100
Subject: Charlotte Vaudeville
Message-ID: <161227077929.23782.8085035954512756988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 20

Dear Colleagues,

Does anyone have to hand the date of birth of Charlotte Vaudeville. 
whose death was recently announced?

With thanks

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Chair, Organising Committee, 13th World Sanskrit Conference

Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed May 24 14:11:42 2006
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 24 May 06 16:11:42 +0200
Subject: 1918 (Re: Charlotte Vaudeville
In-Reply-To: <447443B1.2090701@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227077931.23782.15901989505837217393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 32

At 13:29 24/05/2006, you wrote:

>Dear Colleagues,
>
>Does anyone have to hand the date of birth of Charlotte Vaudeville. whose 
>death was recently announced?

According to the EFEO website,
<http://www.efeo.fr/biographies/notices/vaudeville.htm>,
she was born in 1918 at "La Tronche"

I hope this helps

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)


>With thanks
>
>John Brockington
>
>
>Professor J. L. Brockington
>Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>Chair, Organising Committee, 13th World Sanskrit Conference
>
>Asian Studies
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh EH8 9LW
>




From reimann at BERKELEY.EDU  Thu May 25 08:45:22 2006
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 25 May 06 01:45:22 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1FjATt-0001gL-Q7@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077939.23782.6763123587448365345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 26

Jenni,

>Can anyone suggests ... papers/books of note on Dattatreya.

This book will probably be useful:

Rigopoulos, Antonio. 1998. DattAtreya: the 
Immortal Guru, Yogin, and AvatAra: a Study of the 
Transformative and Inclusive Character of a 
Multi-Faceted Hindu Deity. Albany: State University of New York Press.

Contents:

1. The Genealogy of Dattatreya -- 2. Puranic 
Mythology of Dattatreya -- 3. Dattatreya in Minor 
Upanisads -- 4. Dattatreya in the Literature of 
the Mahanubhavas -- 5. The Guru-caritra and the 
Rise of the Dattatreya Cult -- 6. Eknath, 
Dasopant, and the Unfolding of the Dattatreya 
Movement -- 7. The Tripura-rahasya -- 8. The 
Avadhuta-gita -- 9. The Development of Dattatreya's Iconography.

Luis Gonz?lez-Reimann




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu May 25 06:53:08 2006
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 25 May 06 08:53:08 +0200
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1Fj3je-0008DX-W4@mx3.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077935.23782.15414266689032973615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 29

>Thankyou all for your helpful information. Hayagriva sounds like the form
>referred to. The verse offers salutations to Sriguruvisnu, the abode of
>moksalaksmi, the conqueror of the cruel Madhu and Kaitabha, personifications
>of pride and delusion. 

Yes, Hayagriva is the slayer of these two demons. Would you mind sharing
the Sanskrit verse? I have never seen the connection with Mokshalakshmi
before; Vidyalakshmi is more typical.

>Hayagriva sounds an interesting deity in that it is also worshipped by
>Buddhists. Thankyou Martin for the excellent web-site.

Glad to have been of help. The Vajrayana Hayagriva is not very similar to
the Hindu deity either in appearance or attributes. Interestingly, though,
in some Hindu accounts, Vishnu becomes Hayagriva in order to defeat a demon
also known as Hayagriva. (I'm afraid I don't have a ready source for this;
Mani's Puranic Encyclopaedia attributes it to the Valmiki Ramayana, but I
can't find it there.)

>I would be very happy to receive any further information on Hayagriva.

There are a few snippets in Mani (above), and also in S.K. Ramachandra
Rao's Vishnu-Kosha. Perhaps others are aware of better sources?

Regards,
Martin




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Thu May 25 00:29:37 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 25 May 06 10:29:37 +1000
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <3.0.6.32.20060522124303.00bed550@pop.lu.se>
Message-ID: <161227077933.23782.12792407985616435466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 16

Greetings,
Thankyou all for your helpful information. Hayagriva sounds like the form
referred to. The verse offers salutations to Sriguruvisnu, the abode of
moksalaksmi, the conqueror of the cruel Madhu and Kaitabha, personifications
of pride and delusion. 

Hayagriva sounds an interesting deity in that it is also worshipped by
Buddhists. Thankyou Martin for the excellent web-site.

I would be very happy to receive any further information on Hayagriva.

much appreciated,
Jenni




From georgnews at VONSIMSON.COM  Thu May 25 08:49:11 2006
From: georgnews at VONSIMSON.COM (Georg von Simson)
Date: Thu, 25 May 06 10:49:11 +0200
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <3.0.6.32.20060525085308.00bea420@pop.lu.se>
Message-ID: <161227077942.23782.9257519096018941893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 24

On Hayagriva see also:

D. Sridhara Babu: Hayagriva. The Horse-Headed Deity in Indian Culture. 
Tirupati 1990 (S. V. University Oriental Series No. 21).

Best wishes,
Georg v. Simson

Am 25.05.2006 um 08:53 schrieb Martin Gansten:

... (cut) ...

>
>> I would be very happy to receive any further information on Hayagriva.
>
> There are a few snippets in Mani (above), and also in S.K. Ramachandra
> Rao's Vishnu-Kosha. Perhaps others are aware of better sources?
>
> Regards,
> Martin
>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu May 25 19:01:56 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 25 May 06 12:01:56 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1FjATt-0001gL-Q7@mx2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077944.23782.15129753840262831044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 34

First a minor point/quibble: It would be more accurate to describe the verse
as fifth in the first or Guru-stava chapter of Bodha-saara. The heading atha
guru-stava.h preceding the commentator's introduction to the verse is
obviously added by the editor (in conformity with the colophon of the first
chapter).

Many of the verses in this section state, through punning, metaphors etc.
(good religio-philosophical poetry), that a spiritual teacher or the
author's teacher is superior to the customary great gods. The cited verse is
written in similar vein. One should not, therefore, try to look for a
particular incarnation or (teaching) form of Vi.s.nu in it. It personifies
mada and moha as Madhu and Kai?abha. A similar ruupaka exists in the
expression mok.sa-lak.smii. The intention behind using this expression is to
suggest that the spiritual guru-vi.s.nu excels the deity Vi.s.nu who bestows
only a lak.smii that binds one to the world. One should not understand the
expression as suggesting that there is some actual mythic tradition of
mok.sa-lak.smii.

ashok aklujkar


On 25-05-2006 00:41, "Jenni Cover" <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
> ...  BodhasAra, ...  first
> verse in the first section: gurustavaH (Praise of Guru).
> 
> madamohAbhidhakrUramadhukaiTabhajiSNave
> mokSalakSmInivAsAya namaH zrIguruviSNave
> ...
> From Martin Gansten: >I have never seen the connection with Mokshalakshmi
> before;
> Vidyalakshmi is more typical.<




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Thu May 25 07:41:54 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 25 May 06 17:41:54 +1000
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <3.0.6.32.20060525085308.00bea420@pop.lu.se>
Message-ID: <161227077937.23782.18208416421305149030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 53

Thanks Martin. The connection with Valmiki's Ramayana will be an interesting
one to follow up as BodhasAra reminds me a little of the Yoga Vasishta. 

The verse is from BodhasAra, written by Narahari in 1789. It is the first
verse in the first section: gurustavaH (Praise of Guru).

madamohAbhidhakrUramadhukaiTabhajiSNave
mokSalakSmInivAsAya namaH zrIguruviSNave

Actually I have just followed up Dean's information about Dattatreya and
have been delighted to discover that BodhasAra shows many similarities to
the path of Dattatreya. There are lots of web-sites. Can anyone suggests
particularly good ones, or other papers/books of note on Dattatreya. Thanks
for the information and email contact Dean - I will follow it up.
I will be visiting Mumbai and Pune soon and it seems there may be sites of
Dattatreya that I can visit. Any suggestions?
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Martin Gansten
Sent: Thursday, 25 May 2006 4:53 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Form of Visnu as guru

>Thankyou all for your helpful information. Hayagriva sounds like the 
>form referred to. The verse offers salutations to Sriguruvisnu, the 
>abode of moksalaksmi, the conqueror of the cruel Madhu and Kaitabha, 
>personifications of pride and delusion.

Yes, Hayagriva is the slayer of these two demons. Would you mind sharing the
Sanskrit verse? I have never seen the connection with Mokshalakshmi before;
Vidyalakshmi is more typical.

>Hayagriva sounds an interesting deity in that it is also worshipped by 
>Buddhists. Thankyou Martin for the excellent web-site.

Glad to have been of help. The Vajrayana Hayagriva is not very similar to
the Hindu deity either in appearance or attributes. Interestingly, though,
in some Hindu accounts, Vishnu becomes Hayagriva in order to defeat a demon
also known as Hayagriva. (I'm afraid I don't have a ready source for this;
Mani's Puranic Encyclopaedia attributes it to the Valmiki Ramayana, but I
can't find it there.)

>I would be very happy to receive any further information on Hayagriva.

There are a few snippets in Mani (above), and also in S.K. Ramachandra Rao's
Vishnu-Kosha. Perhaps others are aware of better sources?

Regards,
Martin




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri May 26 03:30:25 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 25 May 06 20:30:25 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <E1FjNIH-00018Y-HK@mx3.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227077949.23782.9684327788717085303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 37

I do not recall exactly when I read Bodha-saara but I remember finding a
copy of it by chance in a Pune/Poona library (probably that of the Bal
Mukund Sanskrit School of the Tilak Maharashtra Vidyapitha) and going
through it, because I was charmed by the author's style, about 40+ years
ago. I do not have a specialist's knowledge of it, but, at least at present,
I do not find its Skt unusually difficult. The Benares Skt Series edn I have
does not display a consistent printing style (punctuation, sandhi etc. are
irratic), which probably poses a big hurdle for a newcomer to Skt
philosophical texts.

As one of the earlier posts says, the Yoga-vaasi.s.tha (or its older form,
the Mok.sopaaya, on which Prof. Walter Slaje and his associates have done
impressive work) provides a good parallel to the Bodha-saara as far as
confluence of poetry and philosophy is concerned. However, the poetic
temparaments of the authors still come across as different (I do not have
the time to elaborate on this).

For punning etc. figures of speech, the following can provide initial
guidance: Gerow, Edwin. 1971. A Glossary of Indian Figures of Speech. The
Hague and Paris: Mouton.

a.a. 


On 25-05-2006 14:22, "Jenni Cover" <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
> 
> Thankyou for your profound insights. It sounds like you know this text. Do you
> know it well? Do you know anything about its sampradAya, or the author, or
> where it was written? You are the second person I've found who has even heard
> of it.
> 
> The whole work is full of puns, metaphors etc. Can anyone suggest any
> background reading on "religio-philosophical poetry", or punning? What other
> works are written in the same style?




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Thu May 25 21:22:48 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Fri, 26 May 06 07:22:48 +1000
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <C09B4D34.B602%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227077946.23782.4107733912889791226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 34

Dear Ashok,

Thankyou for your profound insights. It sounds like you know this text. Do you know it well? Do you know anything about its sampradAya, or the author, or where it was written? You are the second person I've found who has even heard of it.

The whole work is full of puns, metaphors etc. Can anyone suggest any background reading on "religio-philosophical poetry", or punning? What other works are written in the same style?

Thankyou,
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar
Sent: Friday, 26 May 2006 5:02 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Form of Visnu as guru

First a minor point/quibble: It would be more accurate to describe the verse as fifth in the first or Guru-stava chapter of Bodha-saara. The heading atha guru-stava.h preceding the commentator's introduction to the verse is obviously added by the editor (in conformity with the colophon of the first chapter).

Many of the verses in this section state, through punning, metaphors etc.
(good religio-philosophical poetry), that a spiritual teacher or the author's teacher is superior to the customary great gods. The cited verse is written in similar vein. One should not, therefore, try to look for a particular incarnation or (teaching) form of Vi.s.nu in it. It personifies mada and moha as Madhu and Kai?abha. A similar ruupaka exists in the expression mok.sa-lak.smii. The intention behind using this expression is to suggest that the spiritual guru-vi.s.nu excels the deity Vi.s.nu who bestows only a lak.smii that binds one to the world. One should not understand the expression as suggesting that there is some actual mythic tradition of mok.sa-lak.smii.

ashok aklujkar


On 25-05-2006 00:41, "Jenni Cover" <jenni.cover at URNET.COM.AU> wrote:
> ...  BodhasAra, ...  first
> verse in the first section: gurustavaH (Praise of Guru).
> 
> madamohAbhidhakrUramadhukaiTabhajiSNave
> mokSalakSmInivAsAya namaH zrIguruviSNave ...
> From Martin Gansten: >I have never seen the connection with 
> Mokshalakshmi before; Vidyalakshmi is more typical.<




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Fri May 26 05:45:47 2006
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (alberto pelissero)
Date: Fri, 26 May 06 07:45:47 +0200
Subject: Form of Visnu as guru
Message-ID: <161227077951.23782.15347002945570208430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 69

On Dattaatreya you can see 
Antonio Rigopoulos, Datt?treya, The Immortal Guru, Yogin, and Avatara. 
A Study of the Transformative and Inclusive Character of a Multi-faceted 
Hindu Deity, SUNY Press, Albany/N.Y. 1998, pp. xvi-342 (good bibliography)
Regards,
Alberto Pelissero

----Original Message----
From: jenni.cover at URNET.COM.AU
Date: May 25, 2006 9:41:54 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subj: Re: Form of Visnu as guru

Thanks Martin. The connection with Valmiki's Ramayana will be an interesting
one to follow up as BodhasAra reminds me a little of the Yoga Vasishta. 

The verse is from BodhasAra, written by Narahari in 1789. It is the first
verse in the first section: gurustavaH (Praise of Guru).

madamohAbhidhakrUramadhukaiTabhajiSNave
mokSalakSmInivAsAya namaH zrIguruviSNave

Actually I have just followed up Dean's information about Dattatreya and
have been delighted to discover that BodhasAra shows many similarities 
to
the path of Dattatreya. There are lots of web-sites. Can anyone suggests
particularly good ones, or other papers/books of note on Dattatreya. Thanks
for the information and email contact Dean - I will follow it up.
I will be visiting Mumbai and Pune soon and it seems there may be sites 
of
Dattatreya that I can visit. Any suggestions?
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Martin Gansten
Sent: Thursday, 25 May 2006 4:53 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Form of Visnu as guru

>Thankyou all for your helpful information. Hayagriva sounds like the 
>form referred to. The verse offers salutations to Sriguruvisnu, the 
>abode of moksalaksmi, the conqueror of the cruel Madhu and Kaitabha, 
>personifications of pride and delusion.

Yes, Hayagriva is the slayer of these two demons. Would you mind sharing the
Sanskrit verse? I have never seen the connection with Mokshalakshmi before;
Vidyalakshmi is more typical.

>Hayagriva sounds an interesting deity in that it is also worshipped by 
>Buddhists. Thankyou Martin for the excellent web-site.

Glad to have been of help. The Vajrayana Hayagriva is not very similar to
the Hindu deity either in appearance or attributes. Interestingly, though,
in some Hindu accounts, Vishnu becomes Hayagriva in order to defeat a demon
also known as Hayagriva. (I'm afraid I don't have a ready source for this;
Mani's Puranic Encyclopaedia attributes it to the Valmiki Ramayana, but 
I
can't find it there.)

>I would be very happy to receive any further information on Hayagriva.

There are a few snippets in Mani (above), and also in S.K. Ramachandra Rao's
Vishnu-Kosha. Perhaps others are aware of better sources?

Regards,
Martin




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri May 26 06:59:34 2006
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 26 May 06 08:59:34 +0200
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <C09B4D34.B602%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227077953.23782.8874960821637148416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 29

>Many of the verses in this section state, through punning, metaphors etc.
>(good religio-philosophical poetry), that a spiritual teacher or the
>author's teacher is superior to the customary great gods. The cited verse is
>written in similar vein. One should not, therefore, try to look for a
>particular incarnation or (teaching) form of Vi.s.nu in it. 

I would disagree with this. Even if the verse is a eulogy on the author's
teacher, it is hardly a coincidence that he chooses to speak of him as
conquering Madhu and Kaitabha, two demons killed by Vishnu as Hayagriva. I
find it quite likely that the author had this particular form in mind, as
it is also the one most naturally associated with a teacher (represented as
displaying the teaching mudra and holding a book, etc).

>A similar ruupaka exists in the
>expression mok.sa-lak.smii. The intention behind using this expression is to
>suggest that the spiritual guru-vi.s.nu excels the deity Vi.s.nu who bestows
>only a lak.smii that binds one to the world.

Interpreting the metaphor to suggest that the guru actually excels the
deity seems to me to be overstating the case, unless it is borne out by the
remaining verses (which I have not seen). It is, after all, not the case in
puranic and other religious lore that 'Vishnu bestows only a lakshmi that
binds one to the world'; on the contrary, Vishnu is said to grant moksha
even to the demons killed by him.

Martin Gansten




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri May 26 21:33:50 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 26 May 06 14:33:50 -0700
Subject: Form of Visnu as guru
In-Reply-To: <3.0.6.32.20060526085934.00be6100@pop.lu.se>
Message-ID: <161227077955.23782.15521089018073629521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 39

On 25-05-2006 23:59, "Martin Gansten" <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:
>> >I would disagree with this. Even if the verse is a eulogy on the author's
>> teacher, it is hardly a coincidence that he chooses to speak of him as
>> conquering Madhu and Kaitabha, two demons killed by Vishnu as Hayagriva. I
>> find it quite likely that the author had this particular form in mind, as it
>> is also the one most naturally associated with a teacher (represented as
>> displaying the teaching mudra and holding a book, etc).<
> 
> I distinguish between there being a suggestion in the verse and the suggestion
> being necessary to understand the purport of the verse in the specific
> context. In Bodha-saara verses 1.5, 6, 7, 8, 11-15, the guru is said or
> indicated to be superior to Vi.s.nu, Hari-Brahma-Hara, Rudra-Hari-Ca.n.dii,
> Devataas (in general), and Ii?vara (of K??^ or in general), respectively.
> Details of specific incarnations or forms of the divinity are not uniformly
> mentioned and, where they are mentioned, they are mentioned only to build up
> an expression that can be exploited (through punning in a broad sense) to
> assert the superiority of the guru.
> 
>> >Interpreting the metaphor to suggest that the guru actually excels the deity
>> seems to me to be overstating the case, unless it is borne out by the
>> remaining verses (which I have not seen).<
> 
> Pl see above.
> 
>> >It is, after all, not the case in puranic and other religious lore that
>> 'Vishnu bestows only a lakshmi that binds one to the world'; on the contrary,
>> Vishnu is said to grant moksha even to the demons killed by him.<
> 
> Precisely because the author is aware of the mok.sa-bestowing quality that is
> attributed to the deities mentioned above that he can proceed to write the
> kind of verses he has written, that is, claim or suggest that the guru can
> bestow mok.sa in a better or more convenient way. The author's commentator, in
> fact, begins by stating Vi.s.nu's mok.sa-bestowing as a puurva-pak.sa.
> 
> 
> ashok aklujkar




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon May 29 05:38:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 29 May 06 05:38:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227077958.23782.5471737332881911063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 31

Just released:

Edeltraud Harzer, The Yuktidipika. A Reconstruction of Sankhya Methods of
Knowing. [Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 8 (Studia Indologica
Universitatis Halensis)]. Aachen: Shaker  2006. 156 pp. EUR 29,80. ISBN
3-8322-4923-0 


Orders (also for review copies) can be placed online with Shaker Publishers:
 
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275 


Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From yavass at MAIL.RU  Fri May 19 20:51:12 2006
From: yavass at MAIL.RU (=?utf-8?B?0K/RgNC+0YHQu9Cw0LIg0JLQsNGB0LjQu9GM0LrQvtCy?=)
Date: Sat, 20 May 06 00:51:12 +0400
Subject: XXVII Zograph Conference
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0605181648120.4876@Caraka>
Message-ID: <161227077906.23782.6277423815113851451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4163
Lines: 131

Dear colleagues,

here is the programm of the XXVII Zograph Conference 

(Traditional Indian Texts: Problems of Interpretation).

May 15-17, St.-Petersburg.



Monday, May 15, 11.00. 

Institute of Oriental Studies, St.Petersburg Branch. Green Hall.

Opening speeches

Yaroslav Vassilkov (Chairman of the Organizing Committee)

Irina Popova (Institute of Oriental Studies, SPb Branch, Director) 

Chairperson: Margarita Vorobyova-Desyatovskaya

Alexei Vigasin (Moscow). On the problem of Ancient Indian chronology.
 
Svetlana Neveleva (SPb). Concluding stanzas of the Mahabharata: lexics and semantics.
 
Elena Ostrovskaya, Valery Rudoi (SPb). Vasubandhu's  Encyclopaedia of Abhidharma" as a specimen of Sanskrit literature.
 
Maxim Rusanov (Moscow). The rural theme in the  Sattasai".
 
Alexander Zorin (SPb). On the interrelation between Sanskrit and Tibetan texts of the  Hymn to the One Who transcends the Gods" by Shankaraswamin.

Monday, May 15, 14.30. Institute of Oriental Studies, St.Petersburg Branch. 

Green Hall.

Chaiman: Nikita Gurov

Mikhail Bogolyubov (SPb). Omittance of a consonant in order to avoid forming of a  heavy" group of noise consonants in Indo-Iranian.
 
Vytis Vidunas (Vilnius, Lituania). Orthoepic practice and Ancient Indian phonetics.
 
Yulia Kokova (SPb). Concepts of society and power in the Bhagavata-purana. 

Andrei Ignatiev (Kaliningrad). The place of the Devibhagavata-purana in the evolution of Shaktism
. 
Semyon Vatman (SPb). Radha and Sophia: an attempt at a historico-cultural parallel.
 

Tuesday, May 16. 11.00 Peter the Great Museum of Anthropology and 

Ethnography (Kunstkamera), Conference Hall

Chairman: Alexei Vigasin

Victoria Vertogradova (Moscow). Visual representation and textual record: Ancient Indian reliefs and Buddhist verbal texts. 

Dmitri Lelyukhin (Moscow). The king as the ordainer of dharma: Practical aspect of an ideological concept.
 
Eugenia Kryuchkova (SPb). Some observations on the royal titles of the Indo-Greeks.
 
Safar-Ali Shomakhmadov (SPb). The Life of the pious emperor Ashoka in Indian and Thai written sources.
 
Tamara Selivanova (SPb). On the authors of Kashmirian chronicles. 

Tuesday, May 16. 14.30 Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera), Conference Hall

Chairman: Vytis Vidunas

Nikita Gurov (SPb). Sanskrit upa-shru- :  to hear" or  to listen (attentively) to"? On a particular Indian mode of fortune-telling.

Yaroslav Vassilkov (SPb). The diver shakes himself: On a specific motive in Epic and Puranic versions of the Varaha-katha.
 
Elena Uspenskaya (SPb). On specific features of  low caste" people's self- 
consciousness in present-day context.

4. Svetlana Ryzhakova (Moscow). Goddess Tara, her symbolism and modes of worship in Hinduism (with demonstration of video tapes).

 

Wednesday, May 17. 11.00. European University at St.Petersburg. White Hall.


Chairman: Nikita Gurov.



Elena Brosalina (SPb). Gerasim Lebedev and cultural life of Calcutta in 1790-ies.


Tatyana Skorokhodova (Penza). The interpretation of the Upanishads by Rammohon Roy and Debendronath Tagore. 


Gyuzel Strelkova (Moscow). The hero with no name (On the novels by Hazariprasad Dvivedi).


Tatyana Dubianskaya (Moscow). Early adventure novels in Hindi: the problem of plot and stylistic sources.


Vladimir Shelkovich (SPb). Christian and Hindu-Buddhist temporal patterns in modern literature.


Wednesday, May 17. 14.30. European University at St.Petersburg. White Hall.


Chairpersons: Yaroslav Vassilkov and Andrei Paribok.


1. Andrei Paribok (SPb). Indian philosophical texts: composition as a part of the content.


Dar Zhutayev (Moscow). Mechanics of text-transmission in the schools of early Buddhism.


Eugenia Desnitskaya (SPb). Bhartrihari and Dharmakirti on the possibility of the act of reflexive cognition.


Boris Zagumyonnov (SPb). A term in the context: Problems in the translation of 

Buddhist texts. 

5. Sergei Tawaststjerna (SPb). "&#256;dau v&#257;da &#257;s&#299;t": On the translations of the Bible 

into Sanskrit.


Marcis Gasuns (Riga - Moscow). Technical means for the
classification of roots in Panini's  Dhatupatha".




From zysk at HUM.KU.DK  Wed Nov  1 08:32:04 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 01 Nov 06 09:32:04 +0100
Subject: NGMCP Newsletter, No. 2
Message-ID: <161227078620.23782.6922883595319076780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2427
Lines: 90

I have been trying in vain to obtain any copy of the newsletter, but alas 
there is only a blank screen. Suggestions?

Best,
Ken

----- Original Message ----- 
From: "Kengo Harimoto" <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 31, 2006 8:34 PM
Subject: NGMCP Newsletter, No. 2


Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased
to announce the second issue of _The Newsletter of the NGMCP_.   PDF
versions of the Newsletter are now available at the University of
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/
newsletter_e.html

or if the site has not been updated, one can obtain the PDF files
directly from:

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl2_light.pdf
(about 1 MB, with low resolution graphics for onscreen viewing and
printing at home/office)

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl2.pdf
(about 5 MB, with high resolution graphics)

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 2, October 2006:

     "Editorial" by Harunaga Isaacson

     "A Brief Note on Har?ap?la's Commentary on the Prakrit K?vya
Setubandha" by
         Diwakar Acharya

     "Bilingual Sanskrit-Tibetan Glosses in a Nepalese MS of the
Ratna?r???k?" by
         Dragomir Dimitrov

     "Some Highlights of the Work of a `Frequent User? of the NGMPP
(II)"
         by Michael Hahn

     "Book announcements"

     "The The ??mabheda of Mahe?vara (Part 1)" by Oliver Hahn

     "NGMCP Online Database" by Kengo Harimoto

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269
--------------------

(A word on the web pages of the NGMCP hosted at the University of
Hamburg website:  We are currently reorganizing/updating information
on the NGMCP.  We do not guarantee the accuracy of information found
on the site.)

-- 
Dr. Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Sprache und Kultur Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Edmund-Siemers-Allee 1 HG
20146 Hamburg
phone: +49-40-42838-6269




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Wed Nov  1 11:31:50 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 01 Nov 06 12:31:50 +0100
Subject: NGMCP Newsletter, No. 2
In-Reply-To: <002801c6fd90$3849dac0$ef0b5c53@KGZysk>
Message-ID: <161227078623.23782.5285159341360090094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 17

Dear Professor Zysk,

I will send you the light version in a separate mail.

Also, if other people had difficulty downloading the newsletter,  
please send a personal note to me.  I will send the newsletter  
directly to them.

Nonetheless, the newsletter _should_ download fine by now.

All the Best,

-- 
kengo




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Nov  7 15:10:00 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 07 Nov 06 16:10:00 +0100
Subject: Newsletter of the NGMCP, No. 2 available on paper
Message-ID: <161227078626.23782.18015455104052519186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

Dear Colleagues,

Thanks, first of all, for your interest in our newsletter.  We have  
seen quite a few downloads.

We will soon have some paper copies of the newsletter, no. 2,  
available.  If anybody wishes to have the newsletter printed on nice  
paper, please send a request to nrc at wlink.com.np with your postal  
address.  We will have a copy sent to you when they are ready.

***Please DO NOT reply to this message posted to Indology.  If you  
simply click the Reply button, the message will be posted to  
Indology, too.***

-- 
Dr. Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Edmund-Siemers-Allee 1 HG
20146 Hamburg
phone: +49-40-42838-6269




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Nov 15 22:29:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 15 Nov 06 22:29:00 +0000
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227078628.23782.12532362227908203219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 39

Just released:

Sthaneshwar Timalsina: Seeing and Appearance. A
Study of the 
Advaita Doctrine of Drstisrstivada.
[Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 10.
(Studia Indologica 
Universitatis Halensis.)] Aachen 2006. 241 pp. EUR
39,80
ISBN 3-8322-5572-9 

Online orders:
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275

Walter Slaje

--------------------------------------------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Sectional Editor, ZDMG (South Asian and Tibetan
Studies)
Seminar fuer Indologie
Martin Luther-Universitaet Halle-Wittenberg
Heinrich und Thomas Mann-Str. 26
D-06108 Halle (Germany)
Phone: +49-(0)345-55-23650, Fax: -27139
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Nov 16 15:15:47 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 16 Nov 06 07:15:47 -0800
Subject: Uha
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581495481D@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078642.23782.8994277742623790574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 10

context-sensitive modification/adaptation/substitution


> From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
> Sent: Thu 11/16/2006 5:14 AM

>a good English translation of the grammatical term Uha<




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Thu Nov 16 12:47:18 2006
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Thu, 16 Nov 06 07:47:18 -0500
Subject: sUta
Message-ID: <161227078635.23782.437218164246711981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 67

shri-McComas-mahodayaah, adho-nirdiSTau nibandhau roceyaataam:
-----------------------------------------------------------------------------
Of Sudras, Sutas, and Slokas: Why is the Mahabharata Preeminently in the Anustubh Metre? 

Journal                        Indo-Iranian Journal <http://www.springerlink.com/content/1572-8536/> 

Publisher                    Springer Netherlands

Issue                           Volume 43, Number 3 / September, 2000 <http://www.springerlink.com/content/nkj30c6tcwjj/> 

Pages                         225-278

----------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

The Vahivanca Barots of Gujarat: A Caste of Genealogists and Mythographers 

A. M. Shah; R. G. Shroff 

The Journal of American Folklore, Vol. 71, No. 281, Traditional India: Structure and Change. (Jul. - Sep., 1958), pp. 246-276. 

----------------------------------------------- 

Sanjay Kumar

Faculty of Religious Studies

McGill University, Montreal, Canada


________________________________

From: Indology on behalf of McComas Taylor
Sent: Thu 16/11/2006 12:16 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: sUta



priyiANi mitrANI
api kazcit sUta iti padasya visaye zodhkaryaM kRtavAn

I wonder if any of you good folk can help me find some information on
the word 'sUta', sometimes translated as 'bard'? I don't have access to
Rocher's book on the Puranas at the moment. There does not seem to be
anything on JSTOR or BAS.

With thanks in advance.

McComas

--
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Nov 16 17:45:46 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 16 Nov 06 09:45:46 -0800
Subject: Uha
In-Reply-To: <001a01c70995$bcf4b7c0$5870d154@Winston>
Message-ID: <161227078646.23782.16665851831029122237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 35

Lars,

Uha becomes a technical term primarily in MImA.msA. In its use there, the
ultimate concern is with form. The chosen form of the expression may be
conditioned by the contextually required meaning, but the substitution
itself is not thought of as one of meaning. In Uha one changes the form of a
Vedic sentence (temporarily and without damaging the MImA.msA thesis of
eternality of Vedic sentences).

Following the MImA.msA, Uha is sometimes used for substitutions in non-Vedic
sentences (in the discussions in texts on poetics, grammar etc.), but there
too the ultimate interest is in the form.

In other words, we should distinguish between the technical and
non-technical uses. The technical arises out of the non-technical or
ordinary language use in the sense of 'guess, infer' as in the case of many
other technical terms in Skt, but is form-oriented and similar to adhyAhAra.
The KS use you mention is probably non-technical and similar to the ordinary
language use of tarka.

ashok


> From: Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO>
> Date: Thu, 16 Nov 2006 16:41:52 +0100

> However, it might perhaps be an idea to add "semantic":
> "context-sensitive semantic modification/adaptation/substitution".
> 
> My question relates to a passage in the Kamasutra, where "inferred meaning"
> would probably do as well, since the reader most likely would have other
> things to think about than the technicalities of linguistic terminology.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 16 14:46:56 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 16 Nov 06 09:46:56 -0500
Subject: Uha
Message-ID: <161227078640.23782.13144494141584794974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 38

You may find some useful discussion of Uha in the context of Sanskrit grammar by Johannes Bronkhorst in his article "Panini and the Veda Reconsidered," published in Paninian Studies: Professor S.D. Joshi Felicitation Volume, edited by M. Deshpande and Saroja Bhate, published by Center for South and Southeast Asian Studies, University of Michigan, Ann Arbor, 1991.  On p. 83, Bronkhorst renders Uha as: " the adjustments Vedic mantras undergo to make them fit for other ritual contexts."  In addition to this aspect, I would suggest that the word Uha carries with it the meaning of "inferred" from the context.  This is how Patanjali and the commentators use the term uhitavyam in many places.


Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
Sent: Thu 11/16/2006 5:14 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Uha
 
Dear members of the list,
 
I have tried to find a good English translation of the grammatical term Uha,
and I am not sure I am happy with what I have found. Is there a vaiyAkaraNa
out there with a good suggestion? Something that sounds "modern"?
 
Lars Martin Fosse
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Nov 16 10:14:48 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 16 Nov 06 11:14:48 +0100
Subject: Uha
Message-ID: <161227078633.23782.18420801739273054297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 24

Dear members of the list,
 
I have tried to find a good English translation of the grammatical term Uha,
and I am not sure I am happy with what I have found. Is there a vaiyAkaraNa
out there with a good suggestion? Something that sounds "modern"?
 
Lars Martin Fosse
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Thu Nov 16 13:23:23 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 16 Nov 06 13:23:23 +0000
Subject: Economic development in Mahabharata
In-Reply-To: <AB941C7D7D110F4EA66C7DC1A42465E16DC332@EXCHANGE2VS4.campus.mcgill.ca>
Message-ID: <161227078637.23782.1902296404846285052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 14

Dears,
   
  Could anyone of you help me to get some information on `economic development in Mahabharata' ? pl suggest any online resource or publication.
   
  regards,
  shrivara

 				
---------------------------------
 Find out what India is talking about on  - Yahoo! Answers India 
 Send FREE SMS to your friend's mobile from Yahoo! Messenger Version 8. Get it NOW




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Nov 16 05:16:08 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 16 Nov 06 16:16:08 +1100
Subject: sUta
Message-ID: <161227078631.23782.6077698579147190904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 29

priyiANi mitrANI
api kazcit sUta iti padasya visaye zodhkaryaM kRtavAn

I wonder if any of you good folk can help me find some information on 
the word 'sUta', sometimes translated as 'bard'? I don't have access to 
Rocher's book on the Puranas at the moment. There does not seem to be 
anything on JSTOR or BAS.

With thanks in advance.

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Nov 16 15:41:52 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 16 Nov 06 16:41:52 +0100
Subject: Uha
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581495481D@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078644.23782.8057809728090946966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 87

Thanks to Madhav and Ashok! 

My own understanding was that it was "inferred meaning". 

"Context-sensitive modification/adaptation/substitution" is of course more
elegant. However, it might perhaps be an idea to add "semantic":
"context-sensitive semantic modification/adaptation/substitution". 

My question relates to a passage in the Kamasutra, where "inferred meaning"
would probably do as well, since the reader most likely would have other
things to think about than the technicalities of linguistic terminology. 

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Deshpande, Madhav
> Sent: Thursday, November 16, 2006 3:47 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Uha
> 
> You may find some useful discussion of Uha in the context of 
> Sanskrit grammar by Johannes Bronkhorst in his article 
> "Panini and the Veda Reconsidered," published in Paninian 
> Studies: Professor S.D. Joshi Felicitation Volume, edited by 
> M. Deshpande and Saroja Bhate, published by Center for South 
> and Southeast Asian Studies, University of Michigan, Ann 
> Arbor, 1991.  On p. 83, Bronkhorst renders Uha as: " the 
> adjustments Vedic mantras undergo to make them fit for other 
> ritual contexts."  In addition to this aspect, I would 
> suggest that the word Uha carries with it the meaning of 
> "inferred" from the context.  This is how Patanjali and the 
> commentators use the term uhitavyam in many places.
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> 
> 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
> Sent: Thu 11/16/2006 5:14 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Uha
>  
> Dear members of the list,
>  
> I have tried to find a good English translation of the 
> grammatical term Uha, and I am not sure I am happy with what 
> I have found. Is there a vaiyAkaraNa out there with a good 
> suggestion? Something that sounds "modern"?
>  
> Lars Martin Fosse
>  
> 
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: +47 
> 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
> 
> 
> 
>  
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 16 18:28:14 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Nov 06 18:28:14 +0000
Subject: Uha
In-Reply-To: <002101c70968$0c209860$5870d154@Winston>
Message-ID: <161227078649.23782.7299370622521797920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 17

On Thu, 16 Nov 2006, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> I have tried to find a good English translation of the grammatical term Uha,
> and I am not sure I am happy with what I have found. Is there a vaiyAkaraNa
> out there with a good suggestion? Something that sounds "modern"?


Of course sentences have meaning, not words :-), so it's hard to answer 
without the context.  But "adaptation" catches some of the word's use in a 
single "modern" word.

Dominik




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Nov 16 19:13:12 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 16 Nov 06 20:13:12 +0100
Subject: Uha
In-Reply-To: <C181E3CA.5080%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078651.23782.12823730119905709283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3066
Lines: 88

Ashok,

Thank you for this clarification. I found one example of Uha in A Companion
to Sanskrit Literature, which is my only resource right now (I am afraid my
home arsenal of books has lacunae, and the university library is on the
other side of town). The Companion gives the following example: 

1) Imagining. For example, in the sentence agnaye juSTaM nirvapAmi the word
sUryAya is to be imagined for agnaye as occasion arises. 

2) Change, modification. 

3) Logical consequence or connexion. 

On the strength of point 1), I assumed that "meaning" was central. The
specific sentence in the KS refers to grammar:

asti vyAkaraNam ity avaiyAkaraNA api yAjJikA UhaM kratuSu prayuJjate

It would seem to me that "substitution" would then make better sense here
than "inferred meaning" - translationwise, we might not have to be precise
about what kind of substitution is meant, or we might use "grammatical
substitution". The point is: what level of precision should we expect in a
zAstra which is neither philosophical nor grammatical in nature? 

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ashok Aklujkar
> Sent: Thursday, November 16, 2006 6:46 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Uha
> 
> Lars,
> 
> Uha becomes a technical term primarily in MImA.msA. In its 
> use there, the ultimate concern is with form. The chosen form 
> of the expression may be conditioned by the contextually 
> required meaning, but the substitution itself is not thought 
> of as one of meaning. In Uha one changes the form of a Vedic 
> sentence (temporarily and without damaging the MImA.msA 
> thesis of eternality of Vedic sentences).
> 
> Following the MImA.msA, Uha is sometimes used for 
> substitutions in non-Vedic sentences (in the discussions in 
> texts on poetics, grammar etc.), but there too the ultimate 
> interest is in the form.
> 
> In other words, we should distinguish between the technical 
> and non-technical uses. The technical arises out of the 
> non-technical or ordinary language use in the sense of 
> 'guess, infer' as in the case of many other technical terms 
> in Skt, but is form-oriented and similar to adhyAhAra.
> The KS use you mention is probably non-technical and similar 
> to the ordinary language use of tarka.
> 
> ashok
> 
> 
> > From: Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO>
> > Date: Thu, 16 Nov 2006 16:41:52 +0100
> 
> > However, it might perhaps be an idea to add "semantic":
> > "context-sensitive semantic modification/adaptation/substitution".
> > 
> > My question relates to a passage in the Kamasutra, where 
> "inferred meaning"
> > would probably do as well, since the reader most likely would have 
> > other things to think about than the technicalities of 
> linguistic terminology.




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Fri Nov 17 00:37:33 2006
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (K N Neelakantan)
Date: Fri, 17 Nov 06 06:07:33 +0530
Subject: Uha
In-Reply-To: <C181E3CA.5080%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078653.23782.4903264247791519799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 22

Dear Indologists

There is yet another case of the word Uha being used in a technical sense in 
Ayurveda.The Carakasamhita elaborates on this notion and accepts it as a 
seprate means of valid cognition different from inference.The inferential 
process is not strictly followed here.Arriving at a conclusion on the basis 
of several causes is designated as Uha like the prediction of good 
harvest.In Indian Medicine
it is used exclusively for diagnosing diseases.

K N Neelakantan Elayath
Hon.Professor
Adyar Library & Research Centre
Adyar,Chennai-600020
India

_________________________________________________________________
Eat well and eat right. Get tips on nutrition from Naini Setalvad 
http://content.msn.co.in/Lifestyle/AskExpert/Default07.htm




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Nov 17 07:15:56 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 17 Nov 06 07:15:56 +0000
Subject: STIMW Conference
Message-ID: <161227078656.23782.1195035218567293777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 43

Dr Jacqueline Suthren Hirst has asked me to send this request for 
papers for the STIMW Conference.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

STIMW
The Sanskrit Tradition in the Modern World


23rd Annual STIMW Symposium

Fri 25 May 2007 11am-5pm

University of Manchester

CALL FOR PAPERS

Offers of papers by 31 Jan 2007 please to
Dr Jacqueline Suthren Hirst

Religions and Theology, Humanities Lime Grove,
University of Manchester,
Oxford Road, Manchester, M13 9PL
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk

In 2006 STIMW moved successfully to Manchester to continue to offer a 
forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian 
religions. Papers have been presented by leading scholars in the 
field as well as by research students.  Papers are sent to 
participants in advance, so that they can be read and discussed in 
detail.  They are available to those who cannot attend for a small 
charge.


  For further details, see 
<http://www.manchester.ac.uk/religion/stimw>http://www.manchester.ac.uk/religion/stimw

To join the mailing list, please email 
<mailto:janet.meredith at manchester.ac.uk>janet.meredith at manchester.ac.uk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 17 11:42:05 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Nov 06 11:42:05 +0000
Subject: Uha
In-Reply-To: <BAY115-F193FA7DA2113B9BE445728C8E80@phx.gbl>
Message-ID: <161227078659.23782.8115877569839258160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 38

I understood that this was "yukti," rather.  The example you give, of the 
seed giving rise to a harvest, is certainly given at Ca.suu.11.23-26 and 
32 while describing the pramaa.na "yukti".  The context is that Caraka is 
giving examples one by one of how each of the four pramaa.nas may be used 
to establish the reality of rebirth.  Yukti here is treated as one of the 
pramaa.nas, although the commentators disagree.  Ernst Prets has written 
on this.  (And I've translated the passage - which is of real interest - 
in my Roots book.)

Dominik



On Fri, 17 Nov 2006, K N Neelakantan wrote:

> Dear Indologists
>
> There is yet another case of the word Uha being used in a technical sense in 
> Ayurveda.The Carakasamhita elaborates on this notion and accepts it as a 
> seprate means of valid cognition different from inference.The inferential 
> process is not strictly followed here.Arriving at a conclusion on the basis 
> of several causes is designated as Uha like the prediction of good harvest.In 
> Indian Medicine
> it is used exclusively for diagnosing diseases.
>
> K N Neelakantan Elayath
> Hon.Professor
> Adyar Library & Research Centre
> Adyar,Chennai-600020
> India
>
> _________________________________________________________________
> Eat well and eat right. Get tips on nutrition from Naini Setalvad 
> http://content.msn.co.in/Lifestyle/AskExpert/Default07.htm
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Nov 19 03:13:20 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 19 Nov 06 03:13:20 +0000
Subject: Quotation help sought
Message-ID: <161227078661.23782.6848791670256789767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 18

Dear colleagues,

Can anybody supply me with a correct transliteration of these verses which 
are supposed to come from the Brahmaa"nga Pura.na ?  I also think there are 
some spelling mistakes here anyway.  The e-version available on-line is 
incomplete, but these lines do not seem to occur in the portion which can be 
searched.  A suggested translation might also be helpful :)

mohanartham danavanam balarupi pathisthitah |
putram tam kalpayamasa mudhabudhir jinah svayam ||
tatah sammohayamasa jinadyana suramsakan |
bhagavan vagbhir ugrabhir ahimsa vacibhir harih ||

Many thanks,
Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Nov 19 04:30:54 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 19 Nov 06 04:30:54 +0000
Subject: Quotation help sought / correction
Message-ID: <161227078663.23782.11556141820394322366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 6

My previous "Brahmaa"nga Pura.na" should, of course, have been Brahmaa.n.da.

Stephen Hodge




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Nov 19 18:12:57 2006
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sun, 19 Nov 06 10:12:57 -0800
Subject: Uha
In-Reply-To: <002101c70968$0c209860$5870d154@Winston>
Message-ID: <161227078665.23782.14603679766061653765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 59

Dear Lars,
The term "Uha"is chiefly connected with the context of
Prakrti and Vikrti injunctions of the Mimansa.The
injunctions where all subsidiaries are mentioned are
called prakrti and those where all subsidiaries are
not mentioned are called vikrti.There is a
maxim,prakrtivad vikrtih kartavya.This has been quoted
by Kaiyata in his comm.pradipa and borrowed an example
from the Mimansa;a vedic mantra for Agni:
Agnaye tva justam nirvapami.thereafter it is the
statement that one desirous of Brahmavarcasa[Divine
radiance]should offer caru[libation]to Sun.Here the
mantra is modified by making some alterations
i.e.Suryaya in place of Agnaye.
As such,uha should be rendered by
modification.However, its use in Kamasutra may be
understood as the general use of Adhyahara[guess].
Girish K. Jha Dept of Sanskrit Patna Univ. India
--- Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO> wrote:

> Dear members of the list,
>  
> I have tried to find a good English translation of
> the grammatical term Uha,
> and I am not sure I am happy with what I have found.
> Is there a vaiyAkaraNa
> out there with a good suggestion? Something that
> sounds "modern"?
>  
> Lars Martin Fosse
>  
> 
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no>
> lmfosse at chello.no
>
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> 
> 
> 
> 
>  
> 



 
____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster. 
http://new.mail.yahoo.com




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Nov 20 08:15:49 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 20 Nov 06 09:15:49 +0100
Subject: Quotation help sought
In-Reply-To: <015401c70b88$aab25460$2a047257@zen>
Message-ID: <161227078668.23782.4485725772370402594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 45

Dear Stephen Hodge,
It is obvious that it does not come from the early vaayuprokta B.dP (viz. =
VaaP).
Since on my side I try to list all the quotations from the B.dP,  I find
yours among Madhva's possible "false" quotations (cf. the work by
Mesquita), viz. at BhaagTN (p. 19, 12-14):

mohanaartha.m daanavaanaa.m baalaruupii pathi sthita.h |
putra.m ta.m kalpayaam aasa muu.dhabuddhir jana.h svayam ||
tata.h sa.mmohayaam aasa jinaadyaan asuraa.m/sakaan |
bhagavaan vaagbhir ugraabhir ahi.msaavaacibhir hari.h ||

I would be interested to know where you found it.
Yours,
Christophe Vielle


>Dear colleagues,
>
>Can anybody supply me with a correct transliteration of these verses which
>are supposed to come from the Brahmaa.n.da Pura.na ?  I also think there are
>some spelling mistakes here anyway.  The e-version available on-line is
>incomplete, but these lines do not seem to occur in the portion which can be
>searched.  A suggested translation might also be helpful :)
>
>mohanartham danavanam balarupi pathisthitah |
>putram tam kalpayamasa mudhabudhir jinah svayam ||
>tatah sammohayamasa jinadyana suramsakan |
>bhagavan vagbhir ugrabhir ahimsa vacibhir harih ||
>
>Many thanks,
>Stephen Hodge


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Nov 20 10:11:56 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 20 Nov 06 10:11:56 +0000
Subject: Quotation help sought
Message-ID: <161227078670.23782.15142532241411122204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 22

Christophe Vielle wrote:

> It is obvious that it does not come from the early vaayuprokta B.dP (viz. 
> =
> VaaP). [snip] I find yours among Madhva's possible "false" quotations
> (cf. the work by Mesquita), viz. at BhaagTN (p. 19, 12-14):
Dear Christopher,
Thank you for speedily answering my enquiry. But could you elaborate a 
little on your above comments, as this is not an area with which I am very 
familiar.

> I would be interested to know where you found it.
That great repository of human knowledge: Wikipedia.  I am trying there to 
correct a misconception that the Buddha emanation of Vishnu is benign with 
respect to the asuras.  People there seem to think that the pauranic 
depiction of the Buddha is flattering to him.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Nov 20 11:02:25 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 20 Nov 06 12:02:25 +0100
Subject: Quotation help sought
In-Reply-To: <01da01c70c8c$4f8b6a40$2a047257@zen>
Message-ID: <161227078672.23782.1063392352695109329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 66

Dear Stephen,
I would only say that at a first stage there was a text that can be called
the "original" or "classical" vaayuprokta B.dP (= VaaP/B.dP "Kernel" of
Kirfel)
see thereon my study:
"From the Vaayuprokta to the Vaayu and Brahmaa.n.da Puraa.nas: Preliminary
remarks towards a critical edition of the vaayuprokta
Brahmaa.n.dapuraa.na", in Koskikallio, P. ed. Epics, khilas and pur??as:
Continuities and ruptures. Proceedings of the Third Dubrovnik
International Conference on the Sanskrit Epics and Puraa.nas, September
2002, Zagreb : Croatian Academy of Sciences and Arts, 2005, pp. 535-560.
Thereafter, at a second stage, new texts were produced, claiming firstly to
be "supplements" (uttara) to the original B.dP, or, secondly and much more
often, "parts" of a virtual B.d "mahaa-puraa.na" (with various bhaagas or
even sa.mhitaas as in the case of the Skanda). And there are indeed
numerous texts offering such a claim. See thereon my study (forthcoming):
 "Transmission et recr?ation puraa.nique : le cas du Brahmaa.n.dapuraa.na",
in Gerschheimer, G. & Colas, G. eds Transmission des textes en Inde, Paris.
Therefore, the mediaeval and later quotations "from the B.dP" can refer to
many different texts. In the case of yours, which can thus be found in
Madhva, there is the supplementary problem that, according to the
researches of Mesquita, Madhva created himself false quotations for his own
philosophical/theological purposes.
See:
Mesquita, Roque 1997, Madhva und seine unbekannten literarischen Quellen.
Einige Beobachtungen (Publications of the De Nobili Research Library 24),
Wien: Institute of Indology (new ed. : Madhva's Unknown Literary Sources:
Some observations, Delhi: Aditya Prakashan, 2000).
Hoping that in can help,
yours,
Christophe



>Christophe Vielle wrote:
>
>> It is obvious that it does not come from the early vaayuprokta B.dP (viz.
>> =
>> VaaP). [snip] I find yours among Madhva's possible "false" quotations
>> (cf. the work by Mesquita), viz. at BhaagTN (p. 19, 12-14):
>Dear Christopher,
>Thank you for speedily answering my enquiry. But could you elaborate a
>little on your above comments, as this is not an area with which I am very
>familiar.
>
>> I would be interested to know where you found it.
>That great repository of human knowledge: Wikipedia.  I am trying there to
>correct a misconception that the Buddha emanation of Vishnu is benign with
>respect to the asuras.  People there seem to think that the pauranic
>depiction of the Buddha is flattering to him.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Nov 21 03:28:59 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Nov 06 22:28:59 -0500
Subject: Valmiki, the hunter
Message-ID: <161227078674.23782.15810089017955034670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 12

Dear Indologists,
 
I would like to know when/in which text Valmiki is mentioned as a hunter  for 
the first time.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan




From pf at CIX.CO.UK  Tue Nov 21 11:08:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter)
Date: Tue, 21 Nov 06 11:08:00 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227078676.23782.5185843000853583836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 24

The following new publication might be of interest for Indology readers:

Dundas, P. History, Scripture and Controversy in a Medieval Jain Sect. 
Routledge Advances in Jaina Studies Vol. 2. London: Routledge, 2006. 
ISBN 10: 0-415-37611-4

Peter Fluegel

Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From sb4 at SOAS.AC.UK  Tue Nov 21 12:10:43 2006
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 21 Nov 06 12:10:43 +0000
Subject: Valmiki, the hunter
Message-ID: <161227078679.23782.17947851676770551213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 30

Dear S. Palaniappan,

Please see Julia Leslie's book 'Authority and Meaning in Indian Religions: 
Hinduism and the case of Valmiki' (Aldershot, UK: Ashgate, 2003), which 
addresses this question in detail.

All the best, from Simon Brodbeck.

----- Original Message ----- 
From: "Sudalaimuthu Palaniappan" <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 21, 2006 3:28 AM
Subject: Valmiki, the hunter


> Dear Indologists,
>
> I would like to know when/in which text Valmiki is mentioned as a hunter 
> for
> the first time.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> S. Palaniappan
>
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 21 12:45:47 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Nov 06 12:45:47 +0000
Subject: Valmiki, the hunter
In-Reply-To: <552.667af39a.3293cc7b@aol.com>
Message-ID: <161227078683.23782.4118806274664673021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 24

This is the subject of Julia Leslie's book _Authority and meaning in 
Indian religions : Hinduism and the case of Valmiki_.  Curzon, 2003.

Best,
D




On Mon, 20 Nov 2006, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
>
> I would like to know when/in which text Valmiki is mentioned as a hunter  for
> the first time.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> S. Palaniappan
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Nov 21 12:59:13 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Tue, 21 Nov 06 12:59:13 +0000
Subject: Quotation help sought
Message-ID: <161227078685.23782.8808526201743506079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 18

Dear Christopher,

Tank you for the additional background information you have provided.  I'll 
follow up the references you suggest.

I would like to double-check with you the following from the version of the 
quote you posted:
1.    In the second pada you have "jana.h".  Is this correct ? Should it not 
be "jina.h"  ?
2.    What are you representing by "asuraa.m/sakaan" in the third pada ?  I 
am not sure what the / represents.

Thanks.

Stephen Hodge 




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Nov 21 12:28:07 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 21 Nov 06 13:28:07 +0100
Subject: NGMC(P)P online title list
Message-ID: <161227078681.23782.1762461749436717219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2820
Lines: 67

Dear members of the list,

We have mentioned this in our Newsletter, no. 2, but for wider  
testing, we would like to announce the availability of the (Beta  
version of the) online database of the NGMCP.

-----------
The NGMCP would like to invite members of the list to test the online  
version of the title list:

http://134.100.72.204:3000/

The goal of this online application is to make accurate information  
about the manuscripts microfilmed by the NGMPP available to scholars  
and students worldwide.  Currently the data that can be accessed is  
based on that found on the CD-ROM, _Preliminary List of Manuscripts,  
Blockprints and Historical Documents Microfilmed by the NGMPP, Part 1  
(excluding Tibetan Material and Historical Documents)_, with  
corrections made by the NGMCP (the process of correction is ongoing,  
and is in its early stages at present). Our plans in the near future  
include integration of  the data of the Tibetan material, and  
integration of more detailed information from the current cataloging  
project.

Some notes about the application:

- The web application is under development, and may not always work  
as intended.  We expect that Internet Explorer, versions 6 and below,  
will not work as well as other modern browsers. For the present, we  
recommend users to test the application using Firefox (on all major  
platforms) or Safari (on Mac OS X).

- We cannot guarantee 24/7 availability of the application at this  
moment.  Please expect some occasional downtime or strange behaviour  
during the daytime on weekdays in western Europe (GMT +1), as we may  
modify, test or restart the application.

- We ask users to register to use the application.  We only ask for a  
user name and password.  This is because we are planning to introduce  
functionalities that depend on users' needs or privileges (such as  
being able to correct the data in the database).  We have no  
intention of obtaining personal information about users.  Anyone with  
concerns about privacy can choose a completely random user name;  
i.e., the user name does not have to be a real name or to bear any  
relationship to an email address one uses.

- The use of the database should be straightforward after logging  
in.  Some help texts are available in the form of links.

- If the application seems not to be working, please make sure that  
cookies and Javascript/ECMAScript are enabled in your browser.

- Contact kengo.harimoto at uni-hamburg.de with questions and feedback  
with regard to the application.

-- 
Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Edmund-Siemers-Allee 1 HG
20146 Hamburg
phone: +49-40-42838-6269




From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Wed Nov 22 03:33:51 2006
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (joel bordeaux)
Date: Tue, 21 Nov 06 22:33:51 -0500
Subject: Hatha Yoga Pradipika Commentaries
Message-ID: <161227078687.23782.6671943424796058638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 19

Hello.  I'm wondering if any of the Sanskrit Hatha Yoga Pradipika  
commentaries other than Brahmananda's have been edited and, if so,  
where one might find them.

Rumor has it that Umapati, who I'm assuming is the 14th cent author  
of Shivaprakasham, wrote one, as did Ramananda/Advaita Tirtha, who  
seems to have lived in Andhra mid 18th cent.

Other names I've seen are Mahadeva and Vrajabhusana (Mishra?), about  
whom I am unable even to speculate.

Thanks,

Joel Bordeaux
Religion
Columbia University




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Nov 22 12:35:29 2006
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 22 Nov 06 04:35:29 -0800
Subject: Five characteristics of the student
In-Reply-To: <7FC1791E-23F0-463A-86E8-3A9528ED38EC@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078700.23782.817177152261338474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 51

Dear Mr Griffiths,

>???From my childhood I have heard the traditional sloka
as follows: 
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca 
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah. 
I am not aware of Diacritical signs on computer;kindly
excuse me.
Sincerely 
Girish K. Jha Dept of Sanskrit  Patna Univ. India

--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Dear Indologists,
> 
> My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small
> verse of which I  
> remember only one half of an uneven paada plus the
> final paada:
> 
> ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
> 
> Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried
> googling to fill in the  
> blanks, but to no avail. Can anyone help me restore
> my poor memory?
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
> 
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
> 



 
____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster. 
http://new.mail.yahoo.com




From jkirk at SPRO.NET  Wed Nov 22 16:04:25 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 22 Nov 06 09:04:25 -0700
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078709.23782.5421023527844433811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 70

Sorry to ask but would someone translate what the five characteristics are, 
in English?  Is "paying attention" one of them :)

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
==============
----- Original Message ----- 
From: "girish jha" <jhakgirish at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 22, 2006 5:35 AM
Subject: Re: Five characteristics of the student


Dear Mr Griffiths,

>???From my childhood I have heard the traditional sloka
as follows:
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah.
I am not aware of Diacritical signs on computer;kindly
excuse me.
Sincerely
Girish K. Jha Dept of Sanskrit  Patna Univ. India

--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small
> verse of which I
> remember only one half of an uneven paada plus the
> final paada:
>
> ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
>
> Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried
> googling to fill in the
> blanks, but to no avail. Can anyone help me restore
> my poor memory?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster.
http://new.mail.yahoo.com


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.7/538 - Release Date: 11/18/2006




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 22 08:18:29 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 22 Nov 06 09:18:29 +0100
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078692.23782.3594837660729878696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 24

Dear Indologists,

My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small verse of which I  
remember only one half of an uneven paada plus the final paada:

... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam

Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried googling to fill in the  
blanks, but to no avail. Can anyone help me restore my poor memory?

Best wishes,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Nov 22 05:16:07 2006
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 22 Nov 06 10:46:07 +0530
Subject: Hatha Yoga Pradipika Commentaries
In-Reply-To: <8D0C6653-BFB0-468C-87D6-7DEFD5D28924@columbia.edu>
Message-ID: <161227078690.23782.11991646270901294632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 41

I think it rather unlikely that the Umaapati who wrote the  
Ha.thapradiipikaa.tippa.na (NCC, vol. II, p.391, column 2) was the  
14th-century "saiva author of the same name.
It seems to me, by the way, that one can one distinguish at least 3  
"saiva authors whose works have been ascribed to the same 14th- 
century figure (introduction to my edition of the Paraakhyatantra,  
pp.cxv--cxix).
Umaapati is simply rather a common name: the NCC distinguishes more  
than 30 of them.

Yours, with best wishes,
Dominic Goodall

Dr. Dominic Goodall
Head,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient



On 22 Nov 2006, at 09:03, joel bordeaux wrote:

> Hello.  I'm wondering if any of the Sanskrit Hatha Yoga Pradipika  
> commentaries other than Brahmananda's have been edited and, if so,  
> where one might find them.
>
> Rumor has it that Umapati, who I'm assuming is the 14th cent author  
> of Shivaprakasham, wrote one, as did Ramananda/Advaita Tirtha, who  
> seems to have lived in Andhra mid 18th cent.
>
> Other names I've seen are Mahadeva and Vrajabhusana (Mishra?),  
> about whom I am unable even to speculate.
>
> Thanks,
>
> Joel Bordeaux
> Religion
> Columbia University




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Wed Nov 22 16:57:06 2006
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Wed, 22 Nov 06 11:57:06 -0500
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078712.23782.17186472225698149779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 86

[Sharp-]eyed like a crow, attentive like a crane, [short-]slept like a dog, non-indulgent, and living away from home, these are five characteristics of a student.

Sanjay Kumar

McGill University


________________________________

From: Indology on behalf of jkirk
Sent: Wed 22/11/2006 11:04 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Five characteristics of the student



Sorry to ask but would someone translate what the five characteristics are,
in English?  Is "paying attention" one of them :)

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
==============
----- Original Message -----
From: "girish jha" <jhakgirish at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 22, 2006 5:35 AM
Subject: Re: Five characteristics of the student


Dear Mr Griffiths,

>???From my childhood I have heard the traditional sloka
as follows:
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah.
I am not aware of Diacritical signs on computer;kindly
excuse me.
Sincerely
Girish K. Jha Dept of Sanskrit  Patna Univ. India

--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small
> verse of which I
> remember only one half of an uneven paada plus the
> final paada:
>
> ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
>
> Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried
> googling to fill in the
> blanks, but to no avail. Can anyone help me restore
> my poor memory?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster.
http://new.mail.yahoo.com <http://new.mail.yahoo.com/> 


--
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.7/538 - Release Date: 11/18/2006




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Nov 22 11:00:20 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 22 Nov 06 12:00:20 +0100
Subject: Hatha Yoga Pradipika Commentaries
In-Reply-To: <8D0C6653-BFB0-468C-87D6-7DEFD5D28924@columbia.edu>
Message-ID: <161227078698.23782.11288748004426247447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 59

On Tue, 21 Nov 2006 22:33:51 -0500
  joel bordeaux <jeb2104 at COLUMBIA.EDU> wrote:
> Hello.  I'm wondering if any of the Sanskrit Hatha Yoga 
>Pradipika  commentaries other than Brahmananda's have 
>been edited and, if so,  where one might find them.
> 
> Rumor has it that Umapati, who I'm assuming is the 14th 
>cent author  of Shivaprakasham, wrote one, as did 
>Ramananda/Advaita Tirtha, who  seems to have lived in 
>Andhra mid 18th cent.
> 
> Other names I've seen are Mahadeva and Vrajabhusana 
>(Mishra?), about  whom I am unable even to speculate.

In recent years, M. L. Gharote edited several works on or 
around the Hatha(yoga)pradipika. See, e.g., the web site 
of the Lonavla Yoga Institute 
(http://www.lonavalayoga.org/publications.html)

Among these you will find:

- _Hathapradipika (with 10 chapters) of Svatmarama and 
Yogaprakasika commentary by Balakrsna_ / ed. by M. L. 
Gharote ; Parimal Devnath. - Lonavla : The Lonavla Yoga 
Institute, 2001. - ISBN 81-901176-6-1

- _Hatharatnavali (a treatise on hathayoga) of 
Srinivasayogi_ / critically ed. by M. L. Gharote [et al.]. 
- Lonavla : The Lonavla Yoga Institute, 2002. - ISBN 
81-901176-9-6

There is also a Hathapradipikavrtti in Marathi by a 
certain Bhojatmaja. In the Rajasthan Puratan Granthmala, 
M. L. Gharote published a Hindi treatise inspired by the 
Hathapradipika:

- Jayatarama krta Jogapradipika / samp.: Em. El. Gharote. 
- Jodhpur : Rajasthan Oriental Research Institute, 1999 
(Rajasthana Puratana Granthamala ; 192) [main text in 
Hindi,  introduction in English]

In 1989, Gharote brought out together with V. A. Bedekar: 
_A descriptive catalogue of Yoga manuscripts_. - Lonavla : 
The Kaivalyadhama S. M. Y. M. Samiti, 1989. Despite the 
title it is a tabular listing of mss. The "descriptive" 
part is rather small, if existing at all.

Hope it helps

Peter Wyzlic
--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From jkirk at SPRO.NET  Wed Nov 22 19:03:59 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 22 Nov 06 12:03:59 -0700
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078718.23782.9685243222290162156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 104

Thanks------I see the crane stands for attention. These would never be 
applicable
to US school students, since their ability to observe nature has been 
dislocated like everyting else by TV and video games. Some of them do 
develop sharp eyes for software maneuvers.
JK
====================



[Sharp-]eyed like a crow, attentive like a crane, [short-]slept like a dog, 
non-indulgent, and living away from home, these are five characteristics of 
a student.

Sanjay Kumar

McGill University


________________________________

From: Indology on behalf of jkirk
Sent: Wed 22/11/2006 11:04 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Five characteristics of the student



Sorry to ask but would someone translate what the five characteristics are,
in English?  Is "paying attention" one of them :)

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
==============
----- Original Message -----
From: "girish jha" <jhakgirish at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 22, 2006 5:35 AM
Subject: Re: Five characteristics of the student


Dear Mr Griffiths,

>???From my childhood I have heard the traditional sloka
as follows:
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah.
I am not aware of Diacritical signs on computer;kindly
excuse me.
Sincerely
Girish K. Jha Dept of Sanskrit  Patna Univ. India

--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small
> verse of which I
> remember only one half of an uneven paada plus the
> final paada:
>
> ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
>
> Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried
> googling to fill in the
> blanks, but to no avail. Can anyone help me restore
> my poor memory?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster.
http://new.mail.yahoo.com <http://new.mail.yahoo.com/>


--
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.7/538 - Release Date: 11/18/2006


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.13/546 - Release Date: 11/22/2006




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 22 17:51:49 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 22 Nov 06 12:51:49 -0500
Subject: Hatha Yoga Pradipika Commentaries
Message-ID: <161227078715.23782.2760614289814025644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 15

There are a few more commentaries in the Library of Congress catalog < http://catalog.loc.gov > under Title=Hathayogapradipika.  You can also look at the free online OCLC/WorldCat catalog < http://www.worldcat.org/ >. 

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Nov 22 21:21:01 2006
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 22 Nov 06 13:21:01 -0800
Subject: Uha
Message-ID: <161227078721.23782.3389868020141283051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 52

Dear Lars,

Long ago I discussed uuha in my book "Bridge to the Three Holy Cities" 
(Delhi 1985). See the Glossary on p. 498, where I suggested the translation 
"modification of a mantra," and the relevant text (pp. 125-6) and 
translation (p. 371), where the author (Narayana Bhatta) discusses the 
meaning(s) of uuha.

Rich Salomon

:
>
>> Dear members of the list,
>>
>> I have tried to find a good English translation of
>> the grammatical term Uha,
>> and I am not sure I am happy with what I have found.
>> Is there a vaiyAkaraNa
>> out there with a good suggestion? Something that
>> sounds "modern"?
>>
>> Lars Martin Fosse
>>
>>
>> From:
>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo - Norway
>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no>
>> lmfosse at chello.no
>>
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>
>
>
> ____________________________________________________________________________________
> The all-new Yahoo! Mail beta
> Fire up a more powerful email and get things done faster.
> http://new.mail.yahoo.com
> 




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Nov 22 12:54:06 2006
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 22 Nov 06 13:54:06 +0100
Subject: Five characteristics of the student
In-Reply-To: <BAY110-F1450638F8CECFBDB9E67A8CDE30@phx.gbl>
Message-ID: <161227078703.23782.1219061343649865269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 36

Thank you, Diwakar and Dr. Jha. My memory has been sufficiently  
refreshed.

Arlo



On Nov 22, 2006, at 9:27 AM, diwakar acharya wrote:

> Maybe,
>
> kaakacak.sur bakadhyaayii "svaananidras tathaiva ca.
>
> alpaahaarii g.rhatyaagii vidyaarthipa~nlak.sa.nam.
>
> Variant versions can easily be found.
>
>
> Diwakar
>
> _________________________________________________________________
> Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's  
> FREE! http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Nov 22 08:27:40 2006
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 22 Nov 06 17:27:40 +0900
Subject: Five characteristics of the student
In-Reply-To: <7FC1791E-23F0-463A-86E8-3A9528ED38EC@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078694.23782.18398419212097630503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 17

Maybe,

kaakacak.sur bakadhyaayii "svaananidras tathaiva ca.

alpaahaarii g.rhatyaagii vidyaarthipa~nlak.sa.nam.

Variant versions can easily be found.


Diwakar

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Nov 22 15:36:39 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 22 Nov 06 21:06:39 +0530
Subject: Five characteristics of the student
In-Reply-To: <1E154C18-8C4E-44BB-917C-E233E6EF0BEC@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227078706.23782.5240828799881361364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 13

Hallo,
Version prevalent in Kerala:

alpaahaaram jiirnavastram
kaakadrstir bakadhyaanam
svaananidraa tathaiva ce-
tyetadvidyaarthilaksanam.

K.Maheswaran Nair
University of Kerala




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Thu Nov 23 08:03:35 2006
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Thu, 23 Nov 06 08:03:35 +0000
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078723.23782.4067608593959773133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 126

In south India the verse
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah.

have a slight variation. alpAhAram jIrNavastram ......... I am not 
remembering the excat verse.But it consists the following words

kAka drshti, bakadhyanam, svAnanidra,alpAhAram,jIrNavastram .These are the 
charactaristics of a student.



JAGANADH.G
LINGUIST
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org



kAka drshTi

From: Sanjay Kumar <sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA>
Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Five characteristics of the student
Date: Wed, 22 Nov 2006 11:57:06 -0500

[Sharp-]eyed like a crow, attentive like a crane, [short-]slept like a dog, 
non-indulgent, and living away from home, these are five characteristics of 
a student.

Sanjay Kumar

McGill University


________________________________

From: Indology on behalf of jkirk
Sent: Wed 22/11/2006 11:04 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Five characteristics of the student



Sorry to ask but would someone translate what the five characteristics are,
in English?  Is "paying attention" one of them :)

Thanks,
Joanna Kirkpatrick
==============
----- Original Message -----
From: "girish jha" <jhakgirish at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 22, 2006 5:35 AM
Subject: Re: Five characteristics of the student


Dear Mr Griffiths,

>?From my childhood I have heard the traditional sloka
as follows:
Kakacesta vakadhyanam suno nidra tathaiva ca
Alpaharo grhatyago vidyarthi  pancalaksanah.
I am not aware of Diacritical signs on computer;kindly
excuse me.
Sincerely
Girish K. Jha Dept of Sanskrit  Patna Univ. India

--- Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

 > Dear Indologists,
 >
 > My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small
 > verse of which I
 > remember only one half of an uneven paada plus the
 > final paada:
 >
 > ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
 >
 > Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried
 > googling to fill in the
 > blanks, but to no avail. Can anyone help me restore
 > my poor memory?
 >
 > Best wishes,
 >
 > Arlo Griffiths
 > Instituut Kern, Universiteit Leiden
 > Postbus 9515
 > 2300 RA Leiden, the Netherlands
 >
 > phone: +31-(0)71-5272622
 > fax: +31-(0)71-5272956
 > email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
 > <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
 >




____________________________________________________________________________________
The all-new Yahoo! Mail beta
Fire up a more powerful email and get things done faster.
http://new.mail.yahoo.com <http://new.mail.yahoo.com/>


--
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.7/538 - Release Date: 11/18/2006

_________________________________________________________________
Discover. Explore. Connect-Windows Live Spaces. Check out! 
http://www.msnspecials.in/windowslive/livespaces.asp




From phmaas at ARCOR.DE  Thu Nov 23 08:42:05 2006
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Thu, 23 Nov 06 09:42:05 +0100
Subject: AW: Uha
In-Reply-To: <002101c70968$0c209860$5870d154@Winston>
Message-ID: <161227078726.23782.1983857933358618595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 40

Dear Lars,
I would like to draw your attention to the entry "uuha" in vol. 2 of the
following work:

Oberhammer, Gerhard: Terminologie der fruehen philosophischen Scholastik in
Indien. Ein Begriffswoerterbuch zur altindischen Dialektik, Erkenntnislehre
und Methodologie. Bd. 1-3. Wien 1991-2006 (OeAW, philosophisch-historische
Klasse, Denkschriften, 223, 248 und 343) (Beitraege zur Kultur- und
Geistesgeschichte Asiens, 9, 17 und 49).

Philipp Maas

-----Ursprungliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Lars
Martin Fosse
Gesendet: Donnerstag, 16. November 2006 11:15
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Uha


Dear members of the list,

I have tried to find a good English translation of the grammatical term Uha,
and I am not sure I am happy with what I have found. Is there a vaiyAkaraNa
out there with a good suggestion? Something that sounds "modern"?

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Nov 23 10:47:21 2006
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Thu, 23 Nov 06 10:47:21 +0000
Subject: Bhargavas and Angirasas
Message-ID: <161227078730.23782.14881300494869817458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 7

I have been asked by a student for worthwhile bibliography on the  
Bhargavas and/or Angirasas.  Can anyone help?

Richard Gombrich




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Nov 23 11:40:15 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 23 Nov 06 12:40:15 +0100
Subject: Uha
In-Reply-To: <03cc01c70e84$4c13b3a0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227078733.23782.7552974908529976541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 100

Thank you, Richard!

I have received several answers to my question, which point in the two
following directions:

1) grammatical substitution; 
2) semantic modification (through inference). 

Both these elements would seem to be inherent in the concept of Uha. The KS
commentary uses the substitution of "sun" for "fire sacrifice" as an example
of Uha. It would therefore seem that both "substitution" and "modification"
are possible translations.

As you will understand, my problem is translatorial: I want to find a brief
way of translating the term without having to give complex explanations. So
far, I have settled for "modification(s) of language" in the KS context, the
point there being that people know how to change ritual language without
being grammarians. "Modification of language" would cover both phonetic,
morphological and semantic modifications. 

All the best,

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Richard Salomon
> Sent: Wednesday, November 22, 2006 10:21 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Uha
> 
> Dear Lars,
> 
> Long ago I discussed uuha in my book "Bridge to the Three 
> Holy Cities" 
> (Delhi 1985). See the Glossary on p. 498, where I suggested 
> the translation "modification of a mantra," and the relevant 
> text (pp. 125-6) and translation (p. 371), where the author 
> (Narayana Bhatta) discusses the
> meaning(s) of uuha.
> 
> Rich Salomon
> 
> :
> >
> >> Dear members of the list,
> >>
> >> I have tried to find a good English translation of the grammatical 
> >> term Uha, and I am not sure I am happy with what I have found.
> >> Is there a vaiyAkaraNa
> >> out there with a good suggestion? Something that sounds "modern"?
> >>
> >> Lars Martin Fosse
> >>
> >>
> >> From:
> >> Dr.art. Lars Martin Fosse
> >> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> >> 0674 Oslo - Norway
> >> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: 
> +47 90 91 
> >> 91 45
> >> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no>
> >> lmfosse at chello.no
> >>
> > http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >
> >
> >
> >
> > 
> ______________________________________________________________________
> > ______________
> > The all-new Yahoo! Mail beta
> > Fire up a more powerful email and get things done faster.
> > http://new.mail.yahoo.com
> > 




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Nov 23 13:32:46 2006
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Thu, 23 Nov 06 14:32:46 +0100
Subject: just out
Message-ID: <161227078736.23782.3492976031568768147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 13

fresh from the press:

Harry Falk
Asokan Sites and Artefacts - A Source-book with Bibliography
(Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie, 18)
Mainz: Philipp von Zabern 2006
ISBN-10: 3-8053-3712-4
ISBN: 3-8053-3712-0
724 colour and 117 b/w pictures
292 pp, around 50 EUR




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Thu Nov 23 09:10:56 2006
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad Mishra)
Date: Thu, 23 Nov 06 14:40:56 +0530
Subject: Five characteristics of the student
Message-ID: <161227078728.23782.2389178686038062953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 56

Though I have not read this verse but I have heard like

kaakasnaana.m bakadhyaana.m "svaananidraastathaiva ca

alpaahaarii g.rhatyaagii vidyaarthipa~ncalaksa.nam.

I feel this is also one of the different readings.

With regards
Deviprasad

Deviprasad Mishra
Researcher
French Institute
11 Saint Louis Street
P.O Box - 33
Pondicherry - 605 001

Ph- 0413 - 2331307, Ext - 125
Fax - 91413 - 2339534
Cell - 9443068996
Web - www.ifpindia.org
----- Original Message ----- 
From: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 22, 2006 1:48 PM
Subject: Five characteristics of the student


> Dear Indologists,
> 
> My 'grandfather' in Orissa once quoted to me a small verse of which I  
> remember only one half of an uneven paada plus the final paada:
> 
> ... bakadhyaayii ... vidyaarthipa;ncalak.sa.nam
> 
> Reading Manu 7.106 reminds me of it. I tried googling to fill in the  
> blanks, but to no avail. Can anyone help me restore my poor memory?
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
> 
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
> 
> 
> 




From sb4 at SOAS.AC.UK  Thu Nov 23 16:03:27 2006
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 23 Nov 06 16:03:27 +0000
Subject: Bhargavas and Angirasas
Message-ID: <161227078738.23782.8594710641302640365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 37

Some sources on Bhargavas and/or Angirases in Mahabharata composition:

Goldman, Robert P. (1977) Gods, priests and warriors: the Bhrigus of the 
Mahabharata. New York: Columbia University Press.

Minkowski, C. (1991) 'Snakes, sattras and the Mahabharata', in Arvind Sharma 
(ed.) Essays on the Mahabharata, (pp. 384-400), Leiden: Brill.

Shende, N. J. (1943) 'The authorship of the Mahabharata', Annals of the 
Bhandarkar Oriental Research Institiute 24, pp. 67-82.

Sukthankar, Vishnu S. (1936) 'Epic studies, 6: the Bhrigus and the Bharata - 
a text-historical study', Annals of the Bhandarkar Oriental Research 
Institute 18, pp. 1-76.



Simon Brodbeck



----- Original Message ----- 
From: "Richard Gombrich" <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, November 23, 2006 10:47 AM
Subject: Bhargavas and Angirasas


>I have been asked by a student for worthwhile bibliography on the 
>Bhargavas and/or Angirasas.  Can anyone help?
>
> Richard Gombrich
>
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 23 16:55:35 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Nov 06 16:55:35 +0000
Subject: Bhargavas and Angirasas
In-Reply-To: <398CD759-F076-4AC1-99A1-C9A12230DC4B@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227078740.23782.4449887293438099268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 21

It's always useful to do a keyword search in the SARDS2 free online 
South Asian bibliography:

 	http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

Putting in "Bhargava" brought up these two articles (Kashikar 1961, 
Tripathi 1979).  But the items in Simon's list of essential refs were not 
given.

D


On Thu, 23 Nov 2006, Richard Gombrich wrote:

> I have been asked by a student for worthwhile bibliography on the Bhargavas 
> and/or Angirasas.  Can anyone help?
>
> Richard Gombrich




From arganis at TODITO.COM  Fri Nov 24 01:10:51 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 24 Nov 06 01:10:51 +0000
Subject: Kazakasthan persecution to vaisnavas
Message-ID: <161227078743.23782.7449170507304388396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 14

Kazakasthan mohamed goverment persecution to vaisnavas of ISKCON

http://video.google.com/videoplay?docid=-492358321739877391&q=borat+kazakhst 


__________________________________________________ 
Correo Yahoo! 
Espacio para todos tus mensajes, antivirus y antispam ?gratis! 
Reg?strate ya - http://correo.espanol.yahoo.com/ 
___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From jkirk at SPRO.NET  Mon Nov 27 04:46:35 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 26 Nov 06 21:46:35 -0700
Subject: Masculinity in Ancient India
Message-ID: <161227078749.23782.13748529819858630686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 42

> Quoting Dr. John Powers:
> Could anyone recommend Indic sources on masculinity, from around 5 BCE
> to 10 CE? I'm particularly interested in notions of the ideal male body
> and what makes one a real man.

I would recommend you to take a look at "Conjugal Love in India: Ratisastra 
and
Ratiramana: Text, Translation and Notes" by Kenneth G. Zysk, Brill 2002. 
This
book contains many explanations on physical signs considered auspicious in
either the male or female bodies, especially in terms of marriage and
fertility. Although the Sanskrit texts studied here are later than the 
period
you specified, the general tradition of physiognomy can be traced back to 
the
period you are interested in.

With best wishes,
Tim
______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Post-Doctoral Associate
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
1 Bow St., Cambridge
02138 MA, USA
Tel. +1-617 625 7078
===========================
As I recall, Vatsyayana's Kamasutra has descriptions of ideal male and 
female beauty and it does fit with the period prescribed by Dr. Powers.

Hopefully, Joanna Kirkpatrick



-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.13/546 - Release Date: 11/22/2006




From utkragh at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov 27 03:56:57 2006
From: utkragh at FAS.HARVARD.EDU (Ulrich Timme Kragh)
Date: Sun, 26 Nov 06 22:56:57 -0500
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <456A3803.3050607@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078747.23782.622781283843194017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 26

> Quoting Dr. John Powers:
> Could anyone recommend Indic sources on masculinity, from around 5 BCE
> to 10 CE? I'm particularly interested in notions of the ideal male body
> and what makes one a real man.

I would recommend you to take a look at "Conjugal Love in India: Ratisastra and
Ratiramana: Text, Translation and Notes" by Kenneth G. Zysk, Brill 2002. This
book contains many explanations on physical signs considered auspicious in
either the male or female bodies, especially in terms of marriage and
fertility. Although the Sanskrit texts studied here are later than the period
you specified, the general tradition of physiognomy can be traced back to the
period you are interested in.

With best wishes,
Tim
______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Post-Doctoral Associate
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
1 Bow St., Cambridge
02138 MA, USA
Tel. +1-617 625 7078




From annamisia at YAHOO.COM  Mon Nov 27 08:34:20 2006
From: annamisia at YAHOO.COM (Miska Pruszowska)
Date: Mon, 27 Nov 06 00:34:20 -0800
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <456A3803.3050607@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078754.23782.1980117951108184541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 51

You could also look at the medical texts, such as the
Suzruta SaMhitA, and at some iconographic texts that
based their proportions of the ideal human body on the
medical texts, such as the CitralakSaNa.

Anna Slaczka
Leiden.





--- McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU> wrote:

> Could anyone recommend Indic sources on masculinity,
> from around 5 BCE 
> to 10 CE? I'm particularly interested in notions of
> the ideal male body 
> and what makes one a real man. Are there sources
> that compare the 
> masculinity of brahmans and k.satriyas? And are
> there non-Buddhist 
> sources that discuss the 32 major marks of a
> mahaapuru.sa, or is this 
> unique to Buddhism? Any feedback would be greatly
> appreciated.
> 
> John Powers
> -- 
> Dr. John Powers
> Reader
> Centre for Asian Societies and Histories
> Australian National University
> Canberra, ACT 0200
> Australia
> 
> Office: (61 2) 6125 2686
> FAX: (61 2) 6125 8326
> Email: john.powers at anu.edu.au
> 



 
____________________________________________________________________________________
Do you Yahoo!?
Everyone is raving about the all-new Yahoo! Mail beta.
http://new.mail.yahoo.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Nov 27 13:57:55 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 27 Nov 06 07:57:55 -0600
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <456A3803.3050607@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078758.23782.1863857612636047517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 31

Jarrod Whitaker's dissertation was on this topic, but looking at the 
early period coverd by the Rig Veda; but much of what he says may be 
applicable to later period.

PO



>Could anyone recommend Indic sources on masculinity, from around 5 
>BCE to 10 CE? I'm particularly interested in notions of the ideal 
>male body and what makes one a real man. Are there sources that 
>compare the masculinity of brahmans and k.satriyas? And are there 
>non-Buddhist sources that discuss the 32 major marks of a 
>mahaapuru.sa, or is this unique to Buddhism? Any feedback would be 
>greatly appreciated.
>
>John Powers
>--
>Dr. John Powers
>Reader
>Centre for Asian Societies and Histories
>Australian National University
>Canberra, ACT 0200
>Australia
>
>Office: (61 2) 6125 2686
>FAX: (61 2) 6125 8326
>Email: john.powers at anu.edu.au




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Nov 27 07:42:09 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 27 Nov 06 08:42:09 +0100
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <456A3803.3050607@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078752.23782.379422587762609483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 47

On Mon, 27 Nov 2006 11:57:39 +1100
  McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU> wrote:
> Could anyone recommend Indic sources on masculinity, 
>from around 5 BCE to 10 CE? I'm particularly interested 
>in notions of the ideal male body and what makes one a 
>real man. Are there sources that compare the masculinity 
>of brahmans and k.satriyas? And are there non-Buddhist 
>sources that discuss the 32 major marks of a 
>mahaapuru.sa, or is this unique to Buddhism? Any feedback 
>would be greatly appreciated.

A recent collective work may be useful:
_Images du corps dans le monde hindou_ / sous la direction 
de V?ronique Bouillier et Gilles Tarabout. ? Paris : CNRS 
Editions, 2002. ? 511 pp.. : ill., maps. ? (Monde indien : 
sciences sociales 15. - 20. si?cle)
ISBN 2-271-06060-5
The CNRS provides a Table of contents (in PDF format):
http://www.cnrseditions.fr/Doc/Depliants/D2271060605.pdf
Review (online): Archives de sciences sociales des 
religions, 132 (2005), [En ligne], mis en ligne le 20 
f?vrier 2006.
URL: http://assr.revues.org/document3090.html

Concerning the mahapurusa laksanas, I remember that they 
are also listed in Varahamihira's Brhatsamhita and in 
Puranic texts (sorry, I don't have the exact references at 
hand in this moment). At the beginning of the 
Aupapatikasutra (in Prakrit: Uvavaiya), an upanga of the 
Shvetambara Jaina canon, you find a sort of stock 
description (varnaka) of the body and the bodily marks of 
Mahavira (e.g. Umakant P. Shah: Jaina-Rupa-Mandana (Jaina 
iconography). - New Delhi : Abhinav Publ., 1987, p. 95 
seq.).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Nov 27 09:52:35 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 27 Nov 06 10:52:35 +0100
Subject: Publication announcement: Festschrift Gustav Roth
Message-ID: <161227078756.23782.5321733106096026240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4138
Lines: 147

[On behalf of the editors I'd like to forward the following publication announcement. 
(Diacritics and German umlauts have been dropped / replaced.)
R.G.]


**********************************************************************


Dear colleagues
we are pleased to announce the publication of the Festschrift celebrating
the 90th birthday of Gustav Roth:

Jaina-Itihasa-Ratna. Festschrift fuer Gustav Roth zum 90. Geburtstag.
Hrsg. von Ute Huesken, Petra Kieffer-Puelz und Anne Peters
(Indica et Tibetica, 47)
Marburg, 2006
522pp.
ISBN: 3-923776-48-9



TABLE OF CONTENTS:



NALINI BALBIR: Le Pancanamaskaramantra en charades;

STEFAN BAUMS : Bemerkungen zum Ordinalzahlsystem der Gandhari;

DOERTE BORCHERS: Dzongkha in Bhutan. Nationalsprache, Verkehrssprache, 
Literatursprache?;

HEINZ BRAUN: Verzeichnis buddhistischer Moenchsgelehrter in Myanmar;

JIN-IL CHUNG: Dharmacakrapravartana-dharmaparyaya of the Sarvastivada 
and Mulasarvastivada Tradition;

MAX DEEG: Unwirkliche Gegner. Chinesische Polemik gegen den 
Hinayana-Buddhismus;

MARTIN DELHEY: Asamahita Bhumih: Zwei Kapitel der Yogacarabhumi ueber den 
von meditativer Versenkung freien Zustand;

SIGLINDE DIETZ: Fragments Containing Lists of the 32 Mahapurusalaksanas;

HELMUT EIMER: Die Ausgabe des Gzungs 'dus aus Dga' ldan phun tshogs gling;

INES FORNELL: The Image of Alamgir in Modern Hindi Literature;

OLIVER FREIBERGER: Akademische Kanonisierung? Zur Erstellung von 
Anthologien buddhistischer Texte;

REINHOLD GRUENENDAHL: Von der Indologie zum Voelkermord. Die 
Kontinuitaetskonstrukte Sheldon Pollocks und seiner Epigonen im Lichte 
ihrer Beweisfuehrung;

MICHAEL HAHN: Miscellanea etymologica tibetica VII;

JENS-UWE HARTMANN: Ein weiteres zentralasiatisches Fragment aus dem 
Buddhacarita;

UTE HUESKEN: Pavitrotsava: Rectifying Ritual Lapses;

HAIYAN HU-VON HINUEBER: Some Remarks on the Sanskrit Manuscript of the 
Mulasarvastivada-Pratimoksasutra Found in Tibet;

PETRA KIEFFER-PUELZ: Old and New Ritual: Advancing the Date of the 
Invitation Ceremony (pavarana) with Regard to the Mahinda Festival;

KORNELIUS KRUEMPELMANN: Munshi Premcand: "Der Tempel" (mandir). Aus 
dem Hindi uebersetzt;

K. R. NORMAN: Translation Problems in Early Buddhist Literature;

THOMAS OBERLIES: Zum Sutrapatha des Candravyakarana (Studien zum 
Candravyakarana IV);

BHIKKHU PASADIKA: The Ekottaragama Parallel to Anguttaranikaya III, 
57-62 (V.50). Translated from the Chinese Version;

ANNE PETERS: Ein Band fuer die Handschrift und Verdienst fuer viele;

HANS RUELIUS: Kola sanniya - Oedipus und Hiob in Sri Lanka;

LORE SANDER: Anmerkungen zum Salabhanjika-Motiv;

PETER SCHALK: "Sinhala Buddhism" -  The Use of a Stereotype in a Martial 
Conflict;

KLAUS T. SCHMIDT: THT 1539;

CLAUS VOGEL: Grahayajna or Planetary Sacrifice. Being an English Version 
of Chapter XVIII of Varahamihira's Brhadyatra;

KLAUS WILLE: Die Sanskrit-Fragmente der Crosby-Sammlung (Washington D.C.);


Bibliographie Gustav Roth.


-- 

Apl. Prof. Dr. Ute Huesken
Collaborative Research Center 619
"Dynamics of Ritual"
Heidelberg University
Head of the Subproject A 3: Ritual traditions in the south
Indian temple city of Kancipuram
http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/

office:
South Asia Institute
Classical Indology
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-4940
fax:   +49(0)6221/54-6338


**********************************************************************************************
END OF FORWARDED MESSAGE




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Nov 27 00:57:39 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 27 Nov 06 11:57:39 +1100
Subject: Masculinity in Ancient India
Message-ID: <161227078745.23782.5897804252572494028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 22

Could anyone recommend Indic sources on masculinity, from around 5 BCE 
to 10 CE? I'm particularly interested in notions of the ideal male body 
and what makes one a real man. Are there sources that compare the 
masculinity of brahmans and k.satriyas? And are there non-Buddhist 
sources that discuss the 32 major marks of a mahaapuru.sa, or is this 
unique to Buddhism? Any feedback would be greatly appreciated.

John Powers
-- 
Dr. John Powers
Reader
Centre for Asian Societies and Histories
Australian National University
Canberra, ACT 0200
Australia

Office: (61 2) 6125 2686
FAX: (61 2) 6125 8326
Email: john.powers at anu.edu.au




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 27 15:49:30 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Nov 06 15:49:30 +0000
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <a06230903c1909eff9d36@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227078761.23782.747532157304054754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 53

Another cultural area to take into account might be the wrestling / 
martial arts tradition.  See Joe Alter's book on wrestling, and the useful 
articles by Ro,su and Staal.


   author       = {Joseph S. Alter},
   title        = {The Wrestler's Body, Identity and Ideology in {North India}},
   publisher    = mrml,
   year         = 1997,
   address      = {New Delhi},
   edition      = 2,
   note         = {First published by University\ of California Press, 1993.},
   annote       = {Available online from
                   \url{http://www.ucpress.edu/scan/books.html}},
   isbn         = {81-215-0799-5},



   author       = {S. H. Deshpande},
   title        = {Physical Education in Ancient {India}},
   publisher    = {Bharatiya Vidya Bhavan},
   year         = 1992,
   address      = {Delhi, Varanasi},
   isbn         = {81-217-0064-7},


   author       = {Arion Ro{\c s}u},
   title        = {{Les \emph{marman} et les arts martiaux Indiens}},
   journal      = {Journal asiatique},
   year         = 1981,
   volume       = {cclxix},
   pages        = {417--451},
   note         = {Illustrated; includes an English summary, p.\,451; refers
                   to Chinese martial traditions, and acupuncture.},

   author       = {Frits Staal},
   title        = {Indian Bodies},
   booktitle    = {Self as Body in {Asian} Theory and Practice},
   chapter      = 4,
   pages        = {59--102},
   annote       = {Includes photos of gymnasts etc.},
   editor       = {Thomas P. Kasulis and Roger T. Ames and Wimal Dissanayake},
   title        = {Self as Body in {Asian} Theory and Practice},
   publisher    = {SUNY},
   year         = 1993,
   address      = {New York},
   isbn         = {0-7914-1080-3},


DW




From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Nov 27 23:54:57 2006
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 27 Nov 06 15:54:57 -0800
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <a06230903c1909eff9d36@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227078763.23782.6647830275906133499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 9

Although Reinhold Gruenendahl didn't mention it, 
the new book he just announced has an article by 
Siglinde Dietz called "Fragments Containing Lists 
of the 32 Mahapurusalaksanas."

Luis Gonz?lez-Reimann




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Nov 28 06:02:53 2006
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 28 Nov 06 07:02:53 +0100
Subject: Masculinity in Ancient India
Message-ID: <161227078765.23782.18406190045522328861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 21

Could someone kindly sent me the particulars of this book?
Many thanks.

Kenneth Zysk

----- Original Message ----- 
From: "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, November 28, 2006 12:54 AM
Subject: Re: Masculinity in Ancient India


Although Reinhold Gruenendahl didn't mention it,
the new book he just announced has an article by
Siglinde Dietz called "Fragments Containing Lists
of the 32 Mahapurusalaksanas."

Luis Gonz?lez-Reimann




From arganis at TODITO.COM  Tue Nov 28 17:19:16 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 28 Nov 06 17:19:16 +0000
Subject: Please help with this cuestion
Message-ID: <161227078770.23782.12155935055008847231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 13

Dear Professors: Pranams. I am looking for more answers to this querys:
According to Jiva Gosvami Lord Buddha appears when two thousand years of the Kali age have passed: tatah iti ayam kaler abda-sahasra-dvitiye gate vyaktah. (Krsna-sandarbha Vol. I anuccheda 24) That tradiotionality means around 1102 BC. And in the first reconstruction of Hindu chronology by Sir William Jones, Lord Buddha is appointed to 1027 BC. (Vid. in Rational "Mythology", by Richard L. Thompson 1993 in BTG Jan/Feb 1994, p. 26) But one researcher, Prasada Gokhale of Fredericton New Brunswick University, shows very interesting evidences that after the identification of Sandracottus (325 BC) mentioned by Megasthenes, the Greek historian, with the Candragupta Maurya by Sir William Jones, was considered as the "sheet anchor" and base on this assumption a chronology of India history reconstructed by dating the Buddha in 500 BC under the presupposition that the Asokavarna was the Buddhist convert. But there are difficulties in this datation because the Greek records mention Xandramas and Sandracyptus as kings immediately before and after Sandracottus. These names are not in any way phonologically similar to Mahapadma Nanda and Bindusara or Asoka who were the predecessor and successor of Candragupta Maurya respectively. However, if Sandracottus refers to Candragupta Gupta, the Xandramas reckons to be his predecessor Candrasi alias Candramas and Sandrocyptus to be Samudragupta. The phonetic similarity becomes quite apparent and also with the assistance of other evidence from Bhagavata Purana 12.1.12-13 confirm the identify of Sandracottus to Candragupta Gupta. (Vid. Antiquity and Continuity of Indian History:click  (Prasad Gokhale on Indian History apud schools of Buddhism refuted by Vedanta-sutra)
 Sincerily
Horacio Francisco Arganis-J.
M.A. Researcher from U A de C; IEFAC, IBCH
Saltillo, Coahuila, Northest Mexico.


___________________________________________________________________
Vende y compra lo que quieras, lareventa.com




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Nov 28 16:30:44 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 28 Nov 06 17:30:44 +0100
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0611231643340.4720@Caraka>
Message-ID: <161227078767.23782.14118251008122730061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 25

Dear Colleagues,
a Muslim student of mine would like to work for a M.A. on the Allopani.sad,
composed by a court-poet of Akbar.
For helping her to start the work, I have nothing to propose except the
datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one reference about an
English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
(I have also the three pages by S.C. Banerji on "Contribution of Muslims to
Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit literature", who
himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim patronage of
Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on the upani.sad).`
Does somebody know some additional scholarly material produced on the
subject (edition, translation or study)?
Thank you in advance for your help,

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Nov 28 17:36:54 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 28 Nov 06 18:36:54 +0100
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <l03130300c1920d569c25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078772.23782.8791403712427139700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 56

On Tue, 28 Nov 2006 17:30:44 +0100
  Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:
> Dear Colleagues,
> a Muslim student of mine would like to work for a M.A. 
>on the Allopani.sad,
> composed by a court-poet of Akbar.
>For helping her to start the work, I have nothing to 
>propose except the
> datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one 
>reference about an
> English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
> (I have also the three pages by S.C. Banerji on 
>"Contribution of Muslims to
> Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit 
>literature", who
> himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim 
>patronage of
> Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on 
>the upani.sad).`
> Does somebody know some additional scholarly material 
>produced on the
> subject (edition, translation or study)?

The text of the allA-upaniSad is also reproduced in

Un-published Upanishads / ed by the Pandits of Adyar 
Library under the supervision of C. Kunhan Raja. - [Adyar, 
Madras] : Adyar Library, 1933 (Adyar Library Series ; No. 
14), p. 392-393

The text does not give references to manuscripts or 
variant readings, so it is not what I would call a 
critical edition. By the way, here this Upanishad belongs 
to the group of Shakta-Upanishads.

In 1996, a question concerning this text already came up 
here in this mailing list. I pointed to a manuscript 
catalogue of F. O. Schrader who made a few remarks on the 
Alla(h)-Upanishad, see http://tinyurl.com/ybvq6t

For whatever it is worth, Google Books 
(http://books.google.com) gives some references if you 
look for "Allah Upanishad".

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From reimann at BERKELEY.EDU  Wed Nov 29 03:15:28 2006
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 Nov 06 19:15:28 -0800
Subject: Masculinity in Ancient India
In-Reply-To: <002101c712b2$d9e9df10$10925853@KGZysk>
Message-ID: <161227078777.23782.4009778184553387158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4725
Lines: 165

At 10:02 PM 11/27/2006, Kenneth Zysk wrote:

>Could someone kindly sent me the particulars of this book?

Below is the original message from Reinhold 
Gruenendahl. It includes the Table of Contents.

Luis Gonz?lez-Reimann
___

>Date:         Mon, 27 Nov 2006 10:52:35 +0100
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>From:         gruenendahl <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
>Subject: Publication announcement: Festschrift Gustav Roth



>[On behalf of the editors I'd like to forward 
>the following publication announcement.
>(Diacritics and German umlauts have been dropped / replaced.)
>R.G.]
>
>
>**********************************************************************
>
>
>Dear colleagues
>we are pleased to announce the publication of the Festschrift celebrating
>the 90th birthday of Gustav Roth:
>
>Jaina-Itihasa-Ratna. Festschrift fuer Gustav Roth zum 90. Geburtstag.
>Hrsg. von Ute Huesken, Petra Kieffer-Puelz und Anne Peters
>(Indica et Tibetica, 47)
>Marburg, 2006
>522pp.
>ISBN: 3-923776-48-9
>
>
>
>TABLE OF CONTENTS:
>
>
>
>NALINI BALBIR: Le Pancanamaskaramantra en charades;
>
>STEFAN BAUMS : Bemerkungen zum Ordinalzahlsystem der Gandhari;
>
>DOERTE BORCHERS: Dzongkha in Bhutan. Nationalsprache, Verkehrssprache,
>Literatursprache?;
>
>HEINZ BRAUN: Verzeichnis buddhistischer Moenchsgelehrter in Myanmar;
>
>JIN-IL CHUNG: Dharmacakrapravartana-dharmaparyaya of the Sarvastivada
>and Mulasarvastivada Tradition;
>
>MAX DEEG: Unwirkliche Gegner. Chinesische Polemik gegen den
>Hinayana-Buddhismus;
>
>MARTIN DELHEY: Asamahita Bhumih: Zwei Kapitel der Yogacarabhumi ueber den
>von meditativer Versenkung freien Zustand;
>
>SIGLINDE DIETZ: Fragments Containing Lists of the 32 Mahapurusalaksanas;
>
>HELMUT EIMER: Die Ausgabe des Gzungs 'dus aus Dga' ldan phun tshogs gling;
>
>INES FORNELL: The Image of Alamgir in Modern Hindi Literature;
>
>OLIVER FREIBERGER: Akademische Kanonisierung? Zur Erstellung von
>Anthologien buddhistischer Texte;
>
>REINHOLD GRUENENDAHL: Von der Indologie zum Voelkermord. Die
>Kontinuitaetskonstrukte Sheldon Pollocks und seiner Epigonen im Lichte
>ihrer Beweisfuehrung;
>
>MICHAEL HAHN: Miscellanea etymologica tibetica VII;
>
>JENS-UWE HARTMANN: Ein weiteres zentralasiatisches Fragment aus dem
>Buddhacarita;
>
>UTE HUESKEN: Pavitrotsava: Rectifying Ritual Lapses;
>
>HAIYAN HU-VON HINUEBER: Some Remarks on the Sanskrit Manuscript of the
>Mulasarvastivada-Pratimoksasutra Found in Tibet;
>
>PETRA KIEFFER-PUELZ: Old and New Ritual: Advancing the Date of the
>Invitation Ceremony (pavarana) with Regard to the Mahinda Festival;
>
>KORNELIUS KRUEMPELMANN: Munshi Premcand: "Der Tempel" (mandir). Aus
>dem Hindi uebersetzt;
>
>K. R. NORMAN: Translation Problems in Early Buddhist Literature;
>
>THOMAS OBERLIES: Zum Sutrapatha des Candravyakarana (Studien zum
>Candravyakarana IV);
>
>BHIKKHU PASADIKA: The Ekottaragama Parallel to Anguttaranikaya III,
>57-62 (V.50). Translated from the Chinese Version;
>
>ANNE PETERS: Ein Band fuer die Handschrift und Verdienst fuer viele;
>
>HANS RUELIUS: Kola sanniya - Oedipus und Hiob in Sri Lanka;
>
>LORE SANDER: Anmerkungen zum Salabhanjika-Motiv;
>
>PETER SCHALK: "Sinhala Buddhism" -  The Use of a Stereotype in a Martial
>Conflict;
>
>KLAUS T. SCHMIDT: THT 1539;
>
>CLAUS VOGEL: Grahayajna or Planetary Sacrifice. Being an English Version
>of Chapter XVIII of Varahamihira's Brhadyatra;
>
>KLAUS WILLE: Die Sanskrit-Fragmente der Crosby-Sammlung (Washington D.C.);
>
>
>Bibliographie Gustav Roth.
>
>
>--
>
>Apl. Prof. Dr. Ute Huesken
>Collaborative Research Center 619
>"Dynamics of Ritual"
>Heidelberg University
>Head of the Subproject A 3: Ritual traditions in the south
>Indian temple city of Kancipuram
>http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/
>
>office:
>South Asia Institute
>Classical Indology
>Im Neuenheimer Feld 330
>D-69120 Heidelberg
>phone: +49(0)6221/54-4940
>fax:   +49(0)6221/54-6338
>
>
>**********************************************************************************************
>END OF FORWARDED MESSAGE
>
>
>
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>
>37070 Goettingen, Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From phmaas at ARCOR.DE  Tue Nov 28 19:58:45 2006
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Tue, 28 Nov 06 20:58:45 +0100
Subject: AW: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <l03130300c1920d569c25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078774.23782.1385697299022702995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 42

W. Halbfass: India and Europe. An Essay in Philosophical Understanding,
Delhi 1990, p. 416 refers to an article by R. Nath: ?On the Authentency of
the Allopanisad.? In: Journal of the Oriental Institute (Baroda) 26
(1976/77), 238-250.

Best regards,

Dr. Philipp Maas

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Christophe
Vielle
Gesendet: Dienstag, 28. November 2006 17:31
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Alla.h-Upani.sad


Dear Colleagues,
a Muslim student of mine would like to work for a M.A. on the Allopani.sad,
composed by a court-poet of Akbar.
For helping her to start the work, I have nothing to propose except the
datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one reference about an
English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
(I have also the three pages by S.C. Banerji on "Contribution of Muslims to
Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit literature", who
himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim patronage of
Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on the upani.sad).`
Does somebody know some additional scholarly material produced on the
subject (edition, translation or study)?
Thank you in advance for your help,

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Wed Nov 29 12:14:48 2006
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Wed, 29 Nov 06 06:14:48 -0600
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078784.23782.1864167365352877881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5194
Lines: 155


Not to be seen disagreeing with my betters, but I think that 
Dominik might be too hasty in questioning whether the 
Allopani.sad could sustain an MA thesis.  From the point of 
view of language and of the text?s propositional content (as 
DW helpfully attests in his quotations), it might not be 
very promising, but this doesn?t exhaust its potential or 
interest.  If Christophe?s student has access to Persian or 
to Arabic, the whole question of how such a  text was 
confected in the first place could be profitably studied, 
i.e. how what seems to be its Perso-Arabic lexis gets 
transposed into Sanskrit (whether, f.i., the words ?dhatte? 
or ?mitro mitro? are semantic ?translations? or phonetic 
transpositions from another language).  

This raises the whole question--very much in need of study--
of the multilingual philology (if that?s even the right 
word) of Akbar?s court.  We know at least quite a bit 
bibliographically speaking about the works that Akbar had 
translated into Persian from Sanskrit (the epics, 
certain ?classical? upani.sads, Pa~ncatantra, et mult cet) 
but much less about what works (other than this one) that 
were sponsored as quasi-?translations? into Sanskrit.  Not 
to mention the fact of a putative upani.sad being composed 
by a historical author, if indeed a ?court-poet of Akbar? 
was responsible for it.

Some interesting work on the ?other direction? to this 
translational process that might be of interest is that of 
the Carl Ernest, whose website helpfully gives the draft 
versions of a number of his published studies of the 
reception of yoga works in the wider Islamicate world.  

http://www.unc.edu/%7Ecernst/articles.htm

Finally Kengo?s point about the Nepalese manuscripts (along 
with the fact that I presume that the Adyar edition was 
based on Southern MSS) would seem to indicate that the text 
wasn?t a one-off oddball product of the New Agey theosophy 
of Akbar?s court, but one that attracted a wide and diverse 
readership.

All of this said, I agree with Dominik?s point that ?the 
fact of [the Allopani.sad?s] existence? is perhaps more 
interesting than its contents, but the text could provide a 
point d?appui, rather than the central focus, of some very 
interesting research.


Whitney 


---- Original message ----
>Date: Wed, 29 Nov 2006 10:20:54 +0000
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>  
>Subject: Re: Alla.h-Upani.sad  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>
>In my view, the Allaa Upanisad, which I happen to have read 
earlier this 
>month, does not provide sufficient material for an MA 
study.  It is short, 
>and is largely composed of mantras that have a syncretic 
sound to them.
>
>---------------------------
>It begins:
>
>divyaani dhatte dhatte divyaani divyaani dhatte/ dhatta 
ilala ilale dhatte 
>dhatta ilale/ dhatta iti dhatte/ ilale varu.no varu.na 
ilala ilale 
>varu.na.h/ ilala iti ilale/ varu.no raajaa raajaa varu.no 
varu.no raajaa/ 
>raajaa punar du.h punar duu raajaa raajaa punar du.h/ 
punarduriti puna.h 
>du.h/ hvyaami mitro mitro hvayaami hvayaami mitra.h/ mitra 
ilaamilaa.m 
>mitro mitra ilaam/ ilaam ilala ilala ilaam ilaam ilale/ 
ilala ilaam ilaam 
>ilala ilala ilaam/
>
>It ends:
>
>sa.m tu.s.ta tu.s.ta sa.m sa.m tu.s.ta/ tu.s.ta devaa 
devaastu.s.ta 
>tu.s.ta devaa.h/ devaa iti devaa.h//2//
>
>ilaam ilaam ilaam ilaam ilaam/ ilelaakabarho 'kabarha 
ilelaakabarho 
>'kabarha ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho 'kabarha 
ilelaakabarho 
>'kabarha.h/ akabarho 'smy akabarho 'smy akabarho 'smy 
akabarho 'smy 
>akabarho 'smi//3//
>-------------------------
>
>These quotes already comprise about 20% of the text.
>
>
>It is included in the book "Unpublished Upanisads" edited 
by C Kunhan Raja 
>and published by the Adyar Library in 1938, pp.391-392.  
There is a 
>digital copy freely available in the Digital Library of 
India,
> 	http://www.dli.ernet.in
>
>I would say that the Allaa Upanisad is very interesting for 
the fact of 
>its existence, rather than for its content.
>
>Best,
>Dominik
>
>
>
>On Tue, 28 Nov 2006, Christophe Vielle wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>> a Muslim student of mine would like to work for a M.A. on 
the Allopani.sad,
>> composed by a court-poet of Akbar.
>> For helping her to start the work, I have nothing to 
propose except the
>> datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one 
reference about an
>> English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
>> (I have also the three pages by S.C. Banerji 
on "Contribution of Muslims to
>> Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit 
literature", who
>> himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim 
patronage of
>> Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on 
the upani.sad).`
>> Does somebody know some additional scholarly material 
produced on the
>> subject (edition, translation or study)?
>> Thank you in advance for your help,
>>
>> Dr. Christophe Vielle
>> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> Institut orientaliste, Universit? de Louvain
>> Place Blaise Pascal 1
>> B - 1348 Louvain-la-Neuve
>> BELGIUM
>> Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 
(home)
>> E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be
>>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Nov 29 15:55:19 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 29 Nov 06 08:55:19 -0700
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078787.23782.2605906376969897398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3431
Lines: 98

Having never seen this text before,  may I incautiously (I suppose) write to 
suggest that it looks to me to resemble a dhikr text used by Sufis, or 
imitating such a text, because of the repetition of certain terms/names 
found in the
kalima, and also by virtue alone of sheer repetition. Is that possible?

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
============================
----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 29, 2006 3:20 AM
Subject: Re: Alla.h-Upani.sad



In my view, the Allaa Upanisad, which I happen to have read earlier this
month, does not provide sufficient material for an MA study.  It is short,
and is largely composed of mantras that have a syncretic sound to them.

---------------------------
It begins:

divyaani dhatte dhatte divyaani divyaani dhatte/ dhatta ilala ilale dhatte
dhatta ilale/ dhatta iti dhatte/ ilale varu.no varu.na ilala ilale
varu.na.h/ ilala iti ilale/ varu.no raajaa raajaa varu.no varu.no raajaa/
raajaa punar du.h punar duu raajaa raajaa punar du.h/ punarduriti puna.h
du.h/ hvyaami mitro mitro hvayaami hvayaami mitra.h/ mitra ilaamilaa.m
mitro mitra ilaam/ ilaam ilala ilala ilaam ilaam ilale/ ilala ilaam ilaam
ilala ilala ilaam/

It ends:

sa.m tu.s.ta tu.s.ta sa.m sa.m tu.s.ta/ tu.s.ta devaa devaastu.s.ta
tu.s.ta devaa.h/ devaa iti devaa.h//2//

ilaam ilaam ilaam ilaam ilaam/ ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho
'kabarha ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho
'kabarha.h/ akabarho 'smy akabarho 'smy akabarho 'smy akabarho 'smy
akabarho 'smi//3//
-------------------------

These quotes already comprise about 20% of the text.


It is included in the book "Unpublished Upanisads" edited by C Kunhan Raja
and published by the Adyar Library in 1938, pp.391-392.  There is a
digital copy freely available in the Digital Library of India,
  http://www.dli.ernet.in

I would say that the Allaa Upanisad is very interesting for the fact of
its existence, rather than for its content.

Best,
Dominik



On Tue, 28 Nov 2006, Christophe Vielle wrote:

> Dear Colleagues,
> a Muslim student of mine would like to work for a M.A. on the 
> Allopani.sad,
> composed by a court-poet of Akbar.
> For helping her to start the work, I have nothing to propose except the
> datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one reference about 
> an
> English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
> (I have also the three pages by S.C. Banerji on "Contribution of Muslims 
> to
> Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit literature", who
> himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim patronage of
> Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on the upani.sad).`
> Does somebody know some additional scholarly material produced on the
> subject (edition, translation or study)?
> Thank you in advance for your help,
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste, Universit? de Louvain
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be
>


--------------------------------------------------------------------------------


No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.19/556 - Release Date: 11/28/2006




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Wed Nov 29 08:39:00 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 29 Nov 06 09:39:00 +0100
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <l03130300c1920d569c25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078780.23782.7101336174457826401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 8

I searched for the Allopani?ad on the online NGMCP title list.  It  
shows two entries of the title.  Perhaps worth checking?

-- 
kengo harimoto




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 29 10:20:54 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Nov 06 10:20:54 +0000
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <l03130300c1920d569c25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078782.23782.15262123019187065843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2649
Lines: 71


In my view, the Allaa Upanisad, which I happen to have read earlier this 
month, does not provide sufficient material for an MA study.  It is short, 
and is largely composed of mantras that have a syncretic sound to them.

---------------------------
It begins:

divyaani dhatte dhatte divyaani divyaani dhatte/ dhatta ilala ilale dhatte 
dhatta ilale/ dhatta iti dhatte/ ilale varu.no varu.na ilala ilale 
varu.na.h/ ilala iti ilale/ varu.no raajaa raajaa varu.no varu.no raajaa/ 
raajaa punar du.h punar duu raajaa raajaa punar du.h/ punarduriti puna.h 
du.h/ hvyaami mitro mitro hvayaami hvayaami mitra.h/ mitra ilaamilaa.m 
mitro mitra ilaam/ ilaam ilala ilala ilaam ilaam ilale/ ilala ilaam ilaam 
ilala ilala ilaam/

It ends:

sa.m tu.s.ta tu.s.ta sa.m sa.m tu.s.ta/ tu.s.ta devaa devaastu.s.ta 
tu.s.ta devaa.h/ devaa iti devaa.h//2//

ilaam ilaam ilaam ilaam ilaam/ ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho 
'kabarha ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho 'kabarha ilelaakabarho 
'kabarha.h/ akabarho 'smy akabarho 'smy akabarho 'smy akabarho 'smy 
akabarho 'smi//3//
-------------------------

These quotes already comprise about 20% of the text.


It is included in the book "Unpublished Upanisads" edited by C Kunhan Raja 
and published by the Adyar Library in 1938, pp.391-392.  There is a 
digital copy freely available in the Digital Library of India,
 	http://www.dli.ernet.in

I would say that the Allaa Upanisad is very interesting for the fact of 
its existence, rather than for its content.

Best,
Dominik



On Tue, 28 Nov 2006, Christophe Vielle wrote:

> Dear Colleagues,
> a Muslim student of mine would like to work for a M.A. on the Allopani.sad,
> composed by a court-poet of Akbar.
> For helping her to start the work, I have nothing to propose except the
> datas given in the NCC s.v. (three old editions) and one reference about an
> English translation (R. Mitra JASBeng 1871).
> (I have also the three pages by S.C. Banerji on "Contribution of Muslims to
> Sanskrit Literature" from his "Companion to Sanskrit literature", who
> himself relies on the book by J.B. Chaudhuri on "Muslim patronage of
> Sanskrit learning", Calcutta, 1945, but nothing more on the upani.sad).`
> Does somebody know some additional scholarly material produced on the
> subject (edition, translation or study)?
> Thank you in advance for your help,
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste, Universit? de Louvain
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be
>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Nov 29 20:44:36 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 29 Nov 06 13:44:36 -0700
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078798.23782.1803250788653907506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2457
Lines: 55

----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, November 29, 2006 1:14 PM
Subject: Re: Alla.h-Upani.sad


>> Having never seen this text before, may I incautiously (I suppose) write 
>> to suggest that it looks to me to resemble a dhikr text used by Sufis, or 
>> imitating such a text, because of the repetition of certain terms/names 
>> found in the kalima, and also by virtue alone of sheer repetition. Is 
>> that possible?
>>
>> Best wishes,
>> Joanna Kirkpatrick
>
>
> This is a good suggestions, but bear in mind there is a large literature 
> of repetitive mantras of this type in the mantrasastra literature.  81 
> century texts like the Mantramaharnava and Mantramahodadhi (different) 
> from Benares are big compendia of similar incantations (of course without 
> the allaa/ilala etc.).  The rasasastra literature too: I'm thinking of 
> sections of Nityanatha's Rasaratnakara and much of pseudo-Nagarjuna's 
> Kaksaputatantra that have huge chunks of this kind of material.  And 
> Buddhist literature has it's share of this type of japa-like mantra too.
>
> I remember being told once, by a Syrian Christian friend, that group 
> chanting of such mantra-like incantations was done in by Syrian sufis.
>
> There's a case here, for sure, for the kind of inter-cultural study that 
> Whitney outlines so well, looking synthetically at a phenomenon that 
> occurs across faiths and culture groups, changing but not wholly.
>
> D
================
Hello Dominik,

Did you mean 18th century, not 81 century? (I do it all the time, only saved 
usually by spell-check).
Yes, am aware of the extensive japa-type mantra literature in India and in 
Buddhism. However, the Allopani.sad was allocated to the court of Akbar, and 
so one could assume it also featured somehow in connection with the 
multi-talented munshis he patronized and his multilateral spiritual 
interests. Thus, its chances of being an attemped translation or imitation 
of Sufi dhikr rather than anything found in Hindu or Buddhist collections 
seems pretty good to me. I can imagine that if a Hindu munshi was trying to 
convert something Islamic to Sanskrit he might be following
the example of japa literature, but if a Muslim scholar wrote it, then he'd 
probably be trying his best to retain an "Islamicity" in his text while 
converting a dhikr or a simulated dhikr to Sanskrit.

Best, Joanna




From srangan at YORKU.CA  Wed Nov 29 19:18:50 2006
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 29 Nov 06 14:18:50 -0500
Subject: yoga tArAvali
In-Reply-To: <l03130300c1920d569c25@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078791.23782.16643695788650528068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 22

Dear Indologists

I was wondering about the provenance of a text attributed to Adi Sankara titled
*yoga tArAvali.*

The only edition of the text that I know of is by TKV Deshikachar and was taught
to him by Krishnamacharya. I wonder if this is one of those texts, like the
*yoga rahasya* that mysteriously appears first with Krishnamacharya.

If the text is something historical, is there any information on which Sankara
was the likely author?

Many thanks in advance!

Shyam Ranganathan

PhD Candidate
Department of Philosophy
York University (Toronto)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 29 20:14:30 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Nov 06 20:14:30 +0000
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <001001c713ce$c55a03f0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227078796.23782.17197437749492960441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 30

> Having never seen this text before, may I incautiously (I suppose) write 
> to suggest that it looks to me to resemble a dhikr text used by Sufis, 
> or imitating such a text, because of the repetition of certain 
> terms/names found in the kalima, and also by virtue alone of sheer 
> repetition. Is that possible?
>
> Best wishes,
> Joanna Kirkpatrick


This is a good suggestions, but bear in mind there is a large literature 
of repetitive mantras of this type in the mantrasastra literature.  81 
century texts like the Mantramaharnava and Mantramahodadhi (different) 
from Benares are big compendia of similar incantations (of course without 
the allaa/ilala etc.).  The rasasastra literature too: I'm thinking of 
sections of Nityanatha's Rasaratnakara and much of pseudo-Nagarjuna's 
Kaksaputatantra that have huge chunks of this kind of material.  And 
Buddhist literature has it's share of this type of japa-like mantra too.

I remember being told once, by a Syrian Christian friend, that group 
chanting of such mantra-like incantations was done in by Syrian sufis.

There's a case here, for sure, for the kind of inter-cultural study that 
Whitney outlines so well, looking synthetically at a phenomenon that 
occurs across faiths and culture groups, changing but not wholly.

D




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Nov 29 20:02:37 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 29 Nov 06 21:02:37 +0100
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0611291007300.2920@Caraka>
Message-ID: <161227078794.23782.7945093551832621264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 26

Thank you very much to Peter Wyzlic, Philipp Maas, Kengo Harimoto, Dominik
Wujastyk, Whitney Cox, Joanna Kirkpatrick and Maheswaran Nair for their
kind help and interesting comments on the Allopani.sad. Dominik and
Maheswaran (who has experienced it) are right to point out the fact that
the text itself is quite short and its content probably not enough
substantial to serve as a basis for a M.A. dissertation. Nevertheless,
following Withney Cox, it still can be usefully illustrative within what
could be rather planned as a study of several representative items of
Islamic literature in Sanskrit (unfortunately, the student, who knows
pretty well Classical Arabic, did not learn Persian, which is  requested
for studying the translation processes at the Court of Akbar).
Yours,



Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Nov 29 17:06:13 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 29 Nov 06 22:36:13 +0530
Subject: Alla.h-Upani.sad
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0611291007300.2920@Caraka>
Message-ID: <161227078789.23782.14321137943608499348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 14

Hallo,
By its name the Allaa Upanisad attracts everyone and many of my  
students wished to work on it for MA/M.Phil, but I dissuaded them.I  
agree with Domonik: it does not provide sufficient material for an MA  
study.
The Allaa Upanisad is historically important, but contentwise it does  
not deserve MA/M.Phil sudy.
Regards
K.Maheswaran Nair
Department of Sanskrit
University of Kerala




From athr at LOC.GOV  Thu Nov 30 18:48:03 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 30 Nov 06 13:48:03 -0500
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078802.23782.13280820546498658257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 14

I haven't any comments directly on this text, but may have an interesting parallel phenomenon.  I have in my collection of small mss of mantras and yantras, a number of yantras which seem to mean nothing in any script I am aware of, but upon further examination turned out to be derived from the Bismillah ("In the name of God, the Compassionate, the Merciful") by successive copying and distortion by people whose sole or primary script was Nagari.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Nov 30 21:10:21 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 30 Nov 06 14:10:21 -0700
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078804.23782.3910800303843336591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 34

Amazing........where did these mss. come from?
Joanna
=======================================


>I haven't any comments directly on this text, but may have an interesting 
>parallel phenomenon.  I have in my collection of small mss of mantras and 
>yantras, a number of yantras which seem to mean nothing in any script I am 
>aware of, but upon further examination turned out to be derived from the 
>Bismillah ("In the name of God, the Compassionate, the Merciful") by 
>successive copying and distortion by people whose sole or primary script 
>was Nagari.
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
> Congress.


--------------------------------------------------------------------------------


No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.19/556 - Release Date: 11/28/2006




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov 30 13:37:17 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 30 Nov 06 14:37:17 +0100
Subject: Economic development in Mahabharata
Message-ID: <161227078800.23782.135857544821398501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 44

Apologies for being so late with this reply:

Banerjee, Shyamal Kumar:
Economic life in the great epic : some aspects.
Calcutta : Punthi Pustak. 1990; xxiii, 282 pp.
ISBN 8185094268


Moti Chandra:
Geographical and economic studies in the Mahabharata: Upayana Parva.
Lucknow : U. P. Historical Society. xi, 143 pp.


There may be more in the "Epic and Puranic Bibliography" (ritual reference).


Best regards
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From athr at LOC.GOV  Thu Nov 30 21:44:02 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 30 Nov 06 16:44:02 -0500
Subject: Alla.h-Upani.sad
Message-ID: <161227078806.23782.1560209460328931684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 48

I bought them in Rajasthan and Delhi.  Many are just single sheets.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> jkirk at SPRO.NET 11/30/06 4:10 PM >>>

Amazing........where did these mss. come from?
Joanna
=======================================


>I haven't any comments directly on this text, but may have an interesting 
>parallel phenomenon.  I have in my collection of small mss of mantras and 
>yantras, a number of yantras which seem to mean nothing in any script I am 
>aware of, but upon further examination turned out to be derived from the 
>Bismillah ("In the name of God, the Compassionate, the Merciful") by 
>successive copying and distortion by people whose sole or primary script 
>was Nagari.
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
> Congress.


--------------------------------------------------------------------------------


No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.409 / Virus Database: 268.14.19/556 - Release Date: 11/28/2006




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Oct  1 14:51:40 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 01 Oct 06 15:51:40 +0100
Subject: Burmese mss ?
Message-ID: <161227078334.23782.4845425426342547400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4736
Lines: 102

Dear George,

Here is some more information for your friend.

Best wishes,
Stephen Hodge


From: <justinm at ucr.edu>
To: <palistudy at yahoogroups.com>
Sent: Sunday, October 01, 2006 9:43 AM
Subject: Re: [palistudy] Re: Burmese mss ?


> This is a strange piece for a number of reasons. I just
> looked at it a few minutes ago, since I had never seen the
> original message (thanks for sending it to me Jim).It is in
> Pali (Kammavaca), clearly written in Yuan script. However, it
> was produced probably no earlier than the 1930s on Pap Saa
> paper (the insect holes in the Pap Saa paper came after the
> writing as the cracks and holes run through the writing).
> These insects can eat through the paper pretty quickly. You
> often see it on Pap Saa and woodpulp paper more than 40-50
> years old. This type of black Pap Saa was first used in the
> 1830s. The famous Thong Noi edition produced under the
> direction of Raama III and later promoted by Raama IV was the
> well-known edition composed on this black paper in gold
> script. However, the Thong Noi, finished about 1843 (by Mae
> Chi scribes actually) was in Khom script. This piece seems to
> be a Northern Thai adaptation of the Thong Noi edition. Or
> perhaps held that as an ideal. There are three very good Thai
> books on the history of these manuscripts, editions, paper
> quality, etc. Sadly, all three are out of print and hard to
> find now. I can send the citations if anyone is interested.
> 
> Reproducing famous Siamese editions in Yuan script became
> popular in the 1930s (Chiang Mai officially became a
> Changwat/Province in 1929). With the condition of the Pap Saa
> paper and the gold writing (actual flecks of gold used to
> produce it and it lasts a long time), I would guess (and this
> can only be a guess without actually feeling the paper and the
> script) it could be as old as 1935ish. There was another
> period of Northern Thai repoduction of Siamese manuscripts in
> the 1990s (around time of 700 anniversary of CM and the
> "Amazing Thailand" tourist campaign). But, of course mss. for
> ceremoninal purposes were produced regularly. However, this
> paper is evenly eaten and the script was not added to old paper. 
> 
> Phra Dhammanando is absolutely correct, Kammavaacaa are the
> most popular texts on the tourist market (this is because the
> Mon and Burmese Kammavaacaa are so elaborate and became very
> popular for collectors (as far back as the colonial period in
> Burma -- Noel Singer has written about this). The Thai
> followed this popularity. However, this was not necessary a
> tourist production. Just as Burmese Kammavaacaa were not
> tourist productions, but were just produced in such great
> numbers they flooded the market. They are easy to find at
> River City in Bangkok and to a lesser extent on Chaloen Krung,
> The Old Siam Mall, the book section of Chatuchak market and
> sometimes in the small amulet market near Wat Thidawanaram on
> Thanon Mahachai. Chiang Mai's Night Bazaar has an older
> section near the Mae Ping hotel which also has some Burmese
> manuscripts for tourists. 
> 
> The Paali is clear, the writing is
> well-done (usually tourist pieces are poorly written and based
> on vernacular Kammavaacaa Nissaya mss. which are much more
> common in the area to copy). Moreover, most "fakes" are
> produced on wood-pulp paper soaked in coffee (to age it) and
> then the edges are burnt slightly. Moreover, the text of most
> fakes in the region of Northern Thailand, is Tibetan! This is
> because Manali people (from North Central Nepal) are the
> biggest tourist market traders (mostly semi-precious gems, but
> also other items like fake manuscripts) and move and trade
> from Katmandu to Singapore to Melacca to Chiang Mai to Bangkok
> and now even to Siem Reap, Luang Phrabang and Hoi An. That is
> why you can largely find the same tourist items in Katmandu
> and Chiang Mai. Prista Ratanapruck has written about this.
> Tourists will buy almost anything fake, it doesn't take this
> much work to fool them. This manuscript is a little too
> well-produced in my opinion to be produced for tourists.
> Instead, I guess that it was produced as ceremonial gift
> (probably in honor of an ordination) and then sold later by a
> lay family in control of a monastic library.  The paper is old
> (and doesn't seem to be unnaturally aged). Maybe 1935ish. It's
> a common text though of course, hundreds of copies, but black
> pap saa with gold writing in Yuan is odd. Thanks for the photo.
> 
> Best,
> justin
> ______________
> Dr. Justin McDaniel
> Dept. of Religious Studies
> 2617 Humanities Building
> University of California, Riverside
> Riverside, CA 92521
> 951-827-4530
> justinm at ucr.edu
>




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Mon Oct  2 14:37:22 2006
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Mon, 02 Oct 06 07:37:22 -0700
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <700CB921-E49D-4F88-B79E-A72A6F228740@theology.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227078350.23782.1012477592365131662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 20

Not properly a critical edition, but readily available for purchase, at least in India, is J. 
L. Shastri's edition, in paperback. For those who might not be aware . . . Lance 

Shastri, J. L., ed. 1999. Bhagavata Purana of Krsna Dvaipayana Vyasa: With Sanskrit 
Commentary Bhavarthabodhini of Sridhara Svamin. Delhi: Motilal Banarsidas. 

On 2 Oct 2006 at 14:24, Jonathan Edelmann wrote: 

> I am looking to purchase a critical edition of the Bhagavata Purana. 
> 



----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From jkirk at SPRO.NET  Mon Oct  2 14:17:01 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 02 Oct 06 08:17:01 -0600
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
Message-ID: <161227078339.23782.5884437860000087441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 60

You might try contacting the Ames Library at U Minnesota to see if they have 
it, or to ask how to get in touch with the MS University in Baroda's 
Oriental Inst. I tried getting some listed websites at MSU to no avail.
Ames Lib. Curator-Donald C Johnson
This email link might get you to the curator:
http://infopoint.lib.umn.edu/email.phtml

http://ames.lib.umn.edu/daledu.phtml

>???From the Ames site:
Maharaja Sayajirao University of Baroda
http://www.msub.edu [these links get 404s]
  Maharajah Sayajirao Gaekwad established Baroda College in 1880 and a 
succession of additional institutions of higher education followed over the 
next 50 years, including the famed Oriental Institute. In 1949 these 
institutions were brought together as the M.S. University of Baroda. Site 
gives a history of the university, academic departments, administions 
procedures, etc.

Joanna Kirkpatrick
Bennington College, retd.
==================================================



----- Original Message ----- 
From: "Jonathan Edelmann" <jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, October 02, 2006 7:24 AM
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana


> Dear All,
>
> I am looking to purchase a critical edition of the Bhagavata Purana.
>
> Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986) that a  critical 
> edition of it may be under way at the University of  Gujerat.  Does anyone 
> know if that happened or is happening?
>
> I've also heard there is a critical edition of the BP published in 
> Baroda.  Does anyone have a reference, or know how it can be obtained 
> (aside from going to Baroda!).
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
> PhD Student
> Oxford University
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.1.407 / Virus Database: 268.12.10/459 - Release Date: 9/29/2006
>
> 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct  2 14:34:36 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 02 Oct 06 09:34:36 -0500
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610021520400.1320@Caraka>
Message-ID: <161227078348.23782.4642418775800475002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 15

I seem to recall that H. Isaacson, now at Hamburg,
mentioned these editions during a talk at the University
of Chicago at couple of years ago. He might be
able to help.

During the last few years Biblia Impex in Delhi has
succeeded in digging up all sorts of diffcult-to-find
odds and ends I've ordered. They might be worth a
try as well.

Matthew Kapstein
(Paris and Chicago)




From toke_knudsen at MAC.COM  Mon Oct  2 14:34:15 2006
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 02 Oct 06 10:34:15 -0400
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <web-37172309@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078346.23782.18101017280400722031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

 
On Monday, October 02, 2006, at 10:22AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:

> I have noted the following publication:
>
> Keshavram Kashiram Shastree (ed.): The BhAgavata 
> mahApurANa (oldest Devanagari version. - Part 1-2. - 
> Ahmedabad : Shrimad Vallabh Vishvadharma Samstha, 2002
>
> But I've not seen it yet.

At least some volumes of this publication are listed for sale at www.bibliaimpex.com (go to the website and search for "bhagavata critical").

Sincerely,
Toke




From jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK  Mon Oct  2 13:24:08 2006
From: jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK (Jonathan Edelmann)
Date: Mon, 02 Oct 06 14:24:08 +0100
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <1b99258e47342aa226e1b72bb6dcdec8@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227078336.23782.15567608845792406431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 20

Dear All,

I am looking to purchase a critical edition of the Bhagavata Purana.

Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986) that a  
critical edition of it may be under way at the University of  
Gujerat.  Does anyone know if that happened or is happening?

I've also heard there is a critical edition of the BP published in  
Baroda.  Does anyone have a reference, or know how it can be obtained  
(aside from going to Baroda!).

Sincerely,
Jonathan Edelmann

PhD Student
Oxford University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct  2 14:25:57 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Oct 06 15:25:57 +0100
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <700CB921-E49D-4F88-B79E-A72A6F228740@theology.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227078344.23782.12050782135787178254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 41

The best person to answer this is probably Prof. Peter Schreiner 
<pesch at indoger.unizh.ch> at Zurich.  He has done major work on the puranas 
in general, and also knows the scholars at the Univ. of GujArat well.

Getting books from India is often an "interesting" process.  D. K. 
Agencies has a quite well-developed website through which one can buy 
books; they can be a bit pricey, but their company is well-run.  The same 
can be said for several other booksellers; see the list of publishers and 
distributors collected at http://indology.info.  Motilal Banarsidass has a 
terrible website, but if you send an email request for a book directly to 
them <mlbd at vsnl.com>, they are often good about posting it out, and they 
can get nearly anything (not only their own publications).

Best,
Dominik




On Mon, 2 Oct 2006, Jonathan Edelmann wrote:

> Dear All,
>
> I am looking to purchase a critical edition of the Bhagavata Purana.
>
> Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986) that a critical 
> edition of it may be under way at the University of Gujerat.  Does anyone 
> know if that happened or is happening?
>
> I've also heard there is a critical edition of the BP published in Baroda. 
> Does anyone have a reference, or know how it can be obtained (aside from 
> going to Baroda!).
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
> PhD Student
> Oxford University




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Oct  2 14:21:57 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 02 Oct 06 16:21:57 +0200
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <700CB921-E49D-4F88-B79E-A72A6F228740@theology.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227078341.23782.3528611084636825261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 45

On Mon, 2 Oct 2006 14:24:08 +0100
  Jonathan Edelmann 
<jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK> wrote:

> I am looking to purchase a critical edition of the 
>Bhagavata Purana.
> 
> Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986) 
>that a  critical edition of it may be under way at the 
>University of  Gujerat.  Does anyone know if that 
>happened or is happening?

I have noted the following publication:

Keshavram Kashiram Shastree (ed.): The BhAgavata 
mahApurANa (oldest Devanagari version. - Part 1-2. - 
Ahmedabad : Shrimad Vallabh Vishvadharma Samstha, 2002

But I've not seen it yet. My source was a review in: 
Journal of the Oriental Institute [Baroda]. 52 (2002), p. 
335-336.
  
> I've also heard there is a critical edition of the BP 
>published in  Baroda.  Does anyone have a reference, or 
>know how it can be obtained  (aside from going to 
>Baroda!).

If it exists, it does not seem to have found its way into 
the libraries. In recent years, some commentaries of the 
Bhagavatam have been published; e.g. Vallabhacarya's Sri 
Subodhini and that of Anandatirtha (ed. by K. T. 
Pandurangi).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Oct  2 16:29:54 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 02 Oct 06 18:29:54 +0200
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0610020931450.12636@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227078353.23782.17278577767150528841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2442
Lines: 73

Despite the critics of H. Isaacson (made also in the form of a paper at the
XIIth World Sanskrit Conference held in Helsinki), the recent critical
edition of the BhgP that I have here in my office is a very useful one and
can indeed be purchased through DK Agency or Biblia Impex books.
The general editor is H.G. Shastri, and the four volumes were issued in
Ahmedabad, at the B.J. Institute of Learning and Research in 1996-1998.
(unfortunately I have not the e-mail of Mrs Dr. Bharati K. Shelat who is, I
think, the director of this Institute and could inform us if the volumes
are still available).
Hoping it can help,
Christophe Vielle

>I seem to recall that H. Isaacson, now at Hamburg,
>mentioned these editions during a talk at the University
>of Chicago at couple of years ago. He might be
>able to help.
>
>During the last few years Biblia Impex in Delhi has
>succeeded in digging up all sorts of diffcult-to-find
>odds and ends I've ordered. They might be worth a
>try as well.
>
>Matthew Kapstein
>(Paris and Chicago)


On Mon, 2 Oct 2006 14:24:08 +0100
  Jonathan Edelmann
<jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK> wrote:

> I am looking to purchase a critical edition of the
>Bhagavata Purana.
>
> Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986)
>that a  critical edition of it may be under way at the
>University of  Gujerat.  Does anyone know if that
>happened or is happening?

I have noted the following publication:

Keshavram Kashiram Shastree (ed.): The BhAgavata
mahApurANa (oldest Devanagari version. - Part 1-2. -
Ahmedabad : Shrimad Vallabh Vishvadharma Samstha, 2002

But I've not seen it yet. My source was a review in:
Journal of the Oriental Institute [Baroda]. 52 (2002), p.
335-336.

> I've also heard there is a critical edition of the BP
>published in  Baroda.  Does anyone have a reference, or
>know how it can be obtained  (aside from going to
>Baroda!).

If it exists, it does not seem to have found its way into
the libraries. In recent years, some commentaries of the
Bhagavatam have been published; e.g. Vallabhacarya's Sri
Subodhini and that of Anandatirtha (ed. by K. T.
Pandurangi).

Hope it helps
Peter Wyzlic

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From petteri.koskikallio at HELSINKI.FI  Mon Oct  2 17:55:06 2006
From: petteri.koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Mon, 02 Oct 06 20:55:06 +0300
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <l03130300c146eb3e6e32@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078355.23782.17987591842323121468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3430
Lines: 112

Just to add some details to Christophe's clarifying message:

According to the Biblia Impex website the whole series is still 
available (I bought mine through them a few years ago).

Yes, I think Dr. Bharati Shelat is the current Director of the B.J. 
Institute of Learning and Research that published the edition (4 volumes 
in 6 parts). Her address is the following:

Dr. Bharati K. Shelat

B.J. Institute of Learning and Research
Ashram Road
Ahmedabad - 380 009
INDIA

I have contacted her via Dr. Urmi Shah's e-mail 
(suvikshah at wilnetonline.net).


It is a pity that Harunaga Isaacson's Helsinki paper will not be among 
the articles to be published (in 2007) in the Puranic volume of the 12th 
WSC Proceedings. He simply did not submit it for publication.



Petteri Koskikallio


----

Christophe Vielle wrote:
> Despite the critics of H. Isaacson (made also in the form of a paper at the
> XIIth World Sanskrit Conference held in Helsinki), the recent critical
> edition of the BhgP that I have here in my office is a very useful one and
> can indeed be purchased through DK Agency or Biblia Impex books.
> The general editor is H.G. Shastri, and the four volumes were issued in
> Ahmedabad, at the B.J. Institute of Learning and Research in 1996-1998.
> (unfortunately I have not the e-mail of Mrs Dr. Bharati K. Shelat who is, I
> think, the director of this Institute and could inform us if the volumes
> are still available).
> Hoping it can help,
> Christophe Vielle
>
>   
>> I seem to recall that H. Isaacson, now at Hamburg,
>> mentioned these editions during a talk at the University
>> of Chicago at couple of years ago. He might be
>> able to help.
>>
>> During the last few years Biblia Impex in Delhi has
>> succeeded in digging up all sorts of diffcult-to-find
>> odds and ends I've ordered. They might be worth a
>> try as well.
>>
>> Matthew Kapstein
>> (Paris and Chicago)
>>     
>
>
> On Mon, 2 Oct 2006 14:24:08 +0100
>   Jonathan Edelmann
> <jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK> wrote:
>
>   
>> I am looking to purchase a critical edition of the
>> Bhagavata Purana.
>>
>> Ludo Rocher mentions in his study of the Puranas (1986)
>> that a  critical edition of it may be under way at the
>> University of  Gujerat.  Does anyone know if that
>> happened or is happening?
>>     
>
> I have noted the following publication:
>
> Keshavram Kashiram Shastree (ed.): The BhAgavata
> mahApurANa (oldest Devanagari version. - Part 1-2. -
> Ahmedabad : Shrimad Vallabh Vishvadharma Samstha, 2002
>
> But I've not seen it yet. My source was a review in:
> Journal of the Oriental Institute [Baroda]. 52 (2002), p.
> 335-336.
>
>   
>> I've also heard there is a critical edition of the BP
>> published in  Baroda.  Does anyone have a reference, or
>> know how it can be obtained  (aside from going to
>> Baroda!).
>>     
>
> If it exists, it does not seem to have found its way into
> the libraries. In recent years, some commentaries of the
> Bhagavatam have been published; e.g. Vallabhacarya's Sri
> Subodhini and that of Anandatirtha (ed. by K. T.
> Pandurangi).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> Dr. Christophe Vielle
> Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> Institut orientaliste, Universit? de Louvain
> Place Blaise Pascal 1
> B - 1348 Louvain-la-Neuve
> BELGIUM
> Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
> E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be
>   




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Oct  3 16:39:29 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 03 Oct 06 11:39:29 -0500
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610031626570.4476@Caraka>
Message-ID: <161227078362.23782.5715409691803585922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 15

It is depressing to learn of the problems mentioned
in Dominik's last posting. Does anyone know
of Sanskrit publishers and distributers (besides the Harvard Oriental 
Series....!) who are assuredly 100% nirmala when it comes to far
right ideologies?

Unfortunately, Sanskrit itself is a theatre in the current ideological
war. I fear that many of us who love the language and aspects
of the culture it embodies may find ourselves imbricated in
various insidious ways in battles we never bargained for.

Matthew Kapstein




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct  3 13:59:14 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Oct 06 14:59:14 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227078357.23782.6241927649264603666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 31

There's a new scheme for bringing scholars from South Asia to Britain as 
research fellows:

"British Academy and the ESRC announce new Visiting Fellowship 
collaboration

The Economic and Social Research Council (ESRC) and the British Academy 
have today announced a new joint scheme to fund Visiting Fellowships from 
South Asia and the Middle East.

The fellowships, which will be a minimum of two months in duration, aim to 
attract early-career researchers particularly from South Asia and the 
Middle East to collaborate on research. It is also hoped that through 
these Visiting Fellowships longer term plans for collaborative research 
could be developed."


Maximum grant ?12,000 (i.e., FEC ?15,000). Closing date for applications: 
15 November 2006, for visits from 4/07-3/08. Applicants must have obtained 
their doctorates after 1 January 2001.

For full details, see:

   http://www.britac.ac.uk/news/bulletin/bulletin-vfcollaboration.html


--
DW




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct  3 15:52:35 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Oct 06 16:52:35 +0100
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <4521527A.8070506@helsinki.fi>
Message-ID: <161227078359.23782.2730738832951458737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 38

Biblia Impex has been mentioned several times in this discussion.  Many 
years ago, I used to use them.  They are a dynamic company, and probably 
good booksellers.  However, during a visit to their premises in Delhi some 
years ago, I was shocked to experience a conversation in which the senior 
staff of the company were expressing ideas of the most extreme Hindu 
fundamentalist type concerning Islam in India, Aryan Homeland theory, and 
so forth.  The conversation was deeply unpleasant, and - on their side - 
very loud (shouting) and very angry.  After that, I no longer used their 
services.

Subsequently, I noticed that BI owns Aditya Prakashan, a press that 
publishes inflammatory revisionist works on Indian history and culture. 
The blurb on an Aditya Prakashan book by KS Lal, for example, says:
   "The present volume provides a thorough analysis as to what irreparable
   damage has been done to this country by the Muslim rule of a thousand
   years."  (this is on Biblia Impex's website today).

Another of Lal's volumes with Aditya Prakashan announces that:

  "Opening a new vista, what this work is about is contrary to modern-day
  make-believe, there is no evidence to show that the lower classes
  suffered from the tyranny of the Hindu upper classes
  in the medieval period. The case being exactly opposite,
  throughout the medieval period, the lower
  castes fought shoulder to shoulder with the upper castes against the
  foreign invaders and tyrannical rulers. Present study is only a beginning
  in this direction, based for the most part on medieval Muslim
  chronicles."

It is Aditya Prakashan that publishes the works of Talageri and Rajaram, 
Konraad Elst, David Frawley, and others with concordant views.  These are 
listed by Aditya P. under "Ancient Indian History".

--
Dominik Wujastyk




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Oct  3 21:27:43 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 03 Oct 06 17:27:43 -0400
Subject: Kannada to be declared a classical language
Message-ID: <161227078364.23782.5342268363521567076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 12

Dear Indologists,
 
The following news story may be of interest to you.
 
_http://www.hindu.com/2006/10/04/stories/2006100411010100.htm_ 
(http://www.hindu.com/2006/10/04/stories/2006100411010100.htm) 
 
Regards,
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Oct  4 03:21:03 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 03 Oct 06 23:21:03 -0400
Subject: Source of Brahminhood
Message-ID: <161227078369.23782.16890914848325034629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 17

Dear Indologists,
 
Can anybody tell me the source and date of the verse "mastsyagandhastu  
tanayo veda vyasa....tasmad jaatirna kaaranam" ?  This verse is used by  some to 
argue that according to Hindu tradition a Brahmin is indeed born  through 
austerities and Brahminhood is not the result of physical birth. 
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
 
 




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Oct  4 02:03:24 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 04 Oct 06 07:33:24 +0530
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610031626570.4476@Caraka>
Message-ID: <161227078366.23782.16109354982346213831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 54

Hello,
Let me tell you my experience.As I am leftist I find it very difficult  
to get due recognition in my field of Sanskrit, such is the state of  
affairs.All the profundamentalists who were posted at key positions in  
the field of Sanskrit during the last rule, still continue to be  
there.The official team which attended the Edinburgh WSC on the  
expense of the government also made it clear.(I participated in my own  
humble way).
As regards obtaining such books as BP any personal help can be  
extended from my side, be sure.
K.Maheswaran Nair
Uiversity of Kerala


Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> Biblia Impex has been mentioned several times in this discussion.  Many
> years ago, I used to use them.  They are a dynamic company, and
> probably good booksellers.  However, during a visit to their premises
> in Delhi some years ago, I was shocked to experience a conversation in
> which the senior staff of the company were expressing ideas of the most
> extreme Hindu fundamentalist type concerning Islam in India, Aryan
> Homeland theory, and so forth.  The conversation was deeply unpleasant,
> and - on their side - very loud (shouting) and very angry.  After that,
> I no longer used their services.
>
> Subsequently, I noticed that BI owns Aditya Prakashan, a press that
> publishes inflammatory revisionist works on Indian history and culture.
> The blurb on an Aditya Prakashan book by KS Lal, for example, says:
>   "The present volume provides a thorough analysis as to what irreparable
>   damage has been done to this country by the Muslim rule of a thousand
>   years."  (this is on Biblia Impex's website today).
>
> Another of Lal's volumes with Aditya Prakashan announces that:
>
>  "Opening a new vista, what this work is about is contrary to modern-day
>  make-believe, there is no evidence to show that the lower classes
>  suffered from the tyranny of the Hindu upper classes
>  in the medieval period. The case being exactly opposite,
>  throughout the medieval period, the lower
>  castes fought shoulder to shoulder with the upper castes against the
>  foreign invaders and tyrannical rulers. Present study is only a beginning
>  in this direction, based for the most part on medieval Muslim
>  chronicles."
>
> It is Aditya Prakashan that publishes the works of Talageri and
> Rajaram, Konraad Elst, David Frawley, and others with concordant views.
>  These are listed by Aditya P. under "Ancient Indian History".
>
> --
> Dominik Wujastyk




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Wed Oct  4 11:55:20 2006
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Wed, 04 Oct 06 07:55:20 -0400
Subject: Source of Brahminhood
Message-ID: <161227078380.23782.11189237949882286836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 35

The verse you mentioned is perhaps from the Uttara-gita, published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. The Critical Edition of the Mahabharata notes a conversation between Kr.s.n.a and Duryodhana in the star passage after 5.92.37, where Kr.s.n.a gives reasons for having meals at Vidura's house:

kaivarti-garbha-sambhuto vyaso nama mahamunih. tapasa brahman.o jatas tasmaj jatir na karan.am.

 

Sanjay Kumar

McGill University



________________________________

From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Tue 03/10/2006 11:21 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Source of Brahminhood



Dear Indologists,

Can anybody tell me the source and date of the verse "mastsyagandhastu 
tanayo veda vyasa....tasmad jaatirna kaaranam" ?  This verse is used by  some to
argue that according to Hindu tradition a Brahmin is indeed born  through
austerities and Brahminhood is not the result of physical birth.

Thanks in advance.

Regards,
S. Palaniappan




From bclough at AUCEGYPT.EDU  Wed Oct  4 06:50:52 2006
From: bclough at AUCEGYPT.EDU (Bradley Clough)
Date: Wed, 04 Oct 06 08:50:52 +0200
Subject: Job Announcement
In-Reply-To: <bd5.5b218ba.32542fcf@aol.com>
Message-ID: <161227078371.23782.12286404314279058479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 25

I am forwarding this from Professor Jonathan Brockopp of Penn State 
University.

Brad Clough
The American University in Cairo



THE PENNSYLVANIA  STATE UNIVERSITY, Religious Studies Program, invites 
applications for a one-year position in Buddhism.? Primary area of 
expertise is open, but candidates with an active research agenda and 
strong record of effective teaching are preferred.? Ph.D. required at 
the time of the appointment (fall 2007). Applications received by 
November 1, 2006 will be assured of consideration; however, all 
applications will be accepted until the position is filled. Letter of 
application, curriculum vitae, and the names and addresses of three 
references should be sent to: Jonathan E. Brockopp, Search Committee, 
Religious Studies Program, 108 Weaver Building, Box? JB, Penn  State 
University, University Park, PA 16802-5500.

Penn State is committed to affirmative action, equal opportunity and 
the diversity of its workforce.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  4 09:31:15 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Oct 06 10:31:15 +0100
Subject: Research Fellowship in Central Asian Medicin (fwd)
Message-ID: <161227078376.23782.5210360404212772520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
From: Carole Reeves <c.reeves at ucl.ac.uk>
Date: Wed, 4 Oct 2006 08:38:01 +0100
Subject: FELLOWSHIP CENTRAL ASIAN MEDICINE

The Wellcome Centre for the History of Medicine at UCL seeks applications
for a three-year research fellowship on any field of the history of Central
Asia and medicine. PhD or an equivalent research degree, and an active
programme of research in Kazak and Uzbek, are required. Remuneration will be
in the range from the low to mid-30,000 pounds sterling, depending on
seniority. The fellowship may be taken up as early as January 2007.  UCL
will be offering language studies in Kazak and Uzbek, and hopes that it
might be possible to raise funds for a longer term academic post. A letter
of application, curriculum vita, and the names of three referees are due by
post or email to Prof. Cook by 17 November 2006. For further information,
please see www.ucl.ac.uk/histmed or contact the Director, Harold J. Cook, at
h.cook at ucl.ac.uk or 210 Euston Rd., London NW1 2BE, UK.

Harold J. Cook, Ph.D. FRCP (Hon.)
Professor and Director
Wellcome Trust Centre for the History of Medicine at University College
London


Dr Carole Reeves
Outreach Historian
The Wellcome Trust Centre
for the History of Medicine at UCL
210 Euston Road
London NW1 2BE
Tel: +44 (0)207 679 8135
Email: c.reeves at ucl.ac.uk
Website: www.ucl.ac.uk/histmed




From kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR  Wed Oct  4 11:08:24 2006
From: kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR (Agathe Keller)
Date: Wed, 04 Oct 06 13:08:24 +0200
Subject: Reading group on Sanskrit Mathematical commmentaries in Paris
Message-ID: <161227078378.23782.15888514460201754467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 27

Dear colleagues,


You are all welcome to the reading group on Sanskrit mathematical 
commentairies,
which will be carried out within the Rehseis seminar of History of 
Mathematics and the one on Science in Asia.

Readings will be on GaGgAdhara?s commentary to the LilavatI and 
SuryadAsa?s commentary to the BijagaNita.

The group will be conducted by F. Patte (Paris V university and EFEO, 
francois.patte at math-info.univ-paris5.fr), and will meet twice a month on 
wendsday afternoons.

For more practical informations please contact F. Patte or A. Keller 
(kellera at paris7.jussieu.fr).

yours,


Agathe Keller
Rehseis
CNRS-Paris VII University




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Oct  4 08:18:15 2006
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 04 Oct 06 17:18:15 +0900
Subject: new publication
In-Reply-To: <4b8.51d52bdc.3254829f@aol.com>
Message-ID: <161227078373.23782.12137738873745031101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 27

Dear List,

This is to announce publication of my book:

Vacaspatimisra?s Tattvasamiksa. The Earliest Commentary on Mandanamisra?s 
Brahmasiddhi. Critically Edited with an Introduction and Critical Notes. 
[Nepal Research Centre Publication Series 25.] Stuttgart: Franz Steiner 
Verlag 2006. cxxvi + 398 pp. ISBN 978-3-515-08886-2

Best regards,

Diwakar





================
Diwakar Acharya
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.:       +81 75 753 2803




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Oct  5 07:33:20 2006
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 05 Oct 06 09:33:20 +0200
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610031626570.4476@Caraka>
Message-ID: <161227078383.23782.4725192208249017767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 36

Just released:

Martin Straube: Prinz Sudhana und die Kinnarii. Eine buddhistische
Liebesgeschichte von K.semendra. Texte, ?bersetzung, Studie. Marburg: Indica
et Tibetica Verlag 2006. (Indica et Tibetica 46). xiv, 269 pp. ISBN
3-923776-47-0.

The book provides a critical edition of both the Sanskrit text and the Tibetan
translation of K.semendra's Sudhanakinnaryavaadana (chapter 64 of his
Bodhisattvaavadaanakalpalataa) together with a German translation, further a
study of the different versions of that story, and a thorough analysis of the
textual transmission of K.semendra's text. For a detailed summary of the book
and the table of contents cf. the author's homepage:

http://www.staff.uni-marburg.de/~straubem/ma-thesis.html

Orders:
http://www.iet-verlag.de/

Roland Steiner

-- 
Dr. Roland Steiner

Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
(Note: The German umlaut vowels have been substituted above by "ae" and "oe")
Tel.: +49-6421-28-22184; Fax: +49-6421-28-24995
E-Mail: steiner at staff.uni-marburg.de




From cln at SAS.UPENN.EDU  Thu Oct  5 18:50:13 2006
From: cln at SAS.UPENN.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Thu, 05 Oct 06 14:50:13 -0400
Subject: Buddhism and Indian Philosophy Position at Penn
In-Reply-To: <C09CC24E.B693%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227078386.23782.6176825443632173183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 28

The Department of Religious Studies at the University of Pennsylvania
invites applications for an open-rank, tenured or tenure-track post in South
Asian religions. Preference will be given to candidates with expertise in
Indian philosophical traditions and Buddhism in their historical and
doctrinal contexts. Necessary qualifications include knowledge of Sanskrit
and Pali, and the ability to instruct graduate students who are using these
languages in their research.? Demonstrated skill in undergraduate teaching
is essential.  PhD in hand is desirable.  Please send a c.v. and cover
letter to: Stephen Dunning, Professor and Chair / Department of Religious
Studies / Logan Hall /
249 S. 36th Street / University of Pennsylvania / Philadelphia, PA
19104-6304. Candidates for a tenure track position should also arrange for 3
letters of recommendation to be sent to the same address.  Senior faculty
need not submit letters at this point.  Applications will begin to be
reviewed in early November. The University of Pennsylvania is an equal
opportunity/affirmative action employer.  Women and minority candidates are
encouraged to apply.

Christian Lee Novetzke

Assistant Professor, South Asia Studies

University of Pennsylvania

www.sas.upenn.edu/~cln




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct  5 23:38:06 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 05 Oct 06 19:38:06 -0400
Subject: Source of Brahminhood
Message-ID: <161227078388.23782.15370433747661021154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 63

 
I have found an almost identical verse in vajrasuuci (23)
 
kaivartiigarbhasambhuuto  vyaaso naama mahaamuni.h|  
tapasaa braahma.no  jaatastasmaajjaatirakaara.nam||23||
(See _http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html_ 
(http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html)  )
 
Is the presence of such verses in the Hindu texts to be attributed to  
interpolation due to the influence of Buddhism/Jainism?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 10/4/2006 6:56:03 A.M. Central Standard Time,  
sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA writes:

The  verse you mentioned is perhaps from the Uttara-gita, published by the  
Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. The Critical Edition of the  
Mahabharata notes a conversation between Kr.s.n.a and Duryodhana in the star  
passage after 5.92.37, where Kr.s.n.a gives reasons for having meals at  Vidura's 
house:

kaivarti-garbha-sambhuto vyaso nama mahamunih. tapasa  brahman.o jatas tasmaj 
jatir na karan.am.



Sanjay  Kumar

McGill  University



________________________________

From:  Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Tue 03/10/2006 11:21  PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Source of  Brahminhood



Dear Indologists,

Can anybody tell me the  source and date of the verse "mastsyagandhastu 
tanayo veda vyasa....tasmad  jaatirna kaaranam" ?  This verse is used by  
some to
argue that  according to Hindu tradition a Brahmin is indeed born   through
austerities and Brahminhood is not the result of physical  birth.

Thanks in advance.

Regards,
S.  Palaniappan


 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Oct  6 01:24:57 2006
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 05 Oct 06 20:24:57 -0500
Subject: Source of Brahminhood
In-Reply-To: <4d2.7dc16df.3256f15e@aol.com>
Message-ID: <161227078391.23782.14767578377222459646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 72

Palaniappan and all: the Vajrasuuci is actually a Buddhist polemical 
text ascribed to Asvaghosa, but probably much later, perhaps in the 
6th century. So, this is not a Brahmanical position, but a Buddhist 
satirical comment on the so-called purity of Brahmins by showing that 
even Vyaasa had a problematic parentage.



>
>I have found an almost identical verse in vajrasuuci (23)
>
>kaivartiigarbhasambhuuto  vyaaso naama mahaamuni.h| 
>tapasaa braahma.no  jaatastasmaajjaatirakaara.nam||23||
>(See _http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html_
>(http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html)  )
>
>Is the presence of such verses in the Hindu texts to be attributed to 
>interpolation due to the influence of Buddhism/Jainism?
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>S. Palaniappan
>
>In a message dated 10/4/2006 6:56:03 A.M. Central Standard Time, 
>sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA writes:
>
>The  verse you mentioned is perhaps from the Uttara-gita, published by the 
>Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. The Critical Edition of the 
>Mahabharata notes a conversation between Kr.s.n.a and Duryodhana in the star 
>passage after 5.92.37, where Kr.s.n.a gives reasons for having meals 
>at  Vidura's
>house:
>
>kaivarti-garbha-sambhuto vyaso nama mahamunih. tapasa  brahman.o jatas tasmaj
>jatir na karan.am.
>
>
>
>Sanjay  Kumar
>
>McGill  University
>
>
>
>________________________________
>
>From:  Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
>Sent: Tue 03/10/2006 11:21  PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Source of  Brahminhood
>
>
>
>Dear Indologists,
>
>Can anybody tell me the  source and date of the verse "mastsyagandhastu
>tanayo veda vyasa....tasmad  jaatirna kaaranam" ?  This verse is used by 
>some to
>argue that  according to Hindu tradition a Brahmin is indeed born   through
>austerities and Brahminhood is not the result of physical  birth.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>S.  Palaniappan
>
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Oct  6 01:44:22 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 05 Oct 06 21:44:22 -0400
Subject: Source of Brahminhood
Message-ID: <161227078394.23782.17696064876381966934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 88

While the Vajrasuci is a Buddhist text and wants to convey a message that birth is not a determining factor, the texts it cites have their own originally different approaches.  Notes and parralel passages provided in the edition of Vajrasuci by Sujitkumar Mukhopadhyaya (Santiniketan 1960, 2nd edn, p. 38) finds many such passages in BhaviSyapurANa and other Brahmanical texts.  There is a seeming a divergence of opinion between purely Dharmasastric opinions on progeny of mixed marriages and these Puranic passages claiming "tapasA brahmaNo jAtaH".  As I have pointed out in my article in the JIES, however, this difference disappears when one realizes that in all these cases of RSis born from mixed unions, not only with non-Brahmin women but also with female animals, the fathers are always Brahmin males, and this fits with the ancient notions of the identity of the child going by the "seed" (bIja) rather than by the "field" (kSetra), and this is fully in accord with the Dharmasastric opinion of Manu:

     jAto nAryAm anAryAyAm AryAd Aryo bhaved guNaiH / anAryAj jAta AryAyAm anArya iti nizcayaH //
     "A person born from an Arya man in an an-Arya woman may become Arya by his virtues, but a person born in an Arya woman from an an-Arya man is clearly an an-Aryan, this is the determination."
     I don't have a copy of Manu at hand, but I have cited this verse with its textual reference in my article.

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Patrick Olivelle
Sent: Thu 10/5/2006 9:24 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Source of Brahminhood
 
Palaniappan and all: the Vajrasuuci is actually a Buddhist polemical 
text ascribed to Asvaghosa, but probably much later, perhaps in the 
6th century. So, this is not a Brahmanical position, but a Buddhist 
satirical comment on the so-called purity of Brahmins by showing that 
even Vyaasa had a problematic parentage.



>
>I have found an almost identical verse in vajrasuuci (23)
>
>kaivartiigarbhasambhuuto  vyaaso naama mahaamuni.h| 
>tapasaa braahma.no  jaatastasmaajjaatirakaara.nam||23||
>(See _http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html_
>(http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html)  )
>
>Is the presence of such verses in the Hindu texts to be attributed to 
>interpolation due to the influence of Buddhism/Jainism?
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>S. Palaniappan
>
>In a message dated 10/4/2006 6:56:03 A.M. Central Standard Time, 
>sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA writes:
>
>The  verse you mentioned is perhaps from the Uttara-gita, published by the 
>Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. The Critical Edition of the 
>Mahabharata notes a conversation between Kr.s.n.a and Duryodhana in the star 
>passage after 5.92.37, where Kr.s.n.a gives reasons for having meals 
>at  Vidura's
>house:
>
>kaivarti-garbha-sambhuto vyaso nama mahamunih. tapasa  brahman.o jatas tasmaj
>jatir na karan.am.
>
>
>
>Sanjay  Kumar
>
>McGill  University
>
>
>
>________________________________
>
>From:  Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
>Sent: Tue 03/10/2006 11:21  PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Source of  Brahminhood
>
>
>
>Dear Indologists,
>
>Can anybody tell me the  source and date of the verse "mastsyagandhastu
>tanayo veda vyasa....tasmad  jaatirna kaaranam" ?  This verse is used by 
>some to
>argue that  according to Hindu tradition a Brahmin is indeed born   through
>austerities and Brahminhood is not the result of physical  birth.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>S.  Palaniappan
>
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  6 22:35:18 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 06 Oct 06 18:35:18 -0400
Subject: Source of Brahminhood
Message-ID: <161227078396.23782.11086277219710693685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4488
Lines: 109

 
In fact, my question is based on the JIES article as well as  Sanjay Kumar's 
information that the Critical Edition of the  Mahabharata rejects as 
interpolation a verse almost identical to  the one in the Vajrasuuci. Given the 
parallel passages in Brahmanical texts and  Vajrasuuci, has anybody analyzed whether 
the verses in the Buddhist  polemical text could have inspired or led to the 
interpolation of similar  passages in the Brahmanical texts, as in the case of 
the Mahabharata? In  other words, is it possible that an element of Buddhist 
polemic is  ironically grafted on to Brahmanic texts to be the basis  for 
reconciling the later Dharmasastraic views regarding mixed descent with  the 
Brahminhood of .r.sis of mixed descent (which was originally based on the  'seed' 
and 'field' concept)? Was this one of the ways Brahmins responded to the  
challenge posed by Buddhism as  suggested by P. Lakshmi Narasu,  the author of "The 
Essentials of Buddhism" (1912) and "A Study of  Caste" (1922)? A related 
question is whether there are any such  Brahmanic passages clearly datable prior to 
Vajrasuuci. 
 
By the way, the Tamil Buddhist epic, the Ma.nimeekalai (ca. 6th century  AD), 
also has a polemical passage wherein the births of .r.sis of  mixed descent 
are satirically discussed. 
 
Thanks.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 10/5/2006 8:45:04 P.M. Central Standard Time,  
mmdesh at UMICH.EDU writes:

While  the Vajrasuci is a Buddhist text and wants to convey a message that 
birth is  not a determining factor, the texts it cites have their own originally 
 different approaches.  Notes and parralel passages provided in the  edition 
of Vajrasuci by Sujitkumar Mukhopadhyaya (Santiniketan 1960, 2nd edn,  p. 38) 
finds many such passages in BhaviSyapurANa and other Brahmanical  texts.  
There is a seeming a divergence of opinion between purely  Dharmasastric opinions 
on progeny of mixed marriages and these Puranic  passages claiming "tapasA 
brahmaNo jAtaH".  As I have pointed out in my  article in the JIES, however, this 
difference disappears when one realizes  that in all these cases of RSis born 
from mixed unions, not only with  non-Brahmin women but also with female 
animals, the fathers are always Brahmin  males, and this fits with the ancient 
notions of the identity of the child  going by the "seed" (bIja) rather than by 
the "field" (kSetra), and this is  fully in accord with the Dharmasastric 
opinion of Manu:

jAto nAryAm anAryAyAm AryAd Aryo bhaved guNaiH / anAryAj jAta  AryAyAm anArya 
iti nizcayaH //
"A person born from an  Arya man in an an-Arya woman may become Arya by his 
virtues, but a person born  in an Arya woman from an an-Arya man is clearly an 
an-Aryan, this is the  determination."
I don't have a copy of Manu at hand,  but I have cited this verse with its 
textual reference in my  article.

Madhav



-----Original Message-----
From:  Indology on behalf of Patrick Olivelle
Sent: Thu 10/5/2006 9:24 PM
To:  INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Source of  Brahminhood

Palaniappan and all: the Vajrasuuci is actually a Buddhist  polemical 
text ascribed to Asvaghosa, but probably much later, perhaps in  the 
6th century. So, this is not a Brahmanical position, but a Buddhist  
satirical comment on the so-called purity of Brahmins by showing that  
even Vyaasa had a problematic parentage.



>
>I have  found an almost identical verse in vajrasuuci  (23)
>
>kaivartiigarbhasambhuuto  vyaaso naama mahaamuni.h|  
>tapasaa braahma.no   jaatastasmaajjaatirakaara.nam||23||
>(See  _http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html_
>(http://www.uwest.edu/sanskritcanon/Sastra/Roman/sastra20.html)   )
>
>Is the presence of such verses in the Hindu texts to be  attributed to 
>interpolation due to the influence of  Buddhism/Jainism?
>
>Thanks in  advance.
>
>Regards,
>S. Palaniappan
>
>In a  message dated 10/4/2006 6:56:03 A.M. Central Standard Time,  
>sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA writes:
>
>The  verse you  mentioned is perhaps from the Uttara-gita, published by the 
>Bhandarkar  Oriental Research Institute, Pune. The Critical Edition of the  
>Mahabharata notes a conversation between Kr.s.n.a and Duryodhana in  the 
star 
>passage after 5.92.37, where Kr.s.n.a gives reasons for  having meals 
>at   Vidura's
>house:
>
>kaivarti-garbha-sambhuto vyaso nama  mahamunih. tapasa  brahman.o jatas 
tasmaj
>jatir na  karan.am.
>
>
>
>Sanjay   Kumar
>
>McGill  University




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Sat Oct  7 02:00:41 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 06 Oct 06 21:00:41 -0500
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
Message-ID: <161227078398.23782.8525029601643106426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 25

>You might try contacting the Ames Library at U Minnesota to see if 
>they have it, or to ask how to get in touch with the MS University 
>in Baroda's Oriental Inst.
>From the Ames site:
>Maharaja Sayajirao University of Baroda
>http://www.msub.edu [these links get 404s]


Just for reference, the current url of MSU is: http://www.msubaroda.ac.in/

That of the Oriental Institute is: 
http://www.msubaroda.ac.in/oriental/Ori_site/Ori/Oriental.htm




-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois  60637  USA




From acollins at GCI.NET  Mon Oct  9 04:20:38 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 08 Oct 06 20:20:38 -0800
Subject: source for Devi chants on CD
Message-ID: <161227078402.23782.9446167644829036883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 5

I am looking for South Indian, esp. Keralan, Devi/Bhagavati temple music on CD.  A good mail order source, preferably with a web site. 
Al Collins, Anchorage




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Mon Oct  9 02:37:14 2006
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Sun, 08 Oct 06 21:37:14 -0500
Subject: Sanskrit position at Chicago
Message-ID: <161227078400.23782.16931669846124443718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 44

The Department of South Asian Languages and
Civilizations, University of Chicago, invites
applications for an open-rank position in Sanskrit.

Teaching duties are four courses per year, distributed
over three quarters (autumn, winter, spring).  Among
the four courses taught, one must be offered in an
undergraduate College Core sequence.  The remaining
three will include Sanskrit language classes on all
levels, as well as individually-devised graduate
seminars.

Applications (cover letter, c.v., representative
publications, and three letters of support) will be
reviewed beginning November 15, 2006.  The appointment
is expected to start on July 1 2007.  They should be
sent to:

Steven Collins, Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
Foster Hall
1130 E. 59th Street
Chicago IL 60637-1543
U.S.A.
773-702-9131 (8373 Dept. office)
fax: 773-834-3254
s-collins at uchicago.edu

The University of Chicago is an Affirmative
Action/Equal Opportunity Employer


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Oct  9 05:55:50 2006
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 09 Oct 06 07:55:50 +0200
Subject: source for Devi chants on CD
In-Reply-To: <f5e1f34778bb.45295d96@gci.net>
Message-ID: <161227078404.23782.9333388209600714682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 9

>?From personal experience I would recommend:
https://celextel.com/

The site lists 40 titles in the Devi CD section, mostly Lalita.

Martin Gansten




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Oct 10 07:25:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 10 Oct 06 07:25:00 +0000
Subject: Is there an online YogaVasishta?/Verse in Vasistha's text
Message-ID: <161227078411.23782.4351606538055372746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 35

Dear Jenni Cover,

this is YV VI(a) 83, 13 / Laghu-YV VI 9, 35.

Instead of "kevalam", as your your quotation has it, LYV reads: "kevalaa", YV:
"raaghava".

There are (paada)-indexes and concordances for both the YV and the LYV,
meritoriously prepared by Peter Thomi:

- B.rhad-Yogavaasi.s.tha. Paada-Index. Wichtrach 1990. 
- Laghu-Yogavaasi.s.tha: Paada-Index. Wichtrach. 1991.
- Yogavaasi.s.tha Konkordanz. B.rhadyogavaasi.s.tha -- Laghuyogavaasi.s.tha.
Wichtrach 1985.

Best,

Walter Slaje

---------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Oct 10 06:47:06 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 10 Oct 06 08:47:06 +0200
Subject: Is there an online YogaVasishta?/Verse in Vasistha's text
In-Reply-To: <012901c6ec0c$2589d330$b380000a@ad.urnet.com.au>
Message-ID: <161227078409.23782.12176676369284844472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 47

Dear colleague,

GRETIL has the Moksopaya [="Yogavasistha"] with 
Bhaskarakantha's Tika in an e-text provided by Walter Slaje:

www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#MoTik

(when there, choose the appropriate encoding, probably 
Unicode/UTF-8).

However, I could not find the quoted verse.

You can contact members of the  Moksopaya Project via the 
homepage of the Seminar fuer Indologie at Halle University:

www.indologie.uni-halle.de

Homepage of the Moksopaya project:
adwm.indologie.uni-halle.de/projekte.htm

Regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Tue Oct 10 01:33:51 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Tue, 10 Oct 06 11:33:51 +1000
Subject: Is there an online YogaVasishta?/Verse in Vasistha's text
In-Reply-To: <3.0.6.32.20060525085308.00bea420@pop.lu.se>
Message-ID: <161227078406.23782.15232088079332818765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 39

Greetings,

 

I am wondering if there is a searchable online YogaV?si??ha. 

 

In particular I need the reference for this verse attributed to a text by V?si??ha.

 

?????????? ??? ??????????????????? ?

??????????? ????? ?????? ????????????? ?????? ?

upade?akramo r?ma vyavasth?m?trap?lanam  |

j?aptestu k?ra?a? ?uddh? ?i?yapraj?aiva kevalam  ||

 

Does anyone know if this verse is from the YogaV?si??ha?

I would be grateful for any help.

Thankyou,

Jenni Cover

PhD Student

University of Sydney

Australia





From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Tue Oct 10 12:36:52 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Tue, 10 Oct 06 13:36:52 +0100
Subject: Critical Edition of Bhagavata Purana
In-Reply-To: <p06230960c14cb95a6fd9@[128.135.246.71]>
Message-ID: <161227078417.23782.10376089906757931454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 41

A complete critical edition of Bhagavatam (south Indian Vaishva Paatha) is available at Poornaprajna Samshodhana mandiram, P.P.Vidyapeetha, Bangalore 28. 
   
  "ppsmb" <ppsmb at indiatimes.com>, "PPSM Bangalore" <ppsmb1 at gmail.com>, 
   
  You may contact the Director, Dr.A.V.nagasampige.
   
  regards,
  shri

"Christian K. Wedemeyer" <wedemeyer at UCHICAGO.EDU> wrote:
  >You might try contacting the Ames Library at U Minnesota to see if 
>they have it, or to ask how to get in touch with the MS University 
>in Baroda's Oriental Inst.
>From the Ames site:
>Maharaja Sayajirao University of Baroda
>http://www.msub.edu [these links get 404s]


Just for reference, the current url of MSU is: http://www.msubaroda.ac.in/

That of the Oriental Institute is: 
http://www.msubaroda.ac.in/oriental/Ori_site/Ori/Oriental.htm




-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637 USA


 				
---------------------------------
 Find out what India is talking about on  - Yahoo! Answers India 
 Send FREE SMS to your friend's mobile from Yahoo! Messenger Version 8. Get it NOW




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Tue Oct 10 11:45:25 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Tue, 10 Oct 06 21:45:25 +1000
Subject: Is there an online YogaVasishta?/Verse in Vasistha's text
In-Reply-To: <1GXBzm-0KolZQ0@fwd29.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227078413.23782.14904646916406143117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 51

Dear Walter,

Thank you so much - this is a great help. 

Thanks also to Reinhold.

Warm wishes,
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Walter Slaje
Sent: Tuesday, 10 October 2006 5:25 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Is there an online YogaVasishta?/Verse in Vasistha's text

Dear Jenni Cover,

this is YV VI(a) 83, 13 / Laghu-YV VI 9, 35.

Instead of "kevalam", as your your quotation has it, LYV reads: "kevalaa",
YV:
"raaghava".

There are (paada)-indexes and concordances for both the YV and the LYV,
meritoriously prepared by Peter Thomi:

- B.rhad-Yogavaasi.s.tha. Paada-Index. Wichtrach 1990. 
- Laghu-Yogavaasi.s.tha: Paada-Index. Wichtrach. 1991.
- Yogavaasi.s.tha Konkordanz. B.rhadyogavaasi.s.tha -- Laghuyogavaasi.s.tha.
Wichtrach 1985.

Best,

Walter Slaje

---------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Tue Oct 10 11:45:43 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Tue, 10 Oct 06 21:45:43 +1000
Subject: Colophon Date
In-Reply-To: <452B5E09.23026.207718@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227078415.23782.8191182731926679693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 54

Greetings,

 

I am wondering if anyone can help me ascertain if a manuscript colophon date is valid. My knowledge of Indian dates is very limited.

 

The list of the sixty year names I have is Prabhav, Vibhav, Shukla, Paramoda, Prajapati, Angira, Shrimukha, Bhava, Yuva, Dhatu, Ishwar, Bahudanya, Pramathi, Vikrama, Vrisha, Chitrabhanu, Subhanu, Taran, Prartiva, Vyaya, Sarvajit, Sarvadhari, Virodhi, Vikriti, Khara, Nandana, Vijaya, Jaya, Marmath, Durmikha, Hemalambi, Vilambi, Vikari, Sharvar, Plava, Shubakrit, Shobhana, Krodhi, Vishvavasu, Parabhava, Plavanga, Kilaka, Saumya, Sadharana, Virodhikrita, Paridhavi, Pramadi, Ananda, Rakshasa, Nala, Pingala. Kalayukta, Sitdharti, Raudri, Durmati, Dundubhi, Rudhirodgari, Raktakshi, Krodhana, and Akshaya.

 

There are 4 manuscripts where the ?aka date given matches the name of the year. These are:

 

?ake 1711 saumya n?ma sa?vatsare

?ake 1731 ?uklan?ma sa?vatsare

?ake 1754 nandanan?masa?vatsare

?ake 1817 manmathasa?vatsare

 

Another manuscript however, according to my limited knowledge, doesn't match. It is hard to read, so some of the letters may not be correct.

 

?ake 1626 vik?tin?masa?vatsare akh??ham?sesittapak?eda?amy?y??ca?drav?sare

 

According to my list saumya is number 43, so ?ake 1626 would be number 18, which is taran, or t?rana, (not vikriti). Am I missing something here? 

 

If the year and year-name don't match does that mean that the date is unreliable? (The 6 in 1626 is written differently from the other 6 ? which is what made me suspicious in the first place).

 

Thankyou,

Jenni Cover

PhD Student

University of Sydney

Australia




From srangan at YORKU.CA  Wed Oct 11 20:30:01 2006
From: srangan at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 11 Oct 06 16:30:01 -0400
Subject: Indian epistemic terms
Message-ID: <161227078419.23782.16145762397610550846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 26

Dear Indologists

I'm interested in a survey of technical and nontechnical epistemic terms
employed in Indian philosophical literature. My rather informal impression is
that the Indian tradition has made an art of discussing epistemology that makes
the standard analytic "S knows that P" talk look rather dry. Specifically I am
interested in:

(a) whether there is any secondary material that has surveyed this issue and
produced some type of list of terms employed in such discussions, and

(b) whether there are standard cross-theoretic terms (perhaps "pramana" and
"jnana") that are used in most all traditions in epistemic discussions, or
whether the majority of the discourse is really technical and only accessible
to those who are experts in the relevant darsana.

Thanks in advance

Shyam Ranganathan

PhD Candidate
Department of Philosophy
York University (Toronto)




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Thu Oct 12 00:00:50 2006
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 11 Oct 06 17:00:50 -0700
Subject: a propos epistemic terms
Message-ID: <161227078426.23782.13226611245199070587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5308
Lines: 156

I take the liberty of forwarding a recent post 
from H-Buddhism which may provide a quick 
bibliography of some interest to the poster who 
asked about epistemic terms.


>
>From: Dan Arnold <d-arnold at uchicago.edu>
>Subject: QUERY>Buddhist Epistemology for 
>philosophy graduate students (Whitaker)
>Date: October 2, 2006
>
>
>Justin Whitaker wrote:
>
>"My searches thus far have turned up excellent 
>works on Buddhist Epistemology, mostly centered 
>on Dignaaga and Dharmakiirti, but these papers 
>and books are placed within either the context 
>of the history of Buddhism or of Indian 
>philosophy.  Those that addressed Western 
>philosophical notions mentioned thinkers ranging 
>from Plato to Merleau-Ponty, but I have found 
>nothing addressing the works and ideas of 
>contemporary epistemology (Analytic thinkers 
>such as Jaegwon Kim, Earnest Sosa, Edmund 
>Gettier, John Greco,  et al.)."
>
>In fact, there's a great deal of contemporary 
>scholarship concerning Buddhist philosophy that 
>is very much informed by work in contemporary 
>logic and epistemology. The scholar whose work 
>is perhaps most squarely pitched at the audience 
>of analytic philosophers is Mark Siderits, just 
>about any of whose works might fit the bill for 
>what you have in mind. His recent book _Personal 
>Identity and Buddhist Philosophy: Empty Persons_ 
>(Ashgate, 2003), while not chiefly concerned 
>with epistemology (it considers various Buddhist 
>contributions to the project of reductionism, 
>all of them framed vis-?-vis realist and 
>anti-realist conceptions of truth), is a tour de 
>force with regard to the project of 
>reconstructing Buddhist thought in the idiom of 
>analytic philosophy. As such, that would surely 
>be a good place to start.
>
>Among the many articles by Siderits that might 
>be more precisely addressed to the particular 
>issues raised in Justin Whitaker's query, 
>consider the following:
>
>"The Madhyamaka Critique of Epistemology," parts 
>I and II, Journal of Indian Philosophy 8 (1980): 
>307-335 and 9 (1981): 121-160.
>
>"Perceiving Particulars: A Buddhist Defense," 
>Philosophy East & West 54/3 (2004): 367-382.
>
>"Inductive, Deductive, Both or Neither?" Journal 
>of Indian Philosophy 31 (2003): 303-321.
>
>In addition, his earlier book (_Indian 
>Philosophy of Language: Studies in Selected 
>Issues_ [Kluwer, 1991]) may hold some interest.
>
>In addition to Siderits, significant work in 
>Buddhist studies that's informed by contemporary 
>philosophy surely includes that of Jay Garfield, 
>whose primary training is in analytic 
>philosophy. Especially useful might be his 
>"Epoche and Sunyata: Scepticism East and West," 
>Philosophy East & West 40/3 (1990): 285-308. But 
>consider also his translation and interpretation 
>of Nagarjuna's major work (_The Fundamental 
>Wisdom of the Middle Way_, Oxford, 1995), and 
>also his _Empty Words: Buddhist Philosophy and 
>Cross-Cultural Interpretation_ (Oxford, 2002), 
>which collects many of his articles.
>
>Studies in the epistemological tradition of 
>Dharmakirti include significant contributions 
>from Georges Dreyfus and Tom Tillemans, both of 
>whom make illuminating reference to, inter alia, 
>Wilfrid Sellars in elaborating the Buddhist 
>positions. Surely there would be much useful 
>stuff for your purposes in Dreyfus's 
>_Recognizing Reality: Dharmakirti's Philosophy 
>and its Tibetan Interpretations_ (SUNY, 1997), 
>which is very much more informed by work in 
>Anglo-American philosophy than by, e.g., Plato 
>or Merelau-Ponty. And Tom Tillemans's 
>_Scripture, Logic, Language: Essays on 
>Dharmakirti and His Tibetan Successors_ (Wisdom, 
>1999) may have some articles that serve your 
>purposes.
>
>Finally, it would be remiss not to refer to the 
>work of one of the thinkers whose work most 
>significantly opened the way for conversation 
>between the classical Indian and contemporary 
>Anglo-American traditions of philosophy: B. K. 
>Matilal, any of whose works could profitably be 
>consulted for this (and by whom was started the 
>Journal of Indian Philosophy, the constitutive 
>mission of which was to advance precisely the 
>dialogue that Whitaker has in mind). See 
>especially his _Perception: An Essay on 
>Classical Indian Theories of Knowledge_ 
>(Oxford/Clarendon, 1986). Matilal's main 
>successor is probably Jonardon Ganeri, whose 
>work carries on something much like Matilal's 
>project in conversation with more recent 
>thinkers; see, e.g., his _Philosophy in 
>Classical India: The Proper Work of Reason_ 
>(Routledge, 2001), which, like Siderits's work, 
>is pitched squarely at the audience of analytic 
>philosophers.
>
>I hope something of the above makes for a useful 
>starting point in the conversations you have in 
>mind.
>
>Best,
>Dan Arnold
>
>****
>
>Dan Arnold
>Assistant Professor in the Divinity School
>University of Chicago
>1025 E. 58th Street
>Chicago, IL 60637
>
>Phone:  773-702-8276
>Fax:  773-702-8223
>http://home.uchicago.edu/~daarnold
>
>
>"It's not things, it's philosophers that are simple."  --J. L. Austin


-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 11 23:36:05 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 11 Oct 06 19:36:05 -0400
Subject: Indian epistemic terms
Message-ID: <161227078424.23782.5156517876809715340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 34

Dear Harsha,

     'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit like'go' and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken separately have incomplete paradigms, but in the actual usage of the language, these two roots complement each other.  So the passive form corresponding to pazyati is dRzyate, and so on.  The Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza vAcam uta tvaH zRNvan na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.  

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Indian epistemic terms
 
Friends:

An important concept that is overlooked by epistemologists is that of 
DRISHTI or visual knowledge.

While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This is  the 
beginning of an inquiry into visual knowledge.

I am trying to develop this concept further.

Regareds.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, College of Humanities
Carleton University, Ottawa, ON. Canada.




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Wed Oct 11 21:08:58 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 11 Oct 06 21:08:58 +0000
Subject: Indian epistemic terms
In-Reply-To: <1160598601.452d5449c209f@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227078422.23782.12400197830016843820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 19

Friends:

An important concept that is overlooked by epistemologists is that of 
DRISHTI or visual knowledge.

While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This is  the 
beginning of an inquiry into visual knowledge.

I am trying to develop this concept further.

Regareds.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, College of Humanities
Carleton University, Ottawa, ON. Canada.




From knnelayath at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 01:37:00 2006
From: knnelayath at HOTMAIL.COM (Dr K N Neelakantan Elayath)
Date: Thu, 12 Oct 06 07:07:00 +0530
Subject: Indian epistemic terms
In-Reply-To: <1160598601.452d5449c209f@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227078431.23782.18405933723689683437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 25

Dear Indologist

The greatest Indian contribution to Philosophy according to me is its 
in-depth discussions on pramAna sAstra or epistemology which is carried on 
to an astounding sbtlety in most of the systems of Indian philosophy.And its 
basic structure,technical terms and tools were supplied by the 
NaiyyAyikas,both ancient and modern.Early Buddhism also might have 
contributed substantially to this branch.Many terminologies introduced by 
Nyaya philosophy are accepted in most of the Indian philosophical 
systems.But their definition varies.Terms are sometimes understood totally 
in a different way.To give an example, the  word pratyksha,meaning a 
perceptual knowledge is understood differently in different Darsanas. Many 
modern studies and editions of Darsana works in Sanskrit now give a glossary 
of technical terms in the end.For a proper undestanding of these terms thier 
study against the background of the structure of their philosophical 
concepts becomes absolutely necessary.

Dr K N Neelakantan Elayath
Hony.Professor
Adyar Library and Research Certre,
Adyar,Chennai-600020
www.knneelakantan.net




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Thu Oct 12 08:50:02 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 12 Oct 06 08:50:02 +0000
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149547AF@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078441.23782.16339671045193430871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 64

Freinds:

While I respectfully agree with Madhav Despande's grammatical exposition of 
Sanskrit terms pazya and dRz I am not totally convinced that one can totally 
dismiss the connection between grammar and philosophy.

Pazya means to see and drz is vision or insight. Seeing does not 
automatically lead to vision, it requires contemplation.

Sanskrit grammar is naunced with many implications.

Regards.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON. Canada.


>From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Indian epistemic terms
>Date: Wed, 11 Oct 2006 19:36:05 -0400
>
>Dear Harsha,
>
>      'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit like'go' 
>and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken separately have 
>incomplete paradigms, but in the actual usage of the language, these two 
>roots complement each other.  So the passive form corresponding to pazyati 
>is dRzyate, and so on.  The Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza 
>vAcam uta tvaH zRNvan na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.
>
>Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
>Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Indian epistemic terms
>
>Friends:
>
>An important concept that is overlooked by epistemologists is that of
>DRISHTI or visual knowledge.
>
>While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This is  the
>beginning of an inquiry into visual knowledge.
>
>I am trying to develop this concept further.
>
>Regareds.
>
>Harsha
>Harsha V. Dehejia
>Professor of Indian Studies, College of Humanities
>Carleton University, Ottawa, ON. Canada.




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Oct 12 07:48:36 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Oct 06 09:48:36 +0200
Subject: Indian epistemic terms
In-Reply-To: <BAY126-F161FA86A4366EADC1DB4FFA0140@phx.gbl>
Message-ID: <161227078436.23782.16298307513510304708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 64

Harsha Dehejia wrote:

> An important concept that is overlooked by epistemologists is 
> that of DRISHTI or visual knowledge.
> 
> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. 
> This is  the beginning of an inquiry into visual knowledge.

I am not sure if this is a relevant argument. Pazyati belongs to the
conjugation of the verb dRz. This is a suppletive conjugation where the root
dRz handles the aorist, perfect, the future and the absolutive and
infinitive, whereas the present and the imperfect is handled by paz (to be
compared with Latin specio, the s being a "loose" s which comes and goes in
some Indo-European verbs. 

Thus we have pazyati apazyat, but adrAkSIt, dadarza, drakSyati

It is a purely grammatical phenomenon, no conceptual arguments can be drawn
from it.

Best regards,

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Harsha Dehejia
> Sent: Wednesday, October 11, 2006 11:09 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Indian epistemic terms
> 
> Friends:
> 
> An important concept that is overlooked by epistemologists is 
> that of DRISHTI or visual knowledge.
> 
> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. 
> This is  the beginning of an inquiry into visual knowledge.
> 
> I am trying to develop this concept further.
> 
> Regareds.
> 
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, College of Humanities Carleton 
> University, Ottawa, ON. Canada.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Oct 12 07:53:37 2006
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 12 Oct 06 09:53:37 +0200
Subject: Indian epistemic terms
In-Reply-To: <1160598601.452d5449c209f@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227078439.23782.8040519931557047962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3949
Lines: 78

Shyam Ranganathan schrieb:
> Dear Indologists
>
> I'm interested in a survey of technical and nontechnical epistemic terms
> employed in Indian philosophical literature. My rather informal impression is
> that the Indian tradition has made an art of discussing epistemology that makes
> the standard analytic "S knows that P" talk look rather dry. Specifically I am
> interested in:
>
> (a) whether there is any secondary material that has surveyed this issue and
> produced some type of list of terms employed in such discussions, and
>
>   
I don't have such a list at hand, but it seems to me that part of this
phenomenon, if it is indeed observable, results from the choice of
objects of comparison: modern analytic philosophy, which aims to reduce
its terminology to a standardised English idiom, that is the result of
the workings of a science-influenced, globally operating philosophy that
has as a discipline separated itself from psychology, versus an ancient
form of philosophising which operates in entirely different, and more
localised, disciplinary contexts where boundaries between psychology and
philosophy as different branches of investigating cognition are much
more fluid (not to mention metaphysics). I'm not sure, for instance,
whether European medieval philosophy would sound as dry in comparison
with Indian philosophical literature as analytic philosophy.

(Besides, one of the aspects of Indian epistemology that has been quite
frequently remarked on in this connection is its absence of a clear-cut
propositional conception of knowledge - classical Indian theories
usually speak of "objects" that are known, or cognised. I can't recall
any specific citation at the moment, but am confident that you'd find
something to that effect in one of the works by Claus Oetke.)

> (b) whether there are standard cross-theoretic terms (perhaps "pramana" and
> "jnana") that are used in most all traditions in epistemic discussions, or
> whether the majority of the discourse is really technical and only accessible
> to those who are experts in the relevant darsana.
>
> Thanks in advance
>
>   
It depends on the area of discussion. Broadly speaking, there emerges in
the course of time a shared set of, shall we say, methodological
concepts as far as the individual pram??as themselves are concerned -
for instance, my impression is that one finds heterogenous names for
them in early (roughly: pre-Dign?gean) sources, but that later
terminology is more or less common among the various traditions (Jainism
perhaps being an exception in some respects). Of course, when there
emerges inner-traditional debate, e.g. when Buddhists discuss among
themselves about the various qualities of the Buddha, discussions may be
more technical and might not have been so easily accessible to
Naiy?yikas, even if they had been interested in it. Elaborations on the
metaphysical or psychological presuppositions of theories of knowledge
might also be more technical and "closed" than treatments of issues of
method.

Accessibility, in addition, is a relative concept. Our present knowledge
from the literature that certain terms are specifically Buddhist might
lead us to conclude that they would have been accessible only to
Buddhists, but since we have little independent knowledge about
educational procedures and institutional environments, we can't be sure.
Buddhist monasteries, for instance, do seem to have fulfilled broader
educational functions (cf. e.g. the famous accounts of N?land? by
Chinese pilgrims), and some specifically Buddhist ideas and terms are
likely to have diffused to outsiders. Add such institutional
meeting-points to a general environment in which diverse traditions
compete, also for support by worldly authorities, and accessibility
becomes a much more fluid notion.

I hope this has been of some help, even though not by answering your
questions in a straightforward manner ...

Best regards,

Birgit Kellner




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Oct 12 01:08:07 2006
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Thu, 12 Oct 06 11:08:07 +1000
Subject: Austin
Message-ID: <161227078428.23782.5253977055439545625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10

Dear Jim,

Can you please e-mail me a brief formal invitation to attend the Austin conference.  This will help me get funding from here.

Cheers,

Greg




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Oct 12 04:54:17 2006
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Thu, 12 Oct 06 14:54:17 +1000
Subject: Austin
Message-ID: <161227078434.23782.4608137025224882420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 24

Dear List,

Aplogies for sending a private message.

Cheers,

Greg Bailey

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Gregory Bailey
Sent: Thu 10/12/2006 11:08 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Austin
 
Dear Jim,

Can you please e-mail me a brief formal invitation to attend the Austin conference.  This will help me get funding from here.

Cheers,

Greg




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 12 15:42:46 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Oct 06 16:42:46 +0100
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <BAY126-F33C9393CE35B3BAB598535A0150@phx.gbl>
Message-ID: <161227078443.23782.3643537373235749437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 98

What Madhav is saying is that the pazya- and dRz- don't have any 
semantically significant distinction.  Their distribution in language 
usage is governed by the *formal* requirements of grammatical suppletion, 
not by semantic significance.  Madhav certainly isn't dismissing a 
connection between grammar and philosophy!  The pazya- / dRz forms are 
mutually-exclusive formal alternates, whose occurrence depends on formal 
grammatical conditions, not on semantic context.

The Paninian rule that bears on this is 7.3.78, which rules that "pazya" 
replaces "dRzi" when followed by a suffix with the marker "z".  There is 
no suggestion here of any semantic trigger to the rule: the trigger is 
purely formal.

In strictly Paninian terms (and vaiyakaranas, please correct me if I'm 
wrong) there is no dhatu "paz" meaning "see", but only "dRz".

So, it would be wrong to say that pazyati means "he sees" in contrast to, 
say, tasya darzanam vartate, "he has [profound] vision or insight".  The 
statements are semantically identical.  Both phonetic forms can signify a 
range of "see" acts, determined by the sentences they occur in. 
Historical lexicographical study on these terms as embodied in the 
standard dictionaries also does not support a difference.

There's a reasonable summary on grammatical suppletion at
   http://en.wikipedia.org/wiki/Suppletion
(I'm constantly surprised by Wikipedia.)

Best,
Dominik


On Thu, 12 Oct 2006, Harsha Dehejia wrote:

> Freinds:
>
> While I respectfully agree with Madhav Despande's grammatical exposition of 
> Sanskrit terms pazya and dRz I am not totally convinced that one can totally 
> dismiss the connection between grammar and philosophy.
>
> Pazya means to see and drz is vision or insight. Seeing does not 
> automatically lead to vision, it requires contemplation.
>
> Sanskrit grammar is naunced with many implications.
>
> Regards.
>
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.
>
>
>> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>> Date: Wed, 11 Oct 2006 19:36:05 -0400
>> 
>> Dear Harsha,
>>
>>      'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit like'go' 
>> and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken separately have 
>> incomplete paradigms, but in the actual usage of the language, these two 
>> roots complement each other.  So the passive form corresponding to pazyati 
>> is dRzyate, and so on.  The Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza 
>> vAcam uta tvaH zRNvan na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
>> Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>> 
>> Friends:
>> 
>> An important concept that is overlooked by epistemologists is that of
>> DRISHTI or visual knowledge.
>> 
>> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This is  the
>> beginning of an inquiry into visual knowledge.
>> 
>> I am trying to develop this concept further.
>> 
>> Regareds.
>> 
>> Harsha
>> Harsha V. Dehejia
>> Professor of Indian Studies, College of Humanities
>> Carleton University, Ottawa, ON. Canada.
>




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Oct 13 13:48:53 2006
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 13 Oct 06 06:48:53 -0700
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610121227480.4688@Caraka>
Message-ID: <161227078450.23782.5454526089341263685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6525
Lines: 151

The issue of connotation in Sanskrit is an extremely complex one.  I  
would suggest the following:

1. In the classical period, Sanskrit cannot be considered a language,  
but rather is a style.  It is the same language as the various  
Prakrits (which are dialects of each other and of Sanskrit).  A  
similar situation (diglossia) exists in Tamil and older Telugu.   
Formal Tamil is every bit as different from the various kinds of  
spoken Tamil as Sanskrit is from the Prakrits.  In the Sanskrit  
plays, characters who speak Prakrit have no difficulty understanding  
those who speak Sanskrit, just as even illiterate Tamilians can  
easily understand formal Tamil, even though it is very different from  
the language they speak.

2. The connotations words have in Sanskrit are influenced, and  
perhaps even determined, by the use of tadbhavas and tatsamas in  
Prakrits and other languages (including, of course, Dravidian).

3. Because of this, Sanskrit words change their meanings -- or at  
least their connotations -- over time.  Styles of Sanskrit also change.

4. Everyone who writes in Sanskrit from classical times to the  
present is deeply and profoundly influenced by his/her native  
language or Prakrit.  In this regard, Sanskrit cannot be separated  
from the other Indian languages.

Of course, Sanskrit writers are also influenced by earlier Sanskrit  
texts also.  A good example is the Bhagavatam.  Its writer concocts  
pseudo-Vedic forms while using many elements from the Tamil spoken by  
Srivaisnavas in Tamil Nadu.

In sum, it does seem to me that to properly understand Sanskrit  
usage, it is essential to look at the Prakrits and other Indian forms  
of speech and languages.  One should be aware that the meaning (or at  
least connotation) of words in Sanskrit is a moving target.  And one  
should know another Indian language well.  I rather doubt that paz  
and dRz have different meanings, but a glance at Prakrit usage would  
surely help out in this regard.  Similarly, to understand Ramanuja,  
it is (I would argue) essential that one know Nammazvar and be  
acquainted with the extraordinary range and richness of his Tamil  
lexicon (e.g. the use of nalam in the first Paacuram of the  
Tiruvaaymozi).

This brings to mind one more issue regarding Sanskrit.  Ingalls, as I  
remember it, claimed that Sanskrit has perfect synonyms, and that in  
this regard, it differs from ordinary languages.  For example nRpa,  
raajaa, and bhuumipa all mean exactly the same, while in English  
"king" and "monarch" have different connotations (the same for the  
many words for "king" in Tamil).  It seems to me that the  
connotations of these words are mediated by their usage in other  
languages.  A Tamil would understand all three Sanskrit words, but  
each would have slightly different weight or degree of formality.   
Surely, this is transferred into Sanskrit when that Tamil speaker  
writes in that language.

George Hart

On Oct 12, 2006, at 8:42 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> What Madhav is saying is that the pazya- and dRz- don't have any  
> semantically significant distinction.  Their distribution in  
> language usage is governed by the *formal* requirements of  
> grammatical suppletion, not by semantic significance.  Madhav  
> certainly isn't dismissing a connection between grammar and  
> philosophy!  The pazya- / dRz forms are mutually-exclusive formal  
> alternates, whose occurrence depends on formal grammatical  
> conditions, not on semantic context.
>
> The Paninian rule that bears on this is 7.3.78, which rules that  
> "pazya" replaces "dRzi" when followed by a suffix with the marker  
> "z".  There is no suggestion here of any semantic trigger to the  
> rule: the trigger is purely formal.
>
> In strictly Paninian terms (and vaiyakaranas, please correct me if  
> I'm wrong) there is no dhatu "paz" meaning "see", but only "dRz".
>
> So, it would be wrong to say that pazyati means "he sees" in  
> contrast to, say, tasya darzanam vartate, "he has [profound] vision  
> or insight".  The statements are semantically identical.  Both  
> phonetic forms can signify a range of "see" acts, determined by the  
> sentences they occur in. Historical lexicographical study on these  
> terms as embodied in the standard dictionaries also does not  
> support a difference.
>
> There's a reasonable summary on grammatical suppletion at
>   http://en.wikipedia.org/wiki/Suppletion
> (I'm constantly surprised by Wikipedia.)
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On Thu, 12 Oct 2006, Harsha Dehejia wrote:
>
>> Freinds:
>>
>> While I respectfully agree with Madhav Despande's grammatical  
>> exposition of Sanskrit terms pazya and dRz I am not totally  
>> convinced that one can totally dismiss the connection between  
>> grammar and philosophy.
>>
>> Pazya means to see and drz is vision or insight. Seeing does not  
>> automatically lead to vision, it requires contemplation.
>>
>> Sanskrit grammar is naunced with many implications.
>>
>> Regards.
>>
>> Harsha
>> Harsha V. Dehejia
>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>> Ottawa, ON. Canada.
>>
>>
>>> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
>>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>>> Date: Wed, 11 Oct 2006 19:36:05 -0400
>>> Dear Harsha,
>>>
>>>      'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit  
>>> like'go' and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken  
>>> separately have incomplete paradigms, but in the actual usage of  
>>> the language, these two roots complement each other.  So the  
>>> passive form corresponding to pazyati is dRzyate, and so on.  The  
>>> Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza vAcam uta tvaH zRNvan  
>>> na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.
>>> Madhav M. Deshpande
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
>>> Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>>> Friends:
>>> An important concept that is overlooked by epistemologists is  
>>> that of
>>> DRISHTI or visual knowledge.
>>> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This  
>>> is  the
>>> beginning of an inquiry into visual knowledge.
>>> I am trying to develop this concept further.
>>> Regareds.
>>> Harsha
>>> Harsha V. Dehejia
>>> Professor of Indian Studies, College of Humanities
>>> Carleton University, Ottawa, ON. Canada.
>>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 13 13:25:06 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 13 Oct 06 08:25:06 -0500
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <BAY126-F11F93079E02073852E5015A00A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227078448.23782.10908597459566703090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 23

But what about terms like vipazyanaa, "insight" (in Buddhist usage)
or pazantii as the transcendent ground of linguistic possibilities
in Bhart.rhari?

To attempt to draw a strict semantic dichotomy between d.rz and
paz seems altogether unwarranted.

More useful, to clarify to some extent what is at stake here,
would be to attend to the issue of ocularity, particularly as
represented in the Indo-European languages and in the philosophical
traditions elaborated in them. There has been a great deal of
philosophical ink spilled over the Western iterations of the
question, beginning with Richard Rorty and continuing into
more recent works such as David Levin, The Philosopher's Gaze.
None of this, of course, will help will the Sanskrit, but it
may help in getting more clear conceptually about just what
is at stake in the tie between "seeing" and "knowing."

Matthew Kapstein
Chicago and Paris




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Oct 13 09:57:38 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 13 Oct 06 09:57:38 +0000
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610121227480.4688@Caraka>
Message-ID: <161227078446.23782.12462265432225176470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 21

Friends:

While respectfully agreeing with Madhav and Dominik, may I say that Panini's 
Vyakrana was merely a systematisation of Sanskrit that had already 
developed? Just as hasta mudras of dance are merely refinements of ordinary 
gestures and codified shilpa is stylisation of folk images.

I would like to suggest that intuitive, not formal, semantics in Sanskrit 
occured much before Panini and therefore one cannot discount sugestions of 
semantics that one finds in words such as drishti.

Regards.

Harsha

Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON., Canada.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 13 15:50:00 2006
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 13 Oct 06 10:50:00 -0500
Subject: Ideas of political science in mahakavyas
In-Reply-To: <965fdc5f0610130816t77be0256oc2c99eed937f984e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227078455.23782.14523327793964513118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 10

No doubt the best place to begin now, in order to consider
the interrelationship between kaavya and politics,
is Sheldon Pollock's The Language of the Gods in the World
of Men (University of California Press, 2006).

Matthew Kapstein
Paris and Chicago




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Fri Oct 13 16:58:14 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Fri, 13 Oct 06 12:58:14 -0400
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0610130817270.22047@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227078457.23782.10139101234331831031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 52

Perhaps .Rg Veda 10.71.4 is suitable to consider in the current
inquiry.

uta tva.h pa'syan na dadar.sa vaacam uta tva.h 's.r.nvan na
's.r.noti evam/ uto tvasmai tanva.m vi sasre jaayeva patyau'satii
suvaasaa.h//

While the the limited worldly seing "pas'yan" is expressed through
the base "pa'sya" and the more profound spiritual insight is
expressed through the root "d.r's," this might simply be a result
of the specific grammatical forms: present particible and perfect.

Also, one might consider Somaananda's critique (in the second
chapter of the 'Sivad.r.s.ti) of Bhart.rhari's use of term
Pa'syantii to represent the ontological purity of speech on account
of association with dualistic vision.


                         David Mellins, Ph.D.
                         Rutgers University



Quoting Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU>:

> But what about terms like vipazyanaa, "insight" (in Buddhist
> usage)
> or pazantii as the transcendent ground of linguistic
> possibilities
> in Bhart.rhari?
>
> To attempt to draw a strict semantic dichotomy between d.rz and
> paz seems altogether unwarranted.
>
> More useful, to clarify to some extent what is at stake here,
> would be to attend to the issue of ocularity, particularly as
> represented in the Indo-European languages and in the
> philosophical
> traditions elaborated in them. There has been a great deal of
> philosophical ink spilled over the Western iterations of the
> question, beginning with Richard Rorty and continuing into
> more recent works such as David Levin, The Philosopher's Gaze.
> None of this, of course, will help will the Sanskrit, but it
> may help in getting more clear conceptually about just what
> is at stake in the tie between "seeing" and "knowing."
>
> Matthew Kapstein
> Chicago and Paris
>




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Fri Oct 13 22:16:31 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Fri, 13 Oct 06 18:16:31 -0400
Subject: Apology for Reiteration
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149547AF@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078460.23782.3004184332478339880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 51

Sorry to have reduplicated Madhav's earlier citation of the same
Mantra.

                          David Mellins


Quoting "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>:

> Dear Harsha,
>
>      'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit
> like'go' and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken
> separately have incomplete paradigms, but in the actual usage of
> the language, these two roots complement each other.  So the
> passive form corresponding to pazyati is dRzyate, and so on.  The
> Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza vAcam uta tvaH zRNvan
> na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
> Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Indian epistemic terms
>
> Friends:
>
> An important concept that is overlooked by epistemologists is
> that of
> DRISHTI or visual knowledge.
>
> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This is
>  the
> beginning of an inquiry into visual knowledge.
>
> I am trying to develop this concept further.
>
> Regareds.
>
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, College of Humanities
> Carleton University, Ottawa, ON. Canada.
>




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Oct 13 15:16:17 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 13 Oct 06 20:46:17 +0530
Subject: Ideas of political science in mahakavyas
Message-ID: <161227078452.23782.16736288580573755884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 14

dear friends,
one of my friends wants to work on Ideas of political science in mahakavyas.
are there any references and suggestions.
vnkp

-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sat Oct 14 01:12:50 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Fri, 13 Oct 06 21:12:50 -0400
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <EB7C1853-950B-45D1-8D20-90CC6B12A1AB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227078462.23782.10199343622789155826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7371
Lines: 170

Dear List,

George Hart's comments about the connection between the connotations of 
Sanskrit words and semantically related terms in other Indic languages 
are well taken, but as far as I can see this issue hinges rather simply 
on Harsha Dehejia's ability to offer concrete textual evidence that 
there is in fact a real semantic split between the roots dRS- and paz-.  
To many of us it is clear that the relationship between these two verbs 
is merely suppletive.  Anyone who would challenge this obvious objection 
is obliged, I would think, to offer some sort of evidence.

I haven't seen any evidence.

George Thompson

George Hart wrote:

> The issue of connotation in Sanskrit is an extremely complex one.  I  
> would suggest the following:
>
> 1. In the classical period, Sanskrit cannot be considered a language,  
> but rather is a style.  It is the same language as the various  
> Prakrits (which are dialects of each other and of Sanskrit).  A  
> similar situation (diglossia) exists in Tamil and older Telugu.   
> Formal Tamil is every bit as different from the various kinds of  
> spoken Tamil as Sanskrit is from the Prakrits.  In the Sanskrit  
> plays, characters who speak Prakrit have no difficulty understanding  
> those who speak Sanskrit, just as even illiterate Tamilians can  
> easily understand formal Tamil, even though it is very different from  
> the language they speak.
>
> 2. The connotations words have in Sanskrit are influenced, and  
> perhaps even determined, by the use of tadbhavas and tatsamas in  
> Prakrits and other languages (including, of course, Dravidian).
>
> 3. Because of this, Sanskrit words change their meanings -- or at  
> least their connotations -- over time.  Styles of Sanskrit also change.
>
> 4. Everyone who writes in Sanskrit from classical times to the  
> present is deeply and profoundly influenced by his/her native  
> language or Prakrit.  In this regard, Sanskrit cannot be separated  
> from the other Indian languages.
>
> Of course, Sanskrit writers are also influenced by earlier Sanskrit  
> texts also.  A good example is the Bhagavatam.  Its writer concocts  
> pseudo-Vedic forms while using many elements from the Tamil spoken by  
> Srivaisnavas in Tamil Nadu.
>
> In sum, it does seem to me that to properly understand Sanskrit  
> usage, it is essential to look at the Prakrits and other Indian forms  
> of speech and languages.  One should be aware that the meaning (or at  
> least connotation) of words in Sanskrit is a moving target.  And one  
> should know another Indian language well.  I rather doubt that paz  
> and dRz have different meanings, but a glance at Prakrit usage would  
> surely help out in this regard.  Similarly, to understand Ramanuja,  
> it is (I would argue) essential that one know Nammazvar and be  
> acquainted with the extraordinary range and richness of his Tamil  
> lexicon (e.g. the use of nalam in the first Paacuram of the  
> Tiruvaaymozi).
>
> This brings to mind one more issue regarding Sanskrit.  Ingalls, as I  
> remember it, claimed that Sanskrit has perfect synonyms, and that in  
> this regard, it differs from ordinary languages.  For example nRpa,  
> raajaa, and bhuumipa all mean exactly the same, while in English  
> "king" and "monarch" have different connotations (the same for the  
> many words for "king" in Tamil).  It seems to me that the  
> connotations of these words are mediated by their usage in other  
> languages.  A Tamil would understand all three Sanskrit words, but  
> each would have slightly different weight or degree of formality.   
> Surely, this is transferred into Sanskrit when that Tamil speaker  
> writes in that language.
>
> George Hart
>
> On Oct 12, 2006, at 8:42 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> What Madhav is saying is that the pazya- and dRz- don't have any  
>> semantically significant distinction.  Their distribution in  
>> language usage is governed by the *formal* requirements of  
>> grammatical suppletion, not by semantic significance.  Madhav  
>> certainly isn't dismissing a connection between grammar and  
>> philosophy!  The pazya- / dRz forms are mutually-exclusive formal  
>> alternates, whose occurrence depends on formal grammatical  
>> conditions, not on semantic context.
>>
>> The Paninian rule that bears on this is 7.3.78, which rules that  
>> "pazya" replaces "dRzi" when followed by a suffix with the marker  
>> "z".  There is no suggestion here of any semantic trigger to the  
>> rule: the trigger is purely formal.
>>
>> In strictly Paninian terms (and vaiyakaranas, please correct me if  
>> I'm wrong) there is no dhatu "paz" meaning "see", but only "dRz".
>>
>> So, it would be wrong to say that pazyati means "he sees" in  
>> contrast to, say, tasya darzanam vartate, "he has [profound] vision  
>> or insight".  The statements are semantically identical.  Both  
>> phonetic forms can signify a range of "see" acts, determined by the  
>> sentences they occur in. Historical lexicographical study on these  
>> terms as embodied in the standard dictionaries also does not  support 
>> a difference.
>>
>> There's a reasonable summary on grammatical suppletion at
>>   http://en.wikipedia.org/wiki/Suppletion
>> (I'm constantly surprised by Wikipedia.)
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> On Thu, 12 Oct 2006, Harsha Dehejia wrote:
>>
>>> Freinds:
>>>
>>> While I respectfully agree with Madhav Despande's grammatical  
>>> exposition of Sanskrit terms pazya and dRz I am not totally  
>>> convinced that one can totally dismiss the connection between  
>>> grammar and philosophy.
>>>
>>> Pazya means to see and drz is vision or insight. Seeing does not  
>>> automatically lead to vision, it requires contemplation.
>>>
>>> Sanskrit grammar is naunced with many implications.
>>>
>>> Regards.
>>>
>>> Harsha
>>> Harsha V. Dehejia
>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>
>>>
>>>> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
>>>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>>>> Date: Wed, 11 Oct 2006 19:36:05 -0400
>>>> Dear Harsha,
>>>>
>>>>      'pazya' and 'dRz' have a suppletive relationship in Sanskrit  
>>>> like'go' and 'went' in English.  Both 'pazya' and 'dRz' taken  
>>>> separately have incomplete paradigms, but in the actual usage of  
>>>> the language, these two roots complement each other.  So the  
>>>> passive form corresponding to pazyati is dRzyate, and so on.  The  
>>>> Rgvedic passage uta tvaH pazyan na dadarza vAcam uta tvaH zRNvan  
>>>> na zRNoty enAm exhibits this suppletive behavior.
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> -----Original Message-----
>>>> From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
>>>> Sent: Wed 10/11/2006 5:08 PM
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Subject: Re: Indian epistemic terms
>>>> Friends:
>>>> An important concept that is overlooked by epistemologists is  that of
>>>> DRISHTI or visual knowledge.
>>>> While PASHYATI is a verb there is no verb like DRASHYATI. This  is  
>>>> the
>>>> beginning of an inquiry into visual knowledge.
>>>> I am trying to develop this concept further.
>>>> Regareds.
>>>> Harsha
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, College of Humanities
>>>> Carleton University, Ottawa, ON. Canada.
>>>
>>>
>
>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Oct 14 08:00:10 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 14 Oct 06 01:00:10 -0700
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <45303992.4070303@adelphia.net>
Message-ID: <161227078465.23782.11233896831881413538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4154
Lines: 73

1. A suppletive relationship does not come about unless the meanings of the
two roots overlap and have potential to complement each other.

2. In a language naturally used, perfect synonymity is rare if not absent.

3. Both pa;s (in its earlier form spa;s) and d.r;s go back to a period in
which what we call Sanskrit is unlikely not to have a natural use (cf.
Mayrhofer KEWA pp. II.61, 240; EWA p. I.704-706, p. II.107-108). In other
words, the two roots must originally have similar/relatable but not
identical meanings.

4. The issue, therefore, should not be whether the two roots had different
connotations but what those connotations were and whether we can determine
them with reasonable certainty.

5. Even if we were able to determine the connotations for the earliest
accessible period it does not follow that the same connotations would hold
for the later period(s). Independent or further connotation development
cannot be ruled out. (Implication: One will need to establish separately
that words such as d.r.s.ti, dar;sana etc.connote 'vision, a seeing
resulting from meditation, insight' AND to determine whether such a
connotation forms a continuity with the earlier connotation.)

6. From the evidence recorded in Mayrhofer and from what I felt in the case
of two uses in addition to the uta tva.h pa;syan use already cited, it seems
that the original or earliest determinable connotational difference between
d.r;s and pa;s could be identified in one or more of the following ways:
    (a) in d.r;s, the object is assumed to take the initiative (i.e., d.r;s,
originally, is more like English "appear"), whereas in pa;s the initiative
is presupposed to rest with the subject/agent.
    (b) pa;s implies 'intent, deliberateness or conscious use of the faculty
of seeing,' whereas d.r;s has no such implication; its meaning borders on
that of happenstance; cf. "spy" as related to pa;s/spa;s.
    (c) pa;s incorporates an element of clarity or vividness; d.r;s does not
and is, therefore, required to depend on the context if the element of
clarity or vividness is to be conveyed; cf. spa.s.ta, which is historically
the past passive participle of pa;s/spa;s. Possibly the name Paspa;saa of
the first chapter in Pata;njali's Mahaabhaa.sya which is an intensive
formation from pa;s/spa;s also conveys clarification as the intent.

7. The two additional uses I have mentioned above are these:
    (a) An almost perfectly contrastive pair is supplied by the expressions
asuurya.mpa;sya 'one who does not see (even) the Sun, one who does not
appear in public' and mantrad.r;s 'one who sees a mantra.' The former is
found applied to women in a ruler's harem. They are so well-protected or
concerned with chastity that they never step out of their quarters and see
the Sun. In the case of the latter, it should be noted that the seeing of
mantras has frequently been spoken of as happening unexpectedly, or in odd
places, or as a temporary state (suggesting inexhaustive grasping); cf. the
stories in B.rhad-devataa.
    (b) A part of Bhart.r-hari's Brahma-kaa.n.da verse 5 has the following
explanation in the V.rtti: yaa.m suuk.smaa.m nityaam atiindriyaa.m vaacam
.r.saya.h saak.saak.saat-k.rta-dharmaa.no mantrad.r;sa.h pa;syanti ... Here,
it is unlikely that the three roots saak.saat-k.r, d.r;s and pa;s would mean
exactly the same thing. For the latter two, a meaning like 'As the seers see
the mantras, they spot/perceive with clarity/certainty the subtle, permanent
and sense-transcending Vaac" seems more probable.

8. Others may be able to suggest better identifications of the connotational
difference between d.r;s and pa;s. My main intention is not to argue for
only a certain connotational difference but to object to proceeding on the
assumption that there is no connotational difference. The entries in
Mayrhofer establish that the issue under discussion has already received
much scholarly attention.

9. The same entries also establish that the suppletion of d.r;s and pa;s is
not as neat as some of the earlier postings may lead one to believe. Perfect
paspa;se and Aorist aspa.s.ta are said to be attested.

ashok aklujkar




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Oct 14 08:31:26 2006
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 14 Oct 06 08:31:26 +0000
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <45303992.4070303@adelphia.net>
Message-ID: <161227078468.23782.12241114350737057671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 14

Freinds:

While I cannot offer any textual evience, as I am not a Sanskritist, I am 
convinced that even in the pre-Panini times many, if not all, Sanskrit words 
were semantically and etymologically driven.

Refeences to language in the Rg Veda are very sugestive of this.

Regards.

Harsha.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Oct 14 14:19:00 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 14 Oct 06 10:19:00 -0400
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
Message-ID: <161227078470.23782.3631745032548357793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6201
Lines: 89

Dear colleagues,

It is not clear to me if the distinctions between pazya and dRz as pointed out by Ashok are justified in view of the vedic textual evidence.  In passages like "darzam hi vizvadarzatam darzam ratham adhi kSami", "ko dadarza pratham jAyamAnam", along side with "apazyam gopAm anipadyamAnam", "apazyam grAmam vahamAnam", "apazyam tvA manasA cekitAnam" etc. there is hardly any distinction, only a complimentary distribution of pazya and dRz forms.  And for mantradRz being different from any relation to pazya, note many Brahmana/Upanishad passages describing how a certain sage produced a certain verse:  tad etat pazyan RSir uvAca, or mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan.  There does not seem to be as contrastive a semantic distinction between pazya and dRz in these texts.  The one likely distinction that seems to guide the suppletive relationship is that while the semantics of pazya refers to an on-going process of observing/watching without a necessary conclusive moment of culmination, dRz seems to have a sense of achievement culminating a conclusive moment, compare Buddhist vipassanA/vipazyanA as a meditative process, contrasting with dassana/darzana as a conclusive moment of realization.  The pazya forms occur in imperfective semantics, while dRz seem to occur in perfective semantics.  For what it is worth, I have discussed some of this early textual evidence relating to pazya and dRz occurences and its theoretical implications in an article:  1992. "Justification for Verb-Root Suppletion in Sanskrit."  In Historische Sprachforschung (new name for the old Zeitschrift fuer vergleichende Sprachforschung), Vol. 105, Pt. 1,  pp. 18-49.  None of this precludes subsequent developments in specific religious or philosophical traditions, but that would need a separate demonstration of textual evidence.


Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ashok Aklujkar
Sent: Sat 10/14/2006 4:00 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Grammar. Philosophy and Epistemology
 
1. A suppletive relationship does not come about unless the meanings of the
two roots overlap and have potential to complement each other.

2. In a language naturally used, perfect synonymity is rare if not absent.

3. Both pa;s (in its earlier form spa;s) and d.r;s go back to a period in
which what we call Sanskrit is unlikely not to have a natural use (cf.
Mayrhofer KEWA pp. II.61, 240; EWA p. I.704-706, p. II.107-108). In other
words, the two roots must originally have similar/relatable but not
identical meanings.

4. The issue, therefore, should not be whether the two roots had different
connotations but what those connotations were and whether we can determine
them with reasonable certainty.

5. Even if we were able to determine the connotations for the earliest
accessible period it does not follow that the same connotations would hold
for the later period(s). Independent or further connotation development
cannot be ruled out. (Implication: One will need to establish separately
that words such as d.r.s.ti, dar;sana etc.connote 'vision, a seeing
resulting from meditation, insight' AND to determine whether such a
connotation forms a continuity with the earlier connotation.)

6. From the evidence recorded in Mayrhofer and from what I felt in the case
of two uses in addition to the uta tva.h pa;syan use already cited, it seems
that the original or earliest determinable connotational difference between
d.r;s and pa;s could be identified in one or more of the following ways:
    (a) in d.r;s, the object is assumed to take the initiative (i.e., d.r;s,
originally, is more like English "appear"), whereas in pa;s the initiative
is presupposed to rest with the subject/agent.
    (b) pa;s implies 'intent, deliberateness or conscious use of the faculty
of seeing,' whereas d.r;s has no such implication; its meaning borders on
that of happenstance; cf. "spy" as related to pa;s/spa;s.
    (c) pa;s incorporates an element of clarity or vividness; d.r;s does not
and is, therefore, required to depend on the context if the element of
clarity or vividness is to be conveyed; cf. spa.s.ta, which is historically
the past passive participle of pa;s/spa;s. Possibly the name Paspa;saa of
the first chapter in Pata;njali's Mahaabhaa.sya which is an intensive
formation from pa;s/spa;s also conveys clarification as the intent.

7. The two additional uses I have mentioned above are these:
    (a) An almost perfectly contrastive pair is supplied by the expressions
asuurya.mpa;sya 'one who does not see (even) the Sun, one who does not
appear in public' and mantrad.r;s 'one who sees a mantra.' The former is
found applied to women in a ruler's harem. They are so well-protected or
concerned with chastity that they never step out of their quarters and see
the Sun. In the case of the latter, it should be noted that the seeing of
mantras has frequently been spoken of as happening unexpectedly, or in odd
places, or as a temporary state (suggesting inexhaustive grasping); cf. the
stories in B.rhad-devataa.
    (b) A part of Bhart.r-hari's Brahma-kaa.n.da verse 5 has the following
explanation in the V.rtti: yaa.m suuk.smaa.m nityaam atiindriyaa.m vaacam
.r.saya.h saak.saak.saat-k.rta-dharmaa.no mantrad.r;sa.h pa;syanti ... Here,
it is unlikely that the three roots saak.saat-k.r, d.r;s and pa;s would mean
exactly the same thing. For the latter two, a meaning like 'As the seers see
the mantras, they spot/perceive with clarity/certainty the subtle, permanent
and sense-transcending Vaac" seems more probable.

8. Others may be able to suggest better identifications of the connotational
difference between d.r;s and pa;s. My main intention is not to argue for
only a certain connotational difference but to object to proceeding on the
assumption that there is no connotational difference. The entries in
Mayrhofer establish that the issue under discussion has already received
much scholarly attention.

9. The same entries also establish that the suppletion of d.r;s and pa;s is
not as neat as some of the earlier postings may lead one to believe. Perfect
paspa;se and Aorist aspa.s.ta are said to be attested.

ashok aklujkar




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 14 17:44:23 2006
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 14 Oct 06 13:44:23 -0400
Subject: kakSIvat in matsya purANa
Message-ID: <161227078472.23782.1783026894377271986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 15

Dear Indologists,
 
J. Muir in his "Original Sanskrit texts on the Origin and Progress of the  
Religion and Institutions of India", vol 1, p. 279 is supposed to describe a  
matsya purANa passage with the list of Rg Vedic brAhmaNa RSis including  
kakSIvat. I do not have access to Muir's book. I would appreciate any  
details/reference of the Matsya Purana passage.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan




From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Oct 15 00:39:00 2006
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 14 Oct 06 17:39:00 -0700
Subject: kakSIvat in matsya purANa
In-Reply-To: <c8e.2bf000.32627bf7@aol.com>
Message-ID: <161227078477.23782.14663428585651846550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 37

Dear Palaniappan,

Muir gives the passage as Matsya PurANa 
132.98-118. However, in the editions I have here 
(in Skt. and English) the adhyAya is 145 instead of 132.


What I have is:

The MatsyamahApurANam. 1984. New Delhi: Meharchand Lachhmandas.

A Taluqdar of Oudh, trans. [1916] 1980. The 
Matsya Puranam. The Sacred Books of the Hindus, 
ed. B. D. Basu, 17, pts. 1-2. New Delhi: Munshiram Manoharlal.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____




At 10:44 AM 10/14/2006, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>J. Muir in his "Original Sanskrit texts on the Origin and Progress of the
>Religion and Institutions of India", vol 1, p. 279 is supposed to describe a
>matsya purANa passage with the list of Rg Vedic brAhmaNa RSis including
>kakSIvat. I do not have access to Muir's book. I would appreciate any
>details/reference of the Matsya Purana passage.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>S. Palaniappan




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Sun Oct 15 00:31:42 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Sat, 14 Oct 06 20:31:42 -0400
Subject: kakSIvat in matsya purANa
In-Reply-To: <c8e.2bf000.32627bf7@aol.com>
Message-ID: <161227078474.23782.16284870088547821316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 37

Dear Sudalaimuthu Palaniappan,

Muir cites Matsya Purana 132 [98-118], and Kaksivat is indeed cited 
there [at 110].  I'm very sorry that I can't send you the whole passage 
on internet.  I don't have scanning equipment, and the passage is too 
long for my sore fingers to type them all in.  I don't see anything of 
much significance here.  It is just a list of names.  But if you need 
the full passage I would be happy to photocopy the relevant pages and 
mail them to you.  If this helps you, just send me your postal address 
off-list.  Or, if you need citation of only a brief passage I could send 
that to you by email. 

Best wishes,

George Thompson

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>Dear Indologists,
> 
>J. Muir in his "Original Sanskrit texts on the Origin and Progress of the  
>Religion and Institutions of India", vol 1, p. 279 is supposed to describe a  
>matsya purANa passage with the list of Rg Vedic brAhmaNa RSis including  
>kakSIvat. I do not have access to Muir's book. I would appreciate any  
>details/reference of the Matsya Purana passage.
> 
>Thanks in advance.
> 
>Regards,
>S. Palaniappan
>
>
>  
>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Oct 15 14:20:31 2006
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 15 Oct 06 07:20:31 -0700
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149547BC@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078483.23782.15026291087684020518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4281
Lines: 81

Thanks, Madhav. 

As point no. 8 in my last post clarifies, I was not arguing for the
acceptance of a specific semantic distinction, only for the position that
there must be a distinction. I am open to specifications of distinction
different from the ones I have come up with.

If you think that the nouns vipassanA/vipazyanA  and dassana/darzana
contain, respectively, the element 'an on-going process without a necessary
conclusive moment of culmination' and the element 'a sense of achievement
culminating a conclusive moment,' why should we not associate the elements
respectively with the roots in the nouns, namely with pa;s/pa;sya and d.r;s?
Certainly the mutually differing elements cannot be associated with the
suffix anaa/ana. The association of elements with the roots would be just
another way of saying that their connotations differ -- that they have a
semantic distinction.

If one root has only imperfective semantics and the other only perfective
semantics, should there not be something in their meanings that is conducive
to the emergence of neat alliances, respectively, with verbal suffixes
signifying "on-going processes without a necessary conclusive moment of
culmination" and with verbal suffixes signifying "a sense of achievement
culminating a conclusive moment"?

Also, are the alliances really neat? How do we account for the perfective
element in the form paspa;se quoted by Mayrfofer or in the past participle
spa.s.ta? 

(Alternatively, could we be reading 'an on-going process' element in
vipassanA/vipazyanA and 'a sense of achievement' element in dassana/darzana
because we associated imperfective semantics with the finite verbs derived
from pa;s and perfective semantics with the finite verbs derived from d.r;s
or because we know that vipassanaa, being associated primarily with
Theravaada Buddhism, should have no conclusion/implication of achievement?
Actually, both vipassanaa and dar;sana, being action nouns, should not lose
the 'on-going process' element.)

You write: 
> for mantradRz being different from any relation to pazya, note many
> Brahmana/Upanishad passages describing how a certain sage produced a certain
> verse:  tad etat pazyan RSir uvAca, or mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan.
> There does not seem to be as contrastive a semantic distinction between pazya
> and dRz in these texts.

I am not sure I follow your point here. Is the last sentence incomplete or
is it supposed to be "There does not seem to be a semantic distinction ..."?
In mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan, the object of the action signified
by pa;s is karmANi, not mantrAn. So, there is no scope for the mantrad.r;s
notion anyway. In the first sentence, is it contextually clear that the
verses produced are always mantra? Even if they all turn out to be mantras,
as long as the introductory sentences are not something like tad etat pazyan
RSir (mantram) dadar;sa/apa;syat (in the place of verbs like uvaaca), how
would we get a truly relevant example?

A study of the larger context may bring to light a distinction even in the
case of the passages you cite, namely, in "darzam hi vizvadarzatam darzam
ratham adhi kSami", "ko dadarza pratha[ma?]m jAyamAnam", "apazyam gopAm
anipadyamAnam", "apazyam grAmam vahamAnam", "apazyam tvA manasA cekitAnam"
etc. *For example,* could the choice of the root not be dictated, at least
to some extent, by the kind of object that was seen or the suggestion that
the expected/unexpected happened? I have not had the time to study the
larger contexts, but what you cite makes me wonder if we really have the
minimal pairs we would need to be sure that the root choice is dictated by
no element other than the (contextually required, I suppose) verbal ending.

Finally, if the 'pa;s : d.r;s' distinction were to be seen as rooted in an
'on-going process .. : sense of achievement ...' distinction (I am not
attributing this position to you), it would not be irreconcilable with my
(b) and (c) distinctions.

Anyway, I have enjoyed this opportunity to go deeper into an issue I
mentioned incidentally in my paper "Veda revelation according to
Bhart.r-hari" that is expected to be published in the proceedings of the
international seminar on BH organized by Motilal Banarsidass about two years
ago.


ashok




From pf at CIX.CO.UK  Sun Oct 15 09:15:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 15 Oct 06 10:15:00 +0100
Subject: kakSIvat in matsya purANa
In-Reply-To: <4531816E.4050309@adelphia.net>
Message-ID: <161227078479.23782.5088277264577761004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 13

Dear Jonardon,

Thank you for this. Maybe a subtitle containing the word Jain would be 
useful.

Very hectic days here. I trust Liverpool feels just the same.

yours

Peter 




From jonardon at LIVERPOOL.AC.UK  Sun Oct 15 10:59:54 2006
From: jonardon at LIVERPOOL.AC.UK (Jonardon Ganeri)
Date: Sun, 15 Oct 06 11:59:54 +0100
Subject: kakSIvat in matsya purANa
In-Reply-To: <memo.20061015101513.4060C@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227078481.23782.16291098816133794333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 21

Yes, hectic here too. For a subtitle how about "The Jains in Early  
Modern India"
See you soon
Jonardon


On 15 Oct 2006, at 10:15, Peter Flugel wrote:

Dear Jonardon,

Thank you for this. Maybe a subtitle containing the word Jain would be
useful.

Very hectic days here. I trust Liverpool feels just the same.

yours

Peter




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 16 01:22:59 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 15 Oct 06 21:22:59 -0400
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
Message-ID: <161227078485.23782.8257824454137574545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5257
Lines: 93

Thanks, Ashok, for further stimulating discussion.  There may indeed be points of convergence with what you are saying. However, having written a rather long article that I referred to in my previous email, I am sure the complexities of the issue are beyond being discussed in emails.  There is a rather a long history of discussions of suppletion that I have discussed in my article, as well as some elucidation of the verbal semantics in terms of modern theories of aspectual distinctions by linguists like Dowty and others. That extensive discussion cannot be summarized in emails. I am looking forward to reading your article in the Motilal Banarsidass volume on Bhartrhari which is long overdue.  I also have an article in the same volume, and I hope the volume appears soon.

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ashok Aklujkar
Sent: Sun 10/15/2006 10:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Grammar. Philosophy and Epistemology
 
Thanks, Madhav. 

As point no. 8 in my last post clarifies, I was not arguing for the
acceptance of a specific semantic distinction, only for the position that
there must be a distinction. I am open to specifications of distinction
different from the ones I have come up with.

If you think that the nouns vipassanA/vipazyanA  and dassana/darzana
contain, respectively, the element 'an on-going process without a necessary
conclusive moment of culmination' and the element 'a sense of achievement
culminating a conclusive moment,' why should we not associate the elements
respectively with the roots in the nouns, namely with pa;s/pa;sya and d.r;s?
Certainly the mutually differing elements cannot be associated with the
suffix anaa/ana. The association of elements with the roots would be just
another way of saying that their connotations differ -- that they have a
semantic distinction.

If one root has only imperfective semantics and the other only perfective
semantics, should there not be something in their meanings that is conducive
to the emergence of neat alliances, respectively, with verbal suffixes
signifying "on-going processes without a necessary conclusive moment of
culmination" and with verbal suffixes signifying "a sense of achievement
culminating a conclusive moment"?

Also, are the alliances really neat? How do we account for the perfective
element in the form paspa;se quoted by Mayrfofer or in the past participle
spa.s.ta? 

(Alternatively, could we be reading 'an on-going process' element in
vipassanA/vipazyanA and 'a sense of achievement' element in dassana/darzana
because we associated imperfective semantics with the finite verbs derived
from pa;s and perfective semantics with the finite verbs derived from d.r;s
or because we know that vipassanaa, being associated primarily with
Theravaada Buddhism, should have no conclusion/implication of achievement?
Actually, both vipassanaa and dar;sana, being action nouns, should not lose
the 'on-going process' element.)

You write: 
> for mantradRz being different from any relation to pazya, note many
> Brahmana/Upanishad passages describing how a certain sage produced a certain
> verse:  tad etat pazyan RSir uvAca, or mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan.
> There does not seem to be as contrastive a semantic distinction between pazya
> and dRz in these texts.

I am not sure I follow your point here. Is the last sentence incomplete or
is it supposed to be "There does not seem to be a semantic distinction ..."?
In mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan, the object of the action signified
by pa;s is karmANi, not mantrAn. So, there is no scope for the mantrad.r;s
notion anyway. In the first sentence, is it contextually clear that the
verses produced are always mantra? Even if they all turn out to be mantras,
as long as the introductory sentences are not something like tad etat pazyan
RSir (mantram) dadar;sa/apa;syat (in the place of verbs like uvaaca), how
would we get a truly relevant example?

A study of the larger context may bring to light a distinction even in the
case of the passages you cite, namely, in "darzam hi vizvadarzatam darzam
ratham adhi kSami", "ko dadarza pratha[ma?]m jAyamAnam", "apazyam gopAm
anipadyamAnam", "apazyam grAmam vahamAnam", "apazyam tvA manasA cekitAnam"
etc. *For example,* could the choice of the root not be dictated, at least
to some extent, by the kind of object that was seen or the suggestion that
the expected/unexpected happened? I have not had the time to study the
larger contexts, but what you cite makes me wonder if we really have the
minimal pairs we would need to be sure that the root choice is dictated by
no element other than the (contextually required, I suppose) verbal ending.

Finally, if the 'pa;s : d.r;s' distinction were to be seen as rooted in an
'on-going process .. : sense of achievement ...' distinction (I am not
attributing this position to you), it would not be irreconcilable with my
(b) and (c) distinctions.

Anyway, I have enjoyed this opportunity to go deeper into an issue I
mentioned incidentally in my paper "Veda revelation according to
Bhart.r-hari" that is expected to be published in the proceedings of the
international seminar on BH organized by Motilal Banarsidass about two years
ago.


ashok




From acollins at GCI.NET  Mon Oct 16 05:55:08 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 15 Oct 06 21:55:08 -0800
Subject: roots for binding and release in the RV
Message-ID: <161227078489.23782.15521602606076548120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 7

Many years ago I began a project that I never completed on these concepts as they applied to 1) creation/emission of the world, 2) poetic speech, 3) the opening of the atmosphere (antariksa), day, and year in sacrifice, 4) Indra's opening of Vala, the cow-stalls, etc. 5) Vrtra's binding, and so on.  
The idea, which generated many sheets of examples, was to cover the most important roots that named these ideas (vr, ubj, si/sa, bandh, srj, srath, muc, dar, etc.), including verbal and nominal forms. The aim is mainly to get a sense of the semantics of the ideas but also how they are expressed grammatically and syntactically. I'm thinking of finishing the project, but am out of date in my knowledge of the literature since around the mid 80's.  Gonda and Mayrhofer and their generation (and before) I know pretty well.  After that it is spotty.  Appreciate references and ideas, including post RV usage (mainly late vedic and epic). Or maybe somebody already did it?
Thanks!
Al Collins




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Mon Oct 16 03:49:09 2006
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Sun, 15 Oct 06 23:49:09 -0400
Subject: Grammar. Philosophy and Epistemology
Message-ID: <161227078487.23782.14354245107362712870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10920
Lines: 141

Dear all:

Harsha Dehejia's comment that "pazya means to see and drz is vision or insight. Seeing does not automatically lead to vision, it requires contemplation" triggered a debate concerning semantics of "dRz" and "pazya. Before discussing the usages of "pazya" that involve contemplative seeing, I propose the following points for consideration:

1.      Sanskrit grammarians understood that the meanings of verbs could be fluid (anekArthA hi dhAtavaH). The meaning of a verb or any other word depends on the speaker's intention. They have primary meanings, however, to which secondary meanings (should) relate. 

2.      The relationship between verbs and their meanings (as shown in PANini's DhAtupATha) could be employed to discover the wider implications of verbs. Thus, the DhAtupATha lists "prekSaNa" (derived from pra+IkS+lyuT) for the meaning of "dRz;" and "darzana" (derived from dRz+lyuT) for the meaning of "IkS."  This mutual relationship between "dRz" and "IkS" shows that both the verbs are semantically well matched. The usage of the verb "IkS" therefore, could be crucial in determining the original meaning of "dRz." 

3.      Both the Gita and the KaThopaniSad use "pazya" and "IkS" interchangeably: parA?ci khAni vyatRNat svayambhUs tasmAt parAn" "pazyati" nAntarAtman. kazcid dhIraH pratyag-AtmAnam "aikSad" AvRtta-cakSur amRtatvam icchan (K.U. 4.1); IkSate yoha-yuktAtma sarvatra-sama-darzanaH. yo mAM pazyati sarvatra sarvaM ca mayi pazyati (Gita 6.29-30).

4.      PANini's list of verbs does not include "paz" or "pazya;" according to him, "pazya" is merely a suppletive form of "dRz." While attributing distinct meanings to both forms, we need to consider other verbs also that take suppletive forms, i.e. pA (piba), sthA (tiSTha), and ghrA (jighra) etc. Do the meanings of these verbs and their suppletive forms also differ? 

5.      Prof. Madhav cited an example of suppletive employment of "pazya" (uta tvaH pazyan na...) that clearly demonstrates that the meanings of "dRz" and "pazya" do not differ; if "zRNvan" and "zRNoti" forms of "zru" are semantically identical to each other, "pazyan" and "dadarza" must also have identical meaning. 

6.      The DhAtupATha lists several verbs (lokR, locR, lakSa etc.) that denote "darzana." I believe that while verbs implying "darzana" could indicate specific aspects of seeing, "dRz" is a verb that could be used to indicate any and all aspects of seeing. ASTAdhyAyI also corroborates this interpretation (pazyArthaiz cAnAlocane [8.1.25]). 

7.      I am not sure if the connotations of "dRz" and "pazya" could be differentiated on account of whether the initiative of seeing or being seen rests with the agent or with the object. It is true about the present, present participle, imperative, imperfect, and optative forms of "dRz," because, in these forms, "pazya" replaces "dRz" in the active voice. But, the active voice conjugations (LRT, LiT etc.) and agentive derivatives (draSTR) of "dRz" that do not take "pazya" form indicate that the initiative is presupposed to rest with the agent, not with the object.

8.      Studying the tadbhava and the tatsama words can be extremely valuable in detrmining the original connotations of verbs or words. This, however, can also be misleading because words and their meanings are constantly contextualized by the speaker. Thus, vipassanA and dassana could very well be loaded with Buddhist ideology, and may not be helpful at all in our enquiry. The two principles of interpretation - sarva-tantra-siddhAnta and prati-tantra-siddhAnta - must guide hermeneutical enquiries.

9.      Prof. Aklujkar, could paspazA, paspaze, spaza, spazTa, and aspazTa be forms of the following two verbs: spaza bAdhana-sparzanayoH (bhvAdi), and spaza grahaNa-saMzleSaNayoH (curAdi)? Although I have not checked Mayrhofer"s work yet, I am not sure why these words cannot be derived from "spaza" roots. In fact, Sanskrit grammarians (KAzikA on PANini 7.2.27, and MAdhavIyAdhAtuvRtti on "spaza") recognize "spaza" verbs as the sources of all these words.

 

Does "pazya" mean to merely "see" an object? Or it includes contemplative seeing also?

The UpaniSads often use conjugational or participial forms of "pazya" to indicate both outward and inward (contemplative) acts of seeing: yadA "pazyaH" "pazyate" rukma-varNam (MuNDaka 3.1.3); antaH zarIre jyotirmayo hi zubhro yaM "pazyanti" yatayH kSINadoSAH (MuNDaka 3.1.4); sa etam eva puruSaM brahma tatam "apazyad" idam "adarzam" iti (Aitareya 2.3.13); tatra ko mohaH kaH zoka ekatvam "anupazyataH" (Iza 7).

In his commentary on Pata?jali"s YogasUtras, VyAsa also uses "pazya" in both senses: buddhitaH paraM puruSam AkArazIlam vidyA"dibhir vibhaktam "apazyan" kuryAt tatrAtma-buddhiM mohena (2.6); pratyayaM bauddham "anupazyati" (2.20); na ca puruSa-pratyayena buddhi-sattvAtmanA puruSo "dRzyate," puruSa eva taM pratyayaM svAtmAvalambanaM "pazyati" (3.35). 

Examples from the Gita: divyaM dadAmi te cakSuH pazya me rUpam aizvaram (11.8); sA nizA pazyato muneH (2.69); prakRtyaiv ca karmANi kriyamANAni sarvazaH. yaH pazyati tathAtmAnam akartAraM sa pazyati (13.29); tatraivaM sati kartAram AtmAnaM kevalaM tu yaH. pazyatyakRtabuddhitvAn na sa pazyati durmatiH (18.16).

These few examples demonstrate that limiting the meaning of "pazya" to outward seeing alone is unwarranted, and that there is no semantic or etymological difference between these two forms of the same verb. 

Sanjay Kumar

McGill University


________________________________

From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
Sent: Sun 15/10/2006 9:22 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Grammar. Philosophy and Epistemology



Thanks, Ashok, for further stimulating discussion.  There may indeed be points of convergence with what you are saying. However, having written a rather long article that I referred to in my previous email, I am sure the complexities of the issue are beyond being discussed in emails.  There is a rather a long history of discussions of suppletion that I have discussed in my article, as well as some elucidation of the verbal semantics in terms of modern theories of aspectual distinctions by linguists like Dowty and others. That extensive discussion cannot be summarized in emails. I am looking forward to reading your article in the Motilal Banarsidass volume on Bhartrhari which is long overdue.  I also have an article in the same volume, and I hope the volume appears soon.

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ashok Aklujkar
Sent: Sun 10/15/2006 10:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Grammar. Philosophy and Epistemology

Thanks, Madhav.

As point no. 8 in my last post clarifies, I was not arguing for the
acceptance of a specific semantic distinction, only for the position that
there must be a distinction. I am open to specifications of distinction
different from the ones I have come up with.

If you think that the nouns vipassanA/vipazyanA  and dassana/darzana
contain, respectively, the element 'an on-going process without a necessary
conclusive moment of culmination' and the element 'a sense of achievement
culminating a conclusive moment,' why should we not associate the elements
respectively with the roots in the nouns, namely with pa;s/pa;sya and d.r;s?
Certainly the mutually differing elements cannot be associated with the
suffix anaa/ana. The association of elements with the roots would be just
another way of saying that their connotations differ -- that they have a
semantic distinction.

If one root has only imperfective semantics and the other only perfective
semantics, should there not be something in their meanings that is conducive
to the emergence of neat alliances, respectively, with verbal suffixes
signifying "on-going processes without a necessary conclusive moment of
culmination" and with verbal suffixes signifying "a sense of achievement
culminating a conclusive moment"?

Also, are the alliances really neat? How do we account for the perfective
element in the form paspa;se quoted by Mayrfofer or in the past participle
spa.s.ta?

(Alternatively, could we be reading 'an on-going process' element in
vipassanA/vipazyanA and 'a sense of achievement' element in dassana/darzana
because we associated imperfective semantics with the finite verbs derived
from pa;s and perfective semantics with the finite verbs derived from d.r;s
or because we know that vipassanaa, being associated primarily with
Theravaada Buddhism, should have no conclusion/implication of achievement?
Actually, both vipassanaa and dar;sana, being action nouns, should not lose
the 'on-going process' element.)

You write:
> for mantradRz being different from any relation to pazya, note many
> Brahmana/Upanishad passages describing how a certain sage produced a certain
> verse:  tad etat pazyan RSir uvAca, or mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan.
> There does not seem to be as contrastive a semantic distinction between pazya
> and dRz in these texts.

I am not sure I follow your point here. Is the last sentence incomplete or
is it supposed to be "There does not seem to be a semantic distinction ..."?
In mantreSu karmANi kavayo yAny apazyan, the object of the action signified
by pa;s is karmANi, not mantrAn. So, there is no scope for the mantrad.r;s
notion anyway. In the first sentence, is it contextually clear that the
verses produced are always mantra? Even if they all turn out to be mantras,
as long as the introductory sentences are not something like tad etat pazyan
RSir (mantram) dadar;sa/apa;syat (in the place of verbs like uvaaca), how
would we get a truly relevant example?

A study of the larger context may bring to light a distinction even in the
case of the passages you cite, namely, in "darzam hi vizvadarzatam darzam
ratham adhi kSami", "ko dadarza pratha[ma?]m jAyamAnam", "apazyam gopAm
anipadyamAnam", "apazyam grAmam vahamAnam", "apazyam tvA manasA cekitAnam"
etc. *For example,* could the choice of the root not be dictated, at least
to some extent, by the kind of object that was seen or the suggestion that
the expected/unexpected happened? I have not had the time to study the
larger contexts, but what you cite makes me wonder if we really have the
minimal pairs we would need to be sure that the root choice is dictated by
no element other than the (contextually required, I suppose) verbal ending.

Finally, if the 'pa;s : d.r;s' distinction were to be seen as rooted in an
'on-going process .. : sense of achievement ...' distinction (I am not
attributing this position to you), it would not be irreconcilable with my
(b) and (c) distinctions.

Anyway, I have enjoyed this opportunity to go deeper into an issue I
mentioned incidentally in my paper "Veda revelation according to
Bhart.r-hari" that is expected to be published in the proceedings of the
international seminar on BH organized by Motilal Banarsidass about two years
ago.


ashok




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 16 11:21:28 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 16 Oct 06 07:21:28 -0400
Subject: roots for binding and release in the RV
Message-ID: <161227078498.23782.2675202902473415687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 17

Of some use may be an old article of mine:  1993.  "The Changing Grammar of Salvation." Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vols. LXXII-LXXIII, pp. 275-294.

Madhav M. Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Alfred Collins
Sent: Mon 10/16/2006 1:55 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: roots for binding and release in the RV
 
Many years ago I began a project that I never completed on these concepts as they applied to 1) creation/emission of the world, 2) poetic speech, 3) the opening of the atmosphere (antariksa), day, and year in sacrifice, 4) Indra's opening of Vala, the cow-stalls, etc. 5) Vrtra's binding, and so on.  
The idea, which generated many sheets of examples, was to cover the most important roots that named these ideas (vr, ubj, si/sa, bandh, srj, srath, muc, dar, etc.), including verbal and nominal forms. The aim is mainly to get a sense of the semantics of the ideas but also how they are expressed grammatically and syntactically. I'm thinking of finishing the project, but am out of date in my knowledge of the literature since around the mid 80's.  Gonda and Mayrhofer and their generation (and before) I know pretty well.  After that it is spotty.  Appreciate references and ideas, including post RV usage (mainly late vedic and epic). Or maybe somebody already did it?
Thanks!
Al Collins




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Oct 16 08:08:54 2006
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 16 Oct 06 09:08:54 +0100
Subject: Ideas of political science in mahakavyas
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0610131047430.22047@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227078493.23782.4909889531676214848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 29

Perhaps a more obvious place to start is the discussion in the  
opening chapters of Bhaaravi's Kiraataarjuniiya.

---
Peter Bisschop
Lecturer in Sanskrit
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm


On 13 Oct 2006, at 16:50, Matthew Kapstein wrote:

> No doubt the best place to begin now, in order to consider
> the interrelationship between kaavya and politics,
> is Sheldon Pollock's The Language of the Gods in the World
> of Men (University of California Press, 2006).
>
> Matthew Kapstein
> Paris and Chicago




From jkirk at SPRO.NET  Mon Oct 16 15:27:15 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 16 Oct 06 09:27:15 -0600
Subject: roots for binding and release in the RV
Message-ID: <161227078502.23782.16883685503505771062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 49

Good lord! I thought this email was about S&M in the old RV (recreational 
vehicle)
and deleted it before reading. Resembled spam I get occasionally.
Horrors.
Joanna

----- Original Message ----- 
From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, October 16, 2006 5:21 AM
Subject: Re: roots for binding and release in the RV


Of some use may be an old article of mine:  1993.  "The Changing Grammar of 
Salvation." Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vols. 
LXXII-LXXIII, pp. 275-294.

Madhav M. Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Alfred Collins
Sent: Mon 10/16/2006 1:55 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: roots for binding and release in the RV

Many years ago I began a project that I never completed on these concepts as 
they applied to 1) creation/emission of the world, 2) poetic speech, 3) the 
opening of the atmosphere (antariksa), day, and year in sacrifice, 4) 
Indra's opening of Vala, the cow-stalls, etc. 5) Vrtra's binding, and so on.
The idea, which generated many sheets of examples, was to cover the most 
important roots that named these ideas (vr, ubj, si/sa, bandh, srj, srath, 
muc, dar, etc.), including verbal and nominal forms. The aim is mainly to 
get a sense of the semantics of the ideas but also how they are expressed 
grammatically and syntactically. I'm thinking of finishing the project, but 
am out of date in my knowledge of the literature since around the mid 80's. 
Gonda and Mayrhofer and their generation (and before) I know pretty well. 
After that it is spotty.  Appreciate references and ideas, including post RV 
usage (mainly late vedic and epic). Or maybe somebody already did it?
Thanks!
Al Collins


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.1.408 / Virus Database: 268.13.2/472 - Release Date: 10/11/2006




From jkirk at SPRO.NET  Mon Oct 16 16:46:24 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 16 Oct 06 10:46:24 -0600
Subject: PS--- roots for binding and release in the RV
Message-ID: <161227078504.23782.12649112642939543722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 64

PS--I referred to the original post, not to Prof Deshpande's.
JK
===============


> Good lord! I thought this email was about S&M in the old RV (recreational 
> vehicle)
> and deleted it before reading. Resembled spam I get occasionally.
> Horrors.
> Joanna
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, October 16, 2006 5:21 AM
> Subject: Re: roots for binding and release in the RV
>
>
> Of some use may be an old article of mine:  1993.  "The Changing Grammar 
> of Salvation." Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vols. 
> LXXII-LXXIII, pp. 275-294.
>
> Madhav M. Deshpande
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Alfred Collins
> Sent: Mon 10/16/2006 1:55 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: roots for binding and release in the RV
>
> Many years ago I began a project that I never completed on these concepts 
> as they applied to 1) creation/emission of the world, 2) poetic speech, 3) 
> the opening of the atmosphere (antariksa), day, and year in sacrifice, 4) 
> Indra's opening of Vala, the cow-stalls, etc. 5) Vrtra's binding, and so 
> on.
> The idea, which generated many sheets of examples, was to cover the most 
> important roots that named these ideas (vr, ubj, si/sa, bandh, srj, srath, 
> muc, dar, etc.), including verbal and nominal forms. The aim is mainly to 
> get a sense of the semantics of the ideas but also how they are expressed 
> grammatically and syntactically. I'm thinking of finishing the project, 
> but am out of date in my knowledge of the literature since around the mid 
> 80's. Gonda and Mayrhofer and their generation (and before) I know pretty 
> well. After that it is spotty.  Appreciate references and ideas, including 
> post RV usage (mainly late vedic and epic). Or maybe somebody already did 
> it?
> Thanks!
> Al Collins
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.1.408 / Virus Database: 268.13.2/472 - Release Date: 10/11/2006
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.1.408 / Virus Database: 268.13.2/472 - Release Date: 10/11/2006
>
> 




From acollins at GCI.NET  Mon Oct 16 21:22:02 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Mon, 16 Oct 06 13:22:02 -0800
Subject: prehistory of release/bondage terms  (NOT S & M!)
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149547C5@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227078519.23782.18306222154350192640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 14

Professor Despande,

Thank you for the reference.  I will try to look it up on JSTOR.  If I fail, would it be possible for you to send a copy via email attachment?

Just as bona fides I wrote an article partly on this in the Journal of Indo-European Studies in 1975 (Reflections of RV X.129, vol 3, pp271-281).

My interest now is in middle ground concepts mediating or bridging the gap between states of ignorance/suffering and enlightenment/release.  The thought on RV concepts is that midspace in vedic cosmogony/cosmology may be such a bridge.  Obviously too much to cover here, but I am giving a talk on the idea in the yoga literature at the DANAM meeting in DC in a few weeks.

As to the S&M reaction, (raising my right hand) I am not and never have been a member of any Hindutva or anti-Hindutva party, so help me .......(fill in the blank).

Al Collins, Ph.D.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct 16 12:28:50 2006
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 16 Oct 06 14:28:50 +0200
Subject: Ideas of political science in mahakavyas
In-Reply-To: <965fdc5f0610160312h1fc672d3qb477e7be67b2493d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227078500.23782.1077957647447251515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 35

This may also be of interest:

The political ideas in the Pancamahakavyas / Mirasdar, Mangala
Delhi : Eastern Book Linkers, 1995; XIX, 348 pp.
Also: Poona, Univ., Diss., 1983
ISBN: 	81-8633910-8

Regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian 
Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Oct 16 19:02:29 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 16 Oct 06 15:02:29 -0400
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610161821030.5760@Caraka>
Message-ID: <161227078517.23782.14568574975022446804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4118
Lines: 96

the historic versions of that webpage can be viewed on the Internet 
Archives WayBackMachine at:

<http://web.archive.org/web/*/http://www.oriental.cam.ac.uk/south_asia2.html>

Google's cached version of the page is (currently) available at:

http://www.google.com/search?q=cache:xcFyYby-ttcJ:www.oriental.cam.ac.uk/south_asia2.html

David Magier

--On Monday, October 16, 2006 7:40 PM +0100 Dominik Wujastyk 
<ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> It is shocking to note the closing of the Tripos in Sanskrit and Hindi at
> the University of Cambridge (U.K.).
>
> This announcement follows the award of an honorary degree to Dr Manmohan
> Singh, the Prime Minister of India.
>
> For news items see the following links:
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2161235.cms
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2169788.cms
>   and
> http://www.ndtv.com/morenews/showmorestory.asp?category=National&slug=PM+
> receives+doctorate+from+Cambridge&id=94638
>
>
> The Cambridge university website that used to announce the Sanskrit
> course has been deleted.  It was
> http://www.oriental.cam.ac.uk/south_asia2.html
>
> It used to begin as follows:
>
> ------------ cut --------------
> South Asian Studies
> Undergraduate Programme
>
> General
>
> Our four-year BA Honours degree provides students with the opportunity of
> studying Hindi or Sanskrit or both languages combined, and then to
> explore the literature, history and religion of the subcontinent through
> an array of texts, from the Rigveda to the epics and classical
> literature, religion and philosophy for students of Sanskrit, and from
> nineteenth-century plays to contemporary autobiographies for students of
> Hindi.
>
> We offer a range of courses, from spoken Hindi to Indian history and
> historiography, from Indian epics to Sanskrit linguistics. Our aim is to
> give students a thorough grounding in their language of choice in the
> first two years and a broad introduction to Indian culture, religion and
> history.
>
> The year abroad gives Hindi students an exciting chance to experience
> day-to-day life in India, improve their language and meet Indian
> students. The final part of the programme involves a wider range of
> course options, the possibility of studying Pali, Prakrit, Urdu,
> Rajasthani and Bengali, and the chance to study subjects more in depth.
> Students also get the chance of writing a dissertation on a topic which
> particularly interests them, using sources in the language they have
> studied.
> ------------ cut --------------
>
> The first professor of Sanskrit at Cambridge (1867 to 1903) was E. B.
> Cowell (see http://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Byles_Cowell), who moved
> there from his post at University College London.
>
> On Cowell's death in 1903, his former pupil Cecil Bendall (1856-1906) was
> elected professor of Sanskrit and was made honorary fellow of Caius in
> 1905. (Bendall was at also UCL before going to Cambridge.)
>
> Bendall collaborated in research with W. H. D. Rouse (1863-1950), who
> taught Sanskrit at Cambridge for thirty years From Cowell's death in 1903
> to 1939, Rouse was university teacher of Sanskrit at Cambridge to
> candidates for the Indian Civil Service.
> http://www.oxforddnb.com/view/article/35849.
>
> More recent past professors of Sanskrit at Cambridge included Prof.
> Harold Bailey (1899-1996) from 1936, and Prof. John Brough (1917-1984)
> from 1967. After Brough, the Cambridge chair of Sanskrit was abolished.
>
> Sanskrit is currently taught by Readers Dr John Smith and Dr Eivind Kahrs.
>
> Bailey's library is still available at the India and Iran Trust in
> Cambridge (http://www.asiamap.ac.uk/collections/collection.php?ID=49).
> Obituary: Sir Harold Bailey 1899-1996 Nicholas Sims-Williams, George
> Hewitt Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University
> of London, Vol. 60, No. 1 (1997), pp. 109-116.  Brough: Bulletin of the
> School of Oriental and African Studies, University of London, Vol. 48,
> No. 2. (1985), pp. 333-339.  His materials at Cambridge:
> http://www.oriental.cam.ac.uk/archive/brough.html.




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Oct 16 10:12:11 2006
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 16 Oct 06 15:42:11 +0530
Subject: Ideas of political science in mahakavyas
In-Reply-To: <FA4D6615-7BB4-4259-8A69-943F6E52300C@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227078495.23782.18402882562729143609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 42

thanks for Matthew Kapstein and Peter Bisschop for their replies.
veeranarayana

On 10/16/06, Peter Bisschop <Peter.Bisschop at ed.ac.uk> wrote:
> Perhaps a more obvious place to start is the discussion in the
> opening chapters of Bhaaravi's Kiraataarjuniiya.
>
> ---
> Peter Bisschop
> Lecturer in Sanskrit
> Asian Studies
> University of Edinburgh
> 7/8 Buccleuch Place
> Edinburgh EH8 9LW
> Scotland, U.K.
>
> e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
> phone: +(0)131 650 4174
> http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm
>
>
> On 13 Oct 2006, at 16:50, Matthew Kapstein wrote:
>
> > No doubt the best place to begin now, in order to consider
> > the interrelationship between kaavya and politics,
> > is Sheldon Pollock's The Language of the Gods in the World
> > of Men (University of California Press, 2006).
> >
> > Matthew Kapstein
> > Paris and Chicago
>


-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 16 17:07:19 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 06 18:07:19 +0100
Subject: Sanskrit position advertised at Brown University
Message-ID: <161227078506.23782.1099545054997090211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 37

See

   http://www.brown.edu/Departments/Classics/sanskritposition.htm

for the full announcement.

Abstract:

The Department of Classics at Brown University has been authorized to 
announce a search for the Das Professor of Sanskrit. The Das Professor 
will teach Sanskrit language as well as courses in translation, and we 
anticipate that he or she will establish connections with other colleagues 
and units at Brown focused on South Asia and on the ancient world. 
Prerequisites for consideration include distinction in scholarship and 
teaching in any aspect of Sanskrit language and literature and the 
cultures of South Asia associated therewith. Candidates should submit a 
letter of application and a curriculum vitae, including the names and 
contact information of at least five references.

Applications should be sent, preferably by November 1, 2006, to: Chair of 
the Sanskrit Search Committee, Department of Classics, Brown University, 
Providence, RI 02912, USA. Review of applications will begin immediately 
and continue until the position is filled or closed. Finalists will be 
invited to campus for interviews early in 2007. Inquiries may be directed 
to John_Bodel at brown.edu. Brown University is committed to diversity in its 
faculty and encourages applications from qualified women and 
under-represented minority candidates.



Brown University | Department of Classics | Macfarlane House, 48 College 
Street, Providence, RI 02912
General Info: 401-863-2123 | Fax: 401-863-7484 | Email: 
Classics_Department at brown.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 16 17:08:35 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 06 18:08:35 +0100
Subject: Sanskrit position advertised at Cornell
Message-ID: <161227078509.23782.3675215088171189323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 31

Full details at:

http://lrc.cornell.edu/asian/highlights_opps/employment/sanskrit

Abstract:

The Department of Asian Studies at Cornell University invites applications 
for a tenure-track appointment in Sanskrit at the assistant professor 
level. Duties include teaching classical Sanskrit, with an emphasis on 
intermediate and advanced instruction, as well as undergraduate and 
graduate courses in South Asian religions, literature, and/or intellectual 
history. We seek a colleague who will complement faculty strengths in 
Asian Religions and other graduate fields, the Department of Asian 
Studies, and Cornell?s South Asia Program. Ph.D. required at time of 
appointment.

Review of applications will begin October 20, 2006. Send letter of 
application, curriculum vitae, three letters of reference, and writing 
sample to:
Chair, Sanskrit Search Committee
Cornell University
Department of Asian Studies
350 Rockefeller Hall
Ithaca, NY 14853-2502
asian at cornell.edu

Cornell University is an Equal Opportunity Employer. Women and minorities 
are encouraged to apply.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 16 17:15:28 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 06 18:15:28 +0100
Subject: Sanskrit advertised in Pune (date passed)
Message-ID: <161227078511.23782.3661415981000189542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 54

I've only just discovered this.  I'm afraid the date has passed.
--

Full detail:
http://www.unipune.ernet.in/advt/Advt_RA_Sanskrit.pdf

--

Applications are invited for four tenure positions of Research 
Associateships for post - doctoral research, in Centre of Advanced Study 
in Sanskrit, (CASS) University of Pune. These Associateships are purely 
temporary and are given on contract basis initially for three years and 
extendable for two more years only. The Research Associates are required 
to carry out work assigned to them by the CASS over and above their 
individuals research work. The applicants should have training in and 
aptitude for multi - disciplinary research.

No. of posts 	- 	Four (04)
Reservation 	- 	Open -1, S.C.-1, S.T.-1, D.T. (A)-1
Pay Scale 	-	Rs.8000-275-13500
Age limit	-	Not less than 30 years of age and unless already in
 	the
 	service of the Universities or affiliated colleges, not more
 	than 40 years of age.
Essential Qualification - M.A. and Ph.D. in
 	Sanskrit/Linguistics/Philosophy.
Desirable	-	Specialization in any one of the following:-

1. Veda and Comparative Mythology
2. Vyakarana and Modern Linguistics
3. Nyaya and Western Logic and Philosophy
4. Mimamsa and Hermeneutics
5. Sanskrit and Natural Language Processing
6. Sanskrit and Physical Sciences
7. Sanskrit and Social Sciences and Value Education

Application forms are available during office hours in Publication 
Section, University of Pune on payment of Rs. 50/- in cash or by sending 
IPO/D.D. of Nationalized Bank drawn in favour of the Registrar, University 
of Pune, Pune - 411 007, payable at Pune along with self addressed envelop 
(23cm x 40cm) stamped Rs.10/-.

Applications (Five copies) giving complete bio-data, including area of 
specialization, publication and experience if any and a brief outline of 
research to be undertaken should reach to the Registrar, University of 
Pune on or before 07 October, 2006.

Advt. No.
Dr.D.D.Deshmukh
Date :
REGISTRAR




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 16 17:17:48 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 06 18:17:48 +0100
Subject: passed Sanskrit job adverts at Rashtriya Sanskrit Sansthan, Delhi
Message-ID: <161227078513.23782.8029849383963000645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 7

Just for general interest, there were some Skt jobs advertised in Delhi at 
the beginning of the year:

  http://www.sanskrit.nic.in/adver.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 16 18:40:37 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 06 19:40:37 +0100
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
Message-ID: <161227078515.23782.7416057701469891639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3571
Lines: 78

It is shocking to note the closing of the Tripos in Sanskrit and Hindi at 
the University of Cambridge (U.K.).

This announcement follows the award of an honorary degree to Dr Manmohan 
Singh, the Prime Minister of India.

For news items see the following links:

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2161235.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2169788.cms
  and 
http://www.ndtv.com/morenews/showmorestory.asp?category=National&slug=PM+receives+doctorate+from+Cambridge&id=94638


The Cambridge university website that used to announce the Sanskrit course 
has been deleted.  It was http://www.oriental.cam.ac.uk/south_asia2.html

It used to begin as follows:

------------ cut --------------
South Asian Studies
Undergraduate Programme

General

Our four-year BA Honours degree provides students with the opportunity of 
studying Hindi or Sanskrit or both languages combined, and then to explore 
the literature, history and religion of the subcontinent through an array 
of texts, from the Rigveda to the epics and classical literature, religion 
and philosophy for students of Sanskrit, and from nineteenth-century plays 
to contemporary autobiographies for students of Hindi.

We offer a range of courses, from spoken Hindi to Indian history and 
historiography, from Indian epics to Sanskrit linguistics. Our aim is to 
give students a thorough grounding in their language of choice in the 
first two years and a broad introduction to Indian culture, religion and 
history.

The year abroad gives Hindi students an exciting chance to experience 
day-to-day life in India, improve their language and meet Indian students. 
The final part of the programme involves a wider range of course options, 
the possibility of studying Pali, Prakrit, Urdu, Rajasthani and Bengali, 
and the chance to study subjects more in depth. Students also get the 
chance of writing a dissertation on a topic which particularly interests 
them, using sources in the language they have studied.
------------ cut --------------

The first professor of Sanskrit at Cambridge (1867 to 1903) was E. B. 
Cowell (see http://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Byles_Cowell), who moved 
there from his post at University College London.

On Cowell's death in 1903, his former pupil Cecil Bendall (1856-1906) was 
elected professor of Sanskrit and was made honorary fellow of Caius in 
1905. (Bendall was at also UCL before going to Cambridge.)

Bendall collaborated in research with W. H. D. Rouse (1863-1950), who 
taught Sanskrit at Cambridge for thirty years From Cowell's death in 1903 
to 1939, Rouse was university teacher of Sanskrit at Cambridge to 
candidates for the Indian Civil Service. 
http://www.oxforddnb.com/view/article/35849.

More recent past professors of Sanskrit at Cambridge included Prof. Harold 
Bailey (1899-1996) from 1936, and Prof. John Brough (1917-1984) from 1967. 
After Brough, the Cambridge chair of Sanskrit was abolished.

Sanskrit is currently taught by Readers Dr John Smith and Dr Eivind Kahrs.

Bailey's library is still available at the India and Iran Trust in 
Cambridge (http://www.asiamap.ac.uk/collections/collection.php?ID=49). 
Obituary: Sir Harold Bailey 1899-1996 Nicholas Sims-Williams, George 
Hewitt Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University 
of London, Vol. 60, No. 1 (1997), pp. 109-116.  Brough: Bulletin of the 
School of Oriental and African Studies, University of London, Vol. 48, No. 
2. (1985), pp. 333-339.  His materials at Cambridge: 
http://www.oriental.cam.ac.uk/archive/brough.html.




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 17 03:58:36 2006
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Mon, 16 Oct 06 23:58:36 -0400
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0610161821030.5760@Caraka>
Message-ID: <161227078522.23782.5951728509668020229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4046
Lines: 92

This is truly shocking. And the chair abolished since the time of 
Brough! Who makes such decisions? OIs there anything good that letters 
from outside could accomplish? Anyone in authority who would care about 
the disgrace of a major university in this world abandoning the study of 
Sanskrit?
RAFT

Dominik Wujastyk wrote:
> It is shocking to note the closing of the Tripos in Sanskrit and Hindi 
> at the University of Cambridge (U.K.).
>
> This announcement follows the award of an honorary degree to Dr 
> Manmohan Singh, the Prime Minister of India.
>
> For news items see the following links:
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2161235.cms
> http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/2169788.cms
>  and 
> http://www.ndtv.com/morenews/showmorestory.asp?category=National&slug=PM+receives+doctorate+from+Cambridge&id=94638 
>
>
>
> The Cambridge university website that used to announce the Sanskrit 
> course has been deleted.  It was 
> http://www.oriental.cam.ac.uk/south_asia2.html
>
> It used to begin as follows:
>
> ------------ cut --------------
> South Asian Studies
> Undergraduate Programme
>
> General
>
> Our four-year BA Honours degree provides students with the opportunity 
> of studying Hindi or Sanskrit or both languages combined, and then to 
> explore the literature, history and religion of the subcontinent 
> through an array of texts, from the Rigveda to the epics and classical 
> literature, religion and philosophy for students of Sanskrit, and from 
> nineteenth-century plays to contemporary autobiographies for students 
> of Hindi.
>
> We offer a range of courses, from spoken Hindi to Indian history and 
> historiography, from Indian epics to Sanskrit linguistics. Our aim is 
> to give students a thorough grounding in their language of choice in 
> the first two years and a broad introduction to Indian culture, 
> religion and history.
>
> The year abroad gives Hindi students an exciting chance to experience 
> day-to-day life in India, improve their language and meet Indian 
> students. The final part of the programme involves a wider range of 
> course options, the possibility of studying Pali, Prakrit, Urdu, 
> Rajasthani and Bengali, and the chance to study subjects more in 
> depth. Students also get the chance of writing a dissertation on a 
> topic which particularly interests them, using sources in the language 
> they have studied.
> ------------ cut --------------
>
> The first professor of Sanskrit at Cambridge (1867 to 1903) was E. B. 
> Cowell (see http://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Byles_Cowell), who 
> moved there from his post at University College London.
>
> On Cowell's death in 1903, his former pupil Cecil Bendall (1856-1906) 
> was elected professor of Sanskrit and was made honorary fellow of 
> Caius in 1905. (Bendall was at also UCL before going to Cambridge.)
>
> Bendall collaborated in research with W. H. D. Rouse (1863-1950), who 
> taught Sanskrit at Cambridge for thirty years From Cowell's death in 
> 1903 to 1939, Rouse was university teacher of Sanskrit at Cambridge to 
> candidates for the Indian Civil Service. 
> http://www.oxforddnb.com/view/article/35849.
>
> More recent past professors of Sanskrit at Cambridge included Prof. 
> Harold Bailey (1899-1996) from 1936, and Prof. John Brough (1917-1984) 
> from 1967. After Brough, the Cambridge chair of Sanskrit was abolished.
>
> Sanskrit is currently taught by Readers Dr John Smith and Dr Eivind 
> Kahrs.
>
> Bailey's library is still available at the India and Iran Trust in 
> Cambridge (http://www.asiamap.ac.uk/collections/collection.php?ID=49). 
> Obituary: Sir Harold Bailey 1899-1996 Nicholas Sims-Williams, George 
> Hewitt Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 
> University of London, Vol. 60, No. 1 (1997), pp. 109-116.  Brough: 
> Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of 
> London, Vol. 48, No. 2. (1985), pp. 333-339.  His materials at 
> Cambridge: http://www.oriental.cam.ac.uk/archive/brough.html.
>




From jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK  Wed Oct 18 09:52:04 2006
From: jonathan.edelmann at THEOLOGY.OXFORD.AC.UK (Jonathan Edelmann)
Date: Wed, 18 Oct 06 10:52:04 +0100
Subject: Critical Edition of Bhagavata
Message-ID: <161227078524.23782.1936767816151689878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 10

I would like to thank everyone for their very helpful suggestions.

Most sincerely,
Jonathan Edelmann

PhD Student
Oxford University




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 18 19:08:06 2006
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 18 Oct 06 12:08:06 -0700
Subject: Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara
In-Reply-To: <02ef01c6f2db$7f2cf450$ce047257@zen>
Message-ID: <161227078530.23782.7866708764555569806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 24

Dear Stephen,

the Dho?a s?tra has since been edited by Mark Allon in:

   Mark Allon, 2001.  Three G?ndh?r? Ekottarik?gama?type s?tras:
   British Library Kharo??h? fragments 12 and 14.  Seattle:
   University of Washington Press. (Gandh?ran Buddhist texts,
   volume 2.)

   http://www.washington.edu/uwpress/search/books/ALLTHR.html

I?ll send you the edited text and the translation (three pages)
offlist later today.

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From acollins at GCI.NET  Thu Oct 19 00:40:40 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 18 Oct 06 16:40:40 -0800
Subject: Dr. V. Raghavan students?
In-Reply-To: <453454EC.20303@columbia.edu>
Message-ID: <161227078534.23782.706421350986410955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 8

It occurred to me that this list might be a way to get in touch with two fellow students of Dr. Raghavan in Madras in 1972-73 when I was there on a Fullbright.  Mainly I was studying Vedanta with T.M.P. Mahadevan, and at that point Dr. Raghavan had "retired."  Two students from Japan, both primarily Buddhist scholars, were doing Vedanta also, but at the same time the three of us were meeting three mornings a week privately on Dr. Raghavan's front porch to do dharmasastra.  The Japanese students were named Watase and Kamimura.  

Information on them would be appreciated.

Al Collins




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Oct 18 17:33:16 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 18 Oct 06 18:33:16 +0100
Subject: Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara
Message-ID: <161227078526.23782.5267545911002605407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 12

Dear colleagues,

Does anybody have a copy of Salomon's Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara 
to hand from which they could scan and send me the edited text of the Dona 
Sutra and its translation ?  I think it would be little more than two pages 
at most.   I would be most grateful for this favour.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 18 18:37:54 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Oct 06 19:37:54 +0100
Subject: Phone cameras [was Re: Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara]
In-Reply-To: <02ef01c6f2db$7f2cf450$ce047257@zen>
Message-ID: <161227078528.23782.15005010586444546995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 31

just a footnote, regarding ways of doing this sort of thing conveniently.

I have a mobile phone that contains a 2 megapixel camera.  It isn't even a 
very recent phone (Sony-Ericsson K750i).  But the camera is good enough to 
snap a page of print and produce an image that is as good as a photocopy. 
And in colour.  I can send the picture to my laptop for printing, 
emailing, etc.  It's all very convenient.

Now, if I could only use it in libraries ....

But sorry, Stephen, I don't have Rich's book to hand.

D




On Wed, 18 Oct 2006, Stephen Hodge wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anybody have a copy of Salomon's Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara 
> to hand from which they could scan and send me the edited text of the Dona 
> Sutra and its translation ?  I think it would be little more than two pages 
> at most.   I would be most grateful for this favour.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Oct 18 19:36:02 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 18 Oct 06 20:36:02 +0100
Subject: Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara
Message-ID: <161227078532.23782.4551847211172954855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 40

Dear Stefan,

Thanks very much for the help -- it's much appreciated.   The pdf arrived 
safely.

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message ----- 
From: "Stefan Baums" <baums at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, October 18, 2006 8:08 PM
Subject: Re: Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara


Dear Stephen,

the Dho?a s?tra has since been edited by Mark Allon in:

   Mark Allon, 2001.  Three G?ndh?r? Ekottarik?gama?type s?tras:
   British Library Kharo??h? fragments 12 and 14.  Seattle:
   University of Washington Press. (Gandh?ran Buddhist texts,
   volume 2.)

   http://www.washington.edu/uwpress/search/books/ALLTHR.html

I?ll send you the edited text and the translation (three pages)
offlist later today.

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington 




From acollins at GCI.NET  Thu Oct 19 20:34:26 2006
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Thu, 19 Oct 06 12:34:26 -0800
Subject: Dr. V. Raghavan students?
In-Reply-To: <20061019160139.6F1C.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227078553.23782.7527461062703112076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 7

Thank you.  We used to play table tennis daily and eat huge beef steaks for a pittance in Madras hotel restaurants.  The three of us attended the first World Sanskrit Conference in Delhi and hiked in the foothills around Ranikhet, visited Sanchi, etc.  I'm sorry we lost touch.  Yes, please give me the address for Watase-sensei (he's obviously achieved great status since I knew him, though I believe he was a priest even then).

Sincerely,
Al Collins




From arganis at TODITO.COM  Thu Oct 19 13:18:37 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 19 Oct 06 13:18:37 +0000
Subject: asking
Message-ID: <161227078536.23782.10114138279165323595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 14

Dearest Professors:
I am looking for some of your objetive and professional comments about the quality and seriousness like objectivity of the works like: 
The Christ Conspirancy: The gratest Story Ever Sold and Suns of God. Krishna, Budha and Chirst unveiledby Acharya S. And other information about that.
With my best Wishes
Professor Horacio Francisco Arganis- J. M. A.
IBCH-IEFAC- U A de C.
Saltillo, Coah.
Mexico. 

___________________________________________________________________
Vende y compra lo que quieras, lareventa.com




From pf at CIX.CO.UK  Thu Oct 19 15:22:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 Oct 06 16:22:00 +0100
Subject: Advance Conference Announcement: Jainism and Modernity
Message-ID: <161227078543.23782.11974099287212828071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 56

Dear Friends and Colleagues,

Please find below the first announcement of next year's 9th Jaina 
Studies Conference at the London School of Oriental and African Studies 
(SOAS) on 'Jainism and Modernity' on 21-22 March 2007.

The conference will be opened with the Annual Jain Lecture at SOAS which 
will be delivered by Prof L.A. Babb.

Wednesday 21 March 2007
18:00-19:30 Brunei Gallery Lecture Theatre,
School of Oriental and African Studies, Russell Square, London WC1H OXG

The Annual Jain Lecture
(followed by a reception)

Prof. Lawrence A. Babb
(Amherst College)

'Jainism and the Culture of Trade'

The conference is co-organised by the Centre of Jaina Studies at SOAS, 
the Centre for Theology and Religious Studies at the University of Lund 
(http://www.sasnet.lu.se/indrellund.html) and the Emmy Noether (DFG) 
Research Project on Jainism at the University of Heidelberg:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/kunst/preview/noether.php=20

The conference is free and open to everyone!

The conference will welcome sponsorship contributions which will be
recognised in the conference programme. Please contact Peter Flugel for 
more information, on pf8 at soas.ac.uk

For updates of the programme see:
http://www.soas.ac.uk/centres/centreinfo.cfm?navid=3D875

Inquiries: jainastudies at soas.ac.uk

yours

Peter Flugel

Dr Peter Fluegel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Oct 19 14:27:51 2006
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 19 Oct 06 16:27:51 +0200
Subject: Dr. V. Raghavan students?
In-Reply-To: <f5e2cb205e15.45365908@gci.net>
Message-ID: <161227078538.23782.13923079638572876307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 38

Dear Al,

Your two fellow students under Prof. Raghavan in Madras were most
likely Katsuhiko Kamimura and Nobuyuki Watase. Kamimura-sensei was a
close friend of mine.  He taught at the Eastern Institute (founded by
Hajime Nakamura) and Tokyo University and was a prolific translator of
classical Sanskrit literature into Japanese. He told me that he had
studies under Raghavan. Regrettably he died of cancer about three years
ago.  More details can be given, if required.

I don't know Watase-sensei personally. However, the directory of the
Japanese Association of Indian and Buddhist Studies mentions him as
professor at Tokai University. If required, I can provide you with his
address.

Regards,

 Michael Hahn

On Wed, 18 Oct 2006 16:40:40 -0800
Alfred Collins <acollins at GCI.NET> wrote:

> It occurred to me that this list might be a way to get in touch with two fellow students of Dr. Raghavan in Madras in 1972-73 when I was there on a Fullbright.  Mainly I was studying Vedanta with T.M.P. Mahadevan, and at that point Dr. Raghavan had "retired."  Two students from Japan, both primarily Buddhist scholars, were doing Vedanta also, but at the same time the three of us were meeting three mornings a week privately on Dr. Raghavan's front porch to do dharmasastra.  The Japanese students were named Watase and Kamimura.  
> 
> Information on them would be appreciated.
> 
> Al Collins

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From pf at CIX.CO.UK  Thu Oct 19 15:59:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 Oct 06 16:59:00 +0100
Subject: Jain Spirit Scholarship for an MA in Jaina Studies at SOAS 2007/8
Message-ID: <161227078544.23782.7358642869235463948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 28

Dear Friends and Colleagues,

Jain Spirit Scholarship for an MA in Jaina Studies at SOAS 2007/8

This award is sponsored by Jain Spirit. The total value of this 
scholarship is ?5000, and it is awarded to students registered at SOAS 
for an MA degree with a major in Jaina Studies. Applications by letter, 
accompanied by a short CV, should be submitted by e-mail to the Centre 
of Jaina Studies at the Department of the Study of Religions at SOAS, 
University of London.

Inquiries: jainstudies at soas.ac.uk


Dr Peter Fluegel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From svetlan at BROENDBYBREDBAAND.DK  Thu Oct 19 15:01:15 2006
From: svetlan at BROENDBYBREDBAAND.DK (Svetlana Sotskova)
Date: Thu, 19 Oct 06 17:01:15 +0200
Subject: Teatise on commentary tradition
Message-ID: <161227078541.23782.14639471169371702266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 11

Dear colleagues,

Can anybody help me to find any substantial or any at all teatises on Indian commentary tradition, especially related to Kaavya, or mentioning cases when one commentary looks more like a shorter or simplified version of another.

Thank you in advance,

Svetlana Sotskova,
University of Copenhagen.




From pf at CIX.CO.UK  Thu Oct 19 16:56:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 Oct 06 17:56:00 +0100
Subject: New Journal: International Journal of Jaina Studies
Message-ID: <161227078546.23782.10114487982476852174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 34

Dear Friends and Collegues,

In 2006, the International Journal of Jaina Studies was launched in 
2005. It is published online as an open access journal by the Centre of 
Jaina Studies (CoJS) at the Department of the Study of Religions at SOAS:
  
http://www.soas.ac.uk/ijjs/index.html

Hardcopies of the journal will in future be published by the Jain 
publishers Hindi Grantha Karyalaya in Mumbai:

http://www.hindibooks.8m.com/
 
The CoJS also publishes the new series Advances in Jaina Studies with 
Routledge: 

http://www.soas.ac.uk/centres/centreinfo.cfm?navid=1042


Dr Peter Flugel
Chair of the Centre for Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: +44 (+20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 19 17:02:52 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Oct 06 18:02:52 +0100
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
Message-ID: <161227078549.23782.13535326850631707759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6342
Lines: 141

Dear Bob (and everyone),

The current decision to abolish undergraduate Sanskrit teaching was made 
by officers of Cambridge University's "The Council of the School of Arts 
and Humanities".  I don't know who abolished the chair at the time of 
Brough's death.


I have myself written a letter of shock and protest, and I addressed it to 
Dr Gordon Johnson, who is currently Director of the Centre for South Asian 
Studies at Cambridge.  See http://www.wolfson.cam.ac.uk/people/ for more 
info. I believe he can be addressed at

     Wolfson College
     Barton Road
     Cambridge
     CB3 9BB
     UK

I wrote Dr Johnson because his name is mentioned in the press reports. 
(I am told that Dr Johnson is a supporter of Sanskrit teaching at 
Cambridge.)

It has been suggested to me by a Cambridge insider that letters of protest 
will be ineffective at this point, but might be more effective towards the 
end of the year when attempts will be made to create a new post.

However, my own view is that Cambridge's decision is now in the public 
domain, and that if we wish to respond to the current news, we should do 
so as we feel moved.  We can always write again later.  I do feel strongly 
that authorities at Cambridge should be made aware that their decision to 
cancel undergraduate teaching has caused a reaction in the international 
scholarly community.

Note that the Centre for South Asian Studies, of which Dr Johnson is 
Director, is not the same as the Faculty of Oriental Studies, where 
Sanskrit is ^H^H^H was taught.

The Faculty of Oriental Studies website is at

 	http://www.oriental.cam.ac.uk/

but it does not say who is the Chairman of the Faculty Board, nor does it
give any details of board members, so it is hard to know to whom to write.
The Oriental Faculty's website on languages,

 	http://www.oriental.cam.ac.uk/languages.html

has already excised Sanskrit from world history.  These people are moving 
fast!

Although I currently live in Cambridge, I am not part of the university, 
nor involved in teaching or other activities here.  To be honest, the 
organisation of the university is so labyrinthine that it is very hard for 
an outsider to understand anything, and it is impossible to find the 
actual names of responsible people.  This is probably deliberate.  The 
best information I have been able to put together about the closure of u/g 
Sanskrit here is as follows:

The U of Camb. recently moved over to a new "Resource Allocation Model" 
(or "RAM": see http://tinyurl.com/ybvmla) whereby (stage one) central 
funds (quaintly called the "University Chest") are divided between the six 
university "Schools" on a completely automatic basis, and then (stage two) 
the chairmen and committees of the schools use the delegated financial 
authority to decide who will get what. (The six schools are described at 
http://tinyurl.com/yd5qjw; Sanskrit is taught in the Faculty of Oriental 
Studies, part of the school called Arts and Humanities.)

It was obvious to insiders from the start of RAM planning several years 
ago that these changes would cause casualties, particularly among "small 
subjects", and the main RAM report of 2003 (http://tinyurl.com/ybvmla) 
explicitly mentions,

 	The potential threat of a RAM to minority subjects (particularly
 	in Arts and Humanities) and hence to the shape of the University.

This statement is followed by some tangled prose in which a justification
is attempted for doing nothing about trying to protect or even influence
the acceptability of the academic shape of the university. The RAM
Development Group stated that for political and financial reasons,

 	The futility of designing the model to achieve acceptability
 	become apparent.

This is an extraordinary admission!  To design a major financial system in 
such a manner that from the outset it is admittedly not fit for purpose in 
important respects.

So nothing was done to mitigate the damage that was inevitable to minority
subjects (although I note that item 23. in the Report does mention
"Minority Subject Special Funding").

In any case, because of these major changes in funding structures, it is
no longer possible for Cambridge University as a whole to have an academic
policy, favouring this or that subject area for strategic, academic, or
other reasons.  All decisions are made on the basis of finance.  As the
Report states, interestingly,

         2. All income is attributed to Schools and institutions 'as
         earned'. This may not reflect the University's value judgements
         but it does reflect our true sources of income and avoids
         arguments about value judgements.

This statement seems to me to be a knowing abdication of any committment 
to guiding or judging the intellectual value of the university's 
activities.  In other words, the University must be run as a profitable 
business, and must set aside attempts to judge the value of what it does 
to make money.

As far as I can see, the "General Board of the Faculties" is the body
responsible for the academic and educational policy of the University, and
I do not understand the relationship between this Board and the new power
centres of the Schools or the RAM.

In any case, Sanskrit is apparently the first casualty of the new system. 
It has been decided by the officers of the Council of the School of Arts 
and Humanities (a) that the 1.5 posts in SA History be transferred from 
the Oriental Faculty to the History Faculty (where there is no guarantee 
that they will be filled in the SA field); (b) that the vacant Hindi 
lectureship not be refilled; (c) that the Hindi language instructor be 
moved to the Centre of SA Studies to do coaching for anthropologists etc., 
(d) that the two Sanskrit "incumbents" (Smith, Kahrs) be kept on in 
Oriental Studies (but not in either of the two departments that are being 
created, Far East and Middle East) till they retire. No undergraduate 
teaching to be done.

Best,
Dominik



On Mon, 16 Oct 2006, Tenzin Bob Thurman wrote:

> This is truly shocking. And the chair abolished since the time of
> Brough! Who makes such decisions? OIs there anything good that letters
> from outside could accomplish? Anyone in authority who would care about
> the disgrace of a major university in this world abandoning the study of
> Sanskrit? RAFT




From pf at CIX.CO.UK  Thu Oct 19 17:03:00 2006
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 Oct 06 18:03:00 +0100
Subject: New Journal: International Journal of Jaina Studies
Message-ID: <161227078551.23782.8899535800704283947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 34

Dear Friends and Collegues,

In 2005, the International Journal of Jaina Studies was launched. It is 
published online as an open access journal by the Centre of 
Jaina Studies (CoJS) at the Department of the Study of Religions at SOAS:
  
http://www.soas.ac.uk/ijjs/index.html

Hardcopies of the journal will in future be published by the Jain 
publishers Hindi Grantha Karyalaya in Mumbai:

http://www.hindibooks.8m.com/
 
The CoJS also publishes the new series Advances in Jaina Studies with 
Routledge: 

http://www.soas.ac.uk/centres/centreinfo.cfm?navid=1042


Dr Peter Flugel
Chair of the Centre for Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: +44 (+20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From hwtull at MSN.COM  Fri Oct 20 02:32:17 2006
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 19 Oct 06 22:32:17 -0400
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
Message-ID: <161227078556.23782.16832603256539491511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9546
Lines: 160

I, too, live in a town (Princeton, NJ) with a major university (Princeton University) that has allowed its Sanskrit program to dwindle over the years.  Long ago, Samuel Atkins was the resident Sanskritist here, replaced by George Dunkel, and followed briefly by Brent Vine.  All were members of the Classics Department.  Since Vine left, first-year Sanskrit has been offered occasionally, but with little planning or purpose behind the course and without the benefit of a trained Sanskritist (I say this with some first-hand knowledge, since I was twice engaged to teach the course).   

For those who are not familiar with this institution, Princeton University has vast financial resources (an endowment that exceeds $12 billion dollars, generating more than $1 billion per year in interest income--an amount that actually exceeds its annual budget), an outstanding faculty, and top-notch facilities.  New Jersey emphasizes high tech industries and, as a result, has a large population of Americans of South Asian descent; in fact, Indian-Americans are reported to be the fastest growing segment of the population here, currently numbering in the several hundred thousands.

While it is galling to me that any major University would ignore India, given the resources here, and the general situation in New Jersey, it is utterly maddening that this University steadfastly ignores Sanskrit (it also ignores Indian studies in general--there are a few stray courses offered, and there is a recently hired Hindi lecturer).  

But, then, Indologists perhaps have not done a very good job of advertising what they do.  I regularly field questions from other faculty members--well-known and well-regarded scholars (often in the sciences)--who refer to my field as "Southeast Asian Studies"; who ask how I learned to type in "Cyrillic"; who wonder what the possible use is of studying a "dead" language; who are shocked when I tell them about the historical connection between Sanskrit and the Indo-European languages.  When I begin to explain the benefits for undergraduates in studying one or two years of Sanskrit, of the analytic skills it develops, of the broader linguistic vistas it opens for them, I am generally met with blank stares.  To begin to describe the beauty of the Sanskrit language to them, or to describe my enchantment with wrestling with the thoughts of some of the greatest poets, philosophers, and thinkers to have lived on the planet, seems an utterly hopeless task.

Herman Tull
Non-affiliated scholar
Princeton, NJ

  ----- Original Message ----- 
  From: Dominik Wujastyk<mailto:ucgadkw at UCL.AC.UK> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Thursday, October 19, 2006 1:02 PM
  Subject: Re: Sanskrit teaching at Cambridge to end


  Dear Bob (and everyone),

  The current decision to abolish undergraduate Sanskrit teaching was made 
  by officers of Cambridge University's "The Council of the School of Arts 
  and Humanities".  I don't know who abolished the chair at the time of 
  Brough's death.


  I have myself written a letter of shock and protest, and I addressed it to 
  Dr Gordon Johnson, who is currently Director of the Centre for South Asian 
  Studies at Cambridge.  See http://www.wolfson.cam.ac.uk/people/<http://www.wolfson.cam.ac.uk/people/> for more 
  info. I believe he can be addressed at

       Wolfson College
       Barton Road
       Cambridge
       CB3 9BB
       UK

  I wrote Dr Johnson because his name is mentioned in the press reports. 
  (I am told that Dr Johnson is a supporter of Sanskrit teaching at 
  Cambridge.)

  It has been suggested to me by a Cambridge insider that letters of protest 
  will be ineffective at this point, but might be more effective towards the 
  end of the year when attempts will be made to create a new post.

  However, my own view is that Cambridge's decision is now in the public 
  domain, and that if we wish to respond to the current news, we should do 
  so as we feel moved.  We can always write again later.  I do feel strongly 
  that authorities at Cambridge should be made aware that their decision to 
  cancel undergraduate teaching has caused a reaction in the international 
  scholarly community.

  Note that the Centre for South Asian Studies, of which Dr Johnson is 
  Director, is not the same as the Faculty of Oriental Studies, where 
  Sanskrit is ^H^H^H was taught.

  The Faculty of Oriental Studies website is at

    http://www.oriental.cam.ac.uk/<http://www.oriental.cam.ac.uk/>

  but it does not say who is the Chairman of the Faculty Board, nor does it
  give any details of board members, so it is hard to know to whom to write.
  The Oriental Faculty's website on languages,

    http://www.oriental.cam.ac.uk/languages.html<http://www.oriental.cam.ac.uk/languages.html>

  has already excised Sanskrit from world history.  These people are moving 
  fast!

  Although I currently live in Cambridge, I am not part of the university, 
  nor involved in teaching or other activities here.  To be honest, the 
  organisation of the university is so labyrinthine that it is very hard for 
  an outsider to understand anything, and it is impossible to find the 
  actual names of responsible people.  This is probably deliberate.  The 
  best information I have been able to put together about the closure of u/g 
  Sanskrit here is as follows:

  The U of Camb. recently moved over to a new "Resource Allocation Model" 
  (or "RAM": see http://tinyurl.com/ybvmla<http://tinyurl.com/ybvmla>) whereby (stage one) central 
  funds (quaintly called the "University Chest") are divided between the six 
  university "Schools" on a completely automatic basis, and then (stage two) 
  the chairmen and committees of the schools use the delegated financial 
  authority to decide who will get what. (The six schools are described at 
  http://tinyurl.com/yd5qjw<http://tinyurl.com/yd5qjw>; Sanskrit is taught in the Faculty of Oriental 
  Studies, part of the school called Arts and Humanities.)

  It was obvious to insiders from the start of RAM planning several years 
  ago that these changes would cause casualties, particularly among "small 
  subjects", and the main RAM report of 2003 (http://tinyurl.com/ybvmla<http://tinyurl.com/ybvmla>) 
  explicitly mentions,

    The potential threat of a RAM to minority subjects (particularly
    in Arts and Humanities) and hence to the shape of the University.

  This statement is followed by some tangled prose in which a justification
  is attempted for doing nothing about trying to protect or even influence
  the acceptability of the academic shape of the university. The RAM
  Development Group stated that for political and financial reasons,

    The futility of designing the model to achieve acceptability
    become apparent.

  This is an extraordinary admission!  To design a major financial system in 
  such a manner that from the outset it is admittedly not fit for purpose in 
  important respects.

  So nothing was done to mitigate the damage that was inevitable to minority
  subjects (although I note that item 23. in the Report does mention
  "Minority Subject Special Funding").

  In any case, because of these major changes in funding structures, it is
  no longer possible for Cambridge University as a whole to have an academic
  policy, favouring this or that subject area for strategic, academic, or
  other reasons.  All decisions are made on the basis of finance.  As the
  Report states, interestingly,

           2. All income is attributed to Schools and institutions 'as
           earned'. This may not reflect the University's value judgements
           but it does reflect our true sources of income and avoids
           arguments about value judgements.

  This statement seems to me to be a knowing abdication of any committment 
  to guiding or judging the intellectual value of the university's 
  activities.  In other words, the University must be run as a profitable 
  business, and must set aside attempts to judge the value of what it does 
  to make money.

  As far as I can see, the "General Board of the Faculties" is the body
  responsible for the academic and educational policy of the University, and
  I do not understand the relationship between this Board and the new power
  centres of the Schools or the RAM.

  In any case, Sanskrit is apparently the first casualty of the new system. 
  It has been decided by the officers of the Council of the School of Arts 
  and Humanities (a) that the 1.5 posts in SA History be transferred from 
  the Oriental Faculty to the History Faculty (where there is no guarantee 
  that they will be filled in the SA field); (b) that the vacant Hindi 
  lectureship not be refilled; (c) that the Hindi language instructor be 
  moved to the Centre of SA Studies to do coaching for anthropologists etc., 
  (d) that the two Sanskrit "incumbents" (Smith, Kahrs) be kept on in 
  Oriental Studies (but not in either of the two departments that are being 
  created, Far East and Middle East) till they retire. No undergraduate 
  teaching to be done.

  Best,
  Dominik



  On Mon, 16 Oct 2006, Tenzin Bob Thurman wrote:

  > This is truly shocking. And the chair abolished since the time of
  > Brough! Who makes such decisions? OIs there anything good that letters
  > from outside could accomplish? Anyone in authority who would care about
  > the disgrace of a major university in this world abandoning the study of
  > Sanskrit? RAFT




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Fri Oct 20 10:56:39 2006
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Fri, 20 Oct 06 11:56:39 +0100
Subject: Fwd: Sanskrit teaching at Cambridge to end
Message-ID: <161227078560.23782.16537800717222714342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 15

>
>> Hermann Tull suggests that Indologists (in the West) have not been  
>> good at advertising Sanskrit. I agree. I hope that the Clay  
>> Sanskrit Library may be making at least a small contribution in  
>> this direction. See www.claysanskritlibrary.org.
>>
>> Richard Gombrich
>>
>>
>>
>
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Oct 20 02:42:43 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 20 Oct 06 12:42:43 +1000
Subject: Not all bad news: Sanskrit in Canberra
Message-ID: <161227078558.23782.1431167299437406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 25

I am pleased to report that Sanskrit is very much alive at the 
Australian National University, Canberra, where we continue to offer an 
undergraduate Major in Sanskrit. We have been enjoying a fruitful 
collaboration with the Unviersity of Sydney for a number of years in the 
joint provision of Sanskrit education. Enrolments have never been large, 
but Sanskrit students, here as elsewhere, are better measured in terms 
of quality than quantity. We are very proud of the incorporation of 
Spoken Sanskrit in our curriculum, and while maintaining the highest 
standards of rigour in regard to the teaching of formal grammar, we 
tailor courses to the needs of contemporary students: yoga teachers and 
students, practitioners of Indian spiritual traditions, heritage 
students, etc. This is all taking place within an upsurge in South Asian 
studies at the ANU in general, fostered by a number of significant 
appointments and new structural arrangements in this field. We are 
expecting to annuonce the re-establishment of a South Asia Centre within 
the Faculty of Asian Studies in the very future. We are planning the 
first national gathering of Australian Sanskritists in Canberra in June 
2007.

jaya saMskRtam !

Apologies for cross-postings and happy Divali!




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Oct 20 13:06:46 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 Oct 06 15:06:46 +0200
Subject: Pre-William Jones Western commentaries on Sanskrit works
In-Reply-To: <DCDB2D06-4636-47CD-BE3E-FE0C7AAB2766@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227078562.23782.5885760188913686029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 32

Dear colleagues,

In N.V.P. Unithiri, Studies in Kerala Sanskrit Literature, 2004, Calicut
Sanskrit Series 23, in his chapter on "Christian contribution to Sanskrit
literature of Kerala" (pp. 139-140), I read that

* the Jesuit J.E. Hanxleden "well known as Arnos Padiri in Malayalam",
"[who] studied Sanskrit from two Namboodiris from /Sa;nkaraacaarya's
birth-place, Kaala.ti", besides a Sanskrit grammar and a dictionnary (on
which see J.-C. Muller, BEI 1985, pp. 131-134)  as well as r?sum?s of
several Sanskrit works (what I did not know), would also have written "[a]
Latin work on the celebrated rhyming poem Yudhi.s.thiravijaya",

* the Jesuit Paulinus a Sancto Bartholomaeo, "well known as Paulinus
Padiri",  besides his well known works (Sanskrit grammar, etc.), would also
have written "[a] study on Maagha's /Si/supaalavadha mahaakaavya
(Celeberranum poem a Maaga Samscrdanum [sic!])".

If anybody has more information about one or the other of these mysterious
works, possibly lost, I would be happy to hear about it.

Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Fri Oct 20 14:34:21 2006
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Fri, 20 Oct 06 16:34:21 +0200
Subject: Sanskrit teaching at Cambridge to end
Message-ID: <161227078565.23782.4613128966712011001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 28

Very impressive, indeed.

                                         Ithamar Theodor


----- Original Message ----- 
From: "Richard Gombrich" <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, October 20, 2006 12:56 PM
Subject: Fwd: Sanskrit teaching at Cambridge to end


> >
>>> Hermann Tull suggests that Indologists (in the West) have not been  
>>> good at advertising Sanskrit. I agree. I hope that the Clay  
>>> Sanskrit Library may be making at least a small contribution in  
>>> this direction. See www.claysanskritlibrary.org.
>>>
>>> Richard Gombrich
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Oct 20 14:38:13 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 20 Oct 06 16:38:13 +0200
Subject: Pre-William Jones Western commentaries on Sanskrit works
In-Reply-To: <l03130301c15e765b1a82@[130.104.243.146]>
Message-ID: <161227078567.23782.5912767286733156451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 43

On Fri, 20 Oct 2006 15:06:46 +0200
  Christophe Vielle <vielle at ORI.UCL.AC.BE> wrote:

> * the Jesuit Paulinus a Sancto Bartholomaeo, "well known 
>as Paulinus
> Padiri",  besides his well known works (Sanskrit 
>grammar, etc.), would also
> have written "[a] study on Maagha's /Si/supaalavadha 
>mahaakaavya
> (Celeberranum poem a Maaga Samscrdanum [sic!])".

This one is listed among the unpublished works of Paulinus 
by Leopold Wetzel (1936). See

Wetzel, Leopold: Der ?sterreichische Karmelit Paulinus ? 
S. Bartholomaeo: Pers?nlichkeit und Werk. Wien 1936, p. 97 
(No. 34).

According to Wetzel it belongs to a set of three works:
1. Celeberrimum poema Maga Samscrdam. - 2. De sex divinis 
attributis Carmen sermone Malabarico-samscrdamico contra 
Polytheistas  Indos. - 3. Vita S. M. Theresiae a Jesu 
versibus Samscrdamico-Malabaricis composita a P. Paulino. 
1783

In 1936, when Wetzel wrote his book, the manuscripts were 
stored in the Bibliotheca Vittorio Emanuele (Bibl. 
Nazionale), Roma, and in the Library and Archive of the 
Carmelites in Rome (Wetzel, p. 91)

Hope it helps,

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Oct 20 15:28:42 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 20 Oct 06 17:28:42 +0200
Subject: Pre-William Jones Western commentaries on Sanskrit works
In-Reply-To: <web-38001830@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078569.23782.13324370641256361617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 20

On Fri, 20 Oct 2006 16:38:13 +0200
  Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:
  
> Wetzel, Leopold: Der ?sterreichische Karmelit Paulinus ? 
>S. Bartholomaeo: Pers?nlichkeit und Werk. Wien 1936, p. 
>97 (No. 34).

Ah, sorry, that should read: Wetzl, not "Wetzel".

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Oct 20 15:34:03 2006
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 Oct 06 17:34:03 +0200
Subject: Pre-William Jones Western commentaries on Sanskrit works
In-Reply-To: <web-38001830@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078573.23782.13549386219387110875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 53

Thank you very much for this very useful reference, and sorry for having
qualified the Carmelite P.A.S.B. as a Jesuit (as Hanxleden was).
In fact there is one Hanxleden's autograph ms. identified by J.-C. Muller
(BEI 1985, p.  134) in Roma (Biblioteca Nazionale, Ms S. Maria di Scala 17,
from the P.A.S.B. Collection) which bears the title "Yodhisthira", and
which is described as "?pop?e en ?criture grantha". That could be related
to his "Latin work on the celebrated rhyming poem Yudhi.s.thiravijaya"
(maybe a copy of the original work).
Best wishes,
CV

>This one is listed among the unpublished works of Paulinus
>by Leopold Wetzel (1936). See
>
>Wetzl, Leopold: Der ?sterreichische Karmelit Paulinus ?
>S. Bartholomaeo: Pers?nlichkeit und Werk. Wien 1936, p. 97
>(No. 34).
>
>According to Wetzel it belongs to a set of three works:
>1. Celeberrimum poema Maga Samscrdam. - 2. De sex divinis
>attributis Carmen sermone Malabarico-samscrdamico contra
>Polytheistas  Indos. - 3. Vita S. M. Theresiae a Jesu
>versibus Samscrdamico-Malabaricis composita a P. Paulino.
>1783
>
>In 1936, when Wetzel wrote his book, the manuscripts were
>stored in the Bibliotheca Vittorio Emanuele (Bibl.
>Nazionale), Roma, and in the Library and Archive of the
>Carmelites in Rome (Wetzel, p. 91)
>
>Hope it helps,
>
>Peter Wyzlic
>
>--
>Indologisches Seminar der
>Universit?t Bonn
>Regina-Pacis-Weg 7
>D-53113 Bonn
>Deutschland / Germany


Dr. Christophe Vielle
Centre d'Etudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste, Universit? de Louvain
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve
BELGIUM
Tel. +32-(0)10-47 49 54 or 58 (office)/ -(0)2-640 62 66 (home)
E-mail: christophe.vielle at uclouvain.be




From jkirk at SPRO.NET  Sun Oct 22 15:59:33 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 22 Oct 06 09:59:33 -0600
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
Message-ID: <161227078582.23782.7549405372432251167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 13

This link comes up blank-----can you refine it?

----- Original Message ----- 
From: "Enrica Garzilli" <garzilli at ASIATICA.ORG>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, October 22, 2006 7:02 AM
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.


p.s. The link to the pictures is http://asiatica.org/misc/pleasure_gardens/




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sun Oct 22 13:00:12 2006
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 22 Oct 06 15:00:12 +0200
Subject: Asiatica and Mughal art
Message-ID: <161227078576.23782.14673312512673780428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 17

Dear Colleagues,

We have just published nine wonderful pictures and a presentation of the exhibition "Pleasure Gardens and Garden Tombs: Courtly Arts under the Mughals" held at the Museum fr Indische Kunst, Berlin - Dahlem (Germany). The exhibition is culled from significant German private collections and three of the Collections of the State Museums of Berlin. 

Enjoy!

Enrica Garzilli

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association 
http://www.asiatica.org
**********************************************************




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sun Oct 22 13:02:23 2006
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 22 Oct 06 15:02:23 +0200
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
Message-ID: <161227078579.23782.16908563473856672872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 32

p.s. The link to the pictures is http://asiatica.org/misc/pleasure_gardens/

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association 
http://www.asiatica.org
**********************************************************
  ----- Original Message ----- 
  From: Enrica Garzilli 
  To: Multiple recipients of list RISA-L ; h-asiA at H-NET.MSU.EDU ; INDOLOGY at yahoogroups.com ; ScholarlyServices at yahoogroups.com ; Indology 
  Sent: Sunday, October 22, 2006 3:00 PM
  Subject: Asiatica and Mughal art


  Dear Colleagues,

  We have just published nine wonderful pictures and a presentation of the exhibition "Pleasure Gardens and Garden Tombs: Courtly Arts under the Mughals" held at the Museum fr Indische Kunst, Berlin - Dahlem (Germany). The exhibition is culled from significant German private collections and three of the Collections of the State Museums of Berlin. 

  Enjoy!

  Enrica Garzilli

  **********************************************************
  Dr. Enrica Garzilli
  University of Macerata, (Italy)
  Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association 
  http://www.asiatica.org
  **********************************************************




From garzilli at ASIATICA.ORG  Mon Oct 23 06:41:12 2006
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 23 Oct 06 08:41:12 +0200
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
Message-ID: <161227078585.23782.10281945632220468056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 34

Please try again, there may be problems on the international connection 
since the link is working for me. Could you please let us know?

enrica

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
http://www.asiatica.org
**********************************************************
----- Original Message ----- 
From: "jkirk" <jkirk at SPRO.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, October 22, 2006 5:59 PM
Subject: Re: Asiatica and Mughal art -- p.s.


> This link comes up blank-----can you refine it?
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Enrica Garzilli" <garzilli at ASIATICA.ORG>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Sunday, October 22, 2006 7:02 AM
> Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
>
>
> p.s. The link to the pictures is 
> http://asiatica.org/misc/pleasure_gardens/
>
> 




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Oct 23 17:05:47 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 23 Oct 06 13:05:47 -0400
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
In-Reply-To: <003601c6f66e$3b2bcec0$8001a8c0@federicoiv>
Message-ID: <161227078591.23782.6698573685302025856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 61

your link comes up fine for me

Using
Mac G5, dual 2.7 Gig processor, 4 Gigs ram, and Safari browser

BTW the portrait looks just like a portrait of Nur Jehan one of my  
students showed a presentation on her. I you are interested, I will  
habe her snd you a copy.

JOhn



John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://tinyurl.com/kjyjk
Please also visit our research site
http://huntingtonarchive.osu.edu
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Oct 23, 2006, at 2:41 AM, Enrica Garzilli wrote:

> Please try again, there may be problems on the international  
> connection since the link is working for me. Could you please let  
> us know?
>
> enrica
>
> **********************************************************
> Dr. Enrica Garzilli
> University of Macerata, (Italy)
> Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
> http://www.asiatica.org
> **********************************************************
> ----- Original Message ----- From: "jkirk" <jkirk at SPRO.NET>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Sunday, October 22, 2006 5:59 PM
> Subject: Re: Asiatica and Mughal art -- p.s.
>
>
>> This link comes up blank-----can you refine it?
>>
>> ----- Original Message ----- From: "Enrica Garzilli"  
>> <garzilli at ASIATICA.ORG>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Sunday, October 22, 2006 7:02 AM
>> Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
>>
>>
>> p.s. The link to the pictures is http://asiatica.org/misc/ 
>> pleasure_gardens/
>>




From garzilli at ASIATICA.ORG  Mon Oct 23 17:18:29 2006
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 23 Oct 06 19:18:29 +0200
Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
Message-ID: <161227078594.23782.15660541259183210142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 83

Thank you very much. In fact, I have received a few mails confirming that 
the link works just fine.

The presentation of your student should be very interesting, tell her to put 
it online. We can add link in our main page.

Best, enrica

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
http://www.asiatica.org
**********************************************************
----- Original Message ----- 
From: "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, October 23, 2006 7:05 PM
Subject: Re: Asiatica and Mughal art -- p.s.


> your link comes up fine for me
>
> Using
> Mac G5, dual 2.7 Gig processor, 4 Gigs ram, and Safari browser
>
> BTW the portrait looks just like a portrait of Nur Jehan one of my 
> students showed a presentation on her. I you are interested, I will  habe 
> her snd you a copy.
>
> JOhn
>
>
>
> John C. Huntington, Professor
> (Buddhist Art and Methodologies)
> http://tinyurl.com/kjyjk
> Please also visit our research site
> http://huntingtonarchive.osu.edu
> Department of the History of Art
> The Ohio State University
> Columbus, OH, U.S.A.
>
>
>
>
>
> On Oct 23, 2006, at 2:41 AM, Enrica Garzilli wrote:
>
>> Please try again, there may be problems on the international  connection 
>> since the link is working for me. Could you please let  us know?
>>
>> enrica
>>
>> **********************************************************
>> Dr. Enrica Garzilli
>> University of Macerata, (Italy)
>> Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
>> http://www.asiatica.org
>> **********************************************************
>> ----- Original Message ----- From: "jkirk" <jkirk at SPRO.NET>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Sunday, October 22, 2006 5:59 PM
>> Subject: Re: Asiatica and Mughal art -- p.s.
>>
>>
>>> This link comes up blank-----can you refine it?
>>>
>>> ----- Original Message ----- From: "Enrica Garzilli" 
>>> <garzilli at ASIATICA.ORG>
>>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> Sent: Sunday, October 22, 2006 7:02 AM
>>> Subject: Asiatica and Mughal art -- p.s.
>>>
>>>
>>> p.s. The link to the pictures is http://asiatica.org/misc/ 
>>> pleasure_gardens/
>>>
>
> 




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Mon Oct 23 16:09:12 2006
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Mon, 23 Oct 06 21:39:12 +0530
Subject: chatting in Sanskrit
Message-ID: <161227078588.23782.15923838808609582724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 9

Hallo friends,
Those who wish to chat with me in Sanskrit may use my id arannair at yahoo.com
Regards
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Oct 23 23:14:06 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 24 Oct 06 09:14:06 +1000
Subject: chatting in Sanskrit
In-Reply-To: <20061023213912.gdpagm2qec08swkg@mail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227078596.23782.8482508917424171425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 38

priya-maheswaran-nayar-mahodaya

namo namaH

evam astu . AvAM yahoo-dvArA saMbhASaNaM karavAva . ahaM zAyankAle 
bhavato 'nveSanaM kariSyAmi .

iti bhavadIYaH

McComas

Maheswaran Nair wrote:
> Hallo friends,
> Those who wish to chat with me in Sanskrit may use my id 
> arannair at yahoo.com
> Regards
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
> India


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Oct 23 23:19:00 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 24 Oct 06 09:19:00 +1000
Subject: Apologies
Message-ID: <161227078599.23782.1734652996279439865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 20

Apologies for sending private mail to this list

kSamyatAm

===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Oct 25 08:27:22 2006
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Wed, 25 Oct 06 08:27:22 +0000
Subject: chatting in Sanskrit
In-Reply-To: <20061023213912.gdpagm2qec08swkg@mail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227078601.23782.2462516197971492081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 39

Sir
I think it is better to start a caht facility in sankrit attached to 
Indology or any such group.



JAGANADH.G
LINGUIST
CDAC
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourcecenter.org





From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>
Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: chatting in Sanskrit
Date: Mon, 23 Oct 2006 21:39:12 +0530

Hallo friends,
Those who wish to chat with me in Sanskrit may use my id arannair at yahoo.com
Regards
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India

_________________________________________________________________
Shah Rukh fan? Know all about the Baadshah of Bollywood. On MSN Search 
http://server1.msn.co.in/profile/shahrukh.asp




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Fri Oct 27 03:53:44 2006
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Thu, 26 Oct 06 22:53:44 -0500
Subject: Yoga Consultation Program
Message-ID: <161227078603.23782.14951734761586489219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4663
Lines: 151

Dear Colleagues,

I have included below our program for the inaugural sessions of the  
Yoga in Theory and Practice Consultation to be held during the  
American Academy of Religion Annual Meeting, November 18-26, 2006, in  
Washington D.C. I am pleased to tell you that our first call for  
papers was quite successful, and as a result we are having two  
sessions in the main program, and two that will be presented through  
the DANAM (Dharma Association of North America) sessions that run  
concurrently with the AAR meetings.

The two AAR sessions deal with issues relating to the formation of  
"modern" yoga and the motivations behind contemporary yoga and tantra  
practice. We have brought together an eclectic group of panelists and  
presenters that I am certain will bring some quite varying and  
compelling ideas to the table on these topics. The two DANAM sessions  
deal with broader questions in defining "yoga" or the plurality of  
"yogas," and the more topical question of what possible relationships  
exist between yoga and ecological practice and discourse. Given the  
historical moment (both in terms of the larger "zeitgeist," and  
within our disciplines), we anticipate that these will be quite  
energetic panels.

I have posted the information on the sessions below. Hope to see you  
in Washington.

Best Wishes,
Stuart Sarbacker
Northwestern University

*****

A18-131
Yoga in Theory and Practice Consultation
Saturday - 4:00 pm-6:30 pm  CC209B

Stuart R. Sarbacker, Northwestern University, Presiding

Theme:  Construction and Transcendence in Modern Yoga

Panelists:

Sarah Strauss, University of Wyoming
Elizabeth DeMichelis, Cambridge University
N.E. Sjoman, Calgary, Alberta
Joseph Alter, University of Pittsburgh

Responding:

Christopher Chapple, Loyola Marymount University

Business Meeting:

Stuart R. Sarbacker, Northwestern University, Presiding

Christopher Chapple, Loyola Marymount University, Presiding


A19-93
New Religious Movements Group and Yoga in Theory and Practice  
Consultation
Sunday - 3:00 pm-4:30 pm   CC209B

Lloyd Pflueger, Truman State University, Presiding

Theme:  Embodiment, Empowerment, and Commodification in Contemporary  
Yoga and Tantra

Shreena Gandhi, University of Florida
The Practice of Yoga in the US: Bridging the Mind and Body and  
Religion and the Market

Klas Nevrin, University of Stockholm
Empowerment and Embodiment in Modern Yoga: Styles and Modes of  
Postural Practice in Ashtanga Vinyasa Training

Michelle Demeter, University of South Florida
Yoga: Its Transmission and Commodification in the United States

Madhu Khanna, Indira Gandhi National Centre for the Arts
Whose Tantra?  Reimagining Bazari Tantra as a Significant Category of  
Discourse in the Study of Tantrism

Responding:

Richard King, Vanderbilt University


AM17-54
Dharma Association of North America (DANAM) ? Session Yoga 1
Friday 1:00pm ? 3:45pm         Grand Hyatt Washington - Burnham

Re-imagining Yoga, Imagining Yoga-s
Jeffrey C. Ruff, Marshall University, Convener
Ramdas Lamb, University of Hawaii at Manoa,  Presiding

Jeffrey C. Ruff, Marshall University
Re-imagining Yoga, Imagining Yoga-s

Ian Whicher, University of Manitoba
Kaivalya in the Yoga Sutra: Ultimate Disengagement or Engagement?

Sthaneshwar Timalsina, San Diego State University
Nath Yoga: Union of the Body and the Cosmos

Jeffrey Stephen Lidke, Berry College
The Royal Wisdom: Power or Transcendence? That is the question

Alfred Collins, Anchorage, AK
Dharma Cloud Samadhi: The Other Side of Release (kaivalya) in  
Patanjali's Yoga Sutra and the Samkhya Karika

Beverley Foulks, Harvard University
Super Samskara-s: Soteriological Subliminal Impressions in  
Patanjali's Yoga-Sutra


AM19-20
Dharma Association of North America (DANAM) ?Session Yoga 2
Sunday 9:00am ? 11:45am     Grand Hyatt Washington - Burnham

Yoga and Ecology
Christopher Chapple, Loyola Marymount University, Convener
Daniel Michon, Loyola Marymount University, Presiding

Knut Axel Jacobsen, University of Bergen
The Disharmony of Interdependence: Samkhya-Yoga and Ecology

Christopher Chapple, Loyola Marymount University
Connecting Body, Senses, and Elements: Yoga and the Process of  
Ecological Restoration

Vijaya Nagarajan, University of San Francisco
Yoga as Metaphor: Ecology, the Feminine, and the Kolam

Laura Cornell, California Institute of Integral Studies
A Model for Eight Paths of Green Yoga

Suzanne Ironbiter, SUNY Purchase College
Yoga and Nature: Vital Concentration in Atharva Veda




Stuart Ray Sarbacker
Northwestern University
s-sarbacker at northwestern.edu
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 28 14:40:34 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 28 Oct 06 10:40:34 -0400
Subject: job at U. Alberta (Indian History)
Message-ID: <161227078606.23782.11964723320623465371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4710
Lines: 83

New position in Classical Indian Polity and Society, 500 BCE-500 CE:

---------
The Department of History and Classics in the Faculty of Arts, 
University of Alberta, invites applications for the Saroj and Prem 
Singhmar Chair in Classical Indian Polity and Society, 500 BCE-500 CE. 
This is an endowed Chair, the occupant of which will be appointed at 
the rank of Full Professor. Research specialization is open, but the 
candidate should anticipate teaching courses that broadly cover the 
history, ideas, and practices of this period. Competence in Sanskrit 
and at least one modern Indian language (excluding English and Urdu) is 
required, and the ideal candidate will have knowledge of modern Indian 
political life. The successful candidate will have aproven record of 
excellence in teaching and graduate supervision, and a distinguished 
research career. The successful applicant will join a dynamic 
Department with strengths in both history and classics 
(www.uofaweb.ualberta.ca/historyandclassics) and will participate in 
developing a new graduate program in Ancient Civilizations. Equally, 
this position will support the Faculty-wide development of research 
strength in South Asia. The University of Alberta aims to be one of the 
world?s great universities, by transforming learning, leading 
ground-breaking research, and uplifting society through new knowledge, 
leadership, and service. The University plays a key role in the 
educational, business, and cultural life of the province of Alberta and 
Canada as a whole, through the impact of its integrated mandate of 
teaching, research, and community service.  With more than 35,500 
students and 12,000 staff, the University grants almost 7,500 degrees 
annually to graduates of 200 undergraduate and 170 graduate programs. 
Aresearchintensive, medical-doctoral, multi-campus institution, the 
University of Alberta offers a full range of academic and professional 
programs and has designated 26 areas of established and emerging 
research excellence.  Greater Edmonton, with nearly one million 
residents in the city and surrounding communities, offers a unique 
quality of life and economic combination, a beautiful, park-like 
setting on a spectacular river valley, low cost of living, the lowest 
provincial tax regime in the country, affordable housing, and is 
consistently Canada?s fastest growing economy. Edmonton has all the 
attractions of a big city; yet it is clean, safe, and liveable. Health 
care in Greater Edmonton, under the auspices of Capital Health, was 
rated #1 in 2003 by Maclean?s magazine and is ranked in the top three 
percent of North America?s largest cities. Edmonton, the political and 
administrative capital of Alberta and a gateway to the north, boasts 78 
arts and cultural organizations including the Edmonton Symphony 
Orchestra, Edmonton Opera, Citadel Theatre (top-rated in North 
America), and a score of other professional theatre groups. Greater 
Edmonton is Canada?s Festival City, with more than 30 arts and cultural 
festivals taking place each year. Applications, including a curriculum 
vitae, the names of three referees, and sample publications, should be 
sent by mail to:

Dr.Daniel Woolf, Dean of Arts Chair, Selection Committee for Singhmar 
Chair c/o Office of the Dean of Arts Humanities Centre 6-33 University 
of Alberta Edmonton, Alberta, Canada T6G 2E5

Candidates should also ensure that three letters of reference are sent 
directly by the referees to the above address. Applications received by 
January 15, 2007 will be assured of consideration. Interviews will 
begin as soon thereafter as possible. Salary will be commensurate with 
qualifications and experience. All qualified candidates are encouraged 
to apply; however,Canadians and permanent residents will be given 
priority. If suitable Canadian citizens and permanent residents cannot 
be found, other individuals will be considered. The University of 
Alberta hires on the basis of merit. Weare committed to the principle 
of equity in employment. We welcome diversity and encourage 
applications from all qualified women and men, including persons with 
disabilities, members of visible minorities, and Aboriginal persons. 
Singhmar Chair in Classical Indian Polity and Society (500 BCE - 500 
CE)

<www.careers.ualberta.ca>

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm><
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Oct 30 15:23:37 2006
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 30 Oct 06 09:23:37 -0600
Subject: Looking?
Message-ID: <161227078613.23782.2434344670748307449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 23

I refer you to read my books on Krishaism
1El rituel de la devotion Krishnite, Pondochery, India, 1959.
2.Upaasanaa-chintaamani,4 volumes (8 parts), Chaumkhamba, Delhgi, 2003-4.
3. Raadha-sahasra-naama,2 volumes, Chaukhamba,2005.
4. Raadhaaa-panchashatii,Delhi,1993

Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Horacio Francisco Arganis Juarez
Enviado el: Lunes, 30 de Octubre de 2006 07:39 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Looking?


Dear Professors:
Pranams! I am looking for this works on Krishnology', on-line, e-mails for contact, etc. Guy Beck, a well published scholar on Hinduism in general, and on Krishna in particular, has published on the Krishnology of the Vaishnava sect known as the Radha-vallabhaSampradaya. Dr. Beck expounds upon this research in his book Alternative Krishnas: Regional and Vernacular Variations on a Hindu Deity. Through this research he establishes the Krishnology of the Radhavallabha sampradaya. Tamala Krishna Gosvami, a Hindu studies scholar and Vaishnava guru, elaborated on this term during his research at the University of Cambridge. While a doctoral student, Tamala Krishna Gosvami studied under Dr. Julius J. Lipner and devoted his time to researching the 'Krishnology' of ISKCON's founder. Sincerily. Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A. Researcher from U A de c; IEFAC; IBCH. Saltillo. Coah. Northest of Mexico.

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 30 11:21:04 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Oct 06 11:21:04 +0000
Subject: plans for an INDOLOGY FAQ
Message-ID: <161227078608.23782.16677284240339028852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 49

Dear colleagues,

I've long thought that INDOLOGY should have a modest "FAQ".  At last, with 
Richard Mahoney's help, we're beginning to have something that we can use.

The idea is that we'll have a FAQ mounted on the INDOLOGY website, 
indology.info. It will be cooperatively written by any of us (we?) list 
members that wish to contribute.  If you wanted to do an entry, for 
example, you would go to the website, call up the FAQ pages and online 
editor, write what you wanted and submit it.

The text will then be assessed by the members of the INDOLOGY list 
committee.  Or perhaps just the member on duty that week.  Anyhow, all 
being well, it will then be published, and will appear as a new page of 
the FAQ.

The idea is that the FAQ will present brief statements of the best 
available professional information on selected indological topics, with 
references to further reading and pointers to other resources as 
appropriate.  It will be open to the public.

It would have been nice to do this at Wikipedia, but that forum is not 
subject to professional editorial control, and entries are unstable and 
vulnerable to wholesale organised rewriting by pak.sapaatins

To start the ball rolling, I'll add a series of stubs to an "alpha 
release" version of the FAQ, just section headings to suggest how entries 
could be organised.  Please send headings that you would like to see in 
such a FAQ, marked hierarchically if you like.  For example:

Chronology / Indus Valley
            / Veda
            /Epics
            /Naage.sa Bhatttta

Sciences / jyoti.sa

Palaeography / Brahmi
              / Siddhamat.rkaa

Or something completely different.

Best wishes,

Dominik
INDOLOGY committee member




From arganis at TODITO.COM  Mon Oct 30 13:39:00 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 30 Oct 06 13:39:00 +0000
Subject: Looking?
Message-ID: <161227078610.23782.7010405416986623875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 14

Dear Professors:
Pranams! I am looking for this works on Krishnology', on-line, e-mails for contact, etc.
Guy Beck, a well published scholar on Hinduism in general, and on Krishna in particular, has published on the Krishnology of the Vaishnava sect known as the Radha-vallabhaSampradaya. Dr. Beck expounds upon this research in his book Alternative Krishnas: Regional and Vernacular Variations on a Hindu Deity. Through this research he establishes the Krishnology of the Radhavallabha sampradaya.
Tamala Krishna Gosvami, a Hindu studies scholar and Vaishnava guru, elaborated on this term during his research at the University of Cambridge. While a doctoral student, Tamala Krishna Gosvami studied under Dr. Julius J. Lipner and devoted his time to researching the 'Krishnology' of ISKCON's founder.
Sincerily.
Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A.
Researcher from U A de c; IEFAC; IBCH.
Saltillo. Coah. Northest of Mexico.

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From rubberjoel at SAFE-MAIL.NET  Tue Oct 31 15:06:05 2006
From: rubberjoel at SAFE-MAIL.NET (joel)
Date: Tue, 31 Oct 06 10:06:05 -0500
Subject: kSatriya bibliography
In-Reply-To: <INDOLOGY%200610310000313352.3FDC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227078615.23782.7440159527381894901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 14

Hello.

I am soliciting recommendations for a English language bibliography  
specifically on kSatriyas.
Any suggestions are most welcome.

Thanks,

Joel Bordeaux
Religion
Columbia University




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Oct 31 19:34:57 2006
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 31 Oct 06 20:34:57 +0100
Subject: NGMCP Newsletter, No. 2
Message-ID: <161227078618.23782.17553798598021696631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2125
Lines: 77

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the second issue of _The Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/ 
newsletter_e.html

or if the site has not been updated, one can obtain the PDF files  
directly from:

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl2_light.pdf
(about 1 MB, with low resolution graphics for onscreen viewing and  
printing at home/office)

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl2.pdf
(about 5 MB, with high resolution graphics)

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 2, October 2006:

     "Editorial" by Harunaga Isaacson

     "A Brief Note on Har?ap?la's Commentary on the Prakrit K?vya  
Setubandha" by
         Diwakar Acharya

     "Bilingual Sanskrit-Tibetan Glosses in a Nepalese MS of the  
Ratna?r???k?" by
         Dragomir Dimitrov

     "Some Highlights of the Work of a `Frequent User? of the NGMPP  
(II)"
         by Michael Hahn

     "Book announcements"

     "The The ??mabheda of Mahe?vara (Part 1)" by Oliver Hahn

     "NGMCP Online Database" by Kengo Harimoto

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269
--------------------

(A word on the web pages of the NGMCP hosted at the University of  
Hamburg website:  We are currently reorganizing/updating information  
on the NGMCP.  We do not guarantee the accuracy of information found  
on the site.)

-- 
Dr. Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Sprache und Kultur Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Edmund-Siemers-Allee 1 HG
20146 Hamburg
phone: +49-40-42838-6269




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Sep  1 06:58:29 2006
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 01 Sep 06 07:58:29 +0100
Subject: 'Treasurer'
Message-ID: <161227078248.23782.8545506784307392937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 13

Does anyone know of any research that has been done on the figure of 
the seTThi or zreSThin, usually translated as 'Treasurer',  in 
Buddhist texts?  I am particularly interested in the development in 
the Dhammapada commentary, where he in fact seems to function as a 
wealthy banker or money-lender (though without the usual negative 
connotations of the latter), but with almost magical powers over 
money, as a result of kamma/karma in previous lives.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From athr at LOC.GOV  Fri Sep  1 15:01:01 2006
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 01 Sep 06 11:01:01 -0400
Subject: Hermann Kulke contact information
Message-ID: <161227078255.23782.17660809382760292448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 17

Does anyone have a currently valid email or other contact information for Hermann Kulke?  The email listed on the Kiel university web site is invalid.
 
Thanks,
 
Allen Thrasher
 
 
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Sep  1 11:39:00 2006
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 01 Sep 06 11:39:00 +0000
Subject: 'Treasurer'
In-Reply-To: <web-35948165@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078252.23782.12575421641123649071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 37

See also:

Fiser, Ivo: The problem of the setthi in Buddhist Jatakas. In: ArOr 22(1954), S.
238-266.

Best,

WS


>   Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET> wrote:
> > Does anyone know of any research that has been done on 
> >the figure of the seTThi or zreSThin, usually translated 
> >as 'Treasurer',  in Buddhist texts?  I am particularly 
> >interested in the development in the Dhammapada 
> >commentary, where he in fact seems to function as a 
> >wealthy banker or money-lender (though without the usual 
> >negative connotations of the latter), but with almost 
> >magical powers over money, as a result of kamma/karma in 
> >previous lives.

---------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Sep  1 11:17:33 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 01 Sep 06 13:17:33 +0200
Subject: 'Treasurer'
In-Reply-To: <a06110401c11d8a5d80fa@[80.225.120.13]>
Message-ID: <161227078250.23782.15741133943905451216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 48

On Fri, 1 Sep 2006 07:58:29 +0100
  Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET> wrote:
> Does anyone know of any research that has been done on 
>the figure of the seTThi or zreSThin, usually translated 
>as 'Treasurer',  in Buddhist texts?  I am particularly 
>interested in the development in the Dhammapada 
>commentary, where he in fact seems to function as a 
>wealthy banker or money-lender (though without the usual 
>negative connotations of the latter), but with almost 
>magical powers over money, as a result of kamma/karma in 
>previous lives.

A classic on Indian social history is Richard Fick's "Die 
sociale Gliederung im nord?stlichen Indien zu Buddha's 
Zeit" (published originally Kiel 1897, reprinted Graz 
1974). Fick deals at some length also with setthi, 
merchant guilds and so on. His main textual basis are the 
Jataka stories. In 1920, an English translation of Fick's 
monograph appeared under the title: The Social 
Organization in North-East India in Buddha's Time, 
Calcutta 1920.

Works on ancient and medieval Indian social and economic 
history generally devote some pages on setthi / zreSThin 
(or at least mention that). One example that may be a bit 
difficult to trace: Otto Stein's posthumously published 
work "Jinist Studies" (ed. by Jinavijaya Muni, Ahmedabad 
1948) deals with Jaina sources for nigama- and 
nagaraseTThi (p. 86 seqq.).

The sociologist Max Weber in his study on Hinduism and 
Buddhism deals also with setthi but, of course, not based 
on original text study, rather on sources like Fick and 
others.

I hope it helps.

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Sep  1 21:59:52 2006
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 01 Sep 06 17:59:52 -0400
Subject: Another Crushing Defeat of Hindutva forces in  California Court
Message-ID: <161227078257.23782.10897050879000496653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9726
Lines: 233

HINDUTVA GROUPS DEFEATED IN CALIFORNIA COURT
IN THEIR ATTEMPT TO SAFFRONIZE TEXTBOOKS

                                                               
Sacramento, California, Sept. 1, 2006, 2:40 p.m. PST

As we have been predicting for long, the California court has ruled 
*against*  the Hindu American Foundation (HAF) and *for* the State 
Board of Education (SBE)  and the California Department of Education 
(CDE) in all matters of the content of the current (2006) textbooks.

The judge sums up, in Legalese: ?..  the Court has not found that the 
content of the textbooks challenged in this action violates applicable 
legal standards, the writ shall not include any provision requiring 
respondent [SBE/CDE] to rescind its approval of those textbooks or 
otherwise take steps to remove them from use.?

This denial of the HAF petition concerns all points regarding the caste 
system, position of women, description of Hindu gods/goddesses, and the 
so-called ?Aryan invasion? or  Aryan immigration.     (See HIGHLIGHTS 
below)

Thus, the court has upheld the current version of the textbooks, 
already printed and in the school districts.

In addition, the court  has ordered the State Board of 
Education/Department of Education to come up, during a suitable period 
of time,  with  more detailed  rules for ALL future adoptions of 
textbooks. This does not affect the current textbooks (now in use for 
the next 6 years).

This  order will be very beneficial for future cases, as SBE/CDE are 
not required to accept any proposed edits, never have so in the past, 
and in fact have made a mistake bending over backwards for such groups. 
That for sure *will not* happen again.

In sum:   HAF, VF, and HEF have lost on all counts  as far as the 
textbooks are concerned. Their current printed version will stand.

Those who have fought this Hindutva onslaught since last November, even 
in the face of numerous  smear campaigns, are totally vindicated. As 
major smear campaigner Rajaram un-prophetically wished recently: Let 
the courts decide!

The court decision  also does not bode well for future Hindutva 
initiatives in other states.

My congratulations and warm thanks to all involved.

Michael Witzel

-------------------------------


HIGHLIGHTS FROM THE COURT DECISION of 9/1/2006
Quoted verbatim (except for my headings and a few [comments] ):

Court finds that the challenged texts comply with the applicable legal 
standards.

Petitioners  [HAF] claim that there are a number of significant 
inaccuracies .. The Court finds that petitioners have not demonstrated 
that respondent's [SBE/CDE] approval of the challenged texts should be 
invalidated on this basis  ..  the inaccuracies have been corrected in 
the final versions of the texts


CASTE SYSTEM

The caste system is a historical reality, and indisputably was a 
significant feature of ancient Indian society.
..  it appears to the Court that to omit treatment of the caste system 
from the teaching of ancient Indian history would itself be grossly 
inaccurate.

Just as the regulation does not require textbooks to ignore unpleasant 
historical realities, it does not require them to present such 
realities in an unnaturally positive light.  Moreover, nothing in the 
challenged texts uses the discussion of the caste system as a take-off 
point for comparing Hinduism unfavorably with other religions, or for 
advocating other religions over Hinduism.  In this respect, the texts 
therefore have satisfied the requirement of neutrality.


WOMEN AND DEITIES

...  status of women in ancient Indian society, and their description 
of Hindu religious belief in numerous deities as multiple aspects of 
the absolute divinity.

These discussions appear on their face to be neutral, objective, 
dispassionate, factually accurate, not derogatory or accusatory in 
their tone, and not such as would instill prejudice against the Hindu 
religion or believers.  Such passages are descriptive and do not 
advocate certain religions over others.
..   The law does not insure against negative reactions or prejudices, 
it merely requires that the textbooks not instill them.  The challenged 
books meet that requirement

[Petitioners, HAF] have not demonstrated that the textbooks' 
description of Hindu theology are grossly inaccurate.

In the Court's view, the books broadly and accurately describe the 
outlines of Hindu religious belief, which is all the law requires.

..  the Court finds that the manner in which the books treat the Hindu 
religion does not violate this standard.

..  the Court finds nothing in the way of derogatory language or 
examples from sacred texts or other religious literature that could be 
classified as derogatory, accusatory or that would instill prejudice 
against the Hindu religion or its faithful

..  Nothing in this discussion appears to the Court to violate the 
applicable standard. ..  Similarly, petitioners have not persuaded the 
Court that the textbooks tend to favor religions such as Christianity 
or Judaism over Hinduism


?ARYAN INVASION?

.. so-called "Aryan invasion" or "Aryan migration" theories ..

..  First, it appears from the evidence submitted by respondent 
[SBE/CDE] that the publishers of the challenged textbooks have in fact 
been directed to recognize the ultimate uncertainty of these theories, 
at least in general terms.

More fundamentally, even if such direction had not been given, the 
texts would not be invalid for that reason.  While some scholars may 
question the Aryan invasion or migration theories, there is no showing 
that such theories are not widely or even generally accepted at this 
point, such that presenting them without significant qualification 
would be grossly inaccurate.

Moreover ..   the History-Social Science Content Standards for 
California Public Schools specifically require sixth-grade students to 
study and recognize the significance of the Aryan invasions of India.

The Court therefore does not find that the references to Aryan 
invasions or migrations make the textbooks grossly inaccurate or 
otherwise in violation of law.


IN GENERAL

..  the essential inquiry is whether the texts appear to be neutral.  
In this case, the Court finds that they are, and thus do not violate 
the applicable standards.

Based on the foregoing, the Court finds that petitioners have not 
demonstrated that the challenged textbooks violate applicable legal 
standards.

..  the Court has not found that the content of the textbooks 
challenged in this action violates applicable legal standards, the writ 
shall not include any provision requiring respondent to rescind its 
approval of those textbooks or otherwise take steps to remove them from 
use.


LEGALESE PROCEDURAL  part:  [requirement to prepare more detailed 
regulations for *future* textbook adoptions]

The Court grants the petition for writ of mandate based upon its 
finding that respondent has not complied with a specific statutory 
mandate that it enact regulations governing its textbook approval 
process as formal regulations pursuant to the Administrative Procedures 
Act.  A writ of mandate shall issue to require respondent to comply 
with that statutory mandate within a time certain, such time to be 
established by the Court, along with any other terms required to 
preserve the status quo in the interim.

Since the ruling on the APA [Administrative Procedures Act] issue 
addresses the validity of the entire existing textbook adoption 
process, the Court declines to address the violations of the Open 
Meeting Act that petitioners allege took place during that process.

Finally, because the Court has not found that the content of the 
textbooks challenged in this action violates applicable legal 
standards, the writ shall not include any provision requiring 
respondent to rescind its approval of those textbooks or otherwise take 
steps to remove them from use.

=================

PS. The CAPEEM case.

There remains another case, precariously suspended like Trita in the 
well. It is based on some very general items  (the 14th and 1st 
constitutional amendments: equal protection and free speech/free 
association).

It was brought by a new, so-called parent group (CAPEEM) that was 
founded only after the decision of the State Board of Education on 
March 8. The case  had first been registered at the Federal Court in 
Seattle on March 14, but  had to be re-registered  in California as the 
group itself did not even legally exist when their lawyer  brought the 
case to court.

The lawsuit  is now in animate suspension in  the Eastern District 
Court of California.  On August 11, the judge did *not allow* the case 
to go forward against the State Board and the Dept. of Education. 
Instead, gave  CAPEEM 20 days time to reformulate their complaint  
against *individual* members of the Board and Department, that is, 
until yesterday.

Specialists think that this case is even weaker  than the HAF one, and 
quite amateurish at that (as above history clearly indicates). 
Amusingly, some Hindutvavadins since  January, have touted this then 
already prepared lawsuit as ?professionally planned.?

We await the eventual decision of the court  in all serenity.

M.W.

--------------- ity alam Hindutvadroghena!----------



________________________________________________
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm><
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Sat Sep  2 08:13:57 2006
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 02 Sep 06 10:13:57 +0200
Subject: 'Treasurer'
Message-ID: <161227078259.23782.7488531271340002280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 36

There is a brief article on the sresthin by Sheo Bahadur Singh, "Sresthin in Epigraphy", Journal of the Epigraphical Society of India [Bharatiya Purabhilekha Patrika] (Being vol. X of Studies in Indian Epigraphy) Vol. ten: 1993, 104-107. The author also refers, albeit very briefly, to some Buddhist sources.
Herman Tieken
 
Herman Tieken
Lecturer in Sanskrit and Tamil
Kern Institute/Department of South and Central Asian Studies
University of  Leiden
 
Postal address/private:
Garenmarkt 3
2311 PG Leiden
The Netherlands
Ph.: 31 (0)71 5226732

________________________________

From: Indology on behalf of Valerie J Roebuck
Sent: Fri 9/1/2006 8:58 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 'Treasurer'



Does anyone know of any research that has been done on the figure of
the seTThi or zreSThin, usually translated as 'Treasurer',  in
Buddhist texts?  I am particularly interested in the development in
the Dhammapada commentary, where he in fact seems to function as a
wealthy banker or money-lender (though without the usual negative
connotations of the latter), but with almost magical powers over
money, as a result of kamma/karma in previous lives.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sat Sep  2 19:50:40 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sat, 02 Sep 06 15:50:40 -0400
Subject: Indological Taurinensia
In-Reply-To: <web-35948165@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227078261.23782.11986134122445012009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 10

Dear All,

Would someone happen to know the current contact and address of
Indologica Taurinensia? Thanks for any information.

                          David Mellins, Ph.D.
                          Rutgers University




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sat Sep  2 20:43:49 2006
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sat, 02 Sep 06 16:43:49 -0400
Subject: Indologica Taurinensia
In-Reply-To: <1157226640.44f9e090bc1b6@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227078263.23782.71480969658010953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 15

Pardon

Quoting David Rustin Mellins <drm8 at columbia.edu>:

> Dear All,
>
> Would someone happen to know the current contact and address of
> Indologica Taurinensia? Thanks for any information.
>
>                           David Mellins, Ph.D.
>                           Rutgers University
>




From ghezziem at TIN.IT  Sun Sep  3 18:49:16 2006
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sun, 03 Sep 06 20:49:16 +0200
Subject: Indologica Taurinensia
In-Reply-To: <1157229829.44f9ed0536d54@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227078265.23782.18137986812301312337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 34

Dear David, you con write to this address:
cesme at tin.it
Or, eventually, to my friend professor Victor Agostini, who works both for
Cesmeo and for the Assosiazione Italiana di Studi Sanscriti: victorag at tin.it
All the best, Daniela

******************************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
home address: piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
fax: +39.0521.773854
e-mail: ghezziem at tin.it
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/ROSSELLA,Daniela.htm
******************************************************************





> Pardon
> 
> Quoting David Rustin Mellins <drm8 at columbia.edu>:
> 
>> Dear All,
>> 
>> Would someone happen to know the current contact and address of
>> Indologica Taurinensia? Thanks for any information.
>> 
>>                           David Mellins, Ph.D.
>>                           Rutgers University
>> 




From garzilli at ASIATICA.ORG  Mon Sep  4 09:26:37 2006
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 04 Sep 06 11:26:37 +0200
Subject: National Indology Conference, Kala Academy, Goa, 8-10 Feb, 2007
Message-ID: <161227078267.23782.8975781305254951526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 27

[sorry for cross-post]

Dear Colleagues,

On the beahalf of Dr. Anjali Mohan Rao anjarao at gmail.com , 
raoanjali at dataone.in I fwd the announcement for
a 3-day National Indology Conference titled "Ancient Wisdom Brought to 
Modern Times-Pathway to Higher Consciousness"

Where: Kala Academy, Goa, India
When: February 2007 (between 8-10th)

* The complete accouncement: http://www.asiatica.org/ *

Best,

eg

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
http://www.asiatica.org
********************************************************** 




From toke_knudsen at MAC.COM  Mon Sep  4 21:26:23 2006
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 04 Sep 06 17:26:23 -0400
Subject: Job posting: Das Professor of Sanskrit at Brown University
Message-ID: <161227078269.23782.13428567509362258057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 31

The below might be of interest to members of the list.

Sincerely,
Toke


-----

The Department of Classics at Brown University has been authorized to 
announce a search for the Das Professor of Sanskrit. The Das Professor 
will teach Sanskrit language as well as courses in translation, and we 
anticipate that he or she will establish connections with other 
colleagues and units at Brown focused on South Asia and on the ancient 
world. Prerequisites for consideration include distinction in 
scholarship and teaching in any aspect of Sanskrit language and 
literature and the cultures of South Asia associated therewith. 
Candidates should submit a letter of application and a curriculum 
vitae, including the names and contact information of at least five 
references.

Applications should be sent, preferably by November 1, 2006, to: Chair 
of the Sanskrit Search Committee, Department of Classics, Brown 
University, Providence, RI 02912, USA. Review of applications will 
begin immediately and continue until the position is filled or closed. 
Finalists will be invited to campus for interviews early in 2007. 
Inquiries may be directed to John_Bodel at brown.edu.  Brown University is 
committed to diversity in its faculty and encourages applications from 
qualified women and under-represented minority candidates.




From lmfosse at CHELLO.NO  Fri Sep  8 09:37:04 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 08 Sep 06 11:37:04 +0200
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <4501043A.1050705@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078273.23782.7763276531404987861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 53

I don't think EndNote handles special fonts like that, at least none of my
versions did. This is actually quite frustrating. 

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> McComas Taylor
> Sent: Friday, September 08, 2006 7:49 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
> 
> priyANi mitrANi
> 
> sarvebhyo namo namaH
> 
> I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit 
> diacritics in a font like URW Palladio to work in the Endnote 
> package. I look forward to hearing back from you.
> 
> iti bhavadIyaH
> 
> McComas
> 
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Centre for Asian Societies and Histories Faculty of Asian 
> Studies The Australian National University ACTON ACT 0200
> 
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> 
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From shayne.clarke at YAHOO.CA  Fri Sep  8 15:52:43 2006
From: shayne.clarke at YAHOO.CA (shayne clarke)
Date: Fri, 08 Sep 06 11:52:43 -0400
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <010601c6d32a$58365240$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078275.23782.5253940826043355254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 27

There is no problem using Sanskrit diacritics in Endnote (at least  
not on a Mac). Problems may arise, however, if you are downloading  
records from the Library of Congress or any other library catalog  
that goes through the LoC gateway. It seems that the LoC gateway does  
not yet support UTF-8.

Two alternatives to Endnote that may be of use to Mac users are  
Bookends and Sente. Both of these handle Sanskrit (and other CJK)  
diacritics with ease, and are much cheaper than Endnote.

Kindest regards,
Shayne Clarke
-------------------

Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca




From shayne.clarke at YAHOO.CA  Fri Sep  8 16:19:43 2006
From: shayne.clarke at YAHOO.CA (shayne clarke)
Date: Fri, 08 Sep 06 12:19:43 -0400
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <016901c6d360$66b75590$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078282.23782.2912734337701782222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 54

Dear Lars Martin Fosse (and other interested list members),

I do not, as a rule, use Endnote, but I have tried the demo version  
of Endnote X (just released a few weeks ago) and can confirm that  
there seem to be no problems with Sanskrit diacritics. I usually use  
the Gentium font (with Asian Extended UK as a keyboard input). I hope  
this helps.

Kindest regards,
Shayne Clarke

-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca



On 8-Sep-06, at 12:04 PM, Lars Martin Fosse wrote:


> Dear Shayne Clarke,
>
> Since I have never been able to get Sanskrit diacritics in EndNote,  
> may I
> ask which version of the program you use, and which font?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>




From ajaykrao at UCHICAGO.EDU  Fri Sep  8 18:47:01 2006
From: ajaykrao at UCHICAGO.EDU (ajaykrao at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 08 Sep 06 13:47:01 -0500
Subject: HIndi position
Message-ID: <161227078285.23782.10819664648504170922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 64

Dear colleagues and friends,
Please take note of the following job advertisement.
Thank you,
Ajay.



The South Asian Studies Program at New College, University of
Toronto, invites applications for a teaching-stream position
in Hindi Language at the rank of Lecturer. This is an exciting
opportunity to join an expanding program located within one of
the most progressive and dynamic colleges at the University of
Toronto. 

We would be grateful if you brought this opening to the
attention of your graduate student and postdoctoral community. 

The text of the advertisement follows: 

Starting date July 1, 2007. 

PhD with expertise in South Asia; a record of excellence in 
undergraduate teaching; extensive experience in language
teaching and knowledge of current second-language teaching
methodologies; ability and willingness to teach and direct
courses in introductory and intermediate Hindi language;
native or near-native fluency in Hindi and English. 

Experience in developing and maintaining web-based
instructional resources is a strong asset, as is ability to
teach other South Asian languages such as Tamil, Bengali, or
Urdu. Desire to develop upper level courses in various aspects
of South Asian history, culture, or politics  is expected.
This position is renewable annually for up to four years;
review for promotion to Senior Lecturer may take place in the
fifth year, contingent upon excellence in teaching and
evidence of future pedagogical/professional development.
Salary will be commensurate with qualifications and experience. 

Applications must be received by December 1, 2006. Please send
a letter of application, curriculum vitae, a sample of
teaching materials, student evaluations, three letters of
reference, and a statement of teaching philosophy to Professor
Rick Halpern, Principal, New College,  University of Toronto,
300 Huron Street, Toronto, Ontario M5S 3J6,  CANADA. Please
direct queries to the Principal's Assistant, Ms. Fang  Zhang
<fang.zhang at utoronto.ca> 

The University of Toronto is strongly committed to diversity
within its community and especially welcomes applications from
visible minority group members, women, Aboriginal persons,
persons with disabilities, members of sexual minority groups,
and others who may contribute to further diversification of
ideas. 

The University of Toronto offers the opportunity to teach,
conduct research and live in one of the most diverse cities in
the world. 

All qualified candidates are encouraged to apply; however,
Canadians and permanent residents will be given priority. 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Sep  8 05:48:42 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 08 Sep 06 15:48:42 +1000
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
Message-ID: <161227078271.23782.3997339953649696715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 29

priyANi mitrANi

sarvebhyo namo namaH

I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit diacritics in 
a font like URW Palladio to work in the Endnote package. I look forward 
to hearing back from you.

iti bhavadIyaH

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From lmfosse at CHELLO.NO  Fri Sep  8 16:04:01 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 08 Sep 06 18:04:01 +0200
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <57BE39C9-1FAE-458E-8DA1-333E1FF5044F@yahoo.ca>
Message-ID: <161227078278.23782.15792991269065231655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 57

Dear Shayne Clarke,

Since I have never been able to get Sanskrit diacritics in EndNote, may I
ask which version of the program you use, and which font?

Best regards,

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> shayne clarke
> Sent: Friday, September 08, 2006 5:53 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Sanskrit diactitics in Endnote
> 
> There is no problem using Sanskrit diacritics in Endnote (at 
> least not on a Mac). Problems may arise, however, if you are 
> downloading records from the Library of Congress or any other 
> library catalog that goes through the LoC gateway. It seems 
> that the LoC gateway does not yet support UTF-8.
> 
> Two alternatives to Endnote that may be of use to Mac users 
> are Bookends and Sente. Both of these handle Sanskrit (and 
> other CJK) diacritics with ease, and are much cheaper than Endnote.
> 
> Kindest regards,
> Shayne Clarke
> -------------------
> 
> Department of Religious Studies
> McMaster University
> University Hall, Room 104
> 1280 Main Street West
> Hamilton, Ontario
> L8S 4K1
> CANADA
> Phone: 905 525 9140, ext. 23389
> Fax: 905 525 8161
> clarsha[at]mcmaster.ca




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Sep  8 16:07:10 2006
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 08 Sep 06 18:07:10 +0200
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <010601c6d32a$58365240$6271d154@Winston>
Message-ID: <161227078280.23782.5668066063538016668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 31

Am 08.09.2006 um 11:37 schrieb Lars Martin Fosse:
>> McComas Taylor:
>> I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit
>> diacritics in a font like URW Palladio to work in the Endnote
>> package. I look forward to hearing back from you.

> I don't think EndNote handles special fonts like that, at least  
> none of my
> versions did. This is actually quite frustrating.

That may depend on outdated releases. Recent versions of Endnote (v.  
9 for Windows and Endnote X for Mac OS) are said to be capable to  
manage unicode input. I have just installed the 30 day trial version  
on my Mac and played with it. Actually, it seems to work. It is  
possible to input Latin scripts with all relevant diacritics as well  
as Asian alphabets (I have tried Japanese).
Here a screenshot:
http://img396.imageshack.us/img396/898/ 
bildschirmfoto20060908155942wk8.jpg

Export in unicode encoding (UTF-8) also works.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From lmfosse at CHELLO.NO  Sun Sep 10 11:19:45 2006
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 10 Sep 06 13:19:45 +0200
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <00ae01c6d4b7$b8cb1b20$b380000a@ad.urnet.com.au>
Message-ID: <161227078289.23782.6185493448635397490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 67

Yes, I see, this would seem to work. If you copy text into Word, you get the right characters. All you have to do, is to adjust the font choice for each title on the list. CSX+, for instance, gives the wrong characters for titles in German. The weakness of the system is, of course, that you cannot adjust the font for each field in the bibliographic record. 

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Jenni Cover
> Sent: Sunday, September 10, 2006 11:01 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Sanskrit diactitics in Endnote
> 
> priya McComas-mahodaya,
> 
> In Endnote 9 on a PC, selecting Edit, Preferences and Display 
> fonts allows you to change to any font you have installed.
> 
> ku?ala? bh?y?t
> Jenni
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> McComas Taylor
> Sent: Friday, 8 September 2006 3:49 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
> 
> priyANi mitrANi
> 
> sarvebhyo namo namaH
> 
> I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit 
> diacritics in a font like URW Palladio to work in the Endnote 
> package. I look forward to hearing back from you.
> 
> iti bhavadIyaH
> 
> McComas
> 
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Centre for Asian Societies and Histories Faculty of Asian 
> Studies The Australian National University ACTON ACT 0200
> 
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> 
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Sun Sep 10 09:01:29 2006
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Sun, 10 Sep 06 19:01:29 +1000
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <4501043A.1050705@anu.edu.au>
Message-ID: <161227078287.23782.420462594921078474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 42

priya McComas-mahodaya,

In Endnote 9 on a PC, selecting Edit, Preferences and Display fonts allows you to change to any font you have installed.

ku?ala? bh?y?t
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of McComas Taylor
Sent: Friday, 8 September 2006 3:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote

priyANi mitrANi

sarvebhyo namo namaH

I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit diacritics in 
a font like URW Palladio to work in the Endnote package. I look forward 
to hearing back from you.

iti bhavadIyaH

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 11 07:56:20 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Sep 06 08:56:20 +0100
Subject: Advertisement: NIA languages job at the British Library
Message-ID: <161227078294.23782.13540560136394945756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3746
Lines: 109


The full text of the advertisement, with links, is given at

   http://tinyurl.com/s5l5c

---------------------------------------------------------------

Job Details
Curator of North Indian Languages


Ref 	DR42
Location 	London, St Pancras
Directorate 	Scholarship & Collections

Job Description

Grade B:           ?26,357 - ?32,988 pa



Closing Date: 30 September 2006 (This closing date has been extended from 
15 Sep 06)



This is a full time, permanent position based in St. Pancras, London.



A vacancy exists for a Curator of North Indian languages in the British 
Library?s Asia, Pacific and Africa Collections.  The North Indian 
collections comprise both manuscripts and printed books, serials and 
newspapers in eight languages: Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, 
Marathi, Nepali, Oriya and Panjabi, and the Library?s collection of 
manuscripts and printed books in these languages is the best in the world 
outside the subcontinent.



You will be part of the Library?s close-knit team of South Asian language 
specialists, whose tasks are to develop, document and make available the 
national collection of works in South Asian languages.  Your principal 
duties will therefore include: managing and documenting the manuscript 
collections; establishing and monitoring an acquisitions programme; 
selecting current research-level publications; MARC-cataloguing of new 
acquisitions; identifying material for conservation and reprography; and 
providing information to users, both on-site and remote, about the 
collections and about the history, religion and culture of the Indian 
subcontinent more generally.  You will be expected to undertake occasional 
enquiry desk duties in the Asian and African Studies Reading Room.  You 
will also be expected to represent the Library at external conferences and 
library groups.



You must have a degree or equivalent qualification/experience in a North 
Indian language, preferably Hindi or Bengali, and a knowledge of the 
literature, history, religion and culture of the Indian subcontinent to 
degree level.  In addition, a knowledge of another North Indian language, 
familiarity with MARC-cataloguing, a qualification in librarianship, 
and/or experience of working in a research library, will all be 
advantages.

Requirements

Of prime importance:

     * a degree or equivalent qualification/experience in a North Indian 
language (preferably Hindi or Bengali) and a knowledge of the relevant 
literature, history, religion and culture to degree level.

Essential

     * ability to work as part of a small, close-knit specialist team.

     * experience and ease of working with computers (word-processing, 
database searching, using the Internet).

     * ability to deal diplomatically and courteously face-to-face with 
readers and other enquirers, understanding and interpreting their needs.

Highly Desirable

     * previous experience of working in a research library or archive, and 
a professional qualification in librarianship or information science

     * enthusiasm and high self-motivation.

     * ability to communicate effectively, both verbally and in writing, 
with people at all levels within the organisation and outside.

     * aptitude for collections-based research with potential to undertake 
original research and publication relating to the Library?s North Indian 
language collections.

     * ability to direct and advise support staff in acquisitions, 
conservation, reprographics, etc.

     * knowledge of more than one North Indian language would obviously be 
an advantage.


For further information please see the attached job profile and/or contact 
Michael O'Keefe on 0207 412 7654 for an informal discussion about this 
role.




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Sun Sep 10 23:26:54 2006
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 11 Sep 06 09:26:54 +1000
Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
In-Reply-To: <00ae01c6d4b7$b8cb1b20$b380000a@ad.urnet.com.au>
Message-ID: <161227078292.23782.11618720153488370118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 50

Many thanks for all those friends who helped me with this problem.

McComas

Jenni Cover wrote:
> priya McComas-mahodaya,
>
> In Endnote 9 on a PC, selecting Edit, Preferences and Display fonts allows you to change to any font you have installed.
>
> ku?ala? bh?y?t
> Jenni
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of McComas Taylor
> Sent: Friday, 8 September 2006 3:49 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Sanskrit diactitics in Endnote
>
> priyANi mitrANi
>
> sarvebhyo namo namaH
>
> I wonder if anyone has any experience of getting Sanskrit diacritics in 
> a font like URW Palladio to work in the Endnote package. I look forward 
> to hearing back from you.
>
> iti bhavadIyaH
>
> McComas
>
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Centre for Asian Societies and Histories
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au

Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From arganis at TODITO.COM  Tue Sep 12 20:38:20 2006
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 12 Sep 06 20:38:20 +0000
Subject: For neutral social researchers only
Message-ID: <161227078296.23782.2702087445279020042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 34

 With all my dandavats pranams to every body
For those interested, in taking a impartial vision, on California Court dilemma among pro vs anti arya invasionvadis. The following webs sites presents the vision of the conquered. 

http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/9206
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/8970
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/8903
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/8972
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/9180
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/9138
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/9020
http://groups.yahoo.com/group/vediculture/message/8873
The report can be downloaded, viewed or purchased online at http://www.hinduamericanfoundation.org/reports.htm#hhr2005

The Hindu American Foundation is a 501(c)(3), non-profit, non-partisan organization promoting the Hindu and American ideals of understanding, tolerance and pluralism. Contact HAF at 1-877-281-2838 or on the web at www.hinduamericanfoundation.org.
For more information contact:
Koenraad Elst
Sent: Monday, June 26, 2006 7:05 AM
To: bharatiyaexpertsforum at yahoogroups.com;
indicjournalists at yahoogroups.com
Murali Menon 310-804-5126 
www.capeem.org
http://www.capeem.org/capeem1_files/page0003.htm

Horacio F. Arganis J. MA
U A de C; IBCH IEFAC
(Nor pro or anti aryan)


___________________________________________________________________
?Tu futuro est? aqu?, desc?brelo! 
Hor?scopos de Todito.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 13 10:14:43 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Sep 06 11:14:43 +0100
Subject: FAQ: How do I type and display Sanskrit on my PC/Mac?
Message-ID: <161227078299.23782.2490674262373191037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 6

See:

http://digitalclassicist.xwiki.com/xwiki/bin/view/FAQ/sanskrit




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 18 07:55:21 2006
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Sep 06 08:55:21 +0100
Subject: Online Rigveda (fwd)
Message-ID: <161227078301.23782.805037217248380783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
From: Karen Thomson <kthomson at dircon.co.uk>
Date: Tue, 12 Sep 2006 19:25:14 +0100
Subject: Online Rigveda

The Linguistics Research Center at the University of Texas at Austin has 
recently added a revision of van Nooten and Holland's metrically restored 
edition of the text of the Rigveda to its online resources, at 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/index.html - a joint project 
undertaken by Karen Thomson and Jonathan Slocum, with the encouragement of 
Professor Winfred Lehmann of the Center.

Van Nooten and Holland's edition, in making clear for the first time the 
original poetic form and linguistic style of the Rigveda, constituted a 
watershed in Rigvedic scholarship, but the book has been out of print for 
a number of years. The primary purpose of the Texas online edition is to 
make van Nooten and Holland's restored text generally accessible, and in a 
form that is easy to read. In addition, in doing so we hope to facilitate 
its further improvement and correction by scholars, and very much welcome 
all comments and contributions to this end.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep 18 13:03:23 2006
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 18 Sep 06 09:03:23 -0400
Subject: Online Rigveda (fwd)
Message-ID: <161227078303.23782.5561789809840739229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 35

The Online Rigveda text is wonderful and provides easy access.  I wish someone working on this excellent website would provide the traditional received text of the RV side by side with the reconstructed text for easy comparison.  


Madhav M. Deshpande


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Mon 9/18/2006 3:55 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Online Rigveda (fwd)
 
---------- Forwarded message ----------
From: Karen Thomson <kthomson at dircon.co.uk>
Date: Tue, 12 Sep 2006 19:25:14 +0100
Subject: Online Rigveda

The Linguistics Research Center at the University of Texas at Austin has 
recently added a revision of van Nooten and Holland's metrically restored 
edition of the text of the Rigveda to its online resources, at 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/index.html - a joint project 
undertaken by Karen Thomson and Jonathan Slocum, with the encouragement of 
Professor Winfred Lehmann of the Center.

Van Nooten and Holland's edition, in making clear for the first time the 
original poetic form and linguistic style of the Rigveda, constituted a 
watershed in Rigvedic scholarship, but the book has been out of print for 
a number of years. The primary purpose of the Texas online edition is to 
make van Nooten and Holland's restored text generally accessible, and in a 
form that is easy to read. In addition, in doing so we hope to facilitate 
its further improvement and correction by scholars, and very much welcome 
all comments and contributions to this end.




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue Sep 19 12:41:52 2006
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Tue, 19 Sep 06 14:41:52 +0200
Subject: Release of XML SKT morphology
Message-ID: <161227078305.23782.14355528050289035634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 14

To scholars interested in interoperable Sanskrit computerization.

I have now released my Sanskrit morphology databases in XML format,
conformant to a simple DTD specifying the allowed morphological tags.
Please visit the page http://sanskrit.inria.fr/DATA/XML/ which gives
some explanations.

All comments (and of course error reports) will be gratefully  
appreciated.

GH




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Wed Sep 20 05:19:53 2006
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad)
Date: Wed, 20 Sep 06 10:49:53 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227078307.23782.3606905823845582475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 19

Dear All,
There is professor post advertisement in pondicherry university, if any one like it you can apply. The website is www.pondiuni.org

with best wishes and regards 
yours
deviprasad

Deviprasad Mishra, 
Researcher
French Institute,
# 11 Saint Louis Street
P. B - 33, Pondicherry 605 001
Ph: +91-413-2331307/2334168
Cell - 09443068996
Fax: +91-413 2339534
www.ifpindia.org




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Wed Sep 20 05:22:55 2006
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad)
Date: Wed, 20 Sep 06 10:52:55 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227078310.23782.2339042199560176264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 19

Dear All,
There is Sanskrit professor post (belonging to any area) advertisement in pondicherry university, if any one like it they can apply. The website is www.pondiuni.org

with best wishes and regards 
yours
deviprasad

Deviprasad Mishra, 
Researcher
French Institute,
# 11 Saint Louis Street
P. B - 33, Pondicherry 605 001
Ph: +91-413-2331307/2334168
Cell - 09443068996
Fax: +91-413 2339534
www.ifpindia.org




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Wed Sep 27 10:27:18 2006
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Wed, 27 Sep 06 11:27:18 +0100
Subject: Workshop on Parsing English: A Paninian view.
In-Reply-To: <000c01c6dc74$d8701920$a8c809c0@ifpindia.org>
Message-ID: <161227078312.23782.8198846167822591480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3733
Lines: 79

Dear Members,
   
  Here is an announcement of a Workshop from Hyderabad central University, India. Interested persons may contact concerned people. The document followes....
   
    Department of Sanskrit Studies
  University of Hyderabad
   
  A National workshop on 'Parsing English: A Paninian view'
   
  Duration: One Week (13th Nov, 2006  - 18th Nov, 2006)
  No  of Participants: 30
   
  Eligibility Criterion:
  NLP Researchers, Computational Linguists working in the area of NLP.
   
  Objective:
  The workshop aims at looking at different existing English parsers from Paaninian view point, and provide a uniform format for producing the output of these parsers based on Paninian Grammar  
  a) to facilitate comparison of different parsers,
  b) for easy plugging-in of these parsers to a Machine Translation System, and 
  c) a shabdabodha interface for easy understanding of English sentences.
   
  Area and Scope:
  A good number of parsers for English language are available. But they follow  different formalisms. The native format of these parsers is largely governed by the formalisms they follow. In case of Statistical parsers it is governed by the annotations they use. However, there is a growing trend of producing the output in Dependency Format also. But there is no unique or standard Dependency format. Therefore, even if the outputs are in the dependency format, it is not possible to compare them automatically.
   
  We believe that Paaninian grammar, which is also described as the first Dependency grammar,  has the potential to provide a standard or guidelines to present the output. These guidelines will be helpful in presenting different parsers outputs in an uniform format.
   
  In this workshop we plan to look at various  cases where the English parser outputs differ and look at them from Paaninian Grammar point of view in order to provide a standard.
   
  Modality and the Outcome:
  The Grammarians will present their theory in brief to prepare a ground for common terminology for the discussion. There will be intense dialogs/discussions among the NLP researchers and the Grammarians on the problems mentioned above.  It is expected that at the end of the workshop, NLP researchers will have solutions to some of their problems, better understanding of some of issues involved, and at the same time the Sanskrit Grammarians will have many more issues to seek the answers for, within their discipline.
   
   
   
   
  Sanskrit Scholars available for discussions:
  Prof. K. V. Ramkrishnamacharyulu, Vice Chancellor, J R Sanskrit University, Jaipur
  Prof. Lalit Kumar Tripathi, Rashtriya Sanskrit Sansthan, Allahabad
  Dr. Srinivas Varkhedi, Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha, Tirupathi
   
   
  How to Apply:
  Interested scholars are requested to send their CV to the undersigned preferably by email before 10th October, 2006.
   
  Amba Kulkarni
  Head,
  Department of Sanskrit Studies,
  School of Humanities,
  University of Hyderabad,
  Hyderabad 500 032
   
  email: apksh at uohyd.ernet.in or ambapradeep at gmail.com
  Telephone: 040 23133300(O)
                9440893578(M)
             040 23001978(R)
   
  Note: Accommodation and food will be provided to the outstation participants in the university guest house. No TA will be provided.
   
  Organizers
   
  Department of Sanskrit Studies
   
  in association with
   
  Center for Applied Linguistics and Translation Studies, and
  Department of Telugu
   
  University of Hyderabad
  Hyderabad
   
  (An NLPAI activity)


 				
---------------------------------
 Find out what India is talking about on  - Yahoo! Answers India 
 Send FREE SMS to your friend's mobile from Yahoo! Messenger Version 8. Get it NOW




From gthomgt at ADELPHIA.NET  Thu Sep 28 14:57:14 2006
From: gthomgt at ADELPHIA.NET (george thompson)
Date: Thu, 28 Sep 06 10:57:14 -0400
Subject: Burmese palm leaf ms?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0609180854540.5964@Caraka>
Message-ID: <161227078314.23782.16123777886880521311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 19

Dear List,

A colleague who is a poet would like to identify the script, the 
language, and the content of the palm leaf manuscript pages which can be 
seen in these photos:

http://www.asondheim.org/manu22.jpg
http://www.asondheim.org/manu23.jpg

He possesses the cover and the first five pages, of which these two are 
the last.  He has been led to believe that the text may be Buddhist.  Is 
anyone able to read these pages?

He would be most grateful for any help. Thanks in advance.

George Thompson




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Sep 28 16:57:54 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 28 Sep 06 12:57:54 -0400
Subject: Burmese palm leaf ms?
In-Reply-To: <451BE2CA.6080100@adelphia.net>
Message-ID: <161227078316.23782.11887131782669127808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 46

Dear george,

  I cannot identify the language and script but I can tell you that  
the material is not palm leaf. It is a thin cloth with some sort of  
thick black sizing on it. The gold letters are then written on the  
black sizing.  The structure can be seen very clearly in the fold of  
the second item you have posted. This technique may have implications  
in dating the manuscript.

I hope tis helps

John
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://tinyurl.com/kjyjk
Please also visit our research site
http://huntingtonarchive.osu.edu
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Sep 28, 2006, at 10:57 AM, george thompson wrote:

> Dear List,
>
> A colleague who is a poet would like to identify the script, the  
> language, and the content of the palm leaf manuscript pages which  
> can be seen in these photos:
>
> http://www.asondheim.org/manu22.jpg
> http://www.asondheim.org/manu23.jpg
>
> He possesses the cover and the first five pages, of which these two  
> are the last.  He has been led to believe that the text may be  
> Buddhist.  Is anyone able to read these pages?
>
> He would be most grateful for any help. Thanks in advance.
>
> George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Sep 28 17:50:24 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Thu, 28 Sep 06 18:50:24 +0100
Subject: Burmese palm leaf ms?
Message-ID: <161227078319.23782.9581566700812125357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 9

Dear George,

It does looks like Burmese to me.  I'll ask a specialist Pali group for you.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From DCL33 at CORNELL.EDU  Thu Sep 28 23:48:20 2006
From: DCL33 at CORNELL.EDU (Dietrich Christian Lammerts)
Date: Thu, 28 Sep 06 19:48:20 -0400
Subject: Burmese palm leaf ms?
In-Reply-To: <INDOLOGY%200609290000151257.12D3@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227078321.23782.324039531582009474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 24

Hi,
Looking briefly at this mss, it is not Burmese. It is written in a Tai
script, probably of eastern Shan States in Myanmar or Northern Thailand,
perhaps Tai Khoen. The Pali seems to be an ordination text (sunatu me bhante
sangho, etc). The support is saa paper, known in Burma as "parabaik", which
is very common. 

Christian



-- 
Dietrich Christian Lammerts
Doctoral Student, Department of Asian Studies, Cornell University
Kahin Center for Advanced Research on Southeast Asia
640 Stewart Avenue
Ithaca, NY 14850 USA
DCL33 at cornell.edu
http://www.people.cornell.edu/pages/dcl33

Fall 2006 Office Hours: Tues, Wed 11:10-12:30, 336 Rockefeller Hall




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Sep 29 16:40:40 2006
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 29 Sep 06 12:40:40 -0400
Subject: Burmese palm leaf ms? (fwd) (fwd)
Message-ID: <161227078324.23782.15475844379049725143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 75

Colleagues,
I had forwarded Goerge Thompson's query to the Committee on Research 
Materials on South East Asia (CORMOSEA). Here are some of the initial 
gleanings from their feedback on the manuscript.

David Magier

------------ Forwarded Message ------------
Date: Friday, September 29, 2006 9:23 AM -0700
From: Christopher Miller <Christopher.A.Miller.1 at asu.edu>
To: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: RE: CORMOSEA: Burmese palm leaf ms? (fwd)

Hi David,

With all due respect to Doug's assistant, I'm going to insist that it's
Lanna. I would be interested to see an Old Burmese (scripted) text that
looks anything like this. (And a good explanation as to why anything
this recent would be written in Old Burmese.) That it's in Pali language
and Theravada is certain. Please do let me know if the owner is
seriously interested in identifying the text or needing a transcription.

Best,
Christopher

-----Original Message-----
From: David Magier [mailto:magier at columbia.edu]
Sent: Friday, September 29, 2006 4:58 AM
To: doug at th.net
Cc: CORMOSEA
Subject: Re: CORMOSEA: Burmese palm leaf ms? (fwd)

Thanks Doug.

David

--On September 29, 2006 6:47:17 PM +0700 Doug Cooper <doug at th.net>
wrote:

> My Burmese assistant Lwin Moe says that it is a Buddhist
> inscription written in Pali using Old Burmese script.
>
>    Doug
>
>
>> ------------ Forwarded Message ------------
>> Date: Thursday, September 28, 2006 10:57 AM -0400
>> From: george thompson <gthomgt at adelphia.net>
>> To: indology at liverpool.ac.uk
>> Subject: Burmese palm leaf ms?
>>
>> Dear List,
>>
>> A colleague who is a poet would like to identify the script, the
>> language, and the content of the palm leaf manuscript pages which can
be
>> seen in these photos:
>>
>>  <http://www.asondheim.org/manu22.jpg>
>>  <http://www.asondheim.org/manu23.jpg>
>>
>> He possesses the cover and the first five pages, of which these two
are
>> the last.  He has been led to believe that the text may be Buddhist.
Is
>> anyone able to read these pages?
>>
>> He would be most grateful for any help. Thanks in advance.
>>
>> George Thompson
>>
>> ---------- End Forwarded Message ----------




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Sep 29 16:59:10 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 Sep 06 17:59:10 +0100
Subject: Burmese palm leaf ms? (fwd) (fwd)
Message-ID: <161227078326.23782.16077258057340809383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 16

Dear George,

My Pali contact has this to say:

> It isn't Burmese, the script is Lao ("Lao-Tham"/"Lao-Dhamma"), which
> effectively means that it comes from no further west than Northern
> Thailand (i.e., it certainly doesn't look Shan).

>  It also doesn't look very old --notwithstanding the holes bored away
> by the termites. I would presume it's of entirely modern origin.

Best wishes,
Stephen Hodge




From jkirk at SPRO.NET  Sat Sep 30 17:05:58 2006
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 30 Sep 06 11:05:58 -0600
Subject: Money
Message-ID: <161227078332.23782.9832998013711153810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 59

Dear John,

Here goes:

The Huntington Archive is invaluable as an online research collection, more 
especially considering that thousands of us scholars do not have the funds 
to travel to all the various museums and foundations that house these arts. 
In addition, no publishing house would print books encompassing such a large 
collection in color, and if they did, nobody could afford it. My work 
benefits from using the archive on many an occasion.

Joanna Kirkpatrick, PhD
Bennington College, retd.




Best, Joanna
===================================================


----- Original Message ----- 
From: "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, September 30, 2006 9:45 AM
Subject: Money


> My sincere apologies for cross listing!
>
> We have an unusual (large) funding opportunity for the Huntington  Archive 
> from a private Endowment. As part of our communication with  the 
> foundation a few appreciatory notes from senior members of the  two lists 
> about the value of the Archive would be very useful right  now. Nothing 
> elaborate, a couple of lines at the most. You might  mention a feature of 
> it that you like if you care to but it is not  necessary.
>
> Thank you all
>
> John
> John C. Huntington, Professor
> (Buddhist Art and Methodologies)
> http://tinyurl.com/kjyjk
> Please also visit our research site
> http://huntingtonarchive.osu.edu
> Department of the History of Art
> The Ohio State University
> Columbus, OH, U.S.A.
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.1.405 / Virus Database: 268.12.10/459 - Release Date: 9/29/2006
>
> 




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Sep 30 15:45:19 2006
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 30 Sep 06 11:45:19 -0400
Subject: Money
Message-ID: <161227078328.23782.15469503518194142573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 24

My sincere apologies for cross listing!

We have an unusual (large) funding opportunity for the Huntington  
Archive from a private Endowment. As part of our communication with  
the foundation a few appreciatory notes from senior members of the  
two lists about the value of the Archive would be very useful right  
now. Nothing elaborate, a couple of lines at the most. You might  
mention a feature of it that you like if you care to but it is not  
necessary.

Thank you all

John
John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://tinyurl.com/kjyjk
Please also visit our research site
http://huntingtonarchive.osu.edu
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sat Sep 30 16:43:54 2006
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sat, 30 Sep 06 17:43:54 +0100
Subject: Burmese palm leaf ms? (fwd) (fwd)
Message-ID: <161227078330.23782.12028927704278302827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 14

Dear George,

Another snippet of information from my informants on the PaliStudy list:

>The text is the standard kammavaacaa formula recited by the sangha when 
>imposing 6-day >maanatta on a bhikkhu who has committed a sanghaadisesa 
>offence. Kammavaacaa collections >seem to form a very high proportion of 
>the bai laan that end up in the tourist markets.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sun Apr  1 16:44:58 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 01 Apr 07 18:44:58 +0200
Subject: T.V. Gopal Iyer (1925 - 2007)
Message-ID: <161227079829.23782.2745207711301408569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 16

Dear Indology list members,

it is my sad duty to inform you
that the great Tamil scholar Ti. Ve. Gopal Iyer (alias TVG)
passed away this afternoon (Sunday, 2007 April 1st)

He will be very much missed
by all those who had the chance to study Tamil with him

He will be remembered by all those
who will be lucky to use the many books he authored.

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Apr  2 04:31:52 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 01 Apr 07 21:31:52 -0700
Subject: Email address of Prof. B. Zakharyin
Message-ID: <161227079830.23782.9247001972982116510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 14

I would be grateful if someone could make the email address of Prof. Boris
A. Zakharyin (Moscow State Univ) available to me. The email I sent to
<indiaph at iaas.msu.ru> has been returned to me with the message "Mailbox
disabled for this recipient."

If Prof. Zakharyin's official postal address has changed, I would be
grateful for information in that regard too.

With thanks,

ashok aklujkar




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Apr  2 07:14:31 2007
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Obrist?=)
Date: Mon, 02 Apr 07 09:14:31 +0200
Subject: Email address of Prof. B. Zakharyin
In-Reply-To: <C235D548.2BD5%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227079833.23782.16142218241945111491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 32

Le 02.04.2007 06:31, Ashok Aklujkar a ?crit :
> I would be grateful if someone could make the email address of Prof. Boris
> A. Zakharyin (Moscow State Univ) available to me. The email I sent to
> <indiaph at iaas.msu.ru> has been returned to me with the message "Mailbox
> disabled for this recipient."
>
> If Prof. Zakharyin's official postal address has changed, I would be
> grateful for information in that regard too.
>
> With thanks,
>
> ashok aklujkar
>
>   
trouv? sur le net :
Zakaryin at iaas.msu.ru <mailto:Zakaryin at iaas.msu.ru>
sans garantie.
Tout de bon


-- 
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Mon Apr  2 15:41:14 2007
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Mon, 02 Apr 07 11:41:14 -0400
Subject: Lectureship in Hindu Religions at Univ. of Tennessee, Knoxville
Message-ID: <161227079835.23782.16477409842283044406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 46

The Department of Religious Studies of the University of Tennessee is
seeking a Lecturer in Hindu Religions for the year 2007-08. Duties include
upper division courses in Hindu religions, work with MA students in Hindu
religions (primarily an advanced Sanskrit reading course each semester), and
lectures for the Asian half of a freshman "World Religions" course. ABD
applicants are welcome. Salary competitive. Applicants should send a letter
of application, a CV, and current contact information for three referees to:
James L. Fitzgerald, Dept. of Religious Studies, 501 McClung Tower,
University of Tennessee, Knoxville, TN, 37996-0450. Electronic submissions
will be accepted at  <mailto:jlfitzgerald at comcast.net>
jlfitzgerald at comcast.net (use subject line: Hindu Religions Lectureship).
Review of applications will begin immediately and continue until the
position is filled.

 

The University of Tennessee does not discriminate on the basis of race, sex,
color, religion, national origin, age, disability or veteran status in
provision of educational programs and services or employment opportunities
and benefits. This policy extends to both employment by and admission to the
University. The University does not discriminate on the basis of race, sex,
or disability in its education programs and activities pursuant to the
requirements of Title VI of the Civil Rights Act of 1964, Title IX of the
Education Amendments of 1972, Section 504 of the Rehabilitation Act of
1973,and the Americans with Disabilities Act (ADA) of 1990. Inquiries and
charges of violation concerning Title VI, Title IX, Section 504, ADA or the
Age Discrimination in Employment Act (ADEA) or any of the other above
referenced policies should be directed to the Office of Equityand Diversity
(OED), 1840 Melrose Avenue, Knoxville, TN 37996-3560, telephone (865)
974-2498 (V/TTY available) or 974-2440. Requests for accommodation of a
disability should be directed to the ADA Coordinator at the UTK Office of
Human Resources, 600 Henley Street, Knoxville, TN 37996-4125.

 

In addition, the following is a statement of campus policy for The
University of Tennessee, Knoxville:

The University of Tennessee, Knoxville, in its efforts to ensure a welcoming
environment for all persons, does not discriminate on the basis of sexual
orientation in its campus-based programs, services, and activities.
Inquiries and complaints should be directed to the Office of Equity and
Diversity.




From athr at LOC.GOV  Tue Apr  3 19:52:18 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 03 Apr 07 15:52:18 -0400
Subject: fate of New Order Book Company stock
Message-ID: <161227079837.23782.17381446641013724159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 19

Posted to Gujarat Studies Group, CONSALD, and Indology, and Y-Indology.

Does anyone know anything about what happened to the stock of Dinkar Trivedi of the New Order Book Company in Ahmedabad after he died 15 or 20 years ago?  A library patron wishes to know.  Was it bought by someone outside the family?  Does anyone have a contact for the family?

Thanks,

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From acollins at GCI.NET  Wed Apr  4 14:57:01 2007
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 04 Apr 07 06:57:01 -0800
Subject: Pischel
In-Reply-To: <001301c776c8$67630d70$0400a8c0@BHISMA>
Message-ID: <161227079843.23782.1373767890788528757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 6

Could someone point me toward the archives for this list? As an oldie in Indology but still a newbie in computer text applications, I would love to be able to search texts on the computer and all the lovely things I see described here. Maybe going over the past posts in the area it will all become clear.
Thanks,
Al Collins




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  4 08:46:51 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Apr 07 09:46:51 +0100
Subject: Pischel
In-Reply-To: <46132DEF.1000509@arts.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227079839.23782.12318659782234421071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 60

I installed alternatiff I bring up a page of the book and save the 
location (right click, l[ocation])

I open a command-line session and run the Cygwin version of the utility 
WGET on the location.

When that completes, I have the book on my hard disk as a series of tiff
files, one per page.

I run tiff2pdf (also in Cygwin) on the directory, turning all the tiffs to 
pdfs

I run pdftk (http://www.accesspdf.com/pdftk/) on the directory, turning 
all the pdfs into one big pdf of the book.

I've automated most of this for myself.

The process is a bit home-made, but the results are excellent.  I have a 
growing personal digital library of valuable books as PDF files.


Since the DLI directory structure is open, one can open an ftp or http 
session in a browser and roam around the books that way.  It's still all 
tiff files, but if WGET is not available one could fetch the files one at 
a time.  It would be very labour intensive.  E.g., go to

  http://www.new.dli.ernet.in/data_copy/upload/0075/479/PTIFF/

for the Pischel files.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Wed, 4 Apr 2007, Mark Allon wrote:

> Dear Dominik,
>
> You mentioned in a recent Indology list posting that one could download 
> Pischel's grammar from www.dli.ernet.in. I cannot see how to do this. Have 
> you done it?
>
> Regards
> Mark
>
>
> Dr Mark Allon
> Department of Indian Subcontinental Studies
> MacCallum Brennan Building A18
> University of Sydney
> Australia
>
>




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Wed Apr  4 14:49:09 2007
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Wed, 04 Apr 07 10:49:09 -0400
Subject: Pischel
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704040932440.3364@Caraka>
Message-ID: <161227079841.23782.3236692841262280521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 75

Many thanks to Dominik for posting information and directions on these very
useful tools! I've already put them to good use. Also, many thanks to those
who have done all the work on the DLI. What a marvelous resource. Now if
Ganesa will just help with the OCR . . .

Jim Fitzgerald

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: Wednesday, April 04, 2007 4:47 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Pischel

I installed alternatiff I bring up a page of the book and save the location
(right click, l[ocation])

I open a command-line session and run the Cygwin version of the utility WGET
on the location.

When that completes, I have the book on my hard disk as a series of tiff
files, one per page.

I run tiff2pdf (also in Cygwin) on the directory, turning all the tiffs to
pdfs

I run pdftk (http://www.accesspdf.com/pdftk/) on the directory, turning all
the pdfs into one big pdf of the book.

I've automated most of this for myself.

The process is a bit home-made, but the results are excellent.  I have a
growing personal digital library of valuable books as PDF files.


Since the DLI directory structure is open, one can open an ftp or http 
session in a browser and roam around the books that way.  It's still all 
tiff files, but if WGET is not available one could fetch the files one at 
a time.  It would be very labour intensive.  E.g., go to

  http://www.new.dli.ernet.in/data_copy/upload/0075/479/PTIFF/

for the Pischel files.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Wed, 4 Apr 2007, Mark Allon wrote:

> Dear Dominik,
>
> You mentioned in a recent Indology list posting that one could download 
> Pischel's grammar from www.dli.ernet.in. I cannot see how to do this. Have

> you done it?
>
> Regards
> Mark
>
>
> Dr Mark Allon
> Department of Indian Subcontinental Studies
> MacCallum Brennan Building A18
> University of Sydney
> Australia
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Apr  4 22:46:37 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 05 Apr 07 00:46:37 +0200
Subject: Pischel
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704040932440.3364@Caraka>
Message-ID: <161227079846.23782.16276136339370612715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 36

On Wed, 4 Apr 2007 09:46:51 +0100
  Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> [DLI]  

I'd like to add, that, at least, parts of the same scans 
are available from the so called "Universal Library" (the 
former "Million Books Project") via www.archive.org. 
There, the works are provided completely in a graphical 
format (as DjVu or PDF). It is possible to download them 
in toto via FTP (generally a zip archive of the originial 
TIFFs as well as DjVu, PDF). If possible they seem to add 
a plain text version produced by OCR software (I assume 
this will not work properly on non-latin based scripts).

The "Universal Library" is hosted by the Carnegie Mellon 
University. By the way, they have a companion web site of 
their own under the URL:
http://tera-3.ul.cs.cmu.edu/
There you'll find some background information and a 
similar page-per-page viewing interface of the scans like 
that of the DLI in Hyderabad. The search function is 
rather bad, too, and cannot be trusted.

All the best
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr  5 15:06:52 2007
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank F Conlon)
Date: Thu, 05 Apr 07 08:06:52 -0700
Subject: indological digital library
In-Reply-To: <BFCDDDA94E121083C7470432@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079863.23782.6222436828170759025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 10

Thanks to David Magier for putting the issue of copying without regard to copyright or other restrictions into perspective.  I sometimes think that all of us in the scholarly community get a bit over-involved in a sense of the untrammeled power of an intellectual quest--until we catch a student stealing a book from our office...

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus
University of Washington




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Apr  5 00:36:56 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 05 Apr 07 10:36:56 +1000
Subject: gItA narrated by Ziva for RAmacandra
Message-ID: <161227079848.23782.2027343272352908411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 26

Dear Colleagues

The mAhAtyam of the ZivapurANa mentions 'the gItA narrated by Ziva for 
RAmacandra' (ZP 0.7.36). Can anyone tell me what this gItA might be?

With thanks in advance

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Apr  5 14:52:03 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 05 Apr 07 10:52:03 -0400
Subject: indological digital library
In-Reply-To: <ddf436400704050618s40ff0a65q9fae1070e69084f5@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227079858.23782.17490885290321229569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9650
Lines: 191

Colleagues,
I wouldn't want to ignite a controversy, but I do disagree with the thrust 
of Mr. Ferreira-Jardim's note below. The argument seems to be that while 
republishing copyrighted books on the web may be illegal, it is ok because:

a) the books are several decades old
b) the books are "now completely inaccessible" otherwise
c) it might be hard for a legal copyright owner of the works to obtain a 
legal remedy for breach of copyright
     1. because Indian law in such cases might not be clear (?)
     2. because the some of the works are being published online by the 
government of India
d) making "rare, out-of-print materials", "precious MSS" and critical 
source works available freely on the web is a good thing to do

As a scholar and a librarian, I cannot disagree with the *desire* for 
broadest possible access to important and hard-to-get research materials. 
But I do have to disagree with this attempt to sweep the legal realities 
under the rug. To take the points above in order:

a) The books are old, but age itself does not determine copyright status. I 
am not a lawyer, but I believe there are explicit copyright laws in India, 
and any given work published in India (or anywhere else) either IS subject 
to copyright or IS NOT.

b) Most of these books are not inaccessible. It may be difficult to 
purchase private copies for one's own bookshelf, but these books do reside 
in (many) libraries around the world, where they are well preserved and are 
available for local consultation or interlibrary loan. But even if there 
were no copies around where one would want them, that still would not 
affect the legality of republishing them without permission of the 
copyright holder.

c) Enforcement of a law (or lack of it) is a separate matter from the law 
itself. If violating someone's copyright protections is illegal, that fact 
that he or she may not easily be able to do anything about it doesn't 
change the situation: it was a violation of law. (Also, looking at the 
headlines each day, I would hate to base any judgments about the merit of 
doing something upon whether or not it is possible to prosecute the 
government for doing it!)

d) We should not confuse "precious MSS" with modern copyrighted published 
works. The owner of any ancient manuscript certainly has the right to 
republish that work (in print or online) without having to secure 
permission from the author(!) or anyone else. Similarly, a published work 
that has passed out of copyright and into the public domain can be 
republished. But a copyrighted published book that is, say, 40 years old, 
and is still under copyright, BELONGS to its copyright owner, and, as far 
as law is concerned, cannot be republished without permission of that 
owner. (I am certain that I am oversimplifying legal complexities here, but 
you all understand the basic point I am making).

I don't deny that the "source works" in question may be precious to 
scholars, many of whom may indeed have a hard time getting their hands on 
copies of many of them. And obviously the scholarly uses to which these 
sources are put are all to the good and have little in common with 
commercial piracy for profit and other examples of intentional abuse of 
intellectual property. But I am not comfortable with a view of copyright 
that says, basically, "Hey, we are good people doing good work and we need 
this stuff, so it is ok for us to ignore the laws that apply". As someone 
whose writings have occasionally been republished online without permission 
or citation, I can tell you that such arguments don't look quite so 
convincing to the injured party, even if he can't take anyone to court over 
it.

Am I saying that the DLI or other online digital libraries should stop the 
great service they are providing to scholars? No. I am only saying that 
there IS a proper and legal way to go about it, and many libraries around 
the world are developing online materials following such responsible 
approaches. It involves making clear distinctions between public domain and 
in-copyright material. In the case of the latter, one should make serious, 
good-faith efforts to secure permission from the copyright holder, and 
document those efforts. Sometimes the best efforts fail to locate a living 
copyright holder, and many countries (I believe India is among them) are 
now moving towards recognizing a new more open legal status for such 
"orphan works". (See 
<http://www.ala.org/ala/washoff/woissues/copyrightb/orphanworks/orphanworks.cfm>). 
Sometimes the owners are located, and are more than happy to allow their 
works to have a new life online, especially where there is no intention to 
bring out another print edition. Sometimes the party doing the digitization 
work makes a deal with the owner for non-commercial republication online, 
in exchange for giving the owner digital copies of their materials. (See, 
for example, some of the online texts and dictionaries published on the 
Digital South Asia Library at <http://dsal.uchicago.edu>). Sometimes, it is 
even necessary for a library to give a token payment to a publisher to 
secure a perpetual General Public License 
(<http://www.gnu.org/licenses/gpl.html>) allowing them to put the material 
online for non-commercial use. And sometimes, the owner just says "no", and 
we have to live with that.

I know that copyright restrictions are indeed "vexatious" for scholars, and 
that sometimes commercial publishers use these legal regimens to seriously 
exploit academe. But I feel that as scholars we should recognize the value 
of intellectual property as a concept, and put it use to our greater 
benefit. We should neither ignore copyright, nor attempt to sweep it under 
the rug for our convenience, as those approaches tend to weaken our cause. 
We should face it directly, lobby to eliminate or modify unfair regulations 
(e.g. promoting open access approaches to scholarly publishing, working 
towards appropriate fair-use laws, recognizing the status of orphan works, 
etc.), and demonstrate by our actions that while commercial ventures can 
often be exploitive, as scholars we try not to be.

David Magier
Columbia University

--On Thursday, April 5, 2007 11:18 PM +1000 Antonio Ferreira-Jardim 
<antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am not aware of a digital library of specifically indological pdf-s,
> however I equally agree that it would be an excellent idea.
>
> As far as I can see, most of the scanned texts in the DLI are from
> books published in India at least 40 years ago. Most of the pdfs of
> books published in Europe or the USA are more than 60 years old. Many
> (if not most?) of the total amount of pdfs are of printed works which
> are now completely inaccessible on both the antiquarian and in-print
> market. I also note that the DLI pledges to remove a pdf from
> circulation upon the payment of a fee from the original publisher.
>
> Given these circumstances, I am not aware of any case law precedent or
> legislative requirement in the Indian jurisdiction which would prevent
> source materials of this nature being made public on the grounds of
> copyright breach. That said, India may be party to various
> international agreements relating to intellectual copyright that may
> preclude certain public access to these texts. However, given that the
> project seems (unless I am mistaken) to be almost entirely GOI-funded
> and supported, I would be interested to see what legal remedies in
> which legal jurisdictions would even be available to a publisher
> alleging copyright breach!
>
> The DLI intends to digitise a vast mass of precious MSS and literature
> previously unavailable to scholars. I would personally hope that
> vexatious issues of copyright for rare, out-of-print materials do not
> hinder this excellent endeavour or other efforts akin thereto.
>
> Perhaps a statement of support by scholars is in order?
>
> Yours sincerely,
>
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
>
> On 4/5/07, JN <jneuss at arcor.de> wrote:
>> Dear list,
>>
>> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>> wrote:
>> [snip...]
>> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF
>> > files.
>> [snip...]
>>
>> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have
>> an ever growing library of valuable indological source books in
>> pdf-format too. if there was a platform to share such resources, the
>> effort of scanning etc. would be reduced and everyone could contribute
>> his or her pdfs. and everybody else could share the fruit of the
>> individual effort. i suppose that it is evident to everyone that
>> computer readable (or rather viewable) versions of works which are
>> otherwise available only in printed form are desirable as you can have
>> your library (or at least important portions of it) with you on the
>> laptop etc., everywhere you go.
>>
>> but then the question arises: what about copyright laws?
>> we all know the gretil archive; many of the texts listed there have also
>> been extracted from printed editions subject to copyrigth laws. i suppose
>> that pdf-files prepared from printed books make a big difference in legal
>> terms, don't they?
>>
>> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question
>> of a (centralized) indological digital library?
>>
>>
>> cheers
>>
>> jn
>>
>> ________________________________________
>> J?rgen Neu?, M.A.
>>
>> Freie Universit?t Berlin
>> Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
>> K?nigin-Luise-Str. 34 a
>> D-14195 Berlin
>> Germany
>>




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Thu Apr  5 15:03:03 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Thu, 05 Apr 07 11:03:03 -0400
Subject: indological digital library
In-Reply-To: <BFCDDDA94E121083C7470432@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079861.23782.5346006762598029986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10061
Lines: 203

FYI:
Copyright acts in India is available at:
<http://copyright.gov.in/>
Bindu Bhatt
Columbia University


--On Thursday, April 05, 2007 10:52 AM -0400 David Magier 
<magier at columbia.edu> wrote:

> Colleagues,
> I wouldn't want to ignite a controversy, but I do disagree with the
> thrust of Mr. Ferreira-Jardim's note below. The argument seems to be that
> while republishing copyrighted books on the web may be illegal, it is ok
> because:
>
> a) the books are several decades old
> b) the books are "now completely inaccessible" otherwise
> c) it might be hard for a legal copyright owner of the works to obtain a
> legal remedy for breach of copyright
>      1. because Indian law in such cases might not be clear (?)
>      2. because the some of the works are being published online by the
> government of India
> d) making "rare, out-of-print materials", "precious MSS" and critical
> source works available freely on the web is a good thing to do
>
> As a scholar and a librarian, I cannot disagree with the *desire* for
> broadest possible access to important and hard-to-get research materials.
> But I do have to disagree with this attempt to sweep the legal realities
> under the rug. To take the points above in order:
>
> a) The books are old, but age itself does not determine copyright status.
> I am not a lawyer, but I believe there are explicit copyright laws in
> India, and any given work published in India (or anywhere else) either IS
> subject to copyright or IS NOT.
>
> b) Most of these books are not inaccessible. It may be difficult to
> purchase private copies for one's own bookshelf, but these books do
> reside in (many) libraries around the world, where they are well
> preserved and are available for local consultation or interlibrary loan.
> But even if there were no copies around where one would want them, that
> still would not affect the legality of republishing them without
> permission of the copyright holder.
>
> c) Enforcement of a law (or lack of it) is a separate matter from the law
> itself. If violating someone's copyright protections is illegal, that
> fact that he or she may not easily be able to do anything about it
> doesn't change the situation: it was a violation of law. (Also, looking
> at the headlines each day, I would hate to base any judgments about the
> merit of doing something upon whether or not it is possible to prosecute
> the government for doing it!)
>
> d) We should not confuse "precious MSS" with modern copyrighted published
> works. The owner of any ancient manuscript certainly has the right to
> republish that work (in print or online) without having to secure
> permission from the author(!) or anyone else. Similarly, a published work
> that has passed out of copyright and into the public domain can be
> republished. But a copyrighted published book that is, say, 40 years old,
> and is still under copyright, BELONGS to its copyright owner, and, as far
> as law is concerned, cannot be republished without permission of that
> owner. (I am certain that I am oversimplifying legal complexities here,
> but you all understand the basic point I am making).
>
> I don't deny that the "source works" in question may be precious to
> scholars, many of whom may indeed have a hard time getting their hands on
> copies of many of them. And obviously the scholarly uses to which these
> sources are put are all to the good and have little in common with
> commercial piracy for profit and other examples of intentional abuse of
> intellectual property. But I am not comfortable with a view of copyright
> that says, basically, "Hey, we are good people doing good work and we
> need this stuff, so it is ok for us to ignore the laws that apply". As
> someone whose writings have occasionally been republished online without
> permission or citation, I can tell you that such arguments don't look
> quite so convincing to the injured party, even if he can't take anyone to
> court over it.
>
> Am I saying that the DLI or other online digital libraries should stop
> the great service they are providing to scholars? No. I am only saying
> that there IS a proper and legal way to go about it, and many libraries
> around the world are developing online materials following such
> responsible approaches. It involves making clear distinctions between
> public domain and in-copyright material. In the case of the latter, one
> should make serious, good-faith efforts to secure permission from the
> copyright holder, and document those efforts. Sometimes the best efforts
> fail to locate a living copyright holder, and many countries (I believe
> India is among them) are now moving towards recognizing a new more open
> legal status for such "orphan works". (See
> <http://www.ala.org/ala/washoff/woissues/copyrightb/orphanworks/orphanwor
> ks.cfm>). Sometimes the owners are located, and are more than happy to
> allow their works to have a new life online, especially where there is no
> intention to bring out another print edition. Sometimes the party doing
> the digitization work makes a deal with the owner for non-commercial
> republication online, in exchange for giving the owner digital copies of
> their materials. (See, for example, some of the online texts and
> dictionaries published on the Digital South Asia Library at
> <http://dsal.uchicago.edu>). Sometimes, it is even necessary for a
> library to give a token payment to a publisher to secure a perpetual
> General Public License (<http://www.gnu.org/licenses/gpl.html>) allowing
> them to put the material online for non-commercial use. And sometimes,
> the owner just says "no", and we have to live with that.
>
> I know that copyright restrictions are indeed "vexatious" for scholars,
> and that sometimes commercial publishers use these legal regimens to
> seriously exploit academe. But I feel that as scholars we should
> recognize the value of intellectual property as a concept, and put it use
> to our greater benefit. We should neither ignore copyright, nor attempt
> to sweep it under the rug for our convenience, as those approaches tend
> to weaken our cause. We should face it directly, lobby to eliminate or
> modify unfair regulations (e.g. promoting open access approaches to
> scholarly publishing, working towards appropriate fair-use laws,
> recognizing the status of orphan works, etc.), and demonstrate by our
> actions that while commercial ventures can often be exploitive, as
> scholars we try not to be.
>
> David Magier
> Columbia University
>
> --On Thursday, April 5, 2007 11:18 PM +1000 Antonio Ferreira-Jardim
> <antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am not aware of a digital library of specifically indological pdf-s,
>> however I equally agree that it would be an excellent idea.
>>
>> As far as I can see, most of the scanned texts in the DLI are from
>> books published in India at least 40 years ago. Most of the pdfs of
>> books published in Europe or the USA are more than 60 years old. Many
>> (if not most?) of the total amount of pdfs are of printed works which
>> are now completely inaccessible on both the antiquarian and in-print
>> market. I also note that the DLI pledges to remove a pdf from
>> circulation upon the payment of a fee from the original publisher.
>>
>> Given these circumstances, I am not aware of any case law precedent or
>> legislative requirement in the Indian jurisdiction which would prevent
>> source materials of this nature being made public on the grounds of
>> copyright breach. That said, India may be party to various
>> international agreements relating to intellectual copyright that may
>> preclude certain public access to these texts. However, given that the
>> project seems (unless I am mistaken) to be almost entirely GOI-funded
>> and supported, I would be interested to see what legal remedies in
>> which legal jurisdictions would even be available to a publisher
>> alleging copyright breach!
>>
>> The DLI intends to digitise a vast mass of precious MSS and literature
>> previously unavailable to scholars. I would personally hope that
>> vexatious issues of copyright for rare, out-of-print materials do not
>> hinder this excellent endeavour or other efforts akin thereto.
>>
>> Perhaps a statement of support by scholars is in order?
>>
>> Yours sincerely,
>>
>> Antonio Ferreira-Jardim
>> University of Queensland
>>
>> On 4/5/07, JN <jneuss at arcor.de> wrote:
>>> Dear list,
>>>
>>> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>>> wrote:
>>> [snip...]
>>> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF
>>> > files.
>>> [snip...]
>>>
>>> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have
>>> an ever growing library of valuable indological source books in
>>> pdf-format too. if there was a platform to share such resources, the
>>> effort of scanning etc. would be reduced and everyone could contribute
>>> his or her pdfs. and everybody else could share the fruit of the
>>> individual effort. i suppose that it is evident to everyone that
>>> computer readable (or rather viewable) versions of works which are
>>> otherwise available only in printed form are desirable as you can have
>>> your library (or at least important portions of it) with you on the
>>> laptop etc., everywhere you go.
>>>
>>> but then the question arises: what about copyright laws?
>>> we all know the gretil archive; many of the texts listed there have also
>>> been extracted from printed editions subject to copyrigth laws. i
>>> suppose that pdf-files prepared from printed books make a big
>>> difference in legal terms, don't they?
>>>
>>> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question
>>> of a (centralized) indological digital library?
>>>
>>>
>>> cheers
>>>
>>> jn
>>>
>>> ________________________________________
>>> J?rgen Neu?, M.A.
>>>
>>> Freie Universit?t Berlin
>>> Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
>>> K?nigin-Luise-Str. 34 a
>>> D-14195 Berlin
>>> Germany
>>>




From hwtull at MSN.COM  Thu Apr  5 18:43:57 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 05 Apr 07 14:43:57 -0400
Subject: inological digital library
Message-ID: <161227079867.23782.17215953458042760197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2498
Lines: 58

All,
On a somewhat different note (and one that may have already been addressed), what about--as a first step--getting our own publications into .pdf format and locating them to be accessible to other scholars?  I realize we don't all hold the copyrights to our own works, and I have no idea if this is a problem in terms of possible copyright violation.   

I know many scholars have made some of their publications accessible through their own home pages (Professor Witzel, for example), but it would be nice to have a centralized repository. I wonder if the Indology list, or some willing technologically-savvy scholar--could "host" sets of our papers?

Herman Tull, Ph.D.
Non-affiliated scholar
  ----- Original Message ----- 
  From: JN<mailto:jneuss at ARCOR.DE> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Thursday, April 05, 2007 8:50 AM
  Subject: inological digital library


  Dear list,

  on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK<mailto:ucgadkw at UCL.AC.UK>>  
  wrote:
  [snip...]
  >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF  
  > files.
  [snip...]

  is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have  
  an ever growing library of valuable indological source books in pdf-format  
  too. if there was a platform to share such resources, the effort of  
  scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her  
  pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.
  i suppose that it is evident to everyone that computer readable (or rather  
  viewable) versions of works which are otherwise available only in printed  
  form are desirable as you can have your library (or at least important  
  portions of it) with you on the laptop etc., everywhere you go.

  but then the question arises: what about copyright laws?
  we all know the gretil archive; many of the texts listed there have also  
  been extracted from printed editions subject to copyrigth laws. i suppose  
  that pdf-files prepared from printed books make a big difference in legal  
  terms, don't they?

  any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question  
  of a (centralized) indological digital library?


  cheers

  jn

  ________________________________________
  J?rgen Neu?, M.A.

  Freie Universit?t Berlin
  Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
  K?nigin-Luise-Str. 34 a
  D-14195 Berlin
  Germany




From jneuss at ARCOR.DE  Thu Apr  5 12:50:02 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Thu, 05 Apr 07 14:50:02 +0200
Subject: inological digital library
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704040932440.3364@Caraka>
Message-ID: <161227079850.23782.14360366356298642792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 44

Dear list,

on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>  
wrote:
[snip...]
>  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF  
> files.
[snip...]

is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have  
an ever growing library of valuable indological source books in pdf-format  
too. if there was a platform to share such resources, the effort of  
scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her  
pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.
i suppose that it is evident to everyone that computer readable (or rather  
viewable) versions of works which are otherwise available only in printed  
form are desirable as you can have your library (or at least important  
portions of it) with you on the laptop etc., everywhere you go.

but then the question arises: what about copyright laws?
we all know the gretil archive; many of the texts listed there have also  
been extracted from printed editions subject to copyrigth laws. i suppose  
that pdf-files prepared from printed books make a big difference in legal  
terms, don't they?

any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question  
of a (centralized) indological digital library?


cheers

jn

________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
Germany




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  5 14:12:50 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Apr 07 15:12:50 +0100
Subject: Pischel
In-Reply-To: <f987abae1e3e.46134c3d@gci.net>
Message-ID: <161227079854.23782.10605779021976251071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 19

Go to our website,

   http://indology.info

and click on "INDOLOGY discussion forum" in the middle of the screen.

Best,
DW


On Wed, 4 Apr 2007, Alfred Collins wrote:

> Could someone point me toward the archives for this list? As an oldie in Indology but still a newbie in computer text applications, I would love to be able to search texts on the computer and all the lovely things I see described here. Maybe going over the past posts in the area it will all become clear.
> Thanks,
> Al Collins
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  5 14:27:12 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Apr 07 15:27:12 +0100
Subject: indological digital library
In-Reply-To: <ddf436400704050618s40ff0a65q9fae1070e69084f5@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227079856.23782.3589888889990210106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 28

Creating an indological digital archive of this type would be a big job, 
and would require substantial funding and organisation.  Not to say it 
couldn't be done, but just that it's not trivial.

Since the DLI and the Universal Library (and other) projects are already 
up and running, it might be more efficient to focus our energies on 
improving and moulding these services to our needs.

For example, the DLI could easily provide the kind of unified book-PDFs we 
sometimes prefer to work with.  Technically, it's really easy.

One of the areas where improvement is urgent is the quality of the 
meta-data.  The cataloguing of items in the DLI is simply awful.

I have had sporadic contacts with the staff in Hyderabad.  And I've been 
in communication with Mike Lesk, one of the consultants on the DLI.  But 
it seems, prima facie, hard to influence the project from outside.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Thu Apr  5 13:18:14 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 05 Apr 07 23:18:14 +1000
Subject: indological digital library
Message-ID: <161227079852.23782.3616104080831166616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3232
Lines: 82

Dear colleagues,

I am not aware of a digital library of specifically indological pdf-s,
however I equally agree that it would be an excellent idea.

As far as I can see, most of the scanned texts in the DLI are from
books published in India at least 40 years ago. Most of the pdfs of
books published in Europe or the USA are more than 60 years old. Many
(if not most?) of the total amount of pdfs are of printed works which
are now completely inaccessible on both the antiquarian and in-print
market. I also note that the DLI pledges to remove a pdf from
circulation upon the payment of a fee from the original publisher.

Given these circumstances, I am not aware of any case law precedent or
legislative requirement in the Indian jurisdiction which would prevent
source materials of this nature being made public on the grounds of
copyright breach. That said, India may be party to various
international agreements relating to intellectual copyright that may
preclude certain public access to these texts. However, given that the
project seems (unless I am mistaken) to be almost entirely GOI-funded
and supported, I would be interested to see what legal remedies in
which legal jurisdictions would even be available to a publisher
alleging copyright breach!

The DLI intends to digitise a vast mass of precious MSS and literature
previously unavailable to scholars. I would personally hope that
vexatious issues of copyright for rare, out-of-print materials do not
hinder this excellent endeavour or other efforts akin thereto.

Perhaps a statement of support by scholars is in order?

Yours sincerely,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland

On 4/5/07, JN <jneuss at arcor.de> wrote:
> Dear list,
>
> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> wrote:
> [snip...]
> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF
> > files.
> [snip...]
>
> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have
> an ever growing library of valuable indological source books in pdf-format
> too. if there was a platform to share such resources, the effort of
> scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her
> pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.
> i suppose that it is evident to everyone that computer readable (or rather
> viewable) versions of works which are otherwise available only in printed
> form are desirable as you can have your library (or at least important
> portions of it) with you on the laptop etc., everywhere you go.
>
> but then the question arises: what about copyright laws?
> we all know the gretil archive; many of the texts listed there have also
> been extracted from printed editions subject to copyrigth laws. i suppose
> that pdf-files prepared from printed books make a big difference in legal
> terms, don't they?
>
> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question
> of a (centralized) indological digital library?
>
>
> cheers
>
> jn
>
> ________________________________________
> J?rgen Neu?, M.A.
>
> Freie Universit?t Berlin
> Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
> K?nigin-Luise-Str. 34 a
> D-14195 Berlin
> Germany
>




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Thu Apr  5 15:19:05 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 06 Apr 07 01:19:05 +1000
Subject: indological digital library
In-Reply-To: <BFCDDDA94E121083C7470432@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079865.23782.9972554190598544429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 37

Dear all,

I feel that this is not the appropriate forum to discuss copyright and
its application under international law. Besides which, I
fundamentally disagree with the underlying philosophical perspective
of Dr Magier, which makes further argumentation (from my perspective
at least) in a forum such as this aimless and possibly annoying to
other readers. That said, it would appear from a legal perspective
that the situation of lawful copyright in India is substantially
different to that in Europe and the USA.

By way of information, India does not seem to be a party to the
relevant international treaties relating to internet access to
copywritten works viz.  'WIPO Copyrights Treaty (WCT)'  and the  'WIPO
Performances and Phonograms Treaty (WPPT)'. By way of reference, the
relevant Indian government website relating to copyright issues is
http://copyright.gov.in/mainhome.asp which also contains a link to the
GOI Copyright Act (1957).

Other sample articles of interest relating to this matter in an Indian
context appear here:

http://www.indianembassy.org/special/ipr/ipr.htm#enforcement

http://www.legalservicesindia.com/articles/isp_in_us.htm

Obviously, the legal situation relating to internet reproduction of
materials in the USA, Europe and in other countries signatory to the
WCT & WPPT is quite different from India and I acknowledge this.

Yours sincerely,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Fri Apr  6 07:13:52 2007
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Fri, 06 Apr 07 10:13:52 +0300
Subject: Indological Digital Library
Message-ID: <161227079871.23782.5700018302038501245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 77

?????
----- Original Message ----- 
From: "Richard MAHONEY" <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, April 06, 2007 9:47 AM
Subject: Re: Indological Digital Library


> Dear Juergen,
>
> On Fri, 2007-04-06 at 00:50, JN wrote:
>> Dear list,
>>
>> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>> wrote:
>> [snip...]
>> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF
>> > files.
>> [snip...]
>>
>> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have
>> an ever growing library of valuable indological source books in 
>> pdf-format
>> too. if there was a platform to share such resources, the effort of
>> scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her
>> pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.
>
> Some tentative progress in this direction is underway.
>
> Please refer to brief details on Repositorium here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/
>
> Links to fuller details and screenshots can be found here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium
>
>
>> but then the question arises: what about copyright laws?
>
> It is absolutely essential that the rights of copyright owners be
> respected. Please refer, for example, to the IeB Copyright Policy here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/terms/copyright-policy
>
>
>> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question
>> of a (centralized) indological digital library?
>
> Over the coming weeks Repositorium is being migrated from local
> hardware to a bureau. When the system is ready, an announcement will be
> made soliciting interest. Initially users will be given the opportunity
> jointly to establish an Indological and Buddhological bibliographical
> database. In the meantime, please direct all queries to:
>
> Richard Mahoney <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
>
>
> Best regards,
>
> Richard
>
>
> -- 
> Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
> Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
> Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
> OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
> Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
> Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
> Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/
> 




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Fri Apr  6 07:16:09 2007
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Fri, 06 Apr 07 10:16:09 +0300
Subject: Indological Digital Library
Message-ID: <161227079873.23782.417578147524157416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2548
Lines: 78

apologies for a mistake

----- Original Message ----- 
From: "Richard MAHONEY" <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, April 06, 2007 9:47 AM
Subject: Re: Indological Digital Library


> Dear Juergen,
>
> On Fri, 2007-04-06 at 00:50, JN wrote:
>> Dear list,
>>
>> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>> wrote:
>> [snip...]
>> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF
>> > files.
>> [snip...]
>>
>> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have
>> an ever growing library of valuable indological source books in 
>> pdf-format
>> too. if there was a platform to share such resources, the effort of
>> scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her
>> pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.
>
> Some tentative progress in this direction is underway.
>
> Please refer to brief details on Repositorium here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/
>
> Links to fuller details and screenshots can be found here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium
>
>
>> but then the question arises: what about copyright laws?
>
> It is absolutely essential that the rights of copyright owners be
> respected. Please refer, for example, to the IeB Copyright Policy here:
>
> http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/terms/copyright-policy
>
>
>> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question
>> of a (centralized) indological digital library?
>
> Over the coming weeks Repositorium is being migrated from local
> hardware to a bureau. When the system is ready, an announcement will be
> made soliciting interest. Initially users will be given the opportunity
> jointly to establish an Indological and Buddhological bibliographical
> database. In the meantime, please direct all queries to:
>
> Richard Mahoney <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
>
>
> Best regards,
>
> Richard
>
>
> -- 
> Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
> Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
> Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
> OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
> Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
> Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
> Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/
> 




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Apr  6 06:47:43 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 06 Apr 07 18:47:43 +1200
Subject: Indological Digital Library
In-Reply-To: <op.tqa9xon90gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227079869.23782.12971154220614607921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 67

Dear Juergen,

On Fri, 2007-04-06 at 00:50, JN wrote:
> Dear list,
> 
> on Wed, 04 Apr 2007 10:46:51 +0200 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>  
> wrote:
> [snip...]
> >  I have a growing personal digital library of valuable books as PDF  
> > files.
> [snip...]
> 
> is there any platform where scholars could share their pdf-files? I have  
> an ever growing library of valuable indological source books in pdf-format  
> too. if there was a platform to share such resources, the effort of  
> scanning etc. would be reduced and everyone could contribute his or her  
> pdfs. and everybody else could share the fruit of the individual effort.

Some tentative progress in this direction is underway.

Please refer to brief details on Repositorium here:

http://indica-et-buddhica.org/

Links to fuller details and screenshots can be found here:

http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium


> but then the question arises: what about copyright laws?

It is absolutely essential that the rights of copyright owners be
respected. Please refer, for example, to the IeB Copyright Policy here:

 http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/terms/copyright-policy


> any chance to overcome this problem, anybody concerned with the question  
> of a (centralized) indological digital library?

Over the coming weeks Repositorium is being migrated from local
hardware to a bureau. When the system is ready, an announcement will be
made soliciting interest. Initially users will be given the opportunity
jointly to establish an Indological and Buddhological bibliographical
database. In the meantime, please direct all queries to:

 Richard Mahoney <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>


Best regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From scharf at BROWN.EDU  Sat Apr  7 13:49:58 2007
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sat, 07 Apr 07 09:49:58 -0400
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
Message-ID: <161227079875.23782.1582300008799436922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 27

Dear Colleagues,
	Have you seen the squiggly underline used in critical editions in  
scripts other than Devanagari?
	The squiggly underline is of course used in the BORI critical  
edition of the Mahabharata to indicate a doubtful reading.  Is it  
used in other Indic scripts?  In any other scripts?
	We have prepared a proposal for Unicode for Vedic characters, and a  
few other characters, and would like to include this squiggly  
underline but must know whether it is exclusive to Devanagari or  
not.  If you have seen it elsewhere please let me know right away.   
If you have an image, this would also be helpful.
	Thanks.
	Yours sincerely,
	Peter Scharf
	Scharf at Brown.edu
*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Apr  7 14:14:22 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 07 Apr 07 10:14:22 -0400
Subject: IIAS Workshop on Sanskrit Manuscripts
Message-ID: <161227079877.23782.1404048505817462270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

I am forwarding the following information to the list on behalf of the Indology Committee.

Madhav M. Deshpande

Dear Indology Committee, 
Could you please forward the announcement of the following workshop to the list? 
Thanking you in advance, yours sincerely,
Saraju Rath
 
Dr. Saraju Rath
Research Fellow
International Institute for Asian Studies (IIAS)
P.O. Box no. 9515, 2300 RA Leiden The Netherlands
s.rath at let.leidenuniv.nl
 
20-21 April 2007, IIAS, Leiden. 
"Production, distribution and collection of Sanskrit manuscripts in Ancient South India," 
Workshop organized by IIAS:  Convenor: Dr. Saraju Rath 
For more information see: 
http://www.iias.nl/index.php?q=node/9
or:
http://213.207.98.211/index.php?q=node/9




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Sat Apr  7 14:16:38 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Sat, 07 Apr 07 10:16:38 -0400
Subject: Sanskrit in Summer at Rutgers, New Jersey
Message-ID: <161227079879.23782.5381172317496786847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 18

I am delighted to announce that the South Asian Studies Department at the
Rutgers University, New Jersey will be offering Intensive Sanskrit this
summer. 
The summer long sequence of two courses will begin May 29. The first term
runs May 29-July 6 and the second term runs July 9- August 15. Completion of
both courses is equivalent to two semesters of coursework. The course will
meet Mondays through Thursdays 6:00 pm -8:30 pm
Information regarding university admission and tuition can be found at
http://summer.rutgers.edu/
Best, 
Pankaj Jain, 
South Asian Studies Program, 
Rutgers University, 
New Jersey 
http://myweb.uiowa.edu/pjai




From scharf at BROWN.EDU  Sat Apr  7 15:55:33 2007
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sat, 07 Apr 07 11:55:33 -0400
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <4617B6D7.6050108@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227079882.23782.10253807965275293572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3071
Lines: 75

Dear Colleagues,
	The squiggly underline is a modern editorial addition, as Rosane  
Rocher pointed out.  I have not seen it in any mss., Devanagari or  
otherwise.  The question is "Is it used in printed editions other  
than in Devanagari?"  Since it has been used and is used now in  
printed texts, it should be available to represent such printed texts  
in electronic media.  Therefore it should be added to the Unicode  
Standard.  The point of my question is this:  Should we request that  
it be added to the Devanagari block of the Unicode Standard, or to a  
general editorial symbols block?  If it is used in editions of other  
Indic scripts, then the latter.  If it is exclusive to Devanagari  
(because other symbols like the dagger used in Greek and Latin texts  
would interrupt the continuity of the head stroke) then we'd request  
that it be added to the Devanagari block.
	Peter
*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************



On Apr 7, 2007, at 11:20 AM, Rosane Rocher wrote:

> Peter,
>
> I thought that the squiggly line in the BORI edition was a modern  
> editorial addition. Does it occur in Devanagari manuscripts? and,  
> if so, for what purpose? I imagine not for the purpose of flagging  
> variant readings.
>
> Rosane
>
> From: "Peter M. Scharf" <scharf at BROWN.EDU>
> Date: April 7, 2007 9:49:58 AM EDT
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>
>
> Dear Colleagues,
> 	Have you seen the squiggly underline used in critical editions in  
> scripts other than Devanagari?
> 	The squiggly underline is of course used in the BORI critical  
> edition of the Mahabharata to indicate a doubtful reading.  Is it  
> used in other Indic scripts?  In any other scripts?
> 	We have prepared a proposal for Unicode for Vedic characters, and  
> a few other characters, and would like to include this squiggly  
> underline but must know whether it is exclusive to Devanagari or  
> not.  If you have seen it elsewhere please let me know right away.   
> If you have an image, this would also be helpful.
> 	Thanks.
> 	Yours sincerely,
> 	Peter Scharf
> 	Scharf at Brown.edu
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************
>
>
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Apr  7 20:55:36 2007
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 07 Apr 07 13:55:36 -0700
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704072100040.4248@Caraka>
Message-ID: <161227079887.23782.10548412747241297759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 29

Dear Peter and Dominik,

should underlines (squiggly or other) be considered characters at
all?  I think of them as additional information added above the
character level (e.g., by a Word processor?s underline function or
an HTML tag).  As such, I am not convinced that they should be
part of Unicode at all.  Also, if underlining is handled as a
graphical device above the character level, then the problem that
Dominik mentioned (oscilloscope effect) would not occur.

To illustrate, I took the following snippet from Nala and added
some squiggly underlining in OpenOffice:

   http://students.washington.edu/baums/tmp/squiggly_underline.pdf

That was straightforward in principle, though the implementation
could be improved (the squiggle currently overlaps with subscript
vowel signs etc.).

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Apr  7 20:17:07 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Apr 07 21:17:07 +0100
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <8702866C-632D-42AB-8C88-C03F3B94B4C0@brown.edu>
Message-ID: <161227079885.23782.2919947867633025158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 57

I used the under-squiggle convention in my book

  "Metarules of Paninian Grammar: The Vyadiyaparibhasavrtti" (Groningen: Forsten, 1993).
  http://tinyurl.com/38z6c5

I used the Devanagari Metafont designed by Frans Velthuis.  Frans was kind 
enough to run me up a variant form of the font in which each character had 
an under-squiggle.  The start and end of each character's squiggle was 
in the same position (relative to the baseline of the text), so they all 
joined up nicely.  But characters have different widths, so the price 
paid for the joining up was that the squiggles were of varying width too, 
a bit like an oscilloscope graph of a frequency-modulated signal.

In spite of this compromise (which it would be hard to avoid in any 
system), the results were very good, I thought.

Best,
Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Sat, 7 Apr 2007, Peter M. Scharf wrote:

> Dear Colleagues,
> 	Have you seen the squiggly underline used in critical editions in 
> scripts other than Devanagari?
> 	The squiggly underline is of course used in the BORI critical edition 
> of the Mahabharata to indicate a doubtful reading.  Is it used in other Indic 
> scripts?  In any other scripts?
> 	We have prepared a proposal for Unicode for Vedic characters, and a 
> few other characters, and would like to include this squiggly underline but 
> must know whether it is exclusive to Devanagari or not.  If you have seen it 
> elsewhere please let me know right away.  If you have an image, this would 
> also be helpful.
> 	Thanks.
> 	Yours sincerely,
> 	Peter Scharf
> 	Scharf at Brown.edu
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat Apr  7 21:20:10 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 07 Apr 07 23:20:10 +0200
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <20070407205536.GB9849@deepthought>
Message-ID: <161227079889.23782.4462200742390156722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 45

Stefan Baums schrieb:
> Dear Peter and Dominik,
>
> should underlines (squiggly or other) be considered characters at
> all?  I think of them as additional information added above the
> character level (e.g., by a Word processor?s underline function or
> an HTML tag).  As such, I am not convinced that they should be
> part of Unicode at all.  Also, if underlining is handled as a
> graphical device above the character level, then the problem that
> Dominik mentioned (oscilloscope effect) would not occur.
>
> To illustrate, I took the following snippet from Nala and added
> some squiggly underlining in OpenOffice:
>
>    http://students.washington.edu/baums/tmp/squiggly_underline.pdf
>
> That was straightforward in principle, though the implementation
> could be improved (the squiggle currently overlaps with subscript
> vowel signs etc.).
>
>
>   
As an aside, that's one thing I 've been longing for since the good old 
days of DOS computing: to be able to customize the space between letters 
(roman or otherwise) and underlines (squiggly or straight). Not just 
subscript vowel signs in Devanagari, but also subscribed dots in 
transliteration usually overlap with underlining. Squiggly underlining 
is usually less problematic, as it's thinner and you can at least see 
where there's a dot beneath.

I remember weird excursions into the bizarre world of HP printer 
definitions, back then in the DOS galaxy, that produced the desired 
result (lower the lines, but not too low), but I haven't been able to 
figure out a solution with OpenOffice yet - if any of you has, I'd be 
very curious to learn.

On the general issue, I agree with Stefan - it seems odd to me that a 
form of underlining would be part of a character definition.

Best regards,

Birgit




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Apr  8 01:04:49 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 08 Apr 07 13:04:49 +1200
Subject: NEW UTILITY> Vaccent (J.D. Smith)
Message-ID: <161227079891.23782.16321750219037654762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 59

-----Forwarded Message-----
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: Richard Mahoney <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: vaccent
Date: Sat, 07 Apr 2007 20:03:52 +0100

Dear Richard,

Would you be willing to post an announcement to the Indology mailing
list on my behalf? ...


- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

I have placed a new utility on my website, which may be of interest to
people who work with Vedic. It is called vaccent, and it permits the
user to convert a Vedic text in Roman transliteration (using acute and
grave accents to indicate udatta and independent svarita) to a
Devanagari equivalent, correctly accented according to the system used
in the RV, AV, TS etc.

The vaccent program (which is written in Perl) merely outputs an
intermediate file; to convert this file to Devanagari the general
Roman-to-Devanagari conversion program ur2ud is also needed. Both are
available at

  http://bombay.indology.info/software/programs/index.html

Note that both Roman input and Devanagari output are in Unicode; the
input file must follow the ISO 15919 transliteration standard. The
same web page contains numerous other conversion utilities if your
starting point is something other than standard Unicode Roman.

John Smith

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Many thanks,
John

Dr J. D. Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Apr  9 02:22:32 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Apr 07 03:22:32 +0100
Subject: SC closes chapter on Shivaji book
Message-ID: <161227079894.23782.9490483752182072757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 29

Headline From SAMACHAR.COM

SC closes chapter on Shivaji book
Rakesh Bhatnagar
Monday, April 09, 2007 02:59 IST

NEW DELHI: The Supreme Court has quashed criminal proceedings against American
historian James W Laine for his controversial book, Shivaji: Hindu King in
Islamic India.

The Maratha Vikas Sangh had initiated criminal action under section 153 of the
Indian Penal Code against the author, the book's publisher, Vinod Hansraj Goyal, and an
officer of Oxford University Press for promoting social enmity. The Sangh was
angered by an isolated reference to Shivaji in the book first published about
three years ago.

A bench of Chief Justice KG Balakrishnan, Justice Lokeshwar Singh Panta and
Justice DK Jain said: "The intention to cause disorder or incite the people to violence
is the sine qua non (essential ingredient) of the offence under section 153A of IPC and
the prosecution has to prove prima facie the existence of mens rea (motive) on the
part of the accused."

Thus, the intention has to be judged by the language used in the book and the
circumstances in which it was written, the court said. "One cannot rely on strongly
worded and isolated passages for proving the charge nor indeed can one [connect
isolated sentences by] inferential reasoning," it said.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Apr  9 12:25:52 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 09 Apr 07 08:25:52 -0400
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
Message-ID: <161227079900.23782.15807701698810634941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 8

Dear Indologists,

Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.

Madhav M. Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr  9 10:03:06 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Apr 07 11:03:06 +0100
Subject: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <46180B0A.4070806@univie.ac.at>
Message-ID: <161227079896.23782.18349420440300280911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 40

>> should underlines (squiggly or other) be considered characters at
>> all?  I think of them as additional information added above the
>> character level (e.g., by a Word processors underline function or
>> an HTML tag).  As such, I am not convinced that they should be
>> part of Unicode at all.  Also, if underlining is handled as a
>> graphical device above the character level, then the problem that
>> Dominik mentioned (oscilloscope effect) would not occur.

It's a good point.  Thinking about document structure, i.e., XML tagging, 
then what the text's editor wishes to express, the aakaankshaa, is that a 
certain substring of the text has some particular feature.  The "right" 
way to express this would be simply with begin-end tags:

  Twas <DoubtfulReading>Brollig</DoubtfulReading>, and the slithy toves...

or even

   Twas Br<DoubtfulReading>o</DoubtfulReading>llig, and the slithy toves...

Everything after this is a matter of mere implementation.  I don't think 
there's any right or wrong at the implementation level, just efficiency or 
the opposite.

In my Metarules book, this is how the implementation worked.  I simply 
marked up the pieces of text with begin/end tags.  (In my case, I was 
marking wrong characters whose appearance could be explained by erroneous 
transliteration from Sarada to Devanagari.)  It was TeX that "decided" to 
implement the printed output by selecting a particular font.  It would 
also be possible for TeX to do a standard wavy-underlining, just as 
OpenOffice does.  It doesn't really matter how the document rendering 
engine manages this.

So I would agree that under-squiggle characters should not be part of a 
Unicode character set.  But they can certainly be part of a font. 
(Remember, Unicode does not define fonts, but character sets.)

D




From phmaas at ARCOR.DE  Mon Apr  9 10:07:31 2007
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Mon, 09 Apr 07 12:07:31 +0200
Subject: AW: Squiggly Underline in Critical Editions
In-Reply-To: <8702866C-632D-42AB-8C88-C03F3B94B4C0@brown.edu>
Message-ID: <161227079898.23782.875010585094023807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 30

Dear Colleagues,
the Classical Text Editor written by Stefan Hagel
(http://www.oeaw.ac.at/kvk/cte/) produces three differently designed
squiggly underlines (including a double and a bold one) and the offset of
the lines is freely definable. These are just two out off many features
which make this programme - which unfortunately is not for free - highly
recommendable. You can download a free copy and try it for a period of 30
days.

I have used the programme (and its squiggly underlines) in my edition of the
Paatanjalayoga;saastra's Samaadhipaada (sample pages also at
http://www.oeaw.ac.at/kvk/cte/).

Concerning the question of character definition, I agree with Stefan and
Birgit, I see no necessity to include any form of underlining.

Regards,

Philipp Maas


Dr. Philipp A. Maas
Austrian Academy of Sciences,
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia &
Department of Indology,
Institute for Oriental and Asian Studies, University of Bonn, Germany
Tel. XX49/(0)211/665484




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Apr 10 16:26:22 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 10 Apr 07 12:26:22 -0400
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
Message-ID: <161227079902.23782.5143591293533964265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 25

I want to thank Harry Spier for giving me the following details to locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":

"Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books under:
grammatik  --- in the title field
panini   -- in with the words field

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
 
Dear Indologists,

Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.

Madhav M. Deshpande




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue Apr 10 20:00:50 2007
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Tue, 10 Apr 07 13:00:50 -0700
Subject: Brahma muhurtha synonym?
In-Reply-To: <LISTSERV%200704090322329070.0A23@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227079905.23782.10573435600692947740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 10

Has anyone ever heard of a Hindi or Sanskrit synonym for Brahma Muhurtha which might sound something like 'navasvam' or 'nabasvan'?

Brahma Muhurtha is the time 2 muhurthas (about 1 1/2 hours) before sunrise which is considered especially auspicious in Hinduism.

Thanks,

Dean Anderson




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Apr 10 21:03:56 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 10 Apr 07 17:03:56 -0400
Subject: Brahma muhurtha synonym?
In-Reply-To: <151372.86576.qm@web62411.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227079909.23782.16085358257790116484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 20

I know that it is also called Amrit Bela in Hindi.
Bindu Bhatt



--On Tuesday, April 10, 2007 1:00 PM -0700 Dean Anderson 
<eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:

> Has anyone ever heard of a Hindi or Sanskrit synonym for Brahma Muhurtha
> which might sound something like 'navasvam' or 'nabasvan'?
>
> Brahma Muhurtha is the time 2 muhurthas (about 1 1/2 hours) before
> sunrise which is considered especially auspicious in Hinduism.
>
> Thanks,
>
> Dean Anderson




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Apr 10 22:13:37 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 10 Apr 07 18:13:37 -0400
Subject: Question regarding sorting order & Visarga
Message-ID: <161227079912.23782.542199031707434629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 9

Dear Indologists,

     Harry Spier asked me the following question:  "where does visarga come in the sorting order of
Sanskrit letters?"  Is there a standard placement for the Visarga in the sorting order  that is generally followed these days?  

Madhav M. Deshpande




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Apr 11 02:23:05 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 10 Apr 07 19:23:05 -0700
Subject: Question regarding sorting order & Visarga
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149549D3@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079914.23782.2002545784987824906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 42

If I may quote from the introduction to the "Sanskrit-English Glossary"
section of my _Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language-":

When a consonant follows, vowels followed by an invariable [or genuine]
anusvara [= a nasal different from a para-savar.na or class nasal] or by a
visarga take precedence over the vowels which are not followed by either of
these 'appendage' sounds. That is, the alphabetical order for listing the
following sound sequences is as indicated by "(a)," "(b1)," "(b2)," and
"(c)":

(a) vowel followed by a vowel or by nothing [a rare situation in Skt
glossaries]

(b1) 'vowel + anusvaara' followed by a consonant,

(b2) 'vowel + visarga' followed by a consonant,

(c) vowel follwed by a consonant.



The indices prepared by Wilhelm Rau for his Vaakyapadiiya edition serve as a
good model in this respect (and so does Vishva Bandhu's
Vaidika-padaanukrama-ko;sa as far as I can recall).

ashok aklujkar




> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
> Date: Tue, 10 Apr 2007 18:13:37 -0400

>      Harry Spier asked me the following question:  "where does visarga come in
> the sorting order of
> Sanskrit letters?"  Is there a standard placement for the Visarga in the
> sorting order  that is generally followed these days?
> 
> Madhav M. Deshpande




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Apr 10 20:41:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 10 Apr 07 20:41:00 +0000
Subject: The Buddha meets Holger Danske
Message-ID: <161227079907.23782.5708274324522080905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 54

At the very end of a lengthy interview

(http://www.sappho.dk/Den%20loebende/nydahl.html)
(http://gatesofvienna.blogspot.com/2007/04/buddha-meets-holger-danske.html)

Ole Nydahl drops a hint about Danish
Buddhist resistance to Islam under the
headline "Embarrasing Pacifism, Why
didn't the Buddhists fight back?",
e.g.:

"I really like the East Tibetans ? the
Kampas ? proud, Viking-like warriors who
kept the Chinese and other foes out all
through that time.?
Q: We could use a bit of their spirit in
contemporary Denmark.
?We have it. Several of my students have
joined the National Guard. That?s a good
place for young people if they feel that
our country is in danger."

Is there something in that, or nothing
behind it? Any hard facts or some
reliable background information
available from our Scandinavian
colleagues?

Thanks,

Walter Slaje

---------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr 11 10:41:50 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 11 Apr 07 06:41:50 -0400
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
Message-ID: <161227079925.23782.6998315776647173217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 55

Hello Dominik,

If this might work, the following URL gives me the fully downloadable (42.3 Mb) pdf file for Boehtling's Panini.

URL:  http://books.google.com/books?vid=0SjxIkUd4j68bpRNnF&id=mtk1QHxlKq0C&pg=PA1&lpg=PA1&dq=Panini+intitle:Grammatik&num=100&as_brr=1

Or try:  http://tinyurl.com/26fdoo

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Wed 4/11/2007 5:30 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Boehtlingk's Paninis Grammatik
 
I've now found the proper book (confusingly also called "Panini's 
Grammatik").  It's at http://tinyurl.com/399una

But from the UK it's only a "limited preview".

Dominik



On Tue, 10 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> I want to thank Harry Spier for giving me the following details to locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":
>
> "Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books under:
> grammatik  --- in the title field
> panini   -- in with the words field
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
> Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>
> Dear Indologists,
>
> Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.
>
> Madhav M. Deshpande
>




From drdavis at WISC.EDU  Wed Apr 11 13:50:34 2007
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Wed, 11 Apr 07 08:50:34 -0500
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704111332450.7400@Caraka>
Message-ID: <161227079939.23782.12705527072897523792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2623
Lines: 92

Since the work is in the public domain, and Google encourages 
non-commercial use of the files, I have taken the liberty of putting the 
whole PDF up at the following link.  The file is over 40MB, so I will 
have to take it down in a week or so to make space.

https://mywebspace.wisc.edu/drdavis/web/Boehtlingk-PaninisGrammatik.pdf?uniq=epviy0

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Dominik Wujastyk wrote:
> Thanks, Madhav.  That brings up a page that gives me the 
> bibliographical details of the 1887 edition, but that's all.  No 
> buttons to click, no "download" possibilities.  There are links to 
> shops and libraries, but no download.
>
> I guess the "universal library" isn't so universal.
>
> D
>
>
> On Wed, 11 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:
>
>> Hello Dominik,
>>
>> If this might work, the following URL gives me the fully downloadable 
>> (42.3 Mb) pdf file for Boehtling's Panini.
>>
>> URL:  
>> http://books.google.com/books?vid=0SjxIkUd4j68bpRNnF&id=mtk1QHxlKq0C&pg=PA1&lpg=PA1&dq=Panini+intitle:Grammatik&num=100&as_brr=1 
>>
>>
>> Or try:  http://tinyurl.com/26fdoo
>>
>> Madhav
>>
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
>> Sent: Wed 4/11/2007 5:30 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>>
>> I've now found the proper book (confusingly also called "Panini's
>> Grammatik").  It's at http://tinyurl.com/399una
>>
>> But from the UK it's only a "limited preview".
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>> On Tue, 10 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:
>>
>>> I want to thank Harry Spier for giving me the following details to 
>>> locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":
>>>
>>> "Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books 
>>> under:
>>> grammatik  --- in the title field
>>> panini   -- in with the words field
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
>>> Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis 
>>> Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not 
>>> open.  Since then I have been trying to locate the online source 
>>> from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  
>>> Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone 
>>> know where to locate this pdf file?  Thanks for help.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>>
>>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 09:23:56 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 07 10:23:56 +0100
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149549D1@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079916.23782.16067362886179742130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 44

Doesn't work for me.  First, the search below just brought up lots of 
copies of Bopp.

Eventually, using "boehtlingk" inauthor, I found Panini's Grammatik, but 
the actual files it gives are Grassmann's Woerterbuch.  And it's "limited 
preview" only.

There are different licensing rules for books.google.com in the USA and 
outside, so it's not always possible to access the same titles and/or 
download possibilities when logging in from outside the USA.

Best,
Dominik



On Tue, 10 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> I want to thank Harry Spier for giving me the following details to locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":
>
> "Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books under:
> grammatik  --- in the title field
> panini   -- in with the words field
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
> Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>
> Dear Indologists,
>
> Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.
>
> Madhav M. Deshpande
>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Apr 11 17:28:32 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 11 Apr 07 10:28:32 -0700
Subject: Question regarding sorting order & Visarga
In-Reply-To: <916BC170-C0EC-42ED-A3D1-5F767501C1FF@inria.fr>
Message-ID: <161227079944.23782.3961394902095780340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 36

Dr. Huet has spelled out, finely and nicely, the issues involved in sorting.
My remarks presupposed that we have standardized editions of Sanskrit texts
before us, which, I am aware, is not a 'robust' presupposition to make at
the present time. 

However, just because the presupposition rests shakily on reality at this
time, we should not stop making it. If full advantage is to be taken of the
technological revolution through which we are going, we must strive toward
(a) standardized recasts of already published texts and (b) preparation of
critical editions that follow a certain style sheet as well as a standard
mode of annotation (agreeing, as far as possible, with the mode followed for
critical editions of texts belonging to other literary traditions). Many of
the issues may disappear or become amenable to elegant solutions if we
reform the current practices (without necessarily giving up on finding ways
to accommodate the variety and deviations in the present reality of the
field). 

(In this context, a forthcoming article of mine should be generally useful.
"What more can the editors of Sanskrit texts do?" will appear in
Tattvabodha, vol. 2, expected to be published by the National Mission for
Manuscripts, New Delhi, before long.)

I am aware of the importance of computer technology and appreciative of what
it has made available to me. However, I am ignorant about what the precise
solutions could be to the issues and problems identified in Dr. Huet's
excellent communication. Let me say, however, that I am impressed by the
participants he has listed for the Symposium on Sanskrit Computational
Linguistics announced in his second communication of the day. The
contribution he is making to Sanskritology and Indology, although he is
professionally employed in a different field, can only be received with
gratitude.

ashok aklujkar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 09:30:12 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 07 10:30:12 +0100
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149549D1@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079921.23782.13832902049428146916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 37

I've now found the proper book (confusingly also called "Panini's 
Grammatik").  It's at http://tinyurl.com/399una

But from the UK it's only a "limited preview".

Dominik



On Tue, 10 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> I want to thank Harry Spier for giving me the following details to locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":
>
> "Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books under:
> grammatik  --- in the title field
> panini   -- in with the words field
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
> Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>
> Dear Indologists,
>
> Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.
>
> Madhav M. Deshpande
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Apr 11 16:00:40 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 11 Apr 07 11:00:40 -0500
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
Message-ID: <161227079946.23782.13316087196733604034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 11

And so now when will we find Indische Spruche?

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Apr 11 09:24:44 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Apr 07 11:24:44 +0200
Subject: The Buddha meets Holger Danske
In-Reply-To: <1HbNA7-1aLjWK0@fwd31.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227079919.23782.11719679017635985802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3367
Lines: 103

Walter Slaje wrote:

> Is there something in that, or nothing
> behind it? Any hard facts or some
> reliable background information
> available from our Scandinavian
> colleagues?

I have heard nothing about this personally. But I remember that during the
late sixties and seventies, right-wing youth who wanted to fight the
communists/marxist-leninists who were rampaging in the political landscape
of the time, would join the Norwegian National Guard. So there is a
precedence for joining the Guard if you think you have to fight in the
future. In Norway, the National Guard was the unit where most Norwegian
servicemen were organized. For most of us, it was a mandatory part of
national service, but the Guard also accepted young people as volunteers
(The National Guard of the Youth). They received some rudimentary military
training. Now, the National Guard has shed quite a lot of troops and
upgraded the quality of its equipment (it's becoming a more elite unit), but
in my time, the Guard was decidedly folksy and subsisted on second hand
equipment. The first weapon I got to carry home was a German WWII Schmeisser
machine pistol - a handy thing to have in your cupboard, particularly with
100 rounds of ammunition packed in plastic. I then got an AG3, also with
enough ammo to waste my neighbourhood. I suspect the Danish National Guard
wasn't/isn't much different, but I am sure our Danish colleagues know more
about this.

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Walter Slaje
> Sent: Tuesday, April 10, 2007 10:41 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: The Buddha meets Holger Danske
> 
> At the very end of a lengthy interview
> 
> (http://www.sappho.dk/Den%20loebende/nydahl.html)
> (http://gatesofvienna.blogspot.com/2007/04/buddha-meets-holger
> -danske.html)
> 
> Ole Nydahl drops a hint about Danish
> Buddhist resistance to Islam under the
> headline "Embarrasing Pacifism, Why
> didn't the Buddhists fight back?",
> e.g.:
> 
> "I really like the East Tibetans - the
> Kampas - proud, Viking-like warriors who kept the Chinese and 
> other foes out all through that time."
> Q: We could use a bit of their spirit in contemporary Denmark.
> "We have it. Several of my students have joined the National 
> Guard. That's a good place for young people if they feel that 
> our country is in danger."
> 
> Is there something in that, or nothing
> behind it? Any hard facts or some
> reliable background information
> available from our Scandinavian
> colleagues?
> 
> Thanks,
> 
> Walter Slaje
> 
> ----------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac
> polliceor
> me studia humanitatis impigro labore
> culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam
> captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux
> eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius
> effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
> MCMLXXXIII.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 12:33:53 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 07 13:33:53 +0100
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149549D5@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079928.23782.11532103400860724007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 68

Thanks, Madhav.  That brings up a page that gives me the bibliographical 
details of the 1887 edition, but that's all.  No buttons to click, no 
"download" possibilities.  There are links to shops and libraries, but no 
download.

I guess the "universal library" isn't so universal.

D


On Wed, 11 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> Hello Dominik,
>
> If this might work, the following URL gives me the fully downloadable (42.3 Mb) pdf file for Boehtling's Panini.
>
> URL:  http://books.google.com/books?vid=0SjxIkUd4j68bpRNnF&id=mtk1QHxlKq0C&pg=PA1&lpg=PA1&dq=Panini+intitle:Grammatik&num=100&as_brr=1
>
> Or try:  http://tinyurl.com/26fdoo
>
> Madhav
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
> Sent: Wed 4/11/2007 5:30 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>
> I've now found the proper book (confusingly also called "Panini's
> Grammatik").  It's at http://tinyurl.com/399una
>
> But from the UK it's only a "limited preview".
>
> Dominik
>
>
>
> On Tue, 10 Apr 2007, Deshpande, Madhav wrote:
>
>> I want to thank Harry Spier for giving me the following details to locate the pdf file of Boehtlingk's "Paninis Grammatik":
>>
>> "Paninis Grammatik" is in Google books.  Search in full text books under:
>> grammatik  --- in the title field
>> panini   -- in with the words field
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>>
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
>> Sent: Mon 4/9/2007 8:25 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> Some months ago I downloaded a pdf version of Boehtlingk's Paninis Grammatik.  But somehow my pdf file has some defect and it will not open.  Since then I have been trying to locate the online source from which I downloaded this file, but cannot locate the source.  Have tried Googlebooks, DLI, and a few other places.  Does anyone know where to locate this pdf file?  Thanks for help.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>




From yavass at MAIL.RU  Wed Apr 11 10:31:33 2007
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 11 Apr 07 14:31:33 +0400
Subject: gItA narrated by Ziva for RAmacandra
In-Reply-To: <461444A8.7010201@anu.edu.au>
Message-ID: <161227079923.23782.7540358698083618350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 37

The book "GItAs in the MahAbhArata and the PurANas" by Ratnam Nilakanthan (Delhi: Nag Publishers, 1989) mentions no GItA in the Shiva Purana, but several times refers to the ZivagItA which is a sermon preached by Shiva to Rama; but the Shivagita is a part of the *Padma* Purana!
Yaroslav Vasssilkov 

-----Original Message-----
From: McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thu, 5 Apr 2007 10:36:56 +1000
Subject: gItA narrated by Ziva for RAmacandra

> 
> Dear Colleagues
> 
> The mAhAtyam of the ZivapurANa mentions 'the gItA narrated by Ziva for 
> RAmacandra' (ZP 0.7.36). Can anyone tell me what this gItA might be?
> 
> With thanks in advance
> 
> McComas
> 
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
> 
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 11 13:49:17 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Apr 07 14:49:17 +0100
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <web-45637678@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227079937.23782.6104029474170184829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 47


Got the Boehtlingk PDF!  Thanks, Peter.  I had to try a couple of the 
proxy servers, but eventually one worked (proxyhero).

Best,
Dominik




On Wed, 11 Apr 2007, Peter Wyzlic wrote:

> On Wed, 11 Apr 2007 13:33:53 +0100
> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>> Thanks, Madhav.  That brings up a page that gives me the bibliographical 
>> details of the 1887 edition, but that's all.  No buttons to click, no 
>> "download" possibilities. There are links to shops and libraries, but no 
>> download.
>> 
>> I guess the "universal library" isn't so universal.
>
> Outside the US, Google blocks access to all public domain titles published 
> after 1865. From within the United States, it is possible to view and 
> download books published before 1923. So you need an IP address in the USA to 
> access these titles (compare the criticism by K. Graf, in
> http://archiv.twoday.net/stories/1073534/)
>
> The way to fool Google is to use a proxy server with an American IP address 
> or an anonymizer. But these services (at least the free ones) generally do 
> not allow downloading big files. Some time ago, this even worked from within 
> Google by using Google's "language tools"; put in a link to a Google Books 
> entry into the field "Translate webpage" and you have access to the otherwise 
> blocked page. But nowadays it may not work properly anymore.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Indologisches Seminar der
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> Deutschland / Germany
>




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Apr 11 12:52:47 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 11 Apr 07 14:52:47 +0200
Subject: Question regarding sorting order & Visarga
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149549D3@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079930.23782.4567638735562968420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3206
Lines: 74

The nagging question of the place of visarga in the sorting order of  
Sanskrit arises in two subtle problems.

1. Should the visarga assimilated to a sibilant count as this  
sibilant in the sorting order ?
This seems logical, and parallel to the ranking of anusvaara as the  
homophonic nasal of the following consonant,
in the case of "non-original" anusvara.
Thus in my lexicon, I put <du.h"sala> after <du"sce.s.taa>, not  
before, as would be suggested by the rules just given
by Ashok Aklujkar.
Monier-Williams avoids the difficulty, by having an entry du.h-  
carrying compounds such as <du.h"sala>.

2. Where should one list <du.hkara>, obtained by sandhi from dus- 
kara, whereas its usual spelling is <du.skara>?
Some arbitrary choice has to be made, it seems, since the 2 spellings  
are at different places in the sorting order.
Monier-Williams indicates this dilemma at entry du.h- p. 483, where  
he signals that du.h-k and du.h-p are to be
looked at du.s- p 487. Thus for him the word <du.h.sama> is listed  
(under du.h-) BEFORE <du.hkara> listed as <du.skara>.
But he does not apply the same reasoning to <du.skha>, which he  
refers under du.s- as link to <du.hkha> listed
not in du.h- but as an independent entry, which he begins with some  
discussion on the etymology of the word.

If we want to standardize this issue, the first question to ask is  
whether the position of a string of letters/phonemes
is determined strictly by lexicographic order induced by the standard  
collating sequence of the alphabet,
or whether it is the position of some standardized form where  
anusvara (and presumably visarga) is to be taken
as the possible homophonic nasal (resp. homophonic sibilant) of the  
next consonant. This second choice, the usual one,
is context-sensitive. It is contradictory with Monier-Williams' use  
of an entry <du.h-> which is schizophrenic with
respect to ordering.

Then, if we do decide to assimilate say .m to n in <sa.mdhi>, as is  
usual, does that mean that the reverse is true,
i.e. is it legal to write say <sasa.mja> instead of <sasa~nja> for  
the perfect of root <sa~nj> ? This is debatable,
since here anusvara does NOT come from morphological sandhi, but  
merely as an abbreviation for the nasal savar.na with j.
Thus, it is not obvious to me that issues of sorting order are  
decided just at the phonemic level, without considering
how the phonemes arise from morphological operations. This issue is  
polluted by typographical considerations, since
anusvaara avoids complex ligatures with nasals.

In the same vein, there are many representational issues with hiatus  
(eg tita_u pra_uga pra_ucya in morphology,
ka.ta_aaste in syntax), with candrabindu versus anusvaara, and with  
the elusive avagraha. All these problems
arise in classical Sanskrit, even if we ignore Vedic difficulties.

G?rard Huet

Le 11 avr. 07 ? 00:13, Deshpande, Madhav a ?crit :

> Dear Indologists,
>
>      Harry Spier asked me the following question:  "where does  
> visarga come in the sorting order of
> Sanskrit letters?"  Is there a standard placement for the Visarga  
> in the sorting order  that is generally followed these days?
>
> Madhav M. Deshpande
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Apr 11 13:17:19 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 11 Apr 07 15:17:19 +0200
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704111332450.7400@Caraka>
Message-ID: <161227079935.23782.165394309138958898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 39

On Wed, 11 Apr 2007 13:33:53 +0100
  Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> Thanks, Madhav.  That brings up a page that gives me the 
>bibliographical details of the 1887 edition, but that's 
>all.  No buttons to click, no "download" possibilities. 
> There are links to shops and libraries, but no download.
> 
> I guess the "universal library" isn't so universal.

Outside the US, Google blocks access to all public domain 
titles published after 1865. From within the United 
States, it is possible to view and download books 
published before 1923. So you need an IP address in the 
USA to access these titles (compare the criticism by K. 
Graf, in
http://archiv.twoday.net/stories/1073534/)

The way to fool Google is to use a proxy server with an 
American IP address or an anonymizer. But these services 
(at least the free ones) generally do not allow 
downloading big files. Some time ago, this even worked 
from within Google by using Google's "language tools"; put 
in a link to a Google Books entry into the field 
"Translate webpage" and you have access to the otherwise 
blocked page. But nowadays it may not work properly 
anymore.

All the best
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Apr 11 13:57:19 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 11 Apr 07 15:57:19 +0200
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704111332450.7400@Caraka>
Message-ID: <161227079932.23782.2895654831585979753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 23

Dominik Wujastyk wrote:

> Thanks, Madhav.  That brings up a page that gives me the 
> bibliographical details of the 1887 edition, but that's all.  No 
> buttons to click, no "download" possibilities.  There are links to 
> shops and libraries, but no download.
>
> I guess the "universal library" isn't so universal.
>
> D
>
>
There have been reports that licensing in Google books can be erratic. 
Books which are free for download in the US aren't in Europe, like in 
this case, and often for no apparent legal reason.
At any rate, there's always the detour via a US proxy ...

Best,

Birgit




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Apr 11 14:12:52 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 11 Apr 07 16:12:52 +0200
Subject: Sanskrit Computational Linguistics Symposium - 1st call for              participation
Message-ID: <161227079941.23782.8110234383310867215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4618
Lines: 108

Apologies for duplicate mailings.

Announcement.

The First International Symposium on Sanskrit Computational  
Linguistics will take place in the Paris area on
the 29th and 30th of October 2007, followed on the 31st by a workshop  
on standardization issues related to Sanskrit
linguistic resources. Papers are sollicited in the following topics:

- Representation of morpho-phonetics; encoding of phonological  
features and prosody; sandhi application and analysis;
morphological paradigms and parameters for classical Sanskrit (both  
derivational and inflectional).
- Representation of a Sanskrit Generative Lexicon; Sanskrit Wordnet;  
Sanskrit to pivot semantic formats.
- Sense disambiguation, treatment of ontological structure, proper  
nouns recognition in Sanskrit.
- Tagging and shallow syntax; dependency grammars for Sanskrit,  
kAraka representation and processing.
- Representation of Sanskrit syntax; treebank formats for Sanskrit;  
Sanskrit parsing.
- Standardization, interoperability issues; evaluation of linguistic  
tasks such as tagging, stemming, parsing.
- Corpus tagging at various levels of granularity. Indexing and  
anchoring of citations. Prosody representation.
- Multi-layer corpus architecture for philology applications  
(manuscript variants, critical editions, commentary structure)
- Computerization of Paninean descriptions, representation of  
suutras, vaarttikas, ga.napaa.thas, dhaatupaa.thas.

Please note that issues concerning fonts rendering and encoding,  
speech recognition and synthesis, optical character
recognition are out of scope.

Program Committee

   Pr Pushpak Bhattacharyya, Computer Science and Engineering  
Department, IIT Mumbai (Maharashtra)
   Pr Brendan S. Gillon, Department of Linguistics, McGill  
University, Montreal (Quebec)
   Pr Jan Houben, Directeur d'Etudes, Ecole Pratique des Hautes  
Etudes, Paris (France)
   Dr G?rard Huet, INRIA Rocquencourt (France) (co-chair)
   Dr Girish Nath Jha, Assistant Professor, Special Centre for  
Sanskrit Studies, J.N.U. New Delhi
   Pr Amba Kulkarni Head, Department of Sanskrit Studies, University  
of Hyderabad (Andhra Pradesh) (co-chair)
   Pr Malhar Kulkarni, Dept. of Humanities & Social Sciences, IIT  
Mumbai (Maharashtra)
   Pr Alain Lecomte, UFR Sciences du langage, Universit? Paris 8,  
Saint-Denis (France)
   Pr Narayana Murthy Kavi, Computer Science Dept, University of  
Hyderabad (Andhra Pradesh)
   Pr Georges-Jean Pinault, Directeur d'Etudes, Ecole Pratique des  
Hautes Etudes, Paris (France)
   Pr K. V. Ramkrishnamacharyulu Vice Chancellor, Sanskrit  
University, Jaipur (Rajasthan)
   Dr Peter M. Scharf, Department of Classics, Brown University,  
Providence, RI (USA)
   Dr Shivamurthy Swamiji, Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath,  
Sirigere (Karnataka)
   Pr Muneo Tokunaga, Graduate School of Letters, Kyoto University,  
Kyoto (Japan)
   Dr Lalit Kumar Tripathi, Reader, Rashtriya Sanskrit Sansthan,  
Allahabad (Uttar Pradesh)
   Dr Srinivasa Varakhedi, Lecturer, NLP Department, Rashtriya  
Sanskrit Vidyapeetha, Tirupati (Andhra Pradesh)

Local Organisation
   Chantal Girodon, INRIA-Rocquencourt [Chantal.GIRODON at inria.fr]

Important dates
June 15th 2007 deadline for submission
August 31st acceptance notice
September 30th final version due
October 29th to 31st Symposium+Workshop

Preparation of manuscript communications to the Symposium:

Manuscript are requested in pdf format (unusual fonts should be  
included) sent as attachments to emails
to both chairs (Gerard.Huet at inria.fr and ambapradeep at gmail.com). ACL  
style is recommended.
The accepted papers will be edited in informal proceedings available  
at the time of the Symposium and
in a free electronic archive.
The papers should be less than 20 pages long, written in English, in  
the style of computational linguistics
academic communications, and correspond to 1/2h oral communications.  
Shorter papers will also be considered
for progress report sessions as well as demonstrations of software  
prototypes.

The Workshop will have as main focus standardization issues  
concerning the inter-operability of the various
tools available for the computer processing of Sanskrit texts. It is  
organized by the joint team on
Sanskrit Computational Linguistics recently created between INRIA,  
University of Hyderabad and Rashtriya Sanskrit
Vidyapeetha, Tirupati. Participants to the Symposium are welcome to  
attend and participate to the Workshop sessions.
More information on the Workshop will be posted to the Sanskrit Forum  
of the Zen Bulletin Board
(http://sanskrit.inria.fr/zf/).




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 12 10:29:51 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Apr 07 11:29:51 +0100
Subject: book announcement (fwd)
Message-ID: <161227079948.23782.8227583827427428310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 26


---------- Forwarded message ----------
From: "[windows-1252] Marcus Schm?cker" <Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at>
Date: Wed, 11 Apr 2007 20:53:11 +0200
Subject: book announcement



Could you again make an announcement of a wonderful book of the SDN for the 
indology discussion group.

Thanks,
Marcus



Gerhard Oberhammer, /Ausgew?hlte Kleine Schriften/.
Her??aus?ge??geben von Utz Podzeit gemeinsam mit Velizar Sa??dovski und unter 
redaktioneller Mitarbeit von Susanne Boh??dal.
Wien 2007. 769p. ? 95.

For Orders* www.univie.ac.at/istb/sdn
<http://www.univie.ac.at/istb/sdn>* **




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Apr 13 04:26:51 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 12 Apr 07 21:26:51 -0700
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0704122208300.2150468@neo1>
Message-ID: <161227079953.23782.8403584415610598106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 50

Tim,

I recall two verses from widely separated sources:

Kau.tilya, Artha-;saastra 9.4.26:
nak.satram atip.rcchantam baalam artho 'tivartate /
artho hy arthasya nak.satra.m ki.m kari.syanti taarakaa.h //

Niilaka.n.tha-diik.sita, Kali-vi.dambana?
aayu.h-pra;sne diirgham aayur vaacya.m mauhuurtikair janai.h /
jiivanto bahu manyante. m.rtaa.h prak.syanti ka.m puna.h //


P.V. Kane, History of Dharma;saastra, vol. 5.1 p. 528 etc. will also be
useful. The index at the end of his vol. 5.2 lists much under "astrology."


ashok aklujkar


> From: "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Thu, 12 Apr 2007 22:26:19 -0500
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
> 
> Greetings!
>      One of my students is interested in researching Hindu perspectives on
> astrology. He is especially concerned with finding critiques of astrology,
> astrologers or astronomy.  We've assembled a basic set of readings that
> will allow him to learn the basics of Indian astronomy/astrology, but I'm
> not confident that those sources (by D. Pingree, M. Yano, Defouw &
> Svoboda, D. Knipe, et al) will provide 'insider' perspectives critical of
> astrology. About the only thing I could think of was Stietencron's article
> ("Religious Configurations in Pre-Muslim India...) in the *Representing
> Hinduism* volume, where Somasambhu gives them brief mention.  C.
> Minkowski's "The Pandit as Public Intellectual" is also on the reading
> list, and a colleague has pointed me to an article by Judy Pugh in
> Contributions to Indian Sociology. However, I feel that I've yet to supply
> my student with a source that documents the type of critique that we get
> from someone like Martin Luther in Europe.
> 
>      This seems like an excellent topic, but I'm a bit stymied! Any help
> would be much appreciated!  (And apologies for the cross-posting.)
> 
> best,
> Tim Cahill




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Apr 13 03:26:19 2007
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 12 Apr 07 22:26:19 -0500
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704121129300.5968@Caraka>
Message-ID: <161227079951.23782.15250049498845081587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 24

Greetings!
     One of my students is interested in researching Hindu perspectives on 
astrology. He is especially concerned with finding critiques of astrology, 
astrologers or astronomy.  We've assembled a basic set of readings that 
will allow him to learn the basics of Indian astronomy/astrology, but I'm 
not confident that those sources (by D. Pingree, M. Yano, Defouw & 
Svoboda, D. Knipe, et al) will provide 'insider' perspectives critical of 
astrology. About the only thing I could think of was Stietencron's article 
("Religious Configurations in Pre-Muslim India...) in the *Representing 
Hinduism* volume, where Somasambhu gives them brief mention.  C. 
Minkowski's "The Pandit as Public Intellectual" is also on the reading 
list, and a colleague has pointed me to an article by Judy Pugh in 
Contributions to Indian Sociology. However, I feel that I've yet to supply 
my student with a source that documents the type of critique that we get 
from someone like Martin Luther in Europe.

     This seems like an excellent topic, but I'm a bit stymied! Any help 
would be much appreciated!  (And apologies for the cross-posting.)

best,
Tim Cahill




From tony_stewart at NCSU.EDU  Fri Apr 13 10:09:19 2007
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Fri, 13 Apr 07 06:09:19 -0400
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0704122208300.2150468@neo1>
Message-ID: <161227079959.23782.4982551893987641085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 43

Tim,

There is a very interesting dissertation that should be of immediate  
interest (I don't know if it ever became a book):

Barry Steven Friedman, "Negotiating Destiny:  The Astrologer and His  
Art in Bengali Cultural History" (PhD Dissertation, The University of  
Chicago, 1986).

Cheers,

Tony K. Stewart


On Apr 12, 2007, at 11:26 PM, Timothy C. Cahill wrote:

> Greetings!
>     One of my students is interested in researching Hindu  
> perspectives on astrology. He is especially concerned with finding  
> critiques of astrology, astrologers or astronomy.  We've assembled  
> a basic set of readings that will allow him to learn the basics of  
> Indian astronomy/astrology, but I'm not confident that those  
> sources (by D. Pingree, M. Yano, Defouw & Svoboda, D. Knipe, et al)  
> will provide 'insider' perspectives critical of astrology. About  
> the only thing I could think of was Stietencron's article  
> ("Religious Configurations in Pre-Muslim India...) in the  
> *Representing Hinduism* volume, where Somasambhu gives them brief  
> mention.  C. Minkowski's "The Pandit as Public Intellectual" is  
> also on the reading list, and a colleague has pointed me to an  
> article by Judy Pugh in Contributions to Indian Sociology. However,  
> I feel that I've yet to supply my student with a source that  
> documents the type of critique that we get from someone like Martin  
> Luther in Europe.
>
>     This seems like an excellent topic, but I'm a bit stymied! Any  
> help would be much appreciated!  (And apologies for the cross- 
> posting.)
>
> best,
> Tim Cahill




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Apr 13 16:41:09 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 13 Apr 07 09:41:09 -0700
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <20070413T104820Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227079966.23782.859026410866598010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 29

Yes, Allen. At some point in the investigation of Hindu critiques of
astrology a distinction must be made between the critiques of the 'science'
and the critiques of the practitioners. However, the verse I cited becomes a
critique of the science to the extent it suggests that astrology leaves more
scope for deception than most other sciences -- that it is short on the side
of verification possibilities.

Later, a researcher must also ascertain if a particular critique is leveled
against a practitioner thought to have yogic abilities - is thought to be
saintly, a practitioner who does not expect anything in return for making
the prediction or a practioner who is using his knowledge of astrology to
predict something for himself/herself.

It should also be kept in mind in the present context that astrology has a
significant presence in Jainism and the presuppositions of that astrology
have not been, as far as I know, shown to be different from what may be
called, for the sake of convenience, Hindu astrology.

ashok aklujkar
 
> "Niilaka.n.tha-diik.sita, Kali-vi.dambana?
> aayu.h-pra;sne diirgham aayur vaacya.m mauhuurtikair janai.h /
> jiivanto bahu manyante. m.rtaa.h prak.syanti ka.m puna.h //"
> 
> The latter might just be directed at astrologers who tell the clients what
> they want to hear, rather than questioning the whole 'science.'




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri Apr 13 07:09:02 2007
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 13 Apr 07 10:09:02 +0300
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <C244549B.2F57%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227079955.23782.5238544902309888854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2681
Lines: 83

Greetings,
I don't have the text in my office for checking, but long ago I have 
made the following note:

Mah?bh?rata 3, 200, 21 We find many that were born under the same 
stars, and on the same lucky days, yet how dissimilar are their rewards 
in the junctures of their pre?vious deeds.

Klaus

On Apr 13, 2007, at 7:26 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> Tim,
>
> I recall two verses from widely separated sources:
>
> Kau.tilya, Artha-;saastra 9.4.26:
> nak.satram atip.rcchantam baalam artho 'tivartate /
> artho hy arthasya nak.satra.m ki.m kari.syanti taarakaa.h //
>
> Niilaka.n.tha-diik.sita, Kali-vi.dambana?
> aayu.h-pra;sne diirgham aayur vaacya.m mauhuurtikair janai.h /
> jiivanto bahu manyante. m.rtaa.h prak.syanti ka.m puna.h //
>
>
> P.V. Kane, History of Dharma;saastra, vol. 5.1 p. 528 etc. will also be
> useful. The index at the end of his vol. 5.2 lists much under 
> "astrology."
>
>
> ashok aklujkar
>
>
>> From: "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Date: Thu, 12 Apr 2007 22:26:19 -0500
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
>>
>> Greetings!
>>      One of my students is interested in researching Hindu 
>> perspectives on
>> astrology. He is especially concerned with finding critiques of 
>> astrology,
>> astrologers or astronomy.  We've assembled a basic set of readings 
>> that
>> will allow him to learn the basics of Indian astronomy/astrology, but 
>> I'm
>> not confident that those sources (by D. Pingree, M. Yano, Defouw &
>> Svoboda, D. Knipe, et al) will provide 'insider' perspectives 
>> critical of
>> astrology. About the only thing I could think of was Stietencron's 
>> article
>> ("Religious Configurations in Pre-Muslim India...) in the 
>> *Representing
>> Hinduism* volume, where Somasambhu gives them brief mention.  C.
>> Minkowski's "The Pandit as Public Intellectual" is also on the reading
>> list, and a colleague has pointed me to an article by Judy Pugh in
>> Contributions to Indian Sociology. However, I feel that I've yet to 
>> supply
>> my student with a source that documents the type of critique that we 
>> get
>> from someone like Martin Luther in Europe.
>>
>>      This seems like an excellent topic, but I'm a bit stymied! Any 
>> help
>> would be much appreciated!  (And apologies for the cross-posting.)
>>
>> best,
>> Tim Cahill
>>
Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From jean.fezas at WANADOO.FR  Fri Apr 13 08:10:40 2007
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Fri, 13 Apr 07 10:10:40 +0200
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <Pine.A41.4.61.0704122208300.2150468@neo1>
Message-ID: <161227079957.23782.5772805103256387254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 68

For a critic of court astrologers, see daNDin's dazakumAracarita (8th) [DKC
8] (providing a sarcastic commentary on the time schedule of the king as
established by the artha-zAstra [AZ])

AZ 1.19.23 : aSTame Rtvig-AcArya-purohita-svastyayanAni pratigRhNIyAc
cikitsaka-mAhAnasika-mauhUrtikAMz ca pazyet.

DKC8
aSTame purohitAdayo'bhyetyainam AhuH -- adya dRSTo duHsvapnaH|  duHsthA
grahAH| zakunAni cAzubhAni| zAntayaH kriyantAm| sarvam astu sauvarNam eva
homa-sAdhanam| evaM sati karma guNavad bhavati| brahmakalpA ime brAhmaNAH|
kRtam ebhiH svastyayanaM kalyANataraM bhavati| te cAmI kaSTadAridryA
bahvapatyA yajvAno vIryavantaz cAdyApy aprAptapratigrahAH| dattaM caibhyaH
svargyam AyuSyam ariSTanAzanaM ca bhavati| iti|bahu bahu dApayitvA
tanmukhena svayam upAMzu bhakSayanti|

1.19.23 	During the eighth, he should receive blessings from priests,
preceptors and chaplain, and see his physician, chief cook and astrologer.

Translation (Kangle [AZ]; Kale [DKC]) In the eighth, the Purohita and
others, assembling relate to the king ? Last night we saw a bad dream; the
planets are not favourably situated; besides the omens are evil; so let
propitiatory rites be performed. Let all the sacrificial implements be made
of gold; when this is done, the rites are prolific in their effect. Here are
these Br?hmans, each like Brahma himself; the benedictory rites performed by
these lead to a blissful result; they are in distressful poverty, have large
families, are constantly engaged in devotional rites, are endowed with
brahmanical lustre and yet have not received any donation; whatever is given
to them will be rewarded by long life accompanied by heavenly happiness and
good fortune. And thus having convinced the king to confer rich donations
upon them, they secretly enrich themselves through these.


J. Fezas, Langue et litt?rature sanskrite Universit? Paris 3 - Sorbonne
nouvelle.


-----Message d'origine-----
De?: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de Timothy C.
Cahill
Envoy??: vendredi 13 avril 2007 05:26
??: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet?: Hindu critiques of astrology / jyotiSa

Greetings!
     One of my students is interested in researching Hindu perspectives on 
astrology. He is especially concerned with finding critiques of astrology, 
astrologers or astronomy.  We've assembled a basic set of readings that 
will allow him to learn the basics of Indian astronomy/astrology, but I'm 
not confident that those sources (by D. Pingree, M. Yano, Defouw & 
Svoboda, D. Knipe, et al) will provide 'insider' perspectives critical of 
astrology. About the only thing I could think of was Stietencron's article 
("Religious Configurations in Pre-Muslim India...) in the *Representing 
Hinduism* volume, where Somasambhu gives them brief mention.  C. 
Minkowski's "The Pandit as Public Intellectual" is also on the reading 
list, and a colleague has pointed me to an article by Judy Pugh in 
Contributions to Indian Sociology. However, I feel that I've yet to supply 
my student with a source that documents the type of critique that we get 
from someone like Martin Luther in Europe.

     This seems like an excellent topic, but I'm a bit stymied! Any help 
would be much appreciated!  (And apologies for the cross-posting.)

best,
Tim Cahill




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Apr 13 15:25:36 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 13 Apr 07 10:25:36 -0500
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
Message-ID: <161227079964.23782.4581551015227374086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 36

There is a brief (6 verse) kuga.nakanindaa section
in the subhaa.sita-ratna-bhaa.n.d.aagaaraa (ed.
Naaraaya.n Raam Aacaarya, Nirnaya Sagara Press 1952
and subsequent reprint editions), p. 44. Perhaps
similar material may be found in other subhaa.sita
collections as well. As a matter of curiosity,
the first verse given there--
ga.nayati gagane ga.nakaz candre.na samaagama.m vizaakhaayaa.h/
vividhabhuja.mgakrii.daasaktaa.m g.rhi.nii.m na jaanaati// --

has a close parallel in an 18th c. Tibetan geography
I've been working on: ?if you have not seen, have not heard
and do not know at least roughly the features of the continent
on which you were born ... then, no matter how much you have
heard, seen or come to know of religious and worldly things ?
you are not better than, as the proverb states, ?the
astrologer who knew the paths of the moon and stars, but
failed to perceive the infidelity and carryings-on of his own
wife.??   

If, as I imagine, the verse above, or one closely resembling
it, was transmitted in some source or other that I've not
yet located, it would suggest that a measure of derision
was fairly widespread, despite the normative culture
of astrology.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From athr at LOC.GOV  Fri Apr 13 14:48:20 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 13 Apr 07 10:48:20 -0400
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
Message-ID: <161227079961.23782.1180030892160668796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 19

"Niilaka.n.tha-diik.sita, Kali-vi.dambana?
aayu.h-pra;sne diirgham aayur vaacya.m mauhuurtikair janai.h / 
jiivanto bahu manyante. m.rtaa.h prak.syanti ka.m puna.h //"

The latter might just be directed at astrologers who tell the clients what they want to hear, rather than questioning the whole 'science.'

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From somadevah at MAC.COM  Fri Apr 13 19:23:44 2007
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Fri, 13 Apr 07 12:23:44 -0700
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <E1668502814A4E509A0FC334E674B6AD@PCdeJean>
Message-ID: <161227079968.23782.5969616440140246526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 44

Kalivi?ambanam,
ed.  PIFI 36 , Pondich?ry 1967
ed. Sankararama Sastri, B?lamanoram? Series 35, Madras 1942;
  ed. Kaly??asundara ??str?, Sastra Sanjeevinee Press Madras 1920;
ed. Vaidika Vardhini Press Kumbakonam
lithograph ed. by Kera?avarm?, Trivandrum 1886
(Recently translated in the Clay Sanskrit Library: http:// 
www.claysanskritlibrary.org//volume.php?id=17)

The Kalivi.dambana section on astrologers runs:

KalVi.d14ab: caaraan vicaarya daivaj?ais+& vaktavyam+ bhuubhujaam+  
phalam
KalVi.d14cd: graha+caara+parij?aana.m& te.saam aava"syakam+ yatas+

KalVi.d15ab: putras+ iti+ eva pitari& kanyakaa+ iti maatari
KalVi.d15cd: garbha+pra"sne.su kathayan& daivaj?as+ vijayii bhavet

KalVi.d16ab: aayus+pra"sne diirgham aayus+& vaacyam+ mauhuurtikais+  
janais+
KalVi.d16cd: jiivantas+ bahumanyante& m.rtaas+ prak.syanti kam+ punas+

KalVi.d17ab: sarvam+ ko.ti+dvaya+upeta.m& sarvam+ kaala+dvaya+avadhi
KalVi.d17cd: sarvam+ vyaami"sram iva ca& vaktavyam+ daiva+cintakais+

KalVi.d18ab: nirdhanaanaam+ dhana+avaapti.m& dhaninaam adhikam+ dhanam
KalVi.d18cd: bruvaa.naas+ sarvathaa graahyaa& lokais+ jyauti.sikaas+  
janaas+

KalVi.d19ab: "satasya laabhe taambuula.m&  sahasrasya tu bhojanam
KalVi.d19cd: daivaj?aanaam upaalambhas+& nityas+ kaarya+viparyaye

KalVi.d20ab: api saagara+paryantaa& vicetavyaa vasu.mdharaa
KalVi.d20cd: de"sas+ hi+ aratni+maatre+ api& naasti daivaj?a+varjitas+

KalVi.d21ab: vaaraan ke cit+ grahaan ke cit+& ke cit+ .rk.saa.ni jaanate
KalVi.d21cd: tritayam+ ye vijaananti& te vaacas+patayas+ svayam

KalVi.d22ab: naimittikaas+ svapna+d.r"sas+& devataa+upaasakaas+ iti
KalVi.d22cd: nisarga+"satravas+ s.r.s.taas+ & daivaj?aanaam+ amii  
trayas+




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Fri Apr 13 21:57:44 2007
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Fri, 13 Apr 07 23:57:44 +0200
Subject: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
Message-ID: <161227079971.23782.7622878400611244119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 33

Dear Matthew,

The source of the Tibetan quotation is certainly stanza 71 of the Shes
rab sdong bu or Prajnadanda (wrongly) attributed tonNagarjuna. It runs
as follows:

mkha' la skar mkhan dag gis rtsis byas na ||
zla ba dang ni skar ma'i lam rnams shes ||
khyim na mi dang khyim thab log pa dag ||
sna tshogs spyod pa de ni mthong ma gyur || 71 ||

For the Shes rab sdong bu or Prajnadanda see my papers "Notes on
Buddhist Sanskrit Literature. Chronology and related topics" and "Cry
for Help." (Details in the bibliography on my home page)

The stanza occurs also as stanzas 76 of the Gathasataka of Vararuci
(available only in its canonical Tibetan translation). The only Sanskrit
source I know is the much later Subhasitavali of Vallabhadeva, stanza
2302.

Michael


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From phmaas at ARCOR.DE  Sat Apr 14 14:08:07 2007
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Sat, 14 Apr 07 16:08:07 +0200
Subject: Aw: Re: Hindu critiques of astrology / jyotiSa
In-Reply-To: <20070413235402.42CC.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227079973.23782.2450155068349184592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 51

 Dear colleagues,

The chapter "The Satiric Doodlebug: Astrologers Astray" on pages 181-186 in Lee Siegel: Laughing Matters (reprint of the 1. ed. Chicago 1987), Delhi etc.: Motilal Banarsidass, 1989, refers to a number of satiric depictions of astrologers in Niilaka.n.tha Diik.sita's Kalivi.dambana, Somedeva's Kathaasaritsaagara, Ve;nka.taadhvarin's Vi"svagu.naadar"sa, K.semendra's Kalaavilaasa, his Narmamaala, and in Jagadii"svara's Haasyaar.nava. 

Siegel mentions a supposedly wise astrologer in the Kalaavilaasa, who is "so busy 'calculating astrological forecasts by examining the position of the moon and the planets in the heavens, that he does not realize that his wife is balling every creep in town' (Kalaavilaasa 9.6)".

Regards,
Philipp



----- Original Nachricht ----
Von:     Michael Hahn <hahn.m at T-ONLINE.DE>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   13.04.2007 23:57
Betreff: Re: Hindu critiques of astrology / jyotiSa

> Dear Matthew,
> 
> The source of the Tibetan quotation is certainly stanza 71 of the Shes
> rab sdong bu or Prajnadanda (wrongly) attributed tonNagarjuna. It runs
> as follows:
> 
> mkha' la skar mkhan dag gis rtsis byas na ||
> zla ba dang ni skar ma'i lam rnams shes ||
> khyim na mi dang khyim thab log pa dag ||
> sna tshogs spyod pa de ni mthong ma gyur || 71 ||
> 
> For the Shes rab sdong bu or Prajnadanda see my papers "Notes on
> Buddhist Sanskrit Literature. Chronology and related topics" and "Cry
> for Help." (Details in the bibliography on my home page)
> 
> The stanza occurs also as stanzas 76 of the Gathasataka of Vararuci
> (available only in its canonical Tibetan translation). The only Sanskrit
> source I know is the much later Subhasitavali of Vallabhadeva, stanza
> 2302.
> 
> Michael
> 
> 
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
> 




From uzstzm at UNI-BONN.DE  Sun Apr 15 12:04:57 2007
From: uzstzm at UNI-BONN.DE (Daniel Stender)
Date: Sun, 15 Apr 07 14:04:57 +0200
Subject: Boehtlingk's Paninis Grammatik
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0704111442460.7400@Caraka>
Message-ID: <161227079976.23782.13450920372941986049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 11

One who is interested in digitized Indological material should get a 
look at:

http://nagari.southindia.ru/
http://groups.google.com/group/Nagari/

Greetings,
Daniel Stender




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sun Apr 15 21:10:38 2007
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 15 Apr 07 23:10:38 +0200
Subject: Part-time teaching position in Sanskrit at Rutgers
Message-ID: <161227079978.23782.16557026740400895045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 31

The INDOLOGY committee has received a request to post the following announcement
of a part-time position teaching Sanskrit at Rutgers.

****************************************************************************************************************

"The South Asian Studies Program at Rutgers, The State University of New Jersey 
is seeking a part-time instructor to teach a two-semester sequence of 
Introductory Sanskrit at its New Brunswick campus in the academic year 2007-08. 
The class will meet for a total of five hours over either two or three days a 
week between early September and early May. We expect an enrollment of up to 25 
in Semester I and a smaller number in Semester II.

For further information, please contact Sumit Guha, Director of the South Asian 
Studies Program at <sguha at history.rutgers.edu>

The Program website is : http://www.southasia.rutgers.edu
****************************************************************************************************************
-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Apr 16 17:11:21 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 16 Apr 07 12:11:21 -0500
Subject: Brahma muhurtha synonym?
Message-ID: <161227079983.23782.16056524625112606205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 27

Yes. There are two Muhurtas,  First Brahma Muhurta and  Second Rudra
Muhurta before sunrise.The whole period is of 96 minutes, Just before
sunrise Rudra Muhurta  for 48 minutes and before that Brahma Muhurta for
48 minutes.All meditation, religious worship and yoga practice are
recommended in Brahma Muhurta.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Dean
Anderson
Enviado el: Martes, 10 de Abril de 2007 03:01 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Brahma muhurtha synonym?


Has anyone ever heard of a Hindi or Sanskrit synonym for Brahma Muhurtha
which might sound something like 'navasvam' or 'nabasvan'?

Brahma Muhurtha is the time 2 muhurthas (about 1 1/2 hours) before
sunrise which is considered especially auspicious in Hinduism.

Thanks,

Dean Anderson




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Apr 16 14:28:12 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 16 Apr 07 16:28:12 +0200
Subject: Leiden Indological Summer School and other Leiden Summer Schools
Message-ID: <161227079980.23782.14202235154415883129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 28

Dear colleagues,

With this message, I would like once again to bring to your attention  
the Indological program we will be offering in Leiden during the  
first two weeks of August, and point out that since my first  
announcement, the parallel Summer Schools in Russian, Semitic and  
Indo-European, as well as a Summer School on Language Endangerment  
and a workshop in Chinese Historical Phonology, have been finalized.  
Courses from the various Summer Schools can be combined, provided the  
daily programs do not overlap.

Please bring the following website combined to your students'  
attention: <http://www.letteren.leidenuniv.nl/summerschools/>.

Many thanks, and best greetings,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Tue Apr 17 00:54:35 2007
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (adheesh sathaye)
Date: Mon, 16 Apr 07 17:54:35 -0700
Subject: Spoken Sanskrit course: highly recommended
In-Reply-To: <46240CDC.2000505@anu.edu.au>
Message-ID: <161227079987.23782.10915971896707771529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3197
Lines: 84

i highly second McComas's recommendation. this is a superb course,  
run by a superb individual.

best regards,

Adheesh Sathaye
University of British Columbia


On Apr 16, 2007, at 4:55 PM, McComas Taylor wrote:

> My dear friend and colleague Dr Sadananda Das is running his  
> wonderful Summer School in Spoken Sanskrit again this year. I have  
> taken two of Dr Das's courses and strongly recommend them to  
> everyone in the field. The course is easy and pleasurable, and is  
> taught with the best combination of traditional and contemporary  
> pedagogy. Learning to speak the language will add a whole new  
> dimension to your Sanskrit experience. Please recommend it to your  
> students, but it's never too late to start - professors with 30  
> years' teaching experience have thrived (thriven?) in this course!
>
> Here is the official announcement from Heidelberg:
>
> For the eighth year in a row the Department of Classical Indology  
> at the South Asia Institute, Heidelberg, announces
> the Summer School in Spoken Sanskrit. Since its start back in the  
> year 2000 it has attracted students and lecturers of
> Indological, Religious and South Asian Studies from all over the  
> world to practice Sanskrit in a different way: Under
> the guidance of Dr. Sadanada Das, a Sanskrit native speaker from  
> Benares, all those with a basic knowledge of
> Sanskrit grammar and vocabulary shall learn to carefully listen, to  
> accurately pronounce and to slowly speak and
> recite this beautiful language. Our four-week intensive course will  
> help strengthen your skills and make the study of
> Sanskrit a lively and creative experience!
>
> Facts of the course:
> Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels; Oliver Lamers, M.A.
> Teacher: Dr. Sadananda Das
> Participants: max. 15; min. 10
> Date: July 30th ? August 24th 2007
> Fee: ? 320,- (incl. teaching material)
> Venue: South Asia Institute, Heidelberg
> Deadlines: application May 15th, payment June 30th
> Payment (by cheque or transfer to following account):
> Universit?t Heidelberg, account 5302787600
> Baden-W?rttembergische Bank Heidelberg, BLZ 67220020
> Re: Summer School S-Kto 54034, K-Stelle: 97028000
> Iban: DE88 6722 0020 5302 7876 00; Swift: BWBKDE6S672
> Prerequisites: elementary Sanskrit and English
> Application form:
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm
> Application by email:
> oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de
> Application by mail:
> "Sanskrit Summer School", The Secretariat
> Dept. of Classical Indology, South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
> Accommodation:
> hostel on request, approx. ? 220,-
> For further information please contact:
> Oliver Lamers, Tel. 0049-(0)6221-54-4907; Fax: 0049-(0) 
> 6221-54-6338; oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Apr 16 23:55:08 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 17 Apr 07 09:55:08 +1000
Subject: Spoken Sanskrit course: highly recommended
Message-ID: <161227079985.23782.14031399376248319980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2835
Lines: 72

My dear friend and colleague Dr Sadananda Das is running his wonderful 
Summer School in Spoken Sanskrit again this year. I have taken two of Dr 
Das's courses and strongly recommend them to everyone in the field. The 
course is easy and pleasurable, and is taught with the best combination 
of traditional and contemporary pedagogy. Learning to speak the language 
will add a whole new dimension to your Sanskrit experience. Please 
recommend it to your students, but it's never too late to start - 
professors with 30 years' teaching experience have thrived (thriven?) in 
this course!

Here is the official announcement from Heidelberg:

For the eighth year in a row the Department of Classical Indology at the 
South Asia Institute, Heidelberg, announces
the Summer School in Spoken Sanskrit. Since its start back in the year 
2000 it has attracted students and lecturers of
Indological, Religious and South Asian Studies from all over the world 
to practice Sanskrit in a different way: Under
the guidance of Dr. Sadanada Das, a Sanskrit native speaker from 
Benares, all those with a basic knowledge of
Sanskrit grammar and vocabulary shall learn to carefully listen, to 
accurately pronounce and to slowly speak and
recite this beautiful language. Our four-week intensive course will help 
strengthen your skills and make the study of
Sanskrit a lively and creative experience!

Facts of the course:
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels; Oliver Lamers, M.A.
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Date: July 30th ? August 24th 2007
Fee: ? 320,- (incl. teaching material)
Venue: South Asia Institute, Heidelberg
Deadlines: application May 15th, payment June 30th
Payment (by cheque or transfer to following account):
Universit?t Heidelberg, account 5302787600
Baden-W?rttembergische Bank Heidelberg, BLZ 67220020
Re: Summer School S-Kto 54034, K-Stelle: 97028000
Iban: DE88 6722 0020 5302 7876 00; Swift: BWBKDE6S672
Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Application form:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm
Application by email:
oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de
Application by mail:
"Sanskrit Summer School", The Secretariat
Dept. of Classical Indology, South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany
Accommodation:
hostel on request, approx. ? 220,-
For further information please contact:
Oliver Lamers, Tel. 0049-(0)6221-54-4907; Fax: 0049-(0)6221-54-6338; 
oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From reimann at BERKELEY.EDU  Wed Apr 18 02:17:39 2007
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 17 Apr 07 19:17:39 -0700
Subject: 101 Years of Sanskrit at Berkeley - Saturday, April 28, 2007
Message-ID: <161227079993.23782.5631050722326096506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4735
Lines: 95

The Department of South and Southeast Asian Studies &
The Center for South Asia Studies, UC Berkeley

Cordially invite you to celebrate

101 years of Sanskrit Studies at Berkeley

April 28, 2007
3:00 pm ~ 6:00 pm
Geballe Room, Townsend Center

Reception to follow

Speakers:
Janet Broughton (UC Berkeley), Robert P. Goldman (UC Berkeley), R. K.
Sharma (Sanskrit Scholar, India), Sally J. Sutherland Goldman (UC
Berkeley), Gary Holland (UC Berkeley), Padmanabh S. Jaini (UC Berkeley),
Som Dev Vasudeva (UC Berkeley), Alexander von Rospatt (UC Berkeley)

<http://ias.berkeley.edu/southasia/101yearsofsanskrit.pdf>

A Brief History of Sanskrit Studies at Berkeley

In the millennia old history of Sanskrit, a hundred years is but a
fleeting moment. For Berkeley it is an epoch. The ancient, classical
language of Sanskrit is alive and thriving in Berkeley. This year marks
101 years since the launch of Sanskrit studies at UC Berkeley.

The early beginnings of Sanskrit, the source of most of India's major
languages, and one of the world's great classical languages, at UC
Berkeley can be traced as far back as the late 19th century when Professor
Benjamin Ide Wheeler, a linguist and a student of the Classics, served as
the Chancellor of the young University. Berkeley lore has it that he began
to offer instruction in Sanskrit informally as early as 1897. However, the
official history of Sanskrit in the Berkeley curriculum must be dated to
January of 1906 when Arthur W. Ryder was appointed Professor of Classics
and began to teach Sanskrit along with his other duties.

Ryder was a pioneering and dynamic promoter of Sanskrit studies not only
in Berkeley but in the US as well. Among his extraordinary achievements
are his translations of many Sanskrit works which remain among the most
authoritative today. Under his aegis the first ever staging on US soil of
a Sanskrit play, or indeed any Indian drama, "The Little Clay Cart," a
ten-act epic was performed in 1907 at the UC Berkeley's Greek Theater. The
reach of his influence can also be traced to J. Robert Oppenheimer's
utterance of the line from the Gita, "I am become Death, the destroyer of
worlds" upon witnessing the Trinity atomic fireball in August 1945. Ryder
continued to develop Sanskrit Studies at Berkeley until his death in the
classroom in 1939. The colorful Professor Ryder was such a well known
figure on the Berkeley campus that he became the model for the fictional
Sanskritist-detective Professor Ashwin in Anthony Boucher's 1937 murder
mystery "The Case of the Seven of Calvary,"

After a brief hiatus Sanskrit Studies resumed in a significant way with
the appointment of Murray Barnson Emeneau came to Berkeley to succeed
Ryder in 1940. He was the key person in establishing the Linguistics
Department at Berkeley in 1953. Professor Emeneau trained many students,
including Dr. R.K. Sharma, the founder and first Vice Chancellor of the
Rashtriya Sanskrit Sansthan, an organ of the Government of India. Emeneau
was joined after the war by the great anthropologist David Mandelbaum and
together, in 1959, they established the Center for South Asian Studies.
Today, the Center is the only US Department of Education-funded National
Resource Center for South Asia studies in California. It is committed to
enhancing the knowledge of South Asia and South Asians by both working
with institutions and individuals and by developing financial resources to
support South Asia studies.

In 1973 under the leadership of J. Frits Staal, professor of Sanskrit and
Philosophy, the Department of South and Southeast Asian Languages and
Literatures (later changed to the Department of South and Southeast Asian
Studies) was founded. In it were housed the Sanskrit scholar and linguist,
Professor B.A. van Nooten; Professor of Buddhist Studies, P. S. Jaini; and
Professor of Sanskrit and India Studies, Robert P. Goldman. Today, the
latter with his wife and colleague, Dr. Sally J. Sutherland Goldman and
Professor of Buddhist Studies Alexander von Rospatt constitute the core of
the Sanskrit program which, we hope, will continue to develop and keep the
knowledge of this ancient linguistic heritage alive at Berkeley into the
new century. Currently, the Department of South and Southeast Asian
Studies offers programs of both undergraduate and graduate instruction in
the languages and civilizations of South and Southeast Asia from the most
ancient period to the present. More than fifty faculty members teach
nearly fifty courses related to South Asia at Berkeley.

**************
Center for South Asia Studies
10 Stephens Hall, #2310
University of California
Berkeley, CA 94720-2310
http://ias.berkeley.edu/southasia/

(510) 642-3608 (Phone)
(510) 643-5793 (Fax)




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Tue Apr 17 20:32:22 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Tue, 17 Apr 07 22:32:22 +0200
Subject: Spoken Sanskrit course: highly recommended
In-Reply-To: <DE6A4C0D-B02A-4962-94BD-6BD8EEA13B77@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227079990.23782.14009814191622049930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3979
Lines: 125

Adheesh,

I heartily concur --- some of my students attended, as you know, and  
caught the bug, and have been going back to the 2nd and 3rd year  
courses, plus meeting every week and speaking Sanskrit to keep their  
skills up.

Alex

On 17/04/2007, at 2:54 AM, adheesh sathaye wrote:

i highly second McComas's recommendation. this is a superb course,  
run by a superb individual.

best regards,

Adheesh Sathaye
University of British Columbia


On Apr 16, 2007, at 4:55 PM, McComas Taylor wrote:

> My dear friend and colleague Dr Sadananda Das is running his  
> wonderful Summer School in Spoken Sanskrit again this year. I have  
> taken two of Dr Das's courses and strongly recommend them to  
> everyone in the field. The course is easy and pleasurable, and is  
> taught with the best combination of traditional and contemporary  
> pedagogy. Learning to speak the language will add a whole new  
> dimension to your Sanskrit experience. Please recommend it to your  
> students, but it's never too late to start - professors with 30  
> years' teaching experience have thrived (thriven?) in this course!
>
> Here is the official announcement from Heidelberg:
>
> For the eighth year in a row the Department of Classical Indology  
> at the South Asia Institute, Heidelberg, announces
> the Summer School in Spoken Sanskrit. Since its start back in the  
> year 2000 it has attracted students and lecturers of
> Indological, Religious and South Asian Studies from all over the  
> world to practice Sanskrit in a different way: Under
> the guidance of Dr. Sadanada Das, a Sanskrit native speaker from  
> Benares, all those with a basic knowledge of
> Sanskrit grammar and vocabulary shall learn to carefully listen, to  
> accurately pronounce and to slowly speak and
> recite this beautiful language. Our four-week intensive course will  
> help strengthen your skills and make the study of
> Sanskrit a lively and creative experience!
>
> Facts of the course:
> Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels; Oliver Lamers, M.A.
> Teacher: Dr. Sadananda Das
> Participants: max. 15; min. 10
> Date: July 30th ? August 24th 2007
> Fee: ? 320,- (incl. teaching material)
> Venue: South Asia Institute, Heidelberg
> Deadlines: application May 15th, payment June 30th
> Payment (by cheque or transfer to following account):
> Universit?t Heidelberg, account 5302787600
> Baden-W?rttembergische Bank Heidelberg, BLZ 67220020
> Re: Summer School S-Kto 54034, K-Stelle: 97028000
> Iban: DE88 6722 0020 5302 7876 00; Swift: BWBKDE6S672
> Prerequisites: elementary Sanskrit and English
> Application form:
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.htm
> Application by email:
> oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de
> Application by mail:
> "Sanskrit Summer School", The Secretariat
> Dept. of Classical Indology, South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
> Accommodation:
> hostel on request, approx. ? 220,-
> For further information please contact:
> Oliver Lamers, Tel. 0049-(0)6221-54-4907; Fax: 0049-(0) 
> 6221-54-6338; oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.





Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From drdavis at WISC.EDU  Thu Apr 19 20:45:05 2007
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Thu, 19 Apr 07 15:45:05 -0500
Subject: Bibliography of Hindu Law and Dharmasastra
Message-ID: <161227079996.23782.11886224437579251884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 16

I am pleased to announce the initial publication of an online 
Bibliography of Hindu Law and Dharmasastra 
<https://mywebspace.wisc.edu/drdavis/web/hindulaw/index.htm> that may be 
of interest to scholars and students on this list.  Full details are 
available at the site itself.  The bibliography is intended to be 
cooperative in nature.  Thus, comments and collaborative contributions 
are most welcome.

Best,

Donald R. Davis, Jr.
Dept of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr 23 15:06:33 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Apr 07 17:06:33 +0200
Subject: Language Training Grants (SSAS) (fwd)
Message-ID: <161227079998.23782.3731154694965949284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 37

---------- Forwarded message ----------
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>
Date: Fri, 20 Apr 2007 09:46:58 +0100
Subject: Language Training Grants (SSAS)

Annoucement: Society for South Asian Studies (SSAS)

Language Training in South Asia


Students normally resident in the UK are alerted to the SSAS grants
for language study in South Asia. Please note the deadline has been
extended. Contact the Society for details.

http://www.britac.ac.uk/institutes/SSAS/grants.htm

Ulrich Pagel
-- 
Dr Ulrich Pagel
Head, Study of Religions
Language and Religions of Tibet and Inner Asia
School of Oriental and African Studies
Russell Square
Thornhaugh Street
London WC1H 0XG
United Kingdom

Tel (office): 020 7898 4782
Tel (home): 01227 700 304


Departmental website:

http://www.soas.ac.uk/Religions/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Apr 24 11:06:37 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 24 Apr 07 06:06:37 -0500
Subject: Sanskrit tongue-twister
Message-ID: <161227080003.23782.7379696766006652066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 14

looks like Kaavyaadarza 3.95:

nuuna.m nunnaani naanena naananenaananaani na.h
naanenaa nanu naanuunenainennaanaanino ninii.h

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From drdavis at WISC.EDU  Tue Apr 24 13:50:13 2007
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Tue, 24 Apr 07 08:50:13 -0500
Subject: poet Vallatholi
In-Reply-To: <462E03B8.9040404@asiatica.org>
Message-ID: <161227080014.23782.6530685710716852351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 27

Vallathol Narayana Menon (1878-1958) is considered one of the three 
great early poets of modern Malayalam, along with Ulloor and Kumaran 
Asan.  He is known as the translator of RgVeda, Valmiki Ramayana, and 
several Puranas into Malayalam.  He was an ardent nationalist of the 
Gandhian stripe and instrumental in the creation of the Kerala 
Kalamandalam, a center for artistic preservation and performance near 
Thrissur.  I'm afraid I don't know any details about his visit to 
Santiniketan, but he traveled extensively.  Any book on Malayalam 
literature will contain a substantial section on Vallathol, whose work 
is truly diverse and beautiful.

Best regards,

Donald R Davis, Jr.
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Enrica Garzilli wrote:
> Does anybody provide me with some info on the Kerala poet Vallatholi, 
> who supposedly went to Santiniketan in 1939?
>
> Thanks,
>
> Enrica Garzilli




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Apr 24 11:34:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 24 Apr 07 11:34:00 +0000
Subject: Sanskrit tongue-twister
In-Reply-To: <35222329-9DAD-48CD-B48E-BDEFB177A071@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227080005.23782.9859855909612919527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 61

For an interpretation of this passage
(Kiraat. 15,14), see S. Lienhard (A
History of Classical Poetry, Skt, Pali,
Pkt) Wiesbaden 1984: 158.

WS


 "Alex Passi"
<mailto:a.passi at ALMA.UNIBO.IT> schrieb:
> Dear List-Members,
> 
> I just received a query from a retired journalist, re. the purpoted  
> Skt. sequence
> "nanonanunnonunnono",
> which is supposed to translate as: "the lesser should not try to  
> compete with the greater".
> The best I could do with it, without diacritics, is more or less  
> nonsense: "He who is indeed wet for us is not un-wet for us" (na no  
> nanu +unno 'nunno no[=na.h). ;-)
> It's possible that the text was transmitted garbled -- perhaps the  
> adjective ^una fit in the original somewhere.
> I'm quite stumped, though the passage sounds somewhat familiar. Does  
> anyone have any ideas?
> 
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
> 
> mailto:a.passi at alma.unibo.it
> mailto:alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.
> 
  
------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Tue Apr 24 10:53:14 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Tue, 24 Apr 07 12:53:14 +0200
Subject: Sanskrit tongue-twister
Message-ID: <161227080001.23782.17715257804257337278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 30

Dear List-Members,

I just received a query from a retired journalist, re. the purpoted  
Skt. sequence
"nanonanunnonunnono",
which is supposed to translate as: "the lesser should not try to  
compete with the greater".
The best I could do with it, without diacritics, is more or less  
nonsense: "He who is indeed wet for us is not un-wet for us" (na no  
nanu +unno 'nunno no[=na.h). ;-)
It's possible that the text was transmitted garbled -- perhaps the  
adjective ^una fit in the original somewhere.
I'm quite stumped, though the passage sounds somewhat familiar. Does  
anyone have any ideas?

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Apr 24 11:41:56 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 24 Apr 07 13:41:56 +0200
Subject: Sanskrit tongue-twister
In-Reply-To: <35222329-9DAD-48CD-B48E-BDEFB177A071@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227080007.23782.16431915689929353240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 66

Dear Alex Passi,


I will not try to analyse this, but the verse is from the Kiratarjuniya:
XV,14.

It is mentioned in Mylius' history of Sanskrit literature as an example of
"poetic extremism" (my expression). 

Best regards,

Lars Martin Fosse



 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Alex Passi
> Sent: Tuesday, April 24, 2007 12:53 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Sanskrit tongue-twister
> 
> Dear List-Members,
> 
> I just received a query from a retired journalist, re. the 
> purpoted Skt. sequence "nanonanunnonunnono", which is 
> supposed to translate as: "the lesser should not try to 
> compete with the greater".
> The best I could do with it, without diacritics, is more or less
> nonsense: "He who is indeed wet for us is not un-wet for us" 
> (na no nanu +unno 'nunno no[=na.h). ;-) It's possible that 
> the text was transmitted garbled -- perhaps the adjective 
> ^una fit in the original somewhere.
> I'm quite stumped, though the passage sounds somewhat 
> familiar. Does anyone have any ideas?
> 
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
> 
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Tue Apr 24 12:43:58 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Tue, 24 Apr 07 14:43:58 +0200
Subject: Sanskrit tongue-twister
In-Reply-To: <20070424060637.ANA66537@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080010.23782.13011912677297467575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 41

bhAravi gets the prize, then --- as he doesn't use I or ai!
Thanks to all,
Alex Passi

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.



Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue Apr 24 13:18:48 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 24 Apr 07 15:18:48 +0200
Subject: poet Vallatholi
In-Reply-To: <1HgJIW-0S8DDc0@fwd31.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227080012.23782.3692712770812192083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 9

Does anybody provide me with some info on the Kerala poet Vallatholi, 
who supposedly went to Santiniketan in 1939?

Thanks,

Enrica Garzilli




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue Apr 24 14:19:56 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 24 Apr 07 16:19:56 +0200
Subject: poet Vallatholi
In-Reply-To: <462E0B15.1090205@wisc.edu>
Message-ID: <161227080018.23782.7851934333485341798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 35

Thank you very much indeed.

All the best,

Enrica Garzilli

Donald R. Davis, Jr. wrote:
> Vallathol Narayana Menon (1878-1958) is considered one of the three 
> great early poets of modern Malayalam, along with Ulloor and Kumaran 
> Asan.  He is known as the translator of RgVeda, Valmiki Ramayana, and 
> several Puranas into Malayalam.  He was an ardent nationalist of the 
> Gandhian stripe and instrumental in the creation of the Kerala 
> Kalamandalam, a center for artistic preservation and performance near 
> Thrissur.  I'm afraid I don't know any details about his visit to 
> Santiniketan, but he traveled extensively.  Any book on Malayalam 
> literature will contain a substantial section on Vallathol, whose work 
> is truly diverse and beautiful.
> 
> Best regards,
> 
> Donald R Davis, Jr.
> Dept of Languages & Cultures of Asia
> University of Wisconsin-Madison
> 
> Enrica Garzilli wrote:
>> Does anybody provide me with some info on the Kerala poet Vallatholi, 
>> who supposedly went to Santiniketan in 1939?
>>
>> Thanks,
>>
>> Enrica Garzilli
> 




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Tue Apr 24 14:26:59 2007
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Tue, 24 Apr 07 16:26:59 +0200
Subject: poet Vallatholi
In-Reply-To: <462E03B8.9040404@asiatica.org>
Message-ID: <161227080021.23782.8122168991552468484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

There is a chapter on Vallathol in P. K. Parameswaran Nair's "History of
Malayalam Literature", New Delhi: Sahitya Akademi, pp. 194-208, but I cannot
find any reference to his visit of Santiniketan there;
maybe the monograph "Vallathol Narayana Menon" by B. Hrdayakumari, New
Delhi: Sahitya Akademi 1979 could be more explicit, but I don't have it at
hand just now.
Jan Filipsky 


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Enrica
Garzilli
Sent: Tuesday, April 24, 2007 3:19 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: poet Vallatholi

Does anybody provide me with some info on the Kerala poet Vallatholi, 
who supposedly went to Santiniketan in 1939?

Thanks,

Enrica Garzilli




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Apr 25 12:27:57 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 25 Apr 07 14:27:57 +0200
Subject: poet Vallatholi
In-Reply-To: <00ad01c7867c$a3250ed0$6da3cf55@taticek>
Message-ID: <161227080023.23782.4478218967203854285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 33

Thank you Jan!
What I got on Vallathol it's enough.
And, of course, I thank the colleagues who wrote me off list.

Enrica Garzilli

Jan Filipsky wrote:
> There is a chapter on Vallathol in P. K. Parameswaran Nair's "History of
> Malayalam Literature", New Delhi: Sahitya Akademi, pp. 194-208, but I cannot
> find any reference to his visit of Santiniketan there;
> maybe the monograph "Vallathol Narayana Menon" by B. Hrdayakumari, New
> Delhi: Sahitya Akademi 1979 could be more explicit, but I don't have it at
> hand just now.
> Jan Filipsky 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Enrica
> Garzilli
> Sent: Tuesday, April 24, 2007 3:19 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: poet Vallatholi
> 
> Does anybody provide me with some info on the Kerala poet Vallatholi, 
> who supposedly went to Santiniketan in 1939?
> 
> Thanks,
> 
> Enrica Garzilli
> 




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Apr 25 21:34:40 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Wed, 25 Apr 07 17:34:40 -0400
Subject: Humans and birds
In-Reply-To: <006701c7876f$8d348ee0$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080027.23782.9316943766936314965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 67

You may find references to animals and birds in the following books:

1	Kalidasa-sahitya evam pasu-pakshi-sangita = Music of 	animals and birds 
in the works of Kalidasa /
        Author:      Kulasreshtha, Sushama, 1945-Publication:
             Dilli, Bharata : Istarna Buka Linkarsa, 1990

2	Samskrta kavyom mem pasu-pakshi : Kalidasa evam 	Kalidasottara kavyom mem 
pasu-pakshi /
        Author:      Sarma, Ramadatta, 1941-Publication: Jayapura
             : Deva Nagara Prakasana, 1971

3	Fauna, animal & bird kingdom in Sanskrit literature =
             Pasupaksisamrajya-sahasralaksmih : Manika Dhawal
             festschrift /
             Author:      Kulashreshtha, Abha,; Kulasreshtha,
             Sushama,Publication: Delhi : Sanskrit Sangeet Kala 
Prakashan, 2005


4.    An anthology of Sanskrit court poetry; Vidya?kara?s 
	"Subha?siaratnakosa." Translated by Daniel H.H. Ingalls.

	Series: UNESCO collection of representative works. Indian 	series
	Harvard oriental series ; 44
	Cambridge, Harvard University Press, 1965.

Bindu

Bindu Bhatt
South Asian Studies Librarian
Columbia University
305 IAB
420 West 118th Street
New York, NY 10027




--On Wednesday, April 25, 2007 9:25 PM +0200 Lars Martin Fosse 
<lmfosse at CHELLO.NO> wrote:

> Dear members of the list,
>
> I am looking for material in Sanskrit literature where humans and
> birds/other animals are connected or compared. Would any of you happen to
> have any knowledge of/references to such material?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>
>




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Apr 25 19:25:58 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 25 Apr 07 21:25:58 +0200
Subject: Humans and birds
Message-ID: <161227080025.23782.16035517673883658637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 25

Dear members of the list,
 
I am looking for material in Sanskrit literature where humans and
birds/other animals are connected or compared. Would any of you happen to
have any knowledge of/references to such material?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Wed Apr 25 23:50:32 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 26 Apr 07 09:50:32 +1000
Subject: Humans and birds
In-Reply-To: <006701c7876f$8d348ee0$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080030.23782.13549103989222486256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 56

Dear colleague

Please see:

Vogel, 1962. The goose in Indian literature and art. Leiden: Brill.

This contains references to beautiful women whose gait  is compared to 
that of the goose.

McC



Lars Martin Fosse wrote:
> Dear members of the list,
>  
> I am looking for material in Sanskrit literature where humans and
> birds/other animals are connected or compared. Would any of you happen to
> have any knowledge of/references to such material?
>  
> Best regards,
>  
> Lars Martin Fosse 
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
>
>
>
>  
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Apr 26 08:44:32 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 26 Apr 07 10:44:32 +0200
Subject: 2007 may 12th: Grammar and Mathematics (in India, Greece and Rome)
Message-ID: <161227080032.23782.10393584380803342732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 58

Dear List members,


please find here information about a forthcoming meeting
  (in Paris, France)

Yours with every good wish

-- Jean-Luc Chevillard
   (CNRS, Universit? Paris-Diderot [Paris 7])

**************************************
**************************************

Grammaire et math?matiques (en Inde, ? Rome et en Gr?ce)

samedi 12 mai 2007 ? 10h

30 rue du Ch?teau des Rentiers , salle 134, 1er ?tage

S?ance scientifique du
Laboratoire d'histoire des th?ories linguistiques  [UMR 7597]
CNRS, Universit? Paris-Diderot [Paris 7]
<http://htl.linguist.jussieu.fr/>


Sous la responsabilit? de Jean-Luc Chevillard (CNRS, UMR 7597)
et Alessandro Garcea (Univ. Toulouse-Le Mirail, UMR 7597).

Expos?s de:

Jan Houben (Ecole Pratique des Hautes Etudes) :
  ? Le contexte rituel de la grammaire et de la 
g?om?trie indiennes : une dimension indo-europ?enne ? ?

Agathe Keller (CNRS, REHSEIS UMR 7596) :
  ? Comment dire un algorithme ? Comment nommer 
un objet math?matique ? Quelques r?ponses glan?es 
entre l??ryabhat?ya et le commentaire qu?en fait Bh?skara ?.

Fabio Acerbi (CNRS, Savoirs, textes, langages UMR 8163) :
  ? Conjonction et disjonction dans les ?l?ments ?.

Alessandro Garcea (Univ.Toulouse-Le Mirail, UMR 7597) :
  ? Varron et la cr?ation d?un mod?le 
math?matique de flexion (De lingua latina 10, 43-50) ?.



tel 01 57 27 57 77
fax 01 57 27 56 43
http//htl.linguist.jussieu.fr

Les personnes int?ress?es peuvent contacter:
-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot) <jlc at ccr.jussieu.fr>




From reimann at BERKELEY.EDU  Thu Apr 26 21:32:21 2007
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 26 Apr 07 14:32:21 -0700
Subject: Humans and birds
In-Reply-To: <7F7AF510-BF0E-4E6F-B3A6-40EF765D9919@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227080037.23782.17227334348681091515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 78

Lars Martin,

This article might be useful:

Doniger, Wendy. 1993. Echoes of the Mahabharata: 
Why Is a Parrot the Narrator of the Bhagavata 
Purana and the Devibhagavata Purana? in Purana 
Perennis: Reciprocity and Transformation in Hindu 
and Jaina Texts, ed. Wendy Doniger, 31-57. Albany: SUNY Press.


Luis Gonz?lez-Reimann
_____



At 09:03 AM 4/26/2007, you wrote:
>Jaimini hears most of the Markandeya Purana not directly from
>Markandeya, but from four wise birds!
>
>On 25/04/2007, at 9:25 PM, Lars Martin Fosse wrote:
>
>Dear members of the list,
>
>I am looking for material in Sanskrit literature where humans and
>birds/other animals are connected or compared. Would any of you
>happen to
>have any knowledge of/references to such material?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
>http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>
>
>
>Alex (Alessandro) Passi,
>Dipartimento Studi Linguistici
>e Orientali
>Universit? di Bologna,
>Via Zamboni 33
>Bologna, 40126, Italy.
>
>a.passi at alma.unibo.it
>alexpassi at gmail.com
>+39-051-209.8472
>cellphone +39-338.269.4933
>fax +39-051-209.8443.
>
>
>
>
>
>Alex (Alessandro) Passi,
>Dipartimento Studi Linguistici
>e Orientali
>Universit? di Bologna,
>Via Zamboni 33
>Bologna, 40126, Italy.
>
>a.passi at alma.unibo.it
>alexpassi at gmail.com
>+39-051-209.8472
>cellphone +39-338.269.4933
>fax +39-051-209.8443.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Apr 26 21:31:12 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 26 Apr 07 17:31:12 -0400
Subject: Mumbai High Court quashes ban on book on Shivaji
Message-ID: <161227080039.23782.17590428936830942952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 33

Here is todays news report on the action of the High Court in Mumbai regarding James Laine's Shivaji book.

Madhav M. Deshpande

Court quashes ban on book on Shivaji

PTI | April 26, 2007 | 17:11 IST

The Bombay High Court on Thursday set aside the Maharashtra government's notification banning American author James Laine's controversial book Shivaji - The Hindu King in Islamic India.


A full bench comprising Justices F I Rebello, Abhay Oka and V K Tahilramani pronounced the judgment. 

Despite Associate Advocate General Ashutosh Kumbhkoni's plea, the court refused to stay its verdict. Earlier this month, the Supreme Court had quashed criminal proceedings against Laine.


Lawyer Sanghraj Rupawate, documentary filmmaker Anand Patwardhan and rights activist Kunda Pramila had filed the current petition in the High Court following a government notification banning the book in January 2004.


The ban was prompted by the ransacking of the Bhandarkar Oriental Research Institute in Pune allegedly by the Sambhaji Brigade and violent protests elsewhere in the state. Laine had done some of his research at the institute.


The petitioners argued that the book did not contain anything disparaging or scurrilous about Shivaji, whom they too respect.


Their lawyer P A Sebastian argued that there were no two groups between which the book allegedly promoted enmity. One of the grounds cited by the government for the ban was that the book promoted enmity between various groups, more particularly between 'those who revere Shivaji and those who do not.'
The notification also cited law and order and breach of public tranquillity as grounds for the ban. 
	
URL for this article:
http://www.rediff.com///news/2007/apr/26laine.htm




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Thu Apr 26 16:03:46 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Thu, 26 Apr 07 18:03:46 +0200
Subject: Humans and birds
In-Reply-To: <006701c7876f$8d348ee0$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080035.23782.3760186516304523687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 61

Jaimini hears most of the Markandeya Purana not directly from  
Markandeya, but from four wise birds!

On 25/04/2007, at 9:25 PM, Lars Martin Fosse wrote:

Dear members of the list,

I am looking for material in Sanskrit literature where humans and
birds/other animals are connected or compared. Would any of you  
happen to
have any knowledge of/references to such material?

Best regards,

Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164





Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.





Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Apr 26 21:50:22 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 26 Apr 07 23:50:22 +0200
Subject: Tantric Studies in Memory of H=?ISO-8859-1?Q?=E9l=E8ne?= Brunner.
Message-ID: <161227080041.23782.12923230407838076982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 29

A volume of Tantric Studies in Memory of Helene Brunner has just been  
published from Pondicherry by the EFEO (Ecole fran?aise d'Extr?me- 
Orient) and the IFP (Institut fran?ais de Pondich?ry) :

M?langes tantriques ? la m?moire d?H?l?ne Brunner. Tantric  
Studies in Memory of H?l?ne Brunner.
Sous la direction de / Edited by Dominic Goodall & Andr? Padoux,  
Collection Indologie n? 106, IFP/EFEO, 2007, 582 p.
Language: English, French, German, Sanskrit. 750 Rs (27 ?)
H?l?ne BRUNNER was a pioneering scholar of ?aivism whose work  
helped to forge the scholarly reputation of the French institutions  
of research in Pondicherry. This volume of essays offered in her  
memory reflects the range of her interests and offers thereby a  
picture of the state of tantric studies today. Prefaced to the volume  
is a biographical sketch of H?l?ne BRUNNER by her colleague and  
friend of many years, Andr? PADOUX (directeur de recherche honoraire  
of the CNRS), as well as a complete list of her published works.

For further details, see :

http://www.ifpindia.org/Melanges-tantriques-a-la-memoire-d-Helene- 
Brunner-Tantric-Studies-in-Memory-of-Helene-Brunner.html

or

http://www.efeo.fr/publications/vdp.shtml




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Apr 26 21:57:14 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 26 Apr 07 23:57:14 +0200
Subject: La victoire de Manasa
Message-ID: <161227080043.23782.1468843271972060432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 30

The following translation has just been published from Pondicherry by  
the EFEO (Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient) and the IFP (Institut  
fran?ais de Pondich?ry) :

La victoire de Manasa. Traduction fran?aise du Manasavijaya, po?me  
bengali de Vipradasa (XVe).
By France Bhattacharya, IFP/EFEO, 2007, xxxi, 468 p. (CI n? 105)
Language: French. 600 Rs (22 ?)
By way of some surprising episodes that involve a multifarious range  
of characters, the Manasa Vijaya or Victory of Manasa (1495) portrays  
the cruel manner in which the Goddess of Serpents established a  
tradition of her worship in the world. This Bengali poem, intended  
for singing and recitation, belongs to the literary genre of the  
mangalkavya. Alongside Vedic, epic and Puranic myths, it borrows  
themes from the literature of Nath yogins, painting a large and vivid  
tableau of medieval Bengali society. This complete translation, the  
first into a European language, is accompanied by an introduction,  
notes, a bibliography and glossaries.

For further details see :

http://www.efeo.fr/publications/vdp.shtml

or

http://www.ifpindia.org/La-victoire-de-Manasa-Traduction-francaise-du- 
Manasavijaya-poeme-bengali-de-Vipradasa-XVe.html




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Apr 27 10:52:48 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 27 Apr 07 06:52:48 -0400
Subject: Kusha grass
Message-ID: <161227080045.23782.11824865636595004625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 16

Dear collegues,
What is the colour of ripe kusha grass? Is it yellowish? Or dark green?
Does anybody know?
Thanks
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Apr 27 14:53:11 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 27 Apr 07 10:53:11 -0400
Subject: Kusha grass
In-Reply-To: <95AAD044-D84E-49DD-B409-5D22CADCE711@sympatico.ca>
Message-ID: <161227080049.23782.13535077081687128343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 51

I am not sure of what you mean by ripe, with full seeds heads?

Growing it is a medium green, cut and dried as it is in most rituals  
and in most basketry it is a light golden straw color.

You can see the dried version at:

  http://www.dattapeetham.com/india/tours/2005/haridwar/ 
haridwar2005.html

  the color is quite good in these pphotographs

John



On Apr 27, 2007, at 6:52 AM, Stella Sandahl wrote:

> Dear collegues,
> What is the colour of ripe kusha grass? Is it yellowish? Or dark  
> green?
> Does anybody know?
> Thanks
> Stella Sandahl
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 289034096) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=289034096&m=483812e5a22d
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=289034096&m=483812e5a22d
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=289034096&m=483812e5a22d
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From athr at LOC.GOV  Fri Apr 27 18:17:25 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 27 Apr 07 14:17:25 -0400
Subject: help with Indian accents speaking English
Message-ID: <161227080051.23782.15835267328144539862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 20

(Crossposted to Vyakaran and Indology)

Can anyone make any suggestions about something that might help a high school student write dramatic dialogue representing "an Indian accent," something that would be intelligible to someone at that level or at least his teacher.  I presume the querent also meant to include grammar and vocabulary as well as intonation.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Fri Apr 27 12:34:06 2007
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Fri, 27 Apr 07 14:34:06 +0200
Subject: European studies on South Asian Languages
In-Reply-To: <58D095A7-719B-4089-A93D-4EE54B0480C5@inria.fr>
Message-ID: <161227080047.23782.16873420991053211024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 40

Dear M. Huet,

I am currently finishing up my "Regional Report for Europe" for the
upcoming issue of the Yearbook of South Asian Languages and Linguistics
and have included a number of your articles as well. I hope you do not
mind my asking you a few questions with respect to bibliographic data,
which I have so far been unable to obtain. Unfortunately, I have to send
the report off on Monday, so I would greatly appreciate your help.

Is the date (2004) correct for this article? "Design of a Lexical Database
for Sanskrit." COLING Workshop on Electronic Dictionaries, Geneva, Aug.
29th, 2004. 8-14.

And may I ask in what city the following appeared? (That is, the city of
the publisher):

Huet, G?rard & B. Razet (2006). "The Reactive Engine for Modular
Transducers." In Kokichi Futatsugi, Jean-Pierre Jouannaud & Jos? Meseguer
(eds.), Algebra, Meaning and Computation, Essays Dedicated to Joseph A.
Goguen on the Occasion of His 65th Birthday. Springer LNCS 4060. 355-374.

I would greatly appreciate any help you can give me on these matters!

Sincerely,

John Peterson


-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From mkmfolk at GMAIL.COM  Sat Apr 28 02:45:13 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sat, 28 Apr 07 08:15:13 +0530
Subject: Kusha grass
In-Reply-To: <D549AE69-0C31-4F37-93EE-D5741309CA42@osu.edu>
Message-ID: <161227080054.23782.11649599524094540785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 57

 Kusha   grass is  green  at  first  and   when     ripe  it looks  yellow .
 mahendra  mishra , india

On 4/27/07, John C. Huntington <huntington.2 at osu.edu> wrote:
>
> I am not sure of what you mean by ripe, with full seeds heads?
>
> Growing it is a medium green, cut and dried as it is in most rituals
> and in most basketry it is a light golden straw color.
>
> You can see the dried version at:
>
>   http://www.dattapeetham.com/india/tours/2005/haridwar/
> haridwar2005.html
>
>   the color is quite good in these pphotographs
>
> John
>
>
>
> On Apr 27, 2007, at 6:52 AM, Stella Sandahl wrote:
>
> > Dear collegues,
> > What is the colour of ripe kusha grass? Is it yellowish? Or dark
> > green?
> > Does anybody know?
> > Thanks
> > Stella Sandahl
> > --
> > Professor Stella Sandahl
> > Department of East Asian Studies
> > 130 St. George St. room 14087
> > Toronto, ON M5S 3H1
> > stella.sandahl at utoronto.ca
> > Tel. (416) 978-4295
> > Fax. (416) 978-5711
> >
> >
> > --
> > BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> > ------------------------------------------------------
> >
> > Teach CanIt if this mail (ID 289034096) is spam:
> > Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?
> > c=s&i=289034096&m=483812e5a22d
> > Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?
> > c=n&i=289034096&m=483812e5a22d
> > Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?
> > c=f&i=289034096&m=483812e5a22d
> > ------------------------------------------------------
> > END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> >
>




From mkmfolk at GMAIL.COM  Sat Apr 28 02:47:14 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sat, 28 Apr 07 08:17:14 +0530
Subject: Kusha grass
In-Reply-To: <95AAD044-D84E-49DD-B409-5D22CADCE711@sympatico.ca>
Message-ID: <161227080056.23782.3690602448054541547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 22

  kusha  is a sacred  grass .  the colour  is  yellow when ripe.
 mahendra  mishra

On 4/27/07, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>
> Dear collegues,
> What is the colour of ripe kusha grass? Is it yellowish? Or dark green?
> Does anybody know?
> Thanks
> Stella Sandahl
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Apr 30 17:12:57 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 30 Apr 07 12:12:57 -0500
Subject: Tantric Studies in Memory of H=?iso-8859-15?Q?=E9l=E8ne?=              Brunner.
Message-ID: <161227080061.23782.14765892344562245799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 16

Dear Dominic,

Is it available at the EFEO here in Paris?

kind regards,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Apr 30 17:44:55 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 30 Apr 07 12:44:55 -0500
Subject: Tantric Studies in Memory of H=?iso-8859-15?Q?=E9l=E8ne?=              Brunner.
Message-ID: <161227080064.23782.7152449784672635131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13


My apologies for having posted my query to
the list in general.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From lmfosse at CHELLO.NO  Mon Apr 30 11:49:21 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Apr 07 13:49:21 +0200
Subject: Thanks
Message-ID: <161227080059.23782.3899246888503615408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 23

I would like to thank those of you who responded to my inquiry about humans,
animals and bird for your help! It has been very useful.
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Wed Aug  1 03:12:24 2007
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Tue, 31 Jul 07 20:12:24 -0700
Subject: Shakuntala verses
In-Reply-To: <46AFC014.4020601@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080929.23782.13060681006466544213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 24

Ashwini Deo has sound files of various meters (including Sragdhara) in

http://pantheon.yale.edu/~asd49/meters.html

Also check out her interesting analysis of Sanskrit meters in

http://pantheon.yale.edu/~asd49/meter.pdf

Paul

-------

On Jul 31, 2007, at 4:04 PM, McComas Taylor wrote:

> Many thanks Whitney - now I have to find someone to teach me how to  
> sing them!
>
> Yours
>
> McComas
>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Aug  1 19:23:18 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 01 Aug 07 12:23:18 -0700
Subject: Two book announcements
Message-ID: <161227080933.23782.7023438847821069127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 59

----- Original Message ----- 
From: "Michael Hahn" <hahn.m at T-ONLINE.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, June 04, 2007 3:43 PM
Subject: Two book announcements


>A hint for the vanishing minority of real lovers of the mahaakaavya
> genre (really tough reading; so far no commentary available):
> 
> Michael Hahn:
> Kapphi.naabhyudaya or King Kapphi.na's Triumph
> A Ninth Century Kashmiri Buddhist Poem
> Institute of Buddhist Cultural Studies
> Ryukoku University, Kyoto 2007
> (Ryukoku Univerisity Studies in Buddhist Culture XVIII)
> ISBN 978-4-8318-7281-4 C3015
> Price: 39,900 Yen
> 
> Table of Contents:
> 
> I. Introduction
> II. Canto viii ..... Sanskrit and English
> III. The edited text [of the whole poem]
> IV. Diplomatic transcript of Ms N
> Facsimile Edition of Manuscript N (in colour)
> 
> Publisher:
> Hozokan Publishing Company
> Kyoto, Japan 600-8153
> Tel.: +81-75-343-5656
> 
> A more detailed description can be found in the Newsletter of the NGMCP
> 4 (May/June 2007), to appear shortly.
> 
> And for those who prefer the most elegant Sanskrit of the 5th century
> CE (ideally suited for second or third year students of Sanskrit ):
> 
> Michael Hahn:
> Haribha.t.ta in Nepal
> Ten Legends from His Jaatakamaalaa
> and the Anonymous "Saakyasi.mhajaataka
> Editio minor
> Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies 2007
> (Studia Philologica Buddhica. Monograph Series. XXII)
> ISBN 978-4-906267-58-3
> Price: 900 Yen
> 
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
>




From jonardon at LIVERPOOL.AC.UK  Wed Aug  1 14:27:59 2007
From: jonardon at LIVERPOOL.AC.UK (Jonardon Ganeri)
Date: Wed, 01 Aug 07 15:27:59 +0100
Subject: JOB: Three year AHRC Research Associate
Message-ID: <161227080931.23782.4511691459841702298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 19

Universities of Sussex and Lancaster, UK

Research Associate: Indian Conceptions of Self (3 Year AHRC project)

Deadline: 17/08/2007

A three year AHRC funded Research Associateship in connection with a joint project run between the 
Department of Philosophy, University of Sussex and the Department of Religious Studies, University 
of Lancaster. The aim of the project is to investigate Indian conceptions of self, and specifically 
critiques of Buddhist theories of self. The project investigators are Prof. Jonardon Ganeri (Sussex) and 
Prof. C Ram-Prasad (Lancaster). For more information, refer to the website below.

Contact

E-Mail:	jonardon at gmail.com
Web:	http://www.personnel.lancs.ac.uk/vacancydets.aspx?jobid=A900




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Thu Aug  2 15:17:51 2007
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Thu, 02 Aug 07 11:17:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Fwd:_Job_Opening_=E2=80=93=C2=A0Hindi_and_Urdu_Language?=
Message-ID: <161227080940.23782.15234153418600004704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2257
Lines: 52

Dear All,

Please see the following announcement of a position in Hindi-Urdu at  
the University of Toronto, circulated on behalf of a non-list member.

Best regards,
Andrea

Andrea Marion Pinkney
Department of Religion
Columbia University
________________________________________________________________________ 
___________________

The University of Toronto invites applications for a lectureship in  
Hindi and Urdu Languages to be jointly held in New College (St. George  
Campus) and the University of Toronto Mississauga. Appointment will  
begin July 1, 2008.

Applicants must have a relevant PhD degree and demonstrated excellence  
in language teaching. The successful candidate will be responsible for  
instruction in Hindi and Urdu languages and the development of the  
curriculum in consultation with South Asian Studies and University of  
Toronto Mississauga faculty. Experience with the application of digital  
technologies to language learning is an asset. ?

This position is renewable annually for three years. Salary will be  
commensurate with qualifications and experience.? Applications must be  
received by November 15, 2007.

Applications should include a cover letter, a curriculum vitae and a  
teaching portfolio. In addition, arrangements should be made for the  
submission of three letters of reference. Applications may be emailed  
or mailed to Professor Rick Halpern, Principal, New College, University  
of Toronto, 300 Huron Street, Toronto, Ontario M5S 3J6, CANADA.  
<nc.principal at utoronto.ca>
  ?
The University of Toronto is strongly committed to diversity within its  
community and especially welcomes applications from visible minority  
group members, women, Aboriginal persons, persons with disabilities,  
members of sexual minority groups, and others who may contribute to the  
further diversification of ideas. We offer opportunities to work in  
many collaborative programs, including African Studies, Caribbean  
Studies, and Women and Gender Studies. The University of Toronto offers  
the opportunity to teach and live in one of the most cosmopolitan  
cities in the world.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians  
and permanent residents will be given priority.




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Aug  2 10:37:32 2007
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 02 Aug 07 12:37:32 +0200
Subject: Second cry for help
In-Reply-To: <00ad01c7d471$6a8a25e0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227080935.23782.11423024262999398104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 49

Dear colleagues,

I plan to publish a new edition of a niti work called Prajnadanda. It is
(wrongly attributed to Nagarjuna and available only in its Tibetan
translation. Over the years I was able to identify 172 of its 260
stanzas in Indian niti works. In 2003 I published a paper in Archiv
Orientalni entitled "Cry for Help." There I presented the 88 as yet
unidentified stanzas together with a English translation. I had hoped
that this would stimulate the identification of some more original
stanzas. However, so far there was no reaction at all although I sent
off-prints to several very learned colleagues.

I have now deposited a pdf file of the paper on the server of my
university. It can be downloaded from my home page:

http://staff-www.uni-marburg.de/~hahnm/publications.html

The link is placed after the bibliographical data of paper No. 81.

I should be very much obliged if he or she who recognizes a Sanskrit
original behind the English translation of a stanza would communicate
this discovery to me.

The translation of stanza 224 contains a silly mistake: The first line
'das nas 'byung ba la gnas pa'i seems to go back to atiita, bhavi.syat
and pratyutpanna although it is not quite clear to which of the
following expressions it refers. To connect it with the immediately
following mi yi blo makes little sense.

While writing this I fear  that this request will not reach those
colleagues who are most likely to render substantial help because they
don't use e-mail: the traditional Indian panditas.

Michael Hahn


Prof. Dr. Michael Hahn
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10, Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: +49-6421-282-4740 or 4741
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Aug  2 10:39:43 2007
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 02 Aug 07 12:39:43 +0200
Subject: E-mail address of Brian Galloway
In-Reply-To: <00ad01c7d471$6a8a25e0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227080938.23782.6979881317450654893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 24

Dear colleagues, especially in the USA,

does anyone know the e-mail address of Brian Galloway? If so kindly send
it to me off-list.

Thanks in advance,

Michael Hahn


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10, Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: +49-6421-282-4740 or 4741
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From phbernede at YAHOO.COM  Fri Aug  3 08:53:53 2007
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Fri, 03 Aug 07 01:53:53 -0700
Subject: Another sad news
Message-ID: <161227080945.23782.7643086465285046166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 41

Dear collegues,

I just learned that K. Venugopalan passed away the day
before yesterday. 

K. Venugopalan worked for many years on the  "Sanskrit
Dictionary Based on Historical Principals" in the
Deccan College in Pune. He was a collaborator of the
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient and assisted many
Western and Japanese scholars or students, who will 
remember his kindness and generosity, his sense of
humor, and especially his unflagging enthusiasm for
all fields of "saastric litterature. He was currently
working on an edition and translation of Sucarita
Mi?sra's commentary on the "Slokavaarttika, the
Kaa"sikaa.


------


Pascale Haag
Ma?tre de conf?rences
Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales
Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
54, boulevard Raspail
75006 Paris







       
____________________________________________________________________________________
Be a better Globetrotter. Get better travel answers from someone who knows. Yahoo! Answers - Check it out.
http://answers.yahoo.com/dir/?link=list&sid=396545469




From lnelson at SANDIEGO.EDU  Fri Aug  3 17:59:55 2007
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Fri, 03 Aug 07 10:59:55 -0700
Subject: Address of Anne Delchef
Message-ID: <161227080947.23782.12630090934878097899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 16

Colleagues,

I'd greatly appreciate it if anyone could send me the address, email 
or otherwise, of Anne Delchef.

Many thanks,

Lance

----------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Aug  3 02:15:18 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 03 Aug 07 12:15:18 +1000
Subject: sad news
Message-ID: <161227080943.23782.2691617570205324837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 49

  Dear Colleagues,
 

It is with deep sorrow that I must inform you that our colleague and 
friend, Dr Primoz Pecenko, suddenly passed away last night.

 

Our deepest sympathy and thoughts are with Tamara and Alexander at this 
time.

 

I shall hope to convey to you information about arrangements as details 
come to hand.

 

Kind Regards,

Richard

 

Associate Professor Richard Hutch

Head, School of History , Philosophy, Religion & Classics

The University of Queensland

Australia 4072

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Sun Aug  5 23:04:32 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Mon, 06 Aug 07 00:04:32 +0100
Subject: sad news
In-Reply-To: <46B28FB6.7070706@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080950.23782.18213112413507478158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 66

Dear Colleagues,

I am deeply shocked to hear this. Does anyone has more information on  
what happened? Primoz seemed to be doing perfectly well at the  
Edinburgh Sanskrit Conference - so was this a sudden and totally  
unexpected occurrence?

Many thanks for any further information,

Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
www.oriel.ox.ac.uk/modernyoga


On 3 Aug 2007, at 03:15, McComas Taylor wrote:

>  Dear Colleagues,
>
> It is with deep sorrow that I must inform you that our colleague  
> and friend, Dr Primoz Pecenko, suddenly passed away last night.
>
>
> Our deepest sympathy and thoughts are with Tamara and Alexander at  
> this time.
>
>
> I shall hope to convey to you information about arrangements as  
> details come to hand.
>
>
> Kind Regards,
>
> Richard
>
>
> Associate Professor Richard Hutch
>
> Head, School of History , Philosophy, Religion & Classics
>
> The University of Queensland
>
> Australia 4072
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Sun Aug  5 23:34:59 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 06 Aug 07 09:34:59 +1000
Subject: [Fwd: ORIENT: Primoz Pecenko]
Message-ID: <161227080953.23782.5861349847627533877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 37

Dear Colleagues

Please find attached an obituary for our dear friend and colleague 
Primoz Pecenko.
Primoz suffered a massive heart attack while walking his dog with his 
wife Tamara and son Alexander (whom we all remember fondly from 
Edinburgh) one evening last week. He died two days before his 60th birthday.

Yours

McComas


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 



-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 9416
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20070806/42cf3958/attachment.eml>

From chrishaskett at YAHOO.COM  Tue Aug  7 03:55:15 2007
From: chrishaskett at YAHOO.COM (Chris Haskett)
Date: Mon, 06 Aug 07 20:55:15 -0700
Subject: Bhandarkar article
Message-ID: <161227080955.23782.8019110830220703455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 18

(Cross-posted to H-Buddhism)

Dear All-
 I have been directed to an article in Hindi by "Bhandarkar" which is supposed to put forth the argument that the admissions of wrongdoing on the part of the king in the A"sokan rock edicts are in keeping with Jain and/or Buddhist monastic formulae.
 
 I am fairly certain this is going to be by DR Bhandarkar (1875-1950) but Aacaarya-vandanaa (1984), his 'birth centenary volume,' gives only his English language writings in the bibliography.  He doesn't appear to cite the article in his book on A"soka either.
 
 Does anyone know where I might find this article, or have any notion as to how to go about the next steps in looking for it?  
 
 With my many thanks,
 Chris Haskett
 PhD cand., LCA, UW-Madison
       
---------------------------------
Take the Internet to Go: Yahoo!Go puts the Internet in your pocket: mail, news, photos & more. 




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Aug  7 16:20:37 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 07 Aug 07 12:20:37 -0400
Subject: Bhandarkar article
In-Reply-To: <671985.29335.qm@web30112.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227080957.23782.6261340511518245669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 50

Chris Haskett wrote:
> (Cross-posted to H-Buddhism)
>
> Dear All-
>  I have been directed to an article in Hindi by "Bhandarkar" which is supposed to put forth the argument that the admissions of wrongdoing on the part of the king in the A"sokan rock edicts are in keeping with Jain and/or Buddhist monastic formulae.
>  
>  I am fairly certain this is going to be by DR Bhandarkar (1875-1950) but Aacaarya-vandanaa (1984), his 'birth centenary volume,' gives only his English language writings in the bibliography.  He doesn't appear to cite the article in his book on A"soka either.
>  
>  Does anyone know where I might find this article, or have any notion as to how to go about the next steps in looking for it?  
>  
>  With my many thanks,
>  Chris Haskett
>  PhD cand., LCA, UW-Madison
>        
> ---------------------------------
> Take the Internet to Go: Yahoo!Go puts the Internet in your pocket: mail, news, photos & more. 
>   
Chris,
Have you looked at the following books?

*Asoka,*

Devadatta Ramakrishna *Bhandarkar*

1969 *4th ed.*
*English* Book Book xxx, 366 p. 23 cm.
[Calcutta] University of Calcutta, 

and

*The inscriptions of Asoka,*

*Asoka*, King of Magadha;  Devadatta Ramakrishna *Bhandarkar*;  
Surendranath *Majumdar*

1920
*English* Book Book 3 p. l., 103 p. 25 x 19 cm.
[Calcutta] University of Calcutta,

The last chapter of the ist books talks about the Asokan inscriptions 
and the sixth chapter also talks about Social and religious life from 
Asokan monuments.

I think you may find what you are looking for in either of these books.
Hope this helps.

Bindu




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Aug  7 16:46:53 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 07 Aug 07 12:46:53 -0400
Subject: Bhandarkar article
In-Reply-To: <671985.29335.qm@web30112.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227080960.23782.6516146445339331779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 44

Chris Haskett wrote:
> (Cross-posted to H-Buddhism)
>
> Dear All-
>  I have been directed to an article in Hindi by "Bhandarkar" which is supposed to put forth the argument that the admissions of wrongdoing on the part of the king in the A"sokan rock edicts are in keeping with Jain and/or Buddhist monastic formulae.
>  
>  I am fairly certain this is going to be by DR Bhandarkar (1875-1950) but Aacaarya-vandanaa (1984), his 'birth centenary volume,' gives only his English language writings in the bibliography.  He doesn't appear to cite the article in his book on A"soka either.
>  
>  Does anyone know where I might find this article, or have any notion as to how to go about the next steps in looking for it?  
>  
>  With my many thanks,
>  Chris Haskett
>  PhD cand., LCA, UW-Madison
>        
> ---------------------------------
> Take the Internet to Go: Yahoo!Go puts the Internet in your pocket: mail, news, photos & more. 
>   
*Abhilekha-nikarah :*
*Asoka ke Prakrta stambhalekha evam Giranara, Prayaga, Meharauli, 
Mandasaura, tatha Aihola ke samskrtika abhilekha, vistrtabhumika-sahitah /*

Umasankara *Sarma*

1992 *1. samskarana.*
*Hindi* Book Book 141, [1] p. ; 23 cm.
Dilli : Motilala Banarasidasa,

*Asoka kalina dharmika abhilekha /*

Gaurisankara Hiracanda *Ojha*;  Syamasundara *Dasa*

2002 *Samsodhita samskarana.*
*Hindi* Book Book xviii, 112 p., [12] p. of plates : ill. ; 29 cm.
Dilli : Bharatiya Kala Prakasana, ; ISBN: 8186050760 9788186050767

Inscriptions of Asoka, King of Magadha, fl; 259 B.C.; with Hindi and 
Sanskrit translation.

The above may have the article that you want.

Bindu




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Aug  9 08:37:11 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Aug 07 10:37:11 +0200
Subject: Astangahrdaya on CD (project)
Message-ID: <161227080962.23782.7569780743450463799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 44

 From The Hindu Online edition, Thursday, Aug 09, 2007

Kerala, Kochi :


An ancient text in modern format

Staff Reporter

Ashtangahrudayam CDs soon

KOCHI: Thani Illam, the eco-and heritage-friendly homestay at 
Perumbavoor, has always taken the path less travelled. This time, 
those behind the venture are trying to bring out Ashtangahrudayam, in 
audio CD format.

"The attempt is to bring back the feel of oral tradition," said 
Santhosh Thannikkat of Thani Illam. Aryavaidyan A.M.G. Namboodiri is 
reciting the verse in the Yajurveda [sic - read Ayurveda] text. It 
comprises 8000 slokas in 120 chapters.

The 70-year-old has more than four decades of experience in the 
field. He is one among the few scholars who studied Sanskrit and 
Ayurveda in the Gurukula and normal academic systems, Mr. Santhosh 
said.

Mr. Santhosh is planning to release the work, expected to be a 20-CD 
set, at the third Ashtangahrudaya Sathram, to be held at Thiruvalla 
from October 21 to 28.

"While our present generation is moving away from the rich tradition, 
Western scholars are trying to record it. Meaningful research and 
documentation is happening in Europe," said Mr. Santhosh.

"Senior Ayurveda practitioners will be consulted and corrections, if 
any, would be made before the final version is brought out," he said.
Cyber plans

In the long run, Mr. Santhosh plans to make the audio track available 
online. "After the official release, there are plans to post the MP3 
versions of the track on websites related to Ayurveda," he said.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Aug  9 08:48:18 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Aug 07 10:48:18 +0200
Subject: Astangahrdaya on audio CD (more)
Message-ID: <161227080965.23782.4187969441913729697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 14

For those interested, I add the contact address of the illam:

Thani Illam
Thottuva, Koovappdy - 683544, Perumbavoor
Kerala, India
Ph : + 91 - 484 - 2649 679.
Email: thaniillam at sify.com or santhapan at yahoo.com
Site: www.thaniillam.org


Christophe Vielle




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 10 15:58:50 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 10 Aug 07 11:58:50 -0400
Subject: South Asian attitudes towards furniture
Message-ID: <161227080967.23782.3532038613242380260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 20

I was walking on Capitol Hill and passing by a house which I had earlier noted was occupied by South Asians (it was noteworthy for having banana trees outside it every summer).  There was a big container and a moving crew in front of it, moving out contemporary and very undistinguished not to say crummy furniture.  I got in a chat with the movers and they said the family was returning to India.  I remarked that it would be much cheaper to buy new furniture in India, and of a much better quality, than to ship it back.  They remarked that they had thought that too, but please not to tell the family.  

I have not gotten the impression hitherto that South Asians are particularly attached to particular pieces of furniture.  I've read that French and Italians traditionally think it's against family piety to let loose of any piece of inherited furniture, however inconvenient or out of fashion.  I think American Southerners often have a similar attitude.  But in any case this was things like beanbag chairs, which almost certainly weren't inherited from Great Granddad.  Does spending thousands to ship back recently acquired and undistinguished furnishings fit into any South Asian pattern anyone's observed?

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Aug 10 16:59:13 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 10 Aug 07 12:59:13 -0400
Subject: South Asian attitudes towards furniture
In-Reply-To: <20070810T115850Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080969.23782.14729411602830921616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 26

Allen W Thrasher wrote:
> I was walking on Capitol Hill and passing by a house which I had earlier noted was occupied by South Asians (it was noteworthy for having banana trees outside it every summer).  There was a big container and a moving crew in front of it, moving out contemporary and very undistinguished not to say crummy furniture.  I got in a chat with the movers and they said the family was returning to India.  I remarked that it would be much cheaper to buy new furniture in India, and of a much better quality, than to ship it back.  They remarked that they had thought that too, but please not to tell the family.  
>
> I have not gotten the impression hitherto that South Asians are particularly attached to particular pieces of furniture.  I've read that French and Italians traditionally think it's against family piety to let loose of any piece of inherited furniture, however inconvenient or out of fashion.  I think American Southerners often have a similar attitude.  But in any case this was things like beanbag chairs, which almost certainly weren't inherited from Great Granddad.  Does spending thousands to ship back recently acquired and undistinguished furnishings fit into any South Asian pattern anyone's observed?
>
> Allen
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
It is very difficult to generalize. However, it is my guess that perhaps 
the owners are not paying for the container. It may be possible that the 
tab for the move was taken care of by the employer. I don't see any 
other reason for carrying things like beanbag! 
Bindu




From jkirk at SPRO.NET  Fri Aug 10 19:58:04 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 10 Aug 07 13:58:04 -0600
Subject: South Asian attitudes towards furniture
In-Reply-To: <20070810T115850Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080971.23782.11754134604398145728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3336
Lines: 67

 
I was walking on Capitol Hill and passing by a house which I had earlier
noted was occupied by South Asians (it was noteworthy for having banana
trees outside it every summer).  There was a big container and a moving crew
in front of it, moving out contemporary and very undistinguished not to say
crummy furniture.  I got in a chat with the movers and they said the family
was returning to India.  I remarked that it would be much cheaper to buy new
furniture in India, and of a much better quality, than to ship it back.
They remarked that they had thought that too, but please not to tell the
family.  

I have not gotten the impression hitherto that South Asians are particularly
attached to particular pieces of furniture.  I've read that French and
Italians traditionally think it's against family piety to let loose of any
piece of inherited furniture, however inconvenient or out of fashion.  I
think American Southerners often have a similar attitude.  But in any case
this was things like beanbag chairs, which almost certainly weren't
inherited from Great Granddad.  Does spending thousands to ship back
recently acquired and undistinguished furnishings fit into any South Asian
pattern anyone's observed?

Allen
Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian South Asia Team, Asian
Division Library of Congress, Jefferson Building 150
=============
Well, I suspect that their move back to India was being paid for by an
employer, and so they figured OK--send it back and flog it there. 

One of the reasons family furniture-piety did not develop in India might be
because of the insects and the climate, both of which are extremely hard on
anything made of wood. Metal items--brass murtis and the like-- would be
preserved, but they are also heavy and hard to move and if you are a
government servant your posting might be changed from time to time. In
Ludhiana, Panjab, a rich family I knew kept beautiful old brass utensils in
the house, including one in the room for bathing --this latter item was
gigantic--it seemed to be 4 feet in diameter--must have held a ton of water.
Sikh villagers also kept copper and brass utensils as d?cor, lined up on a
high shelf, probably no longer used.

Middle and upper class women I knew or came across did tend to preserve
heirloom fabrics--saris, shawls, quilts.  Also, they held on to family
heirloom gold and jewlery of all kinds--gold being the most lasting of any
furnishing and a reserve bank account, so to speak.

I spent a lot of time in Bangladesh from the mid-seventies on, and noticed
that middle class homes or apartments there usually had a glass-windowed
wooden cabinet where they kept trinkets and souvenirs, or in some instances,
books loaded up with DDT, in hope that the termites couldn't get to them.
These and I suspect other noxious insects are so prevalent, plus the extreme
climate-- are such a bother-- that it was logical for Indians (I guess
before globalization came on the scene) not to make a presentation of self
point of home furnishings (exception being people who admired foreign
culture and ideas--like Nirad Chaudhury, for example).

Joanna Kirkpatrick
Bennington college, ret.



No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.11.13/946 - Release Date: 8/10/2007
3:50 PM
 




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Sun Aug 12 03:43:50 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Sun, 12 Aug 07 09:13:50 +0530
Subject: South Asian attitudes towards furniture
In-Reply-To: <003201c7db88$c3bda790$2930cece@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227080973.23782.15856577225308467854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4098
Lines: 84

In Kerala there is a craze for everything foreign and so smuggled  
goods are sold out like anything. Here in Trivandrum, there is a  
place-Bimappally which is known for shops selling foreign items.When  
one returns after visit abroad  friends and relatives ask for  
something foreign one has brought for them- it can be anything. To own  
anything foreign is considred by many to be a matter of prestige,  
there is also a negligence for indigineous and veneration for foreign.  
A Malayalam poet has written lines sarcastic on this fascination for  
foreign.
Regards
K.Maheswaran Nair
University of Kerala


Quoting jkirk <jkirk at SPRO.NET>:

>
> I was walking on Capitol Hill and passing by a house which I had earlier
> noted was occupied by South Asians (it was noteworthy for having banana
> trees outside it every summer).  There was a big container and a moving crew
> in front of it, moving out contemporary and very undistinguished not to say
> crummy furniture.  I got in a chat with the movers and they said the family
> was returning to India.  I remarked that it would be much cheaper to buy new
> furniture in India, and of a much better quality, than to ship it back.
> They remarked that they had thought that too, but please not to tell the
> family.
>
> I have not gotten the impression hitherto that South Asians are particularly
> attached to particular pieces of furniture.  I've read that French and
> Italians traditionally think it's against family piety to let loose of any
> piece of inherited furniture, however inconvenient or out of fashion.  I
> think American Southerners often have a similar attitude.  But in any case
> this was things like beanbag chairs, which almost certainly weren't
> inherited from Great Granddad.  Does spending thousands to ship back
> recently acquired and undistinguished furnishings fit into any South Asian
> pattern anyone's observed?
>
> Allen
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian South Asia Team, Asian
> Division Library of Congress, Jefferson Building 150
> =============
> Well, I suspect that their move back to India was being paid for by an
> employer, and so they figured OK--send it back and flog it there.
>
> One of the reasons family furniture-piety did not develop in India might be
> because of the insects and the climate, both of which are extremely hard on
> anything made of wood. Metal items--brass murtis and the like-- would be
> preserved, but they are also heavy and hard to move and if you are a
> government servant your posting might be changed from time to time. In
> Ludhiana, Panjab, a rich family I knew kept beautiful old brass utensils in
> the house, including one in the room for bathing --this latter item was
> gigantic--it seemed to be 4 feet in diameter--must have held a ton of water.
> Sikh villagers also kept copper and brass utensils as d?cor, lined up on a
> high shelf, probably no longer used.
>
> Middle and upper class women I knew or came across did tend to preserve
> heirloom fabrics--saris, shawls, quilts.  Also, they held on to family
> heirloom gold and jewlery of all kinds--gold being the most lasting of any
> furnishing and a reserve bank account, so to speak.
>
> I spent a lot of time in Bangladesh from the mid-seventies on, and noticed
> that middle class homes or apartments there usually had a glass-windowed
> wooden cabinet where they kept trinkets and souvenirs, or in some instances,
> books loaded up with DDT, in hope that the termites couldn't get to them.
> These and I suspect other noxious insects are so prevalent, plus the extreme
> climate-- are such a bother-- that it was logical for Indians (I guess
> before globalization came on the scene) not to make a presentation of self
> point of home furnishings (exception being people who admired foreign
> culture and ideas--like Nirad Chaudhury, for example).
>
> Joanna Kirkpatrick
> Bennington college, ret.
>
>
>
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.11.13/946 - Release Date: 8/10/2007
> 3:50 PM
>
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Aug 13 00:56:23 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sun, 12 Aug 07 20:56:23 -0400
Subject: request for an email address
In-Reply-To: <00ad01c7d471$6a8a25e0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227080976.23782.14348056903655542122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 12

Dear List,

If any list member knows of the email address of the art historian Prof. 
Anna Dallapiccola [presently at Edinburgh, as I am told], I would be 
grateful if this could be sent to me offlist, so as to protect her privacy.

Thank you for any help in this matter.

George Thompson




From garzilli at ASIATICA.ORG  Fri Aug 17 11:29:16 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 17 Aug 07 13:29:16 +0200
Subject: Lady Ratan Tata
Message-ID: <161227080978.23782.3271612411274614230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 10

COuld anybody provide me with some bio info on Lady Ratan Tata, 
(?-1922?), the famous wife of Sir Ratan Tata, the 2nd of the two sons of 
Jamsetji Tata?

Thank you in advance,

Dr. Enrica Garzilli




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sat Aug 18 06:59:23 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sat, 18 Aug 07 09:59:23 +0300
Subject: Lady Ratan Tata
Message-ID: <161227080981.23782.6822297580560623851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 26

Could the following work be of any help? Best regards, Asko

Harris, F. R., 1925. Jamsetji Nusserwanji Tata: A chronicle of his life. 
London. xix, 348 pp., 25 pl., 2 folding panoramas. 

Quoting Enrica Garzilli <garzilli at ASIATICA.ORG>:

> COuld anybody provide me with some bio info on Lady Ratan Tata, 
> (?-1922?), the famous wife of Sir Ratan Tata, the 2nd of the two sons of
> 
> Jamsetji Tata?
> 
> Thank you in advance,
> 
> Dr. Enrica Garzilli
> 
> 


Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Aug 18 13:03:23 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 18 Aug 07 15:03:23 +0200
Subject: Lady Ratan Tata
In-Reply-To: <1187420363.46c698cba56cf@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227080983.23782.1812804426695393634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 35

Thank you Asko, it looks like the right book!
Thanks to Pankaj, too.

Best,

Dr. Enrica Garzilli

Asko Parpola wrote:
> Could the following work be of any help? Best regards, Asko
> 
> Harris, F. R., 1925. Jamsetji Nusserwanji Tata: A chronicle of his life. 
> London. xix, 348 pp., 25 pl., 2 folding panoramas. 
> 
> Quoting Enrica Garzilli <garzilli at ASIATICA.ORG>:
> 
>> COuld anybody provide me with some bio info on Lady Ratan Tata, 
>> (?-1922?), the famous wife of Sir Ratan Tata, the 2nd of the two sons of
>>
>> Jamsetji Tata?
>>
>> Thank you in advance,
>>
>> Dr. Enrica Garzilli
>>
>>
> 
> 
> Asko Parpola
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
> 




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Aug 21 10:14:05 2007
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 21 Aug 07 03:14:05 -0700
Subject: publication announcement
Message-ID: <161227080986.23782.17196042096868759741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 29

Dear Friends and Colleagues,

 
I am happy to announce the publication of my book
?Temple Consecration Rituals in Ancient India. Text
and Archaeology?, which appeared one month ago in
Brill?s Indological Library Series. For more
information, please consult the publisher?s website:

http://www.brill.nl/default.aspx?partid=18&pid=28374

(Sorry for cross-posting)

 

Anna A. Slaczka, PhD

Leiden, The Netherlands




       
____________________________________________________________________________________
Be a better Globetrotter. Get better travel answers from someone who knows. Yahoo! Answers - Check it out.
http://answers.yahoo.com/dir/?link=list&sid=396545469




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Aug 22 02:41:14 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 21 Aug 07 22:41:14 -0400
Subject: publication announcement
In-Reply-To: <975505.43416.qm@web55913.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227080993.23782.5819613706482078468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 30

Dear Anna,

You might tell us the regional emphasis of your study.  There are  
major regional differences, and where you geographically  locate your  
study is of considerable importance.

John



>

John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php
Visit the Huntington Archive At:
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.

Street Address:
108 North Oval Mall
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

Phone:
(614) 688-8198




From annamisia at YAHOO.COM  Wed Aug 22 06:51:19 2007
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 21 Aug 07 23:51:19 -0700
Subject: publication announcement
In-Reply-To: <F0ECE043-CA08-4310-BD04-1E5B66239D68@osu.edu>
Message-ID: <161227080999.23782.1040718873733589978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 73

Dear John,

My main textual source was the so-called
Kaazyapazilpa, a South Indian Saiva text (most
probably an upaagama) from ca. 11-12th century AD. For
the study I made also use of several zilpazaastras,
such as the Mayamata, the Maanasaara and many more,
the ritual texts of the Vaisnavas (the Vaikhaanasas
and the Paancaraatras) and the South Indian Saiva
Aagamas.
The tradition of placing a consecration deposit
(garbha) in a temple under construction in the way it
is described in the Kaazyapazilpa is mentioned mainly
in South Indian architectural and ritual texts
(including the Keralan Tantrasamuccaya). The ceremony
of depositing the first bricks/stones, also described
in the Kaazyapazilpa, is also mentioned in some texts
that most probably originated in the North of India.
The South Indian Saivaagamas are still considered an
authority in the South of India (Tamil Nadu) but not
all described rituals are performed following the old
texts.

Kind regards,

Anna Slaczka.




--- "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU> wrote:

> Dear Anna,
> 
> You might tell us the regional emphasis of your
> study.  There are  
> major regional differences, and where you
> geographically  locate your  
> study is of considerable importance.
> 
> John
> 
> 
> 
> >
> 
> John C. Huntington, Professor
> (Buddhist Art and Methodologies)
> http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php
> Visit the Huntington Archive At:
> <http://huntingtonarchive.osu.edu>
> Department of the History of Art
> The Ohio State University
> Columbus, OH, U.S.A.
> 
> Street Address:
> 108 North Oval Mall
> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
> 
> Phone:
> (614) 688-8198
> 



       
____________________________________________________________________________________
Got a little couch potato? 
Check out fun summer activities for kids.
http://search.yahoo.com/search?fr=oni_on_mail&p=summer+activities+for+kids&cs=bz 




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Wed Aug 22 16:10:51 2007
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Wed, 22 Aug 07 09:10:51 -0700
Subject: The word uttara in the titles of texts,              particularly "saiva tantras
Message-ID: <161227081005.23782.8057720361761206486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 27

Dear Indology members,

   I am working on a "saiva gaaru.da-/bhuutatantra text called the
kriyaakaalagu.nottara, and am trying to understand the title,
particularly the final member of the compound, uttara.  Thus far I can
see three main possibilities:

1.  uttara as a generic honorific appended in the sense of 'The Higher
(tantra) of ...'

2.  uttara as a parinipaata only with gu.na, in the sense of 'The Higher
Qualities (of)...'

3. in this context of a conversation between "Siva and Kaarttikeya, uttara
in the sense of 'reply (concerning)...'


I would be grateful for any feedback in this matter and/or other possible
interpretations I have missed.

Sincerely,

Michael Slouber
UC Berkeley




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Aug 21 23:41:35 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 22 Aug 07 09:41:35 +1000
Subject: New books on caste and power in the Pancatantra
Message-ID: <161227080989.23782.17702461409208618399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 42

Dear friends

I am pleased to announce the publication of my book 'The Fall of the 
Indigo Jackal: The Discourse of Division and Purnabhadra's Pancatantra', 
by SUNY Press. Thanks to all those kind colleagues on the Indology list 
who have supported me in this project over the past five years.

<http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473>

Details: http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473

Extract from publisher's blurb:

"In this book, McComas Taylor looks at the discourses that give shape 
and structure to the fall of the indigo jackal and the other tales 
within the /Pancatantra./ The work?s fictional metasociety of animals, 
kings, and laundrymen are divided according to their /jati,/ or ?kind.? 
This discourse of caste holds that individuals? essential natures, 
statuses, and social circles are all determined by their birth. Taylor 
applies contemporary critical theory developed by Foucault, Bourdieu, 
Barthes, and others to show how these ideas are related to other 
Sanskritic master-texts, and describes the ?regime of truth? that 
provides validation for the discourse of division."


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Aug 22 05:38:25 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 22 Aug 07 11:08:25 +0530
Subject: New books on caste and power in the Pancatantra
In-Reply-To: <46CB782F.9010304@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080996.23782.4483397076023304413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 54

 Dear  Taylor,
  May  i request you to send a copy of the  book  caste   and power
in  the panchatantra .I am   an Indian fiolklorist   and want to
read  the books, and review this.
  I hope  that  you  will sure take interest  to have an  Indian
reader and reviewer  of your book.
 To know my  folklore  work  in India  kindly have a glance at my web  site :
 www.asgporissa.org/mahendra
 with  best regards, mahendra  mishra

On 8/22/07, McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear friends
>
> I am pleased to announce the publication of my book 'The Fall of the
> Indigo Jackal: The Discourse of Division and Purnabhadra's Pancatantra',
> by SUNY Press. Thanks to all those kind colleagues on the Indology list
> who have supported me in this project over the past five years.
>
> <http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473>
>
> Details: http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473
>
> Extract from publisher's blurb:
>
> "In this book, McComas Taylor looks at the discourses that give shape
> and structure to the fall of the indigo jackal and the other tales
> within the /Pancatantra./ The work's fictional metasociety of animals,
> kings, and laundrymen are divided according to their /jati,/ or "kind."
> This discourse of caste holds that individuals' essential natures,
> statuses, and social circles are all determined by their birth. Taylor
> applies contemporary critical theory developed by Foucault, Bourdieu,
> Barthes, and others to show how these ideas are related to other
> Sanskritic master-texts, and describes the "regime of truth" that
> provides validation for the discourse of division."
>
>
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Aug 22 15:30:25 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 22 Aug 07 11:30:25 -0400
Subject: publication announcement
In-Reply-To: <391835.33397.qm@web55906.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227081002.23782.1227218016609026499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 98

Thank you Anna, this is most useful

John


On Aug 22, 2007, at 2:51 AM, Anna A. Slaczka wrote:

> Dear John,
>
> My main textual source was the so-called
> Kaazyapazilpa, a South Indian Saiva text (most
> probably an upaagama) from ca. 11-12th century AD. For
> the study I made also use of several zilpazaastras,
> such as the Mayamata, the Maanasaara and many more,
> the ritual texts of the Vaisnavas (the Vaikhaanasas
> and the Paancaraatras) and the South Indian Saiva
> Aagamas.
> The tradition of placing a consecration deposit
> (garbha) in a temple under construction in the way it
> is described in the Kaazyapazilpa is mentioned mainly
> in South Indian architectural and ritual texts
> (including the Keralan Tantrasamuccaya). The ceremony
> of depositing the first bricks/stones, also described
> in the Kaazyapazilpa, is also mentioned in some texts
> that most probably originated in the North of India.
> The South Indian Saivaagamas are still considered an
> authority in the South of India (Tamil Nadu) but not
> all described rituals are performed following the old
> texts.
>
> Kind regards,
>
> Anna Slaczka.
>
>
>
>
> --- "John C. Huntington" <huntington.2 at OSU.EDU> wrote:
>
>> Dear Anna,
>>
>> You might tell us the regional emphasis of your
>> study.  There are
>> major regional differences, and where you
>> geographically  locate your
>> study is of considerable importance.
>>
>> John
>>
>>
>>
>>>
>>
>> John C. Huntington, Professor
>> (Buddhist Art and Methodologies)
>> http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php
>> Visit the Huntington Archive At:
>> <http://huntingtonarchive.osu.edu>
>> Department of the History of Art
>> The Ohio State University
>> Columbus, OH, U.S.A.
>>
>> Street Address:
>> 108 North Oval Mall
>> Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.
>>
>> Phone:
>> (614) 688-8198
>>
>
>
>
>
> ______________________________________________________________________ 
> ______________
> Got a little couch potato?
> Check out fun summer activities for kids.
> http://search.yahoo.com/search?fr=oni_on_mail&p=summer+activities 
> +for+kids&cs=bz
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 398924430) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=398924430&m=397befb45a21
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=398924430&m=397befb45a21
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=398924430&m=397befb45a21
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Aug 22 21:24:46 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 22 Aug 07 16:24:46 -0500
Subject: The word uttara in the titles of texts,              particularly "saiva tantras
Message-ID: <161227081008.23782.10409215412053058676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 26

Uttara is used rather frequently in the titles of
Buddhist tantras, with the meanings of, roughly,
"higher, superior, subsequent, further," often
denoting a tantra that is regarded as building upon,
developing, filling out, or supplementing, some 
more basic tantra. E.g., we find a Zrii-Vajraca.n.dacittaguhya-
tantra, a ....guhya -tantrottara, and a ... guhya
-tantrottarottara (Tohoku 458-460). But the
real relations holding among such groups of texts
have not, to my knowledge, been systematically studied
as yet, and until this is done, the exact sense
of "uttara" and "uttarottara" in these cases will remain
somewhat uncertain. 

Whether or not the Buddhist usage corresponds with the
Zaiva is of course another question.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Thu Aug 23 08:16:30 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Thu, 23 Aug 07 08:16:30 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <20070822162446.ASF76316@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081011.23782.1460878616130700591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 25

Collegues
Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign in 
Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or image of the 
same with details
With thanks and regards


JAGANADH.G
LINGUIST
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org

_________________________________________________________________
Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out!  
http://content.msn.co.in/Lifestyle/Default




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Aug 23 09:13:11 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 23 Aug 07 14:43:11 +0530
Subject: The word uttara in the titles of texts,              particularly "saiva tantras
In-Reply-To: <20070822162446.ASF76316@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081013.23782.4699456992960808196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4553
Lines: 100

I think that there are a number of ideas that can be intended with - 
uttara in such titles.  The idea that first suggests itself is  
surely, as Matthew Kapstein has pointed out, that the work in  
question builds on or supplements an earlier one.

The Uttarasuutra of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa, for instance,  
appears to be a supplement to the Muulasuutra of the same text (an  
edition of the text is underway in Pondicherry). No claim to  
superiority seems to be intended. So too the Rauravottara claims to  
follow on from an earlier Raurava, giving further teachings of "Siva  
to Ruru, and the unpublished Mohacuu.dottara (aka Moha"suurottara), a  
conversation between "Siva and Indra, claims to follow on from  
(without being superior to) an earlier tantra. For a non-tantric  
(perhaps lay Paa"supata) instance of this sort of name, one could  
point to the unpublished "Sivadharmottara.

In some "Saiva cases the tantra in question claims also to transcend  
the tantra that it follows.  Thus the Sarvaj~naanottaratantra (a  
complete edition of which is underway in Pondicherry) announces that  
it follows on from the Vaathula, giving further questions that  
Kaarttikeya addressed to "Siva, along with "Siva's replies.  (Cf. the  
Vi"svasaarottara, which I do not think survives, but whose title is  
evidently a similar claim to universal superiority.)

Of the Vaathula itself (also known as the Vaatula, Aagneya,  
Kaalapaada, Kaalaj~naana, etc.) there are many recensions with  
various titles and the "original" recension may not survive, but the  
colophons of the surviving texts tend to use the titles Kaalaj~naana  
and Kaalottara interchangeably.  Now it is possible that the -uttara  
in Kaalottara expresses that the text bearing the title follows upon  
and transcends a tantra called Kaala, but it is also possible that in  
this case another idea is expressed, namely that the text treats of  
transcending Time/Death.  (The title Kaalaj~naana refers to the  
knowledge that a yogin may attains of the time of his death, this  
kaalaj~naana being a topic which forms an important part of the  
surviving short recensions.)  Comparable, perhaps, is the  
Diik.sottara, "Beyond Initiation".

In some cases the -uttara may either be otiose or express no more  
than that the tantra is superior among other unspecified tantras.
Thus the M.rgendratantra is in the colophons to some MSS referred to  
as the M.rgendrottara (e.g. the manuscript that also transmits the  
Paraakhya), even though there is no earlier M.rgendratantra which  
claims to supplement or excel (the tantra claims instead to be a  
recension (upabheda) of the Kaamikatantra).  And are there not also  
MSS that transmit the Paa~ncaraatra Jayaakhyasa.mhitaa whose  
colophons call the text the Jayottara ?  In this last case another  
interpretation could be arrived at by bahuvriihi-analysis : "that  
which has Victory as its result". (Cf. also Vallabhadeva, commenting  
on uttara in Raghuva.m"sa 6.50: uttara"sabda aadhikyam bruvaa.na.h  
sammi"sratvam aaha.)

In short, I think that there are a number of possibilities to be  
considered, among which the 3 that Michael Slouber suggested do not  
seem to me, at first blush, to be the most probable.

Dr. Dominic Goodall
Head,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
P.O. Box 151,
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001,
INDIA
+91 413 2334539  /
+91 413 2225689 /
+91 413 2332504
Fax +91 413 2330886
(dominicgoodall at efeo-pondicherry.org)



On 23 Aug 2007, at 02:54, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> Uttara is used rather frequently in the titles of
> Buddhist tantras, with the meanings of, roughly,
> "higher, superior, subsequent, further," often
> denoting a tantra that is regarded as building upon,
> developing, filling out, or supplementing, some
> more basic tantra. E.g., we find a Zrii-Vajraca.n.dacittaguhya-
> tantra, a ....guhya -tantrottara, and a ... guhya
> -tantrottarottara (Tohoku 458-460). But the
> real relations holding among such groups of texts
> have not, to my knowledge, been systematically studied
> as yet, and until this is done, the exact sense
> of "uttara" and "uttarottara" in these cases will remain
> somewhat uncertain.
>
> Whether or not the Buddhist usage corresponds with the
> Zaiva is of course another question.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Thu Aug 23 13:21:53 2007
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Thu, 23 Aug 07 15:21:53 +0200
Subject: dhava/dhavI
Message-ID: <161227081016.23782.11618592204141074256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 42

Dear members of the forum,

the Sanskrit word dhava designates (as far as I can make out) two 
different plants:

1. grislea tomentosa, a hard, blood-red clustered bush
http://www.illustratedgarden.org/mobot/rarebooks/page.asp?relation=QK3498R6817951819V1&identifier=0105

2. anogeissus latifolia, a large erect deciduous tree, 9-15 meters 
(sometimes 24 m) used for the production of gum
http://www.krystal-colloids.com/bigghatti.html

I wonder if anyone of you is aware of classical sources mentioning that 
the height of anogeissus latifolia is above average?

The background of my question is a passage in the SatyazAsanaparIkSA, a 
text of the Jain author Vidyanandin, that states with regard to the 
anekAntazAsana, i.e. "Jain philosophy":

tad eva satyazAsanadhavIm AroDhum ISTe.
So far I translate:
"This (anekantazAsana) alone is able to rise up to (being) the possessor 
of the true doctrine."

One of the problems with this translation is that for dhava no femininum 
ending in -I is attested, neither for the designation of the social 
function nor for the plant/s. But as an alternative name for dhava, 
namely dhAtakI, is in the femininum, I thought that the word dhavI could 
  designate anogeissus latifolia, used as an metaphor for an exceptional 
high viewpoint, from which you can oversee the surroundings.

Thank you very much for any suggestion!

With best regards

Mag. Himal Trikha
Institute for Southasian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
Austria




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Aug 24 10:17:41 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 24 Aug 07 06:17:41 -0400
Subject: Lecturer in Sanskrit, University of Toronto
Message-ID: <161227081022.23782.7916527731281299486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 57

Lecturer in Sanskrit

The University of Toronto invites applications for a lectureship in  
Sanskrit to be jointly held in New College (St. George Campus) and  
the University of Toronto Mississauga. Appointment will begin July 1,  
2008.



Qualifications for this position include a Ph.D. or ABD status and  
demonstrated excellence in language teaching.  The successful  
candidate will be responsible for instruction in Sanskrit and the  
development of the curriculum in consultation with South Asian and  
relevant University of Toronto Mississauga faculty.  Experience with  
the application of digital technologies to language learning is an  
asset.


This position is renewable annually for three years. Salary will be  
commensurate with qualifications and experience.  Applications must  
be received by November 15, 2007.
Applications should include a cover letter, a curriculum vitae and a  
teaching portfolio. In addition, arrangements should be made for the  
submission of three letters of reference. Applications may be emailed  
or mailed to Professor Michael Lettieri, Chair, Sanskrit Search  
Committee, North Building, Room 235, University of Toronto  
Mississauga, Mississauga, Ontario, Canada L5L 1C6  
(fgichair at utm.utoronto.ca).



The University of Toronto is strongly committed to diversity within  
its community and especially welcomes applications from visible  
minority group members, women, Aboriginal persons, persons with  
disabilities, members of sexual minority groups, and others who may  
contribute to the further diversification of ideas. The University of  
Toronto offers the opportunity to teach and live in one of the most  
cosmopolitan cities in the world.


All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians  
and permanent residents will be given priority.




--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Aug 24 02:29:53 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 24 Aug 07 07:59:53 +0530
Subject: dhava/dhavI
Message-ID: <161227081019.23782.14068479304595746424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 19

I try not to emend texts, but in the case of the text you have cited I have
a strong suspicion that the original of dhavIm was padavIm, 'path,'
contextually frequently meaning 'level, status'. Pl check the mss.

ashok aklujkar


On 8/23/07 6:51 PM, "Himal Trikha" <himal.trikha at UNIVIE.AC.AT> wrote:
> a passage in the SatyazAsanaparIkSA, a
> text of the Jain author Vidyanandin, that states with regard to the
> anekAntazAsana, i.e. "Jain philosophy":
> 
> tad eva satyazAsanadhavIm AroDhum ISTe.
> So far I translate:
> "This (anekantazAsana) alone is able to rise up to (being) the possessor
> of the true doctrine."




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Aug 24 14:01:47 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 24 Aug 07 16:01:47 +0200
Subject: dhava/dhavI
In-Reply-To: <C2F44079.604E%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227081024.23782.1084739155906062693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 61

May I hazard a speculation upon the wording as reported by Himal Trikha?

The Laak.saasuukta of the Atharvaveda (;Saunakasa.mhitaa 5.5 /  
Paippalaadasa.mhitaa 6.4) contains a stanza (also attested  
as .Rgvedakhila 4.7.5), whose Paippalaada version I have edited and  
translated as follows in my thesis:

bhadraa plak.se *ni ti.s.thasy a;svatthe khadire dhave |
bhadraa nyagrodhe par.ne saa na ehy arundhati ||

Gracious you reside on the Plak.sa, on the A"vsattha, on the Khadira,  
onthe Dhava, gracious on the Nyagrodha, on the Par.na: so come to us,  
Arundhatii!

This suukta contains a forms of and paronomastic reference to the  
verb aa-ruh: repeated forms of arundhatii-, aa rohasi in ;SS 5.5.3a /  
PS 6.4.5a: v.rk.sa.mv.r.k.sam aa rohasi.

This material contained in the Laak.saasuukta at least speaks for an  
association in Sanskritic culture of the lac-insect (here also called  
Arundhatii) with climbing on host-trees (v.rk.sam aa-ruh), one of  
which is the dhava-. It appears to me that this may have some  
relevance to Vidyaanandin's choice of words, if dhavii- is indeed =  
dhava-.

Arlo Griffiths


On Aug 24, 2007, at 4:29 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> I try not to emend texts, but in the case of the text you have  
> cited I have
> a strong suspicion that the original of dhavIm was padavIm, 'path,'
> contextually frequently meaning 'level, status'. Pl check the mss.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 8/23/07 6:51 PM, "Himal Trikha" <himal.trikha at UNIVIE.AC.AT> wrote:
>> a passage in the SatyazAsanaparIkSA, a
>> text of the Jain author Vidyanandin, that states with regard to the
>> anekAntazAsana, i.e. "Jain philosophy":
>>
>> tad eva satyazAsanadhavIm AroDhum ISTe.
>> So far I translate:
>> "This (anekantazAsana) alone is able to rise up to (being) the  
>> possessor
>> of the true doctrine."

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Fri Aug 24 15:10:32 2007
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Fri, 24 Aug 07 17:10:32 +0200
Subject: dhava/dhavI
In-Reply-To: <0B406686-7452-427F-AD60-471784127806@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227081027.23782.3095084637650256597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2759
Lines: 78

Dear Arlo Griffiths,

thank you very much indeed for your reference which supports the 
assumption, that the picture of something climbing up a tree is involved 
here (if dhavI is dhava and not a corruption of something else like 
padavI, as Ashok Aklujkar suggested).
Still: the dhava in the LAkSAsUkta is mentioned as a tree amongst 
others. The plant I am looking for has to be a very prominent one, a 
vanaspati, or one that is extraordinary auspicious and hard to reach, as 
the goals of the anekAntazAsana in Vidyanandins eyes excel those of 
every other doctrine.

Thanks again

Himal Trikha


Arlo Griffiths schrieb:
> May I hazard a speculation upon the wording as reported by Himal Trikha?
> 
> The Laak.saasuukta of the Atharvaveda (;Saunakasa.mhitaa 5.5 / 
> Paippalaadasa.mhitaa 6.4) contains a stanza (also attested as 
> .Rgvedakhila 4.7.5), whose Paippalaada version I have edited and 
> translated as follows in my thesis:
> 
> bhadraa plak.se *ni ti.s.thasy a;svatthe khadire dhave |
> bhadraa nyagrodhe par.ne saa na ehy arundhati ||
> 
> Gracious you reside on the Plak.sa, on the A"vsattha, on the Khadira, 
> onthe Dhava, gracious on the Nyagrodha, on the Par.na: so come to us, 
> Arundhatii!
> 
> This suukta contains a forms of and paronomastic reference to the verb 
> aa-ruh: repeated forms of arundhatii-, aa rohasi in ;SS 5.5.3a / PS 
> 6.4.5a: v.rk.sa.mv.r.k.sam aa rohasi.
> 
> This material contained in the Laak.saasuukta at least speaks for an 
> association in Sanskritic culture of the lac-insect (here also called 
> Arundhatii) with climbing on host-trees (v.rk.sam aa-ruh), one of which 
> is the dhava-. It appears to me that this may have some relevance to 
> Vidyaanandin's choice of words, if dhavii- is indeed = dhava-.
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> On Aug 24, 2007, at 4:29 AM, Ashok Aklujkar wrote:
> 
>> I try not to emend texts, but in the case of the text you have cited I 
>> have
>> a strong suspicion that the original of dhavIm was padavIm, 'path,'
>> contextually frequently meaning 'level, status'. Pl check the mss.
>>
>> ashok aklujkar
>>
>>
>> On 8/23/07 6:51 PM, "Himal Trikha" <himal.trikha at UNIVIE.AC.AT> wrote:
>>> a passage in the SatyazAsanaparIkSA, a
>>> text of the Jain author Vidyanandin, that states with regard to the
>>> anekAntazAsana, i.e. "Jain philosophy":
>>>
>>> tad eva satyazAsanadhavIm AroDhum ISTe.
>>> So far I translate:
>>> "This (anekantazAsana) alone is able to rise up to (being) the possessor
>>> of the true doctrine."
> 
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
> 
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
> 




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Aug 27 03:21:45 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 27 Aug 07 08:51:45 +0530
Subject: dhava/dhavI
Message-ID: <161227081030.23782.8266130642630932492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 46

Just from recall: 

Kathaa-sarit-saagara: vivaada-padavii.m praaptau samau saamaanya-bhuumipau
"Before a court of law, there is no difference between a king and an
ordinary man." 

(Note that this principle, articulated in the 13th century and probably
before, did not come to India from British, French or Portuguese law;. With
an inconsequential difference of detail it is being applied to the kings of
modern times -- popular movie actors -- in India right now.)

Nyaaya-ma;njarii:

asmadaade"s ca raagaadimalaavara.nadhuusaram /
mano na labhate j~naanaprakar.sapadavii.m paraam //

There are, as I recall, many more occurrences in the prose part of the NM,
involving notions such as vyavahaarapadavii, smara.napadavii,
manorathapadavii, etc.

A systematic search will reveal that padavii + a verb meaning 'to move' or
'to climb, to ascend to, to mount,' that is, phrases involving imaginary
movement as in pa;ncatva.m gam are not uncommon.

ashok aklujkar


I try not to emend texts, but in the case of the text you have cited I have
a strong suspicion that the original of dhavIm was padavIm, 'path,'
contextually frequently meaning 'level, status'. Pl check the mss.

ashok aklujkar


On 8/23/07 6:51 PM, "Himal Trikha" <himal.trikha at UNIVIE.AC.AT> wrote:
> a passage in the SatyazAsanaparIkSA, a
> text of the Jain author Vidyanandin, that states with regard to the
> anekAntazAsana, i.e. "Jain philosophy":
> 
> tad eva satyazAsanadhavIm AroDhum ISTe.
> So far I translate:
> "This (anekantazAsana) alone is able to rise up to (being) the possessor
> of the true doctrine."




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Aug 27 03:27:25 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 27 Aug 07 08:57:25 +0530
Subject: My addresses
Message-ID: <161227081032.23782.8317102284569516784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 25

For those who correspond with me:

Kindly note that emails sent to the address <aklujkar at unixg.ubc.ca> will no
longer reach me. 

Please use either <ashok.aklujkar at ubc.ca> or <ashok.aklujkar at gmail.com> to
contact me by email.

As I have retired from the University of British Columbia at the end of 2006
(I continue my association with the University as Professor Emeritus), it is
more convenient for me to receive non-electronic communications, printed
materials etc., at my home address:
Prof./Dr. Ashok Aklujkar
5346 Opal Place 
Richmond, B.C. 
Canada V7C 5B4  

Thanks. 

Sorry for any repetition of this message you may see on other lists.

ashok aklujkar




From hwtull at MSN.COM  Wed Aug 29 13:30:11 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 29 Aug 07 09:30:11 -0400
Subject: e-mail address request
In-Reply-To: <459E8781.2010001@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227081034.23782.6017400842590703853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 13

To the list:

I am trying to find an e-mail address for Srilata Mueller.  I had an address 
at Heidelberg, but it no longer seems to work.  Please reply to me at 
hwtull at msn.com.

Thanks you,

Herman Tull
Princeton, NJ




From hwtull at MSN.COM  Wed Aug 29 16:10:28 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 29 Aug 07 12:10:28 -0400
Subject: address
Message-ID: <161227081041.23782.16720045730326765987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 7

Thank you to all those who so promptly replied to my request for Srilata 
Mueller's address.

Herman Tull




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 29 14:10:34 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Aug 07 15:10:34 +0100
Subject: Advertisement: Sanskrit chair in Zurich
Message-ID: <161227081036.23782.1018213667376042775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2603
Lines: 60


An der Philosophischen Fakult?t der Universit?t Z?rich ist zum 1. 
September 2008 die

Professur f?r Indologie (Nachfolge Prof. Dr. Peter Schreiner)

wieder zu besetzen. Von den Bewerberinnen bzw. Bewerbern wird die 
Habilitation oder eine gleichwertige wissenschaftliche Leistung erwartet. 
Die sprachliche Lehrausrichtung sollte das klassische Sanskrit, Pali und 
eine moderne Sprache (vorzugsweise Hindi) umfassen. Erwartet werden ein 
wissenschaftliches Profil auf den Gebieten der Kultur- und 
Religionsgeschichte (v.?a. Hinduismus) und der Literatur der klassischen 
Zeit sowie ein Schwerpunkt in der Moderne, etwa die Rezeptions- und 
Wirkungsgeschichte des klassischen Hinduismus.

Die Philosophische Fakult?t strebt eine Erh?hung des Anteils an Frauen in 
Lehre und Forschung an und bittet deshalb insbesondere qualifizierte 
Frauen um ihre Bewerbung.

Bewerbungen (Lebenslauf, Schriftenverzeichnis, Lehrt?tigkeit; keine 
Schriften!) sind bis zum 15. Oktober 2007 an das Dekanat der 
Philosophischen Fakult?t der Universit?t Z?rich, R?mistrasse 71, CH-8006 
Z?rich, sowie zus?tzlich und in elektronischer Form (pdf) an 
heidi.moor at access.unizh.ch zu richten.

--

The Faculty of Arts of the University of Zurich invites applications for a

Professorship in Indology
(chair presently held by Prof. Dr. Peter Schreiner)
Begin of tenure: 1st September 2008.

Candidates with habilitation or equivalent academic qualification (e.?g. a 
second book) are invited to submit applications. The language curriculum 
includes classical Sanskrit, Pali and one modern language (preferably 
Hindi). Candidates should have a specialisation in the history of Indian 
cultures and religions (in particular Hinduism) and in classical Indian 
literature as well as a focus on modern India, e.?g.  the contemporary 
reception and impact of classical Hinduism.

Since teaching and administration at the University of Zurich take place 
almost entirely in German, a working knowledge of the language would be an 
asset. Commitment to acquiring a fluent command of German within a period 
of 2 years is expected.

The University of Zurich aims to increase the proportion of women in 
research and teaching positions. Women are, therefore, strongly encouraged 
to apply.

Applications (including a CV, list of publications, list of courses taught 
but without copies of articles and books) should be sent by mail to 
Dekanat der Philosophischen Fakultaet, Raemistrasse 71, CH-8006 Zurich, 
and by email (pdf) to heidi.moor at access.unizh.ch. The deadline for 
submission of applications is October 15, 2007.






From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Wed Aug 29 15:57:15 2007
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 29 Aug 07 15:57:15 +0000
Subject: e-mail address request
Message-ID: <161227081039.23782.12398763608778484681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 13

Dear List:
 
As far as I know she is at University of Michigan, Ann Arbor.
 
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.



> Date: Wed, 29 Aug 2007 09:30:11 -0400> From: hwtull at MSN.COM> Subject: e-mail address request> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > To the list:> > I am trying to find an e-mail address for Srilata Mueller. I had an address > at Heidelberg, but it no longer seems to work. Please reply to me at > hwtull at msn.com.> > Thanks you,> > Herman Tull> Princeton, NJ




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Aug 30 09:11:25 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 30 Aug 07 02:11:25 -0700
Subject: Sanskrit Grammar on Wikipedia/ was: Re: Wikipedia Logo
In-Reply-To: <BAY114-DAV69F448C3DEBA8001740FFDB140@phx.gbl>
Message-ID: <161227081043.23782.15211725273164265545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 24

In connection with this apparent error in representing "wi" in Devanagari in the Wikipedia Logo, it is encouraging that the Wikibooks section for open content textbooks now also contains a wikibook on Sanskrit with chapters devoted to Basic Grammar, the Verb, the Noun etc. 
  Unfortunately there is much to correct in whatever little is there ... 
  At least at the bottom of the page there are references: 
  "Wikner's introduction to Sanskrit is a good start.
  Sanskrit: An Easy Introduction to an Enchanting Language by Professor Ashok Aklujkar is also recommended"
   
  Jan Houben  

Herman Tull <hwtull at MSN.COM> wrote:
  The NY Times reports today (6/25) that "In postings on internal mailing groups, users of Wikipedia have described obvious mistakes in the design, a globelike jigsaw puzzle with characters from various languages on the pieces. Two of the characters - one in Japanese and one in Devanagari, the script used in Sanskrit and several modern Indian languages - are meaningless because of minor slips." http://www.nytimes.com/2007/06/25/technology/25wikipedia.html?ref=technology

A quick look at the logo shows that the error is in the vowel sign, long "i", which in the logo appears after the consonant "v". Funny, because this, of course, is the mistake beginning students typically make in their devanagari writing exercises.

Herman Tull
Princeton, NJ


       
---------------------------------
Luggage? GPS? Comic books? 
Check out fitting  gifts for grads at Yahoo! Search.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Aug 30 10:52:33 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 30 Aug 07 03:52:33 -0700
Subject: Sanskrit Grammar on Wikipedia/ was: Re: Wikipedia Logo
In-Reply-To: <560238.66481.qm@web43141.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227081045.23782.2540279451291801483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 31

to be found on: http://en.wikibooks.org/wiki/Sanskrit

"Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM> wrote:  In connection with this apparent error in representing "wi" in Devanagari in the Wikipedia Logo, it is encouraging that the Wikibooks section for open content textbooks now also contains a wikibook on Sanskrit with chapters devoted to Basic Grammar, the Verb, the Noun etc. 
Unfortunately there is much to correct in whatever little is there ... 
At least at the bottom of the page there are references: 
"Wikner's introduction to Sanskrit is a good start.
Sanskrit: An Easy Introduction to an Enchanting Language by Professor Ashok Aklujkar is also recommended"

Jan Houben 

Herman Tull wrote:
The NY Times reports today (6/25) that "In postings on internal mailing groups, users of Wikipedia have described obvious mistakes in the design, a globelike jigsaw puzzle with characters from various languages on the pieces. Two of the characters - one in Japanese and one in Devanagari, the script used in Sanskrit and several modern Indian languages - are meaningless because of minor slips." http://www.nytimes.com/2007/06/25/technology/25wikipedia.html?ref=technology

A quick look at the logo shows that the error is in the vowel sign, long "i", which in the logo appears after the consonant "v". Funny, because this, of course, is the mistake beginning students typically make in their devanagari writing exercises.

Herman Tull
Princeton, NJ



---------------------------------
Luggage? GPS? Comic books? 
Check out fitting gifts for grads at Yahoo! Search.


       
---------------------------------
Need a vacation? Get great deals to amazing places on Yahoo! Travel. 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Aug 30 14:25:46 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 30 Aug 07 10:25:46 -0400
Subject: Job opening at Univeristy of Toronto
Message-ID: <161227081051.23782.13496856522207664147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3079
Lines: 80

This job description seems to imply just about everything, so I guess  
it's no harm to post it here on the Indology list. Applicants should  
be aware of that the responsible at U. of T.  love theory/theories.
Stella Sandahl



Position Title/Rank:

Assistant Professor

Division:

Faculty of Arts and Science and University of Toronto Mississauga

Department:

Asian Institute and Department of Anthropology or History

Deadline:

November 1, 2007

Job Description:

The Faculty of Arts and Science, University of Toronto and the  
University of Toronto Mississauga invite applications for a full-time  
tenure stream position at the rank of Assistant Professor in  
Postcolonial Studies and Empire in Asia, starting July 1, 2008. This  
position is a 49% appointment in the Asian Institute and a 51%  
appointment in either the Department of History, St. George Campus OR  
the Department of Anthropology, Mississauga Campus.

The ideal candidate would advance interdisciplinary and interregional  
scholarship on modern Asia, focusing on colonial relations within or  
across Asian societies and drawing on methodologies associated with  
colonial/postcolonial studies, anthropology, history and critical  
area studies. Topics can be far-ranging and could  include gender and  
sexuality; capitalism; science and technology; cultural, political  
and economic subject-formation; and ?Asia? as a category of knowledge.

Scholars on any geographical area of Asia are encouraged to apply.  
Only applicants with Ph.D. in hand by July 1, 2008, strong  
disciplinary training in anthropological or historical methods,  
excellence in research and teaching, and demonstrated proficiency in  
at least one Asian language will be considered. Salary is  
commensurate with qualifications and experience.

The closing date for applications is November 1, 2007. Please apply  
with a full C.V., a chapter/article length writing sample and  
teaching dossier to the administrator of the search: Eileen Lam,  
Institute Manager and Project Officer, Asian Institute at the  
University of Toronto, Munk Centre for International Studies, 1  
Devonshire Place, Toronto, Canada M5S 3K7. Please arrange for three  
letters of reference to be sent to the address above, under separate  
cover, to arrive by the closing date.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within  
its community and especially welcomes applications from visible  
minority group members, women, Aboriginal persons, persons with  
disabilities, members of sexual minority groups, and others who may  
contribute to the further diversification of ideas. The University of  
Toronto offers the opportunity to teach, conduct research and live in  
one of the most diverse cities in the world.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians  
and permanent residents will be given priority.


--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Aug 30 12:25:42 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 30 Aug 07 14:25:42 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <BAY138-F31D0B5227FD6EB6D717309A5D60@phx.gbl>
Message-ID: <161227081048.23782.4389324771949695658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 30

 From my personal experience of reading Sanskrit manuscripts in 
Malayalam script, I never came across  any special sign noting the 
avagraha, which appears to be never written in this script.
Christophe Vielle (at the snake-boat race in Aranmula, Kerala)

>Collegues
>Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign in 
>Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or image 
>of the same with details
>With thanks and regards
>
>
>JAGANADH.G
>LINGUIST
>HDG-LTS
>C-DAC
>VELAYAMBALAM
>THIRUVANANTHAPURAM
>P-H+91 9895420624
>E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
>http://sabdabodha.googlepages.com
>www.malayalammorph.blogspot.com
>www.malayalamresourceceter.org
>
>_________________________________________________________________
>Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out! 
>http://content.msn.co.in/Lifestyle/Default




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Aug 31 06:07:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 31 Aug 07 06:07:00 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081056.23782.7492315699817984375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 89

R. Gr?nendahl, South Indian Scripts in
Sanskrit Manuscripts and Prints,
Wiesbaden (Harrassowitz) 2001, p. 92
(sub Malayalam Basis Characters and
Ligatures, avagraha):

"only in prints; avagraha not documented
in mss.!"

Best, WS

 "Kengo Harimoto"
<mailto:kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
schrieb:
> In manuscripts I have used, there are occasional uses of a sign that 
> must be meant to be avagraha. (And we are talking about Sanskrit 
> manuscripts written in Malayalam script, right?) Unfortunately I am 
> being unable to find a sample right away.
> 
> All the best,
> 
> -- 
> kengo harimoto
> 
> On Aug 30, 2007, at 21:25 , Christophe Vielle wrote:
> 
> > From my personal experience of reading Sanskrit manuscripts in 
> > Malayalam script, I never came across any special sign noting the 
> > avagraha, which appears to be never written in this script.
> > Christophe Vielle (at the snake-boat race in Aranmula, Kerala)
> >
> >> Collegues
> >> Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign 
> >> in Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or 
> >> image of the same with details
> >> With thanks and regards
> >>
> >>
> >> JAGANADH.G
> >> LINGUIST
> >> HDG-LTS
> >> C-DAC
> >> VELAYAMBALAM
> >> THIRUVANANTHAPURAM
> >> P-H+91 9895420624
> >> E-MAIL- mailto:jaganadh at cdactvm.in,mailto:navadipanyaya at hotmail.com/ 
> >> mailto:jaganadhg at gmail.com
> >> http://sabdabodha.googlepages.com
> >> www.malayalammorph.blogspot.com
> >> www.malayalamresourceceter.org
> >>
> >> _________________________________________________________________
> >> Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out! http:// 
> >> content.msn.co.in/Lifestyle/Default
> 
 

-- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Aug 31 05:17:43 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 31 Aug 07 14:17:43 +0900
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <a06240801c2fb49fb5d5c@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081053.23782.16160319535317237447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 43

In manuscripts I have used, there are occasional uses of a sign that  
must be meant to be avagraha.  (And we are talking about Sanskrit  
manuscripts written in Malayalam script, right?)  Unfortunately I am  
being unable to find a sample right away.

All the best,

-- 
kengo harimoto

On Aug 30, 2007, at 21:25 , Christophe Vielle wrote:

> From my personal experience of reading Sanskrit manuscripts in  
> Malayalam script, I never came across  any special sign noting the  
> avagraha, which appears to be never written in this script.
> Christophe Vielle (at the snake-boat race in Aranmula, Kerala)
>
>> Collegues
>> Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign  
>> in Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or  
>> image of the same with details
>> With thanks and regards
>>
>>
>> JAGANADH.G
>> LINGUIST
>> HDG-LTS
>> C-DAC
>> VELAYAMBALAM
>> THIRUVANANTHAPURAM
>> P-H+91 9895420624
>> E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/ 
>> jaganadhg at gmail.com
>> http://sabdabodha.googlepages.com
>> www.malayalammorph.blogspot.com
>> www.malayalamresourceceter.org
>>
>> _________________________________________________________________
>> Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out! http:// 
>> content.msn.co.in/Lifestyle/Default




From veerankp at GMAIL.COM  Sat Dec  1 12:13:47 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 01 Dec 07 17:43:47 +0530
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0711292041370.3940@Caraka>
Message-ID: <161227081568.23782.18424902682968111886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5733
Lines: 160

Friends,
sincere thanks to all who have helped to trace the literature.
I will once again write after collecting some more info.
thanking

veeranarayana




On 11/30/07, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:
>
> I have a personal copy of the Saraswati Mahal Asvasastra text
> (illustrated), but I don't think that's at issue.  I'm sure Dr Sandeep
> Joshi has his own copy.  The Tanjore SM has an active programme of
> reprinting their publications (which sell incredibly well, especially the
> Tamil titles).
>
> Dominik
>
>
>
> On Wed, 28 Nov 2007, Allen W Thrasher wrote:
>
> > The only copy I can find is in the British Library, the correct title
> > being not *Science of the horse but *Science of horses:
> >
> > Asva-Sastra; or, the Science of Horses ... Translated from the original
> > Sanskrit text by Pandit. V. Vijayaraghavacharya ... Edited with 153
> > illustrations of horses of all kinds and published by V. J. A. and V.
> > Krishnasamy..pp. 7. 3. 12. 315. P. N. Press: Tirupati, 1928..  4?..
> > Description  Collection;Shelfmk   Oriental Collections ; 14053.e.33.
> >
> > According to the pages of the BL's Asia, Pacific and Africa
> > Collections, <  http://www.bl.uk/collections/sanskrit.html >, the
> > contact person for Sanskrit is Michael O'Keefe and his email <
> > michael.o'keefe at bl.uk >.
> >
> > I also add a list of Asvasastras off the subscription version of the
> > OCLC/WorldCat database.  One can go to the no-charge, universally
> > acceptable vanilla version at < http://www.worldcat.org/ > and find out
> > what libraries own copies of the books.
> >
> > Database: WorldCat
> > Query: (kw: asvasastra or kw: ashvashastra) or kw: ashwashastra
> >
> >
> > 1 Asvayurveda :
> >             Siddhasangrahah /
> >             Author:      Gana.; Paudyal, Damaru Ballabh.;
> >             Nakula.Publication: [Kathamadaum] : Sri 5
> > Maharajadhirajaka Pramukha
> >             Rajadaravara Padadhikari Karyalaya, 1975-1976? Document:
> > Sanskrit :
> >             Book   Libraries Worldwide: 14
> > 2 Asvasastram /
> >             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: [Madras :
> >             Government Oriental Manuscripts Library, 1952 Document:
> > Sanskrit :
> >             Book   Libraries Worldwide: 9   Library of Congress
> > 3 Asvasastram /
> >             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: Tanjore :
> >             The Tanjore Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
> > 1952 Document:
> >             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 5
> > 4 Abhinavacandra viracita Asvasastra /
> >             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Ma?junathan, Ji.
> >             Ji.,Publication: Mysore : Kannada Adhyayana Samsthe,
> > Maisuru
> >             Visvavidyanilaya, 1987 Document:    Kannada : Book
> > Libraries
> >             Worldwide: 5   Library of Congress
> > 5 Asvavaidyakam
> >             a treatise on the diseases of the horse /
> >             Author:      Jayadatta Suri.; Candragupta, Umesa.;
> >             Nakula.Publication: Calcutta : J.W. Thomas for the Asiatic
> > Society of
> >             Bengal, Baptist Mission Press, 1886 Document:    Sanskrit
> > : Book
> >             Libraries Worldwide: 2
> > 6 Asvasastram
> >             critically edited with introduction and notes /
> >             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
> >             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
> > Manuscripts
> >             Library, 1950 Document:    Kannada : Book  :  Microform
> > Libraries
> >             Worldwide: 2   Library of Congress
> > 7 Asvavaidyakam /
> >             Author:      Jayadatta Suri.; Nakula.Publication:
> >             Kalikatanagayyarm : Sidgasavarayantra Mudrita, 1893
> > Document:
> >             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 1
> > 8 Asvasastram :
> >             critically edited with introduction and notes /
> >             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
> >             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
> > Manuscripts
> >             Library, 1950 Document:    Kannada : Book
> >
> > FirstSearch(r) Copyright (c) 1992-2007 OCLC as to electronic
> >             presentation and platform.  All Rights Reserved.
> >
> > Hope this helps.
> >
> >
> > Allen
> >
> >
> >
> >
> >
> > Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> > South Asia Team, Asian Division
> > Library of Congress, Jefferson Building 150
> > 101 Independence Ave., S.E.
> > Washington, DC 20540-4810
> > tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> > The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> > of Congress.
> >
> >>>> veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> 11/28/07 7:26 AM >>>
> >
> > friends,
> > My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
> > e
> > diting the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati mahal.
> > but
> > the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info on
> > author
> > etc.
> > He wants to know whether there are early writings on this subject. One
> > reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri
> > eds. V.
> > J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to
> > trace
> > this book. we want some information.
> >
> > thanks in advance.
> >
> >
> > Veeranarayana N.K. Pandurangi
> > Head, Dept of Darshanas,
> > Yoganandacharya Bhavan,
> > Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> > Bhankrota, Jaipur, 302026.
> >




-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Sun Dec  2 21:39:04 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Sun, 02 Dec 07 22:39:04 +0100
Subject: NGMCP Newsletter, No. 5
Message-ID: <161227081571.23782.4013947107782924118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 60

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the fifth issue of the _Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/newsletter_e.html

As usual, there are two versions: full and light.  The full version is  
about 11 MB, and the light version is about 2.7 MB.  The difference is  
in the quality of the graphics.

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 5, October-November 2007:

"Editorial" by Harunaga Isaacson

"Recent Developments at the Nepal Research Centre Including the Work  
of the NGMCP from October 2006 to September 2007" by Albrecht Hanisch

"Newly Discovered Stanzas of the Param?rthasev? by Pu??ar?ka" by  
Francesco Sferra

"The Manuscripts of the Kriy?k?lagu?ottara"  by Michael Slouber

"A Fragment of the ?gama??stravivara?a" by Kengo Harimoto

"Notes on a V?r??as?m?h?tmya Compendium" by Peter Bisschop

"Book Announcement"

"Some Highlights of the Work of a ?Frequent User? of the NGMPP  
(IV)" by Michael Hahn

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269

-- 
Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut




From fransfe at TIN.IT  Sun Dec  2 23:23:58 2007
From: fransfe at TIN.IT (Francesco Sferra)
Date: Mon, 03 Dec 07 00:23:58 +0100
Subject: from Francesco
In-Reply-To: <0A90F3C3-92ED-4437-A9C8-23F7AF44F18E@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081573.23782.3665629965807461308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 18

Dear Kengo,

I have just downloaded the last number of the Newsletter of the  
NGMCP, which is as ever not only very interesting but also beautiful  
from the aesthetical point of view. I thank you very much for your  
work on my paper.

I know that you have met Paolo and Camilla, who have been happy to  
keep contact with you.

I hope you will come to Italy next year, and that we have soon the  
opportunity to meet again.

With many warm greetings, yours sincerely
Francesco




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Dec  5 19:46:51 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 05 Dec 07 11:46:51 -0800
Subject: New Publication
Message-ID: <161227081576.23782.9542213357830976439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 14

Please note the following new publication:

Andrew Glass, Four G?ndh?r? Sa?yukt?gama S?tras: Senior Kharo??h? Fragment 5. Gandh?ran Buddhist Texts 4. Seattle: University of Washington Press, 2007. 

The book is available directly from the University of Washington Press (http://www.washington.edu/uwpress/search/books/GLAFOR.html), and should shortly be available at Amazon.com and other standard venue.

"Four Gandhari Samyuktagama Sutras" is the fourth volume of text editions of recently discovered manuscripts of Buddhist manuscripts in Gandhari. A fifth volume is currently in the press, and several more are in advanced stages of preparation.

Richard Salomon

P.S. I apologize in advance for cross-posting (H-Buddhism and Indology lists).




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Dec  7 18:45:07 2007
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 07 Dec 07 19:45:07 +0100
Subject: Two competing 13th cent. opinions on the word "niir" (water) in              Tamil and Sanskrit (Re: Nira-Narsingpur Narasimha,              Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman
In-Reply-To: <C35F7529.73D7%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227081579.23782.17410707669660754647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3499
Lines: 99

Dear professor Aklujkar and professor Hart,

you might be interested to know
that Ceen_aavaraiyar (Ce-n_a-varaiyar),
a 13th (or 14th ?) century grammarian
had to deal with two competing opinions on the word niir (ni-r).

He wrote:

"ni-r en_patu a-riyac-citaiv-a-yin_um
ap porut.k-atu-v-e- col-l-a-y-c
cen-tamil_ nilatt-um
kot.un-tamil_ nilatt-um
val_an.kappat.utala-n_ iyar_col-l-a-yir_r_u."

(although the word "niir" is a corruption from the Northern language,
since it is current, with the same meaning,
both in the land of "Straight Tamil"
and in the land of "Deviating/Variant Tamil",
it is an ordinary Tamil world")

[this is a rough English translation;
for a more precise French translation,
see p. 473 in my 1996 book (French Institute of Pondicherry; PIFI 84.1
"Le Commentaire de Ce-n_a-varaiyar sur le Collatika-ram du Tolka-ppiyam"]

(see also, on the same page [footnote 398.5], my reference to Caldwell's 
discussion of the item "niir")

This seems to imply that
Ce-n_a-varaiyar was trying to accomodate

-- a dominant opinion (among Sanskrit scholars) stating that "niir" was 
a Sanskrit word

-- his own intuition that "niir" was a plain Tamil world
(see his list of plain Tamil words (iyar_-col):
 nila, niir, tii, val.i, etc. [nilam, ni-r, ti-, val.i, etc.] "earth, 
water, fire, wind, earth"

This, of course, proves nothing concerning the "etymology" of "niir"
but at the same time it shows a lot concerning
13th-14th cent. beliefs
(and would be of interest to a socio-linguist)

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)

ashok.aklujkar a ?crit :
> Dear George, 
>
> You wrote:
>   
>> This is a rather strange argument -- that because a word occurs in one
>> language family before it is written down in another language family,
>> it could not be borrowed.
>>     
>
> What was the context of my reference to the attestation in the Nigha.n.tu?
> Did I not speak of reducing the resistance? Why take the reference as if it
> was made when 'borrowing : non-borrowing' was the issue in the immediate
> context? And, again, why ignore the structural similarity of niira pointed
> out with the Indo-Aryan words niipa and nii.da? Are views not to be formed
> by taking all relevant arguments, those which are for and those which are
> against, into consideration?
>
>   
>> *niir, was in proto-Dravidian, probably about 3000
>> BC.  Note that this is, for all intents and purposes, a documented
>> occurrence of the word -- actually, more so than the Nighantu, which
>> may have been changed in the manuscript tradition.
>>     
>
> Could you spell out or summarize the arguments that *definitely or very
> plausibly* establish that proto-Dravidian existed in 3000 BC? How does one's
> taking this position establish that occurrence of niir, *the specific word
> under discussion,* is *documented* to 3000 BC? If the Nigha.n.tu could
> change in the manuscript tradition, why could the sources that are used to
> postulate the existence of proto-Dravidian in 3000 BC not have changed in
> their manuscript traditions?
>
> If the Vedic or Indo-Aryan could borrow, could the proto-Dravidian not do
> the same thing? If it could not, what made it impervious to borrowing?
>
>   
>> to make niira (and mukha) IE takes a lot of faith.<
>>     
>
> Could little faith or lot of faith not be a matter of how much time one
> spends in believing a particular view and/or of whether one takes the
> totality of evidence or arguments into consideration?
>
> ashok
>
>   




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sun Dec  9 09:53:15 2007
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Sun, 09 Dec 07 01:53:15 -0800
Subject: Two competing 13th cent. opinions on the word "niir" (water)              in Tamil and Sanskrit (Re: Nira-Narsingpur Narasimha,              Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman
In-Reply-To: <475994B3.4040601@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227081582.23782.11052482513504095666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 22

Dear Jean-Luc,

Sorry. Being on a short lecture tour at present, I could not so far
acknowledge your most interesting post. Rarely does one come across such
clearly matching instances of an ancient discussion regarding a short word
or relatively minor linguistic detail. Thanks for sharing your knowledge
with me. When I return to my home library, I will read the precise
translation of the precious passage to which you kindly refer.

With best wishes,

ashok


On 12/7/07 10:45 AM, "Jean-Luc Chevillard"
<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:>
> Ceen_aavaraiyar (Ce-n_a-varaiyar),
> a 13th (or 14th ?) century grammarian
> had to deal with two competing opinions on the word niir (ni-r).




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 14 04:03:09 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Dec 07 23:03:09 -0500
Subject: Two competing 13th cent. opinions on the word "niir" (water)              in Tamil and...
Message-ID: <161227081584.23782.6654728903093719247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3490
Lines: 93

 
Dear JLC,
 
I would slightly modify the rough translation you have given us, "although  
the word "niir" is a corruption from the Aryan language, since it is  current, 
with the same meaning, both in the land of "Straight Tamil" and in the  land 
of "Deviating/Variant Tamil", it is an ordinary Tamil world."  (I feel  using 
the word 'Aryan' provides valuable socio-linguistic information on how  Tamils 
identified Sanskrit.) However, unlike you, I take this to mean  that the 
commentator indeed believed 'niir' was of Sanskrit origin. He just  gives the 
reason for including this 'Sanskitic' word in iyar_col.
 
More important for the current discussion is the commentator's discussion  of 
Tol.Col.401 where he gives an approach to etymologizing a word made  up of 
letters common to both Tamil and Sanskrit. According to  him, Aryan words are 
commonly used in all regions but Tamil words do not  enter Sanskrit. So in the 
case of a word with the same form and  meaning in both languages, the 
commentator classifies the word as belonging  to Aryan. (In contrast to this 
commentator, others such as naccin_aarkkin_iyar  do not seem to entertain the 
possibility of 'niir' being Aryan.)
 
This medieval attitude towards Sanskrit as always being the donor and  Tamil 
as always being the borrower remained very influential right through the  
compilation of Madras University Tamil Lexicon until Western scholars such  as 
Burrow and Emeneau started working on Dravidian. This attitude also generated  
Tamil nationalistic reaction which tried to create Tamil etymologies where they  
were not warranted.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 12/7/2007 12:45:58 P.M. Central Standard Time,  
jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:

Dear  professor Aklujkar and professor Hart,

you might be interested to  know
that Ceen_aavaraiyar (Ce-n_a-varaiyar),
a 13th (or 14th ?) century  grammarian
had to deal with two competing opinions on the word niir  (ni-r).

He wrote:

"ni-r en_patu a-riyac-citaiv-a-yin_um
ap  porut.k-atu-v-e- col-l-a-y-c
cen-tamil_ nilatt-um
kot.un-tamil_  nilatt-um
val_an.kappat.utala-n_ iyar_col-l-a-yir_r_u."

(although  the word "niir" is a corruption from the Northern language,
since it is  current, with the same meaning,
both in the land of "Straight Tamil"
and  in the land of "Deviating/Variant Tamil",
it is an ordinary Tamil  world")

[this is a rough English translation;
for a more precise  French translation,
see p. 473 in my 1996 book (French Institute of  Pondicherry; PIFI 84.1
"Le Commentaire de Ce-n_a-varaiyar sur le  Collatika-ram du Tolka-ppiyam"]

(see also, on the same page [footnote  398.5], my reference to Caldwell's 
discussion of the item  "niir")

This seems to imply that
Ce-n_a-varaiyar was trying to  accomodate

-- a dominant opinion (among Sanskrit scholars) stating that  "niir" was 
a Sanskrit word

-- his own intuition that "niir" was a  plain Tamil world
(see his list of plain Tamil words (iyar_-col):
nila,  niir, tii, val.i, etc. [nilam, ni-r, ti-, val.i, etc.] "earth, 
water,  fire, wind, earth"

This, of course, proves nothing concerning the  "etymology" of "niir"
but at the same time it shows a lot  concerning
13th-14th cent. beliefs
(and would be of interest to a  socio-linguist)

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard  (CNRS, Paris)






**************************************See AOL's top rated recipes 
(http://food.aol.com/top-rated-recipes?NCID=aoltop00030000000004)




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 14 04:18:19 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Dec 07 23:18:19 -0500
Subject: Two competing 13th cent. opinions on the word "niir" (water)              in Tamil and...
Message-ID: <161227081587.23782.8701752925459682074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3874
Lines: 114

 
Sorry. In the first line in my post, please insert "to read"  after "given 
us". In the discussion on Tol.Col.401, the commentator uses "Aryan"  as well as 
"Northern" to refer to Sanskrit words.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 12/13/2007 10:03:52 P.M. Central Standard Time,  
Palaniappa at AOL.COM writes:

Dear  JLC,

I would slightly modify the rough translation you have given us,  "although  
the word "niir" is a corruption from the Aryan language,  since it is  
current, 
with the same meaning, both in the land of  "Straight Tamil" and in the  land 
of "Deviating/Variant Tamil", it is  an ordinary Tamil world."  (I feel  
using 
the word 'Aryan'  provides valuable socio-linguistic information on how  
Tamils  
identified Sanskrit.) However, unlike you, I take this to mean  that  the 
commentator indeed believed 'niir' was of Sanskrit origin. He  just  gives 
the 
reason for including this 'Sanskitic' word in  iyar_col.

More important for the current discussion is the  commentator's discussion  
of 
Tol.Col.401 where he gives an approach  to etymologizing a word made  up of 
letters common to both Tamil and  Sanskrit. According to  him, Aryan words 
are 
commonly used in all  regions but Tamil words do not  enter Sanskrit. So in 
the 
case of a  word with the same form and  meaning in both languages, the  
commentator classifies the word as belonging  to Aryan. (In contrast  to this 
commentator, others such as naccin_aarkkin_iyar  do not seem  to entertain 
the 
possibility of 'niir' being Aryan.)

This medieval  attitude towards Sanskrit as always being the donor and  Tamil 
as  always being the borrower remained very influential right through the   
compilation of Madras University Tamil Lexicon until Western scholars  such  
as 
Burrow and Emeneau started working on Dravidian. This  attitude also 
generated  
Tamil nationalistic reaction which tried to  create Tamil etymologies where 
they  
were not  warranted.

Regards,
S. Palaniappan

In a message dated  12/7/2007 12:45:58 P.M. Central Standard Time,   
jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:

Dear   professor Aklujkar and professor Hart,

you might be interested to   know
that Ceen_aavaraiyar (Ce-n_a-varaiyar),
a 13th (or 14th ?)  century  grammarian
had to deal with two competing opinions on the  word niir  (ni-r).

He wrote:

"ni-r en_patu  a-riyac-citaiv-a-yin_um
ap  porut.k-atu-v-e- col-l-a-y-c
cen-tamil_  nilatt-um
kot.un-tamil_  nilatt-um
val_an.kappat.utala-n_  iyar_col-l-a-yir_r_u."

(although  the word "niir" is a corruption  from the Northern language,
since it is  current, with the same  meaning,
both in the land of "Straight Tamil"
and  in the land of  "Deviating/Variant Tamil",
it is an ordinary Tamil   world")

[this is a rough English translation;
for a more  precise  French translation,
see p. 473 in my 1996 book (French  Institute of  Pondicherry; PIFI 84.1
"Le Commentaire de  Ce-n_a-varaiyar sur le  Collatika-ram du Tolka-ppiyam"]

(see also,  on the same page [footnote  398.5], my reference to Caldwell's  
discussion of the item  "niir")

This seems to imply  that
Ce-n_a-varaiyar was trying to  accomodate

-- a dominant  opinion (among Sanskrit scholars) stating that  "niir" was 
a Sanskrit  word

-- his own intuition that "niir" was a  plain Tamil  world
(see his list of plain Tamil words (iyar_-col):
nila,  niir,  tii, val.i, etc. [nilam, ni-r, ti-, val.i, etc.] "earth, 
water,   fire, wind, earth"

This, of course, proves nothing concerning the   "etymology" of "niir"
but at the same time it shows a lot   concerning
13th-14th cent. beliefs
(and would be of interest to a   socio-linguist)

I hope this is useful

-- Jean-Luc  Chevillard  (CNRS, Paris)


 



**************************************See AOL's top rated recipes 
(http://food.aol.com/top-rated-recipes?NCID=aoltop00030000000004)




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Dec 14 18:35:11 2007
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Fri, 14 Dec 07 10:35:11 -0800
Subject: But, still, you!! an appreciation
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0712141801180.3680@Caraka>
Message-ID: <161227081591.23782.17879225938892158348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 23

Dominick,

Well, yes, I think I knew you were no longer trying to handle the whole 
enterprise, but let me take this moment to thank you personally for the 
enormous amounts of energy, good will, humor and (definitely) patience, 
that you invested in the success of Indology.  It represents a wonderful 
resource and a model scholarly online community.

best wishes,

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
President, H-NET Humanities and Social Sciences Online
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online




From jkirk at SPRO.NET  Sat Dec 15 00:39:35 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 14 Dec 07 17:39:35 -0700
Subject: not me!
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0712141801180.3680@Caraka>
Message-ID: <161227081595.23782.2087013763636295702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2689
Lines: 85

Dear Dominik
Trying to do it myself, I sent an email to this address you supplied (below)
but it bounced:    HYPERLINK
"mailto:indologycomittee at liverpool.ac.uk"indologycomittee at liverpool.ac.uk  .

 Is there something that needs correcting on this address? I tried using the
Subscriber's Corner but it's no help at all--quite opaque as to what to do.


Thanks for any help--
Joanna Kirkpatrick

-----Original Message-----
From: Indology [HYPERLINK
"mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk"mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf
Of Dominik Wujastyk
Sent: Friday, December 14, 2007 11:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: not me!

Dear friends and colleagues,

I started up this discussion forum, on Friday 23rd November, 1990, and I
administered it single-handed for many years, until it was closed on
Wednesday 18 April, 2001.

When the new INDOLOGY forum opened on Thursday 12 July, 2001, it was no
longer managed by me, and it was run on different, more formal lines.
There is a committee that is in charge of the INDOLOGY forum, and although I
am currently a member of the committee, I am by no means in charge, and I
just take turns to be on duty, along with every one else.

If you need to change or update your mailing-list settings, update your
email address, etc., please don't write to me personally about it.  The
place to write is the committee, at

   indologycomittee at liverpool.ac.uk

I do feel quite touched when I receive personal requests for your account
settings to be changed, since it's a reminder of the old days when INDOLOGY
was my sole charge.  But I just can't keep up, and it isn't my business
anyhow, except in my periodic duty days.  So I would be grateful if you
would use the email address above for all admin matters.


"Indologists are Doin' it For Themselves."

You can change almost any aspect of your subscription all by yourself, if
you wish.  Go to the website

   HYPERLINK
"http://listserv.liv.ac.uk/archives/"http://listserv.liv.ac.uk/archives/

and click on "Subscriber's Corner".

There's online help, but also a Users' Guide here: HYPERLINK
"http://listserv.liv.ac.uk/docs/user.pdf"http://listserv.liv.ac.uk/docs/user
.pdf

Warmest wishes of the season,

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
HYPERLINK "http://www.ucl.ac.uk/histmed"http://www.ucl.ac.uk/histmed

No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.5.503 / Virus Database: 269.17.2/1184 - Release Date: 12/14/2007
11:29 AM




No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.503 / Virus Database: 269.17.2/1184 - Release Date: 12/14/2007
11:29 AM
 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 14 18:19:48 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Dec 07 18:19:48 +0000
Subject: not me!
Message-ID: <161227081589.23782.2474319116174348825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 48

Dear friends and colleagues,

I started up this discussion forum, on Friday 23rd November, 1990, and I 
administered it single-handed for many years, until it was closed on 
Wednesday 18 April, 2001.

When the new INDOLOGY forum opened on Thursday 12 July, 2001, it was
no longer managed by me, and it was run on different, more formal lines. 
There is a committee that is in charge of the INDOLOGY forum, and although 
I am currently a member of the committee, I am by no means in charge, and 
I just take turns to be on duty, along with every one else.

If you need to change or update your mailing-list settings, update your 
email address, etc., please don't write to me personally about it.  The 
place to write is the committee, at

   indologycomittee at liverpool.ac.uk

I do feel quite touched when I receive personal requests for your account 
settings to be changed, since it's a reminder of the old days when 
INDOLOGY was my sole charge.  But I just can't keep up, and it isn't my 
business anyhow, except in my periodic duty days.  So I would be grateful 
if you would use the email address above for all admin matters.


"Indologists are Doin' it For Themselves."

You can change almost any aspect of your subscription all by yourself, if 
you wish.  Go to the website

   http://listserv.liv.ac.uk/archives/

and click on "Subscriber's Corner".

There's online help, but also a Users' Guide here: http://listserv.liv.ac.uk/docs/user.pdf

Warmest wishes of the season,

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Dec 15 01:14:46 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 14 Dec 07 20:14:46 -0500
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <BAY143-W189AED833E18CB7DFF3255A0670@phx.gbl>
Message-ID: <161227081600.23782.12555448972883615870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 50

Macs come with such but the fonts are not very nice

J0hn
On Dec 14, 2007, at 6:57 PM, Harsha Dehejia wrote:

> Friends:
>
> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he  
> writes:
>
> "I would like to create a professional software package, an 'add- 
> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software  
> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit  
> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users  
> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by  
> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a  
> package free of cost over the internet and, in doing so, create a  
> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,  
> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or  
> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be  
> able to use what I envision. "
>
> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He  
> seems sincere.
>
> Regards and Season's Greetings.
>
> Harsha
>
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 500258987) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=500258987&m=9c7848c971db
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=500258987&m=9c7848c971db
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=500258987&m=9c7848c971db
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From hwtull at MSN.COM  Sat Dec 15 01:58:03 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Fri, 14 Dec 07 20:58:03 -0500
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <BAY143-W189AED833E18CB7DFF3255A0670@phx.gbl>
Message-ID: <161227081602.23782.3044151422772690829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 36

I use Baraha software, which, I believe, does just what you describe in your note.  I find that it integrates seamlessly with MSword, though there are some font issues (Arial Unicode helps here).  

See, http://www.baraha.com/

Herman Tull
Princeton, NJ



> Date: Fri, 14 Dec 2007 23:57:22 +0000
> From: harshadehejia at HOTMAIL.COM
> Subject: Sanskrit Software
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Friends:
>  
> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he writes:
>  
> "I would like to create a professional software package, an 'add-on' that operates directly within Microsoft Office. Such software would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by toggling from one to the other. My hope is to distribute such a package free of cost over the internet and, in doing so, create a common platform for all who create full or part-Sanskrit documents, publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be able to use what I envision. "
>  
> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He seems sincere.
>  
> Regards and Season's Greetings.
>  
> Harsha
>  
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.

_________________________________________________________________
Don't get caught with egg on your face. Play Chicktionary!
http://club.live.com/chicktionary.aspx?icid=chick_wlhmtextlink1_dec




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Sat Dec 15 04:03:09 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhat)
Date: Fri, 14 Dec 07 23:03:09 -0500
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <BAY143-W189AED833E18CB7DFF3255A0670@phx.gbl>
Message-ID: <161227081605.23782.9913391916953237027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 37

I use Baraha software (http://www.baraha.com/] as well as Google
Indic Transliteration (www.google.com/transliterate/indic/) Both
work quite well.
Bindu

Quoting Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>:

> Friends:
>
> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
> writes:
>
> "I would like to create a professional software package, an
> 'add-on' that operates directly within Microsoft Office. Such
> software would give users a common platform for efficiently
> typing Sanskrit from a Romanized (English) keyboard directly into
> MSWord. Users would be able to do so in Devanagari or
> transliteration, or by toggling from one to the other. My hope is
> to distribute such a package free of cost over the internet and,
> in doing so, create a common platform for all who create full or
> part-Sanskrit documents, publish them, or simply use them.
> Academic or student, mystic or pragmatist, Westerner or Indian,
> if someone has MSWord, they'll be able to use what I envision. "
>
> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him.
> He seems sincere.
>
> Regards and Season's Greetings.
>
> Harsha
>
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Dec 14 23:57:22 2007
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 14 Dec 07 23:57:22 +0000
Subject: Sanskrit Software
Message-ID: <161227081593.23782.3471907085850841370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 18

Friends:
 
I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he writes:
 
"I would like to create a professional software package, an 'add-on' that operates directly within Microsoft Office. Such software would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by toggling from one to the other. My hope is to distribute such a package free of cost over the internet and, in doing so, create a common platform for all who create full or part-Sanskrit documents, publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be able to use what I envision. "
 
Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He seems sincere.
 
Regards and Season's Greetings.
 
Harsha
 
Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON. Canada.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 15 01:05:55 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Dec 07 01:05:55 +0000
Subject: not me!
In-Reply-To: <000501c83eb2$f7af49e0$0400a8c0@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227081598.23782.9788920717627374289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3314
Lines: 102

my fault.  I can't spell "committee"!  Sorry.

I double-checked Subscribers' Corner before I recommended it publicly, and 
I thought it was pretty okay.  If you've never used it before, you have to 
get yourself a password, but that's easy.  Once you're past that, every 
tick-box has a little help sign by it, so it's self-documenting.  One can 
turn off the mailings while one is on holiday or writing that monograph, 
that sort of thing.

Dominik




On Fri, 14 Dec 2007, jkirk wrote:

> Dear Dominik
> Trying to do it myself, I sent an email to this address you supplied (below)
> but it bounced:    HYPERLINK
> "mailto:indologycomittee at liverpool.ac.uk"indologycomittee at liverpool.ac.uk  .
>
> Is there something that needs correcting on this address? I tried using the
> Subscriber's Corner but it's no help at all--quite opaque as to what to do.
>
>
> Thanks for any help--
> Joanna Kirkpatrick
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [HYPERLINK
> "mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk"mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf
> Of Dominik Wujastyk
> Sent: Friday, December 14, 2007 11:20 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: not me!
>
> Dear friends and colleagues,
>
> I started up this discussion forum, on Friday 23rd November, 1990, and I
> administered it single-handed for many years, until it was closed on
> Wednesday 18 April, 2001.
>
> When the new INDOLOGY forum opened on Thursday 12 July, 2001, it was no
> longer managed by me, and it was run on different, more formal lines.
> There is a committee that is in charge of the INDOLOGY forum, and although I
> am currently a member of the committee, I am by no means in charge, and I
> just take turns to be on duty, along with every one else.
>
> If you need to change or update your mailing-list settings, update your
> email address, etc., please don't write to me personally about it.  The
> place to write is the committee, at
>
>   indologycomittee at liverpool.ac.uk
>
> I do feel quite touched when I receive personal requests for your account
> settings to be changed, since it's a reminder of the old days when INDOLOGY
> was my sole charge.  But I just can't keep up, and it isn't my business
> anyhow, except in my periodic duty days.  So I would be grateful if you
> would use the email address above for all admin matters.
>
>
> "Indologists are Doin' it For Themselves."
>
> You can change almost any aspect of your subscription all by yourself, if
> you wish.  Go to the website
>
>   HYPERLINK
> "http://listserv.liv.ac.uk/archives/"http://listserv.liv.ac.uk/archives/
>
> and click on "Subscriber's Corner".
>
> There's online help, but also a Users' Guide here: HYPERLINK
> "http://listserv.liv.ac.uk/docs/user.pdf"http://listserv.liv.ac.uk/docs/user
> .pdf
>
> Warmest wishes of the season,
>
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Senior Research Fellow
> University College London
> HYPERLINK "http://www.ucl.ac.uk/histmed"http://www.ucl.ac.uk/histmed
>
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.503 / Virus Database: 269.17.2/1184 - Release Date: 12/14/2007
> 11:29 AM
>
>
>
>
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.503 / Virus Database: 269.17.2/1184 - Release Date: 12/14/2007
> 11:29 AM
>
>




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Dec 15 16:27:32 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 15 Dec 07 08:27:32 -0800
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <C38983A2.98A2%heike.moser@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227081614.23782.4490515146031193035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 93

The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are  
built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming  
out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus  
reads and writes Word files and uses rtf as its default format.   
TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well  
with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the  
like.  George Hart

On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:

> Dear James Hartzell,
>
> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not  
> working
> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>
> Best regards from T?bingen,
> Heike Moser
>
>
> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>
>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help of
>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot type
>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>
>> James Hartzell
>> Durban, South Africa
>>
>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>
>>> Dear Prof. dehejia,
>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>> Hope it will help.
>>>
>>> With best regards
>>> Nivedita,
>>> EFEO, Pondicherry.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ----- Original Message ----
>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>> Subject: Sanskrit Software
>>>
>>> Friends:
>>>
>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>> writes:
>>>
>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>> able to use what I envision. "
>>>
>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>> seems sincere.
>>>
>>> Regards and Season's Greetings.
>>>
>>> Harsha
>>>
>>> Harsha V. Dehejia
>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>
>>>
>>>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Sat Dec 15 05:09:07 2007
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Sat, 15 Dec 07 10:39:07 +0530
Subject: Sanskrit Software
Message-ID: <161227081607.23782.308009836209349545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 37

Dear Prof. dehejia,
The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex' which is most used by western scholars are one of the advance programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration. Hope it will help.

With best regards
Nivedita,
EFEO, Pondicherry.
 



----- Original Message ----
From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
Subject: Sanskrit Software

Friends:

I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he writes:

"I would like to create a professional software package, an 'add-on' that operates directly within Microsoft Office. Such software would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by toggling from one to the other. My hope is to distribute such a package free of cost over the internet and, in doing so, create a common platform for all who create full or part-Sanskrit documents, publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be able to use what I envision. "

Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He seems sincere.

Regards and Season's Greetings.

Harsha

Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON. Canada.


      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From rhayes at UNM.EDU  Sat Dec 15 18:27:41 2007
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Sat, 15 Dec 07 11:27:41 -0700
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <27456.42792.qm@web8905.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227081620.23782.11746510678277091388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 34

On Friday 14 December 2007 22:09, Nivedita Rout wrote:

> Another programme called 'MikeTex' which is
> most used by western scholars are one of the advance programmes for
> convertion of Devanagari and roman transliteration.

It is possible that what Nivedita Rout has in mind is mikTeX, which is the 
name given to one of the entire TeX/LaTeX installations ported to Windows.
See http://miktex.org/ There are also implementations ported to Mac. TeX/LaTeX 
is native to UNIX systems and is a standard part of most Linux distributions.

Any implementation of TeX/LaTeX can make use of either of two excellent sets 
of macros developed by Velthuis or Wikner. TeX is a markup language, not a 
WYSIWYG editor, so what one sees at the input level is romanized Sanskrit. 
When the code is run through a compiler, it produces a file (either DVI or 
PDF) that can be viewed on screen or printed out. In the viewed or printed 
version one sees Devanagari--either Hindi or Sanskrit, depending on which 
options one chooses. There are also quite good LaTeX macros for typesetting 
Tibetan, Bengali, Panjabi and all the south Indian languages.

Although LaTeX is often called TeX for the impatient, it is not really for 
people who are impatient with computers. It takes time to master the code, 
but once one learns it, one is unlikely ever to want to use anything else. 

A place to start learning more about various TeX options for typesetting 
Devanagari is http://www.ctan.org/tex-archive/languages/devanagari/ 

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Sat Dec 15 12:14:10 2007
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Sat, 15 Dec 07 13:14:10 +0100
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <06525A3C-62C0-4F0E-898B-3371D3CA885D@sentechsa.com>
Message-ID: <161227081612.23782.14040806628582342996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 81

Dear James Hartzell,

The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not working
in Word seems to be one of many Microsoft problems ...

Best regards from T?bingen,
Heike Moser


Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
<hartzell at SENTECHSA.COM>:

> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help of
> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot type
> in combination characters), and i haven't found any others that work
> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
> whether that allows Devanagari input in Word.
> 
> James Hartzell
> Durban, South Africa
> 
> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
> 
>> Dear Prof. dehejia,
>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>> which is most used by western scholars are one of the advance
>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>> Hope it will help.
>> 
>> With best regards
>> Nivedita,
>> EFEO, Pondicherry.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ----- Original Message ----
>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>> Subject: Sanskrit Software
>> 
>> Friends:
>> 
>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>> writes:
>> 
>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>> able to use what I envision. "
>> 
>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>> seems sincere.
>> 
>> Regards and Season's Greetings.
>> 
>> Harsha
>> 
>> Harsha V. Dehejia
>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>> Ottawa, ON. Canada.
>> 
>> 
>>       Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Dec 15 18:42:04 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 15 Dec 07 13:42:04 -0500
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <BA604337-1DFB-4CB9-A5DC-AEC94F4A2DFE@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227081622.23782.3586761599768548749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5629
Lines: 170

Comes through great if you use an enabled Mac

John
On Dec 15, 2007, at 12:45 PM, Alex Passi wrote:

> Apart from Devanagari -- Marco Franceschini pointed out to me that  
> if you are writing with a US-extended keyboard and a Unicode font  
> which includes diacritics, such as Arial,the following keystrokes  
> generate all you really need to type transliterated Sanskrit on a  
> Mac OS X Tiger or Leopard:
>
> macron: ALT-a + letter, as in ? ?, ? ? ? etc.
> underdot: ALT-x + letter, as in ? ? ? ? ? (note: ALT-a + r  
> will yield long vowel "r" - if you're lucky")
> overdot: ALT-w + letter, as in ? ?
> acute accent/palatal: ALT-e + letter, as in ? ?
> double palatal (used in Semitic languages, etc.): ALT-v + letter :  
> ??? ?
> brevis: ALT-b + letter: ? ?
> On some letters, ALT-h yields underline: ?, ?, ? ?.
> These combinations work with capitals too.
> I'm not at all sure that the examples will come through as such in  
> this email, as a matter of fact I'll be quite surprised if they do.
> best,
> Alex Passi
>
>
> On 15/12/2007, at 5:27 PM, George Hart wrote:
>
> The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
> processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil  
> are built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac  
> coming out in January may not handle unicode properly -- we'll  
> see.  Nisus reads and writes Word files and uses rtf as its default  
> format.  TextEdit (which is free and also comes with the OS) also  
> works well with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes  
> and the like.  George Hart
>
> On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>
>> Dear James Hartzell,
>>
>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are  
>> not working
>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>
>> Best regards from T?bingen,
>> Heike Moser
>>
>>
>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>
>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the  
>>> help of
>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot  
>>> type
>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>
>>> James Hartzell
>>> Durban, South Africa
>>>
>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>
>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>> Hope it will help.
>>>>
>>>> With best regards
>>>> Nivedita,
>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ----- Original Message ----
>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>> writes:
>>>>
>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>> able to use what I envision. "
>>>>
>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>> seems sincere.
>>>>
>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>
>>>>
>>>>     Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.
>
>
>
>
>
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 500741458) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=500741458&m=16c7ea935b90
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=500741458&m=16c7ea935b90
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=500741458&m=16c7ea935b90
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From hartzell at SENTECHSA.COM  Sat Dec 15 11:57:52 2007
From: hartzell at SENTECHSA.COM (James Hartzell)
Date: Sat, 15 Dec 07 13:57:52 +0200
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <27456.42792.qm@web8905.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227081609.23782.5412560574823075828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2403
Lines: 68

I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help of  
Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts  
input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX  
10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those  
that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot type  
in combination characters), and i haven't found any others that work  
on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on  
whether that allows Devanagari input in Word.

James Hartzell
Durban, South Africa

On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:

> Dear Prof. dehejia,
> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in  
> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'  
> which is most used by western scholars are one of the advance  
> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.  
> Hope it will help.
>
> With best regards
> Nivedita,
> EFEO, Pondicherry.
>
>
>
>
> ----- Original Message ----
> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
> Subject: Sanskrit Software
>
> Friends:
>
> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he  
> writes:
>
> "I would like to create a professional software package, an 'add- 
> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software  
> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit  
> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users  
> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by  
> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a  
> package free of cost over the internet and, in doing so, create a  
> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,  
> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or  
> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be  
> able to use what I envision. "
>
> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He  
> seems sincere.
>
> Regards and Season's Greetings.
>
> Harsha
>
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.
>
>
>       Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http:// 
> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Sat Dec 15 17:45:11 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Sat, 15 Dec 07 18:45:11 +0100
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <1DB56617-2DD9-4DC6-B214-D8EEB9721E91@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081617.23782.17711481037262945740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4841
Lines: 147

Apart from Devanagari -- Marco Franceschini pointed out to me that if  
you are writing with a US-extended keyboard and a Unicode font which  
includes diacritics, such as Arial,the following keystrokes generate  
all you really need to type transliterated Sanskrit on a Mac OS X  
Tiger or Leopard:

macron: ALT-a + letter, as in ? ?, ? ? ? etc.
underdot: ALT-x + letter, as in ? ? ? ? ? (note: ALT-a + r  
will yield long vowel "r" - if you're lucky")
overdot: ALT-w + letter, as in ? ?
acute accent/palatal: ALT-e + letter, as in ? ?
double palatal (used in Semitic languages, etc.): ALT-v + letter :  
??? ?
brevis: ALT-b + letter: ? ?
On some letters, ALT-h yields underline: ?, ?, ? ?.
These combinations work with capitals too.
I'm not at all sure that the examples will come through as such in  
this email, as a matter of fact I'll be quite surprised if they do.
best,
Alex Passi


On 15/12/2007, at 5:27 PM, George Hart wrote:

The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are  
built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming  
out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus  
reads and writes Word files and uses rtf as its default format.   
TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well  
with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the  
like.  George Hart

On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:

> Dear James Hartzell,
>
> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not  
> working
> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>
> Best regards from T?bingen,
> Heike Moser
>
>
> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>
>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help of
>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot type
>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>
>> James Hartzell
>> Durban, South Africa
>>
>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>
>>> Dear Prof. dehejia,
>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>> Hope it will help.
>>>
>>> With best regards
>>> Nivedita,
>>> EFEO, Pondicherry.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ----- Original Message ----
>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>> Subject: Sanskrit Software
>>>
>>> Friends:
>>>
>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>> writes:
>>>
>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>> able to use what I envision. "
>>>
>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>> seems sincere.
>>>
>>> Regards and Season's Greetings.
>>>
>>> Harsha
>>>
>>> Harsha V. Dehejia
>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>
>>>
>>>     Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.





Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE  Sat Dec 15 19:53:14 2007
From: Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE (Michael Zimmermann)
Date: Sat, 15 Dec 07 20:53:14 +0100
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <BAY143-W189AED833E18CB7DFF3255A0670@phx.gbl>
Message-ID: <161227081624.23782.10702246711848878069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 56

 Hello, you might want to try IndoLipi (freeware) which offers:

 Open Type fonts for almost all Indian scripts, 
 a Latin font for "instant" transliteration of Indic scripts, 
 a Unicode based Latin font for writing of scientific texts in a western  
language containing all transliteration signs used by indologists as well as 
all presently valid IPA signs (this font is also Open Type regarding exact 
positioning of IPA diacritics), 
 western (English and German) keyboard layouts for Indic scripts for users who 
find it difficult to use Indian keyboard layouts, 
 an MS Word template with helpful macros for easy use of OT fonts and for 
transliteration into Latin script. 

Download from:
(http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/Kniprath/INDOLIPI/Indolipi.htm)

 Michael


-- 
Michael Zimmermann
Universit?t Hamburg, Asien-Afrika-Institut
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/


Quoting Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>:

> Friends:
> 
> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he writes:
> 
> "I would like to create a professional software package, an 'add-on' that
> operates directly within Microsoft Office. Such software would give users a
> common platform for efficiently typing Sanskrit from a Romanized (English)
> keyboard directly into MSWord. Users would be able to do so in Devanagari or
> transliteration, or by toggling from one to the other. My hope is to
> distribute such a package free of cost over the internet and, in doing so,
> create a common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or pragmatist,
> Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be able to use what I
> envision. "
> 
> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He seems
> sincere.
> 
> Regards and Season's Greetings.
> 
> Harsha
> 
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON. Canada.
> 




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Sun Dec 16 01:59:55 2007
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sat, 15 Dec 07 20:59:55 -0500
Subject: Mac-Devanagari
Message-ID: <161227081629.23782.7043218689176000292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3929
Lines: 101

I've also found that Nisus Pro works excellently with the Devanagari font available from Ecological Linguistics, Washington DC.  As for Word, I gave up on Microsoft some time ago: the font I use faultlessly in Nisus Pro has strange quirks in Word.  George Cardona

-----Original Message-----
>From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>Sent: Dec 15, 2007 11:27 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Mac-Devanagari
>
>The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
>processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are  
>built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming  
>out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus  
>reads and writes Word files and uses rtf as its default format.   
>TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well  
>with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the  
>like.  George Hart
>
>On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>
>> Dear James Hartzell,
>>
>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not  
>> working
>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>
>> Best regards from T?bingen,
>> Heike Moser
>>
>>
>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>
>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help of
>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot type
>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>
>>> James Hartzell
>>> Durban, South Africa
>>>
>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>
>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>> Hope it will help.
>>>>
>>>> With best regards
>>>> Nivedita,
>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ----- Original Message ----
>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>> writes:
>>>>
>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>> able to use what I envision. "
>>>>
>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>> seems sincere.
>>>>
>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>
>>>>
>>>>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 15 23:43:12 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Dec 07 23:43:12 +0000
Subject: Sanskrit Software
In-Reply-To: <200712151127.41398.rhayes@unm.edu>
Message-ID: <161227081627.23782.7485365083816659140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 55

I have used TeX since the mid-1980s for all my writing, and I've found it 
excellent.  I like a system whose author guarantees that it will never be 
upgraded, and who will send you a cheque if you find a bug.

The next release of MikTeX (already out in a late beta) includes Xetex, a 
fully Unicode-compliant variant of TeX.  Xetex has been available on Macs 
for some time, and people like it.  It allows you to write in any Unicode 
script and font, like Devanagari, Cyrillic and Arabic, all in one 
document, seeing the stuff correctly as you write it, and then having it 
beautifully typeset by TeX for printing or typesetting.  Oh, and of course 
it's all free, as usual for TeX-related software.

   http://miktex.org/
   http://en.wikipedia.org/wiki/XeTeX
   http://scripts.sil.org/xetex

-- 
Dominik Wujastyk




On Sat, 15 Dec 2007, Richard Hayes wrote:

> On Friday 14 December 2007 22:09, Nivedita Rout wrote:
>
>> Another programme called 'MikeTex' which is
>> most used by western scholars are one of the advance programmes for
>> convertion of Devanagari and roman transliteration.
>
> It is possible that what Nivedita Rout has in mind is mikTeX, which is the
> name given to one of the entire TeX/LaTeX installations ported to Windows.
> See http://miktex.org/ There are also implementations ported to Mac. TeX/LaTeX
> is native to UNIX systems and is a standard part of most Linux distributions.
>
> Any implementation of TeX/LaTeX can make use of either of two excellent sets
> of macros developed by Velthuis or Wikner. TeX is a markup language, not a
> WYSIWYG editor, so what one sees at the input level is romanized Sanskrit.
> When the code is run through a compiler, it produces a file (either DVI or
> PDF) that can be viewed on screen or printed out. In the viewed or printed
> version one sees Devanagari--either Hindi or Sanskrit, depending on which
> options one chooses. There are also quite good LaTeX macros for typesetting
> Tibetan, Bengali, Panjabi and all the south Indian languages.
>
> Although LaTeX is often called TeX for the impatient, it is not really for
> people who are impatient with computers. It takes time to master the code,
> but once one learns it, one is unlikely ever to want to use anything else.
>
> A place to start learning more about various TeX options for typesetting
> Devanagari is http://www.ctan.org/tex-archive/languages/devanagari/
>
>




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Sun Dec 16 09:14:56 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Sun, 16 Dec 07 10:14:56 +0100
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <27165455.1197770395633.JavaMail.root@elwamui-little.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227081631.23782.9806858337340332635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5046
Lines: 146

Using Nisus Pro (I've been using only Nisus since it first came out  
long ago) on Mac OS X.5 Leopard, I've come across one "indological"  
fault. Whereas it used to be possible (on Tiger, with an Intel Mac and  
2 Gb RAM) to open the Monier-Williams 37 Mb. humongous file with  
Nisus, and do useful work with it, it now freezes up the program, or  
slows it down to the point you can't do anything with it. As an  
alternative, I've been using the latest NeoOffice for MW, while  
patiently awaiting updates both to the OS and Nisus.
Meanwhile, any suggestions?

On 16/12/2007, at 2:59 AM, George Cardona wrote:

I've also found that Nisus Pro works excellently with the Devanagari  
font available from Ecological Linguistics, Washington DC.  As for  
Word, I gave up on Microsoft some time ago: the font I use faultlessly  
in Nisus Pro has strange quirks in Word.  George Cardona

-----Original Message-----
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> Sent: Dec 15, 2007 11:27 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Mac-Devanagari
>
> The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word
> processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are
> built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming
> out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus
> reads and writes Word files and uses rtf as its default format.
> TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well
> with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the
> like.  George Hart
>
> On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>
>> Dear James Hartzell,
>>
>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not
>> working
>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>
>> Best regards from T?bingen,
>> Heike Moser
>>
>>
>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>
>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help  
>>> of
>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot  
>>> type
>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>
>>> James Hartzell
>>> Durban, South Africa
>>>
>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>
>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>> Hope it will help.
>>>>
>>>> With best regards
>>>> Nivedita,
>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ----- Original Message ----
>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>> writes:
>>>>
>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>> able to use what I envision. "
>>>>
>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>> seems sincere.
>>>>
>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>
>>>>
>>>>  Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.



Alex (Alessandro) Passi,
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e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.
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+39-051-209.8472
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From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sun Dec 16 20:31:28 2007
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 16 Dec 07 21:31:28 +0100
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <C38983A2.98A2%heike.moser@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227081634.23782.6014777358179356784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 11

Since Unicode is obviously 'the way to go', also on Mac, I put together 
some of my findings together with links in a web page, for those who are 
interested:

http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos/unicodeosx.html

RZ
Universit?t M?nchen




From LubinT at WLU.EDU  Tue Dec 18 03:08:29 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Mon, 17 Dec 07 22:08:29 -0500
Subject: Drav. niir & Skt. niiram
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15502@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081636.23782.5260832358594181146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 42

It is intriguing that a 13th c. Tamil commentator should accept the
notion that the word niir, the ubiquitous and predominant word for
'water' in the Dravidian languages might be a corrupt form of an "Ariya"
word, but there cannot really be much doubt that, linguistically
speaking, Skt. niiram is a borrowing from Proto-Dravidian. Caldwell
favors the Dravidian pedigree, even though he notes the similarity (and
possibility of a connection) with M. Greek nero (????) < Classical Greek
neeron/naron (?????/?????) 'water' < neeros/naros (?????/?????) 'moist,
fresh' in his somewhat inconclusive remarks (http://tinyurl.com/2dcud7),
mentioning what is now the standard etymology of the Greek words:
< naoo (???) 'flow' < PIE *sna-u-: This etymon yields Skt snaa-,
snaanam, etc., all derivates retaining initial s- (at least until late
medieval IA forms like nahaanaa).

On the other hand, The American Heritage Dictionary's Indo-European
Roots Index (prepared by Calvert Watkins) suggests for these words:
< PIE *newo- 'new' via a contracted form of nea-ros 'young, fresh',
applied to water and fish; there is nava- in Skt, but I don't see where
the long -ii- could come in. 

Also, unless I am mistaken, there is no extant parallel in Old Iranian
to Skt niiram, although that is no proof that one did not exist.

In any case, the case seems solid for niiram as a loan from Dravidian. 
Which makes the social dynamics and scholastic background of Jean-Luc's
commentator's remark very intriguing, and ironic to our ears.

Tim

Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint

Tel: 540.458.8146 (office) 
Fax: 540.458.8498




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Dec 20 03:26:15 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 19 Dec 07 22:26:15 -0500
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
In-Reply-To: <4769BA2D.3030806@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081642.23782.16173370617830051952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 55

Requires a  login code which I do not have

John
On Dec 19, 2007, at 7:41 PM, McComas Taylor wrote:

> Dear colleagues
>
> A student sent me this document:
>
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/group/977b7a41- 
> c53e-44b9-80cb-d62211333564/unknown_script_from_bali.pdf
>
> Can any of you good folk identify the script and/or help with content?
>
> I would also like to thanks all colleagues on this list for their  
> help, support and collegiality in 2007. I wish you all an enjoyable  
> and refreshing holiday season, and I look forward to interacting  
> with you again in 2008.
>
> Yours
>
> McComas
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 504149002) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=504149002&m=45b4de08fddc
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=504149002&m=45b4de08fddc
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=504149002&m=45b4de08fddc
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Dec 20 04:20:55 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 19 Dec 07 23:20:55 -0500
Subject: A few Questions (was Re: Drav. niir & Skt. niiram)
Message-ID: <161227081647.23782.5609333887208607547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 29

Dear Indologists,
 
Our recent discussion of the interaction between Sanskrit and Tamil  
traditions led me to a few questions. I would like to know the current  consensus 
opinion, if any, of the Sanskritists regarding the  following:
 
1. Were the Sanskrit and Prakrit short poem traditions influenced by a  
Deccani tradition (as suggested by G. L. Hart) or Tamil literary tradition  (as 
considered possible by S. Lienhard)? 
 
2. Was Bhagavatapurana written in Tamil Nadu and what is its relation to  
Alvar's bhakti poetry?
 
3. Was the motif of the hero encountering the heroine while hunting a  wild 
animal (as in the story of Dushyanta) present in the Sanskrit  tradition even 
earlier?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan



**************************************See AOL's top rated recipes 
(http://food.aol.com/top-rated-recipes?NCID=aoltop00030000000004)




From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 20 03:41:18 2007
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Thu, 20 Dec 07 03:41:18 +0000
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
In-Reply-To: <4769BA2D.3030806@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081645.23782.1994918848547485108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 48

Dear McComas,
   
  Could you please provide the document in pdf file since it requires code.
   
  Thanking you.
  Regards
  Nivedita

McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU> wrote:
  Dear colleagues

A student sent me this document:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/group/977b7a41-c53e-44b9-80cb-d62211333564/unknown_script_from_bali.pdf

Can any of you good folk identify the script and/or help with content?

I would also like to thanks all colleagues on this list for their help, 
support and collegiality in 2007. I wish you all an enjoyable and 
refreshing holiday season, and I look forward to interacting with you 
again in 2008.

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 


       
---------------------------------
 Now you can chat without downloading messenger. Click here to know how.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Dec 20 09:06:22 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 20 Dec 07 10:06:22 +0100
Subject: Si.mharaaja's Praak.rtaruupaavataara ?
In-Reply-To: <4769C463.3060503@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081649.23782.3048000624921592608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 23

Dear colleagues,

I read in Ulloor S. Parameswara Aiyer's Kerala 
Sahityacaritram (History of Kerala Literature), 
vol. 1, p. 349, that Samudrabandha (who lived at 
the Court of Ravivarman Kula/sekhara around 1300 
AD, being the author of a commentary on the 
ala.mkaarasarvasva with examples in praise of the 
king) had a son, Si.mharaaja by name, who 
composed a work bearing the title 
Praak.rtaruupaavataara (beside a commentary on 
the Karpuurama?jariisa.t.taka).
Has anybody an idea of the nature of this 
Praak.rtaruupaavataara (which "clarifies the 
scholarship in Praakrit language" - 
praak.rtabhaa.sayil ulla paa.n.dityatte 
spa.s.tiikarikkunnu) and if it has been published?
Thank you very much,

Christophe Vielle




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Thu Dec 20 16:59:19 2007
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 20 Dec 07 10:59:19 -0600
Subject: Asking?
Message-ID: <161227081665.23782.5810082922801532591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 14

Dear colleagues: 
  In the National Cheung Kung University, Bulletin of Environmental Contamination and Toxicology (Vol 67, p 332).  It is reported  studies made by specialists in environmental contamination, inside  a temple in the city of Taiwan and those researcher compared the air with taken samples of an intersection of vehicular traffic. They found that  air inside the temple there were very high concentrations of hydrocarbons aromatic polic?clicos (PAH), a great group of chemical highly carcinogenic that they are liberated when certain inciense substances are burnt. Is my question now, if there are studies of this in India? Because the Chinese incience is different from the India. Can some body give scientific information in this respect? 
  Sincerily
  Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A. Resercher Profesor IBCH, IEFAC, U A de C.

       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Dec 20 10:38:04 2007
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 20 Dec 07 11:38:04 +0100
Subject: Si.mharaaja's Praak.rtaruupaavataara ?
In-Reply-To: <a06240807c38fdba0f8c5@[192.168.1.6]>
Message-ID: <161227081651.23782.2318659550242321419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 22

Si.mharaaja's Praak.rtaruupaavataara is a Prakrit grammar which  
comments on the same suutras as were commented by Trivikrama. It has  
been excellently edited by Eugen Hultzsch:

Prakritararupavatara. A Prakrit Grammar based on the Valmikisutra. By  
Simhararaja Son of Samudrabandhayajvan. Ed. by E. Hultzsch. [London:]  
1909. (Prize Publication Fund. I.)

According to Luigia Nitti-Dolci (Les grammairiens Prakrits, Paris  
1938, p. 185),
Si.mharaaja's commentary is very poor ("tr?s pauvre"), since it does  
not give examples taken from literary texts ("ne donne pas d'exemples  
tir?s de textes litt?raires"), but is a meagre catalogue of forms ("un  
aride catalogue de formes").  S.'s commentary is entirely independent  
of Trivikrama's commentary ("son commentaire est absolument  
ind?pendant de celui de T.")

Best wishes,
Roland Steiner




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Dec 20 00:41:17 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 20 Dec 07 11:41:17 +1100
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
Message-ID: <161227081638.23782.10731742018472813414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 34

Dear colleagues

A student sent me this document:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/group/977b7a41-c53e-44b9-80cb-d62211333564/unknown_script_from_bali.pdf

Can any of you good folk identify the script and/or help with content?

I would also like to thanks all colleagues on this list for their help, 
support and collegiality in 2007. I wish you all an enjoyable and 
refreshing holiday season, and I look forward to interacting with you 
again in 2008.

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Dec 20 16:58:48 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Thu, 20 Dec 07 11:58:48 -0500
Subject: RISM
In-Reply-To: <F9A595CD-386E-4BCF-A0D0-84B7BDA74BE2@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227081662.23782.14301059771468318388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 29

At 5:04 PM +0100 12/20/07, Arlo Griffiths wrote:
>Does anyone know the up-to-date URL's for the site 
><http://www.rism.cn> and esp. the 'Paleaography Section' to which
>
>http://jinajik.blogspot.com/2005/11/rism-peking-university.html
>
>gives further links?

The main site was live as recently as this past Spring, but both that 
site <http://www.rism.cn> and its linked site ('Paleography') 
<http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/pale.htm> now appear to be dead.  You 
can however, access some of the main pages of RISM via the Internet 
Archive's "WaybackMachine" at:

http://web.archive.org/web/*/http://www.rism.cn

and in particular:

http://web.archive.org/web/20070109164314/http://www.rism.cn/
http://web.archive.org/web/20070115164252/http://www.rism.cn/

The <http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/pale.htm> page does *not* appear 
to have been archived, however.

Paul Hackett
Columbia University




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Dec 20 01:24:51 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 20 Dec 07 12:24:51 +1100
Subject: Bali script - correct URL
Message-ID: <161227081640.23782.4689573581976095113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 24

Apologies - apparently not everyone can access that URL. Please try this 
one:

http://www.anu.edu.au/asianstudies/data/unknown_script_from_bali.pdf

McC

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Dec 20 12:24:50 2007
From: a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL (Acri, A.)
Date: Thu, 20 Dec 07 13:24:50 +0100
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
In-Reply-To: <4769BA2D.3030806@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081654.23782.17714814945992681900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 56

Dear Dr. McComas,

thank you for posting this interesting document, which, regrettably,  
I am not able to decipher. I forwarded the file to other scholars and  
they too could not recognize the script.

Could you please send additional information, for instance about the  
context in which the specimen was found? Is it part of an inscription  
(as I suspect)?

Thank you, kind regards

Andrea Acri

CNWS, Leiden University

http://web.mac.com/dwipantara/
a.acri at let.leidenuniv.nl

On Dec 20, 2007, at 1:41 AM, McComas Taylor wrote:

> Dear colleagues
>
> A student sent me this document:
>
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/group/977b7a41- 
> c53e-44b9-80cb-d62211333564/unknown_script_from_bali.pdf
>
> Can any of you good folk identify the script and/or help with content?
>
> I would also like to thanks all colleagues on this list for their  
> help, support and collegiality in 2007. I wish you all an enjoyable  
> and refreshing holiday season, and I look forward to interacting  
> with you again in 2008.
>
> Yours
>
> McComas
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Thu Dec 20 12:55:13 2007
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert Zydenbos)
Date: Thu, 20 Dec 07 13:55:13 +0100
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
In-Reply-To: <4769BA2D.3030806@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081657.23782.18058683711051745984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 25

Op Thu, 20 Dec 2007 01:41:17 +0100 schreef McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>:

> Dear colleagues
>
> A student sent me this document: [...]

Without being anything like an expert, I assume it is simply Balinese. The script (indeed upside down) resembles Old Javanese script, which again is related to the scripts of South India (particularly Tamil / Grantha). Unfortunately the shapes are not so clear.

> I wish you all an enjoyable and
> refreshing holiday season, and I look forward to interacting with you
> again in 2008.

Same here,

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie
Universit?t M?nchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Dec 20 19:22:27 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 20 Dec 07 14:22:27 -0500
Subject: RISM
In-Reply-To: <F9A595CD-386E-4BCF-A0D0-84B7BDA74BE2@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227081668.23782.13849729747252447783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 30

It seems to completely gone

I tried everything I can think of

John


On Dec 20, 2007, at 11:04 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Does anyone know the up-to-date URL's for the site <http:// 
> www.rism.cn> and esp. the 'Paleaography Section' to which
>
> http://jinajik.blogspot.com/2005/11/rism-peking-university.html
>
> gives further links?
>
> Thank you!
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Dec 20 16:04:15 2007
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 20 Dec 07 17:04:15 +0100
Subject: RISM
Message-ID: <161227081659.23782.14206097161256566308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 21

Does anyone know the up-to-date URL's for the site <http:// 
www.rism.cn> and esp. the 'Paleaography Section' to which

http://jinajik.blogspot.com/2005/11/rism-peking-university.html

gives further links?

Thank you!

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From LubinT at WLU.EDU  Fri Dec 21 11:51:00 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Fri, 21 Dec 07 06:51:00 -0500
Subject: RISM
In-Reply-To: <a06210200c3904d8146dc@[192.168.1.100]>
Message-ID: <161227081676.23782.14911789329732264202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 48

The links given by Paul below all take me to the RISM main page, but the
buttons along the left side of the page, including the one for the
Palaeography page, work for me (i.e., link to pages stored in the
WayBackMachine).  The links to the four ak.sara charts on that page also
still work, but use the PDF versions, since the image-files of the
aksaras themselves on the HTML versions seem to have been lost.
 
I have downloaded it all successfully and can provide, if needed.
 
T
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel: 540.458.8146 (office) 
Fax: 540.458.8498

>>> "Paul G. Hackett" <ph2046 at COLUMBIA.EDU> 12/20/2007 11:58 AM >>>
The main site was live as recently as this past Spring, but both that 
site <http://www.rism.cn ( http://www.rism.cn/ )> and its linked site
('Paleography') 
<http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/pale.htm> now appear to be dead.  You 
can however, access some of the main pages of RISM via the Internet 
Archive's "WaybackMachine" at:

http://web.archive.org/web/*/http://www.rism.cn 

and in particular:

http://web.archive.org/web/20070109164314/http://www.rism.cn/ 
http://web.archive.org/web/20070115164252/http://www.rism.cn/ 

The <http://sfl.pku.edu.cn/sanskrit/pale.htm> page does *not* appear 
to have been archived, however.

Paul Hackett
Columbia University

!SIG:476aa00425441607149194!




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Dec 21 13:15:23 2007
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 21 Dec 07 07:15:23 -0600
Subject: Asking?
In-Reply-To: <c4c5a5430712210213w4c195869o7b5907d43bd6a7f4@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081678.23782.4501126852975444396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 53

Thanks very much Professor Silk:
  HFAJ

Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> escribi?:
  I cannot help you with the data you seek. But the team which prepared
the report to which you refer has apparently been carrying out
research at the temple in question for a number of years, and their
results (published in a number of journals in the field) are
disturbing--the level of known toxins in the air is generally very
high. The correlate is that home incense buring is also probably a
risky thing to do, since although the amount of incense burned is
smaller, the space is also much smaller, and the air exchange perhaps
also less than in a typical temple--there must be research on this,
but I haven't looked for it. Are there epidemological studies on
Taiwanese or Hong Kong or other Asian monastics? Do they experience
higher than normal lung problems?

Food for thought--JAS

On Dec 20, 2007 5:59 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez
wrote:
> Dear colleagues:
> In the National Cheung Kung University, Bulletin of Environmental Contamination and Toxicology (Vol 67, p 332). It is reported studies made by specialists in environmental contamination, inside a temple in the city of Taiwan and those researcher compared the air with taken samples of an intersection of vehicular traffic. They found that air inside the temple there were very high concentrations of hydrocarbons aromatic polic?clicos (PAH), a great group of chemical highly carcinogenic that they are liberated when certain inciense substances are burnt. Is my question now, if there are studies of this in India? Because the Chinese incience is different from the India. Can some body give scientific information in this respect?
> Sincerily
> Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A. Resercher Profesor IBCH, IEFAC, U A de C.
>
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Dec 21 08:10:50 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 21 Dec 07 10:10:50 +0200
Subject: Fwd: e-petition to save French research
Message-ID: <161227081671.23782.4265935285597254308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 61

Dear colleagues, 

While I forward Sophie's appeal I take this opportunity to wish you all 
Happy Christmas and New Year 2008. With best regards, Asko Parpola

----- Forwarded message from Sophie Mery <sophie.mery at mae.u-paris10.fr> ----
    Date: Wed, 19 Dec 2007 10:10:39 +0100
    From: Sophie Mery <sophie.mery at mae.u-paris10.fr>
Reply-To: Sophie Mery <sophie.mery at mae.u-paris10.fr>
 Subject: For Asko: e-petition to save French research
      To: Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi>

Dear  Asko,

Due to prospective government's decision, we already face difficult time 
for research in France, especially at CNRS.

You will find an e-petition in English, from "Sauvons la Recherche" 
Association, proposing an alternative reform of the French higher education 
and research system on the following WEB site :

http://www.sauvonslarecherche.fr/spip.php?article1795

We need many international signatures from researchers, to help us build 
pressure on the French Government in order to have better conditions for 
discussion of an alternative reform.

To sign the petition you must go on the following page, with the text in
French :

http://www.sauvonslarecherche.fr/spip.php?article1772

on the right side of that page
you can enter your Name, Departement, e-mail etc.
Then press the button called "valider".

You will receive after a short while a e-mail of "Sauvons la recherche"
Association saying that you signed the petition.

Please sign this e-petition as and send it as soon as possible  to other 
researchers at the Smithsonian and other American Departments and 
Universities. This is the beginning of our action but again, your help is 
needed from the beginning.

Regards
Dr Sophie M?ry
CNRS- Laboratory ArScan (UMR 7041)
Maison de l'arch?ologie et de l'ethnologie
21 all?e de l'Universit?
92023 Nanterre cedex-France

----- End forwarded message -----


Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Dec 21 10:13:59 2007
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Dec 07 11:13:59 +0100
Subject: Asking?
In-Reply-To: <69364.16279.qm@web45616.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227081673.23782.13885072459428513857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 41

I cannot help you with the data you seek. But the team which prepared
the report to which you refer has apparently been carrying out
research at the temple in question for a number of years, and their
results (published in a number of journals in the field) are
disturbing--the level of known toxins in the air is generally very
high. The correlate is that home incense buring is also probably a
risky thing to do, since although the amount of incense burned is
smaller, the space is also much smaller, and the air exchange perhaps
also less than in a typical temple--there must be research on this,
but I haven't looked for it. Are there epidemological studies on
Taiwanese or Hong Kong or other Asian monastics? Do they experience
higher than normal lung problems?

Food for thought--JAS

On Dec 20, 2007 5:59 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez
<h.arganisjuarez at yahoo.com.mx> wrote:
> Dear colleagues:
>   In the National Cheung Kung University, Bulletin of Environmental Contamination and Toxicology (Vol 67, p 332).  It is reported  studies made by specialists in environmental contamination, inside  a temple in the city of Taiwan and those researcher compared the air with taken samples of an intersection of vehicular traffic. They found that  air inside the temple there were very high concentrations of hydrocarbons aromatic polic?clicos (PAH), a great group of chemical highly carcinogenic that they are liberated when certain inciense substances are burnt. Is my question now, if there are studies of this in India? Because the Chinese incience is different from the India. Can some body give scientific information in this respect?
>   Sincerily
>   Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A. Resercher Profesor IBCH, IEFAC, U A de C.
>
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Dec 21 20:45:21 2007
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 21 Dec 07 12:45:21 -0800
Subject: Planned journal volume on Dreams and Visions
Message-ID: <161227081680.23782.11883607957943587195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2607
Lines: 58

I am only helping the editors mentioned below in spreading word about what
seems to be a well-conceived and timely volume. All inquiries should be
directed to the editors. Sorry for any repeated postings of the announcement
that may come your way.

--- ashok aklujkar


Dreams and Visions in the Indo-Mediterranean world

Dear Colleagues,
 
the Board of Editors of the new interdisciplinary journal Quaderni di Studi
Indo-Mediterranei is soliciting contributions to its second, thematic
volume, scheduled to appear in 2009. This issue will contain about twenty
essays addressing any aspects of onirology and visionarism to be gathered
under the title ?Dreams and Visions?.
Possible topics, to be approached either comparatively and/or thematically,
include:
?     treatises of onirology and their ?migration? from Antiquity to the
Islamic world to Medieval Europe;
?     all aspects of Indo-Iranian onirological and visionary/imaginal
tradition(s);
?     all aspects of dreaming as a divinatory art;
?     all aspects of dreaming in its relashionship to visions and/or
journeys;
?     all aspects of the imaginal (as defined by Corbin) and its presence in
literature and the arts;
?     ancient and medieval dreams in their relashionship to mythology;
?     ancient and medieval dreams in their relashionship to psychoanalysis;
All aspects of literature, the visual arts, philosophy, theology, history of
religions and/or cultures are welcome.
 
Please send proposals for essays (250 to 350 words) accompanied by a short
bio-bibliography and the titles of works to be treated in the proposed essay
to: daniela.boccassini at ubc.ca and carlo.saccone at unibo.it
by: March 15, 2008.
Quaderni di Studi Indo-Mediterranei accepts proposals and essays in all
major European languages.
 
The editors of the volume will strive for a balanced and diversified table
of contents. They will confirm accepted submissions by May 15, 2008.
Subsequently, the final deadline for submitting the complete essays will be
October 15, 2008.
 
 
The journal Quaderni di Studi Indo-Mediterranei is based at the University
of Bologna, Italy, and is supported by ASTREA (Associazione di Studi e
Ricerche Euro-Asiatiche). Editor in Chief: Carlo Saccone; Board of Editors:
Alessandro Grossato, Carlo Saccone, Ermanno Visintainer.
The journal counts among its editorial associates world-renowned specialists
hailing from major European and North American Universities. Quaderni di
Studi Indo-Mediterranei aims to establish a high profile in comparative
studies and is committed to the highest standards of peer-reviewed
scholarship.




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Dec 22 09:45:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 22 Dec 07 09:45:00 +0000
Subject: (Fwd) Job announcements (fwd)
Message-ID: <161227081682.23782.3128775677034182490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3191
Lines: 132

Forwarded at request of Axel Michaels: 

----------------------------------------------------------------
5 Professorships within the Framework of
Transcultural 
Studies


The Heidelberg University Cluster of
Excellence ?Asia 
and Europe in Global Perspective:
Shifting Asymmetries in 
Cultural Flows? brings together
scholars in East and 
South Asian, Middle Eastern and European
Studies. To 
further develop the transcultural and
transdisciplinary 
research potential of the Cluster and to
strengthen its 
capabilities in handling transcultural
flows that cross 
linguistic, geographic, cultural and
media borders, five new 
professorships have been established.
These are in

(a)Intellectual History (with a focus on
translingual 
concepts)
(b)Visual and Media Anthropology 
(c)Art History (with a focus on the
global flow of art 
forms)
(d)Buddhist Studies
(e) Cultural Economic History (with a
focus on South 
Asia)

The professorships will be open in rank
from junior 
professor with tenure option, to full
professor with tenure. 
The Ph.D. dissertation must have been
completed by the 
time of application. 

The Cluster strongly encourages
qualified women scholars 
to apply. Handicapped persons with the
same equivalent 
qualifications will be given
preference.

The positions are open as of now.
Searches will continue 
until the positions are filled. Once a
position is filled, it will be 
announced on the Cluster web-site. Since
the common 
language of the Cluster is English,
proficiency in English is 
required. The positions withal entail
teaching duties, so 
successful candidates are expected to
acquire German 
language skills within three years of
their appointment. All 
successful candidates are expected to
cooperate in the 
development of master and postgraduate
programs with a 
transcultural focus

Further more detailed information see
http://www.vjc.uni-
hd.de/ and
http://www.vjc.uni-hd.de/jobs.htm

Applications are to be submitted until
January 25th, 2008, 
with the usual documentation (C.V., list
of publications, list 
of courses taught, names of three
scholars familiar with your 
work) to

Search Committee 
Joint Committee for Transcultural
Studies Asia and Europe
c/o Prof. Axel Michaels 
University of Heidelberg
South Asia Institute 
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Germany
For online applications (recommended): 
mailto:Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de

--- Ende der weitergeleiteten Nachricht
/ End of forwarded 
message ---

--------------------------------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Associate Editor, ZDMG (South Asian and
Tibetan Studies)
Professor and Chair, Institute for
Indology
Department of Ancient Civilizations
Martin Luther-Universitaet
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Phone: +49-(0)345-55-23650, Fax: -27139
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From tccahill at LOYNO.EDU  Mon Dec 24 14:02:36 2007
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Mon, 24 Dec 07 08:02:36 -0600
Subject: Happy Holiday!
Message-ID: <161227081685.23782.15660493527618272963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2189
Lines: 52

Dear Rosane,

   Sorry that I haven't been able to catch you on the phone.
 I tried a few times this week and once about a month back
but without success. Also sorry to hear the news about
Walter Maurer. After talking to you and Ludo last time I
realized he probably wouldn't be with us much longer.  Is
Geraldine now in an institution somewhere?  I really can't
imagine her on her own.

   Minoo and I are well settled here in Pondicherry. This is
a great place to get work done and fairly comfortable to
live, also.  I have enjoyed meeting Dominic Goodall
--recently finished going through his Raghuvamsa edition.
That a very fine piece of scholarship and I'm glad to see
that he and Harunaga will be getting the second volume out
soon.  I've also struck up a relationship with Anjaneya
Sarma, a vaiyakarana from Andhra Pradesh. We have several
common acquantainces from Vizag, Rajahmundry and Vijaywada.
We're planning to read some Alamkarasastra texts soon,
together with some grammar, I'm sure!  Francois Grimal is
another grammar scholar affiliated with the institute. I
wasn't aware of his work on Bhavabhuti, nor aware that he is
now working on the Kavyadarpana --a 17th century alamkara
text. We plan to compare notes on our Jagannatha and
Rajacudamani diksita some time soon.

   We will be touring Delhi, Agra and Jaipur with Minoo's
sister Maryam from the 28th to Jan. 2. (A real whirlwind
tour!) I'll bring a book or two, but I'm not optimistic
about getting much work done. One good thing is that I've
already updated my Alamakarasastra bibliography, and revised
the introduction and notes to the RG. So it's been a
productive time so far.  Minoo leaves for Iran in mid-Jan.
and I'll be heading out of India (somewhere) shortly after
that. (I have to leave and return to avoid visa
complications.)

   I imagine that the two of you are socked away in the
Poconos looking at snow. Wish I could have talked to you on
the phone --*before* the recent Eagles-Saints game, of
course!

   Minoo and I send our very best to you for the New Year!
Perhaps we will be able to fit in a trip to Philadelphia on
our way back down to New Orleans this summer.

With warmest thoughts,
Tim




From emstern at VERIZON.NET  Mon Dec 24 14:50:28 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 24 Dec 07 09:50:28 -0500
Subject: Happy Holiday!
In-Reply-To: <476fbbfc.3ba.1c9180.10820@loyno.edu>
Message-ID: <161227081687.23782.11245791549507535417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 69

Tim,

Best to you and Minoo as well. I think you mistakenly posted this  
message to Indology.

Elliot

On 24 Dec  2007, at 9:02 AM, tccahill wrote:

> Dear Rosane,
>
>   Sorry that I haven't been able to catch you on the phone.
> I tried a few times this week and once about a month back
> but without success. Also sorry to hear the news about
> Walter Maurer. After talking to you and Ludo last time I
> realized he probably wouldn't be with us much longer.  Is
> Geraldine now in an institution somewhere?  I really can't
> imagine her on her own.
>
>   Minoo and I are well settled here in Pondicherry. This is
> a great place to get work done and fairly comfortable to
> live, also.  I have enjoyed meeting Dominic Goodall
> --recently finished going through his Raghuvamsa edition.
> That a very fine piece of scholarship and I'm glad to see
> that he and Harunaga will be getting the second volume out
> soon.  I've also struck up a relationship with Anjaneya
> Sarma, a vaiyakarana from Andhra Pradesh. We have several
> common acquantainces from Vizag, Rajahmundry and Vijaywada.
> We're planning to read some Alamkarasastra texts soon,
> together with some grammar, I'm sure!  Francois Grimal is
> another grammar scholar affiliated with the institute. I
> wasn't aware of his work on Bhavabhuti, nor aware that he is
> now working on the Kavyadarpana --a 17th century alamkara
> text. We plan to compare notes on our Jagannatha and
> Rajacudamani diksita some time soon.
>
>   We will be touring Delhi, Agra and Jaipur with Minoo's
> sister Maryam from the 28th to Jan. 2. (A real whirlwind
> tour!) I'll bring a book or two, but I'm not optimistic
> about getting much work done. One good thing is that I've
> already updated my Alamakarasastra bibliography, and revised
> the introduction and notes to the RG. So it's been a
> productive time so far.  Minoo leaves for Iran in mid-Jan.
> and I'll be heading out of India (somewhere) shortly after
> that. (I have to leave and return to avoid visa
> complications.)
>
>   I imagine that the two of you are socked away in the
> Poconos looking at snow. Wish I could have talked to you on
> the phone --*before* the recent Eagles-Saints game, of
> course!
>
>   Minoo and I send our very best to you for the New Year!
> Perhaps we will be able to fit in a trip to Philadelphia on
> our way back down to New Orleans this summer.
>
> With warmest thoughts,
> Tim

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net




From emstern at VERIZON.NET  Mon Dec 24 14:57:14 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 24 Dec 07 09:57:14 -0500
Subject: Fwd: Happy Holiday!
Message-ID: <161227081689.23782.3267603992397024485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3130
Lines: 89

I apologize for mistakenly posting this reply to the Indology list.

Elliot

Begin forwarded message:

> From: "Elliot M. Stern" <emstern at VERIZON.NET>
> Date: 24 December  2007 9:50:28 AM EST
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Happy Holiday!
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>
> Tim,
>
> Best to you and Minoo as well. I think you mistakenly posted this  
> message to Indology.
>
> Elliot
>
> On 24 Dec  2007, at 9:02 AM, tccahill wrote:
>
>> Dear Rosane,
>>
>>  Sorry that I haven't been able to catch you on the phone.
>> I tried a few times this week and once about a month back
>> but without success. Also sorry to hear the news about
>> Walter Maurer. After talking to you and Ludo last time I
>> realized he probably wouldn't be with us much longer.  Is
>> Geraldine now in an institution somewhere?  I really can't
>> imagine her on her own.
>>
>>  Minoo and I are well settled here in Pondicherry. This is
>> a great place to get work done and fairly comfortable to
>> live, also.  I have enjoyed meeting Dominic Goodall
>> --recently finished going through his Raghuvamsa edition.
>> That a very fine piece of scholarship and I'm glad to see
>> that he and Harunaga will be getting the second volume out
>> soon.  I've also struck up a relationship with Anjaneya
>> Sarma, a vaiyakarana from Andhra Pradesh. We have several
>> common acquantainces from Vizag, Rajahmundry and Vijaywada.
>> We're planning to read some Alamkarasastra texts soon,
>> together with some grammar, I'm sure!  Francois Grimal is
>> another grammar scholar affiliated with the institute. I
>> wasn't aware of his work on Bhavabhuti, nor aware that he is
>> now working on the Kavyadarpana --a 17th century alamkara
>> text. We plan to compare notes on our Jagannatha and
>> Rajacudamani diksita some time soon.
>>
>>  We will be touring Delhi, Agra and Jaipur with Minoo's
>> sister Maryam from the 28th to Jan. 2. (A real whirlwind
>> tour!) I'll bring a book or two, but I'm not optimistic
>> about getting much work done. One good thing is that I've
>> already updated my Alamakarasastra bibliography, and revised
>> the introduction and notes to the RG. So it's been a
>> productive time so far.  Minoo leaves for Iran in mid-Jan.
>> and I'll be heading out of India (somewhere) shortly after
>> that. (I have to leave and return to avoid visa
>> complications.)
>>
>>  I imagine that the two of you are socked away in the
>> Poconos looking at snow. Wish I could have talked to you on
>> the phone --*before* the recent Eagles-Saints game, of
>> course!
>>
>>  Minoo and I send our very best to you for the New Year!
>> Perhaps we will be able to fit in a trip to Philadelphia on
>> our way back down to New Orleans this summer.
>>
>> With warmest thoughts,
>> Tim
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Dec 25 14:29:22 2007
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 25 Dec 07 15:29:22 +0100
Subject: Looking for Tamil works on 12th cent. A.D. cadjan leaves              (preserved in Tibet??)
Message-ID: <161227081691.23782.4163623187482315363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 33

Dear colleagues,

In a 1973 book (_The Smile of Murugan_, E.J. Brill, p.23),
Professor K.Zvelebil, referring to a 1965 book by prof. TPM, writes that:

"photostat copies of Tamil works on cadjan leaves of the 12th cent. 
A.D.  were made;
the manuscripts were preserved in the much more favorable climate of 
Tibet. But, so far,
they do not seem to be available for study."


And indeed, in his 1965 book (_A History of Tamil Literature_, Annamalai 
University),
professor TPM (= T.P. Meenakshisundaram [1901-1980]),
without mentioning any source of information, writes that:

"photostat copies of Tamil works in the cadjan leaves of the 12th cent. 
A.D.
preserved in the much more favorable climate of Tibet, have been made. 
Unfortunately
we cannot say whether they are at present available for study."

Does any one know whether such manuscripts
are indeed kept somewhere
and are available for consultation?

Yours with good wishes

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot)




From hartzell at SENTECHSA.COM  Wed Dec 26 08:16:03 2007
From: hartzell at SENTECHSA.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 26 Dec 07 10:16:03 +0200
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <1DB56617-2DD9-4DC6-B214-D8EEB9721E91@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081693.23782.17173931663348253593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3824
Lines: 106

Seasons Greetings

Many thanks to all who posted useful info about Mac Devanagari.   
Apologies for being so ignorant, but might someone send instructions  
on how to use both diacritics and devanagari in Nisus Writer Pro and  
NeoOffice?

James Hartzell

On 15 Dec 2007, at 6:27 PM, George Hart wrote:

> The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
> processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are  
> built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming  
> out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus  
> reads and writes Word files and uses rtf as its default format.   
> TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well  
> with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the  
> like.  George Hart
>
> On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>
>> Dear James Hartzell,
>>
>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not  
>> working
>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>
>> Best regards from T?bingen,
>> Heike Moser
>>
>>
>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>
>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help  
>>> of
>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot  
>>> type
>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>
>>> James Hartzell
>>> Durban, South Africa
>>>
>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>
>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>> Hope it will help.
>>>>
>>>> With best regards
>>>> Nivedita,
>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ----- Original Message ----
>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>> writes:
>>>>
>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>> able to use what I envision. "
>>>>
>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>> seems sincere.
>>>>
>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>
>>>>
>>>>     Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Wed Dec 26 18:41:56 2007
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Wed, 26 Dec 07 10:41:56 -0800
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <1AE5D74C-F410-452C-AB12-9EF9452CF7EA@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227081697.23782.6446475333328620535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6525
Lines: 181

A few more specifics on Mac diacritics and Devanagari:

I find the EasyUnicode keyboard layout more convenient than the "US-
extended" layout.  Easy Unicode can be downloaded by the following link:

http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/EasyUnicode4.zip?PHPSESSID=b00d228981ebaeba23070d313b87675f

Follow the readme instructions to put the layout files in your keyboard
folder, then you can go to Preferences --> International --> Input Menu
and select the EasyUnicode check box from the list (if it isn't there you
might need to restart the computer).  This is also a good time to make
sure the check boxes for Keyboard Viewer and Character Palette are
checked.  This lets you see and change the keyboard of choice on the top
right of your desktop.  You can also set a keyboard shortcut in this Input
Menu window.
Once the EasyUnicode keyboard is checked, you simply switch to it (by
clicking the flag or using a keyboard shortcut), then open any application
(such as TextEdit) and begin typing. By holding down the option/alt key
and pushing "a" you get a long a.  The rest are intuitive but are also
listed in the readme file.

The Devanagari keyboard (I prefer "DevanagariQwerty") can also be
activated in the previously used input menu.  You can change to it through
the flag at the top right as before, and type in any application. To form
a conjunct simply type the first consonant, followed by an "f" then the
next consonant.  The correct conjunct will automatically by generated. 
Simplicity itself.

Good Luck,

Michael Slouber
UC Berkeley


> You can always change fonts and keyboard outlay (flag icon on upper
> right) as-you-write -- this is application-independent, and should
> work with both programs. If you do not have the Devanagari and
> Devanagari QWERTY flags, they need to be installed from your system
> disk or be implemented if already on your hard disk. Check in System
> Preferences --> International to see if you already have what you need
> there!
> Cheers and Happy Boxing Day,
> Alex
>
> On 26/12/2007, at 9:16 AM, James Hartzell wrote:
>
> Seasons Greetings
>
> Many thanks to all who posted useful info about Mac Devanagari.
> Apologies for being so ignorant, but might someone send instructions
> on how to use both diacritics and devanagari in Nisus Writer Pro and
> NeoOffice?
>
> James Hartzell
>
> On 15 Dec 2007, at 6:27 PM, George Hart wrote:
>
>> The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word
>> processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are
>> built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming
>> out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus
>> reads and writes Word files and uses rtf as its default format.
>> TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well
>> with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the
>> like.  George Hart
>>
>> On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>>
>>> Dear James Hartzell,
>>>
>>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not
>>> working
>>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>>
>>> Best regards from T?bingen,
>>> Heike Moser
>>>
>>>
>>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>>
>>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help
>>>> of
>>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot
>>>> type
>>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>>
>>>> James Hartzell
>>>> Durban, South Africa
>>>>
>>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>>
>>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>>> Hope it will help.
>>>>>
>>>>> With best regards
>>>>> Nivedita,
>>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ----- Original Message ----
>>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>>
>>>>> Friends:
>>>>>
>>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>>> writes:
>>>>>
>>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>>> able to use what I envision. "
>>>>>
>>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>>> seems sincere.
>>>>>
>>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>>
>>>>> Harsha
>>>>>
>>>>> Harsha V. Dehejia
>>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>>
>>>>>
>>>>>   Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.
>
>
>
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.
>




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Wed Dec 26 10:30:20 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Wed, 26 Dec 07 11:30:20 +0100
Subject: Mac-Devanagari
In-Reply-To: <A22F42E1-F71A-4705-B14F-DCE39EB401FC@sentechsa.com>
Message-ID: <161227081695.23782.12592748962362226411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4824
Lines: 146

You can always change fonts and keyboard outlay (flag icon on upper  
right) as-you-write -- this is application-independent, and should  
work with both programs. If you do not have the Devanagari and  
Devanagari QWERTY flags, they need to be installed from your system  
disk or be implemented if already on your hard disk. Check in System  
Preferences --> International to see if you already have what you need  
there!
Cheers and Happy Boxing Day,
Alex

On 26/12/2007, at 9:16 AM, James Hartzell wrote:

Seasons Greetings

Many thanks to all who posted useful info about Mac Devanagari.   
Apologies for being so ignorant, but might someone send instructions  
on how to use both diacritics and devanagari in Nisus Writer Pro and  
NeoOffice?

James Hartzell

On 15 Dec 2007, at 6:27 PM, George Hart wrote:

> The OS X version of Nisus Writer Pro is an extremely good word  
> processor and works well with unicode (both Devanagari and Tamil are  
> built-in to Leopard and Tiger).  I think the new Word for Mac coming  
> out in January may not handle unicode properly -- we'll see.  Nisus  
> reads and writes Word files and uses rtf as its default format.   
> TextEdit (which is free and also comes with the OS) also works well  
> with unicode.  But of course TextEdit won't do footnotes and the  
> like.  George Hart
>
> On Dec 15, 2007, at 4:14 AM, Heike Moser wrote:
>
>> Dear James Hartzell,
>>
>> The Mac Unicode-Devanagari works very well in NeoOffice:
>> http://www.neooffice.org/ - that the combiantion characters are not  
>> working
>> in Word seems to be one of many Microsoft problems ...
>>
>> Best regards from T?bingen,
>> Heike Moser
>>
>>
>> Am 15.12.2007 12:57 Uhr schrieb "James Hartzell" unter
>> <hartzell at SENTECHSA.COM>:
>>
>>> I have a similar question as Prof. Dehejia for Mac.  With the help  
>>> of
>>> Iyanaga Nobumi in Japan i've managed to get his Asian Extended Fonts
>>> input method working nicely for diacritics for MS-Word for Mac (OSX
>>> 10.4), but cannot get decent Devanagari fonts to type with (those
>>> that come with Mac OSC Tiger don't really work, since one cannot  
>>> type
>>> in combination characters), and i haven't found any others that work
>>> on Macs.  I'll have OSX Leopard working shortly and will report on
>>> whether that allows Devanagari input in Word.
>>>
>>> James Hartzell
>>> Durban, South Africa
>>>
>>> On 15 Dec 2007, at 7:09 AM, Nivedita Rout wrote:
>>>
>>>> Dear Prof. dehejia,
>>>> The software 'Itranslator' works very well for Sanskrit language in
>>>> devanagari and transliteration. Another programme called 'MikeTex'
>>>> which is most used by western scholars are one of the advance
>>>> programmes for convertion of Devanagari and roman transliteration.
>>>> Hope it will help.
>>>>
>>>> With best regards
>>>> Nivedita,
>>>> EFEO, Pondicherry.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ----- Original Message ----
>>>> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Sent: Saturday, 15 December, 2007 5:27:22 AM
>>>> Subject: Sanskrit Software
>>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> I have had an inquiry from a Vedic scholar in California and he
>>>> writes:
>>>>
>>>> "I would like to create a professional software package, an 'add-
>>>> on' that operates directly within Microsoft Office. Such software
>>>> would give users a common platform for efficiently typing Sanskrit
>>>> from a Romanized (English) keyboard directly into MSWord. Users
>>>> would be able to do so in Devanagari or transliteration, or by
>>>> toggling from one to the other. My hope is to distribute such a
>>>> package free of cost over the internet and, in doing so, create a
>>>> common platform for all who create full or part-Sanskrit documents,
>>>> publish them, or simply use them. Academic or student, mystic or
>>>> pragmatist, Westerner or Indian, if someone has MSWord, they'll be
>>>> able to use what I envision. "
>>>>
>>>> Does anyone know if this exists?  If not what shall I tell him. He
>>>> seems sincere.
>>>>
>>>> Regards and Season's Greetings.
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Harsha V. Dehejia
>>>> Professor of Indian Studies, Carleton University
>>>> Ottawa, ON. Canada.
>>>>
>>>>
>>>>   Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://
>>>> help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/

Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.



Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Dec 28 00:47:58 2007
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas.Taylor at ANU.EDU.AU)
Date: Fri, 28 Dec 07 11:47:58 +1100
Subject: Unknown script from Bali and season's greetings
In-Reply-To: <5F074072-726B-449A-8D65-CEAF07844297@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227081700.23782.18178347096882287919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 80

Dear Andrea

Many thanks for your interest in this document. It is on palmleaf and was purchased in a markey in Bali. I assume it is contemporary.

I'd be most grateful for any help you can offer

Yours

McComas

----- Original Message -----
From: "Acri, A." <a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL>
Date: Thursday, December 20, 2007 11:35 pm
Subject: Re: Unknown script from Bali and season's greetings
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Dear Dr. McComas,
>
> thank you for posting this interesting document, which,
> regrettably, 
> I am not able to decipher. I forwarded the file to other
> scholars and 
> they too could not recognize the script.
>
> Could you please send additional information, for instance about
> the 
> context in which the specimen was found? Is it part of an
> inscription 
> (as I suspect)?
>
> Thank you, kind regards
>
> Andrea Acri
>
> CNWS, Leiden University
>
> http://web.mac.com/dwipantara/
> a.acri at let.leidenuniv.nl
>
> On Dec 20, 2007, at 1:41 AM, McComas Taylor wrote:
>
> > Dear colleagues
> >
> > A student sent me this document:
> >
> > https://alliance.anu.edu.au/access/content/group/977b7a41-
> > c53e-44b9-80cb-d62211333564/unknown_script_from_bali.pdf
> >
> > Can any of you good folk identify the script and/or help with
> content?>
> > I would also like to thanks all colleagues on this list for
> their 
> > help, support and collegiality in 2007. I wish you all an
> enjoyable 
> > and refreshing holiday season, and I look forward to
> interacting 
> > with you again in 2008.
> >
> > Yours
> >
> > McComas
> >
> > --
> > ===============================
> > Dr McComas Taylor
> > Head, South Asia Centre
> > Faculty of Asian Studies
> > The Australian National University
> > ACTON ACT 0200
> >
> > Tel: +61 2 6125 3179
> > Fax: +61 2 6125 8326
> >
> > Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> > URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> > Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From utkragh at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 30 02:19:35 2007
From: utkragh at FAS.HARVARD.EDU (Ulrich Timme Kragh)
Date: Sat, 29 Dec 07 21:19:35 -0500
Subject: NGMCP Newsletter, No. 5
In-Reply-To: <0A90F3C3-92ED-4437-A9C8-23F7AF44F18E@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081703.23782.2071409265698728341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 79

Dear Kengo,
could you please change my email address on your NGMCP newsletter mailing list?
My new email is utkragh at hum.ku.dk

Many thanks,
Ulrich
______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Visiting Assistant Professor
Dept. of Religion, Florida State University
M05 Dodd Hall
Tallahassee, 32306 Florida
Tel. +1-850 644 9879


Quoting Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>:

> Dear Colleagues,
>
> The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased
> to announce the fifth issue of the _Newsletter of the NGMCP_.   PDF
> versions of the Newsletter are now available at the University of
> Hamburg website:
>
>
http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/newsletter_e.html
>
> As usual, there are two versions: full and light.  The full version is
> about 11 MB, and the light version is about 2.7 MB.  The difference is
> in the quality of the graphics.
>
> ------
> Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 5, October-November 2007:
>
> "Editorial" by Harunaga Isaacson
>
> "Recent Developments at the Nepal Research Centre Including the Work
> of the NGMCP from October 2006 to September 2007" by Albrecht Hanisch
>
> "Newly Discovered Stanzas of the Param??rthasev?? by Pu??????ar??ka" by
> Francesco Sferra
>
> "The Manuscripts of the Kriy??k??lagu???ottara"  by Michael Slouber
>
> "A Fragment of the ??gama????stravivara???a" by Kengo Harimoto
>
> "Notes on a V??r?????as??m??h??tmya Compendium" by Peter Bisschop
>
> "Book Announcement"
>
> "Some Highlights of the Work of a ???Frequent User??? of the NGMPP
> (IV)" by Michael Hahn
>
> --------------------
> The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft
> (German Research Foundation).
>
> For correspondence:
>
> NGMCP
> Abteilung f??r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit??t Hamburg
> Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb??ude)
> D-20146 Hamburg
> Germany
> E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
> Telephone: +49 40 42838-6269
>
> --
> Kengo Harimoto
> kengo.harimoto at uni-hamburg.de
> Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
> Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut
>




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  1 13:18:35 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 Feb 07 08:18:35 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <45C0F829.7060908@arts.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227079456.23782.1045633847021239646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 37

Dear Mark,

Thanks very much.

Allen

>>> Mark Allon <mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU> 01/31/07 3:12 PM >>>
Dear Alan,

Doug Osto, who works on Mahayana Buddhist texts, Tibetan and Sanskrit, 
is at Massey:

Dr. Douglas Osto
Religious Studies Programme
School of History, Philosophy and Politics
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North, New Zealand
Tel: 64 6 356 9099 ex. 7608

Regards
Mark


Dr Mark Allon
University of Sydney
Australia



>If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some classical component, would they please contact me off the list?  I have reasons I can't publish yet.
>
>  
>




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  1 14:21:55 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 Feb 07 09:21:55 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <003301c7458f$343580f0$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227079459.23782.3068686433506710300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 75

Thanks, Joanna.

Allen

>>> jkirk <jkirk at SPRO.NET> 01/31/07 6:26 PM >>>
http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/McLEAN,Malcolm.htm 
this is who i drew a blank on
joanna

----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, January 31, 2007 2:04 PM
Subject: Re: Kiwi indologists or programs??


> Thanks, David.
>
> Allen
>
>>>> David Magier <magier at COLUMBIA.EDU> 01/31/07 3:40 PM >>>
>
> For a listing of hundreds of South Asianists (not all classical
> indologists!), searchable by country, please go to SARAI (South Asia
> Resource Access on the Internet) at:
>
> <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/>
>
> and then click on the link for the International Directory of South Asia
> Scholars. The direct link is:
>
> <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>
>
> Here you can do a search on, say, keyword, "Zealand" and find a range of
> scholars at Victoria Univ. Wellington, University of Otago, University of
> Cantergury, Massey Univ., Auckland, etc. Eachg entry has full contact
> information, as well as a description of their areas of work.
>
> David Magier
> Columbia
> and
> Editor of SARAI
>
> --On Wednesday, January 31, 2007 7:42 AM -0500 Allen W Thrasher
> <athr at loc.gov> wrote:
>
>> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
>> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
>> classical component, would they please contact me off the list?  I have
>> reasons I can't publish yet.
>>
>> Thanks,
>>
>> Allen
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>> Congress.


--------------------------------------------------------------------------------


No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.17.18/662 - Release Date: 1/31/2007 
3:16 PM




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  1 18:25:25 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 Feb 07 13:25:25 -0500
Subject: Kiwi Indologists: many thanks
Message-ID: <161227079468.23782.10842076109845060149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

Much thanks to those who have responded to my query, and apologies to those I may have missed thanking individually.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Feb  1 14:32:28 2007
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 01 Feb 07 15:32:28 +0100
Subject: 12 Names of Surya
Message-ID: <161227079462.23782.14698274462077507935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 75

A list of 8 names is used in the Bhavi.syottara-Puraa.na (edited as 
the Uttara-parvan of the so-called Bhavi.syaP issued at the 
Ve;nka.te/svara Press). Cf. R.C. Hazra, Studies in the Upapuraa.nas, 
vol. 2, pp. 466-67:
"in the Kalyaa.na-saptamii-vrata and the /Sarkaraa-saptamii-vrata, as 
described in Bhav. IV. 48 and 49 respectively [cf. MatsyaP 74 and 
77], the figure of an eight petalled lotus has to be painted on the 
ground with powdered rice dried in the sun or with saffron for the 
worship of the Sun-god in the different petals and the pericarp with 
the mention of his different names; and in the 
Mandaara-.sa.s.thii-vrata an image of a male, made of gold and 
furnished with a golden lotus in one of its hands, is to be placed on 
an eight-petalled lotus made with black sesamum, and the Sun-god is 
to be worshipped in the eight petals Mandaara flowers with the 
mention of his eight names (Bhaaskara, Suurya, Arka, Aryaman, 
Vasu-dhaat.r, Ca.n.da-bhaanu, Puu.san and Aananda) and in the 
pericarp as Puru.sa (Bhav. IV. 40)"

The 8 names in the /Sarkaraa-saptamii-vrata according to the MatsyaP 
(74.8-9) are:
Tapana, Maarta.n.da, Divaakara, Vidhaat.r, Varu.na, Bhaaskara, 
Vikartana and Ravi

The 8 names in the Mandaara-saptamii-vrata according to the MatsyaP 
(79.6-7) are the same as in the Mandaara-.sa.s.thii-vrata of the 
Bhavi.syottP, except Deva-dhaman for Vasu-dhaat.r

The following list of 12 names is given in the Phala-saptamii-vrata 
according to the MatsyaP (76.7):
Bhaanu, Arka, Ravi, Brahmaa, Suurya, /Sukra, Hari, /Siva, /Sriimaan, 
Vibhaavasu, Tva.s.t.r, Varu.na


Christophe Vielle



>Hallo,
>
>The list of 12 names of Surya included in the Iyengar practice
>manual come from the list of synonyms given in Amarakosa, Sabdaratnavali etc.
>Regards
>
>K.Maheswaran Nair
>Dept. of Sanskrit
>University of Kerala
>Trivandrum, India.
>
>
>Quoting David Fiordalis <dvf at UMICH.EDU>:
>
>>Dear List members,
>>
>>A friend of mine who is an Iyengar Yoga instructor is interested in knowing
>>where the list of 12 names of Surya included in the Iyengar practice
>>manual may come from.
>>
>>They are: mitra, ravi, sUrya, bhAna, khaga, pUSan, hiraNyagarbha, marIci,
>>Aditya, savitR, arka, and bhAskara.
>>
>>Does anyone know a text that lists these particular 12 as the names of
>>Surya? I know there are other lists in the Mahabharata and elsewhere,
>>but so far as I'm aware these include some different members.
>>
>>My apologies for cross-posting.
>>
>>
>>David Fiordalis
>>
>>PhD Candidate
>>Dept of Asian Languages and Cultures
>>University of Michigan




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Feb  1 21:53:29 2007
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 01 Feb 07 22:53:29 +0100
Subject: Pancamahakavyas
In-Reply-To: <20070201233457.vkq2dsgvy84wk4sg@mail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227079470.23782.14241198058577093672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 68

Dear Prof. Nair,

1) What are the pancamahakavyas? 

Of course I know some traditional classifications. But I don't think
they make sense. Nowadays one should separate the four early (partially)
extant specimens of Asvaghosa and Kalidasa from the later fully fledged
mahakavyas with their overt artistic elements. Of them we have 6 or 7
until the 12 th century AD: Janakiharana, Kiratarjuniya, Bhattikavya (?),
Sisupalavadha, Haravijaya, Kapphinabhyudaya, and Naisadhacarita. And one
could/should also include the Prakrit poems like Ravanavaha (Setubandha)
etc.

2) What is a morphological analysis? Do you mean "grammatical" or
"structural" analysis? 

There are, of course, scores of studies, detailed as well as
comprehensive. Did you consult Warder's "Indian Kavya Literature" or
Lienhard's "A History of Classical Sanskrit Poetry?" Do you know David
Smith's excellent study of Ratnakara's Haravijaya? Or Prof.  Jani's
study of the Naisadhacarita? Tenkshe's study of Magha? Except for
Lienhard all these works were published in India. These are are just a
few examples.

As for the least known mahakavya, Sivasvamin's Kapphinabhyudaya, I would
like to point to Gauri Shankar's editio princeps and its learned
introduction (Lahore 1937), its reprint with a postscript by M. Hahn
(Delhi 1989), my two papers on the poem (details upon request) and the
introduction to my forthcoming new critical edition (Kyoto, Hozokan 2007)
which also contains a facsimile of the oldest manuscript (probably 11th
century) of the work.

It would be a great help if someone compiled a bibliography of Indian Ph.
D. theses on these mahakavyas, published as well as unpublished, taking
as a kind of model Prof. S. Narang's bibliographies.  This will be a
difficult and time-consuming task, no doubt. However, for someone living
outside India it is even more difficult to trace and ultimately get
access to these studies.

Michael Hahn



On Thu, 1 Feb 2007 23:34:57 +0530
Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM> wrote:

> Dear list members,
> Has anyone done the morpgological analysis of the Sanskrit  
> Pancamahakavyas wholly or separately? Pls tell me.
> Thanks in advance.
> K.Maheswaran Nair
> Dept. of Sanskrit
> University of Kerala

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10, Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: +49-6421-282-4740 or 4741
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Feb  1 18:04:57 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 01 Feb 07 23:34:57 +0530
Subject: query
Message-ID: <161227079465.23782.3370449958759977067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 10

Dear list members,
Has anyone done the morpgological analysis of the Sanskrit  
Pancamahakavyas wholly or separately? Pls tell me.
Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon Feb  5 07:57:43 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Mon, 05 Feb 07 07:57:43 +0000
Subject: query
In-Reply-To: <20070201233457.vkq2dsgvy84wk4sg@mail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227079476.23782.12439688186520883520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 39

Sir
I think no. But some body from Govt. Sanskrit College Pattabi tried to do 
some work in this direction.

JAGANADH.G
LINGUIST
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org




From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>
Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: query
Date: Thu, 1 Feb 2007 23:34:57 +0530

Dear list members,
Has anyone done the morpgological analysis of the Sanskrit  Pancamahakavyas 
wholly or separately? Pls tell me.
Thanks in advance.
K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala

_________________________________________________________________
MSN Cricket: Celebrating a nation?s obsession 
http://content.msn.co.in/Sports/Cricket/Default.aspx




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Sun Feb  4 22:53:16 2007
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Mon, 05 Feb 07 09:53:16 +1100
Subject: job at University of Sydney
Message-ID: <161227079473.23782.18130438071009031898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 48

Some of you may be interested in the following job.

Applications are invited for a 0.5 FTE Lectureship in Studies in
Religion within the School of Letters, Art, and Media in the Faculty of
Arts at the University of Sydney, Australia.  As a new academic venture,
the lectureship will focus on the relationship between religion and
contemporary cultural discourses; including, but not limited to, media,
sexuality and consumerism.  The successful candidate will be responsible
for developing the new curriculum. The department is seeking a Lecturer
who has demonstrable teaching and research expertise in the relationship
between religion and contemporary cultural discourses.  The successful
applicant will be expected to teach both junior and senior undergraduate
and postgraduate coursework units, and to supervise postgraduate
research students in the field.  In addition, the appointee will
undertake administration and curriculum development, and will be
expected to pursue an active research program in some field of Studies
in Religion.

Successful applicants must have a PhD in Studies in Religion, and will
be able to provide evidence of research publications, and current
research activity in the field.  Experience in teaching at undergraduate
level is essential, whilst experience in the supervision of Honours and
postgraduate research students is desirable.  Expertise in more than one
area of the Studies in Religion teaching curriculum and research
strengths will be advantageous.
The position is a three-year contract, commencing in February 2007.

Applications should include current curriculum vitae, addressing the
selection criteria and provide details of three referees.

Remuneration package: $81,729 - $97,053 p.a. (which includes a base
salary Lecturer Level B $69,062 - $82,011 p.a., leave loading and up to
17% employer's contribution to superannuation)

For more information, or to apply online, please visit
http://positions.usyd.edu.au  and search by reference number 95237. Specific enquiries about the role can be
directed to Dr Carole M. Cusack on +61 2 9351 6837; fax +61 2 9351 7758, or email: ccusack at mail.usyd.edu.au

Close Date: 28 February 2007



Dr Mark Allon
University of Sydney
Australia




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  5 11:19:57 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Feb 07 11:19:57 +0000
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
Message-ID: <161227079479.23782.18126485549078063282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 15

Dear friends,

     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was partially printed 
from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text and can send me 
either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am also looking for 
information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana composed by Maadhva 
authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be much appreciated.  
Thanks in advance.

Madhav Deshpande
University of Michigan
(currently traveling in India)




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  5 16:49:27 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 05 Feb 07 11:49:27 -0500
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
Message-ID: <161227079484.23782.1733797264059642648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 53

Dear Shri Pandurangi,

     I do have a copy of the Tattvakaustubhakulisa by Setumadhavacarya.  I was in Bangalore two weeks ago visiting Prof. K.T. Pandurangi and he showed me a copy of the -Kulisa.  I found the same also at the library of the Bhandarkar Institute in Pune.  I am looking for the copy of the Tattvakaustubha itself.  I have a photocopy of the BORI mss of Tattvakaustubha, but would like to see the printed version.  More rare are the mss of Bhattojikuttana composed by at least three different Maadhva authors.  These are cited by various authors, but I would like to see the mss if possible.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of veeranarayana Pandurangi
Sent: Mon 2/5/2007 11:12 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
 
there is one tattvakaustubhakulisha by setumadhavacharya printed somewhere I
will soon get. tattvakaustubha itself published in one of SK's edition by
chaukhamba.
veeranaryana


On 2/5/07, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear friends,
>
>     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was
> partially printed
> from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text
> and can send me
> either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am
> also looking for
> information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana
> composed by Maadhva
> authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be
> much appreciated.
> Thanks in advance.
>
> Madhav Deshpande
> University of Michigan
> (currently traveling in India)
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Feb  5 16:12:09 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 05 Feb 07 21:42:09 +0530
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
In-Reply-To: <LISTSERV%200702051119573252.1E37@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227079481.23782.8285861710690770312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 38

there is one tattvakaustubhakulisha by setumadhavacharya printed somewhere I
will soon get. tattvakaustubha itself published in one of SK's edition by
chaukhamba.
veeranaryana


On 2/5/07, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear friends,
>
>     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was
> partially printed
> from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text
> and can send me
> either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am
> also looking for
> information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana
> composed by Maadhva
> authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be
> much appreciated.
> Thanks in advance.
>
> Madhav Deshpande
> University of Michigan
> (currently traveling in India)
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Tue Feb  6 07:20:24 2007
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Mon, 05 Feb 07 23:20:24 -0800
Subject: job at University of Sydney
In-Reply-To: <45C663DC.2070202@arts.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227079489.23782.11197226243031774075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 63

Dear Mark,

I am not interested in the job but good to hear from you!

best and may our paths cross,

Frits
> Some of you may be interested in the following job.
>
> Applications are invited for a 0.5 FTE Lectureship in Studies in
> Religion within the School of Letters, Art, and Media in the Faculty of
> Arts at the University of Sydney, Australia.  As a new academic venture,
> the lectureship will focus on the relationship between religion and
> contemporary cultural discourses; including, but not limited to, media,
> sexuality and consumerism.  The successful candidate will be responsible
> for developing the new curriculum. The department is seeking a Lecturer
> who has demonstrable teaching and research expertise in the relationship
> between religion and contemporary cultural discourses.  The successful
> applicant will be expected to teach both junior and senior undergraduate
> and postgraduate coursework units, and to supervise postgraduate
> research students in the field.  In addition, the appointee will
> undertake administration and curriculum development, and will be
> expected to pursue an active research program in some field of Studies
> in Religion.
>
> Successful applicants must have a PhD in Studies in Religion, and will
> be able to provide evidence of research publications, and current
> research activity in the field.  Experience in teaching at undergraduate
> level is essential, whilst experience in the supervision of Honours and
> postgraduate research students is desirable.  Expertise in more than one
> area of the Studies in Religion teaching curriculum and research
> strengths will be advantageous.
> The position is a three-year contract, commencing in February 2007.
>
> Applications should include current curriculum vitae, addressing the
> selection criteria and provide details of three referees.
>
> Remuneration package: $81,729 - $97,053 p.a. (which includes a base
> salary Lecturer Level B $69,062 - $82,011 p.a., leave loading and up to
> 17% employer's contribution to superannuation)
>
> For more information, or to apply online, please visit
> http://positions.usyd.edu.au  and search by reference number 95237.
> Specific enquiries about the role can be
> directed to Dr Carole M. Cusack on +61 2 9351 6837; fax +61 2 9351 7758,
> or email: ccusack at mail.usyd.edu.au
>
> Close Date: 28 February 2007
>
>
>
> Dr Mark Allon
> University of Sydney
> Australia
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Feb  6 15:46:29 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 06 Feb 07 10:46:29 -0500
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
Message-ID: <161227079493.23782.4592173020713342373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 67

Here is the specific bibliographic detail about the published version of Bhattoji's Tattvakaustubha:  Published by PPS Sastri in 1941-42 in the Journal of Sri Sankara Gurukulam (3.10) at Srirangam.  If anyone has access to the issues of this journal, please let me know.  Thanks.


Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
Sent: Mon 2/5/2007 11:49 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
 
Dear Shri Pandurangi,

     I do have a copy of the Tattvakaustubhakulisa by Setumadhavacarya.  I was in Bangalore two weeks ago visiting Prof. K.T. Pandurangi and he showed me a copy of the -Kulisa.  I found the same also at the library of the Bhandarkar Institute in Pune.  I am looking for the copy of the Tattvakaustubha itself.  I have a photocopy of the BORI mss of Tattvakaustubha, but would like to see the printed version.  More rare are the mss of Bhattojikuttana composed by at least three different Maadhva authors.  These are cited by various authors, but I would like to see the mss if possible.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of veeranarayana Pandurangi
Sent: Mon 2/5/2007 11:12 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
 
there is one tattvakaustubhakulisha by setumadhavacharya printed somewhere I
will soon get. tattvakaustubha itself published in one of SK's edition by
chaukhamba.
veeranaryana


On 2/5/07, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear friends,
>
>     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was
> partially printed
> from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text
> and can send me
> either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am
> also looking for
> information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana
> composed by Maadhva
> authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be
> much appreciated.
> Thanks in advance.
>
> Madhav Deshpande
> University of Michigan
> (currently traveling in India)
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  6 16:01:55 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Feb 07 16:01:55 +0000
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B7242458149548F8@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227079496.23782.7725915055376439502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3611
Lines: 101

The Digital Library of India has digitized several issues of the journal, 
but not the one you mention, I think, Madhav.  The DLI is at

 	http://www.dli.ernet.in

and there's an increasing amount of indological material there.  Quite 
astounding, really.  The cataloguing is diabolical, so one needs to use 
a lot of imagination in searching.


The issues they have digitized are:

The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Sri_Rangam_Volume_2.,
   2990100066301. Saveros Pau. 1940. multi. SOCIAL SCIENCES. 360 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Sri_Rangam_Volume_4.,
   2990100066302. Saveros Pau. 1941. multi. SOCIAL SCIENCES. 686 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_1_1939., 2040130049044.
   Balasubrahmanyam. 1939. Multi. . 371 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_1_1939., 2040130066303.
   Balasubrahmanyam. 1939. Multi. . 371 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_2_1940-41., 2040130049045.
   Balasubrahmanyam. 1940. Multi. . 529 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_2_1940-41., 2040130066304.
   Balasubrahmanyam. 1940. Multi. . 529 pgs.

Best,
Dominik

-- 
Currently in London and Cambridge.
My calendar is at http://tinyurl.com/8rd2u
Office address: Wellcome Centre at UCL, 210 Euston Road, London NW1 2BE, UK.
My publications since 2000: http://tinyurl.com/9zxky




On Tue, 6 Feb 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> Here is the specific bibliographic detail about the published version of Bhattoji's Tattvakaustubha:  Published by PPS Sastri in 1941-42 in the Journal of Sri Sankara Gurukulam (3.10) at Srirangam.  If anyone has access to the issues of this journal, please let me know.  Thanks.
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
> Sent: Mon 2/5/2007 11:49 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
>
> Dear Shri Pandurangi,
>
>     I do have a copy of the Tattvakaustubhakulisa by Setumadhavacarya.  I was in Bangalore two weeks ago visiting Prof. K.T. Pandurangi and he showed me a copy of the -Kulisa.  I found the same also at the library of the Bhandarkar Institute in Pune.  I am looking for the copy of the Tattvakaustubha itself.  I have a photocopy of the BORI mss of Tattvakaustubha, but would like to see the printed version.  More rare are the mss of Bhattojikuttana composed by at least three different Maadhva authors.  These are cited by various authors, but I would like to see the mss if possible.
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of veeranarayana Pandurangi
> Sent: Mon 2/5/2007 11:12 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
>
> there is one tattvakaustubhakulisha by setumadhavacharya printed somewhere I
> will soon get. tattvakaustubha itself published in one of SK's edition by
> chaukhamba.
> veeranaryana
>
>
> On 2/5/07, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Dear friends,
>>
>>     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was
>> partially printed
>> from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text
>> and can send me
>> either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am
>> also looking for
>> information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana
>> composed by Maadhva
>> authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be
>> much appreciated.
>> Thanks in advance.
>>
>> Madhav Deshpande
>> University of Michigan
>> (currently traveling in India)
>>
>
>
>
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Feb  7 00:56:10 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Tue, 06 Feb 07 19:56:10 -0500
Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
In-Reply-To: <04FFACA4-B63A-11DB-8098-000393869FEE@safarmer.com>
Message-ID: <161227079499.23782.6108440847466476499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16600
Lines: 384

Steve,

I think that Mahadevan would be a fool to accept your offer.  This is 
not an open list.  It is YOUR list, and you set all of the ground rules.

What will happen is that a post from Mahadevan would appear on the list 
-- at your leisure --  immediately prefaced by a moderator's note, and 
then a closing refutation from you.  This is no way to carry on an open 
debate.  You get the first word and the last word -- every time.

Instead, this debate should be conducted on an unbiased list with a 
moderator who is not so invested in the issue.

I agree with you that we are not dealing with a script here, but I do 
not agree at all with  this policy of always having to have both the 
first word and the last.

I can think of two other lists that might serve as an unbiased place 
where a genuine debate could occur.

Sincerely,

George Thompson

Steve Farmer wrote:

>Here is a letter that I just wrote to Iravatham Mahadevan, which I am 
>copying as well to the Indo-Eurasian Research List (750 Members and 
>hundreds of other daily readers).
>
>It contains an invitation to Mahadevan to discuss evidential issues on 
>the List involving the Indus symbol system, so we can resolve this 
>issue quickly. The invitation is open to anyone else working seriously 
>in the field as well.
>
>Iravatham says in the newspapers that he wants open scientific 
>discussion. Well, here is his chance: let's settle this issue once and 
>for all, on strictly evidential grounds.
>
>************
>
>Dear Iravatham,
>
>Yesterday I read your recent article in The Hindu. The article carries 
>the title "Towards a Scientific Study of the Indus Script":
>
>http://www.hindu.com/mag/2007/02/04/stories/2007020400260500.htm
>
>My initial criticisms of it are found in a post that I made last night. 
>There is no need for me to repeat the arguments I made then, which 
>undercut the old assumption -- and it was simply an unexamined 
>assumption -- that the short symbol chains found in Indus inscriptions 
>were part of a "writing system." The evidence as a lot of people
>see it today, including many Indus researchers, suggests otherwise.
>
>You'll find my criticisms from last night here:
>
>http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6030
>
>One part of any genuine "scientific study" is that it acknowledges all 
>claimed counter-evidence against any proposed theories. This is 
>especially important when the data you cite for your views come from 
>studies 30-40 years old, which is true in your case. There is no 
>substantial claim in your article that you hadn't already made way back 
>in the 1960s and 1970s. That was a long time ago.
>
>Moreover, all of those claims have already been discussed, sometimes in 
>great detail, in the paper that Michael Witzel, Richard Sproat, and I 
>published in December 2004 -- which was, of course, widely publicized 
>at the time via a feature news story in _Science_ magazine.
>
>Here is a link to our article again, which I know you've read:
>http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>
>I would like to invite you to come on our List, where you can discuss 
>these issues publicly and at leisure with me, Michael Witzel, and a 
>large and diverse group of historical researchers, including script 
>experts, Indus archaeologists, linguists, etc. We can make sure that it 
>takes place in an orderly way, point by point.
>
>Open discussion of this sort is what science is all about: Science 
>isn't conducted in newspapers, where critics don't get an opportunity 
>to question dubious claims that have been repeated whatever the 
>evidence for decades.
>
>These issues will also be taken up at the public Workshop at Stanford 
>University that we are holding on July 11th, in conjunction with the 
>Linguistic Society of America (LSA), where these issues will be 
>discussed before another body of linguists attending the LSA's summer 
>school. Michael and I will be participants, as will Asko Parpola, 
>Richard Sproat, and a large cast of linguists and script experts. You 
>are welcome to attend as well, if you want: we do everything we can to 
>facilitate open discussion.
>
>Here is a link to our preliminary announcement of that Workshop, which 
>is being funded in part by the National Science Foundation:
>
>http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6010
>
>*************
>
>There is certainly a lot to discuss in relation to your studies. You'll 
>see in our 2004 paper, for example, that the core views you have been 
>proposing for some 40 years, and that you simply repeat in your new 
>article, are criticized at length:
>
>http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>
>-- For example, on page 21, note 5 (see also below), you'll find us 
>using your own evidence to falsify your claims that sign positions 
>supposedly link the inscriptions to the Dravidian language family; 
>Michael also underlined this fatal criticism of your work on the List 
>earlier today;
>
>-- On page 22, note 6, we deal with your anachronistic association of 
>Indus signs with Tamil traditions from thousands of years after the 
>demise of Indus civilization, which reflects your well-known Dravidian 
>ideological views;
>
>-- On page 28, n. 14, we discuss your misapplication of Mackay's 
>formula as a supposed indicator of linguisticity (Sproat, incidentally, 
>has recently shown that Mackay's formula doesn't even work for the 
>languages to which Mackay claimed it was applicable; more on that on 
>July 11th);
>
>-- On page p. 36, and again in Figure 7, we discuss the unorthodox 
>methods you have used to understate the anomalous numbers of 
>"singleton" signs in Indus inscriptions, which aren't easily compatible 
>with any linguistic model;
>
>-- In Figure 12, striking examples are given of the way that you 
>overstandardize inscriptions, which help makes mythological symbols 
>look more like "writing"; 
>
>-- And so on.
>
>***************
>
>There are so many problems in your recent article, deriving above all 
>from the very old studies on which you depend, that it is impossible to 
>deal with all of them.
>
>Let me just emphasize four points:
>
>1. Most importantly, perhaps, no linguist who has followed the field 
>could possibly endorse your central view, based on very old studies, 
>that the fact that Indus symbols have some positional order to them -- 
>i.e., with some signs showing up more often than others at the front, 
>back, or middle of symbol chains -- is evidence  that Indus 
>inscriptions contain "writing."
>
>That argument may have convinced people many decades ago, but today it 
>is well-known that positional regularities in the distribution of 
>symbols show up in virtually EVERY class of symbol systems known -- 
>linguistic and nonlinguistic alike. You find such regularity in the 
>order of symbols in mathematical equations, boy-scout badges, army 
>medals, highway signs (see the amusing examples in the PDF below!), 
>alchemical signs, god signs in Near Eastern kudurrus and seals, Mauryan 
>symbols, Mongolian tamgas, horoscopal signs, heraldic symbols -- and 
>everyplace else that symbols show up.
>
>In this two-page PDF you'll find a reductio ad absurdum of old 
>claims that order in Indus inscriptions implies either that they were 
>linguistic or that they encoded some Dravidian language:
>
>"What do highway signs have in common with the 'Dravidian' model?":
>
>http://www.safarmer.com/indus/signs.pdf
>(note there are two pages here; the punchline is on the second page).
>
>How do you deal with this problem? You can't just pretend that the 
>problem doesn't exist, which is all you've done since we published our 
>paper. I showed you these data way back in 2003.
>
>2. As noted in my post last night, and as I mention again above, your 
>key claim about the inscriptions supposedly encoding some early 
>Dravidian language is easily falsified -- ironically even on your own 
>data. You write in your article, based again on studies made way back 
>in the 1960s, when the word "computer" still had some magic associated 
>with it:
>
>  
>
>>Computer analysis has shown that the Indus texts possess only 
>>suffixes, not prefixes or infixes. This indicates that the Harappan 
>>language was of the suffixing type (like Dravidian), not of the 
>>prefixing type (like Indo-Aryan).
>>    
>>
>
>This claim, which has been endlessly repeated, is totally unsupported 
>even by the raw (if not interpreted) data found in those old studies. 
>In fact, as we point out in footnote 5 of our 2004 paper, data from 
>your own concordance unambiguously falsifies your own core claim.
>
>Any pretence to conducting a "scientific study" that ignores evidence 
>of this sort can't be taken seriously:
>
>  
>
>>...the claim is repeated often that positional regularities in the 
>>symbols prove that the ?script? encoded an exclusively suffixing 
>>language (cf., e.g., Knorozov 1968, 1970; Parpola, Koskenniemi, 
>>Parpola, and Aalto 1969: 20-1; Fairservis 1992; Mahadevan 1986; 
>>Possehl 1996: 164; 2002a: 136) ? which not coincidentally would rule 
>>out early Indo-Aryan or Munda languages, since these included 
>>prefixing and (in the case of Munda) extensive infixing as well. 
>>However, even using the Dravidian proponents? own data (e.g., 
>>Mahadevan 1977: Table 1, 717-23), it is easy to show that positional 
>>regularities of single Indus signs (and the same is true of sign 
>>clusters) are just as common in the middle and at the supposed start 
>>(or righthand side) of Indus inscriptions as at their supposed end, 
>>which if we accepted this whole line of reasoning could be claimed as 
>>evidence in the system of extensive infixing and prefixing ? 
>>ironically ruling out Dravidian as a linguistic substrate.
>>    
>>
>
>Your response? You can't just ignore this evidence, unless you are 
>satisfied with just talking to mass audiences via newspaper articles. 
>But that isn't "science," which deals with evidence, counter-evidence, 
>etc.
>
>Your other claims about the Indus symbols supposedly encoding Dravidian 
>are equally out of date, and have been for a long time. You point, 
>e.g., to the "survival" of Dravidian languages like Brahui in North 
>India, but most historical linguists today (and Michael can comment 
>better than I can on the evidence here) view Brahui as a medieval 
>arrival in North India, not an ancient "survival" of an older 
>distribution in the north of Dravidian languages.
>
>You also point to the "presence of Dravidian loan words in the Rig 
>Veda." Unfortunately, it has been known for at least a decade that such 
>loan words are NOT found in early strata of the text, which argues 
>again strongly *against* an early Dravidian presence in NW historical 
>India. This is again  explicitly discussed in our paper (p. 45) and in 
>Witzel 1999, 2003.
>
>Any scientific approach to the Indus inscriptions obviously can't be 
>based on the kind of evidence you cite, which has been out of date for 
>decades.
>
>3. There are lots of other types of evidence that you just ignore. The 
>most obvious has to do with the absurdly short length of Indus 
>inscriptions, which in your concordance average no more than 4.6 
>symbols in length -- no matter what kinds of materials they were placed 
>on. That certainly isn't like any writing system encountered in any 
>other society, in any part of the world.
>
>Hence our $10,000 challenge to anyone who comes up with a 
>(non-existent) well-provenanced "long" Indus inscription, even one a 
>scant 50 symbols long! For details on our prize, see:
>
>http://www.safarmer.com/indus/prize.html
>
>We wouldn't make that challenge, quite obviously, unless the data 
>indicated that no such inscriptions ever existed. :^)
>
>As we note in our paper, the standard way of getting around the problem 
>of the absurd brevity of the inscriptions -- invented in desperation in 
>the 1920s by Hunter and Marshall, and unquestioned until 2001 -- was to 
>claim that all supposedly long Indus texts were written on perishable 
>writing materials. But a close look at this thesis (for details, again 
>see our paper, pp. 22-26), shows that the claim is quite impossible.
>
>There are several ways to  demonstrate that (for details, see our 
>paper, pp. 22-26), but the simplest is to point to a powerful piece of 
>cross-cultural evidence, stated a bit tongue-in-cheek (although the 
>argument is dead serious) in our "one-sentence refutation of the 
>Indus-script myth":
>
>http://www.safarmer.com/indus/simpleproof.html
>
>The punchline:
>
>  
>
>>No ancient literate civilizations are known ? not even those that 
>>wrote extensively on perishable materials ? that did not also leave 
>>long texts behind on durable materials.
>>    
>>
>
>NB: there are no counterexamples, anywhere in the world.
>
>How do you deal with this problem? The Harappans certainly weren't shy 
>about public displays of their symbols: they put them on well over a 
>dozen different types of materials, and even apparently hung them on 
>their city walls, as in the case of the so-called signboard at 
>Dholavira. All symbol chains -- and we now have thousands of them -- 
>are uniformly short. That is not like any "writing system" anywhere in 
>the world.
>
>You can't just ignore evidence like this: you have to deal with it, if 
>you want to promote "scientific study" of the Indus symbols.
>
>4. Finally, I'd like to comment on something you say about your views 
>supposedly being free of any ideology, which is contradicted by a lot 
>of evidence.
>
>You write:
>
>  
>
>>I should like to lay particular emphasis on the fact that the IRC 
>>[your new "Indus Research Centre"] is a forum for scientific 
>>investigations without any ideological bias. This does not of course 
>>mean that the centre will not undertake research into the linguistic 
>>aspects of the Indus Script. After all, linguistic decipherment of the 
>>Indus Script is the ultimate objective of research. What we mean when 
>>we say there should be no ideological bias is that we should not start 
>>with preconceived notions or presuppositions and tailor our research 
>>to fit into ideology-driven linguistic models.
>>    
>>
>
>The preconceived notion arises from the claim that these  short symbol 
>chains are supposedly markers of a literate society. You can throw in 
>the word "linguistic" as many times as you want, but using the word 
>doesn't mean that you've offered any evidence for your views or 
>answered all the quite explicit evidence cited against it.
>
>Also ideological is the claim you keep making that the "language of 
>the Indus inscriptions" is Dravidian. You've pushed that idea for
>decades in the face of all counter-evidence, as noted above.
>
>There is clearly a nationalistic component at work here. Most 
>tellingly, last year, when that supposed Indus axehead of *extremely* 
>dubious authenticity showed up in Tamil Nadu, conveniently carrying a 
>sign that you (alone) claim stands for the Tamil god Murukan (!), you 
>quickly publicized it, despite all the oddities in the piece. You again 
>used The Hindu as your outlet, rather than a scholarly forum where the 
>authenticity of the piece would be questioned -- as it was questioned, 
>sharply, on this List.
>
>To date, not even one high-resolution photo of that inscription has 
>been released, I suspect for quite obvious reasons. It wouldn't take 
>much to decide on the authenticity or inauthenticity of this particular 
>artifact.
>
>Why at a minimum hasn't a high-resolution photo of it been released? 
>Can you provide us with one?
>
>*****************
>
>In any event, there is in fact a lot to talk about. If you want a real 
>discussion of the evidence, point-by-point, let's do it on the List in 
>front of everyone. I promise you we could do it in an orderly way and 
>quickly get to the bottom of all this.
>
>My best wishes,
>Steve
>
>
> 
>Yahoo! Groups Links
>
><*> To visit your group on the web, go to:
>    http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/
>
><*> Your email settings:
>    Individual Email | Traditional
>
><*> To change settings online go to:
>    http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/join
>    (Yahoo! ID required)
>
><*> To change settings via email:
>    mailto:Indo-Eurasian_research-digest at yahoogroups.com 
>    mailto:Indo-Eurasian_research-fullfeatured at yahoogroups.com
>
><*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>    Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com
>
><*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>    http://docs.yahoo.com/info/terms/
> 
>
>
>  
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  7 05:12:43 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 07 Feb 07 00:12:43 -0500
Subject: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
Message-ID: <161227079502.23782.13768922010238741906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3954
Lines: 114

It is amazing to see how the Digital Library of India is missing the one volume that I am looking for, but has several other ones.  Thanks, Dominik.


Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Tue 2/6/2007 11:01 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
 
The Digital Library of India has digitized several issues of the journal, 
but not the one you mention, I think, Madhav.  The DLI is at

 	http://www.dli.ernet.in

and there's an increasing amount of indological material there.  Quite 
astounding, really.  The cataloguing is diabolical, so one needs to use 
a lot of imagination in searching.


The issues they have digitized are:

The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Sri_Rangam_Volume_2.,
   2990100066301. Saveros Pau. 1940. multi. SOCIAL SCIENCES. 360 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Sri_Rangam_Volume_4.,
   2990100066302. Saveros Pau. 1941. multi. SOCIAL SCIENCES. 686 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_1_1939., 2040130049044.
   Balasubrahmanyam. 1939. Multi. . 371 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_1_1939., 2040130066303.
   Balasubrahmanyam. 1939. Multi. . 371 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_2_1940-41., 2040130049045.
   Balasubrahmanyam. 1940. Multi. . 529 pgs.
The_Journal_Of_The_Sri_Sankaragurukulam_Vol_2_1940-41., 2040130066304.
   Balasubrahmanyam. 1940. Multi. . 529 pgs.

Best,
Dominik

-- 
Currently in London and Cambridge.
My calendar is at http://tinyurl.com/8rd2u
Office address: Wellcome Centre at UCL, 210 Euston Road, London NW1 2BE, UK.
My publications since 2000: http://tinyurl.com/9zxky




On Tue, 6 Feb 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> Here is the specific bibliographic detail about the published version of Bhattoji's Tattvakaustubha:  Published by PPS Sastri in 1941-42 in the Journal of Sri Sankara Gurukulam (3.10) at Srirangam.  If anyone has access to the issues of this journal, please let me know.  Thanks.
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Deshpande, Madhav
> Sent: Mon 2/5/2007 11:49 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
>
> Dear Shri Pandurangi,
>
>     I do have a copy of the Tattvakaustubhakulisa by Setumadhavacarya.  I was in Bangalore two weeks ago visiting Prof. K.T. Pandurangi and he showed me a copy of the -Kulisa.  I found the same also at the library of the Bhandarkar Institute in Pune.  I am looking for the copy of the Tattvakaustubha itself.  I have a photocopy of the BORI mss of Tattvakaustubha, but would like to see the printed version.  More rare are the mss of Bhattojikuttana composed by at least three different Maadhva authors.  These are cited by various authors, but I would like to see the mss if possible.
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of veeranarayana Pandurangi
> Sent: Mon 2/5/2007 11:12 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Bhattoji Diksita's Tattvakaustubha
>
> there is one tattvakaustubhakulisha by setumadhavacharya printed somewhere I
> will soon get. tattvakaustubha itself published in one of SK's edition by
> chaukhamba.
> veeranaryana
>
>
> On 2/5/07, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Dear friends,
>>
>>     The advaitic work of Bhattoji Diksita, namely the Tattvakaustubha, was
>> partially printed
>> from Srirangam by the Vani Vilas Press.  If anyone has access to this text
>> and can send me
>> either a pdf or a photocopy, do let me know at mmdesh at umich.edu .  I am
>> also looking for
>> information regarding manuscripts of works titled Bhattoji-kuttana
>> composed by Maadhva
>> authors Kundalagiri and others.  Any pointers in that direction would be
>> much appreciated.
>> Thanks in advance.
>>
>> Madhav Deshpande
>> University of Michigan
>> (currently traveling in India)
>>
>
>
>
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Feb  8 03:16:40 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 07 Feb 07 22:16:40 -0500
Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
In-Reply-To: <45C923AA.2000606@comcast.net>
Message-ID: <161227079504.23782.3241911170017028455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18998
Lines: 425

Dear Indologists,

Let me explain why this post from me was sent to the Indology list.  I. 
Mahadevan has recently published an argument against the view of Farmer, 
Sproat & Witzel that the signs of the IVC are not a script.  While I 
myself am not persuaded by Mahadevan's argument, I think that his 
argument should be considered seriously, since, as we alll know,  he is 
a good scholar who has already made significant contributions to 
Indology.  He deserves to be listened to, in his own words.

He has recently been invited by Farmer et al., to debate with them about 
this matter.  Farmer et al. propose to offer him an open medium where 
this matter could be discussed rationally and openly.  But I doubt that 
this proposal should be taken seriously, and I would recommend to 
Mahadevan that he should avoid this poisoned invitation.

The Farmer list is in fact not a typical academic research list.  It is 
a list devoted to one person's research interests, encouraged by friends 
and research money from exploitable ideologues.  Look at at  his 
excessive talk of prize money, offered to those that please him and his 
money-sources.   This is not scholarship.  It is a game of money-gathering.

Look, when I sent my earlier post to this list, I told you all to expect 
that a discussion with Farmer would amount to little more than a brief 
note from some list member, framed by a Farmer moderator's note and 
enclosed by a Farmer refutation. Instead, what we got  from him in this 
case was a tell-tale silence.

In such an environment, only one person wins the debate, and his name is 
always Steve Farmer.

Well, as long as I can speak to you directly, this fraud will not go by 
unnoticed.

George Thompson
George Thompson wrote:

> Steve,
>
> I think that Mahadevan would be a fool to accept your offer.  This is 
> not an open list.  It is YOUR list, and you set all of the ground rules.
>
> What will happen is that a post from Mahadevan would appear on the 
> list -- at your leisure --  immediately prefaced by a moderator's 
> note, and then a closing refutation from you.  This is no way to carry 
> on an open debate.  You get the first word and the last word -- every 
> time.
>
> Instead, this debate should be conducted on an unbiased list with a 
> moderator who is not so invested in the issue.
>
> I agree with you that we are not dealing with a script here, but I do 
> not agree at all with  this policy of always having to have both the 
> first word and the last.
>
> I can think of two other lists that might serve as an unbiased place 
> where a genuine debate could occur.
>
> Sincerely,
>
> George Thompson
>
> Steve Farmer wrote:
>
>> Here is a letter that I just wrote to Iravatham Mahadevan, which I am 
>> copying as well to the Indo-Eurasian Research List (750 Members and 
>> hundreds of other daily readers).
>>
>> It contains an invitation to Mahadevan to discuss evidential issues 
>> on the List involving the Indus symbol system, so we can resolve this 
>> issue quickly. The invitation is open to anyone else working 
>> seriously in the field as well.
>>
>> Iravatham says in the newspapers that he wants open scientific 
>> discussion. Well, here is his chance: let's settle this issue once 
>> and for all, on strictly evidential grounds.
>>
>> ************
>>
>> Dear Iravatham,
>>
>> Yesterday I read your recent article in The Hindu. The article 
>> carries the title "Towards a Scientific Study of the Indus Script":
>>
>> http://www.hindu.com/mag/2007/02/04/stories/2007020400260500.htm
>>
>> My initial criticisms of it are found in a post that I made last 
>> night. There is no need for me to repeat the arguments I made then, 
>> which undercut the old assumption -- and it was simply an unexamined 
>> assumption -- that the short symbol chains found in Indus 
>> inscriptions were part of a "writing system." The evidence as a lot 
>> of people
>> see it today, including many Indus researchers, suggests otherwise.
>>
>> You'll find my criticisms from last night here:
>>
>> http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6030
>>
>> One part of any genuine "scientific study" is that it acknowledges 
>> all claimed counter-evidence against any proposed theories. This is 
>> especially important when the data you cite for your views come from 
>> studies 30-40 years old, which is true in your case. There is no 
>> substantial claim in your article that you hadn't already made way 
>> back in the 1960s and 1970s. That was a long time ago.
>>
>> Moreover, all of those claims have already been discussed, sometimes 
>> in great detail, in the paper that Michael Witzel, Richard Sproat, 
>> and I published in December 2004 -- which was, of course, widely 
>> publicized at the time via a feature news story in _Science_ magazine.
>>
>> Here is a link to our article again, which I know you've read:
>> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>>
>> I would like to invite you to come on our List, where you can discuss 
>> these issues publicly and at leisure with me, Michael Witzel, and a 
>> large and diverse group of historical researchers, including script 
>> experts, Indus archaeologists, linguists, etc. We can make sure that 
>> it takes place in an orderly way, point by point.
>>
>> Open discussion of this sort is what science is all about: Science 
>> isn't conducted in newspapers, where critics don't get an opportunity 
>> to question dubious claims that have been repeated whatever the 
>> evidence for decades.
>>
>> These issues will also be taken up at the public Workshop at Stanford 
>> University that we are holding on July 11th, in conjunction with the 
>> Linguistic Society of America (LSA), where these issues will be 
>> discussed before another body of linguists attending the LSA's summer 
>> school. Michael and I will be participants, as will Asko Parpola, 
>> Richard Sproat, and a large cast of linguists and script experts. You 
>> are welcome to attend as well, if you want: we do everything we can 
>> to facilitate open discussion.
>>
>> Here is a link to our preliminary announcement of that Workshop, 
>> which is being funded in part by the National Science Foundation:
>>
>> http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6010
>>
>> *************
>>
>> There is certainly a lot to discuss in relation to your studies. 
>> You'll see in our 2004 paper, for example, that the core views you 
>> have been proposing for some 40 years, and that you simply repeat in 
>> your new article, are criticized at length:
>>
>> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>>
>> -- For example, on page 21, note 5 (see also below), you'll find us 
>> using your own evidence to falsify your claims that sign positions 
>> supposedly link the inscriptions to the Dravidian language family; 
>> Michael also underlined this fatal criticism of your work on the List 
>> earlier today;
>>
>> -- On page 22, note 6, we deal with your anachronistic association of 
>> Indus signs with Tamil traditions from thousands of years after the 
>> demise of Indus civilization, which reflects your well-known 
>> Dravidian ideological views;
>>
>> -- On page 28, n. 14, we discuss your misapplication of Mackay's 
>> formula as a supposed indicator of linguisticity (Sproat, 
>> incidentally, has recently shown that Mackay's formula doesn't even 
>> work for the languages to which Mackay claimed it was applicable; 
>> more on that on July 11th);
>>
>> -- On page p. 36, and again in Figure 7, we discuss the unorthodox 
>> methods you have used to understate the anomalous numbers of 
>> "singleton" signs in Indus inscriptions, which aren't easily 
>> compatible with any linguistic model;
>>
>> -- In Figure 12, striking examples are given of the way that you 
>> overstandardize inscriptions, which help makes mythological symbols 
>> look more like "writing";
>> -- And so on.
>>
>> ***************
>>
>> There are so many problems in your recent article, deriving above all 
>> from the very old studies on which you depend, that it is impossible 
>> to deal with all of them.
>>
>> Let me just emphasize four points:
>>
>> 1. Most importantly, perhaps, no linguist who has followed the field 
>> could possibly endorse your central view, based on very old studies, 
>> that the fact that Indus symbols have some positional order to them 
>> -- i.e., with some signs showing up more often than others at the 
>> front, back, or middle of symbol chains -- is evidence  that Indus 
>> inscriptions contain "writing."
>>
>> That argument may have convinced people many decades ago, but today 
>> it is well-known that positional regularities in the distribution of 
>> symbols show up in virtually EVERY class of symbol systems known -- 
>> linguistic and nonlinguistic alike. You find such regularity in the 
>> order of symbols in mathematical equations, boy-scout badges, army 
>> medals, highway signs (see the amusing examples in the PDF below!), 
>> alchemical signs, god signs in Near Eastern kudurrus and seals, 
>> Mauryan symbols, Mongolian tamgas, horoscopal signs, heraldic symbols 
>> -- and everyplace else that symbols show up.
>>
>> In this two-page PDF you'll find a reductio ad absurdum of old claims 
>> that order in Indus inscriptions implies either that they were 
>> linguistic or that they encoded some Dravidian language:
>>
>> "What do highway signs have in common with the 'Dravidian' model?":
>>
>> http://www.safarmer.com/indus/signs.pdf
>> (note there are two pages here; the punchline is on the second page).
>>
>> How do you deal with this problem? You can't just pretend that the 
>> problem doesn't exist, which is all you've done since we published 
>> our paper. I showed you these data way back in 2003.
>>
>> 2. As noted in my post last night, and as I mention again above, your 
>> key claim about the inscriptions supposedly encoding some early 
>> Dravidian language is easily falsified -- ironically even on your own 
>> data. You write in your article, based again on studies made way back 
>> in the 1960s, when the word "computer" still had some magic 
>> associated with it:
>>
>>  
>>
>>> Computer analysis has shown that the Indus texts possess only 
>>> suffixes, not prefixes or infixes. This indicates that the Harappan 
>>> language was of the suffixing type (like Dravidian), not of the 
>>> prefixing type (like Indo-Aryan).
>>>   
>>
>>
>> This claim, which has been endlessly repeated, is totally unsupported 
>> even by the raw (if not interpreted) data found in those old studies. 
>> In fact, as we point out in footnote 5 of our 2004 paper, data from 
>> your own concordance unambiguously falsifies your own core claim.
>>
>> Any pretence to conducting a "scientific study" that ignores evidence 
>> of this sort can't be taken seriously:
>>
>>  
>>
>>> ...the claim is repeated often that positional regularities in the 
>>> symbols prove that the ?script? encoded an exclusively suffixing 
>>> language (cf., e.g., Knorozov 1968, 1970; Parpola, Koskenniemi, 
>>> Parpola, and Aalto 1969: 20-1; Fairservis 1992; Mahadevan 1986; 
>>> Possehl 1996: 164; 2002a: 136) ? which not coincidentally would rule 
>>> out early Indo-Aryan or Munda languages, since these included 
>>> prefixing and (in the case of Munda) extensive infixing as well. 
>>> However, even using the Dravidian proponents? own data (e.g., 
>>> Mahadevan 1977: Table 1, 717-23), it is easy to show that positional 
>>> regularities of single Indus signs (and the same is true of sign 
>>> clusters) are just as common in the middle and at the supposed start 
>>> (or righthand side) of Indus inscriptions as at their supposed end, 
>>> which if we accepted this whole line of reasoning could be claimed 
>>> as evidence in the system of extensive infixing and prefixing ? 
>>> ironically ruling out Dravidian as a linguistic substrate.
>>>   
>>
>>
>> Your response? You can't just ignore this evidence, unless you are 
>> satisfied with just talking to mass audiences via newspaper articles. 
>> But that isn't "science," which deals with evidence, 
>> counter-evidence, etc.
>>
>> Your other claims about the Indus symbols supposedly encoding 
>> Dravidian are equally out of date, and have been for a long time. You 
>> point, e.g., to the "survival" of Dravidian languages like Brahui in 
>> North India, but most historical linguists today (and Michael can 
>> comment better than I can on the evidence here) view Brahui as a 
>> medieval arrival in North India, not an ancient "survival" of an 
>> older distribution in the north of Dravidian languages.
>>
>> You also point to the "presence of Dravidian loan words in the Rig 
>> Veda." Unfortunately, it has been known for at least a decade that 
>> such loan words are NOT found in early strata of the text, which 
>> argues again strongly *against* an early Dravidian presence in NW 
>> historical India. This is again  explicitly discussed in our paper 
>> (p. 45) and in Witzel 1999, 2003.
>>
>> Any scientific approach to the Indus inscriptions obviously can't be 
>> based on the kind of evidence you cite, which has been out of date 
>> for decades.
>>
>> 3. There are lots of other types of evidence that you just ignore. 
>> The most obvious has to do with the absurdly short length of Indus 
>> inscriptions, which in your concordance average no more than 4.6 
>> symbols in length -- no matter what kinds of materials they were 
>> placed on. That certainly isn't like any writing system encountered 
>> in any other society, in any part of the world.
>>
>> Hence our $10,000 challenge to anyone who comes up with a 
>> (non-existent) well-provenanced "long" Indus inscription, even one a 
>> scant 50 symbols long! For details on our prize, see:
>>
>> http://www.safarmer.com/indus/prize.html
>>
>> We wouldn't make that challenge, quite obviously, unless the data 
>> indicated that no such inscriptions ever existed. :^)
>>
>> As we note in our paper, the standard way of getting around the 
>> problem of the absurd brevity of the inscriptions -- invented in 
>> desperation in the 1920s by Hunter and Marshall, and unquestioned 
>> until 2001 -- was to claim that all supposedly long Indus texts were 
>> written on perishable writing materials. But a close look at this 
>> thesis (for details, again see our paper, pp. 22-26), shows that the 
>> claim is quite impossible.
>>
>> There are several ways to  demonstrate that (for details, see our 
>> paper, pp. 22-26), but the simplest is to point to a powerful piece 
>> of cross-cultural evidence, stated a bit tongue-in-cheek (although 
>> the argument is dead serious) in our "one-sentence refutation of the 
>> Indus-script myth":
>>
>> http://www.safarmer.com/indus/simpleproof.html
>>
>> The punchline:
>>
>>  
>>
>>> No ancient literate civilizations are known ? not even those that 
>>> wrote extensively on perishable materials ? that did not also leave 
>>> long texts behind on durable materials.
>>>   
>>
>>
>> NB: there are no counterexamples, anywhere in the world.
>>
>> How do you deal with this problem? The Harappans certainly weren't 
>> shy about public displays of their symbols: they put them on well 
>> over a dozen different types of materials, and even apparently hung 
>> them on their city walls, as in the case of the so-called signboard 
>> at Dholavira. All symbol chains -- and we now have thousands of them 
>> -- are uniformly short. That is not like any "writing system" 
>> anywhere in the world.
>>
>> You can't just ignore evidence like this: you have to deal with it, 
>> if you want to promote "scientific study" of the Indus symbols.
>>
>> 4. Finally, I'd like to comment on something you say about your views 
>> supposedly being free of any ideology, which is contradicted by a lot 
>> of evidence.
>>
>> You write:
>>
>>  
>>
>>> I should like to lay particular emphasis on the fact that the IRC 
>>> [your new "Indus Research Centre"] is a forum for scientific 
>>> investigations without any ideological bias. This does not of course 
>>> mean that the centre will not undertake research into the linguistic 
>>> aspects of the Indus Script. After all, linguistic decipherment of 
>>> the Indus Script is the ultimate objective of research. What we mean 
>>> when we say there should be no ideological bias is that we should 
>>> not start with preconceived notions or presuppositions and tailor 
>>> our research to fit into ideology-driven linguistic models.
>>>   
>>
>>
>> The preconceived notion arises from the claim that these  short 
>> symbol chains are supposedly markers of a literate society. You can 
>> throw in the word "linguistic" as many times as you want, but using 
>> the word doesn't mean that you've offered any evidence for your views 
>> or answered all the quite explicit evidence cited against it.
>>
>> Also ideological is the claim you keep making that the "language of 
>> the Indus inscriptions" is Dravidian. You've pushed that idea for
>> decades in the face of all counter-evidence, as noted above.
>>
>> There is clearly a nationalistic component at work here. Most 
>> tellingly, last year, when that supposed Indus axehead of *extremely* 
>> dubious authenticity showed up in Tamil Nadu, conveniently carrying a 
>> sign that you (alone) claim stands for the Tamil god Murukan (!), you 
>> quickly publicized it, despite all the oddities in the piece. You 
>> again used The Hindu as your outlet, rather than a scholarly forum 
>> where the authenticity of the piece would be questioned -- as it was 
>> questioned, sharply, on this List.
>>
>> To date, not even one high-resolution photo of that inscription has 
>> been released, I suspect for quite obvious reasons. It wouldn't take 
>> much to decide on the authenticity or inauthenticity of this 
>> particular artifact.
>>
>> Why at a minimum hasn't a high-resolution photo of it been released? 
>> Can you provide us with one?
>>
>> *****************
>>
>> In any event, there is in fact a lot to talk about. If you want a 
>> real discussion of the evidence, point-by-point, let's do it on the 
>> List in front of everyone. I promise you we could do it in an orderly 
>> way and quickly get to the bottom of all this.
>>
>> My best wishes,
>> Steve
>>
>>
>>
>> Yahoo! Groups Links
>>
>> <*> To visit your group on the web, go to:
>>    http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/
>>
>> <*> Your email settings:
>>    Individual Email | Traditional
>>
>> <*> To change settings online go to:
>>    http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/join
>>    (Yahoo! ID required)
>>
>> <*> To change settings via email:
>>    mailto:Indo-Eurasian_research-digest at yahoogroups.com    
>> mailto:Indo-Eurasian_research-fullfeatured at yahoogroups.com
>>
>> <*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>>    Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com
>>
>> <*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>>    http://docs.yahoo.com/info/terms/
>>
>>
>>
>>  
>>
>
>
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Dear Reinhold and List members,

I know that my post will seem to many to be little more than a personal 
antagonism between me and Farmer, but it is more than that.

Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5, 2007.  In 
this post a notice is sent to the list of an article written by 
Mahadevan that expresses disagreement with the Farmer-Sproat-Witzel 
paper.  A paragraph from Mahadevan's article is quoted there. 

Notice that the post is preceded by a moderator's note from Farmer that 
exceeds the length of the quoted passage, and notice too that it 
concludes with a long essay by Farmer, rebutting Mahadevan, an essay 
that is perhaps three times longer than the material quoted from the 
Mahadevan article.

In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to wade 
into this "debate."  Notice finally also that in the moderator's note, 
Farmer expresses doubt that Mahadevan will accept the challenge to 
debate on the Farmer list since Mahadevan is obviously wrong, and then a 
$10,000 "prize challenge" is offered -- once again! -- to anyone who can 
refute the Farmer-Sproat-Witzel thesis.

Needless to say, there are many good scholars on that list and there 
have been many informed discussions on it.

As one list member has written to me privately, this moderator handles 
the list more like "an impressario than a scholar."   Also, this list 
member reminds me of the South Asia conference in Madison in Oct. 2005, 
where many objections to the Farmer-Sproat-Witzel thesis were raised.  
All of this is ignored on that list, however, as was my objection to the 
way that the Mahadevan invitation to debate was framed.  Why would 
anyone accept such an unfriendly invitation?

Dear list members, if you do not accept my characterization of this kind 
of list moderation, please offer me a better one.

Thank you for your response and your patience.

George Thompson
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Dear colleague,
I regret to say that your recent comment has not made your earlier posting more 
plausible to me.

For a very profane reason (time), I'm not a member of the Indo-Eurasia list, and 
follow the debate there only sporadically. But from all I've seen I never got the 
impression of any unfair dealings. Do you seriously accuse Steve Farmer of biased 
moderation, and if so, could you please give an example where he had "the last 
word" in his capacity as moderator, and not because the other side may have run 
out of counter arguments?

On 8 Feb 2007 at 4:16, George Thompson wrote:

> The Farmer list is in fact not a typical academic research list. It is
> a list devoted to one person's research interests, encouraged by friends
> and research money from exploitable ideologues. Look at at his
> excessive talk of prize money, offered to those that please him and his
> money-sources. This is not scholarship. It is a game of money-gathering.

Most lists, I think, start with "one person's research interests", and therefore I can 
see nothing untypical or suspicious in that. It is only natural that a list will primarily 
attract like-minded people, but any reasonable founder/owner/moderator must have 
a vital interest in getting dissenting voices on board, too. Otherwise there would be 
little to discuss, and the whole thing would soon deteriorate into small talk or a 
Mutual Admiration Society. Do you really think that the Indo-Eurasia list belongs to 
that category, that it was in fact designed for no other purpose? If so, what evidence 
do you have for such a serious charge, and for "exploitable ideologues", "money-
sources" and all that? 

You speak of a "poisoned invitation", indicating that Mahadevan may not have the 
chance "to be listened to, in his own words". All I know of the debate suggests to me 
that Farmer et al. have indeed been listening to Mahadevan's arguments very 
closely for years, and have given it detailed and serious consideration in various 
publications. On the other hand, there is little indication that Mahadevan has done 
likewise. As I see it, here is his chance to do so, and he should welcome it if he is 
convinced that he has the better arguments.

One last thing:

> Look at at his excessive talk of prize money, offered to those that
> please him and his money-sources. This is not scholarship ...

Indeed, this is a bizarre distortion! Obviously, the prize is not offered to those who 
can best "please" Farmer et al., but to anyone who can FALSIFY their model by 
turning up "just one Indus inscription that contains at least 50 symbols ...".
(For details see: http://www.safarmer.com/indus/prize.html)

These are just some of your views on which I beg to differ. May I ask you to provide 
some evidence to support them?


Thanks in advance
and greetings
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
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Dear All,

since Steve Farmer is not on this list (INDOLOGY), I answer briefly as 
I am co-moderator of the Indo-Eurasian Research list @ Yahoo, along 
with L.M. Fosse). Clearly, the IER list is not "Steve's list"!

See: <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>

On Feb 8, 2007, at 9:22 AM, George Thompson wrote:

> I know that my post will seem to many to be little more than a 
> personal antagonism between me and Farmer, but it is more than that.

But that is precisely what it is. I know the all of the  background, 
which is not appropriate to be spread all over the net. We have enough 
of that already (as I can testify to personally, for a decade... :^).

In addition:

The IER list is moderated for good reasons. INDOLOGY members will 
remember that  Dominik had to reformat this list a few years ago when 
the level of Hindutva sniping got too bad. We have learned from that.

However, If there is *scholarly* disagreement, even heated exchanges, 
fine. For example, one scholar of Indian grammar has publicly done so, 
vociferously, several times, and has finally chosen to withdraw from 
further  discussion, -- but he has not attacked the list as such on 
other fora such as this.

It also is important to note that our List uses a publication model, 
unlike other lists.

Further,  that we have  attempted to take on very central issues (some 
discussed at great length, and over a year) such as our still ongoing 
"stratification" discussion.

In doing so, we have in fact broken new ground, and we have also 
debunked many scholarly myths standard (Indus bricks, weights, etc 
etc.)  ever since we started. This is possible as we have scholars from 
some 30 fields who correct each other. No inbreeding.

I leave apart the discussion about my friend Mahadevan's newspaper 
article and Steve's invitation to him to discuss it in public. I think 
Mahadevan is wrong in what he printed in the Hindu, and I have said so 
on IER.

Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at 
Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The only  
thing in writing  so far is a rather polemic paper by my friend  A. 
Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was present. There was 
NO time for discussion! We did that a few weeks later, in his, M. 
Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.  A good defense for the 
"script" model did not emerge. Kenoyer conceded that the Indus signs do 
not represent written language (like sentences)  but he still called 
them a 'script' ...

And that is all I will say about this topic. I have better things to 
do... such as finalizing 2 book projects.

Michael Witzel


> Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5, 2007.  In 
> this post a notice is sent to the list of an article written by 
> Mahadevan that expresses disagreement with the Farmer-Sproat-Witzel 
> paper.  A paragraph from Mahadevan's article is quoted there.
> Notice that the post is preceded by a moderator's note from Farmer 
> that exceeds the length of the quoted passage, and notice too that it 
> concludes with a long essay by Farmer, rebutting Mahadevan, an essay 
> that is perhaps three times longer than the material quoted from the 
> Mahadevan article.
>
> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to wade 
> into this "debate."  Notice finally also that in the moderator's note, 
> Farmer expresses doubt that Mahadevan will accept the challenge to 
> debate on the Farmer list since Mahadevan is obviously wrong, and then 
> a $10,000 "prize challenge" is offered -- once again! -- to anyone who 
> can refute the Farmer-Sproat-Witzel thesis.
>
> Needless to say, there are many good scholars on that list and there 
> have been many informed discussions on it.
>
> As one list member has written to me privately, this moderator handles 
> the list more like "an impressario than a scholar."   Also, this list 
> member reminds me of the South Asia conference in Madison in Oct. 
> 2005, where many objections to the Farmer-Sproat-Witzel thesis were 
> raised.  All of this is ignored on that list, however, as was my 
> objection to the way that the Mahadevan invitation to debate was 
> framed.  Why would anyone accept such an unfriendly invitation?
>
> Dear list members, if you do not accept my characterization of this 
> kind of list moderation, please offer me a better one.
>
> Thank you for your response and your patience.
>
> George Thompson
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
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Dear members of the Indology list,
 
it should be noted that the Indo-Eurasia list has three editors who share a
basic common editorial policy. The list has 750 members (approximately), and
as far as I can see, there is little controversy concerning the style of
moderation. Some controversy will always have to be expected on a list which
functions partly according to the editorial principles of a
newspaper/journal, but personally I have received few protests concerning
editorial matters. 
 
The moderators try to keep a reasonably high academic level and to avoid
unnecessary clutter from amateurs and people with political agendas. This is
the most important reason why the list is moderated. We also try to organize
debates by defining threads that people are encouraged to follow up. 
 
Steve Farmer is not a member of the Indology list, and it is therefore
unfortunate that he is being personally attacked on this list where he
cannot defend himself. A debate on editorial principles is always welcome,
but I suggest that such a debate concerning the Indo-Eurasia list should be
conducted there, or at least on a list where both parties to the controversy
are members. 
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
Co-editor of the Indo-Eurasia list

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
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Dear George
thank you for your comment and the example, which I found informative.

I think we have to distinguish between format and contents. As for the former, I find 
the very idea of "moderation" problematic, not just because you can overdo it. But 
that's the decision of the individual list founder/owner, and others just have the 
choice between taking or leaving it, I guess. 

> Notice that the post is preceded by a moderator's note from Farmer that 
> exceeds the length of the quoted passage, and notice too that it 
> concludes with a long essay by Farmer, rebutting Mahadevan, (...)

Well, the example you cite (#6030) seems to me a special one in that it's not a post 
by Mahadevan (or a member of the list), augmented with the moderator's comments 
(usually much shorter, if my limited experience with that list is anything to go by). 
Actually it's a post by Farmer himself (who temporarily puts on the moderator's hat), 
and if you aks me, he, like anybody else, should have the right to comment a 
chosen quote as extensively as he sees necessary. In short, the ratio 
Farmer/Mahadevan in Farmer's post seems to me less problematic than you 
suggest. Had it been a post by Mahadevan, I would have agreed with you.

Now to contents. Without going into the details of the debate, I think there is a lot 
that speaks in favour Farmer's position. Let's just take Mahadevan's reference to 
"linguistic features" (Farmer's first quote), the complex prehistory of which alone 
would be enough to account for the length of Farmer comment, I think. Farmer et al. 
have treated these "linguistic features" -- actually the crucial point of the question 
"script/non-script" -- at some length, only to be told by Mahadevan that "it is difficult 
to take [their] new theory seriously (...)". And as far as I can see, that's all he has to 
say on that, apart from references to Hunter et al., which, as Farmer argues, are not 
only outdated but also not pertinent to the issue.

> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to wade 
> into this "debate."

It follows from the above that the envisaged debate would not start from scratch. 
But that holds for both parties, I think.

Sorry, but up to this point I cannot agree with your criticism.

Regards
Reinhold Gr?nendahl
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Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
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Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
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http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
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Dear Michael, Lars Martin, and Reinhold,

I too am busy.  My publisher wants a manuscript in a few days.  So I 
will be brief.  It is de facto Steve's list.  He conceived of it.  He 
himself set it up on Yahoo.  And he runs it. Michael and Lars Martin 
simply legitimize it, occasionally helping out with the moderating 
duties, as I once did.  I think that it is legitimate to discuss the 
ethics of email-list moderation on an email list.

Reinhold, I think that you have misread the post that was sent to that 
list.  It was sent by a third party, giving notice of Mahadevan's 
article in the Hindu. Farmer took it over for his own purposes, as is 
his wont. 

Michael, you may wish to dismiss this as a personal matter, but, as a 
friend of Mahadevan, perhaps you should address the discussion of the 
treatment of Mahadevan here, instead of "leaving it apart."  Wasn't the 
treatment of him not a little abusive?  Mahadevan is an eminent 
Indologist.  This is an Indology list.  I think that it is legitimate to 
address the abuse of this Indologist on this list.

If the IER list, as you prefer to call it, is based on a publication 
model, why do you let so many uninformed Hindutva types on that list?  
Do you really consider discussions like the recent one on flying 
machines in Vedic worthy of publication?  Or is this just a kind of 
sport that you and Steve enjoy: skewering the crazies, like 
Kalyanaraman, et al?.  For someone who has many other, more pressing 
tasks to deal with, you do seem to spend a lot of time in this sort of 
sport.

Finally, list members, please note that I sent my initial post on this 
matter to three email lists that I felt would be appropriate places to 
discuss these matters.  My post was received by two of them.  The third 
list -- and its moderators -- have ignored it. 
This simply confirms my point that the so-called IER list is in fact 
*not* an open list, and that it would be foolish for someone like 
Mahadevan or Asko Parpola, or anyone else who disagrees with the Farmer 
Sproat Witzel thesis, or who disagrees about anything with one Steve 
Farmer, to enter into that obvious trap.

Dear Prof.  Mahadevan: this invitation is an obvious trap.  Please, 
don't step into it! 

Perhaps someone should pass the warning on to him, in the interest of 
Indology.

Best wishes,

George Thompson

Michael Witzel wrote:

> Dear All,
>
> since Steve Farmer is not on this list (INDOLOGY), I answer briefly as 
> I am co-moderator of the Indo-Eurasian Research list @ Yahoo, along 
> with L.M. Fosse). Clearly, the IER list is not "Steve's list"!
>
> See: <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>
> On Feb 8, 2007, at 9:22 AM, George Thompson wrote:
>
>> I know that my post will seem to many to be little more than a 
>> personal antagonism between me and Farmer, but it is more than that.
>
>
> But that is precisely what it is. I know the all of the  background, 
> which is not appropriate to be spread all over the net. We have enough 
> of that already (as I can testify to personally, for a decade... :^).
>
> In addition:
>
> The IER list is moderated for good reasons. INDOLOGY members will 
> remember that  Dominik had to reformat this list a few years ago when 
> the level of Hindutva sniping got too bad. We have learned from that.
>
> However, If there is *scholarly* disagreement, even heated exchanges, 
> fine. For example, one scholar of Indian grammar has publicly done so, 
> vociferously, several times, and has finally chosen to withdraw from 
> further  discussion, -- but he has not attacked the list as such on 
> other fora such as this.
>
> It also is important to note that our List uses a publication model, 
> unlike other lists.
>
> Further,  that we have  attempted to take on very central issues (some 
> discussed at great length, and over a year) such as our still ongoing 
> "stratification" discussion.
>
> In doing so, we have in fact broken new ground, and we have also 
> debunked many scholarly myths standard (Indus bricks, weights, etc 
> etc.)  ever since we started. This is possible as we have scholars 
> from some 30 fields who correct each other. No inbreeding.
>
> I leave apart the discussion about my friend Mahadevan's newspaper 
> article and Steve's invitation to him to discuss it in public. I think 
> Mahadevan is wrong in what he printed in the Hindu, and I have said so 
> on IER.
>
> Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at 
> Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The 
> only  thing in writing  so far is a rather polemic paper by my friend  
> A. Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was present. There 
> was NO time for discussion! We did that a few weeks later, in his, M. 
> Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.  A good defense for the 
> "script" model did not emerge. Kenoyer conceded that the Indus signs 
> do not represent written language (like sentences)  but he still 
> called them a 'script' ...
>
> And that is all I will say about this topic. I have better things to 
> do... such as finalizing 2 book projects.
>
> Michael Witzel
>
>
>> Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5, 2007.  
>> In this post a notice is sent to the list of an article written by 
>> Mahadevan that expresses disagreement with the Farmer-Sproat-Witzel 
>> paper.  A paragraph from Mahadevan's article is quoted there.
>> Notice that the post is preceded by a moderator's note from Farmer 
>> that exceeds the length of the quoted passage, and notice too that it 
>> concludes with a long essay by Farmer, rebutting Mahadevan, an essay 
>> that is perhaps three times longer than the material quoted from the 
>> Mahadevan article.
>>
>> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to 
>> wade into this "debate."  Notice finally also that in the moderator's 
>> note, Farmer expresses doubt that Mahadevan will accept the challenge 
>> to debate on the Farmer list since Mahadevan is obviously wrong, and 
>> then a $10,000 "prize challenge" is offered -- once again! -- to 
>> anyone who can refute the Farmer-Sproat-Witzel thesis.
>>
>> Needless to say, there are many good scholars on that list and there 
>> have been many informed discussions on it.
>>
>> As one list member has written to me privately, this moderator 
>> handles the list more like "an impressario than a scholar."   Also, 
>> this list member reminds me of the South Asia conference in Madison 
>> in Oct. 2005, where many objections to the Farmer-Sproat-Witzel 
>> thesis were raised.  All of this is ignored on that list, however, as 
>> was my objection to the way that the Mahadevan invitation to debate 
>> was framed.  Why would anyone accept such an unfriendly invitation?
>>
>> Dear list members, if you do not accept my characterization of this 
>> kind of list moderation, please offer me a better one.
>>
>> Thank you for your response and your patience.
>>
>> George Thompson
>>
>>
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>
>
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From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
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Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
In-Reply-To: <45CBB352.7020901@comcast.net>
Message-ID: <161227079522.23782.15777308849005326500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7912
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Last word:

The invitation to Mahadevan is NOT a trap.
I will personally see to it that his comments will appear on the IER  
list,

Basta!

M.W.

On Feb 8, 2007, at 6:33 PM, George Thompson wrote:

> Dear Michael, Lars Martin, and Reinhold,
>
> I too am busy.  My publisher wants a manuscript in a few days.  So  
> I will be brief.  It is de facto Steve's list.  He conceived of  
> it.  He himself set it up on Yahoo.  And he runs it. Michael and  
> Lars Martin simply legitimize it, occasionally helping out with the  
> moderating duties, as I once did.  I think that it is legitimate to  
> discuss the ethics of email-list moderation on an email list.
>
> Reinhold, I think that you have misread the post that was sent to  
> that list.  It was sent by a third party, giving notice of  
> Mahadevan's article in the Hindu. Farmer took it over for his own  
> purposes, as is his wont.
> Michael, you may wish to dismiss this as a personal matter, but, as  
> a friend of Mahadevan, perhaps you should address the discussion of  
> the treatment of Mahadevan here, instead of "leaving it apart."   
> Wasn't the treatment of him not a little abusive?  Mahadevan is an  
> eminent Indologist.  This is an Indology list.  I think that it is  
> legitimate to address the abuse of this Indologist on this list.
>
> If the IER list, as you prefer to call it, is based on a  
> publication model, why do you let so many uninformed Hindutva types  
> on that list?  Do you really consider discussions like the recent  
> one on flying machines in Vedic worthy of publication?  Or is this  
> just a kind of sport that you and Steve enjoy: skewering the  
> crazies, like Kalyanaraman, et al?.  For someone who has many  
> other, more pressing tasks to deal with, you do seem to spend a lot  
> of time in this sort of sport.
>
> Finally, list members, please note that I sent my initial post on  
> this matter to three email lists that I felt would be appropriate  
> places to discuss these matters.  My post was received by two of  
> them.  The third list -- and its moderators -- have ignored it.  
> This simply confirms my point that the so-called IER list is in  
> fact *not* an open list, and that it would be foolish for someone  
> like Mahadevan or Asko Parpola, or anyone else who disagrees with  
> the Farmer Sproat Witzel thesis, or who disagrees about anything  
> with one Steve Farmer, to enter into that obvious trap.
>
> Dear Prof.  Mahadevan: this invitation is an obvious trap.  Please,  
> don't step into it!
> Perhaps someone should pass the warning on to him, in the interest  
> of Indology.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
> Michael Witzel wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> since Steve Farmer is not on this list (INDOLOGY), I answer  
>> briefly as I am co-moderator of the Indo-Eurasian Research list @  
>> Yahoo, along with L.M. Fosse). Clearly, the IER list is not  
>> "Steve's list"!
>>
>> See: <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>
>> On Feb 8, 2007, at 9:22 AM, George Thompson wrote:
>>
>>> I know that my post will seem to many to be little more than a  
>>> personal antagonism between me and Farmer, but it is more than that.
>>
>>
>> But that is precisely what it is. I know the all of the   
>> background, which is not appropriate to be spread all over the  
>> net. We have enough of that already (as I can testify to  
>> personally, for a decade... :^).
>>
>> In addition:
>>
>> The IER list is moderated for good reasons. INDOLOGY members will  
>> remember that  Dominik had to reformat this list a few years ago  
>> when the level of Hindutva sniping got too bad. We have learned  
>> from that.
>>
>> However, If there is *scholarly* disagreement, even heated  
>> exchanges, fine. For example, one scholar of Indian grammar has  
>> publicly done so, vociferously, several times, and has finally  
>> chosen to withdraw from further  discussion, -- but he has not  
>> attacked the list as such on other fora such as this.
>>
>> It also is important to note that our List uses a publication  
>> model, unlike other lists.
>>
>> Further,  that we have  attempted to take on very central issues  
>> (some discussed at great length, and over a year) such as our  
>> still ongoing "stratification" discussion.
>>
>> In doing so, we have in fact broken new ground, and we have also  
>> debunked many scholarly myths standard (Indus bricks, weights, etc  
>> etc.)  ever since we started. This is possible as we have scholars  
>> from some 30 fields who correct each other. No inbreeding.
>>
>> I leave apart the discussion about my friend Mahadevan's newspaper  
>> article and Steve's invitation to him to discuss it in public. I  
>> think Mahadevan is wrong in what he printed in the Hindu, and I  
>> have said so on IER.
>>
>> Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at  
>> Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The  
>> only  thing in writing  so far is a rather polemic paper by my  
>> friend  A. Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was  
>> present. There was NO time for discussion! We did that a few weeks  
>> later, in his, M. Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.   
>> A good defense for the "script" model did not emerge. Kenoyer  
>> conceded that the Indus signs do not represent written language  
>> (like sentences)  but he still called them a 'script' ...
>>
>> And that is all I will say about this topic. I have better things  
>> to do... such as finalizing 2 book projects.
>>
>> Michael Witzel
>>
>>
>>> Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5,  
>>> 2007.  In this post a notice is sent to the list of an article  
>>> written by Mahadevan that expresses disagreement with the Farmer- 
>>> Sproat-Witzel paper.  A paragraph from Mahadevan's article is  
>>> quoted there.
>>> Notice that the post is preceded by a moderator's note from  
>>> Farmer that exceeds the length of the quoted passage, and notice  
>>> too that it concludes with a long essay by Farmer, rebutting  
>>> Mahadevan, an essay that is perhaps three times longer than the  
>>> material quoted from the Mahadevan article.
>>>
>>> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to  
>>> wade into this "debate."  Notice finally also that in the  
>>> moderator's note, Farmer expresses doubt that Mahadevan will  
>>> accept the challenge to debate on the Farmer list since Mahadevan  
>>> is obviously wrong, and then a $10,000 "prize challenge" is  
>>> offered -- once again! -- to anyone who can refute the Farmer- 
>>> Sproat-Witzel thesis.
>>>
>>> Needless to say, there are many good scholars on that list and  
>>> there have been many informed discussions on it.
>>>
>>> As one list member has written to me privately, this moderator  
>>> handles the list more like "an impressario than a scholar."    
>>> Also, this list member reminds me of the South Asia conference in  
>>> Madison in Oct. 2005, where many objections to the Farmer-Sproat- 
>>> Witzel thesis were raised.  All of this is ignored on that list,  
>>> however, as was my objection to the way that the Mahadevan  
>>> invitation to debate was framed.  Why would anyone accept such an  
>>> unfriendly invitation?
>>>
>>> Dear list members, if you do not accept my characterization of  
>>> this kind of list moderation, please offer me a better one.
>>>
>>> Thank you for your response and your patience.
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>> Michael Witzel
>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>> direct line:       496 2990
>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>
>>
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No, Michael, not the last word. 

Not until you also see to it that a response from Mahadevan is not 
framed by massive moderator notes and long essays of rebuttal.  Let 
dissenting views through to your list without these pre-emptive attacks 
on them.  They smother debate.  They abuse the role of the moderator on 
a scholarly email list.

It is not enough to let Mahadevan  post to your list.  You have to treat 
him fairly.  And make Farmer do so too.

I know that am speaking for many other list members in this matter.  
They have assured me of this.

George Thompson

michael witzel wrote:

> Last word:
>
> The invitation to Mahadevan is NOT a trap.
> I will personally see to it that his comments will appear on the IER  
> list,
>
> Basta!
>
> M.W.
>
> On Feb 8, 2007, at 6:33 PM, George Thompson wrote:
>
>> Dear Michael, Lars Martin, and Reinhold,
>>
>> I too am busy.  My publisher wants a manuscript in a few days.  So  I 
>> will be brief.  It is de facto Steve's list.  He conceived of  it.  
>> He himself set it up on Yahoo.  And he runs it. Michael and  Lars 
>> Martin simply legitimize it, occasionally helping out with the  
>> moderating duties, as I once did.  I think that it is legitimate to  
>> discuss the ethics of email-list moderation on an email list.
>>
>> Reinhold, I think that you have misread the post that was sent to  
>> that list.  It was sent by a third party, giving notice of  
>> Mahadevan's article in the Hindu. Farmer took it over for his own  
>> purposes, as is his wont.
>> Michael, you may wish to dismiss this as a personal matter, but, as  
>> a friend of Mahadevan, perhaps you should address the discussion of  
>> the treatment of Mahadevan here, instead of "leaving it apart."   
>> Wasn't the treatment of him not a little abusive?  Mahadevan is an  
>> eminent Indologist.  This is an Indology list.  I think that it is  
>> legitimate to address the abuse of this Indologist on this list.
>>
>> If the IER list, as you prefer to call it, is based on a  publication 
>> model, why do you let so many uninformed Hindutva types  on that 
>> list?  Do you really consider discussions like the recent  one on 
>> flying machines in Vedic worthy of publication?  Or is this  just a 
>> kind of sport that you and Steve enjoy: skewering the  crazies, like 
>> Kalyanaraman, et al?.  For someone who has many  other, more pressing 
>> tasks to deal with, you do seem to spend a lot  of time in this sort 
>> of sport.
>>
>> Finally, list members, please note that I sent my initial post on  
>> this matter to three email lists that I felt would be appropriate  
>> places to discuss these matters.  My post was received by two of  
>> them.  The third list -- and its moderators -- have ignored it.  This 
>> simply confirms my point that the so-called IER list is in  fact 
>> *not* an open list, and that it would be foolish for someone  like 
>> Mahadevan or Asko Parpola, or anyone else who disagrees with  the 
>> Farmer Sproat Witzel thesis, or who disagrees about anything  with 
>> one Steve Farmer, to enter into that obvious trap.
>>
>> Dear Prof.  Mahadevan: this invitation is an obvious trap.  Please,  
>> don't step into it!
>> Perhaps someone should pass the warning on to him, in the interest  
>> of Indology.
>>
>> Best wishes,
>>
>> George Thompson
>>
>> Michael Witzel wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> since Steve Farmer is not on this list (INDOLOGY), I answer  briefly 
>>> as I am co-moderator of the Indo-Eurasian Research list @  Yahoo, 
>>> along with L.M. Fosse). Clearly, the IER list is not  "Steve's list"!
>>>
>>> See: <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>>
>>> On Feb 8, 2007, at 9:22 AM, George Thompson wrote:
>>>
>>>> I know that my post will seem to many to be little more than a  
>>>> personal antagonism between me and Farmer, but it is more than that.
>>>
>>>
>>>
>>> But that is precisely what it is. I know the all of the   
>>> background, which is not appropriate to be spread all over the  net. 
>>> We have enough of that already (as I can testify to  personally, for 
>>> a decade... :^).
>>>
>>> In addition:
>>>
>>> The IER list is moderated for good reasons. INDOLOGY members will  
>>> remember that  Dominik had to reformat this list a few years ago  
>>> when the level of Hindutva sniping got too bad. We have learned  
>>> from that.
>>>
>>> However, If there is *scholarly* disagreement, even heated  
>>> exchanges, fine. For example, one scholar of Indian grammar has  
>>> publicly done so, vociferously, several times, and has finally  
>>> chosen to withdraw from further  discussion, -- but he has not  
>>> attacked the list as such on other fora such as this.
>>>
>>> It also is important to note that our List uses a publication  
>>> model, unlike other lists.
>>>
>>> Further,  that we have  attempted to take on very central issues  
>>> (some discussed at great length, and over a year) such as our  still 
>>> ongoing "stratification" discussion.
>>>
>>> In doing so, we have in fact broken new ground, and we have also  
>>> debunked many scholarly myths standard (Indus bricks, weights, etc  
>>> etc.)  ever since we started. This is possible as we have scholars  
>>> from some 30 fields who correct each other. No inbreeding.
>>>
>>> I leave apart the discussion about my friend Mahadevan's newspaper  
>>> article and Steve's invitation to him to discuss it in public. I  
>>> think Mahadevan is wrong in what he printed in the Hindu, and I  
>>> have said so on IER.
>>>
>>> Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at  
>>> Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The  
>>> only  thing in writing  so far is a rather polemic paper by my  
>>> friend  A. Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was  
>>> present. There was NO time for discussion! We did that a few weeks  
>>> later, in his, M. Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.   A 
>>> good defense for the "script" model did not emerge. Kenoyer  
>>> conceded that the Indus signs do not represent written language  
>>> (like sentences)  but he still called them a 'script' ...
>>>
>>> And that is all I will say about this topic. I have better things  
>>> to do... such as finalizing 2 book projects.
>>>
>>> Michael Witzel
>>>
>>>
>>>> Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5,  
>>>> 2007.  In this post a notice is sent to the list of an article  
>>>> written by Mahadevan that expresses disagreement with the Farmer- 
>>>> Sproat-Witzel paper.  A paragraph from Mahadevan's article is  
>>>> quoted there.
>>>> Notice that the post is preceded by a moderator's note from  Farmer 
>>>> that exceeds the length of the quoted passage, and notice  too that 
>>>> it concludes with a long essay by Farmer, rebutting  Mahadevan, an 
>>>> essay that is perhaps three times longer than the  material quoted 
>>>> from the Mahadevan article.
>>>>
>>>> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited to  
>>>> wade into this "debate."  Notice finally also that in the  
>>>> moderator's note, Farmer expresses doubt that Mahadevan will  
>>>> accept the challenge to debate on the Farmer list since Mahadevan  
>>>> is obviously wrong, and then a $10,000 "prize challenge" is  
>>>> offered -- once again! -- to anyone who can refute the Farmer- 
>>>> Sproat-Witzel thesis.
>>>>
>>>> Needless to say, there are many good scholars on that list and  
>>>> there have been many informed discussions on it.
>>>>
>>>> As one list member has written to me privately, this moderator  
>>>> handles the list more like "an impressario than a scholar."    
>>>> Also, this list member reminds me of the South Asia conference in  
>>>> Madison in Oct. 2005, where many objections to the Farmer-Sproat- 
>>>> Witzel thesis were raised.  All of this is ignored on that list,  
>>>> however, as was my objection to the way that the Mahadevan  
>>>> invitation to debate was framed.  Why would anyone accept such an  
>>>> unfriendly invitation?
>>>>
>>>> Dear list members, if you do not accept my characterization of  
>>>> this kind of list moderation, please offer me a better one.
>>>>
>>>> Thank you for your response and your patience.
>>>>
>>>> George Thompson
>>>>
>>>>
>>> Michael Witzel
>>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>>> direct line:       496 2990
>>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>>
>>>
>
>
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I give up. My word is my word.

Basta!!!


On Feb 8, 2007, at 8:40 PM, George Thompson wrote:

> No, Michael, not the last word.
> Not until you also see to it that a response from Mahadevan is not  
> framed by massive moderator notes and long essays of rebuttal.  Let  
> dissenting views through to your list without these pre-emptive  
> attacks on them.  They smother debate.  They abuse the role of the  
> moderator on a scholarly email list.
>
> It is not enough to let Mahadevan  post to your list.  You have to  
> treat him fairly.  And make Farmer do so too.
>
> I know that am speaking for many other list members in this  
> matter.  They have assured me of this.
>
> George Thompson
>
> michael witzel wrote:
>
>> Last word:
>>
>> The invitation to Mahadevan is NOT a trap.
>> I will personally see to it that his comments will appear on the  
>> IER  list,
>>
>> Basta!
>>
>> M.W.
>>
>> On Feb 8, 2007, at 6:33 PM, George Thompson wrote:
>>
>>> Dear Michael, Lars Martin, and Reinhold,
>>>
>>> I too am busy.  My publisher wants a manuscript in a few days.   
>>> So  I will be brief.  It is de facto Steve's list.  He conceived  
>>> of  it.  He himself set it up on Yahoo.  And he runs it. Michael  
>>> and  Lars Martin simply legitimize it, occasionally helping out  
>>> with the  moderating duties, as I once did.  I think that it is  
>>> legitimate to  discuss the ethics of email-list moderation on an  
>>> email list.
>>>
>>> Reinhold, I think that you have misread the post that was sent  
>>> to  that list.  It was sent by a third party, giving notice of   
>>> Mahadevan's article in the Hindu. Farmer took it over for his  
>>> own  purposes, as is his wont.
>>> Michael, you may wish to dismiss this as a personal matter, but,  
>>> as  a friend of Mahadevan, perhaps you should address the  
>>> discussion of  the treatment of Mahadevan here, instead of  
>>> "leaving it apart."   Wasn't the treatment of him not a little  
>>> abusive?  Mahadevan is an  eminent Indologist.  This is an  
>>> Indology list.  I think that it is  legitimate to address the  
>>> abuse of this Indologist on this list.
>>>
>>> If the IER list, as you prefer to call it, is based on a   
>>> publication model, why do you let so many uninformed Hindutva  
>>> types  on that list?  Do you really consider discussions like the  
>>> recent  one on flying machines in Vedic worthy of publication?   
>>> Or is this  just a kind of sport that you and Steve enjoy:  
>>> skewering the  crazies, like Kalyanaraman, et al?.  For someone  
>>> who has many  other, more pressing tasks to deal with, you do  
>>> seem to spend a lot  of time in this sort of sport.
>>>
>>> Finally, list members, please note that I sent my initial post  
>>> on  this matter to three email lists that I felt would be  
>>> appropriate  places to discuss these matters.  My post was  
>>> received by two of  them.  The third list -- and its moderators  
>>> -- have ignored it.  This simply confirms my point that the so- 
>>> called IER list is in  fact *not* an open list, and that it would  
>>> be foolish for someone  like Mahadevan or Asko Parpola, or anyone  
>>> else who disagrees with  the Farmer Sproat Witzel thesis, or who  
>>> disagrees about anything  with one Steve Farmer, to enter into  
>>> that obvious trap.
>>>
>>> Dear Prof.  Mahadevan: this invitation is an obvious trap.   
>>> Please,  don't step into it!
>>> Perhaps someone should pass the warning on to him, in the  
>>> interest  of Indology.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>> Michael Witzel wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> since Steve Farmer is not on this list (INDOLOGY), I answer   
>>>> briefly as I am co-moderator of the Indo-Eurasian Research list  
>>>> @  Yahoo, along with L.M. Fosse). Clearly, the IER list is not   
>>>> "Steve's list"!
>>>>
>>>> See: <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>>>
>>>> On Feb 8, 2007, at 9:22 AM, George Thompson wrote:
>>>>
>>>>> I know that my post will seem to many to be little more than a   
>>>>> personal antagonism between me and Farmer, but it is more than  
>>>>> that.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> But that is precisely what it is. I know the all of the    
>>>> background, which is not appropriate to be spread all over the   
>>>> net. We have enough of that already (as I can testify to   
>>>> personally, for a decade... :^).
>>>>
>>>> In addition:
>>>>
>>>> The IER list is moderated for good reasons. INDOLOGY members  
>>>> will  remember that  Dominik had to reformat this list a few  
>>>> years ago  when the level of Hindutva sniping got too bad. We  
>>>> have learned  from that.
>>>>
>>>> However, If there is *scholarly* disagreement, even heated   
>>>> exchanges, fine. For example, one scholar of Indian grammar has   
>>>> publicly done so, vociferously, several times, and has finally   
>>>> chosen to withdraw from further  discussion, -- but he has not   
>>>> attacked the list as such on other fora such as this.
>>>>
>>>> It also is important to note that our List uses a publication   
>>>> model, unlike other lists.
>>>>
>>>> Further,  that we have  attempted to take on very central  
>>>> issues  (some discussed at great length, and over a year) such  
>>>> as our  still ongoing "stratification" discussion.
>>>>
>>>> In doing so, we have in fact broken new ground, and we have  
>>>> also  debunked many scholarly myths standard (Indus bricks,  
>>>> weights, etc  etc.)  ever since we started. This is possible as  
>>>> we have scholars  from some 30 fields who correct each other. No  
>>>> inbreeding.
>>>>
>>>> I leave apart the discussion about my friend Mahadevan's  
>>>> newspaper  article and Steve's invitation to him to discuss it  
>>>> in public. I  think Mahadevan is wrong in what he printed in the  
>>>> Hindu, and I  have said so on IER.
>>>>
>>>> Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper  
>>>> at  Madison in October 2005(?), this has not reached my ears  
>>>> yet. The  only  thing in writing  so far is a rather polemic  
>>>> paper by my  friend  A. Parpola, his talk at Tokyo in June 2005,  
>>>> where I was  present. There was NO time for discussion! We did  
>>>> that a few weeks  later, in his, M. Kenoyer's, Steve's and my   
>>>> presence, at Kyoto.   A good defense for the "script" model did  
>>>> not emerge. Kenoyer  conceded that the Indus signs do not  
>>>> represent written language  (like sentences)  but he still  
>>>> called them a 'script' ...
>>>>
>>>> And that is all I will say about this topic. I have better  
>>>> things  to do... such as finalizing 2 book projects.
>>>>
>>>> Michael Witzel
>>>>
>>>>
>>>>> Let me cite post #6030 of the IER list dated Monday, Feb. 5,   
>>>>> 2007.  In this post a notice is sent to the list of an article   
>>>>> written by Mahadevan that expresses disagreement with the  
>>>>> Farmer- Sproat-Witzel paper.  A paragraph from Mahadevan's  
>>>>> article is  quoted there.
>>>>> Notice that the post is preceded by a moderator's note from   
>>>>> Farmer that exceeds the length of the quoted passage, and  
>>>>> notice  too that it concludes with a long essay by Farmer,  
>>>>> rebutting  Mahadevan, an essay that is perhaps three times  
>>>>> longer than the  material quoted from the Mahadevan article.
>>>>>
>>>>> In short, Mahadevan has been refuted even before he is invited  
>>>>> to  wade into this "debate."  Notice finally also that in the   
>>>>> moderator's note, Farmer expresses doubt that Mahadevan will   
>>>>> accept the challenge to debate on the Farmer list since  
>>>>> Mahadevan  is obviously wrong, and then a $10,000 "prize  
>>>>> challenge" is  offered -- once again! -- to anyone who can  
>>>>> refute the Farmer- Sproat-Witzel thesis.
>>>>>
>>>>> Needless to say, there are many good scholars on that list and   
>>>>> there have been many informed discussions on it.
>>>>>
>>>>> As one list member has written to me privately, this moderator   
>>>>> handles the list more like "an impressario than a scholar."     
>>>>> Also, this list member reminds me of the South Asia conference  
>>>>> in  Madison in Oct. 2005, where many objections to the Farmer- 
>>>>> Sproat- Witzel thesis were raised.  All of this is ignored on  
>>>>> that list,  however, as was my objection to the way that the  
>>>>> Mahadevan  invitation to debate was framed.  Why would anyone  
>>>>> accept such an  unfriendly invitation?
>>>>>
>>>>> Dear list members, if you do not accept my characterization of   
>>>>> this kind of list moderation, please offer me a better one.
>>>>>
>>>>> Thank you for your response and your patience.
>>>>>
>>>>> George Thompson
>>>>>
>>>>>
>>>> Michael Witzel
>>>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>>>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>>>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>>>> direct line:       496 2990
>>>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>>>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>>>
>>>>
>>
>>




From jkirk at SPRO.NET  Fri Feb  9 15:36:15 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 09 Feb 07 08:36:15 -0700
Subject: hospitals (fwd)
Message-ID: <161227079531.23782.6188808354528367236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 50

Please ask your colleague to see my study:
 Kirkpatrick, Joanna. The Sociology of an Indian Hospital Ward. South Asia 
Books, 1980. It was the first published study of social and symbolic 
interaction in a hospital in India (in Ludhiana, Panjab), far as I know. The 
research period was 1965-66.

Joanna Kirkpatrick
===================================
----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 09, 2007 7:22 AM
Subject: Re: hospitals (fwd)


> If you or anyone you know is working on the history of hospitals in Asia, 
> could you get in touch with me?  A colleagues is working on a project on 
> this (see below).
>
> Many thanks,
> Dominik
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Fri, 09 Feb 2007 13:07:41 +0000
> Subject: RE: hospitals
>
> Dear Dominik
>
> I am planning an edited collection based upon an expanded version of the 
> conference proceedings. As I mentioned in an earlier e-mail to you, I was 
> somewhat disappointed that there were no proposals from people working on 
> hospitals in either China, Sri Lanka or India (from any historical 
> period). Would you be able to recommend any scholars to me, who are 
> working in these areas on topics such as architecture and landscapes, art 
> and material culture, music and ritual and treatment and medicines. Any 
> advice that you could give me would be most gratefully received.
> best wishes
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.17.30/674 - Release Date: 2/7/2007 
> 3:33 PM
>
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb  9 14:22:01 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Feb 07 14:22:01 +0000
Subject: hospitals (fwd)
Message-ID: <161227079529.23782.15381440334401794127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 26

If you or anyone you know is working on the history of hospitals in Asia, 
could you get in touch with me?  A colleagues is working on a project on 
this (see below).

Many thanks,
Dominik


---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 09 Feb 2007 13:07:41 +0000
Subject: RE: hospitals

Dear Dominik

I am planning an edited collection based upon an expanded version of the 
conference proceedings. As I mentioned in an earlier e-mail to you, I was 
somewhat disappointed that there were no proposals from people working on 
hospitals in either China, Sri Lanka or India (from any historical period). 
Would you be able to recommend any scholars to me, who are working in these 
areas on topics such as architecture and landscapes, art and material culture, 
music and ritual and treatment and medicines. Any advice that you could give me 
would be most gratefully received.
best wishes




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Feb 10 19:38:42 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 10 Feb 07 14:38:42 -0500
Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
In-Reply-To: <1171128457.45ce00890297d@www3.helsinki.fi>
Message-ID: <161227079538.23782.4810978011501775022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3832
Lines: 105

Dear colleagues,

Now that Asko has made his paper accessible on the net
<http://www.helsinki.fi/~aparpola/tices_50.pdf>,
it can be compared to the original Farmer-Sproat-Witzel paper of Dec. 
2004:
< http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>
Or, at its original location, EJVS,  
<http://users.primushost.com/~india/ejvs/issues.html>, for the pdf see:
<http://fas.harvard.edu/~witzel/fsw2.pdf>

(EJVS, incidentally, will move to a new location  after a few weeks. I 
will keep you informed about it.)

***

It should perhaps be added here that, after the publication of Asko's 
paper in Japan, we offered him "CA" style treatment in EJVS, that is, 
for those who do not know the scheme:

The leading journal "Current Anthrolopogy" publishes important papers, 
but also invites immediate criticism by specialists that gets published 
along with the paper. The author then gets the last word, --  all in 
the same issue.

Our offer to Asko for "CA" treatment in EJVS  has never been answered.
Perhaps we can discuss the salient features now, 18 months later, on 
INDOLOGY.

***

However, a *public* discussion by several of those who have been 
working on the Indus signs will be held at Stanford University on July 
11th, as a workshop on distinguishing scripts from non-scripts and on 
the issue of pseudo-decipherments. See:

<http://compling.ai.uiuc.edu/2007Workshop> =
<http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>

As we have mentioned on the IER list recently, the Workshop arose out 
of our  work on the so-called Indus script. It is being sponsored by 
Stanford University in conjunction with the Linguistic Society of 
America (LSA) Summer Institute, which is being held at the same time.

Richard Sproat, of the University of Illinois and the Beckman 
Institute, and Steve  are organizing the Workshop on behalf of the LSA 
and Stanford. Partial funding is being provided by the National Science 
Foundation and an anonymous donor through our IER List.

Besides the seven invited participants, who are meant to represent a 
cross-section of script experts, computational linguists, and other 
researchers, the Workship will include input from the participants in 
the LSA Summer Institute. It is anticipated that the Workshop will also 
be open to the public.

Workshop Organizers:
Richard Sproat
Steve Farmer

Other Participants:
-  Jacob Dahl, Max Planck Institute for the History of Science
-  Kevin Knight, Information Sciences Institute, U. of Southern 
California
-  Asko Parpola, University of Helsinki
-  Gerald Penn, University of Toronto
-  Michael Witzel, Harvard University
-  LSA Summer Institute Attendees

We have a very innovative program in mind that will cover a number of 
issues that haven't before been formally discussed anywhere -- 
including potential computational means of distinguishing scripts from
non-scripts, automatic generation of pseudo-decipherments, and other 
issues of theoretical interest to those studying the early evolution of 
scripts.

All of you who can make it to Stanford or who live in the Bay Area are 
warmly invited!

Cheers,
Michael


On Feb 10, 2007, at 12:27 PM, Asko Parpola wrote:

> I forgot to mention that my paper was published in:
> Transactions of the International Conference of Eastern Studies, No. 50
> (2005): 28-66, Tokyo: The Toho Gakkai (The Institute of Eastern 
> Culture),
> December 2005.  This is not mentioned in the PDF, which reproduces pp. 
> 28-66
> of the publication.
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sat Feb 10 17:20:27 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sat, 10 Feb 07 19:20:27 +0200
Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
Message-ID: <161227079533.23782.8835360633689921664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 31

Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:

>Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at 
Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The only  
thing in writing  so far is a rather polemic paper by my friend  A. 
Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was present. There was 
NO time for discussion! We did that a few weeks later, in his, M. 
Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.  A good defense for the 
"script" model did not emerge. Kenoyer conceded that the Indus signs do 
not represent written language (like sentences)  but he still called 
them a 'script' ...

**********************

A PDF file of my paper is available at the following internet address:
http://www.helsinki.fi/~aparpola/tices_50.pdf 

In the paper I analyze all the arguments of the Farmer-Sproat-Witzel paper 
and find them inconclusive. To what extent I succeeded in defending the 
"script" model and to what extent the paper is polemic is of course not for 
me but for the readers to judge.

With best regards, 

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sat Feb 10 17:27:37 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sat, 10 Feb 07 19:27:37 +0200
Subject: Fwd: Re: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
Message-ID: <161227079536.23782.7852410232861255280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 51

I forgot to mention that my paper was published in:
Transactions of the International Conference of Eastern Studies, No. 50 
(2005): 28-66, Tokyo: The Toho Gakkai (The Institute of Eastern Culture), 
December 2005.  This is not mentioned in the PDF, which reproduces pp. 28-66 
of the publication.

----- Forwarded message from Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi> -----
    Date: Sat, 10 Feb 2007 19:20:27 +0200
    From: Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi>
Reply-To: Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi>
 Subject: Re: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
      To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>

Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:

>Incidentally,  if some things were said about the F-S-W paper at 
Madison in October 2005(?), this has not reached my ears yet. The only  
thing in writing  so far is a rather polemic paper by my friend  A. 
Parpola, his talk at Tokyo in June 2005, where I was present. There was 
NO time for discussion! We did that a few weeks later, in his, M. 
Kenoyer's, Steve's and my  presence, at Kyoto.  A good defense for the 
"script" model did not emerge. Kenoyer conceded that the Indus signs do 
not represent written language (like sentences)  but he still called 
them a 'script' ...

**********************

A PDF file of my paper is available at the following internet address:
http://www.helsinki.fi/~aparpola/tices_50.pdf 

In the paper I analyze all the arguments of the Farmer-Sproat-Witzel paper 
and find them inconclusive. To what extent I succeeded in defending the 
"script" model and to what extent the paper is polemic is of course not for 
me but for the readers to judge.

With best regards, 

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland
----- End forwarded message -----


Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sat Feb 10 21:19:35 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sat, 10 Feb 07 23:19:35 +0200
Subject: [Indo-Eurasia] **The Farmer-Sproat-Witzel Model
Message-ID: <161227079540.23782.7479168630140749682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2797
Lines: 55

Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
> 
> It should perhaps be added here that, after the publication of Asko's 
> paper in Japan, we offered him "CA" style treatment in EJVS, that is, 
> for those who do not know the scheme:
> 
> The leading journal "Current Anthrolopogy" publishes important papers, 
> but also invites immediate criticism by specialists that gets published 
> along with the paper. The author then gets the last word, --  all in 
> the same issue.
> 
> Our offer to Asko for "CA" treatment in EJVS  has never been answered.
> Perhaps we can discuss the salient features now, 18 months later, on 
> INDOLOGY.
> 
> **********************

There are some misunderstandings here. In May and June 2005, I read two 
invited papers at the Tokyo and Kyoto sessions of the International 
Conference of Eastern Studies. My Tokyo lecture was to be published in the 
Transactions of the International Conference of Eastern Studies No. 50, 
while there would be only a summary of my Kyoto paper (it appeared on pp. 
201-202). When I shortly afterwards attended the Kyoto-Harvard Roundtable 
organized at Kyoto on June 6-8 2005 by Toshiki Osada and Michael Witzel, I 
was anxious to make my Kyoto lecture more widely available soon, and asked 
Michael if a pre-print version could appear in the Electronic Journal of 
Vedic Studies -- I had obtained permission for this from the Association for 
the Study of the History of Indian Thought in Kyoto, which through Professor 
Masaaki Hattori had invited my to publish the paper in their journal; this 
journal was to be renamed and from the forthcoming issue onward to be called 
"Journal of Indological Studies". Michael kindly promised to publish the 
paper in the EJVS as soon as I would send it to him. It took me some time, 
however, to revise the paper in view of the constructive criticism that I 
received from Werner Knobl and Stanley Insler, and as the paper thereafter 
was published very quickly, I no more felt the need to send it to the EJVS. 
The paper was entitled "The Nasatyas, the Chariot and Proto-Aryan Religion", 
and it came out in Journal of Indological Studies Nos. 16-17 (2004-2005): 
1-63, Kyoto, December 2005. A PDF of it is available at the following 
address:
http://www.helsinki.fi/~aparpola/jis16-17.pdf
I regret that I did not notify Michael when deciding not send my paper to 
the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like treatment (he 
undoubtedly offered this, but I somehow missed it during our conversation, 
which took place in the rush of workshop dispersal), and that he 
misunderstood that I was talking about my Tokyo paper. 

With best regards,

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From arganis at TODITO.COM  Sun Feb 11 13:48:21 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 11 Feb 07 13:48:21 +0000
Subject: Search for ?
Message-ID: <161227079542.23782.6202932091373073854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 10

Dear colleagues: 
I am looking for for you help. Since in the hagiographical texts of Sri Caitanya Mahaprabhu, it is said that he had encounters with scholars from all sects in his trips for the south and north India, where are register of Muslims, Buddhists, Jains, Sankarites, Sikhs, etc. My search is, if are there some registration about possible contacts of Chaitanya with Christian? Because it is supposed that these were present in Madras and in the capital of the Akbar in India in those days. Thank you. 
Horacio Francisco Arganis-Ju?rez M.A.
IEFAC, IBCH and U A de C. 

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From tony_stewart at NCSU.EDU  Mon Feb 12 00:31:04 2007
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Sun, 11 Feb 07 19:31:04 -0500
Subject: Caitanya
In-Reply-To: <W3386110793169861171234704@frontend02.todito.com>
Message-ID: <161227079546.23782.7991059047023396772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6335
Lines: 140

My apologies; I naively thought you were looking for information from  
within the Gaudiya Vaisnava tradition, not from other traditions  
appropriating the figure of Caitanya.  The latter of course presents  
a very different kind of narrative problem, a much more vexed kind of  
issue from a the standpoint of the traditions' literary histories.   
The case of Isvara Dasa's Caitanya bhagavat is a good example, but  
not one that is even hinted in the Gaudiya Vaisnava mainstream,  
especially notable given the figures ostensibly present and the  
incredible prolixity of the GV writers in both Bengali and Sanskrit.

Please note also that I had posted this to you personally and had not  
intended it to appear on the entire Indology listserv since it seemed  
to be one of information rather than debate.  So, apologies to the  
listserv.

All the best,
tony



On Feb 11, 2007, at 5:58 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Thank you professor:
> Yes, fortunately already I had the information that your fine  
> person has provided me. Regarding to the encounter with the Sikhs,  
> Chaitanya had an encounter with the famous leader founder of the  
> Sikism, Guru Nanak. In a scroll of Oriya language, from the XVI  
> century, the Caitanya-bh?gavata (Madhya 61), it is related that  
> Mahaprabhu gave audience to Guru Nanak. Its author was lsvara dasa,  
> one of the followers of Chaitanya in Puri. According to this  
> testimony, Nanak united to with Him in k?rtan and he was  
> accompanied by his pupil Saran. Rupa and Sanantana were present,  
> together with Jagai and Madhai. All were devoted to dance  
> ecstatically in kirtan. Erudites in the tradition Sikh has  
> documented the encounter between Chaitanya and Guru Nanak, as Ganda  
> Singh and Trilochan Singh. But, I am looking for more about  
> christianity in this times inside geography of Caitanya Moviment in  
> its early time.
> Sincerily thanks again
> Horacio?.
> -----Mensaje Original-----
> Desde: Tony K. Stewart [mailto:tony_stewart at ncsu.edu]
> Enviado: Domingo 11 de Febrero de 2007 07:18 PM
> Para: 'Horacio Francisco Arganis Juarez'
> Cc: 'Tony Stewart'
> Tema: Caitanya
>
>
> Dear Mr. Arganis-Ju?rez,
>
> For a good bit of the last thirty years I have been reading and
> translating hagiographical and historical materials devoted to the
> first two centuries of the Gaudiya Vaisnava movement, and worked with
> Edward C. Dimock, Jr., to produce the translation of the Caitanya
> caritamrta of Krsnadasa Kaviraja (Harvard Oriental Series no. 56). I
> have also just completed a twenty year study of the hagiographical
> tradition, which I hope to ship off to press in the next 2-3 weeks.
>
> The short answer is this: there is no record of any contact with
> Christians. And in fact, I would have to emend your assertion below.
>
> Caitanya seems to have had at least one encounter with a Sufi Pir
> near Braj. And he and his entourage seem to have run afoul of the
> local Kazi (qadi) in Nadiya, but that was as much a conflict with
> Saktas, who were unhappy with the all-night kirtana sessions and then
> finally the street singing processions. He had a devotee named
> Haridasa who was a Muslim. He is reported to have debated various
> Vedantins, usually under the mildly pejorative term "Mayavadi", the
> first such encounter in Puri shortly after his renunciation, then
> later in Varanasi, where he studiously avoids contact as much as
> possible.
>
> Buddhist contacts seem to attributed to Nityananda, not Caitanya, but
> even that is a bit sketchy: neda-nedis (shaved head-m/f) probably
> refers to Buddhists of some sort, but no sect is ever identified.
> And of course the Panca Sakha (Oriya Vaisnavas) in Puri utilize a
> terminology that is most likely Buddhist (referring to Jagannath at
> play in Sunyata/emptiness, for example).
>
> I have found no record of him encountering Jains per se, though it
> would seem probable given the ostensible path of his pilgrimage
> south, then up the west coast, though it should be noted that the
> itinerary for that journey is identical in every way to the itinerary
> taken by Nityananda earlier and reported earlier--so it appears to be
> generic with precious little historical specificity. The one text
> that reports to have been a first hand account by the servant of
> Caitanya during his pilgrimage is nearly certain to be a later
> fabrication, probably late nineteenth century.
>
> I have seen no record of encounters with Sikhs. Nor do there appear
> to be any contacts with Christians. In this regard it should be
> noted that even had Caitanya taken the pilgrimage outlined in the
> texts, he seemed to be allergic to courts and kings--even
> Prataparudra presented problems for him--though his devotees were
> obviously highly educated and savvy to the ways of the courts (e.g.,
> Rupa, Sanatana, Ramananda Ray, et al.). I'll be happy to supply you
> with further details of the pilgrimages if you desire.
>
> Sincerely,
> tony
>
>
> Tony K. Stewart
> Professor of South Asian Religions & Literatures
> Dept. of Philosophy and Religion
> Campus Box 8103
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8103 USA
> ph. +1.919.515.6335
> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>
>
>
>
>> From: Horacio Francisco Arganis Juarez <arganis at TODITO.COM>
>> Date: February 11, 2007 8:48:21 AM EST
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Search for ?
>> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>
>> Dear colleagues:
>> I am looking for for you help. Since in the hagiographical texts of
>> Sri Caitanya Mahaprabhu, it is said that he had encounters with
>> scholars from all sects in his trips for the south and north India,
>> where are register of Muslims, Buddhists, Jains, Sankarites, Sikhs,
>> etc. My search is, if are there some registration about possible
>> contacts of Chaitanya with Christian? Because it is supposed that
>> these were present in Madras and in the capital of the Akbar in
>> India in those days. Thank you.
>> Horacio Francisco Arganis-Ju?rez M.A.
>> IEFAC, IBCH and U A de C.
>>
>> ___________________________________________________________________
>> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com
>
> ___________________________________________________________________
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From arganis at TODITO.COM  Sun Feb 11 22:58:24 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 11 Feb 07 22:58:24 +0000
Subject: Fwd: Caitanya
Message-ID: <161227079544.23782.14896183961895618971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5249
Lines: 104

Thank you professor: 
Yes, fortunately already I had the information that your fine person has provided me. Regarding to the encounter with the Sikhs, Chaitanya had an encounter with the famous leader founder of the Sikism, Guru Nanak. In a scroll of Oriya language, from the XVI century, the Caitanya-bh?gavata (Madhya 61), it is related that Mahaprabhu gave audience to Guru Nanak. Its author was lsvara dasa, one of the followers of Chaitanya in Puri. According to this testimony, Nanak united to with Him in k?rtan and he was accompanied by his pupil Saran. Rupa and Sanantana were present, together with Jagai and Madhai. All were devoted to dance ecstatically in kirtan. Erudites in the tradition Sikh has documented the encounter between Chaitanya and Guru Nanak, as Ganda Singh and Trilochan Singh. But, I am looking for more about christianity in this times inside geography of Caitanya Moviment in its early time.
Sincerily thanks again
Horacio?. 
-----Mensaje Original-----
Desde: Tony K. Stewart [mailto:tony_stewart at ncsu.edu]
Enviado: Domingo 11 de Febrero de 2007 07:18 PM
Para: 'Horacio Francisco Arganis Juarez'
Cc: 'Tony Stewart'
Tema: Caitanya


Dear Mr. Arganis-Ju?rez, 

For a good bit of the last thirty years I have been reading and 
translating hagiographical and historical materials devoted to the 
first two centuries of the Gaudiya Vaisnava movement, and worked with 
Edward C. Dimock, Jr., to produce the translation of the Caitanya 
caritamrta of Krsnadasa Kaviraja (Harvard Oriental Series no. 56). I 
have also just completed a twenty year study of the hagiographical 
tradition, which I hope to ship off to press in the next 2-3 weeks. 

The short answer is this: there is no record of any contact with 
Christians. And in fact, I would have to emend your assertion below. 

Caitanya seems to have had at least one encounter with a Sufi Pir 
near Braj. And he and his entourage seem to have run afoul of the 
local Kazi (qadi) in Nadiya, but that was as much a conflict with 
Saktas, who were unhappy with the all-night kirtana sessions and then 
finally the street singing processions. He had a devotee named 
Haridasa who was a Muslim. He is reported to have debated various 
Vedantins, usually under the mildly pejorative term "Mayavadi", the 
first such encounter in Puri shortly after his renunciation, then 
later in Varanasi, where he studiously avoids contact as much as 
possible. 

Buddhist contacts seem to attributed to Nityananda, not Caitanya, but 
even that is a bit sketchy: neda-nedis (shaved head-m/f) probably 
refers to Buddhists of some sort, but no sect is ever identified. 
And of course the Panca Sakha (Oriya Vaisnavas) in Puri utilize a 
terminology that is most likely Buddhist (referring to Jagannath at 
play in Sunyata/emptiness, for example). 

I have found no record of him encountering Jains per se, though it 
would seem probable given the ostensible path of his pilgrimage 
south, then up the west coast, though it should be noted that the 
itinerary for that journey is identical in every way to the itinerary 
taken by Nityananda earlier and reported earlier--so it appears to be 
generic with precious little historical specificity. The one text 
that reports to have been a first hand account by the servant of 
Caitanya during his pilgrimage is nearly certain to be a later 
fabrication, probably late nineteenth century. 

I have seen no record of encounters with Sikhs. Nor do there appear 
to be any contacts with Christians. In this regard it should be 
noted that even had Caitanya taken the pilgrimage outlined in the 
texts, he seemed to be allergic to courts and kings--even 
Prataparudra presented problems for him--though his devotees were 
obviously highly educated and savvy to the ways of the courts (e.g., 
Rupa, Sanatana, Ramananda Ray, et al.). I'll be happy to supply you 
with further details of the pilgrimages if you desire. 

Sincerely, 
tony 


Tony K. Stewart 
Professor of South Asian Religions & Literatures 
Dept. of Philosophy and Religion 
Campus Box 8103 
North Carolina State University 
Raleigh, NC 27695-8103 USA 
ph. +1.919.515.6335 
email <tony_stewart at ncsu.edu> 




> From: Horacio Francisco Arganis Juarez <arganis at TODITO.COM> 
> Date: February 11, 2007 8:48:21 AM EST 
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Subject: Search for ? 
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
> 
> Dear colleagues: 
> I am looking for for you help. Since in the hagiographical texts of 
> Sri Caitanya Mahaprabhu, it is said that he had encounters with 
> scholars from all sects in his trips for the south and north India, 
> where are register of Muslims, Buddhists, Jains, Sankarites, Sikhs, 
> etc. My search is, if are there some registration about possible 
> contacts of Chaitanya with Christian? Because it is supposed that 
> these were present in Madras and in the capital of the Akbar in 
> India in those days. Thank you. 
> Horacio Francisco Arganis-Ju?rez M.A. 
> IEFAC, IBCH and U A de C. 
> 
> ___________________________________________________________________ 
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com 

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Mon Feb 12 13:18:47 2007
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (joel bordeaux)
Date: Mon, 12 Feb 07 08:18:47 -0500
Subject: Pop Goes Religion Conference
Message-ID: <161227079549.23782.9517529985338634556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 69

Registration is now open.
Thanks,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu



The Religion Graduate Students' Association of Columbia University

is accepting registration now through March 23, 2007  for:


"Pop Goes Religion: Exploring Religion's Relationship with Popular  
and Consumer Culture"

Thursday March 29, 2007

Columbia University, New York


http://www.columbia.edu/cu/religion-gsa/


Featured Guests:


Keynote Speaker:


Ronald Inden, Professor Emeritus of History and of South Asian  
Languages and Civilizations, University of Chicago


Closing Discussant:

Laurel Kendall, Curator of Asian Ethnographic Collections at the  
American Museum of Natural History and  Professor of Anthropology at  
Columbia University.

Description:

This conference will investigate the impact of popular and consumer  
culture on religious practice, worship, and experience, including how  
they are shaping and reforming the understanding and self- 
understanding of different religious traditions and religious  
practitioners.  Also under consideration are the ways popular and  
consumer cultural practices have influenced scholarship on and the  
actual teaching methods of religion, particularly in the field of  
religious studies. Finally, we will likewise explore the impact of  
religion and religious themes and ideas on popular and consumer culture.


Columbia University Sponsors:

Department of Religion, Department of Anthropology, Graduate Student  
Advisory Council (GSAC)


For schedules, panel information, abstracts, and bios, please go to:

   http://www.columbia.edu/cu/religion-gsa/




From lmfosse at CHELLO.NO  Mon Feb 12 14:59:01 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 12 Feb 07 15:59:01 +0100
Subject: Email address of Janet Kamphorst
Message-ID: <161227079551.23782.1097360000952674637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 23

Dear members of the list,
 
do any of you have an email address for Janet Kamphorst?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb 13 14:00:48 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 13 Feb 07 09:00:48 -0500
Subject: Indus signs discussion
Message-ID: <161227079558.23782.18213098291505515011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 55

Dear Asko,

Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the 
delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said, 
among other items:

> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my paper 
> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like [Current 
> Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but I somehow 
> missed it during our conversation, which took place in the rush of 
> workshop dispersal)

Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least 
twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the 
personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current 
Anthropology format -- just focusing on the evidence.

We think that a consensus could be reached quickly using this kind of 
format, since we think your paper does not really cover our best 
arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.

We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, since 
this issue really needs to be resolved, due to its general importance 
in Indian history. We think this can be done in an orderly way online, 
as we try to do on our list. Are you willing to do it?

All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a chance 
finally to discuss these issues with a very large group of linguists at 
the upcoming  Stanford conference on July 11th:

<http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>

But it would even be better, I think, if we could have a broad public 
discussion that includes Indologists and others, due to  the importance 
of the issue.

Do you accept this proposal?

Best,
Michael

C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From Kengo.Harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Feb 13 13:07:35 2007
From: Kengo.Harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 13 Feb 07 14:07:35 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227079553.23782.2896305669679245174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 14

Dear Barbara,

Some students who want to participate in the Bhagavadgiitaa class  
asked me to deposit copies of the text in the library.  I've seen how  
others do it.  Could I have a box for the Giitaa there?  Also, I'm  
wondering if I could get a copy card to make copies for them.

All the best,

-- 
kengo




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Feb 13 13:17:07 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 13 Feb 07 14:17:07 +0100
Subject: mistake
In-Reply-To: <0EFED7D8-36A5-4878-9D6B-DCA56B700A38@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227079555.23782.12509876159351440957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 11

Dear members of the list,

The message I posted was an obvious mistake.  Please disregard.

With sincere apology,

-- 
kengo harimoto




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Tue Feb 13 14:45:55 2007
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Obrist?=)
Date: Tue, 13 Feb 07 15:45:55 +0100
Subject: Email address of Janet Kamphorst
In-Reply-To: <003e01c74eb6$55031bf0$4c70d154@Winston>
Message-ID: <161227079561.23782.1714322628208528581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 52

Le 12.02.2007 15:59, Lars Martin Fosse a ?crit :
> Dear members of the list,
>  
> do any of you have an email address for Janet Kamphorst?
>  
> Best regards,
>  
> Lars Martin Fosse 
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
>   

Si c'est la Janet Kamphorst de l'Universit? de Leiden, la voici :

Mw Drs. J. Kamphorst
*Telefoonnummer:* 	+31 (0)71 527 21 71
*E-mailadres:* 	j.kamphorst at let.leidenuniv.nl 
<mailto:j.kamphorst at let.leidenuniv.nl>
*Faculteit/onderdeel:* 	CNWS diversen, Onderzoekschool CNWS, Faculteit 
Letteren
*Werkadres* 	IIAS, CNWS, TCZCA
Nonnensteeg 1~3
2311 VJ Leiden


Hope this help
>
>
>  
>
>   


-- 
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Feb 13 15:24:34 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 Feb 07 16:24:34 +0100
Subject: Email address of Janet Kamphorst
In-Reply-To: <45D1CF23.2050701@bcu.unil.ch>
Message-ID: <161227079563.23782.1080248684941755647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 85

Cher Francois Obrist,

Merci beaucoup pour l'information! J'ai maintenant recu deux adresses poste
electronique pour Mdm. Kamphorst! J'esp?re que je vais la trouver!

Cordialement,

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Fran?ois Obrist
> Sent: Tuesday, February 13, 2007 3:46 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Email address of Janet Kamphorst
> 
> Le 12.02.2007 15:59, Lars Martin Fosse a ?crit :
> > Dear members of the list,
> >  
> > do any of you have an email address for Janet Kamphorst?
> >  
> > Best regards,
> >  
> > Lars Martin Fosse
> >
> > From:
> > Dr.art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo - Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: 
> +47 90 91 91 
> > 45
> > E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> > http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> >   
> 
> Si c'est la Janet Kamphorst de l'Universit? de Leiden, la voici :
> 
> Mw Drs. J. Kamphorst
> *Telefoonnummer:* 	+31 (0)71 527 21 71
> *E-mailadres:* 	j.kamphorst at let.leidenuniv.nl 
> <mailto:j.kamphorst at let.leidenuniv.nl>
> *Faculteit/onderdeel:* 	CNWS diversen, Onderzoekschool 
> CNWS, Faculteit 
> Letteren
> *Werkadres* 	IIAS, CNWS, TCZCA
> Nonnensteeg 1~3
> 2311 VJ Leiden
> 
> 
> Hope this help
> >
> >
> >  
> >
> >   
> 
> 
> --
> --------------------------------------------
> Francois Obrist
> Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU) Section de 
> langues et civilisations orientales
> CH-1015 Lausanne
> email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
> tel. : +41 21 692 4836
> Fax : +41 21 692 4845




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Tue Feb 13 22:10:30 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Wed, 14 Feb 07 00:10:30 +0200
Subject: Indus signs discussion
Message-ID: <161227079565.23782.14055658455076885761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6294
Lines: 130

Dear Michael,

As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my NASATYA 
paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would still be very 
happy to get critical comments on that paper. 

I did make my INDUS paper available in the internet, not just a few days ago 
as you suggest in your previous message, but soon after its publication, 
about a year ago, at the best-known site on the INDUS Civilization: 
www.harappa.com. 

I welcome open discussion and frank criticism, which I appreciate as a 
fundamental way to advance knowledge. My own research has much benefited 
even from very negative and polemic reviews, in spite of their being painful 
reading, as I felt many of them justified.  This concerns especially my  
early publications on the Indus script in 1969-70 written all too self-
assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly 
admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 of my 
2005 paper), abandoning views which I believe have been proven wrong, and 
seeking for better formulation and additional evidence where I feel I am on 
the right track. 

You seem suggest to such readers of this list who have not read my Indus 
paper that it contains more personal remarks than evidence.  I think the 
only "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on page 35, 
and the only remark that I have made myself here is when I call Dr Sproat "a 
noted computer linguist" (according to the Collins English Dictionary, noted 
= distinguished; celebrated; famous).  I refer to Michael Witzel as 
"Professor of Sanskrit and Indian Studies at Harvard University" and in 
addition quote your own words reported in the "Science" journal, saying you 
were shocked and very skeptical when first hearing Farmer's contention in 
2001.  When Andrew Lawler published his non-committal review of your paper 
in "Science" in December 2004, he felt the need for a page-long 
characterization of the main author Steve Farmer, and all I did was to 
summarize Lawler in 8 lines, including Farmer's own confession that "I 
did'nt know anything about this stuff" when he turned his attention to India 
in 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels in 
breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the Indus) is in my 
opinion also relevant information.  You have no qualms in referring to 
Lawler's review on your homepage, where it could be even downloaded in 2005 
(but no more!) -- why such a cry of "personal remarks" now when I just quote 
Lawler?

I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), but is it 
not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a literate 
Harappan Civilization."   I also once call the argumentation "vociferous", 
but I trust this is borne out by the quotations in that context (p. 36-37).  
Does this make the paper "rather polemical"?  

I have twice participated in a roundtable discussion on the Indus script 
where Dr Farmer has been a participant, and as a result of these experiences 
I did not want to join the Indo-Eurasian list when it was created, nor do I 
feel tempted to do so now. I much prefer to receive your (and, I hope, also 
others') detailed comments on the INDOLOGY list, if this is acceptable to 
the members of this list, and if you find the time give them. I really look 
forward to getting some feedback also on my own -- largely INDOLOGICAL -- 
work on the Indus script. Subtracting the "personal remarks" mentioned 
above, my paper still has about ten pages of detailed critique of the 
Farmer-Sproat-Witzel paper (pp.34-44), while Farmer, Sproat and Witzel 
bundle me with several other scholars and push all of us aside in one empty 
phrase, speaking of "the failure of the Dravidian model to generate 
verifiable linguistic readings of a single Indus sign" (p. 21 -- see my 
comments on page 43-44).

With best regards, Asko

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland

Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:

> Dear Asko,
> 
> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the 
> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said, 
> among other items:
> 
> > I regret that I did not notify Michael when deciding not send my paper
> 
> > to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like [Current 
> > Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but I somehow 
> > missed it during our conversation, which took place in the rush of 
> > workshop dispersal)
> 
> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least 
> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the 
> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current 
> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
> 
> We think that a consensus could be reached quickly using this kind of 
> format, since we think your paper does not really cover our best 
> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
> 
> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, since 
> this issue really needs to be resolved, due to its general importance 
> in Indian history. We think this can be done in an orderly way online, 
> as we try to do on our list. Are you willing to do it?
> 
> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a chance 
> finally to discuss these issues with a very large group of linguists at 
> the upcoming  Stanford conference on July 11th:
> 
> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
> 
> But it would even be better, I think, if we could have a broad public 
> discussion that includes Indologists and others, due to  the importance 
> of the issue.
> 
> Do you accept this proposal?
> 
> Best,
> Michael
> 
> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
> 
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
> 




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb 14 10:24:48 2007
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank F Conlon)
Date: Wed, 14 Feb 07 02:24:48 -0800
Subject: Indus signs discussion
In-Reply-To: <45D2C6E6.7040904@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227079574.23782.15372442435004411575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 25

May I associate myself with Harry Falk's message?  I suppose watching scholars snipe at each other is a suitable target for curiosity, but it is a low curiosity!

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus, University of Washington, Seattle WA


On Wed, 14 Feb 2007, Harry Falk wrote:

> Dear all,
> I have the feeling that discussing this topic is again getting very personal 
> and will us lead nowhere. Time will tell if the no-script-theory holds good or 
> if there is anything of value in Asko's work. I for one think that his book 
> "Deciphering the Indus Script" from 1994 provides the best reading on how to 
> look at these signs, irrespective of the Dravidian model he advocates 
> personally.
> Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep all 
> arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who knows.  One day 
> there will be a result, or not.
> High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on this page.
> Harry Falk




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Feb 14 08:23:02 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Wed, 14 Feb 07 09:23:02 +0100
Subject: Indus signs discussion
In-Reply-To: <1171404630.45d2375686d03@www1.helsinki.fi>
Message-ID: <161227079568.23782.8448953656855339016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7182
Lines: 146

Dear all,
I have the feeling that discussing this topic is again getting very 
personal and will us lead nowhere. Time will tell if the 
no-script-theory holds good or if there is anything of value in Asko's 
work. I for one think that his book "Deciphering the Indus Script" from 
1994 provides the best reading on how to look at these signs, 
irrespective of the Dravidian model he advocates personally.
Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep 
all arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who knows. 
  One day there will be a result, or not.
High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on 
this page.
Harry Falk



Asko Parpola schrieb:
> Dear Michael,
> 
> As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my NASATYA 
> paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would still be very 
> happy to get critical comments on that paper. 
> 
> I did make my INDUS paper available in the internet, not just a few days ago 
> as you suggest in your previous message, but soon after its publication, 
> about a year ago, at the best-known site on the INDUS Civilization: 
> www.harappa.com. 
> 
> I welcome open discussion and frank criticism, which I appreciate as a 
> fundamental way to advance knowledge. My own research has much benefited 
> even from very negative and polemic reviews, in spite of their being painful 
> reading, as I felt many of them justified.  This concerns especially my  
> early publications on the Indus script in 1969-70 written all too self-
> assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly 
> admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 of my 
> 2005 paper), abandoning views which I believe have been proven wrong, and 
> seeking for better formulation and additional evidence where I feel I am on 
> the right track. 
> 
> You seem suggest to such readers of this list who have not read my Indus 
> paper that it contains more personal remarks than evidence.  I think the 
> only "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on page 35, 
> and the only remark that I have made myself here is when I call Dr Sproat "a 
> noted computer linguist" (according to the Collins English Dictionary, noted 
> = distinguished; celebrated; famous).  I refer to Michael Witzel as 
> "Professor of Sanskrit and Indian Studies at Harvard University" and in 
> addition quote your own words reported in the "Science" journal, saying you 
> were shocked and very skeptical when first hearing Farmer's contention in 
> 2001.  When Andrew Lawler published his non-committal review of your paper 
> in "Science" in December 2004, he felt the need for a page-long 
> characterization of the main author Steve Farmer, and all I did was to 
> summarize Lawler in 8 lines, including Farmer's own confession that "I 
> did'nt know anything about this stuff" when he turned his attention to India 
> in 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels in 
> breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the Indus) is in my 
> opinion also relevant information.  You have no qualms in referring to 
> Lawler's review on your homepage, where it could be even downloaded in 2005 
> (but no more!) -- why such a cry of "personal remarks" now when I just quote 
> Lawler?
> 
> I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), but is it 
> not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a literate 
> Harappan Civilization."   I also once call the argumentation "vociferous", 
> but I trust this is borne out by the quotations in that context (p. 36-37).  
> Does this make the paper "rather polemical"?  
> 
> I have twice participated in a roundtable discussion on the Indus script 
> where Dr Farmer has been a participant, and as a result of these experiences 
> I did not want to join the Indo-Eurasian list when it was created, nor do I 
> feel tempted to do so now. I much prefer to receive your (and, I hope, also 
> others') detailed comments on the INDOLOGY list, if this is acceptable to 
> the members of this list, and if you find the time give them. I really look 
> forward to getting some feedback also on my own -- largely INDOLOGICAL -- 
> work on the Indus script. Subtracting the "personal remarks" mentioned 
> above, my paper still has about ten pages of detailed critique of the 
> Farmer-Sproat-Witzel paper (pp.34-44), while Farmer, Sproat and Witzel 
> bundle me with several other scholars and push all of us aside in one empty 
> phrase, speaking of "the failure of the Dravidian model to generate 
> verifiable linguistic readings of a single Indus sign" (p. 21 -- see my 
> comments on page 43-44).
> 
> With best regards, Asko
> 
> Asko Parpola
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
> 
> Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
> 
>> Dear Asko,
>>
>> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the 
>> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said, 
>> among other items:
>>
>>> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my paper
>>> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like [Current 
>>> Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but I somehow 
>>> missed it during our conversation, which took place in the rush of 
>>> workshop dispersal)
>> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least 
>> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the 
>> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current 
>> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
>>
>> We think that a consensus could be reached quickly using this kind of 
>> format, since we think your paper does not really cover our best 
>> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
>>
>> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, since 
>> this issue really needs to be resolved, due to its general importance 
>> in Indian history. We think this can be done in an orderly way online, 
>> as we try to do on our list. Are you willing to do it?
>>
>> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a chance 
>> finally to discuss these issues with a very large group of linguists at 
>> the upcoming  Stanford conference on July 11th:
>>
>> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
>>
>> But it would even be better, I think, if we could have a broad public 
>> discussion that includes Indologists and others, due to  the importance 
>> of the issue.
>>
>> Do you accept this proposal?
>>
>> Best,
>> Michael
>>
>> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
>>
>> Michael Witzel
>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>> direct line:       496 2990
>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>
> 
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Dear Harry and All,

"High Noon" is not what we have proposed.

Instead, we have proposed a reasoned, point by point discussion of the 
main theories,  by preference involving the main contenders.          
(So far we have only got personalia. (*)  Enough of that!)

Now that Asko has refused to discuss things on our list (IER: 
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>), we will have 
to do it here
-- (*if* he still wants to do it? -- As he suddenly says today: "I 
intend to withdraw from this discussion as an active participant and to 
remain an attentive listener"). 
But we can only do so if the proponents of our (Farmer-Sproat-Witzel) 
theory, too, are allowed to post here. This is not the case so far as 
far as S. Farmer and R. Sproat are concerned,  and I do not  want to 
"channel" them here all the time, a very tedious procedure.

Also, it would be advisable that Iravatham Mahadevan, whose recent  
Newspaper summary of his views (in the Hindu) has kicked off the 
current debate, would be present, but we do not know yet whether he 
wants to participate or not.

----

These technicalities apart, I do not think that we will have to wait 
for more years or decades to pass, or until we are all dead, and a new 
generation will pick up the pieces again. Our theory has been out for 
more than 2 years now, and people have had time for reflection -- and 
digestion.

So far we have only Asko's paper of June 2005, and a short newspaper 
article by I. Mahadevan of Jan. 2007,  both of which need discussion.  
(Plus, some rumors about oral discussions here or there).

In sum, why not take up the main points, pro and contra, in an orderly 
fashion (**), and discuss them  -- without the usual internet-style 
veering off at all tangents (as we have seen already in this thread).

Could one be clearer than this (my INDOLOGY post of February 13, 2007) :

"The idea was to discuss your paper, minus the personal remarks,
and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current Anthropology format --
just focusing on the evidence.  ... ... We think this can be done in an 
orderly way online,
as we try to do on our list."  (**)

What is wrong, please, with this proposal?

Scholarship, including the humanities, progresses by critique and 
counter-critique, which allows bystanders (and proponents!) to see the 
strong and weak points of the proposed theories, --  not just by 
endless individual rumination.

In this sense, I hope we can make some progress here (once all involved 
can write on this list).

Michael

Notes:

(*) Personalia:

I do not wish to continue this item ad nauseam,  however,  reference 
has been made to A. Lawler's inappropriate characterizations of  (and 
clear inventions about)  Steve Farmer in his Science article of Dec. 
2004.  -- I too speak from experience: never trust any journalist! --

This is a matter of personal honor, but Steve cannot defend himself 
here. Therefore, I  must copy what he wrote about Lawler's "journalism" 
  in our list  
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6107> :

"....ad hominem remarks directed at me, drawn out of
context from a reporter's biographical fabrications about me, which
contained a number of flagrant misquotations. Parpola has since
circulated a paper on the Web that contains those same ad hominem
remarks and misquotations, which he has represented as fact -- despite
the fact that I told him forcefully in Kyoto [June 2005] that the 
remarks were not
mine."

(**) some IER rules:

Rule #4:
> the List's main goal is to encourage discussion of major unsettled
> issues in premodern studies. As a result, it is critical that all
> posts focus exclusively on ideas and evidence, and not on the persons
> proposing those ideas.

> No posts are allowed that claim anything on the
> 'authority' of past researchers or speak ex cathedra; nor will
> messages be posted that include rude comments, 'flames', or ad hominem
> remarks aimed at other posters. ...

> Questioning of standard views of history are encouraged, not
> discouraged, on the List, so long as this questioning is backed by
> plausible and ultimately verifiable evidence.

Rule #2:
Major topics of controversial nature. Topics of special importance
to the advance of premodern Eurasian studies may from time to time be
introduced to the List by core List members.  ...

The moderators will step in as needed to
ensure that these discussions keep on track and don't get diverted
(e.g., through gratuitous 'splitting' of threads) in tangental
directions. The idea is to bring these high-priority discussions to
resolution in an orderly way.

See: <http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/rules.html>








On Feb 14, 2007, at 3:23 AM, Harry Falk wrote:

> Dear all,
> I have the feeling that discussing this topic is again getting very 
> personal and will us lead nowhere. Time will tell if the 
> no-script-theory holds good or if there is anything of value in Asko's 
> work. I for one think that his book "Deciphering the Indus Script" 
> from 1994 provides the best reading on how to look at these signs, 
> irrespective of the Dravidian model he advocates personally.
> Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep 
> all arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who 
> knows.  One day there will be a result, or not.
> High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on 
> this page.
> Harry Falk
>
>
>
> Asko Parpola schrieb:
>> Dear Michael,
>> As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my 
>> NASATYA paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would 
>> still be very happy to get critical comments on that paper. I did 
>> make my INDUS paper available in the internet, not just a few days 
>> ago as you suggest in your previous message, but soon after its 
>> publication, about a year ago, at the best-known site on the INDUS 
>> Civilization: www.harappa.com. I welcome open discussion and frank 
>> criticism, which I appreciate as a fundamental way to advance 
>> knowledge. My own research has much benefited even from very negative 
>> and polemic reviews, in spite of their being painful reading, as I 
>> felt many of them justified.  This concerns especially my  early 
>> publications on the Indus script in 1969-70 written all too self-
>> assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly 
>> admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 of 
>> my 2005 paper), abandoning views which I believe have been proven 
>> wrong, and seeking for better formulation and additional evidence 
>> where I feel I am on the right track. You seem suggest to such 
>> readers of this list who have not read my Indus paper that it 
>> contains more personal remarks than evidence.  I think the only 
>> "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on page 
>> 35, and the only remark that I have made myself here is when I call 
>> Dr Sproat "a noted computer linguist" (according to the Collins 
>> English Dictionary, noted = distinguished; celebrated; famous).  I 
>> refer to Michael Witzel as "Professor of Sanskrit and Indian Studies 
>> at Harvard University" and in addition quote your own words reported 
>> in the "Science" journal, saying you were shocked and very skeptical 
>> when first hearing Farmer's contention in 2001.  When Andrew Lawler 
>> published his non-committal review of your paper in "Science" in 
>> December 2004, he felt the need for a page-long characterization of 
>> the main author Steve Farmer, and all I did was to summarize Lawler 
>> in 8 lines, including Farmer's own confession that "I did'nt know 
>> anything about this stuff" when he turned his attention to India in 
>> 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels in 
>> breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the Indus) 
>> is in my opinion also relevant information.  You have no qualms in 
>> referring to Lawler's review on your homepage, where it could be even 
>> downloaded in 2005 (but no more!) -- why such a cry of "personal 
>> remarks" now when I just quote Lawler?
>> I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), but 
>> is it not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a 
>> literate Harappan Civilization."   I also once call the argumentation 
>> "vociferous", but I trust this is borne out by the quotations in that 
>> context (p. 36-37).  Does this make the paper "rather polemical"?  I 
>> have twice participated in a roundtable discussion on the Indus 
>> script where Dr Farmer has been a participant, and as a result of 
>> these experiences I did not want to join the Indo-Eurasian list when 
>> it was created, nor do I feel tempted to do so now. I much prefer to 
>> receive your (and, I hope, also others') detailed comments on the 
>> INDOLOGY list, if this is acceptable to the members of this list, and 
>> if you find the time give them. I really look forward to getting some 
>> feedback also on my own -- largely INDOLOGICAL -- work on the Indus 
>> script. Subtracting the "personal remarks" mentioned above, my paper 
>> still has about ten pages of detailed critique of the 
>> Farmer-Sproat-Witzel paper (pp.34-44), while Farmer, Sproat and 
>> Witzel bundle me with several other scholars and push all of us aside 
>> in one empty phrase, speaking of "the failure of the Dravidian model 
>> to generate verifiable linguistic readings of a single Indus sign" 
>> (p. 21 -- see my comments on page 43-44).
>> With best regards, Asko
>> Asko Parpola
>> Institute for Asian and African Studies
>> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
>> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
>> Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
>>> Dear Asko,
>>>
>>> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the 
>>> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said, 
>>> among other items:
>>>
>>>> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my 
>>>> paper
>>>> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like 
>>>> [Current Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but 
>>>> I somehow missed it during our conversation, which took place in 
>>>> the rush of workshop dispersal)
>>> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least 
>>> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the 
>>> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current 
>>> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
>>>
>>> We think that a consensus could be reached quickly using this kind 
>>> of format, since we think your paper does not really cover our best 
>>> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
>>>
>>> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, 
>>> since this issue really needs to be resolved, due to its general 
>>> importance in Indian history. We think this can be done in an 
>>> orderly way online, as we try to do on our list. Are you willing to 
>>> do it?
>>>
>>> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a 
>>> chance finally to discuss these issues with a very large group of 
>>> linguists at the upcoming  Stanford conference on July 11th:
>>>
>>> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
>>>
>>> But it would even be better, I think, if we could have a broad 
>>> public discussion that includes Indologists and others, due to  the 
>>> importance of the issue.
>>>
>>> Do you accept this proposal?
>>>
>>> Best,
>>> Michael
>>>
>>> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
>>>
>>> Michael Witzel
>>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>>> direct line:       496 2990
>>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>>
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
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Personally I have not been too eager to have a "High Noon on the Harappa 
Lane", as Harry Falk so aptly characterized the duel to which Michael has 
been inviting me. I also think that these controversies will be decided in 
the law court of time, en dikeei khronou. But I had to reply to Michael's 
challenge and to set right his implications ("personal remarks"), although I 
anticipated that this sort of exchange of messages will not be welcomed by 
many subscribers of the Indology list. As Harry has confirmed my impression, 
I intend to withdraw from this discussion as an active participant and to 
remain an attentive listener. My position and theses have been set forth in 
my 1994 book, and I have tried to summarize them -- and to reply to the "no 
script thesis" -- in my 2005 paper, so I refer the prospective discussants 
to these publications for my views. But I very much value the expertise of 
the list members and will be most grateful for an informed discussion of the 
factual issues, if such a discussion gets going.

In the end, I merely want to reply to the question about the third volume of 
the Corpus of Indus seals and Inscriptions, which indeed has been too long 
in the making. It will come out in two parts, and the first part, limited to 
(old and new) material from Mohenjo-daro and Harappa, will appear in 2007; 
the second part, comprizing fairly comprehensively all the remaining 
material, will appear as soon as possible thereafter, tentatively in 2008. 
There is a lot of interesting new material, of course important for the 
study of the Indus script, but nothing radically different from what is 
already known (except for the well-known monumental gate inscription from 
Dholavira).  

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland

Quoting Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at GMAIL.COM>:

> Dear all,
> 
> Please forgive me for wading into this controversy.
> 
> I find the work of both Professor Witzel and Professor Parpola in this
> field fascinating.
> 
> That said, without sounding trite, I think it would be good if a more
> rigorous methodology for approaching this issue was adopted.
> 
> It seems to me that on the basis of the established materials that
> Professor Parpola's primary hypothesis is that:
> 
> 1) Certain Indus signs exhibit an underlying rebus principle. The
> uncovering of the approximations of the sounds underlying these "rebus
> signs" aids towards the interpretation of the sign seal sequences. The
> fact that "rebus signs" exist shows that some sort of "writing system"
> was intended here.
> 
> Professor Parpola's secondary hypothesis is that:
> 
> 2) The underlying language "unlocking" the "rebus signs" is
> proto-Dravidian.
> 
> On the other hand, Professor Witzel et al do not seem to me to offer a
> counter-hypothesis. Nor should they necessarily be expected to. Part
> of the scientific process involves hypothesis generation and then
> subsequent testing of both materials and methods.
> 
> Rather, they conclude on the basis of sign frequency calculations,
> total sequence length and other statistical calculations that:
> 
> 3) The Indus signs do not encode ideograms, grammar, speech or sounds.
> Therefore they cannot be considered a writing system.
> 
> On this basis, I guess I have four questions then:
> 
> 4) Is this very brief characterisation of both Professors arguments
> and methods accurate?
> 
> 5) Is it methodologically appropriate or rigorous enough to rebut the
> "rebus" hypothesis on statistical or sign sequence length grounds?  If
> so, can other cases be cited?
> 
> 6) Even if the Indus signs do not encode a form of proto-Dravidian
> (ie. the secondary hypothesis), does this weaken the "rebus"
> hypothesis (ie. the primary hypothesis)?
> 
> 7) When will the third volume of seal images appear and are there any
> new finds therein that may affect either hypothesis?
> 
> I do believe that this is a very important field of research but it
> makes no point even discussing the matter unless both sides are
> represented accurately and an attempt is made to engage with the
> issues in a relatively open and informed forum.
> 
> 
> Kind regards,
> 
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
> 
> On 2/14/07, Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de> wrote:
> > Dear all,
> > I have the feeling that discussing this topic is again getting very
> > personal and will us lead nowhere. Time will tell if the
> > no-script-theory holds good or if there is anything of value in Asko's
> > work. I for one think that his book "Deciphering the Indus Script"
> from
> > 1994 provides the best reading on how to look at these signs,
> > irrespective of the Dravidian model he advocates personally.
> > Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep
> > all arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who
> knows.
> >   One day there will be a result, or not.
> > High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on
> > this page.
> > Harry Falk
> >
> >
> >
> > Asko Parpola schrieb:
> > > Dear Michael,
> > >
> > > As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my
> NASATYA
> > > paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would still be
> very
> > > happy to get critical comments on that paper.
> > >
> > > I did make my INDUS paper available in the internet, not just a few
> days ago
> > > as you suggest in your previous message, but soon after its
> publication,
> > > about a year ago, at the best-known site on the INDUS Civilization:
> > > www.harappa.com.
> > >
> > > I welcome open discussion and frank criticism, which I appreciate as
> a
> > > fundamental way to advance knowledge. My own research has much
> benefited
> > > even from very negative and polemic reviews, in spite of their being
> painful
> > > reading, as I felt many of them justified.  This concerns especially
> my
> > > early publications on the Indus script in 1969-70 written all too
> self-
> > > assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly
> > > admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 of
> my
> > > 2005 paper), abandoning views which I believe have been proven wrong,
> and
> > > seeking for better formulation and additional evidence where I feel I
> am on
> > > the right track.
> > >
> > > You seem suggest to such readers of this list who have not read my
> Indus
> > > paper that it contains more personal remarks than evidence.  I think
> the
> > > only "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on
> page 35,
> > > and the only remark that I have made myself here is when I call Dr
> Sproat "a
> > > noted computer linguist" (according to the Collins English
> Dictionary, noted
> > > = distinguished; celebrated; famous).  I refer to Michael Witzel as
> > > "Professor of Sanskrit and Indian Studies at Harvard University" and
> in
> > > addition quote your own words reported in the "Science" journal,
> saying you
> > > were shocked and very skeptical when first hearing Farmer's
> contention in
> > > 2001.  When Andrew Lawler published his non-committal review of your
> paper
> > > in "Science" in December 2004, he felt the need for a page-long
> > > characterization of the main author Steve Farmer, and all I did was
> to
> > > summarize Lawler in 8 lines, including Farmer's own confession that
> "I
> > > did'nt know anything about this stuff" when he turned his attention
> to India
> > > in 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels
> in
> > > breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the Indus)
> is in my
> > > opinion also relevant information.  You have no qualms in referring
> to
> > > Lawler's review on your homepage, where it could be even downloaded
> in 2005
> > > (but no more!) -- why such a cry of "personal remarks" now when I
> just quote
> > > Lawler?
> > >
> > > I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), but
> is it
> > > not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a
> literate
> > > Harappan Civilization."   I also once call the argumentation
> "vociferous",
> > > but I trust this is borne out by the quotations in that context (p.
> 36-37).
> > > Does this make the paper "rather polemical"?
> > >
> > > I have twice participated in a roundtable discussion on the Indus
> script
> > > where Dr Farmer has been a participant, and as a result of these
> experiences
> > > I did not want to join the Indo-Eurasian list when it was created,
> nor do I
> > > feel tempted to do so now. I much prefer to receive your (and, I
> hope, also
> > > others') detailed comments on the INDOLOGY list, if this is
> acceptable to
> > > the members of this list, and if you find the time give them. I
> really look
> > > forward to getting some feedback also on my own -- largely
> INDOLOGICAL --
> > > work on the Indus script. Subtracting the "personal remarks"
> mentioned
> > > above, my paper still has about ten pages of detailed critique of
> the
> > > Farmer-Sproat-Witzel paper (pp.34-44), while Farmer, Sproat and
> Witzel
> > > bundle me with several other scholars and push all of us aside in one
> empty
> > > phrase, speaking of "the failure of the Dravidian model to generate
> > > verifiable linguistic readings of a single Indus sign" (p. 21 -- see
> my
> > > comments on page 43-44).
> > >
> > > With best regards, Asko
> > >
> > > Asko Parpola
> > > Institute for Asian and African Studies
> > > POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> > > FIN-00014 University of Helsinki, Finland
> > >
> > > Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
> > >
> > >> Dear Asko,
> > >>
> > >> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the
> > >> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said,
> > >> among other items:
> > >>
> > >>> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my
> paper
> > >>> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like
> [Current
> > >>> Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but I
> somehow
> > >>> missed it during our conversation, which took place in the rush of
> > >>> workshop dispersal)
> > >> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least
> > >> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the
> > >> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current
> > >> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
> > >>
> > >> We think that a consensus could be reached quickly using this kind
> of
> > >> format, since we think your paper does not really cover our best
> > >> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
> > >>
> > >> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback,
> since
> > >> this issue really needs to be resolved, due to its general
> importance
> > >> in Indian history. We think this can be done in an orderly way
> online,
> > >> as we try to do on our list. Are you willing to do it?
> > >>
> > >> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a
> chance
> > >> finally to discuss these issues with a very large group of linguists
> at
> > >> the upcoming  Stanford conference on July 11th:
> > >>
> > >> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
> > >>
> > >> But it would even be better, I think, if we could have a broad
> public
> > >> discussion that includes Indologists and others, due to  the
> importance
> > >> of the issue.
> > >>
> > >> Do you accept this proposal?
> > >>
> > >> Best,
> > >> Michael
> > >>
> > >> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
> > >>
> > >> Michael Witzel
> > >> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> > >> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> > >> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> > >> direct line:       496 2990
> > >> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> > >> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> > >> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> > >> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
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Dear Michael,

I hope that you know that my quarrel is not with you.  It is with 
Farmer.  But  I object to what you say here:

 " (So far we have only got personalia. (*)  Enough of that!) "

I just received a post from the IER list, from Farmer, which says this:

"It's clear now from remarks that Asko Parpola has made on the closed
Liverpool Indology List that we're apparently *not* going to get any
meaningful expert discussion of the so-called Indus script issue.

It really isn't any fun to debate an "empty chair," so maybe we should
let this thread be stillborn (or near stillborn: see the final
lines of this post).

I'm just going to ignore the personal remarks that Parpola makes
against me on that List, to which I cannot in any event easily respond.
It takes a formal application and committee action to join that List,
which makes a timely response impossible."

..................
Michael,

Please feel free to dismiss my criticisms of Farmer as 'personalia,' if 
you wish.  But please take a look at what you and Farmer are doing 
here.  How much of this 'personalia' is coming from Asko Parpola?  As 
far as I can see, Asko has been remarkably restrained, and his 
explanation of his posts to the list, and his references to the Lawler 
article in Science in his paper, are always very  restrained, and, as he 
has shown, there is actually very little personalia in them.

Yet here we have your implication that Asko's response is little more 
than 'personalia', and that implication is now follwed by Farmer's bald 
-- and utterly untrue -- assertion that Asko's postings to this list are 
little more than "the personal remarks that Parpola makes against me."  
What personal remarks?  The insinuation that Asko has responded to your 
invitation to debate with nothing but "persoanl remarks" against Farmer 
is utterly fraudulant!

Asko is dismissed in this venal post as "an empty chair," and Farmer 
claims to take the high road by pretending to ignore "the personal 
remarks that Parpola makes against me on that List."   Of course, while 
pretending to ignore them, he subtly highlights them for his own 
benefit.  It is ever Farmer the victim over there..

Dear List,

Who can blame Asko Parpola or Iravatham Mahadevan or Harry Falk or Frank 
Conlon for not wanting to witness this "High Noon" scenario that Michael 
Witzel assures us is not in playin this debate?

This sort of casuistry is exactly what I have been talking about.  And 
the majority of the list members of that IER list have no idea what is 
going on here.  But perhaps the members of this list now do.

best wishes,

George Thompson

Michael Witzel wrote:

> Dear Harry and All,
>
> "High Noon" is not what we have proposed.
>
> Instead, we have proposed a reasoned, point by point discussion of the 
> main theories,  by preference involving the main contenders.          
> (So far we have only got personalia. (*)  Enough of that!)
>
> Now that Asko has refused to discuss things on our list (IER: 
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>), we will have 
> to do it here
> -- (*if* he still wants to do it? -- As he suddenly says today: "I 
> intend to withdraw from this discussion as an active participant and 
> to remain an attentive listener"). But we can only do so if the 
> proponents of our (Farmer-Sproat-Witzel) theory, too, are allowed to 
> post here. This is not the case so far as far as S. Farmer and R. 
> Sproat are concerned,  and I do not  want to "channel" them here all 
> the time, a very tedious procedure.
>
> Also, it would be advisable that Iravatham Mahadevan, whose recent  
> Newspaper summary of his views (in the Hindu) has kicked off the 
> current debate, would be present, but we do not know yet whether he 
> wants to participate or not.
>
> ----
>
> These technicalities apart, I do not think that we will have to wait 
> for more years or decades to pass, or until we are all dead, and a new 
> generation will pick up the pieces again. Our theory has been out for 
> more than 2 years now, and people have had time for reflection -- and 
> digestion.
>
> So far we have only Asko's paper of June 2005, and a short newspaper 
> article by I. Mahadevan of Jan. 2007,  both of which need discussion.  
> (Plus, some rumors about oral discussions here or there).
>
> In sum, why not take up the main points, pro and contra, in an orderly 
> fashion (**), and discuss them  -- without the usual internet-style 
> veering off at all tangents (as we have seen already in this thread).
>
> Could one be clearer than this (my INDOLOGY post of February 13, 2007) :
>
> "The idea was to discuss your paper, minus the personal remarks,
> and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current Anthropology format --
> just focusing on the evidence.  ... ... We think this can be done in 
> an orderly way online,
> as we try to do on our list."  (**)
>
> What is wrong, please, with this proposal?
>
> Scholarship, including the humanities, progresses by critique and 
> counter-critique, which allows bystanders (and proponents!) to see the 
> strong and weak points of the proposed theories, --  not just by 
> endless individual rumination.
>
> In this sense, I hope we can make some progress here (once all 
> involved can write on this list).
>
> Michael
>
> Notes:
>
> (*) Personalia:
>
> I do not wish to continue this item ad nauseam,  however,  reference 
> has been made to A. Lawler's inappropriate characterizations of  (and 
> clear inventions about)  Steve Farmer in his Science article of Dec. 
> 2004.  -- I too speak from experience: never trust any journalist! --
>
> This is a matter of personal honor, but Steve cannot defend himself 
> here. Therefore, I  must copy what he wrote about Lawler's 
> "journalism"  in our list  
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/6107> :
>
> "....ad hominem remarks directed at me, drawn out of
> context from a reporter's biographical fabrications about me, which
> contained a number of flagrant misquotations. Parpola has since
> circulated a paper on the Web that contains those same ad hominem
> remarks and misquotations, which he has represented as fact -- despite
> the fact that I told him forcefully in Kyoto [June 2005] that the 
> remarks were not
> mine."
>
> (**) some IER rules:
>
> Rule #4:
>
>> the List's main goal is to encourage discussion of major unsettled
>> issues in premodern studies. As a result, it is critical that all
>> posts focus exclusively on ideas and evidence, and not on the persons
>> proposing those ideas.
>
>
>> No posts are allowed that claim anything on the
>> 'authority' of past researchers or speak ex cathedra; nor will
>> messages be posted that include rude comments, 'flames', or ad hominem
>> remarks aimed at other posters. ...
>
>
>> Questioning of standard views of history are encouraged, not
>> discouraged, on the List, so long as this questioning is backed by
>> plausible and ultimately verifiable evidence.
>
>
> Rule #2:
> Major topics of controversial nature. Topics of special importance
> to the advance of premodern Eurasian studies may from time to time be
> introduced to the List by core List members.  ...
>
> The moderators will step in as needed to
> ensure that these discussions keep on track and don't get diverted
> (e.g., through gratuitous 'splitting' of threads) in tangental
> directions. The idea is to bring these high-priority discussions to
> resolution in an orderly way.
>
> See: <http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/rules.html>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Feb 14, 2007, at 3:23 AM, Harry Falk wrote:
>
>> Dear all,
>> I have the feeling that discussing this topic is again getting very 
>> personal and will us lead nowhere. Time will tell if the 
>> no-script-theory holds good or if there is anything of value in 
>> Asko's work. I for one think that his book "Deciphering the Indus 
>> Script" from 1994 provides the best reading on how to look at these 
>> signs, irrespective of the Dravidian model he advocates personally.
>> Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep 
>> all arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who 
>> knows.  One day there will be a result, or not.
>> High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on 
>> this page.
>> Harry Falk
>>
>>
>>
>> Asko Parpola schrieb:
>>
>>> Dear Michael,
>>> As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my 
>>> NASATYA paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would 
>>> still be very happy to get critical comments on that paper. I did 
>>> make my INDUS paper available in the internet, not just a few days 
>>> ago as you suggest in your previous message, but soon after its 
>>> publication, about a year ago, at the best-known site on the INDUS 
>>> Civilization: www.harappa.com. I welcome open discussion and frank 
>>> criticism, which I appreciate as a fundamental way to advance 
>>> knowledge. My own research has much benefited even from very 
>>> negative and polemic reviews, in spite of their being painful 
>>> reading, as I felt many of them justified.  This concerns especially 
>>> my  early publications on the Indus script in 1969-70 written all 
>>> too self-
>>> assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly 
>>> admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 
>>> of my 2005 paper), abandoning views which I believe have been proven 
>>> wrong, and seeking for better formulation and additional evidence 
>>> where I feel I am on the right track. You seem suggest to such 
>>> readers of this list who have not read my Indus paper that it 
>>> contains more personal remarks than evidence.  I think the only 
>>> "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on page 
>>> 35, and the only remark that I have made myself here is when I call 
>>> Dr Sproat "a noted computer linguist" (according to the Collins 
>>> English Dictionary, noted = distinguished; celebrated; famous).  I 
>>> refer to Michael Witzel as "Professor of Sanskrit and Indian Studies 
>>> at Harvard University" and in addition quote your own words reported 
>>> in the "Science" journal, saying you were shocked and very skeptical 
>>> when first hearing Farmer's contention in 2001.  When Andrew Lawler 
>>> published his non-committal review of your paper in "Science" in 
>>> December 2004, he felt the need for a page-long characterization of 
>>> the main author Steve Farmer, and all I did was to summarize Lawler 
>>> in 8 lines, including Farmer's own confession that "I did'nt know 
>>> anything about this stuff" when he turned his attention to India in 
>>> 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels 
>>> in breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the 
>>> Indus) is in my opinion also relevant information.  You have no 
>>> qualms in referring to Lawler's review on your homepage, where it 
>>> could be even downloaded in 2005 (but no more!) -- why such a cry of 
>>> "personal remarks" now when I just quote Lawler?
>>> I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), 
>>> but is it not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of 
>>> a literate Harappan Civilization."   I also once call the 
>>> argumentation "vociferous", but I trust this is borne out by the 
>>> quotations in that context (p. 36-37).  Does this make the paper 
>>> "rather polemical"?  I have twice participated in a roundtable 
>>> discussion on the Indus script where Dr Farmer has been a 
>>> participant, and as a result of these experiences I did not want to 
>>> join the Indo-Eurasian list when it was created, nor do I feel 
>>> tempted to do so now. I much prefer to receive your (and, I hope, 
>>> also others') detailed comments on the INDOLOGY list, if this is 
>>> acceptable to the members of this list, and if you find the time 
>>> give them. I really look forward to getting some feedback also on my 
>>> own -- largely INDOLOGICAL -- work on the Indus script. Subtracting 
>>> the "personal remarks" mentioned above, my paper still has about ten 
>>> pages of detailed critique of the Farmer-Sproat-Witzel paper 
>>> (pp.34-44), while Farmer, Sproat and Witzel bundle me with several 
>>> other scholars and push all of us aside in one empty phrase, 
>>> speaking of "the failure of the Dravidian model to generate 
>>> verifiable linguistic readings of a single Indus sign" (p. 21 -- see 
>>> my comments on page 43-44).
>>> With best regards, Asko
>>> Asko Parpola
>>> Institute for Asian and African Studies
>>> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
>>> FIN-00014 University of Helsinki, Finland
>>> Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
>>>
>>>> Dear Asko,
>>>>
>>>> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the 
>>>> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said, 
>>>> among other items:
>>>>
>>>>> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my 
>>>>> paper
>>>>> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like 
>>>>> [Current Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but 
>>>>> I somehow missed it during our conversation, which took place in 
>>>>> the rush of workshop dispersal)
>>>>
>>>> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least 
>>>> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the 
>>>> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current 
>>>> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
>>>>
>>>> We think that a consensus could be reached quickly using this kind 
>>>> of format, since we think your paper does not really cover our best 
>>>> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
>>>>
>>>> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, 
>>>> since this issue really needs to be resolved, due to its general 
>>>> importance in Indian history. We think this can be done in an 
>>>> orderly way online, as we try to do on our list. Are you willing to 
>>>> do it?
>>>>
>>>> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a 
>>>> chance finally to discuss these issues with a very large group of 
>>>> linguists at the upcoming  Stanford conference on July 11th:
>>>>
>>>> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
>>>>
>>>> But it would even be better, I think, if we could have a broad 
>>>> public discussion that includes Indologists and others, due to  the 
>>>> importance of the issue.
>>>>
>>>> Do you accept this proposal?
>>>>
>>>> Best,
>>>> Michael
>>>>
>>>> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
>>>>
>>>> Michael Witzel
>>>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>>>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>>>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>>>> direct line:       496 2990
>>>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>>>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>>>
>>
>>
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>
>
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Dear all,

Please forgive me for wading into this controversy.

I find the work of both Professor Witzel and Professor Parpola in this
field fascinating.

That said, without sounding trite, I think it would be good if a more
rigorous methodology for approaching this issue was adopted.

It seems to me that on the basis of the established materials that
Professor Parpola's primary hypothesis is that:

1) Certain Indus signs exhibit an underlying rebus principle. The
uncovering of the approximations of the sounds underlying these "rebus
signs" aids towards the interpretation of the sign seal sequences. The
fact that "rebus signs" exist shows that some sort of "writing system"
was intended here.

Professor Parpola's secondary hypothesis is that:

2) The underlying language "unlocking" the "rebus signs" is proto-Dravidian.

On the other hand, Professor Witzel et al do not seem to me to offer a
counter-hypothesis. Nor should they necessarily be expected to. Part
of the scientific process involves hypothesis generation and then
subsequent testing of both materials and methods.

Rather, they conclude on the basis of sign frequency calculations,
total sequence length and other statistical calculations that:

3) The Indus signs do not encode ideograms, grammar, speech or sounds.
Therefore they cannot be considered a writing system.

On this basis, I guess I have four questions then:

4) Is this very brief characterisation of both Professors arguments
and methods accurate?

5) Is it methodologically appropriate or rigorous enough to rebut the
"rebus" hypothesis on statistical or sign sequence length grounds?  If
so, can other cases be cited?

6) Even if the Indus signs do not encode a form of proto-Dravidian
(ie. the secondary hypothesis), does this weaken the "rebus"
hypothesis (ie. the primary hypothesis)?

7) When will the third volume of seal images appear and are there any
new finds therein that may affect either hypothesis?

I do believe that this is a very important field of research but it
makes no point even discussing the matter unless both sides are
represented accurately and an attempt is made to engage with the
issues in a relatively open and informed forum.


Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland

On 2/14/07, Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de> wrote:
> Dear all,
> I have the feeling that discussing this topic is again getting very
> personal and will us lead nowhere. Time will tell if the
> no-script-theory holds good or if there is anything of value in Asko's
> work. I for one think that his book "Deciphering the Indus Script" from
> 1994 provides the best reading on how to look at these signs,
> irrespective of the Dravidian model he advocates personally.
> Academic results don't arise from instant judgements; we have to keep
> all arguments in mind, pro and contra, for years, or decades, who knows.
>   One day there will be a result, or not.
> High-noon on Harrapa lane is not what most of us readers look for on
> this page.
> Harry Falk
>
>
>
> Asko Parpola schrieb:
> > Dear Michael,
> >
> > As I told you, I was asking you to publish a pre-print version of my NASATYA
> > paper in the Electronic Journal of VEDIC Studies, and would still be very
> > happy to get critical comments on that paper.
> >
> > I did make my INDUS paper available in the internet, not just a few days ago
> > as you suggest in your previous message, but soon after its publication,
> > about a year ago, at the best-known site on the INDUS Civilization:
> > www.harappa.com.
> >
> > I welcome open discussion and frank criticism, which I appreciate as a
> > fundamental way to advance knowledge. My own research has much benefited
> > even from very negative and polemic reviews, in spite of their being painful
> > reading, as I felt many of them justified.  This concerns especially my
> > early publications on the Indus script in 1969-70 written all too self-
> > assertingly and incautiously. I have tried to make amends by openly
> > admitting my blunders (in the preface to my 1994 book and on p. 43 of my
> > 2005 paper), abandoning views which I believe have been proven wrong, and
> > seeking for better formulation and additional evidence where I feel I am on
> > the right track.
> >
> > You seem suggest to such readers of this list who have not read my Indus
> > paper that it contains more personal remarks than evidence.  I think the
> > only "personal remarks" concerning Farmer, Sproat and Witzel are on page 35,
> > and the only remark that I have made myself here is when I call Dr Sproat "a
> > noted computer linguist" (according to the Collins English Dictionary, noted
> > = distinguished; celebrated; famous).  I refer to Michael Witzel as
> > "Professor of Sanskrit and Indian Studies at Harvard University" and in
> > addition quote your own words reported in the "Science" journal, saying you
> > were shocked and very skeptical when first hearing Farmer's contention in
> > 2001.  When Andrew Lawler published his non-committal review of your paper
> > in "Science" in December 2004, he felt the need for a page-long
> > characterization of the main author Steve Farmer, and all I did was to
> > summarize Lawler in 8 lines, including Farmer's own confession that "I
> > did'nt know anything about this stuff" when he turned his attention to India
> > in 1999.  Quoting Lawler's heading, according to which Farmer "revels in
> > breaking academic taboos" (he quotes other cases besides the Indus) is in my
> > opinion also relevant information.  You have no qualms in referring to
> > Lawler's review on your homepage, where it could be even downloaded in 2005
> > (but no more!) -- why such a cry of "personal remarks" now when I just quote
> > Lawler?
> >
> > I do admit calling the title of your paper "provocative" (p. 35), but is it
> > not? "The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a literate
> > Harappan Civilization."   I also once call the argumentation "vociferous",
> > but I trust this is borne out by the quotations in that context (p. 36-37).
> > Does this make the paper "rather polemical"?
> >
> > I have twice participated in a roundtable discussion on the Indus script
> > where Dr Farmer has been a participant, and as a result of these experiences
> > I did not want to join the Indo-Eurasian list when it was created, nor do I
> > feel tempted to do so now. I much prefer to receive your (and, I hope, also
> > others') detailed comments on the INDOLOGY list, if this is acceptable to
> > the members of this list, and if you find the time give them. I really look
> > forward to getting some feedback also on my own -- largely INDOLOGICAL --
> > work on the Indus script. Subtracting the "personal remarks" mentioned
> > above, my paper still has about ten pages of detailed critique of the
> > Farmer-Sproat-Witzel paper (pp.34-44), while Farmer, Sproat and Witzel
> > bundle me with several other scholars and push all of us aside in one empty
> > phrase, speaking of "the failure of the Dravidian model to generate
> > verifiable linguistic readings of a single Indus sign" (p. 21 -- see my
> > comments on page 43-44).
> >
> > With best regards, Asko
> >
> > Asko Parpola
> > Institute for Asian and African Studies
> > POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> > FIN-00014 University of Helsinki, Finland
> >
> > Quoting Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>:
> >
> >> Dear Asko,
> >>
> >> Thank you very  much for the Indus-related messages.  Sorry for the
> >> delay: I'm busy with the new semester, besides deadlines. You said,
> >> among other items:
> >>
> >>> I regret that I did not notify Michael when deciding not send my paper
> >>> to the EJVS, that I missed the chance of getting a "CA"-like [Current
> >>> Anthropology] treatment (he undoubtedly offered this, but I somehow
> >>> missed it during our conversation, which took place in the rush of
> >>> workshop dispersal)
> >> Actually, I have suggested the Current Anthropology format at least
> >> twice, via email. The idea was to discuss your paper, minus the
> >> personal remarks, and the Farmer-Sproat-Witzel paper in the Current
> >> Anthropology format -- just focusing on the evidence.
> >>
> >> We think that a consensus could be reached quickly using this kind of
> >> format, since we think your paper does not really cover our best
> >> arguments adequately. As mentioned, you were to get the final word.
> >>
> >> We like this point-by-point discussion, with immediate feedback, since
> >> this issue really needs to be resolved, due to its general importance
> >> in Indian history. We think this can be done in an orderly way online,
> >> as we try to do on our list. Are you willing to do it?
> >>
> >> All of us, maybe also Iravatham Mahadevan, will of course have a chance
> >> finally to discuss these issues with a very large group of linguists at
> >> the upcoming  Stanford conference on July 11th:
> >>
> >> <http://serrano.ai.uiuc.edu/2007Workshop>
> >>
> >> But it would even be better, I think, if we could have a broad public
> >> discussion that includes Indologists and others, due to  the importance
> >> of the issue.
> >>
> >> Do you accept this proposal?
> >>
> >> Best,
> >> Michael
> >>
> >> C/C Indo-Eurasian-Reearch  @ Yahoo
> >>
> >> Michael Witzel
> >> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> >> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> >> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> >> direct line:       496 2990
> >> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> >> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> >> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> >> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
> >>
> >
>
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I understand and agree with the position of Harry Falk
and others who are dismayed by the personal tone this
discussion has taken. 

However I would respectfully disagree with those who
feel that discussion of the subject in this forum
would not be fruitful. I have already found items of
value in this thread pertaining to my own interests
about the Harappan script. 

As has become amply clear, some members of this
community do not feel comfortable in discussing this
issue in the Indo-Eurasian Research forum which makes
this probably the only other place where discussions
of this caliber can be held.

Dean Anderson
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Like Dean Anderson, I am also sad that there is not going to be a more
comprehensive discussion of the matter on either of the lists. But the
discussion would under all circumstances be "asymmetric". Parpola works on
the assumption that the Indus script is a script, whereas the
Farmer-Witzel-Sproat theory (FWS) disputes that the Indus sign system is a
script at all on the basis of formal statistical criteria, as well as other
criteria. A discussion of the FWS would therefore primarily be a discussion
of the formal character of script systems with special reference to the
Indus sign system. 

I occasionally receive "background noise" from people who claim that FWS has
not received universal acceptance among people who hold competent opinions
on script systems. Unfortunately, I have not been able to make such people
offer a formal, statistically informed rebuttal of FWS. But clearly, that is
where we have to start. Engaging Parpola before a more comprehensive
discussion of script systems based on statistical theory has taken place,
does not seem meaningful to me. The upshot of this is that the problem is
not really Indological, or even philological or linguistic. As formulated by
FWS, it mostly belongs to a different sphere.

If the conclusion were that the Indus sign system really IS a script, then
the obvious question would be: is there enough information in the material
to allow us to make a meaningful interpretation? That again, is not
necessarily a philological or linguistic question. The plethora of
interpretations (the Indus script is "cracked" at least once a month,
apparently), shows that the sign system can be construed as almost any
number of languages ancient or modern, a phenomenon which is due to the
statistical properties of the material. None of these solutions work a 100%,
but some of them are good enough to convince at least the credelous. 

May I politely suggest that the matter is referred to a group of people who
have comprehensive and competent views on script systems? Such a group could
have its own list dedicated to this particular problem. Candidates for the
list - apart from Farmer, Witzel etc. - would be people working with such
scripts as cuneiform, Mayan script etc., combined with statistically
competent persons who could contribute to the study of the statistical
properties of known script systems. I suggest that relevant persons are
identified and invited to join such a discussion. 

I personally feel that the "probability mass" for the moment favours FWS. It
would be the job of a critic to reverse that situation by demolishing the
FWS ideas on the statistical properties of script systems. Although other
arguments in my opinion also would seem to favour FWS, the formal properties
of the sign system are the "pi?ce de r?sistance". 

Best regards,

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Dean Anderson
> Sent: Thursday, February 15, 2007 4:34 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Indus signs discussion
> 
> I understand and agree with the position of Harry Falk and 
> others who are dismayed by the personal tone this discussion 
> has taken. 
> 
> However I would respectfully disagree with those who feel 
> that discussion of the subject in this forum would not be 
> fruitful. I have already found items of value in this thread 
> pertaining to my own interests about the Harappan script. 
> 
> As has become amply clear, some members of this community do 
> not feel comfortable in discussing this issue in the 
> Indo-Eurasian Research forum which makes this probably the 
> only other place where discussions of this caliber can be held.
> 
> Dean Anderson
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Dear colleagues,

Please see the following announcement of lecturer positions in Telugu and 
Bangla at the University of Chicago.
------
The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for a 3-year, renewable, position as 
Lecturer in Telugu language.  (Position dependent on funding.)  The person 
appointed will be expected to teach six courses of language instruction 
per year, probably at the First and Second year levels. Language lecturers 
are also expected to work one-on-one with advanced students, as need 
arises.  The appointment is expected to start on July 1 or September 1 
2007.  Applications (cover letter, c.v., and two letters of support) will 
be reviewed beginning April 1, 2007. They should be sent to:

Steven Collins, Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
Foster Hall
1130 E. 59th Street
Chicago IL 60637-1543
U.S.A.
773-702-9131 (8373 Dept. office)
fax: 773-834-3254
s-collins at uchicago.edu


Electronic submissions are not accepted.  The University of Chicago is an 
equal opportunity/affirmative action employer.

***************

The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for a 3-year, renewable, position as 
Lecturer in Bangla language.  In 2007-08 it is expected that the person 
appointed will teach Advanced Bangla and either First or Second Year. His 
or her duties in 2008-09, and thereafter, are as yet unspecified but will 
amount to six courses of language instruction. Language lecturers are also 
expected to work one-on-one with advanced students, as need arises.  The 
appointment is expected to start on July 1 or September 1 2007. 
Applications (cover letter, c.v., and two letters of support) will be 
reviewed beginning April 1, 2007. They should be sent to:

Steven Collins, Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
Foster Hall
1130 E. 59th Street
Chicago IL 60637-1543
U.S.A.
773-702-9131 (8373 Dept. office)
fax: 773-834-3254
s-collins at uchicago.edu


Electronic submissions are not accepted.  The University of Chicago is an 
equal opportunity/affirmative action employer.




-----------------------------------------------------------------------
E. Bashir, Ph.D., Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:  773-702-8632
Fax:    773-834-3254




From sb4 at SOAS.AC.UK  Thu Feb 15 16:31:07 2007
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 15 Feb 07 16:31:07 +0000
Subject: Mahabharata event, London
Message-ID: <161227079590.23782.17642394073957231379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 16

Dear All,

I write to announce a "Mahabharata Extravaganza" which is to be held on 
March 17th at SOAS in London in connection with the AHRB research project 
"Epic Constructions: Gender, Myth and Society in the Mahabharata".

Further details are available on the website:

www.soas.ac.uk/mbh

Please distribute this information to those who might be interested!

With best wishes, from Simon Brodbeck. 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Feb 15 20:37:29 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 15 Feb 07 21:37:29 +0100
Subject: Potsdam 2008: ICHoLS XI: The Indian Traditions of Language              Studies (workshop)
Message-ID: <161227079596.23782.8213584190881686843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

The XIth ICHoLS conference (International 
Conference on the History of the Language Sciences)
will take place in Potsdam (Germany), from 2008 August 28th to September 2nd.
(see: <http://www.ichols-xi.de/>

A workshop on "The Indian Traditions of Language Study"
will take place during the conference.
(see <http://www.uni-potsdam.de/ichols_xi/workshops.html>)

Those interested can contact:

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris 7) <jlc at ccr.jussieu.fr>

-- Emilie Aussant (Universit? de Bordeaux III) <emilie.aussant at aliceadsl.fr>




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Feb 16 11:08:52 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 16 Feb 07 05:08:52 -0600
Subject: Mahabharata event, London
Message-ID: <161227079599.23782.11851872308613017058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 36

Dear Simon,

Thanks for including me on this, and soryr to have not come 
along the other night with Alex (I hope you had a good 
time).  Would you be free to get a cup of tea in the SCR 
sometime next week?

Best,
Whitney

---- Original message ----
>Date: Thu, 15 Feb 2007 16:31:07 -0000
>From: Simon Brodbeck <sb4 at SOAS.AC.UK>  
>Subject: Mahabharata event, London  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear All,
>
>I write to announce a "Mahabharata Extravaganza" which is 
to be held on 
>March 17th at SOAS in London in connection with the AHRB 
research project 
>"Epic Constructions: Gender, Myth and Society in the 
Mahabharata".
>
>Further details are available on the website:
>
>www.soas.ac.uk/mbh
>
>Please distribute this information to those who might be 
interested!
>
>With best wishes, from Simon Brodbeck. 




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Feb 16 11:34:06 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 16 Feb 07 05:34:06 -0600
Subject: Mahabharata event, London
Message-ID: <161227079601.23782.5213700275347809957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 47

My apologies for inadvertently sending a personal message to 
the list.

wc

---- Original message ----
>Date: Fri, 16 Feb 2007 05:08:52 -0600
>From: Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>  
>Subject: Re: Mahabharata event, London  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Simon,
>
>Thanks for including me on this, and soryr to have not come 
>along the other night with Alex (I hope you had a good 
>time).  Would you be free to get a cup of tea in the SCR 
>sometime next week?
>
>Best,
>Whitney
>
>---- Original message ----
>>Date: Thu, 15 Feb 2007 16:31:07 -0000
>>From: Simon Brodbeck <sb4 at SOAS.AC.UK>  
>>Subject: Mahabharata event, London  
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>Dear All,
>>
>>I write to announce a "Mahabharata Extravaganza" which is 
>to be held on 
>>March 17th at SOAS in London in connection with the AHRB 
>research project 
>>"Epic Constructions: Gender, Myth and Society in the 
>Mahabharata".
>>
>>Further details are available on the website:
>>
>>www.soas.ac.uk/mbh
>>
>>Please distribute this information to those who might be 
>interested!
>>
>>With best wishes, from Simon Brodbeck. 




From sb4 at SOAS.AC.UK  Fri Feb 16 14:44:10 2007
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Fri, 16 Feb 07 14:44:10 +0000
Subject: Mahabharata event, London
Message-ID: <161227079603.23782.2103020174582576638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 54

Dear Whitney,

Good time indeed, thanks.

How about sometime next Thursday afternoon? I have a meeting in the morning.

All the best, from Simon B.


----- Original Message ----- 
From: "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 16, 2007 11:08 AM
Subject: Re: Mahabharata event, London


> Dear Simon,
>
> Thanks for including me on this, and soryr to have not come
> along the other night with Alex (I hope you had a good
> time).  Would you be free to get a cup of tea in the SCR
> sometime next week?
>
> Best,
> Whitney
>
> ---- Original message ----
>>Date: Thu, 15 Feb 2007 16:31:07 -0000
>>From: Simon Brodbeck <sb4 at SOAS.AC.UK>
>>Subject: Mahabharata event, London
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>Dear All,
>>
>>I write to announce a "Mahabharata Extravaganza" which is
> to be held on
>>March 17th at SOAS in London in connection with the AHRB
> research project
>>"Epic Constructions: Gender, Myth and Society in the
> Mahabharata".
>>
>>Further details are available on the website:
>>
>>www.soas.ac.uk/mbh
>>
>>Please distribute this information to those who might be
> interested!
>>
>>With best wishes, from Simon Brodbeck.
>
> 




From sb4 at SOAS.AC.UK  Fri Feb 16 14:56:47 2007
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Fri, 16 Feb 07 14:56:47 +0000
Subject: Mahabharata event, London
Message-ID: <161227079605.23782.10155535004713723975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 69

Oh now I've gone and done it now too!

Profuse apologies to all unintended readers!


----- Original Message ----- 
From: "Simon Brodbeck" <sb4 at SOAS.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 16, 2007 2:44 PM
Subject: Re: Mahabharata event, London


> Dear Whitney,
>
> Good time indeed, thanks.
>
> How about sometime next Thursday afternoon? I have a meeting in the 
> morning.
>
> All the best, from Simon B.
>
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Friday, February 16, 2007 11:08 AM
> Subject: Re: Mahabharata event, London
>
>
>> Dear Simon,
>>
>> Thanks for including me on this, and soryr to have not come
>> along the other night with Alex (I hope you had a good
>> time).  Would you be free to get a cup of tea in the SCR
>> sometime next week?
>>
>> Best,
>> Whitney
>>
>> ---- Original message ----
>>>Date: Thu, 15 Feb 2007 16:31:07 -0000
>>>From: Simon Brodbeck <sb4 at SOAS.AC.UK>
>>>Subject: Mahabharata event, London
>>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>
>>>Dear All,
>>>
>>>I write to announce a "Mahabharata Extravaganza" which is
>> to be held on
>>>March 17th at SOAS in London in connection with the AHRB
>> research project
>>>"Epic Constructions: Gender, Myth and Society in the
>> Mahabharata".
>>>
>>>Further details are available on the website:
>>>
>>>www.soas.ac.uk/mbh
>>>
>>>Please distribute this information to those who might be
>> interested!
>>>
>>>With best wishes, from Simon Brodbeck.
>>
>>
>
> 




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Feb 16 16:39:09 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 16 Feb 07 17:39:09 +0100
Subject: NGMCP Newsletter, No. 3
Message-ID: <161227079608.23782.10825027914025286297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 64

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the third issue of _the Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/ 
newsletter_e.html

or if the site has not been updated, one can obtain the PDF files  
directly from:

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl3_light.pdf
(about 1.7 MB, with low resolution graphics for onscreen viewing and  
printing at home/office)

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl3.pdf
(about 7 MB, with high resolution graphics)

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 3, January-February 2007:

"Editorial and News from the NGMCP" by Harunaga Isaacson

"The Work at the Nepal Research Centre from April 2005 to September  
2006" by Dragomir Dimitrov

"Workshop on the Ni?v?satattvasa?hit?: The Earliest Surviving  
?aiva Tantra?" by Dominic Goodall and Harunaga Isaacson

"The ??mabheda of Mahe?vara (Part 2)" by Oliver Hahn

"A Parallel Edition of the Nepalese and South Indian Recensions of  
the First Act of the Kundam?l? (Part I)" by Csaba Dezs?

"Book Announcement"

"One more Manuscript of the ?i?yalekha" by Diwakar Acharya

"Kaiser Shamsher, his Library and his Manuscript Collection" by  
Dragomir Dimitrov and Kashinath Tamot

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269

-- 
kengo harimoto




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Fri Feb 16 23:39:10 2007
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Fri, 16 Feb 07 17:39:10 -0600
Subject: Yoga Consultation Call for Papers AAR 2007
Message-ID: <161227079610.23782.8241397938874139668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 56

Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

Below I have copied the 2007 Call for Papers for the American Academy  
of Religion's "Yoga in Theory and Practice Consultation." The AAR  
meeting will be held November 17-20th, 2007, in San Diego,  
California. We were greatly pleased by the range and quality of the  
proposals received last year, and strongly encourage those  
considering submitting a proposal this year on a topic related to  
yoga to do so to our consultation. The Call for Papers includes  
topics especially of interest to the consultation, though submissions  
on other topics will be considered. A list of contacts is provided as  
well.

Submissions should be made through the OP3 system, which can be found  
at the following link:
http://www.aarweb.org/annualmeet/2007/call/list-call.asp?PUNum=AARPU161

The deadline for submissions is March 1st, 2007.

*****

2007 Call for Papers

Yoga in Theory and Practice Consultation

The consultation seeks papers on the topic of Yoga in Theory and  
Practice from a variety of perspectives, including sociology,  
anthropology, history of religions, philosophy and theology, and  
cultural studies. Contacts are listed for potential joint proposals.  
Submissions should be made through OP3. Christianity and yoga (Cleo  
Kearns, cmkearns at aol.com); freedom and submission in guru traditions  
(Lola Williamson, willill at millsaps.edu); modern meditational yoga  
(Lloyd Pflueger, lloyd at truman.edu); celebrating Gerald Larson?s  
Encyclopedia of Indian Philosophy yoga volume (Knut Jacobson,  
knut.jacobsen at rel.uib.no); gender in yoga (Laura Cornell,  
laura at greenyoga.org); yoga in early modern India (Andrew Nicholson,  
ajnicholson at notes.cc.sunysb.edu); definitions of yoga and religion  
(Jim Laine, laine at macalester.edu); Frederick Smith?s The Self  
Possessed (Stuart Sarbacker, s-sarbacker at northwestern.edu); mysticism  
and yoga (with the Mysticism Group), and; the categories of "yoga"  
and "tantra" (with the Tantric Studies Group).

*****

We greatly look forward to reading your proposals in the coming month.

Best Wishes,
Stuart Ray Sarbacker
Northwestern University
s-sarbacker at northwestern.edu
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Feb 17 21:06:50 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 17 Feb 07 16:06:50 -0500
Subject: Indus signs discussion
In-Reply-To: <000301c750dd$88b8dec0$4c70d154@Winston>
Message-ID: <161227079613.23782.18443758287436474791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4868
Lines: 103

Dear Lars Martin,

I agree with your post up to a point.  To the extent that the issue 
rests on the basis of formal statistical criteria, yes, I agree that the 
matter isn't really Indological, or philological, or linguistic.  But 
the issue does not rest on that basis alone.  One issue that could 
legitimately be discussed on this list is the question of what language 
or languages may have been in use in IVC at the relevant period.  Asko, 
both in the recent paper that has been mentioned and in his 1994 book, 
makes the case for Dravidian. Many have  expressed their doubts about 
his use of the rebus principle, which is so loose and slippery as to 
make any interpretation of any sign seem possible.  But given our 
knowledge of South Asia as a linguistic area, we could discuss his claim 
that Dravidian is the best candidate.  We could discuss the relative 
viability of other candidates, such Sanskrit, or Munda languages, etc.

Being only a Vedicist, I myself would approach this issue by 
constructing a model of what a set of Vedic pictographs would look 
like.  In my opinion -- not controversial on this list, I would think -- 
a set of Vedic pictographs would not look very much like the set of 
pictographs that we seem to have in IVC. 

Well, we could ask other Dravidianists what they think of Asko's use of 
Dravidian in his interpretations of IVC pictographs.

I myself am not persuaded that the IVC signs reflect a logographic 
system,or a script, but I think that it is viable that Dravidian might 
have been a language of IVC.

I too would like to think that we could discuss such matters on this 
list without personalia.

Best wishes,

george Thompson

Lars Martin Fosse wrote:

>Like Dean Anderson, I am also sad that there is not going to be a more
>comprehensive discussion of the matter on either of the lists. But the
>discussion would under all circumstances be "asymmetric". Parpola works on
>the assumption that the Indus script is a script, whereas the
>Farmer-Witzel-Sproat theory (FWS) disputes that the Indus sign system is a
>script at all on the basis of formal statistical criteria, as well as other
>criteria. A discussion of the FWS would therefore primarily be a discussion
>of the formal character of script systems with special reference to the
>Indus sign system. 
>
>I occasionally receive "background noise" from people who claim that FWS has
>not received universal acceptance among people who hold competent opinions
>on script systems. Unfortunately, I have not been able to make such people
>offer a formal, statistically informed rebuttal of FWS. But clearly, that is
>where we have to start. Engaging Parpola before a more comprehensive
>discussion of script systems based on statistical theory has taken place,
>does not seem meaningful to me. The upshot of this is that the problem is
>not really Indological, or even philological or linguistic. As formulated by
>FWS, it mostly belongs to a different sphere.
>
>If the conclusion were that the Indus sign system really IS a script, then
>the obvious question would be: is there enough information in the material
>to allow us to make a meaningful interpretation? That again, is not
>necessarily a philological or linguistic question. The plethora of
>interpretations (the Indus script is "cracked" at least once a month,
>apparently), shows that the sign system can be construed as almost any
>number of languages ancient or modern, a phenomenon which is due to the
>statistical properties of the material. None of these solutions work a 100%,
>but some of them are good enough to convince at least the credelous. 
>
>May I politely suggest that the matter is referred to a group of people who
>have comprehensive and competent views on script systems? Such a group could
>have its own list dedicated to this particular problem. Candidates for the
>list - apart from Farmer, Witzel etc. - would be people working with such
>scripts as cuneiform, Mayan script etc., combined with statistically
>competent persons who could contribute to the study of the statistical
>properties of known script systems. I suggest that relevant persons are
>identified and invited to join such a discussion. 
>
>I personally feel that the "probability mass" for the moment favours FWS. It
>would be the job of a critic to reverse that situation by demolishing the
>FWS ideas on the statistical properties of script systems. Although other
>arguments in my opinion also would seem to favour FWS, the formal properties
>of the sign system are the "pi?ce de r?sistance". 
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
> 
>
>From: 
>Dr.art. Lars Martin Fosse 
>Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
>0674 Oslo - Norway 
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
>Mobile phone: +47 90 91 91 45 
>E-mail: lmfosse at chello.no 
>http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>  
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Feb 18 23:34:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 18 Feb 07 23:34:00 +0000
Subject: SARDS 2 (12,000+)
Message-ID: <161227079615.23782.14553966019481843316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 49

South Asia Research Documentation Services (SARDS)2 (12,000+)

It gives me great pleasure to announce the completion of the first
major update of SARDS 2, less than one year after its launch in
spring 2006. The present update consists of approximately 12,000
additional entries closing gaps of research articles in the fields of
Indian philosophy (Brahmin, Buddhist, Jaina), Sastric literature and
Sanskrit philology. All in all, about 68,000 fully indexed citations
have
become searchable by now:

http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

It deserves to be emphasized that the credit for this gigantic
achievement goes to the untiring industriousness of one solo data
combatant, Andreas Pohlus ("action, no talk"), and to the Helmuth von
Glasenapp-Foundation (http://www.glasenapp-stiftung.de/) for their
financial support.

So far, SARDS has been accessed to almost 18,000 times, but hardly
anybody has actively contributed to it ("talk, no action" - M.
Witzel).
Those who might want to take part in improving on SARDS2 by way of an
informal cooperation are requested to inform themselves about the
(very few) preconditions and (easily fulfillable) requirements under
"Add (your entry)".

In this sense:
Enjoy your search, donate your data!

Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Gravediggers of Indology Nominee 2007 (Switzerland)
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Mon Feb 19 13:59:41 2007
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Mon, 19 Feb 07 13:59:41 +0000
Subject: question: studies of parvan-, parus-, saanu-
Message-ID: <161227079618.23782.16268528104195758762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 12

Does anyone know of studies which treat the use of _parvan-_, _parus-_, and _saanu-_ in Vedic?


thank you,
  B. Slade

 		
---------------------------------
 All New Yahoo! Mail ? Tired of unwanted email come-ons? Let our SpamGuard protect you.




From shyamr at YORKU.CA  Mon Feb 19 19:55:29 2007
From: shyamr at YORKU.CA (shyamr at YORKU.CA)
Date: Mon, 19 Feb 07 14:55:29 -0500
Subject: Call for papers on Indian Philosophy (please excuse              cross-postings)
Message-ID: <161227079625.23782.1682248162871271276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 26

The Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/) is requesting
article submissions on Indian Philosophy.

Founded in 1995 and run by an international board of editors, the IEP is open to
articles written by professionally trained philosophers and scholars of South
Asian thought.  Indian philosophy submissions that supersede the expertise of
the Acting Area Editor for Indian philosophy (the bulk of submissions) are
subject to the approval of blind, anonymous referees who are expert in the
relevant field. The IEP currently receives approximately 3,000 hits per day,
with the greatest percentage coming from university students. Unlike most
printed philosophy reference works, the IEP is continually revised and updated.

For an unexhaustive list of desired articles and articles under production in
Indian philosophy, please see

http://www.students.yorku.ca/~shyamr/DesiredArticleList.htm .

For more information on submissions, please see

http://www.iep.utm.edu/1/submit.htm

or contact Shyam Ranganathan (Acting Area Editor, Indian Philosophy IEP):
indian-philosophy at shyam.org.




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Feb 19 15:20:09 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 19 Feb 07 16:20:09 +0100
Subject: question: studies of parvan-, parus-, saanu-
In-Reply-To: <540625.81557.qm@web23109.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227079620.23782.11832784882650295768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 35

Karl Hoffmann's article Ved. dh;anu.s- und p;aru.s- (Die Sprache 20  
[1974], repr. in Aufs?tze zur Indoiranistik I) will be a good start.  
See also the article by A. Lubotsky and myself in Die Sprache 42/1-2  
(2000-01).

NB: Hoffmann's article is traceable in SARDS2, to which Walter Slaje  
just drew our attention, with a keyword search parus.


On Feb 19, 2007, at 2:59 PM, Benjamin Slade wrote:

> Does anyone know of studies which treat the use of _parvan-_,  
> _parus-_, and _saanu-_ in Vedic?
>
>
> thank you,
>   B. Slade
>
>  		
> ---------------------------------
>  All New Yahoo! Mail ? Tired of unwanted email come-ons? Let our  
> SpamGuard protect you.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Feb 19 15:42:10 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 19 Feb 07 16:42:10 +0100
Subject: Job: modern South Asian languages teaching at the University of              Vienna
Message-ID: <161227079623.23782.15998391136800384870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2534
Lines: 80

Forwarded at the request of Martin Gaenszle - please distribute!

Best regards,

Birgit Kellner

--------------------------------------------------------------------------------------------

Position of a Language Teacher (Modern South Asian Languages) at the 
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, University of 
Vienna

 

The Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, Faculty of 
Philology and Humanities (ID No. 13/252-06/07/BM), announces the vacancy 
of the position of a language teacher (modern South Asian languages) and 
invites applications. Employment will start on June 1, 2007.

The contract will be limited to June 30, 2009.

*Extent of position*: 100%

*Requirements*: University degree (M.A.) with a focus on a modern South 
Asian language. Teaching experience in the discipline is required.

*Additional qualifications*: Teaching competence in Hindi and Nepali; 
familiarity with the literature and literary history of these languages. 
Applicants should be proficient in German or ready to acquire competence 
within the span of two years; good knowledge of English is required.

*Tasks*: Teaching of Hindi and Nepali for beginners and advanced 
students (12 hours a week during term). Conception and development of 
course materials for these two languages. Assistance in complementing 
library for modern South Asian languages. Participation in training 
courses for the improvement of university teaching.

The University aims at an increased representation of women among its 
staff, especially in leading positions and among the academic faculty, 
and therefore explicitly encourages qualified women to apply.  In the 
case of equal qualification, preference will be given to female applicants.

*ID No.: **13/252-06/07/BM** *

Applications will be received between February 16 and March 9, 2007.

 

Applications should be sent to: Personalabteilung der Universit?t Wien, 
Dr. Karl Lueger-Ring 1, A-1010 Wien.

 

http://www.univie.ac.at/personal-mitteilungsblatt/artikel.php?Art_ID=3013&sub1=869&sub2=647

 

 

*Required documents:*

- application form 
(http://www.univie.ac.at/personal/form/doc/20060621_PA.B3_Bewerbungsbogen.doc)
- CV (signed by the applicant)
- documents (birth certificate, a document certifying the applicant's 
nationality; photocopies are sufficient)
- documents certifying the applicant's educational qualifications 
(photocopies are sufficient)

 

Digital applications are to be send as PDF files to: 
personalabteilung at univie.ac.at

 

 




From jmeiland at YAHOO.COM  Tue Feb 20 04:13:17 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Tue, 20 Feb 07 11:13:17 +0700
Subject: Buddhist Studies Lectureship at Mahidol University
Message-ID: <161227079627.23782.4011479858031944013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

The Department of Humanities at Mahidol University in Bangkok, 
Thailand, is seeking a full-time lecturer for its international PhD 
Program in Buddhist Studies.

Preference will be given to applicants specializing in Indian/Tibetan 
Mahayana Buddhism or in South East Asian Buddhism. A knowledge of 
Sanskrit and/or Pali is also important.

The position will start in September/October 2007, although an earlier 
start-date can be negotiated.

For further details, please send an email (with CV attached) to Dr 
Justin Meiland at frjom at mahidol.ac.th or Dr Pathompong 
Bodhiprasiddhinand at shpbp at mahidol.ac.th




From olle.qvarnstrom at TEOL.LU.SE  Tue Feb 20 12:34:35 2007
From: olle.qvarnstrom at TEOL.LU.SE (=?utf-8?Q?Olle_Qvarnstr=C3=B6m?=)
Date: Tue, 20 Feb 07 13:34:35 +0100
Subject: SARDS 2 (12,000+)
In-Reply-To: <1HIvZA-0EUdpQ0@fwd30.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227079630.23782.8514647589893229822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 11

At 23:34 2007-02-18 +0000, you wrote:
Dear walter!
Thank you very much for the article and the report!
I will be in Leipzig from the 1st of March until the 20th, so
maybe we could have lunch together in Halle.
Fondly,
Olle
>




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Feb 20 16:16:47 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 20 Feb 07 17:16:47 +0100
Subject: NGMCP Nesletter, No. 3, v. 1.01
Message-ID: <161227079633.23782.2506779576266916665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 32

Dear Colleagues,

Some of you might have noticed that our server was down over the  
weekend.  It is up again, and we have an improved version of our  
Newsletter, no. 3, with some bug-fixes.  (Thanks for the comments  
that led to corrections.)  Some might want to download it again.

The files can be accessed from:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/ 
newsletter_e.html

or if the site has not been updated, one can obtain the PDF files  
directly from:

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl3_light.pdf
(about 1.7 MB, with low resolution graphics for onscreen viewing and  
printing at home/office)

http://134.100.72.204:3000/newsletter/ngmcpnl3.pdf
(about 7 MB, with high resolution graphics)

In a few weeks, hardcopies of Newsletter 3 will be ready.  We will  
send a copy to anyone who requests one.  Requests should be addressed  
to kengo.harimoto at uni-hamburg.de (DO NOT reply to this message; it  
will be posted to INDOLOGY.)

-- 
kengo harimoto




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb 22 14:14:27 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 22 Feb 07 08:14:27 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <55CCAEED6432CFDCF0625A5B@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079636.23782.7269030867295219404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 10

Dear All:

A colleague asks whether there are any specific studies done on the 
Sanskrit term "sva". I do not know of any; but may be some of you may 
know such studies. Thanks.

Patrick




From arganis at TODITO.COM  Thu Feb 22 23:27:07 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 22 Feb 07 23:27:07 +0000
Subject: German  Indologist Claims to have decoded Indus Scripts?
Message-ID: <161227079638.23782.11460519239972187912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3246
Lines: 101

-----Mensaje Original-----
Desde: [mailto:ramayana at todito.com]
Enviado: Jueves 22 de Febrero de 2007 11:06 PM
Para: arganis at todito.com
Tema: German Indologist Claims to have decoded Indus Scripts


-----Mensaje Original-----
Desde: Dr. Rabinder K. Koul [mailto:arrk00 at ameritech.net]
Enviado: Martes 20 de Febrero de 2007 03:21 AM
Para: IAmUC at yahoogroups.com
Tema: [IAmUC] German Indologist Claims to have decoded Indus Scripts

German Indologist claims to have decoded Indus scripts

Panaji, Feb 07: Renowned German Indologist and scientist of religion,
Egbert Richter Ushanas today claimed that he has unravelled the
mystery of Indus Valley scripts by decoding major seals and tablets
found during various archaeological excavations.

"Already 1,000-odd seals are decoded and of them, 300-odd are printed
in monography -- the message of Indus seals and tablets," stated
Richter, who has also decoded tablets from Easter Island in Pacific
Ocean and disc of Phaistos on Island of Crete in Meditarrenean Sea.

"All the seals are based on Vedas -- Rig Veda and Atharva Veda,"
Richter told a news agency here.

He is here to attend the International Indology Conference, beginning
from February 7.

Richter, who began decoding the mysteries behind the seals way back
in 1988, feels that after decoding 1,000-odd seals, there is no need
to decode the rest.

"You need not eat all apples of world to understand the apple. Few
apples are enough," he quipped.

The path-breaking decoding by Richter is based on the Sumerian and
Brahmi script wherein he has detected the lost meaning of the seals
which can be traced to Vedic era.

A Vedic scholar himself, Richter during the course of unravelling the
Indus Valley mysteries, has translated all the important Vedic hymns
and is a Sanskrit exponent too.

Bureau Report

http://www.zeenews.com/znnew/articles.asp?aid=352560&sid=FTP
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From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Feb 25 10:58:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 25 Feb 07 10:58:00 +0000
Subject: SARDS 2 (Postscript)
Message-ID: <161227079640.23782.4757916181535022512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2029
Lines: 51

Dear Colleagues,

the number of SARDS related inquiries directed to me off-list, all of
them basically focusing on the four points to follow, suggests
answering them economically by means of one public postscript: 

1) ?Add? is a tool accessible to every scholar for ensuring the
correctness and completeness of their individual entries. It is
chiefly intended for authors, who would like to correct their current
entries or to make additions towards the completion of their
bibliography.

2) Yes, a retrospective completion of the data pool is indeed planned,
in cooperation with the Indological Institutes of Bonn (Klaus) and
Munich (Hartmann). According to projections made, the number of
Indological citations not yet recorded amounts to about 30,000. The
overall number of articles published between 1786 und 2000 in this
field totals almost 100,000, about two thirds of which have become
searchable now in SARDS 2.

3) No, SARDS does not and will not record book reviews (except for
review articles).

4) Yes, the ?Gravedigger Nominee? signature (now removed) of my
earlier announcement was, to be sure, absolutely meant *ironically*.
Those wishing to know more about its amusing background or to enter
into competition for this honorary title award may inform themselves
about terms, conditions and previous award-winners by writing to
pthomi at INDOLOGIEWICHTRACH.CH.
This is clearly an ?off-list? issue, not to be publicly discussed. 

Walter Slaje

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de
South Asia Research Documentation Services (SARDS)2
http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Feb 26 04:30:10 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sun, 25 Feb 07 23:30:10 -0500
Subject: Jaatimaalaa
Message-ID: <161227079644.23782.11183752481544270113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 11

Dear colleagues,

Does any one know of an edition of the Jaatimaalaa, a section of the 
Rudrayaamalatantra?

Thanks,

Rosane Rocher




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon Feb 26 01:32:31 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 26 Feb 07 11:32:31 +1000
Subject: New discovery of "original" 10th Jaina Anga (Panhavagaranaim)?
Message-ID: <161227079642.23782.14604147621057558630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 39

Dear colleagues,

I was recently reading the 2004 Annual Report for the University of
Hamburg's Asien-Afrika-Institut - Abteilung f?r Kultur und Geschichte
Indiens und Tibets [available here:
http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/Jahresbericht-2004.pdf]
and came across the following fascinating note by Diwakar Acarya on
page 25:

[With regard to the Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project]

"The rewards of cataloguing these manuscripts are substantial: new
texts are found, texts once considered lost are rediscovered, and
records of historical events and dates traced. Now and then some quite
surprising texts turn up. As an example, I take the original
PraS"navyAkaraNa, the tenth of the twelve Jain aN"gasUtras. A text of
the same title is in circulation, but it deals with the five AS"ravas
? the five sins, and the five saMvaras ? the consequences
corresponding to them. This is a later work, which took the place of
the original aNgasUtra dealing with vidyAs and mantras, as noted in
the SthAnAN"ga-, SamavAyAN"ga- and NandisUtra. The text newly
discovered in Nepal exactly matches the description of these three
sUtras, and is preserved together with a quite old Sanskrit commentary
by one JIvabhogin, a disciple of Devanandin. Two manuscripts of the
text are available: one palm leaf and a paper transcript, which is
rat-eaten in the left-hand side. Two folios are missing near the end
of the palm-leaf manuscript, but the missing text on them is found in
the paper transcript albeit with some lacunae."

Does anyone have any further news on this fascinating find? Is an
edition forthcoming?

Yours sincerely,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Mon Feb 26 07:31:12 2007
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Mon, 26 Feb 07 16:31:12 +0900
Subject: New discovery of "original" 10th Jaina Anga (Panhavagaranaim)?
In-Reply-To: <ddf436400702251732v5575b4a3racf7b9fd814264de@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227079646.23782.8135528966228229799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 28

Dear Antonio Ferreira-Jardim,

I intend to publish detail information about the text, but do not know yet 
when and where. I am going to send you off the list first three pages of a 
trial edition of the text I reported.

Yours sincerely,

Diwakar





==========
Diwakar Acharya
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.:       +81 75 753 2803

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Feb 27 02:01:36 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 26 Feb 07 20:01:36 -0600
Subject: Fwd:
Message-ID: <161227079648.23782.15635935650577561980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 29

Dear All: I am afraid my first posting of this may have been 
corrupted. Hence this second posting. Thanks.

Patrick




  Hindi, Urdu, and Telugu Language positions

The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin 
invites applications for three Lecturer positions beginning fall 
semester 2007, one each in Hindi, Urdu, and Telugu language.  This is 
a one-year appointment with a possibility of continuing based on 
performance evaluations and budgetary constraints.  Candidates should 
have an advanced degree in some field that relates to language or 
linguistics and a record of excellence in teaching.  The selected 
candidates will be expected to teach their language at all levels. 
For the Hindi and Urdu positions, preference will be given for 
candidates who are proficient in both writing systems.  Please send a 
letter of interest, current CV, three letters of reference, recent 
papers/publications, and relevant syllabi to South Asia Language 
Search Committee, Department of Asian Studies, 1 University Station, 
G9300, The University of Texas at Austin, Austin, Texas 78712.  The 
search will continue until an appointment is made.
An AA/EEO employer. 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan  2 02:41:58 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 01 Jan 07 21:41:58 -0500
Subject: Berlin Indology (2)
Message-ID: <161227078982.23782.9672513024877742954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5103
Lines: 127

Dear List members,

Before Christmas, I have written to you about the planned closure of 
the Berlin Indology department.

Many of you have already written to the Berlin authorities then.

However, a second push may not hurt, as the case is by *no means* 
closed yet.

So, please, those of you who have not yet written, do so now during the 
New Year break!

As you know, we have set up an email address to which you can send your 
letters:

       berlinindology at gmail.com


If you want to write *directly* to the various authorities concerned, 
please let me know, and I will then send you the proper addresses.


[[ By the way, someone (the World Sanskrit Association?) should 
organize such efforts worldwide, as cutbacks in all classical fields, 
from Latin and Greek to Chinese, are and will be with us for a while. 
Eventually, even administrators and  politicians will recognize that 
you have to know a bit more about the world's civilizations than just 
current elections and economics... ]]

With many thanks
and best wishes for 2007,
Michael Witzel

-----------------------

Please select from the following or compose a letter yourself.

Just a  few lines will do!

=================================================

To whom it may concern:

A few days weeks we have learned, worldwide, that Indian Studies in 
Berlin are to be abolished. I therefore write to you to request to 
preserve the world famous Institute of Indology.

This does not only concern modern South Asian Studies, that still are 
well represented, but also ?Classical Indology? or ?Indian Philology?.

Classical Indian Philology has existed at Berlin since 1821, and the 
discipline has been continued at Humboldt University even after 1945 by 
Professors Ruben and Morgenroth, as well as at the new institute of the 
Freie Universitaet (Prof.s Bruhn and Falk). Indology prominently deals 
with the indigenous weltanschauung, religion and history of thought, as 
they are represented in Sanskrit and other texts. Without this kind of 
background modern India cannot be understood.

The study of the Sanskrit language, that was one of the official 
languages in India until 1835, is essential for any understanding of 
the immense number of Indian texts, from c. 1500 BCE until today, for 
example in fields such as traditional Indian medicine (Ayurveda) or 
indigenous Indian linguistics (Panini), a field that has supplied 
important stimuli to western linguistics.

As is obvious even from this minimal discussion, modern India can only 
be understood -- just as any other important civilization ? if one 
studies its foundational texts and their impact during the medieval and 
modern periods.  (I have constantly experienced that myself during my 
five years stay in South Asia.) Indian history, spanning some 5000 
years, is becoming ever more important even in the political arena, for 
example during the past elections of 2004, which had the effect that 
even classical philologists were drawn into the fray, whether they 
wanted or not.

Consequently, both modern as well a classical Indology are essential.  
We appeal to you to continue both branches of our discipline.

Berlin Indology can look back, as mentioned, to a tradition spanning 
some 200 years. Many internationally famous scholars have emerged from 
Berlin. In the early 19th century, the study of India belonged to one 
of the major points of Humboldt?s reform of the German Universities. 
This should not be forgotten now that India receives great attention 
worldwide, as it grows economically and politically.

Finally, it may be added that German Indology has a very good name in 
India, as Indologists have seriously endeavored to study Indian culture 
without prejudice. This long-standing and continuing attitude of German 
intellectuals towards Indian civilization has made Indology the best 
ambassador in India. It will be met with disbelief both in India  and 
worldwide if the German capital will have to do without an Indian 
Institute.

The preservation of the internationally highly regarded Indology of 
Berlin therefore is important also for the reputation of Berlin as a 
place of research.  The demolition of Indology would also  be 
unreasonable in view of the large collections of manuscripts of the 
Prussian State Library and the Academy, as well as the rich holdings of 
the Museum of Indian Art. It would bring 200 years of a great tradition 
to an end.

We therefore sincerely appeal to you to preserve the discipline and its 
BA., M.A., and PhD. courses. Anything but this would be a disaster, a 
waste of material and human capital.


Yours faithfully,

X.Y.

(official position)
(address)
(email)
==================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  2 23:50:05 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jan 07 17:50:05 -0600
Subject: Pancaratna of the MBh?
In-Reply-To: <3.0.6.32.20070102194056.00bb8d00@pop.lu.se>
Message-ID: <161227078986.23782.11675899645192389736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 24

  Bhagavadgita+Bhagavadgitamala
  Visnusahasranama
  Anusmrti from the Anusasanaparvan of the Mbh.
  Bhismastavaraja
  Gajendramoksana



--
Dominik Wujastyk



On Tue, 2 Jan 2007, Martin Gansten wrote:

> On another list, someone asked what 'the 5 gems or most admired episodes of
> the MBh' mentioned by Monier-Willams under the heading pa?caratna might be.
> I suspect that some people on Indology would know?
>
> Martin Gansten
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan  3 00:14:44 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jan 07 18:14:44 -0600
Subject: Making the Argument for Sanskrit
Message-ID: <161227078988.23782.10874499526405682475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2998
Lines: 67

The closure of Skt and Hindi undergraduate teaching at Cambridge, and of
Skt at Berlin, reminds us all of the crisis facing our field.  There are 
sub-critical but still serious threats to the subject at many other 
universties in Germany and elsewhere.

I would like to initiate here on the INDOLOGY list a conversation about 
the aims and values of Sanskrit teaching in western universities.  If we 
can jointly develop a set of plausible arguments for the value and 
importance of our field, then I will post it as a document on the INDOLOGY 
website for general information, use and reference.

I have been heartened and interested to see in The Economist's "The World
in 2007" magazine, currently on the bookstands, p.39, an article that
mentions the Cambridge closure in the following terms:

   In October 2006, for example, Cambridge University awarded India's Prime
   Minister, Manmohan Singh, an honorary doctorate.  As such things go,
   this was a fairly high-profile affair.  There was much talk of the
   university's strong historica connection with India and its plans for
   deepening that relationship.  There was less talk about the fact that,
   for the first time since the 1860s, new students are no longer able to
   take a BA in Hindi or Sanskrit.  Surely a case not so much of looking
   to the future as turning your back on the past.

If we can develop the right kind of statement about the value of classical 
Indian studies, I would be willing to explore the possibilities of 
releasing it as a press release, though I have no experience in doing 
this.

As a start, I give here the three reasons I stated in my letter to the
Berlin authorities for supporting the study and teaching of Sanskrit.


------------------------------------

1. Indology is a field of study that offers students a rigorous 
intellectual training that is applicable to almost any of their future 
fields of study and employment.

2. It is a field full of fascination, since it introduces a beautiful, 
profound culture that viewed the world very differently from us today. 
This experience is inherently enlarging and promotes inter-cultural 
tolerance and understanding.

3. And Indology is a field that has assumed a special relevence and
importance due to the contemporary international politics of global
conflict in Asia, and the extraordinary economic rise of China and
India. This is precisely a time where Asian studies, including Indology,
should be encouraged and developed.

------------------------------------

I invite you to add to this list, or to change or improve the wording in 
any way you wish.

I consider argument 3 to be the weakest from the internalist point of 
view.  But the fortunes of Asian studies have often risen and fallen in 
tune with the politics of the day.  Although it may be opportunistic, I 
think it is still worth attempting to make use of the contemporary 
fascination with the rise of India as a world economic power.


Best,
Dominik Wujastyk




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jan  2 18:40:56 2007
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 02 Jan 07 19:40:56 +0100
Subject: Pancaratna of the MBh?
In-Reply-To: <20060623132958.74518.qmail@web30102.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227078984.23782.394957338843713747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 8

On another list, someone asked what 'the 5 gems or most admired episodes of
the MBh' mentioned by Monier-Willams under the heading pa?caratna might be.
I suspect that some people on Indology would know?

Martin Gansten




From utkragh at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan  3 05:09:17 2007
From: utkragh at FAS.HARVARD.EDU (Ulrich Timme Kragh)
Date: Wed, 03 Jan 07 00:09:17 -0500
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701021754590.5504@Caraka>
Message-ID: <161227078993.23782.11562544371768399094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 36

Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:
> 2. It is a field full of fascination, since it introduces a beautiful,
> profound culture that viewed the world very differently from us today.
> This experience is inherently enlarging and promotes inter-cultural
> tolerance and understanding.

>???From an ethno-centric Western point of view, I think this second point could be
nuanced somewhat as follows:

Our society and culture has reached its present state through the choices we and
our ancestors have made throughout its long political and cultural line of
development. And just like the location of any spatial object can only be
determined in relation to at least two other objects in space, the development
and state of our society and culture - the choices we made and where that has
taken us - can only be understood when seen from the perspective of other
cultures. Studying cultures foreign to our own, determined by the different
choices they made and the interests they took, is therefore absolutely
essential to our self-understanding. It is a window into a different universe
but just as much a mirror for ourselves. In this regard, the study of the
historically two major cultural centers of the Far East, viz. India and China,
is fundamental.

Sincerely,
Tim

______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Post-Doctoral Associate
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
1 Bow St., Cambridge
02138 MA, USA
Tel. +1-617 625 7078
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4. Some of the world's best books are in Sanskrit. 
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 It is not unlikely that Skt. sources will play a greater role in the 
future, as sources for ideas concerning global ethics and nonviolence.

 Ithamar Theodor







----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, January 03, 2007 2:14 AM
Subject: Making the Argument for Sanskrit


> The closure of Skt and Hindi undergraduate teaching at Cambridge, and of
> Skt at Berlin, reminds us all of the crisis facing our field.  There are 
> sub-critical but still serious threats to the subject at many other 
> universties in Germany and elsewhere.
>
> I would like to initiate here on the INDOLOGY list a conversation about 
> the aims and values of Sanskrit teaching in western universities.  If we 
> can jointly develop a set of plausible arguments for the value and 
> importance of our field, then I will post it as a document on the INDOLOGY 
> website for general information, use and reference.
>
> I have been heartened and interested to see in The Economist's "The World
> in 2007" magazine, currently on the bookstands, p.39, an article that
> mentions the Cambridge closure in the following terms:
>
>   In October 2006, for example, Cambridge University awarded India's Prime
>   Minister, Manmohan Singh, an honorary doctorate.  As such things go,
>   this was a fairly high-profile affair.  There was much talk of the
>   university's strong historica connection with India and its plans for
>   deepening that relationship.  There was less talk about the fact that,
>   for the first time since the 1860s, new students are no longer able to
>   take a BA in Hindi or Sanskrit.  Surely a case not so much of looking
>   to the future as turning your back on the past.
>
> If we can develop the right kind of statement about the value of classical 
> Indian studies, I would be willing to explore the possibilities of 
> releasing it as a press release, though I have no experience in doing 
> this.
>
> As a start, I give here the three reasons I stated in my letter to the
> Berlin authorities for supporting the study and teaching of Sanskrit.
>
>
> ------------------------------------
>
> 1. Indology is a field of study that offers students a rigorous 
> intellectual training that is applicable to almost any of their future 
> fields of study and employment.
>
> 2. It is a field full of fascination, since it introduces a beautiful, 
> profound culture that viewed the world very differently from us today. 
> This experience is inherently enlarging and promotes inter-cultural 
> tolerance and understanding.
>
> 3. And Indology is a field that has assumed a special relevence and
> importance due to the contemporary international politics of global
> conflict in Asia, and the extraordinary economic rise of China and
> India. This is precisely a time where Asian studies, including Indology,
> should be encouraged and developed.
>
> ------------------------------------
>
> I invite you to add to this list, or to change or improve the wording in 
> any way you wish.
>
> I consider argument 3 to be the weakest from the internalist point of 
> view.  But the fortunes of Asian studies have often risen and fallen in 
> tune with the politics of the day.  Although it may be opportunistic, I 
> think it is still worth attempting to make use of the contemporary 
> fascination with the rise of India as a world economic power.
>
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
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Subject: Making the Argument for Sanskrit
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I want to agree with Lars about the importance of integrating 
Sanskrit and Classical India studies into the broader institutional 
commitment to the study about South Asia. This is how we have built a 
strong program at the University of Texas at Austin. The other kinds 
of arguments for the importance of Sanskrit is what is called here 
"inside baseball"; it is preaching to the choir -- it will convince 
all of us, but not the institutional leaders who count. The question 
then is how to present Sanskrit studies as an essential and central 
part of the study about South Asia. This is not a difficult thing to 
do; and many suggestions have already been made. But infighting among 
South Asianists could be the greatest danger; and there are many 
examples of this in American institutions. When scholars of 
contemporary South Asia denigrate classical studies, or vice versa, 
we have a real problem. This is what eliminated Sanskrit from the 
University of Toronto many decades ago; and it has debilitated many 
other fine programs.

But making Sanskrit a stand-alone area of importance will be a losing 
argument. It may feel good, but it will not produce results.

And the blending of undergraduate education in South Asia into our 
programs is another essential component; many programs have suffered 
because of an exclusive focus on graduate education. We have to make 
the teaching about South Asia, not only to students who focus on the 
regions (majors in the American system) but also to the general 
student body, a significant part of the institutions undergraduate 
educational program. It difficult for the administration to ignore a 
department when it teaches over 2000 students each semester, as our 
does.

Best,

Patrick Olivelle



At 11:22 AM +0100 1/3/07, Lars Martin Fosse wrote:
>Some years ago, I and a few other people took the initiative to creating a
>Nordic Institute in India. In connection with that, we developed a
>comprehensive argument for the importance of Indic studies in general. In my
>opinion, the importance of Sanskrit has to be argued within such a
>framework.
>
>In our justification, we stressed
>1. The economic importance of South Asia
>2. The geopolitical importance of South Asia
>	Here, among other things, we discussed South Asia in the global
>context and regional conflict as a global concern.
>3. The cultural importance of South Asia.
>	The last point discussed South Asia as a cradle of cultures and
>South Asia as a linguistic laboratory.
>
>Sanskrit and Sanskritic culture is the key to understanding Hinduism, but
>also to a comprehensive understanding of Buddhism and Jainism. Understanding
>Sanskrit and the cultural patterns and conflicts that are rooted in
>Sanskritic culture is of the utmost importance for any in-depth
>understanding of India and Hinduism in general. We cannot afford to ignore
>it. In a broader political perspective, knowledge of Sanskrit therefore has
>instrumental value.
>
>I am afraid that aesthetic arguments are not likely to win any battles. The
>narrow-minded politicians and bureaucrats that define university policies
>today deep down think in terms of instrumentality and mass production of
>students (that, at least, is the case in Norway). Indologists need to get
>out of their ivory towers, they need to participate in public debates and
>show that Sanskritic studies have a practical aspect. Public debates on
>India and South Asia should not be left to social anthropologists and
>sociologists alone.
>
>Lars Martin Fosse
>
>(Incidentally, the Nordic Institute was realized and today is an integral
>part of the study of South Asia in Scandinavia).
>
>
>From:
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo - Norway
>Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>E-mail: lmfosse at chello.no
>http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
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Date: Wed, 03 Jan 07 10:29:46 +0100
Subject: Aw: Making the Argument for Sanskrit
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 a) Our knowledge of "the Indian culture", which is strongly dependent on Sanskrit sources, is still in its infancy. Thousands of texts are not yet published, and millions of manuscripts wait to be collated. We need much more?not less?specialists to work on these sources.

b) The present position of Indology as an academic field located at the outskirts of the humanities is not a natural one. It is the result of the eurocentric attitude which governed Western university politics throughout their history. The relative weakness of Indology in terms of funding is not to be taken as a sign for a lack of importance, it is a sign for the need of improvement.

Philipp Maas


----- Original Nachricht ----
Von:     Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   03.01.2007 01:14
Betreff: Making the Argument for Sanskrit

> The closure of Skt and Hindi undergraduate teaching at Cambridge, and of
> Skt at Berlin, reminds us all of the crisis facing our field.  There are 
> sub-critical but still serious threats to the subject at many other 
> universties in Germany and elsewhere.
> 
> I would like to initiate here on the INDOLOGY list a conversation about 
> the aims and values of Sanskrit teaching in western universities.  If we 
> can jointly develop a set of plausible arguments for the value and 
> importance of our field, then I will post it as a document on the INDOLOGY 
> website for general information, use and reference.
> 
> I have been heartened and interested to see in The Economist's "The World
> in 2007" magazine, currently on the bookstands, p.39, an article that
> mentions the Cambridge closure in the following terms:
> 
>    In October 2006, for example, Cambridge University awarded India's Prime
>    Minister, Manmohan Singh, an honorary doctorate.  As such things go,
>    this was a fairly high-profile affair.  There was much talk of the
>    university's strong historica connection with India and its plans for
>    deepening that relationship.  There was less talk about the fact that,
>    for the first time since the 1860s, new students are no longer able to
>    take a BA in Hindi or Sanskrit.  Surely a case not so much of looking
>    to the future as turning your back on the past.
> 
> If we can develop the right kind of statement about the value of classical 
> Indian studies, I would be willing to explore the possibilities of 
> releasing it as a press release, though I have no experience in doing 
> this.
> 
> As a start, I give here the three reasons I stated in my letter to the
> Berlin authorities for supporting the study and teaching of Sanskrit.
> 
> 
> ------------------------------------
> 
> 1. Indology is a field of study that offers students a rigorous 
> intellectual training that is applicable to almost any of their future 
> fields of study and employment.
> 
> 2. It is a field full of fascination, since it introduces a beautiful, 
> profound culture that viewed the world very differently from us today. 
> This experience is inherently enlarging and promotes inter-cultural 
> tolerance and understanding.
> 
> 3. And Indology is a field that has assumed a special relevence and
> importance due to the contemporary international politics of global
> conflict in Asia, and the extraordinary economic rise of China and
> India. This is precisely a time where Asian studies, including Indology,
> should be encouraged and developed.
> 
> ------------------------------------
> 
> I invite you to add to this list, or to change or improve the wording in 
> any way you wish.
> 
> I consider argument 3 to be the weakest from the internalist point of 
> view.  But the fortunes of Asian studies have often risen and fallen in 
> tune with the politics of the day.  Although it may be opportunistic, I 
> think it is still worth attempting to make use of the contemporary 
> fascination with the rise of India as a world economic power.
> 
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
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From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 03 Jan 07 11:22:37 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <001601c72efa$01507420$0101c80a@userb092132c7c>
Message-ID: <161227079000.23782.8590112679474405602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Some years ago, I and a few other people took the initiative to creating a
Nordic Institute in India. In connection with that, we developed a
comprehensive argument for the importance of Indic studies in general. In my
opinion, the importance of Sanskrit has to be argued within such a
framework. 

In our justification, we stressed
1. The economic importance of South Asia
2. The geopolitical importance of South Asia
	Here, among other things, we discussed South Asia in the global
context and regional conflict as a global concern. 
3. The cultural importance of South Asia.
	The last point discussed South Asia as a cradle of cultures and
South Asia as a linguistic laboratory. 

Sanskrit and Sanskritic culture is the key to understanding Hinduism, but
also to a comprehensive understanding of Buddhism and Jainism. Understanding
Sanskrit and the cultural patterns and conflicts that are rooted in
Sanskritic culture is of the utmost importance for any in-depth
understanding of India and Hinduism in general. We cannot afford to ignore
it. In a broader political perspective, knowledge of Sanskrit therefore has
instrumental value. 

I am afraid that aesthetic arguments are not likely to win any battles. The
narrow-minded politicians and bureaucrats that define university policies
today deep down think in terms of instrumentality and mass production of
students (that, at least, is the case in Norway). Indologists need to get
out of their ivory towers, they need to participate in public debates and
show that Sanskritic studies have a practical aspect. Public debates on
India and South Asia should not be left to social anthropologists and
sociologists alone. 

Lars Martin Fosse

(Incidentally, the Nordic Institute was realized and today is an integral
part of the study of South Asia in Scandinavia). 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
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From: strauchi at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (strauchi@zedat.fu-berlin.de)
Date: Wed, 03 Jan 07 11:30:44 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701021754590.5504@Caraka>
Message-ID: <161227079002.23782.3341183224376622703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 23

I think we should differ between arguments for Indian studies in general 
(i.e the importance of India, Indian culture etc.) and arguments for 
classical Indology including Sanskrit etc. Both types of arguments are 
important, but we have to link them properly. Otherwise it is quite 
possible that we are said: Ok, we completely agree, Indian studies are 
important, but one minor point can be dismissed: these old-fashioned 
languages. As far as I understand the present-day situation in Indology 
and other antiquities, we have to argue especially in favour of our 
threatened classical departments.
In this sense I suggest an argument like this:

Only the profound knowledge of Sanskrit and Middle Indian languages and 
the literature transmitted in these languages opens the way to a deep 
and differentiated
understanding of Indian culture.


Ingo Strauch

>




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Jan  3 19:41:20 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 03 Jan 07 11:41:20 -0800
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <a0623090ec1c17dae7354@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079013.23782.6050687520877008871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6002
Lines: 129

I would like to second what Patrick says.  In my experience at  
Berkeley, Sanskrit is an integral and essential part of our South  
Asia program -- but it is only one of many South Asian languages we  
teach (including Hindi, Urdu, Punjabi, Tamil, Bengali, and soon, I  
hope, Telugu).  If we argued for a department of Sanskrit and Indian  
Studies or something of the sort, the administration would not pay us  
any heed at all.  After all, while the importance of Latin for the  
study of the West is indisputable, we do not find departments of  
Latin and European Studies anywhere.  I would add to Patrick's  
observation that it is important to involve local South Asian  
communities in our programs.  At Berkeley, we have raised money from  
the Tamil, Telugu, Bengali, and Punjabi communities for our  
programs.  I did approach some members of the community with the hope  
that they would raise money for Sanskrit, but they demurred because  
we do not adhere to their Hindu(tva) tenets.  In reading over the  
suggestions on this list, I find a sort of nostalgia -- for the time  
when Sanskrit and South Asian Studies were synonymous.  Much fine  
work was done then, but times have changed, and at most institutions  
Sanskrit will only be supported as part of a broader South Asian  
Program, including modern South Asia and modern languages.  It's  
worth remarking that about 1.5 billion people live in South Asia --  
more than Europe, North and South America combined.  It is easier to  
argue with deans for Hindi/Urdu, the third most widely spoken  
language in the world, than it is for Sanskrit, whom 500 people  
claimed to speak in the last census.  But it is possible (and  
necessary) to make a compelling case for Sanskrit as part of a  
broader program.  George Hart

On Jan 3, 2007, at 7:49 AM, Patrick Olivelle wrote:

> I want to agree with Lars about the importance of integrating  
> Sanskrit and Classical India studies into the broader institutional  
> commitment to the study about South Asia. This is how we have built  
> a strong program at the University of Texas at Austin. The other  
> kinds of arguments for the importance of Sanskrit is what is called  
> here "inside baseball"; it is preaching to the choir -- it will  
> convince all of us, but not the institutional leaders who count.  
> The question then is how to present Sanskrit studies as an  
> essential and central part of the study about South Asia. This is  
> not a difficult thing to do; and many suggestions have already been  
> made. But infighting among South Asianists could be the greatest  
> danger; and there are many examples of this in American  
> institutions. When scholars of contemporary South Asia denigrate  
> classical studies, or vice versa, we have a real problem. This is  
> what eliminated Sanskrit from the University of Toronto many  
> decades ago; and it has debilitated many other fine programs.
>
> But making Sanskrit a stand-alone area of importance will be a  
> losing argument. It may feel good, but it will not produce results.
>
> And the blending of undergraduate education in South Asia into our  
> programs is another essential component; many programs have  
> suffered because of an exclusive focus on graduate education. We  
> have to make the teaching about South Asia, not only to students  
> who focus on the regions (majors in the American system) but also  
> to the general student body, a significant part of the institutions  
> undergraduate educational program. It difficult for the  
> administration to ignore a department when it teaches over 2000  
> students each semester, as our does.
>
> Best,
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> At 11:22 AM +0100 1/3/07, Lars Martin Fosse wrote:
>> Some years ago, I and a few other people took the initiative to  
>> creating a
>> Nordic Institute in India. In connection with that, we developed a
>> comprehensive argument for the importance of Indic studies in  
>> general. In my
>> opinion, the importance of Sanskrit has to be argued within such a
>> framework.
>>
>> In our justification, we stressed
>> 1. The economic importance of South Asia
>> 2. The geopolitical importance of South Asia
>> 	Here, among other things, we discussed South Asia in the global
>> context and regional conflict as a global concern.
>> 3. The cultural importance of South Asia.
>> 	The last point discussed South Asia as a cradle of cultures and
>> South Asia as a linguistic laboratory.
>>
>> Sanskrit and Sanskritic culture is the key to understanding  
>> Hinduism, but
>> also to a comprehensive understanding of Buddhism and Jainism.  
>> Understanding
>> Sanskrit and the cultural patterns and conflicts that are rooted in
>> Sanskritic culture is of the utmost importance for any in-depth
>> understanding of India and Hinduism in general. We cannot afford  
>> to ignore
>> it. In a broader political perspective, knowledge of Sanskrit  
>> therefore has
>> instrumental value.
>>
>> I am afraid that aesthetic arguments are not likely to win any  
>> battles. The
>> narrow-minded politicians and bureaucrats that define university  
>> policies
>> today deep down think in terms of instrumentality and mass  
>> production of
>> students (that, at least, is the case in Norway). Indologists need  
>> to get
>> out of their ivory towers, they need to participate in public  
>> debates and
>> show that Sanskritic studies have a practical aspect. Public  
>> debates on
>> India and South Asia should not be left to social anthropologists and
>> sociologists alone.
>>
>> Lars Martin Fosse
>>
>> (Incidentally, the Nordic Institute was realized and today is an  
>> integral
>> part of the study of South Asia in Scandinavia).
>>
>>
>> From:
>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo - Norway
>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>> E-mail: lmfosse at chello.no
>> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
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In discussions such as this it can be helpful to know what is already there. A still 
rudimentary collection of position papers can be found here:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#Indolpos

For the wider context see:
Hans Ulrich GUMRECHT: The powers of philology.Urbana : University of Illinois 
Press 2003

(German edition: Die Macht der Philology. Frankfurt 2003)


Greetings
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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Dear colleagues,
I rather agree with Lars Martin. It is not much use to say that 
"Indology is a field of study that offers students a rigorous 
intellectual training that is applicable to almost any of their future 
fields of study and employment", many other fields are capable of the 
same claim. The fascination of the study and the aesthetic value are 
also poor arguments. What matters is the importance of India (and South 
Asia) and the essential role of Sanskrit in understanding it. To 
cultural and religious arguments we could also add linguistics and 
history -- everywhere Sanskrit is important.

Klaus


Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 23100
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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I agree wholeheartedly with Patrick. From an institutional standpoint, I've always thought it important to stress that the study of India (and this certainly applies to the study of Sanskrit and Sanskrit texts) is hardly a "completed" field.  It is my understanding that thousands of manuscripts remain unedited and untranslated, and many that have been translated are provisional or partial; indeed, the RV, arguably the oldest  living textual tradition falls into this latter category (at least for the English-speaking world). Additionally, administrators need to know that Sanskritists in western institutions are trained far too late; whereas students of classical languages begin their training as high school students--or at the latest as undergraduates--Sanskrit students invariably begin their studies in graduate school.  I've been associated with a number of American academic institutions over the years, and I have never found a lack of undergraduate interest in classical Indian studies (though I have consistently seen a lack of institutional support).

Now, despite Patrick's excellent advice, I cannot resist suggesting what I consider unique about the study of Sanskrit.  Sanskrit's perfected structure introduces humanities students to a rigorous way of thinking that simply does not exist in other parts of the humanities curriculum (at best, it is approximated in studying other languages).  The closest concept is that of the algorithm, the step-by-step procedures used by mathematicians to solve problems.  For first-year Sanskrit students, at least, "learning" Sanskrit is really a matter of learning sets of rules, and gaining the necessary mental sophistication to understand how and when to apply those rules.  In my experience, math, physics, and computer science students always seem to move more quickly than students from other disciplines in first-year Sanskrit--I think because they are already trained to think algorithmically.  So, I would say that studying Sanskrit really does offer something unique for humanities students in the realm of high-level mental training and discipline.

Herman Tull
Non-affiliated


----- Original Message ----- 
  From: Patrick Olivelle<mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Wednesday, January 03, 2007 10:49 AM
  Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit


  I want to agree with Lars about the importance of integrating 
  Sanskrit and Classical India studies into the broader institutional 
  commitment to the study about South Asia. This is how we have built a 
  strong program at the University of Texas at Austin. The other kinds 
  of arguments for the importance of Sanskrit is what is called here 
  "inside baseball"; it is preaching to the choir -- it will convince 
  all of us, but not the institutional leaders who count. The question 
  then is how to present Sanskrit studies as an essential and central 
  part of the study about South Asia. This is not a difficult thing to 
  do; and many suggestions have already been made. But infighting among 
  South Asianists could be the greatest danger; and there are many 
  examples of this in American institutions. When scholars of 
  contemporary South Asia denigrate classical studies, or vice versa, 
  we have a real problem. This is what eliminated Sanskrit from the 
  University of Toronto many decades ago; and it has debilitated many 
  other fine programs.

  But making Sanskrit a stand-alone area of importance will be a losing 
  argument. It may feel good, but it will not produce results.

  And the blending of undergraduate education in South Asia into our 
  programs is another essential component; many programs have suffered 
  because of an exclusive focus on graduate education. We have to make 
  the teaching about South Asia, not only to students who focus on the 
  regions (majors in the American system) but also to the general 
  student body, a significant part of the institutions undergraduate 
  educational program. It difficult for the administration to ignore a 
  department when it teaches over 2000 students each semester, as our 
  does.

  Best,

  Patrick Olivelle



  At 11:22 AM +0100 1/3/07, Lars Martin Fosse wrote:
  >Some years ago, I and a few other people took the initiative to creating a
  >Nordic Institute in India. In connection with that, we developed a
  >comprehensive argument for the importance of Indic studies in general. In my
  >opinion, the importance of Sanskrit has to be argued within such a
  >framework.
  >
  >In our justification, we stressed
  >1. The economic importance of South Asia
  >2. The geopolitical importance of South Asia
  > Here, among other things, we discussed South Asia in the global
  >context and regional conflict as a global concern.
  >3. The cultural importance of South Asia.
  > The last point discussed South Asia as a cradle of cultures and
  >South Asia as a linguistic laboratory.
  >
  >Sanskrit and Sanskritic culture is the key to understanding Hinduism, but
  >also to a comprehensive understanding of Buddhism and Jainism. Understanding
  >Sanskrit and the cultural patterns and conflicts that are rooted in
  >Sanskritic culture is of the utmost importance for any in-depth
  >understanding of India and Hinduism in general. We cannot afford to ignore
  >it. In a broader political perspective, knowledge of Sanskrit therefore has
  >instrumental value.
  >
  >I am afraid that aesthetic arguments are not likely to win any battles. The
  >narrow-minded politicians and bureaucrats that define university policies
  >today deep down think in terms of instrumentality and mass production of
  >students (that, at least, is the case in Norway). Indologists need to get
  >out of their ivory towers, they need to participate in public debates and
  >show that Sanskritic studies have a practical aspect. Public debates on
  >India and South Asia should not be left to social anthropologists and
  >sociologists alone.
  >
  >Lars Martin Fosse
  >
  >(Incidentally, the Nordic Institute was realized and today is an integral
  >part of the study of South Asia in Scandinavia).
  >
  >
  >From:
  >Dr.art. Lars Martin Fosse
  >Haugerudvn. 76, Leil. 114,
  >0674 Oslo - Norway
  >Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
  >Mobile phone: +47 90 91 91 45
  >E-mail: lmfosse at chello.no<mailto:lmfosse at chello.no>
  >http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
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Dear friends,

I have been following today?s discussion with great 
interest: this discussion is past due among members of our 
field, and I think that there has been a good start to it 
today.  Dominik?s idea of posting a sort of ?mission 
statement? on the INDOLOGY web site is a commendable one, 
and I would like to add another suggestion into the 
discussion.

While it is natural to feel rancor when your livelihood is 
threatened, I don?t think that demonizing the various deans, 
chancellors, provosts etc. who work at all of our 
institutions is really productive: it is their job to look 
to the fiscal bottom line, just as it is our job to teach 
and to research.  The complaints from administrative types 
that I have most frequently encountered about the study 
(especially the linguistic study) of premodern India are 
two: low student enrollment beyond the most elementary 
level, and the lack of high-profile, income-generating 
research projects.  The caricature (and caricature it is) 
that they have of the indologist is a misanthrope who 
resents undergraduate teaching, and who works over her own 
arcane research in a vacuum from the larger intellectual 
life of the university.

Of course, this simply isn?t true.  A great many scholars of 
early India of my acquaintance are very gifted and 
successful teachers, at all levels of instruction. And some 
of the most intrinsically valuable recent work in the field 
has been the result of long-term, multiple-investigator 
projects that more closely resemble research in the natural 
and social sciences than the traditional indological 
monograph. The books and studies produced from places like 
Groningen, Halle, Chicago et cetera are very good Indology 
and present a model of research funding that is increasingly 
going to be attractive to university administrators the 
world over.

This is where my suggestion comes in. This listserve has 
proven to be an extremely effective means of communication 
and tool to foster discussion within members of our field.   
I would like to propose that we further extend this by 
having the INDOLOGY site house an archive of a.) syllabi and 
other pedagogical materials that members of the list have 
successfully used and b.) successful applications for 
research grants (or even unsuccessful applications with 
reviewers comments, if anyone would be so selfless).  

In addition to allowing us to take stock of our core 
interests and professional principles, as Dominik rightly 
suggests, this would help us to improve our practices as 
teachers and as researchers.  Many of our colleagues work in 
institutions where they are the only indologist, or one of a 
small handful, and this would be a great help for those who 
don?t have the luxury of existing courses they can adopt, or 
the direct advice of fellow workers in the field.  Speaking 
as someone at the beginning of my research career, it would 
be extremely useful to have a model of a successful 
application to the NSF/AHRC/DFG etc as a way to help 
structure my own research, and (again, this is just my 
editorializing) I would be especially interested in 
exploring the collective approach used so successfully by 
some of our colleagues.  This is a somewhat tricky subject, 
I realize (more so than syllabi) since research proposals 
are proprietary documents, but I think that it would be easy 
enough to have a password protected archive the use of which 
would be limited to approved members of the list.

Other attempts at this already exist: there is the Project 
South Asia page (http://projectsouthasia.sdstate.edu/ 
focusing on the area-studies field as a whole), while my 
colleague Manan Ahmed at the University of Chicago has 
proposed a more exhaustive, wiki-based collection of 
teaching materials, including images, lecture notes, etc.  
But one dedicated to our field would obviously be all the 
more useful.

Every effort needs to be made to ensure that Indology and 
its allied subjects are seen for what they are, crucial 
areas of global humanistic study.  We may do this by making 
our case in as many public fora as possible, but also by 
laboring to ensure that our work as teachers and as 
researchers are as principled and as compelling as any 
branch of knowledge.


A very happy new year to you all,

Whitney
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Herman Tull wrote:

> Now, despite Patrick's excellent advice, I cannot resist 
> suggesting what I consider unique about the study of 
> Sanskrit.  Sanskrit's perfected structure introduces 
> humanities students to a rigorous way of thinking that simply 
> does not exist in other parts of the humanities curriculum 
> (at best, it is approximated in studying other languages).  

I have heard a similar argument made in favour of Latin. In fact, the same
argument can be made for such languages as Finnish, Hungarian and Turkish,
just to mention a few. All these languages enforce a rigorous way of
thinking, indeed both Finnish and Hungarian do so better than Sanskrit,
which both Finnish and Hungarian outshine in terms of "perfection". If you
are thinking of cultural content associated with Sanskrit, its main
attraction is its profound "otherness", not its logical structure. Seen from
a Western point of view, Sanskritic culture is the greatest and most
fascinating "alternative" intellectual laboratory we can imagine. Thus, the
study of Sanskrit contributes to our own self-understanding just as well as
to our understanding of India, and indeed to the understanding of mankind.
However, such philosophical values are of little consequence to the
hard-nosed people who run our universities these days. They are out there
like hungry dogs threatening to kill us, and we have to throw them a bone or
two, otherwise we will not be able to pursue the really interesting
questions we love so much. 

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Herman Tull
> Sent: Wednesday, January 03, 2007 9:08 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> I agree wholeheartedly with Patrick. From an institutional 
> standpoint, I've always thought it important to stress that 
> the study of India (and this certainly applies to the study 
> of Sanskrit and Sanskrit texts) is hardly a "completed" 
> field.  It is my understanding that thousands of manuscripts 
> remain unedited and untranslated, and many that have been 
> translated are provisional or partial; indeed, the RV, 
> arguably the oldest  living textual tradition falls into this 
> latter category (at least for the English-speaking world). 
> Additionally, administrators need to know that Sanskritists 
> in western institutions are trained far too late; whereas 
> students of classical languages begin their training as high 
> school students--or at the latest as undergraduates--Sanskrit 
> students invariably begin their studies in graduate school.  
> I've been associated with a number of American academic 
> institutions over the years, and I have never found a lack of 
> undergraduate interest in classical Indian studies (though I 
> have consistently seen a lack of institutional support).
> 
> Now, despite Patrick's excellent advice, I cannot resist 
> suggesting what I consider unique about the study of 
> Sanskrit.  Sanskrit's perfected structure introduces 
> humanities students to a rigorous way of thinking that simply 
> does not exist in other parts of the humanities curriculum 
> (at best, it is approximated in studying other languages).  
> The closest concept is that of the algorithm, the 
> step-by-step procedures used by mathematicians to solve 
> problems.  For first-year Sanskrit students, at least, 
> "learning" Sanskrit is really a matter of learning sets of 
> rules, and gaining the necessary mental sophistication to 
> understand how and when to apply those rules.  In my 
> experience, math, physics, and computer science students 
> always seem to move more quickly than students from other 
> disciplines in first-year Sanskrit--I think because they are 
> already trained to think algorithmically.  So, I would say 
> that studying Sanskrit really does offer something unique for 
> humanities students in the realm of high-level mental 
> training and discipline.
> 
> Herman Tull
> Non-affiliated
> 
> 
> ----- Original Message -----
>   From: Patrick Olivelle<mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>   To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>   Sent: Wednesday, January 03, 2007 10:49 AM
>   Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> 
>   I want to agree with Lars about the importance of integrating
>   Sanskrit and Classical India studies into the broader institutional
>   commitment to the study about South Asia. This is how we 
> have built a
>   strong program at the University of Texas at Austin. The other kinds
>   of arguments for the importance of Sanskrit is what is called here
>   "inside baseball"; it is preaching to the choir -- it will convince
>   all of us, but not the institutional leaders who count. The question
>   then is how to present Sanskrit studies as an essential and central
>   part of the study about South Asia. This is not a difficult thing to
>   do; and many suggestions have already been made. But 
> infighting among
>   South Asianists could be the greatest danger; and there are many
>   examples of this in American institutions. When scholars of
>   contemporary South Asia denigrate classical studies, or vice versa,
>   we have a real problem. This is what eliminated Sanskrit from the
>   University of Toronto many decades ago; and it has debilitated many
>   other fine programs.
> 
>   But making Sanskrit a stand-alone area of importance will 
> be a losing
>   argument. It may feel good, but it will not produce results.
> 
>   And the blending of undergraduate education in South Asia into our
>   programs is another essential component; many programs have suffered
>   because of an exclusive focus on graduate education. We have to make
>   the teaching about South Asia, not only to students who focus on the
>   regions (majors in the American system) but also to the general
>   student body, a significant part of the institutions undergraduate
>   educational program. It difficult for the administration to ignore a
>   department when it teaches over 2000 students each semester, as our
>   does.
> 
>   Best,
> 
>   Patrick Olivelle
> 
> 
> 
>   At 11:22 AM +0100 1/3/07, Lars Martin Fosse wrote:
>   >Some years ago, I and a few other people took the 
> initiative to creating a
>   >Nordic Institute in India. In connection with that, we developed a
>   >comprehensive argument for the importance of Indic studies 
> in general. In my
>   >opinion, the importance of Sanskrit has to be argued within such a
>   >framework.
>   >
>   >In our justification, we stressed
>   >1. The economic importance of South Asia
>   >2. The geopolitical importance of South Asia
>   > Here, among other things, we discussed South Asia in the global
>   >context and regional conflict as a global concern.
>   >3. The cultural importance of South Asia.
>   > The last point discussed South Asia as a cradle of cultures and
>   >South Asia as a linguistic laboratory.
>   >
>   >Sanskrit and Sanskritic culture is the key to 
> understanding Hinduism, but
>   >also to a comprehensive understanding of Buddhism and 
> Jainism. Understanding
>   >Sanskrit and the cultural patterns and conflicts that are rooted in
>   >Sanskritic culture is of the utmost importance for any in-depth
>   >understanding of India and Hinduism in general. We cannot 
> afford to ignore
>   >it. In a broader political perspective, knowledge of 
> Sanskrit therefore has
>   >instrumental value.
>   >
>   >I am afraid that aesthetic arguments are not likely to win 
> any battles. The
>   >narrow-minded politicians and bureaucrats that define 
> university policies
>   >today deep down think in terms of instrumentality and mass 
> production of
>   >students (that, at least, is the case in Norway). 
> Indologists need to get
>   >out of their ivory towers, they need to participate in 
> public debates and
>   >show that Sanskritic studies have a practical aspect. 
> Public debates on
>   >India and South Asia should not be left to social 
> anthropologists and
>   >sociologists alone.
>   >
>   >Lars Martin Fosse
>   >
>   >(Incidentally, the Nordic Institute was realized and today 
> is an integral
>   >part of the study of South Asia in Scandinavia).
>   >
>   >
>   >From:
>   >Dr.art. Lars Martin Fosse
>   >Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>   >0674 Oslo - Norway
>   >Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>   >Mobile phone: +47 90 91 91 45
>   >E-mail: lmfosse at chello.no<mailto:lmfosse at chello.no>
>   >http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> 
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Dominik,
You are bringing up an important point where the
Indology List (and the proposed FAQ section) can
perform a central role. 
In the many reactions one important aspect
remained unmentioned. If, as a group representing
classical Indology, we want to go courageously
forward "making the argument for sanskrit" we
should also look courageously at the (more
distant and more recent) past, without trying to
escape or evade it in a cowardish and hypocrit
way. 
Let me illustrate the problem by quoting
selectively from Jean Filliozat's article "Tamil
and Sanskrit in South India" (which appeared in
Tamil Culture IV, 1955; repr. in
Laghu-prabandhah, Leiden: Brill 1974): 
"The first knowledge of Indian literatures in
Europe came chiefly from South India and from
Dravidian sources, particularly from Malayalam
and Tamil speaking peoples. European missionaries
were chiefly working in Tamilnad ... It was at
the end of the eighteenth century that the
situation changed. At that time, *for political
reasons, the main centre of activity of the
Europeans in India passed from South India to
Calcutta.* [Jean Filliozat's emphasis] Here,
Sanskrit was dominant ... 
The other main reason for a relative neglect was
not thus accidental. It was *the consequence of a
gradual rise of racial theories.* [Jean
Filliozat's emphasis] Preparing these, first
arose ideas of a primitive purity of humanity and
a very ancient and poetical language like
Sanskrit was thought to be a worthy
representative of such primitive purity. ... " 

In other words, whether we are happy with it or
not, the heritage of South Asian and Sanskrit
studies within the context of the cultural and
political history of Europe is of quite mixed
nature. 

See in this context also : Sheldon Pollock's
"Deep Orientalism? Notes on Sanskrit and Power
Beyond the Raj" in: Breckenridge & van der Veer
1993: 77?133; 
a German translation of this article by Martin
Pfeiffer appeared on pages 335-371 of the volume:

S. Conrad & S. Randeria (ed.) Jenseits des
Eurozentrismus. Postkoloniale Perspektiven in den
Geschichts- und Kulturwissenschaften. 
Frankfurt: Campus-Verlag 2002. 

Now there comes an important remark by Jean
Filliozat from the mentioned article:
"In spite of the discredit into which have fallen
the racial ideas, their effect on the formation
of conceptions has not yet vanished in all
circles of Indologists." 

In other words, as I see it, certain phenomena
which have been explained by racial theories
before WWII are still appearing as phenomena but
the old racial ideas are cut off because of their
political undesirability leaving us with
unexplained phenomena still requiring either
redefinition or an explanation. 

This is clear in the work of several European
indologists of end 19th-beginning 20th century,
including this great scholar with somewhat clumsy
political insight, Erich Frauwallner. 

My grappling with this problem can be found in
two articles: 
"Why did rationality thrive, but hardly survive
in Kapila's "System"? On the pramaa.nas,
rationality and irrationality in Saa.mkhya (Part
I)." Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques 53.3
(1999): 491-512. 
and
"'Verschriftlichung' and the relation between the
pramaa.nas in the history of Saa.mkhya." ?tudes
de Lettres 2001.3: La rationalit? en Asie /
Rationality in Asia: 165-194. 
 
Another angle to the same problem is what I call
"the genetic explanation for the wonder that was
India". After having been "out" for some
post-WWII decades genetic explanations are
experiencing a come back in technologically more
advanced ways but not necessarily in conceptually
more advanced ways. 

A more fruitful direction than the "genetic" one
is a "memetic" explanation, as I argued in: 
"Memetics of Vedic Ritual, Morphology of the
Agnistoma." In: The Vedas: Texts, Language and
Ritual, (ed. by Griffiths and Houben): 385-415.
Groningen : Egbert Forsten, 2004.

*prabandha-gaurava-bhayaan neha pratanyate, tata
evaavadhaaryam.*

In other words, perhaps not in stepping forward
to university authorities etc. but as a necessary
inhouse exercise, not only political aspects of
Indology's past are to be addressed, but also the
scholarly, scientific and comparative problematic
phenomena themselves, whether real or not, that
were once conveniently explained by convenient
myths -- myths which are still quite alive and as
such well-known to the larger public including
university authorities etc... 

Jan Houben


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com

__________________________________________________
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Aside from "Orientalism" (Pollock, and I add Ronald Inden, his colleague at Chicago for many years), the obstacle to Sanskrit (and this applies to Tamil as well) is our failure to use it culturally, whether in  reference to the India of today or the West (or China for that matter).  Classical Indian thought is eminently useful, and was used for instance in the popular culture of the sixties and before.  Less controversially, yogic and Buddhist practices are part of mainstream psychotherapy (I refer to biofeedback and meditation, particularly mindfulness).  Marriott's 3-M Samkhya-based analysis of Indian society has enormous practical implications for contemporary Indian social thought, though he has not written much if anything about this, and his Indian-based  ideas are even relevant outside India.  Buddhist thinking has been inspirational in the development of complexity theory (Francisco Varela, etc.), rightfully in my view. The general point is that Sanskrit culture (and 
Tamil) is good to think with, both in contemporary India and outside the subcontinent.  My own work focuses on a critical culture theory drawn partly from psychoanalysis, partly from Samkhya-yoga.  Again, the Indian ideas are useful today.  I note that Gerald Larson has made this point for years with reference to philosophy.

Al Collins




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu Jan  4 12:31:24 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 04 Jan 07 04:31:24 -0800
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
In-Reply-To: <459CE93C.30831.B19B0A@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079042.23782.7127207145907218904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10987
Lines: 267

Dear Reinhold,
With "few years ago" you are really referring to
my report of the DMG meeting in 1995, more than
TEN years ago? 
It follows below. If you read it in a detached
scholarly mind you will see that I refer to 
"selected articles and notices of the volumes
92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the
Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische
Gesellschaft" NOT to support the claims made in
any article (the one to which I refer in that
article I called and considered provocative and
it has proven its healthy provocative character
ever since) but to illustrate the promising
continuity with a discontinuous past which was
one of the topics of that memorable meeting in
Leipzig -- the first DMG meeting in Leipzig after
WWII, and a kind of Neugr?ndung for the
all-Germany DMG after decades of interruption. 
Let me cite one of the "notices of the volumes
92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the
Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische
Gesellschaft" namely the one in Band 99 for the
years 1945-1949 which appeared in 1950:
"Bericht ?ber die Neugr?ndung der Deutschen
Morgenl?ndischen Gesellschaft (Mainz e.V.): Als
Folge der Besetzung Deutschlands im Mai 1945
musste die Deutsche Morgenl?ndsische
Gesellschaft, die ihren Sitz in Leipzig hatte,
und deren Gesch?ftsf?hrung sich in Berlin im
Geb?ude der (ehemals Preussischen) Akademie der
Wissenschaften befand, ihre wissenschaftliche
T?tigkeit unterbrechen ... " 
To the "essential reading for a well-informed
discussion on this sensitive topic" I now propose
to add 
Beyond Orientalism: The Work of Wilhelm Halbfass
and its Impact on Indian and Cross-Cultural
Studies, ed. by Eli Franco and Karin Preisendanz;
See also my review article of Beyond Orientalism,
ed. by K. Preisendanz and E. Franco, Amsterdam
1997): Orientalism, its critique, and beyond."
IIAS-Newsletter, no. 15 p. 16. International
Institute for Asian Studies, 1998.
Further my two articles on Samkhya which I
mentioned earlier. 
And as an article with useful bibliographic
references but otherwise marred by distortive
readings we may now also add Reinhold
Gruenendahls article.
Cheers, 
Jan Houben 


*** from IIAS Newsletter no. 7 Winter 1996 ***  
25-29 September 1995
Leipzig, Germany
Indology at the 26th Deutscher Orientalistentag 
Promising continuity with a discontinuous past.
On 25-29 September 1995 the 26th Deutscher
Orientalistentag (German Orientalist Meeting)
took place in Leipzig, the city which, with
neighbouring Halle, became the seat of the newly
founded German Oriental Society (DMG, Deutsche
Morgenl?ndische Gesellschaft) exactly 150 years
ago. The aim of the DMG to which the founders in
1845 agreed was "to promote all aspects of the
knowledge of Asia and of the countries closely
related to it in every aspect, and to propagate
participation of this in wider circles. Hence the
Society will deal not only with oriental
literature ('morgenl?ndische Literatur') but also
with the history of these countries and the
research of their situation both earlier and more
recent times." 
By Jan E.M. Houben 

This and other information about the history of
the DMG can be found in a recently published
booklet on the history of the Society (Die
Anf?nge der Deutschen Morgenl?ndische
Gesellschaft, 1995). Another booklet also
published last year by the society, Die Deutsche
Morgenl?ndische Gesellschaft, is devoted more to
its present activities. According to this second
booklet (p. 7), the 'knowledge' of Asia and
related countries which the Society has
traditionally sought to promote concentrates on
the knowledge of languages, literatures, history,
religions and philosophies, forms of law and
society, archaeology, and the art and material
culture of the people living in these areas.
Nowadays, however, social and political
scientific problems from the past and present are
tending to receive the bulk of the attention. The
booklet mentions 21 disciplinary areas, ranging
from Japanology to Africanistics. Since its
inception, many non-Germans have become members
of this learned society, just as the founding
fathers of the Society themselves were often
members of other Orientalist societies such as
the Asiatic Societies in Paris, London, and
Calcutta. The first learned Orientalist society
without explicit missionary intentions,
incidentally, was the Dutch Bataviaasch
Genootschap van Kunsten en Wetenschappen
(Batavian Society of Arts and Sciences), founded
in 1779 in Batavia (present-day Jakarta) in what
was then the Dutch colony of the East Indies. The
British followed in 1784 with the foundation of
the Asiatic Society of Bengal. The next Asiatic
Societies were founded after the Napoleonic wars
in Paris (1822) and London (1823). 

The German Tradition of Indology
The present meeting of the German Oriental
Society was the 26th in a series of meetings
which started in 1921, also in Leipzig, and which
have taken place regularly since then at
intervals of a few years. The meeting opened on
25 September with an address by Professor
Annemarie Schimmel (Prof. Em. Harvard
University/Bonn), after which the conference was
split into different disciplinary areas
(Fachgruppen) and work groups (Arbeitskreise). As
far as my own area of indology is concerned, the
contributions of the participants were, generally
speaking, qualitatively and quantitatively
impressive. Attention was directed mainly towards
the above- mentioned traditional concerns of
languages, literatures, history, religions and
philosophies, to a lesser extent to forms of law
and society in the South Asian past. The
contributions shed light on the progress of
solid, mainly philological, research in the areas
of Sanskrit etymology, Vedic literature and
culture, manuscriptology, Indian medicine, Indian
and Buddhist texts and philosophies, as well as
on early German missionaries in South India. 

The concentration on the languages and
literatures, especially the emphasis given to the
ancient sources, may seem esoteric to
non-indologists, but is in itself justified in
view of the enormous amount of important material
of which a great part is still to be made
accessible on the basis of manuscripts. Several
of the contributions by indologists at the
'Orientalistentag' concerned texts and
manuscripts of the so-called Turfan Collection,
with which German indologists have had a special
bond since Heinrich L?ders and Albert Gr?nwedel
von Le Coq started their expeditions to the
Turfan Oasis in Chinese Turkestan in 1902-1914.
The lexicographic particularities of these texts
are the subject of a German project, now in
progress, for a special multi-volume dictionary
of the Sanskrit texts in the Turfan Collection.
Another enormous collection of material has been
made in a cooperative enterprise between Germany
and Nepal. Since 1970 more than 150,000
manuscripts comprising almost 5,000,000 pages
have been filmed in this project under the
guidance of Prof. Albrecht Wezler (Hamburg). The
original microfilms are kept in Nepal, copies of
the films have been sent to Berlin. None of the
c. 30 contributions at this 26th meeting dealt
directly with recent modern political or social
themes, nor did modern theoretical developments
in linguistic sciences attract much interest.
Nevertheless, the rich material which generations
of German indologists have been making available
for scholarly research will be of great value for
providing historical dimensions to modern
theories in the fields of social, linguistic,
political, and religious sciences. The continuity
between German indology and its glorious past --
B?htlingk and Roth's Petersburger Dictionary
(1850-1875) and Wackernagels Altindische
Grammatik (1896) are still standard works for
Indologists as well as for linguists, to mention
just two examples -- was physically visible in
the presence at the conference of two senior,
leading scholars of German indology -- indeed of
indology in general -- namely Profs. Wilhelm Rau
and Paul Thieme, both actively participating in
the discussions (the latter even presented a
contribution). 

Vergangenheit Bewaltigung
To the extent that indology in general owes a
great debt to the contributions of German
indology, it also has to come to terms with some
of the more problematic aspects of the history of
the latter. I am referring here, of course, to
the positive relations which some indologists at
least maintained with the German government and
its disastrous ideology of the 'pure Aryan race'
before and during the period of the Second World
War period. Essential reading for a well-informed
discussion on this sensitive topic should
comprise S. Pollock's provocative "Deep
Orientalism: Notes on Sanskrit and Power Beyond
the Raj" (in Van der Veer and Beckenridge, The
Postcolonial Predicament, Philadelphia, 1993),
passages from Halbfass' India and Europe (Albany,
1988), and selected articles and notices of the
volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the
Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische
Gesellschaft. 
Besides the discontinuity of the years 1945-48
(on 4-6 June 1948 the German Oriental Society was
re-founded in Mainz), another hiatus in the
history of the Society was clearly felt in
Leipzig: East German (DDR) indologists and
orientalists were never officially represented in
the refounded Oriental Society. The September
1995 DMG meeting in Leipzig was the first held on
former DDR territory since the foundation of this
state in 1949 and its collapse forty years later.

Under the theme of continuity and the
discontinuous past of Germany and German
indology, two contributions concerning the
historiography of indology deserve a special
mention. Dr. Luitgard Soni (Univ. of Marburg)
reported on her investigations into the scholarly
and personal career of a remarkable personage in
German indology, Charlotte Krause who went to
India as a young woman to do research on the
Jaina tradition in the 1920s, and remained there
till her death in 1980; the other contribution
was the presentation of the plans to publish a
"Who's Who in Western Indology" by Dr. Klaus
Karttunen (Univ. of Helsinki, Finland), who has
already collected a huge amount of data on
well-known and less well-known Western
indologists of the past. Contributions such as
these show that Indology is reaching maturity; it
is only to be hoped that a well-informed
discussion of the above-mentioned, more
problematic sides of its history, and more
generally of the problems of Orientalism and of
indology "beyond Orientalism" (a book with this
title in honour of Prof. W. Halbfass is now being
edited by Drs. K. Preisendanz and E. Franco),
will not be shunned either.




Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
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Yes, bravo, see my review article of Beyond
Orientalism (ed. by K. Preisendanz and E. Franco,
Amsterdam 1997): Orientalism, its critique, and
beyond."
IIAS-Newsletter, no. 15 p. 16. International
Institute for Asian Studies, 1998.
JH

--- Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:

> > In my view, the distortive and illusory
> claims made about the 
> > presumed history of "Orientalism" in general
> and Indology in particular are the 
> > single most corruptive factor for the
> reputation of these fields of learning.
> 
> Bravo!
> 
> WS
> 
> --------------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum
> et
> provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
> gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius,
> qua
> salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
> MCMLXXXIII.
> 
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Dear Colleagues,
In view of the turn the discussion of the
explosively sensitive topic of the history of
Indology is taking it is probably indeed better
to face this problem in a trans-national context
and keep it for a separate thread (and a section
in the planned Indology FAQ). 
Probably no general rule can be stated about how
to defend and promote the study of Sanskrit in
different countries and in different situations.
If Sanskrit studies are supported by a steady
flow of state subsidy the arguments are indeed to
be addressed to the university policy makers. If
universities are already habituated to attract
and use private sources a full-fledged market
oriented approach is to be adopted. 
In either case it does not seem useful to argue
for Sanskrit in isolation simply because in the
several millennia of its history it always has
been in interaction with non-sanskritic
languages, cultures and literatures. While many
may feel hesitant to adopt a "marketing" approach
for Sanskrit (and other ancient and modern
languages of the Indian subcontinent) because
this might turn out to be self-defiant (at the
end there is no direct economic advantage to be
expected from Sanskrit), a good argument in favor
of keeping Sanskrit provisions at universities
even with low student enrollment is thoroughly
economic: while oak bark is measured per kg,
cinnamon is measured per gram. In other words the
student number criteria valid for psychology or
sociology or religious studies cannot be applied
to what are "small" languages at our universities
but languages with a richer literature and/or
more speakers than many of the European languages
except English. 
Cheers,
JH


--- Antonio Ferreira-Jardim
<antonio.jardim at GMAIL.COM> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> As interesting as a discussion about
> orientalism in the context of the
> history of western research on sanskrit may be
> - it would appear to me
> to be very tangential to the real issue at hand
> which is precisely how
> to make an effective argument for the retention
> of sanskrit teaching.
> 
> For many Indologists, the language and practice
> of politics and
> economics does not come easily. However, I
> truly believe that in order
> to preserve (and hopefully even grow) the
> teaching of sanskrit at
> universities around the world, Indologists need
> to embrace modern
> fiscal arguments based on Markets and
> Marketing. Having worked in both
> a University bureaucratic environment and in a
> major political party
> environment, from my own experience I am
> personally very sceptical
> about the efficacy of proforma style letters to
> relevant stakeholders.
> They are often a-dime-a-dozen and from the
> perspective of
> management/politicians -  written by people
> with no familiarity with
> the situation on the ground. Unfortunately the
> saying that "all
> politics is local" is even more pertinent in
> the context of university
> administrations.
> 
> To put it simply, university administrators and
> politicians are often
> talking at cross-purposes to humanities
> academics. The former is
> concerned about tax dollars, fiscal
> accountability, fiscal efficiency,
> product sales (in this case - students enrolled
> in classes) and
> opportunities for return to scale. The former
> is often not interested
> in the long history of sanskrit, nor its
> historical, religious,
> linguistic and social importance to many people
> across the
> Asia-pacific region.
> 
> This is perhaps because indologists often fail
> to articulate in any
> coherent way the MARKET-VALUE of sanskrit's
> importance. On a micro
> level, nor do indologists generally seem to be
> good marketers of
> sanskrit-learning to students. Nor are
> important funding/relationship
> ties often struck with local consulates, the
> local ex-pat community,
> local religious communities of differing
> sectarian traditions. Until
> this is done effectively, I fear that sanskrit
> teaching will continue
> to decline in the West. As a side note, it is
> interesting to note the
> relative health of sanskrit teaching in the
> United States - perhaps
> because US universities and departments are so
> reliant on building
> these important local relationships, private
> endowments, heavily
> marketing to students and making the "market"
> case for sanskrit -
> rather than simply reliant on an often fickle
> budgetary allocation
> from the State.
> 
> To this end, it would be worth establishing how
> much trade to India
> and other asian countries to whom sanskrit
> remains an important
> historico-religious language is worth for each
> particular European
> nation. India is a growth economy and
> opportunities for trade and
> business partnerships will only improve over
> time. Tying the teaching
> of sanskrit in western universities into the
> emerging Indian economy
> is a very valuable exercise in attempting to
> make a case for continued
> funding. It is not too far a link to suggest
> that understanding the
> cultural and religious traditions of India
> through her language (and
> Sanskrit remains one of the official languages
> of India) can ONLY help
> to build important financial relationships. I
> think that such a
> preliminary market-based argument is a good
> foundation to build a
> coherent and persuasive argument for continued
> funding.
> 
> A more aggressive and enthusiastic embrace of
> marketing methods to
> entice students into taking up Sanskrit coupled
> with a more modern and
> accessible approach to teaching the language
> will also help a great
> deal towards making the case for sanskrit as a
> viable course of study
> for undergraduates. Sanskrit DOESN'T have to
> necessitate poor levels
> of enrolment. In previous years at my home
> university in Australia,
> enrolments in sanskrit outstripped those in
> Latin, Greek and Hebrew
> combined. The main reason was a really engaging
> lecturer (I won't name
> the person) who used to get out into the Indian
> and Hindu community
> and spruik sanskrit on campus, hand out flyers,
> get up in front of
> senior high school students and encourage
> students to study sanskrit
> and also address first year students in any
> discipline and explain the
> importance and excitement of learning sanskrit.
> This is obviously an
> extreme example of a highly dedicated
> individual - but perhaps we are
> heading into extreme times.
> 
> In summary, I would really favour moving away
> from the hackneyed and
> often ineffective route of letter-writing to
> senior University
> bureaucrats in favour of:
> 
> 1) More heavily and enthusiastically promoting
> sanskrit to relevant groups,
> 2) Forming financial and friendship bonds with
> relevant local communities,
> 3) Making the argument for sanskrit at a
> university level (in
> conjunction with local consuls, religious
> groups etc) based on market
> principles such as the growing financial
> importance of India and the
> centrality of sanskrit to her growing
> mercantile population.
> 
> Feel free to shout these ideas down. I just
> thought a different
> perspective might be useful here.
> 
> Kind regards,
> 
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
> 
> 
> On 1/4/07, Walter Slaje <slaje at t-online.de>
> wrote:
> > > In my view, the distortive and illusory
> claims made about the
> > > presumed history of "Orientalism" in
> general and Indology in particular are the
> > > single most corruptive factor for the
> reputation of these fields of learning.
> >
> > Bravo!
> >
> > WS
> >
> > --------------------------------
> > Prof Dr Walter Slaje
> > Hermann-Loens-Str. 1
> > D-99425 Weimar (Germany)
> > Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> > www.indologie.uni-halle.de
> >
> > Ego ex animi mei sententia spondeo ac
> polliceor
> > me studia humanitatis impigro labore culturum
> et
> > provecturum
> > non sordidi lucri causa nec ad vanam
> captandam
> > gloriam,
> > sed quo magis veritas propagetur et lux eius,
> qua
> > salus
> > humani generis continetur, clarius effulgeat.
> > Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
> MCMLXXXIII.
> 
=== message truncated ===
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I welcome the useful discussion initiated by Dominik. However, I cannot 
refrain from some comment and even some nindaa. It has been suggested:

> >> I would really favour moving away from the hackneyed and
> often ineffective route of letter-writing to senior University
> bureaucrats <<

FYI :  Letter writing (to the state minister in question) has
* saved the both the Institutes at Bonn and Cologne in the early 
Nineties  (the state of Northrhine-Westfalia, wanted to combine them). 
This before internet and email.
* saved the Cologne institute just a few years ago.

It has *not* worked for Muenster, and we learned about Bochum too late. 
(NB: all 4 universities are in the same rust belt state!).

The same applies to  Cambridge: we heard about it too late.

To repeat myself, a clearing house and concerted action, e.g., by the 
Skt. Association, is required.


HOWEVER:

If I count correctly, out of the 18 participants in this conversation
only 5 have actually taken action and written to the Berlin authorities.

Looking at all the energy being spent here, why can't the other 13 
colleagues spend 2 minutes and write 4-5 lines to :       
berlinindology at gmail.com
(or if you prefer, ask me for pertinent email addresses of the various 
authorities involved, and then write to them individually).

This stance is typical of many lists: talk, no action.

I remind members of the meta-discussion about the CA schoolbook matter 
on the RISA (Religion in S. Asia) list: again talk, no action, and only 
when the initial damage had been done. (One RISA member even was well 
informed before this happened but intentionally did not take any 
action...) Of course, taking action brings about  its own (personal)  
risks. NOT in the current Berlin case though.

(Sure, all other points, such as local communities, local politics, 
modern languages,  etc. granted.)

Cheers,
Michael
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
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Just to add a few details to Dominik Wujastyk's earlier reply:

The "five gems" collected in the Pancaratna are usually attributed to the 
Mahabharata, but only three of them are part of the constituted text of the BORI 
edition:
Bhagavadgita (6.14-40),
Bhismastavaraja (12.47), and
Visnusahasranamastotra (13.135)

The Anusmrti is handed down only in Southern mss. of the MBh (14, App. 17B), 
while the Gajendramoksana is hitherto undocumented in the entire MBh tradition, 
although the colophons of countless Pancaratna prints and mss. attribute it to the 
Santiparvan (MBh 12), sometimes to the "AAnu'saasanika" of the Santiparvan, 
possibly reflecting the state of affairs before these two split into separate parvans.

Occasional accretions apart, the Pancaratna text of the Gajendramoksana episode 
is more or less identical with the version preserved in the Visnudharma (chap. 67 of 
my edition, vol. 2), whereas it has no textual parallels with the version of the 
Bhagavata-Purana. What is more, the Visnudharma has the Gajendramoksana 
episode side by side with the Anusmrti (chap. 68).
[A parallel to the Visnudharma version of the Gajendramoksana is found in the 
Vamana-Purana (chap. 58 of the Kasiraj edition), the exact relation of which is too 
complex to unfold here.]

For an electronic text of the Visnudharma see:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#Vdha


As indicated, the Pancaratna is a collection of enourmous popularity, frequently 
used for recitation and available to this day in countless manuscripts and modern 
print version. The earliest reference to the collection as such (though without the 
name Pancaratna)  seems to be in Vidyaakara Vaajapeyin's Nityaacaarapaddhati 
(pre-1500, according to Kane), where the recitation of "the five stotras" is mentioned 
in connection with the cleansing of the temple (pp. 492-495). Interestingly enough, 
Vidyaakara names the Visnudharma and the VamanaP as sources for the 
Gajendramoksana, and the Visnudharma alone for the Anusmrti.


Greetings
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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> In other words, ... but as a necessary
> inhouse exercise, not only political aspects of
> Indology's past are to be addressed, but also the
> scholarly, scientific and comparative problematic
> phenomena themselves, whether real or not, that
> were once conveniently explained by convenient
> myths -- myths which are still quite alive ...

Jan, if you mean this serious, then I fail to
understand why you are referring to the myths
created by "Deep Orientalism" and by papers of
others' along such lines as almost dogmatically
true? In light of Gruenendahl's latest study on
the subject, not much remains of the accusations
put forward there. In fact, he debunks them as
myths in a meticulously sober, scholarly manner.

Before the issue is being carried on any further
in the way it just seems to be getting started, I
strongly recommend first to study Gruenendahl's
arguments closely, and only then revert to this
subject in the present Sanskrit context, or leave
it.

R. Gruenendahl, Von der Indologie zum
Voelkermord.
Die Kontinuitaetskonstrukte Sheldon Pollock's und
seiner Epigonen im Lichte ihrer Beweisfuehrung.
In: Jaina-ItihAsa-Ratna. Festschrift fuer Gustav
Roth zum 80. Geburtstag. Hrsg. v. U. Huesken, P.
Kieffer-Puelz und A. Peters. Marburg: Indica et
Tibetica Verlag 2006: 209-236.

Best, Walter

----------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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----- Original Message ----- From: "Walter Slaje"

> Before the issue is being carried on any further
> in the way it just seems to be getting started, I
> strongly recommend first to study Gruenendahl's
> arguments closely, and only then revert to this
> subject in the present Sanskrit context, or leave
> it.
>
> R. Gruenendahl, Von der Indologie zum
> Voelkermord.
> Die Kontinuitaetskonstrukte Sheldon Pollock's und
> seiner Epigonen im Lichte ihrer Beweisfuehrung.
> In: Jaina-ItihAsa-Ratna. Festschrift fuer Gustav
> Roth zum 80. Geburtstag. Hrsg. v. U. Huesken, P.
> Kieffer-Puelz und A. Peters. Marburg: Indica et
> Tibetica Verlag 2006: 209-236.

Is there any hope of an English translation of this important article? I ask 
because in the UK education system these days (I cannot speak directly for 
the past, or for other places) it is generally only students whose primary 
and secondary education has taken place outside the UK who are able to read 
German with any facility. Indeed, although increasing numbers of students in 
UK universities in all disciplines do (for financial reasons) fall into this 
category, the fact that German is hardly taught in non-fee-paying schools in 
the UK -- or, indeed, to Sanskrit students in UK universities as a matter of 
course -- means that, if important Indological literature is to be produced 
in German and not translated, it is difficult to see how the UK could 
sensibly sustain a proper Indological tradition, will or no will. I make 
these points, I hasten to add, with nothing but the deepest respect for my 
colleagues overseas, and because Cambridge University is physically located 
in the UK.

Simon Brodbeck
SOAS, London 
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Whitney Cox wrote:

> research.  The complaints from administrative types that I 
> have most frequently encountered about the study (especially 
> the linguistic study) of premodern India are
> two: low student enrollment beyond the most elementary level, 
> and the lack of high-profile, income-generating research 
> projects.  

This is at the core of the matter. In Oslo, and presumably elsewhere,
subjects are funded according to enrollment and the production of "study
points". It is also difficult to see how Sanskrit could generate
income-generating research projects on a large scale. 

Nor is it ever likely that there will be a large number of Sanskrit
students. This is simply because there are no jobs for them outside a
university. If the authorities invented a position of "municipal Indologist"
and required every municipality to have one, there would be lots of Sanskrit
students. As it is, most students study Indology as a companion to some
other line of study (again, Oslo experience). E.g. history of religion,
Sanskrit's hottest customer in Oslo after comparative linguistics were
abrogated. 

Thus, the study of Sanskrit must be justified through its intellectual
merits. Sanskrit is a key to understanding not only India's past, but also
its present. Any justification of Sanskrit directed at political authorities
and university administrations must in my opinion emphasize this connection
between India's ancient traditions and the political issues of today (e.g.
Hindutva).

I don't want to demonize anybody, I realize that university administrations
must live with the directives they get from their governments. But it is
clear to me that subjects with many students and relatively few teachers
will try to "catch" positions occupied by scholars with few students - such
as Sanskrit. This is normal Darwinism and not very shocking, but it is not a
"good thing". 

Thus, it is a good idea to create position papers and other material that
are available on the Indology site. We need clear presentations of what
Indologists do, and what their contribution is to society.

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Jan  4 10:14:00 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 04 Jan 07 11:14:00 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
In-Reply-To: <20070104083607.13875.qmail@web30109.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079030.23782.17710491548668427612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 25

Jan Houben writes:

 In other words, as I see it, certain phenomena which have 
> been explained by racial theories before WWII are still 
> appearing as phenomena but the old racial ideas are cut off 
> because of their political undesirability leaving us with 
> unexplained phenomena still requiring either redefinition or 
> an explanation. 

Jan, could you please be more concrete and precise here? 

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Jan  4 10:35:55 2007
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 04 Jan 07 11:35:55 +0100
Subject: Pancaratna of the MBh?
In-Reply-To: <459CCA40.11644.38900A@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079035.23782.3763092750634807321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 7

Many thanks to Dominik Wujastyk and Reinhold Gr?nendahl for their kind
replies, which have been forwarded to the original questioner.

Martin Gansten




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Jan  4 11:38:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 04 Jan 07 11:38:00 +0000
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
In-Reply-To: <459CE93C.30831.B19B0A@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079039.23782.10892471588480772338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 27

> In my view, the distortive and illusory claims made about the 
> presumed history of "Orientalism" in general and Indology in particular are the 
> single most corruptive factor for the reputation of these fields of learning.

Bravo!

WS

--------------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan  4 10:47:09 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 04 Jan 07 11:47:09 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
In-Reply-To: <20070104083607.13875.qmail@web30109.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079037.23782.11389402757441696665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2763
Lines: 66

On 4 Jan 2007 at 0:36, Jan E.M. Houben wrote:

> ... we should also look courageously at the (more
> distant and more recent) past, without trying to
> escape or evade it in a cowardish and hypocrit
> way. 

And, I may add, without reinventing the past according to our own preconceptions. 
Only a few years ago, Professor Houben advanced a similar argument when he 
claimed that "German indology" was in some way involved in "the disastrous 
ideology of the 'pure Aryan race'". 
(for an online version of his paper see:
http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html)

However, at closer inspection, "the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of 
the 'Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft'" he draws on in 
support say nothing of the kind, as I have tried to show in a recent paper. Of course, 
Professor Houben is free to ignore my paper, but should he consider taking up the 
issue in the present context, I should like to ask what kind of evidence he intends to 
produce this time. Two criteria would be very helpful: 1) that the evidence is 
concrete and verifiable by book, chapter and verse; 2) that it is relevant to the 
context.

I have not read Jean Filliozat's article yet. From Professor Houben's quotes I gather 
that he saw "a gradual rise of racial theories" as a major factor in the history of 
Indology, but here, too, I cannot see that anything is said about the evidence he 
produces in support of this view.

The same applies to Sheldon Pollock's "Deep Orientalism?...". I'm prepared to 
discuss any point in Pollock's paper Professor Houben or other members of this list 
may find intellectually convincing according to the above criteria, although I cannot 
see how this could possibly contribute to the declared intention of the present 
debate in any way. In my view, the distortive and illusory claims made about the 
presumed history of "Orientalism" in general and Indology in particular are the 
single most corruptive factor for the reputation of these fields of learning. And 
wasn't that what it was all about?


Greetings
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Jan  4 17:59:12 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 04 Jan 07 12:59:12 -0500
Subject: Why Teach or Study Sanskrit?
Message-ID: <161227079059.23782.7320120475936910735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 70

Sorry for cross posting

I cannot believe, that I am writing this after all the discussion  
that has taken place on the net.  I am neither a "Sanskritist" nor a  
"Linguist"? Just an cranky, old, art historian who has specialized in  
Buddhist Art for nearly 45 years.

As "humanists" we study those essential activities that define our  
humanity. Regardless of whether it is our inborn nature to kill each  
other, make self-realizing and defining art, interact socially, or  
discuss human goals and ideals,, we are ever so slightly different  
than other members of the animal kingdom in many respects. Language  
has long facilitated speculation about human potential. Undoubtedly  
the rich Burials  of the paleolithic era were brought about through  
the speculation about the nature of death and the potential of an  
after life. By the time recorded (regardless of whether it is written  
or remembered) language enters the world arena the entire panoply of  
religious and philosophical speculations are extant. Chinese, Greek,  
Latin, and Sanskrit carry within their gleaming traditions, the  
fundamental underlying ideas of humanity at the highest level.  
Speculation on what the human mass and what the individual human can  
and or should become are explicated by some of the most profound  
thinkers the world has ever known. Whether we speak of Confucius,  
Plato, or Shakyamuni we speak of persons who altered their world and  
changed the shape of humanity.

Sanskrit, with its surviving thousands of texts contains a totality  
of positivity regarding the human condition and the potential of  
achievement in the human state of existence. One cannot be an  
"educated humanist" without a knowledge of one or more of these key  
languages. By that I do not mean fluency but an understanding of the  
content of the language's literature and to attain that, the would  
community needs the scholars of the language who must have the  
appropriate fluency to read and interpret the content into modern  
languages.

No one questions the need for Chinese, Greek, or Latin in academia.  
What kind of preposterous Euro-American centrism suggests that the  
Sanskritic base of knowledge is not worth knowing? I truly shudder at  
the parochialism of such a view. The South Asian Indic community is  
undergoing a vast diaspora at this very moment. When I first moved to  
Columbus Ohio to join the university faculty there was virtually no  
Indic community present. Today the Indic community number  
approximately 5000 and is rapidly growing! The same is true around  
the world. What a slap in the face of our neighbors and colleagues!

Knowing the traditions of our collective "fathers" demands that we  
study the philosophical and religious speculations of our ancestors  
so that we can understand their hopes and aspirations for humanity  
itself. Indeed that historical consciousness and collective awareness  
of the human past is one of the defining features of being human.

And, for a fifth of the world's population, Sanskrit is fundamental  
to that understanding. If plato is required reading , then Nagarjuna  
should be also!

John




John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.
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Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
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Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 41

So now it's Professor Houben's 
> article of Beyond Orientalism (ed. by K. Preisendanz and E. Franco,
> Amsterdam 1997): Orientalism, its critique, and beyond."
> IIAS-Newsletter, no. 15 p. 16. International Institute for Asian Studies, 1998.

However, this says nothing about his current position on the claims cited in my 
earlier message. Are they unceremoniously dropped, or does he stick to them 
courageously (I think that was the word), in spite of the objections I raised? Has he 
taken notice of my point, and - are these claims open for debate?

"Making the argument for Sanskrit" is not entirely unrelated to the style of 
discussion on this list, I think.


Greetings
Reinhold Gr?nendahl
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Dr. Reinhold Gruenendahl
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From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 04 Jan 07 22:53:51 +1000
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
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Message-ID: <161227079049.23782.12807808038946002835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear colleagues,

As interesting as a discussion about orientalism in the context of the
history of western research on sanskrit may be - it would appear to me
to be very tangential to the real issue at hand which is precisely how
to make an effective argument for the retention of sanskrit teaching.

For many Indologists, the language and practice of politics and
economics does not come easily. However, I truly believe that in order
to preserve (and hopefully even grow) the teaching of sanskrit at
universities around the world, Indologists need to embrace modern
fiscal arguments based on Markets and Marketing. Having worked in both
a University bureaucratic environment and in a major political party
environment, from my own experience I am personally very sceptical
about the efficacy of proforma style letters to relevant stakeholders.
They are often a-dime-a-dozen and from the perspective of
management/politicians -  written by people with no familiarity with
the situation on the ground. Unfortunately the saying that "all
politics is local" is even more pertinent in the context of university
administrations.

To put it simply, university administrators and politicians are often
talking at cross-purposes to humanities academics. The former is
concerned about tax dollars, fiscal accountability, fiscal efficiency,
product sales (in this case - students enrolled in classes) and
opportunities for return to scale. The former is often not interested
in the long history of sanskrit, nor its historical, religious,
linguistic and social importance to many people across the
Asia-pacific region.

This is perhaps because indologists often fail to articulate in any
coherent way the MARKET-VALUE of sanskrit's importance. On a micro
level, nor do indologists generally seem to be good marketers of
sanskrit-learning to students. Nor are important funding/relationship
ties often struck with local consulates, the local ex-pat community,
local religious communities of differing sectarian traditions. Until
this is done effectively, I fear that sanskrit teaching will continue
to decline in the West. As a side note, it is interesting to note the
relative health of sanskrit teaching in the United States - perhaps
because US universities and departments are so reliant on building
these important local relationships, private endowments, heavily
marketing to students and making the "market" case for sanskrit -
rather than simply reliant on an often fickle budgetary allocation
from the State.

To this end, it would be worth establishing how much trade to India
and other asian countries to whom sanskrit remains an important
historico-religious language is worth for each particular European
nation. India is a growth economy and opportunities for trade and
business partnerships will only improve over time. Tying the teaching
of sanskrit in western universities into the emerging Indian economy
is a very valuable exercise in attempting to make a case for continued
funding. It is not too far a link to suggest that understanding the
cultural and religious traditions of India through her language (and
Sanskrit remains one of the official languages of India) can ONLY help
to build important financial relationships. I think that such a
preliminary market-based argument is a good foundation to build a
coherent and persuasive argument for continued funding.

A more aggressive and enthusiastic embrace of marketing methods to
entice students into taking up Sanskrit coupled with a more modern and
accessible approach to teaching the language will also help a great
deal towards making the case for sanskrit as a viable course of study
for undergraduates. Sanskrit DOESN'T have to necessitate poor levels
of enrolment. In previous years at my home university in Australia,
enrolments in sanskrit outstripped those in Latin, Greek and Hebrew
combined. The main reason was a really engaging lecturer (I won't name
the person) who used to get out into the Indian and Hindu community
and spruik sanskrit on campus, hand out flyers, get up in front of
senior high school students and encourage students to study sanskrit
and also address first year students in any discipline and explain the
importance and excitement of learning sanskrit. This is obviously an
extreme example of a highly dedicated individual - but perhaps we are
heading into extreme times.

In summary, I would really favour moving away from the hackneyed and
often ineffective route of letter-writing to senior University
bureaucrats in favour of:

1) More heavily and enthusiastically promoting sanskrit to relevant groups,
2) Forming financial and friendship bonds with relevant local communities,
3) Making the argument for sanskrit at a university level (in
conjunction with local consuls, religious groups etc) based on market
principles such as the growing financial importance of India and the
centrality of sanskrit to her growing mercantile population.

Feel free to shout these ideas down. I just thought a different
perspective might be useful here.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland


On 1/4/07, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:
> > In my view, the distortive and illusory claims made about the
> > presumed history of "Orientalism" in general and Indology in particular are the
> > single most corruptive factor for the reputation of these fields of learning.
>
> Bravo!
>
> WS
>
> --------------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et
> provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
> gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
> salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
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From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 05 Jan 07 00:48:41 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <459E15EC.16478.329C7B@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079067.23782.5036463744968297640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Good morning, Reinhold, 
See my previous comments on that memorable
meeting in Leipzig, and why I referred to the
mentioned issues of ZDMG ... My position is clear
to those who take the time to read my previous
mails on Making the Argument for Sanskrit. I have
no further comments to add at this moment, and
still a lot of homework to do among which, yes,
also writing to the Berlin authorities -- rest
assured, in my letters to them I will not refer
to the sensitive period in
German-European-International indology. 
Cheers,
JH


--- gruenendahl
<gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:

> On 4 Jan 2007 at 6:40, Jan E.M. Houben wrote:
> 
> > In view of the turn the discussion of the
> > explosively sensitive topic of the history of
> > Indology is taking it is probably indeed
> better
> > to face this problem in a trans-national
> context
> > and keep it for a separate thread (and a
> section
> > in the planned Indology FAQ).
> 
> 
> I fully agree with Professor Houben's
> proposition to decouple the two issues. It 
> will
> be remembered, I hope, that it was not my idea
> to insinuate a connection between
> them.
> 
> Then why not start the separate thread now?
> 
> Before the discussion (if any)  turns to more
> complex issues, I should like to assess the
> current state
> of affairs by asking a few simple questions:
> 
> Does Professor Houben or any other member of
> this list maintain any of the  following
> positions
> (all quoted from his paper:
>
http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html):
> 
> 1) That there was a "positive relations which
> some indologists at least maintained with the
> German government
>  and its disastrous ideology of the 'pure Aryan
> race' before and during the period of the
> Second World War period",
>  and if so, where do these relations surface in
> indological writings of that period?
> 
> 2) that "selected articles and notices of the
> volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of
>  the Zeitschrift [der] Deutsche[n]
> Morgenl?ndische[n] Gesellschaft" would yield
> any evidence
>  in support of position #1, and if so, which;
> 
> 3) that "S. Pollock's provocative "Deep
> Orientalism: Notes on Sanskrit and Power Beyond
> the Raj"
>  (in Van der Veer and Beckenridge, The
> Postcolonial Predicament, Philadelphia, 1993)",
> make
>  "essential reading for a well-informed
> discussion" in so far as [my addition:] it
> contains an intellectually
>  sound argument in support of his claims or
> position #1, and if so, which.
> 
> Please correct me if I should have
> misinterpreted Professor Houben's positions in
> any way.
> By settling these simple questions in his
> favour, I think, Professor Houben could rally
> more support for
> his case than by any other means.
> 
> As indicated, two criteria would be very
> helpful: 1) that the evidence is concrete and
> verifiable by book,
> chapter and verse; 2) that it is relevant to
> the context.
> 
> 
> 
> 
> As for the prospected FAQ section, a section
> for FRF (frequently repeated fabrications) may
> also
> be a good idea.
> 
> 
> Greetings
> Reinhold Gr?nendahl
> 
> 
> 
>
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From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jan  5 11:19:49 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 05 Jan 07 03:19:49 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <459E22D9.25929.651A72@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079073.23782.875577836080567019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2979
Lines: 105

Dear Reinhold,
As for the proposed discussion, since you are
preparing a BOOK on this topic I propose you
FINISH THAT FIRST and I will write a review of
it. Anyway, before or after my coming travels I
don't expect to have anything to add to what I
have stated and published in the mentioned
articles (but apparently you are not interested
in reading those articles because you are too
much attached to your own construct of my
position on the basis of a brief citation from my
conference report). Moreover, most list-members
may not yet have read your article on Indology
and genocide, so I wonder whether a
list-discussion will be very useful now. In the
mean time I will try to get hold of the thesis
which was recently reported to have been defended
in Aix-Marseille with the title "L'extension
anthropologique de la philologie : histoire des
?tudes sanscrites en Allemagne (1808-1914) by
Pascale Rabault-Feuerhahn." 
As for your request for my comments, in order not
to burden the list with a repetition, the mail I
sent yesterday to the list starts "With "few
years ago" you are really referring to
my report of the DMG meeting in 1995, more than
TEN years ago? 
It follows below. ... " If it did not reach you,
it is available in the archive. 
Best, JH
 

--- gruenendahl
<gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:

> On 5 Jan 2007 at 0:48, Jan E.M. Houben wrote:
> 
> > Good morning, Reinhold,
> > See my previous comments on that memorable
> > meeting in Leipzig, and why I referred to the
> > mentioned issues of ZDMG ... My position is
> clear
> > to those who take the time to read my
> previous
> > mails on Making the Argument for Sanskrit. I
> have
> > no further comments to add at this moment,
> and
> > still a lot of homework to do among which,
> yes,
> > also writing to the Berlin authorities --
> rest
> > assured, in my letters to them I will not
> refer
> > to the sensitive period in
> > German-European-International indology.
> > Cheers,
> > JH
> 
> Good morning, Jan,
> please bear with my ignorance, but which
> "previous comment" did you have in
> mind?
> 
> Regards
> Reinhold
> 
> 
>
********************************************************************
> 
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und
> Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische
> Philologien
> (Dept. of Indology)
> 
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
> 
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
>
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
> 
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic
> Texts in Indian Languages
>
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
> 



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan  5 08:10:04 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 05 Jan 07 09:10:04 +0100
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On 4 Jan 2007 at 6:40, Jan E.M. Houben wrote:

> In view of the turn the discussion of the
> explosively sensitive topic of the history of
> Indology is taking it is probably indeed better
> to face this problem in a trans-national context
> and keep it for a separate thread (and a section
> in the planned Indology FAQ). 


I fully agree with Professor Houben's proposition to decouple the two issues. It  will 
be remembered, I hope, that it was not my idea to insinuate a connection between 
them.

Then why not start the separate thread now?

Before the discussion (if any)  turns to more complex issues, I should like to assess the current state 
of affairs by asking a few simple questions:

Does Professor Houben or any other member of this list maintain any of the  following positions
(all quoted from his paper: http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html):

1) That there was a "positive relations which some indologists at least maintained with the German government
 and its disastrous ideology of the 'pure Aryan race' before and during the period of the Second World War period",
 and if so, where do these relations surface in indological writings of that period?

2) that "selected articles and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of
 the Zeitschrift [der] Deutsche[n] Morgenl?ndische[n] Gesellschaft" would yield any evidence 
 in support of position #1, and if so, which;

3) that "S. Pollock's provocative "Deep Orientalism: Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj"
 (in Van der Veer and Beckenridge, The Postcolonial Predicament, Philadelphia, 1993)", make 
 "essential reading for a well-informed discussion" in so far as [my addition:] it contains an intellectually
 sound argument in support of his claims or position #1, and if so, which.

Please correct me if I should have misinterpreted Professor Houben's positions in any way.
By settling these simple questions in his favour, I think, Professor Houben could rally more support for 
his case than by any other means.

As indicated, two criteria would be very helpful: 1) that the evidence is concrete and verifiable by book, 
chapter and verse; 2) that it is relevant to the context.




As for the prospected FAQ section, a section for FRF (frequently repeated fabrications) may also 
be a good idea.


Greetings
Reinhold Gr?nendahl
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From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Fri Jan  5 09:33:43 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 05 Jan 07 09:33:43 +0000
Subject: Flood's _Tantric Body_
Message-ID: <161227079071.23782.9002669446773006433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 20

Esteemed colleagues,

if any of the Sanskritists amongst you read Gavin Flood's _Tantric  
Body_ could they please get in touch with me at my personal address.  
Thanks in advance.

Happy New Year to all!

Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan  5 09:05:14 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 05 Jan 07 10:05:14 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <848450.21826.qm@web30115.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079069.23782.8945397461221281055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 47

On 5 Jan 2007 at 0:48, Jan E.M. Houben wrote:

> Good morning, Reinhold, 
> See my previous comments on that memorable
> meeting in Leipzig, and why I referred to the
> mentioned issues of ZDMG ... My position is clear
> to those who take the time to read my previous
> mails on Making the Argument for Sanskrit. I have
> no further comments to add at this moment, and
> still a lot of homework to do among which, yes,
> also writing to the Berlin authorities -- rest
> assured, in my letters to them I will not refer
> to the sensitive period in
> German-European-International indology. 
> Cheers,
> JH

Good morning, Jan,
please bear with my ignorance, but which "previous comment" did you have in 
mind?

Regards
Reinhold


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jan  5 18:13:01 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 05 Jan 07 10:13:01 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <459E80A3.6461.AA799@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079092.23782.3269448241294578656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6619
Lines: 214

Dear Reinhold,
I still insist you first have a look at the
articles, to which I drew your kind attention not
only yesterday but also in our extended email
exchange more than two years ago. I am very happy
with my 1995 conference report -- that is why I
pasted it again in a previous message -- but it
is a conference report and not a research paper.
By the way, did you notice that it has become
quite silent on the list since you tried to open
the discussion on the "Indology and the
disastrous ideology of pure Aryan race" topic (on
which see also Halbfass 1988: 139-140)? Let
others read your well-documented and cleverly
argued article liberating each and every German
indologist of the 1900-1945 period from any
possible association with the German government
and its disastrous ideology of the pure Aryan
race, not only the heroic Heinrich L?ders but
also W?st, Schubring, Sieg, Frauwallner (but he
was Austrian? but didn't he study and publish in
Germany?);  I for my part I am now more and more
looking forward to seeing the announced book. 
Cheers,
Jan
 
 


--- gruenendahl
<gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:

> Dear Jan,
> I have no idea which fate had a hand in this
> failed delivery, but anyway, I've
> been able to open your mail dated  Thu, 4 Jan
> 2007 04:31:24 -
> 0800 from home, and I came back to send you at
> least these comments:
> 
> 
> In whatever mind I read your report before, and
> I have read it quite a few
> times, I assure you, I now learn that it cannot
> have been a "detached
> scholarly" one. If this remark is already part
> of your argument, I really don't
> know what to reply.
> 
> Now, a "detached scholarly mind" (like yours, I
> suppose) would have seen
> that you
> "refer to 'selected articles and notices of the
> volumes 92-98 (1938-44) and
> 99 (1945-49) of the Zeitschrift f?r die
> Deutsche Morgenl?ndische
> Gesellschaft' NOT to support the claims made in
> any article (...), but to
> illustrate the promising continuity with a
> discontinuous past which was one
> of the topics of that memorable meeting in
> Leipzig".
> 
> This almost sounds as if you referred to the
> ZDMG for no particular purpose
> at all. Now, the paragraph from which you take
> this quote is headed
> "Vergangenheit Bewaltigung" and deals
> specifically and exclusively with
> "some of the more problematic aspects of the
> history" of "German
> indology", not with general aspects of
> continuity and discontinuity, as you
> now try to assert. And it is in this context,
> particularly with regard to "the
> disastrous ideology of the 'pure Aryan race'"
> that you refer to Pollock and
> "selected articles and notices" of the ZDMG.
> Doesn't it come as a natural
> conclusion to the reader that those ominous
> articles of the  ZDMG (of
> course, you don't name one) support that
> ideology in one way or another?
> But let's say you didn't refer to these
> articles as evidence for "positive
> relations which some indologists at least
> maintained with the German
> government and its disastrous ideology of the
> 'pure Aryan race'", what other
> evidence can you name in support of these
> "positive relations", if not the
> ZDMG - which say nothing of the kind, I may
> remind you with reference to
> my article?
> 
> I have no intention to discuss any particulars
> of Pollock's article before we
> are through with your report, but  the stance
> that it has "proven its healthy
> provocative character ever since" is just the
> all-purpose post-orientalist
> 'argument' along the lines of "Said's
> 'Orientalism' (or you name it ...) may be
> bogus, but it did so much good just the same!"
> I beg to differ on that!
> 
> As for the various writings you adduce post
> festum, is this to be taken as an
> indication that your report cannot stand on its
> own feet in this regard? And
> now you want to see my book first, and a thesis
> from Aix-Marseille ...
> anything else I can help out with, perhaps? I
> feel like I'm taken on a Cook's
> tour, if you don't mind me saying this.
> 
> One last thing I have time for today: I didn't
> know that your publications
> have a kind of sell-by date attached to them.
> So please enlighten my: is
> your 1995 report now obsolete, although it is
> still riding the waves on the
> web, or has it become some kind of classic that
> is beyond the nit-picking of
> ordinary mortals?
> 
> 
> 
> In view of the evidence so far (your articles
> haven't arive yet)I should like to
> reassert my questions:
> 
> Does Professor Houben or any other member of
> this list maintain any of the
> following positions
> (all quoted from his paper:
>
http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html):
> 
> 1) That there was a "positive relations which
> some indologists at least maintained
> with the German government
>  and its disastrous ideology of the 'pure Aryan
> race' before and during the period of
> the Second World War period",
>  and if so, where do these relations surface in
> indological writings of that period?
> 
> 2) that "selected articles and notices of the
> volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-
> 49) of
>  the Zeitschrift [der] Deutsche[n]
> Morgenl?ndische[n] Gesellschaft" would yield
> any
> evidence
>  in support of position #1, and if so, which;
> 
> 3) that "S. Pollock's provocative "Deep
> Orientalism: Notes on Sanskrit and Power
> Beyond the Raj"
>  (in Van der Veer and Beckenridge, The
> Postcolonial Predicament, Philadelphia,
> 1993)", make
>  "essential reading for a well-informed
> discussion" in so far as [my addition:] it
> contains an intellectually
>  sound argument in support of his claims or
> position #1, and if so, which.
> 
> 
> That's all I have time for due to reduced
> opening hours.
> 
> Greetings
> Reinhold
> 
> 
>
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From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jan  5 20:31:27 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 05 Jan 07 12:31:27 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <48035.31534.qm@web30111.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079095.23782.16143336271857766942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7092
Lines: 234

Dear Reinhold,
Since you have by now two times "asserted" (sic)
your questions to the list and since no reaction
came so far, since moreover my own position is
sufficiently clearly stated and
accessible(although you do have to take the
effort to search and read the articles published
in well-known places, but for anyone close to a
library a period of two years should suffice), I
think it is appropriate to stop the discussion on
this list in the present form in order not to
bore to death our fellow indology lovers. They
should at least remain sufficiently inspired to
write letters to the Berlin authorities. 
I wait for your book and write the review.
Promise. Good night. 
Jan 

--- "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
wrote:

> Dear Reinhold,
> I still insist you first have a look at the
> articles, to which I drew your kind attention
> not
> only yesterday but also in our extended email
> exchange more than two years ago. I am very
> happy
> with my 1995 conference report -- that is why I
> pasted it again in a previous message -- but it
> is a conference report and not a research
> paper.
> By the way, did you notice that it has become
> quite silent on the list since you tried to
> open
> the discussion on the "Indology and the
> disastrous ideology of pure Aryan race" topic
> (on
> which see also Halbfass 1988: 139-140)? Let
> others read your well-documented and cleverly
> argued article liberating each and every German
> indologist of the 1900-1945 period from any
> possible association with the German government
> and its disastrous ideology of the pure Aryan
> race, not only the heroic Heinrich L?ders but
> also W?st, Schubring, Sieg, Frauwallner (but he
> was Austrian? but didn't he study and publish
> in
> Germany?);  I for my part I am now more and
> more
> looking forward to seeing the announced book. 
> Cheers,
> Jan
>  
>  
> 
> 
> --- gruenendahl
> <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:
> 
> > Dear Jan,
> > I have no idea which fate had a hand in this
> > failed delivery, but anyway, I've
> > been able to open your mail dated  Thu, 4 Jan
> > 2007 04:31:24 -
> > 0800 from home, and I came back to send you
> at
> > least these comments:
> > 
> > 
> > In whatever mind I read your report before,
> and
> > I have read it quite a few
> > times, I assure you, I now learn that it
> cannot
> > have been a "detached
> > scholarly" one. If this remark is already
> part
> > of your argument, I really don't
> > know what to reply.
> > 
> > Now, a "detached scholarly mind" (like yours,
> I
> > suppose) would have seen
> > that you
> > "refer to 'selected articles and notices of
> the
> > volumes 92-98 (1938-44) and
> > 99 (1945-49) of the Zeitschrift f?r die
> > Deutsche Morgenl?ndische
> > Gesellschaft' NOT to support the claims made
> in
> > any article (...), but to
> > illustrate the promising continuity with a
> > discontinuous past which was one
> > of the topics of that memorable meeting in
> > Leipzig".
> > 
> > This almost sounds as if you referred to the
> > ZDMG for no particular purpose
> > at all. Now, the paragraph from which you
> take
> > this quote is headed
> > "Vergangenheit Bewaltigung" and deals
> > specifically and exclusively with
> > "some of the more problematic aspects of the
> > history" of "German
> > indology", not with general aspects of
> > continuity and discontinuity, as you
> > now try to assert. And it is in this context,
> > particularly with regard to "the
> > disastrous ideology of the 'pure Aryan race'"
> > that you refer to Pollock and
> > "selected articles and notices" of the ZDMG.
> > Doesn't it come as a natural
> > conclusion to the reader that those ominous
> > articles of the  ZDMG (of
> > course, you don't name one) support that
> > ideology in one way or another?
> > But let's say you didn't refer to these
> > articles as evidence for "positive
> > relations which some indologists at least
> > maintained with the German
> > government and its disastrous ideology of the
> > 'pure Aryan race'", what other
> > evidence can you name in support of these
> > "positive relations", if not the
> > ZDMG - which say nothing of the kind, I may
> > remind you with reference to
> > my article?
> > 
> > I have no intention to discuss any
> particulars
> > of Pollock's article before we
> > are through with your report, but  the stance
> > that it has "proven its healthy
> > provocative character ever since" is just the
> > all-purpose post-orientalist
> > 'argument' along the lines of "Said's
> > 'Orientalism' (or you name it ...) may be
> > bogus, but it did so much good just the
> same!"
> > I beg to differ on that!
> > 
> > As for the various writings you adduce post
> > festum, is this to be taken as an
> > indication that your report cannot stand on
> its
> > own feet in this regard? And
> > now you want to see my book first, and a
> thesis
> > from Aix-Marseille ...
> > anything else I can help out with, perhaps? I
> > feel like I'm taken on a Cook's
> > tour, if you don't mind me saying this.
> > 
> > One last thing I have time for today: I
> didn't
> > know that your publications
> > have a kind of sell-by date attached to them.
> > So please enlighten my: is
> > your 1995 report now obsolete, although it is
> > still riding the waves on the
> > web, or has it become some kind of classic
> that
> > is beyond the nit-picking of
> > ordinary mortals?
> > 
> > 
> > 
> > In view of the evidence so far (your articles
> > haven't arive yet)I should like to
> > reassert my questions:
> > 
> > Does Professor Houben or any other member of
> > this list maintain any of the
> > following positions
> > (all quoted from his paper:
> >
>
http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html):
> > 
> > 1) That there was a "positive relations which
> > some indologists at least maintained
> > with the German government
> >  and its disastrous ideology of the 'pure
> Aryan
> > race' before and during the period of
> > the Second World War period",
> >  and if so, where do these relations surface
> in
> > indological writings of that period?
> > 
> > 2) that "selected articles and notices of the
> > volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-
> > 49) of
> >  the Zeitschrift [der] Deutsche[n]
> > Morgenl?ndische[n] Gesellschaft" would yield
> > any
> > evidence
> >  in support of position #1, and if so, which;
> > 
> > 3) that "S. Pollock's provocative "Deep
> > Orientalism: Notes on Sanskrit and Power
> > Beyond the Raj"
> >  (in Van der Veer and Beckenridge, The
> > Postcolonial Predicament, Philadelphia,
> > 1993)", make
> >  "essential reading for a well-informed
> > discussion" in so far as [my addition:] it
> > contains an intellectually
> >  sound argument in support of his claims or
> > position #1, and if so, which.
> > 
> > 
> > That's all I have time for due to reduced
> > opening hours.
> > 
> > Greetings
> > Reinhold
> > 
> > 
> >
> 
=== message truncated ===
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From antonio.jardim at GMAIL.COM  Fri Jan  5 02:46:14 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 05 Jan 07 12:46:14 +1000
Subject: Making the Argument for Sanskrit : a Real Problem and              Directions for a Solution
In-Reply-To: <12469eafe3088e7d852c330ad96b4298@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227079061.23782.9685300538032706833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4286
Lines: 103

With regard to some comments,

Perhaps Professor Witzel and I disagree about the effectiveness of
letter-writing campaigns by academics generally. That said, I have
personally written a short note myself in solidarity to the relevant
State and Federal Education Ministers as well as the German equivalent
of the Berlin University Vice-Chancellor. Others should do so as well.

My essential point however remains. We should perhaps begin to frame
our arguments in different ways and not rely on letters from
international scholars to persuade the bean-counters in various
University administrations. Without a realisation of the growing
commercialisation of Higher Education around the world, Indologists
risk being swept away in its wake. Professor Witzel does raise an
excellent point about the international sanskrit association however.
Surely it is within the aims and objectives of this association to
take an activist role in challenges such as this? Would it be
appropriate for someone to update this list on the Association's
response to the Berlin situation?

Professor Kirk I am very aware of the ongoing battle in the US with
the forces of Hindutva revisionism. It goes without saying that
academic researchers should never accept funding by those who wish to
tie funding to ideological and revisionist outcomes.

At this stage though, as far as I am aware, the US situation seems to
be relatively contained therein. In Australia and the rest of Europe
(to my knowledge) we don't have elected school boards or an elected
judiciary so there is far less scope for the kind of tactics that the
saffron forces have used in the US.

In a peculiar way though, perhaps the California case will inspire
more people to learn sanskrit as its ongoing relevance in even modern
political debate becomes more obvious!

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ
Australia

On 1/5/07, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> I welcome the useful discussion initiated by Dominik. However, I cannot
> refrain from some comment and even some nindaa. It has been suggested:
>
> > >> I would really favour moving away from the hackneyed and
> > often ineffective route of letter-writing to senior University
> > bureaucrats <<
>
> FYI :  Letter writing (to the state minister in question) has
> * saved the both the Institutes at Bonn and Cologne in the early
> Nineties  (the state of Northrhine-Westfalia, wanted to combine them).
> This before internet and email.
> * saved the Cologne institute just a few years ago.
>
> It has *not* worked for Muenster, and we learned about Bochum too late.
> (NB: all 4 universities are in the same rust belt state!).
>
> The same applies to  Cambridge: we heard about it too late.
>
> To repeat myself, a clearing house and concerted action, e.g., by the
> Skt. Association, is required.
>
>
> HOWEVER:
>
> If I count correctly, out of the 18 participants in this conversation
> only 5 have actually taken action and written to the Berlin authorities.
>
> Looking at all the energy being spent here, why can't the other 13
> colleagues spend 2 minutes and write 4-5 lines to :
> berlinindology at gmail.com
> (or if you prefer, ask me for pertinent email addresses of the various
> authorities involved, and then write to them individually).
>
> This stance is typical of many lists: talk, no action.
>
> I remind members of the meta-discussion about the CA schoolbook matter
> on the RISA (Religion in S. Asia) list: again talk, no action, and only
> when the initial damage had been done. (One RISA member even was well
> informed before this happened but intentionally did not take any
> action...) Of course, taking action brings about  its own (personal)
> risks. NOT in the current Berlin case though.
>
> (Sure, all other points, such as local communities, local politics,
> modern languages,  etc. granted.)
>
> Cheers,
> Michael
> >
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan  5 12:28:36 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 05 Jan 07 13:28:36 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <20070105111949.68960.qmail@web30111.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079075.23782.10514403953559378810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 37

Sorry, Jan, I cannot reply in full before Monday!
As for the article you introduced in addition to support your point, I simply couldn't 
find the copy (if I made one) and therefore had to order the book - so please don't 
rush to conclusions.

Thanks for pointing out yesterday's e-mail. Indeed, I didn't get it, and when I tried to 
open it now, my mail program blocked!

None the less, I'd be interested to continue the discussion!

Greetings
Reinhold
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Dear List,

I am trying to update some old documents that I created using the
(non-unicode) font "South Asia Times". I didn't put the old font on
my new computer, and now I'm not finding a link online to download
it again.

Would anyone have a copy of this font they could mail to me off-list
-- or perhaps a better Internet sleuth than me could direct me to a
link to download it?

With many thanks,
Andrea


Andrea Pinkney
Ph.D. Candidate
Columbia University
Department of Religion
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Date: Fri, 05 Jan 07 16:45:23 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
Message-ID: <161227079078.23782.538707628642788039.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Jan,
I have no idea which fate had a hand in this failed delivery, but anyway, I've
been able to open your mail dated  Thu, 4 Jan 2007 04:31:24 -
0800 from home, and I came back to send you at least these comments:


In whatever mind I read your report before, and I have read it quite a few 
times, I assure you, I now learn that it cannot have been a "detached 
scholarly" one. If this remark is already part of your argument, I really don't 
know what to reply.

Now, a "detached scholarly mind" (like yours, I suppose) would have seen 
that you
"refer to 'selected articles and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 
99 (1945-49) of the Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische 
Gesellschaft' NOT to support the claims made in any article (...), but to 
illustrate the promising continuity with a discontinuous past which was one 
of the topics of that memorable meeting in Leipzig".

This almost sounds as if you referred to the ZDMG for no particular purpose 
at all. Now, the paragraph from which you take this quote is headed 
"Vergangenheit Bewaltigung" and deals specifically and exclusively with 
"some of the more problematic aspects of the history" of "German 
indology", not with general aspects of continuity and discontinuity, as you 
now try to assert. And it is in this context, particularly with regard to "the 
disastrous ideology of the 'pure Aryan race'" that you refer to Pollock and 
"selected articles and notices" of the ZDMG. Doesn't it come as a natural 
conclusion to the reader that those ominous articles of the  ZDMG (of 
course, you don't name one) support that ideology in one way or another?
But let's say you didn't refer to these articles as evidence for "positive 
relations which some indologists at least maintained with the German 
government and its disastrous ideology of the 'pure Aryan race'", what other 
evidence can you name in support of these "positive relations", if not the 
ZDMG - which say nothing of the kind, I may remind you with reference to 
my article?

I have no intention to discuss any particulars of Pollock's article before we 
are through with your report, but  the stance that it has "proven its healthy 
provocative character ever since" is just the all-purpose post-orientalist 
'argument' along the lines of "Said's 'Orientalism' (or you name it ...) may be 
bogus, but it did so much good just the same!" I beg to differ on that!

As for the various writings you adduce post festum, is this to be taken as an 
indication that your report cannot stand on its own feet in this regard? And 
now you want to see my book first, and a thesis from Aix-Marseille ... 
anything else I can help out with, perhaps? I feel like I'm taken on a Cook's 
tour, if you don't mind me saying this.

One last thing I have time for today: I didn't know that your publications 
have a kind of sell-by date attached to them. So please enlighten my: is 
your 1995 report now obsolete, although it is still riding the waves on the 
web, or has it become some kind of classic that is beyond the nit-picking of 
ordinary mortals?



In view of the evidence so far (your articles haven't arive yet)I should like to 
reassert my questions:

Does Professor Houben or any other member of this list maintain any of the  
following positions 
(all quoted from his paper: http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html): 

1) That there was a "positive relations which some indologists at least maintained 
with the German government 
 and its disastrous ideology of the 'pure Aryan race' before and during the period of 
the Second World War period", 
 and if so, where do these relations surface in indological writings of that period? 

2) that "selected articles and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-
49) of 
 the Zeitschrift [der] Deutsche[n] Morgenl?ndische[n] Gesellschaft" would yield any 
evidence  
 in support of position #1, and if so, which; 

3) that "S. Pollock's provocative "Deep Orientalism: Notes on Sanskrit and Power 
Beyond the Raj" 
 (in Van der Veer and Beckenridge, The Postcolonial Predicament, Philadelphia, 
1993)", make  
 "essential reading for a well-informed discussion" in so far as [my addition:] it 
contains an intellectually 
 sound argument in support of his claims or position #1, and if so, which. 


That's all I have time for due to reduced opening hours.

Greetings
Reinhold


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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Dear list members,
since it is my post which is planned to be sacked when I leave office in 
2012 I would like to thank Michael for his enduring efforts, which 
outshine everything that has been done in this respect anywhere in Germany.
     May I recall the basic fact: it was planned that the dept. of 
Indian Philology moved to the Humboldt-University in town. This was not 
a bad idea, given the depts. of Indian history already there. The shift 
over there was planned to be accompanied by a shift of the Egyptian 
Archaeology from there to us, the Free University. This way no 
university would have been forced to augment its staff, just a swapping 
of depts. with no financial burden involved would take place. 
Unfortunately, the Egyptian Archaeology refused to move and the 
president of the Humboldt universtiy missed the occasion to kick them 
over par ordre du moufti.
    Our president had firmly planned for a future without Indian 
Philology. Now that I cannot go - because the Egyptian Archaeologists 
don't come - he still sticks to this plan. What is worse: he refuses to 
talk about our field with me or anyone else who could make him change 
his mind.
    He and his colleague at the Humboldt-University should be reminded 
that no higher authority, like the senator for education and sciences in 
town or the Wissenschaftsrat, has ever pleaded for a closure of Indian 
Philology, and that even with the missed swapping no additional personal 
is to be paid anywhere.
    All arguments regarding the importance of the field, its long 
history in town, Sanskrit, Indian history etc. will be accepted as 
important, but they will not be taken into account. At least at present. 
No one should expect an instant result; however, as long as complaints 
from all over the world keep pouring in these two presidents will be 
reminded of something they have to deal with. Just say that
- there never was a plan to erase Indian philology
- no additional money is needed since the swapping would not have 
changed the number of staff
-


Michael Witzel schrieb:
> Dear List members,
> 
> Before Christmas, I have written to you about the planned closure of 
> the Berlin Indology department.
> 
> Many of you have already written to the Berlin authorities then.
> 
> However, a second push may not hurt, as the case is by *no means* 
> closed yet.
> 
> So, please, those of you who have not yet written, do so now during the 
> New Year break!
> 
> As you know, we have set up an email address to which you can send your 
> letters:
> 
>        berlinindology at gmail.com
> 
> 
> If you want to write *directly* to the various authorities concerned, 
> please let me know, and I will then send you the proper addresses.
> 
> 
> [[ By the way, someone (the World Sanskrit Association?) should 
> organize such efforts worldwide, as cutbacks in all classical fields, 
> from Latin and Greek to Chinese, are and will be with us for a while. 
> Eventually, even administrators and  politicians will recognize that 
> you have to know a bit more about the world's civilizations than just 
> current elections and economics... ]]
> 
> With many thanks
> and best wishes for 2007,
> Michael Witzel
> 
> -----------------------
> 
> Please select from the following or compose a letter yourself.
> 
> Just a  few lines will do!
> 
> =================================================
> 
> To whom it may concern:
> 
> A few days weeks we have learned, worldwide, that Indian Studies in 
> Berlin are to be abolished. I therefore write to you to request to 
> preserve the world famous Institute of Indology.
> 
> This does not only concern modern South Asian Studies, that still are 
> well represented, but also ?Classical Indology? or ?Indian Philology?.
> 
> Classical Indian Philology has existed at Berlin since 1821, and the 
> discipline has been continued at Humboldt University even after 1945 by 
> Professors Ruben and Morgenroth, as well as at the new institute of the 
> Freie Universitaet (Prof.s Bruhn and Falk). Indology prominently deals 
> with the indigenous weltanschauung, religion and history of thought, as 
> they are represented in Sanskrit and other texts. Without this kind of 
> background modern India cannot be understood.
> 
> The study of the Sanskrit language, that was one of the official 
> languages in India until 1835, is essential for any understanding of 
> the immense number of Indian texts, from c. 1500 BCE until today, for 
> example in fields such as traditional Indian medicine (Ayurveda) or 
> indigenous Indian linguistics (Panini), a field that has supplied 
> important stimuli to western linguistics.
> 
> As is obvious even from this minimal discussion, modern India can only 
> be understood -- just as any other important civilization ? if one 
> studies its foundational texts and their impact during the medieval and 
> modern periods.  (I have constantly experienced that myself during my 
> five years stay in South Asia.) Indian history, spanning some 5000 
> years, is becoming ever more important even in the political arena, for 
> example during the past elections of 2004, which had the effect that 
> even classical philologists were drawn into the fray, whether they 
> wanted or not.
> 
> Consequently, both modern as well a classical Indology are essential.  
> We appeal to you to continue both branches of our discipline.
> 
> Berlin Indology can look back, as mentioned, to a tradition spanning 
> some 200 years. Many internationally famous scholars have emerged from 
> Berlin. In the early 19th century, the study of India belonged to one 
> of the major points of Humboldt?s reform of the German Universities. 
> This should not be forgotten now that India receives great attention 
> worldwide, as it grows economically and politically.
> 
> Finally, it may be added that German Indology has a very good name in 
> India, as Indologists have seriously endeavored to study Indian culture 
> without prejudice. This long-standing and continuing attitude of German 
> intellectuals towards Indian civilization has made Indology the best 
> ambassador in India. It will be met with disbelief both in India  and 
> worldwide if the German capital will have to do without an Indian 
> Institute.
> 
> The preservation of the internationally highly regarded Indology of 
> Berlin therefore is important also for the reputation of Berlin as a 
> place of research.  The demolition of Indology would also  be 
> unreasonable in view of the large collections of manuscripts of the 
> Prussian State Library and the Academy, as well as the rich holdings of 
> the Museum of Indian Art. It would bring 200 years of a great tradition 
> to an end.
> 
> We therefore sincerely appeal to you to preserve the discipline and its 
> BA., M.A., and PhD. courses. Anything but this would be a disaster, a 
> waste of material and human capital.
> 
> 
> Yours faithfully,
> 
> X.Y.
> 
> (official position)
> (address)
> (email)
> ==================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
> 
> 
>  
> Yahoo! Groups Links
> 
> <*> To visit your group on the web, go to:
>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/
> 
> <*> Your email settings:
>     Individual Email | Traditional
> 
> <*> To change settings online go to:
>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/join
>     (Yahoo! ID required)
> 
> <*> To change settings via email:
>     mailto:INDOLOGY-digest at yahoogroups.com 
>     mailto:INDOLOGY-fullfeatured at yahoogroups.com
> 
> <*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>     INDOLOGY-unsubscribe at yahoogroups.com
> 
> <*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>     http://docs.yahoo.com/info/terms/
>  
> 
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From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
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Subject: Berlin Indology-full text
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(sorry for the truncated text which was sent earlier)


Dear list members,
since it is my post which is planned to be sacked when I leave office in 
2012 I would like to thank Michael for his enduring efforts, which 
outshine everything that has been done in this respect anywhere in Germany.
     May I recall the basic fact: it was planned that the dept. of 
Indian Philology moved to the Humboldt-University in town. This was not 
a bad idea, given the depts. of Indian history already there. The shift 
over there was planned to be accompanied by a shift of the Egyptian 
Archaeology from there to us, the Free University. This way no 
university would have been forced to augment its staff, just a swapping 
of depts. with no financial burden involved would take place. 
Unfortunately, the Egyptian Archaeology refused to move and the 
president of the Humboldt university missed the occasion to kick them 
over par ordre du moufti.
    Our president had firmly planned for a future without Indian 
Philology. Now that I cannot go - because the Egyptian Archaeologists 
don't come - he still sticks to this plan. What is worse: he refuses to 
talk about our field with me or anyone else who could make him change 
his mind.
    He and his colleague at the Humboldt-University should be reminded 
that no higher authority, like the senator for education and science in 
town or the Wissenschaftsrat, has ever pleaded for a closure of Indian 
Philology, and that even with the missed swapping no additional personal 
is to be paid anywhere.
    All arguments regarding the importance of the field, its long 
history in town, Sanskrit, Indian history etc. will be accepted as 
important, but they will not be taken into account. At least at present. 
No one should expect an instant result; however, as long as complaints 
from all over the world keep pouring in these two presidents will be 
reminded of something they have to deal with. Just say that
- there never was a plan to erase Indian philology
- no additional money is needed since the swapping would not have 
changed the number of staff
- South Asian studies in Germany are important for similar studies in 
your country (don't laugh).
The fact that you write is more important compared to what and how much 
you write. Still, some sort of impetus may not be superfluous.
To all who have already written, and to those who do it now, I feel 
deeply obliged.
Please address your contribution to

The President of the Humboldt University, Berlin
The President of the Free University, Berlin
The Senator for Science and Education, Senate of Berlin

through Michael's distributer:


       berlinindology at gmail.com


Thank you so much,
Harry Falk




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Jan  5 17:14:41 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 05 Jan 07 18:14:41 +0100
Subject: [Y-Indology] Berlin Indology (2)
In-Reply-To: <00a001c730e9$d4ae89b0$0101c80a@userb092132c7c>
Message-ID: <161227079089.23782.3220235998189426160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9080
Lines: 219

Thank you! The addressees are named in the full text which should reach 
you soon.
Best regards,
Harry Falk




Ithamar Theodor schrieb:
> I, for one, would like to write a letter and send it through e-mail. 
> Kindly supply the name and position of the person or persons to be 
> addressed, and my letter will shortly follow.
> 
>  With best regards,
>                                 Ithamar Theodor
> 
> 
> 
> 
> ----- Original Message ----- From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Friday, January 05, 2007 5:52 PM
> Subject: Re: [Y-Indology] Berlin Indology (2)
> 
> 
>> Dear list members,
>> since it is my post which is planned to be sacked when I leave office 
>> in 2012 I would like to thank Michael for his enduring efforts, which 
>> outshine everything that has been done in this respect anywhere in 
>> Germany.
>>     May I recall the basic fact: it was planned that the dept. of 
>> Indian Philology moved to the Humboldt-University in town. This was 
>> not a bad idea, given the depts. of Indian history already there. The 
>> shift over there was planned to be accompanied by a shift of the 
>> Egyptian Archaeology from there to us, the Free University. This way 
>> no university would have been forced to augment its staff, just a 
>> swapping of depts. with no financial burden involved would take place. 
>> Unfortunately, the Egyptian Archaeology refused to move and the 
>> president of the Humboldt universtiy missed the occasion to kick them 
>> over par ordre du moufti.
>>    Our president had firmly planned for a future without Indian 
>> Philology. Now that I cannot go - because the Egyptian Archaeologists 
>> don't come - he still sticks to this plan. What is worse: he refuses 
>> to talk about our field with me or anyone else who could make him 
>> change his mind.
>>    He and his colleague at the Humboldt-University should be reminded 
>> that no higher authority, like the senator for education and sciences 
>> in town or the Wissenschaftsrat, has ever pleaded for a closure of 
>> Indian Philology, and that even with the missed swapping no additional 
>> personal is to be paid anywhere.
>>    All arguments regarding the importance of the field, its long 
>> history in town, Sanskrit, Indian history etc. will be accepted as 
>> important, but they will not be taken into account. At least at 
>> present. No one should expect an instant result; however, as long as 
>> complaints from all over the world keep pouring in these two 
>> presidents will be reminded of something they have to deal with. Just 
>> say that
>> - there never was a plan to erase Indian philology
>> - no additional money is needed since the swapping would not have 
>> changed the number of staff
>> -
>>
>>
>> Michael Witzel schrieb:
>>> Dear List members,
>>>
>>> Before Christmas, I have written to you about the planned closure of 
>>> the Berlin Indology department.
>>>
>>> Many of you have already written to the Berlin authorities then.
>>>
>>> However, a second push may not hurt, as the case is by *no means* 
>>> closed yet.
>>>
>>> So, please, those of you who have not yet written, do so now during 
>>> the New Year break!
>>>
>>> As you know, we have set up an email address to which you can send 
>>> your letters:
>>>
>>>        berlinindology at gmail.com
>>>
>>>
>>> If you want to write *directly* to the various authorities concerned, 
>>> please let me know, and I will then send you the proper addresses.
>>>
>>>
>>> [[ By the way, someone (the World Sanskrit Association?) should 
>>> organize such efforts worldwide, as cutbacks in all classical fields, 
>>> from Latin and Greek to Chinese, are and will be with us for a while. 
>>> Eventually, even administrators and  politicians will recognize that 
>>> you have to know a bit more about the world's civilizations than just 
>>> current elections and economics... ]]
>>>
>>> With many thanks
>>> and best wishes for 2007,
>>> Michael Witzel
>>>
>>> -----------------------
>>>
>>> Please select from the following or compose a letter yourself.
>>>
>>> Just a  few lines will do!
>>>
>>> =================================================
>>>
>>> To whom it may concern:
>>>
>>> A few days weeks we have learned, worldwide, that Indian Studies in 
>>> Berlin are to be abolished. I therefore write to you to request to 
>>> preserve the world famous Institute of Indology.
>>>
>>> This does not only concern modern South Asian Studies, that still are 
>>> well represented, but also ?Classical Indology? or ?Indian Philology?.
>>>
>>> Classical Indian Philology has existed at Berlin since 1821, and the 
>>> discipline has been continued at Humboldt University even after 1945 
>>> by Professors Ruben and Morgenroth, as well as at the new institute 
>>> of the Freie Universitaet (Prof.s Bruhn and Falk). Indology 
>>> prominently deals with the indigenous weltanschauung, religion and 
>>> history of thought, as they are represented in Sanskrit and other 
>>> texts. Without this kind of background modern India cannot be 
>>> understood.
>>>
>>> The study of the Sanskrit language, that was one of the official 
>>> languages in India until 1835, is essential for any understanding of 
>>> the immense number of Indian texts, from c. 1500 BCE until today, for 
>>> example in fields such as traditional Indian medicine (Ayurveda) or 
>>> indigenous Indian linguistics (Panini), a field that has supplied 
>>> important stimuli to western linguistics.
>>>
>>> As is obvious even from this minimal discussion, modern India can 
>>> only be understood -- just as any other important civilization ? if 
>>> one studies its foundational texts and their impact during the 
>>> medieval and modern periods.  (I have constantly experienced that 
>>> myself during my five years stay in South Asia.) Indian history, 
>>> spanning some 5000 years, is becoming ever more important even in the 
>>> political arena, for example during the past elections of 2004, which 
>>> had the effect that even classical philologists were drawn into the 
>>> fray, whether they wanted or not.
>>>
>>> Consequently, both modern as well a classical Indology are 
>>> essential.  We appeal to you to continue both branches of our 
>>> discipline.
>>>
>>> Berlin Indology can look back, as mentioned, to a tradition spanning 
>>> some 200 years. Many internationally famous scholars have emerged 
>>> from Berlin. In the early 19th century, the study of India belonged 
>>> to one of the major points of Humboldt?s reform of the German 
>>> Universities. This should not be forgotten now that India receives 
>>> great attention worldwide, as it grows economically and politically.
>>>
>>> Finally, it may be added that German Indology has a very good name in 
>>> India, as Indologists have seriously endeavored to study Indian 
>>> culture without prejudice. This long-standing and continuing attitude 
>>> of German intellectuals towards Indian civilization has made Indology 
>>> the best ambassador in India. It will be met with disbelief both in 
>>> India  and worldwide if the German capital will have to do without an 
>>> Indian Institute.
>>>
>>> The preservation of the internationally highly regarded Indology of 
>>> Berlin therefore is important also for the reputation of Berlin as a 
>>> place of research.  The demolition of Indology would also  be 
>>> unreasonable in view of the large collections of manuscripts of the 
>>> Prussian State Library and the Academy, as well as the rich holdings 
>>> of the Museum of Indian Art. It would bring 200 years of a great 
>>> tradition to an end.
>>>
>>> We therefore sincerely appeal to you to preserve the discipline and 
>>> its BA., M.A., and PhD. courses. Anything but this would be a 
>>> disaster, a waste of material and human capital.
>>>
>>>
>>> Yours faithfully,
>>>
>>> X.Y.
>>>
>>> (official position)
>>> (address)
>>> (email)
>>> ==================================
>>> Michael Witzel
>>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>>> direct line:       496 2990
>>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>>
>>>
>>>  Yahoo! Groups Links
>>>
>>> <*> To visit your group on the web, go to:
>>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/
>>>
>>> <*> Your email settings:
>>>     Individual Email | Traditional
>>>
>>> <*> To change settings online go to:
>>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/join
>>>     (Yahoo! ID required)
>>>
>>> <*> To change settings via email:
>>>     mailto:INDOLOGY-digest at yahoogroups.com 
>>> mailto:INDOLOGY-fullfeatured at yahoogroups.com
>>>
>>> <*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>>>     INDOLOGY-unsubscribe at yahoogroups.com
>>>
>>> <*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>>>     http://docs.yahoo.com/info/terms/
>>>
>>
> 
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I, for one, would like to write a letter and send it through e-mail. Kindly 
supply the name and position of the person or persons to be addressed, and 
my letter will shortly follow.

  With best regards,
                                 Ithamar Theodor




----- Original Message ----- 
From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, January 05, 2007 5:52 PM
Subject: Re: [Y-Indology] Berlin Indology (2)


> Dear list members,
> since it is my post which is planned to be sacked when I leave office in 
> 2012 I would like to thank Michael for his enduring efforts, which 
> outshine everything that has been done in this respect anywhere in 
> Germany.
>     May I recall the basic fact: it was planned that the dept. of Indian 
> Philology moved to the Humboldt-University in town. This was not a bad 
> idea, given the depts. of Indian history already there. The shift over 
> there was planned to be accompanied by a shift of the Egyptian Archaeology 
> from there to us, the Free University. This way no university would have 
> been forced to augment its staff, just a swapping of depts. with no 
> financial burden involved would take place. Unfortunately, the Egyptian 
> Archaeology refused to move and the president of the Humboldt universtiy 
> missed the occasion to kick them over par ordre du moufti.
>    Our president had firmly planned for a future without Indian Philology. 
> Now that I cannot go - because the Egyptian Archaeologists don't come - he 
> still sticks to this plan. What is worse: he refuses to talk about our 
> field with me or anyone else who could make him change his mind.
>    He and his colleague at the Humboldt-University should be reminded that 
> no higher authority, like the senator for education and sciences in town 
> or the Wissenschaftsrat, has ever pleaded for a closure of Indian 
> Philology, and that even with the missed swapping no additional personal 
> is to be paid anywhere.
>    All arguments regarding the importance of the field, its long history 
> in town, Sanskrit, Indian history etc. will be accepted as important, but 
> they will not be taken into account. At least at present. No one should 
> expect an instant result; however, as long as complaints from all over the 
> world keep pouring in these two presidents will be reminded of something 
> they have to deal with. Just say that
> - there never was a plan to erase Indian philology
> - no additional money is needed since the swapping would not have changed 
> the number of staff
> -
>
>
> Michael Witzel schrieb:
>> Dear List members,
>>
>> Before Christmas, I have written to you about the planned closure of the 
>> Berlin Indology department.
>>
>> Many of you have already written to the Berlin authorities then.
>>
>> However, a second push may not hurt, as the case is by *no means* closed 
>> yet.
>>
>> So, please, those of you who have not yet written, do so now during the 
>> New Year break!
>>
>> As you know, we have set up an email address to which you can send your 
>> letters:
>>
>>        berlinindology at gmail.com
>>
>>
>> If you want to write *directly* to the various authorities concerned, 
>> please let me know, and I will then send you the proper addresses.
>>
>>
>> [[ By the way, someone (the World Sanskrit Association?) should organize 
>> such efforts worldwide, as cutbacks in all classical fields, from Latin 
>> and Greek to Chinese, are and will be with us for a while. Eventually, 
>> even administrators and  politicians will recognize that you have to know 
>> a bit more about the world's civilizations than just current elections 
>> and economics... ]]
>>
>> With many thanks
>> and best wishes for 2007,
>> Michael Witzel
>>
>> -----------------------
>>
>> Please select from the following or compose a letter yourself.
>>
>> Just a  few lines will do!
>>
>> =================================================
>>
>> To whom it may concern:
>>
>> A few days weeks we have learned, worldwide, that Indian Studies in 
>> Berlin are to be abolished. I therefore write to you to request to 
>> preserve the world famous Institute of Indology.
>>
>> This does not only concern modern South Asian Studies, that still are 
>> well represented, but also ?Classical Indology? or ?Indian Philology?.
>>
>> Classical Indian Philology has existed at Berlin since 1821, and the 
>> discipline has been continued at Humboldt University even after 1945 by 
>> Professors Ruben and Morgenroth, as well as at the new institute of the 
>> Freie Universitaet (Prof.s Bruhn and Falk). Indology prominently deals 
>> with the indigenous weltanschauung, religion and history of thought, as 
>> they are represented in Sanskrit and other texts. Without this kind of 
>> background modern India cannot be understood.
>>
>> The study of the Sanskrit language, that was one of the official 
>> languages in India until 1835, is essential for any understanding of the 
>> immense number of Indian texts, from c. 1500 BCE until today, for example 
>> in fields such as traditional Indian medicine (Ayurveda) or indigenous 
>> Indian linguistics (Panini), a field that has supplied important stimuli 
>> to western linguistics.
>>
>> As is obvious even from this minimal discussion, modern India can only be 
>> understood -- just as any other important civilization ? if one studies 
>> its foundational texts and their impact during the medieval and modern 
>> periods.  (I have constantly experienced that myself during my five years 
>> stay in South Asia.) Indian history, spanning some 5000 years, is 
>> becoming ever more important even in the political arena, for example 
>> during the past elections of 2004, which had the effect that even 
>> classical philologists were drawn into the fray, whether they wanted or 
>> not.
>>
>> Consequently, both modern as well a classical Indology are essential.  We 
>> appeal to you to continue both branches of our discipline.
>>
>> Berlin Indology can look back, as mentioned, to a tradition spanning some 
>> 200 years. Many internationally famous scholars have emerged from Berlin. 
>> In the early 19th century, the study of India belonged to one of the 
>> major points of Humboldt?s reform of the German Universities. This should 
>> not be forgotten now that India receives great attention worldwide, as it 
>> grows economically and politically.
>>
>> Finally, it may be added that German Indology has a very good name in 
>> India, as Indologists have seriously endeavored to study Indian culture 
>> without prejudice. This long-standing and continuing attitude of German 
>> intellectuals towards Indian civilization has made Indology the best 
>> ambassador in India. It will be met with disbelief both in India  and 
>> worldwide if the German capital will have to do without an Indian 
>> Institute.
>>
>> The preservation of the internationally highly regarded Indology of 
>> Berlin therefore is important also for the reputation of Berlin as a 
>> place of research.  The demolition of Indology would also  be 
>> unreasonable in view of the large collections of manuscripts of the 
>> Prussian State Library and the Academy, as well as the rich holdings of 
>> the Museum of Indian Art. It would bring 200 years of a great tradition 
>> to an end.
>>
>> We therefore sincerely appeal to you to preserve the discipline and its 
>> BA., M.A., and PhD. courses. Anything but this would be a disaster, a 
>> waste of material and human capital.
>>
>>
>> Yours faithfully,
>>
>> X.Y.
>>
>> (official position)
>> (address)
>> (email)
>> ==================================
>> Michael Witzel
>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>> direct line:       496 2990
>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>
>>
>>  Yahoo! Groups Links
>>
>> <*> To visit your group on the web, go to:
>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/
>>
>> <*> Your email settings:
>>     Individual Email | Traditional
>>
>> <*> To change settings online go to:
>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/join
>>     (Yahoo! ID required)
>>
>> <*> To change settings via email:
>>     mailto:INDOLOGY-digest at yahoogroups.com 
>> mailto:INDOLOGY-fullfeatured at yahoogroups.com
>>
>> <*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>>     INDOLOGY-unsubscribe at yahoogroups.com
>>
>> <*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>>     http://docs.yahoo.com/info/terms/
>>
> 




From acollins at GCI.NET  Sat Jan  6 05:35:28 2007
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Fri, 05 Jan 07 20:35:28 -0900
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <48035.31534.qm@web30111.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079100.23782.17025539337510505335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 10

I have no desire to pour ghrta onto this fire, but regarding Nazism and German Indology, I believe that J.W. Hauer was involved with the ideology in the late 1930s.  Further, at this time he was closely associated with the psychologist C.G. Jung who also fell into the trap.  This is long-term memory research and not documented, but a quick google revealed the following: "To briefly summarize my judgement," wrote Jakob Wilhelm Hauer, Professor of Religion at the University of Tuebingen and member of the Secret Service of the S.S., "every undertaking and activity of anthroposophy necessarily arises out of the Anthroposophical world view. The anthroposophical world view is in the most important points directly opposed to National Socialism. Therefore, schools which are built out of the anthroposophical world view and led by anthroposophists mean danger to true German education."

My own teacher, Edgar Polome, fled Belgium one step ahead of the Wehrmacht.

I add that I am myself a Jungian psychologist and an admirer of Hauer's work on yoga.

Alfred Collins




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Sat Jan  6 06:01:35 2007
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sat, 06 Jan 07 00:01:35 -0600
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
Message-ID: <161227079103.23782.4096004037596013133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 44

Not to forget W?st!

Hans Henrich Hock

---- Original message ----
>Date: Fri, 5 Jan 2007 20:35:28 -0900
>From: Alfred Collins <acollins at GCI.NET>  
>Subject: Re: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan race'"  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I have no desire to pour ghrta onto this fire, but regarding Nazism and German 
Indology, I believe that J.W. Hauer was involved with the ideology in the late 
1930s.  Further, at this time he was closely associated with the psychologist 
C.G. Jung who also fell into the trap.  This is long-term memory research and 
not documented, but a quick google revealed the following: "To briefly 
summarize my judgement," wrote Jakob Wilhelm Hauer, Professor of Religion at 
the University of Tuebingen and member of the Secret Service of the S.S., "every 
undertaking and activity of anthroposophy necessarily arises out of the 
Anthroposophical world view. The anthroposophical world view is in the most 
important points directly opposed to National Socialism. Therefore, schools 
which are built out of the anthroposophical world view and led by 
anthroposophists mean danger to true German education."
>
>My own teacher, Edgar Polome, fled Belgium one step ahead of the 
Wehrmacht.
>
>I add that I am myself a Jungian psychologist and an admirer of Hauer's work 
on yoga.
>
>Alfred Collins
Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Department of Linguistics
4080 FLB, MC-168
University of Illinois
707 S. Mathews
Urbana, IL  61801-3652, USA
Tel. 1-217-333-3563, Fax 1-217-244-8430
E-mail hhhock at uiuc.edu

Ceterum censeo curiam internationalem iuris criminalis esse instituendam consensu senatus populique americani




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Sun Jan  7 15:42:04 2007
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Sun, 07 Jan 07 17:42:04 +0200
Subject: [Y-Indology] Berlin Indology (2)
Message-ID: <161227079106.23782.12008183489881599143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9827
Lines: 237

Dear Harry,

 Enclosed please find a copy of my letter sent today.

 With best regards,
                                 Ithamar




 The Chair
  Department of Indian Philology
  Free University
  Berlin


  I am writing this letter in order to express my deep concern in regards to 
the plan of closing down the Classical Indian Studies program at your 
university. I would not repeat the known facts of the long and glorious 
history of 186 years of first class Indological research in Berlin. I would 
also avoid mentioning the important contribution of the German Indologists 
to the field worldwide. What I would like to very briefly state, is that I 
believe that the field of classical Indology is not only to contribute to 
the study of the past, rather, it has an important role to play in the 
future, too. I am an Indologist living in Israel, and am planning to enter 
the emerging field of peace studies; to my mind, Sanskrit literature will 
gradually come to occupy a major place as a rich source of ideas for the 
construction of theories in the area of Global Nonviolence and hence, 
another aspect of its importance. I hope that this considered, it will help 
the authorities overcome the difficulties, and allow Classical Indological 
Studies to continue in Berlin.


 Respectfully,

 Ithamar Theodor
 M.Litt., PhD
 Dept. of Asian Studies
 University of Haifa



----- Original Message ----- 
From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, January 05, 2007 5:52 PM
Subject: Re: [Y-Indology] Berlin Indology (2)


> Dear list members,
> since it is my post which is planned to be sacked when I leave office in 
> 2012 I would like to thank Michael for his enduring efforts, which 
> outshine everything that has been done in this respect anywhere in 
> Germany.
>     May I recall the basic fact: it was planned that the dept. of Indian 
> Philology moved to the Humboldt-University in town. This was not a bad 
> idea, given the depts. of Indian history already there. The shift over 
> there was planned to be accompanied by a shift of the Egyptian Archaeology 
> from there to us, the Free University. This way no university would have 
> been forced to augment its staff, just a swapping of depts. with no 
> financial burden involved would take place. Unfortunately, the Egyptian 
> Archaeology refused to move and the president of the Humboldt universtiy 
> missed the occasion to kick them over par ordre du moufti.
>    Our president had firmly planned for a future without Indian Philology. 
> Now that I cannot go - because the Egyptian Archaeologists don't come - he 
> still sticks to this plan. What is worse: he refuses to talk about our 
> field with me or anyone else who could make him change his mind.
>    He and his colleague at the Humboldt-University should be reminded that 
> no higher authority, like the senator for education and sciences in town 
> or the Wissenschaftsrat, has ever pleaded for a closure of Indian 
> Philology, and that even with the missed swapping no additional personal 
> is to be paid anywhere.
>    All arguments regarding the importance of the field, its long history 
> in town, Sanskrit, Indian history etc. will be accepted as important, but 
> they will not be taken into account. At least at present. No one should 
> expect an instant result; however, as long as complaints from all over the 
> world keep pouring in these two presidents will be reminded of something 
> they have to deal with. Just say that
> - there never was a plan to erase Indian philology
> - no additional money is needed since the swapping would not have changed 
> the number of staff
> -
>
>
> Michael Witzel schrieb:
>> Dear List members,
>>
>> Before Christmas, I have written to you about the planned closure of the 
>> Berlin Indology department.
>>
>> Many of you have already written to the Berlin authorities then.
>>
>> However, a second push may not hurt, as the case is by *no means* closed 
>> yet.
>>
>> So, please, those of you who have not yet written, do so now during the 
>> New Year break!
>>
>> As you know, we have set up an email address to which you can send your 
>> letters:
>>
>>        berlinindology at gmail.com
>>
>>
>> If you want to write *directly* to the various authorities concerned, 
>> please let me know, and I will then send you the proper addresses.
>>
>>
>> [[ By the way, someone (the World Sanskrit Association?) should organize 
>> such efforts worldwide, as cutbacks in all classical fields, from Latin 
>> and Greek to Chinese, are and will be with us for a while. Eventually, 
>> even administrators and  politicians will recognize that you have to know 
>> a bit more about the world's civilizations than just current elections 
>> and economics... ]]
>>
>> With many thanks
>> and best wishes for 2007,
>> Michael Witzel
>>
>> -----------------------
>>
>> Please select from the following or compose a letter yourself.
>>
>> Just a  few lines will do!
>>
>> =================================================
>>
>> To whom it may concern:
>>
>> A few days weeks we have learned, worldwide, that Indian Studies in 
>> Berlin are to be abolished. I therefore write to you to request to 
>> preserve the world famous Institute of Indology.
>>
>> This does not only concern modern South Asian Studies, that still are 
>> well represented, but also ?Classical Indology? or ?Indian Philology?.
>>
>> Classical Indian Philology has existed at Berlin since 1821, and the 
>> discipline has been continued at Humboldt University even after 1945 by 
>> Professors Ruben and Morgenroth, as well as at the new institute of the 
>> Freie Universitaet (Prof.s Bruhn and Falk). Indology prominently deals 
>> with the indigenous weltanschauung, religion and history of thought, as 
>> they are represented in Sanskrit and other texts. Without this kind of 
>> background modern India cannot be understood.
>>
>> The study of the Sanskrit language, that was one of the official 
>> languages in India until 1835, is essential for any understanding of the 
>> immense number of Indian texts, from c. 1500 BCE until today, for example 
>> in fields such as traditional Indian medicine (Ayurveda) or indigenous 
>> Indian linguistics (Panini), a field that has supplied important stimuli 
>> to western linguistics.
>>
>> As is obvious even from this minimal discussion, modern India can only be 
>> understood -- just as any other important civilization ? if one studies 
>> its foundational texts and their impact during the medieval and modern 
>> periods.  (I have constantly experienced that myself during my five years 
>> stay in South Asia.) Indian history, spanning some 5000 years, is 
>> becoming ever more important even in the political arena, for example 
>> during the past elections of 2004, which had the effect that even 
>> classical philologists were drawn into the fray, whether they wanted or 
>> not.
>>
>> Consequently, both modern as well a classical Indology are essential.  We 
>> appeal to you to continue both branches of our discipline.
>>
>> Berlin Indology can look back, as mentioned, to a tradition spanning some 
>> 200 years. Many internationally famous scholars have emerged from Berlin. 
>> In the early 19th century, the study of India belonged to one of the 
>> major points of Humboldt?s reform of the German Universities. This should 
>> not be forgotten now that India receives great attention worldwide, as it 
>> grows economically and politically.
>>
>> Finally, it may be added that German Indology has a very good name in 
>> India, as Indologists have seriously endeavored to study Indian culture 
>> without prejudice. This long-standing and continuing attitude of German 
>> intellectuals towards Indian civilization has made Indology the best 
>> ambassador in India. It will be met with disbelief both in India  and 
>> worldwide if the German capital will have to do without an Indian 
>> Institute.
>>
>> The preservation of the internationally highly regarded Indology of 
>> Berlin therefore is important also for the reputation of Berlin as a 
>> place of research.  The demolition of Indology would also  be 
>> unreasonable in view of the large collections of manuscripts of the 
>> Prussian State Library and the Academy, as well as the rich holdings of 
>> the Museum of Indian Art. It would bring 200 years of a great tradition 
>> to an end.
>>
>> We therefore sincerely appeal to you to preserve the discipline and its 
>> BA., M.A., and PhD. courses. Anything but this would be a disaster, a 
>> waste of material and human capital.
>>
>>
>> Yours faithfully,
>>
>> X.Y.
>>
>> (official position)
>> (address)
>> (email)
>> ==================================
>> Michael Witzel
>> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
>> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
>> direct line:       496 2990
>> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
>> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
>> < http://users.primushost.com/~india/ejvs/>
>>
>>
>>  Yahoo! Groups Links
>>
>> <*> To visit your group on the web, go to:
>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/
>>
>> <*> Your email settings:
>>     Individual Email | Traditional
>>
>> <*> To change settings online go to:
>>     http://groups.yahoo.com/group/INDOLOGY/join
>>     (Yahoo! ID required)
>>
>> <*> To change settings via email:
>>     mailto:INDOLOGY-digest at yahoogroups.com 
>> mailto:INDOLOGY-fullfeatured at yahoogroups.com
>>
>> <*> To unsubscribe from this group, send an email to:
>>     INDOLOGY-unsubscribe at yahoogroups.com
>>
>> <*> Your use of Yahoo! Groups is subject to:
>>     http://docs.yahoo.com/info/terms/
>>
> 




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Mon Jan  8 02:58:07 2007
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Mon, 08 Jan 07 02:58:07 +0000
Subject: PuTakinii
Message-ID: <161227079109.23782.4581058075835365160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 14

Dear List

Could you tell me where PuTakiniipurii lies ? I have a few Sanskrit letters 
addressed to RaamahRdaya, a Nepalese pundit of early 18th century, by the 
Queen Indraavatii and the pundits Bhavanaatha SharmaN and Bhaiyaaraama.

Mahes Raj Pant

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From mahesrajpant at HOTMAIL.COM  Mon Jan  8 03:17:02 2007
From: mahesrajpant at HOTMAIL.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Mon, 08 Jan 07 03:17:02 +0000
Subject: PuTakinii
Message-ID: <161227079112.23782.6950669115499347932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 18

Dear List

I have a few Sanskrit letters from the town of PuTakinii by the Queen 
Indraavatii and the pundits Bhavanaatha Sharman and Bhaiyaaraama. As I 
cannot identify the queen and both pundits from the said town, could you 
tell me where PuTakiniipurii lies ? Bhavanaatha Sharman seems to be a great 
fan of Udayana and his NyaayakusumaNjali and other works, as his letter 
reveals. The addressee is RaamahRdaya, a Nepalese pundit of the 18th 
century.

Mahes Raj Pant

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jan  8 11:43:48 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 08 Jan 07 12:43:48 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <48035.31534.qm@web30111.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079114.23782.13498589815172165067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7489
Lines: 139

Respected contributors to this discussion,

Let me first thank you for your contributions, to which I shall reply shortly in a 
separate message (provided that privilege will be granted to me).



Here I'd like to make a statement of intent to counter possible misconceptions. As 
the subject heading indicates, the issue I proposed to discuss is:
Indology and "the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'".

A few facts first, tiresome though this may be:

1) The quote in the subject heading is from Jan Houben's report on the proceedings 
of the indological section of the Leipzig congress of German orientalists in 1995.

2) The paragraph from which this quote was taken is headed "Vergangenheit 
Bewaltigung".

3) The term "Vergangenheitsbew?ltigung" was specially coined, and is exclusively 
reserved, for efforts of post-1945 German society to come to terms with the crimes 
committed under the National Socialist regime 1933-1945 ("to come to terms with" 
being my provisional translation of "bew?ltigen") .

Now, if Jan Houben uses this term in connection with what he calls "German 
indology", it comes as a natural conclusion that "German indology" must have been 
invlolved in these crimes in one way or another - otherwise there would be no need 
for "Vergangenheitsbew?ltigung".

Next, Jan Houben's report gives an unmistakable hint as to the possible connection 
between "German indology" and those crimes, viz., "the disastrous  ideology of the 
'pure Aryan race'".

In this context Houben explicitly refers to Sheldon Pollock's "Deep Orientalism? ...", 
where it is maintained that "German Indologists qua Indologists, by means of their 
specific epistemological tools and sense of scholarly purpose as Indologists, helped 
to effect the "fascisization" of Germany Indologically" (Pollock 1993:88).

What Pollock conceives as the major contribution to that effect is stated in no 
uncertain terms:
"In German Indology of the NS era, a largely nonscholarly mystical nativism 
deriving ultimately from a mixture of romanticism and protonationalism merged with 
that objectivism of Wissenschaft earlier described, and together they fostered the 
ultimate "orientalist" project, the legitimation of genocide" (Pollock 1993:96).
And for this purpose, Pollock claims, "German indology" helped to fabricate "the 
antithesis and finally essentialized dichotomy between 'Indo-German' and 'Semite'" 
(Pollock 1993:82).

I hope not to overstretch my argument, or to offend Jan Houben's strict academic 
criteria, when I say that his stance on the role of indology in "the disastrous ideology 
of the 'pure Aryan race'" is very much the same article, only repackaged with a 
decorative "Aryan" label.

What I have done so far in this discussion, and what I'm doing in the book Jan 
Houben is waiting to review, is to assess the evidence advanced in support of these 
claims. 

In principal, I see no reason why the assessment of his 1995 report should include 
his 1997 article and other material he introduces post festum. Frankly, his demand 
reminds me of another post-orientalist all-purpose stance, viz., "The line of 
argument in Said's 'Orientalism' (or you name it ...) may be defective, but so much 
progress has been made since then!", implying that it's perfectly acceptable to throw 
into the air whatever crosses your mind and then wait  what happens. 
Notwithstanding, I shall take account of all evidence Jan Houben adduces there in 
support of his 1995 claim of a connection between indology and "the disastrous 
ideology of the 'pure Aryan race'". But that will have to be done in a separate 
message (provided that I'm still granted the right to reply).

Again, all I have asked of Jan Houben is to provide evidence for the insinuated 
connection. My question does not imply a statement on "German indology" beyond  
expressing my reservation towards Jan Houben's way of 'theorizing' it. 

But as you will know by now, I have indeed made a statement on the validity of Jan 
Houben's theory in my recent contribution to the Festschrift Gustav Roth (2006). My 
statement is a negative one, and I arrived at it after examining all the evidence he 
provides there. Now, if Jan Houben sticks to his theory after he has read my article - 
both of which is evident -, I may be forgiven for having asked what evidence he has 
for maintaing it.

Another question would be how he intends to refute my objections to his theory, but 
I did not mean to raise a detailed discussion of my article here and now, considering 
that many of you do not know it. And I think if we want to continue this discussion in 
a useful manner, we should confine it to what we know! Here and the for the time 
being. the only thing I assume is a knowledge of Jan Houben's report, which can 
easily be acquired thanks to the online version.

Not so Houben, who now draws my article into the debate, knowing full well that 
most members of this list have probably not read it. Just the same, he insinuates 
beforehand that it is aimed at "liberating each and every German indologist of the 
1900-1945 period from any possible association with the German government and 
its disastrous ideology of the pure Aryan race". It is the nature of such accusations 
that the accused cannot reply to them in a useful way. So this point will have to be 
left to the discretion of those who read my article. But allow me to say this much: 
The point I really am trying to make is that I find the evidence - so far as any is 
provided in Houben's report, or in Pollock's article - inconclusive! 

The only hint at evidence that I can detect in Houben's report is his reference to the 
ZDMG (which Houben now tries to interpret differently). Consequently, that is what I 
have taken as the basis of my assessment, the result of which was that the ZDMG 
yields virtually nothing that could support Houben's case. All Houben or other 
members of this list would have to do in order to refute this part of my argument is 
to quote evidence from the ZDMG that proves me wrong. This doesn't even require 
knowledge of my article beyond what is said here, only of the indological articles 
published in the ZDMG between, say, 1939 and 1945.

EVIDENCE is the keyword here. A statement that cannot be supported by evidence 
may be taken as an opinion, a belief, an emotion, in short, anything but a verifiable 
argument. If anyone has opinions, beliefs or emotions about "German indology" and 
feel this is the place to air them, I shall be the last person to object. As for me, they 
are perfectly entitled to any opinion, belief or emotion towards "German indology" 
they can conceive of, or have others conceive for them - as long as they don't 
expect me to take them for something else like, say, detached scholarship.

Greetings
Reinhold Gr?nendahl
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Dear members of the list,

Prof. Houben wrote in his last email (Fri, 5 Jan 2007 10:13:01 -0800)
to this list:

> By the way, did you notice that it has become
> quite silent on the list since you tried to open
> the discussion on the "Indology and the
> disastrous ideology of pure Aryan race" topic [...]?
I cannot see what this remark should mean. Anyway, I find it better  
not to remain silent any longer, esp., as I am one of the co-editors  
of the series, in which the Gustav Roth Festschrift and Reinhold  
Gr?nendahl's article appeared. I am limiting myself just to a few  
points.

As for the statement,

> Let
> others read your well-documented and cleverly
> argued article liberating each and every German
> indologist of the 1900-1945 period from any
> possible association with the German government
> and its disastrous ideology of the pure Aryan
> race, not only the heroic Heinrich L?ders but
> also W?st, Schubring, Sieg, Frauwallner (but he
> was Austrian? but didn't he study and publish in
> Germany?);

Any careful reader of Reinhold Gr?nendahl's article in the Gustav Roth  
Festschrift (2006) will be surprised at this insinuation, especially  
in the case of W?st. In his own words Gr?nendahl (2006: 212) says:  
"Hier erkennt man deutlich die Handschrift W?sts, dessen erkl?rtes  
Ziel es war, das durchweg philologisch gepr?gte Fach in eine von  
v?lkischer Ideologie bestimmte Handlangert?tigkeit umzudefinieren."  
("Here one clearly recognizes W?ste's signature whose explicit aim was  
to redefine the completely philogically oriented discipline as an  
activity that is subsidiary to 'v?lkisch' ideology".)

Or, what should the question of Frauwallner's Austrian nationality suggest?
Again, in Gr?nendahl's own words (2006: 207, n. 46): "Der Hinweis auf
die Tatsache, da? Frauwallner ?sterreicher war, soll  
selbstverst?ndlich nicht dazu dienen, die Verantwortung f?r dessen  
Thesen etwa auf eine '?sterreichische Indologie' abzuw?lzen [...];  
Frauwallner selbst [stellt] sich nachdr?cklich in die Tradition einer  
'deutschen Indologie". ("The reference to the fact that Frauwallner  
was Austrian should not in any way at all be used to shift the  
responsibility of his [Frauwallner's] theses, say, onto an 'Austrian  
Indology' [...]; Frauwallner [puts] himself emphatically in the  
tradition of a 'German Indology'.")

I am looking forward to _evidence_  with regard to Dr Gr?nendahl's  
questions instead of, I think, giving mere allegations.

With kind regards,
Roland Steiner
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Well said, John.  I could not said it better.
 
Madhav M. Deshpande

________________________________

From: Indology on behalf of John C. Huntington
Sent: Thu 1/4/2007 12:59 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Why Teach or Study Sanskrit?


Sorry for cross posting

I cannot believe, that I am writing this after all the discussion 
that has taken place on the net.  I am neither a "Sanskritist" nor a 
"Linguist"- Just an cranky, old, art historian who has specialized in 
Buddhist Art for nearly 45 years.

As "humanists" we study those essential activities that define our 
humanity. Regardless of whether it is our inborn nature to kill each 
other, make self-realizing and defining art, interact socially, or 
discuss human goals and ideals,, we are ever so slightly different 
than other members of the animal kingdom in many respects. Language 
has long facilitated speculation about human potential. Undoubtedly 
the rich Burials  of the paleolithic era were brought about through 
the speculation about the nature of death and the potential of an 
after life. By the time recorded (regardless of whether it is written 
or remembered) language enters the world arena the entire panoply of 
religious and philosophical speculations are extant. Chinese, Greek, 
Latin, and Sanskrit carry within their gleaming traditions, the 
fundamental underlying ideas of humanity at the highest level. 
Speculation on what the human mass and what the individual human can 
and or should become are explicated by some of the most profound 
thinkers the world has ever known. Whether we speak of Confucius, 
Plato, or Shakyamuni we speak of persons who altered their world and 
changed the shape of humanity.

Sanskrit, with its surviving thousands of texts contains a totality 
of positivity regarding the human condition and the potential of 
achievement in the human state of existence. One cannot be an 
"educated humanist" without a knowledge of one or more of these key 
languages. By that I do not mean fluency but an understanding of the 
content of the language's literature and to attain that, the would 
community needs the scholars of the language who must have the 
appropriate fluency to read and interpret the content into modern 
languages.

No one questions the need for Chinese, Greek, or Latin in academia. 
What kind of preposterous Euro-American centrism suggests that the 
Sanskritic base of knowledge is not worth knowing? I truly shudder at 
the parochialism of such a view. The South Asian Indic community is 
undergoing a vast diaspora at this very moment. When I first moved to 
Columbus Ohio to join the university faculty there was virtually no 
Indic community present. Today the Indic community number 
approximately 5000 and is rapidly growing! The same is true around 
the world. What a slap in the face of our neighbors and colleagues!

Knowing the traditions of our collective "fathers" demands that we 
study the philosophical and religious speculations of our ancestors 
so that we can understand their hopes and aspirations for humanity 
itself. Indeed that historical consciousness and collective awareness 
of the human past is one of the defining features of being human.

And, for a fifth of the world's population, Sanskrit is fundamental 
to that understanding. If plato is required reading , then Nagarjuna 
should be also!

John




John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu <http://huntingtonarchive.osu.edu/> >
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.
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I am happy to note that no one less than Dr. Ronald Steiner has now stepped forward to give a clear and convincing answer to Dr. Gruenendahl's first question. 
  Greetings, Jan Houben


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes,
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
 __________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 
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that's a deal!
  satyam eva jayate.
  Greetings,
  Jan

gruenendahl <gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:
  Dear Jan,
There is a nice saying by F. Max M?ller (1872):
"Wer nicht der Wahrheit die Ehre geben, wer nicht offen sagen kann, 'ich habe mich
geirrt', in dem wohnt der wahre Geist der Wissenschaft nicht."

The somewhat inadequate English translation (1888):
"Whoever cannot yield to the voice of truth, whoever cannot say, ' I was wrong',
knows little as yet of the true spirit of science."

Our positions being as they are, there may come a point where one of us will have
to say he was wrong. Can we agree to say it then?

______________________


As for the delay in my reply, there is a very profane reason I hesitate to mention,
but I'm confident it will not be long now!

Greetings
Reinhold
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(I appologize for falling behind with replies, and sincerely hope that this debate does 
not distract attention from more important issues, as Jan Houben implies [see 
below]. But then, I cannot recall that anyone ever objected against maintaining 
several threads at the same time, and it is the decision of individual members 
whether they join or ignore this discussion.)


Anyway, here is my reply to Jan Houben's contribution dated Fri, 5 Jan 2007 
10:13:01, some aspects of which have already been taken up in Roland Steiner's 
reply:

Jan Houben wrote:

> I still insist you first have a look at the
> articles (...). I am very happy
> with my 1995 conference report (...) but it
> is a conference report and not a research paper.

I cannot see where I gave Jan Houben reason to accuse me of having mistaken his 
remarks for "research" or anything of the kind, considering that I made it a point to 
show that they are entirely unfounded. And yes, I shall examine his articles, as he 
insists, but separately, provided this discussion is not shut down.

> By the way, did you notice that it has become
> quite silent on the list since you tried to open
> the discussion on the "Indology and the
> disastrous ideology of pure Aryan race" topic (on
> which see also Halbfass 1988: 139-140)?

(Cf. my introductory remark.) When I decoupled the said issue from the thread 
"Making the Argument for Sanskrit", to which Jan Houben had introduced it of his 
own accord, I only did as he had proposed, it will be remembered.
My reasoning may again be "marred by distortive readings" when I assume Jan 
Houben refers to "Halbfass 1988:139-140" because that's where he has found 
evidence for a connection between indology and "the disastrous ideology of the 
'pure Aryan race'".

This is a typical example of the kind of discourse strategies I have made it my 
pastime to examine, simply by following up the references provided by the author in 
question. I have stuck to this approach throughout the article in which Jan Houben's 
report is treated, and shall do so in the book to follow - which gives Jan the 
opportunity to come forward with a preview of my book, should he lack the patience 
to wait for the occasion to write his review.

Now, the passage Jan Houben refers to is from a chapter in which Halbfass deals 
with "Developments Following Hegel & Schopenhauer", both of whom can hardly 
pass off as indologists. In fact, Halbfass does not deal with indology at all on these 
pages, but with "the Aryan myth and speculative ideas about India", and the 
protagonists he mentions in this context are (in order of appearance):
Gobineau, E. de Michelis, G. Lanz-Liebenfels and his "Ariosophic" movement 
(whose "Ostara" journal was read by Hitler), A. Schuler, G. von List, Mathilde 
Ludendorff and the "Ludendorff movement" (fought in a seven-years legal battle by 
Johannes Hertel; just the same, he features in Pollock's illusory "NS indology"), 
Alfred Rosenberg (NS ideologist and author of "Der Mythus des Zwanzigsten 
Jahrhunderts"), H. Blavatsky and H.S. Olcott, founders of the Theosophical Society 
(basic information on the key figures is easily available on the web).

Within the confines of two pages, Halbfass's survey cannot go far beyond naming 
these protagonists. (Some of them are also treated in my article.) What is important 
here: Halbfass does by no means suggest that any of these figures should be 
regarded as indologists, nor does he propose a direct connection between their 
"speculative ideas" and indological research.

So will anyone be so kind as to enlighten me how Halbfass's survey can serve as 
evidence of a connection between indology and "the disastrous ideology of the 'pure 
Aryan race'", as Houben insinuates?

If this approach can be discarded as a "construct" with such ease as displayed by 
Jan Houben (Fri, 5 Jan 2007 03:19:49), I have little hope that the former standards 
of academic debate can survive the constant doses of ignorance and charlatanry 
dispensed to them in postmodern / postorientalist / postcolonial (you name it) 
discourse for much longer. Let me give a brief example (which cannot be unfolded 
here in all its complexity): Pollock corroborates his musings on the would-be 
problematic side of indology with the following quote from "the proto-fascist Houston 
Stuart Chamberlain" (whom no one will seriously consider an indologist, I hope):  

"Indology must help us to fix our sights more clearly on the goals of our culture (...)" 
(quot. Pollock 1993:86; no reference provided). 

However, Chamberlain's exercise in opacity actually reads (1905:25):
"(...) der Indoarier mu? uns helfen, die Ziele unserer Kultur deutlicher ins Auge zu 
fassen."

I leave it to the discretion of the reader whether this switch from "the Indo-Aryan" to 
"Indology" at the beginning of Pollock's "quote" should be attributed to ignorance, 
charlatanry or whatever, but I, for one, cannot see anything "healthy" in this, as Jan 
Houben has argued.

That said, I admire Jan Houben all the more for his proposition to "look 
courageously at the (...) past , without trying to escape or evade it in a cowardish 
and hypocrit way" (Thu, 4 Jan 2007 00:36:00), especially when this includes the 
more immediate past and the present, so far as they are eclipsed by 
postorientalism, postcolonialism etc. But of course, in these spheres courage has to 
be weighed against considerations of professional standing, career prospects and 
personal acquaintance (some other aspect of detached scholarship). Nevertheless, 
remaining silent in public may be taken as tacit endorsement, and can come down 
to hypocrisy when coupled with lobbying behind the scenes.

(More to follow, if it doesn't "bore to death our fellow indology lovers", as Jan 
Houben fears.)


Greetings
Reinhold Gr?nendahl
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The following publication has recently appeared (January 2007)
and is available from the French Institute of Pondicherry
(<http://www.ifpindia.org/Digital-Tevaram-Kaninit-Tevaram.html>).


Digital Tevaram. Kaninit Tevaram.

V.M. Subramanya Aiyar, Jean-Luc Chevillard, 
S.A.S. Sarma. Collection Indologie n? 103, IFP / EFEO, 2007 [CD-ROM]
Language : Tamil, English. 200 Rs (7 ?)

The ?Digital Tevaram? is a multi-feature CD-ROM 
edition of a collection of 800 Tamil hymns to 
Siva, possibly dating back to the 7th and 8th 
centuries, attributed to three authors 
(Sambandar, Appar and Sundarar), traditionally 
called Tevaram, and constituting the initial part 
of the Tamil Saiva Scriptures.

This electronic edition of the Tamil text, 
furnished with many maps, [which allow the user 
to locate the 274 traditional sites to which the 
Tevaram hymns are attached], 109 MP3 audio 
recordings [illustrating the 24 pan.-s, or 
musical modes, which are used in the Tevaram 
hymns and confronting the users of the CD with 
the variety of vocal styles that are met with 
today] and a complete English rendering by the 
late V.M. Subrahmanya Ayyar (1906-1981), combines 
the features of the two traditional book-forms of 
Tevaram: 1. arrangement according to musical 
modes (pan-s), as in panmurai editions of 
Tevaram, and 2. arrangement according to sites 
(stalam-s), as in talamurai editions. It also 
incorporates a concordance, and can be used as a "pre-dictionary" of Tevaram.

Keywords: Tevaram, Saivism, Hymns to Siva, 
talamurai (hymns classified according to sites), 
panmurai (hymns classified according to musical modes)



Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris 7, UMR 7597 "HTL")
& S.A.S. Sarma (EFEO, Pondicherry Center)
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I have only this brief remark to make in addition
to the previous ones of Houben, Gruenendahl and
Steiner: Pushed by the preceding argument over
the issue, I critically re-read Gruenendahl's
paper, and again, with no little delight.
Knowledge of the past depends on "sources of
knowledge" and on the way they are examined. In
the absence of pramaa.nas, there can hardly be
"knowledge". The same applies to twisted
pramaa.nas.
Let there be no doubt that Gruenendahl uses a
flawless, proven and powerful method for
researching the past: Scrutinizing
those sources and reporting them faithfully. And
then, of course, confronting them with the way
they had been presented and been subjected to
interpretation elsewhere. His approach remains a
sober and scholarly one, even though some may
feel uncomfortable seeing a long-cherished idea
beginning to vanish.
In any case, we have to accept Gruenendahl's
results as established until someone succeeds in
refuting his investigation by equal methods.
In all, it is not unlikely that we are witnessing
the destruction of  - intentionally or
unintentionally - construed "histories" by the
powers of factual truth. At one point, reality
inevitably catches up with unfounded theories.

WS

----------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et
provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam
gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua
salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Dear Jan,
There is a nice saying by F. Max M?ller (1872):
"Wer nicht der Wahrheit die Ehre geben, wer nicht offen sagen kann, 'ich habe mich 
geirrt', in dem wohnt der wahre Geist der Wissenschaft nicht."

The somewhat inadequate English translation (1888):
"Whoever cannot yield to the voice of truth, whoever cannot say, ' I was wrong', 
knows little as yet of the true spirit of science."

Our positions being as they are, there may come a point where one of us will have 
to say he was wrong. Can we agree to say it then?

______________________


As for the delay in my reply, there is a very profane reason I hesitate to mention, 
but I'm confident it will not be long now!

Greetings
Reinhold
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Dear List,

With regard to the question of evidence, which I too think is obligatory 
if not required, perhaps it will be of some interest to illustrate what 
I would take to be fairly good evidence of complicity with, or at least 
consent to, "the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'" which we 
have been discussing.

The example that I offer comes not from an Indologist, let me say, but 
nevertheless from a well-known classicist and historian, Franz Altheim.

When I was a graduate student at the Univ. of California at Berkeley, I 
frequently visited the library's room where little-used or duplicate 
books were withdrawn from circulation and offered for sale.  That is how 
I acquired many valuable books and papers, like H. Oldenberg's Rgveda 
Noten, vol 1, as well as his "Zur Geschichte der altindischen Prosa."   
I also acquired Altheim's *Die Krise der Alten Welt im 3. Jahrhundert n. 
zw. und ihre Ursachen: Bildteil von E. Trautmann-Nehring: Dritter Band: 
Goetter und Kaiser* 1943.

This book was a curiosity which sat on the library's sale shelf for many 
months.  It seems that no one was willing to touch it.  As a result, 
every few months its price was cut in half, so that I eventually bought 
it for one dollar.

The book was published by "Ahnenerbe-Stiftung Verlag, Berlin-Dahlem, 
1943" -- a rather ominous title, given the date of publication.  But 
what makes this book good evidence of complicity or consent is that it 
was preceded by the following Gleitwort:

"Ein Volk lebt so lange gluecklich in Gegenwart und Zukunft, als es sich 
seiner Vergangenheit und der Groesse seiner Ahnen bewisst ist."  Signed 
by Heinrich Himmler, Reichsfuehrer.

Was it common that books published in Germany during the war years would 
have had a Gleitwort from the likes of Himmler?  Is there any evidence 
that any Indological books published in Germany from that period may 
have had such a stamp of approval?

Best wishes,

George Thompson

JN wrote:

> dear jan houben,
>
> would it be possible for you to please come up with the evidence you 
> have  been asked for?
>
> respectfully,
> jn
>
>
>
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Date: Tue, 09 Jan 07 19:24:11 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <20070109152120.23638.qmail@web30101.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079144.23782.11904772772947359990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 41

Jan Houben wrote:

> I am happy to note that no one less than Dr. Ronald Steiner

Dear Jan,
You are probably refering to me, "Roland", to suggest a contextually  
philological conjecture. In that case, I missed the argument involved  
here when you say "no one less than", I'm afraid. Is indeed another  
more estimated person than myself intended?

> has now  stepped forward to give a clear and convincing answer to  
> Dr.  Gruenendahl's first question.

If you don't mind, I would like to encourage you to do as philologists do:

First, re-read and try to understand Reinhold Gr?nendahls first  
question exactly (esp. his last sentence: "where do these relations  
surface in indological writings of that period?"). For a better  
understanding, it could be helpful to re-read questions nos. 2 and 3,  
too.
Second, read your insinuation with regard to Gr?nendahl's article  
exactly ("your well-documented and cleverly argued article liberating  
each and every German indologist of the 1900-1945 period from any  
possible association with the German government and its disastrous  
ideology of the pure Aryan race") in order to understand my response  
properly. It could also be advisable to re-read Gr?nendahl's article.  
Finally, you should say that your insinuation has been against the  
written facts.
Third, read and try to understand my "step forward", as you say, in  
the light of your new understanding once again. To give you an  
interpretatory hint: I showed that your characterisation of  
Gr?nendahl's article ("liberating each and every German indologist  
...") goes against the written facts. Further, in that email, I said  
nothing about where relations between Indologists and the German  
government surfaced in indological (!) writings of the Nazi period.

With kind regards,
Roland Steiner




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jan 10 05:06:28 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 09 Jan 07 21:06:28 -0800
Subject: More oil on the fire?
In-Reply-To: <CC78D68E-7AF1-4F87-87EA-A274746BDBCA@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227079156.23782.10270635113868681028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 37

At the risk of putting more oil on an already 
raging fire (indeed, so far the water which might 
have quenched it seems to have spread it even 
further), I might just mention a perhaps 
interesting book which sits almost entirely 
unread on my shelf:

Christopher Hale, Himmler's Crusade: The True 
Story of the 1938 Nazi Expedition into Tibet 
(Bantam)

The main story concerns Ernst Sch?fer, but in my 
very quick glance I did notice a most 
uncomplimentary discussion of Sven Hedin (who 
was, of course, not German). If nothing else, the 
book has some interesting photos which I, at 
least, had not seen before. Moreover, there is a 
discussion of the film _Geheinmis Tibet_, which 
as far as I know is not now publically available, 
although I would be delighted to learn that I am 
wrong about this.

The above, of course, may have nothing whatsoever to do with German Indology...
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From jneuss at ARCOR.DE  Tue Jan  9 20:08:33 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Tue, 09 Jan 07 21:08:33 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <20070109152120.23638.qmail@web30101.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079147.23782.6832128330288404067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 22

dear jan houben,

would it be possible for you to please come up with the evidence you have  
been asked for?

respectfully,
jn



-- 
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
Germany




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jan  9 10:23:23 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 09 Jan 07 23:23:23 +1300
Subject: DIGITAL EDITION> Companion to Digital Humanities
Message-ID: <161227079124.23782.14650562389443470897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2080
Lines: 57

Dear Colleagues,

Of interest to some?


Best regards,

 Richard Mahoney


-----Forwarded Message-----
From: Humanist Discussion Group (by way of Willard McCarty
               <willard.mccarty at kcl.ac.uk>) <willard at LISTS.VILLAGE.VIRGINIA.EDU>
To: humanist at Princeton.EDU
Subject: 20.379 Companion to Digital Humanities online!
Date: Tue, 09 Jan 2007 09:08:18 +0000

               Humanist Discussion Group, Vol. 20, No. 379.
       Centre for Computing in the Humanities, King's College London
  www.kcl.ac.uk/schools/humanities/cch/research/publications/humanist.html
                        www.princeton.edu/humanist/
                     Submit to: humanist at princeton.edu



         Date: Tue, 09 Jan 2007 08:34:37 +0000
         From: John Unsworth <unsworth at uiuc.edu>
         Subject: Companion to Digital Humanities online

I'm pleased to announce that the complete text of _A Companion to
Digital Humanities_, ed. Susan Schreibman, Ray Siemens, John Unsworth
(Oxford: Blackwell, 2004) is now freely available online, at http://
www.digitalhumanities.org/companion/ -- please forward this
announcement to other lists and communities who may be interested in
the news.  Thanks very much to Blackwell for agreeing to this
arrangement, and to Jonathan Gorman of the UIUC libraries (and the
UIUC Gradaute School of Library and Information Science) for
modifying XTF (from the California Digital Library) so that it works
with the Blackwell DTD.  The editors encourage you to consider buying
the paperback when it comes out in the fall of 2007.  Also, if you
spot typos or other errors in the text, please send them to

John Unsworth
unsworth at uiuc.edu


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
-----------------------------------------------------------
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Jan 10 08:15:15 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Jan 07 00:15:15 -0800
Subject: More oil on the fire?
In-Reply-To: <45A4A7CC.8704.4F1ACB@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079163.23782.8121605162748385150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 32

I am saddened that my casual reference appears to have been taken as 
some sort of veiled attack against one of our colleagues, or his 
opinions or positions. Nothing could be further from my intent. I 
intended, in fact, no particular claim at all, and merely thought 
myself of my "contribution," if it can be called that, as akin to a 
comment one might insert into a rather heated discussion at a 
cocktail party (perhaps with the naive intention of calming what 
seems to him, from the sidelines, unneccessarily contentious): "By 
the way, I've noticed something that seems, but is after all perhaps 
not at all, tangentially related to what you were talking about..." 
That this could have given the impression of encoded criticism I 
sincerely regret, and hope my colleague will accept my apology for 
inadvertently conveying that impression. If he concludes that I am a 
fool, as one might judge someone at a cocktail party who makes 
sometimes nonsensical asides or apparent non sequitors, well, better 
that than he think me malicious or disrespectful.

Indeed respectfully, JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jan 10 01:15:28 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 10 Jan 07 02:15:28 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A418A5.4080607@comcast.net>
Message-ID: <161227079153.23782.15555127594736713021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4909
Lines: 97

Am 09.01.2007 um 23:35 schrieb George Thompson:

> The example that I offer comes not from an Indologist, let me say,  
> but nevertheless from a well-known classicist and historian, Franz  
> Altheim.
>
> When I was a graduate student at the Univ. of California at  
> Berkeley, I frequently visited the library's room where little-used  
> or duplicate books were withdrawn from circulation and offered for  
> sale.  That is how I acquired many valuable books and papers, like  
> H. Oldenberg's Rgveda Noten, vol 1, as well as his "Zur Geschichte  
> der altindischen Prosa."   I also acquired Altheim's *Die Krise der  
> Alten Welt im 3. Jahrhundert n. zw. und ihre Ursachen: Bildteil von  
> E. Trautmann-Nehring: Dritter Band: Goetter und Kaiser* 1943.
>
> This book was a curiosity which sat on the library's sale shelf for  
> many months.  It seems that no one was willing to touch it.  As a  
> result, every few months its price was cut in half, so that I  
> eventually bought it for one dollar.
>
> The book was published by "Ahnenerbe-Stiftung Verlag, Berlin- 
> Dahlem, 1943" -- a rather ominous title, given the date of  
> publication.  But what makes this book good evidence of complicity  
> or consent is that it was preceded by the following Gleitwort:
>
> "Ein Volk lebt so lange gluecklich in Gegenwart und Zukunft, als es  
> sich seiner Vergangenheit und der Groesse seiner Ahnen bewisst  
> ist."  Signed by Heinrich Himmler, Reichsfuehrer.
>
> Was it common that books published in Germany during the war years  
> would have had a Gleitwort from the likes of Himmler?  Is there any  
> evidence that any Indological books published in Germany from that  
> period may have had such a stamp of approval?

I would say, that the "Ahnenerbe-Stiftung Verlag" as the publication  
unit of the "Ahnenerbe" was special in several regards. The  
"Ahnenerbe" was originally an association funded by the SS (in the  
mid-thirties), later it became directly a department of or in the SS.  
Its leading figure was Himmler himself, the chief executive and  
scholarly directors belonged also to the SS. At the onset, it was a  
playground for certain un-academic theories that Himmler wanted to  
support in some way (mainly the prehistorical symbol theories of  
Herman Wirth and the so-called "Welt-Eis-Lehre", a cosmogonical  
theory by the Austrian Hanns H?rbiger). Later in the thirties, the  
first director Herman Wirth was replaced by the indologist Walther  
W?st; and under W?st the organisation took a more "scholarly" turn.  
One objective was to gain a foothold in the universities or,  
generally, in the academic world (mainly directed against similar  
activities of Alfred Rosenberg). This involved funding of research  
projects. And in this context one has to see the publication of Franz  
Altheim. It is the output of a project for which he got financial  
support from the Ahnenerbe (or the SS if you like). Detailed  
background information on Altheim's involvement can be found in a  
monograph by V. Loseman (based not only on published but also on  
unpublished archive materials):

Losemann, Volker: Nationalsozialismus und Antike : Studien zur  
Entwicklung des Faches Alte Geschichte 1933 - 1945 / Volker Losemann.  
- Hamburg : Hoffmann und Campe, 1977. - 283 p. - (Historische  
Perspektiven ; 7). - ISBN 3-455-09219-5
Short version of the original Ph.D. thesis: Losemann, Volker: Antike  
und Nationalsozialismus, Marburg, Univ., Diss., 1975

So far I know, Walther W?st was the only indologist who was a member  
the Ahnenerbe. Its main focus was at first Germanic folklore (under  
the perspective of H. Wirth's symbol theories), later under W?st  
cultural or university politics (infiltration into the university  
system, taking over of scholarly journals etc.). After the breakout  
of the war the Ahnenerbe became even more sinister; a natural  
sciences department was build under the label  
"kriegswissenschaftliche Zweckforschung". Medical doctors who  
belonged to this department were involved in experiments with human  
beings (e.g. S. Rascher in Dachau). On this see the recent  
publication of Heather Pringle: The master plan : Himmler's scholars  
and the Holocaust / Heather Pringle. - London : Fourth Estate, 2006.  
- xii, 463 p. : ill. - ISBN 0-00-714812-7

Gerd Simon, a scholar in German studies from T?bingen, has announced  
for 2007 or 2008 a monograph on Walther W?st and his role. According  
to the announcement the title will be:

Mit Akribie und Bluff ins Zentrum der Macht : Walther W?st und das  
'Etymologische und vergleichende W?rterbuch des Altindoarischen' /  
Gerd Simon unter Mitwirkung von Dieter M. Walther Back. ISBN  
3-932613-05-8
(Due in 2008, according to the list of publications: http:// 
homepages.uni-tuebingen.de/gerd.simon/Werbung.pdf)

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Jan 10 16:01:27 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 10 Jan 07 08:01:27 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A4E0B1.13021.12D579D@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079172.23782.9867068278149180519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 11

I would like to suggest humbly that this subject has been  
sufficiently explored in this list.  In any event, I thought the  
Indology list is concerns issues and ideas pertaining to classical  
Indian studies, whether in Sanskrit or, occasionally, in the other  
classical language of India, Tamil (which is non-Indo-European and  
certainly does not represent the "pure Aryan race," whatever that  
is).  If some members wish to pursue aspects of the history of the  
Third Reich, perhaps they could start another list.  George Hart




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 10 07:36:57 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Jan 07 08:36:57 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <12283.76892.qm@web30111.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079158.23782.3413988309835153346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2849
Lines: 73

On 9 Jan 2007 at 8:21, Jan E.M. Houben wrote:

> that's a deal!

I'm glad to hear it, Jan. So allow me to suggest the following terms of trade (pardon 
my "business English", unfamaliar territory!):

1) You or other members of the list tender items of what they consider evidence in 
support of a connection between indology and "the disastrous ideology of the 'pure 
Aryan race'". Tenders have to comply with the following criteria:

1a) The tendered items must relate to both aspects of the issue, viz., (i.) indology, 
AND (ii.) "the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'", in order to establish a 
relation between them.
1b) The tendered items must be verifiable.
1c) For the purpose of verification they must be specified as precisely as possible.
1d) They must be tendered in a way that allows other members of the list to follow 
the line of argument.
1e) Preference is given to primary evidence, i.e., writings of a predominantly 
indological nature that may contribute in any way to "the disastrous ideology of the 
'pure Aryan race'".

2) I have the right to examine each item tendered individually before I accept the 
tender.

3) Should I find the item suitable for the said purpose, I shall make a clear and 
unambiguous statement to the following effect:
"I accept this as a valid argument in support of a connection between indology and 
the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'".

4) Should I find the item unsuitable for the said purpose, I have the right to reject 
the tender, and the tenderer is obliged to declare himself clearly and unambiguously 
in either of these two ways:
4a) "I hold firm because the examination of the tendered item (under #2) is flawed 
for the following reason(s): ..." (to be specified and then submitted to the same 
procedure).
4b) "I withdraw this item and all claims to the effect that it can serve as evidence of 
a connection between indology and the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'".

5) After every item tendered has been examined, the trade is closed and either you 
or I will "yield to the voice of truth", as M?ller put it, and admit: "I was wrong".


Do you accept these terms?


Greetings
Reinhold



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 10 07:46:05 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Jan 07 08:46:05 +0100
Subject: More oil on the fire?
In-Reply-To: <p06230924c1ca21b65abc@[75.3.227.35]>
Message-ID: <161227079161.23782.16159430019670421488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2586
Lines: 68

On 9 Jan 2007 at 21:06, Jonathan Silk wrote:

> At the risk of putting more oil on an already 
> raging fire (...) 
> I might just mention a perhaps 
> interesting book which sits almost entirely 
> unread on my shelf:
> 
> Christopher Hale, Himmler's Crusade: The True 
> Story of the 1938 Nazi Expedition into Tibet 
> (Bantam)
(...) 
> The above, of course, may have nothing whatsoever to do with German Indology...



[I haven't quite made out yet what the predominant view on this debate is: "boring to 
death" or a "raging fire", notions I find mutually exclusive - and equally irrelevant. 
The same applies to other such "flattering metaphors", by the way.]


I'd be at a loss to come up with anything that could be less qualified to contribute to 
the present issue than what Jonathan Silk chanced to pick up in a "very quick 
glance" at a "book almost entirely unread". By the way, it revisits what is familiar 
territory at least to those who take notice of similar (not always scholarly) 
publications in German, too (just a hint, in case someone is short of more titles to 
throw at me) - but they probably didn't give the "true" story, as the rather boastful 
title implies. Jonathan Silk himself seems to have at least a faint sense of this 
remoteness, shrouded in exquisite irony, of course.

Jonathan Silk didn't impart whether he now expects me to enter into a discussion 
with him. Therefore let me make it clear that I have no intention to take up such 
random hints at books unless they include a precise reference ("chapter and verse") 
to material considered relevant to (who saw it coming first?):
the connection between indology and "the disastrous ideology of the 'pure Aryan 
race'".

"A very quick glance" at an "interesting book (...) almost entirely unread" - that 
about says it for standards of academic debate, and I thank Jonathan Silk for 
making this clear.


Greetings
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 10 09:02:10 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Jan 07 10:02:10 +0100
Subject: More oil on the fire?
In-Reply-To: <p06230924c1ca21b65abc@[75.3.227.35]>
Message-ID: <161227079165.23782.16307171130157227330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 44

Dear Professor Silk,
there may indeed have been a misunderstanding on my part, and if so, I would have 
to apologize. A "discussion at a cocktail party" - why didn't I think of that in the first 
place? That would allow us to easily pass from one subject to another, taking a 
quick glance at this and that instead of struggling with "arguments", "evidence" and 
all that!

Let me assure you that I didn't see any veiled attack in your comments, and I 
certainly don't take anyone for a fool, as you insinuate, especially not if I don't even 
know the person.


So may I sum up that you have "no particular claim at all" to make concerning the 
issue I'm trying to debate here? Then I could move on to other things.


Respectfully
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jan 10 16:55:48 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 10 Jan 07 10:55:48 -0600
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <6.2.3.4.2.20070110112629.01d92d20@pop.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227079177.23782.15495241921730781310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 40

Please allow me to second this motion as well.
The issue, if it is to be further aired, should be
aired in its own forum. As I recall, this all began
as a digression from the topic of justifying the
study of Sanskrit in the contemporary academy. Its proliferation
pretty well illustrates the parable of the pipal seed --
like karman, it begins small but in the end takes over
the neighborhood.

It may be well to recall that Indology is not the only field in
which questions of the nazi or far-right ideological background
of certain figures has become controversial (Heidegger in Philosophy,
Paul de Man in Literary Theory, Eliade in Religion, G. Frege (who of 
course long preceeded the nazis) in symbolic logic, etc., as well as the 
many Japanese militarists who resurfaced in prominent academic positions
after the war). There are troubling issues raised by this that
certainly deserve to be aired, but they can and should be
probed appropriately in the context of 20th century intellectual
and political history.

Matthew Kapstein

On Wed, 10 Jan 2007, Rosane Rocher wrote:

> Please allow me to second this motion.
> Rosane Rocher
>
> At 11:01 AM 1/10/2007, you wrote:
>> I would like to suggest humbly that this subject has been
>> sufficiently explored in this list.  In any event, I thought the
>> Indology list is concerns issues and ideas pertaining to classical
>> Indian studies, whether in Sanskrit or, occasionally, in the other
>> classical language of India, Tamil (which is non-Indo-European and
>> certainly does not represent the "pure Aryan race," whatever that
>> is).  If some members wish to pursue aspects of the history of the
>> Third Reich, perhaps they could start another list.  George Hart
>




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Wed Jan 10 16:27:26 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Wed, 10 Jan 07 11:27:26 -0500
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <7295918C-6EB5-474C-AF0B-FCE66C77BBA6@berkeley.edu>
Message-ID: <161227079174.23782.16253792782778999690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 15

Please allow me to second this motion.
Rosane Rocher

At 11:01 AM 1/10/2007, you wrote:
>I would like to suggest humbly that this subject has been
>sufficiently explored in this list.  In any event, I thought the
>Indology list is concerns issues and ideas pertaining to classical
>Indian studies, whether in Sanskrit or, occasionally, in the other
>classical language of India, Tamil (which is non-Indo-European and
>certainly does not represent the "pure Aryan race," whatever that
>is).  If some members wish to pursue aspects of the history of the
>Third Reich, perhaps they could start another list.  George Hart




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Jan 10 10:57:33 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Wed, 10 Jan 07 11:57:33 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A418A5.4080607@comcast.net>
Message-ID: <161227079168.23782.15523694154395716955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 29

Dear George,
"Ahnenerbe" was an institution run by Himmler and the likes. Its chief 
was Alfred Rosenberg, a fanatical nazi, hanged N?rnberg 1946. Altheim 
was a classical philologist, became professor 1948 in Halle for "History 
of Antiquity" and taught from 1950-1964 at the Free University Berlin, 
which was founded with the substantial help of the American forces in 
Berlin. He had been close to the Nazis, but was, different from many 
others, also a very productive and leading historian.
In the present discussion we have to keep in mind:
- Altheim is NOT an indologist (and the discussion centres around 
indologists and not around indo-arians christened indologists, nor 
historians writing inter alia on matters Indian).
    Yesterday by chance I looked up the history of the German Research 
Foundation in the 3rd Reich described in a recent research publication 
and checked the register for indologists. Only one was found dealt with, 
Heinrich L?ders, and he was not part of those scientists who did 
whatever the party asked from them. Instead, he was hated for opposing 
their streamlining the society.
    Altheim may have had his convictions. Sticking to one's convictions 
is not a crime in itself, however, he should have listed to Herbert Spencer:
"There is a principle which is a bar against all information, which is 
proof against all arguments and which cannot fail to keep a man in 
everlasting ignorance - that principle is contempt prior to investigation."
    By the way, George, did you read the book? Did it contain anything 
that was worth remembering?
Harry Falk




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Wed Jan 10 20:05:17 2007
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Wed, 10 Jan 07 12:05:17 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <7295918C-6EB5-474C-AF0B-FCE66C77BBA6@berkeley.edu>
Message-ID: <161227079186.23782.16942501770223414382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 42

anbulla peraciriyar avargalukku
nandri, nandri, nandri for asking the debate to be
shifted elsewhere and also pointing out that tamil has
nothing to do with 'pure aryan race' (i am still
chuckling).
vanakkam
ravi

ravindran sriramachandran
dept. of anthropology
columbia university
new york, ny - 10027.


--- George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:

> I would like to suggest humbly that this subject has
> been  
> sufficiently explored in this list.  In any event, I
> thought the  
> Indology list is concerns issues and ideas
> pertaining to classical  
> Indian studies, whether in Sanskrit or,
> occasionally, in the other  
> classical language of India, Tamil (which is
> non-Indo-European and  
> certainly does not represent the "pure Aryan race,"
> whatever that  
> is).  If some members wish to pursue aspects of the
> history of the  
> Third Reich, perhaps they could start another list. 
> George Hart
> 



 
____________________________________________________________________________________
Any questions? Get answers on any topic at www.Answers.yahoo.com.  Try it now.




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Wed Jan 10 20:09:36 2007
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Wed, 10 Jan 07 12:09:36 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <513430.28680.qm@web53512.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227079188.23782.11063066466263686921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 68

dear all
i am really sorry i meant to write to prof. hart and
made a mistake while writing the address...sorry once
again
ravi



--- Ravindran Sriramachhandran
<rsriramachandran at YAHOO.COM> wrote:

> anbulla peraciriyar avargalukku
> nandri, nandri, nandri for asking the debate to be
> shifted elsewhere and also pointing out that tamil
> has
> nothing to do with 'pure aryan race' (i am still
> chuckling).
> vanakkam
> ravi
> 
> ravindran sriramachandran
> dept. of anthropology
> columbia university
> new york, ny - 10027.
> 
> 
> --- George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
> 
> > I would like to suggest humbly that this subject
> has
> > been  
> > sufficiently explored in this list.  In any event,
> I
> > thought the  
> > Indology list is concerns issues and ideas
> > pertaining to classical  
> > Indian studies, whether in Sanskrit or,
> > occasionally, in the other  
> > classical language of India, Tamil (which is
> > non-Indo-European and  
> > certainly does not represent the "pure Aryan
> race,"
> > whatever that  
> > is).  If some members wish to pursue aspects of
> the
> > history of the  
> > Third Reich, perhaps they could start another
> list. 
> > George Hart
> > 
> 
> 
> 
>  
>
____________________________________________________________________________________
> Any questions? Get answers on any topic at
> www.Answers.yahoo.com.  Try it now.
> 



 
____________________________________________________________________________________
Any questions? Get answers on any topic at www.Answers.yahoo.com.  Try it now.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 10 11:48:50 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 10 Jan 07 12:48:50 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A4C69D.4060100@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227079170.23782.15382412298428063559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 44

On 10 Jan 2007 at 11:57, Harry Falk wrote:

> Dear George,
> "Ahnenerbe" was an institution run by Himmler and the likes. Its chief 
> was Alfred Rosenberg, a fanatical nazi, hanged N?rnberg 1946. 

Allow me one correction:
Alfred Rosenberg was the chief ideologue and in charge of an authority the name of 
which would be puzzling by its mere length.
Second in charge of the Ahnenerbe was Walther W?st, Munich indologist, and as 
far as I know, he was acquitted ... But that doesn't matter in the present context, I 
believe.

...

More on this when I reply to other contributions; apologies for the delay. The 
problem has been solved now.

Greeetings
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From HWTULL at MSN.COM  Wed Jan 10 18:35:01 2007
From: HWTULL at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 10 Jan 07 13:35:01 -0500
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
Message-ID: <161227079181.23782.14635304678084430604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 23

Bravo, Prof. Hart! 

Nonetheless, the discussion has been instructive.  It reminds us all of the importance of looking at scholars' moods and motivations in understanding any derived body of knowledge.

Herman Tull  
  ----- Original Message ----- 
  From: George Hart<mailto:glhart at BERKELEY.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Wednesday, January 10, 2007 11:01 AM
  Subject: Re: Indology and "the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'"


  I would like to suggest humbly that this subject has been  
  sufficiently explored in this list.  In any event, I thought the  
  Indology list is concerns issues and ideas pertaining to classical  
  Indian studies, whether in Sanskrit or, occasionally, in the other  
  classical language of India, Tamil (which is non-Indo-European and  
  certainly does not represent the "pure Aryan race," whatever that  
  is).  If some members wish to pursue aspects of the history of the  
  Third Reich, perhaps they could start another list.  George Hart




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Jan 10 19:20:21 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 10 Jan 07 14:20:21 -0500
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A4C69D.4060100@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227079183.23782.15845384422181548655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 31

Dear Harry,

I thank you [and Peter Wyzlic] for providing the background to 
"Ahnenerbe."   I will defer to those who would  like to see this 
discussion end, but first I will answer your question:

 I have read only portions of the book.  I have interest, of course, in 
the territory that it covers, but not quite so much interest in or 
knowledge of the era.  I prefer to till Vedic soil. 

What I have read [passages dealing with Buddhism, Gandhara, 
Zoroastrianism, etc.] revealed no evidence of the ideology that this 
discussion has been about.  I should add that this volume also has a 
veru useful collection of 142 photographs that illustrate the art, 
architecture, coinage, of the period, as well as the landscape.

Best wishes,

George Thompson

Harry Falk wrote:

>  
>    By the way, George, did you read the book? Did it contain anything 
> that was worth remembering?
> Harry Falk
>
>




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jan 10 17:35:07 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 10 Jan 07 18:35:07 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0701101043380.15034@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227079179.23782.9699709619817845084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3697
Lines: 89

Matthew Kapstein wrote:

> It may be well to recall that Indology is not the only field 
> in which questions of the nazi or far-right ideological 
> background of certain figures has become controversial 
> (Heidegger in Philosophy, Paul de Man in Literary Theory, 
> Eliade in Religion, G. Frege (who of course long preceeded 
> the nazis) in symbolic logic, etc., as well as the many 
> Japanese militarists who resurfaced in prominent academic 
> positions after the war). 

And let us not forget the Leninists, Stalinists, Maoists, Italian and
East-European Fascists etc. etc. The role and behaviour of intellectuals in
dictatorial societies is a highly complex matter. It is interesting both
from a historiographical and biographical point of view. But it is not a
specifically Indological problem unless ideological views colour a scholar's
Indological production to the point where it becomes irrelevant. To claim
that X was a Nazi is less interesting than demonstrating that X's Nazi views
had a clear impact on his scholarship. 

We have to live with the fact that if a great mathematician becomes a
mass-murderer, he does not become a lesser mathematician, only a more
revolting human being. Moral or political deficiencies in a scholar or
artist are not necessarily relevant to the evaluation of their production. 

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Matthew Kapstein
> Sent: Wednesday, January 10, 2007 5:56 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Indology and "the disastrous ideology of the 
> 'pure Aryan race'"
> 
> Please allow me to second this motion as well.
> The issue, if it is to be further aired, should be aired in 
> its own forum. As I recall, this all began as a digression 
> from the topic of justifying the study of Sanskrit in the 
> contemporary academy. Its proliferation pretty well 
> illustrates the parable of the pipal seed -- like karman, it 
> begins small but in the end takes over the neighborhood.
> 
> It may be well to recall that Indology is not the only field 
> in which questions of the nazi or far-right ideological 
> background of certain figures has become controversial 
> (Heidegger in Philosophy, Paul de Man in Literary Theory, 
> Eliade in Religion, G. Frege (who of course long preceeded 
> the nazis) in symbolic logic, etc., as well as the many 
> Japanese militarists who resurfaced in prominent academic 
> positions after the war). There are troubling issues raised 
> by this that certainly deserve to be aired, but they can and 
> should be probed appropriately in the context of 20th century 
> intellectual and political history.
> 
> Matthew Kapstein
> 
> On Wed, 10 Jan 2007, Rosane Rocher wrote:
> 
> > Please allow me to second this motion.
> > Rosane Rocher
> >
> > At 11:01 AM 1/10/2007, you wrote:
> >> I would like to suggest humbly that this subject has been 
> >> sufficiently explored in this list.  In any event, I thought the 
> >> Indology list is concerns issues and ideas pertaining to classical 
> >> Indian studies, whether in Sanskrit or, occasionally, in the other 
> >> classical language of India, Tamil (which is non-Indo-European and 
> >> certainly does not represent the "pure Aryan race," whatever that 
> >> is).  If some members wish to pursue aspects of the history of the 
> >> Third Reich, perhaps they could start another list.  George Hart
> >




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 11 08:32:22 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 11 Jan 07 09:32:22 +0100
Subject: A question concerning the proposal to shut down the previous              thread
Message-ID: <161227079190.23782.12556181523198763559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 49

(My pending replies to the thread in question will follow soon, provided it will not be 
shut down.)


George Hart, Rosane Rocher, Matthew Kapstein and Herman Tull have argued that 
the issues discussed in the thread on indology and "the disastrous ideology of the 
'pure Aryan race'" "has been sufficiently explored in this list" (Hart).

Far be it from me to cast doubt on the wisdom of those whom I consider examples 
of what detached scholarship really means. But according to the general 
conventions of academic debate, an issue is considered "sufficiently explored" when 
it has reached a point where a decision can be made.

May I therefore as the respected champions of this courageous proposal whether 
they now consider Jan Houben's claim of a connection between indology and "the 
disastrous ideology of the 'pure Aryan race'" as valid or invalid?

(Or may I take it from their eventual silence to my humble request that they prefer 
not to bring this issue to the point of decision?)


satyam eva jayate

Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Thu Jan 11 14:55:04 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Thu, 11 Jan 07 09:55:04 -0500
Subject: A question concerning the proposal to shut down the previous              thread
In-Reply-To: <45A60425.30154.E4179@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079192.23782.1249407192669620169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 73

Thanks for the primer on the general conventions of academic debate.

May those who consider themselves in a position 
to contribute to a resolution of this and other 
complex and contentious issues lay out their 
evidence and arguments in fully circumstanced 
academic publications rather than in the 
ping-pong of an electronic list in which extended 
discussion tends to generate more heat than light.

Now back to my own time at place, which, for 
today's segment of academic enquiry, happens to be Calcutta, 1802-1806.
A good day to all,

Rosane Rocher

At 03:32 AM 1/11/2007, you wrote:
>(My pending replies to the thread in question 
>will follow soon, provided it will not be
>shut down.)
>
>
>George Hart, Rosane Rocher, Matthew Kapstein and Herman Tull have argued that
>the issues discussed in the thread on indology 
>and "the disastrous ideology of the
>'pure Aryan race'" "has been sufficiently explored in this list" (Hart).
>
>Far be it from me to cast doubt on the wisdom of 
>those whom I consider examples
>of what detached scholarship really means. But according to the general
>conventions of academic debate, an issue is 
>considered "sufficiently explored" when
>it has reached a point where a decision can be made.
>
>May I therefore as the respected champions of 
>this courageous proposal whether
>they now consider Jan Houben's claim of a 
>connection between indology and "the
>disastrous ideology of the 'pure Aryan race'" as valid or invalid?
>
>(Or may I take it from their eventual silence to 
>my humble request that they prefer
>not to bring this issue to the point of decision?)
>
>
>satyam eva jayate
>
>Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>********************************************************************
>
>Dr. Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>(Dept. of Indology)
>
>37070 Goettingen, Germany
>Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
>gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
>FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>In English:
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
>GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
>http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 11 16:04:28 2007
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Thu, 11 Jan 07 11:04:28 -0500
Subject: HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN
In-Reply-To: <7.0.1.0.0.20070111162941.045ab398@ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227079199.23782.14077080571606043927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 66

Dear List,

I recently sent in my letter, for what it's worth.
In the interest of moving debate back to the Berlin-crisis, I would
urge other list-members to devote some evergy to please send
letters of support to the Berlin Indology account.

Sincerely,
Andrea




Quoting Jean-Luc Chevillard <jlc at CCR.JUSSIEU.FR>:

> Dear Rheinhold,
>
> you should remember that LIVERPOOL-INDOLOGY
> is a general purpose indological mailing list.
>
> However important the question you are discussing with Jan Houben
> is,
> you cannot claim all the bandwidth
> (there have already been more than 30 messages with the title
> "Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan race'"
> "
>
> If that question has waited several years for a clarification,
> it can certainly wait for a few more years :-)
>
> I, for one,
> consider that the important topic which was
> "HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?"
> has been HIJACKED by an important
> BUT NOT SO URGENT
> debate
> between you and JH .....
>
> Please remember that there are sometimes priorities ....
>
> I won't add anything to that thread
> (and won't answer any comment you make on my message)
> because that would be a transmutation
> of debate into noise
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>   (CNRS, Universit? Paris 7, Laboratoire
> d'Histoire des Th?ories Linguistiques [UMR 7597])
>
> At 16:18 11/01/2007, you wrote:
>
> >Dear Professor Rocher,
> >thank your for your reply.
> >
> >As for conventions of debate, it seems I
> >underrated the degree to which not replying
> >to the question has already been developed into an art form.
> >
> >Respectfully
> >Reinhold Gr?nendahl
>




From toke_knudsen at MAC.COM  Thu Jan 11 19:21:35 2007
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 11 Jan 07 11:21:35 -0800
Subject: Making the Argument for Sanskrit (was: Re: How to salvage              Sanskrit in Berlin)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701111835200.2732@Caraka>
Message-ID: <161227079216.23782.10097720470775033685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 23

On Thursday, January 11, 2007, at 02:10PM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>Further to David's point below, it could be useful to compile a list of 
>particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, in 
>their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical device, 
>but could still be effective in winning some hearts and minds.
>
>examples off the top of my head:
>
>Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
>Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
>   scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
>   Society of America.
>Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.

Also:

T. S. Eliot (1888?1965), poet, dramatist, and literary critic.

Toke




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 11 17:09:29 2007
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Thu, 11 Jan 07 12:09:29 -0500
Subject: HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN
In-Reply-To: <1168531468.45a6600c07445@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227079207.23782.4741068610253989760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 85

I certainly agree with Andrea and others that the most effective
immediate response to the current crisis is to send letters in
support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
strengthen the argument for Sanskrit studies.

                          David Mellins



Quoting Andrea Marion Pinkney <amp65 at columbia.edu>:

> Dear List,
>
> I recently sent in my letter, for what it's worth.
> In the interest of moving debate back to the Berlin-crisis, I
> would
> urge other list-members to devote some evergy to please send
> letters of support to the Berlin Indology account.
>
> Sincerely,
> Andrea
>
>
>
>
> Quoting Jean-Luc Chevillard <jlc at CCR.JUSSIEU.FR>:
>
> > Dear Rheinhold,
> >
> > you should remember that LIVERPOOL-INDOLOGY
> > is a general purpose indological mailing list.
> >
> > However important the question you are discussing with Jan
> Houben
> > is,
> > you cannot claim all the bandwidth
> > (there have already been more than 30 messages with the title
> > "Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan
> race'"
> > "
> >
> > If that question has waited several years for a clarification,
> > it can certainly wait for a few more years :-)
> >
> > I, for one,
> > consider that the important topic which was
> > "HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?"
> > has been HIJACKED by an important
> > BUT NOT SO URGENT
> > debate
> > between you and JH .....
> >
> > Please remember that there are sometimes priorities ....
> >
> > I won't add anything to that thread
> > (and won't answer any comment you make on my message)
> > because that would be a transmutation
> > of debate into noise
> >
> > Best wishes
> >
> > -- Jean-Luc Chevillard
> >   (CNRS, Universit? Paris 7, Laboratoire
> > d'Histoire des Th?ories Linguistiques [UMR 7597])
> >
> > At 16:18 11/01/2007, you wrote:
> >
> > >Dear Professor Rocher,
> > >thank your for your reply.
> > >
> > >As for conventions of debate, it seems I
> > >underrated the degree to which not replying
> > >to the question has already been developed into an art form.
> > >
> > >Respectfully
> > >Reinhold Gr?nendahl
> >
>




From drdavis at WISC.EDU  Thu Jan 11 19:18:22 2007
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Thu, 11 Jan 07 13:18:22 -0600
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701111835200.2732@Caraka>
Message-ID: <161227079214.23782.5680759851006804552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 41

Marcel Mauss (1872-1950) the famous French sociologist and member of the 
Ann?e Sociologique studied Sanskrit.

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Dominik Wujastyk wrote:
> Further to David's point below, it could be useful to compile a list 
> of particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, 
> in their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical 
> device, but could still be effective in winning some hearts and minds.
>
> examples off the top of my head:
>
> Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
> Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
>   scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
>   Society of America.
> Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.
>
> Dominik
>
>
> On Thu, 11 Jan 2007, David Rustin Mellins wrote:
>
>> I certainly agree with Andrea and others that the most effective
>> immediate response to the current crisis is to send letters in
>> support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
>> comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
>> throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
>> studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
>> linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
>> strengthen the argument for Sanskrit studies.
>>
>>                          David Mellins




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jan 11 21:23:17 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 11 Jan 07 13:23:17 -0800
Subject: Making the Argument for Sanskrit
Message-ID: <161227079227.23782.12673823992746888097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 54

Also of course T.S. Eliot who studied Sanskrit at Harvard, whence his 
Upanisad citation in "The Wasteland." (I think Gary Tubb knows the details 
of his Sanskrit coursework.)

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 11, 2007 11:18 AM
Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit


Marcel Mauss (1872-1950) the famous French sociologist and member of the
Ann?e Sociologique studied Sanskrit.

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Dominik Wujastyk wrote:
> Further to David's point below, it could be useful to compile a list of 
> particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, in 
> their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical device, 
> but could still be effective in winning some hearts and minds.
>
> examples off the top of my head:
>
> Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
> Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
>   scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
>   Society of America.
> Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.
>
> Dominik
>
>
> On Thu, 11 Jan 2007, David Rustin Mellins wrote:
>
>> I certainly agree with Andrea and others that the most effective
>> immediate response to the current crisis is to send letters in
>> support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
>> comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
>> throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
>> studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
>> linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
>> strengthen the argument for Sanskrit studies.
>>
>>                          David Mellins




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jan 11 19:33:15 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 11 Jan 07 13:33:15 -0600
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <45A68D7E.5080708@wisc.edu>
Message-ID: <161227079218.23782.10813438476379374759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 11

J. Robert Oppenheimer, father of the A-Bomb,
was considered by the late Murray Emeneau
to have have been his best student and
quoted the Giitaa, in Skt., at Los Alamos.
With this maybe we can qualify for
US Defense Department funding....

Matthew Kapstein




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Jan 11 20:33:27 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Thu, 11 Jan 07 15:33:27 -0500
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <0538CD0E-0110-1000-F62D-89968EF393AC-Webmail-10014@mac.com>
Message-ID: <161227079224.23782.15148099862574650706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 43

Sir William Jones.  He was in touch with Ben Franklin & indirectly with 
Th. Jefferson, both of whom collected word-lists from various languages, 
including Sanskrit lists.

See this website posted by Mark Liberman at Univ. of Pennsylvania:

http://www.ldc.upenn.edu/myl/coll002/Liberman5.ppt

George Thompson

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

>On Thursday, January 11, 2007, at 02:10PM, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>
>  
>
>>Further to David's point below, it could be useful to compile a list of 
>>particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, in 
>>their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical device, 
>>but could still be effective in winning some hearts and minds.
>>
>>examples off the top of my head:
>>
>>Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
>>Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
>>  scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
>>  Society of America.
>>Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.
>>    
>>
>
>Also:
>
>T. S. Eliot (1888?1965), poet, dramatist, and literary critic.
>
>Toke
>
>
>  
>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 11 15:18:06 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Thu, 11 Jan 07 16:18:06 +0100
Subject: A question concerning the proposal to shut down the previous              thread
In-Reply-To: <6.2.3.4.2.20070111092344.01d9beb0@pop.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227079194.23782.6119583476881686272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 33

Dear Professor Rocher,
thank your for your reply.

As for conventions of debate, it seems I underrated the degree to which not replying 
to the question has already been developed into an art form.

Respectfully
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 11 16:36:22 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jan 07 16:36:22 +0000
Subject: Enough is enough ! (Re: A question concerning the proposal to              shut down the previous thread
In-Reply-To: <7.0.1.0.0.20070111162941.045ab398@ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227079202.23782.13040839344793580440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 18

On Thu, 11 Jan 2007, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I, for one,
> consider that the important topic which was
> "HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?"
> has been HIJACKED by an important
> BUT NOT SO URGENT
> debate
> between you and JH .....

yes, I agree.  I would be glad if contributions on the topic of making the 
argument for Sanskrit could resume, if there are any.

Best,
Dominik




From hwtull at MSN.COM  Thu Jan 11 21:45:19 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 11 Jan 07 16:45:19 -0500
Subject: Making the Argument for Sanskrit
Message-ID: <161227079230.23782.3572114277555908645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3001
Lines: 68

Leonard Bloomfield, W. D. Whitney, A. B. Keith, and F. Max Mueller, are all known to us as Sanskritists.  But, let's not forget the significant contributions they made in fields outside Sanskrit: Bloomfield and Whitney to the study of language; Keith to constitutional law, and Max Mueller to the science of religion ("comparative religions") and the study of mythology.  Indeed, I imagine the world largely knows these scholars through their "other" (non-Sanskrit) contributions to knowledge.

Others in this category are M. Eliade, a prolific novelist as well as an important figure in the history of religions, and (to a lesser degree) Joseph Campbell, mythologist and James Joyce analyst.

Herman Tull


  ----- Original Message ----- 
  From: Richard Salomon<mailto:rsalomon at U.WASHINGTON.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Thursday, January 11, 2007 4:23 PM
  Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit


  Also of course T.S. Eliot who studied Sanskrit at Harvard, whence his 
  Upanisad citation in "The Wasteland." (I think Gary Tubb knows the details 
  of his Sanskrit coursework.)

  Rich Salomon

  ----- Original Message ----- 
  From: "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU<mailto:drdavis at WISC.EDU>>
  To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
  Sent: Thursday, January 11, 2007 11:18 AM
  Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit


  Marcel Mauss (1872-1950) the famous French sociologist and member of the
  Ann?e Sociologique studied Sanskrit.

  Best,

  Don Davis
  Dept of Languages & Cultures of Asia
  University of Wisconsin-Madison

  Dominik Wujastyk wrote:
  > Further to David's point below, it could be useful to compile a list of 
  > particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, in 
  > their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical device, 
  > but could still be effective in winning some hearts and minds.
  >
  > examples off the top of my head:
  >
  > Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
  > Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
  >   scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
  >   Society of America.
  > Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.
  >
  > Dominik
  >
  >
  > On Thu, 11 Jan 2007, David Rustin Mellins wrote:
  >
  >> I certainly agree with Andrea and others that the most effective
  >> immediate response to the current crisis is to send letters in
  >> support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
  >> comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
  >> throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
  >> studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
  >> linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
  >> strengthen the argument for Sanskrit studies.
  >>
  >>                          David Mellins




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Jan 11 15:45:35 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 11 Jan 07 16:45:35 +0100
Subject: Enough is enough ! (Re: A question concerning the proposal to              shut down the previous thread
In-Reply-To: <45A6633D.2377.181B620@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079197.23782.5500824105198903364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 48

Dear Rheinhold,

you should remember that LIVERPOOL-INDOLOGY
is a general purpose indological mailing list.

However important the question you are discussing with Jan Houben is,
you cannot claim all the bandwidth
(there have already been more than 30 messages with the title
"Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan race'" "

If that question has waited several years for a clarification,
it can certainly wait for a few more years :-)

I, for one,
consider that the important topic which was
"HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?"
has been HIJACKED by an important
BUT NOT SO URGENT
debate
between you and JH .....

Please remember that there are sometimes priorities ....

I won't add anything to that thread
(and won't answer any comment you make on my message)
because that would be a transmutation
of debate into noise

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
  (CNRS, Universit? Paris 7, Laboratoire 
d'Histoire des Th?ories Linguistiques [UMR 7597])

At 16:18 11/01/2007, you wrote:

>Dear Professor Rocher,
>thank your for your reply.
>
>As for conventions of debate, it seems I 
>underrated the degree to which not replying
>to the question has already been developed into an art form.
>
>Respectfully
>Reinhold Gr?nendahl




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jan 12 02:03:54 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 11 Jan 07 18:03:54 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45A4A5A8.19614.46BB4C@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079238.23782.17828619982765047533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11445
Lines: 64

Good morning dear Reinhold and other list members still interested in this thread,
   
  Since uncertainties and doubts have arisen and are persisting regarding my conference report of the Deutsche Orientalisten Tag 1995 in Leipzig I propose that I give here my final and authoritative exegetical remarks on points which -- strangely enough, but anyway -- have turned out to be problematic. Why is this exegesis final and authoritative? 
  (1) I am the author of the report, so it is to be assumed that I knew what I wanted to say unless there are reasons to believe otherwise. 
  (2) The sense I attribute to the sentences emerges from them straightforwardly and effortlessly. 
  (3) The interpretation is in accordance with my earlier email message to you which, dear Reinhold, I sent to you on 16 June 2004 (!), and which I paste below for the refreshment of your memory. 
  (4) The interpretation is also in full accordance with publications of mine which appeared after the conference report. Although I referred to these articles as important for my view you have neglected them ever since, going even to the extent of publishing an immature pamphlet in which you spent 12 out of 28 pages on a detailed view which you attribute to me solely on the basis of a distorted reading of the mentioned conference report without seeking interpretational help from these later publications. 
   
  Regarding the nature of the current list-discussion headed by a phrase quoted from my 1995 report, I agree that if you read any other statement of mine that can upset YOUR construction of MY view as 100 percent identical with another view under discussion in your pamphlet this might undermine this pamphlet so it was for you strategically required, counter to generally accepted scholarly method, to postpone reading them for two years and playing now innocence as if it is only now that I have drawn your attention to them: your pamphlet otherwise explodes like a budbuda. The message pasted below exposes the inadaquacy of your method. This also explains your hurry with the present discussion offending scholars who give their sincere observations and remarks. 
   
  Well then, over to my authoritative exegetical remarks. 
   
  Vergangenheit - Bewaltigung (I guess that Bewa"ltigung would have been more correct but here in Trivandrum I don't have a German dictionary at hand to check this)
   
  In your dealing with my conference report you felt hurt by "Vergangenheit - Bew"altigung" as you apparently felt it as a suggestion (I suppose) that German indologists of that time have committed crimes with which current German indologists would have to come to terms, or perhaps you are afraid that I am arguing that the current generation of German indologists has to be punished for the misdeeds of German indologists of the previous generation. The formulation Vergangenheit - Bewaltigung is in any case quite clearly distinct from Vergangenheitsbew"altigung which has a restricted meaning, so there is no reason to take Vergangenheit - Bewaltigung in the restricted sense of Vergangenheitsbew"altigung. The immediately next sentence in the 1995 report confirms this, as it says that : 
  "To the extent that indology in general owes a great debt to the contributions of German indology, it also has to come to terms with some of the more problematic aspects of the history of the latter." We see here indeed the expression "to come to terms with"  and "it"  clearly refers here to indology in general; in view of recent misunderstandings I may add that the indologies of other countries (usually strongly interrelated) have their own problematic histories. It is not likely that at the time of writing the report I was thinking of a necessity to accuse and punish German indologists, because very soon after the conference report I gave a quite different suggestion of how we should try to get to terms with a problematic past: we should try to find deeper and more convincing explanations of phenomena which have been conveniently explained by racist theories.  
  "Essential reading for a well-informed discussion", shows an orientation towards facts, and a readiness to open up for discussion any theory and interpretation ; "Essential reading for a well-informed discussion" does not point to a desire to propose and defend a theorie, and definitely not one that is identical with the one propounded in a publication to which I refer as a provocative article. 
  Coming to the items which I mention for inclusion in a list "essential reading" there is the now controversial reference to certain issues of the ZDMG. 
    As I mentioned in that message 16 June 2004 (see below), though somewhat hesitatingly because it was at that moment not fresh in my memory, there are notices of W"ust in the mentioned ZDMG issues, references to his organisational DMG activities explicitly in connection with the then current political situation, there are articles of Frauwallner (exercise for students and interested readers: try to find them, it is quite easy). All these fully justify the statements in the terms in which they were made in the conference report (provided they are not distortively reformulated). There is much more in these ZDMG issues, much that is very valuable, much good and solid philological work. But two persons we have, these are "some indologists at least" and they kept positive relations with the then German government which itself adhered to an ideology of the pure Aryan race. Obviously, I never suggested that the scholarly articles in issues in ZDMG would be fully or largely
 devoted to expounding, discussing or promoting Nazi-ideology, but those who explicitly keep positive relations with the then German government are automatically keeping sufficiently positive relations with the government's ideology of the pure Aryan race which turned out to be disastrous (that this ideology was never static and homogeneous is a different matter). 

   
  The 16 June message and the present authoritative exegesis of the 1995 conference report prove me right in front of the nice quote from Max M"uller, but you don't have to shower your felicitations and flowers on me, nor do I expect any cows with gilded horns, I am happy with the confirmation from my own conscience. 
   
  iti siddham
   
  I am sorry, dear Reinhold, that you have forced me to prove myself right and you wrong publicly. 
   
  avadhiirita-suh.rd-vaakya-phalam etat.
   
  But perhaps this experience will help you avoid some beginners' mistakes when working on your book, beginners' mistakes such as attributing a detailed view to a person (whether a colleague or Bhartrhari or Dignaaga) without first carefully consulting all available statements of that person. 
   
  Further doubts on the 1995 conference report can be addressed to me off-list, I will, moreover, keep a more elaborate exegesis ready in the near future (it will be available on demand), and post an update to my list of items that may be considered essential reading on our topic. 
   
  -- When? When? I don't wan't to be taken on a cook's ride! --
   
  On 5 May 2007 (that gives you enough time to read some articles), not one day earlier, nor one day later. 
   
  Greetings and best wishes, JH (from Thiruvananthapuram)
   
   
  Vergangenheit Bewaltigung
To the extent that indology in general owes a great debt to the contributions of German indology, it also has to come to terms with some of the more problematic aspects of the history of the latter. I am referring here, of course, to the positive relations which some indologists at least maintained with the German government and its disastrous ideology of the 'pure Aryan race' before and during the period of the Second World War. Essential reading for a well-informed discussion on this sensitive topic should comprise S. Pollock's provocative "Deep Orientalism: Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj" (in Van der Veer and Beckenridge, The Postcolonial Predicament, Philadelphia, 1993), passages from Halbfass' India and Europe (Albany, 1988), and selected articles and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft. 
   
  Email sent to Reinhold Gruenendahl on 16 June 2004
  Lieber Reinhold, 
  Ich glaube Du zitierst ein Konferenzraport das in IIASNewsletter erschien sieben oder acht Jahre zur?ck? Ich muss mir die Teile des ZDMG noch mal anschauen. Ich meine einige Notizen des Walter W?st haben in der genannten Richtung gewiesen. (Ich weiss das anderen wie z.B. Heinrich L?ders den Nazismus heroisch abgelehnt haben.) Ich war damals erstaunt dass irgendwo in Nummer 99 von "Occupied Germany" gesprochen wurde. Ich kann die Seitezahlen suchen aber wahrscheinlich nicht bevor Juli. Ein Artikel dass "positive relations" aufweist wenigstens mit der Ideologie des "pure Aryan race" ist Frauwallner's Artikel oder Konferenz-Beitrag dass glaube ich 1938 oder 1939 erschienen ist (leider, weil ich Frauwallner's Methode sonst sehr bewundere). Siehe meinen Artikel Why did Saamkhya thrive but hardly survive in Etudes Asiatiques 53.3 ca. 1999. Der grosse Problem ist jetzt f?r mich nicht das Frauwallner und viele anderen so ?ffentlich dachten bevor ende WK II, aber: wie sollen wir
 die von Frauwallner wahrgenommene Muster sonst erkl?ren, wenn wir nicht mehr an Rassentheorien glauben wollen. Siehe f?r eine Idee vielleicht f?r eine Teilerkl?hrung: "'Verschriftlichung' and the relation between the pramaa.nas in the history of Saa.mkhya." ?tudes de Lettres 2001.3: La rationalit? en Asie / Rationality in Asia: 165-194. Wenn Du etwas ?ber diese Problematik schreibst, bitte "keep me informed". 
  Alles gute, Jan 
   
  Translation of Email sent to Reinhold Gruenendahl on 16 June 2004
  Dear Reinhold,
  I believe you cite [in your email] a conference report that appeared in the IIAS Newsletter seven or eight years back? I have to look again at these issues of the ZDMG. I believe that some notes of Walter W"ust have pointed in the mentioned direction. (I know that others such as Heinrich L"uders have rejected Nazihood heroicly.) At that time [when writing teh report] I was surprised to see that somewhere in no. 99 there was talk of "Occupied Germany". I can search the pagenumbers but probably not before July. An article that shows "positive relations" at least with the ideology of the "pure Aryan race"  is the article or conference contribution of Frauwallner which appeared, I believe, in 1938 or 1939 (unfortunately, because I admire Frauwallner's method very much). See my article Why did Saamkhya thrive but hardly survive in Etudes Asiatiques 53.3 ca. 1999. The big problem is now for me not that Frauwallner and many others were publicly thinking like that before the end
 of WW II, but: how should we explain the patterns observed by Frauwallner and others in a different way, if we do not want to believe in racist theories any more. See for an idea perhaps for a partial explanation: "'Verschriftlichung' and the relation between the pramaa.nas in the history of Saa.mkhya." ?tudes de Lettres 2001.3: La rationalit? en Asie / Rationality in Asia: 165-194. If you write something about this problematic, please keep me informed. 
  Best wishes, Jan
   
  ity uktvaa viramaami

 
---------------------------------
Have a burning question? Go to Yahoo! Answers and get answers from real people who know.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Jan 11 17:04:19 2007
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 11 Jan 07 18:04:19 +0100
Subject: Enough is enough ! (Re: A question concerning the proposal to              shut down the previous thread
In-Reply-To: <7.0.1.0.0.20070111162941.045ab398@ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227079204.23782.16227168879857510543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 24

It is instructive to see how the attempt is choked to conduct a  
scholarly discussion here. The arguments for shutting down the thread  
are as follows:

1. The subject has been sufficiently explored. [Actually, the  
discussion has not even started.]
2. A topic dealing with the history of Indology (entitled "aspects of the
history of the Third Reich") has nothing to do with issues and ideas  
pertaining
to classical Indian studies.
3a. It is not possible to discuss this topic simultaneously with the  
topic: "HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?" in two different threads  
on the same list.
3b. List-members are kept away from devoting energy to the "Berlin-crisis".
4. One should only deal with questions whose clarifications cannot  
wait for a few new years.

Or, to put it summarily in simple words: Enough is enough!

With kind regards,
Roland Steimer




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Fri Jan 12 02:07:04 2007
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 11 Jan 07 18:07:04 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <195674.98613.qm@web30106.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079240.23782.3088883600569562995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12133
Lines: 220

On Jan 11, 2007, at 6:03 PM, Jan E.M. Houben wrote:

> Good morning dear Reinhold and other list members still interested  
> in this thread,
>
>   Since uncertainties and doubts have arisen and are persisting  
> regarding my conference report of the Deutsche Orientalisten Tag  
> 1995 in Leipzig I propose that I give here my final and  
> authoritative exegetical remarks on points which -- strangely  
> enough, but anyway -- have turned out to be problematic. Why is  
> this exegesis final and authoritative?
>   (1) I am the author of the report, so it is to be assumed that I  
> knew what I wanted to say unless there are reasons to believe  
> otherwise.
>   (2) The sense I attribute to the sentences emerges from them  
> straightforwardly and effortlessly.
>   (3) The interpretation is in accordance with my earlier email  
> message to you which, dear Reinhold, I sent to you on 16 June 2004  
> (!), and which I paste below for the refreshment of your memory.
>   (4) The interpretation is also in full accordance with  
> publications of mine which appeared after the conference report.  
> Although I referred to these articles as important for my view you  
> have neglected them ever since, going even to the extent of  
> publishing an immature pamphlet in which you spent 12 out of 28  
> pages on a detailed view which you attribute to me solely on the  
> basis of a distorted reading of the mentioned conference report  
> without seeking interpretational help from these later publications.
>
>   Regarding the nature of the current list-discussion headed by a  
> phrase quoted from my 1995 report, I agree that if you read any  
> other statement of mine that can upset YOUR construction of MY view  
> as 100 percent identical with another view under discussion in your  
> pamphlet this might undermine this pamphlet so it was for you  
> strategically required, counter to generally accepted scholarly  
> method, to postpone reading them for two years and playing now  
> innocence as if it is only now that I have drawn your attention to  
> them: your pamphlet otherwise explodes like a budbuda. The message  
> pasted below exposes the inadaquacy of your method. This also  
> explains your hurry with the present discussion offending scholars  
> who give their sincere observations and remarks.
>
>   Well then, over to my authoritative exegetical remarks.
>
>   Vergangenheit - Bewaltigung (I guess that Bewa"ltigung would have  
> been more correct but here in Trivandrum I don't have a German  
> dictionary at hand to check this)
>
>   In your dealing with my conference report you felt hurt by  
> "Vergangenheit - Bew"altigung" as you apparently felt it as a  
> suggestion (I suppose) that German indologists of that time have  
> committed crimes with which current German indologists would have  
> to come to terms, or perhaps you are afraid that I am arguing that  
> the current generation of German indologists has to be punished for  
> the misdeeds of German indologists of the previous generation. The  
> formulation Vergangenheit - Bewaltigung is in any case quite  
> clearly distinct from Vergangenheitsbew"altigung which has a  
> restricted meaning, so there is no reason to take Vergangenheit -  
> Bewaltigung in the restricted sense of Vergangenheitsbew"altigung.  
> The immediately next sentence in the 1995 report confirms this, as  
> it says that :
>   "To the extent that indology in general owes a great debt to the  
> contributions of German indology, it also has to come to terms with  
> some of the more problematic aspects of the history of the latter."  
> We see here indeed the expression "to come to terms with"  and  
> "it"  clearly refers here to indology in general; in view of recent  
> misunderstandings I may add that the indologies of other countries  
> (usually strongly interrelated) have their own problematic  
> histories. It is not likely that at the time of writing the report  
> I was thinking of a necessity to accuse and punish German  
> indologists, because very soon after the conference report I gave a  
> quite different suggestion of how we should try to get to terms  
> with a problematic past: we should try to find deeper and more  
> convincing explanations of phenomena which have been conveniently  
> explained by racist theories.
>   "Essential reading for a well-informed discussion", shows an  
> orientation towards facts, and a readiness to open up for  
> discussion any theory and interpretation ; "Essential reading for a  
> well-informed discussion" does not point to a desire to propose and  
> defend a theorie, and definitely not one that is identical with the  
> one propounded in a publication to which I refer as a provocative  
> article.
>   Coming to the items which I mention for inclusion in a list  
> "essential reading" there is the now controversial reference to  
> certain issues of the ZDMG.
>     As I mentioned in that message 16 June 2004 (see below), though  
> somewhat hesitatingly because it was at that moment not fresh in my  
> memory, there are notices of W"ust in the mentioned ZDMG issues,  
> references to his organisational DMG activities explicitly in  
> connection with the then current political situation, there are  
> articles of Frauwallner (exercise for students and interested  
> readers: try to find them, it is quite easy). All these fully  
> justify the statements in the terms in which they were made in the  
> conference report (provided they are not distortively  
> reformulated). There is much more in these ZDMG issues, much that  
> is very valuable, much good and solid philological work. But two  
> persons we have, these are "some indologists at least" and they  
> kept positive relations with the then German government which  
> itself adhered to an ideology of the pure Aryan race. Obviously, I  
> never suggested that the scholarly articles in issues in ZDMG would  
> be fully or largely
>  devoted to expounding, discussing or promoting Nazi-ideology, but  
> those who explicitly keep positive relations with the then German  
> government are automatically keeping sufficiently positive  
> relations with the government's ideology of the pure Aryan race  
> which turned out to be disastrous (that this ideology was never  
> static and homogeneous is a different matter).
>
>
>   The 16 June message and the present authoritative exegesis of the  
> 1995 conference report prove me right in front of the nice quote  
> from Max M"uller, but you don't have to shower your felicitations  
> and flowers on me, nor do I expect any cows with gilded horns, I am  
> happy with the confirmation from my own conscience.
>
>   iti siddham
>
>   I am sorry, dear Reinhold, that you have forced me to prove  
> myself right and you wrong publicly.
>
>   avadhiirita-suh.rd-vaakya-phalam etat.
>
>   But perhaps this experience will help you avoid some beginners'  
> mistakes when working on your book, beginners' mistakes such as  
> attributing a detailed view to a person (whether a colleague or  
> Bhartrhari or Dignaaga) without first carefully consulting all  
> available statements of that person.
>
>   Further doubts on the 1995 conference report can be addressed to  
> me off-list, I will, moreover, keep a more elaborate exegesis ready  
> in the near future (it will be available on demand), and post an  
> update to my list of items that may be considered essential reading  
> on our topic.
>
>   -- When? When? I don't wan't to be taken on a cook's ride! --
>
>   On 5 May 2007 (that gives you enough time to read some articles),  
> not one day earlier, nor one day later.
>
>   Greetings and best wishes, JH (from Thiruvananthapuram)
>
>
>   Vergangenheit Bewaltigung
> To the extent that indology in general owes a great debt to the  
> contributions of German indology, it also has to come to terms with  
> some of the more problematic aspects of the history of the latter.  
> I am referring here, of course, to the positive relations which  
> some indologists at least maintained with the German government and  
> its disastrous ideology of the 'pure Aryan race' before and during  
> the period of the Second World War. Essential reading for a well- 
> informed discussion on this sensitive topic should comprise S.  
> Pollock's provocative "Deep Orientalism: Notes on Sanskrit and  
> Power Beyond the Raj" (in Van der Veer and Beckenridge, The  
> Postcolonial Predicament, Philadelphia, 1993), passages from  
> Halbfass' India and Europe (Albany, 1988), and selected articles  
> and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the  
> Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft.
>
>   Email sent to Reinhold Gruenendahl on 16 June 2004
>   Lieber Reinhold,
>   Ich glaube Du zitierst ein Konferenzraport das in IIASNewsletter  
> erschien sieben oder acht Jahre zur?ck? Ich muss mir die Teile des  
> ZDMG noch mal anschauen. Ich meine einige Notizen des Walter W?st  
> haben in der genannten Richtung gewiesen. (Ich weiss das anderen  
> wie z.B. Heinrich L?ders den Nazismus heroisch abgelehnt haben.)  
> Ich war damals erstaunt dass irgendwo in Nummer 99 von "Occupied  
> Germany" gesprochen wurde. Ich kann die Seitezahlen suchen aber  
> wahrscheinlich nicht bevor Juli. Ein Artikel dass "positive  
> relations" aufweist wenigstens mit der Ideologie des "pure Aryan  
> race" ist Frauwallner's Artikel oder Konferenz-Beitrag dass glaube  
> ich 1938 oder 1939 erschienen ist (leider, weil ich Frauwallner's  
> Methode sonst sehr bewundere). Siehe meinen Artikel Why did  
> Saamkhya thrive but hardly survive in Etudes Asiatiques 53.3 ca.  
> 1999. Der grosse Problem ist jetzt f?r mich nicht das Frauwallner  
> und viele anderen so ?ffentlich dachten bevor ende WK II, aber: wie  
> sollen wir
>  die von Frauwallner wahrgenommene Muster sonst erkl?ren, wenn wir  
> nicht mehr an Rassentheorien glauben wollen. Siehe f?r eine Idee  
> vielleicht f?r eine Teilerkl?hrung: "'Verschriftlichung' and the  
> relation between the pramaa.nas in the history of Saa.mkhya."  
> ?tudes de Lettres 2001.3: La rationalit? en Asie / Rationality in  
> Asia: 165-194. Wenn Du etwas ?ber diese Problematik schreibst,  
> bitte "keep me informed".
>   Alles gute, Jan
>
>   Translation of Email sent to Reinhold Gruenendahl on 16 June 2004
>   Dear Reinhold,
>   I believe you cite [in your email] a conference report that  
> appeared in the IIAS Newsletter seven or eight years back? I have  
> to look again at these issues of the ZDMG. I believe that some  
> notes of Walter W"ust have pointed in the mentioned direction. (I  
> know that others such as Heinrich L"uders have rejected Nazihood  
> heroicly.) At that time [when writing teh report] I was surprised  
> to see that somewhere in no. 99 there was talk of "Occupied  
> Germany". I can search the pagenumbers but probably not before  
> July. An article that shows "positive relations" at least with the  
> ideology of the "pure Aryan race"  is the article or conference  
> contribution of Frauwallner which appeared, I believe, in 1938 or  
> 1939 (unfortunately, because I admire Frauwallner's method very  
> much). See my article Why did Saamkhya thrive but hardly survive in  
> Etudes Asiatiques 53.3 ca. 1999. The big problem is now for me not  
> that Frauwallner and many others were publicly thinking like that  
> before the end
>  of WW II, but: how should we explain the patterns observed by  
> Frauwallner and others in a different way, if we do not want to  
> believe in racist theories any more. See for an idea perhaps for a  
> partial explanation: "'Verschriftlichung' and the relation between  
> the pramaa.nas in the history of Saa.mkhya." ?tudes de Lettres  
> 2001.3: La rationalit? en Asie / Rationality in Asia: 165-194. If  
> you write something about this problematic, please keep me informed.
>   Best wishes, Jan
>
>   ity uktvaa viramaami
>
>
> ---------------------------------
> Have a burning question? Go to Yahoo! Answers and get answers from  
> real people who know.




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Fri Jan 12 02:26:04 2007
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 11 Jan 07 18:26:04 -0800
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <195674.98613.qm@web30106.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227079243.23782.17524042070131065170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 9

Apologies for the preceding empty message.  I meant to ask Reinhold  
Gruenendahl if he would be willing to post a copy of his critique of  
Pollock's article somewhere on the Web, at least temporarily until  
the volume where it appears reaches the libraries.

Paul Kiparsky




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Jan 11 17:31:51 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner (univie))
Date: Thu, 11 Jan 07 18:31:51 +0100
Subject: Enough is enough ! (Re: A question concerning the proposal to              shut down the previous thread
In-Reply-To: <20070111180419.hv4tyiore2k4csk4@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227079209.23782.15559627524377189895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 60

Roland Steiner schrieb:
> It is instructive to see how the attempt is choked to conduct a 
> scholarly discussion here. The arguments for shutting down the thread 
> are as follows:
>
> 1. The subject has been sufficiently explored. [Actually, the 
> discussion has not even started.]
> 2. A topic dealing with the history of Indology (entitled "aspects of the
> history of the Third Reich") has nothing to do with issues and ideas 
> pertaining
> to classical Indian studies.
> 3a. It is not possible to discuss this topic simultaneously with the 
> topic: "HOW TO SALVAGE SANSKRIT IN BERLIN?" in two different threads 
> on the same list.
> 3b. List-members are kept away from devoting energy to the 
> "Berlin-crisis".
> 4. One should only deal with questions whose clarifications cannot 
> wait for a few new years.
>
> Or, to put it summarily in simple words: Enough is enough!
>
> With kind regards,
> Roland Steimer
>
With all due respect - nothing is choked here.

But discussions sometimes develop in such a way that one side insists on 
certain points whereas the other side, not necessarily for bad reasons, 
but perhaps simply due to lack of time and access to materials (in this 
case: R. Gr?nendahl's article that was just published), does not 
continue any longer. Especially when it comes to internet discussions, 
one cannot conclude from one party's reluctance to continue a discussion 
to their being wrong or unable to produce good arguments, or, for that 
matter, to their "choking" the debate.  One has to accept that people 
devote their energy to a debate when they can (i.e. have no further 
pressing obligations), and when they are willing to do so.

In my humble opinion, the main reason why many of us (including myself) 
feel that "enough is enough" is that Reinhold Gr?nendahl's paper is not 
available to us so that we can read it and make up our own mind. Without 
us doing so, this discussion has little merit at the present point, 
which is of course not to say that is is of no interest in principle! I 
myself would warmly welcome a more nuanced exchange on the topic at some 
later point in time, when the audience and the debate participants are 
better informed.

What I really don't get is the angry and aggressive undertone (overtone? 
"Unterton" in German) both in Roland Steiner's and, to a larger extent, 
in Reinhold Gr?nendahl's messages. I just don't understand why they are 
so angry (but perhaps I am misreading their contributions; moods often 
get misunderstood in e-mail communication); certainly, more nuanced, 
neutral and less emotional messages have a better chance to contribute 
to whatever discussion one might want to lead.

Best regards,

Birgit Kellner




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 11 19:09:02 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jan 07 19:09:02 +0000
Subject: Making the Argument for Sanskrit (was: Re: How to salvage              Sanskrit in Berlin)
In-Reply-To: <1168535369.45a66f49e74c3@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227079211.23782.2723153543936882493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 31

Further to David's point below, it could be useful to compile a list of 
particularly famous people who had Sanskri, sometimes unexpectedly, in 
their backgrounds.  Using such a list would be purely a rhetorical device, 
but could still be effective in winning some hearts and minds.

examples off the top of my head:

Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
   scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
   Society of America.
Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.

Dominik


On Thu, 11 Jan 2007, David Rustin Mellins wrote:

> I certainly agree with Andrea and others that the most effective
> immediate response to the current crisis is to send letters in
> support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
> comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
> throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
> studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
> linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
> strengthen the argument for Sanskrit studies.
>
>                          David Mellins




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Jan 11 19:46:11 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 11 Jan 07 20:46:11 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0701111331330.11030@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227079221.23782.15992062247024864128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 40

> Matthew Kapstein wrote:

> J. Robert Oppenheimer, father of the A-Bomb, was considered 
> by the late Murray Emeneau to have have been his best student 
> and quoted the Giitaa, in Skt., at Los Alamos.
> With this maybe we can qualify for
> US Defense Department funding....

We should not overlook the possibility that Sanskrit may be used by people
who would interest the spooks in our secret services... In other words,
Sanskrit may have strategic value, and we should try to close the Sanskrit
gap as quickly as possible.

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Matthew Kapstein
> Sent: Thursday, January 11, 2007 8:33 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> 




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Jan 11 21:51:35 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 11 Jan 07 22:51:35 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <045201c735c6$b62a4a10$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227079232.23782.11849004606501545980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2696
Lines: 88

Some more information on Sanskrit and the West may be available in Eric J.
Sharpe's book "The Universal Gita". Sharpe discusses the influence of the
Gita on Eliot among others.

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Richard Salomon
> Sent: Thursday, January 11, 2007 10:23 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> Also of course T.S. Eliot who studied Sanskrit at Harvard, 
> whence his Upanisad citation in "The Wasteland." (I think 
> Gary Tubb knows the details of his Sanskrit coursework.)
> 
> Rich Salomon
> 
> ----- Original Message -----
> From: "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, January 11, 2007 11:18 AM
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> 
> Marcel Mauss (1872-1950) the famous French sociologist and 
> member of the
> Ann?e Sociologique studied Sanskrit.
> 
> Best,
> 
> Don Davis
> Dept of Languages & Cultures of Asia
> University of Wisconsin-Madison
> 
> Dominik Wujastyk wrote:
> > Further to David's point below, it could be useful to 
> compile a list of 
> > particularly famous people who had Sanskri, sometimes 
> unexpectedly, in 
> > their backgrounds.  Using such a list would be purely a 
> rhetorical device, 
> > but could still be effective in winning some hearts and minds.
> >
> > examples off the top of my head:
> >
> > Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
> > Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
> >   scholar of American Indian languages, and founder of the 
> Linguistic
> >   Society of America.
> > Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of 
> structuralism.
> >
> > Dominik
> >
> >
> > On Thu, 11 Jan 2007, David Rustin Mellins wrote:
> >
> >> I certainly agree with Andrea and others that the most effective
> >> immediate response to the current crisis is to send letters in
> >> support of the Sanskrit program in Berlin. As a component of a more
> >> comprehensive strategy to redress cutbacks in Sanskrit programs
> >> throughout the world, would it be feasible or helfpul to conduct
> >> studies to investigate whether studying Sanskrit expedites
> >> linguistic capacity more generally? Statistical evidence might well
> >> strengthen the argument for Sanskrit studies.
> >>
> >>                          David Mellins
> 




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Jan 11 21:53:23 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 11 Jan 07 22:53:23 +0100
Subject: Position: academic assistant at the Department of South Asian,              Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna
Message-ID: <161227079235.23782.145053367306195442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2217
Lines: 61

Martin Gaenszle - the new and first professor for "Neue Indologie" at 
the University of Vienna - asked me to forward the following job 
announcement. Please distribute it further to potential applicants who 
might not be subscribers of this list.

Best regards,

Birgit Kellner

--------------------------------------------------------------------------------





Position of an Academic Assistant at the Department of South Asian, 
Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna

 

The Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, Faculty of 
Philology and Humanities (ID No. 13/238-06/07/MB), announces the vacancy 
of the position of an academic assistant and invites applications. 
Employment can start as soon as possible.

The contract will be limited to a period of four years.

*Extent of position*: 50% (half-time)

*Requirements*: University degree (doctorate) in South Asian Studies or 
any other field of the humanities with a focus on modern South Asia.

*Additional qualifications*: Teaching competence and research interests 
in areas of Modern South Asian Studies (culture and society, language 
and literature, history and social processes); familiarity with at least 
one modern language of northern South Asia. Readiness to participate in 
the administration of teaching and research. Applicants should be 
proficient in German or ready to acquire competence within the span of 
two years; good knowledge of English is required. IT competence specific 
to the discipline and local (fieldwork) experience are an advantage.

The University aims at an increased representation of women among its 
staff, especially in leading positions and among the academic faculty, 
and therefore explicitly encourages qualified women to apply.  In the 
case of equal qualification, preference will be given to female applicants.

*ID No.: 13/238-06/07/MB*

Applications will be received between January 9, 2007 and January 30, 2007.

 

Applications should be sent to: Personalabteilung der Universit?t Wien, 
Dr. Karl Lueger-Ring 1, A-1010 Wien.

For the German text of this job advertisement, see

http://www.univie.ac.at/personal-mitteilungsblatt/artikel.php?Art_ID=2916&sub1=869&sub2=647




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri Jan 12 08:05:11 2007
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 12 Jan 07 03:05:11 -0500
Subject: Making the Argument for Sanskrit
Message-ID: <161227079250.23782.9501803989576025021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 35

Matt Kapstein was not blaming the A-Bomb on the Gita, but merely reporting a
well-known fact, which is that when Oppenheimer witnessed the first A-bomb
test, his spontaneous reaction to the awesome power of the explosion was to
recite, from memory, BG 11.32:

K?lo 'smi lokak?ayak?t prav?ddho

Lok?n sam?hartum iha prav?tta?

?te 'pi tv?? na bhavi?yanti sarve

ye 'avasthit?? pratyan?ke?u yodh??



which, I think we might agree, was an apt utterance for that occasion.



Dan Lusthaus


----Original Message---
Speculations to the effect  that it may have been Oppenheimer's brush with
indology, or his familiarity with the Bhagavadgita (which Heinrich Himmler
also was
familiar with, by the way), that triggered him to construct the atom bomb
can be
discarded as absurd fabrications, attributable to ignorance, charlatanry, or
worse.

Reinhold Gr?nendahl




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 12 07:04:31 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 12 Jan 07 08:04:31 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.62.0701111331330.11030@harper.uchicago.edu>
Message-ID: <161227079245.23782.5341129458048511648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 49

On 11 Jan 2007 at 13:33, Matthew Kapstein wrote:

> J. Robert Oppenheimer, father of the A-Bomb,
> was considered by the late Murray Emeneau
> to have have been his best student and
> quoted the Giitaa, in Skt., at Los Alamos.


Here it could be pointed out to the Berlin authorities that better job opportunities 
may have caused Oppenheimer to pursue a career in indology instead of 
constructing a weapon of mass destruction, the effects of which Berlin escaped only 
narrowly. (Sadly, this cannot be said for the citizens of Hiroshima and Nagasaki.)


NOTE:
Speculations to the effect  that it may have been Oppenheimer's brush with 
indology, or his familiarity with the Bhagavadgita (which Heinrich Himmler also was 
familiar with, by the way), that triggered him to construct the atom bomb can be 
discarded as absurd fabrications, attributable to ignorance, charlatanry, or worse.


satyam eva jayate

Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 12 07:32:20 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 12 Jan 07 08:32:20 +0100
Subject: A question concerning the history of Samkhya
Message-ID: <161227079248.23782.6877138973764062527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 74

In the last paragraph of his essay entitled "WHY DID RATIONALITY THRIVE, BUT 
HARDLY SURVIVE ...?" (Asiatische Studien 53, 1999, pp. 491-512), Jan Houben 
makes cursory mention of two papers by Erich Frauwallner, best known perhaps for 
his "Geschichte der indischen Philosophie" (1953). Apart from that work and an 
article of 1958, Jan Houben includes a bibliographical reference to two papers 
Frauwallner published before the Second World War (Houben 1999:507, note 40: 
"Cf. FRAUWALLNER 1938 and 1939").

Jan Houben makes no further reference to these pre-WW2 articles, being a two-
page abstract of a conference paper published in the Zeitschrift der Deutschen 
Morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG 92, 1938, pp. *9*-*10*), and the full version 
of that same conference paper, published in the Wiener Zeitschrift f?r die Kunde 
des Morgenlandes, (WZKM 46, 1939, pp. 267-291).

Here is the context of Jan Houben's bibliographical reference to Frauwallner's 
papers (1999:507):
"The observation that rationality was relatively strong in early Samkhya has been 
made, in varying formulations, by earlier scholars (...). In pre-second world-war 
Europe, explanations for such large cultural phenomena commonly involved the 
notion of races and their inborn propensities and capacities."

Now, if we hypothetically transpose the said historical observation to another 
sphere, viz., contemporary concerns that rationality may not survive the onslaught 
of irrationality for much longer, it may be asked what lessons the history of 
Samkhya may provide for the present. The question to which I invite special 
attention is how these lessons, if any, can then be brought to the awareness of a 
wider public. If this can be achieved, it may well add to the renown of our field of 
learning as a bulwark of rationality, and thus help to secure its future.


NOTE:
I'm obliged to Jan Houben for drawing my attention to his essay, which shows that 
Frauwallner's "notion of races" remains within the general conceptual framework of 
that period. This confirms my own assessment (publ. in Festschrift Gustav Roth; 
see esp. 2006:227-230), showing that the contributions of Frauwallner and other 
indologists to the ZDMG (vols. 1938-1944) show no connection with an "ideology of 
the 'purity of race'".


REFERENCES (select) to Jan Houben's essay in recent postings to this list:
direct: Thu, 4 Jan 2007 00:36:07
indirect: Fri, 5 Jan 2007 03:19:49, and passim



satyam eva jayate



Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 12 13:34:22 2007
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Fri, 12 Jan 07 08:34:22 -0500
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <45A69F17.7050204@comcast.net>
Message-ID: <161227079260.23782.3122457034328048964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 50

Friedrich Nietszche also studied Sanskrit.
Bob T


George Thompson wrote:
> Sir William Jones.  He was in touch with Ben Franklin & indirectly 
> with Th. Jefferson, both of whom collected word-lists from various 
> languages, including Sanskrit lists.
>
> See this website posted by Mark Liberman at Univ. of Pennsylvania:
>
> http://www.ldc.upenn.edu/myl/coll002/Liberman5.ppt
>
> George Thompson
>
> Toke Lindegaard Knudsen wrote:
>
>> On Thursday, January 11, 2007, at 02:10PM, "Dominik Wujastyk" 
>> <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>>
>>  
>>
>>> Further to David's point below, it could be useful to compile a list 
>>> of particularly famous people who had Sanskri, sometimes 
>>> unexpectedly, in their backgrounds.  Using such a list would be 
>>> purely a rhetorical device, but could still be effective in winning 
>>> some hearts and minds.
>>>
>>> examples off the top of my head:
>>>
>>> Hermann Grassmann (1809-1877), famous mathematician.
>>> Leonard Bloomfield (1887--1949), structural linguist, behaviourist,
>>>  scholar of American Indian languages, and founder of the Linguistic
>>>  Society of America.
>>> Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, founder of structuralism.
>>>   
>>
>> Also:
>>
>> T. S. Eliot (1888?1965), poet, dramatist, and literary critic.
>>
>> Toke
>>
>>
>>  
>>
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jan 12 16:33:22 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 12 Jan 07 10:33:22 -0600
Subject: River
In-Reply-To: <C0EA53A2.BB17%deepak.sarma@case.edu>
Message-ID: <161227079257.23782.1856840887805843000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 9

Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been able 
to find this in any index. It occurs in Asvaghosa's Buddhacarita 
(12.90). This is where the future Buddha meets the five mendicants. 
Thanks,

Patrick




From kachru at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 12 16:43:52 2007
From: kachru at UCHICAGO.EDU (Sonam Kachru)
Date: Fri, 12 Jan 07 10:43:52 -0600
Subject: Making the Argument for Sanskrit (was: Re: How to salvage              Sanskrit in Berlin)
Message-ID: <161227079265.23782.5660248041248920341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3089
Lines: 60

Dear All,

In Professor Wujastyk's list of those influenced by Sanskrit 
studies--(1) Hermann Grassmann (1809-1877), famous 
mathematician; (2) Leonard Bloomfield (1887--1949), 
structural linguist, behaviourist, scholar of American 
Indian languages, and founder of the Linguistic Society of 
America; (3) Ferdinand de Saussure (1857--1913), linguist, 
founder of structuralism--there are non-trivial relations 
indicative of major motivations in the development of both 
mathematics and the humanities. Grassmann's work in group 
theoretic algebra, and Saussure's attempt to give 
linguistics a rigorous foundation proved pivotal to the 
Bourbaki movement, (them who gave us a rigorous set-
theoretic definition of 'structure', and who alone seem to 
know exactly what they mean by such generalities). Among the 
founding members of Bourbaki was one Andre Weil (brother of 
Simone Weil), who studied Sanskrit for a number of years, 
and took it seriously enough to wish for a post at Aligarh 
Muslim University. Weil is also responsible for the 
divination of structure in Levi Strauss' field notes as 
being something more than mere metaphor. This story about 
the migration of abstract concepts between disciplines has 
recently been told in a somewhat pop manner in Amir D. 
Aczel, "The Artist and the Mathematician: The Story of 
Nicolas Bourbaki, The Genius Mathematician Who Never 
Existed," though the work is very light on the core 
mathematical ideas, and does not even begin to address the 
conceptual possibilities that would be opened up by a study 
of Panini, Patanjali et. al. (Even just from Saussure's 
dissertation). Aczel is influenced (to a largely uncredited 
degree) by the historical and conceptual insights of David 
Aubin, particularly his PhD diss. "A Cultural History of 
Catastrophes and Chaos: Around the Institut des Hautes 
Etudes Scientifiques, France 1958-1980," (1998, Princeton 
U.), which is a better place to try and probe the conceptual 
issues involved.

A complete story of the relevance of the rigors of Sanskrit 
grammar and the ideas enactivated thereby would require a 
more comprehensive assessment of the inspirations behind 
such (academically) disparate fields as modernist poetry and 
algebraic group theory in the years following the 
dissemination and slow digestion of the achievements of the 
Indian / (here, = Sanskrit) intellectual traditions. It 
could go on to include such intellectuals as Irving Babbitt 
(professor of Comp. Lit, Harvard, end of 19th century, with 
2 years Pali with Sylvain Levi, a year of Sanskrit with 
Lanman); T. S. Eliot, (Babbit's student), with at least 
three documented years of serious Indology, etc. On the side 
of mathematics we would have to consider such figures as 
L.E.J. Brouwer and Hermann Weyl. Something of this kind has 
been performed for Sinology by such literary critics as Hugh 
Kenner in his "The Pound Era." Perhaps we could begin such a 
study with the attested last words of Herbert Coleridge, 
first editor of the project that would become the OED: "I 
must begin Sanskrit..."




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 12 17:09:45 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 12 Jan 07 11:09:45 -0600
Subject: River
In-Reply-To: <a0623091ac1cd684a26bd@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079272.23782.9643801323797614800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 7

It's generally identified with the Lilajan River in
Gaya district, Bihar.

Matthew Kapstein




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Jan 12 10:27:55 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 12 Jan 07 11:27:55 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <004d01c73620$636cda40$91369c04@Dan>
Message-ID: <161227079252.23782.13825353814493343168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 63

I hope this does not go out of hand, but...

On Jan 12, 2007, at 9:05, Dan Lusthaus wrote:

> a
> well-known fact, which is that when Oppenheimer witnessed the first  
> A-bomb
> test, his spontaneous reaction to the awesome power of the  
> explosion was to
> recite, from memory, BG 11.32:
>
> K?lo 'smi lokak?ayak?t prav?ddho
>
> Lok?n sam?hartum iha prav?tta?
>
> ?te 'pi tv?? na bhavi?yanti sarve
>
> ye 'avasthit?? pratyan?ke?u yodh??

Is this entirely accurate?  According to the more widely accepted  
version of the occasion, Oppenheimer _thought of_ the verse in the  
form of "I am become death, the destroyer of worlds," at the Trinity  
test.  See for example:

http://www.aps-pub.com/proceedings/1442/Hijiya.pdf

This article, published in the Proceedings of the American  
Philosophical Society, deals exactly with the effect of the  
Bhagavadg?t? on Oppenheimer.

We can watch Oppenheimer himself recalling the occasion at:

http://www.atomicarchive.com/Movies/Movie8.shtml

This was shot in 1965, twenty years after the test.

The tone of the above mentioned article in fact is to blame the G?t?  
for the invention of the atomic bomb (which I myself find is  
completely absurd).  On the other hand, the G?t? is (in a way)  
blamed for Holocaust as well. This, at least, is a sad and ironic  
coincidence.

In the context of current discussion, I wonder if listing famous  
people (such as above) who had some Sanskrit background is helpful  
for furthering the cause to maintain indological studies.  Perhaps it  
depends on how we spin it ;)

Wikipedia has an entry "Sanskrit in the West":

http://en.wikipedia.org/wiki/Sanskrit_in_the_West

As a little lighter note, in the domain of popular culture, Madonna  
had a song in Sanskrit.  And as a little geeky note, the theme of the  
TV show Battlestar Galactica is allegedly the Gayatri Mantra.  But,  
however I try, I cannot hear it as Sanskrit.

All the best,

-- 
kengo harimoto




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 12 10:30:05 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 12 Jan 07 11:30:05 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <004d01c73620$636cda40$91369c04@Dan>
Message-ID: <161227079255.23782.17669166944053390658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1796
Lines: 48

On 12 Jan 2007 at 3:05, Dan Lusthaus wrote:

> Matt Kapstein was not blaming the A-Bomb on the Gita, ...


Dear Professor Lusthaus,  
Neither did I suggest he was doing that, as you may conclude from my previous 
message. On the other hand, I cannot see how Professor Kapstein's remark could 
possibly serve as an argument in the present case. To be frank, I doubt the 
usefulness of what I'd like to call the "name-dropping-approach" (for want of a better 
word), even if it was restricted to indologists (which is clearly not the case with 
Oppenheimer). But then, the last sentence in Professor Kapstein's remark may also 
indicate that it was made in a more light-hearted vein.

Very early on in this discussion, I had drawn attention to the book by Gumbrecht, 
which may save many people the trouble of having to re-invent the wheel for 
making a similar argument. Besides, isn't there is a draft petition ready to be 
signed? The very last thing I would expect from Berlin authorities in charge is that 
they take more than a cursory look at petitions - they probably get piles of them 
every day.

Greetings
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jkirk at SPRO.NET  Fri Jan 12 18:33:08 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 12 Jan 07 11:33:08 -0700
Subject: River
Message-ID: <161227079278.23782.17501795480020024922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 29

I seem to recall that it also occurs in Kalidasa's Meghaduta.
Sometimes spelled Niranjanaa?

Joanna Kirkpatrick
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~`
----- Original Message ----- 
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, January 12, 2007 9:33 AM
Subject: River


> Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been able to 
> find this in any index. It occurs in Asvaghosa's Buddhacarita (12.90). 
> This is where the future Buddha meets the five mendicants. Thanks,
>
> Patrick
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.16.10/624 - Release Date: 1/12/2007 
> 2:04 PM
>
> 




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 12 16:39:47 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 12 Jan 07 11:39:47 -0500
Subject: River
In-Reply-To: <a0623091ac1cd684a26bd@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079263.23782.3832095102005304571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 16

Hi Patrick,
Falgu river in Bodhgaya, Bihar is also known as Niranjana River. Could it 
be the same as the Nairanjana, that you mention?
Bindu

--On Friday, January 12, 2007 10:33 AM -0600 Patrick Olivelle 
<jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been able to
> find this in any index. It occurs in Asvaghosa's Buddhacarita (12.90).
> This is where the future Buddha meets the five mendicants. Thanks,
>
> Patrick




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan 12 17:01:01 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 12 Jan 07 12:01:01 -0500
Subject: River
In-Reply-To: <a0623091ac1cd684a26bd@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079267.23782.1761360066953288097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 36

Patrick,

this is the Pali  Neranjanaa, where you can find many more detail 
(Vinaya I 1 sqq; see details in Malalasekara's Dictionary of Pali 
Proper Names.  Several (pseudo-)etymologies of the name.

Identified with the modern Niilaajanaa (N?l?jan?), which originates in 
Harzaribhagh, joins the Mohanaa, to form the river Phalgu. 
(Cunningham's Ancient Geography of India, p. 524, etc etc.)

Cheers,

Michael

On Jan 12, 2007, at 11:33 AM, Patrick Olivelle wrote:

> Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been able 
> to find this in any index. It occurs in Asvaghosa's Buddhacarita 
> (12.90). This is where the future Buddha meets the five mendicants. 
> Thanks,
>
> Patrick
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 12 17:01:23 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 12 Jan 07 12:01:23 -0500
Subject: River
In-Reply-To: <41E4391110F0968A6D399999@tswle3a2.cul.columbia.edu>
Message-ID: <161227079270.23782.7345182293247275996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 23

In modern times it is also known as Lilanja river. Sometimes also called 
Nirjhara.
Bindu

--On Friday, January 12, 2007 11:39 AM -0500 Bindu Bhatt 
<bb145 at columbia.edu> wrote:

> Hi Patrick,
> Falgu river in Bodhgaya, Bihar is also known as Niranjana River. Could it
> be the same as the Nairanjana, that you mention?
> Bindu
>
> --On Friday, January 12, 2007 10:33 AM -0600 Patrick Olivelle
> <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:
>
>> Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been able to
>> find this in any index. It occurs in Asvaghosa's Buddhacarita (12.90).
>> This is where the future Buddha meets the five mendicants. Thanks,
>>
>> Patrick




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Jan 12 18:12:36 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 12 Jan 07 13:12:36 -0500
Subject: River
In-Reply-To: <a0623091ac1cd684a26bd@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079276.23782.13491457184742008000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 44

This is the Phalgu that runs north to south between the Bodhgaya and  
Sugata's place to the east.

I have published quite a bit on this in my

  "Sowing the Seeds of the Lotus: A Journey to the Great Pilgrimage  
Sites of Buddhism," part I [Lumbini and Bodhgaya], in Orientations,  
vol. 16, no. 11 (Nov. 1985), pp. 46-61.

Some of the year it is quite fordable during the rainy season, it can  
be a bit more difficult.

Cheers

John


On Jan 12, 2007, at 11:33 AM, Patrick Olivelle wrote:

> Does any of you know a river named Nairanjanaa? I have not been  
> able to find this in any index. It occurs in Asvaghosa's  
> Buddhacarita (12.90). This is where the future Buddha meets the  
> five mendicants. Thanks,
>
> Patrick
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 189500960) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=189500960&m=a072e6a0a32d
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=189500960&m=a072e6a0a32d
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=189500960&m=a072e6a0a32d
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jan 12 19:39:56 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 12 Jan 07 13:39:56 -0600
Subject: River
In-Reply-To: <716D2DAC-7054-42F0-BFE8-737B80579AF0@osu.edu>
Message-ID: <161227079281.23782.13502850392509957968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 94
Lines: 7

Thank you for all who enlightened me (no pun intended!) on this 
important river.

Patrick




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 12 19:52:59 2007
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Fri, 12 Jan 07 14:52:59 -0500
Subject: River
In-Reply-To: <a0623091ac1cd684a26bd@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079283.23782.3115006601454627474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 15

Hi Patrick,
happy new year!
In traditional Tibetan accounts, Nairanjana river is near Bodhgaya, and 
it is where Siddhartha and five ascetic companions practiced austerities 
until he abandoned them and they abandoned him and went off to Saranath. 
He then ate his square meal given by Sujata, washed, clothed himself in 
the patched and washed shroud rags, and walked to the Bodhi tree for his 
final day and night of confronting Mara and attaining full 
enlightenment. Today there is a small stupa at the place, near a dried 
up riverbed, and many Tibetan prayer flags and a plaque.
Best
BOb T




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Jan 12 17:26:50 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 12 Jan 07 18:26:50 +0100
Subject: Vienna assistant position: now complete with application              requirements
Message-ID: <161227079274.23782.17532017235693114234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 88

Dear list-members,

the announcement of an assistant position at the Institute for South 
Asian, Tibetan and Buddhist Studies in Vienna was incomplete in that it 
contained no information about the documents that are required for 
application.

Since this information is a bit hidden on the university's website, 
allow me to specify:

A list of the required documents can be found at:

http://www.univie.ac.at/personal-mitteilungsblatt/index.php?Alias_ID=1&sub1=965&Art_ID=1991

In short, these are:

- application form ("Bewerbungsbogen"), linked on that page (found here:
http://www.univie.ac.at/personal/form/doc/20060621_PA.B3_Bewerbungsbogen.doc)
- CV (signed by the applicant)
- birth certificate (photocopy)
- certificate of nationality (photocopy)
- certificates of educational qualifications, in this case especially 
the required university degree (photocopy)

For the sake of completeness, the full English text of the job advert is 
reposted further below.

Apologies for the oversight, and best regards,

Birgit Kellner






--------------------------------------------------------------------------------





Position of an Academic Assistant at the Department of South Asian,
Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna



The Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, Faculty of
Philology and Humanities (ID No. 13/238-06/07/MB), announces the vacancy
of the position of an academic assistant and invites applications.
Employment can start as soon as possible.

The contract will be limited to a period of four years.

*Extent of position*: 50% (half-time)

*Requirements*: University degree (doctorate) in South Asian Studies or
any other field of the humanities with a focus on modern South Asia.

*Additional qualifications*: Teaching competence and research interests
in areas of Modern South Asian Studies (culture and society, language
and literature, history and social processes); familiarity with at least
one modern language of northern South Asia. Readiness to participate in
the administration of teaching and research. Applicants should be
proficient in German or ready to acquire competence within the span of
two years; good knowledge of English is required. IT competence specific
to the discipline and local (fieldwork) experience are an advantage.

The University aims at an increased representation of women among its
staff, especially in leading positions and among the academic faculty,
and therefore explicitly encourages qualified women to apply.  In the
case of equal qualification, preference will be given to female applicants.

*ID No.: 13/238-06/07/MB*

Applications will be received between January 9, 2007 and January 30, 2007.



Applications should be sent to: Personalabteilung der Universit?t Wien,
Dr. Karl Lueger-Ring 1, A-1010 Wien.

For the German text of this job advertisement, see

http://www.univie.ac.at/personal-mitteilungsblatt/artikel.php?Art_ID=2916&sub1=869&sub2=647




From jkirk at SPRO.NET  Sat Jan 13 02:50:01 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 12 Jan 07 19:50:01 -0700
Subject: River
Message-ID: <161227079286.23782.8134842318619878320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 7

I checked and found that my recollection of Niranjaraa being cited in 
Meghaduta is wrong. Lots of other rivers are there, but not that one. It 
wasn't on the Megh's route :)
Joanna Kirkpatrick 




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Jan 15 15:41:52 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 15 Jan 07 07:41:52 -0800
Subject: Making the Argument for Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701151431170.4464@Caraka>
Message-ID: <161227079292.23782.1582275662934932098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 14

I find myself perplexed, to say the least, that apparently the most  
potent argument for Sanskrit is that it has influenced a few (dead)  
white men.  Surely Kalidasa and Ilango did not care in the slightest  
what white people would think of their work.  And certainly any dean  
approached about the importance of Sanskrit would be puzzled at these  
arguments.  South Asia contains about 1.5 billion people. Their  
cultures and ways of thought have been deeply influenced by the  
classical tradition contained in Sanskrit (and Tamil).  Are we then  
to argue that the importance of Sanskrit is that it influenced  
Oppenheimer or Eliot in some minor way?  Is this not slightly  
narcissistic?  George Hart




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jan 15 19:08:29 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 15 Jan 07 11:08:29 -0800
Subject: Herbert Coleridge on Sanskrit
Message-ID: <161227079326.23782.13646664201068644988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 50

Regarding Herbert Coleridge's study of Sanskrit, cited by Dominik: I 
remember reading somewhere that upon being told by his doctor that he had 
only six months to live, he replied "Then I must began Sanskrit in the 
morning."

Perhaps apocryphal, and in any case not likely to affect the powers that be; 
but amusing for us.

Rich Salomon

> Supposing one wanted to make Grassmann and the other celebrities listed
> part of an "argument for Sanskrit", it would have to be shown first that
> whatever they achieved in other fields was in some way "influenced by
> Sanskrit", resp. their knowledge of it, as is claimed here. How many
> years that would take I find it difficult to predict.

I disagree.  Well, it would depend what one was trying to do.  But I
specifically used the word "rhetorical" in my original posting.  Remember
to whom we are talking.  We are attempting to gather arguments that might
appear in a press release or be part of a document submitted to university
administrators.  Such a document should not be more than one or two sides
of A4 at the very most.  It has to be hard-hitting and very clear.  It
would be pointless to present a document that tried to make lengthy,
specialist arguments, even if they were achievable, which I doubt.

The sentence I have in mind might go something like this (with thanks to
Sonam Kacchru):

     An education in the Sanskrit language has been part of the
     intellectual formation of a surprisingly large number of leading
     scholars in many different fields, including T. S. Eliot (poet),
     Hermann Weyl (Bourbaki mathematician), J. Robert Oppenheimer
     (physicist, Manhattan Project), Irving Babbitt (cultural critic,
     founder of New Humanism), Hermann G?nther Grassmann (mathematician),
     Ferdinand de Saussure (linguist, founder of structuralism),
     Leonard Bloomfield (linguist, founder of the Linguistic
     Society of America), Herbert Coleridge (founding editor of the Oxford
     English Dictionary), and many others.

I think Patrick's point, about situating Sanskrit within South Asian
Studies, is one of the most important we have heard so far.

We are not only thinking of the Berlin authorities, incidentally.  The
argument for Sanskrit and classical Indian studies needs to be made at
Cambridge and much more widely too.

Dominik 
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I think the main point that should be made is that classical Indian studies are of enormous relevance to contemporary  Western (and Chinese and Japanese) culture, and Sanskrit is a fundamental tool for the pursuit of those studies. 

In addition to the areas already mentioned (poetry, literary studies, philosophy, linguistics, political science, etc.) I would cite psychology and psychotherapy.  Several branches of psychotherapy are greatly indebted to Indian thinking (Buddhist, yogic): mindfulness is used by thousands of therapists and there are a large number of books and research studies on it.  Biofeedback and relaxation strategies based on yoga (pranayama, etc.) are also widespread.  Both Freud (the death instinct aka "nirvana principle") and Jung (the idea of the self as center of the personality) were deeply influenced by Indian thought, and this continued in Winnicott, Kohut, and Bion. Sudhir Kakar's work carries this on to the present day.

Al Collins
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As Dominic points out these are two separate (and unequal) arguments.  
Professor Hart's argument is, of course, the primary one.  However, the DWM 
("dead white male") argument, though a minor point, is not entirely 
uncompelling. It shows that Sanskrit and Indological studies have long been 
an important part of the western academic tradition.  That it was studied by 
DWMs is a reflection of the reality of Western universities prior to about 
1970--largely populated by white (and often privileged) males (whether in 
physics, law, medicine, or Indology).  This is no longer the case; indeed, 
the broadening of the social, sexual, and ethnic spectrum at western 
universities is all the more reason to continue these studies, bringing new 
perspectives to the field (not just the limited view of the the DWMs) as we 
move forward.

I know it appears narcissistic to extol these DWM scholars (for, by 
extension, we implicitly extol ourselves), but Dominic started this thread 
by trying to get us to raise the profile of the field within the context of 
Western universities.  I think the DWM argument, at least in a minor key, 
and along with the other more important argument about South Asian Studies 
in general, is one which will get at least a modest response.  Great 
scholars and great programs, at least in the public's perception, are 
invariably linked.  Universities unabashedly exploit these links in 
representing themselves, in what appears to be a never ending quest to raise 
their own profiles.

Herman Tull

----Original Message Follows----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
Date: Mon, 15 Jan 2007 07:41:52 -0800

I find myself perplexed, to say the least, that apparently the most  potent 
argument for Sanskrit is that it has influenced a few (dead)  white men.  
Surely Kalidasa and Ilango did not care in the slightest  what white people 
would think of their work.  And certainly any dean  approached about the 
importance of Sanskrit would be puzzled at these  arguments.  South Asia 
contains about 1.5 billion people. Their  cultures and ways of thought have 
been deeply influenced by the  classical tradition contained in Sanskrit 
(and Tamil).  Are we then  to argue that the importance of Sanskrit is that 
it influenced  Oppenheimer or Eliot in some minor way?  Is this not slightly 
  narcissistic?  George Hart
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On 12 Jan 2007 at 10:43, Sonam Kachru wrote:

> Dear All,
> 
> In Professor Wujastyk's list of those influenced by Sanskrit 
> studies--(1) Hermann Grassmann (1809-1877), famous 
> mathematician; ...

Supposing one wanted to make Grassmann and the other celebrities listed part of 
an "argument for Sanskrit", it would have to be shown first that whatever they 
achieved in other fields was in some way "influenced by Sanskrit", resp. their 
knowledge of it, as is claimed here. How many years that would take I find it difficult 
to predict.

Now, take Grassmann. He was a mathematician with an interest in language 
(etymology). But he turned to Sanskrit (the Rgveda exclusively) quite late in life: his 
"W?rterbuch zum Rig-Veda" was published in 1873, his translation (2 vols.) 1876 
and 1877, the year he died. Not much time for influence left in his case! (mutatis 
mutandis in other cases)

Of course, none of this is pathbreaking news, and it can be extended ad infinitum, 
as a look at Windisch's "Geschichte der Sanskrit-Philologie" (2 parts, 1917/1920; for 
Grassmann see p. 364f.) will show. But as pointed out earlier, I don't consider this a 
useful approach at all.

Should Berlin authorities feel the need for counsel on indology, plenty of it is 
available to them, we may rest assured. The problem, as far as I understood it, is 
that they don't want any. So why not just ask them to seek it before they make 
decisions the desastrous consequences of which cannot be reversed?

The only address I can provide is:
berlinindology at gmail.com

(There was another address, but I didn't keep it. Perhaps someone may be able to 
help out.)


Greetings
Reinhold Gr?nendahl




********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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  Following some of the comments from earlier today, I ask you to consider a somewhat profane idea from a na?ve upstart--Shaw's treatment of the 'fuddy-duddies'  points out a point that I don't think we've taken explicit note of yet:
    Sanskrit remains, for most people, something distant, exotic, or mystic.  How many times has each of us had to explain to an otherwise well-educated acquaintance that it was never written onto dunes, for example?  That is in part the problem we are confronted with in proving Sanskrit?s importance.  However, that very fact should work in Sanskrit?s favor.  To my eyes, at least, the presence of a trained Sanskritist on the faculty of any university greatly increases its prestige and credibility.  

When I tell people I am an Indologist, I get a glazed look.  When I tell people I teach Sanskrit (and here in middle America at a state university we had 9 students, 3 undergrad, finish beginning Sanskrit last semester, this after initial enrollment reached the maximum 20) I get almost instant, and totally undeserved, awe and respect.   Many may regard Sanskrit as a pedantic oddity of the university, something they do not understand the reasons for studying, but not in the same way that they cynically look at ?underwater basket-weaving? and the like.  Most people may not know much about what Sanskrit is, but they do have the sense that it is quite profound and difficult?something with real gravitas. The point is, there is a degree of respect and veneration accorded to Sanskrit in the quotidian public eye that we may have lost sight of, and that should be somehow capitalized upon.   There may be drawbacks to that approach, but I don?t think its something that should be
 overlooked.
  Chris Haskett
PhD candidate, LCA, UW-Madison

 __________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 
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On Mon, 15 Jan 2007, gruenendahl wrote:

> Supposing one wanted to make Grassmann and the other celebrities listed 
> part of an "argument for Sanskrit", it would have to be shown first that 
> whatever they achieved in other fields was in some way "influenced by 
> Sanskrit", resp. their knowledge of it, as is claimed here. How many 
> years that would take I find it difficult to predict.

I disagree.  Well, it would depend what one was trying to do.  But I 
specifically used the word "rhetorical" in my original posting.  Remember 
to whom we are talking.  We are attempting to gather arguments that might 
appear in a press release or be part of a document submitted to university 
administrators.  Such a document should not be more than one or two sides 
of A4 at the very most.  It has to be hard-hitting and very clear.  It 
would be pointless to present a document that tried to make lengthy, 
specialist arguments, even if they were achievable, which I doubt.

The sentence I have in mind might go something like this (with thanks to 
Sonam Kacchru):

     An education in the Sanskrit language has been part of the
     intellectual formation of a surprisingly large number of leading
     scholars in many different fields, including T. S. Eliot (poet),
     Hermann Weyl (Bourbaki mathematician), J. Robert Oppenheimer
     (physicist, Manhattan Project), Irving Babbitt (cultural critic,
     founder of New Humanism), Hermann G?nther Grassmann (mathematician),
     Ferdinand de Saussure (linguist, founder of structuralism),
     Leonard Bloomfield (linguist, founder of the Linguistic
     Society of America), Herbert Coleridge (founding editor of the Oxford
     English Dictionary), and many others.

I think Patrick's point, about situating Sanskrit within South Asian 
Studies, is one of the most important we have heard so far.

We are not only thinking of the Berlin authorities, incidentally.  The 
argument for Sanskrit and classical Indian studies needs to be made at 
Cambridge and much more widely too.

Dominik
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I support George Hart's point of view here. The strongest argument for
Sanskrit is the fact that the language is fundamental to the understanding
of India's cultural and religious tradition, combined with the fact that
India is an emerging global power with a vast economic, military and
political potential. Understanding India is important, not simply for
intellectual and philosophical reasons, although they are important enough,
but because it is materially important for ourself. Trying to deal with
societies which we don't understand can easily set us on the road to
perdition, as we have seen clearly during the last few years.

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> George Hart
> Sent: Monday, January 15, 2007 4:42 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> I find myself perplexed, to say the least, that apparently 
> the most potent argument for Sanskrit is that it has 
> influenced a few (dead) white men.  Surely Kalidasa and 
> Ilango did not care in the slightest what white people would 
> think of their work.  And certainly any dean approached about 
> the importance of Sanskrit would be puzzled at these 
> arguments.  South Asia contains about 1.5 billion people. 
> Their cultures and ways of thought have been deeply 
> influenced by the classical tradition contained in Sanskrit 
> (and Tamil).  Are we then to argue that the importance of 
> Sanskrit is that it influenced Oppenheimer or Eliot in some 
> minor way?  Is this not slightly narcissistic?  George Hart
> 
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From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
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Status: O
Content-Length: 3493
Lines: 95

In addition to the remarks I made below in support of George Hart's
argument, I would like to add another argument which I believe is relevant
to the scaling of Indological and South Asian studies at Western
universities: the enormous dimensions of the subject! As a cultural and
linguistic region, India is VAST. Sanskrit literature and culture is equally
vast, and complex. This means that a proper understanding of India, its
languages, society and culture requires a rich flora of academic positions
and good number of Indological / South Asian institutes. The down-scaling we
are now seeing will a few years from now probably be seen as a serious
mistake. The problem is that so much modern university politics are driven
by student number considerations, not the need for knowledge and competence
in the absolute sense of the word. This means that we must also address the
politicians, not simply the university deans who often have to act with both
hands tied behind their backs.

Lars Martin Fosse
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Lars Martin Fosse
> Sent: Monday, January 15, 2007 5:25 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> I support George Hart's point of view here. The strongest 
> argument for Sanskrit is the fact that the language is 
> fundamental to the understanding of India's cultural and 
> religious tradition, combined with the fact that India is an 
> emerging global power with a vast economic, military and 
> political potential. Understanding India is important, not 
> simply for intellectual and philosophical reasons, although 
> they are important enough, but because it is materially 
> important for ourself. Trying to deal with societies which we 
> don't understand can easily set us on the road to perdition, 
> as we have seen clearly during the last few years.
> 
> Lars Martin Fosse
> 
>  
> 
> From: 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 Mobile phone: +47 
> 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
> 
> 
> 
>  
> 
> > -----Original Message-----
> > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf 
> Of George 
> > Hart
> > Sent: Monday, January 15, 2007 4:42 PM
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> > 
> > I find myself perplexed, to say the least, that apparently the most 
> > potent argument for Sanskrit is that it has influenced a few (dead) 
> > white men.  Surely Kalidasa and Ilango did not care in the 
> slightest 
> > what white people would think of their work.  And certainly 
> any dean 
> > approached about the importance of Sanskrit would be 
> puzzled at these 
> > arguments.  South Asia contains about 1.5 billion people.
> > Their cultures and ways of thought have been deeply 
> influenced by the 
> > classical tradition contained in Sanskrit (and Tamil).  Are 
> we then to 
> > argue that the importance of Sanskrit is that it influenced 
> > Oppenheimer or Eliot in some minor way?  Is this not slightly 
> > narcissistic?  George Hart
> > 
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Date: Mon, 15 Jan 07 19:29:07 +0100
Subject: Making the Argument for Sanskrit
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lars martin fosse wrote:

(...)
> The problem is that so much modern university politics are driven by  
> student number considerations, not the need for knowledge and competence  
> in the absolute sense of the word.
(...)

I am not really sure about the first part of this statement as our Berlin  
Institute
has witnessed a steady and relatively steep increase in student numbers
over the last 10 years, which in my view reflects a general increasing
interest in south asia. Supposedly in order to deprive us of an argument
concerning good "customer response", a few years ago, the authorities have
restricted the enrolment for our discipline even without prior consultation
of the head of our department (as far as I know).
eversince the student numbers remain stagnant on the level fixed by the
authorities.
i suppose other indological departments have also witnessed an increase in
student numbers? if so, that would possibly serve as an argument to show
that the present scaling-down efforts are against a general public trend.

greetings

jn
-- 
________________________________________
Juergen Neuss, M.A.

Freie Universitaet Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany
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J?rgen Neuss wrote:
> i suppose other indological departments have also witnessed 
> an increase in student numbers? if so, that would possibly 
> serve as an argument to show that the present scaling-down 
> efforts are against a general public trend.

We have to make a difference between classical Indology and modern South
Asian studies. As far as Oslo is concerned, there has been an increase in
students with an interest in modern studies, as far as I can see. The
problem is Sanskrit as such. Sanskrit has always attracted some students,
but never many. A good year would see 3-6 students, of whom perhaps 1-3
would take an examination. A bad year might see no students at all. In Oslo,
at least, the number of students - or "study points" - matters. The problem
for Sanskrit seems to be that it is badly integrated into modern studies. (I
would be interested to know if others here have a different experience). In
Oslo, the "modernists" don't seem to be much interested in Ancient India,
whereas the "classicists" have also tended to take an interest in the modern
stuff. (E.g.: my last student did Sanskrit and Pali very well and then also
went to India to study some Hindi. On the other hand, an attempt to teach
Hindi students at least some Sanskrit failed, I believe partly for
bureaucratic reasons). This imbalance is unfortunate, because it creates the
impression that ancient India may be dispensed with. We seem to need more
integration without sacrificing the methods and approaches of classical
studies. 

Lars Martin Fosse


 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of JN
> Sent: Monday, January 15, 2007 7:29 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> lars martin fosse wrote:
> 
> (...)
> > The problem is that so much modern university politics are 
> driven by 
> > student number considerations, not the need for knowledge and 
> > competence in the absolute sense of the word.
> (...)
> 
> I am not really sure about the first part of this statement 
> as our Berlin Institute has witnessed a steady and relatively 
> steep increase in student numbers over the last 10 years, 
> which in my view reflects a general increasing interest in 
> south asia. Supposedly in order to deprive us of an argument 
> concerning good "customer response", a few years ago, the 
> authorities have restricted the enrolment for our discipline 
> even without prior consultation of the head of our department 
> (as far as I know).
> eversince the student numbers remain stagnant on the level 
> fixed by the authorities.
> i suppose other indological departments have also witnessed 
> an increase in student numbers? if so, that would possibly 
> serve as an argument to show that the present scaling-down 
> efforts are against a general public trend.
> 
> greetings
> 
> jn
> --
> ________________________________________
> Juergen Neuss, M.A.
> 
> Freie Universitaet Berlin
> Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte 
> Koenigin-Luise-Str. 34a
> D-14195 Berlin
> Germany
> 
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What you say, Lars, suggests to me that one has to distinguish, and win, 
the argument that a knowledge of classical India (with languages) is 
relevant (and important) for understanding modern India.

This is an argument that has been made successfully in many universities, 
especially in America, where Sanskrit has been successfully supported in 
partnership with departments of South Asian Studies, Religious Studies, 
Sociology and Anthropology.

As a classic statement of this view, one might take, e.g., Milton Singer's 
remark, "In and around Madras City, and especially in Mylapore, the author 
found India's Great Tradition of Sanskritic Hinduism still a pervasive 
force in the lives of ordinary people."  (When a Great Tradition 
Modernizes, 1972, p.xiii).

Incidentally, there are several interesting arguments made in

  Milton Singer (ed.), Introducing India in Liberal Education: Proceedings
  of a Conference Held at the University of Chicago, May 17, 18, 1957.
  University of Chicago, 1957.

Some of these essays are obsolete, others could be dusted off and restated 
for contemporary times.  It is interesting to see many of the most 
prominent scholars of India in the mid-20th century -- W. Norman Brown, 
Milton Singer, Robert Redfield, Bernard Cohn, Karl Potter, Ernest Bender, 
Walter Spink, Horace Poleman -- addressing the several of the issues we 
are addressing today, though from the point of view of creating a new 
department, not saving an existing one.

Dominik



On Mon, 15 Jan 2007, Lars Martin Fosse wrote:

> We have to make a difference between classical Indology and modern South
> Asian studies. As far as Oslo is concerned, there has been an increase in
> students with an interest in modern studies, as far as I can see. The
> problem is Sanskrit as such. Sanskrit has always attracted some students,
> but never many. A good year would see 3-6 students, of whom perhaps 1-3
> would take an examination. A bad year might see no students at all. In Oslo,
> at least, the number of students - or "study points" - matters. The problem
> for Sanskrit seems to be that it is badly integrated into modern studies. (I
> would be interested to know if others here have a different experience). In
> Oslo, the "modernists" don't seem to be much interested in Ancient India,
> whereas the "classicists" have also tended to take an interest in the modern
> stuff. (E.g.: my last student did Sanskrit and Pali very well and then also
> went to India to study some Hindi. On the other hand, an attempt to teach
> Hindi students at least some Sanskrit failed, I believe partly for
> bureaucratic reasons). This imbalance is unfortunate, because it creates the
> impression that ancient India may be dispensed with. We seem to need more
> integration without sacrificing the methods and approaches of classical
> studies.
>
> Lars Martin Fosse
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Dear George,

I hope I haven't suggested that the "Oppenheimer Argument", if we may give 
it that nickname, is "the most potent argument for Sanskrit."  Certainly 
not.  I think I said, actually, that I thought Patrick's posting of 3 Jan, 
made the arguments most likely to be influential in today's climate.

I still think the Oppenheimer argument has something to recommend it as a 
short piece of rhetoric, aimed at people outside India.  One of the 
stereotypes that scholars outside India are up against is that of Sanskrit 
as a quintessentially abstruse and useless subject.  One only has to 
remember Bernard Shaw's Pygmalion, where two complete old fuddy-duddies 
discover each other with delight,

--
  THE GENTLEMAN. I am myself a student of Indian dialects; and--

  THE NOTE TAKER [eagerly] Are you? Do you know Colonel Pickering, the
  author of Spoken Sanscrit?

  THE GENTLEMAN. I am Colonel Pickering. Who are you?

  THE NOTE TAKER. Henry Higgins, author of Higgins's Universal Alphabet.

  PICKERING [with enthusiasm] I came from India to meet you.

  HIGGINS. I was going to India to meet you. 
--

Although Shaw himself was very interested in language, and might have read 
a book on Spoken Sancrit with interest, he certainly used this encounter 
to portray his characters as slightly dotty ivory-tower academics.

So, making a list of very famous Dwems who have a bit of Sanskrit in their 
background may be a surprise, and a pertinent one, to many of those to 
whom we would make the argument for Sanskrit.

I am assuming that the audience for the argument we are trying to make is 
at universities and in funding bodies outside India, where saying 
"Sanskrit and Tamil were important to C. V. Raman/P. C. Ray/S. Bose/K. C. 
Sen" would be met with incomprehension.  It's all about who one is talking 
to, isn't it?

--

An argument based on the size of India's population (the "1.5 billion" 
argument) has never cut any mustard in the past.  Rather, it has invoked 
the whole Oxfam/poverty/starving children complex of ideas.

However, nowadays that is changing.  "1.5 billion" is beginning to be seen 
as "1.5 billion" consumers and producers.  I'm not an economist, but what 
I see for myself in India does not support this argument.  Never mind. 
Probably I'm wrong.  And certainly the "Giant Economy" argument, as a 
variant of the "1.5 billion" argument, is convincing to many policy 
formers today.

But it is only of use to us if it is strongly coupled with the argument 
that knowing India's classical past can help to understand the present.

Best,
Dominik

On Mon, 15 Jan 2007, George Hart wrote:

> I find myself perplexed, to say the least, that apparently the most 
> potent argument for Sanskrit is that it has influenced a few (dead) 
> white men. Surely Kalidasa and Ilango did not care in the slightest what 
> white people would think of their work.  And certainly any dean 
> approached about the importance of Sanskrit would be puzzled at these 
> arguments.  South Asia contains about 1.5 billion people. Their cultures 
> and ways of thought have been deeply influenced by the classical 
> tradition contained in Sanskrit (and Tamil).  Are we then to argue that 
> the importance of Sanskrit is that it influenced Oppenheimer or Eliot in 
> some minor way?  Is this not slightly narcissistic?  George Hart
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On Thu, 4 Jan 2007, Antonio Ferreira-Jardim wrote:

[... many very pertinent points]

> In summary, I would really favour moving away from the hackneyed and
> often ineffective route of letter-writing to senior University
> bureaucrats in favour of:
>
> 1) More heavily and enthusiastically promoting sanskrit to relevant groups,
> 2) Forming financial and friendship bonds with relevant local communities,
> 3) Making the argument for sanskrit at a university level (in
> conjunction with local consuls, religious groups etc) based on market
> principles such as the growing financial importance of India and the
> centrality of sanskrit to her growing mercantile population.

And what about advertising?  Taking out space in appropriate publications 
or on local radio stations, and talking up the subject?

Everyone else advertises, because of course it works.

Dominik
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Lars Martin Fosse wrote:

> We have to make a difference between classical Indology and modern South
> Asian studies. As far as Oslo is concerned, there has been an increase in
> students with an interest in modern studies, as far as I can see. The
> problem is Sanskrit as such. Sanskrit has always attracted some students,
> but never many. A good year would see 3-6 students, of whom perhaps 1-3
> would take an examination. A bad year might see no students at all.
I agree, that it is necessary to make this difference. But for our  
Institute, which traditionally had and still retains a strong focus on  
Sanskrit the numbers are much better. I think the present beginners course  
for Sanskrit has about 30 or more students regularly attending. Given the  
fact, that this is practically unbearable for reasonable instruction, we  
even would need an additional Sanskrit teacher, which we can only dream  
of. The question how many of these students will take an examination oor  
even a degree is however another one. We have seen and still see many  
students giving up for a variety of reasons. Economic problems were  
certainly a factor of increasing importance during the last years.

> In Oslo, at least, the number of students - or "study points" - matters.
> The problem
> for Sanskrit seems to be that it is badly integrated into modern  
> studies. I would be interested to know if others here have a different  
> experience). In Oslo, the "modernists" don't seem to be much interested  
> in Ancient India,
> whereas the "classicists" have also tended to take an interest in the  
> modern stuff.

We have witnessed something similar here in Berlin. While we as  
"classicists" would have been happy to be unite with the "modernist"  
department of the Humboldt University they did not like us to join them.  
One reason may have been that in the process a certain cut-down in posts  
was feared, but I also know, that one particular person wanted to avoid  
being constantly confronted with his own ignorance of Sanskrit. I find  
this pretty fatal, as I consider a certain amount of knowledge of Sanskrit  
and Sanskrit literature indispensable for the understanding of medieaval  
or modern India.

  (E.g.: my last student did Sanskrit and Pali very well and then
> also went to India to study some Hindi.
That's very clever if one has the capability for it and, of course, if one  
can economically afford to do so.
I consider Hindi (or any other modern Indian language, depending on the  
field/region one is interested in) to be an indipensable for any field  
work.

> On the other hand, an attempt to teach
> Hindi students at least some Sanskrit failed, I believe partly for
> bureaucratic reasons).
bureaucratic reasons??? Anyway, Hindi students should be encouraged to  
learn (at least some) Sanskrit as it helps much, not only with regard to  
Hindi vocabulary.

> This imbalance is unfortunate, because it creates the
> impression that ancient India may be dispensed with.
This impression can only grow in people ignorant of the facts.

> We seem to need more
> integration without sacrificing the methods and approaches of classical
> studies.

Yes, certainly. As elsewhere we need tobuilt networks. As I said, we would  
have been happy to unite with the "moddernist" department of the HU and  
the anthropological department of our own university to form an integrated  
department of South Asian Studies. That would have been really attractive  
for students and promising regarding profound and relevant research.

greetings
jn

-- 
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
Germany
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Jn wrote:
> > Sanskrit failed, I believe partly for bureaucratic reasons).
> bureaucratic reasons??? 

If I understood the problem correctly, 1 semester of obligatory Sanskrit + 2
/ 4 semesters of Hindi could not be fitted into the loan framework of the
Statens Laanekasse, which gives loans to students. Courses have to be
standardized, and not exceed a certain length. The Chinese department
managed to get around this rule so that students can do basic Chinese in
three years instead of one year (but I don't remember the details here). 

Norwegian students get a loan plus a stipend, but they are required to
finish their courses within a previously determined timeframe, and the
university/Laanekasse are very strict. No "eternal students" allowed.
Standardized time applies. 

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
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Dominik Wujatyk wrote:
> What you say, Lars, suggests to me that one has to 
> distinguish, and win, the argument that a knowledge of 
> classical India (with languages) is relevant (and important) 
> for understanding modern India.

This is precisely my point, Dominik. Exactly how this is done, is another
matter. We have to remember that our intended audience (in the end,
politicians who decide university funding) has lost all traces of "Geist"
(at least in my part of the world), if I may be cruel. I don't have much
faith in the DWM argument (the average Scandinavian politician wouldn't know
who they were anyway), a carefully reasoned argument based on the concept of
"instrumental knowledge" seems more promising to me. My own attitude towards
knowledge is primarily philosophical, not instrumental, but I know I won't
go far with that. However, we are not the only ones with this problem - the
university of Oslo practically closed down Italian because there were too
few students. This shows how far the "market thinkers" are willing to go.
The humanities and the social sciences in this country have become a
meat-grinder for people who would otherwise end up in the unemployment
statistics.

Lars Martin 
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Dominik Wujastyk
> Sent: Monday, January 15, 2007 9:26 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Making the Argument for Sanskrit
> 
> What you say, Lars, suggests to me that one has to 
> distinguish, and win, the argument that a knowledge of 
> classical India (with languages) is relevant (and important) 
> for understanding modern India.
> 
> This is an argument that has been made successfully in many 
> universities, especially in America, where Sanskrit has been 
> successfully supported in partnership with departments of 
> South Asian Studies, Religious Studies, Sociology and Anthropology.
> 
> As a classic statement of this view, one might take, e.g., 
> Milton Singer's remark, "In and around Madras City, and 
> especially in Mylapore, the author found India's Great 
> Tradition of Sanskritic Hinduism still a pervasive force in 
> the lives of ordinary people."  (When a Great Tradition 
> Modernizes, 1972, p.xiii).
> 
> Incidentally, there are several interesting arguments made in
> 
>   Milton Singer (ed.), Introducing India in Liberal 
> Education: Proceedings
>   of a Conference Held at the University of Chicago, May 17, 18, 1957.
>   University of Chicago, 1957.
> 
> Some of these essays are obsolete, others could be dusted off 
> and restated for contemporary times.  It is interesting to 
> see many of the most prominent scholars of India in the 
> mid-20th century -- W. Norman Brown, Milton Singer, Robert 
> Redfield, Bernard Cohn, Karl Potter, Ernest Bender, Walter 
> Spink, Horace Poleman -- addressing the several of the issues 
> we are addressing today, though from the point of view of 
> creating a new department, not saving an existing one.
> 
> Dominik
> 
> 
> 
> On Mon, 15 Jan 2007, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > We have to make a difference between classical Indology and modern 
> > South Asian studies. As far as Oslo is concerned, there has been an 
> > increase in students with an interest in modern studies, as 
> far as I 
> > can see. The problem is Sanskrit as such. Sanskrit has always 
> > attracted some students, but never many. A good year would see 3-6 
> > students, of whom perhaps 1-3 would take an examination. A bad year 
> > might see no students at all. In Oslo, at least, the number of 
> > students - or "study points" - matters. The problem for 
> Sanskrit seems 
> > to be that it is badly integrated into modern studies. (I would be 
> > interested to know if others here have a different experience). In 
> > Oslo, the "modernists" don't seem to be much interested in Ancient 
> > India, whereas the "classicists" have also tended to take 
> an interest 
> > in the modern stuff. (E.g.: my last student did Sanskrit 
> and Pali very 
> > well and then also went to India to study some Hindi. On the other 
> > hand, an attempt to teach Hindi students at least some Sanskrit 
> > failed, I believe partly for bureaucratic reasons). This 
> imbalance is 
> > unfortunate, because it creates the impression that ancient 
> India may 
> > be dispensed with. We seem to need more integration without 
> sacrificing the methods and approaches of classical studies.
> >
> > Lars Martin Fosse
> 
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JN schrieb:
> I agree, that it is necessary to make this difference. But for our 
> Institute, which traditionally had and still retains a strong focus on 
> Sanskrit the numbers are much better. I think the present beginners 
> course for Sanskrit has about 30 or more students regularly attending. 
> Given the fact, that this is practically unbearable for reasonable 
> instruction, we even would need an additional Sanskrit teacher, which 
> we can only dream of. The question how many of these students will 
> take an examination oor even a degree is however another one. We have 
> seen and still see many students giving up for a variety of reasons. 
> Economic problems were certainly a factor of increasing importance 
> during the last years.
>
>
A similar observation holds good for the Institute for South Asian, 
Tibetan and Buddhist Studies in Vienna. The number of students who 
enrolled in beginner's Sanskrit increased to such an extent that this 
winter term, two parallel courses were needed and could fortunately also 
be offered. (The maximum number of students for a course was set at 30.)

As J?rgen Neuss rightly points out, it is of course another question how 
many students will successfully complete the course, but the large 
numbers of initial enrollment show that interest in Sanskrit is far from 
non-existent. One might actually be led to believe that classical 
Tibetan would draw more students, given the great popularity of all 
things Tibetan in society at large, but this is currently not the case, 
at least not in Vienna.

Best regards,

Birgit Kellner
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Dear Colleagues,

	Our apologies to those who have already received notice or 
who have seen this post on another list, but we want to be sure that 
everyone is aware of the Fourth International Vedic Workshop, which 
will take place in Austin, Texas, at The University of Texas, from 
Thursday, May 24 through Sunday, May 27, 2007.  This conference will 
bring together scholars from different countries across the world and 
provide a forum for them to share their research and to explore new 
approaches to the study of the Vedas.  In accordance with the theme 
of the conference, "The Vedas in Culture and History," we invite 
papers that explore the relation of Vedic texts to the social and 
political history of the Vedic period, to religious movements of 
early India, to various facets of material and intellectual culture 
in India, and to the later traditions of India.  That is to say, we 
invite papers not only on the Veda itself but also on the Vedic 
tradition and the relation between the Veda and other aspects of 
Indic culture.
	We have now established a website for the conference, which 
you can access at 
http://www.utexas.edu/cola/insts/southasia/conferences/vedic/.  The 
website provides complete information concerning the workshop and its 
practicalities, such as submission of abstracts, registration, and 
the venue for the conference.  In brief, early registration will be 
available through February 28, 2007 and regular registration through 
May 23.  Abstracts submitted by February 1 will receive notification 
concerning acceptance before the early registration deadline.  The 
final date for submission of abstracts is March 1.  Registration for 
the workshop is now available online through a secure link on the 
website.  If you have any difficulty accessing the website or if this 
method of online registration is not possible for you, please contact 
Joel Brereton (jpb at uts.cc.utexas.edu).  We can arrange to send 
registration materials and other information by regular mail.
	We are planning to schedule sessions of the workshop from 
Thursday morning through Sunday evening, so we hope that participants 
will be able arrive on Wednesday, May 23, and depart on Monday, May 
28.  For additional information, you are welcome to contact either 
Patrick Olivelle (jpo at uts.cc.utexas.edu) or Joel Brereton at the 
University of Texas.

Yours,
Patrick Olivelle and Joel Brereton
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Dear All,

My little e-mail suggesting that we consider connections 
between members in Professor Wujastyk?s list of Sanskrit-
rich intellectuals was insufficiently contextualized. Mea 
Culpa. I had no intention of arguing for Sanskrit in that 
message. At most, the exercise was one of merely widening 
the scope of a premise in a possible argument for Sanskrit, 
and as used thereby by Prof. Wujastyk, I think suitable and 
necessary.
That list, however, does not offer a sufficient hetu in the 
argument for Sanskrit.  It would have to relate to an 
argument as something of an exemplum for the following 
point: the study of Sanskrit can diversely enrich us. As it 
has in the case of so-and-so, etc. By way of using Western 
figures as aapta-s in the exemplum, the argument achieves 
some measure of what Prof. Hart called ?narcissism?. Such an 
argument trades on a transitive relation based on Western 
aapta-s: if some person x is considered authoritative for 
knowing something about what enriches us, (or considered 
suitably ?enriching? in his or her own right), and person x 
considered subject y to be enriching, then we ought to 
consider y to be similarly enriching. Claim that subject y 
is only possible through education in Sanskrit, and this, 
presumably, yields an argument for not just Sanskrit, but 
also the continuing availability of Sanskrit and its riches. 
It is an argument, but not the only one. I would not wish to 
suggest that some such Western x be considered the exemplary 
aapta for what counts as enriching. We can find other 
exempla I would wish for exempla for the following points: 
that Sanskrit, all that is expressed therein and through it, 
has enriched the lives the peoples of India; that Sanskrit 
continues to so enrich the peoples of India; that we, in a 
non-parochial, non-historical sense, can be enriched by it 
as well. I would wish to argue for something stronger, 
something harder to exemplify in an argument: that in the 
absence of the means to make available that which is 
expressed in Sanskrit, we, in a non-historical and non-
parochial sense of ?we,? are intolerably impoverished. 

I use this unspecified sense of ?enrichment? because I 
believe that an argument for Sanskrit rides parasitically on 
an argument for the Humanities, in its broadest sense. Two 
premises are required: (a) the value of the humanities, (b) 
the value of a non-parochial humanities. I think both (a) 
and (b). I have no knock-down argument to this effect, but I 
believe a Humanities concentred in any one insular heritage 
to be a Humanities unworthy of the highest ideals of a 
contemporary liberal democracy. I also believe that hobbling 
access to the deeply humane possibilities for enrichment 
(historical and current) afforded through such vehicles as 
Sanskrit is a public disservice. On this level, I agree with 
Professor Hart in lamenting an argument that would 
exclusively go through the Western tradition. (I do not know 
if this can be softened by suggesting that the point of 
appealing to such instances as early Eliot and Babbitt is to 
gesture to cases in which a distinctly non-parochial form of 
the ?Humanities? beckoned not only as a possibility, but as 
necessary; one still feels the one-sidedness.)
perhaps the appeal to western aapta-s may function solely to 
shame someone antecedently convinced of the worth of the 
Humanities, but who has an impoverished conception of their 
possibilities.

Let me say in closing, adapting a point from a fellow 
Kashmiri, Mr. Jayanta Bhatta, that I do indeed believe 
that ?shabdaiva lokasya prakaashah,? if ?loka? is here 
understood as something like lebens-welt, ?shabdah? as 
language and all that it enables. I am as convinced of being 
dimmer in the event of Bhartrhari?s absence, as I am in the 
event that of not being able to appreciate such experiments 
as Prof. Aklujkar?s translation of Carroll?s verse into 
Sanskrit. That any one might promote by their actions the 
possibility that such riches?brahmastamba?be eclipsed in the 
future saddens me; but this is no argument. But it is the 
virtue and weakness of a democracy that conviction, when 
supported in numbers, is sufficient to change the course of 
beaurocratic decisions. Let us then sign as many petitions 
as it takes.
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Apologies to all members of the list who prefer not to here of this topic any more!

Only today, when I tried to reduce the backlog of "deleted messages" filtered out by 
our mailer, I came across Jan Houben's reply dated Thu, 11 Jan 2007 18:03:54 
(along with Paul Kiparsky's copy Thu, 11 Jan 2007 18:07:04) and various other 
postings to this list before and after. (The problem may persist.)

Anyway, I'd like to give an assessment of the debate so far, if I'm allowed that 
privilege. It will be strictly to the point and as short as possible, but it may not be 
ready before Monday.

Besides, I'd like to renew my call upon all list members for any evidence they have 
of a possible connection between indology and "the disastrous  ideology of the 'pure 
Aryan race'" (offlist, if preferred).


Greetings
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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Dear Peter, and anyone interested,

There's a good description of the Ahnenerbe and the surrounding historical 
events and people in the book "The Occult Establishment" by James Webb 
(pp.321-4).  His companion book "The Occult Underground" is also excellent 
as a survey of various secret cults and individual "illuminati" mainly in 
the 19 and 20 centuries.  Webb writes well, and his research is thorough, 
including original use of archival sources, diaries and letters in several 
languages.  His work is refreshing in that it gives a good account not 
only of British and American movements and characters, but also of German, 
Polish and Russian participants.

Webb offers extracts from the diary of Wolfram Sievers as examples of the 
day-to-day events of the Ahnenerbe (p.323).  Interestingly, "...at 4:00 
[on 6 Jan 1944, Sievers] visited Professor Wuest at the university [of 
Munich] to talk about the Ahnenerbe publishing firm and their Sven Hedin 
Institute for Asian Exploration."

Later in "Establishment", Webb mentions Eliade, H. Zimmer, J. W. Hauer and 
others of the extended circle of Jung and the Eranos Conferences from 
about 1930.  Amongst them, Gustav Heyer and Baron Schrenk-Notzing were 
both active figures in Munich occult circles (p.395), though a link with 
the Ahnenerbe -- whose archives were destroyed -- is not established. 
There can be little doubt that Hauer, however, was convinced by NS 
anti-semitic, blood-and-soil, and other creeds, and considered Hitler "the 
genius of our people."

I mention Webb's books because it's my experience that they aren't as well 
known as they deserve to be.

Best,
Dominik

On Wed, 10 Jan 2007, Peter Wyzlic wrote:

> Am 09.01.2007 um 23:35 schrieb George Thompson:
>
>> The example that I offer comes not from an Indologist, let me say, but 
>> nevertheless from a well-known classicist and historian, Franz Altheim.
>> 
>> When I was a graduate student at the Univ. of California at Berkeley, I 
>> frequently visited the library's room where little-used or duplicate books 
>> were withdrawn from circulation and offered for sale.  That is how I 
>> acquired many valuable books and papers, like H. Oldenberg's Rgveda Noten, 
>> vol 1, as well as his "Zur Geschichte der altindischen Prosa."   I also 
>> acquired Altheim's *Die Krise der Alten Welt im 3. Jahrhundert n. zw. und 
>> ihre Ursachen: Bildteil von E. Trautmann-Nehring: Dritter Band: Goetter und 
>> Kaiser* 1943.
>> 
>> This book was a curiosity which sat on the library's sale shelf for many 
>> months.  It seems that no one was willing to touch it.  As a result, every 
>> few months its price was cut in half, so that I eventually bought it for 
>> one dollar.
>> 
>> The book was published by "Ahnenerbe-Stiftung Verlag, Berlin-Dahlem, 1943" 
>> -- a rather ominous title, given the date of publication.  But what makes 
>> this book good evidence of complicity or consent is that it was preceded by 
>> the following Gleitwort:
>> 
>> "Ein Volk lebt so lange gluecklich in Gegenwart und Zukunft, als es sich 
>> seiner Vergangenheit und der Groesse seiner Ahnen bewisst ist."  Signed by 
>> Heinrich Himmler, Reichsfuehrer.
>> 
>> Was it common that books published in Germany during the war years would 
>> have had a Gleitwort from the likes of Himmler?  Is there any evidence that 
>> any Indological books published in Germany from that period may have had 
>> such a stamp of approval?
>
> I would say, that the "Ahnenerbe-Stiftung Verlag" as the publication unit of 
> the "Ahnenerbe" was special in several regards. The "Ahnenerbe" was 
> originally an association funded by the SS (in the mid-thirties), later it 
> became directly a department of or in the SS. Its leading figure was Himmler 
> himself, the chief executive and scholarly directors belonged also to the SS. 
> At the onset, it was a playground for certain un-academic theories that 
> Himmler wanted to support in some way (mainly the prehistorical symbol 
> theories of Herman Wirth and the so-called "Welt-Eis-Lehre", a cosmogonical 
> theory by the Austrian Hanns H?rbiger). Later in the thirties, the first 
> director Herman Wirth was replaced by the indologist Walther W?st; and under 
> W?st the organisation took a more "scholarly" turn. One objective was to gain 
> a foothold in the universities or, generally, in the academic world (mainly 
> directed against similar activities of Alfred Rosenberg). This involved 
> funding of research projects. And in this context one has to see the 
> publication of Franz Altheim. It is the output of a project for which he got 
> financial support from the Ahnenerbe (or the SS if you like). Detailed 
> background information on Altheim's involvement can be found in a monograph 
> by V. Loseman (based not only on published but also on unpublished archive 
> materials):
>
> Losemann, Volker: Nationalsozialismus und Antike : Studien zur Entwicklung 
> des Faches Alte Geschichte 1933 - 1945 / Volker Losemann. - Hamburg : 
> Hoffmann und Campe, 1977. - 283 p. - (Historische Perspektiven ; 7). - ISBN 
> 3-455-09219-5
> Short version of the original Ph.D. thesis: Losemann, Volker: Antike und 
> Nationalsozialismus, Marburg, Univ., Diss., 1975
>
> So far I know, Walther W?st was the only indologist who was a member the 
> Ahnenerbe. Its main focus was at first Germanic folklore (under the 
> perspective of H. Wirth's symbol theories), later under W?st cultural or 
> university politics (infiltration into the university system, taking over of 
> scholarly journals etc.). After the breakout of the war the Ahnenerbe became 
> even more sinister; a natural sciences department was build under the label 
> "kriegswissenschaftliche Zweckforschung". Medical doctors who belonged to 
> this department were involved in experiments with human beings (e.g. S. 
> Rascher in Dachau). On this see the recent publication of Heather Pringle: 
> The master plan : Himmler's scholars and the Holocaust / Heather Pringle. - 
> London : Fourth Estate, 2006. - xii, 463 p. : ill. - ISBN 0-00-714812-7
>
> Gerd Simon, a scholar in German studies from T?bingen, has announced for 2007 
> or 2008 a monograph on Walther W?st and his role. According to the 
> announcement the title will be:
>
> Mit Akribie und Bluff ins Zentrum der Macht : Walther W?st und das 
> 'Etymologische und vergleichende W?rterbuch des Altindoarischen' / Gerd Simon 
> unter Mitwirkung von Dieter M. Walther Back. ISBN 3-932613-05-8
> (Due in 2008, according to the list of publications: 
> http://homepages.uni-tuebingen.de/gerd.simon/Werbung.pdf)
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Peter Wyzlic
> pwyzlic at uni-bonn.de
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From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
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Subject: Silk
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A friend of mine has inquired about a book dealing with the history 
of silk in India. Can any one help? Thanks.

Patrick




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Fri Jan 19 14:04:40 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Fri, 19 Jan 07 09:04:40 -0500
Subject: Silk
In-Reply-To: <a0623094ac1d679e31f07@[192.168.1.3]>
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There are several publications of the early 1790's by James Anderson, 
physician-general at Madras, about the cultivation of silk on the 
Coromandel coast. See the BL integrated online catalogue.

Rosane

At 08:37 AM 1/19/2007, you wrote:
>A friend of mine has inquired about a book dealing with the history 
>of silk in India. Can any one help? Thanks.
>
>Patrick




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Fri Jan 19 14:45:28 2007
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 19 Jan 07 09:45:28 -0500
Subject: Silk
In-Reply-To: <a0623094ac1d679e31f07@[192.168.1.3]>
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Even though it also deals with China, Syria and Rome, I recall that 
Xinru Liu's book, "Silk and Religion:An Exploration of Material Life and 
the Thought of People, AD 600-1200," had some interesting things to say 
about silk trade in India. In any case, she provides the "big picture" 
against which silk trade in India can be understood.
Best,

Joseph Walser
Tufts University


Patrick Olivelle wrote:
> A friend of mine has inquired about a book dealing with the history of 
> silk in India. Can any one help? Thanks.
>
> Patrick




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 19 14:51:56 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 19 Jan 07 09:51:56 -0500
Subject: Silk
In-Reply-To: <a0623094ac1d679e31f07@[192.168.1.3]>
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Patrick,
below are some monographic references, and a short list of some journal 
articles (culled from the online Bibliography of Asian Studies) that might 
be useful.   David Magier

--On Friday, January 19, 2007 7:37 AM -0600 Patrick Olivelle 
<jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> A friend of mine has inquired about a book dealing with the history of
> silk in India. Can any one help? Thanks.
>
> Patrick

MONOGRAPHS:

Silk and empire /
  Author:      King, Brenda M.
  Manchester ; New York : Manchester University Press, 2005


Life and times of Cantoo Baboo (Krisna Kanta Nandy), the banian of Warren 
Hastings: period covered, 1742-1804 /
  Author:      Nandi, Somendracandra
  Bombay :     Allied, 1978-1981


The changing fortunes of the Bengal silk industry, 1757-1833 /
  Author:      Bag, Sailendra Kumar
  Howrah :     S.K. Bag, 1989


Reviving a rural industry : silk producers and officials in India and 
Bangladesh, 1880s to 1980s /
  Author:      Schendel, Willem van.
  Dhaka :      University Press Ltd., 1995


The story of Kassimbazar silk merchants and commerce in the eighteenth 
century /
  Author:      Mukherjee, Rila.
  Calcutta :   Centre for Studies in Social Sciences, 1988


Merchants and companies in Bengal : Kasimbazar and Jugdia in the eighteenth 
century /
  Author:      Mukherjee, Rila
  New Delhi :  Pragati Publications, 2006

-----------
ARTICLES:

1.
"The role of pykars in the silk industry of Bengal (c. 1765-1830)"
Author:	 Bhadra, Gautam
Journal:  Studies in History (New Delhi)
Vol:	 3, no.2 (Jul-Dec, 1987)
Page(s):	 155-185

2.
"The role of Pykars in the silk industry of Bengal (c.1765-1830)" - 
continued?
Author:	 Bhadra, Gautam
Journal: Studies in History (New Delhi)
Vol:	 4, nos.1-2 (Jan-Dec, 1988)
Page(s):	 1-35


3.
"Silk filature and silk production: technological development in the early 
colonial context 1768-1833"
Author:	 Bhadra, Gautam
In: Kumar, Deepak, ed. Science and empire: essays in Indian context 
(1700-1947). Delhi: Anamika Prakashan, 1991. 205p.
Page(s):	 59-86


4.
"The Tasar silk industry and its decline in Bengal and south Bihar: 
1872-1921"
Author:	 Chatterjee, Ruma
Journal:  Indian Historical Review (New Delhi)
Vol:	 17, nos.1-2 (Jul-Jan, 1990-1991)
Page(s):	 174-192


5.
"Birbhum silk industry: a study of its growth to decline"
Author:	 Gupta, Ranjan Kumar
Journal: Indian Economic and Social History Review (Delhi)
Vol:	 17, no.2 (Apr-Jun, 1980)
Page(s):	 211-226


6.
"Inter-Asian competition in the world silk market: 1859-1929 [India, China 
and Japan]"
Author:	 Kaneko, Shinsuke
In: Latham, A.J.H.; Kawakatsu, Heita, eds. Intra-Asian trade and the world 
market. London; New York: Routledge, 2006. xxi, 242p. (Routledge studies in 
the modern history of Asia)
Page(s):	 75-91


7.
"The silk trade of Krisnakanta Nandy 1772-1780"
Author:	 Nandy, Somendra Chandra
Journal:  Bengal Past and Present (Calcutta)
Vol:	 95, pt.2 (Jul-Dec, 1976)
Page(s):	 292-307


8.
"The silk industry in Bengal during colonial rule: the 
'de-industrialisation' thesis revisited"
Author:	 Ray, Indrajit
Journal:  Indian Economic and Social History Review (Delhi)
Vol:	 42, no.3 (Jul-Sep, 2005)
Page(s):	 339-375


9.
"Indian silk fabrics in the seventeenth century"
Author:	 Sangar, S.P.
Journal: Punjab History Conference: Proceedings (Patiala)
Vol:	 9th (1975)
Page(s):	 50-63


10.
"The silk-weavers of Mandsaur in a sociological perspective"
Author:	 Shah, K.K.
Journal: Journal of the Asiatic Society of Bombay (Bombay)
Vol:	 67-68 (1992-1993)
Page(s):	 219-226


11.
"Silk in northeastern and eastern India: the indigenous tradition"
Author:	 Varadarajan, Lotika
Journal: Modern Asian Studies (London)
Vol:	 22, pt.3 (Jul 1988)
Page(s):	 561-570


12.
"Silk culture in Western India: the 'mutti experiment' (1830-47)"
Author:	 Zanier, Claudio
Journal: Indian Economic and Social History Review (Delhi)
Vol:	 21, no.4 (Oct-Dec 1984)
Page(s):	 463-497




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan 19 15:24:08 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 19 Jan 07 10:24:08 -0500
Subject: Silk
In-Reply-To: <a0623094ac1d679e31f07@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227079356.23782.1330212648438326552.generated@prod2.harmonylists.io>
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Irene Good (Harvard) has extensively researched this:

different moth than the Chinese one, different feeding (Himalayan) 
plant, cocoons (kauzeya!) cut and left by moth before "harvesting', 
thus no boiling of live moths (how fitting!),  etc etc.

By the way, India silk  (kauzeya = kau?eya ) is clearly distinguished 
from Chinese one (ciina-paTTa = c?napa??a)
See Mbh, Arthashastra etc.

I can provide Iren'e email if you write me privately.

Cheers,
Michael

On Jan 19, 2007, at 8:37 AM, Patrick Olivelle wrote:

> A friend of mine has inquired about a book dealing with the history of 
> silk in India. Can any one help? Thanks.
>
> Patrick
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
< http://users.primushost.com/~india/ejvs/>




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 19 09:26:29 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 19 Jan 07 10:26:29 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701181722100.1892@Caraka>
Message-ID: <161227079339.23782.4981792612157891783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On 18 Jan 2007 at 18:08, Dominik Wujastyk wrote:

> There's a good description of the Ahnenerbe and the surrounding historical 
> events and people in the book "The Occult Establishment" by James Webb 
> (pp.321-4). ...
> 
> Webb offers extracts from the diary of Wolfram Sievers as examples of the 
> day-to-day events of the Ahnenerbe (p.323).  Interestingly, "...at 4:00 
> [on 6 Jan 1944, Sievers] visited Professor Wuest at the university [of 
> Munich] to talk about the Ahnenerbe publishing firm and their Sven Hedin 
> Institute for Asian Exploration."

[Webb's book is not within my reach.]
Sievers and W?st were among the highest-ranking officers of the Ahnenerbe (after 
Heinrich Himmler), and without knowing the details of their meeting in Munich, I 
would assume that Sievers consulted W?st in this capacity, not as an indologist. As 
far as I know, there were not Indologists in the "Hedin-Institut f?r Innerasien und 
Expeditionen" (Munich), founded as late as 16.1.1943 and directed by Ernst 
Sch?fer. It operated largely independently, but with organizational ties to the 
Ahnenerbe, Munich University and the ministry in charge. (Helmut Hoffmann joined 
as a Tibetologist; for details see Michael H. Kater, Das Ahnenerbe, 2001:213 and 
passim).
More to the point, I'm not aware that the "ideology of the 'pure Aryan race'" occupied 
the Hedin-Institut in any way, and having been founded that late, what influence 
could it have had on that ideology?
 
> There can be little doubt that Hauer, however, was convinced by NS 
> anti-semitic, blood-and-soil, and other creeds, and considered Hitler "the 
> genius of our people."

As far as I remember, evidence of Hauer's anti-semitic conviction is indirect (letters 
etc.), and not documented in his publications. But I would have to look that up. 
Anyway, I'm not aware that he propagated the "ideology of the 'pure Aryan race'", 
but would have to check that, too.

Greetings
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 19 09:49:00 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 19 Jan 07 10:49:00 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701181722100.1892@Caraka>
Message-ID: <161227079342.23782.10801481670164212715.generated@prod2.harmonylists.io>
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On 18 Jan 2007 at 18:08, Dominik Wujastyk wrote:


> There can be little doubt that Hauer, however, was convinced by NS 
> anti-semitic, blood-and-soil, and other creeds, and considered Hitler "the 
> genius of our people."

A short addendum on Hauer:
In 1940, he demanded a fundamental reorientation of all fields of learning (including 
natural science) according to the principals of "race science" (with reference to 
Galton, Gobineau, Clau? and H.F.K. G?nther), but it never came about, not even in 
his primary field of interest, religious studies. W?st voiced similar demands for 
indology (see my article), but also to no avail.

On Hauer see, e.g., Horst Junginger: Von der philologischen zur v?lkischen 
Religionswissenschaft ... 1999 (with whom I do not agree on all points, as will be 
explained in my book).


RG



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 19 Jan 07 12:44:31 +0100
Subject: A question concerning the history of Samkhya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701181722100.1892@Caraka>
Message-ID: <161227079344.23782.12453141493975825443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 54

In the light of Jan Houben's posting dated Fri, 12 Jan 2007 03:03:54, which came to  
my belated attention on 17.1.2007, I see fit to get some things out of the way before  
I reply to the issue itself on Monday (weather permitting). 

Jan Houben strongly disapproves of the parody (or call it hoax ...) that started this  
particular thread. I see parody as a legitimate means of expression as long as it is  
clearly distinguished from serious business, and I gather from various examples in  
the archives of this list that at least some members see this in a similar way (see,  
e.g., #003826, 95/11/23). Whether parody is considered appropriate or otherwise  
depends very much on the position one sees oneself in. Anyway, parody has the  
potential to bring out aspects that cannot be expressed by other means. As for the  
case in hand, my hoax projects an assumed aspect of the history of Samkhya to an  
entirely different field to highlight the absurdity of a particular variety of  
contemporary discourse. (The serious business will follow on Monday; I didn't bring  
it up earlier because I was still waiting for Jan Houben's reply - which didn't reach  
me because it had filtered out by our mailing system.) 

What is not considered a legitimate means of expression, according to the rules of  
this list (www.indology.info/email/email-const.shtml), are "personal attacks of an ad- 
hominem nature". Whether some of Jan Houben's remarks qualify for this category  
"shall be a matter for the List committee", of which Jan Houben is a member (see  
www.indology.info/email/email-comm.shtml). I, for one, tend to take personal  
remarks lightly; whoever catches at this straw usually has little else to bring forward 
in support of his views. 

Should some members consider me unqualified for further discussion because of  
my use of parody, I'm prepared to live with that. 

Greetings 
Reinhold Gr?nendahl 


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
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Date: Sat, 20 Jan 07 20:23:08 +1300
Subject: PETITION> [Fwd: Researcher Support for Open Access to Research]
Message-ID: <161227079358.23782.15313738236868252475.generated@prod2.harmonylists.io>
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[Apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

Some may like to express an opinion on this issue.


Best regards,

 Richard Mahoney


-----Forwarded Message-----
From: Stevan Harnad <harnad at ecs.soton.ac.uk>
To: dspace-general at mit.edu
Subject: [Dspace-general] Researcher Support for Open Access to Research
Date: Sat, 20 Jan 2007 05:46:34 +0000

Dear Colleagues,

The European Commission, the European Research Advisory Board and the
European Research Councils have recently each recommended adopting
the policy of providing Open Access to research results:

    http://europa.eu.int/comm/research/science-society/pdf/scientific-publication-study_en.pdf
    http://ec.europa.eu/research/eurab/pdf/eurab_scipub_report_recomm_dec06_en.pdf
    http://erc.europa.eu/pdf/open-access.pdf

(Very similar recommendations are also being made by governmental research
organisations in the United States, Canada, Australia, and Asia.)

There are non-research interests strongly lobbying against these
recommendations, so a display of support by the research community is
critically important.

A consortium of European organisations working in the scholarly
communication arena is now sponsoring a petition to the European
Commission to demonstrate support for these recommendations on the part
of the European and worldwide research community.

Signatures may be added by individual researchers or universities and
research institutions.

I would strongly urge you to register your support. To sign the
petition, please go to:

    http://www.ec-petition.eu/

The sponsoring organisations are JISC (Joint Information Systems Committee,
UK), SURF (Netherlands), SPARC Europe, DFG (Deutsches
Forschungsgemeinschaft, Germany), DEFF (Danmarks Elektroniske Fag- og
Forskningsbibliotek, Denmark).

Many thanks and best wishes,

Stevan Harnad
Chaire de recherche du Canada			Professor of Cognitive Science    
Ctr. de neuroscience de la cognition	Dpt. Electronics & Computer Science
Universit? du Qu?bec ? Montr?al			University of Southampton         
Montr?al, Qu?bec						Highfield, Southampton
Canada  H3C 3P8							SO17 1BJ United Kingdom
http://www.crsc.uqam.ca/				http://www.ecs.soton.ac.uk/~harnad/


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
-----------------------------------------------------------
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Jan 21 13:03:04 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 21 Jan 07 05:03:04 -0800
Subject: Prof. em. Mme Caillat deceased on 15 January 2007
Message-ID: <161227079361.23782.7765719223913050176.generated@prod2.harmonylists.io>
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Forwarded to the list:
   
  Mrs Colette Caillat, member of the Institute, died on January 15, 2007, the day of her eighty-sixth birthday. We will remember her as a demanding and precise scholar; as an excellent Professor; as an efficient and critical dissertation guide, entirely devoted to her students; as founder and director of a research team associated with the CNRS with remarkable results; and as the Director of the Institute of Indian Civilization who, during a very difficult time, succeeded in maintaining and developing the institution. 
  Paris, January 19 2007, 
  G Fussman

 
---------------------------------
The fish are biting.
 Get more visitors on your site using Yahoo! Search Marketing.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jan 22 15:56:48 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 22 Jan 07 09:56:48 -0600
Subject: palm leaf manuscript: script & identification?
Message-ID: <161227079368.23782.105431961703927565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear David,

It looks to me like Utkal script, from Orissa,
but I don't have the reference materials with me
to verify this just now. It someone who knows
Utkal can be located, that might prove helpful.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 22 15:42:30 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 22 Jan 07 10:42:30 -0500
Subject: palm leaf manuscript: script & identification?
Message-ID: <161227079363.23782.15479657139154209753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 21

Dear colleagues,
a colleague from NY is seeking assistance in identifying a 215-page palm
leaf manuscript. He is unsure of the language, the script, the age and the
text of the mss, and I would like to provide any possible pointers. An
image of one page of the manuscript is available online at:

<http://www.columbia.edu/~magier/manuscript_image.jpg>

One colleague guessed it was a South Indian script, but another discounted
that theory and wondered if it was some Bengali or Oriya script. I also
wonder if it could be Southeast Asian. Advice anyone?

Many thanks,

David Magier
South/Southeast Asia Librarian
Columbia University Libraries
 




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 22 15:48:11 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Mon, 22 Jan 07 10:48:11 -0500
Subject: palm leaf manuscript: script & identification?
In-Reply-To: <1AD4702F433FFDF4924C2CB6@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079366.23782.5741473806178491927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 24

David,
It is in Oriya. I cannot tell from the image how old it is.
Bindu

--On Monday, January 22, 2007 10:33 AM -0500 David Magier 
<magier at columbia.edu> wrote:

> Dear colleagues,
> a colleague from NY is seeking assistance in identifying a 215-page palm
> leaf manuscript. He is unsure of the language, the script, the age and
> the text of the mss, and I would like to provide any possible pointers.
> An image of one page of the manuscript is attached. One colleague guessed
> it was a South Indian script, but another discounted that theory and
> wondered if it was some Bengali or Oriya script. I also wonder if it
> could be Southeast Asian. Advice anyone?
>
> Many thanks,
>
> David Magier
> South/Southeast Asia Librarian
> Columbia University Libraries




From jneuss at ARCOR.DE  Mon Jan 22 15:58:01 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Mon, 22 Jan 07 16:58:01 +0100
Subject: palm leaf manuscript: script & identification?
In-Reply-To: <3EFE7686632DC4161683A31D@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079370.23782.3070336290422989505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 25

hello david,

the script is oriya and the script looks quite modern as does the leaf.
the identification of the mss would require to look at more leaves,  
especially reading the colophones (if there are any).


greetings

jn
-- 



________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
Berlin




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon Jan 22 16:42:53 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 22 Jan 07 17:42:53 +0100
Subject: Professor Colette Caillat [1921-2007]
Message-ID: <161227079372.23782.13419533821776644822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4627
Lines: 113

----- Original Message ----- From: "Ute Huesken" 
<ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>

To: <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>

Sent: Saturday, January 20, 2007 5:16 PM

Subject: [Fwd: A sad news]


Liebe Kolleginnen und Kollegen,
gerade erreicht mich die traurige Nachricht, dass 
Frau Professor Collette Caillat am letzten Montag in Paris verstorben ist.
UH

-------- Original-Nachricht --------

Betreff: A sad news

Datum: Sat, 20 Jan 2007 11:57:49 +0100

Von: Nalini Balbir <nalini.balbir at wanadoo.fr>


Dear All,

It is my painful duty to inform you that Prof. Dr. Mrs *Colette CAILLAT*
passed away on Monday 15 January 2007 in Paris, after an illness against
which she tried to fight with great courage and dignity during six months.

Mme Caillat (born 1921) started with classical studies in Latin and
Greek, being particularly interested by grammatical and linguistic
aspects. She was then almost naturally led to the study of Sanskrit,
which she studied with Prof. Louis Renou (1896-1966), and Prof. Jules
Bloch (1880-1953) when he replaced Renou who was in India. Although the
main subject was Sanskrit, the tastes and special interests of Jules
Bloch led him to entertain the students about Pali, Prakrit,
Apabhramsha, modern Indo-Aryan languages, and about so many details of
Indian life (the presence of Indian students in the class encouraged him
to do so).

As was expected from those who passed the prestigious competitive
examination known in France as "Agr?gation",  Mme Caillat was teaching
at the same time in various secondary schools, until she could find a
post at the National Centre of Scientific Research. She was then free to
devote full time to Indian studies, starting with a M?moire on nominal
derivation in Middle Indian which led her to read Jain texts. Since
nobody in France was proficient in these texts, Renou addressed her to
Prof. Walther Schubring (1881-1969) in Hamburg. This was a decisive
meeting for the subsequent years: Schubring led her firmly on the path
of Jain studies and encouraged her to participate in the Critical Pali
Dictionary. In India, which she visited for the first time in 1963, she
had established close contacts with Prof. A.N. Upadhye, Pandit D.D.
Malvania, Prof. H.C. Bhayani, Pandit Sukhlalji and Muni Punyavijayaji.
She worked several times in Mysore and in Ahmedabad, at the L.D.
Institute of Indology, a place she continued to visit regularly over the
years.

Mme Caillat first taught Sanskrit and Comparative grammar at the
University of Lyon (1960-1966). She was appointed at Sorbonne University
(then University of Paris-3) in 1967, as the successor of Louis Renou
who had died suddenly, and taught there until 1988, when she retired.
She was elected a member of the Acad?mie des Inscriptions et
Belles-Lettres in 1987. She was a member of several academies and
scholarly associations.

Her contribution to the field of Jain studies and Middle Indo-Aryan
linguistics is manifold. Apart from a number of articles, her main books
are the following:

- 1965/ Les expiations dans le rituel ancien des religieux jaina/,
Paris, 1965 (D.Litt. thesis), translated into English as /Atonements in
the Ancient Ritual of the Jaina Monks/, Ahmedabad, 1975 (L.D. Series 49).

- 1966 /Drei Chedas?tras des Jaina-Kanons - Ay?radas?o, Vavah?ra,
Nis?ha./ Bearbeitet von Walther Schubring. Mit einem Beitrag von Colette
Caillat, Hamburg, 1966.

- 1971 /Cand?vejjhaya, La Prunelle-cible/. Introduction, Edition
critique, Traduction, Commentaire, Paris, 1971.

- 1974-75 C. Caillat, A.N. Upadhye and Bal Patil, /Jainism/, Delhi,
1974-75. New edition, 2006.

- 1981 /La cosmologie jaina/. Pr?sentation de Colette Caillat d'apr?s
les documents recueillis par Ravi Kumar, Paris, 1981. /The Jain
Cosmology/. English rendering by K.R. Norman, New Delhi; revised  and
enlarged edition, New Delhi, 2004.

- 1985 Edition of /Recueil d'articles de Jules Bloch 1906-1955/, Paris,
1985.

- 1999 Yog?ndu, /Lumi?re de l'Absolu/. Traduit de l'apabhramsha par
Nalini Balbir et Colette Caillat, Paris, Payot, Rivages, 1999.

(- 2007 co-edition, with Nalini Balbir, of the volume Jaina Studies,
Proceedings of the World Sanskrit Conference, Helsinki, 2003; in the press).

In 1981, Mme Caillat, who was the head of the research group "Equipe de
philologie bouddhique et jaina", organised in Strasbourg the first
International Jain Symposium  outside India. The Proceedings were
published in 1983 (/Indologica Taurinensia/ 11).

In 1988, a Felicitation volume was offered to her (published as
/Indologica Taurinensia/ 14).

With regards to all,
Yours sincerely,

Nalini Balbir.




From mkmfolk at GMAIL.COM  Mon Jan 22 21:50:47 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 23 Jan 07 03:20:47 +0530
Subject: palm leaf manuscript: script & identification?
In-Reply-To: <3EFE7686632DC4161683A31D@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227079374.23782.4942948576819262499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 37

dear  Friend  The   script and language  you have  displayed is  Oriya
language in  eastern India. I am a scholar on Oriya studies and  I have
edited  the Bramhanda Purana. Can I help you?
 As  the scholar of Oriya literature  I have   worked on it, I presume  if
you  send me the first  and last  page I can  tell you what  is the content
about. If you send the  manuscript  in photocopy  or  printed form this  can
be  translated in to  English language for the scholarship. But for this you
have to commision the work here.
 best
 mahendra mishra
www.asgporissa.org/mahendra


On 1/22/07, David Magier <magier at columbia.edu> wrote:
>
> Dear colleagues,
> a colleague from NY is seeking assistance in identifying a 215-page palm
> leaf manuscript. He is unsure of the language, the script, the age and the
> text of the mss, and I would like to provide any possible pointers. An
> image of one page of the manuscript is available online at:
>
> <http://www.columbia.edu/~magier/manuscript_image.jpg>
>
> One colleague guessed it was a South Indian script, but another discounted
> that theory and wondered if it was some Bengali or Oriya script. I also
> wonder if it could be Southeast Asian. Advice anyone?
>
> Many thanks,
>
> David Magier
> South/Southeast Asia Librarian
> Columbia University Libraries
>
>




From Julia.Hegewald at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jan 23 07:44:13 2007
From: Julia.Hegewald at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Julia Hegewald)
Date: Tue, 23 Jan 07 08:44:13 +0100
Subject: Conference on Jainism in Karnataka
In-Reply-To: <1169277788.1446.15.camel@proliant>
Message-ID: <161227079376.23782.16453288199549746881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4636
Lines: 118

Jainism in Karnataka:
Art, History, Literature and Religion
 
24th and 25th February 2007
National Institute of Advanced Studies (NIAS), Bangalore
 


Saturday, 24th February
 
10:00-10:45            registration and coffee
10:45-11:00            welcome address (Dr. Julia A. B. Hegewald)
11:00-11:30            keynote address (Prof. Dr. S. Settar)
                   
                        Literature panel:
11:30-12:00            Prof. Dr. Nagarajaiah Hampa (Bangalore)
                        Jaina Literature in Karnataka: Early Phase (Up to
                        the 9th century)
12:00-12:30            Prof. Dr. B.V. Sirur (Dharwad)
                        Jaina Charite Literature with particular reference
                        to the Gommatesvara Charite and the Padmavatipurana
12:30-13:00            Prof. Dr. R.V.S. Sundaram (Mysore)
                        Elements of Jaina History in Kannada Literature
13:00-13:30            Prof. Dr. N.S. Taranath (Mysore) & Prof. Dr. Edward
                        Noronha (Mysore)
                        A Survey of Kannada Sources for a History of Jainism
                        in Karnataka
 
13:30-14:30            lunch
 
                        Religion panel:
14:30-15:00            Dr. Sucheta S. Desai (Dharwad)
                        Ristas in Jainism
15:00-15:30            Vatsala Iyengar (Bangalore)
                        Jain Goddesses and their Worship in Karnataka
15:30-16:00            Sabine Scholz (Heidelberg)
                        The Revival of the Digambara Muni Tradition in
                        Karnataka During the 20th Century

16:00-16:30            tea
 
                        History panel
16:30-17:00            Prof. Dr. N. Subbarayalu (Pondicherry)
                        Early Jainism in Tamil Nadu and Karnataka
17:00-17:30            Dr. P. N. Narasimha Murthy (Udipi)
                        History of Jainism in Karnataka: Developments in
                        the10th to 13th Centuries
17:30-18:00            Dr. S. Dibbada (Dharwad)
                        The Destruction and Rebuilding of Jaina Basadis from
                        a Historical Viewpoint
18:00-18:30            Dr. Pius F. Pinto (Heidelberg)
                        History of Jainism During the Vijayanagara Period
                        (1336-1565)
 
20:00                  cultural evening and dinner




Sunday, 25th February
 
Art panel:         
  9:30-10:00            Dr. Parul P. Dhar (New Delhi)
                        Jaina Art & Architecture of Karnataka: A
                        Historiographical Perspective
10:00-10:30            Dr. Sharada Srinivasan (Bangalore)
                        Jaina Bronzes from Karnataka
10:30-11:00            Dr. Julia A.B. Hegewald (Heidelberg)
                        Sacred Symbols, Enlightened Beings and Temple
                        Guardians: The Display of Holy Elements on Pillars
                        in Jaina Temple Complexes in Karnataka
 
11:00-11:30            coffee
 
                        Architecture panel:
11:30-12:00            Prof. Dr. M.S. Krishna Murthy (Mysore)
                        Development of Jaina Temple Architecture in Southern
                        Karnataka: From the Beginning to 1300 AD
12:00-12:30            Dr. K.M. Suresh (Hampi)
                        Jaina Monuments in and Around Hampi Area
12:30-13:00            Prof. Miki Desai (Ahmedabad)
                        Essential Differences in Plan Organisation and
                        Formal Aspects of Southern Indian Jain Temples and
                        those of Gujarat: Case Studies of Mudabidri and
                        Palitana Temple Complex
13:00-13:30            Pratyush Shankar (Ahmedabad)
                        Framework for Understanding Mudabidri Temples as
                        Public Places
 
13:30-14:30            lunch
 
14:30-15:30            film on Shravanabelgola (Prof. Dr. S. Settar)
15:30-16:30            discussion and concluding session (Dr. Julia A.B.
                        Hegewald)
 
16:30                   tea and departure of delegates
 
 

Conference venue:  
National Institute of Advanced Studies
Indian Institute of Science Campus
Bangalore  560 012 (Malleswaram, near Tata Institute)
 
All are welcome. Please inform us by email of your intention to attend the
seminar.
 
Organisation:      
Dr. Julia A.B. Hegewald
South Asia Institute (SAI) University of Heidelberg, Germany
Julia.Hegewald at urz.uni-heidelberg.de
 
Prof. Dr. S. Settar
National Institute of Advanced Studies (NIAS), Bangalore, India
settar at nias.iisc.ernet.in




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jan 23 17:36:42 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 23 Jan 07 18:36:42 +0100
Subject: Indology and "the disastrous  ideology of the 'pure Aryan              race'"
In-Reply-To: <45B0A21B.20325.9DA637@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079378.23782.8523918411559911459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 21599
Lines: 340

 [Previous contributions to this thread will be referred to by their date, e.g., Fri, 12 
Jan 2007 03:03:54, in order to facilitate retrieval from the INDOLOGY archives 
(http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html).]


__________________________________________________________


*THE QUESTION*
Is there a connection between "German indology" of the National Socialist era 
(1933-1945) and "the German government and its disastrous ideology of the 'pure 
Aryan race'", and if so, where is the *EVIDENCE* for it?

[Henceforth referred to as *THE QUESTION* and *EVIDENCE*]

The above wording (in inverted commas) is Jan Houben's, but *THE QUESTION* 
itself harks back to Sheldon Pollock's "Deep Orientalism?..." (1993), where it is 
answered strongly in the affirmative. However, as I have tried to show in a recent 
article (see below), Pollock's discourse is based on conviction, not on *EVIDENCE* 
- a point which necessarily weakens the position of all those who have built their 
own argument on Pollock's discourse.

__________________________________________________________



THE ASYMMETRY OF THE DEBATE

The misunderstanding characterizing the debate between Jan Houben and me is 
indeed a fundamental one. I have addressed it in various contributions, but 
Houben's latest pronouncements (Fri, 12 Jan 2007 03:03:54) suggests to me that 
my point still hasn't come across, and therefore I'd like to repeat it briefly:

Our present debate was indirectly triggered by my contribution to the Festschrift 
Gustav Roth (2006), entitled: "Von der Indologie zum V?lkermord ? die 
Kontinuit?tskonstrukte Sheldon Pollocks und seiner Epigonen im Lichte ihrer 
Beweisf?hrung" (= "From indology to genocide - the continuity constructs of 
Sheldon Pollock and his epigones in the light of their submission of evidence").
The title of this article clearly states that my focus is on Pollock's "Deep orientalism? 
..." (1993), especially - (1.) its "theorizing" of an alleged complicity of "German 
indology" with the crimes of the National Socialist era (1933-1945), - (2.) the 
*EVIDENCE* Pollock submits in support of this charge, and - (3.) the shape 
Pollock's theorizing takes in the hands of his numerous epigones, illustrated by 
Houben's report of the "Deutscher Orientalistentag" (=German Orientalist Congress) 
1995.
The guiding principle of my article, as well as of my approach in general, is to follow 
up as closely as possible whatever Pollock and his epigones present by way of 
evidence, or what could possibly be taken for such. I have no ambition to 
"construct" my own history of "German indology", let alone to liberate "each and 
every German indologist of the 1900-1945 period from any possible association with 
the German government and its disastrous ideology of the pure Aryan race", as 
Houben claims (Fri, 5 Jan 2007 10:13:01), presumably against better knowledge.
I strictly confine myself to a comprehensive evaluation of all *EVIDENCE* 
submitted to prove Pollock's claim of a relation between "German indology" and the 
National Socialist ideology. Speculations, opinions, etc., are outside the scope of 
my evaluation. The same applies to an aspect Houben tries to push to the 
foreground, viz., what he calls the "discontinuity" of the post-1945 era. But as long 
as the "continuity" bit of Houben's stance, i.e., the alleged involvement of "German 
indology" in NS ideology, has not been proven to rest on sound *EVIDENCE*, the 
question of a "discontinuity" simply doesn't arise!
Should it turn out in the course of my evaluation that the submitted *EVIDENCE* is 
invalid, flawed, or illusory, I take the liberty to consider all pronouncements based 
on it misleading - as I have done in the said article.

One more word on *EVIDENCE*: In my article I have chosen to discuss Jan 
Houben's 1995 report as an example of the epigonal wake of Pollock's "Deep 
orientalism?..." - a choice Houben has no "authoritative" say in, although he may 
find that hard to put up with. I chose his report to illustrate the percolation of 
Pollock's "Deep orientalism?..." down to the shallow postorientalist platitudes 
disseminated in countless remarks of similar hue. What raises Houben's above 
many others (to be treated elsewhere), and what attracted my attention, is - (1.) his 
attitude of the "well-informed" indologist handing out authoritative hints to those less 
knowledgeable in the field, and - (2.) his reference to "selected articles and notices 
of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49)" of the Zeitschrift der Deutschen 
Morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG) in corroboration of the alleged connection 
between indology and the ideology of the National Socialist regime.

That said, I can understand that Jan Houben is not happy with my choice - although 
he is still "very happy" with his report, as he assures. Nonetheless, he constantly 
tries to draw attention away from it by introducing other material, all of it published 
much later. A few years ago, when I was first led up that path with the same 
summary hints at post-1995 publications, it soon became clear that the post-festum 
material thrown into the debate was irrelevant to *THE QUESTION*, and therefore I 
didn't see any reason to give it further consideration. In view of Houben's recent 
insistence that I must comply with his will, no matter what, in order to prove myself 
qualified to discuss his 1995 report, I have looked into the matter again, and with 
the same result. This will be exemplified below with regard to his 1999 article in 
Asiatische Studien. I have also obediently revisited "Beyond Orientalism ..." ed. by 
E. Franco and K. Preisendanz, a book of 673 pages (without index), in which the 
discussion of pertinent racial theories does not go much beyond occasional 
references (e.g., Pollock's ideas are mentioned, but not discussed at any length). 
Therefore I see no reason to overburden the present discussion with these 
additional materials, unless Houben points out where exactly he sees *THE 
QUESTION* featuring in them.


HOUBEN'S *STATEMENT*

The bone of contention between Houben and me is the following section of his 1995 
report:
	Vergangenheit Bewaltigung
    To the extent that indology in general owes a great debt to the contributions 
    of German indology, it also has to come to terms with some of the more 
    problematic aspects of the history of the latter. I am referring here, of 
    course, to the positive relations which some indologists at least maintained 
    with the German government and its disastrous ideology of the 'pure Aryan 
    race' before and during the period of the Second World War period. 
    Essential reading for a well-informed discussion on this sensitive topic 
    should comprise S. Pollock?s provocative "Deep Orientalism (...)", passages 
    from Halbfass' "India and Europe" [specified by Houben Fri, 5 Jan 2007 
    10:13:01: "Halbfass 1988: 139-140"], and selected articles and notices of the 
    volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49) of the Zeitschrift f?r die 
    Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft. 
As I have pointed out earlier (Mon, 8 Jan 2007 12:43:48), the use of the term 
"Vergangenheitsbew?ltigung" in the chapter heading inevitably suggests some kind 
of involvement of "German indology" in the crimes committed during the National 
Socialist regime 1933-1945. But after I had pointed that out, Houben simply 
extended his "authoritative exegetical" title to the German language by brushing 
over this "restricted sense" of the term (Fri, 12 Jan 2007 03:03:54). As for the 
accompanying reminder of his introductory appraisal (just leading over from the 
previous section), as well as his pseudo-psychological musings on "fear", 
"punishment" etc., they are all beside the point and will not concern me here.

In the hope that this will preclude further accusations of "distortive reformulation" 
etc., I confine myself to Houben's own words, which unambiguously state that he 
sees the "more problematic aspects" of the history of "German indology" in a 
"positive relations" of "at least some" indologists "with the German government and 
its disastrous ideology of the 'pure Aryan race'". There can be no reasonable doubt 
that Houben's statement (henceforth: *STATEMENT*) answers *THE QUESTION* 
in the affirmative.



HOUBEN'S *EVIDENCE*

As for *EVIDENCE* in support of the above *STATEMENT*, Houben then presents 
a shortlist of "essential reading for a well-informed discussion of this sensitive 
topic", opening with Pollock's "Deep Orientalism?...".
First, there can be no reasonable doubt that the "sensitive topic" Houben refers to is 
*THE QUESTION* of a connection between "German indology" of the National 
Socialist era (1933-1945) and "the German government and its disastrous ideology 
of the 'pure Aryan race'", if only for the reason that there is no other "sensitive topic" 
in sight within miles of his *STATEMENT*.
But supposing Houben would object that his reference to Pollock was not intended 
as an endorsement of Pollock's "theorizing" of that "sensitive topic", it may be asked 
how Pollock then comes to take pride of place in Houben's list of required reading 
on that same topic. 
In addition, it may be asked what purpose Houben's reference to Pollock's "Deep 
Orientalism?..." could possibly serve, other than as *EVIDENCE* in support of 
Houben's *STATEMENT*. The answer is: none - for the simple reason that there is 
no other aspect in Pollock's "Deep Orientalism?..." that Houben could refer to in the 
given context. In fact, the part of "Deep Orientalism?..." that deals with "German 
indology" is about little else than Pollock's "theory" of an involvement of German 
indologists in "the ultimate 'orientalist' project, the legitimation of genocide" (Pollock 
1993:96). 
And there is another aspect of Pollock's "theorizing" that has to be considered here 
because it precludes the possibility that Houben may have referred to Pollock with 
regard to the "discontinuity theme", which now seems destined to become Houben's 
preferred escape route: Pollock doesn't even contemplate the possibility of a 
"discontinuity", or rather, his idea of "discontinuity" is a lethal one (Pollock 
1993:111):
    From its colonial origins in Justice Sir William to its consummation in SS 
    Obersturmf?hrer W?st, Sanskrit and Indian studies have contributed directly 
    to consolidating and sustaining programs of domination. (...) In a 
    postcolonial and post-Holocaust world, however, these traditional 
    foundations and uses of Indology have disappeared, and the current self-
    interrogations within our field may (...) somehow be responding to this new 
    impotence and the loss of purpose in scholarly activity that it implies. In 
    other words, if Indological knowledge has historically been coexistent with 
    vanished institutions of coercive power, then the production of such 
    knowledge no longer serves its primary and defining purpose. Our obsession 
    with orientalism over the past decade might suggest that Indologists, who 
    have begun to realize their historical implication in domination only now that 
    it has ended, no longer know why they are doing what they do".
So much for Pollock's postcolonial funeral sermon. This is not the place to discuss 
his article at length - something I have taken up in my contribution to the FS Roth, 
and shall continue in a separate publication [cf. also Tue, 9 Jan 2007 11:42:48].

The next item on Houben's list is "passages from Halbfass's 'India and Europe' 
(Albany, 1988)", later specified to "Halbfass 1988:139-140" (see Fri, 5 Jan 2007 
10:13:01). Now, in the said passage, Wilhelm Halfass merely lists some 
protagonists of "the Aryan myth and speculative ideas about India", none of whom 
are indologist, and none of whom Halbfass associated with the "ideology of the 'pure 
Aryan race'". Furthermore, no trace of the "discontinuity theme" here either [cf. also 
Tue, 9 Jan 2007 11:42:48]!

Now to the third item on Houben's list, viz., "selected articles and notices of the 
volumes 92-98 (1938-44) and 99 (1945-49)" of the ZDMG. Following up Houben's 
summary hint, I have examined c. 700 pages of indological articles and notices in 
those volumes, with the result that they contain virtually nothing that could be 
related to an ideology of the 'pure Aryan race' (for details see my article).
At closer inspection, even two oft-quoted conference abstracts by Erich Frauwallner 
(1938/1939; roughly 4 pages out of 700) do not fall into this category, although 
Frauwallner's concept of the history of Indian philosophy is based on race theory. I 
have treated that in my article, pointing out the features that distinguish 
Frauwallner's position from other views of that period. By contrast, I'm not aware 
that the writings Houben tries to impose on me as required reading treat this point in 
greater depth, and this alone would be enough to discard his demand as 
unreasonable.

But just the same, I'll take a brief look at his essay entitled "Why Did Rationality 
Thrive, But Hardly Survive ...?" (Asiatische Studien 53, 1999, pp. 491-512), where 
Houben shows that Frauwallner's 1953 concept of the development of Samkhya 
from "scientific, presuppositionless" (1999:493) to "a period in which rationality 
steadily decreased" (1999:498) is basically the same as his argumentation in his 
abstracts of 1938 and 1939, with the significant difference that "the ethnic part was 
amputated from an earlier explanatory model" (1999:507; cf. Thu, 4 Jan 2007 
00:36:07). However important this observation may be for the "discontinuity theme", 
it is of no immediate relevance to *THE QUESTION*. And as for Frauwallner's 
earlier views on race, Houben himself observes that "in pre-second world-war 
Europe, explanations for such large cultural phenomena commonly involved the 
notion of races and their inborn propensities and capacities" (1999:507). As shown 
in my article, Frauwallner's race theory, so far as it emerges from his two short 
conference abstracts published in the ZDMG in 1938 and 1939, as well as the full 
conference paper published in the Wiener Zeitschrift f?r die Kunde des 
Morgenlandes, remains within these "commonly" held views and show no special 
affinity with NS ideology - in fact, they were in conflict with those of Alfred 
Rosenberg, chief NS ideologue, and Walther W?st. That Frauwallner later revised 
them just the same is sufficiently explained by the fact that, after 1945, theories of 
race in general, and "the Aryan" in particular, had fallen into disrepute, irrespective 
of their possible affinity with the NS ideology.
[NOTE: Houben's himself points to his article in ?tudes de Lettres, 2001.3, as 
another example of his "grappling with this problem" of phenomena that remain 
"unexplained" because former explanations drawing on race theory have later been 
"amputated". As in the previous case, this relates to the "discontinuity theme", but 
not to *THE QUESTION*, and therefore this article can be left out of consideration 
here.]

_______________________


Summing up, vols. 1938-1944 of the ZDMG yield no *EVIDENCE* that could in any 
way substantiate Houben's *STATEMENT* of a relation between German 
indologists and "the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'", especially not in 
the sense implied by Pollock's "Deep Orientalism? ...", the primary point of 
reference in the pertinent part of Houben's report.
As for ZDMG 99 (1945-49), one may be tempted to think that Houben included this 
post-war volume in order to corroborate the "discontinuity theme" because the 
volume closes with the proceedings of the 1948 Mainz session of the DMG, 
convened to reorganize the Society and give it a new statute, according to which 
former NSDAP members are allowed to join only if they can produce a clearance 
certificate from the Allied authorities. But Houben mentions the Mainz session 
separately in the next paragraph of his report, without reference to vol 99. Therefore 
- if I'm allowed a bit of "unauthoritative" speculation - the inclusion of vol. 99 in the 
list of "essential reading" on the "sensitive topic" of "the disastrous ideology of the 
'pure Aryan race' may as well be intended to serve a different purpose, viz., to 
insinuate some kind of "continuity" beyond the end of the NS regime, because the 
proceedings of the Mainz session mention a number of indologists who also feature 
in Pollock's illusory "NS indology".

Meanwhile, Houben may have realized that his reference to the ZDMG was 
somewhat inappropriate. At least I observe a remarkable change of discourse 
strategy in his recent attempt (Fri, 12 Jan 2007 03:03:54) to minimize the wholesale 
implication of the ZDMG in his report to - (1.) "notices of W?st (...), references to his 
organizational DMG activities explicitly in connection with the then current political 
situation" and - (2.) "articles of Frauwallner" (Houben leaves it to his readers to find 
them for themselves) - which, as shown, do not fall into that category, and will not 
concern me here any further.

As for Houben's ominous "notices of W?st" (also no reference provided), there is 
only one that I know of, viz. in ZDMG 96 (1942), pp. *13*-*15*, reporting that W?st, 
in his capacity as "Beauftragter im Kriegseinsatz der Geisteswissenschaften" 
("commissary of the war effort of the arts/humanities") was authorized by the 
ministry of education to convene a conference of German orientalists (see the 
references to the 1942 proceedings, ed. by H.H. Schaeder, in my article). Things 
must be very desparate if one has to catch at this three-liner to support one's 
theorizing of ZDMG 92-99!
(For the only indological contribution to that volume, Frauwallner's "Die Bedeutung 
der indischen Philosophie" (1942:158-169), cf. my article).

Meanwhile, Houben concedes that these data may reduce the number of "at least 
some" to just two indologists, viz., Walther W?st and Erich Frauwallner, but he still 
seems to find the wholesale reference to ZDMG 92-99 fully justified, although the 
three items he actually draws on amount to no more than roughly 5 pages out of c. 
700 dealing with indological topics.
As indicated in my article, I see this gross exaggeration in the context of Pollock's 
impressive metaphor of a post-1933 "flood" of indological writings "that, without any 
overt commitment to National Socialism, fully embrace the terms of its discourse by 
their unchallenged participation in and acceptance of the Fragestellungen, the 
thematics, of NS Indology" (Pollock 1993:91). While Pollock is wise to avoid 
concrete references, his epigones sometimes show a tendency to expose 
themselves with all too courageous assertions.

In later stages of the present debate, Houben tried to build his stance on 
circumstantial evidence of sorts, arguing that "those who explicitly keep positive 
relations with the then German government are automatically keeping sufficiently 
positive relations with the government's ideology of the pure Aryan race" (Fri, 12 
Jan 2007 03:03:54) - an automatism that conveniently exempts his "authoritative" 
pronouncements from the usual procedure of verification.
Now, it is reasonable to assume such "positive relations (...) with the German 
government" in general for the six or so indologists Pollock lists as members of the 
NSDAP (Alsdorf, Breloer, Frauwallner, Hauer, R. Schmidt and W?st). However, 
Houben goes much further when he specifies these "positive relations" with regard 
to the "disastrous ideology of the 'pure Aryan race'". In my article I have tried to 
show that indications of the endorsement Houben presupposes here can only be 
found in the political speeches of Walther W?st. But whatever conclusions one 
draws from that, they cannot automatically be extended to other indologists, not 
even to those other members of the NSDAP, let alone to "German indology" as a 
whole.
Hypothetically assuming that the six or so NSDAP members endorsed the 
"disastrous ideology of the 'pure Aryan race'", at least tacitly (as long as there is no 
evidence of public endorsement, except in W?st's political speeches), what 
conclusion would that allow beyond their personal political convictions, especially 
with regard to indology? Is indology in any way determined by the political 
convictions of indologists?
Furthermore, I find it hard to imagine how anyone can recommend Pollock's "Deep 
Orientalism? ..." as "essential reading" without in some way approving the theory 
that Pollock's piece is all about, viz. that German indologists played an active role in 
the formation (or at least the dissemination) of that ideology with the 
"epistemological instruments of Indologie" (Pollock 1993:84) - which brings me back 
to the question of *EVIDENCE* ...

More on this elsewhere.

Reinhold Gr?nendahl
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From dvf at UMICH.EDU  Wed Jan 24 15:24:17 2007
From: dvf at UMICH.EDU (David Fiordalis)
Date: Wed, 24 Jan 07 10:24:17 -0500
Subject: 12 Names of Surya
Message-ID: <161227079383.23782.11322339617063092697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 24

Dear List members,

A friend of mine who is an Iyengar Yoga instructor is interested in knowing
where the list of 12 names of Surya included in the Iyengar practice 
manual may come from.

They are: mitra, ravi, sUrya, bhAna, khaga, pUSan, hiraNyagarbha, marIci,
Aditya, savitR, arka, and bhAskara.

Does anyone know a text that lists these particular 12 as the names of 
Surya? I know there are other lists in the Mahabharata and elsewhere, 
but so far as I'm aware these include some different members.

My apologies for cross-posting.


David Fiordalis

PhD Candidate
Dept of Asian Languages and Cultures
University of Michigan




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Wed Jan 24 14:19:38 2007
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Wed, 24 Jan 07 15:19:38 +0100
Subject: European studies on South Asian Languages
Message-ID: <161227079381.23782.254649151198240996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 51

Dear colleagues,

I am presently preparing the regional report for Europe for the upcoming
issue of "The Yearbook of South Asian Languages and Lingusitics", edited
by Rajendra Singh. This edition of the "Regional Report - Europe" is to
contain information on ALL linguistic work published since 2004 by authors
working at a European institution or residing in Europe (similar reports
are being done for other parts of the globe) and is intended to document
the extent and variety of work done during this period.

Although such a regional report can probably never really be fully
exhaustive, I would like to cover as much work from as many scholars as
possible and to overlook as little as possible. I would therefore be
interested in hearing from anyone working in Europe on ANY aspects of
South Asian languages about their work. This includes work on any
language, language family or linguistic isolate spoken in South Asia (or
previously spoken in South Asia) from any of the following areas:

- Descriptive linguistics
- Historical linguistics
- Theoretical linguistics
- Phonetics / Phonology
- Typological studies
- Sociolinguistics
- Psycholinguistics
- Areal studies
- Computer linguistics

and much, much more!

Any information you could share with me on your own work or that of your
colleagues would greatly be appreciated!

All the best,
John

(Unfortunately, for reasons of space, I won't be including reviews in the
report, sorry!)

-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
D-49069 Osnabr?ck
Germany
Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Wed Jan 24 16:06:08 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 24 Jan 07 16:06:08 +0000
Subject: 12 Names of Surya
In-Reply-To: <20070124102417.cqh5u723kkw44gk0@web.mail.umich.edu>
Message-ID: <161227079385.23782.11673737811141721101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 66

Dear David,

I do not know about the actual textual provenance of this list  
(someone else may know this), but it is found in the following book,  
where it is unattributed:

Sadguru Sant Keshavadas, GAyatrI: The Highest Meditation, 2002  
Motilal Banarsidass

the book first came out in 1978 and has gone through many reprints  
since, we can therefore assume it has been quite successful and  
widely distributed.

The list (with the full Sanskrit invocation for each name, such as OM  
MitrAya Nama.h etc) is found on pages 84-85, and is part of  
preparatory prayers to perform "SandhyA-vandana", a discipline of 16  
kriyAs, explained in the book in fair amount of detail, "in which the  
universal light of GAyatrI is invoked" (:81). This particular list is  
indeed prescribed to accompany sun salutation performance.

Do let me know if you get any further offline information, I'd be  
interested to know.

Best regards

EDM


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/


On 24 Jan 2007, at 15:24, David Fiordalis wrote:

> Dear List members,
>
> A friend of mine who is an Iyengar Yoga instructor is interested in  
> knowing
> where the list of 12 names of Surya included in the Iyengar  
> practice manual may come from.
>
> They are: mitra, ravi, sUrya, bhAna, khaga, pUSan, hiraNyagarbha,  
> marIci,
> Aditya, savitR, arka, and bhAskara.
>
> Does anyone know a text that lists these particular 12 as the names  
> of Surya? I know there are other lists in the Mahabharata and  
> elsewhere, but so far as I'm aware these include some different  
> members.
>
> My apologies for cross-posting.
>
>
> David Fiordalis
>
> PhD Candidate
> Dept of Asian Languages and Cultures
> University of Michigan
>




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Jan 24 17:24:04 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 24 Jan 07 18:24:04 +0100
Subject: European studies on South Asian Languages
In-Reply-To: <1521.131.173.152.221.1169648378.squirrel@webmail.rz.uni-osnabrueck.de              >
Message-ID: <161227079387.23782.18327702690880017270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 84

Dear colleague,

I am by profession a computer scientist and logician. For the last 5  
years, I have been working
in computational linguistics for the Sanskrit language. This has  
resulted in a Web site with various
Web services for Sanskrit linguistics, at http://sanskrit.inria.fr/
This effort is still going on.
Various publications pertaining to this research have been published,  
please refer to my publications
page http://pauillac.inria.fr/~huet/bib.html at items [78], [84] to  
[89] and [92].

I hope these informations are of help to your survey
Best regards
G. Huet



Le 24 janv. 07 ? 15:19, John Peterson a ?crit :

> Dear colleagues,
>
> I am presently preparing the regional report for Europe for the  
> upcoming
> issue of "The Yearbook of South Asian Languages and Lingusitics",  
> edited
> by Rajendra Singh. This edition of the "Regional Report - Europe"  
> is to
> contain information on ALL linguistic work published since 2004 by  
> authors
> working at a European institution or residing in Europe (similar  
> reports
> are being done for other parts of the globe) and is intended to  
> document
> the extent and variety of work done during this period.
>
> Although such a regional report can probably never really be fully
> exhaustive, I would like to cover as much work from as many  
> scholars as
> possible and to overlook as little as possible. I would therefore be
> interested in hearing from anyone working in Europe on ANY aspects of
> South Asian languages about their work. This includes work on any
> language, language family or linguistic isolate spoken in South  
> Asia (or
> previously spoken in South Asia) from any of the following areas:
>
> - Descriptive linguistics
> - Historical linguistics
> - Theoretical linguistics
> - Phonetics / Phonology
> - Typological studies
> - Sociolinguistics
> - Psycholinguistics
> - Areal studies
> - Computer linguistics
>
> and much, much more!
>
> Any information you could share with me on your own work or that of  
> your
> colleagues would greatly be appreciated!
>
> All the best,
> John
>
> (Unfortunately, for reasons of space, I won't be including reviews  
> in the
> report, sorry!)
>
> -- 
> John Peterson
> FB 7, Sprachwissenschaft
> Universit?t Osnabr?ck
> D-49069 Osnabr?ck
> Germany
> Telephone: (+49) (0)541-969 4252
> Telefax: (+49) (0)541-969 4256
> Homepage: http://www.SouthAsiaBibliography.de/
>
>




From lmfosse at CHELLO.NO  Thu Jan 25 15:42:01 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 25 Jan 07 16:42:01 +0100
Subject: BOOK ANNOUNCEMENT: Translation of 100-year old Urdu ms.
Message-ID: <161227079390.23782.4217530955809368882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 45

 

Alberto M. Cacopardo and Ruth Laila Schmidt (eds.)

My Heartrendingly Tragic Story

Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar'

The autobiography of Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar', a Kati from the
Bashgal Valley in Afghanistan, was written in 1908, in exile in India, after
a long period of service with the colonial rulers. In his account, Azar
recollects the laws, customs, religion and history of his people, and adds
his own life story. It is the only insider account of the Katis as they
lived before their subjugation and conversion by Amir Abdur Rahman Khan in
1895-96, as well as an account of the Amir's campaign; and a rare
description of his English masters by a colonial subject, at a time when the
British Empire was at the height of its power.
        The entire original manuscript is reproduced in facsimile as the
second part of the book. Extensive annotations by Alberto Cacopardo shed new
light on the manuscript's historical background.
        Alberto Cacopardo is a member of the Istituto Italiano per l'Africa
e l'Oriente and has done anthropological research on the cultures of the
Hindu Kush.
        Ruth Laila Schmidt is professor of Urdu at the University of Oslo,
and has done research on Urdu and the Dardic language Shina.

ISBN 978-82-7099-432-8
331 pp.
Hardcover
Map, photographs
Introduction by Georg Morgenstierne

NOK 390,-
EUR 46,80
Postage to Europe EUR 15; all other EUR 22

NOVUS PRESS,
HERMAN FOSS GATE 19,
NO-0171 OSLO, NORWAY
E-mail: novus at novus.no
Telefax, +47 2271 8107
http://www.novus.no




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Thu Jan 25 23:12:17 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 25 Jan 07 23:12:17 +0000
Subject: BOOK ANNOUNCEMENT: Translation of 100-year old Urdu ms.
In-Reply-To: <007001c74097$5b3dbac0$3271d154@Winston>
Message-ID: <161227079393.23782.11597778600293503585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 70

Dear Nile,

maybe of interest? (I am assuming you do not subscribe do Indology)

Will be in touch again early Feb re dinner.

Very best

Elizabeth

On 25 Jan 2007, at 15:42, Lars Martin Fosse wrote:

>
>
> Alberto M. Cacopardo and Ruth Laila Schmidt (eds.)
>
> My Heartrendingly Tragic Story
>
> Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar'
>
> The autobiography of Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar', a Kati  
> from the
> Bashgal Valley in Afghanistan, was written in 1908, in exile in  
> India, after
> a long period of service with the colonial rulers. In his account,  
> Azar
> recollects the laws, customs, religion and history of his people,  
> and adds
> his own life story. It is the only insider account of the Katis as  
> they
> lived before their subjugation and conversion by Amir Abdur Rahman  
> Khan in
> 1895-96, as well as an account of the Amir's campaign; and a rare
> description of his English masters by a colonial subject, at a time  
> when the
> British Empire was at the height of its power.
>         The entire original manuscript is reproduced in facsimile  
> as the
> second part of the book. Extensive annotations by Alberto Cacopardo  
> shed new
> light on the manuscript's historical background.
>         Alberto Cacopardo is a member of the Istituto Italiano per  
> l'Africa
> e l'Oriente and has done anthropological research on the cultures  
> of the
> Hindu Kush.
>         Ruth Laila Schmidt is professor of Urdu at the University  
> of Oslo,
> and has done research on Urdu and the Dardic language Shina.
>
> ISBN 978-82-7099-432-8
> 331 pp.
> Hardcover
> Map, photographs
> Introduction by Georg Morgenstierne
>
> NOK 390,-
> EUR 46,80
> Postage to Europe EUR 15; all other EUR 22
>
> NOVUS PRESS,
> HERMAN FOSS GATE 19,
> NO-0171 OSLO, NORWAY
> E-mail: novus at novus.no
> Telefax, +47 2271 8107
> http://www.novus.no
>




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Thu Jan 25 23:16:16 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 25 Jan 07 23:16:16 +0000
Subject: BOOK ANNOUNCEMENT: Translation of 100-year old Urdu ms.
In-Reply-To: <8DEEBD5E-4FFD-4CA6-90AF-ACFDDBF9D76B@oriel.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227079395.23782.14308216272827317865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2114
Lines: 82

Dear All,

sorry for the message gone back to the list rather than to my  
colleague, as intended.

Regards

EDM

On 25 Jan 2007, at 23:12, Elizabeth De Michelis wrote:

> Dear Nile,
>
> maybe of interest? (I am assuming you do not subscribe do Indology)
>
> Will be in touch again early Feb re dinner.
>
> Very best
>
> Elizabeth
>
> On 25 Jan 2007, at 15:42, Lars Martin Fosse wrote:
>
>>
>>
>> Alberto M. Cacopardo and Ruth Laila Schmidt (eds.)
>>
>> My Heartrendingly Tragic Story
>>
>> Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar'
>>
>> The autobiography of Shaikh Muhammad Abdullah Khan 'Azar', a Kati  
>> from the
>> Bashgal Valley in Afghanistan, was written in 1908, in exile in  
>> India, after
>> a long period of service with the colonial rulers. In his account,  
>> Azar
>> recollects the laws, customs, religion and history of his people,  
>> and adds
>> his own life story. It is the only insider account of the Katis as  
>> they
>> lived before their subjugation and conversion by Amir Abdur Rahman  
>> Khan in
>> 1895-96, as well as an account of the Amir's campaign; and a rare
>> description of his English masters by a colonial subject, at a  
>> time when the
>> British Empire was at the height of its power.
>>         The entire original manuscript is reproduced in facsimile  
>> as the
>> second part of the book. Extensive annotations by Alberto  
>> Cacopardo shed new
>> light on the manuscript's historical background.
>>         Alberto Cacopardo is a member of the Istituto Italiano per  
>> l'Africa
>> e l'Oriente and has done anthropological research on the cultures  
>> of the
>> Hindu Kush.
>>         Ruth Laila Schmidt is professor of Urdu at the University  
>> of Oslo,
>> and has done research on Urdu and the Dardic language Shina.
>>
>> ISBN 978-82-7099-432-8
>> 331 pp.
>> Hardcover
>> Map, photographs
>> Introduction by Georg Morgenstierne
>>
>> NOK 390,-
>> EUR 46,80
>> Postage to Europe EUR 15; all other EUR 22
>>
>> NOVUS PRESS,
>> HERMAN FOSS GATE 19,
>> NO-0171 OSLO, NORWAY
>> E-mail: novus at novus.no
>> Telefax, +47 2271 8107
>> http://www.novus.no
>>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 28 14:40:10 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Jan 07 14:40:10 +0000
Subject: Sanskrit/Indian History job advertisement in Canada
Message-ID: <161227079398.23782.13397522659552841135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 10

Singhmar Chair in Classical Indian Polity and Society
University of Alberta, Edmonton
Department of History and Classics

Details at:

http://www.careers.ualberta.ca/Opportunities/index.aspx?Page=47&CompNo=1025




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 29 13:09:10 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jan 07 13:09:10 +0000
Subject: Archiving the old INDOLOGY website
Message-ID: <161227079400.23782.8245153263881499837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 37

In a message to this list on 2 Dec 2005 (http://tinyurl.com/2ll5q5), I 
announced that the INDOLOGY website would be moving away from the old UCL 
address (my own personal, college-provided web directory), to the 
new address

   http://indology.info

I put a redirecting page at the old address.  The old site at UCL hasn't 
been updated for a year, and the new site is a live concern, thanks to the 
excellent work of Richard Mahoney, and the ongoing financial support of 
the UK's Society for South Asian Studies (click logo on the website, 
bottom right).

Today, I am taking the next logical step, which is to take the old website 
offline.

I'll leave the forwarding page there, but it will only work for links to 
the main "front" page of the old website, not for any direct links to 
subsidiary pages "inside" the website.

If you want to have a nice moment of nostalgia, you can always look at the 
old website in the WayBack Machine, where the whole web is archived: put 
the old URL "http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html" into the WayBack 
Machine at "http://www.archive.org".

Best,
Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 07:57:47 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Tue, 30 Jan 07 07:57:47 +0000
Subject: Visraga
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0701291256260.4196@Caraka>
Message-ID: <161227079403.23782.9402373826297258989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 23

Dear Collegues
How we can definr anuswara and visarga.
Is it correct to say visarga as the pure consonent form of ha
Any body can give referance on the history of anuswara and visarga.

JAGANADH.G
LINGUIST
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org

_________________________________________________________________
Latest from the world of gadgets and gizmos 
http://content.msn.co.in/Technology/Default.htm




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jan 30 17:02:25 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 30 Jan 07 10:02:25 -0700
Subject: British Library cuts
Message-ID: <161227079408.23782.1938607219250412465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 57

Part of and diagnostic of this farcical economic process:

>?From the Guardian article.......
"...It is another worrying example of the cultural and heritage 
infrastructure being cut away and of things like the Olympics taking more 
and more money."

Joanna Kirkpatrick
Bennington College, ret.
====================

----- Original Message ----- 
From: "Tony K. Stewart" <tony_stewart at NCSU.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, January 30, 2007 9:39 AM
Subject: British Library cuts


> Dear Colleagues:
>
> Please take a moment to read the following articles about proposed  cuts 
> to the British Library (services, collections) and the proposed 
> introduction of reader fees.
>
> Apologies for any cross listings.  And perhaps some of our UK  colleagues 
> can shed additional light on the subject and suggest an  appropriate 
> response.
>
> http://news.independent.co.uk/uk/this_britain/article2192972.ece
> http://guardian.co.uk/books
>
>
> Sincerely,
>
> tony
>
>
> Tony K. Stewart
> Professor of South Asian Religions & Literatures
> Dept. of Philosophy and Religion
> Campus Box 8103
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8103 USA
> ph. +1.919.515.6335
> email <tony_stewart at ncsu.edu>
>
>
> -- 
> No virus found in this incoming message.
> Checked by AVG Free Edition.
> Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.17.14/658 - Release Date: 1/29/2007 
> 2:49 PM
>
> 




From tony_stewart at NCSU.EDU  Tue Jan 30 16:39:46 2007
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Tue, 30 Jan 07 11:39:46 -0500
Subject: British Library cuts
Message-ID: <161227079406.23782.10116043334508571160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 30

Dear Colleagues:

Please take a moment to read the following articles about proposed  
cuts to the British Library (services, collections) and the proposed  
introduction of reader fees.

Apologies for any cross listings.  And perhaps some of our UK  
colleagues can shed additional light on the subject and suggest an  
appropriate response.

http://news.independent.co.uk/uk/this_britain/article2192972.ece
http://guardian.co.uk/books


Sincerely,

tony


Tony K. Stewart
Professor of South Asian Religions & Literatures
Dept. of Philosophy and Religion
Campus Box 8103
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8103 USA
ph. +1.919.515.6335
email <tony_stewart at ncsu.edu>




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Tue Jan 30 20:26:57 2007
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Tue, 30 Jan 07 15:26:57 -0500
Subject: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007
Message-ID: <161227079413.23782.3029824345241984004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3317
Lines: 86

Annual Sanskrit Conference

 

Friday, April 27, 2007

 

Faculty of Religious Studies

McGill University, Montreal, Canada

 

You are invited to present papers in the third Annual Sanskrit Conference to be held at the Faculty of Religious Studies of McGill University on Friday, April 27, 2007. Presentations focusing on any aspect of religious or cultural traditions of India are welcomed. Interdisciplinary and comparative topics are also invited. Formal presentations should be no longer than 20 minutes; 10 minutes will be devoted to question and answer period. The language of the conference including the question and answer period will be Sanskrit. Requests for audiovisual equipment should be submitted at least a week before the conference date. 

 

The conference was inaugurated on May 4, 2005 to promote the use of Sanskrit as a language of research among modern scholars of Indian studies. It will serve as a forum in which various aspects of Indian religious and cultural traditions can be discussed in primary language of internal communication within the multi-lingual Hindu community until very recent time, and provide an intellectual atmosphere in which modern and traditional scholarships may be studied. 

 

Previous conferences have included participants from Canada, USA, and India.

 

All are welcome to attend and participate in the seminar. For further information, please send inquiries to Sanjay Kumar at sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca> . 

 

Sanjay Kumar

Dr. R. Saraswati Sainath

Shital Sharma

 

 

--------------------------------------------------------------------------------------------------
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????-???????????????? ????????????????? ??????????
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???????-???????????????? ????????????? ?????? ???????? ??????????????? ??????????????????? ????????????? ???? ?????? ???????? ????????? ?????????????? ? ????????????????? ??????-?????? ????????? ????????  ??????????? ? ?????????????? ??????? ??????? ????????? ????????? ???????? ???????????? ????????? ??????? ? ????????????????????????-??????????????? ??????? ??? ???????? ???????????? ? ???????????????? ????????????? ????????????????? ???????????? ???????? ?????????? ? ??????????????????? ????????????????? ????????????? ???? ???????????????? ? 

 

???? ?????????? ????????? ???????-???????????????? ????????????? ???????????????????? ??????????? ?????????????????????? ???????????? ?????? ? ?????????? ?????? ???????? ???????????????????? ?????? ?????????? ?????????????????????????? ????????????????? ? ???? ?? ?????????? ???????? ??????????? ? ?????????? ?????? ????????????????????? ????????????????? ? ???????? ????????????????? ????????????? ???????? ??????????? ?????????? ? ??? ? ?????????? ????????? ???????? ???? ???????-?????????? ????????????????????? ? 
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???????????? ????????? ?????????? ????? sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca>  ???????? ?????????? ? 

 

<mailto:info at hotelvillemarie.com> 

???????? :- 

??????????

??? ??? ?????????????

?????????

 




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Jan 30 17:45:54 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 30 Jan 07 18:45:54 +0100
Subject: British Library cuts/Olympics
In-Reply-To: <003601c74490$6b0f9070$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227079410.23782.11129975429279730533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 107

We're having an Olympic debate in this country right now. 

The Olympics are not simply about 14 days of useless fun. They are about
investment in projects that would otherwise be impossible for political
reasons. In 1994, Norway hosted the winter olympics. Billions of kroner were
injected into roads, sewers etc in Eastern Norway (the part of the country
that was in the "oil shadow") without a beep of protest from the rest of the
country. The Olympics are the way to go when you want to invest in
infrastructure and develop a particular area. The whole country cooperates,
the public at large shuts up, and the politicians can do pretty much what
they like. In Norway, Northern and Western Norway would normally go ape if
that much money were spent on projects in Eastern Norway - not to mention
Oslo, the most hated and despised capital in the world. 

You don't get this effect with libraries, operas and other stuff for
eggheads and the posh people. 

Best of all with the Olympics: if you get them, you can sell TV rights to
the rest of the world, as well as souvenirs and other things. The rest of
the world is happy to subsidize you investments in infrastructure. Not all
Olympic projects are equally profitable, some turn out to be
disappointments. But for politicians, they are very, very alluring.

Lars Martin
 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of jkirk
> Sent: Tuesday, January 30, 2007 6:02 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: British Library cuts
> 
> Part of and diagnostic of this farcical economic process:
> 
> From the Guardian article.......
> "...It is another worrying example of the cultural and 
> heritage infrastructure being cut away and of things like the 
> Olympics taking more and more money."
> 
> Joanna Kirkpatrick
> Bennington College, ret.
> ====================
> 
> ----- Original Message -----
> From: "Tony K. Stewart" <tony_stewart at NCSU.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, January 30, 2007 9:39 AM
> Subject: British Library cuts
> 
> 
> > Dear Colleagues:
> >
> > Please take a moment to read the following articles about 
> proposed  cuts 
> > to the British Library (services, collections) and the proposed 
> > introduction of reader fees.
> >
> > Apologies for any cross listings.  And perhaps some of our 
> UK  colleagues 
> > can shed additional light on the subject and suggest an  
> appropriate 
> > response.
> >
> > http://news.independent.co.uk/uk/this_britain/article2192972.ece
> > http://guardian.co.uk/books
> >
> >
> > Sincerely,
> >
> > tony
> >
> >
> > Tony K. Stewart
> > Professor of South Asian Religions & Literatures
> > Dept. of Philosophy and Religion
> > Campus Box 8103
> > North Carolina State University
> > Raleigh, NC 27695-8103 USA
> > ph. +1.919.515.6335
> > email <tony_stewart at ncsu.edu>
> >
> >
> > -- 
> > No virus found in this incoming message.
> > Checked by AVG Free Edition.
> > Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.17.14/658 - Release 
> Date: 1/29/2007 
> > 2:49 PM
> >
> > 
> 




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Wed Jan 31 02:41:30 2007
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Tue, 30 Jan 07 21:41:30 -0500
Subject: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007
Message-ID: <161227079419.23782.14703553801893137348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4132
Lines: 27

Dear Harshaji:
I am surprised to hear that you did not receive my short article! I sent it on December 13 from Rishikesh. I will find and forward the email to you again as soon I have access to my computer. Presently, my computer is out of order.
Sanjay Kumar



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Harsha Dehejia
Sent: Tue 30/01/2007 6:44 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007
 
Sanjay:
 
You were to send me a short note on DRISTI by December 15.
 
What happened?
 
Harsha
from Bombay, India



> Date: Tue, 30 Jan 2007 15:26:57 -0500> From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA> Subject: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Annual Sanskrit Conference> > > > Friday, April 27, 2007> > > > Faculty of Religious Studies> > McGill University, Montreal, Canada> > > > You are invited to present papers in the third Annual Sanskrit Conference to be held at the Faculty of Religious Studies of McGill University on Friday, April 27, 2007. Presentations focusing on any aspect of religious or cultural traditions of India are welcomed. Interdisciplinary and comparative topics are also invited. Formal presentations should be no longer than 20 minutes; 10 minutes will be devoted to question and answer period. The language of the conference including the question and answer period will be Sanskrit. Requests for audiovisual equipment should be submitted at least a week before the conference date. > > > > The conference was inaugurated on May 4, 2005 to promote the use of Sanskrit as a language of research among modern scholars of Indian studies. It will serve as a forum in which various aspects of Indian religious and cultural traditions can be discussed in primary language of internal communication within the multi-lingual Hindu community until very recent time, and provide an intellectual atmosphere in which modern and traditional scholarships may be studied. > > > > Previous conferences have included participants from Canada, USA, and India.> > > > All are welcome to attend and participate in the seminar. For further information, please send inquiries to Sanjay Kumar at sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca> . > > > > Sanjay Kumar> > Dr. R. Saraswati Sainath> > Shital Sharma> > > > > > --------------------------------------------------------------------------------------------------> > > > ?????? ???????? ????????????????> > ????-???????????????? ????????????????? ??????????> > ????-?????????????? ??????-?????? ????????? ???????? ??????????> > > > ???????-???????????????? ???????????> > > > ???????-???????????????? ????????????? ?????? ???????? ??????????????? ??????????????????? ????????????? ???? ?????? ???????? ????????? ?????????????? ? ????????????????? ??????-?????? ????????? ???????? ??????????? ? ?????????????? ??????? ??????? ????????? ????????? ???????? ???????????? ????????? ??????? ? ????????????????????????-??????????????? ??????? ??? ???????? ???????????? ? ???????????????? ????????????? ????????????????? ???????????? ???????? ?????????? ? ??????????????????? ????????????????? ????????????? ???? ???????????????? ? > > > > ???? ?????????? ????????? ???????-???????????????? ????????????? ???????????????????? ??????????? ?????????????????????? ???????????? ?????? ? ?????????? ?????? ???????? ???????????????????? ?????? ?????????? ?????????????????????????? ????????????????? ? ???? ?? ?????????? ???????? ??????????? ? ?????????? ?????? ????????????????????? ????????????????? ? ???????? ????????????????? ????????????? ???????? ??????????? ?????????? ? ??? ? ?????????? ????????? ???????? ???? ???????-?????????? ????????????????????? ? > > > > ?????????????? ????-?????-???????-???????? ?????????????????????????????????? ????????????? ????????? ?????? ??????? ?> > > > ???????????? ????????? ?????????? ????? sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca> ???????? ?????????? ? > > > > <mailto:info at hotelvillemarie.com> > > ???????? :- > > ??????????> > ??? ??? ?????????????> > ?????????> > 




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Jan 30 23:44:40 2007
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 30 Jan 07 23:44:40 +0000
Subject: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007
Message-ID: <161227079416.23782.15021162940975322885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3671
Lines: 14

Sanjay:
 
You were to send me a short note on DRISTI by December 15.
 
What happened?
 
Harsha
from Bombay, India



> Date: Tue, 30 Jan 2007 15:26:57 -0500> From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA> Subject: Annual Sanskrit Conference: Friday, April 27, 2007> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Annual Sanskrit Conference> > > > Friday, April 27, 2007> > > > Faculty of Religious Studies> > McGill University, Montreal, Canada> > > > You are invited to present papers in the third Annual Sanskrit Conference to be held at the Faculty of Religious Studies of McGill University on Friday, April 27, 2007. Presentations focusing on any aspect of religious or cultural traditions of India are welcomed. Interdisciplinary and comparative topics are also invited. Formal presentations should be no longer than 20 minutes; 10 minutes will be devoted to question and answer period. The language of the conference including the question and answer period will be Sanskrit. Requests for audiovisual equipment should be submitted at least a week before the conference date. > > > > The conference was inaugurated on May 4, 2005 to promote the use of Sanskrit as a language of research among modern scholars of Indian studies. It will serve as a forum in which various aspects of Indian religious and cultural traditions can be discussed in primary language of internal communication within the multi-lingual Hindu community until very recent time, and provide an intellectual atmosphere in which modern and traditional scholarships may be studied. > > > > Previous conferences have included participants from Canada, USA, and India.> > > > All are welcome to attend and participate in the seminar. For further information, please send inquiries to Sanjay Kumar at sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca> . > > > > Sanjay Kumar> > Dr. R. Saraswati Sainath> > Shital Sharma> > > > > > --------------------------------------------------------------------------------------------------> > > > ?????? ???????? ????????????????> > ????-???????????????? ????????????????? ??????????> > ????-?????????????? ??????-?????? ????????? ???????? ??????????> > > > ???????-???????????????? ???????????> > > > ???????-???????????????? ????????????? ?????? ???????? ??????????????? ??????????????????? ????????????? ???? ?????? ???????? ????????? ?????????????? ? ????????????????? ??????-?????? ????????? ???????? ??????????? ? ?????????????? ??????? ??????? ????????? ????????? ???????? ???????????? ????????? ??????? ? ????????????????????????-??????????????? ??????? ??? ???????? ???????????? ? ???????????????? ????????????? ????????????????? ???????????? ???????? ?????????? ? ??????????????????? ????????????????? ????????????? ???? ???????????????? ? > > > > ???? ?????????? ????????? ???????-???????????????? ????????????? ???????????????????? ??????????? ?????????????????????? ???????????? ?????? ? ?????????? ?????? ???????? ???????????????????? ?????? ?????????? ?????????????????????????? ????????????????? ? ???? ?? ?????????? ???????? ??????????? ? ?????????? ?????? ????????????????????? ????????????????? ? ???????? ????????????????? ????????????? ???????? ??????????? ?????????? ? ??? ? ?????????? ????????? ???????? ???? ???????-?????????? ????????????????????? ? > > > > ?????????????? ????-?????-???????-???????? ?????????????????????????????????? ????????????? ????????? ?????? ??????? ?> > > > ???????????? ????????? ?????????? ????? sanjay.kumar at mail.mcgill.ca <mailto:sanjay.kumar at mail.mcgill.ca> ???????? ?????????? ? > > > > <mailto:info at hotelvillemarie.com> > > ???????? :- > > ??????????> > ??? ??? ?????????????> > ?????????> > 



From athr at LOC.GOV  Wed Jan 31 12:42:00 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 31 Jan 07 07:42:00 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
Message-ID: <161227079422.23782.6926549159814924216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 16

If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some classical component, would they please contact me off the list?  I have reasons I can't publish yet.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 31 14:20:38 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 31 Jan 07 09:20:38 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
Message-ID: <161227079427.23782.1589244292961636973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 42

Thanks very much.

Allen Thrasher

>>> veerankp at GMAIL.COM 01/31/07 9:03 AM >>>
dear friend,
there is one prof. Jaishankar lal shaw at VICTORIA UNIVERSITY, dept of
philosophy.


On 1/31/07, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:
>
> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
> classical component, would they please contact me off the list?  I have
> reasons I can't publish yet.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Wed Jan 31 15:16:50 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 31 Jan 07 15:16:50 +0000
Subject: Two modern yoga questions
Message-ID: <161227079432.23782.137732742220760926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 35

Esteemed Colleagues,

Would any of you have information about the following:

1) anyone working on, or academic/analytical publications about Swami  
Ramdev. I am especially interested in the 'yoga phenomenon' he has  
created, including its therapeutic aspects, but also more generally  
in his personal history, related institutional histories, documents  
(key primary texts or other type of statements), controversies, etc.

2) A question relating to ISKCON. Up to the early 1990s at least  
(based on my fieldwork), ISKCON used to promote interest in its work  
by offering 'yoga courses' to the public. As far as I'm aware, these  
were mainly in the form of lectures on the Gita primarily (I  
believe), maybe of other devotional texts too. Does anyone know  
whether this practice continues or not, and if so whether it has  
changed in any way. (I am fairly sure that the practice of bhakti and  
other forms of yoga would be ongoing within ISKCON; my query however  
is specifically about offering of 'yoga courses' as a way to interact  
with the public).

Many thanks in advance,

Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
http://www.divinity.cam.ac.uk/modernyoga/




From ersand at HUM.KU.DK  Wed Jan 31 14:33:41 2007
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 31 Jan 07 15:33:41 +0100
Subject: Conference on secularism
Message-ID: <161227079430.23782.6735291443784290607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 22

Dear list members,
 
This is to inform you that we are arranging a conference on comparative
secularism in Copenhagen 28th May to 1st June 2007. The conference carries
the title Secularism and Beyond - Comparative Perspectives deadline is 15th
February. As this is a topic which has a great bearing on South Asia you may
want to check out the announcement on
http://www.ku.dk/satsning/Religion/sekularism_and_beyond/index.asp
<http://www.ku.dk/satsning/Religion/sekularism_and_beyond/index.asp> . In
case you may want to sign up you shall contact the secretary of the
conference, Anders Berg S?rensen, on  <mailto:abs at ifs.ku.dk> abs at ifs.ku.dk.
 
Regards
 
Erik Reenberg Sand
Associate professor
History of Religions Section
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jan 31 20:40:32 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 31 Jan 07 15:40:32 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <s5c04868.081@loc.gov>
Message-ID: <161227079447.23782.12458961373963852578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 44

For a listing of hundreds of South Asianists (not all classical 
indologists!), searchable by country, please go to SARAI (South Asia 
Resource Access on the Internet) at:

<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/>

and then click on the link for the International Directory of South Asia 
Scholars. The direct link is:

<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>

Here you can do a search on, say, keyword, "Zealand" and find a range of 
scholars at Victoria Univ. Wellington, University of Otago, University of 
Cantergury, Massey Univ., Auckland, etc. Eachg entry has full contact 
information, as well as a description of their areas of work.

David Magier
Columbia
and
Editor of SARAI

--On Wednesday, January 31, 2007 7:42 AM -0500 Allen W Thrasher 
<athr at loc.gov> wrote:

> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
> classical component, would they please contact me off the list?  I have
> reasons I can't publish yet.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 31 21:04:44 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 31 Jan 07 16:04:44 -0500
Subject: Kiwi indologists or programs??
Message-ID: <161227079450.23782.4186396046556629344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 50

Thanks, David.

Allen

>>> David Magier <magier at COLUMBIA.EDU> 01/31/07 3:40 PM >>>

For a listing of hundreds of South Asianists (not all classical 
indologists!), searchable by country, please go to SARAI (South Asia 
Resource Access on the Internet) at:

<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/>

and then click on the link for the International Directory of South Asia 
Scholars. The direct link is:

<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>

Here you can do a search on, say, keyword, "Zealand" and find a range of 
scholars at Victoria Univ. Wellington, University of Otago, University of 
Cantergury, Massey Univ., Auckland, etc. Eachg entry has full contact 
information, as well as a description of their areas of work.

David Magier
Columbia
and
Editor of SARAI

--On Wednesday, January 31, 2007 7:42 AM -0500 Allen W Thrasher 
<athr at loc.gov> wrote:

> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
> classical component, would they please contact me off the list?  I have
> reasons I can't publish yet.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 31 15:23:02 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 31 Jan 07 16:23:02 +0100
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <965fdc5f0701310603x767ed881k5f59141e62d8e694@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227079435.23782.3076077869873322993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 45

One link can be found here (additions and corrections always welcome!):

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm#NZ

(When on the Christchurch site, go to "Religious Studies" in the upper left corner.)



On 31 Jan 2007 at 19:33, veeranarayana Pandurangi wrote:

> dear friend,
> there is one prof. Jaishankar lal shaw at VICTORIA UNIVERSITY, dept of
> philosophy.
> 

Could this be Jaishankar Shaw, and could he have returned to Calcutta in the 
meantime?
(Just guessing.)

Greetings
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From jkirk at SPRO.NET  Wed Jan 31 23:26:15 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 31 Jan 07 16:26:15 -0700
Subject: Kiwi indologists or programs??
Message-ID: <161227079453.23782.8731036341890928247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 70

http://www.columbia.edu/cu/lweb/data/indiv/area/idsas/McLEAN,Malcolm.htm
this is who i drew a blank on
joanna

----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, January 31, 2007 2:04 PM
Subject: Re: Kiwi indologists or programs??


> Thanks, David.
>
> Allen
>
>>>> David Magier <magier at COLUMBIA.EDU> 01/31/07 3:40 PM >>>
>
> For a listing of hundreds of South Asianists (not all classical
> indologists!), searchable by country, please go to SARAI (South Asia
> Resource Access on the Internet) at:
>
> <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/>
>
> and then click on the link for the International Directory of South Asia
> Scholars. The direct link is:
>
> <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>
>
> Here you can do a search on, say, keyword, "Zealand" and find a range of
> scholars at Victoria Univ. Wellington, University of Otago, University of
> Cantergury, Massey Univ., Auckland, etc. Eachg entry has full contact
> information, as well as a description of their areas of work.
>
> David Magier
> Columbia
> and
> Editor of SARAI
>
> --On Wednesday, January 31, 2007 7:42 AM -0500 Allen W Thrasher
> <athr at loc.gov> wrote:
>
>> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
>> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
>> classical component, would they please contact me off the list?  I have
>> reasons I can't publish yet.
>>
>> Thanks,
>>
>> Allen
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>> Congress.


--------------------------------------------------------------------------------


No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.5.432 / Virus Database: 268.17.18/662 - Release Date: 1/31/2007 
3:16 PM




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Wed Jan 31 17:00:22 2007
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Will Tuladhar-Douglas)
Date: Wed, 31 Jan 07 17:00:22 +0000
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <s5c04868.081@loc.gov>
Message-ID: <161227079440.23782.158010824406305398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 23

Rick Weiss is at Victoria - works on Siddha traditions in S. India.

-WBTD.

On 31 Jan 2007, at 12:42, Allen W Thrasher wrote:

> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand  
> on this list, or anyone knowing of any South Asian programs there  
> with some classical component, would they please contact me off the  
> list?  I have reasons I can't publish yet.
>
> Thanks,
>
> Allen



_ _ __ ___ _____ ________
Will Tuladhar Douglas
w.t.douglas at abdn.ac.uk




From veerankp at GMAIL.COM  Wed Jan 31 14:03:30 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 31 Jan 07 19:33:30 +0530
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <s5c04868.081@loc.gov>
Message-ID: <161227079425.23782.1904677194293011803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 37

dear friend,
there is one prof. Jaishankar lal shaw at VICTORIA UNIVERSITY, dept of
philosophy.


On 1/31/07, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:
>
> If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this
> list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some
> classical component, would they please contact me off the list?  I have
> reasons I can't publish yet.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>



-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Jan 31 17:03:47 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 31 Jan 07 22:33:47 +0530
Subject: 12 Names of Surya
In-Reply-To: <20070124102417.cqh5u723kkw44gk0@web.mail.umich.edu>
Message-ID: <161227079438.23782.4328288709623146585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 38

Hallo,

The list of 12 names of Surya included in the Iyengar practice
manual come from the list of synonyms given in Amarakosa, Sabdaratnavali etc.
Regards

K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
Trivandrum, India.


Quoting David Fiordalis <dvf at UMICH.EDU>:

> Dear List members,
>
> A friend of mine who is an Iyengar Yoga instructor is interested in knowing
> where the list of 12 names of Surya included in the Iyengar practice
> manual may come from.
>
> They are: mitra, ravi, sUrya, bhAna, khaga, pUSan, hiraNyagarbha, marIci,
> Aditya, savitR, arka, and bhAskara.
>
> Does anyone know a text that lists these particular 12 as the names of
> Surya? I know there are other lists in the Mahabharata and elsewhere,
> but so far as I'm aware these include some different members.
>
> My apologies for cross-posting.
>
>
> David Fiordalis
>
> PhD Candidate
> Dept of Asian Languages and Cultures
> University of Michigan




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Wed Jan 31 20:12:25 2007
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 01 Feb 07 07:12:25 +1100
Subject: Kiwi indologists or programs??
In-Reply-To: <s5c04868.081@loc.gov>
Message-ID: <161227079444.23782.13492887509657384462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 30

Dear Alan,

Doug Osto, who works on Mahayana Buddhist texts, Tibetan and Sanskrit, 
is at Massey:

Dr. Douglas Osto
Religious Studies Programme
School of History, Philosophy and Politics
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North, New Zealand
Tel: 64 6 356 9099 ex. 7608

Regards
Mark


Dr Mark Allon
University of Sydney
Australia



>If there are any New Zealanders or scholars living in New Zealand on this list, or anyone knowing of any South Asian programs there with some classical component, would they please contact me off the list?  I have reasons I can't publish yet.
>
>  
>




From toke_knudsen at MAC.COM  Mon Jul  2 14:47:57 2007
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 02 Jul 07 07:47:57 -0700
Subject: Brown University Library Acquires Collection of David E. Pingree
Message-ID: <161227080757.23782.8496314273196158406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 25

<http://www.brown.edu/Administration/News_Bureau/2006-07/06-180.html>


Brown University Library Acquires Collection of David E. Pingree

The Brown University Library has acquired the library of the late David E. Pingree, an internationally renowned scholar of the history of mathematics. The collection, consisting of more than 22,000 materials, is a remarkable resource for the study of mathematics in the ancient world, in particular India, and the relationship of Eastern mathematics to the development of mathematics and related disciplines in the West.


PROVIDENCE, R.I. [Brown University] ? The Brown University Library has acquired the library of the late David E. Pingree, an internationally renowned historian of the exact sciences in antiquity and a member of the Brown faculty from 1971 to 2005. Pingree was chair of Brown?s Department of History of Mathematics and a University Professor.

Reflecting his scholarly interests, the collection focuses on the study of mathematics and exact sciences in the ancient world, especially India, and the relationship of Eastern mathematics to the development of mathematics and related disciplines in the West. The collection contains some 22,000 volumes and a number of other publications and manuscripts. The holdings consist of both antiquarian and recent materials published in Sanskrit, Arabic, Hindi, and Western languages as well as microfilm and photocopies of manuscript material from around the world, much of which is now lost in its original format.

?David Pingree was for many years a prominent member of our Brown University faculty with worldwide respect as the absolute leader in his field,? said Thomas Banchoff, the Royce Family Professor in Teaching Excellence in the Department of Mathematics. ?His working collection of materials on the history of mathematics is unique and unparalleled.?
Image

The Pingree Collection will add a new dimension to Brown?s important holdings in mathematics. With faculty support dating to the early 20th century, the Brown University Library has built a strong mathematics collection in both contemporary and antiquarian material, focused primarily on the Western tradition from Euclid to the present. In addition to important printed texts, Brown owns the archive of the American Mathematical Society.

The recipient of many honors, Pingree was among the first group of MacArthur Fellows in 1981 and used a portion of his award to support the library and the teaching of Sanskrit at Brown. ?It is therefore only fitting that his remarkable collection should find its home at Brown?s John Hay and John D. Rockefeller Jr. libraries,? said Harriette Hemmasi, the Joukowsky Family University Librarian at Brown University.

The antiquarian books and manuscripts, along with the photocopies, will be administered by Brown?s Special Collections Library, with most of the remainder being incorporated into the circulating collections.

######




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jul  2 17:49:50 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 02 Jul 07 12:49:50 -0500
Subject: Query
In-Reply-To: <55CCAEED6432CFDCF0625A5B@dyn-iab-165-29.dyn.columbia.edu>
Message-ID: <161227080759.23782.6298530382845086112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 24

I have two words, one for an animal and one for a plant, that I 
cannot find in any dictionary. They are from the Visnu-Smriti -- so 
may have a Kashimiri connection; my suspicion is that they may be 
Sanskritizations of Kashimi words.

The first is "caamara" at ViDh 50.33. This term has been changed to 
"vaanara" in the vulgate, but my best manuscripts have "caamara". 
This occurs in a list of animals, killing of which entails a penance. 
So the term cannot have the common meaning of a Yak's tail.

The second is "sRmuka" found in my best mss. as also in a citation 
from Laksmidhara's Krityakalpataru. This has been changed in the 
vulgate to the more common "mukunda" I cannot find "sRmuka" in any 
lexicon.

Both these are the "lectio difficilor" and I want to go with them, if 
only I can find their meanings!!

Any help will be much appreciated. Thanks.

Patrick




From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Jul  2 21:45:06 2007
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Mon, 02 Jul 07 23:45:06 +0200
Subject: a recent publication on Greater Magadha in the culture of early              India
Message-ID: <161227080761.23782.1169884159720178284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 52

Greater Magadha: Studies in the culture of early India
by Johannes Bronkhorst
(Handbook of Oriental Studies, Section Two: India; vol. 19)
Leiden - Boston: Brill, 2007
XX, 414 pp

Introduction: The separate culture of Greater Magadha
Part I: Cultural features of greater Magadha
Chapter I.1 The fundamental spritual ideology
Chapter I.2 Other features
Chapter I.3 Conclusions to Part I

Part II: Brahmanism vis-?-vis rebirth and karmic retribution
Introduction
IIA Rebirth and karmic retribution hesitantly accepted
Chapter IIA.1 A Dharma Suutra
Chapter IIA.2 A portion from the Mahaabhaarata
Chapter IIA.3 The early upani.sads

IIB Rebirth and karmic retribution ignored or rejected
Chapter IIB.1 Rebirth and karmic retribution ignored
Chapter IIB.2 Rebirth and karmic retribution ignored or rejected

IIC Urban Brahmins

Part III. Chronology
Chapter III.0 Introduction
Chapter III.1 Linguistic considerations
Chapter III.2 The Vedic texts known to the early Sanskrit grammarians
Chapter III.3 The Vedic texts known to the early Buddhists
Chapter III.4 Some indications in late-Vedic literature
Chapter III.5 Urban versus rural culture
Chapter III.6 Conclusions to part III

Part IV: Conclusion
Discworld meets roundworld

Part V: Appendices
Appendix I: The antiquity of the Vedaanta philosophy
Appendix II: A Caarvaaka in the Mahabharata
Appendix III: Vedic texts known to Panini
Appendix IV: The form of the Rgveda known to Panini
Appendix V: Vedic texts known to Patanjali
Appendix VI: Brahmins in the Buddhist canon
Appendix VII: Brahmins in Gandhaara and surrounding arreas
Appendix VIII: Caarvaakas and the ;Saabarabhaa.sya

References
Index




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jul  3 06:06:01 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 03 Jul 07 01:06:01 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227080767.23782.15507505960870240268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 29

Diwakar Acharya's post has an interesting hint:
The Yak-cow hybrid, in Tibetan, is mdzo, and the
female mdzo-mo, pronounced dzo and dzomo respectively
in many current dialects. Tibetan dz- is often
equivalent to j- in Sanskritic languages, but c-
is also plausible. So it might not be out of
question to derive caama(ra) from dzomo. (The vowel
shift might be explained if, as is sometimes the
case, Tibetan o gets pronounced almost as shwa.)
In any case, I have also had the impression that the Skt word
is sometimes used to mean Yak rather than Yak-tail.

One further point -- the hybrid is not "stronger and
more enduring." The first generation hybrid does
somewhat better at lower altitudes, is more tame
(and so a good plough-animal), and the milch-cow
is an excellent dairy animal. However, after the first
generation the hybrid degenerates and is of no value
in any respect.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jul  3 14:12:54 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 03 Jul 07 09:12:54 -0500
Subject: Query
In-Reply-To: <BAY110-F118DEB028D6A472392E5ADCD0C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227080772.23782.7202567594583454572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 22

Thanks to all who gave wise advice on my query regarding "caamara". 
It turns out that the term (caamara, camara, caamarii) are used with 
regard to the yak itself. Bob Goldman pointed to the passage in the 
southern recension of the Ramayana (2.26.2, *660) where camara is an 
animal alongside others. Mark Allon refered me to Jaataka VI..537f 
where we have camarii/caamarii in a list of animals. And Diwakar 
Acharya referred me to the Kumaarasambhava 1.13 where also caamarii 
is used for the Yak, there clearly associated with mountains.

On sRmukha, I have just found that Laksmidhara (ZraadhakaaNDa, p. 51) 
in another context glosses it as: jalaprabhavakhaadirazaakam" ? I am 
not sure what "khaadira" (acacia) means in this context, but it is 
probably vegetable growing in water.

Thanks all. Perhaps the Pune Dictionary people will take note.

Best,

Patrick




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Tue Jul  3 01:02:02 2007
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Tue, 03 Jul 07 10:02:02 +0900
Subject: Query
In-Reply-To: <a06230913c2aee9a79982@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227080764.23782.426694425625790951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 24

>The first is "caamara" at ViDh 50.33. This term has been changed to 
>"vaanara" in the vulgate, but my best manuscripts have "caamara". This 
>occurs in a list of animals, killing of which entails a penance. So the 
>term cannot have the common meaning of a Yak's tail.

Kumaarasa.mbhava I.13 uses camarii in the sense of Yak not a yak's tail, and 
the Nepali word for yak, cauri, is derived from this term. So it is quite 
possible that caamara is Yak or is closely related with Yak. Is it a male 
Yak?

I do not know how old and frequent was cross breeding in the past, but it is 
a fact that Yaks are cross bred with cows in Nepal to produce stronger and 
enduring hybrids. They get a seperate name but right now I do not remember 
the term. Theoretically this can be called caamara.  But I would give 
priority to the first possibility.

Diwakar

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Tue Jul  3 19:23:15 2007
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (hhhock)
Date: Tue, 03 Jul 07 14:23:15 -0500
Subject: converb (gerund) in Vedic texts
In-Reply-To: <1183482472.468a82686fff4@www4.helsinki.fi>
Message-ID: <161227080778.23782.7248170472231937670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4612
Lines: 135

See also the following, somewhat different, perspectives in papers by  
me:

Discourse linkage in Sanskrit narratives with special emphasis on the  
story of Nala. Papers from the Fifteenth South Asian Language  
Analysis Roundtable 1993, ed. by A. Davison and F. M. Smith.  Iowa  
City, IA:  South Asian Studies Program, 117-139.  1994

Narrative linkage in the Mah7abh7arata. Modern evaluation of the  
Mah7abh7arata: Prof. R. K. Sharma felicitation volume, ed. by S. P.  
Narang, 295-313.  Delhi: Nag Publishers.  1994

Pre-?Rgvedic convergence between Indo-Aryan (Sanskrit) and  
Dravidian?  A survey of the issues and controversies.  Ideology and  
status of Sanskrit:  Contributions to the history of the Sanskrit  
language, ed. by J. E. M. Houben, 17-58.  Leiden: Brill.  1996

Typology vs. convergence:  The issue of Dravidian/Indo-Aryan  
syntactic similarities revisited.  Tokyo symposium on South Asian  
languages: Contact, convergence, and typology, ed. by Peri  
Bhaskararao and K. V. Subbarao, 63-99.  (= The Yearbook of South  
Asian Languages and Linguistics, 2001).  2001

How Strict is Strict OV? A Family of Typological Constraints with  
Focus on South Asia. Yearbook of South Asian Languages and  
Linguistics 2005: 145-163, ed. by Rajendra Singh and Tanmoy  
Bhattacharya. Berlin/New York: Mouton de Gruyter: 2005

All the best,

Hans Henrich Hock




On 3 Jul 2007, at 12:07, Asko Parpola wrote:

> For the converb in the earliest Vedic texts, see:
>
> Tikkanen, Bertil, 1987. The Sanskrit gerund: A synchronic,  
> diachronic and
> typological analysis. (Studia Orientalia 62.) Helsinki. 378 pp.
> 	Reviewed: Gillian R. Hart, Journal of the Royal Asiatic Society 1988
> (2): 439-440; Alain Christol, Bulletin de la Soci?t? de  
> Linguistique de
> Paris 83, 1988: 137-139; Stephanie W. Jamison, Journal of the American
> Oriental Society 109 (3) 1989: 459-461; Hans Henrich Hock, Kratylos  
> 37,
> 1992: 62-68; Annemarie Etter, Indogermanische Forschungen 95, 1990:  
> 262-265;
> Jared S. Klein, Language 66 (1), 1990: 210-211.
>
> Tikkanen, Bertil, 1991. On the syntax of Sanskrit gerund  
> constructions: A
> functional approach. In: Hans Henrich Hock (ed.), Studies in Sanskrit
> syntax: A volume in 	honor of the centennial of Speijer's Sanskrit  
> syntax
> (1886-1986): 197-207. Delhi: Motilal Banarsidass.
>
> There is also an edited volume on converbs in general, where Bertil  
> Tikkanen
> has written a paper on the Burushaski converbs:
>
> Tikkanen, Bertil, 1995. Burushaski converbs in their South and  
> Central Asian
> areal context. Pp. 487-528 in: Haspelmath, Martin, and Ekkehard  
> Konig, 1995.
> (Ed.) Converbs in cross-linguistic perspective: Structure and  
> meaning of
> adverbial verb* forms -- adverbial participles, gerunds. (Empirical
> approaches to language typology, 13.) Berlin and New York: Mouton de
> Gruyter.
>
> He has a general paper on converbs as well:
>
> Tikkanen, Bertil, 2001. Converbs. Pp. 1112-1123  in: Haspelmath,  
> Martin,
> Ekkehard K?nig, Wulf Oesterreicher & Wolfgang Raible, 2001. (Ed.)  
> Language
> typology and language universals: An 	international handbook,  
> volume 2.
> Berlin and New York: Walter de Gruyter.
>
> Best regards, Asko Parpola
>
>
> Quoting Gregory Bailey <Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU>:
>
>> Dear list,
>>
>> A colleague has made the following request. Any replies would be
>> helpful.
>>
>> Cheers
>> Greg Bailey
>>
>>  I'm looking for evidence of linguistic convergence with respect to
>> clause chaining via converbs (=conjunctive participles) in South  
>> Asia. It
>> would be useful to establish if this was a feature of the earliest  
>> Vedic
>> texts. If it wasn't, then this suggests that clause chaining may have
>> developed through contact with unrelated languages of the  
>> subcontinent,
>> and especially if it is attested in later Sanskrit texts. My  
>> suspicion
>> that this may be the case is raised by the fact that extensive clause
>> chaining via converbs is not a feature of IE languages of Europe, but
>> seems to be extremely common in the modern IA languages. Do you know
>> where I can find some interlinearised and glossed Vedic texts to  
>> prove or
>> dispel my suspicions?
>>
>>
>> ---
>> Alec Coupe, PhD
>> ARC Postdoctoral Fellow
>> Linguistics Program
>> La Trobe University
>> Victoria 3086
>> Australia
>> Tel  +61 3 9479-3297
>> Fax +61 3 9479-1520
>> web page: http://www.latrobe.edu.au/linguistics/staff/Coupe.html
>>
>>
>
>
> Asko Parpola
> Institute for Asian and African Studies
> POB 59 (Unioninkatu 38 B)
> FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Jul  3 06:49:45 2007
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Tue, 03 Jul 07 16:49:45 +1000
Subject: FW: Vedic texts?
Message-ID: <161227080770.23782.3274349151850094406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 24

Dear list,

A colleague has made the following request. Any replies would be helpful.

Cheers
Greg Bailey

 I'm looking for evidence of linguistic convergence with respect to clause chaining via converbs (=conjunctive participles) in South Asia. It would be useful to establish if this was a feature of the earliest Vedic texts. If it wasn't, then this suggests that clause chaining may have developed through contact with unrelated languages of the subcontinent, and especially if it is attested in later Sanskrit texts. My suspicion that this may be the case is raised by the fact that extensive clause chaining via converbs is not a feature of IE languages of Europe, but seems to be extremely common in the modern IA languages. Do you know where I can find some interlinearised and glossed Vedic texts to prove or dispel my suspicions?
 
 
---
Alec Coupe, PhD
ARC Postdoctoral Fellow
Linguistics Program
La Trobe University
Victoria 3086 
Australia
Tel  +61 3 9479-3297
Fax +61 3 9479-1520
web page: http://www.latrobe.edu.au/linguistics/staff/Coupe.html
 




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Tue Jul  3 17:07:52 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Tue, 03 Jul 07 20:07:52 +0300
Subject: converb (gerund) in Vedic texts
Message-ID: <161227080775.23782.2756384409232664543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3035
Lines: 80

For the converb in the earliest Vedic texts, see:

Tikkanen, Bertil, 1987. The Sanskrit gerund: A synchronic, diachronic and 
typological analysis. (Studia Orientalia 62.) Helsinki. 378 pp.
	Reviewed: Gillian R. Hart, Journal of the Royal Asiatic Society 1988 
(2): 439-440; Alain Christol, Bulletin de la Soci?t? de Linguistique de 
Paris 83, 1988: 137-139; Stephanie W. Jamison, Journal of the American 
Oriental Society 109 (3) 1989: 459-461; Hans Henrich Hock, Kratylos 37, 
1992: 62-68; Annemarie Etter, Indogermanische Forschungen 95, 1990: 262-265; 
Jared S. Klein, Language 66 (1), 1990: 210-211.

Tikkanen, Bertil, 1991. On the syntax of Sanskrit gerund constructions: A 
functional approach. In: Hans Henrich Hock (ed.), Studies in Sanskrit 
syntax: A volume in 	honor of the centennial of Speijer's Sanskrit syntax 
(1886-1986): 197-207. Delhi: Motilal Banarsidass.

There is also an edited volume on converbs in general, where Bertil Tikkanen 
has written a paper on the Burushaski converbs:

Tikkanen, Bertil, 1995. Burushaski converbs in their South and Central Asian 
areal context. Pp. 487-528 in: Haspelmath, Martin, and Ekkehard Konig, 1995. 
(Ed.) Converbs in cross-linguistic perspective: Structure and meaning of 
adverbial verb* forms -- adverbial participles, gerunds. (Empirical 
approaches to language typology, 13.) Berlin and New York: Mouton de 
Gruyter. 

He has a general paper on converbs as well:

Tikkanen, Bertil, 2001. Converbs. Pp. 1112-1123  in: Haspelmath, Martin, 
Ekkehard K?nig, Wulf Oesterreicher & Wolfgang Raible, 2001. (Ed.) Language 
typology and language universals: An 	international handbook, volume 2. 
Berlin and New York: Walter de Gruyter. 

Best regards, Asko Parpola


Quoting Gregory Bailey <Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU>:

> Dear list,
> 
> A colleague has made the following request. Any replies would be
> helpful.
> 
> Cheers
> Greg Bailey
> 
>  I'm looking for evidence of linguistic convergence with respect to
> clause chaining via converbs (=conjunctive participles) in South Asia. It
> would be useful to establish if this was a feature of the earliest Vedic
> texts. If it wasn't, then this suggests that clause chaining may have
> developed through contact with unrelated languages of the subcontinent,
> and especially if it is attested in later Sanskrit texts. My suspicion
> that this may be the case is raised by the fact that extensive clause
> chaining via converbs is not a feature of IE languages of Europe, but
> seems to be extremely common in the modern IA languages. Do you know
> where I can find some interlinearised and glossed Vedic texts to prove or
> dispel my suspicions?
>  
>  
> ---
> Alec Coupe, PhD
> ARC Postdoctoral Fellow
> Linguistics Program
> La Trobe University
> Victoria 3086 
> Australia
> Tel  +61 3 9479-3297
> Fax +61 3 9479-1520
> web page: http://www.latrobe.edu.au/linguistics/staff/Coupe.html
>  
> 


Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jul  4 21:57:31 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 04 Jul 07 16:57:31 -0500
Subject: crisis at the Ecole Pratique
Message-ID: <161227080782.23782.9056087653932763476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4845
Lines: 123

Please distribute the following among colleagues and
other listserves to which you may subscribe (with
regrets for the occasional duplications this may entail).

Dear colleagues,

The ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE), where it has been
our pleasure to receive many colleagues from abroad over the
years, has learned that, for reasons of safety, it must leave
its present location at the Sorbonne in Paris during the next
summer (2008), without any assurance that it will be able to
return once restoration work is complete. We will thereby lose
the historical connection, established in 1868, that we have
enjoyed with the Sorbonne, with which we have enjoyed close
and fruitful relations through our students, research
projects, and libraries.  

During this period of 140 years, the faculty of the EPHE have
contributed powerfully to the distinguished international
profile of the Sorbonne as a whole. Our identity and mission
are inseparable from the legacy bequethed to us by scholars
and teachers such as Ferdinand de Saussure, Teilhard de
Chardin, William Henry Waddington, Emile Benveniste, Sylvan
L?vi, Louis Massignon, Marcel Mauss, Alexandre Koyr?, Claude
L?vi-Strauss, Georges Dum?zil, Maxime Rodinson, Marcel Granet,
?tienne Gilson and Henry Corbin, among many others. 

With this in mind, it is a matter of great distress that no
solution has so far been proposed in order to assure the
reinstallation of the EPHE, not even the assurance that after
2008 any suitable facility whatsoever will be guaranteed
wherein it may continue its mission as an institution of
research and instruction. Our future is thus very seriously
menaced. The situation is all the more grave, for, as you are
aware, the EPHE is unique in French higher education for the
variety of disciplines in which it offers instruction, many of
them altogether neglected in our universities. 

In the name of the ?cole Pratique des Hautes ?tudes, I
therefore appeal to you in asking your aid in supporting our
institution from abroad. So that the international impact of
the precarious circumstances in which the EPHE now finds
itself be clearly brought to the attention of those in
appropriate positions of authority, I ask that you, as a
matter of urgence, write to our Prime Minister and Minister of
Higher Education, whose names and addresses are furnished
below. It is imperative that the importance of the EPHE in
international scholarship and research be made clear to them,
as well as the distress surrounding our departure from the
Sorbonne, and, finally, that you urge them to adopt measures
that will assure that our future situation be in accord with
our reputation and functions, and that we may be provided the
means required in order to pursue and develop our activities.
The urgency and gravity of these circumstances explain this
exceptional appeal. 

The ?cole Pratique des Hautes ?tudes is counting on the
solidarity of the international learned cmmunity, which is our
best defence so as to guarantee our maintenance of conditions
permitting us to continue and to develop our mission without
fail. With thanks in advance for your invaluable support,

Sincerely yours, 
Matthew Kapstein


PS. Your letters may be written in French or in English, or
other languages recognized for official use in the EU. The
names and address required are these:

M. Fran?ois FILLON, Premier Ministre 
H?tel de Matignon
57, rue de Varenne 
F-75007 Paris France


Madame Val?rie P?CRESSE, Ministre de
     l'Enseignement sup?rieur et de la
     Recherche Minist?re de l'Enseignement sup?rieur
     et de la Recherche 
1, rue Descartes 
75231 Paris cedex 05 France

We ask too that you copy your letters by e-mail as follows: 
The letter to Prime Minister Fillon to:
 1) Jean-Marc MONTEIL, conseiller du Premier Ministre
(jean-marc.monteil at pm.gouv.fr)
  

2) the letter to Mme P?cresse to:
     1. Philippe GILLET, Directeur du cabinet de la ministre
de l'Enseignement
     sup?rieur et de la Recherche
(philippe.gillet at recherche.gouv.fr) 

     2.  Marie-Dani?le CAMPION, Directrice adjointe du cabinet
de la ministre de
     l'Enseignement sup?rieur et de la Recherche
(marie-daniele.campion@
     recherche.gouv.fr) 

     3. Bernard SAINT-GIRONS, Directeur g?n?ral de
l'Enseignement Sup?rieur (bsg at education.gouv.fr)

4.	Maurice QU?NET, Recteur de l'Acad?mie de Paris 
(dir-cab.recteur at rectorat.sorbonne.fr) 

5.  Jean-Claude WAQUET, Pr?sident de l'?cole Pratique des
Hautes ?tudes
     (jean-claude.waquet at ephe.sorbonne.fr) 

In your e-mail messages, please write in the subject line:
EPHE. Lettre au Premier Ministre/? la Ministre de [followed by
your name and title]. 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Thu Jul  5 08:34:58 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Thu, 05 Jul 07 03:34:58 -0500
Subject: help with untraced quotation
Message-ID: <161227080784.23782.10564659170531651331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 16

Dear friends, 

I was recently approached by someone looking for a translation
of a Sanskrit passage.  The text I was given, however, is only
a fragment of a sentence, viz.

k.sataya.h praj~naa.m prati

Could anyone direct me to a text-place for this?

Thanks,

Whitney




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jul  5 16:34:38 2007
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 05 Jul 07 18:34:38 +0200
Subject: address of Prof. Prasanna Kumar Mishra
Message-ID: <161227080788.23782.2067179914590570170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 17

Could anyone give me that current postal address of Prof. Prasanna  
Kumar Mishra, of Utkal University?

Thanks in advance!

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From deviprasad at IFPINDIA.ORG  Fri Jul  6 03:23:56 2007
From: deviprasad at IFPINDIA.ORG (Deviprasad Mishra)
Date: Fri, 06 Jul 07 08:53:56 +0530
Subject: address of Prof. Prasanna Kumar Mishra
Message-ID: <161227080791.23782.7228287963262618850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 47

Dear Arlo,
I don't think in Utkal University any body Prof. Prasanna Kumar Mishra is
there. I think to Prof. Prafulla Kumar Mishra you must have wrongly written
as Prof. Prasanna Kumar Mishra. Prof. Prafulla Kumar Mishra's e-mail is
mprafullak at yahoo.com B - 9, Utkal University Campus, Bhubaneswar, Orissa. Or
you can visit http://www.utkal-university.org

with best wishes
yours
Deviprasad

Deviprasad Mishra
Researcher
French Institute
11 Saint Louis Street
P.O Box - 33
Pondicherry - 605 001

Ph- 0413 - 2331307, Ext - 125
Fax - 91413 - 2339534
Cell - 9443068996
Web - www.ifpindia.org
----- Original Message -----
From: "Arlo Griffiths" <Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, July 05, 2007 10:04 PM
Subject: address of Prof. Prasanna Kumar Mishra


> Could anyone give me that current postal address of Prof. Prasanna
> Kumar Mishra, of Utkal University?
>
> Thanks in advance!
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jul  6 09:30:34 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 06 Jul 07 11:30:34 +0200
Subject: address of Prof. Prasanna Kumar Mishra
In-Reply-To: <001b01c7bf7d$17bd07f0$a4c809c0@ifpindia.org>
Message-ID: <161227080794.23782.16710774618824207748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 73

Dear Deviprasad,

Thank you very much. Yes, that was my mistake, I did indeed mean  
Prof. Prafulla Kumar Mishra. Thank you for correcting me and for  
sending his address.

Best wishes,

Arlo

On Jul 6, 2007, at 5:23 AM, Deviprasad Mishra wrote:

> Dear Arlo,
> I don't think in Utkal University any body Prof. Prasanna Kumar  
> Mishra is
> there. I think to Prof. Prafulla Kumar Mishra you must have wrongly  
> written
> as Prof. Prasanna Kumar Mishra. Prof. Prafulla Kumar Mishra's e- 
> mail is
> mprafullak at yahoo.com B - 9, Utkal University Campus, Bhubaneswar,  
> Orissa. Or
> you can visit http://www.utkal-university.org
>
> with best wishes
> yours
> Deviprasad
>
> Deviprasad Mishra
> Researcher
> French Institute
> 11 Saint Louis Street
> P.O Box - 33
> Pondicherry - 605 001
>
> Ph- 0413 - 2331307, Ext - 125
> Fax - 91413 - 2339534
> Cell - 9443068996
> Web - www.ifpindia.org
> ----- Original Message -----
> From: "Arlo Griffiths" <Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, July 05, 2007 10:04 PM
> Subject: address of Prof. Prasanna Kumar Mishra
>
>
>> Could anyone give me that current postal address of Prof. Prasanna
>> Kumar Mishra, of Utkal University?
>>
>> Thanks in advance!
>>
>> Arlo Griffiths
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>> phone: +31-(0)71-5272622
>> fax: +31-(0)71-5272956
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Jul  8 14:54:19 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 08 Jul 07 07:54:19 -0700
Subject: Query
In-Reply-To: <a06230913c2aee9a79982@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227080798.23782.15193460127056516386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

Dear Patrick,

Your "sRmuka" could be a corruption of (more probable) or the original of
(less likely) "kRmuka" 'a particular plant/tree," which has given rise to
"kArmuka," the word for 'bow.' See Mayrhofer, KEWA p. I.262. I do not have
the Visnu-Smriti text with me to check the context.

a.a.


> From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> Date: Mon, 02 Jul 2007 12:49:50 -0500

"... two words, one for an animal and one for a plant,... They are from the
Visnu-Smriti -- so may have a Kashimiri connection ... The first is
"caamara" at ViDh 50.33. ...  The second is "sRmuka" found in my best mss.
as also in a citation from Laksmidhara's Krityakalpataru. ...
Both these are the "lectio difficilor" and I want to go with them, if
only I can find their meanings!!<




From LubinT at WLU.EDU  Sun Jul  8 20:32:55 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Sun, 08 Jul 07 16:32:55 -0400
Subject: crisis at the Ecole Pratique
In-Reply-To: <20070704165731.AQM07245@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080800.23782.10457401191110553180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 30

Can anyone comment on the significance for Indology, and for the EPHE in
particular -- if any -- of the mooted reforms of the French university
system described in the latest Economist?
 
See:
http://www.economist.com/world/europe/displaystory.cfm?story_id=9441538
 
 
The article refers at length to the policies of Val?rie P?cresse, one
of the officials designated to receive our letters of protest.  How
might the EPHE figure in all of this?
 
Tim
 
 
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Sun Jul  8 21:07:39 2007
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Sun, 08 Jul 07 17:07:39 -0400
Subject: FW:  Patanjali quote (fwd)
Message-ID: <161227080804.23782.13231361336177153580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 41

A colleague has asked to have the following question posed to the list.

-----Original Message-----
From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
Sent: 26 June 2007 20:12
To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
Subject: Patanjali quote

To the Indology list

Is there any way I can post the query below on your list?

yours sincerely
Stig Toft Madsen


________________________________

Fra: Stig Toft Madsen
Sendt: ti 26-06-2007 14:47
Til: Indology
Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
Emne: Patanjali quote



I am looking for the origin of the following quotation:

"When you are inspired by some great purpose, some extraordinary project, all your thoughts break their bounds. Your mind transcends limitations, your consciousness expands in every direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you discover yourself to be a greater person by far than you ever dreamt to be."

In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who authored it and how it has reached the internet.

I was suggested by a colleague to ask you all for help and assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can anyone recognize this quote?

Stig Toft Madsen
Senior Researcher
NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Sun Jul  8 21:21:05 2007
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Sun, 08 Jul 07 17:21:05 -0400
Subject: FW:  Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.64.0707081706350.20086@banana.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080807.23782.5393621130761465694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 65

In forwarding this question to the list I forgot to add my own attempt at 
an answer, which is as follows:

I suspect this little summary was originally composed by Wayne W Dyer. 
It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the Ages_ (where he 
attributes it to Patanjali) and is very much in the style of his other 
paraphrases.  It's possible he took it from someone else, but it sounds so 
much like Dyer himself that I take it to be his own synopsis of the 
Yogasutra.  In any case it has since been attributed directly to Patanjali 
in many books (e.g., _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the 
President of India, APJ Abdul Kalam).


On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:

> A colleague has asked to have the following question posed to the list.
>
> -----Original Message-----
> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
> Sent: 26 June 2007 20:12
> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
> Subject: Patanjali quote
>
> To the Indology list
>
> Is there any way I can post the query below on your list?
>
> yours sincerely
> Stig Toft Madsen
>
>
> ________________________________
>
> Fra: Stig Toft Madsen
> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
> Til: Indology
> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
> Emne: Patanjali quote
>
>
>
> I am looking for the origin of the following quotation:
>
> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary project, all 
> your thoughts break their bounds. Your mind transcends limitations, your 
> consciousness expands in every direction, and you find yourself in a new, 
> great, and wonderful world. Dormant forces, faculties, and talents come 
> alive, and you discover yourself to be a greater person by far than you ever 
> dreamt to be."
>
> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali and his 
> Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who authored it and 
> how it has reached the internet.
>
> I was suggested by a colleague to ask you all for help and assistance (at 
> email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can anyone recognize this quote?
>
> Stig Toft Madsen
> Senior Researcher
> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
>




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Jul  8 21:28:31 2007
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 08 Jul 07 23:28:31 +0200
Subject: FW:  Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.64.0707081706350.20086@banana.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080810.23782.13603681793098302132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 17

>I am looking for the origin of the following quotation:
>
>"When you are inspired by some great purpose, some extraordinary project,
all your thoughts break their bounds. Your mind transcends limitations,
your consciousness expands in every direction, and you find yourself in a
new, great, and wonderful world. Dormant forces, faculties, and talents
come alive, and you discover yourself to be a greater person by far than
you ever dreamt to be."

Although unable to supply chapter and verse offhand, I would be prepared to
bet that the quotation is from the Yogasutra 'translation' by T.K.V.
Desikachar. It sounds very much like his style.

Martin Gansten




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Sun Jul  8 21:59:53 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Sun, 08 Jul 07 23:59:53 +0200
Subject: Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.64.0707081719030.25313@banana.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080812.23782.10126033700389422983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3339
Lines: 102

My quick books.google.com search yields that in _Leading Consciously:  
A Pilgrimage Toward Self-Mastery_, published in 1998, its author  
Debashis Chatterjee attributes the `translation' to Laurence G.  
Boldt, _How to Find the Work You Love_, published in 1993.

WikiQuote indeed ascribes it to Wyane W. Dyer, but if the quote was  
featured in his 2002 book, he probably took it from another  
inspirational book like the above.

T.K.V. Desikachar's translation, on the other hand, available online

http://www.bindu.freeserve.co.uk/yoga/yogasutra/ys1.htm
http://www.bindu.freeserve.co.uk/yoga/yogasutra/ys2.htm
http://www.bindu.freeserve.co.uk/yoga/yogasutra/ys3.htm
http://www.bindu.freeserve.co.uk/yoga/yogasutra/ys4.htm

does not have an equivalent.

Would the quote be `inspired' by the `interpretation' by Charles  
Johnston

http://www.gutenberg.org/dirs/etext01/patan10.txt

?

Quite a few keywords are found in the interpretation.

-- 
kengo harimoto


On Jul 8, 2007, at 23:21 , Gary Tubb wrote:

> In forwarding this question to the list I forgot to add my own  
> attempt at an answer, which is as follows:
>
> I suspect this little summary was originally composed by Wayne W  
> Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the  
> Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the  
> style of his other paraphrases.  It's possible he took it from  
> someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take  
> it to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has  
> since been attributed directly to Patanjali in many books (e.g.,  
> _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the President of  
> India, APJ Abdul Kalam).
>
>
> On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
>
>> A colleague has asked to have the following question posed to the  
>> list.
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
>> Sent: 26 June 2007 20:12
>> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
>> Subject: Patanjali quote
>>
>> To the Indology list
>>
>> Is there any way I can post the query below on your list?
>>
>> yours sincerely
>> Stig Toft Madsen
>>
>>
>> ________________________________
>>
>> Fra: Stig Toft Madsen
>> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
>> Til: Indology
>> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
>> Emne: Patanjali quote
>>
>>
>>
>> I am looking for the origin of the following quotation:
>>
>> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary  
>> project, all your thoughts break their bounds. Your mind  
>> transcends limitations, your consciousness expands in every  
>> direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful  
>> world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you  
>> discover yourself to be a greater person by far than you ever  
>> dreamt to be."
>>
>> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali  
>> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who  
>> authored it and how it has reached the internet.
>>
>> I was suggested by a colleague to ask you all for help and  
>> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can  
>> anyone recognize this quote?
>>
>> Stig Toft Madsen
>> Senior Researcher
>> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
>> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
>>




From alangenberg at MSN.COM  Mon Jul  9 21:15:32 2007
From: alangenberg at MSN.COM (Amy Langenberg)
Date: Mon, 09 Jul 07 17:15:32 -0400
Subject: Unicode font
Message-ID: <161227080815.23782.5276737000661699873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 8

I have recently downloaded an Indic Unicode font called Times_IndUni, so 
that I can transliterate Sanskrit terms using the correct diacriticals. 
Unfortunately, I am having trouble figuring out the key-strokes for 
everything I need and wondered if anyone had, by chance, compiled a list of 
key-strokes for entering diacriticals (macrons, etc.) for said font.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jul 10 14:14:31 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 10 Jul 07 07:14:31 -0700
Subject: one of the addresses you requested
In-Reply-To: <EF3838B287B79D47AF84D86AE402C7AD1E9486@email.colmex.mx>
Message-ID: <161227080820.23782.6825672646697879587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 29

Dear Prof. Joshi,

As I have retired from the University of British Columbia at the end of 2006
(I continue my association with the University as Professor Emeritus), it is
more convenient for me to receive mail at my home address:
5346 Opal Place
Richmond, B.C.
Canada V7C 5B4

My preferred email address is <ashok.aklujkar at ubc.ca>. However
<aklujkar at interchange.ubc.ca> also works.

saadaram,

a.a.


> From: Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 10 Jul 2007 08:55:05 -0500
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> 
> I shall  appreciate if someone can send me the mailing address and
> e-mail of Dr. Madhav Deshpande, Ashok Akluzkar and Pierre Filliozat.
> Thanks in advance,
> Rasik Vihari Joshi




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Jul 10 15:22:38 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 10 Jul 07 08:22:38 -0700
Subject: Ecole Pratique
In-Reply-To: <469111B5.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080822.23782.15714593014344668908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2003
Lines: 58

Dear Tim, 
  As only a minor contribution to an answer: since its origin in 1868, the EPHE has a unique place in the French system of higher education, cf.: 
  http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=27&Itemid=60
  and for the sections that are relevant for Indology, although they cover much more: 
  http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=163&Itemid=259
  and 
  http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=164&Itemid=244
  Internationally, as an institute of research and education, it can perhaps be compared, somewhat, with SOAS of the University of London (est. in 1916) and with the Institute of Humanistic Studies (est. in 1929, originally only for sinological studies, now for the study of the world's cultures and societies) at Kyoto University. 
  Best, 
  Jan
  

Timothy Lubin <LubinT at WLU.EDU> wrote:
  Can anyone comment on the significance for Indology, and for the EPHE in
particular -- if any -- of the mooted reforms of the French university
system described in the latest Economist?

See:
http://www.economist.com/world/europe/displaystory.cfm?story_id=9441538


The article refers at length to the policies of Val?rie P?cresse, one
of the officials designated to receive our letters of protest. How
might the EPHE figure in all of this?

Tim




Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia USA

lubint at wlu.edu | http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498



Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
J_E_M_Houben at yahoo.com
       
---------------------------------
Boardwalk for $500? In 2007? Ha! 
Play Monopoly Here and Now (it's updated for today's economy) at Yahoo! Games.




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Jul 10 13:55:05 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 10 Jul 07 08:55:05 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227080817.23782.14696162738236212168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 7

I shall  appreciate if someone can send me the mailing address and
e-mail of Dr. Madhav Deshpande, Ashok Akluzkar and Pierre Filliozat.
Thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Jul 10 17:27:35 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 10 Jul 07 12:27:35 -0500
Subject: one of the addresses you requested
Message-ID: <161227080829.23782.12276579855048853793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 43

Dear Prof. Aklujkar,
Thank you very much replying to my mail immediately.I am sending your
name to be a Judge for an International Essay Competition for Sri Ramdas
Kathia Baba Award, Calcutta.The Essay will be on Nimbarka Philosophy.I
am glad to know that you are Professort Emeritus at the university.I
hope you are enjoying good health.
Saadaram,
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Ashok
Aklujkar
Enviado el: Martes, 10 de Julio de 2007 09:15 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: one of the addresses you requested


Dear Prof. Joshi,

As I have retired from the University of British Columbia at the end of
2006 (I continue my association with the University as Professor
Emeritus), it is more convenient for me to receive mail at my home
address: 5346 Opal Place Richmond, B.C. Canada V7C 5B4

My preferred email address is <ashok.aklujkar at ubc.ca>. However
<aklujkar at interchange.ubc.ca> also works.

saadaram,

a.a.


> From: Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 10 Jul 2007 08:55:05 -0500
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> 
> I shall  appreciate if someone can send me the mailing address and 
> e-mail of Dr. Madhav Deshpande, Ashok Akluzkar and Pierre Filliozat. 
> Thanks in advance, Rasik Vihari Joshi




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Jul 10 17:36:52 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 10 Jul 07 12:36:52 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227080831.23782.5633526240039766058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 6

I am sorry for sending personal letters to Asoka Aklujkar and Madhav
deshpande to all by mistake.
Rasik Vihari Joshi




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Tue Jul 10 15:38:34 2007
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 10 Jul 07 16:38:34 +0100
Subject: Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.64.0707081719030.25313@banana.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080825.23782.15533377245044275356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5124
Lines: 129

I am staggered at how this 'non-Patanjali Patanjali', or 'modern yoga  
Patanjali' is being quoted as representative of the Yoga Sutras. I  
did a quick Google search and that was enough to reveal extensive  
quotation of this sentence in many 'yoga'  and some non-yoga fora -  
including by the President of India who should definitely know  
better, or have persons around him who do!  I do not know to whom  
exactly this extremely free paraphrase (if that) may be attributed,  
and the guesses brought forward by Gary Tubb and Kengo Harimoto may  
well provide actual answers.

In a more general sense, however, the quote is too commonplace to be  
attribuable to anyone purely on the basis of vocabulary and content,  
and it could have been written by 'anybody'. It is pure 'New Age /  
self-help / inspirational modern yoga style' of the lightest kind,  
rather than 'Patanjali' in any meaningful sense...

My guess is that this passage may have been (extremely freely)  
inspired by Vyasa's commentary on Yoga Sutra 4.3, in which the famous  
'farmer' metaphor is elaborated. Dermot Killingley wrote an article  
on Vivekananda's interpretation of this passage (along with YS 4.2):

'Yoga-s?tra IV, 2?3 and Vivek?nanda's interpretation of evolution'
Journal of Indian Philosophy
Volume 18, Number 2 / June, 1990 :151-179

DK translates Vyasa's commentary to YS 4.3 as follows:

"As a farmer who wishes, by filling it with water from one field, to  
flood another field on the same level, or [the next] below, or lower,  
does not carry the water away with his hands, but breaks the barrier  
holding the water, after which the water spontaneously floods the  
second field; in the same way dharma breaks the barrier holding the  
prakrtis - namely adharma - after which the prakrtis spontaneously  
fill up their respective effects (vikara)."

Or I may be wrong- it may simply be a statement in relation to the  
whole of Pada 3 on Vibhutis (siddhis), to some other passage  
discussing 'mind', or to YS as a whole!

Needless to say, Patanjali/Vyasa's discussion is altogether different  
from the quotation in question, whether in terms of vocabulary,  
semantic content or philosophical context. It just goes to show,  
however, how pervasive modern yoga 'ideology' is becoming - and  
anyway it may be worth pointing out that the present instance may not  
be all that different, mutatis mutandis, from the ways in which  
earlier forms of yoga may at times have been 'processed' at popular  
level, i.e. adapted to contemporary temper and vocabulary.


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290


On 8 Jul 2007, at 22:21, Gary Tubb wrote:

> In forwarding this question to the list I forgot to add my own  
> attempt at an answer, which is as follows:
>
> I suspect this little summary was originally composed by Wayne W  
> Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the  
> Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the  
> style of his other paraphrases.  It's possible he took it from  
> someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take  
> it to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has  
> since been attributed directly to Patanjali in many books (e.g.,  
> _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the President of  
> India, APJ Abdul Kalam).
>
>
> On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
>
>> A colleague has asked to have the following question posed to the  
>> list.
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
>> Sent: 26 June 2007 20:12
>> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
>> Subject: Patanjali quote
>>
>> To the Indology list
>>
>> Is there any way I can post the query below on your list?
>>
>> yours sincerely
>> Stig Toft Madsen
>>
>>
>> ________________________________
>>
>> Fra: Stig Toft Madsen
>> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
>> Til: Indology
>> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
>> Emne: Patanjali quote
>>
>>
>>
>> I am looking for the origin of the following quotation:
>>
>> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary  
>> project, all your thoughts break their bounds. Your mind  
>> transcends limitations, your consciousness expands in every  
>> direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful  
>> world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you  
>> discover yourself to be a greater person by far than you ever  
>> dreamt to be."
>>
>> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali  
>> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who  
>> authored it and how it has reached the internet.
>>
>> I was suggested by a colleague to ask you all for help and  
>> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can  
>> anyone recognize this quote?
>>
>> Stig Toft Madsen
>> Senior Researcher
>> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
>> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
>>
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Jul 11 10:40:24 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 11 Jul 07 11:40:24 +0100
Subject: Kamasutra 2.10.9 and a question of astronomy
In-Reply-To: <000301c7c3a3$5f6fb370$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080837.23782.7469644240680862923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 30

It's a mistake, but the confusion arises because she and the Pleiades 
(kRttikA) were the wives of the  7 RSis. The other 6 were banished to 
the far side of the sky for a lapse in chastity involving Agni 
(disguised as their husbands). ArundhatI saw through his disguise and 
remained faithful, which is why she's still beside her husband in the 
Great Bear.

For someone with very good eyesight (and clear skies) the Pleiades 
group is shaped rather like a miniature version of the Seven 
RSis/Great Bear/Big Dipper. I wonder whether this is how the myth 
arose?

For just about everything else you might want to know about the Seven 
RSis and their families, see:

Mitchiner, J. E. Traditions of the Seven RSis.  Delhi: Motilal 
Banarsidass, 1982.

Valerie J Roebuck

At 12:08 pm +0200 11/7/07, Lars Martin Fosse wrote:

>....
>Could any of you explain to me why Mylius and Doniger translate ArundhatI
>with the Pleiades? I assume that there must be a reason, but it escapes me.
>
>Lars Martin Fosse




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed Jul 11 10:08:04 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Jul 07 12:08:04 +0200
Subject: Kamasutra 2.10.9 and a question of astronomy
Message-ID: <161227080834.23782.12451630869977893309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 43

Dear members of the list!
 
The KS 2.10.9 contains the following sentence:
 
arundhatIdhruvasaptarSimAlAdarzanaM ca | ("and he shows her Arundhati, the
Pole Star, and the garland of the Seven Sages (the Great Bear")
 
The commentary says about arundhatI: 
 
iyamarundhatI bhagavatI sUkSmA ya enAM na pazyati sa SaNmAsAn mriyate |
("This is the divine Arundhati, exceedingly small. He who does not see her,
he dies within six months.")
 
I see three different translations of ArundhatI: Richard Schmidt: "Alcor";
Mylius: "die Pleiaden"; Doniger: "the Pleiades".
 
I can see no reason why ArundhatI should be translated die Pleiaden/the
Pleiades, and neither Doniger nor Mylius give a reason for their
translation. It would seem to me that Schmidt is right, particularly because
of the commentary: Alcor is very small, with its twin star, Mizar, it is
usually taken as a test of minimal vision. 
 
Could any of you explain to me why Mylius and Doniger translate ArundhatI
with the Pleiades? I assume that there must be a reason, but it escapes me.
 
Lars Martin Fosse
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jul 11 16:34:50 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 11 Jul 07 12:34:50 -0400
Subject: Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <7fa4d0480707110917r52e9c5e5xfc65c498f995dff@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080843.23782.14987592400632813798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7034
Lines: 172

One good place to look up scholars of South Asian Studies based on keyword 
searches of their areas of interest is the IDSAS (International Directory 
of South Asia Scholars), which is online as part of SARAI, at:

<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>

A keyword search on "Orissa" turned up a few good candidates for your query.

Entries in the IDSAS (including many members of Indology) are submitted by 
the scholars themselves, who described their areas of work in their own 
terms, which are all then indexed into the Directory (currently over 800 
scholars are listed). Any Indology members who care to be listed in the 
directory (or who wish to update their existing entries), should contact me 
as per the instruction on the IDSAS page above.

David Magier, PhD
Editor of SARAI (South Asia Resource Access on the Internet)
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>
and
South/Southeast Asia Librarian
Columbia University

--On Wednesday, July 11, 2007 9:47 PM +0530 Mahendra Kumar Mishra 
<mkmfolk at gmail.com> wrote:

>   While    looking  at the indology  study I find    not much work has
> taken
> up  on Orissa, a state of eastern India  where   the culture of north and
> south  India meet together  in its religion, art and sculpture,
> literature ,
> painting  and dance etc.
>   Regarding   folklore  I dont  see any  reference on  Orissa.
>  Can any body help me in getting scholars on  orissa studies i  the
> context
> of Indology  and   orissan folklore?
>  mahendra  mishra
>
>
>
> On 7/10/07, Elizabeth De Michelis <elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk>
> wrote:
>>
>> I am staggered at how this 'non-Patanjali Patanjali', or 'modern yoga
>> Patanjali' is being quoted as representative of the Yoga Sutras. I
>> did a quick Google search and that was enough to reveal extensive
>> quotation of this sentence in many 'yoga'  and some non-yoga fora -
>> including by the President of India who should definitely know
>> better, or have persons around him who do!  I do not know to whom
>> exactly this extremely free paraphrase (if that) may be attributed,
>> and the guesses brought forward by Gary Tubb and Kengo Harimoto may
>> well provide actual answers.
>>
>> In a more general sense, however, the quote is too commonplace to be
>> attribuable to anyone purely on the basis of vocabulary and content,
>> and it could have been written by 'anybody'. It is pure 'New Age /
>> self-help / inspirational modern yoga style' of the lightest kind,
>> rather than 'Patanjali' in any meaningful sense...
>>
>> My guess is that this passage may have been (extremely freely)
>> inspired by Vyasa's commentary on Yoga Sutra 4.3, in which the famous
>> 'farmer' metaphor is elaborated. Dermot Killingley wrote an article
>> on Vivekananda's interpretation of this passage (along with YS 4.2):
>>
>> 'Yoga-s??tra IV, 2?C3 and Vivek??nanda's interpretation of evolution'
>> Journal of Indian Philosophy
>> Volume 18, Number 2 / June, 1990 :151-179
>>
>> DK translates Vyasa's commentary to YS 4.3 as follows:
>>
>> "As a farmer who wishes, by filling it with water from one field, to
>> flood another field on the same level, or [the next] below, or lower,
>> does not carry the water away with his hands, but breaks the barrier
>> holding the water, after which the water spontaneously floods the
>> second field; in the same way dharma breaks the barrier holding the
>> prakrtis - namely adharma - after which the prakrtis spontaneously
>> fill up their respective effects (vikara)."
>>
>> Or I may be wrong- it may simply be a statement in relation to the
>> whole of Pada 3 on Vibhutis (siddhis), to some other passage
>> discussing 'mind', or to YS as a whole!
>>
>> Needless to say, Patanjali/Vyasa's discussion is altogether different
>> from the quotation in question, whether in terms of vocabulary,
>> semantic content or philosophical context. It just goes to show,
>> however, how pervasive modern yoga 'ideology' is becoming - and
>> anyway it may be worth pointing out that the present instance may not
>> be all that different, mutatis mutandis, from the ways in which
>> earlier forms of yoga may at times have been 'processed' at popular
>> level, i.e. adapted to contemporary temper and vocabulary.
>>
>>
>> Dr Elizabeth De Michelis
>> Oriel College, Oriel Square,
>> Oxford, UK         OX1 4EW
>> Tel: 01865-276550
>> email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
>> http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290
>>
>>
>> On 8 Jul 2007, at 22:21, Gary Tubb wrote:
>>
>> > In forwarding this question to the list I forgot to add my own
>> > attempt at an answer, which is as follows:
>> >
>> > I suspect this little summary was originally composed by Wayne W
>> > Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the
>> > Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the
>> > style of his other paraphrases.  It's possible he took it from
>> > someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take
>> > it to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has
>> > since been attributed directly to Patanjali in many books (e.g.,
>> > _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the President of
>> > India, APJ Abdul Kalam).
>> >
>> >
>> > On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
>> >
>> >> A colleague has asked to have the following question posed to the
>> >> list.
>> >>
>> >> -----Original Message-----
>> >> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
>> >> Sent: 26 June 2007 20:12
>> >> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
>> >> Subject: Patanjali quote
>> >>
>> >> To the Indology list
>> >>
>> >> Is there any way I can post the query below on your list?
>> >>
>> >> yours sincerely
>> >> Stig Toft Madsen
>> >>
>> >>
>> >> ________________________________
>> >>
>> >> Fra: Stig Toft Madsen
>> >> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
>> >> Til: Indology
>> >> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
>> >> Emne: Patanjali quote
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> I am looking for the origin of the following quotation:
>> >>
>> >> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary
>> >> project, all your thoughts break their bounds. Your mind
>> >> transcends limitations, your consciousness expands in every
>> >> direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful
>> >> world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you
>> >> discover yourself to be a greater person by far than you ever
>> >> dreamt to be."
>> >>
>> >> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali
>> >> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who
>> >> authored it and how it has reached the internet.
>> >>
>> >> I was suggested by a colleague to ask you all for help and
>> >> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can
>> >> anyone recognize this quote?
>> >>
>> >> Stig Toft Madsen
>> >> Senior Researcher
>> >> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
>> >> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
>> >>
>> >
>>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Jul 11 19:02:41 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 11 Jul 07 13:02:41 -0600
Subject: Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <7fa4d0480707110917r52e9c5e5xfc65c498f995dff@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080847.23782.5034540552633017298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6530
Lines: 169

Try contacting Francesco Brighenti [frabrig at yahoo.it]

-----Original Message-----
From: Indology [HYPERLINK
"mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk"mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf
Of Mahendra Kumar Mishra
Sent: Wednesday, July 11, 2007 10:18 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Patanjali quote (fwd)

  While    looking  at the indology  study I find    not much work has taken
up  on Orissa, a state of eastern India  where   the culture of north and
south  India meet together  in its religion, art and sculpture, literature ,
painting  and dance etc.
  Regarding   folklore  I dont  see any  reference on  Orissa.
 Can any body help me in getting scholars on  orissa studies i  the context
of Indology  and   orissan folklore?
 mahendra  mishra



On 7/10/07, Elizabeth De Michelis <elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk>
wrote:
>
> I am staggered at how this 'non-Patanjali Patanjali', or 'modern yoga
> Patanjali' is being quoted as representative of the Yoga Sutras. I did
> a quick Google search and that was enough to reveal extensive
> quotation of this sentence in many 'yoga'  and some non-yoga fora -
> including by the President of India who should definitely know better,
> or have persons around him who do!  I do not know to whom exactly this
> extremely free paraphrase (if that) may be attributed, and the guesses
> brought forward by Gary Tubb and Kengo Harimoto may well provide
> actual answers.
>
> In a more general sense, however, the quote is too commonplace to be
> attribuable to anyone purely on the basis of vocabulary and content,
> and it could have been written by 'anybody'. It is pure 'New Age /
> self-help / inspirational modern yoga style' of the lightest kind,
> rather than 'Patanjali' in any meaningful sense...
>
> My guess is that this passage may have been (extremely freely)
> inspired by Vyasa's commentary on Yoga Sutra 4.3, in which the famous
> 'farmer' metaphor is elaborated. Dermot Killingley wrote an article on
> Vivekananda's interpretation of this passage (along with YS 4.2):
>
> 'Yoga-sutra IV, 2? and Vivekananda's interpretation of evolution'
> Journal of Indian Philosophy
> Volume 18, Number 2 / June, 1990 :151-179
>
> DK translates Vyasa's commentary to YS 4.3 as follows:
>
> "As a farmer who wishes, by filling it with water from one field, to
> flood another field on the same level, or [the next] below, or lower,
> does not carry the water away with his hands, but breaks the barrier
> holding the water, after which the water spontaneously floods the
> second field; in the same way dharma breaks the barrier holding the
> prakrtis - namely adharma - after which the prakrtis spontaneously
> fill up their respective effects (vikara)."
>
> Or I may be wrong- it may simply be a statement in relation to the
> whole of Pada 3 on Vibhutis (siddhis), to some other passage
> discussing 'mind', or to YS as a whole!
>
> Needless to say, Patanjali/Vyasa's discussion is altogether different
> from the quotation in question, whether in terms of vocabulary,
> semantic content or philosophical context. It just goes to show,
> however, how pervasive modern yoga 'ideology' is becoming - and anyway
> it may be worth pointing out that the present instance may not be all
> that different, mutatis mutandis, from the ways in which earlier forms
> of yoga may at times have been 'processed' at popular level, i.e.
> adapted to contemporary temper and vocabulary.
>
>
> Dr Elizabeth De Michelis
> Oriel College, Oriel Square,
> Oxford, UK         OX1 4EW
> Tel: 01865-276550
> email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
> HYPERLINK
"http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290"http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290
>
>
> On 8 Jul 2007, at 22:21, Gary Tubb wrote:
>
> > In forwarding this question to the list I forgot to add my own
> > attempt at an answer, which is as follows:
> >
> > I suspect this little summary was originally composed by Wayne W
> > Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the
> > Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the
> > style of his other paraphrases.  It's possible he took it from
> > someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take it
> > to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has since
> > been attributed directly to Patanjali in many books (e.g., _Ignited
> > Minds_, a 2002 motivational book by the President of India, APJ
> > Abdul Kalam).
> >
> >
> > On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
> >
> >> A colleague has asked to have the following question posed to the
> >> list.
> >>
> >> -----Original Message-----
> >> From: Stig Toft Madsen [HYPERLINK
"mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk"mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
> >> Sent: 26 June 2007 20:12
> >> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
> >> Subject: Patanjali quote
> >>
> >> To the Indology list
> >>
> >> Is there any way I can post the query below on your list?
> >>
> >> yours sincerely
> >> Stig Toft Madsen
> >>
> >>
> >> ________________________________
> >>
> >> Fra: Stig Toft Madsen
> >> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
> >> Til: Indology
> >> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
> >> Emne: Patanjali quote
> >>
> >>
> >>
> >> I am looking for the origin of the following quotation:
> >>
> >> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary
> >> project, all your thoughts break their bounds. Your mind transcends
> >> limitations, your consciousness expands in every direction, and you
> >> find yourself in a new, great, and wonderful world. Dormant forces,
> >> faculties, and talents come alive, and you discover yourself to be
> >> a greater person by far than you ever dreamt to be."
> >>
> >> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali
> >> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who
> >> authored it and how it has reached the internet.
> >>
> >> I was suggested by a colleague to ask you all for help and
> >> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can
> >> anyone recognize this quote?
> >>
> >> Stig Toft Madsen
> >> Senior Researcher
> >> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies Leifsgade 33, DK-2300
> >> Copenhagen S. Denmark
> >>
> >
>

No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.10.2/894 - Release Date: 7/10/2007
5:44 PM




No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.10.2/894 - Release Date: 7/10/2007
5:44 PM
 




From athr at LOC.GOV  Wed Jul 11 22:17:01 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 11 Jul 07 18:17:01 -0400
Subject: FW:  Patanjali quote (fwd)
Message-ID: <161227080850.23782.11716756456875499078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 16

I wonder if the passage could be a very free translation or transcreation of something from the Paramarthasara of Adisesa, with whom Patanjali was identified.  I have paged several eds. and translations of it from our stacks, but others might want to look at it, for what strikes one as a translation might not strike another as such.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Jul 11 16:17:49 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 11 Jul 07 21:47:49 +0530
Subject: Patanjali quote (fwd)
In-Reply-To: <99D7706B-EB0A-4109-A85E-31D36EA87396@oriel.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227080840.23782.17058980187146156053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5803
Lines: 144

  While    looking  at the indology  study I find    not much work has taken
up  on Orissa, a state of eastern India  where   the culture of north and
south  India meet together  in its religion, art and sculpture, literature ,
painting  and dance etc.
  Regarding   folklore  I dont  see any  reference on  Orissa.
 Can any body help me in getting scholars on  orissa studies i  the context
of Indology  and   orissan folklore?
 mahendra  mishra



On 7/10/07, Elizabeth De Michelis <elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk>
wrote:
>
> I am staggered at how this 'non-Patanjali Patanjali', or 'modern yoga
> Patanjali' is being quoted as representative of the Yoga Sutras. I
> did a quick Google search and that was enough to reveal extensive
> quotation of this sentence in many 'yoga'  and some non-yoga fora -
> including by the President of India who should definitely know
> better, or have persons around him who do!  I do not know to whom
> exactly this extremely free paraphrase (if that) may be attributed,
> and the guesses brought forward by Gary Tubb and Kengo Harimoto may
> well provide actual answers.
>
> In a more general sense, however, the quote is too commonplace to be
> attribuable to anyone purely on the basis of vocabulary and content,
> and it could have been written by 'anybody'. It is pure 'New Age /
> self-help / inspirational modern yoga style' of the lightest kind,
> rather than 'Patanjali' in any meaningful sense...
>
> My guess is that this passage may have been (extremely freely)
> inspired by Vyasa's commentary on Yoga Sutra 4.3, in which the famous
> 'farmer' metaphor is elaborated. Dermot Killingley wrote an article
> on Vivekananda's interpretation of this passage (along with YS 4.2):
>
> 'Yoga-s??tra IV, 2?C3 and Vivek??nanda's interpretation of evolution'
> Journal of Indian Philosophy
> Volume 18, Number 2 / June, 1990 :151-179
>
> DK translates Vyasa's commentary to YS 4.3 as follows:
>
> "As a farmer who wishes, by filling it with water from one field, to
> flood another field on the same level, or [the next] below, or lower,
> does not carry the water away with his hands, but breaks the barrier
> holding the water, after which the water spontaneously floods the
> second field; in the same way dharma breaks the barrier holding the
> prakrtis - namely adharma - after which the prakrtis spontaneously
> fill up their respective effects (vikara)."
>
> Or I may be wrong- it may simply be a statement in relation to the
> whole of Pada 3 on Vibhutis (siddhis), to some other passage
> discussing 'mind', or to YS as a whole!
>
> Needless to say, Patanjali/Vyasa's discussion is altogether different
> from the quotation in question, whether in terms of vocabulary,
> semantic content or philosophical context. It just goes to show,
> however, how pervasive modern yoga 'ideology' is becoming - and
> anyway it may be worth pointing out that the present instance may not
> be all that different, mutatis mutandis, from the ways in which
> earlier forms of yoga may at times have been 'processed' at popular
> level, i.e. adapted to contemporary temper and vocabulary.
>
>
> Dr Elizabeth De Michelis
> Oriel College, Oriel Square,
> Oxford, UK         OX1 4EW
> Tel: 01865-276550
> email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
> http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290
>
>
> On 8 Jul 2007, at 22:21, Gary Tubb wrote:
>
> > In forwarding this question to the list I forgot to add my own
> > attempt at an answer, which is as follows:
> >
> > I suspect this little summary was originally composed by Wayne W
> > Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the
> > Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the
> > style of his other paraphrases.  It's possible he took it from
> > someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take
> > it to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has
> > since been attributed directly to Patanjali in many books (e.g.,
> > _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the President of
> > India, APJ Abdul Kalam).
> >
> >
> > On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
> >
> >> A colleague has asked to have the following question posed to the
> >> list.
> >>
> >> -----Original Message-----
> >> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
> >> Sent: 26 June 2007 20:12
> >> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
> >> Subject: Patanjali quote
> >>
> >> To the Indology list
> >>
> >> Is there any way I can post the query below on your list?
> >>
> >> yours sincerely
> >> Stig Toft Madsen
> >>
> >>
> >> ________________________________
> >>
> >> Fra: Stig Toft Madsen
> >> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
> >> Til: Indology
> >> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
> >> Emne: Patanjali quote
> >>
> >>
> >>
> >> I am looking for the origin of the following quotation:
> >>
> >> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary
> >> project, all your thoughts break their bounds. Your mind
> >> transcends limitations, your consciousness expands in every
> >> direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful
> >> world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you
> >> discover yourself to be a greater person by far than you ever
> >> dreamt to be."
> >>
> >> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali
> >> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who
> >> authored it and how it has reached the internet.
> >>
> >> I was suggested by a colleague to ask you all for help and
> >> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can
> >> anyone recognize this quote?
> >>
> >> Stig Toft Madsen
> >> Senior Researcher
> >> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
> >> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
> >>
> >
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jul 12 15:45:40 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 12 Jul 07 11:45:40 -0400
Subject: Jewish medical refugees in India (fwd to RSG)
Message-ID: <161227080858.23782.9364971750347389205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 48

Dominik,
I am forwarding this note to the mailing list of the Rajasthan Studies 
Group, which has some members who may be knowledgeable in this area.

David Magier

--On Thursday, July 12, 2007 1:42 PM +0100 Dominik Wujastyk 
<ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> I forward this query on behalf of a colleague at UCL.
> Kindly CC me (d.wujastyk at ucl.ac.uk) in any answers.
>
> Thanks,
>
> Dominik Wujastyk
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Carole Reeves <c.reeves at ucl.ac.uk>
> To: histmed at listserv.csv.warwick.ac.uk
> Date: Thu, 12 Jul 2007 11:08:01 +0100
> Subject: [Histmed] Jewish medical refugees in India
>
> Dear Colleagues,
>
> I am looking for historical material / scholars who have information about
> Jewish medics who took refuge in Rajasthan under the protection of the
> Maharaja of Bikaner pre and during World War II. They include: Richard
> James
> Weingarten, Chief MO of Bikaner; Fritz Donath (radiologist); Josef Tauber;
> Alfred Hollositz (dental surgeon); Max Scheck; Max Henn (chemist); Emma
> Henn
> (nurse); Robert Heilig who was in Mysore and had a distinguished career in
> Jaipur; also Dr (?Joseph) Wolfe.
>
> Any information would be most gratefully received.
>
> Dr Carole Reeves
> Outreach Historian
> The Wellcome Trust Centre
> for the History of Medicine at UCL
> 183 Euston Road
> London NW1 2BE
> Tel: +44 (0)207 679 8135
> Email: c.reeves at ucl.ac.uk
> Website: www.ucl.ac.uk/histmed




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 12 12:42:09 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jul 07 13:42:09 +0100
Subject: Jewish medical refugees in India (fwd)
Message-ID: <161227080852.23782.155409039866203286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 37

I forward this query on behalf of a colleague at UCL.
Kindly CC me (d.wujastyk at ucl.ac.uk) in any answers.

Thanks,

Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
From: Carole Reeves <c.reeves at ucl.ac.uk>
To: histmed at listserv.csv.warwick.ac.uk
Date: Thu, 12 Jul 2007 11:08:01 +0100
Subject: [Histmed] Jewish medical refugees in India

Dear Colleagues,

I am looking for historical material / scholars who have information about
Jewish medics who took refuge in Rajasthan under the protection of the
Maharaja of Bikaner pre and during World War II. They include: Richard James
Weingarten, Chief MO of Bikaner; Fritz Donath (radiologist); Josef Tauber;
Alfred Hollositz (dental surgeon); Max Scheck; Max Henn (chemist); Emma Henn
(nurse); Robert Heilig who was in Mysore and had a distinguished career in
Jaipur; also Dr (?Joseph) Wolfe.

Any information would be most gratefully received.

Dr Carole Reeves
Outreach Historian
The Wellcome Trust Centre
for the History of Medicine at UCL
183 Euston Road
London NW1 2BE
Tel: +44 (0)207 679 8135
Email: c.reeves at ucl.ac.uk
Website: www.ucl.ac.uk/histmed




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 12 14:22:25 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jul 07 15:22:25 +0100
Subject: Gujarat Studies Association Conference 2008 (fwd)
Message-ID: <161227080855.23782.15172309019186369485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------
From: Gujarat Studies Association <s.mawani at gujaratstudies.org>
Date: Wed, 20 Jun 2007 14:21:40 +0100
Subject: Gujarat Studies Association Conference 2008

The Gujarat Studies Association will be holding its 2nd Biennial 
Conference on 23-24 May 2008 at the University of Toronto, Canada. The 
theme for the conference is "Identities: Reflections on Global Gujarati 
Communities".  Attached is the call for papers (English/French) and the 
Abstract Submission Form.  Further details can be obtained from the GSA 
website:

   http://www.gujaratstudies.org

Please feel free to circulate this email to anyone who may be interested 
in attending the conference.

Best Wishes

-- 
_________________
Dr. Sharmina Mawani
Vice-President/Treasurer
Gujarat Studies Association
s.mawani at gujaratstudies.org

Mobile: 07896-634554 (Sharmina)

Mobile: 07896-464060 (Anjoom)

www.gujaratstudies.org




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 12 17:11:19 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jul 07 18:11:19 +0100
Subject: Unicode font
In-Reply-To: <BAY103-F225822907D86AD351C0505B9060@phx.gbl>
Message-ID: <161227080861.23782.574612208813946383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 36

all the keystrokes are mapped out and ready-made for Windows, Mac, and 
Linux.  They are downloadable from the same web page from which you 
(presumably) got the font itself.  See

   http://bombay.indology.info


NB everyone: the fonts have changed their names, after a friendly 
complaing about trademarks from the foundry that "owns" the names "Times" 
etc.  The fonts themselves haven't changed, and there is no technical 
reason for getting the newly named ones.

As ever, enormous thanks to John Smith for his selfless work in making all 
this software so excellent, and so free.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Mon, 9 Jul 2007, Amy Langenberg wrote:

> I have recently downloaded an Indic Unicode font called Times_IndUni, so that 
> I can transliterate Sanskrit terms using the correct diacriticals. 
> Unfortunately, I am having trouble figuring out the key-strokes for 
> everything I need and wondered if anyone had, by chance, compiled a list of 
> key-strokes for entering diacriticals (macrons, etc.) for said font.
>




From sellmers at GMX.DE  Fri Jul 13 19:27:06 2007
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Fri, 13 Jul 07 21:27:06 +0200
Subject: Patanjali quote (fwd)
Message-ID: <161227080864.23782.11588870228521168885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6584
Lines: 170

Please have a look at the homepage of the (meanwhile finished) German Orissa 
Research Project where you will find names and e-mail addresses of quite a 
few scholars concerned with Orissa: http://orp.uni-kiel.de/
Best wishes,
Sven Sellmer

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. 28 Czerwca 1956 nr 198
61-486 Poznan
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl


----- Original Message ----- 
From: "Mahendra Kumar Mishra" <mkmfolk at GMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, July 11, 2007 6:17 PM
Subject: Re: Patanjali quote (fwd)


>  While    looking  at the indology  study I find    not much work has 
> taken
> up  on Orissa, a state of eastern India  where   the culture of north and
> south  India meet together  in its religion, art and sculpture, literature 
> ,
> painting  and dance etc.
>  Regarding   folklore  I dont  see any  reference on  Orissa.
> Can any body help me in getting scholars on  orissa studies i  the context
> of Indology  and   orissan folklore?
> mahendra  mishra
>
>
>
> On 7/10/07, Elizabeth De Michelis <elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk>
> wrote:
>>
>> I am staggered at how this 'non-Patanjali Patanjali', or 'modern yoga
>> Patanjali' is being quoted as representative of the Yoga Sutras. I
>> did a quick Google search and that was enough to reveal extensive
>> quotation of this sentence in many 'yoga'  and some non-yoga fora -
>> including by the President of India who should definitely know
>> better, or have persons around him who do!  I do not know to whom
>> exactly this extremely free paraphrase (if that) may be attributed,
>> and the guesses brought forward by Gary Tubb and Kengo Harimoto may
>> well provide actual answers.
>>
>> In a more general sense, however, the quote is too commonplace to be
>> attribuable to anyone purely on the basis of vocabulary and content,
>> and it could have been written by 'anybody'. It is pure 'New Age /
>> self-help / inspirational modern yoga style' of the lightest kind,
>> rather than 'Patanjali' in any meaningful sense...
>>
>> My guess is that this passage may have been (extremely freely)
>> inspired by Vyasa's commentary on Yoga Sutra 4.3, in which the famous
>> 'farmer' metaphor is elaborated. Dermot Killingley wrote an article
>> on Vivekananda's interpretation of this passage (along with YS 4.2):
>>
>> 'Yoga-s??tra IV, 2?C3 and Vivek??nanda's interpretation of evolution'
>> Journal of Indian Philosophy
>> Volume 18, Number 2 / June, 1990 :151-179
>>
>> DK translates Vyasa's commentary to YS 4.3 as follows:
>>
>> "As a farmer who wishes, by filling it with water from one field, to
>> flood another field on the same level, or [the next] below, or lower,
>> does not carry the water away with his hands, but breaks the barrier
>> holding the water, after which the water spontaneously floods the
>> second field; in the same way dharma breaks the barrier holding the
>> prakrtis - namely adharma - after which the prakrtis spontaneously
>> fill up their respective effects (vikara)."
>>
>> Or I may be wrong- it may simply be a statement in relation to the
>> whole of Pada 3 on Vibhutis (siddhis), to some other passage
>> discussing 'mind', or to YS as a whole!
>>
>> Needless to say, Patanjali/Vyasa's discussion is altogether different
>> from the quotation in question, whether in terms of vocabulary,
>> semantic content or philosophical context. It just goes to show,
>> however, how pervasive modern yoga 'ideology' is becoming - and
>> anyway it may be worth pointing out that the present instance may not
>> be all that different, mutatis mutandis, from the ways in which
>> earlier forms of yoga may at times have been 'processed' at popular
>> level, i.e. adapted to contemporary temper and vocabulary.
>>
>>
>> Dr Elizabeth De Michelis
>> Oriel College, Oriel Square,
>> Oxford, UK         OX1 4EW
>> Tel: 01865-276550
>> email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
>> http://www.oriel.ox.ac.uk/content/290
>>
>>
>> On 8 Jul 2007, at 22:21, Gary Tubb wrote:
>>
>> > In forwarding this question to the list I forgot to add my own
>> > attempt at an answer, which is as follows:
>> >
>> > I suspect this little summary was originally composed by Wayne W
>> > Dyer. It is featured prominently in his 1998 book _Wisdom of the
>> > Ages_ (where he attributes it to Patanjali) and is very much in the
>> > style of his other paraphrases.  It's possible he took it from
>> > someone else, but it sounds so much like Dyer himself that I take
>> > it to be his own synopsis of the Yogasutra.  In any case it has
>> > since been attributed directly to Patanjali in many books (e.g.,
>> > _Ignited Minds_, a 2002 motivational book by the President of
>> > India, APJ Abdul Kalam).
>> >
>> >
>> > On Sun, 8 Jul 2007, Gary Tubb wrote:
>> >
>> >> A colleague has asked to have the following question posed to the
>> >> list.
>> >>
>> >> -----Original Message-----
>> >> From: Stig Toft Madsen [mailto:Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk]
>> >> Sent: 26 June 2007 20:12
>> >> To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
>> >> Subject: Patanjali quote
>> >>
>> >> To the Indology list
>> >>
>> >> Is there any way I can post the query below on your list?
>> >>
>> >> yours sincerely
>> >> Stig Toft Madsen
>> >>
>> >>
>> >> ________________________________
>> >>
>> >> Fra: Stig Toft Madsen
>> >> Sendt: ti 26-06-2007 14:47
>> >> Til: Indology
>> >> Cc: stig.toft.madsen at nias.ku.dk
>> >> Emne: Patanjali quote
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> I am looking for the origin of the following quotation:
>> >>
>> >> "When you are inspired by some great purpose, some extraordinary
>> >> project, all your thoughts break their bounds. Your mind
>> >> transcends limitations, your consciousness expands in every
>> >> direction, and you find yourself in a new, great, and wonderful
>> >> world. Dormant forces, faculties, and talents come alive, and you
>> >> discover yourself to be a greater person by far than you ever
>> >> dreamt to be."
>> >>
>> >> In books and at websites this quotation is ascribed to Patanjali
>> >> and his Yogasutras. To me it sounds decidedly modern. I wonder who
>> >> authored it and how it has reached the internet.
>> >>
>> >> I was suggested by a colleague to ask you all for help and
>> >> assistance (at email-address: Stig.Toft.Madsen at nias.ku.dk). Can
>> >> anyone recognize this quote?
>> >>
>> >> Stig Toft Madsen
>> >> Senior Researcher
>> >> NIAS - Nordic Institute of Asian Studies
>> >> Leifsgade 33, DK-2300 Copenhagen S. Denmark
>> >>
>> >
>>
> 




From lmfosse at CHELLO.NO  Sun Jul 15 18:45:59 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 15 Jul 07 20:45:59 +0200
Subject: Announcement of Urdu position at the University of Oslo
Message-ID: <161227080866.23782.12682292272377760141.generated@prod2.harmonylists.io>
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Associate Professor (SKO 1011) in Urdu / South Asia area studies at the
Department of Culture Studies and Oriental Languages, the Faculty of
Humanities.

 

A position as Associate Professor in Urdu / South Asia area studies  at the
Department of Culture Studies and Oriental Languages is now available.
Please see the web site  <http://www.hf.uio.no/ikos/english/>
http://www.hf.uio.no/ikos/english/ for information about research and
teaching at the department.

 
As a member of the section for South Asia Studies in the multidisciplinary
Department for Cultural Studies and Oriental Languages 
(IKOS), the holder of this position will be expected to teach Urdu (the
beginners' course is taught every second year) and South Asia 
area studies courses. Courses are taught at BA and MA levels, and the
successful candidate is also expected to supervise research 
students. The successful candidate must demonstrate a high level of
proficiency in Urdu. 

 He or she should also demonstrate superior research competence utilising
Urdu as a vehicle to issues relevant to contemporary
South Asia. The Faculty of Humanities wishes to invite candidates from a
broad range of research profiles. Candidates can come 
from disciplines such as anthropology, history, history of religions, human
geography, literature, political science or sociology. 
The appointee is expected to take active part in research activities at the
University. The area studies courses will to some extent 
reflect the research interests of the successful candidate.
The Department of Culture Studies and Oriental Languages aims at a strong
research profile and also at research driven teaching 
and supervision. Applicants are requested to formulate their research
interests and to sketch out a project or projects with possible 
topics for master theses. 

 

The appointee should lead and initiate research, and will be required to
teach, supervise and participate in exams at all levels, and carry out
administrative duties in accordance with the needs of the Department. Within
his/her normal working duties and academic competence, the appointee may
also be obliged to undertake duties outside the Department. The appointment
is subject to any changes in working area or job description decided by the
Faculty of Humanities.

 

The minimum research qualification required for appointment to a permanent
academic post is a doctoral degree or equivalent qualifications. If no
applicant presents the necessary qualifications, a temporary appointment for
a maximum of 3 years might be offered, provided that the applicant may
qualify within the time allowed as stated in section 5(1) of the Regulations
issued pursuant to the Civil Service Act. 

 

When applicants are assessed, in accordance with current regulations the
main emphasis will be placed on the academic works submitted. Account will
also be taken of research management and participation in research projects
if sufficient documentary evidence of this activity is provided. In addition
weight will be placed on pedagogical qualifications, publicizing work and
ability to cooperate and engage in the working environment of the
department. Museum experience might be regarded as an extra merit.

 

Documentary evidence of pedagogical competence must be provided. Applicants
who cannot produce documentary evidence of basic pedagogical competence may
nevertheless be appointed, provided they acquire this competence within a
period of two years after having been appointed.

 

Courses are mainly taught in Norwegian. Non-native speakers will be expected
to teach in Norwegian within a certain time after being appointed.  (This
time will be determined by the Faculty after the appointment has been made).

 

As a general rule an interview and a trial lecture will be used in the
appointment process. References will also be contacted. 

 

The University of Oslo has a goal of recruiting more women in academic
positions. 
Women are encouraged to apply.The University of Oslo also has a goal of
recruiting more immigrants to Norway in academic positions. Immigrants are
encouraged to apply

 

Applicants must submit 3 (paper) copies of not more than 10 publications
which they wish the committee to assess, and mention the
academic/professional works or parts of works that he or she wishes to have
ascribed particular weight when the assessment is being conducted. (The
Ph.d. dissertation should normally be submitted if it is within a relevant
field.)

 

Please refer to "
<http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapelig/appointasso
c.html> Rules for Appointments to Professorships and Associate
professorships" and "
<http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapelig/assessweigh
t.html> Rules for the assessment and weighting of pedagogical competence for
appointments to permanent academic posts which include teaching duties":
<http://www.hf.uio.no/personal/1011.html>
http://www.hf.uio.no/personal/1011.html

 

The University of Oslo has an agreement for all employees, aiming to secure
rights to research results a.o.

 

 

For further information, contact:  Head of Department, Professor Arne Bugge
Amundsen, 
e-mail:  <mailto:a.b.amundsen at ikos.uio.no> a.b.amundsen at ikos.uio.no, tel.:
+47 22 85 61 61, 
or Administrative Head of Department Ragnhild Rebne, 
e-mail:  <mailto:ragnhild.rebne at ikos.uio.no> ragnhild.rebne at ikos.uio.no ,
Tel.: +47 22 85 59 26.

 

Pay grade:  57-63 (dependent on seniority and qualifications)        

 

Closing date: September 20th 2007

 

REF. NO.: 07/8329

 

3 sets of the application including 2 references, curriculum vitae,
certified certificates / testimonials  and academic publications (a maximum
of 10) must be sent before the deadline to: The Faculty of Humanities,
P.O.Box 1079 Blindern, N-0316 Oslo, Norway. 

 
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
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From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 16 Jul 07 14:46:22 -0400
Subject: Lecture: Sanskrit Intellectual History in Early Modern Bengal:              the Case of Gadadhara Bhattacharya
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Asian Division of The Library of Congress
Asian Division Friends Society
Present

Sanskrit Intellectual History in Early Modern Bengal:
the Case of
Gadadhara Bhattacharya 

by Samuel Wright
University of Maryland, College Park
2007 Florence Tan Moeson Fellow

Wednesday, July 18, 2007
12:00 - 1:00 P.M.
Asian Division Conference Room 
Jefferson Building- LJ 149 
1st & Independence Ave., SE
Washington, DC 20540

Metro stop: Capitol South on the Blue or Orange Line.


This presentation examines a Sanskrit philosopher from 17th century Bengal, Gadadhara Bhattacharya. Gadadhara is major figure in Navya-Nyaya (New Logic) philosophy. Wright attempts to provide an intellectual history of Gadadhara by contextualizing his writing in relation to Sanskrit authors in the Gaudiya Vaishnava tradition as well as in relation to socio-political events of 17th century Bengal. Within these contexts, he concludes that Gadadhara is arguing against the efficacy of bhakti (devotionalism) as a political and soteriological project.

Contact: Dr. Allen Thrasher, (202) 707-3732; Dr. Anchi Hoh, (202) 707-5673

Request ADA accommodations five business days in advance at (202) 707-6362 
(voice/TTY) or email ADA at loc.gov 




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 17 14:53:07 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 17 Jul 07 10:53:07 -0400
Subject: Lecture: To the Mysteries of India, Tibet,              and Beyond: The Worlds of Talbot Mundy
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July 25, 2007, 12:10 pm
Mary Pickford Theater
James Madison Bldg., 3rd floor
1st & Independence Ave., SE
Washington, DC 20540

Metro stop: Capitol South on the Blue or Orange Line.


The Library of Congress Professional Association What If ... Science Fiction & Fantasy Forum
and the Motion Picture, Broadcasting, & Recorded Sound Division   
present

To the Mysteries of India, Tibet, and Beyond:
The Worlds of Talbot Mundy

A presentation by Brian Taves

author, Talbot Mundy:  Philosopher of Adventure
editor, Winds From the East:  
 An Anthology of Stories, Articles, and Poems by Talbot Mundy

A book signing will follow and copies will be available for purchase


In 1895, 16-year-old Talbot Mundy fled the Victorian upbringing of his native England for a life of adventure.  He crossed the entire northern frontier of India, into Tibet, spent four years in Africa, and traveled the Middle East in the wake of World War I.  

Colonial odysseys of the time led most writers to echo Rudyard Kipling's support of British imperialism, Sax Rohmer's "yellow peril," or Joseph Conrad' bleak "heart of darkness."  Not Mundy.  His fantasy-adventure books challenged assumptions of Western cultural superiority in favor of Eastern religious teaching and feminism.  His ground-breaking fiction in the 1910s through the 1930s was influential in his own time and is still widely read. 

An excerpt from the 1953 movie, KING OF THE KHYBER RIFLES, adapted from one of Mundy's best-known novels, will be included in the presentation.




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Jul 17 12:35:42 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 17 Jul 07 14:35:42 +0200
Subject: Official announcement: Associate professor in Urdu/South Asian              area studies: link
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Dear list members:
 
I hereby post the link to the announcement of the Oslo Urdu position.
 
http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/2007/vit/assprofIKOS-07-8329.h
tml
 
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Jul 19 11:50:40 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 19 Jul 07 13:50:40 +0200
Subject: German Oriental Conference - Indological programme
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0707121808490.5356@Caraka>
Message-ID: <161227080875.23782.5925270031423617748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 45

Dear colleagues,
for those interested to attend it, the complete 
programme of the Indological section of the 
German Oriental Conference, which will be held in 
Freiburg on the 24-28 september 2007, is 
available at:

http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=10&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Indologie und S?dasienkunde / Indology and South Asian Studies
Leitung: Axel Michaels

Einzelreferate
http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=30&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Hindutum - gestern und heute - Abendvortrag
Referent: Michael Witzel

Panel

Buddhistische Philosophie - Alternative Modelle der Realit?t
http://www.dot2007.de/programm.php?ID=216&veranstaltung_anzeige=1#00
Leitung: Klaus-Dieter Mathes

Geschichte der deutschsprachigen Indologie: 
Gro?projekte, Schulenbildung, Gelehrten-Netzwerke 
und ?vergessene" Indologen
http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=363&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Leitung: Heidrun Br?ckner, Karin Steiner und Gabriele Zeller

Ritualhandb?cher - Text und Kontext
http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=134&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Leitung: Axel Michaels

Die S?dasienforschung in Deutschland und ihre 
Perspektiven innerhalb der Regionalstudien: Wie 
steht es um neue Kooperationsm?glichkeiten 
zwischen den s?dasienkundlichen F?chern?
http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=246&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Leitung: Maria Framke und Nadja-Christina Schneider

Textgenealogie, Textkritik und Editionstechnik in der Indologie
http://www.dot2007.de/programm.php?SID&ID=252&veranstaltung_anzeigen=1&sprache=2
Leitung: J?rgen Hanneder und Philipp Maas




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Fri Jul 20 13:00:20 2007
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Date: Fri, 20 Jul 07 14:00:20 +0100
Subject: New Summer Program in Jainism at Jain University, Ladnun, India
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From: http://jvbi.ac.in/ujp.html

Understanding Jainism Programme 
July 23 to Aug. 13, 2007

The Understanding Jainism Programme (UJP) of the JVBI emphasizes Jain 
Philosophy, Ethics, Meditation, Art & Architecture and life-style in 
India. It is interdisciplinary in nature, with participating faculty of 
the Humanities, Social Sciences and Linguistics. 

Objectives 
i.         To understand the concept and ideas of Jainism. 
ii.         To develop understanding and attitude of nonviolence. 
iii.         To familiarize the participants with the philosophy of 
creative nonviolence in India. 
iv.         To impart training of Preksha Meditation for emotionally 
balanced life-style. 
v.         To establish the importance and relevance of amity for the 
survival of living being. 

Who can apply? 
The program is aimed for foreign students provided they meet the general 
prerequisite of proficiency in English. The following could be possible 
applicants: 
?      Universities and their international study divisions or study 
abroad programmes. 
?      Departments of Universities 
?      Institutions with South Asian Studies programme 
?      Higher education Institutes or Council of International Education 
?      NRI groups or associations 
?      Trade & Business Delegations or groups 
?      Individual students. 
 
Course Credits 
The programme has three credits in a 3-week duration. The number of 
credits a student can take in this programme depends on the agreements 
with individual students or agreement reached with the University or 
participating institution.




From veerankp at GMAIL.COM  Sun Jul 22 10:24:22 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 22 Jul 07 15:54:22 +0530
Subject: yogaroodhi
Message-ID: <161227080880.23782.401458746566812266.generated@prod2.harmonylists.io>
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dear friends,
i am looking for the early referrences of 'yogaroodhi' in vyakarana or
elsewhere. please help me to trace this.

veeranarayana

-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From jkirk at SPRO.NET  Sun Jul 22 23:32:56 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 22 Jul 07 17:32:56 -0600
Subject: US POSTAL SERVICE ELIMINATES SURFACE SHIPPING OUTSIDE THE USA
In-Reply-To: <006b01c7ccb2$aed55510$2930cece@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227080882.23782.7604405964551872875.generated@prod2.harmonylists.io>
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Some US-resident members of this list may be involved in sending books and
other items to educational institutions outside the USA.  I have done that,
and I also just signed this petition. Some folks on this list 
may not be aware of this substantial change in USPS rules.

Joanna Kirkpatrick
Bennington College, ret.
================================================================

I just learned from the president of an organization of which I'm a member,
the following: 

"US POSTAL SERVICE ELIMINATES SURFACE SHIPPING OUTSIDE THE US: Many of you
have generously collected and shipped critically important books (M Bags),
school, medical, and craft supplies to -------. There is no other method of
shipping items [outside the USA] other than by post, or personal delivery by
a traveler. In the recent postal rate hike, the USPS has eliminated all
surface and therefore ?reasonable? cost shipping outside the US. I was
astounded when I presented an "M" Bag of science books at the Post Office to
be told that my 30 pound box would not cost $30 but would cost $167 instead!

A group of individuals and organizations conducting various types of aid
efforts around the world have been hit hard by this change and have banded
together to try to find a way to enable our donations. 

Please help us by signing our e-petition (see links below) expressing the
great loss of the "M" Bag and small packet surface shipments outside the US.

Go to this link to sign the petition:
http://www.petitiononline.com/zikomo/petition.html." 

Thanks for any help with this. 


No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.10.12/910 - Release Date: 7/21/2007
3:52 PM
 




From bimahony at DAVIDSON.EDU  Mon Jul 23 13:51:26 2007
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, William K.)
Date: Mon, 23 Jul 07 09:51:26 -0400
Subject: Announcement of digital online Saiva Siddhanta library
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Dear Colleagues,
 
The Muktabodha Indological Research Institute, the Institut fran?ais de
Pondich?ry/French Institute of Pondicherry and the ?cole fran?aise
d'Extr?me-Orient/French School of Asian Studies announce the catalogue and
electronic publication of more than 2000 liturgical, theological and
philosophical texts, mostly from the tradition of the Saiva Siddhanta.
 
These 1144 paper Devanagari transcripts, consisting of over 200,000 pages,
were commissioned or copied by scholars of the IFP and the EFEO over a
period of more than thirty years beginning in the 1940?s, and later
catalogued by the IFP. Muktabodha?s team photographed the majority of these
texts, integrated them into a searchable online catalogue and processed them
for Internet publication.
 
The transcripts are a core component of the IFP?s "Shaiva Manuscripts in
Pondicherry" collection, which has been placed on the UNESCO ?Memory of the
World? Register in response to an application jointly submitted by the IFP,
the EFEO, and India?s National Mission for Manuscripts. This is the largest
collection of Saiva Siddhanta texts in the world.
 
We are pleased to make this resource available to researchers free of charge
via the Internet. 
 
To enter the catalogue and on-line library of this collection and
Muktabodha?s digital library as a whole, please go to
<http://www.muktabodhalib.org/digital_library.htm>
 
For information on the IFP's ?Shaiva Manuscripts in Pondicherry? collection,
please go to <http://www.ifpindia.org/-Manuscripts-.html>
 
 
Sincerely,
 
Dr. William K. Mahony
President, Muktabodha Indological Research Institute
Professor and Chair of Religion
Davidson College
 
With:
 
Dr. Jean-Pierre Muller
Director, Institut fran?ais de Pondich?ry/French Institute of Pondicherry
 
Dr. Dominic Goodall
Head of the Pondicherry Centre of the ?cole fran?aise
d'Extr?me-Orient/French School of Asian Studies
 
 




From jkirk at SPRO.NET  Mon Jul 23 19:30:11 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 23 Jul 07 13:30:11 -0600
Subject: USPS gets rid of low-cost surface mail outside USA--the petition              destination
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I began to wonder, after posting about the surface mail restoration
petition, what is its intended destination. Having written to the email
supplied, I learned about that today, as follows:
-------------

"The petition has been hand-carried to meetings with Congressional staffers,
and also sent to members of Congress. A few key members of the Postal
Service are looking at the petition periodically, just to keep up to date,
but the USPS?s hands are tied by Congress, so our focus is on the key
Congressional subcommittees.

The petition is now getting big enough, that most people are just referring
to the URL, when writing letters to Congress. We recommend people write
their Senators and Congressperson, and also write to some of the key
Congressmen/Senators as noted below. If you would like to write letters to
Congress, you can note the petition URL, and also speak to how this decision
is impacting you and your project. 

The key Congressional subcommittees are:

1.)Federal Workforce, Postal Service and the District of Columbia
Subcommittee. This subcommittee is chaired by Danny Davis, Congressman from
one of the Chicago districts. This subcommittee is part of the Committee on
Oversight and Government Reform chaired by Henry Waxman.

2.)Subcommittee on Federal Financial Management, Government Information,
Federal Services and International Security. This subcommittee is chaired by
Senator Thomas Carper of Delaware. This subcommittee is part of the Senate
Committee on Homeland Security and Governmental Affairs chaired by Joe
Lieberman, with the ranking member being Susan Collins. 

Michael Quint of Books for Israel and Jonathan Pearson of National Peace
Corps Assn. have had some meetings with staffers of these subcommittees, and
are waiting for official responses."

-------------------

Have to add that I was very pleased that the concerned activists are doing
something practical with this petition, rather than just sending it
somewhere either by post or email, which tends to be the usual ineffective
route and therefore the reason that I don't normally sign petitions.
Representatives of these concerned groups seeking a restoration of surface
mail, who brought this to our attention, are actually walking the walk!

May they prosper.

Joanna Kirkpatrick
Bennington college, ret. 


No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.476 / Virus Database: 269.10.14/912 - Release Date: 7/22/2007
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From pf at CIX.CO.UK  Mon Jul 23 13:08:00 2007
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Mon, 23 Jul 07 14:08:00 +0100
Subject: International Journal of Jaina Studies Vol. 3, 1-2
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I would like to inform interested readers of the publication of two new
articles by Willem B. Bollee: 

"Subject Index of the Inventory of the Stories in N. Balbir's Avasyaka
Studien"

"Note on the Pasa Tradition in the Universal History of the Digambaras
and Svetambaras"
 
International Journal of Jaina Studies Vol. 3, Nos. 1-2
http://www.soas.ac.uk/ijjs/index.html


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 24 15:02:43 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 Jul 07 11:02:43 -0400
Subject: Ancient editions
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Back around 1990 when the Library of Congress was trying to spend the last of its PL480/US India Fund dollars, I spent a week or so in Kerala and discovered there were essentially no secondhand or antiquarian booksellers.  (The absence of such in a highly literate society was an interesting sociological phenomenon.  Do books decay especially quickly in Kerala's climate?  Do people hang onto them with particular persistence?)  I was able to get some  works of modern Malayalam literature with LC had missed, without knowing Malayalam, by searching on the English added titles,  from a small commercial lending library that was going out of business and from a couple of pavement secondhand book peddlers.  If there is a secondhand trade it has developed since then.   I would be interested to hear what others say.

Motilal Barnarsidass in Delhi has a thriving secondhand business in addition to their publishing and distribution business.  The various versions of Chowkhamba (which split about 20 years ago as part of the division of the joint family) are likely to have secondhand as well as current publications; at least they used to.  Bagchee certainly deals in antiquarian books.  There are also numerous booksellers around Connaught Place and at Daryaganj.  I am not up to date on which have a secondhand business in  Indological materials.

You can look at the lists of booksellers off SARAI < http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/ >

at: 
< http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/pubs.html >.

I think some of these are not kept up to date.  

Are you planning to go through Mumbai or Chennai?  There are some o.p. dealers there.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE> 07/24/07 9:22 AM >>>

Dear Colleagues,

I am in Delhi for the moment, and planning to visit Kerala in order to collect copies of mathematical manuscripts, I am looking for ancient, out of print, editions of mathematical and astronomical sanskrit treatises.
Could anyone tell me precisely where I could find such books or second hand books shops, in Delhi or in Kerala ?

Many thanks,

Dr J.M.Delire,
Secretary of the Center for History of Science,
University of Brussels,
Belgium




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 24 15:57:16 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 Jul 07 11:57:16 -0400
Subject: Ancient editions
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Dear Prof. Nair:

Nice to hear from you again.  In addition to helping Dr. Delire, would you care to speculate on why so few o.p. booksellers in Kerala?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 24 16:46:07 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 Jul 07 12:46:07 -0400
Subject: ancient editions
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I just received a posting on the list for CORMOSEA (Committee on Research Materials on Southeast Asia) to the effect that the American Library Association has just posted a Foreign Book Dealers Directory.  The message criticized the list for leaving out whole countries and on the other hand including publishers who weren't also booksellers.  The India list is useful.  One dealer included whom I certainly should have included in my first posting is Prabhu Book Service in Gurgaon, outside of Delhi.

The URL is < http://www.ala.org/CFApps/bookdealers/results.cfm?cc=2 >.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jul 24 01:13:49 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 24 Jul 07 13:13:49 +1200
Subject: RESOURCE> Scholia: Indological and Buddhological - Released              (Mahoney)
Message-ID: <161227080893.23782.7062917739735396600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 68

[Apologies for cross posting]


Dear Colleagues,

Some of you may find Scholia useful.

Scholia is a collaborative bibliographical archive for Indologists and
Buddhologists. It enables researchers to freely publish data on their
own articles, books, theses, software, working papers, interests &c..

The foundation has already been established. Over 30,000 Indological
and Buddhological records spanning 1970 to the present are currently
available. All users can search the archive with its public content.

The main aim at the moment is to broaden and deepen the coverage.
Registered users are encouraged to submit material on their own work
and publications. The archival platform is known to scale gracefully to
several tens of millions of records so feel free to submit as much as
you wish.


For further details please follow this link:
 (http://scholia.indica-et-buddhica.org/)


The archive can be searched from here:
 (http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/interface/)

Assistance is available through the Search and Submission Help:
 (http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/help/)
 (http://scholia.indica-et-buddhica.org/submit/help/)




About Scholia

Scholia is a collaborative archive enabling Indologists and
Buddhologists to catalogue, store and retrieve bibliographical
materials. Registered users are encouraged to submit material on their
own publications and research. 

Acknowledgement: We would like to express our deep gratitude to the
Library of Congress for making bibliographical records and metadata
freely available for modification and redistribution. LoC records have
been instrumental in `seeding' this project.



Best regards,

 Richard Mahoney



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From jmdelire at ULB.AC.BE  Tue Jul 24 13:22:33 2007
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 24 Jul 07 15:22:33 +0200
Subject: Ancient editions
Message-ID: <161227080896.23782.841816636600078157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 14

Dear Colleagues,

I am in Delhi for the moment, and planning to visit Kerala in order to collect copies of mathematical manuscripts, I am looking for ancient, out of print, editions of mathematical and astronomical sanskrit treatises.
Could anyone tell me precisely where I could find such books or second hand books shops, in Delhi or in Kerala ?

Many thanks,

Dr J.M.Delire,
Secretary of the Center for History of Science,
University of Brussels,
Belgium




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Jul 24 15:51:19 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 24 Jul 07 21:21:19 +0530
Subject: Ancient editions
In-Reply-To: <20070724T110243Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080901.23782.13288489350267281475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 83

Hallo,
It is true, second hand book sellig shops are practically nil  
here.Previously, second hand book selling street vendors occuppied the  
Putharikkandam ground and they were sacked.They then shifted to the  
front of my university from where also they were evacuated.
Regards
K.Maheswaran Nair
Professor
Department of Sanskrit
University of Kerala
Thiruvananthapuram
Kerala, India


Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> Back around 1990 when the Library of Congress was trying to spend   
> the last of its PL480/US India Fund dollars, I spent a week or so in  
>  Kerala and discovered there were essentially no secondhand or   
> antiquarian booksellers.  (The absence of such in a highly literate   
> society was an interesting sociological phenomenon.  Do books decay   
> especially quickly in Kerala's climate?  Do people hang onto them   
> with particular persistence?)  I was able to get some  works of   
> modern Malayalam literature with LC had missed, without knowing   
> Malayalam, by searching on the English added titles,  from a small   
> commercial lending library that was going out of business and from a  
>  couple of pavement secondhand book peddlers.  If there is a   
> secondhand trade it has developed since then.   I would be   
> interested to hear what others say.
>
> Motilal Barnarsidass in Delhi has a thriving secondhand business in   
> addition to their publishing and distribution business.  The various  
>  versions of Chowkhamba (which split about 20 years ago as part of   
> the division of the joint family) are likely to have secondhand as   
> well as current publications; at least they used to.  Bagchee   
> certainly deals in antiquarian books.  There are also numerous   
> booksellers around Connaught Place and at Daryaganj.  I am not up to  
>  date on which have a secondhand business in  Indological materials.
>
> You can look at the lists of booksellers off SARAI <   
> http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/ >
>
> at:
> < http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/pubs.html >.
>
> I think some of these are not kept up to date.
>
> Are you planning to go through Mumbai or Chennai?  There are some   
> o.p. dealers there.
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the   
> Library of Congress.
>
>>>> Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE> 07/24/07 9:22 AM >>>
>
> Dear Colleagues,
>
> I am in Delhi for the moment, and planning to visit Kerala in order   
> to collect copies of mathematical manuscripts, I am looking for   
> ancient, out of print, editions of mathematical and astronomical   
> sanskrit treatises.
> Could anyone tell me precisely where I could find such books or   
> second hand books shops, in Delhi or in Kerala ?
>
> Many thanks,
>
> Dr J.M.Delire,
> Secretary of the Center for History of Science,
> University of Brussels,
> Belgium




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jul 25 04:46:29 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 25 Jul 07 00:46:29 -0400
Subject: Dance conference in Dallas
Message-ID: <161227080909.23782.16765723491879428431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 29

Dear Indologists,
 
South Asia Research and Information Institute (SARII), Southern Methodist  
University's Department of Religious Studies, and Indian Cultural Heritage  
Foundation sponsor a one-day conference on "The History of  
Catirattam/Bharatanatyam" on September 22, 2007 in Dallas.  

While there have been many conferences in recent years focusing on the  
relationship between the Devadasi tradition and Bharatanatyam, the  SARII 
conference will trace the evolution of this dance form over two  millennia - all the 
way from its bardic past to the  present.

For details, see _http://www.sarii.org/poster.html_ 
(http://www.sarii.org/poster.html)  .For information on  directions and registration, see
_http://www.sarii.org/directions.html_ (http://www.sarii.org/directions.html) 
 . For information  on SARII, see _www.sarii.org_ (http://www.sarii.org)  .
 
 
Regards,
S. Palaniappan




************************************** Get a sneak peek of the all-new AOL at 
http://discover.aol.com/memed/aolcom30tour




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Wed Jul 25 08:10:47 2007
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 25 Jul 07 11:10:47 +0300
Subject: Ancient editions
In-Reply-To: <20070724T110243Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080911.23782.14957970123308830559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 23

Long ago (1985) Vadhyar & Sons, Kalpathy, Palghat ? 678 003, Kerala had 
a large collection of second hand books for sale. A quick Google check 
showed that the firm still exists, at least as publisher.
Regards,
Klaus
On Jul 24, 2007, at 6:02 PM, Allen W Thrasher wrote:

> Back around 1990...
>>>> Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE> 07/24/07 9:22 AM >>>
>

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Jul 26 02:37:07 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 26 Jul 07 08:07:07 +0530
Subject: Ancient editions
In-Reply-To: <20070724T115716Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080914.23782.12491674331300689071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 29

Hallo,
Thanks for the mail. May be vendors cannot make much profit from  
o.p.book selling.
Regards
Maheswaran Nair
University of Kerala

Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> Dear Prof. Nair:
>
> Nice to hear from you again.  In addition to helping Dr. Delire,   
> would you care to speculate on why so few o.p. booksellers in Kerala?
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the   
> Library of Congress.




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Jul 30 06:43:12 2007
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 30 Jul 07 08:43:12 +0200
Subject: The Analytical Method of Navya-Nyaya (Gonda Indological Studies              XIV)
Message-ID: <161227080916.23782.6411632592484414056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 23

BOOK ANNOUNCEMENT

Toshihiro Wada
The Analytical Method of Navya-Nyaya
Gonda Indological Studies volume XIV
Groningen, Egbert Forsten - 2007
ISBN 90 6980 153 1

For information on how to obtain this book, consult <www.forsten.nl>  
(Indology/GIS).

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue Jul 31 09:28:53 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Tue, 31 Jul 07 04:28:53 -0500
Subject: Shakuntala verses
Message-ID: <161227080924.23782.6922260453547019734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 79

Dear McComas,

1.1 is in sragdharaa

1.2 and 1.3 are both aaryaa (1.3 has the alternate scheme of
sarvalaghu in the 6th caturmaatra).

1.4 is the Sanskrit chaayaa to a Maahaaraa.s.trii verse; the
Prakrit original is also an aaryaa, if memory serves.

Hope this helps,

Whitney



---- Original message ----
>Date: Tue, 31 Jul 2007 10:07:48 +1000
>From: McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>  
>Subject: Shakuntala verses  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Friends
>
>I was hoping some kind and knowledgeable person could help me
identify 
>the metre of Shakuntala Act 1, verses 1,2,3 and 4.
>
>Many thanks in advance
>
>McComas
>
>
>1.
>yaa sRSTih sraSTur aadyaa vahati vidhi.hutam yaa havir yaa ca
hotrii
>ye dve kaalam vidhattah zruti.viSaya.guNaa yaa sthitaa
vyaapya vizvam/
>
>yaam aahuh sarva.biija.prakRtir iti yayaa praaNinah praaNavantah
>pratyakSaabhih prapannas tanubhir avatu vas taabhir aSTaabhir
iizah //1//
>
>2.
>aa paritoSaad viduSaam na saadhu manye prayoga.vijnaanam /
>balavad api zikSitaanaam aatmany apratyayam cetah //2//
>
>3.
>subhaga.salila.avagaahaah
paaTala.samsarga.surabhi.vana.vaataah / 
>pracchaaya.sulabha.nidraa divasaah pariNaama.ramaNiiyaah //3//
>
>4. 
>iiSad.iiSac.cumbitaani bhramaraih sukumaara.kesara.zikhaani /
>avatamsayanti damamaanaah pramadaah ziriiSa.kusumaani //4//
>
>(source:
http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/zakuntala.txt)
>
>
>
>-- 
>===============================
>Dr McComas Taylor
>Head, South Asia Centre
>Faculty of Asian Studies
>The Australian National University
>ACTON ACT 0200
>
>Tel: +61 2 6125 3179
>Fax: +61 2 6125 8326
>
>Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>URL:
http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jul 31 00:07:48 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 31 Jul 07 10:07:48 +1000
Subject: Shakuntala verses
Message-ID: <161227080919.23782.4307111998942954325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 50

Dear Friends

I was hoping some kind and knowledgeable person could help me identify 
the metre of Shakuntala Act 1, verses 1,2,3 and 4.

Many thanks in advance

McComas


1.
yaa sRSTih sraSTur aadyaa vahati vidhi.hutam yaa havir yaa ca hotrii
ye dve kaalam vidhattah zruti.viSaya.guNaa yaa sthitaa vyaapya vizvam/

yaam aahuh sarva.biija.prakRtir iti yayaa praaNinah praaNavantah
pratyakSaabhih prapannas tanubhir avatu vas taabhir aSTaabhir iizah //1//

2.
aa paritoSaad viduSaam na saadhu manye prayoga.vijnaanam /
balavad api zikSitaanaam aatmany apratyayam cetah //2//

3.
subhaga.salila.avagaahaah paaTala.samsarga.surabhi.vana.vaataah / 
pracchaaya.sulabha.nidraa divasaah pariNaama.ramaNiiyaah //3//

4. 
iiSad.iiSac.cumbitaani bhramaraih sukumaara.kesara.zikhaani /
avatamsayanti damamaanaah pramadaah ziriiSa.kusumaani //4//

(source: http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/zakuntala.txt)



-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jul 31 01:26:34 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 31 Jul 07 13:26:34 +1200
Subject: Shakuntala verses
In-Reply-To: <46AE7D54.3090200@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080921.23782.15597236285162913682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 36

Dear McComas,

On Tue, 2007-07-31 at 12:07, McComas Taylor wrote:
> Dear Friends
> 
> I was hoping some kind and knowledgeable person could help me identify 
> the metre of Shakuntala Act 1, verses 1,2,3 and 4.
> 
> Many thanks in advance
> 
> McComas

You might find the following useful:

App. II., The Metres used in the Play, their Definitions and Schemes,
pp. 190--193, in: Kale, M.R., The Abhij~naana"saakuntalam of
Kaalidaasa ...


Best regards,

 Richard 


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jul 31 23:04:52 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 01 Aug 07 09:04:52 +1000
Subject: Shakuntala verses
In-Reply-To: <20070731042853.APR65332@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080926.23782.10301416299232906838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 115

Many thanks Whitney - now I have to find someone to teach me how to sing 
them!

Yours

McComas

Whitney Cox wrote:
> Dear McComas,
>
> 1.1 is in sragdharaa
>
> 1.2 and 1.3 are both aaryaa (1.3 has the alternate scheme of
> sarvalaghu in the 6th caturmaatra).
>
> 1.4 is the Sanskrit chaayaa to a Maahaaraa.s.trii verse; the
> Prakrit original is also an aaryaa, if memory serves.
>
> Hope this helps,
>
> Whitney
>
>
>
> ---- Original message ----
>   
>> Date: Tue, 31 Jul 2007 10:07:48 +1000
>> From: McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>  
>> Subject: Shakuntala verses  
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>> Dear Friends
>>
>> I was hoping some kind and knowledgeable person could help me
>>     
> identify 
>   
>> the metre of Shakuntala Act 1, verses 1,2,3 and 4.
>>
>> Many thanks in advance
>>
>> McComas
>>
>>
>> 1.
>> yaa sRSTih sraSTur aadyaa vahati vidhi.hutam yaa havir yaa ca
>>     
> hotrii
>   
>> ye dve kaalam vidhattah zruti.viSaya.guNaa yaa sthitaa
>>     
> vyaapya vizvam/
>   
>> yaam aahuh sarva.biija.prakRtir iti yayaa praaNinah praaNavantah
>> pratyakSaabhih prapannas tanubhir avatu vas taabhir aSTaabhir
>>     
> iizah //1//
>   
>> 2.
>> aa paritoSaad viduSaam na saadhu manye prayoga.vijnaanam /
>> balavad api zikSitaanaam aatmany apratyayam cetah //2//
>>
>> 3.
>> subhaga.salila.avagaahaah
>>     
> paaTala.samsarga.surabhi.vana.vaataah / 
>   
>> pracchaaya.sulabha.nidraa divasaah pariNaama.ramaNiiyaah //3//
>>
>> 4. 
>> iiSad.iiSac.cumbitaani bhramaraih sukumaara.kesara.zikhaani /
>> avatamsayanti damamaanaah pramadaah ziriiSa.kusumaani //4//
>>
>> (source:
>>     
> http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/zakuntala.txt)
>   
>>
>> -- 
>> ===============================
>> Dr McComas Taylor
>> Head, South Asia Centre
>> Faculty of Asian Studies
>> The Australian National University
>> ACTON ACT 0200
>>
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Fax: +61 2 6125 8326
>>
>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>> URL:
>>     
> http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>   
>> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
>>     


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From hwtull at MSN.COM  Sat Jun  2 22:40:36 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 02 Jun 07 12:40:36 -1000
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
Message-ID: <161227080284.23782.14830470720280272613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 27

Apropos this subject, I am interested in collecting information (for a study) on Sanskrit departments/courses and/or South Asia courses/departments in American universities.  I realize these courses are sometimes widely distributed, spread across classics, anthropology, and religious studies, or alternatively may be concentrated in self-contained departments.  I am currently looking at university websites to collect this data.  I would appreciate any information you might be able to relay to me that would not be obvious from your institution's websites.

Additionally, if you have anecdotal information (e.g., what direction your institution has taken with these programs/courses over the past several years; your approximate enrollments; who teaches the courses [adjuncts or permanent faculty]; prospects for the future; outside funding, etc.), I would appreciate a brief note in this regard (perhaps off-list).  We have heard quite a bit over the past year or so that some long-established European programs are moving away from Sanskrit; are American universities heading in the same direction?

Herman Tull
Princeton, NJ
  ----- Original Message ----- 
  From: hhhock<mailto:hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Saturday, June 02, 2007 12:06 PM
  Subject: Re: News about Sanskrit Studies in North American Universities


  Dear Colleague,

  Thank you for the helpful information. You may want to include our  
  Sanskrit program at the University of Illinois, Urbana-Champaign; see  
  http://courses.uiuc.edu/cis/archive/catalog/2003Spring/courses/<http://courses.uiuc.edu/cis/archive/catalog/2003Spring/courses/> 
  courses.SANSK.html as well as http://www.linguistics.uiuc.edu/<http://www.linguistics.uiuc.edu/> 
  programs/undergraduate/nonwesternlang.html.

  Best wishes,

  Hans Henrich Hock




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Sat Jun  2 20:44:34 2007
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Sat, 02 Jun 07 14:44:34 -0600
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <000501c7a548$598fe7a0$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080271.23782.18408916637730259057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 37

> Dear Pankaj,
>     Thanks for this helpful list of Universities teaching Sanskrit. You left
> out, however, the University of Colorado at Boulder. In conjunction with
> Naropa University, the University of Colorado has a thriving Sanskrit program,
> which includes 1st and 2nd year Sanskrit, offered through Naropa, and advanced
> Sanskrit reading classes offered through the University of Colorado at
> Boulder.
> all best,
> Loriliai
> 
> 
> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm
> (Includes interview with Prof Robert Goldman)
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit learning all
> over the world: 
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at University of
> Wisconsin-Madison)
> 
> Best, 
> Pankaj Jain 
> Edison, New Jersey
> Uiowa, Rutgers, NJCU
> http://myweb.uiowa.edu/pjai


-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Sat Jun  2 19:00:55 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Sat, 02 Jun 07 15:00:55 -0400
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
Message-ID: <161227080267.23782.159857172093219522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm 
(Includes interview with Prof Robert Goldman) 
And here is an updated list of universities offering Sanskrit learning all
over the world: 
http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm 
(Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at University of
Wisconsin-Madison) 

Best, 
Pankaj Jain 
Edison, New Jersey 
Uiowa, Rutgers, NJCU 
http://myweb.uiowa.edu/pjai 




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sat Jun  2 21:03:46 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sat, 02 Jun 07 17:03:46 -0400
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <000501c7a548$598fe7a0$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080275.23782.6069083029152001307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 26

Thank you for this useful summary.
Kindly change the name of the relevant entity at the University of 
Pennsylvania to its official name:
Department of South Asia Studies.

Rosane Rocher

Pankaj Jain wrote:
> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm 
> (Includes interview with Prof Robert Goldman) 
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit learning all
> over the world: 
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm 
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at University of
> Wisconsin-Madison) 
>
> Best, 
> Pankaj Jain 
> Edison, New Jersey 
> Uiowa, Rutgers, NJCU 
> http://myweb.uiowa.edu/pjai 
>
>   




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Sat Jun  2 22:06:38 2007
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (hhhock)
Date: Sat, 02 Jun 07 17:06:38 -0500
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <000501c7a548$598fe7a0$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080279.23782.4761392060348182922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 35

Dear Colleague,

Thank you for the helpful information. You may want to include our  
Sanskrit program at the University of Illinois, Urbana-Champaign; see  
http://courses.uiuc.edu/cis/archive/catalog/2003Spring/courses/ 
courses.SANSK.html as well as http://www.linguistics.uiuc.edu/ 
programs/undergraduate/nonwesternlang.html.

Best wishes,

Hans Henrich Hock




On 2 Jun 2007, at 14:00, Pankaj Jain wrote:

> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm
> (Includes interview with Prof Robert Goldman)
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit  
> learning all
> over the world:
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at  
> University of
> Wisconsin-Madison)
>
> Best,
> Pankaj Jain
> Edison, New Jersey
> Uiowa, Rutgers, NJCU
> http://myweb.uiowa.edu/pjai




From jkirk at SPRO.NET  Sun Jun  3 16:00:40 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 03 Jun 07 10:00:40 -0600
Subject: Sanskrit Universities List Updated and more...
In-Reply-To: <000901c7a5e9$1640b190$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080293.23782.15561482866814854073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 43

You need to fix the link for Uppsala University.
 All one gets is a dialog box to log in to someplace or other.

Joanna Kirkpatrick
Also a member of Indology

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Pankaj Jain
Sent: Sunday, June 03, 2007 8:11 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Sanskrit Universities List Updated and more...

Thanks to all the kind inputs and suggestions, I have just added all of
them.

As an ex-alumni, I was myself surprised why name of Columbia University was
missing, especially when Prof Gary Tubb's lectures full of wisdom and
anecdotes still ring in my ears!

Also, enthused by your welcoming responses, I am now building a similar list
for South Asian Religions also. Kindly send me (off-list) names and weblinks
of departments, thanks!

Pankaj Jain
Edison, New Jersey
http://myweb.uiowa.edu/pjai

No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.472 / Virus Database: 269.8.6/828 - Release Date: 6/1/2007
11:22 AM
 

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.472 / Virus Database: 269.8.7/830 - Release Date: 6/3/2007
12:47 PM
 




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Sun Jun  3 14:11:28 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Sun, 03 Jun 07 10:11:28 -0400
Subject: Sanskrit Universities List Updated and more...
Message-ID: <161227080288.23782.10014692136543240057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 17

Thanks to all the kind inputs and suggestions, I have just added all of
them.

As an ex-alumni, I was myself surprised why name of Columbia University was
missing, especially when Prof Gary Tubb's lectures full of wisdom and
anecdotes still ring in my ears!

Also, enthused by your welcoming responses, I am now building a similar list
for South Asian Religions also. Kindly send me (off-list) names and weblinks
of departments, thanks!

Pankaj Jain
Edison, New Jersey
http://myweb.uiowa.edu/pjai




From annamisia at YAHOO.COM  Mon Jun  4 12:07:12 2007
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Mon, 04 Jun 07 05:07:12 -0700
Subject: Sanskrit Studies
In-Reply-To: <3a9579ce6edfd21eb6e4860a7b72765f@helsinki.fi>
Message-ID: <161227080316.23782.5035628445926656684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 55

Concerning Poland, there is also the newly opened
Oriental Institute in Poznan, with Sanskrit as one of
the main subjects.

Best regards,

Anna Slaczka,
Leiden.


--- Klaus Karttunen <klaus.karttunen at HELSINKI.FI>
wrote:

> "Helsinki Institute" sounds somewhat funny. The
> Institute is part of 
> the University of Helsinki. In Italy at least
> Naples, Florence, Milano 
> and Venice should be added, probably also Turin and
> Macerata. In Poland 
> Sanskrit is actively studied and taught at the
> universities of Warsaw, 
> Cracow and Wroclaw. In Russia St.Petersburg is
> missing. I am not 
> certain, but I think Oscar Pujol is teaching in
> Barcelona. Further 
> possibilities are at least Vilnius and Bucuresti.
> 
> What is Indian  School in Oman? The link given opens
> KALIDASA - 
> SAMSKRITA - KENDRAM in Kanchi. There is also a
> Sanskrit Department in 
> Dhaka in Bangladesh. And Tokyo, of course.
> 
> With best wishes,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Institute for Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> 
> Tel +358-(0)9-191 22674
>   Fax +358-(0)9-191 22094
>   Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi 



       
____________________________________________________________________________________
Pinpoint customers who are looking for what you sell. 
http://searchmarketing.yahoo.com/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 11:23:46 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 04 Jun 07 06:23:46 -0500
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
Message-ID: <161227080306.23782.15182017769877453836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 19

Surprisingly, France is not included at all.
The legacy of Burnouf, Bergaigne, L?vi, Renou
and the Filliozat family is not yet astaMgamita!

Elementary Sanskrit is taught at the University of Paris III
and at the University of Lyon. Seminars involving
more advanced Sanskrit are offered at the Coll?ge de France,
the Ecole Pratique des Hautes Etudes, and the University
of Paris IV.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rmanring at INDIANA.EDU  Mon Jun  4 12:08:56 2007
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Mon, 04 Jun 07 08:08:56 -0400
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <4661DB32.7030600@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227080319.23782.12888474773453494717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 45

Thank you for this nice list!

Please make one small correction to the Indiana listing:  our program is
India Studies, not Indian Studies.

Thank you,

Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Rosane
Rocher
Sent: Saturday, June 02, 2007 5:04 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: News about Sanskrit Studies in North American Universities

Thank you for this useful summary.
Kindly change the name of the relevant entity at the University of 
Pennsylvania to its official name:
Department of South Asia Studies.

Rosane Rocher

Pankaj Jain wrote:
> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm 
> (Includes interview with Prof Robert Goldman) 
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit learning
all
> over the world: 
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm 
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at
University of
> Wisconsin-Madison) 
>
> Best, 
> Pankaj Jain 
> Edison, New Jersey 
> Uiowa, Rutgers, NJCU 
> http://myweb.uiowa.edu/pjai 
>
>   




From jmeiland at YAHOO.COM  Mon Jun  4 01:11:10 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Mon, 04 Jun 07 08:11:10 +0700
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <000501c7a548$598fe7a0$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080297.23782.13415469245518175041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 33

Thank you for this list.

You may want to include the PhD Programme in Buddhist Studies at the 
Department of Humanities, Mahidol University in Bangkok, which focuses 
on Sanskrit and Pali.

The weblink is: http://mu-st.net/bodhi/

Best,
Justin Meiland


On 3 Jun 2007, at 02:00, Pankaj Jain wrote:

> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm
> (Includes interview with Prof Robert Goldman)
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit learning 
> all
> over the world:
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at 
> University of
> Wisconsin-Madison)
>
> Best,
> Pankaj Jain
> Edison, New Jersey
> Uiowa, Rutgers, NJCU
> http://myweb.uiowa.edu/pjai
>




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Mon Jun  4 13:20:15 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Mon, 04 Jun 07 09:20:15 -0400
Subject: Italy, France added to Sanskrit List
Message-ID: <161227080334.23782.3995322832799127156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 16

Thank you for all your corrections and additions. I have tried to add all of
them.

Will keep adding more links based on your inputs.

Thanks and regards,

Pankaj Jain
PhD candidate in Indic Traditions at University of Iowa
Lecturer of Sanskrit at Rutgers University
Lecturer of World Religions at New Jersey City University
Edison, New Jersey
http://myweb.uiowa.edu/pjai




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Jun  4 11:30:36 2007
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 04 Jun 07 12:30:36 +0100
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <CBD26F82-A3EB-4355-9E7E-7F68A99E40F4@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227080309.23782.16310984723739803578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 20

The link for Sanskrit (part of Asian Studies) at Edinburgh should be:
www.asianstudies.ed.ac.uk/sanskrit

Peter Bisschop

---
Dr Peter Bisschop
Lecturer in Sanskrit
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Jun  4 10:48:09 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 04 Jun 07 12:48:09 +0200
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <000501c7a548$598fe7a0$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080300.23782.4737909608034970155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 51

Regarding Universities in the Netherlands:

The name of the dept. in Leiden is best given as: Kern Institute /  
Dept. of Indian and Tibetan Studies. The link ought to be to   
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>.

Summer Sanskrit courses are also offered in Leiden: <http:// 
www.letteren.leidenuniv.nl/summerschools/index.php3?m=&c=17>.

The institute in Groningen is called Institute for The Institute of  
Indian Studies, <www.rug.nl/india>.

The International Institute for Asian Studies is neither a  
University, nor does it deal in Sanskrit learning.

Arlo Griffiths

PS There must be many more Italian Universities that could be  
included in your list. France seems to be entirely missing, but in  
fact Sanskrit learning is offered there at numerous Universities or  
other academic institutions. Other missing European countries that  
come to mind are Croatia, the Czech Republic, Hungary, Poland, ...

On Jun 2, 2007, at 9:00 PM, Pankaj Jain wrote:

> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm
> (Includes interview with Prof Robert Goldman)
> And here is an updated list of universities offering Sanskrit  
> learning all
> over the world:
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/SanskritStudies.htm
> (Adapted and expanded from Prof. Gudrun Buhnemann's website at  
> University of
> Wisconsin-Madison)
>
> Best,
> Pankaj Jain
> Edison, New Jersey
> Uiowa, Rutgers, NJCU
> http://myweb.uiowa.edu/pjai

Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon Jun  4 13:08:01 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Mon, 04 Jun 07 13:08:01 +0000
Subject: PG DIPLOMA IN LANGUAGE TECHNOLOGY
Message-ID: <161227080330.23782.5125923182880017989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 28

Freinds
CDAC Trivandrm and ER&DCIT is conducting a PG Diploma in Language 
Technology. All the relevent infromation can abe vailable from the following 
link.
http://cdactvm.in/pgdltbrochure.pdf
Please circulate the message among interested groups.
Interested persons please contact ER&DCIT Trivandrum or mail to me.



JAGANADH.G
LINGUIST
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org

_________________________________________________________________
Catch the best matrimonial profiles in town. Visit Shaadi.com 
http://www.shaadi.com/ptnr.php?ptnr=mhottag




From phbernede at YAHOO.COM  Mon Jun  4 20:09:54 2007
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Mon, 04 Jun 07 13:09:54 -0700
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <20070604062346.APG40599@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080354.23782.9946255851774083566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 23

And in the Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales (EHESS, Paris), as mentioned by Jean-Luc Chevillard. More direct links than those given in his message would be:
http://ceias.ehess.fr/sommaire.php?id=30
or
http://www.ehess.fr/ue/2006-2007/men5.html

Best wishes,

Pascale Haag


mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:Elementary Sanskrit is taught at the University of Paris III
and at the University of Lyon. Seminars involving
more advanced Sanskrit are offered at the Coll?ge de France,
the Ecole Pratique des Hautes Etudes, and the University
of Paris IV.

 
---------------------------------
Don't get soaked.  Take a quick peak at the forecast 
 with theYahoo! Search weather shortcut.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jun  4 17:12:46 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 04 Jun 07 13:12:46 -0400
Subject: FW: Duryodhana's  dice game / THE GAME OF DICE
Message-ID: <161227080342.23782.9002745094160234935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 28

I am forwarding to the list a question from Elizabeth Anderson (elizabeth_enchant at YAHOO.CO.UK).  Interested members may want to write to her directly.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology Committee on behalf of elizabeth anderson
Sent: Mon 6/4/2007 11:01 AM
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Duryodhana's  dice game / THE GAME OF DICE
 
Hi,
       I would like to know as to how  THE GAME OF DICE /  Duryodhana's  dice game  from The Mahabharata  was played ?   What type of game did Shakuni and Yudhishthir play -  what type of board game  was it ? and  how many throws of dice it took  for a turn of the game to be completed  and how many turns of the game were  there .  It is also stated that the game was already rigged by Shakuni - how was the game already rigged , were the dice connected with  magic  or were  the dice loaded with weights. I would also like to know how did the dice look like , how many numbers or back spots were there on each side of the dice and how many dice were  used in the game .
                                       Any information regarding how it is played ie the technique of the game would be appreciated by me dearly .
                                        Looking forward to your answer soon. Thank you very much.  
   
   
                                                                                                      Yours sincerely,
                                                                                                      elizabeth 

 		
---------------------------------
 New Yahoo! Mail is the ultimate force in competitive emailing. Find out more at the Yahoo! Mail Championships. Plus: play games and win prizes.




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Mon Jun  4 11:43:05 2007
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 04 Jun 07 13:43:05 +0200
Subject: Sanskrit Studies
In-Reply-To: <3a9579ce6edfd21eb6e4860a7b72765f@helsinki.fi>
Message-ID: <161227080312.23782.2265797706379935637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 48

At present Sanskrit is taught in many Italian Universities. The name of
the subject may vary, from "Sanskrit Language and Literature" to
"Indology". In Milan is taught by Giuliano Boccali (State Univ.) and by
Paolo Magnone (Catholic Univ.). In Venice is taught by Antonio Rigopoulos;
in Bologna by Alex Passi; in Pisa by Saverio Sani; in Rome by Raffaele
Torella; in Naples by Francesco Sferra; in Cagliari by Anna Radicchi and
by Tiziana Pontillo; in Florence by Fabrizia Baldissera; in Palermo by
Agata Sannino Pellegrini. In Turin it is taught as an elementary course by
Alberto Pelissero, Fac. of Humanities, and as an advanced course by
Stefano Piano, same Fac. Sorry if I have forgotten anyone.
With best wishes,
Alberto Pelissero, Ph.D.
Prof. of Sanskrit Language and Literature and of History and civilization
of India
Fac. of Humanities
Dept. of Oriental Studies
University of Torino


> "Helsinki Institute" sounds somewhat funny. The Institute is part of
> the University of Helsinki. In Italy at least Naples, Florence, Milano
> and Venice should be added, probably also Turin and Macerata. In Poland
> Sanskrit is actively studied and taught at the universities of Warsaw,
> Cracow and Wroclaw. In Russia St.Petersburg is missing. I am not
> certain, but I think Oscar Pujol is teaching in Barcelona. Further
> possibilities are at least Vilnius and Bucuresti.
>
> What is Indian  School in Oman? The link given opens KALIDASA -
> SAMSKRITA - KENDRAM in Kanchi. There is also a Sanskrit Department in
> Dhaka in Bangladesh. And Tokyo, of course.
>
> With best wishes,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Institute for Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>
> Tel +358-(0)9-191 22674
>   Fax +358-(0)9-191 22094
>   Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 19:01:20 2007
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 04 Jun 07 14:01:20 -0500
Subject: Fwd: a question
Message-ID: <161227080348.23782.3613401849242463990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 20

A query from a non-member for consideration of the list.

-------
Date:         Tue, 29 May 2007 11:40:00 +0930
From: Dilip Chirmuley <secretary at MCCSA.ORG.AU>
Subject: a question

I wish to post a question. The shlokas of the mantrapushpam begin as 
"yopam pushpam veda pushpavan prajavan pashuvan bhavati. 
Chandramavapam pushpam pushpavan etc. ya evam veda yopamayanam veda 
ayatanavan bhavati"
What is the significance of pushpam and how one becomes pushpavan 
etc? Also could you please explain the significance of the words "ya 
evam veda yopamayanam veda ayatanavan bhavati". Can someone enlighten 
me?
Thanks
Dilip Chirmuley




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 19:05:06 2007
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 04 Jun 07 14:05:06 -0500
Subject: NEW BOOK> Sylvain L=?iso-8859-15?Q?=E9vi?=  (1863-1935). Etudes              indiennes, histoire sociale
Message-ID: <161227080351.23782.5268441046752647875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 20

The following details are provided on behalf of:

Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes, EPHE, section of Religious Studies, Sorbonne
Senior Member of Institut Universitaire de France


Sylvain L?vi (1863-1935). Etudes indiennes, histoire sociale.
Actes du colloque tenu ? Paris les 8-10 octobre 2003. Lyne
Bansat-Boudon & Roland Lardinois ed., Paris, ?ditions Brepols
(Biblioth?que de l'Ecole des Hautes Etudes, Sciences Religieuses, vol.
130), 2007, viii + 536p., 9b/w ills., ISBN 978-2-503-52447-4, 68.90 ?.


For additional information please refer to:

http://www.brepols.net/catalogue/index.jsp?mpk=20295&art=1090546




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jun  4 11:24:33 2007
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 04 Jun 07 14:24:33 +0300
Subject: Sanskrit Studies
Message-ID: <161227080303.23782.13532660066796029519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 27

"Helsinki Institute" sounds somewhat funny. The Institute is part of 
the University of Helsinki. In Italy at least Naples, Florence, Milano 
and Venice should be added, probably also Turin and Macerata. In Poland 
Sanskrit is actively studied and taught at the universities of Warsaw, 
Cracow and Wroclaw. In Russia St.Petersburg is missing. I am not 
certain, but I think Oscar Pujol is teaching in Barcelona. Further 
possibilities are at least Vilnius and Bucuresti.

What is Indian  School in Oman? The link given opens KALIDASA - 
SAMSKRITA - KENDRAM in Kanchi. There is also a Sanskrit Department in 
Dhaka in Bangladesh. And Tokyo, of course.

With best wishes,
Klaus

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon Jun  4 12:50:09 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 04 Jun 07 14:50:09 +0200
Subject: a few pointers for France (Re: News about Sanskrit Studies
In-Reply-To: <CBD26F82-A3EB-4355-9E7E-7F68A99E40F4@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227080326.23782.10307581059967098983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 65

At 12:48 04/06/2007, you wrote:

>[....]
>
>Arlo Griffiths
>
>PS There must be many more Italian Universities that could be
>included in your list. France seems to be entirely missing, but in
>fact Sanskrit learning is offered there at numerous Universities or
>other academic institutions.

As concerns France,
the difficulty in giving a list
stems from the fact that there a many places
and that whoever starts giving a list
will be afraid to forget institutions and colleagues ....

Let me take the risk of mentioning at least a few places
(others may continue)

Universit? Paris3 (Sorbonne Nouvelle)
<http://www.univ-paris3.fr/licence_etudes_indiennes.htm>
(there might be other online pages)

Universit? de Lyon
<http://www.universite-lyon.fr/LYON3_310500KJL/0/fiche_LYON3+++00__formation/>

Universit? de Lille3
<http://www.univ-lille3.fr/fr/universite/composantes-formation/langues-cultures-antiques/>

Universit? de Provence
<http://www.ivry.cnrs.fr/iran/Membres/CV/Brocquet.htm>

Ecole pratique des Hautes Etudes
<http://www.ephe.sorbonne.fr/>

EHESS
<http://www.ehess.fr/html/html/index.html>

Universit? de Strasbourg
  (I could not find a web page)

...............................

See also a nuber of pointers
on a page maintained by G?rard Huet
<http://sanskrit.inria.fr/portal.html>

let others give a more complete collection of pointers

Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)


>Other missing European countries that
>come to mind are Croatia, the Czech Republic, Hungary, Poland, ...
>
>[...]
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>




From athr at LOC.GOV  Mon Jun  4 18:56:10 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 04 Jun 07 14:56:10 -0400
Subject: Florence Tan Moeson fellowships at Library of Congress
Message-ID: <161227080345.23782.11444713712104974421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 16

The Asian Division of the Library of Congress is pleased to announce the annual Florence Tan Moeson Fellowship (URL: http://www.loc.gov/rr/asian/FTM.html). This fellowship is made possible by the generous donation by Mrs. Florence Tan Moeson, a former cataloger in the Chinese Team of the Regional and Cooperative Cataloging Division for 45 years.
The purpose of the fellowship is to provide individuals with the opportunity to pursue research on East, Southeast, and/or South Asia (including the overseas Asian communities), using the unparalleled collections of the Library of Congress in Washington, D.C. The grants are for a minimum of five business days of research and are to be used to cover expenses incurred while engaging in scholastic research at the Library of Congress, in the area of Asian studies (e.g., travel to and from Washington, overnight accommodations, photocopying). Up to 15 fellowships, with amounts varying from $300 to $2,500, will be awarded. Graduate students, independent scholars, community college teachers, researchers without regular teaching appointments, and librarians are especially encouraged to apply. 
Further application details is described in the attached Florence Tan Moeson Fellowship brochure. Applications are accepted online only at http://lcasianfriends.org/application/index.php?sid=4 and must be submitted between June 1st and September 30th every year. The awards will be announced later in December.
Anchi Hoh, Ph.D.
Co-Chair
Florence Tan Moeson Fellowship Committee
The Asian Division
Library of Congress, LJ 150
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
Tel: (202) 707-5673
Fax: (202) 707-1724
Email: adia at loc.gov




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Mon Jun  4 12:24:30 2007
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Mon, 04 Jun 07 15:24:30 +0300
Subject: News about Sanskrit Studies
Message-ID: <161227080323.23782.13934318827863708986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 24

For Sanskrit Studies in Jerusalem please see:

http://asiafrica.huji.ac.il/

For Sanskrit Studies in Tel Aviv please see:

http://www.tau.ac.il/humanities/eastasia/about_us.eng.html


Ithamar Theodor

------------------------------------------------
Dr. Ithamar Theodor
Dept. of East Asian Studies
University of Haifa
Visiting Fellow 2007-2008
Divinity Faculty and Clare Hall
University of Cambridge
E-mail: theodor at research.haifa.ac.il
Home tel. --972-4-6980816
Home page: http://east-asia.haifa.ac.il/staff/itheodor.htm




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon Jun  4 13:35:50 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 04 Jun 07 15:35:50 +0200
Subject: a few pointers for France (Re: News about Sanskrit Studies
In-Reply-To: <20070604125015.E32881C000AE@mwinf2001.orange.fr>
Message-ID: <161227080338.23782.4844171113223439477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 86

At 14:50 04/06/2007, you wrote:

>At 12:48 04/06/2007, you wrote:
>
>>[....]
>>
>>Arlo Griffiths
>>
>>PS There must be many more Italian Universities that could be
>>included in your list. France seems to be entirely missing, but in
>>fact Sanskrit learning is offered there at numerous Universities or
>>other academic institutions.
>
>As concerns France,
>the difficulty in giving a list
>stems from the fact that there a many places
>and that whoever starts giving a list
>will be afraid to forget institutions and colleagues ....
>
>Let me take the risk of mentioning at least a few places
>(others may continue)
>
>Universit? Paris3 (Sorbonne Nouvelle)
><http://www.univ-paris3.fr/licence_etudes_indiennes.htm>
>(there might be other online pages)

Here is one more page (for the Master level)
<http://www.univ-paris3.fr/master_recherche_civilisation_indiennes.htm>

This takes place within
<http://www.univ-paris3.fr/ufr_orient_monde_arabe.htm>

Additional informations are available on
<http://www.ivry.cnrs.fr/iran/enseignement/Theses.htm>


>Universit? de Lyon
><http://www.universite-lyon.fr/LYON3_310500KJL/0/fiche_LYON3+++00__formation/>
>
>Universit? de Lille3
><http://www.univ-lille3.fr/fr/universite/composantes-formation/langues-cultures-antiques/>
>
>Universit? de Provence
><http://www.ivry.cnrs.fr/iran/Membres/CV/Brocquet.htm>
>
>Ecole pratique des Hautes Etudes
><http://www.ephe.sorbonne.fr/>

See also: Master en Sciences historiques, 
philologiques et religieuses: Sp?cialit? ? ?tudes asiatiques ?
<http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=248&Itemid=233>

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)


>EHESS
><http://www.ehess.fr/html/html/index.html>
>
>Universit? de Strasbourg
>  (I could not find a web page)
>
>...............................
>
>See also a nuber of pointers
>on a page maintained by G?rard Huet
><http://sanskrit.inria.fr/portal.html>
>
>let others give a more complete collection of pointers
>
>Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>
>
>>Other missing European countries that
>>come to mind are Croatia, the Czech Republic, Hungary, Poland, ...
>>
>>[...]
>>
>>phone: +31-(0)71-5272622
>>fax: +31-(0)71-5272956
>>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Jun  4 22:54:44 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 04 Jun 07 16:54:44 -0600
Subject: Two book announcements
In-Reply-To: <20070605001057.9221.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227080366.23782.16181701142929635779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 67

Price? 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael Hahn
Sent: Monday, June 04, 2007 4:44 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Two book announcements

A hint for the vanishing minority of real lovers of the mahaakaavya genre
(really tough reading; so far no commentary available):

Michael Hahn:
Kapphi.naabhyudaya or King Kapphi.na's Triumph A Ninth Century Kashmiri
Buddhist Poem Institute of Buddhist Cultural Studies Ryukoku University,
Kyoto 2007 (Ryukoku Univerisity Studies in Buddhist Culture XVIII) ISBN
978-4-8318-7281-4 C3015
Price: 39,900 Yen

Table of Contents:

I. Introduction
II. Canto viii ..... Sanskrit and English III. The edited text [of the whole
poem] IV. Diplomatic transcript of Ms N Facsimile Edition of Manuscript N
(in colour)

Publisher:
Hozokan Publishing Company
Kyoto, Japan 600-8153
Tel.: +81-75-343-5656

A more detailed description can be found in the Newsletter of the NGMCP
4 (May/June 2007), to appear shortly.

And for those who prefer the most elegant Sanskrit of the 5th century CE
(ideally suited for second or third year students of Sanskrit ):

Michael Hahn:
Haribha.t.ta in Nepal
Ten Legends from His Jaatakamaalaa
and the Anonymous "Saakyasi.mhajaataka
Editio minor
Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies 2007 (Studia
Philologica Buddhica. Monograph Series. XXII) ISBN 978-4-906267-58-3
Price: 900 Yen

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de

No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.472 / Virus Database: 269.8.7/830 - Release Date: 6/3/2007
12:47 PM
 

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.472 / Virus Database: 269.8.7/830 - Release Date: 6/3/2007
12:47 PM
 




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Mon Jun  4 22:43:54 2007
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Tue, 05 Jun 07 00:43:54 +0200
Subject: Two book announcements
Message-ID: <161227080363.23782.16797485632858640247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 51

A hint for the vanishing minority of real lovers of the mahaakaavya
genre (really tough reading; so far no commentary available):

Michael Hahn:
Kapphi.naabhyudaya or King Kapphi.na's Triumph
A Ninth Century Kashmiri Buddhist Poem
Institute of Buddhist Cultural Studies
Ryukoku University, Kyoto 2007
(Ryukoku Univerisity Studies in Buddhist Culture XVIII)
ISBN 978-4-8318-7281-4 C3015
Price: 39,900 Yen

Table of Contents:

I. Introduction
II. Canto viii ..... Sanskrit and English
III. The edited text [of the whole poem]
IV. Diplomatic transcript of Ms N
Facsimile Edition of Manuscript N (in colour)

Publisher:
Hozokan Publishing Company
Kyoto, Japan 600-8153
Tel.: +81-75-343-5656

A more detailed description can be found in the Newsletter of the NGMCP
4 (May/June 2007), to appear shortly.

And for those who prefer the most elegant Sanskrit of the 5th century
CE (ideally suited for second or third year students of Sanskrit ):

Michael Hahn:
Haribha.t.ta in Nepal
Ten Legends from His Jaatakamaalaa
and the Anonymous "Saakyasi.mhajaataka
Editio minor
Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies 2007
(Studia Philologica Buddhica. Monograph Series. XXII)
ISBN 978-4-906267-58-3
Price: 900 Yen

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Jun  4 21:13:54 2007
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Tue, 05 Jun 07 06:13:54 +0900
Subject: Sanskrit Universities List Updated and more...
In-Reply-To: <000901c7a5e9$1640b190$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080359.23782.10970093852417748967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 15

Dear colleague,

Thank you for your useful information.
One of the common classical languages in Japan, Sanskrit is taught in
many national and private institutions over the country (at least more
than 40). So it is not easy to make an exhaustive list right away.

Best,
Muneo Tokunaga
Kyoto University
-- 
Muneo Tokunaga <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Jun  5 15:02:49 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 05 Jun 07 08:02:49 -0700
Subject: Halle Mission: really major publication
In-Reply-To: <20070605T081947Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080377.23782.13669350916177161658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 30

Dear Allen

Thank you for this valuable information, regarding which, more 
broadly, I have a question.  You quote a detailed TOC; does LOC 
usually receive such information? (And I recall that for Prof Gode's 
collected works you apparently had to ask that the TOC be keyed in.) 
If so, is there a way of preserving this in the public record 
somehow? It is my impression that occassionally one finds TOC info in 
catalogues, but not commonly, and to my (admittedly faulty) memory, 
never with page numbers. Inclusion of such info would have obvious 
advantages, especially for those who would want to order a photocopy 
of a specific page range.

Just asking--jonathan


-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jun  5 06:16:41 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 05 Jun 07 08:16:41 +0200
Subject: Publication announcement: Festschrift for Michael Hahn (WSTB 66)
Message-ID: <161227080370.23782.10064236153385158328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4397
Lines: 134

[Apologies for cross-posting]

Dear colleagues,

I am happy to announce the following publication which just appeared in 
the Vienna Studies in Tibetology and Buddhism (WSTB):

No. 66
Konrad Klaus & Jens-Uwe Hartmann (eds): "Indica et Tibetica. Festschrift 
f?r Michael Hahn, zum 65. Geburtstag von Freunden und Sch?lern 
?berreicht" (2007) 616p. EUR 38.50

The table of contents is given below.

Like all other WSTB publications, the Festschrift can be ordered via the 
WSTB website:
http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi

Best regards,

Birgit Kellner

-------------------------------------------------------------------

Festschrift Michael Hahn: Table of Contents
Note: for technical reasons, diacritical characters might be garbled in 
some cases.

Verzeichnis der Schriften von Michael Hahn

An?layo: Who said it? Authorship Disagreements between P?li and Chi?nese 
Discourses 25

Nalini Balbir: ? propos des hymnes jaina multilingues (sanskrit, 
prakrit, per?san) 39

Christine Chojnacki: Les dialogues dans le Kuvalayam?l?. L'inventivit? 
d'Uddyotana au service de la foi jaina 63

Rahul Peter Das: On the P?da-End Break in ?lokas of ?yurvedic Sa?hit?s 85

Siglinde Dietz: The Saptas?ryodayas?tra 93

Dragomir Dimitrov: Ratn?kara??nti's Chandoratn?kara and Tath?gatad?sa's 
Chan?do?m??ikya 113

Akimichi Eda: Freigebigkeit in Bezug auf Frauen?! Eine Untersuchung zu 
den Quellen der Ratn?val? des N?g?rjuna 139

Gerhard Ehlers: Sieben Seher, sieben Wasser 145

Franz-Karl Ehrhard: A Short History of the g.Yu thog snying thig 151

Helmut Eimer: Die Liste der Mah?y?na-Texte im tibetischen 
Nandimitra-Avad?na 171

Karl-Heinz Golzio: ?iva nur noch auf Platz Zwei!? Der Buddhismus des 
Angkor-Herrschers Jayavarman VII. und die Integration des Hinduismus 183

Albrecht Hanisch: New Evidence of A?vagho?a's S?tr?la?k?ra: Quotations 
from the mDo sde rgyan of g?an la phan pa'i dbya?s in the Tibetan 
Version of Dharmak?rti's J?takam?l???k? 193

J?rgen Hanneder: Vasubandhus Vi??atik? 1 2 anhand der Sanskrit- und 
tibeti?schen Fassungen 207

Paul Harrison: The Case of the Vanishing Poet. New Light on ??ntideva 
and the ?ik??-samuccaya 215

Jens-Uwe Hartmann: Ein Schauspielfragment aus Afghanistan 249

Monika Horstmann: Caukasr?ms Verm?chtnis 259

Takashi Iwata: Dharmak?rti's Interpretation of the Word i??a in the 
Defini?tion of the Thesis 275

Peter Khoroche: On the Vocabulary of ?rya??ra's J?takam?l? 289

Signe Kirde: Wieviele Wirkungen hat Schlangengift? Bemerkungen zur 
Toxikologie im Schauspiel Bhagavadajjuka 295

Konrad Klaus: Zu der formelhaften Einleitung der buddhistischen S?tras 309

Klaus-Dieter Mathes: The Ontological Status of the Dependent 
(paratantra) in the Sa?dhinirmocanas?tra and the Vy?khy?yukti 323

Marek Mejor: A Tibetan Prose Version of K?emendra's 
Bodhisattv?vad?na-kalpalat? X: Garbh?vakr?ntyavad?na 341

Adelheid Mette: Buddhistische Sanskritstrophen aus dem Rotkuppelraum der 
Ming ?i von Qizil: Proben aus der Fragmentsammlung SHT 25 351

Ulrich Pagel: St?pa Festivals in Buddhist Narrative Literature 369

Bhikkhu P?s?dika: The Ekottar?gama Parallel to J?taka 77 395

Ulrike Roesler: Materialien zur Redaktionsgeschichte des mDza?s blun: 
Die Selbstaufopferung des Prinzen Suj?ta 405

Lambert Schmithausen: Zur Frage, ob ein Bodhisattva unter bestimmten 
Voraussetzungen in einer neutralen Geisteshaltung (avy?k?ta-citta) t?ten 
darf 423

Johannes Schneider: Candragomins ?yurvardhanavidhi. Ein Ritual zur 
Erzielung eines langen Lebens 441

Peter Schwieger: A Glance at the Problematic Relations Between Different 
Bud?dhist Traditions in Tibet 453

Francesco Sferra: Fragments of Pu??ar?ka's Param?rthasev? 459

Jayandra Soni: Anek?ntav?da Revisited for do?as 477

Ulrike Stark: Makkhanl?l's Sukhsagar (1846/47): The First Complete 
Ver?sion of the Bh?gavata Pur??a in Modern Hindi Prose? 491

Roland Steiner: Das ?dreifache Leiden? in S??khyak?rik? 1 507

Martin Straube: Die Adaptation von K?emendras Sudhanakinnaryavad?na im 
Bhadrakalp?vad?na 521

Raffaele Torella: Studies on Utpaladeva's ??varapratyabhij??-viv?ti. 
Part II: What is Memory? 539

Helga Uebach: Geheime W?rter und Zeichen aus dem Kreis der 
Heruka-Tantras 565

Claus Vogel: The Propitiation of the Planets in Indian Ritual and Allied 
Literature with Special Reference to Colours and Flowers 587

Nobuyuki Yamagiwa: Vinaya Manuscripts: State of the Field 607




From athr at LOC.GOV  Tue Jun  5 12:19:47 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jun 07 08:19:47 -0400
Subject: Halle Mission: really major publication
Message-ID: <161227080373.23782.10282890786612456653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11340
Lines: 184

I think this is the first time I have seen fit to forward to this list a book that has just been offered to libraries in our Cooperative Acquisitions Program.  This one has a huge amount on the beginnings of Indology in the West.  In addition to obvious missisological topics, there is material on the urban history of Chennai and Kokata, Danish history, and Tamil studies.  It appears to be a German-Indian copublication.  I assume "Franckesche Stiftungen" should be "Franckische."

Allen

====================


"We have received the following title:

Halle and Beginning of Protestant Christianity in India Vol-1: The
Danish-Halle and English -Halle Mission, Vol-II: Christian Mission in the
Indian Context, Vol-III: Communication between India and Europe / edited by
Andreas Gross, Y. Vincent Kumardoss, Heike Liebau, Halle: Franckesche
Stiftungen, Distribution in India by Manohar Books, 2006.

Price Rs. 1500 less 26% = US $ 27.75
LCCN: I-E-  2007-388022

No Record in LC and OCLC.

Contents include:
Vol.1: The Danish -Halle and the English-Halle Mission: Foreword / Thomas
Muller-Bahlke ( Halle) pp.xv-xx; Preface Andreas Gross (
Chennai)pp.xxi-xxxii
Part I: Background and Context of the Mission in Europe: Introduction /
Andreas Gross ( Chennai) pp.3-6;  On the crossroad:Pietist, Orthodox and
Enlightened Views on Mission in the Eighteenth Century / Hanco Jurgens (
Nijmegen) pp.7-36; The History of Christian Mission in the Eighteenth
Century / Andreas Feldtkeller ( Berlin) pp.37-56; The Mission in India and
the Worldwide Communication Network of the Halle Orphan- House/ Thomas
Muller-Bahlke ( Halle) pp.57-80; The State of Denmark in 1705 / Dan H.
Andersen ( Copenhagen) pp. 81-88; The Realm of Grace Presupposes the Realm
of Power. The Danish Debate about Theological Legitimacy of Mission / Jens
Glebe-Moller (Copenhagen) pp. 89-106; The Society for promoting Christian
Knowledge and the Missionary Movement in Britain / Andrew F. Walls
(Edinburgh) pp. 107- 128; The Church of England and the Mission in India /
Daniel O, Connor (Balmullo) pp.129-140 Part II: The Danish -Halle Mission in
Tranquebar: Introduction / Andreas Gross (Chennai) pp.141-146; Tranquebar in
1706 / Martin Krieger (Rostock) pp.147-160; The Mission's Relationship to
the Danes ( Andreas Norgaard ( Gesten) pp.161-208; The First Lutheran Indian
Christians in Tranquebar / Hugald  Grafe (Hildesheim) pp.209-228;  The
Churches of Tranquebar in the Danish Period 1620-1845 Karin Kryger
(Copenhagen) pp. 229-264; The  Danish Church Order in Tranquebar and its
Longevity /  Niels-Peter Moritzen ( Erlangen) pp.265-274; The Tranquebar Box
Medal from Augsburg /  Jorgen Clauson -Kaas ( Galten) 275-290; Part III: The
English-Halle Mission: Introduction ( Andreas Gross ( Chennai) pp. 291-294;
Social and political History of Madras in the Eighteenth and Nineteenth
Centuries: An Overview / Elizabeth Susan Alexander ( Tambaram) pp. 295-310;
Madras and the English -Halle Missionaries ( 1726-1836) /Andreas Gross (
Chennai) pp. 311-344; Ziegenbalg and Madras Hugald Grafe ( Hildesheim) pp.
345-362; Cuddalore in the Eighteenth and Nineteenth Centuries: A Political
and Social Overview /  Elizabeth Susan Alexander ( Tambaram) pp. 363-380;
Some Aspects of the  English-Halle Mission in Cuddalore (17-1829) / Andreas
Gross ( Chennai) pp.381-406; Bengal in the  Eighteenth Century / Meliita
Waligora  ( Berlin ) pp.407-420; The  First Protestant Missionaries at
Calcutta ( 1758-1798) / Andreas Gross ( Chennai) pp.421-440;  The Context of
the Mission in Tanjavur and Tiruchirappalli Districts / Geoffrey A . Oddie
(Sydney) pp. 441-470; Raja-Guru and Sishiya-Satriar: Christian Friedrich
Schwartz and his Legacy in Tanjavur / Robert Eric Frykenberg (Wisconsin,
Madison) pp. 471-496; History of Protestant Christianity in Tirunelveli /
Job Thomas (Davidson, NY) pp.497-525

Volume II: Christian Mission in the Indian Context: Part IV: Missionaries,
Women and Indian Pastors: Introduction / Andreas Gross (Chennai) pp. 529 -
532; Errors, Legends and Uncertainties in Ziegenbalg's Biography / Hugald
Grafe (Hildesheim) pp. 533-546; Heinrich Plutschau: The Man in Ziegenbalg's
Shadow / Matin Tamcke (Gottingen) pp. 547-566; Benjamin Schultze- Childhood
and Youth / Kurt Liebau (Berlin) pp. 567; Oluf Maderup - A Danish Missionary
in Tranquebar / Jobst Reller (Hermannsburg) pp. 595-610; Christian Friedrich
Schwartz and the Muslims  / Sigvard von Sicard ( Birmingham) pp.611-630;
Schwartz and his Contribution to Mission  today / Richard H. Bliese (
Wisconsin) pp. 631-644;  Ringeltaube in the Midst of the Natives 1813 and
the Narratives of Distress / Susan Visvanthan ( New Delhi) pp.645-658;  Raja
Clarinda - Widow, Concubine, Patroness: Women's Leadership in the Indian
Church / Eliza Pabst ( Halle); Maria Dorothea Ziegenbalg and Utilia
Elisabeth Grundler: The First Two of Missionaries in Tranquebar ( Andreas
Gross ( Chennai) pp.705-718; The Indian Pastors in the Danish-Halle and the
English-Halle Mission / Heike Liebau ( Berlin) pp. 719-736. Part V:
Encounter with other Christians: Introduction / Andreas Gross ( Chennai)
pp.737-742; The Moravian Brethren and the Danish-halle Mission in Tranquebar
- the 'Garden of the Brothers' at the Centre of the European Conflict /
Thomas Ruhland ( Berlin) pp.743-766; Lutherans and Anglicans in South India
/ Daniel O'Connor ( Balmullo) pp.767-782; The First Encounters between
Catholics and Lutherans on Indian Soil / Leonard Fernando, S.J. ( New Delhi)
pp.783-796; Bartholomaus Ziegenbalg, the Tranquebar Mission and ' The Roman
Horror' / Will Sweetman ( Otago) pp. 797-812; Lutheran Contacts with Syrian
Orthodox Church of the St. Thomas Church of the East in India ( Nestorians)
? Martin Tamcke (Gottingen) pp.831-880. Part VI: Mission and Hinduism:
Introduction / Geffrey A.Oddie (Sydney) pp.881-884; Christian Missionaries
and their Perceptions of Hinduism: Intercultural Encounters / Hans -Jorg
Hinze (Berlin) pp.885-902; The Prehistory of Orientalism: Colonialism and
the Textual Basis for Batholomaus Ziegenbalg's Account of Hinduism / Will
Sweetman (Otago) pp.923-950; Singer of the 'Sovereign Lord': Hindu Pietism
and Christian Bhakti in Conversions of Kanapati Vattiyar, a Tamil 'Poet' /
Richard Fox Young (Princeton, New Jersey) and Daniel Jeyraj ( Newton,
Masschussetts) pp.951-972; Christianity, Missionary Orientalism and the
Origins of Tamil Modernity / Ravindiran Vaitheespara ( Manitoba, Winnipeg)
pp.973-1017.

Volume III: Communication between India and Europe: Part VII: Science,
Language and Education: Introduction / Keike Liebau ( Berlin) pp.1021-1024;
Mission , Encounters and Transnational History- Reflections on the Use of
Concepts across Cultures / Moica Juneja ( Hannover)  pp.1025-1046; German
Indologists Avant la Lettre: Changing Horizons of the Halle Missionaries in
Southern India / Hanco Jurgens ( Nijmegen) pp.1047-1090; Physico-Theology as
Mission Strategy: Missionary Christoph Samuel John's (1746-1813)
Understanding of Nature / Karsten Hommel ( Halle) pp.1115-1134; Tamil
Medical Science as Perceived by the Missionaries of the Danish -Halle
Mission at Tranquebar / Josef N. Neumann ( Halle) pp.1135-1154;  Linguistic
Variations in Everday Life: The  Portuguese Language in the Protestant
Mission of Eighteenth Century South East India / Stefan Pfander ( Freiburg)
and Alessandra Castilho Ferreira da Costa ( Sa Paulo) pp.1155-1162; The
Contribution of Benjamin Schultze to Telugu Language and Learning / Ada
Satyanarayana ( Hyderabad) pp.1163-1180; Faith and Knowledge: The
Educational System of the Danish-Halle and English -Halle Mssion / Heike
Liebau ( Berlin) pp.1181-1216. Part VIII: Correspondence and Publications:
Introduction / Andreas Gross (Chennai) pp. 1217-1220; Cultural
Delimitations: The Letters and Reports of Bartholomaus Ziegenbalg / Rekha
Kamath Rajan (New Delhi) pp.1221-1240; Giving India the printed Word /
Subbiah Muthiah (Chennai) pp.1241-1248; Heathenism, Idolatry and Rational
Monotheism among the Hindus: Xiegenbalg's / Akkiyanam (1713) and other works
Addressed to Tamil Hindus / Will Sweetman (Otago) pp.1249-1276, The Mission
Instruction / Andrers Norgaard ( Gesten) pp.1277-1282; The Bovingh
Controversy / Niels-Peter  Morizen ( Erlangen) pp.1283-1288; An Anglican
Chaplain and the Lutheran Mission / Geoffrey A. Oddie ( Sydney)
pp.1289-1294;  Aaron-the First Indian Pastor /Heike Liebau ( Berlin),
pp.1295-1298;  Johann Philipp Fabricius and the History of the Tamil Bible/
Rekha Kamath Rajan ( New Delhi), pp.1299-1308; The Indian Miracle-Worker in
the Garden of Species. Christoph Samuel John's Notes on South Indian
Folk-Religiosity / Andreas Nehring (Erlangen), pp.1309-13222; Christoph
Samuel John's Essay on Education Policy / Heike Liebau ( Berlin)
pp.1323-1334.

Appendix I: Sources

Introduction / Andreas Gross ( Chennai) pp. 1335-1336; 01 Royal Appointment
and Instructions to the First Missionaries, pp.1337-1348; 02. Bartholomaus
Ziegenbalg to August Hermann Francke, pp.1341-1346; 03. Early Letters from
the Danish Governor at Tranquebar, pp.1347-1352; 04. August Hermannn Fracke
to the Congregation at Tranquebar, pp. 1353-1358; 05. Preface of Bovingh's
Book, pp.1359-1362; 06. Maria Dorothea Ziegenbalg to her Mother,
pp.1363-1366; 07. Letter from William Stevenson, Chaplain at Madras,
pp.1367-1378; 08. Mar Thoma to Mr. Carolus, pp.1379-1382; 09.Chronological
List of Books published at Tranquebar 1712-1731; pp.1383-1390; 10.
Instructions for the English Missionaries, pp.1391-1400; 11. Biography of
pastor Aaron, pp.1401-1416; 12. Johann Philipp Fabricius to Gotthilf August
Francke, pp.1417-1428;  13. Christian Friedrich Schwartz to Johann Georg
Knapp, pp.1429-1432; 14. Johann Zacharius Kiernander on the State of  the
Mission in Calcutta, pp.1433-1438; 15. Letter of the English Missionaries in
Madras, pp.1439-1442; 16. Christoph Samuel John: 'Story of a Miracle
Worker', pp.1443-1452; 17. Bartholomaus Ziegenbalg:" The Abomination of
Paganism, and the Way for Pagans to be Saved, pp.1453-1466; 18. Christoph
Samuel John: ' On Indian Civilization', pp.1467-1494

Appendix II: Short Biographies
Introduction / Jurrgen/ Andreas Gross, pp.14951496; Missionaries of the
Danish -Halle and English -Halle Mission in India 1706-1844/ Jurgen Gorsch
(Halle), pp.1497-1528; The Wives of Missionaries 1715-1838 / Erika Pabst
(Halle), pp.1529-1542; Indian pastors 1733-1817 / Heike Liebau (Berlin),
pp.1543-1550; The Directors of the Francke Foundations 1698-1851/ Jurgen
Grosch (Halle), pp.1551-1556; Lutheran Chaplains in London /Jurgen Gorsch
(Halle), pp.1557-1560; Secretaries of the Society for Promoting Christian
Knowledge (SPCK) 1699-1743 / Daniel O'Connor ( Balmullo), pp.1561-1564;
Secretaries of the Mission Board in Copenhagen 1714-1868 /Andreas Norgaard
(Gesten), pp. 1565-1570

Appendix III: List of Missionaries of the Danish-Halle and English-Halle
Mission / Andreas Gross (Chennai), pp.1571-1572; Missionaries of the
English-Halle Mission / Andreas Gross ( Chennai), pp.1573-1574"





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jun  5 15:43:32 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jun 07 11:43:32 -0400
Subject: Halle Mission: really major publication
Message-ID: <161227080381.23782.9532506598731139172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 40

Dear Jonathan,

LC like a lot of other libraries is often adding t.c.'s nowadays, but I don't know what the policy is on which titles get this treatment or where Cataloging gets the information.  I think it often comes from the publisher or the vendor and is simply cut and pasted online. Likewise the publisher's description of the book and its biographical information on the author (as you would see on the dust jacket) are often available in our OPAC via a link.  You are correct that the Gode t.c.'s were keypunched in by hand at my request.  As you say, the pages numbers in the t.c.'s are seldom available in online catalogs.  Also, I think sometimes t.c.'s are scanned digitally and so the link shows up as an image, not as text in whatever typeface the OPAC uses.

I will ask around about both policy and practice.

Allen

>>> Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> 06/05/07 11:02 AM >>>

Dear Allen

Thank you for this valuable information, regarding which, more 
broadly, I have a question.  You quote a detailed TOC; does LOC 
usually receive such information? (And I recall that for Prof Gode's 
collected works you apparently had to ask that the TOC be keyed in.) 
If so, is there a way of preserving this in the public record 
somehow? It is my impression that occassionally one finds TOC info in 
catalogues, but not commonly, and to my (admittedly faulty) memory, 
never with page numbers. Inclusion of such info would have obvious 
advantages, especially for those who would want to order a photocopy 
of a specific page range.

Just asking--jonathan


-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Jun  5 16:12:21 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 05 Jun 07 12:12:21 -0400
Subject: Halle Mission: really major publication
In-Reply-To: <20070605T114332Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080385.23782.3885377019649697324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 70

Of course,for edited volumes and collected works on Asian studies
(esp. South Asia), full article citations with page numbers, for
each item in each table of contents, can be found in the online
Bibliography of Asian Studies, which most research libraries
subscribe to...  Many libraries also purchase toc data (with page
numbers) from commercial firms and load them into their individual
online catalogs, though not necessarily uploaded to national
utilities like OCLC WorldCat.

David Magier

Quoting Allen W Thrasher <athr at loc.gov>:

> Dear Jonathan,
>
> LC like a lot of other libraries is often adding t.c.'s nowadays,
> but I don't know what the policy is on which titles get this
> treatment or where Cataloging gets the information.  I think it
> often comes from the publisher or the vendor and is simply cut
> and pasted online. Likewise the publisher's description of the
> book and its biographical information on the author (as you would
> see on the dust jacket) are often available in our OPAC via a
> link.  You are correct that the Gode t.c.'s were keypunched in by
> hand at my request.  As you say, the pages numbers in the t.c.'s
> are seldom available in online catalogs.  Also, I think sometimes
> t.c.'s are scanned digitally and so the link shows up as an
> image, not as text in whatever typeface the OPAC uses.
>
> I will ask around about both policy and practice.
>
> Allen
>
> >>> Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> 06/05/07 11:02 AM >>>
>
> Dear Allen
>
> Thank you for this valuable information, regarding which, more
> broadly, I have a question.  You quote a detailed TOC; does LOC
> usually receive such information? (And I recall that for Prof
> Gode's
> collected works you apparently had to ask that the TOC be keyed
> in.)
> If so, is there a way of preserving this in the public record
> somehow? It is my impression that occassionally one finds TOC
> info in
> catalogues, but not commonly, and to my (admittedly faulty)
> memory,
> never with page numbers. Inclusion of such info would have
> obvious
> advantages, especially for those who would want to order a
> photocopy
> of a specific page range.
>
> Just asking--jonathan
>
>
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310) 206-8235
> fax:  (310) 825-8808
> silk (at) humnet.ucla.edu




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Jun  5 16:50:28 2007
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Tue, 05 Jun 07 12:50:28 -0400
Subject: contact information for Dominic Goodall
Message-ID: <161227080391.23782.1837223004912555006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 24

Dear Indology List Members,

I am trying to get in touch with Dominic Goodall.  Could anyone kindly 
provide me with his email address and/or other contact information?  Thank 
you much, in advance.

Sincerely,

John Nemec


__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
120 Halsey Hall
Charlottesville, VA 22911 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From athr at LOC.GOV  Tue Jun  5 17:38:23 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jun 07 13:38:23 -0400
Subject: Halle Mission: really major publication
Message-ID: <161227080398.23782.12504025248801850526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 33

Peter,

Thanks for the clarification.  Walter Slaje also corrected me.

Allen

>>> Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> 06/05/07 12:56 PM >>>

On Tue, 5 Jun 2007 08:19:47 -0400
  Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> It appears to 
>be a German-Indian copublication.  I assume "Franckesche 
>Stiftungen" should be "Franckische."

No, it is "Franckesche", because that designation goes 
back to the name of August Hermann Francke, one of the 
foremost theologians of the pietist movement in German 
protestantism. See e.g. the Wikipedia entry
http://en.wikipedia.org/wiki/August_Hermann_Francke

Anyway, thanks for the information.
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From emstern at VERIZON.NET  Tue Jun  5 22:22:23 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 05 Jun 07 18:22:23 -0400
Subject: contact information for Dominic Goodall
In-Reply-To: <web-10939656@koi.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227080402.23782.9774004520127742467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 33

Hi John,

Try contacting Harunaga Isaacson. He will surely know Dominic's  
email, telephone, etc. His email is: Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de.

Elliot

On 05 Jun  2007, at 12:50 PM, John William Nemec wrote:

> Dear Indology List Members,
>
> I am trying to get in touch with Dominic Goodall.  Could anyone  
> kindly provide me with his email address and/or other contact  
> information?  Thank you much, in advance.
>
> Sincerely,
>
> John Nemec
>
>
> __________________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Assistant Professor
> Indian Religions and South Asian Studies
> Dept. of Religious Studies
> University of Virginia
> 120 Halsey Hall
> Charlottesville, VA 22911 (USA)
> nemec at virginia.edu
> +1-434-924-6716




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jun  5 16:56:02 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 05 Jun 07 18:56:02 +0200
Subject: Halle Mission: really major publication
In-Reply-To: <20070605T081947Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080388.23782.16904646327581368613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 25

On Tue, 5 Jun 2007 08:19:47 -0400
  Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> It appears to 
>be a German-Indian copublication.  I assume "Franckesche 
>Stiftungen" should be "Franckische."

No, it is "Franckesche", because that designation goes 
back to the name of August Hermann Francke, one of the 
foremost theologians of the pietist movement in German 
protestantism. See e.g. the Wikipedia entry
http://en.wikipedia.org/wiki/August_Hermann_Francke

Anyway, thanks for the information.
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Jun  5 17:21:28 2007
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 05 Jun 07 19:21:28 +0200
Subject: EFEO Pondicherry center (Re: contact information for Dominic              Goodall
In-Reply-To: <web-10939656@koi.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227080395.23782.7090040198250305646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 42

Dear John,

Dr Dominic Goodall is currently
the head of the Pondicherry EFEO center.

You can find his E-mail and Phone number
on the following page
<http://www.efeo.fr/contacts/centres.shtml>

I hope this helps

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, University Paris 7, Paris)



At 18:50 05/06/2007, you wrote:

>Dear Indology List Members,
>
>I am trying to get in touch with Dominic Goodall.  Could anyone 
>kindly provide me with his email address and/or other contact 
>information?  Thank you much, in advance.
>
>Sincerely,
>
>John Nemec
>
>
>__________________________________
>John Nemec, Ph.D.
>Assistant Professor
>Indian Religions and South Asian Studies
>Dept. of Religious Studies
>University of Virginia
>120 Halsey Hall
>Charlottesville, VA 22911 (USA)
>nemec at virginia.edu
>+1-434-924-6716
>




From mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Wed Jun  6 00:57:52 2007
From: mtokunag at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Wed, 06 Jun 07 09:57:52 +0900
Subject: email address of Prof. Thapar
In-Reply-To: <AA4725D6-4065-447F-9C43-5406CA7642FE@verizon.net>
Message-ID: <161227080406.23782.18432986722473051729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 14

Dear colleagues,

I shall be obliged, if someone tells me the email address of Prof.
Romila Thapar in a personal mail.

Muneo Tokunaga
Kyoto


-- 
Muneo Tokunaga, <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp>




From arganis at TODITO.COM  Wed Jun  6 13:53:13 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 06 Jun 07 13:53:13 +0000
Subject: email address of Prof. Thapar
Message-ID: <161227080410.23782.7803488478419174062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 22

 Dear colleagues, 
Professor: Regarding to your request:
> 
> I shall be obliged, if someone tells me the email address of Prof. 
> Romila Thapar in a personal mail. 
Here you are: Romila Thapar romila at SPACPL.COM

With my best wishes:
Horacio Francisco Arganis-Juarez
Lic. and M.A Researcher Professor
U A de C; IEFAC, IBCH.
Saltillo, Coah. Northest
Mexico. 
> 
> -- 
> Muneo Tokunaga, <mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp> 
> 
___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Jun  6 22:14:02 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Thu, 07 Jun 07 00:14:02 +0200
Subject: Sanskrit Computational Linguistics Symposium - last call for              communications.
Message-ID: <161227080414.23782.1239423024289338215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 16

Apologies for duplicate postings

Dear colleague,

Due to several requests the deadline of submissions to the First  
International Symposium on Sanskrit Computational Linguistics
has been pushed to June 25th, which is now a firm date for full papers.
You will find the Symposium Web page at URL [http://sanskrit.inria.fr/ 
Symposium/].
Looking forward to receiving your contribution.

Yours sincerely
Gerard Huet and Amba Kulkarni




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jun  7 18:17:17 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 07 Jun 07 19:17:17 +0100
Subject: Jain equivalent to Dhammapada?
Message-ID: <161227080417.23782.7004206931056959134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 8

Are there any Jain texts of the same type as the Buddhist Dhammapada 
and UdAna  literature?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Jun  7 18:44:23 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 07 Jun 07 20:44:23 +0200
Subject: Jain equivalent to Dhammapada?
In-Reply-To: <a06110400c28bf8515c4a@[80.225.96.132]>
Message-ID: <161227080421.23782.4833576769539595712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 20

On Thu, 7 Jun 2007 19:17:17 +0100
  Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET> wrote:
> Are there any Jain texts of the same type as the 
>Buddhist Dhammapada and UdAna  literature?

Perhaps the Isibhasiyaim [isibhAsiyAiM], the sayings of 
the Rsis. But, I guess, some later compilations exceeds 
this in popularity.

Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Fri Jun  8 09:32:33 2007
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Fri, 08 Jun 07 02:32:33 -0700
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <a06110400c28bf8515c4a@[80.225.96.132]>
Message-ID: <161227080425.23782.15864665499154143421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 13

Could someone please recommend comparative studies of the different versions of the Ramayana story, i.e. how the Valmiki Ramayana diverges from the Ramacaritamanasa, etc.?
   
  Thanks,
   
  Dean Anderson
   
  Dr. Dean Anderson
  Director, South and Central Asia
  East West Cultural Institute
   




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jun  8 10:03:29 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 08 Jun 07 05:03:29 -0500
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
Message-ID: <161227080429.23782.5689283082773425706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 15

For startersm you may wish to consult: 
Paul Richamn, ed., _Many Ramayanas_
(U. California Press); and
K. R. Srinivasa Iyengar, ed., _Asian Variations in Ramayana._
New Delhi: Sahitya Akademi, 1983.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Fri Jun  8 11:18:42 2007
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (T. Ganesan)
Date: Fri, 08 Jun 07 06:18:42 -0500
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <510417.95933.qm@web62414.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227080432.23782.9114377408139576509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 24

> Dear friend,
I know of one such study where the Ramayana of Valmiki and the Tamil
Ramayana of Kampan has been compared. The study was by one Mr. Sankarraju
Naidu, who was in the Hindi Department of University of Madras. It has
been published some twenty years back.
Thanks
Ganesan

Could someone please recommend comparative studies of the different
> versions of the Ramayana story, i.e. how the Valmiki Ramayana diverges
> from the Ramacaritamanasa, etc.?
>
>   Thanks,
>
>   Dean Anderson
>
>   Dr. Dean Anderson
>   Director, South and Central Asia
>   East West Cultural Institute
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jun  8 13:38:25 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 08 Jun 07 09:38:25 -0400
Subject: Forwarded message from John Cort
Message-ID: <161227080445.23782.14976288797206537486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

On behalf of the Indology Committee, I am forwarding the following message from John Cort:

Madhav M. Deshpande

Forwarded message:

Does anyone have any theories for the widespread cultural significance
of 52 in South Asia?  There are 52 eternal Jain temples on Nandisvara
Dvipa, 52 Viras or Bherus, 52 Sakta pithas, 52 battles in the Alha epic,
and I'm sure other sets of 52?
Ideas?
John Cort
Denison University




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Fri Jun  8 14:36:14 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Fri, 08 Jun 07 10:36:14 -0400
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
Message-ID: <161227080464.23782.5906625445772824400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 12

Singh, K S and Birendranath Datta. Rama-katha in Tribal and Folk Traditions
of India. Calcutta: Seagull Books, 1993.


Best,
Pankaj Jain,
PhD Candidate at UIowa,
Lecturer at Rutgers and NJCU, New Jersey.
http://myweb.uiowa.edu/pjai




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Jun  8 14:41:42 2007
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 08 Jun 07 10:41:42 -0400
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <510417.95933.qm@web62414.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227080459.23782.9119431205448878198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 24

I have a small bibliography on different Ramayanas that is a work in 
progress. It is a 8/9 page word document. Towards the end of the list are 
resources of comparative studies. If you want, I can email it to you 
separately and won't burden the listserve.
Thanks,
Bindu

--On Friday, June 08, 2007 2:32 AM -0700 Dean Anderson 
<eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:

> Could someone please recommend comparative studies of the different
> versions of the Ramayana story, i.e. how the Valmiki Ramayana diverges
> from the Ramacaritamanasa, etc.?
>   Thanks,
>
>   Dean Anderson
>
>   Dr. Dean Anderson
>   Director, South and Central Asia
>   East West Cultural Institute
>




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Jun  8 12:25:56 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 08 Jun 07 14:25:56 +0200
Subject: NGMCP Newsletter 4
Message-ID: <161227080442.23782.2543589194421524956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 55

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the fourth issue of the _Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/fachbereiche-einrichtungen/indologie/ngmcp/ 
newsletter_e.html

As usual, there are two versions: full and light.  The full version  
is about 7 MB, and the light version is about 1MB.  The difference is  
in the quality of the graphics.

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 4, May-June 2007:

"Editorial" by Harunaga Isaacson

"_M?tasugatiniyojana_: A Manual of the Indian Buddhist Tantric  
Funeral" by Ryugen Tanemura

"A Parallel Edition of the Nepalese and South Indian Recensions of  
the First Act of the Kundam?l? (Part II)" by Csaba Dezs?

"Book Announcements"

"Some Highlights of the Work of a ?Frequent User? of the NGMPP (III)
A new edition of ?ivasv?min?s _Kapphi??bhyudaya" by Michael Hahn

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269

-- 
Dr. Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri Jun  8 12:34:13 2007
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 08 Jun 07 15:34:13 +0300
Subject: Ramayana Versions
Message-ID: <161227080436.23782.10827460374693122356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 29

See also
William L. Smith: Ramayana Traditions in Eastern India: Assam, Bengal, 
Orissa.207 p. Stockholm Studies in Indian languages and culture 2. St. 
1988.

Alexander Baumgartner: Das R?m?yana und die R?ma-Litteratur der 
Inder.181 p. Stimmen aus Maria Laach, Erg?nzungsheft 62. Freiburg i.B. 
1894.

Camille Bulcke (K?mil Bulke): R?m-kath? (utpatti aur vik?s).1950, 2nd 
ed. 20+820 p. Pray?g -- I have not read it, but it should contain 
material about Tulasi Das.

V. Raghavan: The Greater R?m?ya?a. 9+91 p. Varnasi 1973 (on R?ma 
Literature in India) and The R?m?ya?a in Greater India.16+274 p. 21 pl. 
Surat 1975.

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi 




From athr at LOC.GOV  Fri Jun  8 19:54:00 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 08 Jun 07 15:54:00 -0400
Subject: TEST Re: Forwarded message from John Cort
Message-ID: <161227080476.23782.2280976301149382962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6043
Lines: 221

I have no suggestions on why it should be signficant.  It is 4 x 13, but I've never noticed that 13 is particularly important.  However, if you wish to find other significant groups of 52 or any other number, the list below may be useful.

Allen



LC Control No.:      2003322302
 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
 
Personal Name:     Vimalavam?sa, Badde?gama, Sthavira, 1913- 
 
Main Title:        San?khya? s?abdako?s?aya / sampa?daka, Badde?gama
                      Vimalavam?s?a Himi.
 
Published/Created: Kol?amba : A?s. God?age? saha Saho?darayo?, 2003.
 
Description:       176 p. ; 23 cm.
 
Cancelled ISBN:    9552060458
 
Summary:           Dictionary.
 
Notes:             In Sinhalese.
 
Subjects:          Sinhalese language--Dictionaries.
 
LC Classification: PK2837 .V46 2003
 
Overseas Acquisitions No.:
                   C-S-2003-322302; 07
 
Reproduction/Stock No.:
                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office Rs250.00
 
Geographic Area Code:
                   a-ce---
 
Quality Code:      lcode
 
                         ______________________________
 
 
CALL NUMBER:       PK2837 .V46 2003 FT MEADE
                   Copy 1
 
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
-- Status:         Not Charged
 
================================================================================
 
LC Control No.:      2003306867
 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
 
Main Title:        San?khya?paraka s?abda kos?a / sampa?daka
                      S?a?ligra?ma Gupta.
 
Edition Information:
                   1. sam?skaran?a.
 
Published/Created: Ila?ha?ba?da : Sa?hitya Bhavana, 2002.
 
Related Names:     Gupta, S?a?ligra?ma.
 
Description:       474 p. ; 22 cm.
 
Summary:           Dictionary of symbolic numbers used in different religions
                      in India.
 
Notes:             In Hindi; includes passages in Sanskrit.
 
Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries.
                   Indology--Dictionaries.
                   India--Religion--Dictionaries.
 
LC Classification: BF1623.P9 S315 2002
 
Language Code:     hin san
 
Overseas Acquisitions No.:
                   I-H-2003-306867; 01; 03
 
Other System No.:  (DLC)  2003306867
 
Reproduction/Stock No.:
                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office Rs350.00
 
Geographic Area Code:
                   a-ii---
 
Quality Code:      lcode
 
                         ______________________________
 
 
CALL NUMBER:       BF1623.P9 S315 2002 Hind
                   Copy 1
 
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged
 
================================================================================
LC Control No.:       81900050 
 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
 
Personal Name:     Han?amante, S?ri?dhara S?a?mara?va, 1888- 
 
Main Title:        San?khya?-san?keta kos?a / sampa?daka S?ri?dhara
                      S?a?mara?va Han?amante.
 
Edition Information:
                   3. a?vr?tti?, sudha?ru?na va?dhavileli?.
 
Published/Created: Pun?e : Prasa?da Praka?s?ana, 1980.
 
Description:       18, 575 p. ; 19 cm.
 
Notes:             In Marathi.
 
Subjects:          Symbolism of numbers.
                   Aphorims and epothegms.
 
LC Classification: BF1623.P9 H33 1980
 
                         ______________________________
 
 
CALL NUMBER:       BF1623.P9 H33 1980 Mar
                   Copy 1
 
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged
 
================================================================================
 
LC Control No.:       83900424 
 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
 
Personal Name:     Anantara?vu, Bi.
 
Main Title:        San?khya?va?caka padako?s?amu / san?kalanakarta Bi.
                      Anantara?vu.
 
Published/Created: Vijayava?d?a : S?ri? Maha?laks?mi? Buk
                      En?t?arpraijes, 1980.
 
Description:       16, 804, 4 p., [2] leaves of plates : ports. ; 23 cm.
 
Summary:           Encyclopedia of numerals associated with concepts in Indian
                      tradition and sciences.
 
Notes:             In Telugu.
                   Bibliography: 4 p. at end.
 
Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries--Telugu.
 
LC Classification: BF1623.P9 A63 1980
 
                         ______________________________
 
 
CALL NUMBER:       BF1623.P9 A63 1980 Tel
                   Copy 1
 
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged
 
================================================================================
 
LC Control No.:    sa 64002607 
 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
 
Personal Name:     Sharma, I. K. P., 1897- 
 
Main Title:        Sa?n?khyakas?abda man?jari?. Words in numerical
                      bunches, a primer for the study of ancient religion,
                      philosophy, culture & classics of Hindustan; from 1 to
                      10.
 
Published/Created: Mangalore, 1962.
 
Description:       77 p. 19 cm.
 
Notes:             In Kannada.
 
Subjects:          Kannada language--Idioms, corrections, errors.
 
LC Classification: PL4649 .S5
 
Other System No.:  (OCoLC)20156493
 
Quality Code:      premarc
 
                         ______________________________
 
 
CALL NUMBER:       PL4649 .S5 FT MEADE
                   Copy 1
 
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
-- Status:         Not Charged
 
================================================================================
 
 


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Jun  8 14:12:18 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 08 Jun 07 16:12:18 +0200
Subject: Forwarded message from John Cort
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B724245814954A69@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227080449.23782.10971004840299048401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 22

could it be one of the numbers of letters in the aksamala? = complete 
vac = sarvam idam?


Deshpande, Madhav schrieb:
> On behalf of the Indology Committee, I am forwarding the following message from John Cort:
> 
> Madhav M. Deshpande
> 
> Forwarded message:
> 
> Does anyone have any theories for the widespread cultural significance
> of 52 in South Asia?  There are 52 eternal Jain temples on Nandisvara
> Dvipa, 52 Viras or Bherus, 52 Sakta pithas, 52 battles in the Alha epic,
> and I'm sure other sets of 52?
> Ideas?
> John Cort
> Denison University
> 




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Jun  8 15:13:51 2007
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Fri, 08 Jun 07 16:13:51 +0100
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <000001c7a9da$6100b730$6400a8c0@PankajLaptop>
Message-ID: <161227080469.23782.9220134477162452866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 14

Also chapters 8 and 9 (pp. 226-306) of my Righteous Rama: The  
Evolution of an Epic (Oxford University Press, New Delhi, 1984).

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jun  8 14:29:10 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 08 Jun 07 16:29:10 +0200
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <510417.95933.qm@web62414.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227080454.23782.15028390663489032267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 49

On Fri, 8 Jun 2007 02:32:33 -0700
  Dean Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:
> Could someone please recommend comparative studies of 
>the different versions of the Ramayana story, i.e. how 
>the Valmiki Ramayana diverges from the Ramacaritamanasa, 
>etc.?

Just to add some works more to those already mentioned.

V. Raghavan did a lot in this area. He is also the editor 
of a collective volume: _The Ramayana tradition in Asia : 
papers presented at the International Seminar on the 
Ramayana tradition in Asia ... 1975_ / ed. by V. Raghavan. 
- New Delhi : Sahity Akademi, 1980

Posthumously published (but without date):
_The Ramayana in classical Sanskrit and Prakrit Mahakavya 
literature_ / by V. Raghavan. - Pune : Univ. of Poona, 
n.d. (P. D. Gune Memorial Lecture, 1977)

V. M. Kulkarni's published thesis of the Jain versions:
_The story of Rama in Jain literature : (as presented by 
the Svetambara and Digambara poets in the Prakrit, 
Sanskrit and Apabhramsa languages)_ / by V. M. Kulkarni. - 
Ahmedabad : Saraswati Pustak Bhandar, 1990 (Saraswati 
Oriental Studies ; no. 3) [orig. submitted as Ph.D. 
thesis, Univ. of Bombay, 1952]

A recent collective volume ed. by Mandakranta Bose 
contains many articles on the "Greater" Ramayana:
_The Ramayana revisited_ / edited by Mandakranta Bose. - 
Oxford : Oxford Univ. Press, 2004
See contents:
http://tinyurl.com/2dc3wk
and
http://tinyurl.com/2acl8t

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From bclough at AUCEGYPT.EDU  Fri Jun  8 20:24:58 2007
From: bclough at AUCEGYPT.EDU (bclough)
Date: Fri, 08 Jun 07 20:24:58 +0000
Subject: Email for Corrado Pensa?
Message-ID: <161227080480.23782.8977107871558408135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 10

Dear All,

I was wondering whether anyone might have a current email address for Corrado Pensa. Please reply to me off list.

Brad Clough
The American University in Cairo
bclough at aucegypt.edu




From mkmfolk at GMAIL.COM  Fri Jun  8 17:58:41 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Fri, 08 Jun 07 23:28:41 +0530
Subject: Ramayana Versions
In-Reply-To: <d9aad66ed390bfd392711fcfd0220f33@helsinki.fi>
Message-ID: <161227080473.23782.16956408572329573801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 41

 Dear Klaus
 I am mahendra  from Orissa, India. Can I get the  online v ersion of the
books on Ramayana you have mentioned in this reference?
 I  have  one version of  the Ramayana episode  remooulded in to an oral
epic.  I have three papers which is  available in
www.asgporissa.org/mahendra
  Kindly have a glance at this.
 with best regards, mahendra mishra


On 6/8/07, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>
> See also
> William L. Smith: Ramayana Traditions in Eastern India: Assam, Bengal,
> Orissa.207 p. Stockholm Studies in Indian languages and culture 2. St.
> 1988.
>
> Alexander Baumgartner: Das R?m?yana und die R?ma-Litteratur der
> Inder.181 p. Stimmen aus Maria Laach, Erg?nzungsheft 62. Freiburg i.B.
> 1894.
>
> Camille Bulcke (K?mil Bulke): R?m-kath? (utpatti aur vik?s).1950, 2nd
> ed. 20+820 p. Pray?g -- I have not read it, but it should contain
> material about Tulasi Das.
>
> V. Raghavan: The Greater R?m?ya?a. 9+91 p. Varnasi 1973 (on R?ma
> Literature in India) and The R?m?ya?a in Greater India.16+274 p. 21 pl.
> Surat 1975.
>
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Institute for Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>
> Tel +358-(0)9-191 22674
>   Fax +358-(0)9-191 22094
>   EmailKlaus.Karttunen at helsinki.fi




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Jun  9 08:57:14 2007
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 09 Jun 07 04:57:14 -0400
Subject: TEST Re: Forwarded message from John Cort
Message-ID: <161227080490.23782.1385936681485639544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 12

John,

52 is calendrical/cosmological. 52 solar weeks in a year. So completion;
cycles; comprehensiveness; etc.

7 x 52 = 364
4 (weeks per month) x 13 (lunar months) = 52

Dan Lusthaus




From mkmfolk at GMAIL.COM  Sat Jun  9 03:00:11 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sat, 09 Jun 07 08:30:11 +0530
Subject: Forwarded message from John Cort
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B724245814954A69@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227080485.23782.3443810243177997234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 28

 In  Orissa , India  Bhima was lifting  52 bhar  gada(club)  and
Duryodhana  was lifting  64 Bhara gada( club). Both Bhima and Duryodhanawere
the last warriors in  Mahabharata and  Bhima broke the thigh of Duryodhana
with his  club. The weight of Bhimas club  is 52 bhar. This is mentioned in
Oriya mahabharata.
mahendra  Mishra
Folklorist  and   scholar Orissan studies

On 6/8/07, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> On behalf of the Indology Committee, I am forwarding the following message
> from John Cort:
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Forwarded message:
>
> Does anyone have any theories for the widespread cultural significance
> of 52 in South Asia?  There are 52 eternal Jain temples on Nandisvara
> Dvipa, 52 Viras or Bherus, 52 Sakta pithas, 52 battles in the Alha epic,
> and I'm sure other sets of 52?
> Ideas?
> John Cort
> Denison University
>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sun Jun 10 17:54:03 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Jun 07 10:54:03 -0700
Subject: Online CPD
Message-ID: <161227080498.23782.16573365532528621637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 46

Dear Friends and Colleagues,

Andrew Glass just brought to my attention a link that will no doubt 
be of great interest to many of us:


http://hfg.myx.dk/pali5/


This contains the Critical Pali Dictionary. So far I have had very 
little time to play around, but it appears that one must separate 
compounds with a hyphen, and unfortunately searching a head-word will 
not allow one to see its compounds (unless I am using it wrongly, 
which it is quite possible). It is not clear from the website who has 
set this up, although presumably it is the folks in Copenhagen (as 
the dk in the address suggests). Nor is it clear how one might 
contribute to the site, which would also be a boon, since many of us 
have little pencilled notes in our own copies which it would be 
lovely to be able to share.

With thanks to Andrew, who apparently passed on this piece of 
intelligence from Mark Allon.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From sellmers at GMX.DE  Sun Jun 10 10:33:42 2007
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Sun, 10 Jun 07 12:33:42 +0200
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
Message-ID: <161227080494.23782.751642267019186707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 18

There is also a good book in Polish on the topic: Danuta Stasik, Opowiesc o 
prawym krolu (The Tale of the Righteous King), Warsaw 2000. Even if you 
should not be able to read it, the bibliography might be useful to you.

Best wishes,
Sven Sellmer

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. 28 Czerwca 1956 nr 198
61-486 Poznan
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Jun 10 18:24:11 2007
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 10 Jun 07 19:24:11 +0100
Subject: Online CPD
Message-ID: <161227080503.23782.1829730766701379498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 20

Jonathan Silk wrote:

> It is not clear from the website who has set this up, although presumably 
> it is the folks in Copenhagen (as the dk in the address suggests). Nor is 
> it clear how one might contribute to the site, which would also be a boon

Dear Jonathan,

As far as I know, from the Pali Studies group on Yahoo, the person behind it 
is Ole Holten Pind, who can be contacted at oleholtenpind at mail.dk.

When he announced this last week, the possibility of contributions from 
users was mooted and he replied that this was indeed something he hoped for 
and would encourage.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jun 11 03:26:07 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard G Salomon)
Date: Sun, 10 Jun 07 20:26:07 -0700
Subject: TEST Re: Forwarded message from John Cort
In-Reply-To: <20070608T155400Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227080508.23782.14660788459503113032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6573
Lines: 227

I seem to recall that there is a book by Annemarie Schimmel on number magic and the like in general (not just in the Islamic world, if I recall correctly). I don't remember the title or any other details, but it might be worth a look in this connection.

Rich Salomon

On Fri, 8 Jun 2007, Allen W Thrasher wrote:

> I have no suggestions on why it should be signficant.  It is 4 x 13, but I've never noticed that 13 is particularly important.  However, if you wish to find other significant groups of 52 or any other number, the list below may be useful.
>
> Allen
>
>
>
> LC Control No.:      2003322302
>
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
> Personal Name:     Vimalavam?sa, Badde?gama, Sthavira, 1913-
>
> Main Title:        San?khya? s?abdako?s?aya / sampa?daka, Badde?gama
>                      Vimalavam?s?a Himi.
>
> Published/Created: Kol?amba : A?s. God?age? saha Saho?darayo?, 2003.
>
> Description:       176 p. ; 23 cm.
>
> Cancelled ISBN:    9552060458
>
> Summary:           Dictionary.
>
> Notes:             In Sinhalese.
>
> Subjects:          Sinhalese language--Dictionaries.
>
> LC Classification: PK2837 .V46 2003
>
> Overseas Acquisitions No.:
>                   C-S-2003-322302; 07
>
> Reproduction/Stock No.:
>                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office Rs250.00
>
> Geographic Area Code:
>                   a-ce---
>
> Quality Code:      lcode
>
>                         ______________________________
>
>
> CALL NUMBER:       PK2837 .V46 2003 FT MEADE
>                   Copy 1
>
> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
> -- Status:         Not Charged
>
> ================================================================================
>
> LC Control No.:      2003306867
>
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
> Main Title:        San?khya?paraka s?abda kos?a / sampa?daka
>                      S?a?ligra?ma Gupta.
>
> Edition Information:
>                   1. sam?skaran?a.
>
> Published/Created: Ila?ha?ba?da : Sa?hitya Bhavana, 2002.
>
> Related Names:     Gupta, S?a?ligra?ma.
>
> Description:       474 p. ; 22 cm.
>
> Summary:           Dictionary of symbolic numbers used in different religions
>                      in India.
>
> Notes:             In Hindi; includes passages in Sanskrit.
>
> Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries.
>                   Indology--Dictionaries.
>                   India--Religion--Dictionaries.
>
> LC Classification: BF1623.P9 S315 2002
>
> Language Code:     hin san
>
> Overseas Acquisitions No.:
>                   I-H-2003-306867; 01; 03
>
> Other System No.:  (DLC)  2003306867
>
> Reproduction/Stock No.:
>                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office Rs350.00
>
> Geographic Area Code:
>                   a-ii---
>
> Quality Code:      lcode
>
>                         ______________________________
>
>
> CALL NUMBER:       BF1623.P9 S315 2002 Hind
>                   Copy 1
>
> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
> -- Status:         Not Charged
>
> ================================================================================
> LC Control No.:       81900050
>
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
> Personal Name:     Han?amante, S?ri?dhara S?a?mara?va, 1888-
>
> Main Title:        San?khya?-san?keta kos?a / sampa?daka S?ri?dhara
>                      S?a?mara?va Han?amante.
>
> Edition Information:
>                   3. a?vr?tti?, sudha?ru?na va?dhavileli?.
>
> Published/Created: Pun?e : Prasa?da Praka?s?ana, 1980.
>
> Description:       18, 575 p. ; 19 cm.
>
> Notes:             In Marathi.
>
> Subjects:          Symbolism of numbers.
>                   Aphorims and epothegms.
>
> LC Classification: BF1623.P9 H33 1980
>
>                         ______________________________
>
>
> CALL NUMBER:       BF1623.P9 H33 1980 Mar
>                   Copy 1
>
> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
> -- Status:         Not Charged
>
> ================================================================================
>
> LC Control No.:       83900424
>
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
> Personal Name:     Anantara?vu, Bi.
>
> Main Title:        San?khya?va?caka padako?s?amu / san?kalanakarta Bi.
>                      Anantara?vu.
>
> Published/Created: Vijayava?d?a : S?ri? Maha?laks?mi? Buk
>                      En?t?arpraijes, 1980.
>
> Description:       16, 804, 4 p., [2] leaves of plates : ports. ; 23 cm.
>
> Summary:           Encyclopedia of numerals associated with concepts in Indian
>                      tradition and sciences.
>
> Notes:             In Telugu.
>                   Bibliography: 4 p. at end.
>
> Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries--Telugu.
>
> LC Classification: BF1623.P9 A63 1980
>
>                         ______________________________
>
>
> CALL NUMBER:       BF1623.P9 A63 1980 Tel
>                   Copy 1
>
> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
> -- Status:         Not Charged
>
> ================================================================================
>
> LC Control No.:    sa 64002607
>
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
> Personal Name:     Sharma, I. K. P., 1897-
>
> Main Title:        Sa?n?khyakas?abda man?jari?. Words in numerical
>                      bunches, a primer for the study of ancient religion,
>                      philosophy, culture & classics of Hindustan; from 1 to
>                      10.
>
> Published/Created: Mangalore, 1962.
>
> Description:       77 p. 19 cm.
>
> Notes:             In Kannada.
>
> Subjects:          Kannada language--Idioms, corrections, errors.
>
> LC Classification: PL4649 .S5
>
> Other System No.:  (OCoLC)20156493
>
> Quality Code:      premarc
>
>                         ______________________________
>
>
> CALL NUMBER:       PL4649 .S5 FT MEADE
>                   Copy 1
>
> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
> -- Status:         Not Charged
>
> ================================================================================
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Mon Jun 11 05:53:59 2007
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 11 Jun 07 00:53:59 -0500
Subject: Online CPD
Message-ID: <161227080515.23782.5542998464976297833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 92

>  It is not clear from the website who has set 
>this up, although presumably it is the folks in 
>Copenhagen (as the dk in the address suggests). 
>Nor is it clear how one might contribute to the 
>site, which would also be a boon, since many of 
>us have little pencilled notes in our own copies 
>which it would be lovely to be able to share.

As someone who has recently begun to dabble in a 
more disciplined way in Pali and who has some 
prior institutional connection to the Copenhagen 
CPD, I can say that Ken Zysk (a longtime valued 
member of this list and "point man" for the CPD 
in Copenhagen) may have more detailed information 
on the state of this project (which I would love 
to hear). But, from my own side, I can report 
that, when I recently emailed him about the 
status of the CPD, he communicated the following:

>We are up to [fascicle] 3.7, all of 3 are available except 3.7,
>which was published and destroyed by the distributor, Gade Direct, here in
>Copenhagen. Soon the whole CPD will be on-line, which a search option. It is
>only now the working out of the bugs.

So, my understanding is that no more paper 
fascicles of the CPD will be produced, but all 
future additions and emendations will be via 
computer website. (Not sure why the last fascicle 
was destroyed. [Ken?])

I, personally, as someone who tends to privilege 
the long-term advantages of hard-copy text 
publishing over the immediate convenience of 
web-only publishing, am dismayed by this.

However, given what I also know about the 
abhorrent, shortsighted, presentist focus of the 
Danish government and Danish academe (in general) 
on the "ehrvervs-relevance" (business relevance) 
and "social-relevance" (social relevance) of 
humanistic research, I am not at all surprised 
that the funding has finally dried up for this 
venture and that they are forced to resort to 
online publishing to get by (please correct me if 
I'm wrong, Ken or Ole).

No less an authority than S?ren Kirkegaard 
regularly complained of the fact that Denmark 
suffered from being a country of small-minded 
shopkeepers (indeed Copenhagen, the closest thing 
Denmark has to a cultural center, means [roughly] 
"merchant harbor"). Culturally, the situation has 
changed little since the end of the nineteenth 
century. A small-minded shopkeeper mentality 
continues to stifle cultural production in that 
country (against the determined but perhaps 
futile resistance of a small, but at its best 
talented, beleaguered and exhausted 
intelligentsia), and research that does not 
conduce to selling Danish products abroad or 
purchasing cheap products or labor from the 
developing world cannot expect significant 
financial support.

I, for one, think that this project should be 
supported, and should endeavor to continue the 
release of print fascicles, in addition to its 
excellent and beneficial online presence. Perhaps 
there might be some chance of seeking financial 
support for this project outside of the benighted 
land of Denmark: from some place where 
scholarship may be valued beyond its immediate 
economic payoff? (But does such a place even 
exist today?!)

Sincerely,

Christian Wedemeyer



-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
The University of Chicago Divinity School
1025 East 58th Street
Chicago, Illinois 60637    USA
(773) 702-8265 (phone)
(773) 702-8223 (fax)




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Jun 11 04:17:54 2007
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 11 Jun 07 06:17:54 +0200
Subject: FW: Duryodhana's  dice game / THE GAME OF DICE
Message-ID: <161227080512.23782.14928740598202937661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 59

I forward this message to the list for possible help. Please respond
directly to Ms Anderson. 

 

Best,

Ken

 

  _____  

From: elizabeth anderson [mailto:elizabeth_enchant at yahoo.co.uk] 
Sent: 10. juni 2007 10:52
To: zysk at hum.ku.dk
Subject: Duryodhana's dice game / THE GAME OF DICE 

 

Dear  Sir,

                 I would like to know as to how  THE GAME OF DICE /
Duryodhana's  dice game  from The Mahabharata  was played ?   What type of
game did Shakuni and Yudhishthir play -  what type of board game  was it ?
and  how many throws of dice it took  for a turn of the game to be completed
and how many turns of the game were  there .  It is also stated that the
game was already rigged by Shakuni - how was the game already rigged , were
the dice connected with  magic  or were  the dice loaded with weights. I
would also like to know how did the dice look like , how many numbers or
back spots were there on each side of the dice and how many dice were  used
in the game .

                                     Any information regarding how it is
played ie the technique of the game would be appreciated by me dearly .

                                      Looking forward to your answer soon.
Thank you very much.  

 

 

 
Yours sincerely,

 
elizabeth 

  

  _____  

Yahoo! Answers - Get better answers from someone who knows. Try
<http://uk.answers.yahoo.com/;_ylc=X3oDMTEydmViNG02BF9TAzIxMTQ3MTcxOTAEc2VjA
21haWwEc2xrA3RhZ2xpbmU>  it now.




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jun 11 10:18:26 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 11 Jun 07 06:18:26 -0400
Subject: TEST Re: Forwarded message from John Cort
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0706102026070.1932@hymn03.u.washington.edu>
Message-ID: <161227080520.23782.5374480872580825825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7045
Lines: 256

The book was:

Annemarie Schimmel and Franz Carl Endres
  The mystery of numbers
  New York: Oxford University Press, 1993
  314 p.
  ISBN: 0195063031


David Magier
Columbia

--On June 10, 2007 8:26:07 PM -0700 Richard G Salomon 
<rsalomon at u.washington.edu> wrote:

> I seem to recall that there is a book by Annemarie Schimmel on number
> magic and the like in general (not just in the Islamic world, if I recall
> correctly). I don't remember the title or any other details, but it might
> be worth a look in this connection.
>
> Rich Salomon
>
> On Fri, 8 Jun 2007, Allen W Thrasher wrote:
>
>> I have no suggestions on why it should be signficant.  It is 4 x 13, but
>> I've never noticed that 13 is particularly important.  However, if you
>> wish to find other significant groups of 52 or any other number, the
>> list below may be useful.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> LC Control No.:      2003322302
>>
>> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>>
>> Personal Name:     Vimalavam?sa, Badde?gama, Sthavira, 1913-
>>
>> Main Title:        San?khya? s?abdako?s?aya / sampa?daka,
>> Badde?gama Vimalavam?s?a Himi.
>>
>> Published/Created: Kol?amba : A?s. God?age? saha Saho?darayo?,
>> 2003.
>>
>> Description:       176 p. ; 23 cm.
>>
>> Cancelled ISBN:    9552060458
>>
>> Summary:           Dictionary.
>>
>> Notes:             In Sinhalese.
>>
>> Subjects:          Sinhalese language--Dictionaries.
>>
>> LC Classification: PK2837 .V46 2003
>>
>> Overseas Acquisitions No.:
>>                   C-S-2003-322302; 07
>>
>> Reproduction/Stock No.:
>>                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office
>>                   Rs250.00
>>
>> Geographic Area Code:
>>                   a-ce---
>>
>> Quality Code:      lcode
>>
>>                         ______________________________
>>
>>
>> CALL NUMBER:       PK2837 .V46 2003 FT MEADE
>>                   Copy 1
>>
>> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
>> -- Status:         Not Charged
>>
>> ========================================================================
>> ========
>>
>> LC Control No.:      2003306867
>>
>> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>>
>> Main Title:        San?khya?paraka s?abda kos?a / sampa?daka
>>                      S?a?ligra?ma Gupta.
>>
>> Edition Information:
>>                   1. sam?skaran?a.
>>
>> Published/Created: Ila?ha?ba?da : Sa?hitya Bhavana, 2002.
>>
>> Related Names:     Gupta, S?a?ligra?ma.
>>
>> Description:       474 p. ; 22 cm.
>>
>> Summary:           Dictionary of symbolic numbers used in different
>> religions in India.
>>
>> Notes:             In Hindi; includes passages in Sanskrit.
>>
>> Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries.
>>                   Indology--Dictionaries.
>>                   India--Religion--Dictionaries.
>>
>> LC Classification: BF1623.P9 S315 2002
>>
>> Language Code:     hin san
>>
>> Overseas Acquisitions No.:
>>                   I-H-2003-306867; 01; 03
>>
>> Other System No.:  (DLC)  2003306867
>>
>> Reproduction/Stock No.:
>>                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office
>>                   Rs350.00
>>
>> Geographic Area Code:
>>                   a-ii---
>>
>> Quality Code:      lcode
>>
>>                         ______________________________
>>
>>
>> CALL NUMBER:       BF1623.P9 S315 2002 Hind
>>                   Copy 1
>>
>> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
>> -- Status:         Not Charged
>>
>> ========================================================================
>> ======== LC Control No.:       81900050
>>
>> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>>
>> Personal Name:     Han?amante, S?ri?dhara S?a?mara?va, 1888-
>>
>> Main Title:        San?khya?-san?keta kos?a / sampa?daka
>> S?ri?dhara S?a?mara?va Han?amante.
>>
>> Edition Information:
>>                   3. a?vr?tti?, sudha?ru?na va?dhavileli?.
>>
>> Published/Created: Pun?e : Prasa?da Praka?s?ana, 1980.
>>
>> Description:       18, 575 p. ; 19 cm.
>>
>> Notes:             In Marathi.
>>
>> Subjects:          Symbolism of numbers.
>>                   Aphorims and epothegms.
>>
>> LC Classification: BF1623.P9 H33 1980
>>
>>                         ______________________________
>>
>>
>> CALL NUMBER:       BF1623.P9 H33 1980 Mar
>>                   Copy 1
>>
>> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
>> -- Status:         Not Charged
>>
>> ========================================================================
>> ========
>>
>> LC Control No.:       83900424
>>
>> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>>
>> Personal Name:     Anantara?vu, Bi.
>>
>> Main Title:        San?khya?va?caka padako?s?amu / san?kalanakarta
>> Bi. Anantara?vu.
>>
>> Published/Created: Vijayava?d?a : S?ri? Maha?laks?mi? Buk
>>                      En?t?arpraijes, 1980.
>>
>> Description:       16, 804, 4 p., [2] leaves of plates : ports. ; 23 cm.
>>
>> Summary:           Encyclopedia of numerals associated with concepts in
>> Indian tradition and sciences.
>>
>> Notes:             In Telugu.
>>                   Bibliography: 4 p. at end.
>>
>> Subjects:          Symbolism of numbers--Dictionaries--Telugu.
>>
>> LC Classification: BF1623.P9 A63 1980
>>
>>                         ______________________________
>>
>>
>> CALL NUMBER:       BF1623.P9 A63 1980 Tel
>>                   Copy 1
>>
>> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
>> -- Status:         Not Charged
>>
>> ========================================================================
>> ========
>>
>> LC Control No.:    sa 64002607
>>
>> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>>
>> Personal Name:     Sharma, I. K. P., 1897-
>>
>> Main Title:        Sa?n?khyakas?abda man?jari?. Words in numerical
>>                      bunches, a primer for the study of ancient religion,
>>                      philosophy, culture & classics of Hindustan; from 1
>>                      to 10.
>>
>> Published/Created: Mangalore, 1962.
>>
>> Description:       77 p. 19 cm.
>>
>> Notes:             In Kannada.
>>
>> Subjects:          Kannada language--Idioms, corrections, errors.
>>
>> LC Classification: PL4649 .S5
>>
>> Other System No.:  (OCoLC)20156493
>>
>> Quality Code:      premarc
>>
>>                         ______________________________
>>
>>
>> CALL NUMBER:       PL4649 .S5 FT MEADE
>>                   Copy 1
>>
>> -- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED OFFSITE
>> -- Status:         Not Charged
>>
>> ========================================================================
>> ========
>>
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>> of Congress.




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue Jun 12 08:39:29 2007
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 12 Jun 07 11:39:29 +0300
Subject: Ramayana Versions
In-Reply-To: <7fa4d0480706081058y581cd87fxfc83dea4ae9c3818@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080524.23782.9254860993143513408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 61

Dear Mahendra,
I am sorry, but I do not know, whether these books exist in online 
form. Smith's book I have at home, others I have consulted in the 
library.
With best wishes,
Klaus Karttunen
On Jun 8, 2007, at 8:58 PM, Mahendra Kumar Mishra wrote:

> Dear Klaus
> I am mahendra  from Orissa, India. Can I get the  online v ersion of 
> the
> books on Ramayana you have mentioned in this reference?
> I  have  one version of  the Ramayana episode  remooulded in to an oral
> epic.  I have three papers which is  available in
> www.asgporissa.org/mahendra
>  Kindly have a glance at this.
> with best regards, mahendra mishra
>
>
> On 6/8/07, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>>
>> See also
>> William L. Smith: Ramayana Traditions in Eastern India: Assam, Bengal,
>> Orissa.207 p. Stockholm Studies in Indian languages and culture 2. St.
>> 1988.
>>
>> Alexander Baumgartner: Das R?m?yana und die R?ma-Litteratur der
>> Inder.181 p. Stimmen aus Maria Laach, Erg?nzungsheft 62. Freiburg i.B.
>> 1894.
>>
>> Camille Bulcke (K?mil Bulke): R?m-kath? (utpatti aur vik?s).1950, 2nd
>> ed. 20+820 p. Pray?g -- I have not read it, but it should contain
>> material about Tulasi Das.
>>
>> V. Raghavan: The Greater R?m?ya?a. 9+91 p. Varnasi 1973 (on R?ma
>> Literature in India) and The R?m?ya?a in Greater India.16+274 p. 21 
>> pl.
>> Surat 1975.
>>
>> Klaus Karttunen, Ph.D.
>> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>> Institute for Asian and African Studies
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>
>> Tel +358-(0)9-191 22674
>>   Fax +358-(0)9-191 22094
>>   EmailKlaus.Karttunen at helsinki.fi
>>
Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email?Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Tue Jun 12 18:47:27 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 12 Jun 07 11:47:27 -0700
Subject: Online CPD--request
Message-ID: <161227080533.23782.15901840709048157328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 53

Colleagues,

I've been in private contact with Ole Holten Pind, in charge of the 
CPD, and he asked me to forward the following request to Indology 
members. He wrote me as follows:

"I am truly pleased to see that my suggestion to make the CPD 
accessible online to scholars has generated such interest. In fact, 
the number of visitors to the site has been so overwhelming that we 
have been forced to block access for some time until the dictionary 
has been properly proof read and transferred to another server that 
accommodates similar traffic and all the necessary technical 
requirements. "

Therefore Dr Pind asks that you wait patiently for these technical 
refinements. However, he did emphasize to me that the notion of 
contributions to the dictionary from, I suppose we might say (my 
words, not his) non-traditional contributors, is a very welcome one, 
although there is as yet no mechanism in place to moderate (or 
gate-keep) such contributions.

The other point he emphasized is the continuing need for funding. 
Fully realizing that there are many worthy causes in the world, 
people suffering unimaginably every moment, I still think that some 
of us might see the value in *also* working to maintain and continue 
and speed the progress of this truly monumental international 
project, and I for one do think that Indology is and should be a 
forum for such discussions (i.e., how to fund the CPD, not the 
suffering of humanity).

Thanks for reading, JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Jun 12 15:12:16 2007
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 12 Jun 07 16:12:16 +0100
Subject: Online CPD
Message-ID: <161227080530.23782.12614904459086442455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 35

Dear Mark,

Thanks for the information. That would seem to be a cogent reason if in fact the plan is borne out 
(just the other day, I was looking for a word that was just beyond the most recent fascicles and 
wishing things had gotten farther along, so I can't help but be sympathetic to the motivation). If, 
in fact, the digital format streamlines work and allows it to proceed at a faster pace, that is all to 
the good.

I no doubt should have hesitated before leaping to my own interpretation of the cause of the 
change (and simultaneously broadcasting my rather strong distaste for the Danish authorities--
my apologies if, in overstating my case, I offended anyone!).

Still, luddite though it may sound, paper has shown itself to be the single-most successful 
technology in transmitting human knowledge. The CPD is an important monument of scholarship 
which should be preserved in a durable form. For right or wrong, I am not sanguine about the 
long-term success of digital technology (measured, that is, in centuries, not decades) and would 
be happier if the CPD could be published "old style" at some point. Perhaps money could be found 
to publish one or two big installments, as digital work progresses?

Thanks again for clarifying things,

Christian

P.S. Any idea what happened to cause the "destruction" of fascicle 3.7?


On Tue, 12 Jun 2007 21:43:10 +1000, Mark Allon <mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU> wrote:

>In his original posting on the Palistudy list, Ole Pind commented that
>it would take 300 to 400 years to complete the CPD "like in the old
>days." This could be greatly reduced through concentrating recourses on
>the digital format.




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Tue Jun 12 11:43:10 2007
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Tue, 12 Jun 07 21:43:10 +1000
Subject: Online CPD
In-Reply-To: <p06240871c2928a7adf07@[172.16.1.34]>
Message-ID: <161227080528.23782.11849331166462506433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 36

Christian K. Wedemeyer wrote:

>
> So, my understanding is that no more paper fascicles of the CPD will 
> be produced, but all future additions and emendations will be via 
> computer website. (Not sure why the last fascicle was destroyed. [Ken?])
>
> I, personally, as someone who tends to privilege the long-term 
> advantages of hard-copy text publishing over the immediate convenience 
> of web-only publishing, am dismayed by this.
>
>
>
> I, for one, think that this project should be supported, and should 
> endeavor to continue the release of print fascicles, in addition to 
> its excellent and beneficial online presence. Perhaps there might be 
> some chance of seeking financial support for this project outside of 
> the benighted land of Denmark: from some place where scholarship may 
> be valued beyond its immediate economic payoff? (But does such a place 
> even exist today?!)
>

Christian,

In his original posting on the Palistudy list, Ole Pind commented that 
it would take 300 to 400 years to complete the CPD "like in the old 
days." This could be greatly reduced through concentrating recourses on 
the digital format.

Regards

Mark Allon
University of Sydney, Australia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 13 10:53:10 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Jun 07 11:53:10 +0100
Subject: Staatsbibliothek Muenchen digital MSS
Message-ID: <161227080536.23782.14735491862796025865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 6

***Bayerische Staatsbibliothek Muenchen digitised manuscripts***
Mediaeval and modern, Western and Oriental
http://www.bsb-muenchen.de/Digitale_Sammlungen.72.0.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 13 10:54:40 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Jun 07 11:54:40 +0100
Subject: Florence Tan Moeson fellowship program, Library of Congress
Message-ID: <161227080538.23782.7666739380130327469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 6

***The annual Florence Tan Moeson Fellowship***
The Asian Division of the Library of Congress, Washington DC
http://www.loc.gov/rr/asian/FTM.html




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jun 13 16:49:21 2007
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Wed, 13 Jun 07 18:49:21 +0200
Subject: Position as lecturer in Hindi
Message-ID: <161227080541.23782.16177872028369811983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 63

Dear Colleagues,

I forward the following job announcement for a Hindi lecturer at the 
South Asia Institute, Heidelberg. Please distribute it further to 
potential applicants who might not be subscribers of this list. I?ve 
been told that teaching has to be in German, the job announcement needs 
therefore not to be translated.

Best regards,

J?rg Gengnagel


STELLENAUSSCHREIBUNG

In der Abteilung Moderne Indologie des S?dasien-Instituts ist ab 1.
Oktober 2007 die Stelle einer

Lehrkraft f?r besondere Aufgaben
(Lektorin/Lektor)f?r Hindi

zu besetzen.

Bewerber/innen m?ssen ?ber ein abgeschlossenes Hochschulstudium in
Indologie, S?dasienwissenschaften oder einem verwandten Fach und die
Bef?higung zum Unterricht in modernem Hindi verf?gen. Kenntnisse in
Braj, Avadhi usw. sind w?nschenswert. Auf didaktische F?higkeiten und
Erfahrungen in der Sprachvermittlung wird besonderer Wert gelegt.
Deutsche Sprachkenntnisse f?r den Unterricht in deutscher Sprache sind
ebenfalls Voraussetzung. Muttersprachler/innen in Hindi werden bei
gleicher Qualifikation bevorzugt behandelt.

Die Verg?tung erfolgt nach TV-L. Die Stelle ist als Vertretung f?r die
beurlaubte Stelleninhaberin zun?chst f?r zehn Monate bis zum 31. Juli
2008 befristet. Diese Vollzeitstelle beinhaltet eine Lehrverpflichtung
von 18 Semesterwochenstunden.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen werden bis sp?testens
10. Juli 2007
an den Leiter der Abteilung Moderne Indologie des S?dasien-Instituts,
Herrn Professor Dr. Hans Harder (h.harder at uni-heidelberg.de), Im
Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg, erbeten.


-- 
Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
Heidelberg University
Collaborative Research Center 619
"Dynamics of Ritual"
Subproject B5: Court Ritual in the Jaipur State
http://www.ritualdynamik.uni-hd.de/
Varanasi Research Project:
http://www.benares.uni-hd.de

South Asia Institute
Modern South Asian Studies
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Jun 14 15:39:59 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 14 Jun 07 11:39:59 -0400
Subject: Comparisons of Ramayana versions?
In-Reply-To: <1579.59.144.0.155.1181301522.squirrel@www.ifpindia.org>
Message-ID: <161227080547.23782.9182393763591074933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 49

There is a short article by me:

"A Good Story Spoiled. Tulas?d?sa's Rendering of the V?lm?ki   
Ramayana ", in Corolla Torontonensis. Studies in Honour of  Ronald  
Morton Smith, ed. by Emmet Robbins and Stella Sandahl, Toronto 1994,  
p.199-224.

I am afraid this article offended some Tulsidas enthusiasts.
Best
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711


On 8-Jun-07, at 7:18 AM, T. Ganesan wrote:

>> Dear friend,
> I know of one such study where the Ramayana of Valmiki and the Tamil
> Ramayana of Kampan has been compared. The study was by one Mr.  
> Sankarraju
> Naidu, who was in the Hindi Department of University of Madras. It has
> been published some twenty years back.
> Thanks
> Ganesan
>
> Could someone please recommend comparative studies of the different
>> versions of the Ramayana story, i.e. how the Valmiki Ramayana  
>> diverges
>> from the Ramacaritamanasa, etc.?
>>
>>   Thanks,
>>
>>   Dean Anderson
>>
>>   Dr. Dean Anderson
>>   Director, South and Central Asia
>>   East West Cultural Institute
>>
>>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Thu Jun 14 09:04:40 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 14 Jun 07 21:04:40 +1200
Subject: POSITION> Temporary lectureship in Sanskrit at Cambridge (JD              Smith)
Message-ID: <161227080544.23782.16938627845960750438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 43

Dear List Members,

FYI

-----Forwarded Message-----
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: Richard MAHONEY <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: Temporary lectureship in Sanskrit
Date: Thu, 14 Jun 2007 09:53:24 +0100

Dear Richard,

Could I ask you to post the following URL on Indology? It is an
advertisement for a temporary lectureship in Sanskrit at Cambridge.

  http://www.oriental.cam.ac.uk/sanskrit_lecturer_job.html

This position is for a fixed term of five years; it is hoped that a
permanent post can established.

Best wishes,
John Smith


Dr J. D. Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From LubinT at WLU.EDU  Fri Jun 15 03:40:05 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Thu, 14 Jun 07 23:40:05 -0400
Subject: Google to rescue India's fragile cultural patrimony ...
In-Reply-To: <461ADB0F-8DD3-412B-8B54-E8F27B26B890@sympatico.ca>
Message-ID: <161227080549.23782.8941576998982388906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 38

I confess to having fallen behind in reading the Indology list messages,
but in case no one else has taken note, the following linked article in
the "Chronicle of Higher Education" should be of interest to many of
us:
 
http://chronicle.com/wiredcampus/article/2082/google-to-digitize-ancient-texts-at-university-in-india
 =  
http://tinyurl.com/ysjsas 
 
It begins as follows:
"May 21, 2007Google to Digitize Ancient Texts at University in India
Google has agreed to digitize some 800,000 books and manuscripts at the
University of Mysore, in Karnataka, India, the Indo-Asian News Service
reported. Some of the documents are written on palm leaves, and some on
paper. Among them are India*s first political treatise, the Arthasastra,
dating from the fourth century BC."
and so on...
This is just the latest phases of Google's plans to digitize all human
cultural artifacts.  Many of us have taken advantage of the large and
growing number of out-of-copyright Indological (and other) classics
freely available for download in PDF from http://books.google.com , with
human drones working around the clock at several major university
libraries scanning in books.  Next stop: the manuscript archives.
 
Tim
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Jun 15 16:21:39 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Jun 07 09:21:39 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <4672737C.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080562.23782.16124929569771710408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 34

Tim Lubin wrote:

>...  I hope it will not insult anyone's
>web-intelligence if I circulate my response,...


May I say for myself, and perhaps for one or two others as well, that 
it is precisely such step-by-step instructions which are essential 
for helping those more comfortable with paper limp and drag ourselves 
into the electronic age--Thank You!

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From athr at LOC.GOV  Fri Jun 15 14:22:04 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 15 Jun 07 10:22:04 -0400
Subject: Indian journal on Greek Studies
Message-ID: <161227080552.23782.171944637259195144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 43

This may be of interest to the many on this list interested in cross-cultural studies. The New Delhi office of the Library of Congress has just announced to participants in its Cooperative Acquisitions Program that it is offering to distribute this journal:

"1. Title:               Yavanika: Indo-Hellenic Studies
Publisher:              Indian Society for Greek and Roman Studies,
Bareilly, India 
Frequency:              Annual
Issues in hand:         No.10, 2000
Subscription:      INR300.00=$7.45
Language:               English
 

Indian Society for Greek and Roman Studies (ISGARS) under the Department of
Ancient History and Culture of the M.U.P. Rohilkhand University (R.U.) in
Bareilly has been extremely active in the promotion of Greek Studies in
India. Among the Society's activities are a postgraduate studies course on
Greek History and Civilisation, seminars on ancient and modern Greek and the
publication of the annual edition of "Yavanika" on the interaction between
the Hellenic and Indian civilisations. The journal aims to publish scholarly
papers, bibliographical surveys, review articles, comments and letters on
current research by scholars from all over the world. The issue in hand is a
tribute to the 'spirit of the Olympics' and some of the articles in this
issue are: 1)The spirit of Olympic; 2)Greek Athletics among Indian Ascetics:
A Common Ground; 3)Olympism, Its Idealism and Aspiration of the Greeks;
4)Plea for the Olympic Games to be Permanently Held in Greece etc.  

Production quality: Printing, paper and production quality is good."

LC will be subscribing.  The journal began in 1991 but LC never received but v. 1-2 (1991-1992).  I am seeking a clarification about whether publication was continuous or not, and asking the office to get intervening volumes if there were any.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From LubinT at WLU.EDU  Fri Jun 15 15:09:51 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Fri, 15 Jun 07 11:09:51 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <4671D1D1.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080555.23782.216460900262601076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 41

After my last posting, I received privately some queries about how to
nose out Google's full-book PDFs.  I hope it will not insult anyone's
web-intelligence if I circulate my response, in case there are others
who yearned to know but hesitated to ask.
 
The most efficient method is to use the advanced search option at: 
http://books.google.com/advanced_book_search   
 
Next to "Search" click "Full View" if you want to limit the results to
downloadable PDFs of complete books.  ("Partial view" books display only
selected pages on the screen, and cannot be downloaded.)
 
There are various fields for search criteria.  Using general search
terms like "Sanskrit" or "Veda" produce the broadest sweep of relevant
titles, but you can also search by individual title or author.
 
N.B.: Even among the "full view" books, not all of them are available
in PDF.  Once you get a list of results, click on the main link
(usually, the title), and on the screen that comes up, look under
"Summary" on the right side of the page.  If a PDF is available, a
"Download" button will appear just over the link "About this book."
 
Happy hunting!
 
Tim
 
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498




From LubinT at WLU.EDU  Fri Jun 15 15:47:49 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Fri, 15 Jun 07 11:47:49 -0400
Subject: Google to rescue India's fragile cultural patrimony ...
In-Reply-To: <4671D1D1.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080557.23782.15902499486372850903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 10

Caveat: I have just gotten it on good authority that Google does not yet
have a formal "partnership" with the University of Mysore, and is merely
in "discussions" with them; the story was based, it seems, on a press
release from the university which jumps the gun.  So we shouldn't get
too excited yet.
 
TL




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Jun 15 16:10:10 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 15 Jun 07 12:10:10 -0400
Subject: News about Sanskrit Studies in North American Universities
In-Reply-To: <4661DB32.7030600@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227080560.23782.8026722898620318732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 33

Checking the list I noticed that University of Toronto was missing.
Sanskrit at all levels is taught in the Department for East Asian  
Studies at the University of Toronto. There is also   Introductory  
and Intermediate Sanskrit course taught at our Mississauga campus (UTM).
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2-Jun-07, at 5:03 PM, Rosane Rocher wrote:

> Thank you for this useful summary.
> Kindly change the name of the relevant entity at the University of  
> Pennsylvania to its official name:
> Department of South Asia Studies.
>
> Rosane Rocher
>
> Pankaj Jain wrote:
>> http://www.rediff.com/news/2007/jun/01arthur.htm (Includes  
>> interview with Prof Robert Goldman) And here is an updated list of  
>> universities offering Sanskrit learning all
>> over the world: http://myweb.uiowa.edu/pjai/Sanskrit/ 
>> SanskritStudies.htm (Adapted and expanded from Prof. Gudrun  
>> Buhnemann's website at University of
>> Wisconsin-Madison)
>> Best, Pankaj Jain Edison, New Jersey Uiowa, Rutgers, NJCU http:// 
>> myweb.uiowa.edu/pjai
>>




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sat Jun 16 02:29:21 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Jun 07 19:29:21 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <4672737C.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080565.23782.7450492888474991678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 35

I am sure this is terribly naive of me to say this, but:

Thanks to Tim's instructions, I've wasted a bit of time looking at 
books scanned by Google. So far, everything I've looked at has some 
serious if not fatal problem--missing or illegible pages, much of the 
book simply absent (like 200 pages of the Bibliotheca Buddhica 
edition of the Zik.saasamuccaya), the title not corresponding to the 
actual scan (I was jazzed to see PW listed--except, it's not PW at 
all!--pw is there, but only partially as far as I can tell), etc.

Is this the experience of others? Have I rediscovered the wheel? Or what?

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Sat Jun 16 04:39:53 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Jun 07 21:39:53 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <1181963899.1853.21.camel@proliant>
Message-ID: <161227080570.23782.9031812204867253591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 32

Having now read the article pointed out by Richard, and the comments 
appended to that article, some of which question the problems with 
quality raised in the article, I wonder whether there might be some 
significant differences between the ways some materials (e.g., those 
in 'arcane' areas like 'Eastern Studies') are handled. One more 
example--if you care to, download or just look at the scan of 
Burnouf's Introduction a l'histoire du buddhisme indien. Just as a 
lark start at page 211 = the pdf's 251 (picked, I assure you, 
entirely at random) and look at a few pages. Given this kind of 
quality, why bother at all?
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Jun 16 16:09:49 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 16 Jun 07 11:09:49 -0500
Subject: Gujarati Word
In-Reply-To: <p0623096bc291ea48a808@[75.3.227.229]>
Message-ID: <161227080577.23782.5518614441507454951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 12

Would anyone know the common meaning of a Gujarati word which when 
given in Sanskrit is like this: ghaNTaala? This is given by Hemadri 
in his Caturvargacintamani (3/1.492: gurjaradeze) in explaining the 
Sanskrit term :ghaaNTika. I am also not quite sure about the exact 
meaning of the Sanskrit term, which, in Visnu Smriti 45.25 appears to 
indicate some kind of a bad person (in Hemadri he is listed as 
apaankeya). Thanks.

Patrick




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Jun 16 13:46:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 16 Jun 07 13:46:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227080575.23782.9083504347036119325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 75

The Atharvaveda and its Paippaladasakha

Historical and Philological Papers on a
Vedic Tradition 
Edited by Arlo Griffiths, Annette
Schmiedchen
(Geisteskultur Indiens. Texte und
Studien.11. = Studia Indologica
Universitatis Halensis)
Aachen: Shaker 2007.  pp. 410.  ISBN
3-8322-6255-5
45,80 EUR 

Online-orders can be placed with Shaker
Publishers
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?Reihe=275

Contents
Arlo Griffiths: Prefatory Remarks.
1. Philipp Kubisch: The metrical and
prosodical structures of Books I-VII of
the Vulgate Atharvavedasamhita.
2. Alexander Lubotsky: PS 8.15. Offense
against a Brahmin.
3. Werner Knobl: Zwei Studien zum
Wortschatz der Paippalada-Samhita.
4. Yasuhiro Tsuchiyama: On the meaning
of the word rastra PS 10.4.
5. Timothy Lubin: The Nilarudropanisad
and the Paippaladasamhita: a critical
edition with translation of the Upanisad
and Narayana's Dipika.
6. Arlo Griffiths: The ancillary
literature of the Paippalada school: a
preliminary survey with an edition of
the Caranavyuhopanisad.
7. Alexis Sanderson: Atharvavedins in
Tantric territory: the Angirasakalpa
texts of the Oriya Paippaladins and
their connection with the Trika and the
Kalikula. With critical editions of the
Parajapavidhi, the Paramantravidhi, and
the Bhadrakalimantravidhiprakarana.
8. Kei Kataoka: Was Bhatta Jayanta a
Paippaladin?
9. Walter Slaje: Three Bhattas, two
Sultans, and the Kashmirian
Atharvaveda.
10. Annette Schmiedchen: Epigraphical
evidence of the History of Atharvavedic
Brahmins.
Index.

---------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sat Jun 16 03:18:20 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 16 Jun 07 15:18:20 +1200
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <p06230906c298fac5d1c8@[75.3.227.229]>
Message-ID: <161227080567.23782.403852037721248290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 46

Hello Jonathan,

On Sat, 2007-06-16 at 14:29, Jonathan Silk wrote:
> I am sure this is terribly naive of me to say this, but:
> 
> Thanks to Tim's instructions, I've wasted a bit of time looking at 
> books scanned by Google. So far, everything I've looked at has some 
> serious if not fatal problem--missing or illegible pages, much of the 
> book simply absent (like 200 pages of the Bibliotheca Buddhica 
> edition of the Zik.saasamuccaya), the title not corresponding to the 
> actual scan (I was jazzed to see PW listed--except, it's not PW at 
> all!--pw is there, but only partially as far as I can tell), etc.
> 
> Is this the experience of others? Have I rediscovered the wheel? Or what?

A number have expressed disquiet, though perhaps not as many as one
would expect:

American Historical Assoc.
AHA Today
April 29, 2007

Google Books: What?s Not to Like?
By Robert B. Townsend

 http://blog.historians.org/articles/204/google-books-whats-not-to-like


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sat Jun 16 06:07:20 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 16 Jun 07 18:07:20 +1200
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <p06230907c29918a1d116@[75.3.227.229]>
Message-ID: <161227080572.23782.15203627034963405209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 53

Dear Jonathan,

On Sat, 2007-06-16 at 16:39, Jonathan Silk wrote:

> Having now read the article pointed out by Richard, and the comments
>  appended to that article, some of which question the problems with
>  quality raised in the article, I wonder whether there might be some
>  significant differences between the ways some materials (e.g., those 
> in 'arcane' areas like 'Eastern Studies') are handled. One more
>  example--if you care to, download or just look at the scan of
>  Burnouf's Introduction a l'histoire du buddhisme indien. Just as a
>  lark start at page 211 = the pdf's 251 (picked, I assure you, entirely
>  at random) and look at a few pages. Given this kind of quality, why
>  bother at all?

The advantage for Google seems clear enough. But what I can't fathom is
the enthusiasm with which many librarians offer up their collections to
this kind of enterprise. This phenomenon (mania?) has even reached our
shores.

A week or two back I was asked to attend a national workshop on digital
archiving. The participants were, for the most part, varsity librarians
tasked with the management of institutional repositories.

Looking back, I can't recall any discussion of the problems associated
with the accurate description of digital materials -- the metadata.  At
the time this struck me as odd. (It is an area where the archival
software that most of use is lamentably weak.)

What to me was stranger still, was that discussion only really became
animated around the issue of how one was to most effectively expose all
of one's institution's materials to Google. Strange times indeed!


Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Sun Jun 17 11:53:51 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Sun, 17 Jun 07 07:53:51 -0400
Subject: Google and digitization of 12 university libraries
Message-ID: <161227080586.23782.2472392917170673036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 35

http://newsinfo.iu.edu/news/page/normal/5780.html

Twelve-university consortium joins Google digitization project
Will create shared digital repository for public domain works
FOR IMMEDIATE RELEASE 
June 6, 2007
Media availability at 11 am Central Time: A Google spokesperson will join
Northwestern University Provost Larry Dumas, University of Minnesota
Director of Libraries Wendy Pradt Lougee, Director of CIC Library
Initiatives Mark Sandler, and CIC Director Barbara McFadden Allen for a
media availability by phone at 11am CDT. Media who wish to participate can
dial: 1-866-325-3080. The conference code is: 2173330133. 
Photo and Video: High resolution photos and b-roll are available for
downloading at: http://www.google.com/press/images.html
CHAMPAIGN, Ill. -- The national 12-university consortium called the
Committee on Institutional Cooperation (CIC) announced a collective
agreement today to digitize the most distinctive collections across all its
libraries, up to 10 million volumes, as part of the Google Book Search
project. 
The CIC is a consortium of 12 research universities including University of
Chicago, University of Illinois, Indiana University, University of Iowa,
University of Michigan, Michigan State University, University of Minnesota,
Northwestern University, Ohio State University, Pennsylvania State
University, Purdue University and the University of Wisconsin-Madison. 


Best regards,

Pankaj Jain,
PhD Candidate at UIowa,
Lecturer at Rutgers and NJCU, New Jersey.
http://myweb.uiowa.edu/pjai




From jneuss at ARCOR.DE  Sun Jun 17 08:40:45 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Sun, 17 Jun 07 10:40:45 +0200
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <61B1A7B85B73F44B9DBCB9F16C8D1C820175C505@EXCHANGE.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227080582.23782.13980247243342875344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 45

Am Sun, 17 Jun 2007 10:00:28 +0200 hat Peter Friedlander  
<P.Friedlander at LATROBE.EDU.AU> wrote:

> Dear List members,
> (...)
> To be able to search text meaningfully it needs to be carefully  
> proofread as it is digitised,
> many of the current projects do not do this, it is time consuming and  
> expensive.
> plus, OCR of diacritical marks, let alone indic scripts, is not  
> straightforward.

what do you mean by straightforward? diakritical marks are usually not  
recognized by any of the standard (office) ocr software products such as  
finereader etc.
as regards devanagari i don't know of any reliable program except the  
marvellous one, my colleague Oliver Hellwig has created. it works well for  
devanagari and already contains the standard font faces used by the old  
indian printing presses (like e.g. Venkateshvara Press, Bangabasi Steam  
Press, etc.)
apart from certain unavoidable intricacies (like consonant clusters  
vocalized with short i) it works very well, but, as is the case with every  
OCR, proofreading remains inevitable. digitizing texts is time consuming  
and will remain so, but at the same time it is very rewarding, as the  
G?ttinger Register of Electronic Texts in Indian Languages (GRETIL,  
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm )  
demonstrates.
the OCR I mentioned reads devanagari and transcribes it according to  
sanskrit phonology into roman characters with diacritical marks. the  
program is freely available at: http://www.sanskritreader.de/ (> software).

cheers

jn

_________________
J?rgen Neu?, M.A.

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin




From P.Friedlander at LATROBE.EDU.AU  Sun Jun 17 08:00:28 2007
From: P.Friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Sun, 17 Jun 07 18:00:28 +1000
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
Message-ID: <161227080580.23782.12746308384479893894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 23

Dear List members,
It seems to me that there is an enormous amount of hype that does not match reality in projects like Google Books.
 
I have worked on projects inputing colonial era texts for several years now, 
it took an enormous number of hours, skill and enthusiasm to input about 9000 pages..
See (http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/default.htm)
To be able to search text meaningfully it needs to be carefully proofread as it is digitised, 
many of the current projects do not do this, it is time consuming and expensive.
plus, OCR of diacritical marks, let alone indic scripts, is not straightforward.
Indeed there is not yet any effective OCR program for Devangari, and 
So although its amazing what is being done, there is a long way still to go.
regards
Peter Friedlander
____________________________________
Dr Peter G. Friedlander
Asian Studies
La Trobe University, VIC 3086
Tel: 61 3 9479 2064
Fax: 61 3 9479 1880
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Jun 18 04:00:46 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Sun, 17 Jun 07 21:00:46 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <4675B16B.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080596.23782.16546236354870792797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 64

Dear  Tim,

Just a quick note: I do understand the logic that something can be 
better than nothing. But I think the concern is that if one is going 
to do something, it should be done right (not as much as a 
philosophical stance as a practical one). And if something is done by 
Google, even if badly, is it then likely that it will be done later 
better? Is it not a case of bad coin driving out good?

Then, specifically:

>.  I did look at the pages Jonathan mentioned, and although several
>had distortions along the left edge of the pages, they were quite
>legible.

Page 211--left side distorted, but yes, legible
212: approximately 1/5 of the [right side of the] page missing 
because it was placed on the scanner at a diagonal--to me, this does 
not count as 'quite legible'
213 more or less = 211
214 --the page was moved during scanning, such that a large part of 
the right side is indeed not legible.

All of these problems and worse can be found throughout the whole 
book--at a very rough guess about every second or third page has this 
type of trouble, which almost systematically leaves part of the text 
legible-- the rate of trouble is astonishing (and far beyond that 
even of the old Indian reprints, or the work of even sloppy student 
assistants). I would not fear contradicton to say that  as now 
available Burnouf's book is unreadable in the Google version. And 
this does not even address the issue of huge portions of some books 
missing, the book scanned not being the book catalogued (e.g., who in 
the Google group would scan PW when  their records indicate that they 
already have it? yet, as I said, it is not PW at all...) etc

Sorry--my quick note was not so quick. With this, I'm done with this 
topic, with the wish that those of us with a professional interest in 
a relatively narrow field might profitably discuss (in future, in a 
different forum?) how to prepare the relatively limited corpus of key 
materials we all are likely to find useful to have on our hard-drives.

JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From LubinT at WLU.EDU  Mon Jun 18 02:10:53 2007
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Sun, 17 Jun 07 22:10:53 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <1182114656.27014.41.camel@proliant>
Message-ID: <161227080593.23782.11313742684284668070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 43

I seem to have stirred more rancor than delight by calling attention to
the Google project.  I guess my expectations were much lower than
others'.  I am very happy to have 30 or 40 important Indological
classics (plus back copies of WZKS and JAOS) for easy reference on my
hard drive, even if a few pages are distorted, or even illegible or
missing.  I was likewise happy a decade and a half ago when I began
accumulating Indian reprints of these works (which also had missing,
inverted, and misprinted pages).  It was all easier than tracking down
library copies and photocopying them myself (which also led to
occasional missing or blurred pages, and took up lots of time as well). 
These PDFs are FREE and can be discarded when better copies are
available.  
 
The CESG project mentioned by Richard M. is wonderful, but it is not
Indological.  The IFP is in fact slowly digitizing its extensive
holdings, and a few other institutions may have similar plans.  But for
now...  I did look at the pages Jonathan mentioned, and although several
had distortions along the left edge of the pages, they were quite
legible.  So the point for me is: I can have it at ready access to read
for my own edification, or to make available to students.  For that, I
do not need archival quality images.
 
Of course it would be better if Google got it right the first time.  Do
note that their POLICY is to document photographically the covers, end
papers, and all pages, even blank ones, so the problems that are there
are in the execution.  They have many people working on it, and the
project is still new, so maybe they will get their act together.  
 
TL 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel : (office) 540.458.8146; (home) 540.463.6833
Fax: 540.458.8498




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun 18 05:30:35 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 18 Jun 07 00:30:35 -0500
Subject: Indological full-book PDFs : Sylvain Levi
Message-ID: <161227080602.23782.1522597071005481325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 19

As long as we're on the subject, are any of you
aware of an available, useable scan of Levi's
Mahaayaanasuutraala.mkaara, including both
text and translation volumes (together or
separately)? I haven't found it in Google or DLI.

In the absence of such, I would be grateful for
suggestions about how a copy in any format might
be obtained. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From phbernede at YAHOO.COM  Mon Jun 18 11:57:03 2007
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Mon, 18 Jun 07 04:57:03 -0700
Subject: Bibliography on the Kasikavrtti
In-Reply-To: <4671D1D1.5ADE.004A.0@wlu.edu>
Message-ID: <161227080613.23782.13471511601047250669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 34

Dear collegues,

In a forthcoming volume (Studies in the K&#257;&#347;ik&#257;v&#7771;tti: The Section on Praty&#257;h&#257;ras.
Critical Edition, Translation and Other Contributions (ed. P. Haag and V. Vergiani), Firenze, FUP), we are planning to  publish an updated version of the  Bibliography on the K&#257;&#347;ik&#257;v&#7771;tti prepared by Yves Ramseier a few years ago and available online.

We would be happy to send the current version to anybody who might be interested. In order not to miss any contribution, we would be grateful if you could  inform us about any recent publication on the subject.

Many thanks in advance.

Pascale Haag.
 

-------


Ma?tre de conf?rences
Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales
Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
54, bd Raspail
F-75006 Paris
France


Pascale Haag-Bern?de
Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales (CEIAS)
54, bd Raspail
75006 Paris
 
---------------------------------
Be a PS3 game guru.
Get your game face on with the latest PS3 news and previews at Yahoo! Games.




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jun 18 11:08:07 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 18 Jun 07 07:08:07 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
Message-ID: <161227080610.23782.7038791889005663080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6038
Lines: 129

Dear All,
another angle on mass digitization projects (perhaps less true of Google 
than of other, unnamed mass projects whose name begins with a large number) 
that has librarians and scholars very concerned is the impact of the 
digitization process on fragile original books and manuscripts. SOME such 
projects are now well known march into libraries and archives (particularly 
underfunded ones in the Subcontinent), to "wow" the local staff and 
administrators with high-end equipment and high-profile publicity, secure 
agreements and grandiose press releases, and then proceed to do shoddy 
digitization work (including horrible metadata) while literally destroying 
the books in the process. As librarians, we are concerned about preserving 
original materials and content as part of the effort of preserving 
knowledge for future generations. In the rush to digitize, many people 
(certainly the general public) have lost sight of what for us is a basic 
mantra:

  "Digitization is a wonderful medium for DISSEMINATION. It is not a method 
of long-term PRESERVATION."

For the latter, one must use conservation techniques to extend the life of 
the book, and/or duplication of the content onto a proven long-term storage 
medium (and format) that will be usable many generations into the future. 
This latter category includes microfilm (chemical/physical studies say 
microfilm, properly produced and stored, will last and be readable -- 
without any technology other than a lens -- up to 500 years from now), as 
well as archival-quality preservation photocopying onto acid-free paper 
(which, properly bound, creates a new copy of the book that should last 
many hundreds of years). Does anyone really believe that the thousands of 
books being digitized now are going to still be usable, as current-standard 
PDFs on their hard drives or CD-ROMs, even 50 years from now??

Digital file content can (and some probably will) be carried forward in 
usable formats into the future only by very active, very expensive, and 
ONGOING permanent intervention via constant "refreshment" of the data into 
each successive wave of current file formats and storage devices, as the 
technologies involved continue to change at ever-increasing rates. Who is 
going to make that investment, continually, into the future? For which 
specific materials? At a reasonable guess, there will be lots of attrition 
and lots of content will fall behind. (And if the original books from which 
it was derived are not *preserved* as above, then the books and their 
content are lost forever). Tt is really only the most commercially valuable 
content that will continue to get the digital preservation investment 
needed to refresh the data and keep the content viable. Do we really 
believe that our indological books fall into that category?

I'm a strong advocate of digitization and dissemination, but I am 
constantly fighting against a widespread, general misunderstanding under 
which people feel that once a book as been digitized we can rest easy: it 
has been "taken care of". Particularly given the dismal actual record of 
what happens to books getting digitized, I feel scholars everywhere must 
take much more active notice of the distinction between digitization and 
preservation, and must make sure that appropriate attention is given to the 
latter, even if it is so much less "sexy" than the former.

David Magier
South Asia Librarian
Columbia University

and

President, Center for South Asia Libraries

--On June 17, 2007 9:00:46 PM -0700 Jonathan Silk <silk at humnet.ucla.edu> 
wrote:

> Dear  Tim,
>
> Just a quick note: I do understand the logic that something can be better
> than nothing. But I think the concern is that if one is going to do
> something, it should be done right (not as much as a philosophical stance
> as a practical one). And if something is done by Google, even if badly,
> is it then likely that it will be done later better? Is it not a case of
> bad coin driving out good?
>
> Then, specifically:
>
>> .  I did look at the pages Jonathan mentioned, and although several
>> had distortions along the left edge of the pages, they were quite
>> legible.
>
> Page 211--left side distorted, but yes, legible
> 212: approximately 1/5 of the [right side of the] page missing because it
> was placed on the scanner at a diagonal--to me, this does not count as
> 'quite legible'
> 213 more or less = 211
> 214 --the page was moved during scanning, such that a large part of the
> right side is indeed not legible.
>
> All of these problems and worse can be found throughout the whole
> book--at a very rough guess about every second or third page has this
> type of trouble, which almost systematically leaves part of the text
> legible-- the rate of trouble is astonishing (and far beyond that even of
> the old Indian reprints, or the work of even sloppy student assistants).
> I would not fear contradicton to say that  as now available Burnouf's
> book is unreadable in the Google version. And this does not even address
> the issue of huge portions of some books missing, the book scanned not
> being the book catalogued (e.g., who in the Google group would scan PW
> when  their records indicate that they already have it? yet, as I said,
> it is not PW at all...) etc
>
> Sorry--my quick note was not so quick. With this, I'm done with this
> topic, with the wish that those of us with a professional interest in a
> relatively narrow field might profitably discuss (in future, in a
> different forum?) how to prepare the relatively limited corpus of key
> materials we all are likely to find useful to have on our hard-drives.
>
> JAS
> --
> Jonathan Silk
> Department of Asian Languages & Cultures
> Center for Buddhist Studies
> UCLA
> 290 Royce Hall
> Box 951540
> Los Angeles, CA 90095-1540
> phone: (310) 206-8235
> fax:  (310) 825-8808
> silk (at) humnet.ucla.edu
>
>
>  From July 15, 2007:
>
> Prof. Dr. Jonathan Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Jun 18 15:27:21 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 18 Jun 07 08:27:21 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <ddf436400706172117r4db95ec2n9d47c8ca34a26954@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080619.23782.17534702125704854720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 41

Clarification:  It has been brought to my attention by Michael Radich 
that there is more than one scan of Burnouf's Introduction on Google 
books, so I have been talking about a different scan than others 
apparently!

compare

http://books.google.com/books?id=XqwFAAAAQAAJ&pg=PA1&dq=burnouf+introduction+indien&num=50&as_brr=1#PPA212,M1

http://books.google.com/books?id=nTYAAAAAYAAJ&pg=PA1&dq=inauthor:burnouf#PPA209,M1

another wrinkle...  JAS

PS:  the clean one is the 1844 edition, it turns out, the problematic 
one the 1876 edition. I had actually looked for the 1844 one 
initially but (bad metadata?) could not find it. Ironically, as far 
as I can see, I can't download the 1844 edition from Google. 
Displaying my utter ignorance, is it possible to download the entire 
book from DLI ?
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Mon Jun 18 12:34:23 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Mon, 18 Jun 07 08:34:23 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <ddf436400706172117r4db95ec2n9d47c8ca34a26954@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080616.23782.10283569941478894691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 68

Dear Colleages,

At 2:17 PM +1000 6/18/07, Antonio Ferreira-Jardim wrote:
>A much better scanned version of Burnouf's "Histoire" is available
>from the DLI here: http://tinyurl.com/2q88jj

There are are actually several "hosts" for the DLI ("Digital Library 
of India"):

http://tera-2.ul.cs.cmu.edu/
http://dli.iiit.ac.in/
http://www.new.dli.ernet.in/
http://www.dli.ernet.in/
etc.

which, to no surprise, are *not* actually mirrored hosts, but rather 
contain different books, meta-data, interfaces, etc. which 
*sometimes* overlap in content.  Also, some appear to be up at all 
times; some appear to go offline from time to time. Moreover, I would 
point out that the quality of scans varies there as well 
(inconsistent page sizes, cropped pages, missing or corrupted page 
images, etc.), and with only individual page image TIFFs (presumably 
for bandwidth reasons), offers another usability challenge.

   Nonetheless, having spent countless hours scanning books myself, 
whether individual TIFF images from the DLI or PDFs from Google, I 
would much rather scan one or two pages to fix an otherwise complete 
book, than to have to scan the entire book myself.

    I say this because while I think it is easy to find fault with any 
initiative of this scope, and as a librarian I completely agree with 
the sentiments expressed thus far about quality control issues and 
all that, I would, however, *still* defend Google in their 
enterprise, because I think it's still better than *not* having it, 
and Google Books, for all it's flaws *is* e-text searchable, and I 
have already found numerous references to materials that I would have 
never even known existed, much less been able to locate or access.
    To give a small example: I have been working for sometime now on 
issues related to early twentieth century Sikkim/India/Tibet border 
communities.  By simply performing a keyword search for "Darjeeling" 
(or "Darjiling" or "Kalimpong" or "Lachen" or "Yatung", etc.) I have 
located countless memoirs and travelogs of individuals who visited 
these areas in the late nineteenth & early twentieth century and 
whose accounts of places and individuals I would have never found 
through conventional means.  This fact alone makes Google Books and 
invaluable resource for me.

    Similarly, if you explore the DLI, you will find an unbelievably 
large quantity of scanned Sanskrit books.  A few years ago I began 
working with some of the engineers at ABBYY and have been training 
Abbyy FineReader to do OCR for Devanagari.  For me, despite their 
flaws, the DLI page images have been yet another very convenient 
resource for training the recognition engine, above and beyond just 
having the content available.  The fact that Oliver Hellwig has 
created a Devanagari OCR program (which I look forward to testing) 
offers yet another reason to celebrate an abundance of such data 
given the potential for rendering all of those materials e-text 
searchable as well.

Perhaps I'm belaboring the obvious, but I would just like to plead 
for some "perspective" here, even if Google or DLI or anyone else 
doesn't actually hit the mark of perfection in their efforts.

Paul Hackett
Columbia University




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Mon Jun 18 06:46:10 2007
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 18 Jun 07 08:46:10 +0200
Subject: query about RbhugItA and zivarahasya
Message-ID: <161227080607.23782.9111288806112748117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 15

Dear colleagues,
a student of mine would like to know if there is some relationship between
the RbhugItA and the zivarahasya, and more particularly:
is the zivarahasya derived (or pretended to be derived) from some purANa?
is the zivarahasya more akin to zaivasiddhAnta or to trika?
is the RbhugItA contained (or pretended to be contained) into the
zivarahasya?
is the RbhugItA ascribed to someone or not?
Thank You in advance,
Alberto Pelissero
Dept. of Oriental studies
University of Torino




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Jun 17 21:10:57 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 18 Jun 07 09:10:57 +1200
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <61B1A7B85B73F44B9DBCB9F16C8D1C820175C505@EXCHANGE.ltu.edu.au>
Message-ID: <161227080590.23782.8153808626992734225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2457
Lines: 70

Dear Peter,

On Sun, 2007-06-17 at 20:00, Peter Friedlander wrote:
> Dear List members,

> It seems to me that there is an enormous amount of hype that does not
>  match reality in projects like Google Books.

Agreed. And what is most dispiriting is that all this noise tends to
drown out the voice of those who know what they're doing, e.g.:

Codices Electronici Sangallenses (CESG) ? Virtuelle Bibliothek
 (http://www.cesg.unifr.ch/de/index.htm)

An Indological or Buddhological MSS archive along these lines -- with
detailed metadata, glorious images, and a fine interface -- would
clearly be splendid. But I don't think that anyone could really expect
Google shareholders to be interested in committing the required
resources. I suppose that this is why media releases such as the
following contain such a disparate mixture of visionary- and
management-speak:


Indiana University: Media Relations
Twelve-university consortium joins Google digitization project
Will create shared digital repository for public domain works
FOR IMMEDIATE RELEASE
June 6, 2007

(http://newsinfo.iu.edu/news/page/normal/5780.html)

....

"Participation in the Google Books Project is a gift to the IU
Libraries and to all book lovers who will have access through the
Internet. By introducing additional ways to discover books, the project
will increase the use of one of the university's most valuable assets
-- our unique and irreplaceable collections, acquired over centuries,"
said Patricia A. Steele, Ruth Lilly Interim Dean of University
Libraries at IU.

"By participating in this agreement, we join our CIC peers at the
forefront of a grand experiment to build the library of the future.
This agreement will increase our present digitization efforts to a
level we never would be able to afford otherwise. We'll save millions
of dollars and accomplish within years what would have taken decades,"
Steele said.

....



Best regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Mon Jun 18 16:12:09 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 18 Jun 07 09:12:09 -0700
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <a06210200c29c583ddf62@[192.168.0.11]>
Message-ID: <161227080625.23782.6543850766419261330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 40

In re:

>  you could just download only the pages that are corrupted in the 
>Google version and replace them with the DLI Hyderbad images (I 
>think you would need the "Full" version of Acrobat to do this, not 
>just the reader).

Leaving aside the question of the utility of time spent replacing pdf 
pages, one does not need the full Acrobat to do this. There is a 
nifty little program (sorry this time! Mac only :-) ) called "Combine 
PDFs" which allows one to, as the web site says, "Drop some PDF or 
picture files on the application or the main window. Reorder or 
remove pages as you want. Enter some meta information like the Title 
and save the new PDF."

http://www.monkeybreadsoftware.de/Freeware/CombinePDFs.shtml

It's nice and easy to use!  JAS
-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Mon Jun 18 15:51:35 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Mon, 18 Jun 07 11:51:35 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <p06240800c29c52d1717b@[75.3.227.229]>
Message-ID: <161227080622.23782.12392049876251363872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 62

Dear Jonathan,

You can find Burnouf's Introduction (1876) on the Hyderabad host 
(listed as "Vol. III", i.e., Bibliotheca Orientale v. III) at:

http://dli.iiit.ac.in/cgi-bin/Browse/scripts/use_scripts/advnew/metainfo.cgi?&barcode=2020050080852

Since you already have the Google PDF of the same edition, you could 
just download only the pages that are corrupted in the Google version 
and replace them with the DLI Hyderbad images (I think you would need 
the "Full" version of Acrobat to do this, not just the reader).  FYI, 
there are 37 pages of front matter in this edition, so, for example, 
to replace p.212 of the original, you would want to download page 249 
of the Hyderabad scan.  Good hunting !  : -)

Paul Hackett
Columbia University



At 8:27 AM -0700 6/18/07, Jonathan Silk wrote:
>Clarification:  It has been brought to my attention by Michael 
>Radich that there is more than one scan of Burnouf's Introduction on 
>Google books, so I have been talking about a different scan than 
>others apparently!
>
>compare
>
>http://books.google.com/books?id=XqwFAAAAQAAJ&pg=PA1&dq=burnouf+introduction+indien&num=50&as_brr=1#PPA212,M1
>
>http://books.google.com/books?id=nTYAAAAAYAAJ&pg=PA1&dq=inauthor:burnouf#PPA209,M1
>
>another wrinkle...  JAS
>
>PS:  the clean one is the 1844 edition, it turns out, the 
>problematic one the 1876 edition. I had actually looked for the 1844 
>one initially but (bad metadata?) could not find it. Ironically, as 
>far as I can see, I can't download the 1844 edition from Google. 
>Displaying my utter ignorance, is it possible to download the entire 
>book from DLI ?
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310) 206-8235
>fax:  (310) 825-8808
>silk (at) humnet.ucla.edu
>
>
>From July 15, 2007:
>
>Prof. Dr. Jonathan Silk
>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Mon Jun 18 17:24:26 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Mon, 18 Jun 07 13:24:26 -0400
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <p06240801c29c5ce1ccf9@[75.3.227.229]>
Message-ID: <161227080627.23782.8877562402433769148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6737
Lines: 151

At 9:12 AM -0700 6/18/07, Jonathan Silk wrote:
>one does not need the full Acrobat to do this. There is a nifty little program

great utility, Jonathan.  Thanks for the link (I have the full 
version of Acrobat, so I sometimes forget what features are missing 
in the "Reader").

>the question of the utility of time spent replacing pdf pages,

True. Although I would argue that it's *still* faster than scanning 
the original oneself.  But this leads me to a bigger issue, which 
David Magier raised.

At 7:08 AM -0400 6/18/07, David Magier wrote:
>one must use conservation techniques to extend the life of the book, 
>and/or duplication of the content onto a proven long-term storage 
>medium (and format) that will be usable many generations into the 
>future. This latter category includes microfilm (chemical/physical 
>studies say microfilm, properly produced and stored, will last and 
>be readable -- without any technology other than a lens -- up to 500 
>years from now), as well as archival-quality preservation 
>photocopying onto acid-free paper (which, properly bound, creates a 
>new copy of the book that should last many hundreds of years). Does 
>anyone really believe that the thousands of books being digitized 
>now are going to still be usable, as current-standard PDFs on their 
>hard drives or CD-ROMs, even 50 years from now??

Certainly, but I don't think anyone would be foolish enough to think 
that today's media will still be readable in the long-term or even 
medium-term future.  I agree with you, in principle about the 
distinction, but don't think the issue should be one of 
"digitization" vs. "preservation", for precisely the same reason that 
they're not comparable. Nonetheless, the first *can* be leveraged 
into the second.

>the impact of the digitization process on fragile original books and 
>manuscripts.
    <snip>
>As librarians, we are concerned about preserving original materials 
>and content as part of the effort of preserving knowledge for future 
>generations.

sure.  but students destroy books everyday by repeated photocopying 
and libraries themselves likewise "destroy" books everyday ... by 
which I mean binding and re-binding books which destroys their 
artefactual value.  A perfect example is the treatment of Tibetan 
books by some libraries.
    To illustrate my point, however, I would point out the work being 
done by Gene Smith at the TBRC <http://www.tbrc.org>, where they have 
been digitizing Tibetan blockprints and manuscripts for sometime now. 
The advantage to their high-resolution digitization, is that once 
digitized, the originals never need be handled again.  Moreover, Gene 
Smith has actually set-up an agreement with a publisher to take the 
TBRC digital images and produce custom printings (on preservation 
quality, acid-free paper) of the books already scanned, replicating 
their traditional format.  For that matter, one could even produce 
microfilm from the digital images ... microfilm that would *actually* 
be clean, readable and useable, as opposed to much of what is still 
being produced to this day by conventional photographic means. 
Anyone who has ever attempted to get a clean, readable image off of 
microfilm knows exactly what I mean.

   The issue of data migration is not a small one and I am not trying 
to trivialize or downplay the concerns you raise, but the simple fact 
is that one needs to think about digital library issues in a much 
broader context, fully integrating them into existing library 
structures.  IMHO, a good start would be the creation of "digital 
preservation" departments in libraries, with knowledgeable, trained 
staff (trained in *both* library and IT fields), rather than 
relegating the job to often non-uniform (and often ad hoc) "tech 
support" staff.

It's one thing to complain about Google and other, perhaps less 
reputable organizations taking on these tasks, but if librarians and 
their institutions aren't willing to step up and take the challenge, 
then those others are the people who will do the job, and the end 
user communities will be stuck with whatever they produce.  Sure the 
meta-data is shoddy on most of these items, but so was (and still 
*is*) much of the pre-MARC card catalog records.  I don't think 
anyone would have argued that the retrospective conversion of card 
catalogs should be held until the data was verified and corrected. 
The situation with all this e-data seems comparable.

This is why -- speaking as a researcher now rather than a librarian 
-- I maintain my own digital archive of books.  I take what I can 
find on the web, download it, proof it for errors, retrieve the 
original if need be, selectively re-scan pages, catalog and archive 
for my own personal use.  It is my hope that someday there will be a 
proper forum for so many academics who have and continue to do things 
like this to share our resources rather than every individual having 
to duplicate such admittedly tedious work.  I keep hoping some 
reputable university would at least make an attempt, but I have yet 
to see anything.  I guess the question for me, at least, is how can 
this process be influenced in a more positive direction, since it 
seems clear that such digitization initiatives will take place with 
or without input from the academic community.  I think "with" would 
be better.

Sorry if this has turned into a long-winded rant, but I feel these 
*are* important issues that you raise, David, and think they really 
need to be discussed.

Paul Hackett
Columbia University






At 9:12 AM -0700 6/18/07, Jonathan Silk wrote:
>In re:
>
>>   you could just download only the pages that are corrupted in the 
>>Google version and replace them with the DLI Hyderbad images (I 
>>think you would need the "Full" version of Acrobat to do this, not 
>>just the reader).
>
>Leaving aside the question of the utility of time spent replacing 
>pdf pages, one does not need the full Acrobat to do this. There is a 
>nifty little program (sorry this time! Mac only :-) ) called 
>"Combine PDFs" which allows one to, as the web site says, "Drop some 
>PDF or picture files on the application or the main window. Reorder 
>or remove pages as you want. Enter some meta information like the 
>Title and save the new PDF."
>
>http://www.monkeybreadsoftware.de/Freeware/CombinePDFs.shtml
>
>It's nice and easy to use!  JAS
>--
>Jonathan Silk
>Department of Asian Languages & Cultures
>Center for Buddhist Studies
>UCLA
>290 Royce Hall
>Box 951540
>Los Angeles, CA 90095-1540
>phone: (310) 206-8235
>fax:  (310) 825-8808
>silk (at) humnet.ucla.edu
>
>
>From July 15, 2007:
>
>Prof. Dr. Jonathan Silk
>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon Jun 18 04:17:16 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 18 Jun 07 14:17:16 +1000
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <p06240809c29bb0a970a0@75.3.227.229>
Message-ID: <161227080599.23782.8949134326356238357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 14

Dear Professor Silk,

A much better scanned version of Burnouf's "Histoire" is available
from the DLI here: http://tinyurl.com/2q88jj

I personally find the DLI a much more effective resource that googlebooks.

Yours sincerely,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Jun 18 05:57:06 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 18 Jun 07 17:57:06 +1200
Subject: Indological full-book PDFs : Sylvain Levi
In-Reply-To: <20070618003035.APU29117@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080604.23782.13086898298896855143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 37

Dear Matthew,

On Mon, 2007-06-18 at 17:30, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> As long as we're on the subject, are any of you
> aware of an available, useable scan of Levi's
> Mahaayaanasuutraala.mkaara, including both
> text and translation volumes (together or
> separately)? I haven't found it in Google or DLI.

I'd be happy to send you a copy of the text. Its a scan from a
photocopy, inverse, white text, black ground, hardly archival quality
but readable. Currently its a 12MB multi-page tiff file, though if
you'd prefer this could be converted to a pdf version, if I can
remember how. Probably easiest to put it on my site but up to you.

I really have posted quite enough over the past day or two so if others
want a copy please drop me a line off list.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://indica-et-buddhica.org/repositorium/
Philologica: http://indica-et-buddhica.org/philologica/
Subscriptions: http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Tue Jun 19 02:39:16 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Mon, 18 Jun 07 22:39:16 -0400
Subject: FW: Major Announcement - JAINA E-Library Project of Education              Committee
Message-ID: <161227080630.23782.17984406389084054434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7803
Lines: 163

 

From: Pravin Shah [mailto:education at jaina.org] 
Sent: Saturday, June 16, 2007 11:00 PM
To: jaina_teachers at yahoogroups.com
Subject: Major Announcement - JAINA E-Library Project of Education Committee

 

JAINA E-Library Project

Highlight 
Collection of 650 Religious E-Books (scanned books in pdf format) 
250,000 pages of Jain Literature 

Jain Swet?mbar ?gams 
Jain Digambar Sh?stras 
Commentary Literature on ?gams 
Four Anuyogas 
Ancient and Modern Jain Literature 
Shrimad R?jchandra Vachanamrit 
Pujya Kanji swami ? Songadh - Literature 
JAINA Education Books (P?thash?l? and Reference Books)

Available at JAINA Convention 2007 (July 5 to 8 at New Jersey) 

Background 
The Jain philosophy is eternal but from time to time various great sages
known as Tirthankars have continually modified the Jain code of conduct and
practices based on time, place, and circumstances.  Approximately 2500 years
ago, Lord Mah?vir, the twenty-fourth and last Tirthankar of this era, has
re-established such Jain religious order. 

Lord Mah?vir?s preaching was compiled orally into many texts (sutras) by his
disciples.  These texts are known as Jain scriptures or Jain ?gams or Jain
?gam Sutras.  Later on many ?ch?ryas have compiled orally commentaries on
?gam sutras.  The ?gam sutras, commentaries, and other ancient Jain
literature were written down for the first time approximately 1000 years
(500 AD) after Lord Mah?vir?s nirvana. 

Since then the ancient hand-written and modern printed Jain literature has
been preserved by its lay followers in various independent religious
libraries (Jn?n Bhand?r) and private homes for centuries throughout India.
This literature exists in various languages such as Ardha-M?gadhi-Pr?krit,
Saurseni-Pr?krit, Sanskrit, Pr?chin-Mah?r?stri, Hindi, Gujarati, Kannad,
Tamil, many other Indian languages, German, and English.  During the course
of time significant literature was destroyed due to various problems that
existed in storage facilities. 

To protect and preserve the existing literature and to provide reference
material to our P?thash?l? teachers and academicians the Education Committee
of Federation of JAINA, North America, has launched a JAINA E-Library
project.  Under this project the Jain literature will be scanned and
converted electronically into E-Books and stored on the websites or in other
electronic media which has unlimited life expectancy.  The E-Library of Jain
literature will have Shvet?mbar ?gams, Digambar Sh?stras, Four Anuyogas,
Commentary literature, and ancient and modern literature representing all
aspects of Jainism.  The E-library will also contain Jain Educational
material, audio, and video files of Jain songs, sutras, rituals, and
speeches in various languages. 

The success of JAINA E-Library project depends upon the cooperation and
support of various Jain organizations and individuals of India who have the
ownership of such material.  The Education committee will support any Jain
organization or individual who would like to participate in the JAINA
E-Library project.  This project will not only preserve and protect our old
heritage but will also make the Jain literature available without any charge
to every scholar throughout the world who has the desire to study different
aspects of Jain philosophy and literature. 

First Effort 
JAINA Education Committee in cooperation with Shri Suvidhi Manohar Jn?n
Prak?shan Samiti of Aurangabad, India under the direction and blessings of
Pujya Shree Digambar ?ch?rya Suvidhi S?garji Mah?r?j is pleased to present
the first such effort of E-library of Jain scriptures, rare authentic
Sh?stras, ancient and modern Jain literature (more than 650 Books consisting
of 250,000 pages) of both Digambar and Shvet?mbar traditions.  These rare
books were collected and scanned by Shree Suvidhi Manohar Jn?n Prak?shan
Samiti under the guidance and blessings of Pujya Shree Digambar ?ch?rya
Shree Suvidhi S?garji Mah?r?j.  JAINA Education Committee has processed
these 250,000 scanned images and created a pdf file for each book. 

The committee is in process of establishing E-Library under JAINA website.
The E-Library of JAINA Website will be freely accessible any where in the
world.  Jaina Education committee in cooperation of the Jain Center of
Northern California will manage and maintain the E-Library and the website.
All the above 650 E-Books will be available on Jaina Website (www.jaina.org)
by Sept 2007. 

The JAINA education committee is very careful in the selection of the
material such that we do not violate any copyright law for the E-Library
project.  However significant number of people are and will be contributing
to this project and due to our oversight if we may make any error, please
forgive us and the committee will remove such material from the website as
soon as the owner of the material notifies us in writing at the following
JAINA Education Committee's postal address.  JAINA or its education
committee does not receive any money from the users of E-Library. 

In order to publicize the E-Library project, we have created two DVDs, which
contain the above 650 E-Books (250,000 pages of ancient and modern Jain
literature) and other material as indicated below in pdf file format. 

650 E-Books (250,000 pages of Jain Literature 
Shrimad Rajchandra Vachanamrit received from Shri Dineshbhai Mehta of Mumbai

Pujya Kanjiswami ? Songadh literature collected from Atma Darma site and
other sourses 
JAINA P?thash?l? Educational material and reference books

The above Two DVDs and a booklet providing the complete listings of all
books will be available at JAINA convention (JAINA Education Booth). The
total cost of two DVDs and 32 page booklet will be $5.00 which is below the
overall cost of the production. 

However our long term strategy is to make all E-Books available on the JAINA
website and any person from anywhere in the world may freely access the
E-Library Material. 

Appreciations 
We are very grateful to Pujya Shree Digambar ?ch?rya Shree Suvidhi S?garji
Mah?r?j for his total support and blessings. 

We are thankful to 

*	Shri Bharat Kumar Jain Papdival of Shree Suvidhi Manohar Jn?n
Prakashan Samiti Aurangabad and Dr. Sagarmal Jain, founder Director of
Pr?chya Vidy?pith, Sh?j?pur, MP and a Secretary, P?rshvan?th Vidy?pith,
V?r?nasi for providing scanned images and full cooperation to support the
project now and for future work
*	Ketan Shah and other computer staff members of Mah?vir ?r?dhan?
Kendra ? Kob?, Ahmedabad, for verification 600 E-Book folders consisting of
250,000 scanned images
*	Bh?vesh Shah, Ashish and Purvi Mody of Raleigh NC, for carrying out
data processing work of converting 250,000 scanned color jpg images data
into black and white pdf files for 600 E-Books
*	Girish Shah and Prem Jain of Northern California Jain Center for the
support of the website.

Request for Contribution 
The E-Library project effort of the Jaina Education Committee will be funded
from the contribution received from donors throughout the world.  Any
individual can contribute to this project. Please make your check to
Education Committee ? Federation of JAINA and mail at the following address.
Your contribution is tax deductible in USA.  For donors of India and other
countries, please send an e-mail at the following e-mail address. 

The JAINA E-Library project is a work in progress; we welcome your comments
and suggestions. 

_____________________________________________ 
Pravin K.  Shah, 
Chairperson, JAINA Education Committee, 
Federation of Jain Associations in North America 
509 Carriage Woods Circle 
Raleigh, NC 27607-3969 USA 
E-mail ? education at jaina.org, pkshah101 at gmail.com 
Tele ? 919-959-4994 
June 16, 2007 
Major Announcement - JAINA E-Library Project of Education Committee 
 




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Jun 19 13:18:07 2007
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 19 Jun 07 09:18:07 -0400
Subject: Bibliography on the Kasikavrtti
In-Reply-To: <646618.52659.qm@web32406.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227080635.23782.12644711187627499189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 55

Dear Pascale,
thanks for this information. The SARAI website contains a page of links to 
online South Asia bibliographies at
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/BIBS.html>
and links to two of Yves Ramseier's bibliographies, including this one. 
Will the updated version be published online? Please let me know so that I 
can post updated links.

Many thanks,
David Magier, PhD
South Asia Librarian
Columbia University Libraries
and
Editor, SARAI
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>

--On Monday, June 18, 2007 4:57 AM -0700 Pascale Haag <phbernede at yahoo.com> 
wrote:

> Dear collegues,
>
> In a forthcoming volume (Studies in the K&#257;&#347;ik&#257;v&#7771;tti:
> The Section on Praty&#257;h&#257;ras. Critical Edition, Translation and
> Other Contributions (ed. P. Haag and V. Vergiani), Firenze, FUP), we are
> planning to  publish an updated version of the  Bibliography on the
> K&#257;&#347;ik&#257;v&#7771;tti prepared by Yves Ramseier a few years
> ago and available online.
>
> We would be happy to send the current version to anybody who might be
> interested. In order not to miss any contribution, we would be grateful
> if you could  inform us about any recent publication on the subject.
>
> Many thanks in advance.
>
> Pascale Haag.
>
>
> -------
>
>
> Ma?tre de conf?rences
> Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales
> Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> 54, bd Raspail
> F-75006 Paris
> France
>
>
> Pascale Haag-Bern?de
> Ecole des hautes ?tudes en sciences sociales (CEIAS)
> 54, bd Raspail
> 75006 Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jun 19 15:27:16 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 19 Jun 07 10:27:16 -0500
Subject: Help with metre
Message-ID: <161227080647.23782.12853771654910539403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 58

Looks like pu.spitaagraa to me!
na na ra ya
na ja ja ra ga

---- Original message ----
>Date: Tue, 19 Jun 2007 15:49:46 +0200
>From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>  
>Subject: Help with metre  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I should appreciate help with a metre found in several verses
from the
>Shardulakarnavadana.
>
> 
>
>Padas 1 and 3 are 12 syllables: uuuuuu-u-u--
>
> 
>
>Padas 2 and 4 are 13 syllables: uuuu-uu-u-u--
>
> 
>
>Thanks,
>
>KZ
>
> 
>
> 
>
>Kenneth Zysk
>
>Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
>University of Copenhagen
>
>Asian Studies Section
>
>Leifsgade 33,5
>
>DK-2300 Copenhagen S  Denmark
>
>Ph: +45 35328832
>
>Fax: +45 35328835
>
> 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jun 19 15:34:05 2007
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 19 Jun 07 10:34:05 -0500
Subject: Visnudharmottara
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB0FBBB7DC@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227080649.23782.12019285785990765568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 11

Friends:

Is there an electronic version of the Visnudharmottara Purana? I have 
seen some electronic versions which are merely the scanned version of 
the Venketeshvara Press edition in the pothi style. I want something 
that can be searched. Thanks.

Patrick




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Jun 19 13:49:46 2007
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 19 Jun 07 15:49:46 +0200
Subject: Help with metre
Message-ID: <161227080638.23782.14054598370213064209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 41

I should appreciate help with a metre found in several verses from the
Shardulakarnavadana.

 

Padas 1 and 3 are 12 syllables: uuuuuu-u-u--

 

Padas 2 and 4 are 13 syllables: uuuu-uu-u-u--

 

Thanks,

KZ

 

 

Kenneth Zysk

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Asian Studies Section

Leifsgade 33,5

DK-2300 Copenhagen S  Denmark

Ph: +45 35328832

Fax: +45 35328835

 




From phmaas at ARCOR.DE  Tue Jun 19 14:27:02 2007
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Tue, 19 Jun 07 16:27:02 +0200
Subject: Aw: Help with metre
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB0FBBB74A@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227080640.23782.7579270806456538259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 55

 Dear Ken,
you are dealing with the Ardhasamacatu.spadii meter called Pu.spitaagraa (cf. Apte: The Practical Sankrit-English Dictionary, Appendix A, p. 11).

Regards,

Philipp

----- Original Nachricht ----
Von:     Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   19.06.2007 15:49
Betreff: Help with metre

> I should appreciate help with a metre found in several verses from the
> Shardulakarnavadana.
> 
>  
> 
> Padas 1 and 3 are 12 syllables: uuuuuu-u-u--
> 
>  
> 
> Padas 2 and 4 are 13 syllables: uuuu-uu-u-u--
> 
>  
> 
> Thanks,
> 
> KZ
> 
>  
> 
>  
> 
> Kenneth Zysk
> 
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> 
> University of Copenhagen
> 
> Asian Studies Section
> 
> Leifsgade 33,5
> 
> DK-2300 Copenhagen S  Denmark
> 
> Ph: +45 35328832
> 
> Fax: +45 35328835
> 
>  
> 




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Jun 19 14:55:03 2007
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 19 Jun 07 16:55:03 +0200
Subject: Help with metre
Message-ID: <161227080642.23782.13959972861620839614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 68

Thanks to Philipp and Dragomir for their help with this metre. 

Best,

KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Philipp Maas
Sent: 19. juni 2007 16:27
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Aw: Help with metre

 Dear Ken,
you are dealing with the Ardhasamacatu.spadii meter called Pu.spitaagraa
(cf. Apte: The Practical Sankrit-English Dictionary, Appendix A, p. 11).

Regards,

Philipp

----- Original Nachricht ----
Von:     Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   19.06.2007 15:49
Betreff: Help with metre

> I should appreciate help with a metre found in several verses from the
> Shardulakarnavadana.
> 
>  
> 
> Padas 1 and 3 are 12 syllables: uuuuuu-u-u--
> 
>  
> 
> Padas 2 and 4 are 13 syllables: uuuu-uu-u-u--
> 
>  
> 
> Thanks,
> 
> KZ
> 
>  
> 
>  
> 
> Kenneth Zysk
> 
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> 
> University of Copenhagen
> 
> Asian Studies Section
> 
> Leifsgade 33,5
> 
> DK-2300 Copenhagen S  Denmark
> 
> Ph: +45 35328832
> 
> Fax: +45 35328835
> 
>  
> 




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Jun 19 15:03:11 2007
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 19 Jun 07 17:03:11 +0200
Subject: Help with metre
In-Reply-To: <5FA95E40EE2AD51190380090272724BB0FBBB74A@humxsrv1.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227080644.23782.2801416706496712335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 81

The metre in question is an ardhasamav.rtta called Pu.spitaagraa (odd  
paada-s: na-na-ra-ya; even paada-s: na-ja-ja-ra-ga). Cf. e.g., the  
definition in Ratnaakara;saanti's Chandoratnaakara 3.10.

In fact, the Pu.spitaagraa is a "frozen" maatraav.rtta of the  
Aupacchandasaka (or, Aupacchandasika) type. The odd paadas (1 and 3)  
of an Aupacchandasaka consist of 6 maatraa-s or morae (i.e. three  
ga.na-s of 2 morae each) plus the two ga.na-s ra (-u-) and ya (u--):

uu/- uu/- uu/- + -u- u--

The even paada-s (2 and 4) consist 8 maatraa-s (i.e. four ga.na-s of 2  
morae each) plus ra (-u-) and ya (u--):

uu/- uu/- uu/- uu/- + -u- u--

Thus, the Aupacchandasaka could also be described as a Vaitaaliiya  
with an additional long syllable at the end of each paada. A  
definition is found, e.g., in Ratnaakara;saanti's Chandoratnaakara  
5.14. There is also a "frozen" form of the Vaitaaliiya metre, viz.,  
the ardhasamav.rtta called Aparavaktra (metrical structure: odd  
paada-s na-na-ra-la-ga; even paada-s na-ja-ja-ra); cf.  
Chandoratnaakara 3.9.

With kind regards,
Roland Steiner


----- Nachricht von zysk at HUM.KU.DK ---------
      Datum: Tue, 19 Jun 2007 15:49:46 +0200
        Von: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
Antwort an: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
    Betreff: Help with metre
         An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> I should appreciate help with a metre found in several verses from the
> Shardulakarnavadana.
>
>
>
> Padas 1 and 3 are 12 syllables: uuuuuu-u-u--
>
>
>
> Padas 2 and 4 are 13 syllables: uuuu-uu-u-u--
>
>
>
> Thanks,
>
> KZ
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Asian Studies Section
>
> Leifsgade 33,5
>
> DK-2300 Copenhagen S  Denmark
>
> Ph: +45 35328832
>
> Fax: +45 35328835
>
>
>


----- Ende der Nachricht von zysk at HUM.KU.DK -----




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Tue Jun 19 07:17:20 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 19 Jun 07 17:17:20 +1000
Subject: Finding Indological full-book PDFs on Google Books
In-Reply-To: <a06210200c29c6557f199@192.168.0.11>
Message-ID: <161227080633.23782.12263700197596173698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 38

Dear all,

A very nice, clear colour scan of Burnouf's Histoire is available
here: http://www.archive.org/details/introductionlh00burnuoft which
also lists a number of download options.

The scans available from archive.org seem to be sourced from a number
of places including DLI of varying qualities. The clear advantage
archive.org offers is the choice of download options.

On another forum Daniel Stender from Uni Bonn listed the following
working inventory of scanned repositories (excluding the DLI):

http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/
http://www.chaf.lib.latrobe.edu.au/dcd/default.htm
http://historical.library.cornell.edu/cdl/about.html
http://dsal.uchicago.edu/books/
http://gallica.bnf.fr/
http://www.archive.org/index.php
http://www.lirs.ru/do/trans-lanka.html

Another one I know of is:

http://nagarjuna.onlinestoragesolution.com/boodist

It is worth recognising that there are thriving (informal) online
forums in existence with the purpose of exchanging scans of
indological publications in various languages. However, in the
interests of not offending those sensitive to copyright issues, I will
not post them here.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Jun 20 09:19:19 2007
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 20 Jun 07 18:19:19 +0900
Subject: vaarttaa
In-Reply-To: <C8C16D47-A500-461E-8B82-B52CECDBAFA3@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227080652.23782.7175063677899715120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6973
Lines: 197

araluukamahaabhaaga.h k.samyataa.m kaalavyatyayam|
bhavadde"saprave"sasyaanij~naa~njasyena labdhavaan|
ahamityetasya puurva.m suucanaa na mayaa k.rtaa|
saptaahaani vyatiitaani me rug.nasyaa"smakaara.naat|

I had some uriner inflammation and it turned out to be a small stone in one 
kidney. After three weeks, I am hopeful that it is diluted and gone. I have 
a followup on Friday.

Otherwise everything going well, and I am looking forward to be in Leiden.

With warmest greetings,

Diwakar





==========
Diwakar Acharya
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.:       +81 75 753 2803





>From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Fwd: Rameshwaram Ram Setu Protection Movement.
>Date: Wed, 16 May 2007 08:40:29 +0200
>
>Dear colleagues,
>
>I am not sure how it happened, but in recent months, I seem  involuntarily 
>to have been added to some interesting mailing lists.  Perhaps the 
>invitation below has not reached all of you, and that's  why I'm forwarding 
>it.
>
>Arlo Griffiths
>
>Begin forwarded message:
>
>>From: Ram Setu <sanjay.shirodkar at gmail.com>
>>Date: May 16, 2007 1:50:46 PM GMT+02:00
>>To: arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl
>>Subject: Rameshwaram Ram Setu Protection Movement.
>>Reply-To: Ram Setu <sanjay.shirodkar at gmail.com>
>>
>>Jai Sri Ram,
>>
>>http://www.newstodaynet.com/2007sud/may07/1205ss1.htm
>>
>>This contains information about conference we had in chennai and  official 
>>announcement of our Padayatra.
>>
>>Details of Padayatra.............
>>1. The Padayatra will be flagged off from Netaji Subhash Chandra  Bose 
>>statue, Marina Beach at 7 am on 20th of May, 2007.
>>2. Col S.S.Rajan and Sanjay Shirodkar will do the Padayatra on the  
>>following route:
>>
>>a.       Chennai to Cuddalore on the East Coast Road.
>>
>>b.      Cuddalore to Chidambaram to Sirkazhi to Mayavaram to   
>>Nagapattinam to Mannargudi to Thanjavur.
>>
>>c.      Thanjavur to Pudukkottai to Tiruppathur to Melur to Madurai.
>>
>>d.      Madurai to Manamadurai to Ramanathapuram to Mandapam to  
>>Rameshwaram.
>>
>>3. Col S.S.Rajan and Sanjay Shirodkar would endeavor to cover a  distance  
>>  of 25 kms per day during their Padayatra from Chennai to  Rameshwaram.
>>
>>4. The proposed Padayatra is expected to take a period of 32 to 33  days 
>>starting from 20 th of May, 2007.
>>
>>5. The detailed and graphic CDs prepared by Dr.S.Kalyanaraman on  the Epic 
>>Story of the construction of the Rama Sethu Bridge and the  Technical, 
>>Civil Engineering and other physical aspects of the  Sethu Samudram Canal 
>>Project (SSCP) would be shown to the public by  Col S.S.Rajan and Sanjay 
>>Shirodkar, at various villages, towns and  cities where they would be 
>>halting or camping, during the course of  the scheduled Padayatra.
>>
>>http://www.newstodaynet.com/2007sud/apr07/230407.htm
>>
>>It contains information abour me and Col. Rajan.
>>==============================================
>>
>>We request all around the world to write letters of protests to the  
>>following people by email:
>>
>>1. Prime Ministers Office
>>Postal Address:
>>South Block, Raisina Hill,
>>New Delhi, India-110 011.
>>Telephone: 91-11-23012312.
>>Fax: 91-11-23019545 / 91-11-23016857.
>>http://pmindia.nic.in/write.htm
>>
>>2. President of India
>>Postal Address:
>>Rashtrapati Bhavan,
>>New Delhi - 110 004
>>
>>EPABX : 23015321,
>>Fax : 011-23017290 & 011-23017824
>>
>>Email: presidentofindia at rb.nic.in
>>
>>1. Leader of the Congress Party, Sonia Gandhi:  soniagandhi at sansad.nic.in
>>
>>2. Past Leader of the Opposition in India, L K Advani:  
>>advanilk at sansad.nic.in
>>
>>3. Minister for Shipping, Government of India, T R Baalu:  
>>mef at menf.delhi.nic.in
>>
>>4. Secretary of the Tamil Nadu Assembly: assemblysecretary at tn.gov.in
>>
>>5. Indian High Commission in UK: min.coord at hcilondon.net
>>
>>Sample letter or email to express your Protest..........
>>
>>Rama Sethu bridge of the Ramayana times should be classified as  ancient 
>>monument and archaeological site. It has immense  traditional and 
>>historical value. The bridge has been revered by  Hindus since times 
>>immemorial. The age-old belief was recently  validated as true by graphic 
>>satellite images.
>>
>>It should be noted that Taj corridor scheme on the banks of river  Yamuna, 
>>was barred by the Supreme Court on the ground that it would  threaten the 
>>historic Taj Mahal; and the Delhi Metro Rail route was  changed when the 
>>older scheme was considered dangerous to the  historic Qutub Minar.
>>
>>Dredging work at the SethuBridge, being part of Ramayana and deeply  
>>embedded in the Hindu psyche, hurts intense religious beliefs and  
>>sentiments and causing distress and deep resentment amongst a  billion 
>>Hindus worldwide. If not stopped, there may be a comment in  every 
>>Ramayana Katha for generations, that there was a Congress  regime that 
>>destroyed the Ram Sethu Bridge.
>>
>>Hence we request your urgent attention, and cancellation of the  
>>Sethusamudram Project (SSCP).
>>
>>=============================================
>>http://www.boloji.com/opinion/0311.htm
>>
>>  SSCP - A Monument of Fraud and Infamy
>>
>>http://www.ramsethu.org/
>>
>>This contains the International campaign details.
>>=============================================
>>Appeal for Help :
>>
>>We only can save our Heritage, as these UPA Government in New Delhi  is 
>>hell bent on destroying the ancient Rama Sethu Bridge in  Rameshwaram as a 
>>contrived part of Sethu Samudram Canal Project  (SSCP).  Hope you agree 
>>with me. I'm undertaking Padyatra from  Chennai to Rameshwaran from 20th 
>>May' 2007. We are carrying 10-15  karyakartas to speak to people and make 
>>them understand the  subject, we are also carrying flags, banners, 
>>T-shirts, hand bands,  computerised model on would be disaster, film 
>>clippings, songs,  pamplets, pledge for signature campaign. We are 
>>planning to collect  5,00,000 signatures during padayatra. We have filed 
>>petition &  cases also. Everything needs money and we are not good on 
>>that. So  my request is, please go thru following links and discuss with  
>>friends & relatives. And if you are convinced then only you can  help me. 
>>Yes, I am asking for help.  HOW CAN YOU HELP ME ?
>>
>>Feel free to call me on 0 9880656011(Bangalore) till 18th May 2007.  
>>During padayatra another no will be published for Tamil Nadu.
>>
>>Jaihind ........ Sanjay.
>
>Arlo Griffiths
>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden, the Netherlands
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
><www.kerninstitute.leidenuniv.nl>

_________________________________________________________________
Don't just search. Find. Check out the new MSN Search! 
http://search.msn.com/




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Wed Jun 20 09:21:35 2007
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Wed, 20 Jun 07 18:21:35 +0900
Subject: extremely sorry
In-Reply-To: <a06230983c29da6cc1021@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227080655.23782.1245647370015676317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 13

Dear list,

I am extremely sorry that by mistake I have posted a personal mail to the 
list.

Diwakar

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From utkragh at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jun 21 10:10:45 2007
From: utkragh at FAS.HARVARD.EDU (Ulrich Timme Kragh)
Date: Thu, 21 Jun 07 06:10:45 -0400
Subject: Indological full-book PDFs : Sylvain Levi
In-Reply-To: <20070618003035.APU29117@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080658.23782.2330726848128733905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 32

Citat mkapstei at UCHICAGO.EDU:
> As long as we're on the subject, are any of you
> aware of an available, useable scan of Levi's
> Mahaayaanasuutraala.mkaara, including both
> text and translation volumes (together or
> separately)? I haven't found it in Google or DLI.

Dear Matthew and other Indology members,
I also have a pdf scan of Levi's edition and unlike the scan made by Richard,
this scan is not reverse, but has the normal white background and black text
and is made directly from the 1907 book edition. It is a pdf file which is
around 31 MB, very readable. Should you or others want a copy, it might be
possible to make it available somewhere for download. However, I do not have a
webpage myself, so perhaps someone else might help out with this? I guess there
should not be copyright issues with a book from 1907?

Off-list replies are welcome and I will report back to the list if something
works out.

Sincerely,
Tim
______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Associate
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
1 Bow St., Cambridge
02138 MA, USA
Tel. +1-617 625 7078




From hwtull at MSN.COM  Thu Jun 21 17:04:51 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 21 Jun 07 07:04:51 -1000
Subject: Pali Dictionary
Message-ID: <161227080671.23782.16085374123642413291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 7

The link given a few weeks back for the Pali Dictionary  http://hfg.myx.dk/pali5/<about:blank>  no longer seems to work.  Has the site been taken down or moved?

Herman Tull
Princeton, NJ




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu Jun 21 16:00:48 2007
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 21 Jun 07 12:00:48 -0400
Subject: Query: New Catalogus Catalogorum Access
Message-ID: <161227080669.23782.568819595171817178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 33

You might get in touch with the current chief editor, Siniruddha Dash, at: dash_sans at yahoo.co.uk.  He is very cooperative.  Good luck, George Cardona

-----Original Message-----
>From: Alex Passi <a.passi at ALMA.UNIBO.IT>
>Sent: Jun 21, 2007 10:41 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Query: New Catalogus Catalogorum Access
>
>Dear Friends,
>
>Does any one have a lead on how to access (on a single entry basis)  
>the yet unpublished portion of the New Catalogus Catalogorum? A  
>student of mine is trying to obtain the complete textual sources of  
>the Vakroktipancasika, for which the only reference I have is the old  
>Kavyamala edition.
>best,
>
>Alex Passi
>Alex (Alessandro) Passi,
>Dipartimento Studi Linguistici
>e Orientali
>Universit? di Bologna,
>Via Zamboni 33
>Bologna, 40126, Italy.
>
>a.passi at alma.unibo.it
>alexpassi at gmail.com
>+39-051-209.8472
>cellphone +39-338.269.4933
>fax +39-051-209.8443.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 21 13:55:39 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Jun 07 15:55:39 +0200
Subject: Query: New Catalogus Catalogorum Access
In-Reply-To: <BC66CEC2-3ACF-4FAD-91C1-B39C020150E1@alma.unibo.it>
Message-ID: <161227080664.23782.2410651000596565862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 35

You could try writing to the Director of the NCC project, Prof 
siniruddha Dash <dash_sans at yahoo.co.uk>.

Best,
Dominik




On Thu, 21 Jun 2007, Alex Passi wrote:

> Dear Friends,
>
> Does any one have a lead on how to access (on a single entry basis) the yet 
> unpublished portion of the New Catalogus Catalogorum? A student of mine is 
> trying to obtain the complete textual sources of the Vakroktipancasika, for 
> which the only reference I have is the old Kavyamala edition.
> best,
>
> Alex Passi
> Alex (Alessandro) Passi,
> Dipartimento Studi Linguistici
> e Orientali
> Universit? di Bologna,
> Via Zamboni 33
> Bologna, 40126, Italy.
>
> a.passi at alma.unibo.it
> alexpassi at gmail.com
> +39-051-209.8472
> cellphone +39-338.269.4933
> fax +39-051-209.8443.




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Jun 21 14:28:18 2007
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Thu, 21 Jun 07 16:28:18 +0200
Subject: Nominated Rg Veda manuscripts accepted on Unesco heritage list
Message-ID: <161227080666.23782.9324760503758956618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 30

Dear friends,
As some of you might be knowing, ancient Rg Veda manuscripts have recently
been nominated for acceptance on the Unesco "Memory of the World" List; for
the text of the official nomination see:
http://portal.unesco.org/ci/en/files/22246/1148911056158_India_Rigveda.doc/58+India+Rigveda.doc
My colleague Fran?oise Nalini Delvoye now informed me the nomination has
been accepted according to a recent newspaper article, click on one of the
following links:
Delvoye saw this article on HindustanTimes
ePaper<http://epaper.hindustantimes.com/>,
and thought you would find it interesting. You can find it at: 'Rig Veda
manuscripts join Unesco heritage
list<http://epaper.hindustantimes.com/artMailDisp.aspx?article=21_06_2007_001_016&typ=1&pub=47>'

or see:
http://epaper.hindustantimes.com/artMailDisp.aspx?article=21_06_2007_001_016&typ=1&pub=47

Jan Houben

Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d'Etudes,
Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,
45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com




From a.passi at ALMA.UNIBO.IT  Thu Jun 21 14:41:18 2007
From: a.passi at ALMA.UNIBO.IT (Alex Passi)
Date: Thu, 21 Jun 07 16:41:18 +0200
Subject: Query: New Catalogus Catalogorum Access
Message-ID: <161227080661.23782.16667963754520736236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 25

Dear Friends,

Does any one have a lead on how to access (on a single entry basis)  
the yet unpublished portion of the New Catalogus Catalogorum? A  
student of mine is trying to obtain the complete textual sources of  
the Vakroktipancasika, for which the only reference I have is the old  
Kavyamala edition.
best,

Alex Passi
Alex (Alessandro) Passi,
Dipartimento Studi Linguistici
e Orientali
Universit? di Bologna,
Via Zamboni 33
Bologna, 40126, Italy.

a.passi at alma.unibo.it
alexpassi at gmail.com
+39-051-209.8472
cellphone +39-338.269.4933
fax +39-051-209.8443.




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Jun 21 17:06:42 2007
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Thu, 21 Jun 07 19:06:42 +0200
Subject: Some publications
Message-ID: <161227080673.23782.4594636093335310680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 63

Dear friends,
A few recent and less recent publications from France which have not yet
been announced on this list as far as I could see:

Vasundhara Filliozat: Le Raamaaya.na -- L'?pop?e illustr?e par les
sculptures des temples de Hampi -- morceaux choisis et comment?s. Palaiseau:
Editions Aagamaat, 2007. (Pictures of a Raama-temple of Hampi explained with
selections from the Vaalmiiki-Raamaaya.na analysed and explained for the
level of advanced sanskrit students.)
Andr? Couture: La vision de Maarka.n.deya et la manifestation du lotus -
Histoires anciennes tir?es du Hariva.m;sa (?d cr., Appendice I, no. 41).
Introduction, traduction annot?e et texte sanskrit. Pr?face de
Pierre-Sylvain Filliozat.
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques: II
Hautes Etudes Orientales, 43, Extr?me-orient 7. Gen?ve: Librairy Droz S.A.,
2007

J. Jamison, The Rig Veda Between Two Worlds : Le Rgveda entre deux monde.
Quatre conf?rences au Coll?ge de France en mai 2004. Publications de
l'Institut de Civilisation Indienne, fasc. 74, Paris, 2007, 172 p. In
English, summary in French.
V?ronique Bouiller et Claudine Le Blanc (textes r?unis par): L'usage des
h?ros: Traditions narratives et affirmations indentitaires dans le monde
indien. Biblioth?que de l'Ecole des Hautes Etudes, Sciences Historiques et
Philologiques, tome 343. Paris: Librairie Honor? Champion, 2006.

Patrick Gautier Dalch?: Du Yorkshire ? l'Inde: une ? G?ographie ? urbaine et
maritime de la fin du XIIe si?cle (Roger de Howden?)
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques: V
Hautes Etudes M?di?vales et Modernes, 89. Gen?ve: Librairy Droz S.A., 2005
Note: Three 12th century latin texts are published in this book: Expositio
mappe mundi (EMM), Liber nautarum, and De viis maris; only a few pages of
EMM -- which apparently describes a big world map largely corresponding with
the famous 13th century "Hereford map" (S. Westrem, Turnhout 2001) --
actually deal with India: see p. 147ff:
52. Paulo inferius, inter Gangem flumen et Caucasum, Gangarides Indie
populus a Gange flumine dicitur, super quod habitat.
53. Item ad austrum: decies septies centena et .l. milia passuum longitudo
Indie tenet, teste Solino.
54. Ibi stat monoculus cum uno pede et baculo, cuius titulus est: Solinus.
Monoculi sunt in India singulis cruribus singulari pernicitate qui, ubi se
defendi uelint a calore, resupinati plantarum suarum magnitudine
inumbrantur.
55. Item alius titulus Indie: Quinque milia ciuitatum in India fuisse
creduntur et diuersissime gentes monstruoso uultu, ritu et habitu uario plus
quam credi potest, gemmarum et metallorum affuentia cum periculo totius
generis bestiarum, que omnia plus legenda sunt quam pingenda.
...
78. Ad orientem huius montis Polibrota ciuitas quam inhabitat Prasia gens
Indie ualidissima. Quarum rex DC milia peditum et equitum triginta et
enlefantorum VIII milia habuit cotidie ad stipendium.
79. Hinc ad austrum supra mare est mons Sephar contra insulam Taprobanam.
...
[The text does not seem to offer much that is substantially new for those
familiar with Klaus Karttunen's India and the Hellenistic World (Helsinki
1997), but it testifies to the persistence of ancient beliefs and how they
were integrated into other, more recently empirically obtained
informations.]

Jan Houben




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Fri Jun 22 06:04:04 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 21 Jun 07 23:04:04 -0700
Subject: Pali Dictionary
In-Reply-To: <BAY114-DAV47F7207904CF391E5B170DB100@phx.gbl>
Message-ID: <161227080681.23782.2643302914205961687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 32

>The link given a few weeks back for the Pali Dictionary 
>http://hfg.myx.dk/pali5/<about:blank>  no longer seems to work.  Has 
>the site been taken down or moved?


Yes. Ole Pind found that the traffic overwhelmed the server, and he 
is in the process of reorganizing the site to better suit the 
unexpected interest.


-- 
Jonathan Silk
Department of Asian Languages & Cultures
Center for Buddhist Studies
UCLA
290 Royce Hall
Box 951540
Los Angeles, CA 90095-1540
phone: (310) 206-8235
fax:  (310) 825-8808
silk (at) humnet.ucla.edu


 From July 15, 2007:

Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Jun 22 08:10:05 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 22 Jun 07 03:10:05 -0500
Subject: Fw: Tamil lecturer position at NUS
Message-ID: <161227080684.23782.17938859363391950787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 61

Dear Friends,

I received this call for a Tamil position at the National 
University of Singapore yesterday.  I hope that there are 
members of the list who would consider applying, or 
candidates to whom some of you might forward the 
announcement.

Best,

Whitney



>   The Centre for Language Studies and the South Asian
>   Studies Programme at the Faculty of Arts and Social
>   Sciences, National University of Singapore, are
>   advertising a full time joint position of Lecturer
>   in Tamil for the appointment in November 2007.  The
>   Centre and the South Asian Studies Programme view
>   this position as a very important one and would like
>   to be assured that the advertisement is circulated
>   as properly and widely as possible.  The Centre and
>   the Programme will therefore be very appreciative if
>   you would be so kind as to help us post the copy of
>   the advertisement enclosed herewith at your
>   institute.  The on-line version of the advertisement
>   can be found at
>   http://www.fas.nus.edu.sg/cls/pdffiles/Lecturer_Tamil.pdf
>    
>   The Centre and the Programme would like to thank you
>   in advance for your assistance in this
>   matter.  Should you have any further queries, please
>   don't hesitate to contact us at the address provided
>   in this letter, or visit the Centre website at
>   http://www.fas.nus.edu.sg/cls/
>   and the South Asian Studies Programme website at
>   http://www.fas.nus.edu.sg/sas/ .
>
>   Thank you very much.
>
>   Yours sincerely,
>    
>   Titima Suthiwan
>    
>   Dr Titima Suthiwan
>   Assistant Professor
>   Deputy Director and
>   Convenor for Thai language program
>   Centre for Language Studies
>   Faculty of Arts and Social Sciences
>   NUS
>    
>   Block AS4/0105
>   9 Arts Link, Singapore 117570
>   Tel:  65163706
>   Fax: 67777736
>   Email: clsts at nus.edu.sg




From hwtull at MSN.COM  Fri Jun 22 13:51:29 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Fri, 22 Jun 07 03:51:29 -1000
Subject: Pali Dictionary
Message-ID: <161227080686.23782.11074286362656899055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 42

Thanks.
I hope we will be notified when the site is reborn!
Herman Tull
  ----- Original Message ----- 
  From: Jonathan Silk<mailto:silk at HUMNET.UCLA.EDU> 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
  Sent: Thursday, June 21, 2007 8:04 PM
  Subject: Re: Pali Dictionary


  >The link given a few weeks back for the Pali Dictionary 
  >http://hfg.myx.dk/pali5/<about:blank>  no longer seems to work.  Has 
  >the site been taken down or moved?


  Yes. Ole Pind found that the traffic overwhelmed the server, and he 
  is in the process of reorganizing the site to better suit the 
  unexpected interest.


  -- 
  Jonathan Silk
  Department of Asian Languages & Cultures
  Center for Buddhist Studies
  UCLA
  290 Royce Hall
  Box 951540
  Los Angeles, CA 90095-1540
  phone: (310) 206-8235
  fax:  (310) 825-8808
  silk (at) humnet.ucla.edu


   From July 15, 2007:

  Prof. Dr. Jonathan Silk
  Instituut Kern / Universiteit Leiden
  Postbus 9515
  2300 RA Leiden




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jun 22 02:59:25 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 22 Jun 07 04:59:25 +0200
Subject: mss of ratnakara's vakroktipancasika
In-Reply-To: <a06230905c27b6d5ec7ea@[37.8.104.49]>
Message-ID: <161227080676.23782.14761718368171847640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 33

You probably know about the one in the BORI in Pune; but just in  
case, it is No. 165 of A 1882--83. (Sa.mvat 1833).

Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001, INDIA


On 24 May 2007, at 22:00, Marco Franceschini wrote:

> Dear members of the list,
>
> on behalf of a student I'm forwarding to you the following  
> information request.
>
> Kind regards,
>
> Marco Franceschini
> University of Bologna,
> Department of Linguistics and Oriental Studies
>
> ----
>
> I'm translating the "VakroktipancAzikA" by RAjAnaka RatnAkara and  
> I'm looking for manuscripts of it. Can anybody help me to locate them?
> Thank you in advance,
> Best regards
> Elisa Ramponi




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jun 22 04:21:25 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 22 Jun 07 06:21:25 +0200
Subject: query about RbhugItA and zivarahasya
In-Reply-To: <1218.130.192.202.41.1182149170.squirrel@webservices.unito.it>
Message-ID: <161227080678.23782.18231323063270161121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 67

Nobody else seems to have replied to these intriguing questions, so  
here's a first attempt.

There seem to be at least two versions of the .Rbhugiitaa.  One of  
them takes up the larger part of the 6th a.m"sa of the "Sivarahasya   
(this 6th a.m"sa consists of 50 chapters in the Tanjore edition).  
Another version, in just 4 chapters, can be downloaded from, for  
instance, http://sanskritdocuments.org/doc_giitaa/ribhugita.html
The edition or source used for this e-text appears not to be  
mentioned.  I would guess that this short version has been redacted  
from the longer one, but perhaps others know differently ?

As for whether the "Sivarahasya is closer to the "Saivasiddhaanta or  
the Trika, it does not seem to me to be particularly close to either.  
I should mention straight away that I have read very little indeed of  
this immense text, but in what I have seen, there is nothing  
distinctive of either of those currents of "Saivism--- nothing, that  
is to say, that is not also found elsewhere. There is plenty of  
emphasis on certain widespread features of "saiva piety: the  
pa~ncaak.saramantra, rudraak.sas, "saiva pilgrimage sites,  
"sivapuujaamahiman, etc. There is also Vedaantic influence.  Chapter  
26 of a.m"sa 6, for example, opens with .Rbhu proclaiming:

vak.sye saccitparaananda.m svabhaava.m sarvadaa sukham|
sarvavedapuraa.naanaa.m saaraat saaratara.m svayam||
na bheda.m ca dvaya.m dvandva.m na bheda.m bhedavarjitam|
idam eva para.m brahma j~naanaa"srayam anaamayam||

V. Swaminatha Atreya, the editor of a.m"sas 4--6 in the Sarasvati  
Mahal Library Series (no.175), has this to say in his English  
introduction (p.15):
"Though the supremacy of Lord Siva is the main theme of Sri  
Sivarahasya and that is not in any way diminished here --- the theory  
profounded in .Rbhugita is pure monism as defined and defined by  
Sankara.  Hence this differs in many aspects from "SIVAADVAITA and  
"SAIVASIDDHAANTA."



Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001,
INDIA



On 18 Jun 2007, at 12:16, Alberto Pelissero wrote:

> Dear colleagues,
> a student of mine would like to know if there is some relationship  
> between
> the RbhugItA and the zivarahasya, and more particularly:
> is the zivarahasya derived (or pretended to be derived) from some  
> purANa?
> is the zivarahasya more akin to zaivasiddhAnta or to trika?
> is the RbhugItA contained (or pretended to be contained) into the
> zivarahasya?
> is the RbhugItA ascribed to someone or not?
> Thank You in advance,
> Alberto Pelissero
> Dept. of Oriental studies
> University of Torino




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Jun 23 13:00:51 2007
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Jun 07 15:00:51 +0200
Subject: Tamil MS transliteration help
In-Reply-To: <53503500.383351182442210408.JavaMail.osg@osgjas02.cns.ufl. edu>
Message-ID: <161227080688.23782.12619287379803705456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 15

With apologies for cross-posting: I have uploaded images of a Tamil
palm-leaf MS to
http://www.martingansten.se/Nadi/
The MS itself is not very old, but a few Tamil scholars have still had some
trouble deciphering it. I would be grateful for any help in transliterating
the text, particularly the areas near the four purple underlinings, which
are supposed to contain proper nouns.

Thanks in advance,

Martin Gansten
Lund University




From jneuss at ARCOR.DE  Sat Jun 23 13:18:23 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Sat, 23 Jun 07 15:18:23 +0200
Subject: Tamil MS transliteration help
In-Reply-To: <3.0.6.32.20070623150051.00936100@pop.lu.se>
Message-ID: <161227080691.23782.11203924267800772162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 28

Am Sat, 23 Jun 2007 15:00:51 +0200 hat Martin Gansten  
<Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> geschrieben:

> With apologies for cross-posting: I have uploaded images of a Tamil
> palm-leaf MS to
> http://www.martingansten.se/Nadi/
> The MS itself is not very old, but a few Tamil scholars have still had  
> some
> trouble deciphering it. I would be grateful for any help in  
> transliterating
> the text, particularly the areas near the four purple underlinings, which
> are supposed to contain proper nouns.
>
> Thanks in advance,
>
> Martin Gansten
> Lund University



-- 
__________
J?rgen Neu?

http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss/




From hwtull at MSN.COM  Mon Jun 25 04:45:40 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sun, 24 Jun 07 18:45:40 -1000
Subject: Wikipedia Logo
Message-ID: <161227080699.23782.14999617099858659395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 9

The NY Times reports today (6/25) that "In postings on internal mailing groups, users of Wikipedia have described obvious mistakes in the design, a globelike jigsaw puzzle with characters from various languages on the pieces. Two of the characters - one in Japanese and one in Devanagari, the script used in Sanskrit and several modern Indian languages - are meaningless because of minor slips." http://www.nytimes.com/2007/06/25/technology/25wikipedia.html?ref=technology<http://www.nytimes.com/2007/06/25/technology/25wikipedia.html?ref=technology>

A quick look at the logo shows that the error is in the vowel sign, long "i", which in the logo appears after the consonant "v".  Funny, because this, of course, is the mistake beginning students typically make in their devanagari writing exercises.

Herman Tull
Princeton, NJ




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Jun 25 03:54:29 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 25 Jun 07 05:54:29 +0200
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
In-Reply-To: <467F2D56.4040609@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080697.23782.11796133793805356743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 55

The "sivato.si.nii commentary on Li"ngapuraa.na 1.40:25--26 quotes a  
commentator on the Mahaabhaarata (which is perhaps where this topos  
first occurs?) who explains the code :

.... etad evokta.m bhaaratavyaakhyaat.rbhi.h---

a.t.tam anna.m "sivo vedo braahma.naa"s ca catu.spathaa.h|
ke"so bhaga.m samaakhyaata.m "suula.m tadvikriya.m vidu.h|| iti|


Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),



On 25 Jun 2007, at 08:19, McComas Taylor wrote:

> Dear colleagues
>
> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita- 
> pustakAlaya ed.) states that:
>
> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH  
> sambhavanti kalAviha
>
> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be  
> full of people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and  
> women living by prostitution' (lxxv).
>
> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling  
> Vedas' out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of  
> kezazUla?
>
> thanks in advance
>
> McComas
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building




From sellmers at GMX.DE  Mon Jun 25 07:37:09 2007
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Mon, 25 Jun 07 09:37:09 +0200
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
Message-ID: <161227080701.23782.14265292478679436610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 61

Apte in his PSED s.v. aTTa gives the Mbh expression aTTazUlA janapadAH and 
quotes NIlakaNTha: aTTaM annaM zUlaM vikreyaM yeSAM te. I guess the rest can 
be found in N's commentary, too.

Best wishes,

Sven

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. 28 Czerwca 1956 nr 198
61-486 Poznan
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl


----- Original Message ----- 
From: "McComas Taylor" <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, June 25, 2007 4:49 AM
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?


> Dear colleagues
>
> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya ed.) 
> states that:
>
> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH sambhavanti 
> kalAviha
>
> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be full of 
> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by 
> prostitution' (lxxv).
>
> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas' out 
> of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla?
>
> thanks in advance
>
> McComas
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Jun 25 16:22:01 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 25 Jun 07 12:22:01 -0400
Subject: AW: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla              mean?
In-Reply-To: <E1I2p4V-0005kS-TH@joan.univie.ac.at>
Message-ID: <161227080708.23782.5292289554198691421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 103

Dear colleagues,
It is most distressing to see that van Buitenen so flagrantly  
violates [my] translation rule number 1, which is 'if it sounds  
absurd, it is wrong'. Tagare's translation seems more accurate,  
although aTTa could be rendered as markets rather than food. So the  
meaning will then be that in Kali yuga there is rampant capitalism,  
peddling of Vedas at the crossroads, and the women are harlots. At  
least that makes sense.
Clearly, a semantic study of the the word zUla is in order.
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711


On 25-Jun-07, at 9:57 AM, Dr. Chlodwig H. Werba wrote:

> Dear Colleague,
> The stanza, of which Dr. McComas Taylor gives his transcription, is  
> the 36th
> of the first Adhyaaya, called Bhaktinaaradasamaagama, of the
> Bhaagavatamaahaatmya, i.e. BhaaM I 36. The oldest variant of this  
> floating
> stanza (further parallels in EDS II/865a) seems to be Mahaabhaarata  
> (MBh)
> III 186,36:
> 		a.t.ta;suulaa janapadaa.h, ;siva;suulaa;s catu.spathaa.h /
> 		ke;sa;sulaa.h striyo raajan, bhavi.syanti yugak.saye //,
> of which van Buitenen (p. 587) gives the following translation  
> (being worth
> its name): "At the end of the Eon the countryside will bristle with  
> towers,
> the crossroads with jackals, the women with hair, O king".
> Best wishes
> ;Srutavega.
>
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Horacio
> Francisco Arganis Juarez
> Gesendet: Montag, 25. Juni 2007 14:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: bhAgavatapurANa - translation question - what does  
> zUla mean?
>
> Dear Professor:
> Can you said me from what book or canto is this quote?
> Thanks very much.
> Horacio Francisco Arganis-Juarez
> IBCH-IEFAC-U A de C.
>
>> -----Mensaje Original-----
>> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
>> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
>> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
>>
>> Dear colleagues
>>
>> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya
>> ed.) states that:
>>
>> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH
>> sambhavanti kalAviha
>>
>> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be  
>> full of
>> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women  
>> living by
>> prostitution' (lxxv).
>>
>> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling  
>> Vedas'
>> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla?
>>
>> thanks in advance
>>
>> McComas
>>
>> -- 
>> ===============================
>> Dr McComas Taylor
>> Head, South Asia Centre
>> Faculty of Asian Studies
>> The Australian National University
>> ACTON ACT 0200
>>
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Fax: +61 2 6125 8326
>>
>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>>
> ___________________________________________________________________
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From arganis at TODITO.COM  Mon Jun 25 12:39:04 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 25 Jun 07 12:39:04 +0000
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
Message-ID: <161227080704.23782.6095678312192631737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 51

Dear Professor: 
Can you said me from what book or canto is this quote?
Thanks very much.
Horacio Francisco Arganis-Juarez
IBCH-IEFAC-U A de C.

> -----Mensaje Original-----
> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
> 
> Dear colleagues 
> 
> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya 
> ed.) states that: 
> 
> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH 
> sambhavanti kalAviha 
> 
> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be full of 
> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by 
> prostitution' (lxxv). 
> 
> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas' 
> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla? 
> 
> thanks in advance 
> 
> McComas 
> 
> -- 
> =============================== 
> Dr McComas Taylor 
> Head, South Asia Centre 
> Faculty of Asian Studies 
> The Australian National University 
> ACTON ACT 0200 
> 
> Tel: +61 2 6125 3179 
> Fax: +61 2 6125 8326 
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au 
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor 
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
> 
___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Jun 25 02:49:58 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 25 Jun 07 12:49:58 +1000
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
Message-ID: <161227080694.23782.4508833169940966518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 36

Dear colleagues

The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya 
ed.) states that:

aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH 
sambhavanti kalAviha

Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be full of 
people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by 
prostitution' (lxxv).

Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas' 
out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla?

thanks in advance

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From athr at LOC.GOV  Mon Jun 25 17:48:55 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Jun 07 13:48:55 -0400
Subject: AW: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla              mean?
Message-ID: <161227080711.23782.7450374419354071113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4182
Lines: 122

You mean you may accept the principle of lectio difficilor, but not of interpretatio difficilior?   :^)

Anyhow, I think the second half of the compounds here may be from not from ZUlaH, "pike, spit, javelin"  (assumed by van Buitenen) and later "stake,  stake of exectuion" and "pain, colic,"  but from ZUlA, "harlot." Mayrhofr gives IE possible cognates for the former, with little conviction, and "wohl dravidisch" for the latter, with citations.  Both are also found in Pkt., he says.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA> 06/25/07 12:22 PM >>>

Dear colleagues,
It is most distressing to see that van Buitenen so flagrantly  
violates [my] translation rule number 1, which is 'if it sounds  
absurd, it is wrong'. Tagare's translation seems more accurate,  
although aTTa could be rendered as markets rather than food. So the  
meaning will then be that in Kali yuga there is rampant capitalism,  
peddling of Vedas at the crossroads, and the women are harlots. At  
least that makes sense.
Clearly, a semantic study of the the word zUla is in order.
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711


On 25-Jun-07, at 9:57 AM, Dr. Chlodwig H. Werba wrote:

> Dear Colleague,
> The stanza, of which Dr. McComas Taylor gives his transcription, is  
> the 36th
> of the first Adhyaaya, called Bhaktinaaradasamaagama, of the
> Bhaagavatamaahaatmya, i.e. BhaaM I 36. The oldest variant of this  
> floating
> stanza (further parallels in EDS II/865a) seems to be Mahaabhaarata  
> (MBh)
> III 186,36:
>         a.t.ta;suulaa janapadaa.h, ;siva;suulaa;s catu.spathaa.h /
>         ke;sa;sulaa.h striyo raajan, bhavi.syanti yugak.saye //,
> of which van Buitenen (p. 587) gives the following translation  
> (being worth
> its name): "At the end of the Eon the countryside will bristle with  
> towers,
> the crossroads with jackals, the women with hair, O king".
> Best wishes
> ;Srutavega.
>
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Horacio
> Francisco Arganis Juarez
> Gesendet: Montag, 25. Juni 2007 14:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: bhAgavatapurANa - translation question - what does  
> zUla mean?
>
> Dear Professor:
> Can you said me from what book or canto is this quote?
> Thanks very much.
> Horacio Francisco Arganis-Juarez
> IBCH-IEFAC-U A de C.
>
>> -----Mensaje Original-----
>> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
>> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
>> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
>>
>> Dear colleagues
>>
>> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya
>> ed.) states that:
>>
>> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH
>> sambhavanti kalAviha
>>
>> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be  
>> full of
>> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women  
>> living by
>> prostitution' (lxxv).
>>
>> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling  
>> Vedas'
>> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla?
>>
>> thanks in advance
>>
>> McComas
>>
>> -- 
>> ===============================
>> Dr McComas Taylor
>> Head, South Asia Centre
>> Faculty of Asian Studies
>> The Australian National University
>> ACTON ACT 0200
>>
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Fax: +61 2 6125 8326
>>
>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>>
> ___________________________________________________________________
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Mon Jun 25 13:57:36 2007
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (Dr. Chlodwig H. Werba)
Date: Mon, 25 Jun 07 15:57:36 +0200
Subject: AW: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
In-Reply-To: <W750453053054091182775144@frontend02.todito.com>
Message-ID: <161227080706.23782.6108747087895238518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 72

Dear Colleague,
The stanza, of which Dr. McComas Taylor gives his transcription, is the 36th
of the first Adhyaaya, called Bhaktinaaradasamaagama, of the
Bhaagavatamaahaatmya, i.e. BhaaM I 36. The oldest variant of this floating
stanza (further parallels in EDS II/865a) seems to be Mahaabhaarata (MBh)
III 186,36:
		a.t.ta;suulaa janapadaa.h, ;siva;suulaa;s catu.spathaa.h /
		ke;sa;sulaa.h striyo raajan, bhavi.syanti yugak.saye //,
of which van Buitenen (p. 587) gives the following translation (being worth
its name): "At the end of the Eon the countryside will bristle with towers,
the crossroads with jackals, the women with hair, O king".
Best wishes
;Srutavega.

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Horacio
Francisco Arganis Juarez
Gesendet: Montag, 25. Juni 2007 14:39
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?

Dear Professor: 
Can you said me from what book or canto is this quote?
Thanks very much.
Horacio Francisco Arganis-Juarez
IBCH-IEFAC-U A de C.

> -----Mensaje Original-----
> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
> 
> Dear colleagues 
> 
> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya 
> ed.) states that: 
> 
> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH 
> sambhavanti kalAviha 
> 
> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be full of 
> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by 
> prostitution' (lxxv). 
> 
> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas' 
> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla? 
> 
> thanks in advance 
> 
> McComas 
> 
> -- 
> =============================== 
> Dr McComas Taylor 
> Head, South Asia Centre 
> Faculty of Asian Studies 
> The Australian National University 
> ACTON ACT 0200 
> 
> Tel: +61 2 6125 3179 
> Fax: +61 2 6125 8326 
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au 
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor 
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
> 
___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From arganis at TODITO.COM  Tue Jun 26 00:51:16 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 26 Jun 07 00:51:16 +0000
Subject: Historical query on Pancatantra?
Message-ID: <161227080719.23782.14765415147359751381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 40

Dear Professor: Could you help with this query?
Greetings,

I am doing some research on the historical context of Panchatantra
and am wondering if you could spend a few minutes of your time to assist
me with a few questions that I have.

1. Panchatantra refers to a Kingdom in Southern India called
Mahilaropya. Did such a Kingdom exist or is the reference incorrect? What 
was
the real name? In which state was this Kingdom in? (Tamil Nadu, Andhra 
Pradesh etc.)

2. What happened to the three foolish princes after their six months
with Vishnu Sharma? The traditional stories claim that they became
wiser and lived happily ever after. There is no other information available
as to what happened to them and their kingdom. My hypotheses is that
their city state was peacefully incorporated into one of the regional
dynasties and they still managed well in life. If this is correct, what
was the name of that regional dynasty?

3. The original manuscript of Panchatantra was lost by the 11th
century. Are there any references as to whether it was due to neglect or
book burning by some faction?

I would be very grateful for any help given as it is very difficult
to find any historical references about Panchatantra. Thank you very
much for yout time and I look foward to your reply.

Kind regards,

Arun Oberoi.

Stockholm, Sweden. 

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From utkragh at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jun 26 10:51:51 2007
From: utkragh at FAS.HARVARD.EDU (Ulrich Timme Kragh)
Date: Tue, 26 Jun 07 06:51:51 -0400
Subject: Indological full-book PDFs : Sylvain Levi
In-Reply-To: <46808680.3050104@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080727.23782.15951053266187315834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 26

Dear Indology List,
my scan of Sylvain Levi's 1907 Sanskrit edition of Mahayanasutralamkara is now
available for download on the homepage of Andrew Glass. You may
access it via this link:

    http://andrewglass.org/projects.php

or directly:

    http://andrewglass.org/download.php?fname=Levi_1907&extn=pdf

It is a large pdf file (ca. 30 MB).

Best wishes,
Tim
______________________
Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Associate
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
1 Bow St., Cambridge
02138 MA, USA
Tel. +1-617 625 7078




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Jun 25 23:14:34 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 26 Jun 07 09:14:34 +1000
Subject: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
In-Reply-To: <W750453053054091182775144@frontend02.todito.com>
Message-ID: <161227080714.23782.12481729349656537403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 78

Dear Friend

It is in the mahatmya of the BhP (BhP 0.1.36)

Yours

McComas
Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:
> Dear Professor: 
> Can you said me from what book or canto is this quote?
> Thanks very much.
> Horacio Francisco Arganis-Juarez
> IBCH-IEFAC-U A de C.
>
>   
>> -----Mensaje Original-----
>> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
>> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
>> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
>>
>> Dear colleagues 
>>
>> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya 
>> ed.) states that: 
>>
>> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH 
>> sambhavanti kalAviha 
>>
>> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be full of 
>> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by 
>> prostitution' (lxxv). 
>>
>> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas' 
>> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla? 
>>
>> thanks in advance 
>>
>> McComas 
>>
>> -- 
>> =============================== 
>> Dr McComas Taylor 
>> Head, South Asia Centre 
>> Faculty of Asian Studies 
>> The Australian National University 
>> ACTON ACT 0200 
>>
>> Tel: +61 2 6125 3179 
>> Fax: +61 2 6125 8326 
>>
>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au 
>> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor 
>> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
>>
>>     
> ___________________________________________________________________
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Jun 25 23:30:18 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 26 Jun 07 09:30:18 +1000
Subject: AW: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla              mean?
In-Reply-To: <D0FBC481-26BF-4A2B-96FF-995D02575504@sympatico.ca>
Message-ID: <161227080716.23782.5464061405659588185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3888
Lines: 125

????????? ?????????? ??? ????
??? ??? ????? ????? ?????? ?????????
???
mcc

Many thanks to all those kind folk who helped me with this question

McC

Stella Sandahl wrote:
> Dear colleagues,
> It is most distressing to see that van Buitenen so flagrantly violates 
> [my] translation rule number 1, which is 'if it sounds absurd, it is 
> wrong'. Tagare's translation seems more accurate, although aTTa could 
> be rendered as markets rather than food. So the meaning will then be 
> that in Kali yuga there is rampant capitalism, peddling of Vedas at 
> the crossroads, and the women are harlots. At least that makes sense.
> Clearly, a semantic study of the the word zUla is in order.
> Stella Sandahl
> -- 
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
> On 25-Jun-07, at 9:57 AM, Dr. Chlodwig H. Werba wrote:
>
>> Dear Colleague,
>> The stanza, of which Dr. McComas Taylor gives his transcription, is 
>> the 36th
>> of the first Adhyaaya, called Bhaktinaaradasamaagama, of the
>> Bhaagavatamaahaatmya, i.e. BhaaM I 36. The oldest variant of this 
>> floating
>> stanza (further parallels in EDS II/865a) seems to be Mahaabhaarata 
>> (MBh)
>> III 186,36:
>> a.t.ta;suulaa janapadaa.h, ;siva;suulaa;s catu.spathaa.h /
>> ke;sa;sulaa.h striyo raajan, bhavi.syanti yugak.saye //,
>> of which van Buitenen (p. 587) gives the following translation (being 
>> worth
>> its name): "At the end of the Eon the countryside will bristle with 
>> towers,
>> the crossroads with jackals, the women with hair, O king".
>> Best wishes
>> ;Srutavega.
>>
>> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
>> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Horacio
>> Francisco Arganis Juarez
>> Gesendet: Montag, 25. Juni 2007 14:39
>> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Betreff: Re: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla 
>> mean?
>>
>> Dear Professor:
>> Can you said me from what book or canto is this quote?
>> Thanks very much.
>> Horacio Francisco Arganis-Juarez
>> IBCH-IEFAC-U A de C.
>>
>>> -----Mensaje Original-----
>>> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
>>> Enviado: Lunes 25 de Junio de 2007 02:49 AM
>>> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Tema: bhAgavatapurANa - translation question - what does zUla mean?
>>>
>>> Dear colleagues
>>>
>>> The description of the Kali yuga in BhP (0.1.36, paNDita-pustakAlaya
>>> ed.) states that:
>>>
>>> aTTazUlA janapadAH zivazUlA dvijAtayaH . kAminyaH kezazUlinyaH
>>> sambhavanti kalAviha
>>>
>>> Tagare's translation says 'In this Kali age, the country will be 
>>> full of
>>> people who sell food, BrAhmaNas, selling the Vedas and women living by
>>> prostitution' (lxxv).
>>>
>>> Can anyone help me get 'selling food' out of aTTazUla, 'selling Vedas'
>>> out of zivazUla and 'prostitution/selling hair' out of kezazUla?
>>>
>>> thanks in advance
>>>
>>> McComas
>>>
>>> --===============================
>>> Dr McComas Taylor
>>> Head, South Asia Centre
>>> Faculty of Asian Studies
>>> The Australian National University
>>> ACTON ACT 0200
>>>
>>> Tel: +61 2 6125 3179
>>> Fax: +61 2 6125 8326
>>>
>>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>>> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>>> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>>>
>> ___________________________________________________________________
>> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jun 26 01:25:02 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 26 Jun 07 11:25:02 +1000
Subject: Historical query on Pancatantra?
In-Reply-To: <W189957731240031182819076@frontend02.todito.com>
Message-ID: <161227080722.23782.9885142532893803600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2868
Lines: 84

Dear friends

Please find some comments below:

Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:
> Dear Professor: Could you help with this query?
> Greetings,
>
> I am doing some research on the historical context of Panchatantra
> and am wondering if you could spend a few minutes of your time to assist
> me with a few questions that I have.
>
> 1. Panchatantra refers to a Kingdom in Southern India called
> Mahilaropya. Did such a Kingdom exist or is the reference incorrect? What 
> was
> the real name? In which state was this Kingdom in? (Tamil Nadu, Andhra 
> Pradesh etc.)
>   
The northern recesions of PT are indeed set in a city of that name. 
There is no evidence to support the idea that this city was a historical 
reality
> 2. What happened to the three foolish princes after their six months
> with Vishnu Sharma? The traditional stories claim that they became
> wiser and lived happily ever after. There is no other information available
> as to what happened to them and their kingdom. My hypotheses is that
> their city state was peacefully incorporated into one of the regional
> dynasties and they still managed well in life. If this is correct, what
> was the name of that regional dynasty?
>   
There is no evidence to suggest that the princes were anything other 
than a literary creation.
> 3. The original manuscript of Panchatantra was lost by the 11th
> century. Are there any references as to whether it was due to neglect or
> book burning by some faction?
>   

It is unlikely that there was an 'original ms' of the PT - stories 
passed freely between literary and oral traditions. It is better to 
think of it as a cycle or a genre. Cf. this question: 'what happened to 
the original ms of Little Red Ridinghood'?
> I would be very grateful for any help given as it is very difficult
> to find any historical references about Panchatantra. Thank you very
> much for yout time and I look foward to your reply.
>   
The reason for this is that the PT is not a single, fixed historical 
document attributable to a single historical/geographical context. It is 
a fluid body of works encompassing many texts and traditions, stretching 
over 1500 years, and spread geographically.

I'd be delighted to discuss this further. Please see my new book:

http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473

Yours

McComas
> Kind regards,
>
> Arun Oberoi.
>
> Stockholm, Sweden. 
>
> ___________________________________________________________________
> Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jun 26 03:22:40 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 26 Jun 07 13:22:40 +1000
Subject: Prof Ingalls on Sanskrit OCR
Message-ID: <161227080725.23782.15822591795027666781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 31

Dear all,

You may be interested in this interesting video:

   http://homepage.mac.com/david.hoggan/iMovieTheater34.html

The year is 1980 at the Palo Alto Research Center.  Daniel Ingalls (a great American Sanskritist) explains the Sanskrit language, literature and writing to a crowd of computer scientists, then his son Dan Ingalls Jr. (a well?known, then budding, computer scientist) talks about the technical side of Sanskrit/Devan?gar? character recognition.


Also, Greg Bailey was just on the ABC The Book Show talking about Sanskrit: http://www.abc.net.au/rn/bookshow/default.htm

Regards
Mark

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From xadxura at GMAIL.COM  Tue Jun 26 14:59:31 2007
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Tue, 26 Jun 07 23:59:31 +0900
Subject: Indological full-book PDFs : Sylvain Levi
In-Reply-To: <1182855111.4680efc7e83b3@webmail.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227080729.23782.1326815195423033906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 12

Dear Tim,

Thank you for announcing this pdf file on the Buddhism and Indology
lists. I thought you might like to know that 125 people have already
downloaded it. I'm sure all of them thank you for scanning this book.

Cheers,

Andrew




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jun 27 15:37:02 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 27 Jun 07 10:37:02 -0500
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <161227080748.23782.12833058244036335803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 17

I am very happy to have Dr. Vatsyayan's personal
e-mail, but as a matter of professional courtesy,
may I remind all that requests for e-mail addresses
should be answered OFF LIST, and the same for
any follow-up discussion, unless the person
concerned expressly desires his/her e-mail address
to be made public in this way.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From hwtull at MSN.COM  Wed Jun 27 17:30:11 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 27 Jun 07 13:30:11 -0400
Subject: converting Arial unicode MS to pdf
In-Reply-To: <46828239.9060400@asiatica.org>
Message-ID: <161227080750.23782.15917602222980378361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 17

I wonder if anyone can provide expertise on the following: I've written a 
fairly large document (2645 kb) in roman and devanagari in Word 2003 (on a 
PC), using Baraha software and Arial unicode MS throughout.  When I convert 
to .pdf the resulting document retains the devanagari and the roman, but 
does not space the devanagari letters properly.  Not all the letters are 
off, but a significant fraction appear with the odd spacing (runover 
letters, odd blank spaces, off margins).  I am using pdf 995 "printer" 
software to carry out the conversion.

Any suggestions on how to improve the .pdf output would be greatly 
appreciated.

Herman Tull
Princeton, NJ




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jun 27 12:44:28 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 27 Jun 07 14:44:28 +0200
Subject: Prof Ingalls on Sanskrit OCR
In-Reply-To: <46808680.3050104@anu.edu.au>
Message-ID: <161227080732.23782.1387612994902126629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 59

Thank you for the link to the delightful Ingalls Sr./Jr. video, which  
I could watch and enjoy without any problems yesterday. I then  
forwarded the link to several students, but they could no longer  
access the page, and today it is closed to me also. Can anybody  
explain, and is there any (other) way to get access to the video?

Arlo Griffiths



On Jun 26, 2007, at 5:22 AM, McComas Taylor wrote:

> Dear all,
>
> You may be interested in this interesting video:
>
>   http://homepage.mac.com/david.hoggan/iMovieTheater34.html
>
> The year is 1980 at the Palo Alto Research Center.  Daniel Ingalls  
> (a great American Sanskritist) explains the Sanskrit language,  
> literature and writing to a crowd of computer scientists, then his  
> son Dan Ingalls Jr. (a well?known, then budding, computer  
> scientist) talks about the technical side of Sanskrit/Devan?gar?  
> character recognition.
>
>
> Also, Greg Bailey was just on the ABC The Book Show talking about  
> Sanskrit: http://www.abc.net.au/rn/bookshow/default.htm
>
> Regards
> Mark
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Jun 27 13:46:00 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 27 Jun 07 15:46:00 +0200
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <161227080734.23782.17756419614255494047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 10

Dear Colleagues,

Does anybody have the updated email address of Kapila-ji?

Thank you all,

Dr. Enrica Garzilli




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Jun 27 14:47:56 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 27 Jun 07 16:47:56 +0200
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
In-Reply-To: <20070627232220.11F42311@cc.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227080738.23782.8622435096459317509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 17

Thank you very much.
Nevertheless, *.ne should be Niger, while *.in is India.
Are you sure of the last 2 letters?

eg

Michio Yano wrote:
> Kapila Vatsyayan's e-mail address was: 
> vatsyayan at vsnl.ne
> 
> when I got in touch with her last year.
> 
> Michio Yano
> 




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Jun 27 15:28:57 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 27 Jun 07 17:28:57 +0200
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
In-Reply-To: <20070627235939.19C66483@cc.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227080745.23782.8691953707262754508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 20

I am sorry, since I should have guessed myself without asking.

Thank you again,

enrica

Michio Yano wrote:
> Dear Enrica,
> 
>> Nevertheless, *.ne should be Niger, while *.in is India.
>> Are you sure of the last 2 letters?
> 
> I'm sorry.  It should have been
> vatsyayan at vsnl.net.in
> 
> Michio Yano
> 




From mhs23 at CAM.AC.UK  Wed Jun 27 21:19:07 2007
From: mhs23 at CAM.AC.UK (Mark Singleton)
Date: Wed, 27 Jun 07 22:19:07 +0100
Subject: converting Arial unicode MS to pdf
In-Reply-To: <BAY114-F15432339D1088D752B8181DB0A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227080752.23782.14448174859178151018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 33

I had a similar problem recently converting unicode files to pdf using Open 
Office's pdf converter. It was recommended to me that I use SourceForge's 
PDFCreator 0.9.3 instead, and that has indeed cured the problem. It can be 
downloaded at:

http://sourceforge.net/project/showfiles.php?group_id=57796&package_id=53473&release_id=442172

Mark Singleton



On Jun 27 2007, Herman Tull wrote:

> I wonder if anyone can provide expertise on the following: I've written a 
> fairly large document (2645 kb) in roman and devanagari in Word 2003 (on 
> a PC), using Baraha software and Arial unicode MS throughout. When I 
> convert to .pdf the resulting document retains the devanagari and the 
> roman, but does not space the devanagari letters properly. Not all the 
> letters are off, but a significant fraction appear with the odd spacing 
> (runover letters, odd blank spaces, off margins). I am using pdf 995 
> "printer" software to carry out the conversion.
>
>Any suggestions on how to improve the .pdf output would be greatly 
>appreciated.
>
>Herman Tull
>Princeton, NJ
>

-- 




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Jun 27 14:22:21 2007
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Wed, 27 Jun 07 23:22:21 +0900
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <161227080736.23782.10649405151097783903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 9

Kapila Vatsyayan's e-mail address was: 
vatsyayan at vsnl.ne

when I got in touch with her last year.

Michio Yano




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Jun 27 14:59:39 2007
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Wed, 27 Jun 07 23:59:39 +0900
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <161227080741.23782.12662547972081013218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 12

Dear Enrica,

>Nevertheless, *.ne should be Niger, while *.in is India.
>Are you sure of the last 2 letters?

I'm sorry.  It should have been
vatsyayan at vsnl.net.in

Michio Yano




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Jun 27 15:06:32 2007
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Thu, 28 Jun 07 00:06:32 +0900
Subject: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <161227080743.23782.7149753024964582634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 12

I have a record of receiving an e-mail
from Kapila Vatsyayan at
harinr at del6.vsnl.net.in

I do not know who is harinr but it is
worth trying is the last one does not
work.

Michio Yano




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Thu Jun 28 16:57:48 2007
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Thu, 28 Jun 07 18:57:48 +0200
Subject: mss of ratnakara's vakroktipancasika
In-Reply-To: <47B07439-9D32-495D-9772-6422B4210D81@gmail.com>
Message-ID: <161227080754.23782.8118230955730612838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 42

We didn't know about the Pune ms: many thanks to 
Prof. Goodall for his kind help.

Marco Franceschini
University of Bologna

>You probably know about the one in the BORI in 
>Pune; but just in case, it is No. 165 of A 
>1882--83. (Sa.mvat 1833).
>
>Dominic Goodall
>Pondicherry Centre,
>Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
>16 & 19, Dumas Street,
>Pondicherry 605001, INDIA
>
>
>On 24 May 2007, at 22:00, Marco Franceschini wrote:
>
>>Dear members of the list,
>>
>>on behalf of a student I'm forwarding to you 
>>the following information request.
>>
>>Kind regards,
>>
>>Marco Franceschini
>>University of Bologna,
>>Department of Linguistics and Oriental Studies
>>
>>----
>>
>>I'm translating the "VakroktipancAzikA" by 
>>RAjAnaka RatnAkara and I'm looking for 
>>manuscripts of it. Can anybody help me to 
>>locate them?
>>Thank you in advance,
>>Best regards
>>Elisa Ramponi




From toke_knudsen at MAC.COM  Thu Mar  1 20:22:33 2007
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 01 Mar 07 12:22:33 -0800
Subject: Kalpabheda
Message-ID: <161227079650.23782.15855353907459882909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 11

Dear Indologists,

Would any of you know if anyone has written on the idea of kalpabheda that is used in the tradition of puranic hermeneutics to explain contradictions in the puranas?  I have searched a bit, but have thus far only found the term mentioned in Jiva Gosvamin's Brhatvaisnavatosani commentary on Bhagavatapurana 10.33.26.  The idea must be much older than Jiva Gosvamin, though.

Any help would be greatly appreciated.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Mar  1 21:01:48 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 01 Mar 07 13:01:48 -0800
Subject: Kalpabheda
In-Reply-To: <7781CC07-0111-1000-A210-7B720FD38E59-Webmail-10019@mac.com>
Message-ID: <161227079652.23782.2890154938166922698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 31

Pl. look also under such terms as puraa-kalpa (standing for a period of
creation in some contexts and for a text or branch/complex of texts in
certain others). I would expect the concept to come from the
Dharma-suutra/;saastra tradition and the Miimaa.saa into the hermeneutics of
Puraa.nas. So, checking sources such as P.V. Kane's -History of
Dharma-;saastra_ under kalpa may also be rewarding.

ashok aklujkar


> From: Toke Lindegaard Knudsen <toke_knudsen at MAC.COM>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Thu, 01 Mar 2007 12:22:33 -0800
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Kalpabheda
> 
> Dear Indologists,
> 
> Would any of you know if anyone has written on the idea of kalpabheda that is
> used in the tradition of puranic hermeneutics to explain contradictions in the
> puranas?  I have searched a bit, but have thus far only found the term
> mentioned in Jiva Gosvamin's Brhatvaisnavatosani commentary on Bhagavatapurana
> 10.33.26.  The idea must be much older than Jiva Gosvamin, though.
> 
> Any help would be greatly appreciated.
> 
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Mar  2 02:22:05 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 Mar 07 02:22:05 +0000
Subject: Indian Government offers support for Bhandarkar Institute
Message-ID: <161227079656.23782.16843881071199543069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 35

Here is a report from Pune Newsline:

	
BORI will get Central funds	
Express News Service	

Pune, February 28: When Finance Minister P Chidambaram announced that city-based 
Bhandarkar Oriental Research Institute (BORI) was among the four institutes in the country to 
receive funds from a Rs 30 crore corpus, BORI secretary MG Dhadphale?s thoughts went back 
to the lines in the visitor?s book written by Chidambaram assuring full government support to 
the institute. 

?Chidambaram visited the institute on December 2, 2006 and while he was impressed with 
the work, the lack of funding dismayed him. He told us the government would fail in its duty 
if it didn?t extend support,? said Dhadphale on Wednesday. 

True to his word, Chidambaram picked BORI to receive funds as part of the 150th 
year of the First War of Independence and centenary of the Satyagraha Movement. The exact 
allocation may not be clear as yet, but it is an achievement. 

?This is the first time a budgetary provision has been made for an institute in the field of 
culture,? said BORI regulatory council chairman and computer scientist Vijay Bhatkar. 

With growing international interest in India, Bhatkar said this would benefit research focussed 
on topics like heritage, languages and family systems. ?Research projects in areas like the 
evolution of democratic institutions in India and theories on the Aryan invasion can now be 
carried on with renewed vigour,? he enthused. Another important project that will now be 
possible is the digitisation of the library. 

The major sources of income for BORI include Rs 80,000 paid annually by the government ? 
proceeds from the sale of the institute?s 350 publications ? and donations. Staffers have 
had to work on meagre salaries while scholars have funded research from their own pockets.




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Mar  1 22:35:00 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 02 Mar 07 09:35:00 +1100
Subject: Kalpabheda
In-Reply-To: <7781CC07-0111-1000-A210-7B720FD38E59-Webmail-10019@mac.com>
Message-ID: <161227079654.23782.851459012209517404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 56

Dear Colleagues

sAdaraM namo namH

On the question of contradictions among the purANas more broadly, the 
creators of the ZivapurANa acknowledge disagreement among texts, but 
claim that the appearance of their purANa will lay all these 
disagreements to rest:

Before the ZP arises in the world:

?all the ??stras will contradict one another? (ZP 1.2.7)
'all [other] pur??as will clamour on the surface of the earth' (ZP 1.2.10)

there will be disputes among tIrthas, mantras, places of pilgrimage, 
pITha (seat, throne, sacred place), donations, devas and doctrines 
(siddhAntA) (ZP1.2.11-17)

Their idea is, 'Yes, there are contradictions among the purANas, but 
what the ZP says is correct!'

iti bhavatAm

McComas



Toke Lindegaard Knudsen wrote:
> Dear Indologists,
>
> Would any of you know if anyone has written on the idea of kalpabheda that is used in the tradition of puranic hermeneutics to explain contradictions in the puranas?  I have searched a bit, but have thus far only found the term mentioned in Jiva Gosvamin's Brhatvaisnavatosani commentary on Bhagavatapurana 10.33.26.  The idea must be much older than Jiva Gosvamin, though.
>
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Mar  3 04:13:42 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 02 Mar 07 23:13:42 -0500
Subject: New issue EJVS 14-1 at new location              (www.ejvs.laurasianacademy.com)
Message-ID: <161227079658.23782.8396032821754615275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 43

Dear Colleagues,

The Electronic Journal of Vedic Studies has changed its location from 
http://shore.net, later called 
http://users.primushost.com/~india/ejvs/, to a new URL:

<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>,

a website concerned with the historical comparative mythology of 
Eurasia and beyond. The  contents of the journal are preserved as it 
was published over the past twelve years.

The email list connected with the journal has accordingly been changed 
to
<http://groups.yahoo.com/group/ejvs>

Subscribers are requested to re-subscribe at this location: 
<http://groups.yahoo.com/group/ejvs>

This year?s issues begin with a list of the mantras of the Baudhayana 
Srautasutra that constitute part of the basis of Makato Fushimi?s PhD 
thesis (Harvard 2007), but which have not been included there due to 
their extent.

M. Witzel


----------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990

<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
<http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Mar  3 10:19:28 2007
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 03 Mar 07 11:19:28 +0100
Subject: Indian Government offers support for Bhandarkar Institute
Message-ID: <161227079660.23782.5452709364218544235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2446
Lines: 50

I just want to express my happiness for this outcome, and I want to 
congratulate the secretary of the BORI Prof. Dhadphale on this!

I was present at the meeting of December 2. I was lecturing at the nearby 
Indian Law Society (ILS) Law College and, of course, I went to the BORI and 
met a few times its secretary Prof. Dhadphale and its pundits.

We were having tea together with the editor-in-chiefs of the new projects 
and some old pundits while the Finance Minister Chidambaram unexpectedly 
came to visit. When the gate-keeper came to announce his presence, Prof 
Dhadphale stood up like as a spring while the pundits went on sipping their 
chai.

After a few minutes, Prof. Dhadphale made some of us gather in the common 
huge room where the Minister was sitting. Flowers, small cookies, lot of 
books and some of their publications were on the long table set for the 
visit. The Minister Chidambaram  was sitting at the head of the table. 
Everything seemed prepared well in advance and just perfect, in the usual 
warm, hospitable and productive atmosphere of BORI. A wonderful place 
indeed.

It was immediately clear that the Minister was very impressed by the very 
well kept institute and the magnificent works they are preparing. Smartly 
Prof. Dhadphale, in just a few minutes actually, depicted the situation, 
their major works, and said that even foreign scholars from all over the 
world visit the BORI. He then mentioned the famous Italian scholar Giuseppe 
Tucci, the teacher of my teachers, who visited the BORI several times.

Quickly the Head Librarian described the library situation and showed an 
account of the BORI and its projects, and how much it needed. The Minister 
gave a quick look and in a few minutes promised to do something. Immediately 
he gave the institute some "pocket money" and asked them to send to his 
secretary a detailed management accounting for the major expenses, projects 
included.

I cannot believe that after only 2 and half months the Minister decided to 
take the wonderful decision as to give full government support to the BORI.

Congratulations again, Prof. Dhadphale! I was lucky indeed to be present.

**********************************************************
Dr. Enrica Garzilli
University of Macerata, (Italy)
Editor-in-Chief IJTS-JSAWS, Asiatica Association
http://www.asiatica.org
**********************************************************
----- Original Message -----  




From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Sat Mar  3 16:23:50 2007
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (joel bordeaux)
Date: Sat, 03 Mar 07 11:23:50 -0500
Subject: religion and pop culture conference registration open
Message-ID: <161227079662.23782.4061041863475764852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 52

Please follow the link below to register if you plan on attending.
Thanks,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu

The Religion Graduate Students? Association of Columbia University
is accepting registration now through March 23, 2007  for:

?Pop Goes Religion: Exploring Religion?s Relationship with Popular
and Consumer Culture?
Thursday March 29, 2007
Columbia University, New York

http://www.columbia.edu/cu/religion-gsa/

Featured Guests:

Keynote Speaker:

Ronald Inden, Professor Emeritus of History and of South Asian
Languages and Civilizations, University of Chicago

Closing Discussant:
Laurel Kendall, Curator of Asian Ethnographic Collections at the
American Museum of Natural History and  Professor of Anthropology
at Columbia University.
Description:
This conference will investigate the impact of popular and consumer
culture on religious practice, worship, and experience, including
how they are shaping and reforming the understanding and
self-understanding of different religious traditions and religious
practitioners.  Also under consideration are the ways popular and
consumer cultural practices have influenced scholarship on and the
actual teaching methods of religion, particularly in the field of
religious studies. Finally, we will likewise explore the impact of
religion and religious themes and ideas on popular and consumer
culture.

Columbia University Sponsors:
Department of Religion, Department of Anthropology, Graduate Student
Advisory Council (GSAC)

For schedules, panel information, abstracts, and bios, please go to:
  http://www.columbia.edu/cu/religion-gsa/




From pf at CIX.CO.UK  Sat Mar  3 18:01:00 2007
From: pf at CIX.CO.UK (Peter)
Date: Sat, 03 Mar 07 18:01:00 +0000
Subject: Conference Announcement: Jainism and Modernity, 21-22 March, SOAS
Message-ID: <161227079664.23782.9077885508874191184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2624
Lines: 70

JAINISM AND MODERNITY (9th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS, 21-22.3.2006)

Wednesday 21.3.2007, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre 
School of Oriental and African Studies, Russell Square

The Annual Jain Lecture
(followed by a reception) 

Lawrence A. Babb (Amherst College)

Jainism and the Culture of Trade


Thursday 22.3.2007, SOAS, Russell Square, Brunei Gallery Lecture Theatre

9.05	Olle Qvarnstr?m (University of Lund)
             The Dancing Indra: Jain Cave Paintings from Ellora 

9.40	Julia Hegewald &	Sabine Scholz (University of Heidelberg)
             Mahamastakabhiseka 2006: Pilgrims, Preparations & Procedures
 		
10.15 	Peter Fl?gel (SOAS)
             Jain Modernism
	
11.20	Anupam Jain (Holkar Science College, Indore)                     
             Contributions of Ancient Jaina Scholars to Modern Mathematics
             
11.55 	Prabha Jain (Jabalpur)	
             The Language of Sets in Jaina Wisdom
             
12.30   	Kim Plofker (Brown University) 
             Links between Sanskrit and Muslim science in Jaina astronomical works
			
14.05 	Jonardon Ganieri (University of Liverpool)	
             Worlds in Conflict: The Jains in Early Modern India	
             
14.40 	Jayendra Soni (University of Marburg)
             Jaina Philosophy and Modernity
              
15.15	Sin Fujinaga (Miyakonojo, Miyazaki)		
             Jaina Studies in Japan	
			
16.20	Manisha Sethi  
             The Proof of Custom: Negotiating Jain Widow's Inheritance Rights 
             
16.55   	Signe Kirde (University of Bonn)		
             The Meaning of Possessiveness (parigraha) in Digambara Literature
             and the Search for a Strange Manuscript of Samantabhadra
             
17.30	Maria Schetelich (University of Leipzig)               
             Sources for the History of Jain Studies at Leipzig University ? The
             Archive of Johannes Hertel
             
All Welcome!

Contact: Centre of Jaina Studies, Department for the Study of Religions, Faculty of Arts and 
Humanities, SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG, 7898 4028, 
js64 at soas.ac.uk

The conference was organised by the Initiative for the European Network for Jaina Studies: 
Dr Peter Fl?gel, Centre of Jaina Studies SOAS, Prof Olle Qvarnstr?m, Centre of Theology and 
Religious Studies University of Lund, and Dr Julia Hegewald, South Asia Institute University 
of Heidelberg.

Sponsorship was received by the Swedish Research Council (SRC), the Emmy Noether 
Programme of the Deutsche Forschungsgesellschaft (DFG), and the School of Oriental and 
African Studies (SOAS).




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Mar  5 21:57:58 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 05 Mar 07 21:57:58 +0000
Subject: Help requested
Message-ID: <161227079666.23782.11436324994180871985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 19

Does anyone have ready access to Claus Vogel 
(ed), J?anamuktavali. Commemoration Volume in 
Honour of Johannes Nobel on the Occasion of His 
70th birthday offered by Pupils and Colleagues, 
New Delhi, 1959? A copy of an article in it, Rau, 
W, ''Bermerkungen und nicht-buddhistiche 
Sanskrit-Parallelen zum Pali-Dhammapada", has 
arrived from the library service with two pages 
(one opening) missing.  It would be nice not to 
have to go through the ordering process again to 
get them! So if you can help, could you please 
contact me off-list?

Many thanks--

Valerie J Roebuck




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Mar  6 06:50:31 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 05 Mar 07 22:50:31 -0800
Subject: Day of Indian Studies A la m'emoire de Mme Colette Caillat on 19              March
Message-ID: <161227079668.23782.548945924267066821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 56

Best wishes for the new year ;Saka 1929 / 
  Meilleurs v?ux pour la nouvelle ann?e ;Saka 1929
   
  Journ'ee Monde Indien (UMR 7528 Mondes Iranien et Indien) 
  A la m'emoire de Mme Colette Caillat (1921-2007)
   
  Lundi 19 mars 2007, 10h - 17h
   
  Information et inscription: 
  http://www.ivry.cnrs.fr/iran/rencontres-scientifiques/JMII/jourinde2.htm
   
  Programme 
   
  Matin?e 
   
  10h00 Philip Huyse (EPHE, Dir. Mondes iranien et indien) et Nalini Balbir (Sorbonne-Nouvelle, EPHE, Mondes iranien et indien) Pr?sentation des activit?s de Mondes iranien et indien en 2006
   
  10h15 Nalini Balbir (Sorbonne-Nouvelle, EPHE, Mondes iranien et indien) ? A propos de quelques peintures jaina ?
   
  10h45 Christ?le Barois (Sorbonne-Nouvelle, Mondes iranien et indien)
  ? Vidy?d?na et vidy?pratishth? dans la tradition shiva?te ?
   
    pause 11h15
   
  11h45 Maria Piera Candotti (EPHE) ? Repenser la structure de la grammaire: le remaniement des m?tar?gles p?nin?ennes dans les deux premiers chapitres du Prakriyaasarvasva de Naaraaya.na-Bha.t.ta ? 

     
  12h15 Francois Voegeli (Universit? de Lausanne) ? Les restes du sacrifice. Quelques r?flexions sur l'hymne ;SS 11.7. ?

   
  13h00 D?jeuner libre
   
  Apr?s-midi. Syst?mes de pens?e, arch?ologie et ?cologie
   
  14h30 Jan Houben (EPHE, Mondes iranien et indien) ? Rituel v?dique et agro-pastoralisme: vaches, gateaux et pots ?
   
    15h00 Jean Fezas (Sorbonne-Nouvelle, Mondes iranien et indien) ? Dharmasastra et ?cologie ?

   
    pause: 15h30
   
  16h00 Bruno Dagens (Sorbonne-Nouvelle, Mondes iranien et indien) ? Le temple indien et le milieu naturel: l'exemple du D?pt?gama ? 
   
  16h30 Ronan Moreau (Sorbonne-Nouvelle, Mondes iranien et indien) ? Griffes et rugissements. Sur la trace des grands f?lins de l'Indus au Bengale ?
     
  17h15 Cocktail



 
---------------------------------
Finding fabulous fares is fun.
Let Yahoo! FareChase search your favorite travel sites to find flight and hotel bargains.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Mar  6 09:36:57 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 06 Mar 07 09:36:57 +0000
Subject: Help requested
Message-ID: <161227079670.23782.174511487538974043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 21

Thank you to all you kind colleagues for solving this problem for me.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 9:57 pm +0000 5/3/07, Valerie J Roebuck wrote:
>Does anyone have ready access to Claus Vogel 
>(ed), J?anamuktavali. Commemoration Volume in 
>Honour of Johannes Nobel on the Occasion of His 
>70th birthday offered by Pupils and Colleagues, 
>New Delhi, 1959? A copy of an article in it, 
>Rau, W, ''Bermerkungen und nicht-buddhistiche 
>Sanskrit-Parallelen zum Pali-Dhammapada", has 
>arrived from the library service with two pages 
>(one opening) missing.  It would be nice not to 
>have to go through the ordering process again to 
>get them! So if you can help, could you please 
>contact me off-list?




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar  6 17:36:40 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 Mar 07 18:36:40 +0100
Subject: Vaastusuutropani.sad
Message-ID: <161227079672.23782.3440201093289150900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 24

Dear Indologists,

I seem to recall having heard that the same suspicion that surrounds  
the authenticity of some of the other texts from Orissa in whose  
publication Sadasiva Ratha Sharma has been involved, also surrounds  
the Vaastusuutropani.sad, published by A. Boner -- S.R. Sharma -- B.  
B?umer (3rd rev. edition, Delhi 1996).

Is anybody aware of reviews of this publication?

Thank you!

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Tue Mar  6 21:12:13 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 07 Mar 07 07:12:13 +1000
Subject: Vaastusuutropani.sad
In-Reply-To: <52FE016A-DE35-4886-A64B-4A07A6FA404C@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227079674.23782.7482519164634813816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 55

Hi Arlo!

Here are some reviews:

Frederick M. Asher. Journal of the American Oriental Society, Vol.
104, No. 3 (Jul. - Sep., 1984), pp. 599-600

W. A. P. Marr. Bulletin of the School of Oriental and African Studies,
University of London, Vol. 47, No. 3 (1984), pp. 576-577

Wayne E. Begley. Journal of the American Academy of Religion, Vol. 52,
No. 3 (Sep., 1984), pp. 615-616


cf also: Bafna, Sonit. "On the Idea of the Mandala as a Governing
Device in Indian Architectural Tradition." The Journal of the Society
of Architectural Historians, Vol. 59, No. 1 (Mar., 2000), pp. 26-49

Apparently a fourth revised edition of this work was published in 2000
[http://www.univie.ac.at/religionswissenschaft/baeumpubl.htm].

Best wishes from Australia.

Regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland


On 3/7/07, Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl> wrote:
> Dear Indologists,
>
> I seem to recall having heard that the same suspicion that surrounds
> the authenticity of some of the other texts from Orissa in whose
> publication Sadasiva Ratha Sharma has been involved, also surrounds
> the Vaastusuutropani.sad, published by A. Boner -- S.R. Sharma -- B.
> B?umer (3rd rev. edition, Delhi 1996).
>
> Is anybody aware of reviews of this publication?
>
> Thank you!
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  7 13:59:15 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 07 Mar 07 08:59:15 -0500
Subject: Vaastusuutropani.sad
In-Reply-To: <52FE016A-DE35-4886-A64B-4A07A6FA404C@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227079677.23782.9098317835620068340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 61

Sure, Arlo, there have been many stories, but I leave that to the 
Vastusastra specialists.

(One was that the Gajura of Konarka  --now lying on the ground-- was 
misplaced in a 'refurbished' Vastusastra MS as being on top of the 
temple, but wrongly so... or something like that. From 25 year old 
memory.)

What struck me in the Vastu* Up. was that the comm. (worked on by D. 
Bhattacharya) was all about Saunaka mantras, not as expected in Orissa 
about Paippalada ones, and that the MS shown in photo was a palm leaf 
with ... Devanagari script.

You draw your own conclusions....

I have some old notes on this case (on paper) but would have to locate 
them...

Best,
Michael


On Mar 6, 2007, at 12:36 PM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear Indologists,
>
> I seem to recall having heard that the same suspicion that surrounds 
> the authenticity of some of the other texts from Orissa in whose 
> publication Sadasiva Ratha Sharma has been involved, also surrounds 
> the Vaastusuutropani.sad, published by A. Boner -- S.R. Sharma -- B. 
> B?umer (3rd rev. edition, Delhi 1996).
>
> Is anybody aware of reviews of this publication?
>
> Thank you!
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>
>
Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
<http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar  7 16:51:58 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 Mar 07 17:51:58 +0100
Subject: Leiden Indological Summer School 2007
Message-ID: <161227079679.23782.214923044955773648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 28

Dear colleagues,

With apologies for the somewhat delayed announcement, I would like to  
ask you attention for this year's second edition of the Leiden  
Indological Summer School. All information is now online, and  
registration is open at: <http://www.letteren.leidenuniv.nl/ 
summerschools/>. This year, we have found Diwakar Acharya and  
Jonathan Silk willing to offer three exciting courses. Please pass  
this information on to any students who might be interested in  
participating.

Unfortunately, it was not yet possible to organize parallel to the  
Sanskrit courses an intensive course in Old Javanese, as I had  
previously foreseen, and announced privately to some colleagues.  
Perhaps this will work out next year.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar  8 07:30:34 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 08 Mar 07 08:30:34 +0100
Subject: Rgvedic recitation
In-Reply-To: <45EFA9BF.90001@arts.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227079683.23782.5100464866088096845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 40

In 1997, I was able to obtain a custom-made CD reproduction of the  
original album from Smithsonian Folkways. I presume those people must  
be online these days and with some luck, you'll be able to order a CD  
through the internet. I don't recall it was very expensive.

Best wishes,

Arlo Griffiths

On Mar 8, 2007, at 7:14 AM, Mark Allon wrote:

> Dear all,
>
> The sound tape The Four Vedas, Introduction and notes by J.F.  
> Staal, recordings by John Levy and J.F. Staal (ASCH Mankind Series  
> Album no. AHM 4126) contains the Sa.mhitaa-paa.tha, Pada-paa.tha,  
> Krama-paa.tha, etc., recitation of Rgveda 8.100.11. I used to have  
> a copy, but seem to have lost it. Is this or similar material  
> available for free download (for teaching purposes)?
>
> Regards
> Mark
>
>
> Dr Mark Allon
> Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney, Australia

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar  8 07:51:54 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 08 Mar 07 08:51:54 +0100
Subject: Vaastusuutropani.sad
In-Reply-To: <b5dec5400db5d2c1a8a2957d65e27d5d@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227079686.23782.16094956786312785757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3417
Lines: 100

Thank you to Antonio and Michael for their responses. Michael of  
course guessed correctly why I posed the question in the first place:  
the Atharvavedic connection, and the riddle of ;Saunaka mantras in a  
commentary from Orissa. It is a curious fact that the village  
Kurumcaini, near Banki, where most if not all of the  
Vaastusuutropani.sad mss. originate, was also the place where I found  
the richest and most accessible collection of Paippalaadasa.mhitaa  
(and other Paippalaada Atharvavedic) manuscripts. Devanaagarii mss.  
from Orissa are not unknown: cf. e.g. the two 'Aa:ngirasakalpa' mss.  
from BORI (discussed by Bahulkar in ABORI 1987: the Oriya numbering  
and occasional Oriya marginalia, that confirm Orissa as these  
manuscripts' provenance, is not noticed there). Of course your notes  
would interest me, Michael.

I may take this chance to point out to those who may have some use  
for them, that several electronic versions of Atharvavedic ancillary  
texts have been put online through GRETIL over the past year:  
Gopathabraahma.na; Atharvapraaya;scittas; Ke;sava's Kau;sikapaddhati;  
Dantyo.s.thavidhi.

Best greetings,

Arlo Griffiths




On Mar 7, 2007, at 2:59 PM, Michael Witzel wrote:

> Sure, Arlo, there have been many stories, but I leave that to the  
> Vastusastra specialists.
>
> (One was that the Gajura of Konarka  --now lying on the ground--  
> was misplaced in a 'refurbished' Vastusastra MS as being on top of  
> the temple, but wrongly so... or something like that. From 25 year  
> old memory.)
>
> What struck me in the Vastu* Up. was that the comm. (worked on by  
> D. Bhattacharya) was all about Saunaka mantras, not as expected in  
> Orissa about Paippalada ones, and that the MS shown in photo was a  
> palm leaf with ... Devanagari script.
>
> You draw your own conclusions....
>
> I have some old notes on this case (on paper) but would have to  
> locate them...
>
> Best,
> Michael
>
>
> On Mar 6, 2007, at 12:36 PM, Arlo Griffiths wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I seem to recall having heard that the same suspicion that  
>> surrounds the authenticity of some of the other texts from Orissa  
>> in whose publication Sadasiva Ratha Sharma has been involved, also  
>> surrounds the Vaastusuutropani.sad, published by A. Boner -- S.R.  
>> Sharma -- B. B?umer (3rd rev. edition, Delhi 1996).
>>
>> Is anybody aware of reviews of this publication?
>>
>> Thank you!
>>
>> Arlo Griffiths
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>> phone: +31-(0)71-5272622
>> fax: +31-(0)71-5272956
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>>
>>
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Mar  8 10:00:14 2007
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 08 Mar 07 11:00:14 +0100
Subject: on the use of devanaagarii script in Southern context
Message-ID: <161227079691.23782.12279841431686307698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 39

On the use of devanaagarii script in Southern context,

I came accross this interesting fact:

in Hendrik Adriaan Van Reede tot Drakenstein (1636-1691)' s famous 12 
vols of Hortus Malabaricus, of which a partial digital copy (vol. 1-6 
+ 12) made by the the University Louis Pasteur in Strasbourg is 
available at 
http://num-scd-ulp.u-strasbg.fr:8080/view/authors/Van_Reede_Tot_Drakestein,_Hendrik_Adriaan.html

(there is now also a complete English translation published by the 
University of Kerala in Thiruvananthapuram)

In the beginning of volume 1 (1678)
There are, in the successive prefaces,
passages in Malayalam scripts and languages (lingua Malabarica) by
Manoel Carneiro (Traductor, who translated Malayalam in Portuguese, 
itself translated in Latin)
and Itti Achudem (Doctor Malabaricus),
but also a passage in Devanaagarii script and Sanskrit language 
(lingua Bramanum) introducing the self-presentation by "Ranga Botto, 
Vinaique Pandito & Apu Botto, omnes tres de Natione & Religione 
Bramanas & Gymnosophistae antiqui"

That seems to me worth of noticing,

Christophe Vielle


>Devanaagarii mss. from Orissa are not unknown: cf. e.g. the two 
>'Aa:ngirasakalpa' mss. from BORI (discussed by Bahulkar in ABORI 
>1987: the Oriya numbering and occasional Oriya marginalia, that 
>confirm Orissa as these manuscripts' provenance, is not noticed 
>there). Of course your notes would interest me, Michael.
>
>




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Mar  8 19:48:45 2007
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Anderson)
Date: Thu, 08 Mar 07 11:48:45 -0800
Subject: Question on panchatantra
In-Reply-To: <C218B980-2FA8-4E24-9333-9461A729B6B1@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227079699.23782.15559260068268944438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 10

A fellow scholar asked me to post this here:

Dean Anderson

      I am doing important folklore-related research and need to learn some details about a story in the Panchatantra.  I have only read a summary of it in another book and have not yet been able to find a full English translation.  According to the summary I read, two women are traveling together with their infants.  While asleep in a forest, a wolf kills one of the babies, and the mother swaps the corpse for the other?s child while the latter is still asleep.  A dispute ensues, and the women appear at the court of Gopicandra, where they present their case.  A wise parrot advises that the disputed child be cut in half.  The true mother objects. This reveals the authenticity of her claim, and she is awarded the child. 

The reference that was given for the story is   Vikramodaya, No. 14 in Hertel?s Panchatantra (1914), 154.   However, this reference appears to be  inaccurate; and I have not been able to find a version of this story in any of the English translations that I?ve looked through.  




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar  8 20:11:50 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 08 Mar 07 14:11:50 -0600
Subject: Question on panchatantra
In-Reply-To: <822578.82940.qm@web62410.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227079703.23782.5192468728594087021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 15

As I recall, there is a long article on the Judgement of Solomon
theme in the Tawney and Penzer version of the _ Ocean of Story _,
though if my memory is correct they did not entitle it the
judgement of Solomon (perhaps resisting the suggestion that
the Biblical tradition might be treated as folklore).
In any event, it's the best place to start to trace this
out in the Kathaa literature.

I've discussed some of the Buddhist versions in my
_The Tibetan Assimilation of Buddhism_, ch. 2.

Matthew Kapstein




From jkirk at SPRO.NET  Thu Mar  8 21:15:26 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 08 Mar 07 14:15:26 -0700
Subject: Question on panchatantra
Message-ID: <161227079706.23782.4033489783847768133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 46

The translation I have is one by Chandra Rajan, of Vishnu Sharma's 
Pancatantra. Unfortunately it has no index.
Looking over the story titles in the table of contents, I don't see anything 
like the story you inquire of here. Suggest that you check this motif in
Thompson, Stith. 1989. MOTIF-INDEX OF FOLK-LITERATURE, and also Stith 
Thompson and Jonas Balys, Oral Tales of India. Bloomington, IN: Indiana 
University Press, 1958.
Joanna Kirkpatrick
===================

----- Original Message ----- 
From: "Dean Anderson" <eastwestcultural at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, March 08, 2007 12:48 PM
Subject: Question on panchatantra


A fellow scholar asked me to post this here:

Dean Anderson

      I am doing important folklore-related research and need to learn some 
details about a story in the Panchatantra.  I have only read a summary of it 
in another book and have not yet been able to find a full English 
translation.  According to the summary I read, two women are traveling 
together with their infants.  While asleep in a forest, a wolf kills one of 
the babies, and the mother swaps the corpse for the other?s child while the 
latter is still asleep.  A dispute ensues, and the women appear at the court 
of Gopicandra, where they present their case.  A wise parrot advises that 
the disputed child be cut in half.  The true mother objects. This reveals 
the authenticity of her claim, and she is awarded the child.

The reference that was given for the story is   Vikramodaya, No. 14 in 
Hertel?s Panchatantra (1914), 154.   However, this reference appears to be 
inaccurate; and I have not been able to find a version of this story in any 
of the English translations that I?ve looked through.


-- 
No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition.
Version: 7.5.446 / Virus Database: 268.18.8/714 - Release Date: 3/8/2007 
10:58 AM 




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  8 19:47:09 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 08 Mar 07 14:47:09 -0500
Subject: Hattori email etc.
Message-ID: <161227079696.23782.10570342777892459406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 16

Does anyone have a currently valid email or other contact information for Masaaki Hattori?

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  8 19:50:31 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 08 Mar 07 14:50:31 -0500
Subject: string for palm leaf manuscripts?
Message-ID: <161227079701.23782.3050529599848213833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 18

This is being posted on Indology, CONSALD, and CORMOSEA, and also sent to some individuals.

Does anyone have any experience, or has research been done, into what is the best sort of contemporary string or tape to replace the strings in South or Southeast Asian palm leaf manuscripts?  This has just come up because some of ours are too tightly tied to allow reading, so we must remove the indigenous (or British import?) string.

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Thu Mar  8 06:14:23 2007
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 08 Mar 07 17:14:23 +1100
Subject: Rgvedic recitation
Message-ID: <161227079681.23782.17217485788923050597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 19

Dear all,

The sound tape The Four Vedas, Introduction and notes by J.F. Staal, 
recordings by John Levy and J.F. Staal (ASCH Mankind Series Album no. 
AHM 4126) contains the Sa.mhitaa-paa.tha, Pada-paa.tha, Krama-paa.tha, 
etc., recitation of Rgveda 8.100.11. I used to have a copy, but seem to 
have lost it. Is this or similar material available for free download 
(for teaching purposes)?

Regards
Mark


Dr Mark Allon
Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney, Australia




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Thu Mar  8 08:57:01 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 08 Mar 07 18:57:01 +1000
Subject: Rgvedic recitation
In-Reply-To: <E7D20689-B168-429A-8E1D-C875607DC3CD@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227079688.23782.5572840478640744300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 60

Hi Mark!

You can order ready made CD versions the four Vedic recitations made
by Professor Staal etc here:
http://www.smithsonianglobalsound.org/containerdetail.aspx?itemid=682

You can listen to samples and even purchase the entire album online
there. Also of interest, you can download the original linear notes
from the same site.

I have a copy myself and they are of excellent quality.

Kind regards from Brisvegas!

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland
------

On 3/8/07, Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl> wrote:
> In 1997, I was able to obtain a custom-made CD reproduction of the
> original album from Smithsonian Folkways. I presume those people must
> be online these days and with some luck, you'll be able to order a CD
> through the internet. I don't recall it was very expensive.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
> On Mar 8, 2007, at 7:14 AM, Mark Allon wrote:
>
> > Dear all,
> >
> > The sound tape The Four Vedas, Introduction and notes by J.F.
> > Staal, recordings by John Levy and J.F. Staal (ASCH Mankind Series
> > Album no. AHM 4126) contains the Sa.mhitaa-paa.tha, Pada-paa.tha,
> > Krama-paa.tha, etc., recitation of Rgveda 8.100.11. I used to have
> > a copy, but seem to have lost it. Is this or similar material
> > available for free download (for teaching purposes)?
> >
> > Regards
> > Mark
> >
> >
> > Dr Mark Allon
> > Department of Indian Subcontinental Studies
> > University of Sydney, Australia
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




From mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU  Thu Mar  8 10:14:02 2007
From: mark.allon at ARTS.USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 08 Mar 07 21:14:02 +1100
Subject: Rgvedic recitation
In-Reply-To: <ddf436400703080057y142b2039y1d33b241cf04489@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227079694.23782.14946747386169723378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 87

Antonio.

Thanks for the quick reply. I will go ahead and order it from the site 
you give. However, I was hoping to play the section covering at least 
the Samhita-, Pada-, Krama-pathas, and one or two of the secondary 
pathas of this verse (address to goddess speech) to my class on Tuesday. 
It is the *102* - ?gveda - Vik?ti Recitation 
<http://www.smithsonianglobalsound.org/trackdetail.aspx?itemid=10294> of 
the verse beginning devii.m vaacam ajanayanta ... . Is there any chance 
you could send me a copy of this section (perhaps as mp3)?

By the way, how was your experience reading Gandhari with Richard in 
Leiden? Any interest in pursuing it further?

Regards
Mark

Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney
MacCallum Brennan Building A18
Sydney NSW 2006



Antonio Ferreira-Jardim wrote:

> Hi Mark!
>
> You can order ready made CD versions the four Vedic recitations made
> by Professor Staal etc here:
> http://www.smithsonianglobalsound.org/containerdetail.aspx?itemid=682
>
> You can listen to samples and even purchase the entire album online
> there. Also of interest, you can download the original linear notes
> from the same site.
>
> I have a copy myself and they are of excellent quality.
>
> Kind regards from Brisvegas!
>
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
> ------
>
> On 3/8/07, Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl> wrote:
>
>> In 1997, I was able to obtain a custom-made CD reproduction of the
>> original album from Smithsonian Folkways. I presume those people must
>> be online these days and with some luck, you'll be able to order a CD
>> through the internet. I don't recall it was very expensive.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>> On Mar 8, 2007, at 7:14 AM, Mark Allon wrote:
>>
>> > Dear all,
>> >
>> > The sound tape The Four Vedas, Introduction and notes by J.F.
>> > Staal, recordings by John Levy and J.F. Staal (ASCH Mankind Series
>> > Album no. AHM 4126) contains the Sa.mhitaa-paa.tha, Pada-paa.tha,
>> > Krama-paa.tha, etc., recitation of Rgveda 8.100.11. I used to have
>> > a copy, but seem to have lost it. Is this or similar material
>> > available for free download (for teaching purposes)?
>> >
>> > Regards
>> > Mark
>> >
>> >
>> > Dr Mark Allon
>> > Department of Indian Subcontinental Studies
>> > University of Sydney, Australia
>>
>> Arlo Griffiths
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>> phone: +31-(0)71-5272622
>> fax: +31-(0)71-5272956
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>>




From Hahn.M at T-ONLINE.DE  Fri Mar  9 09:30:53 2007
From: Hahn.M at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Fri, 09 Mar 07 10:30:53 +0100
Subject: Question on panchatantra
Message-ID: <161227079711.23782.10184660914824000437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 36

Dear colleagues,

The story is a very popular one in the Tibetan (Central Asian) Buddhist
context.  In China it was added to the story of Dandin or Adarsamukha,
as preserved in the Vinaya of the Mulasarvastivadins, when Chinese monks
finalized their collection of stories entitled "The Sutra of the Wise
Man and the Fool" or Xianyujing in 445 AD. Our story is legend No. 39.
This was (partially) translated into Tibetan in the ninth century.  Here
it is legend No. 3. An English translation can be found in
Schiefner/Ralston, Tibetan Tales, London, pp. 29-36. The text is also
edited in my "Lehrbuch der klassischen tibetischen Schriftsprache,", pp.
227-232, A German translation can be found in the "Schluessel" to the
"Lehrbuch," Marburg 2003, pp. 23-32. I have studied the Indian version
of the legend in my paper "Die Haribhattajatakamala (I). Das
Adarsamukhajataka," WZKS XVII (1973), pp. 49-88. The Indian version does
not contain the quarrel of the two women about a child! The latter story
is extremely popular in the Slavonian (and adjacent) literatures. It was
studied in an unpublished Ph. D.  thesis bei Zvi Sofer, "Das Urteil des
Schemjaka," Muenster 1965.  The motif also forms the core of Bertolt
Brecht's play "Der kaukasische Kreidekreis." It is not contained in the
various Panchatantra recensions!

Hope this helps!

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar  9 11:36:25 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Mar 07 11:36:25 +0000
Subject: Question on panchatantra
In-Reply-To: <822578.82940.qm@web62410.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227079716.23782.1863603671129310050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 32

Wouldn't this story be accurately referenced in Stith Thompson's 
Motif-Index?

Dominik


On Thu, 8 Mar 2007, Dean Anderson wrote:

> A fellow scholar asked me to post this here:
>
> Dean Anderson
>
>      I am doing important folklore-related research and need to learn 
> some details about a story in the Panchatantra.  I have only read a 
> summary of it in another book and have not yet been able to find a full 
> English translation.  According to the summary I read, two women are 
> traveling together with their infants.  While asleep in a forest, a wolf 
> kills one of the babies, and the mother swaps the corpse for the other?s 
> child while the latter is still asleep.  A dispute ensues, and the women 
> appear at the court of Gopicandra, where they present their case.  A 
> wise parrot advises that the disputed child be cut in half.  The true 
> mother objects. This reveals the authenticity of her claim, and she is 
> awarded the child.
>
> The reference that was given for the story is Vikramodaya, No. 14 in 
> Hertel?s Panchatantra (1914), 154.  However, this reference appears to 
> be inaccurate; and I have not been able to find a version of this story 
> in any of the English translations that I?ve looked through.
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Mar  9 00:46:25 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 09 Mar 07 11:46:25 +1100
Subject: Question on panchatantra
In-Reply-To: <000301c761c6$e497c900$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227079708.23782.15300408654096264681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2611
Lines: 70

Prof Kirk is quite correct - this story is not in Purnabhadra's PT, on 
which Rajan's translation (and Ryder's) is based, or any of the 
'Southern' recensions, Hitopadesha, etc. The story does not sound very 
Indic to me - wolves are virtually unknown in kathA or epic literature. 
I don't claim to know Vikramodaya. What I do know of Hertel's work is 
that it is very unlikely to have errors in it.

Hope this helps

McC

jkirk wrote:
> The translation I have is one by Chandra Rajan, of Vishnu Sharma's 
> Pancatantra. Unfortunately it has no index.
> Looking over the story titles in the table of contents, I don't see anything 
> like the story you inquire of here. Suggest that you check this motif in
> Thompson, Stith. 1989. MOTIF-INDEX OF FOLK-LITERATURE, and also Stith 
> Thompson and Jonas Balys, Oral Tales of India. Bloomington, IN: Indiana 
> University Press, 1958.
> Joanna Kirkpatrick
> ===================
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Dean Anderson" <eastwestcultural at YAHOO.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, March 08, 2007 12:48 PM
> Subject: Question on panchatantra
>
>
> A fellow scholar asked me to post this here:
>
> Dean Anderson
>
>       I am doing important folklore-related research and need to learn some 
> details about a story in the Panchatantra.  I have only read a summary of it 
> in another book and have not yet been able to find a full English 
> translation.  According to the summary I read, two women are traveling 
> together with their infants.  While asleep in a forest, a wolf kills one of 
> the babies, and the mother swaps the corpse for the other?s child while the 
> latter is still asleep.  A dispute ensues, and the women appear at the court 
> of Gopicandra, where they present their case.  A wise parrot advises that 
> the disputed child be cut in half.  The true mother objects. This reveals 
> the authenticity of her claim, and she is awarded the child.
>
> The reference that was given for the story is   Vikramodaya, No. 14 in 
> Hertel?s Panchatantra (1914), 154.   However, this reference appears to be 
> inaccurate; and I have not been able to find a version of this story in any 
> of the English translations that I?ve looked through.
>
>
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Mar  9 11:12:16 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 09 Mar 07 12:12:16 +0100
Subject: Question on panchatantra
In-Reply-To: <822578.82940.qm@web62410.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227079713.23782.1888913228539444752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 65

On Thu, 8 Mar 2007 11:48:45 -0800
  Dean Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:
  
>      I am doing important folklore-related research and 
>need to learn some details about a story in the 
>Panchatantra.  I have only read a summary of it in 
>another book and have not yet been able to find a full 
>English translation.  According to the summary I read, 
>two women are traveling together with their infants. 
> While asleep in a forest, a wolf kills one of the 
>babies, and the mother swaps the corpse for the other?s 
>child while the latter is still asleep.  A dispute 
>ensues, and the women appear at the court of Gopicandra, 
>where they present their case.  A wise parrot advises 
>that the disputed child be cut in half.  The true mother 
>objects. This reveals the authenticity of her claim, and 
>she is awarded the child. 
> 
> The reference that was given for the story is 
>  Vikramodaya, No. 14 in Hertel?s Panchatantra (1914), 
>154.   However, this reference appears to be  inaccurate; 
>and I have not been able to find a version of this story 
>in any of the English translations that I?ve looked 
>through.  

There seems to be a misunderstanding in some answers to 
this inquiry. The reference to Hertel does not point to a 
collection of stories named Pancatantra but to Hertel's 
monograph on the Pancatantra tradition: _Das Pancatantra : 
seine Geschichte und seine Verbreitung_. Leipzig, 1914. On 
pages 153-157 he deals with a story found in the Old 
Gujarati Pancakhyanavarttika (he provides the Old Gujarati 
in Devanagari characters and a German translation). In its 
main part the story contains a version of the Solomonic 
judgement. But it does not contain the particulars as 
mentioned above (the wolf etc.), and Hertel does not refer 
to the Vikramodaya.

The source of this reference seems to me rather an article 
by Theodor Zachariae: "Indische M?rchen aus den Lettres 
?difiantes et curieuses", in: Zeitschrift des Vereins f?r 
Volkskunde. 16 (1906), pp. 129-149 (reprinted in Th. 
Zachariae: _Kleine Schriften zur indischen Philologie ..._ 
Bonn und Leipzig, 1920, pp. 145-170). On pages 150 seqq. 
of the reprint version he deals with a version of the 
Solomonic judgement found in the Vikramodaya (a rare work, 
Zachariae knew only one ms. in the India Office Library). 
Zachariae gives a paraphrase of the story on page 154 
(reprint version), mainly based on Sergei F. Oldenburg: 
_Buddiiskiia legendy_. St. Petersburg, 1894, pp. 136-140 
who was probably the first Western scholar who was aware 
of this work.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Mar  9 16:01:45 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 09 Mar 07 17:01:45 +0100
Subject: announcement of a position in South-East Asian Religions
Message-ID: <161227079718.23782.6069658143561441187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 38

Begin forwarded message:

> From: "Michel ANTELME" <mantelme at wanadoo.fr>
> Date: March 9, 2007 4:43:37 PM GMT+01:00
> To: <"Undisclosed-Recipient:;"@orange.fr>
> Subject: Urgent : Parution poste de Ma?tre de conf?rences en  
> religions ASE ? l'EPHE
>
> Bonjour ? tous,
>
> Si vous ?tes int?ress? ou connaissez quelqu'un correspondant au  
> profil de ma?tre de conf?rences en religion d'Asie du Sud-Est :  
> Aller sur le site :
> http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php? 
> option=com_content&task=view&id=583&Itemid=31
>
> pour t?l?charger le dossier de candidature. Le dossier doit ?re  
> rendu au plus tard le 5 avril 2007 ? minuit (le cachet de la poste  
> faisant foi). Gerdi Gerschheimer vient de le voir par hasard sur le  
> site de l'EPHE.
>
> @+
>
> Michel.
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From yavass at MAIL.RU  Fri Mar  9 17:13:15 2007
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 09 Mar 07 20:13:15 +0300
Subject: Question on panchatantra
Message-ID: <161227079720.23782.9343990303511334792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4214
Lines: 79

Sergei F.Oldenburg in his "Buddiyskiya legendy" (Buddhist legends"; SPb., 1894)produced literary rendering of several
"judgement stories from Vikramodaya" (pp.136-140); a version of Solomonic judgement is treated on pp. 137-138. In the brief foreword to the whole chapter (pp.136-137)Oldenburg says that this work of unknown author is represented by a single MS in India Office Library (No 1957); there is also its Marathi version in 18 parts: Haridas. Vikramacaritra. Bombay, 1863 (Shaka 1785)(British Museum Library, Mar.327). He mentions also the English translation of Vikramacaritra: "Vickram Caritra, or Adventures of Vickramadetea, king of Oujein. Translated from the Prakrit poem of Hurridass into the English language by Ragoba Moroba. Bombay, 1855 (British Museum Library, Mar.327). See also: Aryan an. Early Ideas. A group of Hindoo stories collected and collated.London, 1881 (Chapter VII, The adventures of Vickramaditya, king of Oujein. Pp. 131-141)".
S.F.Oldenburg warnes the reader that Ragoba Moroba omitted in his translation everything that, in his opinion, "bordered on immorality or indecency", so this translation should be used with caution.
Hope this may help
Yaroslav Vassilkov  

-----Original Message-----
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Fri, 9 Mar 2007 12:12:16 +0100
Subject: Re: Question on panchatantra

> 
> On Thu, 8 Mar 2007 11:48:45 -0800
>   Dean Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:
>   
> >      I am doing important folklore-related research and 
> >need to learn some details about a story in the 
> >Panchatantra.  I have only read a summary of it in 
> >another book and have not yet been able to find a full 
> >English translation.  According to the summary I read, 
> >two women are traveling together with their infants. 
> > While asleep in a forest, a wolf kills one of the 
> >babies, and the mother swaps the corpse for the other s 
> >child while the latter is still asleep.  A dispute 
> >ensues, and the women appear at the court of Gopicandra, 
> >where they present their case.  A wise parrot advises 
> >that the disputed child be cut in half.  The true mother 
> >objects. This reveals the authenticity of her claim, and 
> >she is awarded the child. 
> > 
> > The reference that was given for the story is 
> >  Vikramodaya, No. 14 in Hertel s Panchatantra (1914), 
> >154.   However, this reference appears to be  inaccurate; 
> >and I have not been able to find a version of this story 
> >in any of the English translations that I ve looked 
> >through.  
> 
> There seems to be a misunderstanding in some answers to 
> this inquiry. The reference to Hertel does not point to a 
> collection of stories named Pancatantra but to Hertel's 
> monograph on the Pancatantra tradition: _Das Pancatantra : 
> seine Geschichte und seine Verbreitung_. Leipzig, 1914. On 
> pages 153-157 he deals with a story found in the Old 
> Gujarati Pancakhyanavarttika (he provides the Old Gujarati 
> in Devanagari characters and a German translation). In its 
> main part the story contains a version of the Solomonic 
> judgement. But it does not contain the particulars as 
> mentioned above (the wolf etc.), and Hertel does not refer 
> to the Vikramodaya.
> 
> The source of this reference seems to me rather an article 
> by Theodor Zachariae: "Indische M?rchen aus den Lettres 
> ?difiantes et curieuses", in: Zeitschrift des Vereins f?r 
> Volkskunde. 16 (1906), pp. 129-149 (reprinted in Th. 
> Zachariae: _Kleine Schriften zur indischen Philologie ..._ 
> Bonn und Leipzig, 1920, pp. 145-170). On pages 150 seqq. 
> of the reprint version he deals with a version of the 
> Solomonic judgement found in the Vikramodaya (a rare work, 
> Zachariae knew only one ms. in the India Office Library). 
> Zachariae gives a paraphrase of the story on page 154 
> (reprint version), mainly based on Sergei F. Oldenburg: 
> _Buddiiskiia legendy_. St. Petersburg, 1894, pp. 136-140 
> who was probably the first Western scholar who was aware 
> of this work.
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Indologisches Seminar der
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> Deutschland / Germany
> 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sun Mar 11 13:39:19 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sun, 11 Mar 07 14:39:19 +0100
Subject: nimittasaptamii
In-Reply-To: <1B18F211-9F2C-47B9-90EB-965ECCE5CFBC@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227079722.23782.12957987563314002366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 14

Dear Colleagues,
In the Pratiityasamutpaadavyaakhyaa Vasubandhu quotes the famous Mahaabhaashya
verse illustrating nimittasaptamii (2.3.36 carmani dviipinam hanti ...) with an
interesting variant in paada d: "the adulterer is killed because of a
woman/wife" (bud med phyir ni byi pho bsad). Does anyone know a Sanskrit source
with this variant?
Many thanks in advance and best wishes,
Eli Franco

----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Mar 11 20:23:48 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 11 Mar 07 16:23:48 -0400
Subject: News about New Linguistic Survey of India
Message-ID: <161227079725.23782.8959920932018778140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6957
Lines: 45

Here is a news item I saw today (in OutlookIndia.com, March 11, 2007) that may be of interest to our members.


Madhav M. Deshpande

***********************

An Epic Narrative

Genetics, business, online learning-the New Linguistic Survey will have a huge impact
Sugata Srinivasaraju

India is on the threshold of a monumental project-one that will define us as a people with far greater insight than ever before. The New Linguistic Survey of India (NLSI), scheduled to take off in April 2007, is, in terms of operational imagination, as big as the census, but will be far more complex, nuanced and sensitive in content. Nowhere in the world has a project of this scale been conceived to track a nation's linguistic diversity. At the end of its 10-year cycle, the truth about the state of our languages will be out. It will be one of the most significant statements, in a century, on a prime identity-marker.

The results of the survey may unleash a new dynamics and could generate a new politics. Given the linguistic reorganistion of India after Independence, and the large-scale migrations since then, the new linguistic atlas of India is bound to throw up relevant questions about the boundaries we created 50 years ago. But Udaya Narayana Singh, director of the Central Institute of Indian Languages (CIIL) in Mysore and one of the moving forces behind the survey, says: "The survey may emphasise that each Indian state is now a multilingual state, but we are not surveying to sort out boundary disputes. There are far greater issues involved. India will be divided into convenient grids for the purposes of the survey." Yet, the project report says the results are expected to form the "basis of social engineering".

What are the objectives of the NLSI? It will primarily profile the Indian linguistic space by describing each language and speech variety, its structure, socio-cultural role and demographics. The survey will make possible a reasonable lexicon and grammatical sketch for each language. It will also record the interactions between various linguistic communities, which involves tracking bilingualism and multilingualism. There will also be a massive audio-visual documentation of speech varieties. Linguistic maps, charts, graphs and atlases of languages will be created.

The knowledge base generated by the NLSI will be used to develop language technologies, and may help future software and online learning. The survey has also been designed to help research in genetics, physical and cultural anthropology, sociology and psychology. To popularise the contents of the survey, two web portals will be created, one in the secured network domain and the other in the public domain. The public domain site will be an interactive linguistic observatory of sorts.

Apart from these, the massive data collected and digitised by the survey will be put to other uses. Prof Singh says there's a plan to develop a Linguistic Data Consortium for Indian Languages (LDCIL) on the lines of the Linguistic Data Consortium at the University of Pennsylvania-a hugely successful consortium of 100 companies, universities and government agencies that aids research in linguistic technologies.

"We have a strong business model for LDCIL and will be funded by the government for only six years; we expect to break even after that. There is a big market for linguistic data in India. A very simple example is making possible text-messaging in Indian languages," says Prof Singh.

If this is reason enough to feel upbeat about the survey, it also has an elegiac aspect, in the recording of dead and endangered languages. The 2001 census, it is reliably learnt, threw up a list of endangered languages unlikely to be made public for the simple reason that it would create political havoc. "Not many Indian languages have died. The Indian situation is not bad, but we cannot be satisfied with it. In the wake of the tsunami, people said some speech varieties in the Nicobar Islands were wiped out, but the CIIL in its field study found they had survived.What has killed or clipped many small languages is the inflow of mainland money," says Prof Singh.

The NLSI will make recommendations on protecting endangered languages, pay special attention to the description and analyses of tri- bal languages, and accord sign languages their rightful place in our linguistic mosaic. It also hopes to reduce the list of languages in the 'unclassified' list.

The 300-odd page project report indicates that the NLSI will be an exhaustive and authentic project. It will tackle 114 populous languages in the first five years (spoken by more than 10,000 speakers) and, in the next term, 325 languages and 25 scripts that the Archaeological Survey of India's People of India project mentions.

One could arguably call NLSI the first authentic linguistic survey of India because the one conducted by Sir George Abraham Grierson 100 years ago left out languages spoken in South India. There are also question marks over the reliability of the data, said to have been collected by "untrained manpower". The NLSI, by comparison, will be put together by thousands of linguists and trained researchers across 100 Indian universities.

The government will release Rs 200 crore to the University Grants Commission during the 11th five-year plan for this huge project. During the same plan period, CIIL will get Rs 80 crore separately to coordinate activities and build computational and other infrastructure. It may also get another Rs 50 crore under the endangered languages project. If the 12th five-year plan outlay for the project is also taken into account, the entire NLSI project cost may hover around Rs 600 crore.

The survey will be managed by a consortium of institutions under the general direction of CIIL. "We will need about Rs 28 crore just to build a computational facility to process the data on Linux and MS SQL server. The network we will create will be four times bigger than an ICICI bank network. The money that will come directly to CIIL will also help us engage ngos working in the area. Official networks will not help us get data in places like the Northeast or Jammu and Kashmir, independent groups working there will be helpful," says Prof Singh.

What happens to English in the NLSI? How will it deal with a foreign tongue that has had such a pervasive influence in the last couple of decades? That's where tracking bilingualism becomes important. "In the West, bilingualism is the exception; in India it is the rule... Recognising convergence in India's history is not so much an ironing out of differences of identity as the emergence of a fresh all-India linguistic identity," says the report. So expect a chapter in the NLIS on the techies who have converged in Bangalore!


# You may be missing other accompanying blurbs, related stories, graphics etc.
Link to this story as it appears on the site :- An Epic Narrative
www.outlookindia.com




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Mar 12 09:31:38 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 12 Mar 07 10:31:38 +0100
Subject: XVIIth century use of devanaagarii script in Kerala by Gauda              Sarasvata Brahmins
In-Reply-To: <a06240803c2158f2b4e4c@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227079727.23782.12427313536430807213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 53

Dear list,
I apologize for giving myself the answer to what could have been seen 
as something surprizing (at least to me). Thanks to a very 
interesting comment given off-list by Thennilapuram Mahadevan, we 
have indeed to assume that  "Ranga Botto, Vinaique Pandito & Apu 
Botto, omnes tres de Natione & Religione Bramanas & Gymnosophistae 
antiqui" were "Northern" Gauda Sarasvata Brahmins (about which see 
the discussion with Frank Conlon, Frits Staal etc. in the 
Indology-archives of the 24th of November 2004 and after), which 
gives an supplementary testimony of their historical links with the 
Portuguese power on the West Coast (and their still cultural 
prevalence thereafter under the Dutch dominion).
Best regards,
Christophe Vielle








>On the use of devanaagarii script in Southern context,
>
>I came across this interesting fact:
>
>in Hendrik Adriaan Van Reede tot Drakenstein (1636-1691)' s famous 
>12 vols of Hortus Malabaricus, of which a partial digital copy (vol. 
>1-6 + 12) made by the the University Louis Pasteur in Strasbourg is 
>available at 
>http://num-scd-ulp.u-strasbg.fr:8080/view/authors/Van_Reede_Tot_Drakestein,_Hendrik_Adriaan.html
>
>(there is now also a complete English translation published by the 
>University of Kerala in Thiruvananthapuram)
>
>In the beginning of volume 1 (1678)
>There are, in the successive prefaces,
>passages in Malayalam script and language (lingua Malabarica) by
>Manoel Carneiro (Traductor, who translated Malayalam in Portuguese, 
>itself translated in Latin)
>and Itti Achudem (Doctor Malabaricus),
>but also a passage in Devanaagarii script and Sanskrit language 
>(lingua Bramanum) introducing the self-presentation by "Ranga Botto, 
>Vinaique Pandito & Apu Botto, omnes tres de Natione & Religione 
>Bramanas & Gymnosophistae antiqui"
>
>That seems to me worth of noticing,
>
>Christophe Vielle
>




From somadevah at MAC.COM  Mon Mar 12 19:13:29 2007
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Mon, 12 Mar 07 12:13:29 -0700
Subject: river mahatmyas
In-Reply-To: <45F54B490200003A00007D88@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227079737.23782.17829181275912237618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 10

 >>My question is: Are there any such texts composed for more  
distantly located rivers?

The Niilamatapuraa.na concludes with a maahaatmya on the river Vitastaa.

Somadeva Vasudeva
http://sarasvatam.blogspot.com/




From athr at LOC.GOV  Mon Mar 12 16:44:57 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 12 Mar 07 12:44:57 -0400
Subject: river mahatmyas
In-Reply-To: <op.to2xt7v50gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227079732.23782.9408140763189429487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 14

You might try doing both a browse and a subject search on the Sanskrit names of any rivers that occur to you on OCLC/WorldCat, either the simpler and free version at < www.worldcat.org > or the version with more features available by subscription, if your institution subscribes.  

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From gat4 at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 12 17:42:45 2007
From: gat4 at COLUMBIA.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 12 Mar 07 13:42:45 -0400
Subject: FW: Call for Papers (fwd)
Message-ID: <161227079734.23782.11771918152567100516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3731
Lines: 91

The following message is being forwarded to the list at the request of its 
author.

From: Selva Raj [mailto:Sraj at albion.edu]
Sent: 28 February 2007 15:00
To: INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk
Cc: Selva Raj
Subject: Call for Papers

Dear Colleague:

I am the current chair of the Conference on the Study of Religions of 
India. I was wondering if you would be willing to post the message copied 
below at Indology listserv. Thanks a lot.

Selva J Raj 
*----------------------------------------------------------------------- - 
Dear Colleagues:

Greetings! Copied below is the Call for Papers for the Annual Meeting 
(2007) of the Conference on the Study of Religions of India (CSRI).

Please note an important change. For several years, the CSRI has held its 
annual meetings during the summer. However, this year we have moved the 
annual meeting to September in an effort to encourage greater 
participation. I hope many of you can attend this year's meeting. Feel 
free to pass the CFP along to colleagues and students and encourage them 
to participate in the annual meeting.

I am also pleased to say that an edited volume titled Miracle as Modern 
Conundrum in South Asian Religious Traditions originating from the 2005 
Annual Meeting of the CSRI is currently under production at SUNY Press.

My apologies for cross-posting. Best wishes.

Selva Albion College 
------------------------------------------------------------------------ - 
THE CONFERENCE ON THE STUDY OF RELIGIONS OF INDIA (CSRI)

ANNUAL MEETING 2007

CALL FOR PAPERS

"Religion and the Body"

The Conference on the Study of Religions of India (CSRI) invites
proposals for its annual meeting at Albion College, Albion, MI from
September 13 to September 16, 2007. The conference theme is "Religion
and the Body in Indian Religions." Papers exploring the theme of
religion and the body from diverse methodological perspectives and
approaches (textual, ethnographic, etc.) are welcome. Examples of
possible topics and sub-themes include the study of: (1) religious
movement including- but not limited to-bodily movement, dance,
pilgrimage etc. (2) devotional bodies/bodily devotions, (3) ritual and
symbolic constructions of the body, (4) mythical constructions of the
body, (5) the body and sacrifice, and other related themes.  Paper
proposals of no more than 250 words should be submitted to conference
chairman Selva J. Raj (sraj at albion.edu) no later than May 1, 2007.  For
additional information, see the Conference website:
http://www.albion.edu/csri/

The Conference on the Study of Religions of India (CSRI) is a forum of
exchange for scholars engaged in the academic study of the religious
traditions of India in both native and diasporic contexts. It provides
scholars a leisurely, collegial environment in which to present their
work. Emphasis will be placed on informality among peers. Committed to
critical and creative inquiry, the conference is not an advocacy forum
for the religions of India and does not endorse or proscribe a
particular point of view. Only scholars with terminal degrees in
religious studies or related academic disciplines (like Anthropology,
Art, Ethnomusicology, History, Philosophy, Theology, Women Studies)
researching and/or teaching in the area of religions of India are
eligible to present, attend, and participate in the conference. Graduate
students in advanced standing in any of these disciplines are also
welcome to participate in the conference.




Selva J. Raj
Chair & Stanley S. Kresge Professor of Religious Studies
Albion College
Albion, MI 49224
http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61243
http://www.sunypress.edu/details.asp?id=60646
(sraj at albion.edu)
Tel: 517-629-0400
Fax: 517-629-0286




From jneuss at ARCOR.DE  Mon Mar 12 14:14:21 2007
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Mon, 12 Mar 07 15:14:21 +0100
Subject: river mahatmyas
Message-ID: <161227079730.23782.8694120040832413379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 29

dear colleagues,

i am collecting information on river mahatmyas. i am especially interested  
to know for which rivers mahatmyas exist.
I know that mahatmyas exist for the Narmada river.
Anne Feldhaus (in her work "Water and Womanhood", 1995) has reported a  
number of mahatmyas for rivers in Maharashtra, i.e. the Godavari, Bhima,  
Payosni (Purna), Tapi, Krsna. Now, all these texts seem to cover a rather  
limited geographical area. My question is: Are there any such texts  
composed for more distantly located rivers?
Any suggestion is highly appreciated.

thanks and best regards

jn


--
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Free University Berlin
Institute for Languages and Cultures of South Asia
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany




From ersand at HUM.KU.DK  Mon Mar 12 19:20:02 2007
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Mon, 12 Mar 07 20:20:02 +0100
Subject: SV: river mahatmyas
Message-ID: <161227079739.23782.8758007644314798526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 49

Dear JN,

There is a mahatmya for the Bhima river. It is, as far as I know,
unpublished, but I have published the chapter on Pandharpur in Acta
Orientalia, Vol. 53, 1992, 86-105.

Best

Erik Reenberg Sand
History of Religions Section
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen.


-----Oprindelig meddelelse-----
Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne af JN
Sendt: 12. marts 2007 15:14
Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Emne: river mahatmyas

dear colleagues,

i am collecting information on river mahatmyas. i am especially interested  
to know for which rivers mahatmyas exist.
I know that mahatmyas exist for the Narmada river.
Anne Feldhaus (in her work "Water and Womanhood", 1995) has reported a  
number of mahatmyas for rivers in Maharashtra, i.e. the Godavari, Bhima,  
Payosni (Purna), Tapi, Krsna. Now, all these texts seem to cover a rather  
limited geographical area. My question is: Are there any such texts  
composed for more distantly located rivers?
Any suggestion is highly appreciated.

thanks and best regards

jn


--
________________________________________
J?rgen Neu?, M.A.

Free University Berlin
Institute for Languages and Cultures of South Asia
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 12 21:29:30 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Mar 07 21:29:30 +0000
Subject: "vyasa smrti" verse?
Message-ID: <161227079742.23782.3651322217206268289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 21

sa.mpraapte tu kalau kaale vindhyaadrer uttare sthitaa.h

braahma.naa yaj~narahitaa jyoti.h"saastraparaa"nmukhaa.h

vindhyasya dak.si.ne bhaage yatra godaavarii nadii

tatra vedaa"s ca yaj~na"s ca bhavi.syanti kalau yuge



This verse about the southern location of the best traditions during 
the Kali yuga is cited by Altekar, History of Benares from Pre-historic 
Times to the Present Day, 1937, p.38, as being from "smritis like the 
Vyasa".  Does anyone have a more precise reference for this verse, or 
anything close to it?

Many thanks,
Dominik




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Mar 13 09:09:24 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 13 Mar 07 10:09:24 +0100
Subject: river mahatmyas
In-Reply-To: <op.to2xt7v50gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227079744.23782.5965674325671631946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 59

I suggest to look at the catalogues of mss. which 
are full of such (mostly unpublished) texts:
for example, in Eggeling's IO Catalogue:
n? 3434-36 Pinaakinii-maahaatmya (river Pennar) asigned to the Brahmaa.n.daP;
n? 3601: ms. (Telugu script) of the 
Paapaghni-maahaatmya, professing to form part of 
the VaayuP
I remember also having seen somewhere (Descr. 
cat. Palace library or C.O.L. Trivandrum, I 
think) mss. of Taamrapar.nii- and 
Kaaverii-maahaatmyas
(About the Revaa- or Narmadaa-maahaatmya, it 
should be noted that the mss. of it claim to be 
part of the VaayuP, cf. IO Catalogue n? 3595, ms. 
dated 1610 AD,  despite the fact that when it was 
published at the Venkateshvara Press it was 
ascribed to the SkandaP, forming its 
Revaa-kha.n.da; as well noted by Hazra 1940: 158 
fn., the original ascription of this maahaatmya 
to the Vaayu is supported by the printed text 
itself, 5.16 and 229.1; samely, it is not 
described in NaaP 1,104 on the Skanda but well in 
NaaP 1,95 as the uttarabhaaga of the VaaP).
Hope this may help,
Christophe Vielle

>dear colleagues,
>
>i am collecting information on river mahatmyas. 
>i am especially interested to know for which 
>rivers mahatmyas exist.
>I know that mahatmyas exist for the Narmada river.
>Anne Feldhaus (in her work "Water and 
>Womanhood", 1995) has reported a number of 
>mahatmyas for rivers in Maharashtra, i.e. the 
>Godavari, Bhima, Payosni (Purna), Tapi, Krsna. 
>Now, all these texts seem to cover a rather 
>limited geographical area. My question is: Are 
>there any such texts composed for more distantly 
>located rivers?
>Any suggestion is highly appreciated.
>
>thanks and best regards
>
>jn
>
>
>--
>________________________________________
>J?rgen Neu?, M.A.
>
>Free University Berlin
>Institute for Languages and Cultures of South Asia
>Koenigin-Luise-Str. 34a
>D-14195 Berlin
>Germany




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Mar 13 09:20:18 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 13 Mar 07 10:20:18 +0100
Subject: river mahatmyas
In-Reply-To: <op.to2xt7v50gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227079746.23782.8916545375427718994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 50

On 12 Mar 2007 at 15:14, JN wrote:

> i am collecting information on river mahatmyas. i am especially interested  
> to know for which rivers mahatmyas exist.

Since secondary literature on this topic will be rather scarce, at least compared to 
existing sources, a more rewarding way seems to me to start from manuscript 
catalogues. Several strategies come to mind here:

If you are interested in mahatmyas on a particular river, look up the name in the 
New Catalogus Catalogorum (as far as it takes us). A glance at the entries under 
"Ganga-" will give an impression of the flood of titles one can expect. 

For parts not covered by the NCC, and for rivers of a particular area, you will have 
to work your way through individual catalogues. For a regional survey, start with a 
manuscript catalogue of that area. For South India, you might try, e.g., the 
"Mahatmya" sections of the  multi-volume catalogue of the Government Oriental 
Manuscripts Library, Madras, or the respective volumes of the Mysore catalogues; 
for Bengal see H.P. Sastri's catalogue of the Asiatic Society collection, and so on, 
ad infinitum ... 

Whichever way one approaches this, one is likely to be drowned pretty soon, I 
guess.

Good luck!
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Mar 13 11:41:12 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 13 Mar 07 12:41:12 +0100
Subject: "vyasa smrti" verse?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0703122125300.5656@Caraka>
Message-ID: <161227079748.23782.6348253939458308467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 49

On Mon, 12 Mar 2007 21:29:30 +0000
  Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> sa.mpraapte tu kalau kaale vindhyaadrer uttare sthitaa.h
> 
> braahma.naa yaj~narahitaa jyoti.h"saastraparaa"nmukhaa.h
> 
> vindhyasya dak.si.ne bhaage yatra godaavarii nadii
> 
> tatra vedaa"s ca yaj~na"s ca bhavi.syanti kalau yuge
> 
> This verse about the southern location of the best 
>traditions during the Kali yuga is cited by Altekar, 
>History of Benares from Pre-historic Times to the Present 
>Day, 1937, p.38, as being from "smritis like the Vyasa". 
> Does anyone have a more precise reference for this 
>verse, or anything close to it?

Siddheshwar Varma cites these lines as two verses from two 
different sources. He says: "That South India became par 
excellence the home of Vedic studies during the medieval 
period has been noted by Indian tradition. Thus Ramakrsna 
quotes a passage from Vyasa and another from a 'Dharma 
Sastra' to the effect that 'during the Kali age, the 
Brahmans north of the Vindhya will be devoid of Yajnas and 
averse from astrology. The Vedas and Yajnas will be 
current in the region south of the Vindhya where the 
Godavari flows.'" (Varma, Siddheshwar: Critical Studies in 
the phonetic observations of Indian grammarians. [Repr.] 
Delhi: Munshi Ram Manohar Lal, 1961, p. 37 seq. [1st 
publ.: London 1929]). Note 8 on p. 37 gives as source 
Ramakrsna's introduction to Paraskara Grhya Sutra, p. 58 
[no particulars about this edition]. The first part 
beginning with "sa.mpraapte tu kalau..." comes from Vyasa, 
the source of the second part "vindhyasya dak.si.ne..." is 
simply given as "dharma-"saastre".


Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Mar 14 07:01:24 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Wed, 14 Mar 07 08:01:24 +0100
Subject: "vyasa smrti" verse?
In-Reply-To: <web-44230790@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227079751.23782.12299304432295616326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 52

>   Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> sa.mpraapte tu kalau kaale vindhyaadrer uttare sthitaa.h
> 
> braahma.naa yaj~narahitaa jyoti.h"saastraparaa"nmukhaa.h
> 
> vindhyasya dak.si.ne bhaage yatra godaavarii nadii
> 
> tatra vedaa"s ca yaj~na"s ca bhavi.syanti kalau yuge
> 
> This verse about the southern location of the best 
>traditions during the Kali yuga is cited by Altekar, 
>History of Benares from Pre-historic Times to the Present 
>Day, 1937, p.38, as being from "smritis like the Vyasa". 
> Does anyone have a more precise reference for this 
>verse, or anything close to it?

The next best thing I can offer is this: Hemadri's Caturvargacintamani frequently 
quotes "Vyasa" in Parisesakhanda, Kalanirnaya section(= part 3,3), which pertains 
to the above subject. The Bibliotheca Indica edition (also reprinted) has a table of 
authorities, so the quotes are easy to find. Other Dharmanibandhas with respective 
sections may be worth a try, too.
Should the quote be found there, the question remains what source Hemadri used. 
Little help is available there, as far as I know, apart from R.C. Hazra's list of Puranic 
sources.

Best regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Mar 14 08:30:51 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 14 Mar 07 09:30:51 +0100
Subject: post in "Indian Studies" at the EFEO
In-Reply-To: <45F7ABD3.23126.17E3E7@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227079753.23782.11524498470973979278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 18

Indologists of various disciplines may be interested to know that a  
post in "Etudes indiennes" at the Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient  
(EFEO) has been announced:

http://www.efeo.fr/actualites/concours.htm


Dominic Goodall,
Head,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
19, Dumas Street,
P.O. Box 151,
Pondicherry 605001,
INDIA




From jkirk at SPRO.NET  Thu Mar 15 15:25:23 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Thu, 15 Mar 07 09:25:23 -0600
Subject: Query about Juergen Aschoff's bibliography-- Tibet,              Nepal und der Kulturraum des Himalaya
Message-ID: <161227079755.23782.4038762127644730356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 14

A colleague on another list has a question that I thought could get answered 
on this list:

"Can anyone direct me to a *functioning* site where I can peruse Juergen 
Aschoff's bibliography Tibet, Nepal und der Kulturraum des Himalaya?  The 
link via Ciolek's website in Australia seems no longer to be functioning."

Can anyone help with this query?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 15 16:59:00 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Mar 07 11:59:00 -0500
Subject: Query about Juergen Aschoff's bibliography-- Tibet,              Nepal und der Kulturraum des Himalaya
Message-ID: <161227079757.23782.12707660464078122474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 14

The online bookfinder http://used.adall.com brings up 7 copies, ranging in price from USD 178 to USD 255.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Mar 15 19:55:20 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 15 Mar 07 20:55:20 +0100
Subject: Query about Juergen Aschoff's bibliography-- Tibet,              Nepal und der Kulturraum des Himalaya
In-Reply-To: <004601c76716$268a2e80$2930cece@charlie>
Message-ID: <161227079760.23782.9703441588998927146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 38

Am 15.03.2007 um 16:25 schrieb jkirk:

> A colleague on another list has a question that I thought could get  
> answered
> on this list:
>
> "Can anyone direct me to a *functioning* site where I can peruse  
> Juergen
> Aschoff's bibliography Tibet, Nepal und der Kulturraum des  
> Himalaya?  The
> link via Ciolek's website in Australia seems no longer to be  
> functioning."

J?rgen Aschoff is a retired professor of neurology. Parts of his  
bibliographical listings are still available at the server of his  
former working place, University of Ulm:
1. Bibliography of Tibetan medicine
http://www.uni-ulm.de/klinik/neurologie/jaschoff/tib-med/

2. German language works on Tibet and Nepal
http://www.uni-ulm.de/klinik/neurologie/jaschoff/tib-nep/

The back links do not work anymore.

Besides that, Aschoff is now an Antiquarian bookseller. Here's the  
URL: http://www.fabri-antiquariat.de/
According to the Tibet list, he still sells the printed version of  
the "Annotated Bibliography of Tibetan Medicine" published by himself.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Mar 16 08:50:28 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 16 Mar 07 09:50:28 +0100
Subject: Aryashura's Jatakamala
In-Reply-To: <2990398cfcf61c42c8e64704a7413c92@yahoo.com>
Message-ID: <161227079765.23782.15191316792723076518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 29

Am 16.03.2007 um 09:34 schrieb Justin Meiland:

> I am trying to collect together secondary literature on Aryashura's  
> Jatakamala.
>
> Does anyone have any recommendations?
>
> While I do have an interest in Jatakamalas by other authors and in  
> the concept of Jatakamala as a genre (e.g. the work of Michael Hahn  
> on Haribhatta and Gopadatta), I am particularly seeking out studies  
> on Aryashura. (Works such as Khoroche's notes towards a critical  
> edition and Schlingloff's discussion of Ajanta and the Jatakamala  
> are already familiar to me.)

Kiyoshi Okano compiled a bibliography of Buddhist narrative and kavya  
literature in Sanskrit; this work is online under the URL: http:// 
homepage3.nifty.com/indology/english-index.html (compiled in 1998)
The base language is Japanese, but should be also useful for those  
who don't read Nihon-go.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From dxs163 at CASE.EDU  Fri Mar 16 13:53:45 2007
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Fri, 16 Mar 07 09:53:45 -0400
Subject: Vasubandhu's Vimsatika with its Vrttii in Sanskrit
Message-ID: <161227079772.23782.2658088228142783495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 33

Greetings All:
	Does anyone have  Vasubandhu's Vimsatika with its Vrttii in  
Sanskrit  handy? I've inter-library loaned it and it seems to be  
taking more time than I had anticipated. I had planned to read it in  
my Sanskrit class next week so time is of the essence. If someone has  
it as a PDF (or could make it into a PDF) I would be much obliged if  
I could get a copy.
	Sorry about the multiple posting.

Thanks in advance,

Deepak


Dr. Deepak Sarma

Assistant Professor of Religious Studies
Assistant Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty

Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From straubem at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Mar 16 09:40:16 2007
From: straubem at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Fri, 16 Mar 07 10:40:16 +0100
Subject: Aryashura's Jatakamala
In-Reply-To: <2990398cfcf61c42c8e64704a7413c92@yahoo.com>
Message-ID: <161227079767.23782.1572336620748046200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 45

Reiko Ohnuma "Head, eyes, flesh, and blood. Giving away the body in  
Indian Buddhist Literature" deals with various stories from Aryasura.  
She provides a rich bibliography of studies in the genre of Buddhist  
Avadana/Jataka literature.

Aryasuras Jatakamala, Jatakas 1-25, have been critically edited  
recently by Albrecht Hanisch (Vol. 43 of the Indica et Tibetica  
series), see
http://www.iet-verlag.de/reihe_iet.html

Kind regards,
Martin Straube

-- 
Martin Straube
FG Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Strasse 6F
35032 Marburg, Germany

www.staff.uni-marburg.de/~straubem/


Zitat von Justin Meiland <jmeiland at YAHOO.COM>:

> Dear Colleagues,
>
> I am trying to collect together secondary literature on Aryashura's
> Jatakamala.
>
> Does anyone have any recommendations?
>
> While I do have an interest in Jatakamalas by other authors and in the
> concept of Jatakamala as a genre (e.g. the work of Michael Hahn on
> Haribhatta and Gopadatta), I am particularly seeking out studies on
> Aryashura. (Works such as Khoroche's notes towards a critical edition
> and Schlingloff's discussion of Ajanta and the Jatakamala are already
> familiar to me.)
>
> Yours,
>
> Justin Meiland




From straubem at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Mar 16 09:50:38 2007
From: straubem at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Fri, 16 Mar 07 10:50:38 +0100
Subject: Aryashura's Jatakamala
In-Reply-To: <2990398cfcf61c42c8e64704a7413c92@yahoo.com>
Message-ID: <161227079769.23782.12056367922542793497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 38

I forgot a paper dealing with AJM 14, published by Camillo Formigatti  
in Pandanus '06, cf.
http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/publications/?pandanus=2006

Martin Straube.

-- 
Martin Straube
FG Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Wilhelm-Roepke-Strasse 6F
35032 Marburg, Germany

www.staff.uni-marburg.de/~straubem/


Zitat von Justin Meiland <jmeiland at YAHOO.COM>:

> Dear Colleagues,
>
> I am trying to collect together secondary literature on Aryashura's
> Jatakamala.
>
> Does anyone have any recommendations?
>
> While I do have an interest in Jatakamalas by other authors and in the
> concept of Jatakamala as a genre (e.g. the work of Michael Hahn on
> Haribhatta and Gopadatta), I am particularly seeking out studies on
> Aryashura. (Works such as Khoroche's notes towards a critical edition
> and Schlingloff's discussion of Ajanta and the Jatakamala are already
> familiar to me.)
>
> Yours,
>
> Justin Meiland




From dxs163 at CASE.EDU  Fri Mar 16 15:15:52 2007
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Fri, 16 Mar 07 11:15:52 -0400
Subject: Vasubandhu's Vimsatika with its Vrttii in Sanskrit
In-Reply-To: <00a601c767d9$08024880$0201a8c0@Mandala>
Message-ID: <161227079774.23782.7304425712992252364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 30

Many thanks for all of you who responded so quickly to my request.

I've got multiple copies of all the texts that I need and do not need  
any more.

Many thanks indeed.


Deepak


Dr. Deepak Sarma

Assistant Professor of Religious Studies
Assistant Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty

Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From jmeiland at YAHOO.COM  Fri Mar 16 08:34:29 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Fri, 16 Mar 07 15:34:29 +0700
Subject: Aryashura's Jatakamala
Message-ID: <161227079762.23782.11585214032968076346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 20

Dear Colleagues,

I am trying to collect together secondary literature on Aryashura's 
Jatakamala.

Does anyone have any recommendations?

While I do have an interest in Jatakamalas by other authors and in the 
concept of Jatakamala as a genre (e.g. the work of Michael Hahn on 
Haribhatta and Gopadatta), I am particularly seeking out studies on 
Aryashura. (Works such as Khoroche's notes towards a critical edition 
and Schlingloff's discussion of Ajanta and the Jatakamala are already 
familiar to me.)

Yours,

Justin Meiland




From athr at LOC.GOV  Mon Mar 19 14:12:13 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 19 Mar 07 09:12:13 -0500
Subject: Query about Juergen Aschoff's bibliography-- Tibet,              Nepal und der Kulturraum des Himalaya]
Message-ID: <161227079780.23782.4286664867015685651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 27

Dear Steve,

Sorry, I misspelled.  It's http://used.addall.com  (2 d's not 1).  The 7 copies are still there.  One can also go to http://addall.com first and it will search in-print and then refer you to the used component (button at top).

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Steven Rhodes <srhodes at boulder.net> 03/17/07 10:30 PM >>>

Dear Allen,

There seems to be something wrong with the address that you supplied.  Would you please check it again and let me know if you can come up with a more correct address?

Thanks,

Steve




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar 19 21:57:43 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 19 Mar 07 16:57:43 -0500
Subject: Southern branch
Message-ID: <161227079789.23782.13426264478205166036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 19

A version of the story also occurs in the Taoist classic,
the Liezi, and is translated in Arthur Waley's
_Three Ways of Thought in Ancient China_.

A Tibetan Buddhist version, on which I have worked,
was an important teaching story of the Shangs-pa
bka'-brgyud tradition. They were definitely drawing
on an Indian Buddhist source, but one that
I've not yet identified.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jmeiland at YAHOO.COM  Mon Mar 19 12:09:04 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Mon, 19 Mar 07 19:09:04 +0700
Subject: Aryashura's Jatakamala
In-Reply-To: <20070316104016.89tapqr3tnw4kg08@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227079777.23782.6301712192114070027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 9

Thank you very much to all those who replied to my request. Your 
suggestions have been extremely helpful.

Yours,

Justin Meiland




From jim at KHECARI.COM  Mon Mar 19 19:46:50 2007
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Mon, 19 Mar 07 19:46:50 +0000
Subject: Southern branch
Message-ID: <161227079782.23782.17080259743461634968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 32

Dear All,

A colleague sent me the following. It rings no bells with me and I have
searched through all my etexts  but drawn a blank. Any suggestions?

"I am working on a new Chinese story, called in English "The Governor of
Southern Branch."  I think it *may* have been influenced by, or descended
from, an Indian story. It involves a drunkard who goes on a dream journey
into an ash tree, where he lives a lifetime of relative glory as husband to
an ant princess, and governor of the "southern branch" of the tree (he
thinks it's all real, of course, and doesn't suspect that he's involved with
ants)...eventually he reemerges, and discovers that no time has elapsed (the
book that I'm working on is about a number of stories with this type of
structure and treatment of time, which is very unusual for China). What I'm
currently wondering is if the Indian scholars I know, including you, have
any notion of why the place that he rules over in his dream/vision is called
Southern Branch. I know about the significance of the southern branch of the
bodhi tree being taken to Sri Lanka (and that nuns from Sri Lanka went to
China in the third or fourth centuries), but is there any reason why *that*
would be significant as a name in my story? Or is there to your knowledge,
any other significant reference in Indian literature to the term "southern
branch"?   My secret suspicion (always) is that Indian folklore of various
kinds came into China at various times, and that many little details such as
this term (that no one ever explains or tries to understand) might be
understood better if some Indian connection could be made. If you have any
insights, I'd be, as always, extremely grateful."


Jim




From arganis at TODITO.COM  Mon Mar 19 20:09:47 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 19 Mar 07 20:09:47 +0000
Subject: Next International Simposium, invitation.
Message-ID: <161227079785.23782.11769332979110795887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 14

Professors, students and investigators: 
I allow myself to invite you to the next academical event: 
International Symposium: Religius studies, Globalization and Cultures of Resistance 
In Saltillo, Coah, Mexico25-28 Aprill2007
The bases to participate are in the follow web-site: http://espanol.groups.yahoo.com/group/Asociacion-Vedica/message/91
Hoping that all you are very well, I wish a happy Holy week vacations . 
Horacio Francisco Arganis-Juarez M.A. 
Researcher from U A de C, IEFAC, IBCH.

___________________________________________________________________
Sube tus fotos m?s divertidas a enbloga.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 19 20:34:29 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Mar 07 20:34:29 +0000
Subject: Southern branch
In-Reply-To: <C224992A.426F%jim@khecari.com>
Message-ID: <161227079787.23782.14776183319089204952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 50

The structure of the story, but not the "southern branch", has something 
in common with the Gadhi story from the Moksopaya. It was introduced to me 
by Gary Tubb in a spellbinding telling during the Turin Skt conference, 
and I've subsequently read it.  The brahman Gadhi falls into a kind of 
trance and then lives a whole life in another reality, as an untouchable, 
before awaking to find virtually no time has passed.  But he subsequently 
learns that somehow both realities, both lives, were indeed "real".

The story also occurs in the expansions based on the Moksopaya, i.e., the 
Yogavasisthas etc., and is discussed in Wendy Doniger's book Dreams, 
Illusions and other Realities.

Dominik


On Mon, 19 Mar 2007, James Mallinson wrote:

> Dear All,
>
> A colleague sent me the following. It rings no bells with me and I have
> searched through all my etexts  but drawn a blank. Any suggestions?
>
> "I am working on a new Chinese story, called in English "The Governor of
> Southern Branch."  I think it *may* have been influenced by, or descended
> from, an Indian story. It involves a drunkard who goes on a dream journey
> into an ash tree, where he lives a lifetime of relative glory as husband to
> an ant princess, and governor of the "southern branch" of the tree (he
> thinks it's all real, of course, and doesn't suspect that he's involved with
> ants)...eventually he reemerges, and discovers that no time has elapsed (the
> book that I'm working on is about a number of stories with this type of
> structure and treatment of time, which is very unusual for China). What I'm
> currently wondering is if the Indian scholars I know, including you, have
> any notion of why the place that he rules over in his dream/vision is called
> Southern Branch. I know about the significance of the southern branch of the
> bodhi tree being taken to Sri Lanka (and that nuns from Sri Lanka went to
> China in the third or fourth centuries), but is there any reason why *that*
> would be significant as a name in my story? Or is there to your knowledge,
> any other significant reference in Indian literature to the term "southern
> branch"?   My secret suspicion (always) is that Indian folklore of various
> kinds came into China at various times, and that many little details such as
> this term (that no one ever explains or tries to understand) might be
> understood better if some Indian connection could be made. If you have any
> insights, I'd be, as always, extremely grateful."
>
>
> Jim
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 21 03:13:25 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 20 Mar 07 22:13:25 -0500
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
Message-ID: <161227079791.23782.7705094106167138917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 28

It is this time of the year again:

Please take note, and tell your students, that we will again offer 
Sanskrit in Harvard  Summer School  (since 1990):

<http://www.summer.harvard.edu/2007/courses/sans.jsp>

This year I plan to include some computer-based materials (oral and 
written) as well, as to allow students to practice with our favorite 
toy?

Best wishes,
Michael Witzel

Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
1-617-495 3295           Fax: 496 8571
direct line:       496 2990
<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
<http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
<http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
<http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed Mar 21 20:35:26 2007
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 21 Mar 07 15:35:26 -0500
Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
Message-ID: <161227079800.23782.1000016605254965459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 39

Dear Arlo, I have here a work published by the Ram Lal Kapoor Trust, Balagarh, Sonipat, Haryana, in 1979, edited with a Hindi translation by Vijay Pal: VenkaTa-MAdhavIyA RgvedAnukramaNI.  The verse alluded to is 8.13: aitareyakam asmAkaM paippalAdam atharvaNAm | tRtIyaM tittiriproktaM jAnan vRddha ihocyate ||  I do not have the PrapancahRdayam.  Regards, George

-----Original Message-----
>From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>Sent: Mar 21, 2007 11:49 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
>
>On p. 24 of D.M. Bhattacharyya's posthumously published Kaushik  
>Lectures (The Fundamental Themes of the Atharvaveda, Poona 1968), I  
>read:
>
>"In his .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii (8.1) Ve:nka.ta Maadhava speaks  
>of a Paippalaada Sa.mhitaa of 20 Kaa.n.das and a Braahma.na work:  
>aitareyam asmaakam paippalaadakam atharva.naam. The Prapa;ncah.rdaya  
>states that the Braahma.na was in eight chapters: tadbraahma.nam  
>adhyaayaa.s.takam"."
>
>I cannot find a text called .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii, but fear I  
>am making a stupid mistake. Can anybody enlighten me, and provide me  
>with a reference to an edition? Does anybody have any idea about the  
>chronological relationship (and any other possible relationship)  
>between Ve:nka.ta Maadhava and the Prapa;ncah.rdaya? Could either  
>have copied information from the other?
>
>Many thanks in advance for any help this regard.
>
>Arlo Griffiths
>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden, the Netherlands
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
><www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 21 16:49:32 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 21 Mar 07 17:49:32 +0100
Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
Message-ID: <161227079794.23782.3827775775882087183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 31

On p. 24 of D.M. Bhattacharyya's posthumously published Kaushik  
Lectures (The Fundamental Themes of the Atharvaveda, Poona 1968), I  
read:

"In his .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii (8.1) Ve:nka.ta Maadhava speaks  
of a Paippalaada Sa.mhitaa of 20 Kaa.n.das and a Braahma.na work:  
aitareyam asmaakam paippalaadakam atharva.naam. The Prapa;ncah.rdaya  
states that the Braahma.na was in eight chapters: tadbraahma.nam  
adhyaayaa.s.takam"."

I cannot find a text called .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii, but fear I  
am making a stupid mistake. Can anybody enlighten me, and provide me  
with a reference to an edition? Does anybody have any idea about the  
chronological relationship (and any other possible relationship)  
between Ve:nka.ta Maadhava and the Prapa;ncah.rdaya? Could either  
have copied information from the other?

Many thanks in advance for any help this regard.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 21 19:31:48 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Mar 07 19:31:48 +0000
Subject: Workshop on 'Manuskriptology' at Copenhagen University (fwd)
Message-ID: <161227079797.23782.7204383276658576562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 81


---------- Forwarded message ----------
From: Jan-Ulrich Sobisch <sobisch at hum.ku.dk>
Date: Wed, 21 Mar 2007 19:36:44 +0100
Subject: Workshop on 'Manuskriptology' at Copenhagen University

Dear colleagues,

below you find our call for papers for a workshop on 'manuscriptology'. 
Please feel free to circulate it in other lists that I might not have 
access to and among your colleagues.

Best wishes,

Jan-Ulrich Sobisch
Copenhagen University

----------------------------------------------------------
Call for Papers

Workshop in 'Manuscriptology',
Copenhagen University, 8.-11. October 2007

Material, philological and cultural
approaches to manuscripts

Although the study of handwritten documents has a
long history behind it in many parts of the world,
no unified discipline of "manuscriptology" has yet
evolved capable of comprising Chinese, Tibetan,
Indian, African, Mezzo-American, Arabic and other
manuscripts as well as those of the Gr?co-Roman
tradition. This workshop, therefore, aims to bring
together leading researchers concerned with topics
pertaining to the material, philological and cultural/
sociological aspects of their respective manuscript
traditions in order to initiate an exchange of ideas
and approaches across continents and disciplines.
In this way we hope to initiate the necessary and
much desired process of interdisciplinary co-operation
which can lead to the establishment of a truly
international academic discipline of manuscriptology.

Keynote speakers
Prof. Richard Salomon, University of Seattle, Washington
manuscript philology)
Prof. Michael Friedrich, Hamburg University, Germany
material aspects)
N.N. (cultural aspects)

Abstracts
Please send us your abstract (ca. 500 words) and CV
by May 31st, 2007.

Papers
Each speaker will be allotted 75 minutes, including
30 minutes for discussion (45+30).
Please include in your presentation:
- an introduction to the problems of your particular
field of manuscript research (an account of the state
of the art, research to date and working methods) and
- a discussion of a particular problem, preferably
using an example of a particular manuscript for
illustration.

Bursaries
We can offer a number of bursaries for speakers,
covering the expenses for food and accommodation.
If you need additional funding for travelling,
please contact us and send an abstract and CV
as above), a description of your present manuscript
research project (max. 2 pages), and a list of
publications.

Our website is:
http://english.tors.ku.dk/calendar/manuscriptology/

Contact: Jan-Ulrich Sobisch, sobisch at hum.ku.dk




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Mar 22 08:48:43 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 22 Mar 07 09:48:43 +0100
Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
In-Reply-To: <21371133.1174509327153.JavaMail.root@elwamui-karabash.atl.sa.earthlink.ne              t>
Message-ID: <161227079803.23782.17029996019900647176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 58

Maybe T. Ganapati Sastri proposes some dating for 
the Prapa?cah.rdaya in his edition (TSS no. 45). 
I once noted that Winternitz in his Catalogue of 
South Indian Sanskrit Manuscripts in the RAS 
(Wish no. 107) describes it as ?an admirable 
cyclopaedia of modern works of science?.
With best wishes,
Christophe



>Dear Arlo, I have here a work published by the 
>Ram Lal Kapoor Trust, Balagarh, Sonipat, 
>Haryana, in 1979, edited with a Hindi 
>translation by Vijay Pal: VenkaTa-MAdhavIyA 
>RgvedAnukramaNI.  The verse alluded to is 8.13: 
>aitareyakam asmAkaM paippalAdam atharvaNAm | 
>tRtIyaM tittiriproktaM jAnan vRddha ihocyate || 
>I do not have the PrapancahRdayam.  Regards, 
>George
>
>-----Original Message-----
>>From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>>Sent: Mar 21, 2007 11:49 AM
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
>>
>>On p. 24 of D.M. Bhattacharyya's posthumously published Kaushik 
>>Lectures (The Fundamental Themes of the Atharvaveda, Poona 1968), I 
>>read:
>>
>>"In his .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii (8.1) Ve:nka.ta Maadhava speaks 
>>of a Paippalaada Sa.mhitaa of 20 Kaa.n.das and a Braahma.na work: 
>>aitareyam asmaakam paippalaadakam atharva.naam. The Prapa;ncah.rdaya 
>>states that the Braahma.na was in eight chapters: tadbraahma.nam 
>>adhyaayaa.s.takam"."
>>
>>I cannot find a text called .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii, but fear I 
>>am making a stupid mistake. Can anybody enlighten me, and provide me 
>>with a reference to an edition? Does anybody have any idea about the 
>>chronological relationship (and any other possible relationship) 
>>between Ve:nka.ta Maadhava and the Prapa;ncah.rdaya? Could either 
>>have copied information from the other?
>>
>>Many thanks in advance for any help this regard.
>>
>>Arlo Griffiths
>>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>>Postbus 9515
>>2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>>phone: +31-(0)71-5272622
>>fax: +31-(0)71-5272956
>>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>><www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From jim at KHECARI.COM  Thu Mar 22 12:24:38 2007
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Thu, 22 Mar 07 12:24:38 +0000
Subject: Southern branch
In-Reply-To: <C224992A.426F%jim@khecari.com>
Message-ID: <161227079811.23782.3932158479873356048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 63
Lines: 6

Many thanks to those who have replied on and off list.

Jim




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 22 11:27:06 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 22 Mar 07 12:27:06 +0100
Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
In-Reply-To: <21371133.1174509327153.JavaMail.root@elwamui-karabash.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227079806.23782.2741384826295551258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 69

Thank you very much, dear George, and thanks also to Reinhold  
Gr?nendahl, Toke Lindegaard-Knudsen, Walter Slaje and Christophe  
Vielle for off-list responses.

This must be the passage concealed by Bhattacharyya's reference to  
".Rgvedabhaa.syaanukrama.nii 8.1". I will try to track down one of  
the existing editions, none of which is available in Leiden.

Best greetings,

Arlo


On Mar 21, 2007, at 9:35 PM, George Cardona wrote:

> Dear Arlo, I have here a work published by the Ram Lal Kapoor  
> Trust, Balagarh, Sonipat, Haryana, in 1979, edited with a Hindi  
> translation by Vijay Pal: VenkaTa-MAdhavIyA RgvedAnukramaNI.  The  
> verse alluded to is 8.13: aitareyakam asmAkaM paippalAdam  
> atharvaNAm | tRtIyaM tittiriproktaM jAnan vRddha ihocyate ||  I do  
> not have the PrapancahRdayam.  Regards, George
>
> -----Original Message-----
>> From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>> Sent: Mar 21, 2007 11:49 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
>>
>> On p. 24 of D.M. Bhattacharyya's posthumously published Kaushik
>> Lectures (The Fundamental Themes of the Atharvaveda, Poona 1968), I
>> read:
>>
>> "In his .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii (8.1) Ve:nka.ta Maadhava speaks
>> of a Paippalaada Sa.mhitaa of 20 Kaa.n.das and a Braahma.na work:
>> aitareyam asmaakam paippalaadakam atharva.naam. The Prapa;ncah.rdaya
>> states that the Braahma.na was in eight chapters: tadbraahma.nam
>> adhyaayaa.s.takam"."
>>
>> I cannot find a text called .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii, but fear I
>> am making a stupid mistake. Can anybody enlighten me, and provide me
>> with a reference to an edition? Does anybody have any idea about the
>> chronological relationship (and any other possible relationship)
>> between Ve:nka.ta Maadhava and the Prapa;ncah.rdaya? Could either
>> have copied information from the other?
>>
>> Many thanks in advance for any help this regard.
>>
>> Arlo Griffiths
>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>
>> phone: +31-(0)71-5272622
>> fax: +31-(0)71-5272956
>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 22 11:30:04 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 22 Mar 07 12:30:04 +0100
Subject: Prapa;ncah.rdaya
In-Reply-To: <a06240800c227eec5e66c@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227079809.23782.9158288473452222873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 74

Johannes Bronkhorst's soon forthcoming book on Greater Magadha  
contains a few remarks about possible provenance and date of the PH  
(traceable via the index).

Best wishes,

Arlo

On Mar 22, 2007, at 9:48 AM, Christophe Vielle wrote:

> Maybe T. Ganapati Sastri proposes some dating for the  
> Prapa?cah.rdaya in his edition (TSS no. 45). I once noted that  
> Winternitz in his Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscripts in  
> the RAS (Wish no. 107) describes it as ?an admirable cyclopaedia of  
> modern works of science?.
> With best wishes,
> Christophe
>
>> Dear Arlo, I have here a work published by the Ram Lal Kapoor  
>> Trust, Balagarh, Sonipat, Haryana, in 1979, edited with a Hindi  
>> translation by Vijay Pal: VenkaTa-MAdhavIyA RgvedAnukramaNI.  The  
>> verse alluded to is 8.13: aitareyakam asmAkaM paippalAdam  
>> atharvaNAm | tRtIyaM tittiriproktaM jAnan vRddha ihocyate || I do  
>> not have the PrapancahRdayam.  Regards, George
>>
>> -----Original Message-----
>>> From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>>> Sent: Mar 21, 2007 11:49 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii?
>>>
>>> On p. 24 of D.M. Bhattacharyya's posthumously published Kaushik  
>>> Lectures (The Fundamental Themes of the Atharvaveda, Poona 1968),  
>>> I read:
>>>
>>> "In his .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii (8.1) Ve:nka.ta Maadhava  
>>> speaks of a Paippalaada Sa.mhitaa of 20 Kaa.n.das and a  
>>> Braahma.na work: aitareyam asmaakam paippalaadakam atharva.naam.  
>>> The Prapa;ncah.rdaya states that the Braahma.na was in eight  
>>> chapters: tadbraahma.nam adhyaayaa.s.takam"."
>>>
>>> I cannot find a text called .Rgvedabhaa.syaanukrama.nii, but fear  
>>> I am making a stupid mistake. Can anybody enlighten me, and  
>>> provide me with a reference to an edition? Does anybody have any  
>>> idea about the chronological relationship (and any other possible  
>>> relationship) between Ve:nka.ta Maadhava and the  
>>> Prapa;ncah.rdaya? Could either have copied information from the  
>>> other?
>>>
>>> Many thanks in advance for any help this regard.
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>>> Postbus 9515
>>> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>>>
>>> phone: +31-(0)71-5272622
>>> fax: +31-(0)71-5272956
>>> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
>>> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Mar 25 10:46:18 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 25 Mar 07 12:46:18 +0200
Subject: Call for papers: Early Indian Influences in Southeast Asia              (Singapore, Nov 2007)
Message-ID: <161227079814.23782.6535021875505142406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 14

 From 21-23 November 2007, the Institute of Southeast Asian Studies in 
Singapore will host the conference: "Early Indian Influences in 
Southeast Asia: Reflections on Cross-Cultural Movements".

The call for papers is available at http://www.iseas.edu.sg/21nov07.pdf.

(Forwarded at the request of A. Mani.)

Best regards,

Birgit Kellner




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Mar 27 04:49:45 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 27 Mar 07 00:49:45 -0400
Subject: Etymology of Tamil 'maiyam'
Message-ID: <161227079816.23782.16596173152909926891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 18

Dear Indologists,
 
The Tamil word 'maiyam' meaning 'center, middle'  seems to be derived  
ultimately from Sanskrit 'madhya'. I would like to know the Prakrit dialect  which 
was the direct source for the Tamil word. I do not have Pischel's work at  hand.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan



************************************** AOL now offers free email to everyone. 
 Find out more about what's free from AOL at http://www.aol.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 27 10:18:28 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Mar 07 11:18:28 +0100
Subject: Pischel (was Re: Etymology of Tamil 'maiyam')
In-Reply-To: <c40.126ee5c5.3339fc69@aol.com>
Message-ID: <161227079818.23782.8553469578746668955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 28

Pischel's grammar is downloadable from www.dli.ernet.in

D




On Tue, 27 Mar 2007, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
>
> The Tamil word 'maiyam' meaning 'center, middle'  seems to be derived
> ultimately from Sanskrit 'madhya'. I would like to know the Prakrit dialect  which
> was the direct source for the Tamil word. I do not have Pischel's work at  hand.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> S. Palaniappan
>
>
>
> ************************************** AOL now offers free email to everyone.
> Find out more about what's free from AOL at http://www.aol.com.
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Mar 27 17:44:10 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 27 Mar 07 18:44:10 +0100
Subject: Fwd: STIMW programme for indology list
Message-ID: <161227079820.23782.14580083069885459302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 30

A message from Dr Jacqueline Suthren Hirst Of the University of Manchester:

>Dear all,
>
>Details of the programme for this year's STIMW, Fri 25 May, in 
>Manchester, can now be found on
><http://www.arts.manchester.ac.uk/subjectareas/religionstheology/newsevents/stimw/>http://www.arts.manchester.ac.uk/subjectareas/religionstheology/newsevents/stimw/
>
>Apologies for cross-posting.
>
>Many thanks
>
>Jackie Hirst
>
>Dr Jacqueline Suthren Hirst
>Senior Lecturer in South Asian Studies
>Religions and Theology
>School of Arts, Histories and Cultures
>University of Manchester
>Oxford Road
>Manchester
>M13 9PL
>
>Tel:  +44 (0)161 275 3616
>
>jacqueline.hirst at manchester.ac.uk
>




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 28 14:15:35 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Mar 07 10:15:35 -0400
Subject: help getting Urdu book from Norway
Message-ID: <161227079822.23782.12584047282270997503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 17

The article "Veil and a warning" (Frontline, Feb. 10, 2006), 58-60, says that an Urdu book supposedly published by the All Pakistan Muslim Association, entitled Iblis ki Aulad, and attacking Norwegian society in general, has caused a considerable stir among Norwegian Muslims.  Does anyone know where I could get a copy for my library?  I don't find it via any online bookfinding services.

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ajaykrao at UCHICAGO.EDU  Wed Mar 28 23:00:17 2007
From: ajaykrao at UCHICAGO.EDU (ajaykrao at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 28 Mar 07 18:00:17 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227079824.23782.16751982902897160011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 35

Dear friends and colleagues,
Please see the advertisement below for three summer lecturer
positions at the University of Toronto.  These positions are
open to ABD candidates.  The courses can be bundled, so the
candidate may apply to teach two of the three.  The deadline
is April 19.
Ajay Rao
University of Toronto.



The New College summer position postings for Sessional
Lecturers are now available on the New College website at
http://www.newcollege.utoronto.ca/news-events/job-postings.html.

The courses for which we are in need of Lecturers are:
NEW212Y1F - INTRODUCTION TO HINDI
2007 Summer Term

NEW213Y1F - INTRODUCTION TO TAMIL
2007 Summer Term

NEW216H1F - SOUTH ASIA: PERSPECTIVES ON POLITICS AND SOCIETY
2007 Summer Term


These are CUPE Unit 3 postings and as such not open to
graduate students at University of Toronto.

If interested please go to the website for details, and be
certain to have your application submitted by the end of
business on Thursday April 19, 2007.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 29 19:09:41 2007
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 29 Mar 07 14:09:41 -0500
Subject: Norman Cutler Conference on South Asian Literature
Message-ID: <161227079826.23782.3702586574807389703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2660
Lines: 59

ANNOUNCEMENT
The Norman Cutler Conference on South Asian Literature
May 4-5, 2007
Featuring Tamil author Salma [R.A. Rokkiah]
http://cosal.uchicago.edu/

The Department of South Asian Languages and Civilizations at
the University of Chicago is pleased to announce the first
biennial Norman Cutler Conference on South Asian Literature
(COSAL), which in 2007 will feature the Tamil author "Salma"
[R.A. Rokkiah, b. 1968], a Muslim woman who has recently
catapulted into public controversy over her frank poetry on
the female body. The 2007 COSAL will also include a
presentation by the eminent Tamil cultural historian and
literary scholar A.R. Venkatachalapathy, Professor at the
Madras Institute of Development Studies in Chennai.
Additionally, the conference will host Lakshmi Holmstr?m,
recently of the University of East Anglia, a renowned
translator of Tamil fiction who is currently finishing a
translation of Salma's first novel, Late Night Story. COSAL
will also feature the screening of a new documentary film on
Salma and three other female Tamil poets, SheWrite (dir.
Anjali Monteiro and K.P. Jayasankar, India 2005). Lectures and
panel discussions on contemporary Tamil literature will also
feature Paula Richman of Oberlin College (Religion), and
Chicago SALC faculty Tamil specialists Sascha Ebeling, James
Lindholm, and David Shulman. SALC faculty members Valerie
Ritter and Yigal Bronner will also contribute to the proceedings.

The Norman Cutler Conference on South Asian Literature (COSAL)
honors the life and work of the late Norman Cutler (1949 -
2002), former Professor of Tamil in the Department. The
purposes of the conference are:

*to create an expanded presence for South Asia in the fields
of creative writing and comparative literature;
*to create an international forum for contemporary South Asian
literatures;
*to encourage the interaction of scholars, translators, and
U.S. readers generally, with South Asian writers.

This biennial event will feature different South Asian authors
on each occasion of the Conference, who hail from various
regions, write in various languages, and come from a diversity
of communities.

The 2007 COSAL is co-sponsored by the University of Chicago
Committee on Southern Asian Studies, South Asia Center, Franke
Institute for the Humanities, Department of South Asian
Languages and Civilizations, Gender and Sexuality Studies
Center, and South Asian Students Association.

The conference program and description of the Norman Cutler
COSAL generally will be posted at the conference website
http://cosal.uchicago.edu. Please contact Valerie Ritter at
ritter at uchicago.edu with any questions.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue May  1 10:58:31 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 01 May 07 05:58:31 -0500
Subject: pratiika/allegory
Message-ID: <161227080066.23782.16586053391143975510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 36

In current Indian writing on Sanskrit drama,
the term pratiika-naa.taka is sometimes used for
allegorical dramas in the tradition of the
Prabodhacandrodaya of K.r.s.namizra, e.g.,
Suuryasa.mkalpodaya, Caitanyacandrodaya, Am.rtodaya,
etc. But just when and where is this term
pratiika-naa.taka first used? Is it, in fact, 
a modern coinage based on Eng. "allegorical drama"?

Even if the term is of recent origin, was there ever
another way of theorizing "allegory" in traditional
dramaturgy and poetics? (In esoteric religious materials,
of course, we find such notions as niguu.dhaartha applied to 
allegorical readings of tantric texts and the like, but
I am not interested in that sort of thing here, unless
a direct link to notions of literary allegory seems likely.)

Of course, as has been widely noted, the practice of
allegorical writing in India can be found as early as
some hymns of the .rg-veda. However, I am not interested here
in texts that, as a matter of fact, are allegorical or
have been treated as allegorical (e.g., Za.nkara's reading of
Arjuna's grief at the opening of BhG). My question concerns
just the conceptualization and theorization of "allegory."

With thanks for your houghts about this.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue May  1 13:23:12 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 01 May 07 06:23:12 -0700
Subject: pratiika/allegory
In-Reply-To: <20070501075049.AMI19389@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080070.23782.5971671522500932204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3619
Lines: 94

pratika is certainly an old term (appropriately) made to convey a modern
meaning, especially in Hindi, Marathi (probably Bengali) etc. , that is, it
is a term which has undergone a (historically understandable) metaphorical
or secondary (laksanika) extension.

The closest older theoretical term  would be anyokti or (the fifth variety
of) aprastuta-pra;sa.msaa (here pra;sa.msaa means 'statement,' not 'praise),
which is commonly applied to verses but could logically be applied also to
longer compositions such as plays.

ashok aklujkar


> From: Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tue, 01 May 2007 07:50:49 -0500
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: pratiika/allegory
> 
> Dear Matthew,
> 
> While I don't have any suggestion for the earliest use of
> pratiika as a possible calque for allegory, I do know (from
> a conversation with Aditya Behl a year or so ago) that the
> term is used more widely in Hindi literary criticism to
> describe, for instance, the similarly 'allegorical'
> dimensions of the Sufi premaakhyaans.
> 
> As for a local theory of allegory, I have one suggestion.
> It was a few years ago, but I remember that in "Sivaraama's
> commentary on the Naagaananda (edited by T. Ganapati Sastri,
> Trivandrum Sanskrit Series no. 59), he consistently referred
> to the second, 'allegorical' dimension to the plot under the
> rubric of 'garbhokti'.
> 
> I don't recall how systematic "Sivaraama was in applying
> this, nor incidentally do I know any details of his time or
> place (though I presume he may have been from Kerala, given
> that he also commented on the plays of Kula"sekharavarman,
> which were I believe works of strictly local circulation).
> I've never seen this rubric used in any work on dramaturgy
> or ala.mkaara---though other list members certainly may have-
> --but at least it might be a place to start.
> 
> best,
> 
> Whitney
> 
> 
> ---- Original message ----
>> Date: Tue, 1 May 2007 05:58:31 -0500
>> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU
>> Subject: pratiika/allegory
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> 
>> In current Indian writing on Sanskrit drama,
>> the term pratiika-naa.taka is sometimes used for
>> allegorical dramas in the tradition of the
>> Prabodhacandrodaya of K.r.s.namizra, e.g.,
>> Suuryasa.mkalpodaya, Caitanyacandrodaya, Am.rtodaya,
>> etc. But just when and where is this term
>> pratiika-naa.taka first used? Is it, in fact,
>> a modern coinage based on Eng. "allegorical drama"?
>> 
>> Even if the term is of recent origin, was there ever
>> another way of theorizing "allegory" in traditional
>> dramaturgy and poetics? (In esoteric religious materials,
>> of course, we find such notions as niguu.dhaartha applied
> to 
>> allegorical readings of tantric texts and the like, but
>> I am not interested in that sort of thing here, unless
>> a direct link to notions of literary allegory seems likely.)
>> 
>> Of course, as has been widely noted, the practice of
>> allegorical writing in India can be found as early as
>> some hymns of the .rg-veda. However, I am not interested
> here
>> in texts that, as a matter of fact, are allegorical or
>> have been treated as allegorical (e.g., Za.nkara's reading
> of
>> Arjuna's grief at the opening of BhG). My question concerns
>> just the conceptualization and theorization of "allegory."
>> 
>> With thanks for your houghts about this.
>> 
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> 
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Tue May  1 12:50:49 2007
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Tue, 01 May 07 07:50:49 -0500
Subject: pratiika/allegory
Message-ID: <161227080068.23782.13233179059554198756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2756
Lines: 75

Dear Matthew,

While I don't have any suggestion for the earliest use of 
pratiika as a possible calque for allegory, I do know (from 
a conversation with Aditya Behl a year or so ago) that the 
term is used more widely in Hindi literary criticism to 
describe, for instance, the similarly 'allegorical' 
dimensions of the Sufi premaakhyaans. 

As for a local theory of allegory, I have one suggestion.  
It was a few years ago, but I remember that in "Sivaraama's 
commentary on the Naagaananda (edited by T. Ganapati Sastri, 
Trivandrum Sanskrit Series no. 59), he consistently referred 
to the second, 'allegorical' dimension to the plot under the 
rubric of 'garbhokti'.  

I don't recall how systematic "Sivaraama was in applying 
this, nor incidentally do I know any details of his time or 
place (though I presume he may have been from Kerala, given 
that he also commented on the plays of Kula"sekharavarman, 
which were I believe works of strictly local circulation).  
I've never seen this rubric used in any work on dramaturgy 
or ala.mkaara---though other list members certainly may have-
--but at least it might be a place to start.

best,

Whitney


---- Original message ----
>Date: Tue, 1 May 2007 05:58:31 -0500
>From: mkapstei at UCHICAGO.EDU  
>Subject: pratiika/allegory  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>In current Indian writing on Sanskrit drama,
>the term pratiika-naa.taka is sometimes used for
>allegorical dramas in the tradition of the
>Prabodhacandrodaya of K.r.s.namizra, e.g.,
>Suuryasa.mkalpodaya, Caitanyacandrodaya, Am.rtodaya,
>etc. But just when and where is this term
>pratiika-naa.taka first used? Is it, in fact, 
>a modern coinage based on Eng. "allegorical drama"?
>
>Even if the term is of recent origin, was there ever
>another way of theorizing "allegory" in traditional
>dramaturgy and poetics? (In esoteric religious materials,
>of course, we find such notions as niguu.dhaartha applied 
to 
>allegorical readings of tantric texts and the like, but
>I am not interested in that sort of thing here, unless
>a direct link to notions of literary allegory seems likely.)
>
>Of course, as has been widely noted, the practice of
>allegorical writing in India can be found as early as
>some hymns of the .rg-veda. However, I am not interested 
here
>in texts that, as a matter of fact, are allegorical or
>have been treated as allegorical (e.g., Za.nkara's reading 
of
>Arjuna's grief at the opening of BhG). My question concerns
>just the conceptualization and theorization of "allegory."
>
>With thanks for your houghts about this.
>
>Matthew T. Kapstein
>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>The University of Chicago Divinity School
>
>Directeur d'?tudes
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue May  1 15:54:24 2007
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 01 May 07 15:54:24 +0000
Subject: pratiika/allegory
Message-ID: <161227080076.23782.15669060854733795440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4027
Lines: 17

Friends:
 
It is useful to bring in the concept of mukhyartha bAdhA or breakdown of primary meaning.
 
In a lakshanA or simple metaphor there is mukyartha bAdhA while in dhvani or extended metaphor or allegory there is no mukyartha bAdhA.
 
Regards.
 
Harsha
Harsha V. Dehejia
Carleton University, Ottawa, ON., Canada.



> Date: Tue, 1 May 2007 17:06:57 +0200> From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> Subject: Re: pratiika/allegory> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > At the end of his commentary on Maalatiimaadhava > entitled the Rasama?jarii (Trivandrum Sanskrit > Series 170, p. 621), Puur.nasarasvatii (ca 1300) > gives an allegorical meaning for each of the > characters of Bhavabuuti's play, without really > theorizing on his views. But according to his > stress on the concept of deeper or implicit > meaning in his Vidyullataa's commentary on the > Meghasa.mde/sa (cf. Poul Skraep, Orientalia > Suecana, 27-28, 1978-79, pp. 176-210), I suggest, > without being a specialist,that his ideas on > ?allegory? (without naming it as such) belong to > the sphere of the theory of suggestion (dhvani).> Best wishes,> Christophe Vielle> > > > > > > > >Dear Matthew,> >> >While I don't have any suggestion for the earliest use of> >pratiika as a possible calque for allegory, I do know (from> >a conversation with Aditya Behl a year or so ago) that the> >term is used more widely in Hindi literary criticism to> >describe, for instance, the similarly 'allegorical'> >dimensions of the Sufi premaakhyaans.> >> >As for a local theory of allegory, I have one suggestion. > >It was a few years ago, but I remember that in "Sivaraama's> >commentary on the Naagaananda (edited by T. Ganapati Sastri,> >Trivandrum Sanskrit Series no. 59), he consistently referred> >to the second, 'allegorical' dimension to the plot under the> >rubric of 'garbhokti'. > >> >I don't recall how systematic "Sivaraama was in applying> >this, nor incidentally do I know any details of his time or> >place (though I presume he may have been from Kerala, given> >that he also commented on the plays of Kula"sekharavarman,> >which were I believe works of strictly local circulation). > >I've never seen this rubric used in any work on dramaturgy> >or ala.mkaara---though other list members certainly may have-> >--but at least it might be a place to start.> >> >best,> >> >Whitney> >> >> >---- Original message ----> >>Date: Tue, 1 May 2007 05:58:31 -0500> >>From: mkapstei at UCHICAGO.EDU > >>Subject: pratiika/allegory > >>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> >>> >>In current Indian writing on Sanskrit drama,> >>the term pratiika-naa.taka is sometimes used for> >>allegorical dramas in the tradition of the> >>Prabodhacandrodaya of K.r.s.namizra, e.g.,> >>Suuryasa.mkalpodaya, Caitanyacandrodaya, Am.rtodaya,> >>etc. But just when and where is this term> >>pratiika-naa.taka first used? Is it, in fact,> >>a modern coinage based on Eng. "allegorical drama"?> >>> >>Even if the term is of recent origin, was there ever> >>another way of theorizing "allegory" in traditional> >>dramaturgy and poetics? (In esoteric religious materials,> >>of course, we find such notions as niguu.dhaartha applied> >to> >>allegorical readings of tantric texts and the like, but> >>I am not interested in that sort of thing here, unless> >>a direct link to notions of literary allegory seems likely.)> >>> >>Of course, as has been widely noted, the practice of> >>allegorical writing in India can be found as early as> >>some hymns of the .rg-veda. However, I am not interested> >here> >>in texts that, as a matter of fact, are allegorical or> >>have been treated as allegorical (e.g., Za.nkara's reading> >of> >>Arjuna's grief at the opening of BhG). My question concerns> >>just the conceptualization and theorization of "allegory."> >>> >>With thanks for your houghts about this.> >>> >>Matthew T. Kapstein> >>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies> >>The University of Chicago Divinity School> >>> >>Directeur d'?tudes> >>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue May  1 15:06:57 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 01 May 07 17:06:57 +0200
Subject: pratiika/allegory
In-Reply-To: <20070501075049.AMI19389@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227080073.23782.1878765109929739136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3466
Lines: 97

At the end of his commentary on Maalatiimaadhava 
entitled the Rasama?jarii (Trivandrum Sanskrit 
Series 170, p. 621), Puur.nasarasvatii (ca 1300) 
gives an allegorical meaning for each of the 
characters of Bhavabuuti's play,  without really 
theorizing on his views. But according to his 
stress on the concept of deeper or implicit 
meaning in his Vidyullataa's commentary on the 
Meghasa.mde/sa (cf. Poul Skraep, Orientalia 
Suecana, 27-28, 1978-79, pp. 176-210), I suggest, 
without being a specialist,that his ideas on 
?allegory? (without naming it as such) belong to 
the sphere of the theory of suggestion (dhvani).
Best wishes,
Christophe Vielle







>Dear Matthew,
>
>While I don't have any suggestion for the earliest use of
>pratiika as a possible calque for allegory, I do know (from
>a conversation with Aditya Behl a year or so ago) that the
>term is used more widely in Hindi literary criticism to
>describe, for instance, the similarly 'allegorical'
>dimensions of the Sufi premaakhyaans.
>
>As for a local theory of allegory, I have one suggestion. 
>It was a few years ago, but I remember that in "Sivaraama's
>commentary on the Naagaananda (edited by T. Ganapati Sastri,
>Trivandrum Sanskrit Series no. 59), he consistently referred
>to the second, 'allegorical' dimension to the plot under the
>rubric of 'garbhokti'. 
>
>I don't recall how systematic "Sivaraama was in applying
>this, nor incidentally do I know any details of his time or
>place (though I presume he may have been from Kerala, given
>that he also commented on the plays of Kula"sekharavarman,
>which were I believe works of strictly local circulation). 
>I've never seen this rubric used in any work on dramaturgy
>or ala.mkaara---though other list members certainly may have-
>--but at least it might be a place to start.
>
>best,
>
>Whitney
>
>
>---- Original message ----
>>Date: Tue, 1 May 2007 05:58:31 -0500
>>From: mkapstei at UCHICAGO.EDU 
>>Subject: pratiika/allegory 
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>In current Indian writing on Sanskrit drama,
>>the term pratiika-naa.taka is sometimes used for
>>allegorical dramas in the tradition of the
>>Prabodhacandrodaya of K.r.s.namizra, e.g.,
>>Suuryasa.mkalpodaya, Caitanyacandrodaya, Am.rtodaya,
>>etc. But just when and where is this term
>>pratiika-naa.taka first used? Is it, in fact,
>>a modern coinage based on Eng. "allegorical drama"?
>>
>>Even if the term is of recent origin, was there ever
>>another way of theorizing "allegory" in traditional
>>dramaturgy and poetics? (In esoteric religious materials,
>>of course, we find such notions as niguu.dhaartha applied
>to
>>allegorical readings of tantric texts and the like, but
>>I am not interested in that sort of thing here, unless
>>a direct link to notions of literary allegory seems likely.)
>>
>>Of course, as has been widely noted, the practice of
>>allegorical writing in India can be found as early as
>>some hymns of the .rg-veda. However, I am not interested
>here
>>in texts that, as a matter of fact, are allegorical or
>>have been treated as allegorical (e.g., Za.nkara's reading
>of
>>Arjuna's grief at the opening of BhG). My question concerns
>>just the conceptualization and theorization of "allegory."
>>
>>With thanks for your houghts about this.
>>
>>Matthew T. Kapstein
>>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>>The University of Chicago Divinity School
>>
>>Directeur d'?tudes
>>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May  4 10:21:55 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 04 May 07 12:21:55 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227080078.23782.11211674573076628230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 43

Respected members of the list,
I'd like to ask your help in a question concerning commentaries on the 
Rasaratnasamuccaya, ascribed to one Vaagbha.ta:

Apparently there are two commentaries, one "Bodhinii" and one ".Tiikaa". 
On the other hand I have two names (or honorary titles) connected with these 
commentaries, viz., Aashubodhavidyaabhuu.sa.na and Nityabodhavidyaaratna.

I have no access to a printed edition including these commentaries, and the 
catalogues at my disposal do not indicate the exact relation between the two names 
and the said commentaries. Would someone be so kind as to tell me who wrote 
which?

Many thanks in advance.

Reinhold Gr?nendahl





********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May  4 11:06:59 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 04 May 07 13:06:59 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <463B2562.10221.10CAAFD@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227080080.23782.16816200523774062040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 31

A hint by Kenneth Zysk pointed me to the obvious: Meulenbeld's History of Indian 
Medical Literature, where it is stated that the Bodhinii was written by Aashubodha 
and Nityabodha, while the .Tiikaa seems to be anonymous.

Many thanks!
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Fri May  4 14:14:43 2007
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Fri, 04 May 07 16:14:43 +0200
Subject: Harivamsha electronic
Message-ID: <161227080083.23782.5091859877104700392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2203
Lines: 51

Dear indologists

Following up an initiative started at the second Dubrovnik International 
Conference on the Sanskrit Epics and Puranas (DICSEP) in 1999 an 
international group of scholars cooperated to create an electronic 
version of the Critical Edition of the Harivamsha, including 
star-passages and appendixes. We are very grateful to the authorities of 
the Bhandarkar Oriental Research Institute to have granted permission to 
produce this electronic transliteration! And we herewith gratefully 
aknowledge this permission.

Dr. Dhadphale had written in a letter dated June 19, 2000:
"I am happy to let you know that members of the Executive Board of the 
Institute under their Resolution No. 5/19.05.2000 have authorised me to 
communicate to you that they have pleasure to allow to you to make use 
of the Critical Edition of the Harivamsa published by the Institute as a 
basis for the electronic transliteration of the text on the condition 
that the transliterated electronic text of the Harivamsa is used 
exclusively for research oriented purposes and without any sort of 
commercial interest [...] and further that the permission given by the 
authorities of the Inst. is gratefully acknowledged prominently at the 
beginning of the transliterated text."

In September 2005 the authorities of BORI were informed that the task 
was completed and a CD with the files was submitted. For reasons 
unknown, BORI has not yet  taken any initiative to realise the intended 
purpose of our work, i.e., the use for research oriented purposes. 
Encouraged by various demands for the text we have decided to put it on 
the homepage of the Department of Indology, University of Z?rich 
("www.indologie.unizh.ch"), until another solution can be found. Let it 
be repeated that utilization of this transliteration is exclusively for 
research oriented purposes and without any sort of commercial interest. 
Kindly note that the copyright continues to lie with the BORI.

With many thanks to all those involved and to the academic community for 
the support!

Peter Schreiner

-- 

Abteilung f?r Indologie
Universit?t Z?rich
R?mistr. 68
CH-8001 Z?rich
Switzerland

Tel. +41-44-634.2036, 2428 (ass.)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  4 15:51:36 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 May 07 16:51:36 +0100
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <463B2FF3.15041.135EDFA@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227080086.23782.14697483071974095377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 90

However, NB that Ashubodha and Nityabodha are the sons or nephews of 
Jivanandavidyasagara Bhattacharya, the well-known text publisher and 
editor of 19 century Calcutta.  Ashu and Nitya carried on the business 
after Jivananda, and their names are printed on the covers of many, many 
later books from the press, usually as the editor/printers.

Although I would be very surprised that these two actually wrote a 
commentary on an alchemical text, in this case, it does seem to be the 
case.  Ken Zysk kindly gave me a copy of the book you are talking about, 
some years ago, and the title page says:


sa.tiika.h
rasaratnasamuccaya.h/

[praaciinarasagrantha.h]

mahaamati "sriimadvaagbhataacaaryyaviracita.h/

pa.n.dita-"sriimadaa"subodhavidyaabhuu.sa.ena
tathaa
pa.n.dita-"sriimannityabodhavidyaaratnena ca

viracitayaa

rasaratnasamuccayabodinyaakhyayaa .tiikayaa
samalala"nk.rta.h prakaa"sita"sca/

prathama sa.mskara.nam/

kalikaataamahaanagaryyaa.m
vaacaspatyayantre
mudrita.h

i.m 1927/


The book is 787 pages long, and the commentary takes about half the 
volume.  The commentary's introduction and colophons are brief and do not 
mention the authors' names, and there's no bhuumikaa.  The title page 
gives all the information there is.


Dominik



-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Fri, 4 May 2007, gruenendahl wrote:

> A hint by Kenneth Zysk pointed me to the obvious: Meulenbeld's History 
> of Indian Medical Literature, where it is stated that the Bodhinii was 
> written by Aashubodha and Nityabodha, while the .Tiikaa seems to be 
> anonymous.
>
> Many thanks!
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  4 15:57:16 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 May 07 16:57:16 +0100
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <463B2FF3.15041.135EDFA@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227080088.23782.7244720637620760694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 49

PS The Anandashrama edition of the RRS is digitized and available from the 
DLI (www.dli.ernet.in).  It's a careful edition, done by V K Bapat and M C 
Apte in Pune in "saalivaahana"saka 1812 (+78 = 1890).  Without commentary, 
but with a series of interesting drawings at the end of the book.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Fri, 4 May 2007, gruenendahl wrote:

> A hint by Kenneth Zysk pointed me to the obvious: Meulenbeld's History of Indian
> Medical Literature, where it is stated that the Bodhinii was written by Aashubodha
> and Nityabodha, while the .Tiikaa seems to be anonymous.
>
> Many thanks!
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  4 16:03:43 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 May 07 17:03:43 +0100
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0705041626180.3064@Caraka>
Message-ID: <161227080091.23782.3827085892654418799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 9

corr:

> rasaratnasamuccayabodhinyaakhyayaa .tiikayaa
                        ^

DW




From zysk at HUM.KU.DK  Fri May  4 16:15:38 2007
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 04 May 07 18:15:38 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227080093.23782.14972562843727501029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 64

If I remember correctly Anandashrama also published a commentary to this
text mentioned by Dom under a separate title, but I don't have it handy to
check the details. Perhaps someone else has the specifics.

KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: 4. maj 2007 17:57
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

PS The Anandashrama edition of the RRS is digitized and available from the 
DLI (www.dli.ernet.in).  It's a careful edition, done by V K Bapat and M C 
Apte in Pune in "saalivaahana"saka 1812 (+78 = 1890).  Without commentary, 
but with a series of interesting drawings at the end of the book.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Fri, 4 May 2007, gruenendahl wrote:

> A hint by Kenneth Zysk pointed me to the obvious: Meulenbeld's History of
Indian
> Medical Literature, where it is stated that the Bodhinii was written by
Aashubodha
> and Nityabodha, while the .Tiikaa seems to be anonymous.
>
> Many thanks!
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From buescher at HUM.KU.DK  Fri May  4 22:51:05 2007
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Sat, 05 May 07 00:51:05 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227080095.23782.9686545128003483555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 50

 
Only recently, it seems, the Anandashram Sanstha went online:

http://www.anandashramsanstha.org/index1.html

--  lists of their publications can be downloaded:

http://www.anandashramsanstha.org/publicaions.html

HB


-----Original Message-----
From: Indology
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: 04-05-2007 18:15
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

If I remember correctly Anandashrama also published a 
commentary to this text mentioned by Dom under a separate title, 
but I don't have it handy to check the details. Perhaps someone 
else has the specifics.

KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: 4. maj 2007 17:57
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

PS The Anandashrama edition of the RRS is digitized and available from
the 
DLI (www.dli.ernet.in).  It's a careful edition, done by V K Bapat and M
C 
Apte in Pune in "saalivaahana"saka 1812 (+78 = 1890).  Without
commentary, 
but with a series of interesting drawings at the end of the book.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From zysk at HUM.KU.DK  Sat May  5 05:39:19 2007
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 05 May 07 07:39:19 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227080097.23782.2747191634760722362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 60

The Rasaratnasamuccayatika is number 114 in the list.
KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Hartmut
Buescher
Sent: 5. maj 2007 00:51
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

 
Only recently, it seems, the Anandashram Sanstha went online:

http://www.anandashramsanstha.org/index1.html

--  lists of their publications can be downloaded:

http://www.anandashramsanstha.org/publicaions.html

HB


-----Original Message-----
From: Indology
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: 04-05-2007 18:15
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

If I remember correctly Anandashrama also published a 
commentary to this text mentioned by Dom under a separate title, 
but I don't have it handy to check the details. Perhaps someone 
else has the specifics.

KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: 4. maj 2007 17:57
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Commentaries on Rasaratnasamuccaya

PS The Anandashrama edition of the RRS is digitized and available from
the 
DLI (www.dli.ernet.in).  It's a careful edition, done by V K Bapat and M
C 
Apte in Pune in "saalivaahana"saka 1812 (+78 = 1890).  Without
commentary, 
but with a series of interesting drawings at the end of the book.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat May  5 17:57:49 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 05 May 07 10:57:49 -0700
Subject: Essential Reading on Nazi-time European Indology (I)
Message-ID: <161227080102.23782.6003640384438552127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5433
Lines: 32

Essential Reading on Nazi-time European Indology
   
  In view of the warm interest which friends and colleagues accorded to an earlier reference to items that should form part of ?Essential reading on Nazi-time European Indology? published in 1995 as part of a conference report and still accessible in the on-line archive of the IIAS-Newsletter (<http://www.iias.nl/iiasn/iiasn7/south/houben.html>), I suggest here an updated list, which, it should be emphasized, by no means tries to be exhaustive but is to be regarded as an introductive bibliographie raisonn?e on this sensitive topic. Indology was more or less since its beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in character with intensive cooperations between French, British and German specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a Nazi-nightmare. Since 5 May is the date of the foundation of the Council of Europe (1949) [not to be confounded with the European Economic Community] which adopted the European convention of human
 rights in 1950, this is perhaps a proper date to launch this new version of Essential Reading. Because of its length I will send it in installments between today and 9 May, birthday of Sophie Scholl (1921-1943), heroin of German non-violent resistance for whose persecution and speedy execution the then rector of the University of M?nchen, the indogermanist Walther W?st (cf. Titus galeria: http://titus.uni-frankfurt.de/personal/galeria/wuest.htm), was probably co-responsible. 
   
  A. Full fledged studies of Nazi-time European Indology
   
   ? nil ?
   
  On this important lacuna both in the history of nazi-time Germany and in the history of Indology cf. Hufnagel 2003: 160 note 20 ?Eine kritische Forschungsgeschichte der deutschen Indologie liegt bisher nicht vor. ... Hinweise finden sich bei Pollock 1993.? On the impossibility to isolate German from European indology in a meaningful way cf. Halbfass 2004: 237-244: ? ... the whole notion of a specifically German encounter with India makes me somewhat uncomfortable. ... Max M?ller ... Is he German? Is he British??
   
  B. Studies (partly) dealing with (aspects of) Nazi-time European Indology
   
  (1) 1993 Pollock, Sheldon I. 
  ?Deep orientalism? Notes on Sanskrit and Power beyond the Raj.? Orientalism and the postcolonial predicament: Perspectives on South Asia (ed. by C. Breckenridge and P. van der Veer): 76-133. Philadelphia: University of Pennsylvania Press. 
   
  Several strands are intertwined in this essay: (a) a widening of the scope of Saidian orientalism critique, (b) the history of Nazi-time German Indology, (c) discourses of domination of ?high Brahmanism? (Mimamsa, Dharmasastra), and (d) reflections on the development of a ?critical Indology.? In our present context important is Pollock?s study of the history of Nazi-time German Indology (strand b), a study that can be appreciated independent of Pollock?s theoretical reflections which he offers for discussion. For a brief discussion and critique of Pollock?s widened orientalism critique (strand a), see p. 18-19 of Halbfass?s first essay in Beyond Orientalism (ed. by E. Franco and K. Preisendanz; Amsterdam 1997; cf. my review in IIAS Newsletter 1998 no. 15 p. 16). Halbfass makes a joke about Hitler as a ?deep Mimamsaka.? The indologist Friedrich Wilhelm (well-known for instance for a study of Pr?fung und Initiation im Buche Pausya of the Mahabharata), was directly
 acquainted with several persons and events discussed by Pollock, and after the publication of Pollock?s article he recommended it to private students who used to come  to his home, adding the comment that things were in fact even worse than described by Pollock ... 
  Pollock?s article is the first easily accessible publication where some data on Nazi-time German Indology are found together, for instance a list of victims of the Nazi-German policies ? the list is incomplete because of his focus on Germany. Pollock?s observation with regard to nazi-time German indologists: ?Apart from the Indologists victimized by the "aryan paragraphs" whether as Jews themselves or because they were married to Jews (including Betty Heimann [emigrated], Walter Neisser [suicide, 1941], Walter Ruben [emigrated], Isidore Scheftelowitz [emigrated], Richard Simon, [died 1934], Moritz Spitzer [fate unknown], Otto Stein [died in Lodz Ghetto, 1942], Otto Strauss [died in flight in Holland, 1940], Heinrich Zimmer [emigrated]), none publicly opposed the regime, or left the country.? The observation can be extended to the countries cooperating with nazi-Germany or partly or fully occupied by them (helped by local nazis). Friedrich Wilhelm?s introductions to his
 editions of Otto Strauss? and Otto Stein?s Kleine Schriften (resp. Wiesbaden 1983 and 1985) are brief but significant contributions to the biographies of these indologists and victims of the nazi-German government. Junginger 2003: 191-2, note 22 refers to Ausgegrenzte Kompetenz. Portr?ts vertriebener Orientalisten und Orientalistinnen 1933-1945. Eine Hommage anl?sslich des XXVIII. Deutschen Orientalistentages, Bamberg 26.-30. M?rz 2001, zusammengestellt von Ludmila Hamisch, Halle: Hanne Sch?nig,  2001, which I could not yet obtain.  
   
  (to be continued)
   
  Jan Houben

       
---------------------------------
Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
 Check outnew cars at Yahoo! Autos.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat May  5 18:06:56 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 05 May 07 11:06:56 -0700
Subject: early critical editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <463CAFA0.9030709@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227080109.23782.8202383924429517263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 18

> From: Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Sat, 05 May 2007 12:24:00 -0400
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: early critical editions of Sanskrit texts
> 
> Dear colleagues,
> 
> I am trying to compile a (likely very short) list of critical editions
> of Sanskrit texts prior to 1808. By "critical," I don't mean editions
> that necessarily feature a /stemma codicum/, just editions that record
> variant readings. I would be grateful for any entry you may be able to
> suggest.
> 
> Rosane Rocher




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sat May  5 16:24:00 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sat, 05 May 07 12:24:00 -0400
Subject: early critical editions of Sanskrit texts
Message-ID: <161227080100.23782.7790077338246296731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 12

Dear colleagues,

I am trying to compile a (likely very short) list of critical editions 
of Sanskrit texts prior to 1808. By "critical," I don't mean editions 
that necessarily feature a /stemma codicum/, just editions that record 
variant readings. I would be grateful for any entry you may be able to 
suggest.

Rosane Rocher




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat May  5 18:06:55 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 05 May 07 20:06:55 +0200
Subject: early critical editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <463CAFA0.9030709@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227080105.23782.8218782198997362967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 44

On Sat, 5 May 2007 12:24:00 -0400
  Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU> wrote:
  
> I am trying to compile a (likely very short) list of 
>critical editions of Sanskrit texts prior to 1808. By 
>"critical," I don't mean editions that necessarily 
>feature a /stemma codicum/, just editions that record 
>variant readings. I would be grateful for any entry you 
>may be able to suggest.

I guess, most of the relevant published works are listed 
in Gildemeister's bibliography. On page 173 seqq. he gives 
an "index librorum in India editorum" sorted according to 
the publishing date. He lists 17 or 18 works (editions, 
translations, grammars) that were published between 1789 
and 1808. For European books one has to go through the 
"Bibliothecae Sanscritae ... specimen", however, to find 
the particular instances - very few, of course, before the 
1820ies (e.g. Paulinus a Sancto Bartholomaeo's edition and 
translation of the Amarakosha).

Friedrich Adelung in his "Versuch einer Literatur der 
Sanskrit-Sprache" (1st ed. 1830) points sometimes to rare 
to find secondary works (at least nowadays rare to find). 
But I don't believe that this will add much to 
Gildemeister's bibliography.

On the other hand some early works (of missionaries like 
Heinrich Roth or later Company people) remained 
unpublished during their lifetimes or came out only 
posthumously (like those of Demetrios Galanos).

Hope it helps a bit
Peter Wyzlic

--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun May  6 11:41:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 06 May 07 11:41:00 +0000
Subject: Arlo Griffiths (phone number)
Message-ID: <161227080111.23782.15966102287766188927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 33

Dear List,

should anybody happen to know Arlo
Griffiths' *private* phone number,
please forward it to me. It is an urgent
matter.

Many thanks,

Walter Slaje

--------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon May  7 06:37:59 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 06 May 07 23:37:59 -0700
Subject: Essential Reading on Nazi-time European Indology (II)
Message-ID: <161227080123.23782.13995692676263989190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3686
Lines: 26

To continue my list with suggestions, which, if anything, can help readers of this list to prepare for a book on this subject matter announced by Reinhold Gr?nendahl: 
   
  (2) 2000 Koerner, E.F.K. "Ideology in 19th and 20th century study of language: A neglected aspect of linguistic historiography." Indogermanische Forschungen ? Zeitschrift f?r Indogermanistik und allgemeine Sprachwissenschaft 105. Band: 1-26. 
  Relevant to the indogermanic context of nazi-time European indology. 
   
  (3) 2003 Hock, Hanns Heinrich. 
  "Did Indo-European linguistics prepare the ground for Nazism? Lessons from the past for the present and the future." 
  Language in Time and Space: A Festschrift for Werner Winter on the Occasion of his 80th Birthday (ed. by B. L. M. Bauer and G.-J. Pinault): 167-187. Berlin/New York: Mouton de Gruyter. 
  Hock emphasizes the importance of not only criticizing racist theories in view of their undesirable political (and finally humanitarian) consequences but also to see where they are scientifically wrong. He summarizes his convincingly argued point that passages in the Rg-Veda that had been cited since long before nazi-time indology and till long after to illustrate an opposition between light and dark races are not at all clear expressions of such an opposition. According to Hock, "Indo-Europeanists by and large did not sin by commission, but they certainly can be accused of sin by omission. ... namely ... by staying within the country and within the system they lent indirect support to the Nazi regime. This is especially the case for the intellectuals, for as Max Weinreich pointed out in his Hitler?s Professors, published in 1946 [an important historical study in which, however, a discussion of Hitler?s *indology* professors ? among whom a few at least would have deserved
 a mention ? is entirely missing, J.H.], shortly after the destruction of the "Thousand-Year Reich", the Nazis derived satisfaction from the fact that highly regarded scholars remained active under their rule."
   
  (4) The same year 2003 saw the publication of:
  Indienforschung im Zeitenwandel: Analysen und Dokumente zur Indologie und Religionswissenschaft in T?bingen (ed. by H. Br?ckner, K. Butzenberger, A. Malinar and G. Zeller), T?bingen: Attempto Verlag, which contains a few articles particularly relevant to nazi-time German and European indology:
  (a) Hufnagel, Ulrich. "Religionswissenschaft und indische Religionsgeschichte in den Arbeiten Jakob Wilhelm Hauers: Wissenschaftskonzept und politische orientierung" in Br?ckner et al., 145-174. 
  (b) Junginger, Horst. "Das ?Arische Seminar? an der Universit?t T?bingen 1940-1945" in Br?ckner et al., 177-207. As Junginger shows and documents, Hauer?s Arische Seminar was planned as an institute with four main sections: (1) Indology; (2) Religious science on a basis of race science; (3) Aryan world view; (4) Occultism (the latter does not refer to what James Webb discusses in his Occult Undereground and Occult Establishment but the Occultism section of the Arische Seminar studied "wrong" belief systems and was directed "gegen Geheimlehren und sogenannte Geheimwissenschaften"). In the war-years the institute could not be fully developed according to plan but it got significantly more financial support than neighbouring disciplines.
  In addition the book contains contributions dealing with indologists remaining or trying to remain relatively neutral (H. von Glasenapp) or who were mildly subversive (P. Thieme) in nazi-time Germany. 
   
  Jan Houben

 	      
---------------------------------
Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
 Check outnew cars at Yahoo! Autos.




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon May  7 09:40:31 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 07 May 07 02:40:31 -0700
Subject: Essential Reading on Nazi-time European Indology (I)
In-Reply-To: <ddf436400705062357t5f1eafc0h56afb573955fd8b2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227080128.23782.5276012768121243214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 51

Thanks for the important addition.
  JH

Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at GMAIL.COM> wrote:
  Dear Professor Houben,

Just a quick note.

The fate of Moritz Spitzer in post-WW2 Israel has been partially
recounted by Eli Franco in his Introduction to Volume 1 of "The
Spitzer Manuscript - The Oldest Philosophical Manuscript in Sanskrit".
Beitr?ge zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens 43. ?sterreichischen
Akademie der Wissenschaften, philosophisch-historische Klasse, Wien
(2004).

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On 5/6/07, Jan E.M. Houben wrote:
> Essential Reading on Nazi-time European Indology
>

... "Apart from the Indologists victimized by the "aryan paragraphs"
whether as Jews themselves or because they were married to Jews
(including Betty Heimann [emigrated], Walter Neisser [suicide, 1941],
Walter Ruben [emigrated], Isidore Scheftelowitz [emigrated], Richard
Simon, [died 1934], Moritz Spitzer [fate unknown], Otto Stein [died in
Lodz Ghetto, 1942], Otto Strauss [died in flight in Holland, 1940],
Heinrich Zimmer [emigrated]), none publicly opposed the regime, or
left the country."
>
> (to be continued)
>
> Jan Houben
>
>
> ---------------------------------
> Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
> Check outnew cars at Yahoo! Autos.
>


       
---------------------------------
Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
 Check outnew cars at Yahoo! Autos.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May  7 05:58:06 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 May 07 06:58:06 +0100
Subject: The Library of Dr. Gernot Prunner - a note of market availability
Message-ID: <161227080119.23782.9562163404864465660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 39


---------- Forwarded message ----------

[The following is edited.  Full details at

   http://www.arslibri.com/alcollections.htm ]

--

The Library of Dr. Gernot Prunner, late Director of the Museum f?r 
V?lkerkunde und Vorgeschichte (Hamburg), is a large and important library 
devoted to comparative cultural studies of the civilizations of Asia and 
the Islamic World.  It consists of over 14,000 titles in ca.17,500 
physical volumes, complemented by a collection of 139 mostly complete 
journals in over 7,000 vols.  It is currently housed at Ars Libri of 
Boston.

The Indic part of the collection consists of over 3000 books.

The library is only for sale intact; the journals can be acquired
individually.  Complete catalogues will be available at the beginning
of May and will be sent to interested institutions upon application.

Partial catalogues of the Prunner Library are available at:

   http://www.arslibri.com/alcollections.htm

For further details, please contact John Rutter (jrutter at arslibri.com)
or Elmar Seibel (eseibel at arslibri.com)

  --
Ars Libri Ltd - John Rutter
500 Harrison Avenue
Boston MA 02118
617.338.5763 fax / 617.357.5212 tel
www.arslibri.com  jrutter at arslibri.com




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon May  7 11:30:19 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 07 May 07 07:30:19 -0400
Subject: Walter Wuest
Message-ID: <161227080133.23782.13121957599002165735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 21

I just got this message from Stefan Rebenich, Professor of Ancient  
History at Universit?t Bern which could have some interest for  
Indologists too:
"I co-supervised a Munich thesis on Walther
Wuest and his institutional standing as Dean and Rector magnificus  
which will
be published in due course. It is an exemplary study on university  
politics in
Nazi Germany, less concerned with indology."
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon May  7 10:58:54 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Mon, 07 May 07 12:58:54 +0200
Subject: Commentaries on Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0705041626180.3064@Caraka>
Message-ID: <161227080130.23782.4326321692640171064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 37

Many thanks to Hartmut Buescher, Dominik Wujastyk and Kenneth Zysk for the 
helpful information.
[Please note: the Anandasrama ed. with tika is ASS 115 (not 114); at least that's 
what our copy says.]

Courtesy of Oliver Hellwig, a prolific contributor, an electronic text of the 
commented version with Bodhini and Tika (Adhy. 1-18.29) is now available on 
GRETIL.


Best regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon May  7 03:54:03 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 07 May 07 13:54:03 +1000
Subject: age of the purANas
Message-ID: <161227080115.23782.2602840237318401517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 29

Dear Colleagues

Is it fair to say that the scholarly consensus is that the purANas took 
their current form between 500-1000 CE?

Our library's copy of Rocher's book on the purANas has gone west, so I 
cannot check it.

With thanks in advance

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From arganis at TODITO.COM  Mon May  7 14:02:34 2007
From: arganis at TODITO.COM (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 07 May 07 14:02:34 +0000
Subject: age of the purANas
Message-ID: <161227080136.23782.18061156571808513709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 43

Dear Professor: Namaste! I suggest, that please, check in Vedic Encyclopedia in tyhis URL:www.veda.harekrsna.czwww.veda.harekrsna.cz/ in Sastras and Studies on Puranas, specialy my papers on the Bhagavatam age, and Are There Krishn'as references in the Srutis?
Sincerily Horacio Francisco Arganis-Juarez
Researcher of U A de C, IEFAC, IBCH.
Saltillo, Caoh. Mexcio


> -----Mensaje Original-----
> Desde: McComas Taylor [mailto:mccomas.taylor at ANU.EDU.AU]
> Enviado: Lunes 7 de Mayo de 2007 03:54 AM
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Tema: age of the purANas
> 
> Dear Colleagues 
> 
> Is it fair to say that the scholarly consensus is that the purANas took 
> their current form between 500-1000 CE? 
> 
> Our library's copy of Rocher's book on the purANas has gone west, so I 
> cannot check it. 
> 
> With thanks in advance 
> 
> McComas 
> 
> -- 
> =============================== 
> Dr McComas Taylor 
> Head, South Asia Centre 
> Faculty of Asian Studies 
> The Australian National University 
> ACTON ACT 0200 
> 
> Tel: +61 2 6125 3179 
> Fax: +61 2 6125 8326 
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au 
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor 
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 
> ___________________________________________________________________
Vende y compra lo que quieras, lareventa.com




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon May  7 05:19:28 2007
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Mon, 07 May 07 15:19:28 +1000
Subject: age of the purANas
Message-ID: <161227080117.23782.11878415064631167673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 44

Dear McComas,

More likely 400-1200, with many Upapuraa.nas much later.

Cheers,

Greg Bailey


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of McComas Taylor
Sent: Mon 5/7/2007 1:54 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: age of the purANas
 
Dear Colleagues

Is it fair to say that the scholarly consensus is that the purANas took 
their current form between 500-1000 CE?

Our library's copy of Rocher's book on the purANas has gone west, so I 
cannot check it.

With thanks in advance

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon May  7 06:57:11 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 07 May 07 16:57:11 +1000
Subject: Essential Reading on Nazi-time European Indology (I)
In-Reply-To: <494481.64927.qm@web43145.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227080125.23782.17135434578216482402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 41

Dear Professor Houben,

Just a quick note.

The fate of Moritz Spitzer in post-WW2 Israel has been partially
recounted by Eli Franco in his Introduction to Volume 1 of "The
Spitzer Manuscript - The Oldest Philosophical Manuscript in Sanskrit".
Beitr?ge zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens 43. ?sterreichischen
Akademie der Wissenschaften, philosophisch-historische Klasse, Wien
(2004).

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On 5/6/07, Jan E.M. Houben <j_e_m_houben at yahoo.com> wrote:
> Essential Reading on Nazi-time European Indology
>

... "Apart from the Indologists victimized by the "aryan paragraphs"
whether as Jews themselves or because they were married to Jews
(including Betty Heimann [emigrated], Walter Neisser [suicide, 1941],
Walter Ruben [emigrated], Isidore Scheftelowitz [emigrated], Richard
Simon, [died 1934], Moritz Spitzer [fate unknown], Otto Stein [died in
Lodz Ghetto, 1942], Otto Strauss [died in flight in Holland, 1940],
Heinrich Zimmer [emigrated]), none publicly opposed the regime, or
left the country."
>
>   (to be continued)
>
>   Jan Houben
>
>
> ---------------------------------
> Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
>  Check outnew cars at Yahoo! Autos.
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed May  9 14:07:42 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 09 May 07 07:07:42 -0700
Subject: Essential Reading on Nazi-time Indology (III)
Message-ID: <161227080138.23782.15647937061937094242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5192
Lines: 21

 Essential Reading, third and last installment
   
  (5) 2004 Sanskrit and ?Orientalism?: Indology and Comparative Linguistics in Germany, 1750-1958, ed. by D.T. McGetchin, P.K.J. Park, Damodar SarDesai, Delhi: Manohar.
  Particularly relevant to nazi-time european indology are ?Innovation Amid Controversy: Indology at Leipzig, 1841-1958? by Frank Neubert (p. 173-195) and Hartmut Scharfe?s ?Comments on Chapters Six to Eight? (p. 231-236); although not specifically dealing with our period several other contributions are important for its historical background, esp. Wilhelm Halbfass ?Special Comments? (p. 237-244) and Pascale Rabault?s ?From Language to Man? German Indology and Ethnology in the Epistemological Battlefield of the Nineteenth Century? (337-360). 
   
  (6) 2006 Gr?nendahl, Reinhold ?Von der Indologie zur V?lkermord: die Kontinuit?tskonstrukte Sheldon Pollocks und seiner Epigonen im Lichte ihrer Beweisf?hrung? in Jaina-Itihasa-Ratna: Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag (ed. by Ute H?sken, Petra Kiefer-P?lz, and Anne Peters in the series Indica et Tibetica ed. by Michael Hahn, Jens-Uwe Hartmann, Konrad Klaus, Roland Steiner), 209-236. 
  A layer of distortive polemical rhetorics (for instance: ?some indologists at least?= ?german indology?, "someone citing or referring to Pollock 1993"="epigone") creates the impression, I hope incorrectly, that the author not only tries to refute Pollock 1993 ? the importance of which for our present subject is only further confirmed ? but also tries to scare away scholars from ever daring to cite or refer to it. One may therefore question whether it is a suitable contribution to a Festschrift for the sound and serious scholar and thorough humanist Prof. Gustav Roth. 
  Apart from polemical rhetorics, what do we find in Gr?nendahl 2006? Courageously beating the dead horse of Saidian orientalism critique which formed the theoretical starting point of Pollock?s 1993 (what I called ?strand a? above), it presents an enthusiastic, if not desperate, apologetic of nazi-time german indology (apparently only an imagined "pure" indology), at the cost of the personality and integrity of its exponents; for instance, Gr?nendahl?s split of the philologist W?st and the political ideologue W?st (?Trotz der Bezugnahme auf Rgveda und Edda spricht hier nicht der Philologe W?st, sondern der politische Ideologe, wie nicht zuletzt der zeitgeschichtliche Bezug auf die ?v?lkische Wiedergeburt? deutlich macht?) goes counter to W?st?s own emphatic and repeated selfpresentation as a scientist addressing a wider public. 
  Gr?nendahl 2006 gives additional references to nazi-time Walter W?st, for whose role in that period Pollock 1993 is the first easily accessible publication. Junginger 2003: 190 note 19 emphasizes the lack of historiographic attention for Walter W?st and can only refer to a publication or working paper of the Gesellschaft f?r interdisziplin?re Forschung T?bingen entitled Mit Akribie und Bluff ins Zentrum der Macht: Walther W?st und das ?Etymologische und vergleichende W?rterbuch des Altindoarischen?. See now also the recent message on this list from Prof. Stella Sandahl on a Munich thesis on Walther W?st.   
  W?st's work Indogermanisches Bekenntnis: sechs Reden (Berlin 1942) which he explicitly wrote as scientist for a wider public (cf. the Nachwort) was an important Ahnenerbe publication, part of which was translated into Dutch and appeared under the title Indogermaanse Belijdenis (publisher Hamer, Amsterdam 1944). If the humanities are a science in the german concept of it (Geisteswissenschaft), W?st?s Indogermanisches Bekenntnis (1942; containing lectures given between 1936-1942) with its careful, scholarly justifications (citations of primary sources and references to the publications of german and international scholars) of each major statement and judgement, was nothing more or less than a work of applied science with very specific aims and goals entirely in tune with those of the contemporaneous government. The predicate "deep Mimamsaka" from Halbfass' joking statement (see Essential Reading (I)) would perhaps not have been entirely innadequate for some of Hitler's
 devoted professors. 
  As rector of the university of M?nchen it seems most likely he was co-responsible for the persecution and fast execution of Hans Scholl (1918-1943), Sophie Scholl (1921-1943), Kurt Huber (1893-1943) and other members of the non-violent resistance group the White Rose (see now Wikipedia-articles on this movement and its members).  Not only protesting indologists and orientalists were rare in Germany and in Europe ? and protesting was dangerous indeed ? but protesting academicians from any discipline (an exception was R.P. Cleveringa, prof. of law at Leiden University, which was closed after his protest speech on 26 November 1940). Fortunately there were also a few common people such as Sophie Scholl who could not be scared away from expressing their view in spite of an indology professor in powerful position... 
   
Jan Houben 
 	      
---------------------------------
Ahhh...imagining that irresistible "new car" smell?
 Check outnew cars at Yahoo! Autos.




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May 11 10:45:32 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Fri, 11 May 07 12:45:32 +0200
Subject: Essential Reading on Nazi-time Indology
In-Reply-To: <728969.52569.qm@web43139.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227080141.23782.2071341194775669722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9400
Lines: 182

[For the prehistory of this controversy see the INDOLOGY archives of 
January 2007 at http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html,
s.v. "Indology and the disastrous ideology of the 'pure Aryan race'", 
including related threads. My assessment can be found under 
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-
bin/wa?A2=ind0701&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=20767]


Jan Houben has a serious problem, and in deflecting from it, his latest 
postings bring it out even more clearly. In his 1995 report he has made a 
claim which he could not prove then, and has been unable to prove 
since, viz., that there were "positive relations which some indologists at 
least maintained with the German government and its disastrous 
ideology of the 'pure Aryan race' before and during the period of the 
Second World War period" (Houben 1995)
[NOTE: It is here where I picked up Houben's phrase "some indologists 
at least"; cf. his last posting.]

His only attempt to produce primary evidence of sorts was a hint at 
"selected articles and notices of the volumes 92-98 (1938-44) and 99 
(1945-49) of the Zeitschrift f?r die Deutsche Morgenl?ndische 
Gesellschaft" [sic]. As I have shown in an article for the Festschrift 
Gustav Roth (2006), the ZDMG yields virtually no evidence that could 
support Houben's claim, and additional hints he came up with in January 
have done nothing to help him out of that problem (cf. my above-
mentioned assessment). 

If his suggestive hint at the ZDMG can count as an original idea, it would 
be the only one Houben could take credit for. As his recent postings 
show once again, all his other pronouncements on "German indology" 
etc. merely mirror secondary sources - which may, or may not, support 
Houben's 1995 claim (a point to be examined elsewhere). In my view, 
this fully qualifies Houben for the term I chose in my article, viz., 
"Epigone" (Duden: "Nachahmer, ohne eigene Ideen" = echo/copier, 
without own ideas).

Houben's primary source of inspiration is Sheldon Pollock's 1993 article 
"Deep Orientalism? ...", designed to implicate "German indology" in the 
National Socialist ideology, and the crimes committed in its wake. Here 
are Pollock's claims in a nutshell:

"The case of German Indology, a dominant form of European 
orientalism, leads us to ask whether orientalism cannot be as powerfully 
understood with reference to the national political culture within which it 
is practiced as to the colony toward which it is directed (...). We usually 
imagine its vector as directed outward - toward the colonization and 
domination of Asia; in the case of German Indology we might conceive 
of it as potentially directed inward - toward the colonization and 
domination of Europe itself" (Pollock 1993:76f.).

Pollock's "outward-vector" stance clearly is a carbon copy of Edward's 
Said's "Orientalism" (1978), and three titles by Said feature in Pollock's 
bibliography, all of which goes to show that Pollock's theorizing is base 
on Said's - and that's how this "dead horse" found its way into my article. 
Some, like Houben, may meanwhile find it opportune to publicly distance 
themselves from Said, but implicitly, their own theorizing holds on to 
Said's baseless tenets just the same.

Now on to Pollock's "inward vector":
"In German Indology of the NS era, a largely nonscholarly mystical 
nativism deriving ultimately from a mixture of romanticism and 
protonationalism merged with that objectivism of Wissenschaft earlier 
described, and together they fostered the ultimate 'orientalist' project, the 
legitimation of genocide" (Pollock 1993:96).

This is the central theme of Pollock's article, from which I derived the title 
for mine, "Von der Indologie zum V?lkermord : Die 
Kontinuit?tskonstrukte Sheldon Pollocks und seiner Epigonen" (="From 
Indology to Genocide : The continuity constructs of Sheldon Pollock and 
his epigones").

Pollock's theorizing clearly presupposes a "German indology", although 
he never defines what he means by it (neither does any of Pollock's 
epigones, and that's why I put the term into inverted commas). Without 
the premise of a "German indology", Pollock's entire theory would 
collapse. By implication, this applies to the pronouncements of all those 
who have followed Pollock's rationale (if that's the word for it), among 
them Houben. 


As for *EVIDENCE*, Pollock is wise enough to steer clear of this vexed 
problem altogether, except for a few hints which, however, turn out 
illusory at closer inspection. 

Here is the example from my earlier posting, dated Tue, 9 Jan 2007 
11:42:48 +0100; see http://listserv.liv.ac.uk/cgi-
bin/wa?A2=ind0701&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=7612

*****************************

Pollock corroborates his musings on the would-be problematic side of 
indology with the following quote from "the proto-fascist Houston Stuart 
Chamberlain" (whom no one will seriously consider an indologist, I hope):

"Indology must help us to fix our sights more clearly on the goals of our 
culture (...)" (quot. Pollock 1993:86; no reference provided). 

However, Chamberlain's exercise in opacity actually reads (1905:25):
"(...) der Indoarier mu? uns helfen, die Ziele unserer Kultur deutlicher ins 
Auge zu fassen."

I leave it to the discretion of the reader whether this switch from "the 
Indo-Aryan" to "Indology" at the beginning of Pollock's "quote" should be 
attributed to ignorance, charlatanry or whatever, but I, for one, cannot 
see anything "healthy" in this, as Jan Houben has argued.

*****************************

[NOTE: "Charlatanry", according to the OED, is an "action which 
bespeaks a charlatan, and for "charlatan", the book has the following 
definition: "An assuming empty pretender to knowledge or skill; a 
pretentious impostor".
Alternatively, see s.v. "forgery": "The making of a thing in fraudulent 
imitation of something; also, esp. the forging, counterfeiting, falsifying of 
a document".]

None of this has found its way into Houben's assessment of Pollock's 
piece, nor into that of other members of this list who expressed similar 
views. Quite to the contrary. Following Houben's logic, my article, in that 
it examines Pollock's and Houben's claims about "German indology" and 
proves them false, qualifies for being denounced as "an enthusiastic, if 
not desperate, apologetic of nazi-time german indology" (Houben's last 
posting). I have no intention to enter into Houben's distortions any 
further, although readers who cannot check them against my article may 
feel somewhat puzzled.


Anyway, it should be quite clear by now that Houben's narrative is as 
dependent on the concept of a "German indology" as Pollock's. Take it 
out, and both constructs will collapse. But, inadvertently perhaps, that's 
exactly what Houben does in his recent postings.

Houben now decides that "Indology was (...) mainly 'European' in 
character with intensive cooperations between French, British and 
German specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams 
but also a Nazi-nightmare". In what follows thereafter, the term "German 
Indology" is unceremoniously dropped in favour of Houben's new buzz-
word: "Nazi-time European Indology". Should that imply that he plans to 
extend his (hitherto unsustained) claims to a "European Indology" of 
sorts, his debt in evidence would rise accordingly.

However, Houben's position is somewhat incoherent: His 1995 report 
explicitly presupposes a distinct "German indology", as does Pollock's 
1993 article, which provides its basis. As I said, without this assumption 
Pollock's entire edifice would collapse, and Houben's replica en miniature 
along with it. Should he now give up that position, it may be asked how 
this squares with his sustained endorsement of Pollock's piece, and of 
his own 1995 report, of course.

If a third opinion should be called for, here is what Houben had to say 
about this in 2002: "Rather, there are several distinct Western European 
Indological discourses, namely French, German, British, Dutch, Italian, 
Polish and other ones, (...) which all have both local aspects and global 
aspects" [from S. Bhate (ed.), Indology : Past, Present and Future, p. f.].


Should this change of tune indicate that Houben has now realized the 
untenability of his former position, there would be hope that all this could 
be sorted out in a rational manner. But I for one entertain no such hope, 
and would not be surprised if Houben reinvented the issue once again, 
tomorrow or in a few month's time. The very last thing I expect is that he 
will leave behind his epigonal dependence on Pollock and a host of other 
writers, and come up with a genuine case, based on primary and 
verifiable *EVIDENCE*. That is in fact the only point I would have to 
discuss with Houben.


Reinhold Gr?nendahl



[P.S.: In the second instalment of his "bilbiographie raisonn?e", Houben 
feigns to prepare "readers of this list (...) for a book on this subject matter 
announced by Reinhold Gr?nendahl". This presupposes an acquaintance 
with a book that Houben actually can know very little about, and what 
little has come to his attention so far was thoroughly misinterpreted by 
him, be it deliberately or because he simply didn't get my point. At best, I 
can take his tendentious pronouncement as a sorry travesty of the 
"detached scholarship" he ventured to claim on earlier occasions.]




From petteri.koskikallio at HELSINKI.FI  Sat May 12 14:33:46 2007
From: petteri.koskikallio at HELSINKI.FI (Petteri Koskikallio)
Date: Sat, 12 May 07 17:33:46 +0300
Subject: Prakrit Summer School in Finland
Message-ID: <161227080144.23782.6834564515411780099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 47

Dear All,

It is our pleasant duty to announce a new summer school in Prakrit
studies to be especially focused on post-canonical Jain material. The
two-week introductory course in Jaina-Maharastri is designed for the
Sanskrit students who would like to get acquainted with the treasury of
Jain narrative/epic texts. No previous studies on Prakrit are necessary,
but a good knowledge of Sanskrit is a prerequisite. The teaching
language will be English.

The summer school will take place in a peaceful countryside milieu in
Rantasalmi, eastern Finland from July 23 to August 4, 2007. The
participants will be introduced to the field of Prakrit in general and
Jaina-Maharastri in particular. For reading practice we will take short
episodes from the texts like Vasudevahindi, Paumacariyam, etc.

The original idea of the summer school sprang from a few inspired
discussions in Edinburgh WSC last summer. As the funding of the project
was secured only a few weeks ago, the plan could be made public only
rather near the event itself. Yet, we hope to get together about a dozen
participants. We sincerely feel that a special topic combined with a
special milieu and an informal spirit will create a unique experience.

Further details are available on the website:
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/prakrit_summer_school/ 
<http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/prakrit_summer_school/>

Please inform any students who may be interested in participating.


With best wishes,

Eva De Clercq
Anna Aurelia Esposito
Petteri Koskikallio


------------------------

<mailto:evadeclercq at hotmail.com>

evadeclercq at hotmail.com
anna.esposito at mail.uni-wuerzburg.de
pkoskikallio at gmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun May 13 18:02:26 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 May 07 19:02:26 +0100
Subject: job opening in Munich
Message-ID: <161227080147.23782.12915327910386772161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 57


---------- Forwarded message ----------
From: Prof. Dr. Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
Date: Sun, 13 May 2007 17:39:19 +0200
Subject: job opening in Munich, and how to get access to the List

------------------------------- [advertisement starts here:]

The University of Munich is looking for a lecturer in modern Indian languages. 
Deadline for applications (with c.v., list of publications and accompanying 
letter of application) is May 25th. Applications can be sent by mail to the 
address given below, or, to make sure that the application reaches us in time, 
by e-mail to me at zydenbos at lrz.uni-muenchen.de followed by a copy of the 
application by mail.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
Universitaet Muenchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782 (B?ro)
Fax  (+49-89-) 2180-5827 (B?ro)
Deutschland
--------------------

Am Institut f?r Indologie und Iranistik der Ludwig-Maximilians-Universit?t 
M?nchen ist zum 01.10.2007 die Stelle eines Lektors f?r indische Sprachen 
wiederzubesetzen. Voraussetzungen sind Kompetenz in wenigstens einer der gro?en 
Landessprachen wie Bengali, Hindi, Kannada, Malayalam, Tamil, Telugu, Urdu usw. 
sowie ein abgeschlossenes Hochschulstudium. Neben dem abzuhaltenden 
Sprachunterricht soll der Lektor/ die Lektorin auch kulturwissenschaftliche 
Lehrveranstaltungen zur indischen Landeskunde anbieten.

Vom Lektor/ der Lektorin wird Beteiligung an der Gestaltung der neuen 
BA-/MA-Studieng?nge Indologie der Universit?t erwartet. Lehrerfahrungen in 
Sanskrit (auf Anf?ngerebene) sowie Kompetenz in mehr als einer modernen 
indischen Landessprache (besonders aus den beiden gro?en Sprachfamilien: 
drawidisch und indogermanisch) werden als wichtige zus?tzliche Qualifikationen 
aufgefasst.

Das Lehrdeputat betr?gt 17 Semesterwochenstunden. Die Besoldung erfolgt nach 13 
TV-L.

Die Stelle ist auf zwei Jahre befristet.

Teilzeitbesch?ftigung ist m?glich.
Schwerbehinderte Bewerber werden bei ansonsten im Wesentlichen gleicher Eignung 
bevorzugt eingestellt.
Die Bewerbung von Frauen wird begr??t.
Bewerbungsunterlagen bitten wir einzureichen bis sp?testens 25.05.2007 beim 
Institut f?r Indologie und Iranistik, z.Hd. Frau Sucrow, M.A., 
Geschwister-Scholl-Platz 1, D-80539 M?nchen.





From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 14 15:30:15 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 May 07 16:30:15 +0100
Subject: book announcement (fwd)
Message-ID: <161227080150.23782.6295481905528723366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 21


---------- Forwarded message ----------
Subject: book announcement
From: "[windows-1252] Marcus Schm?cker" <Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at>
Date: Wed, 11 Apr 2007 20:53:11 +0200


[...]



  Gerhard Oberhammer, /Ausgew?hlte Kleine Schriften/.
  Her??aus?ge??geben von Utz Podzeit gemeinsam mit Velizar Sa??dovski und unter
  redaktioneller Mitarbeit von Susanne Boh??dal.
  Wien 2007. 769p. ? 95.

For Orders* www.univie.ac.at/istb/sdn
<http://www.univie.ac.at/istb/sdn>* **




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed May 16 06:40:29 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 16 May 07 08:40:29 +0200
Subject: Fwd: Rameshwaram Ram Setu Protection Movement.
Message-ID: <161227080154.23782.12084786206444274461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5893
Lines: 161

Dear colleagues,

I am not sure how it happened, but in recent months, I seem  
involuntarily to have been added to some interesting mailing lists.  
Perhaps the invitation below has not reached all of you, and that's  
why I'm forwarding it.

Arlo Griffiths

Begin forwarded message:

> From: Ram Setu <sanjay.shirodkar at gmail.com>
> Date: May 16, 2007 1:50:46 PM GMT+02:00
> To: arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl
> Subject: Rameshwaram Ram Setu Protection Movement.
> Reply-To: Ram Setu <sanjay.shirodkar at gmail.com>
>
> Jai Sri Ram,
>
> http://www.newstodaynet.com/2007sud/may07/1205ss1.htm
>
> This contains information about conference we had in chennai and  
> official announcement of our Padayatra.
>
> Details of Padayatra.............
> 1. The Padayatra will be flagged off from Netaji Subhash Chandra  
> Bose statue, Marina Beach at 7 am on 20th of May, 2007.
> 2. Col S.S.Rajan and Sanjay Shirodkar will do the Padayatra on the  
> following route:
>
> a.       Chennai to Cuddalore on the East Coast Road.
>
> b.      Cuddalore to Chidambaram to Sirkazhi to Mayavaram to   
> Nagapattinam to Mannargudi to Thanjavur.
>
> c.      Thanjavur to Pudukkottai to Tiruppathur to Melur to Madurai.
>
> d.      Madurai to Manamadurai to Ramanathapuram to Mandapam to  
> Rameshwaram.
>
> 3. Col S.S.Rajan and Sanjay Shirodkar would endeavor to cover a  
> distance   of 25 kms per day during their Padayatra from Chennai to  
> Rameshwaram.
>
> 4. The proposed Padayatra is expected to take a period of 32 to 33  
> days starting from 20 th of May, 2007.
>
> 5. The detailed and graphic CDs prepared by Dr.S.Kalyanaraman on  
> the Epic Story of the construction of the Rama Sethu Bridge and the  
> Technical, Civil Engineering and other physical aspects of the  
> Sethu Samudram Canal Project (SSCP) would be shown to the public by  
> Col S.S.Rajan and Sanjay Shirodkar, at various villages, towns and  
> cities where they would be halting or camping, during the course of  
> the scheduled Padayatra.
>
> http://www.newstodaynet.com/2007sud/apr07/230407.htm
>
> It contains information abour me and Col. Rajan.
> ==============================================
>
> We request all around the world to write letters of protests to the  
> following people by email:
>
> 1. Prime Ministers Office
> Postal Address:
> South Block, Raisina Hill,
> New Delhi, India-110 011.
> Telephone: 91-11-23012312.
> Fax: 91-11-23019545 / 91-11-23016857.
> http://pmindia.nic.in/write.htm
>
> 2. President of India
> Postal Address:
> Rashtrapati Bhavan,
> New Delhi - 110 004
>
> EPABX : 23015321,
> Fax : 011-23017290 & 011-23017824
>
> Email: presidentofindia at rb.nic.in
>
> 1. Leader of the Congress Party, Sonia Gandhi:  
> soniagandhi at sansad.nic.in
>
> 2. Past Leader of the Opposition in India, L K Advani:  
> advanilk at sansad.nic.in
>
> 3. Minister for Shipping, Government of India, T R Baalu:  
> mef at menf.delhi.nic.in
>
> 4. Secretary of the Tamil Nadu Assembly: assemblysecretary at tn.gov.in
>
> 5. Indian High Commission in UK: min.coord at hcilondon.net
>
> Sample letter or email to express your Protest..........
>
> Rama Sethu bridge of the Ramayana times should be classified as  
> ancient monument and archaeological site. It has immense  
> traditional and historical value. The bridge has been revered by  
> Hindus since times immemorial. The age-old belief was recently  
> validated as true by graphic satellite images.
>
> It should be noted that Taj corridor scheme on the banks of river  
> Yamuna, was barred by the Supreme Court on the ground that it would  
> threaten the historic Taj Mahal; and the Delhi Metro Rail route was  
> changed when the older scheme was considered dangerous to the  
> historic Qutub Minar.
>
> Dredging work at the SethuBridge, being part of Ramayana and deeply  
> embedded in the Hindu psyche, hurts intense religious beliefs and  
> sentiments and causing distress and deep resentment amongst a  
> billion Hindus worldwide. If not stopped, there may be a comment in  
> every Ramayana Katha for generations, that there was a Congress  
> regime that destroyed the Ram Sethu Bridge.
>
> Hence we request your urgent attention, and cancellation of the  
> Sethusamudram Project (SSCP).
>
> =============================================
> http://www.boloji.com/opinion/0311.htm
>
>  SSCP - A Monument of Fraud and Infamy
>
> http://www.ramsethu.org/
>
> This contains the International campaign details.
> =============================================
> Appeal for Help :
>
> We only can save our Heritage, as these UPA Government in New Delhi  
> is hell bent on destroying the ancient Rama Sethu Bridge in  
> Rameshwaram as a contrived part of Sethu Samudram Canal Project  
> (SSCP).  Hope you agree with me. I'm undertaking Padyatra from  
> Chennai to Rameshwaran from 20th May' 2007. We are carrying 10-15  
> karyakartas to speak to people and make them understand the  
> subject, we are also carrying flags, banners, T-shirts, hand bands,  
> computerised model on would be disaster, film clippings, songs,  
> pamplets, pledge for signature campaign. We are planning to collect  
> 5,00,000 signatures during padayatra. We have filed petition &  
> cases also. Everything needs money and we are not good on that. So  
> my request is, please go thru following links and discuss with  
> friends & relatives. And if you are convinced then only you can  
> help me. Yes, I am asking for help.  HOW CAN YOU HELP ME ?
>
> Feel free to call me on 0 9880656011(Bangalore) till 18th May 2007.  
> During padayatra another no will be published for Tamil Nadu.
>
> Jaihind ........ Sanjay.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From scharf at BROWN.EDU  Sat May 19 16:25:46 2007
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Sat, 19 May 07 12:25:46 -0400
Subject: Vedic Unicode Proposal
Message-ID: <161227080156.23782.15740407255536769124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 45

Dear Vedic Scholars,
	With the collaboration of a team of scholars, Michael Everson and I  
have prepared a proposal to the Unicode Consortium to revise the  
Unicode Standard to include characters necessary for encoding Vedic  
Sanskrit.  We presented the proposal to the Working Group 2 committee  
in Frankfurt in April and, after gathering comments by the general  
community of scholars, plan to present it to the Unicode Technical  
Committee at their meeting beginning 6 August.  Please review the  
proposal and send your comments.  If you would like to be included in  
a discussion list concerning the proposal please indicate so.  The  
proposal is located at the following sites:

http://sanskritlibrary.org/VedicUnicode/
where it may be navigated to from the main Sanskrit Library site
http://sanskritlibrary.org

It is also posted at:

http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3235.pdf

We are eager to get Vedic characters included in the Unicode Standard  
and look forward to your comments and contributions.  We are  
particularly interested in evidence of the marking of Vedic  
characters in scripts other than Devanagari.  Scholars familiar with  
Vedic in other Indic scripts are kindly requested to indicate by  
reference to the code charts at the end of our proposal whether a  
character there is also used in a particular script or not or if a  
different character is used instead.  A digital image and reference  
accompanying such comments would be particularly helpful.  Comments  
and evidence by surface mail are also welcome at the address below.   
Please send email comments directly to me at Scharf at brown.edu.
	Yours sincerely,
	Peter Scharf
*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/Scharf/
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun May 20 00:12:57 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 19 May 07 17:12:57 -0700
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <1179618469.464f8ca56b018@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080162.23782.10520360363841731475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 18

Sometimes ga.nita-yantra is used for 'computer'. 
  Jan Houben

David Rustin Mellins <drm8 at COLUMBIA.EDU> wrote:
  Dear Folks:

Does someone know the contemporary Sanskrit designation for the
computer? Thanks much.

David Mellins


       
---------------------------------
Ready for the edge of your seat? Check out tonight's top picks on Yahoo! TV. 




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sat May 19 23:47:49 2007
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sat, 19 May 07 19:47:49 -0400
Subject: Sanskrit word for "Computer"
Message-ID: <161227080159.23782.11359787770028600267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 9

Dear Folks:

Does someone know the contemporary Sanskrit designation for the
computer? Thanks much.

                         David Mellins




From emstern at VERIZON.NET  Sun May 20 00:37:53 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sat, 19 May 07 20:37:53 -0400
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <1179618469.464f8ca56b018@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080166.23782.241347691464703502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 29

The website http://spokensanskrit.de offers several translations.

ga.nakayantram
sa.mga.nakayantram
sa.mga.natram

Examples:

sa.h sa.mga.nakamantargacchati 'he logs onto a computer'
sa.h sa.mga.naka.m bahirgacchati 'he logs off a computer'

sa.mga.naka is cited as one of several Hindi terms for computer at  
http://www.cfilt.iitb.ac.in/~hdict/webinterface_user/ 
dict_search_user.php.

Elliot M. Stern


On 19 May  2007, at 7:47 PM, David Rustin Mellins wrote:

> Dear Folks:
>
> Does someone know the contemporary Sanskrit designation for the
> computer? Thanks much.
>
>                          David Mellins




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sun May 20 03:14:05 2007
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Sat, 19 May 07 23:14:05 -0400
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <1179618469.464f8ca56b018@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080169.23782.8477380636670000750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 22

Dear David,

Better accept the Seton Hall offer. Pollock is having a bird about 
everything, triggered by Gary leaving, and we may not be able to hire 
anyone for a while.

BEst

Bob

David Rustin Mellins wrote:
> Dear Folks:
>
> Does someone know the contemporary Sanskrit designation for the
> computer? Thanks much.
>
>                          David Mellins
>
>   




From annamisia at YAHOO.COM  Sun May 20 08:08:23 2007
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Sun, 20 May 07 01:08:23 -0700
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <1179618469.464f8ca56b018@cubmail.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227080172.23782.14423724176394689300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 30

Dear David,

During the Spoken Sanskrit Course at Heidelberg we
used the word 'sa.mga.naka'.

Anna Slaczka.



--- David Rustin Mellins <drm8 at COLUMBIA.EDU> wrote:

> Dear Folks:
> 
> Does someone know the contemporary Sanskrit
> designation for the
> computer? Thanks much.
> 
>                          David Mellins
> 



 
____________________________________________________________________________________
No need to miss a message. Get email on-the-go 
with Yahoo! Mail for Mobile. Get started.
http://mobile.yahoo.com/mail 




From drm8 at COLUMBIA.EDU  Sun May 20 14:49:06 2007
From: drm8 at COLUMBIA.EDU (David Rustin Mellins)
Date: Sun, 20 May 07 10:49:06 -0400
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <465058AF.7030009@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227080186.23782.9859704097902985408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 63

Thanks to all who replied so swiftly and benificently to this
querry. DRM

Quoting Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>:

> Elliot M. Stern schreef:
>
> > The website http://spokensanskrit.de offers several
> translations.
> >
> > ga.nakayantram
> > sa.mga.nakayantram
> > sa.mga.natram
> >
> > [...]
> >
> > sa.mga.naka is cited as one of several Hindi terms for computer
> at
> >
>
http://www.cfilt.iitb.ac.in/~hdict/webinterface_user/dict_search_user.php.
> >
>
> My experience with such Neo-Sanskrit neologisms is that the
> panditas
> will use whatever Neo-Sanskrit is in use in the modern language
> of their
> part of the subcontinent. This means that "the" contemporary
> Sanskrit
> designation for 'computer' does not exist.
>
> E.g., in Kannada, the word of 'computer' is simply ga.naka
> (exactly
> corresponding to English 'computer' and German 'Rechner'). Cf.
> http://www.kagapa.org in Bangalore, the website of the
> state-supported
> Kannada Ganaka Parishattu, the makers of which have created
> several
> Neo-Sanskritisms for concepts in information technology. Sanskrit
> panditas in Karnataka simply use those words.
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
> Universitaet Muenchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
> http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
> Universitaet Muenchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
> http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
>




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sun May 20 15:29:01 2007
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Sun, 20 May 07 11:29:01 -0400
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <464FBCFD.6020304@columbia.edu>
Message-ID: <161227080190.23782.9264512637852428184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 29

How embarrassing, to say the least. Heartfelt apologies to everyone on 
the list for this all-too- personal message broadcast by accident.
Bob Thurman

Tenzin Bob Thurman wrote:
> Dear David,
>
> Better accept the Seton Hall offer. Pollock is having a bird about 
> everything, triggered by Gary leaving, and we may not be able to hire 
> anyone for a while.
>
> BEst
>
> Bob
>
> David Rustin Mellins wrote:
>> Dear Folks:
>>
>> Does someone know the contemporary Sanskrit designation for the
>> computer? Thanks much.
>>
>>                          David Mellins
>>
>>   
>
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sun May 20 13:47:54 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sun, 20 May 07 15:47:54 +0200
Subject: A new series & two new publications
In-Reply-To: <464FBCFD.6020304@columbia.edu>
Message-ID: <161227080176.23782.17718597834525660286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 25

Dear Colleagues,
May I draw your attention to the following?

S. A. Srinivasan
Nonviolence and Holistically Environmental Ethics
Gropings While Reading Samayadiv?karav?manamuni on N?lak?ci
Reihe: Leipziger Studien zu Kultur und Geschichte S?d- und Zentralasiens
Bd. 1, 2007, 224 S., 29.90 EUR, br., ISBN 978-3-8258-9839-7

Aucke D. Forsten
Between Certainty and Finitude
A Study of Lankavatarasutra Chapter Two
Bd. 2, 2007, 264 S., 24.90 EUR, br., ISBN 3-8258-9813-X
Reihe: Leipziger Studien zu Kultur und Geschichte S?d- und Zentralasiens

Best wishes,
Eli Franco



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sun May 20 14:18:23 2007
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 20 May 07 16:18:23 +0200
Subject: Sanskrit word for "Computer"
In-Reply-To: <AA4725D6-4065-447F-9C43-5406CA7642FE@verizon.net>
Message-ID: <161227080181.23782.9506435822275809448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 47

Elliot M. Stern schreef:

> The website http://spokensanskrit.de offers several translations.
>
> ga.nakayantram
> sa.mga.nakayantram
> sa.mga.natram
>
> [...]
>
> sa.mga.naka is cited as one of several Hindi terms for computer at 
> http://www.cfilt.iitb.ac.in/~hdict/webinterface_user/dict_search_user.php. 
>

My experience with such Neo-Sanskrit neologisms is that the panditas 
will use whatever Neo-Sanskrit is in use in the modern language of their 
part of the subcontinent. This means that "the" contemporary Sanskrit 
designation for 'computer' does not exist.

E.g., in Kannada, the word of 'computer' is simply ga.naka (exactly 
corresponding to English 'computer' and German 'Rechner'). Cf. 
http://www.kagapa.org in Bangalore, the website of the state-supported 
Kannada Ganaka Parishattu, the makers of which have created several 
Neo-Sanskritisms for concepts in information technology. Sanskrit 
panditas in Karnataka simply use those words.

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From athr at LOC.GOV  Mon May 21 12:40:14 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 21 May 07 08:40:14 -0400
Subject: Help with English
In-Reply-To: <005001c79ba3$5a534690$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080202.23782.8463631175223030496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2679
Lines: 88

I take it Lars Martin means that it is a secondary school (graduating
students around 18), not a university.  If this is so, one might also
call it an Academy, which at least in American English can mean not only
an institution of distinguished research scholars, but a private primary
or secondary school, whether day or boarding. This might also be
appropriate in that, at least by repute, the currciulum in European
academic secondary schools is more rigorous than in the standard North
American "high schools" (secondary schools).

On the other hand, should it include both academic and non-academic
"tracks," High School might make sense.

In any case, High School is two words, and since it is a North
Americanism there is no issue of its being one word in English language
usage elsewhere.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> Lars Martin Fosse <lmfosse at CHELLO.NO> 05/21/07 8:27 AM >>>
Hello Ferenc,

Since it is a f?iskola and not an egyetem, you might want to try
something
like

Dharma Gate Buddhist Highschool or
Dharma Gate Buddhist College

You could add Budapest as well:

(The) Budapest Dharma Gate Buddhist Highschool or
(The) Budapest Dharma Gate Buddhist College
 
Best regards,

Lars Martin

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ruzsa Ferenc
> Sent: Monday, May 21, 2007 1:51 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Subject: Help with English
> 
> Friends,
> 
> Could some of you help me finding a proper English equivalent 
> for the name of the institution where I teach? (Right now we 
> have no native speakers around.) In Hungarian it is "A Tan 
> Kapuja Buddhista F?iskola", literally "The Gate of the 
> Teaching Buddhist College".
> Stylistic intuitions differ; some suggestions proposed were 
> "Gate of the Dharma", "Dharma Gate", "Gate to Dharma" (and 
> perhaps "Budapest Buddhist University" added). 
> 
> Thank you for your suggestions,
> Ferenc
> --------------------------------------------------------
> Ferenc Ruzsa, PhD
> associate professor of philosophy
> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
> e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu




From athr at LOC.GOV  Mon May 21 14:48:07 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 21 May 07 10:48:07 -0400
Subject: Help with English
Message-ID: <161227080210.23782.6267282571922674876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 57

At least in American usage, then, it is a College about to become a University.  A college grants bachelor's degrees (B.A., B.S., B.Engineering etc.) and a University grants master's degrees or doctorates, in addition to bachelorates.  An institution of tertiary education would not be called an Academy.  A university usually will grant post-bachelor's degrees in several fields but could grant them only in one.

There are complications in the US with religious schools.  They may be called by other names such as   Seminaries, Schools, Schools of Theology, etc. but their degrees will usually require a previous bachelor's degree. Nowadays not everyone in these is preparing for ordination.  But in any case sticking with College or University would be clearer.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Ruzsa Ferenc <ferenc.ruzsa at ELTE.HU> 05/21/07 9:12 AM >>>

I see I need to be more specific.

Currently we have BA courses (3 years, youngest student aged 19), and in 
September we start our first MA course. Although it is a private institution 
belonging to our Buddhist church of the same name, essentially it is 
sponsored by the Hungarian government. Core curriculum is in Buddhism (with 
specilizations in Sanskrit and Pali, or Chinese, or Tibetan, or Japanese, or 
comparative religion and philosophy, or Dharma teaching, or Budo).

Ferenc
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Ruzsa Ferenc
>> Sent: Monday, May 21, 2007 1:51 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Help with English
>>
>> Friends,
>>
>> Could some of you help me finding a proper English equivalent
>> for the name of the institution where I teach? (Right now we
>> have no native speakers around.) In Hungarian it is "A Tan
>> Kapuja Buddhista Foiskola", literally "The Gate of the
>> Teaching Buddhist College".
>> Stylistic intuitions differ; some suggestions proposed were
>> "Gate of the Dharma", "Dharma Gate", "Gate to Dharma" (and
>> perhaps "Budapest Buddhist University" added).
>>
>> Thank you for your suggestions,
>> Ferenc
>> --------------------------------------------------------
>> Ferenc Ruzsa, PhD
>> associate professor of philosophy
>> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
>> e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu
> 




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Mon May 21 11:51:06 2007
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ruzsa Ferenc)
Date: Mon, 21 May 07 13:51:06 +0200
Subject: Help with English
Message-ID: <161227080194.23782.13301200175719116796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 16

Friends,

Could some of you help me finding a proper English equivalent for the name of the institution where I teach? (Right now we have no native speakers around.)
In Hungarian it is "A Tan Kapuja Buddhista F?iskola", literally "The Gate of the Teaching Buddhist College".
Stylistic intuitions differ; some suggestions proposed were "Gate of the Dharma", "Dharma Gate", "Gate to Dharma" (and perhaps "Budapest Buddhist University" added). 

Thank you for your suggestions,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu




From lmfosse at CHELLO.NO  Mon May 21 12:27:09 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 21 May 07 14:27:09 +0200
Subject: Help with English
In-Reply-To: <001d01c79b9e$550fdef0$6500000a@elte1lea198t2l>
Message-ID: <161227080198.23782.16065946584002896018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 58

Hello Ferenc,

Since it is a f?iskola and not an egyetem, you might want to try something
like

Dharma Gate Buddhist Highschool or
Dharma Gate Buddhist College

You could add Budapest as well:

(The) Budapest Dharma Gate Buddhist Highschool or
(The) Budapest Dharma Gate Buddhist College
 
Best regards,

Lars Martin

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ruzsa Ferenc
> Sent: Monday, May 21, 2007 1:51 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Help with English
> 
> Friends,
> 
> Could some of you help me finding a proper English equivalent 
> for the name of the institution where I teach? (Right now we 
> have no native speakers around.) In Hungarian it is "A Tan 
> Kapuja Buddhista F?iskola", literally "The Gate of the 
> Teaching Buddhist College".
> Stylistic intuitions differ; some suggestions proposed were 
> "Gate of the Dharma", "Dharma Gate", "Gate to Dharma" (and 
> perhaps "Budapest Buddhist University" added). 
> 
> Thank you for your suggestions,
> Ferenc
> --------------------------------------------------------
> Ferenc Ruzsa, PhD
> associate professor of philosophy
> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
> e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu




From ferenc.ruzsa at ELTE.HU  Mon May 21 13:12:19 2007
From: ferenc.ruzsa at ELTE.HU (Ruzsa Ferenc)
Date: Mon, 21 May 07 15:12:19 +0200
Subject: Help with English
Message-ID: <161227080206.23782.8647053936773962758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 39

I see I need to be more specific.

Currently we have BA courses (3 years, youngest student aged 19), and in 
September we start our first MA course. Although it is a private institution 
belonging to our Buddhist church of the same name, essentially it is 
sponsored by the Hungarian government. Core curriculum is in Buddhism (with 
specilizations in Sanskrit and Pali, or Chinese, or Tibetan, or Japanese, or 
comparative religion and philosophy, or Dharma teaching, or Budo).

Ferenc
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Ruzsa Ferenc
>> Sent: Monday, May 21, 2007 1:51 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Help with English
>>
>> Friends,
>>
>> Could some of you help me finding a proper English equivalent
>> for the name of the institution where I teach? (Right now we
>> have no native speakers around.) In Hungarian it is "A Tan
>> Kapuja Buddhista F?iskola", literally "The Gate of the
>> Teaching Buddhist College".
>> Stylistic intuitions differ; some suggestions proposed were
>> "Gate of the Dharma", "Dharma Gate", "Gate to Dharma" (and
>> perhaps "Budapest Buddhist University" added).
>>
>> Thank you for your suggestions,
>> Ferenc
>> --------------------------------------------------------
>> Ferenc Ruzsa, PhD
>> associate professor of philosophy
>> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
>> e-mail: ferenc.ruzsa at elte.hu
> 




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed May 23 18:35:14 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 23 May 07 20:35:14 +0200
Subject: Hindutva and sectarian distribution
Message-ID: <161227080214.23782.5148638037962019293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 27

Dear members of the list,
 
are there any statistics on how Hindutva adherents are distributed according
to sectarian divides? 
 
What is the percentage of Vaishnavas, Shaivas etc. supporting the Sangh
Parivar?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From athr at LOC.GOV  Thu May 24 15:36:41 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 24 May 07 11:36:41 -0400
Subject: new online source for Indian realien: P.K. Gode works
Message-ID: <161227080217.23782.15577825412953001291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 50

Frequently in listservs questions come up on things such as the history  of candles, or fireworks, or tobacco in South Asia.  One of the great researchers on such matters is P.K. (Parshuram Krishna) Gode.  At my request Cataloging Policy and Support Office have kindly input the tables of contents of Gode's Studies in Indian Cultural History into the online catalog record:

LC Control No.:       70911825 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Gode, P. K. (Parshuram Krishna)
Main Title:        Studies in Indian cultural history / by P. K. Gode.
Published/Created: Hoshiarpur : Vishveshvaranand Vedic Research Institute,
                      1960-
Description:       v.    ; 25 cm.
Notes:             Vol. 2 has imprint: Prof. P. K. Gode Collected Works
                      Publishing Committee, Poona.
                   Vol. 2 issued in series P. K. Gode studies, v. 5.
                   Includes bibliographical references and indexes.
Subjects:          Technology--India--History.
Series:            Vishveshvaranand Indological series ;9
                   Vishveshvaranand Institute publication ; 189
                   Vishveshvaranand Vedic Research Institute, Hoshiarpur,
                      India. Publications ; 189.
                   P. K. Gode studies ; v. 5.
LC Classification: T27.I4 G6
Dewey Class No.:   609/.54
Electronic File Information:
                   Table of contents
                      http://www.loc.gov/catdir/toc/fy052/70911825.html 
CALL NUMBER:       T27.I4 G6

====================//


I think both scholars and bibliographers will find this most useful.


The misprints are being corrected, so don't notify me of them, please.



Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu May 24 19:43:35 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 24 May 07 15:43:35 -0400
Subject: new online source for Indian realien: P.K. Gode works
Message-ID: <161227080229.23782.13573851234619672056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 68

I'll see about getting LSIILH also "tabled."

Allen

>>> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> 05/24/07 3:39 PM >>>

Very useful!  Just about a month ago, I photocopied the tocs for myself 
(also Studies in Indian Literary History).  Wish I'd waited :-)

Thanks!

Dominik



On Thu, 24 May 2007, Allen W Thrasher wrote:

> Frequently in listservs questions come up on things such as the history  of candles, or fireworks, or tobacco in South Asia.  One of the great researchers on such matters is P.K. (Parshuram Krishna) Gode.  At my request Cataloging Policy and Support Office have kindly input the tables of contents of Gode's Studies in Indian Cultural History into the online catalog record:
>
> LC Control No.:       70911825
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
> Personal Name:     Gode, P. K. (Parshuram Krishna)
> Main Title:        Studies in Indian cultural history / by P. K. Gode.
> Published/Created: Hoshiarpur : Vishveshvaranand Vedic Research Institute,
>                      1960-
> Description:       v.    ; 25 cm.
> Notes:             Vol. 2 has imprint: Prof. P. K. Gode Collected Works
>                      Publishing Committee, Poona.
>                   Vol. 2 issued in series P. K. Gode studies, v. 5.
>                   Includes bibliographical references and indexes.
> Subjects:          Technology--India--History.
> Series:            Vishveshvaranand Indological series ;9
>                   Vishveshvaranand Institute publication ; 189
>                   Vishveshvaranand Vedic Research Institute, Hoshiarpur,
>                      India. Publications ; 189.
>                   P. K. Gode studies ; v. 5.
> LC Classification: T27.I4 G6
> Dewey Class No.:   609/.54
> Electronic File Information:
>                   Table of contents
>                      http://www.loc.gov/catdir/toc/fy052/70911825.html
> CALL NUMBER:       T27.I4 G6
>
> ====================//
>
>
> I think both scholars and bibliographers will find this most useful.
>
>
> The misprints are being corrected, so don't notify me of them, please.
>
>
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Thu May 24 16:30:09 2007
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Thu, 24 May 07 18:30:09 +0200
Subject: mss of ratnakara's vakroktipancasika
In-Reply-To: <465578C90200003A0000EDED@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227080221.23782.14577555683140492507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 20

Dear members of the list,

on behalf of a student I'm forwarding to you the following information request.

Kind regards,

Marco Franceschini
University of Bologna,
Department of Linguistics and Oriental Studies

----

I'm translating the "VakroktipancAzikA" by RAjAnaka RatnAkara and I'm 
looking for manuscripts of it. Can anybody help me to locate them?
Thank you in advance,
Best regards
Elisa Ramponi




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May 24 19:39:01 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 May 07 21:39:01 +0200
Subject: new online source for Indian realien: P.K. Gode works
In-Reply-To: <465578C90200003A0000EDED@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227080224.23782.12020049620996995350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2329
Lines: 62

Very useful!  Just about a month ago, I photocopied the tocs for myself 
(also Studies in Indian Literary History).  Wish I'd waited :-)

Thanks!

Dominik



On Thu, 24 May 2007, Allen W Thrasher wrote:

> Frequently in listservs questions come up on things such as the history  of candles, or fireworks, or tobacco in South Asia.  One of the great researchers on such matters is P.K. (Parshuram Krishna) Gode.  At my request Cataloging Policy and Support Office have kindly input the tables of contents of Gode's Studies in Indian Cultural History into the online catalog record:
>
> LC Control No.:       70911825
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
> Personal Name:     Gode, P. K. (Parshuram Krishna)
> Main Title:        Studies in Indian cultural history / by P. K. Gode.
> Published/Created: Hoshiarpur : Vishveshvaranand Vedic Research Institute,
>                      1960-
> Description:       v.    ; 25 cm.
> Notes:             Vol. 2 has imprint: Prof. P. K. Gode Collected Works
>                      Publishing Committee, Poona.
>                   Vol. 2 issued in series P. K. Gode studies, v. 5.
>                   Includes bibliographical references and indexes.
> Subjects:          Technology--India--History.
> Series:            Vishveshvaranand Indological series ;9
>                   Vishveshvaranand Institute publication ; 189
>                   Vishveshvaranand Vedic Research Institute, Hoshiarpur,
>                      India. Publications ; 189.
>                   P. K. Gode studies ; v. 5.
> LC Classification: T27.I4 G6
> Dewey Class No.:   609/.54
> Electronic File Information:
>                   Table of contents
>                      http://www.loc.gov/catdir/toc/fy052/70911825.html
> CALL NUMBER:       T27.I4 G6
>
> ====================//
>
>
> I think both scholars and bibliographers will find this most useful.
>
>
> The misprints are being corrected, so don't notify me of them, please.
>
>
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>




From veerankp at GMAIL.COM  Fri May 25 07:12:34 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 25 May 07 12:42:34 +0530
Subject: Sad demise of Pandit Manikya Sastri of Vijayavada
Message-ID: <161227080233.23782.7671415995854092241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 35

dear friends,

it is very sad to announce the death of Pandita Manikya Sastri on 9 th may.
He was ninety.

Pandita Manikya Sastri was one of the living legends in the fields of Navya
Nyaya and Advaita Vedanta.

He studied under the Ramabrahma Sastri in Andhrapradesha and taught Navya
Nyaya in his own house for all the life in Vijayavada.

His command on the Krodapatras was highly praised and earned him high repute
of being one of a few authorities on Navya Nyaya.

He was the lauret of Indian President's certificate and honored with
Mahamahopadhyaya title by Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Tirupati. He
received many traditional awards and title one among them being
"Nyaya-Vedanta Samrat" bestowed by Kanchi Paramacharya.

Apart from all this greatness he was very humble and dedicated to the
propagation of Navya Nyaya.

His vidyavamsa will continue with his innumerable sisyas, whom among I also
count to be one. I studied with him 1995-96 when he was nearly eighty years
old.
veeranarayana
-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat May 26 01:22:33 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 25 May 07 18:22:33 -0700
Subject: mss of ratnakara's vakroktipancasika
In-Reply-To: <a06230905c27b6d5ec7ea@[37.8.104.49]>
Message-ID: <161227080240.23782.12506424691863750247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 26

When I worked in Paris, Bibiothe`que nationale de France, Department of
Manuscripts, Oriental Section (58, rue de Richelieu, 75084 Paris Cedex 02.
T: +33-0-1-4703-8323. F 33-0-1-4703-7665) on 14, and 26-29 May 2004, I made
a note of the following ms:

0936. Vakrokti-pa;ncaa;sikaa-.tippa.na. K?shmiri. pt 2 of ms. This .tippa.na
could be Vallabha-deva's, which is printed in the Nirnayasagar Press's
Kaavyamaala series.

The number is given according to:
Cabaton, A. 1907 [fascicule 1], 1908 [fascicule 2]. Catalogue Sommaire des
Manuscrits Sanscrits et P?lis. Paris: Ernest Leroux, Editeur, Bibliotheque
Nationale, Departement des Manuscrits.

ashok aklujkar



> I'm translating the "VakroktipancAzikA" by RAjAnaka RatnAkara and I'm
> looking for manuscripts of it. Can anybody help me to locate them?
> Thank you in advance,
> Best regards
> Elisa Ramponi




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May 25 19:25:23 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 May 07 21:25:23 +0200
Subject: International Summer School on Jainism (fwd)
Message-ID: <161227080237.23782.4660534922663463760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 38

---------- Forwarded message ----------
From: Dr. Atul K. Shah  <atul at diverseethics.com>
Date: Fri, 25 May 2007 16:52:26 +0100
Subject: International Summer School on Jainism

[...]

Distinguished Prof Cromwell Crawford at University of Hawaii has started
a wonderful initiative - an international Jain Summer School which is
growing from strength to strength and is fully funded. This year 35
scholars from North America are heading for India shortly - it is
accredited and very well coordinated. There is a special website
www.jainstudies.org <http://www.jainstudies.org/>   We would request you
to promote it to your colleagues and postgraduate students.

[...]
I am writing to request your cooperation to promote this for 2008 and
future using <the> Indology list ...

Best wishes,
Atul

DR. ATUL K. SHAH
Chief Executive, Diverse Ethics Ltd.


Consultants on Diversity, Media and Corporate Social Responsibility
9 Redmill, Colchester, CO3 4RT, UK
http://www.diverseethics.com
Tel: 07804294903
Email: atul at diverseethics.com
Company Regn No. 5872648
Blogs: Latest projects are at http://www.diverseethics.com/casestudies
Subscribe to our free and informative monthly Diversity Ideas and Events
Bulletin at our website homepage: http://www.diverseethics.com




From tomo.kono at MAC.COM  Sun May 27 14:26:48 2007
From: tomo.kono at MAC.COM (Tomo Kono)
Date: Sun, 27 May 07 15:26:48 +0100
Subject: Clay Sanskrit Library newsletter May 2007
Message-ID: <161227080246.23782.14072228089036517118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7988
Lines: 211

Dear colleagues,

I would like to draw your attention to the May issue of the Clay  
Sanskrit Library newsletter which includes information on newly  
published and forthcoming volumes.

You can view this newsletter in html format by following this link
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter/05_csl_news_may07.php

and you can subscribe to the CSL mailing list to receive future  
newsletters:
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter.php

I apologise in advance for cross-posting.

Tomoyuki Kono
Clay Sanskrit Library
http://www.claysanskritlibrary.org


Clay Sanskrit Library Newsletter: May 2007
Welcome to the May edition of the Clay Sanskrit Library Newsletter.  
In this Spring issue we are proud to announce the release of four new  
volumes, including the two plays by Harsha, to mark the Spring  
Festival (Vasantotsava)! These great books will be followed in the  
summer by another four volumes. We are also pleased to present more  
downloads on our website, and links to some recent reviews we have  
received.

CONTENTS:

Four New Volumes Now Available <#1>
New Releases in August <#2>
Recent CSL Reviews <#3>
New CSL Web Pages and Resources <#4>

1. FOUR NEW VOLUMES NOW AVAILABLE
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_current.php>

The twists and turns in King Harsha?s two plays about a lady are
guaranteed to intrigue every reader. Translation of the famous epic of
the Maha?bh?rata is in full swing with two new volumes available
this spring. We also offer the first volume of the monumental
narrative of the Ocean of the Rivers of Story. Of course, excerpts
from all these volumes are available on our website
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts.php>
and you can also read translators? personal accounts of their
volumes in their insights pages
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts.php>.

?The Lady of the Jewel Necklace? and ?The Lady Who Shows Her
Love? <http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=33>
by Har?a
Wendy Doniger

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts_detail.php?id=33>
Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights_detail.php?id=28>

Maha?bh?rata Book Four: Vir?ta
<http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=28>
Kathleen Garbutt

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts_detail.php?id=28>
Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights_detail.php?id=27>

Maha?bh?rata Book Eight: Karna (volume one of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=29>
	Adam Bowles

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts_detail.php?id=29>
Book extras: emendations to the Sanskrit Text
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/karna/karna- 
emendations.php>
Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights_detail.php?id=29>

The Ocean of the Rivers of Story (volume one of nine)
<http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=30>
by Somadeva
Sir James Mallinson

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts_detail.php?id=30>
Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights_detail.php?id=30>

2. NEW RELEASES IN AUGUST
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes6.php>

These four volumes are scheduled for August 2007. You can also read
some of the translators? Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights.php>
on these volumes.

?Friendly Advice? by N?r?ya?a & ?King V?krama?s
Adventures?
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_detail.php?id=40>
Judit T?rzs?k

?Friendly Advice? combines numerous animal fables with human
stories. In one tale an intrusive ass is simply thrashed by his
master, but the meddlesome monkey ends up with his testicles crushed.
This volume also contains the compact version of ?King V?krama?s
Adventures,? thirty-two popular tales about a generous emperor, told
by thirty-two statuettes adorning his lion-throne.

Handsome Nanda
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_detail.php?id=43>
by A?vagho?a
Linda Covill

Nanda has it all?youth, money, good looks and a kittenish wife who
fulfils his sexual and emotional needs. He also has the Buddha, a
dispassionate man of immense insight and self-containment, for an
older brother. When Nanda is made a reluctant recruit to the
Buddha?s order of monks, he is forced to confront his all-too-human
enslavement to his erotic and romantic desires.
Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/descriptions_detail.php?id=32>

Maha?bh?rata Book Nine: Shalya (volume two of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_detail.php?id=75>
	Justin Meiland

In one of the most famous passages in the ?Maha?bh?rata,?
Dur?y?dhana, the heroic but flawed king of the K?uravas, meets his
end when he is dishonorably defeated in battle by his arch enemy,
Bhima. Framing a fascinating account of the sacred sites along the
river Sar?svati, the duel poignantly portrays the downfall of a once
great hero in the face of a new order governed by Krishna, in which
the warrior code is brushed aside in order to ensure the predestined
triumph of the P?ndavas.

Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/descriptions_detail.php?id=31>

Rama?s Last Act
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_detail.php?id=66>
by Bhavabh?ti
	Sheldon I. Pollock

?Rama?s Last Act? by Bhava?bhuti is counted among the
greatest Sanskrit dramas. The work at once dramatizes the
?Ram?yana??it is one of the earliest theatrical adaptations of
Valm?ki?s epic masterpiece?and revises its most intractable
episode, the hero?s rejection of his beloved wife. Human agency in
the face of destiny, the power of love, and the capacity of art to
make sense of such mysteries are the themes explored in this singular
literary achievement of the Indian stage.

3. RECENT CSL REVIEWS <http://www.claysanskritlibrary.org/press.php>

Mint (Hindustan Times Media Company): ?Finally, Sanskrit in Your
Pocket: This hardback version of Kalidasa's Shakuntala is for the
erudite as well as the lay reader? (HTML). Read the article
<http://middlestage.blogspot.com/2007/02/ok-kalidasas-shakuntala-and- 
clay.html>
(and resulting discussion) on the review author?s blog, The Middle
Stage.

Review of ?Much Ado About Religion? on Amigos-Word (HTML):
?This Clay Sanskrit Library edition is an attractive dual-language
volume, with the Sanskrit transliterated in Roman script facing the
English translation, and includes a useful introduction as well as
editorial notes.? Read the article
<http://amigosword.blogspot.com/2007/03/much-ado-about-religion.html>
on the review author?s blog, Amigos-Word.

4. NEW CSL WEB PAGES AND RESOURCES
<http://www.claysanskritlibrary.org/press.php>

Read ?Into the Fray,? a new introduction to the Maha?bh?rata
<http://www.claysanskritlibrary.org/about_mahabharata.php>
written by Vaughan Pilikian.

We have a new page
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_sanskrit.php>
listing all current and future CSL volumes in Sanskrit alphabetical
order.

You can read what customers and reviewers have been writing about us
on Feedback <http://www.claysanskritlibrary.org/feedback.php> page.

We have a new book extras page
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/kumara/kumara-notes.php>
which provides text-critical notes to the Sanskrit text of The Birth
of Kum?ra (Kum?rasa?bhava)
<http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=1>. This is a  
corrected and expanded version of the notes in the printed edition  
(pp. 348?50).

Another new book extras page
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/karna/karna- 
emendations.php>
lists emendations to the Sanskrit text and some text-critical notes
which are not included in the printed edition of Maha?bh?rata Book
VIII: Karna (volume one of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/volume.php?id=29>.

Check out our MySpace page
<http://www.myspace.com/claysanskritlibrary>
and our Wikipedia page!
<http://en.wikipedia.org/wiki/Clay_Sanskrit_Library>




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Tue May 29 07:07:43 2007
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Tue, 29 May 07 09:07:43 +0200
Subject: mss of ratnakara's vakroktipancasika
In-Reply-To: <C27CD9E9.3968%aklujkar@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227080250.23782.899551618790246410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 31

Many thanks to Prof. Aklujkar for his kind help.

Marco Franceschini
University of Bologna

>When I worked in Paris, Bibiothe`que nationale de France, Department of
>Manuscripts, Oriental Section (58, rue de Richelieu, 75084 Paris Cedex 02.
>T: +33-0-1-4703-8323. F 33-0-1-4703-7665) on 14, and 26-29 May 2004, I made
>a note of the following ms:
>
>0936. Vakrokti-pa;ncaa;sikaa-.tippa.na. K?shmiri. pt 2 of ms. This .tippa.na
>could be Vallabha-deva's, which is printed in the Nirnayasagar Press's
>Kaavyamaala series.
>
>The number is given according to:
>Cabaton, A. 1907 [fascicule 1], 1908 [fascicule 2]. Catalogue Sommaire des
>Manuscrits Sanscrits et P?lis. Paris: Ernest Leroux, Editeur, Bibliotheque
>Nationale, Departement des Manuscrits.
>
>ashok aklujkar
>
>
>
>>  I'm translating the "VakroktipancAzikA" by RAjAnaka RatnAkara and I'm
>>  looking for manuscripts of it. Can anybody help me to locate them?
>>  Thank you in advance,
>>  Best regards
>>  Elisa Ramponi




From rah2k at VIRGINIA.EDU  Tue May 29 13:30:17 2007
From: rah2k at VIRGINIA.EDU (Bob Hueckstedt)
Date: Tue, 29 May 07 09:30:17 -0400
Subject: Nearness and Respective Correlation
Message-ID: <161227080253.23782.837180823112424490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 21

Colleagues:
Otto Harrassowitz has decided not to keep in print my 1995 monograph on 
the history of the interpretations of Astadhyayi 6.1.77: iko yan aci. 
Therefore, it is being sold very cheaply until December 2007. I have not 
been able to find it listed on their website, but if you write to 
verlag at harrassowitz.de I'm sure they will be able to help you out. The 
ISBN is 3-447-03631-1.

Best,
Bob Hueckstedt
University of Virginia
-- 
This message (including any attachments) contains confidential 
information intended for a specific individual and purpose, and is 
protected by law. If you are not the intended recipient, you should 
delete this message and are hereby notified that any disclosure, 
copying, or distribution of this message, or the taking of any action 
based on it, is strictly prohibited.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue May 29 14:09:02 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 29 May 07 16:09:02 +0200
Subject: Nearness and Respective Correlation
In-Reply-To: <465C2AE9.5010802@virginia.edu>
Message-ID: <161227080256.23782.15531917643486204304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 36

On Tue, 29 May 2007 09:30:17 -0400
  Bob Hueckstedt <rah2k at VIRGINIA.EDU> wrote:
> Colleagues:
> Otto Harrassowitz has decided not to keep in print my 
>1995 monograph on the history of the interpretations of 
>Astadhyayi 6.1.77: iko yan aci. Therefore, it is being 
>sold very cheaply until December 2007. I have not been 
>able to find it listed on their website, but if you write 
>to verlag at harrassowitz.de I'm sure they will be able to 
>help you out. The ISBN is 3-447-03631-1.

It is actually listed on the website of the publisher 
Harrassowitz. Here's the shortened URL:
http://tinyurl.com/29bd3s

By the way, you have to go to the publishing division of 
Harrassowitz, that is: www.harrassowitz-verlag.de
You will *not* get the information from the bookselling 
division, that is: www.harrassowitz.de
For some reasons I don't know both parts of Harrassowitz 
have different web addresses (and pages) and do not mix 
well together in other respects. This can be very 
confusing.

All the best
Peter Wyzlic
--
Abt. f. Indologie
Inst. f. Orient- und Asienwissenschaften
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From lmfosse at CHELLO.NO  Wed May 30 11:05:18 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 30 May 07 13:05:18 +0200
Subject: Eyvind Kahrs phone number
Message-ID: <161227080260.23782.704866259650824730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 28

Dear members of the list,
 
a colleague of mine is trying to get in touch with Eyvind Kahrs who teaches
Sanskrit at Cambridge. He does not seem to have an email address, and she
would like to get his phone number(s).
 
Could anyone help?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 

From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 



 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 30 12:22:45 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 May 07 13:22:45 +0100
Subject: Eyvind Kahrs phone number
In-Reply-To: <003601c7a2aa$68a98a70$3572d154@Winston>
Message-ID: <161227080263.23782.666596406573266137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 43

Dr Eivind Kahrs <egk1000 at cam.ac.uk>



-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Wed, 30 May 2007, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> a colleague of mine is trying to get in touch with Eyvind Kahrs who teaches
> Sanskrit at Cambridge. He does not seem to have an email address, and she
> would like to get his phone number(s).
>
> Could anyone help?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail:  <mailto:lmfosse at chello.no> lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>
>
>




From will.rasmussen at KCL.AC.UK  Thu Nov  1 07:09:46 2007
From: will.rasmussen at KCL.AC.UK (Will Rasmussen)
Date: Thu, 01 Nov 07 07:09:46 +0000
Subject: Soteriology of universals
Message-ID: <161227081457.23782.13934403164851841953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 26

Many thanks to all who replied to my query. Your responses have  
helped confirm that, while it has become a commonplace to note the  
similarities in the way universals were espoused in Nyaaya-VaizeSika  
and in Plato, there are fundamentally important differences that such  
comparative philosophy really ought to elucidate. This is  
particularly noteworthy since the differences emerge when the issue  
of soteriology and the transmigration of souls/selves is addressed.


With best wishes to all,

Will

-- 

Dr Will Rasmussen
Matilal Lecturer in Indian Philosophy
Department of Philosophy
King's College London
160 The Strand, London WC2R 2LS

Tel: 020 7848 2757
Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov  1 11:43:14 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 01 Nov 07 07:43:14 -0400
Subject: Contact information for D. G. Dhavale
Message-ID: <161227081459.23782.3519716379205612215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 26

Here is the website for Fergusson College, Pune.  Using this website, you should be able to reach the appropriate authorities to find out the current information regarding Professor Dhavale.

http://www.fergusson.edu/

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Toke Lindegaard Knudsen
Sent: Wed 10/31/2007 4:52 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Contact information for D. G. Dhavale
 
Dear Indologists,

Would any of you happen to know if D. G. Dhavale, retired professor at the University of Pune and Ferguson College, Pune as of 1996, is still alive?  If so, is there a contact address or email for him?

Many thanks.

Sincerely,
Toke




From somadevah at MAC.COM  Thu Nov  1 14:45:00 2007
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Thu, 01 Nov 07 10:45:00 -0400
Subject: Soteriology of universals
In-Reply-To: <B597E410-A345-4D00-A7E4-89699A97C61F@kcl.ac.uk>
Message-ID: <161227081461.23782.3044227047061725845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 47

A belated further ref.:

"saiva tantras have inherited, expanded and re-interpreted the  
saa"nkhya system of tattvas, an important category in "saiva  
soteriology. The exegetes clearly interpret tattvas as universals  
(the situation in the earlier tantras themselves is not so uniform),  
Abhinavagupta even approximates Kumaarila's terminology (anugaamin <  
anuyaayin, ekavargiikara.na < ekabuddhinibandhana etc.).  For a  
fuller discussion see my p.189 ff. in my "Yoga of the  
Malinivijayottara", Collection Indologie 97, Pondicherry 2004.

Somadeva Vasudeva
Columbia University
Dept. of Middle East and Asian Languages and Cultures
603 Kent Hall ? Mail Code 3928 ?
1140 Amsterdam Avenue
New York NY 10027

On Nov 1, 2007, at 3:09 AM, Will Rasmussen wrote:

> Many thanks to all who replied to my query. Your responses have  
> helped confirm that, while it has become a commonplace to note the  
> similarities in the way universals were espoused in Nyaaya- 
> VaizeSika and in Plato, there are fundamentally important  
> differences that such comparative philosophy really ought to  
> elucidate. This is particularly noteworthy since the differences  
> emerge when the issue of soteriology and the transmigration of  
> souls/selves is addressed.
>
>
> With best wishes to all,
>
> Will
>
> -- 
>
> Dr Will Rasmussen
> Matilal Lecturer in Indian Philosophy
> Department of Philosophy
> King's College London
> 160 The Strand, London WC2R 2LS
>
> Tel: 020 7848 2757
> Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From athr at LOC.GOV  Thu Nov  1 19:34:28 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 Nov 07 15:34:28 -0400
Subject: epitaph for Friederick Rosen
Message-ID: <161227081466.23782.3343946252744312296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 37

Much thanks to Rosane and Stefan.  A search on the note field right now discovers that the Weber collection has a copy of Sadananda's Vedantasara given by Lassen to Weber.  I think we have some other books that belonged to Lassen in our collections, but I have no way of finding them, for traditionally a mere ownership signature by a famous scholar is not enough to get a note in the LOC catalog record.  We are still working on getting rare book cataloging on all books of Weber's that have significant enclosures or annotations, items which keep popping up after several of what I thought were thorough searches.

Allen



 

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress. 
>>> Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> 10/31/07 4:28 PM >>>

> a suggestion for s.p.(b.)

How about ?Sanscriti Professori Bonnensi? or ?Bonnae,? giving:

   Tam merito laudatus et ploratus
   Ab illo non minus lugendo citiusque pariter erepto
   Eximio viro
   C[hristiano] F[rederico] L[assen]
   S[anscriti] P[rofessori] B[onnensi]

Best wishes,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov  1 18:10:44 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Nov 07 18:10:44 +0000
Subject: M.A. Health and Society in South Asia - Heidelberg (fwd)
Message-ID: <161227081464.23782.15252866192657048973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5564
Lines: 134

---------- Forwarded message ----------
From: Justus Weiss <j.weiss at AF-I.DE>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Date: Thu, 1 Nov 2007 13:54:27 +0100
Subject: M.A. Health and Society in South Asia - Heidelberg

[...]

NEW MA Health and Society in South Asia*

Starting for the first time in April 2008, the proposed Masters Degree 
Health and Society in South Asia is an English-medium, two-year, taught 
interdisciplinary degree with a focus on Medical Anthropology and South 
Asian Studies. We give particular attention to the importance of cultural 
and historical factors in the areas of health, wellbeing, and illness.

Our current research focus is on indigenous medical systems of South Asia 
(e.g. Ayurveda, Tibetan Medicine, and Folk Medicine), ritual healing, 
health and environment, health and ethics, pharmaceuticals and culture, 
and public health.

Who is the course aimed at?

- Professionals already working, or wishing to work, in
health-related fields in South Asia
- Students wishing to pursue an academic career in anthropology or
one of the neighbouring social sciences

Why Heidelberg?

The South Asia Institute in Heidelberg is Europe's leading centre for
teaching and research in and about South Asia. We offer an
interdisciplinary atmosphere, the chance to learn various languages,
and many exchange opportunities to and within South Asia. The South
Asia Institute has
- eight departments (Anthropology, Development Economics,
Geography, History of South Asia, International Economics, Modern
South Asian Languages, Political Science, Classical Indology)
- regional branch offices in Delhi, Colombo, and Kathmandu
- a library focused on South Asia, which constitutes one of the
largest collection of South Asia literature in the world, with more
than 260 000 books, numerous journals, and an extensive collection of
media and DVDs

Cooperation with the Department of Public Health and the Institute of
Ethnology allows students to benefit from the expertise and the
resources to be found there.

Structure and schedule of the Master programme:

The Master programme consists of the following core modules:
- Introduction to Medical Anthropology
- Healing in South Asia
- Health and Environment in South Asia
- Methods in Medical Anthropology

Students can further choose between a variety of optional courses
focusing on South Asia and Medical Anthropology. We put great emphasis
on teaching students presentation skills, and offer an optional module
in Academic English. We encourage students to base their Master's
Thesis on a short field work in South Asia.

The first semester gives an introduction to the field of medical
anthropology generally, and to the medical anthropology of South Asia
specifically. All students take two core introductory modules: in
medical anthropology and in systems of healing in South Asia. In
addition, they must choose two of several thematic and regional
modules that reflect on the one hand the thematic interest in medical
Anthropology and on the other hand the regional focus on South Asia.
Thematic and regional modules may vary from year to year. Proposed
courses include:

- Medical History of South Asia
- South Asian Indigenous Knowledge Systems
- Medical Anthropology of South Asia
- Health Policy in South Asia
- Health and Ethnicity
- HIV/Aids - a challenge for Medical Anthropology

The second semester focuses on anthropological research methods, and
on the relationship between health and environment. Students also
begin to study a South Asian language, and choose another regional or
thematic module.

The third semester focuses on the design and realisation of a relevant
research project. All students take a core module on Master thesis
preparation, during which they choose a relevant topic for
anthropological inquiry, do an intensive literature research on their
proposed topic, and design a proposal and work-plan for its
realisation. They continue to study the South Asian language, and
choose another regional or thematic module.

The summer vacations and the fourth semester are used for fieldwork or
work placement and writing a dissertation (15000 words).
During the first three semesters students can optionally take a module
in either academic English, or other courses that teach presentation
skills.

Fees:

The regular fees for students at the University of Heidelberg are 593,60

- What do you need to know and how can you apply?

Applications should be in by January 30th 2008.

Successful applicants should hold a Bachelor degree in a
health-oriented discipline or in a discipline from the fields of
social sciences, cultural or regional studies. Candidates not fully
meeting these criteria may nevertheless be considered. Students whose
first language is not English must have IELTS of at least 6.5 or TOEFL
or equivalent.
We encourage South Asian students to apply.

If you are interested, or want to know more about eligibility or
course details, please contact:

Master of Health and Society in South Asia
Dr. Gabriele Alex
Assistant Professor and Course director
South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Tel.: +49 (0)6221-54-8798
E-Mail: mahassa at urz.uni-heidelberg.de

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Diese Email wurde mit sauberem Strom von Greenpeace energy eG verschickt.
Machen Sie mit bei unserer Kampagne "Atomstromfreies Internet" und
besuchen Sie unser Portal http://www.atomstromfreies-internet.de
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov  2 13:29:25 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 02 Nov 07 09:29:25 -0400
Subject: Asa Saphu CDs
Message-ID: <161227081468.23782.13665407704290929391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 104

Dear All,

I forgot to mention that I managed to get all CDs  (actual copies of  
5309 MSS)  by the Harvard Library, a few years ago. In case you need  
the actual CDs/texts in Newari.

Cheers, Michael

Here the details:

==============

Author :

??? Saph? Kuthi (Nepal)
Title :

??? Saph?kuthi [electronic resource] = The ??? Archives.
Published :
Kathmandu, Nepal : ??? Archives Trust, c2001.


Locations/Orders :
Availability


Location :
Widener Harvard Depository CD2291.N4 A83 2001  Holdings  Availability


Description :
167 DVD-ROMs : col. ; 4 3/4 in.
Summary :
A digitized collection of 5309 historical and religious manuscripts,  
palmleaf documents, theses and published works from the ???  
Archives. Also includes ca. 1700 newly acquired manuscripts  
pertaining to Indian religions, rituals, and sciences.
Technical Info :
System requiremements [to view archive]: Adobe Acrobat Reader or  
PhotoEditor or similar ; CD-ROM drive.

System requirements [to view catalogue]: Filemaker Pro 6 ; CD-ROM drive.
Language note :
English, Newari, and Sanskrit.
Notes :
Title from disc label.

The Buddhist Library of Japan, Nagoya, is collaborating with the  
??? Archives of Kathmandu, Nepal in the digitization project.

Includes catalogue on disc titled: The Nepalese manuscripts in Asha  
Archives.
Subject :

??? Saph? Kuthi (Nepal)
Subject :

Manuscripts -- Nepal.


Manuscripts, Newari -- Nepal.


Manuscripts, Sanskrit -- Nepal.
Subject :

Nepal -- Archival resources.
Form/Genre :

DVD-ROMs.
Other Titles :

Nepalese manuscripts in Asha Archives.
Title :

Title from container insert: Nepalese Manuscripts Digitalization  
Project 1996-1998
Title :

??? Archives


Asha Archives
HOLLIS Number :
009696106



Michael Witzel

Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Nov  2 23:37:56 2007
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 02 Nov 07 18:37:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?TEMPLE_DEMOLISHED_WITHOUT_WARNING_=C2=96_A_CRUEL______________ACT?=
Message-ID: <161227081471.23782.13308451058765947126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 61

Ganesh <nodeepreality at gmail.com> escribi?:  
De: Ganesh <nodeepreality at gmail.com>
Fecha: Thu, 1 Nov 2007 12:23:59 +0800
Asunto: [VFA-members] TEMPLE DEMOLISHED WITHOUT WARNING ? A CRUEL ACT

      


Datuk A.Vaithilingam
President
Malaysia Hindu Sangam
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From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Nov  3 23:09:20 2007
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Sat, 03 Nov 07 23:09:20 +0000
Subject: pandal
Message-ID: <161227081473.23782.8678832615749889658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 25

Dear list members,

I need some help with the etymology and usage of the term ?pandal? (or
pantal, in Tamil).

?pandal? is usually rendered as ?a temporary roof, a shed, booth, shelter,
or triumphal arch, esp. for temporary use (at a festival, etc.); a marquee;
a tent or booth for a marriage.?

The Madras Tamil Dictionary says:
pantalpirittal the ceremony of removing the pandal erected for marriage, etc. 
pantalvaricai money presented to the bride and bridegroom at the marriage pandal

>From Northern Tamil Nadu I am familiar with the ritual ?pantalkal?, the
worship of the first pole of a pandal at an auspicious moment, before the
pandal is erected. Moreover, here the term pandal seems not to be restricted
to marriage tents or -marquees, but to all temporary roofs erected at any
auspicious occasion; not only for domestic rituals, but also for temple
festivals.

Regards,
Ute Huesken




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Nov  4 07:25:50 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar (Interchange))
Date: Sun, 04 Nov 07 00:25:50 -0700
Subject: pandal
In-Reply-To: <LISTSERV%200711032309207554.2321@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081475.23782.17651268730978280794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 12

Pl check Hobson-Jobson and similar resources for Indian or British-Indian
English (the spelling may occasionally be with an "e" in the first
syllable). 

My recollection is that I read somewhere that pandal/pantal and Skt
ma.n.dapa are related. But then I also recall reading an article in which
ma.n.dapa was said to come from Tamil/Dravidian.

ashok aklujkar




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Nov  4 07:26:13 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar (Interchange))
Date: Sun, 04 Nov 07 00:26:13 -0700
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F154AC@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081477.23782.18315225489843998867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 42

I find the possibilities mentioned by both Prof. Deshpande and Prof. Salomon
quite plausible. 

Prof. Joshi, Will you please e-mail a copy of the text or text section which
gives rise to your query? Having the context in front is important in such
matters. At least, please mention the book/edition in which the
Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman is printed. Then I can see if it is locally
accessible. 

Against, Prof. Deshpande's expectation, I know practically nothing about the
local traditions of Nira-Narsingpur -- an unfortunate consequence of being
more interested in cricket and the writings of Maharashtrian social
reformers when the family elders were discussing Sanskrit stotras or places
of pilgrimage!

ashok aklujkar


On 10/31/07 10:57 AM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> The river name seems to be a feminine form
> of the Sanskrit word niira- "water".  As the rivers are commonly treated as
> goddesses (cf. Anne Feldhaus's work on river-goddesses in Maharashtra), one
> can assume that niiraa the river name also becomes the name of the river
> goddess that may be locally identified with Lakshmi.  Perhaps Ashok Aklujkar
> may know something more of the local traditions of Nira-Narsingpur, as he grew
> up in the town of Akluj which is nearby.

From: Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>

> KEWA s.v. niiram, where he refers to other (early) river names such as
Sadaaniiraa. Could, for exampe, Niiraa be a shortening of some such original
name? Or, perhaps more likely, is the explanation to be sought in Dravidian
rather than IA?<

[Rasik Vihari Joshi[
> I have come across the word "Neera" meaning water in the
> Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
> me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha. 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Nov  5 17:03:18 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 05 Nov 07 09:03:18 -0800
Subject: pandal
Message-ID: <161227081480.23782.13990209656258272796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 40

If my memory is correct, this term is also used in Bengal in reference to 
the elaborate displays which are erected each year for Durga-puja. So 
perhaps not Dravidian, or at least not exclusively so.

Richard Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Ute Huesken" <ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, November 03, 2007 3:09 PM
Subject: pandal


Dear list members,

I need some help with the etymology and usage of the term "pandal" (or
pantal, in Tamil).

"pandal" is usually rendered as "a temporary roof, a shed, booth, shelter,
or triumphal arch, esp. for temporary use (at a festival, etc.); a marquee;
a tent or booth for a marriage."

The Madras Tamil Dictionary says:
pantalpirittal the ceremony of removing the pandal erected for marriage, 
etc.
pantalvaricai money presented to the bride and bridegroom at the marriage 
pandal

>???From Northern Tamil Nadu I am familiar with the ritual "pantalkal", the
worship of the first pole of a pandal at an auspicious moment, before the
pandal is erected. Moreover, here the term pandal seems not to be restricted
to marriage tents or -marquees, but to all temporary roofs erected at any
auspicious occasion; not only for domestic rituals, but also for temple
festivals.

Regards,
Ute Huesken




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Nov  5 17:26:57 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 05 Nov 07 09:26:57 -0800
Subject: pandal
In-Reply-To: <004401c81fcd$c3af6e30$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227081482.23782.6065796955723044435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 60

The word pantal (or pantar) -- the t is voiced -- occurs many times in  
Sangam literature, 1-3rd CE.  It is definitely a Dravidian word.  DED  
3299 lists cognates, with almost the same meaning, in almost every  
central and southern Dravidian language.  That means it probably goes  
back 3000 or more years, to before these languages separated --  
especially as the cognates do not seem to be borrowings.  Emeneau once  
told me that of all the Indo-Aryan languages, Bengali and its close  
relatives seem most affected by a Dravidian substratum, so it's  
scarcely surprising that a Dravidian word crops up in Bengali.  George  
Hart

On Nov 5, 2007, at 9:03 AM, Richard Salomon wrote:

> If my memory is correct, this term is also used in Bengal in  
> reference to the elaborate displays which are erected each year for  
> Durga-puja. So perhaps not Dravidian, or at least not exclusively so.
>
> Richard Salomon
>
> ----- Original Message ----- From: "Ute Huesken" <ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE 
> >
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Saturday, November 03, 2007 3:09 PM
> Subject: pandal
>
>
> Dear list members,
>
> I need some help with the etymology and usage of the term "pandal" (or
> pantal, in Tamil).
>
> "pandal" is usually rendered as "a temporary roof, a shed, booth,  
> shelter,
> or triumphal arch, esp. for temporary use (at a festival, etc.); a  
> marquee;
> a tent or booth for a marriage."
>
> The Madras Tamil Dictionary says:
> pantalpirittal the ceremony of removing the pandal erected for  
> marriage, etc.
> pantalvaricai money presented to the bride and bridegroom at the  
> marriage pandal
>
> From Northern Tamil Nadu I am familiar with the ritual "pantalkal",  
> the
> worship of the first pole of a pandal at an auspicious moment,  
> before the
> pandal is erected. Moreover, here the term pandal seems not to be  
> restricted
> to marriage tents or -marquees, but to all temporary roofs erected  
> at any
> auspicious occasion; not only for domestic rituals, but also for  
> temple
> festivals.
>
> Regards,
> Ute Huesken




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Nov  6 02:40:46 2007
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 06 Nov 07 08:10:46 +0530
Subject: pandal
In-Reply-To: <109269BB-C9A9-43C1-B96F-86D508BC0B96@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081485.23782.16711933896791159715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 66

Hello,
The word pantal - the t is voiced - is still used as such in Malayalam  
in the sense of "a temporary roof, a shed, booth, shelter,
  or triumphal arch, esp. for temporary use (at a festival, etc.); a marquee;
a tent or booth for a marriage." Thanneerpantal wherefrom water is  
supplied especially in summer, is famous in Tamilnadu.
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
Thiruvananthapuram

Quoting George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>:

> The word pantal (or pantar) -- the t is voiced -- occurs many times in
> Sangam literature, 1-3rd CE.  It is definitely a Dravidian word.  DED
> 3299 lists cognates, with almost the same meaning, in almost every
> central and southern Dravidian language.  That means it probably goes
> back 3000 or more years, to before these languages separated --
> especially as the cognates do not seem to be borrowings.  Emeneau once
> told me that of all the Indo-Aryan languages, Bengali and its close
> relatives seem most affected by a Dravidian substratum, so it's
> scarcely surprising that a Dravidian word crops up in Bengali.  George
> Hart
>
> On Nov 5, 2007, at 9:03 AM, Richard Salomon wrote:
>
>> If my memory is correct, this term is also used in Bengal in   
>> reference to the elaborate displays which are erected each year for  
>>  Durga-puja. So perhaps not Dravidian, or at least not exclusively  
>> so.
>>
>> Richard Salomon
>>
>> ----- Original Message ----- From: "Ute Huesken"   
>> <ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Saturday, November 03, 2007 3:09 PM
>> Subject: pandal
>>
>>
>> Dear list members,
>>
>> I need some help with the etymology and usage of the term "pandal" (or
>> pantal, in Tamil).
>>
>> "pandal" is usually rendered as "a temporary roof, a shed, booth, shelter,
>> or triumphal arch, esp. for temporary use (at a festival, etc.); a marquee;
>> a tent or booth for a marriage."
>>
>> The Madras Tamil Dictionary says:
>> pantalpirittal the ceremony of removing the pandal erected for   
>> marriage, etc.
>> pantalvaricai money presented to the bride and bridegroom at the   
>> marriage pandal
>>
>> From Northern Tamil Nadu I am familiar with the ritual "pantalkal", the
>> worship of the first pole of a pandal at an auspicious moment, before the
>> pandal is erected. Moreover, here the term pandal seems not to be restricted
>> to marriage tents or -marquees, but to all temporary roofs erected at any
>> auspicious occasion; not only for domestic rituals, but also for temple
>> festivals.
>>
>> Regards,
>> Ute Huesken




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Nov  6 14:08:50 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 06 Nov 07 15:08:50 +0100
Subject: Vilocana on Visvanatha's Sahityadarpana?
In-Reply-To: <46DD6C29.8539.1829F57@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227081487.23782.13945146382810393248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 47

The question I posed a while ago can now be answered as follows:

What the Sansknet e-text of the Sahityadarpana refers to as "Vilocana" is in fact 
Bhattacarya Srimahesvara Tarkalamkara's [=Mahesvarabhatta's] commentary, 
called "Vijnapriya". The erroneous title "Vilocana" may have been inspired by that of 
Anantadasa's commentary, viz., "Locana".

Both commentaries are available from Sansknet in separate files for each of the ten 
Paricchedas of the Sahityadarpana. However, the  mula text contains no references 
to the letter numbering used in the commentary files, which renders the coordination 
of mula text and commentaries virtually impossible.

The version now available on GRETIL integrates these files according to the printed 
edition published by Bharatiya Buk Karporesan 1998:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VisvSd_comm

(presently Paricchedas 1-3; to be continued).


Greetings
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov  6 17:35:09 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Nov 07 17:35:09 +0000
Subject: Bloch's Asokan Inscriptions
Message-ID: <161227081489.23782.10773048143913116366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 12

I was pleased to discover that there's a 2007 reprint of Bloch's Les 
Inscriptions d'Asoka.  The text is a bit faint in places, but broadly it's 
excellent.  From the original publisher.  Available from http://amazon.fr

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov  7 00:36:17 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 06 Nov 07 19:36:17 -0500
Subject: Bloch's Asokan Inscriptions
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0711061701200.20432@Caraka>
Message-ID: <161227081493.23782.17386366018831217904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 38

Thank you Dominik !

I have never been able to find a copy

John


On Nov 6, 2007, at 12:35 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> I was pleased to discover that there's a 2007 reprint of Bloch's  
> Les Inscriptions d'Asoka.  The text is a bit faint in places, but  
> broadly it's excellent.  From the original publisher.  Available  
> from http://amazon.fr
>
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> Senior Research Fellow
> University College London
> http://www.ucl.ac.uk/histmed
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 467869268) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=467869268&m=11ef01617fb5
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=467869268&m=11ef01617fb5
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=467869268&m=11ef01617fb5
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Nov  8 00:26:20 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 07 Nov 07 19:26:20 -0500
Subject: Asa Saphu Archive Index
Message-ID: <161227081498.23782.13000084502387315467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 43

Please for give my cross posting on both lists

Dear all:

After a bit or trial and error a complete index of the DVD series of  
Asa Saphu Archive disks is now available.

A couple of notes however:

The Excel spreadsheet index (part 1) is quite small (1.4 mb) and  
easily downloaded

The fileMaker fp7 (part 2) would not load on our server properly and  
when downloaded as code not as a FileMaker file.Quite on the spur of  
the moment we created a pfd of the filemaker database.

Unfortunately the pdf file is still huge (4.34 gb) and, in spite of  
its appearance, IS NOT a working database. Yet it does serve the  
function of allowing one to quickly look through the more than 1500  
cards in it.

Dina Bangdel has stated that she will try to generate an Excel  
spreadsheet for the added material but that it may take some time. In  
the meantime the pdf index is simple and useful.


Both are at: http://huntingtonarchive.osu.edu/projects.htm

where the ASA index is the first item under web research and teaching  
Resources

WARNING: the big pdf file takes a long time to download. Even or our  
system I got a "server timed out" error message but for us at least  
all one has to do is click "Continue"

I hope it is useful to you

Cheers

John 




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Nov  7 21:04:00 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 08 Nov 07 10:04:00 +1300
Subject: [Fwd: Sanskrit Cataloger needed]
Message-ID: <161227081495.23782.2103573581259652647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 60

Dear Readers,

A call for interest forwarded on behalf of Mary Ellen Mortola,
Backstage Library Works:

 http://www.bslw.com/main.html

Please respond to Mary Ellen:

 Mary Ellen Mortola <mmortola at BSLW.COM>


Best regards,

 Richard Mahoney


-----Forwarded Message-----
From: Mary Ellen Mortola <mmortola at BSLW.COM>
Subject: Sanskrit Cataloger needed
Date: Mon, 05 Nov 2007 14:30:32 -0700

Backstage Library Works is looking for catalogers for this foreign 
language:

Sanskrit

You will need a high speed internet connection so that you can access 
the library's database. You will need to provide Level 1 cataloging of
monographs, name Authority records, series access points and subject
headings. We will be paying on a per record basis.

Please let me know as soon as possible if you have the expertise and 
interest in this work.

Thank you,
Mary Ellen

 
Mary Ellen Mortola
Product Manager - Bibliographic Services
Backstage Library Works
533 E. 1860 S.
Provo, UT 84606
Voice: 800-288-1265 x225
Fax: 801-356-8220


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Catalogus: http://catalogus.indica-et-buddhica.org/




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Fri Nov  9 13:27:03 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Fri, 09 Nov 07 08:27:03 -0500
Subject: Walter H. Maurer (1921-2007)
Message-ID: <161227081500.23782.14705410081336911472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 20

I am sorry to share with members of the list news of the death, on 
August 21, of Walter Harding Maurer, Professor Emeritus of Sanskrit, 
University of Hawaii. He was the author of a critical edition of the 
/SugamAnvayA V.rtti/, a commentary in Jaina Sanskrit on the MeghadUta 
(1965, based on his 1962 doctoral dissertation at the University of 
Pennsylvania), /Pinnacles of India's Past/, translations of selections 
from the .Rgveda (1986), and  /The Sanskrit Language: An Introductory 
Grammar and Reader /(1995). He was, in recent years, engaged in 
translating selections from the Atharvaveda. A polyglot, he was 
dedicated to spreading among students what he liked to call the 
/Bacillus Sanscriticus.

/Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asian Studies
University of Pennsylvania
/
/ 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov  9 18:42:59 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 09 Nov 07 10:42:59 -0800
Subject: Walter H. Maurer (1921-2007)
Message-ID: <161227081502.23782.13631567416992155208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2276
Lines: 60

Dear Rosane,

Sorry to hear about Walter's passing. He was an early influence on me, minor 
compared to you and Ludo, but a good influence nonetheless. I know that he 
and Ludo were close in the way that only sahabrahmacarinau can be, and I 
hope he is not too troubled by this development.

We are fine out here, looking forward to a three-day weekend. Jesse now has 
a regular full-time job as public defender in Seattle Municipal court and is 
temporarily (?) living with us. He likes the job although it is probably not 
what he will spend his whole life on. He likes sticking up for the underdog, 
especially when, as is sometimes the case, it is an innocent dog. He has 
already established a good record in trials, having gotten several 
acquittals or reductions of charges.

I have just finished my edition of two Gandhari texts of Anavatapta-gatha, 
and it will be published next year. This is something I had been working on 
for some seven years on and off, so it is a huge relief, as I am sure you 
can understand.

Carol is mostly engaged in her Bengali, oops I mean Bangla textbook.

We will be in NY in December for the usual family duties. There probably 
won't be time for a side trip to Philly but I'll try.

How are you guys?

Love

Rich




----- Original Message ----- 
From: "Rosane Rocher" <rrocher at SAS.UPENN.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, November 09, 2007 5:27 AM
Subject: Walter H. Maurer (1921-2007)


>I am sorry to share with members of the list news of the death, on August 
>21, of Walter Harding Maurer, Professor Emeritus of Sanskrit, University of 
>Hawaii. He was the author of a critical edition of the /SugamAnvayA 
>V.rtti/, a commentary in Jaina Sanskrit on the MeghadUta (1965, based on 
>his 1962 doctoral dissertation at the University of Pennsylvania), 
>/Pinnacles of India's Past/, translations of selections from the .Rgveda 
>(1986), and  /The Sanskrit Language: An Introductory Grammar and Reader 
>/(1995). He was, in recent years, engaged in translating selections from 
>the Atharvaveda. A polyglot, he was dedicated to spreading among students 
>what he liked to call the /Bacillus Sanscriticus.
>
> /Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asian Studies
> University of Pennsylvania
> /
> / 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov  9 19:48:00 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 09 Nov 07 11:48:00 -0800
Subject: Please excuse
Message-ID: <161227081505.23782.44328448155831345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 14

Please excuse the personal message which I sent earlier today to the 
Indology list by mistake.

R. Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, November 09, 2007 10:42 AM
Subject: Re: Walter H. Maurer (1921-2007)




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Mon Nov 12 15:38:56 2007
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Mon, 12 Nov 07 09:38:56 -0600
Subject: Yoga Consultation Sessions AAR 2007
Message-ID: <161227081507.23782.4804453309150506735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2823
Lines: 113

Dear Colleagues--

Apologies for cross posting.

In preparation for the upcoming AAR meeting, I wanted to forward on  
the list of the Yoga Consultation sessions for this year (see below).  
We have three sessions, two on the AAR program and one on the DANAM  
program. The Saturday session focuses on the new Yoga volume in the  
Encyclopedia of Indian Philosophy edited by Gerald Larson. Sunday  
afternoon sessions include one on Hindu texts in North America  
(cosponsored) and one that will examine Fred Smith's new book on  
Possession.

We welcome everyone to attend the sessions, and encourage people to  
stick around for the business meeting after Saturday's session.

Best Wishes,
Stuart

***

A17-330
Yoga in Theory and Practice Consultation
Saturday - 4:00 pm-6:30 pm
CC-29D
T. S. Rukmani, Concordia University, Presiding

Theme: Review Session on Yoga: India's Philosophy of Meditation,  
Edited by Gerald J. Larson and Ram Shankar Bhattacharya

Panelists:

Christopher Chapple, Loyola Marymount University

Andrew O. Fort, Texas Christian University

Knut Axel Jacobsen, University of Bergen

Lloyd W. Pflueger, Truman State University

Stuart R. Sarbacker, Northwestern University

Ian Whicher, University of Manitoba

Responding:

Gerald J. Larson, University of California, Santa Barbara

Business Meeting:

Christopher Chapple, Loyola Marymount University, Presiding
Stuart R. Sarbacker, Northwestern University, Presiding


A18-224
North American Hinduism Consultation and Yoga in Theory and Practice  
Consultation
Sunday - 1:00 pm-2:30 pm
GH-Gibbons
New Program Unit

Gregory Grieve, University of North Carolina, Greensboro, Presiding

Theme: Hindu Texts in North American Contexts

Reid Locklin, University of Toronto
Conquest of New Quarters: Rewriting the Sacred Geography of Advaita

Lola L. Williamson, Millsaps College
Paramahansa Yogananda and His American Editors

Mark Singleton, Cambridge University
The Classical Reveries of Neo-Hatha Yoga: Rewriting, Repression,  
Assimilation

Responding:

Stuart R. Sarbacker, Northwestern University


AM18-101    18 November 2007
4:00pm-6:30pm
Grand Hyatt-Manchester D

Dharma Association of North America (DANAM) ? Session BR

Theme: Rethinking Practice and Embodiment in Frederick M. Smith?s  
?The Self Possessed:
Deity and Spirit Possession in South Asian Literature?

Convener: Stuart Ray Sarbacker, Northwestern University

Christopher Key Chapple, Loyola Marymount University, Presiding

Panelists:

David Gitomer, DePaul University

Kathleen M. Erndl, Florida State University

John Nemec, University of Virginia

Ronald M. Davidson, Fairfield University

Gerald J. Larson, Emeriti, University of California, Santa Barbara &  
Indiana University

Lloyd Pflueger, Truman State University

Frederick M. Smith, University of Iowa, Respondent




From phmaas at ARCOR.DE  Mon Nov 12 16:49:44 2007
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Mon, 12 Nov 07 17:49:44 +0100
Subject: Aw: Yoga Consultation Sessions AAR 2007
In-Reply-To: <CBB550DA-F8F1-4E83-8153-2A415AC5170E@northwestern.edu>
Message-ID: <161227081509.23782.12335141756168868970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3709
Lines: 129

 Dear Stuart,
thanks a lot for forwarding the list of the Yoga Consultation sessions for this year?s AAR meeting. Just a minor bibliographical question: Has volume XII of the Encyclopedia of Indian Philosophies (Yoga: India?s Philosophy of Meditation, Edited by Gerald J. Larson and Ram Shankar Bhattacharya) already been published? If this is the case, could you please give the bibliographical details?

Many thanks in advance, with best regards,

Philipp



----- Original Nachricht ----
Von:     Stuart Ray Sarbacker <s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   12.11.2007 16:38
Betreff: Yoga Consultation Sessions AAR 2007

> Dear Colleagues--
> 
> Apologies for cross posting.
> 
> In preparation for the upcoming AAR meeting, I wanted to forward on  
> the list of the Yoga Consultation sessions for this year (see below).  
> We have three sessions, two on the AAR program and one on the DANAM  
> program. The Saturday session focuses on the new Yoga volume in the  
> Encyclopedia of Indian Philosophy edited by Gerald Larson. Sunday  
> afternoon sessions include one on Hindu texts in North America  
> (cosponsored) and one that will examine Fred Smith's new book on  
> Possession.
> 
> We welcome everyone to attend the sessions, and encourage people to  
> stick around for the business meeting after Saturday's session.
> 
> Best Wishes,
> Stuart
> 
> ***
> 
> A17-330
> Yoga in Theory and Practice Consultation
> Saturday - 4:00 pm-6:30 pm
> CC-29D
> T. S. Rukmani, Concordia University, Presiding
> 
> Theme: Review Session on Yoga: India's Philosophy of Meditation,  
> Edited by Gerald J. Larson and Ram Shankar Bhattacharya
> 
> Panelists:
> 
> Christopher Chapple, Loyola Marymount University
> 
> Andrew O. Fort, Texas Christian University
> 
> Knut Axel Jacobsen, University of Bergen
> 
> Lloyd W. Pflueger, Truman State University
> 
> Stuart R. Sarbacker, Northwestern University
> 
> Ian Whicher, University of Manitoba
> 
> Responding:
> 
> Gerald J. Larson, University of California, Santa Barbara
> 
> Business Meeting:
> 
> Christopher Chapple, Loyola Marymount University, Presiding
> Stuart R. Sarbacker, Northwestern University, Presiding
> 
> 
> A18-224
> North American Hinduism Consultation and Yoga in Theory and Practice  
> Consultation
> Sunday - 1:00 pm-2:30 pm
> GH-Gibbons
> New Program Unit
> 
> Gregory Grieve, University of North Carolina, Greensboro, Presiding
> 
> Theme: Hindu Texts in North American Contexts
> 
> Reid Locklin, University of Toronto
> Conquest of New Quarters: Rewriting the Sacred Geography of Advaita
> 
> Lola L. Williamson, Millsaps College
> Paramahansa Yogananda and His American Editors
> 
> Mark Singleton, Cambridge University
> The Classical Reveries of Neo-Hatha Yoga: Rewriting, Repression,  
> Assimilation
> 
> Responding:
> 
> Stuart R. Sarbacker, Northwestern University
> 
> 
> AM18-101    18 November 2007
> 4:00pm-6:30pm
> Grand Hyatt-Manchester D
> 
> Dharma Association of North America (DANAM) ? Session BR
> 
> Theme: Rethinking Practice and Embodiment in Frederick M. Smith?s  
> ?The Self Possessed:
> Deity and Spirit Possession in South Asian Literature?
> 
> Convener: Stuart Ray Sarbacker, Northwestern University
> 
> Christopher Key Chapple, Loyola Marymount University, Presiding
> 
> Panelists:
> 
> David Gitomer, DePaul University
> 
> Kathleen M. Erndl, Florida State University
> 
> John Nemec, University of Virginia
> 
> Ronald M. Davidson, Fairfield University
> 
> Gerald J. Larson, Emeriti, University of California, Santa Barbara &  
> Indiana University
> 
> Lloyd Pflueger, Truman State University
> 
> Frederick M. Smith, University of Iowa, Respondent
>




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Nov 13 16:49:41 2007
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 13 Nov 07 08:49:41 -0800
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha, Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman
Message-ID: <161227081514.23782.510677421104632374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4328
Lines: 88

As I suggested on 04 November,  Prof. R.V. Joshi sent me as an e-mail
attachment the passage in which the two problematic words niira and nira
appear. He did this by sending a scan of the first two pages of
;Srii-Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman. In the exchange that subsequently
took place on 13 November there are some points which may be of interest to
the members of this list where the discussion began. Hence I am reproducing
the exchange in a slightly edited form.  --- ashok aklujkar

AA:
That it is always better to  make inquiries like yours by providing the
context (and exact grammatical  forms found in a text) is borne out by the
attachment you sent. It is evident  that niira and nira will not be
explained by the information Prof. Deshpande  kindly provided. The name of a
river, even if it is understood as a short form of names like Sadaa-niiraa,
is not intended. 

For niira, taking its usual  meaning 'water' would be one justifiable way,
for the author has alternated  (a) epithets of Vi.s.nu with (b) names of
entities associated/associable with  Vi.s.nu in several other lines of the
Lak.smii-n.rsi.mha-sahasra-naaman.  Perhaps he expected us to take the
latter as Vi.s.nu's representations or as  metaphors for Vi.s.nu.  Cf.
vajra-dehaaya :  vajraaya
pu.spa-haasaaya haasaaya
si.mhaaya  si.mha-raajaaya
a.t.ta-haasaaya ro.saaya (not as clear an example as the  preceding and the
following but possible)
bhuutaavaasaaya  bhaasaaya
kha.dga-jihvaaya si.mhaaya
;subha;njayaaya  suutraaya
nirgu.naaya gu.naaya ca
ni.sprapa;ncaaya  nirvaa.na-padaaya
nime.saaya nibandhaaya nime.sa-gamanaaya  ca
satya-dvajaaya mu;njaaya mu;nja-ke;saaya
harii;saaya ca  ;se.saaya
ku;se;sayaaya kuulaaya
suukti-kar.naaya  suuktaaya

(There may, of course, be many more examples in the pages not  included in
your attachment.)

The other way to account for niira may  essentially be the same as the one
for nira. Only the prexifes involved will  be different: nir/nis in the
first case and ni in the second.

nira can  be derived from ni + rai 'wealth, endowed object' (well-attested
in the Veda).  This rai becomes raa in some contexts as Monier-Williams has
noted. The  derivate ni + raa as a bahu-vriihi, changed to nira, so that it
can qualify a  masculine noun understood in the context (nitaraam /
ati;sayavatii raa.h  yasya/asya) would mean 'one with much property /
impressive  possessions.'

If niira is analysed the same way, the meaning would be  'one without any
possessions' and essentially become a synonym of  nirgu.na.

Thirdly, it is possible that niira is not a Dravidian word at  all. Derived
from ni + iir, it could have originally meant 'one moving  downward' (cp.
the formations of similarly structured niipa and nii.da, which  are not
Dravidian and at least one of which, nii.da, has Indo-European  cognates in
"nest" etc.). If the obviously and impressively learned author of  the
sahasra-naaman, who frequently engages in word play, had the etymological
meaning in mind, he could have intended to refer to Vi.s.nu's descending
into  the world, his avataara feature, through niira.

(An analysis of the  other nouns he has employed as adjectives should be
attempted along similar  lines. The nouns vajra, haasa ... suukta etc.
listed above may be derivable  also as adjectives. A pandit once showed me
how English "cat" is a perfectly  good Skt word: ka from muu.saka on the
pattern of bhaamaa for satya-bhaamaa  etc. kam a.tatiiti kaa.t 'That it goes
after a mouse makes it a cat.' In the  hands of gifted pandits, the noble
teaching vasudhaiva ku.tumbakam is  applicable even in the sphere of
linguistics!)

The dhyaana verse of the  Sahasra-naaman you are working on is found also as
the first verse of  ;Srii-lak.smii-n.rsi.mha-karu.naa-rasa-stotra attributed
to ;S:nkara/ Aadya  ;Sa:nkaraacaarya in the anthologies of his compositions.
How old do you think is the ;Srii-lak.smii-n.rsi.mha-sahasra-naaman? Is
there any traditional Skt  commentary on it? If not, you should write one.
It is quite a remarkable  sahasra-naaman.

RVJ:
 I deeply appreciate your interpretation. There is no sanskrit commentary on
this Sahasra-Naama as far as I know. It is stated in the colophon that it is
taken from the N .rsi .mha Puraana but in the N .rsi.mha Puraana  editions I
have before me , it is not there.
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I think Ashok would be well-advised to take a look at the Dravidian  
Etymological Dictionary before he suggests that niira is not a  
Dravidian word.  It is rather strange that after the two language  
families (Indo-Aryan and Dravidian) have been intermingled for  
millennia scholars are still reluctant to admit mutual influence.  In  
fact, the influence is considerable both ways.  I am working through  
the Akananuru, one of the Sangam anthologies, and find several IA  
words that repeat -- the total number of such words is about 2-3%.   
Many are borrowed through Prakrit and, interestingly, there is a  
limited number of such words which repeat over and over (e.g. kaamam,  
kaalam, tiru < srii).  The fact that this vocabulary is far more  
limited than it is even in the Cilappatikaaram is a strong argument  
for its date, which is almost certainly 1-3rd century AD.  It might  
also be pointed out that the technique of suggestion (called uLLuRai  
in Tamil) is far more developed and prevalent than in any major  
Sanskrit or Prakrit works.  There are many aspects to Dravidian-Aryan  
influence (or, perhaps more accurately, synthesis) than have been  
realized and discovered to date.  George Hart

On Nov 13, 2007, at 8:49 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> As I suggested on 04 November,  Prof. R.V. Joshi sent me as an e-mail
> attachment the passage in which the two problematic words niira and  
> nira
> appear. He did this by sending a scan of the first two pages of
> ;Srii-Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman. In the exchange that  
> subsequently
> took place on 13 November there are some points which may be of  
> interest to
> the members of this list where the discussion began. Hence I am  
> reproducing
> the exchange in a slightly edited form.  --- ashok aklujkar
>
> AA:
> That it is always better to  make inquiries like yours by providing  
> the
> context (and exact grammatical  forms found in a text) is borne out  
> by the
> attachment you sent. It is evident  that niira and nira will not be
> explained by the information Prof. Deshpande  kindly provided. The  
> name of a
> river, even if it is understood as a short form of names like Sadaa- 
> niiraa,
> is not intended.
>
> For niira, taking its usual  meaning 'water' would be one  
> justifiable way,
> for the author has alternated  (a) epithets of Vi.s.nu with (b)  
> names of
> entities associated/associable with  Vi.s.nu in several other lines  
> of the
> Lak.smii-n.rsi.mha-sahasra-naaman.  Perhaps he expected us to take the
> latter as Vi.s.nu's representations or as  metaphors for Vi.s.nu.  Cf.
> vajra-dehaaya :  vajraaya
> pu.spa-haasaaya haasaaya
> si.mhaaya  si.mha-raajaaya
> a.t.ta-haasaaya ro.saaya (not as clear an example as the  preceding  
> and the
> following but possible)
> bhuutaavaasaaya  bhaasaaya
> kha.dga-jihvaaya si.mhaaya
> ;subha;njayaaya  suutraaya
> nirgu.naaya gu.naaya ca
> ni.sprapa;ncaaya  nirvaa.na-padaaya
> nime.saaya nibandhaaya nime.sa-gamanaaya  ca
> satya-dvajaaya mu;njaaya mu;nja-ke;saaya
> harii;saaya ca  ;se.saaya
> ku;se;sayaaya kuulaaya
> suukti-kar.naaya  suuktaaya
>
> (There may, of course, be many more examples in the pages not   
> included in
> your attachment.)
>
> The other way to account for niira may  essentially be the same as  
> the one
> for nira. Only the prexifes involved will  be different: nir/nis in  
> the
> first case and ni in the second.
>
> nira can  be derived from ni + rai 'wealth, endowed object' (well- 
> attested
> in the Veda).  This rai becomes raa in some contexts as Monier- 
> Williams has
> noted. The  derivate ni + raa as a bahu-vriihi, changed to nira, so  
> that it
> can qualify a  masculine noun understood in the context (nitaraam /
> ati;sayavatii raa.h  yasya/asya) would mean 'one with much property /
> impressive  possessions.'
>
> If niira is analysed the same way, the meaning would be  'one  
> without any
> possessions' and essentially become a synonym of  nirgu.na.
>
> Thirdly, it is possible that niira is not a Dravidian word at  all.  
> Derived
> from ni + iir, it could have originally meant 'one moving   
> downward' (cp.
> the formations of similarly structured niipa and nii.da, which  are  
> not
> Dravidian and at least one of which, nii.da, has Indo-European   
> cognates in
> "nest" etc.). If the obviously and impressively learned author of  the
> sahasra-naaman, who frequently engages in word play, had the  
> etymological
> meaning in mind, he could have intended to refer to Vi.s.nu's  
> descending
> into  the world, his avataara feature, through niira.
>
> (An analysis of the  other nouns he has employed as adjectives  
> should be
> attempted along similar  lines. The nouns vajra, haasa ... suukta etc.
> listed above may be derivable  also as adjectives. A pandit once  
> showed me
> how English "cat" is a perfectly  good Skt word: ka from muu.saka on  
> the
> pattern of bhaamaa for satya-bhaamaa  etc. kam a.tatiiti kaa.t 'That  
> it goes
> after a mouse makes it a cat.' In the  hands of gifted pandits, the  
> noble
> teaching vasudhaiva ku.tumbakam is  applicable even in the sphere of
> linguistics!)
>
> The dhyaana verse of the  Sahasra-naaman you are working on is found  
> also as
> the first verse of  ;Srii-lak.smii-n.rsi.mha-karu.naa-rasa-stotra  
> attributed
> to ;S:nkara/ Aadya  ;Sa:nkaraacaarya in the anthologies of his  
> compositions.
> How old do you think is the ;Srii-lak.smii-n.rsi.mha-sahasra-naaman?  
> Is
> there any traditional Skt  commentary on it? If not, you should  
> write one.
> It is quite a remarkable  sahasra-naaman.
>
> RVJ:
> I deeply appreciate your interpretation. There is no sanskrit  
> commentary on
> this Sahasra-Naama as far as I know. It is stated in the colophon  
> that it is
> taken from the N .rsi .mha Puraana but in the N .rsi.mha Puraana   
> editions I
> have before me , it is not there.
>
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On 11/13/07 9:23 AM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:

> I think Ashok would be well-advised to take a look at the Dravidian
> Etymological Dictionary before he suggests that niira is not a
> Dravidian word. 

Dear George,

I had looked up the entry some years ago. Pl note the word "possible" my
statement "it is possible that niira is not a Dravidian word at  all."

As long as the argument I have given through the following sentence is not
disproved the possibility remains: "cp. the formations of similarly
structured niipa and nii.da, which are  not Dravidian and at least one of
which, nii.da, has Indo-European cognates in "nest" etc.".

Moreover, the shorter a word is the less exclusive one should be in
advocating an etymology for it. The possibility of chance similarity then
cannot be as easily set aside as in the case of longer words.

(niira is attested at least as early as the Nigha.n.tu part of the Nirukta.
To some, especially the ones who see Dravidian words even in earlier
Vedic/Sanskrit literature ( I do not deny that they could be there), this
may not be good enough evidence to reject the origin of niira in the
Dravidian family (fair enough), but the fact that niira is attested in the
Indo-Aryan family centuries before it is attested in the Dravidian family
should at least serve to reduce the intensity of their resistence to the
observation that niira may not be Dravidian in origin.)

> It is rather strange that after the two language
> families (Indo-Aryan and Dravidian) have been intermingled for
> millennia scholars are still reluctant to admit mutual influence.

I do not see anything in my post that would imply that I hold the view you
criticize here. If any of my words have given you this impression, please
bring them to my attention and I will remove them.

ashok
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This is a rather strange argument -- that because a word occurs in one  
language family before it is written down in another language family,  
it could not be borrowed.  The fact is, as entry 3690 of the DED  
indicates, niir and its cognates occur in all branches of Dravidian,  
including North Dravidian.  That means that the word, which can be  
reconstructed as *niir, was in proto-Dravidian, probably about 3000  
BC.  Note that this is, for all intents and purposes, a documented  
occurrence of the word -- actually, more so than the Nighantu, which  
may have been changed in the manuscript tradition.  It is also before  
the Rg Veda.  Thus, we can show that the word existed in Dravidian  
1500 years before the RV was created.  There are several Dravidian  
words in the RV that are accepted by scholars, including phalam.  One  
of the more intriguing ones is mukha, a word that has many Dravidian  
cognates and is not found in other IE languages.  Mayrhofer says the  
word couldn't be Dravidian because it's in the RV, but Pokorny says it  
is Dravidian.  In any case, as far as I understand it, there are a few  
definite Dravidian borrowings in the RV, and thus we can suppose that  
Dravidian speakers also lived in the Indus Valley (perhaps along with  
other now defunct language groups).  I realize that debating the  
origin of mukha can start a small war -- which might make this too  
august and severe forum a bit more interesting -- but I will just end  
with the Emeneau's comment (no doubt he got it from another scholar,  
but I don't know who): every etymology is an act of faith.  However,  
to make niira (and mukha) IE takes a lot of faith.  George

On Nov 13, 2007, at 12:53 PM, ashok.aklujkar wrote:

> On 11/13/07 9:23 AM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>
>> I think Ashok would be well-advised to take a look at the Dravidian
>> Etymological Dictionary before he suggests that niira is not a
>> Dravidian word.
>
> Dear George,
>
> I had looked up the entry some years ago. Pl note the word  
> "possible" my
> statement "it is possible that niira is not a Dravidian word at  all."
>
> As long as the argument I have given through the following sentence  
> is not
> disproved the possibility remains: "cp. the formations of similarly
> structured niipa and nii.da, which are  not Dravidian and at least  
> one of
> which, nii.da, has Indo-European cognates in "nest" etc.".
>
> Moreover, the shorter a word is the less exclusive one should be in
> advocating an etymology for it. The possibility of chance similarity  
> then
> cannot be as easily set aside as in the case of longer words.
>
> (niira is attested at least as early as the Nigha.n.tu part of the  
> Nirukta.
> To some, especially the ones who see Dravidian words even in earlier
> Vedic/Sanskrit literature ( I do not deny that they could be there),  
> this
> may not be good enough evidence to reject the origin of niira in the
> Dravidian family (fair enough), but the fact that niira is attested  
> in the
> Indo-Aryan family centuries before it is attested in the Dravidian  
> family
> should at least serve to reduce the intensity of their resistence to  
> the
> observation that niira may not be Dravidian in origin.)
>
>> It is rather strange that after the two language
>> families (Indo-Aryan and Dravidian) have been intermingled for
>> millennia scholars are still reluctant to admit mutual influence.
>
> I do not see anything in my post that would imply that I hold the  
> view you
> criticize here. If any of my words have given you this impression,  
> please
> bring them to my attention and I will remove them.
>
> ashok
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On 11/13/07 2:16 PM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> [The question of whether the Skt word niira for water historically originates
> from Dravidian is a rather different question, from how the author of this
> stotra probably indends his words to be understood.]

Agreed. And even if the author had thought of niira as an originally
Dravidian word that entered Sanskrit (it seems unlikely to me that he
thought along these lines), he would probably not have hesitated to derive
it as if it was a Skt word.
> 
> Having said this, it is by no means clear what these words mean, and we are
> left to speculate with imagined Sanskritic etymologies:  nir+ra > niira;
> ni+ira > niira; ni+ra > nira; and nir+a > nira.  What meanings we assign to
> 'a', 'ra', and 'ira' is anybody's guess, unless a commentary from the author
> of this sutra comes forward.

I share the feeling of uncertainty to some extent. However, as
qualifications, I would point out (a) that the author's intent to engage in
word play is evident, (b) that there is sufficient indication of his
expectation that we should use traditional grammatical devices, including
the ones found in the Nirukta and U.naadi traditions, to extract
contextually fitting meanings from several of his words and (c) that some
support for taking nis/nir and ni as prefixes (as pointed out by Madhav) and
raa/ra as a noun following them (as pointed out by me) exists. The
uncertainty is not as open-ended as Madhav's wording may imply.

a.a.
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Dear George, 

You wrote:
> This is a rather strange argument -- that because a word occurs in one
> language family before it is written down in another language family,
> it could not be borrowed.

What was the context of my reference to the attestation in the Nigha.n.tu?
Did I not speak of reducing the resistance? Why take the reference as if it
was made when 'borrowing : non-borrowing' was the issue in the immediate
context? And, again, why ignore the structural similarity of niira pointed
out with the Indo-Aryan words niipa and nii.da? Are views not to be formed
by taking all relevant arguments, those which are for and those which are
against, into consideration?

> *niir, was in proto-Dravidian, probably about 3000
> BC.  Note that this is, for all intents and purposes, a documented
> occurrence of the word -- actually, more so than the Nighantu, which
> may have been changed in the manuscript tradition.

Could you spell out or summarize the arguments that *definitely or very
plausibly* establish that proto-Dravidian existed in 3000 BC? How does one's
taking this position establish that occurrence of niir, *the specific word
under discussion,* is *documented* to 3000 BC? If the Nigha.n.tu could
change in the manuscript tradition, why could the sources that are used to
postulate the existence of proto-Dravidian in 3000 BC not have changed in
their manuscript traditions?

If the Vedic or Indo-Aryan could borrow, could the proto-Dravidian not do
the same thing? If it could not, what made it impervious to borrowing?

> to make niira (and mukha) IE takes a lot of faith.<

Could little faith or lot of faith not be a matter of how much time one
spends in believing a particular view and/or of whether one takes the
totality of evidence or arguments into consideration?

ashok
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- Sorry for cross-posting, IS -

Dear colleagues,

recent developments in Berlin forced me to write an open letter to the 
President of the Humboldt University, Prof. Dr. Christoph Markschies.

As most of you might know from our discussion in December 2006/January 
2007, Berlin universities agreed on concentrating South Asian Studies 
including Classical Indology at Humboldt University. Due to this, the 
Indology of Freie Universit?t (FU) should be shifted to Humboldt 
University. Since both universities have never come to an official 
agreement, Classical Indology has been extremely threatened and de facto 
will be abolished after Harry Falk`s retirement.
Now even the last hope vanished. In spite of this agreement, in spite of 
the current structural plans promising at least three professorships to 
South Asian Studies (of yet undefined profile) and against the 
recommendations of the German Science Council (Wissenschaftsrat) and 
several evaluation commissions  the President of Humboldt University 
announced a concept for the Department of Asian and African Studies, 
that cancels all kinds of South Asian Studies at Humboldt University. 
This makes now definitely clear, that there will be no Indology / South 
Asian Studies anymore in Berlin.

My letter is highlighting these facts and expresses the hope that the 
authorities concerned will revise this concept and acknowledge their 
responsibility for Indology and South Asian Studies which not only have 
a long and successful history in Berlin but which are also linked with a 
number of academic institutions including the State Library, the Museum 
of Asian Art, the Berlin-Brandenburg Academy of Sciences, the German 
Archaeological Institute and the Centre for Modern Oriental Studies.

We think that this open letter could find more attention if it would be 
supported by a number of specialists from all over the world.

Therefore my request: *If you feel inclined to support this Open Letter, 
please, send an email including your name, titles and functions  to my 
adress: ingo.strauch at fu-berlin.de*

I will prepare a list of all our supporters by the end of next week 
(23.11.) which will be handed over  to President Markschies and the 
persons named in the distribution list.
Please, find attached the text of the Open Letter in German. A PDF file 
containing a more detailed summary of the political decisions concerning 
Berlin Indology/South Asian Studies (in German) you can download under 
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/indologie/bajaur/staff/Berlin/strauch/Berliner_Indologie_und_S__dasienkunde.pdf.
See also http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/indologie/news/zukunft1.html.

If you have any further questions concerning the Berlin indology 
situation please don't hesitate to write.

Best wishes
Ingo Strauch

Dr. Ingo Strauch

Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
Freie Universit?t Berlin
K?nigin-Luise-Str. 34 A
14195 Berlin

www.fu-berlin.de/bajaur-collection

*TEXT OF THE OPEN LETTER

*
Dr. Ingo Strauch
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
Freie Universit?t Berlin
email: ingo.strauch at fu-berlin.de

Den Pr?sidenten der Humboldt-Universit?t zu Berlin
Herrn Prof. Dr. Dr. h.c. Christoph Markschies*

*

Berlin, den 12. November 2007
*

 - Offener Brief -*

*Indologie / S?dasienkunde in Berlin*

Sehr geehrter Herr Pr?sident, sehr geehrter Herr  Prof. Dr. Dr. h.c.  
Markschies,

in Hinblick auf die am kommenden Dienstag stattfindende Sitzung des 
Institutsrats der Asien- und Afrikawissenschaften der 
Humboldt-Universit?t bitte ich Sie dringend, das k?rzlich vorgestellte 
Konzept zur Struktur des Instituts nochmals zu ?berdenken und in der 
vorliegenden Form nicht zur Abstimmung vorzulegen.

Entsprechend diesem Konzept beabsichtigt das Pr?sidium der HU, den 
Bereich S?dasien aus dem Bestand des Instituts f?r Asien- und 
Afrikawissenschaften (IAAW) zu streichen, obgleich laut g?ltiger 
Strukturplanung dieses Fachgebiet zu den standortexklusiven Lehr- und 
Forschungsangeboten der HU z?hlt. Die dem Bereich S?dasien zugeordneten 
Stellen sollen auf andere Bereiche des IAAW aufgeteilt werden.
Nachdem bereits die FU die Aufgabe der Indologie beschlossen hat, 
bedeutet dieses Konzept das Aus f?r die Indologie und S?dasienkunde an 
Berliner Universit?ten.

Ohne an dieser Stelle auf die Bedeutung dieser Region im Kontext der 
historischen und gegenw?rtigen Entwicklung Asiens, einschlie?lich 
S?dost-, Zentral- und Ostasiens, eingehen zu wollen, mache ich 
nachdr?cklich darauf aufmerksam, da? sich diese Entscheidung in 
Widerspruch befindet mit   

       1. der Stellungnahme des Wissenschaftsrats zur Berliner
          Hochschulpolitik vom Jahr 2000, die eine Konzentration der
          Indologie/S?dasienkunde an der HU empfiehlt,
       2. der Strukturplanung der Humboldt-Universit?t vom Juni 2004,
          die f?r den Bereich S?dasien zwei W3- und eine Juniorprofessur
          vorsieht, 
       3. dem "Gemeinsamen Papier der Berliner Universit?ten zur
          Abstimmung der Strukturpl?ne"  (2004), das im Rahmen einer
          Konzentration der Indologie/S?dasienkunde an der HU  die
          ?bernahme des Faches Indologie der FU ank?ndigt und in dieser
          Form auch dem Berliner Abgeordnetenhaus (2005) vorgelegt wurde,
       4. den Ergebnissen der j?ngsten Evaluation des IAAW aus dem Jahre
          2006/2007, die eine z?gige Neubesetzung der seit 2005 vakanten
          S?dasien-Professuren empfiehlt.

Weiterhin mache ich darauf aufmerksam, da? entgegen anderslautenden 
Aussagen in der Presse keine haushaltstechnischen Gr?nde f?r diese 
Struktur?nderungen verantwortlich gemacht werden k?nnen. Laut g?ltigem 
Stellenplan der HU sind alle Bereiche zufriedenstellend, d.h. mit 
mindestens zwei Professuren, ausgestattet. Dem Bereich S?dasien kommen 
im Stellenplan zwei Professuren und eine Juniorprofessur zu.

Zwar ist ein dar?ber hinausgehender Ausbau eines Bereiches schon 
aufgrund des enormen Forschungsvolumens grunds?tzlich zu begr??en. Es 
sollte jedoch - auch im Interesse des gesamten Instituts - nicht 
hingenommen werden, da? dies auf Kosten eines nachweislich notwendigen 
und perspektivisch unverzichtbaren Forschungsgebiets geschieht. Die 
Erfahrung zeigt, da? derartige Entscheidungen nur selten wieder zu 
korrigieren sind und in der Regel einen Forschungsstandort auf lange 
Sicht weit zur?ckwerfen.

Die Indologie und S?dasienkunde hat in Berlin nicht nur eine lange und 
?beraus erfolgreiche Geschichte, sondern ist aufgrund ihrer vielf?ltigen 
Einbindung in die Aktivit?ten anderer wissenschaftlicher Institutionen 
Berlins wie der Staatsbibliothek Preu?ischer Kulturbesitz mit ihrer 
einzigartigen Sammlung indischer Handschriften, des Museums f?r 
Asiatische Kunst mit der gr??ten deutschen Sammlung indischer und 
zentralasiatischer Kunst, des Deutschen Arch?ologischen Instituts, der 
Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaften und des Zentrums 
Moderner Orient  in besonderer Weise vernetzt. Eine Aufgabe dieses 
Faches an beiden Berliner Universit?ten bedeutet mithin nicht nur einen 
schmerzlichen Verlust f?r die Lehre und Forschung an den Berliner 
Universit?ten, sondern f?r die Wissenschaftslandschaft 
Berlin-Brandenburgs insgesamt.

Ich vertraue darauf, da? sich die Entscheidungstr?ger der HU ihrer 
besonderen Verantwortung f?r das Fachgebiet Indologie/S?dasienkunde in 
Berlin bewu?t sind und kommende Planungen entsprechend gestalten werden.

Zur n?heren Information f?ge ich einen kurzen Aufsatz an, der die 
Berliner hochschulpolitischen Entscheidungen hinsichtlich der 
Indologie/S?dasienkunde dokumentiert.


Mit freundlichen Gr??en



gez. Dr. Ingo Strauch_


Zur Kenntnisnahme und weiteren Verwendung:

_Der Vizepr?sident f?r Forschung der HU, Herr Prof. Dr. Linscheid
Die Mitglieder des Konzils der HU
Die Mitglieder des Akademischen Senats der HU
Die Mitglieder der Entwicklungsplanungskommission (EPK)
Die Mitglieder des Kuratoriums der HU, ?ber den Leiter der 
Gesch?ftsstelle Herrn Dr. Drzewiecki

Pr?sidium des StudentInnenparlaments der HU
Referat f?r Hochschulpolitik des StuPa

Der Dekan der Philosophischen Fakult?t III, Herr Prof. Dr. Macho
Die Mitglieder des Fakult?tsrats der Philosophischen Fakult?t III

Der Direktor des Instituts f?r Asien- und Afrikawissenschaften, Herr 
Prof. Dr. Houben
Die Mitglieder des Institutsrats des IAAW
Fachschaft des IAAW der HU

Der Pr?sident der Freien Universit?t Berlin, Herr Prof. Dr. Lenzen
Die Vizepr?sidentin, Frau Prof. Dr. Lehmkuhl
Der Dekan des Fachbereichs Geschichts- und Kulturwissenschaften, Herr 
Prof. Dr. Bonatz
Fachschaft des Instituts f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens der FU

Der Regierende B?rgermeister von Berlin, Herr Klaus Wowereit
Der Senator f?r Bildung, Wissenschaft und Forschung, Herr Prof. Dr. Z?llner
Der Staatssekret?r f?r Wissenschaft und Forschung, Herr Dr. Hans-Gerhard 
Husung
Die Bundesministerin f?r Bildung und Forschung, Frau Dr. Schavan, MdB

Der Pr?sident der Stiftung Preu?ischer Kulturbesitz, Herr Prof. Dr. 
phil. h.c. Lehmann
Die Generaldirektorin der Staatsbibliothek zu Berlin, Frau Schneider-Kempf
Der Generaldirektor der Staatlichen Museen zu Berlin, Herr Prof. Dr. 
Schuster
Der Direktor des Museums f?r Asiatische Kunst, Herr Prof. Dr. Veit

Der Pr?sident des Deutschen Arch?ologischen Instituts, Herr Prof. Dr. 
Dr. h.c. mult. Parzinger
Der Pr?sident der Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaften, 
Herr Prof. Dr. Stock
Die Direktorin des Zentrums  Moderner Orient, Frau Prof. Dr. Freitag

Der Leiter des Wissenschaftskollegs zu Berlin, Herr Prof. Dr. Guiliani
Der Pr?sident der Deutschen Forschungsgemeinschaft, Herr Prof. Dr.-Ing. 
Kleiner
Der Vorsitzende des Wissenschaftsrates, Herr Prof. Dr. Strohschneider
Der Generalsekret?r des Wissenschaftsrates, Herr Min.-Dir. von Heyden




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Nov 13 22:16:36 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 13 Nov 07 17:16:36 -0500
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha, Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman
Message-ID: <161227081525.23782.16241643795980605026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5023
Lines: 99

Having now had an opportunity to look at the text of this stotra in Sanskrit (kindly sent by Ashok), it is clear to me that the words "niiraaya" and "niraaya" are both used as masculine datives of adjectives.  The verses where they occur contain a preponderence of words with prefixes ni- and nir-, and hence as far as the composer of this stotra is concerned, most likely his use of these two words needs to be explained as containing either the prefix ni- or nir-/nis-.  

     niranjanaaya niiraaya nirgu.naaya gu.naaya ca /...
     nirdvandvaaya niraazaaya nizcayaaya niraaya ca //

[The question of whether the Skt word niira for water historically originates from Dravidian is a rather different question, from how the author of this stotra probably indends his words to be understood.]  

Having said this, it is by no means clear what these words mean, and we are left to speculate with imagined Sanskritic etymologies:  nir+ra > niira; ni+ira > niira; ni+ra > nira; and nir+a > nira.  What meanings we assign to 'a', 'ra', and 'ira' is anybody's guess, unless a commentary from the author of this sutra comes forward.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of George Hart
Sent: Tue 11/13/2007 4:31 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Nira-Narsingpur Narasimha, Lakmii-n.rsi.mha-sahasra-naaman
 
This is a rather strange argument -- that because a word occurs in one  
language family before it is written down in another language family,  
it could not be borrowed.  The fact is, as entry 3690 of the DED  
indicates, niir and its cognates occur in all branches of Dravidian,  
including North Dravidian.  That means that the word, which can be  
reconstructed as *niir, was in proto-Dravidian, probably about 3000  
BC.  Note that this is, for all intents and purposes, a documented  
occurrence of the word -- actually, more so than the Nighantu, which  
may have been changed in the manuscript tradition.  It is also before  
the Rg Veda.  Thus, we can show that the word existed in Dravidian  
1500 years before the RV was created.  There are several Dravidian  
words in the RV that are accepted by scholars, including phalam.  One  
of the more intriguing ones is mukha, a word that has many Dravidian  
cognates and is not found in other IE languages.  Mayrhofer says the  
word couldn't be Dravidian because it's in the RV, but Pokorny says it  
is Dravidian.  In any case, as far as I understand it, there are a few  
definite Dravidian borrowings in the RV, and thus we can suppose that  
Dravidian speakers also lived in the Indus Valley (perhaps along with  
other now defunct language groups).  I realize that debating the  
origin of mukha can start a small war -- which might make this too  
august and severe forum a bit more interesting -- but I will just end  
with the Emeneau's comment (no doubt he got it from another scholar,  
but I don't know who): every etymology is an act of faith.  However,  
to make niira (and mukha) IE takes a lot of faith.  George

On Nov 13, 2007, at 12:53 PM, ashok.aklujkar wrote:

> On 11/13/07 9:23 AM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>
>> I think Ashok would be well-advised to take a look at the Dravidian
>> Etymological Dictionary before he suggests that niira is not a
>> Dravidian word.
>
> Dear George,
>
> I had looked up the entry some years ago. Pl note the word  
> "possible" my
> statement "it is possible that niira is not a Dravidian word at  all."
>
> As long as the argument I have given through the following sentence  
> is not
> disproved the possibility remains: "cp. the formations of similarly
> structured niipa and nii.da, which are  not Dravidian and at least  
> one of
> which, nii.da, has Indo-European cognates in "nest" etc.".
>
> Moreover, the shorter a word is the less exclusive one should be in
> advocating an etymology for it. The possibility of chance similarity  
> then
> cannot be as easily set aside as in the case of longer words.
>
> (niira is attested at least as early as the Nigha.n.tu part of the  
> Nirukta.
> To some, especially the ones who see Dravidian words even in earlier
> Vedic/Sanskrit literature ( I do not deny that they could be there),  
> this
> may not be good enough evidence to reject the origin of niira in the
> Dravidian family (fair enough), but the fact that niira is attested  
> in the
> Indo-Aryan family centuries before it is attested in the Dravidian  
> family
> should at least serve to reduce the intensity of their resistence to  
> the
> observation that niira may not be Dravidian in origin.)
>
>> It is rather strange that after the two language
>> families (Indo-Aryan and Dravidian) have been intermingled for
>> millennia scholars are still reluctant to admit mutual influence.
>
> I do not see anything in my post that would imply that I hold the  
> view you
> criticize here. If any of my words have given you this impression,  
> please
> bring them to my attention and I will remove them.
>
> ashok




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Wed Nov 14 03:57:57 2007
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Tue, 13 Nov 07 21:57:57 -0600
Subject: Aw: Yoga Consultation Sessions AAR 2007
In-Reply-To: <INDOLOGY%200711130000355703.04B0@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081533.23782.7433927851159868102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 39

Dear Philipp--

The volume is supposed to be released this month by Motilal  
Banarsidass in Delhi. We haven't got confirmation of that yet, and I  
will be happy to pass on the news when it is official to you and the  
list.

Best Wishes,
Stuart

> Date:    Mon, 12 Nov 2007 17:49:44 +0100
> From:    Philipp Maas <phmaas at ARCOR.DE>
> Subject: Aw: Yoga Consultation Sessions AAR 2007
>
>  Dear Stuart,
> thanks a lot for forwarding the list of the Yoga Consultation  
> sessions for =
> this year=92s AAR meeting. Just a minor bibliographical question:  
> Has volum=
> e XII of the Encyclopedia of Indian Philosophies (Yoga: India=92s  
> Philosoph=
> y of Meditation, Edited by Gerald J. Larson and Ram Shankar  
> Bhattacharya) a=
> lready been published? If this is the case, could you please give  
> the bibli=
> ographical details?
>
> Many thanks in advance, with best regards,
>
> Philipp

Stuart Ray Sarbacker
Senior Lecturer in Religion
Northwestern University
s-sarbacker at northwestern.edu
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From pf at CIX.CO.UK  Sun Nov 18 11:01:00 2007
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Nov 07 11:01:00 +0000
Subject: SOAS Jain Studies MA Scholarship 2008
Message-ID: <161227081535.23782.8281147510579463193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 27

SOAS Jain Studies MA Scholarship 2008

This award is sponsored by Jain Spirit. The total value of this
scholarship is ?5000, and it is awarded to students registered at SOAS
for an MA degree with a major in Jaina Studies. Applications by letter,
accompanied by a short CV, should be submitted by e-mail to the Centre of
Jaina Studies at the Department of the Study of Religions at SOAS,
University of London before the End of June 2008.

Inquiries: 

Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon Nov 19 03:42:09 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 19 Nov 07 13:42:09 +1000
Subject: First National Australian Sanskrit Conference
In-Reply-To: <4740FBBA.4080207@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081539.23782.2753791475362201163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 43

Dear McComas,

Is it possible to post a list of abstracts presented or a link thereto?

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On 11/19/07, McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear Friends
>
> We have just completed our First National Australian Sanskrit
> Conference. Please have a look at our blog:
>
> http://asianstudies.anu.edu.au/weblog/index.php?/archives/145-First-National-Sanskrit-Conference.html
>
> and just for fun:
>
> http://www.youtube.com/watch?v=jRv2KtHGsac
>
> iti
>
> McComas
>
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Nov 19 02:58:02 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 19 Nov 07 13:58:02 +1100
Subject: First National Australian Sanskrit Conference
Message-ID: <161227081537.23782.3798558818375548635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 32

Dear Friends

We have just completed our First National Australian Sanskrit 
Conference. Please have a look at our blog:

http://asianstudies.anu.edu.au/weblog/index.php?/archives/145-First-National-Sanskrit-Conference.html

and just for fun:

http://www.youtube.com/watch?v=jRv2KtHGsac

iti

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Wed Nov 28 16:13:32 2007
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Wed, 28 Nov 07 08:13:32 -0800
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <965fdc5f0711280426u173552f0x6e55bd0b557c8249@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081550.23782.413305598375734627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 17

A Google search with "Kikkuli" will be helpful in getting acquainted with
thoughts on horse training expressed in Hittite in the 14th century B.C.

I *faintly* recall that P.K. Gode wrote an article on the date of Nakula,
a/the a;sva-;saastra author/founder. Pl check the volumes in which his
articles are collected.

ashok aklujkar


On 11/28/07 4:26 AM, "veeranarayana Pandurangi" <veerankp at GMAIL.COM> wrote:

> My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. ...
> He wants to know whether there are early writings on this subject. 




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Nov 28 13:59:03 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 28 Nov 07 08:59:03 -0500
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <965fdc5f0711280426u173552f0x6e55bd0b557c8249@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081548.23782.5686915364087156981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 54

Some years ago, (1970?), there was a very clean clear copy of an Asva  
Sastra in the Gauhati Museum, Assam. I regret to admit that it was  
somewhat outside of our interests and we chose not to photograph it.  
As I recall it looked as if it were 18-19th century and basically  
unused, therefore in nearly pristine condition. Unfortunately, we did  
not examine it for completeness, orthography or anything else but to  
look at a few of the illustrations of horses which were quite nice.

John


On Nov 28, 2007, at 7:26 AM, veeranarayana Pandurangi wrote:

> friends,
> My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
> editing the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati  
> mahal. but
> the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info  
> on author
> etc.
> He wants to know whether there are early writings on this subject. One
> reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri  
> eds. V.
> J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to  
> trace
> this book. we want some information.
>
> thanks in advance.
>
>
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 485762890) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=485762890&m=3c17dd44d8b7
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=485762890&m=3c17dd44d8b7
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=485762890&m=3c17dd44d8b7
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Nov 27 23:41:46 2007
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Wed, 28 Nov 07 10:41:46 +1100
Subject: Announcement of a new book
Message-ID: <161227081541.23782.6203205429642454714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 13

Dear List,

I am pleased to announce the publication of the following book:

Adam Bowles, Dharma, Disorder and the Political in Ancient India.  The Aapaddharmaparvan of the Mahaabhaarata, 
Brill, Leiden and Boston, 2007, Brill's Indological Library, Volume 28.

Cheers,

Greg Bailey




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 28 13:45:13 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Nov 07 13:45:13 +0000
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <965fdc5f0711280426u173552f0x6e55bd0b557c8249@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081545.23782.13929669421958539178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 54

Dear Prof. Pandurangi,

There is important information on asvasastra in the book "A History of 
Indian Medical Literature" by G. J. Meulenbeld (1999-2002).

Unfortunately, this 5-volume publication is rather expensive, and there 
are not many copies in India.  I know there's a copy in the library of 
the French Institute, Pondichery.  Perhaps there's a copy at the IGNCA 
in Delhi?  In Jaipur, I don't know.

If you write to the Wellcome Library (library at wellcome.ac.uk) they may be 
able to supply you with photocopies of the relevant pages, which are:

   volume IIA, pages 557-579
   volume IIB, pages 570-615

There will be some cost, and the library will have to discuss copyright 
with you, but I think a small part of the publication like this will be 
okay.

Sincerely,

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Wed, 28 Nov 2007, veeranarayana Pandurangi wrote:

> friends,
> My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
> editing the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati mahal. but
> the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info on author
> etc.
> He wants to know whether there are early writings on this subject. One
> reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri eds. V.
> J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to trace
> this book. we want some information.
>
> thanks in advance.
>
>
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 28 19:41:11 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Nov 07 14:41:11 -0500
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <965fdc5f0711280426u173552f0x6e55bd0b557c8249@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081552.23782.15395678018177800857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4552
Lines: 125

The only copy I can find is in the British Library, the correct title
being not *Science of the horse but *Science of horses:
 
Asva-Sastra; or, the Science of Horses ... Translated from the original
Sanskrit text by Pandit. V. Vijayaraghavacharya ... Edited with 153
illustrations of horses of all kinds and published by V. J. A. and V.
Krishnasamy..pp. 7. 3. 12. 315. P. N. Press: Tirupati, 1928..  4?.. 
Description  Collection;Shelfmk   Oriental Collections ; 14053.e.33.
 
According to the pages of the BL's Asia, Pacific and Africa
Collections, <  http://www.bl.uk/collections/sanskrit.html >, the
contact person for Sanskrit is Michael O'Keefe and his email <
michael.o'keefe at bl.uk >. 
 
I also add a list of Asvasastras off the subscription version of the
OCLC/WorldCat database.  One can go to the no-charge, universally
acceptable vanilla version at < http://www.worldcat.org/ > and find out
what libraries own copies of the books.
 
Database: WorldCat
Query: (kw: asvasastra or kw: ashvashastra) or kw: ashwashastra
 

1 Asvayurveda :
             Siddhasangrahah /
             Author:      Gana.; Paudyal, Damaru Ballabh.;
             Nakula.Publication: [Kathamadaum] : Sri 5
Maharajadhirajaka Pramukha
             Rajadaravara Padadhikari Karyalaya, 1975-1976? Document:  
 Sanskrit :
             Book   Libraries Worldwide: 14
2 Asvasastram /
             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: [Madras :
             Government Oriental Manuscripts Library, 1952 Document:   
Sanskrit :
             Book   Libraries Worldwide: 9   Library of Congress
3 Asvasastram /
             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: Tanjore :
             The Tanjore Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
1952 Document: 
             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 5
4 Abhinavacandra viracita Asvasastra /
             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Ma?junathan, Ji.
             Ji.,Publication: Mysore : Kannada Adhyayana Samsthe,
Maisuru
             Visvavidyanilaya, 1987 Document:    Kannada : Book  
Libraries
             Worldwide: 5   Library of Congress
5 Asvavaidyakam
             a treatise on the diseases of the horse /
             Author:      Jayadatta Suri.; Candragupta, Umesa.;
             Nakula.Publication: Calcutta : J.W. Thomas for the Asiatic
Society of
             Bengal, Baptist Mission Press, 1886 Document:    Sanskrit
: Book  
             Libraries Worldwide: 2
6 Asvasastram
             critically edited with introduction and notes /
             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
Manuscripts
             Library, 1950 Document:    Kannada : Book  :  Microform   
Libraries
             Worldwide: 2   Library of Congress
7 Asvavaidyakam /
             Author:      Jayadatta Suri.; Nakula.Publication:
             Kalikatanagayyarm : Sidgasavarayantra Mudrita, 1893
Document:   
             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 1
8 Asvasastram :
             critically edited with introduction and notes /
             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
Manuscripts
             Library, 1950 Document:    Kannada : Book
 
FirstSearch(r) Copyright (c) 1992-2007 OCLC as to electronic
             presentation and platform.  All Rights Reserved.

Hope this helps.


Allen


 


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.

>>> veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> 11/28/07 7:26 AM >>>

friends,
My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
e
diting the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati mahal.
but
the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info on
author
etc.
He wants to know whether there are early writings on this subject. One
reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri
eds. V.
J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to
trace
this book. we want some information.

thanks in advance.


Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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For what it may be worth for comparative purposes, in its 2 November 
2007 issue the Times Literary Supplement had a very positive review of 
"A Byzantine Encyclopaedia of Horse Medicine" by Anne McCabe, 347 pp., 
Oxford University Press.

Bob Hueckstedt




From veerankp at GMAIL.COM  Wed Nov 28 12:26:31 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 28 Nov 07 17:56:31 +0530
Subject: asva sastra
Message-ID: <161227081543.23782.12037505923717457773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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friends,
My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
editing the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati mahal. but
the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info on author
etc.
He wants to know whether there are early writings on this subject. One
reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri eds. V.
J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to trace
this book. we want some information.

thanks in advance.


Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 29 Nov 07 13:56:24 -0500
Subject: pricing of offprints in European o.p. catalogs
Message-ID: <161227081557.23782.7555766209622292626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 24

I see a lot of offprints being offered in European antiquarian book catalogs, and for what seem to me excessive prices.  Nor do I see any pattern that they are important articles from less standard journals that might be harder to find in libraries than e.g. the Journal Asiatique or JRAS or ZDMG.  The following possible explanations occur to me.

Libraries might be less willing to allow photocopying than in the US.
They might charge a lot more per exposure.
Some countries seem less than generous in library funds, and buying an might would be cheaper than going to a distant city to consult the journal.

Any comments from European colleagues or those who've worked there?

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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H-ASIA
November 29, 2007

Important research source available once again _The Rajavyavaharakosha of 
Raghunatha Pandit: Persian-Sanskrit Phraseology_
********************************************************************
From: Sumit Guha <guhas at rci.rutgers.edu>:

_Rajavyavaharakosha of Raghunatha Pandit: Persian-Sanskrit Phraseology_
Author: Bharadwaj, Ramesh
Year: 2007
ISBN : 818670065X
[ pp. xxvi+143 ]


Dear colleagues,

The _Rajavyavahara Kosha_ is an unusual - perhaps unique lexicon
prepared in under the patronage of the Maratha Chatrapati Shivaji
c.1675-6 CE. Only a few manuscripts survived and it first appeared in
print (according to the editor of the present text) in 1860 and then in 
1880 in the _Kavyetihasa  Samgraha_ a periodical that appeared from 
Nagpur and Pune in  1878-1885. This edition is now extremely hard to find. 
Another three manuscripts were collated and edited by Kashinath N. Sane 
and  published in  _Shivacharitrapradipa_ edited by D.V Apte and S.M. 
Divekar, Pune 1925.

The 1880 _Kavyetihasa Samgraha_ text has now been reprinted with an 
extensive scholarly apparatus in a new edition by Ramesh Bhardwaj, of 
Motilal Nehru college, Delhi University and published by Vidyanidhi 
Prakashan, Delhi. (I obtained a copy of the reprint via  Motilal 
Banarsidas).

This work is divided into ten chapters each of which offers Sanskrit
replacements for common Arabic and Indo-Persian loan-words widely
adopted into Indian languages. It offers a glimpse of an unusual
lexicographic politics at work.

It opens for example "Know _padshah_ to be _raja_; for _saheb_ use
_svami_; the Yavana language uses _daruni_ for _antahpura_"[harem]. 
"Rishi" [seer] is offered as a substitute for "paigambara"[prophet]; 
"yogi" for "fakir".

Each chapter deals with terms relevant to a specific domain: for
example, the chapter on enjoyments (_bhogyavarga_) offering
_suraagaara_ for _sharabkhana_ and _champakatailam_ for _chaapelam_ [a
perfume]. Other sections offer similar substitutes for standard
administrative, business and military terms. So for example, "Daftar
should be _lekhashaalaa_; _daftardaar_ is _lekhakah_"

The new edition includes an alphabetical index, a list of all Persian
words mentioned printed in the Persian script and some useful
comparative and framing material.

It however does not include the short afterword from the Kolhapur 
manuscript that was printed in Sane's edition, or 84 verse introduction 
to that manuscript which was not found in any other ms consulted by Sane 
who therefore only quoted a few verses from it in his notes.

This new edition should prove a valuable resource for students of
Indian history and literature.

Sumit Guha
Rutgers University
----------------------------------------------------------------------
Ed. note: While Sumit Guha obtained his copy of this work from MLBD, I was 
unable to locate it on their website and took the above bibliographical
information from the Eastern Book Corporation website.  Librarians should 
make certain that if they participate in the Library of Congress 
Acquisitions program that this item be obtained as I believe it would not 
fit within the conventional rubrics of most collection development 
profiles.                                           FFC

******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/
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Birgit commented:
 
"Maybe both phenomena are to be explained in the same way: they charge so 
much money because they can, and because selling these items in a large 
number is not important to them (they don't use up much storage space)."

I once saw a newspaper article posted in a used bookstore explaining that the goal of pricing in a printed o.p. catalog was to produce precisely one order.  More would entail the labor and expense of responding to late orders, with possible irritation on the part of customers.  Obviously not a science, though.

On the other hand, different booksellers obviously have different pricing strategies, some seeking high prices, others quick turnover.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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Date: Thu, 29 Nov 07 20:43:11 +0000
Subject: asva sastra
In-Reply-To: <474D7E070200003A00020633@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227081561.23782.14790530422313674064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5069
Lines: 138

I have a personal copy of the Saraswati Mahal Asvasastra text 
(illustrated), but I don't think that's at issue.  I'm sure Dr Sandeep 
Joshi has his own copy.  The Tanjore SM has an active programme of 
reprinting their publications (which sell incredibly well, especially the 
Tamil titles).

Dominik



On Wed, 28 Nov 2007, Allen W Thrasher wrote:

> The only copy I can find is in the British Library, the correct title
> being not *Science of the horse but *Science of horses:
>
> Asva-Sastra; or, the Science of Horses ... Translated from the original
> Sanskrit text by Pandit. V. Vijayaraghavacharya ... Edited with 153
> illustrations of horses of all kinds and published by V. J. A. and V.
> Krishnasamy..pp. 7. 3. 12. 315. P. N. Press: Tirupati, 1928..  4?..
> Description  Collection;Shelfmk   Oriental Collections ; 14053.e.33.
>
> According to the pages of the BL's Asia, Pacific and Africa
> Collections, <  http://www.bl.uk/collections/sanskrit.html >, the
> contact person for Sanskrit is Michael O'Keefe and his email <
> michael.o'keefe at bl.uk >.
>
> I also add a list of Asvasastras off the subscription version of the
> OCLC/WorldCat database.  One can go to the no-charge, universally
> acceptable vanilla version at < http://www.worldcat.org/ > and find out
> what libraries own copies of the books.
>
> Database: WorldCat
> Query: (kw: asvasastra or kw: ashvashastra) or kw: ashwashastra
>
>
> 1 Asvayurveda :
>             Siddhasangrahah /
>             Author:      Gana.; Paudyal, Damaru Ballabh.;
>             Nakula.Publication: [Kathamadaum] : Sri 5
> Maharajadhirajaka Pramukha
>             Rajadaravara Padadhikari Karyalaya, 1975-1976? Document:
> Sanskrit :
>             Book   Libraries Worldwide: 14
> 2 Asvasastram /
>             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: [Madras :
>             Government Oriental Manuscripts Library, 1952 Document:
> Sanskrit :
>             Book   Libraries Worldwide: 9   Library of Congress
> 3 Asvasastram /
>             Author:      Nakula.; Gopalan, S.Publication: Tanjore :
>             The Tanjore Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
> 1952 Document:
>             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 5
> 4 Abhinavacandra viracita Asvasastra /
>             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Ma?junathan, Ji.
>             Ji.,Publication: Mysore : Kannada Adhyayana Samsthe,
> Maisuru
>             Visvavidyanilaya, 1987 Document:    Kannada : Book
> Libraries
>             Worldwide: 5   Library of Congress
> 5 Asvavaidyakam
>             a treatise on the diseases of the horse /
>             Author:      Jayadatta Suri.; Candragupta, Umesa.;
>             Nakula.Publication: Calcutta : J.W. Thomas for the Asiatic
> Society of
>             Bengal, Baptist Mission Press, 1886 Document:    Sanskrit
> : Book
>             Libraries Worldwide: 2
> 6 Asvasastram
>             critically edited with introduction and notes /
>             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
>             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
> Manuscripts
>             Library, 1950 Document:    Kannada : Book  :  Microform
> Libraries
>             Worldwide: 2   Library of Congress
> 7 Asvavaidyakam /
>             Author:      Jayadatta Suri.; Nakula.Publication:
>             Kalikatanagayyarm : Sidgasavarayantra Mudrita, 1893
> Document:
>             Sanskrit : Book   Libraries Worldwide: 1
> 8 Asvasastram :
>             critically edited with introduction and notes /
>             Author:      Abhinavacandra, 15th cent.; Srinivasa Rao,
>             P.,; Sesha Iyengar, H.Publication: Madras : Govt. Oriental
> Manuscripts
>             Library, 1950 Document:    Kannada : Book
>
> FirstSearch(r) Copyright (c) 1992-2007 OCLC as to electronic
>             presentation and platform.  All Rights Reserved.
>
> Hope this helps.
>
>
> Allen
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>
>>>> veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> 11/28/07 7:26 AM >>>
>
> friends,
> My friend Dr. Sandeep Joshi JRRSU is working on the asva sastra. He is
> e
> diting the text of Asva sastra earlier published in Sarasvati mahal.
> but
> the text is currupt and difficult to reconstruct. there is on info on
> author
> etc.
> He wants to know whether there are early writings on this subject. One
> reference is "Asva-sastra or the science of the horse"  of Hemasuri
> eds. V.
> J. A. and V. Krishnasamy  1928. Even we are finding it dificult to
> trace
> this book. we want some information.
>
> thanks in advance.
>
>
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
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Allen W Thrasher wrote:
> I see a lot of offprints being offered in European antiquarian book catalogs, and for what seem to me excessive prices.  Nor do I see any pattern that they are important articles from less standard journals that might be harder to find in libraries than e.g. the Journal Asiatique or JRAS or ZDMG.  The following possible explanations occur to me.
>
> Libraries might be less willing to allow photocopying than in the US.
> They might charge a lot more per exposure.
> Some countries seem less than generous in library funds, and buying an might would be cheaper than going to a distant city to consult the journal.
>
> Any comments from European colleagues or those who've worked there?
>
> Allen
>
>
>   
I cannot offer any rational explanation for this phenomenon - 
photocopies are liberally allowed in all European libraries I have been 
to so far (Western, Central and Northern Europe), they are not 
particularly expensive, and interlibrary loan is available (though the 
costs here vary greatly). I'm not sure whether the number of scholars 
who would rather spend a lot of money for an offprint than use 
interlibrary loan is really so great as to produce a distinct type of 
reaction on the part of antiquarians. This may just be a historical 
relic of an established book trade practice that arose at some point in 
time.

Then again, I also observe the phenomenon that journal publishers charge 
about 30 US$ for the PDF download of a single article ...

Maybe both phenomena are to be explained in the same way: they charge so 
much money because they can, and because selling these items in a large 
number is not important to them (they don't use up much storage space).


Birgit
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Dear scholars,

Based on a set of conversations emerging at Robert Zydenbos's lecture  
here at the University of British Columbia last week, I am wondering  
if anyone might be able to provide their thoughts and/or references  
to scholarship regarding the question of the history of written  
manuscripts of the Vedic corpus--specifically the sa?hit?, but  
indeed any of the traditional ?ruti texts.

What is the most current assessment of when Vedic texts began to be  
transmitted in writing? What is the earliest "hard" evidence--i.e.,  
manuscripts and citations? Where did this first start happening, and  
in what scripts? Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  
amenable to being represented on paper? Are there any premodern  
(commentatorial) discussions of this issue? And finally, what about  
translation? Had the Vedas been translated into vernacular or perhaps  
non-Indic languages before European scholarship?

I will be most grateful for your thoughts and bibliographical  
references!

Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
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Dear Mark,

A few more words on this topic. I cannot unfortunately give precise  
references or websites, but recall that an initiative from the EU to  
rank journals came along within the last 1-2 years, and that scholars  
in Leiden (as, I presume, elsewhere) were asked to submit lists of  
journals relevant to their fields or perhaps there were already such  
lists (to which additions could be made). The important step was  
supplying an A, B or C rank behind each journal title. What we simply  
did here was to give the highest rank to all journals in our  
respective fields, regardless of whether they fulfilled requirements  
like being 'peer-reviewed' etc.

Best,

Arlo

On Oct 1, 2007, at 1:09 PM, Mark Allon wrote:

> Thank you to those who responded to my posting regarding journal
> rankings.
>
> As all of you noted, such a ranking system is seriously flawed.  
> However,
> this is being introduced in Australia and we have to respond and
> influence the outcome. We will resister our concerns and attempt to
> ensure that the "lists" are as comprehensive and as "reasonable" as
> possible (although I know this will have many shortcomings). For this
> purpose, if any of you have links to such documents already in place
> (e.g. the Norwegian one mentioned by Lars), that would be helpful.
>
> Regards
> Mark
>
>
> Dr Mark Allon
> Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
>
>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
> Wujastyk
>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 11:57 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: journal rankings
>>
>> I'm sure I'm not alone in watching with anxiety the growth of
> importance
>> in science publishing of journal ranking and "impact factors" such as
>> citation counts.  At the same time, many of us feel relief that these
>> mechanisms have not yet had any major effect on our field.
>>
>> One can understand why bureaucrats are interested in these features,
> and
>> to some extent we are all affected.  Some journals do appear to have
> more
>> circulation and impact than others.  It's an easy argument to win  
>> that
>> circulation = importance.  But the counter-argument is that this  
>> leads
> to
>> the famous Wildean definition of a cynic, as the man who "knows the
> price
>> of everything and the value of nothing".  After all, the biggest
>> circulation publication in Britain (BY FAR) is the racist,
> pornographic,
>> sexist, sensationalist Sun ("FREDDIE STARR ATE MY HAMSTER"): but  
>> would
> we
>> want that measure to be used in assessing the work of universities?
>>
>> Lars has also quite rightly stated some of the dangers and  
>> deleterious
>> side-effects of this type of metrication.  The under-valuing of
>> third-world journal publications is a chronic and reasonably
>> widely-recognised problem.
>>
>> All this is yet another example of the reach of the audit culture  
>> over
>> academic matters.  And this in itself is a sign that finance and
>> decision-making are now almost completely controlled by a separate
> cadre
>> of people who are not deeply educated in the matters that they
> administer.
>> Lacking the training to come to informed decisions about scholarly
>> matters, they do require some criteria by which to get a grasp on  
>> what
>> they control, and hence the rise of the audit culture.
>>
>> For those who may not know it already, there was a fine analysis of
> some
>> of these issues by a couple of anthropologists published in 1999:
>>
>> Audit Culture and Anthropology: Neo-Liberalism in British Higher
> Education
>> Cris Shore; Susan Wright
>> The Journal of the Royal Anthropological Institute, Vol. 5, No. 4.
>>   Dec., 1999), pp. 557-575.
>> Stable URL: http://links.jstor.org/sici?sici=1359-
>> 0987%28199912%295%3A4%3C557%3AACAANI%3E2.0.CO%3B2-Q
>>
>> This article stirred up controversy, and discussion continued in the
> pages
>> of the JRAI in later issues.  I recommend it strongly if you haven't
> read
>> it already.
>>
>> --
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Senior Research Fellow
>> University College London
>> http://www.ucl.ac.uk/histmed
>>
>>
>>
>> On Tue, 25 Sep 2007, Lars Martin Fosse wrote:
>>
>>> Such ranking is used at the university of Oslo (and also other
> Norwegian
>>> universities, I believe). It applies not only to Indology etc.  
>>> but to
> all
>>> subjects taught at our universities.
>>>
>>> The ranking system is incredibly annoying, because publishing in the
> "best"
>>> journals gives higher prestige and more money in the till. This  
>>> means
> that
>>> less illustrious journals, where e.g. Indologists might like to
> publish as a
>>> matter of solidarity og good academic politics, easily get
> marginalized. I
>>> had to deal with this nonsense when I was lecturer in Oslo a couple
> of years
>>> ago, and I found it extremely exasperating. It is another
> bureaucratic
>>> attack on scholarly independence and good common sense.
>>>
>>> When you apply for a job, the locus of publication should in
> principle not
>>> matter. But when you apply for research money, or your department
> does, it
>>> does matter. Avoid such ranking at all costs!
>>>
>>> Lars Martin Fosse
>>>
>>>
>>>
>>> From:
>>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>>> 0674 Oslo - Norway
>>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>>> E-mail: lmfosse at chello.no
>>> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>> -----Original Message-----
>>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>>>> Mark Allon
>>>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 5:58 AM
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Subject: journal rankings
>>>>
>>>> Dear Indology list members,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Australia is attempting to adopt a ranking system for
>>>> journals so that our publications and academic output can be
>>>> "graded" (with consequences for university funding). If any
>>>> of you know of such rankings currently in place for journals
>>>> relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian Studies,
>>>> please let me know.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Regards
>>>>
>>>> Mark
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr Mark Allon
>>>>
>>>> Department of Indian Subcontinental Studies
>>>>
>>>> University of Sydney
>>>>
>>>> Brennan MacCallum Building A18
>>>>
>>>> Sydney NSW 2006, Australia
>>>>
>>>> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>>>>
>>>>
>>>
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
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Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 50

In one of the old ZikSA texts, in the list of six worst reciters (pAThakAdhama), we find likhita-pAThaka "one who reads from a written source."  This shows the attitude of reciters toward written Vedas.  Clearly, even after the Vedic texts were written down, using the written Veda as a source was looked down upon.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Peter Wyzlic
Sent: Mon 10/1/2007 7:07 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Vedic manuscripts
 
On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
  
> What is the most current assessment of when Vedic texts 
>began to be  transmitted in writing? What is the earliest 
>"hard" evidence--i.e.,  manuscripts and citations? Where 
>did this first start happening, and  in what scripts? 
>Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  amenable 
>to being represented on paper? Are there any premodern 
> (commentatorial) discussions of this issue? 

In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says 
somewhere that the Veda has only recently been put into 
written form, and that the Indians generally prefer oral 
transmission. I don't have the reference at hand, but it 
should be easily located in Sachau's translation.

> And finally, 
>what about  translation? Had the Vedas been translated 
>into vernacular or perhaps  non-Indic languages before 
>European scholarship?

I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. 
the Persian translation of the Upanishads has to be 
mentioned here.

Hope it helps
Peter Wyzlic
--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Mon Oct  1 11:09:24 2007
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Mon, 01 Oct 07 21:09:24 +1000
Subject: journal rankings
Message-ID: <161227081276.23782.17002952051261055270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5442
Lines: 180

Thank you to those who responded to my posting regarding journal
rankings. 

As all of you noted, such a ranking system is seriously flawed. However,
this is being introduced in Australia and we have to respond and
influence the outcome. We will resister our concerns and attempt to
ensure that the "lists" are as comprehensive and as "reasonable" as
possible (although I know this will have many shortcomings). For this
purpose, if any of you have links to such documents already in place
(e.g. the Norwegian one mentioned by Lars), that would be helpful.

Regards
Mark


Dr Mark Allon
Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney


>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
>Sent: Tuesday, September 25, 2007 11:57 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: journal rankings
>
>I'm sure I'm not alone in watching with anxiety the growth of
importance
>in science publishing of journal ranking and "impact factors" such as
>citation counts.  At the same time, many of us feel relief that these
>mechanisms have not yet had any major effect on our field.
>
>One can understand why bureaucrats are interested in these features,
and
>to some extent we are all affected.  Some journals do appear to have
more
>circulation and impact than others.  It's an easy argument to win that
>circulation = importance.  But the counter-argument is that this leads
to
>the famous Wildean definition of a cynic, as the man who "knows the
price
>of everything and the value of nothing".  After all, the biggest
>circulation publication in Britain (BY FAR) is the racist,
pornographic,
>sexist, sensationalist Sun ("FREDDIE STARR ATE MY HAMSTER"): but would
we
>want that measure to be used in assessing the work of universities?
>
>Lars has also quite rightly stated some of the dangers and deleterious
>side-effects of this type of metrication.  The under-valuing of
>third-world journal publications is a chronic and reasonably
>widely-recognised problem.
>
>All this is yet another example of the reach of the audit culture over
>academic matters.  And this in itself is a sign that finance and
>decision-making are now almost completely controlled by a separate
cadre
>of people who are not deeply educated in the matters that they
administer.
>Lacking the training to come to informed decisions about scholarly
>matters, they do require some criteria by which to get a grasp on what
>they control, and hence the rise of the audit culture.
>
>For those who may not know it already, there was a fine analysis of
some
>of these issues by a couple of anthropologists published in 1999:
>
>Audit Culture and Anthropology: Neo-Liberalism in British Higher
Education
>Cris Shore; Susan Wright
>The Journal of the Royal Anthropological Institute, Vol. 5, No. 4.
>   Dec., 1999), pp. 557-575.
>Stable URL: http://links.jstor.org/sici?sici=1359-
>0987%28199912%295%3A4%3C557%3AACAANI%3E2.0.CO%3B2-Q
>
>This article stirred up controversy, and discussion continued in the
pages
>of the JRAI in later issues.  I recommend it strongly if you haven't
read
>it already.
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk
>Senior Research Fellow
>University College London
>http://www.ucl.ac.uk/histmed
>
>
>
>On Tue, 25 Sep 2007, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Such ranking is used at the university of Oslo (and also other
Norwegian
>> universities, I believe). It applies not only to Indology etc. but to
all
>> subjects taught at our universities.
>>
>> The ranking system is incredibly annoying, because publishing in the
"best"
>> journals gives higher prestige and more money in the till. This means
that
>> less illustrious journals, where e.g. Indologists might like to
publish as a
>> matter of solidarity og good academic politics, easily get
marginalized. I
>> had to deal with this nonsense when I was lecturer in Oslo a couple
of years
>> ago, and I found it extremely exasperating. It is another
bureaucratic
>> attack on scholarly independence and good common sense.
>>
>> When you apply for a job, the locus of publication should in
principle not
>> matter. But when you apply for research money, or your department
does, it
>> does matter. Avoid such ranking at all costs!
>>
>> Lars Martin Fosse
>>
>>
>>
>> From:
>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo - Norway
>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>> E-mail: lmfosse at chello.no
>> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>>
>>
>>
>>
>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>>> Mark Allon
>>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 5:58 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: journal rankings
>>>
>>> Dear Indology list members,
>>>
>>>
>>>
>>> Australia is attempting to adopt a ranking system for
>>> journals so that our publications and academic output can be
>>> "graded" (with consequences for university funding). If any
>>> of you know of such rankings currently in place for journals
>>> relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian Studies,
>>> please let me know.
>>>
>>>
>>>
>>> Regards
>>>
>>> Mark
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Mark Allon
>>>
>>> Department of Indian Subcontinental Studies
>>>
>>> University of Sydney
>>>
>>> Brennan MacCallum Building A18
>>>
>>> Sydney NSW 2006, Australia
>>>
>>> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>>>
>>>
>>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Oct  1 23:07:28 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 02 Oct 07 01:07:28 +0200
Subject: Vedic manuscripts
In-Reply-To: <EF2681CD-FB95-4FCB-935C-643E304584F0@ocf.berkeley.edu>
Message-ID: <161227081284.23782.227047074348590098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 37

On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
  
> What is the most current assessment of when Vedic texts 
>began to be  transmitted in writing? What is the earliest 
>"hard" evidence--i.e.,  manuscripts and citations? Where 
>did this first start happening, and  in what scripts? 
>Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  amenable 
>to being represented on paper? Are there any premodern 
> (commentatorial) discussions of this issue? 

In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says 
somewhere that the Veda has only recently been put into 
written form, and that the Indians generally prefer oral 
transmission. I don't have the reference at hand, but it 
should be easily located in Sachau's translation.

> And finally, 
>what about  translation? Had the Vedas been translated 
>into vernacular or perhaps  non-Indic languages before 
>European scholarship?

I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. 
the Persian translation of the Upanishads has to be 
mentioned here.

Hope it helps
Peter Wyzlic
--
Indologisches Seminar der
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Oct  2 06:34:55 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 02 Oct 07 08:34:55 +0200
Subject: Vedic manuscripts
In-Reply-To: <web-53510291@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227081288.23782.6894645595042688809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 40

In my "Schrift im alten Indien", T?bingen 1993, I have tried to cite all 
sources on this topic on pp. 240ff.
H. Falk


Peter Wyzlic schrieb:
> On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
>  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
>  
>> What is the most current assessment of when Vedic texts began to be  
>> transmitted in writing? What is the earliest "hard" evidence--i.e.,  
>> manuscripts and citations? Where did this first start happening, and  
>> in what scripts? Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  
>> amenable to being represented on paper? Are there any premodern 
>> (commentatorial) discussions of this issue? 
> 
> In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says somewhere that the 
> Veda has only recently been put into written form, and that the Indians 
> generally prefer oral transmission. I don't have the reference at hand, 
> but it should be easily located in Sachau's translation.
> 
>> And finally, what about  translation? Had the Vedas been translated 
>> into vernacular or perhaps  non-Indic languages before European 
>> scholarship?
> 
> I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. the Persian 
> translation of the Upanishads has to be mentioned here.
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> -- 
> Indologisches Seminar der
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> Deutschland / Germany
> 




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Oct  2 10:59:36 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 02 Oct 07 12:59:36 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081291.23782.11921645839842404943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 45

This may be a little late, and not really to the point:
One Malayalam print of a Sanskrit text that actually notes avagrahas, 
I.C. Chacko's "Paniniya Pradyotam" (Ernakulam 1955), uses what is 
known as the florin symbol in typography. This suggests to me that there 
was no Malayalam sign available.

For specimina see:

www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp.htm

from where you can download

temp2.zip

which contains some TIFFs from Chacko's book, with avagrahas in
1332 (Panini 5,4.76) and
1375 (Panini 5,4.131).

Regards
Reinhold Gr?nendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Oct  2 11:57:01 2007
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 Oct 07 13:57:01 +0200
Subject: an article
Message-ID: <161227081293.23782.2975460335602549888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 16

Dear Colleagues,

In the midst of moving some things appear to have found a new home, away
from me. Among other  things, I cannot now locate my photocopy of C.
Haebler, "Ein nautischer Ausdruck im Pali (Pa. lakara)" which appeared in
Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung 79 (1965) 112-122. Ordinarily
this would not a cause of concern--billions live full lives without this
paper. But I need it for my own modest efforts to destroy more forests in
the name of progress.

Is it possible someone might be able to scan this and send it to me?

With many thanks in advance, JAS




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Oct  2 15:15:08 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 02 Oct 07 17:15:08 +0200
Subject: an article
In-Reply-To: <c4c5a5430710020457t6280312creda9f93c3a76f094@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081297.23782.7324789093530322462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 40

Kuhn's Zeitschrift/ZVS/Historische Sprachforschung is available also  
in your new domicile; you can take it from the fine University  
library here at your leisure.

Arlo

On Oct 2, 2007, at 1:57 PM, Jonathan Silk wrote:

> Dear Colleagues,
>
> In the midst of moving some things appear to have found a new home,  
> away
> from me. Among other  things, I cannot now locate my photocopy of C.
> Haebler, "Ein nautischer Ausdruck im Pali (Pa. lakara)" which  
> appeared in
> Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung 79 (1965) 112-122.  
> Ordinarily
> this would not a cause of concern--billions live full lives without  
> this
> paper. But I need it for my own modest efforts to destroy more  
> forests in
> the name of progress.
>
> Is it possible someone might be able to scan this and send it to me?
>
> With many thanks in advance, JAS
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From mhs23 at CAM.AC.UK  Tue Oct  2 16:52:51 2007
From: mhs23 at CAM.AC.UK (Mark Singleton)
Date: Tue, 02 Oct 07 17:52:51 +0100
Subject: Asian Medicine, Special Yoga Issue
Message-ID: <161227081301.23782.1983226689055149325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 63

Dear All,

I would like to draw your attention to the new special yoga issue of _Asian 
Medicine, Tradition and Modernity_, guest-edited by myself.

_Asian Medicine_ is a multidisciplinary journal aimed at researchers and 
practitioners of Asian medicine in Asia as well as western countries. This 
new issue examines yoga's changing status with regard to medicine, health 
and healing, offering a range of insights into their interaction and mutual 
appropriation in modern and pre-modern times. As such it provides a timely 
opportunity for critical reflection on yoga's function and status, both 
with regard to Indian systems of medicine, and more generally.

Copies can be ordered through IASTAM 
(http://www.iastam.org/collateral/Flyer02B.pdf) or Brill 
(http://www.brill.nl/asme). See below for a list of contents.

Best wishes,
Mark Singleton


CONTENTS:

Editorial
MARK SINGLETON

Academic Articles
A Preliminary Survey of Modern Yoga Studies
ELIZABETH DE MICHELIS

Yoga and Physical Education: Swami Kuvalayananda's Nationalist Project
JOSEPH S. ALTER

Stretching for Health and Well-being: Yoga and Women in Britain, 1960-1980
SUZANNE NEWCOMBE

Suggestive Therapeutics: New Thought's Relationship to Modern Yoga
MARK SINGLETON

Narrativity and Empiricism in Classical Indian Accounts of Birth and Death: 
The Mah&#257;bh&#257;rata and the Sa&#7747;hit&#257;s of Caraka and 
Su&#347;ruta FRED SMITH

Daoyin: Chinese Healing Exercises
LIVIA KOHN

Practice Report Magical Movements ('phrul 'khor): Ancient Tibetan Yogic 
Practices from the B?n Religion and their Migration into Contemporary 
Medical Settings M.A. CHAOUL

Resources The Identification of an Illustrated Hat&#803;hayoga Manuscript 
and its Significance for Traditions of 84 &#256;sanas in Yoga GUDRUN 
B?HNEMANN

Endpiece
GEOFFREY SAMUEL

Review

-- 




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Oct  2 16:49:25 2007
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 Oct 07 18:49:25 +0200
Subject: an article
In-Reply-To: <E12299DF-8839-4FAF-9F88-DB3AB7B9E430@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227081299.23782.13427361578028506461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 62

With thanks to my colleague, I will mention in my own defense that according
to the computer catalogue, we do not own the year in question. But the
computer is perhaps not always right--in fact, the cataloguing is often
problematic--so I shall  trust Arlo and my own eyes in said fine University
library, apologizing to my colleagues for believing a machine.  (Arlo now
tells me that the journal, having changed names several times, may be
catalogued under a different name...)

With sincere apologies, jonathan

On 10/2/07, Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl> wrote:
>
> Kuhn's Zeitschrift/ZVS/Historische Sprachforschung is available also
> in your new domicile; you can take it from the fine University
> library here at your leisure.
>
> Arlo
>
> On Oct 2, 2007, at 1:57 PM, Jonathan Silk wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> > In the midst of moving some things appear to have found a new home,
> > away
> > from me. Among other  things, I cannot now locate my photocopy of C.
> > Haebler, "Ein nautischer Ausdruck im Pali (Pa. lakara)" which
> > appeared in
> > Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung 79 (1965) 112-122.
> > Ordinarily
> > this would not a cause of concern--billions live full lives without
> > this
> > paper. But I need it for my own modest efforts to destroy more
> > forests in
> > the name of progress.
> >
> > Is it possible someone might be able to scan this and send it to me?
> >
> > With many thanks in advance, JAS
> >
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>



-- 
Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From tomo.kono at MAC.COM  Tue Oct  2 20:18:05 2007
From: tomo.kono at MAC.COM (Tomo Kono)
Date: Tue, 02 Oct 07 21:18:05 +0100
Subject: Clay Sanskrit Library newsletter Sept 2007
Message-ID: <161227081304.23782.15602667764282246192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7040
Lines: 190

Dear colleagues,

I would like to draw your attention to the autumn issue of the Clay  
Sanskrit Library newsletter which includes information on newly  
published and forthcoming volumes.

You can view this newsletter in html format by following this link
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter/06_csl_news_sept07.php

and you can subscribe to the CSL mailing list to receive future  
newsletters:
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter.php

I apologise in advance for cross-posting.

Tomoyuki Kono
Clay Sanskrit Library
http://www.claysanskritlibrary.org


Clay Sanskrit Library Newsletter: September 2007

Welcome to the autumn edition of the Clay Sanskrit Library
Newsletter. For this season of harvest we have plenty to offer on our
website, ranging from excerpts and text-critical notes to a guide to
electronic publishing involving multiple languages and scripts.

CONTENTS:

Four New Volumes for October: Excerpts Now Available <#1>
Book Extras: Ancillary Textual Notes <#2>
Review of the ?Maha?bh?rata? <#3>
New CSL Web Pages <#4>

  1. FOUR NEW VOLUMES FOR OCTOBER: EXCERPTS NOW AVAILABLE
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts.php>

  The four volumes to be released this autumn embody the broad
spectrum of Sanskrit literature covered by the Clay Sanskrit Library.
Judit T?rzs?k?s double bill presents her fresh translation of the
entertaining fables of ?Friendly Advice? as well as ?King
V?krama?s Adventures.? With many helpful notes this volume is
ideal for Sanskrit learners and younger Sanskritists. Linda Covill?s
Buddhist romance (and anti-romance) brings one of India?s oldest
k?vya works to a modern English readership. Justin Meiland?s
translation of the concluding part of ?Shalya? describes
graphically the downfall of Dur?y?dhana. Sheldon Pollock, now our
joint General Editor, gives us the classic dramatization of the famous
Ram?yana story in his ?Rama?s Last Act.? You can download
excerpts of these volumes and more on our website
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts.php>.

  ?Friendly Advice? by N?r?ya?a & ?King V?krama?s
Adventures?
<http://www.claysanskritlibrary.org/Friendly-Advice-and-King-V%C3% 
ADkrama%E2%80%99s-Adventures-v-40.html>

  Judit T?rzs?k

  ?Friendly Advice? combines numerous animal fables with human
stories. In one tale an intrusive ass is simply thrashed by his
master, but the meddlesome monkey ends up with his testicles crushed.
This volume also contains the compact version of ?King V?krama?s
Adventures,? thirty-two popular tales about a generous emperor, told
by thirty-two statuettes adorning his lion-throne.

  Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Friendly-Advice-and-King-V%C3% 
ADkrama%E2%80%99s-Adventures-e-30.html>

  Handsome Nanda
<http://www.claysanskritlibrary.org/Handsome-Nanda-v-43.html>
  by A?vagho?a

  Linda Covill

  Nanda has it all?youth, money, good looks and a kittenish wife who
fulfils his sexual and emotional needs. He also has the Buddha, a
dispassionate man of immense insight and self-containment, for an
older brother. When Nanda is made a reluctant recruit to the
Buddha?s order of monks, he is forced to confront his all-too-human
enslavement to his erotic and romantic desires.

  Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Handsome-Nanda-e-32.html>

  Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/Handsome-Nanda-i-4-ov-43.html>

  Maha?bh?rata Book Nine: Shalya (volume two of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha%C2%B7bh%C3%A1rata-IX:-Shalya- 
(volume-two-two)-v-75.html>

  	Justin Meiland

  In one of the most famous passages in the ?Maha?bh?rata,?
Dur?y?dhana, the heroic but flawed king of the K?uravas, meets his
end when he is dishonorably defeated in battle by his arch enemy,
Bhima. Framing a fascinating account of the sacred sites along the
river Sar?svati, the duel poignantly portrays the downfall of a once
great hero in the face of a new order governed by Krishna, in which
the warrior code is brushed aside in order to ensure the predestined
triumph of the P?ndavas.

  Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha%C2%B7bh%C3%A1rata-IX:-Shalya- 
(volume-two-two)-e-31.html>

  Rama?s Last Act
<http://www.claysanskritlibrary.org/Rama%E2%80%99s-Last-Act-v-66.html>
  by Bhavabh?ti

	Sheldon I. Pollock

  ?Rama?s Last Act? by Bhava?bhuti is counted among the
greatest Sanskrit dramas. The work at once dramatizes the
?Ram?yana??it is one of the earliest theatrical adaptations of
Valm?ki?s epic masterpiece?and revises its most intractable
episode, the hero?s rejection of his beloved wife. Human agency in
the face of destiny, the power of love, and the capacity of art to
make sense of such mysteries are the themes explored in this singular
literary achievement of the Indian stage.

  Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Rama%E2%80%99s-Last-Act-e-33.html>

2. BOOK EXTRAS: ANCILLARY TEXTUAL NOTES
<http://www.claysanskritlibrary.org/extras.php>

You can consult new ancillary pages containing various text-critical
notes to the Sanskrit text of the following volumes on this Book
Extras <http://www.claysanskritlibrary.org/extras.php>
  page. We hope they will be useful to Sanskritists and those who
would like to pay as much attention to the Sanskrit as to the English
translation.

The Birth of Kum?ra
<http://www.claysanskritlibrary.org/Birth-Kum%C3%A1ra-v-1.html>

  Text-critical Notes
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/kumara/kumara-notes.php>
  (HTML)

Maha?bh?rata Book IV: Vir?ta
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha%C2%B7bh%C3%A1rata-Four:-Vir% 
C3%A1ta-v-28.html>

  Variant Readings
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/MBh4Virata_variants.php>
  (HTML)

Maha?bh?rata Book VIII: Karna (volume one of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha%C2%B7bh%C3%A1rata-VIII:- 
Karna-(volume-one-two)-v-29.html>

  Emendations to the Sanskrit Text
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/karna/karna- 
emendations.php> (HTML)

  Maha?bh?rata Book IX: Shalya (volume one of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha%C2%B7bh%C3%A1rata-IX:-Shalya- 
(volume-one-two)-v-10.html>

  List of textual variants and emendations
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts/MBh_Shalya1_variants.php>
  (HTML)

  3. REVIEW OF THE ?MAHA?BH?RATA?
<http://www.claysanskritlibrary.org/press.php>

  You can read the review of the current CSL volumes of the
?Maha?bh?rata? written by Simon Brodbeck here (PDF)
<http://www.claysanskritlibrary.org/press/ROSA_June07_Review.pdf>,  
published in Religions of South Asia <http://
www.equinoxjournals.com/ojs/index.php/ROSA>.

  4. NEW CSL WEB PAGES

Read ?The Clay Sanskrit Library and Electronic Publishing,?
<http://www.claysanskritlibrary.org/electronic_publishing.php>
  an insightful article on electronic publishing written by Stuart
Brown, our XML maestro.

We have a new page
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_all_authors.php>
  listing all current and future CSL volumes in alphabetical order of
Sanskrit authors? names.




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Oct  2 23:23:36 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 03 Oct 07 09:23:36 +1000
Subject: an article
In-Reply-To: <c4c5a5430710020457t6280312creda9f93c3a76f094@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081306.23782.12149576562001400330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 41

Dear Jonathan - I have ordered this scan from our library - it may take 
a couple of days.

Yours

McComas

Jonathan Silk wrote:
> Dear Colleagues,
>
> In the midst of moving some things appear to have found a new home, away
> from me. Among other  things, I cannot now locate my photocopy of C.
> Haebler, "Ein nautischer Ausdruck im Pali (Pa. lakara)" which appeared in
> Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung 79 (1965) 112-122. Ordinarily
> this would not a cause of concern--billions live full lives without this
> paper. But I need it for my own modest efforts to destroy more forests in
> the name of progress.
>
> Is it possible someone might be able to scan this and send it to me?
>
> With many thanks in advance, JAS
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Wed Oct  3 07:28:32 2007
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Wed, 03 Oct 07 09:28:32 +0200
Subject: upanisads and plato
Message-ID: <161227081295.23782.7183386251431528155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 65

Hello all dear colleagues

In the course of a modification in my former research (Asceticism in India 
and Porphyry), I am looking now for the actual status quo of the theme, or 
who is working on,  the comparition between the upanisads dialogues and 
those of Plato, any suggestion? thank you very much and all the 
best........Olivia




----- Original Message ----- 
From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 02, 2007 8:34 AM
Subject: Re: Vedic manuscripts


> In my "Schrift im alten Indien", T?bingen 1993, I have tried to cite all 
> sources on this topic on pp. 240ff.
> H. Falk
>
>
> Peter Wyzlic schrieb:
>> On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
>>  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
>>
>>> What is the most current assessment of when Vedic texts began to be 
>>> transmitted in writing? What is the earliest "hard" evidence--i.e., 
>>> manuscripts and citations? Where did this first start happening, and  in 
>>> what scripts? Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  amenable to 
>>> being represented on paper? Are there any premodern (commentatorial) 
>>> discussions of this issue?
>>
>> In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says somewhere that the 
>> Veda has only recently been put into written form, and that the Indians 
>> generally prefer oral transmission. I don't have the reference at hand, 
>> but it should be easily located in Sachau's translation.
>>
>>> And finally, what about  translation? Had the Vedas been translated into 
>>> vernacular or perhaps  non-Indic languages before European scholarship?
>>
>> I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. the Persian 
>> translation of the Upanishads has to be mentioned here.
>>
>> Hope it helps
>> Peter Wyzlic
>> -- 
>> Indologisches Seminar der
>> Universit?t Bonn
>> Regina-Pacis-Weg 7
>> D-53113 Bonn
>> Deutschland / Germany
>>
>
>
> __________ Informacin de NOD32, revisin 2563 (20071001) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com
>
> 




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Tue Oct  2 23:39:01 2007
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 03 Oct 07 09:39:01 +1000
Subject: an article
In-Reply-To: <4702D2F8.70907@anu.edu.au>
Message-ID: <161227081308.23782.7481424289424630623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 53

While on the topic of this journal, perhaps some members of this list
are unaware of this very useful resource:

http://www1.ku-eichstaett.de/SLF/EngluVglSW/HistSprF.htm

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On 10/3/07, McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear Jonathan - I have ordered this scan from our library - it may take
> a couple of days.
>
> Yours
>
> McComas
>
> Jonathan Silk wrote:
> > Dear Colleagues,
> >
> > In the midst of moving some things appear to have found a new home, away
> > from me. Among other  things, I cannot now locate my photocopy of C.
> > Haebler, "Ein nautischer Ausdruck im Pali (Pa. lakara)" which appeared in
> > Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung 79 (1965) 112-122. Ordinarily
> > this would not a cause of concern--billions live full lives without this
> > paper. But I need it for my own modest efforts to destroy more forests in
> > the name of progress.
> >
> > Is it possible someone might be able to scan this and send it to me?
> >
> > With many thanks in advance, JAS
> >
>
>
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  3 14:42:11 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Oct 07 15:42:11 +0100
Subject: upanisads and plato
In-Reply-To: <000201c8058f$60f91d20$f049d4c9@usuario124d015>
Message-ID: <161227081310.23782.13422075140788930481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2495
Lines: 77

You should look into the work of Dr Will Rasmussen, currently the Bimal 
Matilal Lecturer in Indian philosophy at King's College London.  He has 
worked and thought on this topic.  As he is a member of this forum, he may 
already be aware of your enquiry.

Best,
Dominik Wujastyk




On Wed, 3 Oct 2007, Olivia Cattedra wrote:

> Hello all dear colleagues
>
> In the course of a modification in my former research (Asceticism in India 
> and Porphyry), I am looking now for the actual status quo of the theme, or 
> who is working on,  the comparition between the upanisads dialogues and those 
> of Plato, any suggestion? thank you very much and all the best........Olivia
>
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, October 02, 2007 8:34 AM
> Subject: Re: Vedic manuscripts
>
>
>> In my "Schrift im alten Indien", T?bingen 1993, I have tried to cite all 
>> sources on this topic on pp. 240ff.
>> H. Falk
>> 
>> 
>> Peter Wyzlic schrieb:
>>> On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
>>>  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
>>> 
>>>> What is the most current assessment of when Vedic texts began to be 
>>>> transmitted in writing? What is the earliest "hard" evidence--i.e., 
>>>> manuscripts and citations? Where did this first start happening, and  in 
>>>> what scripts? Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  amenable to 
>>>> being represented on paper? Are there any premodern (commentatorial) 
>>>> discussions of this issue?
>>> 
>>> In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says somewhere that the Veda 
>>> has only recently been put into written form, and that the Indians 
>>> generally prefer oral transmission. I don't have the reference at hand, 
>>> but it should be easily located in Sachau's translation.
>>> 
>>>> And finally, what about  translation? Had the Vedas been translated into 
>>>> vernacular or perhaps  non-Indic languages before European scholarship?
>>> 
>>> I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. the Persian 
>>> translation of the Upanishads has to be mentioned here.
>>> 
>>> Hope it helps
>>> Peter Wyzlic
>>> -- 
>>> Indologisches Seminar der
>>> Universit?t Bonn
>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>> D-53113 Bonn
>>> Deutschland / Germany
>>> 
>> 
>> 
>> __________ Informacin de NOD32, revisin 2563 (20071001) __________
>> 
>> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
>> http://www.nod32.com
>> 
>> 
>




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Wed Oct  3 21:33:46 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 03 Oct 07 23:33:46 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <470240BA.8104.DC03F9@mail.sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <161227081315.23782.4592616968557908648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 81

Thanks for bringing back the topic.  I have finally located the sign  
best interpreted as avagraha in the manuscript(s) I used.  I think I  
can finally fulfill my promise...

Scans are available at:

http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha1.jpg
"pa?caparvva?o 'vidy?d?n kle??n"

http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha2.jpg
"tu?abdo 'vadh" (this is the end of the line, and continues  
"?ra??rtha?".)

http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha3.jpg
"yogagrah?e 'sati"

The second one is small and ambiguous, but the other two share a  
distinctive shape; the shape described by Asko Parpola in the post on  
September 2, 2007.

As I mentioned in an earlier post, these are anomalies.  It turns out  
that these fragments all come from a single folio (folio 4 of the  
manuscript of the P?ta?jalayoga??stravivara?a, perserved in the  
Oriental Manuscript Library, Trivandrum, L. 662).  I could not find  
any more (although I cannot claim that I have been thorough).

Now that I have scans of the Malayalam manuscripts I have used, I  
will try to submit them to Indoskript.

-- 
kengo harimoto, NGMCP

On Oct 2, 2007, at 12:59 , gruenendahl wrote:

> This may be a little late, and not really to the point:
> One Malayalam print of a Sanskrit text that actually notes avagrahas,
> I.C. Chacko's "Paniniya Pradyotam" (Ernakulam 1955), uses what is
> known as the florin symbol in typography. This suggests to me that  
> there
> was no Malayalam sign available.
>
> For specimina see:
>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp.htm
>
> from where you can download
>
> temp2.zip
>
> which contains some TIFFs from Chacko's book, with avagrahas in
> 1332 (Panini 5,4.76) and
> 1375 (Panini 5,4.131).
>
> Regards
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ********************************************************************
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Oct  4 04:17:27 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 04 Oct 07 07:17:27 +0300
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081317.23782.6669173021416018755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3553
Lines: 109

I could also locate my ms and sent yesterday a scan to N. Ganesan with the 
following comment: 

"I think that the 
Malayalam script originally did not have an avagraha sign. Some Malayali 
scholars, however, have now and then, though very rarely, used an 
avagraha sign, which they knew from other scripts. In this case, the 
sign has apparently been taken over from the devanagari script. It has been 
made angular, though, to distinguish it from the Malayalam sign for the 
retroflex Ta, which is too close to the devanagari avagraha."

As Kengo Harimoto's scans have the same shape, this sign clearly was more 
widely known and seems to have become a regular (though not original) part 
of the Malayalam script.

Best regards, Asko Parpola
 

Quoting Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>:

> Thanks for bringing back the topic.  I have finally located the sign  
> best interpreted as avagraha in the manuscript(s) I used.  I think I  
> can finally fulfill my promise...
> 
> Scans are available at:
> 
> http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha1.jpg
> "pa?caparvva?o 'vidy?d?n kle??n"
> 
> http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha2.jpg
> "tu?abdo 'vadh" (this is the end of the line, and continues  
> "?ra??rtha?".)
> 
> http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha3.jpg
> "yogagrah?e 'sati"
> 
> The second one is small and ambiguous, but the other two share a  
> distinctive shape; the shape described by Asko Parpola in the post on  
> September 2, 2007.
> 
> As I mentioned in an earlier post, these are anomalies.  It turns out  
> that these fragments all come from a single folio (folio 4 of the  
> manuscript of the P?ta?jalayoga??stravivara?a, perserved in the  
> Oriental Manuscript Library, Trivandrum, L. 662).  I could not find  
> any more (although I cannot claim that I have been thorough).
> 
> Now that I have scans of the Malayalam manuscripts I have used, I  
> will try to submit them to Indoskript.
> 
> -- 
> kengo harimoto, NGMCP
> 
> On Oct 2, 2007, at 12:59 , gruenendahl wrote:
> 
> > This may be a little late, and not really to the point:
> > One Malayalam print of a Sanskrit text that actually notes avagrahas,
> > I.C. Chacko's "Paniniya Pradyotam" (Ernakulam 1955), uses what is
> > known as the florin symbol in typography. This suggests to me that  
> > there
> > was no Malayalam sign available.
> >
> > For specimina see:
> >
> > www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp.htm
> >
> > from where you can download
> >
> > temp2.zip
> >
> > which contains some TIFFs from Chacko's book, with avagrahas in
> > 1332 (Panini 5,4.76) and
> > 1375 (Panini 5,4.131).
> >
> > Regards
> > Reinhold Gr?nendahl
> >
> >
> >
> > ********************************************************************
> >
> > Dr. Reinhold Gruenendahl
> > Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> > Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> > (Dept. of Indology)
> >
> > 37070 G?ttingen, Germany
> > Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> > Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> > gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
> >
> > FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> > http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> > In English:
> > http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
> >
> > GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> > http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
> >
> 
> 


Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Oct  4 08:33:47 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 04 Oct 07 10:33:47 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <AE969DE6-2098-439F-A542-384B356A4FEB@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081319.23782.13135336663908121704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 72

Very interesting. It could be useful to know the 
origin of the KUML L.662 mss. and find other 
examples to check if it comes from the same 
area/milieu as Parpola's ms. from the 
NellikkaaTTu Mana. It could be a local or 
temporally limited use in the history of 
Malayalam scipt.
With best wishes,
Chrsitophe Vielle


>Thanks for bringing back the topic.  I have 
>finally located the sign best interpreted as 
>avagraha in the manuscript(s) I used.  I think I 
>can finally fulfill my promise...
>
>Scans are available at:
>
>http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha1.jpg
>"pa?caparvva?o 'vidy?d?n kle??n"
>
>http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha2.jpg
>"tu?abdo 'vadh" (this is the end of the line, and continues "?ra??rtha?".)
>
>http://homepage.mac.com/kengoharimoto/avagraha3.jpg
>"yogagrah?e 'sati"
>
>The second one is small and ambiguous, but the 
>other two share a distinctive shape; the shape 
>described by Asko Parpola in the post on 
>September 2, 2007.
>
>As I mentioned in an earlier post, these are 
>anomalies.  It turns out that these fragments 
>all come from a single folio (folio 4 of the 
>manuscript of the P?ta?jalayoga??stravivara?a, 
>perserved in the Oriental Manuscript Library, 
>Trivandrum, L. 662).  I could not find any more 
>(although I cannot claim that I have been 
>thorough).
>
>Now that I have scans of the Malayalam 
>manuscripts I have used, I will try to submit 
>them to Indoskript.
>
>--
>kengo harimoto, NGMCP
>
>On Oct 2, 2007, at 12:59 , gruenendahl wrote:



>
>I could also locate my ms and sent yesterday a scan to N. Ganesan with the
>following comment:
>
>"I think that the
>Malayalam script originally did not have an avagraha sign. Some Malayali
>scholars, however, have now and then, though very rarely, used an
>avagraha sign, which they knew from other scripts. In this case, the
>sign has apparently been taken over from the devanagari script. It has been
>made angular, though, to distinguish it from the Malayalam sign for the
>retroflex Ta, which is too close to the devanagari avagraha."
>
>As Kengo Harimoto's scans have the same shape, this sign clearly was more
>widely known and seems to have become a regular (though not original) part
>of the Malayalam script.
>
>Best regards, Asko Parpola




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Thu Oct  4 10:54:33 2007
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Thu, 04 Oct 07 12:54:33 +0200
Subject: upanisads and plato
Message-ID: <161227081312.23782.77023828525748533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 98

Thank you very much, Dominik, much appreciated your instruction,
all the best
Olivia
----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, October 03, 2007 4:42 PM
Subject: Re: upanisads and plato


You should look into the work of Dr Will Rasmussen, currently the Bimal
Matilal Lecturer in Indian philosophy at King's College London.  He has
worked and thought on this topic.  As he is a member of this forum, he may
already be aware of your enquiry.

Best,
Dominik Wujastyk




On Wed, 3 Oct 2007, Olivia Cattedra wrote:

> Hello all dear colleagues
>
> In the course of a modification in my former research (Asceticism in India
> and Porphyry), I am looking now for the actual status quo of the theme, or
> who is working on,  the comparition between the upanisads dialogues and 
> those
> of Plato, any suggestion? thank you very much and all the 
> best........Olivia
>
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Harry Falk" <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, October 02, 2007 8:34 AM
> Subject: Re: Vedic manuscripts
>
>
>> In my "Schrift im alten Indien", T?bingen 1993, I have tried to cite all
>> sources on this topic on pp. 240ff.
>> H. Falk
>>
>>
>> Peter Wyzlic schrieb:
>>> On Mon, 1 Oct 2007 09:36:35 -0700
>>>  adheesh sathaye <adheesh at OCF.BERKELEY.EDU> wrote:
>>>
>>>> What is the most current assessment of when Vedic texts began to be
>>>> transmitted in writing? What is the earliest "hard" evidence--i.e.,
>>>> manuscripts and citations? Where did this first start happening, and 
>>>> in
>>>> what scripts? Were some Vedic genres (e.g., Upanisads) more  amenable 
>>>> to
>>>> being represented on paper? Are there any premodern (commentatorial)
>>>> discussions of this issue?
>>>
>>> In his account of India, Al-Biruni (973-1048) says somewhere that the 
>>> Veda
>>> has only recently been put into written form, and that the Indians
>>> generally prefer oral transmission. I don't have the reference at hand,
>>> but it should be easily located in Sachau's translation.
>>>
>>>> And finally, what about  translation? Had the Vedas been translated 
>>>> into
>>>> vernacular or perhaps  non-Indic languages before European scholarship?
>>>
>>> I think, the "Oupnekhat" (or rather Sirr-e akbar), i.e. the Persian
>>> translation of the Upanishads has to be mentioned here.
>>>
>>> Hope it helps
>>> Peter Wyzlic
>>> -- 
>>> Indologisches Seminar der
>>> Universit?t Bonn
>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>> D-53113 Bonn
>>> Deutschland / Germany
>>>
>>
>>
>> __________ Informacin de NOD32, revisin 2563 (20071001) __________
>>
>> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
>> http://www.nod32.com
>>
>>
>

__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2569 (20071003) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Oct  4 12:04:17 2007
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 04 Oct 07 14:04:17 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081322.23782.14204975555794651213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 13

Beside the history of Grantha-Malayalam script of the last centuries, 
still to be written (for palaeographical use), it could be noted that 
there exists in the modern typography of Malayaa.lam language a very 
rare sign used for the apostrophe or elision, similar to (and 
obviously borrowed from) the latin one, and that grammars call 
vi/s.lee.sa.m :
ex. paa.tattuu'nnu ("from the field'") written for paa.tattuninnu

With best wishes,
Chrsitophe Vielle




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Thu Oct  4 12:05:25 2007
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 04 Oct 07 22:05:25 +1000
Subject: journal rankings
Message-ID: <161227081324.23782.9451256711001231769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7147
Lines: 239

Dear Arlo,

Thanks for this.

Regards
Mark



>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo
Griffiths
>Sent: Tuesday, October 02, 2007 2:07 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: journal rankings
>
>Dear Mark,
>
>A few more words on this topic. I cannot unfortunately give precise
>references or websites, but recall that an initiative from the EU to
>rank journals came along within the last 1-2 years, and that scholars
>in Leiden (as, I presume, elsewhere) were asked to submit lists of
>journals relevant to their fields or perhaps there were already such
>lists (to which additions could be made). The important step was
>supplying an A, B or C rank behind each journal title. What we simply
>did here was to give the highest rank to all journals in our
>respective fields, regardless of whether they fulfilled requirements
>like being 'peer-reviewed' etc.
>
>Best,
>
>Arlo
>
>On Oct 1, 2007, at 1:09 PM, Mark Allon wrote:
>
>> Thank you to those who responded to my posting regarding journal
>> rankings.
>>
>> As all of you noted, such a ranking system is seriously flawed.
>> However,
>> this is being introduced in Australia and we have to respond and
>> influence the outcome. We will resister our concerns and attempt to
>> ensure that the "lists" are as comprehensive and as "reasonable" as
>> possible (although I know this will have many shortcomings). For this
>> purpose, if any of you have links to such documents already in place
>> (e.g. the Norwegian one mentioned by Lars), that would be helpful.
>>
>> Regards
>> Mark
>>
>>
>> Dr Mark Allon
>> Department of Indian Subcontinental Studies
>> University of Sydney
>>
>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Dominik
>> Wujastyk
>>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 11:57 PM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Re: journal rankings
>>>
>>> I'm sure I'm not alone in watching with anxiety the growth of
>> importance
>>> in science publishing of journal ranking and "impact factors" such
as
>>> citation counts.  At the same time, many of us feel relief that
these
>>> mechanisms have not yet had any major effect on our field.
>>>
>>> One can understand why bureaucrats are interested in these features,
>> and
>>> to some extent we are all affected.  Some journals do appear to have
>> more
>>> circulation and impact than others.  It's an easy argument to win
>>> that
>>> circulation = importance.  But the counter-argument is that this
>>> leads
>> to
>>> the famous Wildean definition of a cynic, as the man who "knows the
>> price
>>> of everything and the value of nothing".  After all, the biggest
>>> circulation publication in Britain (BY FAR) is the racist,
>> pornographic,
>>> sexist, sensationalist Sun ("FREDDIE STARR ATE MY HAMSTER"): but
>>> would
>> we
>>> want that measure to be used in assessing the work of universities?
>>>
>>> Lars has also quite rightly stated some of the dangers and
>>> deleterious
>>> side-effects of this type of metrication.  The under-valuing of
>>> third-world journal publications is a chronic and reasonably
>>> widely-recognised problem.
>>>
>>> All this is yet another example of the reach of the audit culture
>>> over
>>> academic matters.  And this in itself is a sign that finance and
>>> decision-making are now almost completely controlled by a separate
>> cadre
>>> of people who are not deeply educated in the matters that they
>> administer.
>>> Lacking the training to come to informed decisions about scholarly
>>> matters, they do require some criteria by which to get a grasp on
>>> what
>>> they control, and hence the rise of the audit culture.
>>>
>>> For those who may not know it already, there was a fine analysis of
>> some
>>> of these issues by a couple of anthropologists published in 1999:
>>>
>>> Audit Culture and Anthropology: Neo-Liberalism in British Higher
>> Education
>>> Cris Shore; Susan Wright
>>> The Journal of the Royal Anthropological Institute, Vol. 5, No. 4.
>>>   Dec., 1999), pp. 557-575.
>>> Stable URL: http://links.jstor.org/sici?sici=1359-
>>> 0987%28199912%295%3A4%3C557%3AACAANI%3E2.0.CO%3B2-Q
>>>
>>> This article stirred up controversy, and discussion continued in the
>> pages
>>> of the JRAI in later issues.  I recommend it strongly if you haven't
>> read
>>> it already.
>>>
>>> --
>>> Dr Dominik Wujastyk
>>> Senior Research Fellow
>>> University College London
>>> http://www.ucl.ac.uk/histmed
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 25 Sep 2007, Lars Martin Fosse wrote:
>>>
>>>> Such ranking is used at the university of Oslo (and also other
>> Norwegian
>>>> universities, I believe). It applies not only to Indology etc.
>>>> but to
>> all
>>>> subjects taught at our universities.
>>>>
>>>> The ranking system is incredibly annoying, because publishing in
the
>> "best"
>>>> journals gives higher prestige and more money in the till. This
>>>> means
>> that
>>>> less illustrious journals, where e.g. Indologists might like to
>> publish as a
>>>> matter of solidarity og good academic politics, easily get
>> marginalized. I
>>>> had to deal with this nonsense when I was lecturer in Oslo a couple
>> of years
>>>> ago, and I found it extremely exasperating. It is another
>> bureaucratic
>>>> attack on scholarly independence and good common sense.
>>>>
>>>> When you apply for a job, the locus of publication should in
>> principle not
>>>> matter. But when you apply for research money, or your department
>> does, it
>>>> does matter. Avoid such ranking at all costs!
>>>>
>>>> Lars Martin Fosse
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> From:
>>>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>>>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>>>> 0674 Oslo - Norway
>>>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>>>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>>>> E-mail: lmfosse at chello.no
>>>> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>> -----Original Message-----
>>>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>>>>> Mark Allon
>>>>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 5:58 AM
>>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>> Subject: journal rankings
>>>>>
>>>>> Dear Indology list members,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Australia is attempting to adopt a ranking system for
>>>>> journals so that our publications and academic output can be
>>>>> "graded" (with consequences for university funding). If any
>>>>> of you know of such rankings currently in place for journals
>>>>> relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian Studies,
>>>>> please let me know.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Regards
>>>>>
>>>>> Mark
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr Mark Allon
>>>>>
>>>>> Department of Indian Subcontinental Studies
>>>>>
>>>>> University of Sydney
>>>>>
>>>>> Brennan MacCallum Building A18
>>>>>
>>>>> Sydney NSW 2006, Australia
>>>>>
>>>>> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>
>
>Arlo Griffiths
>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden, the Netherlands
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
><www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri Oct  5 07:52:59 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Fri, 05 Oct 07 07:52:59 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <AE969DE6-2098-439F-A542-384B356A4FEB@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081326.23782.10277276488827562621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 11

Dear Collegues
I am verymuch thankful to you all for taking up This discussion.
I express my Sincier thanks to Kengo Haimito for providing the scaned images. 
With warm regardsJAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H +91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in, navadipanyaya at hotmail.com / jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.com
http://jaganadhg.googlepages.com/mlmob www.malayalamresourceceter.org 
_________________________________________________________________
Get the new Windows Live Messenger!
http://get.live.com/messenger/overview




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri Oct  5 08:15:03 2007
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Fri, 05 Oct 07 08:15:03 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <a06240814c32a83524f01@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227081328.23782.8266079427891043546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 12


Collegue 
Do you mean 
?????????????? or  ?????????????   
If you aresaying about the 1st one ita diaallectact  variation in North Kerala. The second one is correct according to the standard orthography of Malayalam.If the unicode text is not readable i shall provide an imagefile.
>ex. paa.tattuu'nnu ("from the field'") written for paa.tattuninnuJAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org
_________________________________________________________________
Get the new Windows Live Messenger!
http://get.live.com/messenger/overview




From emstern at VERIZON.NET  Sun Oct  7 15:04:49 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sun, 07 Oct 07 11:04:49 -0400
Subject: Dinesh Chandra Bhattacharya/Bhattacharyya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0710071202450.7016@Caraka>
Message-ID: <161227081332.23782.4543942203875539883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 50

P.L. Vaidya mentions in the preface to the "History of Navya-Nyaaya  
in Mithilaa" by Dineshchandra [sic] Bhattacharya says: "His  
contributions on the History of Vaidyaka, Dharma"saastra, Navya- 
Nyaaya and Sanskrit Grammar scattered in the pages of different  
scholarly journals will immortalise him". I think you will find that  
this is one person.


On 07 Oct  2007, at 7:20 AM, Dominik Wujastyk wrote:

>
> The author Dinesh Chandra Bhattacharyya wrote a number of articles  
> on the cultural history of Bengal in the IHQ and similar journals  
> in the 1940s, including "New Light on Vaidyaka Literature", "Dates  
> of early historical records of Bengal," "Newly discovered copper- 
> plate from Tipperah," "Pala chronology?a reply to Prof. Banerjee,"  
> "Mandana, Suresvara and Bhavabhuti : the problem of their  
> identity," "Sanskrit scholars of Akbar?s time," "Vasudeva  
> Sarvabhauma," etc.
>
> The author Dinesh Chandra Bhattacharya  wrote the book "History of  
> Navya Nyaya in Mithila" and journal articles on nyaya, Bengal,  
> etc., at the same period.
>
> Can anyone confirm or refute whether these are two spellings of the  
> name of one person?
>
> I've checked the LC name authority list, and it doesn't deal with  
> the -yy- name. SARDS and other sources don't seem to engage with  
> the issue.
>
> Best, and thanks,
>
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> Senior Research Fellow
> University College London
> http://www.ucl.ac.uk/histmed
>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct  7 11:20:14 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Oct 07 12:20:14 +0100
Subject: Dinesh Chandra Bhattacharya/Bhattacharyya
Message-ID: <161227081330.23782.4384878509340890113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 30


The author Dinesh Chandra Bhattacharyya wrote a number of articles on the 
cultural history of Bengal in the IHQ and similar journals in the 1940s, 
including "New Light on Vaidyaka Literature", "Dates of early historical 
records of Bengal," "Newly discovered copper-plate from Tipperah," "Pala 
chronology?a reply to Prof. Banerjee," "Mandana, Suresvara and Bhavabhuti 
: the problem of their identity," "Sanskrit scholars of Akbar?s time," 
"Vasudeva Sarvabhauma," etc.

The author Dinesh Chandra Bhattacharya  wrote the book "History of Navya 
Nyaya in Mithila" and journal articles on nyaya, Bengal, etc., at the same 
period.

Can anyone confirm or refute whether these are two spellings of the name 
of one person?

I've checked the LC name authority list, and it doesn't deal with the -yy- 
name. SARDS and other sources don't seem to engage with the issue.

Best, and thanks,

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed





From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct  8 00:57:24 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 07 Oct 07 20:57:24 -0400
Subject: Forwarded message from Harry Spier
Message-ID: <161227081339.23782.4969840532414700061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 48

I am forwarding the message below to the Indology list.  I suppose Harry can read replies from the list archives.

Madhav M. Deshpande

On Sun, 7 Oct 2007, Harry Spier wrote:


>
> Dear list members,
>
> I have been asked to give some information on the historical context
> of Gayatri mantras.
>
> On doing a search of the on-line Bloomfield's Concordance (for
> pracodayaat) it can be seen that Gayatri mantras (after the original
> in the RV)are listed as in the Taittiriya Aranyaka 10 ( a rescension
> of the Mahanarayana Upanishad) , Mahanarayana Upanishad and Maitrayani
> Samhita.
>
> In looking at the introduction to Mahanarayana Upanishad by Swami
> Vimalananda and the introduction to G.A. Jacobs
> mahaanaaraaya.nopani.sad, their are two rescensions of the
> Mahanarayana Upanishad, one attached to the Taittiriya Aranyaka
> (though considered supplementary even by Saaya.na and
> Bha.t.tabhaaskara) and one attached to the Atharva Veda.
>
> 1. I very very vaguely recall some note somewhere saying that the
> Mahanarayana Upanishad was added to the Taittiriya Aranyaka from
> another sakha . Can anyone confirm whether this is correct or not.
>
> 2) My real question is whether it is possible to localize to single
> school this early development of Gayatri mantras I.e. mantras of the
> form:
> ....vidhmahe
> ...dhiimahi
> ....pracodayaat
>
> before they proliferated in the more medieval and tantric schools.
>
> 3) Also can someone give me an approximate date (range of dates) for
> the mahaanaaraya.na upani.sad .
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct  8 00:11:49 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Oct 07 01:11:49 +0100
Subject: Dinesh Chandra Bhattacharya/Bhattacharyya
In-Reply-To: <34E39140-9B2B-49ED-868A-C4B9780AD860@verizon.net>
Message-ID: <161227081336.23782.14965786962682043930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 9

Many thanks indeed to Elliot Stern and Richard Mahoney for this 
clarification.

Best wishes,

Dominik Wujastyk




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Oct  7 23:00:27 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 08 Oct 07 12:00:27 +1300
Subject: Dinesh Chandra Bhattacharya/Bhattacharyya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0710071202450.7016@Caraka>
Message-ID: <161227081334.23782.12617631828669896573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 59

Dear Dominik,

On Mon, 2007-10-08 at 00:20, Dominik Wujastyk wrote:
> The author Dinesh Chandra Bhattacharyya wrote a number of articles on the 
> cultural history of Bengal in the IHQ and similar journals in the 1940s, 
> including "New Light on Vaidyaka Literature", "Dates of early historical 
> records of Bengal," "Newly discovered copper-plate from Tipperah," "Pala 
> chronology?a reply to Prof. Banerjee," "Mandana, Suresvara and Bhavabhuti 
> : the problem of their identity," "Sanskrit scholars of Akbar?s time," 
> "Vasudeva Sarvabhauma," etc.
> 
> The author Dinesh Chandra Bhattacharya  wrote the book "History of Navya 
> Nyaya in Mithila" and journal articles on nyaya, Bengal, etc., at the same 
> period.
> 
> Can anyone confirm or refute whether these are two spellings of the name 
> of one person?
> 
> I've checked the LC name authority list, and it doesn't deal with the -yy- 
> name. SARDS and other sources don't seem to engage with the issue.

Details available through Indica et Buddhica Catalogus

 http://catalogus.indica-et-buddhica.org

indicate that the LC has - at least once - standardised the surname:

Partial Title Statement: Di?nes?acandra Bhat?t?a?ca?ryya S?a?stri?

becomes:

Added entry--personal name: Bhattacharya, Dinesh Chandra

For details v.:

 http://tinyurl.com/2qppwj


(Follow the `View' links for various aspects. Hit the `Search' button
for the other results.)


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Catalogus: http://catalogus.indica-et-buddhica.org/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 10 15:43:35 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Oct 07 16:43:35 +0100
Subject: Asoka's "nimsi[dhi]ya
Message-ID: <161227081341.23782.10615561871630162356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 33


In Asoka's 7th pillar edict, Delhi-Topra, he says "... udupaanaani 
khaanaapaapitaani ni.msi[.dha]yaa ca kaalaapitaa ...", "wells were caused 
to be dug by me, and flights of steps (for descending into the water) were 
caused to be built."  (Hultzsch)

On the word ni.msi[.dha]yaa, Hultzsch refers to to B?hler's reading of 
ni.msi[.dhi]yaa and his association of the word through ni.sidiyaa to Skt 
ni.siidati, which gives rise to B?hler's Asokan "rest houses", which have 
become a wide-spread interpretation.  Hultzsch prefers "steps" 
following a suggestion of L?ders (Ardham. se.dhi = Skt *"sli.s.ti 
synonymous with "sre.ni). notes that historical 
phonology would properly give a Skt *ni"sli.s.takaa, which doesn't give 
either a rest-house or a step-well.

Hultzsch doesn't refer to Skt. ni.sadyaa, "small bed," or "shopping mall" 
:-), though others have done.

Is there more recent scholarship on this word anywhere?

Many thanks,
Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed





From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Oct 10 17:41:42 2007
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Wed, 10 Oct 07 18:41:42 +0100
Subject: Asoka's "nimsi[dhi]ya
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0710101618350.28196@Caraka>
Message-ID: <161227081343.23782.12735024771431907119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 47

Dominik,

Bloch p. 170f. n.13 has:
. . . Mais *nisidi ou plut?t *nissidi, sans r?pondant en sanskrit et 
en pali, est attest? ?pigraphiquement dans l'Inde orientale, 
nisidiyaa chez Khaaravela, va.sani.sidiyaaye dans l'inscription de 
Dasalatha ? Nagarjuni (ou .s vaut s comme ? Kalsi pour Asoka).
He translates: 'endroits de repos'.

There is a study by K.L.Janert from 1959 which I do not have:
Janert, Klaus Ludwig, Studien zu den A"soka-Inschriften I/II, 
Vandenhoeck & Ruprecht, G?ttingen, 1959.
I is entitled: Ni.msi(d)iyaa

There may be more in his:
Janert, Klaus Ludwig, Abst?nde und Schlussvokalverzeichnungen in 
A"soka-Inschriften: mit Editionen und Faksimiles in 107 
Lichtdrucktafeln, F. Steiner, Wiesbaden, 1972.

Hope this is of use,

Lance

>In Asoka's 7th pillar edict, Delhi-Topra, he says "... udupaanaani 
>khaanaapaapitaani ni.msi[.dha]yaa ca kaalaapitaa ...", "wells were 
>caused to be dug by me, and flights of steps (for descending into 
>the water) were caused to be built."  (Hultzsch)
>
>On the word ni.msi[.dha]yaa, Hultzsch refers to to B?hler's reading 
>of ni.msi[.dhi]yaa and his association of the word through 
>ni.sidiyaa to Skt ni.siidati, which gives rise to B?hler's Asokan 
>"rest houses", which have become a wide-spread interpretation. 
>Hultzsch prefers "steps" following a suggestion of L?ders (Ardham. 
>se.dhi = Skt *"sli.s.ti synonymous with "sre.ni). notes that 
>historical phonology would properly give a Skt *ni"sli.s.takaa, 
>which doesn't give either a rest-house or a step-well.
>
>Hultzsch doesn't refer to Skt. ni.sadyaa, "small bed," or "shopping 
>mall" :-), though others have done.
>
>Is there more recent scholarship on this word anywhere?
>
>Many thanks,
>Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 11 07:50:15 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Oct 07 08:50:15 +0100
Subject: Asoka's "nimsi[dhi]ya
In-Reply-To: <p06240806c332ba8c2ba7@[82.5.165.109]>
Message-ID: <161227081346.23782.16125776052912289493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 62

Thank you, Lance.  I'd forgotten about Janert's studies, and I'll look at 
them.

Bloch appears to be repeating some of Hultzsch's footnote, and these refs. 
to Nagarjuni and Kharavela usage go back to B?hler.  It all sound pretty 
plausible to me.  Hultzsch knew about this line of interpretation, but 
preferred his staircase.

Many thanks again,
Dominik



On Wed, 10 Oct 2007, L.S. Cousins wrote:

> Dominik,
>
> Bloch p. 170f. n.13 has:
> . . . Mais *nisidi ou plut?t *nissidi, sans r?pondant en sanskrit et en pali, 
> est attest? ?pigraphiquement dans l'Inde orientale, nisidiyaa chez 
> Khaaravela, va.sani.sidiyaaye dans l'inscription de Dasalatha ? Nagarjuni (ou 
> .s vaut s comme ? Kalsi pour Asoka).
> He translates: 'endroits de repos'.
>
> There is a study by K.L.Janert from 1959 which I do not have:
> Janert, Klaus Ludwig, Studien zu den A"soka-Inschriften I/II, Vandenhoeck & 
> Ruprecht, G?ttingen, 1959.
> I is entitled: Ni.msi(d)iyaa
>
> There may be more in his:
> Janert, Klaus Ludwig, Abst?nde und Schlussvokalverzeichnungen in 
> A"soka-Inschriften: mit Editionen und Faksimiles in 107 Lichtdrucktafeln, F. 
> Steiner, Wiesbaden, 1972.
>
> Hope this is of use,
>
> Lance
>
>> In Asoka's 7th pillar edict, Delhi-Topra, he says "... udupaanaani 
>> khaanaapaapitaani ni.msi[.dha]yaa ca kaalaapitaa ...", "wells were caused 
>> to be dug by me, and flights of steps (for descending into the water) were 
>> caused to be built."  (Hultzsch)
>> 
>> On the word ni.msi[.dha]yaa, Hultzsch refers to to B?hler's reading of 
>> ni.msi[.dhi]yaa and his association of the word through ni.sidiyaa to Skt 
>> ni.siidati, which gives rise to B?hler's Asokan "rest houses", which have 
>> become a wide-spread interpretation. Hultzsch prefers "steps" following a 
>> suggestion of L?ders (Ardham. se.dhi = Skt *"sli.s.ti synonymous with 
>> "sre.ni). notes that historical phonology would properly give a Skt 
>> *ni"sli.s.takaa, which doesn't give either a rest-house or a step-well.
>> 
>> Hultzsch doesn't refer to Skt. ni.sadyaa, "small bed," or "shopping mall" 
>> :-), though others have done.
>> 
>> Is there more recent scholarship on this word anywhere?
>> 
>> Many thanks,
>> Dominik
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Oct 11 10:11:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 11 Oct 07 10:11:00 +0000
Subject: Taaraa's curse
In-Reply-To: <E6B71142-E20E-4960-98D9-63D1863406BA@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227081351.23782.13358169160696185042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 60

See
S.A. Srinivasan, Studies in the Rama
Story. On the irretrievable loss of
Valmiki's original and the operation of
the received text as seen in some
versions of the Valin-Sugriva episode.
Vol. 1.2. [Alt- und Neu-Indische
Studien. 25,1.2.]. Wiesbaden 1984.

WS

 "Csaba Dezso"
<mailto:csaba_dezso at YAHOO.CO.UK>
schrieb:
> In the Northern recension of the Raamaaya.na Taaraa, Vaalin's wife, 
> curses Raama to lose Siitaa after he recovers her. This curse seems 
> to be missing from the Southern rec. Does the curse re-appear in 
> later literature based on the Raamaaya.na? Has anyone done research 
> on this motif?
> 
> Thanks for your kind help,
> 
> Csaba Dezso
> Assistant Professor in Sanskrit
> ELTE University, Budapest
> 
 

-- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From tony_stewart at NCSU.EDU  Thu Oct 11 15:01:45 2007
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Thu, 11 Oct 07 11:01:45 -0400
Subject: Taaraa's curse
In-Reply-To: <E6B71142-E20E-4960-98D9-63D1863406BA@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227081354.23782.2017703245915429231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 35

It certainly appears in Krttibasa's Bengali Ramayana.

I will send you a translation of the passage (which appears in  
partial translation in " Tony K. Stewart and Edward C. Dimock, Jr.,  
?K?ttib?sa?s Apophatic Critique of R?ma?s Kingship? in  
Questioning R?m?ya?as, edited by Paula Richman (New Delhi:  Oxford  
University Press, 2000, 243-64; Simultaneous release:  Berkeley, CA:   
University of California Press, 2001)--but I don't have the precise  
page numbers in front of me.

cheers,
tony

Tony K Stewart
Professor of South Asian Religions & Literatures
North Carolina State University



On Oct 11, 2007, at 5:27 AM, Csaba Dezso wrote:

> In the Northern recension of the Raamaaya.na Taaraa, Vaalin's wife,  
> curses Raama to lose Siitaa after he recovers her. This curse seems  
> to be missing from the Southern rec. Does the curse re-appear in  
> later literature based on the Raamaaya.na? Has anyone done research  
> on this motif?
>
> Thanks for your kind help,
>
> Csaba Dezso
> Assistant Professor in Sanskrit
> ELTE University, Budapest




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Thu Oct 11 09:27:44 2007
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Thu, 11 Oct 07 11:27:44 +0200
Subject: Taaraa's curse
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0710101618350.28196@Caraka>
Message-ID: <161227081348.23782.7486022362427774348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 14

In the Northern recension of the Raamaaya.na Taaraa, Vaalin's wife,  
curses Raama to lose Siitaa after he recovers her. This curse seems  
to be missing from the Southern rec. Does the curse re-appear in  
later literature based on the Raamaaya.na? Has anyone done research  
on this motif?

Thanks for your kind help,

Csaba Dezso
Assistant Professor in Sanskrit
ELTE University, Budapest




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Oct 12 22:21:02 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 12 Oct 07 18:21:02 -0400
Subject: Soteriology of universals
In-Reply-To: <4B3B3FC8-3629-47FB-B1C6-0F76C1E48751@kcl.ac.uk>
Message-ID: <161227081359.23782.15765169391926323740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3268
Lines: 82

it would have to be argued that yes, in both Buddhism and hinduism,  
visualizations of various paradises were directly responsible for  
attaining soteriological goals.  From the Buddhist standpoint the  
entire teaching and attainment methodology is conceived of as taking  
place in a perfected world, either Akanishta or others.

John


On Oct 12, 2007, at 4:46 PM, Will Rasmussen wrote:

> The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics  
> of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is  
> in the West. However, in a few places Plato defends real universals  
> not only for their explanatory and even causative power, but also  
> for their soteriological power, by which meditation upon them  
> (e.g., beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/ 
> soul. Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno,  
> Phaedrus and Republic), but only briefly does he ever identify  
> meditation/contemplation as the instrument/vehicle for determining  
> the direction of the psyche's transmigration.
>
> I am curious to inquire whether this use of universals as objects  
> of meditation/contemplation was ever prescribed in any of the  
> Indian schools of philosophy, where of course metempsychosis was so  
> widely endorsed. In particular, I would be especially interested if  
> India's staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did  
> so. Can anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address  
> the soteriological use of universals, and not just their existence  
> and explanatory power?
>
> Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps  
> through their doctrine of the eternality of sound..., though I  
> suspect this is rather a long shot.
>
> And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the  
> qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as  
> reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm  
> not thinking here so much of the Tantric theory of the  
> transformative power of mantras purely by dint of their sound, but  
> transformation by focus upon the meanings of the universals.
>
> I should perhaps mention that in turning to traditions in India I  
> am not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for  
> directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in  
> seeing how different traditions (may have) developed the idea of  
> the salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.
>
>
> Many thanks and best wishes to all,
>
> Will
>
> -- 
>
> Dr Will Rasmussen
> Matilal Lecturer in Indian Philosophy
> Department of Philosophy
> King's College London
> 160 The Strand, London WC2R 2LS
>
> Tel: 020 7848 2757
> Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 446670582) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=446670582&m=a70a8fc86e15
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=446670582&m=a70a8fc86e15
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=446670582&m=a70a8fc86e15
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From will.rasmussen at KCL.AC.UK  Fri Oct 12 20:46:53 2007
From: will.rasmussen at KCL.AC.UK (Will Rasmussen)
Date: Fri, 12 Oct 07 21:46:53 +0100
Subject: Soteriology of universals
Message-ID: <161227081357.23782.3235172178810848104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 55

The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics  
of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is in  
the West. However, in a few places Plato defends real universals not  
only for their explanatory and even causative power, but also for  
their soteriological power, by which meditation upon them (e.g.,  
beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul.  
Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno, Phaedrus  
and Republic), but only briefly does he ever identify meditation/ 
contemplation as the instrument/vehicle for determining the direction  
of the psyche's transmigration.

I am curious to inquire whether this use of universals as objects of  
meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian  
schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely  
endorsed. In particular, I would be especially interested if India's  
staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can  
anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the  
soteriological use of universals, and not just their existence and  
explanatory power?

Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps  
through their doctrine of the eternality of sound..., though I  
suspect this is rather a long shot.

And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the  
qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as  
reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not  
thinking here so much of the Tantric theory of the transformative  
power of mantras purely by dint of their sound, but transformation by  
focus upon the meanings of the universals.

I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am  
not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for  
directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in  
seeing how different traditions (may have) developed the idea of the  
salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.


Many thanks and best wishes to all,

Will

-- 

Dr Will Rasmussen
Matilal Lecturer in Indian Philosophy
Department of Philosophy
King's College London
160 The Strand, London WC2R 2LS

Tel: 020 7848 2757
Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sat Oct 13 02:48:31 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Fri, 12 Oct 07 22:48:31 -0400
Subject: Soteriology of universals
In-Reply-To: <4B3B3FC8-3629-47FB-B1C6-0F76C1E48751@kcl.ac.uk>
Message-ID: <161227081362.23782.1998063511092977480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2713
Lines: 68

Will,

   You could argue that meditation on universals (sAmAnya) in Buddhism 
is not directly soteriological (since they are held to be un-real), 
but the negation of them is.  Georges Dreyfus has a discussion of the 
soteriological aspects of Dharmakirti's epistemology in his 
_Recognizing Reality_.

Paul Hackett
Columbia University


At 9:46 PM +0100 10/12/07, Will Rasmussen wrote:
>The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics 
>of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is 
>in the West. However, in a few places Plato defends real universals 
>not only for their explanatory and even causative power, but also 
>for their soteriological power, by which meditation upon them (e.g., 
>beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul. 
>Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno, 
>Phaedrus and Republic), but only briefly does he ever identify 
>meditation/contemplation as the instrument/vehicle for determining 
>the direction of the psyche's transmigration.
>
>I am curious to inquire whether this use of universals as objects of 
>meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian 
>schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely 
>endorsed. In particular, I would be especially interested if India's 
>staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can 
>anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the 
>soteriological use of universals, and not just their existence and 
>explanatory power?
>
>Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps 
>through their doctrine of the eternality of sound..., though I 
>suspect this is rather a long shot.
>
>And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the 
>qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as 
>reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not 
>thinking here so much of the Tantric theory of the transformative 
>power of mantras purely by dint of their sound, but transformation 
>by focus upon the meanings of the universals.
>
>I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am 
>not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for 
>directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in 
>seeing how different traditions (may have) developed the idea of the 
>salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.
>
>
>Many thanks and best wishes to all,
>
>Will
>
>--
>
>Dr Will Rasmussen
>Matilal Lecturer in Indian Philosophy
>Department of Philosophy
>King's College London
>160 The Strand, London WC2R 2LS
>
>Tel: 020 7848 2757
>Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Sat Oct 13 08:30:57 2007
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 13 Oct 07 09:30:57 +0100
Subject: Prof. Dayakrishna passes away
In-Reply-To: <E6B71142-E20E-4960-98D9-63D1863406BA@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227081364.23782.16183534700500797436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

Dear All,
  
  The editor of JICPR, Philosopher and Indologist Prof.Dayakrishna passed  away on 5th of Oct in Jaipur. Indology list members may pay homage to  him.
  
  http://www.phispc.nic.in/dk_resume.htm
  
  http://www.hindu.com/2007/10/07/stories/2007100760081000.htm
  
  regards,
  shri.varakhedi
  
       
---------------------------------
 Did you know? You can CHAT without downloading messenger.  Click here




From acollins at GCI.NET  Sun Oct 14 06:07:07 2007
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sat, 13 Oct 07 22:07:07 -0800
Subject: AW: Soteriology of universals
In-Reply-To: <20071013204631.E5EA413D@server1.rz.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227081370.23782.16705221240889724370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 9

The issue here seems related to the question of siddhis in the Yogasutra.  The perspective of the yogin capable of these extraordinary experiences approaches the universal and it is because of that universality that he is able to descend again into the specifics of life and "possess" (to use Frederick Smith's idea) any particular instance of the universal he happens to desire.  Perhaps the idea behind rasa is similar; the rasas are in a way like universals of sensory experience.  In both cases there is constructed a life on the margins, neither enlightened nor simply deluded, that I term "World Three" and identify with a view of culture (naham.blogspot.com).  Underlying this world of culture there is a constant concern with enlightenment which necessarily negates the former, as in Yogasutra 64 nasmi na me naham.  
Al

Al Collins, Ph.D.
Anchorage, Alaska
best email address: nasadasin at gmail.com




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Oct 13 20:46:29 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Sat, 13 Oct 07 22:46:29 +0200
Subject: AW: Soteriology of universals
In-Reply-To: <a06210202c335e19335bb@[128.59.142.73]>
Message-ID: <161227081367.23782.7052970417610232496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3413
Lines: 85

Although universals are supposed to be unreal, they are nevertheless object
of meditation. The case is argued in some detail by Jnaanasrimitra in the
Yoginirnaya. The problem arises in connection with the object of the
cognition of an omniscient person (such as the Buddha, etc.). If I remember
correctly, Jnanasrimitra argues that its object is not an infinite number of
individuals, but general properties (dharma) that appertain to all
individuals.
Best wishes, 
EF

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Paul G.
Hackett
Gesendet: Samstag, 13. Oktober 2007 04:49
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Soteriology of universals

Will,

   You could argue that meditation on universals (sAmAnya) in Buddhism 
is not directly soteriological (since they are held to be un-real), 
but the negation of them is.  Georges Dreyfus has a discussion of the 
soteriological aspects of Dharmakirti's epistemology in his 
_Recognizing Reality_.

Paul Hackett
Columbia University


At 9:46 PM +0100 10/12/07, Will Rasmussen wrote:
>The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics 
>of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is 
>in the West. However, in a few places Plato defends real universals 
>not only for their explanatory and even causative power, but also 
>for their soteriological power, by which meditation upon them (e.g., 
>beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul. 
>Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno, 
>Phaedrus and Republic), but only briefly does he ever identify 
>meditation/contemplation as the instrument/vehicle for determining 
>the direction of the psyche's transmigration.
>
>I am curious to inquire whether this use of universals as objects of 
>meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian 
>schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely 
>endorsed. In particular, I would be especially interested if India's 
>staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can 
>anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the 
>soteriological use of universals, and not just their existence and 
>explanatory power?
>
>Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps 
>through their doctrine of the eternality of sound..., though I 
>suspect this is rather a long shot.
>
>And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the 
>qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as 
>reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not 
>thinking here so much of the Tantric theory of the transformative 
>power of mantras purely by dint of their sound, but transformation 
>by focus upon the meanings of the universals.
>
>I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am 
>not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for 
>directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in 
>seeing how different traditions (may have) developed the idea of the 
>salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.
>
>
>Many thanks and best wishes to all,
>
>Will
>
>--
>
>Dr Will Rasmussen
>Matilal Lecturer in Indian Philosophy
>Department of Philosophy
>King's College London
>160 The Strand, London WC2R 2LS
>
>Tel: 020 7848 2757
>Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From athr at LOC.GOV  Mon Oct 15 13:13:11 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 15 Oct 07 09:13:11 -0400
Subject: AW: Soteriology of universals
Message-ID: <161227081376.23782.11783798133674662439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 16

I seem to recall that Bhatrhari in the Vakyapadiya briefly mentions universals existing in Brahman prior to creation.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From phmaas at ARCOR.DE  Mon Oct 15 11:52:30 2007
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Mon, 15 Oct 07 13:52:30 +0200
Subject: AW: Soteriology of universals
In-Reply-To: <4B3B3FC8-3629-47FB-B1C6-0F76C1E48751@kcl.ac.uk>
Message-ID: <161227081373.23782.6568634944749566662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3961
Lines: 91

The notions of generic properties (saamaanya) and individual properties
(vi;se.sa) play a central role in the epistemology of classical
Saa;nkhya-Yoga (cf. Paatanjalayoga;saastra I.7). In contrast to Vai;se.sika,
however, classical Saa;nkhya-Yoga does not regard generic properties as
"real factor[s] in the real world" (Halbfass: On Being, p. 117). In
yoga-epistemology, the determination of saamaanya provides information on
the class membership of a given object, which in turn leads to the
application of a linguistic term. Vi;se.sa, on the other hand, accounts for
the identification of an entity as an individual. Saamaanya and vi;se.sa are
relative to each other (cf. Paatanjalayoga;saastravivara.na ed. Harimoto
177,9-11: sarvam eva hi vastu vastv-antaraapek.sayaa saamaanya.m vi;se.sa;s
ca).

As is well known, liberation from rebirth according to
Paatanjalayoga;saastra results from direct perception of the ontological
difference between the self (puru.sa) on the one hand, and the realm of
matter (prak.rti) on the other (PY;S I.2: sattvapuru.saanyataakhyaati...),
which links soteriology closely to epistemology. Meditation, which at least
with regard of to samaapatti type (Paatanjalayoga;saastra I.41-50),
initially has external things like cows as its object, is not concerned with
the determination of saamaanyas, but with an increasing awareness of
vi;se.sa, which culminates in the perception of the difference of puru.sa
and prak.rti

With best regards,

Philipp Maas

-----Ursprungliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Will
Rasmussen
Gesendet: Freitag, 12. Oktober 2007 22:47
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Soteriology of universals


The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics
of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is in
the West. However, in a few places Plato defends real universals not
only for their explanatory and even causative power, but also for
their soteriological power, by which meditation upon them (e.g.,
beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul.
Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno, Phaedrus
and Republic), but only briefly does he ever identify meditation/
contemplation as the instrument/vehicle for determining the direction
of the psyche's transmigration.

I am curious to inquire whether this use of universals as objects of
meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian
schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely
endorsed. In particular, I would be especially interested if India's
staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can
anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the
soteriological use of universals, and not just their existence and
explanatory power?

Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps
through their doctrine of the eternality of sound..., though I
suspect this is rather a long shot.

And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the
qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as
reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not
thinking here so much of the Tantric theory of the transformative
power of mantras purely by dint of their sound, but transformation by
focus upon the meanings of the universals.

I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am
not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for
directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in
seeing how different traditions (may have) developed the idea of the
salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.


Many thanks and best wishes to all,

Will

--

Dr Will Rasmussen
Matilal Lecturer in Indian Philosophy
Department of Philosophy
King's College London
160 The Strand, London WC2R 2LS

Tel: 020 7848 2757
Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From ajay.rao at UTORONTO.CA  Mon Oct 15 17:53:52 2007
From: ajay.rao at UTORONTO.CA (Ajay Rao)
Date: Mon, 15 Oct 07 13:53:52 -0400
Subject: Sanskrit Lectureship at U Toronto
Message-ID: <161227081381.23782.7193733039119122027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 74

Dear friends and colleagues,

Please see the following advertisement for a three-year Sanskrit  
lectureship at the University of Toronto.

Yours,
Ajay Rao
Assistant Professor
Historical Studies and Study of Religion
University of Toronto


---------------------------------------


The University of Toronto invites applications for a lectureship in  
Sanskrit to be jointly held in New College (St. George Campus) and at  
the University of Toronto Mississauga. Appointment will begin July 1,  
2008.



Qualifications for this position include a Ph.D. or ABD status and  
demonstrated excellence in language teaching.  The successful  
candidate will be responsible for instruction in Sanskrit and the  
development of the curriculum in consultation with South Asian and  
relevant University of Toronto Mississauga faculty.  Experience with  
the application of digital technologies to language learning is an  
asset.



This position is renewable annually for a period up to three years.   
Salary will be commensurate with qualifications and experience.   
Applications should include a cover letter, a curriculum vitae and a  
teaching portfolio. In addition, arrangements should be made for the  
submission of three letters of reference.  Applications may be emailed  
or mailed to



Professor Michael Lettieri,

Chair, Sanskrit Search Committee,

North Building, Room 235,

University of Toronto Mississauga,

Mississauga, Ontario,

Canada    L5L 1C6

fgichair at utm.utoronto.ca



Applications must be received by November 15, 2007.



The University of Toronto is strongly committed to diversity within  
its community and especially welcomes applications from visible  
minority group members, women, Aboriginal persons, persons with  
disabilities, members of sexual minority groups, and others who may  
contribute to the further diversification of ideas. The University of  
Toronto offers the opportunity to teach and live in one of the most  
cosmopolitan cities in the world.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians  
and permanent residents will be given priority.




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Mon Oct 15 14:12:59 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Mon, 15 Oct 07 15:12:59 +0100
Subject: A new book on History of India
Message-ID: <161227081378.23782.11153114163835444517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 24

India: The Definitive History

By D. R. Sardesai

(Former Chair of South and South Asian Studies and Doshi Professor at UCLA)
		

*	Paperback: 486 pages 
*	Publisher: Westview Press (August 30, 2007) 
*	Language: English 
*	ISBN-10: 0813343526 
*	ISBN-13: 978-0813343525 
*
http://www.amazon.com/India-Definitive-D-R-
Sardesai/dp/0813343526/ref=sr_1_1/002-3643495-9395236?
ie=UTF8&s=books&qid=1192454115&sr=8-1


Best,
Pankaj Jain
UIowa, Rutgers, Kean and NJCU




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Oct 17 12:17:55 2007
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 17 Oct 07 08:17:55 -0400
Subject: A new book on History of India
In-Reply-To: <LISTSERV%200710151512592367.046F@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081384.23782.16804282227987209986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 42

Are there any reviews of this book as yet? The title seems somewhat  
overconfident.
Best
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711


On 15-Oct-07, at 10:12 AM, Pankaj Jain wrote:

> India: The Definitive History
>
> By D. R. Sardesai
>
> (Former Chair of South and South Asian Studies and Doshi Professor  
> at UCLA)
> 		
>
> *	Paperback: 486 pages
> *	Publisher: Westview Press (August 30, 2007)
> *	Language: English
> *	ISBN-10: 0813343526
> *	ISBN-13: 978-0813343525
> *
> http://www.amazon.com/India-Definitive-D-R-
> Sardesai/dp/0813343526/ref=sr_1_1/002-3643495-9395236?
> ie=UTF8&s=books&qid=1192454115&sr=8-1
>
>
> Best,
> Pankaj Jain
> UIowa, Rutgers, Kean and NJCU




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 17 15:44:35 2007
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 17 Oct 07 11:44:35 -0400
Subject: AW: Soteriology of universals
In-Reply-To: <20071013204631.E5EA413D@server1.rz.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227081393.23782.14812545608547358376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3793
Lines: 101

Eli,

That's interesting.  Can you provide a citation 
for that argument (the 
_Jnanasrimitra-nibandhavali_ (Patna, 1959), I 
assume)?
    Of course, once you start talking about the 
perspective of an omniscient consciousness, it's 
a whole different affair.

best,

Paul Hackett


At 10:46 PM +0200 10/13/07, Eli Franco wrote:
>Although universals are supposed to be unreal, they are nevertheless object
>of meditation. The case is argued in some detail by Jnaanasrimitra in the
>Yoginirnaya. The problem arises in connection with the object of the
>cognition of an omniscient person (such as the Buddha, etc.). If I remember
>correctly, Jnanasrimitra argues that its object is not an infinite number of
>individuals, but general properties (dharma) that appertain to all
>individuals.
>Best wishes,
>EF
>
>-----Urspr?ngliche Nachricht-----
>Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Paul G.
>Hackett
>Gesendet: Samstag, 13. Oktober 2007 04:49
>An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Betreff: Re: Soteriology of universals
>
>Will,
>
>    You could argue that meditation on universals (sAmAnya) in Buddhism
>is not directly soteriological (since they are held to be un-real),
>but the negation of them is.  Georges Dreyfus has a discussion of the
>soteriological aspects of Dharmakirti's epistemology in his
>_Recognizing Reality_.
>
>Paul Hackett
>Columbia University
>
>
>At 9:46 PM +0100 10/12/07, Will Rasmussen wrote:
>>The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics
>>of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is
>>in the West. However, in a few places Plato defends real universals
>>not only for their explanatory and even causative power, but also
>>for their soteriological power, by which meditation upon them (e.g.,
>>beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul.
>>Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno,
>>Phaedrus and Republic), but only briefly does he ever identify
>>meditation/contemplation as the instrument/vehicle for determining
>>the direction of the psyche's transmigration.
>>
>>I am curious to inquire whether this use of universals as objects of
>>meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian
>>schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely
>>endorsed. In particular, I would be especially interested if India's
>>staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can
>>anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the
>>soteriological use of universals, and not just their existence and
>>explanatory power?
>>
>>Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps
>>through their doctrine of the eternality of sound..., though I
>>suspect this is rather a long shot.
>>
>>And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the
>>qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as
>>reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not
>>thinking here so much of the Tantric theory of the transformative
>>power of mantras purely by dint of their sound, but transformation
>>by focus upon the meanings of the universals.
>>
>>I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am
>>not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for
>>directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in
>>seeing how different traditions (may have) developed the idea of the
>>salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.
>>
>>
>>Many thanks and best wishes to all,
>>
>>Will
>>
>>--
>>
>>Dr Will Rasmussen
>>Matilal Lecturer in Indian Philosophy
>>Department of Philosophy
>>King's College London
>>160 The Strand, London WC2R 2LS
>>
>>Tel: 020 7848 2757
>>Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From athr at LOC.GOV  Wed Oct 17 19:26:04 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Oct 07 15:26:04 -0400
Subject: epitaph for Friederick Rosen
Message-ID: <161227081396.23782.1950632284719343458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 40

I just notice that the Library of Congress copy of this book:

LC Control No.:    unk81050111 
Personal Name:     Rosen, Friederick A. [from old catalog]
Main Title:        Corporis radicum sanscritarum prolusio. 
Published/Created: Berolini:  Apud Ferdinandum Dummlerum, Typicis Academicis, 1826.
PK901 .R7 1826a

Has the following inscription in pencil after the author's name:

Tam merito laudatus et ploratus
Ab illo non minus lugendo citiusque pariter erepto
Eximio viro
C.F.L.S.P.B__

Does anyone have any idea whom the initials might belong to?

It is probably not pertinent, but this copy is slightly different from another (LCCN 11024033; PK901 .R7) which has on the title page the same title with "Dissertatio Inauguralis..publice defendet, Opponentibus..." and after the final page a Curriculum Vitae and Theses 1-5.  The first copy has Phil.Dr. after the author's name?

Was it customary at the time to publish a dissertation with a different t.p. before and after the successful defense?


Allen







Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Wed Oct 17 14:59:15 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 17 Oct 07 16:59:15 +0200
Subject: Fwd: The Centre for Tantric Studies
Message-ID: <161227081391.23782.15737976861968668493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 44

Dear Colleagues,

I believe the following announcement is of interest to some of you.

> Dear Colleagues:
>
> We would like to draw attention to the Centre for Tantric Studies  
> at the Department of Indian and Tibetan Studies, Asia-Africa  
> Institute, University of Hamburg, recently established with the aim  
> of furthering the scholarly study of tantric traditions.
>
> The Centre comprises a group of scholars with common research  
> interests. Our website <http://www.tantric-studies.org>, though  
> currently in its early stages, aims to provide useful resources to  
> the scholarly community. For example, we distribute Sanskrit e- 
> texts of a high standard of accuracy, proofread and distributed  
> with the consent of the original editor (where available).  
> Currently we offer e-texts of Abhinavagupta's  
> Paramaarthadvaada'sikaa and Tantrava.tadhaanikaa, and on the  
> Buddhist side, the Pa~ncakrama traditionally ascribed to  
> Naagaarjuna, and the Hevajrasahajasadyoga and Bhramaharanaama  
> Hevajrasaadhana, both by Ratnaakara'saanti.
>
> We have recently announced an agreement with the China Tibetology  
> Research Centre (CTRC) to cooperate on the study of rare Sanskrit  
> and Tibetan literature preserved in China, beginning with the  
> Buddhakapaalatantra and its Abhayapaddhati commentary by  
> Abhayaakaragupta.  Critical editions of these texts are under  
> preparation.
>
> We are also accepting submissions for the Centre's journal,  
> 'Tantric Studies'. The deadline for contributions to our inaugural  
> issue is February 1st, 2008. We welcome submissions and enquiries  
> from anyone working in tantric studies; contact details are  
> available on our website.
>
> With best regards,
>
> Iain Sinclair
>
> (Research Associate, University of Hamburg)




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Oct 17 13:11:01 2007
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 17 Oct 07 18:41:01 +0530
Subject: A new book on History of India
In-Reply-To: <BAYC1-PASMTP027D18DDC1388021A7DB82BF9D0@CEZ.ICE>
Message-ID: <161227081388.23782.737932423367772537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 48

 If   you are interested  to get the book reviewed by  me I am
interested  in  reviewing the new book  on Indian  history.
 mahendra mishra, India

On 10/17/07, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> Are there any reviews of this book as yet? The title seems somewhat
> overconfident.
> Best
> Stella Sandahl
>
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
> On 15-Oct-07, at 10:12 AM, Pankaj Jain wrote:
>
> > India: The Definitive History
> >
> > By D. R. Sardesai
> >
> > (Former Chair of South and South Asian Studies and Doshi Professor
> > at UCLA)
> >
> >
> > *     Paperback: 486 pages
> > *     Publisher: Westview Press (August 30, 2007)
> > *     Language: English
> > *     ISBN-10: 0813343526
> > *     ISBN-13: 978-0813343525
> > *
> > http://www.amazon.com/India-Definitive-D-R-
> > Sardesai/dp/0813343526/ref=sr_1_1/002-3643495-9395236?
> > ie=UTF8&s=books&qid=1192454115&sr=8-1
> >
> >
> > Best,
> > Pankaj Jain
> > UIowa, Rutgers, Kean and NJCU
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Oct 18 11:37:50 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Thu, 18 Oct 07 13:37:50 +0200
Subject: AW: AW: Soteriology of universals
In-Reply-To: <a06210207c33bd494dac1@[192.168.1.100]>
Message-ID: <161227081398.23782.4116706765536706462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4852
Lines: 128

Paul,
I actually use the second edition of 1987. Momentariness etc., as
vastudharmas that are meditated upon appear already in the beginning of the
text (p. 324,6, cf. also 338-339 etc.).
See also Steinkellner's paper "Yogische Erkenntnis als Problem im
Buddhismus". In: Transzendenzerfahrung, Vollzugshorizont des Heils. Wien
1978, 121-134.
Up to Dharmakirti, the truthfulness of yogic perception is not a problem; it
is guarantied by its virtual identity of its content with the Buddha's
teaching. After Dharmakirti, probably due to the Mimamsa critique, the
perspective changes and the topic of yogic perception is largely taken over
by the problem of omniscience. The Buddha becomes the exemplary yogi, but in
his case we cannot rely on the Buddha's word to guarantee the validity of
his cognitions.
Best wishes,
Eli



-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Paul G.
Hackett
Gesendet: Mittwoch, 17. Oktober 2007 17:45
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: AW: Soteriology of universals

Eli,

That's interesting.  Can you provide a citation 
for that argument (the 
_Jnanasrimitra-nibandhavali_ (Patna, 1959), I 
assume)?
    Of course, once you start talking about the 
perspective of an omniscient consciousness, it's 
a whole different affair.

best,

Paul Hackett


At 10:46 PM +0200 10/13/07, Eli Franco wrote:
>Although universals are supposed to be unreal, they are nevertheless object
>of meditation. The case is argued in some detail by Jnaanasrimitra in the
>Yoginirnaya. The problem arises in connection with the object of the
>cognition of an omniscient person (such as the Buddha, etc.). If I remember
>correctly, Jnanasrimitra argues that its object is not an infinite number
of
>individuals, but general properties (dharma) that appertain to all
>individuals.
>Best wishes,
>EF
>
>-----Urspr?ngliche Nachricht-----
>Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Paul G.
>Hackett
>Gesendet: Samstag, 13. Oktober 2007 04:49
>An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Betreff: Re: Soteriology of universals
>
>Will,
>
>    You could argue that meditation on universals (sAmAnya) in Buddhism
>is not directly soteriological (since they are held to be un-real),
>but the negation of them is.  Georges Dreyfus has a discussion of the
>soteriological aspects of Dharmakirti's epistemology in his
>_Recognizing Reality_.
>
>Paul Hackett
>Columbia University
>
>
>At 9:46 PM +0100 10/12/07, Will Rasmussen wrote:
>>The realist-nominalist debate over the epistemology and metaphysics
>>of universals (sAmAnya) was/is as robust in the India as it was/is
>>in the West. However, in a few places Plato defends real universals
>>not only for their explanatory and even causative power, but also
>>for their soteriological power, by which meditation upon them (e.g.,
>>beauty, wisdom, goodness) is transformative of the mind/soul.
>>Graphically portrayed are his myths of metempsychosis (Meno,
>>Phaedrus and Republic), but only briefly does he ever identify
>>meditation/contemplation as the instrument/vehicle for determining
>>the direction of the psyche's transmigration.
>>
>>I am curious to inquire whether this use of universals as objects of
>>meditation/contemplation was ever prescribed in any of the Indian
>>schools of philosophy, where of course metempsychosis was so widely
>>endorsed. In particular, I would be especially interested if India's
>>staunch universal realists, nyAya and vaizeSika, ever did so. Can
>>anyone suggest texts from nyAya or vaizeSika that address the
>>soteriological use of universals, and not just their existence and
>>explanatory power?
>>
>>Failing that, might later mImAMsA address this anywhere, perhaps
>>through their doctrine of the eternality of sound..., though I
>>suspect this is rather a long shot.
>>
>>And finally, I wonder whether the yoga darzana's meditation on the
>>qualities of saguna brahman might in some text(s) be construed as
>>reflection upon the universals (sAmAnya) of these qualities. I'm not
>>thinking here so much of the Tantric theory of the transformative
>>power of mantras purely by dint of their sound, but transformation
>>by focus upon the meanings of the universals.
>>
>>I should perhaps mention that in turning to traditions in India I am
>>not seeking to put words in Plato's mouth, nor am I delving for
>>directions in the diffusion of ideas. Instead, I am interested in
>>seeing how different traditions (may have) developed the idea of the
>>salvific effect of 'universals-contemplation' on the mind/soul.
>>
>>
>>Many thanks and best wishes to all,
>>
>>Will
>>
>>--
>>
>>Dr Will Rasmussen
>>Matilal Lecturer in Indian Philosophy
>>Department of Philosophy
>>King's College London
>>160 The Strand, London WC2R 2LS
>>
>>Tel: 020 7848 2757
>>Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From sellmers at GMX.DE  Fri Oct 19 18:36:32 2007
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Fri, 19 Oct 07 20:36:32 +0200
Subject: CEENIS
Message-ID: <161227081401.23782.12202793710513653106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 20

Dear Colleagues,

the newly created website of the Central & Eastern European Network for Indian Studies may be of interest for some of you:

http://www.ceenis.eu/

Best wishes,
Sven Sellmer

**************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Department of Oriental Studies
ul. 28 Czerwca 1956 nr 198
61-486 Poznan
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 20 18:50:49 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 20 Oct 07 14:50:49 -0400
Subject: New Rgveda translation
Message-ID: <161227081403.23782.11927948814650018578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 56

Last week, at the Frankfurt Book Fair (Oct. 10, 2007), the new
publishing house for world religions has released  a number of books
that are relevant to our common interest.

(This is the new Verlag der Weltreligionen, a division of  Insel /
Suhrkamp / J?discher Verlag / Deutscher Klassiker Verlag, at Frankfurt.)

1. The first new translation of the Rgveda since K.F. Geldner
completed his own some 80 years ago (Harvard Oriental Series  33-36):

Rig-Veda. Das heilige Wissen. Erster und zweiter Liederkreis (Verlag
der Weltreligionen) von Michael Witzel und Toshifumi Goto (Gebundene
Ausgabe - September 2007), pp. 889,  Euro 32.

(Insiders know that L. Renou's incomplete French translation,
serially published in his Etudes v?diques et panin?ennes, and the
late T. Elizarenkova's into Russian heavily depend on Geldner.
Renou's  frequently even is a translation of Geldner's German
translation).

See:  < http://tinyurl.com/26khbp>
< http://www.amazon.de>

The first volume of four (to be released over the next 3 years)
comprises Mandalas 1-2, with introduction, detailed commentary,
glossary.

Authors are:  M. Witzel  (Harvard U.) and  T. Goto  (Tohoku U.,
Japan), in collaboration with E. Doyama (Osaka U., Japan) and M.
Jezic (Zagreb U., Croatia)

See also:  <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

-----

The Rgveda volume as well as the other new translations each have
an extensive commentary that bring text, translation  and  scholarly
discussion up to date.

For the other vols. see next msg.


Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 20 18:50:52 2007
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 20 Oct 07 14:50:52 -0400
Subject: new translations of religious texts
Message-ID: <161227081405.23782.2522601626840350066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 86

Other volumes now released by the Verlag der Weltreligionen include:


2. Michael von Br?ck, Bhagavadgita (E. 30)

(Transl. with extensive commentary that includes both the reception  
of the text in India as well as in the West.


3. Michael Hahn, Vom rechten Leben. Buddhistische Lehren aus Indien  
und Tibet

(E. 30)

(A collection of central teachings of Buddhism from Udanavarga, etc.)


4.   Augustinus: Confessiones (E. 30)


5.   Mischna. Seder Mo'ed  (E. 30)

(On Jewish festivals, the second volume of the Mishna)


6.   al-Nawawi: Vierzig Hadithe. Kitab al-Arba'in (E.  32) With the  
commentary of Ibn al-'Id.

(40 selected, popular  sayings of the prophet Muhammad)



See: <http://www.verlagderweltreligionen.de/programm.cfm>

------

A parallel series of introductions includes, among others:

* Michael v. Br?ck, Einf?hrung in den Buddhismus (E 24.80)


           * Michael Krupp, Einf?hrung in die Mischna  (E. 17.80)

------

Further, the second parallel series of essay and study volumes  
includes titles such as:

        * P. Sloterdijk, Gottes Eifer: vom Kampf der drei  
Weltreligionen (E 17.80)

	(Discussion of the conflicts between the three Abrahamic  
monotheistic religions).

* Michael Hochgeschwender: Amerikanische Religion: Evangekalismus,  
Pfingstlertum und Fundamentalismus  (E 19.80)

        (Discussion of American religious movements during the past  
200 years or so).

        etc. etc.


About 15 vols. are to appear each year.


Further details at:
<http://www.verlagderweltreligionen.de>
<http://www.verlagderweltreligionen.de/editorial.cfm>



Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Oct 23 06:21:48 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 22 Oct 07 23:21:48 -0700
Subject: Fwd: Publications
Message-ID: <161227081407.23782.2451077903330192670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3288
Lines: 45

Christopher Freeland <freelandchristopher at YAHOO.COM> wrote:  Date: Mon, 8 Oct 2007 03:37:21 -0700
From: Christopher Freeland <freelandchristopher at YAHOO.COM>
Subject: Publications
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk

        Dear Sir or Madam
  On the suggestion of Professor JL Brockington, I write to you as the duty member of the committee in charge  
of the INDOLOGY list to ask if you would be kind enough to forward a message to that list.
  I am about to publish two books (they were completed in  1975 but only now in my retirement was I able to prepare them):
   
    The Sanskrit-English Philosophical Wordlist is a compendium with about three thousand five hundred terms compiled in order to help the author read and study Shankara?s Kevaladvaita system of philosophy, which logically enough refers to terms employed by other Hindu and Buddhist philosophical systems, as well as some inevitable mythological references. There is a definite bias towards non-dualistic thought and in the interpretation of the terms. Where possible the root word has been included with the entry to satisfy curiosity or aid further investigation. For etymologists concerned by historical setting, textual reference is often provided in which the expression appears and thus the time of its use can then be deduced. The wordlist is intended for students of Indian philosophy and language. Foreword by Professor J.Gonda of Utrecht University.
  ISBN: 978-974-7046-78-6 Cloth bound quarto, approx. 359 pp. Price: 50 euros. Printed by OS Printing, Bangkok
  The Yoga Vasishta Ramayana (YVR) is an eleventh century (CE) text and probably the earliest extant treatise on Vedanta. As is common to the Indian tradition in such matters, it is in dialogue form. Unlike the Gita, which albeit very inspiring and wonderfully enriching as it meanders in a more worldly and human context, the YVR goes directly to the point and repeatedly drives home what is required for man?s salvation ? an end to mentation, for everything in any world is just ideation. As fresh today as it was no doubt when Valmiki wrote it a thousand odd years ago, the message is simple and compelling. For the first time(to my knowledge)  the entire Sanskrit text was translated and edited by Swami Pranav Tirtha and Swami Chidananda Tirtha (aka Christopher Freeland), as part of the latter?s apprenticeship.
  ISBN: 978-974-7046-77-9 Cloth bound quarto, approx. 160 pp. Price: 35 euros. Printed by OS Printing, Bangkok.
  For any further information, please contact Christopher Freeland Ph.D., 102/1 Muangkaew, Tambon Maerim, 50180 Chiangmai, Thailand or freelandchristopher at yahoo.com
   
  Thank you very much for your attention and hopefully kind cooperation,
  Yours sincerely
  Christopher Freeland



  
---------------------------------
  Need a vacation? Get great deals to amazing places on Yahoo! Travel. 


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


***
 __________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Oct 24 20:55:51 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 24 Oct 07 16:55:51 -0400
Subject: SSRN Announces New Humanities Research Network (HRN)
In-Reply-To: <411867.37378.qm@web43138.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227081416.23782.7227803398194025732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 28

Dear List,

I call your atention to this important new development which I hope will 
extend to Indology.  The article will be accessible to all for a few 
more days.

Best wishes

 George Thompson

 >>>>>>>>>>>

This article, "New Network Will Make It Easier for Some
Humanities Scholars to Share Work in Progress" is available
online at this address:

http://chronicle.com/temp/email2.php?id=qg9fmj9f6kxtqPh5BvBzmFtFkSdTTFxy

This article will be available to non-subscribers of The
Chronicle for up to five days after it is e-mailed.

The article is always available to Chronicle subscribers at this
address:

http://chronicle.com/daily/2007/10/430n.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 24 15:58:24 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Oct 07 16:58:24 +0100
Subject: MA and PhD opportunities in medical history, including South Asia
Message-ID: <161227081409.23782.14230836578859774792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 30


The Wellcome Centre for the History of Medicine at University College 
London (UCL) has faculty and resources relating to Asia, including South 
Asia, and it has a close working relationship with the Wellcome Library, 
that houses thousands of Sanskrit manuscripts and has a fine Sanskrit 
printed book collection.  UCL is located in Bloomsbury, in easy walking 
distance of the British Library, the Royal Asiatic Society, SOAS, the 
Warburg Institute, the British Museum, and many other institutions.

"[The Centre] invites applications from prospective MPhil/PhD students for 
3 years commencing September 2008. Candidates should normally have a 
Masters degree in a relevant subject. The Centre anticipates being able to 
offer two or three research studentships worth c. ?19,000 pa plus the 
payment of "home" fees.  Students from outside the EU are encouraged to 
apply but should arrange to discuss the possible impact of "overseas" 
student fees being charged. Applications to study without a scholarship 
are also welcome. The Centre also supports PhD students applying with 
other funding bodies like AHRC, Wellcome Trust, UCL."

See

     http://www.ucl.ac.uk/histmed/teaching/PhD/

for further details of the postgraduate courses and the available student 
funding opportunities.

DW




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Oct 24 17:51:14 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 24 Oct 07 19:51:14 +0200
Subject: Inquiry
In-Reply-To: <411867.37378.qm@web43138.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227081411.23782.12521135673113331716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 14

Hello, Jan,
for a change I am not writing about cocktails or other organisational  
stuff.

Do you know Encyclopaedia Orissana (Od?ia? j?a?na-kosha) published  
in 1963-65 by Utkal University (Utkal?a Bis?vabidya?l?ay?a) ?
If so, is it a good enclyclopedia on Orissan traditions ?
Is there any English translation that you know of ?

Best
G?rard




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Oct 24 19:59:47 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 24 Oct 07 21:59:47 +0200
Subject: apology
Message-ID: <161227081414.23782.1387704052590442063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

Apologies for sending to the list a personal message.
It is hard not to get burned by the reply management policy of the  
Indology list, which is non-standard
GH

PS I profit of this message to remind the list of the upcoming  
Sanskrit Computational Linguistics Symposium in Paris next week:
http://sanskrit.inria.fr/Symposium/Program.html




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Oct 26 13:43:08 2007
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 26 Oct 07 15:43:08 +0200
Subject: Publication announcement (WSTB): Steinkellner Festschrift and              Kellner, Anupalabdhirahasya ...
Message-ID: <161227081418.23782.6109450984045414272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6328
Lines: 191

Dear colleagues,

(apologies for cross-posting.)

I am delighted to announce two recent publications from the Wiener 
Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde:

WSTB 70: Birgit Kellner, Helmut Krasser, Horst Lasic, Michael Torsten 
Much, Helmut Tauscher (eds), "Pram??ak?rti?. Papers dedicated to Ernst 
Steinkellner on the occasion of his 70th birthday" (2007) 1103p, 2 
volumes. ISBN: 978-3-902501-09-07. EUR 69.00.

The Tables of Contents for both volumes are given below, in plain text 
format.

WSTB 67: Birgit Kellner, "J??na?r?mitra's Anupalabdhirahasya and 
Sarva?abd?bh?vacarc?: A Critical Edition with A Survey of his 
Anupalabdhi-Theory" (2007) 126p. ISBN: 978-3-902501-06-6. EUR 14.


Orders can be placed online: 
http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi

Best regards,

Birgit Kellner
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Austria

---------- Festschrift Ernst Steinkellner: Tables of Conents 
--------------------

------- Volume 1 -----------

Ernst Steinkellner ? Imprints and echoes xi

Publications of Ernst Steinkellner xxvii

Katia Buffetrille, ?Pays cach?? ou ?Avenir radieux?? Le choix de Shes 
rab rgya mtsho 1

Gudrun B?hnemann, ?ivali?gas and caityas in representations of the eight 
cremation grounds from Nepal 23

Christoph C?ppers, Die Reise- und Zeltlagerordnung des F?nften Dalai Lama 37

Elena De Rossi Filibeck, The fragmentary Tholing bKa? ?gyur in the IsIAO 
Library 53

Max Deeg, A little-noticed Buddhist travelogue ? Senghui?s Xiyu-ji and 
its relation to the Luoyang-jialan-ji 63

Hildegard Diemberger, Padmasambhava?s unfinished job: the subjugation of 
local deities as described in the dBa? bzhed in light of contemporary 
practices of spirit possession 85

Georges Dreyfus, Is perception intentional? A preliminary exploration of 
intentionality in Dharmak?rti 95

Franz-Karl Ehrhard, The biography of sMan-bsgom Chos-rje Kun-dga? 
dpal-ldan (1735?1804) as a source for the Sino?Nepalese war 115

Vincent Eltschinger, On 7th and 8th century Buddhist accounts of human 
action, practical rationality and soteriology 135

Eli Franco, Praj??karagupta on prat?tyasamutp?da and reverse causation 163

Toru Funayama, Kamala??la?s distinction between the two sub-schools of 
Yog??c?ra. A provisional survey 187

Richard Gombrich, Popperian Vinaya: Conjecture and refutation in 
practice 203

Michael Hahn, In defence of Haribha??a 213

Paul Harrison, Notes on some West Tibetan manuscript folios in the Los 
Angeles County Museum of Art 229

Jens-Uwe Hartmann, Der Sattv?r?dhanastava und das K??ranad?s?tra 247

Guntram Hazod, The grave on the ?cool plain?. On the identification of 
?Tibet?s first tomb? in Nga?ra?thang of ?Phyong-po 259

Harunaga Isaacson, First Yoga: A commentary on the ?diyoga section of 
Ratn?kara??nti?s Bhramahara (Studies in Ratn?kara??nti?s tantric works 
IV) 285

Takashi Iwata, An analysis of examples for the interpretation of the 
word i??a? in Dharmak?rti?s definition of the thesis 315

David Jackson, Rong ston bKa? bcu pa ? Notes on the title and travels of 
a great Tibetan scholastic 345

Christian Jahoda, Archival exploration of Western Tibet or what has 
re?mained of Francke?s and Shuttleworth?s Antiquities of Indian Tibet, 
Vol. IV? 361

Muni ?r? Jamb?vijayaji, Dign?ga?s Ny?yaprave?aka??tra 395

Shoryu Katsura, Dharmak?rti?s proof of the existence of other minds 407

Deborah Klimburg-Salter, Tradition and innovation in Indo-Tibetan 
painting. Four preaching scenes from the life of the Buddha, Tabo mid 
11th century. 423

Taiken Kyuma, Marginalia on the subject of sattv?num?na 469

Horst Lasic, Placing the Tabo tshad ma materials in the general 
development of tshad ma studies in Tibet. Part one: The study of the 
Ny?yabindu 483

Christian Luczanits, Prior to Birth II ? The Tu?ita episodes in Early 
Tibetan Buddhist literature and art 497






------- Volume 2 --------
Klaus-Dieter Mathes, Can s?tra mah?mudr? be justified on the basis of 
Maitr?pa?s Aprati??h?nav?da? 545

Claus Oetke, About the assessment of views on a self in the Indian 
philosophical tradition 567

Patrick Olivelle, The term vikrama in the vocabulary of A?vagho?a 587

Parimal G. Patil, Dharmak?rti?s white lie ? Philosophy, pedagogy, and 
truth in late Indian Buddhism 597

Ole Holten Pind, N?g?rjunian Divertimento ? A close reading of 
M?lamadhyamakak?rik? VII 30cd and VIII 7cd 621

Karin Preisendanz, The initiation of the medical student in early 
classical ?yurveda: Caraka?s treatment in context 629

Ernst Prets, Implications, derivations and consequences: prasa?ga in the 
early Ny?ya tradition 669

Charles Ramble, The Aya: Fragments of an unknown Tibetan priesthood 683

Ludo Rocher, Commentators at work: Inheritance by brothers in Hindu law 721

Rosane Rocher, Henry Thomas Colebrooke and the marginalization of Indian 
pandits 735

Cristina Scherrer-Schaub, Immortality extolled with reason: Philosophy 
and politics in N?g?rjuna 757

Lambert Schmithausen, Problems with the Golden Rule in Buddhist texts 795

Walter Slaje, Werke und Wissen: Die Quellensammlung (AD 1680) des 
Kaschmirers ?nanda zum Beweis der Superiorit?t der 
karma?j???na?samuccaya-Doktrin 825

Per S?rensen, Restless relic ? The ?rya Loke?vara icon in Tibet: Symbol 
of power, legitimacy and pawn for patronage 857

Tom J.F. Tillemans, On bdag, gzhan and the supposed active-passive 
neutrality of Tibetan verbs 887

Toru Tomabechi, The extraction of mantra (mantroddh?ra) in the 
Sarvabuddhasam?yogatantra 903

Raffaele Torella, Studies on Utpaladeva?s ??varapratyabhij??viv?ti. Part 
IV: Light of the subject, light of the object 925

Kurt Tropper, The Buddha-vita in the skor lam chen mo at Zha lu 
monastery 941

Helga Uebach and Jampa L. Panglung, A silver portrait of the 6th 
?wa?dmar Karma?pa (1584?1630) 975

K?the Uray-K?halmi, Geser/Kesar und seine Gef?hrtinnen 989

Leonard W.J. van der Kuijp, *N?gabodhi/N?gabuddhi: Notes on the 
Guhyasam?ja Literature 1001

Roberto Vitali, The White dPyal: Early evidence (from the 7th century to 
the beginning of bstan pa phyi dar) 1023

Chizuko Yoshimizu, Causal efficacy and spatiotemporal restriction: An 
analytical study of the Sautr?ntika philosophy 1049

Kiyotaka Yoshimizu, Reconsidering the fragment of the B?ha???k? on 
inseparable connection (avin?bh?va) 1079




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Oct 27 04:08:45 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 27 Oct 07 00:08:45 -0400
Subject: Asa Saphu Catalog
Message-ID: <161227081420.23782.3310319229078717670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 14

Dear Indology members

My colleague Dina Bangdel has identified (and converted to a useful  
file) the Asa Saphu catalogue of the Nagoya Buddhist Library DVD  
collection of Sanskrit manuscripts,  which apparently comes without  
an index(?!?). If any one would like a copy of this important  
material please e-mail me of list. <huntington.1 at osu.edu>

Cheers

John 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat Oct 27 22:58:26 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 27 Oct 07 15:58:26 -0700
Subject: Pre-announcement: Discovering the Vedas
Message-ID: <161227081422.23782.15531252293253071563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 49

Dear Friends, 
  I have been requested to make the following pre-announcement: 
   
  ***
   
  Frits Staal is about to publish DISCOVERING THE VEDAS. ORIGINS, MANTRAS,
RITUALS, INSIGHTS with Penguin India. A book of more than 400 pages, it is
an unprecedented guide to the Vedas consisting of five parts.

Part I extracts concrete facts from the Oral Tradition and Archaeology
about Vedic people and their language, what they thought and did, and
where they went and when. Part II, the longest, provides essential
information about the Four Vedas with selections and translations. Part
III sheds light on mantras and rituals, the main channels through which
Vedic contributions entered what came to be known as Hinduism. Part IV
looks at what we can learn from the Vedas - things that the composers
seemed to know but we do not. The fifth part puts Vedic civilization in
perspective through a wide-ranging comparison with other Indic
philosophies and religions, primarily Buddhism.

For a detailed Table of Contents see http://philosophy.berkeley.edu/staal.

The book is expected to be launched in January 2008. In December 2007, the
actual  date, price, and information about how to order copies will be
available on www.penguinbooksindia.com

  ***
   
   


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


***
 __________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Oct 28 18:01:10 2007
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 28 Oct 07 14:01:10 -0400
Subject: Asa Saphu catalog
Message-ID: <161227081424.23782.8941806312386218832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 30

Dear list members,

Dina Bangdel and I have receive a huge response to the offer of the  
Asa Saphu Digital archive catalog. However two things have also  
occurred.

1) We were checking their published list against the actual DVDs and  
discovered that the list is short about 1500 entries! Their published  
list ends at 5309 and the DVDs end at 7025 leaving an apparent 1716  
files with no information provided in any form.

2) To partially remedy  this, we have created a database of the hand  
written information cards included in each file folder by opening  
disks 19-52 (Folder no.s 5310-7025) and opening each folder and  
copying the JPEG of the info card to a file maker database. This is  
not a sortable database except by the (useless) arbitrary item number  
(it does not correspond to any numbering system in the 1991 published  
catalog by Vaidya and Kamsakar). However, run on a relatively fast  
computer, on can scan the entire (1595 entries) in about an hour.

In a very few days these will be added to the Huntington archive  
website for down load for FTP download.

Cheers  to all

John 
  




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Oct 28 19:11:28 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 29 Oct 07 08:11:28 +1300
Subject: Asa Saphu catalog
In-Reply-To: <EAADCED7-CEE0-4E27-9E09-5A379A05D17C@osu.edu>
Message-ID: <161227081427.23782.12763740615598269497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 87

Dear John (and Dina) et al.,

On Mon, 2007-10-29 at 07:01, John C. Huntington wrote:
> Dear list members,
> 
> Dina Bangdel and I have receive a huge response to the offer of the  
> Asa Saphu Digital archive catalog. However two things have also  
> occurred.
> 
> 1) We were checking their published list against the actual DVDs and  
> discovered that the list is short about 1500 entries! Their published  
> list ends at 5309 and the DVDs end at 7025 leaving an apparent 1716  
> files with no information provided in any form.
> 
> 2) To partially remedy  this, we have created a database of the hand  
> written information cards included in each file folder by opening  
> disks 19-52 (Folder no.s 5310-7025) and opening each folder and  
> copying the JPEG of the info card to a file maker database. This is  
> not a sortable database except by the (useless) arbitrary item number  
> (it does not correspond to any numbering system in the 1991 published  
> catalog by Vaidya and Kamsakar). However, run on a relatively fast  
> computer, on can scan the entire (1595 entries) in about an hour.

In case they may prove useful I should perhaps mention that some while
ago I produced and made freely available the following:

??? Saph? Kuthi (??? Archives) Manuscript Catalogue (5309 entry vers.)

For brief details v.:

http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/catalogues/asha-archives-mss-catalogue


This version is available for download in various formats:

1./ ask_catalog_utf-8.html (827Kb) HTML

2./ ask_catalog_utf-8.txt (785Kb) Text (UTF-8)

3./ ask_catalog_csx.txt (733Kb) Text (CSX+)

4./ ask_catalog.pdf (1255Kb) PDF (Typeset with LaTeX)

from here:

http://repositorium.indica-et-buddhica.org/handle/no/15


Another -- fully searchable -- Text Encoding Initiative (TEI) version
has also been produced. It is accessible from here:

http://philologica.indica-et-buddhica.org/available.html


IeB users will be able to freely access all of the above by entering
their login details. If any others would like access I would ask you to
please register first:

  http://subscriptions.indica-et-buddhica.org/register/



Acknowledgement: I would like to take this opportunity to once again
express my deep gratitude to Mr Padma Ratna TULADHAR, Prof. Kamal P.
MALLA, and the ASK Library Staff for permitting the re-distribution of
the Catalogue.



Best regards,

 Richard MAHONEY



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Catalogus: http://catalogus.indica-et-buddhica.org/




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Oct 30 14:41:49 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 30 Oct 07 08:41:49 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227081429.23782.7442434744850038131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 9

Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.
 Thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi




From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Oct 30 16:46:17 2007
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 30 Oct 07 11:46:17 -0500
Subject: AHRC project (fwd)
Message-ID: <161227081435.23782.12390638424012313467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 38

Forwarded to the list by request.

---------- Forwarded message ----------


AHRC PhD Studentship

An AHRC Project on Indian Conceptions of Self, jointly administered
by the Department of Philosophy, University of Sussex and the
Department of Religious Studies, Lancaster University, will run from
January 2008 to December 2010. The purpose of the project is to
investigate accounts of the self in classical and early modern Indian
philosophical analysis. In particular, the project is interested in
the philosophical response to Buddhist ideas about personal identity
and the character of selfhood.

A three-year full-time PhD studentship is available from January
2008, based at the University of Sussex.

The award includes fees at the Home/EU rate, and and an annual
maintenance grant of ?12,300, plus a ?400 allowance for travel.  Due
to funding regulations, the applicant must be a UK national, satisfy
UK residency requirements, or be a (non-UK) EU national who has been
ordinarily resident in the UK throughout the 3 year period
immediately prior to 1 January 2008. Please consult the "Guide for
Applicants for Postgraduate Awards in the Arts and Humanities; The
Doctoral Awards Scheme" on the AHRC website www.ahrc.ac.uk for
further details.

Interested applicants should contact Jonardon Ganeri
(j.ganeri at sussex.ac.uk) in the first instance. Further particulars
about postgraduate study at Sussex, and application procedures, are
to be found at: http://www.sussex.ac.uk/pgstudy.

Deadline for applications: 16 November 2007.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 30 16:36:16 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 30 Oct 07 12:36:16 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227081432.23782.11521377914209629716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 22

There is a famous Nrsimha temple in Maharashtra in a town called Nira - Narsingapur.  I don't have a map in front of me, but this town is probably on the bank of the river Neeraa/Niraa (?).  There is indeed a river in the region by that name.  This town is close to my family's original home town, Tembhurni, near Solapur, and Nrsimha has been the family deity of the Deshpande family.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 
 
Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.
 Thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 30 17:29:14 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 30 Oct 07 13:29:14 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227081437.23782.6314781778344973627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 24

Here is some more information on "Nira-Narsingpur" in Maharashtra, from the Wikipedia article on the Bhima River:

"The Bhima River originates in Bhimashankar hills near Karjat on the western side of Western Ghats, known as Sahyadri, in Maharashtra state in India. Bhima flows southeast for 725 km through Maharashtra, Karnataka, Andhra Pradesh states. Bhima is one of the two majors rivers in Maharastra, the other being Nira River. Nira confluences with Bhima in Narsingpur, Solapur. Bhima is a major tributary of the Krishna River. Its banks are densely populated and form a fertile agricultural area."

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 
 
Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.
 Thanks in advance,
Rasik Vihari Joshi




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Oct 31 14:53:16 2007
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Wed, 31 Oct 07 08:53:16 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227081439.23782.14660514922442642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 39

I am thankful to Dr. Madhav Deshpande for the information about Neera
interpretation for Laksmi-Nrsimha.I would ask him again the meaning of
Nira in the same context.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Deshpande,
Madhav
Enviado el: Martes, 30 de Octubre de 2007 11:36 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: 


There is a famous Nrsimha temple in Maharashtra in a town called Nira -
Narsingapur.  I don't have a map in front of me, but this town is
probably on the bank of the river Neeraa/Niraa (?).  There is indeed a
river in the region by that name.  This town is close to my family's
original home town, Tembhurni, near Solapur, and Nrsimha has been the
family deity of the Deshpande family.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 
 
Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.  Thanks
in advance, Rasik Vihari Joshi




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 31 18:24:53 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 31 Oct 07 11:24:53 -0700
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha
Message-ID: <161227081444.23782.3632127552572971700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 79

Dear Madhav et al.,

It seems odd to have a river whose name seems to mean just "water." I 
suspect there is something more going on here, though I couldn't say exactly 
what. But there may be some clues in the information provided by Mayrhofer 
in KEWA s.v. niiram, where he refers to other (early) river names such as 
Sadaaniiraa. Could, for exampe, Niiraa be a shortening of some such original 
name? Or, perhaps more likely, is the explanation to be sought in Dravidian 
rather than IA?

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, October 31, 2007 10:57 AM
Subject: Re: Nira-Narsingpur Narasimha


Dear Dr. Joshi,

We know that Niiraa is the name of the river that joins the river Bhiimaa at 
the town of Narsingpur (near Solapur), and that the town of Narsingpur is 
known for its temple of Narasimha.  The river name seems to be a feminine 
form of the Sanskrit word niira- "water".  As the rivers are commonly 
treated as goddesses (cf. Anne Feldhaus's work on river-goddesses in 
Maharashtra), one can assume that niiraa the river name also becomes the 
name of the river goddess that may be locally identified with Lakshmi. 
Perhaps Ashok Aklujkar may know something more of the local traditions of 
Nira-Narsingpur, as he grew up in the town of Akluj which is nearby.

Madhav M. Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Wed 10/31/2007 10:53 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:

I am thankful to Dr. Madhav Deshpande for the information about Neera
interpretation for Laksmi-Nrsimha.I would ask him again the meaning of
Nira in the same context.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Deshpande,
Madhav
Enviado el: Martes, 30 de Octubre de 2007 11:36 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto:


There is a famous Nrsimha temple in Maharashtra in a town called Nira -
Narsingapur.  I don't have a map in front of me, but this town is
probably on the bank of the river Neeraa/Niraa (?).  There is indeed a
river in the region by that name.  This town is close to my family's
original home town, Tembhurni, near Solapur, and Nrsimha has been the
family deity of the Deshpande family.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject:

Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.  Thanks
in advance, Rasik Vihari Joshi




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Oct 31 19:42:49 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 31 Oct 07 12:42:49 -0700
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha
In-Reply-To: <040101c81beb$54d1f6d0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227081446.23782.18258636753688847106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3384
Lines: 90

Of course, niira is a well-known borrowing from Dravidian niir.  Tamil  
niir means nature, property, as well as water.  The word niirmai  
(water-ness) means "property of water, as coolness" according to the  
Lex.  Thus, the Niiraa might well have been named for its cooling  
properties, always invoked in Tamil and other southern (Maharashtra is  
in South India, isn't it?) languages.  George Hart

On Oct 31, 2007, at 11:24 AM, Richard Salomon wrote:

> Dear Madhav et al.,
>
> It seems odd to have a river whose name seems to mean just "water."  
> I suspect there is something more going on here, though I couldn't  
> say exactly what. But there may be some clues in the information  
> provided by Mayrhofer in KEWA s.v. niiram, where he refers to other  
> (early) river names such as Sadaaniiraa. Could, for exampe, Niiraa  
> be a shortening of some such original name? Or, perhaps more likely,  
> is the explanation to be sought in Dravidian rather than IA?
>
> Rich Salomon
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU 
> >
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wednesday, October 31, 2007 10:57 AM
> Subject: Re: Nira-Narsingpur Narasimha
>
>
> Dear Dr. Joshi,
>
> We know that Niiraa is the name of the river that joins the river  
> Bhiimaa at the town of Narsingpur (near Solapur), and that the town  
> of Narsingpur is known for its temple of Narasimha.  The river name  
> seems to be a feminine form of the Sanskrit word niira- "water".  As  
> the rivers are commonly treated as goddesses (cf. Anne Feldhaus's  
> work on river-goddesses in Maharashtra), one can assume that niiraa  
> the river name also becomes the name of the river goddess that may  
> be locally identified with Lakshmi. Perhaps Ashok Aklujkar may know  
> something more of the local traditions of Nira-Narsingpur, as he  
> grew up in the town of Akluj which is nearby.
>
> Madhav M. Deshpande
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
> Sent: Wed 10/31/2007 10:53 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:
>
> I am thankful to Dr. Madhav Deshpande for the information about Neera
> interpretation for Laksmi-Nrsimha.I would ask him again the meaning of
> Nira in the same context.
> Rasik Vihari Joshi
>
> -----Mensaje original-----
> De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Deshpande,
> Madhav
> Enviado el: Martes, 30 de Octubre de 2007 11:36 a.m.
> Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Asunto:
>
>
> There is a famous Nrsimha temple in Maharashtra in a town called  
> Nira -
> Narsingapur.  I don't have a map in front of me, but this town is
> probably on the bank of the river Neeraa/Niraa (?).  There is indeed a
> river in the region by that name.  This town is close to my family's
> original home town, Tembhurni, near Solapur, and Nrsimha has been the
> family deity of the Deshpande family.
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
> Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject:
>
> Dear Scholar Friends,
> I have come across the word "Neera" meaning water in the
> Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
> me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.  Thanks
> in advance, Rasik Vihari Joshi




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 31 20:28:23 2007
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 31 Oct 07 13:28:23 -0700
Subject: epitaph for Friederick Rosen
In-Reply-To: <4728DE78.5010901@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227081451.23782.1739377849168244102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 20

> a suggestion for s.p.(b.)

How about ?Sanscriti Professori Bonnensi? or ?Bonnae,? giving:

   Tam merito laudatus et ploratus
   Ab illo non minus lugendo citiusque pariter erepto
   Eximio viro
   C[hristiano] F[rederico] L[assen]
   S[anscriti] P[rofessori] B[onnensi]

Best wishes,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From toke_knudsen at MAC.COM  Wed Oct 31 20:52:38 2007
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 31 Oct 07 13:52:38 -0700
Subject: Contact information for D. G. Dhavale
Message-ID: <161227081453.23782.6583075124688562790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 11

Dear Indologists,

Would any of you happen to know if D. G. Dhavale, retired professor at the University of Pune and Ferguson College, Pune as of 1996, is still alive?  If so, is there a contact address or email for him?

Many thanks.

Sincerely,
Toke




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 31 17:57:11 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 31 Oct 07 13:57:11 -0400
Subject: Nira-Narsingpur Narasimha
Message-ID: <161227081442.23782.14689769120058485032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 51

Dear Dr. Joshi,

We know that Niiraa is the name of the river that joins the river Bhiimaa at the town of Narsingpur (near Solapur), and that the town of Narsingpur is known for its temple of Narasimha.  The river name seems to be a feminine form of the Sanskrit word niira- "water".  As the rivers are commonly treated as goddesses (cf. Anne Feldhaus's work on river-goddesses in Maharashtra), one can assume that niiraa the river name also becomes the name of the river goddess that may be locally identified with Lakshmi.  Perhaps Ashok Aklujkar may know something more of the local traditions of Nira-Narsingpur, as he grew up in the town of Akluj which is nearby.

Madhav M. Deshpande

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Wed 10/31/2007 10:53 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 
 
I am thankful to Dr. Madhav Deshpande for the information about Neera
interpretation for Laksmi-Nrsimha.I would ask him again the meaning of
Nira in the same context.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Deshpande,
Madhav
Enviado el: Martes, 30 de Octubre de 2007 11:36 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: 


There is a famous Nrsimha temple in Maharashtra in a town called Nira -
Narsingapur.  I don't have a map in front of me, but this town is
probably on the bank of the river Neeraa/Niraa (?).  There is indeed a
river in the region by that name.  This town is close to my family's
original home town, Tembhurni, near Solapur, and Nrsimha has been the
family deity of the Deshpande family.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Rasik Vihari Joshi Tripathi
Sent: Tue 10/30/2007 10:41 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: 
 
Dear Scholar Friends,
I have come across the word "Neera" meaning water in the
Lakmii-Nrsimha-Sahasra-Naama,I shall appreciate if some one could help
me how to interprete this word in the sence of Laksmi-Nrsimha.  Thanks
in advance, Rasik Vihari Joshi




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Wed Oct 31 19:58:48 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Wed, 31 Oct 07 15:58:48 -0400
Subject: epitaph for Friederick Rosen
In-Reply-To: <4716298C0200003A0001C2D0@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227081448.23782.13542467027672672748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 53

Sorry for the delayed reaction. I was overseas and away from email.

The initials C.F.L. might stand for Christian Friedrich Lassen, and the 
final B - just possibly - for Bonn. Perhaps someone more familiar than I 
am with 19th-century German academic Latin might have a suggestion for 
s.p.(b.).

Best wishes,
Rosane Rocher

Allen W Thrasher wrote:
> I just notice that the Library of Congress copy of this book:
>
> LC Control No.:    unk81050111 
> Personal Name:     Rosen, Friederick A. [from old catalog]
> Main Title:        Corporis radicum sanscritarum prolusio. 
> Published/Created: Berolini:  Apud Ferdinandum Dummlerum, Typicis Academicis, 1826.
> PK901 .R7 1826a
>
> Has the following inscription in pencil after the author's name:
>
> Tam merito laudatus et ploratus
> Ab illo non minus lugendo citiusque pariter erepto
> Eximio viro
> C.F.L.S.P.B__
>
> Does anyone have any idea whom the initials might belong to?
>
> It is probably not pertinent, but this copy is slightly different from another (LCCN 11024033; PK901 .R7) which has on the title page the same title with "Dissertatio Inauguralis..publice defendet, Opponentibus..." and after the final page a Curriculum Vitae and Theses 1-5.  The first copy has Phil.Dr. after the author's name?
>
> Was it customary at the time to publish a dissertation with a different t.p. before and after the successful defense?
>
>
> Allen
>
>
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
>   




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 31 23:06:11 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 31 Oct 07 19:06:11 -0400
Subject: Contact information for D. G. Dhavale
Message-ID: <161227081455.23782.11189254595618081361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 24

He was one of my professors at the Fergusson College during my student days (1962-66).  I would suggest you contact the current principal of the Fergusson College in Pune and they should be able to find this information for you.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Toke Lindegaard Knudsen
Sent: Wed 10/31/2007 4:52 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Contact information for D. G. Dhavale
 
Dear Indologists,

Would any of you happen to know if D. G. Dhavale, retired professor at the University of Pune and Ferguson College, Pune as of 1996, is still alive?  If so, is there a contact address or email for him?

Many thanks.

Sincerely,
Toke




From emstern at VERIZON.NET  Sat Sep  1 00:13:47 2007
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Fri, 31 Aug 07 20:13:47 -0400
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <1IQzfj-1cK6Hg0@fwd35.aul.t-online.de>
Message-ID: <161227081058.23782.10598124552470029476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2892
Lines: 105

The Malayalam script Sanskrit mss. I read, ju.sadhva.mkara.nii and  
svadita.mkara.nii, had no avagrah.a.h.

Elliot

On 31 Aug  2007, at 2:07 AM, Walter Slaje wrote:

> R. Gr?nendahl, South Indian Scripts in
> Sanskrit Manuscripts and Prints,
> Wiesbaden (Harrassowitz) 2001, p. 92
> (sub Malayalam Basis Characters and
> Ligatures, avagraha):
>
> "only in prints; avagraha not documented
> in mss.!"
>
> Best, WS
>
>  "Kengo Harimoto"
> <mailto:kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
> schrieb:
>> In manuscripts I have used, there are occasional uses of a sign that
>> must be meant to be avagraha. (And we are talking about Sanskrit
>> manuscripts written in Malayalam script, right?) Unfortunately I am
>> being unable to find a sample right away.
>>
>> All the best,
>>
>> -- 
>> kengo harimoto
>>
>> On Aug 30, 2007, at 21:25 , Christophe Vielle wrote:
>>
>>> From my personal experience of reading Sanskrit manuscripts in
>>> Malayalam script, I never came across any special sign noting the
>>> avagraha, which appears to be never written in this script.
>>> Christophe Vielle (at the snake-boat race in Aranmula, Kerala)
>>>
>>>> Collegues
>>>> Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign
>>>> in Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or
>>>> image of the same with details
>>>> With thanks and regards
>>>>
>>>>
>>>> JAGANADH.G
>>>> LINGUIST
>>>> HDG-LTS
>>>> C-DAC
>>>> VELAYAMBALAM
>>>> THIRUVANANTHAPURAM
>>>> P-H+91 9895420624
>>>> E-MAIL-  
>>>> mailto:jaganadh at cdactvm.in,mailto:navadipanyaya at hotmail.com/
>>>> mailto:jaganadhg at gmail.com
>>>> http://sabdabodha.googlepages.com
>>>> www.malayalammorph.blogspot.com
>>>> www.malayalamresourceceter.org
>>>>
>>>> _________________________________________________________________
>>>> Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out! http://
>>>> content.msn.co.in/Lifestyle/Default
>>
>
>
> -- 
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t
> Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac
> polliceor
> me studia humanitatis impigro labore
> culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam
> captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux
> eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius
> effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
> MCMLXXXIII.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Sat Sep  1 10:22:01 2007
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Sat, 01 Sep 07 12:22:01 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <3689E961-CF32-4533-A57A-849888A56554@verizon.net>
Message-ID: <161227081060.23782.7030331722557460592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3794
Lines: 140

In several hundred Sanskrit and Prakrit manuscripts written in Malayalam
script dealing with theatre and drama we never came across a sign like
avagraha. In case anyone has a sample for an avagraha we would be also very
keen to get an image plus reference.

Best wishes,
Heike Moser ("Bhasa-Projekt" W?rzburg / T?bingen)




Am 01.09.2007 2:13 Uhr schrieb "Elliot M. Stern" unter
<emstern at VERIZON.NET>:

> The Malayalam script Sanskrit mss. I read, ju.sadhva.mkara.nii and
> svadita.mkara.nii, had no avagrah.a.h.
> 
> Elliot
> 
> On 31 Aug  2007, at 2:07 AM, Walter Slaje wrote:
> 
>> R. Gr?nendahl, South Indian Scripts in
>> Sanskrit Manuscripts and Prints,
>> Wiesbaden (Harrassowitz) 2001, p. 92
>> (sub Malayalam Basis Characters and
>> Ligatures, avagraha):
>> 
>> "only in prints; avagraha not documented
>> in mss.!"
>> 
>> Best, WS
>> 
>>  "Kengo Harimoto"
>> <mailto:kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
>> schrieb:
>>> In manuscripts I have used, there are occasional uses of a sign that
>>> must be meant to be avagraha. (And we are talking about Sanskrit
>>> manuscripts written in Malayalam script, right?) Unfortunately I am
>>> being unable to find a sample right away.
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> -- 
>>> kengo harimoto
>>> 
>>> On Aug 30, 2007, at 21:25 , Christophe Vielle wrote:
>>> 
>>>> From my personal experience of reading Sanskrit manuscripts in
>>>> Malayalam script, I never came across any special sign noting the
>>>> avagraha, which appears to be never written in this script.
>>>> Christophe Vielle (at the snake-boat race in Aranmula, Kerala)
>>>> 
>>>>> Collegues
>>>>> Is there any evidence for use of avagraha (akAra praslesha) sign
>>>>> in Malayalam Manuscripts. If so please try to give refereance or
>>>>> image of the same with details
>>>>> With thanks and regards
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> JAGANADH.G
>>>>> LINGUIST
>>>>> HDG-LTS
>>>>> C-DAC
>>>>> VELAYAMBALAM
>>>>> THIRUVANANTHAPURAM
>>>>> P-H+91 9895420624
>>>>> E-MAIL-  
>>>>> mailto:jaganadh at cdactvm.in,mailto:navadipanyaya at hotmail.com/
>>>>> mailto:jaganadhg at gmail.com
>>>>> http://sabdabodha.googlepages.com
>>>>> www.malayalammorph.blogspot.com
>>>>> www.malayalamresourceceter.org
>>>>> 
>>>>> _________________________________________________________________
>>>>> Live the life in style with MSN Lifestyle. Check out! http://
>>>>> content.msn.co.in/Lifestyle/Default
>>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-Loens-Str. 1
>> D-99425 Weimar (Germany)
>> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
>> -----------------------------------------
>> Seminar f?r Indologie
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>> Martin-Luther-Universit?t
>> Halle-Wittenberg
>> Emil-Abderhalden-Str. 9
>> D-06108 Halle (Germany)
>> Tel: +49-(0)345-55-23650
>> Fax: +49-(0)345-55-27139
>> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
>> www.indologie.uni-halle.de
>> -----------------------------------------
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac
>> polliceor
>> me studia humanitatis impigro labore
>> culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam
>> captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux
>> eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius
>> effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
>> MCMLXXXIII.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net


***************
Dr. Heike Moser
***************
Universitaet Tuebingen
Seminar fuer Indologie
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen
Germany
Tel: ++49-(0)7071-2974005
Fax: ++49-(0)7071-255496
*****
Schmiedtorstr. 6
72070 Tuebingen
Germany
Tel: ++49-(0)7071-147993
Mobile: ++49-(0)176-20030066
***************
http://homepages.uni-tuebingen.de/heike.moser/
*************** 




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sat Sep  1 11:23:05 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Sat, 01 Sep 07 13:23:05 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <C2FF09E9.9B68%heike.moser@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227081063.23782.10619015770587452371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 7

Try IndoSkript, looking for avagraha = (straight) single quote.
Avagraha starts occurring in the late 8th century - with NO result when 
limiting the query to "Malayalam".
Harry Falk




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Sep  2 08:38:00 2007
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 02 Sep 07 08:38:00 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <A6A3D476-68DA-4547-B404-B402288D7682@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081069.23782.9824248071999121928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 55

Try
http://userpage.fu-berlin.de/~falk/index.htm

Best, WS


 "Kengo Harimoto"
<mailto:kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
schrieb:
> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very 
> much appreciate if it becomes an online application. Is there any 
> such plan?

> On Sep 1, 2007, at 20:23 , Harry Falk wrote:
> 
> > Try IndoSkript, looking for avagraha = (straight) single quote.
> > Avagraha starts occurring in the late 8th century - with NO result 
> > when limiting the query to "Malayalam".
> > Harry Falk
> 
 

-----------------------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sun Sep  2 09:38:18 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Sun, 02 Sep 07 11:38:18 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <A6A3D476-68DA-4547-B404-B402288D7682@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227081071.23782.12688464146410928498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 21

> 
> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very much 
> appreciate if it becomes an online application.  Is there any such plan?

this plan was there from the outset and a version with just the query 
and results pages is in the making. The very flexible map will probably 
be lost on the way as certainly will the OCR feature, i.e. the 
possibility for you to draw the outline of a character you have in a ms. 
and have IndoSript check for cognates.
Unfortunately, funding has come to a close and the brain behind all this 
programming, Oliver Hellwig, has lots of other projects running.
I take this opportunity to thank Gudrun Melzer and Michael Hahn for 
material they have sent to be included in the next version of the brahmi 
database, which already now is considerably larger than the first trial 
version. Our invitation to send us interesting material for inclusion is 
a steady one: we need good scans and a transcription if the text is 
little known.
H. Falk




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Sun Sep  2 08:18:15 2007
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Sun, 02 Sep 07 17:18:15 +0900
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <46D94B99.7030501@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227081066.23782.2511295442170662088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 29

Since I seem to be the only person who has seen anything like  
avagraha in Malayalam MSS, the burden of proof is on me.

To clarify, the two Malayalam MSS of the  
P?ta?jalayoga??stravivara?a I used most of the time do not have  
avagraha, but there were a few (three times?) occasions where a sign  
that is not like anything else was at a position where avagraha was  
most appropriate.  It was very anomalous.  This is why I remember.

I am on the road; it will be after I come back to Hamburg in late  
September when I will have access to all my material.  I hope then I  
can find and post the scans of those anomalies.

Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very  
much appreciate if it becomes an online application.  Is there any  
such plan?

-- 
kengo harimoto

On Sep 1, 2007, at 20:23 , Harry Falk wrote:

> Try IndoSkript, looking for avagraha = (straight) single quote.
> Avagraha starts occurring in the late 8th century - with NO result  
> when limiting the query to "Malayalam".
> Harry Falk




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sun Sep  2 19:35:50 2007
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sun, 02 Sep 07 22:35:50 +0300
Subject: avagraha in Malayalam manuscripts
Message-ID: <161227081073.23782.5396802415780906039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 47

I have come across the avagraha sign at least once in Malayalam manuscripts. 
The NellikkaaTTu Mana manuscript of Bhavatraata's Jaiminiiya-S'rautasuutra-
BhaaSya, which is a very large-sized and brittle old manuscript, has the 
avagraha (rather similar to the devanagari avagraha, i.e. like S but angular 
with two bends) on the reverse of folio 38, line 7, corresponding to page 
84, end of line 3 in Premnidhi Shastri's edition (1966):  athavaaSstotra.... 
The avagraha which I have marked here with capital S clarifies the a 
privativum in sandhi: atha vaa astotra....

Asko Parpola
Institute for Asian and African Studies
POB 59 (Unioninkatu 38 B)
FIN-00014 University of Helsinki, Finland



Quoting Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>:

> Since I seem to be the only person who has seen anything like  
> avagraha in Malayalam MSS, the burden of proof is on me.
> 
> To clarify, the two Malayalam MSS of the  
> P?ta?jalayoga??stravivara?a I used most of the time do not have  
> avagraha, but there were a few (three times?) occasions where a sign  
> that is not like anything else was at a position where avagraha was  
> most appropriate.  It was very anomalous.  This is why I remember.
> 
> I am on the road; it will be after I come back to Hamburg in late  
> September when I will have access to all my material.  I hope then I  
> can find and post the scans of those anomalies.
> 
> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very  
> much appreciate if it becomes an online application.  Is there any  
> such plan?
> 
> -- 
> kengo harimoto
> 
> On Sep 1, 2007, at 20:23 , Harry Falk wrote:
> 
> > Try IndoSkript, looking for avagraha = (straight) single quote.
> > Avagraha starts occurring in the late 8th century - with NO result  
> > when limiting the query to "Malayalam".
> > Harry Falk




From acollins at GCI.NET  Mon Sep  3 18:14:39 2007
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Mon, 03 Sep 07 10:14:39 -0800
Subject: Announcing blog on Indian psychology
In-Reply-To: <20070903120105.ASO65403@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081082.23782.5154595480354566707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 11

Title: purusartha: Indian self psychology
blog located at naham.blogspot.com

Description: "As I explore the cultural psychology implicit in the Indian systems of thought called samkhya and yoga, and its possible parallels in psychoanalytic (and Jungian) self psychology, I will record some of my findings and hypotheses here. I believe this inquiry has the potential for illuminating questions in contemporary culture theory and hope to attract others interested in these or related ideas for an on-going conversation."


Al Collins, Ph.D.
 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Sep  3 17:01:05 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 03 Sep 07 12:01:05 -0500
Subject: help tracing a verse
Message-ID: <161227081080.23782.3194729762109069595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 22

Dear Madhav,

For what it's worth, Apte couldn't recall the
source either. He cites it without reference
in the dictionary, though. The chapter on
the imperative in his Guide to Skt Composition
gives a couple of similar verses from the
kaavya lit., which look
as though they were inspired by this one. 
It recalls to me also a benediction that
is recited (in Tibetan!) at the close of
Tibetan Buddhist prayer services. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep  3 16:24:20 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 03 Sep 07 12:24:20 -0400
Subject: help tracing a verse
Message-ID: <161227081078.23782.15769214418510316825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 6

I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its reference, I would appreciate the help.  Thanks.

Madhav M. Deshpande




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Sep  3 12:40:05 2007
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 03 Sep 07 14:40:05 +0200
Subject: Yama quoted by Reve
Message-ID: <161227081075.23782.10412174258664985183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 31

In a letter from 1968 tot his confr?re W.F. Hermans, the famous Dutch  
writer G. Reve wrote (I translate):

'Man is a frail & fragile vessel, & we are weak & sinful creatures.  
That Indian God, of Death & eternal Justice --- you probably know his  
name ---, says, I believe: "Man runs to evil & his mouth speaks lies,  
but I shall continue to engender myself." Those are manly words, I  
think.'

(In Dutch: 'De mens is een  broos & breekbaar vat, & we zijn zwakke &  
zondige wezens. Die Indiase God, van de Dood & de eeuwige  
Gerechtigheid - jij weet waarschijnlijk wel hoe hij heet - Zegt,  
geloof  ik: "De mensen lopen naar het kwaad & hun mond spreekt  
leugens, maar Ik zal voortgaan, Mijzelf te verwekken." Dat is  
mannentaal, vind ik.')

Can any one recognize a Sanskrit original in these words attributed  
to Yama? Many thanks in advance,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From jlfitzgerald at COMCAST.NET  Mon Sep  3 18:44:56 2007
From: jlfitzgerald at COMCAST.NET (James L. Fitzgerald)
Date: Mon, 03 Sep 07 14:44:56 -0400
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15346@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081087.23782.14830112665147016283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 40

Dear Madhav,

Zlokas along the same lines occur at 4 places in the MBh (counting 3.188.69
& 88 as one).

01062010a kAlavarSI ca parjanyaH sasyAni phalavanti ca
01062010c sarvaratnasamRddhA ca mahI vasumatI tadA

03188069a akAlavarSI parjanyo bhaviSyati gate yuge
03188069c akrameNa manuSyANAM bhaviSyati tadA kriyA
03188069e virodham atha yAsyanti vRSalA brAhmaNaiH saha

03188088a kAlavarSI ca parjanyo nakSatrANi zubhAni ca
03188088c pradakSiNA grahAz cApi bhaviSyanty anulomagAH
03188088e kSemaM subhikSam ArogyaM bhaviSyati nirAmayam

12029048a kAlavarSAz ca parjanyAH sasyAni rasavanti ca
12029048c nityaM subhikSam evAsId rAme rAjyaM prazAsati

12092001  utathya uvAca
12092001a kAlavarSI ca parjanyo dharmacArI ca pArthivaH
12092001c saMpad yadaiSA bhavati sA bibharti sukhaM prajAH 

Best, Jim

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Deshpande,
Madhav
Sent: Monday, September 03, 2007 12:24 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: help tracing a verse

I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH
pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its
reference, I would appreciate the help.  Thanks.

Madhav M. Deshpande




From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Sep  3 22:15:46 2007
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 03 Sep 07 15:15:46 -0700
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <81630FACBF944F8E97B5DDF46B709AB6@Sarasvati>
Message-ID: <161227081093.23782.10640982109433592103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 65

Madhav,

In the Mbh, this is a standard description of a prosperous kingdom 
(DuHSanta's in 1.62.10, Rama's in 12.29.48) or of the Krta Yuga 
(1.188.88), or both (12.92.1). The opposite is said of the Kali yuga 
or of yugAnta, as in 3.188.69. All of these quoted by Jim below.

A further example is the description of BhISma's regency, at 1.102.2:

01102002a UrdhvasasyAbhavad bhUmiH sasyAni phalavanti ca
01102002c yathartuvarSI parjanyo bahupuSpaphalA drumAH

And the Kali Yuga at 12.70.23:

12070023a vidhavAz ca bhavanty atra nRzaMsA jAyate prajA
12070023c kva cid varSati parjanyaH kva cit sasyaM prarohati


Regards,

Luis
_____


At 11:44 AM 9/3/2007, Jim wrote:
>Dear Madhav,
>
>Zlokas along the same lines occur at 4 places in the MBh (counting 3.188.69
>& 88 as one).
>
>01062010a kAlavarSI ca parjanyaH sasyAni phalavanti ca
>01062010c sarvaratnasamRddhA ca mahI vasumatI tadA
>
>03188069a akAlavarSI parjanyo bhaviSyati gate yuge
>03188069c akrameNa manuSyANAM bhaviSyati tadA kriyA
>03188069e virodham atha yAsyanti vRSalA brAhmaNaiH saha
>
>03188088a kAlavarSI ca parjanyo nakSatrANi zubhAni ca
>03188088c pradakSiNA grahAz cApi bhaviSyanty anulomagAH
>03188088e kSemaM subhikSam ArogyaM bhaviSyati nirAmayam
>
>12029048a kAlavarSAz ca parjanyAH sasyAni rasavanti ca
>12029048c nityaM subhikSam evAsId rAme rAjyaM prazAsati
>
>12092001  utathya uvAca
>12092001a kAlavarSI ca parjanyo dharmacArI ca pArthivaH
>12092001c saMpad yadaiSA bhavati sA bibharti sukhaM prajAH
>
>Best, Jim
>
>-----Original Message-----
>From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Deshpande,
>Madhav
>Sent: Monday, September 03, 2007 12:24 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: help tracing a verse
>
>I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH
>pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its
>reference, I would appreciate the help.  Thanks.
>
>Madhav M. Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep  3 20:21:02 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 03 Sep 07 16:21:02 -0400
Subject: help tracing a verse
Message-ID: <161227081091.23782.2781816278481510687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 22

Thanks everyone for supplying the second line of the verse and other parallel references.  Best,

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Martin Gansten
Sent: Mon 9/3/2007 3:28 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: help tracing a verse
 
Madhav,

The last half runs "dezo 'yaM kSobharahito brAhmaNAH santu nirbhayAH". I
don't know the source, though.

Martin Gansten




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Sep  3 18:15:14 2007
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 03 Sep 07 19:15:14 +0100
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15346@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.e              du>
Message-ID: <161227081085.23782.4323979311457233065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 18

I don't recognise it, but it sounds remarkably similar to a 
well-known Buddhist verse in Pali (Mahajayamangalagatha v. 17):

devo vassatu kAlena sassasampatti hotu ca
phIto bhavatu loko ca rAjA bhavatu dhammiko.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 12:24 pm -0400 3/9/07, Deshpande, Madhav wrote:
>I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu 
>parjanyaH pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it 
>and possibly its reference, I would appreciate the help.  Thanks.
>
>Madhav M. Deshpande




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Sep  3 19:28:26 2007
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 03 Sep 07 21:28:26 +0200
Subject: help tracing a verse
Message-ID: <161227081089.23782.14366110760682275885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 9

Madhav,

The last half runs "dezo 'yaM kSobharahito brAhmaNAH santu nirbhayAH". I
don't know the source, though.

Martin Gansten




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Tue Sep  4 01:00:31 2007
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Tue, 04 Sep 07 02:00:31 +0100
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
Message-ID: <161227081102.23782.10447943056105901402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 17

I was looking for references for Europe and Asia interactions but could 
not find any bibliography, so created a new one:
 
http://myweb.uiowa.edu/pjai/Influences.htm

Your suggestions and additions are most welcome.
 
Best,

-- 
Pankaj Jain.
PhD Candidate at UIowa.
Lecturer at Rutgers, Kean and New Jersey City University.
http://myweb.uiowa.edu/pjai 




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  4 00:39:08 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 04 Sep 07 06:09:08 +0530
Subject: help tracing a verse
Message-ID: <161227081100.23782.4756018757398149916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 39

Somehow, Prof. Madhav Deshpande's inquiry had escaped me. I know the second
half of the verse he has in mind in this form: de;so 'yam k.sobha-rathito
braahma.naa.h /sajjanaa.h santu nirbhayaa.h.

At the beginning of my "An introduction to the study of Bhart.r-hari,"
published in Asiatische Studien/Etudes Asiatiques XLVII.1 (1993) =
Bhartr-hari: Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First
International Conference on Bhartrhari, eds. Bhate, Saroja; and Bronkhorst,
Johannes. Delhi: Motilal Banarsidass, pp. : 7-36, I have cited the verse as
...  p.rthvii staac.chasya-;saalinii/ de;so 'stu k.sobha-rahita.h ... and
remarked in the associated fn: "I have changed the quarters 'b' and 'c' of
this puraa.nic ma:ngala ... My reason for accommodating the verbs staat and
astu is that without them the quarters fall out of step with 'a' and 'd,'
which contain var.satu and santu, and thus lack the force that benedictive
utterances should have. In a period of ecological concerns, regional
disturbances, and fundamentalist pressures being exerted on historians, the
vision of the ma:ngala is something that we should cherish."

Here, by puraa.nic" I mean 'something that the Pauraa.nikas recite while
concluding  the Puraa.na recitation sessions (usually lasting for a saptaaha
'week'). I have not yet actually traced the verse to a Puraa.na.

As a result of what I say in the second sentence of the cited fn, I now cite
the verse with pa.n.ditaa.h santu nirbhayaa.h.

ashok aklujkar


> From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
> Date: Mon, 03 Sep 2007 19:15:14 +0100
...

> At 12:24 pm -0400 3/9/07, Deshpande, Madhav wrote:
>> I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu
>> parjanyaH pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it
>> and possibly its reference, I would appreciate the help.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  4 01:29:29 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 04 Sep 07 06:59:29 +0530
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
Message-ID: <161227081104.23782.13604475413718870465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 20

Dear Pankaj,

You should add
India and Europe: an Essay in Understanding. By Wilhelm Halbfass. Albany:
State University of New York Press, 1988
and some of the writings to which it refers in its extensive
bibliography.

ashok aklujkar


> From: Pankaj Jain <pankaj-jain at UIOWA.EDU>
> Date: Tue, 04 Sep 2007 02:00:31 +0100
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges

> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Influences.htm




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Sep  4 15:52:19 2007
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard G Salomon)
Date: Tue, 04 Sep 07 08:52:19 -0700
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15346@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081128.23782.11380131167103939578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 16

Dear Madhav,

Concluding mangala to a drama, maybe?  -- one of the "Bhasa" plays?

Rich


On Mon, 3 Sep 2007, Deshpande, Madhav wrote:

> I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its reference, I would appreciate the help.  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
>




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Mon Sep  3 22:55:46 2007
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Tue, 04 Sep 07 08:55:46 +1000
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15346@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081096.23782.12362171922749717346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 95

Dear Madhav,

 

This verse is part of a chant that we learned and chanted  (svasti pAThaH)
as part of a 3 month Vedanta and Sanskrit course at Arsha Vidya Gurukulam,
Anaikatti (near Coimbatore), Tamil Nadu. The chant is also taught to
children as part of the Vedic Heritage program. (Ramaswamy, Sunita and
Sundar, Vedic Heritage Teaching Program (Vol.1 of 3), Sri Gangadhareswar
Trust, Swami Dayananda Ashram, Purani Jhadi, Rishikesh)

 

The full chant (NB If you can?t read this, and are interested, please tell
me and I?ll write it in a readable code):

svasti p??ha?

 

svasti praj?bhya? parip?layant?m  | ny?yyena m?rge?a mah?? mah????  |

gobr?hma?ebhya??ubhamastu nityam  | lok?ssamast?ssukhino bhavantu  ||

 

k?le var?atu parjanya?  | p?thiv? sasya??lin?  |

de?o'ya? k?obharahita?  |br?hma??ssantu nirbhay??  ||

 

sarve bhavantu sukhina?  | sarve santu nir?may??  |

sarve bhadr??i pa?yantu  | m? ka?ciddu?khabh?gbhavet  ||

 

asato m? sadgamaya  | tamaso m? jyotirgamaya  |

m?tyorm? am?ta? gamaya  || om ??nti? ??nti? ??nti?  ||

 

May there be happiness for all people. May the rulers righteously rule the
earth.

May there be welfare for cows and men of wisdom at all times. May all beings
be happy.

 

May the clouds rain at the proper time. May the earth produce grains. 

May this country be free from famine. May men of wisdom be fearless.

 

May all be happy. May all be free from disease.

May all enjoy prosperity. May none experience sorrow.

 

Lead me (by giving knowledge) from the unreal to the real; from darkness (of
ignorance) to light (of knowledge); from death (sense of limitation) to
immortality (limitlessness, liberation). Om peace, peace, peace.

 

Warm wishes,

Jenni

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Deshpande,
Madhav
Sent: Tuesday, 4 September 2007 2:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: help tracing a verse

 

I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH
pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its
reference, I would appreciate the help.  Thanks.

 

Madhav M. Deshpande




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Sep  3 23:20:31 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 04 Sep 07 09:20:31 +1000
Subject: mystery text
Message-ID: <161227081098.23782.977157295523002982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 32

Dear Colleagues

A member of the public has asked for help identifying this text. Is 
there anyone out there who can help?

http://www.anu.edu.au/asianstudies/data/IMG_0589.JPG
http://www.anu.edu.au/asianstudies/data/IMG_0588.JPG
http://www.anu.edu.au/asianstudies/data/IMG_0587.JPG


With thanks in advance

McComas


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  4 03:59:45 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 04 Sep 07 09:29:45 +0530
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
Message-ID: <161227081109.23782.4299072580822161055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 19

Pankaj,

You should add
India and Europe: an Essay in Understanding. By Wilhelm Halbfass. Albany:
State University of New York Press, 1988
and the writings of J.L. Mehta etc. to which it refers in its extensive
bibliography.

Pl also consider:
Karttunen, Klaus. 1989. India in early Greek literature. Helsinki :
Societas Orientalis Fennica.
Karttunen, Klaus. 1997. India and the Hellenistic World. Helsinki :
Finnish Oriental Society. Studia Orientalia.


ashok aklujkar




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Sep  4 07:31:22 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 04 Sep 07 09:31:22 +0200
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
In-Reply-To: <LISTSERV%200709040200314013.1744@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081111.23782.10717822680490886222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 32

W. Halbfass, India and Europe, is a classic on this subject and contains a rich
bibliography.
Best,
EF

Zitat von Pankaj Jain <pankaj-jain at UIOWA.EDU>:

> I was looking for references for Europe and Asia interactions but could
> not find any bibliography, so created a new one:
>
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Influences.htm
>
> Your suggestions and additions are most welcome.
>
> Best,
>
> --
> Pankaj Jain.
> PhD Candidate at UIowa.
> Lecturer at Rutgers, Kean and New Jersey City University.
> http://myweb.uiowa.edu/pjai
>
>




----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Sep  4 07:39:45 2007
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 04 Sep 07 09:39:45 +0200
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
In-Reply-To: <47d62f320709032059u50707daex6d12c615819113cd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081113.23782.8171039577029578778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 38

Sorry for the superfluous message, I did not read Ashok's while responding.
Another classic is L. Alsdorf, Deutsch-Indische Geistesbeziehungen. Glasenapp
has also written extensively on this subject, e.g. Kant und die Religionen des
Ostens.
Best,
EF



Zitat von Ashok Aklujkar <aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA>:

> Pankaj,
>
> You should add
> India and Europe: an Essay in Understanding. By Wilhelm Halbfass. Albany:
> State University of New York Press, 1988
> and the writings of J.L. Mehta etc. to which it refers in its extensive
> bibliography.
>
> Pl also consider:
> Karttunen, Klaus. 1989. India in early Greek literature. Helsinki :
> Societas Orientalis Fennica.
> Karttunen, Klaus. 1997. India and the Hellenistic World. Helsinki :
> Finnish Oriental Society. Studia Orientalia.
>
>
> ashok aklujkar
>
>




----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Tue Sep  4 02:23:13 2007
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Tue, 04 Sep 07 11:23:13 +0900
Subject: source of verses
In-Reply-To: <47d62f320709031829u73890afehacc2a94da40de872@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081107.23782.15721631540617279265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 34

Dear Colleagues,

Could you please help locate the following verses? I would be happy to 
attest at least the point told in them. Thanks in advance.

Diwakar


g.rhiitvodumbara.m paatra.m vaaripuur.nam uda"nmukha.h|

upavaasa.m tu g.rh.niiyaad yad vaa sa.mkalpayed budha.h||

devataas tasya tu.syanti kaamika.m tasya sidhyati|

anyathaa hi v.rthaa marttyaa.h k.siiyante svalpabuddhaya.h||





==========
Diwakar Acharya
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.:       +81 75 753 2803

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE! 
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Sep  4 19:40:55 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 04 Sep 07 12:40:55 -0700
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
In-Reply-To: <1IRkz0-0KNGgC0@fwd34.aul.t-online.de>
Message-ID: <161227081133.23782.3209886896222051080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 26

In a draft about unicode Eric Muller has written "By the eleventh  
century, the modern script known as Devanagari was in ascendancy in  
India proper as the major script of Sanskrit literature."  This seems  
wrong to me -- certainly, in South India grantha, Telugu, Malayalam  
and Kannada scripts  continued to be used for Sanskrit into the 20th  
century and, to some extent, are still used (e.g. by priests in the  
Murugan temple in Concord, CA).  I would be interested in getting  
some feedback on this matter -- when and where did Devanagari become  
standard for Sanskrit?  I would guess that it begins fairly early in  
the North and only reaches South India in the 20th century.  Many  
years ago, I purchased 2 large collections of Sri Vaisnava books from  
the estates of two devotees who had passed away (their children had  
no use for them, sadly).  The books, all of which were published in  
the first half of the 20th century, include perhaps 1/3 Sanskrit  
texts.  Of these about 1/10 are in devanagari, 75% are in Telugu  
script and 15% are in grantha.  The collections also include a large  
number (30%) of Tamil books printed in Telugu script -- which enables  
one to write Sanskrit phonemes which are not represented in the Tamil  
script.  The rest are Tamil books in Tamil script, with Sanskrit  
(quoted and used liberally by commentators) generally in grantha.  It  
is worth remembering that after 1100 or so, the majority of Sanskrit  
writers have been South Indians -- at least that is what I have  
read.  George Hart




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Sep  4 11:07:57 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 04 Sep 07 13:07:57 +0200
Subject: Vilocana on Visvanatha's Sahityadarpana?
Message-ID: <161227081116.23782.5969166020793737756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1936
Lines: 62

I'd like to ask the list for help with a problem that I have been unable to 
solve with the means available to me.

The Sansknet project (resurrected under a new URL some time ago) has 
an electronic text of a commentary on Visvanatha's Sahityadarpana. The  
1st pariccheda, e.g., which can be found here:

http://sansknet.ac.in/Sahityam/Sahityadarpanam/Vilochana/Parichada1.h
tm

has the following colophon:
iti 'srii-Mahe'svaranyaayaala.mkaara-bha.t.taacaarya-viracitaayaa.m 
Saahityadarpa.na-tiikaayaam prathama.h pariccheda.h.

Now, there is a commentary by one Mahesvaratarkalamkara 
(note: -tarka-, not -nyaya-!), 
called Vij~napriyaa
(published in 1998 by the Bharatiya Buk Karporesan [Book Corporation]; 
ISBN 81-85122-13-X; unavailable here).

On the other hand, what is usually known as the Sahityadarpanatika is 
Haridasa's Kusumapratima.

A have found no reference whatsoever to Mahesvaranyayalamkara, or to 
the title under which his tika is filed on Sanknet: "Vilochana" [= 
Vilocanaa].
[The Locana commentary by Visvanatha's son, Anantadasa, by the way, 
is filed separately under "Lochana", as may be expected.]

Any confirmation that the commentator's name and the title are correct 
would already be a great help.


Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl





********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Tue Sep  4 12:13:57 2007
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Tue, 04 Sep 07 13:13:57 +0100
Subject: source of verses
In-Reply-To: <BAY110-F304AFDCC9E3654ECDC0BF1CDCA0@phx.gbl>
Message-ID: <161227081118.23782.1216431194943780391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 65

Dear Diwakar,

Two nearly identical verses are found in a passage relegated to the  
appendix in the critical edition of the Mahaabhaarata (MBh 13 App. I  
No. 24 ll. 207--210):

13_014_0207 prag.rhyaudumbara.m paatra.m toyapuur.nam uda"nmukha.h
13_014_0208 upavaasa.m tu g.rh.niiyaad yad vaa sa.mkalpayed vratam
13_014_0209 devataas tasya tu.syanti kaamika.m caapi sidhyati
13_014_0210 anyathaa hi v.rthaa martyaa.h kurvate svalpabuddhaya.h

Best,
Peter

---
Dr Peter Bisschop
Lecturer in Sanskrit
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm


On 4 Sep 2007, at 03:23, diwakar acharya wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Could you please help locate the following verses? I would be happy  
> to attest at least the point told in them. Thanks in advance.
>
> Diwakar
>
>
> g.rhiitvodumbara.m paatra.m vaaripuur.nam uda"nmukha.h|
>
> upavaasa.m tu g.rh.niiyaad yad vaa sa.mkalpayed budha.h||
>
> devataas tasya tu.syanti kaamika.m tasya sidhyati|
>
> anyathaa hi v.rthaa marttyaa.h k.siiyante svalpabuddhaya.h||
>
>
>
>
>
> ==========
> Diwakar Acharya
> Graduate School of Letters
> Kyoto University
> Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
> Kyoto 606-8501, Japan
> Tel.:       +81 75 753 2803
>
> _________________________________________________________________
> Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's  
> FREE! http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/
>




From chrishaskett at YAHOO.COM  Tue Sep  4 20:26:10 2007
From: chrishaskett at YAHOO.COM (Chris Haskett)
Date: Tue, 04 Sep 07 13:26:10 -0700
Subject: Bibliography for Asia and Europe Exchanges
In-Reply-To: <LISTSERV%200709040200314013.1744@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081142.23782.1431026392822152480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 17

Subrahmanyam, Sanjay.  "Explorations in Connected History." (2 vols.) New Delhi: OUP, 2005.

--"Connected Histories: Notes toward a reconfiguration of early modern Eurasia." Modern Asian Studies, Vol 31 no 3.  Special Issue: The Eurasian Context of the Early Modern History of Mainland South East Asia, 1400-1800. July 1997.  735-762.

These will have much to say on either methodology, or on trade relations between Asia and Europe.

best
Chris Haskett
PhD Cand., LCA, UW-Madison

       
---------------------------------
Be a better Heartthrob. Get better relationship answers from someone who knows.
Yahoo! Answers - Check it out. 




From gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Sep  4 12:31:05 2007
From: gruenen at MAIL.SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (gruenendahl)
Date: Tue, 04 Sep 07 14:31:05 +0200
Subject: Vilocana on Visvanatha's Sahityadarpana? (file)
Message-ID: <161227081120.23782.14900278102001577916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 36

Addendum:

Should you experience difficulties in getting the Sansknet file displayed 
properly, here is a preliminary conversion:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/sdv_001x.htm

It still contains a number of errors, but should suffice to identify the text.


Regards
Reinhold Gr?nendahl


********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From athr at LOC.GOV  Tue Sep  4 19:52:36 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 04 Sep 07 15:52:36 -0400
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081135.23782.2138070497287607728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 29

Harry,

Would you like a scan of a couple of single sheets I have in my personal collection that seem to be of cryptographic scripts?

Allen

>>> Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE> 09/02/07 5:38 AM >>>

> 
> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very much 
> appreciate if it becomes an online application.  Is there any such plan?

this plan was there from the outset and a version with just the query 
and results pages is in the making. The very flexible map will probably 
be lost on the way as certainly will the OCR feature, i.e. the 
possibility for you to draw the outline of a character you have in a ms. 
and have IndoSript check for cognates.
Unfortunately, funding has come to a close and the brain behind all this 
programming, Oliver Hellwig, has lots of other projects running.
I take this opportunity to thank Gudrun Melzer and Michael Hahn for 
material they have sent to be included in the next version of the brahmi 
database, which already now is considerably larger than the first trial 
version. Our invitation to send us interesting material for inclusion is 
a steady one: we need good scans and a transcription if the text is 
little known.
H. Falk




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  4 13:56:08 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 04 Sep 07 15:56:08 +0200
Subject: email address for Mrinal Kaul
Message-ID: <161227081122.23782.7696193993545231740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 16

Dear colleagues,

Can anyone send me Mrinal Kaul's email address? Thank you.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Tue Sep  4 19:58:39 2007
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Tue, 04 Sep 07 15:58:39 -0400
Subject: email address for Mrinal Kaul
Message-ID: <161227081137.23782.14073278265443202573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 24

The address I have is: sanskritbard at rediffmail.com.  Regards, George

-----Original Message-----
>From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
>Sent: Sep 4, 2007 9:56 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: email address for Mrinal Kaul
>
>Dear colleagues,
>
>Can anyone send me Mrinal Kaul's email address? Thank you.
>
>Arlo Griffiths
>Instituut Kern, Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden, the Netherlands
>
>phone: +31-(0)71-5272622
>fax: +31-(0)71-5272956
>email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
><www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  4 14:09:10 2007
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 04 Sep 07 16:09:10 +0200
Subject: Mrinal Kaul's email address
Message-ID: <161227081124.23782.1166329841852631294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 14

I now have it, thanks to Walter Slaje.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Tue Sep  4 20:20:03 2007
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 04 Sep 07 16:20:03 -0400
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
In-Reply-To: <4A9B4519-0293-47B4-BE51-A07C9EC7FBEE@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081140.23782.6033664901635623004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 42

What George says about South Indian scripts goes for Bengali script as 
well. I have often wondered why early British Orientalists in Calcutta 
adopted - and propagated - Devanagari in preference to Bengali script, 
which was - and to a large extent continues to be - the vehicle of 
choice for Sanskrit texts in Bengal. For some texts of proven Bengali 
provenance, the division between late 18th and early 19th century 
manuscripts  in traditional oblong loose-leaf format in Bengali script 
for indigenous patrons, and manuscripts in book-style format and 
Devanagari script for Western Orientalists is stark. A perhaps not 
unrelated question is why Orientalists such as Charles Wilkins and 
Francis Wilford sought to go to Banaras to pursue study and research in 
Sanskrit when there was a still  thriving Bengali tradition of Sanskrit 
studies in Nadiya (Navadvipa), if not in Calcutta. Rosane Rocher    

George Hart wrote:
> In a draft about unicode Eric Muller has written "By the eleventh 
> century, the modern script known as Devanagari was in ascendancy in 
> India proper as the major script of Sanskrit literature."  This seems 
> wrong to me -- certainly, in South India grantha, Telugu, Malayalam 
> and Kannada scripts  continued to be used for Sanskrit into the 20th 
> century and, to some extent, are still used (e.g. by priests in the 
> Murugan temple in Concord, CA).  I would be interested in getting some 
> feedback on this matter -- when and where did Devanagari become 
> standard for Sanskrit?  I would guess that it begins fairly early in 
> the North and only reaches South India in the 20th century.  Many 
> years ago, I purchased 2 large collections of Sri Vaisnava books from 
> the estates of two devotees who had passed away (their children had no 
> use for them, sadly).  The books, all of which were published in the 
> first half of the 20th century, include perhaps 1/3 Sanskrit texts.  
> Of these about 1/10 are in devanagari, 75% are in Telugu script and 
> 15% are in grantha.  The collections also include a large number (30%) 
> of Tamil books printed in Telugu script -- which enables one to write 
> Sanskrit phonemes which are not represented in the Tamil script.  The 
> rest are Tamil books in Tamil script, with Sanskrit (quoted and used 
> liberally by commentators) generally in grantha.  It is worth 
> remembering that after 1100 or so, the majority of Sanskrit writers 
> have been South Indians -- at least that is what I have read.  George 
> Hart
>




From athr at LOC.GOV  Tue Sep  4 20:44:23 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 04 Sep 07 16:44:23 -0400
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
Message-ID: <161227081144.23782.17262601018307993210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 26

Would those in 18th c. Bengal who knew Sanskrit at all have known Devanagari script as well as Bengali script?  If so, Devanagari publication would have the advantage (in sales for a publisher, in reaching a larger Indian audience for Western Orientalists) of getting a pan-North Indian readership. 

Or would the pandits have known Nagari as well as Bengali script, although people who read Sanskrit works for devotion or literary enjoyment may have often been monoscriptal?  Would the Calcutta Western Orientalists have been more oriented towards the pandits?

There were a lot of educated people in 18th and 19th century Calcutta whose primary language either of household or learning was not Bengali, were there not?  What were the relations of the Orientalists towards the more learned of them?

Was multiscriptalism as frequent among the literate as multilingualism among people in general?

In pushing through some old arrearages for cataloging at LOC I noticed that Isvarachandra Vidyasagar's Sons routinely published eds. of the same Sanskrit work in both scripts.  If the sons and the firm after him did so, quite likely he did do.  Unfortunately, I do not seem to be able to come up with a search strategy today that tracks these down.

The question also arises while Sanskritists on the Continent of Europe never published in any scripts but Nagari and Roman.

I seem to remember hearing that the Government of India at some point made a formal decision that the editions of Sanskrit works it subsidized would be only in Nagari.  But I haven't the slightest idea where I heard this, nor even if it's true.  And even if it's true, was the decision before or after the domination of Sanskrit publishing by Nagari?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Sep  4 21:08:13 2007
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 04 Sep 07 17:08:13 -0400
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
In-Reply-To: <4A9B4519-0293-47B4-BE51-A07C9EC7FBEE@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081146.23782.10167638703472011863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 43

Dear George Heart

I cannot speak broadly to the phenomenon, but I can note the patterns that
we find in MSS of the Shiva Purana in particular. The older MSS I examined
at the University of Madras were all Sanskrit-Telugu (ca. 17-19th c.),
whereas the Devanagari MSS at the Adyar library were typically much newer.

Hope that helps,

Best Wishes,

Benjamin Fleming


On 9/4/07 3:40 PM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:

> In a draft about unicode Eric Muller has written "By the eleventh
> century, the modern script known as Devanagari was in ascendancy in
> India proper as the major script of Sanskrit literature."  This seems
> wrong to me -- certainly, in South India grantha, Telugu, Malayalam
> and Kannada scripts  continued to be used for Sanskrit into the 20th
> century and, to some extent, are still used (e.g. by priests in the
> Murugan temple in Concord, CA).  I would be interested in getting
> some feedback on this matter -- when and where did Devanagari become
> standard for Sanskrit?  I would guess that it begins fairly early in
> the North and only reaches South India in the 20th century.  Many
> years ago, I purchased 2 large collections of Sri Vaisnava books from
> the estates of two devotees who had passed away (their children had
> no use for them, sadly).  The books, all of which were published in
> the first half of the 20th century, include perhaps 1/3 Sanskrit
> texts.  Of these about 1/10 are in devanagari, 75% are in Telugu
> script and 15% are in grantha.  The collections also include a large
> number (30%) of Tamil books printed in Telugu script -- which enables
> one to write Sanskrit phonemes which are not represented in the Tamil
> script.  The rest are Tamil books in Tamil script, with Sanskrit
> (quoted and used liberally by commentators) generally in grantha.  It
> is worth remembering that after 1100 or so, the majority of Sanskrit
> writers have been South Indians -- at least that is what I have
> read.  George Hart
> 




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue Sep  4 15:32:52 2007
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Tue, 04 Sep 07 17:32:52 +0200
Subject: Symposium on Sanskrit Computational Linguistics
Message-ID: <161227081126.23782.1085982578993934081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 20

Apologies for duplicate mailings.

The First International Symposium on Sanskrit Computational  
Linguistics will take place in the Paris-Rocquencourt Center of  
INRIA, from the 29th to the 31st of October 2007.
It will include workshop tracks on standardization issues related to  
Sanskrit linguistic resources.
The Symposium will start with an Invited Conference by Pr Paul Kiparsky.
A preliminary program is available at URL [http://sanskrit.inria.fr/ 
Symposium/Program.html].

Registration instructions and information about lodging and  
transportation are given at the symposium site [http:// 
sanskrit.inria.fr/Symposium/].
Register before Sept 30th in order to benefit from reduced rates.

G?rard Huet & Amba Kulkarni




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Sep  4 16:25:23 2007
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Tue, 04 Sep 07 18:25:23 +0200
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0709040852190.4624@hymn05.u.washington.edu>
Message-ID: <161227081130.23782.3983428119933639704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 54

Please enter "kale varsatu" in Google, there are about 10 hits with the full
text (unfortunately not in diacritics).
The prayer is not related to the "Bhasa"-plays (please visit our
online-databank containing text, manuscripts and indices for the plays
ascribed to Bhasa: http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/bhasa/rahmen.html).

Best regards,
Heike Moser


***************
Dr. Heike Moser
***************
Universitaet Tuebingen
Seminar fuer Indologie
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen
Germany
Tel: ++49-(0)7071-2974005
Fax: ++49-(0)7071-255496
*****
Universitaet Wuerzburg
Lehrstuhl fuer Indologie
Am Hubland 8
97074 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-8885514 / 8885512
Fax: ++49-(0)931-8887150
***************




Am 04.09.2007 17:52 Uhr schrieb "Richard G Salomon" unter
<rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>:

> Dear Madhav,
> 
> Concluding mangala to a drama, maybe?  -- one of the "Bhasa" plays?
> 
> Rich
> 
> 
> On Mon, 3 Sep 2007, Deshpande, Madhav wrote:
> 
>> I am trying to remember a verse that begins with "kAle varSatu parjanyaH
>> pRthivI sasyazAlinI".  If someone remembers the rest of it and possibly its
>> reference, I would appreciate the help.  Thanks.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> 




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Sep  4 22:42:09 2007
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 04 Sep 07 18:42:09 -0400
Subject: help tracing a verse
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15346@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227081153.23782.17467947986519226609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 47

An interesting Buddhified G?ndh?r? version of this verse occurs at
the end of the stotra on Niya Document 511 obverse (ed. Boyer,
Rapson, Senart & Noble):

   sata? subhik??u bhavatu sam?kula
   i?dra? viv?dhi abhivar?adu makhi
   ude?tu sasya c?a jay?ya p?rthiva
   cira? sa dharma sugatasya ti??hatu

Burrow translates this as:

   Let there always be good begging and plenty;
   let Indra the lord of sacrifice rain increase;
   let the crops come up and the king (go forth) to victory.
   May he long abide in the law of the Blessed One.

which I would consider modifying as follows: (1) sata? maybe
rather gen. plur. of sant? ?for good people?; (2) makhi maybe =
Skt. magh? ?a species of grain L.? (MW s.v. magh?), and object of
abhivar?adu like viv?dhi, rather than unattested derivative of
makha ?feast, sacrifice?; (3) dharma may be nominative and subject
of its sentence:

   Let there be good begging and plenty for good people,
   let Indra produce increase (of) grain by rain,
   let the crops grow up, let the king (go) to victory,
   may the law of the Blessed One last a long time.

This version thus contains the same key elements as the
original(s): Parjanya/Indra is asked to produce rain; the crops
(sasya) may grow; the role of the king is addressed (may he be
righteous / victorious); and so is religious welfare (may the
brahmans may prosper / may the dharma last).  For subhik??
cf. also the third MBh verse cited by Jim Fitzgerald.  Finally,
note the replacement of Paryanya by Indra, who of course is often
identified with the former.

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Sep  4 21:57:25 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 05 Sep 07 03:27:25 +0530
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
Message-ID: <161227081151.23782.1339226116119793676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 23

Assuming that by "India proper" Eric Muller means present-day India or
pre-partition 'colonial' India, not just North India (which was frequently
spoken of as "Hindustan" at least until the 17th-century), I would support
Prof. George Hart's correction of Eric Muller's statement.

I suspect that Devanagari gradually became "Sanskrit script" for South India
in the late 19th and the early 20th century mainly because relatively
inexpensive editions of Skt texts were produced in Devanagari by presses
such as the Nirnayasagar Press, the Venkateshwar Press, and the
Sarasvati-yantra or Saraswati Press (of Jibananda Vidyasagara). The
Vani-vilasa Press in South India might also have played a significant role
in this process. Printed editions, that were less expensive to procure in
terms of time and were also easier to refer to could have first weaned
scholars and students away from manuscripts written in local scripts and
later even from editions printed in South Indian scripts. Having a generally
uniform colleage and university system in which examiners from all parts of
the country could participate may also have encouraged a move toward using
Devanagari for Skt exclusively or nearly exclusively.

ashok aklujkar




From toke_knudsen at MAC.COM  Wed Sep  5 14:03:18 2007
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 05 Sep 07 07:03:18 -0700
Subject: zRSTi-kAla
Message-ID: <161227081164.23782.2762966179787545828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 27

Dear Indologists,

In the saura-pakSa, one of the classical Indian schools of astronomy, 
it is postulated that 47,400 divine years = 17,064,000 of our years 
elapsed between the beginning of the kalpa and the commencement of 
planetary motion.  This period of time is referred to as zRSTi-kAla.

Postulating this zRSTi-kAla is a mathematical trick, so to speak.  By 
delaying the commencement of planetary motion, a mean conjunction at 
the beginning of the current kali-yuga is achieved while working with a 
certain set of astronomical parameters.

As such, one would not necessarily expect to find this idea outside of 
the treatises of the saura-pakSa.  Indeed, I do not know of any 
references to this idea outside of said treatises.  However, I am 
curious as to whether any of you has come across anything like it in 
other types of Sanskrit texts, i.e., a mention of a period of 47,400 
divine years or 17,064,000 human years at the beginning of the kalpa, 
or something like that.

Any leads would be greatly appreciated.

Sincerely,
Toke




From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Wed Sep  5 06:55:07 2007
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Wed, 05 Sep 07 07:55:07 +0100
Subject: Say Hello to Everybody
Message-ID: <161227081155.23782.8092421504217126845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 15

Dear All,
  Nibedita here, would like to say hello to everybody. Delighted to be in this interesting forum. 
   
  with best wishes
  nibedita rout,
  research officer,
  efeo, pondicherry,
  india

       
---------------------------------
 Try the revolutionary next-gen Yahoo! Mail. Click here.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Sep  4 21:29:27 2007
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 05 Sep 07 09:29:27 +1200
Subject: Bibliography for Europe Asia Encounters, Exchanges, and Influences
In-Reply-To: <d74e4dfe0709031754h605a7297y54c1219d77599c50@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081149.23782.348167829301710869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 38

Dear Pankaj,

On Tue, 2007-09-04 at 12:54, Pankaj Jain wrote:

> I was looking for references for Europe and Asia interactions but could
>  not find any bibliography, so created a new one:
>  
> http://myweb.uiowa.edu/pjai/Influences.htm
> Your suggestions and additions are most welcome.

Depending on what you want to stress in your list you may find this
material useful, esp. the biblio.:

THE EUROPE-INDIA MARITIME HISTORY PROJECT

 http://www.edumaritime.org/

 http://www.edumaritime.org/?page=bibliography



Best regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Wed Sep  5 13:01:08 2007
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Wed, 05 Sep 07 10:01:08 -0300
Subject: good morning and hello
Message-ID: <161227081162.23782.7529051667070724326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 29

Dear all,

As Nivedita, I also want to say hello to all, and most delighted to be in this forum,
Olivia
titular researcher( in early upanisads)
mar del plata
argentina, south america

-- Mensaje Original --
Enviado por: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>
Fecha: 05/09/2007 06:55:07
Para: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
T?tulo:  Say Hello to Everybody

Dear All,
  Nibedita here, would like to say hello to everybody. Delighted to be in this interesting forum. 
   
  with best wishes
  nibedita rout,
  research officer,
  efeo, pondicherry,
  india

       
---------------------------------
 Try the revolutionary next-gen Yahoo! Mail. Click here.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Sep  5 09:14:18 2007
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Wed, 05 Sep 07 11:14:18 +0200
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
In-Reply-To: <20070904T155236Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227081158.23782.17793991482923095415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 38

Allen,
thanks, yes, everything of importance is welcome. Just send
a sample and I will report whal else I need.
Greetings from Sri Lanka,
Harry


> Harry,
>
> Would you like a scan of a couple of single sheets I have in my personal
> collection that seem to be of cryptographic scripts?
>
> Allen
>
>>>> Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE> 09/02/07 5:38 AM >>>
>
>>
>> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very much
>> appreciate if it becomes an online application.  Is there any such
>> plan?
>
> this plan was there from the outset and a version with just the query
> and results pages is in the making. The very flexible map will probably
> be lost on the way as certainly will the OCR feature, i.e. the
> possibility for you to draw the outline of a character you have in a ms.
> and have IndoSript check for cognates.
> Unfortunately, funding has come to a close and the brain behind all this
> programming, Oliver Hellwig, has lots of other projects running.
> I take this opportunity to thank Gudrun Melzer and Michael Hahn for
> material they have sent to be included in the next version of the brahmi
> database, which already now is considerably larger than the first trial
> version. Our invitation to send us interesting material for inclusion is
> a steady one: we need good scans and a transcription if the text is
> little known.
> H. Falk




From athr at LOC.GOV  Wed Sep  5 16:09:30 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Sep 07 12:09:30 -0400
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript
Message-ID: <161227081173.23782.16650153658966763390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 46

Harry,

Will do next week.  Remind me if I don't.

Allen

>>> Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE> 09/05/07 5:14 AM >>>

Allen,
thanks, yes, everything of importance is welcome. Just send
a sample and I will report whal else I need.
Greetings from Sri Lanka,
Harry


> Harry,
>
> Would you like a scan of a couple of single sheets I have in my personal
> collection that seem to be of cryptographic scripts?
>
> Allen
>
>>>> Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE> 09/02/07 5:38 AM >>>
>
>>
>> Speaking of Indoskript, I and some other Mac/Linux folks would very much
>> appreciate if it becomes an online application.  Is there any such
>> plan?
>
> this plan was there from the outset and a version with just the query
> and results pages is in the making. The very flexible map will probably
> be lost on the way as certainly will the OCR feature, i.e. the
> possibility for you to draw the outline of a character you have in a ms.
> and have IndoSript check for cognates.
> Unfortunately, funding has come to a close and the brain behind all this
> programming, Oliver Hellwig, has lots of other projects running.
> I take this opportunity to thank Gudrun Melzer and Michael Hahn for
> material they have sent to be included in the next version of the brahmi
> database, which already now is considerably larger than the first trial
> version. Our invitation to send us interesting material for inclusion is
> a steady one: we need good scans and a transcription if the text is
> little known.
> H. Falk




From athr at LOC.GOV  Wed Sep  5 16:19:08 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Sep 07 12:19:08 -0400
Subject: viralikaa
Message-ID: <161227081175.23782.9745811961927900879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 36

Jonathan,

You may want to watch out with the word "chiffon" in any case, in the interests of clarity and intelligibility across the English-speaking world.  I think the word means something different in India than what it means in the USA.  "American chiffon" is or used to be a coveted item for sari cloth.  But when on a friend's request I bought a sari length of chiffon here for his mother, it was not at all what they meant, which I was never able to clear up.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Jonathan Silk <silk at HUMNET.UCLA.EDU> 09/05/07 10:13 AM >>>

Dear friends,

In something now in the press, I have a passage in which the term 
viralikaa occurs, a sort of colorful fabric. BR explains it as a sort 
of porous fabric. Does anyone have a more specific suggestion as to 
its identity? (The editor queried my translation as chiffon, which I 
confess was a much a place filler as anything else...)

JAS
-- 
Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From silk at HUMNET.UCLA.EDU  Wed Sep  5 14:13:09 2007
From: silk at HUMNET.UCLA.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 05 Sep 07 16:13:09 +0200
Subject: viralikaa
In-Reply-To: <061B42D1-0114-1000-9684-9EC267569D21-Webmail-10019@mac.com>
Message-ID: <161227081168.23782.4827146833304577809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 18

Dear friends,

In something now in the press, I have a passage in which the term 
viralikaa occurs, a sort of colorful fabric. BR explains it as a sort 
of porous fabric. Does anyone have a more specific suggestion as to 
its identity? (The editor queried my translation as chiffon, which I 
confess was a much a place filler as anything else...)

JAS
-- 
Prof. Dr. Jonathan Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Sep  5 20:33:10 2007
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 05 Sep 07 16:33:10 -0400
Subject: Audio Files for Madhav Deshpande's Samskrta-Subodhini: A              Sanskrit Primer
Message-ID: <161227081177.23782.12886029385722588951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 12

Dear Friends,

    A freely downloadable complete set of MP3 audio files in my voice for my book "Samskrta-Subodhini: A Sanskrit Primer" (published by the Center for South Asian Studies, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan) is now available at the following URL:

http://www.umich.edu/~iinet/csas/publications/sanskrit/audio.html

    Feel free to communicate this message to all interested students and instructors.  Thanks.

Madhav M. Deshpande




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Sep  5 15:33:07 2007
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 05 Sep 07 17:33:07 +0200
Subject: viralikaa
In-Reply-To: <p06240812c304693eaa52@[132.229.191.180]>
Message-ID: <161227081171.23782.12403344924032773269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 30

Am Mittwoch, den 05.09.2007, 16:13 +0200 schrieb Jonathan Silk:
> In something now in the press, I have a passage in which the term 
> viralikaa occurs, a sort of colorful fabric. BR explains it as a sort 
> of porous fabric. Does anyone have a more specific suggestion as to 
> its identity? (The editor queried my translation as chiffon, which I 
> confess was a much a place filler as anything else...)

Turner has the following entry:
No. 11848 viralik? f. "a kind of thin cloth" lex. [virala - ]
N. bir?li "improvised bag made of a cloth or scarf for carrying rice"?
[N. stands for Nepali]

And virala- (No. 11847) means "wide apart, loose, thin, few". See R. L.
Turner: A comparative dictionary of the Indo-Aryan languages. London
1966, online version:
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/soas/index.html

All the best
Peter Wyzlic

--
Abt. f?r Indologie
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From yavass at MAIL.RU  Wed Sep  5 14:09:10 2007
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 05 Sep 07 18:09:10 +0400
Subject: Sad news
Message-ID: <161227081166.23782.8963085787147483848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 11

Dear colleagues,
I feel it my sad duty to inform you that Professor
Tatiana Elizarenkova passed away on Wednesday,
5th September in Moscow. She would be 78 later this month.
As far as I know two months ago she was still actively working on the 2nd volume of the ZaunakIya Atharvaveda (Russian translation).
It is impossible to imagine a greater and more painful loss for us. Tatyana Yakovlevna was always the non-formal leader of Russian Indology, our highest authority and the perfect, unattainable example to follow.
We all loved her.
Yaroslav Vassilkov




From jmeiland at YAHOO.COM  Wed Sep  5 11:53:00 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Wed, 05 Sep 07 18:53:00 +0700
Subject: Job at Mahidol University, Bangkok
Message-ID: <161227081160.23782.5544277244946878200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 43

Dear Colleagues,

The Department of Humanities at Mahidol University in Bangkok, 
Thailand, is seeking a full-time lecturer for its international PhD 
programme in Buddhist Studies (English medium).

Candidates should have expertise in Indian Mahayana Buddhism and be 
proficient in Sanskrit. Some knowledge of Hinduism would also be an 
advantage.

Candidates specializing in South-East Asian Buddhism will also be 
considered.

The position will ideally start in November 2007, although this can be 
negotiated.

For further details, please send an email (with CV attached) to Dr 
Alexander Wynne at shawy at mahidol.ac.th, or Dr Pathompong 
Bodhiprasiddhinand at shpbp at mahidol.ac.th.

For further details of the programme, please visit: 
http://mu-st.net/bodhi/index.html

Contact Info:
Dr Alexander Wynne
PhD Programme in Buddhist Studies
Department of Humanities
Faculty of Social Sciences and Humanities
Mahidol University
Salaya
Nakhon Pathom 73170
Thailand
Tel: +66-(0)2-441-0220(-3). Ext. 1400.
Email: shawy at mahidol.ac.th.



Yours sincerely,

Justin Meiland




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep  7 00:12:11 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 Sep 07 20:12:11 -0400
Subject: Date of nATyazAstra
Message-ID: <161227081180.23782.7595351670277084612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 19

Dear Indologists,
 
Prof. Edwin Gerow mentions ca. sixth century CE as the date of nATyazAstra  
in his article "Jayadeva's Poetics and the Classical Style," in JAOS Vol. 109,  
No. 4. (Oct. - Dec., 1989), p. 541. Is there a consensus among Sanskritists  
regarding this date?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan



************************************** Get a sneak peek of the all-new AOL at 
http://discover.aol.com/memed/aolcom30tour




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Sep  7 05:02:02 2007
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 06 Sep 07 22:02:02 -0700
Subject: viralikaa
In-Reply-To: <p06240812c304693eaa52@[132.229.191.180]>
Message-ID: <161227081185.23782.8322684390450051244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 8

Would the meaning 'gauze' or  'jute cloth,' since the threads of these
cloths have spaces in between, fit the context or must the meaning of
viralikaa contextually have in it the element 'colorful fabric'?

ashok aklujkar




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Sep  7 01:20:24 2007
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 07 Sep 07 11:20:24 +1000
Subject: ANU South Asia Studies Summer School
Message-ID: <161227081183.23782.10615564566925665111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4539
Lines: 112

The ANU South Asia Studies Summer School (SASSS) is a week-long program 
of intensive research activities designed to bring together PhD and 
masters students working on South Asia through out Australia, New 
Zealand and Asia to exchange knowledge and experience at one of the 
leading centres on South Asia.

*The broad goals of the program are* to provide a forum for research 
students to discuss their research with intellectual inputs from 
experienced researchers, to expose students to the work being done at 
the frontiers of South Asian studies by ANU faculty and invited guest 
faculty, and to provide for networking through the exchange of knowledge 
and experiences surrounding the study of South Asia. The program will 
also provide the students with opportunity to make use of the rich and 
diverse resources on South Asia held at ANU libraries and the National 
Library of Australia. In addition, students will have the opportunity to 
participate in a range of social and cultural activities to be held as 
part of the Asia-Pacific Week.

*Your academic hosts and mentors will include*
Professor Robin Jeffrey, Professor Prema-chandra Athukorala, Dr Richard 
Barz, Dr Assa Doron, Dr Debjani Ganguli, Dr Chris Gregory, Professor 
Raghbendra Jha, Dr Kuntala Lahiri-Dutt, Dr Barbara Nelson, Dr McComas 
Taylor, and Dr John Powers.

*You will have opportunity to: *

    * Forge links and exchange ideas with researchers in universities
      around Australia, New Zealand and Asia and the Pacific
    * Establish links with ANU scholars as informal on-going mentors
    * Receive feed back on research in progress
    * Gains skills for publication of research results
    * Strengthen insights into challenges facing South Asian Studies
    * Make use of the resources of the ANU libraries and the National
      Library of Australia


    Program

    * Interactive seminars by senior researchers
    * Round table discussions on selected issues
    * PhD/Masters project workshops (presentations based on work in
      progress, followed by comments by an invited seniors researcher
      and group discussion)
    * Individual consultations: opportunities will be made available for
      students to consult with individual ANU staff and invited
      researchers on their research projects.


    ANU Asia Pacific Week

The 2008 SASSS is to be held in conjunction with summer schools in China 
Studies, Thai Studies, Indonesian Studies, Vietnam Studies, Pacific 
Island Studies, Asia-Pacific Cultural Heritage Studies and Japan 
Studies. The Asia-Pacific week will feature special events such as 
keynote speeches, films, performances and exhibitions. Participants at 
the SASSS will interact with participants from other summer schools in 
combined social functions.


      Abstract of your paper for SASSS

    * Submit an abstract of your paper that will be presented at the
      SASSS, as either an attachment to, or main text of, your email to
      the SASSS convener.
    * It should be no more than 250 words long (A4 size), and begin with
      a title (top 1st line of the abstract), your name (2nd line),
      affiliation (3rd line) and email address (4th line), followed by a
      summary of your paper.


    Scholarships

A number of scholarships will be provided to cover (part or all of) the 
cost of accommodation, meals and travel. Please refer to the program 
application form for scholarship application.


    Application

Individuals who wish to participate in the SASSS need to express their 
interest by submitting an application form (other than a letter noted in 
A-P Week homepage), along with an abstract of their presentation at the 
SASSS, to the program convener.

    * There is no registration fee.
    * See below for the application form (Download) and contact details
      of the convener.
    * Closing date: 02 October 2007
    * Applicants will be advised of a result of their application by 31
      October 2008. Application form
    * SASSS Application Form: Download [RTF
      <http://rspas.anu.edu.au/asiapacificweek/SouthAsia_application.rtf>]
      OR [PDF
      <http://rspas.anu.edu.au/asiapacificweek/SouthAsia_application.pdf>]


    Contact

For further information contact the convener:

Dr Assa Doron
Research Fellow,
Department of Anthropology
Research School of Pacific and Asian Studies
The Australian National University
Canberra ACT 0200 Australia
ph: 61-2-6125-3870
fax: 61-2-6125-3023
email: Assa.Doron at anu.edu.au <mailto:Assa.Doron at anu.edu.au>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Sep  7 17:00:49 2007
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 07 Sep 07 12:00:49 -0500
Subject: Use of Devanagari for Sanskrit
Message-ID: <161227081187.23782.16321694249767033057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 16

To what extent was Devanagari viewed as
somehow "transregional" even before the
introduction of printing? If, as I suspect,
it had been, then this may have driven
the decision to favor it in Sanskrit printed
editions. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Fri Sep  7 20:18:26 2007
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Fri, 07 Sep 07 13:18:26 -0700
Subject: Date of nATyazAstra
In-Reply-To: <c64.1a06b699.3411f15b@aol.com>
Message-ID: <161227081189.23782.2225027801897468098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 46

Dear Dr. Palaniappan,

the main core of the nATyazAstra is often dated as
belonging to the period from 200 B.C. to 200 A.D. 
Apparently, the text continued to be shaped for
centuries after that.
Hope, this helps.

Best,
Marina Orelskaya


--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:

> Dear Indologists,
>  
> Prof. Edwin Gerow mentions ca. sixth century CE as
> the date of nATyazAstra  
> in his article "Jayadeva's Poetics and the Classical
> Style," in JAOS Vol. 109,  
> No. 4. (Oct. - Dec., 1989), p. 541. Is there a
> consensus among Sanskritists  
> regarding this date?
>  
> Thanks in advance.
>  
> Regards,
> S. Palaniappan
> 
> 
> 
> ************************************** Get a sneak
> peek of the all-new AOL at 
> http://discover.aol.com/memed/aolcom30tour
> 



       
____________________________________________________________________________________
Pinpoint customers who are looking for what you sell. 
http://searchmarketing.yahoo.com/




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Sep  8 04:32:30 2007
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 08 Sep 07 00:32:30 -0400
Subject: Date of nATyazAstra
Message-ID: <161227081192.23782.4794420549068695992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 42

 
Dear Dr. Orelskaya,
 
Thank you.
 
I have seen the 200 BC - 200 AD/2nd century BC - 2nd century AD date cited  
in many articles too. In fact, have also seen dates as early as 5th century  
BC! But I would like to know if rigorous work has been done to identify the  
different layers belonging to different dates. In other words, has there been  
any scholarly work in recent years justifying dates earlier than the one  
suggested by Prof. Gerow for any part of nATyazAstra? I would appreciate any  
references.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 9/7/2007 3:19:14 P.M. Central Daylight Time,  
m_orelskaya at YAHOO.COM writes:

Dear Dr.  Palaniappan,

the main core of the nATyazAstra is often dated  as
belonging to the period from 200 B.C. to 200 A.D. 
Apparently, the  text continued to be shaped for
centuries after that.
Hope, this  helps.

Best,
Marina Orelskaya







************************************** See what's new at http://www.aol.com




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Sep 10 05:39:29 2007
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Mon, 10 Sep 07 14:39:29 +0900
Subject: 14th World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227081194.23782.13103146657435611028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 21

Dear Colleagues,

The 14th World Sanskrit Conference will be held in Kyoto, Japan 
from September 1(Tue.) to 5(Sat.), 2009. We are happy to tell 
you that the 1st circular of the Conference is despatched to
the colleagues, and now ready on the web page of the secretariat,
14WSC. See http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

Further details of the Conference will be given in due course 
on the web page. Approximate dates of the next circulars are provided 
inside the 1st circular.

Sincerely yours,

Muneo Tokunaga
Akihiko Akamatsu
Masato Fujii
Yuko Yokochi




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Sep 10 20:07:08 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Mon, 10 Sep 07 16:07:08 -0400
Subject: Sad news
In-Reply-To: <E1ISvZ8-000CmA-00.yavass-mail-ru@f127.mail.ru>
Message-ID: <161227081196.23782.9539024114773609811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 30

Dear Yaroslav,

This is sad news for all of us.  She was a leader not only of Russian 
Indology but of all of us.  Of course, I did not know her as well as you 
and your Russian colleagues knew her, but I do know this: she was 
generous and attentive also to unknown and unpublished graduate 
students, as I was when I first introduced myself to her at one of the 
early Vedic workshops.  She was very generous.

My sincere condolences,

George Thompson

Yaroslav Vassilkov wrote:

>Dear colleagues,
>I feel it my sad duty to inform you that Professor
>Tatiana Elizarenkova passed away on Wednesday,
>5th September in Moscow. She would be 78 later this month.
>As far as I know two months ago she was still actively working on the 2nd volume of the ZaunakIya Atharvaveda (Russian translation).
>It is impossible to imagine a greater and more painful loss for us. Tatyana Yakovlevna was always the non-formal leader of Russian Indology, our highest authority and the perfect, unattainable example to follow.
>We all loved her.
>Yaroslav Vassilkov
>
>
>  
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Sep 11 11:00:01 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Sep 07 04:00:01 -0700
Subject: New chapter in Raamaaya.na reception: tv-serial Raavan
Message-ID: <161227081198.23782.9140019615405269439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 14

With the tv-serial Raavan (Zee-tv, since November last year) a new chapter has begun in the reception of the Raamaaya.na. From the web: 
  "A lot of research has gone into the subject and the script has been written with authentic references. Though we have all heard stories of Ravan being a staunch devotee of lord Shiva, a scholar, and a grandson of Lord Brahma, the serial will reveal the unknown facts about the life of Raavan, and the situations that changed him for worse." 
  A few episodes on Raavan's childhood and early years as king of Lanka I could see so far and they were quite entertaining. The research on the sources (mainly the Raamaaya.na) has been so thorough that the events in Raavan's life have become full of thinly veiled references to the modern world and recent history, with for instance Shukracharya training demons in Lanka for suicide attacks (with explosive belts) in the ashrams of hermits and sages in Dandakaranya, and Raavan pleading for equality and intercaste marriage in order to spread his influence and increase his power. 
  See: 
  http://www.indiantelevision.com/headlines/y2k6/nov/nov192.htm
  http://www.zeetvusa.com/zeetv/ztv_aboutshow.asp?sernm=ravan
  http://www.panjabicity.co.uk/news/?c=172&a=1291

       
---------------------------------
 Check out  the hottest 2008 models today at Yahoo! Autos.




From veerankp at GMAIL.COM  Tue Sep 11 12:44:22 2007
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 11 Sep 07 18:14:22 +0530
Subject: Vyutpattivada seminar in Jaipur 6-8.10.07
Message-ID: <161227081200.23782.2594060259546931720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 17

Dear friends,
three days seminar on Vyutpattivada of Gadadhara will be held in Jaipur
6-8.10.07 it is organised by Dept. of Darshan JRRSU.
The seminar is organised to take up the new challenges on Vyutpattivada.
Profs. NSR Tatacharya, D Prahladacharya Vashistha Tripathi etc. will
participate in this seminar. Further details will be released soon.


-- 
V.N.K.Pandurangi
Head, Dept of Darshan,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Sanskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From phitks at UNITY.NCSU.EDU  Wed Sep 12 16:43:05 2007
From: phitks at UNITY.NCSU.EDU (tony k. stewart)
Date: Wed, 12 Sep 07 12:43:05 -0400
Subject: Hindi Position at NCSU
Message-ID: <161227081202.23782.4117182469867371658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 66

Dear Colleagues:

Please see the following ad for a tenure-track position in Hindi at  
NCSU.  Apologies for any cross-listings.

cheers, tony


Tony K. Stewart
Professor of South Asian Religions & Literatures
North Carolina State University
ph. 919.515.6335
email:  tony_stewart at ncsu.edu


Assistant Professor in Hindu/Urdu
Department of Foreign Languages & Literatures
North Carolina State University
Position Vacancy Number: 06-43-0711

For Use in Online Recruitment System, Journals and Listservs

The Department of Foreign Languages and Literatures at NC State  
University invites applications for a tenure-track assistant  
professorship in Hindi/Urdu, beginning August 16, 2008.  Applicants  
should have native or near-native fluency in Hindi /Urdu, a PhD  
focusing on literature/cultural studies completed at the time of  
appointment; and proof of excellence in teaching at the undergraduate  
level. Candidates with cross-disciplinary interests are particularly  
encouraged to apply. Applicants should be prepared to teach courses  
in Hindi-Urdu at the intermediate and advanced levels and literature/ 
culture classes in translation in the World Literature curriculum.   
NCSU is a founding member of the North Carolina Center for South Asia  
Studies (NCSU, Duke, UNC-CH), a Title VI National Resource Center for  
the study of South Asia; the Center is a cooperative which integrates  
faculty, curricula, and programming at all levels across the  
campuses.  Applications will be reviewed starting Nov. 10, 2007 with  
possible preliminary interviews at the Modern Language Association  
Convention in Chicago.

NC State University is a comprehensive land-grant Doctoral/Research- 
Extensive institution. The Department of Foreign Languages and  
Literatures offers majors in French and Spanish, with a Teacher  
Education option, and in German Studies, as well as minors in Chinese  
Studies, Classical Greek, Classical Studies, French, German, Hindi- 
Urdu, Italian Studies, Japanese, Russian Studies, Spanish, and World  
Literature.

To learn more about the university, visit our webpage at http:// 
www.ncsu.edu/; to learn more about the department, visit us as http:// 
sasw.chass.ncsu.edu/fl/.

For instructions on how to apply, please visit https://jobs.ncsu.edu  
or to go directly to this position posting please visit:   
jobs.ncsu.edu/applicants/Central?quickFind=77769.
Applicants should attach a cover letter with a statement of teaching  
methods, curriculum vita, and arrange to have three confidential  
letters of reference sent to Dr. H?ctor Jaimes, Hindi/Urdu Search  
Committee, FLL Box 8106, North Carolina State University, Raleigh,  
27695-8106.

AA/EOE.  In addition, NC State welcomes all persons without regard to  
sexual orientation.




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Sep 13 14:59:16 2007
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Thu, 13 Sep 07 08:59:16 -0600
Subject: Using Devanagari for Sanskrit
Message-ID: <161227081204.23782.10096920421000920467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 23

Sorry for the late reply to this thread. The word devanagari
occurs twice in the Shahnameh, a source for many early
Orientalists. No other names of Indian scripts are mentioned
in that early 11th century text. It's possible that the
Persian perspective on devanagari as an "all-India" script
contributed to the politics of making it seem transregional.

best,
Tim Cahill
Loyola University


----- Original Message Follows -----
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Use of Devanagari for Sanskrit
Date: Fri, 7 Sep 2007 12:00:49 -0500

> To what extent was Devanagari viewed as
> somehow "transregional" even before the




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Sep 14 09:29:46 2007
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 14 Sep 07 11:29:46 +0200
Subject: EurASEAA Leiden 2008
Message-ID: <161227081206.23782.10683053491059183575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 16

The following web page, for the 2008 meeting of the European  
Association of Southeast Asian Archaeology, may be of interest to  
some colleagues: <www.iias.nl/euraseaa12>.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From jim at KHECARI.COM  Fri Sep 14 11:17:44 2007
From: jim at KHECARI.COM (james mallinson)
Date: Fri, 14 Sep 07 12:17:44 +0100
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <46e95044.c6.1bc07c.31718@loyno.edu>
Message-ID: <161227081209.23782.12862006042637850757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 12

Dear colleagues,

My critical edition and translation of the Khecariividyaa has been  
published in the Routledge Studies in Tantric Traditions Series. For  
more information see http://tinyurl.com/3957zx.

Yours, with best wishes,

James




From jkirk at SPRO.NET  Tue Sep 18 18:57:42 2007
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 18 Sep 07 12:57:42 -0600
Subject: is the list working?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.64.0709181905000.12912@Caraka>
Message-ID: <161227081216.23782.299195395982519102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 40

Thanks for reply
JK 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk
Sent: Tuesday, September 18, 2007 12:06 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: is the list working?

The list seems to be fine; I think it's just that many members are busy with
the beginning of the academic year.

Best,
Dominik



On Wed, 19 Sep 2007, Olivia Cattedra wrote:

> Hello all,
> Thank you all for this most interesting list; But I ask if  the list 
> working ok? Since a couple of days I didnt receive any mss...thanks!
> Olivia from Mar del Plata
>

No virus found in this incoming message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.487 / Virus Database: 269.13.22/1015 - Release Date: 9/18/2007
11:53 AM
 

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.487 / Virus Database: 269.13.22/1015 - Release Date: 9/18/2007
11:53 AM
 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 18 18:05:58 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Sep 07 19:05:58 +0100
Subject: is the list working?
In-Reply-To: <000201c7fa8b$e045fdf0$f049d4c9@usuario124d015>
Message-ID: <161227081214.23782.7330464192018568566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 18

The list seems to be fine; I think it's just that many members are busy 
with the beginning of the academic year.

Best,
Dominik



On Wed, 19 Sep 2007, Olivia Cattedra wrote:

> Hello all,
> Thank you all for this most interesting list; But I ask if  the list working 
> ok? Since a couple of days I didnt receive any mss...thanks!
> Olivia from Mar del Plata
>




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Wed Sep 19 07:08:26 2007
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Wed, 19 Sep 07 09:08:26 +0200
Subject: EurASEAA Leiden 2008
Message-ID: <161227081211.23782.17654873344123749906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 37

Hello all,
Thank you all for this most interesting list; But I ask if  the list working 
ok? Since a couple of days I didnt receive any mss...thanks!
Olivia from Mar del Plata


----- Original Message ----- 
From: "Arlo Griffiths" <Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, September 14, 2007 11:29 AM
Subject: EurASEAA Leiden 2008


> The following web page, for the 2008 meeting of the European  Association 
> of Southeast Asian Archaeology, may be of interest to  some colleagues: 
> <www.iias.nl/euraseaa12>.
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>
>
> __________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2529 (20070913) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com
>
> 




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Wed Sep 19 17:16:38 2007
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Wed, 19 Sep 07 19:16:38 +0200
Subject: is the list working?
Message-ID: <161227081218.23782.9125994730053837026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 35

thank you very much, Dominik
O.
----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, September 18, 2007 8:05 PM
Subject: is the list working?


> The list seems to be fine; I think it's just that many members are busy 
> with the beginning of the academic year.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On Wed, 19 Sep 2007, Olivia Cattedra wrote:
>
>> Hello all,
>> Thank you all for this most interesting list; But I ask if  the list 
>> working ok? Since a couple of days I didnt receive any mss...thanks!
>> Olivia from Mar del Plata
>>
>
>
> __________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2539 (20070918) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com
>
> 




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Sep 20 18:23:34 2007
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 20 Sep 07 20:23:34 +0200
Subject: Fwd: 4th International Workshop on Classical Tamil Poetics
Message-ID: <161227081220.23782.4987127152266482147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 49

Subject: 4th International Workshop on Classical Tamil Poetics
From: Sascha Ebeling <sascha_ebeling at yahoo.de>
Date: Thu, 20 Sep 2007 00:15:19 +0200 (CEST)

Dear colleagues,

The Department of South Asian Languages and
Civilizations (SALC) and the Committee on Southern
Asian Studies (COSAS) at the University of Chicago
present the
 
4th International Workshop on Classical Tamil Poetics

Monday, October 1, to Saturday, October 6, 2007
1130 E 59th Street, Foster 103, Chicago

Participants: Jean-Luc Chevillard (Paris), Thomas
Lehmann (Heidelberg), Ulrike Niklas (Cologne),
Takanobu Takahashi (Tokyo), Eva Wilden
(Pondicherry/Paris)

Organizer: Sascha Ebeling (Chicago)

For more information, contact ebeling at uchicago.edu

The workshop is generously sponsored by the Committee
on Southern Asian Studies at the University of
Chicago.





Sascha Ebeling, Ph.D.
Assistant Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations,
and the College
University of Chicago
1130 East 59th Street, Foster 203
Chicago, IL 60637
United States
Phone: +1-773-702-8373
Fax: +1-773-834-3254

VISIT  NEW KOLAM - A MIRROR OF TAMIL AND DRAVIDIAN CULTURE !!!!!
at: http://www.fas.nus.edu.sg/journal/kolam/index.htm




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Fri Sep 21 00:43:00 2007
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 20 Sep 07 20:43:00 -0400
Subject: Job Announcement
Message-ID: <161227081222.23782.13152093360294092314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 48

++++++++++++++++++
 
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA
 
The Department of Religious Studies at the University of Pennsylvania
invites applications for an open-rank tenured or tenure-track post in
Buddhist Studies. Areas of geographical and historical specialization are
open. Qualified candidates must have demonstrable excellence in their field
of specialization as well as the ability to teach and supervise graduate
students doing work in primary languages of Buddhist scholarship. A
commitment to undergraduate teaching is essential. Applications will be
reviewed starting November 5, 2007.
 
Candidates are to complete a short online profile at
https://fusion.sas.upenn.edu/faculty/pos/relstud/buddhism.
 
Complete dossiers, including a cover letter, a current curriculum vitae,
sample publications, and a statement of research interests should be sent
to:
 
Chair of the Buddhism Search Committee
Department of Religious Studies
University of Pennsylvania
201 Logan Hall, 249 S. 36th Street
Philadelphia, PA 19104-6305
 
Candidates at the tenure-track level should also arrange for three
confidential letters of reference to be sent to the above address.
 
The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity, Affirmative Action
Employer. Women and minority candidates are encouraged to apply.
 

Regards,

Benjamin Fleming

-- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Logan Hall 234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792




From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Mon Sep 24 09:54:24 2007
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Mon, 24 Sep 07 15:24:24 +0530
Subject: Date of VasiSTha
Message-ID: <161227081227.23782.12335052349240557749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 41

I think these following books would be helpful for the subject:
1. Vasistha as religious conciliator by R.N Dandekar
2. The Visvamitra and the Aasistha: an exhustive historical study: Vedic and post-vedic by Umesh Chandra Sharma

Thank you,
Nibedita Rout,
EFEO, Pondicherry.







----- Original Message ----
From: Jenni Cover <jenni.cover at URNET.COM.AU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Monday, 24 September, 2007 12:22:10 PM
Subject: Date of VasiSTha


Dear Scholars,

A colleague is interested in the approximate date of VasiSTha (RAma's
teacher). What is the current thinking on the date of VasiSTha? Are there
any relevant papers, books on this subject?

Thankyou in anticipation,
Jenni Cover
University of Sydney

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.488 / Virus Database: 269.13.30/1025 - Release Date: 23/09/2007
1:53 PM


      Meet people who discuss and share your passions. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups




From jenni.cover at URNET.COM.AU  Mon Sep 24 06:52:10 2007
From: jenni.cover at URNET.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Mon, 24 Sep 07 16:52:10 +1000
Subject: Date of VasiSTha
In-Reply-To: <CB2CFF1D-687D-4AD9-9788-DDA633ED94AD@khecari.com>
Message-ID: <161227081225.23782.15733385236649999085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 18

Dear Scholars,

A colleague is interested in the approximate date of VasiSTha (RAma's
teacher). What is the current thinking on the date of VasiSTha? Are there
any relevant papers, books on this subject?

Thankyou in anticipation,
Jenni Cover
University of Sydney

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG Free Edition. 
Version: 7.5.488 / Virus Database: 269.13.30/1025 - Release Date: 23/09/2007
1:53 PM
 




From athr at LOC.GOV  Tue Sep 25 11:48:37 2007
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Sep 07 07:48:37 -0400
Subject: Fwd: Temporary closure of the British Library's Asian and African              Studies reading room
Message-ID: <161227081242.23782.8329657405773524208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 48

>>> "Brook, Penny" <Penny.Brook at bl.uk> 9/25/2007 7:25:31 AM >>>

Dear Colleagues

I hope you are all keeping well.

Please note the information below about our brief reading room closure.
I hope that by e-mailing as many people as possible, we can
inconvenience as few people as possible during this period. If you know
of anyone planning research here, I would very much appreciate it if you
would mention the fact that we will be closed for a few days.

Very best wishes
Penny Brook
Head of India Office Records

TEMPORARY CLOSURE OF THE BRITISH LIBRARY'S ASIAN AND AFRICAN STUDIES
READING ROOM, FRIDAY 2 TO MONDAY 5 NOVEMBER 2007

We regret that the Asian and African Studies reading room will be closed
from Friday 2 November to Monday 5 November during essential building
work. Some of the collections normally consulted in the Asian and
African Studies reading room may be accessible in other reading rooms,
but we strongly recommend that you plan your research to avoid these
dates as it will be a reduced service. Asian and African Studies staff
will be on duty in the Rare Books and Music reading room until 5pm to
answer enquiries.

>?From the beginning of October, more details will be available on our
website at http://www.bl.uk/services/reading/asiaafricarr.html  

We apologise for the inconvenience. The closure period has been kept to
a minimum.

**************************************************************************
 
Experience the British Library online at www.bl.uk 
 
The British Library's new interactive Annual Report and Accounts 2006/07 : www.bl.uk/mylibrary 
 
Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook 
 
The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
 
*************************************************************




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Sep 25 08:27:02 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 25 Sep 07 10:27:02 +0200
Subject: journal rankings
In-Reply-To: <4896FEF35D359441AB2A680756941DDD0180642C@MAIL2.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227081231.23782.13290360723374155829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 77

Such ranking is used at the university of Oslo (and also other Norwegian
universities, I believe). It applies not only to Indology etc. but to all
subjects taught at our universities. 

The ranking system is incredibly annoying, because publishing in the "best"
journals gives higher prestige and more money in the till. This means that
less illustrious journals, where e.g. Indologists might like to publish as a
matter of solidarity og good academic politics, easily get marginalized. I
had to deal with this nonsense when I was lecturer in Oslo a couple of years
ago, and I found it extremely exasperating. It is another bureaucratic
attack on scholarly independence and good common sense.

When you apply for a job, the locus of publication should in principle not
matter. But when you apply for research money, or your department does, it
does matter. Avoid such ranking at all costs!

Lars Martin Fosse

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Mark Allon
> Sent: Tuesday, September 25, 2007 5:58 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: journal rankings
> 
> Dear Indology list members,
> 
>  
> 
> Australia is attempting to adopt a ranking system for 
> journals so that our publications and academic output can be 
> "graded" (with consequences for university funding). If any 
> of you know of such rankings currently in place for journals 
> relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian Studies, 
> please let me know.
> 
>  
> 
> Regards
> 
> Mark
> 
>  
> 
>  
> 
> Dr Mark Allon
> 
> Department of Indian Subcontinental Studies
> 
> University of Sydney
> 
> Brennan MacCallum Building A18
> 
> Sydney NSW 2006, Australia
> 
> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
> 
>  




From sb4 at SOAS.AC.UK  Tue Sep 25 09:58:09 2007
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 25 Sep 07 10:58:09 +0100
Subject: journal rankings
Message-ID: <161227081233.23782.9036322301986489295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 13

Dear Mark,

I wholeheartedly concur with Lars Martin's sentiments. Whenever I have come 
across ranking lists for journals and publishers in our subject, those which 
produce materials in a form affordable to Indian students, scholars and 
universities tend to not to feature near the top of the list. The 
consequences of this for 'international scholarship' are not hard to imagine 
or discern.

Yours truly, Simon Brodbeck. 




From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Sep 25 10:33:58 2007
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Tue, 25 Sep 07 11:33:58 +0100
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <c4c5a5430709250256w689db349vbe38f05c9c1eb518@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081237.23782.16186387718145394212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 22

Jonathan,

BHSD (s.v. a-) says this occurs rarely in Skt and refers to Renou's 
grammar p. 175. There are quite a few examples for Pali given in CPD 
under its fourth a- s.v. 7.

Lance

>Friends,
>
>I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and worse, and
>maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms exist,
>whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
>instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
>advice will be much appreciated!
>
>JAS




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Sep 25 09:56:55 2007
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 25 Sep 07 11:56:55 +0200
Subject: privative a with finite verb
Message-ID: <161227081235.23782.6391697264362554503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 14

Friends,

I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and worse, and
maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms exist,
whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
advice will be much appreciated!

JAS




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Sep 25 19:46:40 2007
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 25 Sep 07 12:46:40 -0700
Subject: privative a with finite verb
Message-ID: <161227081255.23782.2727117463850844054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 72

Louis Renou, Grammaire sanscrite, Paris 1961, p. 175, emphasizing the extreme rareness of this formation, refers to the example in this Vaarttika: 
"un Vaart. conna?t le tour pejoratif et sans doute vulgaire akaro.si Pat., cf. Franke BB XXIII 171." 
Moreover, Renou refers among other places to the Mahaabhaarata, d.r;syate 'd.r;syate caapi Mhbh XIII 14 160 (I did not check the critical edition); to a rare form in the Kaavyas: asp.rhayati ;Si;s[upaalavadha?], to a usage by ;Sa:nkara cited in Deussen's System Ved. 39 Franke ZDMG XLVIII 85 (contest? Thibaud ib. 540). 
Whether other "artificial" finite verb-compounds such as pacati-pacatitaraam (MBhaa.sya on 8.1.4) were ever used outside grammarians' discussions I don't know, I did not find it in Renou's grammar. 
Jan Houben
 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


***



----- Original Message ----
From: Bob Hueckstedt <rah2k at VIRGINIA.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Tuesday, September 25, 2007 8:34:38 PM
Subject: Re: privative a with finite verb


See Astadhyayi 6.3.73 (72 in Kielhorn's edition of the Mahabhasya) 
nalopo na~na.h. The varttika on that sutra calls for the inclusion of 
the a-privative even with finite verbs. The Mahabhasya on that varttika 
gives as examples:

    apacasi vai tva.m jaalma
    akaro.si vai tva.m jaalma

I do recall seeing such a usage outside grammatical texts, but I don't 
recall where.

Bob Hueckstedt

L.S. Cousins wrote:
> Jonathan,
> 
> BHSD (s.v. a-) says this occurs rarely in Skt and refers to Renou's 
> grammar p. 175. There are quite a few examples for Pali given in CPD 
> under its fourth a- s.v. 7.
> 
> Lance
> 
>> Friends,
>>
>> I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>> privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and 
>> worse, and
>> maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>> emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms 
>> exist,
>> whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
>> instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
>> advice will be much appreciated!
>>
>> JAS


       
____________________________________________________________________________________
Got a little couch potato? 
Check out fun summer activities for kids.
http://search.yahoo.com/search?fr=oni_on_mail&p=summer+activities+for+kids&cs=bz 




From lmfosse at CHELLO.NO  Tue Sep 25 10:49:04 2007
From: lmfosse at CHELLO.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 25 Sep 07 12:49:04 +0200
Subject: journal rankings
In-Reply-To: <003401c7ff5a$94ab6af0$0201a8c0@gklwt0j>
Message-ID: <161227081239.23782.281610257341050057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2874
Lines: 67

Simon's concern about Indian students etc. was certainly also part of my
concern, but I would also like to point out that with such a ranking system,
founding a new journal will be far more difficult. Scholars should insist
that the ONLY valid criterium of quality for a published paper or book is
the paper or the book itself. Where it is published, and how it is published
should be of less relevance. 

The underlying assumption of the bureaucracy seems to be that as soon as a
person has achieved tenure, s/he, given half a chance, will spend the rest
of his/her professional life publishing shoddy, substandard material in
third quality journals. There is, in my opinion, an implicit insult to
scholars in this. Quality assurance is a concept borrowed from industry, and
the industrial model is to an ever larger degree encroaching upon academia.
Having worked both in bureaucracy and industry, I'd be the first to admit
that we can learn certain things from these spheres of activity. But
academia is really sui generis, and the industrial model cannot be imposed
upon academic work without doing grievous harm to its soul. To achieve
outstanding results, you need freedom, and therefore you need to tolerate a
certain amount of less glorious work. The regimentation that is now taking
place in academia will only lead to a fear of intellectual risk taking and
thus to mediocrity, not to mention that academics are losing freedom of
choice and action to an increasing degree. In Oslo, research funds are now
only given to larger projects, not to individuals, which means that you have
to device a personal project that fits into a larger framework. For small
subjects, this is catastrophic. A Sanskritist would for instance have to
come up with a project that fits into an overarching theme where also
South-Asianists, Hindi and Urdu scholars fit in. I have seen how this works
in practice, and it is utterly hopeless.  

Lars Martin

 

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at chello.no 
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164



 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Simon Brodbeck
> Sent: Tuesday, September 25, 2007 11:58 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: journal rankings
> 
> Dear Mark,
> 
> I wholeheartedly concur with Lars Martin's sentiments. 
> Whenever I have come across ranking lists for journals and 
> publishers in our subject, those which produce materials in a 
> form affordable to Indian students, scholars and universities 
> tend to not to feature near the top of the list. The 
> consequences of this for 'international scholarship' are not 
> hard to imagine or discern.
> 
> Yours truly, Simon Brodbeck. 




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Tue Sep 25 03:58:13 2007
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Tue, 25 Sep 07 13:58:13 +1000
Subject: journal rankings
Message-ID: <161227081229.23782.5421345130350818903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 36

Dear Indology list members,

 

Australia is attempting to adopt a ranking system for journals so that
our publications and academic output can be "graded" (with consequences
for university funding). If any of you know of such rankings currently
in place for journals relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian
Studies, please let me know.

 

Regards

Mark

 

 

Dr Mark Allon

Department of Indian Subcontinental Studies

University of Sydney

Brennan MacCallum Building A18

Sydney NSW 2006, Australia

Phone 02-93513891; fax 02-93512319

 




From rah2k at VIRGINIA.EDU  Tue Sep 25 18:34:38 2007
From: rah2k at VIRGINIA.EDU (Bob Hueckstedt)
Date: Tue, 25 Sep 07 14:34:38 -0400
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <p06240800c31e938c521f@[82.5.165.109]>
Message-ID: <161227081250.23782.9883175782259605030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 38

See Astadhyayi 6.3.73 (72 in Kielhorn's edition of the Mahabhasya) 
nalopo na~na.h. The varttika on that sutra calls for the inclusion of 
the a-privative even with finite verbs. The Mahabhasya on that varttika 
gives as examples:

	apacasi vai tva.m jaalma
	akaro.si vai tva.m jaalma

I do recall seeing such a usage outside grammatical texts, but I don't 
recall where.

Bob Hueckstedt

L.S. Cousins wrote:
> Jonathan,
> 
> BHSD (s.v. a-) says this occurs rarely in Skt and refers to Renou's 
> grammar p. 175. There are quite a few examples for Pali given in CPD 
> under its fourth a- s.v. 7.
> 
> Lance
> 
>> Friends,
>>
>> I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>> privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and 
>> worse, and
>> maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>> emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms 
>> exist,
>> whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
>> instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
>> advice will be much appreciated!
>>
>> JAS




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 25 13:56:45 2007
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Sep 07 14:56:45 +0100
Subject: journal rankings
In-Reply-To: <002101c7ff4d$d9343330$fed7d054@Winston>
Message-ID: <161227081245.23782.5915240002894229550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4463
Lines: 129

I'm sure I'm not alone in watching with anxiety the growth of importance 
in science publishing of journal ranking and "impact factors" such as 
citation counts.  At the same time, many of us feel relief that these 
mechanisms have not yet had any major effect on our field.

One can understand why bureaucrats are interested in these features, and 
to some extent we are all affected.  Some journals do appear to have more 
circulation and impact than others.  It's an easy argument to win that 
circulation = importance.  But the counter-argument is that this leads to 
the famous Wildean definition of a cynic, as the man who "knows the price 
of everything and the value of nothing".  After all, the biggest 
circulation publication in Britain (BY FAR) is the racist, pornographic, 
sexist, sensationalist Sun ("FREDDIE STARR ATE MY HAMSTER"): but would we 
want that measure to be used in assessing the work of universities?

Lars has also quite rightly stated some of the dangers and deleterious 
side-effects of this type of metrication.  The under-valuing of 
third-world journal publications is a chronic and reasonably 
widely-recognised problem.

All this is yet another example of the reach of the audit culture over 
academic matters.  And this in itself is a sign that finance and 
decision-making are now almost completely controlled by a separate cadre 
of people who are not deeply educated in the matters that they administer. 
Lacking the training to come to informed decisions about scholarly 
matters, they do require some criteria by which to get a grasp on what 
they control, and hence the rise of the audit culture.

For those who may not know it already, there was a fine analysis of some 
of these issues by a couple of anthropologists published in 1999:

Audit Culture and Anthropology: Neo-Liberalism in British Higher Education
Cris Shore; Susan Wright
The Journal of the Royal Anthropological Institute, Vol. 5, No. 4.
   Dec., 1999), pp. 557-575.
Stable URL: http://links.jstor.org/sici?sici=1359-0987%28199912%295%3A4%3C557%3AACAANI%3E2.0.CO%3B2-Q

This article stirred up controversy, and discussion continued in the pages 
of the JRAI in later issues.  I recommend it strongly if you haven't read 
it already.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Senior Research Fellow
University College London
http://www.ucl.ac.uk/histmed



On Tue, 25 Sep 2007, Lars Martin Fosse wrote:

> Such ranking is used at the university of Oslo (and also other Norwegian
> universities, I believe). It applies not only to Indology etc. but to all
> subjects taught at our universities.
>
> The ranking system is incredibly annoying, because publishing in the "best"
> journals gives higher prestige and more money in the till. This means that
> less illustrious journals, where e.g. Indologists might like to publish as a
> matter of solidarity og good academic politics, easily get marginalized. I
> had to deal with this nonsense when I was lecturer in Oslo a couple of years
> ago, and I found it extremely exasperating. It is another bureaucratic
> attack on scholarly independence and good common sense.
>
> When you apply for a job, the locus of publication should in principle not
> matter. But when you apply for research money, or your department does, it
> does matter. Avoid such ranking at all costs!
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at chello.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>
>
>
>
>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Mark Allon
>> Sent: Tuesday, September 25, 2007 5:58 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: journal rankings
>>
>> Dear Indology list members,
>>
>>
>>
>> Australia is attempting to adopt a ranking system for
>> journals so that our publications and academic output can be
>> "graded" (with consequences for university funding). If any
>> of you know of such rankings currently in place for journals
>> relevant to Indology, Buddhist Studies, and Asian Studies,
>> please let me know.
>>
>>
>>
>> Regards
>>
>> Mark
>>
>>
>>
>>
>>
>> Dr Mark Allon
>>
>> Department of Indian Subcontinental Studies
>>
>> University of Sydney
>>
>> Brennan MacCallum Building A18
>>
>> Sydney NSW 2006, Australia
>>
>> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>>
>>
>




From hwtull at MSN.COM  Tue Sep 25 20:20:25 2007
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 25 Sep 07 16:20:25 -0400
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <p06240802c31f0bc67fc6@[82.5.165.109]>
Message-ID: <161227081257.23782.8825876429890667843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 38

Speijer's Syntax sect. 404, cites a vaart. On P. 6, 3, 73 that allows "a" on
the finite verb, if it expresses blame, as apacasi tvam jaalma "you
miscook"; Vasu's translation of this is "The na of nan is elided before a
verb also when reproach is meant" (and cites the example already quoted in
Speijer).

Herman Tull

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of L.S. Cousins
Sent: Tuesday, September 25, 2007 3:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: privative a with finite verb

Jonathan,

In fact, Whitney ?1121b gives two examples:
asp.rhayanti (BhP. & "Si"s) and alokayati (SD).
But I cannot check them immediately.

Lance

>Friends,
>
>I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and worse,
and
>maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms
exist,
>whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
>instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
>advice will be much appreciated!
>
>JAS




From jean.fezas at WANADOO.FR  Tue Sep 25 14:25:29 2007
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Tue, 25 Sep 07 16:25:29 +0200
Subject: New books on caste and power in the Pancatantra
In-Reply-To: <7fa4d0480708212238n28aaf96brb9af36bf2229fb8e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081248.23782.6359603090015801514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 62

-----Message d'origine-----
De?: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de Mahendra Kumar
Mishra
Envoy??: mercredi 22 ao?t 2007 07:38
??: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet?: Re: New books on caste and power in the Pancatantra

 Dear  Taylor,
  May  i request you to send a copy of the  book  caste   and power
in  the panchatantra .I am   an Indian fiolklorist   and want to
read  the books, and review this.
  I hope  that  you  will sure take interest  to have an  Indian
reader and reviewer  of your book.
 To know my  folklore  work  in India  kindly have a glance at my web  site
:
 www.asgporissa.org/mahendra
 with  best regards, mahendra  mishra

On 8/22/07, McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear friends
>
> I am pleased to announce the publication of my book 'The Fall of the
> Indigo Jackal: The Discourse of Division and Purnabhadra's Pancatantra',
> by SUNY Press. Thanks to all those kind colleagues on the Indology list
> who have supported me in this project over the past five years.
>
> <http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473>
>
> Details: http://www.sunypress.edu/details.asp?id=61473
>
> Extract from publisher's blurb:
>
> "In this book, McComas Taylor looks at the discourses that give shape
> and structure to the fall of the indigo jackal and the other tales
> within the /Pancatantra./ The work's fictional metasociety of animals,
> kings, and laundrymen are divided according to their /jati,/ or "kind."
> This discourse of caste holds that individuals' essential natures,
> statuses, and social circles are all determined by their birth. Taylor
> applies contemporary critical theory developed by Foucault, Bourdieu,
> Barthes, and others to show how these ideas are related to other
> Sanskritic master-texts, and describes the "regime of truth" that
> provides validation for the discourse of division."
>
>
> --
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building
>




From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Sep 25 19:15:42 2007
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Tue, 25 Sep 07 20:15:42 +0100
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <c4c5a5430709250256w689db349vbe38f05c9c1eb518@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081253.23782.3860330141192946035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 22

Jonathan,

In fact, Whitney ?1121b gives two examples:
asp.rhayanti (BhP. & "Si"s) and alokayati (SD).
But I cannot check them immediately.

Lance

>Friends,
>
>I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and worse, and
>maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms exist,
>whether Paninian or not. (This may even be discussed in Wackernagel, for
>instance, but I'm not sure I  would even know how to look for it...). Any
>advice will be much appreciated!
>
>JAS




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Sep 26 03:50:49 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 26 Sep 07 09:20:49 +0530
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <BAY114-DAV988C6455778470B5EC961DBB70@phx.gbl>
Message-ID: <161227081260.23782.3228571104525682071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2105
Lines: 71

S.A. Srinivasan appears inclined to assume that Vaacaspatimi"sra, in  
his Saa"nkhyatattvakaumudii, may have used the negative "a" without  
intending to express reproach.
He begins his discussion of the privative with this observation  
(P1.4.5.16, p.40):

"Das a-privativum ist sandhigefaehrdet und geht manchmal verloren.  
Die Ueberlieferer tilgen es daher manchmal, oder sie aendern die  
Wortstellung, um es vor Verlust zu schuetzen."

The discussion of its use with finite verbs is on p.42.

Srinivasa Ayya Srinivasan,
Vaacaspatimi"sras Tattvakaumudii Ein Beitrag zur Textkritik bei  
kontaminierter Ueberlieferung
(Alt- und Neu-Indische Studien 12), Hamburg 1967.


Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies")



On 26 Sep 2007, at 01:50, Herman Tull wrote:

> Speijer's Syntax sect. 404, cites a vaart. On P. 6, 3, 73 that  
> allows "a" on
> the finite verb, if it expresses blame, as apacasi tvam jaalma "you
> miscook"; Vasu's translation of this is "The na of nan is elided  
> before a
> verb also when reproach is meant" (and cites the example already  
> quoted in
> Speijer).
>
> Herman Tull
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of L.S.  
> Cousins
> Sent: Tuesday, September 25, 2007 3:16 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: privative a with finite verb
>
> Jonathan,
>
> In fact, Whitney ?1121b gives two examples:
> asp.rhayanti (BhP. & "Si"s) and alokayati (SD).
> But I cannot check them immediately.
>
> Lance
>
>> Friends,
>>
>> I have the impression that I have seen, in Buddhist texts at least,
>> privative a affixed to finite verbs (but my memory gets worse and  
>> worse,
> and
>> maybe I'm imagining this...). Now I have a passage which may need
>> emendation, or perhaps not, if it can be demonstrated that such forms
> exist,
>> whether Paninian or not. (This may even be discussed in  
>> Wackernagel, for
>> instance, but I'm not sure I  would even know how to look for  
>> it...). Any
>> advice will be much appreciated!
>>
>> JAS




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Sep 26 16:28:28 2007
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 26 Sep 07 09:28:28 -0700
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <4738C6D3-CE0A-4E81-91D1-62B678DB5C8A@gmail.com>
Message-ID: <161227081265.23782.13912464158147521957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 31

It may be worth remarking that Dravidian languages (like many other  
families) puts the negative into the verb.  It's also notable that  
Germanic can put the alpha-privative onto the beginning of the verb  
(undo).  I don't know enough about IE to say whether the Sanskrit  
phenomenon could be a reflection of either one of these things.   
George Hart

On Sep 26, 2007, at 4:59 AM, Dominic Goodall wrote:

> Paul Dundas has written to me with the following message, which he  
> tried to send, but which apparently bounced.
>
> From: pdundas <P.Dundas at ed.ac.uk>
> Date: 26 September 2007 10:59:43 BDT
> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: privative a with finite verb
>
> Keith, A History of Sanskrit Literature p. 10, interprets apacasi  
> as humorous, 'you're no cook'.
>
>
> Paul Dundas
> Reader in Sanskrit / Head, Asian Studies
> University of Edinburgh
> 7 Buccleuch Place
> Edinburgh EH8 9LW
> Scotland, U.K.
> Office phone: 0131 650 4175




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Sep 26 17:56:50 2007
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 26 Sep 07 13:56:50 -0400
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <C60773F4-CE22-489A-9FEC-FD145E1FAE66@berkeley.edu>
Message-ID: <161227081267.23782.13816313278481735352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 23

Hello George,

The un- in 'undo' is not a reflex of alpha privative, although maybe 
there is some influence of the latter on it.  It is a weak form of the 
Old English prefix on-, ond-, and-, meaning 'against'.  See anti-. 

See for example the American Heritage Dictionary under un- (2), and in 
the Indo-European Roots section, see *ant-. 

Best wishes,
George Thompson

George Hart wrote:

> It may be worth remarking that Dravidian languages (like many other  
> families) puts the negative into the verb.  It's also notable that  
> Germanic can put the alpha-privative onto the beginning of the verb  
> (undo).  I don't know enough about IE to say whether the Sanskrit  
> phenomenon could be a reflection of either one of these things.   
> George Hart




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Sep 26 11:59:57 2007
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 26 Sep 07 17:29:57 +0530
Subject: privative a with finite verb
In-Reply-To: <BAY114-DAV988C6455778470B5EC961DBB70@phx.gbl>
Message-ID: <161227081262.23782.94611429213687945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 22

Paul Dundas has written to me with the following message, which he  
tried to send, but which apparently bounced.

From: pdundas <P.Dundas at ed.ac.uk>
Date: 26 September 2007 10:59:43 BDT
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: privative a with finite verb

Keith, A History of Sanskrit Literature p. 10, interprets apacasi as  
humorous, 'you're no cook'.


Paul Dundas
Reader in Sanskrit / Head, Asian Studies
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.
Office phone: 0131 650 4175




From pf at CIX.CO.UK  Fri Sep 28 15:36:00 2007
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Fri, 28 Sep 07 16:36:00 +0100
Subject: Invitation
Message-ID: <161227081270.23782.17404402502334658917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 32

CENTRE OF JAINA STUDIES 

Special Public Lecture
by John E. Cort (Denison University)

MONKS AND ICONS IN JAINA RITUAL CULTURE

Monday 15 October 2007
SOAS, Room B104, 5-7 pm

All Welcome!
 
www.soas.ac.uk/jainastudies



Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From jmeiland at YAHOO.COM  Sun Sep 30 15:39:02 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Sun, 30 Sep 07 08:39:02 -0700
Subject: Invitation
In-Reply-To: <memo.20070928163631.3520F@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227081272.23782.11607736128394830003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 48

Dear Peter,

Thank you for this notice.

I was wondering if I could enquire about the progress
of the Asceticism and Power volume? Is there any news
of when it will be published?

I hope all is well.

Best,
Justin

--- Peter Flugel <pf at CIX.CO.UK> wrote:

> CENTRE OF JAINA STUDIES 
> 
> Special Public Lecture
> by John E. Cort (Denison University)
> 
> MONKS AND ICONS IN JAINA RITUAL CULTURE
> 
> Monday 15 October 2007
> SOAS, Room B104, 5-7 pm
> 
> All Welcome!
>  
> www.soas.ac.uk/jainastudies
> 
> 
> 
> Dr Peter Fl?gel
> Chair, Centre of Jaina Studies
> Department of the Study of Religions
> Faculty of Arts and Humanities
> School of Oriental and African Studies
> University of London
> Thornhaugh Street
> Russell Square
> London WC1H OXG
> United Kingdom
> Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
> E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
> Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies
> 




From jmeiland at YAHOO.COM  Sun Sep 30 16:02:39 2007
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Sun, 30 Sep 07 09:02:39 -0700
Subject: Invitation
In-Reply-To: <memo.20070928163631.3520F@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227081274.23782.6194826089726183201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 45

Dear Colleagues,

Apologies for the previous email. I mistakenly replied
to the list rather than Peter Flugel in person.

Sincerely,
Justin Meiland



--- Peter Flugel <pf at CIX.CO.UK> wrote:

> CENTRE OF JAINA STUDIES 
> 
> Special Public Lecture
> by John E. Cort (Denison University)
> 
> MONKS AND ICONS IN JAINA RITUAL CULTURE
> 
> Monday 15 October 2007
> SOAS, Room B104, 5-7 pm
> 
> All Welcome!
>  
> www.soas.ac.uk/jainastudies
> 
> 
> 
> Dr Peter Fl?gel
> Chair, Centre of Jaina Studies
> Department of the Study of Religions
> Faculty of Arts and Humanities
> School of Oriental and African Studies
> University of London
> Thornhaugh Street
> Russell Square
> London WC1H OXG
> United Kingdom
> Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
> E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
> Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies
> 




From athr at LOC.GOV  Tue Apr  1 21:52:49 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 01 Apr 08 17:52:49 -0400
Subject: Cochin Jewish Women's songs: two events in Washington
Message-ID: <161227082275.23782.4306214384695931371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 72

The Hebrew Language Table & The Asian Division
in cooperation with
The Embassy of India and The Embassy of Israel
Present

THE WOMEN WHO KEPT THE SONGS
FROM INDIA TO ISRAEL:
THE MUSICAL HERITAGE OF COCHIN
Lecture and Musical Performance
Monday, April 7, 2008
Noon - 1:00 pm
Mumford Room, 6th Floor,
Madison Building
Accompanied by a
Special Book Display
10:00am-5:00pm
Asian Reading Room
LJ-150, Jefferson Building
For centuries Jewish women along India?s Malabar Coast filled
notebooks with
Jewish-themed songs they wrote and sang in Malayalam at weddings and
community celebrations and rituals. Indian, Israeli and American
researchers
aided a group of Cochin Israelis in restoring and bringing to modern
ears the
voices of their aunts and grandmothers. A performance by two of the
Nurit singers
and presentations by Indian and American scholars highlights the
program.
Program is free and open to the public
Contact: Dr. Allen Thrasher, 202-707-3732, athr at loc.gov 
Gail Shirazi, gshi at loc.gov or Dr. Anchi Hoh, 202-707-5673, adia at loc.gov

ADA accommodations 5 days in advance
(202) 707-6362 TTY or ADA at loc.gov 

ALSO:

The Women Who Kept
t h e S o n g s : ?C o c hin?
Jewish Women?s Songs
in I n dia a n d I s r a el : 
>?From India to Israel-The Musical Heritage of Cochin
For centuries Jewish women along India?s Malabar Coast filled
notebooks with music they sang in Malayalam at weddings, community
celebrations
and rituals. Now they have been painstakingly re-discovered, performed
and recorded in Israel, and been the subject of international exchange
on
the cultures of Hindus, Christians and Jews in India?s vibrant
multi-ethnic Kerala region. A unique local and international partnership
will present
this music and those key to its revival at three DC area events.
Smita Jassal (Anthropologist, Columbia University) ?Some Motifs in
Indian Women?s Folksongs?
Barbara Johnson (Anthropologist, Ithaca College) ?The Singers and the
Songs in Kerala?
Galia Hacco and Venus Lane (Nirit Singers of Israel) ?The Legacy of
Our Grandmothers: Revival in Israel?
Scaria Zacharia (Linguist, Sanskrit University, Kerala, India)
Co-sponsored by the Embassies of India and Israel, University of
Maryland Center for Jewish Studies,
Office of International Programs, B?nai B?rith Klutznick, National
Jewish Museum, and Library of Congress
Asia Division Jewish Women?s Songs: Implications for Kerala Society
and Culture?
SUNDAY, APRIL 6 , 3 : 0 0 - 5 : 0 0 PM, PRINCE GEORGE?S ROOM 12 10
STAMP STUDENT UNION
www.international.umd.edu




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Apr  1 22:39:37 2008
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 02 Apr 08 09:39:37 +1100
Subject: Spoken Sanskrit Summer School Feb 2009
Message-ID: <161227082278.23782.11315934163095555860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2633
Lines: 69

  Spoken Sanskrit Summer School Feb 2009


      Faculty of Asian Studies, College of Asian and the Pacific,
      Australian National University


<http://asianstudies.anu.edu.au/Image:Sadananda_1.jpg>Following the 
great success of the First Australian *Spoken Sanskrit Summer School* in 
2006, Pandit Dr Sadananda Das of the University of Leipzig has kindly 
agreed to return to Australia to teach a second summer school. We are 
holding a two-week intensive residential course in the magnificent 
setting of the University?s coastal campus at Kioloa, NSW. The course 
will cater both for graduates of Dr Das? earlier courses and for those 
with no previous experience of Spoken Sanskrit. The course will further 
students? ability to converse in Sanskrit. Students familiar with Dr 
Das? student-focussed learning philosophy will look forward to more 
verses, song, role-play and drama. The course will be fully catered, and 
morning and evening meditation sessions will be available.

*6-20 February 2009* Kioloa Coastal Campus, ANU

    * Maximum class size: 20 students.
    * We are anticipating considerable demand for places and would
      therefore encourage early registration.
    * Prerequisite: minimum of one-year of Sanskrit studies at tertiary
      level, or equivalent.
    * Accommodation: shared twin rooms. Singles available at extra cost
      (add approx $420).
    * Catering: all meals provided (vegetarian).
    * Cost: A$1,200-1,600 depending on final numbers.
    * Bursaries: Generous bursaries will be available to undergraduate
      and post-graduate students of Sanskrit.
    * What to bring: A list of essential items will be sent to all
      participants (Linen packs available from Kioloa at $20).
    * To view the magnificent coastal location please visit:
      http://kioloa.anu.edu.au

<http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php?title=Spoken_Sanskrit_Summer_School&action=edit&section=1>Important 
dates

6 December 2008 - deposit of $200 due (non-refundable) 6 January 2009 - 
final payment due

For further details, please contact: McComas Taylor 
(mccomas.taylor at anu.edu.au)

Website: http://asianstudies.anu.edu.au/Spoken_Sanskrit_Summer_School

PDF of flyer: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/images/f/fe/Ssss_09.pdf


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Fri Apr  4 20:22:18 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 04 Apr 08 15:22:18 -0500
Subject: =?utf-8?Q?NEW_BOOK>_=C4=80ryadeva's_Lamp_that_Integrates__the______________Practices_(Wedemeyer)?=
Message-ID: <161227082281.23782.5936753499351972079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6119
Lines: 150

Dear Friends,

I am delighted to announce the publication of:

?ryadeva's Lamp that Integrates the Practices: The Gradual Path of 
Vajray?na Buddhism according to the Esoteric Community Noble Tradition
Edited and translated with an introduction by Christian K. Wedemeyer
New York: AIBS/CBS/THUS (Columbia University Press), 2007
Hardcover - xxx+826pp.
ISBN: 978-0-9753734-5-3

(I'm not sure of the official price: Columbia Press offers it for $55 on 
their site, I think AIBS lists it for $62, Amazon.com is currently 
offering it for $36, marked down from $49. Quite a good deal for an 
800+pp. hardcover...)

http://cup.columbia.edu/book/978-0-9753734-5-3/aryadevas-lamp-that-integrates-the-practices-caryamelapakapradipa

http://www.amazon.com/Aryadevas-Lamp-Integrates-Practices-Caryamelapakapradipa/dp/0975373455/ref=pd_bbs_sr_1?ie=UTF8&s=books&qid=1207338689&sr=8-1

Summary

The /Lamp that Integrates the Practices/ is a systematic and 
comprehensive exposition of the most advanced yogas of the Esoteric 
Community (Guhyasamaja) Tantra as espoused by the Noble Tradition, an 
influential school of interpretation within the Mahayoga traditions of 
Indian Buddhist esoterism. Equal in authority to Nagarjuna?s famous 
/Five Stages/ (Pa?cakrama), Aryadeva?s work is perhaps the earliest 
prose example of the ?stages of the mantra path? genre in Sanskrit. Its 
studied gradualism exerted immense influence on later Indian and Tibetan 
tradition, and it is widely cited by masters from all four major 
lineages of Tibetan Buddhism.

This volume presents the /Lamp/ in a tri-lingual format: its Sanskrit 
original critically-edited from recently-identified manuscripts, a 
critical edition of the eleventh-century Tibetan translation by Rin-chen 
Bzang-po (including notes on readings found in ?lost,? alternative 
translations), and a thoroughly-annotated English translation.

Includes an introductory study discussing the history of the Guhyasamaja 
and its exegetical traditions, surveying the scriptural and commentarial 
sources of the Noble Tradition, and analyzing in detail the contents of 
the Lamp. Features a detailed, tri-lingual glossary.

Christian K. Wedemeyer is Assistant Professor of the History of 
Religions at the University of Chicago Divinity School

Table Of Contents
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From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Apr  5 01:40:31 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 04 Apr 08 21:40:31 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_NEW_BOOK>_=C4=80ryadeva's_Lamp_that_Integrates______________th_e_Practices_(Wedemeyer)?=
In-Reply-To: <47F68DFA.3080705@uchicago.edu>
Message-ID: <161227082284.23782.11058320709708713427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7088
Lines: 186

Congratulations Christian!

This is a work that I have long wished to read in translation

John


On Apr 4, 2008, at 4:22 PM, Christian K. Wedemeyer wrote:
> Dear Friends,
>
> I am delighted to announce the publication of:
>
> ?ryadeva's Lamp that Integrates the Practices: The Gradual Path of  
> Vajray?na Buddhism according to the Esoteric Community Noble  
> Tradition
> Edited and translated with an introduction by Christian K. Wedemeyer
> New York: AIBS/CBS/THUS (Columbia University Press), 2007
> Hardcover - xxx+826pp.
> ISBN: 978-0-9753734-5-3
>
> (I'm not sure of the official price: Columbia Press offers it for  
> $55 on their site, I think AIBS lists it for $62, Amazon.com is  
> currently offering it for $36, marked down from $49. Quite a good  
> deal for an 800+pp. hardcover...)
>
> http://cup.columbia.edu/book/978-0-9753734-5-3/aryadevas-lamp-that- 
> integrates-the-practices-caryamelapakapradipa
>
> http://www.amazon.com/Aryadevas-Lamp-Integrates-Practices- 
> Caryamelapakapradipa/dp/0975373455/ref=pd_bbs_sr_1? 
> ie=UTF8&s=books&qid=1207338689&sr=8-1
>
> Summary
>
> The /Lamp that Integrates the Practices/ is a systematic and  
> comprehensive exposition of the most advanced yogas of the Esoteric  
> Community (Guhyasamaja) Tantra as espoused by the Noble Tradition,  
> an influential school of interpretation within the Mahayoga  
> traditions of Indian Buddhist esoterism. Equal in authority to  
> Nagarjuna?s famous /Five Stages/ (Pa?cakrama), Aryadeva?s work  
> is perhaps the earliest prose example of the ?stages of the mantra  
> path? genre in Sanskrit. Its studied gradualism exerted immense  
> influence on later Indian and Tibetan tradition, and it is widely  
> cited by masters from all four major lineages of Tibetan Buddhism.
>
> This volume presents the /Lamp/ in a tri-lingual format: its  
> Sanskrit original critically-edited from recently-identified  
> manuscripts, a critical edition of the eleventh-century Tibetan  
> translation by Rin-chen Bzang-po (including notes on readings found  
> in ?lost,? alternative translations), and a thoroughly-annotated  
> English translation.
>
> Includes an introductory study discussing the history of the  
> Guhyasamaja and its exegetical traditions, surveying the scriptural  
> and commentarial sources of the Noble Tradition, and analyzing in  
> detail the contents of the Lamp. Features a detailed, tri-lingual  
> glossary.
>
> Christian K. Wedemeyer is Assistant Professor of the History of  
> Religions at the University of Chicago Divinity School
>
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From mango3 at WANADOO.FR  Sat Apr  5 07:56:31 2008
From: mango3 at WANADOO.FR (Angot Michel)
Date: Sat, 05 Apr 08 09:56:31 +0200
Subject: subhasita of Samkara
Message-ID: <161227082287.23782.14837598487214111934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

Dear Indologists

Has somebody already met the illustration used by Samkara on  
Gaudap?da-K?rik? IV.12 ?it is not possible to imagine that a part of  
a hen is being coked and that another part is lying eggs ??
Thank you for your cooperation.

Michel Angot.




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sun Apr  6 16:15:07 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Sun, 06 Apr 08 09:15:07 -0700
Subject: subhasita [--> nyaaya] of Samkara
In-Reply-To: <6F05557C-9651-43A9-A2A5-721823F9CBFB@wanadoo.fr>
Message-ID: <161227082290.23782.7132757494770233488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 24

S's sentence na hi kukku.tyaa eka-de;sa.h pacyata, eka-de;sa.h prasavaaya
kalpate paraphrases what is elsewhere referred to as ardha-kukku.tii-nyaaya.
Kevalaananda Sarasvatii's Miimaa.saa-ko.sa part 2 p. 673, referring to
Tantra-vaarttika 4.1.7.14 p. 720 (I do not have access to the edn used at
present), indicates that the nyaaya must go back at least to  Kumaarila's
time. 

The ardha-kukku.tii-nyaaya overlaps in its intent with the
ardha-vai;saasa-nyaaya.

ashok aklujkar
Professor Emeritus
University of British Columbia


From: Angot Michel <mango3 at WANADOO.FR>
Date: Sat, 05 Apr 2008 09:56:31 +0200

Has somebody already met the illustration used by Samkara on
Gaudap?da-K?rik? IV.12 ?it is not possible to imagine that a part of
a hen is being coked and that another part is lying eggs ??




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Apr  6 16:28:32 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 06 Apr 08 09:28:32 -0700
Subject: Sankara and the Authorship Issue (Bhaja govindam, Mohamudgara)
Message-ID: <161227082293.23782.6605202775613072042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 35

Christophe Vielle and Peter Wyzlic have already given very useful
bibliographic information. The former has also pointed out how we have an
essentially single composition known with two names.

The composition is also spoken of as Dvaada;sa-pa;njarikaa and
Carpa.ta-pa;njarikaa.

It is preserved in a popular tradition as well as scholarly tradition. I
have seen pamphlet editions as well as inclusion in such publicatiions as
the multi-volume ;Saa:nkara-granthaavalii. Cassettes carrying its renditions
by outstanding singers such as M. S. Subbalakshmi and M. Balamuralikrishna
are still sold in India.

Several of its verses can be used to strengthen the students' knowledge of
Indian scripts. Students beginning their study of Sanskrit benefit much by
reading and hearing it (especially in the renderings of Subbalakshmi and
others) after they have learned the basics of Devanagari (or other
Brahmi-derived scripts).

It is inaccurate to characterize the composition, even in its Bhaja Govindam
version, as devotional. It is not a praise of or invocation to any
particular god. The word stotra applied to it does not fit in the strong or
literal sense of the word and may even be based on shaky manuscript evidence
(earlier or more reliable mss may simply have Moha-mudgara.h,
Dvaada;sa-pa;njarikaa or Carpa.ta-pa;njarikaa). The message throughout is
that of (a) impermanence of all things and (b) the need for detachment and
renunciation (a forcefully and beautifully delivered message). For the
Advaitin, Govinda is simply a prop for brahman (although ;Sa:nkara could
have written at least some of the moving devotional hymns ascribed to gods
such as Govinda).

ashok aklujkar




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Mon Apr  7 10:08:21 2008
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Mon, 07 Apr 08 06:08:21 -0400
Subject: subhasita [--> nyaaya] of Samkara
Message-ID: <161227082298.23782.7902475211519846096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 32

Ashok is right in referring to Kumarila, but a small correction is in order: the reference should be to TV on 3.1.7.14 (volume 97, part IV [1972], p. 90  of the Anandasrama edition); the editors have also given an explanation in a note.  The nyaaya is also explained in the Nyaayasuddhaa ad loc. (p. 1033).  Regards, George Cardona

-----Original Message-----
>From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at GMAIL.COM>
>Sent: Apr 6, 2008 12:15 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: subhasita [--> nyaaya] of Samkara
>
>S's sentence na hi kukku.tyaa eka-de;sa.h pacyata, eka-de;sa.h prasavaaya
>kalpate paraphrases what is elsewhere referred to as ardha-kukku.tii-nyaaya.
>Kevalaananda Sarasvatii's Miimaa.saa-ko.sa part 2 p. 673, referring to
>Tantra-vaarttika 4.1.7.14 p. 720 (I do not have access to the edn used at
>present), indicates that the nyaaya must go back at least to  Kumaarila's
>time. 
>
>The ardha-kukku.tii-nyaaya overlaps in its intent with the
>ardha-vai;saasa-nyaaya.
>
>ashok aklujkar
>Professor Emeritus
>University of British Columbia
>
>
>From: Angot Michel <mango3 at WANADOO.FR>
>Date: Sat, 05 Apr 2008 09:56:31 +0200
>
>Has somebody already met the illustration used by Samkara on
>Gaudap?da-K?rik? IV.12 ?it is not possible to imagine that a part of
>a hen is being coked and that another part is lying eggs ??




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Apr  7 07:55:50 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Apr 08 09:55:50 +0200
Subject: Sankara and the Authorship Issue (Bhaja govindam, Mohamudgara)
In-Reply-To: <C41E4840.8D1C%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227082295.23782.11307945622179528488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3654
Lines: 97

About the popularity of the work, see:

on-line version of the text in 31 stanzas at
http://www.kamakoti.org/shlokas/kshlok19.htm

in 33 stanzas (+ 2 verses at the end) at
http://www.sankaracharya.org/bhaja_govindam.php

and http://www.carnatic.com/karmasaya/index.php?Bhaja%20Govindam

in 34 stanzas (same + colophona after 12 counted as 13) at
http://en.wikipedia.org/wiki/Bhaja_Govindam

To the editions referred to in the previous discussion, one can add:

-/Srii/sa;nkaragranthaavali.h, ed. T.K .Balasubrahmanyam, 20 vols, 
/Sriirangam: Vani Vilas Press, 1910, 1927, vol. 18, pp. 62-69 (I did 
not check in the memorial ed. 12 vols, 1968; rev. ed. 10 vols, 
1981-1983, and Samata Books, Madras, 1998).

- the editions given
in the BIBLIOGRAPHY OF INDIAN PHILOSOPHIES (on-line version of Volume 
I of Karl Potter's The Encyclopedia of Indian Philosophies) at
http://faculty.washington.edu/kpotter/xtxt2.htm
13.Bhajagovinda

379.13.1 Edited by A.V.Suryanarayana. Hyderabad 1975

379.13.1.1 Edited by Purusottamatirtha. Palikatta 1964

379.13.1.2 Translated by R.N.Westbrook Aingar and Jessie Duncan. Bombay 1965

379.13.1.3 Edited by Chinmayananda and translated by 
Saradapriyananda. Madras 1967; Bombay 1979

379.13.1.4 Edited by Ravindra Kelekara. Gaya 1973

379.13.1.5 Edited and translated by Gurudasananda. Tanjore 1974

379.13.2 Saradapriyananda, "Bhaja Govindam", Shankara the Missionary. 
Bombay 1978 94-99

379.13.3 Edited and translated in The Voice of Sa.mkara [vol./date?], 39-88

379.13.3.1 Edited and translated by Kasturilala Kharabande. New Delhi 1990

379.13.3.2 Edited by Maharapuram Nataranjan Krishnamani. New Delhi 1996

379.13.4 Edited with commentary by S. Geethamuni Amma and S. 
Sobhanna, and translated by R. Bindu. Delhi 1998

- the references in Sternbach HIL 1974, p. 65  [who talks about 
"devotional gnomic stray verses" and  "over 40 editions of this poem"]

With best wishes,
Christophe Vielle






>Christophe Vielle and Peter Wyzlic have already given very useful
>bibliographic information. The former has also pointed out how we have an
>essentially single composition known with two names.
>
>The composition is also spoken of as Dvaada;sa-pa;njarikaa and
>Carpa.ta-pa;njarikaa.
>
>It is preserved in a popular tradition as well as scholarly tradition. I
>have seen pamphlet editions as well as inclusion in such publicatiions as
>the multi-volume ;Saa:nkara-granthaavalii. Cassettes carrying its renditions
>by outstanding singers such as M. S. Subbalakshmi and M. Balamuralikrishna
>are still sold in India.
>
>Several of its verses can be used to strengthen the students' knowledge of
>Indian scripts. Students beginning their study of Sanskrit benefit much by
>reading and hearing it (especially in the renderings of Subbalakshmi and
>others) after they have learned the basics of Devanagari (or other
>Brahmi-derived scripts).
>
>It is inaccurate to characterize the composition, even in its Bhaja Govindam
>version, as devotional. It is not a praise of or invocation to any
>particular god. The word stotra applied to it does not fit in the strong or
>literal sense of the word and may even be based on shaky manuscript evidence
>(earlier or more reliable mss may simply have Moha-mudgara.h,
>Dvaada;sa-pa;njarikaa or Carpa.ta-pa;njarikaa). The message throughout is
>that of (a) impermanence of all things and (b) the need for detachment and
>renunciation (a forcefully and beautifully delivered message). For the
>Advaitin, Govinda is simply a prop for brahman (although ;Sa:nkara could
>have written at least some of the moving devotional hymns ascribed to gods
>such as Govinda).
>
>ashok aklujkar




From ddd4f at VIRGINIA.EDU  Mon Apr  7 15:34:44 2008
From: ddd4f at VIRGINIA.EDU (David Donald Drewes)
Date: Mon, 07 Apr 08 11:34:44 -0400
Subject: Sanskrit Position at University of Manitoba
Message-ID: <161227082301.23782.7462764860825998755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 17

The University of Manitoba Department of Religion and Asian Studies Centre 
will shortly be advertising for a sessional instructor to teach courses in 
Sanskrit, South Asian Civilization, and World Religions during the 2008-2009 
regular session.  Although the teaching positions for these three courses 
will be advertised separately, qualified applicants may apply to teach all 
three. Masters degree in appropriate field required; A.B.D. or Ph.D. 
preferred. For more information, please contact Dr. David Drewes at 
d_drewes at umanitoba.ca.

David Drewes
Assistant Professor
University of Manitoba
Winnipeg, MB
Canada




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr  7 17:54:05 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Apr 08 12:54:05 -0500
Subject: J. of Hindu Studies: Final Call for Submissions
In-Reply-To: <C41FCC5E.1A17E%dxs163@case.edu>
Message-ID: <161227082306.23782.11514060176516695341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 31

Not to be confused with the

   International Journal of Hindu Studies,

currently in its 11th year.

ISSN: 1022-4556 (print version) ISSN: 1574-9282 (electronic version)
http://www.springer.com/humanities/religious+studies/journal/11407



-- 
Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/



On Mon, 7 Apr 2008, Deepak Sarma wrote:

> JOURNAL OF HINDU STUDIES
>
> FINAL CALL FOR SUBMISSIONS
>
> Colleagues,
> [...]




From dxs163 at CASE.EDU  Mon Apr  7 17:04:30 2008
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Mon, 07 Apr 08 13:04:30 -0400
Subject: J. of Hindu Studies: Final Call for Submissions
Message-ID: <161227082303.23782.17118294035498912352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 58

JOURNAL OF HINDU STUDIES

FINAL CALL FOR SUBMISSIONS
 
Colleagues,
 
The editorial board of the Journal of Hindu Studies would like to invite
submissions of articles and reviews to be considered for publication in the
journal's 2008 open issue. The Journal of Hindu Studies is a new, fully
refereed journal published by Oxford University Press and the Oxford Centre
for Hindu Studies. The journal publishes two issues a year, one guest edited
and one open for submissions, on the same broad annual theme. For this
issue, we invite submissions on the theme of hermeneutics.
 
Hindu culture adopts and demands an array of approaches to interpretation of
its many types of ?text.? Hermeneutic practice raises a range of questions
over issues such as the social context and implicit power of hermeneutic
rules, the inter-weaving of different traditions and methods in interpretive
practice, the position of the observer in respect to both created and lived
Hindu ?texts,? the application of contemporary hermeneutic theory to Indian
culture, and the history of its different discourses (linguistic, visual,
social, etc.).
 
All submissions should be sent to
jhs at oxfordjournals.org by July 1, 2008. For more
information about the journal and the submission process, please visit

www.jhs.oxfordjournals.org
 
Thank you.

Deepak Sarma
Associate Editor
Journal of Hindu Studies




Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
?    ? 
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From edbryant at RCI.RUTGERS.EDU  Wed Apr  9 18:30:01 2008
From: edbryant at RCI.RUTGERS.EDU (Edwin F. Bryant)
Date: Wed, 09 Apr 08 14:30:01 -0400
Subject: Sanskrit at Rutgers
In-Reply-To: <C41FCC5E.1A17E%dxs163@case.edu>
Message-ID: <161227082309.23782.14031260873866702970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 7

Rishi-jana,

Anyone intersted in teaching first year Sanskrit at Rutgers next year,
please contact me off list.  Thanks.  Edwin Bryant




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Wed Apr  9 22:02:56 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 09 Apr 08 17:02:56 -0500
Subject: contact information for K.P. Jayaswal Research Information
In-Reply-To: <20080409T175001Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082315.23782.18072112608633515111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 36

The KP Jayaswal Institute is one of three institutions housed in the 
lovely Patna Museum building (the others being the Patna Museum itself 
and the Bihar Research Society). So, the only thing you could add to the 
address to make it more specific would be "Patna Museum" as the second 
line. I don't know of any street address that would be of any use.

In my experience (and I have heard this confirmed by others), none of 
these institutions reply to mail inquiries. They were lovely when I 
visited, very friendly and welcoming, but I could not get any response 
by mail on a couple of occasions.

Good luck!




Allen W Thrasher wrote:
> Does anyone have more detailed contact information for this institution than the following, from the online World of Learning:
>
> Jayaswal, K. P., Research Institute
> Patna 800001
> Dir: Jata Shankar Jha (Dr )
>
>   

-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637 USA
http://divinity.uchicago.edu/faculty/wedemeyer.shtml
http://home.uchicago.edu/~aryadeva




From athr at LOC.GOV  Wed Apr  9 21:50:01 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Apr 08 17:50:01 -0400
Subject: contact information for K.P. Jayaswal Research Information
Message-ID: <161227082312.23782.6259246773465378460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 25

Does anyone have more detailed contact information for this institution than the following, from the online World of Learning:

Jayaswal, K. P., Research Institute
Patna 800001
Dir: Jata Shankar Jha (Dr )

A patron would also like email and telephone number and a more detailed street address.  The more recent books the LOC has received from it have no more detailed address.


Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Apr  9 22:54:30 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Apr 08 18:54:30 -0400
Subject: contact information for K.P. Jayaswal Research Information
Message-ID: <161227082318.23782.3485884258652010246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 21

Christian,

Thanks very much for the tips.


Yours,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jhakgirish at YAHOO.COM  Thu Apr 10 11:08:57 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Thu, 10 Apr 08 04:08:57 -0700
Subject: contact information for K.P. Jayaswal Research Information
In-Reply-To: <20080409T185430Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082320.23782.17994621115672083207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 42

Dear Mr Thrasher,
K.P.Jayaswal Research Institute is housed in the
building of Patna Museum.Its exact Postal address is
as follows:
The K.P.JAYASWAL RESEARCH INSTITUTE
MUSEUM BUILDINGS
PATNA 800001 BIHAR INDIA
Tel:+91-612-2227235 E-mail id: Nil
Office Hours:10.30 a.m.-5p.m.
Kindest regards
Sincerely
GIRISH K. JHA,DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY
--- Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> Christian,
> 
> Thanks very much for the tips.
> 
> 
> Yours,
> 
> Allen
> 
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect
> those of the Library of Congress.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Tired of spam?  Yahoo! Mail has the best spam protection around 
http://mail.yahoo.com 




From athr at LOC.GOV  Thu Apr 10 14:35:55 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Apr 08 10:35:55 -0400
Subject: contact information for K.P. Jayaswal Research Information
Message-ID: <161227082323.23782.16167500111799397143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 18

Dear Prof. Jha,

Thank you very much for the information.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Thu Apr 10 18:15:37 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 10 Apr 08 13:15:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?CORRECTION_re:_NEW_BOOK>_=C4=80ryadeva's_Lamp_that______________Integrates_the_Practices_(Wedemeyer)?=
In-Reply-To: <20080405.113653.94033596.h-buddhism@jj.em-net.ne.jp>
Message-ID: <161227082326.23782.12502351108612249555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 40

On 4/4/2008 I wrote:
> I am delighted to announce the publication of:
>
> ?ryadeva's Lamp that Integrates the Practices (Cary?mel?pakaprad?pa)
>
> <snip>
>
> (I'm not sure of the official price: Columbia Press offers it for $55 on 
> their site, I think AIBS lists it for $62, Amazon.com is currently 
> offering it for $36, marked down from $49. Quite a good deal for an 
> 800+pp. hardcover...)
>   
I have been informed by the publisher that the actual suggested list 
price of the book has been US$62.00 for some time now (as found the last 
four Columbia University Press catalogs). They are taking steps to 
straighten out the unfortunate price discrepancies that have appeared 
online. They and I apologize for any confusion this may have caused.

Regards,

Christian


P.S. In these dark times, $62 for an 800+pp. hardbound volume is still 
quite a good price, I think. And, if I may say so, the entire series 
(Treasury of the Buddhist Sciences) offers high-quality scholarship on 
Indic Buddhist literature, hardbound, for remarkably good prices: 
http://cup.columbia.edu/series/160

-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637 USA
http://divinity.uchicago.edu/faculty/wedemeyer.shtml
http://home.uchicago.edu/~aryadeva




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Fri Apr 11 15:41:09 2008
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Fri, 11 Apr 08 17:41:09 +0200
Subject: New publication
Message-ID: <161227082329.23782.1373731651749667904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 11

We are pleased to announce a new publication of the Sammlung De Nobili:

Roque Mesquita, Madhvas Zitate aus den Puranas und dem Mahabharata. Eine 
analytische Zusammenstellung nicht identifizierbarer Quellenzitate in 
Madhvas Werken nebst ?bersetzung und Anmerkungen. 2007, Hardcover 643p. 
EUR 68.

online order: www.univie.ac.at/istb/sdn




From sb4 at SOAS.AC.UK  Sun Apr 13 13:54:57 2008
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Sun, 13 Apr 08 14:54:57 +0100
Subject: Vamsha-vrashchana
Message-ID: <161227082332.23782.11729779130582539032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 22

Dear colleagues,

In the Kathaka Samhita 30.2 (= Kapishthala Katha Samhita 45.5) of the Black 
Yajur Veda there is mention of a vamsha-vrashchana -- a cutting of the 
bamboo or patriline -- performed by Keshin Dalbhya, with the result that the 
number of Panchalas was trebled. This is noted by Petteri Koskikallio on p. 
310 of his article on Baka Dalbhya (Studia Orientalia [Helsinki] vol. 85, 
1999).

Does anyone know of any mentions of this vamsha-vrashchana elsewhere, or 
have any ideas of what exactly it might be? In horticultural contexts, 
cutting the main stem would promote extra growth in side-branches; and vice 
versa.

Many thanks in advance,

Simon Brodbeck

Research Associate, SOAS, University of London. 




From anand.nayak at UNIFR.CH  Sun Apr 13 17:38:13 2008
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Sun, 13 Apr 08 19:38:13 +0200
Subject: New publication
In-Reply-To: <47FF8695.5070201@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227082335.23782.3444710240687599826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 41

Sehr geehrte Damen und Herren,
K?nnten Sie uns 2 Exemplare sende: eins f?r Rezension (von mir gemacht) und das andere f?r die Bibliothek (mit Ihrer rechnung). Danke. Herzlich. A. Nayak

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT F?R MISSIONSWISSENSCHAFT UND RELIGIONSWISSENSCHAFT
Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
Switzerland
Tel: 0041-26 300 74 38 / 300 74 37 
0041-79 306 97 45 (mobile)
Fax: 0041-26 300 97 68
e-mail: Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/imr



> -----Message d'origine-----
> De : Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de 
> Marion Rastelli
> Envoy? : vendredi, 11. avril 2008 17:41
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Objet : New publication
> 
> 
> We are pleased to announce a new publication of the Sammlung 
> De Nobili:
> 
> Roque Mesquita, Madhvas Zitate aus den Puranas und dem 
> Mahabharata. Eine 
> analytische Zusammenstellung nicht identifizierbarer Quellenzitate in 
> Madhvas Werken nebst ?bersetzung und Anmerkungen. 2007, 
> Hardcover 643p. 
> EUR 68.
> 
> online order: www.univie.ac.at/istb/sdn
> 




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Mon Apr 14 12:31:05 2008
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (Marion Rastelli)
Date: Mon, 14 Apr 08 14:31:05 +0200
Subject: New publication
In-Reply-To: <965fdc5f0804140513r2c93416en4a23325a05e65552@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082340.23782.18159254857926842846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 39

The title of the book could be translated by:

Madhvas quotations from the Puranas and the Mahabharata. An analytical 
compilation of unidentifiable quotations in Madhva's works, with 
translation and remarks.

Yours,
Marion Rastelli

veeranarayana Pandurangi schrieb:

>dear friends,
>what a german title? we should be let know what it exactly means as we are
>very intersted in that.
>veeranarayana
>
>
>On 4/11/08, Marion Rastelli <marion.rastelli at oeaw.ac.at> wrote:
>  
>
>>We are pleased to announce a new publication of the Sammlung De Nobili:
>>
>>Roque Mesquita, Madhvas Zitate aus den Puranas und dem Mahabharata. Eine
>>analytische Zusammenstellung nicht identifizierbarer Quellenzitate in
>>Madhvas Werken nebst ?bersetzung und Anmerkungen. 2007, Hardcover 643p. EUR
>>68.
>>
>>online order: www.univie.ac.at/istb/sdn
>>
>>    
>>
>
>
>
>  
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Apr 14 19:11:03 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 14 Apr 08 15:11:03 -0400
Subject: Vamsha-vrashchana
Message-ID: <161227082343.23782.8086757650465629182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 35

In one of the Upanishadic texts (sorry I don't have the books at hand), we hear: vRkSo vRkNo rohati mUlAn navataraH punaH : "A pruned tree grows again better than new from the [same roots]."  I suppose, your term vraschana refers to the practice of pruning, but I don't exactly know what it would mean in reference to vamsha in the sense of a family-line.  Best,

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Simon Brodbeck
Sent: Sun 4/13/2008 9:54 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Vamsha-vrashchana
 
Dear colleagues,

In the Kathaka Samhita 30.2 (= Kapishthala Katha Samhita 45.5) of the Black 
Yajur Veda there is mention of a vamsha-vrashchana -- a cutting of the 
bamboo or patriline -- performed by Keshin Dalbhya, with the result that the 
number of Panchalas was trebled. This is noted by Petteri Koskikallio on p. 
310 of his article on Baka Dalbhya (Studia Orientalia [Helsinki] vol. 85, 
1999).

Does anyone know of any mentions of this vamsha-vrashchana elsewhere, or 
have any ideas of what exactly it might be? In horticultural contexts, 
cutting the main stem would promote extra growth in side-branches; and vice 
versa.

Many thanks in advance,

Simon Brodbeck

Research Associate, SOAS, University of London. 




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Mon Apr 14 21:04:08 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 14 Apr 08 16:04:08 -0500
Subject: Search???
In-Reply-To: <48034E89.8080306@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227082346.23782.4294418139324061931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 19

Dear Professor Tony K. Stewart
  North Carolina State University.
  Dear Professor:
  I shall so thanks  to you and other colleagues specialized in the history of Gaudiya-Vaisnavism, actualizen to me on the philological  status  of the Jayananda's text Caitanya Mangala. Also the apologetic written reactions about this book inside of  Caitanya's scholars, because it work holds a natural death narration of Caitanya Mahaprabhu. Thank you very much.
  Sincerily
  Horacio F. Arganis-Juarez
  Researcher of IEFAC, IBCH and U A de C.
  Saltillo, Coah.
  Mexico.

       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Apr 14 12:13:33 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 14 Apr 08 17:43:33 +0530
Subject: New publication
In-Reply-To: <47FF8695.5070201@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227082338.23782.4991757144272168175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 29

dear friends,
what a german title? we should be let know what it exactly means as we are
very intersted in that.
veeranarayana


On 4/11/08, Marion Rastelli <marion.rastelli at oeaw.ac.at> wrote:
>
> We are pleased to announce a new publication of the Sammlung De Nobili:
>
> Roque Mesquita, Madhvas Zitate aus den Puranas und dem Mahabharata. Eine
> analytische Zusammenstellung nicht identifizierbarer Quellenzitate in
> Madhvas Werken nebst ?bersetzung und Anmerkungen. 2007, Hardcover 643p. EUR
> 68.
>
> online order: www.univie.ac.at/istb/sdn
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Apr 15 18:45:57 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 15 Apr 08 11:45:57 -0700
Subject: book announcement: Paippalada-Samhita of the Atharvaveda
Message-ID: <161227082353.23782.8099761892460353963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 43

Dear Arlo,

How is it?

Rich

----- Original Message ----- 
From: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 15, 2008 7:51 AM
Subject: book announcement: Paippalada-Samhita of the Atharvaveda


> Hot off the press in Kolkata:
> 
> Dipak Bhattacharya
> 
> The Paippalada-Samhita of the Atharvaveda
> Critically edited from palmleaf manuscripts in the Oriya script  
> discovered by Durgamohan Bhattacharyya and one Sarada manuscript
> 
> Volume Two Consisting of the Sixteenth Kanda
> 
> The Asiatic Society, Kolkata
> Bibliotheca Indica Series No. 319
> 
> Rs. 400.00 / $ 50
> 
> (There seems to be no ISBN.)
> 
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
> 
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Apr 15 14:51:42 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 15 Apr 08 16:51:42 +0200
Subject: book announcement: Paippalada-Samhita of the Atharvaveda
Message-ID: <161227082348.23782.2528339460304724798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 29

Hot off the press in Kolkata:

Dipak Bhattacharya

The Paippalada-Samhita of the Atharvaveda
Critically edited from palmleaf manuscripts in the Oriya script  
discovered by Durgamohan Bhattacharyya and one Sarada manuscript

Volume Two Consisting of the Sixteenth Kanda

The Asiatic Society, Kolkata
Bibliotheca Indica Series No. 319

Rs. 400.00 / $ 50

(There seems to be no ISBN.)

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Apr 15 15:05:18 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 15 Apr 08 17:05:18 +0200
Subject: book announcement: The Munda Languages
Message-ID: <161227082351.23782.15451258557056358833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 64

Hot off the press in London and New York:

The Munda Languages. Edited by Gregory D. S. Anderson.

London and New York: Routledge (Routledge Language Famiy Series), 2008.

Pp. xxi + 783.

ISBN: 978-0-415-32890-6

List of chapters:

1. Introduction to the Munda Languages, Gregory D.S. Anderson
2. Santali, Arun Ghosh
3. Mundari, Toshiki Osada
4. Kera? Mundari, Masato Kobayashi and Ganesh Murmu
5. Ho and the other Kherwarian Languages, Gregory D.S. Anderson,  
Toshiki Osada, and K. David Harrison
6. Korku, Norman H. Zide
7. Sora, Gregory D.S. Anderson and K. David Harrison
8. Gorum, Gregory D.S. Anderson and Felix Rau
9. Kharia, John Peterson
10. Juang, Manideepa Patnaik
11. Remo (Bonda), Gregory D.S. Anderson and K. David Harrison
12. Gutob, Arlo Griffiths
13. Gta?, Gregory D.S. Anderson
14. On Nihali, Norman H. Zide

Blurb (from <http://www.routledgeasianstudies.com/books/The-Munda- 
Languages-isbn9780415328906>):
The Munda group of languages of the Austroasiatic family are spoken  
within central and eastern India by almost ten million people. To  
date, they are the least well-known and least documented languages of  
the Indian subcontinent.

This unprecedented and original work draws together a distinguished  
group of international experts in the field of Munda language  
research and presents current assessments of a wide range of  
typological and comparative-historical issues, providing agendas for  
future research.

Representing the current state of Munda Linguistics, this volume  
provides detailed descriptions of almost all of the languages in the  
family, in addition to a brief chapter discussing the enigmatic  
Nihali language.

Gregory D.S. Anderson is Director of the Living Tongues Institute for  
Endangered Languages. His key publications include: The Munda Verb:  
Typological Perspectives (2007), Auxiliary Verb Constructions (2006),  
and Language Contact in South Central Siberia (2005).


Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From hellwig7 at GMX.DE  Wed Apr 16 17:13:19 2008
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 16 Apr 08 18:13:19 +0100
Subject: OCR
Message-ID: <161227082355.23782.7299775903041150630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 10

Dear members of the list,

you find a new release of my Sanskrit/MIA-OCR software at 
www.sanskritreader.de. Follow the link "Software" to get to the download 
area.

Best, O. Hellwig




From jneuss at ARCOR.DE  Wed Apr 16 17:36:14 2008
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Wed, 16 Apr 08 19:36:14 +0200
Subject: OCR
In-Reply-To: <LISTSERV%200804161813198769.35C9@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227082358.23782.17471144307577179437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 18

dear oliver,
thanks for the message. as you know i am a regular user and admirer of  
your program(s) and i am eager to test the new version of your ocr. i  
write this rather personal message to the list in order to encourage  
others to try and take advantage of this great tool. my sincere apologies  
to those of you who might find this mail inappropriate for a scholarly  
list.

jn
________________________________________________
Juergen Neuss
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34a
14195 Berlin




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Thu Apr 17 07:08:19 2008
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Thu, 17 Apr 08 09:08:19 +0200
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
In-Reply-To: <013f01c8a03e$5c64de30$152e9a90$@cover@ursys.com.au>
Message-ID: <161227082363.23782.16097481837783715357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 50

Dear Jennifer,

not an article but an ancient treatise: Ksemendras Suvrttatilaka  
(edited in the Kavyamala series and in Ksemendralaghukavyasangraha,  
Hyderabad, 1961; translated and discussed by Suryakanta, Ksemendra  
Studies, Poona 1954) deals exactly with this topic. Also, you could  
consult Sheldon Pollock, Aspects of Versification in Sanskrit Lyrical  
Poetry, New Haven 1977.
Perhaps it helps.

Martin Straube.

Zitat von Jenni Cover <jenni.cover at URSYS.COM.AU>:

> Greetings,
>
> Can anyone please direct me to articles discussing the effects of   
> different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters, such  
>  as anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke   
> particular moods? If so, what are the moods and how are they evoked?
>
> There is an appreciation that these meters do evoke different moods,  
>  but has anyone articulated the mechanism.
>
> Thankyou,
>
> Jennifer Cover
> University of Sydney
> Australia
>
>
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG.
> Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date:   
> 10/04/2008 5:36 PM
>
>



---
Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Apr 17 08:23:18 2008
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 17 Apr 08 10:23:18 +0200
Subject: The effects of different Sanskrit poetic meters
In-Reply-To: <013f01c8a03e$5c64de30$152e9a90$@cover@ursys.com.au>
Message-ID: <161227082366.23782.8836344254138801433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 24

Dear Jenny Cover,

I have dealt with this topic in two of my publications. Unfortunately
they are in German. Kindly consult my home page:

http://www.staff.uni-marburg.de/~hahnm/

Then go to "Publications", Monographs No. 8 (1983) and Paper No. 30
(1982). At the end of the paper you will find more bibliographical hints
that might be useful for you.

Michael Hahn


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr 17 18:42:57 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 17 Apr 08 11:42:57 -0700
Subject: The effects of different Sanskrit poetic meters
Message-ID: <161227082370.23782.10954270351802612521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 37

There are some interesting, though perhaps more impressionistic than 
authoritative observations on such matters in the footnotes to Hank 
Heifetz's translation of the Kumara-sambhava (U. of Calif. Press, 1985).

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Jenni Cover" <jenni.cover at URSYS.COM.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 16, 2008 8:51 PM
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters


Greetings,

Can anyone please direct me to articles discussing the effects of different 
Sanskrit poetic meters. That is, do different meters, such as anustubh, 
vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke particular moods? If so, 
what are the moods and how are they evoked?

There is an appreciation that these meters do evoke different moods, but has 
anyone articulated the mechanism.

Thankyou,

Jennifer Cover
University of Sydney
Australia


No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG.
Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 10/04/2008 
5:36 PM




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Thu Apr 17 03:51:43 2008
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Thu, 17 Apr 08 13:51:43 +1000
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
Message-ID: <161227082360.23782.13726518430853798061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 20

Greetings,

Can anyone please direct me to articles discussing the effects of different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters, such as anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke particular moods? If so, what are the moods and how are they evoked? 

There is an appreciation that these meters do evoke different moods, but has anyone articulated the mechanism.

Thankyou,

Jennifer Cover
University of Sydney
Australia    


No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG. 
Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 10/04/2008 5:36 PM
 




From meulnbld at XS4ALL.NL  Thu Apr 17 13:23:14 2008
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Thu, 17 Apr 08 15:23:14 +0200
Subject: book announcement: The Munda Languages
Message-ID: <161227082368.23782.15049563904556797607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 85

Beste Arlo,

Hartelijk dank voor deze interessante informatie.
Heb je een idee wat de prijs is en welke vorm van bestellen het handigste is 
?
Ik hoop dat het je in alle opzichten goed gaat.
Hier alles rustig en gewoon.
Roelf Barkhuis gaat mijn studie over de Moringa bomen (shigru) binnen 
afzienbare tijd als boekje uitgeven.

Hartelijk gegroet,

Jan


----- Original Message ----- 
From: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 15, 2008 5:05 PM
Subject: book announcement: The Munda Languages


> Hot off the press in London and New York:
>
> The Munda Languages. Edited by Gregory D. S. Anderson.
>
> London and New York: Routledge (Routledge Language Famiy Series), 2008.
>
> Pp. xxi + 783.
>
> ISBN: 978-0-415-32890-6
>
> List of chapters:
>
> 1. Introduction to the Munda Languages, Gregory D.S. Anderson
> 2. Santali, Arun Ghosh
> 3. Mundari, Toshiki Osada
> 4. Kera? Mundari, Masato Kobayashi and Ganesh Murmu
> 5. Ho and the other Kherwarian Languages, Gregory D.S. Anderson,  Toshiki 
> Osada, and K. David Harrison
> 6. Korku, Norman H. Zide
> 7. Sora, Gregory D.S. Anderson and K. David Harrison
> 8. Gorum, Gregory D.S. Anderson and Felix Rau
> 9. Kharia, John Peterson
> 10. Juang, Manideepa Patnaik
> 11. Remo (Bonda), Gregory D.S. Anderson and K. David Harrison
> 12. Gutob, Arlo Griffiths
> 13. Gta?, Gregory D.S. Anderson
> 14. On Nihali, Norman H. Zide
>
> Blurb (from <http://www.routledgeasianstudies.com/books/The-Munda- 
> Languages-isbn9780415328906>):
> The Munda group of languages of the Austroasiatic family are spoken 
> within central and eastern India by almost ten million people. To  date, 
> they are the least well-known and least documented languages of  the 
> Indian subcontinent.
>
> This unprecedented and original work draws together a distinguished  group 
> of international experts in the field of Munda language  research and 
> presents current assessments of a wide range of  typological and 
> comparative-historical issues, providing agendas for  future research.
>
> Representing the current state of Munda Linguistics, this volume  provides 
> detailed descriptions of almost all of the languages in the  family, in 
> addition to a brief chapter discussing the enigmatic  Nihali language.
>
> Gregory D.S. Anderson is Director of the Living Tongues Institute for 
> Endangered Languages. His key publications include: The Munda Verb: 
> Typological Perspectives (2007), Auxiliary Verb Constructions (2006),  and 
> Language Contact in South Central Siberia (2005).
>
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
> 




From hwtull at MSN.COM  Thu Apr 17 20:49:11 2008
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 17 Apr 08 16:49:11 -0400
Subject: The effects of different Sanskrit poetic meters
In-Reply-To: <013f01c8a03e$5c64de30$152e9a90$@cover@ursys.com.au>
Message-ID: <161227082373.23782.17371654282395007976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 38

It seems to me that Professor Edwin Gerow covers this topic in his excellent 
book, Indian Poetics (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1977).

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "Jenni Cover" <jenni.cover at URSYS.COM.AU>
Sent: Wednesday, April 16, 2008 11:51 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters

> Greetings,
>
> Can anyone please direct me to articles discussing the effects of 
> different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters, such as 
> anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke particular 
> moods? If so, what are the moods and how are they evoked?
>
> There is an appreciation that these meters do evoke different moods, but 
> has anyone articulated the mechanism.
>
> Thankyou,
>
> Jennifer Cover
> University of Sydney
> Australia
>
>
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG.
> Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 
> 10/04/2008 5:36 PM
>
> 




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Thu Apr 17 22:44:09 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 17 Apr 08 17:44:09 -0500
Subject: Looking for Vedic Samhitas???
Message-ID: <161227082375.23782.7390292878878944154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 31

 
  Dear Professors:
  Some of you, can help for this query???
  Thanks very much
  Horacio F. Arganis-Juarez
  Researcher of IEFAC, IBCH and U A de C,
  Saltillo, Coah.
  Mexico.
   
  Hope you're doing well.

I have a question - do you have texts of Vedic samhitas with acarya
commentaries? Madhva supposedly wrote Rigveda bhasya (to some texts).

I'd like to know if Rv 1.164.31 what said in sanskrit? About one text in three places of Atharvaveda (6.22.1, 9.10.22, 13.3.9
- here it has a different end). What is its proper translation?

Thanks in advance,

 Jan Mares


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From pf at CIX.CO.UK  Sat Apr 19 16:09:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Sat, 19 Apr 08 17:09:00 +0100
Subject: SOAS Centre of Jaina Studies
Message-ID: <161227082382.23782.12926387191673589407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 27

JAINA STUDIES The Newsletter of the Centre of Jaina Studies at SOAS is
now online:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/41864.pdf

Applications are invited for a student grant of ?5000 for an MA degree at
SOAS in the academic year 2008/9 with a major in Jaina Studies:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/studying/mascholarship/


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Sat Apr 19 15:20:07 2008
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Sat, 19 Apr 08 17:20:07 +0200
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
In-Reply-To: <002c01c8a2c7$2d363ce0$dbc7d5c9@usuario124d015>
Message-ID: <161227082379.23782.1243163646485843206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3072
Lines: 111

Dear Jennifer,

you may probably get the book via interlibrary loan. The details are:

Suuryakaanta: K.semendra Studies. Together with an English Translation  
of his Kavika.n.thaabhara.na, Aucityavicaaracarcaa and Suv.rttatilaka.  
Poona 1954 (Poona Oriental Series, No. 91)

There are several other editions and translations of Ksemendras  
Suvrttatilaka, e.g.:

Dipak Kumar Sharma: Suv?ttatilaka of K?emendra. Text with Sanskrit  
commentary and English translation. Delhi : New Bharatiya Book Corp,  
2007.

Rabindra Kumar Panda: Suv?ttatilaka of K?emendra. With an  
introduction, study and charts. Delhi: Paramamitra Prakashan, 1998.

I have seen none of this personally, however the last one seems to  
contain Suryakantas English translation.

You may also try to get scans via google books.
If you have problems to purchase Suryakantas book, write me off the  
list and I will send you a copy.

Martin Straube.

Zitat von Olivia Cattedra <olivia2002 at CIUDAD.COM.AR>:

> DEar Martin and all, is there some chance to contact a copy of this
> ancient treatise in english? thank you very much........
>
> Olivia Cattedra
> CONICET -  Argentina
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Martin Straube"
> <straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, April 17, 2008 9:08 AM
> Subject: Re: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
>
>
> Dear Jennifer,
>
> not an article but an ancient treatise: Ksemendras Suvrttatilaka
> (edited in the Kavyamala series and in Ksemendralaghukavyasangraha,
> Hyderabad, 1961; translated and discussed by Suryakanta, Ksemendra
> Studies, Poona 1954) deals exactly with this topic. Also, you could
> consult Sheldon Pollock, Aspects of Versification in Sanskrit Lyrical
> Poetry, New Haven 1977.
> Perhaps it helps.
>
> Martin Straube.
>
> Zitat von Jenni Cover <jenni.cover at URSYS.COM.AU>:
>
>> Greetings,
>>
>> Can anyone please direct me to articles discussing the effects of   
>> different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters,   
>> such  as anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke   
>>   particular moods? If so, what are the moods and how are they  
>> evoked?
>>
>> There is an appreciation that these meters do evoke different   
>> moods,  but has anyone articulated the mechanism.
>>
>> Thankyou,
>>
>> Jennifer Cover
>> University of Sydney
>> Australia
>>
>>
>> No virus found in this outgoing message.
>> Checked by AVG.
>> Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date:   
>> 10/04/2008 5:36 PM
>>
>>
>
>
>
> ---
> Martin Straube
> Fachgebiet Indologie und Tibetologie
> Philipps-Universitaet Marburg
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg (Germany)
> www.uni-marburg.de/indologie
>
>
> __________ Informacin de NOD32, revisin 3032 (20080416) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com



---
Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie




From zysk at HUM.KU.DK  Sun Apr 20 06:35:13 2008
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 20 Apr 08 08:35:13 +0200
Subject: Help with arthor's date
Message-ID: <161227082422.23782.11463696320855808523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 17

I should greatly appreciate it if anyone could help me with the date of Shriidharasvaamin, who commented, among others, on the Bhaagavatapuraana.
 
Best,
 
Kenneth Zysk
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section   
Leifsgade 33,5     
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8832   Email: zysk at hum.ku.dk
Fax: +45 3532 8835

 




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sun Apr 20 17:33:45 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Sun, 20 Apr 08 10:33:45 -0700
Subject: buried images
In-Reply-To: <FFC600D8A7AFB74599F358C28C93FD820102948F@IOWAEVS03.iowa.uiowa.edu>
Message-ID: <161227082388.23782.11060745041519412808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 25

Dear Fred,

As I recall, Phyllis Granoff has referred to instances of buried images in
her writings. Sorry, I cannot provide precise references at the moment.
Whether the instances lend themselves to reading a purpose of the kind you
have in mind must be determined by studying the indications in PG's articles
and in the sources from which she has drawn her information.

Best.

ashok 


Fred Smith wrote:

>Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts of
images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across
references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and
Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or
Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but can't
recall where.
<




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Sun Apr 20 09:16:11 2008
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Sun, 20 Apr 08 11:16:11 +0200
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
Message-ID: <161227082377.23782.10387589976012247484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 71

DEar Martin and all, is there some chance to contact a copy of this ancient 
treatise in english? thank you very much........

Olivia Cattedra
CONICET -  Argentina



----- Original Message ----- 
From: "Martin Straube" <straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, April 17, 2008 9:08 AM
Subject: Re: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters


Dear Jennifer,

not an article but an ancient treatise: Ksemendras Suvrttatilaka
(edited in the Kavyamala series and in Ksemendralaghukavyasangraha,
Hyderabad, 1961; translated and discussed by Suryakanta, Ksemendra
Studies, Poona 1954) deals exactly with this topic. Also, you could
consult Sheldon Pollock, Aspects of Versification in Sanskrit Lyrical
Poetry, New Haven 1977.
Perhaps it helps.

Martin Straube.

Zitat von Jenni Cover <jenni.cover at URSYS.COM.AU>:

> Greetings,
>
> Can anyone please direct me to articles discussing the effects of 
> different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters, such  as 
> anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke   particular 
> moods? If so, what are the moods and how are they evoked?
>
> There is an appreciation that these meters do evoke different moods,  but 
> has anyone articulated the mechanism.
>
> Thankyou,
>
> Jennifer Cover
> University of Sydney
> Australia
>
>
> No virus found in this outgoing message.
> Checked by AVG.
> Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 
> 10/04/2008 5:36 PM
>
>



---
Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie


__________ Informacin de NOD32, revisin 3032 (20080416) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Sun Apr 20 16:31:33 2008
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Sun, 20 Apr 08 11:31:33 -0500
Subject: buried images
Message-ID: <161227082386.23782.13349825122952709033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 8

Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts of images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but can't recall where.

regards,
Fred Smith
Univ. of Iowa




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Apr 20 11:25:49 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 20 Apr 08 12:25:49 +0100
Subject: Kamalakarabhatta's Sudrakamalakara
Message-ID: <161227082384.23782.6647765236388454775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 11

Hello Indologists,

     I would like to know if someone on the list has a pdf or a paper 
copy of Kamalakarabhatta's Sudrakamalakara that can be duplicated for 
me.  If you are able to help me out, please contact me off-list 
(mmdesh at umich.edu).  Thanks.

Madhav Deshpande




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sun Apr 20 20:03:48 2008
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Sun, 20 Apr 08 16:03:48 -0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <C430CC89.8FE7%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082391.23782.11652612873748844327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 39

Dear Fred,
Tibetans bury prosperity vases on the boundareis of monastic lands and 
private estates - associated with Jambhala, Vaishravana, and so on - but 
I haven;t heard of burying images.
BEst
BobT



ashok.aklujkar wrote:
> Dear Fred,
>
> As I recall, Phyllis Granoff has referred to instances of buried images in
> her writings. Sorry, I cannot provide precise references at the moment.
> Whether the instances lend themselves to reading a purpose of the kind you
> have in mind must be determined by studying the indications in PG's articles
> and in the sources from which she has drawn her information.
>
> Best.
>
> ashok 
>
>
> Fred Smith wrote:
>
>   
>> Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts of
>>     
> images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across
> references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and
> Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or
> Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but can't
> recall where.
> <
>
>   




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sun Apr 20 20:56:00 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 20 Apr 08 16:56:00 -0400
Subject: buried images
Message-ID: <161227082393.23782.3907886775708865704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 16

Fred,
In Korea, during the Unified Silla dynasty (668-935), Buddhism flourished in
a very messianic mode, with the aspiration that the future Buddha, Maitreya,
would take birth in Korea during that dynasty. All sorts of good works,
etc., to make Korea a fitting landing site for Maitreya were promoted. These
included burying statues (primarily of Maitreya) up to his waist, in the
hope of getting him to come down to earth. There were some Indic or Central
Asian antecedents to this (but not on this scale), but I don't have the
references on hand at the moment. In late Koryo and early Choson dynasties
other things, such as incense sticks were also buried for similar reasons.
Those sites are now considered national monument sites in Korea.

Dan Lusthaus




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 20 21:56:02 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Apr 08 16:56:02 -0500
Subject: buried images
In-Reply-To: <C430CC89.8FE7%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082397.23782.4250870772226559198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 51

When travelling in Kathiawar in the early 90s with Peter Schreiner, we 
encountered local living traditions in the Dhank/Junagadh region of 
underground murtis.  These were thought to be relics from an earlier 
and better time, before a sage cursed the former town to sink underground. 
The villagers routinely discovered murtis when building the foundations of 
new houses, and this was their explanation.

I would expect Tod to have records of this in his Travels in Western 
India.  I've found several of the legends he collected are still 
current in village communities today.

Best,
Dominik


-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Sun, 20 Apr 2008, ashok.aklujkar wrote:

> Dear Fred,
>
> As I recall, Phyllis Granoff has referred to instances of buried images in
> her writings. Sorry, I cannot provide precise references at the moment.
> Whether the instances lend themselves to reading a purpose of the kind you
> have in mind must be determined by studying the indications in PG's articles
> and in the sources from which she has drawn her information.
>
> Best.
>
> ashok
>
>
> Fred Smith wrote:
>
>> Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts of
> images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across
> references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and
> Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or
> Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but can't
> recall where.
> <
>




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sun Apr 20 21:29:36 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sun, 20 Apr 08 17:29:36 -0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <FFC600D8A7AFB74599F358C28C93FD820102948F@IOWAEVS03.iowa.uiowa.edu>
Message-ID: <161227082395.23782.9072612579461757850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 32

Dear Fred Smith,

There is a description of the burial of the Jagannaatha images in Orissa by
G.C. Tripathi in his article, "Navakalevara", in The Cult of Jagannath and
the Regional Tradition of Orissa, ed. by A. Eschmann, H. Kulke, and G.C.
Tripathi (Manohar, 2005 [reprint of 1978]), pp 225-264, esp. 261.

Although, perhaps not for "prophylactic" purposes, "apotropaic" is something
of a broad category and you might find this relevant.


Regards,

Benjamin Fleming


On 4/20/08 12:31 PM, "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:

> Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts
> of images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across
> references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and
> Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or
> Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but
> can't recall where.
> 
> regards,
> Fred Smith
> Univ. of Iowa
> 




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Apr 21 01:05:13 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 20 Apr 08 21:05:13 -0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0804201653160.5500@Caraka>
Message-ID: <161227082400.23782.5116641985681932783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 88

While they are exactly "buried" images have often been put into  
stupas as part of the relic offerings.

The earliest such that I know of is the Bimran Reliquary from the  
first century BCE and the practice continues to the present day with  
Tsa-tsa being placed in Stupas

John


On Apr 20, 2008, at 5:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> When travelling in Kathiawar in the early 90s with Peter Schreiner,  
> we encountered local living traditions in the Dhank/Junagadh region  
> of underground murtis.  These were thought to be relics from an  
> earlier and better time, before a sage cursed the former town to  
> sink underground. The villagers routinely discovered murtis when  
> building the foundations of new houses, and this was their  
> explanation.
>
> I would expect Tod to have records of this in his Travels in  
> Western India.  I've found several of the legends he collected are  
> still current in village communities today.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> -- 
> Prof. Dominik Wujastyk
> Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
> http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/
>
>
> On Sun, 20 Apr 2008, ashok.aklujkar wrote:
>
>> Dear Fred,
>>
>> As I recall, Phyllis Granoff has referred to instances of buried  
>> images in
>> her writings. Sorry, I cannot provide precise references at the  
>> moment.
>> Whether the instances lend themselves to reading a purpose of the  
>> kind you
>> have in mind must be determined by studying the indications in  
>> PG's articles
>> and in the sources from which she has drawn her information.
>>
>> Best.
>>
>> ashok
>>
>>
>> Fred Smith wrote:
>>
>>> Does anyone know if there is a history of burying statues or any  
>>> other sorts of
>> images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I  
>> came across
>> references to burying images of Demeter and other goddesses in the  
>> Greek (and
>> Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon  
>> in India or
>> Southeast Asia. It seems to me that I have read about this  
>> somewhere, but can't
>> recall where.
>> <
>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 590935457) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=590935457&m=9f64c81161a0
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=590935457&m=9f64c81161a0
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=590935457&m=9f64c81161a0
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Apr 21 01:26:02 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 20 Apr 08 21:26:02 -0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <289608D1-80DF-44FC-931A-D26A2ADE2FBB@osu.edu>
Message-ID: <161227082403.23782.12377660443037682432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 102

Opps

I meant "not exactly burried"

Sorry!

John


On Apr 20, 2008, at 9:05 PM, John C. Huntington wrote:
> While they are exactly "buried" images have often been put into  
> stupas as part of the relic offerings.
>
> The earliest such that I know of is the Bimran Reliquary from the  
> first century BCE and the practice continues to the present day  
> with Tsa-tsa being placed in Stupas
>
> John
>
>
> On Apr 20, 2008, at 5:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>> When travelling in Kathiawar in the early 90s with Peter  
>> Schreiner, we encountered local living traditions in the Dhank/ 
>> Junagadh region of underground murtis.  These were thought to be  
>> relics from an earlier and better time, before a sage cursed the  
>> former town to sink underground. The villagers routinely  
>> discovered murtis when building the foundations of new houses, and  
>> this was their explanation.
>>
>> I would expect Tod to have records of this in his Travels in  
>> Western India.  I've found several of the legends he collected are  
>> still current in village communities today.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> -- 
>> Prof. Dominik Wujastyk
>> Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
>> Department of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>> http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/
>>
>>
>> On Sun, 20 Apr 2008, ashok.aklujkar wrote:
>>
>>> Dear Fred,
>>>
>>> As I recall, Phyllis Granoff has referred to instances of buried  
>>> images in
>>> her writings. Sorry, I cannot provide precise references at the  
>>> moment.
>>> Whether the instances lend themselves to reading a purpose of the  
>>> kind you
>>> have in mind must be determined by studying the indications in  
>>> PG's articles
>>> and in the sources from which she has drawn her information.
>>>
>>> Best.
>>>
>>> ashok
>>>
>>>
>>> Fred Smith wrote:
>>>
>>>> Does anyone know if there is a history of burying statues or any  
>>>> other sorts of
>>> images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I  
>>> came across
>>> references to burying images of Demeter and other goddesses in  
>>> the Greek (and
>>> Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon  
>>> in India or
>>> Southeast Asia. It seems to me that I have read about this  
>>> somewhere, but can't
>>> recall where.
>>> <
>>>
>>
>>
>> -- 
>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 590975355) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=590975355&m=8dd5d956e635
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=590975355&m=8dd5d956e635
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=590975355&m=8dd5d956e635
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From axel.michaels at YAHOO.DE  Mon Apr 21 06:27:32 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 21 Apr 08 06:27:32 +0000
Subject: AW: buried images
Message-ID: <161227082417.23782.9310517988890154841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2487
Lines: 37

not really a case of burying statues but of  emerging a sta
Dear Fred,

not really a case of burying statues but of  emerging a statue to its half in a whole is the VirUpAkSa statue at the Pashupatinatha Temple in Deopatan. You'll find a photography in my recently released book "?iva in Trouble. Festivals and rirutals at the Pa?upatin?tha Temple of Deopatan (Nepal)" (New York, Oxford: OUP, 2008). This is the description I am giving there:  

"Of note from a mythological and ritual point of view is a small temple at ?ryagh??, where a statue with tribal facial features, distinctly pre-Hindu in nature, is worshipped: Vir?p?k?a, about whom many myths circulate, the essence of them being that a devotee of ?iva or Buddha who has wandered from the path of rectitude is rescued by pilgrims who help him by donating half of their religious merit (ardhadharmap?j?). In fact, to half of its height the statue is emerged in a water hole whose level rises and falls a little with that of the B?gmat?. As the pilgrims continue to give part of their religious merit, people say, Vir?p?k?a will slowly be released from his fate." (p. 28)

References to Nepalese chronicles on hiding and burying Siva statues or lingas you can find in an article of me on Lukumahadya? (The hidden Mahadeva). Details also in the mentioned book, ch. IX.
 
Great to see you at our conference on rituals
Best,
Axel 

Prof. Dr. Axel Michaels (Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"; Co-Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de



----- Urspr?ngliche Mail ----
Von: "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Sonntag, den 20. April 2008, 18:31:33 Uhr
Betreff: buried images

Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts of images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came across references to burying images of Demeter and other goddesses in the Greek (and Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon in India or Southeast Asia. It seems to me that I have read about this somewhere, but can't recall where.

regards,
Fred Smith
Univ. of Iowa








From cbpicron at GMX.DE  Mon Apr 21 05:59:56 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Mon, 21 Apr 08 07:59:56 +0200
Subject: buried images
Message-ID: <161227082409.23782.12119471357342517866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 27

Have a look at Michel Strickmann, "Mantras et mandarins, Le bouddhisme 
tantrique en Chine", Paris: NRF/?ditions Gallimard, 1996, pp. 182-3 quoting 
a South Indian source of the 9th - 10th c., after Paul Mus ("La tombe 
vivante...."  quoted in Strickman, p. 450 note 31); see the same p. 353 with 
reference to burying "five treasues and five cereals" in the preparation of 
the homa.
Cl. Bautze-Picron.
----- Original Message ----- 
From: "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, April 20, 2008 6:31 PM
Subject: buried images


Does anyone know if there is a history of burying statues or any other sorts 
of images in the ground for apotropaic or prophylactic purposes. I came 
across references to burying images of Demeter and other goddesses in the 
Greek (and Roman) world, and wonder if there is any such parallel phenomenon 
in India or Southeast Asia. It seems to me that I have read about this 
somewhere, but can't recall where.

regards,
Fred Smith
Univ. of Iowa




From h.t.bakker at RUG.NL  Mon Apr 21 06:32:27 2008
From: h.t.bakker at RUG.NL (hans bakker)
Date: Mon, 21 Apr 08 08:32:27 +0200
Subject: buried images
In-Reply-To: <004501c8a374$f0e989f0$6500a8c0@Claudine>
Message-ID: <161227082420.23782.18299115201622498952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 28

For a more than life-size Purusa made of clay  buried underneath a 
temple complex dating to about AD 450 see:

Bakker, Hans, /Human Sacrifice (Purusamedha), Construction Sacrifice and the
Origin of the Idea of the `Man of the Homestead'
(Vastupurusa)/. in: Bremmer, Jan N. (ed.), The Strange World of Human 
Sacrifice. Leuven 2007 . pp. 179--194.

A comparison of this Purusa image with other buried images will be found 
in a forthcoming article of which a pdf file is available with the author.

Bakker, Hans, /Purusamedha, Manasarapurusa, Vastupurusa.
The image of Man in the Sacrificial Context./  in: Indological Studies 
{forthcoming}.

-- 
Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From yavass at MAIL.RU  Mon Apr 21 06:19:55 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 21 Apr 08 10:19:55 +0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <004501c8a374$f0e989f0$6500a8c0@Claudine>
Message-ID: <161227082411.23782.8799275226760017942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 5

Probably the earliest example: the metal image of Purusha buried under (or inside of) the Vedic altar in the process of construction.
Yaroslav Vassilkov 




From yavass at MAIL.RU  Mon Apr 21 06:25:45 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 21 Apr 08 10:25:45 +0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <E1JnpNb-000Ex2-00.yavass-mail-ru@f147.mail.ru>
Message-ID: <161227082415.23782.3715703829310820536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 5

Additional details: the altar is the Fire altar; the Purusha image is made of gold.
YV 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Apr 21 08:35:05 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 21 Apr 08 10:35:05 +0200
Subject: Help with Shriidharasvaamin's date
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB037C620C@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227082428.23782.13484263569704797978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 25

I would say, like other scholars before me, the (middle or second 
part of the) 14th century AD; he is at least later than Citsukha and 
Vopadeva (13th century).

Christophe Vielle

>I should greatly appreciate it if anyone could help me with the date 
>of Shriidharasvaamin, who commented, among others, on the 
>Bhaagavatapuraana.
>
>Best,
>
>Kenneth Zysk
>Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>University of Copenhagen
>Asian Studies Section  
>Leifsgade 33,5    
>DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>Ph:  +45 3532 8832   Email: zysk at hum.ku.dk
>Fax: +45 3532 8835
>
>




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Apr 21 08:40:01 2008
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 21 Apr 08 10:40:01 +0200
Subject: Help with Shriidharasvaamin's date
In-Reply-To: <a06240855c431fe727194@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227082431.23782.9974460434896303520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 34

Many thanks. KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Christophe
Vielle
Sent: 21. april 2008 10:35
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Help with Shriidharasvaamin's date

I would say, like other scholars before me, the (middle or second 
part of the) 14th century AD; he is at least later than Citsukha and 
Vopadeva (13th century).

Christophe Vielle

>I should greatly appreciate it if anyone could help me with the date 
>of Shriidharasvaamin, who commented, among others, on the 
>Bhaagavatapuraana.
>
>Best,
>
>Kenneth Zysk
>Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>University of Copenhagen
>Asian Studies Section  
>Leifsgade 33,5    
>DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>Ph:  +45 3532 8832   Email: zysk at hum.ku.dk
>Fax: +45 3532 8835
>
>




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Mon Apr 21 08:16:27 2008
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Mon, 21 Apr 08 18:16:27 +1000
Subject: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
In-Reply-To: <20080419172007.vcio6u69dwkkcckk@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227082425.23782.17065257028140432447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3742
Lines: 132

Thank you so much to everyone who offered suggestions - much appreciated. I will be keeping inter-library loans busy.

Warm wishes,
Jenni

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Martin Straube
Sent: Sunday, 20 April 2008 1:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters

Dear Jennifer,

you may probably get the book via interlibrary loan. The details are:

Suuryakaanta: K.semendra Studies. Together with an English Translation  
of his Kavika.n.thaabhara.na, Aucityavicaaracarcaa and Suv.rttatilaka.  
Poona 1954 (Poona Oriental Series, No. 91)

There are several other editions and translations of Ksemendras  
Suvrttatilaka, e.g.:

Dipak Kumar Sharma: Suv?ttatilaka of K?emendra. Text with Sanskrit  
commentary and English translation. Delhi : New Bharatiya Book Corp,  
2007.

Rabindra Kumar Panda: Suv?ttatilaka of K?emendra. With an  
introduction, study and charts. Delhi: Paramamitra Prakashan, 1998.

I have seen none of this personally, however the last one seems to  
contain Suryakantas English translation.

You may also try to get scans via google books.
If you have problems to purchase Suryakantas book, write me off the  
list and I will send you a copy.

Martin Straube.

Zitat von Olivia Cattedra <olivia2002 at CIUDAD.COM.AR>:

> DEar Martin and all, is there some chance to contact a copy of this
> ancient treatise in english? thank you very much........
>
> Olivia Cattedra
> CONICET -  Argentina
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Martin Straube"
> <straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, April 17, 2008 9:08 AM
> Subject: Re: FW: The effects of different Sanskrit poetic meters
>
>
> Dear Jennifer,
>
> not an article but an ancient treatise: Ksemendras Suvrttatilaka
> (edited in the Kavyamala series and in Ksemendralaghukavyasangraha,
> Hyderabad, 1961; translated and discussed by Suryakanta, Ksemendra
> Studies, Poona 1954) deals exactly with this topic. Also, you could
> consult Sheldon Pollock, Aspects of Versification in Sanskrit Lyrical
> Poetry, New Haven 1977.
> Perhaps it helps.
>
> Martin Straube.
>
> Zitat von Jenni Cover <jenni.cover at URSYS.COM.AU>:
>
>> Greetings,
>>
>> Can anyone please direct me to articles discussing the effects of   
>> different Sanskrit poetic meters. That is, do different meters,   
>> such  as anustubh, vasantatilaka, shArdUlavikrI?ita, mAlinI, evoke   
>>   particular moods? If so, what are the moods and how are they  
>> evoked?
>>
>> There is an appreciation that these meters do evoke different   
>> moods,  but has anyone articulated the mechanism.
>>
>> Thankyou,
>>
>> Jennifer Cover
>> University of Sydney
>> Australia
>>
>>
>> No virus found in this outgoing message.
>> Checked by AVG.
>> Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date:   
>> 10/04/2008 5:36 PM
>>
>>
>
>
>
> ---
> Martin Straube
> Fachgebiet Indologie und Tibetologie
> Philipps-Universitaet Marburg
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg (Germany)
> www.uni-marburg.de/indologie
>
>
> __________ Informacin de NOD32, revisin 3032 (20080416) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com



---
Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie

Internal Virus Database is out-of-date.
Checked by AVG. 
Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 10/04/2008 5:36 PM
 

Internal Virus Database is out-of-date.
Checked by AVG. 
Version: 7.5.519 / Virus Database: 269.22.12/1372 - Release Date: 10/04/2008 5:36 PM
 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Apr 22 21:35:15 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 22 Apr 08 14:35:15 -0700
Subject: buried images
Message-ID: <161227082446.23782.153464132709456653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 61

Dear Fred,

Perhaps relevant is D. Schlingloff, "Menschenopfer in Kausambi?", IIJ 11 
(1968-9):175-89.

Rich

----- Original Message ----- 
From: "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, April 22, 2008 2:23 PM
Subject: Re: buried images


Thanks to Allen, Bob T, Axel, Ashok and others for answering my query. It 
seems that the evidence beyond what might be speculated from the buried 
heads beneath the agnicayana altar is sketchy and without much (if any) 
textual basis.

regards
Fred Smith


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Tue 4/22/2008 3:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: buried images

I don't know if it's pertinent, but there is a custom in the US, among 
people having difficulty sellling a house, of burying a statue of St. Joseph 
upside down in the yard until it's sold.  This is not confined to Catholics. 
A lot of Catholic goods stores have stopped selling statues of him, instead 
offering pictures only, on the grounds it's superstitious and irreverent. 
I'm waiting for a fresh rash of articles on it with the current real estate 
crisis.

One is, of course, supposed to dig the statue up when the house is sold.

I have not come across any references to this before this generation.  Nor 
has Snopes.com been able to find any: < 
http://www.snopes.com/luck/stjoseph.asp >.


Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 22 20:15:13 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Apr 08 15:15:13 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ
Message-ID: <161227082434.23782.2346820991610736034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 18

We have placed a link to the INDOLOGY FAQ on the front page of 
http://indology.info (on the left-hand side; also available directly as 
http://faq.indology.info).

At present, the FAQ has no content.  I would warmly encourage all members 
of this list to write just a few words about their particular indological 
specialities for this FAQ.

This is a chance to make some serious and trustworthy information about 
our field available publicly on the web, in a medium that is academically 
controlled and not subject to random re-writing by all and sundry.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY Committee member




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Tue Apr 22 21:23:35 2008
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Tue, 22 Apr 08 16:23:35 -0500
Subject: buried images
Message-ID: <161227082443.23782.14597246225332992983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 35

Thanks to Allen, Bob T, Axel, Ashok and others for answering my query. It seems that the evidence beyond what might be speculated from the buried heads beneath the agnicayana altar is sketchy and without much (if any) textual basis. 

regards
Fred Smith  


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Tue 4/22/2008 3:51 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: buried images
 
I don't know if it's pertinent, but there is a custom in the US, among people having difficulty sellling a house, of burying a statue of St. Joseph upside down in the yard until it's sold.  This is not confined to Catholics.  A lot of Catholic goods stores have stopped selling statues of him, instead offering pictures only, on the grounds it's superstitious and irreverent.  I'm waiting for a fresh rash of articles on it with the current real estate crisis.

One is, of course, supposed to dig the statue up when the house is sold.

I have not come across any references to this before this generation.  Nor has Snopes.com been able to find any: < http://www.snopes.com/luck/stjoseph.asp >.


Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 22 20:33:46 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Apr 08 16:33:46 -0400
Subject: sleep in Ayurveda, etc.
Message-ID: <161227082436.23782.5074861956622111683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 33

I recently read an fascinating work on night and sleep in Europe prior to the last century or two:
 
Ekirch, A. Roger, 1950- 
At day's close : night in times past
New York : Norton, c2005.
See t.c. at < http://www.loc.gov/catdir/toc/ecip057/2005002784.html >.

Among a lot of other interesting points, it showed that people did not used to expect that they would sleep more or less continuously through the night.  Rather they talked of "first and second sleep."  After waking they would do various things like make love, do chores, check on the house and the livestock, or pray (books of devotions gave prayers specifically for this time).  Then they would go back to sleep.  Interestingly, diarists from the elites, such as Pepys and Boswell, never mention this; it appears they went to bed considerably later and slept continuously.  

Is there any mention of this in Indian sources?

I might add that the phenomenon of two sleeps may be connected with the monastic custom of rising in the night or very early morning for prayers, and then retiring to sleep again, and then still having a quite early rising.  Some references to night prayers in the Psalms may indicate this was done in ancient Israel, and perhaps by individuals in the personal devotions as well in the official liturgy of the Temple.  I don't have time to search out chapter and verse.

The books is a history of night and not of sleep as such, but I was disappointed it didn't discuss napping in the daytime.  Another topic I would have liked to see addressed is whether people slept longer, or at least spent more time in bed, during the dark cold months than in the other parts of the year.

The data is mostly from Northern Europe, so it does not discuss late hours and a long siesta in Southern Europe.

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 22 20:51:32 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Apr 08 16:51:32 -0400
Subject: buried images
Message-ID: <161227082438.23782.17375653781625618750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 23

I don't know if it's pertinent, but there is a custom in the US, among people having difficulty sellling a house, of burying a statue of St. Joseph upside down in the yard until it's sold.  This is not confined to Catholics.  A lot of Catholic goods stores have stopped selling statues of him, instead offering pictures only, on the grounds it's superstitious and irreverent.  I'm waiting for a fresh rash of articles on it with the current real estate crisis.

One is, of course, supposed to dig the statue up when the house is sold.

I have not come across any references to this before this generation.  Nor has Snopes.com been able to find any: < http://www.snopes.com/luck/stjoseph.asp >.


Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 22 21:00:29 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Apr 08 17:00:29 -0400
Subject: Kamalakarabhatta's Sudrakamalakara
Message-ID: <161227082440.23782.14024620770250501827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 46

Madhav,

This has been microfiched by LOC, and you can either get it by
interlibrary loan or order a copy of the fiche from Photoduplication <
http://www.loc.gov/preserv/pds/ >:

LC Control No.:       95903073 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Kamala?karabhat?t?a, 17th cent. 
Uniform Title:     S?udrakamala?kara. Marathi & Sanskrit
Main Title:        S?udrakamala?kara, athava?,
                      S?udradharmatattvapraka?s?a [microform] /
ya?n?ce?
                      Vidvajjana?n?kad?u?na Maha?ra?s?t?rabha?senta
                      subodha bha?sha?ntara karavu?na bharapu?ra
                      ma?hiti?cya? t?i?pa? deu?na
                      mu?lagrantha?sahita.
Edition Information:
                   A?vr?tti 4.
Published/Created: Mumbai? : Nirn?ayasa?gara Presa, 1928.
Description:       300, 2 p. ; 22 cm.
CALL NUMBER:       Microfiche 95/61323 (D) So Asia
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged


Allen







Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Apr 22 22:14:38 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 22 Apr 08 18:14:38 -0400
Subject: Kamalakarabhatta's Sudrakamalakara
Message-ID: <161227082448.23782.5242072970694093352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 58

Thanks, Allen.  I have ordered the microfische version on interlibrary loan through the University of Michigan library.  Best,

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Tue 4/22/2008 5:00 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Kamalakarabhatta's Sudrakamalakara
 
Madhav,

This has been microfiched by LOC, and you can either get it by
interlibrary loan or order a copy of the fiche from Photoduplication <
http://www.loc.gov/preserv/pds/ >:

LC Control No.:       95903073 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Kamala?karabhat?t?a, 17th cent. 
Uniform Title:     S?udrakamala?kara. Marathi & Sanskrit
Main Title:        S?udrakamala?kara, athava?,
                      S?udradharmatattvapraka?s?a [microform] /
ya?n~ce~
                      Vidvajjana?n?kad?u?na Maha?ra?s?t?rabha?senta
                      subodha bha?sha?ntara karavu?na bharapu?ra
                      ma?hiti?cya? t?i?pa? deu?na
                      mu?lagrantha?sahita.
Edition Information:
                   A?vr?tti 4.
Published/Created: Mumbai? : Nirn?ayasa?gara Presa, 1928.
Description:       300, 2 p. ; 22 cm.
CALL NUMBER:       Microfiche 95/61323 (D) So Asia
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged


Allen







Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From hwtull at MSN.COM  Tue Apr 22 22:22:45 2008
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 22 Apr 08 18:22:45 -0400
Subject: buried images
In-Reply-To: <C430CC89.8FE7%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082451.23782.9199249941273629664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 62

And, of course, the "gold man" (purusa/prajapati, identified with the 
sacrificer) used in the agnicayana rite is not buried in the ground per se, 
but buried in the base layer of the altar--a non-permanent (though certainly 
imposing) structure.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU>
Sent: Tuesday, April 22, 2008 5:23 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: buried images

> Thanks to Allen, Bob T, Axel, Ashok and others for answering my query. It 
> seems that the evidence beyond what might be speculated from the buried 
> heads beneath the agnicayana altar is sketchy and without much (if any) 
> textual basis.
>
> regards
> Fred Smith
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
> Sent: Tue 4/22/2008 3:51 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: buried images
>
> I don't know if it's pertinent, but there is a custom in the US, among 
> people having difficulty sellling a house, of burying a statue of St. 
> Joseph upside down in the yard until it's sold.  This is not confined to 
> Catholics.  A lot of Catholic goods stores have stopped selling statues of 
> him, instead offering pictures only, on the grounds it's superstitious and 
> irreverent.  I'm waiting for a fresh rash of articles on it with the 
> current real estate crisis.
>
> One is, of course, supposed to dig the statue up when the house is sold.
>
> I have not come across any references to this before this generation.  Nor 
> has Snopes.com been able to find any: < 
> http://www.snopes.com/luck/stjoseph.asp >.
>
>
> Allen
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
> Congress.
> 




From athr at LOC.GOV  Tue Apr 22 22:52:06 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Apr 08 18:52:06 -0400
Subject: buried images
Message-ID: <161227082453.23782.661316904226090465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 24

Could the images sometimes be of bhutas, pretas, ganas or fierce deities?  I read online an article by a Japanese scholar, which I can't locate any more, saying that into the 20th century in Kerala, when the dikes of fields were breaking from a flood, a landowner might grab one of the low-caste workers off working on the dikes and have him buried in the dike to become a guardian to prevent collapse.   There could be a segue from burying a human to burying an image of the sort of being one expected and wanted him to become afterwards, and the distinction between the dead and demons and fierce gods is frequently vague.  Gail Hinich Sutherland, The disguises of the demon : the development of the Yaks?a in Hinduism and Buddhism (Albany : State University of New York Press, c1991) discusses this with respect to both India and Southeast Asia.  There could also be a segue from burying images of fierce beings to burying images of more kindly ones, or of types that had gone from being basically malicious to being kindly.  The ones mentioned in this thread so far seem to be kindly.

There are three articles on human sacrifice in India, all dealing with burial, in The strange world of human sacrifice / edited by Jan N. Bremmer (Leuven ; Dudley, MA : Peeters, 2006):

Human sacrifice in India in Vedic times and before / A. Parpola -- Human sacrifice (purus?amedha), construction sacrifice, and the origin of the idea of the "man of the homestead" (va?stupurus?a) / H.T. Bakker -- Human sacrifice among the Konds /  L.P. van den Bosch

A complete table of contents can be found in the online by searching the title in LOC's OPAC < catalog.loc.gov > or, hopefully, by this direct link: 
< http://tinyurl.com/3pqd3a >.

The possibility of foundation sacrifice at Kausambi is discussed in one of these (I think it was Bakker's) -- as was a clay figure of a man buried there.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Wed Apr 23 03:44:21 2008
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Tue, 22 Apr 08 20:44:21 -0700
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0804221511110.17844@Caraka>
Message-ID: <161227082456.23782.14262672451187874390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 35

Hi Dominik,

Greetings and hope your are enjoying Texas!

Would it be OK for FAQ to simply refer to my website
http://philosophy.berkeley.edu/staal ? Users can use as much or as little
as they want,

best wishes,

Frits
> We have placed a link to the INDOLOGY FAQ on the front page of
> http://indology.info (on the left-hand side; also available directly as
> http://faq.indology.info).
>
> At present, the FAQ has no content.  I would warmly encourage all members
> of this list to write just a few words about their particular indological
> specialities for this FAQ.
>
> This is a chance to make some serious and trustworthy information about
> our field available publicly on the web, in a medium that is academically
> controlled and not subject to random re-writing by all and sundry.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY Committee member
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Apr 23 13:35:44 2008
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Wed, 23 Apr 08 13:35:44 +0000
Subject: OCR
Message-ID: <161227082458.23782.11301350367854048001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 9

Colleague 
 
Is it Open Source one ?JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org> Date: Wed, 16 Apr 2008 18:13:19 +0100> From: hellwig7 at GMX.DE> Subject: OCR> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Dear members of the list,> > you find a new release of my Sanskrit/MIA-OCR software at > www.sanskritreader.de. Follow the link "Software" to get to the download > area.> > Best, O. Hellwig
_________________________________________________________________
Education: Are exams worrying you all the day long? Write to MSN education experts for help.
http://education.in.msn.com/




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Apr 23 13:41:55 2008
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Wed, 23 Apr 08 13:41:55 +0000
Subject: Unicode CLDR Data Submission
Message-ID: <161227082460.23782.12879574046990946408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 13

Collegues
 
The Unicode CLDR(Common Locale Data Repository) data submission started. There is no sufficient data for Sanskrit in CLDR . I request the scholars to contribute for the same . For reference see the link http://www.unicode.org/cldr/ 
 
If you have any querry please reply and add the id jaganadh at cdactvm.in as cc 
 
With regardsJAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org
_________________________________________________________________
Video: Get a glimpse of the latest in Cricket, Bollywood, News and Fashion. Only on MSN videos.
http://video.msn.com/?mkt=en-in




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Apr 24 10:29:48 2008
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 24 Apr 08 03:29:48 -0700
Subject: buried images
In-Reply-To: <FFC600D8A7AFB74599F358C28C93FD820102948F@IOWAEVS03.iowa.uiowa.edu>
Message-ID: <161227082462.23782.13048546713550430663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 37

Dear Frederic,

I came across this thread only now, so perhaps this information will not be new for you. But, anyway: for some information about burying of images of the lokapalas (the Guardians of the Directions) in the stupas and Buddhist temples of Sri Lanka, see A.A. Slaczka: Temple Consecration Rituals in Ancient India, Leiden: Brill, 2007.
For the issue of human sacrifice (in South Asia; as I see that the thread developed in this direction), you may have a look at: J.E.M. Houben and K.R. van Kooij (ed.): Violence denied: violence, non-violence and the rationalization of violence in South Asian cultural history, Leiden: Brill, 1999.

Best regards,
Anna Slaczka.




--- On Sun, 4/20/08, Smith, Frederick M <frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:

> From: Smith, Frederick M <frederick-smith at UIOWA.EDU>
> Subject: buried images
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, April 20, 2008, 6:31 PM
> Does anyone know if there is a history of burying statues or
> any other sorts of images in the ground for apotropaic or
> prophylactic purposes. I came across references to burying
> images of Demeter and other goddesses in the Greek (and
> Roman) world, and wonder if there is any such parallel
> phenomenon in India or Southeast Asia. It seems to me that
> I have read about this somewhere, but can't recall
> where.
> 
> regards,
> Fred Smith
> Univ. of Iowa


      ____________________________________________________________________________________
Be a better friend, newshound, and 
know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.  http://mobile.yahoo.com/;_ylt=Ahu06i62sR8HDtDypao8Wcj9tAcJ




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Fri Apr 25 17:19:57 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Fri, 25 Apr 08 10:19:57 -0700
Subject: Commentaries
In-Reply-To: <a06240834c437ab7dd535@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227082467.23782.14931609478011738108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 36

Dear Patrick,

In the histories of Vyakarana, Mimamsa, Vedanta etc., scholars have noted
the names of many early commentators whose works have been lost. See, for
example, Yudhisthira Mimamsaka's Hindi history of Skt grammar and statements
like Skanda-Mahe;svara's (p. 4): te.saa.m [= nigha.n.tuunaa.m]
vyaakhyaanaartha.m ... yaaskasya bhaa.syam. tasya puurva-.tiikaakaarair
barbara-svaami-bhagavad-durga-prabh.rtibhir vistare.na vyaakhyaatasya ...

In the pre-printing transmission of literature, the rate of losing works
must be  higher, for it is more expensive, in terms of time and labor, to
prepare a manuscript book than to prepare a printing book, apart from the
difficulties involved in ascertaining where a copy of a certain text one may
be interested in is preserved. The survival of a hand-written text was more
likely to be an exceptional phenomenon than a generally experienced or
expected phenomenon. A greater pressure to replace older texts by newer
texts subsuming their content must also have existed in the situation.

ashok aklujkar



From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
Date: Fri, 25 Apr 2008 10:43:36 -0500

I wonder whether you can resolve a question regarding the Sanskrit
commentarial tradition. We have early examples in the grammatical
tradition of Katyayana and Patanjali. But then I see a hiatus until
about the fifth century, with Sabara; then we get a continuous series
of commentaries in the philosophical traditions, Mimamsa, and from
about the 8th century in Dharmasastra. Besides perhaps the Buddhist
authors, do we have examples of commentaries after Patanjali and
before Sabara?




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Apr 25 15:43:36 2008
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 25 Apr 08 10:43:36 -0500
Subject: Commentaries
In-Reply-To: <20080122104709.22A77404@bonito.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227082465.23782.6272169474986735748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

Dear Friends;

I wonder whether you can resolve a question regarding the Sanskrit 
commentarial tradition. We have early examples in the grammatical 
tradition of Katyayana and Patanjali. But then I see a hiatus until 
about the fifth century, with Sabara; then we get a continuous series 
of commentaries in the philosophical traditions, Mimamsa, and from 
about the 8th century in Dharmasastra. Besides perhaps the Buddhist 
authors, do we have examples of commentaries after Patanjali and 
before Sabara?

Thanks.

Patrick Olivelle




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Apr 26 03:11:38 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 25 Apr 08 23:11:38 -0400
Subject: Commentaries
Message-ID: <161227082470.23782.2303386149386908047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4488
Lines: 81

Dear Patrick,

You raise a question I have been thinking about a great deal recently. I
don't have "the" answer, but some partial thoughts or hypotheses that may or
may not be helpful.

As Ashok pointed out, we know that commentaries were being written and
transmitted during what I've started to call the "black hole" period, since
author and text names -- and snippets of arguments -- continue to be
mentioned in later literature even after the texts were lost. In the case of
Buddhism, some commentaries from the black hole period have been preserved
in Chinese, as well as occasional non-Buddhist texts, like Candramati's
dazapadArtha-zAstra (a Vaisesika text).

In the grammatical tradition, one has to also decide whether to consider
Candra(-gomin)'s Grammar a "commentary" on Panini or an independent work (it
predates Bhartrhari). We know there was an active commentarial tradition on
Candra, in Kashmir and other places, that eventually led to the
kAzikA-vRtti.

In terms of the philosophical traditions, my conjecture at the moment is
that the crucial event was the advent of Dignaga's (ca 500 CE) ecumenical
debate system. We know he had a major impact on all schools, since they all
discuss him for many centuries -- attempting to accept or refute him -- even
after Dharmakirti dramatically revolutionized his basic ideas.

The black hole is basically the pre-Dignaga materials. Prasastapada was his
later contemporary, responding to Dignaga in such a way that he radically
reformulates Vaisesika (adds padarthas, God, etc.). Recently further
evidence for dating Vatsyayana as either contemporary or later than Dignaga
has appeared. I have also recently come to suspect that even some sections
of the Nyaya sutra dealing with pramana theory are later strata
post-Dignaga.

Why did Dignaga have this tremendous impact? His formulations concerning
what counted as prasiddha (something that can be generally accepted between
disputants without requiring additional proof) raised the stakes for
everyone involved in debates. Incorporating that into stringent and clear
criteria for valid inferences suddenly exposed the shaky epistemological
grounds on which various schools had been standing. In short, the earlier
material had become obsolete, even embarrassing, and so was jettisoned or
left to atrophy as newer formulations (sometimes remaking the foundations of
the school) were developed that would meet the Dignaga challenge and
standards.

It is clear, for instance, that Dignaga was heavily influenced by
(pre-Prasastapada) Vaisesika in many things (including restricting pramana
to only pratyaksa and anumana; his apoha theory presupposes something like
the Vaisesika ontology, etc.). (His other major influence, not generally
recognized in modern literature, was the hetuvidya portions of Asanga's
Yogacarabhumi [in the zrutamayI-bhUmi] and Abhidharmasamuccaya.) Yet all the
pre-Dignaga Vaisesika texts quickly disappeared after him (the
aforementioned Candramati text, brought to China and translated by Xuanzang
in the mid-600s, indicates that Prasastapada's reformulation was not the
only attempt to rethink the Vaisesika tradition in the wake of Dignaga,
though eventually the Prasastapada version outlasted its rivals).

The two major pre-Dignaga works that survive are Bhartrhari (who deeply
influenced everyone, including Dignaga) and Sabara. Bhartrhari survives
because of his importance (e.g., he was an important component of the
Nalanda curriculum). Sabara survives because the latter, surviving
Mimamsikas, viz Kumarila and Prabhakara, retained his bhasya on Jaimini as
the foundation for their own systems (e.g., Kumarila in his Tantravarttika;
note Kumarila's Slokavarttika devotes a great deal of attention to
responding to Dignaga). Bhavaviveka's chapter on Mimamsa in his
madhyamakahRdayam (the Skt verses were published a couple of decades ago by
Lindtner; a translation of the verses and the Tarkajvala comm. preserved in
Tib. is underway by D. Eckel) reveals Mimamsa views only partially
identifiable with Sabara, and many that seem highly uncharacteristic of what
we today think of as Mimamsa -- a further indication, I believe, of
Dignaga's impact. Whatever was not retained by Kumarila disappeared.

I'd be very curious to learn whether others have further light to shed on
this. (or corrections, suggestions, etc., especially, to renew Patrick's
query, whether additional texts from the black hole period are being
overlooked.)

Dan Lusthaus




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sat Apr 26 14:53:10 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 26 Apr 08 07:53:10 -0700
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <BAY143-W113E525A71B7D7D221DFD5A0DC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227082477.23782.7185985193608727157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 12

Gan?ika?-vr?tta-san?grahah?, or, Texts on courtezans in classical Sanskrit /
compiled and presented by Ludwik Sternbach.

ashok aklujkar


From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
Date: Sat, 26 Apr 2008 10:15:50 +0000
Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Sat Apr 26 12:07:54 2008
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Sat, 26 Apr 08 08:07:54 -0400
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <BAY143-W113E525A71B7D7D221DFD5A0DC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227082474.23782.8688980452597182055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 26

There's the famous novel (NOT a biography or autobiography) "Umrao Jan 
Ada":

http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00urdu/umraojan/index.html

Also, Veena Oldenburg has a famous article on courtesan culture in 
Lucknow.

anyway those are two starting points,
Fran Pritchett


On Sat, 26 Apr 2008, Harsha Dehejia wrote:

> Friends:
>
> Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?
>
> Regards.
>
> Harsha.
> Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Apr 26 10:15:50 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 26 Apr 08 10:15:50 +0000
Subject: Courtesans
Message-ID: <161227082472.23782.17691537822022963005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 12

Friends:
 
Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?
 
Regards.
 
Harsha.
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sat Apr 26 18:54:01 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Sat, 26 Apr 08 14:54:01 -0400
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <op.t9731dwa0gfsmx@mail.arcor.de>
Message-ID: <161227082483.23782.18339561849952817737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 77

At 10:15 AM +0000 4/26/08, Harsha Dehejia wrote:
>  Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?

At 5:01 PM +0200 4/26/08, JN wrote:
>Here's another reference:
>
>   Author :	Sarkar, V. C.
>   Title	 :	Marriage with courtesans in ancient India.
>   Journal:	FS Gode

The full citation is:

H.L. Hariyappa, and Madhukar Mangesh Patkar 
(eds.), _Professor P.K. Gode commemoration 
volume_  Poona: Oriental Book Agency (1960), pp. 
347-349.

but see also the review by Sternbach:

"Professor P.K. Gode commemoration volume 
[Review]," JAOS 81(2) [1961]: 154-158, p.158.

Also, there is a wealth of primary sources cited in:

Sukumari Bhattacharji, "Prostitution in Ancient 
India," Social Scientist, 15(2) [Feb. 1987]: 
32-61.

Although not mentioned in that article, I have 
seen references in Tibetan literature to 
prostitutes belonging to tantric communities in 
India (ca. 8th-9th century), and I would be 
interested in hearing about any references 
*specifically* discussing the role of 
prostitutes/courtesans in Indian tantric circles 
should you come across them.

best,

Paul Hackett
Columbia University



At 5:01 PM +0200 4/26/08, J?rgen Neu? wrote:
>Here's another reference:
>(FS means Festschrift)
>
>   Author :	Sarkar, V. C.
>   Title	 :	Marriage with courtesans in ancient India.
>   Journal:	FS Gode
>   Volume :	1960,
>   Page	 :	347-349.
>   Keyword :	courtesans; India; marriage; courtesan; India
>   Year	 :	1960
>   Your copy :	Sarkar, V. C.: Marriage with 
>courtesans in ancient India. In: FS Gode 1960, 
>S. 347-349.
>
>
>>  From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
>>  Date: Sat, 26 Apr 2008 10:15:50 +0000
>>  Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?
>>
>
>
>--
>________________________________________
>J?rgen Neu?, Dr. (des.)
>
>Freie Universit?t Berlin
>Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
>K?nigin-Luise-Str. 34 a
>D-14195 Berlin




From jneuss at ARCOR.DE  Sat Apr 26 15:01:51 2008
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Sat, 26 Apr 08 17:01:51 +0200
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <C4388FE6.90D6%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227082480.23782.12731545117139987025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 31

Here's another reference:
(FS means Festschrift)

   Author : 	Sarkar, V. C.
   Title	 : 	Marriage with courtesans in ancient India.
   Journal: 	FS Gode
   Volume : 	1960,
   Page	 : 	347-349.
   Keyword : 	courtesans; India; marriage; courtesan; India
   Year	 : 	1960
   Your copy : 	Sarkar, V. C.: Marriage with courtesans in ancient India.  
In: FS Gode 1960, S. 347-349.
  	 	

> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
> Date: Sat, 26 Apr 2008 10:15:50 +0000
> Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?
>


-- 
________________________________________
J?rgen Neu?, Dr. (des.)

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin




From jneuss at ARCOR.DE  Sat Apr 26 19:51:46 2008
From: jneuss at ARCOR.DE (JN)
Date: Sat, 26 Apr 08 21:51:46 +0200
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <a06210202c439208d0489@[128.59.142.167]>
Message-ID: <161227082485.23782.14004242574837521486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 43

thanks to paul hackett for giving the full reference for "FS Gode".

Here are some more references:

Banerji, Sures Chandra & Banerji, Ramala - The castaway of Indian society:  
history of prostitution in India since Vedic times, based on Sanskrit,  
Pali, Prakrit and Bengali sources. Calcutta: Punthi Pustak, 1989.
ISBN: 	81-8509425-X

S. N. Sinha & N. K. Basu - The history of marriage and prostitution, Vedas  
to Vatsyayana. New Delhi: Khama Publishers, 1992.

Biswanath Joardar - Prostitution in historical and modern perspectives.  
New Delhi: Inter-India Publications, 1984.

Shashi Panjrath & O. P. Ralhan - Devadasi system in India. Faridabad: Om  
Publications, 2000.

Santosh Kumar Mukherji - Prostitution in India. New Delhi: Inter-India  
Publications, 1986.

Nagendra K. Singh - Divine prostitution. New Delhi: A.P.H. Pub. Corp.,  
1997.

A. S. Mathur & B. L. Gupta - Prostitutes and prostitution. Agra: Ram  
Prasad 1965.

(In German)
Namouchi, Nicole - K?ufliche Liebe: Prostitution im alten Indien.  
Frankfurt am Main: Lang, 1995
Europ?ische Hochschulschriften: Reihe 27, Asiatische und afrikanische  
Studien No. 48 (= M?nchen, Univ., Diss., 1995)

________________________________________________
J?rgen Neu?, Dr. (des.)

Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin




From gthomgt at COMCAST.NET  Sun Apr 27 11:27:36 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sun, 27 Apr 08 07:27:36 -0400
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <E1Jq2QB-0006Fl-00.yavass-mail-ru@f162.mail.ru>
Message-ID: <161227082490.23782.9681126548517689358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 20

Dear Yaroslav,

It was published in the Adyar Library Bulletin 25, 1961.  It is also 
reprinted in Gonda's Selected Studies vol 4.

Best wishes,

George Thompson

Yaroslav Vassilkov wrote:

>There is a paper by J.Gonda, "Ascetics and Courtesans", publiwhed in an Indian journal (probably, JOI, Baroda). Unfortunately, I can not give the precise reference.
>Yaroslav Vassilkov
>
>
>  
>




From yavass at MAIL.RU  Sun Apr 27 08:39:43 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 27 Apr 08 12:39:43 +0400
Subject: Courtesans
In-Reply-To: <BAY143-W113E525A71B7D7D221DFD5A0DC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227082487.23782.3149918860905335700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 5

There is a paper by J.Gonda, "Ascetics and Courtesans", publiwhed in an Indian journal (probably, JOI, Baroda). Unfortunately, I can not give the precise reference.
Yaroslav Vassilkov




From cbpicron at GMX.DE  Sun Apr 27 19:12:44 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Sun, 27 Apr 08 21:12:44 +0200
Subject: Courtesans
Message-ID: <161227082493.23782.7946889495212655156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 30

For 19th & early 20th c. photographic testimonies, see:

1) Joachim K. Bautze, "The 'inevitable Nautch Girl'... on the Iconography of 
a very particular Kind of Woman in 19th century British India", in: Journal 
of Bengal Art, vols 9 & 10, 2004-2005, pp. 187-246.
2) Joachim K. Bautze, "The dancing girl ('Devad?s?') of South India in 
actual early photographs, in: Sahrdaya, Studies in Indian and South East 
Asian Art in Honour of Dr. R. Nagaswamy, eds Bettina Baumer, R.N. Misra, 
Chirapat Prapandvidya, Devendra Handa, Chennai: Tamil Arts Academy, 2006, 
pp. 201-225.

----- Original Message ----- 
From: "Harsha Dehejia" <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, April 26, 2008 12:15 PM
Subject: Courtesans


Friends:

Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?

Regards.

Harsha.
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada. 




From cbpicron at GMX.DE  Sun Apr 27 20:52:37 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Sun, 27 Apr 08 22:52:37 +0200
Subject: Inscriptions in Sanskrit in Beijing
Message-ID: <161227082495.23782.2867869186577963817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 4

Does anybody know whether the Sanskrit inscriptions on the Wuta Si (Yongle period) or on the Biyun Si (Yuan period) in Beijing, two monuments which are copies of the Bodhi Mandir, have been published ?




From filipsky at RZONE.CZ  Mon Apr 28 09:28:59 2008
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Mon, 28 Apr 08 11:28:59 +0200
Subject: Courtesans
Message-ID: <161227082497.23782.9935899523191705389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2569
Lines: 55

Dear List:

It depends on what one means by "courtesans":
The list can start with "classic" accounts like
"Liebe und Erhe im alten und modernen Indien" by Richard Schmidt, Verlag von
H. Barsdorf, Berlin 1904, esp. Chapter 6. Die Prostitution, pp. 543-566;
"Indische Erotik nach den wichstigsten Quellen erstmallig dargestellt" by
the same author, Hermann Barsdorf Verlag, Berlin 1901, Ch. 12 Die Het?ren,
pp. 568-577
and, naturally, with the relevant source texts (The Kamasutra, Ksemendra's
Samayamatrika - see, e.g. the translation by Johann Jacob Meyer, Das
Zauberbuch der Het?ren, Lotus-Verlag, Leipzig 1903; original text The
Samayamatrika of Kshemendra edited by Pandit Durgaprasad and Kasinath
Pandurang Parab, 2nd ed., Pandurang Jawaji, Bombay 1925; The Kuttanimata of
Damodaragupta, German translation (again) by Johann Jacob Meyer, Lehren
einer Kupplerin, Lotus-Verlag, Leipzig 1903; see also Ajaya Mitra Sastri,
India as seen in the Kuttani-mata of Damodaragupta, MLBD, Delhi 1975, etc.)
Similarly, there are numerous historical overviews like that of
S. N. Simha & N. K. Bose, History of Prostitution in Ancient India (upto 3rd
cent. A.D.), Shree Balaram Prakasani, Kolkata 2003;
S. C. Banerji, R. Banerji, The Castaway of Indian Society. History of
Prostitution in India since Vedic Times based on Sanskrit, Pali, Prakrit and
Bengali Sources, Punthi Pustak, Calcutta 1989; etc.
Or, one may concentrate on the the devadasis, the "sacred prostitutes",
dealt with in numerous studies, like
Saskia C. Kersenboom, Nityasumangali. Devadasi Tradition in South India,
MLBD, Delhi 2002;
Kay K. Jordan, From Sacred Servant to Profane Prostitute. A History of the
Changing Legal Status of the Devadasis in India, 1857-1947, Manohar, New
Delhi 2003;
A. K. Prasad, Devadasi System in Ancient India. A Study of Temple Dancing
Girls of South India, H. K. Publishers and Distributors, Delhi 1991;
Kakolee Chakraborthy, Women As Devadasis. Origin and Growth of the Devadasi
Profession, Deep & Deep, New Delhi 2000; or
Priyadarshini Vijaisri, Recasting the Devadasi. Patterns of Sacred
Prostitution in Colonial South India, Kanishka Publishers Distributors, New
Delhi 2004, to mention just a few titles I have at hand. 
There are also numerous sociological studies of prostitution in modern
India, but one could hardly call the poor abused women "courtesans".
Jan Filipsky

On Sat, 26 Apr 2008, Harsha Dehejia wrote:

> Friends:
>
> Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?
>
> Regards.
>
> Harsha.
> Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Apr 28 17:36:34 2008
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 28 Apr 08 12:36:34 -0500
Subject: Email Address
In-Reply-To: <20080122104709.22A77404@bonito.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227082500.23782.11788295982053279908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 6

Would anyone have the email address of Professor K. R. Norman? Thanks,

Patrick Olivelle




From scharf at BROWN.EDU  Tue Apr 29 03:29:32 2008
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Mon, 28 Apr 08 23:29:32 -0400
Subject: Second International Sanskrit Computational Linguistics Symposium
Message-ID: <161227082502.23782.11200190268425273029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 34

Dear Colleagues,
	I would like to you to attend the Second International Sanskrit  
Computational Linguistics Symposium and Sanskrit Library Workshop to  
be held at Brown University 15-17 May 2008.  The symposium opens with  
a keynote address by George Cardona entitled, "On the structure of  
P??ini?s system" and includes sessions on Modeling P??inian  
Grammar, Computational linguistic analysis, Semantics and  
Lexicography, and Automated manuscript collation and text-image  
alignment. The latter session includes presentations by leading  
researchers in Devanagari OCR technology (Thomas Breuel and Venugopal  
Govindaraju) and by Peter Robinson, designer of Collate and Edition  
critical edition software.  Please have a look at the program and  
other details at the Symposium website at the following address and  
bring it to the attention of interested scholars and students.

http://sanskritlibrary.org/Symposium/

	Thank you.
	Sincerely,
	Peter Scharf

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From scharf at BROWN.EDU  Tue Apr 29 03:34:21 2008
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Mon, 28 Apr 08 23:34:21 -0400
Subject: Second International Sanskrit Computational Linguistics Symposium
Message-ID: <161227082505.23782.11258287597861823866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 34

Dear Colleagues,
	I would like to invite you to attend the Second International  
Sanskrit Computational Linguistics Symposium and Sanskrit Library  
Workshop to be held at Brown University 15-17 May 2008.  The  
symposium opens with a keynote address by George Cardona entitled,  
"On the structure of P??ini?s system" and includes sessions on  
Modeling P??inian Grammar, Computational linguistic analysis,  
Semantics and Lexicography, and Automated manuscript collation and  
text-image alignment. The latter session includes presentations by  
leading researchers in Devanagari OCR technology (Thomas Breuel and  
Venugopal Govindaraju) and by Peter Robinson, designer of Collate and  
Edition critical edition software.  Please have a look at the program  
and other details at the Symposium website at the following address  
and bring it to the attention of interested scholars and students.

http://sanskritlibrary.org/Symposium/

	Thank you.
	Sincerely,
	Peter Scharf

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Tue Apr 29 12:03:50 2008
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 29 Apr 08 08:03:50 -0400
Subject: "GRETIL e-library" now open
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5453C@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227082510.23782.12868926506507714262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3642
Lines: 92

Many thanks for this great service to scholarship.

May I suggest a correction to the catalog of files? The article on toddy 
in Ceylon is not by Henry Thomas Colebrooke, who was a civilian. The 
author was (later Sir) William Macbean George Colebrooke, who had a 
distinguished military and administrative career in Sri Lanka, and later 
in the Caribbean.

All best wishes,
Rosane Rocher

Gruenendahl, Reinhold wrote:
>       
> Respected members of the list,
>
> the first 20 items of the "GRETIL e-library" are now available from this
> provisional site:
>  
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>  
> The infrastructure (persistent URLs, cataloguing, classification, etc.) is
> still under construction, but the e-books themselves are available without
> restrictions.
>  
> The focus of the "GRETIL e-library" will be on older standard works, along
> with writings relevant to the history of indology and related fields
> (Wissenschaftsgeschichte). This first batch of 20 titles is not intended as a
> preview of the thematic range, it merely tries to reflect the conceivable
> spectrum of document types (monograph / multi-volume / article; Antiqua /
> Fraktur / Devanagari / Burmese; plain text / diacritics / accents; text /
> illustrations, etc.). 
>  
> All works in Latin script are available as Text-Under-Image PDFs, with a
> searchable text behind an image of the original page. This allows you to copy
> text into other applications (or into the search interface of your
> Acrobat/Reader etc.).
>  
> The searchable background text has been generated with a specially trained
> OCR software. The character range comprises all standard diacritics (with
> modifications and additions - such as accents - where required). Please note
> that the background texts have not been proof-read. Thus, the result of your
> search may not include ALL references. This holds particularly for complex
> texts (such as Macdonell's Vedic Grammar) and poor print quality.
>  
> Works in non-Latin scripts are available as plain multiple-image PDFs. Apart
> from short articles, all items are fully indexed/bookmarked for better
> orientation.
>  
> Some of the titles offered here may feature on other sites, too. There,
> however,  they usually come as plain multiple-image files, mostly without
> index/bookmarks. Where Text-Under-Image files are being offered, the quality
> is usually poor. Moreover, access may be restricted, geographically or
> otherwise - "Google Books" is one case in point, discussed on this list at an
> earlier occasion. Anyway, with the appearance of searchable texts - which you
> can bookmark, copy or comment, e.g. with Adobe Acrobat - I see little scope
> for the piecemeal perusal of online image collections.
>  
> Special thanks to Martin Straube and Dominik Wujastyk for sharing their
> sizeable collections. I have included one specimen each, with more to follow.
>  
> Best reagards
> Reinhold Gr?nendahl
>
>  
>  
>  
> ________________________________________________ 
>  
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>  
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>  
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>  
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>  
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>  
>  
>
>   




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Tue Apr 29 14:12:23 2008
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 29 Apr 08 10:12:23 -0400
Subject: AW: "GRETIL e-library" now open
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5453E@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227082516.23782.10494303088087562809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5683
Lines: 177

My pleasure. The Colebrookes formed one of those dynasties in East 
Indian service, and commonly get confused. The index to the first volume 
of proceedings of the Asiatic Society in Calcutta thoroughly mixes up 
the Sanskritist Henry Thomas Colebrooke with his cousin Robert Hyde 
Colebrooke, who was surveyor-general of Bengal (and the uncle and also 
father-in-law of William Macbean Colebrooke of Ceylon fame). Henry 
Thomas also sometimes gets attributed the title of his elder brother, 
Sir (James) Edward, and also the misdeeds that caused the latter's 
dismissal as Resident of Delhi. My husband and I hope to unravel this 
web in our forthcoming biography of Henry Thomas, which is nearing 
completion.

All best wishes,
Rosane Rocher

Gruenendahl, Reinhold wrote:
> Dear Professor Rocher,
> thank you very much for pointing out this mistake. I have corrected it in
> both the title list and the data sheet of the file.
>  
> With best wishes
> Reinhold Gr?nendahl
>  
>  
> ________________________________________________ 
>  
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>  
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>  
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>  
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>  
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>  
>  
>
> ________________________________
>
> Von: Indology im Auftrag von Rosane Rocher
> Gesendet: Di 29.04.2008 14:03
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: "GRETIL e-library" now open
>
>
>
> Many thanks for this great service to scholarship.
>
> May I suggest a correction to the catalog of files? The article on toddy
> in Ceylon is not by Henry Thomas Colebrooke, who was a civilian. The
> author was (later Sir) William Macbean George Colebrooke, who had a
> distinguished military and administrative career in Sri Lanka, and later
> in the Caribbean.
>
> All best wishes,
> Rosane Rocher
>
> Gruenendahl, Reinhold wrote:
>   
>>      
>> Respected members of the list,
>>
>> the first 20 items of the "GRETIL e-library" are now available from this
>> provisional site:
>>
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>>
>> The infrastructure (persistent URLs, cataloguing, classification, etc.) is
>> still under construction, but the e-books themselves are available without
>> restrictions.
>>
>> The focus of the "GRETIL e-library" will be on older standard works, along
>> with writings relevant to the history of indology and related fields
>> (Wissenschaftsgeschichte). This first batch of 20 titles is not intended as
>>     
> a
>   
>> preview of the thematic range, it merely tries to reflect the conceivable
>> spectrum of document types (monograph / multi-volume / article; Antiqua /
>> Fraktur / Devanagari / Burmese; plain text / diacritics / accents; text /
>> illustrations, etc.).
>>
>> All works in Latin script are available as Text-Under-Image PDFs, with a
>> searchable text behind an image of the original page. This allows you to
>>     
> copy
>   
>> text into other applications (or into the search interface of your
>> Acrobat/Reader etc.).
>>
>> The searchable background text has been generated with a specially trained
>> OCR software. The character range comprises all standard diacritics (with
>> modifications and additions - such as accents - where required). Please
>>     
> note
>   
>> that the background texts have not been proof-read. Thus, the result of
>>     
> your
>   
>> search may not include ALL references. This holds particularly for complex
>> texts (such as Macdonell's Vedic Grammar) and poor print quality.
>>
>> Works in non-Latin scripts are available as plain multiple-image PDFs.
>>     
> Apart
>   
>> from short articles, all items are fully indexed/bookmarked for better
>> orientation.
>>
>> Some of the titles offered here may feature on other sites, too. There,
>> however,  they usually come as plain multiple-image files, mostly without
>> index/bookmarks. Where Text-Under-Image files are being offered, the
>>     
> quality
>   
>> is usually poor. Moreover, access may be restricted, geographically or
>> otherwise - "Google Books" is one case in point, discussed on this list at
>>     
> an
>   
>> earlier occasion. Anyway, with the appearance of searchable texts - which
>>     
> you
>   
>> can bookmark, copy or comment, e.g. with Adobe Acrobat - I see little scope
>> for the piecemeal perusal of online image collections.
>>
>> Special thanks to Martin Straube and Dominik Wujastyk for sharing their
>> sizeable collections. I have included one specimen each, with more to
>>     
> follow.
>   
>> Best reagards
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>>
>>
>>
>> ________________________________________________
>>
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>>
>> 37070 Goettingen, Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>>
>> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>>
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>
>>
>>
>>  
>>     
>
>   




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Apr 29 08:50:12 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 29 Apr 08 10:50:12 +0200
Subject: "GRETIL e-library" now open
Message-ID: <161227082507.23782.9754533699278223591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3068
Lines: 78

      
Respected members of the list,

the first 20 items of the "GRETIL e-library" are now available from this
provisional site:
 
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
The infrastructure (persistent URLs, cataloguing, classification, etc.) is
still under construction, but the e-books themselves are available without
restrictions.
 
The focus of the "GRETIL e-library" will be on older standard works, along
with writings relevant to the history of indology and related fields
(Wissenschaftsgeschichte). This first batch of 20 titles is not intended as a
preview of the thematic range, it merely tries to reflect the conceivable
spectrum of document types (monograph / multi-volume / article; Antiqua /
Fraktur / Devanagari / Burmese; plain text / diacritics / accents; text /
illustrations, etc.). 
 
All works in Latin script are available as Text-Under-Image PDFs, with a
searchable text behind an image of the original page. This allows you to copy
text into other applications (or into the search interface of your
Acrobat/Reader etc.).
 
The searchable background text has been generated with a specially trained
OCR software. The character range comprises all standard diacritics (with
modifications and additions - such as accents - where required). Please note
that the background texts have not been proof-read. Thus, the result of your
search may not include ALL references. This holds particularly for complex
texts (such as Macdonell's Vedic Grammar) and poor print quality.
 
Works in non-Latin scripts are available as plain multiple-image PDFs. Apart
from short articles, all items are fully indexed/bookmarked for better
orientation.
 
Some of the titles offered here may feature on other sites, too. There,
however,  they usually come as plain multiple-image files, mostly without
index/bookmarks. Where Text-Under-Image files are being offered, the quality
is usually poor. Moreover, access may be restricted, geographically or
otherwise - "Google Books" is one case in point, discussed on this list at an
earlier occasion. Anyway, with the appearance of searchable texts - which you
can bookmark, copy or comment, e.g. with Adobe Acrobat - I see little scope
for the piecemeal perusal of online image collections.
 
Special thanks to Martin Straube and Dominik Wujastyk for sharing their
sizeable collections. I have included one specimen each, with more to follow.
 
Best reagards
Reinhold Gr?nendahl

 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Apr 29 13:03:05 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 29 Apr 08 15:03:05 +0200
Subject: AW: "GRETIL e-library" now open
Message-ID: <161227082513.23782.18376820205041035945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4605
Lines: 140

Dear Professor Rocher,
thank you very much for pointing out this mistake. I have corrected it in
both the title list and the data sheet of the file.
 
With best wishes
Reinhold Gr?nendahl
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Rosane Rocher
Gesendet: Di 29.04.2008 14:03
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: "GRETIL e-library" now open



Many thanks for this great service to scholarship.

May I suggest a correction to the catalog of files? The article on toddy
in Ceylon is not by Henry Thomas Colebrooke, who was a civilian. The
author was (later Sir) William Macbean George Colebrooke, who had a
distinguished military and administrative career in Sri Lanka, and later
in the Caribbean.

All best wishes,
Rosane Rocher

Gruenendahl, Reinhold wrote:
>      
> Respected members of the list,
>
> the first 20 items of the "GRETIL e-library" are now available from this
> provisional site:
> 
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
> 
> The infrastructure (persistent URLs, cataloguing, classification, etc.) is
> still under construction, but the e-books themselves are available without
> restrictions.
> 
> The focus of the "GRETIL e-library" will be on older standard works, along
> with writings relevant to the history of indology and related fields
> (Wissenschaftsgeschichte). This first batch of 20 titles is not intended as
a
> preview of the thematic range, it merely tries to reflect the conceivable
> spectrum of document types (monograph / multi-volume / article; Antiqua /
> Fraktur / Devanagari / Burmese; plain text / diacritics / accents; text /
> illustrations, etc.).
> 
> All works in Latin script are available as Text-Under-Image PDFs, with a
> searchable text behind an image of the original page. This allows you to
copy
> text into other applications (or into the search interface of your
> Acrobat/Reader etc.).
> 
> The searchable background text has been generated with a specially trained
> OCR software. The character range comprises all standard diacritics (with
> modifications and additions - such as accents - where required). Please
note
> that the background texts have not been proof-read. Thus, the result of
your
> search may not include ALL references. This holds particularly for complex
> texts (such as Macdonell's Vedic Grammar) and poor print quality.
> 
> Works in non-Latin scripts are available as plain multiple-image PDFs.
Apart
> from short articles, all items are fully indexed/bookmarked for better
> orientation.
> 
> Some of the titles offered here may feature on other sites, too. There,
> however,  they usually come as plain multiple-image files, mostly without
> index/bookmarks. Where Text-Under-Image files are being offered, the
quality
> is usually poor. Moreover, access may be restricted, geographically or
> otherwise - "Google Books" is one case in point, discussed on this list at
an
> earlier occasion. Anyway, with the appearance of searchable texts - which
you
> can bookmark, copy or comment, e.g. with Adobe Acrobat - I see little scope
> for the piecemeal perusal of online image collections.
> 
> Special thanks to Martin Straube and Dominik Wujastyk for sharing their
> sizeable collections. I have included one specimen each, with more to
follow.
> 
> Best reagards
> Reinhold Gr?nendahl
>
> 
> 
> 
> ________________________________________________
> 
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
> 
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> 
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
> 
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
> 
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
> 
> 
>
>  




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Tue Apr 29 15:17:47 2008
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Obrist?=)
Date: Tue, 29 Apr 08 17:17:47 +0200
Subject: Email Address
In-Reply-To: <a06240820c43bbb70f963@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227082518.23782.4123648677289077759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 24

Le 28.04.2008 19:36, Patrick Olivelle a ?crit :
> Would anyone have the email address of Professor K. R. Norman? Thanks,
>
> Patrick Olivelle
>

Norman Prof. K.R.
    Faculty of Asian and Middle Eastern Studie,
    |krn11 at cam.ac.uk| <mailto:krn11 at cam.ac.uk>

Sans garantie

-- 
--------------------------------------------
Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire (BCU)
Section de langues et civilisations orientales
CH-1015 Lausanne
email: Francois.Obrist at bcu.unil.ch
tel. : +41 21 692 4836
Fax : +41 21 692 4845




From alexpassi at GMAIL.COM  Mon Dec  1 11:42:04 2008
From: alexpassi at GMAIL.COM (Alex Passi)
Date: Mon, 01 Dec 08 12:42:04 +0100
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <1228018110.6762.2.camel@localhost>
Message-ID: <161227084064.23782.4094813100553976020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 34

One more item: if you are using an extended US-Keyboard on Mac OS X-5  
and a Unicode font such as Palatino (comes with the system), there are  
built-in combination keys for Skt. diacritics (for both capital and  
lowecase letters)

OPT-w + letter = overdot
OPT-x  + letter = underdot
OPT-e  + letter = accented letter (as in ?iva)
OPT-a  + vowel = long vowel
OPT-a + r long vowel r.
OPT-n + n of course yields palatal n.
I'm not sure about anunasika. You can probably compose it with the non- 
spacing character??  .

Alex Passi

On 30/11/2008, at 5:08 AM, Richard Hayes wrote:

On Sat, 2008-11-29 at 13:49 +0530, Mary Storm wrote:

> Yes, I tried Gandhari Unicode and it won't work. I think the problem
> is OS X, but that has now been out on the market for a while. . . so
> somebody has surely tackled this problem for Macs

I was unable to get Gandhari Unicode to work in OpenOffice on a Linux
platform. Fortunately, plenty of other Unicode fonts work quite well.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Dec  1 01:58:44 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 01 Dec 08 14:58:44 +1300
Subject: Diacritic for inter-consonantal vocalic r
In-Reply-To: <977403.52682.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084059.23782.8155791272654319799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 51

Dear Dipak,

On Mon, 2008-12-01 at 00:33, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Colleagues,
> Could anyone enlighten me on the following?

> What is the diacritic character for inter-consonntal or
>  ante-consonantal initial vocalic r in the different Sanskrit fonts
>  available for computers in the West?

> As is well known since late nineteenth century it has been the practice
>  in the European continent  to write a subscript ring below -r- for
>  this allophone. But in the UK quite a few publishers carry on the old
>  practice of writing a subscript dot below -r- which in the continent,
>  with most of the publishers, means the trilled allophone of the voiced
>  retroflex plosive .d. However, even in Germany a few publishers do not
>  mind using this dot-subscipted the vocalic -r-. This is also the
>  general practice in India where word-processors are still being
>  produced with this old diacritical sign. If one likes to print with
>  the subscript ring one has to produce the character on one's own. I
>  just like to know the position in the West regarding the available
>  computer font packages, particularly if authors have to help the press
>  in developing the character with subscript ring 

If your publisher uses LaTeX then the TIPA package is your friend:

 http://www.ctan.org/tex-archive/fonts/tipa/

Putting a combining ring below any character is merely a case of:

 \textsubring{x}



Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Dec  1 11:33:45 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Dec 08 17:03:45 +0530
Subject: Diacritic for inter-consonantal vocalic r
Message-ID: <161227084062.23782.4562167122983417255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 10

1.12.08
I sincerely thank two of our learned members for the information. To avoid misunderstanding I should state that the problem had been solved here. I just wanted to know if the problem was unique to India. The information "R with ring below was not included in the Unicode standard"? is indeed the fact I was informed of at Calcutta. But I hardly believed that the situation could be the same in the West as in India. The men at work here took my suggestion of developing this character with some diffidence. This was puzzling. The addition "and there is no expectation that it will ever have a dedicated code point." is disheartening but explains the reason for the my initial puzzle. 
With thanks again 
DB


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec  2 18:50:14 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Dec 08 18:50:14 +0000
Subject: Kulikov, Book announcement: Memorial vol. Elizarenkova (fwd)
Message-ID: <161227084066.23782.12901186681837984947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4816
Lines: 66


BOOK ANNOUNCEMENT

Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial Volume. Pt 1 / Sbornik statej 
pamjati T. Ja. Elizarenkovoj. Kniga 1. (Orientalia et Classica ; 20)

Edited by Leonid Kulikov & Maxim Rusanov
Moscow: Russian State University for the Humanities / Izdatel?stvo RGGU, 
2008. 528 pp. ISBN 978-5-7281-1028-6

PRICE: Euro 35.-  incl. postage


The collection of papers Indologica is dedicated to the memory of Tatjana 
Jakovlevna Elizarenkova, the outstanding Russian indologist and 
Sanskritist, translator of the Rgveda and Atharvaveda, linguist and 
philologist, a renowned expert in the grammar of Vedic and Classical 
Sanskrit, as well as Pali, Hindi and other Indo-Aryan languages. Her works 
represent an important milestone in Indology. Many of those who have 
dedicated themselves to the study of Ancient Indian texts will remember 
her with admiration and gratitude. This volume is a modest homage to her 
memory. The book includes papers written by renowned scholars from Europe, 
USA and Japan, dealing with a wide range of Indological issues ? studies 
in ancient and mediaeval India, linguistics, literature, philosophy, 
religion and culture.

TABLE OF CONTENTS

Preface
Vyach. Vs. Ivanov (Moscow?Los Angeles). Put' T.Ja. Elizarenkovoj v indologii [T. Ya. Elizarenkova?s Way in Indology]
T. Ya. Elizarenkova: List of Scholarly Works
? V. N. Toporov. Sarasvati ? reka, rech', krasnorechie [Sarasvati: River, Speech, Eloquence]
V. M. Alpatov (Moscow). Ivan Pavlovich Minaev kak jazykoved [Ivan Pavlovich Minayev as a Linguist]
? M. S. Andronov. Iz zametok o tamil'skoj fonetike [Notes on Tamil Phonetics]
H. Bodewitz (Utrecht). The Refrain k?smai dev?ya hav?s? vidhema (RV 10, 121)
H. Falk (Berlin). The Solar Year in the Gavamayana of the Nidanasutra
T. Goto (Sendai). Reisekarren und das Wohnen in der H?tte: ??l?m as im Satapatha-Brahmana
J. C. Heesterman (Leiden). The Epic Paragon of dharma
Vyach. Vs. Ivanov (Moscow?Los Angeles). K issledovaniju pis'mennosti Xarappy [Towards the Study of the Harappan Script]
S. Jamison (Los Angeles). Women?s Language in the Rig Veda?
J. Klein (Athens, Georgia, USA). Adverbial Repetition in the Rigveda
W. Knobl (Kyoto). Conspicuous Absence. A New Case of Intended Metrical Irregularity: The Catalectic Line RV 10.129.7b
A. I. Kogan (Moscow). O statuse i proisxozhdenii zvonkoj pridyxatel'noj serii v rjade dardskix jazykov [On the Status and Origin of Voiced Aspirates in some Dardic Languages]
F. Kortlandt (Leiden). The Origin of the Indo-Iranian Desiderative
T. Krisch (Salzburg). Das neue Rigvedaw?rterbuch RIVELEX und die Bedeutung Tat?jana Elizarenkovas f?r das Projekt
L. I. Kulikov (Leiden). The Vedic Causative samkhy?p?yati / samk??p?yati Reconsidered
R. Lazzeroni (Pisa). Alternanza causativa e classi di presente in vedico: Contributo alla soluzione dell? ?enigma? di Kuiper
N. R. Lidova (Moscow). Car' i zhrec v tradicii Nat'jashastry [King and Priest in the Natya??stra Tradition]
V. P. Liperovsky (Moscow). Vyrazhenie v jazyke xindi kvantitativnoj segmentacii ob?ektov na osnove ix ischislenija v edinicax izmerenija (merax) [Quantitative Segmentation of Objects Based on their Measurement in Units: Evidence from Hindi]
A. Lubotsky (Leiden). The Indo-Iranian Root stig-
Chr. Minkowski (Oxford). Meanings Numerous and Numerical: Nilakantha and Magic Squares in the Rgveda
S. L. Neveleva (St. Petersburg). Epicheskie rishi (po dannym Maxabharaty) [Epic rshis (according to the Mah?bh?rata)]
G.-J. Pinault (Paris). About the Slaying of Soma: Uncovering the Rigvedic Witness
N. I. Prigarina (Moscow). Krasota Jusufa v zerkalax persidskoj poezii i miniatjurnoj zhivopisi [Yusuf?s Beauty in the Mirrors of Persian Poetry and Book Illumination]
V. N. Romanov (Moscow). O meditativnom znachenii glagola upa-?s (k zhanrovoj evoljucii brahmanicheskoj prozy) [On the Meditative Meaning of the Verb upa-?s (towards Genre Evolution of the Brahmanic Prose)]
M. A. Rusanov (Moscow). Nagarjuna i Pa?upata v prakritskom romane ?Lilavai? [Nagarjuna and Pa?upata in the Prakritic Novel Lilavai]
S. D. Serebryany (Moscow). Strofa o ?Bhavad-gite? v ?Narajanii? Meppattura Narajany Bhattatiri (XVI?XVII vv.) [A Strophe Mentioning the Bhagavadg?t? in the Narayaniya by Meppattur Narayana Bhattatiri (16th?17th cc.)]
G. V. Strelkova (Moscow). Vepr' i kotenok. Metafory v romane Hazari Prasada Dvivedi ?Avtobiografija Banabhaty? [The Boar and the Kitten: Metaphors Used in the Autobiography of B?nabhatta by Haz?r? Pras?d Dvived?]
E. Tichy (Freiburg). Mit dem Tag im Bunde: Vedisch jy?k und lateinisch di?, i?gis
A. A. Vigasin (Moscow). ?Velikie? i ?malye? v nadpisjax Ashoki [The ?Great? and the ?Small? in Ashokan Inscriptions]
C. Wright (London). Rgvedic gr?van, ?sri, and ks?p

Send your orders to:  L.Kulikov at hum.LeidenUniv.nl or kulikovli at gmail.com




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Dec  3 19:12:34 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 03 Dec 08 11:12:34 -0800
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
In-Reply-To: <9D209E36518D4CB6B4C0281FA6FA7D6B@zen>
Message-ID: <161227084081.23782.13847960250743342760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 18

Dear Stephen Hodge,

I'm on my way to the office and will be happy to send you a scan
of the required Udanavarga pages later today. -- Concerning
disappearing books, that isn't really much of a problem here
(public university library, open access to anybody, but they do
have tags in all books and beeping gates at the exit.)

All best,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Wed Dec  3 19:06:48 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 03 Dec 08 14:06:48 -0500
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
In-Reply-To: <9D209E36518D4CB6B4C0281FA6FA7D6B@zen>
Message-ID: <161227084075.23782.11445012516572733008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 19

At McMaster University last year, the entire critical edition of the Mbh
(they had had a first edition), disappeared -- not stolen -- but gone and
removed entirely from their records as though it had never existed. Despite
the fact that McMaster use to have a thriving Sanskrit program for decades
and many have used the text over the years, the librarians claim that it
could not have ever existed. . . . .

BF

On 12/3/08 1:31 PM, "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:

> PS:  Is this phenomenon of depleted library stocks especially unique to SOAS
> ?  Every visit I make, I find that at least one out of every six books I am
> looking for has disappeared.   The security system is an absolute joke as
> probably every student knows how to by-pass it !
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec  3 15:46:22 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Dec 08 15:46:22 +0000
Subject: Indology.info website temporarily offline
Message-ID: <161227084069.23782.6548792115563326792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 13

Apologies all round: the website indology.info has been offline for a few
hours.  We are working hard to resolve the technical difficulty, and hope
to be live again by the end of the day.

The website has recently moved home - invisibly - from servers in the UK
to better servers in the USA.  But the former hosts in the UK gave us some
wrong information and that has caused the difficulties in the transition.

Best,
Dominik




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Dec  3 18:31:18 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 03 Dec 08 18:31:18 +0000
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
Message-ID: <161227084071.23782.13823239842972590978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 19

Dear Friends,

Does anybody have access to Vol I of Franz Berhard's edition of the 
Udaanavarga ?  Yet again, I find that this is another book that has 
mysteriously disapppeared from the SOAS Library collection.   If any kind 
soul could help, I need a scan of the few pages where he covers XXX.35-36 
(the udana beginning "ayo-ghana-hatasya .. ").  I would be indebted to 
anybody who could help !

Best wishes,
Stephen Hodge

PS:  Is this phenomenon of depleted library stocks especially unique to SOAS 
?  Every visit I make, I find that at least one out of every six books I am 
looking for has disappeared.   The security system is an absolute joke as 
probably every student knows how to by-pass it ! 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Dec  3 18:56:35 2008
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 03 Dec 08 18:56:35 +0000
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
In-Reply-To: <9D209E36518D4CB6B4C0281FA6FA7D6B@zen>
Message-ID: <161227084073.23782.3190152648205634159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 32

Dear Stephen

Manchester University Library apparently still has the book, though 
since re-organization it seems to have been placed in store, 
entailing a bit of notice to get hold of it. If you are still stuck 
tomorrow,  let me know and I will try to pick it up when I go in to 
teach Sanskrit on Friday.

Best wishes--

Valerie

At 6:31 pm +0000 3/12/08, Stephen Hodge wrote:
>Dear Friends,
>
>Does anybody have access to Vol I of Franz Berhard's edition of the 
>Udaanavarga ?  Yet again, I find that this is another book that has 
>mysteriously disapppeared from the SOAS Library collection.   If any 
>kind soul could help, I need a scan of the few pages where he covers 
>XXX.35-36 (the udana beginning "ayo-ghana-hatasya .. ").  I would be 
>indebted to anybody who could help !
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
>
>PS:  Is this phenomenon of depleted library stocks especially unique 
>to SOAS ?  Every visit I make, I find that at least one out of every 
>six books I am looking for has disappeared.   The security system is 
>an absolute joke as probably every student knows how to by-pass it !




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Dec  3 19:06:09 2008
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 03 Dec 08 19:06:09 +0000
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
Message-ID: <161227084078.23782.15324664989379108860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 6

Sorry for sending a private message to the list.

Valerie J Roebuck




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Dec  3 23:49:27 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 03 Dec 08 23:49:27 +0000
Subject: Scan needed ~ Udanavarga pages
Message-ID: <161227084085.23782.13876758586051865357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 31

Thanks to everybody who responded ~  I have taken up Stefan's kind offer.

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message ----- 
From: "Stefan Baums" <baums at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, December 03, 2008 7:12 PM
Subject: Re: Scan needed ~ Udanavarga pages


> Dear Stephen Hodge,
> 
> I'm on my way to the office and will be happy to send you a scan
> of the required Udanavarga pages later today. -- Concerning
> disappearing books, that isn't really much of a problem here
> (public university library, open access to anybody, but they do
> have tags in all books and beeping gates at the exit.)
> 
> All best,
> Stefan Baums
> 
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec  4 07:45:14 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Dec 08 07:45:14 +0000
Subject: Indology.info website temporarily offline
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.0812031543140.5207@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227084087.23782.12583655778775510836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 21

We're back up again.  Apologies for any inconvenience.

Best,
Dominik

On Wed, 3 Dec 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Apologies all round: the website indology.info has been offline for a few
> hours.  We are working hard to resolve the technical difficulty, and hope
> to be live again by the end of the day.
>
> The website has recently moved home - invisibly - from servers in the UK
> to better servers in the USA.  But the former hosts in the UK gave us some
> wrong information and that has caused the difficulties in the transition.
>
> Best,
> Dominik
>




From acollins at GCI.NET  Fri Dec  5 07:34:54 2008
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Thu, 04 Dec 08 22:34:54 -0900
Subject: Buddhist universities
Message-ID: <161227084090.23782.4898941063878468578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 8

A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference to a general book, monograph, or article on the Buddhist universities (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know of such.

Thanks,

Al Collins




From spootland at HOTMAIL.COM  Fri Dec  5 07:51:05 2008
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Thu, 04 Dec 08 23:51:05 -0800
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <f689c7bd469b.49385b0e@gci.net>
Message-ID: <161227084093.23782.6707130463334905475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 12

Dear Al,
 
I am sure there are many sources for this query but _Buddhist Monks and Monasteries of India: Their History and Their Contribution to Indian Culture_ by Sukumar Dutt springs immediately to my mind.  It might be helpful to your friend.  It is a little old but very informative.
 
Hope this is helpful,
Charles DiSimone > Date: Thu, 4 Dec 2008 22:34:54 -0900> From: acollins at GCI.NET> Subject: Buddhist universities> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference to a general book, monograph, or article on the Buddhist universities (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know of such.> > Thanks,> > Al Collins
_________________________________________________________________
Suspicious message? There?s an alert for that. 
http://windowslive.com/Explore/hotmail?ocid=TXT_TAGLM_WL_hotmail_acq_broad2_122008




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Fri Dec  5 09:26:15 2008
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Fri, 05 Dec 08 01:26:15 -0800
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <f689c7bd469b.49385b0e@gci.net>
Message-ID: <161227084096.23782.1642369802051232538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 21

My book Discovering the Vedas, Penguin INDIA first edition April second
this November (should be out), pages 337-345 is on Nalanda and similar
institutions. It is not a great deal but there are source notes and many
further references.

> A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference to a
> general book, monograph, or article on the Buddhist universities (Nalanda,
> etc.) in classical India. Does anybody know of such.
>
> Thanks,
>
> Al Collins
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri Dec  5 10:04:57 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 05 Dec 08 05:04:57 -0500
Subject: Buddhist universities
Message-ID: <161227084098.23782.11061921444575990403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 31

Most of the books on Nalanda tend to focus on the art, architecture, or
archeological aspects. Here are some that might be helpful. Works on other
universities, such as Valabhi, are rare.


Altekar, Anant Sadashiv (1965). Education in Ancient India.  Varanasi: Nand
Kishore & Bros.

Sastri, Hiranand (1986). Nalanda and Its Epigraphic Material. Delhi: Sri
Satguru Publications

Sankalia, H. D. (1972). The University of Nalanda. Oriental Publishers

Nalanda, Past and Present: Silver Jubilee Souvenir (1977). ed. Chandrika
Singh Upasak,
Nava Nalanda Mahavihara

Heritage of Nalanda and its continuity (2000). ed. R. Panth. Nalanda, Bihar
: Nava Nalanda Mahavihara

Nalanda and Buddhism (2002). ed. R. Panth. Nalanda : Nava Nalanda
Mahavihara, 2002

Misra, Bhaskaranatha (1998) Nalanda, Delhi : B.R. Pub.



Dan Lusthaus




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Dec  5 14:13:27 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 05 Dec 08 09:13:27 -0500
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <f689c7bd469b.49385b0e@gci.net>
Message-ID: <161227084101.23782.904125167001686350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 36

There are a couple I know of

Apte, D. G., Universities in Ancient India

Sankalia, H. D., The Nalanda University, 2nd rev. ed.

John
On Dec 5, 2008, at 2:34 AM, Alfred Collins wrote:

> A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference  
> to a general book, monograph, or article on the Buddhist  
> universities (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know  
> of such.
>
> Thanks,
>
> Al Collins
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 755822362) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=755822362&m=05b487d9de91
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=755822362&m=05b487d9de91
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=755822362&m=05b487d9de91
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Dec  5 16:31:01 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 05 Dec 08 11:31:01 -0500
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0812051611590.1324@Caraka>
Message-ID: <161227084107.23782.6986726022323894602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 62

Your friend probably already knows the Encyclopedia of Monasticism  
which concentrates on Christian and Buddhist.


Just in case:

William M. Johnston, ed., Encyclopedia of Monasticism: two vols.,  
Chicago and London, Fitzroy and Dearborn publishers, 2000.

John


On Dec 5, 2008, at 11:17 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> ... and ch.9 et passim of the excellent,
>
> Education in Ancient India
> By Hartmut Scharfe
> Published by BRILL, 2002
> ISBN 9004125566, 9789004125568
>
> http://books.google.com/books?id=7s19sZFRxCUC
>
>
>
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> Wellcome Trust Senior Research Fellow
> University College London
>
>
>
> On Thu, 4 Dec 2008, Alfred Collins wrote:
>
>> A friend who studies Christian monasticism asked me for a  
>> reference to a general book, monograph, or article on the Buddhist  
>> universities (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know  
>> of such.
>>
>> Thanks,
>>
>> Al Collins
>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 756091005) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=756091005&m=2d38456751a5
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=756091005&m=2d38456751a5
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=756091005&m=2d38456751a5
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  5 16:17:01 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Dec 08 16:17:01 +0000
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <f689c7bd469b.49385b0e@gci.net>
Message-ID: <161227084103.23782.16883284739560614763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 31

... and ch.9 et passim of the excellent,

Education in Ancient India
By Hartmut Scharfe
Published by BRILL, 2002
ISBN 9004125566, 9789004125568

http://books.google.com/books?id=7s19sZFRxCUC



-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Thu, 4 Dec 2008, Alfred Collins wrote:

> A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference to a 
> general book, monograph, or article on the Buddhist universities 
> (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know of such.
>
> Thanks,
>
> Al Collins
>




From veltsch at OEAW.AC.AT  Fri Dec  5 16:40:32 2008
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Fri, 05 Dec 08 17:40:32 +0100
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <8742A8F4-8413-4E9E-A79E-A5FB21D7D880@osu.edu>
Message-ID: <161227084110.23782.8618040154431845973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 77

Worthy of mention if not (always) of reading are the following titles:

Debjani Paul: The Art of Nalanda. Development of Buddhist Sculpture AD
600-1200. Delhi 1995: Munshiram Manoharlal Publishers
G.C. Chauley: Art and Architecture of Nalanda. New Delhi 2002: Sundeep
Prakashan
B.N. Misra: Nalanda. 3 volumes. Delhi 1998: B.R. Publishing Corporation.

Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences (Vienna)



> Your friend probably already knows the Encyclopedia of Monasticism
> which concentrates on Christian and Buddhist.
>
>
> Just in case:
>
> William M. Johnston, ed., Encyclopedia of Monasticism: two vols.,
> Chicago and London, Fitzroy and Dearborn publishers, 2000.
>
> John
>
>
> On Dec 5, 2008, at 11:17 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> ... and ch.9 et passim of the excellent,
>>
>> Education in Ancient India
>> By Hartmut Scharfe
>> Published by BRILL, 2002
>> ISBN 9004125566, 9789004125568
>>
>> http://books.google.com/books?id=7s19sZFRxCUC
>>
>>
>>
>> --
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Wellcome Trust Senior Research Fellow
>> University College London
>>
>>
>>
>> On Thu, 4 Dec 2008, Alfred Collins wrote:
>>
>>> A friend who studies Christian monasticism asked me for a
>>> reference to a general book, monograph, or article on the Buddhist
>>> universities (Nalanda, etc.) in classical India. Does anybody know
>>> of such.
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Al Collins
>>>
>>
>>
>> --
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 756091005) is spam:
>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?
>> c=s&i=756091005&m=2d38456751a5
>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?
>> c=n&i=756091005&m=2d38456751a5
>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?
>> c=f&i=756091005&m=2d38456751a5
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>
>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sat Dec  6 01:11:04 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 06 Dec 08 14:11:04 +1300
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <62720.61.19.65.59.1228469175.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227084113.23782.5279971245478126157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 58

Dear Al,

On Fri, 2008-12-05 at 22:26, FRITS STAAL wrote:
> > A friend who studies Christian monasticism asked me for a reference to a
> > general book, monograph, or article on the Buddhist universities (Nalanda,
> > etc.) in classical India. Does anybody know of such.

Your friend may find this useful:


International Standard Book Number 
      * International Standard Book Number: 0824825470(: hardcover)

International Standard Book Number 
      * International Standard Book Number: 0824827740(: pbk)

Main entry--personal name 
      * Personal name: Schopen, Gregory.

Title statement 
      * Title: Buddhist monks and business matters : 
      * Remainder of title: still more papers on monastic Buddhism in
        India / 
      * Remainder of title page transcription/statement of
        responsibility: Gregory Schopen.

Publication, distribution, etc. (imprint) 
      * Place of publication, distribution, etc.: Honolulu :
      * Name of publisher, distributor, etc.: University of Hawai?i
        Press,
      * Date of publication, distribution, etc.: c2004.

General note 
      * General note: Includes bibliographical references and index.

General note 
      * General note:
        HTTP:URL=http://www.loc.gov/catdir/toc/ecip045/2003013832.html
        Information=Table of contents.



Best,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From acollins at GCI.NET  Sun Dec  7 05:06:25 2008
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sat, 06 Dec 08 20:06:25 -0900
Subject: Buddhist universities
In-Reply-To: <1228525863.6801.94.camel@proliant>
Message-ID: <161227084119.23782.15590519367754492453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 6

Thanks to all who responded. This list is indeed an invaluable resource.

Al Collins, Ph.D.




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Dec  6 21:14:21 2008
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Sat, 06 Dec 08 22:14:21 +0100
Subject: Muslim widows in India
Message-ID: <161227084117.23782.11649502296058315097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 26

Dear all,
a student asked me for literature on the situation of Muslim women in  
India, compared to Hindu women, specifically on widows.
Is there any literature out there on that topic?
Thanks in advance
Ute Huesken

-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From julieta.rotaru at GMAIL.COM  Sun Dec  7 15:06:03 2008
From: julieta.rotaru at GMAIL.COM (Julieta Rotaru)
Date: Sun, 07 Dec 08 07:06:03 -0800
Subject: Atharvaveda and its Paippalada ;Saakhaa
Message-ID: <161227084126.23782.11406945144456308914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 14

I would be interested to acquire the volume The Atharvaveda and its
Paippalada ;Saakhaa: Historical and Philological Papers on a Vedic
Tradition, edited by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen. Aachen: Shaker
Verlag, 2007. Geisteskultur Indiens: Texte und Studien, 11, Indologica
Halensis.

Does anyone know if this is still available and how can it be obtained?

Thanking you,
Julieta Rotaru
University of Bucharest




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sun Dec  7 11:30:41 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 07 Dec 08 12:30:41 +0100
Subject: Muslim widows in India
In-Reply-To: <20081206221421.l3xb57dcocsggg00@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227084123.23782.13556323833241298642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 28

Am 06.12.2008 um 22:14 schrieb Ute Huesken:
>
> a student asked me for literature on the situation of Muslim women  
> in India, compared to Hindu women, specifically on widows.
> Is there any literature out there on that topic?

This year, there came out a big bibliographical work on Muslim women  
in India (or rather: South Asia) that may help:

Aftab, Tahera: Inscribing South Asian muslim women : an annotated  
bibliography & research guide / by Tahera Aftab. - Leiden ; Boston :  
Brill, 2008. - xl, 616 p. - (Handbook of Oriental studies = Handbuch  
der Orientalistik. Section 1, The Near and Middle East ; vol. 91). -  
ISBN 978-90-04-15849-8 / 90-04-15849-9 (Hardback)
URL: http://www.brill.nl/default.aspx?partid=210&pid=18007

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Sun Dec  7 15:23:15 2008
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sun, 07 Dec 08 16:23:15 +0100
Subject: Atharvaveda and its Paippalada ;Saakhaa
In-Reply-To: <e66c7c20812070706l46c2b2b7r1eb9bfd759cdc84e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084128.23782.2801052151201430839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 42

dear julieta,

a search for atharvaveda on http://www.shaker.eu/Catalogue/ will lead you  
to a page, where you could donload a non-printable .pdf copy of the book.  
on the same page it should be possible to order a physical paper copy as  
well, but i did not try to locate that.

best regards
jn


On Sun, 07 Dec 2008 16:06:03 +0100, Julieta Rotaru  
<julieta.rotaru at gmail.com> wrote:

> I would be interested to acquire the volume The Atharvaveda and its
> Paippalada ;Saakhaa: Historical and Philological Papers on a Vedic
> Tradition, edited by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen. Aachen:  
> Shaker
> Verlag, 2007. Geisteskultur Indiens: Texte und Studien, 11, Indologica
> Halensis.
>
> Does anyone know if this is still available and how can it be obtained?
>
> Thanking you,
> Julieta Rotaru
> University of Bucharest
>



-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Dec  8 07:23:02 2008
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 08 Dec 08 08:23:02 +0100
Subject: [Fwd: Classical Tamil Summer Seminar plus Bhakti Workshop 2009]              (EFEO Pondicherry)
Message-ID: <161227084131.23782.16936947940548885273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 53

-------- Message original --------
Sujet : Classical Tamil Summer Seminar plus Bhakti Workshop 2009
Date : Thu, 04 Dec 2008 17:51:44 +0100
De : Eva Wilden

	


Dear friends and colleagues,

the EFEO Pondicherry has the pleasure to announce to you the

*Classical Tamil Summer Seminar in 2009*

Organised by the centre of the ?cole Fran?aise d?Extr?me-Orient

in Pondicherry, 3^rd to 28^th of August 2009

Next year Tamil in Winter will once again be Tamil in Summer, for the
simple reason that we are planning a double event, that is, a seminar
followed by a workshop. The whole month thus will be devoted to Tamil
bhakti, devotional literature. Out of two weeks seminar, one will be
occupied by Shaiva texts, and here we have chosen Kaaraikkaalammaiyaar,
probably the earliest part of the TirumuRai, and certainly not the
easiest. Depending on speed we might be able to cover TiruviraTTai
MaNimaalai and quite a bit of TiruvaalaGkaaTTu Muuttatiruppatikam. The
second week will focus on Vaishnava literature. Out of the oeuvre of
AaNTaaL we might want to look into the Naacciyaartirumozi, less
well-known than the Tiruppaavai. For the final two weeks, then, scholars
will read and discuss particular texts chosen by them in order to
elucidate different aspects of internal and external chronology of Tamil
bhakti texts. On the one hand we are faced with the issues of linguistic
development (morphology plus syntax) and of intertextual relationship
and literary affiliation, on the other hand bhakti texts are reflected
in inscriptions and they did have an impact on iconographical
representation.

For full details see:

<http://www.efeo.fr/CTSS_2009/index.htm>

The announcement of the bhakti workshop is found on a separate web site:

<http://www.efeo.fr/en/recherche/indologie_8.shtml>

best wishes

Thomas Lehmann

Eva Wilden




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Dec 10 22:58:56 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 Dec 08 14:58:56 -0800
Subject: RasAyana
In-Reply-To: <d313d8c10812101324y32dfacf8wbced3b8e55aec173@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084140.23782.12992235974973031615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 23

Probably you refer to the message which Oliver Hellwig sent to the Indology List in February this year. I paste it below. Incidentally, this is a question that can easily find an answer through the Archive function of the List, freely accessible to all (http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html). 
  Jan Houben
  

James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM> wrote:
  Colleagues

A few months back there was a posting to the list announcing a new, online
RasAyana terminology dictionary. Could someone supply the link?

James Hartzell
U. Manitoba
  
 
  ***

Date:         Thu, 21 Feb 2008 23:20:22 +0000  Reply-To:     Indology <[log in to unmask]>  Sender:       Indology <[log in to unmask]>  From:         Oliver Hellwig <[log in to unmask]>  Subject:      Online-dictionary of Indian alchemy  Comments: To: [log in to unmask]  Content-Type: text/plain; charset="windows-1252"    Dear list members,    I would like to announce the release of an online-dictionary of alchemical   texts in Sanskrit. The site can be found at www.sanskritreader.de (follow   the link for Rasavidya/Indian alchemy; and make sure that JavaScript is   activated).    Best, O. Hellwig  


       




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed Dec 10 21:24:42 2008
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 10 Dec 08 23:24:42 +0200
Subject: RasAyana
Message-ID: <161227084134.23782.10272417710824508598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 10

Colleagues

A few months back there was a posting to the list announcing a new, online
RasAyana terminology dictionary.  Could someone supply the link?

James Hartzell
U. Manitoba




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Dec 11 01:32:32 2008
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 11 Dec 08 03:32:32 +0200
Subject: RasAyana
In-Reply-To: <206742.46457.qm@web43134.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227084143.23782.5862561958928346958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 41

That's exactly it.  Thanks for the quick response
James hartzell

On Thu, Dec 11, 2008 at 12:58 AM, Jan E.M. Houben <j_e_m_houben at yahoo.com>wrote:

> Probably you refer to the message which Oliver Hellwig sent to the Indology
> List in February this year. I paste it below. Incidentally, this is a
> question that can easily find an answer through the Archive function of the
> List, freely accessible to all (
> http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html).
>  Jan Houben
>
>
> James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM> wrote:
>  Colleagues
>
> A few months back there was a posting to the list announcing a new, online
> RasAyana terminology dictionary. Could someone supply the link?
>
> James Hartzell
> U. Manitoba
>
>
>   ***
>
> Date:         Thu, 21 Feb 2008 23:20:22 +0000  Reply-To:     Indology <[log
> in to unmask]>  Sender:       Indology <[log in to unmask]>  From:
> Oliver Hellwig <[log in to unmask]>  Subject:      Online-dictionary of
> Indian alchemy  Comments: To: [log in to unmask]  Content-Type: text/plain;
> charset="windows-1252"    Dear list members,    I would like to announce the
> release of an online-dictionary of alchemical   texts in Sanskrit. The site
> can be found at www.sanskritreader.de (follow   the link for
> Rasavidya/Indian alchemy; and make sure that JavaScript is   activated).
>  Best, O. Hellwig
>
>
>
>




From D.Osto at MASSEY.AC.NZ  Wed Dec 10 22:12:45 2008
From: D.Osto at MASSEY.AC.NZ (Osto, Douglas)
Date: Thu, 11 Dec 08 11:12:45 +1300
Subject: FYI: New Book on Indian Mahayana Buddhism
In-Reply-To: <d313d8c10812101324y32dfacf8wbced3b8e55aec173@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084137.23782.852866482350692346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 23

Dear list members,

For those of you who might be interested, my book is now available for purchase from Routledge:

Power, Wealth and Women in Indian Mah?y?na Buddhism: The Gan.d.avy?ha-s?tra.

http://www.routledge.com/books/Power-Wealth-and-Women-in-Indian-Mahayana-Buddhism-isbn9780415480734

Apologies for the self-promotion,

Doug Osto

Dr. Douglas Osto
Religious Studies Programme
School of History, Philosophy and Classics
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North, New Zealand
Tel: 64 6 356 9099 ex. 7608
http://hpc.massey.ac.nz/massey/depart/cohss/schools/school-of-history-philosophy-and-classics/staff/douglas-osto.cfm




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Dec 12 07:10:00 2008
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 12 Dec 08 07:10:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227084146.23782.14215095921240735705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 32

Oliver Hahn, Eine altindische Syntaxlehre.
Devasarmans Samanvayapradipa nebst Autokommentar. Edition, ?bersetzung, Studie.
Aachen: Shaker-Verlag 2008. (Geisteskultur Indiens. Texte und Studien. 12.)  49,80 EUR.
ISBN: 978-3-8322-7608-9.

English Orderpage: Shaker Online.

---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Dec 15 14:06:42 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 15 Dec 08 09:06:42 -0500
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
In-Reply-To: <4945EB1E.8060607@yahoo.com>
Message-ID: <161227084156.23782.10587165931180724833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 39

Extensive Buddhist Mantras may be found in the commentary and text  
section  of

Willson, Martin and Martin Brauen (eds.)
Deities of Tibetan Buddhism:
The Zurich Paintings of the Icons Worthwhile to See
Boston, Wisdom Publications, 2000

On Dec 15, 2008, at 12:29 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> I have a couple of Tantra questions.
>
> Can anyone recommend good books on bIja mantras?
>
> Second, what is the modern opinion about the early writings on  
> Tantra by John Woodroffe (Arthur Avalon)?
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 762789961) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=762789961&m=1998cdb27e84
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=762789961&m=1998cdb27e84
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=762789961&m=1998cdb27e84
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Sun Dec 14 22:14:06 2008
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 15 Dec 08 09:14:06 +1100
Subject: From Dr Tamara Ditrich: International Conference on Ayurveda
Message-ID: <161227084149.23782.9332367743211497461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 25

*Page 1*
*The International Conference on Ayurveda*
*?Ayurveda: A New Way for Healthy Life in Europe?*
*March 5-6, 2009*
*Organizers*
*University of Primorska (Slovenia):*
*Faculty of Humanities Koper, Science and Research Centre of Koper,*
*College of Health Care Izola, Faculty of Tourism Studies Portoro?*
and
*Embassy of India (Ljubljana, Slovenia)*
*Sponsor: *Slovenian Research Agency
/*Keynote Address*/
*Dr Devapagal Nigel Hubbers, *Vice President of APA (Ayurvedic Practitioners
Association) and EUAA (European Ayurveda Association), UK
*Dr Ram Harsh Singh*, Professor Emeritus, Department of Kayachikitsa, 
Institute of
Medical Sciences, Banaras Hindu University, Varanasi, India
/*Plenary lectures*/
*Dr Regis A. DeSilva, *Associate Professor of Medicine, Harvard Medical 
School,
Director Partners-Harvard Medical International, U.S.A.
*Dr Thomas Vallomtharyil, *Chief Executive Officer, Medical Park Ruhr, Germa




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Mon Dec 15 15:06:54 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Mon, 15 Dec 08 10:06:54 -0500
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
In-Reply-To: <4945EB1E.8060607@yahoo.com>
Message-ID: <161227084159.23782.16728429669278334912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 27

About the work of John Woodroffe & Atal Behari Ghosh, see:

Kathleen Taylor, _Sir John Woodroffe, Tantra and Bengal_. London: 
Curzon (2001).

best,

Paul Hackett
Columbia University

At 10:59 AM +0530 12/15/08, Dean Michael Anderson wrote:
>I have a couple of Tantra questions.
>
>Can anyone recommend good books on bIja mantras?
>
>Second, what is the modern opinion about the early writings on 
>Tantra by John Woodroffe (Arthur Avalon)?
>
>Best,
>
>Dean
>
>Dean Anderson
>East West Cultural Institute




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Dec 15 16:44:00 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 15 Dec 08 10:44:00 -0600
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
Message-ID: <161227084161.23782.13409690946391128282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 16

I would suggest the writings of Andr? Padoux, esp. 
Vac: The Concept of the Word, though his short,
elegant summary in French, L'energie de la parole,
is in many respects more accessible.
A good place to begin might also be 
the late Harvey Alper's anthology, Understanding Mantra.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Dec 15 05:29:02 2008
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 15 Dec 08 10:59:02 +0530
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation today
In-Reply-To: <206742.46457.qm@web43134.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227084151.23782.5974259078881374057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 16

I have a couple of Tantra questions.

Can anyone recommend good books on bIja mantras?

Second, what is the modern opinion about the early writings on Tantra by 
John Woodroffe (Arthur Avalon)?

Best,

Dean

Dean Anderson
East West Cultural Institute




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Dec 15 10:04:22 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 15 Dec 08 11:04:22 +0100
Subject: Oldest dated paper manuscripts from India and Nepal?
Message-ID: <161227084154.23782.15795274451190586990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 32

Dear all,

I am wondering what might be the oldest dated paper mss from India and 
Nepal respectively that are currently known.

For India, I am aware of Alsdorf's reference to a Jaina ms of the 
Karmagrantha?ippa?aka (Jaisalmer) from 1198 CE (Alsdorf 1951: 62).

For Nepal, Trier 1972: 132 reports a Pa?carak?? ms of 1105 CE (N.S. 225) 
as the oldest dated paper ms (at the time kept in the Asutosh Museum, 
Calcutta, ms. plate 121), made of Thymelaeaceae fibre.

(References:

Alsdorf, Ludwig: "Neues von alten Jaina-Bibliotheken." Beitr?ge zur 
indischen Philologie und Altertumskunde. Walter Schubring zum 70. 
Geburtstag dargebracht von der deutschen Indologie (Alt- und 
Neu-Indische Studien 7). Hamburg (1951), 59-65.

Trier, Jesper: "Ancient Paper of Nepal. Results of ethno-technological 
field-work on its manufacture, uses and history - with technical 
analyses of bast, paper and manuscripts" Jutland Archaeological Society 
Publications 10. Copenhagen (1972).)

Does anyone know of any older *dated* paper mss?

Thanks in advance, and best regards,

Birgit Kellner




From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Dec 15 19:44:02 2008
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Mon, 15 Dec 08 20:44:02 +0100
Subject: a publication
Message-ID: <161227084163.23782.18221837787428895938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3726
Lines: 70

before the year ends: a contribution -- not directly to indology but (in
part) to its history -- which may have escaped the attention of potentially
interested list readers:

The Study of Religion under the Impact of Fascism
Horst Junginger
Publication year: 2007

Series: Numen Book Series, 117
Leiden: Brill

ISBN-13 (i)The ISBN (International Standard Book Number) has been changed
from 10 to 13 digits on 1 January 2007: 978 90 04 16326 3

The Aryan myth -- From Buddha to Adolf Hitler : Walther Wust and the Aryan
tradition / Horst Junginger -- Hermann Guntert in the 1930s : Heidelberg,
politics, and the study of Germanic/indogermanic religion / Bruce Lincoln --
"Quand l'allemagne etait leur mecque ..." la science des religions chez Stig
Wikander (1935-1941) / Mihaela Timus -- Bernhard Hummer (1897-1962) : the
study of religions between religious devotion for the ancient Germans,
political agitation, and academic habitus / Fritz Heinrich -- Irrational
experiences, heroic deeds and the extraction of surplus / Gustavo Benavides
-- The political impact in south-eastern Europe -- Leonidas Philippidis and
the beginnings of the history of religions as an academic discipline in
Greece / Vasilios N. Makrides -- War-time connections : Dumezil and Eliade,
Eliade and Schmitt, Schmitt and Evola, Drieu la Rochelle and Dumezil /
Cristiano Grottanelli -- Entre ideologie de la culture et politique : Mircea
Eliade et l'etude des religions dans la roumanie de l'entre-deux-guerres /
Florin Turcanu -- Raffaele pettazzoni et Mircea Eliade : historiens des
religions generalistes devant les fascismes (1933-1945) / Eugen Ciurtin --
Raffaele Pettazzoni and the history of religions in fascist Italy
(1928-1938) / Michael Stausberg -- Politische myopie, mystische revolution,
gluckliche (un)schuld, Mircea Eliade und die legionare bewegung : rezentere
rumanische perspektiven / Istvan Keul -- The Catholic perspective -- Maria
Laachs "liturgische bewegung" im allgemeinen und odo casels ,
"Mysterientheologie" im besonderen : ein doppelter ruckblick auf katholische
religionsgeschichte, mit seitenblicken auf Mircea Eliade und Stefan George /
Richard Faber -- Friedrich Andres (1882-1947) : ein theologischer
religionswissenschaftler an der universitat Bonn / Ulrich Vollmer --
Antisemitismus und antijudaismus in den werken und arbeiten pater wilhelm
schmidts S.V.D. (1868-1954) / Udo Mischek -- The Protestant paradigm --
Religionswissenschaft zwischen rationalismus und irrationalismus : ein
norwegisches Beispiel : der fall Kristian Schjelderups / Sigurd Hjelde --
Haralds Biezais (1909-1995) : ein religionshistoriker zwischen theologie und
religionswissenschaft / Iveta Leitqne -- The essence of concrete
individuality : Gerardus van der Leeuw, Jan de Vries, and national socialism
/ Willem Hofstee -- Ake ohlmarks in the Third Reich : a scientific career
between adaptation, cooperation and ignorance / Andreas Akerlund -- The
quest for theories -- The "faith of the enlightened" by Wladyslaw Witwicki :
an example of the conflct between academic research and political
correctness / Halina GrzymaLa-Moszczydska -- Futures past : C.G. Jung's
psychoutopia and the German Revolution of 1933 / Petteri Pietikainen --
Strategies in representing Japanese religion during the national socialist
period : the cases of Kitayama Junyu and Wilhelm Gundert / Hiroshi Kubota --
Joachim Wachs grundlegung der religionswissenschaft : ein beitrag zu ihrer
identitat und selbstandigkeit / Kurt Rudolph.



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com




From jhakgirish at YAHOO.COM  Tue Dec 16 12:52:05 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Tue, 16 Dec 08 04:52:05 -0800
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
In-Reply-To: <4945EB1E.8060607@yahoo.com>
Message-ID: <161227084166.23782.9205766981077326653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 38

Dear Mr Anderson,
I would like to suggest you to consult Varnabijaprakasa an authoritative book on Bijamantras written by Pt Sarayu P. Dvivedi,edited by Dr Paramahansa Misra,published by
Chowkhamba Surabharati Prakashan,Varanasi,INDIA.This book can help you in interpreting Bijamantras authentically.
As regards Mr John Woodroffe's repute books edited by him are really considered authoritative,but both Intellectual exercise and Tantric Sadhana are different things.
I understand this might be helping you.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA,
DEPT OF SANSKRIT,
PATNA UNIVERSITY,INDIA

--- On Sun, 12/14/08, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:

From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation today
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, December 14, 2008, 9:29 PM

I have a couple of Tantra questions.

Can anyone recommend good books on bIja mantras?

Second, what is the modern opinion about the early writings on Tantra by John
Woodroffe (Arthur Avalon)?

Best,

Dean

Dean Anderson
East West Cultural Institute



      




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Tue Dec 16 13:08:45 2008
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Tue, 16 Dec 08 07:08:45 -0600
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
In-Reply-To: <859107.58125.qm@web57706.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084168.23782.5151721730435253762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 43

Numerous references to bIja mantras can also be found in: Robert  
Yelle, Explaining Mantras: Ritual, Rhetoric, and the Dream of a  
Natural Language in Hindu Tantra, New York/London: Routledge, 2003.

--
Steven Lindquist
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui
--

>
>
> --- On Sun, 12/14/08, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM 
> > wrote:
>
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
> Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation  
> today
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, December 14, 2008, 9:29 PM
>
> I have a couple of Tantra questions.
>
> Can anyone recommend good books on bIja mantras?
>
> Second, what is the modern opinion about the early writings on  
> Tantra by John
> Woodroffe (Arthur Avalon)?
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
>
>




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Dec 16 14:12:01 2008
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Tue, 16 Dec 08 15:12:01 +0100
Subject: Tantra questions: bija mantras and Woodroffe's reputation              today
In-Reply-To: <4945EB1E.8060607@yahoo.com>
Message-ID: <161227084171.23782.7350334160967368092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 32

Dear Dean,

the following might be of interest:

Taylor, Kathleen. 1996. Arthur Avalon: The Creation of a Legendary  
Orientalist. In: Julia Leslie (ed.): Myth and Mythmaking, Surrey 1996,  
144-164.

A few other references to related articles:

Brunner, H?l?ne. 1986. Les membres de ?iva. In: Asiatische Studien 40,  
1: 89-132.
Hanneder, J?rgen 1998. Vedic and Tantric Mantras. In: Rivista degli  
studi Orientali. 71: 147-167.
Padoux, Andr?. 1978: Contributions ? l'?tude du mantra??stra I: La  
selection des mantra (mantroddh?ra). In: B?FEO 65: 65-85.
Padoux, Andr?. 1980: Contributions ? l'?tude du mantra??stra II:  
ny?sa: l' imposition rituelle des mantra. In: B?FEO 67: 59-102.
Padoux, Andr?. 1987: Contributions ? l'?tude du mantra??stra III: le  
japa. In: B?FEO 76: 117-164.
Padoux, Andr?. 1994: Concerning Mantrado?a. Some Light on the Nature  
of Mantras. In: Pandit N.R. Bhatt Felicitation Volume. P.-S.  
Filliozat, S.P. Narang, C.P. Bhatta (eds.), Delhi: Motilal  
Banarsidass: 499?510.


Best

Joerg




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Dec 16 18:19:18 2008
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Tue, 16 Dec 08 19:19:18 +0100
Subject: belated sad announcement
Message-ID: <161227084174.23782.1138214628098488920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 27

before the year ends:
around 14 august a message appeared in a Marathi newspaper according to
which Dr. S.D. Laddu had passed away two days earlier at the age of 82.
Dr. S.D. Laddu was professor at the CASS and later on co-editor of the
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute. He helped and guided
many doctoral and postdoctoral students. His work Evolution of the Sanskrit
Language from Panini to Patanjali (Poona 1974) implies a historical
development of a "living" sanskrit in the centuries after Panini. It has
been disputed that this is what Katyayana and Patanjali tried to describe or
that such development can indeed be inferred from the available data. Cf.
the divergent reviews by Rocher (JAOS vol. 97) and Cardona (Language 53).

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes, Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite,
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
Senior research fellow,
International Institute for Asian Studies,
P.O. Box 9515,
Leiden -- The Netherlands.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Dec 16 18:46:25 2008
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Tue, 16 Dec 08 19:46:25 +0100
Subject: recent publication on Indian mammals
Message-ID: <161227084176.23782.10356771754612677502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 42

Recent book by Alexandra van der Geer  (M.A., Ph.D., M.Sc.):
Animals in Stone: Indian Mammals Sculptured Through Time
Leiden: Brill, 2008; Series: Handbook of Oriental Studies. Section 2 South
Asia, 21
ISBN-13: 978 90 04 16819 0
Pp: lxxii, 814. List price: ? 167.00 / US$ 249.00

>From blurp:
With this richly illustrated book, the first of its kind, Van der Geer
offers a comparative study of the ways in which various animals have been
depicted and a lucid analysis of the sculptors' treatment of their "models":
living animals. The art history of sculptured animals is contextualized with
a description of the use of animals as can be read from ancient texts,
archaeological evidence and contemporaneous culture. In doing so, parallels
as well as differences in style or iconography are highlighted, elucidating
the variety of animal depictions across regions, religious contexts and
through time. The corpus of discussed material ranges from Indus seals,
stupa panels and railings, monumental temples from North and South India,
non-religious palace and fort architecture to loose sculptures in museum
collections.


Readership: All those interested in South Asian art history, the history of
domestication and animal use, the role of animals in folklore and religion,
and the past distribution of Indian mammals.


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes, Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite,
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
Senior research fellow,
International Institute for Asian Studies,
P.O. Box 9515,
Leiden -- The Netherlands.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Wed Dec 17 17:00:15 2008
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Wed, 17 Dec 08 12:00:15 -0500
Subject: saptaratna (navaratna)
In-Reply-To: <4E77A0E2-5E88-43C8-B817-CE48279B8A1E@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084191.23782.8268263254135163340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 32

These "seven jewels of royalty" are extremely common in Indo-Tibetan 
Buddhist literature, recited in numerous texts. I'll look arond for some 
citations.
Best
Bob Thurman

Arlo Griffiths wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting certain 
> standard lists composed of people and insignia at the king's court, as 
> e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):
>
> tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m 
> hastiratna.m a;svaratna.m
> ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva 
> saptama.m
>
> I have hitherto failed to find good examples of this meaning of 
> saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions of 
> this list (or similar lists) in secondary literature.
>
> I would be very grateful for references.
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>
>




From ATHR at LOC.GOV  Wed Dec 17 17:44:05 2008
From: ATHR at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Dec 08 12:44:05 -0500
Subject: questions on bodhisattva vow
Message-ID: <161227084196.23782.13111863031557861706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 25

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other sentient beings have done so before him.

1.  Does this mean never?
2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from nirvana?
3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this makes sense logically, but I'm asking what's said.)
4.  Or do new sentient beings somehow get started, replacing the ones that have entered into nirvana?  (I can't remember any S.Asian source that says new sentient beings come into existence, except (according to B. L. Atreya somewhere, the YogavAsiSTHa).
5.  Are these or similar questions ever raised at all?


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed Dec 17 18:32:48 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 17 Dec 08 13:32:48 -0500
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <4948F4150200003A0004B3DF@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084198.23782.16555785937954313940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 51

Dear Allen,

    If I remember correctly, it is said that there are two types of 
vows: actual and aspirational, that is, those that are actually 
accomplishable, and others that are merely aspirational.  This vow 
would fall into the latter category because it is not possible to 
actually fulfill it.
    I can't remember the exact reference, possibly Tsong-kha-pa's 
Lam-rim-chen-mo, but if I find it I'll post it.

regards,

Paul Hackett
Columbia University


At 12:44 PM -0500 12/17/08, Allen W Thrasher wrote:
>The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all 
>other sentient beings have done so before him.
>
>1.  Does this mean never?
>2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified 
>from nirvana?
>3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so 
>though each will eventually enter it, there will always be more? 
>(I'm not sure this makes sense logically, but I'm asking what's 
>said.)
>4.  Or do new sentient beings somehow get started, replacing the 
>ones that have entered into nirvana?  (I can't remember any S.Asian 
>source that says new sentient beings come into existence, except 
>(according to B. L. Atreya somewhere, the YogavAsiSTHa).
>5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Team Coordinator
>South Asia Team, Asian Division
>Library of Congress, Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
>Library of Congress.




From ATHR at LOC.GOV  Wed Dec 17 18:38:38 2008
From: ATHR at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Dec 08 13:38:38 -0500
Subject: shirt studs in India
Message-ID: <161227084201.23782.11092081626637840228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 24

Struggling with my black tie for the Romila Thapar award ceremony last week, the following question occurred to me.

For special events Indian men will frequently wear silver, gold, or jeweled shirt studs, with a chain inside the shirt keeping them together and safe (very good idea).  In the Indian antique shops I have seen older ones, though I have no way of guessing their dates.  I have never seen the chained ones in Western antique shops.  

Is there any evidence whether the use of studs existed before the British era?  Were they in use in Islamicate societies?

I don't recall seeing them in miniatures.  Usually, of course, the shirts are double-breasted and  fastened at the shoulder.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Dec 17 14:17:47 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 17 Dec 08 15:17:47 +0100
Subject: saptaratna (navaratna)
Message-ID: <161227084178.23782.4333602165774966546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 23

Dear colleagues,

I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting certain  
standard lists composed of people and insignia at the king's court,  
as e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):

tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m  
hastiratna.m a;svaratna.m
ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva  
saptama.m

I have hitherto failed to find good examples of this meaning of  
saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions of  
this list (or similar lists) in secondary literature.

I would be very grateful for references.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
Instituut Kern, Universiteit Leiden




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Dec 17 15:32:29 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 17 Dec 08 16:32:29 +0100
Subject: saptaratna (navaratna)
In-Reply-To: <4E77A0E2-5E88-43C8-B817-CE48279B8A1E@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084180.23782.8954852001996347310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 40

Am Mittwoch, den 17.12.2008, 15:17 +0100 schrieb Arlo Griffiths:

> I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting certain  
> standard lists composed of people and insignia at the king's court,  
> as e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):
> 
> tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m  
> hastiratna.m a;svaratna.m
> ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva  
> saptama.m
> 
> I have hitherto failed to find good examples of this meaning of  
> saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions of  
> this list (or similar lists) in secondary literature.

See, e.g., Lin Li-Kouang: L'aide-m?moire de la vraie loi
(Saddharma-Sm?tyupasth?na-S?tra). Paris: Adrien-Maisonneuve, 1949, pp.
253-257 (les sept joyaux du Cakravartin and les sept joyaux
secondaires).

For a short comparative treatment see 
Armelin, Indumati: Le roi d?tenteur de la roue solaire en r?volution
(Cakravartin) selon le brahmanisme et selon le bouddhisme. Paris:
Geuthner, 1975
On page 44, note 40 she says: "La tradition brahmanique met l'accent sur
le parasol blanc (dhavala chatra) et sur les deux aigrettes (c?mara)
mais non sur les sept joyaux que nous avons mentionn?es".

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Wed Dec 17 16:35:11 2008
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Wed, 17 Dec 08 16:35:11 +0000
Subject: saptaratna (navaratna)
In-Reply-To: <4E77A0E2-5E88-43C8-B817-CE48279B8A1E@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084186.23782.11587918216353750126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 57

Among brahmanical texts these seven ratnas turn up in some Puraa.nas,  
in connection with the Cakravartin.

Vi.s.nudharmottarapuraa.na 1.172.42ab--43ab:

1.172.42ab/ te.saa.m tu sapta ratnaani bhavantiiha mahiitale/
1.172.42cd/ hastya"svaratharatnaani bhaaryaaratna.m tathaiva ca//
1.172.43ab/ tathaivaayudharatna.m ca ma.niratnanidhis tathaa/

Brahmaa.n.dapuraa.na 1.29.74:

cakra.m ratho ma.nir bhaaryaa nidhir a"svo gajas tathaa  /
saptaitaani ca ratnaani sarve.saa.m cakravartinaam  // BdP_1,29.74 //

---
Dr Peter Bisschop
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm


On 17 Dec 2008, at 14:17, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting  
> certain standard lists composed of people and insignia at the  
> king's court, as e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):
>
> tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m  
> hastiratna.m a;svaratna.m
> ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva  
> saptama.m
>
> I have hitherto failed to find good examples of this meaning of  
> saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions  
> of this list (or similar lists) in secondary literature.
>
> I would be very grateful for references.
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From cbpicron at GMX.DE  Wed Dec 17 15:45:35 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Wed, 17 Dec 08 16:45:35 +0100
Subject: saptaratna (navaratna)
Message-ID: <161227084183.23782.11697157008446924908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 42

See the recently published Ph.D. (Heidelberg Univ., 2007):

Chin-An Hsu (Rev. Hui-Yen Shi), "Sieben-Juwelen" und Stifter Reliefs in 
Bodh-Gay?, Bihar, Taipei: Shen-Chon Lai, Research Center for East-West 
Philosophy and Hemeneutics (National Taipei University, San Shia Campus, 151 
University Road, San Shia, Taipei), 2008.

or:
Dagya Rinpoche, Buddhist Symbols in Tibetan Culture, Wisdom Publ., 1995, pp. 
65-83.

Cl. Bautze-Picron.
----- Original Message ----- 
From: "Arlo Griffiths" <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, December 17, 2008 3:17 PM
Subject: saptaratna (navaratna)


Dear colleagues,

I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting certain
standard lists composed of people and insignia at the king's court,
as e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):

tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m
hastiratna.m a;svaratna.m
ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva
saptama.m

I have hitherto failed to find good examples of this meaning of
saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions of
this list (or similar lists) in secondary literature.

I would be very grateful for references.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
Instituut Kern, Universiteit Leiden




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Dec 17 17:28:37 2008
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Wed, 17 Dec 08 17:28:37 +0000
Subject: saptaratna (navaratna)
In-Reply-To: <4E77A0E2-5E88-43C8-B817-CE48279B8A1E@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084194.23782.13241011654605179232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 11

For references to the 14 ratna and nine nidhi of the Jaina cakravartin, see:

Norman, K.R. (1983), 'The nine treasures of a cakravartin', _Indologica 
Taurinensia_, XI, 183?93.


L.S.Cousins,
(Wolfson College, Oxford)




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Wed Dec 17 16:55:07 2008
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Wed, 17 Dec 08 17:55:07 +0100
Subject: saptaratna (navaratna)
In-Reply-To: <4E77A0E2-5E88-43C8-B817-CE48279B8A1E@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084189.23782.12251644212947900573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 43

See also:

Hartmut Scharfe: Zur Einsetzung des K?nigs im vedischen Indien, in:  
Studien zur Indologie und Iranistik 13/14 (= Festschrift Wilhelm Rau),  
p. 185--193.

Best whishes,
Martin Straube

Zitat von Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL>:

> Dear colleagues,
>
> I am interested in the concept of 7 (or 9) 'jewels' denoting certain
> standard lists composed of people and insignia at the king's court, as
> e.g. in Mahaavastu I.49 (ed. Senart):
>
> tasya imaani sapta ratnaani abhunsu | sayyathiida.m cakraratna.m
> hastiratna.m a;svaratna.m
> ma.niratna.m striiratna.m g.rhapatiratna.m parinaayakaratnam eva saptama.m
>
> I have hitherto failed to find good examples of this meaning of
> saptaratna in brahmanical texts, nor am I aware of any discussions of
> this list (or similar lists) in secondary literature.
>
> I would be very grateful for references.
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
> Instituut Kern, Universiteit Leiden



---
Dr. des. Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Thu Dec 18 02:24:31 2008
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Wed, 17 Dec 08 21:24:31 -0500
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <4948F4150200003A0004B3DF@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084203.23782.14111855952688104731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 50

Hi Allen,

These questions are raised and debated interminably ? supporting the 
doctrine that all teachings and theories about the relative reality are 
interpretable in nature. They say there are three ways of a bodhisattbva 
becoming a buddha, like a cowherd, like a ferryman, and like a king. The 
cowherd gets all the herd into the pasture then enters himself, the 
ferryman and passengers reach the shore at the same time, and the king 
firstr assums the royal position and power, and then lifts his kingdom 
into exaltation. The aspirational vow you mention expresses the 
sentiment of the former type, but the actual method is to fist become 
buddha and then help others become enlightened.

Another way to think about it is that upon attaining buddhahood, one;s 
awafreness expands into all three times, an so the future moments of 
other beings' attainment of nirvana and buddhahood become present to the 
bodhisattva in buddha-transition and so she has no sense of abandoning 
them for her own nirvana.

Bob

Allen W Thrasher wrote:
> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other sentient beings have done so before him.
>
> 1.  Does this mean never?
> 2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from nirvana?
> 3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this makes sense logically, but I'm asking what's said.)
> 4.  Or do new sentient beings somehow get started, replacing the ones that have entered into nirvana?  (I can't remember any S.Asian source that says new sentient beings come into existence, except (according to B. L. Atreya somewhere, the YogavAsiSTHa).
> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
>
>   




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Dec 18 03:48:45 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 17 Dec 08 22:48:45 -0500
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <4949B45F.7010809@columbia.edu>
Message-ID: <161227084206.23782.10999984573641857188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4916
Lines: 116

Dear Allen,
I forwarded your questions to a student of mine who also is a student  
of Buddhism. Here's what he came up with:

"Nirvana is not a place one enters into; Buddha repeatedly makes it  
clear that it is experienced in the "here and now" by anyone who  
overcomes his/her afflictions and has insight into the nature of  
reality. Nor is there such a thing as "forever"; again past, present  
and future are not valid concepts in Buddha's vision - they are  
misconceptions based on our misapprehension of an ego moving through  
space and time, something which Buddha specifically denied as valid.

The "bodhisattva vow" is not indigenous to the "original  
Buddhism" (i.e. what Buddha actually taught) but was introduced about  
500 years later in the "Great Vehicle" (Mahayana) which gradually  
evolved through the different schools which went in different  
directions after Buddha died. One of the criticisms that Mahayana  
levelled against the Theravadin (pejoratively called the Lesser Way  
or Hinayana by the Mahayanists; Theravadin is the way of the elders,  
i.e. those who followed the Pali canon and did not accept the  
Mahayana sutras as legitimate, since they were composed so late and  
were not traceable to the Buddha) is that they lacked compassion, a  
patently absurd charge. However, the charge stuck and because  
Mahayana surpassed Hinayana in followers, the politics of the  
majority ruled and Mahayanists considered themselves and were  
considered more "compassionate" than Hinayanists or Theravadins.

They also evolved the concept of the Bodhisattva (who is simply  
someone on the road to enlightenment) who does not enter Nirvana  
until everyone enters before him/her to highlight his/her ultimate  
sacrifice and compassion (this comes from the school of Amitabha  
Buddha, the Buddha of unmeasured splendour). However, if there is no  
"ego" or "I" and no places to enter, this can only be viewed as a  
metaphor or a "skilful means" - a way of describing reality which may  
be understandable to a layman to incite faith and commitment, but not  
a valid representation of reality.

Nobody is permanently disqualified from Nirvana - everyone is capable  
of waking up to their true nature.

Although Buddhism does not discuss it, since sentient beings are a  
misconception, - dividing a whole up into parts which really don't  
exist, -  then theoretically the whole can be divided up into an  
infinite number of parts, depending on one's (delusory) viewpoint."

This seems to be a very Buddhist answer.
Stella






On 17-Dec-08, at 9:24 PM, Tenzin Bob Thurman wrote:

> Hi Allen,
>
> These questions are raised and debated interminably ? supporting  
> the doctrine that all teachings and theories about the relative  
> reality are interpretable in nature. They say there are three ways  
> of a bodhisattbva becoming a buddha, like a cowherd, like a  
> ferryman, and like a king. The cowherd gets all the herd into the  
> pasture then enters himself, the ferryman and passengers reach the  
> shore at the same time, and the king firstr assums the royal  
> position and power, and then lifts his kingdom into exaltation. The  
> aspirational vow you mention expresses the sentiment of the former  
> type, but the actual method is to fist become buddha and then help  
> others become enlightened.
>
> Another way to think about it is that upon attaining buddhahood,  
> one;s awafreness expands into all three times, an so the future  
> moments of other beings' attainment of nirvana and buddhahood  
> become present to the bodhisattva in buddha-transition and so she  
> has no sense of abandoning them for her own nirvana.
>
> Bob
>
> Allen W Thrasher wrote:
>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all  
>> other sentient beings have done so before him.
>>
>> 1.  Does this mean never?
>> 2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified  
>> from nirvana?
>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so  
>> though each will eventually enter it, there will always be more?   
>> (I'm not sure this makes sense logically, but I'm asking what's  
>> said.)
>> 4.  Or do new sentient beings somehow get started, replacing the  
>> ones that have entered into nirvana?  (I can't remember any  
>> S.Asian source that says new sentient beings come into existence,  
>> except (according to B. L. Atreya somewhere, the YogavAsiSTHa).
>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>>
>>
>>
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Dec 18 08:29:55 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 18 Dec 08 02:29:55 -0600
Subject: questions on bodhisattva vow
Message-ID: <161227084212.23782.13773407122353737586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 36

The discussion needs to distinguish carefully
between the generalized aspiration to become
a buddha and the formal vow of a bodhisattva,
as elaborated in the rather different tranditions
of the Bodhisattvabhuumizaastra (where the vow
is directly modelled on the bhik.su ordination)
and of the Bodhicaryaavataara and related works,
where the vow does not presuppose the praatimok.sa.
In the latter tradition, the vow is taken
aabodhima.n.da- , "up to the point of enlightenment,"
with a deliberate double-entendre in the use of
"bodhima.n.da" as the temporal culmination of one's
path and the site of the vajraasana. Nothing is stated
as to whether this is reached before, during or after
the enlightenment of others. As Tenzin Thurman 
rightly notes, tradition regards there as being
three types of aspiration in this regard -- king-like (leading
others), like a ferryman (with others) and shepherd-like 
(following others) -- but this is not formally inscribed
in the vow. 

As to whether sentient beings newly arise or not,
this interesting question was indeed debated, without
decisive conclusion so far as I am aware. My work on 
the second Karma pa hierarch Karma Pakshi (1204/6-83)
alludes to such debates.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Dec 18 08:40:08 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 18 Dec 08 03:40:08 -0500
Subject: questions on bodhisattva vow
Message-ID: <161227084214.23782.4614718637898186253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6718
Lines: 120

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with "Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes (once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Dec 18 07:14:06 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 18 Dec 08 08:14:06 +0100
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <4948F4150200003A0004B3DF@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084209.23782.16004825834849724286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Allen,
These are interesting questions, but I do not know from what point of view
they are posed. They look like questions critical non-believers might pose,
or they are questions that medieval scholastics might have posed as an
exercise in theological rhetorics. Could you elucidate if these are
questions you have actually come across somewhere?

Kind regards
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: woensdag 17 december 2008 18:44
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: questions on bodhisattva vow

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

1.  Does this mean never?
2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?
3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)
4.  Or do new sentient beings somehow get started, replacing the ones that
have entered into nirvana?  (I can't remember any S.Asian source that says
new sentient beings come into existence, except (according to B. L. Atreya
somewhere, the YogavAsiSTHa).
5.  Are these or similar questions ever raised at all?


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Thu Dec 18 13:45:05 2008
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Thu, 18 Dec 08 08:45:05 -0500
Subject: shirt studs in India
In-Reply-To: <494900DE0200003A0004B3E7@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084224.23782.7892338140164592169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 40

Dear Allen,

I've seen these chained-together studs in groups of three or four, for 
specially made kurtas that have at the neck opening several sets of two 
buttonholes, rather than buttons and buttonholes. In the ones I've seen, 
the chains are decorative, and sometimes heavy and ornamented; they go 
outside the kurta, not inside, so that the whole thing is, if made in 
silver or gold, an elegant ornament. (There are cheaper ones in plainer 
metals too.) But I don't know if these are what you have in mind.

all the best for the holidays,
Fran

Allen W Thrasher wrote:
> Struggling with my black tie for the Romila Thapar award ceremony last week, the following question occurred to me.
>
> For special events Indian men will frequently wear silver, gold, or jeweled shirt studs, with a chain inside the shirt keeping them together and safe (very good idea).  In the Indian antique shops I have seen older ones, though I have no way of guessing their dates.  I have never seen the chained ones in Western antique shops.  
>
> Is there any evidence whether the use of studs existed before the British era?  Were they in use in Islamicate societies?
>
> I don't recall seeing them in miniatures.  Usually, of course, the shirts are double-breasted and  fastened at the shoulder.
>
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
>   




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Dec 18 08:56:42 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 18 Dec 08 09:56:42 +0100
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <005701c960ec$3c62dc30$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227084216.23782.12913452306213323011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7705
Lines: 141

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with "Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes (once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus




From dorji.wangchuk at UNI-HAMBURG.DE  Thu Dec 18 09:11:06 2008
From: dorji.wangchuk at UNI-HAMBURG.DE (dorji.wangchuk at UNI-HAMBURG.DE)
Date: Thu, 18 Dec 08 10:11:06 +0100
Subject: questions on bodhisattva vow
Message-ID: <161227084218.23782.6338145533790885946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 36

Dear all,

Those of you who are interested in the concept of the king-like, boatman-like,
and herdsman-like bodhisattva or bodhicittotpaada, may consult my doctoral
dissertation published under the title: *The Resolve to Become a Buddha: A Study
of the Bodhicitta Concept in Indo-Tibetan Buddhism. Studia Philologica Buddhica,
Monograph Series 23. Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies,
2007.* 

See particularly, pp. 267-271, where I discuss Tibetan sources including that of
Klong-chen-pa and Tsong-kha-pa and also attempt to trace Indian sources of the
concept. 

Best wishes,

Dorji Wangchuk



_____________________________

Dr. Dorji Wangchuk

Wissenschaftlicher Angestellter (Tibetology & Indo-Tibetan Buddhism)
Department of Indian and Tibetan Studies,
Asia-Africa Institute,
University of Hamburg,
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
20146 Hamburg, Germany

Tel:        +49-40-42838-6918 (office)
            +49-40-4208925 (home)
Fax:        +49-40-42838-6944
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From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 18 Dec 08 13:48:35 +0100
Subject: Fwd:  Obituary: Isidore Dyen
Message-ID: <161227084222.23782.17222876809638220180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 68

Dear list members,

the obituary reproduced below appeared today on the LINGUIST Network.

Strangely, Isidore Dyen's interest in Sanskrit is not explicitely
mentionned.

As a complement to the obituary, one should point to:

The Sanskrit Indeclinables of the Hindu Grammarians and Lexicographers
(by Isidore Dyen), which appeared in Language [Language, Vol. 15, No. 3,
Language Dissertation No. 31: The Sanskrit Indeclinables of the Hindu
Grammarians and Lexicographers (Jul. - Sep., 1939), pp. 4-74]

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/522055>

See also the review which appeared in the /Journal of the American
Oriental Society/, Vol. 59, No. 4 (Dec., 1939), pp. 528-530

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/594492>

I suppose not everybody is remembered in the history of a discipline
but I would be interested to read more comments on Isidore Dyen's work

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


-------- Message original --------
Sujet :     19.3876, All: Obituary: Isidore Dyen

Date :     Wed, 17 Dec 2008 11:02:54 -0500

De :     LINGUIST Network <linguist at LINGUISTLIST.ORG>

LINGUIST List: Vol-19-3876. Wed Dec 17 2008. ISSN: 1068 - 4875.

Homepage: http://linguistlist.org/

	
-------------------------Message 1 ----------------------------------
Date: Wed, 17 Dec 2008 11:01:04
From: Stephen Anderson [sra at yale.edu]
Subject: Obituary: Isidore Dyen

E-mail this message to a friend:
http://linguistlist.org/issues/emailmessage/verification.cfm?iss=19-3876.html&submissionid=199826&topicid=1&msgnumber=1


Isidore Dyen, Professor Emeritus of Linguistics at Yale, died on Sunday, 14
December at the age of 95. Professor Dyen joined the Yale faculty in 1942
as Instructor in Malay, and was subsequently Assistant, Associate, and full
Professor in the University until his retirement in 1984. He was a major
figure in the comparative and historical linguistics of the Austronesian
languages, and will be remembered for his many important contributions to
this and allied fields.

A fuller memorial notice will follow at a later date.

Stephen R. Anderson
Dorothy R. Diebold Professor of Linguistics (Chair);
Professor of Psychology and Cognitive Science
Yale University


Linguistic Field(s): Not Applicable
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From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 18 Dec 08 14:10:00 +0000
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <788194.84048.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084229.23782.16498857986353023276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
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> Dear Victor,
> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a thought to if the latter is not incorrect?  DB


On bodhi-sattva /?satva cp.

Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des zentralasiatischen Buddhismus.
Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
(Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394 ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
WS
 
---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Message-ID: <161227084226.23782.11364202737318875032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8841
Lines: 178

Dear Prof. Bhattacharya,
You are perfectly right. I remember a class with Prof. Jonathan Silk in
which he also indicated that bodhisatva was spelled with a single 't'in the
manuscripts. This point is worth looking into. However, I do not recall
having mentioned the word itself in my posting (which is the contribution of
a layman).
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 18 december 2008 12:26
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i have
consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a thought to if
the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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Mitraani,
 
It is my pleasure to announce that my ebook containing the proceedings of
the British Museum Symposium on Mansar (2008) has been published. Finally a book
that I can give to you all for free. A (cheap) Christmas present.
 
You may download the book from the following site:
 
http://mansar.eldoc.ub.rug.nl
 
Under proceedings you will find a thumbnail of the Titlepage,  Contents, and a
thumbnail of the book: Mansar
Downloading Mansar.pdf may take 2 to 30 minutes depending on your
connection, due to its size (188 MB).
In order to download the pdf file smoothly, click once on the thumbnail with
the right mouse button to open the menu.
Click on "Save Target As..."
 
Once you have downloaded Mansar.pdf on your computer, open it with Adobe
Reader. In the left column you will find all contributions. Under /Cover
sheet/ on the top of the left column you find the title page and, if you
scroll on to the second page,  the ISBN number.
The Introduction is again a large file and it takes acrobat some time to
open it, so please be not impatient.
Preface-contents,  Introduction,  Bakker and Siudmak  can best be read on
the screen in  `full screen mode.'
Please inform me if you encounter difficulties. This is my first ebook and I
am just beginning to learn the  intricacies thereof.
 
 
I finish by wishing you all a merry Christmas and a very good 2009.
 
Hans Bakker
 
 

-- 
Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india
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The passage I have referred to contains a thorough excursus on the linguistic and notional development of the term "bodhi-satva" (roughly: *sakta > ?satta > ?satva).

WS

 "Jonathan Silk" <mailto:kauzeya at GMAIL.COM> schrieb:
> I am afraid that at the moment I do not have to hand the review cited by
Prof Slaje, but anyway, so-called failure to geminate on the one hand, and
Paninian but 'irregular' gemination on the other (e.g., karmma etc) are
regular features of many Buddhist Sanskrit (or if one insists, 'hybrid'
Sanskrit) manuscripts, not limited to those of Nepal. (Sometimes this is
script-dependent; in so-called Khotanese-style MSS we find even prraj?
etc., although the language is Sanskrit) I would not consider it a
linguistic feature at all, merely ('merely'?) a habit of scribes. I am not
even sure that I would be willing to go so far as to compare it to the habit
(which I personally find charming) of scholars like Edgerton and Bloomfield
to write elefant and the like.

Jonathan Silk

On Thu, Dec 18, 2008 at 11:10 PM, Walter Slaje <mailto:slaje at t-online.de> wrote:

> > Dear Victor,
> > Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a thought to
> if the latter is not incorrect? DB
>
>
> On bodhi-sattva /?satva cp.
>
> Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des
> zentralasiatischen Buddhismus.
> Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
> (Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
> Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
> and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394
> ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
> WS

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands

 -- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Dec 08 16:02:39 -0500
Subject: shirt studs in India
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Dear Fran,

I think I've seen the chains both inside and outside.  Also, sometimes instead of a stud showing on the shirtfront, there is a cluster of small chains on each buttonhole in addition to the larger chain holding them together.  There are as you say holes on both the inner and outer placket of the shirt, just as on a Western man's formal shirt ("black tie" or "white tie").  

According to the Wiki article on " shirt studs" (a stud) maintains that studs used to be worn with day wear as well as with formal evening wear.  (There would also have been the invisible studs holding the detachable collar.)  So presumably in the 19th c. Indians adopting English dress would have used them, and perhaps those adapting Indian and English dress to new styles would have preserved them and then made them more elaborate.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Frances Pritchett <fp7 at COLUMBIA.EDU> 12/18/2008 8:45:05 AM >>>

Dear Allen,

I've seen these chained-together studs in groups of three or four, for 
specially made kurtas that have at the neck opening several sets of two 
buttonholes, rather than buttons and buttonholes. In the ones I've seen, 
the chains are decorative, and sometimes heavy and ornamented; they go 
outside the kurta, not inside, so that the whole thing is, if made in 
silver or gold, an elegant ornament. (There are cheaper ones in plainer 
metals too.) But I don't know if these are what you have in mind.

all the best for the holidays,
Fran

Allen W Thrasher wrote:
> Struggling with my black tie for the Romila Thapar award ceremony last week, the following question occurred to me.
>
> For special events Indian men will frequently wear silver, gold, or jeweled shirt studs, with a chain inside the shirt keeping them together and safe (very good idea).  In the Indian antique shops I have seen older ones, though I have no way of guessing their dates.  I have never seen the chained ones in Western antique shops.  
>
> Is there any evidence whether the use of studs existed before the British era?  Were they in use in Islamicate societies?
>
> I don't recall seeing them in miniatures.  Usually, of course, the shirts are double-breasted and  fastened at the shoulder.
>
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
>   
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From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
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Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <005701c960ec$3c62dc30$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227084250.23782.4517069470058979856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dan,
 
I was actually asking for both.
 
Allen
 
"Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've already received a number of those), or a survey-of-the-literature type answer? These are not necessarily the same."

>>> Dan Lusthaus <vasubandhu at EARTHLINK.NET> 12/18/2008 3:40:08 AM >>>

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with "Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes (once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a thought to if the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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Dear Victor,

They are just questions that came to me, and not from any recent reading on bodhisattvas.

All the best,

Allen

"Dear Allen,
These are interesting questions, but I do not know from what point of view
they are posed. They look like questions critical non-believers might pose,
or they are questions that medieval scholastics might have posed as an
exercise in theological rhetorics. Could you elucidate if these are
questions you have actually come across somewhere?

Kind regards
Victor van Bijlert"
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> the linguistic and notional development of the term 
> "bodhi-satva" (roughly: *sakta > ?satta > ?satva).

If MIA bodhisatta (= OIA *bodhisakta) is in fact the origin of
Buddhist Sanskrit bodhisat(t)va, then it is conceivable that the
association with sattva was made at an intermediate linguistic
stage corresponding to G?ndh?r?: (1) The regular G correspondent
of both OIA ttv and OIA tv is tv [tv] (probably in pronunciation
as well as in orthography). (2) Words transposed from other forms
of MIA in general show either preserved t [tt] or adjusted tv
[tv], most notably in the gerund suffix, but where clarity was
important (such as in the ablative ending of the abstract noun,
?tva < ?tv?t), tv is used consistently. By the same token,
other?MIA *?satta would be G?ndh?r?ized as ?satva _if_ already
supported by the notion that the word corresponded to OIA ?sattva
rather than ?sakta. The attested G form is bosisatva. (3) One
might consider whether the prevalence Buddhist Sanskrit satva with
one t could be connected to G satva with one t.

Best wishes for the holidays,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington
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Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <c4c5a5430812180752q51ccf108v595b7d1cff8b38f0@mail.gmail.com>
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18 12 08
The origin of -satva in bodhisatva may be satvan 'valiant' thematised like dharman>dharma. The Tibetan equivalents seem to support this. A?discussion in this line occurs in 'The preliminaries of the Vajraavalii' S.K.Pathak Felicitation volume S.P.Bhandar Kolkata, 2008. Unfortunately I have not yet got the book. 
DB

--- On Thu, 18/12/08, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 9:22 PM

Ah. This may well be (without reading it of course I say nothing), but
irrespective of the history, *within Sanskrit* ?satva was, I think it is
fair to say, always understood as ?sattva; the question then is simply one
of orthography. But this is far from the only case in which degemination
occurs, another reason to uncouple the question of etymology/history from
that of orthography.

JAS

On Fri, Dec 19, 2008 at 12:30 AM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:

> The passage I have referred to contains a thorough excursus on the
> linguistic and notional development of the term "bodhi-satva"
(roughly:
> *sakta > ?satta > ?satva).
>
> WS
>
>  "Jonathan Silk" <mailto:kauzeya at GMAIL.COM> schrieb:
> > I am afraid that at the moment I do not have to hand the review cited
by
> Prof Slaje, but anyway, so-called failure to geminate on the one hand, and
> Paninian but 'irregular' gemination on the other (e.g., karmma
etc) are
> regular features of many Buddhist Sanskrit (or if one insists,
'hybrid'
> Sanskrit) manuscripts, not limited to those of Nepal. (Sometimes this is
> script-dependent; in so-called Khotanese-style MSS we find even prraj?
> etc., although the language is Sanskrit) I would not consider it a
> linguistic feature at all, merely ('merely'?) a habit of scribes.
I am not
> even sure that I would be willing to go so far as to compare it to the
> habit
> (which I personally find charming) of scholars like Edgerton and
Bloomfield
> to write elefant and the like.
>
> Jonathan Silk
>
> On Thu, Dec 18, 2008 at 11:10 PM, Walter Slaje
<mailto:slaje at t-online.de>
> wrote:
>
> > > Dear Victor,
> > > Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All
the manuscripts i
> > have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has
given a thought
> to
> > if the latter is not incorrect? DB
> >
> >
> > On bodhi-sattva /?satva cp.
> >
> > Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des
> > zentralasiatischen Buddhismus.
> > Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
> > (Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
> > Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
> > and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394
> > ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
> > WS
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>  --
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 18 17:03:17 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 18 Dec 08 22:33:17 +0530
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <3D99137E217347948B119822FCBDA470@VICPC>
Message-ID: <161227084244.23782.11748596365168836646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9461
Lines: 197

18 12 08
Dear Dr. Bijlert, You are right. It was unfair on my part to mention that you have spelt bodhisattva. You have not. Obviously I failed to apply my mind in haste. Since that was mailed to the List this unconditional apology too is being sent to the List 
DB


--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 7:27 PM

Dear Prof. Bhattacharya,
You are perfectly right. I remember a class with Prof. Jonathan Silk in
which he also indicated that bodhisatva was spelled with a single 't'in
the
manuscripts. This point is worth looking into. However, I do not recall
having mentioned the word itself in my posting (which is the contribution of
a layman).
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 18 december 2008 12:26
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
have
consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a thought to
if
the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Dec 18 22:17:43 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 18 Dec 08 23:17:43 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <356227.9265.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084257.23782.17653672498075914160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9840
Lines: 213

I enjoy in any case the benefit of the learned comments on this list. That
to me is very valuable.
It is nice to remain in constant touch in this way.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 18 december 2008 18:03
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

18 12 08
Dear Dr. Bijlert, You are right. It was unfair on my part to mention that
you have spelt bodhisattva. You have not. Obviously I failed to apply my
mind in haste. Since that was mailed to the List this unconditional apology
too is being sent to the List 
DB


--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 7:27 PM

Dear Prof. Bhattacharya,
You are perfectly right. I remember a class with Prof. Jonathan Silk in
which he also indicated that bodhisatva was spelled with a single 't'in
the
manuscripts. This point is worth looking into. However, I do not recall
having mentioned the word itself in my posting (which is the contribution of
a layman).
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 18 december 2008 12:26
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
have
consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a thought to
if
the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Dec 18 22:24:00 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 18 Dec 08 23:24:00 +0100
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <20081218T170409Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084259.23782.18445912448866487366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 33

Dear Allen,
Such questions might actually spell the end of Buddhism as we know it (upto
now anyway).
Warm greetings
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 18 december 2008 23:04
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: questions on bodhisattva vow

Dear Victor,

They are just questions that came to me, and not from any recent reading on
bodhisattvas.

All the best,

Allen

"Dear Allen,
These are interesting questions, but I do not know from what point of view
they are posed. They look like questions critical non-believers might pose,
or they are questions that medieval scholastics might have posed as an
exercise in theological rhetorics. Could you elucidate if these are
questions you have actually come across somewhere?

Kind regards
Victor van Bijlert"




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 18 14:41:22 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 18 Dec 08 23:41:22 +0900
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <1LDJb4-1PJ1k00@fwd09.t-online.de>
Message-ID: <161227084233.23782.3894362080079455758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2436
Lines: 68

I am afraid that at the moment I do not have to hand the review cited by
Prof Slaje, but anyway, so-called failure to geminate on the one hand, and
Paninian but 'irregular' gemination on the other (e.g., karmma etc) are
regular features of many Buddhist Sanskrit (or if one insists, 'hybrid'
Sanskrit) manuscripts, not limited to those of Nepal. (Sometimes this is
script-dependent; in so-called Khotanese-style MSS we find even prraj??
etc., although the language is Sanskrit) I would not consider it a
linguistic feature at all, merely ('merely'?) a habit of scribes. I am not
even sure that I would be willing to go so far as to compare it to the habit
(which I personally find charming) of scholars like Edgerton and Bloomfield
to write elefant and the like.

Jonathan Silk

On Thu, Dec 18, 2008 at 11:10 PM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:

> > Dear Victor,
> > Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a thought to
> if the latter is not incorrect?  DB
>
>
> On bodhi-sattva /?satva cp.
>
> Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des
> zentralasiatischen Buddhismus.
> Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
> (Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
> Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
> and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394
> ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
> WS
>
> ----------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 18 15:52:58 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 19 Dec 08 00:52:58 +0900
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <1LDKpp-0i5bBg0@fwd09.t-online.de>
Message-ID: <161227084238.23782.7988042980702428827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3285
Lines: 96

Ah. This may well be (without reading it of course I say nothing), but
irrespective of the history, *within Sanskrit* ?satva was, I think it is
fair to say, always understood as ?sattva; the question then is simply one
of orthography. But this is far from the only case in which degemination
occurs, another reason to uncouple the question of etymology/history from
that of orthography.

JAS

On Fri, Dec 19, 2008 at 12:30 AM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:

> The passage I have referred to contains a thorough excursus on the
> linguistic and notional development of the term "bodhi-satva" (roughly:
> *sakta > ?satta > ?satva).
>
> WS
>
>  "Jonathan Silk" <mailto:kauzeya at GMAIL.COM> schrieb:
> > I am afraid that at the moment I do not have to hand the review cited by
> Prof Slaje, but anyway, so-called failure to geminate on the one hand, and
> Paninian but 'irregular' gemination on the other (e.g., karmma etc) are
> regular features of many Buddhist Sanskrit (or if one insists, 'hybrid'
> Sanskrit) manuscripts, not limited to those of Nepal. (Sometimes this is
> script-dependent; in so-called Khotanese-style MSS we find even prraj?
> etc., although the language is Sanskrit) I would not consider it a
> linguistic feature at all, merely ('merely'?) a habit of scribes. I am not
> even sure that I would be willing to go so far as to compare it to the
> habit
> (which I personally find charming) of scholars like Edgerton and Bloomfield
> to write elefant and the like.
>
> Jonathan Silk
>
> On Thu, Dec 18, 2008 at 11:10 PM, Walter Slaje <mailto:slaje at t-online.de>
> wrote:
>
> > > Dear Victor,
> > > Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
> > have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a thought
> to
> > if the latter is not incorrect? DB
> >
> >
> > On bodhi-sattva /?satva cp.
> >
> > Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des
> > zentralasiatischen Buddhismus.
> > Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
> > (Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
> > Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
> > and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394
> > ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
> > WS
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>  --
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ATHR at LOC.GOV  Fri Dec 19 18:05:51 2008
From: ATHR at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 19 Dec 08 13:05:51 -0500
Subject: Obituary-Pandit Nilkanth Gurtoo (A Sanskrit Pandit from              Kashmir)
In-Reply-To: <dc2d01cc0812190915w7bcf187fvc0b863f947929d67@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084264.23782.191171820860057255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 21

I am very sorry to hear of the death of Pdt. Gurtoo.

Are his unpublished works in such a state that they could be made available by scanning and mounting on the web?

Allen Thrasher

"Many of his works remained unpublished because of want of resources."


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Dec 19 16:33:35 2008
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 19 Dec 08 16:33:35 +0000
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <665CDF49E0D44D1A9AC73195DE946763@VICPC>
Message-ID: <161227084266.23782.14424806718951466239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 39

Why?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 11:24 pm +0100 18/12/08, victor van Bijlert wrote:
>Dear Allen,
>Such questions might actually spell the end of Buddhism as we know it (upto
>now anyway).
>Warm greetings
>Victor
>
>-----Oorspronkelijk bericht-----
>Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
>Verzonden: donderdag 18 december 2008 23:04
>Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Onderwerp: questions on bodhisattva vow
>
>Dear Victor,
>
>They are just questions that came to me, and not from any recent reading on
>bodhisattvas.
>
>All the best,
>
>Allen
>
>"Dear Allen,
>These are interesting questions, but I do not know from what point of view
>they are posed. They look like questions critical non-believers might pose,
>or they are questions that medieval scholastics might have posed as an
>exercise in theological rhetorics. Could you elucidate if these are
>questions you have actually come across somewhere?
>
>Kind regards
>Victor van Bijlert"




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Dec 20 01:48:28 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Fri, 19 Dec 08 17:48:28 -0800
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <788194.84048.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084269.23782.17515940786362361085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9122
Lines: 187

Dear Mr Bhattacharya,
The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in Buddhist Sanskrit and is not a hybrid one.
The derivation of bodhi and sattva:
<Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind of Sam?dhi.
Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gun?e cite vyavas?yasvabh?vayoh?
One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There may be some copyist?s
mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt' there.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA


--- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a
thought to if the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
http://messenger.yahoo.com/invite/



      




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Dec 20 01:58:51 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Fri, 19 Dec 08 17:58:51 -0800
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <434551.4959.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084271.23782.16076792325660246684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5787
Lines: 178

Dear Mr Bhattacharya,
The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in Buddhist Sanskrit and is not a hybrid one.
The derivation of bodhi and sattva: 
<Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind of Sam?dhi. 
Sato bh?vah sattvam. <as +satr=sat,sat+affix tva=sattvam.Sattvam dravye gun?e cite vyavas?yasvabh?vayoh? 
One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There may be some copyist?s 
mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt' there. 
Regards, 
Sincerely 
GIRISH K. JHA 
SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA 

--- On Fri, 12/19/08, girish jha <jhakgirish at yahoo.com> wrote:

From: girish jha <jhakgirish at yahoo.com>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: Friday, December 19, 2008, 5:48 PM







Dear Mr Bhattacharya,
The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in Buddhist Sanskrit and is not a hybrid one.
The derivation of bodhi and sattva: 
<Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind of Sam?dhi. 
Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gun?e cite vyavas?yasvabh?vayoh? 
One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There may be some copyist?s 
mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt' there. 
Regards, 
Sincerely 
GIRISH K. JHA 
SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA 


--- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:

?

--- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, December 18, 2008, 8:56 AM

18 12 08
The origin of -satva in bodhisatva may be satvan 'valiant' thematised
like dharman>dharma. The Tibetan equivalents seem to support this.
A?discussion in this line occurs in 'The preliminaries of the
Vajraavalii' S.K.Pathak Felicitation volume S.P.Bhandar Kolkata, 2008.
Unfortunately I have not yet got the book. 
DB

--- On Thu, 18/12/08, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 9:22 PM

Ah. This may well be (without reading it of course I say nothing), but
irrespective of the history, *within Sanskrit* ?satva was, I think it is
fair to say, always understood as ?sattva; the question then is simply one
of orthography. But this is far from the only case in which degemination
occurs, another reason to uncouple the question of etymology/history from
that of orthography.

JAS

On Fri, Dec 19, 2008 at 12:30 AM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:

> The passage I have referred to contains a thorough excursus on the
> linguistic and notional development of the term "bodhi-satva"
(roughly:
> *sakta > ?satta > ?satva).
>
> WS
>
>  "Jonathan Silk" <mailto:kauzeya at GMAIL.COM> schrieb:
> > I am afraid that at the moment I do not have to hand the review cited
by
> Prof Slaje, but anyway, so-called failure to geminate on the one hand, and
> Paninian but 'irregular' gemination on the other (e.g., karmma
etc) are
> regular features of many Buddhist Sanskrit (or if one insists,
'hybrid'
> Sanskrit) manuscripts, not limited to those of Nepal. (Sometimes this is
> script-dependent; in so-called Khotanese-style MSS we find even prraj?
> etc., although the language is Sanskrit) I would not consider it a
> linguistic feature at all, merely ('merely'?) a habit of scribes.
I am not
> even sure that I would be willing to go so far as to compare it to the
> habit
> (which I personally find charming) of scholars like Edgerton and
Bloomfield
> to write elefant and the like.
>
> Jonathan Silk
>
> On Thu, Dec 18, 2008 at 11:10 PM, Walter Slaje
<mailto:slaje at t-online.de>
> wrote:
>
> > > Dear Victor,
> > > Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All
the manuscripts i
> > have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has
given a thought
> to
> > if the latter is not incorrect? DB
> >
> >
> > On bodhi-sattva /?satva cp.
> >
> > Oskar von Hinueber, Ein Meilenstein in der Erforschung des
> > zentralasiatischen Buddhismus.
> > Zu einem neuen Katalog khotan-sakischer Handschriften
> > (Skj?rv?, Prods Oktor: Khotanese Manuscripts from Chinese
> > Turke stan in the British Library: a complete catalogue with texts
> > and translations, London 2002), ZDMG 157. 2007, 385-394
> > ("bodhisattva"-elucidation on pp.387-389)
> > WS
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>  --
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Fri Dec 19 17:15:27 2008
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 19 Dec 08 22:45:27 +0530
Subject: Obituary-Pandit Nilkanth Gurtoo (A Sanskrit Pandit from Kashmir)
Message-ID: <161227084261.23782.775594574368986102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 75

Dear all,
                 I think not many scholars would know Pandit Nilkanth Gurtoo
whom I regarded the last traditional Sanskrit pandit of Kashmir. He passed
away on 18 December 2008 in New Delhi. With him the Kashmirian tradition of
Sanskrit scholarship comes to an end. He  prepared editions and translations
of many difficult texts belonging to Kashmirian Trika domain of Saivism.
Many of his works remained unpublished because of want of resources. Here is
a list of his publications;

1.Paratrisikavivarana with Hindi translation and commentary, Motilal
Banarsidass, New Delhi. (1985).
2.Spandakarika with Kallata's vrtti translated into Hindi with commentary,
Motilal Banarsidass, New Delhi. (1981).
3.Harsesvaramahatmayam translated into English with detailed anottations,
Penma Publishers, Delhi. (2000).
4.Parmarthasara with Hindi translation of Yogaraja's commentary with an
elaborate introduction, Penman Publishers, Delhi. (2004).
5.Sambapancasika with Ksemaraja's commentary translated into Hindi, Penman
Publishers, Delhi. (2002)
6.Sivastotravali of Utpaladeva with Ksemaraja's commentary and Hindi
translation by Swami Lakshman Joo. Edited by Nilkanth Gurtoo, Ishwar Ashram
Trust, Srinagar (Kashmir).
7.Parapravesika of Ksemaraja explaned into Kashmiri and edited by Makhanlal
Kukiloo, Ishwar Ashram Trust, Srinagar, Kashmir. (1996).
8.Amareshwaramahatmayam translated into Hindi with Pandit Dinanath Yaksha,
Srinagar, Kashmir. (?).
9.Rajatarangini of Jonaraja translated into Hindi (only a part of it).
(Unpublished).
10.Pratyabhijnahrdayam of Ksemaraja translated into Hindi with elaborated
notes and annotations with the help of Professor Balajinnath Pandit and
Swami Lakshman Joo. (Unpublished).
11.Kashmira-saiva-darsana-brhat-kosa (in two volumes) edited jointly with
Prof Yashpal Khajuriya and Prof Balajinnath Pandit. Rashtriya Sanskrit
Sansthan, Jammu (J&K). (2001-2005).

Pandit Nilkanth Gurtoo was born on 2 January, 1925 in Srinagar (Kashmir). He
was initiated into Sanskrit studies by Pandit Maheshwar Nath Nehru and
Pandit Jankinath Dhar. Later, he learned advanced texts of Sanskrit grammar
and linguistics from Pandit Lalkak Langoo, Pandit Harbhatta Shastri and
Pandit Sarvadananda Handoo. He also qualified the traditional degrees of
Prajna, Visharada and Shastri in Sanskrit from Government Sanskrit College
in Srinagar. After qualifying for Prabhakar degree he went ahead and earned
a B.A. in Sanskrit.

Pandit Gurtoo initially worked in Government Sanskrit School of Tral village
in Kashmir as a Sanskrit teacher. While teaching there he also earned a M.A.
in Sanskrit. Thereafter, in 1955 he was appointed as Head-pandit in the
Jammu & Kashmir Research and Publication Department of Government of Jammu &
Kashmir. Later, while teaching in the Government Souer College in his
capacity as a lecturer of Sanskrit, he also obtained a degree of M.A. in
Hindi. Since 1958 till the time of his retirement he taught in Amar Singh
College in Srinagar (Kashmir).

Pandit Nilkanth Gurtoo was not only confined to teaching in academic
institutions, but he covered that extra mile and went ahead to learn about
the Kashmirian Saiva schools from his teachers like Professor Balajinnath
Pandit and Swami Lakshman Joo.

-- 
*************************
Mrinal Kaul
# 37/4 Pandoka Colony
Paloura, Jammu - 181121
Jammu & Kashmir INDIA
*************************
Phone: 91-191-2532549
Cell: 91-9999488911 (Delhi)
Cell: 91-9419789213 (J&K)
Cell: 44-7909640319 (UK)
*************************
http://mkmartand.blogspot.com
http://mrinalkaul.art.officelive.com




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Dec 20 14:46:35 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (JOHN HUNTINGTON)
Date: Sat, 20 Dec 08 09:46:35 -0500
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <684065.13910.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084280.23782.6918223143123244488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11991
Lines: 325

My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar?Sanskrit Manuscripts that are vidhi?for ?the Vajradhatu?mandala. TheY?range fro 16th to 19th century and are all fairly good?Newar?Sanskrit. In them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's?code for he is not 100% certain) with one t. He doesn't remember any with two t's


I would also point out that the mantras?for Vajrasattva?in the sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM?VAJRA?SA TVA HUM as constructed in Tibetan script.)


As we are on a family holiday we are both away from our resources until January, so cannot carry this any farther at this time.?


What about in Pala?Manuscripts?


John?


----- Original Message -----
From: Dipak?Bhattacharya?<dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> 20 12 08
> ?
> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
> Has the reading bodhisattva been found in any ms?that is ?not a 
> copy made by a modern scholar?
> <The author of Nyasa?commentry?on Kasika,too,is mentioned 
> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt' 
> there.> 
> Where is Jinendrabuddhi?so referred to? Was the ms-reading checked?
> These require clarification.
> DB
> 
> --- On Sat, 20/12/08, girish?jha?<jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
> 
> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
> 
> Dear Mr Bhattacharya,
> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in 
> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
> The derivation of bodhi and sattva:
> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind 
> of Sam?dhi.
> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite vyavas?yasvabh?vayo?
> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There 
> may be some
> copyist?s
> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is
> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
> there.
> Regards,
> Sincerely
> GIRISH K. JHA
> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
> 
> 
> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya 
> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
> 
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
> 
> Dear Victor,
> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the 
> manuscripts i
> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a
> thought to if the?latter is not incorrect???DB
> 
> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert 
> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
> 
> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
> 
> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's 
> questionscould be posed from the point of view of a recent 
> convert to Buddhism who
> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more 
> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily 
> explain these matters. It is
> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in 
> reality is not
> there. The questions are posed from a background in Mahayana. 
> The latter may
> be a container-concept covering many sectarian differences. This 
> means that
> the ansers to these questions would be manifold.
> 
> I should warn that my replies are those of a non-expert in the 
> finer points
> of Buddhist doctrine.
> 
> Victor van Bijlert
> 
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
> 
> Allen,
> 
> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your 
> questions (you've
> already received a number of those), or a survey-of-the-
> literature type
> answer? These are not necessarily the same.
> 
> First, there have been several discussions over the last couple 
> of decades
> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the 
> assertion that:
> 
> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
> sentient beings have done so before him.
> 
> More specifically, the question is raised about the provenance 
> of that vow.
> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on 
> Buddhism, it is
> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion 
> on what
> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of 
> which this
> is typically one of four vows) appears relatively late, and is 
> not in
> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it 
> may have been
> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere 
> speculation and
> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking 
> gun to settle
> the matter).
> 
> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of 
> delaying one's
> own nirvana until all other sentient beings have already 
> attained it (what
> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
> invention. That's is not entirely the case. The notion that 
> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the 
> sake of others, is present
> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti 
> Sutra (though
> how those passages are interpreted difers), and it is clearly 
> discussed in
> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, 
> explainsthat
> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and 
> so, out of
> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has 
> overcome such
> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to 
> assist other
> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
> interminable or that a bodhisattva remains until every last 
> sentient being
> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha 
> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven 
> and will be reborn as
> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even 
> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the 
> degree of the
> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely 
> avoids the
> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments 
> (this text is
> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
> 
> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two 
> subsequent bhumis
> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some 
> will also
> posit
> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help 
> others.
> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly 
> in any
> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has 
> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent 
> working for the benefit
> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is 
> he still
> around in some form, available to assist others? The Lotus 
> Sutra, one of the
> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of 
> Buddha, in which
> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
> "Sakyamuni, but is a
> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. 
> That idea
> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect 
> ways (for
> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). 
> So, if
> post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
> beings, this whole problematic would seem to be a red herring, 
> based on a
> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
> returner, a
> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off 
> being born,
> since he might then not be able to be "born" when the time comes
> (once born
> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the 
> Lotus track,
> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to 
> the Buddhist
> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while 
> a Buddha
> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses 
> to say
> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
> 
> To address your questions more directly:
> 
> 1.? Does this mean never?
> 
> Why be such a pessimist?
> 
> 2.? If so, is it because some beings are permanently 
> disqualified from
> nirvana?
> 
> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my 
> reading of those
> debates, however, it seems that the idea that an icchantika 
> would be some
> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by 
> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of 
> holding that position.
> An icchantika is incorrigable is the present life, and that 
> habit may
> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
> 
> 3.? Or is it that they are literally infinite in number, 
> and so though each
> will eventually enter it, there will always be more?? (I'm 
> not sure this
> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
> 
> This cosmological sort of question has no definitive doctrine; 
> there are
> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient 
> beings that
> recycle through different types of existences, or whether beings 
> are added
> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like 
> Hindus, many
> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire 
> pluriverse comes
> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
> characters each time? That would be contrary to the notion of 
> liberation, so
> this remains an open question. Actually, aside from when in 
> certain moods,
> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
> 
> 5.? Are these or similar questions ever raised at all?
> 
> See above.
> 
> Dan Lusthaus
> 
> 
> 
> ????? Add more friends to your 
> messenger and enjoy! Go to
> http://messenger.yahoo.com/invite/
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ????? Add more friends to your 
> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
> 
> 
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
> 
> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
> Spam:??????? 
> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot 
> spam:??? https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
> Forget vote: 
> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
> --------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> 

_ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *

John C. Huntington, Professor
??? (Buddhist art and Practice Methodologies)? 
??? The Department of the History of Art
??? The Ohio State University




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sat Dec 20 06:02:09 2008
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 20 Dec 08 11:32:09 +0530
Subject: Obituary-Pandit Nilkanth Gurtoo (A Sanskrit Pandit from              Kashmir)
In-Reply-To: <494B9C2F0200003A0004B8C4@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084277.23782.5113657848045102436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 47

Allen,
              I am yet to find that out. I will  have to talk to his  
family members and sort out the things. Thanks for asking anyway. In  
case I find some useful unpublished material, I shall try to put the  
scanned versions online. Best. MK

*************************
Mrinal Kaul
# 37/4 Pandoka Colony
Paloura, Jammu - 181121
Jammu & Kashmir INDIA
*************************
Phone: 91-191-2532549
Cell: 91-9999488911 (Delhi)
Cell: 91-9419789213 (J&K)
Cell: 44-7909640319 (UK)
*************************
http://mkmartand.blogspot.com
http://mrinalkaul.art.officelive.com



On 19-Dec-08, at 11:35 PM, Allen W Thrasher wrote:

> I am very sorry to hear of the death of Pdt. Gurtoo.
>
> Are his unpublished works in such a state that they could be made  
> available by scanning and mounting on the web?
>
> Allen Thrasher
>
> "Many of his works remained unpublished because of want of resources."
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Dec 20 06:03:13 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 20 Dec 08 11:33:13 +0530
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <899849.14184.qm@web57706.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084274.23782.4811053664102327191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9821
Lines: 212

20 12 08
?
<There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
Has the reading bodhisattva been found in any ms that is ?not a copy made by a modern scholar?
<The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt' there.> 
Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
These require clarification.
DB

--- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:

From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM

Dear Mr Bhattacharya,
The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in Buddhist
Sanskrit and is not a hybrid one.
The derivation of bodhi and sattva:
<Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind of Sam?dhi.
Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gun?e cite vyavas?yasvabh?vayoh?
One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There may be some
copyist?s
mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is
mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
there.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA


--- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i
have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has?given a
thought to if the?latter is not incorrect???DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Dec 21 08:50:41 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 21 Dec 08 02:50:41 -0600
Subject: bodhisattva/bodhisatva
Message-ID: <161227084289.23782.538860420877936980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 25

The hypothesis that sattva in bodhisattva, mahaasattva,
etc., might be related to satvan was already advanced
by Har Dayal some 70 years ago. I suggest a review of
his work on the part of those who are interested.

Before jumping to conclusions based on the ms. evidence
of satva, instead of sattva, I would suggest verifying
whether or not the same orthography is found in the
case of the word sattva, as in sarvasattva- "all living
beings." In this case proposed derivations from zakta, satvan,
etc., do not seem plausible; and if sattva in
this usage is also spelled satva, it would seem to at least
call into question the impulse to treat bodhisat(t)va as
a special case.

 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sun Dec 21 09:25:54 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 21 Dec 08 04:25:54 -0500
Subject: bodhisattva/bodhisatva
Message-ID: <161227084292.23782.9198541233972694042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 26

The Tibetan for bodhisat(t)va would be relatively late, and could reflect
later folk etymologies. The Chinese, for many centuries before the Tibetan
translations, used the transcription pusa ??, an acrostic-type
abbreviation for puti ?? + saduo ?? (bodhisattva => puti-saduo => pusa).

They translated sattva (alone or in compounds such as bodhisattva, or
mahAsattva ????) as ?? zhongsheng, lit. multitude of living (things),
or ?? youqing, lit. having feelings (i.e., sentient being).

As the 7th c. (early Tang) Buddhist dictionary by Huilin explains:

"Sattva [saduo] = transcription from Sanskrit. In current Chinese (i.e.,
Sui-Tang period) youqing (sentient being); in older translations zhongsheng
(multitude of living things), which misses the right meaning."
??(???????????????????)

Yiqie jing yin yi (Sounds and Meanings of all [Words] in the Sutras) ???
??, fasc. 12; T.54.2128.382a12.

The number of "t"-s seem immaterial; the meaning (whichever of the Chinese
equivalents one prefers) is plainly for sattva, not satva(n).

Dan Lusthaus




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Sun Dec 21 03:13:04 2008
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Sun, 21 Dec 08 08:58:04 +0545
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <fc0291a51080.494cbefb@osu.edu>
Message-ID: <161227084283.23782.3452963532592655935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12740
Lines: 353

It should be noted that this type of degemination is not at all  
limited to Bauddha manuscripts.
It is the norm for words like "tattva" to be spelled "tatva" in almost  
every "Saiva manuscript I have seen, and at least one Naa.taka.
Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader experience  
can comment if it reaches to other genres and regions as well.


Michael Slouber
PhD Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley



On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:

> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit  
> Manuscripts that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range  
> fro 16th to 19th century and are all fairly good Newar Sanskrit. In  
> them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's code for he is not 100%  
> certain) with one t. He doesn't remember any with two t's
>
>
> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the  
> sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA SA  
> TVA HUM as constructed in Tibetan script.)
>
>
> As we are on a family holiday we are both away from our resources  
> until January, so cannot carry this any farther at this time.
>
>
> What about in Pala Manuscripts?
>
>
> John
>
>
> ----- Original Message -----
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>> 20 12 08
>>
>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>> copy made by a modern scholar?
>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>> there.>
>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>> These require clarification.
>> DB
>>
>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>>
>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>>
>> Dear Mr Bhattacharya,
>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>> The derivation of bodhi and sattva:
>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>> of Sam?dhi.
>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite  
>> vyavas?yasvabh?vayo?
>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>> may be some
>> copyist?s
>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on  
>> Kasika,too,is
>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>> there.
>> Regards,
>> Sincerely
>> GIRISH K. JHA
>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>>
>>
>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>>
>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>>
>> Dear Victor,
>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>> manuscripts i
>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a
>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>>
>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>>
>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>>
>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>> convert to Buddhism who
>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>> explain these matters. It is
>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>> reality is not
>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>> The latter may
>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>> means that
>> the ansers to these questions would be manifold.
>>
>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>> finer points
>> of Buddhist doctrine.
>>
>> Victor van Bijlert
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>>
>> Allen,
>>
>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>> questions (you've
>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>> literature type
>> answer? These are not necessarily the same.
>>
>> First, there have been several discussions over the last couple
>> of decades
>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>> assertion that:
>>
>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
>> sentient beings have done so before him.
>>
>> More specifically, the question is raised about the provenance
>> of that vow.
>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>> Buddhism, it is
>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>> on what
>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>> which this
>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>> not in
>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>> may have been
>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>> speculation and
>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>> gun to settle
>> the matter).
>>
>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>> delaying one's
>> own nirvana until all other sentient beings have already
>> attained it (what
>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>> sake of others, is present
>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>> Sutra (though
>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>> discussed in
>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>> explainsthat
>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>> so, out of
>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>> overcome such
>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>> assist other
>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>> sentient being
>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>> and will be reborn as
>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>> degree of the
>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>> avoids the
>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>> (this text is
>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>>
>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>> subsequent bhumis
>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>> will also
>> posit
>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>> others.
>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>> in any
>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>> working for the benefit
>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>> he still
>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>> Sutra, one of the
>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>> Buddha, in which
>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>> "Sakyamuni, but is a
>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>> That idea
>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>> ways (for
>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>> So, if
>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with  
>> sentient
>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>> based on a
>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>> returner, a
>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>> being born,
>> since he might then not be able to be "born" when the time comes
>> (once born
>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>> Lotus track,
>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>> the Buddhist
>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>> a Buddha
>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>> to say
>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>>
>> To address your questions more directly:
>>
>> 1.  Does this mean never?
>>
>> Why be such a pessimist?
>>
>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>> disqualified from
>> nirvana?
>>
>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>> reading of those
>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>> would be some
>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>> holding that position.
>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>> habit may
>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>>
>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>> and so though each
>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>> not sure this
>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>>
>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>> there are
>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>> beings that
>> recycle through different types of existences, or whether beings
>> are added
>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>> Hindus, many
>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>> pluriverse comes
>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>> liberation, so
>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>> certain moods,
>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>>
>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>
>> See above.
>>
>> Dan Lusthaus
>>
>>
>>
>>       Add more friends to your
>> messenger and enjoy! Go to
>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>       Add more friends to your
>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>>
>>
>> -- 
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>> Spam:
>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>> spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
>> c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>> Forget vote:
>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>> --------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>
>
> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
>
> John C. Huntington, Professor
>     (Buddhist art and Practice Methodologies)
>     The Department of the History of Art
>     The Ohio State University




From cbpicron at GMX.DE  Sun Dec 21 09:34:22 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Sun, 21 Dec 08 10:34:22 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
Message-ID: <161227084294.23782.82469600497253614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9558
Lines: 195

An epigraphical and art-historical reference: the term "bodhisatva" occurs 
in the Mathura images of the Kushan period. See Herbert H?rtel, "The concept 
of he Kapardin Buddha Type of Mathura", in: South Asian Archaeology 1983, 
eds J. Schotsmans & M. Taddei, Naples: Istituto Universitario Orientale, 
Series Minor XXII, volume 2,  pp. 653-78.

And concerning the manuscripts from Eastern India: Gouriswar Bhattacharya 
told me once that there also the word is written with one t only.
Claudine Bautze-Picron.

----- Original Message ----- 
From: "victor van Bijlert" <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, December 18, 2008 2:57 PM
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva


Dear Prof. Bhattacharya,
You are perfectly right. I remember a class with Prof. Jonathan Silk in
which he also indicated that bodhisatva was spelled with a single 't'in the
manuscripts. This point is worth looking into. However, I do not recall
having mentioned the word itself in my posting (which is the contribution of
a layman).
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 18 december 2008 12:26
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

Dear Victor,
Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the manuscripts i have
consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a thought to if
the latter is not incorrect? DB

--- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: questions on bodhisattva vow
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM

Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's questions
could be posed from the point of view of a recent convert to Buddhism who
finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more sociological
approach to Buddhist doctrine one could easily explain these matters. It is
perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in reality is not
there. The questions are posed from a background in Mahayana. The latter may
be a container-concept covering many sectarian differences. This means that
the ansers to these questions would be manifold.

I should warn that my replies are those of a non-expert in the finer points
of Buddhist doctrine.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Allen,

Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your questions (you've
already received a number of those), or a survey-of-the-literature type
answer? These are not necessarily the same.

First, there have been several discussions over the last couple of decades
between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-buddhism,
very little in actual print) over the soundness of the assertion that:

The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

More specifically, the question is raised about the provenance of that vow.
While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on Buddhism, it is
far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
possibly suggesting it appear, there are differences of opinion on what
those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of which this
is typically one of four vows) appears relatively late, and is not in
evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it may have been
a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere speculation and
one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking gun to settle
the matter).

Some have gone as far as suggesting that the whole idea of delaying one's
own nirvana until all other sentient beings have already attained it (what
Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
invention. That's is not entirely the case. The notion that bodhisattvas,
unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the sake of others, is present
in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti Sutra (though
how those passages are interpreted difers), and it is clearly discussed in
Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance, explains
that
Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and so, out of
fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has overcome such
fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to assist other
sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
interminable or that a bodhisattva remains until every last sentient being
has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha Maitreya's
job, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven and will be reborn as
a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even suggests
that the amount of time of the delay may vary with the degree of the
bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely avoids the
dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments (this text is
also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).

In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two subsequent bhumis
in which to hone one's upayic skills at helping others. Some will also
posit
kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help others.

The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly in any
detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has entered
parinirvana one no longer can be an effective agent working for the benefit
of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is he still
around in some form, available to assist others? The Lotus Sutra, one of the
earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of Buddha, in which
"Buddha" is no longer to be identified exclusively with
"Sakyamuni, but is a
cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance. That idea
influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect ways (for
instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance). So, if
post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
beings, this whole problematic would seem to be a red herring, based on a
misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
buddhological notions such as the stages of becoming a once-returner, a
nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off being born,
since he might then not be able to be "born" when the time comes
(once born
in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-returner,
etc.), Of course, this can be recast in terms of the Lotus track,
sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to the Buddhist
dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while a Buddha
that ceases to be once entering nirvana would be a case of
annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses to say
whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).

To address your questions more directly:

1.  Does this mean never?

Why be such a pessimist?

2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?

There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my reading of those
debates, however, it seems that the idea that an icchantika would be some
continuous being eternally barred from nirvana is only stated by opponents
of the idea, in order to straw man accuse others of holding that position.
An icchantika is incorrigable is the present life, and that habit may
continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.

3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.)

This cosmological sort of question has no definitive doctrine; there are
lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient beings that
recycle through different types of existences, or whether beings are added
and subtracted from that set, is not usually discussed. Like Hindus, many
Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire pluriverse comes
into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
characters each time? That would be contrary to the notion of liberation, so
this remains an open question. Actually, aside from when in certain moods,
Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.

5.  Are these or similar questions ever raised at all?

See above.

Dan Lusthaus



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
http://messenger.yahoo.com/invite/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Dec 21 05:28:51 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Dec 08 10:58:51 +0530
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <63E729B0-A843-4228-90F7-5F6AEB8607BB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227084286.23782.8667666183583682065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13742
Lines: 372

21 12 08 
Examining the Tibetan equivalents may help. I?hesitate to intimate the results in?detail. Posting here an? account of the course adopted?may prove to be?cumbrous and, I am afraid, pedantic and self-promoting, contrary to the spirit of the club.??But -sattva? does not seem to have been meant, neither in bodhisatva(bya:n.chub.sems.dpah) nor in vajrasatva(rdo.rje sems.dpah). (The velar n is :n above.) The connotation of valiance in the final two syllables reminds one of satvan. But further enquiries are possible and desirable.??I hope someone will do. The learned contributions were very encouraging and enlightening for me. I am grateful to?my colleagues.
DB
--- On Sun, 21/12/08, Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU> wrote:

From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 December, 2008, 8:43 AM

It should be noted that this type of degemination is not at all limited to
Bauddha manuscripts.
It is the norm for words like "tattva" to be spelled
"tatva" in almost every "Saiva manuscript I have seen, and at
least one Naa.taka.
Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader experience can
comment if it reaches to other genres and regions as well.


Michael Slouber
PhD Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley



On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:

> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit Manuscripts
that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range fro 16th to 19th century
and are all fairly good Newar Sanskrit. In them "bodhisattva" is
'usually' (Eric's code for he is not 100% certain) with one t. He
doesn't remember any with two t's
> 
> 
> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the sources
that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA SA TVA HUM as
constructed in Tibetan script.)
> 
> 
> As we are on a family holiday we are both away from our resources until
January, so cannot carry this any farther at this time.
> 
> 
> What about in Pala Manuscripts?
> 
> 
> John
> 
> 
> ----- Original Message -----
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
>> 20 12 08
>> 
>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>> copy made by a modern scholar?
>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>> there.>
>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>> These require clarification.
>> DB
>> 
>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>> 
>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>> 
>> Dear Mr Bhattacharya,
>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>> The derivation of bodhi and sattva:
>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>> of Sam?dhi.
>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite
vyavas?yasvabh?vayo?
>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>> may be some
>> copyist?s
>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is
>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains
'tt'
>> there.
>> Regards,
>> Sincerely
>> GIRISH K. JHA
>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>> 
>> 
>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>> 
>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>> 
>> Dear Victor,
>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>> manuscripts i
>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given
a
>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>> 
>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>> 
>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>> 
>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>> convert to Buddhism who
>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>> explain these matters. It is
>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>> reality is not
>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>> The latter may
>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>> means that
>> the ansers to these questions would be manifold.
>> 
>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>> finer points
>> of Buddhist doctrine.
>> 
>> Victor van Bijlert
>> 
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>> 
>> Allen,
>> 
>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>> questions (you've
>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>> literature type
>> answer? These are not necessarily the same.
>> 
>> First, there have been several discussions over the last couple
>> of decades
>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>> assertion that:
>> 
>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
>> sentient beings have done so before him.
>> 
>> More specifically, the question is raised about the provenance
>> of that vow.
>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>> Buddhism, it is
>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>> on what
>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>> which this
>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>> not in
>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>> may have been
>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>> speculation and
>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>> gun to settle
>> the matter).
>> 
>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>> delaying one's
>> own nirvana until all other sentient beings have already
>> attained it (what
>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>> sake of others, is present
>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>> Sutra (though
>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>> discussed in
>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>> explainsthat
>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>> so, out of
>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>> overcome such
>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>> assist other
>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>> sentient being
>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>> and will be reborn as
>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>> degree of the
>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>> avoids the
>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>> (this text is
>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>> 
>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>> subsequent bhumis
>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>> will also
>> posit
>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>> others.
>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>> in any
>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>> working for the benefit
>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>> he still
>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>> Sutra, one of the
>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>> Buddha, in which
>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>> "Sakyamuni, but is a
>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>> That idea
>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>> ways (for
>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>> So, if
>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>> based on a
>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>> returner, a
>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>> being born,
>> since he might then not be able to be "born" when the time
comes
>> (once born
>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>> Lotus track,
>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>> the Buddhist
>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>> a Buddha
>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>> to say
>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>> 
>> To address your questions more directly:
>> 
>> 1.  Does this mean never?
>> 
>> Why be such a pessimist?
>> 
>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>> disqualified from
>> nirvana?
>> 
>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified")
from full
>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>> reading of those
>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>> would be some
>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>> holding that position.
>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>> habit may
>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>> 
>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>> and so though each
>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>> not sure this
>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>> 
>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>> there are
>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them
cosmologies).
>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>> beings that
>> recycle through different types of existences, or whether beings
>> are added
>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>> Hindus, many
>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>> pluriverse comes
>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>> liberation, so
>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>> certain moods,
>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>> 
>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>> 
>> See above.
>> 
>> Dan Lusthaus
>> 
>> 
>> 
>>       Add more friends to your
>> messenger and enjoy! Go to
>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>       Add more friends to your
>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>> 
>> 
>> --BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>> 
>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>> Spam:
>>
https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>> spam:   
https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>> Forget vote:
>>
https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>> --------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> 
> 
> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
> 
> John C. Huntington, Professor
>     (Buddhist art and Practice Methodologies)
>     The Department of the History of Art
>     The Ohio State University
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From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sun Dec 21 11:55:05 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Sun, 21 Dec 08 12:55:05 +0100
Subject: questions on bodhisattva vow
In-Reply-To: <a06110400c5717d44916c@[80.225.201.23]>
Message-ID: <161227084296.23782.15532823001239550287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 80

As to why, I could answer at length or briefly. I am sure a brief answer
will be preferred. I just reacted to the questions that Allen posted.
Teaching introductory classes on Buddhism in the context of science of
religions (Religionswissenschaft in German, I am not sure if my English is
the correct equivalent), I recognise this type of questions from bright
students. They have sympathy for Buddhism initially but some of them are put
off by doctrinal points that seem to them without foundation or scholastic
but hardly inspirational.

I could imagine that modern Buddhist thinkers are working on a 'reformation'
of the Buddhist tradition in order to make it relevant in the context of
modern life. The kind of questions Allen was bringing to our attention, is,
to my mind, the type of questions that late medieval scholastic Buddhist
systematisers could have thought of. They bear some similarity with medieval
European scholastic theology / philosophy. In any case, I have for a long
time entertained the impression that Buddhist logic and epistemology (the
schools of Dignaga and Dharmakirti) are very much akin to medieval Western
scholastics. At the same time, I am aware that there is a great danger of
misinterpreting Buddhist tradition by drawing the wrong comparisons with
tradtions from other civilisations. The social and historical context of
Buddhism is different from that of medieval Christianity in Western Europe.

Nevertheless, as Buddhism is spreading around the world, far outside the
Indian social context in which in originated, one could perhaps look forward
to a modern rethinking of the Buddhist heritage of the ages, thus enabling
its revival en renewal in the modern world. Hence my suggestion: the end of
Buddhism as we know it, meaning: heralding Buddhism as we do not yet know
it.

I hope this will satisfy your 'why' for the moment?

With warm greetings
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Valerie J Roebuck
Verzonden: vrijdag 19 december 2008 17:34
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow

Why?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 11:24 pm +0100 18/12/08, victor van Bijlert wrote:
>Dear Allen,
>Such questions might actually spell the end of Buddhism as we know it (upto
>now anyway).
>Warm greetings
>Victor
>
>-----Oorspronkelijk bericht-----
>Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
>Verzonden: donderdag 18 december 2008 23:04
>Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Onderwerp: questions on bodhisattva vow
>
>Dear Victor,
>
>They are just questions that came to me, and not from any recent reading on
>bodhisattvas.
>
>All the best,
>
>Allen
>
>"Dear Allen,
>These are interesting questions, but I do not know from what point of view
>they are posed. They look like questions critical non-believers might pose,
>or they are questions that medieval scholastics might have posed as an
>exercise in theological rhetorics. Could you elucidate if these are
>questions you have actually come across somewhere?
>
>Kind regards
>Victor van Bijlert"




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sun Dec 21 13:20:09 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Sun, 21 Dec 08 14:20:09 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <269051.27174.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084301.23782.13782786853894061751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 63

I believe the relevant publication is Har Dayal's 'The Bodhisattva Doctrine
in Buddhist Sanskrit Literature' edition 1932, page 10. There is here a link
to an online edition of this work, but it gives only selected pages as the
book itself is still under copyright.
http://books.google.nl/books?id=uUveqp7lAVoC&dq=har+dayal+%22bodhisattva%22&
printsec=frontcover&source=bl&ots=yD6YKib3or&sig=-_ZqmzFEk-as4nOddmqzVkeDJjY
&hl=nl&sa=X&oi=book_result&resnum=2&ct=result#PPA10,M1

Kind regards
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: zondag 21 december 2008 13:51
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

21 12 08
Thanks for the information. I discussed the matter with Dr.Gaurishwar
Bhattacharya a few years ago. He also published a paper on the matter in
Bengali in 2004. He mentioned Schlingloff and a host of Indian and Western
scholars starting from L?ders.in the paper and also orally to me but not
Har?Dayal. No derivation from satvan too?was proposed by him.??It will be
very convenient if information about the publication are made known to us.
DB

--- On Sun, 21/12/08, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 December, 2008, 2:20 PM

The hypothesis that sattva in bodhisattva, mahaasattva,
etc., might be related to satvan was already advanced
by Har Dayal some 70 years ago. I suggest a review of
his work on the part of those who are interested.

Before jumping to conclusions based on the ms. evidence
of satva, instead of sattva, I would suggest verifying
whether or not the same orthography is found in the
case of the word sattva, as in sarvasattva- "all living
beings." In this case proposed derivations from zakta, satvan,
etc., do not seem plausible; and if sattva in
this usage is also spelled satva, it would seem to at least
call into question the impulse to treat bodhisat(t)va as
a special case.

 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Connect with friends all over the world. Get Yahoo! India Messenger at
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From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sun Dec 21 13:22:25 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Sun, 21 Dec 08 14:22:25 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <269051.27174.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084303.23782.8105242446698703174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2041
Lines: 56

I should correct myself. The relevant page from Har Dayal's book is page 9.
But the link I have given works and thus one can check the reference.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: zondag 21 december 2008 13:51
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

21 12 08
Thanks for the information. I discussed the matter with Dr.Gaurishwar
Bhattacharya a few years ago. He also published a paper on the matter in
Bengali in 2004. He mentioned Schlingloff and a host of Indian and Western
scholars starting from L?ders.in the paper and also orally to me but not
Har?Dayal. No derivation from satvan too?was proposed by him.??It will be
very convenient if information about the publication are made known to us.
DB

--- On Sun, 21/12/08, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 December, 2008, 2:20 PM

The hypothesis that sattva in bodhisattva, mahaasattva,
etc., might be related to satvan was already advanced
by Har Dayal some 70 years ago. I suggest a review of
his work on the part of those who are interested.

Before jumping to conclusions based on the ms. evidence
of satva, instead of sattva, I would suggest verifying
whether or not the same orthography is found in the
case of the word sattva, as in sarvasattva- "all living
beings." In this case proposed derivations from zakta, satvan,
etc., do not seem plausible; and if sattva in
this usage is also spelled satva, it would seem to at least
call into question the impulse to treat bodhisat(t)va as
a special case.

 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Connect with friends all over the world. Get Yahoo! India Messenger at
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From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Dec 21 12:50:58 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Dec 08 18:20:58 +0530
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <20081221025041.BPO41968@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084299.23782.4500534176510377422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 40

21 12 08
Thanks for the information. I discussed the matter with Dr.Gaurishwar Bhattacharya a few years ago. He also published a paper on the matter in Bengali in 2004. He mentioned Schlingloff and a host of Indian and Western scholars starting from L?ders.in the paper and also orally to me but not Har?Dayal. No derivation from satvan too?was proposed by him.??It will be very convenient if information about the publication are made known to us.
DB

--- On Sun, 21/12/08, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 December, 2008, 2:20 PM

The hypothesis that sattva in bodhisattva, mahaasattva,
etc., might be related to satvan was already advanced
by Har Dayal some 70 years ago. I suggest a review of
his work on the part of those who are interested.

Before jumping to conclusions based on the ms. evidence
of satva, instead of sattva, I would suggest verifying
whether or not the same orthography is found in the
case of the word sattva, as in sarvasattva- "all living
beings." In this case proposed derivations from zakta, satvan,
etc., do not seem plausible; and if sattva in
this usage is also spelled satva, it would seem to at least
call into question the impulse to treat bodhisat(t)va as
a special case.

 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Connect with friends all over the world. Get Yahoo! India Messenger at http://in.messenger.yahoo.com/?wm=n/




From athr at LOC.GOV  Mon Dec 22 19:43:32 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 22 Dec 08 14:43:32 -0500
Subject: bodhisattva/bodhisatva
Message-ID: <161227084308.23782.9092785666863541402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 18

Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with the result that t and tt can look virtually identical.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec 22 16:57:54 2008
From: a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL (Acri, A.)
Date: Mon, 22 Dec 08 17:57:54 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <63E729B0-A843-4228-90F7-5F6AEB8607BB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227084306.23782.12994565522476747827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 26713
Lines: 740

On Dec 21, 2008, at 4:13 AM, Michael Slouber wrote:


> It should be noted that this type of degemination is not at all  
> limited to Bauddha manuscripts.
> It is the norm for words like "tattva" to be spelled "tatva" in  
> almost every "Saiva manuscript I have seen, and at least one Naa.taka.
> Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader  
> experience can comment if it reaches to other genres and regions as  
> well.
>


This is also the case in the totality of the Old Javanese/Sanskrit  
manuscripts (mostly containing "Saiva texts) that i have read.

Perhaps the question might be put in this way: is there any  
manuscript tradition, within or without the Subcontinent, in which  
the spelling -ttva is implemented with consistency?

Andrea Acri
Kern Institute / Leiden Insititute for Area Studies
Leiden University



>
>
>
> On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:
>
>
>> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit  
>> Manuscripts that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range  
>> fro 16th to 19th century and are all fairly good Newar Sanskrit.  
>> In them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's code for he is not 100%  
>> certain) with one t. He doesn't remember any with two t's
>>
>>
>> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the  
>> sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA  
>> SA TVA HUM as constructed in Tibetan script.)
>>
>>
>> As we are on a family holiday we are both away from our resources  
>> until January, so cannot carry this any farther at this time.
>>
>>
>> What about in Pala Manuscripts?
>>
>>
>> John
>>
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>
>>> 20 12 08
>>>
>>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>>> copy made by a modern scholar?
>>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>> there.>
>>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>>> These require clarification.
>>> DB
>>>
>>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>>>
>>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>>>
>>> Dear Mr Bhattacharya,
>>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>>> The derivation of bodhi and sattva:
>>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>>> of Sam?dhi.
>>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite  
>>> vyavas?yasvabh?vayo?
>>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>>> may be some
>>> copyist?s
>>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on  
>>> Kasika,too,is
>>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>> there.
>>> Regards,
>>> Sincerely
>>> GIRISH K. JHA
>>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>>>
>>>
>>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>>>
>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>>>
>>> Dear Victor,
>>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>>> manuscripts i
>>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a
>>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>>>
>>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>>>
>>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>>>
>>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>>> convert to Buddhism who
>>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>>> explain these matters. It is
>>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>>> reality is not
>>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>>> The latter may
>>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>>> means that
>>> the ansers to these questions would be manifold.
>>>
>>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>>> finer points
>>> of Buddhist doctrine.
>>>
>>> Victor van Bijlert
>>>
>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>>>
>>> Allen,
>>>
>>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>>> questions (you've
>>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>>> literature type
>>> answer? These are not necessarily the same.
>>>
>>> First, there have been several discussions over the last couple
>>> of decades
>>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>>> assertion that:
>>>
>>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all  
>>> other
>>> sentient beings have done so before him.
>>>
>>> More specifically, the question is raised about the provenance
>>> of that vow.
>>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>>> Buddhism, it is
>>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where  
>>> passages
>>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>>> on what
>>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>>> which this
>>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>>> not in
>>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>>> may have been
>>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>>> speculation and
>>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>>> gun to settle
>>> the matter).
>>>
>>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>>> delaying one's
>>> own nirvana until all other sentient beings have already
>>> attained it (what
>>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>>> sake of others, is present
>>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>>> Sutra (though
>>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>>> discussed in
>>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>>> explainsthat
>>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>>> so, out of
>>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>>> overcome such
>>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>>> assist other
>>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>>> sentient being
>>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>>> and will be reborn as
>>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>>> degree of the
>>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>>> avoids the
>>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On  
>>> Knowing
>>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>>> (this text is
>>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>>>
>>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>>> subsequent bhumis
>>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>>> will also
>>> posit
>>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>>> others.
>>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>>> in any
>>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>>> working for the benefit
>>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>>> he still
>>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>>> Sutra, one of the
>>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>>> Buddha, in which
>>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>>> "Sakyamuni, but is a
>>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>>> That idea
>>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>>> ways (for
>>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>>> So, if
>>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with  
>>> sentient
>>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>>> based on a
>>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>>> returner, a
>>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>>> being born,
>>> since he might then not be able to be "born" when the time comes
>>> (once born
>>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>>> Lotus track,
>>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>>> the Buddhist
>>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>>> a Buddha
>>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>>> to say
>>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>>>
>>> To address your questions more directly:
>>>
>>> 1.  Does this mean never?
>>>
>>> Why be such a pessimist?
>>>
>>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>>> disqualified from
>>> nirvana?
>>>
>>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible  
>>> beings
>>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
>>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>>> reading of those
>>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>>> would be some
>>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>>> holding that position.
>>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>>> habit may
>>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>>>
>>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>>> and so though each
>>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>>> not sure this
>>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>>>
>>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>>> there are
>>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them  
>>> cosmologies).
>>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>>> beings that
>>> recycle through different types of existences, or whether beings
>>> are added
>>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>>> Hindus, many
>>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>>> pluriverse comes
>>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>>> liberation, so
>>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>>> certain moods,
>>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>>>
>>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>>
>>> See above.
>>>
>>> Dan Lusthaus
>>>
>>>
>>>
>>>       Add more friends to your
>>> messenger and enjoy! Go to
>>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>       Add more friends to your
>>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>
>>>
>>> -- 
>>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>> ------------------------------------------------------
>>>
>>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>>> Spam:
>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>>> spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
>>> c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>>> Forget vote:
>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>>> --------------------------------------------------
>>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>
>>>
>>
>> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
>>
>> John C. Huntington, Professor
>>     (Buddhist art and Practice Methodologies)
>>     The Department of the History of Art
>>     The Ohio State University
>>
>
>



On Dec 21, 2008, at 4:13 AM, Michael Slouber wrote:

> It should be noted that this type of degemination is not at all  
> limited to Bauddha manuscripts.
> It is the norm for words like "tattva" to be spelled "tatva" in  
> almost every "Saiva manuscript I have seen, and at least one Naa.taka.
> Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader  
> experience can comment if it reaches to other genres and regions as  
> well.
>
>
> Michael Slouber
> PhD Candidate
> South and Southeast Asian Studies
> UC Berkeley
>
>
>
> On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:
>
>> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit  
>> Manuscripts that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range  
>> fro 16th to 19th century and are all fairly good Newar Sanskrit.  
>> In them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's code for he is not 100%  
>> certain) with one t. He doesn't remember any with two t's
>>
>>
>> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the  
>> sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA  
>> SA TVA HUM as constructed in Tibetan script.)
>>
>>
>> As we are on a family holiday we are both away from our resources  
>> until January, so cannot carry this any farther at this time.
>>
>>
>> What about in Pala Manuscripts?
>>
>>
>> John
>>
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>> 20 12 08
>>>
>>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>>> copy made by a modern scholar?
>>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>> there.>
>>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>>> These require clarification.
>>> DB
>>>
>>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>>>
>>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>>>
>>> Dear Mr Bhattacharya,
>>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>>> The derivation of bodhi and sattva:
>>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>>> of Sam?dhi.
>>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite  
>>> vyavas?yasvabh?vayo?
>>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>>> may be some
>>> copyist?s
>>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on  
>>> Kasika,too,is
>>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>> there.
>>> Regards,
>>> Sincerely
>>> GIRISH K. JHA
>>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>>>
>>>
>>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>>>
>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>>>
>>> Dear Victor,
>>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>>> manuscripts i
>>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a
>>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>>>
>>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>>>
>>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>>>
>>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>>> convert to Buddhism who
>>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>>> explain these matters. It is
>>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>>> reality is not
>>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>>> The latter may
>>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>>> means that
>>> the ansers to these questions would be manifold.
>>>
>>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>>> finer points
>>> of Buddhist doctrine.
>>>
>>> Victor van Bijlert
>>>
>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>>>
>>> Allen,
>>>
>>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>>> questions (you've
>>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>>> literature type
>>> answer? These are not necessarily the same.
>>>
>>> First, there have been several discussions over the last couple
>>> of decades
>>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>>> assertion that:
>>>
>>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all  
>>> other
>>> sentient beings have done so before him.
>>>
>>> More specifically, the question is raised about the provenance
>>> of that vow.
>>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>>> Buddhism, it is
>>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where  
>>> passages
>>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>>> on what
>>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>>> which this
>>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>>> not in
>>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>>> may have been
>>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>>> speculation and
>>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>>> gun to settle
>>> the matter).
>>>
>>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>>> delaying one's
>>> own nirvana until all other sentient beings have already
>>> attained it (what
>>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>>> sake of others, is present
>>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>>> Sutra (though
>>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>>> discussed in
>>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>>> explainsthat
>>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>>> so, out of
>>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>>> overcome such
>>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>>> assist other
>>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>>> sentient being
>>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>>> and will be reborn as
>>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>>> degree of the
>>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>>> avoids the
>>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On  
>>> Knowing
>>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>>> (this text is
>>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>>>
>>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>>> subsequent bhumis
>>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>>> will also
>>> posit
>>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>>> others.
>>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>>> in any
>>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>>> working for the benefit
>>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>>> he still
>>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>>> Sutra, one of the
>>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>>> Buddha, in which
>>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>>> "Sakyamuni, but is a
>>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>>> That idea
>>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>>> ways (for
>>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>>> So, if
>>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with  
>>> sentient
>>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>>> based on a
>>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>>> returner, a
>>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>>> being born,
>>> since he might then not be able to be "born" when the time comes
>>> (once born
>>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>>> Lotus track,
>>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>>> the Buddhist
>>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>>> a Buddha
>>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>>> to say
>>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>>>
>>> To address your questions more directly:
>>>
>>> 1.  Does this mean never?
>>>
>>> Why be such a pessimist?
>>>
>>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>>> disqualified from
>>> nirvana?
>>>
>>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible  
>>> beings
>>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
>>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>>> reading of those
>>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>>> would be some
>>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>>> holding that position.
>>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>>> habit may
>>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>>>
>>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>>> and so though each
>>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>>> not sure this
>>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>>>
>>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>>> there are
>>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them  
>>> cosmologies).
>>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>>> beings that
>>> recycle through different types of existences, or whether beings
>>> are added
>>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>>> Hindus, many
>>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>>> pluriverse comes
>>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>>> liberation, so
>>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>>> certain moods,
>>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>>>
>>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>>
>>> See above.
>>>
>>> Dan Lusthaus
>>>
>>>
>>>
>>>       Add more friends to your
>>> messenger and enjoy! Go to
>>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>       Add more friends to your
>>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>
>>>
>>> -- 
>>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>> ------------------------------------------------------
>>>
>>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>>> Spam:
>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>>> spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
>>> c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>>> Forget vote:
>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>>> --------------------------------------------------
>>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>
>>
>> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
>>
>> John C. Huntington, Professor
>>     (Buddhist art and Practice Methodologies)
>>     The Department of the History of Art
>>     The Ohio State University
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Dec 22 21:17:55 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 22 Dec 08 22:17:55 +0100
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <20081222T144332Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084311.23782.15313692168225042920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 31

But then again in Bengali script the difference would be very noticeable.
Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from Central Asia
that are not written in Nagari, the orthography still needs to be explained.
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva

Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with the
result that t and tt can look virtually identical.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Dec 23 12:06:48 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 23 Dec 08 07:06:48 -0500
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <17A58BB0-D3AA-40E4-BBDB-7D38C9009832@gmail.com>
Message-ID: <161227084316.23782.14669625142425160123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2780
Lines: 80

At last something sensible in the double t debate! Thanks!
Stella Sandahl
--
University of Toronto




On 22-Dec-08, at 10:21 PM, Dominic Goodall wrote:

> Surely the alternation bodhisatva/bodhisattva in manuscript  
> transmission has now been more or less explained.
>
> Gemination of stops in ligature with semi-vowels is unproblematic  
> and no reader is fazed by karmma being written in place of karma.
> Degemination of stops in ligature with semi-vowels has therefore  
> also long been assumed to be unproblematic by many transmitters of  
> Sanskrit texts.  For many a scribe, there is simply no meaningful  
> difference between sattva and satva (even if a grammarian might  
> baulk at writing the second). Reading one, a scribe may happen to  
> `copy' the other. Many editors therefore pass over this sort of  
> variation in silence on the grounds that there is no point  
> differentiating what transmitters of the text have clearly regarded  
> as functionally identical.
>
> Michael Slouber has helpfully pointed out the parallel case of  
> tattva/tatva. But it is perhaps worth considering also such  
> examples as v.rttyaa (instrumental singular of v.rtti): some  
> transmitters may in the same text write v.rtti with a doubled t,  
> but v.rtyaa with a single one. Noone is likely to entertain  
> speculations about this difference reflecting different notions of  
> etymology.
>
> Conclusion: it seems unlikely that anything can be useful known  
> about the history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way  
> it is written in manuscripts.
>
> Dominic Goodall
> Pondicherry Centre,
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies)
>
> On 23 Dec 2008, at 02:47, victor van Bijlert wrote:
>
>> But then again in Bengali script the difference would be very  
>> noticeable.
>> Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from  
>> Central Asia
>> that are not written in Nagari, the orthography still needs to be  
>> explained.
>> Victor
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W  
>> Thrasher
>> Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>
>> Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with  
>> the
>> result that t and tt can look virtually identical.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of
>> Congress.




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Dec 23 12:52:09 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 23 Dec 08 07:52:09 -0500
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <1B2F69CCEF844D918A2638A96331EFBE@VICPC>
Message-ID: <161227084324.23782.10167157308961110432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4486
Lines: 127

Dear Victor,
Point taken. But can someone now answer Allen's initial questions  
which have been overlooked in the double t debate?
Happy New Year to all!
Stella

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 23-Dec-08, at 7:22 AM, victor van Bijlert wrote:

> I do not think the earlier posters were not making sense. For the
> significant difference between bodhisattva / bodhisatva and the other
> examples is that Buddhist Sanskrit has a tendency to invariably have
> meanings slightly different from 'normal' Sanskrit, also depending  
> on the
> context. This is part of the socio-religious rhetoric of Indian  
> sects in
> their debates. A good point to my mind is the very Buddhist advaya  
> and the
> terribly Brahmanical advaita.
>
> If the Sanskrit bodhisattva / bodhisatva is a kind of translation from
> Prakrit / Pali bodhisatta, the latter could have had the meaning of
> bodhisatvan with a meaning different from bodhisattva. The double  
> or single
> t makes a semantic difference possible which is not the case with  
> tatva /
> tattva or karma / karmma.
>
> But I agree, not being a pucka Buddhologist, that I could not care  
> less
> whether bodhisattva is a bodhisatva or a bodhisatta which is actually
> perhaps a bodhisatvan. The socio-religious meanings of the term can be
> understood from the way the term is used in various Buddhist texts.
> Victor van Bijlert
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Stella Sandahl
> Verzonden: dinsdag 23 december 2008 13:07
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: gemination/degemination of stops in ligature with  
> semi-vowels
>
> At last something sensible in the double t debate! Thanks!
> Stella Sandahl
> --
> University of Toronto
>
>
>
>
> On 22-Dec-08, at 10:21 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Surely the alternation bodhisatva/bodhisattva in manuscript
>> transmission has now been more or less explained.
>>
>> Gemination of stops in ligature with semi-vowels is unproblematic
>> and no reader is fazed by karmma being written in place of karma.
>> Degemination of stops in ligature with semi-vowels has therefore
>> also long been assumed to be unproblematic by many transmitters of
>> Sanskrit texts.  For many a scribe, there is simply no meaningful
>> difference between sattva and satva (even if a grammarian might
>> baulk at writing the second). Reading one, a scribe may happen to
>> `copy' the other. Many editors therefore pass over this sort of
>> variation in silence on the grounds that there is no point
>> differentiating what transmitters of the text have clearly regarded
>> as functionally identical.
>>
>> Michael Slouber has helpfully pointed out the parallel case of
>> tattva/tatva. But it is perhaps worth considering also such
>> examples as v.rttyaa (instrumental singular of v.rtti): some
>> transmitters may in the same text write v.rtti with a doubled t,
>> but v.rtyaa with a single one. Noone is likely to entertain
>> speculations about this difference reflecting different notions of
>> etymology.
>>
>> Conclusion: it seems unlikely that anything can be useful known
>> about the history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way
>> it is written in manuscripts.
>>
>> Dominic Goodall
>> Pondicherry Centre,
>> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies)
>>
>> On 23 Dec 2008, at 02:47, victor van Bijlert wrote:
>>
>>> But then again in Bengali script the difference would be very
>>> noticeable.
>>> Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from
>>> Central Asia
>>> that are not written in Nagari, the orthography still needs to be
>>> explained.
>>> Victor
>>>
>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W
>>> Thrasher
>>> Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>
>>> Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with
>>> the
>>> result that t and tt can look virtually identical.
>>>
>>> Allen
>>>
>>>
>>>
>>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>> Senior Reference Librarian
>>> Team Coordinator
>>> South Asia Team, Asian Division
>>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>>> 101 Independence Ave., S.E.
>>> Washington, DC 20540-4810
>>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>>> Library of
>>> Congress.




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Dec 23 03:21:16 2008
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 23 Dec 08 08:51:16 +0530
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <BA950CAE9EA744599B14B73873E8A87A@VICPC>
Message-ID: <161227084313.23782.17429968415295984992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 67

Surely the alternation bodhisatva/bodhisattva in manuscript  
transmission has now been more or less explained.

Gemination of stops in ligature with semi-vowels is unproblematic and  
no reader is fazed by karmma being written in place of karma.
Degemination of stops in ligature with semi-vowels has therefore also  
long been assumed to be unproblematic by many transmitters of Sanskrit  
texts.  For many a scribe, there is simply no meaningful difference  
between sattva and satva (even if a grammarian might baulk at writing  
the second). Reading one, a scribe may happen to `copy' the other.  
Many editors therefore pass over this sort of variation in silence on  
the grounds that there is no point differentiating what transmitters  
of the text have clearly regarded as functionally identical.

Michael Slouber has helpfully pointed out the parallel case of tattva/ 
tatva. But it is perhaps worth considering also such examples as  
v.rttyaa (instrumental singular of v.rtti): some transmitters may in  
the same text write v.rtti with a doubled t, but v.rtyaa with a single  
one. Noone is likely to entertain speculations about this difference  
reflecting different notions of etymology.

Conclusion: it seems unlikely that anything can be useful known about  
the history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way it is  
written in manuscripts.

Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies)

On 23 Dec 2008, at 02:47, victor van Bijlert wrote:

> But then again in Bengali script the difference would be very  
> noticeable.
> Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from  
> Central Asia
> that are not written in Nagari, the orthography still needs to be  
> explained.
> Victor
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W  
> Thrasher
> Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva
>
> Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with the
> result that t and tt can look virtually identical.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of
> Congress.




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Dec 23 12:22:48 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Tue, 23 Dec 08 13:22:48 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <BLU0-SMTP487C28BBDA800E4BFBD407BFEC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084319.23782.10667546890398484401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4115
Lines: 106

I do not think the earlier posters were not making sense. For the
significant difference between bodhisattva / bodhisatva and the other
examples is that Buddhist Sanskrit has a tendency to invariably have
meanings slightly different from 'normal' Sanskrit, also depending on the
context. This is part of the socio-religious rhetoric of Indian sects in
their debates. A good point to my mind is the very Buddhist advaya and the
terribly Brahmanical advaita.

If the Sanskrit bodhisattva / bodhisatva is a kind of translation from
Prakrit / Pali bodhisatta, the latter could have had the meaning of
bodhisatvan with a meaning different from bodhisattva. The double or single
t makes a semantic difference possible which is not the case with tatva /
tattva or karma / karmma. 

But I agree, not being a pucka Buddhologist, that I could not care less
whether bodhisattva is a bodhisatva or a bodhisatta which is actually
perhaps a bodhisatvan. The socio-religious meanings of the term can be
understood from the way the term is used in various Buddhist texts.
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Stella Sandahl
Verzonden: dinsdag 23 december 2008 13:07
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels

At last something sensible in the double t debate! Thanks!
Stella Sandahl
--
University of Toronto




On 22-Dec-08, at 10:21 PM, Dominic Goodall wrote:

> Surely the alternation bodhisatva/bodhisattva in manuscript  
> transmission has now been more or less explained.
>
> Gemination of stops in ligature with semi-vowels is unproblematic  
> and no reader is fazed by karmma being written in place of karma.
> Degemination of stops in ligature with semi-vowels has therefore  
> also long been assumed to be unproblematic by many transmitters of  
> Sanskrit texts.  For many a scribe, there is simply no meaningful  
> difference between sattva and satva (even if a grammarian might  
> baulk at writing the second). Reading one, a scribe may happen to  
> `copy' the other. Many editors therefore pass over this sort of  
> variation in silence on the grounds that there is no point  
> differentiating what transmitters of the text have clearly regarded  
> as functionally identical.
>
> Michael Slouber has helpfully pointed out the parallel case of  
> tattva/tatva. But it is perhaps worth considering also such  
> examples as v.rttyaa (instrumental singular of v.rtti): some  
> transmitters may in the same text write v.rtti with a doubled t,  
> but v.rtyaa with a single one. Noone is likely to entertain  
> speculations about this difference reflecting different notions of  
> etymology.
>
> Conclusion: it seems unlikely that anything can be useful known  
> about the history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way  
> it is written in manuscripts.
>
> Dominic Goodall
> Pondicherry Centre,
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies)
>
> On 23 Dec 2008, at 02:47, victor van Bijlert wrote:
>
>> But then again in Bengali script the difference would be very  
>> noticeable.
>> Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from  
>> Central Asia
>> that are not written in Nagari, the orthography still needs to be  
>> explained.
>> Victor
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W  
>> Thrasher
>> Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>
>> Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with  
>> the
>> result that t and tt can look virtually identical.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of
>> Congress.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Dec 23 12:51:43 2008
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 23 Dec 08 13:51:43 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <1B2F69CCEF844D918A2638A96331EFBE@VICPC>
Message-ID: <161227084321.23782.17229681225914832289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 11

Dominic's message should have made it clear that the actual spelling  
of the word bodhisattva/bodhisatva in manuscripts does not give any  
hints of the etymology or the history of the word  
bodhisatta/bodhisattva/bodhisatva.

Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Dec 23 14:24:17 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Tue, 23 Dec 08 15:24:17 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <BLU0-SMTP32B51E3B0CD279D94CE3ECBFEC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084326.23782.9755777497200082046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8121
Lines: 202

Dear Stella,
I will repost the original questions posed by Allen down here, for I am
certain the scribes amongst us have forgotten them in the heat of philology:

'The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
sentient beings have done so before him.

1.  Does this mean never?
2.  If so, is it because some beings are permanently disqualified from
nirvana?
3.  Or is it that they are literally infinite in number, and so though each
will eventually enter it, there will always be more?  (I'm not sure this
makes sense logically, but I'm asking what's said.) 4.  Or do new sentient
beings somehow get started, replacing the ones that have entered into
nirvana?  (I can't remember any S.Asian source that says new sentient beings
come into existence, except (according to B. L. Atreya somewhere, the
YogavAsiSTHa).
5.  Are these or similar questions ever raised at all?


Allen'

I would like to suggest that the doctrine of the Bodhisattva postponing his
own final Nirvana, does not sound familiar to me from any Indian Mahayana
Sutras. Here the more knowledgeable Buddhologists could help. I am under the
impression such a doctrine did not exist. In the relatively old Mahayana
sutras like the Ashtasahasrika, the Lotus Sutra, the Diamond Sutra, the
Sukhavati-vyuha Sutra, the Vimalakirti-nirdesha Sutra, I did not find it. I
am rather under the impression a Bodhisattva is almost equal to a Buddha,
even a cosmis Buddha of the stature of Amitabha. The Bodhisattva takes a vow
to 'Nirvanise'in final Nirvana all living beings in the universe. This vow
is found among others in the Diamond Sutra, chapter 3 and 17a and the
Ashtasahasrika page 10 of the Vaidya edition. Note that the Ashtasahasrika
belongs to the earlier phase of Mahayana.

The simile of the endlessness of space is for instance worked out in some
detail by Gaudapada who was in all likelihood both a Vijnanavadin and an
Advaitin. The references to Gaudapada's texts are: in book 4.1 Gaudapada
compares the knowledge of the Buddha to space. The space simile occurs in
book 3.3-12. This simile explains in a way that the number of beings in
reality never exceeds the limits of the universe. In Gaudapada the
consciousness of the Self is compared to space. But this simile probably was
first worked out in the Ashtasahasrika.

In the Ashtasahasrika the simile of space is used throughout to describe the
depth of the Prajna-paramita (Vaidya, p 96) or the nature of Nirvana
(Vaidya, p 135, middle para). The online Sanskrit text of the Ashtasahasrika
could help in this case to locate all dozens of relevant passages by typing
in 'akasha'. One could do the same with the online translation of Conze.

Here is a link to the online Sanskrit texts:
http://www.uwest.edu/sanskritcanon/

Conze's translation of the same in pdf format:
http://www.empty-universe.com/prajnaparamita/perfectionofwisdom.pdf

The thing to remember is that the prajna-paramita sutras teach that a
bodhisattva should not entertain any thought of a being (Diamond Sutra 3)
nor of a thing nor of a no-thing (Diamond Sutra 6). Moreover, Buddha has not
taught anything (Diamond Sutra 7, 21), nor is he recognisable through outer
signs (Diamond Sutra 20). Nor did the Buddha reach anything like
enlightenment (Diamond Sutra 22-23).


I hope you enloy reading the Prajna-paramita Sutras and have a good
Christmas.
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Stella Sandahl
Verzonden: dinsdag 23 december 2008 13:52
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels

Dear Victor,
Point taken. But can someone now answer Allen's initial questions  
which have been overlooked in the double t debate?
Happy New Year to all!
Stella

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 23-Dec-08, at 7:22 AM, victor van Bijlert wrote:

> I do not think the earlier posters were not making sense. For the
> significant difference between bodhisattva / bodhisatva and the other
> examples is that Buddhist Sanskrit has a tendency to invariably have
> meanings slightly different from 'normal' Sanskrit, also depending  
> on the
> context. This is part of the socio-religious rhetoric of Indian  
> sects in
> their debates. A good point to my mind is the very Buddhist advaya  
> and the
> terribly Brahmanical advaita.
>
> If the Sanskrit bodhisattva / bodhisatva is a kind of translation from
> Prakrit / Pali bodhisatta, the latter could have had the meaning of
> bodhisatvan with a meaning different from bodhisattva. The double  
> or single
> t makes a semantic difference possible which is not the case with  
> tatva /
> tattva or karma / karmma.
>
> But I agree, not being a pucka Buddhologist, that I could not care  
> less
> whether bodhisattva is a bodhisatva or a bodhisatta which is actually
> perhaps a bodhisatvan. The socio-religious meanings of the term can be
> understood from the way the term is used in various Buddhist texts.
> Victor van Bijlert
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Stella Sandahl
> Verzonden: dinsdag 23 december 2008 13:07
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: gemination/degemination of stops in ligature with  
> semi-vowels
>
> At last something sensible in the double t debate! Thanks!
> Stella Sandahl
> --
> University of Toronto
>
>
>
>
> On 22-Dec-08, at 10:21 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Surely the alternation bodhisatva/bodhisattva in manuscript
>> transmission has now been more or less explained.
>>
>> Gemination of stops in ligature with semi-vowels is unproblematic
>> and no reader is fazed by karmma being written in place of karma.
>> Degemination of stops in ligature with semi-vowels has therefore
>> also long been assumed to be unproblematic by many transmitters of
>> Sanskrit texts.  For many a scribe, there is simply no meaningful
>> difference between sattva and satva (even if a grammarian might
>> baulk at writing the second). Reading one, a scribe may happen to
>> `copy' the other. Many editors therefore pass over this sort of
>> variation in silence on the grounds that there is no point
>> differentiating what transmitters of the text have clearly regarded
>> as functionally identical.
>>
>> Michael Slouber has helpfully pointed out the parallel case of
>> tattva/tatva. But it is perhaps worth considering also such
>> examples as v.rttyaa (instrumental singular of v.rtti): some
>> transmitters may in the same text write v.rtti with a doubled t,
>> but v.rtyaa with a single one. Noone is likely to entertain
>> speculations about this difference reflecting different notions of
>> etymology.
>>
>> Conclusion: it seems unlikely that anything can be useful known
>> about the history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way
>> it is written in manuscripts.
>>
>> Dominic Goodall
>> Pondicherry Centre,
>> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies)
>>
>> On 23 Dec 2008, at 02:47, victor van Bijlert wrote:
>>
>>> But then again in Bengali script the difference would be very
>>> noticeable.
>>> Moreover, if this orthography also occurs in manuscripts from
>>> Central Asia
>>> that are not written in Nagari, the orthography still needs to be
>>> explained.
>>> Victor
>>>
>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W
>>> Thrasher
>>> Verzonden: maandag 22 december 2008 20:44
>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Onderwerp: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>
>>> Frequently Nagari t's are written starting with a horizontal, with
>>> the
>>> result that t and tt can look virtually identical.
>>>
>>> Allen
>>>
>>>
>>>
>>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>> Senior Reference Librarian
>>> Team Coordinator
>>> South Asia Team, Asian Division
>>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>>> 101 Independence Ave., S.E.
>>> Washington, DC 20540-4810
>>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>>> Library of
>>> Congress.




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Dec 23 14:31:12 2008
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 23 Dec 08 15:31:12 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <17A58BB0-D3AA-40E4-BBDB-7D38C9009832@gmail.com>
Message-ID: <161227084329.23782.10740870843619058963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1501
Lines: 42

Adding to Dominic's comment,

P??ini has rules regarding gemination, some of them as options in  
8.4.46 ff.  So, not all of the variations (in pronunciation and in  
orthography) that involve geminations are ungrammatical.  I think most  
of them are in fact P??inian acceptable.

This particular one, V+ttva and V+tva, is optionally allowed by 8.4.47.

Prof. Cardona had an article on nasals that explored various  
pronunciation options adopted by Vedic Pr?ti??khyas.  Is it  
published?  There, if I remember correctly, opinions of some teachers  
that prohibit certain geminations were mentioned.  Prohibition of ttva  
was one of them.

Some copyists are very strict about which options they use in writing:  
two Malayalam manuscripts I used have:

- t[y/v]a instead of tt[y/v]a to the point of utpatyabh?va? rather  
than utpattyabh?va?

- although they double t after r; thus k?rtyate rather than k?rttyate

Other copyists seem more liberal. I no more pay attention, which may  
be not a good practice, whether in a particular manuscript it is  
sattva or satva if the manuscript comes from the North.  I think it's  
rather common to see both sattva and satva in a manuscripts.

So, my point is to emphasize Dominic's conclusion:

> it seems unlikely that anything can be useful known about the  
> history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way it is  
> written in manuscripts.

Even according to P??ini, bodhisattva and bodhisatva can be the same  
thing.

-- 
kengo harimoto




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Dec 23 15:15:42 2008
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Tue, 23 Dec 08 16:15:42 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <A0913D90-3F4E-4406-8ECF-CA32399EB4D0@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227084331.23782.17716422879243708064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 52

Thank you for a useful comment. I was merely trying to think why Buddhologists might make much out of the spelling bodhisattva / bodhisatva as found in manuscripts. But I am convinced the point is not too important, seeing that also in other manuscripts such spelling-variants occur that do not affect the meaning. But is was precisely the concern that the meaning would be affected if the bodhisattva was really a bodhisatva that engendered the philological subdebate.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Kengo Harimoto
Verzonden: dinsdag 23 december 2008 15:31
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels

Adding to Dominic's comment,

P??ini has rules regarding gemination, some of them as options in  
8.4.46 ff.  So, not all of the variations (in pronunciation and in  
orthography) that involve geminations are ungrammatical.  I think most  
of them are in fact P??inian acceptable.

This particular one, V+ttva and V+tva, is optionally allowed by 8.4.47.

Prof. Cardona had an article on nasals that explored various  
pronunciation options adopted by Vedic Pr?ti??khyas.  Is it  
published?  There, if I remember correctly, opinions of some teachers  
that prohibit certain geminations were mentioned.  Prohibition of ttva  
was one of them.

Some copyists are very strict about which options they use in writing:  
two Malayalam manuscripts I used have:

- t[y/v]a instead of tt[y/v]a to the point of utpatyabh?va? rather  
than utpattyabh?va?

- although they double t after r; thus k?rtyate rather than k?rttyate

Other copyists seem more liberal. I no more pay attention, which may  
be not a good practice, whether in a particular manuscript it is  
sattva or satva if the manuscript comes from the North.  I think it's  
rather common to see both sattva and satva in a manuscripts.

So, my point is to emphasize Dominic's conclusion:

> it seems unlikely that anything can be useful known about the  
> history of the word bodhisattva/bodhisatva from the way it is  
> written in manuscripts.

Even according to P??ini, bodhisattva and bodhisatva can be the same  
thing.

-- 
kengo harimoto=




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Dec 23 17:37:12 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Dec 08 23:07:12 +0530
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <A0913D90-3F4E-4406-8ECF-CA32399EB4D0@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227084334.23782.15130288975574526469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 50

The rule speaks of optional gemination not of dropping onr from a?pair when it is part of the etymology DB

--- On Tue, 23/12/08, Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE> wrote:

From: Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
Subject: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 23 December, 2008, 8:01 PM

Adding to Dominic's comment,

P??ini has rules regarding gemination, some of them as options in 8.4.46 ff.
 So, not all of the variations (in pronunciation and in orthography) that
involve geminations are ungrammatical.  I think most of them are in fact
P??inian acceptable.

This particular one, V+ttva and V+tva, is optionally allowed by 8.4.47.

Prof. Cardona had an article on nasals that explored various pronunciation
options adopted by Vedic Pr?ti??khyas.  Is it published?  There, if I
remember correctly, opinions of some teachers that prohibit certain geminations
were mentioned.  Prohibition of ttva was one of them.

Some copyists are very strict about which options they use in writing: two
Malayalam manuscripts I used have:

- t[y/v]a instead of tt[y/v]a to the point of utpatyabh?va? rather than
utpattyabh?va?

- although they double t after r; thus k?rtyate rather than k?rttyate

Other copyists seem more liberal. I no more pay attention, which may be not a
good practice, whether in a particular manuscript it is sattva or satva if the
manuscript comes from the North.  I think it's rather common to see both
sattva and satva in a manuscripts.

So, my point is to emphasize Dominic's conclusion:

> it seems unlikely that anything can be useful known about the history of
the word bodhisattva/bodhisatva from the way it is written in manuscripts.

Even according to P??ini, bodhisattva and bodhisatva can be the same thing.

--kengo harimoto
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From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Dec 24 01:50:33 2008
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 24 Dec 08 07:20:33 +0530
Subject: bodhisattva/bodhisatva
In-Reply-To: <EADFF9CB-3A3D-4F9D-B23C-61E7D7169C14@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227084337.23782.13649669049761044001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 27601
Lines: 735

Hello,
In writing Sanskrit even now  the spelling -ttva is not implemented  
with consistency.Similar is the case of using anusvara and makara  
before svara.
Regards
K.Maheswaran Nair
Trivandrum


Quoting "Acri, A." <a.acri at LET.LEIDENUNIV.NL>:

> On Dec 21, 2008, at 4:13 AM, Michael Slouber wrote:
>
>
>> It should be noted that this type of degemination is not at all   
>> limited to Bauddha manuscripts.
>> It is the norm for words like "tattva" to be spelled "tatva" in   
>> almost every "Saiva manuscript I have seen, and at least one   
>> Naa.taka.
>> Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader   
>> experience can comment if it reaches to other genres and regions as  
>>  well.
>>
>
>
> This is also the case in the totality of the Old Javanese/Sanskrit
> manuscripts (mostly containing "Saiva texts) that i have read.
>
> Perhaps the question might be put in this way: is there any manuscript
> tradition, within or without the Subcontinent, in which the spelling
> -ttva is implemented with consistency?
>
> Andrea Acri
> Kern Institute / Leiden Insititute for Area Studies
> Leiden University
>
>
>
>>
>>
>>
>> On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:
>>
>>
>>> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit   
>>> Manuscripts that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range  
>>>  fro 16th to 19th century and are all fairly good Newar Sanskrit.   
>>> In them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's code for he is not 100%  
>>>  certain) with one t. He doesn't remember any with two t's
>>>
>>>
>>> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the   
>>> sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA   
>>> SA TVA HUM as constructed in Tibetan script.)
>>>
>>>
>>> As we are on a family holiday we are both away from our resources   
>>> until January, so cannot carry this any farther at this time.
>>>
>>>
>>> What about in Pala Manuscripts?
>>>
>>>
>>> John
>>>
>>>
>>> ----- Original Message -----
>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>
>>>
>>>> 20 12 08
>>>>
>>>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>>>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>>>> copy made by a modern scholar?
>>>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>>>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>>> there.>
>>>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>>>> These require clarification.
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>>>>
>>>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>>>>
>>>> Dear Mr Bhattacharya,
>>>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>>>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>>>> The derivation of bodhi and sattva:
>>>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>>>> of Sam?dhi.
>>>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite vyavas?yasvabh?vayo?
>>>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>>>> may be some
>>>> copyist?s
>>>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is
>>>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>>> there.
>>>> Regards,
>>>> Sincerely
>>>> GIRISH K. JHA
>>>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>>>>
>>>>
>>>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>>>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>>>>
>>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>>>>
>>>> Dear Victor,
>>>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>>>> manuscripts i
>>>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a
>>>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>>>>
>>>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>>>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>>>>
>>>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>>>>
>>>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>>>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>>>> convert to Buddhism who
>>>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>>>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>>>> explain these matters. It is
>>>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>>>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>>>> reality is not
>>>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>>>> The latter may
>>>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>>>> means that
>>>> the ansers to these questions would be manifold.
>>>>
>>>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>>>> finer points
>>>> of Buddhist doctrine.
>>>>
>>>> Victor van Bijlert
>>>>
>>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>>>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>>>>
>>>> Allen,
>>>>
>>>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>>>> questions (you've
>>>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>>>> literature type
>>>> answer? These are not necessarily the same.
>>>>
>>>> First, there have been several discussions over the last couple
>>>> of decades
>>>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>>>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>>>> assertion that:
>>>>
>>>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
>>>> sentient beings have done so before him.
>>>>
>>>> More specifically, the question is raised about the provenance
>>>> of that vow.
>>>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>>>> Buddhism, it is
>>>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
>>>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>>>> on what
>>>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>>>> which this
>>>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>>>> not in
>>>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>>>> may have been
>>>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>>>> speculation and
>>>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>>>> gun to settle
>>>> the matter).
>>>>
>>>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>>>> delaying one's
>>>> own nirvana until all other sentient beings have already
>>>> attained it (what
>>>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>>>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>>>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>>>> sake of others, is present
>>>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>>>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>>>> Sutra (though
>>>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>>>> discussed in
>>>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>>>> explainsthat
>>>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>>>> so, out of
>>>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>>>> overcome such
>>>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>>>> assist other
>>>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>>>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>>>> sentient being
>>>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>>>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>>>> and will be reborn as
>>>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>>>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>>>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>>>> degree of the
>>>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>>>> avoids the
>>>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
>>>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>>>> (this text is
>>>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>>>>
>>>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>>>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>>>> subsequent bhumis
>>>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>>>> will also
>>>> posit
>>>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>>>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>>>> others.
>>>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>>>> in any
>>>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>>>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>>>> working for the benefit
>>>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>>>> he still
>>>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>>>> Sutra, one of the
>>>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>>>> Buddha, in which
>>>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>>>> "Sakyamuni, but is a
>>>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>>>> That idea
>>>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>>>> ways (for
>>>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>>>> So, if
>>>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
>>>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>>>> based on a
>>>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>>>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>>>> returner, a
>>>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>>>> being born,
>>>> since he might then not be able to be "born" when the time comes
>>>> (once born
>>>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>>>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>>>> Lotus track,
>>>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>>>> the Buddhist
>>>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>>>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>>>> a Buddha
>>>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>>>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>>>> to say
>>>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>>>>
>>>> To address your questions more directly:
>>>>
>>>> 1.  Does this mean never?
>>>>
>>>> Why be such a pessimist?
>>>>
>>>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>>>> disqualified from
>>>> nirvana?
>>>>
>>>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
>>>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
>>>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>>>> reading of those
>>>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>>>> would be some
>>>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>>>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>>>> holding that position.
>>>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>>>> habit may
>>>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>>>>
>>>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>>>> and so though each
>>>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>>>> not sure this
>>>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>>>>
>>>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>>>> there are
>>>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
>>>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>>>> beings that
>>>> recycle through different types of existences, or whether beings
>>>> are added
>>>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>>>> Hindus, many
>>>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>>>> pluriverse comes
>>>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>>>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>>>> liberation, so
>>>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>>>> certain moods,
>>>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>>>>
>>>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>>>
>>>> See above.
>>>>
>>>> Dan Lusthaus
>>>>
>>>>
>>>>
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>>>> messenger and enjoy! Go to
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>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>      Add more friends to your
>>>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>>
>>>>
>>>> -- 
>>>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>> ------------------------------------------------------
>>>>
>>>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>>>> Spam:
>>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>>>> spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>>>> Forget vote:
>>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>>>> --------------------------------------------------
>>>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>>
>>>>
>>>
>>> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
>>>
>>> John C. Huntington, Professor
>>>    (Buddhist art and Practice Methodologies)
>>>    The Department of the History of Art
>>>    The Ohio State University
>>>
>>
>>
>
>
>
> On Dec 21, 2008, at 4:13 AM, Michael Slouber wrote:
>
>> It should be noted that this type of degemination is not at all   
>> limited to Bauddha manuscripts.
>> It is the norm for words like "tattva" to be spelled "tatva" in   
>> almost every "Saiva manuscript I have seen, and at least one   
>> Naa.taka.
>> Most of these are from Nepal.  Perhaps someone with broader   
>> experience can comment if it reaches to other genres and regions as  
>>  well.
>>
>>
>> Michael Slouber
>> PhD Candidate
>> South and Southeast Asian Studies
>> UC Berkeley
>>
>>
>>
>> On Dec 20, 2008, at 8:31 PM, JOHN HUNTINGTON wrote:
>>
>>> My son, Eric R. Huntington, is working on some Newar Sanskrit   
>>> Manuscripts that are vidhi for  the Vajradhatu mandala. TheY range  
>>>  fro 16th to 19th century and are all fairly good Newar Sanskrit.   
>>> In them "bodhisattva" is 'usually' (Eric's code for he is not 100%  
>>>  certain) with one t. He doesn't remember any with two t's
>>>
>>>
>>> I would also point out that the mantras for Vajrasattva in the   
>>> sources that I have looked into are always one t, (e.g., OM VAJRA   
>>> SA TVA HUM as constructed in Tibetan script.)
>>>
>>>
>>> As we are on a family holiday we are both away from our resources   
>>> until January, so cannot carry this any farther at this time.
>>>
>>>
>>> What about in Pala Manuscripts?
>>>
>>>
>>> John
>>>
>>>
>>> ----- Original Message -----
>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Date: Saturday, December 20, 2008 1:04 am
>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>
>>>> 20 12 08
>>>>
>>>> <There may be some copyist?s mistakes in manuscripts.>
>>>> Has the reading bodhisattva been found in any ms that is  not a
>>>> copy made by a modern scholar?
>>>> <The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is mentioned
>>>> with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>>> there.>
>>>> Where is Jinendrabuddhi so referred to? Was the ms-reading checked?
>>>> These require clarification.
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Sat, 20/12/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:
>>>>
>>>> From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Saturday, 20 December, 2008, 7:18 AM
>>>>
>>>> Dear Mr Bhattacharya,
>>>> The Sanskrit word Bodhisattva is accepted by Buddhists also in
>>>> BuddhistSanskrit and is not a hybrid one.
>>>> The derivation of bodhi and sattva:
>>>> <Budh +affix in by sarvadh?tubhya in(Un?di).Bodhi is a kind
>>>> of Sam?dhi.
>>>> Sato bh?vah sattvam.Sattvam dravye gu?e cite vyavas?yasvabh?vayo?
>>>> One who has strongly resolved for bodhi is bodhisattva..There
>>>> may be some
>>>> copyist?s
>>>> mistakes in manuscripts.The author of Nyasa commentry on Kasika,too,is
>>>> mentioned with the status of Bodhisattva and the term contains 'tt'
>>>> there.
>>>> Regards,
>>>> Sincerely
>>>> GIRISH K. JHA
>>>> SANSKRIT,PATNA UNIV.INDIA
>>>>
>>>>
>>>> --- On Thu, 12/18/08, Dipak Bhattacharya
>>>> <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>wrote:
>>>>
>>>> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>>> Subject: Re: bodhisattva/bodhisatva
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Thursday, December 18, 2008, 3:25 AM
>>>>
>>>> Dear Victor,
>>>> Everyone, including you, has spelt 'bodhisattva'. All the
>>>> manuscripts i
>>>> have consulted read 'bodhisatva'! I wonder if anyone has given a
>>>> thought to if the latter is not incorrect?  DB
>>>>
>>>> --- On Thu, 18/12/08, victor van Bijlert
>>>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>wrote:
>>>>
>>>> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>>> Subject: Re: questions on bodhisattva vow
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Thursday, 18 December, 2008, 2:26 PM
>>>>
>>>> Reading this reaction, I feel tempted to suggest that Allen's
>>>> questionscould be posed from the point of view of a recent
>>>> convert to Buddhism who
>>>> finds certain dogmas difficult to understand as yet. In a more
>>>> sociologicalapproach to Buddhist doctrine one could easily
>>>> explain these matters. It is
>>>> perhaps also necessary to assume as a working hypothesis that these
>>>> questions presuppose a unity in Buddhist doctrine which in
>>>> reality is not
>>>> there. The questions are posed from a background in Mahayana.
>>>> The latter may
>>>> be a container-concept covering many sectarian differences. This
>>>> means that
>>>> the ansers to these questions would be manifold.
>>>>
>>>> I should warn that my replies are those of a non-expert in the
>>>> finer points
>>>> of Buddhist doctrine.
>>>>
>>>> Victor van Bijlert
>>>>
>>>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dan Lusthaus
>>>> Verzonden: donderdag 18 december 2008 9:40
>>>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Onderwerp: Re: questions on bodhisattva vow
>>>>
>>>> Allen,
>>>>
>>>> Are you requesting a doctrinal/apologetic answer to your
>>>> questions (you've
>>>> already received a number of those), or a survey-of-the-
>>>> literature type
>>>> answer? These are not necessarily the same.
>>>>
>>>> First, there have been several discussions over the last couple
>>>> of decades
>>>> between Buddhist scholars (mostly on e-lists like buddha-l and h-
>>>> buddhism,very little in actual print) over the soundness of the
>>>> assertion that:
>>>>
>>>> The bodhisattva takes a vow not to enter into Nirvana until all other
>>>> sentient beings have done so before him.
>>>>
>>>> More specifically, the question is raised about the provenance
>>>> of that vow.
>>>> While ubiquitous in secondary (esp. Western) literature on
>>>> Buddhism, it is
>>>> far less in evidence in Buddhist texts themselves, and where passages
>>>> possibly suggesting it appear, there are differences of opinion
>>>> on what
>>>> those passages actually mean or entail. The bodhisattva vows (of
>>>> which this
>>>> is typically one of four vows) appears relatively late, and is
>>>> not in
>>>> evidence in the earlier Mahayana literature. Some speculate it
>>>> may have been
>>>> a Chinese innovation (maybe 5th-6th c), though that is mere
>>>> speculation and
>>>> one can argue otherwise (without, as far as I know, a smoking
>>>> gun to settle
>>>> the matter).
>>>>
>>>> Some have gone as far as suggesting that the whole idea of
>>>> delaying one's
>>>> own nirvana until all other sentient beings have already
>>>> attained it (what
>>>> Bob Thurman called the cowherd model) is largely a Western scholarly
>>>> invention. That's is not entirely the case. The notion that
>>>> bodhisattvas,unlike Hinayana Arhats, delay parinirvana for the
>>>> sake of others, is present
>>>> in Mahayana literature (though delay is the not the same as awaiting
>>>> everyone else. It seems to be alluded to in the Vimalakirti
>>>> Sutra (though
>>>> how those passages are interpreted difers), and it is clearly
>>>> discussed in
>>>> Asanga's Yogacarabhumi. The Tattvaartha chapter, for instance,
>>>> explainsthat
>>>> Hinayanists (not to be confused with Theravada) loathe life and
>>>> so, out of
>>>> fear, rush to seek nirvana. The well-trained bodhisattva has
>>>> overcome such
>>>> fears, and so delays his parinirvana in order to stay around to
>>>> assist other
>>>> sentient beings. Asanga does not, however, say that this delay is
>>>> interminable or that a bodhisattva remains until every last
>>>> sentient being
>>>> has been liberated -- that would, for him, be the future Buddha
>>>> Maitreya'sjob, who is awaiting that advent in the Tu.sita heaven
>>>> and will be reborn as
>>>> a human Buddha when the time is ripe. Asanga only suggests that the
>>>> bodhisattva delays his nirvana in order to help others, and even
>>>> suggeststhat the amount of time of the delay may vary with the
>>>> degree of the
>>>> bodhisattva's accomplishments. He, in other words, completely
>>>> avoids the
>>>> dilemmas you raise. Janice Willis translated this chapter (On Knowing
>>>> Reality, Columbia U Press), so you can check out his arguments
>>>> (this text is
>>>> also available in Sanskrit, Chinese and Tibetan).
>>>>
>>>> In standard models, like the ten stages (bhuumis) of a bodhisattva,
>>>> enlightenment occurs during the 8th bhumi. That leaves two
>>>> subsequent bhumis
>>>> in which to hone one's upayic skills at helping others. Some
>>>> will also
>>>> posit
>>>> kind of phase, post-10th-bhumi but pre-Buddhahood, in which some
>>>> bodhisattvas can linger (in deva realms, etc.) in order to help
>>>> others.
>>>> The more Buddhistic problem -- and one not dealt with explicitly
>>>> in any
>>>> detail in Buddhist texts -- is the assumption that once one has
>>>> enteredparinirvana one no longer can be an effective agent
>>>> working for the benefit
>>>> of others. Since Buddha explicitly has attained parinirvana, is
>>>> he still
>>>> around in some form, available to assist others? The Lotus
>>>> Sutra, one of the
>>>> earlier Mahayana works, proposes an entirely new theory of
>>>> Buddha, in which
>>>> "Buddha" is no longer to be identified exclusively with
>>>> "Sakyamuni, but is a
>>>> cosmic Buddha of which "Sakyamuni was only a docetic instance.
>>>> That idea
>>>> influenced Mahayanic Buddhology in numerous direct and indirect
>>>> ways (for
>>>> instance, Amitabha Buddha eclipsing "Sakyamuni in importance).
>>>> So, if
>>>> post-nirvana status still allows beneficial interactions with sentient
>>>> beings, this whole problematic would seem to be a red herring,
>>>> based on a
>>>> misconception of the nature of nirvana. This gets complicated with
>>>> buddhological notions such as the stages of becoming a once-
>>>> returner, a
>>>> nonreturner, etc., which is one reason why Maitreya has put off
>>>> being born,
>>>> since he might then not be able to be "born" when the time comes
>>>> (once born
>>>> in the life in which he will become a Buddha, he will be a non-
>>>> returner,etc.), Of course, this can be recast in terms of the
>>>> Lotus track,
>>>> sidestepping the problem. The danger then is that, contrary to
>>>> the Buddhist
>>>> dictum to avoid the extremes of eternalism and annhilationalism, the
>>>> Lotus-type Buddha dances dangerously close to eternalism (while
>>>> a Buddha
>>>> that ceases to be once entering nirvana would be a case of
>>>> annihilationalism -- and even in the Pali texts Buddha refuses
>>>> to say
>>>> whether a Tathagata exists or doesn't exist after death).
>>>>
>>>> To address your questions more directly:
>>>>
>>>> 1.  Does this mean never?
>>>>
>>>> Why be such a pessimist?
>>>>
>>>> 2.  If so, is it because some beings are permanently
>>>> disqualified from
>>>> nirvana?
>>>>
>>>> There are debates over the so-called icchantikas, incorrigible beings
>>>> possibly constitutionally incapable (not "disqualified") from full
>>>> awakening, lacking the requisite seeds of qualities. In my
>>>> reading of those
>>>> debates, however, it seems that the idea that an icchantika
>>>> would be some
>>>> continuous being eternally barred from nirvana is only stated by
>>>> opponentsof the idea, in order to straw man accuse others of
>>>> holding that position.
>>>> An icchantika is incorrigable is the present life, and that
>>>> habit may
>>>> continue for awhile, but everyone can eventually wisen up.
>>>>
>>>> 3.  Or is it that they are literally infinite in number,
>>>> and so though each
>>>> will eventually enter it, there will always be more?  (I'm
>>>> not sure this
>>>> makes sense logically, but I'm asking what's said.)
>>>>
>>>> This cosmological sort of question has no definitive doctrine;
>>>> there are
>>>> lots of versions of Buddhist cosmology (let's call them cosmologies).
>>>> Whether we are dealing with a fixed numbered set of sentient
>>>> beings that
>>>> recycle through different types of existences, or whether beings
>>>> are added
>>>> and subtracted from that set, is not usually discussed. Like
>>>> Hindus, many
>>>> Buddhist cosmologies posit world ages in which the entire
>>>> pluriverse comes
>>>> into being and goes out of being, in cycles. Is it the same cast of
>>>> characters each time? That would be contrary to the notion of
>>>> liberation, so
>>>> this remains an open question. Actually, aside from when in
>>>> certain moods,
>>>> Buddhists do not seem interested in these sorts of speculations.
>>>>
>>>> 5.  Are these or similar questions ever raised at all?
>>>>
>>>> See above.
>>>>
>>>> Dan Lusthaus
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>      Add more friends to your
>>>> messenger and enjoy! Go to
>>>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>      Add more friends to your
>>>> messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>>
>>>>
>>>> -- 
>>>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>> ------------------------------------------------------
>>>>
>>>> Teach CanIt if this mail (ID 766698150) is spam:
>>>> Spam:
>>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=766698150&m=6b30ec1b836eNot
>>>> spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=766698150&m=6b30ec1b836e
>>>> Forget vote:
>>>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=766698150&m=6b30ec1b836e----
>>>> --------------------------------------------------
>>>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>>
>>>
>>> _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *
>>>
>>> John C. Huntington, Professor
>>>    (Buddhist art and Practice Methodologies)
>>>    The Department of the History of Art
>>>    The Ohio State University
>>




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Dec 24 15:50:21 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 24 Dec 08 07:50:21 -0800
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <253210.90952.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084339.23782.16091434930201399163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 80

Dear Indologists,
Bodhisattva is a Sanskrit word which is derived as bodhaye sattvam cittam yasya.
<as +satr? = sat,and <sat+tva>=sattva.There is no scope of application of two rules here:
8.4.46 aco rah?bhy?m dve and 8.4.47 anaci ca. If we use to spell it by one ?t?,it would be
fully ungrammatical in Sanskrit/Buddhist Sanskrit.There is no other rule for alternation in this context.Buddhist Poet ?ryas?ra,Grammarian Jinendrabuddhi and so many texts show ?tt? here.As to some Hybrid words there may be found some differences but not in Sanskrit ones.
Regards,
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIV.,INDIA 
?
?
?
?
?
?


--- On Tue, 12/23/08, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, December 23, 2008, 9:37 AM

The rule speaks of optional gemination not of dropping onr from a?pair when it
is part of the etymology DB

--- On Tue, 23/12/08, Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
wrote:

From: Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE>
Subject: Re: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 23 December, 2008, 8:01 PM

Adding to Dominic's comment,

P??ini has rules regarding gemination, some of them as options in 8.4.46 ff.
 So, not all of the variations (in pronunciation and in orthography) that
involve geminations are ungrammatical.  I think most of them are in fact
P??inian acceptable.

This particular one, V+ttva and V+tva, is optionally allowed by 8.4.47.

Prof. Cardona had an article on nasals that explored various pronunciation
options adopted by Vedic Pr?ti??khyas.  Is it published?  There, if I
remember correctly, opinions of some teachers that prohibit certain geminations
were mentioned.  Prohibition of ttva was one of them.

Some copyists are very strict about which options they use in writing: two
Malayalam manuscripts I used have:

- t[y/v]a instead of tt[y/v]a to the point of utpatyabh?va? rather than
utpattyabh?va?

- although they double t after r; thus k?rtyate rather than k?rttyate

Other copyists seem more liberal. I no more pay attention, which may be not a
good practice, whether in a particular manuscript it is sattva or satva if the
manuscript comes from the North.  I think it's rather common to see both
sattva and satva in a manuscripts.

So, my point is to emphasize Dominic's conclusion:

> it seems unlikely that anything can be useful known about the history of
the word bodhisattva/bodhisatva from the way it is written in manuscripts.

Even according to P??ini, bodhisattva and bodhisatva can be the same thing.

--kengo harimoto


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
http://messenger.yahoo.com/invite/



      




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Dec 24 16:12:11 2008
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 24 Dec 08 17:12:11 +0100
Subject: gemination/degemination of stops in ligature with semi-vowels
In-Reply-To: <908584.69723.qm@web57706.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084342.23782.9986898757660206247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 17

> Buddhist Poet ?ryas?ra, Grammarian Jinendrabuddhi and so many texts  
> show ?tt?  here.

It is not the "Buddhist Poet ?ryas?ra" but the printed editions of its  
Jaatakamaalaa which "show 'tt' here". The old nepalese palmleaf  
manuscript ("N"; probably 11th cent.) of the Jaatakamaalaa, e.g.,  
almost exclusively reads "bodhisatva", but also, e.g., "satra" instead  
of "sattra" (cf. Albrecht Hanisch, Aarya;suuras Jaatakamaalaa,  
Philologische Untersuchungen zu den Legenden 1 bis 15, Teil 1:  
Einleitung, Textausgabe, Anh?nge, Register, Marburg 2005 [Indica et  
Tibetica 43/1], p. xlvi).

Best,
Roland Steiner




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Fri Dec 26 12:33:47 2008
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 26 Dec 08 18:03:47 +0530
Subject: The Manuscripts of the Tantraloka of Abhinavagupta
Message-ID: <161227084345.23782.545296505355695073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 35

Dear All,
                 For past more than a year I have been engaged in  
pursuit of finding the manuscripts of the Tantraloka of Abhinavagupta,  
the author of several other texts in the Kashmirian Trika domain of  
Saivism. I have been successful to a certain extent, but I believe  
that there is always a possibility of advanced exploration and I might  
have, owing to my immaturity, skipped some collections. In case any  
one of the scholars is aware of the availability of the manuscripts of  
the Tantraloka in India or in any other foreign country, may I request  
him/her to share the information with me. I am aware of the   
collections at the following places; Srinagar, Jammu, Varanasi, Pune,  
Lucknow, Trivendrum, New Delhi, Berlin and London.

I would immensely grateful for this favour. Thanking you in  
anticipation.

Best.
Mrinal Kaul

*************************
Mrinal Kaul
# 37/4 Pandoka Colony
Paloura, Jammu - 181121
Jammu & Kashmir INDIA
*************************
Phone: 91-191-2532549
Cell: 91-9999488911 (Delhi)
Cell: 91-9419789213 (J&K)
Cell: 44-7909640319 (UK)
*************************
http://mkmartand.blogspot.com
http://mrinalkaul.art.officelive.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 27 19:58:54 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 Dec 08 20:58:54 +0100
Subject: Fwd: CSL website resources
In-Reply-To: <0CC78090-0D6F-4530-A457-3A36585B85F5@columbia.edu>
Message-ID: <161227084347.23782.17755158754259729536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
From: Sheldon Pollock <sp2356 at columbia.edu>
Date: 2008/12/25
Subject: CSL website resources


Dear Dominik,

I would be grateful if you would let people know about these two sites on
the CLS page that will be useful to students:

The first link contains a set of 17th cen. miniatures of the Rasamanjari of
Bhanudatta, as well as an important unpublished 18th century commentary on
his Rasatarangini:

http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-38.html

The second link makes available a Newari ms. of the Uttararamacarita of
Bhavabhuta, one of the oldest mss. of a Sanskrit drama

http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-66.html

shelly



-- 
PGP key:http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/pgp.html
Fingerprint: 2323 94BE C35F B7E2 309F  BA7C 97D3 1A77 91DA CAC0




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Dec 28 11:13:10 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Dec 08 12:13:10 +0100
Subject: Fwd: further information
Message-ID: <161227084350.23782.11006362573928454173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 31

---------- Forwarded message ----------
From: Sheldon Pollock <sp2356 at columbia.edu>
Date: 2008/12/28
Subject: further information


Dear Dominik,
I've received several emails requesting further information on the materials
recently posted on the CSL website. They are described in full in the two
books, but here's the saara:

The Newari ms. of the *Uttarar?macarita* (1196 CE) is from the National
Archives, Kathmandu, I-344 (Nepal-German Manuscript Preservation Project
reel-number B 15/4; with thanks to Harunaga Isaacson).

The commentary on the *Rasatara?gi??* of Bh?nudatta is the *Rasikara?jan?*
of
Ve?idatta Bha???c?rya (18th cen.?). It is British Library IO San 1703a (two
additional copies were used in the CSL edition: Oriental Institute, Baroda,
mss. nos. 839 (inc.) and 10805).

The album of *Rasama?jar? *paintings was produced in Udaipur probably c.
1650 if not a little earlier. The bulk is preserved in the National Museum,
New Delhi; a half-dozen additional leaves have been located in museums and
private collections in Europe and the US, and are identified in the edition.

With thanks to Harunaga Isaacson and Dragomir Dimitrov.
shelly




From kiepue at T-ONLINE.DE  Sun Dec 28 12:50:00 2008
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sun, 28 Dec 08 13:50:00 +0100
Subject: chinese garment (cinas=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=ADaka)?=
Message-ID: <161227084352.23782.17595220051095718887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 27

Dear All,

in a Buddhist law commentary (Vajirabuddhi's Ga??hipada; terminus  
post quem 5th century, terminus ad quem 12th century), possibly of  
South Indian origin, the author compares a robe made of single woven  
patches
with a "Chinese garment" (cinas??aka?, v.l. c?na-). Later  
commentators (Sinhalese) have the same description, but drop the  
comparison with the Chinese garment. This is the only reference for  
cinas??aka I came across.

I would be grateful for  any information about "Chinese garments" or  
about the method to make robes from separately woven patches.

Best wishes for 2009.
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Dec 29 02:35:14 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 29 Dec 08 08:05:14 +0530
Subject: help sought to indetify mandukavasanja
Message-ID: <161227084354.23782.17004054776277851909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 15

Dear Freinds
In adavaitasiddhi and other texts (Gadadharas ????????????????????? and
Dinakari) a certain ????????????? (defect of senses) what exactly this mean?
how does it work? I want some reference from ayurveda or othter texts.
Thanks in advance

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Dec 29 08:53:23 2008
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 29 Dec 08 14:23:23 +0530
Subject: help sought to indetify mandukavasanja
In-Reply-To: <965fdc5f0812281835q40e1f97fk87bf3d2c10dcd104@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084356.23782.576211447363657790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2469
Lines: 61

I haven't seen your passage and so can't judge, but how about simply  
taking the expression literally: `ointment prepared with the fat of a  
frog' ? Such an ointment might have the magical effect of confounding  
the senses.

Such magical ointments involving frog's fat (of frog's marrow?) are  
prepared (though for rather different magical goals) in the  
Ma~nju"sriimuulakalpa (chapter 41 after verse 3), in the Artha"saastra  
(14.2), in the Tantrasadbhaavatantra (in a prose section between  
23.276 and 277 in Mark Dyczkowski's e-text), in Garu.dapura.na  
1.182.13, in K.semendra's Kalaavilaasa 9.12,
and in chapter 3 of the Guhyasuutra of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa  
(where frog's fat is to be combined with a chameleon that has been  
buried for a month and with sharp oil (i.e. mustard-seed oil?) and  
then rubbed on the legs to enable one to go great distances and return  
before sunset):

tata.h karmma prakurviita g.rhiitvaa k.rkalaa"sakam|
bhaa.n.dasthan nikhaned bhuumau mantre.naivaabhimantritam|| 3:48||
maase puur.n.ne samaaddh.rtya ma.n.duukava"sayaa yutam|
ka.tutailavi<<liptan tu>> "satadhaa caabhimantritam|| 3:49||
paadapralepa.m k.rtvaa tu gacchate pa~nca pa~nca vaa|
<<anastamitamaaditye>> punar aagacchate drutam|| 3:50||


Perhaps the source of your passage is "Slokavaarttika, spho.tavaada 43 ?

SPH41ab madhura.m tiktaruupe.na "sveta.m piitatayaa tathaa
SPH41cd g.rh.nanti pittado.se.na vi.saya.m bhraantacetasa.h ||
SPH42ab tathaa vegena dhaavanto naavyaaruu.dhaa"s ca gacchata.h
SPH42cd parvataadiin vijaananti bhrame.na bhramata"s ca taan ||
SPH43ab ma.n.duukavasayaaktaak.saa va.m"saanuragabuddhibhi.h
SPH43cd vyaktyalpatvamahattvaabhyaa.m saamaanya.m ca tadaa"srtayam ||
SPH44ab g.rh.nanti yadvadetaani nimittagraha.naad vinaa
SPH44cd vya~njakasthamabudhvaiva vya"ngye bhraantir bhavi.syati ||

Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),



On 29 Dec 2008, at 08:05, veeranarayana Pandurangi wrote:

> Dear Freinds
> In adavaitasiddhi and other texts (Gadadharas  
> ????????????????????? and
> Dinakari) a certain ????????????? (defect  
> of senses) what exactly this mean?
> how does it work? I want some reference from ayurveda or othter texts.
> Thanks in advance
>
> -- 
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.




From veerankp at GMAIL.COM  Tue Dec 30 14:30:26 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 30 Dec 08 20:00:26 +0530
Subject: help sought to indetify mandukavasanja
In-Reply-To: <52F2CCAB-591D-4870-9DDA-366A7FD1A92B@gmail.com>
Message-ID: <161227084359.23782.2380259632251889085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3389
Lines: 81

yes. thanks. it seems that SL is mentioning the same.
my passage is ???????????????????????????????? ???????????????????????
?????????? ????????? ????????????????????????????????? ????????????????
????? ????????????? on ???????????? vol.1. p. 256. and this refers to some
Nyaya texts where it is discussed in detail.
This passage is more or less similar in other texts also.
but I am confused that it is unlikely that a person will aply ????????? to
eyes. and this context is mentioning some casual defects in senses. Hence I
though that it maybe a kind of discease.

On Mon, Dec 29, 2008 at 2:23 PM, Dominic Goodall
<dominic.goodall at gmail.com>wrote:

> I haven't seen your passage and so can't judge, but how about simply taking
> the expression literally: `ointment prepared with the fat of a frog' ? Such
> an ointment might have the magical effect of confounding the senses.
>
> Such magical ointments involving frog's fat (of frog's marrow?) are
> prepared (though for rather different magical goals) in the
> Ma~nju"sriimuulakalpa (chapter 41 after verse 3), in the Artha"saastra
> (14.2), in the Tantrasadbhaavatantra (in a prose section between 23.276 and
> 277 in Mark Dyczkowski's e-text), in Garu.dapura.na<http://garu.dapura.na/>1.182.13, in K.semendra's Kalaavilaasa 9.12,
> and in chapter 3 of the Guhyasuutra of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa (where
> frog's fat is to be combined with a chameleon that has been buried for a
> month and with sharp oil (i.e. mustard-seed oil?) and then rubbed on the
> legs to enable one to go great distances and return before sunset):
>
> tata.h karmma prakurviita g.rhiitvaa k.rkalaa"sakam|
> bhaa.n.dasthan nikhaned bhuumau mantre.naivaabhimantritam|| 3:48||
> maase puur.n.ne samaaddh.rtya ma.n.duukava"sayaa yutam|
> ka.tutailavi<<liptan tu>> "satadhaa caabhimantritam|| 3:49||
> paadapralepa.m k.rtvaa tu gacchate pa~nca pa~nca vaa|
> <<anastamitamaaditye>> punar aagacchate drutam|| 3:50||
>
>
> Perhaps the source of your passage is "Slokavaarttika, spho.tavaada 43 ?
>
> SPH41ab madhura.m tiktaruupe.na "sveta.m piitatayaa tathaa
> SPH41cd g.rh.nanti pittado.se.na vi.saya.m bhraantacetasa.h ||
> SPH42ab tathaa vegena dhaavanto naavyaaruu.dhaa"s ca gacchata.h
> SPH42cd parvataadiin vijaananti bhrame.na bhramata"s ca taan ||
> SPH43ab ma.n.duukavasayaaktaak.saa va.m"saanuragabuddhibhi.h
> SPH43cd vyaktyalpatvamahattvaabhyaa.m saamaanya.m ca tadaa"srtayam ||
> SPH44ab g.rh.nanti yadvadetaani nimittagraha.naad vinaa
> SPH44cd vya~njakasthamabudhvaiva vya"ngye bhraantir bhavi.syati ||
>
> Dominic Goodall
> Pondicherry Centre,
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
>
>
>
>
> On 29 Dec 2008, at 08:05, veeranarayana Pandurangi wrote:
>
> Dear Freinds
>> In adavaitasiddhi and other texts (Gadadharas ????????????????????? and
>> Dinakari) a certain ????????????? (defect of senses) what exactly this
>> mean?
>> how does it work? I want some reference from ayurveda or othter texts.
>> Thanks in advance
>>
>> --
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Feb  1 20:35:00 2008
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 01 Feb 08 20:35:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227081833.23782.8503612244951358368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 95

Sastrarambha. Inquiries into the
Preamble in Sanskrit. Edited by Walter
Slaje. Preface by Edwin Gerow.
(AKM.LXII).
Wiesbaden: Harrassowitz Verlag 2008. pp.
XV, 255. EUR 65,-- ISBN
978-3-447-05645-8


The present volume contains a collection
of 10 articles read to the audience of a
topic-related panel at the 13th World
Sanskrit Conference, held in Edinburgh
in July 2006. The papers focus on a
variety of aspects of prolegomena
composed in Sanskrit by examining them
in their different systemic and
systematic contexts. Extending beyond
sastra in its narrower sense as bodies
of (philoso?phical) knowledge, some of
the investigations assembled here
concern themselves with preambles to
different categories such as Vedic
exegesis, poetics, poetry and
historiography.
 
Contents
Edwin Gerow, En arch?i ?n ho logos ? "In
the Beginning was the Word".
Chr. Minkowski, Why should we read the
Ma?gala-Verses?
P. Balcerowicz, Some Remarks on the
Opening Sections in Jaina
Episte?mological Treatises.
Jan E. M. Houben, Doxographic
Introductions to the Philosophical
Sys??tems: Malla?va?din and the
Grammarians.
Ph. A. Maas, ?Descent with
Modification": The Opening of the
Pata?jalayogasastra.
J. Bronkhorst, What was Sa?kara's
Sastrarambha?
M. Schm?cker, Advaitic Reasoning of
Undertaking (arambha) the
Brahmavicarasastra and the
Counter-Argument in Ve?ka?anatha?s
Sata?du??a??i.
Silvia D?Intino, Meaningful Mantras. The
Introductory Portion of the ?gvedabha?ya
by Skandasvamin.
G. A. Tubb, Philosophical Beginnings in
Sanskrit Treatises on Po?e???tics.
Giuliano Boccali, The Incipits of
Classical Sargabandhas.
W. Slaje, ?In the Guise of Poetry? ?
Kalha?a Reconsidered.
Index, compiled by Andreas Pohlus.

http://www.harrassowitz-verlag.de/


-----------------------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Sun Feb  3 05:01:55 2008
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Sat, 02 Feb 08 23:01:55 -0600
Subject: Indian Hoopoe
Message-ID: <161227081835.23782.11028222719846793250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 27

Greetings--

Apologies for cross-posting.

Can anyone clarify for me whether there are Sanskrit and Pali terms  
that are unique to the Indian Hoopoe (bird)?

I have come across a (Jataka) translation that provides Hoopoe for  
the Pali singila (Skt. zRGgin), and I'm wondering if that is accurate/ 
specific to the Hoopoe.

Any help would be appreciated.

Thanks,
Stuart




Stuart Ray Sarbacker
Senior Lecturer in Religion
Northwestern University
s-sarbacker at northwestern.edu
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Sun Feb  3 13:39:47 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 03 Feb 08 14:39:47 +0100
Subject: Leiden Indological Summer School 2008
Message-ID: <161227081840.23782.6275529227546631599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 37

Dear colleagues,

It is my pleasure to announce the third Indological Summer School  
that will take place here in Leiden this year, from 27 July through 8  
August. The Indological program, offered within the larger framework  
of the Summer School in Languages and Linguistics at the Faculty of  
Arts, will be three:

Werner Knobl (Kyoto)
- An introduction to the language and poetics of the .Rgveda:  
selected hymns.

Werner Knobl
- An introduction to early Sanskrit prose literature: selections from  
Braahma.nas and Upani.sads.

Herman Tieken (Leiden)
- The Asoka inscriptions as source for the study of the ancient  
history of India.

Some details are already online at <www.summerschools.leidenuniv.nl>.  
More will follow soon.

Best greetings,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sun Feb  3 05:42:13 2008
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas.Taylor at ANU.EDU.AU)
Date: Sun, 03 Feb 08 16:42:13 +1100
Subject: Indian Hoopoe
In-Reply-To: <F83F4568-86D1-45AE-B99B-A5DF70363385@northwestern.edu>
Message-ID: <161227081838.23782.11507220331128208969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 50

Dear Stuart

Do you know this work?

Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi : Motilal Banarsidass, 1985

It may be of help.

Yours

McComas


----- Original Message -----
From: Stuart Ray Sarbacker <s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU>
Date: Sunday, February 3, 2008 4:02 pm
Subject: Indian Hoopoe
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Greetings--
>
> Apologies for cross-posting.
>
> Can anyone clarify for me whether there are Sanskrit and Pali
> terms 
> that are unique to the Indian Hoopoe (bird)?
>
> I have come across a (Jataka) translation that provides Hoopoe
> for 
> the Pali singila (Skt. zRGgin), and I'm wondering if that is
> accurate/
> specific to the Hoopoe.
>
> Any help would be appreciated.
>
> Thanks,
> Stuart
>
>
>
>
> Stuart Ray Sarbacker
> Senior Lecturer in Religion
> Northwestern University
> s-sarbacker at northwestern.edu
> http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html
>




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Mon Feb  4 05:44:45 2008
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Sun, 03 Feb 08 23:44:45 -0600
Subject: Indian Hoopoe
In-Reply-To: <INDOLOGY%200802040000014653.0139@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081842.23782.16549572354931658974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 26

McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.  
There's a copy at the University of Chicago which should be easy to  
get. Best Wishes, -Stuart

>
> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
> Subject: Re: Indian Hoopoe
>
> Dear Stuart
>
> Do you know this work?
>
> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :  
> Motilal Banarsidass, 1985
>
> It may be of help.
>
> Yours
>
> McComas
>
>




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Tue Feb  5 16:13:15 2008
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Tue, 05 Feb 08 10:13:15 -0600
Subject: Yoga Consultation CFP
Message-ID: <161227081847.23782.2712793319749428888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 46

Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

Below I have copied the 2008 Call for Papers for the American Academy  
of Religion's "Yoga in Theory and Practice Consultation." The AAR  
meeting will be held November 1-3, 2008, in Chicago, Illinois. We  
were greatly pleased by the range and quality of the proposals  
received last year, and strongly encourage those considering  
submitting a proposal this year on a topic related to yoga to do so  
to our consultation. The Call for Papers includes topics especially  
of interest to the consultation, though submissions on other topics  
will be considered.

Please note that the AAR deadline for submission of proposals is  
Monday, February 25th this year.

CALL FOR PAPERS: YOGA IN THEORY AND PRACTICE CONSULTATION

The Yoga in Theory and Practice Consultation seeks paper and session  
proposals on the topic of yoga in theory and practice from a variety  
of perspectives, including sociology, anthropology, history of  
religions, philosophy, theology, and cultural studies. Submissions  
should be made through OP3. Suggested topics for 2008 include: 1)  
Translating Yoga Texts; 2) Women and Yoga; 3) Yogic Powers (with the  
Mysticism Group); 4) Living Yoga Masters; 5) Yoga and Tantra (with  
the Tantric Studies Group); 6) Sri Aurobindo on Yoga; and 7) Siddha  
Yoga. Submissions should be made through the OP3 system, which can be  
found at the following link: http://www.aarweb.org/Meetings/ 
Annual_Meeting/Current_Meeting/OP3/menumain.asp.

Please feel free to contact me or my colleague Chris Chapple  
(cchapple at lmu.edu) if you have any questions.

Best WIshes,
Stuart


Stuart Ray Sarbacker
Senior Lecturer in Religion
Northwestern University
s-sarbacker at northwestern.edu
http://www.religion.northwestern.edu/faculty/sarbacker.html




From pf at CIX.CO.UK  Tue Feb  5 11:39:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 05 Feb 08 11:39:00 +0000
Subject: Jaina Art & Architecture
Message-ID: <161227081845.23782.9970806944681406071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 21

Programme of the 10th Jaina Studies Workshop at SOAS 6-7 March 2008. All
Welcome!

http://www.soas.ac.uk/academics/centres/jainastudies/events/workshops/jain
a-studies-workshops.html

Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Feb  5 23:26:37 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 05 Feb 08 17:26:37 -0600
Subject: Etimological research
In-Reply-To: <memo.20080205210734.3764D@pf.compulink.co.uk>
Message-ID: <161227081852.23782.14988973531820666409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 33

Dear Professors: 
  A greeting. I am looking for who can advise me with the etymological and literal translation of the Sanskrit?s words, Amba, Ambika, Kanya Kumari, Isani, Maya. Thank you to all.
  Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
  Research Departament of  IBCH, IEFAC


Peter Flugel <pf at CIX.CO.UK> escribi?:  IJJS Vol. 3 (2007) is now online:

http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs

Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From pf at CIX.CO.UK  Tue Feb  5 21:07:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 05 Feb 08 21:07:00 +0000
Subject: International Journal of Jaina Studies Vol. 3
Message-ID: <161227081849.23782.16320452112447542123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 19

IJJS Vol. 3 (2007) is now online:

http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs

Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA  Wed Feb  6 06:06:12 2008
From: sanjay.kumar at MAIL.MCGILL.CA (Sanjay Kumar)
Date: Wed, 06 Feb 08 01:06:12 -0500
Subject: Call for Papers: Annual Sanskrit Conference at McGill
Message-ID: <161227081854.23782.243951171752373541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3361
Lines: 63

  Annual Sanskrit Conference

Call for Papers

 

Friday, 9 May 2008

 

Faculty of Religious Studies

McGill University, Montreal, Canada

 

The fourth annual Sanskrit conference will meet on Friday, the 9th of May, 2008 in the Faculty of Religious Studies at McGill University, Montreal, Canada. 

The aim of this conference is to promote daily as well as the scholarly use of Sanskrit. Participants are therefore invited to make their presentation in Sanskrit on any topic of their choice. Past presentations have included poems, skits, stories and political comment, along with scholarly papers. Those interested in scholarly presentations may focus on any aspect of Indian religion and culture. 

Presentations should not exceed twenty minutes; scholarly presentations will be followed by a 10 minute question-answer session.

The conference was inaugurated on 4 May 2005 with the aim of promoting the use of Sanskrit as a living language. It is intended to serve as a forum in which various aspects of Indian religious and cultural traditions can be discussed in what has been the primary language of internal communication within the multi-lingual Hindu community until very recent times, and provide an intellectual atmosphere in which modern and traditional scholarship may be studied. It has already attracted participants from India, America, and Canada.

 

For more information, contact Sanjay Kumar and Dr. Saraswati Sainath at sanskritconference at gmail.com <mailto:sanskritconference at gmail.com> . 
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???????? ???????????????? 
?????????????

 

??????????????????????????????????? ??-?????? ???? ???????? ??????????

???????-???????????????? ???????????

 

??????? ???????? ??????????????? ????????????-?????????? ???????-???????????????? ??????????? ??-?????? ???? ???????? ?????????? ??????????? ?

????????????? ????????-??????? ????????-???????? ? ????????????????? ?????????? ????????? ? ??? ?????????????? ??????????? ??????????????????? ???????????? ????????? ????????? ?????????????? ? ????-?????????? ?????-??????-???????????????? ?????????????????????-???????????? ?????-????????????? ?????? ? ????????-????????????? ???????? ????????? ???????????????????????? ??????????????????? ?

?????????? ?? ????????? ??????????????? ? ????????????? ?????????? ?????????? ?????????????????????? ?????????? ?

???? ?????????? ????????? ???????-?????????????? ?????????????????????? ???????????? ?????? ? ?????????? ?????? ???????? ?????????????????????? ??????? ???????????????????? ? ?????????????????????????? ??????????? ? ???? ?? ?????????? ???????? ??????????? ? ?????????? ?????? ????????????????????? ????????????????? ? ???????? ????????????????? ????????????? ???????? ??????????? ?????????? ? ??? ? ??????????? ???????? ???? ????????????????? ????????????????????? ? ???????????? ????-?????-??????????????? ??????? ?????? ????? ?

            ???????????? ????????? ??????????? ??? ????????? ?? sanskritconference at gmail.com <mailto:sanskritconference at gmail.com>  ???????? ?????????? ?


 

 
---------------------------------------------------------------------------------
Installing Devanagari Fonts and Keyboard Layouts
http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/installing.shtml <http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/installing.shtml> 




From drdavis at WISC.EDU  Wed Feb  6 16:12:13 2008
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Wed, 06 Feb 08 10:12:13 -0600
Subject: [RISA-L] Call for Papers - Annual Conference on South Asia,              UW-Madison
Message-ID: <161227081863.23782.4138192093910840685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 7

_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l




From drdavis at WISC.EDU  Wed Feb  6 16:15:17 2008
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Wed, 06 Feb 08 10:15:17 -0600
Subject: Call for Papers - Annual Conference on South Asia, UW-Madison
Message-ID: <161227081860.23782.14437951716618589186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 21

CALL FOR PAPERS

The 37th Annual Conference on South Asia will be held on October 16-19, 
2008 at the Madison Concourse Hotel,  Madison, WI. The conference 
attracts over 500 scholars and specialists on South Asia and is a great 
venue for intellectual, professional, and social exchange. We are please 
to announce that Prof. Veena Das will deliver the keynote address 
"Violence and the Reinhabiting: Reinhabiting the Everyday." Panels, 
roundtables, and individual papers on all topics pertaining to South 
Asian studies are welcome.

Registration and proposal submission forms (single papers, panels, 
roundtables, preconferences)  are available on line at 
http://southasiaconference.wisc.edu. The deadline for submission is 
*April 1, 2008.*

Please email the conference staff at conference at southasia.wisc.edu for 
any questions regarding the conference.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Feb  6 18:03:20 2008
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Feb 08 12:03:20 -0600
Subject: Scripts
In-Reply-To: <20080122104709.22A77404@bonito.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227081866.23782.7137692072003661731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 8

Friends: I wonder whether any of you can help me locate a book or 
resource that would guide me through the Gupta script (at least that 
is what it is called in a MS from Kathmandu). Thanks.

Patrick Olivelle




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed Feb  6 12:34:59 2008
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Wed, 06 Feb 08 12:34:59 +0000
Subject: Prof. R K Joshi Passed Away
In-Reply-To: <AB941C7D7D110F4EA66C7DC1A42465E101E2D091@EXCHANGE2VS4.campus.mcgill.ca>
Message-ID: <161227081857.23782.3703491451604818908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 14

Dear friends
Prof R.K Joshi who initiated for the Vedic Sanskrit Encoding , passed away. 
He was a visiting professor in C-DAC. India.


JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org


_________________________________________________________________
Post free property ads on Yello Classifieds now! www.yello.in
http://ss1.richmedia.in/recurl.asp?pid=221




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb  7 00:25:01 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Feb 08 00:25:01 +0000
Subject: Prof. R K Joshi Passed Away
In-Reply-To: <BAY138-W347D29DC531759BB2B0AAFA52D0@phx.gbl>
Message-ID: <161227081868.23782.5086747506437501517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 32

I'm very sorry to hear that Prof. Joshi has passed away.

Although Prof.  Joshi is characterised below for his work with computers,
his earlier work was with the history and calligraphy of Devanagari and
other scripts.  He was a very fine calligrapher of Indian scripts, one of
the sole practitioners of this art that I know in modern India.  His study
of the history of script was also important and unique.  While his
contribution to computer encoding was well-received in the contemporary
Indian computing world, it was his deep knowledge of the history of script
and his extraordinary and beautiful skills as a calligrapher that uniquely
distinguished his work.  It is good to know that his vision of Indian
script lives on in the typographic designs of many new Indic fonts.

Dominik Wujastyk


> Wed, 6 Feb 2008, JAGANADH GOPINADHAN wrote:

> Dear friends
> Prof R.K Joshi who initiated for the Vedic Sanskrit Encoding , passed away.
> He was a visiting professor in C-DAC. India.
>
>
> JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org
>
>
> _________________________________________________________________
> Post free property ads on Yello Classifieds now! www.yello.in
> http://ss1.richmedia.in/recurl.asp?pid=221




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Thu Feb  7 07:57:16 2008
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Thu, 07 Feb 08 07:57:16 +0000
Subject: Prof. R K Joshi Passed Away
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.0802070017190.2857@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227081870.23782.3267931284456660366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 7

A short biography of Prof R K Joshi is available here.
http://www.cdacmumbai.in/index.php/cdacmumbai/prof_r_k_joshi JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.com www.malayalammorph.blogspot.com www.malayalamresourceceter.org > Date: Thu, 7 Feb 2008 00:25:01 +0000> From: ucgadkw at UCL.AC.UK> Subject: Re: Prof. R K Joshi Passed Away> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > I'm very sorry to hear that Prof. Joshi has passed away.> > Although Prof. Joshi is characterised below for his work with computers,> his earlier work was with the history and calligraphy of Devanagari and> other scripts. He was a very fine calligrapher of Indian scripts, one of> the sole practitioners of this art that I know in modern India. His study> of the history of script was also important and unique. While his> contribution to computer encoding was well-received in the contemporary> Indian computing world, it was his deep knowledge of the history of script> and his extraordinary and beautiful skills as a calligrapher that uniquely> distinguished his work. It is good to know that his vision of Indian> script lives on in the typographic designs of many new Indic fonts.> > Dominik Wujastyk> > > > Wed, 6 Feb 2008, JAGANADH GOPINADHAN wrote:> > > Dear friends> > Prof R.K Joshi who initiated for the Vedic Sanskrit Encoding , passed away.> > He was a visiting professor in C-DAC. India.> >> >> > JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org> >> >> > _________________________________________________________________> > Post free property ads on Yello Classifieds now! www.yello.in> > http://ss1.richmedia.in/recurl.asp?pid=221
_________________________________________________________________
Post ads for free - to sell, rent or even buy.www.yello.in
http://ss1.richmedia.in/recurl.asp?pid=186



From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Feb  7 16:03:01 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 07 Feb 08 11:03:01 -0500
Subject: Dave's birds
In-Reply-To: <77EE2FA6-AE59-4E70-A910-F19332688A96@northwestern.edu>
Message-ID: <161227081873.23782.14485291075000355780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 42

Dave's book is indeed very useful, but would be even better if there  
was a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit literature.  
As it it, the book is very difficult to consult.  Has a Sanskrit  
index been compiled?  If not, maybe someone has an ornithologically  
inclined student who could devote him/herself to the task.
Best regards
Stella Sandahl
University of Toronto
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:

> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.  
> There's a copy at the University of Chicago which should be easy to  
> get. Best Wishes, -Stuart
>
>>
>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>
>> Dear Stuart
>>
>> Do you know this work?
>>
>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :  
>> Motilal Banarsidass, 1985
>>
>> It may be of help.
>>
>> Yours
>>
>> McComas
>>
>>




From sb4 at SOAS.AC.UK  Thu Feb  7 16:33:11 2008
From: sb4 at SOAS.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 07 Feb 08 16:33:11 +0000
Subject: Dave's birds
Message-ID: <161227081876.23782.8321801281857378068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 66

Dear Stella -- does this help at all ?

Andre Couture, "Birds in Sanskrit Literature de K. N. Dave: un index 
sanskrit-latin-anglais-francais", in Bulletin d'Etudes Indiennes, no. 16 
(1998), pp. 179-229.*

*following Elfrun Linke, "Birds in Sanskrit Literature: Sanskrit-English 
Index", in Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, no. 78 
(1997), pp. 121-141.

All the best,

Simon Brodbeck
SOAS

----- Original Message ----- 
From: "Stella Sandahl" <ssandahl at SYMPATICO.CA>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 07, 2008 4:03 PM
Subject: Re: Dave's birds


> Dave's book is indeed very useful, but would be even better if there  was 
> a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit literature.  As it it, 
> the book is very difficult to consult.  Has a Sanskrit  index been 
> compiled?  If not, maybe someone has an ornithologically  inclined student 
> who could devote him/herself to the task.
> Best regards
> Stella Sandahl
> University of Toronto
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:
>
>> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.  There's 
>> a copy at the University of Chicago which should be easy to  get. Best 
>> Wishes, -Stuart
>>
>>>
>>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>>
>>> Dear Stuart
>>>
>>> Do you know this work?
>>>
>>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :  Motilal 
>>> Banarsidass, 1985
>>>
>>> It may be of help.
>>>
>>> Yours
>>>
>>> McComas
>>>
>>>
>
> 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Feb  8 09:04:15 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 08 Feb 08 04:04:15 -0500
Subject: Reply: RI: Re: Dave's birds
In-Reply-To: <!v=0.00-UQS=bHlvcmcA-T=EM-NT=0-A=1072.7656-S=08022008061155.3567763754-H=@wis3!>
Message-ID: <161227081889.23782.4725963819942134776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 71

Many thanks to you and to Simon Brodbeck for your most welcome  
information.
Best regards
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 8-Feb-08, at 12:11 AM, franceschini.marco at fastwebnet.it wrote:

> Dear Stella Sandahl,
>
> as far as I know the new edition (Motilal Banarsidass, 2005) has  
> such an index.
>
> Best,
>
> Marco Franceschini
>
>
>
> <----Messaggio originale:---->
> Da:	Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Inviato:	gioved? 7 febbraio 2008 17.05
> A:      <indology at liverpool.ac.uk>
> Oggetto: Re: Dave's birds
>
> Dave's book is indeed very useful, but would be even better if there
> was a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit literature.
> As it it, the book is very difficult to consult.  Has a Sanskrit
> index been compiled?  If not, maybe someone has an ornithologically
> inclined student who could devote him/herself to the task.
> Best regards
> Stella Sandahl
> University of Toronto
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:
>
>> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.
>> There's a copy at the University of Chicago which should be easy to
>> get. Best Wishes, -Stuart
>>
>>>
>>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>>
>>> Dear Stuart
>>>
>>> Do you know this work?
>>>
>>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :
>>> Motilal Banarsidass, 1985
>>>
>>> It may be of help.
>>>
>>> Yours
>>>
>>> McComas
>>>
>>>




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Fri Feb  8 05:11:55 2008
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (franceschini.marco@fastwebnet.it)
Date: Fri, 08 Feb 08 06:11:55 +0100
Subject: Reply: RI: Re: Dave's birds
Message-ID: <161227081886.23782.13189211004776798505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 58

Dear Stella Sandahl,

as far as I know the new edition (Motilal Banarsidass, 2005) has such an index.

Best,

Marco Franceschini



<----Messaggio originale:---->
Da:	Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Inviato:	gioved? 7 febbraio 2008 17.05
A:      <indology at liverpool.ac.uk>
Oggetto: Re: Dave's birds

Dave's book is indeed very useful, but would be even better if there  
was a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit literature.  
As it it, the book is very difficult to consult.  Has a Sanskrit  
index been compiled?  If not, maybe someone has an ornithologically  
inclined student who could devote him/herself to the task.
Best regards
Stella Sandahl
University of Toronto
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:

> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.  
> There's a copy at the University of Chicago which should be easy to  
> get. Best Wishes, -Stuart
>
>>
>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>
>> Dear Stuart
>>
>> Do you know this work?
>>
>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :  
>> Motilal Banarsidass, 1985
>>
>> It may be of help.
>>
>> Yours
>>
>> McComas
>>
>>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb  8 10:59:01 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 08 Feb 08 11:59:01 +0100
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
In-Reply-To: <007d01c869a7$21c9fe40$0301a8c0@gklwt0j>
Message-ID: <161227081894.23782.15525978889004798273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 20

[the title of this subject is borrowed from Michael Hahn's artice in 
IIJ 17, 1975]

Dear colleagues,

both in the electronic version by members of the Sanskrit Buddhist 
Input Project (available through GRETIL) and in Irma Schotsman's 
"edition" (Bibliotheca Indo-Tibetica Series, 1995) of A/svagho.sa's 
work, the missing portion of the Sanskrit text of the Buddhacarita is 
fully completed in the same manner. These conjectures are partly 
based on Johnston's ones (at least for vv. 1-7, given in the 
footnotes of his translation). But who is the author of this full 
restaured text ? And is this conjectural text a "serious " 
reconstruction based on the Tibetan translation ? Thank you for your 
comments,

Christophe Vielle




From phmaas at ARCOR.DE  Fri Feb  8 11:16:53 2008
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Fri, 08 Feb 08 12:16:53 +0100
Subject: AW: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
In-Reply-To: <a0624082dc3d1e13a22c6@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081897.23782.15520389267245520881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 42

Claus Vogel, "On the first Canto of A"svagho.sa's Buddhacarita", in
Indo-Iranian Journal IX,4 (1966), p. 267, fn.5: "What remains of the
original Buddhacarita is preserved in a single palm-leaf manuscript (A)
dating c. 1300 and once consisting of 55 folios (up to xiv, 31), the first,
third, seventh, and eight being no longer extant. The Cambridge and Paris
manuscripts (C, D, P) are merely copies of a revised and augmented
transcript (beta) made in 1830 by Am.rtaananda, the Residency pundit of
Kathmandu, directly from A. ."

Philipp Maas



> -----Ursprungliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Christophe
> Vielle
> Gesendet: Freitag, 8. Februar 2008 11:59
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
>
>
> [the title of this subject is borrowed from Michael Hahn's artice in
> IIJ 17, 1975]
>
> Dear colleagues,
>
> both in the electronic version by members of the Sanskrit Buddhist
> Input Project (available through GRETIL) and in Irma Schotsman's
> "edition" (Bibliotheca Indo-Tibetica Series, 1995) of A/svagho.sa's
> work, the missing portion of the Sanskrit text of the Buddhacarita is
> fully completed in the same manner. These conjectures are partly
> based on Johnston's ones (at least for vv. 1-7, given in the
> footnotes of his translation). But who is the author of this full
> restaured text ? And is this conjectural text a "serious "
> reconstruction based on the Tibetan translation ? Thank you for your
> comments,
>
> Christophe Vielle
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb  8 11:49:47 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 08 Feb 08 12:49:47 +0100
Subject: AW: Scripts
Message-ID: <161227081900.23782.1094523743955222689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 50

For the Nepalese "Gupta script" see also:

1) The "Kailash" Journal, 1974: Evolution of the Devanagari script

2) Pracina-Lipi-Prakasa

3) Nepala-Lipi-Prakasa

I'm quoting from memory. Would have to look up the exact titles at home - if
they should not already be known.

Best regards

Reinhold Gr?nendahl

 

 

 

 



________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm


 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb  8 12:34:37 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 08 Feb 08 13:34:37 +0100
Subject: AW: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
In-Reply-To: <LDECJCAIBCHNNADNBJECAEAGCCAA.phmaas@arcor.de>
Message-ID: <161227081903.23782.5773374017706637981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 53

Yes, that I know, but the reconstructed text I am 
referring here is not at all the Am.rtaananda's 
one (about whom, cf. also C. Vogel, IIJ 14, 1972, 
pp. 214-217) included by S. L?vi and E.B. Cowell 
in their respective editions. I am talking here 
about the reconstructed text which has been made 
by "someone" on the basis of Johnston's work and 
the Tibetan version.
Christophe Vielle


>Claus Vogel, "On the first Canto of A"svagho.sa's Buddhacarita", in
>Indo-Iranian Journal IX,4 (1966), p. 267, fn.5: "What remains of the
>original Buddhacarita is preserved in a single palm-leaf manuscript (A)
>dating c. 1300 and once consisting of 55 folios (up to xiv, 31), the first,
>third, seventh, and eight being no longer extant. The Cambridge and Paris
>manuscripts (C, D, P) are merely copies of a revised and augmented
>transcript (beta) made in 1830 by Am.rtaananda, the Residency pundit of
>Kathmandu, directly from A. ."
>
>Philipp Maas
>
>
>
>>  -----Ursprungliche Nachricht-----
>>  Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Christophe
>>  Vielle
>>  Gesendet: Freitag, 8. Februar 2008 11:59
>>  An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Betreff: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
>>
>>
>>  [the title of this subject is borrowed from Michael Hahn's artice in
>>  IIJ 17, 1975]
>>
>>  Dear colleagues,
>>
>>  both in the electronic version by members of the Sanskrit Buddhist
>>  Input Project (available through GRETIL) and in Irma Schotsman's
>>  "edition" (Bibliotheca Indo-Tibetica Series, 1995) of A/svagho.sa's
>>  work, the missing portion of the Sanskrit text of the Buddhacarita is
>>  fully completed in the same manner. These conjectures are partly
>>  based on Johnston's ones (at least for vv. 1-7, given in the
>>  footnotes of his translation). But who is the author of this full
>>  restaured text ? And is this conjectural text a "serious "
>>  reconstruction based on the Tibetan translation ? Thank you for your
>>  comments,
>>
>>  Christophe Vielle
>>




From yavass at MAIL.RU  Fri Feb  8 10:40:57 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 08 Feb 08 13:40:57 +0300
Subject: Scripts
In-Reply-To: <a06230921c3cfa6a02b75@192.168.1.2]>
Message-ID: <161227081891.23782.8124449552443584452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 5

Most useful is: Lore Sander. Palaeographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner Turfansammlung. Mit 40 Alphabettaffeln. Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1968.
Yaroslav Vassilkov




From Burkhard.Quessel at BL.UK  Fri Feb  8 15:53:17 2008
From: Burkhard.Quessel at BL.UK (Quessel, Burkhard)
Date: Fri, 08 Feb 08 15:53:17 +0000
Subject: Scripts
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D544C2@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227081906.23782.3012898876978281421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2713
Lines: 146

Available here (thanks to the Digital Himalaya project, Cambridge)

 

http://www.digitalhimalaya.com/collections/journals/kailash/index.php?selection=2_66

 

Burkhard Quessel

 

___________________________________________

 

Burkhard Quessel, Curator of the Tibetan Collections

The British Library

96 Euston Road, London NW1 2DB

phone: +44-20-7412-7819

fax: +44-20-7412-7850

email: Burkhard.Quessel at bl.uk  

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Gruenendahl, Reinhold
Sent: 08 February 2008 11:50
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: AW: Scripts

 

For the Nepalese "Gupta script" see also:

 

1) The "Kailash" Journal, 1974: Evolution of the Devanagari script

 

2) Pracina-Lipi-Prakasa

 

3) Nepala-Lipi-Prakasa

 

I'm quoting from memory. Would have to look up the exact titles at home - if

they should not already be known.

 

Best regards

 

Reinhold Gr?nendahl

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

________________________________________________

 

Dr. Reinhold Gruenendahl

Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek

Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien

(Dept. of Indology)

 

37070 G?ttingen, Germany

Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83

Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61

gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

 

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

In English:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm

**************************************************************************
 
Experience the British Library online at www.bl.uk
 
The British Library's new interactive Annual Report and Accounts 2006/07 : www.bl.uk/mylibrary
 
Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
 
The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
 
*************************************************************************
 
The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
 
The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
 
*************************************************************************




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sat Feb  9 17:35:59 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sat, 09 Feb 08 17:35:59 +0000
Subject: scholarships
Message-ID: <161227081909.23782.11304085474040177146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 56

16  Graduate Scholarships in Asian and European
Transcultural Studi


16  Graduate Scholarships in Asian and European
Transcultural Studies 


 


Sixteen full graduate scholarships ranging from
1000 to 1400 ? per month (depending on family allowance) are offered by the Graduate School
of the Cluster of Excellence ?Asia and Europe
in a Global Context. Shifting Asymmetries in Cultural Flows? at the University of Heidelberg for 2008. The scholarships
are available to both home/EU and overseas students up to age thirty. Eight
scholarships are reserved for students from Asia.



Applicants are required to have graduated
by the time of their application at a Master level or its equivalents. Students
are required to actively participate in the studies programme of the Graduate School.


 


Applications will be evaluated on the basis
of  academic qualifications, a research
proposal related to one of the Cluster?s research areas, letters of reference,
and other professional experience. For information on the Cluster?s research
areas, see www.vjc.uni-hd.de.  


 


Deadline for applications is May 1st 2008. For further information
and electronic submission see Graduate
 School for Transcultural
Studies, www.vjc.uni-hd.de. Please note
that electronic submission is mandatory.


 
Prof. Dr. Axel Michaels (Acting Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe", Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de








From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sun Feb 10 02:17:13 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 09 Feb 08 20:17:13 -0600
Subject: First ANNOUNCMENT: Mexico's Upcoming Conference
Message-ID: <161227081912.23782.3472513531711354870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3911
Lines: 60

    You are all cordially invited to the 2008 Saltillo, Mexico Congress. Once again the local State Government of Coahuila, Mexico, the Dept of Culture and Education and the Coahuila State Library system are sponsoring the event. They are specifically inviting the scholars  to attend and share your rich and dynamic culture with the people of Mexico.  The conferance has been organized in recognition of the  common cause between the people's of Mexico and India and is an answer to the intense public interest in India Culture amongst the people of Saltillo, Mexico. Prfra. Lady Zapata, the Director of the State of Coahuila Library, Saltillo Branch was very pleased with last year?s conferance. She looks forward to your participation in this upcoming event.  
  International Center for Cultural Studies www.iccsus.org,  Instituto Bhaktivedanta de Ciencias y Humanidades A. C.,  
  Invite Everyone to the 
  2nd International Symposium On Religious Studies, Globalization and the Cultures of Resistance 
  Saltillo, Coahuila, Mexico 24-26 April 2007 
   
  Topics: 
  1. The importance of the conservation of the Ancestral Cultures in the face of Globalization 
   
  2. The impact of religious missionaries and the extinction of Native cultures in Latin America, Europe, Africa and Asia 
   
  3. Methods for developing dialogue and understanding amongst the traditionalist, revisionists and secular scholars
   
  4. Revising the antiquity and origins of the Vedic-Pur?nic texts
   
  5. The phenomenon of cultural genocide in the pursuit and expansion of mercantile and corporate globalization
   
  6. The correct and incorrectness of Hindutva?s demands upon academia 
   
  7. Construction processes of national identities in countries with surviving ancestral cultures 
   
  8. The Cultures of Resistance: Activism or Fundamentalism
   
  9. The importance of dialogue and commitment to diversity amongst all religious groups.  
   
  10. Development of alternative and ethical strategies regarding conversion and prostelization. 
   
  Other proposals and papers are welcome. Please submit your abstracts to:
  h.arganisjuarez at yahoo.com.mx
   
  The Papers must be submitted by 1st of April - 2008 In office word format, without Win zip, font Arial 12, with a maximum of 15 pages. 
   
  Fees: $20 US for official presenters, registered assistants $20 US This includes a Diploma presented by the State of Coahuila Dept of Culture and Education and conference proceedings. All papers will also be published in book format and will be available in July 2008.
   
  For lodgings and vegetarian dining: We recommend the various Hotels in front of the Bus station. Lodgings are approx $15.00 to $30. The nearby Radha-Govinda Temple serves daily vegetarian food at no cost. Donations are always welcome.
  http://www.iskcon.com.mx/templos.htm. 
   
  Upscale hotels are available as well. 
   Hotel Imperial: Reservations 01 800 557 2828 or International: 001 877 858 2115 
   e-mail imperial at mcsa.net.mx 
  www.hotelhuizache.com, e-mail: mhujc at prodigy.net.mx, 
   
  More information for Hotels see http://www.cronica.com.mx/zt/hoteles-saltillo.php.  
  Tourism information of  Saltillo city: http://www.saltillomexico.org/english/index.html. 
  For flights and travel expenses http://www.saltillomexico.org/english/transportation.html. 
  The city of Monterrey, Mexico is 50 miles from Saltillo and has very affordable flights to and from the USA, Latin America and Europe.  http://www.turismomonterrey.com/english
  Saltillo, Mexico is about 250 miles South of the Texas Border
    
---------------------------------
  Be a better friend, newshound, and know-it-all with Yahoo! Mobile. Try it now.

       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Sun Feb 10 18:15:40 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Sun, 10 Feb 08 19:15:40 +0100
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
In-Reply-To: <47ADE487.9080004@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227081915.23782.18034427206481374938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3571
Lines: 99

Thank you very much, dear Andrea Schlosser,
for what indeed seems to point to the author of 
the reconstructed part given by Schotsman and in 
the electronic version by the Sanskrit Buddhist 
Input Project. This Chaudharii's edition 
(A/svagho.sa-k.rta Buddhacaritam, with Hindi 
Translation - I have not it at hand) appears to 
have been reprinted several times in India (1953, 
1955, etc.), even very recently, which, due to 
such a popularity, may explain how its 
reconstructed text has been reproduced at least 
twice. Maybe somebody else could tell us if the 
pandit Suryanaaraaya.na Chaudharii was a Tibetan 
scholar, or was simply relying on Johnston's 
translation.
Best wishes,
Christophe Vielle




>Dear Christophe Vielle,
>
>unfortunately i'm not allowed to post messages into the list.
>therefore i'm sending you this email directly.
>
>Irma Schotsman, A/svagho.sa's Buddhacarita, 1995, p.ii,
>referring to 1,1-10, 25-40; 2.1-35:
>?Regarding canto I, /slokas 1-10 and 25-40: the 
>ones that are printed in this book are derived 
>from the Tibetan by Mr. Suryanaaraaya.na 
>Chaudharii, who published a Hindi translation of 
>the Buddhacarita in 1942. For canto II, /slokas 
>1-35 are copied from E.B. Cowell's text."
>
>If this reconstruction is serious i can't tell.
>
>In Johnston's edition both 1,1-7 and 25-40 are missing.
>
>Hope this has helped you.
>Kind regards,
>
>Andrea Schlosser
>
>--
>Andrea Schlosser | Studentische Hilfskraft 
>Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a | 14195 Berlin www.fu-berlin.de/bajaur-collection

Yes, that I know, but the reconstructed text I am 
referring here is not at all the Am.rtaananda's 
one (about whom, cf. also C. Vogel, IIJ 14, 1972, 
pp. 214-217) included by S. L?vi and E.B. Cowell 
in their respective editions. I am talking here 
about the reconstructed text which has been made 
by "someone" on the basis of Johnston's work and 
the Tibetan version.
Christophe Vielle

>Claus Vogel, "On the first Canto of A"svagho.sa's Buddhacarita", in
>Indo-Iranian Journal IX,4 (1966), p. 267, fn.5: "What remains of the
>original Buddhacarita is preserved in a single palm-leaf manuscript (A)
>dating c. 1300 and once consisting of 55 folios (up to xiv, 31), the first,
>third, seventh, and eight being no longer extant. The Cambridge and Paris
>manuscripts (C, D, P) are merely copies of a revised and augmented
>transcript (beta) made in 1830 by Am.rtaananda, the Residency pundit of
>Kathmandu, directly from A. ."
>
>Philipp Maas
>
>
>>  -----Ursprungliche Nachricht-----
>>  Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Christophe
>>  Vielle
>>  Gesendet: Freitag, 8. Februar 2008 11:59
>>  An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Betreff: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40
>>
>>
>>  [the title of this subject is borrowed from Michael Hahn's artice in
>>  IIJ 17, 1975]
>>
>>  Dear colleagues,
>>
>>  both in the electronic version by members of the Sanskrit Buddhist
>>  Input Project (available through GRETIL) and in Irma Schotsman's
>>  "edition" (Bibliotheca Indo-Tibetica Series, 1995) of A/svagho.sa's
>>  work, the missing portion of the Sanskrit text of the Buddhacarita is
>>  fully completed in the same manner. These conjectures are partly
>>  based on Johnston's ones (at least for vv. 1-7, given in the
>>  footnotes of his translation). But who is the author of this full
>>  restaured text ? And is this conjectural text a "serious "
>>  reconstruction based on the Tibetan translation ? Thank you for your
>>  comments,
>>
>>  Christophe Vielle




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Mon Feb 11 10:01:30 2008
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Mon, 11 Feb 08 11:01:30 +0100
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40, bibliographical hints
In-Reply-To: <a06240801c3d4ebcd9a37@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081917.23782.13549541344804680975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 52

Dear Christophe Vielle,

What I have at hand is:

The Buddha Charita (Part I. Cantos. I-XIV)
By Mahakavi As'va Ghos'a
With Hindi Translation
By Mahanta S'rii Raamchandra Daas S'astrii
The Chowkhamba Vidya Bhawan
Varanasi 1962 
(The Vidyabhawan Sanskrit Granthamala.82)

and

Mahaakavi As'va Ghos.a's
The Buddha-Charita 
(PartI I. Cantos XV-XXVIII))
Reconstructed in Sanskrit Verses
With Annotation in Hindi
By Mahanta S'rii Raamchandra Daas S'aastrii
The Chowkhamba Vidya Bhawan
Varanasi 1963
(The Vidyabhawan Sanskrit Granthamala.82)

[My transcript of the title pages is diplomatic!!!]

Stanzas I.1-7 are different from Irma Schotsman's text, stanzas I.25-40
are identical! In the introduction to the above-mentioned two booklets
it is expressly stated that they are based on Johnston's English
translation, not on the Tibetan text. If necessary I can send you scans
of the passages.

Are you aware, that recently close parallels to (or rather corrupted
versions of) three stanzas from canto 28 (28.64-66) have been identified
in the Divyavadana by Kensuke Okamoto? Cf. Kensuke Okamoto, "Three
Parallel Verses in Buddhacarita and the A"sokaavadaana," Journal of
Indian and Buddhist Studies, Vol. 54, No. 3, March 2006, pp. 1187-1191.

Best regards,

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Feb 11 17:36:26 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 11 Feb 08 12:36:26 -0500
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <20080115093448.AYO79614@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081919.23782.6827993778867376986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4649
Lines: 102

Dear list members,

I received the Guimet catalog on Masterpieces of the art of  
Bangladesh a week ago and spent some considerable time with it this  
past weekend. For interested colleagues on the list, I provide a  
brief review and, frankly, an appreciation of the catalog which fills  
a nagging gap in modern literature on Eastern Indic /Banglasdeshi art.
-------------------------------------------------------
Chefs-d'oeuvre du delta du gange" collections des mus?es du Bangladesh
Paris, ?ditions de la R?union des Mus?s nationaux, et Mus?e Guimet,  
n.d. [2008]
ISBN:978-2-7118-5282-6

Available at:

http://www.Amazon.fr.com
------------------------------------------------------

There is much to be said  the organizers of the exhibition and for  
the catalog and its authors.

Simply stated, it is a beautiful catalogue of a masterfully conceived  
exhibition of some of the most beautiful art in the world. Also, from  
a production standpoint, it is yet another high quality product of  
?ditions de la R?union des Mus?s nationaux, who produce some of the  
most uniformly satisfying and beautiful catalogs anywhere in the world

The sections of it are:

Le pays
L'historie
Les religions
L'arch?ologie
Le patrimione
Catalogue (the main body of the works of art)
Glossaire
Bibliograpie

The first five sections, "Le pays" through "Le patrimonie,"  make an  
excellent introduction at a popular level to Bangladesh and its  
history with one unfortunate but understandable omission. Tantric  
Buddhism, which was very widespread and accounted for vast amounts of  
the Buddhist art surviving in Bangladesh is reduced to a partial  
paragraph (p 61) with a trivial introduction.

As for the rest of the catalog, I have only one criticism and that is  
probably my own idiosyncratic view?the catalog is primarily  
descriptive and appreciative with little in the way of technical or  
religious analysis. However, the authors of the Hindu entries are  
better at the latter. Probably because I have a very different  
approach to information dissemination in catalogues, I find the  
approach to the entries in the catalogue text rather mundane for me,  
but quite satisfactory at a "popular level" which is after all the  
point of a major national museum holding an exhibition. Thus, my  
scholarly disappointment at what the entries could have been can, and  
probably should, be dismissed.

More importantly, several works of art are new to the scholarly world  
at large and their presentation in the catalog is of critical  
interest. Of particular importance is the over life size bronze image  
of Vajrasattva from Mainamati. It is one of the very few large scale  
metal Pala period images know to have survived, the Sultanganj Buddha  
in the Birmingham Museum being the only other "intact" one that I am  
aware of. Yet these large scale metal images are well known to have  
existed (e.g., the Rajatarangini of Kalhana tells of Lalitaditya raja  
returning from the Eastern Indian raids with tons of copper and a  
large metal image of Buddha tied to the tusks of his elephant. The  
metal was then cast into a Brihad copper image for his caitya which  
we have calculated as possibly about 80 feet tall). to find an image  
of the scale of the Vajrasattva is a major view into the art forms of  
the day and, I suspect, an important comment on the rich economic  
patronage of the Tantric Buddhists in the Bengal region.

Beyond the several previously unpublished objects, the major  
scholarly value of the catalog resides in the absolutely glorious  
photographs by Thierry Ollivier. He was responsible for the imaging  
of the objects in the catalog proper, and each one is a true  
masterpiece of the art of object photography. With very few  
exceptions, I have seen and attempted to photograph virtually all of  
the objects in the exhibition so I can speak first hand to the  
difficulties involved. Ollivier has faced and overcome all of them  
and has set the standard for all such photographs in the future!

Yet the exhibition was not to be! I share the great regret that must  
be felt by the authors and participants in preparing the catalog must  
feel. Yet as my friend and colleague in the Circle of Bliss  
exhibition, Dr Stephen Markel, Curator of South Asian Art at the Los  
Angeles County Museum of Art, once advised: "Exhibitions come and go? 
the catalog of the exhibition is the lasting monument!"

John C. Huntington


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Feb 11 18:45:30 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 12 Feb 08 07:45:30 +1300
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40, bibliographical hints
In-Reply-To: <20080211104040.4E6E.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227081922.23782.14337378074638432418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 35

Dear Christophe,

On Mon, 2008-02-11 at 23:01, Michael Hahn wrote:

[snip]

> Are you aware, that recently close parallels to (or rather corrupted
> versions of) three stanzas from canto 28 (28.64-66) have been identified
> in the Divyavadana by Kensuke Okamoto? Cf. Kensuke Okamoto, "Three
> Parallel Verses in Buddhacarita and the A"sokaavadaana," Journal of
> Indian and Buddhist Studies, Vol. 54, No. 3, March 2006, pp. 1187-1191.

I've just found that courtesy of the National Institute of Informatics
an open access version of this article can be downloaded from here:

http://ci.nii.ac.jp/cinii/servlet/QuotDisp?LOCALID=ART0007450706&DB=NELS&USELANG=en


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon Feb 11 23:27:31 2008
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 12 Feb 08 09:27:31 +1000
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40, bibliographical hints
In-Reply-To: <4896FEF35D359441AB2A680756941DDD0281C41F@MAIL2.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227081926.23782.7787360470345670594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 70

Dear Mark,

The INBUDS site is a fairly useful resource towards this end with
Journals arranged in hiragana order with indications as to pdf
availability:

http://www.inbuds.net/jpn/media/index.html

Another useful resource is the University of Tokyo Digital Repository:

http://repository.dl.itc.u-tokyo.ac.jp/dspace/handle/2261/130

However, I do think that the NationaI Institute of Informatics is the
resource with the largest scope. If you enter the title of the journal
in kana in the search screen, you might have some luck:

http://ci.nii.ac.jp/

With regard to the Journals you cite, you can get contents lists
(only!) via the following sites:

http://sojusha.com/newpage14.htm (BukkyO KenkyU) - old site
http://kamoeji.jp/kokusai.html (BukkyO KenkyU) - new site

http://www.icabs.ac.jp/publication/2-7-1.html (Journal of the International
College of Advanced Buddhist Studies)

http://www.lit.nagoya-u.ac.jp/~indo/Site/2FA3F438-C490-45CC-BB71-325E8ECE21D2.html
(SaMbhASA -  Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism)

I hope that is helpful in some way.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland


On 2/12/08, Mark Allon <mark.allon at usyd.edu.au> wrote:
> Dear Richard,
>
> >
> >I've just found that courtesy of the National Institute of Informatics
> >an open access version of this article can be downloaded from here:
> >
> >http://ci.nii.ac.jp/cinii/servlet/QuotDisp?LOCALID=ART0007450706&DB=NELS&USELA
> >NG=en
> >
> >Kind regards,
> > Richard
>
> Thanks for the link to this useful resource. Unless I missed them, a quick search showed that several Japanese Buddhist Studies/Indology journals were not listed:
>
> Buddhist Studies (Bukky? Kenky?)
> Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies
> Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
>
> Is there a site that lists all Japanese Buddhist Studies/Indology journals and their access status?
>
> Regards
> Mark
>
>
> Dr Mark Allon
> Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Feb 12 08:46:02 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 12 Feb 08 09:46:02 +0100
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40 authorship
In-Reply-To: <20080211104040.4E6E.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227081931.23782.1469772770305601319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 75

Thank you very much, dear Prof. Hahn,
for these datas, including the recent reference that I did not know 
(downloadable through the useful link given by Richard Mahoney).
So, if SN Chaudharii (1942) is the author of the rewriting of 1.1-7 
(adopting in that case all Johnston's conjectures) and 25-40 (which 
has to be confirmed since I have not the edition at hand), it is 
surprising that some time later (1962) Mahanta S'rii Raamchandra Daas 
S'astrii in his own "edition" states that he relies (for his 
reconstruction) on Johnston's English translation and in the same 
time proposes a different text for v. 1-7 and borrows from Chaudharii 
for v. 20-25.
All this is probably not very important, except to identify the 
original authorship of the conjectures.
With all my best wishes,
Christophe Vielle








>Dear Christophe Vielle,
>
>What I have at hand is:
>
>The Buddha Charita (Part I. Cantos. I-XIV)
>By Mahakavi As'va Ghos'a
>With Hindi Translation
>By Mahanta S'rii Raamchandra Daas S'astrii
>The Chowkhamba Vidya Bhawan
>Varanasi 1962
>(The Vidyabhawan Sanskrit Granthamala.82)
>
>and
>
>Mahaakavi As'va Ghos.a's
>The Buddha-Charita
>(PartI I. Cantos XV-XXVIII))
>Reconstructed in Sanskrit Verses
>With Annotation in Hindi
>By Mahanta S'rii Raamchandra Daas S'aastrii
>The Chowkhamba Vidya Bhawan
>Varanasi 1963
>(The Vidyabhawan Sanskrit Granthamala.82)
>
>[My transcript of the title pages is diplomatic!!!]
>
>Stanzas I.1-7 are different from Irma Schotsman's text, stanzas I.25-40
>are identical! In the introduction to the above-mentioned two booklets
>it is expressly stated that they are based on Johnston's English
>translation, not on the Tibetan text. If necessary I can send you scans
>of the passages.
>
>Are you aware, that recently close parallels to (or rather corrupted
>versions of) three stanzas from canto 28 (28.64-66) have been identified
>in the Divyavadana by Kensuke Okamoto? Cf. Kensuke Okamoto, "Three
>Parallel Verses in Buddhacarita and the A"sokaavadaana," Journal of
>Indian and Buddhist Studies, Vol. 54, No. 3, March 2006, pp. 1187-1191.
>
>Best regards,
>
>Michael Hahn
>
>---
>Prof. Dr. Michael Hahn
>Ritterstr. 14
>D-35287 Amoeneburg
>Tel. +49-6422-938963
>Fax: +49-6422-938967
>E-mail: hahn.m at t-online.de




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Mon Feb 11 22:55:10 2008
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Tue, 12 Feb 08 09:55:10 +1100
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40, bibliographical hints
In-Reply-To: <1202755530.6481.10.camel@proliant>
Message-ID: <161227081924.23782.6836569726925151583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 30

Dear Richard,

>
>I've just found that courtesy of the National Institute of Informatics
>an open access version of this article can be downloaded from here:
>
>http://ci.nii.ac.jp/cinii/servlet/QuotDisp?LOCALID=ART0007450706&DB=NELS&USELA
>NG=en
>
>Kind regards,
> Richard

Thanks for the link to this useful resource. Unless I missed them, a quick search showed that several Japanese Buddhist Studies/Indology journals were not listed:

Buddhist Studies (Bukky? Kenky?)
Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies
Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism

Is there a site that lists all Japanese Buddhist Studies/Indology journals and their access status?

Regards
Mark


Dr Mark Allon
Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney




From sellmers at GMX.DE  Tue Feb 12 10:49:08 2008
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Tue, 12 Feb 08 11:49:08 +0100
Subject: scholarships
Message-ID: <161227081934.23782.13510206962084789245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 77

Witaj!
Chyba ju? wys?a?em Ci t? ofert?, ale na wszelki wypadek jeszcze raz. Mam 
nadziej?, ?e spotkamy si? niebawem!
U?ciski,
Sven


----- Original Message ----- 
From: "Axel Michaels" <axel.michaels at YAHOO.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, February 09, 2008 6:35 PM
Subject: scholarships


16  Graduate Scholarships in Asian and European
Transcultural Studi


16  Graduate Scholarships in Asian and European
Transcultural Studies





Sixteen full graduate scholarships ranging from
1000 to 1400 ? per month (depending on family allowance) are offered by the 
Graduate School
of the Cluster of Excellence ?Asia and Europe
in a Global Context. Shifting Asymmetries in Cultural Flows? at the 
University of Heidelberg for 2008. The scholarships
are available to both home/EU and overseas students up to age thirty. Eight
scholarships are reserved for students from Asia.



Applicants are required to have graduated
by the time of their application at a Master level or its equivalents. 
Students
are required to actively participate in the studies programme of the 
Graduate School.





Applications will be evaluated on the basis
of  academic qualifications, a research
proposal related to one of the Cluster?s research areas, letters of 
reference,
and other professional experience. For information on the Cluster?s research
areas, see www.vjc.uni-hd.de.





Deadline for applications is May 1st 2008. For further information
and electronic submission see Graduate
 School for Transcultural
Studies, www.vjc.uni-hd.de. Please note
that electronic submission is mandatory.



Prof. Dr. Axel Michaels (Acting Director of the Cluster of Excellence "Asia 
and Europe", Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 
"Dynamics of Ritual"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im 
Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax 
+49-6221-546338,

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, 
http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, 
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




From sellmers at GMX.DE  Tue Feb 12 10:59:44 2008
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Tue, 12 Feb 08 11:59:44 +0100
Subject: scholarships
Message-ID: <161227081936.23782.11707117773563050755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 73
Lines: 5

My apologies for sending a personal message to the list!
Sven Sellmer




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Feb 11 23:34:08 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Tue, 12 Feb 08 12:34:08 +1300
Subject: Buddhacarita 1,1-7 and 25-40, bibliographical hints
In-Reply-To: <4896FEF35D359441AB2A680756941DDD0281C41F@MAIL2.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227081929.23782.7181565687625651016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 60

Dear Mark,

On Tue, 2008-02-12 at 11:55, Mark Allon wrote:
> Dear Richard,
> 
> >
> >I've just found that courtesy of the National Institute of Informatics
> >an open access version of this article can be downloaded from here:
> >
> >http://ci.nii.ac.jp/cinii/servlet/QuotDisp?LOCALID=ART0007450706&DB=NELS&USELA
> >NG=en
> >
> >Kind regards,
> > Richard
> 
> Thanks for the link to this useful resource. Unless I missed them, a
>  quick search showed that several Japanese Buddhist Studies/Indology
>  journals were not listed:
> 
> Buddhist Studies (Bukky? Kenky?)
> Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies
> Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
> 
> Is there a site that lists all Japanese Buddhist Studies/Indology
>  journals and their access status?

I have recently tried to put together such a beast, though with a wider
coverage - Indica et Buddhica Tabulae. An overview of the periodicals
included can be found with the Site Map:

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/plan.php3

Here you should find a link to material on the `Journal of the
International College for Advanced Buddhist Studies' (the whole run now
seems to be open access).

Its early days. More material definitely needs to be added as digital
journals gradually appear on the web. Nothing yet -- so far as I can
tell -- for the first and last on your list, though if others know more
I would be delighted to receive the URLs so that they can be included.
Ditto for other periodicals omitted. 


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From scharf at BROWN.EDU  Wed Feb 13 23:24:50 2008
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Wed, 13 Feb 08 18:24:50 -0500
Subject: Second International Sanskrit Computational Linguistics Symposium
Message-ID: <161227081938.23782.7489863197032372421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 26

Dear Colleagues,
	I would like to announce the Second International Sanskrit  
Computational Linguistics Symposium and Sanskrit Library Workshop to  
be held at Brown University 15-17 May 2008.  Please have a look at  
the announcement at the following address and bring it to the  
attention of interested colleagues.

http://sanskritlibrary.org/Symposium/Announce.htm

	Thank you.
	Sincerely,
	Peter Scharf

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 14 21:55:32 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 08 15:55:32 -0600
Subject: new INDOLOGY FAQ
Message-ID: <161227081941.23782.3573355010579990802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 45

The INDOLOGY website, http://indology.info, now has a new section for 
Frequently Asked Questions.  The address is

   http://faq.indology.info

At present, this new website has no content.  The concept is that members 
of this INDOLOGY list may, if they wish, write about their areas of 
expertise in the FAQ.  As a preliminary aid, the section headings of 
Bechert and von Simson's 1979 book "Einfuehrung in die Indologie" have 
been provided as an initial structure.  This is of course not set in 
stone.

The INDOLOGY FAQ can be read by anyone on the internet.

We hope that a useful series of focussed, academic-yet-accessible articles 
may gradually accumulate that can form a reference point for indological 
enquiries and orientation.

Some areas of Indology are polemical.  We would encourage FAQ entries on 
these topics, but of course they should be balanced and appropriately 
referenced to the scholarly literature.  The fact that a topic is 
polemical should itself be clearly noted, and a dispassionate and 
objective tone be adopted.

The FAQ can be accessed for writing and editing only through a password 
login, and such permission will only be given to members of the INDOLOGY 
discussion forum, i.e., people who have agreed to abide by the scope and 
guidelines of the list, and who are active university-level scholars 
(according to the INDOLOGY constitution, at 
http://indology.info/email/email-const.shtml).

If you wish to have write-access to the INDOLOGY FAQ, please send a 
request to the INDOLOGY Committee at the usual address:

   indologycommittee at liverpool.ac.uk


With thanks,

Dominik Wujastyk
--
INDOLOGY Committee member




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 15 01:32:17 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 08 19:32:17 -0600
Subject: Digital Kielhorn
Message-ID: <161227081943.23782.17318701616276622982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 19

Kielhorn's Paribhasendusekhara tr., i.e., vol.2, is now downloadable from

  http://books.google.com/books?id=0cEIAAAAQAAJ&pg=PR6&dq=panini&lr=&as_brr=1#PPP9,M1

as are several other valuable catalogues, reports and articles by 
Kielhorn:

  http://books.google.com/books?lr=&as_brr=1&q=franz+kielhorn&btnG=Search+Books

Best,
-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 15 03:37:09 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 08 21:37:09 -0600
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.00.0802141927230.9896@Caraka>
Message-ID: <161227081945.23782.6193478595831789479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 26

And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's 
Mahabhasya.

http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ

It's amazing what Google is doing.

Dominik



On Thu, 14 Feb 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Kielhorn's Paribhasendusekhara tr., i.e., vol.2, is now downloadable from
>
> http://books.google.com/books?id=0cEIAAAAQAAJ&pg=PR6&dq=panini&lr=&as_brr=1#PPP9,M1
>
> as are several other valuable catalogues, reports and articles by Kielhorn:
>
> http://books.google.com/books?lr=&as_brr=1&q=franz+kielhorn&btnG=Search+Books
>
> Best,
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 15 07:58:33 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 15 Feb 08 08:58:33 +0100
Subject: Digital Kielhorn
Message-ID: <161227081947.23782.5267393375587973377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 48

Dominik Wujastyk wrote:
 
And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's
Mahabhasya.

http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
<http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ> 

It's amazing what Google is doing.


Yes, indeed. It would be interesting to know for which parts of the world
Google provides access to the harvest it brings home from the libraries of
the world, and which are cut off with snippet views and "No preview
available" messages. 
 
Greetings
Reinhold Gr?nendahl
 
 



________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm


 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb 15 08:27:14 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 15 Feb 08 09:27:14 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.00.0802142136120.10356@Caraka>
Message-ID: <161227081949.23782.812281890178104448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 35

Dear Dominik,
do you know if there is already, or somebody does plan, to constitute 
a (evolutive) web-site repertoire of all the downloadable Indological 
works (text-editions, studies in the form of books or articles, 
scanned by/for Google or by other) in a classified form, a bit like, 
and complementary to, GRETIL for the electronic texts.
With all my best wishes,
Christophe



>And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's Mahabhasya.
>
>http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
>
>It's amazing what Google is doing.
>
>Dominik
>
>
>
>On Thu, 14 Feb 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>
>>Kielhorn's Paribhasendusekhara tr., i.e., vol.2, is now downloadable from
>>
>>http://books.google.com/books?id=0cEIAAAAQAAJ&pg=PR6&dq=panini&lr=&as_brr=1#PPP9,M1
>>
>>as are several other valuable catalogues, reports and articles by Kielhorn:
>>
>>http://books.google.com/books?lr=&as_brr=1&q=franz+kielhorn&btnG=Search+Books
>>
>>Best,




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Feb 15 08:44:14 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 15 Feb 08 09:44:14 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D544CF@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227081956.23782.5553895244241586547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 55

Am 15.02.2008 um 08:58 schrieb Gruenendahl, Reinhold:

> Dominik Wujastyk wrote:
> And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's
> Mahabhasya.
>
> http://books.google.com/books?q=editions: 
> 0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
> <http://books.google.com/books?q=editions: 
> 0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ>

They have also some old and rare works in the field of Sanskrit  
philology, e.g.

Paulinus <a sancto Bartholomaeo> (1748-1806)
Vyacarana seu locupletissima samscrdamicae linguae institutio in usum  
Fidei Praeconum in India Orientali, et Virorum Litteratorum in Europa  
adornata / a P. Paulino a S. Bartholomaeo. - Romae : Typis S.  
Congreg. de Propag. Fide, 1804. - XXIV, 333 pp.
URL: http://books.google.com/books?id=pHkNAAAAQAAJ
(scanned: 29. Aug. 2007, Library: Oxford University)

I have put nearly 800 works into Google's "add to my library"  
function (not all of them necessarily of indological importance):
http://books.google.com/books?as_list=BDVnx- 
TEQ2eLnj6OMkqtZGhTw9MMKLjLpVe6chJT9m-BUptDe8A
(most of them are available in more or less complete form, with the  
main restriction: works published before 1863)

> Yes, indeed. It would be interesting to know for which parts of the  
> world
> Google provides access to the harvest it brings home from the  
> libraries of
> the world, and which are cut off with snippet views and "No preview
> available" messages.

For all non-US citizens/residents they block generally access for  
publications after the publishing date 1863 (there are exceptions, of  
course).
In 2007, the Bavarian State Library in Munich signed a contract with  
Google:
URL: http://tinyurl.com/2zsem7
The official text says they want to scan only books free of  
copyright. I am curious to see if this means: American or German  
copyright laws.

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Feb 15 08:58:48 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 15 Feb 08 09:58:48 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <a0624080ac3dafb73d589@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081958.23782.8291990428629344786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 30

Am 15.02.2008 um 09:27 schrieb Christophe Vielle:

> Dear Dominik,
> do you know if there is already, or somebody does plan, to  
> constitute a (evolutive) web-site repertoire of all the  
> downloadable Indological works (text-editions, studies in the form  
> of books or articles, scanned by/for Google or by other) in a  
> classified form, a bit like, and complementary to, GRETIL for the  
> electronic texts.
> With all my best wishes,
> Christophe

Since I didn't find such a thing, I began collecting items of  
indological relevance in digital repertories. I am putting results  
peu ? peu into this list
URL: http://tinyurl.com/2m84nx
It is, by nature, incomplete and growing.
And I know that such kind of static list is not the right thing.  
Technically it would be better to do this with a database and web  
access, providing search and export facilities.

Bye
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From uzstzm at UNI-BONN.DE  Fri Feb 15 09:32:13 2008
From: uzstzm at UNI-BONN.DE (Daniel Stender)
Date: Fri, 15 Feb 08 10:32:13 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <4DEBD169-EACB-43F5-B147-FBA4B509A1C5@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227081964.23782.3517983839032781311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 30

Peter Wyzlic wrote:

> Since I didn't find such a thing, I began collecting items of 
> indological relevance in digital repertories. I am putting results peu ? 
> peu into this list
> URL: http://tinyurl.com/2m84nx
> It is, by nature, incomplete and growing.
> And I know that such kind of static list is not the right thing. 
> Technically it would be better to do this with a database and web 
> access, providing search and export facilities.

Peter and I we've talked about that as always there is a lack
of a sufficient bibliographical database scheme. Indeed it is planned
to create such a thing in SQL in the middle term, which would be useful
for a register of online material also.

Maybe it would be an idea to decrease the level of proper bibliographical
registering as far as such a simple list is concerned, and certainly to get such
a thing running very quick and easy based on independend html stored somewhere else.

But on the other side because of the very very poor efforts of the Google
and other guys for adequate and even correct description of the items
they have to be examinded before getting on such a list and a full
comprehensive bibliographical record has to be included indeed which would
make a relational database system to be prefered.

Daniel Stender




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 15 09:55:39 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 15 Feb 08 10:55:39 +0100
Subject: Digital Kielhorn
Message-ID: <161227081966.23782.14671663693596830786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 39

Since the topic has come up, I might mention that I'm thinking about
something like "GRETIL Books", where everyone can contribute whatever
scans/e-books they are prepared to share with others. These e-books would be
catalogued as copies of the paper editions, and would be searchable in a
separate OPAC, for which all the bibliographical data of our main catalogue
would be available, plus a link for download.
 
If there is any interest in this plan, an a serious prospect of cooperation,
I'm ready!
 
Greetings
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
 

________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 15 16:56:23 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 08 10:56:23 -0600
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D544CF@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227081984.23782.11587495929977121760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 65

Do you mean, Reinhold, that you can't download these Kielhorn volumes? 
I'm in the USA at the moment, and I used the "advanced search" 
books.Google.com screen, and ticked "full view" so that I would only see 
books that were wholly downloadable.  As a result, I have been able to 
download these volumes in toto.

I know there are sometimes different permissions when using google from 
countries outside the USA.  I have in the past had success overcoming 
these limitations by connecting to Google through an anonymizing proxy 
server (http://en.wikipedia.org/wiki/Proxy_server).

Best,
Dominik

On Fri, 15 Feb 2008, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Dominik Wujastyk wrote:
>
> And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's
> Mahabhasya.
>
> http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
> <http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ>
>
> It's amazing what Google is doing.
>
>
> Yes, indeed. It would be interesting to know for which parts of the world
> Google provides access to the harvest it brings home from the libraries of
> the world, and which are cut off with snippet views and "No preview
> available" messages.
>
> Greetings
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 15 17:06:06 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 08 11:06:06 -0600
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <a0624080ac3dafb73d589@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081987.23782.9923529747390803378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 68

It's a very good idea, Christophe.  I have a growing private collection of 
indological books in digital form that I would gladly donate to someone to 
start off such a library.  But libraries need librarians, and to be 
successful, such an initiative would need a proper institutional base.

I suspect that we are living in a time of transition, and that in a few 
years it will be the norm that when looking up a book in our university 
library catalogues, there will be a button that automatically takes us to 
a digital edition, if one exists.  Something like this is already in place 
in some of the library catalogues I use (UCL, UTexas).  Maybe we should 
just encourage our librarians to push ahead with this kind of facility.

Another way forward would be to tie the digital books and articles that we 
are accumulating to the entries in one of the South Asia research 
databases such as SARDS, ABC, Potter's BIP, Nat. Bib. Ind. Lit., Bibl. 
Asian Studs., etc.

Best,
Dominik

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Fri, 15 Feb 2008, Christophe Vielle wrote:

> Dear Dominik,
> do you know if there is already, or somebody does plan, to constitute a 
> (evolutive) web-site repertoire of all the downloadable Indological works 
> (text-editions, studies in the form of books or articles, scanned by/for 
> Google or by other) in a classified form, a bit like, and complementary to, 
> GRETIL for the electronic texts.
> With all my best wishes,
> Christophe
>
>
>
>> And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's 
>> Mahabhasya.
>> 
>> http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
>> 
>> It's amazing what Google is doing.
>> 
>> Dominik
>> 
>> 
>> 
>> On Thu, 14 Feb 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>> 
>>> Kielhorn's Paribhasendusekhara tr., i.e., vol.2, is now downloadable from
>>> 
>>> http://books.google.com/books?id=0cEIAAAAQAAJ&pg=PR6&dq=panini&lr=&as_brr=1#PPP9,M1
>>> 
>>> as are several other valuable catalogues, reports and articles by 
>>> Kielhorn:
>>> 
>>> http://books.google.com/books?lr=&as_brr=1&q=franz+kielhorn&btnG=Search+Books
>>> 
>>> Best,
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 15 10:11:29 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 15 Feb 08 11:11:29 +0100
Subject: Digital Kielhorn (Addendum)
Message-ID: <161227081968.23782.4487146495997285381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2312
Lines: 74

... I forgot to mention that "GRETIL Books" is envisaged as an indological
(etc.) version of "Google Books" PLUS "Google Scholar", i.e., electronic
copies of articles etc. would also be included.
 
Best,
R.G.
 
 



________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm



________________________________

Von: Indology im Auftrag von Daniel Stender
Gesendet: Fr 15.02.2008 10:32
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Digital Kielhorn



Peter Wyzlic wrote:

> Since I didn't find such a thing, I began collecting items of
> indological relevance in digital repertories. I am putting results peu ?
> peu into this list
> URL: http://tinyurl.com/2m84nx
> It is, by nature, incomplete and growing.
> And I know that such kind of static list is not the right thing.
> Technically it would be better to do this with a database and web
> access, providing search and export facilities.

Peter and I we've talked about that as always there is a lack
of a sufficient bibliographical database scheme. Indeed it is planned
to create such a thing in SQL in the middle term, which would be useful
for a register of online material also.

Maybe it would be an idea to decrease the level of proper bibliographical
registering as far as such a simple list is concerned, and certainly to get
such
a thing running very quick and easy based on independend html stored
somewhere else.

But on the other side because of the very very poor efforts of the Google
and other guys for adequate and even correct description of the items
they have to be examinded before getting on such a list and a full
comprehensive bibliographical record has to be included indeed which would
make a relational database system to be prefered.

Daniel Stender




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Feb 15 19:18:56 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 15 Feb 08 11:18:56 -0800
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.00.0802151056300.3332@Caraka>
Message-ID: <161227081989.23782.6605918573192793313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4525
Lines: 91

Dominik Wujastyk wrote:
> It's a very good idea, Christophe.  I have a growing private collection 
> of indological books in digital form that I would gladly donate to 
> someone to start off such a library.  But libraries need librarians, and 
> to be successful, such an initiative would need a proper institutional 
> base.
> 
> I suspect that we are living in a time of transition, and that in a few 
> years it will be the norm that when looking up a book in our university 
> library catalogues, there will be a button that automatically takes us 
> to a digital edition, if one exists.  Something like this is already in 
> place in some of the library catalogues I use (UCL, UTexas).  Maybe we 
> should just encourage our librarians to push ahead with this kind of 
> facility.
> 
> Another way forward would be to tie the digital books and articles that 
> we are accumulating to the entries in one of the South Asia research 
> databases such as SARDS, ABC, Potter's BIP, Nat. Bib. Ind. Lit., Bibl. 
> Asian Studs., etc.
> 
> Best,
> Dominik
> 

I agree that a proper institutional base is required for an Indological 
digital collection on a larger scale; the technical challenges are, as 
Daniel Stender pointed out, considerable.

What is more, anything that is undertaken here requires far greater 
collaboration and cooperation among the individual resource suppliers 
than has so far been the case. Wheels continue to be reinvented, and in 
a field with such meagre resources on the whole, this is not a situation 
one should wish to perpetuate.

There are essentially two approaches to such digital collections:

- actual collections of digital material, accompanied by a basic 
bibliographical database that provides search functions at least for 
author and title: that's very hard to do in public, or to make 
accessible to a large public, if one takes copyright issues seriously 
(and with fully public resources, one is well-advised to do so).

- collections of links to digital material that has been made available 
by Google, etc.: easier to achieve, but also far less stable. Links 
change, and Google does for some or another reason take books offline 
that had been online for a while. In addition, here, too, access 
permissions vary, for, as others have already pointed out, many books 
that Google makes available as full PDF in the US are not available as 
such in Europe (restrictions that can be circumvented by using a US 
proxy in the browser). They do so also in cases where this is not 
legally required; it's not an entirely comforting prospect to be at the 
mercy of Google here, which operates in a rather intransparent manner.

I am far less optimistic than Dominik as far as the future "norm" and 
the increasing availability of digital books is concerned. As least as 
far as journal articles are concerned, access to digital versions is in 
the European Union experiencing a serious backlash due to the 
introduction of more restrictive copyright laws.

It used to be possible, for instance, to order (for 5 Euros a piece for 
university staff) article or book chapter PDFs from almost any German 
University library via the SUBITO document ordering service. This was an 
incredibly convenient and efficient service - alas, this is now no 
longer possible - we're back to receiving paper copies and faxes, which 
we can then happily feed to our scanners :-)

To what extent the digital availability of books or journals damages or 
influences the whole economy of publishing remains to be seen - some 
publishers believe that the spread of digital copies will harm their 
prospects, while others encourage it and try to find new business 
models. This is, indeed, a transition period, but as the example of the 
music industry shows, the big players in the field (and they set the 
tone) are rather on the restrictive side. The same goes for publishers, 
as far as I see.

For the time being, with a few glorious exceptions, access to full books 
PDFs is for the most part limited to works whose copyright has expired. 
If this continues to be the case (and there are always, and will always 
be, initiatives to extend copyright terms, which in my opinion works 
against scholars rather than for them), then we'll have the bizarre 
situation that the state of knowledge which is the easiest to get access 
to will be that of roughly 80 years ago. That may not be bad in all 
cases, but it's certainly not desirable on the whole.

Best,

Birgit Kellner
(currently UC Berkeley)




From LubinT at WLU.EDU  Fri Feb 15 16:38:40 2008
From: LubinT at WLU.EDU (Timothy Lubin)
Date: Fri, 15 Feb 08 11:38:40 -0500
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D544D0@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227081981.23782.8087737606152253308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 47

One other source of scanned books that I have not yet seen mentioned in
this thread is:
http://www.archive.org/details/texts 
 
(This is one of the segments of http://internet.archive.org , home of
the "WayBackMachine," which has been invoked a few times on this list,
e.g. to track down Indological pages from China that had been taken
down.)
 
I have been able to find quite a few volumes from such series as
Epigraphia Indica, CII, SII, Indian Antiquary, and the like.  Same
problems as with Google Books (sometimes defective scans, poor
cataloguing), and worse.  The works are identified only by a few words,
which are apt to be misspelled -- more than half the EI volumes
available are listed as 'Epigrahia Indica' -- so one needs to search
creatively.  Another problem, at least for me, has been that not all
volumes are available for download as pdf; many are in DjVu, which can
be viewed by streaming on-line but I have not found any way to download
those; others are available in html or txt format after OCR conversion,
and I need hardly say that they are perfectly useless.
 
All the same, I have picked up quite a number of valuable volumes, and
they are much easier to lug around digitally; the large heavy volumes
can stay in my office!
 
I would second the call for the creation of an Indologically oriented
repository of these digital or digitized books.  The ones I download, I
clean up as I use them (cropping, deleting blank pages, etc.).  If
people contributed usable, complete scans with accurate bibliodata it
would be a boon for all.
 
Tim
 
 
Timothy Lubin
Associate Professor, Department of Religion
Director, East Asian Studies Program
Washington and Lee University
Lexington, Virginia  USA

lubint at wlu.edu   |   http://home.wlu.edu/~lubint 

Tel: 540.458.8146 (office) 
Fax: 540.458.8498




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb 15 11:45:30 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 15 Feb 08 12:45:30 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <4DEBD169-EACB-43F5-B147-FBA4B509A1C5@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227081971.23782.11085988431557280399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2687
Lines: 83

Thank you very much, dear Peter Wyzlic, for this very useful list you made.

Some additional notes:

- for Wilson's Mackenzie Collection it is in fact 
possible to choose between the two editions and 
various exemplars, cf.
http://books.google.com/books?q=editions:0ZJfTAXwj3ok5Ad8&id=7HUIAAAAQAAJ&hl=de&source=gbs_other_versions_sidebar_s&cad=4
It could be interested to note these details

- if we take the example of NALA AND DAMAYANTI 
AND OTHER POEMS  translated by Henry Hart Milman 
(which is not in the list):
http://books.google.com/books?id=vPY0ekwvgzUC
in this case, it has also been converted into an 
e-text through the Project Gutenberg :
http://www.gutenberg.org/etext/19529
http://infomotions.com/etexts/gutenberg/dirs/1/9/5/2/19529/19529.htm
and is also available in various formats through :
http://manybooks.net/titles/milmanh1952919529-8.html
Should these things be mentioned ?


- what about such available .pdf  (which is not 
really a scanned book, but a kind of second 
edition in electronic form of a previously 
printed book) - do you list them?.
Ananda Wood, Knowledge before printing and after: 
The Indian Tradition in Changing Kerala
www.scholarswithoutborders.in/KnowledgeBeforePrinting&After.pdf

- Of course, there is also the case of the pure 
(free) .pdf periodicals such as the NGMCP 
Newsletter

- do you list also the digital works readable but 
not downloadable that can be found in various 
electronic library catalogues, such as
the partial digital copy (vol. 1-6 + 12) of 
Hortus Malabaricus made by the the University 
Louis Pasteur in Strasbourg  available at
http://num-scd-ulp.u-strasbg.fr:8080/view/authors/Van_Reede_Tot_Drakestein,_Hendrik_Adriaan.html

with best wishes,
Christophe




>Am 15.02.2008 um 09:27 schrieb Christophe Vielle:
>
>>Dear Dominik,
>>do you know if there is already, or somebody 
>>does plan, to constitute a (evolutive) web-site 
>>repertoire of all the downloadable Indological 
>>works (text-editions, studies in the form of 
>>books or articles, scanned by/for Google or by 
>>other) in a classified form, a bit like, and 
>>complementary to, GRETIL for the electronic 
>>texts.
>>With all my best wishes,
>>Christophe
>
>Since I didn't find such a thing, I began 
>collecting items of indological relevance in 
>digital repertories. I am putting results peu ? 
>peu into this list
>URL: http://tinyurl.com/2m84nx
>It is, by nature, incomplete and growing.
>And I know that such kind of static list is not 
>the right thing. Technically it would be better 
>to do this with a database and web access, 
>providing search and export facilities.
>
>Bye
>Peter Wyzlic
>
>--
>Peter Wyzlic
>pwyzlic at uni-bonn.de




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Feb 15 13:06:32 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Feb 08 14:06:32 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <a0624080fc3db0e4e410f@192.168.1.3>
Message-ID: <161227081973.23782.11047200034270119427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 15

I am willing to stipulate that I am not very skilled at computer things,
but:

It appears that a number of things are scanned (badly, as far as I can see)
on Gallica. But I cannot discover how to download other than a single page
at a time. It seems that a large number of issues of JA for instance are
available, but not articles one by one (?).

Am I doing something wrong?  (Secondarily, is it only that I have
unrealistic standards, or are the scans on this site really lousy?)

J Silk




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Feb 15 22:57:02 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Fri, 15 Feb 08 14:57:02 -0800
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.00.0802151624070.6152@Caraka>
Message-ID: <161227081998.23782.13640114808464415605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 33

Dominik Wujastyk schrieb:
> This is an interesting idea, but the problem of needing a librarian 
> (and a salary) still arises.  Also, as soon as one starts putting even 
> modest numbers of PDF books together, one starts to eat up very large 
> amounts of disk space, and bandwidth.
>
> I sometimes think that Bittorrent might be relevant to our situation. 
> Distributed, low-overhead, free...
>
> Dominik
>
... but requiring a significant number of file sharers to be online 
(otherwise, the download will just not exist), and, as a file-sharing 
protocol, perhaps already on its way out, as file sharing gets 
increasingly criminalized by the entertainment industry and at least 
some US universities and internet providers already per default block 
the ports that Bittorrent might use or find other ways to lock out file 
sharing.

File sharers will always find other ways to share files, but I doubt 
that (as a caricature) your 55-year-old Indologist in his tweedjacket 
has the energy, time, patience, interest and technological knowledge to 
become a file sharing nomad, constantly keeping himself up to date as to 
which protocols, ports and software to use :-)

(I definitely do wear my sceptic's hat today ...)

Best,

Birgit




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb 15 14:36:47 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 15 Feb 08 15:36:47 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <a0624080fc3db0e4e410f@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081976.23782.464873545243584135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 52

Sorry for having not mentioned (or reminded) in the discussion the 
following three on-going projects of Indological digital libraries at
http://dsal.uchicago.edu/
http://dli.iiit.ac.in/ (searchable but... sometime it is easier to 
find there a book through google than through their own search-tool)
http://www.muktabodhalib.org/SECURE/digital_library_index.htm

Christophe Vielle


>Thank you very much, dear Peter Wyzlic, for this very useful list you made.
>
>Some additional notes:
>
>- for Wilson's Mackenzie Collection it is in fact possible to choose 
>between the two editions and various exemplars, cf.
>http://books.google.com/books?q=editions:0ZJfTAXwj3ok5Ad8&id=7HUIAAAAQAAJ&hl=de&source=gbs_other_versions_sidebar_s&cad=4
>It could be interested to note these details
>
>- if we take the example of NALA AND DAMAYANTI AND OTHER POEMS 
>translated by Henry Hart Milman (which is not in the list):
>http://books.google.com/books?id=vPY0ekwvgzUC
>in this case, it has also been converted into an e-text through the 
>Project Gutenberg :
>http://www.gutenberg.org/etext/19529
>http://infomotions.com/etexts/gutenberg/dirs/1/9/5/2/19529/19529.htm
>and is also available in various formats through :
>http://manybooks.net/titles/milmanh1952919529-8.html
>Should these things be mentioned ?
>
>
>- what about such available .pdf  (which is not really a scanned 
>book, but a kind of second edition in electronic form of a 
>previously printed book) - do you list them?.
>Ananda Wood, Knowledge before printing and after: The Indian 
>Tradition in Changing Kerala
>www.scholarswithoutborders.in/KnowledgeBeforePrinting&After.pdf
>
>- Of course, there is also the case of the pure (free) .pdf 
>periodicals such as the NGMCP Newsletter
>
>- do you list also the digital works readable but not downloadable 
>that can be found in various electronic library catalogues, such as
>the partial digital copy (vol. 1-6 + 12) of Hortus Malabaricus made 
>by the the University Louis Pasteur in Strasbourg  available at
>http://num-scd-ulp.u-strasbg.fr:8080/view/authors/Van_Reede_Tot_Drakestein,_Hendrik_Adriaan.html
>
>with best wishes,
Christophe




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 15 22:27:17 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 08 16:27:17 -0600
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <c4c5a5430802151130o6aa11ce6rbe0f396dcbf0262e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081996.23782.1823589115740505202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6116
Lines: 131

This is an interesting idea, but the problem of needing a librarian (and a 
salary) still arises.  Also, as soon as one starts putting even modest 
numbers of PDF books together, one starts to eat up very large amounts of 
disk space, and bandwidth.

I sometimes think that Bittorrent might be relevant to our situation. 
Distributed, low-overhead, free...

Dominik

On Fri, 15 Feb 2008, Jonathan Silk wrote:

> There seems to be an unstated or implicit caveat in Birgit's thoughtful
> post: she refers several times in slightly different words to the
> difficulties of "fully public resources." Now, when a specialist in logic
> says something like this, it makes me want to ask "what about not fully
> public resources?"  For instance, what about making available on a password
> protected site materials which can be accessed by --let's say, as an
> example--only those who have an Indology sign-in password? Does this change
> the status of things? I am aware that some places post things on intra-nets
> for internal use, which I understand as a sort of digital version of placing
> a folder with a copy behind the librarian's desk. Could this be similar? But
> maybe I'm being too optimistic?
>
> Jonathan
>
> On Fri, Feb 15, 2008 at 8:18 PM, Birgit Kellner <birgit.kellner at univie.ac.at>
> wrote:
>
>> Dominik Wujastyk wrote:
>>> It's a very good idea, Christophe.  I have a growing private collection
>>> of indological books in digital form that I would gladly donate to
>>> someone to start off such a library.  But libraries need librarians, and
>>> to be successful, such an initiative would need a proper institutional
>>> base.
>>>
>>> I suspect that we are living in a time of transition, and that in a few
>>> years it will be the norm that when looking up a book in our university
>>> library catalogues, there will be a button that automatically takes us
>>> to a digital edition, if one exists.  Something like this is already in
>>> place in some of the library catalogues I use (UCL, UTexas).  Maybe we
>>> should just encourage our librarians to push ahead with this kind of
>>> facility.
>>>
>>> Another way forward would be to tie the digital books and articles that
>>> we are accumulating to the entries in one of the South Asia research
>>> databases such as SARDS, ABC, Potter's BIP, Nat. Bib. Ind. Lit., Bibl.
>>> Asian Studs., etc.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>
>> I agree that a proper institutional base is required for an Indological
>> digital collection on a larger scale; the technical challenges are, as
>> Daniel Stender pointed out, considerable.
>>
>> What is more, anything that is undertaken here requires far greater
>> collaboration and cooperation among the individual resource suppliers
>> than has so far been the case. Wheels continue to be reinvented, and in
>> a field with such meagre resources on the whole, this is not a situation
>> one should wish to perpetuate.
>>
>> There are essentially two approaches to such digital collections:
>>
>> - actual collections of digital material, accompanied by a basic
>> bibliographical database that provides search functions at least for
>> author and title: that's very hard to do in public, or to make
>> accessible to a large public, if one takes copyright issues seriously
>> (and with fully public resources, one is well-advised to do so).
>>
>> - collections of links to digital material that has been made available
>> by Google, etc.: easier to achieve, but also far less stable. Links
>> change, and Google does for some or another reason take books offline
>> that had been online for a while. In addition, here, too, access
>> permissions vary, for, as others have already pointed out, many books
>> that Google makes available as full PDF in the US are not available as
>> such in Europe (restrictions that can be circumvented by using a US
>> proxy in the browser). They do so also in cases where this is not
>> legally required; it's not an entirely comforting prospect to be at the
>> mercy of Google here, which operates in a rather intransparent manner.
>>
>> I am far less optimistic than Dominik as far as the future "norm" and
>> the increasing availability of digital books is concerned. As least as
>> far as journal articles are concerned, access to digital versions is in
>> the European Union experiencing a serious backlash due to the
>> introduction of more restrictive copyright laws.
>>
>> It used to be possible, for instance, to order (for 5 Euros a piece for
>> university staff) article or book chapter PDFs from almost any German
>> University library via the SUBITO document ordering service. This was an
>> incredibly convenient and efficient service - alas, this is now no
>> longer possible - we're back to receiving paper copies and faxes, which
>> we can then happily feed to our scanners :-)
>>
>> To what extent the digital availability of books or journals damages or
>> influences the whole economy of publishing remains to be seen - some
>> publishers believe that the spread of digital copies will harm their
>> prospects, while others encourage it and try to find new business
>> models. This is, indeed, a transition period, but as the example of the
>> music industry shows, the big players in the field (and they set the
>> tone) are rather on the restrictive side. The same goes for publishers,
>> as far as I see.
>>
>> For the time being, with a few glorious exceptions, access to full books
>> PDFs is for the most part limited to works whose copyright has expired.
>> If this continues to be the case (and there are always, and will always
>> be, initiatives to extend copyright terms, which in my opinion works
>> against scholars rather than for them), then we'll have the bizarre
>> situation that the state of knowledge which is the easiest to get access
>> to will be that of roughly 80 years ago. That may not be bad in all
>> cases, but it's certainly not desirable on the whole.
>>
>> Best,
>>
>> Birgit Kellner
>> (currently UC Berkeley)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Feb 15 15:56:48 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 15 Feb 08 16:56:48 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <c4c5a5430802150506l3e545686x3abd1233f393f0ce@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081979.23782.13512015836473317986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 37

Am Freitag, den 15.02.2008, 14:06 +0100 schrieb Jonathan Silk:

> It appears that a number of things are scanned (badly, as far as I can see)
> on Gallica. But I cannot discover how to download other than a single page
> at a time. It seems that a large number of issues of JA for instance are
> available, but not articles one by one (?).

It may depend on which version of gallica you are using. There is
besides <http://gallica.bnf.fr> now a new beta version:
<http://gallica2.bnf.fr>.
The user interface of gallica2 has improved; it does not rely entirely
on PDF and provides above the text symbolic buttons for printing and
downloading (represented by a printer and floppy disk symbol). See e.g.
URL: <http://gallica2.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k330787>
(that's Louis Finot: Les lapidaires indiennes)

> Am I doing something wrong?  (Secondarily, is it only that I have
> unrealistic standards, or are the scans on this site really lousy?)

Surely, this can be annoying. I have seen reproductions where Chinese
characters are mingled into one big black lump and this makes such
reproductions hardly usable. Perhaps, the people behind Gallica wanted
to prevent reprint publishers from using their materials for commercial
purposes.

bye
Peter Wyzlic
-- 
Abteilung f?r Indologie
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Feb 15 19:30:32 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Feb 08 20:30:32 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <47B5E5A0.2050905@univie.ac.at>
Message-ID: <161227081993.23782.2715357705951310485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5592
Lines: 118

There seems to be an unstated or implicit caveat in Birgit's thoughtful
post: she refers several times in slightly different words to the
difficulties of "fully public resources." Now, when a specialist in logic
says something like this, it makes me want to ask "what about not fully
public resources?"  For instance, what about making available on a password
protected site materials which can be accessed by --let's say, as an
example--only those who have an Indology sign-in password? Does this change
the status of things? I am aware that some places post things on intra-nets
for internal use, which I understand as a sort of digital version of placing
a folder with a copy behind the librarian's desk. Could this be similar? But
maybe I'm being too optimistic?

Jonathan

On Fri, Feb 15, 2008 at 8:18 PM, Birgit Kellner <birgit.kellner at univie.ac.at>
wrote:

> Dominik Wujastyk wrote:
> > It's a very good idea, Christophe.  I have a growing private collection
> > of indological books in digital form that I would gladly donate to
> > someone to start off such a library.  But libraries need librarians, and
> > to be successful, such an initiative would need a proper institutional
> > base.
> >
> > I suspect that we are living in a time of transition, and that in a few
> > years it will be the norm that when looking up a book in our university
> > library catalogues, there will be a button that automatically takes us
> > to a digital edition, if one exists.  Something like this is already in
> > place in some of the library catalogues I use (UCL, UTexas).  Maybe we
> > should just encourage our librarians to push ahead with this kind of
> > facility.
> >
> > Another way forward would be to tie the digital books and articles that
> > we are accumulating to the entries in one of the South Asia research
> > databases such as SARDS, ABC, Potter's BIP, Nat. Bib. Ind. Lit., Bibl.
> > Asian Studs., etc.
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
>
> I agree that a proper institutional base is required for an Indological
> digital collection on a larger scale; the technical challenges are, as
> Daniel Stender pointed out, considerable.
>
> What is more, anything that is undertaken here requires far greater
> collaboration and cooperation among the individual resource suppliers
> than has so far been the case. Wheels continue to be reinvented, and in
> a field with such meagre resources on the whole, this is not a situation
> one should wish to perpetuate.
>
> There are essentially two approaches to such digital collections:
>
> - actual collections of digital material, accompanied by a basic
> bibliographical database that provides search functions at least for
> author and title: that's very hard to do in public, or to make
> accessible to a large public, if one takes copyright issues seriously
> (and with fully public resources, one is well-advised to do so).
>
> - collections of links to digital material that has been made available
> by Google, etc.: easier to achieve, but also far less stable. Links
> change, and Google does for some or another reason take books offline
> that had been online for a while. In addition, here, too, access
> permissions vary, for, as others have already pointed out, many books
> that Google makes available as full PDF in the US are not available as
> such in Europe (restrictions that can be circumvented by using a US
> proxy in the browser). They do so also in cases where this is not
> legally required; it's not an entirely comforting prospect to be at the
> mercy of Google here, which operates in a rather intransparent manner.
>
> I am far less optimistic than Dominik as far as the future "norm" and
> the increasing availability of digital books is concerned. As least as
> far as journal articles are concerned, access to digital versions is in
> the European Union experiencing a serious backlash due to the
> introduction of more restrictive copyright laws.
>
> It used to be possible, for instance, to order (for 5 Euros a piece for
> university staff) article or book chapter PDFs from almost any German
> University library via the SUBITO document ordering service. This was an
> incredibly convenient and efficient service - alas, this is now no
> longer possible - we're back to receiving paper copies and faxes, which
> we can then happily feed to our scanners :-)
>
> To what extent the digital availability of books or journals damages or
> influences the whole economy of publishing remains to be seen - some
> publishers believe that the spread of digital copies will harm their
> prospects, while others encourage it and try to find new business
> models. This is, indeed, a transition period, but as the example of the
> music industry shows, the big players in the field (and they set the
> tone) are rather on the restrictive side. The same goes for publishers,
> as far as I see.
>
> For the time being, with a few glorious exceptions, access to full books
> PDFs is for the most part limited to works whose copyright has expired.
> If this continues to be the case (and there are always, and will always
> be, initiatives to extend copyright terms, which in my opinion works
> against scholars rather than for them), then we'll have the bizarre
> situation that the state of knowledge which is the easiest to get access
> to will be that of roughly 80 years ago. That may not be bad in all
> cases, but it's certainly not desirable on the whole.
>
> Best,
>
> Birgit Kellner
> (currently UC Berkeley)
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Feb 15 09:19:47 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Fri, 15 Feb 08 22:19:47 +1300
Subject: Digital Kielhorn [(evolutive) web-site repertoire ...]
In-Reply-To: <a0624080ac3dafb73d589@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227081961.23782.10263260312033675957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 36

On Fri, 2008-02-15 at 21:27, Christophe Vielle wrote:
> Dear Dominik,
> do you know if there is already, or somebody does plan, to constitute 
> a (evolutive) web-site repertoire of all the downloadable Indological 
> works (text-editions, studies in the form of books or articles, 
> scanned by/for Google or by other) in a classified form, a bit like, 
> and complementary to, GRETIL for the electronic texts.
> With all my best wishes,
> Christophe

Worthy of a collaborative undertaking, perhaps under the rubric
`General and bibliographical aids'? Cf.:

 http://faq.indology.info/index.php?title=General_and_bibliographical_aids


Just a late-in-the-evening-thought ;)


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 16 17:52:15 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Sat, 16 Feb 08 12:52:15 -0500
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <47B618BE.8050203@univie.ac.at>
Message-ID: <161227082006.23782.10511379385218982703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5069
Lines: 111

Hi all,

  A few comments on some of the issues/questions raised on this thread:

1. About DJVU files.

Timothy Lubin wrote:
>many are in DjVu, which can be viewed by streaming on-line but I 
>have not found any way to download those

This may be a function of the web-browser you are using; some 
browsers insist on plug-in streaming options while some other 
browsers (or bulk-downloaders) can give you download options.

There are also different means for converting DJVU files to PDF, 
either using the "Print" interface of a stand-alone reader writing to 
a post-script file (with a "distiller" to convert post-script to 
PDF), or some plug-ins that do this within a browser.  See for 
example:

http://www.print-driver.com/howto/converting/convert_djvu_file_to_pdf.htm

2. About Digital Libraries

Dominik Wujastyk wrote:
>  This is an interesting idea, but the problem of needing a librarian 
>(and a salary) still arises.  Also, as soon as one starts putting 
>even modest numbers of PDF books together, one starts to eat up very 
>large amounts of disk space, and bandwidth.

Disk-space is cheap ... a lot cheaper than *shelf-space* (at least in 
Manhattan), and internal-networks (say, within a university) can be 
effectively unlimited (so long as there is no video-streaming).  As 
for administering it, eventually "digital librarian" and "digital 
preservation" positions will have to become a reality as libraries 
commit to electronic delivery models (such already exist for many 
journals & ILL departments).

3. Regarding peer-to-peer distribution:

Birgit Kellner wrote:
>>  I sometimes think that Bittorrent might be relevant to our 
>>situation. Distributed, low-overhead, free...
>>
>... but requiring a significant number of file sharers to be online 
>(otherwise, the download will just not exist), and, as a 
>file-sharing protocol, perhaps already on its way out, as file 
>sharing gets increasingly criminalized by the entertainment industry 
>and at least some US universities and internet providers already per 
>default block the ports that Bittorrent might use or find other ways 
>to lock out file sharing.

Actually, bittorrents can function with only 1 "seed" ... which is 
how they are initially "seeded".  The only requirement is a 
suffiently large pool of users commited to hosting all the files. 
Since most image-only (i.e. not etext, but digital photocopies) 
ebooks range from 5Mb to 100Mb (compared to video files which range 
from 300Mb to 5-10Gb -- the more commonly shared files), there is no 
reason why an individual computer could not serve up a dozen or more 
ebooks at a time.

    As for ISPs, obviously Universities can place whatever 
restrictions they wish on the end-users of their systems.
    Commercial ISPs are a different story, since the major ones like 
to boast "high-speed, unfettered access to the internet" (or some 
such jargon), and ISPs that have blocked bittorrent ports have been 
(and in some cases currently *are* being sued by end-users).  The 
bittorrent *hosting* ISPs are also another story since many-to-many 
peer-to-peer sharing technology is *not* technically illegal 
(one-to-one P2P *was*, hence the death of Napster), and the RIA has 
yet to devise a way to make it illegal that does not completely kill 
"Fair Use".  Consequently, they have instead resorted to intimidation 
techniques, threatening ISPs with lawsuits (i.e., costly legal 
defense expenses).  A recent example was such an action by the CRIA 
(Canada) against a major UK bittorrent host.
    Consequently, many Bittorrent hosts have moved to the FSU ("Former 
Soviet Union") or other "anarchy-friendly" (as someone described 
them) countries, where bittorrent activity is far from dead.  There 
are, as well, a large number of rapidshare e-book trading communities 
flourishing there as well, and if you can read Russian you can find 
quite a large number of Indological books on some of those lists as 
well.

>I doubt that (as a caricature) your 55-year-old Indologist in his 
>tweedjacket has the energy, time, patience, interest and 
>technological knowledge to become a file sharing nomad, constantly 
>keeping himself up to date as to which protocols, ports and software 
>to use :-)
>  (I definitely do wear my sceptic's hat today ...)

yes, but presumably the same hypothetical scholar might have trouble 
changing the ribbon in his/her Smith-Corona typewriter.

Accessing digital resources is no different (IMO) from accessing 
print resources -- you still have to know what you are doing, whether 
it is using a library catalog (OPAC or otherwise), citation index, or 
photocopier.
   If you drive a car and something stops working, you can: a) fix it 
yourself, b) call someone else who knows how to fix it, or c) just 
give up and resign your self to walking.  All technology is 
inscrutable until you take the time to learn how to use it.

Perhaps this is a "transitionary" time for scholars as well as libraries (!)

(I'm wearing my "confrontational hat" today)  : -)

Paul Hackett
Columbia University




From hellwig7 at GMX.DE  Sat Feb 16 15:54:26 2008
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sat, 16 Feb 08 15:54:26 +0000
Subject: Kielhorn/Digital library
Message-ID: <161227082004.23782.6952679081331495871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 18

A late addition to the discussion about a digital library. A few months 
ago, I began designing a PHP/MySQL based interface for digital texts. 
Other work interfered, therefore it is still in a really rudimentary 
stage. A web-based interface for secondary literature would be really 
great and could, for example, use this code as a starting point. 

I think any web library should only offer scanned/digitalized versions of 
texts; page images are not really useful because they are not searchable. 
With some modifications and postprocessing, programs like FineReader can 
recognize Indian texts printed in Latin letters and 
German/English/French...- Sanskrit/Prakrit/... mixes found in secondary 
literature, so creating digital versions instead of images should not be a 
problem anymore.

Best, Oliver




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sat Feb 16 03:51:40 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Sat, 16 Feb 08 16:51:40 +1300
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <c4c5a5430802150506l3e545686x3abd1233f393f0ce@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082001.23782.303651992252872155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 67

Dear Jonathan,

On Sat, 2008-02-16 at 02:06, Jonathan Silk wrote:
> I am willing to stipulate that I am not very skilled at computer things,
> but:
> 
> It appears that a number of things are scanned (badly, as far as I can see)
> on Gallica. But I cannot discover how to download other than a single page
> at a time. It seems that a large number of issues of JA for instance are
> available, but not articles one by one (?).

Yes it's true that the original BNF Gallica interface is a little
rudimentary. Still, it was only a start and better interfaces are here
already. You might like to compare the Gallica and Persee versions of
the Bulletin de l?Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient. Links to both
versions can be found here:

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/rubrique.php3?id_rubrique=194

In my opinion the Persee interface is marvellous -- just click on a 
page image and see what happens -- and their coverage is simply
wonderful: 1901[1]?2003[90-91].


BTW a number of other journals of possible interest have recently been
added to Persee:

1./ Annales. Histoire, Sciences Sociales

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/rubrique.php3?id_rubrique=375

2./ L?Homme. Revue fran?aise d?anthropologie

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/rubrique.php3?id_rubrique=374

3./ Cahiers de Linguistique ? Asie Orientale

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/rubrique.php3?id_rubrique=373


Hopefully this is an indication of more to come. Certainly it all looks
more hopeful than the closed subscription-only archives to have arisen
of late in other parts of the world. The following indicates some of
the changes afoot.

European University Association Open Access Recommendations:

 https://mx2.arl.org/Lists/SPARC-OAForum/Message/4180.html


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From jneuss at ARCOR.DE  Sun Feb 17 10:18:38 2008
From: jneuss at ARCOR.DE (Juergen Neuss)
Date: Sun, 17 Feb 08 11:18:38 +0100
Subject: Aw: Kielhorn/Digital library
In-Reply-To: <LISTSERV%200802161554261915.072A@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227082009.23782.15871571955714754514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 28

dear list, 

Oliver Hellwig wrote:
(snip)
> I think any web library should only offer scanned/digitalized versions of 
> texts; page images are not really useful because they are not searchable. 
(snip)

there is definitely a point in o.h."s argument, but still a "digital photocopy" of a book is still much better than a book missing in the shelve. moreover, scanning a book (with no copyright on it, of course) is considerably less work than scan plus ocr plus proof reading. on the other hand, our own works, as long as they"ve been written on a computer, don't need to be scanned and could be distributed in a globally useful format (by which i definitely don't propose ms-word!!!). the question arising here is: which one?

greetings from delhi

p.s. besides, i share reinhold gruenendahl' suspicion regarding google's generosity expressed in one of his earlier postings.


jn

juergen neuss
freie universitaet berlin

Viel oder wenig? Schnell oder langsam? Unbegrenzt surfen + telefonieren
ohne Zeit- und Volumenbegrenzung? DAS TOP ANGEBOT F?R ALLE NEUEINSTEIGER
Jetzt bei Arcor: g?nstig und schnell mit DSL - das All-Inclusive-Paket
f?r clevere Doppel-Sparer, nur  29,95 Euro  inkl. DSL- und ISDN-Grundgeb?hr!
http://www.arcor.de/rd/emf-dsl-2




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Mon Feb 18 01:23:50 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Sun, 17 Feb 08 20:23:50 -0500
Subject: e-text of meghaduta
In-Reply-To: <47B8C0EC.80304@anu.edu.au>
Message-ID: <161227082014.23782.741147521349973636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 37

The Sanskrit text is available in transliteration (M.R. Kale edition) 
from GRETIL:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KalMegh

best,

Paul Hackett
Columbia University


At 10:19 AM +1100 2/18/08, McComas Taylor wrote:
>Dear colleagues
>
>Does anyone know of an e-text of Meghaduta in devanagari or transliteration?
>
>With thanks in advance
>
>McComas
>
>--
>===============================
>Dr McComas Taylor
>Head, South Asia Centre
>Faculty of Asian Studies
>The Australian National University
>ACTON ACT 0200
>
>Tel: +61 2 6125 3179
>Fax: +61 2 6125 8326
>
>Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
>Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Sun Feb 17 23:19:08 2008
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 18 Feb 08 10:19:08 +1100
Subject: e-text of meghaduta
Message-ID: <161227082012.23782.13132234788181936409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 26

Dear colleagues

Does anyone know of an e-text of Meghaduta in devanagari or 
transliteration?

With thanks in advance

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Feb 18 10:36:21 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 18 Feb 08 11:36:21 +0100
Subject: Digital Kielhorn
Message-ID: <161227082016.23782.10101349275602493299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3503
Lines: 119

Dominik Wujastyk wrote:
Do you mean, Reinhold, that you can't download these Kielhorn volumes?

Yes, Dominik, I guess that's how things are when you're outside, looking in.
Of the 65 or so entries under "author: Kielhorn, Franz" Google Books gives me
access to none (in numbers: 0). I take the "No preview available" message as
a euphemism for: "Off limits to non-US residents". Curiously enough, there is
a 1891 publication by G?ttingen University among them (where Kielhorn taught
in later years). Of course, unlike the Mexican bean farmer who suddenly finds
his seed corns patented by the company across the border, I could circumvent
these restrictions via a proxy, but I'm not sure whether I really want to
play that game.
 
Best regards
Reinhold
 
 
 
 
 


________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




________________________________

Von: Indology im Auftrag von Dominik Wujastyk
Gesendet: Fr 15.02.2008 17:56
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Digital Kielhorn



Do you mean, Reinhold, that you can't download these Kielhorn volumes?
I'm in the USA at the moment, and I used the "advanced search"
books.Google.com screen, and ticked "full view" so that I would only see
books that were wholly downloadable.  As a result, I have been able to
download these volumes in toto.

I know there are sometimes different permissions when using google from
countries outside the USA.  I have in the past had success overcoming
these limitations by connecting to Google through an anonymizing proxy
server (http://en.wikipedia.org/wiki/Proxy_server).

Best,
Dominik

On Fri, 15 Feb 2008, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Dominik Wujastyk wrote:
>
> And here are the 3 volumes of his original edition of Patanjali's
> Mahabhasya.
>
> http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ
> <http://books.google.com/books?q=editions:0tCJpU3zYmiqA_F_&id=GLMIAAAAQAAJ>
>
> It's amazing what Google is doing.
>
>
> Yes, indeed. It would be interesting to know for which parts of the world
> Google provides access to the harvest it brings home from the libraries of
> the world, and which are cut off with snippet views and "No preview
> available" messages.
>
> Greetings
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 G?ttingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
> Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
> gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
>
>
> 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Feb 18 21:24:25 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 18 Feb 08 13:24:25 -0800
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <a06210207c3dcc8687dca@[192.168.0.2]>
Message-ID: <161227082019.23782.4997903878251532084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 31

It would be helpful if someone could list sites in FSU countries (whether the main language of the site is Russian, Tchechen or any other language) with "quite a large number of Indological books", and/or sites of "rapidshare e-book trading communities" relevant to Indologists.
  Jan Houben 

"Paul G. Hackett" <ph2046 at COLUMBIA.EDU> wrote: 
    Hi all,

A few comments on some of the issues/questions raised on this thread:

  ***
   
  Consequently, many Bittorrent hosts have moved to the FSU ("Former 
Soviet Union") or other "anarchy-friendly" (as someone described 
them) countries, where bittorrent activity is far from dead. There 
are, as well, a large number of rapidshare e-book trading communities 
flourishing there as well, and if you can read Russian you can find 
quite a large number of Indological books on some of those lists as 
well.
  
***
  
Paul Hackett
Columbia University



       
---------------------------------
Looking for last minute shopping deals?  Find them fast with Yahoo! Search.




From shyamr at YORKU.CA  Mon Feb 18 22:31:57 2008
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 18 Feb 08 17:31:57 -0500
Subject: Rasa
Message-ID: <161227082022.23782.2590306494586689736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 18

Dear Indologists,

I?m in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a
philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of
classical Indian languages.

I would be most grateful for references to authoritative introductory survey
material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any English
translations of important texts on the topic.

Many thanks!

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy,
York University




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Mon Feb 18 23:35:48 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 18 Feb 08 18:35:48 -0500
Subject: Rasa
Message-ID: <161227082027.23782.18197752552266370911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 12

Shyam,

A philosophically astute study that concentrates on Abhinavagupta (his
theory of drama, aesthetics, etc.) which also deals with rasa theory is J.
Moussaieff Masson's _Santarasa and Abhinavagupta's Philosophy of Aesthetics_
Bhandarkar Research Institute, 1969. It's out of print, but should be
available at a good university library or by interlibrary loan.

Dan Lusthaus




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Feb 19 02:22:30 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 18 Feb 08 21:22:30 -0500
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082031.23782.5985840047465584752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 34

Dear Shyam,

There are a number of useful treatments of rasa in The Dhvanyaloka of
Anandavardhana with the Locana of Abhinavagupta, fully translated by Daniel
Ingalls et.al. in 1990 (Harvard University Press). There is an extensive
index heading under rasa (pp. 814-816).

Best Wishes,

Benjamin Fleming


On 2/18/08 5:31 PM, "Shyam Ranganathan" <shyamr at YORKU.CA> wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I?m in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a
> philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of
> classical Indian languages.
> 
> I would be most grateful for references to authoritative introductory survey
> material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any
> English
> translations of important texts on the topic.
> 
> Many thanks!
> 
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University
> 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Feb 19 03:32:05 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 18 Feb 08 22:32:05 -0500
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082038.23782.15937350136623603783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 48

Here are two important books. As far as I remember the 2nd volume of  
History of Sanskrit Poetics deals with rasa to a great extent.


Sanskrit poetics as a study of aesthetic. With notes by Edwin Gerow
De, Sushil Kumar
University of California Press 1963 118p.


History of Sanskrit poetics
     De, Sushil Kumar
K.L. Mukhopadhyay 1960
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 18-Feb-08, at 5:31 PM, Shyam Ranganathan wrote:

> Dear Indologists,
>
> I?m in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is  
> for a
> philosopher with a research project in aesthetics but who has no  
> knowledge of
> classical Indian languages.
>
> I would be most grateful for references to authoritative  
> introductory survey
> material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and  
> any English
> translations of important texts on the topic.
>
> Many thanks!
>
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Feb 18 23:38:06 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 18 Feb 08 23:38:06 +0000
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082029.23782.13765206455849601954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 13

Shyam:
 
My Advaita of Art (Motilal Banarasidass) has a chapter on Rasa with many bibliographical references.
 
Harsha
Harsha V. Dehejia



> Date: Mon, 18 Feb 2008 17:31:57 -0500> From: shyamr at YORKU.CA> Subject: Rasa> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Dear Indologists,> > I?m in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a> philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of> classical Indian languages.> > I would be most grateful for references to authoritative introductory survey> material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any English> translations of important texts on the topic.> > Many thanks!> > Shyam Ranganathan> Department of Philosophy,> York University




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Feb 18 22:46:12 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 18 Feb 08 23:46:12 +0100
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <388089.30601.qm@web43140.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227082024.23782.9746365819191437813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 40

Am 18.02.2008 um 22:24 schrieb Jan E.M. Houben:

> It would be helpful if someone could list sites in FSU countries  
> (whether the main language of the site is Russian, Tchechen or any  
> other language) with "quite a large number of Indological books",  
> and/or sites of "rapidshare e-book trading communities" relevant to  
> Indologists.

There is a Russian ebook search engine called EBDB. The English  
language interface is available under
URL: <http://www.ebdb.net/>
The Russian interface:
URL: <http://www.eBdb.ru/>

Besides some general sites (like archive.org in the US or Project  
Gutenberg) EBDB also lists some  that require a user/password  
verification.  An unspecified search for "sanskrit" gives 79 results  
(looking for Sanskrit in Cyrillic characters "????????" I get  
44 hits). When I look more specifically for "Minaev" (in Cyrillic:  
??????) EBDB lists many unrelated names and publications but  
also two hits of one book of the Russian Indologist Ivan P. Minaev  
(the edition of the Patimokkha published in 1869). One hit requires  
registration, the other one uses a bit too complicated download  
procedure. (Minaev died in 1890 and all of his works are now free of  
copyright in most countries.)

You find some lists of digitized indologica from time to time in this  
Google forum:
"???????? ?????????? ????????? (Sanscrit)"
URL: <http://groups.google.com/group/Nagari>

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From mkmfolk at GMAIL.COM  Tue Feb 19 02:47:44 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 19 Feb 08 08:17:44 +0530
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082034.23782.13520238412914986439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 23

Kavya Prakash is abook in Sanskrit  which speaks of Rasa
mahendra mishra

On 2/19/08, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:
> Dear Indologists,
>
> I'm in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a
> philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of
> classical Indian languages.
>
> I would be most grateful for references to authoritative introductory survey
> material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any English
> translations of important texts on the topic.
>
> Many thanks!
>
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University
>




From mkmfolk at GMAIL.COM  Tue Feb 19 02:48:26 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 19 Feb 08 08:18:26 +0530
Subject: Rasa
In-Reply-To: <7fa4d0480802181847n2bf3d852j60f3432eb638278b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082036.23782.5564806452914907455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 28

Dhwanyaloka is also a book on Rasa   in relation to Dhwani.
mahendra mishra

On 2/19/08, Mahendra Kumar Mishra <mkmfolk at gmail.com> wrote:
> Kavya Prakash is abook in Sanskrit  which speaks of Rasa
> mahendra mishra
>
> On 2/19/08, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:
> > Dear Indologists,
> >
> > I'm in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a
> > philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of
> > classical Indian languages.
> >
> > I would be most grateful for references to authoritative introductory survey
> > material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any English
> > translations of important texts on the topic.
> >
> > Many thanks!
> >
> > Shyam Ranganathan
> > Department of Philosophy,
> > York University
> >
>




From jhakgirish at YAHOO.COM  Tue Feb 19 16:32:54 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Tue, 19 Feb 08 08:32:54 -0800
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082047.23782.13581298083298437669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 50

Dear Mr Ranganathan,
In my view any innovative  research work must be based
on the study of original Sanskrit texts with the help
of standard English translations.Some important books
relating to rasa are as follows:
1.Bharatamuni's Natyasastra with the Abhinavabharati
Eng. tr.by M.N.DATT ED. P. Kumar
2.Kavyaprakasa of Mammata Eng.tr. by Dr Ganganath Jha
3.Sahityadarpana of Visvanatha Eng.tr.by P.V.Kane
4.Rasagangadhara of Jagannatha with Balakrida comm.
5.An Aesthetic Experience acc. to Abhinavagupta
by R. Gnoli[Publ.Chowkhamba Skt.Series
Office,Varanasi.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA
Dept OF Sanskrit, 
PATNA UNIVERSITY,
PATNA INDIA
--- Shyam Ranganathan <shyamr at YORKU.CA> wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I?m in need of suggestions for introductory readings
> on Rasa. It is for a
> philosopher with a research project in aesthetics
> but who has no knowledge of
> classical Indian languages.
> 
> I would be most grateful for references to
> authoritative introductory survey
> material dealing with Rasa (particularly theoretical
> material), and any English
> translations of important texts on the topic.
> 
> Many thanks!
> 
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University
> 



      ____________________________________________________________________________________
Be a better friend, newshound, and 
know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.  http://mobile.yahoo.com/;_ylt=Ahu06i62sR8HDtDypao8Wcj9tAcJ 




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Feb 19 14:35:51 2008
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 19 Feb 08 08:35:51 -0600
Subject: Rasa
Message-ID: <161227082043.23782.419704688737018897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 29

The best book on Rasa is "rasa-gangadhara" of Panditaraja Jagannatha.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Shyam
Ranganathan
Enviado el: Lunes, 18 de Febrero de 2008 04:32 p.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Rasa


Dear Indologists,

I'm in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for
a philosopher with a research project in aesthetics but who has no
knowledge of classical Indian languages.

I would be most grateful for references to authoritative introductory
survey material dealing with Rasa (particularly theoretical material),
and any English translations of important texts on the topic.

Many thanks!

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy,
York University




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 19 16:42:05 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 19 Feb 08 08:42:05 -0800
Subject: Caurapancasika miniatures
Message-ID: <161227082050.23782.4666077728356254667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 12

Does anyone happen to know whether the illuminated manuscript of Bilhana's 
Caurapancasika from the Gujarat Museum Society, Ahmedabad which was 
reproduced in black-and-white in B.S. Miller's "Phantasies of a Love-Thief" 
(New York, 1971), has ever been published (or is available on the web) in 
color?

Thanks

RIch Salomon 




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Feb 19 18:02:37 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 19 Feb 08 10:02:37 -0800
Subject: Digital Kielhorn
In-Reply-To: <FE5671EC-012B-46A7-90A6-3F0AC7245089@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227082055.23782.706182795191040501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 49

thanks!
  JH

Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:
  Am 18.02.2008 um 22:24 schrieb Jan E.M. Houben:

> It would be helpful if someone could list sites in FSU countries 
> (whether the main language of the site is Russian, Tchechen or any 
> other language) with "quite a large number of Indological books", 
> and/or sites of "rapidshare e-book trading communities" relevant to 
> Indologists.

There is a Russian ebook search engine called EBDB. The English 
language interface is available under
URL: 
The Russian interface:
URL: 

Besides some general sites (like archive.org in the US or Project 
Gutenberg) EBDB also lists some that require a user/password 
verification. An unspecified search for "sanskrit" gives 79 results 
(looking for Sanskrit in Cyrillic characters "????????????????" I get 
44 hits). When I look more specifically for "Minaev" (in Cyrillic: 
????????????) EBDB lists many unrelated names and publications but 
also two hits of one book of the Russian Indologist Ivan P. Minaev 
(the edition of the Patimokkha published in 1869). One hit requires 
registration, the other one uses a bit too complicated download 
procedure. (Minaev died in 1890 and all of his works are now free of 
copyright in most countries.)

You find some lists of digitized indologica from time to time in this 
Google forum:
"???????????????? ???????????????????? ?????????????????? (Sanscrit)"
URL: 

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de


       
---------------------------------
Never miss a thing.   Make Yahoo your homepage.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 19 19:33:16 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 19 Feb 08 11:33:16 -0800
Subject: Caurapancasika miniatures
Message-ID: <161227082059.23782.1941154288853017437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 42

Dear Claudine (+ Joachim),

Exactly what I needed-- many thanks!

Rich

----- Original Message ----- 
From: "Claudine Picron" <cbpicron at GMX.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 19, 2008 10:24 AM
Subject: Re: Caurapancasika miniatures


> Dear Richard,
>
> here is the information which was just given to me by Joachim (K. Bautze) 
> :
> Leela Shiveshwarkar, "The Pictures of the Chaurapanchasika, A Sanskrit 
> Love Lyric", New Delhi: The National Museum, 1967.
> (with 18 colour plates, text, transl., analysis of the paintings and a 
> very long and exhaustive introduction).
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, February 19, 2008 5:42 PM
> Subject: Caurapancasika miniatures
>
>
>> Does anyone happen to know whether the illuminated manuscript of 
>> Bilhana's Caurapancasika from the Gujarat Museum Society, Ahmedabad which 
>> was reproduced in black-and-white in B.S. Miller's "Phantasies of a 
>> Love-Thief" (New York, 1971), has ever been published (or is available on 
>> the web) in color?
>>
>> Thanks
>>
>> RIch Salomon
> 




From axel.michaels at YAHOO.DE  Tue Feb 19 11:54:17 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 19 Feb 08 11:54:17 +0000
Subject: Sanskrit Summer School, Nepali Crash Course,              Sarasvati Sanskrit Award at Heidelberg University
Message-ID: <161227082040.23782.7956476094329598384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6492
Lines: 78

1. S
The Dept. of Classical Indology at Heidelberg University offers: 

1. Summer School in Spoken Sanskrit 

For the ninth year in a row the Department of Classical Indology at the South Asia Institute, Heidelberg, announces the Summer School in Spoken Sanskrit. Since its start back in the year 2000 it has attracted students and lecturers of Indological, Religious and South Asian Studies from all over the world to practice Sanskrit in a different way: Under the guidance of Dr. Sadananda Das, a Sanskrit native speaker from Benares, all those with a basic knowledge of Sanskrit grammar and vocabulary shall learn to carefully listen, to accurately pronounce and to slowly speak and recite this beautiful language. Our four-week intensive course will help strengthen your skills and make the study of Sanskrit a lively and creative experience!

Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels; Oliver Lamers, M.A.
Teacher: Dr. Sadananda Das
Participants: max. 15; min. 10
Date: August 4th ? August 29th 2008
Fee: ? 340,- (incl. teaching material)
Venue: South Asia Institute, Heidelberg
Deadlines: application April 30th, payment May 30th
Payment (by cheque or transfer to following account): Universit?t Heidelberg, account 0493700
Baden-W?rttembergische Bank Stuttgart, BLZ 60050101, Re: Summer School S-Kto 54034, K-Stelle: 97028000
Iban: DE69 6005 0107 7421 5004 36; BIC: SOLADESTXXX    
Prerequisites: elementary Sanskrit and English
Application form: http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/summerSchool.html
Application by email: spokensanskrit at uni-heidelberg.de
Application by mail: "Sanskrit Summer School", The Secretariat
Dept. of Classical Indology, South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany
Accommodation: hostel on request, approx. ? 220,-

+For further information please contact:
Sylla Kunkel; Fax: 0049-(0)6221-54-6338; spokensanskrit at uni-heidelberg.de

2. Nepali Crash Course

Do you want to avoid such a scene? Then you should be able to speak a bit of Nepali! If you think you won't need more than some basic English to ask for a room, to order your dinner in Kathmandus Freak-Street or on the popular trekking routes, then you may be right. But it might not get you much further. Nepali has increasingly become a lingua franca of the Central Himalayas where more and more of its diverse ethnic groups speak it as a second language. Nepal itself is a small country in the lap of the Himalayas with an astounding geographical and cultural diversity, where only little more than a hundred kilometres separate the subtropical forests of the Terai from the worlds highest mountains, where Hinduism meets and sometimes mingles with Tantric Buddhism, and where past and present clash more forcefully than elsewhere. Whether you are interested in contemporary Nepal or ancient South Asia, whether you want to go trekking or to experience the busy
 live in the streets of Kathmandu - the Nepali language will open a door to a fascinating culture. To help you walking through this door, Laxmi Nath Shrestha has come all the way from the Kathmandu Valley to the South Asia Institute in Heidelberg. He is an experienced teacher who has taught Nepali to generations of both students and researchers and has proven that he can make you start speaking Nepali in just one week. Starting from the first day, this course will be held in Nepali only: Sipping a cup of ciya, you will discuss the latest political developments   as one does every morning in the streets of Kathmandu.

Facts of the course:
Organizer: Prof. Dr. Axel Michaels; Oliver Lamers, M.A.
Teacher: Laxmi Nath Shreshta
Participants: max. 15; min. 10
Date: August 4th ? August 29th 2008
Fee: ? 340,- (incl. teaching material)
Venue: South Asia Institute, Heidelberg
Deadlines: application April 30th, payment May 30th
Payment (by cheque or transfer to following account):
Universit?t Heidelberg, account 0493700 Baden-W?rttembergische Bank Stuttgart, BLZ 60050101
Re: Summer School S-Kto 54034, K-Stelle: 97028000
Iban: DE69 6005 0107 7421 5004 36; BIC: SOLADESTXXX    
Prerequisites: elementary English
Application form: http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/summerSchool.html
Application by email: nepalicourse at uni-heidelberg.de
Application by mail: "Nepali Intensive Course?, The Secretariat
Dept. of Classical Indology, South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany
Accommodation: hostel on request, approx. ? 220,-

For further information please contact: Katja Tiltmann, Fax: 0049-(0)6221-54-6338; nepalicourse at uni-heidelberg.de

3. Saravati Sanskrit Prize
 
In collaboration with the Indian Council for Cultural Relations (ICCR) and the Government of India, the Department of Classical Indology at the South Asia Institute, Heidelberg University, has set up the Saraswati Sanskrit Prize for bonafide students affiliated to a European University in any discipline dealing with Indian studies in its broadest sense.
The award covers writings or oral presentations (including debates), in Sanskrit on literary, cultural, political or economic aspects with specific emphasis on modern issues.
For oral presentations, applications should include the topic and a brief summary and should be submitted by July 14th, 2008. Oral presentations or debates will be held at the South Asia Institute in Heidelberg between August 25th and 29th, 2008.
Written presentations should be submitted by August 31st, 2008. A short CV of the applicant should be sent along with all the applications.
The winner of the prize will receive a ten-day trip to India, including a return flight from Germany to New Delhi and accommodation in India sponsored by the ICCR and the Government of India. A reception in honour of the winner will be held during which (s)he will receive a metal plaque confirming that (s)he has been bestowed the prize.

For more information please visit our homepage (http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html) or contact us (oliver.lamers at urz.uni-heidelberg.de)


Prof. Dr. Axel Michaels (Acting Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe", Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de








From ghezziem at TIN.IT  Tue Feb 19 15:23:12 2008
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 19 Feb 08 16:23:12 +0100
Subject: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082045.23782.10691608037871869169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 27

Dear friend, perhaps the easier way of getting something of useful is to go
to http://www.worldcat.org, and, in the advanced search, to write the words:
Aesthetics, Indic.
You will find 180 records in few seconds.
Good luck, Daniela Rossella



> Dear Indologists,
> 
> I?m in need of suggestions for introductory readings on Rasa. It is for a
> philosopher with a research project in aesthetics but who has no knowledge of
> classical Indian languages.
> 
> I would be most grateful for references to authoritative introductory survey
> material dealing with Rasa (particularly theoretical material), and any
> English
> translations of important texts on the topic.
> 
> Many thanks!
> 
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Feb 19 17:18:55 2008
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 19 Feb 08 18:18:55 +0100
Subject: yuupa-inscriptions
Message-ID: <161227082052.23782.1987888864612424903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 21

Is anyone aware of further literature about, or discoveries of new  
inscribed Yuupas, besides those assembled in B. Ch. Chhabra, "Yuupa  
Inscriptions", in India Antiqua (Fel. Vol. J. Ph. Vogel, Leiden 1947)?

Does anyone have access to or know about good illustrations? (I have  
found the AIIS photo of the Badva Yuupa that is available online.)

Thank you,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From cbpicron at GMX.DE  Tue Feb 19 18:24:54 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Tue, 19 Feb 08 19:24:54 +0100
Subject: Caurapancasika miniatures
Message-ID: <161227082057.23782.17777760209060903054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 27

Dear Richard,

here is the information which was just given to me by Joachim (K. Bautze) :
Leela Shiveshwarkar, "The Pictures of the Chaurapanchasika, A Sanskrit Love 
Lyric", New Delhi: The National Museum, 1967.
(with 18 colour plates, text, transl., analysis of the paintings and a very 
long and exhaustive introduction).

----- Original Message ----- 
From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, February 19, 2008 5:42 PM
Subject: Caurapancasika miniatures


> Does anyone happen to know whether the illuminated manuscript of Bilhana's 
> Caurapancasika from the Gujarat Museum Society, Ahmedabad which was 
> reproduced in black-and-white in B.S. Miller's "Phantasies of a 
> Love-Thief" (New York, 1971), has ever been published (or is available on 
> the web) in color?
>
> Thanks
>
> RIch Salomon 




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Wed Feb 20 14:52:27 2008
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Wed, 20 Feb 08 09:52:27 -0500
Subject: yuupa-inscriptions
In-Reply-To: <750B09C5-BA8D-4AA9-B8F0-0C1523A37FA5@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082061.23782.8914517502825855878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 54

Hi Arlo:

You may know these:

EI XXIII: #7: 42-52: A.S.Atlekar, Three Mukhari Inscriptions on Yupas,
kRta year 295. (Stone yuupas begin ca. 2nd CE, innovation over the
wooden ones, from Buddhist pillars: Garga-triraatra ritual, an amalgam
of agniSToma, ukhthya, and atiraatra.)

EI XXIV: #33: 245-251:  A.S.Atlekar, Allahabad Museum Yupa Inscription:
Sivadatta's saptasomasaMstha

EI XXIV: #34: 251-253: A.S.Atlekar, Fourth Yupa Inscription from Badva,
3rd CE: aaptoryaama ritual


EI  XXVII: #43: 252-267: A.S.Atlekar, Nandsa Yupa Inscriptions, kRta
year 282: a 61-day sattra (!) ekazaSTiraatra

I think I know the Chchabra article you cite, but can't locate it just
now to see if the above appear in it.  

Of course, M. Beardeau's Posts.

Best, TP

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo
Griffiths
Sent: Tuesday, February 19, 2008 12:19 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: yuupa-inscriptions

Is anyone aware of further literature about, or discoveries of new  
inscribed Yuupas, besides those assembled in B. Ch. Chhabra, "Yuupa  
Inscriptions", in India Antiqua (Fel. Vol. J. Ph. Vogel, Leiden 1947)?

Does anyone have access to or know about good illustrations? (I have  
found the AIIS photo of the Badva Yuupa that is available online.)

Thank you,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Feb 20 15:45:59 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 20 Feb 08 16:45:59 +0100
Subject: yuupa-inscriptions
In-Reply-To: <E748E4A4D59A05439171FE86A95315551CAE74@hunet-exmb02.howardu.net>
Message-ID: <161227082064.23782.15086918352461361239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 74

Thank you. All of these are included in Chhabra's corpus.

Arlo Griffiths


On Feb 20, 2008, at 3:52 PM, Mahadevan, Thennilapuram wrote:

> Hi Arlo:
>
> You may know these:
>
> EI XXIII: #7: 42-52: A.S.Atlekar, Three Mukhari Inscriptions on Yupas,
> kRta year 295. (Stone yuupas begin ca. 2nd CE, innovation over the
> wooden ones, from Buddhist pillars: Garga-triraatra ritual, an amalgam
> of agniSToma, ukhthya, and atiraatra.)
>
> EI XXIV: #33: 245-251:  A.S.Atlekar, Allahabad Museum Yupa  
> Inscription:
> Sivadatta's saptasomasaMstha
>
> EI XXIV: #34: 251-253: A.S.Atlekar, Fourth Yupa Inscription from  
> Badva,
> 3rd CE: aaptoryaama ritual
>
>
> EI  XXVII: #43: 252-267: A.S.Atlekar, Nandsa Yupa Inscriptions, kRta
> year 282: a 61-day sattra (!) ekazaSTiraatra
>
> I think I know the Chchabra article you cite, but can't locate it just
> now to see if the above appear in it.
>
> Of course, M. Beardeau's Posts.
>
> Best, TP
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo
> Griffiths
> Sent: Tuesday, February 19, 2008 12:19 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: yuupa-inscriptions
>
> Is anyone aware of further literature about, or discoveries of new
> inscribed Yuupas, besides those assembled in B. Ch. Chhabra, "Yuupa
> Inscriptions", in India Antiqua (Fel. Vol. J. Ph. Vogel, Leiden 1947)?
>
> Does anyone have access to or know about good illustrations? (I have
> found the AIIS photo of the Badva Yuupa that is available online.)
>
> Thank you,
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From shyamr at YORKU.CA  Thu Feb 21 05:05:22 2008
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Thu, 21 Feb 08 00:05:22 -0500
Subject: Thank you: Rasa
In-Reply-To: <1203373917.47ba075d671af@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082068.23782.11647642779705577485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 12

Dear Indologists,

Thanks so much to all those who so generously answered my query.

Best wishes!

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Thu Feb 21 02:58:56 2008
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 21 Feb 08 12:58:56 +1000
Subject: yuupa-inscriptions
In-Reply-To: <2C44998A-DFAE-454C-A984-66BA5A729FD8@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082066.23782.1833124981253235347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2992
Lines: 100

Hi Arlo,

This really isn't my field but I have come up with the following
references which might be useful to you:

Dange, Sadashiv A. "The yUpa - its nature and evolution."  BhAratI.
Vol.16(1985-1987) pp.1-10

Sahoo, P. C. "On the yUpa in the BrAhmaNa texts." Bulletin of the
Deccan College Research Institute. Vol. 54/55(1994/1995) pp.175-183.

Upadhyaya, Vibha. "Yupa Inscription" in R.K. Sharma & Devendra Handa
(eds). Revealing India's Past: Recent Trends in Art and Archaeology
(Prof. Ajay Mitra Shastri Commemoration Volume - 2 vols.) Aryan Books
International [2005] pp.233-247 ISBN 81-7305-289-1

Also cf. http://orissagov.nic.in/e-magazine/Orissareview/may2006/engpdf/66-71.pdf
concerning recent yUpa inscriptions from Orissa with references.

Kind regards,

Antonio
UQ

On 2/21/08, Arlo Griffiths <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl> wrote:
> Thank you. All of these are included in Chhabra's corpus.
>
> Arlo Griffiths
>
>
> On Feb 20, 2008, at 3:52 PM, Mahadevan, Thennilapuram wrote:
>
> > Hi Arlo:
> >
> > You may know these:
> >
> > EI XXIII: #7: 42-52: A.S.Atlekar, Three Mukhari Inscriptions on Yupas,
> > kRta year 295. (Stone yuupas begin ca. 2nd CE, innovation over the
> > wooden ones, from Buddhist pillars: Garga-triraatra ritual, an amalgam
> > of agniSToma, ukhthya, and atiraatra.)
> >
> > EI XXIV: #33: 245-251:  A.S.Atlekar, Allahabad Museum Yupa
> > Inscription:
> > Sivadatta's saptasomasaMstha
> >
> > EI XXIV: #34: 251-253: A.S.Atlekar, Fourth Yupa Inscription from
> > Badva,
> > 3rd CE: aaptoryaama ritual
> >
> >
> > EI  XXVII: #43: 252-267: A.S.Atlekar, Nandsa Yupa Inscriptions, kRta
> > year 282: a 61-day sattra (!) ekazaSTiraatra
> >
> > I think I know the Chchabra article you cite, but can't locate it just
> > now to see if the above appear in it.
> >
> > Of course, M. Beardeau's Posts.
> >
> > Best, TP
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo
> > Griffiths
> > Sent: Tuesday, February 19, 2008 12:19 PM
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: yuupa-inscriptions
> >
> > Is anyone aware of further literature about, or discoveries of new
> > inscribed Yuupas, besides those assembled in B. Ch. Chhabra, "Yuupa
> > Inscriptions", in India Antiqua (Fel. Vol. J. Ph. Vogel, Leiden 1947)?
> >
> > Does anyone have access to or know about good illustrations? (I have
> > found the AIIS photo of the Badva Yuupa that is available online.)
> >
> > Thank you,
> >
> > Arlo Griffiths
> > Instituut Kern, Universiteit Leiden
> > Postbus 9515
> > 2300 RA Leiden, the Netherlands
> >
> > phone: +31-(0)71-5272622
> > fax: +31-(0)71-5272956
> > email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> > <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
> >
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>
>




From hellwig7 at GMX.DE  Thu Feb 21 23:20:22 2008
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 21 Feb 08 23:20:22 +0000
Subject: Online-dictionary of Indian alchemy
Message-ID: <161227082070.23782.15503620733052475123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 11

Dear list members,

I would like to announce the release of an online-dictionary of alchemical 
texts in Sanskrit. The site can be found at www.sanskritreader.de (follow 
the link for Rasavidya/Indian alchemy; and make sure that JavaScript is 
activated).

Best, O. Hellwig




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Fri Feb 22 10:37:14 2008
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 22 Feb 08 10:37:14 +0000
Subject: Job Announcement: University Lecturer in the Study of Religion              (University of Oxford)
Message-ID: <161227082072.23782.1501420927933340825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 23

Dear Colleagues,

the following post is open at the Faculty of Theology, University of  
Oxford, and may be of interest to some members of the list.

University Lecturer in the Study of Religion
(Faculty of Theology in association with St Peter?s College)

The deadline for submissions is 18 March 2008

Further details at:

http://www.admin.ox.ac.uk/fp/ulstudrel.shtml

http://www.theology.ox.ac.uk/about_the_department/recruitment.htm


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 22 16:14:51 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 22 Feb 08 11:14:51 -0500
Subject: American Folklife Center Announces its 2008 Research Awards.
Message-ID: <161227082080.23782.2036826343564137732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3034
Lines: 72

>>> FolkNews FolkNews <folknews at loc.gov> 02/21/08 3:31 PM >>>
The American Folklife Center Announces its 2008 Research Awards.  
 
This year, The American Folklife Center of the Library of Congress plans to give one or more awards from the Gerald E. and Corinne L. Parsons Fund, and one or more awards from the Henry Reed Fund for Folk Artists.  Brief descriptions of these awards are below.  
 
For full descriptions, past recipients, and instructions on how to apply, please visit our website at 
 

http://www.loc.gov/folklife/grants.html 
 
 
 
(1) The Gerald E. and Corinne L. Parsons Fund Award.
 
The purpose of the Gerald E. and Corinne L. Parsons Fund is to make the collections of primary ethnographic materials housed anywhere at the Library of Congress available to the needs and uses of those in the private sector. Awards may be made either to individuals or to organizations in support of specific research projects.  
 
Projects may:
 

*lead to publication in media of all types, both commercial and non-commercial
 
*underwrite new works of art, music, or fiction
 
*involve academic research
 
*contribute to the theoretical development of archival science
 
*explore practical possibilities for processing ethnographic collections in the Archive of Folk Culture or elsewhere in the Library of Congress
 
*develop new means of providing reference service
 
*support student work
 
*experiment with conservation techniques
 
*support ethnographic field research leading to new Library acquisitions.
 
Awards may be made in amounts ranging from 400 to 1500 dollars.
 
The application deadline for this year's Parsons Fund award is March 20, 2008.
 
 
 

(2) The Henry Reed Fund for Folk Artists. 

The Henry Reed Fund was established in 1990 in honor of old-time fiddler Henry Reed, with an initial gift from founding AFC director and fiddler Alan Jabbour. The purpose of the fund is to provide support for activities directly involving folk artists, especially when the activities reflect, draw upon, or strengthen the collections of the American Folklife Center.


Henry Reed Fund awards may be up to 1500 Dollars 

Projects and activities might include:

* Payments to folk artists, their families, their descendants, or their cultural communities in connection with publication or dissemination of documents (audio recordings, manuscripts, photographs, etc.) in the American Folklife Center's collections.
 
* Honoraria or reimbursement to folk artists for programs, such as concerts, workshops, or exhibitions, which feature those folk artists and their arts.
 
* Programs honoring and celebrating folk artists for their cultural contributions.
 
* Support for the costs of documenting distinguished folk artists and the acquisition of resulting documentation by the Library of Congress.
 

Applications are due no later than April 25, 2008.
 

NOTE: SOME LISTS MAY HAVE RECEIVED POSTINGS CONTAINING AN INACCURATE DOLLAR AMOUNT FOR THESE AWARDS.  PLEASE DISREGARD THOSE POSTINGS IN FAVOR OF THIS ONE.
 

 




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Fri Feb 22 10:45:51 2008
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 22 Feb 08 11:45:51 +0100
Subject: Post-doc position at the Asien-Afrika-Institut, Hamburg
Message-ID: <161227082074.23782.9256489013422867881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 35

Dear Colleagues,

allow me to draw your attention to the announcement of a three-year post-doc
position at the Asien-Afrika-Institut, University of Hamburg. Details (in
German) here:
http://www.verwaltung.uni-hamburg.de/stellenangebote/wissmit/aai_08-02-19.pdf

This position is within the framework of a Franco-German research project funded
by the ANR and DFG: 'Early Tantra: Discovering the interrelationships and common
ritual syntax of the "Saiva, Buddhist, Vai.s.nava and Saura traditions'. 

Candidates should have completed a PhD in Indology or Buddhist Studies, and have
excellent knowledge of Sanskrit, classical Tibetan, and Buddhist Chinese. The
successful candidate is expected to work on a sub-project focussing on the early
Nepalese manuscript of the Ma~nju"sriimuulakalpa.

For more information on this research project see
http://tantric-studies.org/projects/early-tantra .

Harunaga Isaacson


-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Feb 22 12:01:54 2008
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 22 Feb 08 13:01:54 +0100
Subject: sutradhyaksa
Message-ID: <161227082076.23782.5864166835941839266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 10

Dear colleagues,
I remember having once read a note in an article by, I believe, A.
Wezler, about the figure of the sutradhyaksa in the Kamasutra (book 5,
chapter 5) but am unable to trace the relevant publication. Could anyone
provide with the bibliographical details.
Herman Tieken
Leiden




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri Feb 22 15:00:17 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 22 Feb 08 15:00:17 +0000
Subject: AW: sutradhyaksa
Message-ID: <161227082078.23782.11401602737225532271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 73

Could it be A. Wezler, "Some remarks on the final verses of the Kamasutra", in: Indian
Linguistic Studies : Festschrift in Honor of George Cardona/edited by Madhav M.
Deshpande and Peter E. Hook. Delhi, Motilal Banarsidass, 2002? 
Best,
Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels (Acting Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe", Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de



----- Urspr?ngliche Mail ----
Von: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Freitag, den 22. Februar 2008, 13:01:54 Uhr
Betreff: sutradhyaksa

Dear 
colleagues,
I 
remember 
having 
once 
read 
a 
note 
in 
an 
article 
by, 
I 
believe, 
A.
Wezler, 
about 
the 
figure 
of 
the 
sutradhyaksa 
in 
the 
Kamasutra 
(book 
5,
chapter 
5) 
but 
am 
unable 
to 
trace 
the 
relevant 
publication. 
Could 
anyone
provide 
with 
the 
bibliographical 
details.
Herman 
Tieken
Leiden








From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb 23 01:03:13 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 22 Feb 08 17:03:13 -0800
Subject: bhUmicchidra-nyAya
Message-ID: <161227082084.23782.258872539052345503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 38

My recollection is that Oskar von Hinu:ber recently published (or is going 
to publish) an article on this subject, but I don't remember the details. 
Maybe others will.

Richard Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Benjamin Fleming" <fleming_b4 at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 22, 2008 4:46 PM
Subject: bhUmicchidra-nyAya


> Dear List,
>
> Does anyone know of the earliest or early use of the concept/phrase:
> bhUmicchidra-nyAya? This is a traditional property-law principle found on
> land grants. In secondary literature, a common translation or explanation 
> of
> the phrase is, <<rent-free enjoyment of land by one who brings it under
> cultivation for the first time>>. I have encountered it on plates issued 
> by
> the Buddhist king ZrIcandra, and know that its application extends beyond
> this particular context. I am curious as to its employment during or prior
> to the 10th century when ZrIcandra reined.
>
> Also, any help with regards to secondary literature would be welcome. I am
> familiar with some of Sircar's excellent work on inscriptions, but wonder 
> if
> something more recent has a discussion of this concept.
>
> Best Wishes,
>
> Benjamin Fleming
> 




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb 23 01:20:28 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 22 Feb 08 17:20:28 -0800
Subject: bhUmicchidra-nyAya
In-Reply-To: <041001c875b7$dd563ae0$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227082086.23782.8187454487796085445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 15

> Oskar von Hinu:ber recently published ... an article on this
 > subject, but I don't remember the details.

I believe the article was published in ZDMG 155 (2005): 483?496.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Feb 23 00:46:10 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 22 Feb 08 19:46:10 -0500
Subject: bhUmicchidra-nyAya
Message-ID: <161227082082.23782.2573229069880909025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 21

Dear List,

Does anyone know of the earliest or early use of the concept/phrase:
bhUmicchidra-nyAya? This is a traditional property-law principle found on
land grants. In secondary literature, a common translation or explanation of
the phrase is, <<rent-free enjoyment of land by one who brings it under
cultivation for the first time>>. I have encountered it on plates issued by
the Buddhist king ZrIcandra, and know that its application extends beyond
this particular context. I am curious as to its employment during or prior
to the 10th century when ZrIcandra reined.

Also, any help with regards to secondary literature would be welcome. I am
familiar with some of Sircar's excellent work on inscriptions, but wonder if
something more recent has a discussion of this concept.

Best Wishes,

Benjamin Fleming




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 23 07:44:25 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 23 Feb 08 01:44:25 -0600
Subject: bhUmicchidra-nyAya
Message-ID: <161227082088.23782.3957254818945713916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 15

I recall seeing the term bhUmicchidra in Licchavi period
inscriptions from Nepal, but I do not have the precise
references at my immediate disposal. The Arthazaastra of 
course treats the matter to some extent. Both would
be well in advance of your 10th c. reference.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From shyamr at YORKU.CA  Sat Feb 23 17:23:49 2008
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 23 Feb 08 12:23:49 -0500
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <47BF74DC.9080404@u.washington.edu>
Message-ID: <161227082092.23782.13464379607038300222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 15

Dear Indologists,

I?m trying to find recent material  that deals with Sankara and the authorship
problem. I know the papers by Paul Hacker translated in _Philology and
Confrontation_. Any references on the topic since (or before) would be greatly
appreciated.

With thanks,

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 23 19:04:41 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 23 Feb 08 13:04:41 -0600
Subject: Sankara and the Authorship Issue
Message-ID: <161227082094.23782.68466136914314514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 19

T S Rukmani takes up the YogasuutrabhaaSyavuvaraNa
in her edition and translation of that work.

While we're at it, I'd be interested to know of
any scholarship whatsoever on the Prapa~ncasAra,
whether dealing with the authorship question or other
matters.



Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Feb 23 15:40:00 2008
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 23 Feb 08 15:40:00 +0000
Subject: bhUmicchidra-nyAya
Message-ID: <161227082090.23782.7737984276405913107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 70

Your copy : Hin?ber, Oskar von: Der
bhumicchidranyaya. In: ZDMG 155 S.
484-495

Keyword : inscriptions; deeds of
donation; sa?gha; Buddhist; nyaya-s;
bhumicchidranyaya; meaning;
Yadavaprakasa; 'Vaijayantikosa'
<3.3.18>; 'Manusm?ti' <10.44>;
'Arthasastra' <2.2>; commentaries;
Yogghama; 'Nitinir?iti'; Bhik?u
Prabhamati; 'Ca?akya?ika'  Year : 2005 


Source: SARDS2
http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

W. Slaje

 "Stefan Baums"
<mailto:baums at U.WASHINGTON.EDU>
schrieb:
> > Oskar von Hinu:ber recently published ... an article on this
> > subject, but I don't remember the details.
> 
> I believe the article was published in ZDMG 155 (2005): 483496.
> 
> All best,
> Stefan
> 
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
> 
 

---------------------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac
polliceor
me studia humanitatis impigro labore
culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam
captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux
eius, qua salus
humani generis continetur, clarius
effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
MCMLXXXIII.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 23 21:32:23 2008
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 23 Feb 08 16:32:23 -0500
Subject: Gilbert Slater Reference Needed
Message-ID: <161227082098.23782.6878715139944238060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 25

Dear Scholars,
 
I am looking for a reference in the following book
 
"The Dravidian element in Indian culture" by Gilbert Slater originally  
published in 1924 and reprinted in 1976 and 1982. 
 
I would appreciate if anyone with access to the book could contact me  
off-list.
 
Sorry for cross-posting.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan



**************Ideas to please picky eaters. Watch video on AOL Living.      
(http://living.aol.com/video/how-to-please-your-picky-eater/rachel-campos-duffy/
2050827?NCID=aolcmp00300000002598)




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sun Feb 24 02:05:39 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Sat, 23 Feb 08 18:05:39 -0800
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <1203787429.47c056a5e25bb@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082100.23782.7946079437551427420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4476
Lines: 78

As I recall, the following has some valid criticism of Paul Hacker's method:
Pande, Govind Chandra  1994. Life and Thought of Sankaracarya. Delhi:
Motilal Banarsidass.

In the notes of my unpublished lectures on pre-;Sa?kara Advaita/monism, I
have written the following, which is another criticism of the way proposed
by Hacker for solving authorship problems (please imagine the appropriate
diacritics in the case of Skt words):

There has been much useful discussion regarding authorship based on
similarity of ideas and views, but almost none of it is backed by the
objective evidence that ms colophons and carefully prepared word indices can
provide. Even a method like Paul Hacker?s really amounts to nothing more
than finessing of a subjective way of approaching questions of authorship.

[Fn at this point: That, for us, ? should be the author of the
??r^raka-m^m??s?-bh??ya or Brahma-s?tra bh??ya is a part of Hacker?s method
that I can accept. It is indeed a good idea not to take ? of legends,
traditional authorship lists or colophons (parama-ha?sa parivr?jak?c?rya,
Govinda-?i?ya etc.) as our starting point. But it is not proper to leave out
that ? entirely either. Secondly, Hacker?s method rests on the assumption
that the sense of terms like avidy? does not change over a philosopher?s
life time and that we can determine the senses of those terms with certainty
and confidence in each instance -- that there is no contextual variation.
The latter assumption amounts to declaring that there is no subjective
element in interpretation ?? an arbitrary claim that is particularly
difficult to swallow in the case of works removed in time and intellectual
culture from ours (all one has to do here is to recall (a) the disputes
interpreters have over the interpretation of a particular philosopher?s
thought and specific lines and (b) the bending and molding of language that
philosophy as a subject concerned with highly abstract thought requires at
almost every step. As for the former, when lexical meanings of words are
convenient abstractions (not necessarily abstractions that capture all
content in its entirety) and when word meanings clearly get adjusted in the
context of sentences, it is difficult to concede even that the meanings of
certain terms remain constant over an entire work, let alone the entire life
time of a philosopher.]

The evidence consisting of colophons, quotations made by an author,
similarity of non-technical diction, syntactic peculiarities and so on is in
fact far more reliable and logically more defensible, but it cannot be had
unless ms colophons are comprehensively collected, that is, mss from
different parts and script traditions of India are studied, and word indices
that enable researchers to study diction and syntax in all their aspects are
compiled. 

[Fn at this point: The word index to the Brahma-s?tra-bh??ya compiled under
Prof. Mahadevan?s direction xx is one welcome step in this regard.
Unfortunately, it leaves out verb forms etc. which would have facilitated a
researcher?s study of syntactic peculiarities and of those places where an
author?s unconscious or natural usage comes out or, if he is an imitator,
his slip shows, as it were.]

Just to give an example that can be briefly given: for me, the fact that ?,
the colophon-attested author of the Brahma-s?tra-bh??ya, ?, the
colophon-attested author of the B?had-?ra?yakopani?ad-bh??ya and ?, the
colophon-attested author of the Mu??akopani?ad-bh??ya ?? all ?? employ the
words jala and s?rya, when there are many other synonyms for water and the
sun in Sanskrit, and use the word pratibimba in the masculine, when its more
commonly seen gender is neuter, while giving expression to the
reflection-like relation between ?tman and the individual j^vas (P???eya
1986:36-37), is a weightier evidence to the effect that the authors of all
three works are the same than any similarity seen in their philosophical
position. The evidence of diction found employed when the authors are caught
unawares is far more revealing of the true state of affairs than the
evidence seen in their expression of similar philosophical views.

[Fn: In my reference to "P???eya 1986:36-37," the publication year could be
1983. As I recall, I was referring to the book Pre-?a?kara Advaita by Sundar
Lal Pandey for the specification of passages in which ? employs jala and
suurya; Pandey does not make the point I make.]

End of quotation from the notes.

ashok aklujkar




From phmaas at ARCOR.DE  Sat Feb 23 20:13:20 2008
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Sat, 23 Feb 08 21:13:20 +0100
Subject: AW: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <1203787429.47c056a5e25bb@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082096.23782.9201887928578360015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 53

For a number of references: K.H. Potter (ed.), Advaita Vedaanta up to
"Sa;nkara and His Pupils. Delhi etc. 1981 (Encyclopedia of Indian
Philosophies, 3).

With regard to the authorship question of the Paata?jalayo"saastravivar.na:
Chapter 6. (pp. 205-242) of W. Halbfass, Tradition and Reflection.
Explorations in Indian Thought. New York 1991.

By the way, T.S. Rukmani did not prepare a new edition of the
Paata?jalayo"saastravivar.na, but rather published a copy of the
Madras-edition (Paata?jala-Yogasuutra-Bhaa.sya-Vivara.na of
"Sa;nkara-Bhagavatpaada. Critically ed. with Introduction by 
 Polakam Sri
Rama Sastri 
 and S.R. Krishnamurthi Sastri 
 Madras 1952 (Madras Government
Oriental Series, 94). For details please see the review of her translation
by K. Harimoto in JAOS 124,1.

Philipp A. Maas
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna, Austria &
Institute for Oriental and Asian Studies, University of Bonn, Germany
Tel. XX49/(0)211/665484



> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von Shyam
> Ranganathan
> Gesendet: Samstag, 23. Februar 2008 18:24
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Sankara and the Authorship Issue
>
>
> Dear Indologists,
>
> I?m trying to find recent material  that deals with Sankara and
> the authorship
> problem. I know the papers by Paul Hacker translated in _Philology and
> Confrontation_. Any references on the topic since (or before)
> would be greatly
> appreciated.
>
> With thanks,
>
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy
> York University
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Feb 24 13:55:12 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Feb 08 08:55:12 -0500
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <C3E610F3.85F5%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082102.23782.325827230175324850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 35

Dear Ashok,
your note (below, and your new email address) remind me of the talk  
we had some years ago.

I plan to bring out the 2nd part of Raghavan's Srinagraprakasa later  
this year. Could you  please make a search for your old notes (and  
Ingalls' notes, I recall) on this text so that we might be able to  
include them in the edition?

Best,
Michael


On Feb 23, 2008, at 9:05 PM, ashok.aklujkar wrote:

> As I recall, the following has some valid criticism of Paul  
> Hacker's method:
> Pande, Govind Chandra  1994. Life and Thought of Sankaracarya. Delhi:
> Motilal Banarsidass.
>

Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sun Feb 24 21:56:21 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (ashok.aklujkar)
Date: Sun, 24 Feb 08 13:56:21 -0800
Subject: Sankara and the Authorship Issue (--> Raghavan's SP)
In-Reply-To: <4C7B508A-3578-495D-9C96-59A154E15DD9@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227082107.23782.3626710291586681140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 41

Dear Michael,

The following mail of yours must have been sent to the whole list by
oversight. No problem. To respond briefly, I placed a printout of my notes
on approximately the first 250 pages of the published volume 1 of Raghavan's
edn in your mailbox on 08 December 2002 (as I had come to Harvard as
visiting professor at that time) and I mailed you a photocopy of the text of
Ingalls's Preface (what we were up to that point imprecisely calling
"Introduction") on 3/4 January 2003. I also sent you a pdf of the former on
08 December 2002.  If for some reason you cannot locate the printout, the
pdf, the photocopy and our e-mail correspondence of the time, I will gladly
make the files/documents available to you again. It will, however, take a
little time to regain access to Ingalls' Preface for photocopying, since my
study is being reorganized to accommodate the books and papers I had to
bring home from my UBC office.

My e-mail addresses <ashok.aklujkar at ubc.ca> and
<aklujkar at interchange.ubc.ca> still work. The latter may, however, be phased
out by UBC in the months to come.

With best wishes,

ashok


From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Date: Sun, 24 Feb 2008 08:55:12 -0500
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Sankara and the Authorship Issue

Dear Ashok,
your note (below, and your new email address) remind me of the talk
we had some years ago.

I plan to bring out the 2nd part of Raghavan's Srinagraprakasa later
this year. Could you  please make a search for your old notes (and
Ingalls' notes, I recall) on this text so that we might be able to
include them in the edition?




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 25 01:11:39 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Feb 08 20:11:39 -0500
Subject: Sankara and the Authorship Issue (--> Raghavan's SP)
In-Reply-To: <C3E72805.8613%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082109.23782.2546489577246519452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4063
Lines: 120

Thanks, Ashok, for toggling my memory.

It works quite differently from yours, something like this:
Srngaraprakasa -- Ashok has additional material -- ask him.

The rest is usually safely filed away, both in memory and papers, as  
it must be in this case. Probably when we moved office shortly after  
your time here.
And, as we did not have the money then to print another expensive  
book of 900+ pages of Skt text, at more than $ 12 k, that very few  
people will buy.

I will take a look in my office.

----

However, this inadvertent public exchange provides me with the  
opportunity to announce a few new volumes of the Harvard Oriental  
Series:

* already published, in late December:
Todd Lewis and  Tuladhar: Chittadhar Hrdaya's Sugata Saurabha.
(Newari and English = a Buddhacarita in poetic modern Newari, by one  
of their best poets).

* Theodore Riccardi &  Mohan Khanal
Archaeological Excavations at Dumakhal (Kathmandu Valley), in: HOS,  
Opera Minora, vol. 5.
To be released in a few weeks.

* A new Vedic Concordance, by Marco Franceschini,  to be released  
this winter
(2 vols., incl. PS, JB, BSS's 10k mantras, etc., incl. CD of texts).

* Leonard van der Kuijp's and Kurtis Schafer's book on an early list  
of the Tibetan canon
(long announced, but probably out this spring, finally!)

* Lawrence McCrea's book on Anandavardhana, later this spring

* Vol. II of Nepalese Shaman Songs, by Gregory Maskarinec (this  
spring, incl. DVD of performances)

* Karen Ebert's and  Martin Gaenzle's texts on Rai mythology (with  
Engl. transl.)

* Vol. III of B.R. Sharma' s  Samaveda  (probably in the Fall/Winter)

etc. etc.  There are others in the pipeline.  Whoever of them comes  
first  is served first, ---  as long as the money will last.

Cheers,
Michael


On Feb 24, 2008, at 4:56 PM, ashok.aklujkar wrote:

> Dear Michael,
>
> The following mail of yours must have been sent to the whole list by
> oversight. No problem. To respond briefly, I placed a printout of  
> my notes
> on approximately the first 250 pages of the published volume 1 of  
> Raghavan's
> edn in your mailbox on 08 December 2002 (as I had come to Harvard as
> visiting professor at that time) and I mailed you a photocopy of  
> the text of
> Ingalls's Preface (what we were up to that point imprecisely calling
> "Introduction") on 3/4 January 2003. I also sent you a pdf of the  
> former on
> 08 December 2002.  If for some reason you cannot locate the  
> printout, the
> pdf, the photocopy and our e-mail correspondence of the time, I  
> will gladly
> make the files/documents available to you again. It will, however,  
> take a
> little time to regain access to Ingalls' Preface for photocopying,  
> since my
> study is being reorganized to accommodate the books and papers I  
> had to
> bring home from my UBC office.
>
> My e-mail addresses <ashok.aklujkar at ubc.ca> and
> <aklujkar at interchange.ubc.ca> still work. The latter may, however,  
> be phased
> out by UBC in the months to come.
>
> With best wishes,
>
> ashok
>
>
> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> Date: Sun, 24 Feb 2008 08:55:12 -0500
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Sankara and the Authorship Issue
>
> Dear Ashok,
> your note (below, and your new email address) remind me of the talk
> we had some years ago.
>
> I plan to bring out the 2nd part of Raghavan's Srinagraprakasa later
> this year. Could you  please make a search for your old notes (and
> Ingalls' notes, I recall) on this text so that we might be able to
> include them in the edition?

Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Feb 25 01:51:17 2008
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 24 Feb 08 20:51:17 -0500
Subject: Dr. J. Elfenbien
Message-ID: <161227082112.23782.16076308724391878339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 17

Dear Scholars,
 
I am looking for the contact information of Dr. J. Elfenbein.
 
Thanks in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan



**************Ideas to please picky eaters. Watch video on AOL Living.      
(http://living.aol.com/video/how-to-please-your-picky-eater/rachel-campos-duffy/
2050827?NCID=aolcmp00300000002598)




From Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE  Sun Feb 24 21:28:30 2008
From: Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE (Michael Zimmermann)
Date: Sun, 24 Feb 08 22:28:30 +0100
Subject: International Summer School Hamburg: Buddhism into the 21st              Century 28.07.-01.08.2008
Message-ID: <161227082105.23782.14218522707800701499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 44

Dear Colleagues,

The Center for Buddhist Studies at the University of Hamburg would like to 
bring the following event to your attention, which may be of interest to some 
of your students and students of your university in general. 

The International Summer School 2008: Buddhism into the 21st Century (28.07.-
01.08.2008) is a one-week course explicitly designed for students from all 
areas of study without any prior expertise in Buddhist Studies. Apart from 
introducing approaches to the study of Buddhism, it offers topics from 
religion and politics in Tibet, Buddhist art, neuropsychological perspectives 
and creativity. 

You are most welcome to spread this announcement to your department, other 
departments of your university or to those who are interested in international 
exchange.  

At our website www.summerschool-buddhism.de you will find further information 
concerning the program, lecturers, and registration. Feel free to contact us 
anytime, should you have further questions or inquiries. Please send a note if 
you would like to receive our flyer and poster in print. 

Sincerely,

Michael Zimmermann
(Professor for Indian Buddhism,
 Director of the Center for Buddhist Studies)


Center for Buddhist Studies (www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de )
Asien-Afrika-Institut 
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1, Hauptgeb?ude
D-20146 Hamburg, Germany

Summer School
www.summerschool-buddhism.de
summerschool.buddhism at uni-hamburg.de

Tel.: +49-40-42838-3384
Fax: +49-40-42838-6944




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Mon Feb 25 13:43:29 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 25 Feb 08 07:43:29 -0600
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <1203787429.47c056a5e25bb@mymail.yorku.ca>
Message-ID: <161227082116.23782.5139885964403925149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 83

     Dear Mr.Horacio Francisco Arganis Juarez,
There are
many works of Adi Sankaraacharya translated into
English and are available.For example: chAndogya
upanishad translated by Swami Swahanananda,
aitareyOpanishaD translated by Swami Sarvananda,
SvEtASvatara upanishaD transalated by Swami
Lokeswarananda etc.Almost all the works of Adi
Sankaracharya is available in Ramakrishna Mutt in
Chennai.But, I have not heard of any contravercy abot
the authorship of Adi Sankaraacharya's works.
KSHEMAAYAPUNARAAGAMANAAYACHA
B.C.VENKATAKRISHNAN.
--- Horacio Francisco Arganis Juarez
<h.arganisjuarez at yahoo.com.mx> wrote:
 
> 
> Shyam Ranganathan <shyamr at YORKU.CA> escribi?: Dear
> Indologists,
> 
> I?m trying to find recent material that deals with
> Sankara and the authorship
> problem. I know the papers by Paul Hacker translated
> in _Philology and
> Confrontation_. Any references on the topic since
> (or before) would be greatly
> appreciated.
> 
> With thanks,
> 
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy
> York University
> 
> 
>> 
> 
> 
> 
> ---------------------------------
> 
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con
> Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/

__________________________________________________________
Looking for last minute shopping deals? 
Find them fast with Yahoo! Search. http://tools.search.yahoo.com/newsearch/category.php?category=shopping


__._,_.___   Messages in this topic (4) Reply (via web post) | Start a new topic 
  Messages | Files | Photos | Links | Database | Polls | Members | Calendar 
  
   
Change settings via the Web (Yahoo! ID required) 
Change settings via email: Switch delivery to Daily Digest | Switch format to Traditional 
Visit Your Group | Yahoo! Groups Terms of Use | Unsubscribe 


Shyam Ranganathan <shyamr at YORKU.CA> escribi?:  Dear Indologists,

I?m trying to find recent material that deals with Sankara and the authorship
problem. I know the papers by Paul Hacker translated in _Philology and
Confrontation_. Any references on the topic since (or before) would be greatly
appreciated.

With thanks,

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Feb 25 09:56:27 2008
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 25 Feb 08 09:56:27 +0000
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <20080223130441.BAS24139@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082114.23782.5096408902800268797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 31

On the date and provenance of the Prapa~ncasaara (and the  
"Saaradaatilaka), see pp. 230--233 in:

Alexis Sanderson, `Atharvavedins in Tantric Territory'. in: Arlo  
Griffiths & Annette Schmiedchen (eds.), The Atharvaveda and its  
Paippalaada"saakhaa, Aachen 2007, pp. 195--311.

Peter Bisschop

On 23 Feb 2008, at 19:04, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> T S Rukmani takes up the YogasuutrabhaaSyavuvaraNa
> in her edition and translation of that work.
>
> While we're at it, I'd be interested to know of
> any scholarship whatsoever on the Prapa~ncasAra,
> whether dealing with the authorship question or other
> matters.
>
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 25 19:59:50 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Feb 08 14:59:50 -0500
Subject: Sankara and the Authorship Issue
Message-ID: <161227082119.23782.10592473667642193384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 16

The place to check is Karl Potter's Bibliography of Indian Philosophies (vol. 1 of Encyclopedia of Indian Philosophies, Princeton University Press, 3rd rev. ed. 1995), or the online version < http://faculty.washington.edu/kpotter/ >.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Feb 26 00:55:34 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 25 Feb 08 19:55:34 -0500
Subject: bhUmicchidra-nyAya
In-Reply-To: <1JSwUB-1CjB2W0@fwd32.t-online.de>
Message-ID: <161227082126.23782.17165388126449842710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 80

Thanks to everyone who responded to my query on and off list!

Best Wishes,

Benjamin Fleming


On 2/23/08 10:40 AM, "Walter Slaje" <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:

> Your copy : Hin?ber, Oskar von: Der
> bhumicchidranyaya. In: ZDMG 155 S.
> 484-495
> 
> Keyword : inscriptions; deeds of
> donation; sa?gha; Buddhist; nyaya-s;
> bhumicchidranyaya; meaning;
> Yadavaprakasa; 'Vaijayantikosa'
> <3.3.18>; 'Manusm?ti' <10.44>;
> 'Arthasastra' <2.2>; commentaries;
> Yogghama; 'Nitinir?iti'; Bhik?u
> Prabhamati; 'Ca?akya?ika'  Year : 2005
> 
> 
> Source: SARDS2
> http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/
> 
> W. Slaje
> 
>  "Stefan Baums"
> <mailto:baums at U.WASHINGTON.EDU>
> schrieb:
>>> Oskar von Hinu:ber recently published ... an article on this
>>> subject, but I don't remember the details.
>> 
>> I believe the article was published in ZDMG 155 (2005): 483496.
>> 
>> All best,
>> Stefan
>> 
>> -- 
>> Stefan Baums
>> Asian Languages and Literature
>> University of Washington
>> 
>  
> 
> ---------------------------------------
> 
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t
> Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac
> polliceor
> me studia humanitatis impigro labore
> culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam
> captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux
> eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius
> effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris
> MCMLXXXIII.
> 




From yavass at MAIL.RU  Mon Feb 25 20:33:33 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 25 Feb 08 23:33:33 +0300
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <20080225T145950Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082121.23782.10511235650328980853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 6

By the way, dear colleagues, do you know any publications bearing on the poem "Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to Shankara (except N.M.P.Mahadevan's foreword and commentary to his English translation?
Thanks in advance
Yaroslav Vassilkov




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Feb 26 00:48:18 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 26 Feb 08 01:48:18 +0100
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <E1JTk0z-000M0c-00.yavass-mail-ru@f182.mail.ru>
Message-ID: <161227082123.23782.13353269710436932600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3303
Lines: 76

Am 25.02.2008 um 21:33 schrieb Yaroslav Vassilkov:

> By the way, dear colleagues, do you know any publications bearing  
> on the poem "Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to  
> Shankara (except N.M.P.Mahadevan's foreword and commentary to his  
> English translation?

(Disclaimer: I don't have Mahadevan's book at hand, so I don't know  
what he says in this case.)
There is a text different from the "Bhaja Govindam" hymn also called  
"Mohamudgara". I may be wrong but it seems to me that it is a more  
recent phenomenon to call "Bhaja Govindam" by this name, too (which  
is rather confusing). While "Bhaja Govindam" is clearly a devotional  
hymn (and longer), the "other" Mohamudgara is not devotional at all  
(shorter, but with a differing number of verses in the manuscripts).

The first edition (so far I know) of the "non-devotional"  
Mohamudgara  was published by William Jones in Asiatic(k) Researches,  
vol. 1, p. 35 seq. (Sanskrit in Bengali characters with accompanying  
English translation), and later reprinted in the Collected Works of  
William Jones. I have seen it in the French reproduction by Louis  
Langl?s in: Recherches asiatiques ou m?moires de la soci?t?  
?tablie au Bengale / trad. de l'anglois par A. Labaume [et al.] - T.  
1. - Paris : Imprimerie Imp?riale, an XIV = 1805, p. lxxxi-lxxxv

It seems this Mohamudgara was quite popular among 19th-century  
indologists; so, this small work has been dealt with in a number of  
works, e.g.

N?ve, Felix: "Mohamudgara - le maillet de la folie ou pr?servatif  
contre les illusions humaines, po?me sanscrit", in: Journal  
Asiatique. - S?r. 3, t. 12 (1841), p. 607-613 [Sanskrit text in  
Devanagari, French transl.]  Also in: N?ve, F?lix: Les ?poques  
litt?raires de l'Inde : ?tudes sur la po?sie sanscrite / par F?lix  
N?ve. - Bruxelles : Librairie Europ?enne ; Paris : Leroux, 1883, S.  
430-434 [transl. only]

Brockhaus, Hermann: Ueber den Druck sanskritischer Werke mit  
lateinischen Buchstaben / ein Vorschlag von H. Brockhaus. - Leipzig :  
Brockhaus, 1841, p. 85-92: Mohamudgara [Sanskrit in Latin characters  
and German transl.]

Haeberlin, John: K?vya-Sangraha : a Sanscrit anthology ; being a  
collection of the best smaller poems in the Sanscrit language / by  
John Haeberlin. - Calcutta : Thacker, 1847, p. 265  seq.: Mohamudgara  
[Sanskrit in Devanagari] (There is an extended version of this work  
later published by Jivananda Vidyasagara.)

M?ller, Friedrich Max: The six systems of Indian philosophy / by F.  
Max M?ller. - London ; New York ; Bombay : Longmans, Green, and Co.,  
1899, p. 237-239 [Engl. transl. based upon an ed. with Bengali, Hindi  
and Engl. transl. by Durga Das Ray, Darjeeling 1888]

According to O. B?htlingk, Pavel Ya. Petrov reproduced this  
Mohamudgara in his Sanskrit anthology:
??????, ????? ?????????: ????????????  
?????????. ????????? I. ??????, 1846

German poetic reproductions:

Bohlen, Peter von: Das alte Indien mit besonderer R?cksicht auf  
Aegypten / dargestellt von P. von Bohlen. - Theil 2. - K?nigsberg :  
Borntr?ger, 1830, p. 375-377

H?fer, Albert: Indische Gedichte in deutschen Nachbildungen / von A.  
Hoefer. - Theil 2. - Leipzig : Brockhaus, 1844, p. 151-154

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Feb 26 21:04:51 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 26 Feb 08 13:04:51 -0800
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <a0624081bc3ea2395306f@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227082130.23782.9816801897001209493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
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It's interesting to note that the meter of the Bhaja Govindam,  
maatraasamaka, is identical to the earliest Tamil meter, akaval, which  
is attested at the beginning of the common era and perhaps before.   
The verb akavu means to sing or dance, and an akavanmakaL (akaval  
woman) was a female bard who told the future.  One can suppose that  
the meter was used by the PaaNan or bard caste (paN is the old Tamil  
word for raaga) when they were performing, at which time they were  
often possessed.  Like maatraasamaka, akaval is comprised of lines of  
16 syllabic instants divided into groups of 4 each.  Akaval is an  
extremely flexible and eloquent meter.  Because in Tamil some of the  
long or shorts are made by position, it does not have the sing-song  
rhythmic quality of the Sanskrit equivalent.  The Tamil meter is  
adorned by many rhythmic and other enhancements that do not exist in  
Sanskrit.

On Feb 26, 2008, at 12:32 PM, Christophe Vielle wrote:

> For the devotional Bhaja Govindam  - Mohamudgara,
> I note the following two "devotional" editions still available, one  
> (31 v.) with a commentary by Swami Chinmayananda, published by the  
> Central Chinmaya Mission Trust, and one in Malayalam script with a  
> commentary by K. Padmanabha Variar, Kodungallur, 2006 (in two  
> parts : 19 + 14 stanzas, in a different order).
> With best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>
>> By the way, dear colleagues, do you know any publications bearing  
>> on the poem "Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to  
>> Shankara (except N.M.P.Mahadevan's foreword and commentary to his  
>> English translation?
>> Thanks in advance
>> Yaroslav Vassilkov




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Feb 26 20:32:26 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 26 Feb 08 21:32:26 +0100
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <E1JTk0z-000M0c-00.yavass-mail-ru@f182.mail.ru>
Message-ID: <161227082128.23782.12611707391257314638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 20

For the devotional Bhaja Govindam  - Mohamudgara,
I note the following two "devotional" editions still available, one 
(31 v.) with a commentary by Swami Chinmayananda, published by the 
Central Chinmaya Mission Trust, and one in Malayalam script with a 
commentary by K. Padmanabha Variar, Kodungallur, 2006 (in two parts : 
19 + 14 stanzas, in a different order).
With best wishes,
Christophe Vielle



>By the way, dear colleagues, do you know any publications bearing on 
>the poem "Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to Shankara 
>(except N.M.P.Mahadevan's foreword and commentary to his English 
>translation?
>Thanks in advance
>Yaroslav Vassilkov




From dxs163 at CASE.EDU  Wed Feb 27 10:58:14 2008
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Wed, 27 Feb 08 05:58:14 -0500
Subject: Call for Submissions: Journal of Hindu Studies
Message-ID: <161227082132.23782.5095477552581678845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
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JOURNAL OF HINDU STUDIES

CALL FOR SUBMISSIONS


Colleagues,

The editorial board of the Journal of Hindu Studies would like to invite
submissions of articles and reviews to be considered for publication in the
journal's 2008 open issue. The Journal of Hindu Studies is a new, fully
refereed journal published by Oxford University Press and the Oxford Centre
for Hindu Studies. The journal publishes two issues a year, one guest edited
and one open for submissions, on the same broad annual theme. For this
issue, we invite submissions on the theme of hermeneutics.

Hindu culture adopts and demands an array of approaches to interpretation of
its many types of ?text?. Hermeneutic practice raises a range of questions
over issues such as the social context and implicit power of hermeneutic
rules, the inter-weaving of different traditions and methods in interpretive
practice, the position of the observer in respect to both created and lived
Hindu ?texts?, the application of contemporary hermeneutic theory to Indian
culture, and the history of its different discourses (linguistic, visual,
social, etc.).

All submissions should be sent to
JHS at oxfordjournals.org<mailto:JHS at oxfordjournals.org> by July 10. For more
information about the journal and the submission process, please visit
www.jhs.oxfordjournals.org.

Thank you.






Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
?    ? 
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From shyamr at YORKU.CA  Wed Feb 27 17:19:36 2008
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 27 Feb 08 12:19:36 -0500
Subject: Sankara and the Authorship Issue---Thank you!
In-Reply-To: <a0624081cc3eb0d71bff3@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227082138.23782.11010107751955915774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Indologists,

I'd like to thank all those who generously answered my question.

Bets wishes,
Shyam


Quoting Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>:

 From a short look on the material I have at hand
 (the two popular editions of the "devotional"
 version referred to infra, and Neve's translation
 of the possible "other" version = Jones version +
 four supplementary verses numbered 2, 5, 8, 10,
 from one Paris ms), it appears that we have
 rather here different recensions of the same text.
 See
 Jones-N?ve stanza no. 1 = Chinmaya edition no. 2 = Kodungallur edition no.
 II.1
 J-N no. 2 = Ch no. 8 = K no. II.3
 J-N no. 3 = Ch no. 11 = K no. II.4
 J-N no. 4 = Ch no. 4 = K no. II.10
 J-N no. 6 = Ch no. 12 = K no. I.2
 J-N no. 7 =  Ch no. 15 = K no. I.7
 J-N no. 8 = Ch no. 18 = K no. II.6
 J-N no. 11 = Ch no. 24 = K no. II.8
 J-N no. 12 =  Ch no. 7 = K no. I.8
 N supplementary 2 =  Ch no. 29 =  K no. II.2
 N s 5 = Ch no. 26 = K no. II.5
 N s 10 = Ch no. 5 = K no. I.4

 Hope it may help

 Christophe Vielle


 >It's interesting to note that the meter of the
 >Bhaja Govindam, maatraasamaka, is identical to
 >the earliest Tamil meter, akaval, which is
 >attested at the beginning of the common era and
 >perhaps before.
 >The verb akavu means to sing or dance, and an
 >akavanmakaL (akaval woman) was a female bard who
 >told the future.  One can suppose that the meter
 >was used by the PaaNan or bard caste (paN is the
 >old Tamil word for raaga) when they were
 >performing, at which time they were often
 >possessed.  Like maatraasamaka, akaval is
 >comprised of lines of 16 syllabic instants
 >divided into groups of 4 each.  Akaval is an
 >extremely flexible and eloquent meter.  Because
 >in Tamil some of the long or shorts are made by
 >position, it does not have the sing-song
 >rhythmic quality of the Sanskrit equivalent.
 >The Tamil meter is adorned by many rhythmic and
 >other enhancements that do not exist in Sanskrit.
 >
 >On Feb 26, 2008, at 12:32 PM, Christophe Vielle wrote:
 >
 >>For the devotional Bhaja Govindam  - Mohamudgara,
 >>I note the following two "devotional" editions
 >>still available, one (31 v.) with a commentary
 >>by Swami Chinmayananda, published by the
 >>Central Chinmaya Mission Trust, and one in
 >>Malayalam script with a commentary by K.
 >>Padmanabha Variar, Kodungallur, 2006 (in two
 >>parts : 19 + 14 stanzas, in a different order).
 >>With best wishes,
 >>Christophe Vielle
 >>
 >>

 Am 25.02.2008 um 21:33 schrieb Yaroslav Vassilkov:

 >By the way, dear colleagues, do you know any
 >publications bearing on the poem
 >"Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to
 >Shankara (except N.M.P.Mahadevan's foreword and
 >commentary to his English translation?

 (Disclaimer: I don't have Mahadevan's book at
 hand, so I don't know what he says in this case.)
 There is a text different from the "Bhaja
 Govindam" hymn also called "Mohamudgara". I may
 be wrong but it seems to me that it is a more
 recent phenomenon to call "Bhaja Govindam" by
 this name, too (which is rather confusing). While
 "Bhaja Govindam" is clearly a devotional hymn
 (and longer), the "other" Mohamudgara is not
 devotional at all (shorter, but with a differing
 number of verses in the manuscripts).




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Feb 27 13:48:10 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Feb 08 14:48:10 +0100
Subject: Sankara and the Authorship Issue
In-Reply-To: <784B551F-A257-4606-AAF6-DD8894D32CBC@berkeley.edu>
Message-ID: <161227082134.23782.10442493268754356039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 84

>From a short look on the material I have at hand 
(the two popular editions of the "devotional" 
version referred to infra, and Neve's translation 
of the possible "other" version = Jones version + 
four supplementary verses numbered 2, 5, 8, 10, 
from one Paris ms), it appears that we have 
rather here different recensions of the same text.
See
Jones-N?ve stanza no. 1 = Chinmaya edition no. 2 = Kodungallur edition no. II.1
J-N no. 2 = Ch no. 8 = K no. II.3
J-N no. 3 = Ch no. 11 = K no. II.4
J-N no. 4 = Ch no. 4 = K no. II.10
J-N no. 6 = Ch no. 12 = K no. I.2
J-N no. 7 =  Ch no. 15 = K no. I.7
J-N no. 8 = Ch no. 18 = K no. II.6
J-N no. 11 = Ch no. 24 = K no. II.8
J-N no. 12 =  Ch no. 7 = K no. I.8
N supplementary 2 =  Ch no. 29 =  K no. II.2
N s 5 = Ch no. 26 = K no. II.5
N s 10 = Ch no. 5 = K no. I.4

Hope it may help

Christophe Vielle


>It's interesting to note that the meter of the 
>Bhaja Govindam, maatraasamaka, is identical to 
>the earliest Tamil meter, akaval, which is 
>attested at the beginning of the common era and 
>perhaps before.  
>The verb akavu means to sing or dance, and an 
>akavanmakaL (akaval woman) was a female bard who 
>told the future.  One can suppose that the meter 
>was used by the PaaNan or bard caste (paN is the 
>old Tamil word for raaga) when they were 
>performing, at which time they were often 
>possessed.  Like maatraasamaka, akaval is 
>comprised of lines of 16 syllabic instants 
>divided into groups of 4 each.  Akaval is an 
>extremely flexible and eloquent meter.  Because 
>in Tamil some of the long or shorts are made by 
>position, it does not have the sing-song 
>rhythmic quality of the Sanskrit equivalent. 
>The Tamil meter is adorned by many rhythmic and 
>other enhancements that do not exist in Sanskrit.
>
>On Feb 26, 2008, at 12:32 PM, Christophe Vielle wrote:
>
>>For the devotional Bhaja Govindam  - Mohamudgara,
>>I note the following two "devotional" editions 
>>still available, one (31 v.) with a commentary 
>>by Swami Chinmayananda, published by the 
>>Central Chinmaya Mission Trust, and one in 
>>Malayalam script with a commentary by K. 
>>Padmanabha Variar, Kodungallur, 2006 (in two 
>>parts : 19 + 14 stanzas, in a different order).
>>With best wishes,
>>Christophe Vielle
>>
>>

Am 25.02.2008 um 21:33 schrieb Yaroslav Vassilkov:

>By the way, dear colleagues, do you know any 
>publications bearing on the poem 
>"Bhajagovindam", or "Mohamudgara", attributed to 
>Shankara (except N.M.P.Mahadevan's foreword and 
>commentary to his English translation?

(Disclaimer: I don't have Mahadevan's book at 
hand, so I don't know what he says in this case.)
There is a text different from the "Bhaja 
Govindam" hymn also called "Mohamudgara". I may 
be wrong but it seems to me that it is a more 
recent phenomenon to call "Bhaja Govindam" by 
this name, too (which is rather confusing). While 
"Bhaja Govindam" is clearly a devotional hymn 
(and longer), the "other" Mohamudgara is not 
devotional at all (shorter, but with a differing 
number of verses in the manuscripts).




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Feb 27 14:43:53 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Feb 08 15:43:53 +0100
Subject: Sankara's Bhaja Govindam
Message-ID: <161227082136.23782.13737554715445557218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 60

About the diversity of recensions, see 
Chinmayananda (?)' s introduction, pp. 4-5:

Taking  the opening stanza as a refrain or chorus 
to be chanted for emphasis at the end of the 
following verses, tradition has it that the 
immediately following twelve stanzas were given 
out by the Aacharya himself. They together go 
under the name Dvaada/sama?jarikaa Stotram [it is 
the second part which bears the same title in the 
Kodungallur edition, versus thus the first 12 
stanzas here]. Very contagious must have been the 
Teacher's inspired mood and the exploding poem, 
that each of his followers, at that time in his 
company, contributed a stanza of his own, and 
they together stand under the title Caturda/sa 
ma?jarikaa Stotram. After listening to all the 
verses, /Sa;nkara blesses all true seekers of all 
times in the last four stanzas. [which makes the 
31 stanzas of the edition] (...)
In some editions of this poem Moha Mudgara, we 
have less number of stanzas; in some, the 
sequence of stanzas is different; in some, the 
second half of one stanza is read with the first 
half of another stanza
(...) though it is classified as a devotional 
song (stotram), the chorus alone can be truly 
designated as a prayer verse.









>It's interesting to note that the meter of the 
>Bhaja Govindam, maatraasamaka, is identical to 
>the earliest Tamil meter, akaval, which is 
>attested at the beginning of the common era and 
>perhaps before.
The verb akavu means to sing or dance, and an 
akavanmakaL (akaval woman) was a female bard who 
told the future.  One can suppose that the meter 
was used by the PaaNan or bard caste (paN is the 
old Tamil word for raaga) when they were 
performing, at which time they were often 
possessed.  Like maatraasamaka, akaval is 
comprised of lines of 16 syllabic instants 
divided into groups of 4 each.  Akaval is an 
extremely flexible and eloquent meter.  Because 
in Tamil some of the long or shorts are made by 
position, it does not have the sing-song rhythmic 
quality of the Sanskrit equivalent. The Tamil 
meter is adorned by many rhythmic and other 
enhancements that do not exist in Sanskrit.




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Thu Feb 28 18:23:07 2008
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Thu, 28 Feb 08 18:23:07 +0000
Subject: Summer Sanskrit Program at Rutgers University, New Jersey
Message-ID: <161227082142.23782.9484766019072798308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 23

Sanskrit course at Rutgers University, New Jersey in Summer 2008

This Summer, Elementary Sanskrit is offered at Rutgers New Brunswick 
Campus for total 8 credits:
Mondays/Tuesdays/Wednesdays/Thursdays from 6 to 8:30pm.

Sanskrit I (190:431) and (925:431) date: May 27 to July 3, 2008. (4
Credits)

Sanskrit II (190:432) and (925:432) date: July 7 to August 13, 2008 (4
Credits).

For more details:
--

Pankaj Jain.
PhD Candidate at UIowa.
Lecturer at Rutgers, Kean and New Jersey City University.
Email: pankaj-jain at uiowa.edu
Visit the website at http://summer.rutgers.edu




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Feb 29 03:11:55 2008
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 28 Feb 08 22:11:55 -0500
Subject: Hindutva against A. K. Ramanujan
Message-ID: <161227082146.23782.13495915163968078695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 29

Dear Indologists,
 
A. K. Ramanujan needs no introduction to Indologists. The following news  
items describing the Hindutva protests against the writing of AKR should be of  
concern to Indologists. 
 
_http://www.dnaindia.com/report.asp?NewsID=1153145_ 
(http://www.dnaindia.com/report.asp?NewsID=1153145) 
_http://tinyurl.com/326jy8_ (http://tinyurl.com/326jy8) 
_http://tinyurl.com/yt55t2_ (http://tinyurl.com/yt55t2)   
_http://tinyurl.com/3d5q9f_ (http://tinyurl.com/3d5q9f) 
_http://news.webindia123.com/news/Articles/India/20080227/895585.html_ 
(http://news.webindia123.com/news/Articles/India/20080227/895585.html) 
_http://tinyurl.com/244mta_ (http://tinyurl.com/244mta) 

_http://www.hindu.com/2008/02/29/stories/2008022960980300.htm_ 
(http://www.hindu.com/2008/02/29/stories/2008022960980300.htm) 
 
Regards,
Palaniappan



**************Ideas to please picky eaters. Watch video on AOL Living.      
(http://living.aol.com/video/how-to-please-your-picky-eater/rachel-campos-duffy/
2050827?NCID=aolcmp00300000002598)




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Fri Feb 29 02:54:43 2008
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Fri, 29 Feb 08 08:24:43 +0530
Subject: query
Message-ID: <161227082144.23782.2261598240858349177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 15

Dear List members,
Please help me locate this in the Mahabharata:

kiSore baDavA yathA


Thanks in advance

K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit
University of Kerala
India




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 29 08:45:04 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 29 Feb 08 09:45:04 +0100
Subject: query (kiSore baDavA yathA in MBh)
Message-ID: <161227082152.23782.15496420775950894614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 80

Richard Mahoney wrote:


On Fri, 2008-02-29 at 15:54, Maheswaran Nair wrote:
> Dear List members,
> Please help me locate this in the Mahabharata:
>
> kiSore baDavA yathA

For what its worth a quick search of the IeB Philologica version
(http://philologica.indica-et-buddhica.org/
<http://philologica.indica-et-buddhica.org/> ) of the Mahabharata and
Ramaya?a turned up the following:

Mahabharata:

 04,003.003d*0072_001 nadu??as ca bhavi?yanti kisora va?ava api

 04,003.003d*0074_001 na ma? paribhavi?yanti kisora va?avas tatha

....

****************************************************

What is advertised here as "the IeB Philologica version" comes remarkably
close to the GRETIL version launched in 2003:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#MBh

In fact, I consider it identical, unless Richard Mahoney can point to an
independent source of this version integrating constituted text, star
passages and appendices, with exactly the same references. So the lines in
question could have been found there, too, without registration and
circumstance.

[Unfortunately, the above version is not identical with the "Mahabharata
online" by Hans Ruelius, also on GRETIL. An update is long overdue, and
perhaps it would be better to shut this service down until it finally
arrives.]

Greetings

Reinhold Gr?nendahl

P.S. I haven't registered for "IeB Philologica" so far, but Richard Mahoney's
hint has aroused my curiosity.

 

 
 


________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 29 08:59:02 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 29 Feb 08 09:59:02 +0100
Subject: AW: n=?iso-8859-15?Q?=E2ciketop=E2khy=E2na?=
Message-ID: <161227082154.23782.12657199787261017854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 51

The index of the "Epic and Puranic Bibliography" list several titles under
"Naciket-" / "Nasiket-".
 
Greetings
Reinhold Gr?nendahl
 



________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm



________________________________

Von: Indology im Auftrag von Olivia Cattedra
Gesendet: Fr 29.02.2008 11:27
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: n?ciketop?khy?na



Dear colleagues

I would apreciate some information on this text: n?ciketop?khy?na;
thank you very much, greetings
Dr Olivia Cattedra
CONICET - FASTA
Argentina
ocattedra at yahoo.com.ar




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Fri Feb 29 10:27:05 2008
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Fri, 29 Feb 08 11:27:05 +0100
Subject: n=?iso-8859-15?Q?=E2ciketop=E2khy=E2na?=
Message-ID: <161227082140.23782.6853224604923017289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 79

Dear colleagues

I would apreciate some information on this text: n?ciketop?khy?na; 
thank you very much, greetings
Dr Olivia Cattedra
CONICET - FASTA
Argentina
ocattedra at yahoo.com.ar


----- Original Message ----- 
From: "Deepak Sarma" <dxs163 at CASE.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 27, 2008 11:58 AM
Subject: Call for Submissions: Journal of Hindu Studies


JOURNAL OF HINDU STUDIES

CALL FOR SUBMISSIONS


Colleagues,

The editorial board of the Journal of Hindu Studies would like to invite
submissions of articles and reviews to be considered for publication in the
journal's 2008 open issue. The Journal of Hindu Studies is a new, fully
refereed journal published by Oxford University Press and the Oxford Centre
for Hindu Studies. The journal publishes two issues a year, one guest edited
and one open for submissions, on the same broad annual theme. For this
issue, we invite submissions on the theme of hermeneutics.

Hindu culture adopts and demands an array of approaches to interpretation of
its many types of Otext?. Hermeneutic practice raises a range of questions
over issues such as the social context and implicit power of hermeneutic
rules, the inter-weaving of different traditions and methods in interpretive
practice, the position of the observer in respect to both created and lived
Hindu Otexts?, the application of contemporary hermeneutic theory to Indian
culture, and the history of its different discourses (linguistic, visual,
social, etc.).

All submissions should be sent to
JHS at oxfordjournals.org<mailto:JHS at oxfordjournals.org> by July 10. For more
information about the journal and the submission process, please visit
www.jhs.oxfordjournals.org.

Thank you.






Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
    
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu


__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2903 (20080226) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 29 10:43:32 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 29 Feb 08 11:43:32 +0100
Subject: AW: query (kiSore baDavA yathA in MBh)
Message-ID: <161227082158.23782.5343762323074774285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 37

Dear Richard,
I acknowledge your explanation, but still, I'm not aware that any of the
precursors you mention have arranged the text in the way you have quoted it,
reference structure and all.
 
Best regards
Reinhold
 
 



________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 G?ttingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (+49) (0)5 51 / 39 23 61
gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm


 




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Feb 29 03:39:51 2008
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 29 Feb 08 14:39:51 +1100
Subject: query
In-Reply-To: <20080229082443.71eogigccgss8k0k@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227082148.23782.16469271091356652025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 45

priya-maheswaran-nair-mahodaya

This does not seem to be in the Mah?bh?rata Electronic text

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/2_epic/mbh/sas/mahabharata.htm

(The source of the Text presented here is from Mah?bh?rata Electronic 
text (C) Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune, India, 1999)

iti bhavadIyaH

McComas

Maheswaran Nair wrote:
> Dear List members,
> Please help me locate this in the Mahabharata:
>
> kiSore baDavA yathA
>
>
> Thanks in advance
>
> K.Maheswaran Nair
> Professor of Sanskrit
> University of Kerala
> India


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Fri Feb 29 11:07:07 2008
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Fri, 29 Feb 08 16:37:07 +0530
Subject: n=?iso-8859-15?Q?=E2ciketop=E2khy=E2na?=
Message-ID: <161227082160.23782.7704248033217534430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 99

Puranic Encyclopedia of Vettam Mani would be useful in this concern. The famous Kathopanisad contains the story as well.

Thank you

Dr. Nibedita Rout,
EFEO, Pondicherry
India




----- Original Message ----
From: Olivia Cattedra <olivia2002 at CIUDAD.COM.AR>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Friday, 29 February, 2008 3:57:05 PM
Subject: n?ciketop?khy?na

Dear colleagues

I would apreciate some information on this text: n?ciketop?khy?na; 
thank you very much, greetings
Dr Olivia Cattedra
CONICET - FASTA
Argentina
ocattedra at yahoo.com.ar


----- Original Message ----- 
From: "Deepak Sarma" <dxs163 at CASE.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 27, 2008 11:58 AM
Subject: Call for Submissions: Journal of Hindu Studies


JOURNAL OF HINDU STUDIES

CALL FOR SUBMISSIONS


Colleagues,

The editorial board of the Journal of Hindu Studies would like to invite
submissions of articles and reviews to be considered for publication in the
journal's 2008 open issue. The Journal of Hindu Studies is a new, fully
refereed journal published by Oxford University Press and the Oxford Centre
for Hindu Studies. The journal publishes two issues a year, one guest edited
and one open for submissions, on the same broad annual theme. For this
issue, we invite submissions on the theme of hermeneutics.

Hindu culture adopts and demands an array of approaches to interpretation of
its many types of Otext?. Hermeneutic practice raises a range of questions
over issues such as the social context and implicit power of hermeneutic
rules, the inter-weaving of different traditions and methods in interpretive
practice, the position of the observer in respect to both created and lived
Hindu Otexts?, the application of contemporary hermeneutic theory to Indian
culture, and the history of its different discourses (linguistic, visual,
social, etc.).

All submissions should be sent to
JHS at oxfordjournals.org<mailto:JHS at oxfordjournals.org> by July 10. For more
information about the journal and the submission process, please visit
www.jhs.oxfordjournals.org.

Thank you.






Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
    
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu


__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2903 (20080226) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com


      Get the freedom to save as many mails as you wish. To know how, go to http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Feb 29 05:47:13 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Fri, 29 Feb 08 18:47:13 +1300
Subject: query (kiSore baDavA yathA in MBh)
In-Reply-To: <20080229082443.71eogigccgss8k0k@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227082150.23782.4827415561193147911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 39

On Fri, 2008-02-29 at 15:54, Maheswaran Nair wrote:
> Dear List members,
> Please help me locate this in the Mahabharata:
> 
> kiSore baDavA yathA

For what its worth a quick search of the IeB Philologica version
(http://philologica.indica-et-buddhica.org/) of the Mah?bh?rata and
R?may??a turned up the following:

Mah?bh?rata:
 
 04,003.003d*0072_001 nadu???? ca bhavi?yanti ki?or? va?av? api

 04,003.003d*0074_001 na m?? paribhavi?yanti ki?or? va?av?s tath?

R?may??a:

 2,017.009c abhicakr?ma sa?h???? ki?ora? va?av? yath?


Best regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Feb 29 10:09:39 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard Mahoney)
Date: Fri, 29 Feb 08 23:09:39 +1300
Subject: query (kiSore baDavA yathA in MBh)
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D544F0@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227082156.23782.3115958054304172445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2986
Lines: 86

Dear Reinhold,

On Fri, 2008-02-29 at 21:45, Gruenendahl, Reinhold wrote:
> Richard Mahoney wrote:
> 
> 
> On Fri, 2008-02-29 at 15:54, Maheswaran Nair wrote:
> > Dear List members,
> > Please help me locate this in the Mahabharata:
> >
> > kiSore baDavA yathA
> 
> For what its worth a quick search of the IeB Philologica version
> (http://philologica.indica-et-buddhica.org/
> <http://philologica.indica-et-buddhica.org/> ) of the Mahabharata and
> Ramaya?a turned up the following:
> 
> Mahabharata:
> 
>  04,003.003d*0072_001 nadu??as ca bhavi?yanti kisora va?ava api
> 
>  04,003.003d*0074_001 na ma? paribhavi?yanti kisora va?avas tatha
> 
> ....
> 
> ****************************************************
> 
> What is advertised here as "the IeB Philologica version" comes remarkably
> close to the GRETIL version launched in 2003:
> 
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#MBh
> 
> In fact, I consider it identical, unless Richard Mahoney can point to an
> independent source of this version integrating constituted text, star
> passages and appendices, with exactly the same references. So the lines in
> question could have been found there, too, without registration and
> circumstance.

I am somewhat confused by your comments Reinhold. It goes without
saying that the IeB version of the MBh  -- and of the Ramayana -- is
derivative. This would be obvious to all users and is clearly
acknowledged on the site whenever the text is cited, e.g.:

``Mah?bh?rata - Book I: Philologica Indica et Buddhica transcript  ::
[word count] [mbh-01-tei5]. Base edn: Bhandarkar Oriental Research
Institute. Base e-texts: Muneo TOKUNAGA, John SMITH, Bhandarkar
Oriental Research Institute, et al.. Conversion to TEI markup: Richard
MAHONEY.''

Likewise credit is given in the headers:

``The author would like to express his deep gratitude to Prof. Dr Muneo
TOKUNAGA and Dr John SMITH for permitting him to produce a TEI version
of their base e-texts and for allowing the TEI version to be publicly
searchable.''

As indicated my own contribution in all this is to have marked up the
MBh &c. according to the guidelines of the Text Encoding Initiative
(TEI) (http://www.tei-c.org/) and then to have provided a full text
search, retrieval, and analysis system for the TEI version.

I am a little perplexed. Have I missed something?

> P.S. I haven't registered for "IeB Philologica" so far, but Richard Mahoney's
> hint has aroused my curiosity.

By all means. I look forward to your comments.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Jan  6 09:37:16 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sun, 06 Jan 08 01:37:16 -0800
Subject: Greetings
Message-ID: <161227081706.23782.5078651254209183949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 29

Dear Hon'ble Indologists,
Please accept my very best wishes for a  
happy,prosperous and spiritual new year 2008.

Drum&#257; navaih&#803; pus&#803;paphalaih&#803;
samr&#803;ddh&#257;h&#803;
Pik&#257; may&#363;r&#257; bhramar&#257;
mr&#803;g&#257;&#347;ca.
G&#257;yanti bandhutvamanoj?ag&#299;tam&#729;
Navam&#729; sakhe man&#729;galam astu
vars&#803;&#803;am&#729;.

With kindest regards,

Yours sincerely

GIRISH  K.  JHA
DEPARTMENT  OF  SANSKRIT
PATNA UNIVERSITY 
INDIA



      ____________________________________________________________________________________
Be a better friend, newshound, and 
know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.  http://mobile.yahoo.com/;_ylt=Ahu06i62sR8HDtDypao8Wcj9tAcJ 




From pf at CIX.CO.UK  Mon Jan  7 20:09:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Mon, 07 Jan 08 20:09:00 +0000
Subject: JAINA ART & ARCHITECTURE (10th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS,              6-7.3.2008)
Message-ID: <161227081708.23782.11006219518261088984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2371
Lines: 89

JAINA ART & ARCHITECTURE 
(10th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS, 6-7.3.2008)

Thursday 6.3.2008, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre 
School of Oriental and African Studies, Russell Square

The Annual Jain Lecture (followed by a reception) 

Maruti Nandan P. Tiwari (BHU)
		
New Approach to the Study of Jaina Art and Architecture


Workshop

Friday 7.3.2008, SOAS, Russell Square, Brunei Gallery Lecture Theatre

9.00	Welcome
				
9.05	Robert del Bonta		
>???From Narrative to Icon: The Bahubali Image at Sravana Belgola

9.35	Nalini Balbir			
Jain Yantras: Texts and Representations

10.05 	Chojnacki		
Eulogy and Ritual in Jaina Medieval Literature

10.35	Avadhanula V.K. Babu
Jaina Stupa at Vaddamanu, Andrah Pradesh

11.05	Tea & Coffee		
			
11.35	Peter Fl?gel			
Jain Sacred Places: Sammeta Sikhara

12.05 	Gerd Mevissen 		
North Bengal (Ancient Varendra): An Innovative Sub-Centre of Jaina
Sculptural Art

12.35 	Max Deeg 			
Indian Influence on Mani Reconsidered: The Case of Jainism
			
13.05	Lunch		
			
14.05 	Alvappillai Veluppillai	
South Indian Jainism: The Role of Religious Polemics in TamilChristine 

14.35 	Christoph Emmrich 
The Man Who Fell from the Gopuram: Picking up Pieces in Kanchi

15.05   R. Uma Maheshwari 
Sites of Identity: The Village and the Community in Tamil Jaina Stories

15.35 	John Henry Rice		
Orienting Jaina Polity: Temple Building in Vijayanagara-Period Kanara
		
16.05	Tea & Coffee

16.35   Olle Qvarnstr?m & Niels Hammer		
The Jain Cave Paintings at Ellora

17.05 	Lisa Nadine Owen		
Demarcating Sacred Space: The Jina Images at Kalugumalai

17.35	Janice Leoshko		Title tba

18.05	Prakash Shah			
Jain Temple Art and Ritual in the Diaspora: The Derasar at Potters Bar 

18.35	Final Remarks		

All Welcome!

Organisers: Peter Fl?gel (SOAS), Olle Qvarnstr?m (Lund University) and
Nicholas Barnard (V&A)

The conference is co-organised and co-sponsored by the Centre of Jaina
Studies at SOAS, the Centre for Theology and Religious Studies at the
University of Lund (http://www.sasnet.lu.se/indrellund.html) and the
Victoria and Albert Museum in London http://www.vam.ac.uk).

Contact: Centre of Jaina Studies, Department for the Study of Religions,
Faculty of Arts and Humanities, SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square,
London WC1H OXG, Phone: 7898 4028, E-mail: js64 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Jan  8 03:51:55 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 07 Jan 08 21:51:55 -0600
Subject: Position Announcement- Associate Director UC SALAC and  COSAS
Message-ID: <161227081711.23782.2451910437082530713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 28

POSITION ANNOUNCEMENT: ASSOCIATE DIRECTOR- UC SALAC and COSAS

The University of Chicago is searching for an Associate Director to

work with the University's thriving Title VI Center, the South Asia

Language and Area Center (SALAC), as well as its Committee for Southern

Asian Studies (COSAS). The position would suit someone with a BA/MA

background in South Asian studies with at least three years of suitable

administrative experience. Full details of the position and information

on how to apply are available at  https://jobopportunities.uchicago.edu/

[job requisition # 078263].  We will begin with interviewing candidates soon

after January 31, 2008.  Further details on South Asia at Chicago are

available at http://southasia.uchicago.edu/about.htm.  The University of

Chicago is an Equal Opportunity, Affirmative Action Employer.

 




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Jan  8 17:17:50 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 08 Jan 08 12:17:50 -0500
Subject: Sumatra manuscript text identification
In-Reply-To: <4783A048.5060502@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227081718.23782.14167188150607863040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 38

Seems to be a bad URL All I get is a blank page

John


On Jan 8, 2008, at 11:09 AM, Daniel Stender wrote:

> Michael Herkenhoff from the Manuscript Department of the University
> Library in Bonn asked me for help finding someone who can give  
> information
> about a recently obtained manuscript from Indonesia. Maybe there
> is a scholar on the list who can identify script, language, text  
> etc., or
> knows somebody who does.
>
> Here are pictures of the first and the last two pages:
> http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/misc/so286.pdf
>
> Daniel Stender
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 511824725) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=511824725&m=a97b092f0dc4
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=511824725&m=a97b092f0dc4
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=511824725&m=a97b092f0dc4
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jan  8 13:17:51 2008
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Tue, 08 Jan 08 14:17:51 +0100
Subject: Conference in Heidelberg on "Ritual Dynamics and the Science of              Ritual"
Message-ID: <161227081713.23782.14173877648298174339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 35

Dear colleagues,

as a member of the organizing committee in Heidelberg I would like to 
inform you about the above mentioned international conference on "Ritual 
Dynamics and the Science of Ritual" which will be held from 29 September 
to 2 October 2008 in Heidelberg. So far Jan Heesterman, James Laidlaw, 
Alexis Sanderson, Frederick M. Smith and Frits Staal are among the 
participating South Asianists. Please see www.rituals-2008.com for more 
information. A tentative programme will be online by next week.

Best wishes

J?rg Gengnagel

-- 
Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
Heidelberg University
Collaborative Research Center 619
"Dynamics of Ritual"
Subproject B5: Court Ritual in the Jaipur State
www.ritualdynamik.uni-hd.de/ (www.rituals-2008.com)
Varanasi Research Project:
www.benares.uni-hd.de
Cluster "Asia and Europe":
http://vjc.uni-hd.de

South Asia Institute
Modern South Asian Studies
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841




From uzstzm at UNI-BONN.DE  Tue Jan  8 16:09:44 2008
From: uzstzm at UNI-BONN.DE (Daniel Stender)
Date: Tue, 08 Jan 08 17:09:44 +0100
Subject: Sumatra manuscript text identification
Message-ID: <161227081716.23782.3469555912529851842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 13

Michael Herkenhoff from the Manuscript Department of the University
Library in Bonn asked me for help finding someone who can give information
about a recently obtained manuscript from Indonesia. Maybe there
is a scholar on the list who can identify script, language, text etc., or
knows somebody who does.

Here are pictures of the first and the last two pages:
http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/misc/so286.pdf

Daniel Stender




From uzstzm at UNI-BONN.DE  Tue Jan  8 18:16:28 2008
From: uzstzm at UNI-BONN.DE (Daniel Stender)
Date: Tue, 08 Jan 08 19:16:28 +0100
Subject: Sumatra manuscript text identification
In-Reply-To: <04FEBCBC-9B5C-4E75-8306-659619BDBB71@osu.edu>
Message-ID: <161227081721.23782.16438296068389709772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 16

John C. Huntington wrote:

> Seems to be a bad URL All I get is a blank page
> 
> John

Excuse me. Would you please try:

http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/misc/so286/

instead?

Daniel Stender




From A.Acri at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Jan  8 18:16:34 2008
From: A.Acri at LET.LEIDENUNIV.NL (Acri, A.)
Date: Tue, 08 Jan 08 19:16:34 +0100
Subject: Sumatra manuscript text identification
Message-ID: <161227081723.23782.5612574865476775212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 34

Dear Daniel Stender,

it must be a Batak ms. - cf. these samples:

http://www.hawaii.edu/indolang/surat/

I would suggest to contact dr. Uli Kozok (kozok at hawaii.edu), one of the best experts in Sumatran mss.

Regards,

Andrea Acri

http://web.mac.com/dwipantara


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Daniel Stender
Sent: Tue 1/8/2008 5:09 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Sumatra manuscript text identification
 
Michael Herkenhoff from the Manuscript Department of the University
Library in Bonn asked me for help finding someone who can give information
about a recently obtained manuscript from Indonesia. Maybe there
is a scholar on the list who can identify script, language, text etc., or
knows somebody who does.

Here are pictures of the first and the last two pages:
http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/misc/so286.pdf

Daniel Stender




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Jan  9 01:42:07 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 08 Jan 08 20:42:07 -0500
Subject: Sumatra manuscript text identification
In-Reply-To: <4783BDFC.1080707@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227081725.23782.17498464931590256654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 42

Dear Daniel,

The likn works great but i do  not have a clue as to the culture or  
the script

Sorry

John

On Jan 8, 2008, at 1:16 PM, Daniel Stender wrote:

> John C. Huntington wrote:
>
>> Seems to be a bad URL All I get is a blank page
>> John
>
> Excuse me. Would you please try:
>
> http://www.uni-bonn.de/~uzstzm/misc/so286/
>
> instead?
>
> Daniel Stender
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 511947290) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=511947290&m=cce833bce7c0
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=511947290&m=cce833bce7c0
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=511947290&m=cce833bce7c0
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Wed Jan  9 13:29:17 2008
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Wed, 09 Jan 08 14:29:17 +0100
Subject: Haribhatta in Nepal --- List of corrections
In-Reply-To: <09A82273-CC05-4E98-BF9B-3CDEA43CD8C0@osu.edu>
Message-ID: <161227081727.23782.16007272831688938745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 24

Dear colleagues,

Many of you will probably have received my booklet "Haribhatta in Nepal"
from the International Institute for Buddhist Studies, Tokyo. I would
like to draw your attention to a list of corrections that can be
downloaded as pdf file from my home page:

URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm 

Please go to Publications, then Bibliography of separately published
works, then No. 16.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jan  9 20:36:54 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 09 Jan 08 21:36:54 +0100
Subject: CPD online
Message-ID: <161227081730.23782.11142719548740498500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 20

Dear Friends,

 It is my pleasure to announce that thanks to the kindness of Dr Ole Holten
Pind, the CPD is back online.
The link is http://pali.hum.ku.dk/cpd

Everyone working in Indian and Buddhist Studies will appreciate the
generosity of this effort!

With apologies for cross-posting to H-Buddhism and Indology, J SIlk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jan 10 22:05:04 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 10 Jan 08 16:05:04 -0600
Subject: Bodhivisa a placename?
Message-ID: <161227081734.23782.14381262725619806575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 15

Dear Madhav,

Is your friend not perhaps misreading 
O/U Di vi sha, i.e. Orissa?


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 10 22:57:10 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 10 Jan 08 17:57:10 -0500
Subject: Bodhivisa a placename?
Message-ID: <161227081738.23782.13794923781750522692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 27

Will forward your suggestion to my colleague.

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of mkapstei at UCHICAGO.EDU
Sent: Thu 1/10/2008 5:05 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bodhivisa a placename?
 
Dear Madhav,

Is your friend not perhaps misreading 
O/U Di vi sha, i.e. Orissa?


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 10 22:58:08 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 10 Jan 08 17:58:08 -0500
Subject: Bodhivisa a placename?
Message-ID: <161227081740.23782.9308182775208555812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 29

Will forward your question to my colleague.  Thanks.

Madhav


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Michael Hahn
Sent: Thu 1/10/2008 5:06 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bodhivisa a placename?
 
Dear Dr. Deshpande,

Is bodhivisa actually found in the Tibetan text or is it a mere reconstruction?
If so, what is the underlying Tibetan? To know that would help to answer
the question.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 10 21:54:36 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Jan 08 21:54:36 +0000
Subject: Bodhivisa a placename?
Message-ID: <161227081732.23782.6217547446537575074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 9

A colleague of mine is translating a Tibetan text into English.  
Evidently there is a placename Bodhivisa, a place in "southern 
regions".  Does anyone has any suggestions about identifying this name 
or place?

Madhav Deshpande




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Jan 10 22:06:36 2008
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 10 Jan 08 23:06:36 +0100
Subject: Bodhivisa a placename?
In-Reply-To: <LISTSERV%200801102154366745.07DC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081736.23782.6664692878301082618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 18

Dear Dr. Deshpande,

Is bodhivisa actually found in the Tibetan text or is it a mere reconstruction?
If so, what is the underlying Tibetan? To know that would help to answer
the question.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de




From athr at LOC.GOV  Fri Jan 11 20:00:27 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 11 Jan 08 15:00:27 -0500
Subject: Lecture and tour of collections pertaining to Pakistan at the              Library of Congress
Message-ID: <161227081742.23782.279221152770900177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 29

"A lecture and tour of collections pertaining to Pakistan at the Library of
Congress"
led by Nuzhat Khatoon, Reference Librarian, South Asia Team, Asian Division

Thursday, January 17, 2008
10:30am-1:00pm
Asian Reading Room, LJ-150, Jefferson Building
10 First Street, SE, Washington, DC 20540
(Metro stop: Capitol South on the Blue/Orange Line)

A movie providing glimpses of Pakistan will be shown at the end of the tour.

This program is free and open to the public.

Please contact Nuzhat Khatoon, 202-707-2666 or nkha at loc.gov, or,
alternatively, click on the link below then click on the signup link to let
us know you are coming.

http://lcasianfriends.org/event/Pakistan_Collection_Tour# 

=========

This mailing list, provided by the Asian Division at the Library of Congress, will keep you up to date on the library's sponsored events, as well as Asia-related events in the Washington DC Metro area.

You may leave the list at any time by sending a "SIGNOFF ADFS-FREELIST"
command to LISTSERV at LISTSERV.LOC.GOV.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jan 14 18:34:04 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 14 Jan 08 12:34:04 -0600
Subject: Bangladesh and the Mus=?iso-8859-15?Q?=E9e?= Guimet
Message-ID: <161227081744.23782.16477739837856896258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 37


The exhibition entitled "Chef-d'oeuvre du Delta du Gange:
Collections des mus?es de Bangladesh," which was
scheduled to open at the Mus?e Guimet in Paris late last
year, was abruptly cancelled owing to the purported
theft of two statues in the holding area of the Dakka
airport. This led one faction of the Bangladesh government
to accuse those responsible for negotiating the exhibition
with the French of having endangered the national
patrimony, leading then to the cancellation. The objects
were, in fact, soon recovered (causing some to suspect
that their "theft" had been cooked with the sole interest
of embarrassing political rivals and scuppering the 
exhibition), and, indeed, most materials had already
arrived in Paris, when Bangladesh demanded their
immediate return.

The catalogue, edited by Vincent Lefevre, and bearing the
same title as the exhibition, offers an excellent
introduction to and survery of the archeology and antiquities
of Bangladesh, and is particularly good on Buddhist
sites and art (with much from the Pala period). It will
no doubt be remaindered shortly, as museum catalogues
generally do not sell well except in the context of
the exhibitions they were meant to accompany. In this case,
the wealth of the objects depicted leads one to regret
very much that the show could not go on.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From tony_stewart at NCSU.EDU  Tue Jan 15 00:02:01 2008
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Mon, 14 Jan 08 19:02:01 -0500
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <20080114123404.AYN38946@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081746.23782.4399461667786565432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4475
Lines: 94

Dear Colleagues:

Having just returned from Dhaka a few weeks ago and knowing a number  
of the litigants involved, I can add to what Matthew has relayed.   
There is a somewhat more complicated legal history here than is at  
first evident.  As I understand it, a group of contemporary artists  
had heard--on what they believed to be unassailably reliable  
authority--that the Mus?e Guimet had returned forgeries after a major  
exhibition of South Asian art a few years ago.  Consequently, these  
artists enlisted the services of Supreme Court barrister  and  
television analyst/personality Tania Amir to file a writ petition with  
the courts to block the loan of all articles for the exhibition out of  
fear that they would be pirated.  The artists were deeply upset and  
quite passionate about the move they made--at least judging from my  
limited conversations with several of the key figures and with Ms  
Amir.  The number of artists behind this was not small.  Those  
supporting the loan were also prominent and were quite surprised at  
the allegations--but at least some seemed to take them seriously as (I  
was informed by one proponent directly involved and who was initially  
quite disturbed by the argument).  The (caretaker) government then  
reviewed the matter, the courts chose not to issue the writ, and  
pieces already on their way continued their journey with a certain  
amount of publicity for those to follow.

As Matthew rightly points out, speculation abounds; but as I was  
leaving Dhaka, there seemed to be a growing consensus that the  
publicity itself may have focused unwanted attention on the location  
of the artifacts and the "looting" was as likely motivated by greed as  
by politics:  these were after all, and according to all public  
reports, "priceless".  That some may have attempted to manipulate this  
for political advantage is certainly within the realm of the  
Bangladeshi politics as elsewhere; but the more benign interpretations  
are certainly as plausible as the political infighting that has been  
suggested.  Until the bungling culprits are tried, the entire episode  
remains shrouded.

The bottom line, however, is unfortunate:  the exhibition has had to  
be abandoned, and the precedent for all museums is ominous (I  
discussed the issue at some length with one curator in the Asia  
Collection in the British Museum last week and there is a palpable  
apprehension).  It is also very unfortunate that the catalogue is  
likely not to circulate--a most important reminder for our library  
collection specialists.

Let's hope this is resolved in such a way that other exhibits are not  
threatened.


Tony K Stewart
Professor of South Asian Religions & Literatures
North Carolina State University
  &
Director, Bangla Language Programs
American Institute of Bangladesh Studies

On Jan 14, 2008, at 1:34 PM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

>
> The exhibition entitled "Chef-d'oeuvre du Delta du Gange:
> Collections des mus?es de Bangladesh," which was
> scheduled to open at the Mus?e Guimet in Paris late last
> year, was abruptly cancelled owing to the purported
> theft of two statues in the holding area of the Dakka
> airport. This led one faction of the Bangladesh government
> to accuse those responsible for negotiating the exhibition
> with the French of having endangered the national
> patrimony, leading then to the cancellation. The objects
> were, in fact, soon recovered (causing some to suspect
> that their "theft" had been cooked with the sole interest
> of embarrassing political rivals and scuppering the
> exhibition), and, indeed, most materials had already
> arrived in Paris, when Bangladesh demanded their
> immediate return.
>
> The catalogue, edited by Vincent Lefevre, and bearing the
> same title as the exhibition, offers an excellent
> introduction to and survery of the archeology and antiquities
> of Bangladesh, and is particularly good on Buddhist
> sites and art (with much from the Pala period). It will
> no doubt be remaindered shortly, as museum catalogues
> generally do not sell well except in the context of
> the exhibitions they were meant to accompany. In this case,
> the wealth of the objects depicted leads one to regret
> very much that the show could not go on.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Jan 15 02:22:27 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 14 Jan 08 21:22:27 -0500
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <36EC7AF6-7673-4BA2-9D62-398A1BBCC1BB@ncsu.edu>
Message-ID: <161227081749.23782.11456040299526231509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 12

On Jan 14, 2008, at 7:02 PM, Tony K. Stewart wrote:
>   It is also very unfortunate that the catalogue is likely not to  
> circulate--a most important reminder for our library collection  
> specialists.
>

I should note that the catalogue is available on Amazon.com.fr and I  
have just ordered it thanks to Matt's notification.  If it has been  
printed there is no use in not selling it. 




From tony_stewart at NCSU.EDU  Tue Jan 15 04:40:33 2008
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Mon, 14 Jan 08 23:40:33 -0500
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <B94AB443-7EE3-4186-A7D2-2FBD4339FFAA@osu.edu>
Message-ID: <161227081752.23782.4307885972219440728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 14

On Jan 14, 2008, at 9:22 PM, John C. Huntington wrote:

> On Jan 14, 2008, at 7:02 PM, Tony K. Stewart wrote:
>>  It is also very unfortunate that the catalogue is likely not to  
>> circulate--a most important reminder for our library collection  
>> specialists.
>>
>
> I should note that the catalogue is available on Amazon.com.fr and I  
> have just ordered it thanks to Matt's notification.  If it has been  
> printed there is no use in not selling it.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jan 15 15:34:48 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 15 Jan 08 09:34:48 -0600
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?iso-8859-15?Q?=E9e?= Guimet
Message-ID: <161227081754.23782.16514780243632010399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 43

Tony's remarks in response to my post are illuminating.
The Bangladeshi perspective has been almost entirely
absent from the information that I have been able to 
access here in Paris.

A few random thoughts:
While there is perhaps a certain absurdity in the
notion that an institution like the Mus?e Guimet
might copy borrowed works and then return the copies
to the owner, keeping the originals, the plausibility 
of such fears surely stems in no small part from the
real-life shenanigans afflicting the current art market.
The recent profile, in the New Yorker magazine, of the
Getty's former curator Marion True, provides a disconcerting
vision of the dystopic realm of Western classical 
antiquities, and, as we know, the current pillage of
art is even worse elsewhere. This past autumn my wife and
I travelled in Sichuan, China, where we had last visited
in 2004, and were appalled to learn of the pace at
which sculpted Tang-period Buddhas, Bodhisattvas, and Taoist 
immortals are being decapitated, to fulfil an apparently
insatiable craving, in China and elsewhere, for a pretty
piece of stone for the mantlepiece.

China, however, clearly recognizes the value of its
antiquities in relation to cultural diplomacy, so that
despite the on-going looting of artifacts, the Chinese
have nevertheless seen fit to collaborate with Western
institutions in order to bring some of their treasures
to world attention. South Asia generally, and perhaps
Bangladesh in particular, seems not yet to have worked
out as clear a sense of the value of their heritage in terms 
of their profile in the world.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From tony_stewart at NCSU.EDU  Tue Jan 15 18:57:30 2008
From: tony_stewart at NCSU.EDU (Tony K. Stewart)
Date: Tue, 15 Jan 08 13:57:30 -0500
Subject: Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet - links
In-Reply-To: <B94AB443-7EE3-4186-A7D2-2FBD4339FFAA@osu.edu>
Message-ID: <161227081757.23782.17408270961456319448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 22

For those with a little time on their hands and who wish to see how  
some of the artifact fiasco has played out, see this report posted  
some weeks ago (with multiple additional links) from a somewhat more  
unconventional news source/analysis than the local newspapers.   
Clearly the muddle is more than that.  But enough from me on this.

http://www.drishtipat.org/blog/2007/12/01/tintin-bengal/



Cheers,
tony

Tony K Stewart
Professor of South Asian Religions & Literatures
North Carolina State University
  &
Director, Bangla Language Programs
American Institute of Bangladesh Studies




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Jan 16 16:01:09 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 16 Jan 08 11:01:09 -0500
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?ISO-8859-1?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <20080115093448.AYO79614@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227081759.23782.12002254623724501124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 40

Dear List,

While Matthew is correct in that it is an absurdity that the Musee  
Guimet copy pieces, in actuality, it is not an absurdity to be  
worried about it. Maybe two decades ago the infamous collector Norton  
Simon arranged to have a great image of a Nataraja taken form a  
temple in South India for "repairs," had a copy made and put the  
piece in display in his Los Angeles collection. Ultimate the piece  
was returned and all involved were published as thieves and smugglers  
in the Los Angeles Times and other newspapers, but no persecutions  
nor real repercussions. Simon even got most of his money back.

A colleague in India has recently made the point that the traditional  
holders of religious art generally feel vulnerable to theft and  
duplicity with the result  being that temples, bhandars and other  
traditional institutions  have become increasing careful about access  
and dealing with persons outside their immediate region.

The Norton Simon story, however, is widely known in Museum and art  
circles in India and, I presume, Bangladesh.  I imagine that they  
would not make too fine a point about the real differences between a  
private Major museum and the French National Museum. Both, regardless  
of funding, are ostensibly public Museums with certain obligations to  
their respective constituencies.

When we borrowed the objects for the Circle of Bliss from Nepal, we  
met with a great deal of resistance and only prevailed at the last  
possible second, largely due to my colleague, Dina Bangdel's family  
reputation and personal connections in the government.

Thus, I must venture that the Bangladesh govt. probably simply  
decided to err on the side of safety.  the great Vajrasattva Bronze  
on the cover of the Catalogue is one of the great treasures of the  
Indic world and, as an museum  professional and art historian,  I  
cannot argue for a moment that it should have been loaned to anybody.

John C. Huntington 




From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Thu Jan 17 05:19:23 2008
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Thu, 17 Jan 08 11:19:23 +0600
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?iso-8859-15?Q?=E9e?= Guimet
In-Reply-To: <INDOLOGY%200801160000008973.0E4D@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227081762.23782.2313206003948573408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2775
Lines: 76

Unfortunately it is not true that the stolen objects were soon 
recovered, at least not in an intact form. See the following article 
from the Daily Star (4th Jan 08), which has a photo of the head of 
the smashed Vishnu image:

http://www.thedailystar.net/story.php?nid=17754


Geoffrey Samuel

* * *

Stolen Artefacts : Vishnu's torn face recovered from Aminbazar

Kailash Sarkar


Three more fragments of the stolen statues the 'Bust of Vishnu' and 
the black-coloured 'Vishnu' were recovered from Baliarpur of 
Aminbazar dump yard yesterday.

The Rapid Action Battalion (Rab) recovered the face and a fragment of 
left hand of the 'Bust of Vishnu' and a piece of the basement of 
black 'Vishnu'.

Md Aminul Huq of Rab-1 said: "We along with Dhaka City Corporation 
(DCC) employees have so far recovered 45 fragments of the broken 
statues."

Swapan Kumar Biswas, acting keeper of the National Museum, who 
detected yesterday's recovered fragments at the Rab-1 office, told 
The Daily Star: "This is a major recovery of the broken 'Bust of 
Vishnu'".

About 20 percent of the statue has so far been recovered, while the 
recovery of the 'Vishnu' is very insignificant, he added.

According to eyewitnesses, the fragments of brown-coloured 'Bust of 
Vishnu' grew pale.

Talking to The Daily Star, Gazi Abdul Mannan, deputy assistant 
director of Rab-1 who led yesterday's drive, said: "We found the 
fragments by digging out at least four layers of the garbage.

"Other fragments were also recovered from the spot yard and all the 
pieces were found within 30-40 yards. The remaining pieces might be 
hidden there."

Rab-1 sources said they also recovered two other fragments of the 
'Bust of Vishnu' on Wednesday and 28 others on December 28.

The two priceless artefacts were stolen on December 21 from the Zia 
International Airport (ZIA) while these were on way to France for an 
exhibition.

Rab personnel have so far arrested 27 people in this connection and 
of them three -- former lawmaker Anwara Begum, Abbas Ali, alleged 
ringleader of "Abbas-Nasir" smuggling gang of ZIA, and Nasir Uddin -- 
were placed on a three-day remand.

The rest have been sent to the prison.

Sub-inspector Monu Sohel Imtiaz of Airport Police Station, also the 
investigation officer (IO), said: "The three-day remand ends today 
[Thursday] and they will be hauled before the court tomorrow [Friday].

"There have been major developments following the interrogation and 
we are now looking for some other persons. Our higher authority will 
decide whether to remand them further."

Maj Md Aminul Huq of Rab-1 said: "We're hunting for Mohammad Ali, who 
was a sweeper of the civil aviation and was sacked for his illicit 
activities, and Razzak, who is involved in smuggling at ZIA."




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 17 20:47:34 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Jan 08 15:47:34 -0500
Subject: Indo-Caribbean Music at the Library of Congress
Message-ID: <161227081764.23782.14889609761935336925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 17

The American Folklife Center presents

-- Major League Tassa -- Indo-Caribbean drumming and dance from Queens, N.Y.
FREE
January 31, 2008
12 noon
Coolidge Auditorium, Jefferson Building, Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC
Capitol South Metro Stop

The powerfully propulsive Tassa drumming of East Indians from the Caribbean region is performed by both Hindus and Muslims, in sacred as well as secular contexts.   Major League Tassa, and accompanying dancers, from Queens, New York will present rhythms used for processions, the Diwali holiday, and weddings, along with contemporary tunes performed at clubs, sports bars and social events in the New York City area.  All of the members of Major League Tassa are Trinidadian-Americans in their twenties and thirties.  Its leader, Anil Raghoonanan, plays the dhol, a big, double-headed bass barrel drum made of wood covered with goatskin.    Kevindra Raghoonanan performs on the jhanj, brass cymbals.  Dave Seetaram, the "fulley," and Doodnath "Phantom" Lalchan, the "cutter," play the conical, clay tassa drum.  The fulley keeps up a steady rhythm, while the lead cutter performs dazzling improvisations while guiding the other players through modulations of the rhythms.   Dancers Amy Basdeo and Lauren Moomlal will perform traditional dancing practiced widely at religious ceremonies and weddings as well as hot, contemporary chutney dancing.

For more information, please visit: www.loc.gov/folklife or call 202-707-5510.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 18 08:47:36 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 18 Jan 08 02:47:36 -0600
Subject: Tamil Seminar---places still free...
Message-ID: <161227081769.23782.2732912763997391391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 22

Dear Dominic,

Nothing to do with the Tamil seminar, but when 
are you in Paris this year? -- it would be nice
to meet again.

I'll be in India Jan 20 - Feb 20, but nowhere
near Pondichery.

best for the new year,

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 18 08:48:20 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 18 Jan 08 02:48:20 -0600
Subject: Tamil Seminar---places still free...
Message-ID: <161227081772.23782.16006988736067356505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 12

Apologies for inadvertently sending a personal
note to Indology.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan 18 10:13:15 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 18 Jan 08 04:13:15 -0600
Subject: More on Bangladesh and the Mus=?iso-8859-15?Q?=E9e?= Guimet
Message-ID: <161227081774.23782.8933626440797543141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 22

The phrase "claimed to be" in the photograph
accompanying the story posted by Geoffrey Samuel
is significant. Apparently, there has, as yet,
been no expert confirmation that the fragments
recovered by the Dakka Police are indeed 
the authentic remains of the statues that disappeared.

In the meantime, the objects that were shipped to
France seem to be stranded, as the French are
reticent to risk returning them given the
problems with airport security in Dakka.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jan 18 03:59:25 2008
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 18 Jan 08 09:29:25 +0530
Subject: Tamil Seminar---places still free...
Message-ID: <161227081767.23782.1483730978882229509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 69

Tamil Seminar---places still free...


My colleague Eva Wilden has asked me to forward this announcement to  
the list :

Classical Tamil Winter Seminar in 2008


Organised by the Pondicherry Centre of the ?cole fran?aise d?Extr?me- 
Orient

from 11th February to 7th of March 2008



The Pondicherry ?Classical Tamil Winter Seminar? is back on schedule  
and will take place for the 6th time in February 2008. This time, as  
in 2005, there will be two levels, for beginners and advanced  
students. The text we propose to read for the first week is a little  
known Akam anthology in VeNpaa metre, the AintiNai Aimpatu, one of  
the PatinenkiizkkaNakku, the 18 minor classics. As the title  
indicates, it comprises only 50 verses, so we will easily be able to  
read the whole text. Like many works of its kind, it has not been  
edited often, commentaries are late and meagre and translations do  
not exist at all. Morphology, syntax and vocabulary are somewhere  
between those of the early classical and the bhakti stages of the  
language, and the author takes a certain amount of liberty with the  
older thematic conventions. Since we are fortunate in having access  
to a number of manuscripts, we will try to improve on the transmitted  
text and therefore also have some discussion on what improving an old  
Tamil text might mean. The second week will be dedicated to the 5th  
and v7th decades of the PatiRRuppattu, the small Cankam anthology  
dealing with the deeds of the Ceera dynasty. In the following two  
weeks, we shall return to more familiar territory to examine selected  
episodes from a text every student of Tamil ought to be acquainted  
with, the Kampa RaamaayaNam. The work is a 12th-century late-comer in  
the annals of poetry and has been ignored by the commentators of  
grammar and poetics, but it is one of the most popular classics of  
today.


Detailed program on the EFEO website under: http://www.efeo.fr/ 
ctws_2008/index.htm



Please contact : wilden.eva at gmail.com (putting administration at efeo- 
pondicherry.org in copy).




Dr. Dominic Goodall
Head,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
P.O. Box 151,
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001,
INDIA
+91 413 2334539  /
+91 413 2225689 /
+91 413 2332504
Fax +91 413 2330886
(dominicgoodall at efeo-pondicherry.org)




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Jan 19 16:52:52 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 19 Jan 08 17:52:52 +0100
Subject: Afghanistan show in Amsterdam
Message-ID: <161227081777.23782.11456848136281092308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 44

Probably this is already well known to those who have an interest, but in
case it did not appear on your radar, and you have a chance to visit
Amsterdam before 20.4.08, the spectacular show "Hidden Afghanistan" is well
worth a visit.

This was apparently at Paris in the Guimet, subject of so much recent talk,
until April of last year. And based on the sponsor list, I'm guessing it
either was or will be in Spain as well.

Here's a description from the web site of the Nieuwe Kerk in Amsterdam which
is hosting the show:

Four archaeological sites play a key role. The oldest, Tepe Fullol, dates
from the Bactrian Bronze Age (around 2000 BC). In the exhibition it is
followed by a larger section dealing with Ai Khanum, a city that was founded
by Greeks in the wake of Alexander the Great's campaign of conquest and that
bears witness to Hellenism on the edge of the steppes (4th to 2nd centuries
BC). The famous gold treasure of Tillya-tepe is renowned: jewellery and
other art objects from six graves from the 1st century AD which were
excavated in 1979 by a Soviet-Afghan team led by the Russian archaeologist
Sarianidi. They form a splendid mix of the art of the steppes, Graeco-Roman
iconography, Indian objects and Chinese mirrors. Finally, in Begram, also
from the 1st century AD, in 1937 and 1939 two sealed chambers were revealed
containing elaborate Indian furniture in ivory, glass, vases and plaster
emblemata of Hellenist origin.

There is also a superb catalogue, available in your choice of languages (one
seems to be in Pashtun, although all I can really say is that it seems to be
in Arabic [Persian?] script...)

Probably some colleague in Paris can provide more info. But anyway,
especially in light of the recent fiasco with the Bangladeshi show, this in
contrast must be seen as an amazing success. See it if you can!

J Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Jan 19 17:06:09 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 19 Jan 08 18:06:09 +0100
Subject: small correction
Message-ID: <161227081779.23782.17526447233895582585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 17

the show was apparently previously in Turin, which is in, uh, Italy....
(should have started to read the catalogue first, it seems)

there is a review of the Italian show at:
http://eja.e-a-a.org/2007/08/13/exhibition-review-afghanistan-i-tesori-ritrovati/

(it is written in English)

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sat Jan 19 20:23:45 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 20 Jan 08 09:23:45 +1300
Subject: RESOURCE> Indica et Buddhica - Tabulae : Online ToC for Indology              & Buddhology
Message-ID: <161227081782.23782.15899745374411227895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 61

[Apologies for cross posting]

Dear Readers,

I would like to mention Indica et Buddhica - Tabulae. This site directs
one to online materials associated with periodicals often consulted by
Indologists and Buddhologists.


>From the site blurb:

``Tabulae increases the availability and usefulness of online journals
containing Indological and Buddhological material. Through links and
digital feeds it makes this material easier to find, access and use.

Tabulae aims to refer to all relevant online periodicals, to be a
resource for researchers who want to make use of the vast amount of
constantly arising digital material.

At present, Tabulae directs researchers to the Tables of Contents for
more than 130 periodicals. This includes the Indo-Iranian Journal,
Asian Philosophy, the Journal of the American Academy of Religion,
Numen, T?oung Pao, and The Journal of the Royal Anthropological
Institute.

Tabulae links to the digital version of articles and to the electronic
version of previous issues. Researchers will find bibliographic data
for all periodicals.''


The top page for Tabulae can be found here:

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org


For a list of journals referenced please see the `Site Map' at:

 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/plan.php3


And if you read or publish a periodical that does not yet appear on the
site, please feel free to suggest it giving `Journal Title' and `URL'.


Best regards,

 Richard Mahoney


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Lexica: http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 21 13:17:53 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 21 Jan 08 08:17:53 -0500
Subject: None
In-Reply-To: <000d01c85c0f$805a8560$fdded054@Winston>
Message-ID: <161227081788.23782.13301465260586506759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 74

Chariots drawn by antelopes are as old as the Rgveda, and typical for  
the chariots of the storm gods, the Marut.
See for example RV I 85.4. In the new RV translation of Witzel, Goto  
et al. (Verlag d. Weltreligionen, 2007):

4. Die guten K?mpfer, die mit den Speeren hell funkeln, (fahren),
w?hrend sie sogar unbewegliche Dinge mit K?rperkraft fortbewegen,
wenn ihr, Maruts, die gedankenschnellen Antilopen an eure Streitwagen
geschirrt habt, (ihr) die Stiere als (eure) Truppe habt.

Can supply more exx. if needed.

Cheers,
MW


On Jan 21, 2008, at 4:25 AM, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list,
>
> on behalf of a colleague who does not have access to Indology, I  
> would like
> post this query:
>
> ******************
>
> Dear Members of the List,
>
> I am looking for a reference from early Indian culture, about a
> mythological figure who drives a chariot drawn by antelopes. It
> probably figures in the Mahabharata. Can you help me find this
> reference and possibly notify me about additional literature written
> on this subject?
>
> I would be most obliged.
>
> Thank you all in advance,
>
> Sarolta Tat?r
>
> *********************
>
> If you answer directly to her, pls use the email address:
>
> tatar.sarolta at gmail.com
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164

Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From lmfosse at GETMAIL.NO  Mon Jan 21 09:25:02 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 21 Jan 08 10:25:02 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227081785.23782.2745045430025410896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 43

Dear members of the list,

on behalf of a colleague who does not have access to Indology, I would like
post this query:

******************

Dear Members of the List,

I am looking for a reference from early Indian culture, about a 
mythological figure who drives a chariot drawn by antelopes. It 
probably figures in the Mahabharata. Can you help me find this 
reference and possibly notify me about additional literature written 
on this subject?

I would be most obliged.

Thank you all in advance,

Sarolta Tat?r

*********************

If you answer directly to her, pls use the email address:

tatar.sarolta at gmail.com

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jan 21 22:51:26 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 21 Jan 08 14:51:26 -0800
Subject: Afghanistan show in Amsterdam > USA
Message-ID: <161227081791.23782.7809021248999719182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2419
Lines: 69

I believe this show is going to be in the US (Washington DC and San 
Francisco) some time later this year or next year. I saw it in Paris, and it 
is indeed spectacular.

RS

----- Original Message ----- 
From: "Jonathan Silk" <kauzeya at GMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, January 19, 2008 8:52 AM
Subject: Afghanistan show in Amsterdam


> Probably this is already well known to those who have an interest, but in
> case it did not appear on your radar, and you have a chance to visit
> Amsterdam before 20.4.08, the spectacular show "Hidden Afghanistan" is 
> well
> worth a visit.
>
> This was apparently at Paris in the Guimet, subject of so much recent 
> talk,
> until April of last year. And based on the sponsor list, I'm guessing it
> either was or will be in Spain as well.
>
> Here's a description from the web site of the Nieuwe Kerk in Amsterdam 
> which
> is hosting the show:
>
> Four archaeological sites play a key role. The oldest, Tepe Fullol, dates
> from the Bactrian Bronze Age (around 2000 BC). In the exhibition it is
> followed by a larger section dealing with Ai Khanum, a city that was 
> founded
> by Greeks in the wake of Alexander the Great's campaign of conquest and 
> that
> bears witness to Hellenism on the edge of the steppes (4th to 2nd 
> centuries
> BC). The famous gold treasure of Tillya-tepe is renowned: jewellery and
> other art objects from six graves from the 1st century AD which were
> excavated in 1979 by a Soviet-Afghan team led by the Russian archaeologist
> Sarianidi. They form a splendid mix of the art of the steppes, 
> Graeco-Roman
> iconography, Indian objects and Chinese mirrors. Finally, in Begram, also
> from the 1st century AD, in 1937 and 1939 two sealed chambers were 
> revealed
> containing elaborate Indian furniture in ivory, glass, vases and plaster
> emblemata of Hellenist origin.
>
> There is also a superb catalogue, available in your choice of languages 
> (one
> seems to be in Pashtun, although all I can really say is that it seems to 
> be
> in Arabic [Persian?] script...)
>
> Probably some colleague in Paris can provide more info. But anyway,
> especially in light of the recent fiasco with the Bangladeshi show, this 
> in
> contrast must be seen as an amazing success. See it if you can!
>
> J Silk
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
> 




From jmdelire at ULB.AC.BE  Tue Jan 22 10:47:09 2008
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 22 Jan 08 11:47:09 +0100
Subject: Sanskrit and indology in Brussels
Message-ID: <161227081796.23782.410748254389591977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2431
Lines: 21

Dear Friends of the Indology list, 
> 
It has now been confirmed that two (and a half) courses devoted to Sanskrit and Indian civilization will disappear at the Universit? de Bruxelles. Two annual 24h-courses entitled "Sanskrit" will shrink to a 24h-course "Sanskrit et Vieux Perse", and one biennial 24h-course entitled "Civilisation indienne" will simply be suppressed. The last Sanskrit teacher, Francine Mawet who is now retiring, is essentially a comparatist  and, hence, might not been known to you since she did not participate to any World Sanskrit Conference or any large meeting devoted to Sanskrit  researches. But, though she didn't contribute to Sanskrit studies, she has  been the successor in Brussels of some famous Sanskrit specialists, like Ludo Rocher (1959-1966), or Jean Naudou (1967-1976). Suzanne Rocher made also her researches in Brussels before leaving Belgium for Pensylvania University, and Janine Schotmans, a pupil of Ludo Rocher, was the curator of the Indian section at the Mus?e Royaux d'Art et d'Histoire. Since 1992, Claudine Bautze-Picron (C.N.R.S., UMR 7528, Paris), a student of Jean Naudou, has been teaching an annual 24h-course on Indian History of Art. It is also during F.Mawet's professorship, but mostly under the supervision of Pierre-Sylvain Filliozat, that I wrote my thesis on the Baudhaayana "Sulbasuutra and its commentaries (with a new edition and translation). Some of you must know me, as I participate in several WSC (in 1997, 2000 and 2003) and did sojourn in India for more than one and a half year, in order to collect the manuscripts I needed for my edition. That is why, as a mathematician trained in Sanskrit wanting to develop research about the fascinating and very promising field of Indian mathematics, astronomy and science in general, I am kindly requesting you to write a letter (with a copy for me) asking the Recteur (vice-chancellor) of the Universit? Libre de Bruxelles not to ratify this drastic reduction of the already small Sanskrit related activities in his University. 
> 
> Address : 
> M. Philippe Vincke 
> Recteur de l'Universit? Libre de Bruxelles 
> 50, avenue F.D.Roosevelt 
> 1050 Bruxelles 
> BELGIUM 
> Email (but a letter would be more efficient) : pvincke at ulb.ac.be

Best regards,

Jean Michel Delire
Doctor in Philosophy and Letters
Master in Mathematics
Secretary of the Alta?r Centre for History of Science (University of Brussels)




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jan 22 01:22:00 2008
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 22 Jan 08 12:22:00 +1100
Subject: None
In-Reply-To: <000d01c85c0f$805a8560$fdded054@Winston>
Message-ID: <161227081794.23782.17051663634613397243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 65

Were they blind antelopes?

Sorry - no idea

Lars Martin Fosse wrote:
> Dear members of the list,
>
> on behalf of a colleague who does not have access to Indology, I would like
> post this query:
>
> ******************
>
> Dear Members of the List,
>
> I am looking for a reference from early Indian culture, about a 
> mythological figure who drives a chariot drawn by antelopes. It 
> probably figures in the Mahabharata. Can you help me find this 
> reference and possibly notify me about additional literature written 
> on this subject?
>
> I would be most obliged.
>
> Thank you all in advance,
>
> Sarolta Tat?r
>
> *********************
>
> If you answer directly to her, pls use the email address:
>
> tatar.sarolta at gmail.com
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 
>   


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.26 Baldessin Precinct Building 




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Jan 22 15:44:20 2008
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 22 Jan 08 16:44:20 +0100
Subject: book announcement
Message-ID: <161227081799.23782.13483368223827742721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 37

Roland Hardenberg

K?nig ohne Reich. Rituale des K?nigstums in Orissa.

Berlin 2008. Verlag Hans Schiler. ISBN 978-3-89930-204-2.

Blurb from the publisher's website:

Zwar hat der ?K?nig von Puri? jede politische Autorit?t ?ber Land und  
Menschen verloren, doch nimmt er weiterhin an Festen teil, in denen  
das ideale K?nigtum geschaffen und repr?sentiert wird. Im Mittelpunkt  
dieses Buches stehen ?dichte? Ritualbeschreibungen, die schon bald  
historischen Wert besitzen, denn es ist abzusehen, dass die  
Palastkultur in der hier beschriebenen Form nicht fortgef?hrt wird.  
Durch die Verarmung des Herrscherhauses haben die Feierlichkeiten an  
Pracht verloren und durch den Verlust der politischen Autorit?t ging  
das Interesse der ?ffentlichkeit an ihnen stark zur?ck. Doch auch das  
reduzierte Ritual spiegelt noch jene Beziehungen wider, die die  
Institution des Hindu-K?nigtums ausmachen. Ein wichtiges Dokument f?r  
Ethnologen und Indologen, die sich mit der Analyse von religi?sen  
Kontexten befassen; und ein Beitrag, das umfassende Wissen der  
k?niglichen Brahmanen sowie ihre Weisheit zu bewahren. Roland  
Hardenberg ist habilitierter Ethnologe mit lang-j?hrigen  
Forschungserfahrungen in Indien und Kyrgyzstan.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Tue Jan 22 20:26:37 2008
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 22 Jan 08 20:26:37 +0000
Subject: if anyone might have access to the Cambridge MSS...
In-Reply-To: <c4c5a5430801221218j34fb5ff2mf755a84ab9df24ba@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081805.23782.15768261562235841557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 39

You could try asking Craig Jamieson, keeper of Sanskrit mss at  
Cambridge University Library

rcj10 at cam.ac.uk

He may well be able to help you both ways (electronic and originals).

Best regards

Elizabeth

Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW



On 22 Jan 2008, at 20:18, Jonathan Silk wrote:

> Some years ago Cambridge University published (through UMI/ProQuest) a
> microfilm edition of their collection of Skt MSS. Unfortunately, as  
> far as I
> can tell there is no access to it here in Leiden. I wonder if some  
> member of
> this list might have access to these films (or to the originals !),  
> and be
> able to check a reading for me. If so, please email me!
>
> thank you so much, jonathan
>
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 23 02:54:11 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Jan 08 20:54:11 -0600
Subject: if anyone might have access to the Cambridge MSS...
In-Reply-To: <c4c5a5430801221218j34fb5ff2mf755a84ab9df24ba@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081807.23782.14670090106481707639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 34

This is very interesting!  I live in Cambridge, regularly use the library, 
and I see Craig from time to time.  Didn't know anything about the 
microfilm edition!

Dominik

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Tue, 22 Jan 2008, Jonathan Silk wrote:

> Some years ago Cambridge University published (through UMI/ProQuest) a
> microfilm edition of their collection of Skt MSS. Unfortunately, as far as I
> can tell there is no access to it here in Leiden. I wonder if some member of
> this list might have access to these films (or to the originals !), and be
> able to check a reading for me. If so, please email me!
>
> thank you so much, jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Jan 22 20:18:12 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 22 Jan 08 21:18:12 +0100
Subject: if anyone might have access to the Cambridge MSS...
Message-ID: <161227081802.23782.15153604690355971014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 17

Some years ago Cambridge University published (through UMI/ProQuest) a
microfilm edition of their collection of Skt MSS. Unfortunately, as far as I
can tell there is no access to it here in Leiden. I wonder if some member of
this list might have access to these films (or to the originals !), and be
able to check a reading for me. If so, please email me!

thank you so much, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jan 23 08:27:29 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 23 Jan 08 09:27:29 +0100
Subject: if anyone might have access to the Cambridge MSS...
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.00.0801222053410.6432@Caraka>
Message-ID: <161227081809.23782.2579129945928590045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 62

For the microfilm publication of the Cambridge MSS, see

http://www.il.proquest.com/products_umi/descriptions/buddhist-sanskrit.shtml

Pressing on the "click here" will get you a pdf one page information sheet
(without prices...).

Others are approaching the issue of making their materials available in
other ways. Within a few days I hope to post an announcement about the
wonderful initiative taken by Tokyo University in this regard--stay tuned.

Jonathan

On Jan 23, 2008 3:54 AM, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> This is very interesting!  I live in Cambridge, regularly use the library,
> and I see Craig from time to time.  Didn't know anything about the
> microfilm edition!
>
> Dominik
>
> --
> Prof. Dominik Wujastyk
> Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
> http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/
>
>
> On Tue, 22 Jan 2008, Jonathan Silk wrote:
>
> > Some years ago Cambridge University published (through UMI/ProQuest) a
> > microfilm edition of their collection of Skt MSS. Unfortunately, as far
> as I
> > can tell there is no access to it here in Leiden. I wonder if some
> member of
> > this list might have access to these films (or to the originals !), and
> be
> > able to check a reading for me. If so, please email me!
> >
> > thank you so much, jonathan
> >
> > --
> > J. Silk
> > Instituut Kern / Universiteit Leiden
> > Postbus 9515
> > 2300 RA Leiden
> > Netherlands
> >
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Jan 23 08:58:56 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 23 Jan 08 21:58:56 +1300
Subject: if anyone might have access to the Cambridge MSS...
In-Reply-To: <c4c5a5430801230027g38990c48l1a9a9fb5f67a1806@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227081812.23782.6796122943003573371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 45

Dear Jonathan,

On Wed, 2008-01-23 at 21:27, Jonathan Silk wrote:
> For the microfilm publication of the Cambridge MSS, see
> 
> http://www.il.proquest.com/products_umi/descriptions/buddhist-sanskrit.shtml
> 
> Pressing on the "click here" will get you a pdf one page information sheet
> (without prices...).
> 
> Others are approaching the issue of making their materials available in
> other ways. Within a few days I hope to post an announcement about the
> wonderful initiative taken by Tokyo University in this regard--stay tuned.
> 
> Jonathan

If you know exactly what you're after -- e.g. Wright Collection, Add.
1478 for the "Sik.saasamuccaya -- then you should be able to send a
request directly to:

 mss at lib.cam.ac.uk (may have changed, please check)

They should be able to give you a quote for making a duplicate from
their masters. The advantage of this is that if you ever receive an
older, poor quality film then chances are you may very well be able to
have it refilmed.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Lexica: http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 24 08:55:11 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 24 Jan 08 09:55:11 +0100
Subject: inscriptions with figures of sun and moon
Message-ID: <161227081815.23782.434125869455027078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 57

Dear colleagues,

If by any chance any one of you happens to have in his or her  
photographic collections any pictures of one of the  
following ;Silaahaara inscriptions, that are of sufficient quality to  
illustrate a publication, and that could be made available to me, I  
would be very grateful indeed:

- Vihar stone inscription of Anantad?va of ?aka 1003 (Mirashi 1977:  
113?115, pl. XLV)
- Cintra stone inscription of Apar?ditya I of ?. 1059 (Mirashi 1977:  
127?130, pl. LV)

- Chanje stone inscription of Apar?ditya I of ?. 1060 (Mirashi 1977:  
130?132, pl. LVII)

- Bassein stone inscription of Mallik?rjuna of ?. 1083 (Mirashi  
1977: 153?156)

- Lonad stone inscription of Apar?ditya II of ?. 1106 (Mirashi 1977:  
156?158, pl. LXVIII)

- Bassein Stone inscription of Anantad?va II of ?. 1120 (Mirashi  
1977: 163?165, pl. LXXI)

- Miraj copper-plate inscription of M?rasi?ha of ?. 980 (Mirashi  
1977: 200-206, plate XC)

- Talale copper-plate inscription of Ga??ar?ditya of ?. 1032  
(Mirashi 1977: 207?214, pl. XCII)

The references are to Vasudev Vishnu Mirashi (1977) Corpus  
Inscriptionum Indicarum vol. VI. Inscriptions of the ?il?h?ras. New  
Delhi: Archaeological Survey of India.

It is particularly the figures of sun and moon on these inscriptions  
that interest me. These figures seems to appear commonly on Satii- or  
Hero-Stones (see e.g. <www.chennaimuseum.org/draft/gallery/01/04/ 
stone3.htm>). Images of non-;Silaahaara inscriptions that do not  
clearly belong to the categories of Satii/Hero-stones, but that do  
display the same motif, would also be of interest to me.

Thanks in advance for any tips that you might be able to give or  
photos that you may be able to provide!

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Jan 25 13:22:07 2008
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 25 Jan 08 14:22:07 +0100
Subject: Address requsted
Message-ID: <161227081817.23782.10474657724647590920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 16

I should greatly appreciate it if anyone could provide me with the current mailing address and email address of Mr. Michel Delahoutre, who from my last record in 1993 lived in Levallois, France.
Thank you in advance.

Yours sincerely,

Kenneth Zysk
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section   
Leifsgade 33,5     
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8832   Email: zysk at hum.ku.dk
Fax: +45 3532 8835




From colasg at EHESS.FR  Fri Jan 25 15:24:08 2008
From: colasg at EHESS.FR (G. Colas)
Date: Fri, 25 Jan 08 16:24:08 +0100
Subject: Address requsted
In-Reply-To: <001801c85f55$49bbc340$0200000a@KGZysk>
Message-ID: <161227081819.23782.6255426391186959127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 29

Dear Kenneth,
Mr Michel Delahoutre's current mailing address is :
2, rue de Lorraine
92300 Levallois-Perret
He does not have an email address.
Best,
G?rard Colas

Le 25 janv. 08 ? 14:22, Kenneth Zysk a ?crit :

> I should greatly appreciate it if anyone could provide me with the  
> current mailing address and email address of Mr. Michel Delahoutre,  
> who from my last record in 1993 lived in Levallois, France.
> Thank you in advance.
>
> Yours sincerely,
>
> Kenneth Zysk
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Asian Studies Section
> Leifsgade 33,5
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8832   Email: zysk at hum.ku.dk
> Fax: +45 3532 8835
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Jan 27 12:19:44 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 27 Jan 08 13:19:44 +0100
Subject: email address of Isabelle Onians
Message-ID: <161227081822.23782.14315614288661291188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 14

Could someone be good enough to write to me *off list* with a current email
address for Isabelle Onians?

Many thanks, Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Jan 27 13:26:42 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 27 Jan 08 14:26:42 +0100
Subject: thanks colleagues
Message-ID: <161227081825.23782.15013856947494532457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 11

thank you colleagues--I think I have the email address I need now for
Isabelle--appreciations!  JAS
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jan 28 23:02:05 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 28 Jan 08 15:02:05 -0800
Subject: Bhattoji and Nagoji: Workshop on Vaiyakaranas in Banaras in the              16th-18th Cts - 29 February 2008
Message-ID: <161227081830.23782.13163132752263108751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 33

      Bhattoji and Nagoji
   
  There will be a workshop in Oxford on the 29th February, 2008, to discuss the Vaiyakaranas who were active in Banaras in the sixteenth to eighteenth centuries.  
  

  Participants will include Madhav Deshpande, James Benson, Jan Houben, MariaPiera Candotti, Pascale Haag, and Christopher Minkowski.
  

  Full information about the workshop is available at this URL:  http://www.orinst.ox.ac.uk/sa/bhattoji.shtml
  

  

    Bhattoji and Nagoji
  Grammarians and Philosophers of Language in Early Modern Banaras
   
   
  2 p.m. until 6 p.m., 29 February, 2008
  The Russell Room, Balliol College, Oxford
   
   
  At this workshop we seek to explore the social and intellectual history of grammarians in early modern Banaras.  Why was grammar and language philosophy so important at this time?  Why were philosophers so interested in fixing the understanding of meaning? What was the intellectual profile of grammarians and the range of their output, beyond strictly disciplinary grammatical works?  What was the nature of their engagement and contribution to the notoriously disputatious intellectual scene in Banaras in those days?  What were their links to social and political settings in Maharashtra?  What was their engagement with contemporary social and scientific or technological issues?   What was their teaching career like, and what became of their disciples, children and schools of thought?  What explains the unexpected and unusual durability of the collective memory of Bhattoji and Nagoji as distinctive individuals, even today?





       
---------------------------------
Looking for last minute shopping deals?  Find them fast with Yahoo! Search.




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Jan 28 16:34:58 2008
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 28 Jan 08 17:34:58 +0100
Subject: Fwd: French Institute of Pondicherry / Publications January 2008
Message-ID: <161227081828.23782.14370658879882734309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5757
Lines: 135

Dear Indology list members,

Three new books have recently been published by the French Institute of 
Pondicherry

<http://www.ifpindia.org/mm/pubs/jan2008/>

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)

********************************


    Streams of language : Dialects in Tamil.

Edited by Kannan M., Hors s?rie n? 6, IFP, 2008, xxii, 335 p.
Language: Tamil, English, French.
* 500 Rs (18 ?)
*

This volume is the outcome, independent, extended and enlarged, of an 
international conference, "Dialects in Tamil" held on August 23-25th 
2006 at the French Institute of Pondicherry. Dialects in Tamil emerge 
from a configuration of the following elements shared by people: caste, 
region, landscape and the material culture which sustains them...

This book is arranged in sections with the idea that rays of light from 
different fields will fall on the single subject before us. The order in 
which the sections are arranged indicates how the problematic of 
dialects in Tamil has been addressed in different contexts (by 
international scholars to linguists to Tamil creative writers). This 
arrangement also underlines the holistic, multidisciplinary approach 
undertaken in this volume. Tamil papers contain English abstracts and 
vice versa, so that both Tamil and English readers can benefit from the 
volume.

* Keywords: * dialects, Tamil, literature, linguistics


      About the author

Kannan M. (b.1968) is a researcher in Contemporary Tamil at the 
Department of Indology, French Institute of Pondicherry.

*************************************


    Sabdabodhamimamsa. An inquiry into Indian theories of verbal
    cognition. Part III Subantapadarthavicaratmakah. Nominal stems and
    their significance.

N.S. Ramanuja Tatacharya with the collaboration of F. Grimal and S. 
Lakshminarasimham, Samskrtavarsasmrtigranthamala no 8 ; Collection 
Indologie no 100.3, Rashtriya Sanskrit Sansthan / IFP, 2007, xi, 51, 456 p.
Language: Sanskrit.
*250 Rs * (Distributed by the Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi)

This volume, third in the series under the project An Inquiry into 
Indian Theories of Verbal Cognition, is devoted to an analytical and 
critical study of nominal stems viz. underived, ending in the krt, 
taddhita and feminine suffixes, compound words, and indeclinables, 
according to the schools of Nyaya, Vykarana, Purvamimamsa, Advaita, 
Visistadvaita and Dvaita. Among the topics dealt with in this volume 
are: the nature of the relationship between a word and its sense, and 
its subdivisions (abhidha, laksana, gaunivrtti); the significance of a 
word, whether denoting a universal (jati), or an individual (vyakti), or 
the specific configuration of an object (akrti), or the blend of all 
three; the different forms of primary signification through which a word 
conveys the conventional sense (rudhi), etymological sense (yoga), the 
sense which is both conventional and etymological (yoga-rudhi), and also 
the conventional and the etymological senses that are different from 
each other (yaugika- rudhi).

* Keywords: *Indian philosophy, sastra-s, verbal cognition


      About the author

Professor Ramanuja Tatacharya is one of the senior authorities in the 
fields of Nyaya, Vyakarana, Purvamimamsa and Uttaramimamsa. Since 
retiring as Vice-Chancellor of the Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha of 
Tirupati, he has been associated with the French Institute of 
Pondicherry as Honorary Professor. His profound scholarship has earned 
him many awards, including the Certificate of Honour for Proficiency in 
Sanskrit conferred upon him by His Excellency the President of India. He 
was awarded the title of Darsanakalanidhi by the Madras Sanskrit College 
during its Centenary Celebrations.

********************************************


    Companion volume to the Cenavaraiyam on Tamil morphology and syntax.
    Le commentaire de Cenavaraiyar sur le Collatikaram du Tolkappiyam
    vol. 2 : English introduction, glossaire analytique, appendices.

Jean-Luc Chevillard. Collection Indologie n? 84.2, IFP / EFEO, 2008, 526 p.
Language: English, French. * 900 Rs ( 32 ?)
*

This companion volume to a French translation of the Cenavaraiyam, also 
intended as a help to the reading of similar texts, is part of an 
endeavour to document the development of the Tamil scholarly tradition. 
The central part of the book is an analytic glossary of all technical 
words and phrases used by Cenavaraiyar while commenting on the 
Collatikaram, a task which required him both to describe the Tamil 
language and at the same time to explain what the author of the 
Tolkappiyam had revealed about it. The original approach chosen by 
Jean-Luc Chevillard, a historian of linguistics, devotes as much 
attention to metagrammatical items as to grammatical ones. The focus is 
not on finding truths about language, but on examining for itself that 
ancient and interesting human rational activity: the building of grammars.

* Keywords: *Tamil, Tolkappiyam, Cenavaraiyar, metagrammatical


      About the author

Jean-Luc Chevillard (b. 1956), currently works at the French National 
Centre for Scientific Research (CNRS, UMR 7597, Universit? 
Paris-Diderot) and is the editor of Histoire Epistemologie Langage. A 
former member of the French School of Asian Studies (EFEO), he has been 
associated with research at the French Institute of Pondicherry (IFP) 
since 1989.

*********************************************

For your orders/enquiries, please contact:
Pour toute commande ou demande d'information, veuillez contacter:
Library
French Institute of Pondicherry
11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
E-mail:library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>




From pf at CIX.CO.UK  Tue Jul  1 09:20:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 01 Jul 08 10:20:00 +0100
Subject: MA Jaina Studies Scholarship
Message-ID: <161227082810.23782.5194747110626944148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 22

Applications are invited for a student grant of ?5000 for an MA degree at
SOAS in the academic year 2008/9 with a major in Jaina Studies:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/studying/mascholarship/


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From pf at CIX.CO.UK  Tue Jul  1 09:20:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 01 Jul 08 10:20:00 +0100
Subject: International Journal of Jaina Studies 1-3 (2005-2007)
Message-ID: <161227082807.23782.14787169263632696607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 33

The first print edition of the online International Journal of Jaina
Studies published by the Centre of Jaina Studies at SOAS is now available
from:

HINDI GRANTH KARYALAY
Publishers Since 1912
9 Hirabaug C P Tank
Mumbai 400004 INDIA
Phone: 0091 (022) 23826739, 20356659
E-mail: manishymodi at gmail.com
Web: http://www.hindibooks.8m.com

The volume contains articles by D.Acharya, W.Bollee, P.Fluegel,
S.Fujinaga, W.Johnson, K.Krumpelmann, and J.-P.Osier.

ISBN 978-81-88769-36-0,

Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
United Kingdom
Tel.: 0044-(0)20-7898 4776
E-mail: jainstudies at soas.ac.uk
Website: http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From pf at CIX.CO.UK  Wed Jul  2 09:13:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 02 Jul 08 10:13:00 +0100
Subject: World view and theory in Indian philosoph y26-30 April, 2009,              Barcelona
Message-ID: <161227082812.23782.12694593666989729442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6115
Lines: 156

The organisers (Piotr Balcerowicz, Johannes Bronkhorst, Claus Oetke,
Mart?n Sevilla Rodr?guez) wish to announce the following Indological
event next year in Spain:

International Conference "World view and theory in Indian philosophy"
(Congreso Internacional "Teor?a e ideolog?a en las filosof?as de la
India")26-30 April, 2009, Barcelona, Spain
www.orient.uw.edu.pl/pl/indologia/barcelona
email: IndiaInBarcelona at hotmail.com 

-------------------------------------------
International Conference
World view and theory in Indian philosophy
(Congreso Internacional "Teor?a e ideolog?a en las filosof?as de la
India")
email: IndiaInBarcelona at hotmail.com
www.orient.uw.edu.pl/pl/indologia/barcelona 

Dear Colleague, 

The Organisers of the International Conference "World view and theory in
Indian philosophy", to be held in Barcelona, 26-30 April 2009, have
thepleasure of inviting you to the Conference. 

SUBJECT
The International Conference "World view and theory in Indian philosophy"
mediates between research on the Indian tradition of thought and other
branches of cultural studies.
The general scope of the conference embraces the following questions: 1)
Can we at all speak of ideologies or world views in Indian philosophies,
or in classical Indian culture in general? 2) What would be the
difference between a philosophical theory and a world view and is it
useful to draw such a distinction in Indian context? 3) Are there
detectable mutual influences between the formation of theories and
possession of a world view in certain branches of Indian philosophy? 4)
Can one extrapolate results obtained from 
studies of the Indian philosophical tradition to other areas?
Another set of questions concerns the background of world views and 
philosophical theories in India, be it social, cultural, religious, 
linguistic or other. To this category belong questions such as: Does 
language have a traceable impact on the formation of world views,
ideologies or philosophical theories? Do philosophical ideas reflect
social structure or political institutions? And vice versa, are theories
and philosophical concepts reflected in institutions in classical Indian
society? Are the relations between "background" phenomena on the one hand
and ideologies and theories on the other universal or specific to
pre-modern India?
The idea of an "empirical epistemology" devoted, among others, to the 
exploration of actual ways of forming opinions as well as acknowledged
norms of sanctioning beliefs in different cultures and societies provides
a framework in which the topic of the present symposium can be placed. 
Theoretical philosophy in India plays a significant role because it 
developed an explicit doctrine of norms meant to regulate the formation
of opinions. The possibility to demonstrate that the account presented in
the framework of Indian logic and epistemology is fragmentary and open to
criticism shows that empirical and theoretic aspects of epistemology can
be mediated. Therefore epistemology and logic in India fall within the
scope but do not figure as the only important themes of the Conference. 

PARTICIPANTS
We welcome participants in two categories:
(1) Speakers who present their papers, and
(2) General audience who participates without presenting a paper. 

PAPERS AND ABSTRACTS
As a rule, 30 minutes are allotted for each paper (20 min) and an 
accompanying discussion (10 min). There will be enough time for
unrestricted discussion and personal contact during the conference as
well. Our intention is to avoid a hasty and stressful succession of
numerous papers in a day but, instead, to provide relaxed atmosphere for
fruitful exchange of thoughts and ideas in a pleasant historical
environment.
Short abstracts will be expected by 1 December, 2008.
Please note that the presentation of the paper by those for whom this is
the first occasion to participate in an international conference on
Indian philosophy and epistemology will be decided on the basis of the
submitted abstract.
Participation without presenting a paper is also possible.
Papers will be subsequently published in a separate conference volume. 

THE LANGUAGE OF THE CONFERENCE
The language of the conference is English. 

THE DATE OF THE CONFERENCE
The Conference is planned to take place on 26-30 April, 2009. 

THE DURATION
The Conference sessions are planned to continue for four days 
(Monday-Thursday) in order to avoid too many papers on one day and to
give the participants enough time for relaxed discussion. Participants
are expected to arrive by Sunday night. 

THE VENUE
The Conference will be held in Casa Asia, Barcelona. Barcelona is very
well connected in terms of transport, with a number of airlines,
including economic carriers. 

CONFERENCE FEE
The conference fee of 100 EURO covers:
(1) the right to participate in the conference,
(2) conference materials,
(3) transportation from hotel(s) to conference venue,
(4) Two dinners ("get-together reception" in the beginning and the
farewell dinner).
The conference fee does not include other costs, such as meals (except
for two dinners mentioned #4), accommodation etc. 

ORGANISING COMMITTEE: 

(1) Organisers: 

Dr. habil. Piotr Balcerowicz (Warsaw University)
p.balcerowicz at uw.edu.pl 

Professor Dr. Johannes Bronkhorst (Universit? de Lausanne)
johannes.bronkhorst at unil.ch 

Professor Dr. Claus Oetke (Stockholm University)
claus.oetke at orient.su.se 

Dr. Mart?n Sevilla Rodr?guez (Universidad de Oviedo)
msevilla at uniovi.es 

(2) Co-organiser: 

Casa Asia
Ave. Diagonal 373
08008 Barcelona
www.casaasia.org




(3) Advisory board of the Organising Committee: 

Dr. Juan Arnau (Universidad de Barcelona)
Professor Juan Luis Vermal (Illes Balears) 




-------------------------------------------------------------------------
REGISTRATION FORM:
Name:
University / Address:
e-mail:
I wish to present a paper: YES / NO (delete inapplicable)
(Tentative) title of the paper: 

Please return preferably by 1 July 2008 to: IndiaInBarcelona at hotmail.com
-------------------------------------------------------------------------

 




From pf at CIX.CO.UK  Wed Jul  2 09:21:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 02 Jul 08 10:21:00 +0100
Subject: Jaina Scriptures and Jaina Philosophy 12-13 March 2009 SOAS
Message-ID: <161227082815.23782.17394982739367350566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 21

JAINA SCRIPTURES AND JAINA PHILOSOPHY
(11th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS)

March 12-13
Brunei Gallery Lecture Theatre
School of Oriental and African Studies, Russell Square, London WC1H OXG

Research on the Jaina Agamas, once the main domain of Jainology and
Prakrit Studies, has become rare nowadays, while studies
of Jaina philosophy and religion based on sources in Sanskrit, Middle and
New-Indo-Aryan languages are increasing. The conference seeks to
reconnect research on canonical and non-canonical sources and their uses.


Contributions are invited.

For further details please see http://www.soas.ac.uk/jainastudies
Inquiries: jainastudies at soas.ac.uk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul  2 19:02:49 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Jul 08 20:02:49 +0100
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE
Message-ID: <161227082818.23782.17309748290662760074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 56


The INDOLOGY website, http://indology.info, has been financially supported 
by the British Association for South Asian Studies (BASAS) for the last 
three years.  The support is for up to ?1000 p.a.

This support has been spent on a complete overhaul of the website, and on 
subsequent gradual expansion, link-checking and general maintenance.

I have just learned that at the next BASAS council meeting, to be held 
next week, the item below will be discussed.

I have been asked to provide information to help BASAS think about this 
issue.  To that end, I'm asking for your help.

If the INDOLOGY website has been helpful, important, or valuable to you, 
your students or colleagues in any way, could you send me a brief note 
saying so, and if possible indicating how?  Just a few sentences would be 
adequate.

It would be particularly helpful if you were able to point to specific 
intellectual or academic reasons why http://indology.info has been useful.

If you have clicked the BASAS (formerly SSAS) icon on the indology.info 
website and found your way to the BASAS website, that too would be of 
interest.

If you can think of any other information that would help the BASAS to 
evaluate the academic usefulness of the http://indology.info website, 
please let me know.

Sincerely,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 2 Jul 2008 16:31:07 +0100
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE

9. Continuation of Indology website?

Who do you think might be best placed to speak to this item? How do Council
reach a sound conclusion as to whether the Indology website should continue
to receive funds of some ?1,000.00 per annum for maintenance? How is the
usefulness of this academic asset to be properly measured?

Any suggestions would be most welcome





From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Jul  3 02:28:53 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 03 Jul 08 07:58:53 +0530
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0807021951280.2520@Caraka>
Message-ID: <161227082821.23782.13828551584781531707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 67

03 07 08
The site encourages communication between individual Indologists and all the other members. Reticence, a common disease among researchers, of necessity ceases to be a hindrance.That is the best gainDB

--- On Thu, 3/7/08, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 3 July, 2008, 12:32 AM

The INDOLOGY website, http://indology.info, has been financially supported 
by the British Association for South Asian Studies (BASAS) for the last 
three years.  The support is for up to ?1000 p.a.

This support has been spent on a complete overhaul of the website, and on 
subsequent gradual expansion, link-checking and general maintenance.

I have just learned that at the next BASAS council meeting, to be held 
next week, the item below will be discussed.

I have been asked to provide information to help BASAS think about this 
issue.  To that end, I'm asking for your help.

If the INDOLOGY website has been helpful, important, or valuable to you, 
your students or colleagues in any way, could you send me a brief note 
saying so, and if possible indicating how?  Just a few sentences would be 
adequate.

It would be particularly helpful if you were able to point to specific 
intellectual or academic reasons why http://indology.info has been useful.

If you have clicked the BASAS (formerly SSAS) icon on the indology.info 
website and found your way to the BASAS website, that too would be of 
interest.

If you can think of any other information that would help the BASAS to 
evaluate the academic usefulness of the http://indology.info website, 
please let me know.

Sincerely,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 2 Jul 2008 16:31:07 +0100
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE

9. Continuation of Indology website?

Who do you think might be best placed to speak to this item? How do Council
reach a sound conclusion as to whether the Indology website should continue
to receive funds of some ?1,000.00 per annum for maintenance? How is the
usefulness of this academic asset to be properly measured?

Any suggestions would be most welcome


      Meet people who discuss and share your passions. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/bestofyahoo/




From Burkhard.Quessel at BL.UK  Thu Jul  3 13:10:23 2008
From: Burkhard.Quessel at BL.UK (Quessel, Burkhard)
Date: Thu, 03 Jul 08 14:10:23 +0100
Subject: British Library, London: VISUALISING THE RAMAYANA: A STUDY DAY
Message-ID: <161227082824.23782.5117569936675712473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9634
Lines: 335

VISUALISING THE RAMAYANA: A STUDY DAY 

 

Tuesday 8 July 2008 

 

10.00 - 16.30 

The Conference Centre, British Library, 96 Euston Road, London, NW1 2DB 

Price: ?25 (concessions ?15) 

Tickets may be booked online at http://boxoffice.bl.uk, by phone on +44 (0)1937 546546 

or in person at the British Library Information Desk. 

Perhaps more than any other story in world literature, the Ramayana has been imaginatively represented in 

a vast variety of different forms. From ancient painting and sculpture, via shadow puppetry, dances, vast 

community plays and mask drama, to contemporary shrines, calendars and diwali effigies. To these one could 

add an ever growing catalogue of TV series, films and cartoons. 

 

Visualising The Ramayana is a day of presentations and discussions exploring some of this remarkable richness 

that flourishes across Asia to this day. 

 

This event is a part of the programme accompanying The Ramayana - Love and Valour in India's Great Epic, 

a major free exhibition at the British Library, until 14 September 2008. For more information please visit 

 

www.bl.uk/ramayana 

 

PROGRAMME 

 

10.00 Registration and coffee 

10.20 Welcome by Michael O'Keefe, Head Of South Asian Collections, British Library 

10.25 Seeing the words and speaking the pictures 

Mary Brockington 

Narrative poem, drama, puppet play or television blockbuster; theological treatise, folk tale 

or social commentary; expressed in words, sculpture or painting; by people of differing faiths, 

culture and nationality. How has the original romance been adapted to fit their needs, and 

what has been the impact of the visual texts on the verbal retellings? 

Mary Brockington is associate of the Sanskrit Department, School of Asian Studies at the 

University of Edinburgh 

 




 

11.10 

Shadow Puppet Traditions of India and Indonesia 

Stuart Blackburn and Matthew Cohen 

 

Stuart Blackburn is a Senior Research Associate at the School of Oriental and African Studies in 

London. His studies of folklore, performance and oral genres in India include Inside The Drama-

House: Rama Stories and Shadow Puppets in South India (1996); Moral Fictions: Tamil Folktales 

from Oral Tradition (2001); and Print, Folklore and Nationalism in Colonial South India (2003); 

and Himalayan Tribal Tales: Oral Stories from Arunachal Pradesh (2008, forthcoming). 

 

Matthew Isaac Cohen began his studies of wayang kulit in 1988 and has several phases training 

with senior puppeteers in Java and performing across the island. He has gone on to present 

traditional and contemporary wayang kulit with gamelan groups in the United Kingdom, the 

United States, The Netherlands and Israel and is a senior lecturer in the Department of Drama and 

Theatre at Royal Holloway, University of London, where he teaches Asian theatre, puppetry and 

performance studies. Publications include Demon Abduction: A Wayang Ritual Drama from West 

Java and The Komedie Stamboel: Popular Theater in Colonial Indonesia, 1891-1903, winner of 

the 2008 Benda Prize from the Association for Asian Studies. 

 

12.00 

Brief break - preview of Nina Paley's film Sita Sings The Blues. 

12.05 

Normative and Performative: Reflections on the Roles of the Ramayana in Cambodian Tradition 

Ashley Thompson 

 

Ashley Thompson (University of Leeds) is a specialist in Southeast Asian Cultural History, with 

a focus on classical and pre-modern art and literature. Much of her work concerns Hindu and 

Buddhist sculpture and painting, cult, ritual and other performance practices and texts, as well 

as issues related to gender, memory and cultural transition. Her publications include Dance in 

Cambodia (co-authored with T. Shapiro-Phim 1999); Calling the Souls. A Khmer Ritual Text 

(2005); and most recently Portraits of Cambodia: Angkor Revisited in What's the Use of Art: 

Situating Asian 'Art Objects' in Performance, Ritual, and the Everyday (2007). Forthcoming 

work includes Performative Realities: Nobody's Possession in At the Edge of the Forest: Essays 

in Honor of David Chandler. 

 

12.45 

Lunch Break 

>???From 1pm there will be a free public Bollywood dance class on the Piazza lead by Jay Kumar's 

DanceAsia. Come and join in! 

13.45 

The Ramayana in Kathakali Dance Theatre: A Lecture Demonstration 

Kalamandalam Vijayakumar and Kalamandalam Barbara Vijayakumar 

Kathakali is a classical dance drama - largely of stories from Mahabharatha and the Ramayana - 

that originated in the Hindu temples of Kerela, South India, over 500 years ago. The form is 

renowned for its spectacular costumes, vivid make-up, dramatic dance and evocative live music . 

 

Kalamandalam Vijayakumar and Kalamandalam Barbara Vijayakumar founded The Kala Chethena 

Kathakali Company in Kerela in 1987. They now have their base in Britain, but regularly arrange 

tours by the company, which includes some of the most outstanding artists in India. Among them 

is the great Kathakali master Kalamandalam Gopi, who will be part of the Autumn 2008 UK tour. 

 

www.kathakali.net 

 

14.30 

How Has Ravana Been Represented? Picturing a King of the Demons 

Paula Richman 

 

Paula Richman is William H. Danforth Professor of South Asian Religions at Oberlin College, USA, 

editor of Many Ramayanas: The Diversity of a Narrative Tradition in South Asia; Questioning 

Ramayanas, A South Asian Tradition; and Ramayana Stories in Modern South India. She is 

currently completing her book called Ramayanas Abroad which examines Ramayana dramas in 

the United Kingdom, Trinidad, and South Africa. 

 




 

15.15 

Tea 

15.35 

Directing the Ramayana for the contemporary Western stage 

Jatinder Verma and Indhu Rubasingham with Paula Richman 

Indhu Rubasingham is one of the most acclaimed directors in British theatre and her production 

of The Ramayana at the Royal National Theatre (2001) is amongst her best known work. Other 

recent productions include Sugar Mummies and Free Outgoing (currently running) at the Royal 

Court; Fabulation at the Tricycle; Pure Gold at Soho Theatre; and Yellowman and Anna in The 

Tropics at Hampstead Theatre. For the National she has also directed The Waiting Room and for 

Chichester she has directed Romeo and Juliet, The Misanthrope and The Secret Rapture. 

 

Jatinder Verma is the Founder and Artistic Director of Tara Arts, a theatre company that has for 

over 30 years created a series of classic and new productions that draw on Eastern and Western 

influences. Major work includes co-productions with the National Theatre (Tartuffe, The Little 

Clay Cart and Cyrano); 2001 A Ramayan Odyssey; Journey to the West, The Marriage Of Figaro 

and many more. With Claudia Mayer of Tara Arts, Jatinder designed the British Library exhibition, 

 

The Ramayana - Love and Valour In India's Great Epic. 

 

16.30 

Finish 

ADDITIONAL EVENING EVENT 

 

 

18.30 

Screening of 'Sita Sings the Blues' 

(Nina Paley, USA, 2008, 82 mins) 

 

Sita is a goddess separated from her beloved Lord and husband Rama. Nina is an animator 

whose husband moves to India, then dumps her by email. Three hilarious shadow puppets narrate 

both ancient tragedy and modern comedy in this dazzlingly animated new interpretation of the 

Ramayana. Set to the 1920's jazz vocals of Annette Hanshaw, Sita Sings the Blues earns its tagline 

as 'the greatest break-up story ever told'. www.sitasingstheblues.com 

 

Directed, written, produced, designed and animated by Nina Paley, who will introduce 

the screening. 

 

Nina Paley is a longtime veteran of syndicated comic strips in the US, creating Fluff, The Hots and 

Nina's Adventures. In 1998 she began making independent animated festival films, including the 

controversial yet popular environmental short, The Stork. In 2002 Nina followed her then-husband 

to Trivandrum, India, where she read her first Ramayana. This inspired her first feature, Sita Sings 

the Blues, which she animated and produced single-handedly over five years. Nina teaches at 

Parsons School of Design in Manhattan and is a 2006 Guggenheim Fellow 

 

Price: ?6 (concessions ?4) 

Tickets may be booked online at http://boxoffice.bl.uk, by phone on +44 (0)1937 546546 

or in person at the British Library Information Desk 

 

 

___________________________________________

Burkhard Quessel, Curator of the Tibetan Collections
The British Library
96 Euston Road, London NW1 2DB
phone: +44-20-7412-7819
fax: +44-20-7412-7850
email: Burkhard.Quessel at bl.uk

**************************************************************************
 
Experience the British Library online at www.bl.uk
 
The British Library's new interactive Annual Report and Accounts 2006/07 : www.bl.uk/mylibrary
 
Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
 
The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
 
*************************************************************************
 
The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
 
The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
 
*************************************************************************
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From: tomo.kono at MAC.COM (Tomoyuki Kono)
Date: Fri, 04 Jul 08 12:24:23 +0100
Subject: Clay Sanskrit Library Newsletter: June 08
Message-ID: <161227082827.23782.10503921200922718111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear colleagues,

I would like to draw your attention to the latest issue of the Clay  
Sanskrit Library newsletter which includes information on newly  
published and forthcoming volumes.

You can view this newsletter in html format by following this link
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter/07_csl_news_june08.php

and you can subscribe to the CSL mailing list to receive future  
newsletters:
http://www.claysanskritlibrary.org/newsletter.php

(I apologise in advance for cross-posting.)

Tomoyuki Kono
Wolfson College
Oxford

===

Clay Sanskrit Library Newsletter: June 2008
Welcome to the June 2008 Edition of the CSL Newsletter. This issue
brings news of our latest publications, with a fresh redesign (if you
can spot the differences). With the summer vacation season
approaching, we suggest books for your holidays, revealing the CSL top
ten sellers (just imagine how our compact books can be your ideal
companion at the beach.) Our website offers a wealth of resources,
packed with reviews, translators? personal essays (?Insights?)
and volume excerpts for those who prefer to ?try before you buy.?

CONTENTS:

New Volumes Now Available <#1>
CSL Top Ten Sellers <#2>
Book Reviews <#3>
CSL Photo Gallery <#4>
CSL Ram?yana Delights a ?Child Genius? <#5>

1. NEW VOLUMES NOW AVAILABLE
<http://www.claysanskritlibrary.org/volumes.php?show=7>

Two new volumes of the ?Maha?bh?rata? are now available to
order: ?Preparations for War? (volume one), which contains a
fascinating philosophical passage, the Sanat?sujat?yam that
parallels the ?Bhagavad Gita,? translated engrossingly by Kathleen
Garbutt, and Adam Bowles?s gripping conclusion of ?Karna?
(volume two).

Patrick Olivelle?s ?Life of the Buddha? includes an incisive
study which shows how Ashva?ghosha elegantly subsumed the mainstream
Brahmanical ideology within a Buddhist discourse.

Life of the Buddha
<http://www.claysanskritlibrary.org/Life-Buddha-v-48.html>
by A?vagho?a OUT NOW
<http://www.claysanskritlibrary.org/order.php>
Patrick Olivelle

A poetic composition of the highest order, though the main aim is
not to entertain but to instruct, to present the Buddha?s teaching
as the culmination of the Brahmanical tradition. His wonderful
descriptions of the lovely bodies of the courtesans are ultimately
meant to show the transience of beauty.

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Life-Buddha-e-35.html>

Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/Life-Buddha-i-18-ov-48.html>

Maha?bh?rata Book Five: Preparations for War (volume one of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-V:-Preparations-for-War-(volume-one-two)-v-53.ht 
ml>
OUT NOW <http://www.claysanskritlibrary.org/order.php>
Kathleen Garbutt
Foreword by Gurcharan Das

At the beginning of ?Preparations For War,? the P?ndavas have
just completed their thirteen year exile, most recently having lived
in disguise and in humiliating service in Vir?ta?s city. The
P?ndavas believe they have completed the terms of their exile, though
Dury?dhana claims that they did not manage to live unknown for the
full thirteenth year, since ?rjuna was recognized in the battle at
the end of the preceding book, ?Vir?ta.? This first volume of
?Preparations For War? sees the P?ndavas and Kurus gathering arms
for the coming war and making preparations to fight.

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-V:-Preparations-for-War-(volume-one-two)-e-36.ht 
ml>

Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-V:-Preparations-for-War-(volume-one-two)-i-19-ov-53.ht 
ml>

Maha?bh?rata Book Eight: Karna (volume two of two)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-VIII:-Karna-(volume-two-two)-v-83.ht 
ml>
OUT NOW <http://www.claysanskritlibrary.org/order.php>
Adam Bowles

?Karna? tells the events that occurred during the mighty hero
Karna?s two days as general of the K?urava army. The second volume
of ?Karna? resumes on the war?s seventeenth and penultimate day.
This will be a momentous day for the Bh?rata clans and especially for
a number of their most distinguished heroes, with some of the epic?s
most telegraphed events reaching their climax.

Download excerpt
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-VIII:-Karna-(volume-two-two)-e-37.ht 
ml>

Read Translator?s Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/Maha?bh?rata-VIII:-Karna-(volume-two-two)-i-12.ht 
ml>

2. CSL TOP TEN SELLERS
With so many volumes in our series, readers new to Sanskrit literature  
may wonder where to begin. The dilemma can be particularly pertinent  
with the ?Maha?bh?rata.? As Vaughan Pilikian writes in his  
concise introduction
<http://www.claysanskritlibrary.org/about_mahabharata.php>, the  
?Maha?bh?rata? ?cannot be read like a normal book from
cover to cover, from beginning to end; one can and should begin
reading anywhere.? If the array of book excerpts
<http://www.claysanskritlibrary.org/excerpts.php>
and Translators? Insights
<http://www.claysanskritlibrary.org/insights.php>
are not enough to help you make up your mind, you might be
interested to know what other people are reading by checking out the
*CSL top ten sellers*
<http://www.claysanskritlibrary.org/press/CSLtop10.pdf>, compiled by  
New York University Press.

It is not only conventional lovers of Sanskrit literature who have
been espousing CSL books. With an elegant, recently redesigned format
bound in a compact size and wrapped in a striking jacket, our books
can be the perfect fashion accessory and travel companion. A *recent
article*
<http://www.telegraph.co.uk/arts/main.jhtml?xml=/arts/2007/12/15/sm_samclark.xml 
 >
in the Daily Telegraph, a British national newspaper, features a CSL
volume in the hands of a renowned London chef.

3. BOOK REVIEWS <http://www.claysanskritlibrary.org/press.php>

For the second year running, *Pankaj Mishra* has named CSL as his
books of the year, this time in the Indian newsmagazine Outlook
<http://www.outlookindia.com/>
, announcing that our publications ?*promise to revolutionize our
sense of the Indian past: it is the greatest publishing project of
recent years*.? Read the article here
<http://www.claysanskritlibrary.org/press/PankajMishra_on_CSL.html>.

Buddhadharma <http://www.thebuddhadharma.com/index.php>
reviewed two works by Ashva?ghosha:

?Handsome Nanda,?
<http://www.claysanskritlibrary.org/press/handsomenanda_review.pdf>
translated by Linda Covill (PDF)

?Life of the Buddha,?
<http://www.claysanskritlibrary.org/press/BuddhaDharma.pdf>
translated by Patrick Olivelle (PDF)

The ?Ocean of the Rivers of Story? (volume one)
<http://www.claysanskritlibrary.org/Ocean-Rivers-Story-(volume-one-seven)-v-30.html 
 >
was reviewed by David Elton Gay in Journal of Folklore Research
<http://www.indiana.edu/~jofr/review.php?id=569>
(HTML).

The ?Epitome of Queen Lil?vati?
<http://www.claysanskritlibrary.org/Epitome-Queen-Lil?vati-(volume-one)-v-3.htm 
l>
is featured in the SOAS Centre of Jaina Studies Newsletter
<http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/41864.pdf>
. Read Richard Gombrich?s introduction, featured in Issue 3
(February 2008).

*Photo Gallery* <http://www.claysanskritlibrary.org/gallery.php>
shows some of the people making the CSL happen. Send us your
favorite pictures of you with a CSL volume and we will be delighted to
post them on our site!

*?Child Genius?*
<http://www.channel4.com/health/microsites/C/child_genius/>
is a UK Channel 4 documentary which follows ten of Britain?s most
gifted children into adulthood.

One of the featured children, Michael Dowling, has an IQ of 170+ (off
the scale on the Stanford-Binet IQ test).
For his 13th birthday, Michael, a published novelist (he wrote his
first novel when he was 8), asked for and received a copy of
?Ram?yana Book Three: The Forest.?
<http://www.claysanskritlibrary.org/Ram?yana-III:-Forest-v-22.html>

The scene broadcast portrays Michael receiving the book to his
delight and his family referring to the book as a family favorite.




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Jul  6 17:32:38 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
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Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail- 
mail) for Water Harding Maurer?
Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca

Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711
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From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sun, 06 Jul 08 15:09:50 -0400
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Dear Stella, With regret, I have to tell you that Walter died some time ago.  Regards, George

-----Original Message-----
>From: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
>Sent: Jul 6, 2008 1:32 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Contact address
>
>Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail- 
>mail) for Water Harding Maurer?
>Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>Stella Sandahl
>
>--
>Professor Stella Sandahl
>Department of East Asian Studies
>130 St. George St. room 14087
>Toronto, ON M5S 3H1
>ssandahl at sympatico.ca
>
>Tel. (416) 978-4295
>Fax. (416) 978-5711




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sun Jul  6 20:15:21 2008
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sun, 06 Jul 08 16:15:21 -0400
Subject: Contact address
In-Reply-To: <BAYC1-PASMTP0248F2E29B18F15BDD09D4BF950@CEZ.ICE>
Message-ID: <161227082837.23782.6971029415719652357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 31

Dear Stella,

I am sorry to say that Walter died in Honolulu on August 21, 2007. See 
the announcement I posted on the Indology list on 11/9/2007.

Best wishes,
Rosane

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

Stella Sandahl wrote:
> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or 
> snail-mail) for Water Harding Maurer?
> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
> Stella Sandahl
>
> -- 
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
>
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>




From fussman at EXT.JUSSIEU.FR  Sun Jul  6 16:09:59 2008
From: fussman at EXT.JUSSIEU.FR (fussman)
Date: Sun, 06 Jul 08 18:09:59 +0200
Subject: call for paper
Message-ID: <161227082830.23782.14829582184721397217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 46

Call for papers

 

International Colloquium

 

? Artistic creation confronted with political and religious constraints

from the Himalayas to Central Asia,

from antiquity till now ?

 

 

            SEECHAC (Soci?t? Europ?enne pour l'?tude des Civilisations de l'Himalaya et de l'Asie Centrale, European Society for the Study of Himalayan and Centralasiatic Civilizations, http://seechac.org) will organize its first colloquium in Paris, at the College de France, next April 

(Monday, April 27thand Tuesday, April 28th, 2009)

            It may be attended by every SEECHAC member. The organizing committee (for the time being, the SEECHAC board and council) will do everything possible to get a maximum attendance of non-French scholars so as to stress the European membership of SEECHAC. The subject of this first colloquium is 

? Artistic creation confronted with political and religious constraints

from the Himalayas to Central Asia, from antiquity till now ?

            The papers may be delivered and written in any European language, preferably English or French. Each speaker will get c. 30 minutes for delivering her/his paper, followed by questions and remarks.

            Junior and senior colleagues willing to participate in the colloquium should inform as early as possible at contact at seechac.org. Those willing to submit a paper should send a few lines abstract to the same address before December 31th, 2008. A selection will be made, if necessary, by the organizing committee. SEECHAC will manage to publish the proceedings of the colloquium. 

            Up to now, SEECHAC did not get any grant for contributing to the expenses of foreign scholars attending the colloquium. But it has applied for some.

            The second SEECHAC colloquium would be held, hopefully, in an European country other than France.



G?rard FUSSMAN

Professeur au Coll?ge de France

Pr?sident de la SEECHAC




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Jul  7 10:59:37 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 07 Jul 08 06:59:37 -0400
Subject: Contact address
In-Reply-To: <487127D9.8040404@sas.upenn.edu>
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Dear Rosane,
Sorry to hear that. I did not remember your obituary on the list. It  
was actually sent to me by Elliot Stern, who also replied.
Having tried many text books for 1st year Sanskrit I was thinking  
giving his a try. Unfortunately, it seems to cost some $200 which I  
fear is far beyond our students' means.
Which 1st year Sanskrit do you think is the most effective? I would  
have liked to teach David Shulman's, but the translation isn't ready  
yet.
With best wishes to both of you
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 6-Jul-08, at 4:15 PM, Rosane Rocher wrote:

> Dear Stella,
>
> I am sorry to say that Walter died in Honolulu on August 21, 2007.  
> See the announcement I posted on the Indology list on 11/9/2007.
>
> Best wishes,
> Rosane
>
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
>
> Stella Sandahl wrote:
>> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail- 
>> mail) for Water Harding Maurer?
>> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>> Stella Sandahl
>>
>> -- 
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711
>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Jul  7 11:05:51 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 07 Jul 08 07:05:51 -0400
Subject: Contact address
In-Reply-To: <28090633.1215371390710.JavaMail.root@mswamui-swiss.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227082845.23782.8463239590026186281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 46

Dear George,
Thank you for this unfortunate information. I have to teach 1st year  
Sanskrit this coming year, and I was contemplating giving the Maurer  
text book a try. However, it seems to cost some $200 which is far  
beyond our students' means. But Maurer explains simple things such as  
what a noun and an adjective is, something our students don't seem to  
familiar with. They don't learn any other language than English in  
school, and English grammar is not taught. The school boards here  
seem to think that teaching grammar is too old fashioned.
Any suggestions?
Best regards to yourself and Jody.
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 6-Jul-08, at 3:09 PM, George Cardona wrote:

> Dear Stella, With regret, I have to tell you that Walter died some  
> time ago.  Regards, George
>
> -----Original Message-----
>> From: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
>> Sent: Jul 6, 2008 1:32 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Contact address
>>
>> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail-
>> mail) for Water Harding Maurer?
>> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>> Stella Sandahl
>>
>> --
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Jul  7 11:07:18 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 07 Jul 08 07:07:18 -0400
Subject: Contact address
In-Reply-To: <487127D9.8040404@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227082848.23782.15962146226968115627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 52

Sorry for inadvertently sending the message below to the whole list.

Dear Rosane,
Sorry to hear that. I did not remember your obituary on the list. It  
was actually sent to me by Elliot Stern, who also replied.
Having tried many text books for 1st year Sanskrit I was thinking  
giving his a try. Unfortunately, it seems to cost some $200 which I  
fear is far beyond our students' means.
Which 1st year Sanskrit do you think is the most effective? I would  
have liked to teach David Shulman's, but the translation isn't ready  
yet.
With best wishes to both of you
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 6-Jul-08, at 4:15 PM, Rosane Rocher wrote:

> Dear Stella,
>
> I am sorry to say that Walter died in Honolulu on August 21, 2007.  
> See the announcement I posted on the Indology list on 11/9/2007.
>
> Best wishes,
> Rosane
>
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
>
> Stella Sandahl wrote:
>> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail- 
>> mail) for Water Harding Maurer?
>> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>> Stella Sandahl
>>
>> -- 
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711
>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Jul  7 11:09:26 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 07 Jul 08 07:09:26 -0400
Subject: Contact address
In-Reply-To: <28090633.1215371390710.JavaMail.root@mswamui-swiss.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227082851.23782.12011887510558321346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 49

Again apologies for sending this to everybody. But at least now  
everybody will know the sad state of Canadian high school education.

Dear George,
Thank you for this unfortunate information. I have to teach 1st year  
Sanskrit this coming year, and I was contemplating giving the Maurer  
text book a try. However, it seems to cost some $200 which is far  
beyond our students' means. But Maurer explains simple things such as  
what a noun and an adjective is, something our students don't seem to  
familiar with. They don't learn any other language than English in  
school, and English grammar is not taught. The school boards here  
seem to think that teaching grammar is too old fashioned.
Any suggestions?
Best regards to yourself and Jody.
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 6-Jul-08, at 3:09 PM, George Cardona wrote:

> Dear Stella, With regret, I have to tell you that Walter died some  
> time ago.  Regards, George
>
> -----Original Message-----
>> From: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
>> Sent: Jul 6, 2008 1:32 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Contact address
>>
>> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail-
>> mail) for Water Harding Maurer?
>> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>> Stella Sandahl
>>
>> --
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul  7 11:03:31 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Jul 08 12:03:31 +0100
Subject: Contact address
In-Reply-To: <BAYC1-PASMTP1030F4D1859FB2FE78BDE9BF940@CEZ.ICE>
Message-ID: <161227082842.23782.17732597112133310586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 68

Maurer's course seems really good (but I haven't used it in the 
classroom), and I've regretted for years that it can't be used widely 
because of the high pricing.

I wonder if it would be worth getting up a petition to the publishers?  If 
someone wanted to do that, I'd gladly sign.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Mon, 7 Jul 2008, Stella Sandahl wrote:

> Dear Rosane,
> Sorry to hear that. I did not remember your obituary on the list. It was 
> actually sent to me by Elliot Stern, who also replied.
> Having tried many text books for 1st year Sanskrit I was thinking giving his 
> a try. Unfortunately, it seems to cost some $200 which I fear is far beyond 
> our students' means.
> Which 1st year Sanskrit do you think is the most effective? I would have 
> liked to teach David Shulman's, but the translation isn't ready yet.
> With best wishes to both of you
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 6-Jul-08, at 4:15 PM, Rosane Rocher wrote:
>
>> Dear Stella,
>> 
>> I am sorry to say that Walter died in Honolulu on August 21, 2007. See the 
>> announcement I posted on the Indology list on 11/9/2007.
>> 
>> Best wishes,
>> Rosane
>> 
>> Rosane Rocher
>> Professor Emerita of South Asia Studies
>> University of Pennsylvania
>> 
>> Stella Sandahl wrote:
>>> Could somebody kindly give me the contact address (e-mail or snail-mail) 
>>> for Water Harding Maurer?
>>> Please reply to ssandahl at sympatico.ca  Many thanks!
>>> Stella Sandahl
>>> 
>>> -- 
>>> Professor Stella Sandahl
>>> Department of East Asian Studies
>>> 130 St. George St. room 14087
>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>> 
>>> Tel. (416) 978-4295
>>> Fax. (416) 978-5711
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul  7 11:24:58 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Jul 08 12:24:58 +0100
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0807021951280.2520@Caraka>
Message-ID: <161227082854.23782.4604189712830877160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 54

I would like to thank everyone who wrote to me about their use and 
valuation of the INDOLOGY website.  These comments are extremely valuable, 
and I've put them all together and sent them off to the BASAS committee.

I'll let you know what happens.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Wed, 2 Jul 2008, Dominik Wujastyk wrote:

>
> The INDOLOGY website, http://indology.info, has been financially supported by 
> the British Association for South Asian Studies (BASAS) for the last three 
> years.  The support is for up to ?1000 p.a.
>
> This support has been spent on a complete overhaul of the website, and on 
> subsequent gradual expansion, link-checking and general maintenance.
>
> I have just learned that at the next BASAS council meeting, to be held next 
> week, the item below will be discussed.
>
> I have been asked to provide information to help BASAS think about this 
> issue.  To that end, I'm asking for your help.
>
> If the INDOLOGY website has been helpful, important, or valuable to you, your 
> students or colleagues in any way, could you send me a brief note saying so, 
> and if possible indicating how?  Just a few sentences would be adequate.
>
> It would be particularly helpful if you were able to point to specific 
> intellectual or academic reasons why http://indology.info has been useful.
>
> If you have clicked the BASAS (formerly SSAS) icon on the indology.info 
> website and found your way to the BASAS website, that too would be of 
> interest.
>
> If you can think of any other information that would help the BASAS to 
> evaluate the academic usefulness of the http://indology.info website, please 
> let me know.
>
> Sincerely,
> Dominik
>
>




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Mon Jul  7 21:39:30 2008
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 07 Jul 08 15:39:30 -0600
Subject: Contact address
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0807071202070.3940@Caraka>
Message-ID: <161227082857.23782.5141408888504705501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 29

> Maurer's course seems really good (but I haven't used it in the
> classroom), and I've regretted for years that it can't be used widely
> because of the high pricing.
> 
> I wonder if it would be worth getting up a petition to the publishers?  If
> someone wanted to do that, I'd gladly sign.
> 
> Best,
> Dominik

I used it with students one year and it worked quite well. The price was too
prohibitive to continue with it. I'd also be very happy to sign any petition
to a publisher.
All best,
Loriliai

Loriliai Biernacki
-- 
Prof. Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jul  8 12:03:56 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 08 Jul 08 08:03:56 -0400
Subject: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3              - Release Candidate 1)
Message-ID: <161227082861.23782.16235039406073789479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2085
Lines: 65

Hi Richard,

    Thanks for making available this version of the MW HTML.  As I downloaded and looked at it, I see that the main word entrees are in Harvard-Kyoto notation while the names of cited texts appear in full diacritics (utf8?).  Is that by design?  Best,

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Richard MAHONEY
Sent: Tue 7/8/2008 7:18 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3 - Release Candidate 1)
 
[Apologies for cross-posting]


Dear Colleagues,

The first release candidate for the new HTML version of Monier-Williams
Sanskrit-English Dictionary is now available:

 Indica et Buddhica - Repositorium
 http://repositorium.indica-et-buddhica.org/

This represents a complete rewrite based on the most recent version of
the Cologne source file (`MONIER2008' -- download from here:
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/download.html). All users of
previous versions are encouraged to upgrade.

The dictionary marked up in HTML (`XHTML 1.0 Strict') can be found in
the zip archive `mw_html_rc1.zip'. Installation instructions can be
found in the `README.TXT' file.

As usual, comments and corrections are most welcome. They should be
mailed to me or entered in this form, whatever is convenient:

 http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/contact-form 

A final release will be made once I have had a chance to incorporate
suggestions.


Best regards,

 Richard Mahoney


P.S. I would like to express my deep gratitude to Dr Thomas Malten for
kindly permitting a new release of the HTML version based on the most
recent version of the Cologne source.


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://repositorium.indica-et-buddhica.org




From tccahill at LOYNO.EDU  Tue Jul  8 18:27:51 2008
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Tue, 08 Jul 08 12:27:51 -0600
Subject: WH Maurer's Sanskrit grammar
Message-ID: <161227082873.23782.9069204539272515420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 56

Hi Loriliai!

   I've got Maurer's grammar on my hard drive. Been meaning
to convert it to a unicode font. The files I have are old MS
Word files generated by a Mac.  The devanaagari font would
have to be converted too. I hesistated to let the list know
this since I use printouts of the grammar on the Q.T.  Don't
want to publicly announce that I'm violating copyright! Of
course, when the book is virtually unavailable I feel pretty
self-righteous.

   How are things in Boulder? We're just back from
Pondicherry where I spent the sabbatical. Were you in India
this year?

best,
Tim



----- Original Message Follows -----
From: Loriliai Biernacki <Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Contact address
Date: Mon, 7 Jul 2008 15:39:30 -0600

> > Maurer's course seems really good (but I haven't used it
> > in the classroom), and I've regretted for years that it
> > can't be used widely because of the high pricing.
> > 
> > I wonder if it would be worth getting up a petition to
> > the publishers?  If someone wanted to do that, I'd
> > gladly sign. 
> > Best,
> > Dominik
> 
> I used it with students one year and it worked quite well.
> The price was too prohibitive to continue with it. I'd
> also be very happy to sign any petition to a publisher.
> All best,
> Loriliai
> 
> Loriliai Biernacki
> -- 
> Prof. Biernacki
> Associate Professor
> University of Colorado at Boulder
> UCB 292
> Boulder, CO 80309
> 303-735-4730
> Loriliai.Biernacki at colorado.edu
>
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html




From tccahill at LOYNO.EDU  Tue Jul  8 18:34:28 2008
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Tue, 08 Jul 08 12:34:28 -0600
Subject: WH Maurer's Sanskrit grammar
Message-ID: <161227082875.23782.16150442268870033429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 18

Indologists!

   Although my last message was chock-full of Indological
content, there may be some who doubt that it was meant for
this list. So let all be assured that if there is interest,
and with the publisher's full permission, we may try to make
some sort of updated version available to those who would
appreciate such an effort.

   I think Walter H. Maurer would be pleased.  In any case
I'm beginning to think that he wants to contact me from the
hereafter about *something*...!!

best,
Tim Cahill




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jul  8 12:44:55 2008
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Tue, 08 Jul 08 14:44:55 +0200
Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
Message-ID: <161227082863.23782.6495658388273740790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 38

Dear friends and colleagues,

Please find below the link to a new DOCTORAL RESEARCH FELLOWSHIP  
within ?THE KANCHIPURAM
RESEARCH PROJECT?

available at Department of Culture Studies and Oriental Languages  
(IKOS), University of
Oslo (Norway).

http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/2008/vit/DocfellowIKOS-08-11562.html

I would be very grateful if you could forward this notice to potential  
candidates.

Best wishes
Ute Huesken


-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Jul  8 12:54:41 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 08 Jul 08 14:54:41 +0200
Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
In-Reply-To: <20080708144455.5fe8o8fs0k8s44s4@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227082866.23782.10702219708998148007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 63

Hello Ute,

As a matter of curiosity: does the research program accept people who are
not Norwegian citizens? If people from all over the world can apply, it
would be a good idea to publish this message on international research
lists.

LM


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ute Huesken
> Sent: Tuesday, July 08, 2008 2:45 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
> 
> Dear friends and colleagues,
> 
> Please find below the link to a new DOCTORAL RESEARCH 
> FELLOWSHIP within ?THE KANCHIPURAM RESEARCH PROJECT?
> 
> available at Department of Culture Studies and Oriental 
> Languages (IKOS), University of Oslo (Norway).
> 
> http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/2008/vit/Docfell
> owIKOS-08-11562.html
> 
> I would be very grateful if you could forward this notice to 
> potential candidates.
> 
> Best wishes
> Ute Huesken
> 
> 
> --
> Ute Huesken
> Professor of Sanskrit
> Department of Culture Studies and Oriental Languages 
> University of Oslo Faculty of Humanities P.O. Box 1010 Blindern
> N-0315 Oslo
> Norway
> 
> Room 387, P.A. Munch's Building
> phone: +47 22 85 48 16
> telefax: +47 22 85 48 28
> ute.huesken at ikos.uio.no
> http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
> http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Jul  8 12:59:29 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 08 Jul 08 14:59:29 +0200
Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
In-Reply-To: <20080708144455.5fe8o8fs0k8s44s4@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227082868.23782.16475932572808053300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 62

Hello again,

I suddenly noticed that your email had been sent to Liverpool Indology,
which makes my question unnecessary. I'll pass your note on to another list.


LM


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ute Huesken
> Sent: Tuesday, July 08, 2008 2:45 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
> 
> Dear friends and colleagues,
> 
> Please find below the link to a new DOCTORAL RESEARCH 
> FELLOWSHIP within ?THE KANCHIPURAM RESEARCH PROJECT?
> 
> available at Department of Culture Studies and Oriental 
> Languages (IKOS), University of Oslo (Norway).
> 
> http://www.admin.uio.no/opa/ledige-stillinger/2008/vit/Docfell
> owIKOS-08-11562.html
> 
> I would be very grateful if you could forward this notice to 
> potential candidates.
> 
> Best wishes
> Ute Huesken
> 
> 
> --
> Ute Huesken
> Professor of Sanskrit
> Department of Culture Studies and Oriental Languages 
> University of Oslo Faculty of Humanities P.O. Box 1010 Blindern
> N-0315 Oslo
> Norway
> 
> Room 387, P.A. Munch's Building
> phone: +47 22 85 48 16
> telefax: +47 22 85 48 28
> ute.huesken at ikos.uio.no
> http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
> http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Jul  8 13:04:05 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 08 Jul 08 15:04:05 +0200
Subject: Doctoral Research Fellowship in Oslo
In-Reply-To: <6AA8CED25A7B43F39CCFA48462E81256@Winston>
Message-ID: <161227082870.23782.10600860143958712016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 16

I apologize to the list for accidentally sending two messages which were
meant for Ute H?sken privately! Bad thinking on my part.

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Wed Jul  9 01:42:18 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 08 Jul 08 21:42:18 -0400
Subject: Metathesis
Message-ID: <161227082877.23782.7439276665643673640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 13

Dear List members,

Can anyone suggest some good general reading material on the phenomenon of
metathesis in inscriptions and manuscripts. I have read some material
written on Gandharan sources, but am currently working with proto-Bengali
Sanskrit. I would be most appreciative for any help!

Thanks much,

Benjamin Fleming




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jul  8 11:18:31 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 08 Jul 08 23:18:31 +1200
Subject: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3 -              Release Candidate 1)
Message-ID: <161227082859.23782.8859625138896824846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 50

[Apologies for cross-posting]


Dear Colleagues,

The first release candidate for the new HTML version of Monier-Williams
Sanskrit-English Dictionary is now available:

 Indica et Buddhica - Repositorium
 http://repositorium.indica-et-buddhica.org/

This represents a complete rewrite based on the most recent version of
the Cologne source file (`MONIER2008' -- download from here:
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/download.html). All users of
previous versions are encouraged to upgrade.

The dictionary marked up in HTML (`XHTML 1.0 Strict') can be found in
the zip archive `mw_html_rc1.zip'. Installation instructions can be
found in the `README.TXT' file.

As usual, comments and corrections are most welcome. They should be
mailed to me or entered in this form, whatever is convenient:

 http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/contact-form 

A final release will be made once I have had a chance to incorporate
suggestions.


Best regards,

 Richard Mahoney


P.S. I would like to express my deep gratitude to Dr Thomas Malten for
kindly permitting a new release of the HTML version based on the most
recent version of the Cologne source.


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Repositorium: http://repositorium.indica-et-buddhica.org




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  9 21:51:55 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Jul 08 17:51:55 -0400
Subject: 2 requests re images of Albrecht Weber
Message-ID: <161227082882.23782.8696318557204663261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2911
Lines: 33

The printed catalog of the library of Albrecht Weber, Gueterlloh, 1902?, mentions that a portrait bust of Weber will be included as a free gift to the purchaser of his library as a collection.  The bust was of plaster and done by Prof. Johann Uphues. The Library of Congress purchased the library in 1903, but no one in living memory has seen the bust.  I have recently learned of a cache of unidentified objets d'art in the rare books stacks, including some sculptures.  When I go I would like to have as many images of Weber as possible to help identify the bust if it is there.  So far I have only found two images of Weber, one in Sardesai's Picturesque Orientalia < http://tinyurl.com/6d8rcw >, and the other online in an article "Early Indology of India" by Swami B. V. Giri, image < http://tinyurl.com/5q8m7u  >, context at < http://tinyurl.com/62hje8 >.  

Request 1: I would be most grateful if people could email me any further images of Weber, particularly those with different haircut or facial hair or from different angles than the two mentioned.

Request 2: I see from WorldCat that there is a dissertation (Berlin, 1982) on the sculptor, with copies in, among other places,  the Deutsche Nationalbibliothek, the Staats und Universitatsbibliothek Goettingen, the Universiteit van Amsterdam, the Koninklijke Bibliotheel, Groningen, Utrecht, and Oxford.  Would someone mind looking at this to see if the Weber bust is reproduced?  I would ask my US librarian colleagues to check into it but I suspect this crowd would find the search more interesting, since it is possible that Uphues did other Indologists.  (Michael Witzel, the Harvard Fine Arts Library also has a copy ;- > )  The book is:

Kaul, Brigitte
Joseph Johann Ludwig Uphues (1850 - 1911) : ein Bildhauer im Wilhleminischen Zeitalter u. sein Werk
Berlin, 1982
372 p.; ill.
Berlin: Freie Univ. Diss.

It is possible that Frau Weber, having avoided a legal commitment to include the bust, decided to retain it in the family.  Has anyone ever seen or heard of it?

LC's copies of the catalog are the only ones that appear in WorldCat, so I include the record as of possible interest.
LC Control No.:       25011896 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Weber, Albrecht, 1825-1901. 
Main Title:        Katalog der bibliothek des verstorbenen professors des
                      sanskrit an der Universita?t zu Berlin,
Published/Created: [Gu?tersloh, Gedruckt bei C. Bertelsmann, 1902?]
Description:       117, [1] p. 23 cm.
CALL NUMBER:       Z7090.Z9 W3

Thanks a lot,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference LibrarianSouth Asia Team, Asian DivisionLibrary of Congress, Jefferson Building 150101 Independence Ave., S.E.Washington, DC 20540-4810tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.govThe opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  9 22:36:15 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Jul 08 18:36:15 -0400
Subject: help in identifying image of Orientalist
Message-ID: <161227082891.23782.11834024333271552878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2164
Lines: 26

A summer junior fellow, Nicholas Mangus, has been putting in order those loose papers of Albrecht Weber which were acquired by the Library of Congress from his heirs in 1903 along with the rest of his library.  These are mostly the papers from Fifth International Congress of Orientalists, Berlin, 1881. If Weber systematically saved other papers, they went elsewhere.  The Library has, however, had most of the books into which he had written, laid, or bound notes, reviews, correspondence etc. given rare book cataloging to reflect these additions.

Anyhow, Mr. Mangus has found a single photograph in the collections, a carte de visite done by the studio of W. Biede in Nuernberg.  Since we don't have suitable sites in LC's pages to temporarily mount such single items, I have mounted it to my own Yahoo/Flickr page, at < http://tinyurl.com/5fchhw >.   I would appreciate any suggestions as to who the gentleman might be.

By processes of thought which I can't recover now, I thought it might August Dillmann, the scholar of Ethiopian, who also was in Berlin and with whom there is much correspondence in the papers. This online image of him to my mind might show the same man, but others to whom I showed it disagreed: <  http://www.richardwolf.de/latein/dillmann.htm >.  They both look as if they were quite blonde, and I notice that in earlier photographs people who are described as blonde often look as if they had middling-dark brown hair, which these two don't.  

Presumably this man was an Orientalist but there is no reason to assume he was an Indologist, so I would appreciate it if people forwarded it to other appropriate lists or persons.  Also, if anyone knows anyone in Nuremberg who is historically minded, perhaps they could forward this to them.

I myself am posting this on several lists.

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mhs23 at CAM.AC.UK  Wed Jul  9 20:55:23 2008
From: mhs23 at CAM.AC.UK (Mark Singleton)
Date: Wed, 09 Jul 08 21:55:23 +0100
Subject: Yoga in the Modern World: New Book
Message-ID: <161227082880.23782.15207832969560047132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 65

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of a new book, _Yoga in the Modern 
World: Contemporary Perspectives_, edited by myself and Jean Byrne in the 
Routledge Hindu Studies Series. This collection of essays focuses on 
manifestations of yoga in modern and transnational contexts, and brings 
together for the first time some of the leading scholars working in this 
area, as well as newer voices.

Full contents are listed at the end of this email. More details can be 
found at:

http://yogaspace.heehawdevelopment.co.uk/writing_research/yoga_modern_world_contemporary_perspectives.php

Apologies for cross-posting.

Mark Singleton


----

Yoga in the Modern World: Contemporary Perspectives, ed. Mark Singleton and 
Jean Byrne (London and New York: Routledge 2008)

Introduction
MARK SINGLETON AND JEAN BYRNE

Mapping the Terrain

Modern Yoga: History and Forms
ELIZABETH DE MICHELIS

Yoga Shivir: Methodological and Ethical Problems in the Study of Modern 
Yoga. JOSEPH S. ALTER

'Adapt, Adjust, Accommodate': The Production of Yoga in a Transnational 
World SARAH STRAUSS


Posturing for Authenticity

The Classical Reveries of Modern Yoga: Pata?jali and Constructive 
Orientalism MARK SINGLETON

The Reflexivity of the Authenticity of Haha Yoga
KENNETH LIBERMAN


Understanding the Experience of Yoga Practice

Empowerment and Using the Body in Modern Postural Yoga
KLAS NEVRIN

'With heat even iron will bend': Discipline and authority in Ashtanga 
Vinyasa Yoga BENJAMIN RICHARD SMITH

The Numinous and Cessative in Modern Yoga
STUART SARBACKER
The Intersection of Past and Present

>???From Fusion to Confusion: A Consideration of Sex and Sexuality in 
Traditional and Contemporary Yoga MIKEL BURLEY




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jul  9 22:00:37 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 10 Jul 08 00:00:37 +0200
Subject: 2 requests re images of Albrecht Weber
In-Reply-To: <20080709T175155Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082885.23782.12914694614101074632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3568
Lines: 86

I don't have to hand the following book, which should contain a photo:
Bilder Hundert Deutscher Indologen by Wilhelm Rau

There is also a book by Valentina Stache-Rosen, *German
IndologistsBiographies of Scholars in Indian Studies Writing in German
*, which as I recall also has a number of photographs.

These should both be in LC, I suppose.

Keep us updated if you find the bust!


On Wed, Jul 9, 2008 at 11:51 PM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:

> The printed catalog of the library of Albrecht Weber, Gueterlloh, 1902?,
> mentions that a portrait bust of Weber will be included as a free gift to
> the purchaser of his library as a collection.  The bust was of plaster and
> done by Prof. Johann Uphues. The Library of Congress purchased the library
> in 1903, but no one in living memory has seen the bust.  I have recently
> learned of a cache of unidentified objets d'art in the rare books stacks,
> including some sculptures.  When I go I would like to have as many images of
> Weber as possible to help identify the bust if it is there.  So far I have
> only found two images of Weber, one in Sardesai's Picturesque Orientalia <
> http://tinyurl.com/6d8rcw >, and the other online in an article "Early
> Indology of India" by Swami B. V. Giri, image < http://tinyurl.com/5q8m7u >, context at <
> http://tinyurl.com/62hje8 >.
>
> Request 1: I would be most grateful if people could email me any further
> images of Weber, particularly those with different haircut or facial hair or
> from different angles than the two mentioned.
>
> Request 2: I see from WorldCat that there is a dissertation (Berlin, 1982)
> on the sculptor, with copies in, among other places,  the Deutsche
> Nationalbibliothek, the Staats und Universitatsbibliothek Goettingen, the
> Universiteit van Amsterdam, the Koninklijke Bibliotheel, Groningen, Utrecht,
> and Oxford.  Would someone mind looking at this to see if the Weber bust is
> reproduced?  I would ask my US librarian colleagues to check into it but I
> suspect this crowd would find the search more interesting, since it is
> possible that Uphues did other Indologists.  (Michael Witzel, the Harvard
> Fine Arts Library also has a copy ;- > )  The book is:
>
> Kaul, Brigitte
> Joseph Johann Ludwig Uphues (1850 - 1911) : ein Bildhauer im
> Wilhleminischen Zeitalter u. sein Werk
> Berlin, 1982
> 372 p.; ill.
> Berlin: Freie Univ. Diss.
>
> It is possible that Frau Weber, having avoided a legal commitment to
> include the bust, decided to retain it in the family.  Has anyone ever seen
> or heard of it?
>
> LC's copies of the catalog are the only ones that appear in WorldCat, so I
> include the record as of possible interest.
> LC Control No.:       25011896
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
> Personal Name:     Weber, Albrecht, 1825-1901.
> Main Title:        Katalog der bibliothek des verstorbenen professors des
>                      sanskrit an der Universita?t zu Berlin,
> Published/Created: [Gu?tersloh, Gedruckt bei C. Bertelsmann, 1902?]
> Description:       117, [1] p. 23 cm.
> CALL NUMBER:       Z7090.Z9 W3
>
> Thanks a lot,
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference LibrarianSouth Asia Team, Asian
> DivisionLibrary of Congress, Jefferson Building 150101 Independence Ave.,
> S.E.Washington, DC 20540-4810tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724;
> athr at loc.govThe opinions expressed do not necessarily reflect those of the
> Library of Congress.




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From jemhouben at GMAIL.COM  Wed Jul  9 22:28:00 2008
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Thu, 10 Jul 08 00:28:00 +0200
Subject: 2 requests re images of Albrecht Weber
In-Reply-To: <20080709T175155Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082888.23782.11101017790427441777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3621
Lines: 85

Just for the record: your two pictures can also found in the TITUS Galeria:
http://titus.uni-frankfurt.de/personal/galeria/weber.htm
The quality of the repr. of the second picture, where Weber is older, is
better in the TITUS Galeria.
JH


On Wed, Jul 9, 2008 at 11:51 PM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:

> The printed catalog of the library of Albrecht Weber, Gueterlloh, 1902?,
> mentions that a portrait bust of Weber will be included as a free gift to
> the purchaser of his library as a collection.  The bust was of plaster and
> done by Prof. Johann Uphues. The Library of Congress purchased the library
> in 1903, but no one in living memory has seen the bust.  I have recently
> learned of a cache of unidentified objets d'art in the rare books stacks,
> including some sculptures.  When I go I would like to have as many images of
> Weber as possible to help identify the bust if it is there.  So far I have
> only found two images of Weber, one in Sardesai's Picturesque Orientalia <
> http://tinyurl.com/6d8rcw >, and the other online in an article "Early
> Indology of India" by Swami B. V. Giri, image < http://tinyurl.com/5q8m7u >, context at <
> http://tinyurl.com/62hje8 >.
>
> Request 1: I would be most grateful if people could email me any further
> images of Weber, particularly those with different haircut or facial hair or
> from different angles than the two mentioned.
>
> Request 2: I see from WorldCat that there is a dissertation (Berlin, 1982)
> on the sculptor, with copies in, among other places,  the Deutsche
> Nationalbibliothek, the Staats und Universitatsbibliothek Goettingen, the
> Universiteit van Amsterdam, the Koninklijke Bibliotheel, Groningen, Utrecht,
> and Oxford.  Would someone mind looking at this to see if the Weber bust is
> reproduced?  I would ask my US librarian colleagues to check into it but I
> suspect this crowd would find the search more interesting, since it is
> possible that Uphues did other Indologists.  (Michael Witzel, the Harvard
> Fine Arts Library also has a copy ;- > )  The book is:
>
> Kaul, Brigitte
> Joseph Johann Ludwig Uphues (1850 - 1911) : ein Bildhauer im
> Wilhleminischen Zeitalter u. sein Werk
> Berlin, 1982
> 372 p.; ill.
> Berlin: Freie Univ. Diss.
>
> It is possible that Frau Weber, having avoided a legal commitment to
> include the bust, decided to retain it in the family.  Has anyone ever seen
> or heard of it?
>
> LC's copies of the catalog are the only ones that appear in WorldCat, so I
> include the record as of possible interest.
> LC Control No.:       25011896
> Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
> Personal Name:     Weber, Albrecht, 1825-1901.
> Main Title:        Katalog der bibliothek des verstorbenen professors des
>                      sanskrit an der Universita?t zu Berlin,
> Published/Created: [Gu?tersloh, Gedruckt bei C. Bertelsmann, 1902?]
> Description:       117, [1] p. 23 cm.
> CALL NUMBER:       Z7090.Z9 W3
>
> Thanks a lot,
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference LibrarianSouth Asia Team, Asian
> DivisionLibrary of Congress, Jefferson Building 150101 Independence Ave.,
> S.E.Washington, DC 20540-4810tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724;
> athr at loc.govThe opinions expressed do not necessarily reflect those of the
> Library of Congress.




-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.ivry.cnrs.fr/iran/Membres/CV/Houben.htm
www.jyotistoma.nl




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul 10 12:13:53 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 10 Jul 08 08:13:53 -0400
Subject: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3              - Release Candidate 1)
Message-ID: <161227082896.23782.6609719125017514485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2647
Lines: 72

Thanks, Richard, for your explanation.  Typing a word to search using H-K format is certainly easier for me than with utf8.

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Richard MAHONEY
Sent: Thu 7/10/2008 12:50 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3 - Release Candidate 1)
 
Dear Madhav,

On Wed, 2008-07-09 at 00:03, Deshpande, Madhav wrote:
> Hi Richard,
> 
>     Thanks for making available this version of the MW HTML.  As I
>  downloaded and looked at it, I see that the main word entrees are in
>  Harvard-Kyoto notation while the names of cited texts appear in full
>  diacritics (utf8?).  Is that by design? 

Apologies for the delay in answering you. I've been a little bogged
down. The response to my note was a little greater than anticipated ...

Yes, using H-K rather than UTF-8 for the headwords and embedded Skt
terms was intentional. I've uploaded a screen shot of a typical page
viewed with the web browser Opera. The image is attached at the tail
end of the following page (`zams-opera.png'):

 HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3 - RC 1)

http://indica-et-buddhica.org/sections/news/repositorium/html-monier-williams

The primary and secondary headwords for `zaMs', and all the Skt terms
appearing within the body of the definition, are consistently
transliterated using H-K. They are also dark red for emphasis. I've
done this as most users, myself included, appear to prefer to search
for headwords using H-K. That said, I am also aware that there are a
good number of others who prefer UTF-8 so to suit them I have written
code that should be reasonably easy to modify.

If you look at the HTML source you will see that all Skt terms are
marked up in this manner:

 <span class="s">zaMs</span> <span class="s">zaMs</span>

It shouldn't be too difficult to write a script (Perl?) to convert
anything appearing between this class of span into UTF-8. If someone
would like to write such a thing then I would be happy to run it over
the final release so that both a Harvard-Kyoto and UTF-8 version is
available for download.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Jul 10 18:22:26 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 10 Jul 08 11:22:26 -0700
Subject: Bows in ancient India
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15917@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227082898.23782.272929713217981944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 31

In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil anthologies), I  
have the following excerpt:

My lover crossed the hot wilderness where cruel men

never miss as they draw their strong, swift bows

with their heavy strings, and, every time they shoot,

their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives

of strangers walking on the paths there and vultures

summoning their flocks feast on their flesh.

I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku  
viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the second  
means "edge," "border," "eyelid" (which leads the commentators to  
interpret it as "edge of the upper arm").  Other occurrences, however,  
make it clear that viLimpu refers to the string or a part of the  
string.  I am wondering whether anyone on this list has dealt with  
bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows are mentioned  
as having some special feature.  I think viLimpu might possibly refer  
to the part of the string that comes in contact with the arrow and  
that might have been thicker than the rest of the string.  I recall  
that when I would shoot a bow as a child, that part was often thicker,  
as it could get worn down more easily than the rest of the string.   
George Hart




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Thu Jul 10 04:50:55 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 10 Jul 08 16:50:55 +1200
Subject: HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3              - Release Candidate 1)
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F1590D@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227082893.23782.16694767660721385748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 59

Dear Madhav,

On Wed, 2008-07-09 at 00:03, Deshpande, Madhav wrote:
> Hi Richard,
> 
>     Thanks for making available this version of the MW HTML.  As I
>  downloaded and looked at it, I see that the main word entrees are in
>  Harvard-Kyoto notation while the names of cited texts appear in full
>  diacritics (utf8?).  Is that by design? 

Apologies for the delay in answering you. I've been a little bogged
down. The response to my note was a little greater than anticipated ...

Yes, using H-K rather than UTF-8 for the headwords and embedded Skt
terms was intentional. I've uploaded a screen shot of a typical page
viewed with the web browser Opera. The image is attached at the tail
end of the following page (`zams-opera.png'):

 HTML Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Version 0.3 - RC 1)

http://indica-et-buddhica.org/sections/news/repositorium/html-monier-williams

The primary and secondary headwords for `zaMs', and all the Skt terms
appearing within the body of the definition, are consistently
transliterated using H-K. They are also dark red for emphasis. I've
done this as most users, myself included, appear to prefer to search
for headwords using H-K. That said, I am also aware that there are a
good number of others who prefer UTF-8 so to suit them I have written
code that should be reasonably easy to modify.

If you look at the HTML source you will see that all Skt terms are
marked up in this manner:

 <span class="s">zaMs</span> <span class="s">zaMs</span>

It shouldn't be too difficult to write a script (Perl?) to convert
anything appearing between this class of span into UTF-8. If someone
would like to write such a thing then I would be happy to run it over
the final release so that both a Harvard-Kyoto and UTF-8 version is
available for download.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
Scholia: http://scholia.indica-et-buddhica.org/
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jul 11 18:45:33 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 11 Jul 08 11:45:33 -0700
Subject: Contact for L. Covill
Message-ID: <161227082901.23782.18096331996871970420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 9

Does anyone have a current e-mail contact of Linda Covill, who is (or was) 
at Oxford?

Thanks

RIch Salomon 




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Jul 11 19:45:03 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 11 Jul 08 12:45:03 -0700
Subject: Vivaha yaj=?iso-8859-15?Q?=F1a?= kalyana?
In-Reply-To: <20080711T151355Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082905.23782.12258270682935594388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 15

Respectable Colleagues: 
I am ooking for?quotes from: srutis, smritis, itihasas, granthas and tikas of? vaisnava acaryas that mentions the glories of vivaha yaj?a as the sentences of those who do not make such ceremony in hindu tradition.
Thanks very much.
Horacio Francisco Arganis
Lic. M.A. Researcher from IEFAC, IBCH ?nd U A de C.
Saltillo, Coah. Mexico.
?

__________________________________________________
Correo Yahoo!
Espacio para todos tus mensajes, antivirus y antispam ?gratis! 
Reg?strate ya - http://correo.yahoo.com.mx/ 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jul 11 20:23:16 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 11 Jul 08 13:23:16 -0700
Subject: Bows in ancient India
Message-ID: <161227082910.23782.11070975377819742963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2655
Lines: 69

In general on Indian bows, there was an article by M. Emeneau on  "The 
Composite Bow in India." (Proceeding of the American Philological Society 
97, 1953). But I doubt whether it would help with this problem.

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, July 11, 2008 12:49 PM
Subject: Re: Bows in ancient India


Dear Professor Hart,
Maybe you should look into a completely different direction. Note in this 
connection that in two of the three instances in Akananuru the word vilimpu 
is followed by the participle uriiya "which rubs (against)". In the third 
instance vilimpu is followed by amainta "which is lying against". Note also 
the expression vilimpu-kattutal "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 
3729). The bow string, when released, often hits the inside of the bowman's 
left wrist (if he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" 
add to the picture of the fierce bowman. I do remember having read about 
wrist protections and things like that. Probably it was somewhere in the 
Mahabharata. Unfortunately, at the moment I can't help you any further with 
this.
Kind regards
Herman Tieken

________________________________

From: Indology on behalf of George Hart
Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Bows in ancient India



In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil anthologies), I
have the following excerpt:

My lover crossed the hot wilderness where cruel men

never miss as they draw their strong, swift bows

with their heavy strings, and, every time they shoot,

their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives

of strangers walking on the paths there and vultures

summoning their flocks feast on their flesh.

I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku
viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the second
means "edge," "border," "eyelid" (which leads the commentators to
interpret it as "edge of the upper arm").  Other occurrences, however,
make it clear that viLimpu refers to the string or a part of the
string.  I am wondering whether anyone on this list has dealt with
bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows are mentioned
as having some special feature.  I think viLimpu might possibly refer
to the part of the string that comes in contact with the arrow and
that might have been thicker than the rest of the string.  I recall
that when I would shoot a bow as a child, that part was often thicker,
as it could get worn down more easily than the rest of the string.
George Hart




From athr at LOC.GOV  Fri Jul 11 19:13:55 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 11 Jul 08 15:13:55 -0400
Subject: Surgical instruments of the Hindus, by Mukhopadyaya
Message-ID: <161227082903.23782.3310862801943440439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 16

Is there some suspicion that there is an  element of hoax in Girindranath Mukhopadyaya's "Surgical instruments of the Hindus"?  I seem to remember something of the sort.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Sat Jul 12 00:49:58 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 11 Jul 08 17:49:58 -0700
Subject: Bows in ancient India
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A3843B80@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082912.23782.2459184428696869299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 31

> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>
> The bow string, when released, often hits the inside of the bowman's
> left wrist (if he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" add
> to the picture of the fierce bowman.

The callosity is usually referred to with the word ki.na joined to jyaa or
maurvii.

Abhij;naana-;sakuntala 1.13: j;naasyasi kiyad bhujo me rak.sati
maurvii-ki.naa:nka iti

Raghu-va.m;sa 16.84: jyaaghaata-rekhaa-ki.na-laa;nchanena

Raghu-va.m;sa 18.47/48: ... abaddha-maurvii-ki.na-laa;nchanena ... tasya
bhujena bhuumi.h. A variant for abaddha is alabdha.



Giita-govinda 1.2/6 (dhara.ni-dhara.na-ki.na-cakra-gari.s.the)  is
inapplicable to the present context

Enlarged Apte also records M.rcchaka.tika 2.11 as containing an occurrence
of ki.na, which I cannot verify at present.

The same source, under jyaa, (p. 745) records jyaaghaata-vaara.na as the
word for the handguard used by the archers.

ashok aklujkar




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Jul 12 01:04:32 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 11 Jul 08 18:04:32 -0700
Subject: Bows in ancient India
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A3843B80@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082915.23782.15119489293965450115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4155
Lines: 86

Dear Prof. Tieken,

This is indeed an excellent suggestion, and I thank you.  As with any  
of the possible meanings I have uncovered, it has some problems.  In  
viLimpu kaTTutal, the word viLimpu refers not to the wrist, as you  
know, but to the edge of the wound (edge, of course, is one of the  
meanings of viLimpu).  The word uriiiya (wear away, rub) would,  
however, go very well with the notion of wrist -- I myself remember  
wearing a wrist guard when practicing archery as a child.  The other  
possibility I have come up with is that viLimpu might refer to the  
area on the bow which the arrow rubs as it goes by (right above the  
grip).  Here, viLimpu might make more sense, as it is in some way the  
edge of the bow (while it's a stretch to make "edge" mean "wrist").   
In Akam 281 we have vaan pooz val vil cuRRi noon cilai av vaar  
viLimpiRku amainta ....kaNai.  The first part of this is quite unclear  
-- apparently "having wrapped a large leather strap around the strong  
bow (vil)" -- for shooting?  Or perhaps for carrying?  The second  
part: "the arrow that is fitted to (or lies against, as you suggest)  
the fine, long (or straight) viLimpu of the powerful bow (cilai)."  
This raises a couple of questions: is a vil the same as a cilai, or  
are they possibly two different kinds of bow?  Second, it seems to say  
quite clearly that the viLimpu belongs to the bow (cilai), as there is  
no other apparent way to construe "cilai."  This would seem to  
preclude your otherwise excellent suggestion of "wrist,"  though of  
course I remain open to any clarification.  I'm posting this on the  
Indology list to express my thanks for your suggestion and to see  
whether our discussion might occasion more responses.  George Hart

On Jul 11, 2008, at 12:49 PM, Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear Professor Hart,
> Maybe you should look into a completely different direction. Note in  
> this connection that in two of the three instances in Akananuru the  
> word vilimpu is followed by the participle uriiya "which rubs  
> (against)". In the third instance vilimpu is followed by amainta  
> "which is lying against". Note also the expression vilimpu-kattutal  
> "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 3729). The bow string,  
> when released, often hits the inside of the bowman's left wrist (if  
> he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" add to  
> the picture of the fierce bowman. I do remember having read about  
> wrist protections and things like that. Probably it was somewhere in  
> the Mahabharata. Unfortunately, at the moment I can't help you any  
> further with this.
> Kind regards
> Herman Tieken
>
> ________________________________
>
> From: Indology on behalf of George Hart
> Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bows in ancient India
>
>
>
> In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil anthologies), I
> have the following excerpt:
>
> My lover crossed the hot wilderness where cruel men
>
> never miss as they draw their strong, swift bows
>
> with their heavy strings, and, every time they shoot,
>
> their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives
>
> of strangers walking on the paths there and vultures
>
> summoning their flocks feast on their flesh.
>
> I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku
> viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the second
> means "edge," "border," "eyelid" (which leads the commentators to
> interpret it as "edge of the upper arm").  Other occurrences, however,
> make it clear that viLimpu refers to the string or a part of the
> string.  I am wondering whether anyone on this list has dealt with
> bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows are mentioned
> as having some special feature.  I think viLimpu might possibly refer
> to the part of the string that comes in contact with the arrow and
> that might have been thicker than the rest of the string.  I recall
> that when I would shoot a bow as a child, that part was often thicker,
> as it could get worn down more easily than the rest of the string.
> George Hart




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Jul 12 01:29:31 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Fri, 11 Jul 08 21:29:31 -0400
Subject: Soliciting a book review of Kamphorst on Marwari epic
In-Reply-To: <C49D4DC6.A110%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082918.23782.11350394573132417010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 31

Dear List,

The editors of the online journal *Versification,* a journal devoted to 
comparative literary prosody, seek a scholar who is competent to review 
this book:

"In Praise of Death. History and Poetry in Medieval Marwar (South 
Asia)," by Janet Kamphorst [Leiden Univ. Press 2008]. 

One of the editors tells me:

"According to the blurb, it's a study of heroic and epic war poetry 
transmitted by the poets of pastoral-nomadic communities in medieval 
Marwar (Rajasthan).  It evokes the lived past of the Rajput, Bhil and 
Charan of the Marwari desert with a detailed analysis of poetic sources 
and a big chunk on Dimgal prosody.  The author spent three years in 
anthropological and archival research for the book.  An appendix 
contains some extensive transliterations of the songs."

Anyone interested in writing a review of this book should contact me or 
the editors of *Versification.*  Or if anyone on the list can recommend 
a scholar who would be competent and willing to write a review, please 
forward contact information, so that this person can be contacted and 
invited to do so.

Thank you in advance,

George Thompson




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jul 11 19:49:32 2008
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Jul 08 21:49:32 +0200
Subject: Bows in ancient India
Message-ID: <161227082907.23782.7544790146383205128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 45

Dear Professor Hart,
Maybe you should look into a completely different direction. Note in this connection that in two of the three instances in Akananuru the word vilimpu is followed by the participle uriiya "which rubs (against)". In the third instance vilimpu is followed by amainta "which is lying against". Note also the expression vilimpu-kattutal "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 3729). The bow string, when released, often hits the inside of the bowman's left wrist (if he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" add to the picture of the fierce bowman. I do remember having read about wrist protections and things like that. Probably it was somewhere in the Mahabharata. Unfortunately, at the moment I can't help you any further with this.
Kind regards
Herman Tieken

________________________________

From: Indology on behalf of George Hart
Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Bows in ancient India



In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil anthologies), I 
have the following excerpt:

My lover crossed the hot wilderness where cruel men

never miss as they draw their strong, swift bows

with their heavy strings, and, every time they shoot,

their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives

of strangers walking on the paths there and vultures

summoning their flocks feast on their flesh.

I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku 
viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the second 
means "edge," "border," "eyelid" (which leads the commentators to 
interpret it as "edge of the upper arm").  Other occurrences, however, 
make it clear that viLimpu refers to the string or a part of the 
string.  I am wondering whether anyone on this list has dealt with 
bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows are mentioned 
as having some special feature.  I think viLimpu might possibly refer 
to the part of the string that comes in contact with the arrow and 
that might have been thicker than the rest of the string.  I recall 
that when I would shoot a bow as a child, that part was often thicker, 
as it could get worn down more easily than the rest of the string.  
George Hart




From mkmfolk at GMAIL.COM  Sat Jul 12 10:42:16 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sat, 12 Jul 08 16:12:16 +0530
Subject: Soliciting a book review of Kamphorst on Marwari epic
In-Reply-To: <487808FB.7090709@comcast.net>
Message-ID: <161227082921.23782.6059648969985467002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 53

Dear George
 I am Dr Mahendr Kumar MIshra   from Orissa
 I am the writer of Oral Eppics of kalahandi  and a folklore   scholar
of India.
 You can see my  work in the web site
 searching my name or my work on folklore.
 If you are  interested in  sending the book on  oral epics  I am
ready to review this book.
with best regards,
mahendra  kumar mIshra
www.asgporissa.org/mahendra
www.indianfolklore.org( published  mybook  oral epics of Kalahandi)


On 7/12/08, George Thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:
> Dear List,
>
> The editors of the online journal *Versification,* a journal devoted to
> comparative literary prosody, seek a scholar who is competent to review this
> book:
>
> "In Praise of Death. History and Poetry in Medieval Marwar (South Asia)," by
> Janet Kamphorst [Leiden Univ. Press 2008].
> One of the editors tells me:
>
> "According to the blurb, it's a study of heroic and epic war poetry
> transmitted by the poets of pastoral-nomadic communities in medieval Marwar
> (Rajasthan).  It evokes the lived past of the Rajput, Bhil and Charan of the
> Marwari desert with a detailed analysis of poetic sources and a big chunk on
> Dimgal prosody.  The author spent three years in anthropological and
> archival research for the book.  An appendix contains some extensive
> transliterations of the songs."
>
> Anyone interested in writing a review of this book should contact me or the
> editors of *Versification.*  Or if anyone on the list can recommend a
> scholar who would be competent and willing to write a review, please forward
> contact information, so that this person can be contacted and invited to do
> so.
>
> Thank you in advance,
>
> George Thompson
>


-- 
Drr Mahendta Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
UNit V Bhubaneswar 651001,India




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Jul 12 20:19:55 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 12 Jul 08 16:19:55 -0400
Subject: Soliciting a book review of Kamphorst on Marwari epic
In-Reply-To: <7fa4d0480807120342h60d23333vb447ea99c91553bb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082923.23782.13766366032310280569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 67

Dear Mahendra,

I will forward your information to the editors.  There have been a few 
replies already.  The decision is not in my hands.  I am merely 
connecting the editors to Indologists who are interested in the book.  
They will send a copy of the book to the person who is chosen.

Best wishes,

George

Mahendra Kumar Mishra wrote:

>Dear George
> I am Dr Mahendr Kumar MIshra   from Orissa
> I am the writer of Oral Eppics of kalahandi  and a folklore   scholar
>of India.
> You can see my  work in the web site
> searching my name or my work on folklore.
> If you are  interested in  sending the book on  oral epics  I am
>ready to review this book.
>with best regards,
>mahendra  kumar mIshra
>www.asgporissa.org/mahendra
>www.indianfolklore.org( published  mybook  oral epics of Kalahandi)
>
>
>On 7/12/08, George Thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:
>  
>
>>Dear List,
>>
>>The editors of the online journal *Versification,* a journal devoted to
>>comparative literary prosody, seek a scholar who is competent to review this
>>book:
>>
>>"In Praise of Death. History and Poetry in Medieval Marwar (South Asia)," by
>>Janet Kamphorst [Leiden Univ. Press 2008].
>>One of the editors tells me:
>>
>>"According to the blurb, it's a study of heroic and epic war poetry
>>transmitted by the poets of pastoral-nomadic communities in medieval Marwar
>>(Rajasthan).  It evokes the lived past of the Rajput, Bhil and Charan of the
>>Marwari desert with a detailed analysis of poetic sources and a big chunk on
>>Dimgal prosody.  The author spent three years in anthropological and
>>archival research for the book.  An appendix contains some extensive
>>transliterations of the songs."
>>
>>Anyone interested in writing a review of this book should contact me or the
>>editors of *Versification.*  Or if anyone on the list can recommend a
>>scholar who would be competent and willing to write a review, please forward
>>contact information, so that this person can be contacted and invited to do
>>so.
>>
>>Thank you in advance,
>>
>>George Thompson
>>
>>    
>>
>
>
>  
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Jul 12 20:50:00 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 12 Jul 08 16:50:00 -0400
Subject: Soliciting a book review of Kamphorst on Marwari epic
In-Reply-To: <487911EB.4080107@comcast.net>
Message-ID: <161227082925.23782.14409953039513871757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 9

Dear List,

Please accept my apologies for sending what was intended to be a private 
message to the entire list.  Mea culpa.

G. Thompson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 12 22:52:45 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Jul 08 23:52:45 +0100
Subject: Surgical instruments of the Hindus, by Mukhopadyaya
In-Reply-To: <20080711T151355Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082930.23782.14704269186792360067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 41

I am not aware of such a suggestion.   From memory, the book won a prize 
from the Univ. of Calcutta in about 1913.  The drawings and illustrations 
are an important element of the book, and they are partly original 
drawings by GM himself, or else by an artist working for the publisher, 
and partly reproductions from European histories of surgery and medicine. 
But GM is straightforward about this: he doesn't claim that the 
artwork is older than his book or anything like that.

I'd be interested to know more about the source of this suspicion, if it 
comes to mind.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Fri, 11 Jul 2008, Allen W Thrasher wrote:

> Is there some suspicion that there is an element of hoax in Girindranath 
> Mukhopadyaya's "Surgical instruments of the Hindus"?  I seem to remember 
> something of the sort.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Sat Jul 12 22:34:05 2008
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Sun, 13 Jul 08 01:34:05 +0300
Subject: Contact for L. Covill
Message-ID: <161227082927.23782.13412689738801394730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 21

 It is:

Linda.Covill at admin.ox.ac.uk

 Best,

         Ithamar Theodor

> Does anyone have a current e-mail contact of Linda Covill, who is (or was)
> at Oxford?
>
> Thanks
>
> RIch Salomon


------------------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Webmail Program of Haifa University




From mkmfolk at GMAIL.COM  Sun Jul 13 02:23:56 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sun, 13 Jul 08 07:53:56 +0530
Subject: Soliciting a book review of Kamphorst on Marwari epic
In-Reply-To: <487911EB.4080107@comcast.net>
Message-ID: <161227082932.23782.11359361158031343631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 88

 Dear George,
Thank you very much  for the kind mail.
 kind regards
 mahendra

On Sun, Jul 13, 2008 at 1:49 AM, George Thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:
> Dear Mahendra,
>
> I will forward your information to the editors.  There have been a few
> replies already.  The decision is not in my hands.  I am merely connecting
> the editors to Indologists who are interested in the book.  They will send a
> copy of the book to the person who is chosen.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> Mahendra Kumar Mishra wrote:
>
>> Dear George
>> I am Dr Mahendr Kumar MIshra   from Orissa
>> I am the writer of Oral Eppics of kalahandi  and a folklore   scholar
>> of India.
>> You can see my  work in the web site
>> searching my name or my work on folklore.
>> If you are  interested in  sending the book on  oral epics  I am
>> ready to review this book.
>> with best regards,
>> mahendra  kumar mIshra
>> www.asgporissa.org/mahendra
>> www.indianfolklore.org( published  mybook  oral epics of Kalahandi)
>>
>>
>> On 7/12/08, George Thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:
>>
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> The editors of the online journal *Versification,* a journal devoted to
>>> comparative literary prosody, seek a scholar who is competent to review
>>> this
>>> book:
>>>
>>> "In Praise of Death. History and Poetry in Medieval Marwar (South Asia),"
>>> by
>>> Janet Kamphorst [Leiden Univ. Press 2008].
>>> One of the editors tells me:
>>>
>>> "According to the blurb, it's a study of heroic and epic war poetry
>>> transmitted by the poets of pastoral-nomadic communities in medieval
>>> Marwar
>>> (Rajasthan).  It evokes the lived past of the Rajput, Bhil and Charan of
>>> the
>>> Marwari desert with a detailed analysis of poetic sources and a big chunk
>>> on
>>> Dimgal prosody.  The author spent three years in anthropological and
>>> archival research for the book.  An appendix contains some extensive
>>> transliterations of the songs."
>>>
>>> Anyone interested in writing a review of this book should contact me or
>>> the
>>> editors of *Versification.*  Or if anyone on the list can recommend a
>>> scholar who would be competent and willing to write a review, please
>>> forward
>>> contact information, so that this person can be contacted and invited to
>>> do
>>> so.
>>>
>>> Thank you in advance,
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>>
>>
>>
>



-- 
Drr Mahendta Kumar Mishra
State Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
UNit V Bhubaneswar 651001,India




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Jul 15 15:49:19 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 15 Jul 08 08:49:19 -0700
Subject: Contact info for Prof. Zvelebil
Message-ID: <161227082939.23782.5798364238887163914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 5

Does anyone have contact information for Prof. Kamil Zvelebil (email  
or other address)?  Thanks.  George Hart




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 15 14:59:28 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 15 Jul 08 10:59:28 -0400
Subject: survey of Indic manuscripts in North America
Message-ID: <161227082934.23782.14051881340402173682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 18

Were the findings about the holdings of Indic manuscripts in North America from the first stage of David Pingree's manuscripts project ever published?  Or do they still exist in a database someplace?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 15 15:37:09 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 15 Jul 08 11:37:09 -0400
Subject: Florence Tan Moeson Fellowship Program at Library of Congress
Message-ID: <161227082937.23782.10912332838272681921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 69

Announcement - Florence Tan Moeson Fellowship Program

Dear Colleagues,

Following is the announcement of the Florence Tan Moeson Fellowship,
offered by the Library of Congress Asian Division.

Florence Tan Moeson Fellowship Program Announced

The Asian Division Friends Society announces the Florence Tan Moeson
Research Fellowship for 2009. This fellowship is made possible by a
generous donation of Florence Tan Moeson, for 43 years a Chinese Team
cataloger in the Regional and Cooperative Cataloging Division before
she
retired in 2001.

The purpose of the fellowship is to give individuals the opportunity
to
use the Asian collections in the Library of Congress, which are among
the
most significant outside of Asia and consist of nearly 2.8 million
books,
periodicals, newspapers, manuscripts and microforms in the languages
of
East, South and Southeast Asia.

Researchers wishing to submit applications should go to this Web site:
www.lcasianfriends.org/fellowship. The deadline for applying for the
2009
fellowship program is September 30, 2008.

The Florence Tan Moeson Research Fellowship consists of $14,000 each
year
for 10 years in support of grants for research using the Asian
Division's
Reading Room and the Library's extensive Asian collections. The grants
will be awarded upon demonstration of need. Grants are intended to pay
for
travel to and from Washington, overnight accommodations and
photocopying
fees. Graduate and upper-level undergraduate students, independent
scholars, community college teachers, researchers without regular
teaching
appointments, and librarians with a demonstrated need for fellowship
support are especially encouraged to apply.

The Library's Asian collection began in 1869 with a gift of 10 works
in
933 volumes from the emperor of China to the United States. Spanning a
diversity of subjects from China, Japan, Korea, the South Asian
subcontinent and Southeast Asia, the Library's Asian collections have
become one of the most accessible and comprehensive sources of Asian
language materials in the world.

For further information about the collection, visit the Asian
Division??s
Web site at
www.loc.gov/rr/asian/.

Thank you.
Anchi Hoh, Ph.D.
Co-Chair, Florence Tan Moeson Fellowship Program Committee
Asian Division
Library of Congress
(202) 707-5673
adia at loc.gov 




From filipsky at RZONE.CZ  Tue Jul 15 19:47:34 2008
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Tue, 15 Jul 08 21:47:34 +0200
Subject: Contact info for Prof. Zvelebil
In-Reply-To: <17CE91E2-FBB5-41D1-A3BA-39CE0F436AC4@berkeley.edu>
Message-ID: <161227082941.23782.10472528707384658774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 17

I have only Prof. Zvelebil's postal address:
Cabrespine 11160
Caunes-Minervois, Aude, France.
I hope my esteemed guru is still living there.
Jan Filipsky 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Hart
Sent: Tuesday, July 15, 2008 5:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Contact info for Prof. Zvelebil

Does anyone have contact information for Prof. Kamil Zvelebil (email  
or other address)?  Thanks.  George Hart




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Jul 15 23:48:20 2008
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert Zydenbos)
Date: Wed, 16 Jul 08 01:48:20 +0200
Subject: Contact info for Prof. Zvelebil
In-Reply-To: <004501c8e6b3$a1f28860$6da3cf55@taticek>
Message-ID: <161227082944.23782.15341951682613921911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 23

Jan Filipsk? schreef:

> I have only Prof. Zvelebil's postal address:
> Cabrespine 11160
> Caunes-Minervois, Aude, France.
> I hope my esteemed guru is still living there.
>   

He is, but he is very, very ill.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Jul 16 14:46:17 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 16 Jul 08 07:46:17 -0700
Subject: Publication: On Indian Philosophy
In-Reply-To: <C49D4DC6.A110%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227082949.23782.18387201916465746210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 63

Dear all,
  For your information, the following work recently appeared: 
   
  author: Johannes Bronkhorst
  title: Aux Origines de la Philosophie Indienne
  publisher: [Corminboeuf/Paris:] Infolio (www.infolio.ch)
  date: 2008
   
  Table of Contents
   
  Introduction
  Pr?histoire et commencements
  Les trois r?gions
  Le Grand Magadha et sa culture religieuse
  Le bouddhisme
  Le brahmanisme
   - le langage
   - les d?bats
   
  Le brahmanisme face aux id?es de l'est
  La migration de brahmanes
  Les brahmanes nihilistes
  L'id?ologie orientale brahmanis?e
  La Bhagavadgiitaa
   
  L'ascendance d'un atomisme g?n?ralis?
  Une ontologie brahmanique
  La vision de Vaarsaga:nya
   
  La crise linguisti que
  Naagaarjuna et le mahaayaana
  Le saamkhya classique
  Le r?alisme brahmanique
  Le relativisme des jainas
  La r?ponse des bouddhistses: Dignaaga
   
  L'impasse t?l?ologique
  Pra;sasta et l'introduction d'un dieu cr?ateur
  Vasubandha et l'id?alisme bouddhique
   
  La r?action v?dique
  ;Sabara
  Bhartrhari
  Kumaarila
  ;Sankara
   
  Conclusion
  Notes
  Renvois bibliographiques
  Glossaire
   
  ***
   
  A few observations:
  Just as the book Comment la philosophie indienne s'est d?velopp?e of Michel Hulin (Paris: Panama, 2008) which was recently announced on this list, the present book gives an introduction to ancient Indian philosophy. Both authors consider the Upanisads as a sort of proto-philosophical stage after which real philosophy starts with the Bouddhists and their debates with brahmanical thinkers. Both authors also stop with ;Sa:nkara and contemporaneous authors. Bronkhorst pays more attention to the environment of various groups of thinkers, their moving through the Indian subcontinent, and their interaction and various crises. As such it is the philosophical counterpart to Bronkhorst's earlier publication on Greater Magadha (Leiden: Brill, 2007). Hulin focuses on a smaller number of works and gives extensive extracts in translation of each of them. Together the works would nicely supplement each other to form an introduction to early Indian philosophy. 
  Both works break with the older fashion to start an overview of early Indian philosophy with "philosophical" hymns from the Rg and Atharvaveda. Even then, a judgement like that of Paul Deussen (1920: 105) with regard to Rgveda 1.164, a hymn where we find, among other things, the juxtaposition of different viewpoints (RV 1.164.12), would not be entirely wrong (cf. JAOS 2000: 529): "Dieser gewaltiger Hymnus steht an der Spitze der ganzen Entwicklung der indischen Philosophie ... " , even if we should not equate "an der Spitze stehen" with a rectilinear development from proto- to fulfledged philosophy. 
   
  JH. 

       




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Jul 16 17:01:40 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 16 Jul 08 10:01:40 -0700
Subject: Phonetical descriptions (Skt and Tamil): the edge(s) of a              tongue in action (Re: Bows in ancient India
In-Reply-To: <487DDA38.5070803@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227082951.23782.11905986613921615784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6810
Lines: 180

Dear Jean-Luc Chevillard,

Thanks so much for the reply.  One almost wishes the tongue were  
involved in shooting a bow!  It does seem clear that viLimpu generally  
means "edge." It also comes to mean "eyelid," which I suppose is  
conceived as the edge of the eye.  (Is there any similar term in  
Sanskrit?)  Your note is especially intriguing to me because it shows  
how Sanskrit and Tamil can be studied together to unearth new  
insights.  One area that badly needs study is the relationship between  
Tamil and Sanskrit esthetic theory and practice.  For example, Dandin,  
who may have been in the Pallava court, uses conventions and ideas  
that seem straight out of Tamil Sangam literature.  And Tamil  
conceptions and use of dhvani (uLLuRai) predate Sanskrit texts  
employing the concept by many centuries.  George Hart

On Jul 16, 2008, at 4:23 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> Dear George Hart and Herman Tieken,
>
> if viLimpu is perceived as the possible transposition of an existing  
> Sanskrit technical term,
> then it might be interesting to examine for which other items
> we have mention of a viLimpu.
>
> We have for instance
> in ciivakacintaaman.i 2478
> an elaborate description of a circular fan (aalavat.t.am)
> and the word viLimpu appears.
>
> And in the Tolkaappiyam, El_uttatikaaram (TE),
> in the piRappiyal chapter,
> we meet with the word viLimpu
> in connection with the tongue (naa).
> in two places.
>
> One is the description of the prononciation
> of the vowels "i, ii, e, ee and ai"
> in TE86,
> which is said to happen
> through two simultaneous efforts
> -- opening of the mouth (as in "a" and "aa")
> -- AND coming into contact of the edges of the back tongue with the  
> upper row of the teeth (close to them)
> [I BORROW THIS LINE FROM pp.91-92 of V.S. Rajam's 1981 Ph.D.  
> dissertation]
>
> The second is the description of the prononciation
> of "l and L" (where is "L" is, of course retroflex "l.")
> which is given in TE96.
>
> V.S.Rajam (op.cit., p.101) translates:
> "As the edge of the tongue swells and joins the root of the upper  
> teeth
> and (as it) strikes and scrapes/brushes the palate in that region,
> lakaaram (l) and Lakaaram (L) are born (respectively).
>
> What V.S. Rajam translates
> by "edge of the back tongue" in TE86
> is "mutal naa viLimpu" (????? ????????),
> which the commentator Il.ampuuran.ar glosses as:
> "naavin_atu at.iyin_ viLimpu" (???????  
> ??????? ????????).
>
> What she translates by "as the edge of the tongue swells" in TE96
> is "naa viLimpu viin;ki" (?? ????????  
> ??????)
> which the commentator Il.ampuuran.ar glosses as:
> "naavin_atu viLimpu tat.ittu" (???????  
> ???????? ???????).
>
> Later in her thesis, she list on pp.380-382
> the articulators recognized in the RPr (R.veda Praatizaakhya), the  
> TPr (Taittiriiya Praatizaakhya) and the AAZ.
>
> She says that the RPr has:
> the lips [os.t.hau], the tongue [jihvaa], the root of the tongue  
> [jihvaamuula]
> and the edge of the tongue [jihvaanta].
>
> She says that the TPr has:
> lips, edges of the (lower) lips [os.t.haanta], (lower) jaw [hanu]
> edge of the middle of the tongue [jihvaamadhyaanta],
> tip of the tongue [jihvaagra], middle of the tip of the tongue  
> [jihvaagramadhya],
> middle of the tongue [jihvaamadhya], root of the tongue [jihvaamuula].
>
> She says that the Tolkaappiyam has:
> lips [ital_], back tongue [mutal naa], middle tongue [it.ai naa],
> front tongue [nun_i naa], tip of the tongue [naa nun_i], edge of the  
> tongue [naa viLimpu],
> edges of the back tongue [mutal naa viLimpu].
>
>
> An interesting distinction
> (in the English translation [but not in the original Tamil]
> is the one between "edge" in the singular [pronciation of "l" and "L"]
> and "edges" in the plural (or dual for sanskrit) [prononciation of  
> "i", "ii", etc.]
>
>
> In his "Terminologie grammaticale du Sanskrit", p.422,
> Renou alludes to something of the sort
> when he writes:
>
> jihvaantau "les deux extr?mit?s de la langue": leur r?le dans la  
> prononciation (fautive) de l [R. XIV 27 (785)].
>
> I wonder whether these technical descriptions of an indian tongue in  
> action
> throw light (or obscurity?) on the description of a bow
> and what its viLimpu might be precisely
> but they might give a clue.
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
>
>
>
> Tieken, H.J.H. a ?crit :
>> Dear Professor Hart,
>> Maybe you should look into a completely different direction. Note  
>> in this connection that in two of the three instances in Akananuru  
>> the word vilimpu is followed by the participle uriiya "which rubs  
>> (against)". In the third instance vilimpu is followed by amainta  
>> "which is lying against". Note also the expression vilimpu-kattutal  
>> "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 3729). The bow string,  
>> when released, often hits the inside of the bowman's left wrist (if  
>> he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" add to  
>> the picture of the fierce bowman. I do remember having read about  
>> wrist protections and things like that. Probably it was somewhere  
>> in the Mahabharata. Unfortunately, at the moment I can't help you  
>> any further with this.
>> Kind regards
>> Herman Tieken
>>
>> ________________________________
>>
>> From: Indology on behalf of George Hart
>> Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Bows in ancient India
>>
>>
>>
>> In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil  
>> anthologies), I have the following excerpt:
>>
>> My lover crossed the hot wilderness where cruel men
>>
>> never miss as they draw their strong, swift bows
>>
>> with their heavy strings, and, every time they shoot,
>>
>> their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives
>>
>> of strangers walking on the paths there and vultures
>>
>> summoning their flocks feast on their flesh.
>>
>> I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku  
>> viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the  
>> second means "edge," "border," "eyelid" (which leads the  
>> commentators to interpret it as "edge of the upper arm").  Other  
>> occurrences, however, make it clear that viLimpu refers to the  
>> string or a part of the string.  I am wondering whether anyone on  
>> this list has dealt with bows in Sanskrit sources and whether the  
>> strings of bows are mentioned as having some special feature.  I  
>> think viLimpu might possibly refer to the part of the string that  
>> comes in contact with the arrow and that might have been thicker  
>> than the rest of the string.  I recall that when I would shoot a  
>> bow as a child, that part was often thicker, as it could get worn  
>> down more easily than the rest of the string.  George Hart
>>
>>
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Two words that occur fairly commonly in early Tamil are pali (Skt.  
bali) and piNTam (Skt. piNDa).  Both of these seem associated with  
local practices -- not the sort of Vedic or Hindu religion mostly  
borrowed from the North.  Neither seems to have an IE origin.  Turner  
thinks bali might be connected with the word for "strength" and he  
says piNDa, because of its many forms, is apparently a borrowing.   
Neither of these words is in the DED, and apparently Emeneau and  
Burrouw didn't think they were Dravidian.  I don't have Mayrhofer at  
hand.  Is there anything further to be said about these words?  If  
they are borrowed (from Dravidian?), it would indicate that the Vedic  
Aryans took some of the important elements of their religion from non- 
Aryans.  I would note that, unlike bali, piNTa does have a plausible  
Dravidian etymology (DED 4183 -- piRi, squeeze; piNTi, oilcake; the  
root is even in Brahui).  George Hart
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From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
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Dear George Hart and Herman Tieken,

if viLimpu is perceived as the possible transposition of an existing 
Sanskrit technical term,
then it might be interesting to examine for which other items
we have mention of a viLimpu.

We have for instance
in ciivakacintaaman.i 2478
an elaborate description of a circular fan (aalavat.t.am)
and the word viLimpu appears.

And in the Tolkaappiyam, El_uttatikaaram (TE),
in the piRappiyal chapter,
we meet with the word viLimpu
in connection with the tongue (naa).
in two places.

One is the description of the prononciation
of the vowels "i, ii, e, ee and ai"
in TE86,
which is said to happen
through two simultaneous efforts
-- opening of the mouth (as in "a" and "aa")
-- AND coming into contact of the edges of the back tongue with the 
upper row of the teeth (close to them)
[I BORROW THIS LINE FROM pp.91-92 of V.S. Rajam's 1981 Ph.D. dissertation]

The second is the description of the prononciation
of "l and L" (where is "L" is, of course retroflex "l.")
which is given in TE96.

V.S.Rajam (op.cit., p.101) translates:
"As the edge of the tongue swells and joins the root of the upper teeth
and (as it) strikes and scrapes/brushes the palate in that region,
lakaaram (l) and Lakaaram (L) are born (respectively).

What V.S. Rajam translates
by "edge of the back tongue" in TE86
is "mutal naa viLimpu" (????? ????????),
which the commentator Il.ampuuran.ar glosses as:
"naavin_atu at.iyin_ viLimpu" (??????? ??????? ????????).

What she translates by "as the edge of the tongue swells" in TE96
is "naa viLimpu viin;ki" (?? ???????? ??????)
which the commentator Il.ampuuran.ar glosses as:
"naavin_atu viLimpu tat.ittu" (??????? ???????? ???????).

Later in her thesis, she list on pp.380-382
the articulators recognized in the RPr (R.veda Praatizaakhya), the TPr 
(Taittiriiya Praatizaakhya) and the AAZ.

She says that the RPr has:
the lips [os.t.hau], the tongue [jihvaa], the root of the tongue 
[jihvaamuula]
and the edge of the tongue [jihvaanta].

She says that the TPr has:
lips, edges of the (lower) lips [os.t.haanta], (lower) jaw [hanu]
edge of the middle of the tongue [jihvaamadhyaanta],
tip of the tongue [jihvaagra], middle of the tip of the tongue 
[jihvaagramadhya],
middle of the tongue [jihvaamadhya], root of the tongue [jihvaamuula].

She says that the Tolkaappiyam has:
lips [ital_], back tongue [mutal naa], middle tongue [it.ai naa],
front tongue [nun_i naa], tip of the tongue [naa nun_i], edge of the 
tongue [naa viLimpu],
edges of the back tongue [mutal naa viLimpu].


An interesting distinction
(in the English translation [but not in the original Tamil]
is the one between "edge" in the singular [pronciation of "l" and "L"]
and "edges" in the plural (or dual for sanskrit) [prononciation of "i", 
"ii", etc.]


In his "Terminologie grammaticale du Sanskrit", p.422,
Renou alludes to something of the sort
when he writes:

jihvaantau "les deux extr?mit?s de la langue": leur r?le dans la 
prononciation (fautive) de l [R. XIV 27 (785)].

I wonder whether these technical descriptions of an indian tongue in action
throw light (or obscurity?) on the description of a bow
and what its viLimpu might be precisely
but they might give a clue.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)





Tieken, H.J.H. a ?crit :
> Dear Professor Hart,
> Maybe you should look into a completely different direction. Note in this connection that in two of the three instances in Akananuru the word vilimpu is followed by the participle uriiya "which rubs (against)". In the third instance vilimpu is followed by amainta "which is lying against". Note also the expression vilimpu-kattutal "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 3729). The bow string, when released, often hits the inside of the bowman's left wrist (if he is right-handed), forming callosity there. Such "wounds" add to the picture of the fierce bowman. I do remember having read about wrist protections and things like that. Probably it was somewhere in the Mahabharata. Unfortunately, at the moment I can't help you any further with this.
> Kind regards
> Herman Tieken
>
> ________________________________
>
> From: Indology on behalf of George Hart
> Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bows in ancient India
>
>
>
> In translating Akananuru 175 (this is one of the Tamil anthologies), I 
> have the following excerpt:
>
> My lover crossed the hot wilderness where cruel men
>
> never miss as they draw their strong, swift bows
>
> with their heavy strings, and, every time they shoot,
>
> their sharp-tipped, whistling arrows fly, taking the lives
>
> of strangers walking on the paths there and vultures
>
> summoning their flocks feast on their flesh.
>
> I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is viinku 
> viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and the second 
> means "edge," "border," "eyelid" (which leads the commentators to 
> interpret it as "edge of the upper arm").  Other occurrences, however, 
> make it clear that viLimpu refers to the string or a part of the 
> string.  I am wondering whether anyone on this list has dealt with 
> bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows are mentioned 
> as having some special feature.  I think viLimpu might possibly refer 
> to the part of the string that comes in contact with the arrow and 
> that might have been thicker than the rest of the string.  I recall 
> that when I would shoot a bow as a child, that part was often thicker, 
> as it could get worn down more easily than the rest of the string.  
> George Hart
>
>   
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> From: Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK>
>studies of disjunction in Sanskrit<

If you are interested in knowing, how traditional Skt linguists, studied the
phenomenon, my 1999 book _The Theory of Nip?tas (Particles) in Y?ska's
Nirukta_ (Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute) and its bibliography
may be useful. 

In addition, Tilaka's _Nip?tavyayopasarga-v.rtti_ (Tirupati:
Tirumala-Tirupati Devasthanams Press, 1951), possibly extracted from
K.siira-sv?min's works, and V. Srivatsankacharya's _ Avyaya Kosa: A
Dictionary of Indeclinables_ (Madras: The Samskrit Education Society, 1971)
should be helpful.

ashok aklujkar




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Jul 17 04:15:10 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 16 Jul 08 21:15:10 -0700
Subject: Phonetical descriptions (Skt and Tamil): the edge(s) of a              tongue in action (Re: Bows in ancient India
In-Reply-To: <487DDA38.5070803@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227082966.23782.5236274472971892539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 21

> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
> Date: Wed, 16 Jul 2008 13:23:36 +0200

> if viLimpu is perceived as the possible transposition of an existing
> Sanskrit technical term,
.... 
> I wonder whether these technical descriptions of an indian tongue in action
> throw light (or obscurity?) on the description of a bow
> and what its viLimpu might be precisely
> but they might give a clue.

Skt (/Austro-Asiatic? Mayrhofer KEWA p. 270) ko.ti may be  semantically
parallel. Note the meanings 'the curved end of a bow,' 'the edge or point of
a weapon,' 'the highest point, excess, peak' 'the complement of an arch to
90 degrees,' 'the perpendicular side of a right-angled triangle' in enlarged
Apte p. 697. 

ashok aklujkar
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Dear George,

As I am sure that you know, these are much-discussed, controversial 
words.  The link between Skt bali and Skt bala is very tentative, for 
semantic reasons. Skt bali has no clear links with any IE words, and the 
IE connections of bala with Grk beltion/beltistos [better,best] or Latin 
de-bilis [powerless] are dubious.  Possible connections with Iranian 
words of similar phonic shape and meaning are also very dubious.  There 
is  much discussion of this in Mayrhofer's KEWA.  I do not have access 
to the relevant portion of Mayrhofer's EWA at the moment, but I doubt 
that there has been any significant change of view in EWA. 

Since both bali and piNDa appear to lack any Indo-European or 
Indo-Iranian cognates, it is reasonable to assume with Kuiper [Aryans in 
the Rigveda, 1991] that they both are loan-words from some known or 
unknown specifically Indic source, whether Dravidian or otherwise.  
Kuiper has shown that there are roughly 380 words in the Rgveda 
[already!] which appear to have no etymological kinship either in IE or 
in Indo-Iranian languages!  And the vast majority of these words cannot 
be linked to Dravidian as well!

It is certain in my view that the early Vedic Aryans did take some 
important elements of their religion from non-Aryans, but it also seems 
clear from Kuiper's evidence that much of this non-Aryan influence is 
also non-Dravidian.

Best wishes,

George Thompson

George Hart wrote:

> Two words that occur fairly commonly in early Tamil are pali (Skt.  
> bali) and piNTam (Skt. piNDa).  Both of these seem associated with  
> local practices -- not the sort of Vedic or Hindu religion mostly  
> borrowed from the North.  Neither seems to have an IE origin.  Turner  
> thinks bali might be connected with the word for "strength" and he  
> says piNDa, because of its many forms, is apparently a borrowing.   
> Neither of these words is in the DED, and apparently Emeneau and  
> Burrouw didn't think they were Dravidian.  I don't have Mayrhofer at  
> hand.  Is there anything further to be said about these words?  If  
> they are borrowed (from Dravidian?), it would indicate that the Vedic  
> Aryans took some of the important elements of their religion from non- 
> Aryans.  I would note that, unlike bali, piNTa does have a plausible  
> Dravidian etymology (DED 4183 -- piRi, squeeze; piNTi, oilcake; the  
> root is even in Brahui).  George Hart
>
>
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Does anyone know of any studies of Sanskrit _utaaho_, _aaho_; Pali _udaaho_; and/or studies of disjunction in Sanskrit/Pali in general? What I've found is limited largely to Speijer's _Sanskrit Syntax_. (I note that Jared Klein has a couple of things on Skt. _uta_, _ca_, _u_, which are useful, but not quite what I'm looking for).

With many thanks,
---
Benjamin Slade ( http://www.jnanam.net/slade/ )
Dept. of Linguistics,
University of Illinois-Urbana/Champaign


[Beowulf on Steorarume - http://www.heorot.dk ]



      __________________________________________________________
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 sanskrit bali means  sacrifice  and pinda   means body.
praNa ( life)  resides in  pinda( body).
 mahendra


On Thu, Jul 17, 2008 at 1:08 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> Two words that occur fairly commonly in early Tamil are pali (Skt. bali) and
> piNTam (Skt. piNDa).  Both of these seem associated with local practices --
> not the sort of Vedic or Hindu religion mostly borrowed from the North.
>  Neither seems to have an IE origin.  Turner thinks bali might be connected
> with the word for "strength" and he says piNDa, because of its many forms,
> is apparently a borrowing.  Neither of these words is in the DED, and
> apparently Emeneau and Burrouw didn't think they were Dravidian.  I don't
> have Mayrhofer at hand.  Is there anything further to be said about these
> words?  If they are borrowed (from Dravidian?), it would indicate that the
> Vedic Aryans took some of the important elements of their religion from
> non-Aryans.  I would note that, unlike bali, piNTa does have a plausible
> Dravidian etymology (DED 4183 -- piRi, squeeze; piNTi, oilcake; the root is
> even in Brahui).  George Hart
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 651001,India

Residential Address:
 D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
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Dear friends, colleagues  and authors of Sanskrit primers,
I hope I did not offend anybody by bringing up this topic. I did not  
expect to teach a 1st year Sanskrit ever again, but unfortunate  
circumstances compel me to do so. Since grammar doesn't change from  
one year to the other I keep myself amused by trying out different  
text books. I have used many of the different Sanskrit Primers  
earlier. Goldman is excellent, especially for students who continue  
into the 3rd year. But since I always use good old Stenzler as a  
compact reference grammar on the side, the switching between Indian  
"horizontal" paradigms and European "vertical" ones (you know what I  
mean) it is confusing for the students.

Incidentally, all students have discovered that they can actually  
find everything explained in Stenzler in the shortest possible form  
and easy to locate. And it exists in an excellent and competent  
English translation by Renate Soehnen-Thieme. Our students here do  
not know German. Nor French. I suffered through Bergaigne.
Many thanks for all the messages inside and outside of the list!
Stella Sandahl


Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 17-Jul-08, at 6:17 AM, Eli Franco wrote:

> Some weeks ago there was a discussion about a suitable Sanskrit primer
> apropos of "The Sanskrit Language" by Walter Maurer. I was unable  
> to examine
> the book until today. In this regard, I would like to draw your  
> attention to
> another primer, which, I believe, is superior to Maurer's: Dermot
> Killingley, Beginning Sanskrit.
>  The course has three volumes, but the three together are cheaper than
>  Maurer's two volumes. Maurer covers more grammar and has more  
> vocabulary
>  (about 20-25%), but Killingley has many more exercises, and is  
> didactically
>  much better. We have been successfully using Killingley in Vienna and
> Leipzig for the last few years. I can recommend it very warmly.
> Best wishes,
> EF
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Dominik,

I very vaguely remembered some such assertion, but my chances of remembering where and by whom are nil.  Or could there be another book with illustrations of surgical instruments which were alleged by the author or editor to be reproductions of ancient illustrations?  Another vague memory was of a plate or two solely of alleged ancient Indian instruments, in a style both cruder and less realist than Mukhopadhyaya's.  But if you don't know of any such allegation I expect my memory played tricks on me.

This raises in my mind some general thoughts on illustrations traditions in India, but I think I'll post another note starting a new thread on that.

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> 07/12/08 6:52 PM >>>

I am not aware of such a suggestion.   From memory, the book won a prize 
from the Univ. of Calcutta in about 1913.  The drawings and illustrations 
are an important element of the book, and they are partly original 
drawings by GM himself, or else by an artist working for the publisher, 
and partly reproductions from European histories of surgery and medicine. 
But GM is straightforward about this: he doesn't claim that the 
artwork is older than his book or anything like that.

I'd be interested to know more about the source of this suspicion, if it 
comes to mind.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Fri, 11 Jul 2008, Allen W Thrasher wrote:

> Is there some suspicion that there is an element of hoax in Girindranath 
> Mukhopadyaya's "Surgical instruments of the Hindus"?  I seem to remember 
> something of the sort.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 17 12:36:51 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Jul 08 08:36:51 -0400
Subject: many words, few pictures (Was:  Surgical instruments...)
Message-ID: <161227082975.23782.9965790092019488544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 18

Thoughts arising from reflecting on illustrations of surgical instruments:   The Asian Division at LOC yesterday put together a one-day display of books on S. Asian traditional medicine for a one-day Washington field trip for the 12th International Conference of the History of Science in East Asia, held at Johns Hopkins this week.  Seeing the many beautifully illustrated materia medica, and the various other striking illustrations and diagrams in the indigenous traditions that my colleagues from the Far East and Tibet could lay out, and comparing them with my offerings, I was struck by how very logocentric Ayurveda, and indeed much of Sanskritic (and Tamilian) intellectual culture is.  As I pointed out in my captions and very brief talk, there are printed illustrated flora and herbal materia medica going back to the very beginning of the European presence in India, and continuing in all languages to the present day, under auspices both private and the post-colonial national and regional governments.  But these are not the continuation of any Sanskritic tradition.  There are, I gather,  herbals from India in the Islamicate tradition based on the Greek herbals, which add some Indian plants, though as far as I know no one has studied or printed them.  Our collections have a few books on medicine from the early 20th century with very folksy illustrations in woodblocks, making me wonder if these are a continuation of some folk tradition of illustrated herbals.  But maybe that's just because the publishers, producing for a very poor and unsophisticated market (the sort that are in Dariba Kalan in Delhi nowadays), couldn't afford and didn't see the need for any but the most basically skilled illustrators.  (We have some early Marathi magazines largely concerned with introducing modern general knowledge that have similarly crude illustrations on other subjects.)

This is turn raises a very wide question:  What books or sorts of books get illustrated in India, and why?  

Allen
   

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Thu Jul 17 16:04:10 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 17 Jul 08 09:04:10 -0700
Subject: "homeopathy" in India
In-Reply-To: <20080717T105637Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082982.23782.4410738169144744628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 24

> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Date: Thu, 17 Jul 2008 10:56:37 -0400

> "homeopathy" is often used there to mean any system of medicine
> except mainline modern Western medicine?

Not so as far as my experience goes. I have yet to come across a person who
used "homeopathy" when he/she had Ayurveda or Unani medicine or naturopathy
in mind. 

This does not mean that you will not come across a significant number of
Indians who think that Homeopathy is Indian, non-Western, in its origin or
that it is a very old system of medicine. We should not take their view of
the history of Homeopathy as conditioning the denotatum of "homeopathy" in
their usage.

By the way, one occasionally comes across 'baarak.sarii" at least In
Maharashtra. I suppose it stands for a branch/offshoot of Homeopathy that
rests on twelve mineral products called "cell salts" or "tissue salts."

ashok aklujkar




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 17 14:56:37 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Jul 08 10:56:37 -0400
Subject: "homeopathy" in India
Message-ID: <161227082977.23782.2885565093284691173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 20

Do other people share my impression that while South Asia indeed has many practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of medicine created by Samuel Hahnemann and introduced to India by John Martin Honigberger, "homeopathy" is often used there to mean any system of medicine except mainline modern Western medicine?  (All reservations on these three adjectives understood, of course!)

I do not find any such extended use of the term in online dictionaries or the old Webster's 2nd International.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul 17 15:30:44 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 17 Jul 08 11:30:44 -0400
Subject: "homeopathy" in India
Message-ID: <161227082980.23782.16602193525814986868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 33

Many members of my family in India go to homeopathic practitioners in Pune, but I have not noticed this "extended" meaning of the term "homeopathy" in their understanding.  There is a clear distinction between homeopathic and Ayurvedic practitioners in Pune, as far as I see.  Best,

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Thu 7/17/2008 10:56 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: "homeopathy" in India
 
Do other people share my impression that while South Asia indeed has many practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of medicine created by Samuel Hahnemann and introduced to India by John Martin Honigberger, "homeopathy" is often used there to mean any system of medicine except mainline modern Western medicine?  (All reservations on these three adjectives understood, of course!)

I do not find any such extended use of the term in online dictionaries or the old Webster's 2nd International.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Jul 17 10:17:41 2008
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Thu, 17 Jul 08 12:17:41 +0200
Subject: Maurer and Killingley
In-Reply-To: <1216265624.22390.69.camel@proliant>
Message-ID: <161227082968.23782.12966543922581046156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 15

Some weeks ago there was a discussion about a suitable Sanskrit primer
apropos of "The Sanskrit Language" by Walter Maurer. I was unable to examine
the book until today. In this regard, I would like to draw your attention to
another primer, which, I believe, is superior to Maurer's: Dermot
Killingley, Beginning Sanskrit.
 The course has three volumes, but the three together are cheaper than
 Maurer's two volumes. Maurer covers more grammar and has more vocabulary
 (about 20-25%), but Killingley has many more exercises, and is didactically
 much better. We have been successfully using Killingley in Vienna and
Leipzig for the last few years. I can recommend it very warmly.
Best wishes,
EF




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Jul 17 18:24:25 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 17 Jul 08 14:24:25 -0400
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE (fwd)
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0807171852310.4336@Caraka>
Message-ID: <161227082993.23782.16675974835744976795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 49

Dear Dominik,

You have truly earned the full praise and all of the accolades you  
received

Congratulations!!


JOhn


On Jul 17, 2008, at 1:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear colleagues,
>
> The chair of the BASAS council has written to confirm continuing  
> funding for the INDOLOGY website (http://indology.info).  He was  
> very supportive of the project and impressed by the positive  
> feedback that was gathered on short notice.  He called the INDOLOGY  
> website a "magnificent scholarly asset," which was very kind, and  
> hopes that hte link between BASAS and the INDOLOGY website remains  
> a strong one and continues to grow.
>
> May I offer my sincere thanks to all of you who wrote messages of  
> support for the website, that I was able to forward to the BASAS  
> council before their meeting.
>
> Best,
>
> Dominik Wujastyk
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 632931687) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=632931687&m=c73021397efa
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=632931687&m=c73021397efa
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=632931687&m=c73021397efa
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From coseruc at COFC.EDU  Thu Jul 17 19:21:05 2008
From: coseruc at COFC.EDU (Christian Coseru)
Date: Thu, 17 Jul 08 15:21:05 -0400
Subject: "homeopathy" in India
In-Reply-To: <20080717T105637Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082996.23782.11856124572197445446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 61

Homeopathy is very well established  on the Subcontinent with over 100  
institutions granting Bachelor and Doctorate of Homeopathic Medicine  
degrees, many of whom have clinics attached (as do many Western  
(allopathic) hospitals in India, rather atypically).

The Indian homeopathic doctors I knew while living there in the mid  
1990s were very particular about distinguish their practice from that  
of allopathic doctors. Many medical professionals (trained in Western  
medicine) often prescribe homeopathic remedies for chronic conditions,  
but I am pretty sure they too are careful do distinguish homeopathy  
from other (mostly indigenous) systems of traditional medicine (e.g.,  
Ayurveda).

It's possible that some Indian physicians may use the term  
"homeopathy" in the generic sense Allan suggested. My impression is  
that most apply it only to homeopathically trained professionals.

Christian


Christian Coseru, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu

On Jul 17, 2008, at 10:56 AM, Allen W Thrasher wrote:

> Do other people share my impression that while South Asia indeed has  
> many practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of  
> medicine created by Samuel Hahnemann and introduced to India by John  
> Martin Honigberger, "homeopathy" is often used there to mean any  
> system of medicine except mainline modern Western medicine?  (All  
> reservations on these three adjectives understood, of course!)
>
> I do not find any such extended use of the term in online  
> dictionaries or the old Webster's 2nd International.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Thu Jul 17 03:33:44 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 17 Jul 08 15:33:44 +1200
Subject: New DICT Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary (Vers.0.3 -              RC1) available for download
Message-ID: <161227082964.23782.13251573026463782970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4230
Lines: 118

[Apologies for cross-posting]


Dear Colleagues,

The first release candidate (RC1) for the newly revised Dictionary
Server Protocol (DICT) version of Monier-Williams Sanskrit-English
Dictionary[*] can now be downloaded from here:

 Indica et Buddhica - Repositorium
 http://repositorium.indica-et-buddhica.org/

All users of previous DICT versions are encouraged to upgrade.

The DICT database can be found in the following zip archive:
`mw_dict_rc1.zip'. Installation instructions for users of UNIX,
UNIX-like, Microsoft Windows and Macintosh systems can be found in the
following text file: `DICT-README.TXT'.

A web based interface to this new version (and also to the previous
`legacy' version) is available here:

 Indica et Buddhica - Lexica: Sanskrit, Tibetan and English
 http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica

The web version should give users a reasonable idea of what will be
possible after installing the DICT version on their own computers or
servers. A notable feature is the ability to query the database with a
variety of search strategies: 

     1. Return Definitions
     2. Match headwords exactly
     3. Match prefixes
     4. Match substring occurring anywhere in a headword
     5. Match suffixes
     6. POSIX 1003.2 (modern) regular expressions
     7. Old (basic) regular expressions
     8. Match using SOUNDEX algorithm
     9. Match headwords within Levenshtein distance one
    10. Match separate words within headwords

Users will also find that while Sanskrit terms should be entered using
Harvard-Kyoto transliteration, DICT interfaces are actually case
insensitive, i.e. `prapaJca' is equivalent to `prapajca', `mahAmaNDapa'
to `mahamandapa'. If one enters a term incorrectly the system will also
return suggestions, e.g.:

Search results
No definitions found for "buddh", perhaps you mean: 

mwv031: buddhi buddha budh bundh

As usual, comments, corrections and feedback are most welcome. They
should be mailed to me or entered in these forms:

 Contact Us
 http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/contact-form 

 User Corrections
 http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/mw-user-corrections-form

 User Feedback
 http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/mw-user-feedback-form


A final release of the DICT version will be made once I have had a
chance to incorporate suggestions.

By the way, a web version of this release message, together with the
`DICT-README.TXT' and a screen shot as attachments, can be found here:

 New DICT Monier-Williams Dictionary available for download

http://indica-et-buddhica.org/sections/news/repositorium/new-dict-monier-williams



Best regards,

 Richard Mahoney



[*] A \\ Sanskrit-English Dictionary by Sir Monier Monier-Williams \\
Indica et Buddhica Dictionary Server Protocol (DICT) Version 0.3 RC1 \\
Conversion to DICT from Cologne Source version by \\ Richard Mahoney \\
Indica et Buddhica \\ Oxford, North Canterbury \\ 2008.

See: 1.) Cologne Digital Sanskrit Dictionaries
(http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/): This web page provides
access to some of the Sanskrit lexicons prepared by the Institute of
Indology and Tamil Studies, Cologne University;

2.) Marking Monier: Current state of digitized Monier-Williams
Dictionary
(http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/talkMay2008/markingMonier.html),
by Jim Funderburk, Honesdale, Pennsylvania & Thomas Malten, University
of Cologne (May, 2008);

and 3.) Cologne Digital Sanskrit Dictionaries: Downloads
(http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/download.html):
MONIER2008.ALL forms the basis for the current Indica et Buddhica DICT
version. The author would like to express his deep gratitude to Dr
Thomas Malten for kindly permitting a new release of the DICT version
based on the most recent version of the Cologne source file.



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 17 16:08:09 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jul 08 17:08:09 +0100
Subject: MAURER: The Sanskrit Language: An Introductory Grammar and Reader
Message-ID: <161227082984.23782.15391314620518067993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 45


I've just been on the phone about Maurer's book to

Dorothea Schaefter
Associate Editor, Central Asia, South Asia, Asian Religion
at Routledge Asian Studies,
email: dorothea.schaefter at tandf.co.uk

Ms Schaefter was sympathetic to the issue of price, and said that 
Routledge has been increasingly using "Print-on-Demand" for certain 
categories of books.  This means that the book is no longer sold through 
bookshops, but has to be ordered directly from Routledge.  On receipt of 
an order, Routledge prints a paperback copy of the book and sends it out. 
It takes about 72 hours.  Price ?20.

I asked Ms Schaefter whether it would be ?20 per volume or ?20 for the 
book as a whole, and she couldn't answer that without internal 
consultation at Routledge.

See
   http://www.routledgepaperbacksdirect.com/
for how they do it.

Ms Schaefter said she would be glad to look into the possibility of the 
Maurer book being added to the print-on-demand scheme.  This depends on 
discussions within Routledge, and the expected assessment of likely sales.

If you have an opinion on this matter, please send a note to Ms Schaefter 
(dorothea.schaefter at tandf.co.uk).  If you think you might use Maurer's 
book for your Sanskrit courses, be as specific as is possible about the 
numbers of copies that might be bought each year.  But even if you can't 
be specific, please write if you would use even some copies, or would 
recommend it for students at your university.

  Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London





From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 17 17:37:04 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jul 08 18:37:04 +0100
Subject: "homeopathy" in India
In-Reply-To: <20080717T105637Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082989.23782.12732009480058939867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 42

Like Ashok and Madhav, my experience is that amongst ordinary folk in 
India there is a clear idea that homoeopathy is distinct from ayurveda 
etc.

The Indian Govt's website is clear on the distinction:
   http://indianmedicine.nic.in/

There's some excellent academic writing on homoeopathy in India, and some 
current projects.  A sophisticated piece by Harish Naraindas comes to 
mind, but I can't recall the details now.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Thu, 17 Jul 2008, Allen W Thrasher wrote:

> Do other people share my impression that while South Asia indeed has many practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of medicine created by Samuel Hahnemann and introduced to India by John Martin Honigberger, "homeopathy" is often used there to mean any system of medicine except mainline modern Western medicine?  (All reservations on these three adjectives understood, of course!)
>
> I do not find any such extended use of the term in online dictionaries or the old Webster's 2nd International.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 17 17:56:15 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jul 08 18:56:15 +0100
Subject: BASAS - INDOLOGY WEBSITE (fwd)
Message-ID: <161227082991.23782.13508075743199354989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 19

Dear colleagues,

The chair of the BASAS council has written to confirm continuing funding 
for the INDOLOGY website (http://indology.info).  He was very supportive 
of the project and impressed by the positive feedback that was gathered on 
short notice.  He called the INDOLOGY website a "magnificent 
scholarly asset," which was very kind, and hopes that hte link between 
BASAS and the INDOLOGY website remains a strong one and continues to grow.

May I offer my sincere thanks to all of you who wrote messages of support 
for the website, that I was able to forward to the BASAS council before 
their meeting.

Best,

Dominik Wujastyk




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Jul 17 17:32:41 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 17 Jul 08 23:02:41 +0530
Subject: "homeopathy" in India
In-Reply-To: <20080717T105637Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082986.23782.10725474003507252667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 39

No, few will. In Bengal even in remote villages homeopathy, aayurveda, hekimi or unaanii? and allopathy ie treatment based on knowledge of anatomy and disease creating micro organisms are clearly distinguished. D. B.

--- On Thu, 17/7/08, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: "homeopathy" in India
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 17 July, 2008, 8:26 PM

Do other people share my impression that while South Asia indeed has many
practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of medicine created
by Samuel Hahnemann and introduced to India by John Martin Honigberger,
"homeopathy" is often used there to mean any system of medicine
except mainline modern Western medicine?  (All reservations on these three
adjectives understood, of course!)

I do not find any such extended use of the term in online dictionaries or the
old Webster's 2nd International.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.


      Explore your hobbies and interests. Go to http://in..promos.yahoo.com/groups/




From athr at LOC.GOV  Fri Jul 18 17:57:38 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 18 Jul 08 13:57:38 -0400
Subject: "homeopathy" in India
Message-ID: <161227083001.23782.5743470037818374069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 18

Thanks for the many comments.  Sounds like I misunderstood the usage, or somehow arrived at my impression from the fact that Robert Zydenbos alludes to, that Indians don't regard homeopathy as "Western."

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Jul 18 19:27:13 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 18 Jul 08 15:27:13 -0400
Subject: posting for Chief, Asian Division, Library of Congress
Message-ID: <161227083003.23782.1705931429149420038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 11

This posting is at <http://tinyurl.com/74ntj >. If you want more information about the application process, please use the contact information in Application Information, not me.
Allen Thrasher
Administrative Librarian (Vacancy #: 080102)
SL-1410-1410 ? Library Services (Collections and Services Directorate, Asian Division) ? $114,468.00 - $149,000.00
Opening Date: Jul 2, 2008
Closing Date: Sep 3, 2008 
The Chief of the Asian Division is the Library of Congress' principal expert/specialist in matters dealing with the countries, languages and regions covered by the Asian Division. The Chief has full professional responsibility for coordinating activities of the Library related to that geographic area, and for directing the development and integration of digital technology, and facilitating the effective use of these collections by scholars, researchers, and others worldwide. The Chief formulates the vision, establishes the mission and goals, determines objectives, directs the staff and resources, and evaluates overall performance of the division. The Chief of the Asian Division works under the general direction and supervision of the Librarian of Congress. 
Application Information ( http://tinyurl.com/6o3ygw )




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri Jul 18 17:47:33 2008
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 18 Jul 08 19:47:33 +0200
Subject: "homeopathy" in India
In-Reply-To: <20080717T105637Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082998.23782.2914812351286116627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 39

Allen W Thrasher schreef:

> Do other people share my impression that while South Asia indeed has many practitioners of homeopathy in the strict sense, the system of medicine created by Samuel Hahnemann and introduced to India by John Martin Honigberger, "homeopathy" is often used there to mean any system of medicine except mainline modern Western medicine?  (All reservations on these three adjectives understood, of course!)
>   

I'm afraid I too do not share the impression. As Ashok Aklujkar already 
mentioned, numerous people believe that it is not 'Western' (more than 
once I have heard people in Karnataka speak about 'our homeopathy' as 
opposed to 'Western allopathy', but those invariably were persons who 
had never heard of Samuel Hahnemann); but I have never heard it as a 
blanket term for everything that is not 'modern' Western 'Schulmedizin'.

On a historical note: a few months ago, a student at our institute here 
in Munich, S.V. Bhaskar Poldas from Hyderabad, submitted his thesis 
"Geschichte der Hom?opathie in Indien von ihrer Einf?hrung bis zur 
ersten offiziellen Anerkennung 1937", 267 pp. (as yet unpublished), 
based on archival work in several libraries in Germany, India and 
Britain. Poldas writes that Honigberger was merely the best-known early 
homeopath, not the first. He quotes K.G. Saxena (homeopathic personal 
physician to the Indian president, 1950-86), who states, without 
reference, that (unnamed) German missionaries had introduced homeopathy 
already in 1810, and in the Souvenir of the XXXII International 
Homeopathic Congress 1977 in New Delhi, three homeopaths from Karnataka, 
Acharya, Shaikh and Peters, mention three German missionaries in the 
Mangalore area named Lehner, Greiner and Hebich, who worked there in 
1834, five years before Honigsberger arrived in India.


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
Deutschland




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 20 12:07:28 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 20 Jul 08 08:07:28 -0400
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh,              Vedic Brahmins & paleography
Message-ID: <161227083005.23782.9825391672024622858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 74

We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of  
Vedic Studies, Vol. 15, issue 2 (July):
The Southern Recension of the Mahabaharata,
Brahman Migrations,
and Brahmi Paleography

by

    Tennilapuram P. Mahadevan


Summary:

The paper  is important  in several respects. It provides evidence  
for the
early (Sangam period)  movement of Northern  (Madhyadesha) Vedic
Brahmins into the peninsula and of that of their later successors in  
Pallava
and Cola time. The first group includes among others, the rare  
schools of
the Vadhula Taittiriyas, the Kaushitaki Rgvedins and the Jaiminiya
Samavedins.

The first  group wears the traditional tuft?shikha in Sanskrit and   
kutumi in
Tamil?toward the front of the head and is known thus as the Purvashikha
Brahmans; the second group wears it to the back of the head, and thus  
are
called  Aparashikha Brahmans.

The  Purvashikha group brought the archetype of the Mahabharata or its
proto-Sharada version to the peninsula, where it  evolved into the  
Southern
Recension (SR), written in Southern  Brahmi script by the beginning  
of the
Common Era. It was taken, in Kalabhra times, to Malabar by the  
historical
Nambudiris.

The SR text initially  also remained behind in the Tamil country with  
the
historical Sholiya Purvashikhas. The Aparashikha Brahmans arriving  
during
the Pallava period brought along a Northern Recension (NR) text giving
rise to the much  inflated Grantha-Telugu versions of the SR text.

This scenario explains the anomalous situation that the Malayalam  
version
of the  SR is the shortest of the SR texts and that  it is closely  
aligned to the
Sharada text of Kashmir.  It  also explains the influence of another  
NR text
on the  Grantha-Telugu versions of the SR text.

Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS)
2008, Vol.15, Issue 2, p. 43 sqq
(c) ISSN 1084-7561

-------------------------

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Jul 21 04:53:28 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 21 Jul 08 10:23:28 +0530
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh,              Vedic Brahmins & paleography
In-Reply-To: <4CA7D446-C30A-4502-814D-2BA8173BBE16@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083007.23782.17902898488762463869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 88

21 07 08
Noted with interest
DB

--- On Sun, 20/7/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh, Vedic Brahmins & paleography
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 20 July, 2008, 5:37 PM

We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of  
Vedic Studies, Vol. 15, issue 2 (July):
The Southern Recension of the Mahabaharata,
Brahman Migrations,
and Brahmi Paleography

by

    Tennilapuram P. Mahadevan


Summary:

The paper  is important  in several respects. It provides evidence  
for the
early (Sangam period)  movement of Northern  (Madhyadesha) Vedic
Brahmins into the peninsula and of that of their later successors in  
Pallava
and Cola time. The first group includes among others, the rare  
schools of
the Vadhula Taittiriyas, the Kaushitaki Rgvedins and the Jaiminiya
Samavedins.

The first  group wears the traditional tuft?shikha in Sanskrit and   
kutumi in
Tamil?toward the front of the head and is known thus as the Purvashikha
Brahmans; the second group wears it to the back of the head, and thus  
are
called  Aparashikha Brahmans.

The  Purvashikha group brought the archetype of the Mahabharata or its
proto-Sharada version to the peninsula, where it  evolved into the  
Southern
Recension (SR), written in Southern  Brahmi script by the beginning  
of the
Common Era. It was taken, in Kalabhra times, to Malabar by the  
historical
Nambudiris.

The SR text initially  also remained behind in the Tamil country with  
the
historical Sholiya Purvashikhas. The Aparashikha Brahmans arriving  
during
the Pallava period brought along a Northern Recension (NR) text giving
rise to the much  inflated Grantha-Telugu versions of the SR text.

This scenario explains the anomalous situation that the Malayalam  
version
of the  SR is the shortest of the SR texts and that  it is closely  
aligned to the
Sharada text of Kashmir.  It  also explains the influence of another  
NR text
on the  Grantha-Telugu versions of the SR text.

Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS)
2008, Vol.15, Issue 2, p. 43 sqq
(c) ISSN 1084-7561

-------------------------

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990


      From Chandigarh to Chennai - find friends all over India. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/citygroups/




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 21 16:21:39 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 21 Jul 08 12:21:39 -0400
Subject: request for info on ms of Jagadisi
Message-ID: <161227083015.23782.17170292109976563778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 18

With permission, I am forwarding this query from Prof. Kamaleswar Bhattacharya on a ms of the Jagadisi that may be in the US.  It is NOT in LOC.  I think any ideas would be of interest to all of us, so please post any replies or comments to the list as well as to Prof. Bhattacharya himself.

Allen

Forwarded message (edited):

I would be most grateful if you would let me know whether you have any information about the collection of the late Mahamahopadhyaya Hara Prasad Sastri, which, apparently, was sold in the 1950s to some American individual or institution (Library of Congress?). I'm particularly interested in a unique manuscript of the Tika (Jagadisi) of Jagadisa Tarkalamkara on Raghunatha Siromani's Didhiti on Gangesa's Tattvacintamani, a manuscript dated 1532 Saka. ...

All I know for certain is that the manuscript is in Bengali script for it was written in Navadvipa itself. I assume that it is of the entire work and, therefore, quite large. Unfortunately, Dinesh Chandra Bhattacharya, who mentions it in his Bengali book on Navyanyaya, gives only the date, 1532 Saka, and does not mention any other detail. Until recently, I thought that it was in Bhattacharya's own collection and tried to trace that collection in India. Only a few weeks ago did I read in the late Mahamahopadhyaya Phanibhusana Tarkavagisa's Bangali book on Navyanyaya that the late Bhattacharya had consulted it in the late Mahamahopadhyaya Hara Prasad Sastri's Calcutta house (he had also a house in Dacca).
 

With best wishes
  
Kamaleswar Bhattacharya
<kamaleswar at hotmail.com>




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Mon Jul 21 11:29:37 2008
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 21 Jul 08 13:29:37 +0200
Subject: NGMCP Newsletter, No. 5
Message-ID: <161227083011.23782.7170941363111560545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 56

Dear Colleagues,

The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP) is pleased  
to announce the sixth issue of the _Newsletter of the NGMCP_.   PDF  
versions of the Newsletter are now available at the University of  
Hamburg website:

http://www.uni-hamburg.de/ngmcp/newsletter_e.html

As usual, there are two versions: full and light.  The full version is  
about 9.1 MB, and the light version is about 1.6 MB.  The difference  
is in the quality of the graphics.

Please be reminded that we plan to produce hard-copies of the issue in  
the near future.  Those who requested hard-copies of preceding issues  
will automatically receive them.  We continuously accept new requests.

------
Contents of The Newsletter of the NGMCP, No. 6, Spring-Summer 2008:

"Editorial" by Harunaga Isaacson

"Antiquarian Enquiries into the Initiation Manuals of the  
Catu?p??ha" by P?ter-D?niel Sz?nt?

"Book Announcement: James Mallinson, _The Khecar?vidy? of ?din?tha.  
A Critical Editon and Annotated Translation of an Early Text of  
Ha?hayoga_, Routledge, Oxford/New York 2007"

"Fragments of a commentary on the Tattvasa?graha, part 1" by Kengo  
Harimoto and Kazuo Kano

--------------------
The NGMCP is a project funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft  
(German Research Foundation).

For correspondence:

NGMCP
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146 Hamburg
Germany
E-mail: ngmcp at uni-hamburg.de
Telephone: +49 40 42838-6269
-- 
Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg - Asien-Afrika-Institut




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Mon Jul 21 11:46:20 2008
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 21 Jul 08 13:46:20 +0200
Subject: NGMCP Newsletter, No. 5 (should be 6)
In-Reply-To: <29740277-B12F-495F-A40C-25CD2F051403@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227083013.23782.4259350668577553822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 8

Obviously the subject line should read "NGMCP Newsletter, No. 6".   
Apologies for confusion.

-- 
kengo harimoto




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Jul 21 10:28:58 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 21 Jul 08 15:58:58 +0530
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh,              Vedic Brahmins & paleography
In-Reply-To: <4CA7D446-C30A-4502-814D-2BA8173BBE16@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083009.23782.16724981357013977773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 86

I am sorry that a reply meant for an individual had been sent to the list DB

--- On Sun, 20/7/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh, Vedic Brahmins & paleography
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 20 July, 2008, 5:37 PM

We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of  
Vedic Studies, Vol. 15, issue 2 (July):
The Southern Recension of the Mahabaharata,
Brahman Migrations,
and Brahmi Paleography

by

    Tennilapuram P. Mahadevan


Summary:

The paper  is important  in several respects. It provides evidence  
for the
early (Sangam period)  movement of Northern  (Madhyadesha) Vedic
Brahmins into the peninsula and of that of their later successors in  
Pallava
and Cola time. The first group includes among others, the rare  
schools of
the Vadhula Taittiriyas, the Kaushitaki Rgvedins and the Jaiminiya
Samavedins.

The first  group wears the traditional tuft?shikha in Sanskrit and   
kutumi in
Tamil?toward the front of the head and is known thus as the Purvashikha
Brahmans; the second group wears it to the back of the head, and thus  
are
called  Aparashikha Brahmans.

The  Purvashikha group brought the archetype of the Mahabharata or its
proto-Sharada version to the peninsula, where it  evolved into the  
Southern
Recension (SR), written in Southern  Brahmi script by the beginning  
of the
Common Era. It was taken, in Kalabhra times, to Malabar by the  
historical
Nambudiris.

The SR text initially  also remained behind in the Tamil country with  
the
historical Sholiya Purvashikhas. The Aparashikha Brahmans arriving  
during
the Pallava period brought along a Northern Recension (NR) text giving
rise to the much  inflated Grantha-Telugu versions of the SR text.

This scenario explains the anomalous situation that the Malayalam  
version
of the  SR is the shortest of the SR texts and that  it is closely  
aligned to the
Sharada text of Kashmir.  It  also explains the influence of another  
NR text
on the  Grantha-Telugu versions of the SR text.

Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS)
2008, Vol.15, Issue 2, p. 43 sqq
(c) ISSN 1084-7561

-------------------------

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990


      From Chandigarh to Chennai - find friends all over India. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/citygroups/




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jul 22 12:20:34 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 22 Jul 08 08:20:34 -0400
Subject: Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
In-Reply-To: <a06240811c4a4e3099ca5@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227083022.23782.10959957640496430346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4068
Lines: 85

Dear Colleagues,
Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies  
in India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was  
printed in India and was very difficult to read because of the so  
badly printed (and too small) devanagari script, not to speak of the  
many printing errors. But it was - and remains - a very thorough  
introduction to Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers  
from the same printing defects).
There seems to be an amazing array of published and unpublished  
Sanskrit primers which I have been made aware of through kind  
communications from many colleagues. Mille grazie! Personally I would  
have liked to try out David Shulman's superb primer.  Unfortunately  
it is in Hebrew, and the English translation is not yet out.  Maurer   
caught my attention because it is amusing with chapters like "The  
mysterious gerund" and "The Romance of compounds" apart from being  
very well organized.
Coulson has too much transliteration, and since it is a teach- 
yourself-book, there is a key to all the exercises which is counter- 
productive in a class room. Killingley introduces the devanagari  
script only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and  
sometimes all) of the students are of Indian origin, a text book  
using so much transliteration will be perceived as arrogant Western  
neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the  
script in two weeks - that's when I stop transliterating.

There is no ideal text book out there - but there are many very good  
ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar  
doesn't change from one year the only thing an instructor can change  
is the text book.
Best regards to all
Stella Sandahl


Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 22-Jul-08, at 5:09 AM, Christophe Vielle wrote:

> Dear Colleagues,
> I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones  
> (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the  
> discussion.
> Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar  
> from Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of  
> Father R. Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St.  
> Xavier's College, Calcutta(cf. http://www.goethals.org/robert.htm :  
> Robert Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).
> More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of  
> Leuven, told me that he was also using Antoine's manual for his 1st  
> year Sanskrit students.
> I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian  
> bookseller.
> The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High  
> schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953,  
> Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a  
> reprint in one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter  
> of the first three years (standards IV to VI or classes VI to  
> VIII)" of High school, appears to fit perfectly with a first year  
> Sanskrit at the university level.
> The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit  
> sentences to translate and composition exercises well chosen.
> The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School  
> Final Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices,  
> in which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or  
> Kaalidaasa and classical literature (+ at the end a list of "verbal  
> roots with their principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and  
> "English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was  
> at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here  
> the level of Greek and Latin of my forefathers... (which is now  
> only possible to acquire at the University).
> Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be  
> reprinted.
> I shall try with 1st year students the vol. I for the coming  
> academic year.
> With best wishes,
> Christophe Vielle
>
> -- 
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be




From ATHR at LOC.GOV  Tue Jul 22 12:43:19 2008
From: ATHR at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Jul 08 08:43:19 -0400
Subject: Sanskrit Primers
In-Reply-To: <BLU0-SMTP2502CB21ADB599C5002C43BF850@phx.gbl>
Message-ID: <161227083025.23782.3924489886866389271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

I used Coulson for a year or two, and one reservation I had about it is that its vocabulary was disproportionately drawn from drama and mahakavya, with the result it had a good number of words that were far from the core vocabulary which other primers present adequately.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jul 22 09:09:18 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 22 Jul 08 11:09:18 +0200
Subject: Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
In-Reply-To: <BLU0-SMTP146A39C75A09B12EDAB216BF8E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227083020.23782.8804475083901065340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 42

Dear Colleagues,
I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones 
(Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the 
discussion.
Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar 
from Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of Father 
R. Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St. Xavier's 
College, Calcutta(cf. http://www.goethals.org/robert.htm : Robert 
Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).
More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of 
Leuven, told me that he was also using Antoine's manual for his 1st 
year Sanskrit students.
I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.
The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High 
schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953, 
Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a 
reprint in one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter 
of the first three years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" 
of High school, appears to fit perfectly with a first year Sanskrit 
at the university level.
The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit 
sentences to translate and composition exercises well chosen.
The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School Final 
Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in 
which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or 
Kaalidaasa and classical literature (+ at the end a list of "verbal 
roots with their principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and 
"English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was 
at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here the 
level of Greek and Latin of my forefathers... (which is now only 
possible to acquire at the University).
Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be reprinted.
I shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.
With best wishes,
Christophe Vielle

-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Mon Jul 21 23:21:05 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 22 Jul 08 11:21:05 +1200
Subject: TECHNICAL> How to search the New DICT Monier-Williams Dictionary              from MS Windows et al.
Message-ID: <161227083017.23782.1600849399847503698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2904
Lines: 118

[Apologies for cross posting]


Dear Colleagues,

I have received a number of queries from would-be-users of the new DICT
Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary. Some of you have been
having trouble installing the DICT server, client and Monier-Williams
database on your MS Windows machines.[*]

In this mail I will show how you can get `up and running' in as little
time as possible. Although the instructions below are written with
Windows users in mind, they are equally applicable to anyone, no matter
what computer platform you use -- Solaris, Linux, FreeBSD, Mac ...  All
that matters is that your computer should support Java.



BEGIN INSTRUCTIONS

1.) Download and install the Java application `jDictionary':

 http://jdictionary.sourceforge.net/download.html

 http://sourceforge.net/projects/jdictionary/

Windows users need: either `jdictionary-1_8-win-jre.exe' (incl. Java
Runtime Environment v1.4 (JRE))
                    or  `jdictionary-1_8-win.exe' (does _not_ incl. JRE
1.4)

UNIX(-like) users need: `jdictionary-1_8.zip'


2.) Start `jDictionary'


3.) From the Top Menu select:

 >> Plugins >> Download & Install Plugins


4.) From Right Hand Side Window select:

 >> SMART Online English Dictionary & Lexicon

and press:

 >> Download & Install (168KB)


5.) From Left Hand Side Window select:

 >> SMART Lexicon Online


6.) From Right Hand Side Window select:

 >> `Preferences' tab

and alter `Network Settings' to:

 >> DICT Server: indica-et-buddhica.org

 >> DICT Port: 2629

and press:

 >> `Apply Changes' button

You will now be connected to the Indica et Buddhica DICT server, with
all databases available for searching.


7.) From Right Hand Side Window select:

 >> `Lexicon' tab

to begin searching the Indica et Buddhica DICT databases. (Initially
one might like to try to search for say `bodhi' using the `Match' and
`Define' buttons at the Top Right Hand Side.)


END INSTRUCTIONS




Kind regards,

 Richard MAHONEY



[*] The trouble being experienced by Windows users is not surprising.
While it is _relatively_ simple for users of UNIX or UNIX-like systems
-- e.g. of on Solaris, Linux, FreeBSD, Mac OSX &c. -- to install the
DICT server, client and Monier-Williams database on their personal
machines or servers, MS Windows presents something of a challenge. For
general installation details please see `DICT-README.txt' attached to
the tail end of this page:

 New DICT Monier-Williams Dictionary available for download

http://indica-et-buddhica.org/sections/news/repositorium/new-dict-monier-williams



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Jul 22 18:52:32 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 22 Jul 08 11:52:32 -0700
Subject: For those who may be interested
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Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 67

Sorry for any duplicate postings.

My relatively recent publications (approximately last five years covered;
those of popular nature not included; diacritics dropped; annotation
provided for some):

2003. "A different sociolinguistics for Brahmins, Buddhists and Jains." In
Contemporary Views on Indian Civilization, pp. 54-69. (Ed) BhuDev Sharma.
India and USA: World Association for Vedic Studies.
 
2004. "Where do laksanaika-caksuska and laksyaika-caksuska apply? [part 1]"
Professor A.R. Kelkar Felicitation Volume of the Bulletin of the Deccan
College Research Institute (joint issue) 62-63:167-188. [Main thesis: The
specified terms, used by later Paninian authors, do not have a bearing on
the history of Skt as a living language but on how automation in Panini's
grammar works. Part 2 specified below.]

2004. "Can the grammarians' dharma be a dharma for all?" Journal of Indian
Philosophy 32: 687?732. [This entire vol. of JIP devoted to the concept of
dharma and edited by Patric Olivelle will be published as a book by Motilal
Banarsidass.]

2005. Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language. Richmond:
Svadhyaya Publications.  [A revised and technologically updated edition.
Four  thematic volumes now contained in two physical vols. Audio cassettes
containing 450 minutes of recording replaced by two CDs, with the same
content arranged in two convenient ways.]

2005. "Good sayings fall on critical ears: reflections on subhasitas (part
2)." In Encyclopedia of Indian Wisdom: Professor Satya Vrat Shastri
Felicitation Volume, pp. 839-848. (ed) Ram Karan Sharma. New Delhi:
Bharatiya Vidya Prakashan. [Part 1 specified below.]

2005. "Where do laksanaika-caksuska and laksyaika-caksuska apply? (part 2)."
Sanskrit Studies Centre Journal, 1: 73-110. Bangkok. [The volume printed in
a hurry has massively distorted the text I sent for publication. Please ask
me for a pdf of this article if you are interested in its content. See note
on part 1 above.]

2008. "Patanjali's Mahabhasya as a key to happy Kashmir." In Linguistic
Traditions of Kashmir, pp. 41-87. (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New
Delhi: D.K. Printworld. [Main subject: How texts are likely to have been
used like amulets for regions or communities. Why the study of an
astoundingly sophisticated grammar text is likely to have been revived
several times n Kashmir.]

2008. "Gonardiya, Gonika-putra, Patanjali and Gonandiya." In Linguistic
Traditions of Kashmir, pp. 88-172. (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New
Delhi: D.K. Printworld. [Main thesis: How Gonardiya and Gonika-putra can be
historically valid epithets of the grammarian Patanjali.]

2008. "Patanjali: a Kashmirian." In Linguistic Traditions of Kashmir, pp.
173-205. (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New Delhi: D.K. Printworld.
[Main thesis: Patanjali, the grammarian, most probably, hailed from
Kashmir.]

2008. Linguistic Traditions of Kashmir. Co-edited with Mr. Mrinal Kaul. New
Delhi: D.K. Printworld.
 
2008. "Traditions of language study in South Asia." In Language in South
Asia, (eds) Braj B. Kachru, Yamuna Kachru and S. Sridhar, pp. 189-220.
Cambridge, U.K.: Cambridge University Press.

ashok aklujkar




From athr at LOC.GOV  Wed Jul 23 13:42:36 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 23 Jul 08 09:42:36 -0400
Subject: King of the Khyber Rifles showing and talk on anti-imperialist              adventure writer
Message-ID: <161227083032.23782.2115507477166712706.generated@prod2.harmonylists.io>
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Friday, July 25 (7:00 pm) at Library of Congress
King of the Khyber Rifles (20th Century-Fox, 1953) Dir Henry King. Wrt Ivan Goff, Ben Roberts, Harry Kleiner. With Tyrone Power, Terry Moore, Michael Rennie, Guy Rolfe, John Justin, Frank Lackteen. (100 min, Technicolor, CinemaScope, 35mm)

Talbot Mundy's name is synonymous with fantastic adventure in the mysterious east. When Fox brought his most famous novel to the screen a second time, it was transformed into a widescreen Tyrone Power vehicle infused with a social consciousness story set against the Sepoy rebellion of 1857. Yet the film also resembled plans for a film Mundy had hoped to script in the 1930's which ran into prohibitive British censorship. King of the Khyber Rifles inaugurated a cycle of colonial adventure films with a revisionist interpretation of the imperialist ethic that Hollywood had celebrated in earlier decades. This screening will feature a special introduction by MBRS Library staffer Brian Taves (PhD, University of Southern California), author of a new book on Mundy. 


RESERVATIONS may be made by phone, beginning one week before any given show. Call (202) 707-5677 during business hours (Monday-Friday, 9:00 am to 4:00 pm). Reserved seats must be claimed at least 10 minutes before showtime, after which standbys will be admitted to unclaimed seats. All programs are free, but seating is limited to 64 seats. The Mary Pickford Theater is located on the third floor of the Library of Congress Madison building, 101 Independence Ave., N.E., Washington, DC, diagonally across from the Capitol South Metro stop.




From esther.bloch at GMAIL.COM  Wed Jul 23 08:56:47 2008
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Date: Wed, 23 Jul 08 10:56:47 +0200
Subject: Announcement and Call for Papers - Rethinking Religion in India              II: 'Rethinking Secularism'
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Announcement and Call for Papers
Rethinking Religion in India II: 'Rethinking Secularism'
10-13 January 2009 ? India (venue will be announced soon)

www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI


Dear colleagues,

We would like to invite you for the second conference of Rethinking Religion
in India: 'Rethinking Secularism'.

When India became independent in 1947 there were high hopes that secularism
would adequately protect the nation against communal strife. Six decades
later, however, recurrent communal riots, the rise of Hindutva and key
events like the destruction of the Babri mosque in Ayodhya have led to a
crisis of Indian secularism. Nevertheless, no adequate understanding of the
nature of these problems is provided by the current social sciences.
Instead, an ideological struggle between secularism and Hindutva has
hijacked all reflection and debate on the nature of Indian culture and
society.

Rethinking Religion in India II is the initiative of a group of
intellectuals who think this clash between secularism and Hindutva is
pernicious. Within the general aims of the five-year conference cluster,
this second conference intends to move beyond the framework which presents
liberal secularism as the only possible solution to communal strife. Under
the motto of "Rethinking Secularism," it will examine the limitations of the
conceptual framework shared by Hindutva and secularism. The Research Centre
Vergelijkende Cultuurwetenschap (Ghent University, Belgium), India Platform
UGent (Ghent University, Belgium), the Centre for the Study of Local
Cultures (Kuvempu University, India) and the Karnataka Academy of Social
Sciences and Humanities (Karnataka, India) invite you for four days of
reflection on the possibilities that lie beyond this normative straitjacket.


The conference will work towards these ambitions in four formats:

- The Platform Sessions will have a one-on-one debate between two thinkers
who will focus on the question "Is secularism the solution to communal
conflict in India?" Achin Vanaik (Delhi University) and Jakob De Roover
(Ghent University) have been invited as central speakers in the debate.

- The Roundtable Sessions will invite a distinguished group of thinkers to
reflect on three different problems related to the aim of rethinking
secularism: (1) Freedom of Religion and Religious Conversion; (2)
Secularism, Hindutva and the Aryan Invasion Theory; and (3) Liberal
Secularism and Religious Fundamentalism: Opposites or Alter Egos? A
preliminary list of speakers and respondents consists of Ashis Nandy (Centre
for the Study of Developing Societies); Dilip K. Chakrabarty (University of
Cambridge); Edwin Bryant (State University of New Jersey); Scott Appleby
(University of Notre Dame); Winnifred F. Sullivan (State University of New
York); Akeel Bilgrami (Columbia University); Geoffrey Oddie (The University
of Sydney); Laurie L. Patton (Emory University); Richard King (Vanderbilt
University); S.N. Balagangadhara (Ghent University); Vivek Dhareshwar
(Centre for the Study of Culture and Society), Timothy Fitzgerald
(University of Stirling).

A call for papers is open for the following two sessions (
www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI  >  call for papers):

- The Parallel Paper Sessions will deal with (1) Indian Religion and the
Issue of Conversion; (2) The Caste System and Indian Religion; (3)
Colonialism and Religion in India; (4) Religion and Law in India. We invite
submission of abstracts for these sessions. The abstracts should clearly
address the questions formulated on our website.

- "How To??" Workshop sessions: One of the workshops will deal with the
question 'How to teach about the Indian traditions and religions?' We invite
proposals for workshops dealing with similar questions. Workshop proposals
should explain why this workshop is relevant in India today and why it is
important vis-?-vis the general objectives of Rethinking Religion in India.

For more information, please visit our website at
www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI

A number of interviews, presentations and debates of the first conference,
Rethinking Religion in India I, can be watched on
www.youtube.com/cultuurwetenschap


 Looking forward to welcoming you at our conference,

The Organising Committee


Contact:

Marianne Keppens & Esther Bloch
Research Centre Vergelijkende Cultuurwetenschap
Ghent University
Apotheekstraat 5
B-9000 Gent, Belgium
tel: +32 (0)9 264 93 71
fax: +32 (0)9 264 94 83
e-mail: Marianne.Keppens at UGent.be  &  Esther.Bloch at UGent.be




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jul 23 23:16:38 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 23 Jul 08 16:16:38 -0700
Subject: Sanskrit Primers: Shulman
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Shulman's textbook has been very enthusiastically recommended to me by 
students who have used it. Let's hope the English version comes out soon.

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Stella Sandahl" <ssandahl at SYMPATICO.CA>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 22, 2008 5:20 AM
Subject: Re: Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual


> Dear Colleagues,
> Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies  in 
> India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was  printed 
> in India and was very difficult to read because of the so  badly printed 
> (and too small) devanagari script, not to speak of the  many printing 
> errors. But it was - and remains - a very thorough  introduction to 
> Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers  from the same printing 
> defects).
> There seems to be an amazing array of published and unpublished  Sanskrit 
> primers which I have been made aware of through kind  communications from 
> many colleagues. Mille grazie! Personally I would  have liked to try out 
> David Shulman's superb primer.  Unfortunately  it is in Hebrew, and the 
> English translation is not yet out.  Maurer   caught my attention because 
> it is amusing with chapters like "The  mysterious gerund" and "The Romance 
> of compounds" apart from being  very well organized.
> Coulson has too much transliteration, and since it is a teach- 
> yourself-book, there is a key to all the exercises which is counter- 
> productive in a class room. Killingley introduces the devanagari  script 
> only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and  sometimes 
> all) of the students are of Indian origin, a text book  using so much 
> transliteration will be perceived as arrogant Western  neo-colonialism. 
> And even the least gifted student usually learns the  script in two 
> weeks - that's when I stop transliterating.
>
> There is no ideal text book out there - but there are many very good 
> ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar 
> doesn't change from one year the only thing an instructor can change  is 
> the text book.
> Best regards to all
> Stella Sandahl
>
>
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 22-Jul-08, at 5:09 AM, Christophe Vielle wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>> I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones 
>> (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the 
>> discussion.
>> Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar  from 
>> Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of  Father R. 
>> Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St.  Xavier's College, 
>> Calcutta(cf. http://www.goethals.org/robert.htm :  Robert Antoine: The 
>> Indologist by J Felix Raj, SJ).
>> More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of  Leuven, 
>> told me that he was also using Antoine's manual for his 1st  year 
>> Sanskrit students.
>> I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian 
>> bookseller.
>> The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High 
>> schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953,  Catholic 
>> Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a  reprint in one 
>> vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter  of the first three 
>> years (standards IV to VI or classes VI to  VIII)" of High school, 
>> appears to fit perfectly with a first year  Sanskrit at the university 
>> level.
>> The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit 
>> sentences to translate and composition exercises well chosen.
>> The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School  Final 
>> Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices,  in which 
>> the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or  Kaalidaasa and 
>> classical literature (+ at the end a list of "verbal  roots with their 
>> principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and  "English-Sanskrit 
>> Glossary"). So, at the end of High school, it was  at that time possible 
>> to acquire a Sanskrit level as good as here  the level of Greek and Latin 
>> of my forefathers... (which is now  only possible to acquire at the 
>> University).
>> Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be 
>> reprinted.
>> I shall try with 1st year students the vol. I for the coming  academic 
>> year.
>> With best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>> -- 
>>
>> http://belgianindology.lalibreblogs.be
> 
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Subject: Announcement and Call for Papers - Rethinking Religion in              India II: 'Rethinking Secularism'
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dear  friend  I will present a paper  on Indian religion .
 besat regards, mahendra mishra

On Wed, Jul 23, 2008 at 1:56 AM, Esther Bloch <esther.bloch at gmail.com> wrote:
> Announcement and Call for Papers
> Rethinking Religion in India II: 'Rethinking Secularism'
> 10-13 January 2009 ? India (venue will be announced soon)
>
> www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI
>
>
> Dear colleagues,
>
> We would like to invite you for the second conference of Rethinking Religion
> in India: 'Rethinking Secularism'.
>
> When India became independent in 1947 there were high hopes that secularism
> would adequately protect the nation against communal strife. Six decades
> later, however, recurrent communal riots, the rise of Hindutva and key
> events like the destruction of the Babri mosque in Ayodhya have led to a
> crisis of Indian secularism. Nevertheless, no adequate understanding of the
> nature of these problems is provided by the current social sciences.
> Instead, an ideological struggle between secularism and Hindutva has
> hijacked all reflection and debate on the nature of Indian culture and
> society.
>
> Rethinking Religion in India II is the initiative of a group of
> intellectuals who think this clash between secularism and Hindutva is
> pernicious. Within the general aims of the five-year conference cluster,
> this second conference intends to move beyond the framework which presents
> liberal secularism as the only possible solution to communal strife. Under
> the motto of "Rethinking Secularism," it will examine the limitations of the
> conceptual framework shared by Hindutva and secularism. The Research Centre
> Vergelijkende Cultuurwetenschap (Ghent University, Belgium), India Platform
> UGent (Ghent University, Belgium), the Centre for the Study of Local
> Cultures (Kuvempu University, India) and the Karnataka Academy of Social
> Sciences and Humanities (Karnataka, India) invite you for four days of
> reflection on the possibilities that lie beyond this normative straitjacket.
>
>
> The conference will work towards these ambitions in four formats:
>
> - The Platform Sessions will have a one-on-one debate between two thinkers
> who will focus on the question "Is secularism the solution to communal
> conflict in India?" Achin Vanaik (Delhi University) and Jakob De Roover
> (Ghent University) have been invited as central speakers in the debate.
>
> - The Roundtable Sessions will invite a distinguished group of thinkers to
> reflect on three different problems related to the aim of rethinking
> secularism: (1) Freedom of Religion and Religious Conversion; (2)
> Secularism, Hindutva and the Aryan Invasion Theory; and (3) Liberal
> Secularism and Religious Fundamentalism: Opposites or Alter Egos? A
> preliminary list of speakers and respondents consists of Ashis Nandy (Centre
> for the Study of Developing Societies); Dilip K. Chakrabarty (University of
> Cambridge); Edwin Bryant (State University of New Jersey); Scott Appleby
> (University of Notre Dame); Winnifred F. Sullivan (State University of New
> York); Akeel Bilgrami (Columbia University); Geoffrey Oddie (The University
> of Sydney); Laurie L. Patton (Emory University); Richard King (Vanderbilt
> University); S.N. Balagangadhara (Ghent University); Vivek Dhareshwar
> (Centre for the Study of Culture and Society), Timothy Fitzgerald
> (University of Stirling).
>
> A call for papers is open for the following two sessions (
> www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI  >  call for papers):
>
> - The Parallel Paper Sessions will deal with (1) Indian Religion and the
> Issue of Conversion; (2) The Caste System and Indian Religion; (3)
> Colonialism and Religion in India; (4) Religion and Law in India. We invite
> submission of abstracts for these sessions. The abstracts should clearly
> address the questions formulated on our website.
>
> - "How To??" Workshop sessions: One of the workshops will deal with the
> question 'How to teach about the Indian traditions and religions?' We invite
> proposals for workshops dealing with similar questions. Workshop proposals
> should explain why this workshop is relevant in India today and why it is
> important vis-?-vis the general objectives of Rethinking Religion in India.
>
> For more information, please visit our website at
> www.cultuurwetenschap.be/conferences/RRI
>
> A number of interviews, presentations and debates of the first conference,
> Rethinking Religion in India I, can be watched on
> www.youtube.com/cultuurwetenschap
>
>
>  Looking forward to welcoming you at our conference,
>
> The Organising Committee
>
>
> Contact:
>
> Marianne Keppens & Esther Bloch
> Research Centre Vergelijkende Cultuurwetenschap
> Ghent University
> Apotheekstraat 5
> B-9000 Gent, Belgium
> tel: +32 (0)9 264 93 71
> fax: +32 (0)9 264 94 83
> e-mail: Marianne.Keppens at UGent.be  &  Esther.Bloch at UGent.be
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
 D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Fri Jul 25 07:44:16 2008
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Fri, 25 Jul 08 03:44:16 -0400
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh,              Vedic Brahmins & paleography
In-Reply-To: <4CA7D446-C30A-4502-814D-2BA8173BBE16@fas.harvard.edu>
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I am at Kanchipuram at this writing, and I have just learnt that the the aparazikhA (ApastaMba) tradition also has the garuda ("kite" in Sangam poetry) as the usual citi or syena, for the agnicayana,  contrary to my earlier information.  I am not able to ascertain yet if this is a paNchapatrikaa or Sadpatrikaa bird.  I will be addressing this issue in detail in forthcoming work.
Thennilapuram P. Mahadevan

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael Witzel [witzel at FAS.HARVARD.EDU]
Sent: Sunday, July 20, 2008 8:07 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh, Vedic Brahmins & paleography

We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of
Vedic Studies, Vol. 15, issue 2 (July):
The Southern Recension of the Mahabaharata,
Brahman Migrations,
and Brahmi Paleography

by

    Tennilapuram P. Mahadevan


Summary:

The paper  is important  in several respects. It provides evidence
for the
early (Sangam period)  movement of Northern  (Madhyadesha) Vedic
Brahmins into the peninsula and of that of their later successors in
Pallava
and Cola time. The first group includes among others, the rare
schools of
the Vadhula Taittiriyas, the Kaushitaki Rgvedins and the Jaiminiya
Samavedins.

The first  group wears the traditional tuft?shikha in Sanskrit and
kutumi in
Tamil?toward the front of the head and is known thus as the Purvashikha
Brahmans; the second group wears it to the back of the head, and thus
are
called  Aparashikha Brahmans.

The  Purvashikha group brought the archetype of the Mahabharata or its
proto-Sharada version to the peninsula, where it  evolved into the
Southern
Recension (SR), written in Southern  Brahmi script by the beginning
of the
Common Era. It was taken, in Kalabhra times, to Malabar by the
historical
Nambudiris.

The SR text initially  also remained behind in the Tamil country with
the
historical Sholiya Purvashikhas. The Aparashikha Brahmans arriving
during
the Pallava period brought along a Northern Recension (NR) text giving
rise to the much  inflated Grantha-Telugu versions of the SR text.

This scenario explains the anomalous situation that the Malayalam
version
of the  SR is the shortest of the SR texts and that  it is closely
aligned to the
Sharada text of Kashmir.  It  also explains the influence of another
NR text
on the  Grantha-Telugu versions of the SR text.

Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS)
2008, Vol.15, Issue 2, p. 43 sqq
(c) ISSN 1084-7561

-------------------------

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496
8571;
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Fri Jul 25 15:02:54 2008
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Fri, 25 Jul 08 08:02:54 -0700
Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh,              Vedic Brahmins & paleography
In-Reply-To: <3F1D433A9F0362458046CF05D2B02A3606A04A4EE7@WPDC-EXMB02.howardu.net>
Message-ID: <161227083044.23782.862419341097749336.generated@prod2.harmonylists.io>
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>???From what I know or remember: it is just called garuda inthe Tamil country
but it is the same old cayana. Re call I saw the beginning of an
atyagnistoma near Tanchur with two famous brothers whose name will return
to my befiddled ming. f.
> I am at Kanchipuram at this writing, and I have just learnt that the the
> aparazikhA (ApastaMba) tradition also has the garuda ("kite" in Sangam
> poetry) as the usual citi or syena, for the agnicayana,  contrary to my
> earlier information.  I am not able to ascertain yet if this is a
> paNchapatrikaa or Sadpatrikaa bird.  I will be addressing this issue in
> detail in forthcoming work.
> Thennilapuram P. Mahadevan
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael Witzel
> [witzel at FAS.HARVARD.EDU]
> Sent: Sunday, July 20, 2008 8:07 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: New issue of EJVS: Mahadevan on Southern Mbh, Vedic Brahmins &
> paleography
>
> We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of
> Vedic Studies, Vol. 15, issue 2 (July):
> The Southern Recension of the Mahabaharata,
> Brahman Migrations,
> and Brahmi Paleography
>
> by
>
>     Tennilapuram P. Mahadevan
>
>
> Summary:
>
> The paper  is important  in several respects. It provides evidence
> for the
> early (Sangam period)  movement of Northern  (Madhyadesha) Vedic
> Brahmins into the peninsula and of that of their later successors in
> Pallava
> and Cola time. The first group includes among others, the rare
> schools of
> the Vadhula Taittiriyas, the Kaushitaki Rgvedins and the Jaiminiya
> Samavedins.
>
> The first  group wears the traditional tuft?shikha in Sanskrit and
> kutumi in
> Tamil?toward the front of the head and is known thus as the Purvashikha
> Brahmans; the second group wears it to the back of the head, and thus
> are
> called  Aparashikha Brahmans.
>
> The  Purvashikha group brought the archetype of the Mahabharata or its
> proto-Sharada version to the peninsula, where it  evolved into the
> Southern
> Recension (SR), written in Southern  Brahmi script by the beginning
> of the
> Common Era. It was taken, in Kalabhra times, to Malabar by the
> historical
> Nambudiris.
>
> The SR text initially  also remained behind in the Tamil country with
> the
> historical Sholiya Purvashikhas. The Aparashikha Brahmans arriving
> during
> the Pallava period brought along a Northern Recension (NR) text giving
> rise to the much  inflated Grantha-Telugu versions of the SR text.
>
> This scenario explains the anomalous situation that the Malayalam
> version
> of the  SR is the shortest of the SR texts and that  it is closely
> aligned to the
> Sharada text of Kashmir.  It  also explains the influence of another
> NR text
> on the  Grantha-Telugu versions of the SR text.
>
> Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS)
> 2008, Vol.15, Issue 2, p. 43 sqq
> (c) ISSN 1084-7561
>
> -------------------------
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496
> 8571;
> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal
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Many thanks, T.P., for your notes!  One of my grad. students is  
interested in attending the Vajapeya, hence my question. He is a  
musician, and thus wants to work on Samaveda.

Good luck with your research: you already have turned up new data.As  
for the Chola plates, have they been published somewhere? It would be  
intresting to see the distribution of Shakhas which are unusual  
sometimes (Kanvas in Colamandalam etc,)

PS. George Hart has written to you by now, long letter about details...

All the best!
Michael



On Jul 25, 2008, at 3:44 AM, Mahadevan, Thennilapuram wrote:
>

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jul 27 01:29:12 2008
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Status: O
Content-Length: 9446
Lines: 179

Dear  George, 
We  have four words vIGku, viLimpu, urIi, and cilai that need to be 
clarified.  Consider the word vIGku. The meanings given by Cologne Online Tamil Lexicon 
for  vIGku-tal are: 
1.  to increase in size; to become enlarged; 2. to swell; 3. to become 
morbidly  inflamed and swollen; 4. to grow; 5. to be copious or excessive; to 
increase; 6.  to be close, crowded; 7. to become tight and pressing; 8. to be taut 
and not  slack; 9. to go up; 10. to become emaciated; 11. to have morbid 
desires; 12.  to sleep 
Of these, the right meaning is ?to be taut and not slack?. It is the  
affective counterpart of effective vIkku-tal.  
vIkku-tal 
1.  to tie up, bind; 2. to control, restrain; 3. to hinder; 4. to  strike 
vIkku 
1.  tying; 2. tightness; 3. beating 
Both  vIGku and vIkku are listed in DEDR 5448a.  
Consider  ciRupAN 222 which uses vIGku in connection with the loosening and 
tightening of  the lute strings (am kOTTu ceRinta avizntu vIGku tivavin2) 
The  bow string is tied at both ends of the wooden part of the bow resulting 
in the  string being taut. Consider puRam 369.8-9 where vIGku-tal is 
explicitly  associated with the bowstring. 
vicaippuRu  val vil vIGku nAN ukaitta 
kaNai  tuLi pozinta kaN akal kiTakkai 
But  akam 89.10 associates vIGku-tal with cilai ( viLar  Un2 tin2Ra vIGku 
cilai maRavar) which  is usually interpreted as generally referring to 'bow'. But 
we also  have  
naRRiNai  285.3 van2 kai kAn2avan2 ve cilai vaNakki 
Here  cilai is bent which seems to suggest that the wooden portion is meant 
by cilai.  .Thus both cilai (the wooden portion) and nAN (the bow string) of 
the bow are  qualified using vIGku. Since both the wooden portion and the string 
portion can  be considered as edges, we have to resolve which one we are 
talking about as  viLimpu. For that we have to resolve the meaning of urIi in 
viLimpu  urIi 
urIi-tal  in akam 175 corresponds to uruvu-tal in modern Tamil with the 
following  meanings. (See akam 331.2-4 where a tree branch is stripped off its 
flowers by  bears) 
uruvu-tal 
1.  to unsheath, as a word; 2. to strip, as beads from a string, as leaves 
from a  twig; 3. to massage, draw the hand down over a sprained part of the 
body; 4. to  loosen or tighten a noose; 5. to pierce through, penetrate, as an 
arrow, a  needle 
The  action referred to here is partly or fully enclosing with the fingers 
and moving  the hand along either the wooden portion or string portion of the  
bow. 
The  wooden portion of the bow is often compared to a shrimp in Tamil 
Literature with  transverse wrappings on the bow compared to the transverse patterns 
on the  curved shrimp.  An example is akam  96.1-2. 
naRavu  uN maNTai nuTakkalin2 iRavu kalittu 
pUTTu  aRu villin2 kUTTu mutal teRikkum 
This  same information is presented in a different way in akam  281.5-7 
vAn2  pOz val vil cuRRi nOn2 cilai 
a  vAr viLimpiRku amainta novvu iyal 
kan2ai  kural icaikkum virai celal kaTu kaNai 
Here  vAr viLimpu can be interpreted either as a ?straight edge? or ?edge 
wrapped with  leather straps?. Depending on the interpretation, it can mean 
either the bow  string or the wooden portion of the bow.  
Now,  let us look at the etymology of cilai. DEDR 1574 has Ta. cilai ?to 
sound,  resound, roar, twang? rage with the implied root *kil- with cognates in 
SDRI and  SDR II. DEDR 2571 has Ta. cilai ?bow and Ma. cila ?bow? with an 
implied *cil-.  DEDR has no cognates in any other language. Even though DEDR has 
thus separated  the words meaning ?bow? from the words meaning ?to sound?, one 
can argue that  they really belong together, the connection being provided by 
the meaning ?to  twang?. If that is accepted, then it is possible that cilai 
originally referred  to the bow string (which twangs) and later came to refer 
to the bow as a whole.  This is also supported by akam 69.14-16 where the bow 
is described as having an  excellent sound. 
maTa  mayil ozitta pIli vArntu tam 
cilai  mAN val vil cuRRi pala mAN 
ampu  uTai kaiyar araN pala nURi 
Thus,  it is possible in akam 89.10, vIGku cilai really refers to the taut 
bowstring  while in naRRiNai 285.3, cilai vaNakki refers to the bending of the 
wooden  portion of the bow. 
The  collocation of vIGku with a rope in maturaikkAJci 376 (vIGku piNi nOn2 
kayiRu)  further supports this interpretation. 
Thus  in my opinion, in akam 175.1, we have the cruel hunters sliding their 
fingers  along the taut bowstring prior to shooting the arrows. (This means in 
akam  281.6, vAr  should be interpreted as ?long?.) 
Interestingly,  the phrase ?viLimpu urIi? occurs in the post-Classical Jain 
text, peruGkatai  2.5.165 (kOti pUntukil koytu viLimpu urIi), where the action 
of women dressing  up the heroine with a saree is referred to. Here viLimpu 
really refers to the  edge of the saree along which the woman slides her 
fingers.  
It  is unlikely ?viLimpu? refers to the wrist. 
Regards,
S. Palaniappan
In a message dated 7/11/2008 8:05:10 P.M. Central Daylight Time, 
glhart at BERKELEY.EDU writes:
Dear  Prof. Tieken,

This is indeed an excellent suggestion, and I thank  you.  As with any  
of the possible meanings I have uncovered, it  has some problems.  In  
viLimpu kaTTutal, the word viLimpu refers  not to the wrist, as you  
know, but to the edge of the wound (edge, of  course, is one of the  
meanings of viLimpu).  The word uriiiya  (wear away, rub) would,  
however, go very well with the notion of wrist  -- I myself remember  
wearing a wrist guard when practicing archery as  a child.  The other  
possibility I have come up with is that  viLimpu might refer to the  
area on the bow which the arrow rubs as it  goes by (right above the  
grip).  Here, viLimpu might make more  sense, as it is in some way the  
edge of the bow (while it's a stretch  to make "edge" mean "wrist").   
In Akam 281 we have vaan pooz val  vil cuRRi noon  cilai av vaar  
viLimpiRku amainta ....kaNai.  The first part of  this is quite unclear  
-- apparently "having wrapped a large leather  strap around the strong  
bow (vil)" -- for shooting?  Or perhaps  for carrying?  The second  
part: "the arrow that is fitted to (or  lies against, as you suggest)  
the fine, long (or straight) viLimpu of  the powerful bow (cilai)."  
This raises a couple of questions: is a vil  the same as a cilai, or  
are they possibly two different kinds of  bow?  Second, it seems to say  
quite clearly that the viLimpu  belongs to the bow (cilai), as there is  
no other apparent way to  construe "cilai."  This would seem to  
preclude your otherwise  excellent suggestion of "wrist,"  though of  
course I remain open  to any clarification.  I'm posting this on the  
Indology list to  express my thanks for your suggestion and to see  
whether our  discussion might occasion more responses.  George Hart

On Jul  11, 2008,  at 12:49  PM,  Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear Professor Hart,
> Maybe you should  look into a completely different direction. Note in  
> this  connection that in two of the three instances in Akananuru the  
>  word vilimpu is followed by the participle uriiya "which rubs  
>  (against)". In the third instance vilimpu is followed by amainta  
>  "which is lying against". Note also the expression vilimpu-kattutal   
> "to form proud flesh around a wound" (TL, p. 3729). The bow  string,  
> when released, often hits the inside of the bowman's left  wrist (if  
> he is right-handed), forming callosity there. Such  "wounds" add to  
> the picture of the fierce bowman. I do remember  having read about  
> wrist protections and things like that.  Probably it was somewhere in  
> the Mahabharata. Unfortunately, at  the moment I can't help you any  
> further with this.
> Kind  regards
> Herman Tieken
>
>  ________________________________
>
> From: Indology on behalf of  George Hart
> Sent: Thu 7/10/2008 8:22 PM
> To:  INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bows in ancient  India
>
>
>
> In translating Akananuru 175 (this is one  of the Tamil anthologies), I
> have the following excerpt:
>
>  My lover crossed the hot wilderness where cruel men
>
> never miss  as they draw their strong, swift bows
>
> with their heavy strings,  and, every time they shoot,
>
> their sharp-tipped, whistling arrows  fly, taking the lives
>
> of strangers walking on the paths there  and vultures
>
> summoning their flocks feast on their  flesh.
>
> I am wondering about "heavy strings," which in Tamil is  viinku
> viLimpu.  The first word means "enlarged," "swollen," and  the second
> means "edge," "border," "eyelid" (which leads the  commentators to
> interpret it as "edge of the upper arm").  Other  occurrences, however,
> make it clear that viLimpu refers to the string or  a part of the
> string.  I am wondering whether anyone on this list  has dealt with
> bows in Sanskrit sources and whether the strings of bows  are mentioned
> as having some special feature.  I think viLimpu  might possibly refer
> to the part of the string that comes in contact  with the arrow and
> that might have been thicker than the rest of the  string.  I recall
> that when I would shoot a bow as a child, that  part was often thicker,
> as it could get worn down more easily than the  rest of the string.
> George Hart 
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Dear Professor Tieken,

I did react before reading your book, as the its conclusions seemed so  
strange to me.  I must say, after reading it and going very carefully  
over every page, that impression has only grown stronger.  I am  
currently working through the Akananuru, and I find evidence  
everywhere that the dating of the first 3 centuries CE is correct.  I  
don't think this is the place to go over all the arguments once again  
-- but here are a few that seem relevant.

1. The number and use of Sanskrit/Prakrit borrowings is quite  
different from texts that are later (like the Cilappatikaaram, roughly  
5th century AD).

2. The use of language and its form is clearly more archaic than in  
slightly later texts.

3. The culture described is exactly what we would expect from  
archeological work done on that period.

4. The chronology of the poets and kings is internally consistent --  
this includes thousands of names.  This could not have been remembered  
for many centuries so accurately.

5. The names are different from later texts and inscriptions -- they  
are clearly older and belong to an older stratum.

6. The description of Muciri accords perfectly with archeological  
finds and Roman texts from the first three centuries CE -- see http://en.wikipedia.org/wiki/Muziris 
.

7. In order to date Sangam texts in the 10th century, we would have to  
move all of Tamil literature up by at least 7 centuries (and this  
includes dozens of texts whose dates have been carefully researched),  
at least everything before Kamban.  This would be a feat of  
legerdemain that would be equivalent to dating the Rig Veda in the 3rd  
century BCE.  That, of course, would mess up our Sanskrit chronology  
somewhat -- could the Rig Veda be an elaborate and ingenious forgery  
that was made to elevate the status of the Brahmins?

8. In working through the Akananuru, it is immediately apparent that  
poems attributed to different poets (ParaNar and Kapilar, for example)  
have quite different styles and different sensibilities.  It would  
appear virtually certain that they were written by different people.

9. As for the names, poems do give slightly different names for the  
same king.  The fact is, these names are not found in later times --  
and the names Irumporai, Perunkatunkoo, Katunkoo do occur in Sangam  
literature.

8. It is always possible to take issue, one by one, with items used to  
establish chronology, especially in South Asia, where dating often  
seems tenuous.  It is necessary to look over a whole system of  
correlating evidence to arrive at a date.  In the case of Sangam  
literature, surely there is so much evidence pointing to the first 3  
centuries CE that the accepted dating becomes unassailable.

Yet it would appear that, however much it is flogged, this horse  
refuses to die.

George Hart

On Jul 31, 2008, at 6:28 AM, Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear list members,
>
> The indology list of August 27th 2001 carried a message containing  
> George Hart's reaction on the publication on this same list of the  
> text on the cover of my book Kavya in South India. Hart had not yet  
> read the book but this did not prevent him from writing a lengthy  
> reaction, explaining why my ideas could not be right. My reaction  
> provoked another one, etc. At that point I wrote that I would  
> refrain from any further discussion and wait for the appearance of  
> Hart's "official" review in JAOS. This review has appeared in 2004.  
> Some of the members of this list might be interested to know that,  
> after some delay, my reaction to Hart's review (and also to the one  
> written by Eva Wilden in WZKS in 2002) has now appeared in  
> Asiatische Studien/?tudes Asiatiques LXII/2 (2008) 575-605. My  
> rejonder is titled: A Propos Three Recent Publications on the  
> Question of the Dating of Old Tamil Cankam Poetry.
>
> I like to quote one brief passage from it here:
>
>
>
> The second piece of evidence [for an early date of Cankam poetry]  
> put forward by Hart is that the names of some of the kings mentioned  
> in Ca?kam poetry have been found in the Tamil-Brahmi inscriptions.  
> Hart refers here to the names of three consecutive generations of  
> kings of the Irumporai dynasty found in the Patirruppattu [a Cankam  
> text] and in the Pugalur inscriptions of the second century. The  
> identification of the two sets of names keeps cropping up, most  
> recently again in Eva Wilden's review of my book (WZKS 2002). I  
> wonder, however, if anyone has recently cared to have a good look at  
> the two sets of names. Hart and Wilden obviously did not, for if  
> they had, they would inevitably have come to the conclusion that the  
> names are not similar at all. Below the two sets are give as they  
> are presented by Mahadevan (2003):
>
>
>
> 1) Ko Atan Cel Irumporai of the inscription would correspond to  
> Celva-k-katunko Vali-y Atan of the 7th decade of the Patirruppattu;
>
> 2) Perunkatunkon would correspond to Perun-ceral Irumporai of the  
> 8th decade;
>
> 3) Katunkon Ilankatunko to Ilan-ceral Irumporai of the 9th decade.
>
>
>
> Another question is what it would prove for the date of Cankam  
> poetry if the names had been the same. For we do not date Kalidasa  
> in the Sunga period because his Malavikagnimitra is situated in that  
> period. In fact, the same argument applies to Hart's fourth piece of  
> evidence [for dating Cankam poetry in the very beginning of our  
> era], namely that the poems refer to trade with the Roman world:  
> similar references are found in the Dasakumaracarita of the seventh- 
> century South Indian writer Dandin.
>
>
>
> In a message on the Indology list of December 30th 2001 Hart wrote:  
> "[W]hat concerns him most is that Prof. Tieken's thesis will be  
> accepted by Sanskritists, who have no way of judging its validity."  
> I suggest to him that we leave it to others now to judge our  
> arguments.
>
>
>
> Herman Tieken
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As an example of the consistency and evidence for dates of the Sangam  
poems, consider the following two AkanaanuuRu poems in which the city  
of MuciRi is mentioned.

57

Paalai

The hero who has set out for wealth leaving [the heroine] thinks of  
the heroine and speaks



The red-legged bat, with her tiny brown fur,

crossing over the vast sky as she flies,

comes through the heat spread by the sun

and, not finding any fruit, remembering how she would feast before,

is distressed and sad to enter here.	5

The long runner from the brown top of the iRRi tree

with its small trunk and dull branches

falls on a large rough stone, and when the wind blows

it sways so it looks as if an elephant had raised its large trunk.

While we travel alone on these long, hot spaces with their mountain  
villages,	10

surely she must have lost her wonderful loveliness,

like that of moon whose abundant rays spread their cool light,

and her color must have grown pale, like the tiny

piirkku flower, as she, with her small lovely forehead,

weeps by day and in the middle of night,	15

grieving and despairing like those who received dreadful wounds

as elephants fell in the tumultuous killing of battle

when Ceziyan with his bannered chariots and horses with cropped manes

besieged the town of MuciRi on the bay of the ancient sea.

Nakkiirar

1. It is not specified exactly what animal or bird this is.  K and V  
say it is a bat.  The poem does make it clear that it is feminine.   
?Fur? here is tuuvi, which usually means feather or down.  There are  
several fruit bats in South India.  Pteropus giganteus has a reddish  
body but dark legs, while cynopterus sphinx seems to have a bit of red  
on its legs.

10. ?Travel? is added for clarity.

13. The piirkku flower is pale yellow.


149

Paalai

The hero speaks to his heart and does not leave [the heroine].



If I go through the long spaces of the wilderness

where large groups of bears with their huge paws,

tired of eating the larvae hidden in a tall, red mound

raised by the hard labor of tiny, brown termites,

take the hollow white flowers of dull-trunked iruppai,	5

I might easily obtain fine wealth that is so hard to amass,

yet even then, O my heart, I will not go, leaving her

so her proud, lined eyes fill with cool water,

so lovely they resemble a bouquet of two flowers of niilam

from a deep spring swarming with bees on the hill	10

of the high one whose festivals never cease

where the victory banner with the spotted peacock is raised

to the west of KuuTal whose streets are filled with waving flags,

city of Ceziyan who has good, tall elephants and who kills in battle,

who prevailed in a hard fight and stole the image	15

in the noisy siege of prosperous MuciRi,

where the finely made ships brought by the Yavanar

come with gold and return with pepper, churning up white froth

on the great river CuLLi of the Cheras.

ErukkaaTTuurt TaayankaNNanaar



9. ?Bouquet? is etir malar piNaiyal, ?a binding of flowers opposite.?  
?Two? is added.

11-13.  The hill is evidently Pazani, still a major temple to the god  
Murugan, whose banner is a peacock.  KuuTal is the old name of modern  
Maturai.

14. Ceziyan is a title of the Chola kings.

16-17. MuciRi is called Muziris by the Romans and is mentioned in  
documents from the first and second centuries CE.  Roman trade with  
South India ceased around the third century.  Yavanar is the Tamil  
name for Greeks or Romans (Sanskrit Yavana, from Greek Ionian).   
MuciRi may be modern Pattanam, where archeologists have recently found  
a Roman amphora dating from the first century or before.  A hoard of  
Roman coins was found about six miles from Pattanam.

19. The river evidently has two names??Great River? (peer yaaRRu) and  
CuLLi.  The river is still known as Periyar in English.
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Dear list members,

The indology list of August 27th 2001 carried a message containing George Hart's reaction on the publication on this same list of the text on the cover of my book Kavya in South India. Hart had not yet read the book but this did not prevent him from writing a lengthy reaction, explaining why my ideas could not be right. My reaction provoked another one, etc. At that point I wrote that I would refrain from any further discussion and wait for the appearance of Hart's "official" review in JAOS. This review has appeared in 2004. Some of the members of this list might be interested to know that, after some delay, my reaction to Hart's review (and also to the one written by Eva Wilden in WZKS in 2002) has now appeared in Asiatische Studien/?tudes Asiatiques LXII/2 (2008) 575-605. My rejonder is titled: A Propos Three Recent Publications on the Question of the Dating of Old Tamil Cankam Poetry.

I like to quote one brief passage from it here:

 

The second piece of evidence [for an early date of Cankam poetry] put forward by Hart is that the names of some of the kings mentioned in Ca?kam poetry have been found in the Tamil-Brahmi inscriptions. Hart refers here to the names of three consecutive generations of kings of the Irumporai dynasty found in the Patirruppattu [a Cankam text] and in the Pugalur inscriptions of the second century. The identification of the two sets of names keeps cropping up, most recently again in Eva Wilden's review of my book (WZKS 2002). I wonder, however, if anyone has recently cared to have a good look at the two sets of names. Hart and Wilden obviously did not, for if they had, they would inevitably have come to the conclusion that the names are not similar at all. Below the two sets are give as they are presented by Mahadevan (2003):

 

1) Ko Atan Cel Irumporai of the inscription would correspond to Celva-k-katunko Vali-y Atan of the 7th decade of the Patirruppattu;

2) Perunkatunkon would correspond to Perun-ceral Irumporai of the 8th decade;

3) Katunkon Ilankatunko to Ilan-ceral Irumporai of the 9th decade.

 

Another question is what it would prove for the date of Cankam poetry if the names had been the same. For we do not date Kalidasa in the Sunga period because his Malavikagnimitra is situated in that period. In fact, the same argument applies to Hart's fourth piece of evidence [for dating Cankam poetry in the very beginning of our era], namely that the poems refer to trade with the Roman world: similar references are found in the Dasakumaracarita of the seventh-century South Indian writer Dandin.

 

In a message on the Indology list of December 30th 2001 Hart wrote: "[W]hat concerns him most is that Prof. Tieken's thesis will be accepted by Sanskritists, who have no way of judging its validity." I suggest to him that we leave it to others now to judge our arguments.

 

Herman Tieken
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Dear Prof. Tieken,

Can you send me a copy of article or make it available to the list by 
posting in the Indology lists's paper section?

Thanks in advance.

Regards,
S. Palaniappan




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Sat Mar  1 10:12:42 2008
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Sat, 01 Mar 08 11:12:42 +0100
Subject: n=?iso-8859-15?Q?=E2ciketop=E2khy=E2na?=
Message-ID: <161227082162.23782.10927441510381584949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3697
Lines: 116

Thank all of you very much. I know about the KUp., but in an article of De Vries I came across that there were four versions of Naciketa story, including the change from Naciketa to N?ciketa, and that the last one of this version is developed by the n?ciketop?khy?na of the 5th century AD, which afterwards become melted with other legends and bcame the basis of a wide tradition of fairy tales in eEurope; so I was looking for this source in particular. In another art. I read that this particular version was included in the Brahma Purana, so I would like to check this.  Thank all of you you very much, greetings!!!!!!!!!



----- Original Message ----- 
From: "Nivedita Rout" <nivi71r at YAHOO.CO.IN>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 29, 2008 12:07 PM
Subject: Re: n?ciketop?khy?na


Puranic Encyclopedia of Vettam Mani would be useful in this concern. The famous Kathopanisad contains the story as well.

Thank you

Dr. Nibedita Rout,
EFEO, Pondicherry
India




----- Original Message ----
From: Olivia Cattedra <olivia2002 at CIUDAD.COM.AR>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Friday, 29 February, 2008 3:57:05 PM
Subject: n?ciketop?khy?na

Dear colleagues

I would apreciate some information on this text: n?ciketop?khy?na; 
thank you very much, greetings
Dr Olivia Cattedra
CONICET - FASTA
Argentina
ocattedra at yahoo.com.ar


----- Original Message ----- 
From: "Deepak Sarma" <dxs163 at CASE.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, February 27, 2008 11:58 AM
Subject: Call for Submissions: Journal of Hindu Studies


JOURNAL OF HINDU STUDIES

CALL FOR SUBMISSIONS


Colleagues,

The editorial board of the Journal of Hindu Studies would like to invite
submissions of articles and reviews to be considered for publication in the
journal's 2008 open issue. The Journal of Hindu Studies is a new, fully
refereed journal published by Oxford University Press and the Oxford Centre
for Hindu Studies. The journal publishes two issues a year, one guest edited
and one open for submissions, on the same broad annual theme. For this
issue, we invite submissions on the theme of hermeneutics.

Hindu culture adopts and demands an array of approaches to interpretation of
its many types of Otext?. Hermeneutic practice raises a range of questions
over issues such as the social context and implicit power of hermeneutic
rules, the inter-weaving of different traditions and methods in interpretive
practice, the position of the observer in respect to both created and lived
Hindu Otexts?, the application of contemporary hermeneutic theory to Indian
culture, and the history of its different discourses (linguistic, visual,
social, etc.).

All submissions should be sent to
JHS at oxfordjournals.org<mailto:JHS at oxfordjournals.org> by July 10. For more
information about the journal and the submission process, please visit
www.jhs.oxfordjournals.org.

Thank you.






Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House 
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112
    
office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu


__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2903 (20080226) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com
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__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 2910 (20080228) __________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar  2 23:27:03 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 02 Mar 08 18:27:03 -0500
Subject: Harvard Summer School: Sanskrit
Message-ID: <161227082164.23782.5086302304028824193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 34

Dear All,

like every year for the past 18 years, Harvard Summer School offers a  
Sanskrit  introductory class:

Beginning Sanskrit.
June 23- August 15
(eight week session)

All welcome, one or two  High School students are accepted as well.

see: <http://www.summer.harvard.edu/2008/courses/32177.jsp?caller=dce>

More information and registration forms at:
<http://www.summer.harvard.edu>

Cheers,
M.W.


Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://users.primushost.com/~india/ejvs/> changed to:
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
> <http://groups.yahoo.com/group/ejvs/ >




From jmeiland at YAHOO.COM  Mon Mar  3 02:12:52 2008
From: jmeiland at YAHOO.COM (Justin Meiland)
Date: Mon, 03 Mar 08 09:12:52 +0700
Subject: Buddhist Studies Lectureship
Message-ID: <161227082167.23782.15205298910568194886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 22

The Department of Humanities at Mahidol University in Bangkok, 
Thailand, is seeking a full-time lecturer for its International PhD 
Programme in Buddhist Studies (English medium).

Candidates should have expertise in Mahayana Buddhism (especially 
Indian Mahayana) and some proficiency in Sanskrit and/or Pali. A 
knowledge of Hinduism would also be an advantage.

Candidates specializing in South-East Asian Buddhism will also be 
considered.

The position will start in October 2008.

For further details, please send an email with CV attached to Dr Justin 
Meiland at frjom at mahidol.ac.th or Dr Pathompong Bodhiprasiddhinand at 
shpbp at mahidol.ac.th.

For details of the programme, please visit: 
http://www.st.mahidol.ac.th/bodhi/




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar  4 02:38:17 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 03 Mar 08 18:38:17 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
Message-ID: <161227082169.23782.9701896147655058261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 27

Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in  
Tamil Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be  
conclusively dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  
at this early date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  
confined to a small elite group -- hero stones were most often erected  
to men who died in cattle raids (such inscribed stones are mentioned  
several times in Sangam literature).  The language is pure Tamil;  
there are no Prakrit or Sanskrit words.  Archeological evidence shows  
extensive trade and connections with North India during this period,  
and it is not surprising that the Brahmi writing system made its way  
down the coast (probably through traders) and was adopted in Tamil  
Nadu in about the the 3rd century BCE.  The Sangam poems can be dated  
to the first two or three centuries CE on much evidence -- linguistic,  
historical, paleographic (inscriptions found with the name of the  
Sangam king Atiyamaan), etc.  It makes perfect sense that this great  
literature was written about 3 centuries after writing was adopted and  
literacy became fairly widespread.  A similar thing happened in Greek  
5 centuries earlier.

The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,  
Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in  
International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 2007,  
pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man  
and Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Mar  4 02:49:30 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 03 Mar 08 18:49:30 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
Message-ID: <161227082172.23782.14736007836624251473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 40

Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in Tamil 
seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil Epigraphy 
(2003), pp. 160-1.

Richard Salomon

----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu


> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in  Tamil 
> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be  conclusively 
> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this early 
> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a small 
> elite group -- hero stones were most often erected  to men who died in 
> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in Sangam 
> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or 
> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and 
> connections with North India during this period,  and it is not surprising 
> that the Brahmi writing system made its way  down the coast (probably 
> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd 
> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or three 
> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical, paleographic 
> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan), etc.  It 
> makes perfect sense that this great  literature was written about 3 
> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly 
> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>
> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History, 
> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in 
> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 2007, 
> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man  and 
> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
> 




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar  4 15:10:06 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 04 Mar 08 07:10:06 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A31EB81B@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082182.23782.14954504250083450202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4959
Lines: 116

I find this baffling.  1. The order of the words is quite normal --  
kal (stone) is the subject, akol is the predicate nominative.  There  
is nothing strange at all about the order of the words.  I have been  
reading Sangam Tamil intensively, and see nothing at all anomalous  
about this.  2. The poems and the inscriptions indicate that these  
stones were raised to men fallen in a cattle raid.  Obviously, someone  
in this environment knew how to read and write -- is it such a stretch  
to suppose the stone mason could actually read what he was writing?   
The writing system is quite simple and quite logical.  And if writing  
was used by people who lived in marginal areas in the 2nd century BCE,  
it must have been used more widely 3 centuries later (the time of  
Sangam literature).  Are we to suppose that no one could read or  
write, and these illiterate people were engraving stones, somehow  
intuiting how to write the name of the fallen hero, just copying "a  
string of images"?

On Mar 4, 2008, at 3:42 AM, Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear Richard,
> Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu should  
> be
> treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
> Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
> pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
> interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
> responsible for engraving the text could himself neither read nor  
> write.
> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the  
> letters
> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for  
> one,
> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and that
> literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
> question, namely if the stone mason could read or write, arises in
> connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any  
> case,
> his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
> seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan antavan,
> personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
> cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
> tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that  
> happened
> at kudal ur", ignoring the irregular word order.
> Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does  
> testify
> to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
> voiceless and voiced plosives are allophones.
> Kind regards
> Herman Tieken
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
> Salomon
> Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>
> Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in  
> Tamil
> seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
> Epigraphy (2003), pp. 160-1.
>
> Richard Salomon
>
> ----- Original Message -----
> From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
> Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>
>
>> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
> Tamil
>> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
> conclusively
>> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
> early
>> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
> small
>> elite group -- hero stones were most often erected  to men who died  
>> in
>
>> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
> Sangam
>> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or
>> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and
>> connections with North India during this period,  and it is not
> surprising
>> that the Brahmi writing system made its way  down the coast (probably
>> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd
>> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or  
>> three
>
>> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical,  
>> paleographic
>
>> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan),  
>> etc.
> It
>> makes perfect sense that this great  literature was written about 3
>> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly
>> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>>
>> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,
>> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in
>> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan.  
>> 2007,
>
>> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
> and
>> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
>>




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Tue Mar  4 16:37:28 2008
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Tue, 04 Mar 08 08:37:28 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A31EB81B@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082184.23782.17381092765603876816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4234
Lines: 96

dear prof. tieken
  i am not sure why the word order is irregular? would it be possible to explain. it seems quite normal to me, and so is the conclusion on cattle raids as almost all sangam literature points to it and if this from 2nd centurey BCE (and sangam literature from 2nd century CE) it seems reasonable to conclude that literacy wasnt all that rare. or am i wrong?
  regards
  ravi

"Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL> wrote:
  Dear Richard,
Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu should be
treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
responsible for engraving the text could himself neither read nor write.
He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the letters
of his examplar, which for him was just a string of images. I, for one,
am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and that
literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
question, namely if the stone mason could read or write, arises in
connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any case,
his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan antavan,
personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that happened
at kudal ur", ignoring the irregular word order.
Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does testify
to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
voiceless and voiced plosives are allophones.
Kind regards
Herman Tieken

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
Salomon
Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu

Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in Tamil
seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
Epigraphy (2003), pp. 160-1.

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "George Hart" 
To: 
Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu


> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
Tamil 
> Nadu. The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
conclusively 
> dated to the 2nd or 3rd century BCE. They show that even at this
early 
> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not confined to a
small 
> elite group -- hero stones were most often erected to men who died in

> cattle raids (such inscribed stones are mentioned several times in
Sangam 
> literature). The language is pure Tamil; there are no Prakrit or 
> Sanskrit words. Archeological evidence shows extensive trade and 
> connections with North India during this period, and it is not
surprising 
> that the Brahmi writing system made its way down the coast (probably 
> through traders) and was adopted in Tamil Nadu in about the the 3rd 
> century BCE. The Sangam poems can be dated to the first two or three

> centuries CE on much evidence -- linguistic, historical, paleographic

> (inscriptions found with the name of the Sangam king Atiyamaan), etc.
It 
> makes perfect sense that this great literature was written about 3 
> centuries after writing was adopted and literacy became fairly 
> widespread. A similar thing happened in Greek 5 centuries earlier.
>
> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History, 
> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in 
> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 2007,

> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
and 
> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
> 


       
---------------------------------
Looking for last minute shopping deals?  Find them fast with Yahoo! Search.




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar  4 17:50:38 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 04 Mar 08 09:50:38 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <20080304224818.at92ki1nccw4kwow@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227082190.23782.14152766671753861624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5347
Lines: 135

Would someone explain how this illiterate person knew how to write the  
name of the dead hero?  There are many Tamils, Hindi speakers, English  
speakers who habitually misspell words.  Shakespeare is supposed to  
have spelled his own name many ways.  I don't think he was illiterate.

On Mar 4, 2008, at 9:18 AM, Maheswaran Nair wrote:

> Hello,
> I agree with Herman Tieken.
>> It would follow that the scibe who was
>> responsible for engraving the text could himself neither read nor  
>> write.
>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the  
>> letters
>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for  
>> one,
>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and  
>> that
>> literacy had spread to all strata (sic) of the population.
> True. A present evidence to testify:Today, if you travel from north  
> to south through NH 47 of India you can see in the boards on the  
> roadside the name of the place Kanyakumari written as Knyakrmari in  
> Devanagari. The person who wrote it is a painter who is not capable  
> of taking into account such mistakes.
> Regards
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
> India
>
>
> Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>:
>
>> Dear Richard,
>> Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu  
>> should be
>> treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
>> Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
>> pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
>> interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
>> responsible for engraving the text could himself neither read nor  
>> write.
>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the  
>> letters
>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for  
>> one,
>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and  
>> that
>> literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
>> question, namely if the stone mason could read or write, arises in
>> connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any  
>> case,
>> his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
>> seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan  
>> antavan,
>> personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
>> cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
>> tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that  
>> happened
>> at kudal ur", ignoring the irregular word order.
>> Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does  
>> testify
>> to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
>> voiceless and voiced plosives are allophones.
>> Kind regards
>> Herman Tieken
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
>> Salomon
>> Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>
>> Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in  
>> Tamil
>> seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
>> Epigraphy (2003), pp. 160-1.
>>
>> Richard Salomon
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
>> Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>
>>
>>> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
>> Tamil
>>> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
>> conclusively
>>> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
>> early
>>> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
>> small
>>> elite group -- hero stones were most often erected  to men who  
>>> died in
>>
>>> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
>> Sangam
>>> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or
>>> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and
>>> connections with North India during this period,  and it is not
>> surprising
>>> that the Brahmi writing system made its way  down the coast  
>>> (probably
>>> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd
>>> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or  
>>> three
>>
>>> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical,  
>>> paleographic
>>
>>> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan),  
>>> etc.
>> It
>>> makes perfect sense that this great  literature was written about 3
>>> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly
>>> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>>>
>>> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,
>>> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in
>>> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan.  
>>> 2007,
>>
>>> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
>> and
>>> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
>>>
>>




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Mar  4 09:40:42 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Mar 08 10:40:42 +0100
Subject: Lexical problem
Message-ID: <161227082174.23782.8408920019711317557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 21

Dear members of the list:

I am looking for an English translation of the word agnimantha, which in
Latin is "premna spinosa". Does anyone have an English word for this?

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar  4 09:46:37 2008
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 04 Mar 08 10:46:37 +0100
Subject: Lexical problem
Message-ID: <161227082176.23782.10501843708123438913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 34

For what it is worth: migraine tree
 
Regards, Herman Tieken

________________________________

From: Indology on behalf of Lars Martin Fosse
Sent: Tue 3/4/2008 10:40 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Lexical problem



Dear members of the list:

I am looking for an English translation of the word agnimantha, which in
Latin is "premna spinosa". Does anyone have an English word for this?

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar  4 19:14:49 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 04 Mar 08 11:14:49 -0800
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A3843A65@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082196.23782.14601095112642864086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7017
Lines: 178

Fair enough -- I agree I need to read the review before saying any  
more.  Still, I find it amazing that marginal people such as cattle  
rustlers (to use an Americanism) would have access to writing in any  
way at such an early date, whether the masons were literate or not.  I  
also appreciate your comment about the voiced/unvoiced letters.   
Whoever first adapted the Brahmi alphabet for Tamil had quite  
impressive linguistic insight and realized that two sounds (e.g. t and  
d) that are different in Sanskrit must be written the same in Tamil  
(tt is pronounced tt, while VtCV is has a voiced dental).  In Tamil,  
these are allophones.

On Mar 4, 2008, at 10:11 AM, Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear Professor Hart,
> 1) I think we do well to maintain a distinction between the scribe  
> who composed the text and the stone mason who inscribed the text on  
> the stone.
> 2) If I understand you correctly, you read the inscriptions as  
> follows: "the/this stone is/represents the stealing of cattle  
> by ...". As far as I see it this is something else than "this stone  
> is erected to commemorate the stealing of cattle by ..." But if you  
> say this is a normal sentence in Cankam Tamil literature, then I  
> suppose it is.
> 3) Why don't you read my review first, before reacting.
> With kind regards
> Herman Tieken
>
>
> ________________________________
>
> From: Indology on behalf of George Hart
> Sent: Tue 3/4/2008 6:50 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>
>
>
> Would someone explain how this illiterate person knew how to write the
> name of the dead hero?  There are many Tamils, Hindi speakers, English
> speakers who habitually misspell words.  Shakespeare is supposed to
> have spelled his own name many ways.  I don't think he was illiterate.
>
> On Mar 4, 2008, at 9:18 AM, Maheswaran Nair wrote:
>
>> Hello,
>> I agree with Herman Tieken.
>>> It would follow that the scibe who was
>>> responsible for engraving the text could himself neither read nor
>>> write.
>>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the
>>> letters
>>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for
>>> one,
>>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and
>>> that
>>> literacy had spread to all strata (sic) of the population.
>> True. A present evidence to testify:Today, if you travel from north
>> to south through NH 47 of India you can see in the boards on the
>> roadside the name of the place Kanyakumari written as Knyakrmari in
>> Devanagari. The person who wrote it is a painter who is not capable
>> of taking into account such mistakes.
>> Regards
>> K.Maheswaran Nair
>> University of Kerala
>> India
>>
>>
>> Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>:
>>
>>> Dear Richard,
>>> Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu
>>> should be
>>> treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
>>> Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
>>> pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
>>> interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
>>> responsible for engraving the text could himself neither read nor
>>> write.
>>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the
>>> letters
>>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for
>>> one,
>>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and
>>> that
>>> literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
>>> question, namely if the stone mason could read or write, arises in
>>> connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any
>>> case,
>>> his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually,  
>>> it
>>> seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan
>>> antavan,
>>> personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
>>> cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man  
>>> called
>>> tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that
>>> happened
>>> at kudal ur", ignoring the irregular word order.
>>> Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does
>>> testify
>>> to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
>>> voiceless and voiced plosives are allophones.
>>> Kind regards
>>> Herman Tieken
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of  
>>> Richard
>>> Salomon
>>> Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>>
>>> Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in
>>> Tamil
>>> seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
>>> Epigraphy (2003), pp. 160-1.
>>>
>>> Richard Salomon
>>>
>>> ----- Original Message -----
>>> From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
>>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
>>> Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>>
>>>
>>>> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
>>> Tamil
>>>> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
>>> conclusively
>>>> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
>>> early
>>>> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
>>> small
>>>> elite group -- hero stones were most often erected  to men who
>>>> died in
>>>
>>>> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
>>> Sangam
>>>> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or
>>>> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and
>>>> connections with North India during this period,  and it is not
>>> surprising
>>>> that the Brahmi writing system made its way  down the coast
>>>> (probably
>>>> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the  
>>>> 3rd
>>>> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or
>>>> three
>>>
>>>> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical,
>>>> paleographic
>>>
>>>> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan),
>>>> etc.
>>> It
>>>> makes perfect sense that this great  literature was written about 3
>>>> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly
>>>> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries  
>>>> earlier.
>>>>
>>>> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,
>>>> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in
>>>> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan.
>>>> 2007,
>>>
>>>> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in  
>>>> Man
>>> and
>>>> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
>>>>
>>>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar  4 18:10:08 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Mar 08 12:10:08 -0600
Subject: Lexical problem
In-Reply-To: <004e01c87ddb$d017ce30$69dad054@Winston>
Message-ID: <161227082192.23782.8731181406668185365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 37

http://www.ubio.org/browser/details.php?namebankID=8459485

Ubio.org is very helpful on this kind of thing.

And botanicus.org gives references to early botanical literature, 
including digital images of the pages on which the plants are mentioned. 
In the case of premna spinosa, two references are given.

But these sources don't give ordinary English names.

Dominik


On Tue, 4 Mar 2008, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list:
>
> I am looking for an English translation of the word agnimantha, which in
> Latin is "premna spinosa". Does anyone have an English word for this?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
> http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164
>




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar  4 11:42:28 2008
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 04 Mar 08 12:42:28 +0100
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <01b301c87da2$5ea00b20$cf565f80@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227082179.23782.18388295979601009611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3733
Lines: 85

Dear Richard,
Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu should be
treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
responsible for engraving the text could himself neither read nor write.
He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the letters
of his examplar, which for him was just a string of images. I, for one,
am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and that
literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
question, namely if the stone mason could read or write, arises in
connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any case,
his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan antavan,
personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that happened
at kudal ur", ignoring the irregular word order.
Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does testify
to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
voiceless and voiced plosives are allophones.
Kind regards
Herman Tieken

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
Salomon
Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu

Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in Tamil
seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
Epigraphy (2003), pp. 160-1.

Richard Salomon

----- Original Message -----
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu


> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
Tamil 
> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
conclusively 
> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
early 
> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
small 
> elite group -- hero stones were most often erected  to men who died in

> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
Sangam 
> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or 
> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and 
> connections with North India during this period,  and it is not
surprising 
> that the Brahmi writing system made its way  down the coast (probably 
> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd 
> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or three

> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical, paleographic

> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan), etc.
It 
> makes perfect sense that this great  literature was written about 3 
> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly 
> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>
> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History, 
> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in 
> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 2007,

> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
and 
> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
> 




From H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar  4 18:11:42 2008
From: H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 04 Mar 08 19:11:42 +0100
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
Message-ID: <161227082194.23782.15637314421820885629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6110
Lines: 152

Dear Professor Hart,
1) I think we do well to maintain a distinction between the scribe who composed the text and the stone mason who inscribed the text on the stone.
2) If I understand you correctly, you read the inscriptions as follows: "the/this stone is/represents the stealing of cattle by ...". As far as I see it this is something else than "this stone is erected to commemorate the stealing of cattle by ..." But if you say this is a normal sentence in Cankam Tamil literature, then I suppose it is.
3) Why don't you read my review first, before reacting.
With kind regards
Herman Tieken
 

________________________________

From: Indology on behalf of George Hart
Sent: Tue 3/4/2008 6:50 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu



Would someone explain how this illiterate person knew how to write the 
name of the dead hero?  There are many Tamils, Hindi speakers, English 
speakers who habitually misspell words.  Shakespeare is supposed to 
have spelled his own name many ways.  I don't think he was illiterate.

On Mar 4, 2008, at 9:18 AM, Maheswaran Nair wrote:

> Hello,
> I agree with Herman Tieken.
>> It would follow that the scibe who was
>> responsible for engraving the text could himself neither read nor 
>> write.
>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the 
>> letters
>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for 
>> one,
>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and 
>> that
>> literacy had spread to all strata (sic) of the population.
> True. A present evidence to testify:Today, if you travel from north 
> to south through NH 47 of India you can see in the boards on the 
> roadside the name of the place Kanyakumari written as Knyakrmari in 
> Devanagari. The person who wrote it is a painter who is not capable 
> of taking into account such mistakes.
> Regards
> K.Maheswaran Nair
> University of Kerala
> India
>
>
> Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>:
>
>> Dear Richard,
>> Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu 
>> should be
>> treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
>> Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
>> pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
>> interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
>> responsible for engraving the text could himself neither read nor 
>> write.
>> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the 
>> letters
>> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for 
>> one,
>> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
>> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and 
>> that
>> literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
>> question, namely if the stone mason could read or write, arises in
>> connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any 
>> case,
>> his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
>> seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan 
>> antavan,
>> personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
>> cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
>> tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that 
>> happened
>> at kudal ur", ignoring the irregular word order.
>> Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does 
>> testify
>> to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
>> voiceless and voiced plosives are allophones.
>> Kind regards
>> Herman Tieken
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
>> Salomon
>> Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>
>> Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in 
>> Tamil
>> seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
>> Epigraphy (2003), pp. 160-1.
>>
>> Richard Salomon
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
>> Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>>
>>
>>> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
>> Tamil
>>> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
>> conclusively
>>> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
>> early
>>> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
>> small
>>> elite group -- hero stones were most often erected  to men who 
>>> died in
>>
>>> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
>> Sangam
>>> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or
>>> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and
>>> connections with North India during this period,  and it is not
>> surprising
>>> that the Brahmi writing system made its way  down the coast 
>>> (probably
>>> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd
>>> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or 
>>> three
>>
>>> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical, 
>>> paleographic
>>
>>> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan), 
>>> etc.
>> It
>>> makes perfect sense that this great  literature was written about 3
>>> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly
>>> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>>>
>>> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,
>>> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in
>>> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 
>>> 2007,
>>
>>> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
>> and
>>> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
>>>
>>




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Mar  4 20:01:08 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Mar 08 21:01:08 +0100
Subject: Lexical problem
Message-ID: <161227082199.23782.3056439765362617338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2472
Lines: 66

I would like to thank those of you who helped me with this botanical
problem. 

It would seem that reclassification is part of the problem. Here is a
summary of the relevant information:

According to the Pandanus database, agnimantha is the equivalent of premna
obtusifolia, also known as premna serratifolia. This tree/shrub was formerly
known as premna spinosa and is mentioned as such by Monier-Williams. The
tree/shrub should in principle belong to the Verbena family, but according
to Wikipedia:

http://en.wikipedia.org/wiki/Lamiaceae

several members of this family have recently been reclassified as members of
the Lamiaceae, which may explain why the premna is classified under both
family names. Furthermore, several members of both families have medicinal
properties. 

Australian toothed premnas are used as firesticks by aboriginals, and the
Indian premna may well have been used in the same capacity. This web site
shows pictures of the obtusifolia:

http://www.comfsm.fm/~dleeling/angio/premna_obtusifolia.html

As seen, this is now classified as a Lamiacea, whereas it used to be
classified as a Verbenacea. Klaus Mylius gives agnimantha as clerodendron
phlomoides, which in Skt. is maruvaka/marubaka. This is a small tree with
aromatic leaves. The following web site gives support for such an
identification:

http://www.frlht.org.in/meta/index.php?plantid=584&calledFrom=VIEW_ALL_SPECI
ES&sortBy=A&gPAGE_NO=41&gLOWER_LIMIT=800

It would, however, seem that Mylius' identification is wrong, although the
clerodendron belongs to the Verbena family. 

Wendy Doniger translates it as "glory-tree", which puts it in a different
plant family altogether, the Melastome family. 

In the Kamasutra, seeds of agnimantha should be collected by the mistress of
the house together with other seeds. 

It would seem that the premna serratifolia/obtusifolia fits both the herbal
and physical properties best. The Skt. name would indicate that the
tree/shrub was used to provide firesticks, just as the Australian toothed
premnas. At the same time, the premna has medicinal qualities, which would
make it meaningful to collect its seeds. (Presumably, one did not collect
seeds to grow firesticks). 

Best regards,

Lars Martin


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no
http://www.linguistfinder.com/translators.asp?id=2164 




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Mar  4 17:18:18 2008
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 04 Mar 08 22:48:18 +0530
Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
In-Reply-To: <457E38B03A725942BAB9DFCE581163A31EB81B@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227082187.23782.6751957957164668110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4784
Lines: 108

Hello,
I agree with Herman Tieken.
> It would follow that the scibe who was
> responsible for engraving the text could himself neither read nor write.
> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the letters
> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for one,
> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and that
> literacy had spread to all strata (sic) of the population.
True. A present evidence to testify:Today, if you travel from north to  
south through NH 47 of India you can see in the boards on the roadside  
the name of the place Kanyakumari written as Knyakrmari in Devanagari.  
The person who wrote it is a painter who is not capable of taking into  
account such mistakes.
Regards
K.Maheswaran Nair
University of Kerala
India


Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at LET.LEIDENUNIV.NL>:

> Dear Richard,
> Mahadevan's conclusions regarding literacy in early Tamilnadu should be
> treated carefully. See my review of Mahadevan's edition of the Tamil
> Brahmi inscriptions, which has appeared in ZDMG 157/2 (2007),
> pp.507-511. In it I discuss, among other inscriptions, no. 54. If my
> interpretation is correct, it would follow that the scibe who was
> responsible for engraving the text could himself neither read nor write.
> He was a stone mason, whose job consisted mainly in copying the letters
> of his examplar, which for him was just a string of images. I, for one,
> am unable to follow Mahadevan where he argues that the inscriptions
> testify to the widespread literacy in Tamilnadu at the period and that
> literacy had spread to all strata (sic) of the population. The same
> question, namely if the stone mason could read or write, arises in
> connection with one of the inscriptions discussed by Rajan. In any case,
> his inscription no. 1 shows a highly curious word order. Actually, it
> seems to consist of three parts: 1. kal "stone", 2. petutiyan antavan,
> personal name, 3. kutal ur a kol, "of kutal ur" and "stealing of
> cattle". Rajan translates: "This hero stone is raised to a man called
> tiyan antavan of petu village who died in the cattle raid that happened
> at kudal ur", ignoring the irregular word order.
> Apart from all this, the use of the northern Brahmi script does testify
> to an amazingly sharp observation of Tamil phonology, in which the
> voiceless and voiced plosives are allophones.
> Kind regards
> Herman Tieken
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard
> Salomon
> Sent: dinsdag 4 maart 2008 3:50
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>
> Interesting discovery. George Hart's comments on early literacy in Tamil
> seem to accord well with those of I. Mahadevan in his Early Tamil
> Epigraphy (2003), pp. 160-1.
>
> Richard Salomon
>
> ----- Original Message -----
> From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, March 03, 2008 6:38 PM
> Subject: Early Inscribed Hero Stones in Tamil Nadu
>
>
>> Recently, 4 inscribed hero stones (naTu kal) have been unearthed in
> Tamil
>> Nadu.  The writing on them, in Tamil Brahmi script, can be
> conclusively
>> dated to the 2nd or 3rd century BCE.  They show that even  at this
> early
>> date, literacy was common in Tamil Nadu and was not  confined to a
> small
>> elite group -- hero stones were most often erected  to men who died in
>
>> cattle raids (such inscribed stones are mentioned  several times in
> Sangam
>> literature).  The language is pure Tamil;  there are no Prakrit or
>> Sanskrit words.  Archeological evidence shows  extensive trade and
>> connections with North India during this period,  and it is not
> surprising
>> that the Brahmi writing system made its way  down the coast (probably
>> through traders) and was adopted in Tamil  Nadu in about the the 3rd
>> century BCE.  The Sangam poems can be dated  to the first two or three
>
>> centuries CE on much evidence -- linguistic,  historical, paleographic
>
>> (inscriptions found with the name of the  Sangam king Atiyamaan), etc.
> It
>> makes perfect sense that this great  literature was written about 3
>> centuries after writing was adopted and  literacy became fairly
>> widespread.  A similar thing happened in Greek  5 centuries earlier.
>>
>> The finds have been written up by Prof. K. Rajan, Dept. of History,
>> Pondicherry University: "The Earliest hero Stones of India" in
>> International Journal of Dravidian Linguistics (vol.36 no.1 Jan. 2007,
>
>> pp.51-57) and "Thathappatti:Tamil-Brahmi Inscribed Hero Stone in Man
> and
>> Environment" (vol.32, no.1, 2007, pp.39-45.)
>>
>




From pf at CIX.CO.UK  Wed Mar  5 11:13:00 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 05 Mar 08 11:13:00 +0000
Subject: JAINA ART & ARCHITECTURE (10th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS,              6-7.3.2008)
Message-ID: <161227082202.23782.4358110834717230618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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JAINA ART & ARCHITECTURE 
(10th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS, 6-7.3.2008)

Thursday 6.3.2008, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre 
School of Oriental and African Studies, Russell Square

The Annual Jain Lecture (followed by a reception) 

Maruti Nandan P. Tiwari (BHU)
		
New Approach to the Study of Jaina Art and Architecture


Workshop

Friday 7.3.2008, SOAS, Russell Square, Brunei Gallery Lecture Theatre

9.00	Welcome
				
9.05	Christine Chojnacki		
Eulogy and Ritual in Jaina Medieval Literature

9.35	Robert del Bonta		
>???From Narrative to Icon: The Bahubali Image at Sravana Belgola

10.05 	Nalini Balbir			
The Vijnaptipatras: Texts and Representations

10.35	Avadhanula V.K. Babu
Jaina Stupa at Vaddamanu, Andrah Pradesh

11.05	Tea & Coffee		
			
11.35	Peter Fl?gel			
Jain Sacred Places: Sammeta Sikhara

12.05 	Gerd Mevissen 		
North Bengal (Ancient Varendra): An Innovative Sub-Centre of Jaina
Sculptural Art

12.35 	Max Deeg 			
Indian Influence on Mani Reconsidered: The Case of Jainism
			
13.05	Lunch		
			
14.05 	Alvappillai Veluppillai	
South Indian Jainism: The Role of Religious Polemics in Tamil 

14.35 	Christoph Emmrich 
The Man Who Fell from the Gopuram: Picking up Pieces in Kanchi

15.05   R. Uma Maheshwari 
Sites of Identity: The Village and the Community in Tamil Jaina Stories

15.35 	John Henry Rice		
Orienting Jaina Polity: Temple Building in Vijayanagara-Period Kanara
		
16.05	Tea & Coffee

16.35   Olle Qvarnstr?m & Niels Hammer		
The Jain Cave Paintings at Ellora

17.05 	Lisa Nadine Owen		
Demarcating Sacred Space: The Jina Images at Kalugumalai

17.35	Janice Leoshko		
Defining Jain Elements at Udayagiri-Khandagiri, Orissa

18.05	Prakash Shah			
Jain Temple Art and Ritual in the Diaspora: The Derasar at Potters Bar 

18.35	Final Remarks		

All Welcome!

Organisers: Peter Fl?gel (SOAS), Olle Qvarnstr?m (Lund University) and
Nicholas Barnard (V&A)

The conference is co-organised and co-sponsored by the Centre of Jaina
Studies at SOAS, the Centre for Theology and Religious Studies at the
University of Lund (http://www.sasnet.lu.se/indrellund.html) and the
Victoria and Albert Museum in London http://www.vam.ac.uk).

Contact: Centre of Jaina Studies, Department for the Study of Religions,
Faculty of Arts and Humanities, SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square,
London WC1H OXG, Phone: 7898 4028, E-mail: js64 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Fri Mar  7 11:40:51 2008
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 07 Mar 08 06:40:51 -0500
Subject: English-Sanskrit Dictionary
In-Reply-To: <BAY143-W3CEEA376489766F8481F6A0130@phx.gbl>
Message-ID: <161227082206.23782.15738055514063470405.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Harsha,
Try:
http://webapps.uni-koeln.de/tamil/

There is a field for entering an English search of Monier-Williams.

Hope this helps.

Joseph Walser

Harsha Dehejia wrote:
> Friends:
>  
> Is there an on-line English-Sanskrit dictionary?
>  
> Best.
>  
> Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.

-- 
Joseph Walser, Chair
Department of Religion
Tufts University
126 Curtis Street
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Mar  7 15:10:22 2008
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 07 Mar 08 10:10:22 -0500
Subject: English-Sanskrit Dictionary
In-Reply-To: <BAY143-W3CEEA376489766F8481F6A0130@phx.gbl>
Message-ID: <161227082209.23782.9619518278069107979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 17

You can search Macdonell's dictionary at:
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/macdonell/
Best,
Bindu

 Harsha Dehejia wrote:
> Friends:
>  
> Is there an on-line English-Sanskrit dictionary?
>  
> Best.
>  
> Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Mar  7 11:01:32 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 07 Mar 08 11:01:32 +0000
Subject: English-Sanskrit Dictionary
In-Reply-To: <000901c88012$b8f0e1e0$0200a8c0@abhishek>
Message-ID: <161227082204.23782.1908545041813484324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 11

Friends:
 
Is there an on-line English-Sanskrit dictionary?
 
Best.
 
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 10 10:36:48 2008
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 10 Mar 08 10:36:48 +0000
Subject: transition: David Magier
Message-ID: <161227082212.23782.14414855985888388013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4035
Lines: 71

Dear INDOLOGY colleagues,

(please forgive any duplication, as I have sent the same note to
colleagues through several other South Asia related mailing lists)

I think it is high time I updated you on what is happening with me.
Following a teaching career in South Asian linguistics, and after 21 years
as the South/Southeast Asia Librarian (and Director of Area Studies and
lately Director of the Center for Human Rights Documentation) at Columbia,
I am leaving the University. My years as a scholar of South Asia, and my
time at Columbia, while occasionally frustrating, has been an era of
tremendous professional gratification and personal growth for me, and I
have really treasured working with many of you and participating in such a
rewarding intellectual community. And the opportunity to support that
community through my South Asia library work (at Columbia, through SARAI,
and also internationally through the Digital South Asia Library and my role
as President of the Center for South Asia Libraries) has also been
especially exciting.

So the decision to leave my career here has been a very difficult and even
painful one to make. I will really miss my work at Columbia (but not my
little underground cubicle!) and all the great connections and
opportunities it has provided for me, not least with INDOLOGY colleagues.
But the "pull factors" of my new job -- Associate University Librarian for
Collection Development at Princeton -- are very substantial professionally
and personally, and I am really thrilled that Princeton has selected me for
this important job, where I will bear overall responsibility and the
leadership role for the entire collection development agenda of the
university. Ultimately, this is the right decision at the right time for me.

I will be starting at the new job in April. Aruna (who will continue her
Telugu teaching at Columbia and her South Asia editorship of the
Bibliography of Asian Studies) and I may be moving from New York down to
Princeton later this spring or summer. It remains to be seen just how much
of a role I will be able to retain in things related to the University
Seminar on South Asia (which I have chaired for over 10 years), my library
activities in CONSALD, SAMP, CSAL, DSAL, SARAI, South Asia Council of the
AAS, and other South Asia related passions of mine. Partly this is because
Princeton, while it has spectacular research library collections, has not
had programmatic strength in South Asia. And partly it is because my new
position is not area specific and not even "area studies" in its focus. But
I have a feeling Aruna and I will be able to reach out to the small
community of South Asianists at Princeton, and start to pull together a
core of interest that might warrant some university attention (and mine) to
South Asia. We'll see. In any case, I am hopeful that I'll continue to have
opportunities to collaborate in some capacity with you all, and to interact
with you as colleagues and dear friends. I look forward to seeing you all
(in person and online) at the AAS meetings in Atlanta, South Asia
conferences in Madison, and everywhere else where South Asianists
congregate. So while I will have a different hat on, and will be a little
less in evidence, working physically (and conceptually) a little father
away, this is not a farewell. In fact, I hope you will "drop in" and help
us build up South Asia at Princeton!

Thanks for decades of great experiences!
All the best and do keep in touch!

David
(email after April 7th: dmagier at princeton dot edu)

P.S. Regarding SARAI
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/>; the International
Directory of South Asia Scholars
<http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl/directory.html>; DSAL
<http://dsal.uchicago.edu>; the Digital Library for International Research
<http://www.dlir.org>, and the other online endeavors in which I have been
engaged: don't worry, these are not going away. They will be maintained and
will continue to grow, with input from me and others.




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 11 14:17:49 2008
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 11 Mar 08 15:17:49 +0100
Subject: Leiden Summer School in Languages and Linguistics
Message-ID: <161227082214.23782.14474915532970188366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 39

Dear colleagues,

In continuation of an earlier posting on Indology, I am happy to  
announce the third edition of the Leiden Summer School in Languages  
and Linguistics which will be held from 28 July - 8 August 2008 at  
the Faculty of Arts of Leiden University. The Summer School offers a  
number of courses on a wide range of subjects in the field of  
languages and linguistics. This year, the Summer School will consist  
of six programmes, including courses for beginners as well as for  
advanced students, taught by internationally renowned specialists:

Indo-European Programme

Iranian Programme

Indological Programme

Russian Programme

Semitic Programme

Dutch Programme

For more information and registration, visit: http:// 
www.summerschools.leidenuniv.nl/. Please do pass this message on to  
anyone who might be interested. Sincere greetings,

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 12 15:46:07 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Mar 08 10:46:07 -0500
Subject: MA studentships in the History of Medicine, London
Message-ID: <161227082217.23782.12913545798912375017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 29


***MA studentships in the History of Medicine***

Wellcome Trust Centre for the History of Medicine at UCL


The Centre is the world's largest research institute devoted to the study 
of the History of Medicine. It invites applications from prospective MA 
students with a good honours degree for one year commencing September 
2008. The Centre anticipates being able to offer three studentships at 
approximately ?19,500 plus the payment of home fees. Applications to study 
full or part time without a scholarship are also welcome. The deadline for 
the application is 15 May 2008. Interviews will be held in June. For 
further details, see http://www.ucl.ac.uk/histmed/teaching/MA/index.html 
For information and application forms, contact Adam Wilkinson: 
ucgaawi at ucl.ac.uk

-----------------

This may not seem particularly indological, but the course offers 
possibilities for the serious study of ayurveda, including doing an MA 
thesis that could make use of original sources in the Asian languages 
supported by scholars at the Centre, that include Sanskrit, Arabic, Urdu, 
Chinese, and Tamil.

DW




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Mar 12 19:37:37 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 12 Mar 08 14:37:37 -0500
Subject: MA studentships in the History of Medicine, London
Message-ID: <161227082219.23782.14273226914972438869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 45

Dude,

Probably not for you (you're beyond MA), but 20,000 pounds is almost 40
grand in US dineros these days. You should know about that institute anyway,
since they are doing a lot of interesting work on the history of Medicine -- 
including Chinese medicine -- with some very good people.

Dan

----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, March 12, 2008 10:46 AM
Subject: MA studentships in the History of Medicine, London



***MA studentships in the History of Medicine***

Wellcome Trust Centre for the History of Medicine at UCL


The Centre is the world's largest research institute devoted to the study
of the History of Medicine. It invites applications from prospective MA
students with a good honours degree for one year commencing September
2008. The Centre anticipates being able to offer three studentships at
approximately ?19,500 plus the payment of home fees. Applications to study
full or part time without a scholarship are also welcome. The deadline for
the application is 15 May 2008. Interviews will be held in June. For
further details, see http://www.ucl.ac.uk/histmed/teaching/MA/index.html
For information and application forms, contact Adam Wilkinson:
ucgaawi at ucl.ac.uk

-----------------

This may not seem particularly indological, but the course offers
possibilities for the serious study of ayurveda, including doing an MA
thesis that could make use of original sources in the Asian languages
supported by scholars at the Centre, that include Sanskrit, Arabic, Urdu,
Chinese, and Tamil.

DW




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Mar 12 19:47:19 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 12 Mar 08 14:47:19 -0500
Subject: MA studentships in the History of Medicine, London
Message-ID: <161227082221.23782.15174048934810919706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
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Sorry for inadvertently sending that private message over the list.
Careless... Many apologies.

Dan




From Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 19 15:35:57 2008
From: Arlo.Griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 19 Mar 08 16:35:57 +0100
Subject: book announcement
Message-ID: <161227082224.23782.3945372892705681394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 27

just published:

Gerda Theuns-de Boer

A Vision of Splendour. Indian Heritage in the Photographs of Jean  
Philippe Vogel, 1901-1913.

The Kern Institute Collection of Photography, Leiden, The  
Netherlands / Mapin Publishing, Ahmedabad, India.

ISBN: 978-81-89995-02-7 (Mapin) / 978-0-944142-74-5 (Grantha)

www.mapinpub.com


Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 19 16:06:06 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 19 Mar 08 17:06:06 +0100
Subject: two Stellen at Berlin, Humboldt Uni.
Message-ID: <161227082226.23782.14366086473591407437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 33

I am not sure why, but the following two announcements for new  
positions in South Asian Studies at the Humboldt University in Berlin  
seem not yet to have been circulated to our list.

http://www.personalabteilung.hu-berlin.de/stellenausschreibungen/w3- 
professur-kulturen-und-gesellschaften-sudasiens-zum-01-10.2008

W3-Professur "Kulturen und Gesellschaften S?dasiens" zum 01.10.2008


http://www.personalabteilung.hu-berlin.de/stellenausschreibungen/ 
juniorprofessur-201emedialitat-und-intermedialitat-in-den- 
gesellschaften-asiens-afrikas201c-zum-01-10.2008

Juniorprofessur ?Medialit?t und Intermedialit?t in den Gesellschaften  
Asiens / Afrikas? zum 01.10.2008

It is hard to know whether to be glad about the opening of these new  
opportunities in Berlin, or to be sad about what their opening seems  
simultaneously to be relegating to the irrecoverable past.

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Mar 24 18:01:26 2008
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 24 Mar 08 12:01:26 -0600
Subject: Announcement of new publication
Message-ID: <161227082228.23782.4043137502411656441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 15

Thus is to announce my new book recently published by Chaukhamba
Sanskrit Prakashan, Delhi.
"Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind tranquil,
to discriminate virtue and vice,  to discover Truth and Divine and to
imbibe tolerence and brotherhood.
 
Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit




From mkmfolk at GMAIL.COM  Mon Mar 24 21:33:40 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 25 Mar 08 03:03:40 +0530
Subject: Announcement of new publication
In-Reply-To: <EF3838B287B79D47AF84D86AE402C7AD3FBBCF@email.colmex.mx>
Message-ID: <161227082231.23782.16328593292884019534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 36

Dear  Indologists
 I am Dr Mahendra Kumar Mishra from orissa , India.
Since last  25 years I have been working on Orissa cultture.
Recently my book oral Epics of Kalahandi ( kalahandi , a districtin
western part of Orissa  ruled by Naga and Chauhan Kings)
 this  book is a collection of oral epics from 7 ethnic groups and
their bardic tradition. The collection of epics were from the ethnic
cingers. the text  and interpretition is based on the poetics of
indian kavya parampara. That  is Dharma,Artha, kama  and Mokhsa.The
book is consists of 300 pages and has been published by national
Folklore Support center, Chennai. The book is available im the NFSC
www.indianfolklore.org
or Dr Muthu Kumarswamy
Director
info@ indianfolklore.org
muthu at indianfolklore.org


On Mon, Mar 24, 2008 at 11:31 PM, Rasik Vihari Joshi Tripathi
<jrasik at colmex.mx> wrote:
> Thus is to announce my new book recently published by Chaukhamba
> Sanskrit Prakashan, Delhi.
> "Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
> three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
> didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
> treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
> original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind tranquil,
> to discriminate virtue and vice,  to discover Truth and Divine and to
> imbibe tolerence and brotherhood.
>
> Rasik Vihari Joshi
> Professor of Sanskrit
>




From opfallon at YAHOO.COM  Tue Mar 25 07:36:42 2008
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Tue, 25 Mar 08 07:36:42 +0000
Subject: Vedantasara commentaries
Message-ID: <161227082234.23782.15631720358036354394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 7

Vedantasara commentaries: does anyone on the list have or know of an e-text of any commentaries 
on the VedAntasAra of SadAnanda? In particular the SubodhinI of NrsiMhasrarasvatI and the 
VidvanmanoraJjanI of RamatIrtha would be useful.
Many thanks.




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Mar 25 13:35:00 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 25 Mar 08 08:35:00 -0500
Subject: Search for philological status
In-Reply-To: <EF3838B287B79D47AF84D86AE402C7AD3FBBCF@email.colmex.mx>
Message-ID: <161227082238.23782.5936154779675417736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 38

Dear Professors.
 Can you give me some references about the status of Vaishnava Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so thanks for you help in this issue.
 Sincerily
Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
 Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
 Saltillo, Coahuila
 Mexico.


Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Thus is to announce my new book recently published by Chaukhamba
Sanskrit Prakashan, Delhi.
"Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind tranquil,
to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
imbibe tolerence and brotherhood.

Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/
       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Mar 25 15:08:49 2008
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 25 Mar 08 09:08:49 -0600
Subject: Search for philological status
Message-ID: <161227082241.23782.13379988660901397665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 49

Professor Horacio,
I do not know about Vaisnava Lilamrta. I edited Sri- Krsna-Lilamrta in 1979 with translation. This was brought by Chaitanya Mahaprabhu from South India and it is most popular in Gaudiya Vaisnava Sampradaya.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Horacio Francisco Arganis Juarez
Enviado el: Martes, 25 de Marzo de 2008 08:35 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Search for philological status


Dear Professors.
 Can you give me some references about the status of Vaishnava Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so thanks for you help in this issue.
 Sincerily
Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
 Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
 Saltillo, Coahuila
 Mexico.


Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Thus is to announce my new book recently published by Chaukhamba
Sanskrit Prakashan, Delhi.
"Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind tranquil,
to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
imbibe tolerence and brotherhood.

Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/
       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Tue Mar 25 07:53:17 2008
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Tue, 25 Mar 08 09:53:17 +0200
Subject: Deciphering a Gniza fragment
Message-ID: <161227082236.23782.760320288362794355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 33

 Dear all,

 A colleague who is working on deciphering and cataloging 'Gniza' manuscripts at
the Cambridge University collection, is trying to decipher a manuscript fragment
of an Indian origin; specifically, he is enquiring about its approximate date,
its language and its contents. The text is quite short, and can be viewed on
the following website.

http://www.lib.cam.ac.uk/Taylor-Schechter/fotm/march-2008/


 I would be grateful for any help on this.


 Regards,
                     Ithamar


---------------------------------
Dr. Ithamar Theodor
Visiting Fellow at Clare Hall and Divinity Faculty
University of Cambridge
E-mail     it236 at cam.ac.uk
Mail address: Clare Hall, Cambridge CB3 9AL, U.K.
Home page: http://east-asia.haifa.ac.il/staff/itheodor.htm



------------------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Webmail Program of Haifa University




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 25 19:19:40 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 25 Mar 08 15:19:40 -0400
Subject: Vai=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3=E1=B9=87ava_L=C4=ABl=C4=81m=E1=B9=9Bta_of__M=C4=81dh_ava_Pa=E1=B9=AD=E1=B9=ADan=C4=81=E1=BA=8Faka?=
Message-ID: <161227082247.23782.13804115572301222279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 80

If Arlo can only find the reference, but does not have easy access to the journal Jhankara itself, LC has a good run of it and I may be able to supply the article.  The run is at least  v.18-v.47 (1966:Apr.-1996).

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> 03/25/08 1:55 PM >>>

As far as I know, there are some grounds to consider this text a  
spurious composition of the 20th century. The Oriya article that  
demasks the text appeared in the journal Jha?kara (if I remember  
well). I could trace this article, if it would be of any use for you.

Arlo Griffiths



On Mar 25, 2008, at 2:35 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Dear Professors.
>  Can you give me some references about the status of Vaishnava  
> Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so  
> thanks for you help in this issue.
>  Sincerily
> Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
>  Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
>  Saltillo, Coahuila
>  Mexico.
>
>
> Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Thus is  
> to announce my new book recently published by Chaukhamba
> Sanskrit Prakashan, Delhi.
> "Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
> three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
> didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
> treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
> original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind  
> tranquil,
> to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
> imbibe tolerence and brotherhood.
>
> Rasik Vihari Joshi
> Professor of Sanskrit
>
>
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 25 17:55:13 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 25 Mar 08 18:55:13 +0100
Subject: Vai=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3=E1=B9=87ava_L=C4=ABl=C4=81m=E1=B9=9Bta_of__M=C4=81dhava_Pa=E1=B9=AD=E1=B9=ADan=C4=81=E1=BA=8Faka?=
In-Reply-To: <169624.72271.qm@web45603.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227082244.23782.5295742928841248997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 64

As far as I know, there are some grounds to consider this text a  
spurious composition of the 20th century. The Oriya article that  
demasks the text appeared in the journal Jha?k?ra (if I remember  
well). I could trace this article, if it would be of any use for you.

Arlo Griffiths



On Mar 25, 2008, at 2:35 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:

> Dear Professors.
>  Can you give me some references about the status of Vaishnava  
> Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so  
> thanks for you help in this issue.
>  Sincerily
> Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
>  Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
>  Saltillo, Coahuila
>  Mexico.
>
>
> Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Thus is  
> to announce my new book recently published by Chaukhamba
> Sanskrit Prakashan, Delhi.
> "Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
> three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
> didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
> treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
> original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind  
> tranquil,
> to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
> imbibe tolerence and brotherhood.
>
> Rasik Vihari Joshi
> Professor of Sanskrit
>
>
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>
> ---------------------------------
>
> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
> http://correo.yahoo.com.mx/
>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 26 08:36:57 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 26 Mar 08 09:36:57 +0100
Subject: Vai=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3=E1=B9=87ava_L=C4=ABl=C4=81m=E1=B9=9Bt_a_of__M=C4=81dhava_Pa=E1=B9=AD=E1=B9=ADan=C4=81_=E1=BA=8Faka?=
In-Reply-To: <20080325T151940Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227082249.23782.16942356199360014261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3816
Lines: 123

The relevant Jha?k?ra reference is:

Kail?sa Candra D??a, "Vai??ava L?l?m?ta: eka  
d???ip?ta", Jha?k?ra (44?a var?a, 9ma sa?khy?)  
?isembara 1992, pp. 815-825

(By the way, since this review does occasionally seem to carry  
significant articles, it would be most commendable if the LC tried to  
extend its run beyond 1996.)

I also find another relevant article in my files:

Saccid?nanda Mi?ra, "Vai??ava L?l?m?ta: aitih?sika m?lya  
nirddh?ra?a", in Praj??loka (Praphesara V?sudeva S?hu  
Abhinandana Grantha), Ka?aka [Cuttack], Vidy?prak??ana, 2000, pp.  
168-174.

As far as I recall, the main reason for doubting the authenticity of  
the Vai??ava L?l?m?ta is the fact that it contains many  
historical references that could not have been known to a 16th or  
17th century writer.

Arlo Griffiths



On Mar 25, 2008, at 8:19 PM, Allen W Thrasher wrote:

> If Arlo can only find the reference, but does not have easy access  
> to the journal Jhankara itself, LC has a good run of it and I may  
> be able to supply the article.  The run is at least  v.18-v.47  
> (1966:Apr.-1996).
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.
>
>>>> Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> 03/25/08 1:55  
>>>> PM >>>
>
> As far as I know, there are some grounds to consider this text a
> spurious composition of the 20th century. The Oriya article that
> demasks the text appeared in the journal Jha?kara (if I remember
> well). I could trace this article, if it would be of any use for you.
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> On Mar 25, 2008, at 2:35 PM, Horacio Francisco Arganis Juarez wrote:
>
>> Dear Professors.
>>  Can you give me some references about the status of Vaishnava
>> Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so
>> thanks for you help in this issue.
>>  Sincerily
>> Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
>>  Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
>>  Saltillo, Coahuila
>>  Mexico.
>>
>>
>> Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Thus is
>> to announce my new book recently published by Chaukhamba
>> Sanskrit Prakashan, Delhi.
>> "Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
>> three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
>> didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
>> treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
>> original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind
>> tranquil,
>> to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
>> imbibe tolerence and brotherhood.
>>
>> Rasik Vihari Joshi
>> Professor of Sanskrit
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
>> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
>> http://correo.yahoo.com.mx/
>>
>> ---------------------------------
>>
>> ?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
>> No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
>> http://correo.yahoo.com.mx/
>>
>
> Arlo Griffiths
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden, the Netherlands
>
> phone: +31-(0)71-5272622
> fax: +31-(0)71-5272956
> email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
> <www.kerninstitute.leidenuniv.nl>

Arlo Griffiths
Instituut Kern, Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden, the Netherlands

phone: +31-(0)71-5272622
fax: +31-(0)71-5272956
email: <arlo.griffiths at let.leidenuniv.nl>
<www.kerninstitute.leidenuniv.nl>




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Thu Mar 27 13:14:54 2008
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 27 Mar 08 08:14:54 -0500
Subject: : Search for philological status too
In-Reply-To: <EF3838B287B79D47AF84D86AE402C7AD3FBBD5@email.colmex.mx>
Message-ID: <161227082252.23782.11295644306217439198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2409
Lines: 67

Dear Professors.
Thanks very much for your information. Can you give me more references too about the  philological status of Jayananda's Caitanya Mangala from Bengala XVI Century? I shall so thanks for you help in this issue.
Sincerily
Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
Saltillo, Coahuila
Mexico.



Rasik Vihari Joshi Tripathi <jrasik at COLMEX.MX> escribi?:  Professor Horacio,
I do not know about Vaisnava Lilamrta. I edited Sri- Krsna-Lilamrta in 1979 with translation. This was brought by Chaitanya Mahaprabhu from South India and it is most popular in Gaudiya Vaisnava Sampradaya.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Horacio Francisco Arganis Juarez
Enviado el: Martes, 25 de Marzo de 2008 08:35 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Search for philological status


Dear Professors.
Can you give me some references about the status of Vaishnava Lilamrita of Madhav Patnaik from Orissa XVI Century . I shall so thanks for you help in this issue.
Sincerily
Prfr. Horacio Francisco Arganis-Juarez Lic. M.A.
Researcher from IEFAC, IBCH and U A de C.
Saltillo, Coahuila
Mexico.


Rasik Vihari Joshi Tripathi escribi?: Thus is to announce my new book recently published by Chaukhamba
Sanskrit Prakashan, Delhi.
"Satyam" (Universal Truth) Sanskrit Kavya, comprising of five hundred
three elegant Sanskrit verses with Hindi and English translation.This
didactic Kavya represents my observations of human life. It is a
treasure trove of apophthegms in which wise and noble, striking and
original thoughts appear in poetic garb. It is to attain mind tranquil,
to discriminate virtue and vice, to discover Truth and Divine and to
imbibe tolerence and brotherhood.

Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit



---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/

---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/


       
---------------------------------

?Capacidad ilimitada de almacenamiento en tu correo!
No te preocupes m?s por el espacio de tu cuenta con Correo Yahoo!:
http://correo.yahoo.com.mx/




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 27 20:53:18 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 27 Mar 08 16:53:18 -0400
Subject: Vai=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3=E1=B9=87ava_L=C4=ABl=C4=81m=E1=B9=9Bt_a_of__M=C4=81d_hava_Pa=E1=B9=AD=E1=B9=ADan=C4=81_=E1=BA=8Faka?=
Message-ID: <161227082254.23782.17520753084422382948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 21

I have paged that vol. from remote storage.  Could Prof. 
Arganis-Juarez please  send me his snailmail address off the list?

There seems to be some trouble getting the journal Jhankara, though we theoretically still have a subscription.  I have asked our New Delhi office to investigate.

Allen

>>> Arlo Griffiths <arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL> 03/26/08 4:36 AM >>>

The relevant Jha?kara reference is:

Kailasa Candra Dasa, "Vai??ava Lilam?ta: eka  
d???ipata", Jha?kara (44sa var?a, 9ma sa?khya)  
?isembara 1992, pp. 815-825

(By the way, since this review does occasionally seem to carry  
significant articles, it would be most commendable if the LC tried to  
extend its run beyond 1996.)




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Mar 29 20:57:38 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 29 Mar 08 16:57:38 -0400
Subject: Jan Houben's email address
Message-ID: <161227082257.23782.11132459007264563388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 12

Dear List,

For some reason I am unable to log on to the list's archives in order to 
locate Jan's email address.  Could someone, perhaps Jan himself, give 
me  his email address privately?

Thanks in advance.

George Thompson




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat Mar 29 21:39:12 2008
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 29 Mar 08 17:39:12 -0400
Subject: Jan Houben's email address
In-Reply-To: <47EEAD42.6090406@comcast.net>
Message-ID: <161227082260.23782.6182240098084849652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 23

Dear List,

I have gotten a few prompt replies already, so there is no need for 
more. Thank you.

George Thompson

George Thompson wrote:

> Dear List,
>
> For some reason I am unable to log on to the list's archives in order 
> to locate Jan's email address.  Could someone, perhaps Jan himself, 
> give me  his email address privately?
>
> Thanks in advance.
>
> George Thompson
>
>




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Mar 29 23:43:58 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 29 Mar 08 23:43:58 +0000
Subject: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com
In-Reply-To: <18073649.1169791206804966096.JavaMail.em-build@na-mm-relay.amazon.com>
Message-ID: <161227082263.23782.11353693076589790961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 76

Friends:
 
I have pleasure in sending you this announcement of my latest book.
 
Regards.
 
Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON., Canada.


Date: Sat, 29 Mar 2008 08:36:06 -0700From: books-store at amazon.comTo: harshadehejia at hotmail.comSubject: Now available: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com
 











Dear Amazon.com Customer,
As someone who has purchased or rated books by Harsha Dehejia, you might like to know that Festival of Krishna will be released on April 1, 2008.  You can pre-order yours by following the link below.




Festival of Krishna Harsha Dehejia 



Price: 
$60.00
Release Date: April 1, 2008 

Book DescriptionThe book takes us on a journey of the loves of Krishna, his lilas, kridas, his madhurya and above all the raas lila. But Krishna is not only for the royalty and nobility, he belongs to the people, the potter and the puppeteer, the bride and the mother, for he is celebrated at every village fair and town. Equally the modern artist does not remain untouched by the magic of Krishna and depecits him on his palette. And as the journey ends we are privy to some of the most glorious moments of five magnificient centuries of Krishna paintings.




 
More to Explore

See more in Arts & Photography > Religious
More New Releases
Top Sellers
Recommended for You
Sincerely,
Amazon.comhttp://amazon.com













We hope you found this message to be useful. However, if you'd rather not receive future e-mails of this sort from Amazon.com, please opt-out here.
Please note that product prices and availability are limited time offers and are subject to change. Prices and availability were accurate at the time this newsletter was sent; however, they may differ from those you see when you visit Amazon.com.
(c) 2008 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All rights reserved. Amazon, Amazon.com and the Amazon.com logo and 1-Click are registered trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.
Amazon.com, 1200 12th Ave. S., Suite 1200, Seattle, WA 98144-2734.
Reference 8649110


Please note that this message was sent to the following e-mail address: harshadehejia at hotmail.com 




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sun Mar 30 13:01:26 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 30 Mar 08 13:01:26 +0000
Subject: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com
In-Reply-To: <7fa4d0480803300550t5d36d7ccl61752e729d7b69cc@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082269.23782.10488828803909355745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3138
Lines: 17

Mahendra:
 
The address of Roli Books is:
 
M 75 II Market
Greater Kailash. New Delhi. 110 048.
Telephone: +11-2921-2271.
 
Regards.
 
Harsha.



> Date: Sun, 30 Mar 2008 18:20:23 +0530> From: mkmfolk at GMAIL.COM> Subject: Re: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Dear Prof. Dahejja> Thank you for the interest on my bok. The book is available in> Chennai. Please send an e mail to Dr Muthukumarswamy ,Director,> national Folklore Support Center> infollowing e mail;> muthu at indianfolklore.org or> info at indianfolklore.org> Can you give me the address of the Book store of Delhi where you book> is available?> bets regards, mahendra mishra> > > On Sun, Mar 30, 2008 at 5:13 AM, Harsha Dehejia> <harshadehejia at hotmail.com> wrote:> > Friends:> >> > I have pleasure in sending you this announcement of my latest book.> >> > Regards.> >> > Harsha V. Dehejia> > Professor of Indian Studies, Carleton University> > Ottawa, ON., Canada.> >> >> > Date: Sat, 29 Mar 2008 08:36:06 -0700From: books-store at amazon.comTo: harshadehejia at hotmail.comSubject: Now available: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> > Dear Amazon.com Customer,> > As someone who has purchased or rated books by Harsha Dehejia, you might like to know that Festival of Krishna will be released on April 1, 2008. You can pre-order yours by following the link below.> >> >> >> >> > Festival of Krishna Harsha Dehejia> >> >> >> > Price:> > $60.00> > Release Date: April 1, 2008> >> > Book DescriptionThe book takes us on a journey of the loves of Krishna, his lilas, kridas, his madhurya and above all the raas lila. But Krishna is not only for the royalty and nobility, he belongs to the people, the potter and the puppeteer, the bride and the mother, for he is celebrated at every village fair and town. Equally the modern artist does not remain untouched by the magic of Krishna and depecits him on his palette. And as the journey ends we are privy to some of the most glorious moments of five magnificient centuries of Krishna paintings.> >> >> >> >> >> > More to Explore> >> > See more in Arts & Photography > Religious> > More New Releases> > Top Sellers> > Recommended for You> > Sincerely,> > Amazon.comhttp://amazon.com> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> >> > We hope you found this message to be useful. However, if you'd rather not receive future e-mails of this sort from Amazon.com, please opt-out here.> > Please note that product prices and availability are limited time offers and are subject to change. Prices and availability were accurate at the time this newsletter was sent; however, they may differ from those you see when you visit Amazon.com.> > (c) 2008 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All rights reserved. Amazon, Amazon.com and the Amazon.com logo and 1-Click are registered trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.> > Amazon.com, 1200 12th Ave. S., Suite 1200, Seattle, WA 98144-2734.> > Reference 8649110> >> >> > Please note that this message was sent to the following e-mail address: harshadehejia at hotmail.com



From mkmfolk at GMAIL.COM  Sun Mar 30 12:50:23 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sun, 30 Mar 08 18:20:23 +0530
Subject: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com
In-Reply-To: <BAY143-W27E889EB419747FE9A9FD7A0F80@phx.gbl>
Message-ID: <161227082266.23782.4074804117313246161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2742
Lines: 90

Dear Prof. Dahejja
 Thank you for the interest on my  bok. The book is available in
Chennai. Please   send an e mail to Dr Muthukumarswamy ,Director,
national Folklore Support Center
infollowing e mail;
 muthu at indianfolklore.org  or
info at indianfolklore.org
Can you give me the address of the Book store of Delhi where you book
is available?
bets regards, mahendra mishra


On Sun, Mar 30, 2008 at 5:13 AM, Harsha Dehejia
<harshadehejia at hotmail.com> wrote:
> Friends:
>
> I have pleasure in sending you this announcement of my latest book.
>
> Regards.
>
> Harsha V. Dehejia
> Professor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON., Canada.
>
>
> Date: Sat, 29 Mar 2008 08:36:06 -0700From: books-store at amazon.comTo: harshadehejia at hotmail.comSubject: Now available: "Festival of Krishna" by Harsha Dehejia on Amazon.com
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> Dear Amazon.com Customer,
> As someone who has purchased or rated books by Harsha Dehejia, you might like to know that Festival of Krishna will be released on April 1, 2008.  You can pre-order yours by following the link below.
>
>
>
>
> Festival of Krishna Harsha Dehejia
>
>
>
> Price:
> $60.00
> Release Date: April 1, 2008
>
> Book DescriptionThe book takes us on a journey of the loves of Krishna, his lilas, kridas, his madhurya and above all the raas lila. But Krishna is not only for the royalty and nobility, he belongs to the people, the potter and the puppeteer, the bride and the mother, for he is celebrated at every village fair and town. Equally the modern artist does not remain untouched by the magic of Krishna and depecits him on his palette. And as the journey ends we are privy to some of the most glorious moments of five magnificient centuries of Krishna paintings.
>
>
>
>
>
> More to Explore
>
> See more in Arts & Photography > Religious
> More New Releases
> Top Sellers
> Recommended for You
> Sincerely,
> Amazon.comhttp://amazon.com
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> We hope you found this message to be useful. However, if you'd rather not receive future e-mails of this sort from Amazon.com, please opt-out here.
> Please note that product prices and availability are limited time offers and are subject to change. Prices and availability were accurate at the time this newsletter was sent; however, they may differ from those you see when you visit Amazon.com.
> (c) 2008 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All rights reserved. Amazon, Amazon.com and the Amazon.com logo and 1-Click are registered trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.
> Amazon.com, 1200 12th Ave. S., Suite 1200, Seattle, WA 98144-2734.
> Reference 8649110
>
>
> Please note that this message was sent to the following e-mail address: harshadehejia at hotmail.com




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Mar 31 10:33:42 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 31 Mar 08 10:33:42 +0000
Subject: Gavaksha
Message-ID: <161227082272.23782.12657009879535882078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 11

Friends:
 
Could you please refer me to a good discussion about gavaksha (windows in a temple) and jharokha (windows in a haveli) ?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May  1 01:58:14 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Apr 08 20:58:14 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ: teething problems
Message-ID: <161227082521.23782.11121823539774810172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 33

I'm sorry about the teething problems.

Those of you who decided to have a go at the FAQ found you couldn't create 
an account, even though there's a button saying you can.

Here's the way forward:

If you wish to have write-access to the INDOLOGY FAQ, please send a 
request to the INDOLOGY Committee at the usual address:

   indologycommittee at liverpool.ac.uk

Apologies for the clunkiness.  We have to do it this way so that we can 
restrict contributors to members of our forum.


One more thing:

The FAQ is for people to write potted but scholarly versions of their 
indological interest areas.  It's not just a collection of hot links to 
work elsewhere, though of course as in any Wiki, outbound links are 
welcome too, as part of the referencing.


Best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk
INDOLOGY Committee member




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May  1 19:24:13 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 May 08 14:24:13 -0500
Subject: FAQ: sample entry
Message-ID: <161227082523.23782.18087566109565501854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 11

I've had a shot at a FAQ entry for Ayurveda.  It's here:

   http://faq.indology.info/index.php?title=%C4%80yurveda

It's a cut-and-paste of something I wrote for another context.

Best,
Dominik




From athr at LOC.GOV  Thu May  1 21:18:19 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 May 08 17:18:19 -0400
Subject: your life
Message-ID: <161227082526.23782.2420403594431434932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 18

Dominic,

What's this about your being in Texas?  A visit, or an appointment?

I would be nice to have you nearby in Philly.  I gather there's no decision on that yet, though.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D., Senior Reference Librarian
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu May  1 21:20:02 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 01 May 08 17:20:02 -0400
Subject: your life
Message-ID: <161227082529.23782.9545881160643710296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 6

My apologies for putting a personal email on the list.

Allen




From cbpicron at GMX.DE  Fri May  2 14:35:46 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Fri, 02 May 08 16:35:46 +0200
Subject: Indian Temple Architecutre and Iconography, New Publications
Message-ID: <161227082532.23782.4271145594105477057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5787
Lines: 156

The following books have been recently published as volumes 1 & 2 of the proceedings of the 18th conference of the European Association of South Asian Archaeologists, held at the British Museum, London, July 2005. They have been published by The British Association for South Asian Studies, The British Academy under the general editorship of Michael Willis. Both books are available from Arthur Probsthain, London:  http://www.oriental-african-books.com/

 

1) Religion and Art: New Issues in Indian Iconography and Iconology, edited by Claudine Bautze-Picron, Volume 1 of the proceedings of the 18th conference of the European Association of South Asian Archaeologists, London: The British Association for South Asian Studies/The British Academy, 2008. ISBN 978-9553924-2-9. 



Foreword

 

The deva with the swaddling cloth, On the Western origins of Gandharan birth iconography and their implications for the textual and art history of the Buddhist Saviour?s nativity  

Martina Stoye

 

The banquet scene on the base of a seated Buddha in Gandhara

Nakao Odani

 

Not the Buddha but Hercules on the gold token from Tillya-Tepe: a review of the relevant legends and images

Katsumi Tanabe

 

Late Buddhist Art in Archaeological Context, Some reflections on the sanctuary of Tapa Sardar 

Anna Filigenzi

 

Another reliquary vase from Wardak and consecrating fire rites in Gandhara

Harry Falk

 

A Funerary Monument to Prabhavatigupta? 

Hans Bakker

 

Sa?kar?a?a/Balarama and the Mountain: a new Attribute

Doris Srinivasan

 

A recumbent effigy of devi from Badoh ? its sculptural tradition and archaeological context

Anne Casile

 

A Solitary Vi??u Sculpture from Bihar in the National Museum of Nepal, Kathmandu

Gerd J.R. Mevissen

 

Ga?esa with a dagger

Gouriswar Bhattacharya

 

An early Nepalese Ga??avyuhasutra manuscript, An attempt to discover connections between text and illuminations

Eva Allinger

 

Buddhist book-covers from Eastern India, The book-covers of the manuscript SL68 at the Coll?ge de France, Paris

Claudine Bautze-Picron

 

The ?portraits? of the Co?a king Rajaraja I (985 ? 1014)

Vincent Lef?vre

 

Heroic Discourse in Indian Iconography

Archana Verma

 

 

2)  The Temple in South Asia, edited by Adam Hardy, Volume 2 of the proceedings of the 18th conference of the European Association of South Asian Archaeologists, London, 2005, London: The British Association for South Asian Studies/The British Academy, 2007, ISBN 978-0-9553924-3-6.

 

Early Architecture and its Transformations: New Evidence for Vernacular Origins for The Indian Temple 

Michael W Meister                                                                                                                                                                          

The Apsidal Temple of Taxila: Traditional Hypothesis and Possible New Interpretations

Luca Colliva                                                                                                                                                                                    

The Archaeological Remains of Ramgarh Hill: a Report

Anne Casile                                                                                                                                                                                      

Architectural Features of the Medieval Temples surviving in Maharashtra

Gerard Foekema                                                                                                                                                                              

Parts and Wholes: the Story of the Gavaks.a

Adam Hardy                                                                                                                                                                                     

Cholas, Pandyas, and ?Imperial Temple Culture? in Medieval Tamilnadu

Leslie C Orr                                                                                                                                                                                      

Regional Pasts, Imperial Present: Architecture and Memory in Vijayanagara-Period Karnataka

Crispin Branfoot                                                                                                                                                                              

New Research on Paharpur Buddhist Monastery (North Bengal)

Jean-Yves Breuil and Sandrine Gill                                                                                                                                             

Defining the Sacred Space: Painted Ceilings in Dung Dkar and Tsaparang in Western Tibet

Helmut F Neumann and  Heidi A Neumann                                                                                                                                             

>???From Textile Dress to Vault of Heaven: Some Observations on the Function and Symbolism of Ceiling Decorations in the Western Himalayan Buddhist Temples of Nako, Himachal Pradesh, India

Christiane Papa-Kalantari                                                                                                                                                             

Domes, Tombs and Minarets: Islamic Influences on Jaina Architecture

Julia A B Hegewald                                                                                                                                                                        

Vaishnava Havelis in Rajasthan: Origin and Continuity of a Temple Type

Shikha Jain                                                                                                                                                                                       

 

 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May  5 19:18:31 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 May 08 14:18:31 -0500
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082534.23782.1068727533682817529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 19

Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:

   http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM

This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
providing various statistical and lexical analyses of the text.

Best,
-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue May  6 12:49:50 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 06 May 08 05:49:50 -0700
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805051416340.5384@Caraka>
Message-ID: <161227082539.23782.14306560945852234516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 47

Dear Dominik, 
  This looks like a great new tool for Paninian studies. 
  I found that some texts can be downloaded from Intratext. Does this also apply to the Intratext Mahabhasya? 
  What do the P and R *exactly* stand for? For instance, when I click 1.1, I get a few lines the last of which, on my screen, is: 
   
  (P 1) P I.1.1 - 5  R I.1 - 4 {10/10} agne ay?hi v?taye iti
   
  Apparently, sandhi has been undone, but the a- of aayaahi should have been long. 
  Since this is the Paspa;saahnika, I assume P I.1.1 does not mean that it is the Mahabhasya on Paa.nini's I.1.1 v.rddhir aadaic. So P is not Paa.nini but what does it mean? Probably P and R refer to some edition, but which ones?
  Best, 
  Jan

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
  Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:

http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM

This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
providing various statistical and lexical analyses of the text.

Best,
-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/

  Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes
Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com

  www.jyotistoma.nl 


       
---------------------------------
Be a better friend, newshound, and know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.




From zysk at HUM.KU.DK  Tue May  6 05:56:45 2008
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 06 May 08 07:56:45 +0200
Subject: Help with a commentary
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805051416340.5384@Caraka>
Message-ID: <161227082537.23782.12770658966193858259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 13

I should be most grateful if anyone who can give me information about
the following commentary:

Prakara.na on Bhart.rhari's Niitis'ataka by Harilaala S'aakadviipa.

It appears that he may have come from Kaas'ii.

Many thanks,
Ken
 




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Tue May  6 13:13:25 2008
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Tue, 06 May 08 09:13:25 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082541.23782.13004450825760752229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2612
Lines: 55

Dear Jan and all.  The P and R respectively refer to the Pune (Kielhorn-Abhyankar) and Rohtak editions, referred to by vol., p. line and vol., p.  These and other abbreviations are explained in an adjoined file relative to all the data base files.  By the way, I think the base does not have the typo that shows up in your message: ayAhi instead of AyAhi.  I can't check because at the moment I'm in Calcutta, writing from a cyber cafe.  The Mahabhashya files are also available in GRETIL.  I think all the files made available on the web for the bhasya as well as the Kasika should not have my personal cross referencing.  Regards, George

-----Original Message-----
>From: "Jan E.M. Houben" <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
>Sent: May 6, 2008 8:49 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Mahabhasya now available in Intratext version
>
>Dear Dominik, 
>  This looks like a great new tool for Paninian studies. 
>  I found that some texts can be downloaded from Intratext. Does this also apply to the Intratext Mahabhasya? 
>  What do the P and R *exactly* stand for? For instance, when I click 1.1, I get a few lines the last of which, on my screen, is: 
>   
>  (P 1) P I.1.1 - 5  R I.1 - 4 {10/10} agne ay?hi v?taye iti
>   
>  Apparently, sandhi has been undone, but the a- of aayaahi should have been long. 
>  Since this is the Paspa;saahnika, I assume P I.1.1 does not mean that it is the Mahabhasya on Paa.nini's I.1.1 v.rddhir aadaic. So P is not Paa.nini but what does it mean? Probably P and R refer to some edition, but which ones?
>  Best, 
>  Jan
>
>Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>  Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
>original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
>Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:
>
>http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>
>This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
>providing various statistical and lexical analyses of the text.
>
>Best,
>-- 
>Prof. Dominik Wujastyk
>Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
>Department of Asian Studies
>University of Texas at Austin
>http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/
>
>  Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>Directeur d Etudes
>Chaire: Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP
>A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
>75005 Paris -- France. 
>JEMHouben at gmail.com
>
>  www.jyotistoma.nl 
>
>
>       
>---------------------------------
>Be a better friend, newshound, and know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue May  6 19:09:32 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 06 May 08 12:09:32 -0700
Subject: Courtesans
Message-ID: <161227082546.23782.13372292206859436935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 28

Here is another item on courtesans, which I think has not yet been noted:

Doris M. Srinivasan, "Royalty's Courtesans and God's Mortal Wives: Keepers 
of Culture in Precolonial India."
In M. Feldman and B. Gordon, eds., The Courtesan's Arts: Cross-Cultural 
Perspectives (OUP 2006), pp. 161-81.

R. Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Harsha Dehejia" <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, April 26, 2008 3:15 AM
Subject: Courtesans


Friends:

Could someone please refer me to any material on Courtesans in India?

Regards.

Harsha.
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada. 




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue May  6 22:08:13 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 06 May 08 15:08:13 -0700
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <9C7D5636-8DBC-4AF5-BA70-6EFCB200BBDB@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227082560.23782.13738502137352286459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 35

Peter Wyzlic wrote:
> Am 06.05.2008 um 23:03 schrieb Deshpande, Madhav:
> 
>> I tried setting the character-encoding to UTF-8 on Firefox and Opera, 
>> the two browsers I have on my Mac, but it does not seem to be doing 
>> the trick on either browser.  Must be something else I need to do.
> 
> The same effect appears with Firefox on my Linux box.
> 
> When I open the source code of the HTML page (start page) I see e.g.
> "Mah&Auml;?bh&Auml;?&aacute;&sup1;&pound;ya" for "Mah?bh??ya" 
> (mahAbhAzya). That means, no UTF code but some obviously wrong html 
> entities (&Auml; stands for big case umlaut-A, i.e. ?, &aacute; for ?, 
> &pound; for the British Pound symbol and so on).  If this shows up 
> correctly on other systems, there must happen something behind the 
> scenes that works differently depending on the platform of the browser. 
> Perhaps some kind of scripting code, or so, I guess. Does it work with 
> Internet Explorer on Windows?
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
>
Here on a Mac with Firefox 2.0.0.14, I have the same effect. While the 
character encoding is specified as UTF-8 in the header of the page, the 
page text itself shows garbled HTMl entities. The same also happens on a 
Windows XP machine with Internet Explorer 7.0. Actually, in the browser 
it looks exactly like what happens when I type UTF-8 in an editor and 
then save the file as ASCII ...

Best regards,

Birgit Kellner




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May  6 20:45:32 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 May 08 15:45:32 -0500
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15856@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227082552.23782.4330464420824884373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 48

I don't know what browswer you are using, but if it's Firefox, then you 
would go to "View/Character encoding" and set it to UTF-8 (i.e., unicode). 
That should do the trick.

Best,
Dominik

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Tue, 6 May 2008, Deshpande, Madhav wrote:

> Hello Dominik,
>
>     On my MacBook Pro, the fonts for the Mahabhasya page (in the 
> Intratext version) are not showing up properly.  Do I need to change the 
> font encoding settings to some special setting, or do I need a special 
> font to view these pages?
>
> Madhav
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
> Sent: Mon 5/5/2008 3:18 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
>
> Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the
> original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the
> Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:
>
>   http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>
> This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as
> providing various statistical and lexical analyses of the text.
>
> Best,
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May  6 20:25:14 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 06 May 08 16:25:14 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082549.23782.1056064121650271339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 33

Hello Dominik,

     On my MacBook Pro, the fonts for the Mahabhasya page (in the Intratext version) are not showing up properly.  Do I need to change the font encoding settings to some special setting, or do I need a special font to view these pages?

Madhav



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Mon 5/5/2008 3:18 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
 
Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:

   http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM

This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
providing various statistical and lexical analyses of the text.

Best,
-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/




From rhayes at UNM.EDU  Tue May  6 22:35:46 2008
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Tue, 06 May 08 16:35:46 -0600
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <4820D6CD.6030309@univie.ac.at>
Message-ID: <161227082563.23782.9541272192740110865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 17

On Tue, 2008-05-06 at 15:08 -0700, Birgit Kellner wrote:

> Here on a Mac with Firefox 2.0.0.14, I have the same effect. While the 
> character encoding is specified as UTF-8 in the header of the page, the 
> page text itself shows garbled HTMl entities.

The same results appear on all the browsers on my Ubuntu Linux system.
At the risk of rushing headlong into epistemological rashness, one
begins to suspect the web page is at fault rather than the browsers.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue May  6 14:39:08 2008
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 06 May 08 16:39:08 +0200
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <1867880.1210079605511.JavaMail.root@elwamui-sweet.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227082544.23782.11470686061136225717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 19

On May 6, 2008, at 15:13 , George Cardona wrote:

> By the way, I think the base does not have the typo that shows up in  
> your message: ayAhi instead of AyAhi.  I can't check because at the  
> moment I'm in Calcutta, writing from a cyber cafe.  The Mahabhashya  
> files are also available in GRETIL.

Speaking as one of those who converted the original files to text  
files, I have realized that the GRETIL version, as well as its source  
in Osaka, do have the problem of '??' ('a' with macron and acute)  
having become simply 'a'.  I think we (or was it I?) introduced this  
error when removing accents.  The original did have the correct  
reading (with accent).  We will make an updated version ASAP.

-- 
Kengo Harimoto




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May  6 21:03:50 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 06 May 08 17:03:50 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082555.23782.11735352619982513623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 61

Hi Dominik,

I tried setting the character-encoding to UTF-8 on Firefox and Opera, the two browsers I have on my Mac, but it does not seem to be doing the trick on either browser.  Must be something else I need to do.

Madhav


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Tue 5/6/2008 4:45 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Mahabhasya now available in Intratext version
 
I don't know what browswer you are using, but if it's Firefox, then you 
would go to "View/Character encoding" and set it to UTF-8 (i.e., unicode). 
That should do the trick.

Best,
Dominik

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Tue, 6 May 2008, Deshpande, Madhav wrote:

> Hello Dominik,
>
>     On my MacBook Pro, the fonts for the Mahabhasya page (in the 
> Intratext version) are not showing up properly.  Do I need to change the 
> font encoding settings to some special setting, or do I need a special 
> font to view these pages?
>
> Madhav
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
> Sent: Mon 5/5/2008 3:18 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
>
> Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the
> original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the
> Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:
>
>   http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>
> This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as
> providing various statistical and lexical analyses of the text.
>
> Best,
>




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Tue May  6 23:14:27 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 06 May 08 19:14:27 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082565.23782.15822122090085962253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 18

It would appear that someone has mucked with the coding since yesterday.
After Dominic's posting, I checked the site, and everything worked well. The
passages, concordance, the alphabetical options at the top of the
concordance pages, etc. The title Mahabhasya was in plain text, without
diacriticals, but everything else appeared properly in utf-8 unicode
(without having to reset anything).

After the postings today, I revisited the site. Mahabhasya in the logo-title
is no longer in plain text, but mis-coded, as per Peter Wyzlic's message,
and the encoding of the text itself now follows the same aberrant encoding.

Whoever played with the site's settings needs to put things back the way
they were yesterday.

Dan Lusthaus




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May  7 03:40:55 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 May 08 22:40:55 -0500
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <1210113346.11371.23.camel@localhost>
Message-ID: <161227082568.23782.7184053479387173387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 34

I've just had a look at the intratext page again, and it's gobbledegook to 
me as well, whatever settings I use.  Something must have changed at their 
end, after everything being okay at the beginning.  Hand on heart, it was 
all fine when it first came live.

I'll talk to them.

Best,
Dominik

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Tue, 6 May 2008, Richard Hayes wrote:

> On Tue, 2008-05-06 at 15:08 -0700, Birgit Kellner wrote:
>
>> Here on a Mac with Firefox 2.0.0.14, I have the same effect. While the
>> character encoding is specified as UTF-8 in the header of the page, the
>> page text itself shows garbled HTMl entities.
>
> The same results appear on all the browsers on my Ubuntu Linux system.
> At the risk of rushing headlong into epistemological rashness, one
> begins to suspect the web page is at fault rather than the browsers.
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue May  6 21:54:46 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 May 08 23:54:46 +0200
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <E4F6F36F6B0C7B409966C9B72424581401F15857@ECLUST2-VS4.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227082557.23782.17168496242035317359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 28

Am 06.05.2008 um 23:03 schrieb Deshpande, Madhav:

> I tried setting the character-encoding to UTF-8 on Firefox and  
> Opera, the two browsers I have on my Mac, but it does not seem to  
> be doing the trick on either browser.  Must be something else I  
> need to do.

The same effect appears with Firefox on my Linux box.

When I open the source code of the HTML page (start page) I see e.g.
"Mah&Auml;?bh&Auml;?&aacute;&sup1;&pound;ya" for  
"Mah?bh??ya" (mahAbhAzya). That means, no UTF code but some  
obviously wrong html entities (&Auml; stands for big case umlaut-A,  
i.e. ?, &aacute; for ?, &pound; for the British Pound symbol and so  
on).  If this shows up correctly on other systems, there must happen  
something behind the scenes that works differently depending on the  
platform of the browser. Perhaps some kind of scripting code, or so,  
I guess. Does it work with Internet Explorer on Windows?

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May  7 11:32:32 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 May 08 06:32:32 -0500
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805051416340.5384@Caraka>
Message-ID: <161227082573.23782.7862832188572193169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 25

The online Mahabhasya text at Intratext is now okay again.

I have also sent Vagbhata's Astangahrdayasamhita to Intratext, and I hope
it will appear before long.

Best,
Dominik


On Mon, 5 May 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
> original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
> Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:
>
>  http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>
> This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
> providing various statistical and lexical analyses of the text.
>
> Best,
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May  7 12:36:44 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 07 May 08 08:36:44 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
Message-ID: <161227082575.23782.1279548767729449712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 38

Thanks, Dominik.  The Mbh text now appears properly on my Mac.  Best,

Madhav M. Deshpande




-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Wed 5/7/2008 7:32 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Mahabhasya now available in Intratext version
 
The online Mahabhasya text at Intratext is now okay again.

I have also sent Vagbhata's Astangahrdayasamhita to Intratext, and I hope
it will appear before long.

Best,
Dominik


On Mon, 5 May 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and to the 
> original data-analysis and data-entry project under Prof. Cardona, the 
> Mahabhasya of Patanjali is now available with the Intratext coding:
>
>  http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>
> This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well as 
> providing various statistical and lexical analyses of the text.
>
> Best,
>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed May  7 05:26:41 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 07 May 08 17:26:41 +1200
Subject: RESOURCE> Unicode utility ur2ud (John Smith)
Message-ID: <161227082570.23782.8637967200842575657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 43

Dear colleagues,

This note may be of interest to some of you.


-----Forwarded Message-----
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: r.mahoney at iconz.co.nz
Subject: Unicode utility ur2ud
Date: Tue, 06 May 2008 09:50:08 +0100

Dear colleagues,

Any of you who use my utility ur2ud, which converts from Unicode Roman
to Unicode Devanagari, will wish to know that I have just released a
new version. This is entirely a bugfix release -- there are no changes
in fuctionality.

C source and a Win32 executable are both included in the file
cconv.zip, which can be downloaded by following the "programs" link
from my web page (bombay.indology.info) and then the link to "A second
set of conversion programs...".

Best wishes,
John Smith


John Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Tabulae: http://tabulae.indica-et-buddhica.org/




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu May  8 16:23:03 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 08 May 08 09:23:03 -0700
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <E21B2CB8-CC11-4F38-A5A8-EBFA2218E17B@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227082580.23782.14698266585154665673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 28

Anyway, thanks to George and others for making available a monumental research tool. 
  Please keep us posted on the updated version. 
  Jan Houben

Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE> wrote:
  On May 6, 2008, at 15:13 , George Cardona wrote:

> By the way, I think the base does not have the typo that shows up in 
> your message: ayAhi instead of AyAhi. I can't check because at the 
> moment I'm in Calcutta, writing from a cyber cafe. The Mahabhashya 
> files are also available in GRETIL.

Speaking as one of those who converted the original files to text 
files, I have realized that the GRETIL version, as well as its source 
in Osaka, do have the problem of '????' ('a' with macron and acute) 
having become simply 'a'. I think we (or was it I?) introduced this 
error when removing accents. The original did have the correct 
reading (with accent). We will make an updated version ASAP.

-- 
Kengo Harimoto

       
---------------------------------
Be a better friend, newshound, and know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu May  8 14:37:03 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 08 May 08 10:37:03 -0400
Subject: Mahabhasya now available in Intratext version
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805070631150.14368@Caraka>
Message-ID: <161227082578.23782.2369430711248104221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 50

Works perfectly on my Mac

John


On May 7, 2008, at 7:32 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> The online Mahabhasya text at Intratext is now okay again.
>
> I have also sent Vagbhata's Astangahrdayasamhita to Intratext, and  
> I hope
> it will appear before long.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On Mon, 5 May 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Thanks to the staff and funding at the intratext.com project, and  
>> to the original data-analysis and data-entry project under Prof.  
>> Cardona, the Mahabhasya of Patanjali is now available with the  
>> Intratext coding:
>>
>>  http://www.intratext.com/ixt/san0011/_INDEX.HTM
>>
>> This makes the generation of KWIC indexes trivially easy, as well  
>> as providing various statistical and lexical analyses of the text.
>>
>> Best,
>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 596528402) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=596528402&m=5aeb349bee55
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=596528402&m=5aeb349bee55
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=596528402&m=5aeb349bee55
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Thu May  8 18:01:10 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 08 May 08 11:01:10 -0700
Subject: "GRETIL e-library" now open > desiderata
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5453C@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227082583.23782.12496981087937698477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4306
Lines: 107

Again, thanks for making available these important research tools. 
  I noted that a word is sometimes to be searched through its "wrong OCR reading": 
  To find Sa&#7745;v?dahymnen
  on p. 425 > p. 412 of Windisch vol. 1 we have to search for Sa&#7745;v?dahyrnnen (- h y r n n e n). 
   
  Among desiderata for this way of making available "older standard works" I would suggest:
   
  Chr. Lassen's Indische Alterthumskunde 2nd edition (at the basis of many decisions on Vedic realia in e.g. the work of H. Zimmer, Geldner etc.); 
  Ludwig's RV translation plus commentary (not, or not entirely, outdated with Geldner's translation, just as Geldner retains its value even after the recent Witzel-Goto-Jezic translation); 
  Vedische Studien by Pischel and Geldner; 
  ...
   
  For Paninian studies: 
  Otto B?htlingk's Astadhyayi (the "Google" version having a few unreadable pages and other problems); 
  Bruno Liebich's Ksiiratarangi.nii (the appendices on dhaatupaathas would become even more useful if machine searchable)   
  ... 
   
  Jan Houben
   
   
   
  

"Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:
  
Respected members of the list,

the first 20 items of the "GRETIL e-library" are now available from this
provisional site:

www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm

The infrastructure (persistent URLs, cataloguing, classification, etc.) is
still under construction, but the e-books themselves are available without
restrictions.

The focus of the "GRETIL e-library" will be on older standard works, along
with writings relevant to the history of indology and related fields
(Wissenschaftsgeschichte). This first batch of 20 titles is not intended as a
preview of the thematic range, it merely tries to reflect the conceivable
spectrum of document types (monograph / multi-volume / article; Antiqua /
Fraktur / Devanagari / Burmese; plain text / diacritics / accents; text /
illustrations, etc.). 

All works in Latin script are available as Text-Under-Image PDFs, with a
searchable text behind an image of the original page. This allows you to copy
text into other applications (or into the search interface of your
Acrobat/Reader etc.).

The searchable background text has been generated with a specially trained
OCR software. The character range comprises all standard diacritics (with
modifications and additions - such as accents - where required). Please note
that the background texts have not been proof-read. Thus, the result of your
search may not include ALL references. This holds particularly for complex
texts (such as Macdonell's Vedic Grammar) and poor print quality.

Works in non-Latin scripts are available as plain multiple-image PDFs. Apart
from short articles, all items are fully indexed/bookmarked for better
orientation.

Some of the titles offered here may feature on other sites, too. There,
however, they usually come as plain multiple-image files, mostly without
index/bookmarks. Where Text-Under-Image files are being offered, the quality
is usually poor. Moreover, access may be restricted, geographically or
otherwise - "Google Books" is one case in point, discussed on this list at an
earlier occasion. Anyway, with the appearance of searchable texts - which you
can bookmark, copy or comment, e.g. with Adobe Acrobat - I see little scope
for the piecemeal perusal of online image collections.

Special thanks to Martin Straube and Dominik Wujastyk for sharing their
sizeable collections. I have included one specimen each, with more to follow.

Best reagards
Reinhold Gr?nendahl




________________________________________________ 

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83

gruenen at sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




       
---------------------------------
Be a better friend, newshound, and know-it-all with Yahoo! Mobile.  Try it now.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  9 00:47:19 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 May 08 19:47:19 -0500
Subject: Intratext (was: Re: Mahabhasya now available in Intratext version)
In-Reply-To: <544448.79517.qm@web43143.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227082585.23782.14835050799354176008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2940
Lines: 72


Just a word about this Intratext site.  I've been in touch with one of the 
staff there, Allesandra Allegretti, for a bit more than a year.  She has 
been consistently enthusiastic, and encouraged me to submit e-texts to 
their service.  There is no cost to me: they do everything, and have 
independent funding.  Although the site is mostly dedicated to western 
religious and historical texts, they seem very open to Sanskrit scholastic 
texts too, even medical and grammatical texts.  They get filed under 
"Hindu", but that hardly matters.  (I've mentioned this issue, but they 
haven't got round to changing it.)  Their general mission statement is 
here: http://www.intratext.com/info/infoedeng.HTM

It seems that the intratext project is well-enough funded that it is in a 
period of energetic growth and outreach.

It is hard to overstate the value of having someone else do the work of 
putting Indological e-texts into structured XML format on our behalf at no 
cost.

If we consider this is a useful way for our various Sanskrit texts to be 
incarnated, and there really seems to be nothing to lose, then it would 
probably be good if we had a discussion about priorities.  If Intratext 
continues to welcome Indic e-texts, what would we like to feed them next? 
The Mahabharata?  Kathasaritsagara? Tripitaka?

Perhaps Peter Schreiner's Brahmapurana, and other texts 
(http://www.indologie.unizh.ch/text/text.html) since they are well 
marked-up.  Good, clear markup is important if not essential for 
Intratext.  Verse numbers, adhyaya numbers, and so on should be clearly 
embedded in the text with some regular, predictable structure so that 
their conversion tools can get hold of such features without extensive 
human intervention.

Thoughts?

Best,
Dominik


-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Thu, 8 May 2008, Jan E.M. Houben wrote:

> Anyway, thanks to George and others for making available a monumental research tool.
>  Please keep us posted on the updated version.
>  Jan Houben
>
> Kengo Harimoto <kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE> wrote:
>  On May 6, 2008, at 15:13 , George Cardona wrote:
>
>> By the way, I think the base does not have the typo that shows up in
>> your message: ayAhi instead of AyAhi. I can't check because at the
>> moment I'm in Calcutta, writing from a cyber cafe. The Mahabhashya
>> files are also available in GRETIL.
>
> Speaking as one of those who converted the original files to text
> files, I have realized that the GRETIL version, as well as its source
> in Osaka, do have the problem of '????' ('a' with macron and acute)
> having become simply 'a'. I think we (or was it I?) introduced this
> error when removing accents. The original did have the correct
> reading (with accent). We will make an updated version ASAP.
>
>




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri May  9 07:29:46 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 09 May 08 03:29:46 -0400
Subject: Will in Sanskrit
Message-ID: <161227082596.23782.4874714382490146495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 28

I haven't seen the Bhikkhu Pasadika article, but generally in Buddhist
literature the term would be cetanA, in the sense of volition. "Will" is
used in many different senses in Western contexts: volition, choice,
fortitude, perseverance, etc. In medieval usage Intellect is a faculty of
analytic comprehension; Will the power of choosing between options. One can
find a variety of Sanskrit terms in the various traditions that cover these
senses and more. (adhimokSa, vIrya, etc.)

The idea of "Free Will" however is itself a problematic notion, implying an
autonomous self whose choices will be judged by a Supreme Being, determining
one's ultimate destiny. That is, Free Will only has meaning in a theology of
obedience.

Will, in the sense of purposeful activity, zeal to accomplish, etc., can be
expressed many ways in Sanskrit.

Dan Lusthaus


----- Original Message ----- 
Am 09.05.2008 um 07:59 schrieb NAYAK Anand:

> What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and
> will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a
> faculty in man?  Can anyone help?




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri May  9 06:41:22 2008
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 09 May 08 07:41:22 +0100
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <C1EF650762910941B6E14B883DD81BF54FC6DF@EXCHANGE3.unifr.ch>
Message-ID: <161227082590.23782.8345118005395000345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 31

In the UpaniSads, saMkalpa is used in something 
like this sense. Etymologically it  means 
something like 'the power of the mind to shape 
(kLp-) [its surroundings according to its 
wishes]'. See ChAndogya Book VII, especially 
VII.4.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

At 7:59 am +0200 9/5/08, NAYAK Anand wrote:
>What is "will" (as in "will-power" "faculties of 
>intelligence and will"...)in Sanskrit? Does the 
>Indian psychology admit such a faculty in man? 
>Can anyone help?
>Thanks
>A. Nayak
>
>Prof. Dr. Anand Nayak
>Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
>D?PARTEMENT DES SCIENCES DE LA FOI ET DES RELIGIONS, PHILOSOPHIE
>DEPARTMENT F?R GLAUBENS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFT, PHILOSOPHIE
>Avenue de l'Europe 20
>CH- 1700 Fribourg
>0041 26 300 74 38 ou/od. 300 74 37 Mobile : 0041 
>79 306 97 45  Fax : 0041 26 300 97 68
>Anand.Nayak at unifr.ch
>www.unifr.ch/msr




From anand.nayak at UNIFR.CH  Fri May  9 05:59:28 2008
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Fri, 09 May 08 07:59:28 +0200
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805081934400.212@Caraka>
Message-ID: <161227082588.23782.8220927013732474468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 16

What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a faculty in man?  Can anyone help? 
Thanks
A. Nayak

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
D?PARTEMENT DES SCIENCES DE LA FOI ET DES RELIGIONS, PHILOSOPHIE
DEPARTMENT F?R GLAUBENS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFT, PHILOSOPHIE
Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
0041 26 300 74 38 ou/od. 300 74 37 Mobile : 0041 79 306 97 45  Fax : 0041 26 300 97 68
Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/msr




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri May  9 08:08:44 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 09 May 08 08:08:44 +0000
Subject: AW: RE : Will in Sanskrit - Samkalpa
Message-ID: <161227082603.23782.12403859717266911672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 10

For the ritualistic implications of  saMkalpa my small article ?Sa?kalpa:The Beginnings of a Ritual? (in: J?rg Gengnagel. Ute H?sken, Srilata Raman (eds.), Words and
Deeds: Hindu and Buddhist Rituals in South Asia. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2005, S. 45-64) might perhaps be of some help.  
 Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels (Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"; Co-Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri May  9 06:48:29 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 09 May 08 08:48:29 +0200
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <C1EF650762910941B6E14B883DD81BF54FC6DF@EXCHANGE3.unifr.ch>
Message-ID: <161227082593.23782.10206349631440664052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 27

Am 09.05.2008 um 07:59 schrieb NAYAK Anand:

> What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and  
> will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a  
> faculty in man?  Can anyone help?

There is a recent article on free will in Buddhism by Bhikkhu  
Pasadika published in a collective volume. I don't have it at hand at  
this moment, so I cannot say if he answers especially this question  
but might be helpful anyway. Here are the bibliographical data:

Hat der Mensch einen freien Willen? : die Antworten der gro?en  
Philosophen / hrsg. von Uwe an der Heiden und Helmut Schneider. -  
Stuttgart : Reclam, 2007. -
343 p. - (Reclams Universal-Bibliothek ; Nr. 18521)
ISBN 978-3-15-018521-6 / 3-15-018521-1
URL: <http://www.reclam.de/detail/978-3-15-018521-6>

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
pwyzlic at uni-bonn.de




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri May  9 14:22:41 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 09 May 08 09:22:41 -0500
Subject: Will in Sanskrit
Message-ID: <161227082607.23782.7510994995147709824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 26

Of course, "will" is by no means a univocal
term in Western thought, so that we should
probably clarify the precise usage we have
in mind before reaching for Skt. equivalents.

For Will in Schopenhauer's sense, Heinrich Zimmer
proposed zakti. I have discussed Zimmer's reflections
on this in my article "Schopenhauer's zakti" reprinted
in my book Reason's Traces (Wisdom 2001). 

One of my students at the University of Chicago
is working on her PhD dissertation on "will" in 
Indian Buddhist thought. She intends to complete
her work during the next academic year and, if
someone thinks to write at me in about June 2009,
I will be able to provide details at that time.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May  9 07:35:15 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 09 May 08 09:35:15 +0200
Subject: AW: "GRETIL e-library" now open > desiderata
Message-ID: <161227082598.23782.4738464969611904239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 71

________________________________

Jan E.M. Houben wrote:

  I noted that a word is sometimes to be searched through its "wrong OCR
reading":
  To find Sa&#7745;v?dahymnen
  on p. 425 > p. 412 of Windisch vol. 1 we have to search for
Sa&#7745;v?dahyrnnen (- h y r n n e n).

 
Thanks for pointing our that error, the two occurences of which will be
corrected in the next version of Windisch. Anyway, this reminds us that OCR
has its limitations: my sofware will jump at the slightest opening in the
arches of an "m", especially when processing light typeface, resp. poor print
quality. The problem is compounded by the limitations in building adequate
dictionaries with diacritics, which might teach the programme to read
"sa.mhitaa" instead of "sarnhita".
 
___________
  
  Among desiderata for this way of making available "older standard works" I
would suggest:
  Chr. Lassen's Indische Alterthumskunde 2nd edition (at the basis of many
decisions on Vedic realia in e.g. the work of H. Zimmer, Geldner etc.);
  Ludwig's RV translation plus commentary (not, or not entirely, outdated
with Geldner's translation, just as Geldner retains its value even after the
recent Witzel-Goto-Jezic translation);
  Vedische Studien by Pischel and Geldner;
  ...
  For Paninian studies:
  Otto B?htlingk's Astadhyayi (the "Google" version having a few unreadable
pages and other problems);
  Bruno Liebich's Ksiiratarangi.nii (the appendices on dhaatupaathas would
become even more useful if machine searchable)  
  ...
  
Thanks for these suggestions. I'll see what I can do. Zimmer's "Altindisches
Leben" is in the pipeline. However,  I'll have to find a balance between
Veda, grammar, and other fields.
 
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl


________________________________________________

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83

gruenen at sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm> 
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm> 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm> 




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri May  9 07:51:44 2008
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert Zydenbos)
Date: Fri, 09 May 08 09:51:44 +0200
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <a06110400c449a05cbe3a@[80.225.135.106]>
Message-ID: <161227082600.23782.13316465856333862560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 30

At 7:59 am +0200 9/5/08, NAYAK Anand wrote:
> What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and 
> will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a faculty 
> in man? Can anyone help?

Valerie J Roebuck schreef:
> In the UpaniSads, saMkalpa is used in something like this sense. 
> Etymologically it  means something like 'the power of the mind to 
> shape (kLp-) [its surroundings according to its wishes]'. See 
> ChAndogya Book VII, especially VII.4.

In medieval ritualistic literature I know sa.mkalpa as the term for a 
vow, i.e., a decision, the result of an act of will.

For "will-power" I have often seen the term icchaa;sakti used 
("wish-energy"), e.g., in Saiva tantric literature from south India.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  9 15:24:08 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 May 08 10:24:08 -0500
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <20080509092241.BEW51177@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082610.23782.7612035857952379236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 22

And the other end of the spectrum from a "gu.na of the aatman", we have 
such behaviourist expressions as "chandata.h kriyaa" (Caraka "saa.1.140), 
"doing whatever one wishes".

Or again, Su"sruta ci.29.19:

  carati amoghasa.mkalpo devavac caakhila.m jagat/

  He travels the whole world with infallible will(power), like a god.

which Cakra glosses as "anivaaryasa.mkalpa.h", suggesting that sa.mkalpa 
didn't need explanation.

-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri May  9 15:34:59 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 09 May 08 10:34:59 -0500
Subject: Will in Sanskrit
Message-ID: <161227082613.23782.5955587763668005825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 12

one might also consider, in the nyaaya-vaize.sika context,
the term prayatna, often translated here as "conation."

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From will.rasmussen at KCL.AC.UK  Fri May  9 10:30:37 2008
From: will.rasmussen at KCL.AC.UK (Will Rasmussen)
Date: Fri, 09 May 08 11:30:37 +0100
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <C1EF650762910941B6E14B883DD81BF54FC6DF@EXCHANGE3.unifr.ch>
Message-ID: <161227082605.23782.8734437487509800343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 40

On 9 May 2008, at 06:59, NAYAK Anand wrote:

> What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and
> will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a
> faculty in man?  Can anyone help?

This interesting question illustrates the challenges entailed in comparing
concepts across systems of thought/philosophical traditions. So, here is
just a thought. 

As a parallel in the tradition of Nyaaya-Vai"se.sika for 'will' conceived of
as an individual's capacity for purposive conation, see the treatment of
prayatna ('effort')  as one of the gu.nas of the aatman. E.g. Nyaaya Suutra
& comm. on 1.1.10; also Vaatsyaayana's comments on 2.1.26 (2.1.27 in some
editions). But if the query is in regard to notions of 'free will' etc.,
then Vaatsyaayana's comment on 2.1.29 (2.1.30 in some editions) demands our
consideration of their doctrine of ad.r.s.ta (accumulated dharma and
adharma). 

See also Siddhaanta-muktaavalii 149-51 for an extended discussion about
kinds, conditions and causes of prayatna.


Best wishes,

Will

-- 

Dr Will Rasmussen
Matilal Lecturer in Indian Philosophy
Department of Philosophy
King's College London
160 The Strand, London WC2R 2LS
 
Tel: 020 7848 2757
Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Fri May  9 22:38:17 2008
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Frederick Smith)
Date: Fri, 09 May 08 17:38:17 -0500
Subject: Computer question
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805081934400.212@Caraka>
Message-ID: <161227082619.23782.8468369966561270467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 14

I hate to bother the group with yet another computer query, but... My
University has decided to give me a new computer, and because I use Mac, it
MUST be a desktop model (IMac) with OS X.5 (Leopard). Does anyone out there
use this system with Indic fonts? In my limited understanding, this
operating system is very different from the older ones, and I hope of course
that it supports what I do. What (once again) are the best Nagari fonts for
Mac, esp. that can be used on OS X.5 (Leopard)? I will assume I can continue
to use Gentium as default Roman font, right?

Thanks,
Fred Smith




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri May  9 16:08:33 2008
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 09 May 08 18:08:33 +0200
Subject: Will in Sanskrit - in what context?
In-Reply-To: <C1EF650762910941B6E14B883DD81BF54FC6DF@EXCHANGE3.unifr.ch>
Message-ID: <161227082616.23782.3319179699669746593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Op Fri, 09 May 2008 07:59:28 +0200 schreef NAYAK Anand <anand.nayak at UNIFR.CH>:

> What is "will" (as in "will-power" "faculties of intelligence and will"...)in Sanskrit? Does the Indian psychology admit such a faculty in man?  Can anyone help?

In view of the large number of divergent responses, referring to different contexts, it might help if we know more about the context of the question.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May  9 23:01:06 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 09 May 08 19:01:06 -0400
Subject: email address for Dr. Kanchan Mande in Pune?
Message-ID: <161227082622.23782.17883542054198912916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 8

Hello Indologists,

     Does anyone know the email address of Dr. Kanchan Mande of the Department of Sanskrit at the University of Pune?  Thanks.

Madhav M. Deshpande




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sat May 10 00:42:05 2008
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 10 May 08 02:42:05 +0200
Subject: Computer question
In-Reply-To: <C44A3C89.3D44%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227082625.23782.7992577547043045502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 44

Op Sat, 10 May 2008 00:38:17 +0200 schreef Frederick Smith  
<frederick-smith at UIOWA.EDU>:

> ... My
> University has decided to give me a new computer, and because I use Mac,  
> it
> MUST be a desktop model (IMac) with OS X.5 (Leopard). Does anyone out  
> there
> use this system with Indic fonts? In my limited understanding, this
> operating system is very different from the older ones, and I hope of  
> course
> that it supports what I do. What (once again) are the best Nagari fonts  
> for
> Mac, esp. that can be used on OS X.5 (Leopard)?

There's a snag here. A clear and pretty Nagari font, and two different  
keyboard layouts (QWERTY and Inscript) come along with Leopard, and they  
function quite well, but not with just any application. The issue is the  
font rendering engines: Apple has its own, which is not compatible with  
most fonts. OpenType and TrueType fonts do not render correctly with most  
applications. (On the other hand, if you use TeX in its miraculous XeTeX  
version, all such fonts seem to render correctly.)

> I will assume I can continue
> to use Gentium as default Roman font, right?

No problem. See my page  
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos/unicodeosx.html for further details  
of my experiences.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Deputy Head, Department of Asian Studies
Head, Institute of Indology and Tibetology
Munich University
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sat May 10 10:21:59 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sat, 10 May 08 10:21:59 +0000
Subject: new publication
Message-ID: <161227082628.23782.2463357392072619873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 25

Michaels, Axel:
?iva in trouble : festivals and rituals at the Pa?upatin?tha temple of Deopatan / Axel Michaels. - Oxford [u.a.] : Oxford University Press, 2008. -  286 S. - (South Asia Research) 
ISBN 978-0-19-534302-1 / 0-19-534302-6
? 41,00 / US$ 74,00 (Hardback)

The town of Deopatan, three kilometers northeast of Kathmandu, is above all famous for its main sanctum, the temple of Pa?upati, the "lord of the animals," a form of ?iva and the tutelary deity of the kings of Nepal since ancient times. By its name alone, the temple attracts thousands of pilgrims each year and has made itself known far beyond the Kathmandu Valley. However, for the dominant Newar population the town is by no means merely the seat of ?iva or Pa?upati. It is also a city of wild goddesses and other deities. Due to this tension between two strands of Hinduism -- the pure, vegetarian Smarta Hinduism and the Newar Hinduism which implies alcohol and blood sacrifices -- ?iva/Pa?upati has more than once been in trouble, as the many festivals and rituals described and analyzed in this book reveal. Deopatan is a contested field. Different deities, agents social groups, ritual specialists, and institutions are constantly seeking dominance,
 challenging and even fighting each other, thus contributing to social and political dynamics and tensions that are indeed distinct in South Asia. It is these aspects on which Axel Michaels concentrates in this book. 

Content
1. The Pasupatinatha Temple Area. 3
2. The Procession of Lamentation (Duducyacyajatra). 47
3. The Worship for the Salvation of the Country (Desoddharapuja). 55
4. The Festival of the Goddess Pigamai. 69
5. The Festival of the Goddess Vatsala. 79
6. The Procession with the Trident (Trisuljatra). 107
7. The Goddess of the Secret and Her Procession (Guhyesvarijatra). 127
8. Bala's Fourteenth (Balacaturdasi). 153
9. Siva under Refuse and Goblin's Fourteenth (Lukumahadyah, Pisacacaturdasi). 169
10. The Great Night of Siva (Mahasivaratri). 183
11. Pasupatinatha as a Place of Pilgrimage (Tirthayatras). 193
12. Deopatan Revisited. 209
13. Conclusion: Smarta and Newar Hinduism. 227




From ebashir at UCHICAGO.EDU  Sat May 10 21:50:17 2008
From: ebashir at UCHICAGO.EDU (Elena Bashir)
Date: Sat, 10 May 08 16:50:17 -0500
Subject: Query:  scholarship on leather-working in India
Message-ID: <161227082630.23782.11545657420767517048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 39

Dear Indology Listserv,

I am sending this message on behalf of a graduate student currently
not active on Indology, please respond to him directly if you have
any suggestions:

Dear Indologists,

Do any of you know of any scholarship on Leather-working in India? Or
perhaps Dalit artifact production more generally?

I am a PhD Student in Ethnomusicology at NYU currently proposing my
dissertation on tabla makers in Varanasi.  I am looking for
background material and any suggestions will be greatly appreciated.

Thanks,

Allen Roda

PS: Please respond to me at allen.roda at nyu.edu.  Thank you so much for 
your help! I greatly appreciate it.

Allen Roda
PhD Student
Ethnomusicology
New York University
allen.roda at nyu.edu

-----------------------------------------------------------------------
E. Bashir, Ph.D., Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:  773-702-8632
Fax:    773-834-3254




From acollins at GCI.NET  Sun May 11 12:19:44 2008
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 11 May 08 04:19:44 -0800
Subject: Will in Sanskrit
In-Reply-To: <20080509103459.BEW62442@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082633.23782.16092710455705903249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 8

Or iccha in Saivism/tantra (the only sakti of Siva left at the level of the coagulated world we inhabit). And buddhi, as discussed by van Buitenen in his article on the vidyadhara, and by G. Larson in the Encyclopedia volume on Samkhya where he defines buddhi as "intellect/will." 

In both cases, I think it could be argued, "will" is the one faculty that gives us the possibility of turning the tide of samsara/duhkha (using these terms loosely) and moving toward enlightenment.

Al Collins




From tubb at UCHICAGO.EDU  Mon May 12 11:49:09 2008
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 12 May 08 06:49:09 -0500
Subject: Indian Philosophy position at Seoul National University in Korea              (fwd)
Message-ID: <161227082635.23782.12867303189497732152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2649
Lines: 53

Forwarded to the list as requested.

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 12 May 2008 11:14:11 +0900
From: Eun-su Cho <escho at SNU.AC.KR>
Reply-To: Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Indian Philosophy position at Seoul National University in Korea

Dear the Indology committee members,

I would like to ask if you could help distribute the following job announcement as widely as possible: an &quot;Indian Philosophy&quot; position at Seoul National University in Korea. Closing date is June 20th.

I am not a member of your discussion list yet, so might not eligible for the previlage of posting it to your list, and your suggestions in this regard will be greatly appreciated.

Sincerely,

Eun-su Cho

&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;&quot;

SEOUL

NATIONAL
UNIVERSITY
,
Seoul,
. The Department of Philosophy at

Seoul
National
University

invites applications for a full-time tenured or tenure-track position beginning in September 2008. Rank: Open. AOS: Indian Philosophy. AOC: Open. Someone who specializes in Indian orthodox philosophical systems and who can teach general undergraduate courses on Asian Philosophy will be given priority. 4 courses a year (2 per semester), three undergraduate and one graduate, to be taught in English. Some thesis supervision. Usual non-teaching duties. Ph.D required prior to appointment. Salary is 12-month based and commensurate with qualifications and experience. A comprehensive medical insurance program is provided. On-campus Faculty Housing is available at below market price. Candidates for Assistant Professor should send a CV, three letters of reference, one writing sample, and a statement of teaching. Candidates for Associate Professor or Professor should send a CV and a list of references. Applications must be received by June 20, 2008. Send application (or any inquiries) by regular mail or by e-mail with attached files to: Prof. Chan-Kook Park, Search Committee Chair, Department of Philosophy,
Seoul
National
University
, Bldg. 6-408, Gwanak 599, Gwanak-ro, Gwanak-gu,
Seoul,
151-745. E-mail: ckpark at snu.ac.kr. Phone: +82-11-234-0473.

Seoul
National
University

is the top-ranked research university, with approximately 28,000 students and 2,000 full-time faculty members. Information about the department and the university can be found at www.snu.ac.kr.








From jrasik at COLMEX.MX  Tue May 13 14:35:38 2008
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 13 May 08 09:35:38 -0500
Subject: workshop on tattvachintamni 15-24 july 2008
Message-ID: <161227082641.23782.8898149547225101148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 30

Dear Pandurangi,
Congratulations for organising 10 days workshop on Tattvachintamani and
Tarkatandava. I would have gladly attended but we are in session. I am
sorry, best luck.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de
veeranarayana Pandurangi
Enviado el: Martes, 13 de Mayo de 2008 07:17 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Fwd: workshop on tattvachintamni 15-24 july 2008


 Dear sir,
I am very happy to announce that JRRSU will organise 10 days workshop
Tattvachintamani and Tarkatandava with special reference to Akanksa
Yogyata Asatti etc. I request everybody to come and make it a success.
please inform us veeranarayana


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From veerankp at GMAIL.COM  Tue May 13 12:17:10 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 13 May 08 17:47:10 +0530
Subject: Fwd: workshop on tattvachintamni 15-24 july 2008
In-Reply-To: <965fdc5f0805060645y5bda827bm8df1ffd77688b04b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227082638.23782.9177099089664623724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 17

 Dear sir,
I am very happy to announce that JRRSU will organise 10 days workshop
Tattvachintamani and Tarkatandava with special reference to Akanksa Yogyata
Asatti etc. I request everybody to come and make it a success. please inform
us
veeranarayana


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 14 17:07:05 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 May 08 12:07:05 -0500
Subject: Ramayana MSS exhibition in London
Message-ID: <161227082643.23782.1045495905541154226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 15

For anyone in or passing through London in the next few months,
see

   http://www.bl.uk/ramayana

"Over 100 gorgeous 17th-century Indian manuscript paintings are on 
display in this major exhibition. "



--
DW




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri May 16 01:31:18 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 16 May 08 13:31:18 +1200
Subject: RESOURCE UPDATE> INDOLOGY: Resources for Indological Scholarship              :: RSS Feed
Message-ID: <161227082645.23782.15128442124494951609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 35

Dear Colleagues,

I've recently set up an RSS 1.0 feed for the main INDOLOGY web site:

 http://indology.info/

To subscribe to this feed please point your web browser or feed reader
at this address:

 http://indology.info/rss1.xml

When browsing the INDOLOGY site you should also be seeing an RSS icon
in your web browser's URL address line (Firefox, Opera &c.). I've also
added a link marked with the same icon at the bottom right hand corner
of each page.

>From now on the INDOLOGY feed will be updated whenever we make changes
to the site.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 27 482 9986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From toke_knudsen at MAC.COM  Sun May 18 21:20:03 2008
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 18 May 08 17:20:03 -0400
Subject: Information on two tiirthas
Message-ID: <161227082648.23782.16259841279895690625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

Dear Indologists,

I am wondering if any of you would happen to have any information about 
two tiirthas in Maharashtra, namely Puur.natiirtha and Aatmatiirtha.  
Both are on the bank of the Godaavarii river, and both are mentioned in 
the Gautamiimaahaatmya of the Brahmapuraa.na.  However, I would be 
curious to know if they are mentioned in other sources as well.

Many thanks.

Sincerely,
Toke




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sun May 18 23:30:18 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sun, 18 May 08 19:30:18 -0400
Subject: Information on two tiirthas
In-Reply-To: <cb65240f39d92d7221290174c036f91e@mac.com>
Message-ID: <161227082650.23782.17509930768784343167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 30

Dear Toke,

There is a maahaatmya dedicated to the puur.naa river written in Marathi
mentioned by Anne Feldhaus in her book, Water & Womanhood (Oxford, 1995),
pp. 6-9. This, at least, might be a good place to start looking for sources.
Hope this helps.

Best,

Benjy


On 5/18/08 5:20 PM, "Toke Lindegaard Knudsen" <toke_knudsen at MAC.COM> wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I am wondering if any of you would happen to have any information about
> two tiirthas in Maharashtra, namely Puur.natiirtha and Aatmatiirtha.
> Both are on the bank of the Godaavarii river, and both are mentioned in
> the Gautamiimaahaatmya of the Brahmapuraa.na.  However, I would be
> curious to know if they are mentioned in other sources as well.
> 
> Many thanks.
> 
> Sincerely,
> Toke
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 19 06:02:06 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 May 08 01:02:06 -0500
Subject: Flyer for South Asia Across the Disciplines (fwd)
Message-ID: <161227082653.23782.12187476467550341486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2694
Lines: 71


---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 13 May 2008 11:23:56 -0400
From: Avni Majithia <am3190 at COLUMBIA.EDU>

Below is the copy for our flyer announcing South Asia Across the
Disciplines:

....................................................

Call for Submissions
South Asia Across the Disciplines
Edited by Dipesh Chakrabarty, Sheldon Pollock, and Sanjay Subrahmanyam

EDITORIAL BOARD:
Muzaffar Alam ? Akeel Bilgrami ? Lawrence Cohen ? Vasudha Dalmia ?
Nicholas B. Dirks ? Wendy Doniger ? Leela Gandhi ? Robert Goldman ? Akhil
Gupta ? Sudipta Kaviraj ? Kathleen D. Morrison ? Gregory Schopen ?
Gayatri Chakravorty Spivak ? Gauri Viswanathan ? Steven I. Wilkinson

Published jointly by the University of California Press, the University
of Chicago Press, and Columbia University Press

Three of the academy?s leading publishers in South Asian studies are
combining their resources and those of the Mellon Foundation to launch a
major new series devoted principally to first books in this vibrant
field.

?South Asia Across the Disciplines? will address core questions of South
Asian studies. These include the place of South Asian studies in the
disciplinary order; the presence of the past and the pastness of the
present in South Asia; the history and nature of modernity (including
early and late modernity), especially in relation to such issues as
cultural change, political transformation, secularism and political
religion, and globalization. Above all, the series will showcase
monographs that spur new archives, theory, and method. We expect our
authors, whom we hope will represent the entire, global extent of South
Asian studies, to emerge principally from history, literary studies,
religious studies, philosophy, and the interpretive social sciences,
especially social or cultural anthropology. We will also consider books
that apply to the fields of political science, sociology, and economics.

As a collaboration among leading university presses, ?South Asia Across
the Disciplines? marks an innovative approach. Each book in the series
will be published under the imprint of one of the three presses, but all
will be promoted as part of the series, sharing in design, advertising,
and publicity.

Authors interested in submitting a book manuscript to the series should
send an initial inquiry and prospectus to Avni Majithia at
am3190 at columbia.edu

................................................................

The internet link is as follows -

   http://www.cupblog.org/?p=51


  Avni Majithia
Editorial Assistant
Columbia University Press
61 West 62nd Street
New York, NY 10023
Tel: 212-459-0600, Ext.7203
Fax: 212-459-3679
AM3190 at Columbia.edu





From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon May 19 12:02:05 2008
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 19 May 08 08:02:05 -0400
Subject: query about Gopinath Kaviraj
In-Reply-To: <1145.130.192.202.41.1211192628.squirrel@webservices.unito.it>
Message-ID: <161227082659.23782.3664972107563701636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 27

It may not help Sara to know that the book is in the library of the 
University of Pennsylvania: call number B5134.K34 L53 1981. Note that 
the date of publication is 1981.
Rosane Rocher

Alberto Pelissero wrote:
> Dear members, here a query on behalf of a student of mine.
> You can answer to my address. Thank you in advance for help.
> Alberto Pelissero
>
>
> My name is Sara Bianchi and I am doing PhD in Indological field at Torino
> University
> (Italy). I am looking for a book that I couldn't find out even in India.
> The book
> is: Govindagopal Mukhopadhyay (ed), Life & Philosophy of Mahamahopadhyay
> Gopinath
> Kaviraj: papers presented at the seminar on the life and philosophy of M. M.
> Gopinath Kaviraj, Calcutta 1978.
> Thank you,
> with best regards
> Sara Bianchi
>
>   




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 19 14:41:12 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 May 08 09:41:12 -0500
Subject: query about Gopinath Kaviraj
In-Reply-To: <1145.130.192.202.41.1211192628.squirrel@webservices.unito.it>
Message-ID: <161227082663.23782.1057041696009422640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 36

There are many copies in USA libraries:

  http://www.worldcat.org/oclc/9828329&referer=brief_results



-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/


On Mon, 19 May 2008, Alberto Pelissero wrote:

> Dear members, here a query on behalf of a student of mine.
> You can answer to my address. Thank you in advance for help.
> Alberto Pelissero
>
>
> My name is Sara Bianchi and I am doing PhD in Indological field at Torino
> University
> (Italy). I am looking for a book that I couldn't find out even in India.
> The book
> is: Govindagopal Mukhopadhyay (ed), Life & Philosophy of Mahamahopadhyay
> Gopinath
> Kaviraj: papers presented at the seminar on the life and philosophy of M. M.
> Gopinath Kaviraj, Calcutta 1978.
> Thank you,
> with best regards
> Sara Bianchi
>




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Mon May 19 10:23:48 2008
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 19 May 08 12:23:48 +0200
Subject: query about Gopinath Kaviraj
Message-ID: <161227082656.23782.3541156679776795374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 19

Dear members, here a query on behalf of a student of mine.
You can answer to my address. Thank you in advance for help.
Alberto Pelissero


My name is Sara Bianchi and I am doing PhD in Indological field at Torino
University
(Italy). I am looking for a book that I couldn't find out even in India.
The book
is: Govindagopal Mukhopadhyay (ed), Life & Philosophy of Mahamahopadhyay
Gopinath
Kaviraj: papers presented at the seminar on the life and philosophy of M. M.
Gopinath Kaviraj, Calcutta 1978.
Thank you,
with best regards
Sara Bianchi




From cbpicron at GMX.DE  Mon May 19 13:40:27 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Mon, 19 May 08 15:40:27 +0200
Subject: query about Gopinath Kaviraj
Message-ID: <161227082661.23782.8898380621549131602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 32

A very good  link (in different languages) from where you have access to 
most large libraries in Europe (and the world) is 
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html. The book which you are looking 
for is in the British Library.
----- Original Message ----- 
From: "Alberto Pelissero" <alberto.pelissero at UNITO.IT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, May 19, 2008 12:23 PM
Subject: query about Gopinath Kaviraj


> Dear members, here a query on behalf of a student of mine.
> You can answer to my address. Thank you in advance for help.
> Alberto Pelissero
>
>
> My name is Sara Bianchi and I am doing PhD in Indological field at Torino
> University
> (Italy). I am looking for a book that I couldn't find out even in India.
> The book
> is: Govindagopal Mukhopadhyay (ed), Life & Philosophy of Mahamahopadhyay
> Gopinath
> Kaviraj: papers presented at the seminar on the life and philosophy of M. 
> M.
> Gopinath Kaviraj, Calcutta 1978.
> Thank you,
> with best regards
> Sara Bianchi
> 




From athr at LOC.GOV  Tue May 20 21:21:29 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 20 May 08 17:21:29 -0400
Subject: Kashmiri shawls : presentation at Library of Congress
Message-ID: <161227082667.23782.394639370006377650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 39

LIBRARY OF CONGRESS 
Asian Division and John W. Kluge Center 

Presents

Kluge Fellow
Chitralekha Zutshi
(Associate Professor of History, College of William and Mary)

in a Kashmiri shawl exhibit and lecture entitled


?Designed for Eternity?: Kashmiri Shawls in the Popular
Imagination

The Kashmiri shawl is considered an oriental textile par excellence
both in the West and in the country of its origin.  What are the
antecedents of this popular idea? How did the textile acquire this
status? This lecture accompanies Kashmiri shawls on their journey across
continents in the nineteenth century as they participated in global
discourses of sovereignty, luxury, authenticity, and beauty, to bring
alive the world of weavers, emperors, adventurers, and middle-class men
and women. Experience the delicate beauty and exquisite softness of
these textiles as you hear about their history.  

The lecture will be accompanied by a display shawls and of South Asian
materials from the Library of Congress collections in the Asian Reading
Room.



Tuesday-June 10, 2008
12:00pm, Asian Division Reading Room Foyer LJ-150
Jefferson Building
Library of Congress
Coordinator: Nuzhat Khatoon (202-707-2666 or nkha at loc.gov)




From scharf at BROWN.EDU  Wed May 21 02:31:09 2008
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Tue, 20 May 08 22:31:09 -0400
Subject: cha
In-Reply-To: <004201c8ac61$d3cf9120$6500a8c0@Claudine>
Message-ID: <161227082669.23782.5455510923223111386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 29

Dear Colleagues,
	I would like to request your help in answering a question regarding  
how to name or categorize a certain character in the Unicode  
Standard.  Many Indic manuscripts use a decorative character that  
looks like a devanagari cha without the horizontal bar to fill space  
between dandas or double dandas at the end of manuscripts or between  
chapters of a manuscript.  (flower shapes are often used similarly.)   
Have any of you seen the "cha" pu.spikA in manuscripts or  
publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic (in the  
broadest sense of the term) textual traditions?  If so, could you  
provide a reference and or a digital image?
	Thanks.
	Peter



*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From alberto.pelissero at UNITO.IT  Wed May 21 10:06:07 2008
From: alberto.pelissero at UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Wed, 21 May 08 12:06:07 +0200
Subject: Thanks: query about Gopinath Kaviraj
In-Reply-To: <alpine.WNT.1.10.0805190930330.3096@Caraka>
Message-ID: <161227082671.23782.15370470115166011747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 15

Dear members,
thanks to Rosane Rocher, Claudine Picron, Ravindran Srimacchandran,
Dominik Wujastyk, Daniela Rossella, for their precious answers to the
query about G.N. Kaviraj.
Sincerely,

Alberto Pelissero

Associate Professor
Dept. of Oriental studies
Univ. of Torino
I T A L Y




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Wed May 21 12:44:03 2008
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Wed, 21 May 08 12:44:03 +0000
Subject: avagraha in Malayalam Manuscript [in Unicode]
In-Reply-To: <a06240814c32a83524f01@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227082677.23782.15129540058907707145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 42


The avagraha sign got encoding in Unicode . See Unicode 5.1 Malayalam code chart 


JAGANADH.G LINGUIST HDG-LTSC-DACVELAYAMBALAMTHIRUVANANTHAPURAMP-H+91 9895420624 E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com http://sabdabodha.googlepages.comwww.malayalammorph.blogspot.comwww.malayalamresourceceter.org

________________________________
> From: navadipanyaya at hotmail.com
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: RE: avagraha in Malayalam Manuscript
> Date: Fri, 5 Oct 2007 08:15:03 +0000
> 
> Collegue
> Do you mean
> 
> ?????????????? or  ?????????????
> 
> If you aresaying about the 1st one ita diaallectact  variation in North Kerala. The second one is correct according to the standard orthography of Malayalam.If the unicode text is not readable i shall provide an imagefile.
> 
>>ex. paa.tattuu'nnu ("from the field'") written for paa.tattuninnu
> 
> JAGANADH.G
> LINGUIST
> HDG-LTS
> C-DAC
> VELAYAMBALAM
> THIRUVANANTHAPURAM
> P-H+91 9895420624
> E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
> http://sabdabodha.googlepages.com
> www.malayalammorph.blogspot.com
> www.malayalamresourceceter.org
> 
> ________________________________
> Get the new Windows Live Messenger! Try it!

_________________________________________________________________
2000 Placements last year. Are You next ? Find out
http://ss1.richmedia.in/recurl.asp?pid=499




From a.graheli at GMAIL.COM  Wed May 21 10:52:15 2008
From: a.graheli at GMAIL.COM (alessandro graheli)
Date: Wed, 21 May 08 12:52:15 +0200
Subject: cha
In-Reply-To: <FE999E05-B356-46A3-BEF0-128B9B437717@brown.edu>
Message-ID: <161227082674.23782.14942098051033473312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 48

Dear collegue, I have seen the use of the cha-like filler in some  
Devanagari mss of the Bhaktirasaam.rtasindhu (1541 CE) by Ruupa  
Gosvaaamin. I have a specimen dated 1711 CE, in which it is  
alternated with the character ;srii and in which it is written both  
with the horizontal bar and without it.  I am still wondering about  
the significance  of the character. I expect the character to have a  
propitatory meaning, as in the case of ;srii, but do not know of any  
such significance of cha in Sanskrit. In this 1711 ms the group stha  
is written as scha (this is a feature common to many Devanagari  
documents of the same period), and in one Devanagari ms I have seen  
dha written as cha. Is it possible that this apparent cha stands for  
a tha or a dha (which unlike cha have some known "auspicious"  
significance)?

Alessandro Graheli


Il giorno 21/mag/08, alle ore 04:31, Peter M. Scharf ha scritto:

Dear Colleagues,
	I would like to request your help in answering a question regarding  
how to name or categorize a certain character in the Unicode  
Standard.  Many Indic manuscripts use a decorative character that  
looks like a devanagari cha without the horizontal bar to fill space  
between dandas or double dandas at the end of manuscripts or between  
chapters of a manuscript.  (flower shapes are often used similarly.)   
Have any of you seen the "cha" pu.spikA in manuscripts or  
publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic (in the  
broadest sense of the term) textual traditions?  If so, could you  
provide a reference and or a digital image?
	Thanks.
	Peter



*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu May 22 13:15:34 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 22 May 08 15:15:34 +0200
Subject: Address of Michel Hulin
In-Reply-To: <BAY117-W404E69CD2039BA2A2E759EA5C70@phx.gbl>
Message-ID: <161227082680.23782.11238159310701914392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 17

Dear List,

Does somebody know some e-mail for Michel Hulin,
as well as his postal address, which can be given directly to me or 
to Jean-Marie Verpoorten  <jverpoorten2003 at yahoo.fr> who asked me 
about.
Thank you very much,


Christophe Vielle

-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri May 23 09:27:19 2008
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 23 May 08 04:27:19 -0500
Subject: cha
Message-ID: <161227082683.23782.3097758837770981544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4516
Lines: 105


As Peter Scharf?s question was about non-Brahmanical MSS
containing the sign ?cha?, there are two indirect pieces of
evidence of which I?m aware that might prove helpful.  I?ve
come across the use of ?cha? in  M. L. Nagar?s superb editions
of Bilha?a?s Vikram??kadevacarita (Princess of Wales Sarasvati
Bhavan Series no. 82, 1945) and Some?vara?s Vikram??k?bhyudaya
(Gaekwad?s O.S. no. 150, 1966).  Both of these are based on
Rajasthani Jaina MSS.  For the former, the base text used by
Nagar (and the sole ms. used by B?hler in his editio princeps
of 1875) is a n?gar? palm-leaf ms. from Jaisalmer dated (V.S.)
1343 or 1287 CE.  It is given the siglum ?ja.? and described
on p. 1 of Nagar?s prast?van? (cf. B?hler?s introduction, p.
45; I would be happy to supply these should the editions not
be available).  In his apparatus to the closing colophon of
the text?s 18th sarga (p. 208), Nagar has the following note:
?k?tir vikram??k?bhidh?na? sam?ptam | cha | eva?
j?tagra?th?gra? 2545 iti ja.? A quick look at the other sarga
colophons hasn?t turned up any other occurences of ?cha?.  I
don?t have any images of the manuscript or even any
cataloguing information on it to hand; in fact I should be
very grateful if anyone who might have suggestions about how
to acquire MSS from Jaisalmer could contact with off-list, as
I?m very eager to get digital photos of this early and
important source.

The edition of Some?vara is based in a single ms., for which
Nagar includes the following information (Intro., pp.
vii-viii): ?It existed [sic] only in a palm-leaf Ms. belonging
to the famous manuscript collection deposited in the Sa?ghav?
P??? Jain Bha???r at P??a? in Gujar?t.  It belongs to the
Laghupo??lika branch of the Tap?gaccha.  The work was first
noticed by C.D. Dalal and is described on pages 85-86 of the
P??a? MS. Catalogue where it appeors [sic] as No. 120 (A
Descriptive Catalogue of Manuscripts in the Jain Bha???ras at
Pattan, compiled form the notes of the Late. Mr. C. D. Dalal
with introduction, indices, and appendices by Lalchandra
Bhagwandas Gandhi, in two volumes, Vol 1: Palm-leaf Mss. 
Baroda: Oriental Institute, 1937.)

In the Vikram??k?bhyudaya, which is written mostly in gadya,
the ?cha? (picked out by double da??as on either side) is met
with quite frequently.  So there is a ?cha? closing off the
initial description of the Kar???a country (pp. 1-7), another
one marking the end of the following verses (p. 9), another on
p. 15 (following prose), p. 16 (verse), another on p. 22
(following the mixed padya-gadya description of Vikram?ditya
and his queen V?calladev?, pp. 20-22), and still others on pp.
27, 43, 46, and 50 (the text breaks off on p. 55).  Though the
use does not appear entirely consistent, it seems that the
?cha? is here used to break off longish subsections of the
text, either lengthy prose sentences or closing verses.

The western provenance of these sources leads me to wonder
whether the ?cha? might have, at least initially, been
meaningful.  I am far from being an authority of such things,
but it's my understanding that the verb ?to be? in Western
languages like Rajasthani and Marwari is chai, chai?, etc. 
Could this sign have originated in the west and then gradually
became just a purely graphic convention?


Whitney Cox


---- Original message ----

>
>Dear Colleagues,
>	I would like to request your help in answering a question
regarding  
>how to name or categorize a certain character in the Unicode  
>Standard.  Many Indic manuscripts use a decorative character
that  
>looks like a devanagari cha without the horizontal bar to
fill space  
>between dandas or double dandas at the end of manuscripts or
between  
>chapters of a manuscript.  (flower shapes are often used
similarly.)   
>Have any of you seen the "cha" pu.spikA in manuscripts or  
>publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic
(in the  
>broadest sense of the term) textual traditions?  If so, could
you  
>provide a reference and or a digital image?
>	Thanks.
>	Peter
>
>
>
>*********************************************************
>Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>Brown University
>PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?

>id=10044
>http://sanskritlibrary.org/
>*********************************************************




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri May 23 14:52:56 2008
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 23 May 08 09:52:56 -0500
Subject: an Indological journal QBISM?
Message-ID: <161227082687.23782.5696987454192112376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 17

Dear members of the list,

In A.V. Naik's Inscriptions of the Deccan: An Epigraphical
Survey (Bulletin of the Deccan College Research Institute vol.
9, 1947-48), I've come across repeated references to a
publication that he abbreviated as QBISM, without seemingly
glossing it in his notes or bibliography.  He also does this
for other, familiar publications (JBBRAS, IA, EI, etc), but I
can't figure out what QBISM might stand for.  Could anyone
decode this for me?

Thanks,

Whitney




From drdavis at WISC.EDU  Fri May 23 15:03:17 2008
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Fri, 23 May 08 10:03:17 -0500
Subject: an Indological journal QBISM?
In-Reply-To: <20080523095256.BAM48233@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082689.23782.2387051698138785261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 25

Whitney,

Quarterly of the Bharata Itihasa Samsodhak Mandala, Poona.

Best, Don

Whitney Cox wrote:
> Dear members of the list,
>
> In A.V. Naik's Inscriptions of the Deccan: An Epigraphical
> Survey (Bulletin of the Deccan College Research Institute vol.
> 9, 1947-48), I've come across repeated references to a
> publication that he abbreviated as QBISM, without seemingly
> glossing it in his notes or bibliography.  He also does this
> for other, familiar publications (JBBRAS, IA, EI, etc), but I
> can't figure out what QBISM might stand for.  Could anyone
> decode this for me?
>
> Thanks,
>
> Whitney
>   




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri May 23 15:17:45 2008
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 23 May 08 10:17:45 -0500
Subject: an Indological journal QBISM?
Message-ID: <161227082692.23782.10721175548890293212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 33

Thanks to Donald Davis.  Record time, I might add!

---- Original message ----
>Date: Fri, 23 May 2008 10:03:17 -0500
>From: "Donald R. Davis, Jr." <drdavis at WISC.EDU>  
>Subject: Re: an Indological journal QBISM?  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Whitney,
>
>Quarterly of the Bharata Itihasa Samsodhak Mandala, Poona.
>
>Best, Don
>
>Whitney Cox wrote:
>> Dear members of the list,
>>
>> In A.V. Naik's Inscriptions of the Deccan: An Epigraphical
>> Survey (Bulletin of the Deccan College Research Institute vol.
>> 9, 1947-48), I've come across repeated references to a
>> publication that he abbreviated as QBISM, without seemingly
>> glossing it in his notes or bibliography.  He also does this
>> for other, familiar publications (JBBRAS, IA, EI, etc), but I
>> can't figure out what QBISM might stand for.  Could anyone
>> decode this for me?
>>
>> Thanks,
>>
>> Whitney
>>   




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May 23 16:33:15 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 May 08 11:33:15 -0500
Subject: cha
In-Reply-To: <20080523042719.BAM27636@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082697.23782.14862502078482139235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 17

Working from memory, Chandrabhal Tripathi's wonderful catalogue of the 
Jain collections at Strasburg has a good general introduction to Sanskrit 
and Prakrit codicology, and I think he describes this sign.  I also recall 
that it is called kalasha "pot" in scribal traditions.

Dominik


-- 
Prof. Dominik Wujastyk
Visiting Associate Professor (Spring Semester '08)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May 23 16:39:50 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 May 08 11:39:50 -0500
Subject: cha
In-Reply-To: <20080523042719.BAM27636@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082700.23782.392663465513397418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 29


> cataloguing information on it to hand; in fact I should be
> very grateful if anyone who might have suggestions about how
> to acquire MSS from Jaisalmer could contact with off-list, as
> I?m very eager to get digital photos of this early and
> important source.

Join the queue!  This is one of those famous libraries that has treasures, 
but that nobody can get into (+ Woolner collection, Anup collection). 
Apparently there are five trustees, elders of the Jain community, who each 
hold a key to a separate padlock on the library.  So you have to get all 
five men together in Jaisalmere, all willing to open up.  So it never 
happens.

One of the few people who has worked on MSS from the 
Jaisalmere Jnanabhandar was Esther Solomon, who edited three early Samkhya 
commentaries from amazingly early and important Jain MSS from the 
collection (Matharavritti etc., I think).

About 10 years back, I heard rumours that someone had got into 
the Jnanabhandar with a photocopy machine and that copies were 
circulating.  But I never had concrete information from this.  Perhaps 
someone else knows more?

Best,
Dominik




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Fri May 23 13:24:11 2008
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Fri, 23 May 08 15:24:11 +0200
Subject: cha
In-Reply-To: <FE999E05-B356-46A3-BEF0-128B9B437717@brown.edu>
Message-ID: <161227082685.23782.1572760071120159476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 43

Both the P??an (Hemacandr?c?rya Jaina J??namandira ms 17472,  
paper) and the Pune (BORI ms 437 of 1892-95, paper) manuscripts of  
the ?gama?ambara (both Jain n?gar?) use this sign at the end of  
the acts and as well as at the end of the play. You can find a  
description of these manuscripts here:

http://www.claysanskritlibrary.org/extras.php (Much Ado About  
Religion, Introduction)

Best wishes,
Csaba

On 21 May 2008, at 04:31, Peter M. Scharf wrote:

> Dear Colleagues,
> 	I would like to request your help in answering a question  
> regarding how to name or categorize a certain character in the  
> Unicode Standard.  Many Indic manuscripts use a decorative  
> character that looks like a devanagari cha without the horizontal  
> bar to fill space between dandas or double dandas at the end of  
> manuscripts or between chapters of a manuscript.  (flower shapes  
> are often used similarly.)  Have any of you seen the "cha" pu.spikA  
> in manuscripts or publications of Buddhist, Jain, or other clearly  
> non-Vedic (in the broadest sense of the term) textual traditions?   
> If so, could you provide a reference and or a digital image?
> 	Thanks.
> 	Peter
>
>
>
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
> id=10044
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Fri May 23 15:12:42 2008
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Fri, 23 May 08 17:12:42 +0200
Subject: an Indological journal QBISM?
In-Reply-To: <20080523095256.BAM48233@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227082694.23782.14483051730976153289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 44

whitney,

QBhISM (or QBISM in this case) is the Quarterly of the Bharata Itihasa  
Samshodaka Mandala.

cheers

jn




On Fri, 23 May 2008 16:52:56 +0200, Whitney Cox <wmcox at UCHICAGO.EDU> wrote:

> Dear members of the list,
>
> In A.V. Naik's Inscriptions of the Deccan: An Epigraphical
> Survey (Bulletin of the Deccan College Research Institute vol.
> 9, 1947-48), I've come across repeated references to a
> publication that he abbreviated as QBISM, without seemingly
> glossing it in his notes or bibliography.  He also does this
> for other, familiar publications (JBBRAS, IA, EI, etc), but I
> can't figure out what QBISM might stand for.  Could anyone
> decode this for me?
>
> Thanks,
>
> Whitney
>



-- 
________________________________________
Dr. (des.) J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
________________________________________
juergen.neuss at fu-berlin.de




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri May 23 17:10:53 2008
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 23 May 08 19:10:53 +0200
Subject: cha
In-Reply-To: <FE999E05-B356-46A3-BEF0-128B9B437717@brown.edu>
Message-ID: <161227082703.23782.6120773562736342932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 48

Since nobody seems to have mentionned it,
it might be useful to state here that
in volume 1 of the
"Catalogue of Jain Manuscripts of the British Library"
(by Nalini Balbir, Kanhaiyalal V. Sheth,
Kalpana K. Sheth and Candrabhal Bh. Tripathi)
[The British Library & The Institute of Jainology, London, 2006]
{ISBN 0 7123 4711 9}
we find on p.16 (Abbreviations) the following mention:

"[x]  the way to represent the cha, a symbol found at the end of 
manuscripts."

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)


Peter M. Scharf a ?crit :
> Dear Colleagues,
>     I would like to request your help in answering a question 
> regarding how to name or categorize a certain character in the Unicode 
> Standard.  Many Indic manuscripts use a decorative character that 
> looks like a devanagari cha without the horizontal bar to fill space 
> between dandas or double dandas at the end of manuscripts or between 
> chapters of a manuscript.  (flower shapes are often used similarly.)  
> Have any of you seen the "cha" pu.spikA in manuscripts or publications 
> of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic (in the broadest sense 
> of the term) textual traditions?  If so, could you provide a reference 
> and or a digital image?
>     Thanks.
>     Peter
>
>
>
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************
>




From veerankp at GMAIL.COM  Wed May 28 04:47:54 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 27 May 08 21:47:54 -0700
Subject: cha
In-Reply-To: <4836FA9D.4010005@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227082706.23782.6777165986834884433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 75

Dear friends
I am seeing, for long,  this 'Cha'' in our own inherited collection of
dvaita and Nyaya manuscripts from North Karnataka and wondering what it
means. the answer, corraborated with other elder scholars, seems to be
simple. it is to indicate the end of section/text/chapter etc. It is a
common in manuscripts found in our region although it is not so common in
MSs found in sother regions like Tamilnadu or Kerala.
In the MS of Vyutpattivada, I am using for my critical edition at present
given to me by one of my friends from the same region, uses the Cha with
high freqency that every niranka patra (side of a leaf as it is called by
us) has nearly two three Chas to indicate the completion of debate on
particular subject.
thanks
veeranaraana

On Fri, May 23, 2008 at 10:10 AM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Since nobody seems to have mentionned it,
> it might be useful to state here that
> in volume 1 of the
> "Catalogue of Jain Manuscripts of the British Library"
> (by Nalini Balbir, Kanhaiyalal V. Sheth,
> Kalpana K. Sheth and Candrabhal Bh. Tripathi)
> [The British Library & The Institute of Jainology, London, 2006]
> {ISBN 0 7123 4711 9}
> we find on p.16 (Abbreviations) the following mention:
>
> "[x]  the way to represent the cha, a symbol found at the end of
> manuscripts."
>
> I hope this is useful
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>
>
> Peter M. Scharf a ?crit :
>
>  Dear Colleagues,
>>    I would like to request your help in answering a question regarding how
>> to name or categorize a certain character in the Unicode Standard.  Many
>> Indic manuscripts use a decorative character that looks like a devanagari
>> cha without the horizontal bar to fill space between dandas or double dandas
>> at the end of manuscripts or between chapters of a manuscript.  (flower
>> shapes are often used similarly.)  Have any of you seen the "cha" pu.spikA
>> in manuscripts or publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic
>> (in the broadest sense of the term) textual traditions?  If so, could you
>> provide a reference and or a digital image?
>>    Thanks.
>>    Peter
>>
>>
>>
>> *********************************************************
>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>> Brown University
>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
>> http://sanskritlibrary.org/
>> *********************************************************
>>
>>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 29 04:03:33 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 29 May 08 00:03:33 -0400
Subject: new issue: Vedic Studies 15-1: Vedic pur
Message-ID: <161227082709.23782.2876650602794124198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2595
Lines: 70

We are happy to announce the next issue of the Electronic Journal of  
Vedic Studies
(EJVS 15-1, May 2008, 1-):

Rigvedisch Pur

by

  Rainer Stuhrmann


It is preceded by an English Summary (see below).

The paper is important as it discusses, philologically, the two kinds  
of fortifications that the Rgvedic  Puru and Bharata besieged: first,  
stone fortresses in the mountains of the Northwest and then brick  
fortifications in the Indus plains. Incidentally, this agrees with  
recent discoveries in northwestern Pakistan (Bannu, NWFP, etc.).



Please note the new location (2007 sqq.) of the journal, at the  
Laurasian site
(that is dedicated to comparative mythology):

<http://www.ejvs.laurasianacademy.com>


Extract from the Summary:

Mortimer Wheeler, point[ed] at the Aryans immigrating into India and  
conquering "walled cities (p?r)." At best, he modified his well-known  
dictum "Indra stands accused" to that  a "coup de gr?ce...  
"Subsequently, Wilhelm Rau endeavored to show... that  the Vedic  
texts ... exclude the identification of the Vedic purs with the  
cities of  the Indus civilization.... [Discussion of layout and  
nature of purs]...
In the present article, ...   I reach the conclusion that the Indo- 
Aryans encountered a extensive front of determinedly resisting purs....

Two originally allied tribes excelled in the conquest of the purs:  
the Puru and the Bharata. Divodasa conquered the ...[many] purs of  
Sambara in the mountains west of the Indus. His son Sudas became the  
famous King of the Bharata ... the victor in the "Ten Kings' Battle"  
on the Ravi. He probably was contemporaneous with Purukutsa, who  
destroyed the seven "old" purs east of the Indus.

... the conquest of most purs mentioned in the RV took place within  
two generations. Kutsa and DivodAsa fought with the purs in the  
mountain regions, his son Purukutsa, however, against those in the  
plains east of the Indus, while Sudas had to challenge other Vedic  
tribes that already were established in the Panjab...

... To my mind, this scenario is not excluded even for the end of the  
mature Harappan phase and the beginning of the late Harappan phase  
around 1900 BCE.


Michael Witzel
> Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University,
> 1 Bow Street , 3rd floor, Cambridge MA 02138
> 1-617-495 3295           Fax: 496 8571
> direct line:       496 2990
> <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> <http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/>
> <http://groups.yahoo.com/group/compmyth>
> <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Sun Nov  2 08:00:46 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 02 Nov 08 21:00:46 +1300
Subject: Contact details for Koitsu Yokoyama and Takayuki Hirosawa
Message-ID: <161227083836.23782.2037746012428800546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 25

[Apologies to H-Buddhism subscribers for the doubling]


Dear Colleagues,

I would be grateful if I could receive off list the email addresses or
contact details for K?itsu YOKOYAMA and Takayuki HIROSAWA.



Best regards,

 Richard Mahoney


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon Nov  3 12:16:48 2008
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Mon, 03 Nov 08 12:16:48 +0000
Subject: death of Freda Matchett
Message-ID: <161227083839.23782.2541064539752321263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 25

Dear Colleagues,

Some of you will have known Dr Freda Matchett, best known for her book  
_K??na: Lord or Avat?ra?_.  I report with sadness her death on  
Wednesday last week.  Her Funeral will be at Lancaster Priory at 2  
p.m. on Thursday this week.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW


-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From lmfosse at GETMAIL.NO  Mon Nov  3 20:16:32 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 03 Nov 08 21:16:32 +0100
Subject: Natyashastra
Message-ID: <161227083842.23782.3602157648796307465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 20

Dear members of the list,

Do any of you know if there is an electronic version of the Natyashastra
anywhere in Cyberspace?

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Nov  4 15:14:42 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 04 Nov 08 10:14:42 -0500
Subject: MaitreyasamitinATaka
In-Reply-To: <5ca26c0a0810311216s1e8b2734k17029cb635fdc952@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083845.23782.10645147716523852327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 60

Dear Deven,

A complete Asasaphu Archive index including the 1500 unlisted  
manuscripts was posted on our website after the OSU library received  
the only partially index set.

it is at

http://huntingtonarchive.osu.edu/projects.htm

You might want your colleague to refer to that just in case

John
> Dear List,
>
> One of my colleagues from East Asian studies is trying to locate  
> information
> about whether or not a Sanskrit text called the
> *Maitreyasamitinataka*exists or ever existed.  Even if no actual text
> has survived, is there any
> record of such a Sanskrit title?  He tells me that although we have  
> various
> sorts of *Maitreyasamiti *texts (*-vyakarana, -avadana*) in Uyghur,
> Khotanese, Chinese, etc., the idea that the famous Tocharian text  
> was a *
> nataka* is based on the reconstruction of the word (*na[tkam]*) as  
> it was
> supposed to have occurred on a damaged ms.  (Sieg and Siegling,  
> 1921.I:  128
> [253a.5-6).   According to him, the actual text that people call the
> *Maitreyasamitinataka
> *does not really have the form of a drama.  Attached is a scan of the
> damaged ms page.   Thank you.
>
> Regards,
>
> Deven Patel
> University of Pennsylvania
>
> Tocharische_p39.pdf (*application/pdf*)
> 714K<?ui=2&ik=7e18f04ab2&view=att&th=11d54542a366bcb7&attid=0.1>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 728997024) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=728997024&m=bb30964be339
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=728997024&m=bb30964be339
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=728997024&m=bb30964be339
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Nov  4 21:26:49 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 04 Nov 08 16:26:49 -0500
Subject: Left and right
Message-ID: <161227083853.23782.12995100467626069615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 21

> A friend of mine just asked me the following question:
  "historically, how do Indian traditions look at the ideas of left  
(or left-hand) and right (right-hand)?"
I have no idea. Does anybody know how the notion of the left  hand  
being inauspicious etc.  came about?
Latin sinistra seems to have the same connotations.

>

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Nov  5 01:02:57 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 04 Nov 08 17:02:57 -0800
Subject: Left and right
In-Reply-To: <BLU0-SMTP1138B00A991F9FFBFA53C8BF1C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227083858.23782.6784395623004744997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 31

Dear Stella,

> Latin sinistra seems to have the same connotations.

yes, and so does the other Latin word for ?left?: laevus (but
apparently in augury it means ?favorable?). Multiple layers of
taboo replacement ? further to French gauche, Spanish izquierdo,
but Italian still sinistro.

To complement Peter?s reference to Gonda on dak?i?a, here is one
on v?ma:

   Manfred Mayrhofer, 1968. Zu altindisch v?ma? ?link?. Die
   Sprache 14: 160.

Incidentally, in the G?ndh?r? commentary that I am editing, v?ma
is contrasted with anuloma (and thus apparently equivalent to
pratiloma):

   a?ulomo pa?icasamupado ? vamo pusuja?apak?o

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Nov  4 16:07:24 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 04 Nov 08 17:07:24 +0100
Subject: MaitreyasamitinATaka
In-Reply-To: <7fa4d0480811040731m340b97d2g940990cd43fcff9a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083850.23782.14567215126666015646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 90

Is there anything new (compared to the 
Sieg/Siegling corpus) on the question in:

Fragments of the Tocharian A 
Maitreyasamiti-Naa.taka of the Xinjiang Museum, 
China / transliterated, translated and annotated 
by Ji Xianlin in collaboration with Werner Winter 
and G.-J. Pinault, Berlin: de Gruyter, 1998.
G.-J. Pinault "Restitution du 
Maitreyasamiti-Naa.taka en tokharien 1: Bilan 
provisoire et recherches compl?mentaires sur 
l'acte XXVI", TIES 8, 1999, pp. 189-240
K.T. Schmidt, "Das Fragment YQ 1.40 + 1.35 der 
osttocharischen 
Maitreyasamitinaa.taka-Handschrift des Xinjiang 
Museums in Urumqi", MSS 59, 1999, pp. 89-93
or in:
Thomas, Werner, Tocharische Maitreya-Parallelen 
aus Hami, Stuttgart: Steiner, 1990; Id. Zwei 
weitere Maitreya-Fragmente in Tocharisch A, 
Stuttgart: Steiner , 1991;

with best wishes,
Christophe Vielle

>
>  >
>>>   Dear List,
>>>
>>>  One of my colleagues from East Asian studies is trying to locate
>>>  information
>>>  about whether or not a Sanskrit text called the
>>>  *Maitreyasamitinataka*exists or ever existed.  Even if no actual text
>>>  has survived, is there any
>>>  record of such a Sanskrit title?  He tells me that although we have
>>>  various
>>>  sorts of *Maitreyasamiti *texts (*-vyakarana, -avadana*) in Uyghur,
>>>  Khotanese, Chinese, etc., the idea that the famous Tocharian text was a *
>>>  nataka* is based on the reconstruction of the word (*na[tkam]*) as it was
>>>  supposed to have occurred on a damaged ms.  (Sieg and Siegling, 1921.I:
>>>   128
>>>  [253a.5-6).   According to him, the actual text that people call the
>>>  *Maitreyasamitinataka
>>>  *does not really have the form of a drama.  Attached is a scan of the
>>>  damaged ms page.   Thank you.
>>>
>>>  Regards,
>>>
>>>  Deven Patel
>>>  University of Pennsylvania
>>>
>>>  Tocharische_p39.pdf (*application/pdf*)
>>>  714K<?ui=2&ik=7e18f04ab2&view=att&th=11d54542a366bcb7&attid=0.1>
>>>
>>>
>>>  --
>>>  BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>  ------------------------------------------------------
>>>
>>>  Teach CanIt if this mail (ID 728997024) is spam:
>>>  Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php
>>>  ?c=s&i=728997024&m=bb30964be339
>>>  Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php
>>>  ?c=n&i=728997024&m=bb30964be339
>>>  Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php
>>>  ?c=f&i=728997024&m=bb30964be339
>>>  ------------------------------------------------------
>>>  END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>
>>>
>
>
>--
>Dr Mahendra Kumar Mishra
>State  Tribal Education Coordinator,
>Orissa Primary Education Programme Authority,
>Unit- V Bhubaneswar 751001,India
>
>Residential Address:
>D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
>phone 91+674-2310167(r)
>094376-36436(m)


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Nov  5 01:24:42 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 04 Nov 08 17:24:42 -0800
Subject: Left and right
In-Reply-To: <4910F0C1.4090903@u.washington.edu>
Message-ID: <161227083860.23782.7186096955719333275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 29

PS. Monier Williams s.v. v?ma? notes:

    the quivering of the left eye or arm is supposed to be a good
    omen in women and of the left arm a bad omen in men

which reminds me that

    Hermann Diels, 1908. Beitr?ge zur Zuckungsliteratur des
    Okzidents und Orients, II: Weitere griechische und
    au?ergriechische Literatur und Volks?berlieferung. Berlin:
    Verlag der K?niglichen Akademie der Wissenschaften.
    (Abhandlungen der K?niglich Preu?ischen Akademie der
    Wissenschaften, Jahrgang 1908, philosophisch?historische
    Classe.)

talks a bit about that aspect (Pischel provided the Indian
references). There are several twitches in K?lid?sas ?akuntal?,
including her right eye, which in context and contrary to MW seems
to be a good omen...

S.

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Nov  5 01:47:22 2008
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Tue, 04 Nov 08 18:47:22 -0700
Subject: Left and right
Message-ID: <161227083863.23782.13435649144212117725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 45

Yes, and in the Bhagavata Purana (10.53.27) likewise, Rukmini's "left
thigh, arm and eye trembled, indicating favor."  In this context, an
anxious bride, soon to be wed against her will to the infamous Sisupala,
worries that Krishna won't come to steal her because he has perceived some
flaw in her.  But as she waits... her body trembles, and then she sees the
brahmana bringing the good news that her beloved Krishna is indeed coming.
I never really understood the trembling, except that it bodes well.
--Tracy Coleman


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Stefan Baums
Sent: Tue 11/4/2008 6:24 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Left and right
 
PS. Monier Williams s.v. vama? notes:

    the quivering of the left eye or arm is supposed to be a good
    omen in women and of the left arm a bad omen in men

which reminds me that

    Hermann Diels, 1908. Beitr?ge zur Zuckungsliteratur des
    Okzidents und Orients, II: Weitere griechische und
    au?ergriechische Literatur und Volks?berlieferung. Berlin:
    Verlag der K?niglichen Akademie der Wissenschaften.
    (Abhandlungen der K?niglich Preu?ischen Akademie der
    Wissenschaften, Jahrgang 1908, philosophisch-historische
    Classe.)

talks a bit about that aspect (Pischel provided the Indian
references). There are several twitches in Kalidasas Sakuntala,
including her right eye, which in context and contrary to MW seems
to be a good omen...

S.

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mkmfolk at GMAIL.COM  Tue Nov  4 15:31:32 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 04 Nov 08 21:01:32 +0530
Subject: MaitreyasamitinATaka
In-Reply-To: <A99DAD39-257D-4850-B695-7C80BA150118@osu.edu>
Message-ID: <161227083847.23782.966813291295989722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 79

 Maitreya samitinataka   is   of course  a  drama(nataka)   and maitreya may
be connected to  Buddhism  and samiti  means ( samgha ) of Buddhism.
 Itis a sanskrit word.
 mahendra kumar mishra

On Tue, Nov 4, 2008 at 8:44 PM, John C. Huntington <huntington.2 at osu.edu>wrote:

> Dear Deven,
>
> A complete Asasaphu Archive index including the 1500 unlisted manuscripts
> was posted on our website after the OSU library received the only partially
> index set.
>
> it is at
>
> http://huntingtonarchive.osu.edu/projects.htm
>
> You might want your colleague to refer to that just in case
>
> John
>
>>  Dear List,
>>
>> One of my colleagues from East Asian studies is trying to locate
>> information
>> about whether or not a Sanskrit text called the
>> *Maitreyasamitinataka*exists or ever existed.  Even if no actual text
>> has survived, is there any
>> record of such a Sanskrit title?  He tells me that although we have
>> various
>> sorts of *Maitreyasamiti *texts (*-vyakarana, -avadana*) in Uyghur,
>> Khotanese, Chinese, etc., the idea that the famous Tocharian text was a *
>> nataka* is based on the reconstruction of the word (*na[tkam]*) as it was
>> supposed to have occurred on a damaged ms.  (Sieg and Siegling, 1921.I:
>>  128
>> [253a.5-6).   According to him, the actual text that people call the
>> *Maitreyasamitinataka
>> *does not really have the form of a drama.  Attached is a scan of the
>> damaged ms page.   Thank you.
>>
>> Regards,
>>
>> Deven Patel
>> University of Pennsylvania
>>
>> Tocharische_p39.pdf (*application/pdf*)
>> 714K<?ui=2&ik=7e18f04ab2&view=att&th=11d54542a366bcb7&attid=0.1>
>>
>>
>> --
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 728997024) is spam:
>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=s&i=728997024&m=bb30964be339
>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=n&i=728997024&m=bb30964be339
>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=f&i=728997024&m=bb30964be339
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>
>>


-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Nov  4 23:39:30 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 05 Nov 08 00:39:30 +0100
Subject: Left and right
In-Reply-To: <BLU0-SMTP1138B00A991F9FFBFA53C8BF1C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227083856.23782.3862703607409717784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 26

Am 04.11.2008 um 22:26 schrieb Stella Sandahl:

>> A friend of mine just asked me the following question:
> "historically, how do Indian traditions look at the ideas of left  
> (or left-hand) and right (right-hand)?"
> I have no idea. Does anybody know how the notion of the left  hand  
> being inauspicious etc.  came about?
> Latin sinistra seems to have the same connotations.


Here's just one article by Jan Gonda who dealt with the right hand  
side (dak?i??, pradak?i?a etc.) in a Vedic ritual context:
Gonda, Jan: The Significance of the Right Hand and the Right Side in  
Vedic Ritual. - In: Religion. - Vol. 2, Issue 1 (1972), p. 1-23.

Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Nov  5 05:22:06 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 05 Nov 08 10:52:06 +0530
Subject: Left and right
In-Reply-To: <16E8335F-9954-42ED-960C-ECFD52B6CC83@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227083865.23782.17627862362045650939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 60

Yes,
 In  India   right hand is used for  auspicious  work  and taking food  in
right hand. Left hand is used for  toilet purpose . So lef  hand is not
normally used for eating.
 Once a Swiss friend came to me, and he offered me  sweets in  his left
hand   and I did not  take that.
 After  that he got to know that right hand is  for offering good things.
Even in our day to day   activities we use right hand  for respecting
others.  Now a   days there ie a trend   to  greet in  left hand. Namaskar (
folding two hands )  is madw with  two hands. Butnow  a days  some people
greet in    left hand only which is  bad.
 Even if you offer  some ting to  some body it should  be in    right hand.
Offering   any thing  in left hand is considered  disrespectful and insult ,
or neglence.
  bets

On Wed, Nov 5, 2008 at 5:09 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Am 04.11.2008 um 22:26 schrieb Stella Sandahl:
>
>  A friend of mine just asked me the following question:
>>>
>> "historically, how do Indian traditions look at the ideas of left (or
>> left-hand) and right (right-hand)?"
>> I have no idea. Does anybody know how the notion of the left  hand being
>> inauspicious etc.  came about?
>> Latin sinistra seems to have the same connotations.
>>
>
>
> Here's just one article by Jan Gonda who dealt with the right hand side
> (dak?i??, pradak?i?a etc.) in a Vedic ritual context:
> Gonda, Jan: The Significance of the Right Hand and the Right Side in Vedic
> Ritual. - In: Religion. - Vol. 2, Issue 1 (1972), p. 1-23.
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Nov  5 18:44:29 2008
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 05 Nov 08 11:44:29 -0700
Subject: women's breasts
Message-ID: <161227083868.23782.17912777223343039504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 22

Indologists--

I am trying to make sense of two sorts of passages I have encountered in
epic and puranic literature:

1) A woman well beyond her child-bearing years sees her sons after a long
separation, and her breasts spontaneously flow with milk, which the sons
happily drink.

2) Adolescent girls who are not pregnant have breasts (uras) described as
"payodhara."

Is there an understanding, in traditional medical literature or other
works describing the female body, that women's breasts are always filled
with milk, irrespective of pregnancy?

Thank you,
Tracy Coleman
Colorado College




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Nov  6 04:41:18 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 06 Nov 08 10:11:18 +0530
Subject: women's breasts
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE315502C6@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227083871.23782.18383370864985424543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 37

1)A pleasant irregularity, 2) a convention(lak.s.naa)
No abnormal theory has worked.
DB

--- On Thu, 6/11/08, Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> wrote:

From: Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
Subject: women's breasts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 6 November, 2008, 12:14 AM

Indologists--

I am trying to make sense of two sorts of passages I have encountered in
epic and puranic literature:

1) A woman well beyond her child-bearing years sees her sons after a long
separation, and her breasts spontaneously flow with milk, which the sons
happily drink.

2) Adolescent girls who are not pregnant have breasts (uras) described as
"payodhara."

Is there an understanding, in traditional medical literature or other
works describing the female body, that women's breasts are always filled
with milk, irrespective of pregnancy?

Thank you,
Tracy Coleman
Colorado College



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Nov  6 04:46:46 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 06 Nov 08 10:16:46 +0530
Subject: women's breasts
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE315502C6@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227083874.23782.1708934128978323573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 38

06 11 08
Better 2) ruu.dhilak.sa.naa
I regret the slip
DB

--- On Thu, 6/11/08, Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> wrote:

From: Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
Subject: women's breasts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 6 November, 2008, 12:14 AM

Indologists--

I am trying to make sense of two sorts of passages I have encountered in
epic and puranic literature:

1) A woman well beyond her child-bearing years sees her sons after a long
separation, and her breasts spontaneously flow with milk, which the sons
happily drink.

2) Adolescent girls who are not pregnant have breasts (uras) described as
"payodhara."

Is there an understanding, in traditional medical literature or other
works describing the female body, that women's breasts are always filled
with milk, irrespective of pregnancy?

Thank you,
Tracy Coleman
Colorado College



      Check out the all-new face of Yahoo! India. Go to http://in.yahoo.com/




From athr at LOC.GOV  Thu Nov  6 22:29:09 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 06 Nov 08 17:29:09 -0500
Subject: Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
Message-ID: <161227083880.23782.2221935587422762407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 39

The catalog record for this book seems to indicate, by the angle
brackets and space after 1990 and 1-2, that the catalogers thought that
more vols. beyond vol. 2 were to be expected:

LC Control No.:       75513010 
Main Title:        Corpus topographicum Indiae antiquae : a sodalibus
                      Universitatis Gandavensis et Universitatis
Lovaniensis
                      editum / curantibus A. Scharpe? ... [et al.].
Published/Created: Gent : Universitas Gandavensis, 1974-<1990   >
Description:       v. <1-2   > : maps (some col.) ; 31 cm.
pt. 1. Epigraphical find-spots / by R. Stroobandt -- pt. 2.
Archaeological sites / by G. Pollet, P. Eggermont & G. van Damme.


It is now 18 years since vol. 2, no other vols. appear in WorldCat, and
the title appears to be o.p.  Does anyone know if the work is now
complete, even more vols. were intended?  If so, I will get the catalog
record changed.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov  6 17:52:41 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Nov 08 17:52:41 +0000
Subject: women's breasts
In-Reply-To: <412061.41285.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227083877.23782.11299489045094466073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 56

Das's book, "The origin of the life of a human being : conception and the 
female according to ancient Indian medical and sexological literature", 
will very likely cover this topic in detail.

see http://www.worldcat.org/oclc/53434801



-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Thu, 6 Nov 2008, Dipak Bhattacharya wrote:

> 06 11 08
> Better 2) ruu.dhilak.sa.naa
> I regret the slip
> DB
>
> --- On Thu, 6/11/08, Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> wrote:
>
> From: Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
> Subject: women's breasts
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 6 November, 2008, 12:14 AM
>
> Indologists--
>
> I am trying to make sense of two sorts of passages I have encountered in
> epic and puranic literature:
>
> 1) A woman well beyond her child-bearing years sees her sons after a long
> separation, and her breasts spontaneously flow with milk, which the sons
> happily drink.
>
> 2) Adolescent girls who are not pregnant have breasts (uras) described as
> "payodhara."
>
> Is there an understanding, in traditional medical literature or other
> works describing the female body, that women's breasts are always filled
> with milk, irrespective of pregnancy?
>
> Thank you,
> Tracy Coleman
> Colorado College
>
>
>
>      Check out the all-new face of Yahoo! India. Go to http://in.yahoo.com/
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Nov  7 08:28:41 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 07 Nov 08 09:28:41 +0100
Subject: Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
In-Reply-To: <491329650200003A000473C7@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227083883.23782.4233417499993796704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 53

It can be said that this University of 
Ghent/University of Louvain (Leuven) joint 
project will remain without conclusion/ further 
publications: A. Scharp? and P. Eggermont are 
dead, G. Pollet retired, and  the other ones are 
no longer in the Indological field.
With best wishes,
Christophe Vielle (Belgian Society for Indology)

>The catalog record for this book seems to indicate, by the angle
>brackets and space after 1990 and 1-2, that the catalogers thought that
>more vols. beyond vol. 2 were to be expected:
>
>LC Control No.:       75513010
>Main Title:        Corpus topographicum Indiae antiquae : a sodalibus
>                       Universitatis Gandavensis et Universitatis
>Lovaniensis
>                       editum / curantibus A. Scharp? ... [et al.].
>Published/Created: Gent : Universitas Gandavensis, 1974-<1990   >
>Description:       v. <1-2   > : maps (some col.) ; 31 cm.
>pt. 1. Epigraphical find-spots / by R. Stroobandt -- pt. 2.
>Archaeological sites / by G. Pollet, P. Eggermont & G. van Damme.
>
>
>It is now 18 years since vol. 2, no other vols. appear in WorldCat, and
>the title appears to be o.p.  Does anyone know if the work is now
>complete, even more vols. were intended?  If so, I will get the catalog
>record changed.
>
>Thanks,
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Team Coordinator
>South Asia Team, Asian Division
>Library of Congress, Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>of Congress.


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Fri Nov  7 09:23:43 2008
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 07 Nov 08 14:53:43 +0530
Subject: Third International Sanskrit Computational Linguistics Symposium              - Registration open
Message-ID: <161227083886.23782.1084653547368638141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1740
Lines: 35

Dear Colleagues,

Namaste.
As you are aware, the Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad is going to organize the "Third International  Sanskrit Computational Linguistics Symposium" from 15-17 January 2008. This is being organized in colloboration with the INRIA, France and the Sanskrit Academy, Hyderabad, India. Springer-Verlag will publish the proceedings of the symposium and for the symposiums organized at France and the U.S. Now the registration has been open for the symposium. Sanskrit scholars, linguists and computer scientists are encouraged to register at? 

http://www.sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/registration.html

The keynote address will be given by Prof. S.D. Joshi. There are twoinvited lectures by Prof.Jan E.M. Houben and Prof. K.V. Ramakrishnamacharyulu on 16th and 17threspectively. On16th January '08, there will be a 'vidwad goshthi' meant for the'vaakyaartha vicaara' followed by tutorials on 17th January. You may get full details of the symposium at http://www.sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/

You are requested to forward this information to the interested.
warm regards,
shri.varakhedi
-----------------------------------------
Dr. Shrinivasa Varakhedi
Director, Sanskrit Academy
(Adarsh Shodh Sansthan - recognised Research Center by the Rashtriya
Sanskrit Sansthan, MHRD. Govt. of India)
Osmania University, Hyderabad.

-----------------
Formerly Faculty of Shabdabodha & Language Technology
Sansk-net Center
Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Deemed University
Tirupati 517507

Mobile : +91-9490061741
Land Off : +91-40-27070281
Land Res: +91-40-20050506



      Get an email ID as yourname at ymail.com or yourname at rocketmail.com. Click here http://in.promos.yahoo.com/address




From rt2036 at COLUMBIA.EDU  Mon Nov 10 21:56:50 2008
From: rt2036 at COLUMBIA.EDU (Roy Tsohar)
Date: Mon, 10 Nov 08 16:56:50 -0500
Subject: Number of official languages of India
Message-ID: <161227083889.23782.11046598613453398980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 17

Dear members of the list,

I was wondering about the current number of the official languages of  
India.  A search among some official web sites seems to
indicate that there are 22 languages, however there are more than few
resources that name only 15. Can any one shed light on this recurrent
discrepancy ?
Thanks,
Roy Tzohar


Roy Tzohar
East Asian Department, Tel-Aviv University
Email:rt2036 at columbia.edu




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 10 23:02:39 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 10 Nov 08 18:02:39 -0500
Subject: Number of official languages of India
Message-ID: <161227083891.23782.3058379153391138094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 61

I think the original number of "Schedule Langugages," in the Eighth Schedule of the Constitution of India, was 14.  Sindhi was added in 1967, making 15.   This remained stable for a quarter-century, until 1992 when Konkani, Manipuri, and Nepali were added, making 18.  Finally, in Bodo, Dogri, Maithili, and Santhali were added, for the current total of 22.  The long period of 15 languages may have led to that figure being copied after it had ceased to be accurate.

Here is the Eighth Schedule, as found on a GOI site for the 
Constitution < http://lawmin.nic.in/coi/coiason29july08.pdf >.  The first one or more numerals are to footnotes; the last one before the language name its ordinal number in the schedule:

EIGHTH SCHEDULE
[Articles 344 (1) and 351]
Languages
1. Assamese.
2. Bengali.
1[3. Bodo.
4. Dogri.]
2[5.] Gujarati.
3[6.] Hindi.
3[7.] Kannada.
3[8.] Kashmiri.
4[3[9.] Konkani.]
1[10. Maithili.]
5[11.] Malayalam.
4[6[12.] Manipuri.]
6[13.] Marathi.
4[6[14.] Nepali.]
6[15.] Oriya.
6[16.] Punjabi.
6[17.] Sanskrit.
1[18. Santhali.]
7[8[19.] Sindhi.]
9[20.] Tamil.
9[21.] Telugu.
9[22.] Urdu.

1Ins. by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2.
2Entry 3 renumbered as entry 5 by s. 2, ibid.
3Entries 4 to 7 renumbered as entries 6 to 9 by s. 2, ibid.
4Ins. by the Constitution (Seventy-first Amendment) Act, 1992, s. 2.
5Entry 8 renumbered as entry 11 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act,
2003, s. 2.
6Entries 9 to 14 renumbered as entries 12 to 17 by s. 2, ibid.
7Added by the Constitution (Twenty-first Amendment) Act, 1967, s. 2.
8Entry 15 renumbered as entry 19 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act,
2003, s. 2.
9Entries 16 to 18 renumbered as entries 20 to 22 by s. 2, ibid.


Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rt2036 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 11 06:38:04 2008
From: rt2036 at COLUMBIA.EDU (Roy Tsohar)
Date: Tue, 11 Nov 08 01:38:04 -0500
Subject: Number of official languages of India
In-Reply-To: <20081110T180239Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083894.23782.9486955565546841130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 79

Many thanks, it is very helpful and seems to explain it.
Best regards
Roy


Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> I think the original number of "Schedule Langugages," in the Eighth   
> Schedule of the Constitution of India, was 14.  Sindhi was added in   
> 1967, making 15.   This remained stable for a quarter-century, until  
>  1992 when Konkani, Manipuri, and Nepali were added, making 18.    
> Finally, in Bodo, Dogri, Maithili, and Santhali were added, for the   
> current total of 22.  The long period of 15 languages may have led   
> to that figure being copied after it had ceased to be accurate.
>
> Here is the Eighth Schedule, as found on a GOI site for the
> Constitution < http://lawmin.nic.in/coi/coiason29july08.pdf >.  The   
> first one or more numerals are to footnotes; the last one before the  
>  language name its ordinal number in the schedule:
>
> EIGHTH SCHEDULE
> [Articles 344 (1) and 351]
> Languages
> 1. Assamese.
> 2. Bengali.
> 1[3. Bodo.
> 4. Dogri.]
> 2[5.] Gujarati.
> 3[6.] Hindi.
> 3[7.] Kannada.
> 3[8.] Kashmiri.
> 4[3[9.] Konkani.]
> 1[10. Maithili.]
> 5[11.] Malayalam.
> 4[6[12.] Manipuri.]
> 6[13.] Marathi.
> 4[6[14.] Nepali.]
> 6[15.] Oriya.
> 6[16.] Punjabi.
> 6[17.] Sanskrit.
> 1[18. Santhali.]
> 7[8[19.] Sindhi.]
> 9[20.] Tamil.
> 9[21.] Telugu.
> 9[22.] Urdu.
>
> 1Ins. by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2.
> 2Entry 3 renumbered as entry 5 by s. 2, ibid.
> 3Entries 4 to 7 renumbered as entries 6 to 9 by s. 2, ibid.
> 4Ins. by the Constitution (Seventy-first Amendment) Act, 1992, s. 2.
> 5Entry 8 renumbered as entry 11 by the Constitution (Ninety-second   
> Amendment) Act,
> 2003, s. 2.
> 6Entries 9 to 14 renumbered as entries 12 to 17 by s. 2, ibid.
> 7Added by the Constitution (Twenty-first Amendment) Act, 1967, s. 2.
> 8Entry 15 renumbered as entry 19 by the Constitution (Ninety-second   
> Amendment) Act,
> 2003, s. 2.
> 9Entries 16 to 18 renumbered as entries 20 to 22 by s. 2, ibid.
>
>
> Allen
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the   
> Library of Congress.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov 12 11:09:27 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 12 Nov 08 12:09:27 +0100
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition
Message-ID: <161227083897.23782.1506413442686998967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 38

Dear all,

I was wondering whether anybody has access to Matsunami Seiren's 1981 
edition of A?vagho?a's Saundarananda and could let me know whether it is 
worthwhile consulting in addition to Johnston.

This is the bibliographical data:

?? [Matsunami], ?? [Seiren]: "???????? {Memyo: Tanseinaru 
Nanda; *A?vagho?a's Saundarananda}" Tokyo: ?????? [Sankib? 
Busshorin] (1981).

GRETIL's e-text of the SN is based on this edition 
(http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/5_poetry/2_kavya/asvsaunu.htm). 
A first comparison between this electronic version and Johnston yielded 
some differences that seemed odd and might be input errors.

In any case, I would welcome more information on Matunami's edition, the 
material on which it is based, and, if it is a substantial improvement 
over Johnston, how to get access to a copy. It appears that no European 
library whose catalogue is accessible via the Karlsruhe virtual 
catalogue (http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/hylib/en/kvk.html) has it ...

A further item of interest is this article:

?? [Matsunami], ?? [Seiren]: "???????????? {Yugagyoha no 
so toshite no memy?; *A?vagho?a as a forefather (?) of Yog?c?ra}." ?? 
??????. ???????? [Taish?daigakukenky?kiy? - bungakubu - 
bukky?gakubu] 39 (1954), 191-224.

If anyone has a copy, I would appreciate one :-)

Thank you, and best regards,

Birgit Kellner




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Nov 12 18:18:01 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 12 Nov 08 12:18:01 -0600
Subject: Madhyamakavatara
Message-ID: <161227083903.23782.14088879347380228077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 17

Can anyone supply the precise source of the first five chapters
of the Madhyamakaavataara posted on the "digital
Sanskrit Buddhist canon" site and, I assume, gretil?

You may write to me off list if need be.



Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 12 18:03:23 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Nov 08 13:03:23 -0500
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition
In-Reply-To: <491AB967.8040208@univie.ac.at>
Message-ID: <161227083900.23782.1085761591744265636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3205
Lines: 92

Dear Birgit,

LOC has the Saundarananda ed. and trans., which I have requested from
remote storage, and will send you my evaluation (insofar as I can
without knowing Japanese).  We also have the journal you mention, and I
have paged that vol., though it is not clear from the online catalog if
we have that one.

The catalog records for the two titles are (dots represent Kanji):

LC Control No.:       90800890 
Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:     Matsunami, Seiren, 1903- 
                   ????, 1903- 
Main Title:        Memy?o tanseinaru Nanda / Matsunami Seiren cho ;
[hensh?u
                      Matsunami Seiren Sensei Ik?osh?u Kank?okai].
                   ???????? / ????? ; [??????????????].
Published/Created: T?oky?o : Sankib?o Busshorin, Sh?owa 56 [1981],
c1980.
                   ?? : ??????, ??56 [1981], c1980.
Related Names:     A?svaghosa. Saundarananda of A?svaghosa. Japanese &
                      Sanskrit. 1981.
                   Matsunami Seiren Sensei Ik?osh?u Kank?okai.
                   ????????????.
Description:       iii, 193 p. ; 27 cm.
Subjects:          Nanda--Poetry.
                   Gautama Buddha--Poetry.
LC Classification: PK3791.A7 S2155 1981
Language Code:     jpnsan
Other System No.:  (CStRLIN)DCLP90-B10013
CALL NUMBER:       PK3791.A7 S2155 1981 FT MEADE
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson LJ150) - STORED
OFFSITE

?---------------

LC Control No.:       82643188 
Type of Material:  Serial (Periodical, Newspaper, etc.)
Main Title:        Taish?o Daigaku kenky?u kiy?o : Bukky?o Gakubu,
Bungakubu.
                   ???????? : ????????.
Other Title:       Memoirs of Taisho University
Published/Created: T?oky?o : Taish?o Daigaku Shuppanbu,
                  ?? : ???????,
Related Names:     Taish?o Daigaku.
                   ????.
Description:       v. : ill. ; 26 cm.
                   Began in 1954; with issue 39.
Continues:         Taish?o Daigaku gakuh?o (DLC)   82643187
Notes:             Description based on: 65; title from cover.
                   English and Japanese.
Indexes:           Author index, v. 1-64 in v. 65.  (Includes index to
Taish?o
                     Daigaku gakuh?o under its earlier title).
Acquisition Source:
                   Taish?o Daigaku Shuppanbu, 20-1, Nishi Sugamo
3-ch?ome,
                      Toshima-ku, Tokyo
Subjects:          Buddhism--Periodicals.
                   Humanities--Periodicals.
LC Classification: BQ6 .T3
Language Code:     engjpn
Other System No.:  (OCoLC)ocm08426969
Quality Code:      lc
CALL NUMBER:       BQ6 .T3 Japan
                   Set 1
                   Unbound issues have location number 3922.
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)

You could probably get the book on interlibrary loan via your
university.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 12 19:52:58 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Nov 08 14:52:58 -0500
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition
In-Reply-To: <491AB967.8040208@univie.ac.at>
Message-ID: <161227083910.23782.14923071855669790497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 26

Birgit,

Alas, the Library of Congress does not own the pertinent vol. of Taisho?
Daigaku kenkyu? kiyo? : Bukkyo? Gakubu, Bungakubu, but there are more
than a dozen libraries, including 2 in Germany and 2 in the UK, that
report the title (in two separate records) in WorldCat (OCLC numbers
183227891 and 8426969).  Perhaps you can search the catalogs of the
libraries listed and find if any own this particular vol.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Nov 12 18:43:40 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 12 Nov 08 19:43:40 +0100
Subject: Madhyamakavatara
In-Reply-To: <20081112121801.BNR05239@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227083905.23782.8619681005034876584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 27

Am 12.11.2008 um 19:18 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> Can anyone supply the precise source of the first five chapters
> of the Madhyamakaavataara posted on the "digital
> Sanskrit Buddhist canon" site and, I assume, gretil?

As in other cases, the Digital Sanskrit Buddhist Canon seems to rely  
on the CIHTS edition:
Candrak?rti:  _Madhyamak?vat?ra of ?carya Candrak??rti : root  
text along with the autocommentary, chapters 1-5_ / by Candrakirti;  
restored into Sanskrit, tr. into Hindi and crit. ed. Tibetan text by  
Tashi Tsering. - Sarnath : Central Institute for Higher Tibetan  
Studies, 2005. - xii, 522 p. - (Bibliotheca Indo-Tibetica series ; 58)
ISBN 81-8712735-X

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Nov 12 19:15:33 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 13 Nov 08 08:15:33 +1300
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition
In-Reply-To: <491AB967.8040208@univie.ac.at>
Message-ID: <161227083908.23782.14753314559353227493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 45

Dear Birgit,

On Thu, 2008-11-13 at 00:09, Birgit Kellner wrote:
> Dear all,
> 
> I was wondering whether anybody has access to Matsunami Seiren's 1981 
> edition of A?vagho?a's Saundarananda and could let me know whether it is 
> worthwhile consulting in addition to Johnston.
> 
> This is the bibliographical data:
> 
> ?? [Matsunami], ?? [Seiren]: "???????? {Memyo: Tanseinaru 
> Nanda; *A?vagho?a's Saundarananda}" Tokyo: ?????? [Sankib? 
> Busshorin] (1981).

[snip]

> In any case, I would welcome more information on Matunami's edition, the 
> material on which it is based, and, if it is a substantial improvement 
> over Johnston, how to get access to a copy. It appears that no European 
> library whose catalogue is accessible via the Karlsruhe virtual 
> catalogue (http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/hylib/en/kvk.html) has it ...

For copies held in Japan please see:

 http://tinyurl.com/5qwuwm



Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Wed Nov 12 20:11:29 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 13 Nov 08 09:11:29 +1300
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition
In-Reply-To: <491AEDCA0200003A00047A76@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227083912.23782.2696851742104967458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 38

Dear Birgit,

On Thu, 2008-11-13 at 08:52, Allen W Thrasher wrote:
> Birgit,
> 
> Alas, the Library of Congress does not own the pertinent vol. of
>  Taisho? Daigaku kenkyu? kiyo? : Bukkyo? Gakubu, Bungakubu, but there
>  are more than a dozen libraries, including 2 in Germany and 2 in the
>  UK, that report the title (in two separate records) in WorldCat (OCLC
>  numbers 183227891 and 8426969).  Perhaps you can search the catalogs
>  of the libraries listed and find if any own this particular vol.

Or perhaps -- a little closer to home -- you might like to scan the
holdings of the ZDB ;)

 http://tinyurl.com/57uovz

Please see the `Full' View link for details, and for add. holdings data
the link to the ZDB itself.



Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Nov 13 15:06:41 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Thu, 13 Nov 08 15:06:41 +0000
Subject: Digital Sanskrit Buddhist canon: Madhyamakavatara
Message-ID: <161227083918.23782.6651147394079412330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 21

And a number of their e-texts are based on the Vaidya editions --  generally 
reprints of older editions by others.

Stephen Hodge


----- Original Message ----- 
From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, November 13, 2008 11:58 AM
Subject: Re: digital Sanskrit Buddhist canon:Madhyamakavatara


One can hardly overestimate the utility of the "digital Sanskrit Buddhist 
canon" but its choice of edition may leave a bit to be desired. For the 
Asokavadaana it depends on the popular Saahitya Akademi edition instead of 
Cowell-Neil's. There are some emendations in the former that seem 
unnecessary. I have not checked any other work. DB




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Nov 13 11:58:55 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 13 Nov 08 17:28:55 +0530
Subject: digital Sanskrit Buddhist canon:Madhyamakavatara
In-Reply-To: <E0CF01DE-0768-4C86-9E12-1A97CB3B3E40@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227083915.23782.13212407473845243618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 40

One can hardly overestimate the utility of the "digital Sanskrit Buddhist canon" but?its choice of edition may leave a bit to be desired. For the Asokavadaana it depends on the popular Saahitya Akademi edition instead of?Cowell-Neil's. There are some?emendations in the former that seem unnecessary. I have not checked any other work. DB

--- On Thu, 13/11/08, Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:

From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
Subject: Re: Madhyamakavatara
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 13 November, 2008, 12:13 AM

Am 12.11.2008 um 19:18 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> Can anyone supply the precise source of the first five chapters
> of the Madhyamakaavataara posted on the "digital
> Sanskrit Buddhist canon" site and, I assume, gretil?

As in other cases, the Digital Sanskrit Buddhist Canon seems to rely on the
CIHTS edition:
Candrak?rti:  _Madhyamak?vat?ra of ?carya Candrak??rti : root text along
with the autocommentary, chapters 1-5_ / by Candrakirti; restored into Sanskrit,
tr. into Hindi and crit. ed. Tibetan text by Tashi Tsering. - Sarnath : Central
Institute for Higher Tibetan Studies, 2005. - xii, 522 p. - (Bibliotheca
Indo-Tibetica series ; 58)
ISBN 81-8712735-X

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Nov 13 20:22:37 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 13 Nov 08 21:22:37 +0100
Subject: Matsunami Seiren, Saundarananda edition (RESOLVED)
In-Reply-To: <491AEDCA0200003A00047A76@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227083920.23782.3740644303899650284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 43

Dear all,

thanks to everybody who provided further information as to where 
Matunami's edition of the Saundarananda and the journal containing his 
article on A?vagho?a as forefather of Yog?c?ra could be found.

Thanks especially to the person who provided me with a PDF of the 
edition. It turns out that the edition also contains the article in 
question as an appendix.

Best regards,

Birgit Kellner

Allen W Thrasher wrote:
> Birgit,
>
> Alas, the Library of Congress does not own the pertinent vol. of Taisho?
> Daigaku kenkyu? kiyo? : Bukkyo? Gakubu, Bungakubu, but there are more
> than a dozen libraries, including 2 in Germany and 2 in the UK, that
> report the title (in two separate records) in WorldCat (OCLC numbers
> 183227891 and 8426969).  Perhaps you can search the catalogs of the
> libraries listed and find if any own this particular vol.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
> of Congress.
>
>   




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Nov 14 02:43:11 2008
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 14 Nov 08 03:43:11 +0100
Subject: Madhyamakavatara
Message-ID: <161227083922.23782.3247124435620206877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 53

 

In response to Prof. Kapstein's inquiry about the Madhyamakavatara digital edition posted by Digital Sanskrit Buddhist Canon site:

I have not looked at which edition this is, but I just want to add that there is also an older Sanskrit reconstruction of Madhyamakavatara and its Bhasya, along with some part's of Jayananda's sub-commentary to the Bhasya. It was produced by N. Aiyaswami Sastri in the 1930s (see bibliographical reference below). I have a pdf scan of these articles, and can be contacted off-list, if anyone should desire a copy. I would also like to make you aware that there now is a Sanskrit manuscript of Madhyamakavatara that is being prepared for publication in Vienna in collaboration with Chinese scholars from Beijing. 

 

  

sastri, n. aiyaswami (1929-1932): "the madhyamakavatara of candrakirti: chapter vi with the author's bha?ya reconstructed from the tibetan version", supplement to the journal of oriental research, madras oriental series no. 4, vol. iii part 4 (1929, pp. 1-8), vol. iv part 1 (1930, pp. 9-16), vol. v part 1 (1931, pp. 17-24), vol. v part 2 (1931, pp. 25-32), vol. v part 3 (1931, pp. 33-40), vol. vi part 1 (1932, pp. 41-48), vol. vi part 2 (1932, pp. 49-56), vol. vi part 4 (1932, pp. 57-64).

___________________ (1932-1933): "extracts from jayananda's commentary on the madhyamakavatara, chap. vi, retranslated into sanskrit from the tibetan version" in the journal of oriental research (not as a supplement), madras, vol. vi part 2 (1932, pp. 171-183), vol. vii part 1 (pp. 82-89) and vol. vii part 3 (1933, pp. 247-254).

 

Sincerely, Tim

 

Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618
 
________________________________

From: Indology on behalf of mkapstei at UCHICAGO.EDU
Sent: Thu 11/13/2008 3:18 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Madhyamakavatara



Can anyone supply the precise source of the first five chapters
of the Madhyamakaavataara posted on the "digital
Sanskrit Buddhist canon" site and, I assume, gretil?

You may write to me off list if need be.



Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From axel.michaels at YAHOO.DE  Mon Nov 17 16:45:06 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 17 Nov 08 16:45:06 +0000
Subject: book announcement (sorry for cross-mailing)
Message-ID: <161227083925.23782.17661711737523828507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2257
Lines: 34

Gutschow, Niels
New from Harrassowitz Publishers (Wiesbaden, Germany):

Gutschow, Niels / Michaels, Axel
Growing up
Hindu and Buddhist Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur (Nepal)
Photograph: Bau, Christian  
 volume : 6 
pages/dimensions : 332 pages, 84 b&w, 16 colour pict., Film-DVD by Christian Bau - 29,7 ? 2 
binding: Gebunden 
publishing date: 1. Auflage 09.2008 
price info: 64,00 Eur[D] / 109,00 CHF 
ISBN10: 3-447-05752-1 
ISBN: 978-3-447-05752-3 


 Table of Contents 

More titles of this subject:
ethno-indology
Ethnology
India: Religion
 
64,00 Eur   
The authors - an architectural historian (Niels Gutschow) and an indologist (Axel Michaels) - are presenting the second part of a trilogy of studies of life-cycle rituals in Nepal, carried out under the auspices of the Collaborative Research Centre "Dynamics of Ritual". The initiation of boys and girls of both Hindus and Buddhists of the ethnic community of Newars in the Kathmandu Valley are documented. The first part of the book presents elements of Newar rituals, the spatial background of Bhaktapur and the hierarchy of ritual specialists - illustrated by 21 maps. The second part documents with detailed descriptions the . rst feeding of solid food, birthday rituals, and pre-puberty rituals like the first shaving of the hair, the boy's initiation with the loincloth (in Buddhist and Hindu contexts), the girl's marriage with the bel fruit and the girl's seclusion. One girl's marriage (Ihi) and three boy's initiations (Kaytapuja) are documented on a DVD.
 The third part presents the textual tradition: local handbooks and manuals used by the Brahmin priest to guide the rituals. Two of these texts are edited and translated to demonstrate the function of such texts in a variety of contexts.
 Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels (Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"; Co-Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




From pathompongb at YAHOO.COM  Wed Nov 19 17:55:57 2008
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Wed, 19 Nov 08 09:55:57 -0800
Subject: One PhD scholarship for Buddhist Studies
In-Reply-To: <E0CF01DE-0768-4C86-9E12-1A97CB3B3E40@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227083927.23782.5842434959457990878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 38

Dear all,

One scholarship is available for a student 
to read a PhD in Buddhist Studies at Mahidol 
University in Thailand. I would appreciate 
it very much if you could kindly forward 
this email to those who are interested. 

The scholarship is set up by a generous lady 
who wants to provide an opportunity for a 
female candidate (could be a nun, maechi or 
laywoman, of any nationality) to read for a 
PhD in Buddhist Studies at Mahidol. 

To be eligible, the recipient must have met 
the University?s academic and English Language 
entry requirements and must first have been 
successful in gaining an unconditional offer 
of a place. This scholarship will cover all 
the tuition fees for five years. 

For further information, please contact 
me off-list.Thank you very much for your 
help.
Best wishes,
Pathompong Bodhiprasiddhinand, Bangkok
http://www.mahidol.ac.th
http://www.st.mahidol.ac.th/bodhi
http://www.sh.mahidol.ac.th/en/index.php





      




From shatley at SAS.UPENN.EDU  Sat Nov 22 00:22:14 2008
From: shatley at SAS.UPENN.EDU (Shaman Hatley)
Date: Fri, 21 Nov 08 19:22:14 -0500
Subject: PhD fellowship in Hindu Studies, Concordia University
Message-ID: <161227083930.23782.6778932358025126437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 41

Dear colleagues,

Your help is sought in making potential candidates aware of the  
following fellowship for doctoral study at Concordia University  
(Montr?al). Please note that the application deadline is approaching  
rapidly (Dec. 15):

The Chair in Hindu Studies, Concordia University, announces a Ph.D.  
fellowship for the study of Hinduism in the Department of Religion.  
The amount of the award is $15,000 for each of three years, contingent  
on satisfactory progress. The competition is open to candidates with  
interests in all areas of Hindu Studies; preference will be given,  
however, to research proposals that match well with faculty expertise.  
Pending the availability of funds, additional awards might be made.  
For consideration, candidates must apply to the Ph.D. program in the  
Department of Religion, Concordia University, indicating their  
interest in the fellowship. The application deadline is December 15,  
2008.  For more information on the Department, programs of study, and  
Concordia University, please visit http://artsandscience1.concordia.ca/religion/GradIntro.html 
. For inquiries, please contact Prof. T.S. Rukmani (rukmani at alcor.concordia.ca 
).


Regards,

Shaman

---
Shaman Hatley
Assistant Professor
Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
Canada H3G 1M8
shatley at alcor.concordia.ca

  




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sat Nov 22 19:23:46 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 22 Nov 08 11:23:46 -0800
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <27188_1227378365_1227378365_1CE757CD-5107-4DA9-BA1E-579DAB53CAA2@express.cites.uiuc.edu>
Message-ID: <161227083934.23782.7759744455111192183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 14

Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.

ashok aklujkar


On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
wrote:
> 
> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
> Iyer? 




From hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU  Sat Nov 22 18:25:52 2008
From: hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sat, 22 Nov 08 12:25:52 -0600
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
Message-ID: <161227083932.23782.6219675713799973872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 11

Dear All,

Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam  
Iyer? If so, I would appreciate getting that information.

All the best,

Hans Henrich Hock




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Nov 23 09:36:56 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 23 Nov 08 01:36:56 -0800
Subject: two queries
In-Reply-To: <E1L4AO7-00026h-00.yavass-mail-ru@f143.mail.ru>
Message-ID: <161227083941.23782.5317559309127885168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 26

Dear Yaroslav Vassilkov,

> is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS
> look like?

here are two pages with photos (not very good ones, I am afraid):

http://www.tuninst.net/MyanMedPlants/TIL/famC/Combretaceae.htm#Terminalia-bellerica
http://dv.wikipedia.org/wiki/%DE%84%DE%AA%DE%83%DE%AE%DE%85%DE%A8

There must also be an out?of?copyright botanical book with good
drawings on the web somewhere. I do not know whether the nuts
(berry seeds?) received any special treatment before being used as
?dice? (whence presumably your interest, though I see they also
figure in ?yurveda).

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Nov 23 12:26:30 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 23 Nov 08 07:26:30 -0500
Subject: two queries
In-Reply-To: <E1L4AO7-00026h-00.yavass-mail-ru@f143.mail.ru>
Message-ID: <161227083943.23782.5374730405238542448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 12

On Nov 23, 2008, at 3:32 AM, Yaroslav Vassilkov wrote:

> VIBHITAKA

is at

http://www.himalayahealthcare.com/herbfinder/sanskrit.htm

John




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Nov 23 13:49:02 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 23 Nov 08 08:49:02 -0500
Subject: two queries
In-Reply-To: <E1L4AO7-00026h-00.yavass-mail-ru@f143.mail.ru>
Message-ID: <161227083945.23782.12954528233350501258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 43

Dear colleague,
There is a short appendix about "Betel Chewing in Ancient India" in  
Om Prakash: Economy and Food in Ancient India,  Vol. 2, Bharatiya  
Vidya Prakashan, Delhi 1987 which has many other references; and an  
article by P.K. Gode: Studies in the history of tAmbUla" in sArdha- 
ZatAbdi Special Volume of the Journal of the Asiatic Society of  
Bombay (New Series) Vol. 31-32, 1956-57 (Publ. June 1959), and, of  
course, the introduction to tAmbUla ManjarI,  Journal of the Oriental  
Institute Baroda Vol. VII, 1957-58.
  Furthermore, there is  one page(p.89)  about betel in P.  
Arundhati's "translation" of the MAnasollAsa called Royal Life in  
MAnasollAsa Sundep Prakashan Delhi 1994.
  Hope this might be of some help.

Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 23-Nov-08, at 3:32 AM, Yaroslav Vassilkov wrote:

> Dear colleagues,
> can anybody tell me:
> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS  
> look like?
> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in  
> India?
> Many thanks in advance
> Yaroslav Vassilkov
>
>
> ????@Mail.Ru: ???????? ??? ??  
> ??????????? ??????
> http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sun Nov 23 09:16:37 2008
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 23 Nov 08 09:16:37 +0000
Subject: two queries
In-Reply-To: <E1L4AO7-00026h-00.yavass-mail-ru@f143.mail.ru>
Message-ID: <161227083938.23782.12900796354202485825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 17

Yasoslav:
 
Ludwig Habighorst published a small illustrated book on intoxicants which contains a chapter on betel chewing.
 
Love for Pleasure, Betel Tobacco, Wine and Drugs in Indian Miniatures 
by Habighorst, Reichart and Sharma. 
Ragaputra, 2007
 
lhabighirst at globalserve.de
 
Regards.
 
Harsha V. Dehejia
Otawa, ON., Canada.> Date: Sun, 23 Nov 2008 11:32:15 +0300> From: yavass at MAIL.RU> Subject: two queries> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk> > Dear colleagues,> can anybody tell me:> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS look like?> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in India?> Many thanks in advance> Yaroslav Vassilkov> > > ????@Mail.Ru: ???????? ??? ?? ??????????? ??????> http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru




From yavass at MAIL.RU  Sun Nov 23 08:32:15 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 23 Nov 08 11:32:15 +0300
Subject: two queries
Message-ID: <161227083936.23782.10883685112380674306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13

Dear colleagues,
can anybody tell me:
1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS look like?
2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in India?
Many thanks in advance
Yaroslav Vassilkov


????@Mail.Ru: ???????? ??? ?? ??????????? ??????
http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru




From meulnbld at XS4ALL.NL  Sun Nov 23 17:59:18 2008
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Sun, 23 Nov 08 18:59:18 +0100
Subject: two queries
Message-ID: <161227083949.23782.14037947423813528460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 40

Dear colleague,

You can find a good colour photograph of  vibhitaka nuts in: Database on 
medicinal plants used in Ayurveda, vol. 3 (edited by P.C. Sharma, M.B. Yelne 
and T.J. Dennis, Central Council of Research in Ayurveda and Siddha, New 
Delhi 2001), between p.158 and 159.

Literature on betel chewing is available in my `An annotated bibliography of 
Indian Medicine' (www.indianmedicine.nl). The e(lectronic) Journal of Indian 
Medicine will publish in its vol. 1, 3 (to be released very soon and to be 
found on the same website) an elaborate study on the origin of betel 
chewing.

I hope this may be of some help to you,

Jan Meulenbeld


----- Original Message ----- 
From: "Yaroslav Vassilkov" <yavass at MAIL.RU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, November 23, 2008 9:32 AM
Subject: two queries


> Dear colleagues,
> can anybody tell me:
> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS look 
> like?
> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in India?
> Many thanks in advance
> Yaroslav Vassilkov
>
>
> ????@Mail.Ru: ???????? ??? ?? ??????????? ??????
> http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru
> 




From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Mon Nov 24 16:28:01 2008
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Mon, 24 Nov 08 11:28:01 -0500
Subject: Obituary: James Heitzman
In-Reply-To: <1227524368.5701.24.camel@vaio>
Message-ID: <161227083954.23782.6417284264839995200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 40

Obituary: James Heitzman

"James Heitzman (October 27, 1950-November 15, 2008), historian of  
South Asia and urban studies scholar, passed away in Stanford  
hospital, California, while receiving treatment for cancer. He  
received his Doctorate in history from the University of Pennsylvania  
in 1985 and an M.S. in Information Studies from Drexel University in  
1989. He held numerous professional appointments including as a  
research analyst in the Library of Congress (1987-1988); a history  
professor in Cazenovia College, NY (1989-1997) and Georgia State  
University, Atlanta (1997- 2004); and as the Director of Summer  
Sessions, University of California, Davis (2004-2006). He is  
remembered for his love of South Asia and his life-long commitment to  
furthering knowledge of the region?s history and society. His numerous  
publications and research interests (in Buddhism, Chola history, the  
medieval world, cities, Bangalore, science and technology) include  
books such as ?Gifts of Power? (1997), ?The World in the Year 1000?  
(2003), ?Network City? (2004), and ?The City in South Asia? (2008)."

(Re-printed from The Hindu, November 24th 2008)

For those of us who knew and worked closely with James this has come  
as a sudden and sad loss. He was not just a fine scholar of medieval  
South India, doing path-breaking work on issues of Chola  
historiography and agriculture,  but  a larger-than-life figure, a  
perceptive reader and editor of the works of others and a staunch and  
loyal friend. He also had a wonderful and ironic sense of humour ?  
particularly about the vagaries of the academic life ? which had so  
much defined his own existence. He is survived by his wife Smriti  
Srinivas, Professor of Anthropology at the University of California,  
Davis with whom he enjoyed an extraordinarily creative scholarly  
collaboration in the last decades of his life and by his 3 children  
including the youngest, one-year-old Maitreyi Heitzman.

Srilata Raman
Assistant Professor, Modern Hinduism
University of Toronto.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Nov 24 10:59:28 2008
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 24 Nov 08 11:59:28 +0100
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <C54D9C42.D6D0%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227083951.23782.4332556105281823169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 31

Am Samstag, den 22.11.2008, 11:23 -0800 schrieb Ashok Aklujkar:
> Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
> September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.
> 
> ashok aklujkar

> On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
> wrote:
> > 
> > Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
> > Iyer? 

If not already known, there is a felicitation volume for K. A.
Subramania Iyer that contains two photos (of K. A. Subramania Iyer and
his wife), lots of reminiscences and a bibliography. It was a special
volume of the journal Rtam:

?tam = Journal of Akhila Bharatiya Sanskrit Parishad. Vol. 2-6 (July
1970 to January 1975). Lucknow 1975 [combined volume]

Hope it helps
Peter Wyzlic
-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From acerulli at AYA.YALE.EDU  Mon Nov 24 17:34:04 2008
From: acerulli at AYA.YALE.EDU (AMCerulli)
Date: Mon, 24 Nov 08 12:34:04 -0500
Subject: Dhanwantari
Message-ID: <161227083956.23782.10355118431202343077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 11

Dear Indology members,

Does anyone know if the journal Dhanwantari is available online?  If it is,
I'd be grateful to know where can I find it.

Thank you,
Anthony Cerulli
Hobart & William Smith Colleges




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Nov 24 21:16:57 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 24 Nov 08 13:16:57 -0800
Subject: two queries
In-Reply-To: <20081124T143117Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083967.23782.2986505853765896186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 46

I learned that the earliest reference to betel chewing is in the  
Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate.   
George Hart

On Nov 24, 2008, at 11:31 AM, Allen W Thrasher wrote:

> There are several articles on the history of betel by the P.K. Gode  
> reprinted as part of his Kleine Schriften in Studies in Indian  
> Cultural History < http://lccn.loc.gov/70911825 >.  (There are some  
> problems in the proofreading of the t.c., which I had added to our  
> online catalog record.  I mean to get them corrected.)
>
> The subject headings to browse in the LOC or WorldCat catalog that  
> seem to pull up titles on the culture of betel chewing rather than  
> works on the nut and leaf as contemporary economic crops are:
>
> Betel chewing?Paraphernalia
> Betel cutters
> Betel nut
> Betel nut?Pictorial works
>
> A Google Images search on the Linnaean name Terminalia bellerica  
> (variant belerica) produces a good variety of images of Vibhitaka on  
> the tree, fresh, and dried.
>
> Allen
>
>
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 24 19:10:00 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Nov 08 14:10:00 -0500
Subject: Dhanwantari
Message-ID: <161227083962.23782.7863048460098242428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 20

Anthony,

I don't know anything about its being online, but WorldCat shows a long run at CRL, and LC has a long subscription (holdings not in the online catalog).

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 24 19:31:17 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Nov 08 14:31:17 -0500
Subject: two queries
Message-ID: <161227083964.23782.9577722438506116352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 31

There are several articles on the history of betel by the P.K. Gode reprinted as part of his Kleine Schriften in Studies in Indian Cultural History < http://lccn.loc.gov/70911825 >.  (There are some problems in the proofreading of the t.c., which I had added to our online catalog record.  I mean to get them corrected.)

The subject headings to browse in the LOC or WorldCat catalog that seem to pull up titles on the culture of betel chewing rather than works on the nut and leaf as contemporary economic crops are:

Betel chewing?Paraphernalia
Betel cutters
Betel nut
Betel nut?Pictorial works

A Google Images search on the Linnaean name Terminalia bellerica (variant belerica) produces a good variety of images of Vibhitaka on the tree, fresh, and dried.

Allen







Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rsriramachandran at YAHOO.COM  Tue Nov 25 00:06:13 2008
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Mon, 24 Nov 08 16:06:13 -0800
Subject: two queries
In-Reply-To: <c4c5a5430811241403h1929b5a3j37fc71285cc10583@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083974.23782.7535616897860795988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2654
Lines: 90

With ref. to Prof. Hart's note on Cilapptikaram, the mention of betel leaves occurs in two places one is Cil. 16, 55 where Kannaki offers betel leaves and areca nut in a roll to Kovalan? after a meal, I am not able to remember the second instance. Thambulam is also mentioned in Manimekhalai 28. 243. where betel leaves with a camphor mixture (?????? - pa?itam ) is offered .

Regards
Ravi


--- On Mon, 11/24/08, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: Re: two queries
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, November 24, 2008, 5:03 PM

I remember reading decades ago a reference in a Buddhist text--which I
*think* I remember to have been in Pali, of a man offering betel to a woman
as a sexual overture. Perhaps it would not be so difficult now for someone
to dig out the passage (if my memory of this is not as defective as it seems
to be becoming in many other things!). But whether the Pali was canonical,
and what the date of the text in question was, I have no idea at all...

On Mon, Nov 24, 2008 at 10:16 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
wrote:

> I learned that the earliest reference to betel chewing is in the
> Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate. 
George
> Hart
>
> On Nov 24, 2008, at 11:31 AM, Allen W Thrasher wrote:
>
>  There are several articles on the history of betel by the P.K. Gode
>> reprinted as part of his Kleine Schriften in Studies in Indian
Cultural
>> History < http://lccn.loc.gov/70911825 >.  (There are some
problems in
>> the proofreading of the t.c., which I had added to our online catalog
>> record.  I mean to get them corrected.)
>>
>> The subject headings to browse in the LOC or WorldCat catalog that
seem to
>> pull up titles on the culture of betel chewing rather than works on
the nut
>> and leaf as contemporary economic crops are:
>>
>> Betel chewing?Paraphernalia
>> Betel cutters
>> Betel nut
>> Betel nut?Pictorial works
>>
>> A Google Images search on the Linnaean name Terminalia bellerica
(variant
>> belerica) produces a good variety of images of Vibhitaka on the tree,
fresh,
>> and dried.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of
>> Congress.
>>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands



      




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Nov 25 01:15:43 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 24 Nov 08 17:15:43 -0800
Subject: two queries
In-Reply-To: <17700_1227561435_1227561435_96C6BAB0-1720-4350-97E4-F86A0FA3AF28@berkeley.edu>
Message-ID: <161227083976.23782.13171431453816060909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 17

Dear George,

As I recall, P.K. Gode traces the history of betel chewing back to the 2nd
century B.C. (to Patanjali's Mahabhasya?). I do not have access to his
article at present. Kindly check the collection Allen Thrasher mentioned.

ashok aklujkar


On 11/24/08 1:16 PM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:

> I learned that the earliest reference to betel chewing is in the
> Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate.
> George Hart




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 24 18:53:58 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Nov 08 18:53:58 +0000
Subject: two queries
In-Reply-To: <E1L4AO7-00026h-00.yavass-mail-ru@f143.mail.ru>
Message-ID: <161227083959.23782.9605966297041382818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 27

Thomas Zumbroich <zumbroich at yahoo.com> has been researching betel culture 
for some time.  I have alerted him to your query, and I hope he will be 
able to answer via the list.

Best,
Dominik
--
INDOLOGY committee



On Sun, 23 Nov 2008, Yaroslav Vassilkov wrote:

> Dear colleagues,
> can anybody tell me:
> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS look like?
> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in India?
> Many thanks in advance
> Yaroslav Vassilkov
>
>
> ????@Mail.Ru: ???????? ??? ?? ??????????? ??????
> http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru
>




From hwtull at MSN.COM  Tue Nov 25 02:47:42 2008
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 24 Nov 08 21:47:42 -0500
Subject: two queries
In-Reply-To: <C55091BF.D75C%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227083980.23782.17031817472524117621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 31

Betel (tambUla) is mentioned in the Mahavamsa (e.g., 35.75) and according to 
the references in Rhys Davids and Stede (Pali-English dictionary) it also 
occurs in a number of Jatakas.  I think the story Jonathan Silk refers to is 
the above referenced Mahavamsa section.

Herman Tull

--------------------------------------------------
From: "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at UBC.CA>
Sent: Monday, November 24, 2008 8:15 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: two queries

> Dear George,
>
> As I recall, P.K. Gode traces the history of betel chewing back to the 2nd
> century B.C. (to Patanjali's Mahabhasya?). I do not have access to his
> article at present. Kindly check the collection Allen Thrasher mentioned.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 11/24/08 1:16 PM, "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>
>> I learned that the earliest reference to betel chewing is in the
>> Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate.
>> George Hart
> 




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Nov 24 22:03:40 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 24 Nov 08 23:03:40 +0100
Subject: two queries
In-Reply-To: <96C6BAB0-1720-4350-97E4-F86A0FA3AF28@berkeley.edu>
Message-ID: <161227083969.23782.10895179673901538030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 65

I remember reading decades ago a reference in a Buddhist text--which I
*think* I remember to have been in Pali, of a man offering betel to a woman
as a sexual overture. Perhaps it would not be so difficult now for someone
to dig out the passage (if my memory of this is not as defective as it seems
to be becoming in many other things!). But whether the Pali was canonical,
and what the date of the text in question was, I have no idea at all...

On Mon, Nov 24, 2008 at 10:16 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> I learned that the earliest reference to betel chewing is in the
> Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate.  George
> Hart
>
> On Nov 24, 2008, at 11:31 AM, Allen W Thrasher wrote:
>
>  There are several articles on the history of betel by the P.K. Gode
>> reprinted as part of his Kleine Schriften in Studies in Indian Cultural
>> History < http://lccn.loc.gov/70911825 >.  (There are some problems in
>> the proofreading of the t.c., which I had added to our online catalog
>> record.  I mean to get them corrected.)
>>
>> The subject headings to browse in the LOC or WorldCat catalog that seem to
>> pull up titles on the culture of betel chewing rather than works on the nut
>> and leaf as contemporary economic crops are:
>>
>> Betel chewing?Paraphernalia
>> Betel cutters
>> Betel nut
>> Betel nut?Pictorial works
>>
>> A Google Images search on the Linnaean name Terminalia bellerica (variant
>> belerica) produces a good variety of images of Vibhitaka on the tree, fresh,
>> and dried.
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>> Congress.
>>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Nov 24 23:19:37 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 Nov 08 23:19:37 +0000
Subject: two queries
Message-ID: <161227083972.23782.10699622573504943911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 28

Dear George,

The betel chewing part of this thread is of interest to me.  A Buddhist 
sutra I have been working on for many years, which is datable to c90CE (+/- 
a couple of decades either way) and originates in Andhradesha, gives a 
lengthy compendium of forbidden items in which dissolute monks of the age 
indulged.  One section of this list gives all the ingredients for paan 
chewing: "betel leaves, herbal oil, powdered lime, cardamon and areca-nuts". 
Another shorter list just mentions "betel mixtures".  So the custom is 
attested in literature long before 400CE.

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, November 24, 2008 9:16 PM
Subject: Re: two queries


I learned that the earliest reference to betel chewing is in the
Cilappatikaram (about 400 CE?).  Don't know if that is accurate.
George Hart




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 25 06:29:43 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 25 Nov 08 01:29:43 -0500
Subject: two queries
In-Reply-To: <c4c5a5430811241403h1929b5a3j37fc71285cc10583@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083983.23782.15624388734773131316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 25

Dear Jonathan,

> I remember reading decades ago a reference in a Buddhist 
> text--which I *think* I remember to have been in Pali, of a man
> offering betel to a woman as a sexual overture.

maybe the passage you are thinking of is Ja I 291 ff. 
(A??abh?taj?takava??an?). There a ?dhutta? (rogue) gives 
?tamb?latakkolak?d?ni ceva n?n?pupph?ni ca? (betel and takkola 
perfume etc. as well as various flowers) to a ?m??avik?? (brahman 
girl), with the result, a page down, that ?purohite bahi nikkhante 
ubho abhiramanti tasmi? ?gate dhutto nil?yati? (when the purohita 
goes out the two of them dally, and when he came back the rogue 
hides himself).

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 25 02:05:39 2008
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (Joel Bordeaux)
Date: Tue, 25 Nov 08 07:35:39 +0530
Subject: two queries
In-Reply-To: <INDOLOGY%200811250000338253.05D3@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227083978.23782.1228372173846714505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 30

David Curley's "'Voluntary' Relationships and Royal Gifts of Pan in  
Mughal Bengal" in _Poetry and History: Bengali Mangal-kabya and  
Social Change in Precolonial Bengal_ (Chronicle, 2008) may also be of  
interest.

best,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu

On 25-Nov-08, at 5:30 AM, INDOLOGY automatic digest system wrote:

> On Sun, 23 Nov 2008, Yaroslav Vassilkov wrote:
>
>> Dear colleagues,
>> can anybody tell me:
>> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS  
>> look l=
> ike?
>> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in  
>> India?
>> Many thanks in advance
>> Yaroslav Vassilkov




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed Nov 26 00:17:03 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 25 Nov 08 16:17:03 -0800
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <22983_1227651514_1227651514_3F1D433A9F0362458046CF05D2B02A3608219C8E71@WPDC-EXMB02.howardu.net>
Message-ID: <161227083987.23782.10415838138474939530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 35

Thanks. I have a question, however. Is a virama/halanta sign written after
the "r" of "Koduvayur" when the name is written in Malayalam? I gave a
transcription of how the name appeared in Devanagari in the.Rtam issue
published in honour of K.A.S.I, not a phonetic/phonemic rendering. This is
the practice the LC (rightly) follows (at least in most cases).

a.a.


On 11/25/08 2:17 PM, "Mahadevan, Thennilapuram" <tmahadevan at HOWARD.EDU>
wrote:

> A very minor correction: K in the name is Koduvayur, not Koduvayura.
> 
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar
> [ashok.aklujkar at UBC.CA]
> Sent: Saturday, November 22, 2008 2:23 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer
> 
> Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
> September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.
> 
> ashok aklujkar
> 
> 
> On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
> wrote:
>> 
>> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
>> Iyer?




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Tue Nov 25 22:17:18 2008
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Tue, 25 Nov 08 17:17:18 -0500
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <C54D9C42.D6D0%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227083985.23782.11895593388238159554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 22

A very minor correction: K in the name is Koduvayur, not Koduvayura.

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar [ashok.aklujkar at UBC.CA]
Sent: Saturday, November 22, 2008 2:23 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer

Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.

ashok aklujkar


On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
wrote:
>
> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
> Iyer?




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Wed Nov 26 01:26:14 2008
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Tue, 25 Nov 08 17:26:14 -0800
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <3F1D433A9F0362458046CF05D2B02A3608219C8E71@WPDC-EXMB02.howardu.net>
Message-ID: <161227083993.23782.10782425383743776068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 33

This is what is called "generosity unwanted" (including the plurals "mans"
and "sheeps": Hoyrup JIPh 35:469, Staal ibid 409). Excessive
Sanskritization also in "Ayyara."

> A very minor correction: K in the name is Koduvayur, not Koduvayura.
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar
> [ashok.aklujkar at UBC.CA]
> Sent: Saturday, November 22, 2008 2:23 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer
>
> Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
> September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
> wrote:
>>
>> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
>> Iyer?
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From drdavis at WISC.EDU  Wed Nov 26 01:25:09 2008
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Tue, 25 Nov 08 19:25:09 -0600
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <C551D57F.D7B0%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227083990.23782.17513680946156705451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 58

Ashok,

Actually, it would depend, though I suspect the Rtam issue you mention 
would not have the virama/halanta (a superscript crescent in Malayalam). 
Old Malayalam script would have rendered it without any such marker, but 
some (slightly strange) new script forms will render it with this 
crescent. For what it's worth, I think the proper LC transliteration for 
both would be:

Old: k??uv?y?r, koTuvAyUr
New: k??uv?y?r? , koTuvAyuru

Hope that makes things clear.

Best, Don

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Ashok Aklujkar wrote:
> Thanks. I have a question, however. Is a virama/halanta sign written after
> the "r" of "Koduvayur" when the name is written in Malayalam? I gave a
> transcription of how the name appeared in Devanagari in the.Rtam issue
> published in honour of K.A.S.I, not a phonetic/phonemic rendering. This is
> the practice the LC (rightly) follows (at least in most cases).
>
> a.a.
>
>
> On 11/25/08 2:17 PM, "Mahadevan, Thennilapuram" <tmahadevan at HOWARD.EDU>
> wrote:
>
>   
>> A very minor correction: K in the name is Koduvayur, not Koduvayura.
>>
>> ________________________________________
>> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar
>> [ashok.aklujkar at UBC.CA]
>> Sent: Saturday, November 22, 2008 2:23 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer
>>
>> Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
>> September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.
>>
>> ashok aklujkar
>>
>>
>> On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock" <hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
>> wrote:
>>     
>>> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
>>> Iyer?
>>>       




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Nov 26 20:00:36 2008
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 26 Nov 08 12:00:36 -0800
Subject: Fwd: 'two queries'
Message-ID: <161227084000.23782.17610954056084636129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 25

Thomas Zumbroich <zumbroich at YAHOO.COM> wrote:  Date: Tue, 25 Nov 2008 06:10:26 -0800
From: Thomas Zumbroich <zumbroich at YAHOO.COM>
Subject: 'two queries'
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk

        Dear managers of the list,

could you please post the following response to the ongoing thread on the history of betel chewing in India:

'Dominik Wujastyk kindly alerted me to the query on this list about the history of betel chewing in India. A recent paper of mine entitled 'The origin and diffusion of betel chewing: a synthesis of evidence from South Asia, Southeast Asia and beyond' in the latest issue of the Electronic Journal of Indian Medicine can be read at: http://journals.indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/root/ejim/vol1/03/63-116/

My particular interest was the origin of the custom and its gradual dispersion across Asia, but some of the Sanskrit literature discussed in previous posts is covered on pp. 89-96.  In short, betel chewing might have reached South India as early as the middle of the 2nd millenium B.C.E. and can be traced in the north in the centuries before the common era.  My paper contains various references that might help, and I will be happy to respond again as the discussion evolves.'

Thank you!

Thomas Zumbroich





       




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 26 20:31:24 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 26 Nov 08 15:31:24 -0500
Subject: Fwd: 'two queries'
In-Reply-To: <501057.75019.qm@web43136.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227084003.23782.702983873365752924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 23

There is a section on "History" in pp. 5-7 of:
 
LC Control No.:       74917661  
Personal Name:     Ramachander, P. R.
Main Title:        Bibliography on arecanut, up to December 1966. Compiled by P. R. Ramachander & K. V. Ahamed Bavappa.
Published/Created: Vittal, Central Arecanut Research Station, 1967.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 26 18:39:41 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Nov 08 18:39:41 +0000
Subject: Medical history PhD grants
Message-ID: <161227083996.23782.12546377610614073392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2914
Lines: 72



Wellcome Trust Centre for the History of Medicine
at University College London

M.Phil./ Ph.D. Studentships in the History of Medicine, 2009
Roy Porter Memorial Ph.D. Studentship in the History of Medicine, 2009

The Wellcome Trust Centre for the History of Medicine at UCL invites 
applications
for entry to the Centre?s M.Phil./Ph.D. programme and for 3 years 
scholarships commencing in September 2009.

The Centre anticipates being able to offer two or?three research 
studentships worth c. ? 20,000 pa plus the payment of "home" fees. In 
addition, the Roy Porter Memorial Ph.D. Studentship will be offered this 
year for an outstanding young scholar. This award commemorates the life 
and work of the prolific historian, Roy Porter who died in 2002. The award 
is made available through the generosity of the Wellcome Trust and will be 
tenable for 3 years from September 2009. In addition to fees at the 
Home/EU rate the studentship is valued at c. ? 20,000 per annum.

Students from outside the EU are encouraged to apply but should arrange to 
discuss the possible impact of "overseas" student fees being charged. 
Applications to study without a scholarship are also welcome.

Applicants should be registered for, or already hold a Master?s Degree in 
an appropriate discipline and intend to pursue research to gain a Ph.D. in 
the field of the History of Medicine.

Informal enquiries may be made until 19 December 2008 to the
Centre?s Graduate Tutor, Dr. Helga Satzinger, h.satzinger at ucl.ac.uk
For further information please contact Adam Wilkinson, 
a.wilkinson at ucl.ac.uk

Please use the Centre?s website for information on our fields of study and 
members of staff who can act as supervisors: http://www.ucl.ac.uk/histmed/
Information on UCL Graduate School can be found at 
http://www.grad.ucl.ac.uk/

Applications forms have to be submitted online with the UCL Graduate 
School at
http://www.ucl.ac.uk/admission/graduate-study/application-admission/
In addition to the standardised form the application has to contain one A4 
page presenting your research proposal plus one A4 page elaborating on 
what sources you want to use, where you situate your Ph.D. project within 
the History of Medicine, and the secondary literature on which you base 
your approach.

Please print out your complete application and send it by post or as pdf 
file to:
Adam Wilkinson
Wellcome Trust Centre for the History of Medicine at UCL
183 Euston Rd.
London NW1 2BE
UK

The application must arrive by 12 January 2009 at the latest.  Shortlisted 
candidates will be informed end of January and invited for an interview in 
early February. Applicants from abroad will be interviewed by telephone. 
Students will be notified of the outcome of their application for places 
and/or funding within ten days of interview.


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London





From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov 26 18:51:04 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Nov 08 18:51:04 +0000
Subject: Sanskrit related software
Message-ID: <161227083998.23782.11341354898408246493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 13

Just a quick notification of this website

http://ildc.in/Sanskrit/download/html/win2000.html

also for Linux and older windows, I believe.

D

-- 
Dr Dominik Wujastyk




From meulnbld at XS4ALL.NL  Thu Nov 27 12:42:34 2008
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Thu, 27 Nov 08 13:42:34 +0100
Subject: two queries
Message-ID: <161227084005.23782.13238736558865489094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 36

Dear colleague,

Good colour pictures of vibhiitaka nuts are also found in:
Quality standards of Indian medicinal plants, vol. I, 198, Indian Council of 
Medical Research, New Delhi 2003 (co-ordinator: A.K. Gupta).and in:
Y.K. Sarin, Illustrated maual of herbal drugs used in Ayurveda, fig. 128 (a 
joint publication of Council of Scientific and Industrial Research and 
Indian Council of Medical Research, New Delhi 1996).

I hope this will be of use,

Jan Meulenbeld


----- Original Message ----- 
From: "Yaroslav Vassilkov" <yavass at MAIL.RU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, November 23, 2008 9:32 AM
Subject: two queries


> Dear colleagues,
> can anybody tell me:
> 1. is it possible to see in the web or anywhere how VIBHITAKA NUTS look 
> like?
> 2. do you know any literature on the tradition of BETEL chewing in India?
> Many thanks in advance
> Yaroslav Vassilkov
>
>
> ????@Mail.Ru: ???????? ??? ?? ??????????? ??????
> http://r.mail.ru/cln3686/auto.mail.ru
> 




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Thu Nov 27 17:40:12 2008
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Thu, 27 Nov 08 17:40:12 +0000
Subject: Online catalogs of major Indian University libraries
Message-ID: <161227084007.23782.241340981989370920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3028
Lines: 122

Just thought of sharing that major academic libraries of indian 
universities are now being digitized and their catalogs are available
online:
http://indcat.inflibnet.ac.in/

I had heard the dismal state of Indian libraries many times and just
thought of finding out if the situation is improving at all, the above
resource seems to be a step in the right direction. More on this at:

http://www.hindu.com/2006/02/05/stories/2006020513740300.htm

The university libraries whose catalogs are already online are:

Alagappa University
Aligarh Muslim University
Amravati University
Andhra University
Anna University
Arunachal University
Assam University
A. Inst. for Home Sc. & Higher Edu. B R Ambedkar University
Banaras Hindu University
Banasthali Vidyapith
Bangalore University
Bharathiar University
Bharathidasan University
Bhavnagar University
Birla Inst. of Tech. & Science
C S J Maharaj University
Cochin University
Devi Ahilya Vishwavidyalaya
Dibrugarh University
Dr. B A Marathwada University
Dr. B R Ambedkar Agra University
Gandhigram Rural Institute
Gauhati University
Goa University
G. Inst. of Politics & Economics
Gujarat University
Gulbarga University
Guru Jambheshwar University
Gurukula Kangri Vishwavidyalaya
North Gujarat University
Himachal Pradesh University
I I T, Roorkee
Kala Sangeet Vishwavidyalaya
Intl Inst. for Pop. Sciences
Jadavpur University
Jain Vishva Bharati Institute
Jamia Hamdard University
Jiwaji University
Kakatiya University
K S Darbhangha Sanskrit
Kannada University
Karnatak University
Kumaun University
Kuvempu University
M.Sayajirao University
M D S University Ajmer
M G Gramoday Vishwavidyalaya
Mahatma Gandhi University
Mangalore University
Manipur University
M Sundaranar University
M. Azad National Urdu University
Mohanlal Sukhadia University
M. Teresa Women's University
Nagaland University
Nagarjuna University
North Eastern Hill University
North Maharashtra University
Osmania University
Pandit R Shukla University
Panjab University
Pondicherry University
Potti Sreeramulu Telugu University
Punjabi University
Rabindra Bharati University
Rani Durgawati Vishwavidyalaya
Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha
Sambalpur University
Sampurnand Sanskrit Uni.
Sardar Patel University
Saurastra University,Rajkot
Shivaji University
SNDT Women's University
Sri Krishnadevaraya Uni.
Sri P Mahila Visvavidyalayam
Sri S S Inst. of Higher Learning
Sri Venkateswara Uni., Tirupati
Swami Ramanand T. Marat. Uni.
Tamil University
Tata Institute of Social Sciences
Tezpur University
Thapar Inst.of Eng & Tech.
Tilak Maharashtra Vidyapith
Tilak Bhagalpur University
University of Allahabad
University of Calcutta
University of Calicut
University of Hyderabad
University of Jammu
University of Kalyani
University of Kashmir
University of Kerala
University of Madras
University of Mumbai
University of North Bengal
University of Pune
South Gujarat University
Vidyasagar University
Visva Bharati, Santiniketan



-- 
Pankaj Jain, PhD.
Lecturer at North Carolina State University
www.indicuniversity.org




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Thu Nov 27 20:09:38 2008
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Thu, 27 Nov 08 20:09:38 +0000
Subject: Study of comparative religions in Indian universities
Message-ID: <161227084010.23782.3183674742509662371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 100

At a recent conference panel on study of religions in South Asia, several 
scholars observed the lack of such courses in India. I thought of finding 
out how many such courses or departments exist in India and came out with 
following results. I invite inputs/suggestions to help develop this list 
further:
 
JNV University, Jodhpur
http://www.jnvu.edu.in/maindepartment.php?
deptid=8&dname=Philosophy&fname=Faculty%20of%20Arts,%20Education%20&%
20Social%20Sciences&upperimg=dept8
 
JVBI, Ladnun
http://jvbi.ac.in/faculty.html
 
BHU
www.bhu.ac.in/phylosophy/index.html
 
Jamia Milia Islamia, Delhi
http://www.studyreligion.in/ 
 
Aligarh Muslim University
http://www.amu.ac.in/index3.asp?sublink2id=219&sublinkid=217
 
Gauhati University
http://www.gauhati.ac.in/Philosophy/Research/index.htm
 
Madurai Kamraj University
http://www.mkuniversity.org/sub_link_pg.php?id=s9
 
Visva Bharati
http://www.visva-bharati.ac.in/
 
MS University of Baroda:
http://www.msubaroda.ac.in/departmentinfo.php?ffac_code=1&fdept_code=15
 
Kurukshetra University:
http://www.kukinfo.com/dept/indic/phi/phil.pdf
 
Sampoornanda Sanskrit University, Varanasi
http://ssvv.up.nic.in/Faculties%20and%20Departments.htm
 
IIT Mumbai:
http://www.hss.iitb.ac.in/MPhilBrochure08.pdf 
 
Punjabi University
http://www.punjabiuniversity.ac.in/pages/teaching/teaching33.html
 
Telugu University
http://teluguuniversity.ac.in/comparative/comparative_home.html
 
University of Mumbai
http://www.mu.ac.in/MAI.pdf
 
Somaiya College, Mumbai
http://www.somaiya.edu/Brochure.htm
 
Karnatak University
http://www.kud.ernet.in/PG_Deparments/Social_Science_Departments/Philosophy
/courses.htm
 
University of Calcutta
http://www.caluniv.ac.in/academic/arts_philosophy.htm
 
Jaihind College, Mumbai
http://www.jaihindcollege.com/philosophy.htm
 
University of Madras:
http://www.unom.ac.in/jain.html
 
Nagpur University
http://www.nagpuruniversity.org/links/dep_philosophy.htm
 
Kerala University
http://www.keralauniversity.edu/centers.htm
 
Bharathidasan University, Tiruchirappalli
http://www.bdu.ac.in/syallbi/affcol/pg/phl.pdf
 
SVyasa University, Karnataka
http://www.svyasa.org/division/yoga_spirituality.asp
 
Andhra University
http://www.andhrauniversity.info/arts/philosophy/faculty.html
 
 
 
 
 
 
 
 


-- 
Pankaj Jain, PhD.
Lecturer at North Carolina State University
www.indicuniversity.org




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Fri Nov 28 20:20:07 2008
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Fri, 28 Nov 08 15:20:07 -0500
Subject: Third International Sanskrit Computational Linguistics              Symposium - Registration open
In-Reply-To: <720204.16090.qm@web8906.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084012.23782.15744654795732226548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 57

Hello,

I hope to send you a scan of the registration later today. Otherwise, I 
shall send it in on Monday,

Brendan Gillon


Srinivasa Varakhedi wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Namaste.
> As you are aware, the Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad is going to organize the "Third International  Sanskrit Computational Linguistics Symposium" from 15-17 January 2008. This is being organized in colloboration with the INRIA, France and the Sanskrit Academy, Hyderabad, India. Springer-Verlag will publish the proceedings of the symposium and for the symposiums organized at France and the U.S. Now the registration has been open for the symposium. Sanskrit scholars, linguists and computer scientists are encouraged to register at  
>
> http://www.sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/registration.html
>
> The keynote address will be given by Prof. S.D. Joshi. There are twoinvited lectures by Prof.Jan E.M. Houben and Prof. K.V. Ramakrishnamacharyulu on 16th and 17threspectively. On16th January '08, there will be a 'vidwad goshthi' meant for the'vaakyaartha vicaara' followed by tutorials on 17th January. You may get full details of the symposium at http://www.sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/
>
> You are requested to forward this information to the interested.
> warm regards,
> shri.varakhedi
> -----------------------------------------
> Dr. Shrinivasa Varakhedi
> Director, Sanskrit Academy
> (Adarsh Shodh Sansthan - recognised Research Center by the Rashtriya
> Sanskrit Sansthan, MHRD. Govt. of India)
> Osmania University, Hyderabad.
>
> -----------------
> Formerly Faculty of Shabdabodha & Language Technology
> Sansk-net Center
> Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Deemed University
> Tirupati 517507
>
> Mobile : +91-9490061741
> Land Off : +91-40-27070281
> Land Res: +91-40-20050506
>
>
>
>       Get an email ID as yourname at ymail.com or yourname at rocketmail.com. Click here http://in.promos.yahoo.com/address
>   


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://www.arts.mcgill.ca/programs/linguistics/faculty/gillon




From xadxura at GMAIL.COM  Sat Nov 29 06:22:51 2008
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Fri, 28 Nov 08 22:22:51 -0800
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <0380431A-CEB0-4A85-8FF0-D960CE0DE7C5@mac.com>
Message-ID: <161227084016.23782.10770249064235191423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 12

Dear Mary,

The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
works well on a MacBook when using a modern word processor like
Mellel.

http://andrewglass.org/fonts.php

Andrew




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Nov 29 06:54:06 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 29 Nov 08 01:54:06 -0500
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
Message-ID: <161227084018.23782.12493289155921553443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 29

Dear Mary,

Times Extended Roman works beautifully in Windows machine. I don't know if
it's been ported to Macs yet (see below).

See
http://www.thdl.org/tools/fonts/diafonts.html#timexrom

for an annotated list of other options, including links to where each can be
downloaded.

Converting files in older formats to fully unicode compliant files can be
tricky, not only cross platforms, but even within earlier and later forms of
Mac systems and programs. You may be able to get some hints (and conversion
macros) from Nobumi Iyanaga's website.

http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/researchTools/researchtoolsindex.html
and
http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/researchTools/convert_word_diacritical_f.html
(There is a link to the Times Ext Roman font on this page that downloads the
font automatically when you click on the hyperlinked phrase -- so I'm
assuming it is Mac-compatible).

Good luck.

Dan Lusthaus




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Nov 29 09:10:40 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 29 Nov 08 04:10:40 -0500
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
Message-ID: <161227084028.23782.16902170544751207609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 49

Mary,

Again, your problem is not simply a font problem, but stems from the fact
that the previous encoding that your word processor and font used to mark
special characters like diacriticaled letters was not unicode utf-8
compliant. Different encodings were used, and those encodings, not just the
font, need to be converted or replaced. Macs made very clumsy transitions to
unicode: while Apple built unicode compliance into OS X, none of the word
processers (M$ Word, Nisus, etc.) fully implemented it for a long time.
Mellel was the first software to handle entering unicode text smoothly.

That leaves you three choices if you want to use the old files on your new
Mac, and upgrade them to work with unicode fonts.

1. Open the file in your current word processor and manually retype all the
diacriticals, word by word. Obviously tedious and unforgivingly time
consuming (but less time consuming than typing everything over again from
scratch).

2. Identify which gibberish characters stand for which diacritical, and do
global search and replace for each letter, one by one. Typically, because of
encoding issues, this does not go completely smoothly: some encoding may
overlap with codes for punctuation marks or other characters leading to
replacing things that shouldn't be replaced. The way to avoid that is to do
the global replaces one replace at a time, rather than "replace all" (at
once), and make sure each occasion is the letter you want. That is also VERY
time consuming, so, depending on how many false replacements you are likely
to get (you'll get a sense of this once you've started to convert some
files), you might want to do a "replace all" and then browse through the
file to see what needs to be "uncorrected" from what you just did. You may
also have to do some reformatting (e.g., italicize) after you have made all
the conversions.

3. Go to Nobumi Iyanaga's site and see how he did it. He has macros that
will do many of the conversions for you.
http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/researchTools/convert_word_diacritical_f.html

Once your file is encoded to be unicode compliant, any unicode font (such as
Times Ext Roman, Titus fonts, Gandhari unicode, etc.) will display the
diacriticals properly. In other words, it is not simply a font problem, but
an encoding problem. Even Iyanaga's solutions will be time consuming, but
once you get the knack, it will be a lot easier than option #1 or 2.

Best of luck.

Dan




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Nov 29 07:44:14 2008
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 29 Nov 08 07:44:14 +0000
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <d46d2c380811282222v6f0b3f15ra59c930ea8eea3e8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084020.23782.7918733545703817356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 25

Are you sure? I tried Gandhari Unicode when trying to process some 
documents on my husband's Mac with OS X , and I couldn't even get it 
to produce a lower case anusvAra M. (When I used the thing that's 
supposed to let you find non-standard characters, it put in a rather 
messy upper case one instead). I would like to know this, because I 
have been happily using the Norman fonts on my ancient Mac Classic 
for many years, with Pop Char for when I need to find a particularly 
obscure character, and am dreading the day (surely not far off) when 
I have to get a modern Mac with OS X.

Valerie J Roebuck

At 10:22 pm -0800 28/11/08, Andrew Glass wrote:
>Dear Mary,
>
>The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
>works well on a MacBook when using a modern word processor like
>Mellel.
>
>http://andrewglass.org/fonts.php
>
>Andrew




From will.rasmussen at KCL.AC.UK  Sat Nov 29 09:11:59 2008
From: will.rasmussen at KCL.AC.UK (Will Rasmussen)
Date: Sat, 29 Nov 08 09:11:59 +0000
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <B4975A17-6BCF-4915-8053-F375D3E02522@mac.com>
Message-ID: <161227084030.23782.4263429734183797761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2944
Lines: 87

Dear Mary,

I have been using Gandhari Unicode Roman for several years on my Macs  
(through several OSX upgrades) and it works very well. However, I  
remember having a terrible time getting it up and running at first. I  
am very ignorant about the 'behind the scenes' workings of fonts, and  
indeed about pretty much everything else to do with computers, but  
someone in the IT Department here advised me to install (and actually  
installed for me!) something called Easy Unicode Keyboard. Whenever I  
use Gandhari Unicode Roman font, I must first switch to the Easy  
Unicode Keyboard. (You can access all this keyboard stuff by opening  
'System Preferences' and then opening 'International', in the top  
'Personal' row of icons. There is also an icon for this in the menu  
next to the clock.)

For obtaining Easy Unicode Keyboard, see the following site, which  
recommends Andrew Glass' Gandhari Unicode Font (to whom I offer  
abundant thanks).
http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/EUreadme.txt

The following site is helpful for downloading and using the keyboard,  
from what I can gather, but again, I am not the person to advise you  
further on actually installing and operating it.
http://depts.washington.edu/ebmp/easyunicode.php

Please forgive me if all of this information is quite beside the  
point, as your problem may be much more complicated both than this  
and than I would comprehend!

In any case, please accept my 'Good luck!' from a Mac commiserator!


Best wishes,

Will

--

Dr Will Rasmussen
Matilal Lecturer in Indian Philosophy
Department of Philosophy
King's College London
160 The Strand, London WC2R 2LS

Tel. 020 7848 2757
Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk




On 29 Nov 2008, at 08:19, Mary Storm wrote:

> Yes, I tried Gandhari Unicode and it won't work. I think the problem
> is OS X, but that has now been out on the market for a while. . . so
> somebody has surely tackled this problem for Macs.
>
> Mary Storm
>
>
>
> On 29-Nov-08, at 1:14 PM, Valerie J Roebuck wrote:
>
>> Are you sure? I tried Gandhari Unicode when trying to process some
>> documents on my husband's Mac with OS X , and I couldn't even get it
>> to produce a lower case anusvAra M. (When I used the thing that's
>> supposed to let you find non-standard characters, it put in a rather
>> messy upper case one instead). I would like to know this, because I
>> have been happily using the Norman fonts on my ancient Mac Classic
>> for many years, with Pop Char for when I need to find a particularly
>> obscure character, and am dreading the day (surely not far off) when
>> I have to get a modern Mac with OS X.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 10:22 pm -0800 28/11/08, Andrew Glass wrote:
>>> Dear Mary,
>>>
>>> The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
>>> works well on a MacBook when using a modern word processor like
>>> Mellel.
>>>
>>> http://andrewglass.org/fonts.php
>>>
>>> Andrew




From yavass at MAIL.RU  Sat Nov 29 08:35:17 2008
From: yavass at MAIL.RU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 29 Nov 08 11:35:17 +0300
Subject: two queries
Message-ID: <161227084025.23782.3351051709622399468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 6

Dear all,
cordial thanks to Thomas Zumbroich (through Jan Houben), Stella Sandahl, Eugen Ciurtin, Jan Meulenbend, Allen Thrasher, Stephan Baums, Harry Falk, Jim Fitzgerald, Dominik Wujastyk, Harsha Dehejia, Stephen Hodge, George Hart, Jonathan Silk, Ashok Aklujkar, Joel Bordeaux, Ravindran Shriramachandran, John Huntingdon and all who have sent answers and comments on my two "ethnobotanical" queries. I could not imagine that the discussion stimulated by my posting will be so exhaustive and information so illuminating. It made a small bibliography and database - nice starting point (especially on betel/areca side).
Yaroslav Vassilkov




From mnstorm at MAC.COM  Sat Nov 29 06:08:55 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 29 Nov 08 11:38:55 +0530
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <49305277.6050502@mcgill.ca>
Message-ID: <161227084014.23782.8049698985011996643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 40

Dear Colleagues,

Please forgive this request, as I am sure it is one that surfaces  
every year in some form... but I think I may have a new wrinkle.

I am writing a book that is basically my dissertation that has grown  
up and wants to move on into the wide world. My dissertation was  
written in TransIndic for Mac. This font no longer exists. I need a  
transliteration font (for Sanskrit, Hindi, and Tamil) that works for  
both Mac and PC, so that I can edit, amend, expand the original text,  
which presently reads as gibberish on my MacBook Pro OSX 10.5.5.

I have looked in all the obvious places for a MAC/PC compatible font,  
but have struck out. Sorry to be such an idiot and much gratitude to  
anyone who can help me out of this pickle!!!

Many Thanks,
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 29-Nov-08, at 1:50 AM, Brendan Gillon wrote:

>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 29 13:30:56 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Nov 08 13:30:56 +0000
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <AAE342A5-27D5-4B35-A75F-615388028B8A@mac.com>
Message-ID: <161227084038.23782.14028510871163193618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 32

Nobody has yet mentioned the superb unicode font family made for us by
John Smith, free and downloadable from his website,

	http://bombay.indology.info

The fonts are called the IndUni family.  They have all the accented chars
in all the right unicode places, so they are completely compatible with
unicode, unicode keyboards, etc.  John provides keyboard handlers for both
Windows and Mac that make it easy to type Indic diacritics. The IndUni
family includes fonts in the style of the ususal suspects: Times Roman,
New Century Schoolbook, etc.

I use John's fonts and Windows keyboard myself, and the whole setup is
really good.  Where the IndUni fonts score over Gandhari, Junicode,
Cyberbit, MS Unicode Arial, and all the others I've looked at is that the
accents of the IndUni fonts are very carefully positioned and look right
to the indological eye, so to speak.  When you explore the Indic
characters in most fonts, they are generally usable, but often ugly.
E.g., the macron is too close to the top of the vowel, or the underdot is
not quite centered under the characters.  With the IndUni fonts, this is
all correct.

The IndUni fonts do not contain CJK, so if you wanted to type romanized
Sanskrit at Chinese, you'd need to swap for the Chinese.

John has also provided two very nice unicode Devanagari fonts.

Best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov 29 13:36:12 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Nov 08 13:36:12 +0000
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.0811291047200.14951@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227084041.23782.8909120391991311523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 8

... and the same website (bombay.indology.info) also has a wide range of
file conversion utility programs for swapping documents between different
encodings (including Norman), and even Word macros to help with this task.

D




From mnstorm at MAC.COM  Sat Nov 29 08:19:26 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 29 Nov 08 13:49:26 +0530
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <a06110400c556a1306a8d@[80.225.193.245]>
Message-ID: <161227084023.23782.14929057431432952542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 35

Yes, I tried Gandhari Unicode and it won't work. I think the problem  
is OS X, but that has now been out on the market for a while. . . so  
somebody has surely tackled this problem for Macs.

Mary Storm



On 29-Nov-08, at 1:14 PM, Valerie J Roebuck wrote:

> Are you sure? I tried Gandhari Unicode when trying to process some  
> documents on my husband's Mac with OS X , and I couldn't even get it  
> to produce a lower case anusvAra M. (When I used the thing that's  
> supposed to let you find non-standard characters, it put in a rather  
> messy upper case one instead). I would like to know this, because I  
> have been happily using the Norman fonts on my ancient Mac Classic  
> for many years, with Pop Char for when I need to find a particularly  
> obscure character, and am dreading the day (surely not far off) when  
> I have to get a modern Mac with OS X.
>
> Valerie J Roebuck
>
> At 10:22 pm -0800 28/11/08, Andrew Glass wrote:
>> Dear Mary,
>>
>> The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
>> works well on a MacBook when using a modern word processor like
>> Mellel.
>>
>> http://andrewglass.org/fonts.php
>>
>> Andrew




From mnstorm at MAC.COM  Sat Nov 29 09:53:57 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 29 Nov 08 15:23:57 +0530
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <AFBD7106-C9DF-4D81-982E-22CAFB384DD7@kcl.ac.uk>
Message-ID: <161227084033.23782.10259888405351487060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 113

Dear Will,

Thank you so much!!! I am in business. Most of the time I don't feel  
as if I am utterly computer illiterate, but this had me flummoxed.

Now I just need to do a lot of typing...

I am very grateful,
Mary

Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 29-Nov-08, at 2:41 PM, Will Rasmussen wrote:

> Dear Mary,
>
> I have been using Gandhari Unicode Roman for several years on my  
> Macs (through several OSX upgrades) and it works very well. However,  
> I remember having a terrible time getting it up and running at  
> first. I am very ignorant about the 'behind the scenes' workings of  
> fonts, and indeed about pretty much everything else to do with  
> computers, but someone in the IT Department here advised me to  
> install (and actually installed for me!) something called Easy  
> Unicode Keyboard. Whenever I use Gandhari Unicode Roman font, I must  
> first switch to the Easy Unicode Keyboard. (You can access all this  
> keyboard stuff by opening 'System Preferences' and then opening  
> 'International', in the top 'Personal' row of icons. There is also  
> an icon for this in the menu next to the clock.)
>
> For obtaining Easy Unicode Keyboard, see the following site, which  
> recommends Andrew Glass' Gandhari Unicode Font (to whom I offer  
> abundant thanks).
> http://depts.washington.edu/ebmp/downloads/EUreadme.txt
>
> The following site is helpful for downloading and using the  
> keyboard, from what I can gather, but again, I am not the person to  
> advise you further on actually installing and operating it.
> http://depts.washington.edu/ebmp/easyunicode.php
>
> Please forgive me if all of this information is quite beside the  
> point, as your problem may be much more complicated both than this  
> and than I would comprehend!
>
> In any case, please accept my 'Good luck!' from a Mac commiserator!
>
>
> Best wishes,
>
> Will
>
> --
>
> Dr Will Rasmussen
> Matilal Lecturer in Indian Philosophy
> Department of Philosophy
> King's College London
> 160 The Strand, London WC2R 2LS
>
> Tel. 020 7848 2757
> Email: will.rasmussen at kcl.ac.uk
>
>
>
>
> On 29 Nov 2008, at 08:19, Mary Storm wrote:
>
>> Yes, I tried Gandhari Unicode and it won't work. I think the problem
>> is OS X, but that has now been out on the market for a while. . . so
>> somebody has surely tackled this problem for Macs.
>>
>> Mary Storm
>>
>>
>>
>> On 29-Nov-08, at 1:14 PM, Valerie J Roebuck wrote:
>>
>>> Are you sure? I tried Gandhari Unicode when trying to process some
>>> documents on my husband's Mac with OS X , and I couldn't even get it
>>> to produce a lower case anusvAra M. (When I used the thing that's
>>> supposed to let you find non-standard characters, it put in a rather
>>> messy upper case one instead). I would like to know this, because I
>>> have been happily using the Norman fonts on my ancient Mac Classic
>>> for many years, with Pop Char for when I need to find a particularly
>>> obscure character, and am dreading the day (surely not far off) when
>>> I have to get a modern Mac with OS X.
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>>
>>> At 10:22 pm -0800 28/11/08, Andrew Glass wrote:
>>>> Dear Mary,
>>>>
>>>> The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
>>>> works well on a MacBook when using a modern word processor like
>>>> Mellel.
>>>>
>>>> http://andrewglass.org/fonts.php
>>>>
>>>> Andrew




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Nov 29 12:32:16 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 29 Nov 08 18:02:16 +0530
Subject: K. A. Subramaniam Iyer
In-Reply-To: <31738.61.19.65.53.1227662774.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227084036.23782.2210797506622989498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 49

Who is being generous and to whom?
DB

--- On Wed, 26/11/08, FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU> wrote:

From: FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 26 November, 2008, 6:56 AM

This is what is called "generosity unwanted" (including the plurals
"mans"
and "sheeps": Hoyrup JIPh 35:469, Staal ibid 409). Excessive
Sanskritization also in "Ayyara."

> A very minor correction: K in the name is Koduvayur, not Koduvayura.
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok Aklujkar
> [ashok.aklujkar at UBC.CA]
> Sent: Saturday, November 22, 2008 2:23 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: K. A. Subramaniam Iyer
>
> Koduvayura Anantarama Subrahmanya Ayyara was born in Palghat, Kerala, on 7
> September 1896. He died at Pune on 31 March 1980.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 11/22/08 10:25 AM, "Hans Henrich Hock"
<hhhock at EXPRESS.CITES.UIUC.EDU>
> wrote:
>>
>> Does anyone have the dates of birth and death for K. A. Subramaniam
>> Iyer?
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Nov 30 01:05:12 2008
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sat, 29 Nov 08 19:05:12 -0600
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <a06110400c556a1306a8d@[80.225.193.245]>
Message-ID: <161227084046.23782.3538503063686781473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 49

Older Mac fonts aren't necessarily incompatible with OSX.  When OSX  
first came out, myself and a tech person at UT-Austin got Manjushree  
working (and it still does in 10.5.5; it simply required appending  
".rsrc" to the keyboard layout file before installing it).  I just  
installed Gandhari since I know I have to switch to unicode someday  
and it works just peachy -- including anusvAra + m (perhaps you were  
not using the extended keyboard layout?).  I can't see immediately  
whether or how it might do complex diacritics (e.g., a long vowel with  
accent), but I just started looking at it.

Best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui
--

On Nov 29, 2008, at 1:44 AM, Valerie J Roebuck wrote:

> Are you sure? I tried Gandhari Unicode when trying to process some
> documents on my husband's Mac with OS X , and I couldn't even get it
> to produce a lower case anusvAra M. (When I used the thing that's
> supposed to let you find non-standard characters, it put in a rather
> messy upper case one instead). I would like to know this, because I
> have been happily using the Norman fonts on my ancient Mac Classic
> for many years, with Pop Char for when I need to find a particularly
> obscure character, and am dreading the day (surely not far off) when
> I have to get a modern Mac with OS X.
>
> Valerie J Roebuck
>
> At 10:22 pm -0800 28/11/08, Andrew Glass wrote:
>> Dear Mary,
>>
>> The Gandhari Unicode font has all the signs you will need. It also
>> works well on a MacBook when using a modern word processor like
>> Mellel.
>>
>> http://andrewglass.org/fonts.php
>>
>> Andrew




From rhayes at UNM.EDU  Sun Nov 30 04:08:30 2008
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Sat, 29 Nov 08 21:08:30 -0700
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <B4975A17-6BCF-4915-8053-F375D3E02522@mac.com>
Message-ID: <161227084051.23782.16385711233825465822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 16

On Sat, 2008-11-29 at 13:49 +0530, Mary Storm wrote:

> Yes, I tried Gandhari Unicode and it won't work. I think the problem  
> is OS X, but that has now been out on the market for a while. . . so  
> somebody has surely tackled this problem for Macs.

I was unable to get Gandhari Unicode to work in OpenOffice on a Linux
platform. Fortunately, plenty of other Unicode fonts work quite well.

-- 
Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From emstern at VERIZON.NET  Sun Nov 30 02:26:17 2008
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sat, 29 Nov 08 21:26:17 -0500
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <0380431A-CEB0-4A85-8FF0-D960CE0DE7C5@mac.com>
Message-ID: <161227084048.23782.8957840009755202495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 59

I've been using Times_Ind_Uni-Roman for some time on my MacBook Pro.  
It works well, if you select the Inuktitut - Nunavut keyboard. The  
font was available from John D. Smith's website. Similar but  
differently named fonts are now available: http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html 
.

Elliot


On 29 Nov  2008, at 1:08 AM, Mary Storm wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Please forgive this request, as I am sure it is one that surfaces  
> every year in some form... but I think I may have a new wrinkle.
>
> I am writing a book that is basically my dissertation that has grown  
> up and wants to move on into the wide world. My dissertation was  
> written in TransIndic for Mac. This font no longer exists. I need a  
> transliteration font (for Sanskrit, Hindi, and Tamil) that works for  
> both Mac and PC, so that I can edit, amend, expand the original  
> text, which presently reads as gibberish on my MacBook Pro OSX 10.5.5.
>
> I have looked in all the obvious places for a MAC/PC compatible  
> font, but have struck out. Sorry to be such an idiot and much  
> gratitude to anyone who can help me out of this pickle!!!
>
> Many Thanks,
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
>
> On 29-Nov-08, at 1:50 AM, Brendan Gillon wrote:
>
>>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Nov 29 21:33:14 2008
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sat, 29 Nov 08 21:33:14 +0000
Subject: Compatible Font for Macs and PCs...
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.0811291334580.29315@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227084043.23782.17834888707715326872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 20

Despite the various comments made so far, it seems to me that specialist 
fonts are no longer the way to go. On a new Mac with a recent System the 
standard fonts which come with the Mac (and with Office) are Unicode 
fonts which contain the necessary characters. So if one uses, say, 
Times, then it  should now be fully compatible with Windows. That does 
seem to be the case for Pali. Probably for standard Classical Sanskrit. 
The situation might be different for e.g. G?ndh?r?. It would be 
interesting to know what others have found.


Both the EasyUnicode (not Easy Unicode) keyboard and PopChar are very 
useful.


Lance Cousins,

Wolfson College, Oxford




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Nov 30 12:24:04 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 30 Nov 08 13:24:04 +0100
Subject: Reminder: Sanskrit Professorship in Leiden
Message-ID: <161227084055.23782.14700826049593507266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4289
Lines: 95

Dear Colleagues,

For those of you who may have the intention to apply for the post of
Professor of Sanskrit in Leiden University, or who may wish to pass along
news of this opening to others (including those who do not read Indology),
may I mention that, while this should not be construded from either a legal
or practical point of view as a deadline, the committee will hold its first
meeting very soon. It would, therefore, be preferable if applications were
submitted as soon as possible. [Just because we sometimes live in a
legalistic world, let me emphatically say: this reminder should not be
construed as indicating in any way any preemptive judgement on those
applications already received!]

If you wish further information on the opening, feel free to contact me
privately, although I am not in a position to say much more than is in the
announcement itself (but: the requirement that one learn Dutch should not
put off anyone from applying!). I copy the announcement below for your
convenience.

With best regards, jonathan silk

Call for Applications:

Full Professor, Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University, The Netherlands

The Faculty of Humanities at Leiden University invites applications for a
full professorship in Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia (vacancy
no.  8-194 , starting date 1 September 2009).

This chair is placed within the Leiden Institute for Area Studies within the
Faculty of Humanities, itself comprised of the Institutes for Philosophy,
Religious Studies, Creative and Performing Arts, History, Cultural
Disciplines, Linguistics and Area Studies.

The chair holder will be responsible for teaching and research in the field
of the Ancient Cultures of South Asia and Sanskrit in all its stages, based
on a sound knowledge of Sanskrit and the ancient cultures of South Asia and
focusing on a broad cultural-historical approach to language and culture.
He or she will participate in teaching in the fields of world religions and
Asian Studies (in the broadest sense, encompassing language, literature,
history, art history, social sciences etc.), in a manner which emphasizes
the interrelations of language, linguistics, literature, material culture,
religion and history of Asia through the ages.
The successful candidate will hold a doctorate.  He or she must have
outstanding research qualities manifest in a high-quality, internationally
accessible research and publication record, outstanding educational talents
and teaching experience, and management and administrative skills. He or she
is expected to have a solid knowledge of Sanskrit and both the present and
the past of South Asia; a good command of a modern Indian language will be
an advantage. (If the successful candidate is not Dutch-speaking, he or she
will be expected to acquire a practical working command of Dutch within two
years from taking up duty.)

He or she will play an active role in the School of Asian Studies of the
Institute for Area Studies. The successful candidate will also make a
contribution to attracting, supervising and training young researchers, and
is expected to be willing and able to obtain external funding and to
participate in administration.

Gross salary range: from ? 4904 to ? 7142 per month, depending on
qualifications. Foreign nationals may be eligible for a substantial tax
break.

Review of applications will commence immediately and continue until the
position is filled. Leiden University aims to employ more women in areas
where they are underrepresented. Women are therefore especially invited to
apply.

Applications should be accompanied by a curriculum vitae, a list of
publications and courses taught, an outline of planned research (individual
and/or team projects), and the names and contact details of referees. They
should be addressed to the Dean of Humanities, and cite vacancy no [8-194]
on both letter and envelope (for regular mail) / subject line (for email).
The Dean may also be contacted for inquiries and for recommending potential
candidates.

Prof.dr. H.W. van den Doel
Dean of Humanities
P.O. Box 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands
+31 71 527 1628
faculteitsbestuur at hum.leidenuniv.nl


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From xadxura at GMAIL.COM  Sun Nov 30 23:20:29 2008
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Sun, 30 Nov 08 15:20:29 -0800
Subject: Diacritic for inter-consonantal vocalic r
In-Reply-To: <977403.52682.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084057.23782.18075047205827143876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 36

Dear Dr. Bhattacharya,

> I just like to know the position in the West regarding the available computer font packages,
> particularly if authors have to help the press in developing the character with subscript ring
> below.

R with ring below was not included in the Unicode standard, and there
is no expectation that it will ever have a dedicated code point.
Instead, the proper method for creating r with a ring below is to use
a plain r followed by the combining ring below character (U+0325),
e.g., r?. OpenType font technology permits font designers to
reposition and substitute combinations of signs to achieve an
aesthetic shape for display and printing. Therefore, if you wish to
use an r with a ring below in a publication, you would be advised to
choose both a suitable font (e.g., Gandhari Unicode), and suitable
software which is capable of supporting OpenType features (InDesign,
Word 2003, Mellel, Abiword). Open Office does not support OpenType
features and does not recognize fonts with the otf suffix.

Both units of this symbol can be mapped to a single keyboard sequence,
so that the user need not be aware that the sign consists of two
codes.

Some presses insist on using in-house fonts, in which case it should
be their responsibility to support particular glyphs. Other presses
permit the author to make a suitable choice. Commercial fonts are
getting better at supporting the diacritics needed for Indology, but
full OpenType support for r with ring below may not be a high priority
(or even on the roadmap) for most commercial font vendors. Thank fully
there are other options some of which have been discussed on this list
in the last few days.

Andrew Glass




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Nov 30 11:33:59 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 30 Nov 08 17:03:59 +0530
Subject: Diacritic for inter-consonantal vocalic r
Message-ID: <161227084053.23782.10678845446442609180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 20

30 11 08
Dear Colleagues,
Could anyone enlighten me on the following?
What is the diacritic character for inter-consonntal or ante-consonantal initial vocalic r in the 
different Sanskrit fonts available for computers in the West?
As is well known since late nineteenth century it has been the practice in the European 
continent? to write a subscript ring below -r- for this allophone. But in the UK quite a few 
publishers carry on the old practice of writing a subscript dot below -r- which in the continent, with most of the publishers, means the trilled allophone of the voiced retroflex plosive .d. However, even in Germany a few publishers do not mind using this dot-subscipted the vocalic -r-. This is also the general practice in India where word-processors are still being produced with this old diacritical sign. If one likes to print with the subscript ring one has to produce the character on one's own.
I just like to know the position in the West regarding the available computer font packages, 
particularly if authors have to help the press in developing the character with subscript ring 
below.
With thanks in advance
DB



      Be the first one to try the new Messenger 9 Beta! Go to http://in.messenger.yahoo.com/win/




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Oct  1 00:09:02 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 30 Sep 08 20:09:02 -0400
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5461B@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227083534.23782.3616103948654214617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4728
Lines: 148

Dear Reinhold,

I have cc'd my colleague Dina Bangdel to see if she has an ideas. The  
main figure is a monkey with Hands on his legs as well and clear tail  
in both.  He also appears in five as well.  The only monkey I know of  
is Hanuman who is extremely important in Nepal especially at this time.

The Durga is clearly a later addition by some one who simply does not  
have the same skill level as the rondel painter

Is there a 1_06?

On Sep 30, 2008, at 11:38 AM, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Thanks again to everyone for your comments, which have been most  
> helpful.
>
>
> Here are some more samples:
>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg>
> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg>
>
> That's all I have to hand at present.
>
> I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main  
> figure in
> 07 and 09.
>
>
> Best wishes
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
> GRETIL e-library:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>
>
> ________________________________
>
> Von: Indology im Auftrag von John C. Huntington
> Gesendet: Mo 29.09.2008 17:37
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: AW: Request for help with manuscript
>
>
>
> Dear Reinhold,
>
> In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an
> "accordion-fold" book. In Nepal Bhasa (Newar) they are called
> thyasaphu and can be anything from very small to about about 100
> folds or more. Frequently they have an arsenic coating on one side,
> which gives it a characteristic yellow cast,  to keep the insects at
> bay.
>
>   An important example of an iconographic model book in the thyasaphu
> format is at:
>
> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ 
> ChakraBook02A.html
>   from the Circle of Bliss Exhibition
>
> Another with the arsenic coating is at:
>
> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/
> ChakraRitual02A.html
>
> Also from the CoB
>
> While the Model books are often called sketch books they are usually
> not. True sketchbooks were an artist is learning something are known
> (the Jivarama sketch book of NS 555) (see my  "Nevar Artist
> Jivarama's Sketch Book," in Indian Art Treasures: Suresh Neotia
> Collection. Varanasi; J?ana-Pravaha (Center for Cultural Studies and
> Research) with Mosaic Books 2006, pp. 74-85) it may be downloaded at:
>
> http://tiny.cc/NZbUs
>
> This is actually one of the most complete studies of a "sketch book"
> to date.
>
> The four complete and two fragmentary designs you have posted,
> suggest that this is a model book of designs for the ornamentation of
> a shrine or temple of some sort. However, since it is clearly not
> Buddhist, I am at a loss to say what it might be.
>
> One interesting aside, is that the figure fighting the lion has
> twisted the lion around into the "broken-back" position of many
> central Asian animals motifs of the first millennium BCE and first
> half of the first millennium CE
>
> Given the Bhujimo characters and their relationship to the
> Inscriptions of Jivarama,, I would date this to ca 1450 ? 30.
>
> I hope this is useful. I would love to see more if you would be
> willing to share them.
>
> All the best
>
> John
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 696629080) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=696629080&m=8a894b787a8a
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=696629080&m=8a894b787a8a
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=696629080&m=8a894b787a8a
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct  1 15:23:58 2008
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 01 Oct 08 08:23:58 -0700
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810011324170.1088@Caraka>
Message-ID: <161227083555.23782.15611154403610582996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 45

Dominik and all,

I don't see why not--try hiring someone in the U.S. who is not a 
citizen--one has to jump through procedural hoops; and Canada job notices 
specify that Canadians will have priority.  It is contradictory to the 
idea of a world of universal scholarship, but this is, after all, the 
Kaliyug.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities by 
> nationality?
>
> Dominik
>
>
> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>
>> Dear Friends
>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>> 
>> 
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>> 
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Oct  1 07:14:16 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 01 Oct 08 09:14:16 +0200
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <7fa4d0480809302144x45b8aed9he392fc49069af535@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083543.23782.16246983593584237344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 52

The episode of 
Mairaava.na-/Mahiiraava.na-caritra/-vadha or 
Hanumadvijaya is indeed very popular (see 
Koskikallio & Vielle, Epic and Puranic Texts 
attributed to Jaimini, IT 27, 2001, pp. 78-81). 
In relation to the concerned picture (7), there 
are for example several vernacular North-Eastern 
(Bengali, Oriya and Assamese) versions (see W. L. 
Smith, Raamaaya.na traditions in Eastern Asia, p. 
145-153, for the details of the episode).
So Hanuman is indeed the best candidate for picture 9 too.
With best wishes,

Christophe Vielle

>Picture  7 is written Miharavan badha. Mahiravana was the   asura , and
>brother to Ravana of Ramayana.
>mahendra
>
>On Wed, Oct 1, 2008 at 5:39 AM, John C. 
>Huntington <huntington.2 at osu.edu>wrote:
>
>
>  >>
>>>  Here are some more samples:
>>>
>>>  www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
>>>  <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg>
>>>  www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
>>>  <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg>
>>>  www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
>  >> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg>
>>>  www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
>>>  <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg>
>>>
>>>  That's all I have to hand at present.
>>>
>>>  I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main figure
>>>  in
>>>  07 and 09.
>>>
>>>
>>>  Best wishes
>  >> Reinhold Gr?nendahl
>  >

-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Oct  1 04:44:06 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 01 Oct 08 10:14:06 +0530
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <5D9F77E5-EADE-4595-A2A2-D54C67900E33@osu.edu>
Message-ID: <161227083536.23782.7566621293560358833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5321
Lines: 167

Picture  7 is written Miharavan badha. Mahiravana was the   asura , and
brother to Ravana of Ramayana.
mahendra

On Wed, Oct 1, 2008 at 5:39 AM, John C. Huntington <huntington.2 at osu.edu>wrote:

> Dear Reinhold,
>
> I have cc'd my colleague Dina Bangdel to see if she has an ideas. The main
> figure is a monkey with Hands on his legs as well and clear tail in both.
>  He also appears in five as well.  The only monkey I know of is Hanuman who
> is extremely important in Nepal especially at this time.
>
> The Durga is clearly a later addition by some one who simply does not have
> the same skill level as the rondel painter
>
> Is there a 1_06?
>
>
> On Sep 30, 2008, at 11:38 AM, Gruenendahl, Reinhold wrote:
>
>   Thanks again to everyone for your comments, which have been most
>> helpful.
>>
>>
>> Here are some more samples:
>>
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg>
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg>
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg>
>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg>
>>
>> That's all I have to hand at present.
>>
>> I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main figure
>> in
>> 07 and 09.
>>
>>
>> Best wishes
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>>
>>
>>
>> ________________________________________________
>>
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>>
>> 37070 Goettingen, Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>>
>> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>>
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>
>> GRETIL e-library:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>>
>>
>> ________________________________
>>
>> Von: Indology im Auftrag von John C. Huntington
>> Gesendet: Mo 29.09.2008 17:37
>> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Betreff: Re: AW: Request for help with manuscript
>>
>>
>>
>> Dear Reinhold,
>>
>> In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an
>> "accordion-fold" book. In Nepal Bhasa (Newar) they are called
>> thyasaphu and can be anything from very small to about about 100
>> folds or more. Frequently they have an arsenic coating on one side,
>> which gives it a characteristic yellow cast,  to keep the insects at
>> bay.
>>
>>  An important example of an iconographic model book in the thyasaphu
>> format is at:
>>
>> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ChakraBook02A.html
>>  from the Circle of Bliss Exhibition
>>
>> Another with the arsenic coating is at:
>>
>> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/
>> ChakraRitual02A.html
>>
>> Also from the CoB
>>
>> While the Model books are often called sketch books they are usually
>> not. True sketchbooks were an artist is learning something are known
>> (the Jivarama sketch book of NS 555) (see my  "Nevar Artist
>> Jivarama's Sketch Book," in Indian Art Treasures: Suresh Neotia
>> Collection. Varanasi; J?ana-Pravaha (Center for Cultural Studies and
>> Research) with Mosaic Books 2006, pp. 74-85) it may be downloaded at:
>>
>> http://tiny.cc/NZbUs
>>
>> This is actually one of the most complete studies of a "sketch book"
>> to date.
>>
>> The four complete and two fragmentary designs you have posted,
>> suggest that this is a model book of designs for the ornamentation of
>> a shrine or temple of some sort. However, since it is clearly not
>> Buddhist, I am at a loss to say what it might be.
>>
>> One interesting aside, is that the figure fighting the lion has
>> twisted the lion around into the "broken-back" position of many
>> central Asian animals motifs of the first millennium BCE and first
>> half of the first millennium CE
>>
>> Given the Bhujimo characters and their relationship to the
>> Inscriptions of Jivarama,, I would date this to ca 1450 ? 30.
>>
>> I hope this is useful. I would love to see more if you would be
>> willing to share them.
>>
>> All the best
>>
>> John
>>
>>
>> --
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 696629080) is spam:
>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=s&i=696629080&m=8a894b787a8a
>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=n&i=696629080&m=8a894b787a8a
>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php
>> ?c=f&i=696629080&m=8a894b787a8a
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>
>>


-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Oct  1 04:45:42 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 01 Oct 08 10:15:42 +0530
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <7fa4d0480809302144x45b8aed9he392fc49069af535@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083540.23782.202362394905144636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5897
Lines: 187

picture 9 is the picture of hanuman
mahendra

On Wed, Oct 1, 2008 at 10:14 AM, Mahendra Kumar Mishra <mkmfolk at gmail.com>wrote:

>  Picture  7 is written Miharavan badha. Mahiravana was the   asura , and
> brother to Ravana of Ramayana.
> mahendra
>
>   On Wed, Oct 1, 2008 at 5:39 AM, John C. Huntington <huntington.2 at osu.edu
> > wrote:
>
>> Dear Reinhold,
>>
>> I have cc'd my colleague Dina Bangdel to see if she has an ideas. The main
>> figure is a monkey with Hands on his legs as well and clear tail in both.
>>  He also appears in five as well.  The only monkey I know of is Hanuman who
>> is extremely important in Nepal especially at this time.
>>
>> The Durga is clearly a later addition by some one who simply does not have
>> the same skill level as the rondel painter
>>
>> Is there a 1_06?
>>
>>
>> On Sep 30, 2008, at 11:38 AM, Gruenendahl, Reinhold wrote:
>>
>>   Thanks again to everyone for your comments, which have been most
>>> helpful.
>>>
>>>
>>> Here are some more samples:
>>>
>>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
>>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg>
>>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
>>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg>
>>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
>>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg>
>>> www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
>>> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg>
>>>
>>> That's all I have to hand at present.
>>>
>>> I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main figure
>>> in
>>> 07 and 09.
>>>
>>>
>>> Best wishes
>>> Reinhold Gr?nendahl
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ________________________________________________
>>>
>>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>>> (Dept. of Indology)
>>>
>>> 37070 Goettingen, Germany
>>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>>>
>>> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>>>
>>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>>> In English:
>>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>>
>>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>>
>>> GRETIL e-library:
>>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>>>
>>>
>>> ________________________________
>>>
>>> Von: Indology im Auftrag von John C. Huntington
>>> Gesendet: Mo 29.09.2008 17:37
>>> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Betreff: Re: AW: Request for help with manuscript
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Reinhold,
>>>
>>> In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an
>>> "accordion-fold" book. In Nepal Bhasa (Newar) they are called
>>> thyasaphu and can be anything from very small to about about 100
>>> folds or more. Frequently they have an arsenic coating on one side,
>>> which gives it a characteristic yellow cast,  to keep the insects at
>>> bay.
>>>
>>>  An important example of an iconographic model book in the thyasaphu
>>> format is at:
>>>
>>> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ChakraBook02A.html
>>>  from the Circle of Bliss Exhibition
>>>
>>> Another with the arsenic coating is at:
>>>
>>> http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/
>>> ChakraRitual02A.html
>>>
>>> Also from the CoB
>>>
>>> While the Model books are often called sketch books they are usually
>>> not. True sketchbooks were an artist is learning something are known
>>> (the Jivarama sketch book of NS 555) (see my  "Nevar Artist
>>> Jivarama's Sketch Book," in Indian Art Treasures: Suresh Neotia
>>> Collection. Varanasi; J?ana-Pravaha (Center for Cultural Studies and
>>> Research) with Mosaic Books 2006, pp. 74-85) it may be downloaded at:
>>>
>>> http://tiny.cc/NZbUs
>>>
>>> This is actually one of the most complete studies of a "sketch book"
>>> to date.
>>>
>>> The four complete and two fragmentary designs you have posted,
>>> suggest that this is a model book of designs for the ornamentation of
>>> a shrine or temple of some sort. However, since it is clearly not
>>> Buddhist, I am at a loss to say what it might be.
>>>
>>> One interesting aside, is that the figure fighting the lion has
>>> twisted the lion around into the "broken-back" position of many
>>> central Asian animals motifs of the first millennium BCE and first
>>> half of the first millennium CE
>>>
>>> Given the Bhujimo characters and their relationship to the
>>> Inscriptions of Jivarama,, I would date this to ca 1450 ? 30.
>>>
>>> I hope this is useful. I would love to see more if you would be
>>> willing to share them.
>>>
>>> All the best
>>>
>>> John
>>>
>>>
>>> --
>>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>> ------------------------------------------------------
>>>
>>> Teach CanIt if this mail (ID 696629080) is spam:
>>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php
>>> ?c=s&i=696629080&m=8a894b787a8a
>>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php
>>> ?c=n&i=696629080&m=8a894b787a8a
>>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php
>>> ?c=f&i=696629080&m=8a894b787a8a
>>> ------------------------------------------------------
>>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>
>>>
>
>
> --
> Dr Mahendra Kumar Mishra
> State  Tribal Education Coordinator,
> Orissa Primary Education Programme Authority,
> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
>
> Residential Address:
> D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
> phone 91+674-2310167(r)
> 094376-36436(m)
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Wed Oct  1 15:56:44 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 01 Oct 08 11:56:44 -0400
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.64.0810010822350.18492@homer22.u.washington.edu>
Message-ID: <161227083561.23782.10033719844766108523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 66

Well it may be that Canadian job notices "specify" that Canadians will have
priority; this is because they are required by law. In practice, however,
Canadian university, at least the larger ones, tend to vie for foreign
candidates. At least this has been my observation. I would be interested, in
the Indian example, to know how the hiring works in practice as opposed to
what the law specifies. I do know foreigners who have held positions at
Indian Universities.

Best,

BF


-- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792


> and Canada job notices
> specify that Canadians will have priority.  It is contradictory to the
> idea of a world of universal scholarship, but this is, after all, the
> Kaliyug.
> 
> Frank
> 
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>       Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
> 
> On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities by
>> nationality?
>> 
>> Dominik
>> 
>> 
>> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>> 
>>> Dear Friends
>>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
>>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>> 
>>> 
>>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>>> Head, Dept of Darshanas,
>>> Yoganandacharya Bhavan,
>>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>> 
>> 
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  1 12:24:56 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Oct 08 13:24:56 +0100
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <965fdc5f0810010443j2f66872k3f96165756d6528b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083549.23782.6631963049512627154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 23

Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities 
by nationality?

Dominik


On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:

> Dear Friends
> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
> various capacities and disciplines. Details can be seen in
> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>
>
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  1 17:27:19 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 01 Oct 08 13:27:19 -0400
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <a0624080bc507fbfc966e@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227083567.23782.17819023018501850211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 18

This is one of the attractions of working with South Asia, that there is always something popping up to study that no one else knows anything about.  I've discussed with with many colleagues and they agree.   On the other hand some scholars of the Greek or Latin classics or of particular countries in Southeast Asia (any other areas??) like the idea that in an industrious lifetime they can more or less read everything.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct  1 21:45:04 2008
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Wed, 01 Oct 08 14:45:04 -0700
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <20081001T172019Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083576.23782.16734149964409660150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 32

Allen, the present situation has to do with immigration laws and a mandate 
that--given two candidates of equal merit and achievement, the American 
citizen has preference.  Exemptions are granted, but not without much 
paper work.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus 
University of Washington
Co-editor, H-ASIA

On Wed, 1 Oct 2008, Allen W Thrasher wrote:

> I think a number of American state universities, have, or used to have, a numerus clausus for hiring non-citizens, but it was arguably pretty generous.  The figure of one-third sticks in my mind.  I would assume these would have been imposed by the state legislatures, not just an internal decision of the universities.
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From veerankp at GMAIL.COM  Wed Oct  1 11:43:09 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 01 Oct 08 17:13:09 +0530
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
Message-ID: <161227083546.23782.239719796826499312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 14

Dear Friends
JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
various capacities and disciplines. Details can be seen in
www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm


Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  1 21:20:19 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 01 Oct 08 17:20:19 -0400
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
Message-ID: <161227083573.23782.3940860995525670697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 18

I think a number of American state universities, have, or used to have, a numerus clausus for hiring non-citizens, but it was arguably pretty generous.  The figure of one-third sticks in my mind.  I would assume these would have been imposed by the state legislatures, not just an internal decision of the universities.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  1 16:24:12 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Oct 08 17:24:12 +0100
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.64.0810010822350.18492@homer22.u.washington.edu>
Message-ID: <161227083564.23782.2517743869375679377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 56

Sure, there are procedural hoops in the USA and Canada, but jobs are still 
advertised internationally, and north America is chock full of foreign 
scholars on full-time contracts.  The Univ. of Alberta, Edmonton, just 
appointed a full professor formerly at the University of Hyderabad, for 
example, for the new chair of Classical Indian Polity and Society. 
That's how it should be.

D

On Wed, 1 Oct 2008, Frank Conlon wrote:

> Dominik and all,
>
> I don't see why not--try hiring someone in the U.S. who is not a citizen--one 
> has to jump through procedural hoops; and Canada job notices specify that 
> Canadians will have priority.  It is contradictory to the idea of a world of 
> universal scholarship, but this is, after all, the Kaliyug.
>
> Frank
>
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>     Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>
> On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities 
>> by nationality?
>> 
>> Dominik
>> 
>> 
>> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>> 
>>> Dear Friends
>>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
>>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>> 
>>> 
>>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>>> Head, Dept of Darshanas,
>>> Yoganandacharya Bhavan,
>>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>> 
>> 
>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Oct  1 15:40:30 2008
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 01 Oct 08 17:40:30 +0200
Subject: Maybe the Kaliyuga does not apply to France (Re: faculty              positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.64.0810010822350.18492@homer22.u.washington.edu>
Message-ID: <161227083558.23782.12953377838993751354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 78

Dear all,

maybe FRANCE is virtuous, after all.

The tendency (here, in France)
has been to recruit rather frequently
scholars who are not French citizens
in a number of permanent positions
[i.e. postes de "fonctionnaires" (alias "civil servants")]
at the CNRS ["Centre National de la Recherche Scientifique"]
at the EFEO ["Ecole Fran?aise d'Extr?me Orient"]
at the EPHE ["?cole Pratique des Hautes ?tudes"]
at the EHESS ["?cole des Hautes ?tudes en Sciences Sociales"]

So maybe the Kaliyuga does not apply to France ... :-)

Best wishes

-- JLC

P.S. it would however be nice to find out
what the precise situation of India is.

P.S.2
 it would also be nice to have a description
of the situation in the other (so-called) Western countries.




Frank Conlon a ?crit :
> Dominik and all,
>
> I don't see why not--try hiring someone in the U.S. who is not a 
> citizen--one has to jump through procedural hoops; and Canada job 
> notices specify that Canadians will have priority.  It is 
> contradictory to the idea of a world of universal scholarship, but 
> this is, after all, the Kaliyug.
>
> Frank
>
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>      Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>
> On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Is it legal in India to restrict applications or employment 
>> opportunities by nationality?
>>
>> Dominik
>>
>>
>> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>>
>>> Dear Friends
>>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty 
>>> positions in
>>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>>
>>>
>>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>>> Head, Dept of Darshanas,
>>> Yoganandacharya Bhavan,
>>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>>
>>
>




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Oct  1 14:34:28 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 01 Oct 08 20:04:28 +0530
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810011324170.1088@Caraka>
Message-ID: <161227083552.23782.15742554897511649127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 45

it  may be  so that the salary   thatis specified for theposts  may notbe
alluringfor the  foreign scholars. Or else, Indian studies are more promoted
by the  western scholars.



On Wed, Oct 1, 2008 at 5:54 PM, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities
> by nationality?
>
> Dominik
>
>
>
> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>
> Dear Friends
>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions in
>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>
>>
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>
>>


-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From veerankp at GMAIL.COM  Wed Oct  1 20:55:15 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 02 Oct 08 02:25:15 +0530
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810011716040.1088@Caraka>
Message-ID: <161227083570.23782.2329709141583176607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2292
Lines: 80

I think our rule applies to all the four yugas in India.

It is norm for all recruitmens in India. Off coure our people feel there are
enough scholars in India.

But I dont see any scholar from other countries (Ex.Nepal) employed
in Indian Universities.




On Wed, Oct 1, 2008 at 9:54 PM, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> wrote:

> Sure, there are procedural hoops in the USA and Canada, but jobs are still
> advertised internationally, and north America is chock full of foreign
> scholars on full-time contracts.  The Univ. of Alberta, Edmonton, just
> appointed a full professor formerly at the University of Hyderabad, for
> example, for the new chair of Classical Indian Polity and Society. That's
> how it should be.
>
> D
>
>
> On Wed, 1 Oct 2008, Frank Conlon wrote:
>
> Dominik and all,
>>
>> I don't see why not--try hiring someone in the U.S. who is not a
>> citizen--one has to jump through procedural hoops; and Canada job notices
>> specify that Canadians will have priority.  It is contradictory to the idea
>> of a world of universal scholarship, but this is, after all, the Kaliyug.
>>
>> Frank
>>
>> Frank F. Conlon
>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>    Studies & Comparative Religion
>> University of Washington
>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>> Co-editor, H-ASIA
>> President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>>
>> On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>>
>> Is it legal in India to restrict applications or employment opportunities
>>> by nationality?
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>>>
>>> Dear Friends
>>>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty positions
>>>> in
>>>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>>>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>>>
>>>>
>>>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>>>> Head, Dept of Darshanas,
>>>> Yoganandacharya Bhavan,
>>>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>>>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>>>
>>>>
>>>
>>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Oct  2 04:50:29 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Oct 08 10:20:29 +0530
Subject: faculty positions JRRSU Jaipur
In-Reply-To: <965fdc5f0810011355p71642505i1d42ea84c6136a15@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083579.23782.6282145404935606673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 102

02 10 08
Dr.Caesare Rizzi? an Italian citizen and?Mr.Makino, Japanese, have taught in the eighties at the Visva Bharati University?founded by Tagore; in the Soviet era Russian was taught by Russians only. The present Head of the Department of Tibetan Studies is Austrian. The selection depends on competence, and appointment on residence permit issued by the Government. D. Bhattacharya

--- On Thu, 2/10/08, veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> wrote:

From: veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM>
Subject: Re: faculty positions JRRSU Jaipur
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 2 October, 2008, 2:25 AM

I think our rule applies to all the four yugas in India.

It is norm for all recruitmens in India. Off coure our people feel there are
enough scholars in India.

But I dont see any scholar from other countries (Ex.Nepal) employed
in Indian Universities.




On Wed, Oct 1, 2008 at 9:54 PM, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
wrote:

> Sure, there are procedural hoops in the USA and Canada, but jobs are still
> advertised internationally, and north America is chock full of foreign
> scholars on full-time contracts.  The Univ. of Alberta, Edmonton, just
> appointed a full professor formerly at the University of Hyderabad, for
> example, for the new chair of Classical Indian Polity and Society.
That's
> how it should be.
>
> D
>
>
> On Wed, 1 Oct 2008, Frank Conlon wrote:
>
> Dominik and all,
>>
>> I don't see why not--try hiring someone in the U.S. who is not a
>> citizen--one has to jump through procedural hoops; and Canada job
notices
>> specify that Canadians will have priority.  It is contradictory to the
idea
>> of a world of universal scholarship, but this is, after all, the
Kaliyug.
>>
>> Frank
>>
>> Frank F. Conlon
>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>    Studies & Comparative Religion
>> University of Washington
>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>> Co-editor, H-ASIA
>> President, H-NET Humanities & Social Sciences Online
>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>>
>> On Wed, 1 Oct 2008, Dominik Wujastyk wrote:
>>
>> Is it legal in India to restrict applications or employment
opportunities
>>> by nationality?
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> On Wed, 1 Oct 2008, veeranarayana Pandurangi wrote:
>>>
>>> Dear Friends
>>>> JRRSU invites applications from indian nationals for faculty
positions
>>>> in
>>>> various capacities and disciplines. Details can be seen in
>>>> www.jrrsanskrituniversity.ac.in/httpdocs/index.htm
>>>>
>>>>
>>>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>>>> Head, Dept of Darshanas,
>>>> Yoganandacharya Bhavan,
>>>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University,
Madau, post
>>>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>>>
>>>>
>>>
>>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct  2 09:09:08 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 02 Oct 08 11:09:08 +0200
Subject: AW: Request for help with manuscript
Message-ID: <161227083582.23782.13114510998678548741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 36

Once again, I'm truely impressed by what such discussions can bring to light!
Many thanks to all participants. Your suggestions have been a great help.
 
 
Best regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Oct  5 07:48:17 2008
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Sun, 05 Oct 08 09:48:17 +0200
Subject: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East Asian Studies)              in Oslo
Message-ID: <161227083585.23782.18209057730250206684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3842
Lines: 111

Post-Doctoral Research Fellowship (South Asian or East Asian Studies)
POSITION AS POST-DOCTORAL RESEARCH FELLOWSHIP  (SKO/post code 1352) IN
SOUTH ASIAN OR EAST ASIAN STUDIES

is available at the Department of Culture Studies and Oriental
Languages, Faculty of Humanities, University of Oslo
http://www.hf.uio.no/ikos/english/index.html.

The successful candidates should in her/his research project work on a
topic related to culture, history, religion, language and/or society in
South Asia or East Asia. The necessary language competence to carry out
the project must be documented. The applicant?s post-doctoral research
project should preferably be related to one of the ongoing research
projects at the department.

For research projects at the Department of Culture Studies and Oriental
Languages see:
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/.

The fellowship is for 4 years, out of which 25% is spent on duties for
the department. These duties may include teaching and administrative
work and will include acquiring formal basic university pedagogical
competence.

Applicants must hold a degree equivalent to a Norwegian doctoral degree
in a relevant field.  The main purpose of post-doctoral research
fellowships is to qualify researchers for work in top academic positions
within their disciplines.

Applicants must submit a project description, including a schedule of
activities. It is to be assumed that the project will be completed
within the 4-year period.

The appointee will be expected to engage with existing research groups
in the Faculty of Humanities and to contribute to the further
development of the scholarly community.

We are looking for strongly motivated and competent candidates, with
high academic qualifications in the relevant area of research.

Short listed applicants may be invited for an interview at the
University of Oslo.

Guidelines for appointments to post-doctoral research fellowships at the
University of Oslo may be obtained at
http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapelig/ansettelsesvilkar/guidelinesresearchfellowship.xml



The University of Oslo aims to recruit more women in academic positions.
Women are encouraged to apply. The University of Oslo also aims to
recruit more employees of ethnic minorities to Norway in academic
positions.

The University of Oslo has an agreement for all employees, aiming to
secure rights to research results a.o.


--------------------------------------------------------------------------------
For further information, contact:
Rune Svarverud, director of research IKOS, phone: (47)22856982, e-mail:
rune.svarverud at ikos.uio.
Anne Stovner, research coordinator IKOS, phone: (+47)22855934, e-mail:
a.s.stovner at ikos.uio.no.

Government wage scale: 57-62 (NOK 435 700 ? 477 800 per annum, depending
on level of expertise)

Closing date for applications: 15 November 2008

Ref.no: 2008/15659

Applications must include four copies of

-          a letter of application describing qualifications

-          project proposal (maximum 10 pages)

-          CV (including list of publications) and educational certificates

The applicants must also submit three copies of the doctoral
dissertation and up to three other relevant published works.

Applications may be written in Norwegian or English. Please mark
applications with reference number and send to
The Faculty of Humanities, P.O. box 1079 Blindern, 03l6 Oslo, Norway.






-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Oct  5 09:04:14 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Oct 08 11:04:14 +0200
Subject: FW: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East Asian              Studies) in Oslo
Message-ID: <161227083588.23782.4071252138007932293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4103
Lines: 117

 
-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ute Huesken
Sent: Sunday, October 05, 2008 9:48 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East Asian Studies) in
Oslo

Post-Doctoral Research Fellowship (South Asian or East Asian Studies)
POSITION AS POST-DOCTORAL RESEARCH FELLOWSHIP  (SKO/post code 1352) IN SOUTH
ASIAN OR EAST ASIAN STUDIES

is available at the Department of Culture Studies and Oriental Languages,
Faculty of Humanities, University of Oslo
http://www.hf.uio.no/ikos/english/index.html.

The successful candidates should in her/his research project work on a topic
related to culture, history, religion, language and/or society in South Asia
or East Asia. The necessary language competence to carry out the project
must be documented. The applicant?s post-doctoral research project should
preferably be related to one of the ongoing research projects at the
department.

For research projects at the Department of Culture Studies and Oriental
Languages see:
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/.

The fellowship is for 4 years, out of which 25% is spent on duties for the
department. These duties may include teaching and administrative work and
will include acquiring formal basic university pedagogical competence.

Applicants must hold a degree equivalent to a Norwegian doctoral degree in a
relevant field.  The main purpose of post-doctoral research fellowships is
to qualify researchers for work in top academic positions within their
disciplines.

Applicants must submit a project description, including a schedule of
activities. It is to be assumed that the project will be completed within
the 4-year period.

The appointee will be expected to engage with existing research groups in
the Faculty of Humanities and to contribute to the further development of
the scholarly community.

We are looking for strongly motivated and competent candidates, with high
academic qualifications in the relevant area of research.

Short listed applicants may be invited for an interview at the University of
Oslo.

Guidelines for appointments to post-doctoral research fellowships at the
University of Oslo may be obtained at
http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapelig/ansettelsesv
ilkar/guidelinesresearchfellowship.xml



The University of Oslo aims to recruit more women in academic positions.
Women are encouraged to apply. The University of Oslo also aims to recruit
more employees of ethnic minorities to Norway in academic positions.

The University of Oslo has an agreement for all employees, aiming to secure
rights to research results a.o.


----------------------------------------------------------------------------
----
For further information, contact:
Rune Svarverud, director of research IKOS, phone: (47)22856982, e-mail:
rune.svarverud at ikos.uio.
Anne Stovner, research coordinator IKOS, phone: (+47)22855934, e-mail:
a.s.stovner at ikos.uio.no.

Government wage scale: 57-62 (NOK 435 700 ? 477 800 per annum, depending on
level of expertise)

Closing date for applications: 15 November 2008

Ref.no: 2008/15659

Applications must include four copies of

-          a letter of application describing qualifications

-          project proposal (maximum 10 pages)

-          CV (including list of publications) and educational certificates

The applicants must also submit three copies of the doctoral dissertation
and up to three other relevant published works.

Applications may be written in Norwegian or English. Please mark
applications with reference number and send to The Faculty of Humanities,
P.O. box 1079 Blindern, 03l6 Oslo, Norway.






--
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages University of Oslo
Faculty of Humanities P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Oct  5 09:04:54 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Oct 08 11:04:54 +0200
Subject: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East Asian              Studies) in Oslo
In-Reply-To: <20081005094817.1xjnuy8f8kkgosgg@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227083590.23782.563351468238614400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4646
Lines: 142

Hi,

I passed this on to the Indo-Eurasian list and the Indology list.

LM


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Ute Huesken
> Sent: Sunday, October 05, 2008 9:48 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East 
> Asian Studies) in Oslo
> 
> Post-Doctoral Research Fellowship (South Asian or East Asian 
> Studies) POSITION AS POST-DOCTORAL RESEARCH FELLOWSHIP  
> (SKO/post code 1352) IN SOUTH ASIAN OR EAST ASIAN STUDIES
> 
> is available at the Department of Culture Studies and 
> Oriental Languages, Faculty of Humanities, University of Oslo 
> http://www.hf.uio.no/ikos/english/index.html.
> 
> The successful candidates should in her/his research project 
> work on a topic related to culture, history, religion, 
> language and/or society in South Asia or East Asia. The 
> necessary language competence to carry out the project must 
> be documented. The applicant?s post-doctoral research project 
> should preferably be related to one of the ongoing research 
> projects at the department.
> 
> For research projects at the Department of Culture Studies 
> and Oriental Languages see:
> http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/.
> 
> The fellowship is for 4 years, out of which 25% is spent on 
> duties for the department. These duties may include teaching 
> and administrative work and will include acquiring formal 
> basic university pedagogical competence.
> 
> Applicants must hold a degree equivalent to a Norwegian 
> doctoral degree in a relevant field.  The main purpose of 
> post-doctoral research fellowships is to qualify researchers 
> for work in top academic positions within their disciplines.
> 
> Applicants must submit a project description, including a 
> schedule of activities. It is to be assumed that the project 
> will be completed within the 4-year period.
> 
> The appointee will be expected to engage with existing 
> research groups in the Faculty of Humanities and to 
> contribute to the further development of the scholarly community.
> 
> We are looking for strongly motivated and competent 
> candidates, with high academic qualifications in the relevant 
> area of research.
> 
> Short listed applicants may be invited for an interview at 
> the University of Oslo.
> 
> Guidelines for appointments to post-doctoral research 
> fellowships at the University of Oslo may be obtained at 
> http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapeli
> g/ansettelsesvilkar/guidelinesresearchfellowship.xml
> 
> 
> 
> The University of Oslo aims to recruit more women in academic 
> positions.
> Women are encouraged to apply. The University of Oslo also 
> aims to recruit more employees of ethnic minorities to Norway 
> in academic positions.
> 
> The University of Oslo has an agreement for all employees, 
> aiming to secure rights to research results a.o.
> 
> 
> --------------------------------------------------------------
> ------------------
> For further information, contact:
> Rune Svarverud, director of research IKOS, phone: 
> (47)22856982, e-mail:
> rune.svarverud at ikos.uio.
> Anne Stovner, research coordinator IKOS, phone: (+47)22855934, e-mail:
> a.s.stovner at ikos.uio.no.
> 
> Government wage scale: 57-62 (NOK 435 700 ? 477 800 per 
> annum, depending on level of expertise)
> 
> Closing date for applications: 15 November 2008
> 
> Ref.no: 2008/15659
> 
> Applications must include four copies of
> 
> -          a letter of application describing qualifications
> 
> -          project proposal (maximum 10 pages)
> 
> -          CV (including list of publications) and 
> educational certificates
> 
> The applicants must also submit three copies of the doctoral 
> dissertation and up to three other relevant published works.
> 
> Applications may be written in Norwegian or English. Please 
> mark applications with reference number and send to The 
> Faculty of Humanities, P.O. box 1079 Blindern, 03l6 Oslo, Norway.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> --
> Ute Huesken
> Professor of Sanskrit
> Department of Culture Studies and Oriental Languages 
> University of Oslo Faculty of Humanities P.O. Box 1010 Blindern
> N-0315 Oslo
> Norway
> 
> Room 387, P.A. Munch's Building
> phone: +47 22 85 48 16
> telefax: +47 22 85 48 28
> ute.huesken at ikos.uio.no
> http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
> http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Oct  5 11:34:38 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Oct 08 13:34:38 +0200
Subject: Post-Doc Research Fellowship (South Asian or East Asian              Studies) in Oslo
In-Reply-To: <7C3C8A333A8C454F9A396F8BF2FA5567@Winston>
Message-ID: <161227083592.23782.6023389030360916379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 21

Dear members of the list,

I apologize for reposting the Post-Doc Fellowship message on the list, and
then passing on a private message. I did not see that Prof. Huesken's
original message went to the Indology list. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Oct  6 11:00:45 2008
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Mon, 06 Oct 08 13:00:45 +0200
Subject: Associate Professor in Islam Studies, University of Oslo
Message-ID: <161227083595.23782.11967005811861713382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4542
Lines: 107

Associate Professor in Islam Studies
POSITION AS ASSOCIATE PROFESSOR IN ISLAM STUDIES
at the Department of Culture Studies and Oriental Languages (IKOS), is
available from   1st of August 2009.

For further information about research and teaching at the department,
please visit our homepage: http://www.hf.uio.no/ikos/english/.

Applicants must document academic qualifications in disciplines that
employ historical  and / or synchronic perspectives on the study of
Islam. Applicants must also document qualifications within religious
studies pertaining to Islam in the Middle East, South Asia or Europe.
Weight will be given to competence in Arabic and / or other languages of
particular significance to the study of Islam.

The appointee should lead and initiate research, and will be required to
teach, supervise and participate in exams at all levels, and carry out
administrative duties in accordance with the needs of the Department.
Within his/her normal working duties and academic competence, the
appointee may also be obliged to undertake duties outside the
Department. The appointment is subject to any changes in working area or
job description decided by the Faculty of Humanities.

The Department aims to strengthen its research profile in area studies
through the study of religion, culture, language and history. Applicants
are required to outline one or several research projects and show how
these tie on to existing research and scholarly interests at the
Department. The outline should also include themes for possible MA and
PhD theses.

The minimum requirement for the position of Associate professor is a PhD
degree, other corresponding doctoral degree or equivalent academic
qualifications documented by scholarly production. The basis for
assessment will be the scholarly production of the applicant, other
qualifications, pedagogical or educational, the applicant?s
qualifications within leadership and administration as well as general
personal suitability. In ranking the competent applicants, the full
range of qualifications will be considered and explicitly assessed.
Particular weight will be given to the qualifications listed in the
announcement and description of the position.

If no applicant presents the necessary qualifications, a temporary
appointment for a maximum of 3 years might be offered, provided that the
applicant may qualify within the time allowed as stated in section 5(1)
of the Regulations issued pursuant to the Civil Service Act.

Applicants who cannot document basic pedagogical qualifications will be
expected to acquire such within two years.

On the appointment of a candidate who is not fluent in Norwegian,
Swedish or Danish, the appointee will be expected within reasonable time
to learn enough Norwegian to be able to participate actively in all
functions the position may involve.

As a general rule an interview and a trial lecture will be used in the
appointment process.

The University of Oslo has a goal of recruiting more women in academic
positions.
Women are encouraged to apply. The University of Oslo also has a goal of
recruiting more immigrants to Norway in academic positions. Immigrants
are encouraged to apply.

The University of Oslo has an agreement for all employees, aiming to
secure rights to research results a.o.

Please refer to the rules for appointments to associate professorships
at
http://www.uio.no/admhb/reglhb/personal/tilsettingvitenskapelig/rulesappointprofessor.xml.




For further information:
Head of Department, Professor Arne Bugge Amundsen, e-mail:
a.b.amundsen at ikos.uio.no, tel.: +47 22 85 61 61.
Administrative Head of Department Ragnhild Rebne, e-mail:
ragnhild.rebne at ikos.uio.no , Tel.: +47 22 85 59 26.

Pay grade: 57 ? 63 (NOK 416.300,- ? 459.300,- per year) depending on
qualifications/seniority.

Closing date for applications: October 14th 2008

Ref.no: 2008/14079

Submissions:
Applicants must email following material in doc-, rtf- or pdf-format:

-            Letter of application describing qualifications

-     Curriculum vitae

-     A list of published and unpublished work

-     An outline of one or more relevant research projects

Educational certificates, scholarly publications and the like are not to
be submitted with the application, but applicants may be asked to send
in such information or works later.

Please mark the application with reference number and e-mail the
application, CV, list of published and unpublished works and outline of
relevant research projects to jobbsoknad at hf.uio.no.




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Mon Oct  6 21:24:53 2008
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 06 Oct 08 15:24:53 -0600
Subject: FW: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <5F637B38-5F58-422B-BBC8-EF301F7E7726@colorado.edu>
Message-ID: <161227083598.23782.17076242788555729026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 39

Can any Tamil scholars or Vedic Sanskritists help with the query I received
below?
Thanks,
Loriliai

-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html

>  
> If you know someone who knows, could you find out the etymology of the word
> nadi. This word is used for rivers in the early chapters of the word
> Mahavamsa.
>  
> Offhand, the root seems to be nada - or walk denoting motion in Tamil and
> perhaps other Dravidian languages. In Vedic Sanskrit it is used for the now
> lost Saraswati River in the Sind, but is used mostly in connection with the
> nervous system. There is also a possibility of nadi having an Austric origin.
> Ganga for river is very likely of Austric origin.
>  
> I have a strong hunch that the pre-history of Ceylon was dominated by the
> Austrics - people who did practice agriculture and not all hunter-gatherers as
> is now represented. Magama (Hambantota) and the Pura in Anuradhapura are are
> certainly Austric and have a long history before Buddhism. The Archaelological
> Dept. has shown a long reluctance to go beyond the 3rd Century BC.
>  



------ End of Forwarded Message




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Oct  7 03:02:43 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 06 Oct 08 20:02:43 -0700
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <A79DB51E-923B-408F-8E3F-93249CBDA3AD@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083604.23782.18105698089005450194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5362
Lines: 126

I find it hard to believe that it has been "demonstrated" that  
Dravidian and Australian languages have "certain words" in common --  
though apparently some inhabitants of South India share a y-chromosome  
with the aborigines (no doubt they were part of a population that  
emigrated from Africa to Australia 50,000 years ago).  After all, it  
is well known that completely unrelated languages have many words that  
look related but are not.  I would be very interested if Prof. Witzel  
could share this paper or make it available if at all possible.   
Certainly any relationship that could be convincingly established  
would be important.  50,000 years is a very long time -- certainly,  
genes might persist, but it's hard to believe that any element of  
language could be preserved all those years.  And of course there is  
the question of whether Dravidian even originated in South India.

Of course, nadii is IE.  The Tamil word for "walk" is naTa, with a  
retroflex T.  George Hart

On Oct 6, 2008, at 7:29 PM, Michael Witzel wrote:

> What a mess, and where to begin? Thus, a few points interspersed  
> below:
>
> On Oct 6, 2008, at 5:24 PM, Loriliai Biernacki wrote:
>> Can any Tamil scholars or Vedic Sanskritists help with the query I  
>> received
>> below?
>
>>> If you know someone who knows, could you find out the etymology of  
>>> the word
>>> nadi. This word is used for rivers in the early chapters of the word
>>> Mahavamsa.
>
> nadii is attested since the earliest Indian text, the Rgveda. It  
> means 'stream,  river', see Turner's CDIAL #6943, Mayrhofer's EAWia  
> II p. 8-9, who derives it from Indo-European *ned  (Sanskrit nad)  
> 'to sound loudly' (as also of mountain streams). No Austric here, as  
> the root is well attested in Indo-European, also as river names.
>
>>> Offhand, the root seems to be nada - or walk denoting motion in  
>>> Tamil and
>>> perhaps other Dravidian languages.
>
> For Dravidian see Burrow-Emeneau's DEDR  # 3590 Ta. natu (-pp-, - 
> tt-) to extinguish, quench, eclipse (as rays), destroy; nantu  
> (nanti-) to be extinguished, put out (as a lamp), etc. etc.  Thus,  
> no "walking"
>
> Both CDIAL and DEDR are online at our SARVA (substrate language)  
> project :
> <http://www.aa.tufs.ac.jp/sarva/entrance.html>
>
>>> In Vedic Sanskrit it is used for the now
>>> lost Saraswati River in the Sind, but is used mostly in connection  
>>> with the
>>> nervous system. There is also a possibility of nadi having an  
>>> Austric origin.
>>> Ganga for river is very likely of Austric origin.
>
> It is used for rivers in general; the Sarasvati is not yet lost in  
> the Rgveda but only in the Brahmana texts a few centuries later.  
> Sindh is unknown to the Rgveda; the southernmost area is Bhalaanas  
> (probably the modern Bolan area/pass in N. Baluchistan, near Quetta).
>
> As for nadii and (unlikely) Austro-Asiatic, see Mayrhofer, EWAiia II  
> 8-9.
>
>>> I have a strong hunch that the pre-history of Ceylon was dominated  
>>> by the
>>> Austrics - people who did practice agriculture and not all hunter- 
>>> gatherers as
>>> is now represented. Magama (Hambantota) and the Pura in  
>>> Anuradhapura are are
>>> certainly Austric and have a long history before Buddhism. The  
>>> Archaelological
>>> Dept. has shown a long reluctance to go beyond the 3rd Century BC.
>
> Archaeology is politicized both  India as well as in Sri Lanka. All  
> publications to be read with caution.
>
> -pura is a clear Sanskrit and Indo-European word: Vedic pur = Greek  
> polis (also  Lithuanian pilis) Originally "(filled in) fortification  
> (wall)." See Mayrhofer, EWAia, s.v. pur.
>
> Austric presence in the south and in Sri Lanka is unknown, so far.  
> The relevant studies simply have not been done for the Dravidian  
> speaking areas of S. India and for Sri Lanka.
>
> We need someone go through the DEDR and check out all words that are  
> not likely as Dravidian by sound and structure,  and compare obvious  
> substrate words in the Nilgiris (cf. Witzel 1999, see my website:  
> Early Sources for South Asian Substrate Languages.Boston: Mother  
> Tongue, extra number 1999 pdf) as well as those transmitted by the  
> Veddas of Sri Lanka (see de Silva 1962). Only then can we be sure  
> who was present in these areas before the speakers of Dravidian (and  
> Sinhala, in Sri Lanka).
>
> Vaclav Blazek (Czech Rep., at the Harvard Round Table, Oct. 2006,  
> see my website) has recently shown that Dravidian languages contain  
> words that are preserved in Australian languages (that incidentally  
> also has Dravidian-like retroflex sounds, just listen to them!), --  
> indicating that speakers of the Australian (not Austric!) languages  
> had been present there, long ago. As genetics also indicate (recent  
> paper: Nilgiri Kurumbas, W. Bengal/Nepalese Rajvamshis and  
> Andamanese share an old NRY marker, 50-40,000 years old).
>
> Cheers,
> MW
>
> (refs. to CDIAL, DEDR, Veddas, Nilgiris, etc. in my 1999 paper in  
> MT, on substrate languages).
>
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
> 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Oct  7 02:29:27 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Oct 08 22:29:27 -0400
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <C50FDE45.106D6%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227083601.23782.3948221990343216192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4145
Lines: 105

What a mess, and where to begin? Thus, a few points interspersed below:

On Oct 6, 2008, at 5:24 PM, Loriliai Biernacki wrote:
> Can any Tamil scholars or Vedic Sanskritists help with the query I  
> received
> below?

>> If you know someone who knows, could you find out the etymology of  
>> the word
>> nadi. This word is used for rivers in the early chapters of the word
>> Mahavamsa.

nadii is attested since the earliest Indian text, the Rgveda. It  
means 'stream,  river', see Turner's CDIAL #6943, Mayrhofer's EAWia  
II p. 8-9, who derives it from Indo-European *ned  (Sanskrit nad) 'to  
sound loudly' (as also of mountain streams). No Austric here, as the  
root is well attested in Indo-European, also as river names.

>> Offhand, the root seems to be nada - or walk denoting motion in  
>> Tamil and
>> perhaps other Dravidian languages.

For Dravidian see Burrow-Emeneau's DEDR  # 3590 Ta. natu (-pp-, -tt-)  
to extinguish, quench, eclipse (as rays), destroy; nantu (nanti-) to  
be extinguished, put out (as a lamp), etc. etc.  Thus, no "walking"

Both CDIAL and DEDR are online at our SARVA (substrate language)  
project :
<http://www.aa.tufs.ac.jp/sarva/entrance.html>

>> In Vedic Sanskrit it is used for the now
>> lost Saraswati River in the Sind, but is used mostly in connection  
>> with the
>> nervous system. There is also a possibility of nadi having an  
>> Austric origin.
>> Ganga for river is very likely of Austric origin.

It is used for rivers in general; the Sarasvati is not yet lost in  
the Rgveda but only in the Brahmana texts a few centuries later.  
Sindh is unknown to the Rgveda; the southernmost area is Bhalaanas  
(probably the modern Bolan area/pass in N. Baluchistan, near Quetta).

As for nadii and (unlikely) Austro-Asiatic, see Mayrhofer, EWAiia II  
8-9.

>> I have a strong hunch that the pre-history of Ceylon was dominated  
>> by the
>> Austrics - people who did practice agriculture and not all hunter- 
>> gatherers as
>> is now represented. Magama (Hambantota) and the Pura in  
>> Anuradhapura are are
>> certainly Austric and have a long history before Buddhism. The  
>> Archaelological
>> Dept. has shown a long reluctance to go beyond the 3rd Century BC.

Archaeology is politicized both  India as well as in Sri Lanka. All  
publications to be read with caution.

-pura is a clear Sanskrit and Indo-European word: Vedic pur = Greek  
polis (also  Lithuanian pilis) Originally "(filled in) fortification  
(wall)." See Mayrhofer, EWAia, s.v. pur.

Austric presence in the south and in Sri Lanka is unknown, so far.  
The relevant studies simply have not been done for the Dravidian  
speaking areas of S. India and for Sri Lanka.

We need someone go through the DEDR and check out all words that are  
not likely as Dravidian by sound and structure,  and compare obvious  
substrate words in the Nilgiris (cf. Witzel 1999, see my website:  
Early Sources for South Asian Substrate Languages.Boston: Mother  
Tongue, extra number 1999 pdf) as well as those transmitted by the  
Veddas of Sri Lanka (see de Silva 1962). Only then can we be sure who  
was present in these areas before the speakers of Dravidian (and  
Sinhala, in Sri Lanka).

Vaclav Blazek (Czech Rep., at the Harvard Round Table, Oct. 2006, see  
my website) has recently shown that Dravidian languages contain words  
that are preserved in Australian languages (that incidentally also  
has Dravidian-like retroflex sounds, just listen to them!), --  
indicating that speakers of the Australian (not Austric!) languages  
had been present there, long ago. As genetics also indicate (recent  
paper: Nilgiri Kurumbas, W. Bengal/Nepalese Rajvamshis and Andamanese  
share an old NRY marker, 50-40,000 years old).

Cheers,
MW

(refs. to CDIAL, DEDR, Veddas, Nilgiris, etc. in my 1999 paper in MT,  
on substrate languages).


Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Oct  7 18:29:28 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 07 Oct 08 13:29:28 -0500
Subject: Job search in Bangla, University of Chicago
Message-ID: <161227083609.23782.16795485457527824188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 33

Dear Friends,

Please circulate the following (and do note that I am not the contact 
person on this search and know no more than is found in the announcement):

The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for a junior, tenure-track position in 
Bangla language and Bengal Studies. Candidates working in both 
pre-modern and modern Bangla and Bengal studies are welcome to apply

Teaching duties are four courses per year, distributed over three 
quarters (autumn, winter, spring).  Among the four courses taught, one 
must be offered in an undergraduate College Core sequence.  The 
remaining three will include Bangla language classes at the advanced 
(3^rd -4^th year) level, as well as individually devised graduate seminars.

Applications (cover letter, c.v., representative publications) should be 
submitted electronically in so far as possible.  Electronic applications 
(PDF and/or MS Word) should be emailed to: 
salcsearches at lists.uchicago.edu <mailto:salcsearches at lists.uchicago.edu> 
with subject heading "Bangla Search."  Paper applications and other 
supporting materials, and three letters of reference, should be mailed 
to: Bangla Search Committee, Department of South Asian Languages and 
Civilizations, University of Chicago, Foster Hall, 1130 E. 59th Street, 
Chicago IL 60637-1543, U.S.A. (773-702-8373; fax: 773-834-3254).  
Applications will be reviewed beginning Dec 1 2008.   The appointment is 
expected to start on July 1 2009.  PhD prior to start preferred.

 The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity 
Employer




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Oct  7 13:04:07 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 07 Oct 08 18:34:07 +0530
Subject: FW: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <C50FDE45.106D6%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227083606.23782.2980532182585360903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 64

07 10 08
??????????? From the earliest part of the Rgveda the root nad means 'to make noise, murmur etc'. Intra-Vedic developments like nand 'to rejoice' and nan?ndr? 'husband's sister'. indicate the noise to be agreeable. In RV 10.11.2 nad?sya n?d? p?ri p?tu me m?nas means most probably 'let (the nymph) protect us in the sound of the resounding (song).'? Perhaps, and against the common idea, roaring noise might not have been meant by the root. The meaning of 'river' in nada came into being by way of polysemy. This connection had been guessed by or known through elite tradition to the poet of the Atharvaveda(3.13/3.4) who etymologically relates nad? 'river' to the verb nad. All these were developments within there being no question of any original Indian Austric or Tamil connection. 
??????????? But the verb is inherited. The word nad?nto in Gathic Av.(33.4c) is taken to mean 'one scorning ' but it may imply muttering. Then this also could be polysemous the common element being low noise.
??????????? Borrowing from Austric or Austronesian, then, could take place only in Central Asia if that had been a common habitat of the early Aryans. Till now no definite positive evidence for such borrowing could be furnished. Rgvedic words like l?ngala and j?m?ta have Austronesian linguistic connection but Central Asia is not in picture with these.
??????????? The theory of Indian Austric connexion of nada/nad? does not stand.
DB

--- On Tue, 7/10/08, Loriliai Biernacki <Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU> wrote:

From: Loriliai Biernacki <Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU>
Subject: FW: Sanskrit and Tamil question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 7 October, 2008, 2:54 AM

Can any Tamil scholars or Vedic Sanskritists help with the query I received
below?
Thanks,
Loriliai

-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html

>  
> If you know someone who knows, could you find out the etymology of the
word
> nadi. This word is used for rivers in the early chapters of the word
> Mahavamsa.
>  
> Offhand, the root seems to be nada - or walk denoting motion in Tamil and
> perhaps other Dravidian languages. In Vedic Sanskrit it is used for the
now
> lost Saraswati River in the Sind, but is used mostly in connection with
the
> nervous system. There is also a possibility of nadi having an Austric
origin.
> Ganga for river is very likely of Austric origin.
>  
> I have a strong hunch that the pre-history of Ceylon was dominated by the
> Austrics - people who did practice agriculture and not all
hunter-gatherers as
> is now represented. Magama (Hambantota) and the Pura in Anuradhapura are
are
> certainly Austric and have a long history before Buddhism. The
Archaelological
> Dept. has shown a long reluctance to go beyond the 3rd Century BC.
>  



------ End of Forwarded Message



      Did you know? You can CHAT without downloading messenger. Go to http://in.webmessenger.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Oct  8 05:31:14 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Oct 08 11:01:14 +0530
Subject: FW: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <C50FDE45.106D6%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227083611.23782.10403175370523609781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 61

08 10 08
I am sorry for some avoidable diacritic distortions that crept into my note yesterday. The correction nan?nd.r??with post-consonant final vocalic r will perhaps be readable.?I again express sorrow for the inconvenience.
DB

--- On Tue, 7/10/08, Loriliai Biernacki <Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU> wrote:

From: Loriliai Biernacki <Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU>
Subject: FW: Sanskrit and Tamil question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 7 October, 2008, 2:54 AM

Can any Tamil scholars or Vedic Sanskritists help with the query I received
below?
Thanks,
Loriliai

-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html

>  
> If you know someone who knows, could you find out the etymology of the
word
> nadi. This word is used for rivers in the early chapters of the word
> Mahavamsa.
>  
> Offhand, the root seems to be nada - or walk denoting motion in Tamil and
> perhaps other Dravidian languages. In Vedic Sanskrit it is used for the
now
> lost Saraswati River in the Sind, but is used mostly in connection with
the
> nervous system. There is also a possibility of nadi having an Austric
origin.
> Ganga for river is very likely of Austric origin.
>  
> I have a strong hunch that the pre-history of Ceylon was dominated by the
> Austrics - people who did practice agriculture and not all
hunter-gatherers as
> is now represented. Magama (Hambantota) and the Pura in Anuradhapura are
are
> certainly Austric and have a long history before Buddhism. The
Archaelological
> Dept. has shown a long reluctance to go beyond the 3rd Century BC.
>  



------ End of Forwarded Message
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From bimahony at DAVIDSON.EDU  Thu Oct  9 19:51:25 2008
From: bimahony at DAVIDSON.EDU (Mahony, Bill)
Date: Thu, 09 Oct 08 15:51:25 -0400
Subject: New Muktabodha Digital Library Catalog and Search Engine
Message-ID: <161227083614.23782.4848417339060010478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 31

Dear Colleagues,

The Muktabodha Indological Research Institute is pleased to announce a major
upgrade to its on-line digital library.

All of Muktabodha's collections have been consolidated into a single
cataloged collection listable by title, author or subject. The exception is
the collection of Saiva Siddhanta texts because it is a joint venture
between Muktabodha, the French Institute of Pondicherry and the ?cole
fran?aise d'Extr?me-Orient.

Perhaps more importantly, a newly implemented search engine allows
researchers to locate words or phrases within the many e-texts over the
Muktabodha collection as a whole or in part.

In recent months over thirty Tantric/Agamic e-texts have been added to the
digital library. On average, four to five new texts are added each month.

For access to the library, please go to our website:
<http://www.muktalib5.org/digital_library.htm>.

We invite your use of this free resource.

Sincerely,

William K. Mahony
Professor of Religion, Davidson College
President, Muktabodha Indological Research Institute




From athr at LOC.GOV  Thu Oct  9 22:43:32 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 09 Oct 08 18:43:32 -0400
Subject: Rajput Maharajas : Conference at Library of Congress Oct. 17
Message-ID: <161227083616.23782.6861420683135002660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3569
Lines: 116

Asian Division of the Library of Congress
Asian Division Friends Society (ADFS)
Johns Hopkins University
School of Advanced International Studies
 
Present a Conference
 
"RAJPUT MAHARAJAS"
 
Friday October 17, 2008
9:00am-3:00pm
The Montpelier Room, 6th Floor, James Madison Building, Library of
Congress
 
Accompanied by a Book Exhibit
9:00am-3:00pm
Asian Reading Room, LJ-150, Jefferson Building, Library of Congress
 
Organizer and Moderator:
Dr. Kenneth X. Robbins, Member of the Board of Directors, Asian
Division Friends Society
 
Patron and Inaugurator of the Conference
His Highness Maharaja Gaj Singh II of Jodhpur
 
Book Exhibit Curator:
Dr. Allen Thrasher, Coordinator for the South Asia Team, Asian
Division
 
Co-sponsors:
Rajput Association of North America (RANA)
Joyce and Kenneth X. Robbins
The Tata Group of Companies
Description:
Rajput maharajas have ruled hundreds of places throughout northern
India, not just Rajasthan. The Rathor clan of Rajputs, headed by the
Maharaja of Jodhpur, ruled states in Central India (Alirajpur, Jhabua,
Jobat, Ratlam, Sailana, Sitamau), Eastern States Agency (Seraikela),
Rajasthan (Bikaner, Jodhpur, Kishangarh, Kushalgarh), and Western India
(Idar, Malpur).  The speakers include the son and grand-daughter of the
Maharaja of Dhrangadhra, who heads the Jhala clan of Rajputs. Jhalas
ruled states in Western India (Chuda, Halvad- Dhrangadhra, Limbdi,
Laktar, Limbdi, Sayla, Wadhwan,and Wankaner) and in Rajasthan (Jhalawar)
and were also in Central India. 
 
The program includes talks dealing with Maharaja Gaj Singh II and
Maharaja Ganga Singh, two of the greatest Rajputs of the 20th century.
The conference will reveal why the romantic image of the Rajputs seduced
both the tourists of today and a British political agent almost 200
years ago. The current controversy over a Bollywood film about a Rajput
princess will be addressed. 
 

PROGRAM
9:00 a.m.-9:30 a.m. Registration
 
9:30 a.m.-10:00 a.m. Welcoming Remarks
Dr. Mi Chu, Acting Chief, Asian Division
Maharaja Gaj Singh II of Jodhpur
Dr. Kenneth X. Robbins, Member of the Board of Directors, Asian
Division Friends Society
Janaksinh Jadeja, President, Rajput Association of North America
(RANA)
 
10:00 a.m.-10:35 a.m.
?Maharaja Ganga Singh and the Making of Modern Bikaner and the
World?
Kenneth X. Robbins
Member, Board of Directors, Asian Division Friends Society of the
Library of Congress
 
10:35 a.m.-11:10 a.m.
?Names and Titles in Story and Image: Making Majesty and Divinity in
the popular imagination?
Jayasinhji Jhala, Professor of Anthropology
Temple University
 
11:10 a.m.-11:45 a.m.
?The prince?s education: sovereignty, imperialism and nationalism
in royal India?
Angma Jhala, Professor of History
Bentley College
 
11:45 a.m.-12:10 p.m. Questions and Answers
 
12:10 p.m.-1:10 p.m. Lunch Break
 
1:10 p.m.-1:45 p.m.
?Forts, Palaces and Museums: Tourism in Rajasthan?
Barbara Ramusack, Professor of History
University of Cincinnati
 
1:45 p.m.-2:20 p.m.
?Colonel Tod and Rajasthan?
John McLeod, Professor of History
University of Louisville
 
2:20 p.m.-2:55 p.m.
?The film Jodhaa Akbar and the real story of Jodha (Jodh Bai), the
Mughal queen from Jodhpur?
Frances Taft 
President, Rajasthan Studies Group
 
2:55 p.m.-3:15 p.m. Questions and Answers
 
3:15 p.m.-3:30 p.m. Conclusion and Closing Remarks
 
3:30 p.m. Tour of Garden & Cosmos: The Royal Paintings of Jodhpur, at
the Arthur M. Sackler Gallery, led by curator Debra Diamond
(1050 Independence Ave., SW, Washington, DC. Metro stop: Smithsonian on
the Blue/Orange Line)
 
 




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Oct 11 11:34:42 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Oct 08 12:34:42 +0100
Subject: Buddhism positions at the University of Michigan
Message-ID: <161227083618.23782.12583353581078174847.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hello Indologists,

     I am posting below the ad for Buddhism positions at the 
University of Michigan.  Please pass on this information to all 
those interested individuals and groups.

Madhav Deshpande

The Department of Asian Languages and Cultures at the University of 
Michigan invites applications for THREE tenure-track positions 
(pending approval) &#8206; in Buddhist Studies beginning September 1, 
2009, in the College of Literature, Science, and the Arts.  This 
university-year appointment is possible at any rank.  The 
department seeks to fill positions in three areas: (1) South Asian 
Buddhism, (2) Chinese Buddhism, and (3) Southeast Asian Buddhism. 
Ph.D. is required prior to appointment.  We will consider 
candidates from a wide variety of disciplinary expertise and 
period specialization. We seek to appoint scholars who combine 
fresh critical perspectives with a rigorous understanding of 
primary materials and historical contexts.  Applicants should 
possess a high level of proficiency in relevant languages.  
Evidence of excellent teaching and research abilities is 
essential.  The successful candidate will participate actively in 
the undergraduate and graduate programs of the department as well 
as in area studies initiatives within a university community that 
encourages interdisciplinary efforts. All candidates should submit 
a letter of application, CV, statement of teaching philosophy and 
experience, evidence of teaching excellence, and a statement of 
current and future research plans.  Junior candidates may submit a 
placement dossier with representative publications or writing 
sample and at least three letters of recommendation. Senior 
candidates should send the names of suggested reviewers.  Please 
send applications to Buddhist Studies Search, Department of Asian 
Languages and Cultures, 202 South Thayer Street, Suite 6111, 
University of Michigan, Ann Arbor, MI 48104-1608 (email chair?s 
assistant: kjmunson at umich.edu). To be assured consideration, 
applications must be received by November 1, 2008.  The University 
of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. 
Women and minorities are encouraged to apply. The University is 
supportive of the needs of dual career couples.  All applications 
will be acknowledged.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 11 22:05:44 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 11 Oct 08 18:05:44 -0400
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <CA9A57E5-7CA4-4936-AA54-A4E729E7630F@berkeley.edu>
Message-ID: <161227083624.23782.4189522117306734498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The article by Vaclav Blazek has already been published in the  
Journal of ASLIP, see <http://www.people.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/ 
aslip.html>, Mother Tongue XI, last year.

The specialist in Australian languages, Prof. Paul Black (Darwin,  
Australia), who attended the Oct 2006 conference, said this was the  
first attempt that convinced him of an Australian substrate in India.


Best,
MW


On Oct 6, 2008, at 11:02 PM, George Hart wrote:

> I find it hard to believe that it has been "demonstrated" that  
> Dravidian and Australian languages have "certain words" in common  
> -- though apparently some inhabitants of South India share a y- 
> chromosome with the aborigines (no doubt they were part of a  
> population that emigrated from Africa to Australia 50,000 years  
> ago).  After all, it is well known that completely unrelated  
> languages have many words that look related but are not.  I would  
> be very interested if Prof. Witzel could share this paper or make  
> it available if at all possible.  Certainly any relationship that  
> could be convincingly established would be important.  50,000 years  
> is a very long time -- certainly, genes might persist, but it's  
> hard to believe that any element of language could be preserved all  
> those years.  And of course there is the question of whether  
> Dravidian even originated in South India.
>
>
>> Vaclav Blazek (Czech Rep., at the Harvard Round Table, Oct. 2006,  
>> see my website) has recently shown that Dravidian languages  
>> contain words that are preserved in Australian languages (that  
>> incidentally also has Dravidian-like retroflex sounds, just listen  
>> to them!), -- indicating that speakers of the Australian (not  
>> Austric!) languages had been present there, long ago. As genetics  
>> also indicate (recent paper: Nilgiri Kurumbas, W. Bengal/Nepalese  
>> Rajvamshis and Andamanese share an old NRY marker, 50-40,000 years  
>> old).
>>
>> Cheers,
>> MW
>>

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Oct 11 18:44:40 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 11 Oct 08 20:44:40 +0200
Subject: Sabdakalpadruma + Vacaspatyam
Message-ID: <161227083621.23782.4003421638364371997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 24

Perhaps this is well known, but since it was news to me...

For those interested, I just noticed that the 5 volumes of sabdakalpadruma
are available online (scanned):

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Deva%2C%20Radhakanta%20(Sir)%22

So too  for the 6 volumes of Vacaspatyam:

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Tarkavachaspati%2C%20Taranatha%2C%201812-1885%22


more for your hard drive...

cheers, jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sun Oct 12 11:58:44 2008
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 12 Oct 08 04:58:44 -0700
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <52AA47A1-1534-41B6-B9F8-0E2E6E29EE3D@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083626.23782.4883860759225953243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Thanks for bringing all this up Michael. 

It looks like the few years may allow me to expand my Indological?and linguistic studies to include Tamil. Can you point me to some references to the issues  you mentioned that still need to be addressed so I can keep them in mind as I study?

Best,

Dean Anderson


--- On Sat, 10/11/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, October 11, 2008, 5:05 PM

The article by Vaclav Blazek has already been published...




From sasamp at NUS.EDU.SG  Mon Oct 13 10:09:21 2008
From: sasamp at NUS.EDU.SG (A.M. Pinkney)
Date: Mon, 13 Oct 08 18:09:21 +0800
Subject: Call for Papers: TRANSLATION IN ASIA: THEORIES, PRACTICES,              HISTORIES
Message-ID: <161227083629.23782.11689938617256331026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Indology-members, 

 

Please note a call for papers below for an upcoming conference on
"Translation in Asia" in Singapore (March 2009). The focus of the
conference includes South Asian languages. 

 

http://www.ari.nus.edu.sg/events_categorydetails.asp?categoryid=6&eventi
d=851

 

With best wishes, 

Andrea

 

Dr. Andrea M. Pinkney 

Assistant Professor, South Asian Studies Programme

Faculty of Arts & Social Sciences

National University of Singapore

Shaw Foundation Building; AS7/04-03

5 Arts Link, Singapore 117570

Office (+65) 6516 7776 

Fax (+65) 6777 0616 

Email: sasamp at nus.edu.sg <mailto:sasamp at nus.edu.sg>  

 

 

Call for Papers (Deadline: 31 October 2008)

Translation in Asia: Theories, Practices, Histories

Date:              5 -6 March 2009

Venue:           ARI Seminar Room, Tower Block Level 10, National
University of Singapore @ BTC
Website:
http://www.ari.nus.edu.sg/events_categorydetails.asp?categoryid=6&eventi
d=851

 

Translation has, no doubt, been a powerful force throughout human
history for as long as it has been practiced. It has allowed scientific,
technological, linguistic and literary forms of knowledge to spread
across vast geographical and cultural distance. One of the realms in
which the force of translation is most evident historically is religion:
translations of scripture have initiated and sustained the spread of
religions far from their place of origin, in the process altering
societies' ways of life and understanding of the human and divine. 

For many years translation was relegated to the margins of academic
discourse just as translators' names were barely visible within the
pages of the books they translated. Translation was often viewed as a
technical act of transformation, a necessary step on a text's path to a
new language and a new market. Gradually, questioning such an approach
and perceiving translation as a site where issues of power, ideology,
poetics, creative expression and technique converged, scholars in the
fields of literary studies, history and religion, among others, began
examining more closely the ways in which translation has been
conceptualized and practiced throughout history.

What gets translated in a particular society, and why? Who decides, in
any given period and place, what translation entails and who carries out
those decisions? How do these parameters shift with the passage of time
within and across societies? What are the forces that encourage and
resist translation? The field of Translation Studies, which has emerged
in recent times, is an interdisciplinary field of inquiry that centers
on such questions, seeking to understand translation as it was
understood and practiced in diverse, yet particular historical
circumstances.

Much progress has been attained in this field, especially in reaching a
better understanding of translation histories in Europe and America.
However, the knowledge of the theory and practice of translation in
various periods and places remains, at best, fragmented.

The histories of translation into and from many Asian languages,
although long and complex, to a large extent remain obscure. Especially
lacking is theoretical conceptualization and analysis of what, in fact,
were the dominant ideas about translation in different Asian societies,
and how these ideas were articulated, implemented, resisted and
practiced. Exploring these elements  - and additional ones - will enrich
current discussions in the fields of Translation Studies, religion,
literary studies and history, enabling us to better understand
translation movements which had profound effects but have been largely
left on the sidelines of academic scholarship.


SUBMISSION DETAILS

Those wishing to present papers at the conference are invited to submit
a Paper Proposal which includes a title, a 250-word abstract, and a
short paragraph of personal self-description by 31 October 2008.

Click here for Paper Proposal Submission Form
<http://www.ari.nus.edu.sg/showfile.asp?eventfileid=423> . 

Please submit and address all applications to Miss Sharon Ong
(arios at nus.edu.sg) of the Asia Research Institute. Successful applicants
will be notified by 17 November 2008.


CONTACT DETAILS

Conference Convenors

Dr Ronit Riccit (arirr at nus.edu.sg)
Asia Research Institute, NUS

Dr Jan Van Der Putten (mlsjvdp at nus.edu.sg)
Malay Studies Department, NUS


Secretariat

Miss Sharon Ong
Asia Research Institute, National University of Singapore
#10-01 Tower Block, 469A Bukit Timah Road, Singapore 259770
Email: arios at nus.edu.sg
Tel: (65) 6516 8784
Fax: (65) 6779 1428

 

 

 

Dr. Andrea M. Pinkney 

Assistant Professor, South Asian Studies Programme

Faculty of Arts & Social Sciences

National University of Singapore

Shaw Foundation Building; AS7/04-03

5 Arts Link, Singapore 117570

Office (+65) 6516 7776 

Fax (+65) 6777 0616 

Email: sasamp at nus.edu.sg <mailto:sasamp at nus.edu.sg>  

 

Important: This email is confidential and may be privileged.  If you are
not the intended recipient, please delete it and notify us immediately;
you should not copy or use it for any purpose, nor disclose its contents
to any other person.  Thank you.

 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 13 23:21:40 2008
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 13 Oct 08 19:21:40 -0400
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <525458.95972.qm@web62401.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227083631.23782.17041167542023106645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 77

Dear Dean,
the question is what you want to investigate after learning some Tamil?

What I  would like to see (no time myself now) is that someone would  
go through Burrow-Emeneau's DEDR and eliminate all late loans words,  
from Skt, Prakrit, even Munda.
@@@@@@@
And then investigate the rest.

That should be easier now that we have Bh. Krishnamurti's comparative  
treatment which allows to pinpoint words that do not have typical  
Drav. sounds or word formation.

No one has paid any attention to it (as they assume Drav. has been  
there from times immemorial,so also Krishnamurti). Except for  
Zvelebil who lists some 5  words in the Nilgiris that do not fit and  
might be a substrate.

But, South India has a long history just like any other region in Eur- 
Asia:
recent genetic results point to an ancient population, of some 40,000  
y.a. that includes the Drav. speaking Kurumba (Nilgiri), the IA  
speaking Rajbamshis on the Nepal/Bengal border .. and the Andamanese  
(male Y chromosome haplogroup D), also found in many Tibetans... and  
Japanese/Ainu, a remnant of the first Out of Africa migration.

Plus, remember FBJ Kuiper's 1962 list of a few words in Ainu that  
match Nahali? And, the isolated language of the Vedda in nearby Sri  
Lanka. And, the isolate and quiet aberrant Kusunda in C. Nepal, now  
linked with Andamanese and New Guinea by some.

So we can several expect old strata in India, and some of them should  
show up in Dravidian.
Any takers?

Best,
Michael




On Oct 12, 2008, at 7:58 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> Thanks for bringing all this up Michael.
>
> It looks like the few years may allow me to expand my Indological  
> and linguistic studies to include Tamil. Can you point me to some  
> references to the issues  you mentioned that still need to be  
> addressed so I can keep them in mind as I study?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> --- On Sat, 10/11/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, October 11, 2008, 5:05 PM
>
> The article by Vaclav Blazek has already been published...

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Oct 14 09:16:16 2008
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 14 Oct 08 11:16:16 +0200
Subject: Did Emeneau make plans for a DED3? (Re: Sanskrit and Tamil              question
In-Reply-To: <C4695DDF-29FC-40BB-BAC0-026B36AD4931@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083634.23782.17766503275163028778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3838
Lines: 120

As a side information concerning this thread,
it may be useful to re-read the reviews which appeared in Language
when the DED, the DEDS and the DEDR were released.

The one by Bh. Krishnamurti:

Reviewed work(s):
A Dravidian Etymological Dictionary by T. Burrow ; M. B. Emeneau
Source: Language, Vol. 39, No. 3 (Jul. - Sep., 1963), pp. 556-564

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/411145>

The one by William Bright:

Reviewed work(s):
A Dravidian Etymological Dictionary: Supplement by T. Burrow ; M. B. Emeneau
Source: Language, Vol. 45, No. 3 (Sep., 1969), pp. 680-683

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/411453>

The one by Sanford B. Steever

Reviewed work(s):
Toda Grammar and Texts by Murray B. Emeneau
A Dravidian Etymological Dictionary by T. Burrow ; M. B. Emeneau
Source: Language, Vol. 61, No. 2 (Jun., 1985), pp. 477-480

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/414159>

Also pertinent for the thread is the review which Emeneau wrote for

Aryan and Non-Aryan in India by Madhav M. Deshpande ; Peter Edwin Hook
Source: Language, Vol. 57, No. 2 (Jun., 1981), pp. 468-470

Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/413705>

Did Emeneau, at the time of his death, have plans for a DED3 (or a DEDR2)?

What happened to his unpublished manuscripts?

Thanks for any information on the topic

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Michael Witzel a ?crit :
> [...]
> What I  would like to see (no time myself now) is that someone would 
> go through Burrow-Emeneau's DEDR and eliminate all late loans words, 
> from Skt, Prakrit, even Munda.
> [....]
> That should be easier now that we have Bh. Krishnamurti's comparative 
> treatment which allows to pinpoint words that do not have typical 
> Drav. sounds or word formation.
>
> No one has paid any attention to it (as they assume Drav. has been 
> there from times immemorial,so also Krishnamurti). Except for Zvelebil 
> who lists some 5  words in the Nilgiris that do not fit and might be a 
> substrate.
>
> But, South India has a long history just like any other region in 
> Eur-Asia:
> recent genetic results point to an ancient population, of some 40,000 
> y.a. that includes the Drav. speaking Kurumba (Nilgiri), the IA 
> speaking Rajbamshis on the Nepal/Bengal border .. and the Andamanese 
> (male Y chromosome haplogroup D), also found in many Tibetans... and 
> Japanese/Ainu, a remnant of the first Out of Africa migration.
>
> Plus, remember FBJ Kuiper's 1962 list of a few words in Ainu that 
> match Nahali? And, the isolated language of the Vedda in nearby Sri 
> Lanka. And, the isolate and quiet aberrant Kusunda in C. Nepal, now 
> linked with Andamanese and New Guinea by some.
>
> So we can several expect old strata in India, and some of them should 
> show up in Dravidian.
> Any takers?
>
> Best,
> Michael
>
>
>
>
> On Oct 12, 2008, at 7:58 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>> Thanks for bringing all this up Michael.
>>
>> It looks like the few years may allow me to expand my Indological and 
>> linguistic studies to include Tamil. Can you point me to some 
>> references to the issues  you mentioned that still need to be 
>> addressed so I can keep them in mind as I study?
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>>
>> --- On Sat, 10/11/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>> Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Saturday, October 11, 2008, 5:05 PM
>>
>> The article by Vaclav Blazek has already been published...
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 
> 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Oct 14 18:28:03 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 14 Oct 08 11:28:03 -0700
Subject: Did Emeneau make plans for a DED3? (Re: Sanskrit and Tamil              question
In-Reply-To: <48F46360.4000208@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227083641.23782.16873314883743109796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Shortly after Emeneau's death, Bill Bright (sadly, since deceased)  
made arrangements to go to Emeneau's house to look over his papers and  
books.  I went with him and brought a high-speed scanning device to  
make copies of any important papers we might find.  We did find a  
treasure-trove of books, which were sent to Berkeley's Linguistics and  
South Asian library, depending on content -- Bill recorded every  
book.  To our surprise, we did not find any papers at all, and the  
scanner went unused.  Emeneau never in my hearing mentioned a third  
edition of DED.  It was quite moving to see the humble surroundings in  
which the great scholar had lived since he came to Berkeley in the  
30's -- his house, in poor repair, was quite small.  He lived there  
alone until his death at the age of 101.  His mind was clear until the  
end, and he apparently died in his sleep.  One can only marvel at the  
quantity and quality of what he produced without ever once having used  
a computer.  George Hart

On Oct 14, 2008, at 2:16 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> As a side information concerning this thread,
> it may be useful to re-read the reviews which appeared in Language
> when the DED, the DEDS and the DEDR were released.
>
> The one by Bh. Krishnamurti:
>
> Reviewed work(s):
> A Dravidian Etymological Dictionary by T. Burrow ; M. B. Emeneau
> Source: Language, Vol. 39, No. 3 (Jul. - Sep., 1963), pp. 556-564
>
> Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/411145>
>
> The one by William Bright:
>
> Reviewed work(s):
> A Dravidian Etymological Dictionary: Supplement by T. Burrow ; M. B.  
> Emeneau
> Source: Language, Vol. 45, No. 3 (Sep., 1969), pp. 680-683
>
> Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/411453>
>
> The one by Sanford B. Steever
>
> Reviewed work(s):
> Toda Grammar and Texts by Murray B. Emeneau
> A Dravidian Etymological Dictionary by T. Burrow ; M. B. Emeneau
> Source: Language, Vol. 61, No. 2 (Jun., 1985), pp. 477-480
>
> Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/414159>
>
> Also pertinent for the thread is the review which Emeneau wrote for
>
> Aryan and Non-Aryan in India by Madhav M. Deshpande ; Peter Edwin Hook
> Source: Language, Vol. 57, No. 2 (Jun., 1981), pp. 468-470
>
> Stable URL: <http://www.jstor.org/stable/413705>
>
> Did Emeneau, at the time of his death, have plans for a DED3 (or a  
> DEDR2)?
>
> What happened to his unpublished manuscripts?
>
> Thanks for any information on the topic
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Michael Witzel a ?crit :
>> [...]
>> What I  would like to see (no time myself now) is that someone  
>> would go through Burrow-Emeneau's DEDR and eliminate all late loans  
>> words, from Skt, Prakrit, even Munda.
>> [....]
>> That should be easier now that we have Bh. Krishnamurti's  
>> comparative treatment which allows to pinpoint words that do not  
>> have typical Drav. sounds or word formation.
>>
>> No one has paid any attention to it (as they assume Drav. has been  
>> there from times immemorial,so also Krishnamurti). Except for  
>> Zvelebil who lists some 5  words in the Nilgiris that do not fit  
>> and might be a substrate.
>>
>> But, South India has a long history just like any other region in  
>> Eur-Asia:
>> recent genetic results point to an ancient population, of some  
>> 40,000 y.a. that includes the Drav. speaking Kurumba (Nilgiri), the  
>> IA speaking Rajbamshis on the Nepal/Bengal border .. and the  
>> Andamanese (male Y chromosome haplogroup D), also found in many  
>> Tibetans... and Japanese/Ainu, a remnant of the first Out of Africa  
>> migration.
>>
>> Plus, remember FBJ Kuiper's 1962 list of a few words in Ainu that  
>> match Nahali? And, the isolated language of the Vedda in nearby Sri  
>> Lanka. And, the isolate and quiet aberrant Kusunda in C. Nepal, now  
>> linked with Andamanese and New Guinea by some.
>>
>> So we can several expect old strata in India, and some of them  
>> should show up in Dravidian.
>> Any takers?
>>
>> Best,
>> Michael
>>
>>
>>
>>
>> On Oct 12, 2008, at 7:58 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>
>>> Thanks for bringing all this up Michael.
>>>
>>> It looks like the few years may allow me to expand my Indological  
>>> and linguistic studies to include Tamil. Can you point me to some  
>>> references to the issues  you mentioned that still need to be  
>>> addressed so I can keep them in mind as I study?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean Anderson
>>>
>>>
>>> --- On Sat, 10/11/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>>> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>>> Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Saturday, October 11, 2008, 5:05 PM
>>>
>>> The article by Vaclav Blazek has already been published...
>>
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>
>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>>
>> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 -  
>> 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
>>




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Oct 14 09:47:46 2008
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 14 Oct 08 11:47:46 +0200
Subject: Reality
Message-ID: <161227083637.23782.6498573302967812366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 22

Dear members of the list!

I seem to remember that Indian thought holds transitory things for less
"real" than non-transitory things. Only things that are permanent and
indivisible are fully real. Do any of you know of any Indian scriptures
where this idea is being discussed?

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Oct 14 14:12:39 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 14 Oct 08 16:12:39 +0200
Subject: AW: Sabdakalpadruma + Vacaspatyam
Message-ID: <161227083639.23782.6108382082449930369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 48

Jonathan Silk wrote:
> Perhaps this is well known, but since it was news to me...


To me, too, and I find it increasingly difficult to keep up with the news in
this field. All the more I thank Peter Wyzlic and Daniel Stender for
recording these activities in such a competent manner:
 
www.indologica.de/drupal/?q=node/62
<http://www.indologica.de/drupal/?q=node/62> 
 
I think their list deserves all the support it can get. So if you come across
something that they haven't catalogued yet, I suggest you send them a notice
with the URL - if they don't object to this proposal.  (No need for the two
titles Jonathan Silk mentioned - they are already catalogued!)
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 15 00:20:16 2008
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Tue, 14 Oct 08 17:20:16 -0700
Subject: Reality
In-Reply-To: <2ED3F94AE6134C03BF5FE756E29882D3@Winston>
Message-ID: <161227083647.23782.8416364177124067971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 36

Dear Lars,
I would recommend Chapter 24 of Nagarjuna's /Prajna nama 
mulamadhyamakakarika/ (sorry for omitting diacritics), where the 
Buddhist "two reality theory" is elaborated. There are many other 
sources in the Mahayana philosophical literature in Sanskrit on 
paramarthasatya and samvrtisatya. Gaudapada and Shankara also took this 
framework of more and less real realities and used it to good effect in 
their major works.
best
BobT

Lars Martin Fosse wrote:
> Dear members of the list!
>
> I seem to remember that Indian thought holds transitory things for less
> "real" than non-transitory things. Only things that are permanent and
> indivisible are fully real. Do any of you know of any Indian scriptures
> where this idea is being discussed?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
>
>   




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Tue Oct 14 22:30:24 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 Oct 08 18:30:24 -0400
Subject: Sanskrit Compounds
Message-ID: <161227083645.23782.12330027626622474018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2346
Lines: 25

Dear list,

I'm hoping someone with a better knowledge of the history of the Sanskrit grammatical traditions, particularly those that deliberately deviated from Panini-Patanjali, can help with this query.

Traditionally the paninian tradition holds that there are four major categories of compounds which are then variously subdivided. In East Asia, when Xuanzang (600-664) introduced some of the Sanskrit grammatical tradition he had learned in India, he provided a list of six compounds, which have become the "standard" typology in East Asia ever since (though modern scholars have returned to the paninian models, via Western studies). The six are (as commonly 'explained' in Chinese texts):

1. tat-puru?a ? dependent compound, in which the first noun modifies the second noun . 
2. dva?dva ? a compound in which both elements are equal ( 'mountains and temples' ). A term indicating two separate ideas, e. g. teaching and meditation. 
3. karma-dh?raya ?a compound in which the first element is an adjective or adverb, and the second element a noun or adjective, respectively ( 'high mountain,' 'very high' ). May also indicate two nouns in apposition, referring to the equality of dependence of both terms, e. g.  Mah?-y?na, 'great' and 'vehicle'. 
4. dvigu ? a compound in which the first element is a numeral. 
5. avyay?-bh?va ? An adverbial compound , or a term resulting from 'neighboring' association.  
6. bahu-vr?hi ?a compound of two or more elements which is used adjectivally ( 'black robe' used adjectivally? 'black-robed man' ); the sign of possession.  

Note, for instance, that in this classification that karmadh?raya is treated as distinct from tatpuru?a.

According to M. Srimannarayana Murti's _Sanskrit Compounds: A Philosophical Study_ (1974,  Chowkhamba Sanskrit Series Office, v. 93. V?r??as?.), this list of six was known as an alternative to P??ini in India, but the works he cites that expound it -- Mugdhabodhavy?kara?a of Vipadeva, S?rasvatavy?kara?a of Anubh?tisvar?p?c?rya and ?abda?aktiprak??ika of Jagad??a -- are much later than Xuanzang (Hsuan-tsang, Hiuen-tsang, etc.). 

Does anyone know of works or grammatical schools -- either with extant texts or by implication from citations in other works -- that promoted this sixfold classification before or during Xuanzang's time?

Thank you.

Dan Lusthaus




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Oct 15 05:11:38 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Tue, 14 Oct 08 22:11:38 -0700
Subject: Interpretation of varn=?utf-8?Q?=CC=A3=C4=81patti?=
Message-ID: <161227083650.23782.16887326096757261623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

Dear Indologists,
Could anyone please interpret and also translate into English the term? varn??patti? used in the Pa?jik?-bh?s?ya of the P?n?in?ya ?iks?? 4? as follows:
N?radaudvrajyor matena yamo varn??gama iti vidh?yate. ???.Anye tu yamam? varn??pattim? manyante.Tath? ca ?aunakah? ?spar?? yam?n ananun?sik?h? sv?n pares?u
spar?es?v anun?sikes?u.
Thank you in advance,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT
PATNA UNIV.,INDIA


      




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 15 10:18:29 2008
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 15 Oct 08 06:18:29 -0400
Subject: Interpretation of varn?apatti
Message-ID: <161227083655.23782.7978570892264552739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 38

Hello Girish,

As I understand these lines, the term varNaagama refers to addition or insertion of a sound, while the term varNaapatti refers to replacement or substitution.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*

Department of Asian Languages & Cultures
Suite 6111, Thayer Building
202 South Thayer Street
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1508, USA



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of girish jha
Sent: Wed 10/15/2008 1:11 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Interpretation of varn?apatti
 
Dear Indologists,
Could anyone please interpret and also translate into English the term? varn?apatti? used in the Pa?jika-bhas?ya of the Pan?iniya Siks?a 4? as follows:
Naradaudvrajyor matena yamo varn?agama iti vidhiyate. ....Anye tu yamam? varn?apattim? manyante.Tatha ca Saunakah? -sparsa yaman ananunasikah? svan pares?u
sparses?v anunasikes?u.
Thank you in advance,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT
PATNA UNIV.,INDIA


      




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed Oct 15 13:32:40 2008
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 15 Oct 08 09:32:40 -0400
Subject: Interpretation of varn=?utf-8?Q?=CC=A3=C4=81patti?=
Message-ID: <161227083658.23782.13421326433329307043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 23

Dear Girish, The Panjika contrasts two views, probably reflecting differences in pronunciation in complexes like    -kn-: (a) a transitional sound with nasality (as for -n-) but without voicing (as for -k-) comes between -k- and -n-, so that the 'twin' (yama)  is said to be an augment (aagama); (b) -k- changes to become (aapadyate) a twin sound, a nasalized unvoiced segment.  I think this is what is meant and hope it helps.  Regards, George Cardona 

-----Original Message-----
>From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
>Sent: Oct 15, 2008 1:11 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Interpretation of varn=?utf-8?Q?=CC=A3=C4=81patti?=
>
>Dear Indologists,
>Could anyone please interpret and also translate into English the term? varn??patti? used in the Pa?jik?-bh?s?ya of the P?n?in?ya ?iks?? 4? as follows:
>N?radaudvrajyor matena yamo varn??gama iti vidh?yate. ???.Anye tu yamam? varn??pattim? manyante.Tath? ca ?aunakah? ?spar?? yam?n ananun?sik?h? sv?n pares?u
>spar?es?v anun?sikes?u.
>Thank you in advance,
>Sincerely
>GIRISH K. JHA
>DEPT OF SANSKRIT
>PATNA UNIV.,INDIA
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 15 09:14:21 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Oct 08 10:14:21 +0100
Subject: Did Emeneau make plans for a DED3? (Re: Sanskrit and Tamil              question
In-Reply-To: <5BA5B072-5E30-44BF-9342-9827D493F3B9@berkeley.edu>
Message-ID: <161227083653.23782.12787579020609090707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 30

I found George's reminiscences of Emmenneau's personal life below very
evocative and striking.  I would like to encourage other members of this
INDOLOGY forum to share their own memories and notices of teachers and
colleagues, from time to time.  I think it greatly enriches this forum.

Best,
Dominik


On Tue, 14 Oct 2008, George Hart wrote:

> Shortly after Emeneau's death, Bill Bright (sadly, since deceased)
> made arrangements to go to Emeneau's house to look over his papers and
> books.  I went with him and brought a high-speed scanning device to
> make copies of any important papers we might find.  We did find a
> treasure-trove of books, which were sent to Berkeley's Linguistics and
> South Asian library, depending on content -- Bill recorded every
> book.  To our surprise, we did not find any papers at all, and the
> scanner went unused.  Emeneau never in my hearing mentioned a third
> edition of DED.  It was quite moving to see the humble surroundings in
> which the great scholar had lived since he came to Berkeley in the
> 30's -- his house, in poor repair, was quite small.  He lived there
> alone until his death at the age of 101.  His mind was clear until the
> end, and he apparently died in his sleep.  One can only marvel at the
> quantity and quality of what he produced without ever once having used
> a computer.  George Hart
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Oct 16 02:30:34 2008
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 16 Oct 08 08:00:34 +0530
Subject: Interpretation of varn=?utf-8?Q?=CC=A3=C4=81patti?=
In-Reply-To: <888788.23621.qm@web57704.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227083660.23782.7697561628956109833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 39

16 10 08
?
16 10 08
?
yamaapatti occurs in Rkpraati;saakhya 6.9 in the sense of 'becoming yama'. The previous verse mentions anunaasikas becoming 'own' (svaan; antaratama of Paa.nini) yamas ('changed to a twin' M.D.Shastri).? The meaning of aapatti with ;Saunaka should be clear though it may mean 'occurrence' in a different context. 
?
Metamorphosis of linguistic elements, the evolutionary point of view in general, is something not to be found in Paa;nini but is common with Yaaska and ;Saunaka. Deshpande, true to his school as a Paa;ninian, has not gone beyond replacement that is the thing Paa.nini sees in a phonemic change. The difference between the Paa;ninians and Vai;se.sikas(alsoNaiyaayikas, obviously for linguistic change only) on one hand and Yaaska, the Saankhyas, ;Saunaka etc on the other on the concept of change is very strong (see D.Bhattacharya Indian Etymologists etc.RBU Kolkata 2002,pp.25-29).
DB

--- On Wed, 15/10/08, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:

From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Interpretation of varn??patti
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 15 October, 2008, 10:41 AM

Dear Indologists,
Could anyone please interpret and also translate into English the term?
varn??patti? used in the Pa?jik?-bh?s?ya of the P?n?in?ya ?iks??
4? as follows:
N?radaudvrajyor matena yamo varn??gama iti vidh?yate. ???.Anye tu
yamam? varn??pattim? manyante.Tath? ca ?aunakah? ?spar?? yam?n
ananun?sik?h? sv?n pares?u
spar?es?v anun?sikes?u.
Thank you in advance,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT
PATNA UNIV.,INDIA






      Be the first one to try the new Messenger 9 Beta! Go to http://in.messenger.yahoo.com/win/




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Oct 17 09:42:28 2008
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 17 Oct 08 15:12:28 +0530
Subject: Reality
In-Reply-To: <48F53740.4080606@columbia.edu>
Message-ID: <161227083662.23782.18339308566252294967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 57

Dear Friends,
It seems to me. Even those things which have no destruction at all are also
considered as samvrti Satya according to Shankara. For Example Space is not
desctructible at all but it is not really real. Only brahman is really real
according to SHankara.



On Wed, Oct 15, 2008 at 5:50 AM, Tenzin Bob Thurman <tbt7 at columbia.edu>wrote:

> Dear Lars,
> I would recommend Chapter 24 of Nagarjuna's /Prajna nama
> mulamadhyamakakarika/ (sorry for omitting diacritics), where the Buddhist
> "two reality theory" is elaborated. There are many other sources in the
> Mahayana philosophical literature in Sanskrit on paramarthasatya and
> samvrtisatya. Gaudapada and Shankara also took this framework of more and
> less real realities and used it to good effect in their major works.
> best
> BobT
>
>
> Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Dear members of the list!
>>
>> I seem to remember that Indian thought holds transitory things for less
>> "real" than non-transitory things. Only things that are permanent and
>> indivisible are fully real. Do any of you know of any Indian scriptures
>> where this idea is being discussed?
>>
>> Best regards,
>>
>> Lars Martin Fosse
>>
>>
>> From:
>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo - Norway
>> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
>> Mobile phone: +47 90 91 91 45
>> E-mail: lmfosse at getmail.no
>>
>>
>>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sat Oct 18 16:55:47 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Sat, 18 Oct 08 12:55:47 -0400
Subject: Oriya Unicode Font on Mac
In-Reply-To: <F73A96F6-3DCE-4FBE-ADC6-153F18952008@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227083668.23782.14914166666649809061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 18

At 6:34 PM +0200 10/18/08, Arlo Griffiths wrote:
>Dear colleagues,
>I would be grateful for information about the availability of any 
>Oriya Unicode font that can be made to work on a Macintosh.

I *highly* recommend XenoType Technologies's font.  An Oriya Unicode 
font/keyboard system is currently under production and they are, in 
fact, looking for testers. See:

http://www.xenotypetech.com/osxOriya.html

best,

Paul Hackett
Columbia University




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Sat Oct 18 16:34:02 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 18 Oct 08 18:34:02 +0200
Subject: Oriya Unicode Font on Mac
Message-ID: <161227083665.23782.11818095700423909094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 11

Dear colleagues,

I would be grateful for information about the availability of any  
Oriya Unicode font that can be made to work on a Macintosh.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
Instituut Kern, Universiteit Leiden




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Oct 19 21:00:16 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 19 Oct 08 23:00:16 +0200
Subject: shameless self-promotion x 2
Message-ID: <161227083671.23782.7601525537573803445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4588
Lines: 96

Dear Colleagues,

Encouraged by others who have kindly alerted us to their recent
publications, I dare to engage in a bit of my own shameless (shameful?)
self-promotion, doubled I'm afraid:

Riven by Lust : Incest and Schism in Indian Buddhist Legend and
Historiography / Jonathan A. Silk. - Honolulu : University of Hawai'i Press,
2008. - ca. 376 S.
ISBN 978-0-8248-3090-8
US$ 55,00

Riven by Lust explores the tale of a man accused of causing the fundamental
schism in early Indian Buddhism, but not before he has sex with his mother
and kills his father. In tracing this Indian Buddhist Oedipal tale, Jonathan
Silk follows it through texts in all of the major canonical languages of
Buddhism, Sanskrit, Pali, Tibetan, Chinese, and Japanese, along the way
noting parallels and contrasts with classical and medieval European stories
such as the legend of the Oedipal Judas. Simultaneously, he investigates the
psychological and anthropological understandings of the tale of mother-son
incest in light of contemporary psychological and anthropological
understandings of incest, with special attention to the question of why we
consider it among the worst of crimes.
   In seeking to understand how the story worked in Indian texts and for
Indian audiences-as well as how it might work for modern readers-this book
has both horizontal and vertical dimensions, probing the place of the
Oedipal in Indian culture, Buddhist and non-Buddhist, and simultaneously
framing the Indian Oedipal within broader human concerns, thereby
contributing to the study of the history of Buddhism, the transmission of
narratives in the ancient world, and the fundamental nature of one aspect of
human sexuality.
   Starting from a brief reference in a polemical treatise, Riven by Lust
demonstrates that its authors borrowed and intentionally adapted a
preexisting story of an Oedipal antihero. This recasting allowed them to
calumniate their opponents in the strongest possible terms through the
rhetoric of murder and incest. Silk draws on a wide variety of sources to
demonstrate the range of thinking about incest in Indian Buddhist culture,
thereby uncovering the strategies and working methods of the ancient
polemicists. He argues that Indian Buddhists and Hindus, while occupying the
same world for the most part, thought differently about fundamental issues
such as incest, and hints at the consequent necessity of a reappraisal of
our notions of the shape of the ancient cultural sphere they shared.
   Provocative and innovative, Riven by Lust is a paradigmatic analysis of a
major theme of world mythology and a signal contribution to the study of the
history of incest and comparative sexualities. It will attract readers
interested in Buddhism, Indian studies, Asian studies, comparative culture,
mythology, psychology, and the history of sexuality.




Managing Monks
Administrators and Administrative Roles in Indian Buddhist Monasticism
Jonathan A. Silk
ISBN13: 9780195326840ISBN10: 0195326849 hardback, 360 pages
Sep 2008,
$65.00

The paradigmatic Buddhist is the monk. It is well known that ideally
Buddhist monks are expected to meditate and study -- to engage in religious
practice. The institutional structure which makes this concentration on
spiritual cultivation possible is the monastery. But as a bureaucratic
institution, the monastery requires administrators to organize and manage
its functions, to prepare quiet spots for meditation, to arrange audiences
for sermons, or simply to make sure food, rooms, and bedding are provided.
The valuations placed on such organizational roles were, however, a subject
of considerable controversy among Indian Buddhist writers, with some
considering them significantly less praiseworthy than meditative
concentration or teaching and study, while others more highly appreciated
their importance. Managing Monks , as the first major study of the
administrative offices of Indian Buddhist monasticism and of those who hold
them, explores literary sources, inscriptions and other materials in
Sanskrit, Pali, Tibetan, and Chinese in order to explore this tension and
paint a picture of the internal workings of the Buddhist monastic
institution in India, highlighting the ambivalent and sometimes
contradictory attitudes toward administrators revealed in various sources.
Product Details
360 pages; 6-1/8 x 9-1/4; ISBN13: 978-0-19-532684-0ISBN10: 0-19-532684-9

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 20 18:12:23 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Oct 08 19:12:23 +0100
Subject: Pan Nalin's documentary on Ayurveda.
Message-ID: <161227083674.23782.12523401530860312511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 25

Dear colleagues,

I've just discovered that Pan Nalin's film "Ayurveda: The Art of Being" is 
freely downloadable from the Internet Archive.  Here's the link:

   http://www.archive.org/details/Ayurveda__art_of_being

The film is made to a high technical standard, and is quite a good
documentary.  It isn't a scholarly piece, however, and from a historians
point of view there are regrettable lapses here and there.  However, the
photography is good, the content interesting, and it makes a very good
teaching aid if you are trying to capture the interest of students, or
provide material on which to base a class discussion.

Best,
Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London




From xadxura at GMAIL.COM  Tue Oct 21 20:21:40 2008
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Tue, 21 Oct 08 13:21:40 -0700
Subject: Moderated posts?
Message-ID: <161227083683.23782.154364578011646760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 10

Dear list,

Perhaps it is time that this list was moderated so that private postings
don't wind up as part of the public record.


Andrew Glass




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Oct 21 18:07:59 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 21 Oct 08 14:07:59 -0400
Subject: Dave's birds
In-Reply-To: <007d01c869a7$21c9fe40$0301a8c0@gklwt0j>
Message-ID: <161227083677.23782.520454770604295823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 87

Dear Simon,
I don't know if I ever replied to this. But better late than never. I  
haven't xeroxed these as yet, but will do one of these days. I wish  
the indexes could be inserted in the book itself.
Hope you are fine. I was very disappointed that you were not  
interested in our Sanskrit job. Incidentally, we did not fill it in  
the end. Both Dimitrov and Stefan Baums turned it down. As a result I  
have to teach 1st year Sanskrit this year again, adding to an already  
heavy teaching load.
Are you planning to go to Kyoto?
All good wishes
Stella

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 7-Feb-08, at 11:33 AM, Simon Brodbeck wrote:

> Dear Stella -- does this help at all ?
>
> Andre Couture, "Birds in Sanskrit Literature de K. N. Dave: un  
> index sanskrit-latin-anglais-francais", in Bulletin d'Etudes  
> Indiennes, no. 16 (1998), pp. 179-229.*
>
> *following Elfrun Linke, "Birds in Sanskrit Literature: Sanskrit- 
> English Index", in Annals of the Bhandarkar Oriental Research  
> Institute, no. 78 (1997), pp. 121-141.
>
> All the best,
>
> Simon Brodbeck
> SOAS
>
> ----- Original Message ----- From: "Stella Sandahl"  
> <ssandahl at SYMPATICO.CA>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, February 07, 2008 4:03 PM
> Subject: Re: Dave's birds
>
>
>> Dave's book is indeed very useful, but would be even better if  
>> there  was a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit  
>> literature.  As it it, the book is very difficult to consult.  Has  
>> a Sanskrit  index been compiled?  If not, maybe someone has an  
>> ornithologically  inclined student who could devote him/herself to  
>> the task.
>> Best regards
>> Stella Sandahl
>> University of Toronto
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>>
>>
>> On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:
>>
>>> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.   
>>> There's a copy at the University of Chicago which should be easy  
>>> to  get. Best Wishes, -Stuart
>>>
>>>>
>>>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>>>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>>>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>>>
>>>> Dear Stuart
>>>>
>>>> Do you know this work?
>>>>
>>>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :   
>>>> Motilal Banarsidass, 1985
>>>>
>>>> It may be of help.
>>>>
>>>> Yours
>>>>
>>>> McComas
>>>>
>>>>
>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Oct 21 18:21:31 2008
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 21 Oct 08 14:21:31 -0400
Subject: Dave's birds
In-Reply-To: <BLU0-SMTP10F69E9705397F4A4F1F2ABF2E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227083680.23782.6901312475732425813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2626
Lines: 96

Apologies for posting private message inadvertantly.
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 21-Oct-08, at 2:07 PM, Stella Sandahl wrote:

> Dear Simon,
> I don't know if I ever replied to this. But better late than never.  
> I haven't xeroxed these as yet, but will do one of these days. I  
> wish the indexes could be inserted in the book itself.
> Hope you are fine. I was very disappointed that you were not  
> interested in our Sanskrit job. Incidentally, we did not fill it in  
> the end. Both Dimitrov and Stefan Baums turned it down. As a result  
> I have to teach 1st year Sanskrit this year again, adding to an  
> already heavy teaching load.
> Are you planning to go to Kyoto?
> All good wishes
> Stella
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 7-Feb-08, at 11:33 AM, Simon Brodbeck wrote:
>
>> Dear Stella -- does this help at all ?
>>
>> Andre Couture, "Birds in Sanskrit Literature de K. N. Dave: un  
>> index sanskrit-latin-anglais-francais", in Bulletin d'Etudes  
>> Indiennes, no. 16 (1998), pp. 179-229.*
>>
>> *following Elfrun Linke, "Birds in Sanskrit Literature: Sanskrit- 
>> English Index", in Annals of the Bhandarkar Oriental Research  
>> Institute, no. 78 (1997), pp. 121-141.
>>
>> All the best,
>>
>> Simon Brodbeck
>> SOAS
>>
>> ----- Original Message ----- From: "Stella Sandahl"  
>> <ssandahl at SYMPATICO.CA>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Thursday, February 07, 2008 4:03 PM
>> Subject: Re: Dave's birds
>>
>>
>>> Dave's book is indeed very useful, but would be even better if  
>>> there  was a Sanskrit index of name of birds found in Sanskrit  
>>> literature.  As it it, the book is very difficult to consult.   
>>> Has a Sanskrit  index been compiled?  If not, maybe someone has  
>>> an ornithologically  inclined student who could devote him/ 
>>> herself to the task.
>>> Best regards
>>> Stella Sandahl
>>> University of Toronto
>>> --
>>> Stella Sandahl
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>
>>>
>>>
>>> On 4-Feb-08, at 12:44 AM, Stuart Ray Sarbacker wrote:
>>>
>>>> McComas-- Sounds like a great place to look. I'll check it out.   
>>>> There's a copy at the University of Chicago which should be easy  
>>>> to  get. Best Wishes, -Stuart
>>>>
>>>>>
>>>>> Date:    Sun, 3 Feb 2008 16:42:13 +1100
>>>>> From:    McComas.Taylor at ANU.EDU.AU
>>>>> Subject: Re: Indian Hoopoe
>>>>>
>>>>> Dear Stuart
>>>>>
>>>>> Do you know this work?
>>>>>
>>>>> Birds in Sanskrit literature  Dave, K. N., 1884-1983  Delhi :   
>>>>> Motilal Banarsidass, 1985
>>>>>
>>>>> It may be of help.
>>>>>
>>>>> Yours
>>>>>
>>>>> McComas
>>>>>
>>>>>
>>>




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Oct 22 08:13:27 2008
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 22 Oct 08 01:13:27 -0700
Subject: Sanskrit and Tamil question
In-Reply-To: <C4695DDF-29FC-40BB-BAC0-026B36AD4931@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227083692.23782.11516379064471856840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4034
Lines: 103

--- On Mon, 10/13/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
?
>What I? would like to see (no time myself now) is that someone would? 
>go through Burrow-Emeneau's DEDR and eliminate all late loans words,? 
>from Skt, Prakrit, even Munda....And then investigate the rest.
?
Dear Michael and group,
?
Sorry for the delay in replying, I'm traveling these days.
?
I'm wondering if anyone has ever looked into computerizing some of this process. It seems some of?these proposed loanwords use apparently simple algorithms. I'm thinking, for example, of your work and that of Kuiper's in locating non-IE words in the Vedas.
?
Of course, there is always the computer principle of GIGO - garbage in, garbage out. While I'm not at all suggesting that this work is garbage (I didn't make up the acronym!), the general principle is a good one: that a computer only does what we tell it to and so our preconceptions used in programming can color our results. But it seems a computer might be useful at least in making a first pass over the data.
?
Regarding paradigms, I'm thinking not only of y'all's work on Indic but also the recent work on reconstructing the language of the BMAC. Has anyone looked into the possibility of a model using instead long linguistic?time depth and interaction similar to that done with the Native American languages like Iroquois?
?
Best,
?
Dean

?
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, October 13, 2008, 6:21 PM

Dear Dean,
the question is what you want to investigate after learning some Tamil?

What I  would like to see (no time myself now) is that someone would  
go through Burrow-Emeneau's DEDR and eliminate all late loans words,  
from Skt, Prakrit, even Munda.
@@@@@@@
And then investigate the rest.

That should be easier now that we have Bh. Krishnamurti's comparative  
treatment which allows to pinpoint words that do not have typical  
Drav. sounds or word formation.

No one has paid any attention to it (as they assume Drav. has been  
there from times immemorial,so also Krishnamurti). Except for  
Zvelebil who lists some 5  words in the Nilgiris that do not fit and  
might be a substrate.

But, South India has a long history just like any other region in Eur- 
Asia:
recent genetic results point to an ancient population, of some 40,000  
y.a. that includes the Drav. speaking Kurumba (Nilgiri), the IA  
speaking Rajbamshis on the Nepal/Bengal border .. and the Andamanese  
(male Y chromosome haplogroup D), also found in many Tibetans... and  
Japanese/Ainu, a remnant of the first Out of Africa migration.

Plus, remember FBJ Kuiper's 1962 list of a few words in Ainu that  
match Nahali? And, the isolated language of the Vedda in nearby Sri  
Lanka. And, the isolate and quiet aberrant Kusunda in C. Nepal, now  
linked with Andamanese and New Guinea by some.

So we can several expect old strata in India, and some of them should  
show up in Dravidian.
Any takers?

Best,
Michael




On Oct 12, 2008, at 7:58 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> Thanks for bringing all this up Michael.
>
> It looks like the few years may allow me to expand my Indological  
> and linguistic studies to include Tamil. Can you point me to some  
> references to the issues  you mentioned that still need to be  
> addressed so I can keep them in mind as I study?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> --- On Sat, 10/11/08, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> Subject: Re: Sanskrit and Tamil question
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, October 11, 2008, 5:05 PM
>
> The article by Vaclav Blazek has already been published...

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Oct 22 07:48:22 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 22 Oct 08 03:48:22 -0400
Subject: Korean dhaaraNii text
Message-ID: <161227083689.23782.3258281235959899040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 36

It looks like Siddham script, still used in Japan for mantras and dharanis.

See http://www.omniglot.com/writing/siddham.htm and
http://visiblemantra.org/alphabet.html

Prof. Kim can either try to decipher the text using the sites above (the
hard way), or find a specialist in Shingon Buddhism who might recognize the
dharanis (the easy way).

Dan Lusthaus

----- Original Message ----- 
From: "Asko Parpola" <asko.parpola at HELSINKI.FI>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, October 22, 2008 3:07 AM
Subject: Korean dhaaraNii text


> Professor Kim Juwon from the Seoul National University has sent me a
> sample of a dhaaraNii text printed in Korea in the 18th century,
> asking for help in identifying the script and transcribing parts of
> the text. This is not my field of expertise, and I cannot easily do
> what he asks, but I trust there are members of the Indology list who
> can fairly easily read this siddham script and identify the text -- 
> may I ask for your help? Thanks to Dominik Wujastyk and Richard
> Mahoney for mounting the sample on the indology.info server:
>
>   http://indology.info/temp/Parpola_Korean_Dharani_1.jpg
>
> With best regards,
>
> Asko Parpola, University of Helsinki
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Wed Oct 22 07:07:54 2008
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Wed, 22 Oct 08 10:07:54 +0300
Subject: Korean dhaaraNii text
Message-ID: <161227083686.23782.1257653190320060908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 17

Professor Kim Juwon from the Seoul National University has sent me a  
sample of a dhaaraNii text printed in Korea in the 18th century,  
asking for help in identifying the script and transcribing parts of  
the text. This is not my field of expertise, and I cannot easily do  
what he asks, but I trust there are members of the Indology list who  
can fairly easily read this siddham script and identify the text --  
may I ask for your help? Thanks to Dominik Wujastyk and Richard  
Mahoney for mounting the sample on the indology.info server:

  http://indology.info/temp/Parpola_Korean_Dharani_1.jpg

With best regards,

Asko Parpola, University of Helsinki




From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Wed Oct 22 08:36:03 2008
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 22 Oct 08 10:36:03 +0200
Subject: Ragamala
Message-ID: <161227083694.23782.181538908462813870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 10

Dear colleagues,

I am looking for information on the Ragamala tradition, that is, the connection of ragas with specific times of the day, seasons, emotions, plants, animals etc. What I would like to know in particular is when and in which (Sanskrit) text (or category of texts) this convention has been codified for the first time. I should add that I am well aware of a similar type of organisation in Old Tamil poetics, in which case the matter of poetry is divided up on the basis of a number of "landscapes". In fact, the reason why I am interested in the first traces of the Ragamala tradition in Sanskrit texts is that I would like to compare the two traditions.

 

Herman Tieken




From acollins at GCI.NET  Wed Oct 22 21:06:07 2008
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Wed, 22 Oct 08 13:06:07 -0800
Subject: Prav=?utf-8?Q?=E1=B9=9Btti/niv=E1=B9=9Btti:?= publicatio ns              and fol d-out chart
In-Reply-To: <F2AE8E7D-F074-4EAA-A61A-A74872C8CA8A@oriel.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227083712.23782.5684802830759355198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 16

Dr. De Michelis,

I have attempted to integrate the pravrtti/nivrtti opposition (within Samkhya/Yoga especially) into psychoanalytic self psychology and the anthropology of McKim Marriott.  Of several articles written around 1991-1994, see especially "From Brahma to a Blade of Grass" in the Journal of Indian Philosophy, 1991. (19:2) especially pp 170-174. My approach has been to view pravrtti/nivrtti as human level analogues of the self evolution and involution of the late Vedic cosmic Man (Purusa, Prajapati).

Also Ian Whicher, The Integrity of the Yoga Darsana, page 307 where he summarizes his overall argument using these terms. (He sees nirodha, YS I.2 as equivalent to nivrtti, as I understand him, which allows him to emphasize the flowing back, pratiprasava, element in nirodha above the cutting off or shutting down element). 

And G. Larson, the Samkhya volume in the Encyclopedia of Indian Philosophies, pp 65-72 and elsewhere. Also the Yoga volume.

I also thought van Buitenen discussed the terms somewhere but cannot find it.

Best wishes,

Al Collins




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Wed Oct 22 13:06:53 2008
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 22 Oct 08 14:06:53 +0100
Subject: Prav=?UTF-8?Q?=E1=B9=9Btti/niv=E1=B9=9Btti:?= publications and              fol d-out chart
Message-ID: <161227083697.23782.15176283949505765408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 36

Dear Colleagues,

I am doing some work on the concepts of prav?tti and niv?tti.  
Would any of you be able to recommend good discussions on this topic,  
wether primary or secondary sources? I am aware of Greg Bailey 1985  
publication (_Materials for the Study of Ancient Indian Ideologies:  
Prav?tti and Niv?tti_), and of M.A. Yamunacharya 1950 publication  
('The ethics of prav?tti and niv?tti'), but not much else.

Also, many years ago I photocopied a fold-out chart (looking a bit  
like a genealogical or mss 'tree') of prav?tti/niv?tti activities  
from a book - if I remember correctly - by a (male) Indian scholar.  
After a number of office moves, however, I don't seem to be able to  
find it again (though I am sure it must be somewhere). Would anyone  
be able to tell me which was the publication I originally got it  
from? I cannot even remember what the book was about - I'm pretty  
sure it wasn't Prav?tti/niv?tti as such; possibly some dharma- 
related topic, or maybe just a general overview of Hinduism / some  
major Indic topic (Vedanta?).

Any help would be much appreciated!

Best regards

Elizabeth De Michelis


Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
Tel: 01865-276550
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
www.oriel.ox.ac.uk/modernyoga




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Wed Oct 22 19:21:42 2008
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Wed, 22 Oct 08 15:21:42 -0400
Subject: Moderated posts?
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810221826510.1508@Caraka>
Message-ID: <161227083709.23782.8994909073936376403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 49

This seems best indeed.

Cheers,
RR

Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> Accidental private messages are relatively rare.  Mostly they don't seem
> to cause any problem.  On one or two occasions in the last two or three
> years it seemed proper (with consultation) to erase the message from the
> public archive.
>
> The overhead of list moderation is VERY severe, and I am certain that none
> of the committee members would be willing or able to take on the burden of
> vetting every message.
>
> For the forseeable future, this will remain an unmoderated forum. The only
> real alternative is to close the list down (as happened once before).
> But I don't think we're remotely near that necessity at the moment.
>
> I hope we can agree that with a bit of good will, we can just continue to
> politely ignore accidental private messages.
>
> Could everyone be extra careful with the "send" button, and have a quick
> glance at the "to:" field before sending?
>
> Best wishes,
>
> Dominik
> --
> INDOLOGY committee
>
>
>
> On Tue, 21 Oct 2008, Andrew Glass wrote:
>
> > Dear list,
> >
> > Perhaps it is time that this list was moderated so that private postings
> > don't wind up as part of the public record.
> >
> >
> > Andrew Glass
> >
>
>




From axel.michaels at YAHOO.DE  Wed Oct 22 16:27:24 2008
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 22 Oct 08 16:27:24 +0000
Subject: PhD scholarship in South Asian History/Studies
Message-ID: <161227083703.23782.1988471049212992255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4499
Lines: 26

1 PhD scholarship (University of Heidelberg, Germany)
?South Asian Studies? 

The Cluster of Excellence ?Asia and Europe in a Global Context. Shifting Asymmetries in Cultural Flows? at the University of Heidelberg is offering 

1 PhD scholarships (2 + 1 years)

within the Junior Research Group (JRG) ?Cultures of Disaster. Shifting Asymmetries between Societies, Cultures, and Nature from a Comparative Historical and Transcultural Perspective?, Research Area ?Governance and Administration?. 

The PhD student is expected to develop a PhD project within the JRG?s research focus: Cultural constellations make extreme natural events like earthquakes, storms and floods a historically unique and socially-oriented disaster. Comparing different vulnerabilities and resilience of cultures in time and space highlights the differences of these ?cultures of disaster? and what they share. The ability to cope with disasters and to protect societies from disasters is considered one of the key tasks of political-administrative practice in modern western traditions, as an indicator for good governance and administration. Demonstrating this idea as a historical development with many preconditions, pointing out different ways of dealing with disasters and following reciprocal cultural flows between different cultures from the Middle Ages to the present is a crucial topic of the JRG. Further informations on the Cluster and the JRG can be found at
 http://www.vjc.uni-hd.de/. It is recommended to contact the JRG leader, Gerrit Jasper Schenk, for details about the research design of the JRG.

The dissertation should be situated in the field of South Asian history (16th to 19th century). Its primary focus is meant to be on ways of dealing with earthquakes, but depending on the choice of area and time frame by the candidate, the analysis could extend to including ways of dealing with natural hazards relating to water. The dissertation could e.g. discuss questions relating to the formation of conceptual categories, as well as to the reception of culturally shaped interpretative models, perception and interpretation of disasters, disaster-management and religio-judicial, political and administrative reactions.

The PhD candidate is invited to use the research environment of the Heidelberg Cluster of Excellence and is entitled and encouraged to participate in the Graduate Program of the Cluster and in the JRG activities. The PhD projects will be supervised by the JRG leader and the responsible cluster members. There will be offered institutional support, for example from the New Delhi Branch Office of the Heidelberg South Asian Institute. Every PhD candidate will have a tax-free scholarship of 1000 Euro monthly (with supplements for children) and access to travel funds and equipment. The scholarship will be awarded for two years with a possible renewal for another year after successful evaluation. It will start on 1 December 2008 or as soon as possible thereafter.

Applicants are expected to have an excellent academic standing and to be interested in completing a doctoral degree at the University of Heidelberg. They are required to hold a Masters degree or equivalent by 1 October 2008 or at latest by March 2009. The positions available are open to both EU and overseas students. Applications from women, ethnic minorities and individuals with disabilities are encouraged.

The successful candidate is expected to hold an university degree in South Asian Studies in History/ Cultural Studies, Indology/ Indian Studies and similar studies. Fluency in English is required, she/ he must be equipped to handle primary sources in the relevant languages of the research area and period under consideration. Knowledge of methods and theories in Transcultural Studies and Cultural History is advisable.

Applicants are asked to submit a CV, copies of university degrees, two letters of recommendation (one of them should be from the Masters supervisor), and a short PhD project outline of no more than 1000 words in English. Electronic applications are welcome. Applications should arrive as soon as possible, interviews will begin at the latest on 1 December 2008 and continue until the position is filled. Unfortunately, applications cannot be returned.

Please send your application to: Dr. Gerrit Jasper Schenk, Karl Jaspers Centre for Advanced Transcultural Studies, University of Heidelberg, Vossstr. 2, D-69115 Heidelberg; email: gerrit.schenk at urz.uni-heidelberg.de.




From anand.nayak at UNIFR.CH  Wed Oct 22 15:21:56 2008
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Wed, 22 Oct 08 17:21:56 +0200
Subject: Prav?tti/niv?tti: publications and fol d-out chart
In-Reply-To: <F2AE8E7D-F074-4EAA-A61A-A74872C8CA8A@oriel.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227083700.23782.13854274065719121297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 62

Dear Dr de Michelis,
Just type the two terms "pravrtti and nivrtti" also as "pravritti and nivritti" in Google. You get there an enormous literature, primary and secondary sources, some of which I find just remarkable.
A. Nayak

Prof. Dr. Anand Nayak
Universit? de Fribourg/ Universit?t Freiburg-Schweiz
D?PARTEMENT DES SCIENCES DE LA FOI ET DES RELIGIONS, PHILOSOPHIE
DEPARTMENT F?R GLAUBENS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFT, PHILOSOPHIE
Avenue de l'Europe 20
CH- 1700 Fribourg
0041 26 300 74 38 ou/od. 300 74 37 Mobile : 0041 79 306 97 45  Fax : 0041 26 300 97 68
Anand.Nayak at unifr.ch
www.unifr.ch/msr



> -----Message d'origine-----
> De : Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de 
> Elizabeth De Michelis
> Envoy? : mercredi, 22. octobre 2008 15:07
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Objet : Prav?tti/niv?tti: publications and fol d-out chart
> 
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am doing some work on the concepts of prav?tti and niv?tti.  
> Would any of you be able to recommend good discussions on 
> this topic,  
> wether primary or secondary sources? I am aware of Greg Bailey 1985  
> publication (_Materials for the Study of Ancient Indian Ideologies:  
> Prav?tti and Niv?tti_), and of M.A. Yamunacharya 1950 publication  
> ('The ethics of prav?tti and niv?tti'), but not much else.
> 
> Also, many years ago I photocopied a fold-out chart (looking a bit  
> like a genealogical or mss 'tree') of prav?tti/niv?tti activities  
> from a book - if I remember correctly - by a (male) Indian scholar.  
> After a number of office moves, however, I don't seem to be able to  
> find it again (though I am sure it must be somewhere). Would anyone  
> be able to tell me which was the publication I originally got it  
> from? I cannot even remember what the book was about - I'm pretty  
> sure it wasn't Prav?tti/niv?tti as such; possibly some dharma- 
> related topic, or maybe just a general overview of Hinduism / some  
> major Indic topic (Vedanta?).
> 
> Any help would be much appreciated!
> 
> Best regards
> 
> Elizabeth De Michelis
> 
> 
> Dr Elizabeth De Michelis
> Oriel College, Oriel Square,
> Oxford, UK         OX1 4EW
> Tel: 01865-276550
> email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
> www.oriel.ox.ac.uk/modernyoga
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 22 17:33:01 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 08 18:33:01 +0100
Subject: Moderated posts?
In-Reply-To: <d46d2c380810211321oad94350v595a0ef13b4d4703@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083706.23782.14685632642319545895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 40

Accidental private messages are relatively rare.  Mostly they don't seem 
to cause any problem.  On one or two occasions in the last two or three 
years it seemed proper (with consultation) to erase the message from the 
public archive.

The overhead of list moderation is VERY severe, and I am certain that none 
of the committee members would be willing or able to take on the burden of 
vetting every message.

For the forseeable future, this will remain an unmoderated forum. The only 
real alternative is to close the list down (as happened once before). 
But I don't think we're remotely near that necessity at the moment.

I hope we can agree that with a bit of good will, we can just continue to 
politely ignore accidental private messages.

Could everyone be extra careful with the "send" button, and have a quick 
glance at the "to:" field before sending?

Best wishes,

Dominik
--
INDOLOGY committee



On Tue, 21 Oct 2008, Andrew Glass wrote:

> Dear list,
>
> Perhaps it is time that this list was moderated so that private postings
> don't wind up as part of the public record.
>
>
> Andrew Glass
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Oct 22 22:47:48 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Wed, 22 Oct 08 18:47:48 -0400
Subject: Moderated posts?
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810221826510.1508@Caraka>
Message-ID: <161227083715.23782.4502589289889623076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 68

I not only agree with Dominik, but, would anyone on the list who has  
NEVER made a send error please raise their hand?

Let us have a little patience for a few innocuous errors

John


On Oct 22, 2008, at 1:33 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Accidental private messages are relatively rare.  Mostly they don't  
> seem to cause any problem.  On one or two occasions in the last two  
> or three years it seemed proper (with consultation) to erase the  
> message from the public archive.
>
> The overhead of list moderation is VERY severe, and I am certain  
> that none of the committee members would be willing or able to take  
> on the burden of vetting every message.
>
> For the forseeable future, this will remain an unmoderated forum.  
> The only real alternative is to close the list down (as happened  
> once before). But I don't think we're remotely near that necessity  
> at the moment.
>
> I hope we can agree that with a bit of good will, we can just  
> continue to politely ignore accidental private messages.
>
> Could everyone be extra careful with the "send" button, and have a  
> quick glance at the "to:" field before sending?
>
> Best wishes,
>
> Dominik
> --
> INDOLOGY committee
>
>
>
> On Tue, 21 Oct 2008, Andrew Glass wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> Perhaps it is time that this list was moderated so that private  
>> postings
>> don't wind up as part of the public record.
>>
>>
>> Andrew Glass
>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 718915225) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=s&i=718915225&m=bf15dabab87b
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=n&i=718915225&m=bf15dabab87b
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php? 
> c=f&i=718915225&m=bf15dabab87b
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Thu Oct 23 19:08:19 2008
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Thu, 23 Oct 08 13:08:19 -0600
Subject: sati
Message-ID: <161227083718.23782.1293066879198160063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 34

Indologists,

     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
actual term satI doesn't appear in these contexts.

     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
her husband etc.

     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.

Thanks for any help.

Tracy Coleman
Associate Professor
Colorado College




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Oct 23 21:22:42 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 23 Oct 08 14:22:42 -0700
Subject: sati
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31051199@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227083727.23782.12428368143623212114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 60

It is perhaps worth remarking that the practice of suttee appears to  
be very old in South India.  There are poems in the Purananuru (1-3  
Cent CE) suggesting that a wife would take her own life (it is not  
specified how) and then her bones would join those of her husband in a  
pot.  Pots have been found dating to the first millennium BC that  
contain the bones of more than one person -- though as far as I know  
no one has looked to see if they evidence suttee.  There are two poems  
describing a widow going into a fire -- an event that came to be  
called tii kuLittal, "bathing in fire."  As far as I know, there is no  
word generally used in Tamil for such women, and I am not sure satii  
is used commonly in Sanskrit either.  George Hart

On Oct 23, 2008, at 12:08 PM, Tracy Coleman wrote:

> Indologists,
>
>     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
> specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In  
> studies I
> have glanced at recently, scholars employ the term satI in  
> discussing the
> controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly  
> to
> the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the  
> actual term
> satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in  
> these
> texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
> actual term satI doesn't appear in these contexts.
>
>     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
> for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
> world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some  
> enter the
> forest.  But none are called satI in these specific contexts.   
> Likewise in
> the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the  
> fire
> after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and  
> enter
> the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
> Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively  
> devoted to
> her husband etc.
>
>     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term  
> satI?  If
> not, can you point me to specific examples in the epics and puranas  
> when
> the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
> appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.
>
> Thanks for any help.
>
> Tracy Coleman
> Associate Professor
> Colorado College




From athr at LOC.GOV  Thu Oct 23 20:28:20 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 23 Oct 08 16:28:20 -0400
Subject: sati
Message-ID: <161227083724.23782.55007464440579725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 20

If you go to the Library of Congress online catalog <catalog.loc.gov> and do a Basic search browsing on subject Sati, you will find 18 titles, most of them scholarly and fairly recent, and more titles under Sati--India--*. (the English version of Weinberger's book recommended by Paul Hackett is here.)  Also try Widows--India--social conditions.  Finally, do a keyword search on suttee and a lot of 19th c. titles will pop up where that was part of the title or otherwise occurs in the record.  Actually, I am a bit surprised there aren't more books solely on the subject.  The 19th c. ones mostly seem to deal with it in conjunction with other abuses like the lot of widows who don't become sati, women's issues in general, infanticide, human sacrifice, etc.

You can do the same with the free vanilla version of WorldCat at < http://www.worldcat.org/ >.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Thu Oct 23 22:31:43 2008
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 23 Oct 08 18:31:43 -0400
Subject: sati
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31051199@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227083730.23782.5418518010704728784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3140
Lines: 75

Dear Tracy Coleman,

The specific myth-tradition about this with which I am familiar
comes out of Saivite puranic material, in association with the
destruction of Daksa's sacrifice cycle. The Rudra Samhita of the
Siva Purana tradition, for example, in its second khanda, is
entirely dedicated to the goddess Sati. One verse (Rudra Samhita
2.30.15) for example says:

vadatyevaM jane satyA dRSTvA 'sutyAgam adbhutam /
drutaM tat pArSadAH krodhAdudatiSTanndAyudhAH//15

"asutyAga" is found in Monier Williams as "giving up one's life" and
sites the Bhagavata Purana as its source (although w/o a reference).

There is a translation of this verse (and the entire khanda) in the
Ancient Indian Tradition & Mythology series (Siva Purana Vol. 1: see
page 416). That translation reads:

> When people were saying thus on seeing the self-immolation of SatI,
> her attendants rose up in anger with their weapons.

There are numerous other references to her burning her body in that
chapter also, performing preparatory rites, and so forth. At no time
is satI used as a verb but presumably there is an identification
with the goddess in this story by real-life practitioners.

The Rudra Samhita is one of the later parts of the Siva Purana
tradition, maybe 14th century, though difficult to date easily. This
may well be building on earlier traditions as the story is fairly
widespread as far as I know, although I have never done a study of
the tradition myself.

Best,

BF


On 10/23/08 3:08 PM, "Tracy Coleman" <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> wrote:

> Indologists,
> 
>      I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
> specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
> have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
> controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
> the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
> satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
> texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
> actual term satI doesn't appear in these contexts.
> 
>      In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
> for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
> world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
> forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
> the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
> after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
> the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
> Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
> her husband etc.
> 
>      Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
> not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
> the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
> appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.
> 
> Thanks for any help.
> 
> Tracy Coleman
> Associate Professor
> Colorado College
> 




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Oct 23 19:52:47 2008
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Thu, 23 Oct 08 19:52:47 +0000
Subject: sati
Message-ID: <161227083721.23782.14433781039209986695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 52

Catherine Weinberger-Thomas has written extensively on the subject of satI (in French) and I seem to recall that her book on the subject was translated into English and published a few years ago.

Regards, 

Paul Hackett
Columbia University

------Original Message------
From: Tracy Coleman
Sender: Indology
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
ReplyTo: Indology
Subject: sati
Sent: Oct 23, 2008 3:08 PM

Indologists,

     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
actual term satI doesn't appear in these contexts.

     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
her husband etc.

     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.

Thanks for any help.

Tracy Coleman
Associate Professor
Colorado College


Sent from my Verizon Wireless BlackBerry




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Oct 23 23:52:45 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 24 Oct 08 00:52:45 +0100
Subject: Drum Example
Message-ID: <161227083738.23782.6629185392773382870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 18

Dear all,

I have come across a rather odd example, used in at least three texts to my 
knowledge (Mah?bherik?hara-s?tra, ?ura?gama-sam?dhi-s?tra and 
Mah?-parinirv??a-s?tra). With slight variances, the basic outline of the 
example is that there exists an extremely potent drug which is smeared on 
the tops of drums. Then, when these drums are beaten, arrows and so forth 
spontaneously extract themselves from wounds suffered in battles, even at a 
considerable distance. My query is i) has anybody come across this same 
example elsewhere in Buddhist materials, and ii) is it known in the wider 
Indian literature ? It seems such an implausible feat, I would like to know 
if there is any detailed story concerning this anywhere.
Best wishes,

Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Oct 23 23:58:42 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 24 Oct 08 00:58:42 +0100
Subject: sati
Message-ID: <161227083740.23782.14673446233103266267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 13

This might be of some general relevence.  I recollect having read many years 
ago Joseph Campbell's take on this -- probably in his Mythology quartet.  He 
had the idea that people only "existed" in ancient societies in terms of 
their social role -- hence the widow was "satii" precisely because she 
fulfilled her expected role.  On the other hand, anybody who did not fulfil 
their expected role wereliterally non-existent blanks on the social 
landscape.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Oct 24 01:10:47 2008
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 24 Oct 08 03:10:47 +0200
Subject: sati
Message-ID: <161227083743.23782.6034551173212851636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2484
Lines: 60

You might also try to consult this article and book by Julia Leslie:
 

'Suttee or sati: victim or victor.' Bulletin of the Centre for the Study of World Religions, Harvard University 14.2, 1987-8, pp. 5-23. Leslie (ed.), Roles and Rituals, pp. 175-91 (revised version). David Arnold and Peter Robb (eds), Institutions and Ideologies: a SOAS South Asian reader, London: Curzon (Collected Papers on South Asia series), 1993, pp. 45-63.

Roles and Rituals for Hindu Women (ed.). London: Pinter, 1991. USA: Fairleigh Dickinson University Press, 1991. Delhi: Motilal Banarsidass, 1992.

Sincerely, Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618
 

________________________________

From: Indology on behalf of Tracy Coleman
Sent: Fri 10/24/2008 4:08 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: sati



Indologists,

     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
actual term satI doesn't appear in these contexts.

     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
her husband etc.

     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.

Thanks for any help.

Tracy Coleman
Associate Professor
Colorado College




From mkmfolk at GMAIL.COM  Thu Oct 23 23:42:00 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Fri, 24 Oct 08 05:12:00 +0530
Subject: sati
In-Reply-To: <000e01c93608$7a4302a0$0132a8c0@usuario124d015>
Message-ID: <161227083735.23782.10813667964181284533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4017
Lines: 103

Reas Shiva PUrana where  Daksha - father of Parvati plunged intto the sacred
jajna fire after listening the insult of her husband Shiva. This is also
sati.
 Another  stanza in  Vedic strotra is that  while a wife isjumping to the
funeral pyre afterher husband's death , her husbands brother is telling her
not todo so.
There  itis called  sahagamini- those who go in the same path with their
husband. Sat-jumpinginto the fire to save chestity  was called jaharvrata in
Rajasthan, when Allahuddin Khilji wanted to see Padmini-thequeen of Chitor,
many Kshatriya women pluinged in to the fire maintain their chestity.
Sati  is also need to befound from the icons of archeology.Manyplaces of
Indian archeology contains sati stones, sati ponds,Basil( tulasi) tree
represent the sati- so the tree iscalled sati tulasi( Mythof Vrindavati
goddess and Jalandhar  demon).Sati system is connected with  the Indian
tradition insuch a way that ,justfifteen days agoI found  somewhere in India
 an eighty  years old woman wanted to be satiwith her deceased husband.
Cliford Geartz,in his book local knowledge has discussed how sati systemw as
in  Bali.
It is good to study Indian written tradition, but it has also a folk
tradition, that need to be studied.

 thanks
mahendra mishra



On Sat, Oct 25, 2008 at 12:13 AM, Olivia Cattedra
<olivia2002 at ciudad.com.ar>wrote:

> Dear prof. Coleman
>
> And besides the myth refered by prof. Fleming, I think it might be
> interesting cf. Ananda Coomaraswamy's (The dance of shiva, NY ed. 1953/56)
> interpretation about sat?. He leads the symbol to  sat; and  carries the
> symbolism of the wife who is so perfect and loving that  in her love for her
> husband, acompanies him beyond death; in honor of truth and reality, so she
> is called the one who is real (sat) therefore, sat?.
>
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Tracy Coleman" <
> tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, October 23, 2008 9:08 PM
> Subject: sati
>
>
>
> Indologists,
>
>    I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
> specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
> have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
> controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
> the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
> satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
> texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
> actual term satI doesn't appear in these contexts.
>
>    In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
> for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
> world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
> forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
> the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
> after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
> the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
> Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
> her husband etc.
>
>    Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
> not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
> the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
> appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.
>
> Thanks for any help.
>
> Tracy Coleman
> Associate Professor
> Colorado College
>
>
> __________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 3550 (20081023) __________
>
> Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
> http://www.nod32.com
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From mkmfolk at GMAIL.COM  Fri Oct 24 02:53:40 2008
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Fri, 24 Oct 08 08:23:40 +0530
Subject: sati
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D73@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227083746.23782.11164329849025960689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 94

Recently  one of my book Oral Epics of Kalahandi  is released  in which I
have discussed on three oral epics of  Banjara tribes of India. They are
originally  found in Maharatsra and rajasthan, but they are also found in
Orissa, eastern part of india. I have collected three epics on Sati. Each of
them  are a story with the  golry of  sati.One is RajaIsalu, Another two
are  Ramji Huna Sati. Third one is the epic of Hiro Diwani who finally
became a sati  but with the grace of God  got back their life. It is really
interesting  how in the collective memory of Indian people Sati is still a
myth  and collected to a ritual where  a human sati becomes a goddess.people
build  temple after her.

Mahendra MIshra
On Fri, Oct 24, 2008 at 6:40 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:

> You might also try to consult this article and book by Julia Leslie:
>
>
> 'Suttee or sati: victim or victor.' Bulletin of the Centre for the Study of
> World Religions, Harvard University 14.2, 1987-8, pp. 5-23. Leslie (ed.),
> Roles and Rituals, pp. 175-91 (revised version). David Arnold and Peter Robb
> (eds), Institutions and Ideologies: a SOAS South Asian reader, London:
> Curzon (Collected Papers on South Asia series), 1993, pp. 45-63.
>
> Roles and Rituals for Hindu Women (ed.). London: Pinter, 1991. USA:
> Fairleigh Dickinson University Press, 1991. Delhi: Motilal Banarsidass,
> 1992.
>
> Sincerely, Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Assistant Professor
> Geumgang Center for Buddhist Studies
> Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
> Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
> Tel. +82-41-731 3618
>
>
> ________________________________
>
> From: Indology on behalf of Tracy Coleman
> Sent: Fri 10/24/2008 4:08 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: sati
>
>
>
> Indologists,
>
>     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
> specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
> have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
> controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
> the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
> satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
> texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
> actual term satI doesn't appear in these contexts.
>
>     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
> for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
> world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
> forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
> the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
> after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
> the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
> Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
> her husband etc.
>
>     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
> not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
> the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
> appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.
>
> Thanks for any help.
>
> Tracy Coleman
> Associate Professor
> Colorado College
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 24 13:56:25 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 24 Oct 08 08:56:25 -0500
Subject: request for address
Message-ID: <161227083751.23782.12877588188071833757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 14

I would be grateful if someone might send me,
off list, the current e-mail for Vesna Wallace.

with thanks,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Oct 24 14:29:55 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 24 Oct 08 09:29:55 -0500
Subject: address request
Message-ID: <161227083754.23782.6776094021435003195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 16

Dear list members,

As Jonathan Silk has kindly responded to my
query, there is no need for others to bother.

thanks to all,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From garzilli at ASIATICA.ORG  Fri Oct 24 12:45:24 2008
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 24 Oct 08 14:45:24 +0200
Subject: sati
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D73@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227083749.23782.14962281732439430750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 54

To answer some of your questions you might find useful my article, 
?First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected 
Problems? part 1, in Indo-Iranian Journal, vol. 40, no. 3 (July 1997), 
pp. 205-243; part 2 in Indo-Iranian Journal, vol. 40, no. 4 (November 
1997), pp. 339-365.

Best,

Dr. Enrica Garzilli









> 
> 
> Indologists,
> 
>      I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
> specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
> have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
> controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
> the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
> satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
> texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
> actual term satI doesn't appear in these contexts.
> 
>      In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
> for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
> world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
> forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
> the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
> after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
> the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
> Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
> her husband etc.
> 
>      Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
> not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
> the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
> appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.
> 
> Thanks for any help.
> 
> Tracy Coleman
> Associate Professor
> Colorado College




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 24 14:43:40 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Oct 08 15:43:40 +0100
Subject: Drum Example
In-Reply-To: <014d01c9356a$72a60c20$87427257@zen>
Message-ID: <161227083757.23782.18004247348176693010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 37

oh, how interesting!  This thing about beating smeared drums for health 
occurs in the Susrutasamhita too, in a section of the Kalpasthana on 
curing poisoning that may affect a population as a whole.  The caustic 
paste is smeared on drums, banners and doorways in the town.


I mention this briefly in Roots of Ayurveda, 3rd ed., pp.78--9.


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Fri, 24 Oct 2008, Stephen Hodge wrote:

> Dear all,
>
> I have come across a rather odd example, used in at least three texts to my 
> knowledge (Mah?bherik?hara-s?tra, ?ura?gama-sam?dhi-s?tra and 
> Mah?-parinirv??a-s?tra). With slight variances, the basic outline of the 
> example is that there exists an extremely potent drug which is smeared on 
> the tops of drums. Then, when these drums are beaten, arrows and so forth 
> spontaneously extract themselves from wounds suffered in battles, even at a 
> considerable distance. My query is i) has anybody come across this same 
> example elsewhere in Buddhist materials, and ii) is it known in the wider 
> Indian literature ? It seems such an implausible feat, I would like to know 
> if there is any detailed story concerning this anywhere.
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge
>




From meulnbld at XS4ALL.NL  Fri Oct 24 15:06:19 2008
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Fri, 24 Oct 08 17:06:19 +0200
Subject: Drum Example
Message-ID: <161227083759.23782.8836285393392249089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 40

Dear colleague,

An ointment on drums (dundubhilepa) with wonderful results when these drums 
are sounded is described in the Su'srutasa.mhitaa, Kalpasthaana six 
(dundubhisvaniiya).
The A.s.taangasa.mgraha (Suutrasthaana 8.5)  prescribes the sounding of 
dundubhis during the meal of a king.
Magical practices with a dundubhi are already known in the Atharvaveda 
(5.31.7).
Hoping this is of some interest to you,
with best wishes,

Jan Meulenbeld

----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, October 24, 2008 1:52 AM
Subject: Drum Example


> Dear all,
>
> I have come across a rather odd example, used in at least three texts to 
> my knowledge (Mah?bherik?hara-s?tra, ?ura?gama-sam?dhi-s?tra and 
> Mah?-parinirv??a-s?tra). With slight variances, the basic outline of the 
> example is that there exists an extremely potent drug which is smeared on 
> the tops of drums. Then, when these drums are beaten, arrows and so forth 
> spontaneously extract themselves from wounds suffered in battles, even at 
> a considerable distance. My query is i) has anybody come across this same 
> example elsewhere in Buddhist materials, and ii) is it known in the wider 
> Indian literature ? It seems such an implausible feat, I would like to 
> know if there is any detailed story concerning this anywhere.
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge
> 




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Fri Oct 24 18:43:58 2008
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Fri, 24 Oct 08 20:43:58 +0200
Subject: sati
Message-ID: <161227083732.23782.665072831118002603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 59

Dear prof. Coleman

And besides the myth refered by prof. Fleming, I think it might be 
interesting cf. Ananda Coomaraswamy's (The dance of shiva, NY ed. 1953/56) 
interpretation about sat?. He leads the symbol to  sat; and  carries the 
symbolism of the wife who is so perfect and loving that  in her love for her 
husband, acompanies him beyond death; in honor of truth and reality, so she 
is called the one who is real (sat) therefore, sat?.




----- Original Message ----- 
From: "Tracy Coleman" <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, October 23, 2008 9:08 PM
Subject: sati


Indologists,

     I'm curious to know when the Sanskrit term satI began to connote
specifically the wife who enters her husband's funeral pyre.  In studies I
have glanced at recently, scholars employ the term satI in discussing the
controversial phenomenon of "wife-burning," but when I turn directly to
the Mahabharata and some puranas, for example, I don't see the actual term
satI used in this way.  That is, the instances I have reviewed in these
texts say (in various ways) that the wife "entered the fire," but the
actual term satI doesn't appear in these contexts.

     In the MBh, for example, when Vasudeva renounces his life in grief
for his sons, his wives join him on the pyre and go to their husband's
world, just as some of Krishna's wives enter the fire, and some enter the
forest.  But none are called satI in these specific contexts.  Likewise in
the Bhagavata Purana, when Krishna's and Balarama's wives enter the fire
after their husbands' deaths, they simply embrace their corpses and enter
the fire, without being called satI, though in the BhP, for example,
Rukmini is elsewhere called satI -- the good woman exclusively devoted to
her husband etc.

     Has anyone written a semantic history of the Sanskrit term satI?  If
not, can you point me to specific examples in the epics and puranas when
the term is used in this way?  I certainly haven't reviewed every
appearance of the term, but the question has begun to puzzle me.

Thanks for any help.

Tracy Coleman
Associate Professor
Colorado College


__________ Informaci?n de NOD32, revisi?n 3550 (20081023) __________

Este mensaje ha sido analizado con  NOD32 antivirus system
http://www.nod32.com




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sat Oct 25 02:22:34 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sat, 25 Oct 08 03:22:34 +0100
Subject: Drum Example
Message-ID: <161227083762.23782.7570345425945713939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 40

Thank you and Jan for the useful reply.  I would never have though that 
Susruta would mention a "remedy" like that.   Though, now I think about it, 
it I should have considered that possibility since this cycle of texts is 
chock-a-block with teaching examples based on ayurveda -- more so than any 
other Buddhist material I have seen elsewhere.  Indeed, I have wondered 
whether the target audience was the medical profession.

Actually, in connection with this, would you know if the term "uttaratantra" 
was first used in connection with the Samhita or had it been used previously 
?   The texts I am dealing with are probably the first Buddhist ones to do 
so and they should be dated c80 - c120CE.

Many thanks,
Stephen Hodge



----- Original Message ----- 
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, October 24, 2008 3:43 PM
Subject: Re: Drum Example


oh, how interesting!  This thing about beating smeared drums for health
occurs in the Susrutasamhita too, in a section of the Kalpasthana on
curing poisoning that may affect a population as a whole.  The caustic
paste is smeared on drums, banners and doorways in the town.


I mention this briefly in Roots of Ayurveda, 3rd ed., pp.78--9.


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Oct 25 11:16:18 2008
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sat, 25 Oct 08 04:16:18 -0700
Subject: Problems and prospects of Sanskrit Studies in Modern World
Message-ID: <161227083765.23782.9456487737042250422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 18

Dear Indologists,
It is well known that the Present World is passing through the age of Economic globalization,industrial growth and electronic systems.Today's young men prefer job-oriented courses such as Engg,Medical,Economics,Management,etc.,which are updated regularly according to the needs of the hour.
Unlike it numbers of students in Indology are going small day by day.Now these are the burning questions :
1.What are the problems and prospects of Sanskrit Studies in Modern World?
?
2.How could the invaluable elements of Sanskrit Studies figure as a new discipline/curriculum and be utilized in current Educational Set up?
I request you all to shed light on it and suggest a solution to this problem in global perspective?
Thanks,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT
PATNA UNIV. INDIA


      




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Oct 25 13:37:31 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 25 Oct 08 08:37:31 -0500
Subject: Medical History
Message-ID: <161227083775.23782.3111100909148596705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 18

If one includes in the Justinian plague the
entire plague cycle beginning in the time
of Justinian and lasting until about 750,
then you will find a reference in my
The Tibetan Assimilation of Buddhism, p. 42.
But if you are strictly limiting yourself
to 6th c., this will be a bit late, and
Tibet is not strictly speaking South Asia. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From meulnbld at XS4ALL.NL  Sat Oct 25 11:30:13 2008
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Sat, 25 Oct 08 13:30:13 +0200
Subject: Drum Example
Message-ID: <161227083767.23782.17394072475437267581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 58

Dear colleague,

Apart from the Uttaratantra of the Susrutasamhita, a Carakottaratantra is 
known from
quotations.
See on it my "A history of Indian medical literature" IA, 99--100.

Jan Meulenbeld


----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, October 25, 2008 4:22 AM
Subject: Re: Drum Example


> Thank you and Jan for the useful reply.  I would never have though that 
> Susruta would mention a "remedy" like that.   Though, now I think about 
> it, it I should have considered that possibility since this cycle of texts 
> is chock-a-block with teaching examples based on ayurveda -- more so than 
> any other Buddhist material I have seen elsewhere.  Indeed, I have 
> wondered whether the target audience was the medical profession.
>
> Actually, in connection with this, would you know if the term 
> "uttaratantra" was first used in connection with the Samhita or had it 
> been used previously ?   The texts I am dealing with are probably the 
> first Buddhist ones to do so and they should be dated c80 - c120CE.
>
> Many thanks,
> Stephen Hodge
>
>
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Friday, October 24, 2008 3:43 PM
> Subject: Re: Drum Example
>
>
> oh, how interesting!  This thing about beating smeared drums for health
> occurs in the Susrutasamhita too, in a section of the Kalpasthana on
> curing poisoning that may affect a population as a whole.  The caustic
> paste is smeared on drums, banners and doorways in the town.
>
>
> I mention this briefly in Roots of Ayurveda, 3rd ed., pp.78--9.
>
>
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> Wellcome Trust Senior Research Fellow
> University College London
> 




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Sat Oct 25 12:10:28 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 25 Oct 08 14:10:28 +0200
Subject: Drum Example
In-Reply-To: <000801c93695$0c877240$0100000a@meulenbeld>
Message-ID: <161227083770.23782.13891071111348665763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 92

The ritual tradition of the Atharvaveda makes use of a fundamental  
trifurcation in all rituals, between

1) an invariable first phase called puurvatantra
2) a variable phase comporting a specific homa
3) an invariable final phase called UTTARATANTRA

See the scheme on pp. VI-VII of Caland's Altindische Zauberritual.  
The scheme is already implied in the oldest ritual Suutra of this  
tradition, the Kau;sikasuutra, which is likely to be older than the  
mentioned medical texts, but in this meaning the word uttaratantra  
itself apparently first occurs in a few Atharvavedapari;si.s.tas  
(which are very hard to date but almost certainly, for the most part,  
too late to be relevant for Stephen Hodge's Buddhist texts).

If you take a representative batch of e-texts from GRETIL, make sure  
to include "Kausikapaddhati, by Kesava" in it, and then do a multi- 
file search for "ttaratantr", it will become evident how important  
this term is in Atharvavedic ritualism (other Atharvavedic paddhati's  
give similarly high numbers of occurrences).

Arlo Griffiths



On Oct 25, 2008, at 1:30 PM, G.J. Meulenbeld wrote:

> Dear colleague,
>
> Apart from the Uttaratantra of the Susrutasamhita, a  
> Carakottaratantra is known from
> quotations.
> See on it my "A history of Indian medical literature" IA, 99--100.
>
> Jan Meulenbeld
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Stephen Hodge"  
> <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Saturday, October 25, 2008 4:22 AM
> Subject: Re: Drum Example
>
>
>> Thank you and Jan for the useful reply.  I would never have though  
>> that Susruta would mention a "remedy" like that.   Though, now I  
>> think about it, it I should have considered that possibility since  
>> this cycle of texts is chock-a-block with teaching examples based  
>> on ayurveda -- more so than any other Buddhist material I have  
>> seen elsewhere.  Indeed, I have wondered whether the target  
>> audience was the medical profession.
>>
>> Actually, in connection with this, would you know if the term  
>> "uttaratantra" was first used in connection with the Samhita or  
>> had it been used previously ?   The texts I am dealing with are  
>> probably the first Buddhist ones to do so and they should be dated  
>> c80 - c120CE.
>>
>> Many thanks,
>> Stephen Hodge
>>
>>
>>
>> ----- Original Message ----- From: "Dominik Wujastyk"  
>> <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Friday, October 24, 2008 3:43 PM
>> Subject: Re: Drum Example
>>
>>
>> oh, how interesting!  This thing about beating smeared drums for  
>> health
>> occurs in the Susrutasamhita too, in a section of the Kalpasthana on
>> curing poisoning that may affect a population as a whole.  The  
>> caustic
>> paste is smeared on drums, banners and doorways in the town.
>>
>>
>> I mention this briefly in Roots of Ayurveda, 3rd ed., pp.78--9.
>>
>>
>> -- 
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Wellcome Trust Senior Research Fellow
>> University College London

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
Instituut Kern, Universiteit Leiden




From mnstorm at MAC.COM  Sat Oct 25 11:52:01 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 25 Oct 08 17:22:01 +0530
Subject: Medical History
Message-ID: <161227083773.23782.14950903452512630132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 30

Dear Colleagues,

Could someone recommend an Asian/South Asian/Indian medical history  
that would cover the period from approximately the fifth century AD   
to 15th century AD? Specifically, I am trying to find indian  
references to the 6th c. pandemic known in the Byzantine world as the  
Plague of Justinian.

Your help is much appreciated!

With Thanks,
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From mnstorm at MAC.COM  Sat Oct 25 13:48:28 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 25 Oct 08 19:18:28 +0530
Subject: Medical History
In-Reply-To: <20081025083731.BMO99259@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227083778.23782.1056731463660742684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 41

Yes, thanks I am looking for the histories of repeated outbreaks of  
plague. I will look at your book.

Thanks so much!
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 25-Oct-08, at 7:07 PM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> If one includes in the Justinian plague the
> entire plague cycle beginning in the time
> of Justinian and lasting until about 750,
> then you will find a reference in my
> The Tibetan Assimilation of Buddhism, p. 42.
> But if you are strictly limiting yourself
> to 6th c., this will be a bit late, and
> Tibet is not strictly speaking South Asia.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Oct 28 18:46:10 2008
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 28 Oct 08 11:46:10 -0700
Subject: Medical History
Message-ID: <161227083790.23782.12718613414528622056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3234
Lines: 105

I think that A.D.H. Bivar wrote something about plagues in India and Europe, 
but probably with respect to earlier period. I can't remember exactly where, 
but it must have been in an article in Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies, maybe in the 1970's. The article was not mainly about 
this subject, but it was mentioned in passing. If desired, I might be able 
to dredge up the reference.

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 28, 2008 11:28 AM
Subject: Re: Medical History


> Thank you so much.
>
>  I have not seen Kohn's encyclopedia, but will try to track it down.  Yes, 
> even narrative descriptions, let alone anything resembling  statistics all 
> seem to be European. The Tibetan information is  valuable. There must be 
> Chinese sources as well?
>
> Ibn Battuta writes about a disease in South India, that MUST have been 
> the Black Death, the dates and descriptions of symptoms are right, but  I 
> have been hitting a blank wall with the Plague of Justinian in India.
>
> Gratefully,
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
>
> On 28-Oct-08, at 11:49 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> I'm sure you already know Kohn's Encyclopedia of Plague and  Pestilence. 
>> It contains very rich information, but also demonstrates  that before the 
>> eighteenth century any quantitative information  about epidemic disease 
>> in India is almost non-existent.  There is a  little information about 
>> cholera in 16cent Goa, from da Orta and  Portuguese sources.  Prof. 
>> Kapstein's reference is important, and  almost unique.  The Tibetans 
>> developed a genre of medical history  writing, which never happened in 
>> peninsular India.
>>
>> The Carakasamhita contains a passage about plague, located in  Kampilya, 
>> but we learn nothing of the symptoms, and the text,  probably written in 
>> about 2nd cent AD, is too early for your  reference.
>>
>> It is possible that the plague of Justinian never reached peninsular 
>> India.  However, I am not aware of anyone having scoured the  literature 
>> for clues.
>>
>> Best,
>> -- 
>> Dr Dominik Wujastyk
>> University College London
>>
>>
>>
>> On Sat, 25 Oct 2008, Mary Storm wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> Could someone recommend an Asian/South Asian/Indian medical history 
>>> that would cover the period from approximately the fifth century  AD  to 
>>> 15th century AD? Specifically, I am trying to find indian  references to 
>>> the 6th c. pandemic known in the Byzantine world as  the Plague of 
>>> Justinian.
>>>
>>> Your help is much appreciated!
>>>
>>> With Thanks,
>>> Mary
>>>
>>>
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> North India Arts and Culture
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>> SIT Study Abroad
>>> School for International Training
>>> www.sit.edu
>>>
>>> Mobile +91 98106 98003
>>> F-301 Lado Sarai
>>> 2nd Fl
>>> New Delhi 110030  India
> 




From s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU  Tue Oct 28 17:09:55 2008
From: s-sarbacker at NORTHWESTERN.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Tue, 28 Oct 08 12:09:55 -0500
Subject: Yoga Consultation Program AAR 2008
Message-ID: <161227083781.23782.4313070918603395321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 72

Hello All--

Please see the Yoga Consultation Program for this year's AAR  
conference in Chicago. We have two excellent sessions with a  
decidedly Buddhist flavor this year. Hope that you will join us for  
the sessions and for the business meeting on Monday. Please note that  
there has been a change to session A2-328 which was originally listed  
as "Tamil and Tibetan Yoga"--as the presenter on Tamil yoga had to  
withdraw, we have focused the session uniquely on Tibetan Buddhist yoga.

Best Wishes,
Stuart Sarbacker
Northwestern University

***

A2-328
Yoga in Theory and Practice Consultation
Sunday - 5:00 pm-6:30 pm
CHT-Joliet

Christian K. Wedemeyer, University of Chicago, Presiding

Theme: Variations of Yoga: Modern Tibetan Buddhist Yoga

Panelists:

Alejandro Chaoul, University of Texas, Houston
Stuart R. Sarbacker, Northwestern University
Anne C. Klein, Rice University

Responding:

David Gray, Santa Clara University


A3-124
Tantric Studies Group and Yoga in Theory and Practice Consultation
Monday - 9:00 am-11:30 am
CHT-Astoria

Christopher Chapple, Loyola Marymount University, Presiding

Theme: Yogic Powers (Siddhis)

Knut Axel Jacobsen, University of Bergen
Are the Powers (Siddhis) of the Yogasutra an Example of Buddhist  
Influence on Yoga?

David Fiordalis, University of Michigan
The Miracles of the Vimalak?rti-nirde?ha: Narrative Form and  
Doctrinal Content

Bradley S. Clough, University of Montana
Remembering Lives and Reading Minds: The Importance of Yogic Powers  
in Early Theravada Buddhism

David G. White, University of California, Santa Barbara
How Big Can Yogis Get? How Much Can Yogis See?

Lloyd W. Pflueger, Truman State University
Holding On, Letting Go, and Hitting the Mark: Demonstrating  
?Success? in Classical Yoga

Business Meeting:

Stuart R. Sarbacker, Northwestern University
Christopher Chapple, Loyola Marymount University
  




From alangenberg at MSN.COM  Tue Oct 28 20:24:34 2008
From: alangenberg at MSN.COM (Amy Langenberg)
Date: Tue, 28 Oct 08 16:24:34 -0400
Subject: medical history
Message-ID: <161227083792.23782.12587664485662634029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 9

The A.D.H. Bivar reference is: "Hariti and the Chronology of the Kusanas," Bulletin of the School of Oriental and African Studies 33:1, 1970, 10-21.

He links the rise in Hariti's popularity with a possible hemispheric smallpox epidemic.

Amy Paris Langenberg
Brown University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct 28 18:19:34 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Oct 08 18:19:34 +0000
Subject: Medical History
In-Reply-To: <1E47D8D5-C0DC-4388-9222-2C253A286314@mac.com>
Message-ID: <161227083783.23782.18276955358886364461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 54

I'm sure you already know Kohn's Encyclopedia of Plague and Pestilence. It 
contains very rich information, but also demonstrates that before the 
eighteenth century any quantitative information about epidemic disease in 
India is almost non-existent.  There is a little information about cholera 
in 16cent Goa, from da Orta and Portuguese sources.  Prof. Kapstein's 
reference is important, and almost unique.  The Tibetans developed a genre 
of medical history writing, which never happened in peninsular India.

The Carakasamhita contains a passage about plague, located in Kampilya, 
but we learn nothing of the symptoms, and the text, probably written in 
about 2nd cent AD, is too early for your reference.

It is possible that the plague of Justinian never reached peninsular 
India.  However, I am not aware of anyone having scoured the literature 
for clues.

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
University College London



On Sat, 25 Oct 2008, Mary Storm wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Could someone recommend an Asian/South Asian/Indian medical history that 
> would cover the period from approximately the fifth century AD  to 15th 
> century AD? Specifically, I am trying to find indian references to the 6th 
> c. pandemic known in the Byzantine world as the Plague of Justinian.
>
> Your help is much appreciated!
>
> With Thanks,
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India




From mnstorm at MAC.COM  Tue Oct 28 18:28:22 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 28 Oct 08 23:58:22 +0530
Subject: Medical History
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0810281803400.896@Caraka>
Message-ID: <161227083786.23782.628425303099718359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 88

Thank you so much.

  I have not seen Kohn's encyclopedia, but will try to track it down.  
Yes, even narrative descriptions, let alone anything resembling  
statistics all seem to be European. The Tibetan information is  
valuable. There must be Chinese sources as well?

Ibn Battuta writes about a disease in South India, that MUST have been  
the Black Death, the dates and descriptions of symptoms are right, but  
I have been hitting a blank wall with the Plague of Justinian in India.

Gratefully,
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 28-Oct-08, at 11:49 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> I'm sure you already know Kohn's Encyclopedia of Plague and  
> Pestilence. It contains very rich information, but also demonstrates  
> that before the eighteenth century any quantitative information  
> about epidemic disease in India is almost non-existent.  There is a  
> little information about cholera in 16cent Goa, from da Orta and  
> Portuguese sources.  Prof. Kapstein's reference is important, and  
> almost unique.  The Tibetans developed a genre of medical history  
> writing, which never happened in peninsular India.
>
> The Carakasamhita contains a passage about plague, located in  
> Kampilya, but we learn nothing of the symptoms, and the text,  
> probably written in about 2nd cent AD, is too early for your  
> reference.
>
> It is possible that the plague of Justinian never reached peninsular  
> India.  However, I am not aware of anyone having scoured the  
> literature for clues.
>
> Best,
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> University College London
>
>
>
> On Sat, 25 Oct 2008, Mary Storm wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Could someone recommend an Asian/South Asian/Indian medical history  
>> that would cover the period from approximately the fifth century  
>> AD  to 15th century AD? Specifically, I am trying to find indian  
>> references to the 6th c. pandemic known in the Byzantine world as  
>> the Plague of Justinian.
>>
>> Your help is much appreciated!
>>
>> With Thanks,
>> Mary
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030  India




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Oct 29 08:17:19 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 29 Oct 08 09:17:19 +0100
Subject: medical history
In-Reply-To: <c4c5a5430810290057l27469943o89ca6014260f3af8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083798.23782.10663094048848361726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 20

Jonathan Silk wrote:
> Probably there is no need to remind colleagues of this, but--one of the
> miracles of the modern age-- the article can easily be obtained:
>
> http://www.jstor.org/stable/i225483
>
> JAS
>
> O
Probably there is no need to remind Jonathan of this, but access to 
JSTOR articles is limited to institutions that pay subscription fees, 
thus rendering the adverb "easily" in "can easily be obtained" somewhat 
problematic :-)

Best,

Birgit




From cbpicron at GMX.DE  Wed Oct 29 08:23:25 2008
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Picron)
Date: Wed, 29 Oct 08 09:23:25 +0100
Subject: medical history
Message-ID: <161227083801.23782.17971525950541403667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 28

A further reference to Hariti is : Anna Maria Quagliotti, 'An inscribed 
image of Hariti in the Chandigarh Government Museum and Art Gallery', Silk 
Road Art and Archaeology, vol. 6, 1999/2000, pp. 51-60, with further 
references to  papers by J.F. Gilliam and  P. Daffin? (in her endnotes 6 and 
7).

Claudine Bautze-Picron,
UMR 7528 'Mondes Iranien et Indien'
C.N.R.S., Paris

----- Original Message ----- 
From: "Amy Langenberg" <alangenberg at MSN.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, October 28, 2008 9:24 PM
Subject: Re: medical history


The A.D.H. Bivar reference is: "Hariti and the Chronology of the Kusanas," 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies 33:1, 1970, 10-21.

He links the rise in Hariti's popularity with a possible hemispheric 
smallpox epidemic.

Amy Paris Langenberg
Brown University 




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Oct 29 07:57:02 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 29 Oct 08 09:57:02 +0200
Subject: medical history
In-Reply-To: <BLU127-W491F6F580FCAAEAD50C8EDB9270@phx.gbl>
Message-ID: <161227083795.23782.16344392317999278377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 30

Probably there is no need to remind colleagues of this, but--one of the
miracles of the modern age-- the article can easily be obtained:

http://www.jstor.org/stable/i225483

JAS

On Tue, Oct 28, 2008 at 10:24 PM, Amy Langenberg <alangenberg at msn.com>wrote:

> The A.D.H. Bivar reference is: "Hariti and the Chronology of the Kusanas,"
> Bulletin of the School of Oriental and African Studies 33:1, 1970, 10-21.
>
> He links the rise in Hariti's popularity with a possible hemispheric
> smallpox epidemic.
>
> Amy Paris Langenberg
> Brown University




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Oct 29 15:00:55 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 29 Oct 08 10:00:55 -0500
Subject: Medical History
Message-ID: <161227083807.23782.14568723004466904219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 32

Dear Mary,

There has been some discussion in recent years about the assumption that
plagues invariably traveled from the East (China, India) westward across the
Silk Road, eventually infecting Europe, the counterargument (with mounting
evidence) that instead at least some of the major plagues (Black Death,
etc.) started in the Mediterranean or Caspian regions and then spread
eastward as well as through Europe. The Black Plague, for instance, may have
been brought back to China by the Mongolians at that time invading Eastern
Europe and North Africa, bringing an end to the Mongol invasions, and the
end of the Yuan dynasty in China.

One theory on the Justinian plague is that volcanic activity in the
Mediterranean region was a precipitating cause. See

The Mystery Cloud of 536 CE in the Mediterranean Sources
Author(s): Antti Arjava
Source: Dumbarton Oaks Papers, Vol. 59 (2005), pp. 73-94
Published by: Dumbarton Oaks, Trustees for Harvard University
Stable URL: http://www.jstor.org/stable/4128751

If so, then outbreaks in India or China, if they occurred, would be
peripheral collateral damage. There were a variety of smallpox, etc.,
outbreaks in China, some corresponding to dynasty changes, though, as far as
I know, the end of the sixth century through the tenth c. was not a time of
plagues (the Tang dynasty, I believe, was relatively stable, partially due
to the absence of such plagues).

Dan Lusthaus




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Oct 29 18:02:21 2008
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 29 Oct 08 12:02:21 -0600
Subject: sati
Message-ID: <161227083814.23782.1486001816409056732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 6

Thanks to all for your helpful responses to my question about a semantic
history of "sati."
--Tracy Coleman




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Oct 29 11:20:20 2008
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 29 Oct 08 14:20:20 +0300
Subject: medical history
In-Reply-To: <49081C0F.6090106@univie.ac.at>
Message-ID: <161227083803.23782.6129796501189628721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 26

Yes, Birgit is right. In Russia I have no access to JSTOR. Please send me an electronic copy.
Victoria Lysenko, Institute of philosophy, Russian Academy of Sciences

> Jonathan Silk wrote:
> > Probably there is no need to remind colleagues of this, but--one of the
> > miracles of the modern age-- the article can easily be obtained:
> > 
> > http://www.jstor.org/stable/i225483
> > 
> > JAS
> > 
> > O
> Probably there is no need to remind Jonathan of this, but access to 
> JSTOR articles is limited to institutions that pay subscription fees, 
> thus rendering the adverb "easily" in "can easily be obtained" somewhat 
> problematic :-)
> 
> Best,
> 
> Birgit


??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam 




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Oct 30 00:53:16 2008
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 29 Oct 08 17:53:16 -0700
Subject: Seminar: Re=?UTF-8?Q?=E2=80=90envisioning?= South Asian Liter              atures
Message-ID: <161227083817.23782.2058868510450204158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 71

Dear list,

I would like to bring the following conference announcement to 
your attention. If you are interested in presenting a paper please 
write directly to the organizer. (Please note that the deadline 
for proposals is coming up fast.)

Best wishes,
Stefan Baums

==========

CALL FOR PAPERS

ACLA 2009 Conference
March 26-29, 2009
Harvard University

SEMINAR:  RE-ENVISIONING SOUTH ASIAN LITERATURES: THEORIES, 
AESTHETICS, AND INFLUENCE IN LOCAL AND GLOBAL CONTEXTS

Buddhadeva Bose, founder of the Department of Comparative 
Literature at Jadavpur University, once remarked "There isn't 
anything called Indian Literature, whatever are there, are but ten 
or twelve literatures written in different Indian languages." 
Bose's comment points to the difficulty of forming a cohesive, 
holistic theory of South Asian aesthetics, criticism, and 
literature. Bose implies that it is as problematic to speak of 
multiple South Asian literatures as one unified whole as it is to 
single out one national literature and allow it to take literary 
precedent over others. Thus, only by understanding local and 
global contexts, can we access and re-envision South Asian 
literatures, theories, and aesthetic practices.

This seminar invites scholars to present papers on:

    * What kind of aesthetics and theories developed within
     particular South Asian literatures? How did these local
     literatures influence or exclude one another? Did any of
     these literatures take a cultural precedent over another?
    * In what aesthetic frame do we place multilingual or exophonic
     South Asian writers?
    * What has been the affect of colonial languages on South Asian
     literary forms? What lasting influence did these languages
     have on our perception of South Asian literary canons,
     marketplaces, and aesthetic norms? How do such literatures
     compare to their local or regional counterparts?
    * What is the relationship between access to the literatures of
     South Asia and their local or global presence?
    * How have non-South Asian (and perhaps even non-colonial)
     writers absorbed South Asian aesthetic practices or themes
     into their own work?

The DEADLINE for paper proposals is NOVEMBER 3, 2008 at 9 pm PST.

Please submit all papers abstracts (with a 250 word maximum) 
directly to the 2009 ACLA Conference Website at: 
http://www.acla.org/submit/

If you have any questions regarding the conference or seminar 
theme, please send an e-mail to banerjee at fas.harvard.edu

==========

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mnstorm at MAC.COM  Wed Oct 29 14:51:32 2008
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 29 Oct 08 20:21:32 +0530
Subject: Medical History
In-Reply-To: <006c01c939d7$25393db0$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227083810.23782.5923510177838936917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 81

Dear Dan,

Thank you!  I shall try to find this article. This volcanic theory  
sounds very interesting.

I suppose the East to West theory rests on the notion of the origins  
of the black rat vector and if that is challenged then the whole East  
West spread is questionable, but there are Ibn Battuta's descriptions  
from 1345 in South India, and then the subsequent stories of the  
Genoese ships sailing from Kaffa in the Crimea in 1347, that support  
this particular narrative.

I know there is now also a lot of speculation that the 14th c. plague  
was not even necessarily yersinia pestis. It is astounding that there  
is still so much speculation for one of the world's worst disasters.

I shall continue, I am very grateful to all of you who have provided  
clues...

All Best,
mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 29-Oct-08, at 8:30 PM, Dan Lusthaus wrote:

> Dear Mary,
>
> There has been some discussion in recent years about the assumption  
> that
> plagues invariably traveled from the East (China, India) westward  
> across the
> Silk Road, eventually infecting Europe, the counterargument (with  
> mounting
> evidence) that instead at least some of the major plagues (Black  
> Death,
> etc.) started in the Mediterranean or Caspian regions and then spread
> eastward as well as through Europe. The Black Plague, for instance,  
> may have
> been brought back to China by the Mongolians at that time invading  
> Eastern
> Europe and North Africa, bringing an end to the Mongol invasions,  
> and the
> end of the Yuan dynasty in China.
>
> One theory on the Justinian plague is that volcanic activity in the
> Mediterranean region was a precipitating cause. See
>
> The Mystery Cloud of 536 CE in the Mediterranean Sources
> Author(s): Antti Arjava
> Source: Dumbarton Oaks Papers, Vol. 59 (2005), pp. 73-94
> Published by: Dumbarton Oaks, Trustees for Harvard University
> Stable URL: http://www.jstor.org/stable/4128751
>
> If so, then outbreaks in India or China, if they occurred, would be
> peripheral collateral damage. There were a variety of smallpox, etc.,
> outbreaks in China, some corresponding to dynasty changes, though,  
> as far as
> I know, the end of the sixth century through the tenth c. was not a  
> time of
> plagues (the Tang dynasty, I believe, was relatively stable,  
> partially due
> to the absence of such plagues).
>
> Dan Lusthaus




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Oct 30 10:40:43 2008
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 30 Oct 08 05:40:43 -0500
Subject: Medical History
Message-ID: <161227083819.23782.15230369797166710173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5615
Lines: 107

Dear Mary,

I need to correct what I wrote earlier about there being no epidemics during
the Tang. Indeed there were. I was writing from memory, which these days is
not as reliable as it once was. But they were regionally limited to port
cities, particularly in the Chekiang province (south of Shanghai and north
of Guangzhou).

>???From Paul Katz's book , _Demon Hordes and Burning Boats: The Cult of Marshal
Wen in Late Imperial Chekiang_ (1995) SUNY Press, p. 43:

"During the latter years of the T'ang dynasty, contagious diseases carried
by foreign traders operating along the southeast China coast had a
devastating impact on the province. More than half the population is said to
have died from a series of epidemics which struck the Chiang-tung region...
in 762, while an epidemic that roared through easter Chekiang in 806 also
wiped out a large percentage of the populace. Other outbreaks in 832, 840,
and 869 had less devastating but still fearful effects, especially in
coastal cities like Ningpo and Wenchow. By the end of the ninth century the
registered population of the former city had declined to less than ten
percent of its 742 level. These unidentified epidemics continued to spread
along trade routes as far north as Japan and Korea."

I haven't found any reference to epidemics in the 6th century, but won't
trust my memory until I've checked further.

Also, I assume you know about:

_Plague and the End of Antiquity: The Pandemic of 541-750_, Lester K. Little
(Editor),
Cambridge University Press (2006)

The blurb at amazon.com:

Plague was a key factor in the waning of Antiquity and the beginning of the
Middle Ages. Eight centuries before the Black Death, a pandemic of plague
engulfed the lands surrounding the Mediterranean Sea and eventually extended
as far east as Persia and as far north as the British Isles. Its persisted
sporadically from 541 to 750, the same period that witnessed the distinctive
shaping of the Byzantine Empire, a new prominence of the Roman papacy and of
monasticism, the beginnings of Islam and the meteoric expansion of the
Arabic Empire, the ascent of the Carolingian dynasty in Frankish Gaul and,
not coincidentally, the beginnings of a positive work ethic in the Latin
West. In this volume, the first on the subject, twelve scholars from a
variety of disciplines-history, archaeology, epidemiology, and molecular
biology- have produced a comprehensive account of the pandemic's origins,
spread, and mortality, as well as its economic, social, political, and
religious effects. The historians examine written sources in a range of
languages, including Arabic, Syriac, Greek, Latin, and Old Irish.
Archaeologists analyze burial pits, abandoned villages, and aborted building
projects. The epidemiologists use the written sources to track the disease's
means and speed of transmission, the mix of vulnerability and resistance it
encountered, and the patterns of reappearence over time. Finally, molecular
biologists, newcomers to this kind of investigation, have become pioneers of
paleopathology, seeking ways to identity pathogens in human remains from the
remote past.

(Link to amazon.com page)
http://tinyurl.com/5fz6jy


> I suppose the East to West theory rests on the notion of the origins
> of the black rat vector and if that is challenged then the whole East
> West spread is questionable, but there are Ibn Battuta's descriptions
> from 1345 in South India, and then the subsequent stories of the
> Genoese ships sailing from Kaffa in the Crimea in 1347, that support
> this particular narrative.

It's not that it only went in one direction, but that the Eastern
Mediterranean was the hub from which it radiated in both directions. For
instance,

http://www.enotalone.com/article/15092.html

"In 1333, fifteen years before the plague appeared in Europe, there were
terrible droughts in China followed by enormous floods in which thousands of
people perished. There are traditions of a plague in Tche in 1334, following
a drought, which is said to have carried off about 5,000,000 people. During
the fifteen years before the appearance of the plague in Europe there were
peculiar atmospheric phenomena all over the world, besides numerous
earthquakes. From the description of the stinking atmosphere of Europe
itself at this time it is quite possible that part of the disease came, not
from China, but originated in Southern Europe itself. From China the route
of caravans ran to the north of the Caspian Sea, through Asia, to Tauris.
Here ships were ready to take the produce of the East to Constantinople, the
capital of commerce, and the medium of communication between Europe, Asia,
and Africa.

"Other caravans went from Europe to Asia Minor and touched at the cities
south of the Caspian Sea, and lastly there were others from Bagdad through
Arabia to Egypt; the maritime communication on the Red Sea to Arabia and
Egypt was also not inconsiderable. In all these directions contagion found
its way, though doubtless Constantinople and the harbors of Asia Minor were
the chief foci of infection, whence it radiated to the most distant seaports
and islands. As early as 1347 the Mediterranean shores were visited by the
plague, and in January, 1348, it appeared in the south of France, the north
of Italy, and also in Spain. Place after place was attacked throughout the
year, and after ravishing the whole of France and Germany, the plague
appeared in England, a period of three months elapsing before it reached
London. The northern kingdoms were attacked in 1349, but in Russia it did
not make its appearance before 1351."

best,
Dan




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Oct 30 12:18:37 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 30 Oct 08 14:18:37 +0200
Subject: Call for Applications: Professorship in Sanskrit and and Ancient              Cultures of South Asia, Leiden University
Message-ID: <161227083822.23782.3372001913915192886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 80

Dear Colleagues,

This may be of interest to some members of this list. May I ask you also to
distribute it to anyone whom you think might possibly be interested?

Call for Applications:

Full Professor, Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University, The Netherlands

The Faculty of Humanities at Leiden University invites applications for a
full professorship in Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia (vacancy
no.  8-194 , starting date 1 September 2009).

This chair is placed within the Leiden Institute for Area Studies within the
Faculty of Humanities, itself comprised of the Institutes for Philosophy,
Religious Studies, Creative and Performing Arts, History, Cultural
Disciplines, Linguistics and Area Studies.

The chair holder will be responsible for teaching and research in the field
of the Ancient Cultures of South Asia and Sanskrit in all its stages, based
on a sound knowledge of Sanskrit and the ancient cultures of South Asia and
focusing on a broad cultural-historical approach to language and culture.
He or she will participate in teaching in the fields of world religions and
Asian Studies (in the broadest sense, encompassing language, literature,
history, art history, social sciences etc.), in a manner which emphasizes
the interrelations of language, linguistics, literature, material culture,
religion and history of Asia through the ages.
The successful candidate will hold a doctorate.  He or she must have
outstanding research qualities manifest in a high-quality, internationally
accessible research and publication record, outstanding educational talents
and teaching experience, and management and administrative skills. He or she
is expected to have a solid knowledge of Sanskrit and both the present and
the past of South Asia; a good command of a modern Indian language will be
an advantage. (If the successful candidate is not Dutch-speaking, he or she
will be expected to acquire a practical working command of Dutch within two
years from taking up duty.)

He or she will play an active role in the School of Asian Studies of the
Institute for Area Studies. The successful candidate will also make a
contribution to attracting, supervising and training young researchers, and
is expected to be willing and able to obtain external funding and to
participate in administration.

Gross salary range: from ? 4904 to ? 7142 per month, depending on
qualifications. Foreign nationals may be eligible for a substantial tax
break.

Review of applications will commence immediately and continue until the
position is filled. Leiden University aims to employ more women in areas
where they are underrepresented. Women are therefore especially invited to
apply.

Applications should be accompanied by a curriculum vitae, a list of
publications and courses taught, an outline of planned research (individual
and/or team projects), and the names and contact details of referees. They
should be addressed to the Dean of Humanities, and cite vacancy no [8-194]
on both letter and envelope (for regular mail) / subject line (for email).
The Dean may also be contacted for inquiries and for recommending potential
candidates.

Prof.dr. H.W. van den Doel
Dean of Humanities
P.O. Box 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands
+31 71 527 1628
faculteitsbestuur at hum.leidenuniv.nl



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 30 17:56:52 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Oct 08 17:56:52 +0000
Subject: New in Paperback of MAURER: The Sanskrit Language: An              Introductory Grammar and Reader (fwd)
Message-ID: <161227083825.23782.17675768842792642986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 36


I'm very pleased to be able to forward this news.  ?35 for both vols. (in 
one) at last puts this excellent course within reach of staff and 
students.
-- DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 30 Oct 2008 13:41:05 -0000
From: "Schaefter, Dorothea " <Dorothea.Schaefter at tandf.co.uk>
Subject: New in Paperback of MAURER: The Sanskrit Language: An Introductory
     Grammar and Reader

Dear Dominik,

Thank you very much for following up on this. I am very pleased to tell 
you that a new-in-paperback edition of "The Sanskrit Language" is 
currently in production. We anticipate a publication date of 1st February 
2009, and the price will be ?35 for both volumes (the book will be 
published in one volume; the ISBN is 978-0-415-49143-3).

I would be grateful if you could advertise the book on the Indology 
discussion group. Should you require further information, please do not 
hesitate to contact my colleague in Marketing, Nasreen Arain 
<nasreen.arain at tandf.co.uk>.

With best wishes,
Dorothea


Dorothea Schaefter
Editor, Asian Studies
Routledge
http://www.routledgeasianstudies.com




From julia.hegewald at MANCHESTER.AC.UK  Fri Oct 31 10:56:53 2008
From: julia.hegewald at MANCHESTER.AC.UK (Julia Hegewald)
Date: Fri, 31 Oct 08 10:56:53 +0000
Subject: Postdoc: Vira-Shaiva Temples in Karnataka, Univ. of Manchester
In-Reply-To: <c4c5a5430810300518s67a0fbffk7c1313b90db215cf@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083829.23782.1757947032557538815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 70

Dear colleagues and friends,
 
I would like to draw your attention to a new postdoctoral research position
in my research team on Jainism in Karnataka at the University of Manchester.
 
Thank you for forwarding the information to anybody who might be interested.
With best wishes
 
Julia.

 
 
University of Manchester
 
School of Arts, Histories and Cultures
 
Postdoctoral Research Associate (Vira-Shaiva Temples in Karnataka)
(Ref: HUM/81253)
 
Salary ?28,839 p.a.

The Emmy Noether Research Project on Jainism in Karnataka started in
February 2005 with a major award from the DFG (German Research Foundation).
It has been recently extended by three years, commencing in February 2009.
We are seeking an outstanding candidate for a post-doctoral position to work
with Dr Julia A. B. Hegewald, the head of the project. You should have a PhD
in a relevant subject area. ? ideally South Asian art history, or a subject
area contiguous to it, with a demonstrated research interest in South India
and Shaivism and/or Jainism. You will be a key contributor to the joint
activities and outputs of the project. In addition, you will be expected to
pursue individual research leading to a number of published
chapters/articles during the tenor of the project. You will assist the head
of project in the organisation of a major international conference and be
responsible for the day-to-day administration of it. You will be involved in
the planning of group events, as well as the servicing of our webpage and
the editing of research publications emerging from the project.

The position is available from 1 June 2009 for 12  months in the first
instance, with the expectation of an extension for up to two years.

Informal enquiries
Dr Julia A. B. Hegewald
Email: julia.hegewald at manchester.ac.uk
 
Application forms and further particulars are available from:

http://www.jobs.ac.uk/
direct link:
http://www.jobs.ac.uk/jobs/QR634/Postdoctoral_Research_Associate_Vira-Shaiva
_Temples_in_Karnataka/

And from: 
http://www.manchester.ac.uk/jobs
direct link: 
http://www.manchester.ac.uk/aboutus/jobs/research/vacancy/index.htm?ref=1444
01
 
If you are unable to go online you can request a hard copy from:
Fiona Macmillan
School of Arts, Histories and Cultures, Samuel Alexander Building, The
University of Manchester, Oxford Road, Manchester, M13 9PL. Tel: 0161 275
8070
 
Closing date for applications is 28 November 2008 and interviews are likely
to be held in the week beginning 26 January 2009.
 
Please quote ref: HUM/81253




From deven.m.patel at GMAIL.COM  Fri Oct 31 19:16:39 2008
From: deven.m.patel at GMAIL.COM (Deven Patel)
Date: Fri, 31 Oct 08 15:16:39 -0400
Subject: MaitreyasamitinATaka
In-Reply-To: <5ca26c0a0810311214w3fdefd68h582c893965f476a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083833.23782.2706601838110870903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 26

Dear List,

One of my colleagues from East Asian studies is trying to locate information
about whether or not a Sanskrit text called the
*Maitreyasamitinataka*exists or ever existed.  Even if no actual text
has survived, is there any
record of such a Sanskrit title?  He tells me that although we have various
sorts of *Maitreyasamiti *texts (*-vyakarana, -avadana*) in Uyghur,
Khotanese, Chinese, etc., the idea that the famous Tocharian text was a *
nataka* is based on the reconstruction of the word (*na[tkam]*) as it was
supposed to have occurred on a damaged ms.  (Sieg and Siegling, 1921.I:  128
[253a.5-6).   According to him, the actual text that people call the
*Maitreyasamitinataka
*does not really have the form of a drama.  Attached is a scan of the
damaged ms page.   Thank you.

Regards,

Deven Patel
University of Pennsylvania

Tocharische_p39.pdf (*application/pdf*)
714K<?ui=2&ik=7e18f04ab2&view=att&th=11d54542a366bcb7&attid=0.1>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep  1 08:37:45 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Sep 08 09:37:45 +0100
Subject: publication of NCC XV-XIX (fwd)
Message-ID: <161227083379.23782.16017888632476349019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 22

Indologists with an interest in Sanskrit and Prakrit manuscripts will be 
delighted to hear that five new volumes of the New Catalogus Catalogorum 
have just been published.  The email announcement below is from Prof. S. 
Dash, professor of Sanskrit at the Univ. of Madras, and head of the 
NCC project.

Dominik


---------- Forwarded message ----------
From: dash siniruddha <dash_sans at yahoo.co.uk>
Date: Mon, 1 Sep 2008 06:15:05 +0100 (BST)
Subject: publication of NCC XV-XIX

Dear Sir,
   you will be happy to know that after a long waiting the NCC volumes from XV-XIX have been published.
   please find the attachment.
   with regards
   Dash.




From olivia2002 at CIUDAD.COM.AR  Tue Sep  2 07:28:05 2008
From: olivia2002 at CIUDAD.COM.AR (Olivia Cattedra)
Date: Tue, 02 Sep 08 09:28:05 +0200
Subject: The charriot, image and symbol....
Message-ID: <161227083381.23782.11228129895659103042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

Dear Colleagues,


This is an invitation to participate, or a "calling for papers" (3 of them), 
under rthe subject of "The charriot, image and symbol", seen from the 
literary and/or philosophical (Classical or Eastern) point of view, for a 
special publication which will be undertaken in the  University (UNMdp) 
here in Argentina. (15pp., A4, times new roman 12, date limit up to 
30/11/08).
Thanks in advance, please answer me on or off list; and for any other 
detail, please write:
ocattedra at yahoo.com.ar

Greetings

Dr. Olivia Cattedra




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Wed Sep  3 09:56:22 2008
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Wed, 03 Sep 08 04:56:22 -0500
Subject: Bh=?utf-8?Q?=C4=81sa?= Projekt info
Message-ID: <161227083383.23782.8185192993591155030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 13

Dear friends,

Could someone please sent me the contact information for
whomever is currently responsible for the Bh?sa Projekt,
W?rzburg; or, if (as I suspect) this person is a member, could
he or she please contact me off-list?

Thanks in advance,

Whitney Cox




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Sep  3 13:20:50 2008
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Wed, 03 Sep 08 15:20:50 +0200
Subject: Bh?sa Projekt info
In-Reply-To: <20080903045622.BDT53470@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227083385.23782.17499411552544574575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 45

Dear Whitney Cox,

the person responsible for the Bh?sa Projekt in W?rzburg is Prof. Heidrun
B?ckner: <heidrun.brueckner at mail.uni-wuerzburg.de>

Please visit: 
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/forschung/dfg-projekte/trivandrum_stue
cke/
and 
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/bhasa/rahmen.html

Best, Heike Moser


*************
Dr. Heike Moser
Eberhard-Karls-Universitaet Tuebingen
Seminar fuer Indologie
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen
Germany

phone: ++49-(0)7071-2974005 / -2972675
fax: ++49-(0)7071-255496
mobile: ++49-(0)176-20030066
*************




On 03.09.2008 11:56 Uhr, "Whitney Cox" <wmcox at UCHICAGO.EDU> wrote:

> Dear friends,
> 
> Could someone please sent me the contact information for
> whomever is currently responsible for the Bh?sa Projekt,
> W?rzburg; or, if (as I suspect) this person is a member, could
> he or she please contact me off-list?
> 
> Thanks in advance,
> 
> Whitney Cox




From pf at CIX.CO.UK  Wed Sep  3 18:57:13 2008
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Fl=?ISO-8859-1?Q?=FCgel?=)
Date: Wed, 03 Sep 08 19:57:13 +0100
Subject: JAINA SCRIPTURES AND PHILOSOPHY
Message-ID: <161227083387.23782.5613025126860781421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 34

JAINA SCRIPTURES AND PHILOSOPHY
(11th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS)
March 12-13
Brunei Gallery Lecture Theatre
School of Oriental and African Studies, Russell Square, London
WC1H OXG

Research on the Jaina Agamas, once the main domain of Jainology and Prakrit
Studies, has become rare nowadays, while studies of Jaina philosophy and
religion based on sources in Sanskrit, Middle and New-Indo-Aryan languages
are increasing. The conference seeks to reconnect research on canonical and
non-canonical sources and their uses. Contributions are invited on Jaina
scriptures and philosophy.

The conference is co-organised by the Centre of Jaina Studies at SOAS and
the Centre for Theology and Religious Studies of the University of Lund.

For further details please see http://www.soas.ac.uk/jainastudies
Inquiries: jainastudies at soas.ac.uk, olle.qvarnstrom at teol.lu.se

--
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  4 21:48:24 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 04 Sep 08 17:48:24 -0400
Subject: Almost Englishmen: Baghdadi Jews in British Burma,              Library of Congress presentation
Message-ID: <161227083390.23782.15718665468822827655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 24

You are cordially invited to the following upcoming presentation:
 
Tuesday, September 9, 2008
Almost Englishmen: Baghdadi Jews in British Burma
A talk in English by Dr. Ruth Fredman Cernea, Anthropologist
Co-organized by The Asian Division Friends Society and Library of Congress Professional Association Hebrew Language Table
http://www.lcasianfriends.org/event/almost_englishmen 
 
Tuesday, September 9, 2008
12:00pm-1:00pm
Asian Reading Room Foyer, LJ-150, Jefferson Building
101 Independence Ave., SE, Washington, DC
(Metro stop: Capitol South on the Blue/Orange Line)
 
Contact: Dr. Anchi Hoh, adia at loc.gov, (202) 707-5673, Gail Shirazi, gshi at loc.gov, (202) 707-9897
 
Description:
For more than a century, Jews from the Middle East-the Baghdadis-formed vibrant communities throughout Southeast Asia. Linked across the miles by tradition, family and economic ties, ideologically the Baghdadis existed between two promised lands: the religious ideal of Jerusalem and the political promise of England. Like other minorities in the complex society that was British India, the Baghdadis gradually refashioned their lifestyles and aspirations on the British model. The Jewish experience in the lush land of Burma is emblematic of the experience of the extended Baghdadi community, whether in Bombay, Calcutta, Hong Kong, Shanghai, Singapore, Surabaya, or any of the other towns and port cities throughout Southeast Asia.
 
About the Speaker:
Dr. Ruth Fredman Cernea, Anthropologist, has reconstructed the history of the Jews of Burma through decades-long archival research and interviews in Burma, the UK, Australia, Israel, the US and other places throughout the world.  The author has done a service to Jewish and colonial studies, documenting a community and an experience that have been ignored in historical writings. She is actively involved in attempts to secure the future of the Jews who remain in present-day Myanmar. Dr. Cernea is the author of the anthropological study of the Passover Seder, Afikoman in Exile, the editor of The Great Latke-Hamantash Debate, and numerous articles on Jewish society and culture.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Fri Sep  5 16:18:02 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 05 Sep 08 11:18:02 -0500
Subject: Rajiv Jain
Message-ID: <161227083394.23782.17934335823304188061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 38

Dear Friends,

I recently received the following news from Abhishek Jain, of Motilal 
Banarsidass Publishers:

    my  uncle, Mr Rajeev Jain met with a serious accident & was in the
    hospital for nearly 2 months. There was brain injury & a couple of
    fractures on his body as well. He was discharged from the hospital
    day before yesterday [21 August]. Due to god's grace, he is out of
    danger & his health is stable & he is also recovering.

I think many, if not most, of us know Rajiv Jain, admire his warmth and 
generosity of spirit, and benefit from the ongoing work of and his 
family's old and esteemed publishing house. (How many of our students 
would have copies of Monier-Williams were it not for Motilal Banarsidass?)

I recently sent him a "get well soon" card, and I'm sure it would be 
appreciated if his many other friends and acquaintances in the field of 
Indology were to write with their best wishes. Cards may be sent care of 
Abhishek Jain, Motilal Banarsidass Publishers (P) Ltd., A-44, Naraina 
Industrial Area, Phase - 1, New Delhi-110 028, India.

Sincerely,

Christian Wedemeyer


-- 
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637 USA
http://divinity.uchicago.edu/faculty/wedemeyer.shtml
http://home.uchicago.edu/~aryadeva




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep  5 15:55:33 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Sep 08 16:55:33 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227083392.23782.7732653297341996336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 24

The Surya Siddhanta with the Sauravasana Tika from the Digital Library of 
India is missing pages 95 and 96. If anyone has a scan of these pages, 
would you please be so kind as to send a copy to Joe Leichtner at 
jgtl3 at excite.com.

The edition in question is the Sampurnanandasasmskrtavisvavidyalaya 1991 
one, ed. Sricandra Pandeya:

   http://www.worldcat.org/oclc/28262141&tab=details

Here is the DLI link:

   http://tinyurl.com/6roluz


Thanks,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
University College London




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Sep  9 13:18:31 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 09 Sep 08 15:18:31 +0200
Subject: paa.tha recitation audio/video?
Message-ID: <161227083395.23782.16157688684983339569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 17

I found on Jan Houben's web site a nice video of boys reciting RV 1.1.1. I
am wondering if anyone knows of a nice short audio or video clip of anyone
reciting a verse (ideally this one, but I'm not picky) in paa.tha style,
again ideally, ghana-paa.tha. I'd just like to illustrate to students how it
is done, and I won't use the clip commercially, or for anything other than
classroom presentation.

many thanks!  jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  9 13:24:21 2008
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 09 Sep 08 15:24:21 +0200
Subject: two new publications on (modern) Tamil
Message-ID: <161227083397.23782.2846599646962760862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4426
Lines: 91

My colleagues who are involved in teaching (modern) Tamil might be interested to know that recently two highly useful books have come out. The first is a new edition of the Cre-A dictionary. Below I quote from the publication announcement:

 

"In 1992 Cre-A published the first edition of kriyaavin tarkaalat tamizh akaraati (tamizh-tamizh-aankilam) which met the needs of students, teachers and users of the Tamil language. It was received enthusiastically by the Tamil community around the world. Drawing on our experience in dictionary making, we have now brought out a revised, expanded version of this dictionary with a wider coverage. It is a result of eight years of work, using larger language resources and sharper focus arising from Cre-A:'s twenty years of engagement with dictionary making in Tamil. Among the important features of this new edition are:

 

- a broadened conceptual framework for standard written Tamil

 

- an exposition of grammar of modern Tamil as reflected in the Dictionary, by Dr.E. Annamalai and Dr. A. Dhamotharan

 

- a database of contemporary Tamil which is four times larger than that used for the first edition

 

- significant addition of new words and senses

 

- a wider selection of words from Sri Lankan Tamil

 

- substantial increase in the number of illustrative sentences/phrases

 

- more pictorial illustrations than in the first edition.

 

More details and sample pages are in the brochure sent as an attachment to this mail. We would appreciate your support and if you could bring this information to your friends interested in contemporary Tamil.

 

with best wishes,

 

S.Ramakrishnan

Editor"

 

The email address of Cre-A is crea at vsnl.com <mailto:crea at vsnl.com> .

 

The second book is a new reader published by Mozhi (27, 3rd East Street, Thiruvanmiyur, Chennai 600041, mozhitrust at yahoo.com <mailto:mozhitrust at yahoo.com> ). Below a quotation from the publication announcement:

 

"A Contemporary Tamil Prose Reader

A New Reader.

There is a felt need for a prose reader for those who learn Tamil as a second or foreign language. Although course materials are available for the teaching of Tamil at the beginner's level and to some extent at intermediate level, there is a dearth of reading material for advanced students who have obtained some proficiency in Tamil. After Asher and Radhakrishnan's reader of 1971, this new reader fulfils the need of the learners.

The present reader contains a selection of 23 texts of contemporary prose, 15 of creative writing and 8 from non-fiction, thereby providing a cross-section of the myriad Tamil writings.

The Reader is organized as follows:

There is a short note on the author and the theme of the text. Each text is punctuated by notes in English. Difficult lexical items and culture specific items are explained in the notes. Points of grammar are given in an identifiable way. After each text, an English translation follows. The aim of providing translation is only an aid to step into the Tamil expressive system. A glossary of words of all the texts is appended at the end.

 

Features

1.	The persons who are responsible for the preparation of this reader have rich experience in teaching Tamil to foreign students and scholars; and also in conducting Tamil courses to other Indian language teachers.
2.	The selection is based according to a range in themes (from plain to emotional), on grammatical features (from common to uncommon) and on style (from popular to academic).
3.	Out of the 23 texts 7 are by women writers. A text from a Srilankan writer is also included.
4.	A practical solution is found to grade the texts. For grading, the morphology of words, patterns of sentences, features of style, currency of words, familiarity of themes are weighed in terms of relatively easy to relatively difficult axis.
5.	The Reader opens with a traditional folk tale and closes with a contemporary writer's long story of pathos and humour.
6.	The translations of the texts have been revised with inputs from native speakers of English.
7.	In the glossary, words are given with textual context and with their English translation. The glossary is exhaustive and runs into more than 170 pages.
8.	The original texts are reproduced as they are found in print form except for punctuation and word spacing. Consistency is maintained in splitting and joining words."

 

 

Herman Tieken




From arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep  9 15:38:01 2008
From: arlo.griffiths at LET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Sep 08 17:38:01 +0200
Subject: publication of NCC XV-XIX (fwd)
In-Reply-To: <alpine.DEB.1.00.0809010935310.6200@caraka>
Message-ID: <161227083400.23782.15151692555760845325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 35

Would it be possible to share with us (or me, offline) the attachment  
to which Prof. Dash refers?

Thank you,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
Instituut Kern, Universiteit Leiden


On Sep 1, 2008, at 10:37 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Indologists with an interest in Sanskrit and Prakrit manuscripts  
> will be delighted to hear that five new volumes of the New  
> Catalogus Catalogorum have just been published.  The email  
> announcement below is from Prof. S. Dash, professor of Sanskrit at  
> the Univ. of Madras, and head of the NCC project.
>
> Dominik
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: dash siniruddha <dash_sans at yahoo.co.uk>
> Date: Mon, 1 Sep 2008 06:15:05 +0100 (BST)
> Subject: publication of NCC XV-XIX
>
> Dear Sir,
>   you will be happy to know that after a long waiting the NCC  
> volumes from XV-XIX have been published.
>   please find the attachment.
>   with regards
>   Dash.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep  9 17:51:50 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Sep 08 18:51:50 +0100
Subject: INSAP VI Conference (fwd)
Message-ID: <161227083402.23782.7408962545849588302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4928
Lines: 110

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 07 Sep 2008 15:36:45 -0400
From: Rolf Sinclair <rolf at santafe.edu>
Subject: INSAP VI Conference

*  *  *

Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti
Dipartimento di Astronomia, Universita` di Padova
INAF, Osservatorio Astronomico di Padova
Specola Vaticana
THE SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON
THE INSPIRATION OF ASTRONOMICAL PHENOMENA
celebrating the 400th anniversary of Galileo's first
astronomical uses of the telescope
Venezia (Italy), October 18-23, 2009
http://www.astro.unipd.it/insap6/

**********************************************************************

Dear Colleague,

The Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti, the Astronomy
Department of Padua University, the INAF-Padua Astronomical
Observatory, and the Vatican Observatory are jointly organizing the
sixth international conference on "The Inspiration of Astronomical
Phenomena" (INSAP) to celebrate the 400th anniversary of Galileo's
first astronomical uses of the telescope.

The Conference will be held on October 18-23, 2009 at Palazzo
Franchetti in Venice, Italy. The Conference venue is one of the
premises of the Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti. It faces
onto the Grand Canal and it is surrounded by a garden.
The Conference will explore humanity's fascination with the sky, which
has been a strong and often dominant element in the human life and
culture. It provides a meeting place for scholars from a variety of
disciplines and artists to present and discuss their studies on the
cultural impact and inspirations of astronomical phenomena. The list
of topics discussed in the previous INSAP conferences is available at
the INSAP web site http://www.insap.org/insap/

The first day of the Venice Conference will be devoted to Galilean
contributions.

The attendance will necessarily be limited to 170 participants. We
suggest that interested individuals register as soon as possible.
The form for the registration and submission of the abstracts for the
oral and poster contributions is available at
http://www.astro.unipd.it/insap6/registration.html
The final deadline for registration and abstract submission will be
communicated in the next announcement.

The registration fee is foreseen to be Euro 350 and it includes the
welcome party, four lunches, and coffee breaks. We are considering a
reduced fee for the participants not attending the full Conference.
We are negotiating with the Memorie della Societa` Astronomica
Italiana to publish the Conference proceedings in their main Journal.
Full information on the scientific programme, venue, and transport, is
available on the Conference web site
http://www.astro.unipd.it/insap6/

Venice is one of most beautiful and attractive cities in the world. We
recommend you to make directly your own hotel reservation, taking into
account that for not expensive accommodations well-advanced booking is
suggested. A list of some hotels close to the Conference venue and
general web sites for hotels in Venice is available at
http://www.astro.unipd.it/insap6/accommodation.html

The previous INSAP conferences took place in 1994 in a retreat at
Rocca di Papa in Italy, near the Vatican Observatory, in 1999 at the
International Office of the University of Malta, in 2001 at the
Palermo Observatory in Italy, in 2003 at the Oxford University, and in
2005 at the Adler Planetarium and Astronomy Museum in Chicago.
Details about these conferences are available at
http://www.insap.org/insap/

Please forward this announcement to others who might be interested.
We are looking forward to meet you in Venice.

Francesco Bertola and Enrico Maria Corsini
SOC Co-Chairs
**********************************************************************
INTERNATIONAL EXECUTIVE COMMITTEE:
F. Bertola (ISVLA, Venezia, Italy),
M. Bolt (Adler Planetarium and Astronomy Museum, Chicago, USA),
N. Campion (University of Wales, Lampeter, UK),
G. V. Coyne, S. J. (Specola Vaticana, Vatican City),
C. Impey (University of Arizona, Tucson, USA),
R. P. Olowin (St. Mary's College, Moraga, USA),
D. W. Pankenier (Lehigh University, Bethlehem, USA),
R. L. Poss (University of Arizona, Tucson, USA),
V. Shrimplin (Independent Art Historian, London, UK),
R. M. Sinclair, Chair (Centro de Estudios Cientificos, Valdivia, Chile),
G. N. Wells (Ithaca College, USA)
SCIENTIFIC ORGANIZING COMMITTEE:
C. Barbieri (ISVLA, Venezia, Italy),
P. Benvenuti (Universita` di Padova, Italy),
F. Bertola, Co-Chair (ISVLA, Venezia, Italy),
G. F. Bignami (ISVLA, Venezia, Italy),
C. Chiosi (ISVLA, Venezia, Italy),
E. M. Corsini, Co-Chair (Universita` di Padova, Italy),
E. Dalla Bonta` (Universita` di Padova, Italy),
J. G. Funes, S. J. (Specola Vaticana, Vatican City),
R. Gratton (INAF-Osservatorio Astronomico di Padova, Italy),
P. Rafanelli (ISVLA, Venezia, Italy),
A. Renzini (IVSLA, Venezia, Italy)
**********************************************************************




From reimann at BERKELEY.EDU  Wed Sep 10 02:20:13 2008
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 09 Sep 08 19:20:13 -0700
Subject: paa.tha recitation audio/video?
In-Reply-To: <c4c5a5430809090618p3bedab60vda108b61255009c8@mail.gmail.co m>
Message-ID: <161227083405.23782.141696339587467537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 28

Jonathan,

Frits Staals' recording from many years ago has 
audio examples of various forms of Vedic 
recitation. It is available from Smithsonian 
Folkways: http://www.folkways.si.edu/

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

At 06:18 AM 9/9/2008, you wrote:
>I found on Jan Houben's web site a nice video of boys reciting RV 1.1.1. I
>am wondering if anyone knows of a nice short audio or video clip of anyone
>reciting a verse (ideally this one, but I'm not picky) in paa.tha style,
>again ideally, ghana-paa.tha. I'd just like to illustrate to students how it
>is done, and I won't use the clip commercially, or for anything other than
>classroom presentation.
>
>many thanks!  jonathan
>--
>J. Silk
>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden
>Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Sep 10 05:40:23 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Sep 08 07:40:23 +0200
Subject: paa.tha recitation audio/video?
In-Reply-To: <E1KdFJX-0004k2-8v@fe2.calmail>
Message-ID: <161227083407.23782.11575250573940272215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 47

I'll post Jan's website when I get to my office. In the meantime, thanks to
Luis; and Arlo was able to loan me exactly the CDs Luis refers to, which
appear to have such examples on them.  Hearty thanks for the reference!!

On Wed, Sep 10, 2008 at 4:20 AM, Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu
> wrote:

> Jonathan,
>
> Frits Staals' recording from many years ago has audio examples of various
> forms of Vedic recitation. It is available from Smithsonian Folkways:
> http://www.folkways.si.edu/
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
>
> At 06:18 AM 9/9/2008, you wrote:
>
>> I found on Jan Houben's web site a nice video of boys reciting RV 1.1.1.I
>> am wondering if anyone knows of a nice short audio or video clip of anyone
>> reciting a verse (ideally this one, but I'm not picky) in paa.tha style,
>> again ideally, ghana-paa.tha. I'd just like to illustrate to students how
>> it
>> is done, and I won't use the clip commercially, or for anything other than
>> classroom presentation.
>>
>> many thanks!  jonathan
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
>>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Sep 10 07:13:22 2008
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Sep 08 09:13:22 +0200
Subject: paa.tha recitation audio/video?
In-Reply-To: <c4c5a5430809092240h69d3d5c4u916892cd74b819e1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083410.23782.7034967276084599226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 70

here is the link I mentioned earlier:

http://www.jyotistoma.nl/EN/default.asp





On Wed, Sep 10, 2008 at 7:40 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I'll post Jan's website when I get to my office. In the meantime, thanks to
> Luis; and Arlo was able to loan me exactly the CDs Luis refers to, which
> appear to have such examples on them.  Hearty thanks for the reference!!
>
>
> On Wed, Sep 10, 2008 at 4:20 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
> reimann at berkeley.edu> wrote:
>
>> Jonathan,
>>
>> Frits Staals' recording from many years ago has audio examples of various
>> forms of Vedic recitation. It is available from Smithsonian Folkways:
>> http://www.folkways.si.edu/
>>
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>>
>>
>> At 06:18 AM 9/9/2008, you wrote:
>>
>>> I found on Jan Houben's web site a nice video of boys reciting RV 1.1.1.I
>>> am wondering if anyone knows of a nice short audio or video clip of
>>> anyone
>>> reciting a verse (ideally this one, but I'm not picky) in paa.tha style,
>>> again ideally, ghana-paa.tha. I'd just like to illustrate to students how
>>> it
>>> is done, and I won't use the clip commercially, or for anything other
>>> than
>>> classroom presentation.
>>>
>>> many thanks!  jonathan
>>> --
>>> J. Silk
>>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>>> Postbus 9515
>>> 2300 RA Leiden
>>> Netherlands
>>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From clarsha at MCMASTER.CA  Fri Sep 12 20:07:07 2008
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Fri, 12 Sep 08 16:07:07 -0400
Subject: BDK Canada Graduate Scholarship for Buddhist Studies at a              Japanese University
Message-ID: <161227083418.23782.3075723251408134225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 96

Dear List,

Please note the following scholarship. Apologies for cross-listings.

BDK Canada Graduate Scholarship for a year of Buddhist Studies at a  
Japanese University

This scholarship will enable advanced graduate students in Buddhist  
Studies who are Canadian Citizens or studying in a Canadian University  
to spend one year in a Japanese University, studying and/or carrying  
out doctoral research.

	Value:  $40,000 (Canadian)
	

	Eligibility and Terms

The applicant must be a registered full-time graduate student in a  
Canadian university or a Canadian citizen studying as a full-time  
graduate student in a university outside of Canada. Visa students in  
degree programmes in Canadian universities may apply.

Preference will be given to advanced graduate students preparing to  
carry out doctoral dissertation research, but others at an early stage  
in their study will also be considered.

Some familiarity with Japanese language is expected but fluency is not  
required.

The results of the award will be announced by January 15, 2009.   The  
term of the successful candidate's stay in Japan will be one year,  
which may begin at any time between April 1, 2009 and March 2010.

The award will be paid in two installments.  This amount should cover  
one round trip ticket to Japan and a large part of the expenses  
directly related to study in Japan.

1.	A completed application form and three letters of reference are to  
be submitted to
            Dean of Graduate Studies
            School of Graduate Studies
            McMaster University
            Hamilton, Ontario L8S 4K1
2.	Transcripts from all university level courses are to be sent  
directly to the School of Graduate Studies, McMaster University
3.	Three letters of reference.  These confidential letters must  
accompany the application in separate sealed signed envelopes.
i)	One letter must be from the applicant's supervisor.
ii) 	Another letter must be from a Japanese scholar based at the  
Japanese institution where the applicant proposes to study.
iii)	Applicants from the University of British Columbia, University of  
Calgary, McMaster University, University of Toronto and McGill  
University must have a letter from the member of the Selection  
Committee representing his or her institution.**

Applications may be obtained from
The Department of Religious Studies
McMaster University
Hamilton, Ontario, Canada  L8S 4K1
or from the website http://www.socsci.mcmaster.ca/relstud/


**Names of the members of the current Selection Committee may be  
obtained from the Department of Religious Studies, McMaster  
University.  Applicants requiring assistance in contacting scholars at  
Japanese institutions may write to a member of the Selection Committee  
for advice.

	
	Application Deadline

	November 1, 2008





Sincerely,
Shayne Clarke
-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep 12 16:23:57 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Sep 08 17:23:57 +0100
Subject: publication of NCC XV-XIX (fwd)
In-Reply-To: <1C1D8804-E588-4412-8F81-0B133DD86D9F@let.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227083415.23782.7736842240267330142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 49

the attachment was a sideways picture of a random page of one of the new 
NCC vols.  It shows that the typesetting is clear and neat, but little 
else.  This forum doesn't allow attachments, but you haven't missed 
anything important.


Best,

Dominik



On Tue, 9 Sep 2008, Arlo Griffiths wrote:

> Would it be possible to share with us (or me, offline) the attachment to 
> which Prof. Dash refers?
>
> Thank you,
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Jakarta)
> Instituut Kern, Universiteit Leiden
>
>
> On Sep 1, 2008, at 10:37 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Indologists with an interest in Sanskrit and Prakrit manuscripts will be 
>> delighted to hear that five new volumes of the New Catalogus Catalogorum 
>> have just been published.  The email announcement below is from Prof. S. 
>> Dash, professor of Sanskrit at the Univ. of Madras, and head of the NCC 
>> project.
>> 
>> Dominik
>> 
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: dash siniruddha <dash_sans at yahoo.co.uk>
>> Date: Mon, 1 Sep 2008 06:15:05 +0100 (BST)
>> Subject: publication of NCC XV-XIX
>> 
>> Dear Sir,
>>  you will be happy to know that after a long waiting the NCC volumes from 
>> XV-XIX have been published.
>>  please find the attachment.
>>  with regards
>>  Dash.




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Fri Sep 12 13:21:52 2008
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 13 Sep 08 01:21:52 +1200
Subject: Fwd: [ACAT] Cataloger for the Asian Religions Collection              (Visiting Project Cataloger)
Message-ID: <161227083412.23782.12628226255590414352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 68

Dear All,

FYI.

Please note the reply to email: aweglinski at fsu.edu


-----Forwarded Message-----
From: Ruth Ziegler <rsziegler at FSU.EDU>
To: AUTOCAT at LISTSERV.SYR.EDU
Subject: [ACAT] Cataloger for the Asian Religions Collection (Visiting Project Cataloger)
Date: Thu, 11 Sep 2008 12:03:35 -0400

Cataloger for the Asian Religions Collection (Visiting Project
Cataloger)

The Florida State University Libraries seeks applications for a
visiting cataloger to work on a recently acquired collection of
materials on Asian religions.  This is a one-year visiting appointment
with full benefits.  The collection contains approximately 25,000
volumes, mostly monographs.  Under the direction of the Associate
Director for Technical Services, the cataloger provides bibliographic
access to the collection of Asian religions materials.  Languages
represented in this large collection include English, Tibetan,
Sanskrit, Chinese, Japanese and Korean.  The cataloger must be able to
perform original cataloging and complex copy cataloging in a variety of
formats and languages.


Requirements:  MLS/MLIS degree from an ALA-accredited institution with 
1 year of paraprofessional or professional cataloging experience,
ability to catalog foreign language materials,  knowledge of applicable
cataloging standards (AACR2, LCSH, LCRI, MARC21, LCC, etc.), knowledge
of authority control principles. Must have excellent verbal and written
communication skills.  Preferred:  reading knowledge of one or more of
the Asian languages listed above, Interested candidates should submit a
cover letter, resume and three professional references via e-mail to
aweglinski at fsu.edu.  A review of applications will begin on October
10th, 2008 and continue until the position is filled.  Salary:  $42,000
plus full benefits package. An Equal Opportunity/Access/Affirmative
Action Employer.


***********************************************************************

E-mail AUTOCAT listowners:             autocat-request at listserv.syr.edu
Search AUTOCAT archives:  http://listserv.syr.edu/archives/autocat.html
Selected AUTOCAT commands: http://www.cwu.edu/~dcc/Autocat/options.html
  By posting messages to AUTOCAT, the author does not cede copyright

***********************************************************************


Best regards,

 Richard Mahoney


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Sep 14 10:53:57 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 14 Sep 08 05:53:57 -0500
Subject: epigraphia indica
Message-ID: <161227083420.23782.352244673982355026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 24

Might any of you have ready access to  Epigraphia Indica I and
be able to scan or photocopy just a few pages for me? 
What I am looking for is:

"A Chandella Inscription from Mahoba," Epigraphia Indica I,
pp. 217-222.

Please respond off list:

m-kapstein at uchicago.edu

with thanks in advance, 



Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Sep 15 09:53:53 2008
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 15 Sep 08 04:53:53 -0500
Subject: Epigraphia indica
Message-ID: <161227083423.23782.13006590056066508672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 19

I am very grateful to Anna Slaczka in Leiden
and Burhkard Quessel in London for having
so quickly responded with the required pages
scanned. Others have kindly written to me
as well. Now that I have the pages though, please
do not go to any further trouble! I thank
all who responded, or were thinking to respond soon.

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Mon Sep 15 17:49:10 2008
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 Sep 08 10:49:10 -0700
Subject: River Ulhas
In-Reply-To: <007401c91759$10ce1800$9f477257@zen>
Message-ID: <161227083431.23782.4960986183022000659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 23

ulhaasa is a Skt word itself. The spelling Ulhas is simply according to the
Marathi pronunciation. In Nagari writing, the word is indistinguishable from
its Skt form.

Many cities and rivers of India have auspicious/appropriate and
aesthetically pleasant names (cities: Srinagar, Ujjayini; rivers
Brahma-putra, K.sipraa, Mahaanadii etc.). Ulhaasa/Ulhas is one of them.

I do not know what the oldest attestation of the name is. However, I see no
reason to suspect that it has come as a replacement for some other name.

a.a.


> From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> Date: Mon, 15 Sep 2008 18:32:45 +0100

> Does anybody know a pre-modern / Sanskritic name for the River Ulhas (just
> north of Bombay) ?  I have looked in relevent sources, but can't find
> anything.




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Sep 15 17:57:43 2008
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 15 Sep 08 10:57:43 -0700
Subject: River Ulhas
In-Reply-To: <C4F3EE26.AAA4%ashok.aklujkar@gmail.com>
Message-ID: <161227083434.23782.9672658045881332300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 33

Cf.  Kannada uLku, shine.

On Sep 15, 2008, at 10:49 AM, Ashok Aklujkar wrote:

> ulhaasa is a Skt word itself. The spelling Ulhas is simply according  
> to the
> Marathi pronunciation. In Nagari writing, the word is  
> indistinguishable from
> its Skt form.
>
> Many cities and rivers of India have auspicious/appropriate and
> aesthetically pleasant names (cities: Srinagar, Ujjayini; rivers
> Brahma-putra, K.sipraa, Mahaanadii etc.). Ulhaasa/Ulhas is one of  
> them.
>
> I do not know what the oldest attestation of the name is. However, I  
> see no
> reason to suspect that it has come as a replacement for some other  
> name.
>
> a.a.
>
>
>> From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
>> Date: Mon, 15 Sep 2008 18:32:45 +0100
>
>> Does anybody know a pre-modern / Sanskritic name for the River  
>> Ulhas (just
>> north of Bombay) ?  I have looked in relevent sources, but can't find
>> anything.




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Sep 15 18:09:42 2008
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 Sep 08 11:09:42 -0700
Subject: River Ulhas
In-Reply-To: <007401c91759$10ce1800$9f477257@zen>
Message-ID: <161227083437.23782.8201141337445984263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 7

Please correct ulhaasa to ullaasa (fromud + las) in my earlier hurriedly
typed message. Skt ullaasa appears also as ulhaasa in Marathi.

a.a.




From athr at LOC.GOV  Mon Sep 15 20:03:05 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 15 Sep 08 16:03:05 -0400
Subject: books on Gupta inscriptions, Nepal
Message-ID: <161227083442.23782.4057983605284338811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 30

Dear Enrica,

I have sent you in a separate message scans of the articles on inscriptions by Baburama Acarya from the bibliography of his works in BAbuRAma AcArya ra uhANkA kRti (Kirtipur, V.S. 2029).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Enrica Garzilli <garzilli at ASIATICA.ORG> 08/29/08 7:42 AM >>>

Dear Colleagues,

does anybody know titles and biblio of the books on (Gupta) inscriptions by
Baburam Acharya, Yogi Nara Hari Nath e Naya Raj Pant? (perhaps Mahes Pant,
though I don't have his latest email address)

Thanks in advance, please answer me on or off list,

Dr. Enrica Garzilli




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon Sep 15 15:27:37 2008
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Mon, 15 Sep 08 16:27:37 +0100
Subject: death of Prof R.M.Sharma and request for contributions to commem.              vol.
Message-ID: <161227083426.23782.9173155934526453459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 55

Dear Colleagues,

As some of you may already have seen from other sources, Professor Ram  
Murti Sharma, the former VC of Sampurnananda Skt University and a  
Board member of the International Association of Sanskrit Studies,  
died on 14th June.

Recently I received a message from Professor Ram Murti Sharma's son,  
Dr Sunil Sharma, from which I quote:
We are planning a COMMEMORATION VOLUME in his honour.  Through this  
letter, I wud request ... ... <IASS> members to send a paper on any  
theme in Indian and Western Philosophy and Culture including  
Sanskritization or any topic in which they specialize by 30th Nov  
2008.  However, it wud b better if papers have a global perspective as  
his last book, yet to b released, abt which I wud inform, is titled  
VEDANTA-EAST AND WEST.  Doesn't matter, if the paper has been  
pre-presented elsewhere.  We will like to enrich this volume by  
contributions fron IASS members."

In a subsequent message  in which he agreed to my sending this message  
to the list, he amplified his remarks on the them as follows:
"Since, his field was VEDANTA, we will more than welcome papers in  
VEDANTA but at d same time, let it be left to the scholar for greater  
freedom and flexibility. They can send it by 30th Nov,2008 by e-mail  
in MS-Word and/or send d hard copy at the undermentioned address of my  
office. The language can be English/ Sanskrit/ Hindi.However, we wud  
prefer English for a global reach."

Dr Sunil Sharma
Faculty of Management Studies,
University of Delhi,
DELHI-110007.
ssharma at fms.edu


I hope that some of you will be in a position to accede to this  
request (and would be pleased to be informed, if you do so).

With all good wishes

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Sep 15 17:32:45 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 15 Sep 08 18:32:45 +0100
Subject: River Ulhas
Message-ID: <161227083428.23782.9560664128643199586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 9

Does anybody know a pre-modern / Sanskritic name for the River Ulhas (just 
north of Bombay) ?  I have looked in relevent sources, but can't find 
anything.

Many thanks,
Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Sep 15 19:04:18 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 15 Sep 08 20:04:18 +0100
Subject: River Ulhas
Message-ID: <161227083439.23782.16485352318538507791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 14

Dear Ashok (and George),

Thanks for the information.  That is somewhat helpful.  The thing is, I am 
trying to identify a river somewhere between and including the Narmadaa and 
the Ulhas from a Tibetan translation (mdzes-'byor) which roughly means 
"endowed with beauty / prosperity / goodness".  I had wondered if the Ulhas 
was at some time known as the Kalyaa.nika in view of the town upstream today 
called Kalyana.

Many thanks,
Stephen Hodge




From buescher at HUM.KU.DK  Mon Sep 15 19:48:55 2008
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 15 Sep 08 21:48:55 +0200
Subject: SV: River Ulhas
Message-ID: <161227083449.23782.8129825203979684888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 39

Dear Stephen,

>the thing is, I am trying to identify a river somewhere between and 
>including the Narmadaa and the Ulhas from a Tibetan translation (mdzes-'byor) 
>which roughly means "endowed with beauty / prosperity / goodness". 

mdzes-'byor may very well translate the term/name ullAsa (incl. connotations such 
as splendor, brightness, beauty) itself.  
Here is a map showing a lot of rivers in Maharashtra:

http://www.mapsofindia.com/maps/maharashtra/maharashtraphysical.htm

Best regards,

Hartmut Buescher




-----Oprindelig meddelelse-----
Fra: Indology p? vegne af Stephen Hodge
Sendt: ma 15-09-2008 21:04
Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Emne: Re: River Ulhas
 
Dear Ashok (and George),

Thanks for the information.  That is somewhat helpful.  The thing is, I am 
trying to identify a river somewhere between and including the Narmadaa and 
the Ulhas from a Tibetan translation (mdzes-'byor) which roughly means 
"endowed with beauty / prosperity / goodness".  I had wondered if the Ulhas 
was at some time known as the Kalyaa.nika in view of the town upstream today 
called Kalyana.

Many thanks,
Stephen Hodge




From palaniappa at AOL.COM  Mon Sep 15 21:23:51 2008
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 Sep 08 22:23:51 +0100
Subject: Conference on Jainism in South India
Message-ID: <161227083444.23782.8271173877208562173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 12

Dear Indologists,

South Asia Research and Information Institute (www.sarii.org) and Southern 
Methodist University's Department of Religious Studies are sponsoring a 
free one-day conference on Saturday, September 20 on "Jainism in South 
India". For details, see http://sarii.org/id19.html .   
 
Regards,
S. Palaniappan




From garzilli at ASIATICA.ORG  Mon Sep 15 22:52:37 2008
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 16 Sep 08 00:52:37 +0200
Subject: books on Gupta inscriptions, Nepal
In-Reply-To: <20080915T160305Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083446.23782.12073022578158073644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 40

Thanks Allen, efficient, professional, and very kind -- as usual.

enrica

On Mon, Sep 15, 2008 at 10:03 PM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:

> Dear Enrica,
>
> I have sent you in a separate message scans of the articles on inscriptions
> by Baburama Acarya from the bibliography of his works in BAbuRAma AcArya ra
> uhANkA kRti (Kirtipur, V.S. 2029).
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>
> >>> Enrica Garzilli <garzilli at ASIATICA.ORG> 08/29/08 7:42 AM >>>
>
> Dear Colleagues,
>
> does anybody know titles and biblio of the books on (Gupta) inscriptions by
> Baburam Acharya, Yogi Nara Hari Nath e Naya Raj Pant? (perhaps Mahes Pant,
> though I don't have his latest email address)
>
> Thanks in advance, please answer me on or off list,
>
> Dr. Enrica Garzilli
>




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Sep 17 13:46:30 2008
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 17 Sep 08 15:46:30 +0200
Subject: Addresses
In-Reply-To: <B89CFC58-7538-411B-A1CD-62BEF7DBDADD@helsinki.fi>
Message-ID: <161227083454.23782.6850724426252740837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 36

Dear Klaus,

I have:

32 rue Charlot
75003 Paris (FRANCE)

125 Vivekananda Road Cross, Yadavagiri
Mysore 570020 (INDIA).


My best,

Enrica


On Wed, Sep 17, 2008 at 3:17 PM, Klaus Karttunen <
klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:

> Could someone kindly tell me the e-mail addresses of Toru Yagi and
> Pierre-Sylvain Filliozat.
> Thanks,
>
> Klaus Karttunen, Ph.D.
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Institute for Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>
> Tel +358-(0)9-191 22674
>  Fax +358-(0)9-191 22094
>  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Sep 17 13:47:40 2008
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 17 Sep 08 15:47:40 +0200
Subject: Addresses
In-Reply-To: <25af6cd10809170646t7645a4e8nc2c35684229d817b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227083456.23782.12500420055219098734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 43

ps This is the address of Pierre-Sylvain Filliozat

On Wed, Sep 17, 2008 at 3:46 PM, Enrica Garzilli <garzilli at asiatica.org>wrote:

> Dear Klaus,
>
> I have:
>
> 32 rue Charlot
> 75003 Paris (FRANCE)
>
> 125 Vivekananda Road Cross, Yadavagiri
> Mysore 570020 (INDIA).
>
>
> My best,
>
> Enrica
>
>
>
> On Wed, Sep 17, 2008 at 3:17 PM, Klaus Karttunen <
> klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>
>> Could someone kindly tell me the e-mail addresses of Toru Yagi and
>> Pierre-Sylvain Filliozat.
>> Thanks,
>>
>> Klaus Karttunen, Ph.D.
>> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>> Institute for Asian and African Studies
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>
>> Tel +358-(0)9-191 22674
>>  Fax +358-(0)9-191 22094
>>  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>
>
>




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Wed Sep 17 13:17:27 2008
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 17 Sep 08 16:17:27 +0300
Subject: Addresses
Message-ID: <161227083451.23782.18335880231432570671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 16

Could someone kindly tell me the e-mail addresses of Toru Yagi and  
Pierre-Sylvain Filliozat.
Thanks,

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From kachru at UCHICAGO.EDU  Thu Sep 18 16:54:28 2008
From: kachru at UCHICAGO.EDU (Sonam Kachru)
Date: Thu, 18 Sep 08 11:54:28 -0500
Subject: Epigraphia indica
Message-ID: <161227083461.23782.13767152142357416170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 11

Professor,

I am happy to see that the articles I couldn't locate at the 
Reg are now with you. Thanks for being so understanding 
about their unavailability at the Reg.

Best,
Sonam




From kachru at UCHICAGO.EDU  Thu Sep 18 16:58:10 2008
From: kachru at UCHICAGO.EDU (Sonam Kachru)
Date: Thu, 18 Sep 08 11:58:10 -0500
Subject: Epigraphia indica
Message-ID: <161227083463.23782.16727383514068882105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 6

Apologies to everyone for a personal message being posted 
like this.
-Sonam 




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Thu Sep 18 10:18:11 2008
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 18 Sep 08 13:18:11 +0300
Subject: Addresses
Message-ID: <161227083459.23782.11713199877505467711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

My best thanks to Jean-Luc Chevillard, Eugen Ciurtin, G. Colas,  
Masato Fujii, Enrica Garzilli, and Dominik Wujastyk for prompt answers.

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Sep 19 13:10:10 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (JOHN HUNTINGTON)
Date: Fri, 19 Sep 08 09:10:10 -0400
Subject: epigraphia indica
In-Reply-To: <20080914055357.BKG45653@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227083466.23782.2644021579467468098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 60

Dear Matt,


I have been without power for a week and only now have some because I ?am visiting a relative in California. ?However, I believe we have the volume in my our personal library in microfiche?format. ?I will check Tuesday when I return.


John

----- Original Message -----
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU
Date: Sunday, September 14, 2008 6:58 am
Subject: epigraphia?indica
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Might any of you have ready access to? Epigraphia?Indica?I and
> be able to scan or photocopy just a few pages for me? 
> What I am looking for is:
> 
> "A Chandella?Inscription from Mahoba," Epigraphia?Indica?I,
> pp. 217-222.
> 
> Please respond off list:
> 
> m-kapstein at uchicago.edu
> 
> with thanks in advance, 
> 
> 
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata?Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> 
> Directeur?d'?tudes
> Ecole Pratique?des?Hautes?Etudes, Paris
> 
> 
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
> 
> Teach CanIt if this mail (ID 681347266) is spam:
> Spam:??????? 
> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=681347266&m=4b0ada3c8c62Not 
> spam:??? https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=681347266&m=4b0ada3c8c62
> Forget vote: 
> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=681347266&m=4b0ada3c8c62----
> --------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> 

_ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ * _ *

John C. Huntington, Professor
??? (Buddhist art and Practice Methodologies)? 
??? The Department of the History of Art
??? The Ohio State University




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Wed Sep 24 11:49:58 2008
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Wed, 24 Sep 08 17:19:58 +0530
Subject: Kasika - new edition in one volume - Sanskrit Academy, Hyd
In-Reply-To: <fc20a3ad468f.48d36c72@osu.edu>
Message-ID: <161227083468.23782.2023866464006971453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 23

Dear list members,

I would like to draw your kind attention to the recent edition of Kasika - a commentary on Ashtadhyayi of Panini by Jayaditya & Vamana published by the Sanskrit Academy, Hyd. This edition is a reprint of old edition of the same work in two volumes. Now it is added with index in two separate volumes. This edition includes two earlier volumes in one volume, which runs about 1000 pages. The speciality of this edition is that all recension's of Kasika that are found in different edition in whole India are presented with comparison. This useful for students and scholars of Paninian Grammar. Interested may contact the Director, Sanskrit Academy, Osmania University, Hyd. 

Title : Kasika of Jyayaditya & Vamana
Price: Rs. 1000/- (Indian Price) 
Concession : 15%
Postage : Extra.

Email : sanskritacademyhyd at gmail.com 

Many other books are also available in 50% discount (only for clear the stock). Descriptive catalogue of published may be requested from the Director.

with regards,
shrivara




      Get an email ID as yourname at ymail.com or yourname at rocketmail.com. Click here http://in.promos.yahoo.com/address




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Sep 25 07:02:49 2008
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 25 Sep 08 09:02:49 +0200
Subject: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
Message-ID: <161227083472.23782.2173359595541027150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 28

The following query is forwarded to the list at the request of Fancy Wong.

Please post replies directly to Fancy Wong (fancy0479 at yahoo.com.cn), who 
is not a list subscriber.

Birgit Kellner

----------- beginning of message by F. Wong -------------------------

Hi, everyone.

I've got a picture.
http://www.majhost.com/gallery/0479/mgs5/ag6-mgs2-flyer-e3-2001-copy.jpg

The background illustration is from Niklas M?ller's "Glauben, Wissen und
Kunst der alten Hindus".

I want your kind help for two things.
1. The original illustration(large enough to read the text in the picture).
2. The English translation of the text in the picture.

Thanks in advance.
And best wishes.

Wong (fancy0479 at yahoo.com.cn)




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 25 10:08:51 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 25 Sep 08 12:08:51 +0200
Subject: AW: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
Message-ID: <161227083475.23782.11174540902476680512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 78

The plates of Niklas M?ller's work are now part of the GRETIL e-library:
 
http://resolver.sub.uni-goettingen.de/purl/?gr_elib-65
<http://resolver.sub.uni-goettingen.de/purl/?gr_elib-65> 
 
The text volume of 630 pages will take a little longer to process, but it
certainly merits attention, if only for the fact that it belies all manner of
assertions about "romantic indology" etc.
 
The illustration in question is on the upper part of plate I*. Will someone
be so kind as to provide the questioner with translations of the headings?
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Birgit Kellner
Gesendet: Do 25.09.2008 09:02
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Request for an Illustration from Early German work on Indian myths
(F. Wong)



The following query is forwarded to the list at the request of Fancy Wong.

Please post replies directly to Fancy Wong (fancy0479 at yahoo.com.cn), who
is not a list subscriber.

Birgit Kellner

----------- beginning of message by F. Wong -------------------------

Hi, everyone.

I've got a picture.
http://www.majhost.com/gallery/0479/mgs5/ag6-mgs2-flyer-e3-2001-copy.jpg

The background illustration is from Niklas M?ller's "Glauben, Wissen und
Kunst der alten Hindus".

I want your kind help for two things.
1. The original illustration(large enough to read the text in the picture).
2. The English translation of the text in the picture.

Thanks in advance.
And best wishes.

Wong (fancy0479 at yahoo.com.cn)




From reimann at BERKELEY.EDU  Thu Sep 25 21:12:01 2008
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 25 Sep 08 14:12:01 -0700
Subject: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
In-Reply-To: <20080925T155326Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083484.23782.16831522815526060885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 58

Allen,

Niklas Muller's book seems to have been an important influence (and 
the source for Indic materials) for Johann Malfatti (1775-1859), 
described by Christian Kerslake as one of the "founding figures of 
modern occultism."

Kerslake's article is here:

http://culturemachine.tees.ac.uk/InterZone/kerslake.htm

The illustrations seem to be like those in Robert Fludd's and 
Athanasius Kircher's works. Was this just a common style?

Luis
_____


At 12:53 PM 9/25/2008, you wrote:
>I happen to own an excellent copy of this book, or rather of the 
>illustrations only, nice and flat rather than folded as in the 
>reprint, which I found at an antiques show.  If F. Wong, whom I am 
>carboning, needs a better scan than the GRETIL provides, I can try 
>to make one.
>
>Could Reinhold elaborate further on the nature of the work and his 
>comment, "it it belies all manner of
>assertions about "romantic indology" etc."?
>
>It is interesting to me because some of the iconography seems quite 
>unlike anything else I have seen, but on the other hand the style 
>strikes me as accurately based on contemporary Indian painting 
>styles, though of course transmitted through the European eye of the 
>time.  Also, some of the illustrations seem to be copying damaged 
>originals, showing where the edge has been mutilated, which may 
>indicate either close, scrupulous copying or some cunning deceit.
>
>Could this work have something to do with Freemasonry and other 18th 
>and 19th c. occultist currents?
>
>
>Allen
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Team Coordinator
>South Asia Team, Asian Division
>Library of Congress, Jefferson Building 150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
>Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 25 19:53:26 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 25 Sep 08 15:53:26 -0400
Subject: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
Message-ID: <161227083477.23782.11214951640582271523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 26

I happen to own an excellent copy of this book, or rather of the illustrations only, nice and flat rather than folded as in the reprint, which I found at an antiques show.  If F. Wong, whom I am carboning, needs a better scan than the GRETIL provides, I can try to make one.  

Could Reinhold elaborate further on the nature of the work and his comment, "it it belies all manner of
assertions about "romantic indology" etc."?

It is interesting to me because some of the iconography seems quite unlike anything else I have seen, but on the other hand the style strikes me as accurately based on contemporary Indian painting styles, though of course transmitted through the European eye of the time.  Also, some of the illustrations seem to be copying damaged originals, showing where the edge has been mutilated, which may indicate either close, scrupulous copying or some cunning deceit.

Could this work have something to do with Freemasonry and other 18th and 19th c. occultist currents?


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 25 20:33:13 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Sep 08 21:33:13 +0100
Subject: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
In-Reply-To: <20080925T155326Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227083480.23782.646918105181727738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 12

Could anyone addressing this topic be sure to CC their email to the 
Fancy Wong, who raised the query initially, off list. Her email is

 	fancy0479 at yahoo.com.cn

I've forwarded the messages from Reinhold and Allen.

Best,
DW




From wmcox at UCHICAGO.EDU  Fri Sep 26 15:26:20 2008
From: wmcox at UCHICAGO.EDU (Whitney Cox)
Date: Fri, 26 Sep 08 10:26:20 -0500
Subject: Request for help with Telugu
Message-ID: <161227083498.23782.9133147301946725301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 32

Dear Stephen,

DEDR no. 1680: "Te[lugu] g(r)u.d.du 'eyeball, egg', while -lu-
is, I think, a plural/honorific.

wc

---- Original message ----
>Date: Fri, 26 Sep 2008 15:55:13 +0100
>From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>  
>Subject: Request for help with Telugu  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>I wonder if anybody who knows Telugu can help with this. I
have a gloss in 
>Pali on the place name Mora.n.da, the supposed place of
origin of 
>Buddhaghosa: "nemaliiti telagu-vohaaro ca morassa, gundalu
iti ca a.n.dassa"
>
>I have ascertained that "nemali" is indeed "peacok" (mora),
but I can't find 
>any confirmation that "gundulu" is "egg" (or similar) in Telugu.
>
>I would be grateful for any help with this.
>
>Best wishes,
>
>Stephen Hodge




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Sep 26 08:16:32 2008
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 26 Sep 08 11:16:32 +0300
Subject: A Contemporary Tamil Prose Reader
Message-ID: <161227083487.23782.16999042393880458687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 60

On 9 Sept 2008, Herman Tieken announced on the Indology list the  
publication of a new Tamil prose reader. I would like to forward the  
following details of this publication provided by Dr. P.R.  
Subramanian, the editor of the reader.

With best regards, Asko Parpola

?A Contemporary Tamil Prose Reader?

A New Reader
There is a felt need for a prose reader for those who learn Tamil as a  
second or foreign language.  Although course materials are available  
for the teaching of Tamil at the beginner?s level and to some extent  
at intermediate level, there is a dearth of reading material for  
advanced students who have obtained some proficiency in Tamil. The  
present reader contains a selection of 23 texts of contemporary prose,  
15 of creative writing and 8 from non-fiction, thereby providing a  
cross-section of the myriad Tamil writings.

The Reader is organized as follows:
There is a short note on the author and the theme of the text.  Each  
text is punctuated by notes in English.  Difficult lexical items and  
culture specific items are explained in the notes.  Points of grammar  
are given in an identifiable way. After each text, an English  
translation follows.  A glossary of words of all the texts is appended  
at the end.

Features
*	The persons who are responsible for the preparation of this reader  
have good experience in teaching Tamil to foreign students and  
scholars; and also in conducting Tamil courses to other Indian  
language teachers.
*	Out of the 23 texts 7 are by women writers.  A text from a Srilankan  
writer is also included.
*	A practical solution is found to grade the texts. For grading, the  
morphology of words, patterns of sentences, features of style,  
currency of words, and familiarity of themes are weighed in terms of  
relatively easy to relatively difficult axis.
*	The Reader opens with a traditional folk tale and closes with a  
contemporary writer?s long story of pathos and humour.
*	The translations of the texts have been revised with inputs from  
native speakers of English.
*	In the glossary, words are given with textual context and with their  
English translation. The glossary is exhaustive and runs into more  
than 170 pages.

Price: (Hard cover) U.S.$ 20, Euro 13, Indian Rs. 900 (all inclusive  
of postage by airmail)

Address:
MOZHI
27, 3rd East Street
Thiruvanmiyur
Chennai 600 041
India
email:  mozhitrust at yahoo.com
Phone: +91-44-24455818,   +91-44-24424166




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Sep 26 09:21:58 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 26 Sep 08 11:21:58 +0200
Subject: AW: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths(F. Wong)
Message-ID: <161227083490.23782.10316717498759198533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 37

Von: Allen W Thrasher [mailto:athr at loc.gov]

 
Could Reinhold elaborate further on the nature of the work and his comment,
"it it belies all manner of
assertions about "romantic indology" etc."?
 
 
Whatever description I could give of this multi-facetted work would be
inappropriate, I think. The article pointed out by Luis Gonzalez-Reimann may
give a first impression, although (necessarily) from the perspective of
M?ller's influence on Malfatti. [I hope to bring out an electronic edition on
GRETIL soon, but the particular type of Fraktur, in combination with poor
print quality, makes OCR a difficult  business.]
 
What I alluded to with the above remark is that although he nominally adheres
to the notion of India as the cradle of humanity, belief, learning, the arts,
etc., -- a notion that is usually associated with Herder and F. Schlegel's
1808 essay, but, contrary to the pronouncements of present-day theorists, is
absent in indological writings --, M?ller is far from depicting India as a
"romantic" paradise. In his expositions as well as in his plates he
explicitly strives for accuracy. Consequently, no love is lost, e.g., on the
"Oriental scenery" of the Daniell brothers, along with other British works on
India.
 
Just for the record: M?ller cannot be considered an indologist by any
standard, although he frequently refers to A.W. Schlegel, at the time of
publication still the only established indologist in Germany.
 
Best regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Fri Sep 26 15:29:21 2008
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 26 Sep 08 11:29:21 -0400
Subject: Request for help with Telugu
In-Reply-To: <002601c91fe7$e2162ba0$10407257@zen>
Message-ID: <161227083501.23782.7312388533010540311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 20

I don't know much of Telugu but happen to know the meaning of "Gundu" 
which is round, globular, spherical. Perhaps by extension gundulu means 
egg.  // Bindu Stephen Hodge wrote:
> I wonder if anybody who knows Telugu can help with this. I have a 
> gloss in Pali on the place name Mora.n.da, the supposed place of 
> origin of Buddhaghosa: "nemaliiti telagu-vohaaro ca morassa, gundalu 
> iti ca a.n.dassa"
>
> I have ascertained that "nemali" is indeed "peacok" (mora), but I 
> can't find any confirmation that "gundulu" is "egg" (or similar) in 
> Telugu.
>
> I would be grateful for any help with this.
>
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Sep 26 10:35:56 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 26 Sep 08 12:35:56 +0200
Subject: Request for help with manuscript
Message-ID: <161227083493.23782.3522675626248924673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 48

Respected members of the list,
by coincidence, I'm also struggling with illustrations, although of a
different kind. The manuscript in question contains drawings, specimens of
which you will find here:
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_01.jpg
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_02.jpg
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_03.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_03.jpg> 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_04.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_04.jpg> 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_05.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_05.jpg> 
 
Would someone be so kind as to give me a clue what they are about?
 
 
Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Sep 26 14:55:13 2008
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 26 Sep 08 15:55:13 +0100
Subject: Request for help with Telugu
Message-ID: <161227083496.23782.14487714442877263055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 15

I wonder if anybody who knows Telugu can help with this. I have a gloss in 
Pali on the place name Mora.n.da, the supposed place of origin of 
Buddhaghosa: "nemaliiti telagu-vohaaro ca morassa, gundalu iti ca a.n.dassa"

I have ascertained that "nemali" is indeed "peacok" (mora), but I can't find 
any confirmation that "gundulu" is "egg" (or similar) in Telugu.

I would be grateful for any help with this.

Best wishes,

Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep 26 17:31:32 2008
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Sep 08 18:31:32 +0100
Subject: Request for an Illustration from Early German work on Indian              myths (F. Wong)
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0809252131340.5720@Caraka>
Message-ID: <161227083506.23782.10307638521720618686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 23

Fancy has written to say this isn't necessary: she's reading the list from 
the archive.

Best,
Dominik



On Thu, 25 Sep 2008, Dominik Wujastyk wrote:

> Could anyone addressing this topic be sure to CC their email to the Fancy 
> Wong, who raised the query initially, off list. Her email is
>
> 	fancy0479 at yahoo.com.cn
>
> I've forwarded the messages from Reinhold and Allen.
>
> Best,
> DW
>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Sep 26 16:24:09 2008
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 26 Sep 08 22:09:09 +0545
Subject: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5460D@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227083503.23782.15733794687629987321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 68

Swapping round the tops and bottoms of photos 3 and 4 might help.  The  
top of 3 certainly looks as if it would fit better with the bottom of  
4.  The label on the top part of 3 might then also fit better, for it  
seems to read magaramuraari.h||, perhaps an error for makaramuraari.h ?

Yours, with best wishes,
Dominic Goodall


Dominic Goodall,
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (French School of Asian Studies),
P.O. Box 151,
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001,
(dominicgoodall at efeo-pondicherry.org)

On 26 Sep 2008, at 16:20, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Respected members of the list,
> by coincidence, I'm also struggling with illustrations, although of a
> different kind. The manuscript in question contains drawings,  
> specimens of
> which you will find here:
>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_01.jpg
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_02.jpg
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_03.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_03.jpg>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_04.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_04.jpg>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_05.jpg
> <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_05.jpg>
>
> Would someone be so kind as to give me a clue what they are about?
>
>
> Many thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
> GRETIL e-library:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Mon Sep 29 08:47:56 2008
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 29 Sep 08 09:47:56 +0100
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D54612@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227083514.23782.7696071539094676103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 110

The beak-faced figure in the Narasi.mhavadha.h picture is the  
"Sarabha, a form of "Siva or Viirabhadra who puts an end to the man- 
lion incarnation. For a study of some aspects of this episode in the  
Puraa.nas, see:

Phyllis Granoff, Saving the Saviour: "Siva and the Vai.s.nava  
Avataaras in the Early Skandapuraa.na, in: H.T. Bakker, Origin and  
Growth of the Puraa.nic Text Corpus. With Special Reference to the  
Skandapuraa.na, Delhi 2004, pp.111-138.

Best wishes,
Peter Bisschop

---
Dr Peter Bisschop
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm


On 29 Sep 2008, at 09:19, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Here is a summary of comments, via list and private, on the drawings:
>
> - The ms. was probably designed as a leporello. After its assumed
> disintegration the loose leaves seem to have been stitched together  
> at both
> ends (best visible on some of the scans I didn't upload), with  
> occasional
> confusion of sequence.
> - It is probably a sketch book that served as a model for  
> artistic / ritual
> drawings.
> - Similar designs can be found, e.g., in the Kubyauk-gyi at  
> Myinkaba in Pagan
> (see Claudine Bautze-Picron, "Buddhist Murals of Pagan", Bangkok  
> 2003, pls
> 184 & 185. Pl. 185 [not available to me at present]).
> - The Bujimol script indicates Nepalese (or North-east Indian?)  
> origin.
> - Consequently, allowance has to be made with regard to spelling,  
> beyond the
> most obvious deviations (e.g., "vada" for "vadha").
>
> Many thanks to all contributors!
>
>
> I have to admit that I'm still puzzled by these drawings. To give  
> one further
> example:
>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_06.jpg
>
> "Naadasi.mhavada.h" probably stands for "Narasi.mhavadha.h", as  
> suggested by
> the attributes of the loosing party: lion's head, gadaa, cakra. But  
> who is
> the beak-faced figure that is about to tear Narasimha apart? What  
> is known
> about an assault on Narasimha? And what to make of the erotic  
> aspects of some
> of the drawings?
>
> Help much appreciated!
>
>
> Many thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
> GRETIL e-library:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>
>
>


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Sep 29 08:19:06 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 29 Sep 08 10:19:06 +0200
Subject: AW: Request for help with manuscript
Message-ID: <161227083511.23782.8788405221470396695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 65

Here is a summary of comments, via list and private, on the drawings:
 
- The ms. was probably designed as a leporello. After its assumed
disintegration the loose leaves seem to have been stitched together at both
ends (best visible on some of the scans I didn't upload), with occasional
confusion of sequence.
- It is probably a sketch book that served as a model for artistic / ritual
drawings.
- Similar designs can be found, e.g., in the Kubyauk-gyi at Myinkaba in Pagan
(see Claudine Bautze-Picron, "Buddhist Murals of Pagan", Bangkok 2003, pls
184 & 185. Pl. 185 [not available to me at present]).
- The Bujimol script indicates Nepalese (or North-east Indian?) origin.
- Consequently, allowance has to be made with regard to spelling, beyond the
most obvious deviations (e.g., "vada" for "vadha").
 
Many thanks to all contributors!
 
 
I have to admit that I'm still puzzled by these drawings. To give one further
example:
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_06.jpg
 
"Naadasi.mhavada.h" probably stands for "Narasi.mhavadha.h", as suggested by
the attributes of the loosing party: lion's head, gadaa, cakra. But who is
the beak-faced figure that is about to tear Narasimha apart? What is known
about an assault on Narasimha? And what to make of the erotic aspects of some
of the drawings?
 
Help much appreciated!
 
 
Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Sep 29 15:37:16 2008
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 29 Sep 08 11:37:16 -0400
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D54612@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227083517.23782.7731788613854809880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 56

Dear Reinhold,

In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an  
"accordion-fold" book. In Nepal Bhasa (Newar) they are called  
thyasaphu and can be anything from very small to about about 100  
folds or more. Frequently they have an arsenic coating on one side,  
which gives it a characteristic yellow cast,  to keep the insects at  
bay.

  An important example of an iconographic model book in the thyasaphu  
format is at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ChakraBook02A.html
  from the Circle of Bliss Exhibition

Another with the arsenic coating is at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ 
ChakraRitual02A.html

Also from the CoB

While the Model books are often called sketch books they are usually  
not. True sketchbooks were an artist is learning something are known  
(the Jivarama sketch book of NS 555) (see my  ?Nevar Artist  
Jivarama?s Sketch Book,? in Indian Art Treasures: Suresh Neotia  
Collection. Varanasi; J?ana-Pravaha (Center for Cultural Studies and  
Research) with Mosaic Books 2006, pp. 74-85) it may be downloaded at:

http://tiny.cc/NZbUs

This is actually one of the most complete studies of a "sketch book"  
to date.

The four complete and two fragmentary designs you have posted,  
suggest that this is a model book of designs for the ornamentation of  
a shrine or temple of some sort. However, since it is clearly not  
Buddhist, I am at a loss to say what it might be.

One interesting aside, is that the figure fighting the lion has  
twisted the lion around into the "broken-back" position of many  
central Asian animals motifs of the first millennium BCE and first  
half of the first millennium CE

Given the Bhujimo characters and their relationship to the  
Inscriptions of Jivarama,, I would date this to ca 1450 ? 30.

I hope this is useful. I would love to see more if you would be  
willing to share them.

All the best

John




From athr at LOC.GOV  Mon Sep 29 16:11:57 2008
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 29 Sep 08 12:11:57 -0400
Subject: AW: Request for help with manuscript
Message-ID: <161227083520.23782.8386329290531238359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 20

"In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an  "accordion-fold" book."

A search of the Library of Congress database seems to indicate that this phrase is the overwhelming favorite for online cataloging in accordance with AACR2 (Anglo-American Cataloging Rules 2).  I am checking with the cataloging authorities here about whether this is a rule or just a prevailing practice.  I need to know because we are trying to get a number of Burmese and Shan and one or two Nepalese books in this format cataloged.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Sep 29 06:33:31 2008
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Mon, 29 Sep 08 15:33:31 +0900
Subject: 2nd circular of the 14th World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227083509.23782.9698805696721424452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 24

Dear members of the list:

The 14th World Sanskrit Conference will be held in Kyoto, Japan in
September 1-5, 2009. The organizers would like to inform that the 2nd
circular of the 14th WSC has been published. Detailed information
concerning the registration, accommodation, sections and other
practical matters is available at our updated web-site

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

In addition to the web-version of the 2nd circular, the site contains
the necessary forms for registration and hotel reservation.

I apologize for a possible double mailing, as some of you might have 
received this document in another posting.

With best wishes,
Yours

Secretariat
14th World Sanskrit Conference




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Mon Sep 29 23:27:39 2008
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 30 Sep 08 09:27:39 +1000
Subject: Applications for Lecturer in Asian Religions at the University of              Queensland
Message-ID: <161227083523.23782.18001289059707395280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 69

Dear colleagues,

Please find attached the following advertisement for a new position at
the University of Queensland which may be of interest to some on this
list.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland


http://seek.com.au/users/apply/index.ascx?Sequence=16&PageNumber=1&jobid=13816656
Lecturer in Asian Religions
School of History, Philosophy, Religion and Classics
The University of Queensland, St Lucia

The School of History, Philosophy, Religion and Classics is a dynamic
team with a reputation for innovative approaches to teaching and
research excellence. The School is the second largest in the Faculty
of Arts, with thirty-six academic staff who are widely published
internationally and have extensive research backgrounds.

The School, regarded as a leader in humanities teaching and research
in Australia, has the largest cohort of undergraduates and
postgraduates, and the largest research income and publication output
in the Faculty.


The role The successful applicant will be expected to pursue a strong
and productive program of research, to be primarily responsible for
the teaching of Asian Religions and to contribute to the teaching of
other religion courses at undergraduate and postgraduate levels, and
to supervise honours and postgraduate research students. Taking on
some administrative work in the School is expected.

The person Applicants should possess a PhD with a speciality in Asian
Religion. At Academic Level B, the applicant will have an established
research track record, excellent teaching skills, and a capacity to
develop a strong and productive research program, and contribute to
successful postgraduate teaching.

A commitment to excellence in teaching and ongoing development of the
undergraduate and postgraduate programs is essential. Preference will
be given to an appointee who relates well to a collegiate environment
and can create links to other disciplines in the School.


Remuneration The remuneration package will be in the range $68,239 ?
$81,034 p.a., plus employer superannuation contributions of 17% (total
package will be in the range $79,839 - $94,809 p.a.). This is a
full-time, continuing appointment at Academic Level B.


Contact Obtain the position description and selection criteria here:
http://www.uq.edu.au/jobs/2008documents/arts/1079433.doc . To discuss
the role contact Head of School, Professor Clive Moore, telephone +61
7 3365 2154 or email c.moore(at)uq.edu.au.

Send applications to the Human Resources Officer, Faculty of Arts, The
University of Queensland, St Lucia, Qld, Australia 4072, or email
applications.arts(at)uq.edu.au

Applications close 13 October 2008.

Reference No 1079433.




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Sep 30 18:12:20 2008
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 30 Sep 08 13:12:20 -0500
Subject: Matthew Clark address
Message-ID: <161227083531.23782.18299544487926678240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 26

The following request was received by the INDOLOGY Governing Committee. 
Any replies should be made off-list, please.


-------- Original Message --------
Date: 	Thu, 25 Sep 2008 11:35:55 -0400
From: 	Sundaresan, Vidyasankar (GE Infra, Water) 
<vidyasankar.sundaresan at GE.COM>
To: 	INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk


I am looking for the contact information of Matthew Clark, author of

The Dasanami-Samnyasis: The Integration of Ascetic Lineages Into an 
Order, 2006, published by Brill Academic Publishers.

The book jacket says he is currently an independent scholar, so I'm 
presuming he is not at present affiiliated with any university 
department. An offline response would be appreciated. My email ids are 
vidya.s at ge.com and svidyasankar at gmail.com.

Thanks,
Vidyasankar Sundaresan




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Sep 30 15:38:05 2008
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 30 Sep 08 17:38:05 +0200
Subject: AW: Request for help with manuscript
Message-ID: <161227083526.23782.437616372880684593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3589
Lines: 115

Thanks again to everyone for your comments, which have been most helpful.
 
 
Here are some more samples:
 
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg> 
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg> 
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg> 
www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg> 
 
That's all I have to hand at present.
 
I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main figure in
07 and 09.
 
 
Best wishes
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von John C. Huntington
Gesendet: Mo 29.09.2008 17:37
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: AW: Request for help with manuscript



Dear Reinhold,

In the study of Asian incunabula, we usually cite a leporello as an 
"accordion-fold" book. In Nepal Bhasa (Newar) they are called 
thyasaphu and can be anything from very small to about about 100 
folds or more. Frequently they have an arsenic coating on one side, 
which gives it a characteristic yellow cast,  to keep the insects at 
bay.

  An important example of an iconographic model book in the thyasaphu 
format is at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/ChakraBook02A.html
  from the Circle of Bliss Exhibition

Another with the arsenic coating is at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/exhib/CircleofBliss/
ChakraRitual02A.html

Also from the CoB

While the Model books are often called sketch books they are usually 
not. True sketchbooks were an artist is learning something are known 
(the Jivarama sketch book of NS 555) (see my  "Nevar Artist 
Jivarama's Sketch Book," in Indian Art Treasures: Suresh Neotia 
Collection. Varanasi; J?ana-Pravaha (Center for Cultural Studies and 
Research) with Mosaic Books 2006, pp. 74-85) it may be downloaded at:

http://tiny.cc/NZbUs

This is actually one of the most complete studies of a "sketch book" 
to date.

The four complete and two fragmentary designs you have posted, 
suggest that this is a model book of designs for the ornamentation of 
a shrine or temple of some sort. However, since it is clearly not 
Buddhist, I am at a loss to say what it might be.

One interesting aside, is that the figure fighting the lion has 
twisted the lion around into the "broken-back" position of many 
central Asian animals motifs of the first millennium BCE and first 
half of the first millennium CE

Given the Bhujimo characters and their relationship to the 
Inscriptions of Jivarama,, I would date this to ca 1450 ? 30.

I hope this is useful. I would love to see more if you would be 
willing to share them.

All the best

John




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Sep 30 16:07:45 2008
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 30 Sep 08 18:07:45 +0200
Subject: AW: Request for help with manuscript
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C04D5461B@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227083528.23782.17583345225389747796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 42

Is it not a raak.sasii on n?9 (and another 
raak.sasa on n? 7) ? It reminds me the hair and 
look of the raak.sasii Si.mhikaa in the Kathakali 
play "Kirmiira-vadha" (but the tail could also 
denote a monkey character).
With best wishes
Christophe Vielle


>Thanks again to everyone for your comments, which have been most helpful.
>
>
>Here are some more samples:
>
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg
><http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_07.jpg>
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg
><http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_08.jpg>
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg
><http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_09.jpg>
>www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg
><http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/temp/1_10.jpg>
>
>That's all I have to hand at present.
>
>I'd appreciate any suggestions concerning the identity of the main figure in
>07 and 09.
>
>
>Best wishes
>Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
>________________________________________________
>

-- 




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Apr  2 17:42:19 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 02 Apr 09 19:42:19 +0200
Subject: Summer Sanskrit U of Manitoba
Message-ID: <161227085645.23782.8937339553717368755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 60

Dear Colleagues
Apologies for the late posting.

The University of Manitoba Summer Session is offering 1st year Sanskrit this
May-June 2009

NOTE:  Application deadline is April 6, 2009

Course Description:
ASIA 1780 - Basic Sanskrit
(Formerly 150.178) Students will first learn the Devanagari script then
proceed to reading, writing, pronunciation, grammar and vocabulary. Not open
to students who previously obtained credit for ASIA 2780 (150.278).
0.0 TO 6.000 Credit Hours Levels: Undergraduate

Lecture     1:30 pm - 3:30 pm     MTWRF     TIER BUILDING 302
May 04, 2009 - May 27, 2009
Lecture     1:30 pm - 3:30 pm     MTWRF     TIER BUILDING 302
Jun 01, 2009 - Jun 23, 2009

Course text will be Goldman and Goldman?s Devav??iprave?ik?
Course design will aim to complete at least the first 18 chapters

Registration Procedures
Non University of Manitoba students may apply for admission to the course as
a Visiting Student, provided with a permission letter from their home
university authorizing credit transfer.
Go to http://umanitoba.ca/backup/index.html and click on ?Aurora Student?
 Or
https://aurora.umanitoba.ca/banprod/twbkwbis.P_GenMenu?name=homepage

Click on ?Apply for Undergraduate Admission? and follow the instructions.
Once the student has registered, paid fees, and received a student number
and PIN, they can return to this page and ?Enter Secure Area? to register
for the course.

Fees
For Canadian students, the fees are (in Canadian Dollars)
$80 Application Fee
$600 Tuition ($100 per each of the 6 credit hours)
$75 student fees

For International Students the fees are (in Canadian Dollars)
$110 Application Fee
$1080 Tuition
$75 Student Fees
$152 Canadian Health Insurance (required, unless the student can provide
proof of health insurance coverage)

Regards,
James Hartzell, PhD
Instructor
Asian Studies and Religion
463 University College
University of Manitoba
Winnipeg, MB R3L 2M8 Canada
Tel: +1 204 474 7656




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Apr  7 08:40:09 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 07 Apr 09 01:40:09 -0700
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <4C1420AD-3CCC-48C3-A21C-743A8AF0EEC9@mac.com>
Message-ID: <161227085650.23782.12497599323743358571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 52

Dear Dr Storm,

For 'almost completely updated' bibliography (the index probably does not include 2008 and 2009 yet), including articles, you can check the index of the ABIA-project:
http://www.abia.net/

Best regards,

Anna Slaczka.


Dr. Anna A. Slaczka
Kern Institute of Indology
Leiden University
The Netherlands



--- On Tue, 4/7/09, Mary Storm <mnstorm at MAC.COM> wrote:

> From: Mary Storm <mnstorm at MAC.COM>
> Subject: Bibliography ?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, April 7, 2009, 10:31 AM
> Dear Indologists,
> 
> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian
> art history/archaeology?
> 
> Thank you so much for your help!
> 
> Mary Storm
> 
> 
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
> 
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India


      




From jkirk at SPRO.NET  Tue Apr  7 13:15:04 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 07 Apr 09 07:15:04 -0600
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <4C1420AD-3CCC-48C3-A21C-743A8AF0EEC9@mac.com>
Message-ID: <161227085663.23782.10896557400381237778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 43

Dear Mary Strong

If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
their list? I usually get results from posting qeuries there.

Cheers, Joanna Kirkpatrick
www.artsricksha.com 

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Mary Storm
Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Bibliography ?

Dear Indologists,

Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
history/ archaeology?

Thank you so much for your help!

Mary Storm


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From jkirk at SPRO.NET  Tue Apr  7 15:08:10 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 07 Apr 09 09:08:10 -0600
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <68F0EC4F09584A29B894BB5E75F715E4@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227085672.23782.462651997083647660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 53

Apology to Mary Storm for getting the surname wrong--
 JK

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
jkirk
Sent: Tuesday, April 07, 2009 7:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bibliography ?

Dear Mary Strong

If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
their list? I usually get results from posting qeuries there.

Cheers, Joanna Kirkpatrick
www.artsricksha.com 

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Mary Storm
Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Bibliography ?

Dear Indologists,

Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
history/ archaeology?

Thank you so much for your help!

Mary Storm


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From jkirk at SPRO.NET  Tue Apr  7 15:11:33 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Tue, 07 Apr 09 09:11:33 -0600
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <5C2E8410-D88E-45A5-B966-7F5899119428@mac.com>
Message-ID: <161227085674.23782.13399804370243805814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 75

 
What I had in mind wasn't their old bibliography, but suggestions
of recent sources.
Cheers, JK
--------------

I think I am ACSAA  lapsed... I should rejoin. I know ACSAA had a
bibliography YEARS ago (the late 70's!), I am looking for
something recent...

Thanks!
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 07-Apr-09, at 6:45 PM, jkirk wrote:

> Dear Mary Strong
>
> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
their 
> list? I usually get results from posting qeuries there.
>
> Cheers, Joanna Kirkpatrick
> www.artsricksha.com
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Mary 
> Storm
> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bibliography ?
>
> Dear Indologists,
>
> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
history/ 
> archaeology?
>
> Thank you so much for your help!
>
> Mary Storm
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture SIT Study Abroad School
for 
> International Training www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Apr  7 13:50:47 2009
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 07 Apr 09 09:50:47 -0400
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <262458.90516.qm@web55906.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227085670.23782.9734047634960392903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3118
Lines: 102

Dear Dr. Storm,
a further treasure trove of bibliographic citations on Indian art  
history and archaeology can be found in the online Bibliography of  
Asian Studies. This multi-disciplinary, Asia-wide bibliography is  
continuously updated (and already includes 2008 and some 2009  
references) and is considered one of the best sources for article- 
level information on chapters and articles in edited volumes,  
collected works and anthologies, conference proceedings,  
festrschrifts, etc. on South Asia. Of course it also includes journal  
articles from hundreds journals from and about India (and South Asia),  
many of which are not regularly indexed anywhere else. As a  
bibliographic discovery tool, the BAS is excellent as a searchable  
INDEX (complete with multiple subject headings, keywords, annotations,  
title translations, etc.) of tens of thousands of India-related  
articles from festschrifts, collected works, edited volumes,  
conference proceedings, etc.

The Bibliography of Asian Studies is published online by the  
Association for Asian Studies, at <http://www.asian-studies.org/bassub.htm 
 >. Of course, it is not free, but I have found that most research  
libraries and universities maintain the inexpensive institutional  
subscriptions on behalf of their scholars and students. Another nice  
feature is that the full-time BAS Associate Editor for South Asia  
[full disclosure: she's my wife!], herself a scholar of Indian  
history, takes direct suggestions from the community about items to be  
included in the index for Indology, art history, archaeology, and all  
other fields of study related to South Asia. She is Dr. Aruna P.  
Magier <apk42 at columbia.edu>.

Best,
David Magier
Editor of SARAI <http://www.columbia.edu/cu/lweb/indiv/southasia/cuvl>

-----------------------
David Magier, PhD
Associate University Librarian for Collection Development
Princeton University
Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ 08544

609-258-5710
609-258-6950 fax
dmagier at princeton.edu

On Apr 7, 2009, at 4:40 AM, Anna A. Slaczka wrote:

> Dear Dr Storm,
>
> For 'almost completely updated' bibliography (the index probably  
> does not include 2008 and 2009 yet), including articles, you can  
> check the index of the ABIA-project:
> http://www.abia.net/
>
> Best regards,
>
> Anna Slaczka.
>
>
> Dr. Anna A. Slaczka
> Kern Institute of Indology
> Leiden University
> The Netherlands
>
>
>
> --- On Tue, 4/7/09, Mary Storm <mnstorm at MAC.COM> wrote:
>
>> From: Mary Storm <mnstorm at MAC.COM>
>> Subject: Bibliography ?
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, April 7, 2009, 10:31 AM
>> Dear Indologists,
>>
>> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian
>> art history/archaeology?
>>
>> Thank you so much for your help!
>>
>> Mary Storm
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030  India
>
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr  7 09:37:48 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Apr 09 10:37:48 +0100
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
Message-ID: <161227085657.23782.4680317110814905331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 43

This message is forwarded on behalf of R. Ganapathy, who is not a member 
of this forum.  Please be sure to CC any replies to him, at 
<rg1939 at rcn.com>

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee

------------ Forwarded Message -----------
On Fri, 3 Apr 2009, RG wrote:

> Dear Dr Wujastyk:
>
> I got your address through a friend of mine in London.
>
> I was a Senior Res Associate at the Enrico Fermi Inst of the Univ of Chicago
> many years ago.
>
> I have a palm leaf manuscript, 868 pages, with grantha script describing
> Valmiki's Ramayan. I got this from an antique shop in Cochin five years ago.
>
> Because grantha was used in South India to transmit Sanskrit language, I
> decided to date this using carbon-14 method using accelerator mass
> spectrometry. I just got the preliminary age few days ago, about 350 years
> old from today.
>
> I searched the google to find other carbon 14 dates on the use of grantha
> script. I did not get any useful information. Since I am new to this field,
> I am looking for help in locating journals which publish C-14 dates on
> Indian palm leaf manuscripts.  What kind of range do we have on these
> dates?I would deeply appreciate if you can help me on this.
>
> Thank you.
>
> Sincerely,
>
> R.Ganapathy
>
> Bethlehem, PA, USA
>
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Apr  7 09:52:47 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 07 Apr 09 11:52:47 +0200
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0904071031300.6737@Caraka>
Message-ID: <161227085659.23782.16987742259297207426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 59

Carbon-14 dating of some Sanskrit palm-leaf manuscripts from Central  
Asia (Kushana and Gupta period) were done by the Ethnological Museum,  
Berlin.
Best wishes,
Eli Franco


Zitat von Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> This message is forwarded on behalf of R. Ganapathy, who is not a  
> member of this forum.  Please be sure to CC any replies to him, at  
> <rg1939 at rcn.com>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
> ------------ Forwarded Message -----------
> On Fri, 3 Apr 2009, RG wrote:
>
>> Dear Dr Wujastyk:
>>
>> I got your address through a friend of mine in London.
>>
>> I was a Senior Res Associate at the Enrico Fermi Inst of the Univ of Chicago
>> many years ago.
>>
>> I have a palm leaf manuscript, 868 pages, with grantha script describing
>> Valmiki's Ramayan. I got this from an antique shop in Cochin five years ago.
>>
>> Because grantha was used in South India to transmit Sanskrit language, I
>> decided to date this using carbon-14 method using accelerator mass
>> spectrometry. I just got the preliminary age few days ago, about 350 years
>> old from today.
>>
>> I searched the google to find other carbon 14 dates on the use of grantha
>> script. I did not get any useful information. Since I am new to this field,
>> I am looking for help in locating journals which publish C-14 dates on
>> Indian palm leaf manuscripts.  What kind of range do we have on these
>> dates?I would deeply appreciate if you can help me on this.
>>
>> Thank you.
>>
>> Sincerely,
>>
>> R.Ganapathy
>>
>> Bethlehem, PA, USA
>>
>>
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Apr  7 10:03:39 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 07 Apr 09 12:03:39 +0200
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
In-Reply-To: <20090407115247.20083landqxu3otr@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085661.23782.1362090170013308072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 26

franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE schrieb:
> Carbon-14 dating of some Sanskrit palm-leaf manuscripts from Central 
> Asia (Kushana and Gupta period) were done by the Ethnological Museum, 
> Berlin.
> Best wishes,
> Eli Franco
>
>
There was also a discussion on carbon-dating manuscripts at a panel at 
the last conference of the International Association of Buddhist Studies 
in Atlanta (2008), occasioned by a presentation (I think) by Harry Falk 
- hopefully, the papers of this panel will be published.

Mark Allon apparently also has a lot of experience in this area (and is 
also subscribed to this list ...)

For a neophyte such as myself, it all sounded terribly complicated - 
even decoding the results (percentages of certainty spread across date 
ranges) seemed far from trivial.

All the best,

Birgit Kellner




From mnstorm at MAC.COM  Tue Apr  7 08:31:25 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 07 Apr 09 14:01:25 +0530
Subject: Bibliography ?
Message-ID: <161227085648.23782.2077873723388304014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 26

Dear Indologists,

Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art history/ 
archaeology?

Thank you so much for your help!

Mary Storm


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From mnstorm at MAC.COM  Tue Apr  7 08:44:04 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 07 Apr 09 14:14:04 +0530
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <262458.90516.qm@web55906.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227085654.23782.17721577017594699719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 73

Thanks so much, this link is exactly what I need!


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 07-Apr-09, at 2:10 PM, Anna A. Slaczka wrote:

> Dear Dr Storm,
>
> For 'almost completely updated' bibliography (the index probably  
> does not include 2008 and 2009 yet), including articles, you can  
> check the index of the ABIA-project:
> http://www.abia.net/
>
> Best regards,
>
> Anna Slaczka.
>
>
> Dr. Anna A. Slaczka
> Kern Institute of Indology
> Leiden University
> The Netherlands
>
>
>
> --- On Tue, 4/7/09, Mary Storm <mnstorm at MAC.COM> wrote:
>
>> From: Mary Storm <mnstorm at MAC.COM>
>> Subject: Bibliography ?
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, April 7, 2009, 10:31 AM
>> Dear Indologists,
>>
>> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian
>> art history/archaeology?
>>
>> Thank you so much for your help!
>>
>> Mary Storm
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030  India
>
>
>




From james.hartzell at GMAIL.COM  Tue Apr  7 13:38:27 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Tue, 07 Apr 09 15:38:27 +0200
Subject: Summer Sanskrit at Manitoba--update
Message-ID: <161227085668.23782.14359269956277253819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 8

Dear Colleagues
Students interested in the course in May-June 2009 may still register in
person, in Winnipeg, up to about 5 days before the course begins.
Regards
James Hartzell




From mnstorm at MAC.COM  Tue Apr  7 13:27:26 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 07 Apr 09 18:57:26 +0530
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <68F0EC4F09584A29B894BB5E75F715E4@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227085665.23782.2877767714406864425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 67

I think I am ACSAA  lapsed... I should rejoin. I know ACSAA had a  
bibliography YEARS ago (the late 70's!), I am looking for something  
recent...

Thanks!
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 07-Apr-09, at 6:45 PM, jkirk wrote:

> Dear Mary Strong
>
> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
> their list? I usually get results from posting qeuries there.
>
> Cheers, Joanna Kirkpatrick
> www.artsricksha.com
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Mary Storm
> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bibliography ?
>
> Dear Indologists,
>
> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
> history/ archaeology?
>
> Thank you so much for your help!
>
> Mary Storm
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India




From mnstorm at MAC.COM  Tue Apr  7 15:17:26 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 07 Apr 09 20:47:26 +0530
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <3CF4AA0E7E42490D88536A20C131B9F7@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227085677.23782.17498119125234119203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 73

Not a problem. sounds brave and rather daring, worthy of her own comic  
book: "Mary Strong: Girl Archaeologist"


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 07-Apr-09, at 8:38 PM, jkirk wrote:

> Apology to Mary Storm for getting the surname wrong--
> JK
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> jkirk
> Sent: Tuesday, April 07, 2009 7:15 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Bibliography ?
>
> Dear Mary Strong
>
> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
> their list? I usually get results from posting qeuries there.
>
> Cheers, Joanna Kirkpatrick
> www.artsricksha.com
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Mary Storm
> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bibliography ?
>
> Dear Indologists,
>
> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
> history/ archaeology?
>
> Thank you so much for your help!
>
> Mary Storm
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India




From mnstorm at MAC.COM  Tue Apr  7 15:43:23 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 07 Apr 09 21:13:23 +0530
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <161BC3A38CC345818E33B16EF4D019F3@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227085679.23782.12093496208208945810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 94

Yes! That would be splendid.


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 07-Apr-09, at 8:41 PM, jkirk wrote:

>
> What I had in mind wasn't their old bibliography, but suggestions
> of recent sources.
> Cheers, JK
> --------------
>
> I think I am ACSAA  lapsed... I should rejoin. I know ACSAA had a
> bibliography YEARS ago (the late 70's!), I am looking for
> something recent...
>
> Thanks!
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
>
> On 07-Apr-09, at 6:45 PM, jkirk wrote:
>
>> Dear Mary Strong
>>
>> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
> their
>> list? I usually get results from posting qeuries there.
>>
>> Cheers, Joanna Kirkpatrick
>> www.artsricksha.com
>>
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Mary
>> Storm
>> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Bibliography ?
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
> history/
>> archaeology?
>>
>> Thank you so much for your help!
>>
>> Mary Storm
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture SIT Study Abroad School
> for
>> International Training www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030  India




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Wed Apr  8 07:57:42 2009
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 08 Apr 09 00:57:42 -0700
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085686.23782.1764486681006319792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 17

Dear Colleagues,
I am looking at a, probably 16th century Nath Siddha work, the Gorakh Machindra bodh, and note that in it the seat of the mana is still located in the heart, not the head.
?
Nowadays in Hindi mana means both the heart and the mind, but I am not sure when it began its migration up into the head as it is now imagined. In particular was it only under the influence of western thought or are there pre-colonial period texts which speak of the seat of thought as being in the head?
?
regards
---------------------------
Peter Friedlander
21 Hindhede Dr #04-04
Singapore, 589318
Handphone: (65) 90624357


      Enjoy a safer web experience. Upgrade to the new Internet Explorer 8 optimised for Yahoo!7. Get it now.




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Apr  8 05:59:23 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 08 Apr 09 05:59:23 +0000
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <C431E35A-EEAD-4EE0-BEB1-292E3EEC7324@mac.com>
Message-ID: <161227085681.23782.1853646534570870368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2637
Lines: 108

Sorry, I hope I am not duplicating any information if I point out that a look at the online South and Southeast Asian Art & Archaeology Index (ABIA) might be useful too: . There are also the two derived book publications mentioned on that site, which will be available in Delhi at the IGNCA at least.
Arlo GriffithsEFEO / Jakarta


----------------------------------------
> Date: Tue, 7 Apr 2009 21:13:23 +0530
> From: mnstorm at MAC.COM
> Subject: Re: Bibliography ?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Yes! That would be splendid.
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030 India
>
> On 07-Apr-09, at 8:41 PM, jkirk wrote:
>
>>
>> What I had in mind wasn't their old bibliography, but suggestions
>> of recent sources.
>> Cheers, JK
>> --------------
>>
>> I think I am ACSAA lapsed... I should rejoin. I know ACSAA had a
>> bibliography YEARS ago (the late 70's!), I am looking for
>> something recent...
>>
>> Thanks!
>> Mary
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030 India
>>
>> On 07-Apr-09, at 6:45 PM, jkirk wrote:
>>
>>> Dear Mary Strong
>>>
>>> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
>> their
>>> list? I usually get results from posting qeuries there.
>>>
>>> Cheers, Joanna Kirkpatrick
>>> www.artsricksha.com
>>>
>>>
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Mary
>>> Storm
>>> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Bibliography ?
>>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
>> history/
>>> archaeology?
>>>
>>> Thank you so much for your help!
>>>
>>> Mary Storm
>>>
>>>
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> North India Arts and Culture
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture SIT Study Abroad School
>> for
>>> International Training www.sit.edu
>>>
>>> Mobile +91 98106 98003
>>> F-301 Lado Sarai
>>> 2nd Fl
>>> New Delhi 110030 India

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Apr  8 06:01:17 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 08 Apr 09 06:01:17 +0000
Subject: Bibliography ?
In-Reply-To: <COL120-W28FC42324AA21BD0B1F34CA5820@phx.gbl>
Message-ID: <161227085683.23782.6131088347405993787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3269
Lines: 121

It seems that angle brackets are lethal when place around a URL. here is it again, without those brackets: www.abia.net.
Arlo GriffithsEFEO / Jakarta

----------------------------------------
> Date: Wed, 8 Apr 2009 05:59:23 +0000
> From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
> Subject: Re: Bibliography ?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Sorry, I hope I am not duplicating any information if I point out that a look at the online South and Southeast Asian Art & Archaeology Index (ABIA) might be useful too: . There are also the two derived book publications mentioned on that site, which will be available in Delhi at the IGNCA at least.
> Arlo GriffithsEFEO / Jakarta
>
>
> ----------------------------------------
>> Date: Tue, 7 Apr 2009 21:13:23 +0530
>> From: mnstorm at MAC.COM
>> Subject: Re: Bibliography ?
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>> Yes! That would be splendid.
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030 India
>>
>> On 07-Apr-09, at 8:41 PM, jkirk wrote:
>>
>>>
>>> What I had in mind wasn't their old bibliography, but suggestions
>>> of recent sources.
>>> Cheers, JK
>>> --------------
>>>
>>> I think I am ACSAA lapsed... I should rejoin. I know ACSAA had a
>>> bibliography YEARS ago (the late 70's!), I am looking for
>>> something recent...
>>>
>>> Thanks!
>>> Mary
>>>
>>>
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> North India Arts and Culture
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>> SIT Study Abroad
>>> School for International Training
>>> www.sit.edu
>>>
>>> Mobile +91 98106 98003
>>> F-301 Lado Sarai
>>> 2nd Fl
>>> New Delhi 110030 India
>>>
>>> On 07-Apr-09, at 6:45 PM, jkirk wrote:
>>>
>>>> Dear Mary Strong
>>>>
>>>> If you are not a member of ACSAA, want me to post your query on
>>> their
>>>> list? I usually get results from posting qeuries there.
>>>>
>>>> Cheers, Joanna Kirkpatrick
>>>> www.artsricksha.com
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> -----Original Message-----
>>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>>> Mary
>>>> Storm
>>>> Sent: Tuesday, April 07, 2009 2:31 AM
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Subject: Bibliography ?
>>>>
>>>> Dear Indologists,
>>>>
>>>> Is anyone familiar with an updated bibliography on Indian art
>>> history/
>>>> archaeology?
>>>>
>>>> Thank you so much for your help!
>>>>
>>>> Mary Storm
>>>>
>>>>
>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>> Academic Director
>>>> North India Arts and Culture
>>>> and
>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture SIT Study Abroad School
>>> for
>>>> International Training www.sit.edu
>>>>
>>>> Mobile +91 98106 98003
>>>> F-301 Lado Sarai
>>>> 2nd Fl
>>>> New Delhi 110030 India
>
> _________________________________________________________________
> Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
> http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/

_________________________________________________________________
See all the ways you can stay connected to friends and family
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Apr  8 14:19:59 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 08 Apr 09 09:19:59 -0500
Subject: Name that verse!
Message-ID: <161227085706.23782.15871916301282301932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 25

Dear friends,

It's time to play the perennially pleasant
Indological game of "can you identify the
source of this verse?" It's one that
I learned orally long ago, and, if I recall
correctly, it was attributed to one or another
Deviitantra. I am not awarding prizes for the
the successful entry, but I will be grateful
for the reference:

dharm.m janaamy aha.m, na ca me prav.rtti.h
adharma.m janaamy aha.m, na ca me niv.rtti.h

thanks in advance to all contestants,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Apr  8 14:23:09 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 08 Apr 09 09:23:09 -0500
Subject: mana in heart or head
Message-ID: <161227085708.23782.4262486022316995965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 20

It may be worthwhile here to
recall Swami Dayananda Sarasvati's
effort to locate the cakras and all 
the apparatus of the suksmasarira
in a corpse that he found floating 
past him, an event that propelled him
to revise his views of received tradition.

The episode is discussed in JTF Jordan's
biographical study of the Swami.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 09:03:06 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 09 11:03:06 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <746542.42594.qm@web65706.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227085688.23782.13197504915133255498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 43

Hi, Peter,

The Bhelasamhita is unique in being an ancient Skt text that locates mind, 
manas, in the head (between the palate and the skull).  References in 
Bhelasamhita ch.8, e.g.,

?irast?lvantaragata? sarvendriyapara? mana? 2cd

and

?rdhva? prakupit? do??? ?irast?lvantare sthit?? 10ab

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, Peter Friedlander wrote:

> Dear Colleagues,
> I am looking at a, probably 16th century Nath Siddha work, the Gorakh Machindra bodh, and note that in it the seat of the mana is still located in the heart, not the head.
> 
?? Nowadays in Hindi mana means both the heart and the mind, but I am not sure when it began its migration up into the head as it is now imagined. In particular was it only under the influence of western thought or are there pre-colonial period texts which speak of the seat of thought as being in the head?
> 
?? regards
> ---------------------------
> Peter Friedlander
> 21 Hindhede Dr #04-04
> Singapore, 589318
> Handphone: (65) 90624357
>
>
>      Enjoy a safer web experience. Upgrade to the new Internet Explorer 8 optimised for Yahoo!7. Get it now.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 11:13:55 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 09 13:13:55 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <678566.95350.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085697.23782.17888494183599788804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3279
Lines: 86


I am not aware of any tantrik descriptions of dissection at all, and would 
be very interested to see chapter and verse.  My guess is that DC (whose 
work I value) was either wrong, or thinking of Bhela, or exaggerating.

There is a subsidiary, but important point here.  "Dissection" refers 
specifically to the medico-surgical exploration of the body for the goals 
of medicine or forensic science.  It doesn't mean just cutting up a body, 
or cutting up a body for ritual or other purposes.  I made this point in 
more detail in my paper:
  Wujastyk,D. (2002). "Interpreter l'image du corps humain dans
  l'inde pre-moderne," in Bouillier,V., Tarabout,G. (ed.) Images du corps
  dans le monde Hindou. Paris: CNRS Editions, 71-99.

As we all now know, following the perception and art-historical 
discoveries of the late 20th century, what you see is determined by what 
you know and what you expect to see.  Thus, cutting a body for ritual 
purposes, one finds 33 parts, because there are 33 participants who each 
need to be given an part.  This is not dissection.

Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical 
texts, is extremely limited.  It's function was certainly *not* known, and 
it was viewed as some sort of fatty tissue (vas?(-cha??)).

Nobody has explored this adequately to my knowledge, but it is my belief 
that such remarks as exist about the brain (masti?ka, mastulu?ga), 
including the tantric (but non-?yurvedic) concept of semen storage in the 
brain, are likely to have originated in China, and come to India probably 
through communications from Buddhist monks.  (However, these ideas also 
occur in the Timaeus, so that has to be taken into consideration.)  The 
idea of brain-semen is present in nascent but clear form in the medical 
manuscripts from tomb 3 of the Mawangdui burials of 168 BC (Don Harper, 
Early Chinese Medical Literature, 1998), and can be traced in later 
Chinese literature from that time.  This is many centuries earlier than 
the occurrence of the ideas in India.

Best,
DW

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> It is very difficult to remember the exact details but?at least this 
> much can be said with certainty that the late Debiprasad 
> Chattopadhyay?had pointed out?in?the Lokayata Darshan (Beng.Calcutta 
> 1956) or in its?English version Lokayata:A Study in Indian materialism 
> (Calcutta,1959), perhaps?in both,?that?Tantrikas who desected human 
> bodies held that the location the mind?was in the skull. In fact their 
> discovery was that the brain is responsible for thought. I read the 
> books in the sixties. DB
??
> --- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> Subject: Re: mana in heart or head?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 8 April, 2009, 2:33 PM
>
>
> Hi, Peter,
>
> The Bhelasamhita is unique in being an ancient Skt text that locates mind,
> manas, in the head (between the palate and the skull).? References in
> Bhelasamhita ch.8, e.g.,
>
> ?irast?lvantaragata? sarvendriyapara? mana? 2cd
>
> and
>
> ?rdhva? prakupit? do??? ?irast?lvantare sthit?? 10ab
>
> Best,
> Dominik
>
>




From jkirk at SPRO.NET  Wed Apr  8 20:41:45 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 08 Apr 09 14:41:45 -0600
Subject: mana in heart or head
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0904082029340.5536@Caraka>
Message-ID: <161227085721.23782.17392755489092006998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 50

 
Please excuse if I got this wrong, but I looked up the biography
cited as by one 'Jordans', and in various links come across the
name as spelled Jordens. On amazon there are a few used copies of
one edition of it at a reasonable price. Otherwise, $150.
Joanna Kirkpatrick
============================

This episode is also discussed in my article, that I cited in my
last email.  It's an important and interesting "moment" in the
history of body-understanding in India.  However, it also needs
to be borne in mind that, as Jordans showed in his second study
on the work, Dayananda's autobiography is not what it purports to
be, and is not an autobiography.

DW

--
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> It may be worthwhile here to
> recall Swami Dayananda Sarasvati's
> effort to locate the cakras and all
> the apparatus of the suksmasarira
> in a corpse that he found floating
> past him, an event that propelled him
> to revise his views of received tradition.
>
> The episode is discussed in JTF Jordan's biographical study of
the 
> Swami.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of

> Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From sellmers at GMX.DE  Wed Apr  8 13:09:07 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Wed, 08 Apr 09 15:09:07 +0200
Subject: Fwd: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085702.23782.18415915141167593550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 40

Dear Colleagues,

first of all I would like to thank all of you very much for your  
overwhelming reaction to my litte query!

It seems the oldest serious candidate that came up was the

"/YavanajAtaka/ of Sphujidhvaja. It was written in the third century  
CE. It is purportedly a versified version of a prose translation of a  
Greek text on astrology composed in Hellenistic Egypt. According to  
David Pingree, the prose translation was carried out by Yavanezvara in  
the second century CE during the reign of the Saka ruler Rudradaman I  
of Ujjain."  (Luis Gonz?lez-Reimann)

I have prepared a small rtf document in which I have copied  
bibliographical hints that appeared in the discussion, arranged  
according to the source languages. (Because I am mainly interested in  
earlier periods I have included mainly pre-19th century translations,  
but a long and very interesting list of later material can be found in  
Klaus Karttunen's post.) I had neither time nor opportunity to check  
the bibliographical data, still the list may be useful as a starting  
point for further research. Unfortunately, for technical reasons I  
cannot simply attach it, so if you would like to receive it, please  
contact me off list.

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr  8 11:43:46 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:13:46 +0530
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085692.23782.10972977040362289844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 58

It is very difficult to remember the exact details but?at least this much can be said with certainty that the late Debiprasad Chattopadhyay?had pointed out?in?the Lokayata Darshan (Beng.Calcutta 1956) or in its?English version Lokayata:A Study in Indian materialism? (Calcutta,1959), perhaps?in both,?that?Tantrikas who desected human bodies held that the location the mind?was in the skull. In fact their discovery was that the brain is responsible for thought. I read the books in the sixties.
DB?

--- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Re: mana in heart or head?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 8 April, 2009, 2:33 PM


Hi, Peter,

The Bhelasamhita is unique in being an ancient Skt text that locates mind, 
manas, in the head (between the palate and the skull).? References in 
Bhelasamhita ch.8, e.g.,

?irast?lvantaragata? sarvendriyapara? mana? 2cd

and

?rdhva? prakupit? do??? ?irast?lvantare sthit?? 10ab

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, Peter Friedlander wrote:

> Dear Colleagues,
> I am looking at a, probably 16th century Nath Siddha work, the Gorakh Machindra bodh, and note that in it the seat of the mana is still located in the heart, not the head.
> 
?? Nowadays in Hindi mana means both the heart and the mind, but I am not sure when it began its migration up into the head as it is now imagined. In particular was it only under the influence of western thought or are there pre-colonial period texts which speak of the seat of thought as being in the head?
> 
?? regards
> ---------------------------
> Peter Friedlander
> 21 Hindhede Dr #04-04
> Singapore, 589318
> Handphone: (65) 90624357
>
>
>? ? ? Enjoy a safer web experience. Upgrade to the new Internet Explorer 8 optimised for Yahoo!7. Get it now.
>


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr  8 11:51:49 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:21:49 +0530
Subject: RESOURCE> IndUni Fonts Upgraded (JD Smith)
Message-ID: <161227085694.23782.1283342353004943457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 81

?
It is very difficult to remember the exact details but?at least this much can be said with certainty that the late Debiprasad Chattopadhyay?had pointed out?in?the Lokayata Darshan (Beng.Calcutta 1956) or in its?English version Lokayata:A Study in Indian materialism? (Calcutta,1959), perhaps?in both,?that?Tantrikas who dissected human bodies held that the location the mind?was in the skull. In fact their discovery was that the brain is responsible for thought. I read the books in the sixties.
The unchecked version may kindly be ignored.
DB?



--- On Wed, 8/4/09, Richard MAHONEY <r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG> wrote:


From: Richard MAHONEY <r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG>
Subject: RESOURCE> IndUni Fonts Upgraded (JD Smith)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 8 April, 2009, 4:09 PM


Dear Colleagues,

John has just upgraded his IndUni fonts. All users are encouraged to
replace previous versions.


Best regards,

Richard Mahoney


---------------------------------------------------------------------

April 7, 2009: I have created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
set of "Indological" characters, as well as all the European characters
that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
so generously contributed by URW++ of Germany.

The upgraded fonts now contain all the forms required for Avestan, and
a basic set of Greek letters. In addition they contain all the accented
characters specified by MES-1, the smallest of the recognised
Multilingual European Subsets of Unicode; numerous other accented forms
that linguists tend to require; all the accented characters needed for
Pinyin; and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in
addition to all the characters known to be used in representing Indian
languages in Roman script. The IndUni-T fonts (the Times-like ones)
also contain versions of j-underdot, used for some Dardic languages.

There was an unfortunate bug in the previous release, resulting in the
omission of non-breaking space. This has been fixed.

The fonts accept input in both "composed" and "decomposed" forms of
Unicode -- e.g. the correct form for "a macron" will be used whether
the document contains the one character U+0101 ("a macron") or the two
characters U+0061 ("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be
something of a shift in usage under way here, this is a major
advantage.

The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.

John Smith


John Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene? ? ? | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road? ? ? ? | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ? ? ? | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology
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From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Wed Apr  8 15:42:29 2009
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:42:29 +0200
Subject: Name that verse!
In-Reply-To: <20090408091959.BVF56125@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085712.23782.4680237106952770586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 60

Dear Dr. Kapstein,
I have found this half-verse in two works so far:

Vidy?ra?ya, Pa?cada??

j?n?mi dharma? na ca me prav?tti?
      j?n?my adharma? na ca me niv?tti? /
ken?pi devena h?di sthitena
      yath? niyukto 'smi tath? karomi // 6.176//

Gop?labha??a: Haribhaktivil?sa

j?n?mi dharma? na ca me prav?ttir
j?n?my adharma? na ca me niv?tti? |
tvay? h???ke?a h?di sthitena
yath? niyukto 'smi tath? karomi  // Hbhv_3.94 //

Best wishes,
Csaba Dezso




Dr. Csaba Dezso
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of Indo-European Studies
ELTE University
Muzeum krt. 6-8/A, Budapest, H-1088
Hungary
+36 1 4116500, ext. 5368



On 8 Apr 2009, at 16:19, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> Dear friends,
>
> It's time to play the perennially pleasant
> Indological game of "can you identify the
> source of this verse?" It's one that
> I learned orally long ago, and, if I recall
> correctly, it was attributed to one or another
> Deviitantra. I am not awarding prizes for the
> the successful entry, but I will be grateful
> for the reference:
>
> dharm.m janaamy aha.m, na ca me prav.rtti.h
> adharma.m janaamy aha.m, na ca me niv.rtti.h
>
> thanks in advance to all contestants,
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Wed Apr  8 15:47:15 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:47:15 +0200
Subject: Name that verse!
In-Reply-To: <20090408091959.BVF56125@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085714.23782.15532602416795096815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 47

> dharm.m janaamy aha.m, na ca me prav.rtti.h
> adharma.m janaamy aha.m, na ca me niv.rtti.h

That would be metrically hard to account for. Probably it was

janaami dharma.m na ca me prav.rtti.h
   jaanaamy adharma.m na ca me niv.rtti.h/

which is usually followed by, as the second half of the verse,
something like:

tvayaa h.r.siike"sa h.rdi sthitena
    yathaa niyukto 'smi tathaa karomi//

That would be the Vai.s.nava version, which we find in e.g. the
Haribhaktivilaasa (with attribution, it seems to the Vi.s.nudharmottarapuraa.na,
though I don't think the verse has been found there). 

The third paada will however be found in various forms, according to religious
context. A "Saiva-"Saakta version for it (found in the "Saaktaanandatara"ngi.nii):

tvayaa mahaadevi h.rdisthayaaha.m 

And we find sometimes, e.g. in Vidyaara.nya's Pa~ncada"sii:

kenaapi devena h.rdi sthitena

It is probably going to be difficult to establish in what work this verse first
appeared. But perhaps someone can provide that information, and be your 'winning
contestant'.

Harunaga Isaacson

-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From athr at LOC.GOV  Wed Apr  8 21:51:34 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:51:34 -0400
Subject: Fwd: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085723.23782.6165998615631838992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 18

Don't some people think a chapter of Vitruvius was translated and incorporated into one of the Vastusastra works?  If so, it would be particularly interesting because it would be from Latin, or at least from Latin through Greek.

I once had a Sanskrit translation of Paul Deussen's Die Elemente der Metaphysik, Eng. trans. Elements of Metaphysics, which I gave to U. Chicago Library, but it seems to have slipped into some cataloging black hole there, since it's not the the Regenstein's online catalog.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Apr  8 21:54:14 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 08 Apr 09 17:54:14 -0400
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085725.23782.12868154234519817286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 22

Dominik said:

"Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical texts, is extremely limited. It's function was certainly *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue (vas?(-cha??))."

How do they deal with the fact that blows to the head can affect mental functionings, or even permanently damage them?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr  8 13:00:52 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Apr 09 18:30:52 +0530
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085699.23782.743991720365441628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3561
Lines: 66

--- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Re: mana in heart or head?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 8 April, 2009, 4:43 PM


I am not aware of any tantrik descriptions of dissection at all, and would be very interested to see chapter and verse.? My guess is that DC (whose work I value) was either wrong, or thinking of Bhela, or exaggerating.

There is a subsidiary, but important point here.? "Dissection" refers specifically to the medico-surgical exploration of the body for the goals of medicine or forensic science.? It doesn't mean just cutting up a body, or cutting up a body for ritual or other purposes.? I made this point in more detail in my paper:
 Wujastyk,D. (2002). "Interpreter l'image du corps humain dans
 l'inde pre-moderne," in Bouillier,V., Tarabout,G. (ed.) Images du corps
 dans le monde Hindou. Paris: CNRS Editions, 71-99.

As we all now know, following the perception and art-historical discoveries of the late 20th century, what you see is determined by what you know and what you expect to see.? Thus, cutting a body for ritual purposes, one finds 33 parts, because there are 33 participants who each need to be given an part.? This is not dissection.

Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical texts, is extremely limited.? It's function was certainly *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue (vas?(-cha??)).

Nobody has explored this adequately to my knowledge, but it is my belief that such remarks as exist about the brain (masti?ka, mastulu?ga), including the tantric (but non-?yurvedic) concept of semen storage in the brain, are likely to have originated in China, and come to India probably through communications from Buddhist monks.? (However, these ideas also occur in the Timaeus, so that has to be taken into consideration.)? The idea of brain-semen is present in nascent but clear form in the medical manuscripts from tomb 3 of the Mawangdui burials of 168 BC (Don Harper, Early Chinese Medical Literature, 1998), and can be traced in later Chinese literature from that time.? This is many centuries earlier than the occurrence of the ideas in India.

Best,
DW

-- Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> It is very difficult to remember the exact details but?at least this much can be said with certainty that the late Debiprasad Chattopadhyay?had pointed out?in?the Lokayata Darshan (Beng.Calcutta 1956) or in its?English version Lokayata:A Study in Indian materialism (Calcutta,1959), perhaps?in both,?that?Tantrikas who desected human bodies held that the location the mind?was in the skull. In fact their discovery was that the brain is responsible for thought. I read the books in the sixties. DB
??
> --- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> 
> 
> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> Subject: Re: mana in heart or head?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 8 April, 2009, 2:33 PM
> 
> 
> Hi, Peter,
> 
> The Bhelasamhita is unique in being an ancient Skt text that locates mind,
> manas, in the head (between the palate and the skull).? References in
> Bhelasamhita ch.8, e.g.,
> 
> ?irast?lvantaragata? sarvendriyapara? mana? 2cd
> 
> and
> 
> ?rdhva? prakupit? do??? ?irast?lvantare sthit?? 10ab
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Wed Apr  8 17:29:23 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Wed, 08 Apr 09 19:29:23 +0200
Subject: Name that verse!
In-Reply-To: <1239205635.49dcc703d4e6c@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227085716.23782.13316898308479118099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 26

Apologies for having duplicated in part Csaba Dezso's reply,
which I hadn't yet seen. 

In my message

> janaami dharma.m na ca me prav.rtti.h

was of course a typo for jaanaami etc.

Harunaga Isaacson


-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr  8 14:15:31 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Apr 09 19:45:31 +0530
Subject: mana in heart or head
Message-ID: <161227085704.23782.15902772465519549896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2406
Lines: 18

My previous mail reached blank! The Reply button did not work too. Perhaps the present one sent not as a reply may reach.
<"Dissection" refers specifically to the medico-surgical exploration of the body for the goals of medicine or forensic science.? It doesn't mean just cutting up a body, or cutting up a body for ritual or other purposes.>
I need not tell that there is a usage -- 'Dissect: 1.methodically cut up a body or plant in order to study its internal parts 2. analyse in minute detail' COED 11th ed. 2006.
This usage will not die in spite of attempts to limit the scope of employing the word. See for example, Walt Disney's, True Life Adventures where he occasionally speaks of one insect (particularly a spider) dissecting the body of another or?injecting some anaesthetic into it?for eating it. (The word 'injection' too has a medical sense and a general one.) 
The purpose may be different and the discovery incidental or by chance. The result might be the same. Many discoveries came as part of?search made for a different purpose. The importance of the result is not diminished. As to what made the tantrikas make enquiry, the tantric idea of sahasraara (ushniishkamala in Mantranaya) as located in the ceiling of the skull, an old idea, may be relevant.
<I am not aware of any tantrik descriptions of dissection at all, and would be very interested to see chapter and verse.? My guess is that DC (whose work I value) was either wrong, or thinking of Bhela, or exaggerating.> and <Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical texts, is extremely limited.>
The first guess?may be or may not be correct. Better consult DPC. Unfortunately I am not in a position to do so at present. 'Ancient Indian texts' is a big and?vague term denoting anything composed?during three thousand years. Sweeping subjective remarks on their character do not help.
<it is my belief that such remarks as exist about the brain (masti?ka, mastulu?ga), including the tantric (but non-?yurvedic) concept of semen storage in the brain, are likely to have originated in China>
Mahaaciina has indeed been referred to in some of the Tantras, particularly in the encyclopaedic ones. As far as I know architectural influence has been guessed too.?
Influence on anatomical ideas is unlikely.

?


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr  8 14:25:07 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 08 Apr 09 19:55:07 +0530
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085710.23782.3698563328813227153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5863
Lines: 78

My previous mail reached blank! The Reply button did not work too. Perhaps the present one sent not as a reply may reach.
<"Dissection" refers specifically to the medico-surgical exploration of the body for the goals of medicine or forensic science.? It doesn't mean just cutting up a body, or cutting up a body for ritual or other purposes.>
I need not tell that there is a usage -- 'Dissect: 1.methodically cut up a body or plant in order to study its internal parts 2. analyse in minute detail' COED 11th ed. 2006.
This usage will not die in spite of attempts to limit the scope of employing the word. See for example, Walt Disney's, True Life Adventures where he occasionally speaks of one insect (particularly a spider) dissecting the body of another or?injecting some anaesthetic into it?for eating it. (The word 'injection' too has a medical sense and a general one.) 
The purpose may be different and the discovery incidental or by chance. The result might be the same. Many discoveries came as part of?search made for a different purpose. The importance of the result is not diminished. As to what made the tantrikas make enquiry, the tantric idea of sahasraara (ushniishkamala in Mantranaya) as located in the ceiling of the skull, an old idea, may be relevant.
<I am not aware of any tantrik descriptions of dissection at all, and would be very interested to see chapter and verse.? My guess is that DC (whose work I value) was either wrong, or thinking of Bhela, or exaggerating.> and <Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical texts, is extremely limited.>
The first guess?may be or may not be correct. Better consult DPC. Unfortunately I am not in a position to do so at present. 'Ancient Indian texts' is a big and?vague term denoting anything composed?during three thousand years. Sweeping subjective remarks on their character do not help.
<it is my belief that such remarks as exist about the brain (masti?ka, mastulu?ga), including the tantric (but non-?yurvedic) concept of semen storage in the brain, are likely to have originated in China>
Mahaaciina has indeed been referred to in some of the Tantras, particularly in the encyclopaedic ones. As far as I know architectural influence has been guessed too.?Influence on anatomical ideas is unlikely

--- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Re: mana in heart or head?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 8 April, 2009, 4:43 PM



I am not aware of any tantrik descriptions of dissection at all, and would be very interested to see chapter and verse.? My guess is that DC (whose work I value) was either wrong, or thinking of Bhela, or exaggerating.

There is a subsidiary, but important point here.? "Dissection" refers specifically to the medico-surgical exploration of the body for the goals of medicine or forensic science.? It doesn't mean just cutting up a body, or cutting up a body for ritual or other purposes.? I made this point in more detail in my paper:
Wujastyk,D. (2002). "Interpreter l'image du corps humain dans
l'inde pre-moderne," in Bouillier,V., Tarabout,G. (ed.) Images du corps
dans le monde Hindou. Paris: CNRS Editions, 71-99.

As we all now know, following the perception and art-historical discoveries of the late 20th century, what you see is determined by what you know and what you expect to see.? Thus, cutting a body for ritual purposes, one finds 33 parts, because there are 33 participants who each need to be given an part.? This is not dissection.

Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including medical texts, is extremely limited.? It's function was certainly *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue (vas?(-cha??)).

Nobody has explored this adequately to my knowledge, but it is my belief that such remarks as exist about the brain (masti?ka, mastulu?ga), including the tantric (but non-?yurvedic) concept of semen storage in the brain, are likely to have originated in China, and come to India probably through communications from Buddhist monks.? (However, these ideas also occur in the Timaeus, so that has to be taken into consideration.)? The idea of brain-semen is present in nascent but clear form in the medical manuscripts from tomb 3 of the Mawangdui burials of 168 BC (Don Harper, Early Chinese Medical Literature, 1998), and can be traced in later Chinese literature from that time.? This is many centuries earlier than the occurrence of the ideas in India.

Best,
DW

-- Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> It is very difficult to remember the exact details but?at least this much can be said with certainty that the late Debiprasad Chattopadhyay?had pointed out?in?the Lokayata Darshan (Beng.Calcutta 1956) or in its?English version Lokayata:A Study in Indian materialism (Calcutta,1959), perhaps?in both,?that?Tantrikas who desected human bodies held that the location the mind?was in the skull. In fact their discovery was that the brain is responsible for thought. I read the books in the sixties. DB
??
> --- On Wed, 8/4/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> 
> 
> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> Subject: Re: mana in heart or head?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 8 April, 2009, 2:33 PM
> 
> 
> Hi, Peter,
> 
> The Bhelasamhita is unique in being an ancient Skt text that locates mind,
> manas, in the head (between the palate and the skull).? References in
> Bhelasamhita ch.8, e.g.,
> 
> ?irast?lvantaragata? sarvendriyapara? mana? 2cd
> 
> and
> 
> ?rdhva? prakupit? do??? ?irast?lvantare sthit?? 10ab
> 
> Best,
> Dominik
> 
>


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 18:31:57 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 09 20:31:57 +0200
Subject: mana in heart or head
In-Reply-To: <20090408092309.BVF56724@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085719.23782.13665539251941813634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 39

This episode is also discussed in my article, that I cited in my last 
email.  It's an important and interesting "moment" in the history of 
body-understanding in India.  However, it also needs to be borne in mind 
that, as Jordans showed in his second study on the work, Dayananda's 
autobiography is not what it purports to be, and is not an autobiography.

DW

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 8 Apr 2009, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> It may be worthwhile here to
> recall Swami Dayananda Sarasvati's
> effort to locate the cakras and all
> the apparatus of the suksmasarira
> in a corpse that he found floating
> past him, an event that propelled him
> to revise his views of received tradition.
>
> The episode is discussed in JTF Jordan's
> biographical study of the Swami.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed Apr  8 10:39:20 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 08 Apr 09 22:39:20 +1200
Subject: RESOURCE> IndUni Fonts Upgraded (JD Smith)
Message-ID: <161227085690.23782.5753946064219954436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2273
Lines: 61

Dear Colleagues,

John has just upgraded his IndUni fonts. All users are encouraged to
replace previous versions.


Best regards,

 Richard Mahoney


---------------------------------------------------------------------

April 7, 2009: I have created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
set of "Indological" characters, as well as all the European characters
that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
so generously contributed by URW++ of Germany.

The upgraded fonts now contain all the forms required for Avestan, and
a basic set of Greek letters. In addition they contain all the accented
characters specified by MES-1, the smallest of the recognised
Multilingual European Subsets of Unicode; numerous other accented forms
that linguists tend to require; all the accented characters needed for
Pinyin; and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in
addition to all the characters known to be used in representing Indian
languages in Roman script. The IndUni-T fonts (the Times-like ones)
also contain versions of j-underdot, used for some Dardic languages.

There was an unfortunate bug in the previous release, resulting in the
omission of non-breaking space. This has been fixed.

The fonts accept input in both "composed" and "decomposed" forms of
Unicode -- e.g. the correct form for "a macron" will be used whether
the document contains the one character U+0101 ("a macron") or the two
characters U+0061 ("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be
something of a shift in usage under way here, this is a major
advantage.

The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.

John Smith


John Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu Apr  9 10:41:43 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 09 Apr 09 06:41:43 -0400
Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
Message-ID: <161227085742.23782.13447480111783904711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 40

Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166: v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye yuvaa.  *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram anaar.sam iti vacanam.  In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya.  Conversely, an elder who rspresents his line and is properly referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25).  There is a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage in the domains you mention.  I hope this helps.  George Cardona  

-----Original Message-----
>From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>
>Dear list members,
>
>I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or 
>/v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>
>I would like to have a clear understanding of the purport of the 
>following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be 
>in fact v?rttika-s):
>
>v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes 
>optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is 
>intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das 
>zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou: 
>"(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique 
>restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>
>y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally 
>spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}} 
>{{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen 
>bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de 
>/v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a 
>intention de critiquer"}}
>
>Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the 
>actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>
>I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>
>-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu Apr  9 10:42:54 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 09 Apr 09 06:42:54 -0400
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085744.23782.12384553370105799171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 56

-----Original Message-----
>From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
>Sent: Apr 9, 2009 5:49 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: mana in heart or head?
>
>I think one has to clarify what is meant by manas. The translation as  
>"mind" is convenient, but does not convey the sense of "mind" in  
>English. According to the major philosophical schools  
>(Nyaya,Vaisesika,Mimamsa) the mind is as small as an atom and does not  
>have a fixed location, but moves very quickly throughout the body: One  
>can only feel or cognize something because the "mind" is there and is  
>in contact with the soul. Although the soul is all-pervasive, its  
>cognitions are limited to the place where the "mind" is located. There  
>is only one place in the body, a special area in the heart called  
>puriitat (mentioned also in the Brhadaranyakopanishad), which is  
>exception to the rule. If the mind retreats to the puriitat, the soul  
>stops cognizing (as in sleep without dreams).
>Best wishes
>EF
>
>
>Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:
>
>> Dominik said:
>>
>> "Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including  
>> medical texts, is extremely limited. It's function was certainly  
>> *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue  
>> (vas?(-cha??))."
>>
>> How do they deal with the fact that blows to the head can affect  
>> mental functionings, or even permanently damage them?
>>
>> Allen
>>
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>
>
>
>----------------------------------------------------------------
>This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu Apr  9 10:48:53 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 09 Apr 09 06:48:53 -0400
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085746.23782.6341626398889150396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2288
Lines: 64

Confusion seems to have occurred in transmission, since I did not reply to Eli Franco's message.  GC

-----Original Message-----
>From: George Cardona <cardonagj at EARTHLINK.NET>
>Sent: Apr 9, 2009 6:42 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: mana in heart or head?
>
>-----Original Message-----
>>From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
>>Sent: Apr 9, 2009 5:49 AM
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: Re: mana in heart or head?
>>
>>I think one has to clarify what is meant by manas. The translation as  
>>"mind" is convenient, but does not convey the sense of "mind" in  
>>English. According to the major philosophical schools  
>>(Nyaya,Vaisesika,Mimamsa) the mind is as small as an atom and does not  
>>have a fixed location, but moves very quickly throughout the body: One  
>>can only feel or cognize something because the "mind" is there and is  
>>in contact with the soul. Although the soul is all-pervasive, its  
>>cognitions are limited to the place where the "mind" is located. There  
>>is only one place in the body, a special area in the heart called  
>>puriitat (mentioned also in the Brhadaranyakopanishad), which is  
>>exception to the rule. If the mind retreats to the puriitat, the soul  
>>stops cognizing (as in sleep without dreams).
>>Best wishes
>>EF
>>
>>
>>Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:
>>
>>> Dominik said:
>>>
>>> "Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including  
>>> medical texts, is extremely limited. It's function was certainly  
>>> *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue  
>>> (vas?(-cha??))."
>>>
>>> How do they deal with the fact that blows to the head can affect  
>>> mental functionings, or even permanently damage them?
>>>
>>> Allen
>>>
>>>
>>>
>>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>> Senior Reference Librarian
>>> Team Coordinator
>>> South Asia Team, Asian Division
>>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>>> 101 Independence Ave., S.E.
>>> Washington, DC 20540-4810
>>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>>> Library of Congress.
>>
>>
>>
>>----------------------------------------------------------------
>>This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Apr  9 11:00:30 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 09 Apr 09 07:00:30 -0400
Subject: mana in heart or head?
Message-ID: <161227085748.23782.11903111914472558084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 26

>>Allen W Thrasher wrote:
>> How do they deal with the fact that blows to the head can affect mental
>> functionings, or even permanently damage them?
[Dominik replied]
>Good question :-)  I haven't seen anything about this in the chapters on
unm?da.

If the head/brain can be considered a vital organ (Dominik suggested not),
then Asanga has this covered, or at least implied in his definition of
unm?da in the Mano-bh?mi of the Yog?c?rabh?mi:


katham unm?dyati | p?rva-karm?k?epatay? dh?tu-vaisamyataya uttr?sa-bhayatay?
marm?bhigh?ta-tay? bh?ta-sam?ve?atay? ||



Or does marm?bhigh?ta have a clearly defined denotation in the medical
literature? In any case, I find his definition intriguing.



Dan Lusthaus




From mdelhey at YAHOO.COM  Thu Apr  9 14:28:56 2009
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Thu, 09 Apr 09 07:28:56 -0700
Subject: E-mail query
Message-ID: <161227085752.23782.18184190478921853632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 22

Dear all,

does anyone out there has the e-mail address of Susan Amy Sinberg?

She is the author of a Ph.D. thesis on  the Taaraamuulakalpa (Columbia University 1995), a text which is important for my own research, which seems to be more or less unavailable in Germany. 

Please reply off-list.


Best wishes,
Martin Delhey

Centre for Tantric Studies
University of Hamburg
mdelhey at yahoo.com



      




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Thu Apr  9 04:09:39 2009
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Thu, 09 Apr 09 09:39:39 +0530
Subject: Name that verse!
Message-ID: <161227085728.23782.836177574537430023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 51

Friends,
I have heard that this verse occurs in the HanumannATaka also known as 
MahAnATaka. Anyway it has to be verified.
The correct reading of the first half is:
jaanaami dharma.m na ca me prav.rtti.h .
jaanaamyadharma.m na ca me niv.rtti.h .
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message ----- 
From: <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 08, 2009 7:49 PM
Subject: Name that verse!


Dear friends,

It's time to play the perennially pleasant
Indological game of "can you identify the
source of this verse?" It's one that
I learned orally long ago, and, if I recall
correctly, it was attributed to one or another
Deviitantra. I am not awarding prizes for the
the successful entry, but I will be grateful
for the reference:

dharm.m janaamy aha.m, na ca me prav.rtti.h
adharma.m janaamy aha.m, na ca me niv.rtti.h

thanks in advance to all contestants,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris 




From athr at LOC.GOV  Thu Apr  9 14:31:22 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 09 Apr 09 10:31:22 -0400
Subject: majority in Hindu law
Message-ID: <161227085754.23782.12298011477833159170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 25

George Cardona's citation of Patanjali on addressing a son who is independent of his father raises a question I was already meaning to raise here.

"Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya."

I was meaning to get Kane from the stacks and check him first, but chance has brought it up.  Is there such a thing as an age of majority in Hindu law, an age at which a son may make decisions independent of his father?  I can't think of any such thing in law or narratives.  In the stories the sons who form romantic marriages usually have fathers already dead, unless they're sent off to a svayamvara like Rama.  May a son with a living father decide his own residence or occupation, or contract an otherwise suitable marriage if he is a long distance from his father?

Of course, some modern regional property regimes allow a son to request (or demand?) his share of the family property from a living father.

Gunther-Dietz Sontheimer's observation in "The joint Hindu family" that Hindu law has two principles in tension - the subordination of the son to the father and the identity of the son to the father - may be pertinent here.  The subjection of adult sons doesn't seem to have worked out to be as drastic as in Roman law.  I read an article on Punjab land law once that said that when a decision about land is to be made, all potential male shareholders are consulted, not only adults and youths but boys of seven and up, although the latter's opinion won't be considered a quasi-vote like that of the older males.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Apr  9 08:47:10 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 09 Apr 09 10:47:10 +0200
Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
Message-ID: <161227085732.23782.1189864585383585687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 32

Dear list members,

I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or 
/v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.

I would like to have a clear understanding of the purport of the 
following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be 
in fact v?rttika-s):

v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes 
optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is 
intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das 
zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou: 
"(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique 
restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}

y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally 
spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}} 
{{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen 
bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de 
/v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a 
intention de critiquer"}}

Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the 
actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?

I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From whitakjl at WFU.EDU  Thu Apr  9 15:11:32 2009
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L. Whitaker)
Date: Thu, 09 Apr 09 11:11:32 -0400
Subject: mana in heart or head
In-Reply-To: <INDOLOGY%200904090000183393.0430@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227085759.23782.17794860556710311165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 21

The Rgveda predominantly correlates manas with the heart (haardi/hrd; 
hrdaya), though this is not to say it resides there. What is more, at 
RV.2.12.1, we read of Indra: "The god, who when just born with the foremost 
intellect (manasvaan), surrounded the gods due to (his) resolve (kratu)"; 
and kratu ("resolve, purpose, determination") is explicitly "in the head" 
(ziir.sa.ni at RV.2.16.2d). I am sure somebody must have written on this in 
the Vedic context...(Gonda, Bodewitz?)

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  9 10:12:29 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Apr 09 11:12:29 +0100
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <20090409114936.47995th2m0taljn4@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085736.23782.12700684094773484150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 31

Yes, you're right, Eli, of course.  Really, one is dealing with a quite 
different model of the inner man.

By the by, the common phrase "body, mind, and spirit" is a categorization 
that is never used in Sanskrit, to my knowledge.  It occurs so often in 
secondary literature, but to me it is normally a sign that the writer is 
not "thinking in Sanskrit".

And in your note below, "soul" translates buddhi? Or citta?

On Thu, 9 Apr 2009, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> I think one has to clarify what is meant by manas. The translation as "mind" 
> is convenient, but does not convey the sense of "mind" in English. According 
> to the major philosophical schools (Nyaya,Vaisesika,Mimamsa) the mind is as 
> small as an atom and does not have a fixed location, but moves very quickly 
> throughout the body: One can only feel or cognize something because the 
> "mind" is there and is in contact with the soul. Although the soul is 
> all-pervasive, its cognitions are limited to the place where the "mind" is 
> located. There is only one place in the body, a special area in the heart 
> called puriitat (mentioned also in the Brhadaranyakopanishad), which is 
> exception to the rule. If the mind retreats to the puriitat, the soul stops 
> cognizing (as in sleep without dreams).
> Best wishes
> EF


Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  9 10:15:14 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Apr 09 11:15:14 +0100
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <20090408T175414Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085738.23782.12811817941261168281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 13


On Wed, 8 Apr 2009, Allen W Thrasher wrote:

> How do they deal with the fact that blows to the head can affect mental 
> functionings, or even permanently damage them?

Good question :-)  I haven't seen anything about this in the chapters on 
unm?da.

D




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Apr  9 06:00:27 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 09 Apr 09 11:30:27 +0530
Subject: Name that verse!
Message-ID: <161227085730.23782.6666632399757862104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 63

In my young days the verse was used to get young students of Sanskrit into difficulty. Asked to answer the exact location they would immediately reply "Giitaa" and then?discover that they have been fooled. 
?
--- On Thu, 9/4/09, Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG> wrote:


From: Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG>
Subject: Re: Name that verse!
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 9 April, 2009, 9:39 AM


Friends,
I have heard that this verse occurs in the HanumannATaka also known as MahAnATaka. Anyway it has to be verified.
The correct reading of the first half is:
jaanaami dharma.m na ca me prav.rtti.h .
jaanaamyadharma.m na ca me niv.rtti.h .
Thanks
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message ----- From: <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, April 08, 2009 7:49 PM
Subject: Name that verse!


Dear friends,

It's time to play the perennially pleasant
Indological game of "can you identify the
source of this verse?" It's one that
I learned orally long ago, and, if I recall
correctly, it was attributed to one or another
Deviitantra. I am not awarding prizes for the
the successful entry, but I will be grateful
for the reference:

dharm.m janaamy aha.m, na ca me prav.rtti.h
adharma.m janaamy aha.m, na ca me niv.rtti.h

thanks in advance to all contestants,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris 


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Apr  9 09:49:36 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 09 Apr 09 11:49:36 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <20090408T175414Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085734.23782.12334768342749469848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 50

I think one has to clarify what is meant by manas. The translation as  
"mind" is convenient, but does not convey the sense of "mind" in  
English. According to the major philosophical schools  
(Nyaya,Vaisesika,Mimamsa) the mind is as small as an atom and does not  
have a fixed location, but moves very quickly throughout the body: One  
can only feel or cognize something because the "mind" is there and is  
in contact with the soul. Although the soul is all-pervasive, its  
cognitions are limited to the place where the "mind" is located. There  
is only one place in the body, a special area in the heart called  
puriitat (mentioned also in the Brhadaranyakopanishad), which is  
exception to the rule. If the mind retreats to the puriitat, the soul  
stops cognizing (as in sleep without dreams).
Best wishes
EF


Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> Dominik said:
>
> "Finally, discourse on the brain in ancient Indian texts, including  
> medical texts, is extremely limited. It's function was certainly  
> *not* known, and it was viewed as some sort of fatty tissue  
> (vas?(-cha??))."
>
> How do they deal with the fact that blows to the head can affect  
> mental functionings, or even permanently damage them?
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Apr  9 10:21:12 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 09 Apr 09 12:21:12 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0904091053330.8502@Caraka>
Message-ID: <161227085740.23782.3829119674901541126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 37

>
> And in your note below, "soul" translates buddhi? Or citta?

Sorry. It translates aatman. Also far from being ideal.


>
> On Thu, 9 Apr 2009, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> I think one has to clarify what is meant by manas. The translation  
>> as "mind" is convenient, but does not convey the sense of "mind" in  
>> English. According to the major philosophical schools  
>> (Nyaya,Vaisesika,Mimamsa) the mind is as small as an atom and does  
>> not have a fixed location, but moves very quickly throughout the  
>> body: One can only feel or cognize something because the "mind" is  
>> there and is in contact with the soul. Although the soul is  
>> all-pervasive, its cognitions are limited to the place where the  
>> "mind" is located. There is only one place in the body, a special  
>> area in the heart called puriitat (mentioned also in the  
>> Brhadaranyakopanishad), which is exception to the rule. If the mind  
>> retreats to the puriitat, the soul stops cognizing (as in sleep  
>> without dreams).
>> Best wishes
>> EF
>
>
> Dominik
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From sellmers at GMX.DE  Thu Apr  9 13:04:30 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Thu, 09 Apr 09 15:04:30 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <746542.42594.qm@web65706.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227085750.23782.14424859331442605693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 72

A useful, but perhaps not so well known publication pertaining to this  
question is:

Ernst Windisch, "?ber den Sitz der denkenden Seele, besonders bei den  
Indern und Griechen, und eine Etymologie von gr. ????????  
[prapi?des]", in: Berichte ?ber die Verhandlungen der k?niglich- 
s?chsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzip, Phil.-hist.  
Classe, 43 (1891) 157-203.

Of the places discussed by Windisch, two that might point to a certain  
association of head (though not brain) and mental functions may be of  
special interest here:

1. In RV II 16,2 it is said of Indra: ha?ste va?jra? bha?rati  
??r?a??i kra?tum, where most translators (but not Windisch  
himself) understand kra?tu as "wisdom" or the like.

2. Sometimes the five pr??as (= indriy??i) are located in the  
head, and that includes also manas. One of the earliest instances  
seems to be ?Br IX 2,2,5: pa?cadh?vihito v? 'ya? ??r?an  
pr??o mano v?k pr??a? cak?u? ?rotram (quoted after  
Windisch, without accents).

I have the impression that the reason for the location of kratu and  
manas in the head is their link to speech, which is necessarily  
located there, but this would have to be verified.

Best wishes,
Sven Sellmer


************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl






Am 08.04.2009 um 09:57 schrieb Peter Friedlander:

> Dear Colleagues,
> I am looking at a, probably 16th century Nath Siddha work, the  
> Gorakh Machindra bodh, and note that in it the seat of the mana is  
> still located in the heart, not the head.
>
> Nowadays in Hindi mana means both the heart and the mind, but I am  
> not sure when it began its migration up into the head as it is now  
> imagined. In particular was it only under the influence of western  
> thought or are there pre-colonial period texts which speak of the  
> seat of thought as being in the head?
>
> regards
> ---------------------------
> Peter Friedlander
> 21 Hindhede Dr #04-04
> Singapore, 589318
> Handphone: (65) 90624357
>
>
>      Enjoy a safer web experience. Upgrade to the new Internet  
> Explorer 8 optimised for Yahoo!7. Get it now.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  9 13:56:38 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Apr 09 15:56:38 +0200
Subject: mana in heart or head?
In-Reply-To: <004c01c9b902$66064590$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227085756.23782.17017228170553275456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 62

This is very interesting indeed.  The classical ?yurvedic text of V?gbha?a 
and other older texts talk about six causes (3 humours, humoral 
conjunction, anguish, poison) leading to damage of the tubes that carry 
manas and thus unm?da.  Uttaratantra, adhy?ya 6:

unm?d?? ?a? p?thagdo?anicay?dhivi?odbhav??
unm?do n?ma manaso do?air unm?rgagair mada? 1

??r?ram?nasair du??air ahit?d annap?nata?
vik?t?s?tmyasamal?d vi?am?d upayogata? 2

vi?a??asy?lpasattvasya vy?dhivegasamudgam?t
k???asya ce???vai?amy?t p?jyap?j?vyatikram?t 3

?dhibhi?cittavibhra???d vi?e?opavi?e?a ca
ebhir hi h?nasattvasya h?di do??? prad??it?? 4

dhiyo vidh?ya k?lu?ya? hatv? m?rg?n manovah?n
unm?da? kurvate tena dh?vij??nasm?tibhram?t 5


(Translated and discussed in my Roots of
Ayurveda).


-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Thu, 9 Apr 2009, Dan Lusthaus wrote:

>>> Allen W Thrasher wrote:
>>> How do they deal with the fact that blows to the head can affect mental
>>> functionings, or even permanently damage them?
> [Dominik replied]
>> Good question :-)  I haven't seen anything about this in the chapters on
> unm?da.
>
> If the head/brain can be considered a vital organ (Dominik suggested not),
> then Asanga has this covered, or at least implied in his definition of
> unm?da in the Mano-bh?mi of the Yog?c?rabh?mi:
>
>
> katham unm?dyati | p?rva-karm?k?epatay? dh?tu-vaisamyataya uttr?sa-bhayatay?
> marm?bhigh?ta-tay? bh?ta-sam?ve?atay? ||
>
>
>
> Or does marm?bhigh?ta have a clearly defined denotation in the medical
> literature? In any case, I find his definition intriguing.
>
>
>
> Dan Lusthaus
>




From drdavis at WISC.EDU  Thu Apr  9 21:22:28 2009
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Thu, 09 Apr 09 16:22:28 -0500
Subject: majority in Hindu law
In-Reply-To: <21267_1239287677_ZZg0r3Sr7NsgB.00_20090409T103122Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085761.23782.16773179016746953904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3291
Lines: 52

Allen,

As always, Ludo Rocher has an article on this issue, "The Status of 
Minors according to Classical Hindu Law," Recueils de la Societe Jean 
Bodin 35 (L'Enfant) (1975) 377-393.  So far as I know, the standard age 
for majority is sixteen, as attested in several texts.  Before that, the 
term used is baala; after sixteen one becomes vyavahaarajna (or some 
synonym).  The main legal issue, of course, is the capacity to make 
valid contracts, but minority also comes with restricted criminal 
liability and additional protections for the minors' property and person. 

Independence of the son in terms of residence or occupation is, to my 
knowledge, not a big issue for the Dharmasastra.  All bets are off when 
it comes to law in practice, however, as you suggest.  The ways in which 
regionalized communities accepted or rejected partitions of joint family 
property was staggeringly diverse.  Our knowledge of this diversity, as 
in so many areas of Indian law, is almost all recent and observed during 
colonialism. 

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Allen W Thrasher wrote:
> George Cardona's citation of Patanjali on addressing a son who is independent of his father raises a question I was already meaning to raise here.
>
> "Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya."
>
> I was meaning to get Kane from the stacks and check him first, but chance has brought it up.  Is there such a thing as an age of majority in Hindu law, an age at which a son may make decisions independent of his father?  I can't think of any such thing in law or narratives.  In the stories the sons who form romantic marriages usually have fathers already dead, unless they're sent off to a svayamvara like Rama.  May a son with a living father decide his own residence or occupation, or contract an otherwise suitable marriage if he is a long distance from his father?
>
> Of course, some modern regional property regimes allow a son to request (or demand?) his share of the family property from a living father.
>
> Gunther-Dietz Sontheimer's observation in "The joint Hindu family" that Hindu law has two principles in tension - the subordination of the son to the father and the identity of the son to the father - may be pertinent here.  The subjection of adult sons doesn't seem to have worked out to be as drastic as in Roman law.  I read an article on Punjab land law once that said that when a decision about land is to be made, all potential male shareholders are consulted, not only adults and youths but boys of seven and up, although the latter's opinion won't be considered a quasi-vote like that of the older males.
>
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>   




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Apr  9 22:18:57 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 09 Apr 09 17:18:57 -0500
Subject: majority in Hindu law
In-Reply-To: <5311C058D7B74A29877B8D1F1282AB4A@VICPC>
Message-ID: <161227085766.23782.13132643975496617593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4222
Lines: 97

This is a vexed question and you repeat the old view. Do take a look 
at the articles by Albrecht Wezler and Richard Lariviere in the 
volume I edited on Dharma published as a special issue of the Journal 
of Indian Philosophy, 2004, vol. 32: pp. 421-873.

Patrick Olivelle



>I am tempted to suggest that 'law' as Hindu customs, really functions
>irrespective of what the Sanskrit texts say. To what extent have the
>Sanskrit Dharmashastras any authority in actual life situations? Do
>Dharmashastras have any authority at all, or are they simply digests of
>ancient Brahmanical advice on many life-issues?
>Victor van Bijlert
>
>
>-----Oorspronkelijk bericht-----
>Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Donald R. Davis, Jr.
>Verzonden: donderdag 9 april 2009 23:22
>Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Onderwerp: Re: majority in Hindu law
>
>Allen,
>
>As always, Ludo Rocher has an article on this issue, "The Status of
>Minors according to Classical Hindu Law," Recueils de la Societe Jean
>Bodin 35 (L'Enfant) (1975) 377-393.  So far as I know, the standard age
>for majority is sixteen, as attested in several texts.  Before that, the
>term used is baala; after sixteen one becomes vyavahaarajna (or some
>synonym).  The main legal issue, of course, is the capacity to make
>valid contracts, but minority also comes with restricted criminal
>liability and additional protections for the minors' property and person.
>
>Independence of the son in terms of residence or occupation is, to my
>knowledge, not a big issue for the Dharmasastra.  All bets are off when
>it comes to law in practice, however, as you suggest.  The ways in which
>regionalized communities accepted or rejected partitions of joint family
>property was staggeringly diverse.  Our knowledge of this diversity, as
>in so many areas of Indian law, is almost all recent and observed during
>colonialism.
>
>Best,
>
>Don Davis
>Dept of Languages & Cultures of Asia
>University of Wisconsin-Madison
>
>Allen W Thrasher wrote:
>>  George Cardona's citation of Patanjali on addressing a son who is
>independent of his father raises a question I was already meaning to raise
>here.
>>
>>  "Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is
>independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the
>technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be
>called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya."
>>
>>  I was meaning to get Kane from the stacks and check him first, but chance
>has brought it up.  Is there such a thing as an age of majority in Hindu
>law, an age at which a son may make decisions independent of his father?  I
>can't think of any such thing in law or narratives.  In the stories the sons
>who form romantic marriages usually have fathers already dead, unless
>they're sent off to a svayamvara like Rama.  May a son with a living father
>decide his own residence or occupation, or contract an otherwise suitable
>marriage if he is a long distance from his father?
>>
>>  Of course, some modern regional property regimes allow a son to request
>(or demand?) his share of the family property from a living father.
>>
>>  Gunther-Dietz Sontheimer's observation in "The joint Hindu family" that
>Hindu law has two principles in tension - the subordination of the son to
>the father and the identity of the son to the father - may be pertinent
>here.  The subjection of adult sons doesn't seem to have worked out to be as
>drastic as in Roman law.  I read an article on Punjab land law once that
>said that when a decision about land is to be made, all potential male
>shareholders are consulted, not only adults and youths but boys of seven and
>up, although the latter's opinion won't be considered a quasi-vote like that
>of the older males.
>>
>>
>>  Allen
>>
>>  Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>  Senior Reference Librarian
>>  Team Coordinator
>>  South Asia Team, Asian Division
>>  Library of Congress, Jefferson Building 150
>>  101 Independence Ave., S.E.
>>  Washington, DC 20540-4810
>  > tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>Congress.
>>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Apr  9 21:43:38 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 09 Apr 09 23:43:38 +0200
Subject: majority in Hindu law
In-Reply-To: <49DE6714.6030004@wisc.edu>
Message-ID: <161227085763.23782.11760174464653869958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3862
Lines: 88

I am tempted to suggest that 'law' as Hindu customs, really functions
irrespective of what the Sanskrit texts say. To what extent have the
Sanskrit Dharmashastras any authority in actual life situations? Do
Dharmashastras have any authority at all, or are they simply digests of
ancient Brahmanical advice on many life-issues?
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Donald R. Davis, Jr.
Verzonden: donderdag 9 april 2009 23:22
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: majority in Hindu law

Allen,

As always, Ludo Rocher has an article on this issue, "The Status of 
Minors according to Classical Hindu Law," Recueils de la Societe Jean 
Bodin 35 (L'Enfant) (1975) 377-393.  So far as I know, the standard age 
for majority is sixteen, as attested in several texts.  Before that, the 
term used is baala; after sixteen one becomes vyavahaarajna (or some 
synonym).  The main legal issue, of course, is the capacity to make 
valid contracts, but minority also comes with restricted criminal 
liability and additional protections for the minors' property and person. 

Independence of the son in terms of residence or occupation is, to my 
knowledge, not a big issue for the Dharmasastra.  All bets are off when 
it comes to law in practice, however, as you suggest.  The ways in which 
regionalized communities accepted or rejected partitions of joint family 
property was staggeringly diverse.  Our knowledge of this diversity, as 
in so many areas of Indian law, is almost all recent and observed during 
colonialism. 

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Allen W Thrasher wrote:
> George Cardona's citation of Patanjali on addressing a son who is
independent of his father raises a question I was already meaning to raise
here.
>
> "Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is
independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the
technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be
called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya."
>
> I was meaning to get Kane from the stacks and check him first, but chance
has brought it up.  Is there such a thing as an age of majority in Hindu
law, an age at which a son may make decisions independent of his father?  I
can't think of any such thing in law or narratives.  In the stories the sons
who form romantic marriages usually have fathers already dead, unless
they're sent off to a svayamvara like Rama.  May a son with a living father
decide his own residence or occupation, or contract an otherwise suitable
marriage if he is a long distance from his father?
>
> Of course, some modern regional property regimes allow a son to request
(or demand?) his share of the family property from a living father.
>
> Gunther-Dietz Sontheimer's observation in "The joint Hindu family" that
Hindu law has two principles in tension - the subordination of the son to
the father and the identity of the son to the father - may be pertinent
here.  The subjection of adult sons doesn't seem to have worked out to be as
drastic as in Roman law.  I read an article on Punjab land law once that
said that when a decision about land is to be made, all potential male
shareholders are consulted, not only adults and youths but boys of seven and
up, although the latter's opinion won't be considered a quasi-vote like that
of the older males.
>
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.
>   




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri Apr 10 08:10:51 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 10 Apr 09 10:10:51 +0200
Subject: majority in Hindu law
Message-ID: <161227085771.23782.11969830006135457395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 6

Many thanks for the interesting references. 

Victor van Bijlert




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Apr 10 04:49:29 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 10 Apr 09 10:19:29 +0530
Subject: majority in Hindu law
Message-ID: <161227085768.23782.17728718363944349545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5848
Lines: 121

10 04 09
< 'law' as Hindu customs, really functions irrespective of what the Sanskrit texts say>
?
It is true that in some cases local customs rather than coded laws worked for village 
transactions. I made some personal enquiries. In view of the cases I saw, limited to eastern 
UP and Bengal, it could be concluded that caste Hindus tend to go by the coded law. It is 
only with 'scheduled castes' that different inheritance and marriage laws (caste law, local 
custom) can be noted. Divorce, for example, is a commonly accepted practice among such 
castes. These castes had been deliberately kept outside the mainstream society and called 'gr?mav?hyas'. 
But this situation of alienation, and only this had been known to? Hegel, Marx, Maine and 
others who thought that to have been eternal and built up their precious theories on the 
Orient ('special unchanging character of the East', 'Asiatic mode of production'), could not 
have developed before the Dharmas?tras. The earlier practice of wide Aryanisation leading 
to ennobling is very prominent in Kautilya's Artha??stra. The resulting mobility could not 
have been conducive to the condition?Dr. Bijlert has spoken of. One may have an idea of that mobility from R.C.Hazra's Studies in the Puranic record etc: 207-210 (Dacca, 1940). 
Revived Aryanisation and? promotion of uniform custom (detested by traditionalists) have 
been going on for a long time, quite vocally in the 19th century but silently at present.
There has been much more comprehensive discussion (2004) than available in Hazra (he just noted something that appeared strange to him) but that is in Bengali.
DB.

--- On Fri, 10/4/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: majority in Hindu law
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 10 April, 2009, 3:13 AM


I am tempted to suggest that 'law' as Hindu customs, really functions
irrespective of what the Sanskrit texts say. To what extent have the
Sanskrit Dharmashastras any authority in actual life situations? Do
Dharmashastras have any authority at all, or are they simply digests of
ancient Brahmanical advice on many life-issues?
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Donald R. Davis, Jr.
Verzonden: donderdag 9 april 2009 23:22
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: majority in Hindu law

Allen,

As always, Ludo Rocher has an article on this issue, "The Status of 
Minors according to Classical Hindu Law," Recueils de la Societe Jean 
Bodin 35 (L'Enfant) (1975) 377-393.? So far as I know, the standard age 
for majority is sixteen, as attested in several texts.? Before that, the 
term used is baala; after sixteen one becomes vyavahaarajna (or some 
synonym).? The main legal issue, of course, is the capacity to make 
valid contracts, but minority also comes with restricted criminal 
liability and additional protections for the minors' property and person. 

Independence of the son in terms of residence or occupation is, to my 
knowledge, not a big issue for the Dharmasastra.? All bets are off when 
it comes to law in practice, however, as you suggest.? The ways in which 
regionalized communities accepted or rejected partitions of joint family 
property was staggeringly diverse.? Our knowledge of this diversity, as 
in so many areas of Indian law, is almost all recent and observed during 
colonialism. 

Best,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Allen W Thrasher wrote:
> George Cardona's citation of Patanjali on addressing a son who is
independent of his father raises a question I was already meaning to raise
here.
>
> "Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is
independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the
technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be
called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya."
>
> I was meaning to get Kane from the stacks and check him first, but chance
has brought it up.? Is there such a thing as an age of majority in Hindu
law, an age at which a son may make decisions independent of his father?? I
can't think of any such thing in law or narratives.? In the stories the sons
who form romantic marriages usually have fathers already dead, unless
they're sent off to a svayamvara like Rama.? May a son with a living father
decide his own residence or occupation, or contract an otherwise suitable
marriage if he is a long distance from his father?
>
> Of course, some modern regional property regimes allow a son to request
(or demand?) his share of the family property from a living father.
>
> Gunther-Dietz Sontheimer's observation in "The joint Hindu family" that
Hindu law has two principles in tension - the subordination of the son to
the father and the identity of the son to the father - may be pertinent
here.? The subjection of adult sons doesn't seem to have worked out to be as
drastic as in Roman law.? I read an article on Punjab land law once that
said that when a decision about land is to be made, all potential male
shareholders are consulted, not only adults and youths but boys of seven and
up, although the latter's opinion won't be considered a quasi-vote like that
of the older males.
>
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.
>???



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri Apr 10 16:39:27 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 10 Apr 09 16:39:27 +0000
Subject: WG: Book announcement (apologies for cross-mailing)
Message-ID: <161227085773.23782.2463975869680219121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 19

I am glad to inform that another volume in the series Ethno-Indology has been published:
Best wishes,
Axel Michaels

Schuler, Barbara
Of Death and Birth
Icakkiyamman, a Tamil Goddess, in Ritual and Story With a Film on DVD by the Author  
 volume : 8 (Ethno-Indology) 
pages/dimensions : XIV, 501 pages - 29,7 ? 21,0 cm 
binding: Gebunden 
publishing date: 1. Auflage 22.05.2009 
price info: 98,00 Eur[D] / 100,80 Eur[A] / 166,00 CHF 
ISBN: 978-3-447-05844-5

Scholars of popular Hindu religion in India have always been fascinated by oral texts and rituals, but surprisingly only few attempts have as yet been made to analyse the relationship between rituals and texts systematically. This book contributes to the filling of this gap. Focusing on the dynamics of a local (non-Brahmanical) ritual, its modular organisation and inner logic, the interaction between narrative text and ritual, and the significance of the local versus translocal nature of the text in the ritual context, the study provides a broad range of issues for comparison. It demonstrates that examining texts in their context helps to understand better the complexity of religious traditions and the way in which ritual and text are programmatically employed. The author offers a vivid description of a hitherto unnoticed ritual system, along with the first translation of a text called the Icakkiyamman-Katai (IK). Composed in the Tamil language, the IK
 represents a substantially longer and embellished form of a core versio which probably goes as far back as the seventh century C.E. Unlike the classical source, this text has been incorporated into a living tradition, and is being constantly refashioned. A range of text versions have been encapsulated in the form of a conspectus, which will shed light on the text?s variability or fixity and will add to our knowledge of bardic creativity.  




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Apr 10 16:53:45 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 10 Apr 09 22:23:45 +0530
Subject: Fwd: a query on vruttikaara vaamana
In-Reply-To: <5d0c8f350903292230g53f459fp6f19b96fa6b2a12c@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085776.23782.8053219271961701355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 39

A friend of mine (not a member of this list) has asked this query

---------- Forwarded message ----------
From: Srinidhi V <srinidhi.prana at gmail.com>
Date: Mon, Mar 30, 2009 at 11:00 AM
Subject: a query on vruttikaara vaamana
To: veerakp at gmail.com


Dear Scholars,
Who is the author of  vrutti on bhagavadgita which accarya shankara quotes
in 2.11 ? It is also abundantly quoted in Madhusudana Saraswati's commentary
as vrutti, and in avigItA as `iti vAmanaH'. If it is vAmana, is he the the
same vaamana of kaashika fame? I also request to share any info on
commentaries on Bhagavdgita before Shankara's time.

Thanks,
Srinidhi


--~--~---------~--~----~------------~-------~--~----~
?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
-~----------~----~----~----~------~----~------~--~---




-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Apr 11 15:10:18 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 11 Apr 09 17:10:18 +0200
Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and              yuvan
In-Reply-To: <25484873.1239273704174.JavaMail.root@elwamui-rustique.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227085778.23782.8652415018484654857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5190
Lines: 88

Dear Professor Cardona,

thank you very much for this clarification. I shall try to find the 1963 
book by V.S. Agrawal.

I have a related question, concerning another s?tra, namely PS_4,1.107:

kapi-bodh?d ??girase || PS_4,1.107 || {{Vasu: "The affix 'ya?' comes in 
the sense of a Gotra descendant, after the words /kapi/ and /bodha/, 
when the special descendants of the family of the Angiras are meant."}} 
{{Boehtlingk: "Von /kapi/ und /bodha/, wenn ein ??girasa gemeint ist"}} 
{{Renou: "(Le suffixe secondaire 'ya?' est valable pour former un 
patronymique restreint) apr?s les noms /kapi?/ et /bodha?/ quand il 
s'agit du clan des A?giras." [NOTE EXPLICATIVE: /k?pya?/ 'petit-fils de 
kapi, des A?giras', /baudhya?/ 'petit-fils de Bodha']}}

I see in the 1953 book by John Brough (/The Early Brahmanical System of 
Gotra and Pravara/, Cambridge University Press), on p. 30 (fn. 1) and on 
p. 33, that the "kapis" oscillate between the the /Kevala Angirases/ and 
the /Bharadv?jas/ (exogamous unit VII, subset of "A?girases" [according 
to page 29: "both the Gautamas and the Bh?radv?jas [are classified] 
under the Angirases"]).

I see in the notes by Vasu (p.668 in the 1988 reprint) that the 
specification "??girase" (inside PS_4,1.107) seems to be a criterion for 
choosing either the form /k?pya?/ (if Angiras) or /k?p?ya?/ (if not 
Angiras?).

Is it known in which part of India the form /k?pya?/ was found and in 
which part of India the form /k?p?ya?/  was found?

I am especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because 
the inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I) 
[Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10 
different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have 
"kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237, 
239, 306, 439, 906, 937 & 954.

I would be grateful for any comment on actual usage.

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


George Cardona a ?crit :
> Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166: v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye yuvaa.  *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram anaar.sam iti vacanam.  In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya.  Conversely, an elder who rspresents his line and is properly referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25).  There is a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage in the domains you mention.  I hope this helps.  George Cardona  
>
> -----Original Message-----
>   
>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>> Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>>
>> Dear list members,
>>
>> I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or 
>> /v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>>
>> I would like to have a clear understanding of the purport of the 
>> following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be 
>> in fact v?rttika-s):
>>
>> v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes 
>> optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is 
>> intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das 
>> zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou: 
>> "(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique 
>> restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>>
>> y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally 
>> spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}} 
>> {{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen 
>> bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de 
>> /v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a 
>> intention de critiquer"}}
>>
>> Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the 
>> actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>>
>> I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>     
>
>   




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Sat Apr 11 21:26:41 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sat, 11 Apr 09 17:26:41 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227085781.23782.8428534207195630592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6411
Lines: 96

Dear colleague, I'm glad I was able to help.  I regret, however, that I am unable to give you any detailed information concerning the geographical distribution of the kaapya and kaapeya descendants.  I know that both the derivates occur in passages of early Upani.sads (B.rhadaara.nyaka, Chaandogya), and I'll check as soon as I can and get back to you.  If I recall correctly, though, I don't think these inform us definitively about geographical distribution.  All the more disappointing in view of what you say about the Tamil Nadu situation!  Sorry not to be able to help more.  By the way, Agrawal's is not a real book but merely a small pamphlet with materials extracted from his larger work (India as known to Paa.nini).  It may be that you cannot obtain the pamphlet.  If you wish, I can easily make a xerographic copy and send it to you by mail.  With best wishes, George Cardona

-----Original Message-----
>From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>Sent: Apr 11, 2009 11:10 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>
>Dear Professor Cardona,
>
>thank you very much for this clarification. I shall try to find the 1963 
>book by V.S. Agrawal.
>
>I have a related question, concerning another s?tra, namely PS_4,1.107:
>
>kapi-bodh?d ??girase || PS_4,1.107 || {{Vasu: "The affix 'ya?' comes in 
>the sense of a Gotra descendant, after the words /kapi/ and /bodha/, 
>when the special descendants of the family of the Angiras are meant."}} 
>{{Boehtlingk: "Von /kapi/ und /bodha/, wenn ein ??girasa gemeint ist"}} 
>{{Renou: "(Le suffixe secondaire 'ya?' est valable pour former un 
>patronymique restreint) apr?s les noms /kapi?/ et /bodha?/ quand il 
>s'agit du clan des A?giras." [NOTE EXPLICATIVE: /k?pya?/ 'petit-fils de 
>kapi, des A?giras', /baudhya?/ 'petit-fils de Bodha']}}
>
>I see in the 1953 book by John Brough (/The Early Brahmanical System of 
>Gotra and Pravara/, Cambridge University Press), on p. 30 (fn. 1) and on 
>p. 33, that the "kapis" oscillate between the the /Kevala Angirases/ and 
>the /Bharadv?jas/ (exogamous unit VII, subset of "A?girases" [according 
>to page 29: "both the Gautamas and the Bh?radv?jas [are classified] 
>under the Angirases"]).
>
>I see in the notes by Vasu (p.668 in the 1988 reprint) that the 
>specification "??girase" (inside PS_4,1.107) seems to be a criterion for 
>choosing either the form /k?pya?/ (if Angiras) or /k?p?ya?/ (if not 
>Angiras?).
>
>Is it known in which part of India the form /k?pya?/ was found and in 
>which part of India the form /k?p?ya?/  was found?
>
>I am especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because 
>the inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I) 
>[Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10 
>different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have 
>"kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237, 
>239, 306, 439, 906, 937 & 954.
>
>I would be grateful for any comment on actual usage.
>
>-- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
>George Cardona a ?crit :
>> Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166: v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye yuvaa.  *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram anaar.sam iti vacanam.  In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya.  Conversely, an elder who rspresents his line and is properly referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25).  There is a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage in the domains you mention.  I hope this helps.  George Cardona  
>>
>> -----Original Message-----
>>   
>>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>>> Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or 
>>> /v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>>>
>>> I would like to have a clear understanding of the purport of the 
>>> following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be 
>>> in fact v?rttika-s):
>>>
>>> v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes 
>>> optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is 
>>> intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das 
>>> zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou: 
>>> "(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique 
>>> restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>>>
>>> y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally 
>>> spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}} 
>>> {{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen 
>>> bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de 
>>> /v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a 
>>> intention de critiquer"}}
>>>
>>> Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the 
>>> actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>>>
>>> I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>     
>>
>>   




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 12 05:57:23 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 12 Apr 09 01:57:23 -0400
Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha)              and yuvan
Message-ID: <161227085784.23782.7897628560575271194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 44

 
Dear JLC,
 
We have had discussions on "kApya" in Indology some years ago.
 
As for the name "kapi", it is also found as gotra name for persons 178  and 
179 (who hailed respectively from paRAntUr and perumputUr) of taNTantOTTam  
plates of Pallava Nandivarman II. See SII 2, no. 99. But much more frequent 
in  inscriptions is the usage in the sense of 'one belonging to x gotra'. 
Here the  Tamil inscriptions use "kAppiyan2". For example, see SII 8, no.196 
in Anbil. In  my opinion, caGkam poets kAppiyan2 cEntan2Ar and kAppiyARRuk 
kApiyan2Ar, the  grammarians tolkAppiyan2. and palkAppiyan2 belonged to this 
gotra. It is also  possible that "kAppiyat tol kuTi" in CilappatikAram 30.83 
 to brahmins of this gotra or a settlement of these  brahmins.
 
Chitrarekha Gupta considers kapi and kApya as referring to the same gotra.  
("The Brahmans of India: A Study Based on Inscriptions," Sundeep Prakashan, 
 Delhi, 1983, p. 116)
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 4/11/2009 10:10:38 A.M. Central Daylight Time,  
jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:


I am  especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because 
the  inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I)  
[Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10  
different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have  
"kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237,  
239, 306, 439, 906, 937 & 954.

I would be grateful for any  comment on actual usage


 
**************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just 2 easy 
steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1220572838x1201387489/aol?redir=http:%2F%2Fwww.freecreditreport.com%2Fpm%2Fdefault.aspx%3Fsc%3D668072%26
hmpgID%3D62%26bcd%3DAprilfooterNO62)




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Apr 12 08:50:41 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 12 Apr 09 03:50:41 -0500
Subject: questions on Prakrit
Message-ID: <161227085786.23782.9357069907957139686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 31

Dear colleagues:

I have two brief queries regarding points of Prakrit:

1. As a general rule, a word final consisting of a long vowel
with anusvara (e.g. iiM) can only be followed, in the next
word, by a syllable beginning with a single consonant. 
(A double consonant adds a mora to the preceding syllable,
which is ruled out when the syllable is of 2 morae.) This rule
should be scrupulously observed in verse, of course, but my
question concerns its treatment in prose. Are exceptions to be
considered simply as wrong? or does prose composition allow
some leeway here? (I am ignoring, by the way, and am not
interested in, the treatment of a following word initial
beginning with a vowel.) 

2. Can someone recommend a convenient guide to Prakrit
prosody, similar to the appendix on Skt prosody in
Apte's dictionary?

thanks for your recommendations,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Sun Apr 12 14:25:18 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sun, 12 Apr 09 10:25:18 -0400
Subject: message missent
Message-ID: <161227085794.23782.5237021070095726038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 4

My regrets for having inadvertently sent to the entire list a message meant privately for Jean-Luc Chevillard.  I find it difficult to get used to the fact that hitting 'reply' instead of 'reply to all' results in a reply being sent to all list members instead of to the individual who wrote the message.  George Cardona




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Apr 12 09:35:38 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 12 Apr 09 11:35:38 +0200
Subject: questions on Prakrit
In-Reply-To: <20090412035041.BVK54212@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085789.23782.6267449509875799084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 30

Dear colleagues,

This is not exactly (or not at all) a response to Matthew's query:


> 2. Can someone recommend a convenient guide to Prakrit
> prosody, similar to the appendix on Skt prosody in
> Apte's dictionary?
>

But for those who are not aware of it, rather buried as it is, an incredibly
informative piece is:

Hideaki Nakatani, "Metre and Euphony (sandhi) in the Nilamatapurana" in A
Study of the Nilamata - Aspects of Hinduism in Ancient Kashmir - edited by
Yasuke IKARI.  Institute for Research in Humanities, Kyoto University, 1994.


With best regards, Jonathan


--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Apr 12 09:57:23 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 12 Apr 09 11:57:23 +0200
Subject: What happened when Brahmins became native Tamil speakers? (Re:              "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and              yuvan
In-Reply-To: <cc3.42df8a57.3712dcc3@aol.com>
Message-ID: <161227085792.23782.7756304180005706827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4659
Lines: 117

Dear SP,

yes I remember of the discussions concerning "kApya" on Indology,
notably in March and April 1997 (twelve years ago).

I am aware of the existence of the poets (K?ppiya? C?nta??r, K?ppiy???uk 
K?ppiya??r) and grammarians (Tolk?ppiya?, Palk?ppiya?) which you 
mentionned, and one could also add to the list the poet Ve???rk 
K?ppiya?, who is mentionned as a member of the Middle Ca?kam in the 
initial section of the commentary to the /Ka?aviyal e??a I?aiya??r 
Akapporu?/.

One of the important studies (written in Tamil) where the origin and 
formation of the name Tolk?ppiya? is discussed is the 1904 article 
("I?aicca?kam") by M. Raghava Aiyangar, which is found on pp. 88-101 
inside the 1938 collection of his articles (/?r?yccit Tokuti/, reprint: 
Tanjore Tamil University, 1984) . The most relevant page for the current 
discussion might be p.97, where he connects Tamil and Sanskrit sources.

What I was trying to do, while starting the present thread, was to 
acquire a more precise idea of what may have happened when Brahmins 
became native Tamil speakers, after migrating to Tamil Nadu. And the 
gotra-related vocabulary seemed to be a very important component on 
which to concentrate.

Transparent flexional/morphological derivations (such as are seen in 
Sanskrit) were becoming "opaque" in the new linguistic context and those 
brahmins had to make choices regarding the way they should be publicly 
addressed or referred to in the Tamil-speaking world (i.e. the /Tami? 
k??u nallulakam/).

One of the parameters for which I would like to have a more clear 
understanding is the order of the components, inside names which have 
several components.

For instance, in the Anbil South-Indian Inscription to which you refer 
in your message (SII 8n no.196)
[found "on a pillar lying in front of the Vighnesvara Temple ..."], the 
component "k?ppiyan" (spelt with a dental "n" and not an alveolar "?") 
is found 5 times, and each time it is the first component in a long 
name, all the long names ending with the coordinating particle "-um" so 
that we have the sequence:

-- k?ppiyan va?uka? ka?att?n v?[ciri]yum

-- k?ppiyan centan m[?]?amu?aiy?num

-- k?ppiyan centan muci?i...nmaliyum

-- k?ppiyan centan c[o]matevanum

-- k?ppiyan va?ukan t?motiranum

On the other hand, in the literary sources mentionned before, the 
"k?ppiya?" component comes last (see K?ppiy???uk K?ppiya??r, Ve???rk 
K?ppiya?), the exception being K?ppiya? C?nta??r.

There are rules in the Tolk?ppiyam concerning the order of components in 
long names (see for instance TC41c, as per the s?tra numbers inside the 
/C???varaiyam/) but I am not sure they are sufficient for 
understanding/explaining all that we meet with in literature and in 
inscriptions.

This is certainly a vast field for which a complete answer cannot be 
obtained on a mailing list.

However, pointers to articles (and books) concerning the "syntax" of 
long names in India are welcome.

Best wishes to all

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Sudalaimuthu Palaniappan a ?crit :
>  
> Dear JLC,
>  
> We have had discussions on "kApya" in Indology some years ago.
>  
> As for the name "kapi", it is also found as gotra name for persons 178  and 
> 179 (who hailed respectively from paRAntUr and perumputUr) of taNTantOTTam  
> plates of Pallava Nandivarman II. See SII 2, no. 99. But much more frequent 
> in  inscriptions is the usage in the sense of 'one belonging to x gotra'. 
> Here the  Tamil inscriptions use "kAppiyan2". For example, see SII 8, no.196 
> in Anbil. In  my opinion, caGkam poets kAppiyan2 cEntan2Ar and kAppiyARRuk 
> kApiyan2Ar, the  grammarians tolkAppiyan2. and palkAppiyan2 belonged to this 
> gotra. It is also  possible that "kAppiyat tol kuTi" in CilappatikAram 30.83 
>  to brahmins of this gotra or a settlement of these  brahmins.
>  
> Chitrarekha Gupta considers kapi and kApya as referring to the same gotra.  
> ("The Brahmans of India: A Study Based on Inscriptions," Sundeep Prakashan, 
>  Delhi, 1983, p. 116)
>  
> Regards,
> S. Palaniappan
>  
> In a message dated 4/11/2009 10:10:38 A.M. Central Daylight Time,  
> jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:
>
>
> I am  especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because 
> the  inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I)  
> [Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10  
> different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have  
> "kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237,  
> 239, 306, 439, 906, 937 & 954.
>
> I would be grateful for any  comment on actual usage
>
>
>  
>
>   




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 12 19:48:14 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 12 Apr 09 15:48:14 -0400
Subject: What happened when Brahmins became native Tamil speakers?              (Re: "kaapya-" ...
Message-ID: <161227085799.23782.7591492769550827842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5700
Lines: 132

 
Dear JLC,
 
In my opinion, the use of dental n vs. alveolar n2 as in SII v8, no.196 is  
not a significant issue. As you know, there are many case where in the  
same inscription, the same name occurs with both variants. For kAppiyan2 with  
alveolar n2, see SII 19, nos. 62, 63, and 335.
 
Two of my earlier posts that may be related to this issue are.
 
_http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9908&L=INDOLOGY&P=R2624&I=-3_ 
(http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9908&L=INDOLOGY&P=R2624&I=-3) 
_http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0608&L=INDOLOGY&P=R479&I=-3_ 
(http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0608&L=INDOLOGY&P=R479&I=-3) 

 
In the names of Classical Tamil (CT) poets and the persons they sung about, 
 some seem to have only gotra component while others have gotra as well as 
given  names while others have some or all of the following: names of the 
name of  original region, name of original town/village, (qualified) name of 
gotra,  current town/village, father and given name. 
 
So we have AmUrk koutaman2 cAtEvan2Ar and kOtaman2Ar as well as cellUrk  
kOcikan2 kaNNan2Ar and maturai iLaGkoucikan2Ar. The need for the use of given  
name might have been based on how well-known the person was in the literary 
 circles. Consider the case of the title kAviti discussed by pErAciriyar. 
We have  CT poets, iLampullUrk kAviti, kiTaGkil kAvitik kIran2 kaNNan2Ar, and 
AvUrk  kAvitikaL cAtEvan2Ar. Thus what tolkAppiyar says is a general rule. 
But  depending on the 'branding' of the individual person, the minimal  
number of referential terms/names/titles one needs to specifically identify a  
person could have varied and the gotra-derivative name can be in the middle 
or  at the end in literary usage. The case of the inscriptional usage might 
be  slightly different since the inscriptions were legal documents and one  
needs to have more formal identification.
 
This could have been probably similar to the current popular  usage of 
'kalaiJar' which while in general could mean any artist (honorific), it  
specifically refers to the present Chief Minister Karunanidhi. I guess in the  
northern context it is similar to 'Panditji' which referred to Jawaharlal  
Nehru. 
 
Regards,
Palaniappan
 
 
In a message dated 4/12/2009 4:57:56 A.M. Central Daylight Time,  
jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:

Dear  SP,

yes I remember of the discussions concerning "kApya" on  Indology,
notably in March and April 1997 (twelve years ago).

I am  aware of the existence of the poets (K?ppiya? C?nta??r, K?ppiy???
uk  
K?ppiya??r) and grammarians (Tolk?ppiya?, Palk?ppiya?) which you  
mentionned, and one could also add to the list the poet Ve???rk  
K?ppiya?, who is mentionned as a member of the Middle Ca?kam in the  
initial section of the commentary to the /Ka?aviyal e??a I?aiya??r  
Akapporu?/.

One of the important studies (written in Tamil) where  the origin and 
formation of the name Tolk?ppiya? is discussed is the 1904  article 
("I?aicca?kam") by M. Raghava Aiyangar, which is found on pp.  88-101 
inside the 1938 collection of his articles (/?r?yccit Tokuti/,  reprint: 
Tanjore Tamil University, 1984) . The most relevant page for the  current 
discussion might be p.97, where he connects Tamil and Sanskrit  sources.

What I was trying to do, while starting the present thread,  was to 
acquire a more precise idea of what may have happened when Brahmins  
became native Tamil speakers, after migrating to Tamil Nadu. And the  
gotra-related vocabulary seemed to be a very important component on  
which to concentrate.

Transparent flexional/morphological  derivations (such as are seen in 
Sanskrit) were becoming "opaque" in the  new linguistic context and those 
brahmins had to make choices regarding  the way they should be publicly 
addressed or referred to in the  Tamil-speaking world (i.e. the /Tami? 
k??u nallulakam/).

One of the  parameters for which I would like to have a more clear 
understanding is  the order of the components, inside names which have 
several  components.

For instance, in the Anbil South-Indian Inscription to  which you refer 
in your message (SII 8n no.196)
[found "on a pillar  lying in front of the Vighnesvara Temple ..."], the 
component "k?ppiyan"  (spelt with a dental "n" and not an alveolar "?") 
is found 5 times, and  each time it is the first component in a long 
name, all the long names  ending with the coordinating particle "-um" so 
that we have the  sequence:

-- k?ppiyan va?uka? ka?att?n v?[ciri]yum

-- k?ppiyan  centan m[?]?amu?aiy?num

-- k?ppiyan centan muci?i...nmaliyum

--  k?ppiyan centan c[o]matevanum

-- k?ppiyan va?ukan t?motiranum

On  the other hand, in the literary sources mentionned before, the 
"k?ppiya?"  component comes last (see K?ppiy???uk K?ppiya??r, Ve???rk 
K?ppiya?), the  exception being K?ppiya? C?nta??r.

There are rules in the Tolk?ppiyam  concerning the order of components in 
long names (see for instance TC41c,  as per the s?tra numbers inside the 
/C???varaiyam/) but I am not sure they  are sufficient for 
understanding/explaining all that we meet with in  literature and in 
inscriptions.

This is certainly a vast field for  which a complete answer cannot be 
obtained on a mailing  list.

However, pointers to articles (and books) concerning the "syntax"  of 
long names in India are welcome.

Best wishes to all

--  Jean-Luc Chevillard (Paris)




**************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just 2 easy 
steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1220572838x1201387489/aol?redir=http:%2F%2Fwww.freecreditreport.com%2Fpm%2Fdefault.aspx%3Fsc%3D668072%26
hmpgID%3D62%26bcd%3DAprilfooterNO62)




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Sun Apr 12 16:57:33 2009
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Sun, 12 Apr 09 18:57:33 +0200
Subject: questions on Prakrit
In-Reply-To: <20090412035041.BVK54212@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085797.23782.867173662858686336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 17

> 2. Can someone recommend a convenient guide to Prakrit
> prosody, similar to the appendix on Skt prosody in
> Apte's dictionary?

H.D. Velankar: Chandonu'nus"saasana of Hemachandrasuuri (A  
comprehensive treatise of Sanskrit, Prakrit and Apabhra.m"sa Prosody).  
Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan 1961 (Singhi Jain Series. 49).

It not only contains various exhaustive indices of Sanskrit metres (by  
far superior to Apte's useful appendix), but also has a "Classified  
List showing the Structure of Prakrit Metres" on pp. 336-364 (=  
Appendix II).

Roland Steiner




From Bradley.Clough at MSO.UMT.EDU  Mon Apr 13 01:40:41 2009
From: Bradley.Clough at MSO.UMT.EDU (Clough, Bradley)
Date: Sun, 12 Apr 09 19:40:41 -0600
Subject: questions on Prakrit
Message-ID: <161227085804.23782.16231451508678741162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 24

-----Original Message-----
From: Indology on behalf of mkapstei at UCHICAGO.EDU

...Can someone recommend a convenient guide to Prakrit
prosody, similar to the appendix on Skt prosody in
Apte's dictionary?
---------------------------------------------------

Dear Matthew and All,

I haven't looked at this in quite a while, but worth looking at is:

R. Pischel, *Comparative Grammar of the Prakrit Languages* Translation of the German by S. Jha, second ed. (Delhi: Motilal Banarsidass, 1965). (German original: Gramatik der Prakrit-Sprachen, Strassburg, 1900).


Best Wishes,
Brad

Bradley Clough
The University of Montana
bradley.clough at mso.umt.edu




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Apr 12 21:15:30 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 12 Apr 09 23:15:30 +0200
Subject: What happened when Brahmins became native Tamil speakers?              (Re: "kaapya-" ...
In-Reply-To: <cc9.4d9b1fa9.37139f7e@aol.com>
Message-ID: <161227085801.23782.857755393449237803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8834
Lines: 211

Dear SP,

I agree that the fact that inscriptions use "n" or "?" is not a 
significant issue. I just mentionned it for the sake of completion;

Regarding your two earlier posts (the first one dated 14 Aug 1999 and 
the second one dated 10 Aug 2006),
they contain indeed a lot of interesting data, some of which seems to be 
interpretable using the "v?ddha vs. yuvan" distinction which was evoked 
at the beginning of the thread and commented upon by Professor Cardona:
in 
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0904&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=4372>.

You write (in your 1999 post [converted to Unicode, hopefully without 
mistakes])

<BEGIN QUOTE: SP: Aug 1999>
There are three Classical Tamil poets from Madurai with the following 
names: p?l?ciriyar napp?la??r, p?l?ciriyar na???ma??r, p?l?ciriya? 
c?nta? ko??a??r

Regarding each of these U. V. Saminataiyar  suggests they were probably 
teachers of children, based on Ta. p?la < Skt. b?la (ca?kak?lap 
pulavarka?, p.342-3). The Tamil Lexicon also interprets it in the same 
manner.

However, a study of Tamil inscriptions reveals that p?l?ciriya? is a 
variant of Tamilized p?r??arya, ie., one who belonged to the lineage of 
par??ara/?r?.

An inscription, SII vol. 17, no. 598, of the period of Kulottunga Chola 
II (12 th century) gives three variants of the same name as:
p?r?ciria?, p?r??r?a?, p?l??r?a?

When considered along with other names in the inscription, it is obvious 
that it is a gotra name. There are other inscriptions which give the 
variant p?l?ciria?. Another inscription gives the variant p?r?carian.

This will help us correctly interpret the name of another CT poet 
"maturai i?amp?l?ciriya? c?nta? k?tta??r". UVS intreprets the name as 
teacher c?nta? k?tta? who was originally from the place called i?amp?l 
and later
settled in Madurai. The correct interpretation should be, "c?nta? 
k?tta?, the young  one of the lineage of par??ara/?r?".

We have other poets with part of the names derived from gotra names such as:

maturai i?a?kaucika??r (kau?ika) ,

ko/??ima?kalam v?tu?i na?c?nta??r (v?dh?la) ,

k?cipa? k?ra??r (k??yapa) ,

ka?ampa??rc c???iliya??r (????ilya),

ta?k?l ?ttir?ya? ce?ka??a??r (?treya)

Similarly, CT poet k?????u e?iccil?r m??ala? maturaikkkumara??r and 
m??ala ma?aiy?? of Cilappatik?ram were brahmins of the m??ala gotra 
which is one of the gotras listed by Chitralekha Gupta in "The Brahmanas 
of India., 1983, p.117. Similarly, tolk?ppiya? probably belonged to 
k?pi/k?pya gotra. Both m??ala? and k?ppiya? occur in inscriptions.

<END QUOTE: SP: Aug 1999>

Do I understand you correctly if I say that you think that the "v?ddha 
vs. yuvan" distinction (i.e. "g?rgya" vs. "g?rgy?ya?a"), could be 
expressed in Tamil, AT LEAST in the cases WHEN it was felt NECESSARY, by 
making use of /tol/ ("ancient, senior") and /i?am/ ("young, junior") 
components of the long names.

In that case, the forms you quote, /i?amp?l?ciriya?/ and 
/i?a?kaucika??r/ are the Tamil equivalent of /yuvan/ forms.

Similarly, /tolk?ppiya?/ could be the Tamil equivalent of a /v?ddha/ form.

Is this what you mean?

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard


Sudalaimuthu Palaniappan a ?crit :
>  
> Dear JLC,
>  
> In my opinion, the use of dental n vs. alveolar n2 as in SII v8, no.196 is  
> not a significant issue. As you know, there are many case where in the  
> same inscription, the same name occurs with both variants. For kAppiyan2 with  
> alveolar n2, see SII 19, nos. 62, 63, and 335.
>  
> Two of my earlier posts that may be related to this issue are.
>  
> _http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9908&L=INDOLOGY&P=R2624&I=-3_ 
> (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind9908&L=INDOLOGY&P=R2624&I=-3) 
> _http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0608&L=INDOLOGY&P=R479&I=-3_ 
> (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0608&L=INDOLOGY&P=R479&I=-3) 
>
>  
> In the names of Classical Tamil (CT) poets and the persons they sung about, 
>  some seem to have only gotra component while others have gotra as well as 
> given  names while others have some or all of the following: names of the 
> name of  original region, name of original town/village, (qualified) name of 
> gotra,  current town/village, father and given name. 
>  
> So we have AmUrk koutaman2 cAtEvan2Ar and kOtaman2Ar as well as cellUrk  
> kOcikan2 kaNNan2Ar and maturai iLaGkoucikan2Ar. The need for the use of given  
> name might have been based on how well-known the person was in the literary 
>  circles. Consider the case of the title kAviti discussed by pErAciriyar. 
> We have  CT poets, iLampullUrk kAviti, kiTaGkil kAvitik kIran2 kaNNan2Ar, and 
> AvUrk  kAvitikaL cAtEvan2Ar. Thus what tolkAppiyar says is a general rule. 
> But  depending on the 'branding' of the individual person, the minimal  
> number of referential terms/names/titles one needs to specifically identify a  
> person could have varied and the gotra-derivative name can be in the middle 
> or  at the end in literary usage. The case of the inscriptional usage might 
> be  slightly different since the inscriptions were legal documents and one  
> needs to have more formal identification.
>  
> This could have been probably similar to the current popular  usage of 
> 'kalaiJar' which while in general could mean any artist (honorific), it  
> specifically refers to the present Chief Minister Karunanidhi. I guess in the  
> northern context it is similar to 'Panditji' which referred to Jawaharlal  
> Nehru. 
>  
> Regards,
> Palaniappan
>  
>  
> In a message dated 4/12/2009 4:57:56 A.M. Central Daylight Time,  
> jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR writes:
>
> Dear  SP,
>
> yes I remember of the discussions concerning "kApya" on  Indology,
> notably in March and April 1997 (twelve years ago).
>
> I am  aware of the existence of the poets (K?ppiya? C?nta??r, K?ppiy???
> uk  
> K?ppiya??r) and grammarians (Tolk?ppiya?, Palk?ppiya?) which you  
> mentionned, and one could also add to the list the poet Ve???rk  
> K?ppiya?, who is mentionned as a member of the Middle Ca?kam in the  
> initial section of the commentary to the /Ka?aviyal e??a I?aiya??r  
> Akapporu?/.
>
> One of the important studies (written in Tamil) where  the origin and 
> formation of the name Tolk?ppiya? is discussed is the 1904  article 
> ("I?aicca?kam") by M. Raghava Aiyangar, which is found on pp.  88-101 
> inside the 1938 collection of his articles (/?r?yccit Tokuti/,  reprint: 
> Tanjore Tamil University, 1984) . The most relevant page for the  current 
> discussion might be p.97, where he connects Tamil and Sanskrit  sources.
>
> What I was trying to do, while starting the present thread,  was to 
> acquire a more precise idea of what may have happened when Brahmins  
> became native Tamil speakers, after migrating to Tamil Nadu. And the  
> gotra-related vocabulary seemed to be a very important component on  
> which to concentrate.
>
> Transparent flexional/morphological  derivations (such as are seen in 
> Sanskrit) were becoming "opaque" in the  new linguistic context and those 
> brahmins had to make choices regarding  the way they should be publicly 
> addressed or referred to in the  Tamil-speaking world (i.e. the /Tami? 
> k??u nallulakam/).
>
> One of the  parameters for which I would like to have a more clear 
> understanding is  the order of the components, inside names which have 
> several  components.
>
> For instance, in the Anbil South-Indian Inscription to  which you refer 
> in your message (SII 8n no.196)
> [found "on a pillar  lying in front of the Vighnesvara Temple ..."], the 
> component "k?ppiyan"  (spelt with a dental "n" and not an alveolar "?") 
> is found 5 times, and  each time it is the first component in a long 
> name, all the long names  ending with the coordinating particle "-um" so 
> that we have the  sequence:
>
> -- k?ppiyan va?uka? ka?att?n v?[ciri]yum
>
> -- k?ppiyan  centan m[?]?amu?aiy?num
>
> -- k?ppiyan centan muci?i...nmaliyum
>
> --  k?ppiyan centan c[o]matevanum
>
> -- k?ppiyan va?ukan t?motiranum
>
> On  the other hand, in the literary sources mentionned before, the 
> "k?ppiya?"  component comes last (see K?ppiy???uk K?ppiya??r, Ve???rk 
> K?ppiya?), the  exception being K?ppiya? C?nta??r.
>
> There are rules in the Tolk?ppiyam  concerning the order of components in 
> long names (see for instance TC41c,  as per the s?tra numbers inside the 
> /C???varaiyam/) but I am not sure they  are sufficient for 
> understanding/explaining all that we meet with in  literature and in 
> inscriptions.
>
> This is certainly a vast field for  which a complete answer cannot be 
> obtained on a mailing  list.
>
> However, pointers to articles (and books) concerning the "syntax"  of 
> long names in India are welcome.
>
> Best wishes to all
>
> --  Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
>   




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon Apr 13 04:27:18 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 13 Apr 09 04:27:18 +0000
Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha)              and yuvan
In-Reply-To: <49E0B2D9.5000103@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227085806.23782.1327449312596308497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7461
Lines: 106


Dear Jean-Luc,
I do not have the bibliographic resources at hand here to investigate the matter much further, but I can report that the gotra-name K?pyasa (sic) is one among the handful of gotra-names current nowadays among the Atharvavedic brahmins of Orissa. I don't know how things stood for P??ini and the p??in?yas, but at least the Atharvavedic tradition itself is replete with self-references as ??girasa.
For the complete list of gotra-names prevalent in the modern Orissan Atharvavedic community, see the article "A List of Paippal?da-AtharvaVedin Settlements", contributed by M. Witzel and myself to Abhijit Ghosh (ed.), ?tharva?? (A collection of essays on the AtharvaVeda with special reference to its Paippal?da tradition), Kolkata: Sanskrit Book Depot, 2002, pp. 167-179. For a sample of medieval Atharvavedic gotra-names, see A. Schmiedchen, "Epigraphical Evidence on the History of Atharvavedic Brahmins", in A. Griffiths & A. Schmiedchen (eds.), The Atharvaveda and its Paippal?da??kh?, Aachen: Shaker Verlag, 2007.
I had never realized the illustrious authority upon which the name K?pyasa ultimately rests, having always considered it a surprising metathesis from one of the other common Atharvavedic gotra-names, viz. K??yapa, pronounced K?syapa in Orissa. I now guess it is rather a contamination of K?pya with K??yapa, or derived from a genitive form K?pyasya [gotra].

As I noticed last fall, the Karandai plates also happen to list Atharvavedic brahmins, whose mention is otherwise very rare in South Indian inscriptions (see again Schmiedchen's paper, in which the evidence of the Karandai plates had regrettably escaped attention). Do any of them bear the gotra-affiliation K?pya?
Arlo Griffiths?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO)Jalan Ampera III, no. 26Jakarta Selatan 12550Indonesia

----------------------------------------
> Date: Sat, 11 Apr 2009 17:10:18 +0200
> From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
> Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear Professor Cardona,
>
> thank you very much for this clarification. I shall try to find the 1963
> book by V.S. Agrawal.
>
> I have a related question, concerning another s?tra, namely PS_4,1.107:
>
> kapi-bodh?d ??girase || PS_4,1.107 || {{Vasu: "The affix 'ya?' comes in
> the sense of a Gotra descendant, after the words /kapi/ and /bodha/,
> when the special descendants of the family of the Angiras are meant."}}
> {{Boehtlingk: "Von /kapi/ und /bodha/, wenn ein ??girasa gemeint ist"}}
> {{Renou: "(Le suffixe secondaire 'ya?' est valable pour former un
> patronymique restreint) apr?s les noms /kapi?/ et /bodha?/ quand il
> s'agit du clan des A?giras." [NOTE EXPLICATIVE: /k?pya?/ 'petit-fils de
> kapi, des A?giras', /baudhya?/ 'petit-fils de Bodha']}}
>
> I see in the 1953 book by John Brough (/The Early Brahmanical System of
> Gotra and Pravara/, Cambridge University Press), on p. 30 (fn. 1) and on
> p. 33, that the "kapis" oscillate between the the /Kevala Angirases/ and
> the /Bharadv?jas/ (exogamous unit VII, subset of "A?girases" [according
> to page 29: "both the Gautamas and the Bh?radv?jas [are classified]
> under the Angirases"]).
>
> I see in the notes by Vasu (p.668 in the 1988 reprint) that the
> specification "??girase" (inside PS_4,1.107) seems to be a criterion for
> choosing either the form /k?pya?/ (if Angiras) or /k?p?ya?/ (if not
> Angiras?).
>
> Is it known in which part of India the form /k?pya?/ was found and in
> which part of India the form /k?p?ya?/ was found?
>
> I am especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because
> the inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I)
> [Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10
> different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have
> "kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237,
> 239, 306, 439, 906, 937 & 954.
>
> I would be grateful for any comment on actual usage.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> George Cardona a ?crit :
>> Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166: v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye yuvaa. *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram anaar.sam iti vacanam. In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya. Conversely, an elder who rspresents his line and is properly referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25). There is a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage in the domains you mention. I hope this helps. George Cardona
>>
>> -----Original Message-----
>>
>>> From: Jean-Luc Chevillard 
>>> Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or
>>> /v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>>>
>>> I would like to have a clear understanding of the purport of the
>>> following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be
>>> in fact v?rttika-s):
>>>
>>> v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes
>>> optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is
>>> intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das
>>> zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou:
>>> "(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique
>>> restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>>>
>>> y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally
>>> spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}}
>>> {{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen
>>> bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de
>>> /v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a
>>> intention de critiquer"}}
>>>
>>> Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the
>>> actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>>>
>>> I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>
>>
>>

_________________________________________________________________
See all the ways you can stay connected to friends and family
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx



From kiepue at T-ONLINE.DE  Tue Apr 14 07:32:31 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Tue, 14 Apr 09 09:32:31 +0200
Subject: amitabha
In-Reply-To: <20090412035041.BVK54212@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085808.23782.13838150797619360404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 16

I am looking for literature on Amitabha in Central Asia (in the  
widest sense). I would be grateful for any reference.

Thanks in advance,
P. Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Apr 14 14:30:02 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 14 Apr 09 10:30:02 -0400
Subject: amitabha
Message-ID: <161227085819.23782.12016852494683808219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 11

There are a number of Paintings of Amitabha in the Kozlov material  
from Kara Khoto. They were published in a recent  Russian Language  
Catalogue published by the Hermitage that a student of mine showed me  
during a seminar. A few of them were published in Thurman and Rhie  
Wisdom and Compassion and again by Yu-Min Lee in the news letter of  
the National Palace Museum in Taiwan. There are also numbers of caves  
at Dunhuang with Sukhavati scenes in them (usually based on the  
Wuliangshou fo Kuang Jing).




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 14 10:29:01 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Apr 09 12:29:01 +0200
Subject: questions on Prakrit
In-Reply-To: <20090412035041.BVK54212@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085810.23782.7531604434637467526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 12

> 2. Can someone recommend a convenient guide to Prakrit
> prosody, similar to the appendix on Skt prosody in
> Apte's dictionary?

and to the other suggestions, I would add that A. K. Warder's "Pali Metre" 
is full of important observations and discoveries. 
(http://www.worldcat.org/oclc/957316)

Dominik




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Apr 14 12:25:09 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 14 Apr 09 14:25:09 +0200
Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha)              and yuvan
In-Reply-To: <49E0B2D9.5000103@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227085812.23782.2239378348411710519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8630
Lines: 166

Dear Jean-Luc,
As for kaappia in Tol-kaappian/-n2 it would still be worthwhile to mention
the alternative theory, viz. that it derives from kaavya so that the
grammar's name would become "old kaavya".
Kapi (brown), kaapya and kaapeya are to be compared with similar words,
often color words, used for individuals, families and gotras: kapi-la (and
kaapila, kaapileya, kaapilika), kapi~njala (francoline partridge and gotra
name), kapi.s.tha-la; pi:nga, pi:nga-la. (Mayrhofer EWAIA notes for kapi
'ape' similarities with a Greek but also with non-ia words for ape ["akkad.
'uquupu' " etc.] and prefers to derive the meaning of the solidly attested
color-term kapi [also in proper names for plants] from 'ape': 'ape-colored'>
'brown'.)
C.G. Kashikar in his 1969 report of his tour "In search of mss of the
paippalaada literature" published in A. Ghosh, Aatharva.n?, Kolkata:
Sanskrit Book Depot, 2002, pp. 156-166, noted the gotra name Kaapyasa among
Paippalaada Atharvavedins and suggested (p. 164) to associate Kaapyasa with
Kaa;syapa.
Witzel et alii in the same volume (pp. 167-179) also notes Kaapyasa as a
gotra-name and expresses his doubts about the spelling.
Instead of resorting to speculation as to how Kaapyasa and Kaa;syapa might
or might not be related, we have to compare the word Kaapyasa with words of
the same semantic and functional domain, and pay special attention to the
similarities and contrasts between the two accounts of Kashikar and Witzel
et alii.
Kashikar (p. 164) notes among Paippalaada Atharvavedins the gotra names
Kaapya, ;Saa.n.dilya, Vaatsa, Kumuda (for those with surname Upaadhyaaya)
and adds that "many of them belong to the Kaapyasa (= Kaa;syapa?) gotra."
For those with Pa.n.daa as surname he notes the gotras Kaapya, Vaatsa and
Bharadvaaja; and again "many belong to the Kaapyasa gotra." Karas, acc. to
Kashikar, belong to the Paraa;sara gotra and the Mi;sras to the Haariita
gotra. Witzel et alii (p. 179) notes only Kaapyasa and omits Kaapya noted
twice by Kashikar (both for Upaadhyaayas and Pa.n.daas); Witzel et alii
further mentions, next to Kumuda (as noted by Kashikar), Kumudesa and adds
"(spelling?)"; and Kau.n.danasya (spelling?) ... Vaatsasa (spelling?) ...
 Haaritasya (spelling?). There is an apparent predilection for gotra-names
with an -as-/-asa-/-asya suffix (once, in Kumuda/Kumudesa, -sa with
palatalisation of preceding a) among Paippalaada Atharvavedins which in
Kashikar's report are mostly normalized to the corresponding gotra-name
without this suffix, except for Kaapyasa. If Kaapyasa could be shown to be
an old formation it could derive from an unattested *kapyas/*kapiiyas
"rather brown" next to kapi 'brown' and kapi.s.tha (in kapi.s.tha-la) ('most
brown'?). Otherwise, in the light of the above mentioned evidence, a
redundant and in pronunciation partly "verschliffen" genetive ending -asya
would explain Kaapyasa and the additional cases noted by Witzel et alii for
the Paippalaada Atharvavedins. Vaatsasa (Witzel et al.) would then
correspond to Vaatsa (noted by Kashikar and well attested next to Vaatsya
and Vaatsyaayana), Haaritasya (Witzel et al.) to the widely attested name
Haariita (Kashikar), etc.
Jan Houben



On Sat, Apr 11, 2009 at 5:10 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Professor Cardona,
>
> thank you very much for this clarification. I shall try to find the 1963
> book by V.S. Agrawal.
>
> I have a related question, concerning another s?tra, namely PS_4,1.107:
>
> kapi-bodh?d ??girase || PS_4,1.107 || {{Vasu: "The affix 'ya?' comes in the
> sense of a Gotra descendant, after the words /kapi/ and /bodha/, when the
> special descendants of the family of the Angiras are meant."}} {{Boehtlingk:
> "Von /kapi/ und /bodha/, wenn ein ??girasa gemeint ist"}} {{Renou: "(Le
> suffixe secondaire 'ya?' est valable pour former un patronymique restreint)
> apr?s les noms /kapi?/ et /bodha?/ quand il s'agit du clan des A?giras."
> [NOTE EXPLICATIVE: /k?pya?/ 'petit-fils de kapi, des A?giras', /baudhya?/
> 'petit-fils de Bodha']}}
>
> I see in the 1953 book by John Brough (/The Early Brahmanical System of
> Gotra and Pravara/, Cambridge University Press), on p. 30 (fn. 1) and on p.
> 33, that the "kapis" oscillate between the the /Kevala Angirases/ and the
> /Bharadv?jas/ (exogamous unit VII, subset of "A?girases" [according to page
> 29: "both the Gautamas and the Bh?radv?jas [are classified] under the
> Angirases"]).
>
> I see in the notes by Vasu (p.668 in the 1988 reprint) that the
> specification "??girase" (inside PS_4,1.107) seems to be a criterion for
> choosing either the form /k?pya?/ (if Angiras) or /k?p?ya?/ (if not
> Angiras?).
>
> Is it known in which part of India the form /k?pya?/ was found and in which
> part of India the form /k?p?ya?/  was found?
>
> I am especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because the
> inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I)
> [Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10 different
> brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have "kapi" as their
> gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237, 239, 306, 439, 906,
> 937 & 954.
>
> I would be grateful for any comment on actual usage.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> George Cardona a ?crit :
>
>> Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original
>> A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166:
>> v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye
>> yuvaa.  *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra
>> text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original
>> text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam
>> pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta
>> cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra
>> in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram
>> anaar.sam iti vacanam.  In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar
>> ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive
>> but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears
>> the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who
>> should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as
>> gargya.  Conversely, an elder who rspresents his line and is properly
>> referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed
>> using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since
>> youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25).  There is
>> a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in
>> Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage
>> in the domains you mention.  I hope this helps.  George Cardona
>> -----Original Message-----
>>
>>
>>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>>> Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or
>>> /v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>>>
>>> I would like to have a clear understanding of the purport of the
>>> following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be in
>>> fact v?rttika-s):
>>>
>>> v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes
>>> optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is
>>> intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das
>>> zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou: "(Le
>>> nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique restreint)
>>> dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>>>
>>> y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally
>>> spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}}
>>> {{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen bezeichnen,
>>> wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de /v?ddha/) peut
>>> ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a intention de critiquer"}}
>>>
>>> Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the actual
>>> use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>>>
>>> I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>
>>>
>>
>>
>>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Apr 14 12:38:53 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 14 Apr 09 14:38:53 +0200
Subject: amitabha
In-Reply-To: <93D7F2B7-F0BC-4202-9917-6F73919BF7AF@t-online.de>
Message-ID: <161227085815.23782.2105425796761956267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 56

Am Dienstag, den 14.04.2009, 09:32 +0200 schrieb petra kieffer-P?lz:
> I am looking for literature on Amitabha in Central Asia (in the  
> widest sense). I would be grateful for any reference.

There is on-going work on the so-called "Abitaki" fragments, an Amitabha
text in Old Turkish (Uyghur). Here is a small list of some articles and
books:

Ahmet Temir, Kogi Kudara, Klaus R?hrborn: Die altt?rkischen
Abitaki-Fragmente des Etnografya M?zesi, Ankara. In: Turcica 16 (1984),
p. 13-28

Osman F. Sertkaya, Klaus R?hrborn: Bruchst?cke der altt?rkischen
Amitabha-Literatur aus Istanbul. In: Ural-Altaische Jahrb?cher N.F. 4
(1984), p. 97-117

Geng Shimin (???): Study of Two Folios of the Uighur Text "Abitaki".
In: Acta Orientalia [Budapest] 57 (2004), p. 105-113

Geng Shimin: Study of Another Two Folios of the Uighur Text "Abitaki".
In: Acta Orientalia [Budapest] 59 (2006), p. 47-56

Geng Shimin: Study on the Uighur Text Abitaki (3). In: Aspects of
research into Central Asian Buddhism : in memoriam Kogi Kudara / Peter
Zieme (ed.). - Turnhout : Brepols, 2008, p. ?-?

Geng Shimin has also published a series of publications on this text in
Chinese.

Recently, a Russian edition and translation came out [the title is given
here in a German transcription of the cyrillic characters]:
Tugu?eva, L. Ju.: Sutra Ob??iny belogo lotosa : tjurkskaja versija /
faksimile rukopisi, transkripcija teksta, perevod s rannesrednevekovogo
tjurkskogo jazyka, predislovie, prime?anija, ukazatel? slov L. Ju.
Tugu?evoj. - Moskva : Izdat. Firma "Vosto?naja Literatura" RAN, 2008. -
206 p. - (Pamjatniki pis?mennosti Vostoka ; 127)
Uniform title: Y?r?ng lenhua ????k tergini nom ?rdini <Old Turkish,
Russian>
ISBN 978-5-02-036332-8
[The precious sutra of the White Lotus Society]

If I am not altogether wrong, Peter Zieme (Berlin) has announced a
monograph on the fragments, too.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Apr 14 14:06:46 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 14 Apr 09 16:06:46 +0200
Subject: amitabha
In-Reply-To: <1239712733.7545.33.camel@vaio>
Message-ID: <161227085817.23782.15546680685194532050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 24

Just a quick additional note to the final remark of Peter Wyzlic


> If I am not altogether wrong, Peter Zieme (Berlin) has announced a
> monograph on the fragments, too.
>

I read a draft of this work, which I understood will appear as a posthumous
work of Kudara K?gi, edited by Zieme, some time ago, so it certainly exists,
but whether it is 'announced' or not I am afraid I do not know.

Quite a bit of work has been done on  "Pure Land" in Central Asia, primarily
by Japanese scholars, but I'm afraid I don't have a handy bibliography.

Best, JAS
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Apr 14 15:14:29 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 14 Apr 09 17:14:29 +0200
Subject: Tolkaappiyam & Tolkaappiyan2 (Re: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re:              Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
In-Reply-To: <eceac9c00904140525m68175cc2r40d14381e1c41ed5@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085821.23782.7083038634929556952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4839
Lines: 118

Dear Jan,

thanks for you stimulating and thoughtful feedback:
(<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0904&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=7929>)

Commenting only on your "remarque liminaire" [SEE BELOW],
I wish to provide more detail on the situation.

*(A)*
Occurences of the word /k?ppiyam/, where it is an adaptation to Tamil of 
the Sanskrit word /k?vya/ are met with in Tamil. Nobody denies that.

An obvious example is the expression /aim-peru?-k?ppiyam/ ("the five big 
k?ppiyam") which certainly emulates the Sanskrit list(s) of 5 /mah?k?vya/-s

That expression is for instance seen inside the commentary by 
Mayilain?tar (13th cent.) to Na???l 387, inside the enumeration:
"aimperu?k?ppiyam, e?peruttokai, pattupp???u, pati?e?k??kka?akku"
which lists, after the 5 big K., the 8 anthologies, the 10 songs and the 
18 minor works.

The earliest attestation of /k?ppiyam/ (= /k?vya/) in Tamil literature 
might be inside the Ma?im?kalai (19:80).

*(B)*
Occurrences of the word /k?ppiya?/, which is the adaptation to Tamil of 
the Sanskrit /k?pya/, which belongs to the gotra-related vocabulary and 
which is derived from /kapi/ (as per the discussion which has just taken 
place) are also found.

For the recent discussion, see 
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0904&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=6075>

For an instance (and its interpretation), see the page 172, and the 
entry /k?ppiyan/ inside the
/Tami?k Kalve??uc Collakar?ti/ [Glossary of Tamil Inscriptions], 
compiled by Professor Y. Subbarayalu
[2 volumes, Santhi Sadhana Trust, Chennai, 2002]

In that glossary, Professor Subbarayalu explains /k?ppiyan/ as /k?ppiya 
k?ttirattaic c?rntava?/ ("one who belongs to the gotra /k?ppiya/") and 
gives as an illustration an inscription dated 941, which is precisely 
the one mentionned by S. Palaniappan in the discussion, and which I have 
reproduced in the following post:

<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0904&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=6668>

*(C)*
The problems starts when one wants to explain the name of the 
grammatical work called /tolk?ppiyam/.

The traditional view, expressed in all commentaries is that the name of 
the book /tolk?ppiyam/ is derived from the name of its author 
/tolk?ppiya?/ (honorific: /tolk?ppiya??r/ ).

As a matter of fact, what also happens is that commentaries often 
contain a section that explains how books are named and that that 
derivation is given as one among several examples (just like the grammar 
/Akattiyam/ is said to derive its name from its author /Akattiya?(?r)/).

On top of that explanation, the name /tolk?ppiya?/ (honorific: 
/tolk?ppiya??r/ ) is explained as "born in the /k?ppiyak ku?i/" (See 
Madras Tamil Lexicon, p. 2098), where /ku?i/ is the Tamil equivalent of 
/gotra/.

One point which remains to be explained is why the component /tol/ is 
added and this was one of my reasons for trying to understand the inner 
workings of the opposition /v?ddha/ vs. /yuvan/. And I am aware that my 
explanation is tentative.
[Subsidiary question: what does the "pal" component mean inside the name 
"pal-k?ppiya?" (another grammarian)?]

*(D)*
As for the "alternative theory", it is found for instance in the section 
written by Pierre Meile inside L'Inde Classique (1953, Tome II, ? 1904) 
where he mentions
"le trait? didactique intitul? le ? Vieux Po?me ?, /Tolk?ppiyam/" and 
where he sends the reader to the paragraph ?1539.

Inside the /Lexicon of Tamil Literature/ (1995), Kamil Zvelebil writes 
(on pages 705-706):

<BEGIN QUOTE>
The name /tol-k?ppiyam/ prob. means "ancient composition" (i.e. DEDR 
3516 old, ancient + /k?ppiyam/ < Skt. /k?vya-). This etymology is not 
waterproof, and other interpretations were suggested [...] The author's 
name, Tolk?ppiya?/ Tolk?ppiyar/ Tolk?ppiya??r is evidently derived from 
the name of the book, although different interpretation is possible: 
"the ancient (/tol/) scion of the K?vyas', i.e. members of the /gotra/ 
of Kavi (cf. /k?ppiyakku?i/ in --> /Cilappatik?ram/ XXX.83 /k?ppiya-t 
tolku?i/, ancient Brahmin family of K?vya /gotra/ in T?r?r [...]

<END QUOTE>

Although I admire the work of the late Professor Zvelebil, I would have 
presented the data in the opposite order.

*(E)*
I suppose the explanation to the confusion is that, as soon as the word 
/k?ppiyam/, (adaptation of /k?vya/) became current, it became impossible 
not to think of it while referring to somebody who had the /k?ppiya?/ 
(derived from gotra "kapi") component in his name. The semantic 
attraction produced a kind of "popular etymology".

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard


Jan E.M. Houben a ?crit :
> Dear Jean-Luc,
> As for kaappia in Tol-kaappian/-n2 it would still be worthwhile to mention
> the alternative theory, viz. that it derives from kaavya so that the
> grammar's name would become "old kaavya".
> [...]
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From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Wed, 15 Apr 09 07:12:08 -0700
Subject: rAjahaMsa in the ha=?utf-8?Q?=E1=B9=83sasa=E1=B9=83de=C5=9Ba?=
Message-ID: <161227085824.23782.15733145181958938175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4830
Lines: 91

I would like some help on the identity of the r?
Dear Colleagues,

I would like some help on the identity of the r?jaha?sa which is the subject of Ved?ntade?ika's Ha?sasa?de?a.
He tells us little of the bird except that he repeatedly stresses that it is a pure white water bird and that it has a beautiful call as it flies to which that of the peacock is unfavourably compared.
I was first provoked into considering that this is not a goose by a comment in Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, where he says:

"r?jaha?sa is a species of swan with red legs and bills (sic). Compare 'r?jaha?s?s tu te ca?cucaranair lohitais s?t??'"

The colour of the bird's beak and legs are not mentioned in the poem. Can anyone suggest a source for 'r?jaha?s?s tu te ca?cucara?air lohitais s?t??'?

There are no swans in the Indian avifauna so an editor/translator who had never actually seen a swan could be forgiven for this misidentification.
It is unlikely to be a goose as the Indian bar-headed goose is grey with black and white markings and has yellow beak and legs. However its call is describes in the 10 vol.  'Handbook to the Birds of India and Pakistan' as 'Similar to the Greylag's but more nasal and musical.' The Greylag's call is described thus: 'The far-reaching honking aahng-ung-ung, with its variants, uttered in different keys during the morning and evening flighting, is one of the most exhilarating bird sounds for the sportsman and bird lover. These calls are also uttered when migrating, especially during the night.' Interestingly, the poem describes the bird resting during the night.
It is unlikely to be an egret as although these are pure white they have black legs and yellow bills and as for their calls 'Except for an occasional throaty croak when one bird is supplanting a rival, very silent.'
This leaves storks and cranes.
The white stork has red legs and bill but it's voice is 'Poorly developed. Adults practically silent...'
The sarus crane is grey with red head and legs but grey bill.
The siberian crane is pure white with red bill and legs and it's call is described as 'A pleasant, soft musical koonk-koonk uttered chiefly in flight.' One problem is that the siberian crane is not now found in South India, but that is not to say that it was not in medieval times.

Can anyone on the list suggest other identifications and also quote any definitions of r?jaha?sa from any of the lexicons?
For reference I append a previous discussion of this word on the list below.

With thanks for your help,

Oliver Fallon
http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html

Date:         Tue, 27 Sep 2005 13:28:36 +0100
Reply-To:     Indology <[log in to unmask]>
Sender:       Indology <[log in to unmask]>
From:         Dominik Wujastyk <[log in to unmask]>
Subject:      Re: Fw: Hamsa
Comments: To: Indology <[log in to unmask]>
Comments: cc: [log in to unmask] In-Reply-To:  <003e01c5c351$8769eac0$5d01000a at krasnal>
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII; format=flowed


Julia Leslie was preparing a comprehensive re-examination of the whole 
hamsa/swan/goose/flamingo issue, but sadly her premature death last year 
prevented that work being completed.  I do remember several conversations, 
however, in which Julia noted that the various "hard" positions on the 
fixed identity of the hamsa were always wrong.  It's not "always" a goose, 
or swan, flamingo, or mythical bird.  In deciding how to understand what 
is meant by "hamsa", "rajahamsa" etc., in any passage, context is very 
important, Julia thought, including chronological, geographical and 
narrative context.  Her 1998 "A Bird Bereaved" article in JIP demonstrated 
this method admirably.  Unfortunately there isn't a simple, general answer 
about the identity of hamsa.  Interestingly, Julia felt that it was indeed 
appropriate to understand "swan" in many cases, though not all. She 
deprecated the rigid identification of "hamsa" with "goose" which has 
become an automatic reflex in much indological writing since Vogel's 1962 
book _The goose in Indian literature and art_, which she felt was based on 
a too-narrow selection of sources (mainly architectural and mainly 
Sinhalese).  She felt that Dave's _Birds in Sanskrit Literature_ was often 
more nuanced, better informed ornithologically, and more appropriate.

DW



On Tue, 27 Sep 2005, Sven Sellmer wrote:

> ----- Original Message ----- From: "Harsha Dehejia" 
> <[log in to unmask]>
> To: <[log in to unmask]>
> Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
> Subject: Hamsa
>
>
>> Sven:
>> 
>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>> 
>> Regards.
>> 
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON. Canada
>> 
>> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this as I have 
>> a new computer address.
>> 
>> 
>> 
>


      




From jkirk at SPRO.NET  Wed Apr 15 15:58:11 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Wed, 15 Apr 09 09:58:11 -0600
Subject: rAjahaMsa in the ha=?utf-8?Q?=E1=B9=83sasa=E1=B9=83de=C5=9B?=              a
In-Reply-To: <971922.20848.qm@web39703.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227085828.23782.4151870108137369674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5378
Lines: 90

 See for ex., http://tinyurl.com/ddgnyj ---the section on swans, Sub-family: Cygninae. This site shows photos of each.

Tundra Swan Cygnus columbianus - vagrant
Whooper Swan Cygnus cygnus - vagrant
Mute Swan Cygnus olor - vagrant

I could have been one of these three--in ancient times perhaps they were not quite as "vagrant" migrators as they are labeled today. 

Best,
Joanna Kirkpatrick
========================

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Oliver Fallon
Sent: Wednesday, April 15, 2009 8:12 AM


I would like some help on the identity of the r? Dear Colleagues,

I would like some help on the identity of the r?jaha?sa which is the subject of Ved?ntade?ika's Ha?sasa?de?a.
He tells us little of the bird except that he repeatedly stresses that it is a pure white water bird and that it has a beautiful call as it flies to which that of the peacock is unfavourably compared.
I was first provoked into considering that this is not a goose by a comment in Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, where he says:

"r?jaha?sa is a species of swan with red legs and bills (sic). Compare 'r?jaha?s?s tu te ca?cucaranair lohitais s?t??'"

The colour of the bird's beak and legs are not mentioned in the poem. Can anyone suggest a source for 'r?jaha?s?s tu te ca?cucara?air lohitais s?t??'?

There are no swans in the Indian avifauna so an editor/translator who had never actually seen a swan could be forgiven for this misidentification.
It is unlikely to be a goose as the Indian bar-headed goose is grey with black and white markings and has yellow beak and legs. However its call is describes in the 10 vol.  'Handbook to the Birds of India and Pakistan' as 'Similar to the Greylag's but more nasal and musical.' The Greylag's call is described thus: 'The far-reaching honking aahng-ung-ung, with its variants, uttered in different keys during the morning and evening flighting, is one of the most exhilarating bird sounds for the sportsman and bird lover. These calls are also uttered when migrating, especially during the night.' Interestingly, the poem describes the bird resting during the night.
It is unlikely to be an egret as although these are pure white they have black legs and yellow bills and as for their calls 'Except for an occasional throaty croak when one bird is supplanting a rival, very silent.'
This leaves storks and cranes.
The white stork has red legs and bill but it's voice is 'Poorly developed. Adults practically silent...'
The sarus crane is grey with red head and legs but grey bill.
The siberian crane is pure white with red bill and legs and it's call is described as 'A pleasant, soft musical koonk-koonk uttered chiefly in flight.' One problem is that the siberian crane is not now found in South India, but that is not to say that it was not in medieval times.

Can anyone on the list suggest other identifications and also quote any definitions of r?jaha?sa from any of the lexicons?
For reference I append a previous discussion of this word on the list below.

With thanks for your help,

Oliver Fallon
http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html

Date:         Tue, 27 Sep 2005 13:28:36 +0100
Reply-To:     Indology <[log in to unmask]>
Sender:       Indology <[log in to unmask]>
From:         Dominik Wujastyk <[log in to unmask]>
Subject:      Re: Fw: Hamsa
Comments: To: Indology <[log in to unmask]>
Comments: cc: [log in to unmask] In-Reply-To:  <003e01c5c351$8769eac0$5d01000a at krasnal>
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII; format=flowed


Julia Leslie was preparing a comprehensive re-examination of the whole hamsa/swan/goose/flamingo issue, but sadly her premature death last year prevented that work being completed.  I do remember several conversations, however, in which Julia noted that the various "hard" positions on the fixed identity of the hamsa were always wrong.  It's not "always" a goose, or swan, flamingo, or mythical bird.  In deciding how to understand what is meant by "hamsa", "rajahamsa" etc., in any passage, context is very important, Julia thought, including chronological, geographical and narrative context.  Her 1998 "A Bird Bereaved" article in JIP demonstrated this method admirably.  Unfortunately there isn't a simple, general answer about the identity of hamsa.  Interestingly, Julia felt that it was indeed appropriate to understand "swan" in many cases, though not all. She deprecated the rigid identification of "hamsa" with "goose" which has become an automatic reflex in much indological writing since Vogel's 1962 book _The goose in Indian literature and art_, which she felt was based on a too-narrow selection of sources (mainly architectural and mainly Sinhalese).  She felt that Dave's _Birds in Sanskrit Literature_ was often more nuanced, better informed ornithologically, and more appropriate.

DW



On Tue, 27 Sep 2005, Sven Sellmer wrote:

> ----- Original Message ----- From: "Harsha Dehejia" 
> <[log in to unmask]>
> To: <[log in to unmask]>
> Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
> Subject: Hamsa
>
>
>> Sven:
>> 
>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>> 
>> Regards.
>> 
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON. Canada
>> 
>> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this as I 
>> have a new computer address.
>> 
>> 
>> 
>


      




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Apr 15 17:36:32 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 15 Apr 09 10:36:32 -0700
Subject: rAjahaMsa in the ha=?utf-8?Q?=E1=B9=83sasa=E1=B9=83de=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <971922.20848.qm@web39703.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227085830.23782.14755072838765361564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5824
Lines: 141

Dear Mr Fallon,
I would like to say that the word "rajahamsa"has been frequently used?by Sanskrit Poets.
Four kinds of Hamsas have been?mentioned in the Amarakosa(2.23-24):
1.Hamsa 2.Rajahamsa 3.Mallika 4.Dhartarastra.Rajahamsa is also synonymous with Kalahamsa.Rajahamsas tu te camcu caranair lohitah sitah.Rajahamsa is a variety of Hamsa that is white but its beak and legs are red.It is indeed of a specific type.Its?vigraha-vakya is also Hamsanam raja Rajahamsah-it is compounded?by?rajadantadisu param(Panini 2.2.31).Mostly?commentators explain it in the same way.However,one?may be giving the classification of Swans in Zoological terms but Sanskrit Poets have selected it due to its fine appearance.
Regards,
GIRISH K. JHA,
SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY,INDIA??

--- On Wed, 4/15/09, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:

From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?de?a
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, April 15, 2009, 7:12 AM

I would like some help on the identity of the r?
Dear Colleagues,

I would like some help on the identity of the r?jaha?sa which is the subject
of Ved?ntade?ika's Ha?sasa?de?a.
He tells us little of the bird except that he repeatedly stresses that it is a
pure white water bird and that it has a beautiful call as it flies to which that
of the peacock is unfavourably compared.
I was first provoked into considering that this is not a goose by a comment in
Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, where he says:

"r?jaha?sa is a species of swan with red legs and bills (sic). Compare
'r?jaha?s?s tu te ca?cucaranair lohitais s?t??'"

The colour of the bird's beak and legs are not mentioned in the poem. Can
anyone suggest a source for 'r?jaha?s?s tu te ca?cucara?air lohitais
s?t??'?

There are no swans in the Indian avifauna so an editor/translator who had never
actually seen a swan could be forgiven for this misidentification.
It is unlikely to be a goose as the Indian bar-headed goose is grey with black
and white markings and has yellow beak and legs. However its call is describes
in the 10 vol.  'Handbook to the Birds of India and Pakistan' as
'Similar to the Greylag's but more nasal and musical.' The
Greylag's call is described thus: 'The far-reaching honking
aahng-ung-ung, with its variants, uttered in different keys during the morning
and evening flighting, is one of the most exhilarating bird sounds for the
sportsman and bird lover. These calls are also uttered when migrating,
especially during the night.' Interestingly, the poem describes the bird
resting during the night.
It is unlikely to be an egret as although these are pure white they have black
legs and yellow bills and as for their calls 'Except for an occasional
throaty croak when one bird is supplanting a rival, very silent.'
This leaves storks and cranes.
The white stork has red legs and bill but it's voice is 'Poorly
developed. Adults practically silent...'
The sarus crane is grey with red head and legs but grey bill.
The siberian crane is pure white with red bill and legs and it's call is
described as 'A pleasant, soft musical koonk-koonk uttered chiefly in
flight.' One problem is that the siberian crane is not now found in South
India, but that is not to say that it was not in medieval times.

Can anyone on the list suggest other identifications and also quote any
definitions of r?jaha?sa from any of the lexicons?
For reference I append a previous discussion of this word on the list below.

With thanks for your help,

Oliver Fallon
http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html

Date:         Tue, 27 Sep 2005 13:28:36 +0100
Reply-To:     Indology <[log in to unmask]>
Sender:       Indology <[log in to unmask]>
From:         Dominik Wujastyk <[log in to unmask]>
Subject:      Re: Fw: Hamsa
Comments: To: Indology <[log in to unmask]>
Comments: cc: [log in to unmask] In-Reply-To: 
<003e01c5c351$8769eac0$5d01000a at krasnal>
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII; format=flowed


Julia Leslie was preparing a comprehensive re-examination of the whole 
hamsa/swan/goose/flamingo issue, but sadly her premature death last year 
prevented that work being completed.  I do remember several conversations, 
however, in which Julia noted that the various "hard" positions on
the 
fixed identity of the hamsa were always wrong.  It's not "always"
a goose, 
or swan, flamingo, or mythical bird.  In deciding how to understand what 
is meant by "hamsa", "rajahamsa" etc., in any passage,
context is very 
important, Julia thought, including chronological, geographical and 
narrative context.  Her 1998 "A Bird Bereaved" article in JIP
demonstrated 
this method admirably.  Unfortunately there isn't a simple, general answer 
about the identity of hamsa.  Interestingly, Julia felt that it was indeed 
appropriate to understand "swan" in many cases, though not all. She 
deprecated the rigid identification of "hamsa" with "goose"
which has 
become an automatic reflex in much indological writing since Vogel's 1962 
book _The goose in Indian literature and art_, which she felt was based on 
a too-narrow selection of sources (mainly architectural and mainly 
Sinhalese).  She felt that Dave's _Birds in Sanskrit Literature_ was often 
more nuanced, better informed ornithologically, and more appropriate.

DW



On Tue, 27 Sep 2005, Sven Sellmer wrote:

> ----- Original Message ----- From: "Harsha Dehejia" 
> <[log in to unmask]>
> To: <[log in to unmask]>
> Sent: Tuesday, September 27, 2005 12:49 PM
> Subject: Hamsa
>
>
>> Sven:
>> 
>> A hamsa is neither a swam or a duck but a mythic bird.
>> 
>> Regards.
>> 
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON. Canada
>> 
>> PS Can you post this on the Indologist as I am unable to do this as I
have 
>> a new computer address.
>> 
>> 
>> 
>






      




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Apr 15 11:24:24 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 15 Apr 09 13:24:24 +0200
Subject: Endowments for Vedic studies in the Karandai plates (Re:              "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and              yuvan
In-Reply-To: <COL120-W3247820B5A902E4869B6E7A57F0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085826.23782.3557988463855815421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9308
Lines: 153

Dear Arlo,

I cannot answer your question regarding Atharvavedic brahmins
because what I find in the 1984 Karandai plates volume is:

-- a list of 1083 brahmins to whom lands where distributed (for creating 
an /agrah?ra/). For each brahmin receiving a share, the grant records 
his gotra, his s?tra, his place of birth and his name. The grant was 
made during the 8th year of the king's reign (supposed to have started 
in 1012 A.D.)

-- a description of the endowments for Vedic studies: on that occasion 
Atharva veda is mentionned but specific individuals are not mentionned. 
(See below).

K.G. Krishnan, the editor, describes the endowment in the following way 
(p.63):

<Begin Quote>
Endowments for Vedic studies were also made in the following manner: for 
M?m??sa - 5 /v?li/, for V?danta - 5 /v?li/ and for Vy?kara?a - 4 /v?li/ 
-- these three are described as /bha??av?itti/. The following described 
as /ki?aippu?am/ (/gha?ikaippu?am/) get each 2 /v?li/: 1) Pavi?iyam, 2) 
Taittiriyam 3) V?jasan?yam, 4) Chand?gam (Chhand?gam), 5) Atharvam, 6) 
Talavak?ram and 7) R?p?vat?ram. Pavi?iyam derived from Bahv?icha stands 
for ?igv?da.Taittir?yam and V?jasan?yam represent respectively the 
K?ish?a and ?ukla Yajurv?da. Chhand?gam and Talavak?ram are of S?mav?da. 
R?p?vat?ra is a work on grammar stated to have been composed by 
Bha??an?r?ya?a and Dharmak?rti [FOOTNOTE: /History of Sanskrit 
Literature/ (M. Krishnamachariar), p. 733, note 8] Two /v?li/ of land 
were assigned to the person teaching the recital of /Sm?itim?la-grantha/ 
and to the person reciting Bh?ratam.

<End Quote>
 
I hope this is useful

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)
 


Arlo Griffiths a ?crit :
> Dear Jean-Luc,
> I do not have the bibliographic resources at hand here to investigate the matter much further, but I can report that the gotra-name K?pyasa (sic) is one among the handful of gotra-names current nowadays among the Atharvavedic brahmins of Orissa. I don't know how things stood for P??ini and the p??in?yas, but at least the Atharvavedic tradition itself is replete with self-references as ??girasa.
> For the complete list of gotra-names prevalent in the modern Orissan Atharvavedic community, see the article "A List of Paippal?da-AtharvaVedin Settlements", contributed by M. Witzel and myself to Abhijit Ghosh (ed.), ?tharva?? (A collection of essays on the AtharvaVeda with special reference to its Paippal?da tradition), Kolkata: Sanskrit Book Depot, 2002, pp. 167-179. For a sample of medieval Atharvavedic gotra-names, see A. Schmiedchen, "Epigraphical Evidence on the History of Atharvavedic Brahmins", in A. Griffiths & A. Schmiedchen (eds.), The Atharvaveda and its Paippal?da??kh?, Aachen: Shaker Verlag, 2007.
> I had never realized the illustrious authority upon which the name K?pyasa ultimately rests, having always considered it a surprising metathesis from one of the other common Atharvavedic gotra-names, viz. K??yapa, pronounced K?syapa in Orissa. I now guess it is rather a contamination of K?pya with K??yapa, or derived from a genitive form K?pyasya [gotra].
>
> As I noticed last fall, the Karandai plates also happen to list Atharvavedic brahmins, whose mention is otherwise very rare in South Indian inscriptions (see again Schmiedchen's paper, in which the evidence of the Karandai plates had regrettably escaped attention). Do any of them bear the gotra-affiliation K?pya?
> Arlo Griffiths?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO)Jalan Ampera III, no. 26Jakarta Selatan 12550Indonesia
>
> ----------------------------------------
>   
>> Date: Sat, 11 Apr 2009 17:10:18 +0200
>> From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
>> Subject: "kaapya-" vs. "kaapeya-" (Re: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>> Dear Professor Cardona,
>>
>> thank you very much for this clarification. I shall try to find the 1963
>> book by V.S. Agrawal.
>>
>> I have a related question, concerning another s?tra, namely PS_4,1.107:
>>
>> kapi-bodh?d ??girase || PS_4,1.107 || {{Vasu: "The affix 'ya?' comes in
>> the sense of a Gotra descendant, after the words /kapi/ and /bodha/,
>> when the special descendants of the family of the Angiras are meant."}}
>> {{Boehtlingk: "Von /kapi/ und /bodha/, wenn ein ??girasa gemeint ist"}}
>> {{Renou: "(Le suffixe secondaire 'ya?' est valable pour former un
>> patronymique restreint) apr?s les noms /kapi?/ et /bodha?/ quand il
>> s'agit du clan des A?giras." [NOTE EXPLICATIVE: /k?pya?/ 'petit-fils de
>> kapi, des A?giras', /baudhya?/ 'petit-fils de Bodha']}}
>>
>> I see in the 1953 book by John Brough (/The Early Brahmanical System of
>> Gotra and Pravara/, Cambridge University Press), on p. 30 (fn. 1) and on
>> p. 33, that the "kapis" oscillate between the the /Kevala Angirases/ and
>> the /Bharadv?jas/ (exogamous unit VII, subset of "A?girases" [according
>> to page 29: "both the Gautamas and the Bh?radv?jas [are classified]
>> under the Angirases"]).
>>
>> I see in the notes by Vasu (p.668 in the 1988 reprint) that the
>> specification "??girase" (inside PS_4,1.107) seems to be a criterion for
>> choosing either the form /k?pya?/ (if Angiras) or /k?p?ya?/ (if not
>> Angiras?).
>>
>> Is it known in which part of India the form /k?pya?/ was found and in
>> which part of India the form /k?p?ya?/ was found?
>>
>> I am especially interested in the case of Tamil Nadu brahmins, because
>> the inside /Karandai Tamil Sangam Plates/ (of king Rajendrachola I)
>> [Archaeological survey of India, 1984, K.G. Krishnan (ed.)], 10
>> different brahmins (among the 1083 brahmins who are enumerated) have
>> "kapi" as their gotra, namely the Brahmins numbered 167, 201, 225, 237,
>> 239, 306, 439, 906, 937 & 954.
>>
>> I would be grateful for any comment on actual usage.
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>
>> George Cardona a ?crit :
>>     
>>> Dear colleague, The "suutras" are clearly not part of the original A.s.taadhyaayii text as known to Kaatyaayana and Patanjali. *4.1.166: v.rddhasya ca puujaayaam is vaarttika 3 to 4.1.163 (jiivati tu va.m'sye yuvaa. *4.1.167: yuuna's ca kutsaayaam is included as part of the suutra text of the Kaa'sikaav.rtti but is identified as not part of the original text by Kaiya.ta in his Pradiipam (Rohtak ed. III.617) on 4.1.162 (apatyam pautraprabh.rti gotram) vt. 2 (jiivadva.m'sya.m ca kutsitam), where Kaiya.ta cites yuuna's ca kutsaayaam and remarks that this statement shows the suutra in question does not stem from the sage: yuuna's ca kutsaayaam iti suutram anaar.sam iti vacanam. In his Bhaa.sya on 4.1.162 vt. 2 (Kielhorn-Abhyankar ed. II.265.5-8), Patanjali remarks that someone whose father is still alive but is independent is addressed using a gotra term; such an offspring bears the technical name 'gotra' out of scorn, as when one addresses one who should be called gaargyaaya.na (using a yuvan term) is addressed as gargya. Conversely, an elder who rspresents his line and is properly referred to using a gotra term like gaargya may affectionately be addressed using a yuvan term like gaargyaaya.na, now used as an honorific, since youth is something desirable (Bh. on 4.1.163 vt. 3, II.265.23-25). There is a very old but still informative pamphlet by V. S. Agrawal, 'Gotras in Paa.nini'(Varanasi, 1963), but I don't know of a detailed study of the usage in the domains you mention. I hope this helps. George Cardona
>>>
>>> -----Original Message-----
>>>
>>>       
>>>> From: Jean-Luc Chevillard 
>>>> Sent: Apr 9, 2009 4:47 AM
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Subject: Actual use of gotra (=vr.ddha) and yuvan
>>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> I would like to have information regarding the actual use of /gotra/ (or
>>>> /v?ddha/ ?) and /yuvan/ for referring to individuals or for adressing them.
>>>>
>>>> I would like to have a clear understanding of the purport of the
>>>> following two s?tra-s (found among the s?tra-s of P??ini but said to be
>>>> in fact v?rttika-s):
>>>>
>>>> v?ddhasya ca p?j?y?m || PS_4,1.166 || {{Vasu: "The Gotra is sometimes
>>>> optionally regarded as Yuvan, when respectful reference to him is
>>>> intended"}} {{Boehtlingk: "Auch statt des Geschlechtsnamens kann man das
>>>> zweite Patronymicum brauchen, wenn man Jemand ehren will."}} {{Renou:
>>>> "(Le nom technique de /yuvan/) peut ?tre le substitut (du patronymique
>>>> restreint) dit /v?ddha/ quand il y a intention d'honorer."}}
>>>>
>>>> y?na? ca kuts?y?m || PS_4,1.167 || {{Vasu: "The Yuvan is optionally
>>>> spoken of as Gotra, when contemptuous reference to him is intended"}}
>>>> {{Boehtlingk: "Auch den Juvan kann man mit dem Geschlechtsnamen
>>>> bezeichnen, wenn man ihn schm?hen will"}} {{Renou: "(Le nom technique de
>>>> /v?ddha/) peut ?tre le substitut du nom de /yuvan/ quand il y a
>>>> intention de critiquer"}}
>>>>
>>>> Has anybody written (in English, or French, or German, ...) on the
>>>> actual use as seen in literature, in inscriptions, etc.?
>>>>
>>>> I would be grateful for any bibliographical pointer or for comments.
>>>>
>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>>
>>>>         
>>>       
>
> _________________________________________________________________
> See all the ways you can stay connected to friends and family
> http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Apr 15 17:39:10 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 15 Apr 09 18:39:10 +0100
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <971922.20848.qm@web39703.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227085833.23782.8014080957571272720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 32

I expect you are familiar with this book:

Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian 
Literature and Art.  Memoirs of the Kern 
Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.

According to my notes, Vogel (good name?) 
identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly 
white form of the Indian goose (Anser indicus), 
and kalahaMsa with the greylag goose (Anser 
anser).

Valerie J Roebuck

At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>I would like some help on the identity of the 
>ra?jaha?sa which is the subject of 
>Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us 
>little of the bird except that he repeatedly 
>stresses that it is a pure white water bird and 
>that it has a beautiful call as it flies to 
>which that of the peacock is unfavourably 
>compared. I was first provoked into considering 
>that this is not a goose by a comment in 
>Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, 
>where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan 
>with red legs and bills (sic). Compare 
>'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais 
>si?ta??'"




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Apr 16 09:16:19 2009
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Thu, 16 Apr 09 02:16:19 -0700
Subject: rAjahaMsa in the ha=?utf-8?Q?=E1=B9=83sasa=E1=B9=83de=C5=9Ba?=
Message-ID: <161227085837.23782.17049219836743377117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 24

The 'Handbook of the
Many thanks to those who replied to this enquiry.

The 'Handbook of the Birds of India and Pakistan' says that no more than a dozen sightings of swans of each species are recorded in the subcontinent, and those in the north and only in very severe winters. We can conclude that the classical and medieval poets had no knowledge of these birds. As the swan is regarded as a noble, beautiful and even royal bird in the West, r?jaha?asa translates culturally as swan into English, but not literally.

There is no doubt that the primary meaning of ha?sa is goose, and this is borne out by its cognates: Latin anser; German ganser; English gander etc.
I have little doubt that the ha?sas that visited Nala and Damayant? were a flock of bar-headed geese (Anser indicus).

However as Julia Leslie so ably demonstrates in her article 'A Bird Bereaved', and as indicated in Dominic's earlier post to this list, ha?sa is also a generic term for a large water bird, and that the context of the text and the details of habit and appearance must be considered carefully before making an identification.

In the literary context of the ha?sasa?de?a, what bird would R?ma choose as his messenger to S?t?? Surely only the most striking and beautiful bird would do. As cranes stand at almost six foot tall and fit the descriptions of habit and appearance in the text they seem to be the strongest contenders.

I would be interested to know of any other close readings of occurrences of birds in Sanskrit literature such as Julia Leslie's of Valm?ki.

With thanks,
Oliver Fallon

http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html


      




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Apr 16 06:58:46 2009
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 16 Apr 09 08:58:46 +0200
Subject: Fwd: Zeitschriften der DMG digital
Message-ID: <161227085835.23782.14269985482394130102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2880
Lines: 66

Dear colleagues,

The periodicals published by the "Deutsche Morgenlaendische  
Gesellschaft" (DMG -- German Oriental Society) have now been  
digitized. The resulting digital collection comprises 132.000 images.  
Tables of contents of all volumes are catalogued into the periodical  
contents database of the Middle East Virtual Library MENALIB -  
MENAcontents. Also, the contents of all volumes can be retrieved  
through a fulltext search. Access to the collection is open without  
any restrictions. The digital images are catalogued into databases of  
the Deutsche Nationalbibliothek (DNB -German National Library) the  
Zentrales Verzeichnis Digitalisierter Drucke (ZVDD - Central Directory  
of Digitzed Imprints) and DigiZeitschriften.

http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg
http://www.dmg-web.de/?page=23

Best,
Roland Steiner

----- Weitergeleitete Nachricht von pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE -----
      Datum: Wed, 15 Apr 2009 21:46:23 +0200
        Von: Andreas Pohlus <pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
Antwort an: Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie  
<INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
    Betreff: Zeitschriften der DMG digital
         An: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE

Liebe Listenteilnehmer,

im Rahmen eines von der DFG gef?rderten Projekts der Universit?ts- und  
Landesbibliothek Sachsen-Anhalt an der Martin-Luther-Universit?t  
Halle-Wittenberg wurden die von der Deutschen Morgenl?ndischen  
Gesellschaft publizierten Zeitschriften in einem Umfang von etwa  
132.000 Seiten digitalisiert und f?r die Suche in den  
Inhaltsverzeichnissen der B?nde wie auch in den Volltexten der  
enthaltenen Beitr?ge erschlossen. Es handelt sich um die folgenden  
Zeitschriften:

Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG).  
Leipzig: Brockhaus; Wiesbaden: Steiner; Harrassowitz, 1.1847 -  
155.2005 (ISSN: 0341-0137) und Supplementa I - XI (DOT)
Zeitschrift f?r Assyriologie und verwandte Gebiete: Fachzeitschrift  
der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Berlin: de Gruyter,  
1.1886 - 34.1922; N.F. 1=35.1923/1924 - 10=44.1938
Zeitschrift f?r Indologie und Iranistik, hrsg. im Auftrag der  
Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus [in  
Komm.], 1.1922 - 10.1935/1936; damit Erscheinen eingestellt (ISSN:  
0259-7918)
Zeitschrift f?r Semitistik und verwandte Gebiete, hrsg. im Auftrag der  
Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus, 1.1922 -  
10.1935; damit Erscheinen eingestellt (ISSN: 0259-7934)

Die elektronischen Exemplare der Zeitschriften der DMG bilden einen  
ersten umfangreicheren Bestand des Volltextrepositoriums MENAdoc der  
ULB Halle, SSG Vorderer Orient  
(http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg;  
http://www.dmg-web.de/?page=23) und sind frei zug?nglich.

Beste Gr??e,
A. Pohlus

----- Ende der weitergeleiteten Nachricht -----




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Apr 16 13:39:53 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 16 Apr 09 09:39:53 -0400
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?ISO-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <a06240834c60ca6c85aca@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085846.23782.7649957531114477633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 71

The notion of a hamsa as a swan was completely discussed a year or so  
ago on the Indo-european research loist and in that context I put up a  
brief visual history of Hamsa on our website at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/Hamsa/hamsa%20index.html

Ravi Varma was simply influenced by the British vision of hasma as  
swan  ("How could a little goose be a devine bird when there are  
swans?" I was once asked by a British "scholar" who shall go nameless)

if you search Google for Anser indicua you will find that the bird is  
question is a very pretty and animated creature that might well  
inspire a sense of divinity. for example see:

http://wildaboutbritain.org/drupal610/sites/default/files/images/birds/Bar-headed%20Goose%20-%20Anser%20indicus.jpg

John



On Apr 16, 2009, at 5:21 AM, Christophe Vielle wrote:

> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi Varma painted in his  
> famous "Ha.msa-Damayantii" (1899) now displayed in the Sri Chitra  
> Art Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>> I expect you are familiar with this book:
>>
>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian Literature and Art.   
>> Memoirs of the Kern Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>
>> According to my notes, Vogel (good name?) identified haMsa and  
>> rAjahaMsa with a mainly white form of the Indian goose (Anser  
>> indicus), and kalahaMsa with the greylag goose (Anser anser).
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>> I would like some help on the identity of the ra?jaha?sa which is  
>>> the subject of Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us little  
>>> of the bird except that he repeatedly stresses that it is a pure  
>>> white water bird and that it has a beautiful call as it flies to  
>>> which that of the peacock is unfavourably compared. I was first  
>>> provoked into considering that this is not a goose by a comment in  
>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, where he says:  
>>> "ra?jaha?sa is a species of swan with red legs and bills (sic).  
>>> Compare 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais si?ta??'"
>
>
> --
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 846562921) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846562921&m=ecbe428d483a
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846562921&m=ecbe428d483a
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846562921&m=ecbe428d483a
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Apr 16 09:21:06 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 16 Apr 09 11:21:06 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <a06110400c60bca3d69c9@[80.225.204.123]>
Message-ID: <161227085839.23782.3798203815560989587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 45

It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi 
Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii" 
(1899) now displayed in the Sri Chitra Art 
Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
Best wishes,
Christophe Vielle

>I expect you are familiar with this book:
>
>Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian 
>Literature and Art.  Memoirs of the Kern 
>Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>
>According to my notes, Vogel (good name?) 
>identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly 
>white form of the Indian goose (Anser indicus), 
>and kalahaMsa with the greylag goose (Anser 
>anser).
>
>Valerie J Roebuck
>
>At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>I would like some help on the identity of the 
>>ra?jaha?sa which is the subject of 
>>Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us 
>>little of the bird except that he repeatedly 
>>stresses that it is a pure white water bird and 
>>that it has a beautiful call as it flies to 
>>which that of the peacock is unfavourably 
>>compared. I was first provoked into considering 
>>that this is not a goose by a comment in 
>>Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, 
>>where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan 
>>with red legs and bills (sic). Compare 
>>'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais 
>>si?ta??'"


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Apr 16 11:16:25 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 16 Apr 09 13:16:25 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <a06240834c60ca6c85aca@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085842.23782.11132540570115004686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 61

In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures, not a
goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa as a
swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan that will
sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a famous
image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that Socrates
as a philosopher knows he is going to die and expects to be united with the
God Apollo.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe Vielle
Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a

It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi 
Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii" 
(1899) now displayed in the Sri Chitra Art 
Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
Best wishes,
Christophe Vielle

>I expect you are familiar with this book:
>
>Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian 
>Literature and Art.  Memoirs of the Kern 
>Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>
>According to my notes, Vogel (good name?) 
>identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly 
>white form of the Indian goose (Anser indicus), 
>and kalahaMsa with the greylag goose (Anser 
>anser).
>
>Valerie J Roebuck
>
>At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>I would like some help on the identity of the 
>>ra?jaha?sa which is the subject of 
>>Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us 
>>little of the bird except that he repeatedly 
>>stresses that it is a pure white water bird and 
>>that it has a beautiful call as it flies to 
>>which that of the peacock is unfavourably 
>>compared. I was first provoked into considering 
>>that this is not a goose by a comment in 
>>Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, 
>>where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan 
>>with red legs and bills (sic). Compare 
>>'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais 
>>si?ta??'"


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From kiepue at T-ONLINE.DE  Thu Apr 16 12:20:47 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Thu, 16 Apr 09 14:20:47 +0200
Subject: amitabha
In-Reply-To: <1239712733.7545.33.camel@vaio>
Message-ID: <161227085844.23782.7259614595408440909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 14

Thanks to all who helped me with references,
P. Kieffer-P?lz


**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Apr 16 15:39:49 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 16 Apr 09 17:39:49 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <970F3E83-A10B-405E-A8E7-18792790CDEE@osu.edu>
Message-ID: <161227085848.23782.12067491315955110118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3152
Lines: 84

That's why I suggested that the elevatedness of the swan for hansa may have
been inspired by readings of Plato's Phaedo.
Thank you anyway for the interesting references.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C. Huntington
Verzonden: donderdag 16 april 2009 15:40
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a

The notion of a hamsa as a swan was completely discussed a year or so  
ago on the Indo-european research loist and in that context I put up a  
brief visual history of Hamsa on our website at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/Hamsa/hamsa%20index.html

Ravi Varma was simply influenced by the British vision of hasma as  
swan  ("How could a little goose be a devine bird when there are  
swans?" I was once asked by a British "scholar" who shall go nameless)

if you search Google for Anser indicua you will find that the bird is  
question is a very pretty and animated creature that might well  
inspire a sense of divinity. for example see:

http://wildaboutbritain.org/drupal610/sites/default/files/images/birds/Bar-h
eaded%20Goose%20-%20Anser%20indicus.jpg

John



On Apr 16, 2009, at 5:21 AM, Christophe Vielle wrote:

> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi Varma painted in his  
> famous "Ha.msa-Damayantii" (1899) now displayed in the Sri Chitra  
> Art Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>> I expect you are familiar with this book:
>>
>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian Literature and Art.   
>> Memoirs of the Kern Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>
>> According to my notes, Vogel (good name?) identified haMsa and  
>> rAjahaMsa with a mainly white form of the Indian goose (Anser  
>> indicus), and kalahaMsa with the greylag goose (Anser anser).
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>> I would like some help on the identity of the ra?jaha?sa which is  
>>> the subject of Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us little  
>>> of the bird except that he repeatedly stresses that it is a pure  
>>> white water bird and that it has a beautiful call as it flies to  
>>> which that of the peacock is unfavourably compared. I was first  
>>> provoked into considering that this is not a goose by a comment in  
>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem, where he says:  
>>> "ra?jaha?sa is a species of swan with red legs and bills (sic).  
>>> Compare 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais si?ta??'"
>
>
> --
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 846562921) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846562921&m=ecbe428d483a
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846562921&m=ecbe428d483a
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846562921&m=ecbe428d483a
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Apr 16 18:43:33 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 16 Apr 09 20:43:33 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <20090416085846.m10b03ic080oo0oo@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227085850.23782.1771158044366897413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3278
Lines: 81

Dear Roland (and interested others),

This is wonderful. But although maybe I missed it, there does not seem to be
a way to download complete articles, only to view page by page. Or....?

Best, Jonathan

2009/4/16 Roland Steiner <steiner at mailer.uni-marburg.de>

> Dear colleagues,
>
> The periodicals published by the "Deutsche Morgenlaendische Gesellschaft"
> (DMG -- German Oriental Society) have now been digitized. The resulting
> digital collection comprises 132.000 images. Tables of contents of all
> volumes are catalogued into the periodical contents database of the Middle
> East Virtual Library MENALIB - MENAcontents. Also, the contents of all
> volumes can be retrieved through a fulltext search. Access to the collection
> is open without any restrictions. The digital images are catalogued into
> databases of the Deutsche Nationalbibliothek (DNB -German National Library)
> the Zentrales Verzeichnis Digitalisierter Drucke (ZVDD - Central Directory
> of Digitzed Imprints) and DigiZeitschriften.
>
> http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg
> http://www.dmg-web.de/?page=23
>
> Best,
> Roland Steiner
>
> ----- Weitergeleitete Nachricht von pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE -----
>     Datum: Wed, 15 Apr 2009 21:46:23 +0200
>       Von: Andreas Pohlus <pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
> Antwort an: Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie <
> INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
>   Betreff: Zeitschriften der DMG digital
>        An: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE
>
> Liebe Listenteilnehmer,
>
> im Rahmen eines von der DFG gef?rderten Projekts der Universit?ts- und
> Landesbibliothek Sachsen-Anhalt an der Martin-Luther-Universit?t
> Halle-Wittenberg wurden die von der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
> publizierten Zeitschriften in einem Umfang von etwa 132.000 Seiten
> digitalisiert und f?r die Suche in den Inhaltsverzeichnissen der B?nde wie
> auch in den Volltexten der enthaltenen Beitr?ge erschlossen. Es handelt sich
> um die folgenden Zeitschriften:
>
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG). Leipzig:
> Brockhaus; Wiesbaden: Steiner; Harrassowitz, 1.1847 - 155.2005 (ISSN:
> 0341-0137) und Supplementa I - XI (DOT)
> Zeitschrift f?r Assyriologie und verwandte Gebiete: Fachzeitschrift der
> Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Berlin: de Gruyter, 1.1886 -
> 34.1922; N.F. 1=35.1923/1924 - 10=44.1938
> Zeitschrift f?r Indologie und Iranistik, hrsg. im Auftrag der Deutschen
> Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus [in Komm.], 1.1922 -
> 10.1935/1936; damit Erscheinen eingestellt (ISSN: 0259-7918)
> Zeitschrift f?r Semitistik und verwandte Gebiete, hrsg. im Auftrag der
> Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus, 1.1922 -
> 10.1935; damit Erscheinen eingestellt (ISSN: 0259-7934)
>
> Die elektronischen Exemplare der Zeitschriften der DMG bilden einen ersten
> umfangreicheren Bestand des Volltextrepositoriums MENAdoc der ULB Halle, SSG
> Vorderer Orient (http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg;
> http://www.dmg-web.de/?page=23) und sind frei zug?nglich.
>
> Beste Gr??e,
> A. Pohlus
>
> ----- Ende der weitergeleiteten Nachricht -----
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Apr 17 02:36:33 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 16 Apr 09 22:36:33 -0400
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?ISO-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <9A00CAC9874A4A5AA6BC43016314AE95@VICPC>
Message-ID: <161227085852.23782.17057598049645351266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 87

Historically it is not a Swan but the Anser Indicus

John


On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:

> In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures, not a
> goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa  
> as a
> swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan  
> that will
> sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a  
> famous
> image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that  
> Socrates
> as a philosopher knows he is going to die and expects to be united  
> with the
> God Apollo.
> Victor van Bijlert
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe  
> Vielle
> Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>
> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
> Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
> (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
> Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>> I expect you are familiar with this book:
>>
>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>> Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>> Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>
>> According to my notes, Vogel (good name?)
>> identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>> white form of the Indian goose (Anser indicus),
>> and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>> anser).
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>> I would like some help on the identity of the
>>> ra?jaha?sa which is the subject of
>>> Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>> little of the bird except that he repeatedly
>>> stresses that it is a pure white water bird and
>>> that it has a beautiful call as it flies to
>>> which that of the peacock is unfavourably
>>> compared. I was first provoked into considering
>>> that this is not a goose by a comment in
>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>> where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>> with red legs and bills (sic). Compare
>>> 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>> si?ta??'"
>
>
> -- 
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From athr at LOC.GOV  Fri Apr 17 14:39:13 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Apr 09 10:39:13 -0400
Subject: New Publication "The Indian Night,              Sleep and Dreams in Indian Culture"
Message-ID: <161227085878.23782.9240212949293243314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 25

I read a scholarly work on the history of sleep and nighttime activities in early modern and modern Western Europe, whose title I can't seem to recall or retrieve.  It said that people used to talk about first and second sleep, and a period of waking in between, in which people might inspect the livestock, make love, do chores, say prayers, or other activities.  Manuals of devotion included prayers specifically for this period.  (On might also wonder if the monastic custom of rising in the middle of the night for prayers was based on this.  And some of the Psalms give me the impression middle of the night prayers were not unknown to the ancient Jews.)

On the other hand, the author notes that the evidence for this routine and accepted period of waking comes from people who went to bed pretty soon after dark.  Diaries of people of the upper strata who routinely stayed up much later, such as Pepys and Boswell, never mention it.  

The author thinks that with electricity and electronic entertainment the pattern has shifted towards the second one.

Do the papers mention any such thing in India?  One might wonder whether in view of the Indian habit of going to bed fairly late, especially in the hot season, and having a substantial nap in the afternoon, India might lean towards the second pattern.

If anyone is familiar with the book I am referring to I'd appreciate the reference.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Apr 17 14:58:12 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Apr 09 10:58:12 -0400
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?UTF-8?Q?=CC=81a?=
Message-ID: <161227085880.23782.6897303011389567026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 33

I suspect a factor in the soul being compared to it, and the sannyasis being called paramahaMsa, is that it flies very high and also fast and without stop, seeming to make it almost completely detached from the earth.

The Wikipedia article Bar-Headed Goose says:

"The Bar-headed Goose is one of the world's highest flying birds, having been seen at up to 10175 m (33,382 feet). It has a slightly larger wing area for its weight than other geese and it is believed this helps the goose to fly high.[2] Studies have found that they breathe more efficiently under low oxygen conditions and are able to reduce heat loss.[3] The haemoglobin of their blood has a higher oxygen affinity than that of other geese.[4]
The Bar-headed Goose migrates over the Himalayas to spend the winter in India, Assam, Northern Burma and the wetlands of Pakistan. It migrates up to Magadi wetlands of Gadag district of Karnataka in the southern part of India. The winter habitat of the Bar-headed Goose is on cultivation where it feeds on barley, rice and wheat, and may damage crops. The bird is can fly the 1000-mile migration route in just one day as it is able to fly in jet stream. [1]"
Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 4/17/2009 5:31:55 AM >>>

I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything in the
behaviour of the bird that could have led to calling certain renouncers
paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
connection with the discussion of the bird hamsa.

Victor




From athr at LOC.GOV  Fri Apr 17 15:14:48 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 17 Apr 09 11:14:48 -0400
Subject: New Publication "The Indian Night,              Sleep and Dreams in Indian Culture"
Message-ID: <161227085885.23782.12168749205504139565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 28

Dear Whitney,

Thank you very much.

Allen

>>> Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK> 4/17/2009 11:03:36 AM >>>

Dear Allen,

As it happens, you mentioned the book in an earlier post on this list:

Ekirch, A. Roger, 1950-
At day's close : night in times past
New York : Norton, c2005.
See t.c. at < http://www.loc.gov/catdir/toc/ecip057/2005002784.html >.


If you'd like to see what you said about it before:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0804&L=INDOLOGY&P=R3142&I=-3

Cheers,

wc




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri Apr 17 16:16:28 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Fri, 17 Apr 09 11:16:28 -0500
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <1Luq6d-1Lj7Gy0@fwd11.t-online.de>
Message-ID: <161227085897.23782.8817874152140565259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3318
Lines: 109

I use a Mac, but this must be the same or very similar on a PC.  I can  
right-click on each page and save each page as an image file.  Then, I  
can print each page separately from there (and most image programs can  
automatically scale the image to your paper size).

Of course, this is cumbersome (but not obnoxiously so, especially if  
you have a fast internet connection).  For someone like me who doesn't  
have easy access to this journal (only through inter-library loan or a  
4-5 hour drive), I think this free resource is fabulous and it strikes  
me as completely reasonable that they do not allow downloads.

Best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui
--

On Apr 17, 2009, at 10:35 AM, Walter Slaje wrote:

> The MENALIB homepage ( http://www.menalib.de/) invites questions and  
> suggestions concerning MENALIB pages to Dr. Lutz Wiederhold (lutz.wiederhold at bibliothek.uni-halle.de 
> ).
>
> Best,
>
> WS
>
> -------------------------------------------------------------------------
>
> "Dominik Wujastyk" <mailto:ucgadkw at UCL.AC.UK> schrieb:
>> I've discovered that by shrinking the on-screen display and then
>> magnifying it slightly, using the on-screen buttons, one can  
>> produce an
>> image that will print out on an A4 page. It's very fiddly, but can be
>> done.
>>
>> -- 
>> Dr Dominik Wujastyk
>>
>> long term email address: mailto:wujastyk at gmail.com
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, 17 Apr 2009, Dominik Wujastyk wrote:
>>
>>> It looks the same to me, Jonathan. And I haven't found an easy way  
>>> to print
>>> out pages, even one-by-one (they're too big). One has to sit and  
>>> read
>>> on-screen, which rapidly becomes unbearable.
>>>
>>> [If I've missed some crucial button, please tell me!]
>>>
>>> While it is absolutely wonderful to have the ZDMG online, the  
>>> project is
>>> unfortunately undermined by its limited implementation, and to  
>>> such a degree
>>> that it is not as useful as one might at first have hoped.
>>>
>>> This system has been designed "conservatively", i.e., more with a  
>>> view to
>>> preventing copyright theft than with helping scholars do their  
>>> research.
>>>
>>> I hope that the policies may be revised in future to enable  
>>> article-length
>>> pieces to be downloaded as PDF or djvu files and printed out for  
>>> serious
>>> reading.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>
>
>
> ---------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri Apr 17 09:31:55 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 17 Apr 09 11:31:55 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <D9CFC796-D3E1-439B-8AE3-28C752F345A4@osu.edu>
Message-ID: <161227085855.23782.12108265207025382608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3439
Lines: 102

I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything in the
behaviour of the bird that could have led to calling certain renouncers
paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
connection with the discussion of the bird hamsa.

Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C. Huntington
Verzonden: vrijdag 17 april 2009 4:37
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a

Historically it is not a Swan but the Anser Indicus

John


On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:

> In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures, not a
> goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa  
> as a
> swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan  
> that will
> sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a  
> famous
> image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that  
> Socrates
> as a philosopher knows he is going to die and expects to be united  
> with the
> God Apollo.
> Victor van Bijlert
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe  
> Vielle
> Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>
> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
> Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
> (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
> Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>> I expect you are familiar with this book:
>>
>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>> Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>> Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>
>> According to my notes, Vogel (good name?)
>> identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>> white form of the Indian goose (Anser indicus),
>> and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>> anser).
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>> I would like some help on the identity of the
>>> ra?jaha?sa which is the subject of
>>> Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>> little of the bird except that he repeatedly
>>> stresses that it is a pure white water bird and
>>> that it has a beautiful call as it flies to
>>> which that of the peacock is unfavourably
>>> compared. I was first provoked into considering
>>> that this is not a goose by a comment in
>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>> where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>> with red legs and bills (sic). Compare
>>> 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>> si?ta??'"
>
>
> -- 
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Apr 17 10:41:33 2009
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Fri, 17 Apr 09 11:41:33 +0100
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <a06240848c60dff44123f@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085863.23782.16517868174114534298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 66

   Dear Colleagues,

Christophe's remarks about the ha?sa are very much to the point but  
this discussion seems to have lost sight of the original query, which  
was about the r?jaha?sa.? A priori, we might expect some  
differentiation to be involved.? In discussing specifically the  
identities of the fauna of the R?m?ya?a, I long ago noted about the  
r?jaha?sa: "either synonymous with /ha?sa /or more probably  
Phoenicopterus roseus Pallas, flamingo" with a footnote "The latter  
identification makes much more appropriate Kaikey?'s comparison of the  
hunchbacked Manthar? with a /r?jaha?s?/ (2.9.33). On the other hand, a  
fourth stage passage (3.1074* pairs a /r?jaha?sa/ and a /ha?s?./"  
(/Righteous R?ma/ p.95).

   Yours

   John Brockington

Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW

----- Message from christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE ---------
Date: Fri, 17 Apr 2009 12:13:10 +0200
From: Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>
Subject: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Without being a specialist, the ha.msa seems rather to be connected
> with yoga in this case : the ha.msa as migrant bird being in some yoga
> texts a metaphor of the the Soul escaping from the sa.msaara (see
> Ha.msa-Up 1.5, K.surikaa-Up 1.22), with also puns on the repetition of
> the word "ha.msa" (breathing in making "ham" and out "sa",
> Dhyaanabindu-Up 1.62, or ha.msa as the reverse of so'ham). The
> para-ha.msa would be the one who has attained perpetual mukti from the
> nets of living. I rely here on the writings of the late Jean Varenne,
> Aux sources du yoga, Paris, 1989, pp. 68-70, and Upanishads du yoga,
> Paris, 1971, pp. 24-25, 110-11, 163.
> There probably exist more complete studies on the subject.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>> I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
>> Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
>> type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything in the
>> behaviour of the bird that could have led to calling certain renouncers
>> paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
>> connection with the discussion of the bird hamsa.
>>
>> Victor
>
> http://belgianindology.lalibreblogs.be

----- End message from christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE -----



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Apr 17 10:13:10 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 17 Apr 09 12:13:10 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <7DEC8AF4189F4723B0AD5288D92E0F88@VICPC>
Message-ID: <161227085859.23782.12654660092283621774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 30

Without being a specialist, the ha.msa seems rather to be connected 
with yoga in this case : the ha.msa as migrant bird being in some 
yoga texts a metaphor of the the Soul escaping from the sa.msaara 
(see Ha.msa-Up 1.5, K.surikaa-Up 1.22), with also puns on the 
repetition of the word "ha.msa" (breathing in making "ham" and out 
"sa", Dhyaanabindu-Up 1.62, or ha.msa as the reverse of so'ham). The 
para-ha.msa would be the one who has attained perpetual mukti from 
the nets of living. I rely here on the writings of the late Jean 
Varenne, Aux sources du yoga, Paris, 1989, pp. 68-70, and Upanishads 
du yoga, Paris, 1971, pp. 24-25, 110-11, 163.
There probably exist more complete studies on the subject.
Best wishes,
Christophe Vielle


>I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
>Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
>type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything in the
>behaviour of the bird that could have led to calling certain renouncers
>paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
>connection with the discussion of the bird hamsa.
>
>Victor

-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri Apr 17 10:55:40 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 17 Apr 09 12:55:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_rAjahaMsa_in_the_ha=3Fsasa=3Fdes_=C2=B4a?=
In-Reply-To: <61BBB799-1750-47CA-8509-E2ACD7E8D340@berkeley.edu>
Message-ID: <161227085865.23782.8967075628145313875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4323
Lines: 134

I am grateful for the references, also the ones from the Yoga Upanishads. But they do not explain to me why this bird was selected as a model of a high type of (yogic performer? and) world-renouncer.
But already many thanks
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Michael Slouber
Verzonden: vrijdag 17 april 2009 11:54
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a

It's the traditional notion of the ha?sa's viveka that is the source  
of comparison:

n?rak??raviveka? ca ha?so vetti na c?para?  
(Garu?apur??a 3,17.48)

Other examples are abundant.

Michael Slouber
PhD Candidate
UC Berkeley



On Apr 17, 2009, at 3:16 PM, victor van Bijlert wrote:

> I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind  
> of goose.
> Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a  
> special
> type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything  
> in the
> behaviour of the bird that could have led to calling certain  
> renouncers
> paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
> connection with the discussion of the bird hamsa.
>
> Victor
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C.  
> Huntington
> Verzonden: vrijdag 17 april 2009 4:37
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>
> Historically it is not a Swan but the Anser Indicus
>
> John
>
>
> On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:
>
>> In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures,  
>> not a
>> goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa
>> as a
>> swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan
>> that will
>> sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a
>> famous
>> image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that
>> Socrates
>> as a philosopher knows he is going to die and expects to be united
>> with the
>> God Apollo.
>> Victor van Bijlert
>>
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe
>> Vielle
>> Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>
>> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
>> Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
>> (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
>> Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
>> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>>> I expect you are familiar with this book:
>>>
>>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>>> Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>>> Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>>
>>> According to my notes, Vogel (good name?)
>>> identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>>> white form of the Indian goose (Anser indicus),
>>> and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>>> anser).
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>>
>>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>>> I would like some help on the identity of the
>>>> ra?jaha?sa which is the subject of
>>>> Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>>> little of the bird except that he repeatedly
>>>> stresses that it is a pure white water bird and
>>>> that it has a beautiful call as it flies to
>>>> which that of the peacock is unfavourably
>>>> compared. I was first provoked into considering
>>>> that this is not a goose by a comment in
>>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>>> where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>>> with red legs and bills (sic). Compare
>>>> 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>>> si?ta??'"
>>
>>
>> -- 
>>
>> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>>
>>
>> -- 
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Apr 17 12:06:56 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 17 Apr 09 14:06:56 +0200
Subject: ha.msa in para-ha.msa and ha.msa-samde/sa
In-Reply-To: <B4F75EA866F043B6BAA8DE13F8C00BF7@VICPC>
Message-ID: <161227085868.23782.421967180717205592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6230
Lines: 186

Hoping not to "grind flour" too much, I would say 
that the double ha.msa's quality of travelling 
freely the world and distinguishing milk mixed 
with water (cf. Slouber's post), as reminded in 
Puur.nasarasvatii Ha.msa-sa.mde/sa (9) :

pauna.hpu.nyaad bhuvanam akhila.m bhraamyata.h svairav.rtte.h
/saktasyoccair api samudite k.siiraniire vivektum |
maarga.m taavanmahita mahataa.m notsahe te pravaktu.m
j?aataj?aana.m na khalu sudhiyaa.m tu.s.taye pi.s.tape.sa.h ||

is enough for explaining why the name of this 
migrating and vivekin bird, as "parama" denotes a 
all-discriminating and super-liberated ascetic 
(=? in the poem the su-dhii to whom the path, 
maargam, to liberation is already known, 
j?aataj?aanam).

>I am grateful for the references, also the ones 
>from the Yoga Upanishads. But they do not 
>explain to me why this bird was selected as a 
>model of a high type of (yogic performer? and) 
>world-renouncer.
>But already many thanks
>Victor van Bijlert

>Date: Fri, 17 Apr 2009 12:13:10 +0200
>From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>Subject: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>
>
>Without being a specialist, the ha.msa seems 
>rather to be connected with yoga in this case : 
>the ha.msa as migrant bird being in some yoga 
>texts a metaphor of the the Soul escaping from 
>the sa.msaara (see Ha.msa-Up 1.5, K.surikaa-Up 
>1.22), with also puns on the repetition of the 
>word "ha.msa" (breathing in making "ham" and out 
>"sa", Dhyaanabindu-Up 1.62, or ha.msa as the 
>reverse of so'ham). The parama-ha.msa would be 
>the one who has attained perpetual mukti from 
>the nets of living. I rely here on the writings 
>of the late Jean Varenne, Aux sources du yoga, 
>Paris, 1989, pp. 68-70, and Upanishads du yoga, 
>Paris, 1971, pp. 24-25, 110-11, 163.
>There probably exist more complete studies on the subject.
>Best wishes,
>Christophe Vielle
>


>-----Oorspronkelijk bericht-----
>Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Michael Slouber
>Verzonden: vrijdag 17 april 2009 11:54
>Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha.msasa.mde/sa
>
>It's the traditional notion of the ha.msa's viveka that is the source
>of comparison:
>
>n?rak.s?raviveka.m ca ha.mso vetti na c?para?
>(Garu.dapur?.na 3,17.48)
>
>Other examples are abundant.
>
>Michael Slouber
>PhD Candidate
>UC Berkeley
>
>
>
>On Apr 17, 2009, at 3:16 PM, victor van Bijlert wrote:
>
>>  I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind 
>>  of goose.
>>  Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a 
>>  special
>>  type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything 
>>  in the
>>  behaviour of the bird that could have led to calling certain 
>>  renouncers
>>  paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
>>  connection with the discussion of the bird hamsa.
>>
>>  Victor
>>
>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C. 
>>  Huntington
>>  Verzonden: vrijdag 17 april 2009 4:37
>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>
>>  Historically it is not a Swan but the Anser Indicus
>>
>>  John
>>
>>
>>  On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:
>>
>>>  In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures, 
>>>  not a
>>>  goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa
>>>  as a
>>>  swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan
>>>  that will
>>>  sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a
>>>  famous
>>>  image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that
>>>  Socrates
>>>  as a philosopher knows he is going to die and expects to be united
>>>  with the
>>>  God Apollo.
>>>  Victor van Bijlert
>>>
>>>
>>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe
>>>  Vielle
>>>  Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
>>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>  Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>  >>
>>>  It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
>>>  Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
>>>  (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
>>>  Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
>>>  http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
>>>  Best wishes,
>>>  Christophe Vielle
>>>
>>>>  I expect you are familiar with this book:
>>>>
>>>>  Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>>>>  Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>>>>  Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>>>
>>>>  According to my notes, Vogel (good name?)
>>>>  identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>>>>  white form of the Indian goose (Anser indicus),
>>>>  and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>>>>  anser).
>>>>
>>>>  Valerie J Roebuck
>>>>
>>>>  At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>>>>  I would like some help on the identity of the
>>>>>  ra?jaha?sa which is the subject of
>>>>>  Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>>>>  little of the bird except that he repeatedly
>>>>>  stresses that it is a pure white water bird and
>>>>>  that it has a beautiful call as it flies to
>>>>>  which that of the peacock is unfavourably
>>>>>  compared. I was first provoked into considering
>>>>>  that this is not a goose by a comment in
>>>>>  Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>>>>  where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>>>>  with red legs and bills (sic). Compare
>>>>>  'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>>>>  si?ta??'"
>>>
>>>
>>>  --
>>>
>>>  http://belgianindology.lalibreblogs.be
>>>
>>>
>>>  --
>>>  BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>  ------------------------------------------------------
>>>
>>>  Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
>>>  Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>  Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>  Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>  ------------------------------------------------------
>>>  END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From cbpicron at GMX.DE  Fri Apr 17 13:04:53 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Fri, 17 Apr 09 15:04:53 +0200
Subject: New Publication "The Indian Night,              Sleep and Dreams in Indian Culture"
Message-ID: <161227085871.23782.13643958208120019793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2581
Lines: 116

Dear Colleagues,

 

I wish to inform you that the volume ?The Indian Night, Sleep and Dreams in
Indian Culture? has just been released by Rupa & Co, New Delhi (ed. Claudine
Bautze-Picron) (and a pair of rAjahaMsa appears also there !). It contains
22 papers which were presented during a conference organized in April 2004
in Paris and cover various aspects as seen in the table of contents below
(where all diacriticals have been dropped for the sake of this mail).

With all my best wishes,

Claudine Bautze-Picron.

 

 

 

 

Foreword

 

The Physiology of Dreams

Dream Physiology: a western View on Dreams, Jean-Louis Valatx

Dreaming and Dying in Indian Mythology and ?yurvedic  classical Texts,
Martin Mittwede

 

The Meaning of Dream

A Song against bad Dreams: Magic, Supersition or Psychology ?, Jan E.M.
Houben

Dreams and other States of Consciousness in the Moksop?ya, J?rgen Hanneder

 

Dreams and Sleep in Praxis

How to sleep ? What to dream ? Sleep and Dream dos and don?ts in the Jain
tradition, Nalini Balbir

Dreams in the Saivite Practice, Luce Barazer-Billoret

Dreams and Transgression in the Sanskrit prescriptive Texts, Jean Fezas

The Role of Dreams in accessing higher States of Consciousness as practised
in a contemporary Indian Ashram, Madhu Tandan

 

Dreams and Sleep in Language and Literature

Sleep and Dream in the Lexicon of Indo-European Languages, Georges-Jean
Pinault

Common Dream and its Interpretation according to Indian narrative Material,
Jean-Pierre Osier

Between Dream and Reality: literary Function of Dreams, Sylvain Brocquet

Sleep and Dreams in the R?ma-kath?s, Eva De Clercq

The Nightmare in contemporary Tamil short Stories, Chantal Delamourd

 

Dreams in Buddhism

M?y??s Dream from India to Southeast Asia, Anna Maria Quagliotti

The five Dreams of the Bodhisatta in the Murals of Pagan (Myanmar), Claudine
Bautze-Picron

Dreams about the Buddha?s Departure from Home and the Construction of a
Buddhist System of Dream Interpretation, Serinity Young

Riding the Ass of the Great Vehicle backwards: Dreams and Revelations in The
Life and Songs of Milarepa, Dani?le Masset

 

Dreams from abroad

The Role of Dreams in Muslim Mysticism, Pierre Lory

Good Dreams, bad Dreams in the history of Japanese civilisation, Hartmut O.
Rotermund

 

Images of Dreams and sleep

Representations of Visnu?s cosmic sleep in Nepalese Sculpture, Anne-Claire
Juramie

Sayana forms of dev? in sculptural Tradition from central India, Anne Casile

Two illustrated Manuscripts on Dreams and Omens, Joachim K. Bautze

 

The Authors

 




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri Apr 17 15:35:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 17 Apr 09 15:35:00 +0000
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0904171553400.6376@Caraka>
Message-ID: <161227085888.23782.13424428033279807294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 73

The MENALIB homepage ( http://www.menalib.de/) invites questions and suggestions concerning MENALIB pages to Dr. Lutz Wiederhold (lutz.wiederhold at bibliothek.uni-halle.de).

Best,

WS

-------------------------------------------------------------------------

 "Dominik Wujastyk" <mailto:ucgadkw at UCL.AC.UK> schrieb:
> I've discovered that by shrinking the on-screen display and then 
> magnifying it slightly, using the on-screen buttons, one can produce an 
> image that will print out on an A4 page. It's very fiddly, but can be 
> done.
> 
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> 
> long term email address: mailto:wujastyk at gmail.com
> 
> 
> 
> 
> On Fri, 17 Apr 2009, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> > It looks the same to me, Jonathan. And I haven't found an easy way to print 
> > out pages, even one-by-one (they're too big). One has to sit and read 
> > on-screen, which rapidly becomes unbearable.
> >
> > [If I've missed some crucial button, please tell me!]
> >
> > While it is absolutely wonderful to have the ZDMG online, the project is 
> > unfortunately undermined by its limited implementation, and to such a degree 
> > that it is not as useful as one might at first have hoped.
> >
> > This system has been designed "conservatively", i.e., more with a view to 
> > preventing copyright theft than with helping scholars do their research.
> >
> > I hope that the policies may be revised in future to enable article-length 
> > pieces to be downloaded as PDF or djvu files and printed out for serious 
> > reading.
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
> >
> 
 

--------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Fri Apr 17 09:54:14 2009
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Fri, 17 Apr 09 15:39:14 +0545
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?ISO-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <7DEC8AF4189F4723B0AD5288D92E0F88@VICPC>
Message-ID: <161227085857.23782.1795140627965540745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3853
Lines: 124

It's the traditional notion of the ha?sa's viveka that is the source  
of comparison:

n?rak??raviveka? ca ha?so vetti na c?para?  
(Garu?apur??a 3,17.48)

Other examples are abundant.

Michael Slouber
PhD Candidate
UC Berkeley



On Apr 17, 2009, at 3:16 PM, victor van Bijlert wrote:

> I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind  
> of goose.
> Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a  
> special
> type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything  
> in the
> behaviour of the bird that could have led to calling certain  
> renouncers
> paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
> connection with the discussion of the bird hamsa.
>
> Victor
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C.  
> Huntington
> Verzonden: vrijdag 17 april 2009 4:37
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>
> Historically it is not a Swan but the Anser Indicus
>
> John
>
>
> On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:
>
>> In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures,  
>> not a
>> goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa
>> as a
>> swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan
>> that will
>> sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a
>> famous
>> image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that
>> Socrates
>> as a philosopher knows he is going to die and expects to be united
>> with the
>> God Apollo.
>> Victor van Bijlert
>>
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe
>> Vielle
>> Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>
>> It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
>> Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
>> (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
>> Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
>> http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>>> I expect you are familiar with this book:
>>>
>>> Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>>> Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>>> Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>>
>>> According to my notes, Vogel (good name?)
>>> identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>>> white form of the Indian goose (Anser indicus),
>>> and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>>> anser).
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>>
>>> At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>>> I would like some help on the identity of the
>>>> ra?jaha?sa which is the subject of
>>>> Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>>> little of the bird except that he repeatedly
>>>> stresses that it is a pure white water bird and
>>>> that it has a beautiful call as it flies to
>>>> which that of the peacock is unfavourably
>>>> compared. I was first provoked into considering
>>>> that this is not a goose by a comment in
>>>> Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>>> where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>>> with red legs and bills (sic). Compare
>>>> 'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>>> si?ta??'"
>>
>>
>> -- 
>>
>> http://belgianindology.lalibreblogs.be
>>
>>
>> -- 
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
>> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 17 13:44:07 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Apr 09 15:44:07 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <c4c5a5430904161143j404c00a4k8c0e69190c2b6c39@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085873.23782.11513439853662004872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4174
Lines: 106

It looks the same to me, Jonathan.  And I haven't found an easy way to 
print out pages, even one-by-one (they're too big).  One has to sit and 
read on-screen, which rapidly becomes unbearable.

[If I've missed some crucial button, please tell me!]

While it is absolutely wonderful to have the ZDMG online, the project is 
unfortunately undermined by its limited implementation, and to such a 
degree that it is not as useful as one might at first have hoped.

This system has been designed "conservatively", i.e., more with a view to 
preventing copyright theft than with helping scholars do their research.

I hope that the policies may be revised in future to enable article-length 
pieces to be downloaded as PDF or djvu files and printed out for serious 
reading.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Thu, 16 Apr 2009, Jonathan Silk wrote:

> Dear Roland (and interested others),
>
> This is wonderful. But although maybe I missed it, there does not seem to be
> a way to download complete articles, only to view page by page. Or....?
>
> Best, Jonathan
>
> 2009/4/16 Roland Steiner <steiner at mailer.uni-marburg.de>
>
>> Dear colleagues,
>>
>> The periodicals published by the "Deutsche Morgenlaendische Gesellschaft"
>> (DMG -- German Oriental Society) have now been digitized. The resulting
>> digital collection comprises 132.000 images. Tables of contents of all
>> volumes are catalogued into the periodical contents database of the Middle
>> East Virtual Library MENALIB - MENAcontents. Also, the contents of all
>> volumes can be retrieved through a fulltext search. Access to the collection
>> is open without any restrictions. The digital images are catalogued into
>> databases of the Deutsche Nationalbibliothek (DNB -German National Library)
>> the Zentrales Verzeichnis Digitalisierter Drucke (ZVDD - Central Directory
>> of Digitzed Imprints) and DigiZeitschriften.
>>
>> http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg
>> http://www.dmg-web.de/?page=23
>>
>> Best,
>> Roland Steiner
>>
>> ----- Weitergeleitete Nachricht von pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE -----
>>     Datum: Wed, 15 Apr 2009 21:46:23 +0200
>>       Von: Andreas Pohlus <pohlus at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE>
>> Antwort an: Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie <
>> INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
>>   Betreff: Zeitschriften der DMG digital
>>        An: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE
>>
>> Liebe Listenteilnehmer,
>>
>> im Rahmen eines von der DFG gef?rderten Projekts der Universit?ts- und
>> Landesbibliothek Sachsen-Anhalt an der Martin-Luther-Universit?t
>> Halle-Wittenberg wurden die von der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
>> publizierten Zeitschriften in einem Umfang von etwa 132.000 Seiten
>> digitalisiert und f?r die Suche in den Inhaltsverzeichnissen der B?nde wie
>> auch in den Volltexten der enthaltenen Beitr?ge erschlossen. Es handelt sich
>> um die folgenden Zeitschriften:
>>
>> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG). Leipzig:
>> Brockhaus; Wiesbaden: Steiner; Harrassowitz, 1.1847 - 155.2005 (ISSN:
>> 0341-0137) und Supplementa I - XI (DOT)
>> Zeitschrift f?r Assyriologie und verwandte Gebiete: Fachzeitschrift der
>> Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Berlin: de Gruyter, 1.1886 -
>> 34.1922; N.F. 1=35.1923/1924 - 10=44.1938
>> Zeitschrift f?r Indologie und Iranistik, hrsg. im Auftrag der Deutschen
>> Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus [in Komm.], 1.1922 -
>> 10.1935/1936; damit Erscheinen eingestellt (ISSN: 0259-7918)
>> Zeitschrift f?r Semitistik und verwandte Gebiete, hrsg. im Auftrag der
>> Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft. Leipzig: Brockhaus, 1.1922 -
>> 10.1935; damit Erscheinen eingestellt (ISSN: 0259-7934)
>>
>> Die elektronischen Exemplare der Zeitschriften der DMG bilden einen ersten
>> umfangreicheren Bestand des Volltextrepositoriums MENAdoc der ULB Halle, SSG
>> Vorderer Orient (http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg;
>> http://www.dmg-web.de/?page=23) und sind frei zug?nglich.
>>
>> Beste Gr??e,
>> A. Pohlus
>>
>> ----- Ende der weitergeleiteten Nachricht -----
>>
>
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 17 13:54:48 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Apr 09 15:54:48 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0904171538410.6252@Caraka>
Message-ID: <161227085876.23782.16073292601368714735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 39

I've discovered that by shrinking the on-screen display and then 
magnifying it slightly, using the on-screen buttons, one can produce an 
image that will print out on an A4 page.  It's very fiddly, but can be 
done.

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Fri, 17 Apr 2009, Dominik Wujastyk wrote:

> It looks the same to me, Jonathan.  And I haven't found an easy way to print 
> out pages, even one-by-one (they're too big).  One has to sit and read 
> on-screen, which rapidly becomes unbearable.
>
> [If I've missed some crucial button, please tell me!]
>
> While it is absolutely wonderful to have the ZDMG online, the project is 
> unfortunately undermined by its limited implementation, and to such a degree 
> that it is not as useful as one might at first have hoped.
>
> This system has been designed "conservatively", i.e., more with a view to 
> preventing copyright theft than with helping scholars do their research.
>
> I hope that the policies may be revised in future to enable article-length 
> pieces to be downloaded as PDF or djvu files and printed out for serious 
> reading.
>
> Best,
> Dominik
>
>




From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Apr 17 15:03:36 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 17 Apr 09 16:03:36 +0100
Subject: New Publication "The Indian Night,              Sleep and Dreams in Indian Culture"
In-Reply-To: <20090417T103913Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085882.23782.1179522607367357256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2381
Lines: 55

Dear Allen,

As it happens, you mentioned the book in an earlier post on this list:

Ekirch, A. Roger, 1950-
At day's close : night in times past
New York : Norton, c2005.
See t.c. at < http://www.loc.gov/catdir/toc/ecip057/2005002784.html >.


If you'd like to see what you said about it before:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0804&L=INDOLOGY&P=R3142&I=-3

Cheers,

wc

2009/4/17 Allen W Thrasher <athr at loc.gov>:
> I read a scholarly work on the history of sleep and nighttime activities in early modern and modern Western Europe, whose title I can't seem to recall or retrieve. ?It said that people used to talk about first and second sleep, and a period of waking in between, in which people might inspect the livestock, make love, do chores, say prayers, or other activities. ?Manuals of devotion included prayers specifically for this period. ?(On might also wonder if the monastic custom of rising in the middle of the night for prayers was based on this. ?And some of the Psalms give me the impression middle of the night prayers were not unknown to the ancient Jews.)
>
> On the other hand, the author notes that the evidence for this routine and accepted period of waking comes from people who went to bed pretty soon after dark. ?Diaries of people of the upper strata who routinely stayed up much later, such as Pepys and Boswell, never mention it.
>
> The author thinks that with electricity and electronic entertainment the pattern has shifted towards the second one.
>
> Do the papers mention any such thing in India? ?One might wonder whether in view of the Indian habit of going to bed fairly late, especially in the hot season, and having a substantial nap in the afternoon, India might lean towards the second pattern.
>
> If anyone is familiar with the book I am referring to I'd appreciate the reference.
>
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 17 15:55:17 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Apr 09 17:55:17 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <1Luq6d-1Lj7Gy0@fwd11.t-online.de>
Message-ID: <161227085891.23782.15579098765482043615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 89

Thank you, Walter.  I've just written to him.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Fri, 17 Apr 2009, Walter Slaje wrote:

> The MENALIB homepage ( http://www.menalib.de/) invites questions and suggestions concerning MENALIB pages to Dr. Lutz Wiederhold (lutz.wiederhold at bibliothek.uni-halle.de).
>
> Best,
>
> WS
>
> -------------------------------------------------------------------------
>
> "Dominik Wujastyk" <mailto:ucgadkw at UCL.AC.UK> schrieb:
>> I've discovered that by shrinking the on-screen display and then
>> magnifying it slightly, using the on-screen buttons, one can produce an
>> image that will print out on an A4 page. It's very fiddly, but can be
>> done.
>>
>> --
>> Dr Dominik Wujastyk
>>
>> long term email address: mailto:wujastyk at gmail.com
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, 17 Apr 2009, Dominik Wujastyk wrote:
>>
>>> It looks the same to me, Jonathan. And I haven't found an easy way to print
>>> out pages, even one-by-one (they're too big). One has to sit and read
>>> on-screen, which rapidly becomes unbearable.
>>>
>>> [If I've missed some crucial button, please tell me!]
>>>
>>> While it is absolutely wonderful to have the ZDMG online, the project is
>>> unfortunately undermined by its limited implementation, and to such a degree
>>> that it is not as useful as one might at first have hoped.
>>>
>>> This system has been designed "conservatively", i.e., more with a view to
>>> preventing copyright theft than with helping scholars do their research.
>>>
>>> I hope that the policies may be revised in future to enable article-length
>>> pieces to be downloaded as PDF or djvu files and printed out for serious
>>> reading.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>
>
>
> ---------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Apr 17 16:00:52 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 17 Apr 09 18:00:52 +0200
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
In-Reply-To: <a06240849c60e134ac3a4@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085894.23782.17865193820127970922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8296
Lines: 245

There is also the story of God Brahmaa going to 
the top of the sky in the shape of a ha.msa 
(looking for the end of the li;nga, while Vi.s.nu 
goes under the Earth in the shape of a boar) as 
reminded by Puur.nasarasvatii:

ruupa.m bibhran na.ta iva sakhe rocamaa.na.m tvadiiya.m
maatu.m dhaataa madanadamanajyotir uurdhva.m gato 'bhuut | 7ab

(the story is at least told in Li;ngaP 1,17,5-52)

I wonder what are the oldest (textual or 
iconographical) sources for the ha.msa(s) as 
vehicle of Brahmaa, and what is the original 
symbolical relationship between the god and the 
bird.


Christophe Vielle 



>I suspect a factor in the soul being compared to 
>it, and the sannyasis being called paramahaMsa, 
>is that it flies very high and also fast and 
>without stop, seeming to make it almost 
>completely detached from the earth.
>
>The Wikipedia article Bar-Headed Goose says:
>
>"The Bar-headed Goose is one of the world's 
>highest flying birds, having been seen at up to 
>10175 m (33,382 feet). It has a slightly larger 
>wing area for its weight than other geese and it 
>is believed this helps the goose to fly high.[2] 
>Studies have found that they breathe more 
>efficiently under low oxygen conditions and are 
>able to reduce heat loss.[3] The haemoglobin of 
>their blood has a higher oxygen affinity than 
>that of other geese.[4]
>The Bar-headed Goose migrates over the Himalayas 
>to spend the winter in India, Assam, Northern 
>Burma and the wetlands of Pakistan. It migrates 
>up to Magadi wetlands of Gadag district of 
>Karnataka in the southern part of India. The 
>winter habitat of the Bar-headed Goose is on 
>cultivation where it feeds on barley, rice and 
>wheat, and may damage crops. The bird is can fly 
>the 1000-mile migration route in just one day as 
>it is able to fly in jet stream. [1]"
>Allen
>

>Hoping not to "grind flour" too much, I would 
>say that the double ha.msa's quality of 
>travelling freely the world and distinguishing 
>milk mixed with water (cf. Slouber's post), as 
>reminded in Puur.nasarasvatii's Ha.msa-sa.mde/sa 
>(9) :
>
>pauna.hpu.nyaad bhuvanam akhila.m bhraamyata.h svairav.rtte.h
>/saktasyoccair api samudite k.siiraniire vivektum |
>maarga.m taavanmahita mahataa.m notsahe te pravaktu.m
>j?aataj?aana.m na khalu sudhiyaa.m tu.s.taye pi.s.tape.sa.h ||
>
>is enough for explaining why the name of this 
>migrating and vivekin bird, as "parama" denotes 
>a all-discriminating and super-liberated ascetic 
>(=? in the poem the su-dhii to whom the path, 
>maargam, to liberation is already known, 
>j?aataj?aanam).
>
>>I am grateful for the references, also the ones 
>>from the Yoga Upanishads. But they do not 
>>explain to me why this bird was selected as a 
>>model of a high type of (yogic performer? and) 
>>world-renouncer.
>>But already many thanks
>>Victor van Bijlert
>
>>Date: Fri, 17 Apr 2009 12:13:10 +0200
>>From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>>Subject: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>
>>
>>Without being a specialist, the ha.msa seems 
>>rather to be connected with yoga in this case : 
>>the ha.msa as migrant bird being in some yoga 
>>texts a metaphor of the the Soul escaping from 
>>the sa.msaara (see Ha.msa-Up 1.5, K.surikaa-Up 
>>1.22), with also puns on the repetition of the 
>>word "ha.msa" (breathing in making "ham" and 
>>out "sa", Dhyaanabindu-Up 1.62, or ha.msa as 
>>the reverse of so'ham). The parama-ha.msa would 
>>be the one who has attained perpetual mukti 
>>from the nets of living. I rely here on the 
>>writings of the late Jean Varenne, Aux sources 
>>du yoga, Paris, 1989, pp. 68-70, and Upanishads 
>>du yoga, Paris, 1971, pp. 24-25, 110-11, 163.
>>There probably exist more complete studies on the subject.
>>Best wishes,
>>Christophe Vielle
>>
>
>
>>-----Oorspronkelijk bericht-----
>>Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Michael Slouber
>>Verzonden: vrijdag 17 april 2009 11:54
>>Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha.msasa.mde/sa
>>
>>It's the traditional notion of the ha.msa's viveka that is the source
>>of comparison:
>>
>>n?rak.s?raviveka.m ca ha.mso vetti na c?para?
>>(Garu.dapur?.na 3,17.48)
>>
>>Other examples are abundant.
>>
>>Michael Slouber
>>PhD Candidate
>>UC Berkeley
>>
>>
>>
>>On Apr 17, 2009, at 3:16 PM, victor van Bijlert wrote:
>>
>>>  I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind
>>>  of goose.
>>>  Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a
>>>  special
>>>  type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything
>>>  in the
>>>  behaviour of the bird that could have led to calling certain
>>>  renouncers
>>>  paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
>>>  connection with the discussion of the bird hamsa.
>>>
>>>  Victor
>>>
>>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens John C.
>>>  Huntington
>>>  Verzonden: vrijdag 17 april 2009 4:37
>>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>  Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>>
>>>  Historically it is not a Swan but the Anser Indicus
>>>
>>>  John
>>>
>>>
>>>  On Apr 16, 2009, at 7:16 AM, victor van Bijlert wrote:
>>>
>>>>  In the logo of the Ramakrishna Mission a real swan also figures,
>>>>  not a
>>>>  goose. Apparently in the nineteenth century one regarded the hansa
>>>>  as a
>>>>  swan. The latter perhaps as an allusion to the image of the swan
>>>>  that will
>>>>  sing its most beautiful song when it feels it is going to die; a
>>>>  famous
>>>>  image found in Plato's Phaedo, 84e-85b? The idea in Phaedo is that
>>>>  Socrates
>>>>  as a philosopher knows he is going to die and expects to be united
>>>>  with the
>>>>  God Apollo.
>>>>  Victor van Bijlert
>>>>
>>>>
>>>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Christophe
>>>>  Vielle
>>>>  Verzonden: donderdag 16 april 2009 11:21
>>>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>  Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a
>>  >>
>>>>  It is a real "swan"  messenger that Raja Ravi
>>>>  Varma painted in his famous "Ha.msa-Damayantii"
>>>>  (1899) now displayed in the Sri Chitra Art
>>>>  Gallery, Tiruvanantapuram. See at:
>>>>  http://www.temple-trees.com/ravivarma/urrvprints.asp?printtype=2&pg=2
>>>>  Best wishes,
>>>>  Christophe Vielle
>>>>
>>>>>  I expect you are familiar with this book:
>>>>>
>>>>>  Vogel, J. P., 1962,  The Goose in Indian
>>>>>  Literature and Art.  Memoirs of the Kern
>>>>>  Institute No. II. E. J. Brill, Leiden.
>>>>>
>>>>>  According to my notes, Vogel (good name?)
>>>>>  identified haMsa and rAjahaMsa with a mainly
>>>>>  white form of the Indian goose (Anser indicus),
>>>>>  and kalahaMsa with the greylag goose (Anser
>>>>>  anser).
>>>>>
>>>>>  Valerie J Roebuck
>>>>>
>>>>>  At 7:12 am -0700 15/4/09, Oliver Fallon wrote:
>>>>>>  I would like some help on the identity of the
>>>>>>  ra?jaha?sa which is the subject of
>>>>>>  Veda?ntades?ika's Ha?sasa?des?a. He tells us
>>>>>>  little of the bird except that he repeatedly
>>>>>>  stresses that it is a pure white water bird and
>>>>>>  that it has a beautiful call as it flies to
>>>>>>  which that of the peacock is unfavourably
>>>>>>  compared. I was first provoked into considering
>>>>>>  that this is not a goose by a comment in
>>>>>>  Shastriar's 1902 Madras edition of the poem,
>>>>>>  where he says: "ra?jaha?sa is a species of swan
>>>>>>  with red legs and bills (sic). Compare
>>>>>>  'ra?jaha?sa?s tu te ca?cucaranair lohitais
>>>>>>  si?ta??'"
>>>>
>>>>
>>>>  --
>>>>
>>>>  http://belgianindology.lalibreblogs.be
>>>>
>>>>
>>>>  --
>>>>  BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>>  ------------------------------------------------------
>>>>
>>>>  Teach CanIt if this mail (ID 846616205) is spam:
>>>>  Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>>  Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>>  Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=846616205&m=c5358c6a05a6
>>>>  ------------------------------------------------------
>>>>  END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>>>
>
>
>--
>
>http://belgianindology.lalibreblogs.be


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri Apr 17 22:14:17 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Sat, 18 Apr 09 00:14:17 +0200
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?windows-1258?Q?=ECa?=
In-Reply-To: <20090417T105812Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085899.23782.14532740753308311945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2921
Lines: 68

This is also a very interesting piece of information. But I am wondering if
the ancient Indians knew all these physiological facts regarding this bird.
They certainly could have seen these birds cross the Himalayas. But could
they have measured the speed at which these birds fly on a jet stream?
But I more and more get the idea that high flying and crossing the Himalayas
may be the origin of the metaphor, and hence also of giving Brahmaa a hamsa
as vahana. Of course Brahmaa represents the top of the cosmic / social Hindu
hierarchy and could therefore best be portrayed as riding a high-flying
bird.

Many thanks for all the information

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: vrijdag 17 april 2009 16:58
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: rAjahaMsa in the ha?sasa?des?a

I suspect a factor in the soul being compared to it, and the sannyasis being
called paramahaMsa, is that it flies very high and also fast and without
stop, seeming to make it almost completely detached from the earth.

The Wikipedia article Bar-Headed Goose says:

"The Bar-headed Goose is one of the world's highest flying birds, having
been seen at up to 10175 m (33,382 feet). It has a slightly larger wing area
for its weight than other geese and it is believed this helps the goose to
fly high.[2] Studies have found that they breathe more efficiently under low
oxygen conditions and are able to reduce heat loss.[3] The haemoglobin of
their blood has a higher oxygen affinity than that of other geese.[4]
The Bar-headed Goose migrates over the Himalayas to spend the winter in
India, Assam, Northern Burma and the wetlands of Pakistan. It migrates up to
Magadi wetlands of Gadag district of Karnataka in the southern part of
India. The winter habitat of the Bar-headed Goose is on cultivation where it
feeds on barley, rice and wheat, and may damage crops. The bird is can fly
the 1000-mile migration route in just one day as it is able to fly in jet
stream. [1]"
Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 4/17/2009 5:31:55 AM
>>>

I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
type of world-renouncer, the socalled paramahamsa? Is there anything in the
behaviour of the bird that could have led to calling certain renouncers
paramahamsa's? I know this is sidetracking, but it seems relevant in
connection with the discussion of the bird hamsa.

Victor




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Apr 19 00:33:08 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 18 Apr 09 19:33:08 -0500
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0904182003120.7516@Caraka>
Message-ID: <161227085904.23782.17607953792595493271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 36

> I use a Mac, but this must be the same or very similar on a PC.  I can
> right-click on each page and save each page as an image file.  Then, I can
> print each page separately from there (and most image programs can
> automatically scale the image to your paper size).

>Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html wrapper,
>without the digital image of the page.  But since you've had success,
>there must be some way round it on a PC (winXP) too.

What I get is the image only (nothing of the wrapper, etc.).  Perhaps this is an issue of where you are clicking to save? (I am clicking on the center of the image and saving from there). There certainly must be a way around the problem you are having.  Has anyone else out there with a PC got this to work?

> Of course, this is cumbersome (but not obnoxiously so, especially if you have
> a fast internet connection).  For someone like me who doesn't have easy
> access to this journal (only through inter-library loan or a 4-5 hour drive),
> I think this free resource is fabulous and it strikes me as completely
> reasonable that they do not allow downloads.

>Why is it reasonable to allow the above process but not a single download
>of per-article PDFs?  Either they are releasing these materials or they
>are not.  Since they are (and it's wonderful and we're all incredibly
>grateful), then it would be kind of them to serve the needs of working
>scholars more appropriately.  Like almost all other online journals, or
>JSTOR, for example.

But, as you know, how that information is released determines the value of the issues already printed and those that may be printed.

The setup of this webpage retains a value for the print editions (past and future), but is "completely free" to the end user who reads from the online version.  By not making PDFs available for download, there is still a value for the past/future print editions (new subscriptions, people/libraries who own previous issues, and so on).  Going through a mildly annoying process to print an article here or there should not significantly hurt their financial bottom line.  Giving everything away via PDF would.

JSTOR, on the other hand, is not free at all: an incredible amount of money changes hands with JSTOR (libraries pay very large fees for JSTOR subscriptions; JSTOR, in turn, pays individual journals a fee per download).  In fact, many journals actually make money (rather than lose it through lost subscriptions) by making an agreement with JSTOR.

Best,

Steven




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Apr 18 18:08:02 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 Apr 09 20:08:02 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <10B73C78-228A-45FB-A780-678C56B62193@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227085902.23782.14412045070065159052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 29

On Fri, 17 Apr 2009, Steven Lindquist wrote:

> I use a Mac, but this must be the same or very similar on a PC.  I can 
> right-click on each page and save each page as an image file.  Then, I can 
> print each page separately from there (and most image programs can 
> automatically scale the image to your paper size).

Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html wrapper, 
without the digital image of the page.  But since you've had success, 
there must be some way round it on a PC (winXP) too.

> Of course, this is cumbersome (but not obnoxiously so, especially if you have 
> a fast internet connection).  For someone like me who doesn't have easy 
> access to this journal (only through inter-library loan or a 4-5 hour drive), 
> I think this free resource is fabulous and it strikes me as completely 
> reasonable that they do not allow downloads.

Why is it reasonable to allow the above process but not a single download 
of per-article PDFs?  Either they are releasing these materials or they 
are not.  Since they are (and it's wonderful and we're all incredibly 
grateful), then it would be kind of them to serve the needs of working 
scholars more appropriately.  Like almost all other online journals, or 
JSTOR, for example.

Best,
Dominik




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Apr 19 11:16:34 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 19 Apr 09 06:16:34 -0500
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <49EAE9B6.7000702@univie.ac.at>
Message-ID: <161227085915.23782.17961318528093262982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 31

While you mention several good points, my assumption is not that "freely making available publications online will decrease the value (and sales) of print versions."  The assumption in my email is only that *certain types* of free distribution of material could do this. The distribution method of this online journal *does* make the material freely available, but only in a particular fashion (i.e., not as PDFs).  In fact, it seems that they are doing precisely what you mention -- trying out a different model to see how it works.

Steven


>Just to add an observation here: the underlying assumption of this
>argument is that freely making available publications online will
>decrease the value (and sales) of the print versions. This assumption
>has not been confirmed by the experience of online publishing so far -
>in fact, publishers do regularly report that their print sales go up
>once their content is available online - because on the one hand,
>apparently, many readers do prefer having the physical (bound)
>publication in their hands (and many libraries reasonably assume that
>paper is a more reliable form of long-term archiving than digital
>formats that may turn out to be short-lived), and because on the other
>hand, online circulation attracts new readers to a journal or book that
>otherwise would not have come across it.

>All of this is terribly complex, and as with many other things
>concerning digitization, things are far from being predetermined; a
>number of financing and distribution models for journals are currently
>being tried out. But one thing is for sure: the assumption that free
>online access diminishes print sales is most certainly not a categorical
>truth.

>Best regards,

>Birgit Kellner




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 19 09:46:58 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Apr 09 10:46:58 +0100
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <4E0654CAC838F947AF4BCF032685AC2A3ED61E43AF@SXMBXB.systems.smu.edu>
Message-ID: <161227085912.23782.15945398922280235385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 63


I've now worked out what I was doing wrong when trying to save page images 
of the ZDMG.  A silly error, and being able to save the page images really 
does help.  As you say, Steven, one can patiently save pages, and then 
print them out for quiet, serious reading.  And even make one's own PDF 
for later use and convenient storage.  Time-consuming, but nevertheless 
not hard to do.


On Sat, 18 Apr 2009, Lindquist, Steven wrote:

> The setup of this webpage retains a value for the print editions (past 
> and future), but is "completely free" to the end user who reads from the 
> online version.  By not making PDFs available for download, there is 
> still a value for the past/future print editions (new subscriptions, 
> people/libraries who own previous issues, and so on).  Going through a 
> mildly annoying process to print an article here or there should not 
> significantly hurt their financial bottom line.  Giving everything away 
> via PDF would.

Yes, I do take your point.  And JSTOR was a bad example for the reasons 
you gave.

However, there are more than four thousand journals and a quarter of a 
million articles available as free, Open Access pdfs, and that only counts 
those listed at http://www.doaj.org/.

Without examining the accounts of the ZDMG, it's difficult to make a 
definitive argument about the continuing financial value of back issues. 
I'm skeptical, though.

Furthermore, it is a documented certainty that making online journals 
available free (with article PDFs) often actually *increases* the sale of 
paper subscriptions.  This is the case with the journal Medical History, 
for example, that is edited out of my former department at UCL. 
(http://www.ucl.ac.uk/histmed/publications/med_hist) It's Open Access, 
free for both contributors and online readers, and yet the print 
subscriptions have gone up substantially since it was made Open Access.

However, maybe I'm wrong about the ZDMG specifically, and it is worth 
inconveniencing all current scholars for the sake of this back-revenue. 
If that is the case, then I would like to be given an option to pay a 
small fee perhaps one or two Euros per article, to have them as PDFs 
rather than the present system.  More rational would be to have an 
optional monthly or annual subscription, kept at a low level (say ?20-30 
per annum) to allow the ZDMG to provide a convenient, modern service while 
protecting its presumed residual income.  Or a moving-wall of 10, 50, 100 
years (!) for whole PDFs.  Many solutions can be imagined that would help 
us all.

I don't want to sound ungrateful to the publishers of the ZDMG.  Having 
the back issues online in any form at all is superb.  And the keyword 
search facility, that we haven't mentioned, is also of incalculable value. 
It is just a pity that the project went so far, but at the very end point 
of delivery it retains a type of protectionism that creates a not 
insignificant frustration and waste of valuable research time for its core 
clientele.

Best,
Dominik




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Apr 19 09:07:02 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 19 Apr 09 11:07:02 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <4E0654CAC838F947AF4BCF032685AC2A3ED61E43AF@SXMBXB.systems.smu.edu>
Message-ID: <161227085906.23782.4256203167866565678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 42

Lindquist, Steven wrote:
> Why is it reasonable to allow the above process but not a single download
>> of per-article PDFs?  Either they are releasing these materials or they
>> are not.  Since they are (and it's wonderful and we're all incredibly
>> grateful), then it would be kind of them to serve the needs of working
>> scholars more appropriately.  Like almost all other online journals, or
>> JSTOR, for example.
>>     
>
> But, as you know, how that information is released determines the value of the issues already printed and those that may be printed.
>
> The setup of this webpage retains a value for the print editions (past and future), but is "completely free" to the end user who reads from the online version.  By not making PDFs available for download, there is still a value for the past/future print editions (new subscriptions, people/libraries who own previous issues, and so on).  Going through a mildly annoying process to print an article here or there should not significantly hurt their financial bottom line.  Giving everything away via PDF would.
>
> JSTOR, on the other hand, is not free at all: an incredible amount of money changes hands with JSTOR (libraries pay very large fees for JSTOR subscriptions; JSTOR, in turn, pays individual journals a fee per download).  In fact, many journals actually make money (rather than lose it through lost subscriptions) by making an agreement with JSTOR.
>
>   
Just to add an observation here: the underlying assumption of this 
argument is that freely making available publications online will 
decrease the value (and sales) of the print versions. This assumption 
has not been confirmed by the experience of online publishing so far - 
in fact, publishers do regularly report that their print sales go up 
once their content is available online - because on the one hand, 
apparently, many readers do prefer having the physical (bound) 
publication in their hands (and many libraries reasonably assume that 
paper is a more reliable form of long-term archiving than digital 
formats that may turn out to be short-lived), and because on the other 
hand, online circulation attracts new readers to a journal or book that 
otherwise would not have come across it.

All of this is terribly complex, and as with many other things 
concerning digitization, things are far from being predetermined; a 
number of financing and distribution models for journals are currently 
being tried out. But one thing is for sure: the assumption that free 
online access diminishes print sales is most certainly not a categorical 
truth.

Best regards,

Birgit Kellner




From kiepue at T-ONLINE.DE  Sun Apr 19 10:01:00 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sun, 19 Apr 09 12:01:00 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0904182003120.7516@Caraka>
Message-ID: <161227085909.23782.18061825444465787596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 26

Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:

>
>
> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html  
> wrapper, without the digital image of the page.  But since you've  
> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.

In saving a page one is asked whether one wants to save only the  
frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the  
respective article is only saved if you choose "complete website". At  
least that's the way I could save some articles.

Best
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sun Apr 19 18:21:22 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 19 Apr 09 18:21:22 +0000
Subject: Bautze
Message-ID: <161227085917.23782.15315086309832175461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 20

Friends:

 

Does any one have the coordinates of J. Bautze?

 

Regards.

 

Harsha

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Apr 19 20:00:42 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 19 Apr 09 21:00:42 +0100
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
Message-ID: <161227085920.23782.12038202577784053793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 19

Victor van Bijlert wrote:

>I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of 
>goose.
>Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
>type of world-renouncer.

To complicate matters, I have found that a number of Buddhist texts prefer 
to use the simile of the saarasa ~ also a type of goose ~ in basically the 
same context.  I wonder if the ha.msa was avoided deliberately. The imagery 
with the saarasa seems to be connected with this powerful migratory bird 
flying upwards into the sky and away, especially after it has hatched and 
nurtured its offspring.

Best wishes,
Stepehen Hodge 




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Apr 20 06:18:34 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 20 Apr 09 07:18:34 +0100
Subject: rAjahaMsa in the ha?sasa?des=?iso-8859-1?Q?=B4a?=
In-Reply-To: <11FF3A3091B1410A8164C845AE38C565@zen>
Message-ID: <161227085922.23782.7397848525707312441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 28

There are haMsas in the Dhammapada (91, 175), and the equivalent 
verses in the Patna Dharmapada (231, 232) and Udanavarga (17.1, 
17.2); also their path in Uv. 12.12. The DhammapadaTThakathA (c. 5th 
century CE) on Dhp 91explains that, when the birds are leaving a 
pond, they don't think, 'This is my water, my lotus, my water-lily, 
my pericarp': they just go.

Valerie J Roebuck

At 9:00 pm +0100 19/4/09, Stephen Hodge wrote:
>Victor van Bijlert wrote:
>
>>I am aware of the fact that the hamsa is the Anser Indicus, a kind of goose.
>>Could anyone explain why the hamsa has been used as a metaphor of a special
>>type of world-renouncer.
>
>To complicate matters, I have found that a number of Buddhist texts 
>prefer to use the simile of the saarasa ~ also a type of goose ~ in 
>basically the same context.  I wonder if the ha.msa was avoided 
>deliberately. The imagery with the saarasa seems to be connected 
>with this powerful migratory bird flying upwards into the sky and 
>away, especially after it has hatched and nurtured its offspring.
>
>Best wishes,
>Stepehen Hodge




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Mon Apr 20 15:11:11 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Mon, 20 Apr 09 10:11:11 -0500
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <20090420112757.2r4t42eaf4w04w04@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227085927.23782.17677749415733559553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 36

This is great news!  (I am surprised, though, that this was not part  
of the announcement, especially if it was planned from the  
beginning).  I have always been a supporter of Open Access, but I  
admit that I am more skeptical than some when it comes to how broadly  
I think it can/should work.

My best,

Steven

On Apr 20, 2009, at 4:27 AM, Roland Steiner wrote:

> Dear Jonathan (and interested others),
>
> According to Dr. Lutz Wiederhold (Universit?ts- und Landesbibliothek
> Sachsen-Anhalt in Halle), full text search and download of complete
> articles as PDF files (free resource) will be implemented within the
> next weeks, which, I've been told, was planned so right from the
> beginning.
>
> Best,
> Roland
>
> --
> Dr. Roland Steiner
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Seminar f?r Indologie
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06099 Halle (Saale)
> Tel.: +49-345-55-23656
> Fax.: +49-345-55-27211
> URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
> E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Apr 20 09:27:57 2009
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 20 Apr 09 11:27:57 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <c4c5a5430904161143j404c00a4k8c0e69190c2b6c39@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085924.23782.3741377024848605398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 24

Dear Jonathan (and interested others),

According to Dr. Lutz Wiederhold (Universit?ts- und Landesbibliothek  
Sachsen-Anhalt in Halle), full text search and download of complete  
articles as PDF files (free resource) will be implemented within the  
next weeks, which, I've been told, was planned so right from the  
beginning.

Best,
Roland

--
Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Mon Apr 20 20:29:08 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 21 Apr 09 08:29:08 +1200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <DBADD3FC-50CA-4396-A149-F1661D9BF9D1@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227085930.23782.15560717015100864144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 60

Dear Steven,

On Mon, Apr 20, 2009 at 10:11:11AM -0500, Steven Lindquist wrote:

> On Apr 20, 2009, at 4:27 AM, Roland Steiner wrote:
>
>> Dear Jonathan (and interested others),
>>
>> According to Dr. Lutz Wiederhold (Universit?ts- und
>> Landesbibliothek Sachsen-Anhalt in Halle), full text search and
>> download of complete articles as PDF files (free resource) will be
>> implemented within the next weeks, which, I've been told, was
>> planned so right from the beginning.
>>
>> Best,
>> Roland

> This is great news!  (I am surprised, though, that this was not part
> of the announcement, especially if it was planned from the
> beginning).  I have always been a supporter of Open Access, but I
> admit that I am more skeptical than some when it comes to how
> broadly I think it can/should work.
>
> My best,
>
> Steven

For many -- and in my opinion rightly -- the formula is simple:
`publicly-funded research should be publicly-available', period. A
good amount of attention has been devoted to this issue of late. This
link may be helpful:

 The European University Association recommendations on Open Access
 http://tinyurl.com/d22vqj


And also the list of material on this page:

 European Open Scholar: What is EnablingOpenScholarship?
 http://www.openscholarship.org/jcms/j_6/home



Best regards,

 Richard




-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Apr 22 02:14:13 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Tue, 21 Apr 09 22:14:13 -0400
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
In-Reply-To: <a0624084bc60e2505eb83@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085932.23782.11440584629391289475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 45

Dear List,

I am sure that some of the previously mentioned books refer to the Vedic 
material regarding hamsa, but maybe it will be useful to those who don't 
have access to the earlier literature to mention these Vedic facts:

The puranic and late upanisidic texts mentioned in earlier posts have 
clear antecedents in earlier Vedic.  These Vedic antecedents include not 
only the oldest upanisads [BAU, ChU], as well as later upanisads [KaU & 
ShvetU] but many YV texts as well [KS, MS, VS, TB].   But even in oldest 
Vedic [RV] the term hamsa  is already well-attested [16 times] and in 
every stratum of the RV. 

What is evident from this evidence is this:

Iranian attestations of the Indo-European word, which is attested in 
Latin 'anser', Germ.' Gans', etc., are tenuous.  But Indo-European 
origins of this word nevertheless seems secure.  Of course, these 
linguistic origins do not tell us what sort of bird the Sanskrit term 
hamsa refers to, but they do suggest



Christophe Vielle wrote:

> There is also the story of God Brahmaa going to the top of the sky in 
> the shape of a ha.msa (looking for the end of the li;nga, while 
> Vi.s.nu goes under the Earth in the shape of a boar) as reminded by 
> Puur.nasarasvatii:
>
> ruupa.m bibhran na.ta iva sakhe rocamaa.na.m tvadiiya.m
> maatu.m dhaataa madanadamanajyotir uurdhva.m gato 'bhuut | 7ab
>
> (the story is at least told in Li;ngaP 1,17,5-52)
>
> I wonder what are the oldest (textual or iconographical) sources for 
> the ha.msa(s) as vehicle of Brahmaa, and what is the original 
> symbolical relationship between the god and the bird.
>
>
> Christophe Vielle
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr 22 02:55:33 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 22 Apr 09 08:25:33 +0530
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
Message-ID: <161227085935.23782.11618535852097803175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2444
Lines: 48

The following is relevant?to the LP story?mentioned by?Christophe Vielle
?
?kam p??dam no?t khidati salil??d dhamsa? ucca?ran/ yad anga tam utkhidet naiv?dya na ;sva.h sy?n na r?tr? n?ha.h sy?n na vy ucchet kad? cana
t etc. (AVS 11.4.21; AVP 16.23.1). The swan is divine and also the connection between heaven and earth. This should be the earliest expression of the Brahm?-Swan complex. I shall be glad to know of any other instance known to anyone 
Best for all
DB

--- On Wed, 22/4/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:


From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
Subject: Re: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 22 April, 2009, 7:44 AM


Dear List,

I am sure that some of the previously mentioned books refer to the Vedic material regarding hamsa, but maybe it will be useful to those who don't have access to the earlier literature to mention these Vedic facts:

The puranic and late upanisidic texts mentioned in earlier posts have clear antecedents in earlier Vedic.? These Vedic antecedents include not only the oldest upanisads [BAU, ChU], as well as later upanisads [KaU & ShvetU] but many YV texts as well [KS, MS, VS, TB].???But even in oldest Vedic [RV] the term hamsa? is already well-attested [16 times] and in every stratum of the RV. 
What is evident from this evidence is this:

Iranian attestations of the Indo-European word, which is attested in Latin 'anser', Germ.' Gans', etc., are tenuous.? But Indo-European origins of this word nevertheless seems secure.? Of course, these linguistic origins do not tell us what sort of bird the Sanskrit term hamsa refers to, but they do suggest



Christophe Vielle wrote:

> There is also the story of God Brahmaa going to the top of the sky in the shape of a ha.msa (looking for the end of the li;nga, while Vi.s.nu goes under the Earth in the shape of a boar) as reminded by Puur.nasarasvatii:
> 
> ruupa.m bibhran na.ta iva sakhe rocamaa.na.m tvadiiya.m
> maatu.m dhaataa madanadamanajyotir uurdhva.m gato 'bhuut | 7ab
> 
> (the story is at least told in Li;ngaP 1,17,5-52)
> 
> I wonder what are the oldest (textual or iconographical) sources for the ha.msa(s) as vehicle of Brahmaa, and what is the original symbolical relationship between the god and the bird.
> 
> 
> Christophe Vielle
> 



      Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/




From kiepue at T-ONLINE.DE  Wed Apr 22 06:25:35 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 22 Apr 09 08:25:35 +0200
Subject: pramanas
Message-ID: <161227085938.23782.17590736978141887486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 25

Dear All,

I've got a list of four pram??as in a P?li text, these are:

pratyak?a
anum?na
?abda
arth?patti

Can anybody tell me, whether these four are typical for specific  
branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?

Would be grateful for any information,
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Apr 22 08:02:27 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 22 Apr 09 10:02:27 +0200
Subject: pramanas
In-Reply-To: <7B13A518-4756-416E-9D50-8CCE16073A82@t-online.de>
Message-ID: <161227085943.23782.3476583682873203809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 35

It would be good to know the context and the text in which these terms occur. Incidentally, the spelling does not look very Pali-like. The earliest occurrence of these terms in epistemological meanings I could think is the Caraka-Samhita. The next would be the Vaisheshika Sutra and the Nyaya Sutra.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens petra kieffer-P?lz
Verzonden: woensdag 22 april 2009 8:26
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: pramanas

Dear All,

I've got a list of four pram??as in a P?li text, these are:

pratyak?a
anum?na
?abda
arth?patti

Can anybody tell me, whether these four are typical for specific  
branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?

Would be grateful for any information,
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Apr 22 07:10:44 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 22 Apr 09 11:10:44 +0400
Subject: pramanas
In-Reply-To: <7B13A518-4756-416E-9D50-8CCE16073A82@t-online.de>
Message-ID: <161227085940.23782.1642677222102217228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 32

It looks like  Mimamsa pramanas. What is your Pali text?

Victoria Lysenko

> Dear All,
> 
> I've got a list of four pram??as in a P?li text, these are:
> 
> pratyak?a
> anum?na
> ?abda
> arth?patti
> 
> Can anybody tell me, whether these four are typical for specific 
> branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?
> 
> Would be grateful for any information,
> Petra Kieffer-P?lz
> 
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de


??????.?????. ???? ?? ?????? http://mail.yandex.ru/nospam 




From elisa.freschi at STUDISUDASIATICI.NET  Wed Apr 22 09:12:21 2009
From: elisa.freschi at STUDISUDASIATICI.NET (elisa freschi)
Date: Wed, 22 Apr 09 11:12:21 +0200
Subject: pramanas
Message-ID: <161227085945.23782.12073011620187941814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 58

Dear Professor Lysenko,
why Mimamsa? I only know Mimamsa lists including upamana
(though not using it very much) and (if Bhatta)
abhavapramana. See, e.g., 'Sabara ad 1.1.4:
pratyak.sapuurvakatvaac caanumaanopamaanaarthaapattiinaam
apy akaara.natvam. abhaavo 'pi naasti.
Are you aware of a Mimamsa list non including upamana?
thanks,
yours elisa freschi

assegnista di ricerca "Indian Philsophies and Religions"
faculty of Oriental Studies 
via Principe Amedeo
university "Sapienza" Rome, Italy

----- Original Message -----
Da : Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
A : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Oggetto : Re: pramanas
Data : Wed, 22 Apr 2009 11:10:44 +0400

> It looks like  Mimamsa pramanas. What is your Pali text?
> 
> Victoria Lysenko
> 
> > Dear All,
> > 
> > I've got a list of four pram?????as in a
P??li text,
> > these are: 
> > pratyak???a
> > anum??na
> > ??abda
> > arth??patti
> > 
> > Can anybody tell me, whether these four are typical for
> > specific  branches of Buddhist philosophy or perhaps
> > other Indian philosophies? 
> > Would be grateful for any information,
> > Petra Kieffer-P??lz
> > 
> > **************
> > Dr. Petra Kieffer-P??lz
> > Wilhelm-K??lz-Str. 2
> > 99423 Weimar
> > Germany
> > Tel. 03643/770447
> > kiepue at t-online.de
> 
> 
>
????????????.??????????.
???????? ????
????????????
> http://mail.yandex.ru/nospam 




From veltsch at OEAW.AC.AT  Wed Apr 22 09:31:43 2009
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Wed, 22 Apr 09 11:31:43 +0200
Subject: pramanas
In-Reply-To: <7B13A518-4756-416E-9D50-8CCE16073A82@t-online.de>
Message-ID: <161227085947.23782.807627181076002568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 47

Dear Petra,
Though I am also very curious about the context where this list occurs,
let me say that it does not match other, pre-epistemological lists (from
Dignaaga onwards, late Buddhist philosophers accept only two pramaa.nas,
i.e., pratyak.sa and anumaana). In what appears to be the earliest
Buddhist "dialectical" text, the "hetuvidyaa section" of the
Yogaacaarabhuumi, only pratyak.sa is explicitly said to be a pramaa.na,
but other items have the same function (to provide arguments for the
reason): anumaana, aaptopade'sa (= 'sabda), similarity and dissimilarity
(to be treated as one or two elements). In the *Upaayah.rdaya (preserved
in Chinese only, and retranslated into Sanskrit by Giuseppe Tucci), the
list provided matches the Naiyaayika one: pratyak.sa, anumaana,
aaptopade'sa, and upamaana. However, the Buddhist "idealists" (Asa.nga in
the Abhidharmasamuccaya, Vasubandhu in the Abhidharmako'sabhaa.sya, in the
Vyaakhyaayukti and probably, contra Frauwallner, in the Vaadavidhi)
generally reckon three pramaa.nas: pratyak.sa, anumaana, and aaptopade'sa.
As far as I know, then, arthaapatti does not occur in the available
Buddhist works concerned with pramaa.nas.
Yours sincerly,
Vincent Eltschinger

> Dear All,
>
> I've got a list of four pram?????as in a P??li text, these are:
>
> pratyak???a
> anum??na
> ??abda
> arth??patti
>
> Can anybody tell me, whether these four are typical for specific
> branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?
>
> Would be grateful for any information,
> Petra Kieffer-P??lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P??lz
> Wilhelm-K??lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Apr 22 16:22:51 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 22 Apr 09 12:22:51 -0400
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
In-Reply-To: <249355.10166.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085963.23782.9997108117880004137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 53

Dear List,

I apologize for sending an incomplete message to the list last night.  
It was intended to go to the Save box.  I have been rather too busy of 
late.  Thank you to Deepak Bhattacharya for replying with the AV passage 
and to Joanna Jurevich for continuing my train of thought.  RV 10.124.9 
& 4.40.5 were certainly on my mind.  Other RV passages also seem to 
predate AVS 11.4.21/AVP 16.23.1: see RV 1.65.9 where Agni is compared to 
a hissing [zvasati] hamsa awake at dawn, or RV 9.32.3 where Indra is 
compared to a hamsa inciting his flock to bellow [avIvazat].  These and 
other passages allude to two other important features of the hamsa in 
the RV: besides being a solar bird, the hamsa is also a royal bird, and 
a very vocal one. 

Mostly, however, the term hamsa in the RV is plural and is used in 
comparisons: the Maruts are compared to hamsas [7.59.7], as are the 
Angirases [10.67.3] and [at 9.97.8] an otherwise unknown clan, the 
VRSagaNas [see Mayrhofer's Personnennamen in RV, p.87].  At RV 1.163.10 
[an azvastuti] the celestial horses are compared to a flock of hamsas in 
flight  formation.  At 7.59.7 hamsas are said to have dark blue backs 
[nIlapRSTha].   AVS 6.12.1 refers to a hamsa awake at night, unlike 
other creatures.  At AVS 10.8.18 the hamsa is said to be yellow.

Because of its genre, the RV for the most part does not offer 
naturalistic images of the hamsa.  Because of its genre, the AV tends to 
refer to hamsa within lists of other birds and animals. 

In later Vedic noteworthy passages are KS 38.1 [MS 3.2.6; VS 19.74; TB 
2.6.2.1] where the hamsa is said to be able to separate Soma from the 
waters [later it is said to be able to sort milk from water-- see Vedic 
Index].  There is an explicit identification of the hamsa and the sun at 
ShBr 6.7.3.11.  Besides the passages mentioned earlier in this 
discussion, the Upanishads quote RV 4.40.5, and the golden person 
[hiraNmaya puruSa] is referred to as the ekahamsa [elsewhere eka 
hamsa].  Note the role of talking geese in the story of Raikva [a 
homeless man, with sores on his body, who lives under a cart].  In ChUp 
4.7 various animals, including a hamsa, teach SatyakAma portions of a 
brahman [neuter].  To be brief, for Upanishadic references see 'goose' 
in the index to Olivelle's translation.

It seems to me that this evidence suggests that the Vedic clans were 
quite familiar with the hamsa, considered it a solar figure as well as a 
royal one, and were very impressed by its vocalizations.  As a result, 
starting from the RV and continuing throughout the tradition, numerous 
Vedic gods were compared to hamsas and the hamsa himself was thereby 
divinized.

Perhaps this quick overview is of some use to the list's non-Vedicists.

George Thompson




From kiepue at T-ONLINE.DE  Wed Apr 22 10:29:17 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 22 Apr 09 12:29:17 +0200
Subject: pramanas
In-Reply-To: <1252.62.47.138.238.1240392703.squirrel@srvc1.oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227085951.23782.8931401369855813783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3189
Lines: 94

Dear All,

thanks to all who commented on the pramanas till now.

The terms are in Pali (I only gave the Skt. terms for convenience),  
the expression is paccakkh?num?nasaddatth?pattippabhedassa  
pam??acatukass?paricc?g?, and it is to be found in Vajirabuddhi| 
s Vajirabuddhi??k? (Cha??hasa?g?yana edition 3,22-23), i.e.  
in an undated  subcommentary on the Vinaya.
	Vajirabuddhi here comments on the expression catukkam aparicc?g?,  
which forms part of a verse given by him in the very beginning of the  
text, and characterizing a vatt? (vakt?). In Pali this verse to my  
knowledge is documented only a second time in the 9th century  
Mah?niddesa-A??hakath?, and only these two texts comment on it.  
The Vajirabuddhi??k? gives three explanations, one of wich is the  
pram??a-tetrad. The Nidd-a has two identical explanations, only the  
pram??a-tetrad is missing.

The mentioning of four pram??as is certainely conditioned by the  
catukka? of the verse. However, I thought it highly unlikely that  
the author invented this list, and I hoped it would throw some light  
on his background and perhaps time (between 9th and 12th century),  
who possibly enjoyed a Sanskrit education, perhaps in South India.

Petra


Am 22.04.2009 um 11:31 schrieb Vincent Eltschinger:

> Dear Petra,
> Though I am also very curious about the context where this list  
> occurs,
> let me say that it does not match other, pre-epistemological lists  
> (from
> Dignaaga onwards, late Buddhist philosophers accept only two  
> pramaa.nas,
> i.e., pratyak.sa and anumaana). In what appears to be the earliest
> Buddhist "dialectical" text, the "hetuvidyaa section" of the
> Yogaacaarabhuumi, only pratyak.sa is explicitly said to be a  
> pramaa.na,
> but other items have the same function (to provide arguments for the
> reason): anumaana, aaptopade'sa (= 'sabda), similarity and  
> dissimilarity
> (to be treated as one or two elements). In the *Upaayah.rdaya  
> (preserved
> in Chinese only, and retranslated into Sanskrit by Giuseppe Tucci),  
> the
> list provided matches the Naiyaayika one: pratyak.sa, anumaana,
> aaptopade'sa, and upamaana. However, the Buddhist  
> "idealists" (Asa.nga in
> the Abhidharmasamuccaya, Vasubandhu in the Abhidharmako'sabhaa.sya,  
> in the
> Vyaakhyaayukti and probably, contra Frauwallner, in the Vaadavidhi)
> generally reckon three pramaa.nas: pratyak.sa, anumaana, and  
> aaptopade'sa.
> As far as I know, then, arthaapatti does not occur in the available
> Buddhist works concerned with pramaa.nas.
> Yours sincerly,
> Vincent Eltschinger
>
>> Dear All,
>>
>> I've got a list of four pram??as in a P?li text, these are:
>>
>> pratyak?a
>> anum?na
>> ?abda
>> arth?patti
>>
>> Can anybody tell me, whether these four are typical for specific
>> branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?
>>
>> Would be grateful for any information,
>> Petra Kieffer-P?lz
>>
>> **************
>> Dr. Petra Kieffer-P?lz
>> Wilhelm-K?lz-Str. 2
>> 99423 Weimar
>> Germany
>> Tel. 03643/770447
>> kiepue at t-online.de
>>

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From j.jurewicz at UW.EDU.PL  Wed Apr 22 10:37:48 2009
From: j.jurewicz at UW.EDU.PL (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 22 Apr 09 12:37:48 +0200
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
In-Reply-To: <534120.61387.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085954.23782.8380428497766979764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 70

RV 10.124.9
b?bhats??n?? say?ja? ha?s?m ?hur ap??? divy??n?? sakhiy? c?rantam
anu???bham ?nu carc?ry?m??am ?ndra? n? cikyu? kav?yo man????

and RV 4.40.5
ha?s?? ?uci??d v?sur antarik?as?d dh?t? vedi??d ?tithir duro?as?t
nr???d varas?d r?tas?d v?omas?d abj??goj??r?taj??adrij??r?t?m

The first one describes in this way Indra identified with the sun; the 
second one describes the horse DadhikrA'van identified with the sun and 
Agni. In both cases 'swan' refers to the divine being who is in the sky 
or in the space. At RV 10.124.9 the god is cognised by the seers, at RV 
4.40.5 the horse remains within men (nr???d) which also implies 
possibility of its cognition (if not its ontic presence within human 
beings).

Best
Joanna Jurewicz


Dipak Bhattacharya pisze:
> The following is relevant to the LP story mentioned by Christophe Vielle
>  
> ?kam p??dam no?t khidati salil??d dhamsa? ucca?ran/ yad anga tam utkhidet naiv?dya na ;sva.h sy?n na r?tr? n?ha.h sy?n na vy ucchet kad? cana
> t etc. (AVS 11.4.21; AVP 16.23.1). The swan is divine and also the connection between heaven and earth. This should be the earliest expression of the Brahm?-Swan complex. I shall be glad to know of any other instance known to anyone 
> Best for all
> DB
> 
> --- On Wed, 22/4/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:
> 
> 
> From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
> Subject: Re: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 22 April, 2009, 7:44 AM
> 
> 
> Dear List,
> 
> I am sure that some of the previously mentioned books refer to the Vedic material regarding hamsa, but maybe it will be useful to those who don't have access to the earlier literature to mention these Vedic facts:
> 
> The puranic and late upanisidic texts mentioned in earlier posts have clear antecedents in earlier Vedic.  These Vedic antecedents include not only the oldest upanisads [BAU, ChU], as well as later upanisads [KaU & ShvetU] but many YV texts as well [KS, MS, VS, TB].   But even in oldest Vedic [RV] the term hamsa  is already well-attested [16 times] and in every stratum of the RV. 
> What is evident from this evidence is this:
> 
> Iranian attestations of the Indo-European word, which is attested in Latin 'anser', Germ.' Gans', etc., are tenuous.  But Indo-European origins of this word nevertheless seems secure.  Of course, these linguistic origins do not tell us what sort of bird the Sanskrit term hamsa refers to, but they do suggest
> 
> 
> 
> Christophe Vielle wrote:
> 
>> There is also the story of God Brahmaa going to the top of the sky in the shape of a ha.msa (looking for the end of the li;nga, while Vi.s.nu goes under the Earth in the shape of a boar) as reminded by Puur.nasarasvatii:
>>
>> ruupa.m bibhran na.ta iva sakhe rocamaa.na.m tvadiiya.m
>> maatu.m dhaataa madanadamanajyotir uurdhva.m gato 'bhuut | 7ab
>>
>> (the story is at least told in Li;ngaP 1,17,5-52)
>>
>> I wonder what are the oldest (textual or iconographical) sources for the ha.msa(s) as vehicle of Brahmaa, and what is the original symbolical relationship between the god and the bird.
>>
>>
>> Christophe Vielle
>>
> 
> 
> 
>       Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/
> 




From KiePue at T-ONLINE.DE  Wed Apr 22 11:01:34 2009
From: KiePue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 22 Apr 09 13:01:34 +0200
Subject: pramana
Message-ID: <161227085956.23782.882830569352727226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 23

In other Pali texts we have  the list (as a commentary on  
anum???dipa?ikkhepo),
anum?na-atth?patti-?di-ppa?ikkhepo (??k? on the  
A?guttaranik?ya, II 154) respectively anum?na-upam?na- 
atth?patti-?di-pa?ikkhepo (D?ghanik?ya??k?, PTS ed., 307;  
Majjhimanik?ya??k? II 150, S?ratthad?pan? I 323).

Addition: the author of the Vajirabuddhitika uses atth?pattisiddha  
(proven by implication) once as an argument, why something had not  
been expressed.

Petra

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Apr 22 12:01:02 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Wed, 22 Apr 09 14:01:02 +0200
Subject: AW: pramanas
In-Reply-To: <1252.62.47.138.238.1240392703.squirrel@srvc1.oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227085961.23782.2082588225579590824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 58

Dear Petra,
The Spitzer Manuscript also lists the four pramanas as in the *Upayahrdaya/*Prayogsaara. Most probably some Sarvaastivadins accepted these four. The critique of Nagarjuna in the Vigrahavyaavartanii against the same four pramansa is probably addressed against these Buddhists.
Best wishes,
Eli 

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Vincent Eltschinger
Gesendet: Mittwoch, 22. April 2009 11:32
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: pramanas

Dear Petra,
Though I am also very curious about the context where this list occurs,
let me say that it does not match other, pre-epistemological lists (from
Dignaaga onwards, late Buddhist philosophers accept only two pramaa.nas,
i.e., pratyak.sa and anumaana). In what appears to be the earliest
Buddhist "dialectical" text, the "hetuvidyaa section" of the
Yogaacaarabhuumi, only pratyak.sa is explicitly said to be a pramaa.na,
but other items have the same function (to provide arguments for the
reason): anumaana, aaptopade'sa (= 'sabda), similarity and dissimilarity
(to be treated as one or two elements). In the *Upaayah.rdaya (preserved
in Chinese only, and retranslated into Sanskrit by Giuseppe Tucci), the
list provided matches the Naiyaayika one: pratyak.sa, anumaana,
aaptopade'sa, and upamaana. However, the Buddhist "idealists" (Asa.nga in
the Abhidharmasamuccaya, Vasubandhu in the Abhidharmako'sabhaa.sya, in the
Vyaakhyaayukti and probably, contra Frauwallner, in the Vaadavidhi)
generally reckon three pramaa.nas: pratyak.sa, anumaana, and aaptopade'sa.
As far as I know, then, arthaapatti does not occur in the available
Buddhist works concerned with pramaa.nas.
Yours sincerly,
Vincent Eltschinger

> Dear All,
>
> I've got a list of four pram?????as in a P??li text, these are:
>
> pratyak???a
> anum??na
> ??abda
> arth??patti
>
> Can anybody tell me, whether these four are typical for specific
> branches of Buddhist philosophy or perhaps other Indian philosophies?
>
> Would be grateful for any information,
> Petra Kieffer-P??lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P??lz
> Wilhelm-K??lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
>




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Apr 22 10:18:37 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 22 Apr 09 14:18:37 +0400
Subject: pramanas
In-Reply-To: <49eedf75.22f.38e9.1967609500@webmaildh4.aruba.it>
Message-ID: <161227085949.23782.8424748039324450839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 63

Dear Elisa,
It looks like Mimamsa to me because of the arthapatti introduced, as far as I know, in this school (though later accepted by Vedanta). A Buddhist author of this Pali text may just mention some (most important) pramanas of Mimamsa, not giving a full formal list.
It will be very important to know more about this Pali text.
Victoria
 

> Dear Professor Lysenko,
> why Mimamsa? I only know Mimamsa lists including upamana
> (though not using it very much) and (if Bhatta)
> abhavapramana. See, e.g., 'Sabara ad 1.1.4:
> pratyak.sapuurvakatvaac caanumaanopamaanaarthaapattiinaam
> apy akaara.natvam. abhaavo 'pi naasti.
> Are you aware of a Mimamsa list non including upamana?
> thanks,
> yours elisa freschi
> 
> assegnista di ricerca "Indian Philsophies and Religions"
> faculty of Oriental Studies 
> via Principe Amedeo
> university "Sapienza" Rome, Italy
> 
> ----- Original Message -----
> Da : Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
> A : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Oggetto : Re: pramanas
> Data : Wed, 22 Apr 2009 11:10:44 +0400
> 
> > It looks like Mimamsa pramanas. What is your Pali text?
> > 
> > Victoria Lysenko
> > > Dear All,
> > > 
> > > I've got a list of four pram??as in a
> P?li text,
> > > these are: 
> > > pratyak?a
> > > anum?na
> > > ?abda
> > > arth?patti
> > > 
> > > Can anybody tell me, whether these four are typical for
> > > specific branches of Buddhist philosophy or perhaps
> > > other Indian philosophies? 
> > > Would be grateful for any information,
> > > Petra Kieffer-P?lz
> > > 
> > > **************
> > > Dr. Petra Kieffer-P?lz
> > > Wilhelm-K?lz-Str. 2
> > > 99423 Weimar
> > > Germany
> > > Tel. 03643/770447
> > > kiepue at t-online.de
> ??????.?????.
> ???? ??
> ??????
> > http://mail.yandex.ru/nospam 


??????.????? - ????????? ????? ? ?????????? ??????????: http://mail.ya.ru 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr 22 11:11:43 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 22 Apr 09 16:41:43 +0530
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
Message-ID: <161227085959.23782.8158851531400270169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3994
Lines: 86

Many thanks! The imagery of hamsa is of course Rgvedic. The sun too is in picture there. But I did not find hamsa as the binder of the material world and the divine one before the AV verse cited. There is an implied theoretical comprehension of two interdependent?worlds along with hamsa playing a unique role that makes the AV concept look theologically more developed.?
DB?

--- On Wed, 22/4/09, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at UW.EDU.PL> wrote:


From: Joanna Jurewicz <j.jurewicz at UW.EDU.PL>
Subject: Re: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 22 April, 2009, 4:07 PM


RV 10.124.9
b?bhats??n?? say?ja? ha?s?m ?hur ap??? divy??n?? sakhiy? c?rantam
anu???bham ?nu carc?ry?m??am ?ndra? n? cikyu? kav?yo man????

and RV 4.40.5
ha?s?? ?uci??d v?sur antarik?as?d dh?t? vedi??d ?tithir duro?as?t
nr???d varas?d r?tas?d v?omas?d abj??goj??r?taj??adrij??r?t?m

The first one describes in this way Indra identified with the sun; the
second one describes the horse DadhikrA'van identified with the sun and
Agni. In both cases 'swan' refers to the divine being who is in the sky
or in the space. At RV 10.124.9 the god is cognised by the seers, at RV
4.40.5 the horse remains within men (nr???d) which also implies
possibility of its cognition (if not its ontic presence within human
beings).

Best
Joanna Jurewicz


Dipak Bhattacharya pisze:
> The following is relevant to the LP story mentioned by Christophe Vielle
>
> ?kam p??dam no?t khidati salil??d dhamsa? ucca?ran/ yad anga tam utkhidet naiv?dya na ;sva.h sy?n na r?tr? n?ha.h sy?n na vy ucchet kad? cana
> t etc. (AVS 11.4.21; AVP 16.23.1). The swan is divine and also the connection between heaven and earth. This should be the earliest expression of the Brahm?-Swan complex. I shall be glad to know of any other instance known to anyone
> Best for all
> DB
>
> --- On Wed, 22/4/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:
>
>
> From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
> Subject: Re: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 22 April, 2009, 7:44 AM
>
>
> Dear List,
>
> I am sure that some of the previously mentioned books refer to the Vedic material regarding hamsa, but maybe it will be useful to those who don't have access to the earlier literature to mention these Vedic facts:
>
> The puranic and late upanisidic texts mentioned in earlier posts have clear antecedents in earlier Vedic.? These Vedic antecedents include not only the oldest upanisads [BAU, ChU], as well as later upanisads [KaU & ShvetU] but many YV texts as well [KS, MS, VS, TB].???But even in oldest Vedic [RV] the term hamsa? is already well-attested [16 times] and in every stratum of the RV.
> What is evident from this evidence is this:
>
> Iranian attestations of the Indo-European word, which is attested in Latin 'anser', Germ.' Gans', etc., are tenuous.? But Indo-European origins of this word nevertheless seems secure.? Of course, these linguistic origins do not tell us what sort of bird the Sanskrit term hamsa refers to, but they do suggest
>
>
>
> Christophe Vielle wrote:
>
>> There is also the story of God Brahmaa going to the top of the sky in the shape of a ha.msa (looking for the end of the li;nga, while Vi.s.nu goes under the Earth in the shape of a boar) as reminded by Puur.nasarasvatii:
>>
>> ruupa.m bibhran na.ta iva sakhe rocamaa.na.m tvadiiya.m
>> maatu.m dhaataa madanadamanajyotir uurdhva.m gato 'bhuut | 7ab
>>
>> (the story is at least told in Li;ngaP 1,17,5-52)
>>
>> I wonder what are the oldest (textual or iconographical) sources for the ha.msa(s) as vehicle of Brahmaa, and what is the original symbolical relationship between the god and the bird.
>>
>>
>> Christophe Vielle
>>
>
>
>
>? ? ???Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/
>
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From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Apr 22 18:35:35 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 23 Apr 09 00:05:35 +0530
Subject: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
Message-ID: <161227085965.23782.15661957264921338221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3432
Lines: 32

Thanks for the detailed information in one place. I wonder how one can relate the RV concepts?to the later concept of 1.Sarasvati being carried by a swan (reminiscent of?S's connection with Brahmaa, her?father) 2.Paramahamsa as denoting 'one of supreme spiritual attainment'. The AV passage can serve as a link.
DB

--- On Wed, 22/4/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:


From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
Subject: Re: ha.msa in parama-ha.msa and ha.msa-sa.mde/sa
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 22 April, 2009, 9:52 PM


Dear List,

I apologize for sending an incomplete message to the list last night.? It was intended to go to the Save box.? I have been rather too busy of late.? Thank you to Deepak Bhattacharya for replying with the AV passage and to Joanna Jurevich for continuing my train of thought.? RV 10.124.9 & 4.40.5 were certainly on my mind.? Other RV passages also seem to predate AVS 11.4.21/AVP 16.23.1: see RV 1.65.9 where Agni is compared to a hissing [zvasati] hamsa awake at dawn, or RV 9.32.3 where Indra is compared to a hamsa inciting his flock to bellow [avIvazat].? These and other passages allude to two other important features of the hamsa in the RV: besides being a solar bird, the hamsa is also a royal bird, and a very vocal one. 
Mostly, however, the term hamsa in the RV is plural and is used in comparisons: the Maruts are compared to hamsas [7.59.7], as are the Angirases [10.67.3] and [at 9.97.8] an otherwise unknown clan, the VRSagaNas [see Mayrhofer's Personnennamen in RV, p.87].? At RV 1.163.10 [an azvastuti] the celestial horses are compared to a flock of hamsas in flight? formation.? At 7.59.7 hamsas are said to have dark blue backs [nIlapRSTha].???AVS 6.12.1 refers to a hamsa awake at night, unlike other creatures.? At AVS 10.8.18 the hamsa is said to be yellow.

Because of its genre, the RV for the most part does not offer naturalistic images of the hamsa.? Because of its genre, the AV tends to refer to hamsa within lists of other birds and animals. 
In later Vedic noteworthy passages are KS 38.1 [MS 3.2.6; VS 19.74; TB 2.6.2.1] where the hamsa is said to be able to separate Soma from the waters [later it is said to be able to sort milk from water-- see Vedic Index].? There is an explicit identification of the hamsa and the sun at ShBr 6.7.3.11.? Besides the passages mentioned earlier in this discussion, the Upanishads quote RV 4.40.5, and the golden person [hiraNmaya puruSa] is referred to as the ekahamsa [elsewhere eka hamsa].? Note the role of talking geese in the story of Raikva [a homeless man, with sores on his body, who lives under a cart].? In ChUp 4.7 various animals, including a hamsa, teach SatyakAma portions of a brahman [neuter].? To be brief, for Upanishadic references see 'goose' in the index to Olivelle's translation.

It seems to me that this evidence suggests that the Vedic clans were quite familiar with the hamsa, considered it a solar figure as well as a royal one, and were very impressed by its vocalizations.? As a result, starting from the RV and continuing throughout the tradition, numerous Vedic gods were compared to hamsas and the hamsa himself was thereby divinized.

Perhaps this quick overview is of some use to the list's non-Vedicists.

George Thompson
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From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Fri Apr 24 18:10:12 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 24 Apr 09 14:10:12 -0400
Subject: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
In-Reply-To: <49F1F299.6010203@asiatica.org>
Message-ID: <161227085970.23782.3173708970696922030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 61

Dear List,

As Enrica Garzilli's post was also cross-listed to the Eurasian list, I will
post my comments from there as well in this forum:

There is a lot of media spin-off from the Rao, et al piece, but little by
way of analysis of the data therein. The suggestion that Rao, "may have
solved the language-versus-symbol question" is dubious in as much as Rao's
analysis compares the ivc script to dna and batcterial protein sequences -
which have nothing to do with scripts or symbols ("tokens" as they call
them) - the analysis is thus skewed in my view. This of course, in addition
to the notable construction of the type 1 and 2 sequences that are entirely
fabricated and don't have any actual resonance with the ivc symbols or to
other actual systems of proto-script (you have to read Rao, et. al,
supplementary material to understand this).

If anyone would like a copy of the Rao article and their supplementary
analysis (where the actual work they did is contained). I would be happy to
send them off-list so that you may evaluate the material for yourselves!

The rebuttal to the Rao, et. al. paper by Farmer, Witzel, and Sproat can be
accessed here:
http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf

To be sure, the Rao, et.al study is dependant on an article by Claude
Shannon "A Mathematical Theory of Communication," in The Bell System
Technical Journal 27 (1948), pp 379-423 and 623-656. E.g., their employment
of the phrase: "conditional entropy." Rao, et.al., however, don't even
bother to give the title of this article in their bibliography. The Shannon
article is available here (see esp. pp. 14-15 of that study):
http://cm.bell-labs.com/cm/ms/what/shannonday/shannon1948.pdf

Such media spin-offs, as contained in the Wired article, that do not delve
deeply into the analysis are more harmful than they are informative, in my
view.

Best Wishes,

BF

On 4/24/09 1:10 PM, "Enrica Garzilli" <garzilli at ASIATICA.ORG> wrote:

> I want just to point out this post of April 23 on the Indus Valley C. in
> one of the most important technology magazines, *Wired*:
> http://blog.wired.com/wiredscience/2009/04/indusscript.html
> 
> Best,
> 
> Enrica Garzilli
> 
-- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 24 21:44:36 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 24 Apr 09 17:44:36 -0400
Subject: On Indus Civ. signs
Message-ID: <161227085972.23782.2184664933751719977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6149
Lines: 154

Dear All,

A propos yesterday's SCIENCE article <http://www.sciencemag.org.>

  "Entropic Evidence for Linguistic Structure in the Indus Script."
By Rajesh P. N. Rao, Nisha Yadav, Mayank N. Vahia, Hrishikesh  
Joglekar, R. Adhikari and Iravatham Mahadevan. Science, Vol. 324  
Issue 5926, April 24, 2009.  (In the Brevia section: Published Online  
April 23, 2009; Science DOI: 10.1126/science.1170391)

This less than 2 page paper is based on *invented* data;  however,  
this fact appears only if you actually read the additional materials,  
not easily available, unless you have a subscription:
<http://www.sciencemag.org.ezp-prod1.hul/cgi/content/full/sci;1170391/ 
DC1>

Its conclusions about 'script', language, etc. therefore are  
baseless, wrong and misleading:
Garbage in, garbage out, as  has been reported by www.newscientist.com.

Instead, see our (S. Farmer, R. Sproat, M. Witzel) brief refutation,  
published on the same day as the Rao paper, at:
<http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf>

----------

SOME INITIAL DETAILS:

Rao et al. somehow managed to get through the review process at  
Science, though it took them 4 months to do so.

They did so by failing to indicate in their  paper proper that their  
"representative examples of nonlinguistic signs"  are *made-up*  
corpora.  These "non-linguistic signs" lie at the center of their  
argument (i.e., that Indus signs are *not*  nonlinguistic).  But,  
their Type 1 and Type 2 systems of signs (tokens) are radically  
different from anything found in the real world.

If they had said that openly in their paper the paper would never  
have been published.
And, if the press releases had noted that people would not  have been  
misled.

Instead, they barely indicate the "assumed" nature of their data, and  
this only in their online "Supplemental Information", which very few  
people will see -- and certainly not those who merely follow the  
current news and internet tsunami.

If they had calculated the 'conditional entropy' (certain signs  
necessarily following others) of ANY *real* nonlinguistic symbol  
system, they would instead have found that there are frequent  
statistical overlaps with linguistic systems. Not unexpectedly also  
with the Indus symbols. In fact, real world nonlinguistic signs will  
fall somewhere in the middle: no sign system is either totally  
disordered or totally disordered.

We (Farmer, Sproat, WItzel) have already shown precisely that for  
symbol frequencies in our 2004 paper that they supposedly refute.  
See:  <http://www.safarmer/fsw2.pdf> (see the chart on p. 27)

Again, if they had calculated the entropy of any genuine, not made  
up, "representative nonlinguistic symbols" they would have found that  
they looked much like writing as well. Take a look the  Scottish  
heraldic signs in our paper.

-----

There are many more technical arguments than the ones we list in our  
little Refutation -- involving gross misuse of the concept of  
conditional entropy, language structure, attestation and localization  
of ancient Sumerian, Vedic and Tamil, etc.  -- that we can lay out in  
a little piece later.

In the margin: the  Rao, et al. paper is depends on an article by  
Claude Shannon "A Mathematical Theory of Communication," in The Bell  
System Technical Journal 27 (1948), pp 379-423 and 623-656. See the  
employment
of the phrase: "conditional entropy."
Rao, et.al., however, do not even bother to give the title of this  
article in their bibliography. The Shannon article is available here  
(see esp. pp. 14-15 of that study):
http://cm.bell-labs.com/cm/ms/what/shannonday/shannon1948.pdf


More to come SOON.

----------

Amusingly, even A. Parpola, who has spent most of his career on the  
'decipherment' of the Indus signs, the  so-called Indus script,  
comments:

"It's a useful paper," said University of Helsinki archaeologist Asko  
Parpola, an authority on Indus scripts, "but it doesn't really  
further our understanding of the script."

Parpola said the primary obstacle confronting decipherers of  
fragmentary Indus scripts ? the difficulty of testing their  
hypotheses ? remains unchanged." (see:  <http://blog.wired.com/ 
wiredscience/2009/04/indusscript.html>)

And the Guardian, in rather garbled fashion, has him say:
""Language is one of the hallmarks of a literate civilisation. If  
it's real writing, we have a chance to know their language and to get  
to know more about their religion and other aspects of their culture.  
We don't have any literature from the region that can be understood."

To my mind at least, language is a hallmark of ANY human culture,  
whether hunter-gatherer or state society...

Others however, who too have  been heavily involved in this futile  
exercise, such as the Indus archaeologist M. Kenoyer, are even less  
cautious:

"J. Mark Kenoyer, a linguist at the University of Wisconsin-Madison,  
says Rao's paper is worth publishing, but time will tell if the  
technique sheds light on the nature of Indus script. "At present they  
are lumping more than 700 years of writing into one data set," he  
says. "I am actually going to be working with them on the revised  
analysis, and we will see how similar or different it is from the  
current results." <http://www.newscientist.com/article/dn17012- 
scholars-at-odds-over-mysterious-indus-script.html>

None of them, apparently, has read the supplementary materails  
carefully. O si tacuisses...

I will tell him so in our May Round Table at Kyoto, where Indus  
specialists will get together from Japan, S. Asia, America. Perhaps  
he will then rethink this "working together" with them...

By the way,  Kenoyer is an earth digging archaeologist, not a  
linguist --  not  by any stretch of imagination :^)


Conclusion: read the "footnotes" carefully, not the hype.
Cheers!
MW


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From garzilli at ASIATICA.ORG  Fri Apr 24 17:10:49 2009
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 24 Apr 09 19:10:49 +0200
Subject: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
Message-ID: <161227085967.23782.6226878233967773349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 10

I want just to point out this post of April 23 on the Indus Valley C. in 
one of the most important technology magazines, *Wired*: 
http://blog.wired.com/wiredscience/2009/04/indusscript.html

Best,

Enrica Garzilli




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 25 02:32:41 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 24 Apr 09 22:32:41 -0400
Subject: Garbage in, garbage out
Message-ID: <161227085975.23782.11787801390014072210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 33

Dear All,

Differently from English language news and blogs (so far), here a  
useful, even objective summary of the controversy about the so-called  
Indus script.

Will translate some sections next week. Any volunteers?

M.WItzel


<http://www.wissenschaft-online.de/artikel/992758>
Eine uralte Streitschrift

R?tselhafte Indus-Symbole sollen doch Schrift sein
Jan D?nges


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sat Apr 25 07:09:30 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan Houben)
Date: Sat, 25 Apr 09 00:09:30 -0700
Subject: On Sarasvati as mighty glacier fed river ... (was: Re: On Indus              Civ. signs)
Message-ID: <161227085980.23782.9728397820066652925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8267
Lines: 99

Dear Michael, 
This and the German article of your next message contain nothing new but are, indeed, interesting exercises in rhetorics. 
Since "even" you seem to accept that the Sarasvati "once upon a time" was a mighty river almost as big as the Indus, the following research (publ. in Current Science 2004 vol. 87, no. 8) would in my view deserve more critical attention. Acording to it the Ghaggar (even by you identified as the [late] Sarasvati of Vedic texts) NEVER WAS A SNOW FED RIVER because "Sr and Nd isotopic composition of the Ghaggar alluvium as well as Thar Desert sediments suggests a Sub-Himalayan sediment source, with no contribution from the glaciated regions". According to a friend in archeology who has nothing to do with the Sarasvati debate (and does not work on South Asia) the research looks solid and the conclusion compelling. 
Are there any comments, discussions on this, as it seems, quite crucial research? Or has it been overlooked as it does not conveniently suit any party's rhetorics? 
An earlier research by Y. Enzel, et al. on Holocene environmental changes in the Thar desert (Science 284, 125 (1999)) perhaps points in the same direction. 
Jan
?
***
?
Received 12 March 2004; revised accepted 14 June 2004 
Is River Ghaggar, Saraswati? 
Geochemical constraints 
Jayant K. Tripathi1,*, Barbara Bock2, 
V. Rajamani1 and A. Eisenhauer2 
1School of Environmental Sciences, Jawaharlal Nehru University, 
New Delhi 110 067, India
2IFM-GEOMAR, Leibniz-Institut f?r Meereswissenschaften, 
Wischhofstrasse, 1-3, D-24148 Kiel, Germany
The identity of the river along which the famous 
Harappan Civilization developed and the causes of the 
demise of this culture are topics of considerable debate. 
Many of the Harappan sites are located along 
the ephemeral Ghaggar river within the Thar Desert 
*For correspondence. (e-mail: jktrip at yahoo.com) 
CURRENT SCIENCE, VOL. 87, NO. 8, 25 OCTOBER 2004 
***
On Fri, Apr 24, 2009 at 11:44 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
Dear All,
A propos yesterday's SCIENCE article <http://www.sciencemag.org.>
?"Entropic Evidence for Linguistic Structure in the Indus Script."
By Rajesh P. N. Rao, Nisha Yadav, Mayank N. Vahia, Hrishikesh Joglekar, R. Adhikari and Iravatham Mahadevan. Science, Vol. 324 Issue 5926, April 24, 2009.? (In the Brevia section: Published Online April 23, 2009; Science DOI: 10.1126/science.1170391)
This less than 2 page paper is based on *invented* data;? however, this fact appears only if you actually read the additional materials, not easily available, unless you have a subscription:
<http://www.sciencemag.org.ezp-prod1.hul/cgi/content/full/sci;1170391/DC1>
Its conclusions about 'script', language, etc. therefore are baseless, wrong and misleading:
Garbage in, garbage out, as? has been reported by www.newscientist.com..
Instead, see our (S. Farmer, R. Sproat, M. Witzel) brief refutation, published on the same day as the Rao paper, at:
<http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf>
----------
SOME INITIAL DETAILS:
Rao et al. somehow managed to get through the review process at Science, though it took them 4 months to do so.
They did so by failing to indicate in their? paper proper that their "representative examples of nonlinguistic signs"? are *made-up* corpora..? These "non-linguistic signs" lie at the center of their argument (i..e., that Indus signs are *not*? nonlinguistic).? But, their Type 1 and Type 2 systems of signs (tokens) are radically different from anything found in the real world.
If they had said that openly in their paper the paper would never have been published.
And, if the press releases had noted that people would not? have been misled.
Instead, they barely indicate the "assumed" nature of their data, and this only in their online "Supplemental Information", which very few people will see -- and certainly not those who merely follow the current news and internet tsunami.
If they had calculated the 'conditional entropy' (certain signs necessarily following others) of ANY *real* nonlinguistic symbol system, they would instead have found that there are frequent statistical overlaps with linguistic systems. Not unexpectedly also with the Indus symbols. In fact, real world nonlinguistic signs will fall somewhere in the middle: no sign system is either totally disordered or totally disordered.
We (Farmer, Sproat, WItzel) have already shown precisely that for symbol frequencies in our 2004 paper that they supposedly refute. See:? <http://www.safarmer/fsw2.pdf> (see the chart on p. 27)
Again, if they had calculated the entropy of any genuine, not made up, "representative nonlinguistic symbols" they would have found that they looked much like writing as well. Take a look the? Scottish heraldic signs in our paper.
-----
There are many more technical arguments than the ones we list in our little Refutation -- involving gross misuse of the concept of conditional entropy, language structure, attestation and localization of ancient Sumerian, Vedic and Tamil, etc.? -- that we can lay out in a little piece later.
In the margin: the? Rao, et al. paper is depends on an article by Claude Shannon "A Mathematical Theory of Communication," in The Bell System Technical Journal 27 (1948), pp 379-423 and 623-656. See the employment
of the phrase: "conditional entropy."
Rao, et.al., however, do not even bother to give the title of this article in their bibliography. The Shannon article is available here (see esp. pp. 14-15 of that study):
http://cm.bell-labs.com/cm/ms/what/shannonday/shannon1948.pdf

More to come SOON.
----------
Amusingly, even A. Parpola, who has spent most of his career on the 'decipherment' of the Indus signs, the? so-called Indus script, comments:
"It's a useful paper," said University of Helsinki archaeologist Asko Parpola, an authority on Indus scripts, "but it doesn't really further our understanding of the script."
Parpola said the primary obstacle confronting decipherers of fragmentary Indus scripts ? the difficulty of testing their hypotheses ? remains unchanged." (see:? <http://blog.wired.com/wiredscience/2009/04/indusscript.html>)
And the Guardian, in rather garbled fashion, has him say:
""Language is one of the hallmarks of a literate civilisation. If it's real writing, we have a chance to know their language and to get to know more about their religion and other aspects of their culture. We don't have any literature from the region that can be understood."
To my mind at least, language is a hallmark of ANY human culture, whether hunter-gatherer or state society...
Others however, who too have? been heavily involved in this futile exercise, such as the Indus archaeologist M. Kenoyer, are even less cautious:
"J. Mark Kenoyer, a linguist at the University of Wisconsin-Madison, says Rao's paper is worth publishing, but time will tell if the technique sheds light on the nature of Indus script. "At present they are lumping more than 700 years of writing into one data set," he says. "I am actually going to be working with them on the revised analysis, and we will see how similar or different it is from the current results." <http://www.newscientist.com/article/dn17012-scholars-at-odds-over-mysterious-indus-script.html>
None of them, apparently, has read the supplementary materails carefully. O si tacuisses...
I will tell him so in our May Round Table at Kyoto, where Indus specialists will get together from Japan, S. Asia, America. Perhaps he will then rethink this "working together" with them...
By the way,? Kenoyer is an earth digging archaeologist, not a linguist --? not? by any stretch of imagination :^)

Conclusion: read the "footnotes" carefully, not the hype.
Cheers!
MW

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:? 617- 496 2990
?
?
-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl? 
?
?


      




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 25 11:33:07 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 25 Apr 09 07:33:07 -0400
Subject: On Indus Civ. signs
In-Reply-To: <20090425141807.94953uhrigvdsub3@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227085987.23782.12130948380964674014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 56

QED of what I said about journalists. Advice : use equal scrutiny  
with regard to the rest of what they write:

Half-understood and sensation-geared. Or brain-dead, as in this case.

---

Instead, we will have a *serious* discussion of these points at our  
12th Round Table at Kyoto, May 30-31, in front of many archaeologists  
from the subcontinent, America, Europe and Japan...

See: <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/12thRT.htm>

We will report then.

Cheers,

Michael


On Apr 25, 2009, at 7:18 AM, Asko Parpola wrote:

> I think the context makes it clear that the Guardian quote should  
> have been: "Writing is one of the hallmarks of civilization ..."
>
> Best regards, Asko Parpola
>
> Michael Witzel wrote:
>
> Parpola said ...
>
> And the Guardian, in rather garbled fashion, has him say:
> ""Language is one of the hallmarks of a literate civilisation. If  
> it's real writing, we have a chance to know their language and to  
> get to know more about their religion and other aspects of their  
> culture. We don't have any literature from the region that can be  
> understood."
>
> To my mind at least, language is a hallmark of ANY human culture,  
> whether hunter-gatherer or state society...

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From jemhouben at GMAIL.COM  Sat Apr 25 06:51:38 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 25 Apr 09 08:51:38 +0200
Subject: On Sarasvati as mighty glacier fed river ... (was: Re: On Indus              Civ. signs)
Message-ID: <161227085977.23782.7124273129385959693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8520
Lines: 203

Dear Michael,
This and the German article of your next message contain nothing new but
are, indeed, interesting exercises in rhetorics.
Since "even" you seem to accept that the Sarasvati "once upon a time" was a
mighty river almost as big as the Indus, the following research (publ. in
Current Science 2004 vol. 87, no. 8) would in my view deserve more critical
attention. Acording to it the Ghaggar (even by you identified as the [late]
Sarasvati of Vedic texts) NEVER WAS A SNOW FED RIVER because "Sr and Nd
isotopic composition of the Ghaggar alluvium as well as Thar Desert
sediments suggests a Sub-Himalayan sediment source, with no contribution
from the glaciated regions". According to a friend in archeology who has
nothing to do with the Sarasvati debate (and does not work on South Asia)
the research looks solid and the conclusion compelling.
Are there any comments, discussions of this, as it seems, quite crucial
research? Or has it been overlooked as it does not conveniently suit any
party's rhetorics?
An earlier research by Y. Enzel, et al. on Holocene environmental changes in
the Thar desert (Science 284, 125 (1999)) perhaps points in the same
direction.
Jan

***

Received 12 March 2004; revised accepted 14 June 2004
Is River Ghaggar, Saraswati?
Geochemical constraints
Jayant K. Tripathi1,*, Barbara Bock2,
V. Rajamani1 and A. Eisenhauer2
1School of Environmental Sciences, Jawaharlal Nehru University,
New Delhi 110 067, India
2IFM-GEOMAR, Leibniz-Institut f?r Meereswissenschaften,
Wischhofstrasse, 1-3, D-24148 Kiel, Germany

The identity of the river along which the famous
Harappan Civilization developed and the causes of the
demise of this culture are topics of considerable debate.
Many of the Harappan sites are located along
the ephemeral Ghaggar river within the Thar Desert
*For correspondence. (e-mail: jktrip at yahoo.com)
CURRENT SCIENCE, VOL. 87, NO. 8, 25 OCTOBER 2004
***
On Fri, Apr 24, 2009 at 11:44 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> Dear All,
>
> A propos yesterday's SCIENCE article <http://www.sciencemag.org.>
>
>  "Entropic Evidence for Linguistic Structure in the Indus Script."
> By Rajesh P. N. Rao, Nisha Yadav, Mayank N. Vahia, Hrishikesh Joglekar, R.
> Adhikari and Iravatham Mahadevan. Science, Vol. 324 Issue 5926, April 24,
> 2009.  (In the Brevia section: Published Online April 23, 2009; Science DOI:
> 10.1126/science.1170391)
>
> This less than 2 page paper is based on *invented* data;  however, this
> fact appears only if you actually read the additional materials, not easily
> available, unless you have a subscription:
> <http://www.sciencemag.org.ezp-prod1.hul/cgi/content/full/sci;1170391/DC1>
>
> Its conclusions about 'script', language, etc. therefore are baseless,
> wrong and misleading:
> Garbage in, garbage out, as  has been reported by www.newscientist.com.
>
> Instead, see our (S. Farmer, R. Sproat, M. Witzel) brief refutation,
> published on the same day as the Rao paper, at:
> <http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf>
>
> ----------
>
> SOME INITIAL DETAILS:
>
> Rao et al. somehow managed to get through the review process at Science,
> though it took them 4 months to do so.
>
> They did so by failing to indicate in their  paper proper that their
> "representative examples of nonlinguistic signs"  are *made-up* corpora.
>  These "non-linguistic signs" lie at the center of their argument (i.e.,
> that Indus signs are *not*  nonlinguistic).  But, their Type 1 and Type 2
> systems of signs (tokens) are radically different from anything found in the
> real world.
>
> If they had said that openly in their paper the paper would never have been
> published.
> And, if the press releases had noted that people would not  have been
> misled.
>
> Instead, they barely indicate the "assumed" nature of their data, and this
> only in their online "Supplemental Information", which very few people will
> see -- and certainly not those who merely follow the current news and
> internet tsunami.
>
> If they had calculated the 'conditional entropy' (certain signs necessarily
> following others) of ANY *real* nonlinguistic symbol system, they would
> instead have found that there are frequent statistical overlaps with
> linguistic systems. Not unexpectedly also with the Indus symbols. In fact,
> real world nonlinguistic signs will fall somewhere in the middle: no sign
> system is either totally disordered or totally disordered.
>
> We (Farmer, Sproat, WItzel) have already shown precisely that for symbol
> frequencies in our 2004 paper that they supposedly refute. See:  <
> http://www.safarmer/fsw2.pdf> (see the chart on p. 27)
>
> Again, if they had calculated the entropy of any genuine, not made up,
> "representative nonlinguistic symbols" they would have found that they
> looked much like writing as well. Take a look the  Scottish heraldic signs
> in our paper.
>
> -----
>
> There are many more technical arguments than the ones we list in our little
> Refutation -- involving gross misuse of the concept of conditional entropy,
> language structure, attestation and localization of ancient Sumerian, Vedic
> and Tamil, etc.  -- that we can lay out in a little piece later.
>
> In the margin: the  Rao, et al. paper is depends on an article by Claude
> Shannon "A Mathematical Theory of Communication," in The Bell System
> Technical Journal 27 (1948), pp 379-423 and 623-656. See the employment
> of the phrase: "conditional entropy."
> Rao, et.al., however, do not even bother to give the title of this article
> in their bibliography. The Shannon article is available here (see esp. pp.
> 14-15 of that study):
> http://cm.bell-labs.com/cm/ms/what/shannonday/shannon1948.pdf
>
>
> More to come SOON.
>
> ----------
>
> Amusingly, even A. Parpola, who has spent most of his career on the
> 'decipherment' of the Indus signs, the  so-called Indus script, comments:
>
> "It's a useful paper," said University of Helsinki archaeologist Asko
> Parpola, an authority on Indus scripts, "but it doesn't really further our
> understanding of the script."
>
> Parpola said the primary obstacle confronting decipherers of fragmentary
> Indus scripts ? the difficulty of testing their hypotheses ? remains
> unchanged." (see:  <http://blog.wired.com/
> wiredscience/2009/04/indusscript.html>)
>
> And the Guardian, in rather garbled fashion, has him say:
> ""Language is one of the hallmarks of a literate civilisation. If it's real
> writing, we have a chance to know their language and to get to know more
> about their religion and other aspects of their culture. We don't have any
> literature from the region that can be understood."
>
> To my mind at least, language is a hallmark of ANY human culture, whether
> hunter-gatherer or state society...
>
> Others however, who too have  been heavily involved in this futile
> exercise, such as the Indus archaeologist M. Kenoyer, are even less
> cautious:
>
> "J. Mark Kenoyer, a linguist at the University of Wisconsin-Madison, says
> Rao's paper is worth publishing, but time will tell if the technique sheds
> light on the nature of Indus script. "At present they are lumping more than
> 700 years of writing into one data set," he says. "I am actually going to be
> working with them on the revised analysis, and we will see how similar or
> different it is from the current results." <
> http://www.newscientist.com/article/dn17012-
> scholars-at-odds-over-mysterious-indus-script.html>
>
> None of them, apparently, has read the supplementary materails carefully. O
> si tacuisses...
>
> I will tell him so in our May Round Table at Kyoto, where Indus specialists
> will get together from Japan, S. Asia, America. Perhaps he will then rethink
> this "working together" with them...
>
> By the way,  Kenoyer is an earth digging archaeologist, not a linguist --
>  not  by any stretch of imagination :^)
>
>
> Conclusion: read the "footnotes" carefully, not the hype.
> Cheers!
> MW
>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Apr 25 15:32:40 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 25 Apr 09 10:32:40 -0500
Subject: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
In-Reply-To: <49F30569.6010903@asiatica.org>
Message-ID: <161227085993.23782.7599279236645817071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4109
Lines: 52

Dear Enrica Garzilli,
As to your message. Of course it is good to see that there is wide spread interest in the IVC "mystery" of the script, so-called script, etc. I am not sure I quite understand though what you mean by "pretending that news are not spread or articles are not published is only to deny evidence". No such thing was going on. In fact, I have a standing offer to send the Rao, et al article and their supplementary study to anyone who would like to read it off list (I have already had several requests). I am curious to know what your interpretation of the Rao et al study is; thus far you have not offered any analysis of your own but simply provided a link to a popular onlilne journal that focuses on technology. I did, in fact offer some argumentation based on my reading of the Rao, et al article and their supplementary study which, in my opinion, fits within your definition of "right argumentation". Perhaps you would care to focus on my arguments and offer a critique or point to some issue in the Rao, et. al study that I have overlooked? My blinders (as you put it) are indeed off. Certainly the Wired article makes people aware of the issue, as presented by Rao, et al, and certainly they do give links to the non-script thesis by Farmer et. al, (http://www.safarmer.com/fsw2.pdf) and to a Science article that deals with that issue: (http://www.sciencemag.org/cgi/content/summary/306/5704/2026). However, they characterize this position as simply, "a paper asserting that the Indus script was nothing more than political and religious symbols." and give no more attention to it despite that fact that, at heart, this is the motivation behind the Rao, et al study. With regards to Rao's analysis, I find it highly curious that protein sequences can be employed as a sample of non-linguistic systems that could be comparable to the model being proposed by Farmer, et al. Obviously the IVC proto-script will show patterns that are closer to actual language than they will to patterns derived from the natural world, the comparison is, in my view, designed to render the conclusion they want. This of course, as has been mentioned already, in addition to the odd fact that they constructed their own non-linguistic system to compare to the IVC proto-script. Is this not stacking the cards to favour their conclusions? Why not use actual examples of ancient non-linguist systems (of the human made variety). Perhaps they did and didn't like the results! In any case, I await your own take and analysis of the Rao, et al study.

Best Wishes,
Benjamin
-- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792 




> Date: Sat, 25 Apr 2009 14:43:21 +0200
> From: garzilli at ASIATICA.ORG
> Subject: Re: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> A rebuttal to Benjamin Fleming and others, including Michael Witzel:
> 
> 1) My aim was to show that even technology people (Wired is perhaps the 
> most famous tech magazine -- worldwide) are interested in this topic.
> 
> 2) No harm in information, whatever it is. I think that pretending that 
> news are not spread or articles are not published is only to deny 
> evidence. Moreover, it is useless. Wired is really famous.
> 
> 3) There is a fundamental right called right to information, I think it 
> is enabled also in the USA, isn't it? Mine was just _a piece of 
> information_.
> 
> 4) Scientists should oppose to media spin-offs by right argumentations, 
> not being blindfold. Otherwise science will remain for a few scientists 
> only.
> 
> 5) And article published on Wired make people (intellectuals, although 
> of a different kind) aware of the problem more than 100,000 scientific 
> articles published in scientific magazines.
> 
> Best,
> 
> Enrica Garzilli

_________________________________________________________________
Internet Explorer 8 helps keep your personal info safe.
http://go.microsoft.com/?linkid=9655581



From jmdelire at ULB.AC.BE  Sat Apr 25 09:19:54 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 25 Apr 09 11:19:54 +0200
Subject: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
Message-ID: <161227085982.23782.8298359383423792639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 72

Dear Colleague,

I would like to have a copy of Rao's article and supplementary material.

Best regards,

Dr J.M.Delire, Secretary of the Centre Alta?r for history of science, part-time lecturer on Science and civilization of India, University of Brussels


>Dear List,
>
>As Enrica Garzilli's post was also cross-listed to the Eurasian list, I will
>post my comments from there as well in this forum:
>
>There is a lot of media spin-off from the Rao, et al piece, but little by
>way of analysis of the data therein. The suggestion that Rao, "may have
>solved the language-versus-symbol question" is dubious in as much as Rao's
>analysis compares the ivc script to dna and batcterial protein sequences -
>which have nothing to do with scripts or symbols ("tokens" as they call
>them) - the analysis is thus skewed in my view. This of course, in addition
>to the notable construction of the type 1 and 2 sequences that are entirely
>fabricated and don't have any actual resonance with the ivc symbols or to
>other actual systems of proto-script (you have to read Rao, et. al,
>supplementary material to understand this).
>
>If anyone would like a copy of the Rao article and their supplementary
>analysis (where the actual work they did is contained). I would be happy to
>send them off-list so that you may evaluate the material for yourselves!
>
>The rebuttal to the Rao, et. al. paper by Farmer, Witzel, and Sproat can be
>accessed here:
>http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf
>
>To be sure, the Rao, et.al study is dependant on an article by Claude
>Shannon "A Mathematical Theory of Communication," in The Bell System
>Technical Journal 27 (1948), pp 379-423 and 623-656. E.g., their employment
>of the phrase: "conditional entropy." Rao, et.al., however, don't even
>bother to give the title of this article in their bibliography. The Shannon
>article is available here (see esp. pp. 14-15 of that study):
>http://cm.bell-labs.com/cm/ms/what/shannonday/shannon1948.pdf
>
>Such media spin-offs, as contained in the Wired article, that do not delve
>deeply into the analysis are more harmful than they are informative, in my
>view.
>
>Best Wishes,
>
>BF
>
>On 4/24/09 1:10 PM, "Enrica Garzilli" <garzilli at ASIATICA.ORG> wrote:
>
>> I want just to point out this post of April 23 on the Indus Valley C. in
>> one of the most important technology magazines, *Wired*:
>> http://blog.wired.com/wiredscience/2009/04/indusscript.html
>> 
>> Best,
>> 
>> Enrica Garzilli
>> 
>-- 
>
>Benjamin Fleming
>Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
>University of Pennsylvania
>249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
>Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
>Telephone - 215-746-7792
>
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sat Apr 25 11:18:07 2009
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sat, 25 Apr 09 14:18:07 +0300
Subject: On Indus Civ. signs
Message-ID: <161227085984.23782.2504622609399681306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

I think the context makes it clear that the Guardian quote should have  
been: "Writing is one of the hallmarks of civilization ..."

Best regards, Asko Parpola

Michael Witzel wrote:

Parpola said ...

And the Guardian, in rather garbled fashion, has him say:
""Language is one of the hallmarks of a literate civilisation. If it's  
real writing, we have a chance to know their language and to get to  
know more about their religion and other aspects of their culture. We  
don't have any literature from the region that can be understood."

To my mind at least, language is a hallmark of ANY human culture,  
whether hunter-gatherer or state society...




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Apr 25 12:43:21 2009
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 25 Apr 09 14:43:21 +0200
Subject: Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery
In-Reply-To: <C61778C4.93DE%fleming_b4@hotmail.com>
Message-ID: <161227085990.23782.19052751948311877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 39

A rebuttal to Benjamin Fleming and others, including Michael Witzel:

1) My aim was to show that even technology people (Wired is perhaps the 
most famous tech magazine -- worldwide) are interested in this topic.

2) No harm in information, whatever it is. I think that pretending that 
news are not spread or articles are not published is only to deny 
evidence. Moreover, it is useless. Wired is really famous.

3) There is a fundamental right called right to information, I think it 
is enabled also in the USA, isn't it? Mine was just _a piece of 
information_.

4) Scientists should oppose to media spin-offs by right argumentations, 
not being blindfold. Otherwise science will remain for a few scientists 
only.

5) And article published on Wired make people (intellectuals, although 
of a different kind) aware of the problem more than 100,000 scientific 
articles published in scientific magazines.

Best,

Enrica Garzilli


Benjamin Fleming wrote:
> 
> Such media spin-offs, as contained in the Wired article, that do not delve
> deeply into the analysis are more harmful than they are informative, in my
> view.
> 
> Best Wishes,
> 
> BF
> 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Apr 26 15:41:50 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 26 Apr 09 11:41:50 -0400
Subject: Snail-mail address needed
Message-ID: <161227085997.23782.13634175530787078792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 14

Dear colleagues,
Does anybody have the snail-mail address (preferably residence)  to  
Sheela Verma? She kindly sent me her book  Magahi Folklore and Folk  
Tales and I would like to send her a letter of thanks (in the old- 
fashioned hand written way).
Please reply off list to ssandahl at sympatico.ca!  Many thanks!
Stella Sandahl

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca




From saf at SAFARMER.COM  Sun Apr 26 19:07:30 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 26 Apr 09 12:07:30 -0700
Subject: Rao et al. and the Indus symbol system
In-Reply-To: <INDOLOGY%200904080000305464.0242@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227086002.23782.6614466987522478031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 42

An influential computational linguist -- Mark Liberman at the  
University of Pennsylvania -- weighs in on the Rao et al. paper in  
his widely read blog, which is read world-wide. Liberman uses words  
as strong as ours (which he quotes) in judging the statistical  
nonsense in the paper.

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1374

Note that he promises more to follow.

We expect that we will have a formal response in Science in the  
coming weeks as well as at upcoming Indus conferences (e.g., in Kyoto  
in May). Other linguists we've talked to about the paper plan on  
submitting their own letters.

Everyone is baffled at how this got by the peer reviewers at Science,  
unless they knew no statistics or just wanted to "stir the pot", as  
if more of that is needed.

Note what Liberman (whom none of us knows personally) says at the end  
about the amusingly credulous "Wired" article that was posted on this  
List yesterday:

> For now, I'll only register a small complaint about the lede in the  
> story "Artificial Intelligence Cracks 4,000-Year-Old Mystery",  
> Wired, 4/23/2009:
>
>> An ancient script that's defied generations of archaeologists has  
>> yielded some of its secrets to artificially intelligent computers
>
> To call a program that counts bigrams and calculates conditional  
> entropy an "artificially intelligent computer" is ? Well, you'll see.
>
On Rao's statistical fudging, etc., see Liberman's article and our  
"Refutation of the Claimed Refutation," to which Liberman provides a  
link. More on that in print when all of us are free.

Best,
Steve Farmer




From jkirk at SPRO.NET  Sun Apr 26 19:29:19 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 26 Apr 09 13:29:19 -0600
Subject: Contact request
In-Reply-To: <C20313CAD1EA4BFBBE6941B477E36A3A@zen>
Message-ID: <161227086004.23782.581443911119414046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 38

How about macqueen at mcmaster.ca  ? 

Joanna K.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Stephen Hodge
Sent: Sunday, April 26, 2009 1:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Contact request

Or failing a live email contact, does anybody have a pdf or
similar of Part II (I already have Part I) of Prof MacQueen's
article "Inspired Speech in Early Mahayana" (Religion 1982) they
could forward me ?

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message -----
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at padmacholing.plus.com>
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, April 26, 2009 4:10 PM
Subject: Contact request


> Dear Colleagues,
>
> Would anybody happen to have an e-mail contact for Dr Graeme
MacQueen ? 
> Replies off-list, please.
>
> Many thanks,
> Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Apr 26 15:10:37 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Apr 09 16:10:37 +0100
Subject: Contact request
Message-ID: <161227085995.23782.4952636235309399820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 10

Dear Colleagues,

Would anybody happen to have an e-mail contact for Dr Graeme MacQueen ? 
Replies off-list, please.

Many thanks,
Stephen Hodge 




From acollins at GCI.NET  Mon Apr 27 02:21:24 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 26 Apr 09 18:21:24 -0800
Subject: Gautamadharmasutra reference verification
In-Reply-To: <49F4AF8E0200006E0001EE2A@collegemail.usc.edu>
Message-ID: <161227086010.23782.16901980473194142876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 10

I think I may have miscopied a reference and am requesting correction if so. In Gautamadharmasutra I.1-2
Is this correct?
vedo dharmamUlam tadvidam ca smRtizIle
or is it
tadvidAm?

Al Collins




From jmchugh at COLLEGE.USC.EDU  Mon Apr 27 02:01:34 2009
From: jmchugh at COLLEGE.USC.EDU (James McHugh)
Date: Sun, 26 Apr 09 19:01:34 -0700
Subject: Anup Sanskrit Library
Message-ID: <161227086008.23782.10552131289055744572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

Dear List,

Has anyone had any recent experience of using the Anup Sanskrit Library? I was hoping to go there this summer, and I would appreciate any advice the list members might  have concerning this institution.

Best wishes,

James McHugh


James McHugh
Assistant Professor Of Religion
School of Religion
University of Southern California




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Apr 26 19:09:31 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Apr 09 20:09:31 +0100
Subject: Contact request
Message-ID: <161227085999.23782.15009935149244911973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 25

Or failing a live email contact, does anybody have a pdf or similar of Part 
II (I already have Part I) of Prof MacQueen's article "Inspired Speech in 
Early Mahayana" (Religion 1982) they could forward me ?

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at padmacholing.plus.com>
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, April 26, 2009 4:10 PM
Subject: Contact request


> Dear Colleagues,
>
> Would anybody happen to have an e-mail contact for Dr Graeme MacQueen ? 
> Replies off-list, please.
>
> Many thanks,
> Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Apr 26 20:01:47 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Apr 09 21:01:47 +0100
Subject: Contact request
Message-ID: <161227086006.23782.2464524290374935225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 39

OK, thanks everybody. I have now got a pdf copy of the article I wanted.  No 
need now for the e-mail address~ but the MacMaster's one that some of you 
sent me is dead now ~ Prof MacQueen has retired for some peace and quiet.

Best wishes,
Stephen Hodge

----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, April 26, 2009 8:09 PM
Subject: Re: Contact request


> Or failing a live email contact, does anybody have a pdf or similar of 
> Part II (I already have Part I) of Prof MacQueen's article "Inspired 
> Speech in Early Mahayana" (Religion 1982) they could forward me ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Stephen Hodge" <s.hodge at padmacholing.plus.com>
> To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Sunday, April 26, 2009 4:10 PM
> Subject: Contact request
>
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Would anybody happen to have an e-mail contact for Dr Graeme MacQueen ? 
>> Replies off-list, please.
>>
>> Many thanks,
>> Stephen Hodge 




From acollins at GCI.NET  Mon Apr 27 05:14:44 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 26 Apr 09 21:14:44 -0800
Subject: Fw: Re: Gautamadharmasutra reference verification
In-Reply-To: <953248.27331.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086016.23782.11489773363605502687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 7

That's what I thought. I had left off the macron in a reference I wrote in my dissertation years ago.
Thank you!

Al




From saf at SAFARMER.COM  Mon Apr 27 11:57:27 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 27 Apr 09 04:57:27 -0700
Subject: Professor Asko Parpola on the Indus script
In-Reply-To: <LISTSERV%200904271222237001.1D89@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227086026.23782.14490459726002742623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3087
Lines: 82

  Pankaj Jain wrote:

> I just came across this paper by Professor Asko Parpola, one of the
> leading authorities on Indus Valley Script....


There are no "authorities" on the so-called Indus script, at least  
not if you take "script" in the linguistic sense, since obviously a  
lot of people no longer view it as a script. But scholarship isn't a  
matter of auctoritas, as I see it.

> In this paper, he has argued for language being represented by the  
> Indus
> script, which is also argued by Rao et al in their paper published in
> Science last week

What are those arguments? Do you want to discuss them>

Further on Rao et al.: the linguistic community has been very harsh  
on that paper,and  for good reasons: Rao unambiguously made up data  
at the very center of his argument. I earlier posted the (now much  
expanded) critique by the computational linguist Mark Liberman, at  
the U. of Pennsylvania, who quotes us at length; there may be a  
reason for that:

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1374#more-1374

On Liberman, see:
http://www.ling.upenn.edu/~myl/

Now another very well-known computational linguist -- Fernando  
Pereira  -- points out why the statistical arguments of Rao's are  
meaningless. See:

http://tinyurl.com/cfj5wo

This on Pereira (bio three years old).
http://www.cienciahoje.pt/3905

Note that Pereira links to our article on Rao et al. that we wrote in  
a few hours right as Rao's article was appearing. Our piece has been  
downloaded over 30,000 times in the last three days, and there are  
links everywhere. There might be a reason for that.

Here's that link, which discusses Rao's invented evidence:

http://www.safarmer.com/Refutations3.pdf

We end with a little argument about whether this was a "script" or  
not, and it doesn't use sophisticated statistics. I wonder, Pankaj,  
what you think about the argument? Here it is:

> The implausibility of the view that the so-called Indus script was  
> true writing is suggested in
> many ways that do not require sophisticated analyses. The simplest  
> argument is the best: the
> sheer brevity of the inscriptions. We possess thousands of  
> inscribed Indus objects on a wide
> range of materials. The average inscription is 4-5 symbols long and  
> the longest, found on a
> highly anomalous piece, carries 17. Before our paper, the lack of  
> real texts was explained away
> by invoking the purely speculative image of lost perishable  
> manuscripts. The speculation was
> spurious: we know of hundreds of literate societies, but not of one  
> that wrote long texts on
> perishable materials but failed to do so as well on durable goods.  
> It is interesting that simple
> arguments like this have been ignored by defenders of the  
> traditional view, who often hold that
> view for reasons that have nothing to do with science, while  
> questions involving the symbols are
> obfuscated with complex statistical arguments that when you read  
> the fine print (and that not in
> the paper itself) turn out to depend on invented data.


Best wishes,
Steve Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Mon Apr 27 12:01:13 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 27 Apr 09 05:01:13 -0700
Subject: Professor Asko Parpola on the Indus script
In-Reply-To: <7AC4391A-A848-4926-8EE9-2D827D3A5C5C@safarmer.com>
Message-ID: <161227086029.23782.11480027332128975559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 43

Sorry, the last link in my post had a typo in it. Here it is  
corrected: i

>
> Here's that link, which discusses Rao's invented evidence:
>
> http://www.safarmer.com/Refutation3.pdf
>
> We end with a little argument about whether this was a "script" or  
> not, and it doesn't use sophisticated statistics. I wonder, Pankaj,  
> what you think about the argument? Here it is:
>
>> The implausibility of the view that the so-called Indus script was  
>> true writing is suggested in
>> many ways that do not require sophisticated analyses. The simplest  
>> argument is the best: the
>> sheer brevity of the inscriptions. We possess thousands of  
>> inscribed Indus objects on a wide
>> range of materials. The average inscription is 4-5 symbols long  
>> and the longest, found on a
>> highly anomalous piece, carries 17. Before our paper, the lack of  
>> real texts was explained away
>> by invoking the purely speculative image of lost perishable  
>> manuscripts. The speculation was
>> spurious: we know of hundreds of literate societies, but not of  
>> one that wrote long texts on
>> perishable materials but failed to do so as well on durable goods.  
>> It is interesting that simple
>> arguments like this have been ignored by defenders of the  
>> traditional view, who often hold that
>> view for reasons that have nothing to do with science, while  
>> questions involving the symbols are
>> obfuscated with complex statistical arguments that when you read  
>> the fine print (and that not in
>> the paper itself) turn out to depend on invented data.
>
>
> Best wishes,
> Steve Farmer
>




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Apr 27 13:34:30 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 27 Apr 09 06:34:30 -0700
Subject: Indus script
In-Reply-To: <007201c9c73a$07489e40$15d9dac0$@greer@auis.org>
Message-ID: <161227086034.23782.14160783533254680074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 25

I can't help calling to mind the Beale treasure:

http://en.wikipedia.org/wiki/Beale_ciphers

I had a great uncle who spent his entire life searching for this  
treasure.  He once hypnotized someone who claimed he could see the  
treasure under a tree.  He tried to dig it up (fruitlessly), and later  
learned the landowner almost shot him thinking he was a thief.   
Fortunately, people searching for the key to the IV symbols? script?  
writing? are not likely to be shot, though some of the rhetoric makes  
me wonder.  George Hart

On Apr 27, 2009, at 6:13 AM, Patricia Greer wrote:

> A day before this topic hit our list, I received an e-mail alerting  
> me to an
> article in a British newspaper about Rao's tremendous "breakthrough"
> announced in Science -- the e-mail was from the Arya Samaj!  I have  
> no idea
> how they got my academic address.
>
> Patricia Greer




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Apr 27 14:18:28 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 27 Apr 09 07:18:28 -0700
Subject: Indus script
In-Reply-To: <F35F39C4-6AFA-48CE-A953-1AD0C2C7D23C@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227086038.23782.4719177112738868223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 82

Michael --

It seems to me that there is not enough IV "writing" to hope to  
decipher it -- if in fact it is writing.  One possibility is that it a  
system of symbols that nonetheless contains linguistic components.   
For example, my name is "Hart," so if I were to design a family  
device, I'd probably put a heart in it -- or perhaps a deer.  In fact,  
my father did put hearts on the shutters of the house we used to own.   
So the fact that it may simply be symbols does not necessarily mean  
that "six fish" doesn't mean Dravidian *caaRu *miin, "six stars,"  
"pleiades," as that might have been a component of someone's name or  
have something to do with an ancestor's occupation (astrologer?).  In  
any event, without longer "texts" -- which may or may not have ever  
existed -- I don't see how we can know.  George

On Apr 27, 2009, at 6:56 AM, Michael Witzel wrote:

> George,
>
> the "rhetoric" is due to the fact that the archaeologists etc.  
> involved have spent much of their lives and careers(!) on this topic.
>
> A scientific theory should be just that -- and should be objected to  
> stringent counterchecks and falsification.
>
> Another important point is that many cannot imagine a highly  
> developed civilization as existing without a script that represents  
> spoken language (such as sentences).
>
> Well, what about the Inca/Moche etc., or Mexican Highland ones? Or  
> closer to home, the Bactria-Margiana (Oxus) and E. Iranian Jiroft  
> ones?  I still have to meet someone to deny "high status" to the  
> Inca civilization.
>
> In short: built in, pathway dependent views of the 20th century.
>
> Cheers!
> Michael
>
> PS> About shooting: even that has been threatened, not just  
> shouting...
>
> On Apr 27, 2009, at 9:34 AM, George Hart wrote:
>
>> I can't help calling to mind the Beale treasure:
>>
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Beale_ciphers
>>
>> I had a great uncle who spent his entire life searching for this  
>> treasure.  He once hypnotized someone who claimed he could see the  
>> treasure under a tree.  He tried to dig it up (fruitlessly), and  
>> later learned the landowner almost shot him thinking he was a  
>> thief.  Fortunately, people searching for the key to the IV  
>> symbols? script? writing? are not likely to be shot, though some of  
>> the rhetoric makes me wonder.  George Hart
>>
>> On Apr 27, 2009, at 6:13 AM, Patricia Greer wrote:
>>
>>> A day before this topic hit our list, I received an e-mail  
>>> alerting me to an
>>> article in a British newspaper about Rao's tremendous "breakthrough"
>>> announced in Science -- the e-mail was from the Arya Samaj!  I  
>>> have no idea
>>> how they got my academic address.
>>>
>>> Patricia Greer
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
> 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 02:58:26 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Apr 09 08:28:26 +0530
Subject: Gautamadharmasutra reference verification
Message-ID: <161227086012.23782.6492783493651805867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 28

Dear Member,
My copy of the GDS is somehow missing at present, but only tadvid?m gives a sense. Also cf.?Manu-Sa.mhit? 2.6ab vedo 'khilo dharmam?a.m sm.rti??le ca tadvid?m/ 
Best for all
DB

--- On Mon, 27/4/09, Alfred Collins <acollins at GCI.NET> wrote:


From: Alfred Collins <acollins at GCI.NET>
Subject: Gautamadharmasutra reference verification
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 7:51 AM


I think I may have miscopied a reference and am requesting correction if so. In Gautamadharmasutra I.1-2
Is this correct?
vedo dharmamUlam tadvidam ca smRtizIle
or is it
tadvidAm?

Al Collins



      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/?fr=om_email_firefox




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 03:01:57 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Apr 09 08:31:57 +0530
Subject: Fw: Re: Gautamadharmasutra reference verification
Message-ID: <161227086014.23782.4555962843198037451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 41

--- On Mon, 27/4/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: Gautamadharmasutra reference verification
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 8:28 AM


Dear Member,
My copy of the GDS is somehow missing at present, but only tadvid?m gives a sense. Also cf.?Manu-Sa.mhit? 2.6ab vedo 'khilo dharmam?la.m sm.rti??le ca tadvid?m/ 
Best for all
DB

--- On Mon, 27/4/09, Alfred Collins <acollins at GCI.NET> wrote:


From: Alfred Collins <acollins at GCI.NET>
Subject: Gautamadharmasutra reference verification
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 7:51 AM


I think I may have miscopied a reference and am requesting correction if so. In Gautamadharmasutra I.1-2
Is this correct?
vedo dharmamUlam tadvidam ca smRtizIle
or is it
tadvidAm?

Al Collins



? ? ? Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/?fr=om_email_firefox



      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr 27 13:56:58 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 27 Apr 09 09:56:58 -0400
Subject: Indus script
In-Reply-To: <891FDF74-54B5-43E4-929A-8433C2C0A649@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086036.23782.8628301843835642926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 64

George,

the "rhetoric" is due to the fact that the archaeologists etc.  
involved have spent much of their lives and careers(!) on this topic.

A scientific theory should be just that -- and should be objected to  
stringent counterchecks and falsification.

Another important point is that many cannot imagine a highly  
developed civilization as existing without a script that represents  
spoken language (such as sentences).

Well, what about the Inca/Moche etc., or Mexican Highland ones? Or  
closer to home, the Bactria-Margiana (Oxus) and E. Iranian Jiroft  
ones?  I still have to meet someone to deny "high status" to the Inca  
civilization.

In short: built in, pathway dependent views of the 20th century.

Cheers!
Michael

PS> About shooting: even that has been threatened, not just shouting...

On Apr 27, 2009, at 9:34 AM, George Hart wrote:

> I can't help calling to mind the Beale treasure:
>
> http://en.wikipedia.org/wiki/Beale_ciphers
>
> I had a great uncle who spent his entire life searching for this  
> treasure.  He once hypnotized someone who claimed he could see the  
> treasure under a tree.  He tried to dig it up (fruitlessly), and  
> later learned the landowner almost shot him thinking he was a  
> thief.  Fortunately, people searching for the key to the IV  
> symbols? script? writing? are not likely to be shot, though some of  
> the rhetoric makes me wonder.  George Hart
>
> On Apr 27, 2009, at 6:13 AM, Patricia Greer wrote:
>
>> A day before this topic hit our list, I received an e-mail  
>> alerting me to an
>> article in a British newspaper about Rao's tremendous "breakthrough"
>> announced in Science -- the e-mail was from the Arya Samaj!  I  
>> have no idea
>> how they got my academic address.
>>
>> Patricia Greer

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Mon Apr 27 09:34:24 2009
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Mon, 27 Apr 09 11:34:24 +0200
Subject: Anup Sanskrit Library
Message-ID: <161227086022.23782.18247159273948570748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 45

Dear colleague,

In the context of two of my projects, I have recently had success in
getting (limited) access to the Library. After some correspondence with
the two gentlemen in charge, permission was granted to three project
scholars to use the Library daily for an extended period of time and do
collation of relevant mss. on the spot. This was in spring and summer
2008.

Regards,
Karin Preisendanz


On Mo, 27.04.2009, 04:01, James McHugh wrote:
> Dear List,
>
> Has anyone had any recent experience of using the Anup Sanskrit Library?
I
> was hoping to go there this summer, and I would appreciate any advice
the
> list members might  have concerning this institution.
>
> Best wishes,
>
> James McHugh
>
>
> James McHugh
> Assistant Professor Of Religion
> School of Religion
> University of Southern California
>
>


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From pankajaindia at GMAIL.COM  Mon Apr 27 11:22:23 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Mon, 27 Apr 09 12:22:23 +0100
Subject: Professor Asko Parpola on the Indus script
Message-ID: <161227086024.23782.10973023106650974204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 20

I just came across this paper by Professor Asko Parpola, one of the 
leading authorities on Indus Valley Script.

This was published last year in "Airavati" and is available at 
http://www.harappa.com

In this paper, he has argued for language being represented by the Indus 
script, which is also argued by Rao et al in their paper published in 
Science last week.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. Pankaj Jain &#2346;&#2306;&#2325;&#2332; &#2332;&amp;#2374;&#2344;,
Department of Religion and Philosophy,
Department of Foreign Languages and Literatures,
North Carolina State University.
http://www.IndicUniversity.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From athr at LOC.GOV  Mon Apr 27 17:44:57 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 27 Apr 09 13:44:57 -0400
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
Message-ID: <161227086045.23782.12354952617376480048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 19

"Such graphic/phonetic symbols existed in India at least since the Saddharmapundariika."

What passage in the SDP are you referring to, Deepak?


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 08:40:20 2009
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Mon, 27 Apr 09 14:10:20 +0530
Subject: Call for papers for JSA - 2009
Message-ID: <161227086018.23782.2190073304746473958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 66

Dear Scholars,



I am pleased to announce that the Journal of Sanskrit Academy, Hyd is

revived by the publication of its 18th Vol in the year 2008. (One can

request for subscription / copies to sanskritacademyhyd at gmail.com)



Now we request the scholars to contribute their research papers/ books

for reviews / any kind of research outcome to the journal. The papers

are refereed by the Advisory Board. This is to ensure the quality of

the journal. The papers submitted by senior and well known scholars

will be published as special case.



For the 19th issue 2009, we invite papers.





Last Date for abstract submission : 31-5-2009.

Acceptance - 30-6-2009
Full paper submission : 15-6-2009

Final correction by 31-8-2009.

Journal will be out by the end of the Nov 2009.

Address for correspondence :
The Director, 
Sanskrit Academy (Research Center)
Distance Education Center Road.
Osmania University, Hyderabad.

warm regards,
shrivara

Dr.Shrinivasa Varakhedi
Director, 

Sanskrit Academy (Research Center)

Distance Education Center Road.

Osmania University, Hyderabad.
India - 500 007





      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 09:19:14 2009
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Mon, 27 Apr 09 14:49:14 +0530
Subject: New Publications of Kshemendra' works and Shaktivada
Message-ID: <161227086020.23782.9038921009544143097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3077
Lines: 69

Dear Members,

We are happy to announce the arrival of new publications of Sanskrit Academy, Hyd. 





1) Kshemendra?s Minor
works (Revised edition)

Kshemendra, who is one of the front-ranking
writers in Sanskrit, flourished in the last quarter of tenth and first half of
the eleventh century A.D. Endowed with a master mind, he had a variety of
interests in worldly life and wrote quite a number of treatises and poems on
diverse subjects. He is truly described as a polymath. Almost every important
branch of Sanskrit literature has been enriched by this genius writer.

This edition is comprised of his eleven minor works as
follows..? 

?(1) Aucitya-vicara-carcaa (2) Kavikanthabharana (3) Suvritta-Tilaka (4) Caturvarga-Sangraha (5) Caarucaryaa (6) Darpadalana (7) Sevyasevakopadesa (8) Kalaavilaasa (9)
Desopadesa (10) Narmamalaa and (11) Samayamaatrika.

A detailed introduction with up-to-date bibliography
of Kshemendra's works is an addition to this edition. The last section
which includes seven appendices is highly useful for the researchers. 

This edition is a result of collective effort by the
faculty of Sanskrit Academy, Hyd. Dr. Shrinivasa Varakhedi, the Director and
Dr. V.Shrinivasa Sharma, Editor, have played key role in editing this volume.



2 ) Shaktivada of Gadadhara Bhattacharya is one of the textbooks
widely studied in Navya Nyaya Tradition. It deals with the basic conveying power
of words that is called ?Shakti?. According to the theory of Nyaya, Shakti is
nothing but convention that plays major role in conveying the meaning of a
word. The role and nature of power of words and its place in the process of
shabbdabodha are discussed in the first chapter of this work. In the second of
part the work, semantics of some unique nouns like cow etc., pronouns like All,
Some, This, etc, reflexives like slef etc, are discussed in detail. 

This work is critically edited by Dr.Shrinvasa Varakhedi and
Dr. Veeranarayana Pandurangi in consultation with many published books and
manuscripts. A summary of the whole work is given in lucid Sanskrit for the
benefit of students. This edition is the first publication in the Nyaya Text
Series planned by both the scholars. 

Dr.Shrinivasa Varakhedi is presently working as Director of
Sanskrit Academy ? a Research Center of Osmania University functioning with the
financial assistance of Rashtriya Sanskrit Sansthan. He is the recipient of
Vyas Badarayan Samman conferred on him by President of India. He has more than
ten publications to his credit. 

Dr. Veeranarayana Pandurangi is head of the Dept. of
Darshana in Rajasthan Sanskrit University, who has studied Nyaya under Manikya
Shastry of Vijayawada and Meemamsa under Marthanda Dikshit, Hubli. He has
published many books and research papers on various topics. He is conducting
critical research in the field of Nyaya and Vedanta. His recent studies on
Gadadhara have gained the attention of the scholarly world.




      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/




From patricia.greer at AUIS.ORG  Mon Apr 27 13:13:51 2009
From: patricia.greer at AUIS.ORG (Patricia Greer)
Date: Mon, 27 Apr 09 16:13:51 +0300
Subject: Indus script
In-Reply-To: <7AC4391A-A848-4926-8EE9-2D827D3A5C5C@safarmer.com>
Message-ID: <161227086031.23782.2500015120526392637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 9

A day before this topic hit our list, I received an e-mail alerting me to an
article in a British newspaper about Rao's tremendous "breakthrough"
announced in Science -- the e-mail was from the Arya Samaj!  I have no idea
how they got my academic address.

Patricia Greer




From athr at LOC.GOV  Mon Apr 27 22:28:03 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 27 Apr 09 18:28:03 -0400
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
Message-ID: <161227086049.23782.12038804413006200461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 37

Thanks.  - Allen

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 4/27/2009 2:22:32 PM >>>

The short charms reputed to be precursors of Tantric hriim and the like

--- On Mon, 27/4/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: The Indus script - lost perishable manuscripts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 11:14 PM


"Such graphic/phonetic symbols existed in India at least since the Saddharmapundariika."

What passage in the SDP are you referring to, Deepak?


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


      Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Mon Apr 27 16:33:51 2009
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 27 Apr 09 19:33:51 +0300
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
Message-ID: <161227086041.23782.15774513415730605057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5489
Lines: 96

Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:

The implausibility of the view that the so-called Indus script was  
true writing is suggested in many ways that do not require  
sophisticated analyses. The simplest argument is the best: the sheer  
brevity of the inscriptions. We possess thousands of inscribed Indus  
objects on a wide range of materials. The average inscription is 4-5  
symbols long and the longest, found on a highly anomalous piece,  
carries 17. Before our paper, the lack of real texts was explained  
away by invoking the purely speculative image of lost perishable  
manuscripts. The speculation was spurious: we know of hundreds of  
literate societies, but not of one that wrote long texts on perishable  
materials but failed to do so as well on durable goods. It is  
interesting that simple arguments like this have been ignored by  
defenders of the traditional view, who often hold that view for  
reasons that have nothing to do with science.

------------------------------

Steve Farmer here goes on repeating arguments published in 2004,  
claiming that "simple arguments like this have been ignored by  
defenders of the traditional view, who often hold that view for  
reasons that have nothing to do with science". Farmer thus forces me  
to this reply, given to make it easy to the members of the list to  
check if this is true or not. In my paper of 2008 referred to by  
Pankaj Jain and available for download at http://www.harappa.com I  
list all the main theses of Farmer & Co. and reply to them one by one.  
(In addition I discuss some important issues not touched by Farmer &  
Co.) Below is a quote from pp. 117-118 exemplifying how I replied to  
this "Lost longer texts (manuscripts) never existed" thesis. Please  
note that the Harappans wrote on stone in their stamp seals, and that  
the Mesopotamian seal inscriptions are often equally short. Later on  
in the article I mention that the type of texts I expect to be lost is  
exemplified by the Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic accounts,  
not literature, which was probably handed down orally, and even in  
Mesopotamia was written down at a relatively late date. The rest of  
this message consists of the quote from my paper.

With best regards, Asko Parpola

----------------------------------------------

*"Lost" longer texts (manuscripts) never existed*

All literary civilizations produced longer texts but there are none  
from the Indus Valley ? hence the Indus script is no writing system:  
Farmer and his colleagues reject the much repeated early assumption  
that longer texts may have been written on birch bark, palm leaves,  
parchment, wood, or cotton cloth, any of which would have perished in  
the course of ages as suggested by Sir John Marshall in 1931 (I, 39).  
Farmer and his colleagues are ready to believe the Indus script thesis  
only if an Indus text at least 50 signs long is found.

*But* even though Farmer and his colleagues speak as if our present  
corpus of texts was everything there ever existed, this is not the  
case. More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and yet  
less than one tenth of that single city has been excavated. Farmer and  
his colleagues do not know what has existed and what may be found in  
the remaining parts of the city, even if it is likely that only  
imperishable material of the kinds already available continue to be  
found. The Rongo-Rongo tablets of Easter Island are much longer than  
50 signs. But does this make it certain that they represent writing in  
the strict sense?

Seed evidence shows that cotton has been cultivated in Greater Indus  
Valley since Chalcolithic times, and cotton cloth is supposed to have  
been one of the main export items of the Harappans. Yet all the  
millions of Harappan pieces of cotton cloth have disappeared for  
climatic reasons, save four cases where a few microscopic fibers have  
been preserved in association with metal (cf. Possehl 2002: table 3.2,  
with further references). Alexander?s admiral Nearchus mentions  
thickly woven cloth used for writing letters in the Indus Valley c 325  
BC. Sanskrit sources such as the Ya:j?avalkya-Smrti (1,319) also  
mention cotton cloth, (ka:rpa:sa-)paTa, as writing material around the  
beginning of the Christian era. But the earliest preserved examples  
date from the 13th century AD (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 45-46;  
Salomon 1998: 132).

Emperor Asoka had long inscriptions carved on stone (pillars and  
rocks) all around his wide realm in 260 to 250 BC. They have survived.  
But also manuscripts on perishable materials must have existed in  
Asoka?s times and already since the Achaemenid rule started in the  
Indus Valley c 520 BC. This is suggested among other things by the  
mention of lipi ?script? in Pa:Nini?s Sanskrit Grammar (3,2,21) which  
is dated to around 400-350 BC. Sanskrit lipi comes from Old Persian  
dipi ?script?. The earliest surviving manuscripts on birch bark, palm  
leaves and wooden blocks date from the 2nd century AD and come from  
the dry climate of Central Asia (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 24-36;  
Salomon 1998: 131). We can conclude that manuscripts on perishable  
materials have almost certainly existed in South Asia during 600 years  
from the start of the Persian rule onwards, but they have not been  
preserved; this period of 600 years with no surviving manuscripts  
corresponds to the duration of the Indus Civilization.




From saf at SAFARMER.COM  Tue Apr 28 02:40:05 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 27 Apr 09 19:40:05 -0700
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
In-Reply-To: <20090427193351.33412vdm9il8v9m7@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227086051.23782.9568073680536374396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 61

Dear Asko,

Thanks much for posting. I'm very eager to get into this Indus string- 
size issue (the word 'inscription' is loaded), which I think is one  
of several "Indus script killers" nearly on its own. Some ninety  
years of digging at multiple large urban sites, finds of thousands of  
tiny-sized symbol strings only, on many types of objects, and not one  
reasonable sized one? And this from a urban civilization that was  
supposedly "writing" for well over a half century, and on some  
accounts more, supposedly with a civilization-wide system.

That's not a sign of "writing" in the accepted linguistic sense of  
systematically encoded speech, but something more interesting, I  
think. Science rarely "proves" anything, but it certainly makes some  
views less credible than others.

Leaving aside the periods after the Persians introduced writing in  
the NW nearly a millennium and a half after the disappearance of  
Indus symbols, which you spend most of your time on, and is  
irrelevant to the purpose, it's pretty easy to undercut your case  
with your own data when you add in what we know about literate  
civilizations. You write:

> More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and yet  
> less than one tenth of that single city has been excavated. Farmer  
> and his colleagues do not know what has existed and what may be  
> found in the remaining parts of the city, even if it is likely that  
> only imperishable material of the kinds already available continue  
> to be found.


"Only" 10%?? How much digging would you have to do of a Maya  
ceremonial or urban site to find one text over 17 symbols long?  
(Answer: you wouldn't have to dig at all, since you see long texts  
everywhere.)  How many Mesopotamian texts on durable materials do we  
have? Literally hundreds of thousands. How many from Shang dynasty  
China? Again hundreds of thousands, etc.

We're talking about durable texts, not perishable ones. Of those we  
only have four still from the Maya, none from Shang dynasty China  
(although there are suggestions on Shang signs that they used them),  
and of course they used them in Mesopotamia as well, although they  
have all perished.

I want to return to this in detail -- deep detail -- about Wednesday  
or so. I can't earlier, unfortunately. I tore a muscle in my back  
today and temporarily out of commission and in pain, and dental  
things tomorrow, but I should be OK and have lots of leisure time on  
Wed.

Very happy we're going to have this discussion: Festina lente and  
let's settle some things this time. I'll discuss all of your evidence  
on this issue, at length, on Wed. if possible.

Looking forward to seeing you in Kyoto.

Best,
Steve




From saf at SAFARMER.COM  Tue Apr 28 02:51:20 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 27 Apr 09 19:51:20 -0700
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
In-Reply-To: <B2F067C5-E52E-4070-93BF-C3BEE3E2954C@SAFARMER.COM>
Message-ID: <161227086054.23782.14392099413628522229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3060
Lines: 71

Obvious blooper in the post:

> And this from a urban civilization that was supposedly "writing"  
> for well over a half century? [read: "well over a half millennium?"]

Steve

On Apr 27, 2009, at 7:40 PM, Steve Farmer wrote:

> Dear Asko,
>
> Thanks much for posting. I'm very eager to get into this Indus  
> string-size issue (the word 'inscription' is loaded), which I think  
> is one of several "Indus script killers" nearly on its own. Some  
> ninety years of digging at multiple large urban sites, finds of  
> thousands of tiny-sized symbol strings only, on many types of  
> objects, and not one reasonable sized one? And this from a urban  
> civilization that was supposedly "writing" for well over a half  
> century, and on some accounts more, supposedly with a civilization- 
> wide system.
>
> That's not a sign of "writing" in the accepted linguistic sense of  
> systematically encoded speech, but something more interesting, I  
> think. Science rarely "proves" anything, but it certainly makes  
> some views less credible than others.
>
> Leaving aside the periods after the Persians introduced writing in  
> the NW nearly a millennium and a half after the disappearance of  
> Indus symbols, which you spend most of your time on, and is  
> irrelevant to the purpose, it's pretty easy to undercut your case  
> with your own data when you add in what we know about literate  
> civilizations. You write:
>
>> More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and yet  
>> less than one tenth of that single city has been excavated. Farmer  
>> and his colleagues do not know what has existed and what may be  
>> found in the remaining parts of the city, even if it is likely  
>> that only imperishable material of the kinds already available  
>> continue to be found.
>
>
> "Only" 10%?? How much digging would you have to do of a Maya  
> ceremonial or urban site to find one text over 17 symbols long?  
> (Answer: you wouldn't have to dig at all, since you see long texts  
> everywhere.)  How many Mesopotamian texts on durable materials do  
> we have? Literally hundreds of thousands. How many from Shang  
> dynasty China? Again hundreds of thousands, etc.
>
> We're talking about durable texts, not perishable ones. Of those we  
> only have four still from the Maya, none from Shang dynasty China  
> (although there are suggestions on Shang signs that they used  
> them), and of course they used them in Mesopotamia as well,  
> although they have all perished.
>
> I want to return to this in detail -- deep detail -- about  
> Wednesday or so. I can't earlier, unfortunately. I tore a muscle in  
> my back today and temporarily out of commission and in pain, and  
> dental things tomorrow, but I should be OK and have lots of leisure  
> time on Wed.
>
> Very happy we're going to have this discussion: Festina lente and  
> let's settle some things this time. I'll discuss all of your  
> evidence on this issue, at length, on Wed. if possible.
>
> Looking forward to seeing you in Kyoto.
>
> Best,
> Steve




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 17:18:37 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Apr 09 22:48:37 +0530
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
Message-ID: <161227086043.23782.13215242683454797728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12775
Lines: 82

Dear Professor Parpola,
I am following the debate for just two days.?Pity that the literature concerned was unknown to me. But thanks to Dr. Fleming's help with some literature,?perhaps I have been able to follow the course. I agree with your?reply. Why not earlier? Better late than never.Let me not be rude but is there not something akin to the?one eyed deer not seeing the left side where the hunter stood.?Earlier known than Mycenaean Linear B was the basic signs on which Confucius had based his codes. Was that earlier material literature? The signs had conveyed meanings to Confucius and hence were at least proto-lingustic.? Have the proponents of the illiterate Harappan theory taken that into consideration? They are also unaware of the language-and-script-based holy symbols of secret societies. ?They derive themselves from a living script and convey meaning and,according to the followers, are no less effective than versified charms. But taken alone without the
 knowledge of the basic script they would appear just like?what the proponents speak of the Harappan script. Still they are script based.
Such graphic/phonetic symbols existed in India at least since the Saddharmapundariika. Unfortunately there is no literature on this but given time I could bring home the point better.
Again the observations made by me may have missed major points. Please be kind enough to point to my errors. I will rectify myself.
Best wishes to all
DB?
?

--- On Mon, 27/4/09, Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI> wrote:


From: Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI>
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 10:03 PM


Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:

The implausibility of the view that the so-called Indus script was true writing is suggested in many ways that do not require sophisticated analyses. The simplest argument is the best: the sheer brevity of the inscriptions. We possess thousands of inscribed Indus objects on a wide range of materials. The average inscription is 4-5 symbols long and the longest, found on a highly anomalous piece, carries 17. Before our paper, the lack of real texts was explained away by invoking the purely speculative image of lost perishable manuscripts. The speculation was spurious: we know of hundreds of literate societies, but not of one that wrote long texts on perishable materials but failed to do so as well on durable goods. It is interesting that simple arguments like this have been ignored by defenders of the traditional view, who often hold that view for reasons that have nothing to do with science.

------------------------------

Steve Farmer here goes on repeating arguments published in 2004, claiming that "simple arguments like this have been ignored by defenders of the traditional view, who often hold that view for reasons that have nothing to do with science". Farmer thus forces me to this reply, given to make it easy to the members of the list to check if this is true or not. In my paper of 2008 referred to by Pankaj Jain and available for download at http://www.harappa.com I list all the main theses of Farmer & Co. and reply to them one by one. (In addition I discuss some important issues not touched by Farmer & Co.) Below is a quote from pp. 117-118 exemplifying how I replied to this "Lost longer texts (manuscripts) never existed" thesis. Please note that the Harappans wrote on stone in their stamp seals, and that the Mesopotamian seal inscriptions are often equally short. Later on in the article I mention that the type of texts I expect to be lost is exemplified by the
 Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic accounts, not literature, which was probably handed down orally, and even in Mesopotamia was written down at a relatively late date. The rest of this message consists of the quote from my paper.

With best regards, Asko Parpola

----------------------------------------------

*"Lost" longer texts (manuscripts) never existed*

All literary civilizations produced longer texts but there are none from the Indus Valley ? hence the Indus script is no writing system: Farmer and his colleagues reject the much repeated early assumption that longer texts may have been written on birch bark, palm leaves, parchment, wood, or cotton cloth, any of which would have perished in the course of ages as suggested by Sir John Marshall in 1931 (I, 39). Farmer and his colleagues are ready to believe the Indus script thesis only if an Indus text at least 50 signs long is found.

*But* even though Farmer and his colleagues speak as if our present corpus of texts was everything there ever existed, this is not the case. More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and yet less than one tenth of that single city has been excavated. Farmer and his colleagues do not know what has existed and what may be found in the remaining parts of the city, even if it is likely that only imperishable material of the kinds already available continue to be found. The Rongo-Rongo tablets of Easter Island are much longer than 50 signs. But does this make it certain that they represent writing in the strict sense?

Seed evidence shows that cotton has been cultivated in Greater Indus Valley since Chalcolithic times, and cotton cloth is supposed to have been one of the main export items of the Harappans. Yet all the millions of Harappan pieces of cotton cloth have disappeared for climatic reasons, save four cases where a few microscopic fibers have been preserved in association with metal (cf. Possehl 2002: table 3.2, with further references). Alexander?s admiral Nearchus mentions thickly woven cloth used for writing letters in the Indus Valley c 325 BC. Sanskrit sources such as the Ya:j?avalkya-Smrti (1,319) also mention cotton cloth, (ka:rpa:sa-)paTa, as writing material around the beginning of the Christian era. But the earliest preserved examples date from the 13th century AD (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 45-46; Salomon 1998: 132).

Emperor Asoka had long inscriptions carved on stone (pillars and rocks) all around his wide realm in 260 to 250 BC. They have survived. But also manuscripts on perishable materials must have existed in Asoka?s times and already since the Achaemenid rule started in the Indus Valley c 520 BC. This is suggested among other things by the mention of lipi ?script? in Pa:Nini?s Sanskrit Grammar (3,2,21) which is dated to around 400-350 BC. Sanskrit lipi comes from Old Persian dipi ?script?. The earliest surviving manuscripts on birch bark, palm leaves and wooden blocks date from the 2nd century AD and come from the dry climate of Central Asia (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 24-36; Salomon 1998: 131). We can conclude that manuscripts on perishable materials have almost certainly existed in South Asia during 600 years from the start of the Persian rule onwards, but they have not been preserved; this period of 600 years with no surviving manuscripts
 corresponds to the duration of the Indus Civilization.


--- On Mon, 27/4/09, Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI> wrote:


From: Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI>
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 10:03 PM


Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:

The implausibility of the view that the so-called Indus script was true writing is suggested in many ways that do not require sophisticated analyses. The simplest argument is the best: the sheer brevity of the inscriptions. We possess thousands of inscribed Indus objects on a wide range of materials. The average inscription is 4-5 symbols long and the longest, found on a highly anomalous piece, carries 17. Before our paper, the lack of real texts was explained away by invoking the purely speculative image of lost perishable manuscripts. The speculation was spurious: we know of hundreds of literate societies, but not of one that wrote long texts on perishable materials but failed to do so as well on durable goods. It is interesting that simple arguments like this have been ignored by defenders of the traditional view, who often hold that view for reasons that have nothing to do with science.

------------------------------

Steve Farmer here goes on repeating arguments published in 2004, claiming that "simple arguments like this have been ignored by defenders of the traditional view, who often hold that view for reasons that have nothing to do with science". Farmer thus forces me to this reply, given to make it easy to the members of the list to check if this is true or not. In my paper of 2008 referred to by Pankaj Jain and available for download at http://www.harappa.com I list all the main theses of Farmer & Co. and reply to them one by one. (In addition I discuss some important issues not touched by Farmer & Co.) Below is a quote from pp. 117-118 exemplifying how I replied to this "Lost longer texts (manuscripts) never existed" thesis. Please note that the Harappans wrote on stone in their stamp seals, and that the Mesopotamian seal inscriptions are often equally short. Later on in the article I mention that the type of texts I expect to be lost is exemplified by the
 Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic accounts, not literature, which was probably handed down orally, and even in Mesopotamia was written down at a relatively late date. The rest of this message consists of the quote from my paper.

With best regards, Asko Parpola

----------------------------------------------

*"Lost" longer texts (manuscripts) never existed*

All literary civilizations produced longer texts but there are none from the Indus Valley ? hence the Indus script is no writing system: Farmer and his colleagues reject the much repeated early assumption that longer texts may have been written on birch bark, palm leaves, parchment, wood, or cotton cloth, any of which would have perished in the course of ages as suggested by Sir John Marshall in 1931 (I, 39). Farmer and his colleagues are ready to believe the Indus script thesis only if an Indus text at least 50 signs long is found.

*But* even though Farmer and his colleagues speak as if our present corpus of texts was everything there ever existed, this is not the case. More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and yet less than one tenth of that single city has been excavated. Farmer and his colleagues do not know what has existed and what may be found in the remaining parts of the city, even if it is likely that only imperishable material of the kinds already available continue to be found. The Rongo-Rongo tablets of Easter Island are much longer than 50 signs. But does this make it certain that they represent writing in the strict sense?

Seed evidence shows that cotton has been cultivated in Greater Indus Valley since Chalcolithic times, and cotton cloth is supposed to have been one of the main export items of the Harappans. Yet all the millions of Harappan pieces of cotton cloth have disappeared for climatic reasons, save four cases where a few microscopic fibers have been preserved in association with metal (cf. Possehl 2002: table 3.2, with further references). Alexander?s admiral Nearchus mentions thickly woven cloth used for writing letters in the Indus Valley c 325 BC. Sanskrit sources such as the Ya:j?avalkya-Smrti (1,319) also mention cotton cloth, (ka:rpa:sa-)paTa, as writing material around the beginning of the Christian era. But the earliest preserved examples date from the 13th century AD (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 45-46; Salomon 1998: 132).

Emperor Asoka had long inscriptions carved on stone (pillars and rocks) all around his wide realm in 260 to 250 BC. They have survived. But also manuscripts on perishable materials must have existed in Asoka?s times and already since the Achaemenid rule started in the Indus Valley c 520 BC. This is suggested among other things by the mention of lipi ?script? in Pa:Nini?s Sanskrit Grammar (3,2,21) which is dated to around 400-350 BC. Sanskrit lipi comes from Old Persian dipi ?script?. The earliest surviving manuscripts on birch bark, palm leaves and wooden blocks date from the 2nd century AD and come from the dry climate of Central Asia (cf. Shivaganesha Murthy 1996: 24-36; Salomon 1998: 131). We can conclude that manuscripts on perishable materials have almost certainly existed in South Asia during 600 years from the start of the Persian rule onwards, but they have not been preserved; this period of 600 years with no surviving manuscripts
 corresponds to the duration of the Indus Civilization.
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From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Apr 27 18:22:32 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Apr 09 23:52:32 +0530
Subject: The Indus script - lost perishable manuscripts
Message-ID: <161227086047.23782.17811334664964734270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 33

The short charms reputed to be precursors of Tantric hriim and the like

--- On Mon, 27/4/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: The Indus script - lost perishable manuscripts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 27 April, 2009, 11:14 PM


"Such graphic/phonetic symbols existed in India at least since the Saddharmapundariika."

What passage in the SDP are you referring to, Deepak?


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


      Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/




From brodbecksp at CF.AC.UK  Tue Apr 28 10:08:56 2009
From: brodbecksp at CF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 28 Apr 09 11:08:56 +0100
Subject: The Indus "script"?
Message-ID: <161227086057.23782.17825721921523779912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 21

I hope it will not be out of place here to say how little I am looking 
forward to the apparently forthcoming treatment of this issue in this forum.

I have no doubt that if any present parties have anything substantial to add 
to the debate, we shall see it in print before long. In the meantime, I 
wonder how much is to be gained by repeating, in more or less rhetorical 
variants, contributions that have already been made in print.

The members of this forum are trained and accustomed to weighing evidence 
for themselves, according to their own lights. All other things being equal 
(which in this case they perhaps are), we may have a tendency unconsciously 
to side with the interlocutor who apparently accords us with the greater 
degree of intelligence.

With all best wishes,

Simon Brodbeck
Cardiff University 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Apr 29 07:20:46 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 29 Apr 09 02:20:46 -0500
Subject: terminology request
Message-ID: <161227086061.23782.11689334546210666165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 14

Raghu Vira's Greater Englist-Hindi Dictionary
uses mostly neo-Sanskrit terms in connection
with the vocabulary of the sciences and other
"modern" areas. It might be worthwhile to check there.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed Apr 29 02:51:34 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 29 Apr 09 04:51:34 +0200
Subject: terminology request
Message-ID: <161227086059.23782.11300802794539400845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 11

Might I ask colleagues what is currently considered best practice Sanskrit
terms for what in English we refer to as 'a scientist' or 'a researcher' in
the modern academic sense? (understanding that there are many different
scientific fields, many different types of research).  Or might someone
refer me to a list of terms in this area?

James Hartzell
U. of Manitoba




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Wed Apr 29 12:03:26 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Wed, 29 Apr 09 07:03:26 -0500
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <d313d8c10904290411va7c99aan92756aa520c0239e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086070.23782.2581815598206430398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 42

There is a Devanagari keyboard/font that is now part of OSX.  Under  
the "Apple" drop down menu choose "System Preferences" and then  
"International".  Then under "Input Menu" you can select Devanagari  
and/or Devanagari QWERTY.  At the bottom of this display box, make  
sure "Show input menu in menu bar" is "on."  In the upper right of  
your menu bar (near the clock), you will now have a way to select the  
keyboard input (US, US Extended, Devanagari, etc.).  I just tried it  
again (since I almost never use Devanagari myself) and it seems to  
work fine (the font automatically changes to match the keyboard).  You  
can use this keyboard for any unicode Devanagari font (like Sanskrit  
2003, etc.). Contact me off-list, if the above isn't clear.

My best,

Steven

--
Steven Lindquist
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
--






On Apr 29, 2009, at 6:11 AM, James Hartzell wrote:

> Might a colleague advise me on whether there is a facile method for  
> typing
> Devanagari in MS Word 2008 for Mac? Or, failing that, in NeoOffice  
> 2.2.5
> Patch 8?  Or, in some other Mac-compatible program that would allow  
> me to
> convert the created files to MS-Word/Neo Office format?
>
> James Hartzell
> U. of Manitoba




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Wed Apr 29 13:30:48 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Wed, 29 Apr 09 08:30:48 -0500
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D70466E1BAF2@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227086074.23782.6555328607827320772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2102
Lines: 55

Madhav is right and I forgot to mention that Microsoft Word for Mac is  
not 100% unicode compliant (but many programs are).  Microsoft only  
claims to be compatible with certain keyboards (I pasted below  
Microsoft's unicode/keyboard statement).

Based on the recommendation of several people, I will be transitioning  
from Word to Mellel (http://www.redlers.com/) for this and other  
reasons, unless anyone here could suggest a reason not to or a better  
alternative.

My best,

Steven



---copied from:  http://tiny.cc/nsoAJ   "Unicode characters and  
international keyboards" --

Unicode is an encoding standard that can represent the characters of  
most written languages with a single character set.

In Office 2008, you can type, display, and print Unicode characters  
that are associated with the following keyboards:

Australian, Austrian, Belgian, Brazilian, British, Bulgarian,  
Canadian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Dvorak, Estonian, Faroese,  
Finnish, French, German, Greek, Hawaiian, Hungarian, Icelandic,  
Inuktitut, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Macedonian (FYROM),  
Northern Sami, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian,  
Serbian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish, Swiss French, Swiss  
German, Turkish, U.S., Ukrainian, Unicode Hex Input, and Welsh.

You can also use the following Mac OS X input methods: Hangul,  
Kotoeri, Murasu Anjal Tamil, Simplified Chinese, and Traditional  
Chinese.


On Apr 29, 2009, at 7:39 AM, Deshpande, Madhav wrote:

> In my experience, the procedure described by Steven works on Mac  
> OSX, but the MS Word (2008) does not fully support implimentation of  
> unicode Devanagari, and hence the conjuncts do not show up  
> properly.  However, this procedure seems to work fine in Text-Edit,  
> web browsers like Opera, and also i NeoOffice.  However, the MS  
> Office for Mac is not yet supporting Devanagari.  If someone knows  
> how to properly use unicode Devanagari with MS Word for Mac, I would  
> like to know how to do it.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
>
> ________________________________________




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr 29 12:39:31 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 29 Apr 09 08:39:31 -0400
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <179ED19B-FFAA-4E1A-B962-F1F99E99A4BB@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227086072.23782.2211707603964675404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 52

In my experience, the procedure described by Steven works on Mac OSX, but the MS Word (2008) does not fully support implimentation of unicode Devanagari, and hence the conjuncts do not show up properly.  However, this procedure seems to work fine in Text-Edit, web browsers like Opera, and also i NeoOffice.  However, the MS Office for Mac is not yet supporting Devanagari.  If someone knows how to properly use unicode Devanagari with MS Word for Mac, I would like to know how to do it.  Best,

Madhav M. Deshpande

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Steven Lindquist [slindqui at MAIL.SMU.EDU]
Sent: Wednesday, April 29, 2009 8:03 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: typing Devanagari

There is a Devanagari keyboard/font that is now part of OSX.  Under
the "Apple" drop down menu choose "System Preferences" and then
"International".  Then under "Input Menu" you can select Devanagari
and/or Devanagari QWERTY.  At the bottom of this display box, make
sure "Show input menu in menu bar" is "on."  In the upper right of
your menu bar (near the clock), you will now have a way to select the
keyboard input (US, US Extended, Devanagari, etc.).  I just tried it
again (since I almost never use Devanagari myself) and it seems to
work fine (the font automatically changes to match the keyboard).  You
can use this keyboard for any unicode Devanagari font (like Sanskrit
2003, etc.). Contact me off-list, if the above isn't clear.

My best,

Steven

--
Steven Lindquist
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
--






On Apr 29, 2009, at 6:11 AM, James Hartzell wrote:

> Might a colleague advise me on whether there is a facile method for
> typing
> Devanagari in MS Word 2008 for Mac? Or, failing that, in NeoOffice
> 2.2.5
> Patch 8?  Or, in some other Mac-compatible program that would allow
> me to
> convert the created files to MS-Word/Neo Office format?
>
> James Hartzell
> U. of Manitoba




From phmaas at ARCOR.DE  Wed Apr 29 07:35:46 2009
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Wed, 29 Apr 09 09:35:46 +0200
Subject: AW: terminology request
In-Reply-To: <d313d8c10904281951p28483fc4ub8296735af8a0602@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086063.23782.14363839429184764914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 27

My first idea concerning a Sanskrit translation of the word scholar is
;saastrin.





> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]Im Auftrag von James
> Hartzell
> Gesendet: Mittwoch, 29. April 2009 04:52
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: terminology request
>
>
> Might I ask colleagues what is currently considered best practice Sanskrit
> terms for what in English we refer to as 'a scientist' or 'a
> researcher' in
> the modern academic sense? (understanding that there are many different
> scientific fields, many different types of research).  Or might someone
> refer me to a list of terms in this area?
>
> James Hartzell
> U. of Manitoba




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Wed Apr 29 10:30:53 2009
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (franceschini.marco@fastwebnet.it)
Date: Wed, 29 Apr 09 12:30:53 +0200
Subject: Reply: Publication announcement
Message-ID: <161227086066.23782.3912885957342003860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 22

Dear All,

I'm glad to announce that the following work has recently been published:

Dev?-M?h?tmya. Il ms. 4510 della Biblioteca civica "Vincenzo Joppi" di Udine, a cura di Alessandro Passi, contributi di Cinzia Pieruccini e Elena Preda, nota biobibliografica di Fausto Freschi, presentazione di Gianfranco Fiaccadori, Udine, Societ? Indologica "Luigi Pio Tessitori", 2008 (Bibliotheca Indica. Monumenta, I). Di G. FIACCADORI, F. FRESCHI, A. PASSI, C. PIERUCCINI, E. PREDA. (pp. 1-491). ISBN: 978-88-96304-006. Pp. 1-492, euros 32.

This book is a complete edition of the lovely illuminated MS bought by Luigi Pio Tessitori in his travels in Rajasthan at the beginning of the 20th Century. Pages 183 to 492 of the volume give the English translation of the introduction and art-historical essays, the English translation of the main texts contained in the MS. (initial A?gas, Dev?-M?h?tmya, & Laghu-Stotra), followed by a complete normalized and annotated Sanskrit text, and an annotated diplomatic transliteration of the same. The Sanskrit text and the diplomatic transliteration have been published only in English and do not have an Italian counterpart in the first part of the book.

The book can be purchased from:

Cartostampa Chiandetti Srl
Via Vittorio Veneto,106
33010 Reana Del Roiale
Tel.: (+39) 0432857054
Email: ?info at chiandetti.it

Best regards,

Marco Franceschini




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed Apr 29 11:11:09 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 29 Apr 09 13:11:09 +0200
Subject: typing Devanagari
Message-ID: <161227086068.23782.3234099993187520190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 10

Might a colleague advise me on whether there is a facile method for typing
Devanagari in MS Word 2008 for Mac? Or, failing that, in NeoOffice 2.2.5
Patch 8?  Or, in some other Mac-compatible program that would allow me to
convert the created files to MS-Word/Neo Office format?

James Hartzell
U. of Manitoba




From jesperlarnaes at GMAIL.COM  Wed Apr 29 21:19:33 2009
From: jesperlarnaes at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Jesper_Larn=C3=A6s?=)
Date: Wed, 29 Apr 09 23:19:33 +0200
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <60AA3283-E701-45C4-9847-44B4CCB3EBAE@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227086076.23782.9701680624932786630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 63

I think OpenOffice should do the trick.

http://m10lmac.blogspot.com/2006/11/for-unicode-sanskrit-try-openoffice.html

http://homepage.mac.com/thgewecke/TypingDevanagari.html

Best,
Jesper Larn?s

2009/4/29 Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu>:
> Madhav is right and I forgot to mention that Microsoft Word for Mac is not
> 100% unicode compliant (but many programs are). ?Microsoft only claims to be
> compatible with certain keyboards (I pasted below Microsoft's
> unicode/keyboard statement).
>
> Based on the recommendation of several people, I will be transitioning from
> Word to Mellel (http://www.redlers.com/) for this and other reasons, unless
> anyone here could suggest a reason not to or a better alternative.
>
> My best,
>
> Steven
>
>
>
> ---copied from: ?http://tiny.cc/nsoAJ ? "Unicode characters and
> international keyboards" --
>
> Unicode is an encoding standard that can represent the characters of most
> written languages with a single character set.
>
> In Office 2008, you can type, display, and print Unicode characters that are
> associated with the following keyboards:
>
> Australian, Austrian, Belgian, Brazilian, British, Bulgarian, Canadian,
> Croatian, Czech, Danish, Dutch, Dvorak, Estonian, Faroese, Finnish, French,
> German, Greek, Hawaiian, Hungarian, Icelandic, Inuktitut, Irish, Italian,
> Latvian, Lithuanian, Macedonian (FYROM), Northern Sami, Norwegian, Polish,
> Portuguese, Romanian, Russian, Serbian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish,
> Swiss French, Swiss German, Turkish, U.S., Ukrainian, Unicode Hex Input, and
> Welsh.
>
> You can also use the following Mac OS X input methods: Hangul, Kotoeri,
> Murasu Anjal Tamil, Simplified Chinese, and Traditional Chinese.
>
>
> On Apr 29, 2009, at 7:39 AM, Deshpande, Madhav wrote:
>
>> In my experience, the procedure described by Steven works on Mac OSX, but
>> the MS Word (2008) does not fully support implimentation of unicode
>> Devanagari, and hence the conjuncts do not show up properly. ?However, this
>> procedure seems to work fine in Text-Edit, web browsers like Opera, and also
>> i NeoOffice. ?However, the MS Office for Mac is not yet supporting
>> Devanagari. ?If someone knows how to properly use unicode Devanagari with MS
>> Word for Mac, I would like to know how to do it. ?Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>> ________________________________________
>




From pankajaindia at GMAIL.COM  Wed Apr 29 23:27:35 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Thu, 30 Apr 09 00:27:35 +0100
Subject: typing Devanagari
Message-ID: <161227086081.23782.4458018262010589435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 22

Bloggin in Devanagari script has exploded beyond anybody's imaginations 
and most Hindi (and Marathi) poets and authors have started using this 
google tool to type in Devanagari:

http://www.google.com/transliterate/indic

Also, several people use this:
http://baraha.com/download.htm 

Hope this helps...


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. Pankaj Jain &#2346;&#2306;&#2325;&#2332; &#2332;&amp;#2374;&#2344;,
Department of Religion and Philosophy,
Department of Foreign Languages and Literatures,
North Carolina State University.
http://www.IndicUniversity.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Wed Apr 29 23:48:50 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 30 Apr 09 09:48:50 +1000
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <60AA3283-E701-45C4-9847-44B4CCB3EBAE@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227086084.23782.6185613512514123184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2686
Lines: 80

Dear Colleagues

When I need to create text on a Windows system with devanagari, I use 
Open Office, which is free.

http://www.openoffice.org/

McComas

Steven Lindquist wrote:
> Madhav is right and I forgot to mention that Microsoft Word for Mac is 
> not 100% unicode compliant (but many programs are).  Microsoft only 
> claims to be compatible with certain keyboards (I pasted below 
> Microsoft's unicode/keyboard statement).
>
> Based on the recommendation of several people, I will be transitioning 
> from Word to Mellel (http://www.redlers.com/) for this and other 
> reasons, unless anyone here could suggest a reason not to or a better 
> alternative.
>
> My best,
>
> Steven
>
>
>
> ---copied from:  http://tiny.cc/nsoAJ   "Unicode characters and 
> international keyboards" --
>
> Unicode is an encoding standard that can represent the characters of 
> most written languages with a single character set.
>
> In Office 2008, you can type, display, and print Unicode characters 
> that are associated with the following keyboards:
>
> Australian, Austrian, Belgian, Brazilian, British, Bulgarian, 
> Canadian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Dvorak, Estonian, Faroese, 
> Finnish, French, German, Greek, Hawaiian, Hungarian, Icelandic, 
> Inuktitut, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Macedonian (FYROM), 
> Northern Sami, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian, 
> Serbian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish, Swiss French, Swiss 
> German, Turkish, U.S., Ukrainian, Unicode Hex Input, and Welsh.
>
> You can also use the following Mac OS X input methods: Hangul, 
> Kotoeri, Murasu Anjal Tamil, Simplified Chinese, and Traditional Chinese.
>
>
> On Apr 29, 2009, at 7:39 AM, Deshpande, Madhav wrote:
>
>> In my experience, the procedure described by Steven works on Mac OSX, 
>> but the MS Word (2008) does not fully support implimentation of 
>> unicode Devanagari, and hence the conjuncts do not show up properly.  
>> However, this procedure seems to work fine in Text-Edit, web browsers 
>> like Opera, and also i NeoOffice.  However, the MS Office for Mac is 
>> not yet supporting Devanagari.  If someone knows how to properly use 
>> unicode Devanagari with MS Word for Mac, I would like to know how to 
>> do it.  Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>> ________________________________________


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Thu Apr 30 10:15:35 2009
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Will Tuladhar-Douglas)
Date: Thu, 30 Apr 09 11:15:35 +0100
Subject: typing Devanagari
In-Reply-To: <60AA3283-E701-45C4-9847-44B4CCB3EBAE@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227086087.23782.1709150499773895776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3889
Lines: 94

Gentle conscriptors and conscriptrices,

On the Mac, so far as I am aware, Nisus Pro (www.nisus.com) offers  
almost the best support for South, Central and East Asian scripts.  
Mellel is better for Middle Eastern scripts. Nisus is certainly better  
than Mellel or Open Office for displaying and printing Devanagari  
ligatures, so if you're looking for print quality Sanskrit with  
complex ligatures, then I would suggest Nisus.

If you're prepared to invest in the learning curve, then you could try  
XeTeX, which produces the best print output of complex ligatures in  
Devanagari. XeTeX is implemented to work with LaTeX so it's wonderful  
for things like critical editions, works cross-platform, lets you do  
amazing things with footnotes and cross-references and so forth: but  
you need to either be a *nix geek or have a slave geek at your  
disposal to get it working reliably.

Nisus, though, lets you use all the tasty font goodness produced by  
Ka'onohi Kai (www.xenotypetech.com) out of the box - so that gets you  
all sorts of beautiful Himalayan fonts (Limbu, Lepcha...), including a  
really good set of Tibetan fonts. It also integrates well with Sente  
which is an amazing reference manager. Nisus is made for the academic  
market so has good referencing support.It was also one of the first  
word processors for the Mac, and is a very stable product with good  
support.

In short, for South or Central Asian work, then Mellel is adequate,  
but Nisus is much better, and depending on technical skill, you can do  
anything with XeTeX.

-WBTD.



On 29 Apr 2009, at 14:30, Steven Lindquist wrote:

> Madhav is right and I forgot to mention that Microsoft Word for Mac is
> not 100% unicode compliant (but many programs are).  Microsoft only
> claims to be compatible with certain keyboards (I pasted below
> Microsoft's unicode/keyboard statement).
>
> Based on the recommendation of several people, I will be transitioning
> from Word to Mellel (http://www.redlers.com/) for this and other
> reasons, unless anyone here could suggest a reason not to or a better
> alternative.
>
> My best,
>
> Steven
>
>
>
> ---copied from:  http://tiny.cc/nsoAJ   "Unicode characters and
> international keyboards" --
>
> Unicode is an encoding standard that can represent the characters of
> most written languages with a single character set.
>
> In Office 2008, you can type, display, and print Unicode characters
> that are associated with the following keyboards:
>
> Australian, Austrian, Belgian, Brazilian, British, Bulgarian,
> Canadian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Dvorak, Estonian, Faroese,
> Finnish, French, German, Greek, Hawaiian, Hungarian, Icelandic,
> Inuktitut, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Macedonian (FYROM),
> Northern Sami, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian,
> Serbian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish, Swiss French, Swiss
> German, Turkish, U.S., Ukrainian, Unicode Hex Input, and Welsh.
>
> You can also use the following Mac OS X input methods: Hangul,
> Kotoeri, Murasu Anjal Tamil, Simplified Chinese, and Traditional
> Chinese.
>
>
> On Apr 29, 2009, at 7:39 AM, Deshpande, Madhav wrote:
>
>> In my experience, the procedure described by Steven works on Mac
>> OSX, but the MS Word (2008) does not fully support implimentation of
>> unicode Devanagari, and hence the conjuncts do not show up
>> properly.  However, this procedure seems to work fine in Text-Edit,
>> web browsers like Opera, and also i NeoOffice.  However, the MS
>> Office for Mac is not yet supporting Devanagari.  If someone knows
>> how to properly use unicode Devanagari with MS Word for Mac, I would
>> like to know how to do it.  Best,
>>

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar-Douglas
Anthropology, History: Religion, Ecology		Scottish Centre for  
Himalayan Research
University of Aberdeen						+44 (0)1224 272 274




From pankajaindia at GMAIL.COM  Wed Apr 29 23:23:58 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Thu, 30 Apr 09 00:23:58 +0100
Subject: terminology request
Message-ID: <161227086079.23782.12363992746953506931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 11

>From my native knowledge of Hindi (which has several Sanskrit or neo-
Sanskrit words):

Vaigyaanik = Scientist

Shodhak (or Shodha-Karta) = Researcher

Pundit, Shaastri = Scholar




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Sat Aug  1 14:38:23 2009
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Sat, 01 Aug 09 10:38:23 -0400
Subject: the 14th World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <20090226191330320809.d9f3ed71@bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227087258.23782.18427850181611627560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 37

My dear Professor Akamatsu:
Many apologies for botheriing you on an extra-professional inquiry:  I arrive at Tokyo airport early morning on Monday, Aug. 30th.  There will be some representatives of WSC at Tokyo aorport?  I should take the bullet train (oh, I can't wait) to Kyoto?

Very best regards,

T.P.Mahadevan
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Akihiko Akamatsu [aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP]
Sent: Thursday, February 26, 2009 5:13 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: the 14th World Sanskrit Conference

Dear Colleagues,

The 14th World Sanskrit Conference will be held in Kyoto, Japan in
September 1-5, 2009. The organizers would like to inform that the
detailed information concerning the registration, accommodation, and
other practical matters is available at our revised web-site:

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

In addition to the web-version of the 2nd circular, the site contains
the on-line system of registration and payment of registration fee. We
request all the participants to make the on-line registration for the
sake of our manageability, even if you have already sent us your
registration form. We appreciate your cooperation.

I apologize for a possible double mailing, as some of you might have
received this document in another posting.

Conference Secretary
14th WSC

Akihiko Akamatsu




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Sat Aug  1 16:26:42 2009
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Sat, 01 Aug 09 12:26:42 -0400
Subject: the 14th World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <3F1D433A9F0362458046CF05D2B02A360876A8D0B0@WPDC-EXMB02.howardu.net>
Message-ID: <161227087261.23782.5122082905709783007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 45

Many apologies for posting a personal message on the web.
Mahadevan
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Mahadevan, Thennilapuram [tmahadevan at HOWARD.EDU]
Sent: Saturday, August 01, 2009 10:38 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: the 14th World Sanskrit Conference

My dear Professor Akamatsu:
Many apologies for botheriing you on an extra-professional inquiry:  I arrive at Tokyo airport early morning on Monday, Aug. 30th.  There will be some representatives of WSC at Tokyo aorport?  I should take the bullet train (oh, I can't wait) to Kyoto?

Very best regards,

T.P.Mahadevan
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Akihiko Akamatsu [aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP]
Sent: Thursday, February 26, 2009 5:13 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: the 14th World Sanskrit Conference

Dear Colleagues,

The 14th World Sanskrit Conference will be held in Kyoto, Japan in
September 1-5, 2009. The organizers would like to inform that the
detailed information concerning the registration, accommodation, and
other practical matters is available at our revised web-site:

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

In addition to the web-version of the 2nd circular, the site contains
the on-line system of registration and payment of registration fee. We
request all the participants to make the on-line registration for the
sake of our manageability, even if you have already sent us your
registration form. We appreciate your cooperation.

I apologize for a possible double mailing, as some of you might have
received this document in another posting.

Conference Secretary
14th WSC

Akihiko Akamatsu




From bill.m.mak at GMAIL.COM  Sat Aug  1 06:40:30 2009
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Sat, 01 Aug 09 15:40:30 +0900
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <4A6E6F6B.3010807@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087255.23782.17708980377004584651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 33

Hi McComas,
I believe there is a short, but very informative article ??? 
abhimukti?????on this subject by Sakurabe, who compared most  
of the P?li, Skt, and Tibetan materials extant.
Sakurabe Hajime, ???. 1997. ?????????. ??50 
??? ed. ??: ???. 34?39.
I thank Prof. Funayama of Kyoto University for the reference.
Regards,
Bill Mak

On 2009/07/28, at 12:24, McComas Taylor wrote:

> Dear friends
>
> A colleague, Ruth Gamble, has posted me this question:
>
> "The word is adhimukti [mos pa or mos gus in Tibetan].  In one of  
> the poems I am looking at it is used in conjunction with spyod pa,  
> or carya -- adhimukticarya...  adhi [above, over, on] and mukti is  
> liberation, right?  So why does the Cologne Digital Sanskrit Lexicon  
> list the meaning for adhimukti as "propensity, confidence"?  And,  
> more intriguingly, why do you think most Tibetan translators  
> translate mos pa/mos gus as "devotion"?"
>
> A can anyone cast any light on why adhimukti might mean 'propensity,  
> confidence'?
>
> Thanks in advance
>
> McComas




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Aug  3 03:00:39 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 02 Aug 09 23:00:39 -0400
Subject: New EJVS: H.-P.Schmidt on RV 1.28
Message-ID: <161227087264.23782.11745453775219504245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 91

With great pleasure we announce another issue of the

                                                               
ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES
                                                                         
    Vol. 16, Issue 1, August 2009:


Rgveda 1.28 and the Alleged Domestic Soma-Pressing

by

  Hanns-Peter Schmidt

                                                                         
     <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/Schmidt-Rgveda%201.28.pdf>



FYI:   Some recent issues  <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/ 
issues.html>   include:


VOL. 15 (2008), ISSUE 2 (July)

ARTICLE:

The Southern Recension of the Mahabaharata,
Brahman Migrations,
and Brahmi Paleography

by

Tennilapuram P. Mahadevan

***

VOL. 15 (2008), ISSUE 1 (May)

ARTICLE:

Rigvedisch Pur

by Rainer Stuhrmann

(preceded by a summary in English)

***

VOL. 14 (2007), ISSUE 2 (December)

pra-vargy?-, pari-pargy?-,


vaasudeva-vargya-

by Jan Houben

***

VOL. 14 (2007), ISSUE 1 (February)

An Addition to  A Vedic Concordance from Baudhayana Srautasutra

by  Makoto Fushimi



With best wishes,
and hoping to seeing many of you
at the World Sanskrit Conference
at Kyoto in September!

M. Witzel (ed.)


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Aug  4 22:40:41 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 05 Aug 09 00:40:41 +0200
Subject: Bhagavata-Purana
In-Reply-To: <COL120-W204A48C8787245C9BA4548A5100@phx.gbl>
Message-ID: <161227087267.23782.16835352471767961008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 24

Am 31.07.2009 um 02:11 schrieb Arlo Griffiths:

> There is a relatively recent critical edition published from  
> Adhmedabad. My copy is in storage but this seems to be it (exported  
> and slightly expanded from worldcat):
> ??STR?, H. G., SHELAT, B. K., & ??STR?, K. K.  
> (1996-2002).?r?bh?gavatam: ?r?mad Bh?gavata-mah?pur??am :  
> sam?k?ita ?vr?tti. Ahamad?b?da, Bho. Je. Adhyayana- 
> Sa??odhana Vidy?bhavana.


Many thanks for the information.

All the best
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Aug  5 15:39:35 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 05 Aug 09 17:39:35 +0200
Subject: GRETIL update #350
Message-ID: <161227087270.23782.6422737740093112214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 31

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jaimini-Grhyasutra:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JaiminiGs

__________________________________________________________________________

 

Kauthuma-Grhyasutra:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KauthumaGS

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Thu Aug  6 04:05:15 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Wed, 05 Aug 09 23:05:15 -0500
Subject: job notice: S. Asian history
Message-ID: <161227087273.23782.15247267055713977697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 46

Please pardon any cross-posting.  Kindly distribute this notice to any
interested parties.  Any questions about the notice itself should be
directed to the chair.

My best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui
--

South Asian History (position #06063). Tenure track appointment as
Assistant Professor beginning fall 2010. The Clements Department of
History in Dedman College at SMU seeks a specialist in South Asian
history. We will consider all time periods and research interests.
Ph.D. required by August 15, 2010; teaching experience desirable;
salary competitive. Minority and female candidates are encouraged to
apply. All applications must demonstrate commitment to excellence in
teaching and scholarship. Employment eligibility verification will be
necessary upon appointment. To ensure full consideration for the
position, the application must be postmarked by November 1, 2009.
However, the committee will continue to accept applications until the
position is filled.

Send credentials and three letters of recommendation to:

         Kathleen Wellman, Chair
         Clements Department of History
         PO Box 750176
         Southern Methodist University
         Dallas, TX 75275-0176

The committee will notify applicants of its employment decision after
the position is filled. SMU will not discriminate on the basis of
race, color, religion, national origin, sex, age, disability, or
veteran status. SMU is also committed to the principle of
nondiscrimination on the basis of sexual orientation. Hiring is
contingent upon the completion of a successful background check.




From athr at LOC.GOV  Thu Aug  6 20:40:15 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 06 Aug 09 16:40:15 -0400
Subject: Hamsa: new book
Message-ID: <161227087276.23782.15936347108125663178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 31

Various questions about the meaning of hamsa and various compounds of it have come up on Indology through the years.  The Library of Congress New Delhi office has just notified subscribers to the Cooperative Acquisitions Program (CAP) that a new book on the zoology of the family Anatidae has just come out:

  Title: Ducks, Geese and Swans of India : their status and Distribution
Personal Name: by Asad R. Rahmani and M. Zafar-ul Islam
Place of Publication: New Delhi
Publisher: Oxford University Press
Year of Publications: 2008
Description: (pagination, size etc.) 364 p.
Language: English
Price (Local currency):  Rs.1300.00 less 26% = $20.46
LCCN: I-E-2009-311729

I am asking the office to route our copy of the book to me and will report if it has anything to say about names in Indian languages or the like.

Unfortunately, this will not deal with flamingos, called rajahamsa at least in some modern languages.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mkmfolk at GMAIL.COM  Fri Aug  7 13:24:56 2009
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Fri, 07 Aug 09 06:24:56 -0700
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <26671249649851@webmail56.yandex.ru>
Message-ID: <161227087285.23782.6279304330099403088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 31

If  it is a violin,  the image must be  Saraswati . She  use Veena -  and
she is the goddess of knowledge
mahendra
On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>wrote:

> Dear All,
> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> quality is not well enough.
> Thank you in advance!
> Victoria Lysenko
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Sciences
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Aug  7 09:48:12 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 07 Aug 09 11:48:12 +0200
Subject: GRETIL update #351
Message-ID: <161227087278.23782.474308156613542613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Manava-Grhyasutra (= Maitrayaniyamanava-Grhyasutra)

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ManavaGS

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From indologi at GWDG.DE  Fri Aug  7 10:07:35 2009
From: indologi at GWDG.DE (Indologie, Seminar fuer)
Date: Fri, 07 Aug 09 12:07:35 +0200
Subject: Epic and Puranic Bibliography On-Line
Message-ID: <161227087281.23782.14545360437033173490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 36

Dear list members,

we are glad to announce that as of today an electronic version of the Epic
and Puranic Bibliography is available at
http://www.indologie.uni-goettingen.de/cms/index.php?id=5. As indicated on
the welcome page the Epic and Puranic Bibliography On-Line publishes the work
of over a decade of the "T?bingen Purana-Project". The on-line bibliography
contains all entries of the printed version "Epic and Puranic Bibliography
(up to 1985) annotated and with indexes" (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1992)
as well as the yet unpublished work of the second phase and the new entries
which are now added to the more than 13,000 entries available from the first
two phases.
EPB On-Line is "interactive" as every user can contribute new entries to this
bibliography. Specific goals of making EPB interactive are:

    *   to add new publications and publications in languages so far not
included, in particular Indian languages, Japanese, Slavic languages, etc.
    *   to diminish the number of non-verified entries, i.e., entries that
were included in the bibliography on the basis of secondary sources
(footnotes, reviews, bibliographies, etc.) without the details having been
verified by autopsy.
    *   to add reviews of the books already included in the bibliography.

We hope that this publication will prove useful and we encourage you all to
use it -- as source of information and by contributing to it actively.

EPB is hosted on the server of the University of G?ttingen. All questions and
comments concerning administration or contents may be addressed to
epb[at]uni-goettingen.de.

Anne Kessler
Thomas Oberlies
Peter Schreiner




From drdavis at WISC.EDU  Fri Aug  7 17:38:03 2009
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Fri, 07 Aug 09 12:38:03 -0500
Subject: Epic and Puranic Bibliography On-Line
In-Reply-To: <23203_1249639913_ZZg0B3JhXAUQ9.00_49FA01725B5DCC4D9F91524E8DC478AE01B401A8@VS2.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227087291.23782.6083720840996051060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 50

I just spent a little time looking through this newly published 
resource.  I am nearly speechless at its extent and quality.  Every 
record I happened to look at came with a summary description!  
Congratulations and thanks to all involved in bringing out this 
excellent new tool for Indological research. 

Best regards,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison

Indologie, Seminar fuer wrote:
> Dear list members,
>
> we are glad to announce that as of today an electronic version of the Epic
> and Puranic Bibliography is available at
> http://www.indologie.uni-goettingen.de/cms/index.php?id=5. As indicated on
> the welcome page the Epic and Puranic Bibliography On-Line publishes the work
> of over a decade of the "T?bingen Purana-Project". The on-line bibliography
> contains all entries of the printed version "Epic and Puranic Bibliography
> (up to 1985) annotated and with indexes" (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1992)
> as well as the yet unpublished work of the second phase and the new entries
> which are now added to the more than 13,000 entries available from the first
> two phases.
> EPB On-Line is "interactive" as every user can contribute new entries to this
> bibliography. Specific goals of making EPB interactive are:
>
>     *   to add new publications and publications in languages so far not
> included, in particular Indian languages, Japanese, Slavic languages, etc.
>     *   to diminish the number of non-verified entries, i.e., entries that
> were included in the bibliography on the basis of secondary sources
> (footnotes, reviews, bibliographies, etc.) without the details having been
> verified by autopsy.
>     *   to add reviews of the books already included in the bibliography.
>
> We hope that this publication will prove useful and we encourage you all to
> use it -- as source of information and by contributing to it actively.
>
> EPB is hosted on the server of the University of G?ttingen. All questions and
> comments concerning administration or contents may be addressed to
> epb[at]uni-goettingen.de.
>
> Anne Kessler
> Thomas Oberlies
> Peter Schreiner
>   




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Aug  7 12:57:31 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 07 Aug 09 16:57:31 +0400
Subject: Durga with a violin
Message-ID: <161227087283.23782.1450015644937768163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 9

Dear All,
Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's quality is not well enough.
Thank you in advance!
Victoria Lysenko
Institute of Philosophy,
Russian Academy of Sciences




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Aug  7 13:38:32 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 07 Aug 09 17:38:32 +0400
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <7fa4d0480908070624q16f20a1anff560d121024f443@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087287.23782.17409675606115044493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 35

It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf

> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> she is the goddess of knowledge
> mahendra
> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>wrote:
> 
> > Dear All,
> > Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> > with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> > Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> > quality is not well enough.
> > Thank you in advance!
> > Victoria Lysenko
> > Institute of Philosophy,
> > Russian Academy of Sciences
> 
> 
> -- 
> Dr Mahendra Kumar Mishra
> State Tribal Education Coordinator,
> Orissa Primary Education Programme Authority,
> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> 
> Residential Address:
> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> phone 91+674-2310167(r)
> 094376-36436(m)


????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Fri Aug  7 22:06:06 2009
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Fri, 07 Aug 09 18:06:06 -0400
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <110431249673702@webmail76.yandex.ru>
Message-ID: <161227087295.23782.5490037789409158202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3062
Lines: 66

http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00routesdata/1700_1799/picart/picart.html

Scroll down to the second image, and you'll find Picart's version, 
including a violin and a drum; a very large scan is available.

all the best,
fp

Viktoria Lyssenko wrote:
> Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
> Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
> Victoria
>
>   
>> Dear Dr Lysenko,
>>
>> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
>>
>> Claudine Bautze-Picron
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
>> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: Durga with a violin
>>
>> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
>> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
>>
>>     
>>> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
>>> she is the goddess of knowledge
>>> mahendra
>>> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>wrote:
>>>       
>>>> Dear All,
>>>> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
>>>> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
>>>> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
>>>> quality is not well enough.
>>>> Thank you in advance!
>>>> Victoria Lysenko
>>>> Institute of Philosophy,
>>>> Russian Academy of Sciences
>>>>         
>>> -- 
>>> Dr Mahendra Kumar Mishra
>>> State Tribal Education Coordinator,
>>> Orissa Primary Education Programme Authority,
>>> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
>>>
>>> Residential Address:
>>> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
>>> phone 91+674-2310167(r)
>>> 094376-36436(m)
>>>       
>> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 
>>     
>
>
> ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 
>
>   




From cbpicron at GMX.DE  Fri Aug  7 17:29:02 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Fri, 07 Aug 09 19:29:02 +0200
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <177781249652312@webmail39.yandex.ru>
Message-ID: <161227087289.23782.11933386125846654140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 47

Dear Dr Lysenko,

This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title).  This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense).  Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).

Claudine Bautze-Picron

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Durga with a violin

It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf

> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> she is the goddess of knowledge
> mahendra
> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>wrote:
> 
> > Dear All,
> > Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> > with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> > Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> > quality is not well enough.
> > Thank you in advance!
> > Victoria Lysenko
> > Institute of Philosophy,
> > Russian Academy of Sciences
> 
> 
> -- 
> Dr Mahendra Kumar Mishra
> State Tribal Education Coordinator,
> Orissa Primary Education Programme Authority,
> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> 
> Residential Address:
> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> phone 91+674-2310167(r)
> 094376-36436(m)


????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Aug  7 19:35:02 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 07 Aug 09 23:35:02 +0400
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <000f01ca1784$8eb1cf60$ac156e20$@de>
Message-ID: <161227087293.23782.3004800400006766473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 51

Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
Victoria

> Dear Dr Lysenko,
> 
> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
> 
> Claudine Bautze-Picron
> 
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Durga with a violin
> 
> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
> 
> > If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> > she is the goddess of knowledge
> > mahendra
> > On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>wrote:
> > > Dear All,
> > > Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> > > with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> > > Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> > > quality is not well enough.
> > > Thank you in advance!
> > > Victoria Lysenko
> > > Institute of Philosophy,
> > > Russian Academy of Sciences
> > -- 
> > Dr Mahendra Kumar Mishra
> > State Tribal Education Coordinator,
> > Orissa Primary Education Programme Authority,
> > Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> > 
> > Residential Address:
> > D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> > phone 91+674-2310167(r)
> > 094376-36436(m)
> 
> 
> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 


??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 




From vglyssenko at YANDEX.RU  Sat Aug  8 04:43:05 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Sat, 08 Aug 09 08:43:05 +0400
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <4A7CA54E.1030903@columbia.edu>
Message-ID: <161227087297.23782.12836575379599841274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3337
Lines: 71

It is absolutely great! Thank you so much!
Victoria

08.08.09, 02:06, "Frances Pritchett" <fp7 at COLUMBIA.EDU>:

> http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00routesdata/1700_1799/picart/picart.html
> Scroll down to the second image, and you'll find Picart's version, 
> including a violin and a drum; a very large scan is available.
> all the best,
> fp
> Viktoria Lyssenko wrote:
> > Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
> > Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
> > Victoria
> >
> >   
> >> Dear Dr Lysenko,
> >>
> >> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
> >>
> >> Claudine Bautze-Picron
> >>
> >> -----Original Message-----
> >> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> >> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
> >> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >> Subject: Re: Durga with a violin
> >>
> >> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
> >> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
> >>
> >>     
> >>> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> >>> she is the goddess of knowledge
> >>> mahendra
> >>> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko wrote:
> >>>       
> >>>> Dear All,
> >>>> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> >>>> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> >>>> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> >>>> quality is not well enough.
> >>>> Thank you in advance!
> >>>> Victoria Lysenko
> >>>> Institute of Philosophy,
> >>>> Russian Academy of Sciences
> >>>>         
> >>> -- 
> >>> Dr Mahendra Kumar Mishra
> >>> State Tribal Education Coordinator,
> >>> Orissa Primary Education Programme Authority,
> >>> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> >>>
> >>> Residential Address:
> >>> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> >>> phone 91+674-2310167(r)
> >>> 094376-36436(m)
> >>>       
> >> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 
> >>     
> >
> >
> > ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 
> >
> >   

-- 
????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sat Aug  8 09:25:53 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (Victor van Bijlert)
Date: Sat, 08 Aug 09 11:25:53 +0200
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <399281249706585@webmail38.yandex.ru>
Message-ID: <161227087300.23782.5949600517037693291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4174
Lines: 80

Although I feel a bit hesitant to venture into the field of higher Indology, is it possible that the violin is simply a Western interpretation of an Indian ritual sword, much like the ones Kali is carrying. The curves of the blade of the sword could perhaps be misconstrued as having the shape of a distorted violin. It is also obvious that the seventeenth century Western observers did not know what they were looking at and tried to interpret forms in their own visual idiom. The hindu Gods look a bit Greekish in their representation. Hence the violin (which is originally a Middle-eastern instrument anyway).
Victor

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
Sent: Saturday, August 08, 2009 6:43 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Durga with a violin

It is absolutely great! Thank you so much!
Victoria

08.08.09, 02:06, "Frances Pritchett" <fp7 at COLUMBIA.EDU>:

> http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00routesdata/1700_1799/picart/picart.html
> Scroll down to the second image, and you'll find Picart's version, 
> including a violin and a drum; a very large scan is available.
> all the best,
> fp
> Viktoria Lyssenko wrote:
> > Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
> > Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
> > Victoria
> >
> >   
> >> Dear Dr Lysenko,
> >>
> >> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
> >>
> >> Claudine Bautze-Picron
> >>
> >> -----Original Message-----
> >> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> >> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
> >> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >> Subject: Re: Durga with a violin
> >>
> >> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
> >> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
> >>
> >>     
> >>> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> >>> she is the goddess of knowledge
> >>> mahendra
> >>> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko wrote:
> >>>       
> >>>> Dear All,
> >>>> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> >>>> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> >>>> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> >>>> quality is not well enough.
> >>>> Thank you in advance!
> >>>> Victoria Lysenko
> >>>> Institute of Philosophy,
> >>>> Russian Academy of Sciences
> >>>>         
> >>> -- 
> >>> Dr Mahendra Kumar Mishra
> >>> State Tribal Education Coordinator,
> >>> Orissa Primary Education Programme Authority,
> >>> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> >>>
> >>> Residential Address:
> >>> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> >>> phone 91+674-2310167(r)
> >>> 094376-36436(m)
> >>>       
> >> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 
> >>     
> >
> >
> > ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 
> >
> >   

-- 
????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sat Aug  8 12:13:58 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (Victor van Bijlert)
Date: Sat, 08 Aug 09 14:13:58 +0200
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <59731249727096@webmail114.yandex.ru>
Message-ID: <161227087305.23782.17918839489013173544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4879
Lines: 89

My reason for thinking it was the sword is the fact that usually some kind of ornament is painted on the blade, mostly something resembling an eye. This could have been misconstrued as the f-shaped ornamental cut in a violin.
Victor

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
Sent: Saturday, August 08, 2009 12:25 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Durga with a violin

My colleague Vladimir Ivanov thinks that it is a misconstructed mace (gada).

08.08.09, 13:25, "Victor van Bijlert" <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>:

> Although I feel a bit hesitant to venture into the field of higher Indology, is it possible that the violin is simply a Western interpretation of an Indian ritual sword, much like the ones Kali is carrying. The curves of the blade of the sword could perhaps be misconstrued as having the shape of a distorted violin. It is also obvious that the seventeenth century Western observers did not know what they were looking at and tried to interpret forms in their own visual idiom. The hindu Gods look a bit Greekish in their representation. Hence the violin (which is originally a Middle-eastern instrument anyway).
> Victor
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> Sent: Saturday, August 08, 2009 6:43 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Durga with a violin
> It is absolutely great! Thank you so much!
> Victoria
> 08.08.09, 02:06, "Frances Pritchett" :
> > http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00routesdata/1700_1799/picart/picart.html
> > Scroll down to the second image, and you'll find Picart's version, 
> > including a violin and a drum; a very large scan is available.
> > all the best,
> > fp
> > Viktoria Lyssenko wrote:
> > > Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
> > > Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
> > > Victoria
> > >
> > >   
> > >> Dear Dr Lysenko,
> > >>
> > >> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
> > >>
> > >> Claudine Bautze-Picron
> > >>
> > >> -----Original Message-----
> > >> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> > >> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
> > >> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > >> Subject: Re: Durga with a violin
> > >>
> > >> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
> > >> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
> > >>
> > >>     
> > >>> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> > >>> she is the goddess of knowledge
> > >>> mahendra
> > >>> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko wrote:
> > >>>       
> > >>>> Dear All,
> > >>>> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> > >>>> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> > >>>> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> > >>>> quality is not well enough.
> > >>>> Thank you in advance!
> > >>>> Victoria Lysenko
> > >>>> Institute of Philosophy,
> > >>>> Russian Academy of Sciences
> > >>>>         
> > >>> -- 
> > >>> Dr Mahendra Kumar Mishra
> > >>> State Tribal Education Coordinator,
> > >>> Orissa Primary Education Programme Authority,
> > >>> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> > >>>
> > >>> Residential Address:
> > >>> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> > >>> phone 91+674-2310167(r)
> > >>> 094376-36436(m)
> > >>>       
> > >> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 
> > >>     
> > >
> > >
> > > ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 
> > >
> > >   

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From vglyssenko at YANDEX.RU  Sat Aug  8 10:24:56 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Sat, 08 Aug 09 14:24:56 +0400
Subject: Durga with a violin
In-Reply-To: <000001ca180a$3a6900a0$af3b01e0$@nl>
Message-ID: <161227087302.23782.2000909267478696336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4428
Lines: 80

My colleague Vladimir Ivanov thinks that it is a misconstructed mace (gada).

08.08.09, 13:25, "Victor van Bijlert" <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>:

> Although I feel a bit hesitant to venture into the field of higher Indology, is it possible that the violin is simply a Western interpretation of an Indian ritual sword, much like the ones Kali is carrying. The curves of the blade of the sword could perhaps be misconstrued as having the shape of a distorted violin. It is also obvious that the seventeenth century Western observers did not know what they were looking at and tried to interpret forms in their own visual idiom. The hindu Gods look a bit Greekish in their representation. Hence the violin (which is originally a Middle-eastern instrument anyway).
> Victor
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> Sent: Saturday, August 08, 2009 6:43 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Durga with a violin
> It is absolutely great! Thank you so much!
> Victoria
> 08.08.09, 02:06, "Frances Pritchett" :
> > http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00routesdata/1700_1799/picart/picart.html
> > Scroll down to the second image, and you'll find Picart's version, 
> > including a violin and a drum; a very large scan is available.
> > all the best,
> > fp
> > Viktoria Lyssenko wrote:
> > > Dear Dr. Claudine Bautze-Picron!
> > > Thank you very much, I saw this representation of Shiva with a bottle in his hand and I was also wondering whether it was one and the same pictureas that of the presumed Durga, only slightly modified, as other attributes coincide with those of Gurga. In Lebedev's book the image was presented and discribed in details as  Durga's.  Have you any idea how to get access to the original picture?
> > > Victoria
> > >
> > >   
> > >> Dear Dr Lysenko,
> > >>
> > >> This is definitely neither Durga nor Sarasvati, but Siva as he has been represented by Philip Baldaeus in his book published in Dutch in 1672 and translated into English in 1703 (search on http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html for the exact title). This illustration appeared there as a wood-engraving and has been reproduced also by Partha Mitter in his "Much Maligned Monster" (Oxford: Clarendon press, 1977, fig. 28 p. 65 & see pp. 57-59 & 64). It is there evident that there is no violin in the hands of the god, but an object which looks like a bottle (which also does not make much sense). Apparently, the engraving included in the PDF document to which you refer copied the original by Baldaeus (reversing left and right and misunderstanding the god's attributes - but Baldaeus himself did not understand all of them !).
> > >>
> > >> Claudine Bautze-Picron
> > >>
> > >> -----Original Message-----
> > >> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> > >> Sent: Freitag, 7. August 2009 15:39
> > >> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > >> Subject: Re: Durga with a violin
> > >>
> > >> It is presented byLebedev as Durga. Please, have a look yourself, p.16
> > >> http://iling.spb.ru/projects/lebedev/part1.pdf
> > >>
> > >>     
> > >>> If it is a violin, the image must be Saraswati . She use Veena - and
> > >>> she is the goddess of knowledge
> > >>> mahendra
> > >>> On Fri, Aug 7, 2009 at 5:57 AM, Viktoria Lyssenko wrote:
> > >>>       
> > >>>> Dear All,
> > >>>> Could anybody indicate where to find a good resolition gravure of Durga
> > >>>> with a violin in one of her hands? There is one in a book of Gerasim
> > >>>> Lebedev, Russian musician and traveller of the early 19th century, but it's
> > >>>> quality is not well enough.
> > >>>> Thank you in advance!
> > >>>> Victoria Lysenko
> > >>>> Institute of Philosophy,
> > >>>> Russian Academy of Sciences
> > >>>>         
> > >>> -- 
> > >>> Dr Mahendra Kumar Mishra
> > >>> State Tribal Education Coordinator,
> > >>> Orissa Primary Education Programme Authority,
> > >>> Unit- V Bhubaneswar 751001,India
> > >>>
> > >>> Residential Address:
> > >>> D-9 Flat Kalpana Area Bhubaneswar 751014,India
> > >>> phone 91+674-2310167(r)
> > >>> 094376-36436(m)
> > >>>       
> > >> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 
> > >>     
> > >
> > >
> > > ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 
> > >
> > >   

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Aug 14 01:06:46 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 13 Aug 09 18:06:46 -0700
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <4A846F300200003A00063DE5@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227087320.23782.3586447052125513359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 18

Dear Allen,

Russian apparently. The Indologica blog has more information here:

   http://indologica.de/drupal/?q=node/707

All best,
Stefan

PS. Did you ever find out more about the copyright status of BHSD?

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From vglyssenko at YANDEX.RU  Thu Aug 13 14:34:00 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Thu, 13 Aug 09 18:34:00 +0400
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227087307.23782.7653481558410465673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 15

Dear Colleagues,

I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia" 
in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p. 
Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm 
The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences. 
I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous proof-reading.
Victoria Lysenko,
Research Professor,
Institute of Philosophy,
Russian Academy of Science,
Moscow




From vglyssenko at YANDEX.RU  Thu Aug 13 15:42:47 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Thu, 13 Aug 09 19:42:47 +0400
Subject: link to the Encyclopedia of Indian Philosophy
Message-ID: <161227087309.23782.12616655551667722842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 7

I was told that the link did not work, here is the working one, try it 
http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268.htm 
??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
Victoria Lysenko




From athr at LOC.GOV  Thu Aug 13 23:53:20 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 13 Aug 09 19:53:20 -0400
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <321681250174040@webmail57.yandex.ru>
Message-ID: <161227087318.23782.960091880385925713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 37

Viktoria,

Congratulations to you and your colleagues.

Unfortunately, the link does not work for me.

You quote the title in English only.  Does this mean it is in English, or is it in Russian?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> 8/13/2009 10:34:00 AM >>>
Dear Colleagues,

I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia" 
in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p. 
Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm 
The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences. 
I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous proof-reading.
Victoria Lysenko,
Research Professor,
Institute of Philosophy,
Russian Academy of Science,
Moscow




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Aug 13 20:45:42 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Aug 09 21:45:42 +0100
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <222EC917D7D39047B95749A8411C2BE867758980DA@TUR-EXCHMBX.massey.ac.nz>
Message-ID: <161227087314.23782.9888778825074537653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2197
Lines: 62

Jan Meulenbeld's monumental "A History of Indian Medical Literature" in 5 
vols (1999-2002) is the bible in this field.

The publications of Jinadasa Liyanaratne address Sri Lankan ayurveda 
specifically, and are excellent.

Meulenbeld's Annotated Bibliography of Indian Medicine (ABIM) is 
comprehensive, up-to-date, and keyword-searchable.  See:
http://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/about-abim.html

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Fri, 14 Aug 2009, Osto, Douglas wrote:

> Dear List Members,
>
> I have a student who has approached me with an interest in Sri Lankan Ayurveda (something I know very little about). Is anyone aware of any recent major studies that I can direct him to?
>
> Best wishes,
>
> d. osto
>
> Dr. Douglas Osto
> Religious Studies and Philosophy Programmes
> School of History, Philosophy and Classics
> Massey University
> Private Bag 11 222
> Palmerston North
> New Zealand
> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
> http://www.douglasosto.com
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
> Sent: Friday, August 14, 2009 2:34 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Publication Announcement
>
> Dear Colleagues,
>
> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia"
> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences.
> I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous proof-reading.
> Victoria Lysenko,
> Research Professor,
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Science,
> Moscow
>




From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Thu Aug 13 21:07:35 2009
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 13 Aug 09 23:07:35 +0200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <222EC917D7D39047B95749A8411C2BE867758980DA@TUR-EXCHMBX.massey.ac.nz>
Message-ID: <161227087316.23782.9002378746071198489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 71

Dear colleague,

The selected papers of Jinadasa Liyanaratne, "Buddhism and Traditional
Medicine in Sri Lanka" (Kelaniya 1999), may be a good starting point for
your student.

With best regards,
Karin Preisendanz


On Do, 13.08.2009, 21:12, Osto, Douglas wrote:
> Dear List Members,
>
> I have a student who has approached me with an interest in Sri Lankan
> Ayurveda (something I know very little about). Is anyone aware of any
> recent major studies that I can direct him to?
>
> Best wishes,
>
> d. osto
>
> Dr. Douglas Osto
> Religious Studies and Philosophy Programmes
> School of History, Philosophy and Classics
> Massey University
> Private Bag 11 222
> Palmerston North
> New Zealand
> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
> http://www.douglasosto.com
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> [vglyssenko at YANDEX.RU]
> Sent: Friday, August 14, 2009 2:34 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Publication Announcement
>
> Dear Colleagues,
>
> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian
> Philosophy. An Encyclopedia"
> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta
> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian
> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and
> prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy
> of sciences.
> I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally
> in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by
> the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous
> proof-reading.
> Victoria Lysenko,
> Research Professor,
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Science,
> Moscow
>
>


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Thu Aug 13 21:07:35 2009
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 13 Aug 09 23:07:35 +0200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <222EC917D7D39047B95749A8411C2BE867758980DA@TUR-EXCHMBX.massey.ac.nz>
Message-ID: <161227087349.23782.1273788475137078722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 71

Dear colleague,

The selected papers of Jinadasa Liyanaratne, "Buddhism and Traditional
Medicine in Sri Lanka" (Kelaniya 1999), may be a good starting point for
your student.

With best regards,
Karin Preisendanz


On Do, 13.08.2009, 21:12, Osto, Douglas wrote:
> Dear List Members,
>
> I have a student who has approached me with an interest in Sri Lankan
> Ayurveda (something I know very little about). Is anyone aware of any
> recent major studies that I can direct him to?
>
> Best wishes,
>
> d. osto
>
> Dr. Douglas Osto
> Religious Studies and Philosophy Programmes
> School of History, Philosophy and Classics
> Massey University
> Private Bag 11 222
> Palmerston North
> New Zealand
> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
> http://www.douglasosto.com
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko
> [vglyssenko at YANDEX.RU]
> Sent: Friday, August 14, 2009 2:34 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Publication Announcement
>
> Dear Colleagues,
>
> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian
> Philosophy. An Encyclopedia"
> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta
> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian
> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and
> prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy
> of sciences.
> I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally
> in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by
> the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous
> proof-reading.
> Victoria Lysenko,
> Research Professor,
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Science,
> Moscow
>
>


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From D.Osto at MASSEY.AC.NZ  Thu Aug 13 19:12:55 2009
From: D.Osto at MASSEY.AC.NZ (Osto, Douglas)
Date: Fri, 14 Aug 09 07:12:55 +1200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
Message-ID: <161227087312.23782.9510279696142638905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 38

Dear List Members,

I have a student who has approached me with an interest in Sri Lankan Ayurveda (something I know very little about). Is anyone aware of any recent major studies that I can direct him to?

Best wishes,

d. osto

Dr. Douglas Osto
Religious Studies and Philosophy Programmes
School of History, Philosophy and Classics
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North
New Zealand
ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
http://www.douglasosto.com
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
Sent: Friday, August 14, 2009 2:34 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Publication Announcement

Dear Colleagues,

I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia"
in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences.
I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there  was no time left for a meticulous proof-reading.
Victoria Lysenko,
Research Professor,
Institute of Philosophy,
Russian Academy of Science,
Moscow




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Aug 14 04:05:21 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 14 Aug 09 08:05:21 +0400
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <4A846F300200003A00063DE5@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227087325.23782.10960143459665070697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 44

Dear Allen,
 It is in Russian - "Indiiskaya Filosofiya. Encyclopedia". 
Thank you for your congratulation, isn't it the first specialized philosophical encyclopedia ever published?

> Viktoria,
> 
> Congratulations to you and your colleagues.
> 
> Unfortunately, the link does not work for me.
> 
> You quote the title in English only. Does this mean it is in English, or is it in Russian?
> 
> Allen
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
> 
> > > > Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> 8/13/2009 10:34:00 AM >>>
> Dear Colleagues,
> 
> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia" 
> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p. 
> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm 
> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences. 
> I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there was no time left for a meticulous proof-reading.
> Victoria Lysenko,
> Research Professor,
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Science,
> Moscow


????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Aug 14 03:38:23 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 14 Aug 09 09:08:23 +0530
Subject: Sri Lankan Ayurveda
Message-ID: <161227087323.23782.6759064007572489414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 79

This is very useful and encourages me to put a question. A student of mine working on Atharvavedic herbal plants says that he has some evidence for the currency of opium or a drug producing similar effects in the Atharvaveda. That, he thinks, was not marijuana. The existing theory is that opium was introduced in India much later. Is there any study or theory that opium was developed independently in India? I will see to it that any?information given to us on this is gratefully acknowledged?.
Best
DB

--- On Fri, 14/8/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: Re: Sri Lankan Ayurveda
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 14 August, 2009, 2:15 AM


Jan Meulenbeld's monumental "A History of Indian Medical Literature" in 5 
vols (1999-2002) is the bible in this field.

The publications of Jinadasa Liyanaratne address Sri Lankan ayurveda 
specifically, and are excellent.

Meulenbeld's Annotated Bibliography of Indian Medicine (ABIM) is 
comprehensive, up-to-date, and keyword-searchable.? See:
http://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/about-abim.html

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Fri, 14 Aug 2009, Osto, Douglas wrote:

> Dear List Members,
>
> I have a student who has approached me with an interest in Sri Lankan Ayurveda (something I know very little about). Is anyone aware of any recent major studies that I can direct him to?
>
> Best wishes,
>
> d. osto
>
> Dr. Douglas Osto
> Religious Studies and Philosophy Programmes
> School of History, Philosophy and Classics
> Massey University
> Private Bag 11 222
> Palmerston North
> New Zealand
> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
> http://www.douglasosto.com
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
> Sent: Friday, August 14, 2009 2:34 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Publication Announcement
>
> Dear Colleagues,
>
> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian Philosophy. An Encyclopedia"
> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed and prepared for publication at the Institute of Phisosophy, Russian Academy of sciences.
> I was quite upset to discover some rather annoying misprints especiaally in diacritics, but taking in account that we were extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there? was no time left for a meticulous proof-reading.
> Victoria Lysenko,
> Research Professor,
> Institute of Philosophy,
> Russian Academy of Science,
> Moscow
>



      Yahoo! recommends that you upgrade to the new and safer Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Aug 14 06:00:04 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 14 Aug 09 10:00:04 +0400
Subject: link to the Encyclopedia of Indian Philosophy
In-Reply-To: <384727.78521.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087329.23782.15979669234152672975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 31

I wish I could read Bengali!
V

> You certainly deserve congratulations. But the Government Sanskrit College at Calcutta brought out a multi-volume Bhaaratiiya Darsana Kosha compiled by Srimohan Bhattacharya and Dinesh Chandra Bhattacharya in Bengali in the seventies and eighties. I could purchase the second volume, (Saankhya and Yoga; 1979) and the third in two parts (Vedaanta; 1981 and 1984). The first volume (Vaiseshika, Old and New Schools of Nyaaya, 1978) went out of print soon after its publication.  The discussions in these volumes are made from the Shastric point of view. But they are informative on the source.
> The publication department of the Institute seems to have become dormant later.
> Best
> DB
>  
> --- On Thu, 13/8/09, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> wrote:
> 
> 
> From: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
> Subject: link to the Encyclopedia of Indian Philosophy
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 13 August, 2009, 9:12 PM
> 
> 
> I was told that the link did not work, here is the working one, try it 
> http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268.htm 
> ??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
> Victoria Lysenko
> 
> 
> 
> Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com


??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Aug 14 04:40:31 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 14 Aug 09 10:10:31 +0530
Subject: link to the Encyclopedia of Indian Philosophy
In-Reply-To: <112911250178167@webmail117.yandex.ru>
Message-ID: <161227087327.23782.3656378498302441122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 25

You certainly deserve congratulations. But the Government Sanskrit College at Calcutta brought out a multi-volume Bhaaratiiya Darsana Kosha compiled by Srimohan Bhattacharya and Dinesh Chandra Bhattacharya in Bengali in the seventies and eighties. I could purchase the second volume, (Saankhya and Yoga; 1979) and the third in two parts (Vedaanta; 1981 and 1984). The first volume (Vaiseshika, Old and New Schools of Nyaaya, 1978) went out of print soon after its publication. ?The discussions in these volumes are made from the Shastric point of view. But they are informative on the source.
The publication department of the Institute seems to have become dormant later.
Best
DB
?
--- On Thu, 13/8/09, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> wrote:


From: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
Subject: link to the Encyclopedia of Indian Philosophy
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 13 August, 2009, 9:12 PM


I was told that the link did not work, here is the working one, try it 
http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268.htm 
??????.?????. ??????? ???? ???-?????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
Victoria Lysenko



      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Fri Aug 14 23:08:49 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 15 Aug 09 01:08:49 +0200
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <86331250222721@webmail50.yandex.ru>
Message-ID: <161227087331.23782.6899017257831471357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 66

Dear Victoria,
There is also "Indian Philsophical Terms. Glaossary and Sources" ed.  
Kala Acharya. Mumbai 2004 (712 pages). Not of the best quality, but  
certainly useful for students.
Best wishes,
Eli

Quoting Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>:

> Dear Allen,
>  It is in Russian - "Indiiskaya Filosofiya. Encyclopedia".
> Thank you for your congratulation, isn't it the first specialized  
> philosophical encyclopedia ever published?
>
>> Viktoria,
>>
>> Congratulations to you and your colleagues.
>>
>> Unfortunately, the link does not work for me.
>>
>> You quote the title in English only. Does this mean it is in  
>> English, or is it in Russian?
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>>
>> > > > Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> 8/13/2009 10:34:00 AM >>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian  
>> Philosophy. An Encyclopedia"
>> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta  
>> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
>> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
>> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian  
>> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed  
>> and prepared for publication at the Institute of Phisosophy,  
>> Russian Academy of sciences.
>> I was quite upset to discover some rather annoying misprints  
>> especiaally in diacritics, but taking in account that we were  
>> extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there was  
>> no time left for a meticulous proof-reading.
>> Victoria Lysenko,
>> Research Professor,
>> Institute of Philosophy,
>> Russian Academy of Science,
>> Moscow
>
>
> ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign
>
>




From vglyssenko at YANDEX.RU  Sat Aug 15 03:46:34 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Sat, 15 Aug 09 07:46:34 +0400
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <20090815010849.40267aw8csivhc3l@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227087334.23782.1931789822149258461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 75

Thank you, Eli!

Do you know the Publising House, I would like to have this book.
Regards, 
Victoria

15.08.09, 03:08, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:

> Dear Victoria,
> There is also "Indian Philsophical Terms. Glaossary and Sources" ed.  
> Kala Acharya. Mumbai 2004 (712 pages). Not of the best quality, but  
> certainly useful for students.
> Best wishes,
> Eli
> Quoting Viktoria Lyssenko :
> > Dear Allen,
> >  It is in Russian - "Indiiskaya Filosofiya. Encyclopedia".
> > Thank you for your congratulation, isn't it the first specialized  
> > philosophical encyclopedia ever published?
> >
> >> Viktoria,
> >>
> >> Congratulations to you and your colleagues.
> >>
> >> Unfortunately, the link does not work for me.
> >>
> >> You quote the title in English only. Does this mean it is in  
> >> English, or is it in Russian?
> >>
> >> Allen
> >>
> >>
> >> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> >> Senior Reference Librarian
> >> Team Coordinator
> >> South Asia Team, Asian Division
> >> Library of Congress, Jefferson Building 150
> >> 101 Independence Ave., S.E.
> >> Washington, DC 20540-4810
> >> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> >> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> >> Library of Congress.
> >>
> >> > > > Viktoria Lyssenko  8/13/2009 10:34:00 AM >>>
> >> Dear Colleagues,
> >>
> >> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian  
> >> Philosophy. An Encyclopedia"
> >> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta  
> >> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> >> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> >> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian  
> >> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed  
> >> and prepared for publication at the Institute of Phisosophy,  
> >> Russian Academy of sciences.
> >> I was quite upset to discover some rather annoying misprints  
> >> especiaally in diacritics, but taking in account that we were  
> >> extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there was  
> >> no time left for a meticulous proof-reading.
> >> Victoria Lysenko,
> >> Research Professor,
> >> Institute of Philosophy,
> >> Russian Academy of Science,
> >> Moscow
> >
> >
> > ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign
> >
> >

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Aug 15 09:32:09 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 15 Aug 09 11:32:09 +0200
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <86291250307994@webmail18.yandex.ru>
Message-ID: <161227087336.23782.8988129052610338540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2632
Lines: 85

It's Somaiya Publications.
K.J. Somaiya Bharatiya Sanskriti Peetham
somaiyabooks at rediffmail.com
With best wishes,
Eli

Quoting Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>:

> Thank you, Eli!
>
> Do you know the Publising House, I would like to have this book.
> Regards,
> Victoria
>
> 15.08.09, 03:08, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:
>
>> Dear Victoria,
>> There is also "Indian Philsophical Terms. Glaossary and Sources" ed.
>> Kala Acharya. Mumbai 2004 (712 pages). Not of the best quality, but
>> certainly useful for students.
>> Best wishes,
>> Eli
>> Quoting Viktoria Lyssenko :
>> > Dear Allen,
>> >  It is in Russian - "Indiiskaya Filosofiya. Encyclopedia".
>> > Thank you for your congratulation, isn't it the first specialized
>> > philosophical encyclopedia ever published?
>> >
>> >> Viktoria,
>> >>
>> >> Congratulations to you and your colleagues.
>> >>
>> >> Unfortunately, the link does not work for me.
>> >>
>> >> You quote the title in English only. Does this mean it is in
>> >> English, or is it in Russian?
>> >>
>> >> Allen
>> >>
>> >>
>> >> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> >> Senior Reference Librarian
>> >> Team Coordinator
>> >> South Asia Team, Asian Division
>> >> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> >> 101 Independence Ave., S.E.
>> >> Washington, DC 20540-4810
>> >> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> >> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
>> >> Library of Congress.
>> >>
>> >> > > > Viktoria Lyssenko  8/13/2009 10:34:00 AM >>>
>> >> Dear Colleagues,
>> >>
>> >> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian
>> >> Philosophy. An Encyclopedia"
>> >> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta
>> >> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
>> >> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
>> >> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian
>> >> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed
>> >> and prepared for publication at the Institute of Phisosophy,
>> >> Russian Academy of sciences.
>> >> I was quite upset to discover some rather annoying misprints
>> >> especiaally in diacritics, but taking in account that we were
>> >> extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there was
>> >> no time left for a meticulous proof-reading.
>> >> Victoria Lysenko,
>> >> Research Professor,
>> >> Institute of Philosophy,
>> >> Russian Academy of Science,
>> >> Moscow
>> >
>> >
>> > ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign
>> >
>> >
>
> --
> ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
>
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sat Aug 15 13:31:07 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Aug 09 14:31:07 +0100
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <845167.93747.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087338.23782.9766692059630625292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 38


On Fri, 14 Aug 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> This is very useful and encourages me to put a question. A student of 
> mine working on Atharvavedic herbal plants says that he has some 
> evidence for the currency of opium or a drug producing similar effects 
> in the Atharvaveda. That, he thinks, was not marijuana. The existing 
> theory is that opium was introduced in India much later. Is there any 
> study or theory that opium was developed independently in India? I will 
> see to it that any?information given to us on this is gratefully 
> acknowledged?. Best DB

Personally, I am certain that Papaver somniferum L. is not known before 
the second millennium AD in India.  One can see how confused 
medical authors are about it, even as late as the commentators on 
Sarngadhara's Sarngadharasamhita (ca 1400).  The Sanskrit name is a 
transparent borrowing from Greek.

To establish earlier existence in S. Asia, one would have to
tick several boxes, including,
1. convincing physical description of the plant
2. plausible account of it's effects on the human body (constipation, 
etc.),
3. plus the quality of being vyaapin.

Cf my essay on cannabis, that is relevant in terms of methodology for this 
kind of study, and cites important earlier landmark studies, including one 
by Meulenbeld:

Wujastyk, D. "Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine"
in 
Salema, A. (ed.) Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure. Proceedings 
of the Indo-European Seminar on Ayurveda held at Arr?bida, Portugal, in 
November 2001 Centro de Hist?ria del Al?m-Mar, Universidade Nova de 
Lisboa, 2002 pp. 45-73.




From jkirk at SPRO.NET  Sat Aug 15 20:58:34 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 15 Aug 09 14:58:34 -0600
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <222EC917D7D39047B95749A8411C2BE867758980DD@TUR-EXCHMBX.massey.ac.nz>
Message-ID: <161227087347.23782.10399617843815842599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 65

Rs 2 m worth ganja powder detected 
Saturday, 10 September 2005 - 4:41 AM SL Time    
 

Moneragala District Special Detection unit raided a ganja
plantation recently in Tanamalwila area and recovered powdered
ganja worth over Rs.2 million. The raid was conducted on a tip
off. The ganja plantation was located in a secret place inside
Mahawewa jungle in Tanamalwila. 

Police arrested one suspect who possessed 505 kilograms of
powdered ganja packed to be delivered to Colombo. According to
police the contraband has been powdered not for smoking purposes
but to use as an ingredient to manufacture 'Madana Modaka' (an
ayurvedic drug to stimulate sensors). 

Police also took a special machine used to powder the marijuana
substances into their custody along with the contraband. 

The suspect and the contraband were produced before the
Moneragala Magistrate  

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Osto, Douglas
Sent: Saturday, August 15, 2009 1:54 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Sri Lankan Ayurveda



Dear Prof. Wujastyk,

Thank you and others for your references to Sri Lankan Ayurveda.
In reference to your above mentioned article, I have come across
a herbal medicine mentioned in Sri Lankan Ayurveda called "Modana
Modaka". Have you heard of this? I suspected that it might be
either cannabis or some opiate.

d.o.

Dr. Douglas Osto
Religious Studies and Philosophy Programmes School of History,
Philosophy and Classics Massey University Private Bag 11 222
Palmerston North New Zealand
ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
http://www.douglasosto.com=

=================
http://www.lankanewspapers.com/news/2005/9/3484.html#News_Respons
es

"Rs 2 m worth ganja powder detected 
Saturday, 10 September 2005 - 4:41 AM SL Time    
 ... According to police the contraband has been powdered not for
smoking purposes but to use as an ingredient to manufacture
'Madana Modaka' (an ayurvedic drug to stimulate sensors)." 

aka an aphrodisiac?

Cheers, 
Joanna Kirkpatrick




From vglyssenko at YANDEX.RU  Sat Aug 15 15:08:47 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Sat, 15 Aug 09 19:08:47 +0400
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <20090815113209.189250guo3zsuy6x@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227087340.23782.13870088969467600368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 92

Thanks a lot, Eli! 
Yours,
Vika

15.08.09, 13:32, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:

> It's Somaiya Publications.
> K.J. Somaiya Bharatiya Sanskriti Peetham
> somaiyabooks at rediffmail.com
> With best wishes,
> Eli
> Quoting Viktoria Lyssenko :
> > Thank you, Eli!
> >
> > Do you know the Publising House, I would like to have this book.
> > Regards,
> > Victoria
> >
> > 15.08.09, 03:08, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:
> >
> >> Dear Victoria,
> >> There is also "Indian Philsophical Terms. Glaossary and Sources" ed.
> >> Kala Acharya. Mumbai 2004 (712 pages). Not of the best quality, but
> >> certainly useful for students.
> >> Best wishes,
> >> Eli
> >> Quoting Viktoria Lyssenko :
> >> > Dear Allen,
> >> >  It is in Russian - "Indiiskaya Filosofiya. Encyclopedia".
> >> > Thank you for your congratulation, isn't it the first specialized
> >> > philosophical encyclopedia ever published?
> >> >
> >> >> Viktoria,
> >> >>
> >> >> Congratulations to you and your colleagues.
> >> >>
> >> >> Unfortunately, the link does not work for me.
> >> >>
> >> >> You quote the title in English only. Does this mean it is in
> >> >> English, or is it in Russian?
> >> >>
> >> >> Allen
> >> >>
> >> >>
> >> >> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> >> >> Senior Reference Librarian
> >> >> Team Coordinator
> >> >> South Asia Team, Asian Division
> >> >> Library of Congress, Jefferson Building 150
> >> >> 101 Independence Ave., S.E.
> >> >> Washington, DC 20540-4810
> >> >> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> >> >> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the
> >> >> Library of Congress.
> >> >>
> >> >> > > > Viktoria Lyssenko  8/13/2009 10:34:00 AM >>>
> >> >> Dear Colleagues,
> >> >>
> >> >> I am happy to announce the publication of the book entitled "Indian
> >> >> Philosophy. An Encyclopedia"
> >> >> in the Publishing House "Vostochnaya Literatura", Ed. Marietta
> >> >> Stepanyants,Moscow, 2009. 950p.
> >> >> Please, have a look at http://www.vostlit.ru/KartNotSerial/kart268f.htm
> >> >> The Encyclopedia is the result of the collective efforts of Russian
> >> >> Scholars from Moscow, S.Petersboug and Ulan-Ude. It was designed
> >> >> and prepared for publication at the Institute of Phisosophy,
> >> >> Russian Academy of sciences.
> >> >> I was quite upset to discover some rather annoying misprints
> >> >> especiaally in diacritics, but taking in account that we were
> >> >> extremely restrained by the delay allowed by our sponsor, there was
> >> >> no time left for a meticulous proof-reading.
> >> >> Victoria Lysenko,
> >> >> Research Professor,
> >> >> Institute of Philosophy,
> >> >> Russian Academy of Science,
> >> >> Moscow
> >> >
> >> >
> >> > ????? ????? ?????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign
> >> >
> >> >
> >
> > --
> > ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
> >
> >

-- 
????? ??????.????? http://mail.yandex.ru/promo/neo/welcome/sign 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Aug 15 16:58:38 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 15 Aug 09 22:28:38 +0530
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0908151423370.12212@Caraka>
Message-ID: <161227087343.23782.16552126763843138257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 37

Many thanks! Could I have a scanned image of the paper?
Best for all
DB
The inbox indicated attachments. But there was none.

--- On Sat, 15/8/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: Re: Sri Lankan Ayurveda
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 15 August, 2009, 7:01 PM



On Fri, 14 Aug 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> This is very useful and encourages me to put a question. A student of mine working on Atharvavedic herbal plants says that he has some evidence for the currency of opium or a drug producing similar effects in the Atharvaveda. That, he thinks, was not marijuana. The existing theory is that opium was introduced in India much later. Is there any study or theory that opium was developed independently in India? I will see to it that any?information given to us on this is gratefully acknowledged?. Best DB

Personally, I am certain that Papaver somniferum L. is not known before the second millennium AD in India.? One can see how confused medical authors are about it, even as late as the commentators on Sarngadhara's Sarngadharasamhita (ca 1400).? The Sanskrit name is a transparent borrowing from Greek.

To establish earlier existence in S. Asia, one would have to
tick several boxes, including,
1. convincing physical description of the plant
2. plausible account of it's effects on the human body (constipation, etc.),
3. plus the quality of being vyaapin.

Cf my essay on cannabis, that is relevant in terms of methodology for this kind of study, and cites important earlier landmark studies, including one by Meulenbeld:

Wujastyk, D. "Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine"
in Salema, A. (ed.) Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure. Proceedings of the Indo-European Seminar on Ayurveda held at Arr?bida, Portugal, in November 2001 Centro de Hist?ria del Al?m-Mar, Universidade Nova de Lisboa, 2002 pp. 45-73.


      Yahoo! recommends that you upgrade to the new and safer Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From D.Osto at MASSEY.AC.NZ  Sat Aug 15 19:53:37 2009
From: D.Osto at MASSEY.AC.NZ (Osto, Douglas)
Date: Sun, 16 Aug 09 07:53:37 +1200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0908151423370.12212@Caraka>
Message-ID: <161227087345.23782.998039105138788869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 42

Personally, I am certain that Papaver somniferum L. is not known before
the second millennium AD in India.  One can see how confused
medical authors are about it, even as late as the commentators on
Sarngadhara's Sarngadharasamhita (ca 1400).  The Sanskrit name is a
transparent borrowing from Greek.

To establish earlier existence in S. Asia, one would have to
tick several boxes, including,
1. convincing physical description of the plant
2. plausible account of it's effects on the human body (constipation,
etc.),
3. plus the quality of being vyaapin.

Cf my essay on cannabis, that is relevant in terms of methodology for this
kind of study, and cites important earlier landmark studies, including one
by Meulenbeld:

Wujastyk, D. "Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine"
in
Salema, A. (ed.) Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure. Proceedings
of the Indo-European Seminar on Ayurveda held at Arr?bida, Portugal, in
November 2001 Centro de Hist?ria del Al?m-Mar, Universidade Nova de
Lisboa, 2002 pp. 45-73.

Dear Prof. Wujastyk,

Thank you and others for your references to Sri Lankan Ayurveda. In reference to your above mentioned article, I have come across a herbal medicine mentioned in Sri Lankan Ayurveda called "Modana Modaka". Have you heard of this? I suspected that it might be either cannabis or some opiate.

d.o.

Dr. Douglas Osto
Religious Studies and Philosophy Programmes
School of History, Philosophy and Classics
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North
New Zealand
ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
http://www.douglasosto.com




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Mon Aug 17 00:11:26 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 17 Aug 09 12:11:26 +1200
Subject: SARIT UPDATE> Schreiner/Sohnen Brahmapurana now available
Message-ID: <161227087352.23782.11077577121712216993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 45

Dear Colleagues,

The Schreiner/S?hnen Brahmapur??a, T?bingen Pur?na Project Version, is
now available through SARIT. Please follow this link to the table of
contents:

http://bit.ly/1n88AN


Downloads, as usual, are here:

http://bit.ly/YYga5


Bibliographic notes are here:

http://bit.ly/A1qBj


We would like to thank The British Association for South Asian Studies
for supporting the encoding and distribution of this text.


If any readers would like to see a particular text incorporated within
SARIT, and are in a position to support its encoding, please feel free
to send us a note.



Best regards,

 Richard Mahoney



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Aug 17 22:56:53 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Aug 09 00:56:53 +0200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <222EC917D7D39047B95749A8411C2BE867758980DD@TUR-EXCHMBX.massey.ac.nz>
Message-ID: <161227087354.23782.7456668388315223843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 38

No, I'm afraid I haven't heard of Modana modaka.  Wouldn't that just be a 
sweet?  What is the evidence for it being cannabis or an opiate?  (Very 
different substances?) Are the effects described, especially heightened 
appetite?  Is the plant described?  Are the distinct male and female 
plants of cannabis distinguished (as in the Anandakanda, for instance).

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Sun, 16 Aug 2009, Osto, Douglas wrote:

> Thank you and others for your references to Sri Lankan Ayurveda. In 
> reference to your above mentioned article, I have come across a herbal 
> medicine mentioned in Sri Lankan Ayurveda called "Modana Modaka". Have 
> you heard of this? I suspected that it might be either cannabis or some 
> opiate.
>
> d.o.
>
> Dr. Douglas Osto
> Religious Studies and Philosophy Programmes
> School of History, Philosophy and Classics
> Massey University
> Private Bag 11 222
> Palmerston North
> New Zealand
> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
> http://www.douglasosto.com




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Aug 17 23:18:35 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Aug 09 01:18:35 +0200
Subject: Charles Leslie
Message-ID: <161227087356.23782.1927621305538325012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 24

It is with great sadness that I pass on the news of the death of Charles 
Leslie, who pioneered the anthropological understanding of medicine in 
Asia and especially India, and wrote on many topics, always casting 
incisive new light.

Amongst many achievements in a busy professional career, Charles Leslie, 
with A. L. Basham, founded the International Association for the Study of 
Traditional Asian Medicine (www.iastam.org) that continues to thrive. 
IASTAM is holding a conference in Bhutan next month, at which two newly 
inaugurated prizes in Charles Leslie's name will be announced.  Charles 
knew about this, and was in email correspondence about it only a couple of 
weeks ago.

Charles died on Saturday August 15, 2009.  He is survived by Zelda, his 
wife of 63 years, his sons Mario and Sam, his daughter Mira, and 
grandchildren.



-- 
Dr Dominik Wujastyk




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Aug 17 23:28:36 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Aug 09 01:28:36 +0200
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <295046.8509.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087359.23782.10215394404396320029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3031
Lines: 70

Emails to this list cannot carry attachments.

Several people have kindly requested a copy of my article on the history 
of cannabis in India.  A pre-publication draft PDF will be downloaded by 
clicking the link http://tinyurl.com/p2flzz There are some misprints and 
typos.  It's a draft of the lecture, not a final publication.

The published version appeared in
Ana Salema (ed.)
Ayurveda at the crossroads of care and cure. Proceedings of the 
Indo-European Seminar on Ayurveda held at Arr?bida, Portugal, in November 
2001 (Lisbon, 2002).  See http://www.worldcat.org/oclc/57478361

A reprint of this book is planned by Motilal Banarsidass.


-- 
Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich


long term email address: wujastyk at gmail.com




On Sat, 15 Aug 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> Many thanks! Could I have a scanned image of the paper?
> Best for all
> DB
> The inbox indicated attachments. But there was none.
>
> --- On Sat, 15/8/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
> Subject: Re: Sri Lankan Ayurveda
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 15 August, 2009, 7:01 PM
>
>
>
> On Fri, 14 Aug 2009, Dipak Bhattacharya wrote:
>
>> This is very useful and encourages me to put a question. A student of mine working on Atharvavedic herbal plants says that he has some evidence for the currency of opium or a drug producing similar effects in the Atharvaveda. That, he thinks, was not marijuana. The existing theory is that opium was introduced in India much later. Is there any study or theory that opium was developed independently in India? I will see to it that any?information given to us on this is gratefully acknowledged?. Best DB
>
> Personally, I am certain that Papaver somniferum L. is not known before the second millennium AD in India.? One can see how confused medical authors are about it, even as late as the commentators on Sarngadhara's Sarngadharasamhita (ca 1400).? The Sanskrit name is a transparent borrowing from Greek.
>
> To establish earlier existence in S. Asia, one would have to
> tick several boxes, including,
> 1. convincing physical description of the plant
> 2. plausible account of it's effects on the human body (constipation, etc.),
> 3. plus the quality of being vyaapin.
>
> Cf my essay on cannabis, that is relevant in terms of methodology for this kind of study, and cites important earlier landmark studies, including one by Meulenbeld:
>
> Wujastyk, D. "Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine"
> in Salema, A. (ed.) Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure. Proceedings of the Indo-European Seminar on Ayurveda held at Arr?bida, Portugal, in November 2001 Centro de Hist?ria del Al?m-Mar, Universidade Nova de Lisboa, 2002 pp. 45-73.
>
>
>      Yahoo! recommends that you upgrade to the new and safer Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Aug 18 18:29:27 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 18 Aug 09 20:29:27 +0200
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
Message-ID: <161227087362.23782.859090824946385707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 25

Dear List,

ZDMG articles - volume 1 (1847) up to volume 155 (2005) - are now available as downloadable single files:
http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

Best wishes,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Aug 19 02:10:45 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 19 Aug 09 07:40:45 +0530
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <309FC8BCB2184B6FBC1526B7A11634D0@SlajePC>
Message-ID: <161227087364.23782.11757856604488688570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 42

This is very welcome and worth many thanks. Of course, there is some trouble in opening some of the files I tried. Hope that will go. But I could not find how to search for Supplements. The files opening under Bd.** do not show 'Supplement'. ?Many important publications appeared in the Supplements just as in the 'Erg.-Hefte zur KZ' volumes.
DB


--- On Tue, 18/8/09, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:


From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 18 August, 2009, 11:59 PM


Dear List,

ZDMG articles - volume 1 (1847) up to volume 155 (2005) - are now available as downloadable single files:
http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

Best wishes,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



      See the Web&#39;s breaking stories, chosen by people like you. Check out Yahoo! Buzz. http://in.buzz.yahoo.com/




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Aug 19 06:15:36 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 19 Aug 09 08:15:36 +0200
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <644220.15398.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087366.23782.4285201331169295304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 28

> But I could not find how to search for Supplements. The files opening 
> under Bd.** do not show 'Supplement'.

Just scroll down the third column on the right-hand side to the bottom of 
the page and you will find all supplementary volumes arranged in a sequence.

http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

Best,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Aug 19 07:44:38 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Wed, 19 Aug 09 09:44:38 +0200
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <309FC8BCB2184B6FBC1526B7A11634D0@SlajePC>
Message-ID: <161227087369.23782.9466161547063367673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 91

FRANCO, Eli in collaboration with Dagmar Eigner
Yogic Perception, Meditation and Altered States of Consciousness
Verlag: V?AW
Format: 2009, 483 S., 24 x 15 cm, broschiert
Reihe: Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse
Beitr?ge zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens

ISBN13: 978-3-7001-6648-1

Contents


Eli Franco
Introduction 	1
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Dorji Wangchuk
A Relativity Theory of the Purity and Validity
of Perception in Indo-Tibetan Buddhism 	215
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Shamans and Transformation
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Dagmar Eigner
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through Suffering, Devotion, and Meditation 	369

John R. Baker
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Insights from the Biocultural Perspective 	389
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Altered States of Consciousness
as Structural Variations of the Cognitive System 	407
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Modern Psychology, Psychotherapy, and Medicine 	435
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From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Wed Aug 19 08:46:05 2009
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Will Tuladhar-Douglas)
Date: Wed, 19 Aug 09 09:46:05 +0100
Subject: cognitive sciences and pramaNavAda
In-Reply-To: <327971250669604@webmail124.yandex.ru>
Message-ID: <161227087375.23782.465087068942622541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 36

Victoria,

See the article by William Waldron -

@article{waldron2002dependent, title={{The dependent arising of a  
cognitive unconscious in Buddhism and science}},
   author={Waldron, WS},
   journal={Contemporary Buddhism},
   volume={3},
   number={2},
   pages={141--160},
   year={2002},
   publisher={Routledge}
}
-WBTD.

On 19 Aug 2009, at 09:13, Viktoria Lyssenko wrote:

> Dear members of the List,
> I am trying to formulate with some Russian experts in cognitive  
> sciences a joint project on the theories of perception. Does anybody  
> know indologists or buddhologists who compared such modern concepts  
> as "enactive" (F.Varela), or embodied cognition with Indian theoris  
> of perception in a more or less systematical way?
> Thanking you in advance,
> Victoria Lysenko
> Russian Academy of Sciences

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar-Douglas
Lecturer in the Anthropology of Environment and Religions
Scottish Centre for Himalayan Research
University of Aberdeen				+44 (0)1224 272 274




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Wed Aug 19 14:05:48 2009
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Wed, 19 Aug 09 10:05:48 -0400
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE988C661A@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227087382.23782.15977076445864918577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 23

There is text and several commentaries at 
http://www.gitasupersite.iitk.ac.in/
Bindu

 Mark Allon wrote:
> Dear List members,
>
> Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
> version of a decent devanagari edition of the Gita for students to use.
> So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita
>
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> University of Sydney
> Australia
>
>   




From CoseruC at COFC.EDU  Wed Aug 19 15:32:11 2009
From: CoseruC at COFC.EDU (Coseru, Cristian)
Date: Wed, 19 Aug 09 11:32:11 -0400
Subject: cognitive sciences and pramaNavAda
Message-ID: <161227087385.23782.15378229891966969962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 68

Victoria,

One of my forthcoming articles, deals specifically with this topic:

Christian Coseru, Buddhist 'Foundationalism' and the Phenomenology of Perception, _Philosophy East and West_, 59:4 (October 2009): 409-439.

For a more general take on the theme of enactive cognition in Buddhism and Cognitive Science see:

Matthew MacKenzie, Enacting the self: Buddhist and Enactivist approaches to the emergence of the self, _Phenomenology and the Cognitive Sciences_ May 2009

--

Christian Coseru, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Will Tuladhar-Douglas
Sent: Wed 8/19/2009 4:46 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: cognitive sciences and pramaNavAda
 
Victoria,

See the article by William Waldron -

@article{waldron2002dependent, title={{The dependent arising of a  
cognitive unconscious in Buddhism and science}},
   author={Waldron, WS},
   journal={Contemporary Buddhism},
   volume={3},
   number={2},
   pages={141--160},
   year={2002},
   publisher={Routledge}
}
-WBTD.

On 19 Aug 2009, at 09:13, Viktoria Lyssenko wrote:

> Dear members of the List,
> I am trying to formulate with some Russian experts in cognitive  
> sciences a joint project on the theories of perception. Does anybody  
> know indologists or buddhologists who compared such modern concepts  
> as "enactive" (F.Varela), or embodied cognition with Indian theoris  
> of perception in a more or less systematical way?
> Thanking you in advance,
> Victoria Lysenko
> Russian Academy of Sciences

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar-Douglas
Lecturer in the Anthropology of Environment and Religions
Scottish Centre for Himalayan Research
University of Aberdeen				+44 (0)1224 272 274




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Aug 19 09:59:38 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 19 Aug 09 11:59:38 +0200
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE988C661A@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227087379.23782.5179238512063375091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 22

Am Mittwoch, den 19.08.2009, 17:51 +1000 schrieb Mark Allon:

> Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
> version of a decent devanagari edition of the Gita for students to use.
> So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita

The Gaudiya Grantha Mandira provides etext versions of the Gita
(mulamatra and with commentaries), see
URL: <http://www.granthamandira.com/index.php?show=category&c_no=9>

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Aug 19 08:13:24 2009
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 19 Aug 09 12:13:24 +0400
Subject: cognitive sciences and pramaNavAda
Message-ID: <161227087373.23782.8160490132084541865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 8

Dear members of the List,
I am trying to formulate with some Russian experts in cognitive sciences a joint project on the theories of perception. Does anybody know indologists or buddhologists who compared such modern concepts as "enactive" (F.Varela), or embodied cognition with Indian theoris of perception in a more or less systematical way? 
Thanking you in advance,
Victoria Lysenko
Russian Academy of Sciences




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Wed Aug 19 07:51:03 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Wed, 19 Aug 09 17:51:03 +1000
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <26783.12001.qm@web8602.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087371.23782.14993608965247075665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 16

Dear List members,

Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
version of a decent devanagari edition of the Gita for students to use.
So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita


Regards
Mark

Dr Mark Allon
University of Sydney
Australia




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Aug 20 07:17:25 2009
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 20 Aug 09 09:17:25 +0200
Subject: Help with identifying pandita manaviharala
Message-ID: <161227087387.23782.6526312857831732896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3659
Lines: 74

Cross-posted on the Indology-List and H-Buddhism.

 

Dear List-members,

I would like help with deciphering an Indian name and possibly obtain any information on the person behind this name.

 

I am currently studying the history of the Tibetan translation of lakSmIMkarA's Sahajasiddhipaddhati (Derge 2261, Peking 3108; no Sanskrit text extant). The Tibetan translator 'Bro LotsA ba Shes rab Grags (11th century) made this translation in collaboration with an Indian scholar (Tib. rgya gar gyi mkhan po), and it is this Indian scholar that I am trying to identify.

 

I have in my research established that the translation was made either in Tibet in the 1060s, possibly with someone associated with the Kashmirian scholar somanAtha, or in India or more likely Nepal in the 1070s. I believe Nepal 1070s to be the most likely due to various evidence I have obtained from studying all the colophons of 'bro lotsA ba's translations.

 

The first problem I have is to identify the proper form of the name of the Indian/Nepalese scholar, who probably was a Buddhist monk. The syntax of the sentence clearly only allows for this name to be interpreted as a personal name. Here is the Tibetan colophon of the text in which the name occurs:

 

rgya gar gyi mkhan po chen po ma na bi ha ra la dang/ bod kyi lotstsha ba dge slong pradzny'a k'irtis legs par mnyan nas bsgyur pa lags so//

 

I am not interested in the name prajJAkIrti, which I have already identified as the Tibetan translator 'bro lotsA ba, and I have done a thorough study of this person. The name I wish to understand is the Tibetan word "ma na bi ha ra la."

 

Now, the various Tibetan editions of the text provide the following variants of this name:

Please note that the Tibetan letter -b can transliterate either Sanskrit -v or -b.

 

manAbihalala (Buton's Tanjur catalogue written in 1334)

manaviharala (Peking Tanjur, 18th century)

manAviharala (Zhuchen Tsultrim Rinchen's Derge Tanjur catalogue, 18th century)

manAbhihalala (the four later Tanjurs, viz. Derge, etc., 18th century)

 

I do not see a sensible Sanskrit name, title or nickname for a Buddhist monk in any of these form as they stand, without emending them. I do see various possible words in the name, such as manA, mano (i.e., manas in compound), vihAra, or possibly even avihvala. 

Could you please give me your opinion of what the proper form of the personal name or possibly a toponym-personal-name might be?

 

Secondly, I am hoping that you might help me identify the person behind the name manAviharala (or whatever other form you think it is). I have searched the various Tibetan canon catalogues for all possible variants, and no similar name appears with any other Tibetan translation. I have searched the Tibetan historical text Blue Annals and all possible sources that I know on 'bro lotsA ba. I have analyzed all other translations made by 'bro lotsA ba. Also, I have searched a number of Western books on this period of Tibet, Kashmir, and Nepal, including Peter A. Roberts "The Biographies of Rechungpa", Ronald Davidson's "Tibetan Tantric Buddhism in the Renaissance Rebirth of Tibetan Culture," and several others. 

 

This name is the last remaining piece in the puzzle that I need for presenting my conference paper in two weeks at the upcoming World Sanskrit Conference in Kyoto, so I would be most obliged if you could help me as soon as possible.

 

With many thanks in advance,

Tim

 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Thu Aug 20 08:46:53 2009
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Will Tuladhar-Douglas)
Date: Thu, 20 Aug 09 09:46:53 +0100
Subject: Help with identifying pandita manaviharala
In-Reply-To: <070673BD72CD0248A292DC64769ECDBF21CC35@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227087390.23782.11121871219790643894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5203
Lines: 144

Tim,

Given the la particle, my guess is that this is the name of a Newar  
monastery from which your (unnamed) pandit came - or perhaps it was by  
committee there - so the phrase might read, `the great Sanskrit pandit  
at Manovihara'. (Sanskrit rather than Indian because lowland pandits  
came to live in Newar monasteries, some Newar pandits who studied in  
the lowlands came back,  and both might be called ?bal po? or ?rgya  
gar? and the point here is linguistic competence. Others may disagree.)

One likely candidate, given the dating of the translation and the  
rather abbreviate name, is Su Bahal in Lalitpur (Jayamanohara  
Mahavihara). The article in Buddhist monasteries of Nepal (Locke 1985:  
79ff) lists a number of early mss with colophons there. If you don't  
have the book I can scan and send you the text.

Lo Bue's useful article on Newar scholars and the transmission of  
Buddhism to Tibet unfortunately does not have much information on  
specific monasteries - I couldn't spot anything in a quick scan.

-WBTD.

On 20 Aug 2009, at 08:17, Ulrich T. Kragh wrote:

> Cross-posted on the Indology-List and H-Buddhism.
>
>
>
> Dear List-members,
>
> I would like help with deciphering an Indian name and possibly  
> obtain any information on the person behind this name.
>
>
>
> I am currently studying the history of the Tibetan translation of  
> lakSmIMkarA's Sahajasiddhipaddhati (Derge 2261, Peking 3108; no  
> Sanskrit text extant). The Tibetan translator 'Bro LotsA ba Shes rab  
> Grags (11th century) made this translation in collaboration with an  
> Indian scholar (Tib. rgya gar gyi mkhan po), and it is this Indian  
> scholar that I am trying to identify.
>
>
>
> I have in my research established that the translation was made  
> either in Tibet in the 1060s, possibly with someone associated with  
> the Kashmirian scholar somanAtha, or in India or more likely Nepal  
> in the 1070s. I believe Nepal 1070s to be the most likely due to  
> various evidence I have obtained from studying all the colophons of  
> 'bro lotsA ba's translations.
>
>
>
> The first problem I have is to identify the proper form of the name  
> of the Indian/Nepalese scholar, who probably was a Buddhist monk.  
> The syntax of the sentence clearly only allows for this name to be  
> interpreted as a personal name. Here is the Tibetan colophon of the  
> text in which the name occurs:
>
>
>
> rgya gar gyi mkhan po chen po ma na bi ha ra la dang/ bod kyi  
> lotstsha ba dge slong pradzny'a k'irtis legs par mnyan nas bsgyur pa  
> lags so//
>
>
>
> I am not interested in the name prajJAkIrti, which I have already  
> identified as the Tibetan translator 'bro lotsA ba, and I have done  
> a thorough study of this person. The name I wish to understand is  
> the Tibetan word "ma na bi ha ra la."
>
>
>
> Now, the various Tibetan editions of the text provide the following  
> variants of this name:
>
> Please note that the Tibetan letter -b can transliterate either  
> Sanskrit -v or -b.
>
>
>
> manAbihalala (Buton's Tanjur catalogue written in 1334)
>
> manaviharala (Peking Tanjur, 18th century)
>
> manAviharala (Zhuchen Tsultrim Rinchen's Derge Tanjur catalogue,  
> 18th century)
>
> manAbhihalala (the four later Tanjurs, viz. Derge, etc., 18th century)
>
>
>
> I do not see a sensible Sanskrit name, title or nickname for a  
> Buddhist monk in any of these form as they stand, without emending  
> them. I do see various possible words in the name, such as manA,  
> mano (i.e., manas in compound), vihAra, or possibly even avihvala.
>
> Could you please give me your opinion of what the proper form of the  
> personal name or possibly a toponym-personal-name might be?
>
>
>
> Secondly, I am hoping that you might help me identify the person  
> behind the name manAviharala (or whatever other form you think it  
> is). I have searched the various Tibetan canon catalogues for all  
> possible variants, and no similar name appears with any other  
> Tibetan translation. I have searched the Tibetan historical text  
> Blue Annals and all possible sources that I know on 'bro lotsA ba. I  
> have analyzed all other translations made by 'bro lotsA ba. Also, I  
> have searched a number of Western books on this period of Tibet,  
> Kashmir, and Nepal, including Peter A. Roberts "The Biographies of  
> Rechungpa", Ronald Davidson's "Tibetan Tantric Buddhism in the  
> Renaissance Rebirth of Tibetan Culture," and several others.
>
>
>
> This name is the last remaining piece in the puzzle that I need for  
> presenting my conference paper in two weeks at the upcoming World  
> Sanskrit Conference in Kyoto, so I would be most obliged if you  
> could help me as soon as possible.
>
>
>
> With many thanks in advance,
>
> Tim
>
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Assistant Professor
> Geumgang Center for Buddhist Studies
> Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
> Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
> Tel. +82-41-731 3618

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar-Douglas
Lecturer in the Anthropology of Environment and Religions
Scottish Centre for Himalayan Research
University of Aberdeen				+44 (0)1224 272 274




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Aug 20 12:37:51 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 20 Aug 09 14:37:51 +0200
Subject: 14th WSC - Website updated
In-Reply-To: <20090820175001278416.35240111@bun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227087396.23782.1022147550211909951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 35

Dear Akahiko,
You must be extremely busy, but just one small question:
Will the lecture rooms have the facilities for PowerPoint?
A yes or no answer would be enough.
Gambate kudasai! It will soon be over!
Best wishes,
Eli


Zitat von Akihiko Akamatsu <aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP>:

> Dear Colleagues,
>
> The web-site of the 14th World Sanskrit Conference has recently
> been updated. The address is still the same, i.e. the following:
>
> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/
>
> The pages contain a detailed programme of each section and
> a provisional timetable of the conference week. The list of
> participants, titles of their papers, and their abstracts are
> contained in the following pages:
>
> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/programme/index.html
>
> We plan to update more practical informations within a few days.
>
> We are sorry for our delay.
>
> Akihiko Akamatsu
>
>




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Thu Aug 20 08:50:01 2009
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Thu, 20 Aug 09 17:50:01 +0900
Subject: 14th WSC - Website updated
Message-ID: <161227087393.23782.17556066129327328127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 22

Dear Colleagues,

The web-site of the 14th World Sanskrit Conference has recently
been updated. The address is still the same, i.e. the following:

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

The pages contain a detailed programme of each section and
a provisional timetable of the conference week. The list of
participants, titles of their papers, and their abstracts are
contained in the following pages:

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/programme/index.html

We plan to update more practical informations within a few days.

We are sorry for our delay.

Akihiko Akamatsu




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Aug 20 17:19:28 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 20 Aug 09 19:19:28 +0200
Subject: 14th WSC - Website updated--Apologies
In-Reply-To: <20090820143751.16295x0z6kfpl28v@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227087398.23782.15993890235550579053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 43

Apologies for sending this message to the list address.
Best wishes,
Eli


Quoting franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:

> Dear Akihiko,
> You must be extremely busy, but just one small question:
> Will the lecture rooms have the facilities for PowerPoint?
> A yes or no answer would be enough.
> Gambate kudasai! It will soon be over!
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Zitat von Akihiko Akamatsu <aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> The web-site of the 14th World Sanskrit Conference has recently
>> been updated. The address is still the same, i.e. the following:
>>
>> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/
>>
>> The pages contain a detailed programme of each section and
>> a provisional timetable of the conference week. The list of
>> participants, titles of their papers, and their abstracts are
>> contained in the following pages:
>>
>> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/programme/index.html
>>
>> We plan to update more practical informations within a few days.
>>
>> We are sorry for our delay.
>>
>> Akihiko Akamatsu
>>
>>
>




From rospatt at BERKELEY.EDU  Fri Aug 21 06:13:45 2009
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Thu, 20 Aug 09 23:13:45 -0700
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <4A8E39A5.4070504@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087406.23782.5468541897827278199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 55

Thanks for the prompt answer, Iain. No porblem. I suspect that  
Weinberger's treatment supersedes Snellgrove anyway.

Alex




On Aug 20, 2009, at 11:07 PM, McComas Taylor wrote:

> Mark Allon wrote:
>> Dear List members,
>>
>> Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
>> version of a decent devanagari edition of the Gita for students to  
>> use.
>> So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita
>>
>>
>> Regards
>> Mark
>>
>> Dr Mark Allon
>> University of Sydney
>> Australia
>>
> Dear Mark
>
> These sites are both good:
>
> http://is1.mum.edu/vedicreserve//itihas.htm
>
> http://bombay.indology.info/
>
> Yours
>
> McComas
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Centre
> Faculty of Asian Studies
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
> Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building




From pathompongb at YAHOO.COM  Fri Aug 21 07:44:56 2009
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Fri, 21 Aug 09 00:44:56 -0700
Subject: Books on Vedism/Buddhism
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.50.0302101035080.316-100000@Anat-lws119.anat.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227087409.23782.11784496385306565212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 62

Dear List members,
Mahidol University librarians are trying 
to buy some books relating to Vedism/Buddhism 
for Mahidol University Central library 
(http://www.mahidol.ac.th) and have asked 
Chulalongkorn University Book Centre to order 
them from overseas. There are some books 
which they don?t know where to order (some 
books are already out of print): 
1.Encyclopaedia Iranica, edited by Ehsan 
Yarshater. London and New York
2.Heinz Bechert, Abk?rzungsverzeichn is zur 
buddhistischen Literatur in Indien und S?dostasien. 
G?ttingen. Vandenhoeck & Ruprecht, 1990
3.A. Langlois, Rig-v?da, ou livre des hymnes, 
Paris 1948-51 ISBN 2-7200-1029-4
4.Der Rig-Veda: Aus dem Sanskrit ins Deutsche 
?bersetzt und mit einem laufenden Kommentar 
versehen.  Edited and translated by Karl Friedrich 
Geldner, Harvard Oriental Series, 
Numbers 33,34,35,36,37.
5.Louis Renou, Etudes v?diques, Paris: 
imprimerie nationale 1952 
6.Louis Renou, Etudes v?diques et 
panin?ennes (17 volumes), 
Paris: E.De Boccard, 1955-1986. 
7.Louis Renou, Etudes sure le vocabulaire du 
Rgveda (1958)
8.Michael Witzel, On Magical Thought in the 
Veda, Leiden 1979.
9.J.P.Mallory, Encyclopaedia of Indo-European 
Culture, London: Fitzroy Dearborn.
10.Mallory, J. P. and Douglas Q.Adams (eds.) (1997), 
Encyclopedia of Indo-European Culture, London: 
Fitzroy Dearborn. 
11.William Smith, A Dictionary of Greek and 
Roman Antiquities, 1890.

If you know where to order, please let me or the 
representative of Chulalongkorn Book Centre 
(cpornthi at cubook.chula.ac.th) know  off-list. If 
anyone of us has a catalogue of new books relating 
to Vedism/Buddhism (new editions/translations, 
etc.) in pdf file, I would appreciate it very 
much if you could kindly send it to me off-list 
too.
Best wishes,
Bodhi
------------------------
Pathompong Bodhiprasiddhinand
Assistant Professor,DPhil(Oxon)
PhD Programme in Buddhist Studies
Mahidol University, Thailand
http://www.sh.mahidol.ac.th/bodhi




      




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Fri Aug 21 00:20:31 2009
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jennifer Cover)
Date: Fri, 21 Aug 09 10:20:31 +1000
Subject: Second Australian Sanskrit Conference/Festival - Announcement
Message-ID: <161227087400.23782.6420707145478332998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 35

Announcement      

Second Australian Sanskrit Conference

 

The eminent Sanskrit and Pali scholar, Professor Patrick Olivelle, will be
visiting the Australian Catholic University as a Distinguished Visiting
Fellow of the Asia-Pacific Centre for Inter-religious Dialogue (APCID)
during July 2010. 

 

We are delighted to inform you that, through the generosity of Australian
Catholic University, Professor Olivelle will be the keynote speaker at the
Second Australian Sanskrit Conference. The venue for the Conference will be
the Australian National University (ANU) Canberra, July 10 - 11, 2010.
Professor Olivelle's topic is Asoka's Inscriptions as Text and Ideology.

 

If you know anyone else who would like to receive information and updates,
please register the email address with Dr Jennifer Cover:
jennifer.cover at ursys.com.au

 

Warm wishes,

Anita Ray, McComas Taylor and Jennifer Cover

 




From hwtull at MSN.COM  Fri Aug 21 15:26:42 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Fri, 21 Aug 09 11:26:42 -0400
Subject: devanagari for the mac
In-Reply-To: <4A8E39A5.4070504@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087411.23782.2337884037580654270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 13

I imagine everyone on the list is cringing at the subject line.  I apologize.  I know we have had this discussion many times over.  But, I want to ask this in a specific way.  I would like my first year Sanskrit students to work on their devanagari word-processing skills (and my aging eyes find hand-scrawled devanagari less and less agreeable).  I am a pc user, and I find Baraha to be a simple and easily mastered program, with everything in it that first year students need (after all, they are not producing critical editions...just doing their homework).

Is there an equivalent program for the Mac platform?  I have looked over the Indology archive, and I see numerous references to open office.  I use open office for my pc with Baraha, so I am not sure what this means.  Can the Mac version be used in such a way that devanagari text can be entered directly from the keyboard (as is the case with Baraha)? If anyone has experience with using this or another program for the Mac platform, I would appreciate any advice you can provide.  Again, please remember that the parameter here is that I just want something that can be quickly mastered for first year students to use for homework assignments.

Herman Tull
Princeton, NJ

_________________________________________________________________
Windows Live: Make it easier for your friends to see what you?re up to on Facebook.
http://windowslive.com/Campaign/SocialNetworking?ocid=PID23285::T:WLMTAGL:ON:WL:en-US:SI_SB_facebook:082009




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Fri Aug 21 15:47:01 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Fri, 21 Aug 09 11:47:01 -0400
Subject: devanagari for the mac
In-Reply-To: <BAY114-W3842738C9A9041E1B303C7DBFC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227087414.23782.15579406230454634916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 22

At 11:26 AM -0400 8/21/09, Herman Tull wrote:
>  Can the Mac version be used in such a way that devanagari text can 
>be entered directly from the keyboard

Macintosh computers running the latest software (with full 
"International" configuration) are fully capable of rendering Unicode 
Devanagari characters via several keyboards.  As long as the default 
fonts are installed, you just need to enable the keyboard(s) by going 
to "System Preferences" --> "International" --> "Input Methods" and 
selecting ("checking") one or more Devanagari keyboards.

You then just need a word-processing software that is 
Unicode-compliant (FYI, Microsoft Word is *NOT*), such as Apple's 
"Pages" or "TextEdit", or some free editors such as "Bean".

regards,

Paul Hackett
Columbia University




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Aug 21 06:07:33 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 21 Aug 09 16:07:33 +1000
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE988C661A@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227087403.23782.10885868130296890027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 44

Mark Allon wrote:
> Dear List members,
>
> Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
> version of a decent devanagari edition of the Gita for students to use.
> So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita
>
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> University of Sydney
> Australia
>   
Dear Mark

These sites are both good:

http://is1.mum.edu/vedicreserve//itihas.htm

http://bombay.indology.info/

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From lubint at WLU.EDU  Sat Aug 22 11:41:51 2009
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sat, 22 Aug 09 07:41:51 -0400
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <20BC9B52D685467BAB4FD17FF70A1A5F@SlajePC>
Message-ID: <161227087426.23782.17536608920355025629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 53

It is wonderful to have the ZDMG available for download.  But I downloaded a number of articles, only to find that they could not be opened (by my Acrobat 7) because they were "damaged" and "could not be repaired."  Have others had the same problem, or is it unique to me?

Tim Lubin

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

Chercheur affili?, D?partement d?Indologie
Institut fran?ais de Pondich?ry
11, St. Louis Street
Puducherry, India 605 001

Fulbright-Hays FRA Fellow in India, 2009-2010
lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint | +91 95665 62663
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Walter Slaje [slaje at T-ONLINE.DE]
Sent: Wednesday, August 19, 2009 2:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: ZDMG articles downloadable as single files

> But I could not find how to search for Supplements. The files opening
> under Bd.** do not show 'Supplement'.

Just scroll down the third column on the right-hand side to the bottom of
the page and you will find all supplementary volumes arranged in a sequence.

http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

Best,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

!SIG:4a8b98f7281785447010560!




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sat Aug 22 13:06:09 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sat, 22 Aug 09 08:06:09 -0500
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <B1756141-E8B0-4C3B-BABA-28313EDEE5E1@t-online.de>
Message-ID: <161227087433.23782.312385836086966726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 53

Same here -- I have downloaded dozens and opened them with Skim on the  
Mac (same experience with Adobe and Preview which I tested just now)  
and encountered no problems.  If re-downloading doesn't work (as  
apparently different versions of Adobe doesn't make a difference as  
per DB's post), it sounds like a problem with the files themselves  
(unique to the PC?).  We can test it if you point me to a particular  
non-functioning file (in case I was just randomly lucky with the files  
I chose).

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui
--



On Aug 22, 2009, at 7:20 AM, petra kieffer-P?lz wrote:

> I can open all of them with Adobe Reader 9 on the Mac.
>
> Petra Kieffer-P?lz
>
>
> Am 22.08.2009 um 13:41 schrieb Lubin, Tim:
>
>> It is wonderful to have the ZDMG available for download.  But I
>> downloaded a number of articles, only to find that they could not
>> be opened (by my Acrobat 7) because they were "damaged" and "could
>> not be repaired."  Have others had the same problem, or is it
>> unique to me?
>>
>> Tim Lubin
>>
>> Timothy Lubin
>> Professor, Department of Religion
>> Lecturer in Law and Religion, School of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450 USA
>>
>> Chercheur affili?, D?partement d?Indologie
>> Institut fran?ais de Pondich?ry
>> 11, St. Louis Street
>> Puducherry, India 605 001
>>
>> Fulbright-Hays FRA Fellow in India, 2009-2010
>> lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint | +91 95665 62663
>> ________________________________________




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sat Aug 22 02:19:46 2009
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Sat, 22 Aug 09 11:19:46 +0900
Subject: 14th WSC - Website updated--Apologies
In-Reply-To: <20090820191928.51037uh0m26y9t40@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227087418.23782.15328316156656925706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 66

Dear Colleagues,

I apologise for sending this message to the Indology list.
This must be only to reply Prof. Eli Franco's question, 
but I am receiving recently same questions several times. 
So I would like to reply concerning Equipment of the
14th World Sanskrit Conference in this opportunity.

Each lecture room is equipped with PC, a (power point)
projecter, a screen and microphones. And our students helpers
can help the speaker during his presentation.

Photocopying can be purchased at the Copy Shop in 
the basement of the Clock Tower at a cost of 10 yen
per page.

Yours,

Akihiko Akamatsu


On Thu, 20 Aug 2009 19:19:28 +0200, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
> Apologies for sending this message to the list address.
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> Quoting franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE:
> 
>> Dear Akihiko,
>> You must be extremely busy, but just one small question:
>> Will the lecture rooms have the facilities for PowerPoint?
>> A yes or no answer would be enough.
>> Gambate kudasai! It will soon be over!
>> Best wishes,
>> Eli
>> 
>> 
>> Zitat von Akihiko Akamatsu <aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP>:
>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> The web-site of the 14th World Sanskrit Conference has recently
>>> been updated. The address is still the same, i.e. the following:
>>> 
>>> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/
>>> 
>>> The pages contain a detailed programme of each section and
>>> a provisional timetable of the conference week. The list of
>>> participants, titles of their papers, and their abstracts are
>>> contained in the following pages:
>>> 
>>> http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/programme/index.html
>>> 
>>> We plan to update more practical informations within a few days.
>>> 
>>> We are sorry for our delay.
>>> 
>>> Akihiko Akamatsu
>>> 
>>> 
>> 
> 




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sat Aug 22 02:39:23 2009
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Sat, 22 Aug 09 11:39:23 +0900
Subject: Again, equipment of the conference
Message-ID: <161227087421.23782.17334593929577317407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 25

Dear Colleagues,

I apologise for sending this message again to the Indology list.
My last message contains a thoughtless message.

This must be only to reply Prof. Eli Franco's question, 
but I am receiving recently same questions several times. 
So I would like to reply concerning Equipment of the
14th World Sanskrit Conference in this opportunity.

Each lecture room is equipped with PC, a (power point)
projecter, a screen and microphones. And our students helpers
can help the speakers during their presentations.

Photocopying can be purchased at the Copy Shop in 
the basement of the Clock Tower at a cost of 10 yen
per page.

Yours,

Prof. Akihiko Akamatsu
Secreatariat of the 14th WSC




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Sat Aug 22 01:47:18 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Sat, 22 Aug 09 11:47:18 +1000
Subject: Bhagavadgita
In-Reply-To: <4A8C06BC.5060902@columbia.edu>
Message-ID: <161227087416.23782.1917921484857507822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 12

Thanks to those who sent me links or files both on the list and
privately (and sorry for the misspelt title in the subject heading -
politely ignored by most).

Regards
Mark Allon
University of Sydney

 




From kiepue at T-ONLINE.DE  Sat Aug 22 12:20:51 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sat, 22 Aug 09 14:20:51 +0200
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D79593071@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227087431.23782.6319159666147431985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 75

I can open all of them with Adobe Reader 9 on the Mac.

Petra Kieffer-P?lz


Am 22.08.2009 um 13:41 schrieb Lubin, Tim:

> It is wonderful to have the ZDMG available for download.  But I  
> downloaded a number of articles, only to find that they could not  
> be opened (by my Acrobat 7) because they were "damaged" and "could  
> not be repaired."  Have others had the same problem, or is it  
> unique to me?
>
> Tim Lubin
>
> Timothy Lubin
> Professor, Department of Religion
> Lecturer in Law and Religion, School of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450 USA
>
> Chercheur affili?, D?partement d?Indologie
> Institut fran?ais de Pondich?ry
> 11, St. Louis Street
> Puducherry, India 605 001
>
> Fulbright-Hays FRA Fellow in India, 2009-2010
> lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint | +91 95665 62663
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Walter Slaje  
> [slaje at T-ONLINE.DE]
> Sent: Wednesday, August 19, 2009 2:15 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: ZDMG articles downloadable as single files
>
>> But I could not find how to search for Supplements. The files opening
>> under Bd.** do not show 'Supplement'.
>
> Just scroll down the third column on the right-hand side to the  
> bottom of
> the page and you will find all supplementary volumes arranged in a  
> sequence.
>
> http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327
>
> Best,
>
> WS
>
> ------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> (Germany)
> www.indologie.uni-halle.de
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> !SIG:4a8b98f7281785447010560!

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Sat Aug 22 07:21:09 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Sat, 22 Aug 09 17:21:09 +1000
Subject: Bhagavatgita
In-Reply-To: <4A8E39A5.4070504@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087423.23782.14722096822309329057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 58

Thanks, McComas.

Regards
Mark


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of McComas
Taylor
Sent: Friday, 21 August 2009 4:08 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhagavatgita

Mark Allon wrote:
> Dear List members,
>
> Could someone please point me in the direction of a pdf/electronic
> version of a decent devanagari edition of the Gita for students to
use.
> So far I have found http://sanskrit.safire.com/Sanskrit.html#Gita
>
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> University of Sydney
> Australia
>   
Dear Mark

These sites are both good:

http://is1.mum.edu/vedicreserve//itihas.htm

http://bombay.indology.info/

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Aug 22 12:10:40 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 22 Aug 09 17:40:40 +0530
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D79593071@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227087428.23782.16614928794258631608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 67

Unfortunately that is my experience too with the articles I tried to open recently! I have acrobat Reader 8 and 9 and Writer 7. The earlier attempted ones opened without trouble. It?is not that? the Acrobat Reader or Writer requires updating. They are post-format?recent istallations
DB
--- On Sat, 22/8/09, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:


From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: Re: ZDMG articles downloadable as single files
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 22 August, 2009, 5:11 PM


It is wonderful to have the ZDMG available for download.? But I downloaded a number of articles, only to find that they could not be opened (by my Acrobat 7) because they were "damaged" and "could not be repaired."? Have others had the same problem, or is it unique to me?

Tim Lubin

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

Chercheur affili?, D?partement d?Indologie
Institut fran?ais de Pondich?ry
11, St. Louis Street
Puducherry, India 605 001

Fulbright-Hays FRA Fellow in India, 2009-2010
lubint at wlu.edu? |? http://home.wlu.edu/~lubint | +91 95665 62663
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Walter Slaje [slaje at T-ONLINE.DE]
Sent: Wednesday, August 19, 2009 2:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: ZDMG articles downloadable as single files

> But I could not find how to search for Supplements. The files opening
> under Bd.** do not show 'Supplement'.

Just scroll down the third column on the right-hand side to the bottom of
the page and you will find all supplementary volumes arranged in a sequence.

http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

Best,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

!SIG:4a8b98f7281785447010560!


      Looking for local information? Find it on Yahoo! Local http://in.local.yahoo.com/




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Aug 22 22:28:13 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 22 Aug 09 18:28:13 -0400
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
Message-ID: <161227087436.23782.13262690044751731337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 28

I believe the problem is not related to versions of Adobe, since I am even 
able to read them in Adobe 6. The problem is the slow server speed feedling 
the pdfs. The first few articles I tried to download also were broken and 
unreadable.

To test whether that is case, look at the size (in k or MBs) of the file you 
are trying to download, and then look at the size of what you have 
downloaded. If the one on your computer is smaller, you've downloaded an 
incomplete file which won't open.

The server is sending them at such a slow rate, that downloads terminate, 
without warning or error message, prematurely. That can only be cured by 
faster server speed on the ZDMG end.

An intermediate work-around, which worked for me, is to go the page where a 
small facimile of the first page of the article appears; on the left, under 
download, is a link to the PDF. Instead of right clicking and saving the 
link, just click the box and let the file be downloaded that way -- it has 
less tendency to break off before completing. And then compare the size of 
the file with the file size mentioned in the box. To be sure, try opening 
the file.

Hope that helps.

Dan Lusthaus 




From lubint at WLU.EDU  Sun Aug 23 09:10:02 2009
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 23 Aug 09 05:10:02 -0400
Subject: ZDMG articles downloadable as single files
Message-ID: <161227087440.23782.4647076435487193154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 61

Interrupted downloads were indeed the problem.  (Downloading from India, so it may be a problem on my end, although I have not been having this problem with other sites.)  I am having success now with Down Them All for Firefox.   Thanks for the tips.

TL
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Richard MAHONEY [r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG]
Sent: Saturday, August 22, 2009 7:46 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: ZDMG articles downloadable as single files [Download Manager]

On Sat, Aug 22, 2009 at 06:28:13PM -0400, Dan Lusthaus wrote:

> I believe the problem is not related to versions of Adobe, since I am
> even able to read them in Adobe 6. The problem is the slow server speed
> feedling the pdfs. The first few articles I tried to download also were
> broken and unreadable.
>
> To test whether that is case, look at the size (in k or MBs) of the file
> you are trying to download, and then look at the size of what you have
> downloaded. If the one on your computer is smaller, you've downloaded an
> incomplete file which won't open.
>
> The server is sending them at such a slow rate, that downloads terminate,
> without warning or error message, prematurely. That can only be cured by
> faster server speed on the ZDMG end.

If the Halle servers are indeed suffering from inadequate bandwidth
&c. then it might help to use a dedicated download manager rather than
one's web browser to get hold of the material. I've found Sun
Microsystems' `Download Manager' useful (it can also automatically
unzip archives after the download):

 Sun Download Manager 2.0 :: Download
 http://www.sun.com/download/sdm/download.xml

This application is free and runs on any system with Java installed on
it. Reasonably exhaustive instructions are available here:

 Sun Download Manager 2.0 :: Help
 http://www.sun.com/download/sdm/sdm_help.xml



Kind regards,

 Richard




--
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology

!SIG:4a908603281781983514991!




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Aug 23 09:15:30 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 23 Aug 09 11:15:30 +0200
Subject: ZDMG articles downloadable as single files [Download Manager]
In-Reply-To: <20090822234643.GA23562@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227087442.23782.17239221549446134176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 25

> If the Halle servers are indeed suffering from inadequate bandwidth

Richard Mahoney hits the nail on the head. The person in charge of the 
MENAdoc collection at the Halle University Library has been informed and has 
taken note of the problem. Trust, the matter can and will be remedied.

Best,
WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sat Aug 22 23:46:44 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 23 Aug 09 11:46:44 +1200
Subject: ZDMG articles downloadable as single files [Download Manager]
In-Reply-To: <002401ca2377$d65a6850$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227087438.23782.13757160690896665964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 50

On Sat, Aug 22, 2009 at 06:28:13PM -0400, Dan Lusthaus wrote:

> I believe the problem is not related to versions of Adobe, since I am 
> even able to read them in Adobe 6. The problem is the slow server speed 
> feedling the pdfs. The first few articles I tried to download also were 
> broken and unreadable.
>
> To test whether that is case, look at the size (in k or MBs) of the file 
> you are trying to download, and then look at the size of what you have  
> downloaded. If the one on your computer is smaller, you've downloaded an  
> incomplete file which won't open.
>
> The server is sending them at such a slow rate, that downloads terminate, 
> without warning or error message, prematurely. That can only be cured by  
> faster server speed on the ZDMG end.

If the Halle servers are indeed suffering from inadequate bandwidth
&c. then it might help to use a dedicated download manager rather than
one's web browser to get hold of the material. I've found Sun
Microsystems' `Download Manager' useful (it can also automatically
unzip archives after the download):

 Sun Download Manager 2.0 :: Download
 http://www.sun.com/download/sdm/download.xml

This application is free and runs on any system with Java installed on
it. Reasonably exhaustive instructions are available here:

 Sun Download Manager 2.0 :: Help
 http://www.sun.com/download/sdm/sdm_help.xml



Kind regards,

 Richard




-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 24 07:35:07 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 24 Aug 09 03:35:07 -0400
Subject: Corraboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
Message-ID: <161227087445.23782.8753910283742493913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 43

 
Dear Indologists, 
The historically significant  Hathigumpha inscription of Kharavela mentions 
that he ?thoroughly breaks up the  confederacy of the T[r]amira 
(Dramira)countries of one hundred and thirteen  years which has been a source of danger 
to (his) country (Janapada)? (EI 20,  p.89). Here T[r]amira has been 
interpreted as referring to ?Tamil?. ?Tramira or  Tamira is the equivalent of Tami
la just as Aira represents Aila. It has been  pointed out that Tamil is the 
origin of Dravida and of Dramila. Tramila would  thus be a perfectly 
correct substitute for Dramila.? (EI 20,  p.85) 
Till now no one has  presented any corroborative evidence for the existence 
of a Tamil confederacy  from the Tamil side. But in my opinion 
akam.31.14-15 presents such a confirming  piece of evidence.  The relevant  lines are: 
tamiz kezu mUvar  kAkkum 
mozi peyar tEetta pal  malai... (akam.31.14-15) 
The poem refers to the  ?many hills in the language-changing region which 
the three persons (kings)  filled with Tamil protect? 
The language-changing  region is the region north of the Tamil country. The 
northern border of Tamil  country did not have any part that belonged to 
the Pandiyan kingdom. At best it  should have been Cholas on the east and 
Cheras on the west - in other words,  only two kings. So why would the poet say ?
mUvar? (three persons) unless he was  referring to a joint venture where 
all three had a role in protecting the Tamil  region's border? mUvar is 
commonly used in Classical Tamil texts to refer to the  three dynasties of Chera, 
Chola, and Pandiya and not any three  chieftains. 
Moreover, the use of  non-past form ?kAkkum? indicates that this ?
confederacy? was active at the time  of the composition of the poem. mAmUlan2Ar, the 
poet, is well-known for his  allusions to historical/political events.  
The poem raises some  interesting questions. What are the relative dates of 
the poem and the  inscription? Did the poem precede the inscription or the 
inscription precede the  poem? If latter, how ?thoroughly? did Kharavela 
break up the confederacy? If he  indeed broke up the confederacy and the poem 
follows the inscription with  the oft-cited dates, the confederacy seems to 
have re-formed well enough  and lasted long enough to be sung by the poet. 
In that case, the  continued survival of the confederacy is interesting .  
I would appreciate any  latest information on Hathigumpha Inscription's 
date or  interpretation. 
Thanks in  advance. 
Regards, 
Palaniappan




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Aug 25 19:13:11 2009
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 25 Aug 09 14:13:11 -0500
Subject: QUERY> Identifying Pandita Manaviharala (Kragh)
In-Reply-To: <4A8F401F.9030701@jj.em-net.ne.jp>
Message-ID: <161227087451.23782.10016378308037291456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 72

Hej, Ulrich! G?r det godt med dej?

This is unscientific--and perhaps entirely anachronistic--but since  
you are urgently in need, I figured I'd give it a go:

The end of the name, I would suggest, is more than likely Bih?ral?la.  
Nowadays, it would be pronounced Bih?r L?l.  "L?l" is a pretty  
common name, to this day. (Consider the early 17th century Hindi poet  
Bih?r? L?l.)

The beginning is more difficult, perhaps. It could refer to a  
particular vih?ra (b?h??), but I don't know of one by that name.  
It is possible that it could be a vih?ra founded by (a) M?nadeva,  
which was known as "M?navih?ra." But, my hunch is that it is in fact  
m?na, but for another reason. M?na ("M?n" today) is also a commonly  
occurring name in that region (e.g the contemporary Nepali politician  
Gopal Man Shrestha [gop?lam?na ?re??ha]).

I'm not at all confident these names were current in the period you're  
talking about (I don't see anything like it in the few inscriptions I  
have to hand), but anyway, that's my hypothesis: M?navih?ral?la (or,  
in a contemporary idiom, M?n Bih?r L?l).

Sorry to say I have no idea who he was.

Med venlig hilsen,

Christian


On Aug 21, 2009, at 7:47 PM, H-Buddhism wrote:

> Subject: Identifying Pandita Manaviharala
> Date: Thu, 20 Aug 2009 09:15:45 +0200
> From: Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk>
>
> Dear List-members,
>
> I would like help with deciphering an Indian name and possibly  
> obtain any information on the person behind this name.
>
> I am currently studying the history of the Tibetan translation of  
> lakSmIMkarA's Sahajasiddhipaddhati (Derge 2261, Peking 3108; no  
> Sanskrit text extant). The Tibetan translator 'Bro LotsA ba Shes rab  
> Grags (11th century) made this translation in collaboration with an  
> Indian scholar (Tib. rgya gar gyi mkhan po), and it is this Indian  
> scholar that I am trying to identify.
>
> The first problem I have is to identify the proper form of the name  
> of the Indian/Nepalese scholar, who probably was a Buddhist monk.  
> The syntax of the sentence clearly only allows for this name to be  
> interpreted as a personal name. Here is the Tibetan colophon of the  
> text in which the name occurs:
>
> rgya gar gyi mkhan po chen po ma na bi ha ra la dang/ bod kyi  
> lotstsha ba dge slong pradzny'a k'irtis legs par mnyan nas bsgyur pa  
> lags so//
>
>  The name I wish to understand is the Tibetan word "ma na bi ha ra  
> la."
>

--
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Aug 25 19:36:15 2009
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 25 Aug 09 14:36:15 -0500
Subject: JOB> Associate Director, South Asia Language Resource Center,              University of Chicago
Message-ID: <161227087454.23782.8690526395057458205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3127
Lines: 60

Position Title: Associate Director, South Asia Language Resource  
Center, University of Chicago

General Summary: Reporting to the Director of the South Asia Language  
Resource Center (SALRC), the Associate Director is responsible for  
ensuring the effective operation of the body. The SALRC is a  
collaborative effort funded by a grant from the U.S. Department of  
Education's International Education and Graduate Programs Service. The  
Language Resource Center at the University of Chicago is one of  
fifteen nationwide that exist to improve the capacity to teach and  
learn foreign languages effectively. SALRC primarily focuses on the  
needs concerning South Asian language pedagogy in American universities.

The Associate Director is charged with program planning and execution,  
policy making, grants development and administration, management of  
the Center's activities - such as the annual Grants competitions,  
Language Pedagogy Workshops, annual pedagody journal South Asia  
Language Pedagogy and Technology - along with coordination with  
national resource organizations and other relevant institutions. The  
Associate Director will also be engaged in management of the budget,  
and supervision of the Program and Grants Coordinator.

A cover letter, resume, reference contact information and a writing  
sample as described at the end of the 'Qualifications' section below  
are required.

Qualifications: Bachelor's degree required; master's or higher  
preferred; a strong academic background especially in teaching  
preferred; a minimum of three years of experience in a position of  
comparable responsibility and initiative preferred; experience with  
websites and databases preferred; supervisory experience preferred;  
experience with fundraising preferred; grants management experience  
preferred; strong self-motivated work-ethic, attention to detail, and  
excellent organizational, administrative and interpersonal skills  
required; ability to maintain confidentiality required; ability to  
manage finances required; ability to work occasional weekends or  
evenings required; ability to travel if needed required; the ability  
to implement major initiatives such as conferences, grant proposals,  
and outreach events required; demonstrated interest in the South Asia  
region preferred; knowledge of or teaching experience in a South Asian  
language preferred.

A cover letter, resume, reference contact information and a writing  
sample as described here are required to be considered for this  
position. For the writing sample, please describe your role and  
responsibilities in a similar position to that of the Associate  
Director's. Also describe a project you undertook in this role. What  
was the project, what role did you play and what types of things did  
you do in this project?

Interested applicants must apply via the University's on-line  
application system which can be found at the following: http://jobs.uchicago.edu/ 
  and search for requisition number 082752


The University of Chicago is an  Affirmative Action / Equal  
Opportunity Employer.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Aug 25 13:23:39 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 25 Aug 09 15:23:39 +0200
Subject: GRETIL update #352
Message-ID: <161227087447.23782.8364855039365098783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 42

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Atharvavedaparisista
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AVParis>
(revised)


Atharvaprayascittani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AVPray>
(revised)


Atharvaveda-Samhita, Saunaka recension
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AV_Saunaka>
(revised)


Gopatha-Brahmana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#GopathBr2>
(revised)


Vaitana-Srautasutra (=Vaitanasutra)
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vaitanas> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Aug 25 13:41:49 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 25 Aug 09 15:41:49 +0200
Subject: GRETIL update #352 ADD
Message-ID: <161227087449.23782.11561713900628835492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Kausika-Sutra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KausSu>
(revised)

(Apologies for having omitted this one in the previous message!)

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From beitel at GWU.EDU  Tue Aug 25 20:42:17 2009
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 25 Aug 09 16:42:17 -0400
Subject: e-mail address request
In-Reply-To: <82D612BA-6058-4287-8729-C7514535C02E@uchicago.edu>
Message-ID: <161227087457.23782.5089208136193886189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 13

Can anyone help me with the e-mail address of Romila Thapar? I'd prefer replies be sent to me at beitel at gwu.edu

Thanks,
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052
. 




From beitel at GWU.EDU  Tue Aug 25 21:47:40 2009
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 25 Aug 09 17:47:40 -0400
Subject: e-mail address request
In-Reply-To: <de46dee330ad.4a941469@gwu.edu>
Message-ID: <161227087460.23782.8866430060693437796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 30

My thanks to all who have responded.

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
Date: Tuesday, August 25, 2009 4:53 pm
Subject: e-mail address request
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Can anyone help me with the e-mail address of Romila Thapar? I'd 
> prefer replies be sent to me at beitel at gwu.edu
>  
>  Thanks,
>  Alf Hiltebeitel
>  Professor of Religion, History and Human Sciences
>  Department of Religion
>  2106 G Street, NW
>  George Washington University
>  Washington DC 20052
>  .  




From emstern at VERIZON.NET  Wed Aug 26 01:09:01 2009
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 25 Aug 09 21:09:01 -0400
Subject: QUERY> Identifying Pandita Manaviharala (Kragh)
In-Reply-To: <67EDBC4E-EA7D-42B8-9E81-79DF4B50C00B@uchicago.edu>
Message-ID: <161227087463.23782.5771944443670200608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3432
Lines: 92

I apologize that I am stepping beyond my expertise. The little Tibetan  
I had is now almost gone. However, I googled manavihara and came up  
with a number of hits. One is a pdf file of several pages from Sylvain  
Levi's Le N?pal in Ted Riccardi's translation (http://himalaya.socanth.cam.ac.uk/collections/journals/ancientnepal/pdf/ancient_nepal_105_02.pd 
f). According to this document, Manavihara is another name for  
Cakravihara in Patan.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 25 Aug  2009, at 3:13 PM, Christian K. Wedemeyer wrote:

> Hej, Ulrich! G?r det godt med dej?
>
> This is unscientific--and perhaps entirely anachronistic--but since  
> you are urgently in need, I figured I'd give it a go:
>
> The end of the name, I would suggest, is more than likely  
> Bih?ral?la. Nowadays, it would be pronounced Bih?r L?l.  "L?l"  
> is a pretty common name, to this day. (Consider the early 17th  
> century Hindi poet Bih?r? L?l.)
>
> The beginning is more difficult, perhaps. It could refer to a  
> particular vih?ra (b?h??), but I don't know of one by that name.  
> It is possible that it could be a vih?ra founded by (a) M?nadeva,  
> which was known as "M?navih?ra." But, my hunch is that it is in  
> fact m?na, but for another reason. M?na ("M?n" today) is also a  
> commonly occurring name in that region (e.g the contemporary Nepali  
> politician Gopal Man Shrestha [gop?lam?na ?re??ha]).
>
> I'm not at all confident these names were current in the period  
> you're talking about (I don't see anything like it in the few  
> inscriptions I have to hand), but anyway, that's my hypothesis:  
> M?navih?ral?la (or, in a contemporary idiom, M?n Bih?r L?l).
>
> Sorry to say I have no idea who he was.
>
> Med venlig hilsen,
>
> Christian
>
>
> On Aug 21, 2009, at 7:47 PM, H-Buddhism wrote:
>
>> Subject: Identifying Pandita Manaviharala
>> Date: Thu, 20 Aug 2009 09:15:45 +0200
>> From: Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk>
>>
>> Dear List-members,
>>
>> I would like help with deciphering an Indian name and possibly  
>> obtain any information on the person behind this name.
>>
>> I am currently studying the history of the Tibetan translation of  
>> lakSmIMkarA's Sahajasiddhipaddhati (Derge 2261, Peking 3108; no  
>> Sanskrit text extant). The Tibetan translator 'Bro LotsA ba Shes  
>> rab Grags (11th century) made this translation in collaboration  
>> with an Indian scholar (Tib. rgya gar gyi mkhan po), and it is this  
>> Indian scholar that I am trying to identify.
>>
>> The first problem I have is to identify the proper form of the name  
>> of the Indian/Nepalese scholar, who probably was a Buddhist monk.  
>> The syntax of the sentence clearly only allows for this name to be  
>> interpreted as a personal name. Here is the Tibetan colophon of the  
>> text in which the name occurs:
>>
>> rgya gar gyi mkhan po chen po ma na bi ha ra la dang/ bod kyi  
>> lotstsha ba dge slong pradzny'a k'irtis legs par mnyan nas bsgyur  
>> pa lags so//
>>
>> The name I wish to understand is the Tibetan word "ma na bi ha ra  
>> la."
>>
>
> --
> Christian K. Wedemeyer
> Assistant Professor of the History of Religions
> University of Chicago Divinity School
> 1025 E 58th Street
> Chicago, IL 60637
> P Please consider the environment before printing this e-mail




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Aug 26 21:41:04 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 26 Aug 09 14:41:04 -0700
Subject: Edgerton's BHS works and Copyright (Was:  Re: here, here)
In-Reply-To: <20090826T172724Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087469.23782.4963183536388377405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 21

Dear Allen,

many thanks for checking this! Now let?s see what that means in
practical terms, and then we?ll make polite inquiries with the
concerned parties.

> Could Edgerton have believed that one should not copyright a
> dictionary???

Interesting idea.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 26 21:27:24 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 26 Aug 09 17:27:24 -0400
Subject: Edgerton's BHS works and Copyright (Was:  Re: here, here)
Message-ID: <161227087466.23782.3767246974505211097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 34

I most belatedly checked the paper card files of Copyright (1946-54, 1955-70, and 1971-77) and there was no entry for the Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary under its title, under Edgerton's name, or under Yale University Press, nor, as previous mentioned, does it appear in the online registry (1978 onwards).  It appears that it may never have been registered for copyright.  (Ron Davidson earlier noted his copy of the original ed. had no copyright statement.)  Very odd.  How this works out with the United States' much later accession to the Berne Convention, according to which copyright is inherent, I don't know.  One could look at the Copyright Office's homepage < http://www.copyright.gov/ > or phone them (though they will be very careful what they say), or contact a copyright lawyer.

Mrs. Edgerton seems to have been careful about renewing copyright.  She renewed the BHS Reader on 13Oct81, it being though it was originally copyright by Yale UP (20May53), the same year that the BHS G&D was published, and she renewed the Bhagavadgita translation 7Jan72.  So I presume she felt she could not renew the BHS Grammar and Dictionary.

Could Edgerton have believed that one should not copyright a dictionary???

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Andrew Glass <xadxura at GMAIL.COM> 6/3/2009 8:49:06 PM >>>

Thank you Ronald and Allen.

It is interesting to hear more about the copyright status of the dictionary.
I made my assumptions based on general principles. Allen, if you could check
the paper copyright files files, that would be a great help. If it is
possible, either already, or by getting permission from Edgerton's estate,
the EBMP would be interested in putting a digital version of the entire work
online. I didn't manage to make the index public yet, but hope to do that
very soon.

Andrew




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Aug 27 14:00:25 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 27 Aug 09 07:00:25 -0700
Subject: TimesIndian on the Mac -- new keyboard driver
In-Reply-To: <4A967E66.5070004@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227087475.23782.3923199166258081926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 9

Some on this list may use TimesIndian, a system for writing Indian  
diacriticals for the Mac that I developed many years ago.   
Unfortunately, the keyboard driver, which was developed on OS 9 and  
has worked until now, is broken in Snow Leopard.  I have a new driver  
(to be put in /Library/Keyboard Layouts) that works under SL.  If  
anyone needs it, send me an email (glhart at berkeley.edu).  George Hart




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Aug 27 16:39:26 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 27 Aug 09 11:39:26 -0500
Subject: Aditya Behl
Message-ID: <161227087483.23782.749234884153271387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3288
Lines: 92

Dear list members, 

I very much regret being the bearer of this
tragic news, but I am sure that some will
wish to know of the premature passing of
Aditya Behl, a brilliant colleague in the
field of Indo-Muslim literature. I forward here
the message distributed by the director
of the University of Pennsylvania 
South Asian Center, Prof. Kathleen Hall.

Matthew


>
>   ***
>   *From: *Kathleen Hall <kdhall at gse.upenn.edu
>   <mailto:kdhall at gse.upenn.edu>>
>   Dear friends, students, and colleagues:
>
>   It is extremely difficult to write this message on
>   behalf of Penn's South Asia Center, for I am still
>   in a state of shock and simply overcome with
>   sadness.  Many of you will already have learned that
>   we have lost a very dear member of our South Asia
>   Studies community.   On Saturday August 22nd Aditya
>   Behl passed away unexpectedly in his home in
>   Philadelphia.  He was only 43.  He is survived by
>   his parents, his sister Aradhna, brother-in-law
>   Ashwini, and his young nephew.   A memorial service
>   will be held at Penn some time in the next few
>   weeks, the final decision being dependent on the
>   wishes of his family.
>
>   Aditya was a brilliant and imaginative scholar, an
>   erudite expert on Indo-Muslim literature,
>   particularly Sufi narrative poetry, and Sultanate
>   and Mughal cultural history.  He was also a true
>   aesthete; in his intellectual pursuits, the
>   marvelous meals he prepared,  the art he collected,
>   the words in which he delighted, he embodied a
>   delicate sensitivity and passion for the beautiful
>   and the sublime.
>
>   I had the pleasure of working closely with Aditya
>   when he served as Chair of the Department of South
>   Asia Studies at Penn.  Though an Associate
>   Professor, Aditya generously took time away from his
>   scholarship to devote his energies and a great deal
>   of effort to reinvigorating the Department after a
>   number of the senior faculty had retired.  As Chair,
>   he successfully acquired new faculty lines and hired
>   a number of exciting young scholars.  It is terribly
>   sad that Aditya has left us just when all the new
>   faculty are in place.  He will not have the pleasure
>   of being part of the wonderful faculty he worked so
>   hard to bring together.
>
>   Aditya animated our community with his indelible
>   charm, intellectual effervescence, and that
>   unmistakeable laugh.   We will all miss his very
>   special presence, deeply and profoundly.  The
>   Department, as well as the field of South Asia
>   Studies more broadly, has indeed suffered a very
>   great loss.
>
>   In another email, our colleague Jamal Elias
>   circulated a verse composed by one of Aditya's
>   favorite poets, Mirza Ghalib, to memorialize the
>   death of his nephew:
>
>   Since when did you become so punctual in your
>   dealings?
>   The Angel of Death could have made his claim another
>   day.
>
>   Yours, in fond memory of a very dear friend,
>
>   Kathy
>
>   Kathleen D. Hall
>   Associate Professor of Education & Anthropology
>   Director, South Asia Center
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Thu Aug 27 12:39:02 2009
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 27 Aug 09 14:39:02 +0200
Subject: devanagari for the mac
In-Reply-To: <BAY114-W3842738C9A9041E1B303C7DBFC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227087472.23782.12742697911230289675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 19

Herman Tull schreef:

> I imagine everyone on the list is cringing at the subject line.  I apologize.  I know we have had this discussion many times over.  But, I want to ask this in a specific way.  I would like my first year Sanskrit students to work on their devanagari word-processing skills [...]

For the Indological use of Unicode on Macs, please see my page

http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos/unicodeosx.html

As Paul Hackett already mentioned: Nagari support is built into the 
Macintosh system (just as it is on Linux with the KDE user interface). 
An additional program is not needed. I use the "Devanagari - QWERTY" 
keyboard layout, because I have still not taken the time to master the 
alternative, "Devanagari", which is the Indian-made Inscript layout.

Robert Zydenbos
Universit?t M?nchen




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Aug 27 15:15:12 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 27 Aug 09 17:15:12 +0200
Subject: GRETIL update #353
Message-ID: <161227087478.23782.12953278345513561227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Jayatirtha: Nyayasudha, 1,1
<file:///f:/user/gruenen/gretil/gretil.htm#JayNysu> , revised: now including
Brahmasutras and Madhva's Anuvyakhyana

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Aug 27 15:40:37 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 27 Aug 09 17:40:37 +0200
Subject: Gap in e-text of Jayatirtha's Nyayasudha on Sansknet?
Message-ID: <161227087480.23782.11019417930455492877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 55

Respected members of the list,
when I recently checked the earlier GRETIL version of the Nyayasudha against
K.T. Pandurangi's multi-volume edition I became aware of a huge gap (from
vol. 2, p. 269 to vol 3, p. 38) in my copy of the e-text I had downloaded
from Sansknet sometime ago. Unfortunately, the Sansknet server seems to be
down again, so I can't check whether this problem can be remedied by another
download.
 
I have temporarily stored my copy of the Sansknet file here:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_
phil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm
 
The file is unchanged, apart from a few added page marks (like *2,263*). A
search for "lacuna" will bring you straight to the gap (which is also marked
in the revised GRETIL version announced in update #353 a few minutes ago).
 
My request is:
Will someone be so kind as to check this against another copy of the Sansknet
file?
 
If this should be a genuine gap in the e-text (and not just a transmission
error), the Sansknet people should be informed about it. However, I have no
contact address. Perhaps someone can help?
 
Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Aug 28 14:04:47 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 28 Aug 09 16:04:47 +0200
Subject: GRETIL update #354
Message-ID: <161227087489.23782.16958312096581023627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Bhaisajyavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv06>  of the
Vinayavastvagama of the Mulasarvastivadin

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Aug 28 10:59:55 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 28 Aug 09 16:29:55 +0530
Subject: Gap in e-text of Jayatirtha's Nyayasudha on Sansknet?
In-Reply-To: <F35B506FEA4A95468F3D3DE79F1B77BB02A4646E@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227087486.23782.17242981749686101868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2381
Lines: 76

I will check soon and report. but this sansknet is almost down for many
years with no hope of revival. and there are many mistakes in that version
also.

On Thu, Aug 27, 2009 at 9:10 PM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> Respected members of the list,
> when I recently checked the earlier GRETIL version of the Nyayasudha
> against
> K.T. Pandurangi's multi-volume edition I became aware of a huge gap (from
> vol. 2, p. 269 to vol 3, p. 38) in my copy of the e-text I had downloaded
> from Sansknet sometime ago. Unfortunately, the Sansknet server seems to be
> down again, so I can't check whether this problem can be remedied by
> another
> download.
>
> I have temporarily stored my copy of the Sansknet file here:
>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_
> phil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm
>
> The file is unchanged, apart from a few added page marks (like *2,263*). A
> search for "lacuna" will bring you straight to the gap (which is also
> marked
> in the revised GRETIL version announced in update #353 a few minutes ago).
>
> My request is:
> Will someone be so kind as to check this against another copy of the
> Sansknet
> file?
>
> If this should be a genuine gap in the e-text (and not just a transmission
> error), the Sansknet people should be informed about it. However, I have no
> contact address. Perhaps someone can help?
>
> Thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
> GRETIL e-library:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From whitakjl at WFU.EDU  Fri Aug 28 22:59:57 2009
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L Whitaker)
Date: Fri, 28 Aug 09 18:59:57 -0400
Subject: Font/Print Problems
In-Reply-To: <INDOLOGY%200908260000316970.121C@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087491.23782.354633965767373422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 31

Dear List:
I have just started experiencing some problems with character spacing 
when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus 
Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I 
am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with 
vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented 
vowels). I also have a problem with some characters just dropping 
out/disappearing from the page when printed (random characters in both 
Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded 
to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else 
experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA 
printer drivers? Office 2007?

JLW

*Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
PO Box 7212
Winston-Salem, NC, 27109
Email whitakjl at wfu.edu
Tel: 336.758.4162
Fax: 336.758.4462


 




From whitakjl at WFU.EDU  Fri Aug 28 23:47:19 2009
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L Whitaker)
Date: Fri, 28 Aug 09 19:47:19 -0400
Subject: Follow up to Font/Print Problems
In-Reply-To: <INDOLOGY%200908260000316970.121C@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087494.23782.5380675539164162326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 48

I have narrowed the problem of spacing down to vocalic "r" and many 
(long) accented vowels (aa', uu', r.', etc.). The problem occurs when I 
type the characters with shortcut keys in Word 2007. My best guess is 
that somehow the documents I am working on have been changed in the 
Style sheet. Anyway, 50% of the time when I enter one of these 
characters I get too much of a space (e.g., "Rgveda " with vocalic "r" 
will look like "R gveda"; that is with too much a space). When I delete 
it and retype it, the word correctly displays. However I am having a 
hell of a time with "m" with chandrabindu. It just won't give up the 
space (e.g., in "mahaa' m." with final chandrabindu). Anyway, if anyone 
can help with both of these issues I would be eternally grateful. 1/ 
Character spacing/typing issues; 2/ print spacing, losing characters.

Sorry for the second message
JLW


Dear List:
I have just started experiencing some problems with character spacing 
when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus 
Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I 
am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with 
vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented 
vowels). I also have a problem with some characters just dropping 
out/disappearing from the page when printed (random characters in both 
Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded 
to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else 
experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA 
printer drivers? Office 2007?

JLW

*Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
PO Box 7212
Winston-Salem, NC, 27109
Email whitakjl at wfu.edu
Tel: 336.758.4162
Fax: 336.758.4462


 




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Sat Aug 29 04:33:09 2009
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Sat, 29 Aug 09 00:33:09 -0400
Subject: Font/Print Problems
In-Reply-To: <4A98616D.40402@wfu.edu>
Message-ID: <161227087500.23782.11967904348671498694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 53

Hi Jarrod,

When I first switched to Unicode years ago (using MS's own Arial Unicode
font) while using Windows 2000 and probably Word 2000 I had a similar
problem, even with on-screen display. Someone instructed me to go to
"Tools/Compatibility" and ensure compatability with Office 2000 was set.
This may not help you at all today, but this "compatability" variable
was something I had never encountered and still have never seen much
mention of in general discussions. It solved my problems then and I must
resort to it very now and then, when opening old .doc files, some .rtfs,
etc. But as I said, in my cases the extra spacing showed up/shows up on
the screen as well as in print.

All the best, Jim

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jarrod L
Whitaker
Sent: Saturday, August 29, 2009 8:00 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Font/Print Problems

Dear List:
I have just started experiencing some problems with character spacing
when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus
Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I
am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with
vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented
vowels). I also have a problem with some characters just dropping
out/disappearing from the page when printed (random characters in both
Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded
to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else
experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA
printer drivers? Office 2007?

JLW

*Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
PO Box 7212
Winston-Salem, NC, 27109
Email whitakjl at wfu.edu
Tel: 336.758.4162
Fax: 336.758.4462


 




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Sat Aug 29 06:27:25 2009
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Sat, 29 Aug 09 02:27:25 -0400
Subject: Font/Print Problems
In-Reply-To: <1A97D3D73A03FC419D87967D3CE4760C0996F4CD@MAIL1.AD.Brown.Edu>
Message-ID: <161227087503.23782.6412160849688548628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 68

Sorry for being fuzzy earlier. My comments WERE apropos Word and I
should have written "Tools/Options/Compatability". Within that dialog,
it's the "Reccomended Options for:" drop-down box that gives you the
different choices. The unicode font within a document has worked fine
for me in Word as long as that document is set to have compatability
with Word 2000 or later. Older documents not so set have font spacing
problems.  Best, Jim 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Fitzgerald, James
Sent: Saturday, August 29, 2009 1:33 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Font/Print Problems

Hi Jarrod,

When I first switched to Unicode years ago (using MS's own Arial Unicode
font) while using Windows 2000 and probably Word 2000 I had a similar
problem, even with on-screen display. Someone instructed me to go to
"Tools/Compatibility" and ensure compatability with Office 2000 was set.
This may not help you at all today, but this "compatability" variable
was something I had never encountered and still have never seen much
mention of in general discussions. It solved my problems then and I must
resort to it very now and then, when opening old .doc files, some .rtfs,
etc. But as I said, in my cases the extra spacing showed up/shows up on
the screen as well as in print.

All the best, Jim

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jarrod L
Whitaker
Sent: Saturday, August 29, 2009 8:00 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Font/Print Problems

Dear List:
I have just started experiencing some problems with character spacing
when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus
Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I
am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with
vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented
vowels). I also have a problem with some characters just dropping
out/disappearing from the page when printed (random characters in both
Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded
to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else
experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA
printer drivers? Office 2007?

JLW

*Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
PO Box 7212
Winston-Salem, NC, 27109
Email whitakjl at wfu.edu
Tel: 336.758.4162
Fax: 336.758.4462


 




From hwtull at MSN.COM  Sat Aug 29 14:07:14 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 29 Aug 09 10:07:14 -0400
Subject: Follow up to Font/Print Problems
In-Reply-To: <4A986C87.6050503@wfu.edu>
Message-ID: <161227087509.23782.14146924253843844185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2836
Lines: 61

For several years, I have had great success with Word 2003 using Arial MS Unicode and Baraha (under both Vista and XP)--both my screen and my printer happily display devanagari and diacritics (some conjuncts are not available, however).  I recently shifted to Word 2007, and it was a disaster.  I decided Word 2007 simply was not worth the trouble of trying to figure all this out, and I went back to 2003. After I finish my current project, I plan to shift to open office.

Herman Tull

> Date: Fri, 28 Aug 2009 19:47:19 -0400
> From: whitakjl at WFU.EDU
> Subject: Follow up to Font/Print Problems
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> I have narrowed the problem of spacing down to vocalic "r" and many 
> (long) accented vowels (aa', uu', r.', etc.). The problem occurs when I 
> type the characters with shortcut keys in Word 2007. My best guess is 
> that somehow the documents I am working on have been changed in the 
> Style sheet. Anyway, 50% of the time when I enter one of these 
> characters I get too much of a space (e.g., "Rgveda " with vocalic "r" 
> will look like "R gveda"; that is with too much a space). When I delete 
> it and retype it, the word correctly displays. However I am having a 
> hell of a time with "m" with chandrabindu. It just won't give up the 
> space (e.g., in "mahaa' m." with final chandrabindu). Anyway, if anyone 
> can help with both of these issues I would be eternally grateful. 1/ 
> Character spacing/typing issues; 2/ print spacing, losing characters.
> 
> Sorry for the second message
> JLW
> 
> 
> Dear List:
> I have just started experiencing some problems with character spacing 
> when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus 
> Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I 
> am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with 
> vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented 
> vowels). I also have a problem with some characters just dropping 
> out/disappearing from the page when printed (random characters in both 
> Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded 
> to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else 
> experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA 
> printer drivers? Office 2007?
> 
> JLW
> 
> *Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
> Assistant Professor, South Asian Religions
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> PO Box 7212
> Winston-Salem, NC, 27109
> Email whitakjl at wfu.edu
> Tel: 336.758.4162
> Fax: 336.758.4462
> 
> 
>  

_________________________________________________________________
Windows Live: Make it easier for your friends to see what you?re up to on Facebook.
http://windowslive.com/Campaign/SocialNetworking?ocid=PID23285::T:WLMTAGL:ON:WL:en-US:SI_SB_facebook:082009




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sat Aug 29 02:37:03 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 29 Aug 09 14:37:03 +1200
Subject: Follow up to Font/Print Problems
In-Reply-To: <4A986C87.6050503@wfu.edu>
Message-ID: <161227087497.23782.7154485318965729029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 86

Hello Jarrod,

On Fri, Aug 28, 2009 at 07:47:19PM -0400, Jarrod L Whitaker wrote:
> I have narrowed the problem of spacing down to vocalic "r" and many  
> (long) accented vowels (aa', uu', r.', etc.). The problem occurs when I  
> type the characters with shortcut keys in Word 2007. My best guess is  
> that somehow the documents I am working on have been changed in the  
> Style sheet. Anyway, 50% of the time when I enter one of these  
> characters I get too much of a space (e.g., "Rgveda " with vocalic "r"  
> will look like "R gveda"; that is with too much a space). When I delete  
> it and retype it, the word correctly displays. However I am having a  
> hell of a time with "m" with chandrabindu. It just won't give up the  
> space (e.g., in "mahaa' m." with final chandrabindu). Anyway, if anyone  
> can help with both of these issues I would be eternally grateful. 1/  
> Character spacing/typing issues; 2/ print spacing, losing characters.

Just a random thought -- though hopefully not completely off the mark
... is it possible that what you're seeing here has something to do
with unicode character normalisation, i.e., that r underdot, say, or a
macron &c. are being displayed by Vista in their `decomposed' form,
rather than as combining characters. For background on all this please
see:

 Unicode Standard Annex #15 :: Unicode Normalization Forms
 http://www.unicode.org/unicode/reports/tr15/

And possibly:

 Charlint - A Character Normalization Tool
 http://www.w3.org/International/charlint/


Admittedly nothing more than a stab in the dark but ...


Kind regards,

 Richard




> Sorry for the second message
> JLW
>
>
> Dear List:
> I have just started experiencing some problems with character spacing  
> when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus  
> Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I  
> am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with  
> vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented  
> vowels). I also have a problem with some characters just dropping  
> out/disappearing from the page when printed (random characters in both  
> Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded  
> to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else  
> experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA  
> printer drivers? Office 2007?
>
> JLW
>
> *Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
> Assistant Professor, South Asian Religions
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> PO Box 7212
> Winston-Salem, NC, 27109
> Email whitakjl at wfu.edu
> Tel: 336.758.4162
> Fax: 336.758.4462
>
>
>
>

-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Aug 29 11:28:59 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 29 Aug 09 16:58:59 +0530
Subject: Follow up to Font/Print Problems
In-Reply-To: <20090829023703.GA3825@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227087506.23782.6216876839914203285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3993
Lines: 114

Dear Colleague,
?
Please forgive this digression. Has there been any change in Unicode's Indian fonts? I am experiencing a new problem which is stated below.
?
System and hardware Windows XP in a Compaq PC installed 31.01.09
??????????? 
For Devnagari and diacritics Window supported i-LEAP Fonts 
?
Problem
?
The retroflex sibilant is normally shown as ? but often this is automatically changing to an underlined z without any effort on my part. This cannot be recovered as the retroflex sibilant. It just takes?sometime to get back the desired letter.
?
Could anybody explain?
Best
DB
--- On Sat, 29/8/09, Richard MAHONEY <r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG> wrote:


From: Richard MAHONEY <r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG>
Subject: Re: Follow up to Font/Print Problems
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 29 August, 2009, 8:07 AM


Hello Jarrod,

On Fri, Aug 28, 2009 at 07:47:19PM -0400, Jarrod L Whitaker wrote:
> I have narrowed the problem of spacing down to vocalic "r" and many? 
> (long) accented vowels (aa', uu', r.', etc.). The problem occurs when I? 
> type the characters with shortcut keys in Word 2007. My best guess is? 
> that somehow the documents I am working on have been changed in the? 
> Style sheet. Anyway, 50% of the time when I enter one of these? 
> characters I get too much of a space (e.g., "Rgveda " with vocalic "r"? 
> will look like "R gveda"; that is with too much a space). When I delete? 
> it and retype it, the word correctly displays. However I am having a? 
> hell of a time with "m" with chandrabindu. It just won't give up the? 
> space (e.g., in "mahaa' m." with final chandrabindu). Anyway, if anyone? 
> can help with both of these issues I would be eternally grateful. 1/? 
> Character spacing/typing issues; 2/ print spacing, losing characters.

Just a random thought -- though hopefully not completely off the mark
... is it possible that what you're seeing here has something to do
with unicode character normalisation, i.e., that r underdot, say, or a
macron &c. are being displayed by Vista in their `decomposed' form,
rather than as combining characters. For background on all this please
see:

Unicode Standard Annex #15 :: Unicode Normalization Forms
http://www.unicode.org/unicode/reports/tr15/

And possibly:

Charlint - A Character Normalization Tool
http://www.w3.org/International/charlint/


Admittedly nothing more than a stab in the dark but ...


Kind regards,

Richard




> Sorry for the second message
> JLW
>
>
> Dear List:
> I have just started experiencing some problems with character spacing? 
> when I print to various printers on VISTA Office 2007. I use Titus? 
> Cyberbit Basic Font, which I have had no problems to date. Essentially I? 
> am getting a separation of characters by a open blank space (esp. with? 
> vocalic "r" (r with open circle underneath), and many long accented? 
> vowels). I also have a problem with some characters just dropping? 
> out/disappearing from the page when printed (random characters in both? 
> Sanskrit and English, but all in Titus Cyberbit Basic). I just upgraded? 
> to a new computer with VISTA and Office 2007. Is any one else? 
> experiencing this problem? Thoughts? Is it a problems with new VISTA? 
> printer drivers? Office 2007?
>
> JLW
>
> *Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
> Assistant Professor, South Asian Religions
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> PO Box 7212
> Winston-Salem, NC, 27109
> Email whitakjl at wfu.edu
> Tel: 336.758.4162
> Fax: 336.758.4462
>
>
>
>

-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene? ? ? | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road? ? ? ? | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ? ? ? | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology



      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Aug 29 20:58:35 2009
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Sat, 29 Aug 09 22:58:35 +0200
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227087511.23782.6805252748402607610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3125
Lines: 73

Ute H?sken:
Vi??u?s Children. Prenatal life-cycle rituals in South India.
Translated from German by Will Sweetman,
with a DVD by Ute H?sken and Manfred Kr?ger.
Ethno-Indology. Heidelberg Studies in South Asian Rituals 9
Harrassowitz Verlag ? Wiesbaden 2009.

This book deals with the history and development of the South Indian  
Vaikh?nasa tradition. The Vaikh?nasas are a Brahmanic community that  
serves as hereditary priests in Vi??u temples. Central to this  
monograph is a controversy, ongoing for centuries, as to what makes a  
person eligible to perform the rituals in Vi??u temples: does birth or  
initiation create the ideal intermediary between the god and humans?  
Since the 14th century CE the discussion in the relevant Sanskrit  
texts centers around the question of whether the Vaikh?nasa priests  
must undergo an initiation including a branding on the upper arms, or  
whether their particular prenatal life-cycle ritual vi??ubali makes  
them eligible to perform temple ritual.  As hereditary temple priests  
the Vaikh?nasas? own stance is explicit: they are Vi??u?s own  
children, preordained for temple service already before birth. In  
addition to the textual perspective, three instances of local  
conflicts from the 19th/20th centuries about the question of whether  
the Vaikh?nasas require initiation are analysed in their contexts.  
Furthermore, three examples of present day performances of vi??ubali  
are presented and interpreted in the light of the relation between  
text and performance, and from the perspective of the acting priests?  
ritual competence. The book also contains a DVD with some of the  
video-coverage of the three vi??ubali performances

The DVD is also available separately:

Vi??u?s Children. Prenatal life-cycle rituals in South India
by Ute H?sken and Manfred Kr?ger
Camera: Ute H?sken
Editing: Ute H?sken and Manfred Kr?ger
DVD authoring and design: Manfred Kr?ger
? by H?sken and Kr?ger
Published by Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, 2009
ISBN: 978-3-447-05853-7

The DVD ?Vi??u?s Children? presents three enactments of the South  
Indian prenatal life-cycle ritual called vi??ubali. This ritual is  
specific to the Vaikh?nasas, a group of Brahmin priests in South  
Indian Vi??u temples. It is performed in the eighth month of a woman?s  
first pregnancy. Vi??ubali, ?the offering to the god Vi??u?, enacts  
and marks a transformation of the unborn child into a Vi??u devotee,  
and confers on it its future right to act as a temple priest in South  
Indian Vi??u temples. It is understood as a prenatal initiation,  
performed by the god Vi??u himself: Vi??u transforms the unborn into  
his own child.


-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml

Co-editor, Oxford Ritual Studies Series
Co-chair, Ritual Studies Group, American Academy of Religion




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 31 04:25:42 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 31 Aug 09 00:25:42 -0400
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
Message-ID: <161227087515.23782.7274580952190940400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5565
Lines: 89

 
 
Here are some further  thoughts on akam 31. 
At a minimum, akam 31  firmly establishes that the Classical Tamil poems 
like it are of the  pre-Kalabhra and pre-Pallava period since that region was 
never under the  control of the three Tamil dynasties at the same time 
during and after the  Kalabhra period. mAmUlan2Ar did not seem to have been 
patronized by the Pandyas.  Of the 30 poems sung by him, only one mentions 
Pandyas as a dynasty. It does not  even mention a specific Pandya king. If 
anything, mAmUlan2Ar was probably a  resident of northern Tamil Nadu based on the 
details he gives for various  chieftains and areas of the northern Tamil 
region as well as non-Tamil  speaking people in the border regions.  
Also, as one looks at  the textual and epigraphic data, the existence of an 
earlier Tamil confederacy  becomes more and more certain. Consider for 
example the following Classical  Tamil poem. 
potumai cuTTiya mUvar  ulakamum 
potumai in2Ri  ANTicin2Orkkum                           (puRam 357.2-3) 
?Even for kings who  ruled alone the land that was said to be (ruled in) 
common by the three  kings?? 
Another poem  says 
taN  tamiz potu en2a poRAan2 ... (puRam  51.5) 
?He  will not bear (to hear) the saying that the cool Tamil land is ruled 
in common?  
The  poems clearly point to an earlier view of the Tamil land being shared 
by the  three kings ?mUventar?. In other words, it was a land of three 
states (or  tri-state) in one common Tamil nation. Even though there were 
chieftains like  atiyamAn2 and malaiyamAn2  in the  northern regions, the use of 
mUvar in association with rulers only referred to  the three lineages of 
Chera, Chola, and Pandya. This is also seen in the  following puRam lines sung 
by veLLaikkuTi nAkan2Ar in praise of Chola  kiLLivaLavan2.. 
?taN  tamizk kizavar 
muracu  muzagku tAn2ai mUvar uLLum 
aracu  en2appaTuvatu nin2aE? (puRam 35.3-5) 
"of  (the kingdoms of) the three owners of the cool Tamil land with armies 
with  resounding drums yours alone can be called a real kingdom." 
Thus  ?tamiz kezu mUvar? of mAmUlan2Ar and ?tamizk kizavar?mUvar? of 
veLLaikkuTi  nAkan2Ar refer  to the same threeTamil dynasties.  
mAmUlan2Ar  sings about the famous fierce battle between the Chola king 
KarikAlan2 and Chera  king cEralAtan2 as something in the past in akam 55. But 
he talks about all  three kings protecting the northern frontier of Tamil 
region in the present. It  looks as if Tamil confederacy continued even after 
there were some famous  battles among the three kings. There are also 
occasions -good and bad- when the  three kings come together as in puRam 367 when 
auvaiyAr compares the three kings  to three Vedic fires or when kapilar 
advises them in puRam 110 against their  siege of chieftain pAri?s hill. In 
puRam 58, kArikkaNNan2Ar praises the  friendship of the Chola king and Pandya 
king as following the tradition of the  ancient ones and wishes that they 
incise their symbols of tiger and carp  together on the hills of their enemies. 
Earlier  scholars like K. B. Pathak (Epigraphia Indica 9.205) have 
translated  'trairAjya' in South Indian Sanskrit inscriptions and literary texts as 
"the  confederacy of three kings". Pathak quotes a commentary of Adipurana 
which  explains trairAjya as meaning "Chola , Kerala and Pandya".  The  fact 
that the royal officials of Pandya, and Chola  continued to be given  the 
title mUvEntavELAn2 as late as 13th century CE (where the prefix mUvEnta-  
refers to the three Tamil kings), almost a millennium after the three kingdoms  
ceased to have any semblance of a confederacy, indicates the vestigial  
notions that must have been developed during the days of the  confederacy. 
Possibly  after the Tamil country comes under the rule of Kalabhras, 
iLaGkO, a Chera  prince and the author of cilappatikAram, the famous Tamil epic, 
seems to look  back nostalgically at the bygone era of Tamil confederacy and 
recreates it in  the actions of ceGkuTTuvan2, the Chera king. In 
patiRRuppattu, a Classical Tamil  text dealing with the Chera dynasty, no Chera king is 
described as having  incised all three Tamil emblems (carp, bow, and tiger) 
on the Himalayas. Only  the bow was incised by a Chera king. iLaGko 
incorporates the spirit of puRam 58  and makes ceGkuTTuvan2 incise all three signs. 
There are other features  in the text which shows that iLaGkO presents a 
unified Tamil nation  and ceGkuTTuvan2 as representing a Tamil ?confederacy.? 
 
Kamil  Zvelebil calls cilappatikAram ?the first consciously national work 
of Tamil  literature, the literary evidence of the fact that the Tamils had 
by that time  attained nationhood.? Actually this view should be revised to 
state that it was  the last outpouring of the longing for a nation of Tamils 
ruled in common  by the three kings, which had ceased to exist much earlier. 
Thereafter,  the Pandyas and Cholas seem to have ruled as Pandyas and 
Cholas and not as  Tamils sharing a common Tamil realm (even though they 
patronized Tamil (along  with Sanskrit) and Velvikkudi plates praise a post-Kalabhra 
Pandya king as  having incised the carp, tiger, and bow emblems on a tall 
mountain). Also, when  periyapurANam 4169.1 composed by the minister of 
Kulottunga Chola II of  12th century CE mentions ?mUvEntar  tamiz vazagku 
nATTukku appAl? (?beyond the country where Tamil of the three  kings is prevalent?
), we again seem to see a vestigial reference to the  earlier confederacy 
ruling over the common Tamil nation. 
Regards, 
S.  Palaniappan
 
 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Aug 31 07:36:45 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 31 Aug 09 09:36:45 +0200
Subject: AW: Gap in e-text of Jayatirtha's Nyayasudha on Sansknet?
Message-ID: <161227087521.23782.12597299723724177976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3973
Lines: 124

Dear Dr. Pandurangi,
thank you very much indeed for the confirmation! I tried to reload the text
this morning when Sansknet briefly came to life again, but it when down
before the job was completed. However, judging from the size of the file, it
is most probably still the defective e-text.
I have added minor missing portions in the GRETIL version, but cannot handle
a gap of this size. I'd be much obliged if you would keep me informed.
 
In spite of the shortcomings you mentioned the Sansknet material can be a
great help, I think, and it is always easier to improve something that's
already there than to start from scratch.
 
Many thanks again
Reinhold Gr?nendahl (not a professor, by the way)
 
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Veeranarayana Pandurangi
Gesendet: Mo 31.08.2009 09:23
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Gap in e-text of Jayatirtha's Nyayasudha on Sansknet?



Prof. Reinhold is correct. same portion is missing in our e-version which
was downloaded many years ago. please inform us if you get keyed in it,
before we do it. same will be done by us.

On Fri, Aug 28, 2009 at 4:29 PM, Veeranarayana Pandurangi <
veerankp at gmail.com> wrote:

> I will check soon and report. but this sansknet is almost down for many
> years with no hope of revival. and there are many mistakes in that version
> also.
>
>
> On Thu, Aug 27, 2009 at 9:10 PM, Gruenendahl, Reinhold <
> gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>
>> Respected members of the list,
>> when I recently checked the earlier GRETIL version of the Nyayasudha
>> against
>> K.T. Pandurangi's multi-volume edition I became aware of a huge gap (from
>> vol. 2, p. 269 to vol 3, p. 38) in my copy of the e-text I had downloaded
>> from Sansknet sometime ago. Unfortunately, the Sansknet server seems to be
>> down again, so I can't check whether this problem can be remedied by
>> another
>> download.
>>
>> I have temporarily stored my copy of the Sansknet file here:
>>
>>
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_
>>
phil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fii
ndolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_%0Aphil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm>
>>
>> The file is unchanged, apart from a few added page marks (like *2,263*). A
>> search for "lacuna" will bring you straight to the gap (which is also
>> marked
>> in the revised GRETIL version announced in update #353 a few minutes ago).
>>
>> My request is:
>> Will someone be so kind as to check this against another copy of the
>> Sansknet
>> file?
>>
>> If this should be a genuine gap in the e-text (and not just a transmission
>> error), the Sansknet people should be informed about it. However, I have
>> no
>> contact address. Perhaps someone can help?
>>
>> Thanks in advance
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>>
>>
>> ________________________________________________
>>
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>>
>> 37070 Goettingen, Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>>
>> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>>
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>
>> GRETIL e-library:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>>
>>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>



--
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Aug 31 07:23:05 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 31 Aug 09 12:53:05 +0530
Subject: Gap in e-text of Jayatirtha's Nyayasudha on Sansknet?
In-Reply-To: <965fdc5f0908280359s9c00884g51e49a930b5f2c67@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087518.23782.4464767204372739206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3048
Lines: 95

Prof. Reinhold is correct. same portion is missing in our e-version which
was downloaded many years ago. please inform us if you get keyed in it,
before we do it. same will be done by us.

On Fri, Aug 28, 2009 at 4:29 PM, Veeranarayana Pandurangi <
veerankp at gmail.com> wrote:

> I will check soon and report. but this sansknet is almost down for many
> years with no hope of revival. and there are many mistakes in that version
> also.
>
>
> On Thu, Aug 27, 2009 at 9:10 PM, Gruenendahl, Reinhold <
> gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>
>> Respected members of the list,
>> when I recently checked the earlier GRETIL version of the Nyayasudha
>> against
>> K.T. Pandurangi's multi-volume edition I became aware of a huge gap (from
>> vol. 2, p. 269 to vol 3, p. 38) in my copy of the e-text I had downloaded
>> from Sansknet sometime ago. Unfortunately, the Sansknet server seems to be
>> down again, so I can't check whether this problem can be remedied by
>> another
>> download.
>>
>> I have temporarily stored my copy of the Sansknet file here:
>>
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_
>> phil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_%0Aphil/vedanta/nysu1_1sansknet.htm>
>>
>> The file is unchanged, apart from a few added page marks (like *2,263*). A
>> search for "lacuna" will bring you straight to the gap (which is also
>> marked
>> in the revised GRETIL version announced in update #353 a few minutes ago).
>>
>> My request is:
>> Will someone be so kind as to check this against another copy of the
>> Sansknet
>> file?
>>
>> If this should be a genuine gap in the e-text (and not just a transmission
>> error), the Sansknet people should be informed about it. However, I have
>> no
>> contact address. Perhaps someone can help?
>>
>> Thanks in advance
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>>
>>
>> ________________________________________________
>>
>> Dr. Reinhold Gruenendahl
>> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
>> (Dept. of Indology)
>>
>> 37070 Goettingen, Germany
>> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>>
>> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>>
>> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
>> In English:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>>
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>>
>> GRETIL e-library:
>> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>>
>>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Dec  1 13:34:12 2009
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Dec 09 14:34:12 +0100
Subject: advert
Message-ID: <161227087921.23782.2374178438942366952.generated@prod2.harmonylists.io>
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University of Vienna

An der Universit?t Wien (mit 15 Fakult?ten, 3 Zentren, rund 180
Studienrichtungen, ca. 8.600
Mitarbeiter/innen und ca. 74.000 Studierenden) ist ab 01.03.2010 die
Position einer/eines
Universit?tsassistent/in ("post doc") am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und
Buddhismuskunde
bis 30.09.2013 zu besetzen.

Kennzahl der Ausschreibung: 809

Am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde der
Philologisch-Kulturwissenschaftlichen Fakult?t der
Universit?t Wien kann eine Ersatzkraftstelle mit einer Assistentin/einem
Assistenten f?r die Zeit vom 1.3.2010
bis 30.9.2013 besetzt werden.

Besch?ftigungsausma?: 40 Stunden/Woche.

Ihre Aufgaben: Der Aufgabenbereich umfasst die Unterst?tzung der Professur
im Bereich Tibetologie und
Buddhismuskunde in Lehre und Forschung sowie selbst?ndige Lehre und
Forschung.
Ihr Profil: Abgeschlossenes Doktorat oder eine dem Doktorat gleichzuwertende
wissenschaftliche Bef?higung
im Fach Buddhismuskunde, Tibetologie oder einem vergleichbaren Fach mit
einem Schwerpunkt auf
Philosophie-, Religions- oder Literaturgeschichte; Kenntnisse und Erfahrung
in Lehre und Forschung.
Gute fachspezifische EDV-Kenntnisse sowie gute Deutschkenntnisse werden
vorausgesetzt. Sehr gute Sanskrit-
und Tibetischkenntnisse beim Verstehen von Texten sind Bedingung.
Forschungsf?cher: Buddhismuskunde; Tibetologie

Ihre Bewerbung: Wir freuen uns auf Ihre aussagekr?ftige Bewerbung mit
Motivationsschreiben unter der
Kennzahl 809, welche Sie bis zum 13.01.2010 bevorzugt ?ber unser Job Center
(http://jobcenter.univie.ac.at/)
an uns ?bermitteln.

F?r n?here Ausk?nfte ?ber die ausgeschriebene Position wenden Sie sich bitte
an Frau Mag. Ewa
Lewandowska, Tel.: +43-1-4277-43551.

Die Universit?t Wien strebt eine Erh?hung des Frauenanteils insbesondere in
Leitungsfunktionen und beim
Wissenschaftlichen Personal an und fordert deshalb qualifizierte Frauen
ausdr?cklich zur Bewerbung auf.
Frauen werden bei gleicher Qualifikation vorrangig aufgenommen.
DLE Personalwesen und Frauenf?rderung der Universit?t Wien

Kennzahl der Ausschreibung: 809

Email: jobcenter at univie.ac.at

--
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Dec  2 13:26:53 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 02 Dec 09 18:56:53 +0530
Subject: Anant Lal Thakur
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2.12.09
Mm. Ananta Lal thakur, the renowned authority on Bauddha and Pr?c?na-Ny?ya passed away on 26 November at his residence at Baidyabati near Calcutta at the ripe old age of 92. 
Thakur will be remembered for his critical edition of the complete T?tparya-Pari?uddhi??k? of Udayan?c?rya (ICPR 1996) of which the commentary on the first ten s?tras had been edited by him long ago (Mithila Institute Series, 1967). He critically edited twentyfive works at an age when computers were not used. Of them the J???r?mitranibandh?vali (1959 KPJRI), Vai?e?ikav?rttika of Bhattav?d?ndra(Kamashwar Singh Sanskrit Univ 1985), ?r?ka??h?ippa?aka (AS, Calcutta, 1986), T?rkikaraksh? and T?rkikaraksh?s?rasangraha, Cannibhatta and R?me?vara (1967 and 1990 AS, Calcutta), Origin and development of Vai?e?ika philosophy (ICPR, Delhi, 2003) may be mentioned. He was one of the few to have successfully tried in his time with the Rahul Sankrityayana collection in Bihar.
?Thakur retired from Senior Educational Service of the Bihar Government in 1975. Known for his industry, integrity and scholarship, Thakur served as Director, KPJR Institute, Patna till his retirement in Bihar but soon joined the Burdwan University where too he served for many years. Thakur was absolutely unassuming and soft spoken. He lived more or less like a recluse and was loved by his admirers. I came to know of his death, I am not aware of it being published in the newspapers, when his daughter telephoned to me today forenoon.
DB
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From peter_scharf at BROWN.EDU  Mon Dec  7 18:38:00 2009
From: peter_scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Mon, 07 Dec 09 13:38:00 -0500
Subject: Kyoto-Harvard transliteration
In-Reply-To: <66E85B0F-C4B1-4917-BBA7-E14A488C9AAC@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227087927.23782.13426800747696433294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 66

Would some generous person undertake to update the Wikipedia entry,  
which still reads "Harvard-Kyoto"?

On 3 Aug. 2008, at 9:37 AM, Michael Witzel wrote:

> Dear All,
>
> it is Summer and the weekend now, so a lazy note of correction:
>
> Colleagues have been referring, since 1990, to our 7-bit  
> transliteration for Sanskrit as Harvard-Kyoto (a A, i,  I ...,  etc.).
>
> But the laws of language do not trump the (perceived) pre-eminence  
> of Harvard.
> In compounds, the shorter member precedes the longer one. This is  
> Behaghel's 19th century 'law of growing members' (Gesetz der  
> wachsenden Glieder).
>
> Here we have a problem as both Kyoto and Harvard have two syllables.  
> (Something like the erstwhile Baltimore-Washington or Washington- 
> Baltimore airport)
>
> However, as Kyoto  is metrically shorter (kyoo-to, 2+ 1) than  
> Harvard (har-vard, 2+ 2), and thus also has less letters, Kyoto  
> takes precedence. In addition, the system was devised at Kyoto in  
> 1990.
>
> In short, call it the "Kyoto-Harvard" system!
>
> To be honest, it was based, to a large degree, on that created by  
> Andrea van Arkel at Leiden in 1984, when our department was the  
> first there to use a PC (together with Mathematics) for the input of  
> the Paippalada Samhita of the Atharvaveda.
>
> Have a good Summer!
>
> Michael
>
>
>
>
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
> 8571;
> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From avandergeer at PLANET.NL  Tue Dec  8 11:05:03 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 08 Dec 09 12:05:03 +0100
Subject: Kyoto-Harvard transliteration
Message-ID: <161227087930.23782.16796056878222024271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2455
Lines: 80

Done. Since I couldn't change the title of the entry (fixed), I added a 'history/naming' paragraph. Please check.
 
Alexandra van der Geer
Leiden/Athens

________________________________

From: Indology on behalf of Peter Scharf
Sent: Mon 7-12-2009 20:38
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Kyoto-Harvard transliteration



Would some generous person undertake to update the Wikipedia entry, 
which still reads "Harvard-Kyoto"?

On 3 Aug. 2008, at 9:37 AM, Michael Witzel wrote:

> Dear All,
>
> it is Summer and the weekend now, so a lazy note of correction:
>
> Colleagues have been referring, since 1990, to our 7-bit 
> transliteration for Sanskrit as Harvard-Kyoto (a A, i,  I ...,  etc.).
>
> But the laws of language do not trump the (perceived) pre-eminence 
> of Harvard.
> In compounds, the shorter member precedes the longer one. This is 
> Behaghel's 19th century 'law of growing members' (Gesetz der 
> wachsenden Glieder).
>
> Here we have a problem as both Kyoto and Harvard have two syllables. 
> (Something like the erstwhile Baltimore-Washington or Washington-
> Baltimore airport)
>
> However, as Kyoto  is metrically shorter (kyoo-to, 2+ 1) than 
> Harvard (har-vard, 2+ 2), and thus also has less letters, Kyoto 
> takes precedence. In addition, the system was devised at Kyoto in 
> 1990.
>
> In short, call it the "Kyoto-Harvard" system!
>
> To be honest, it was based, to a large degree, on that created by 
> Andrea van Arkel at Leiden in 1984, when our department was the 
> first there to use a PC (together with Mathematics) for the input of 
> the Paippalada Samhita of the Atharvaveda.
>
> Have a good Summer!
>
> Michael
>
>
>
>
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 
> 8571;
> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From Peter_Scharf at BROWN.EDU  Wed Dec  9 11:39:23 2009
From: Peter_Scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Wed, 09 Dec 09 06:39:23 -0500
Subject: Sanskrit Library Assistant: apply by 1 January
Message-ID: <161227087932.23782.15080301127034761024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 64

The digital Sanskrit library in the Department of Classics at Brown  
University seeks a
post-doctoral research associate for one year, from 1 March 2010 to 28  
February 2011, to assist in an NEH-funded project entitled, "Enhancing  
Access to Primary Cultural Heritage Materials of India."  The position  
carries a stipend of $25,000 for one year.

The Sanskrit Library is a collaborative project to make the heritage  
texts of India accessible on the web.  The project is building a  
digital Sanskrit library by integrating texts, linguistic software,  
and digital Sanskrit lexical sources.  This year the project is making  
digital images of manuscripts of the Mahbhrata and Bhgavatapur a  
housed at Brown University and the University of Pennsylvania,  
cataloguing them, and linking them with the corresponding machine- 
readable texts.  Extending the scope of linguistic software to these  
digital images serves as a pilot project to demonstrate the  
feasibility of doing so with manuscript images generally.

The research associate will work with the project director, software  
engineer, and
student assistants on the following tasks:
? to mark manuscript pgae boundaries in Machine-readable texts
? to develop word-spotting and automated text-image alignment techniques
? to develop a conduit for simultaneous print, PDF, and html  
publication of the catalogue and other documents.

The position requires advanced training in Sanskrit, academic research  
skills, and
expertise in XML.  Desirable additionally are some or all of the  
following: competence in
the text-encoding initiative (TEI) standards, XSLT, HTML, CSS, TeX,  
Java, user-
interface design, Perl, PhP, and server administration.  The applicant  
is expected to be
creative and to able to work individually as well as to collaborate  
with technical
personnel.

Brown University is an affirmative action, equal opportunity  
employer.  Women and
minorities are especially encouraged to apply.

Apply by sending a r?sum?, a description of your relevant experience  
with links to products produced, a clear indication of your role and  
responsibility in their production (whether you are exclusively  
responsible or the manner and extent of your responsibility), and the  
names and contact information of three references to the project  
director (Peter Scharf) via email (scharf at brown.edu) with the subject  
heading, "Sanskrit Library Assistant?.  All applications received by 1  
January 2010 will be granted full consideration.


*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From adheesh1 at GMAIL.COM  Wed Dec  9 22:50:52 2009
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 09 Dec 09 14:50:52 -0800
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <c4c5a5430912091411h309aa940lfdece253543617dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087941.23782.11265138185815312853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 57

Dear Jonathan,

Not 'hells', but there is a recurring motif of an undersea world (or  
at least a fabulous land accessible through the ocean) within Skt.  
kath? literature. In ?ivad?sa's version of the Vet?la- 
pa?cavi??ati, it is found in story 8 (which is cognate with ATU  
tale type 1889H, "Submarine Underworld" if you're a folklorist), and  
in story 11. In the Kath?sarits?gara's version of the VP, these are  
the stories #7 and 12, respectively, and I'd suggest your colleague  
take a look at Penzer's still quite useful comparative notes to  
Tawney's translation of the KSS (_Ocean of Story_), as found in vol.  
6, pp. 278-285, and vol. 7, pp. 211-212.

If you don't mind indulging in some folkloristic jargon, in addition  
to the numerous international versions noted under ATU 1889H in the  
Aarne-Thompson-Uther tale type index, she may also consult references  
to motifs F133, "Submarine otherworld" and F725.2, "Submarine cities,"  
in both Stith Thompson's Motif-Index as well as the Motif Index of  
Indic Oral Tales (Thompson-Balys). I don't, however, recall seeing  
many references to Indic versions of these motifs.

hope this is somewhat useful!

best,

Adheesh




----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Dec 9, 2009, at 2:11 PM, Jonathan Silk wrote:

> a friend who is a student of Indo-european and currently working on  
> Welsh
> asked me whether there are things like underwater hells in Indic  
> folklore
> (she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I don't
> recall any such thing, but that may be nothing more than a statement  
> about
> my ignorance or bad memory. Any ideas?
>
> thanks, jonathan
>
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Dec  9 23:13:56 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 09 Dec 09 15:13:56 -0800
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <c4c5a5430912091411h309aa940lfdece253543617dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087943.23782.9839788685537862773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 42

Dear Jonathan,

the word p?t?la (both Skt. and Pali) may mean what you are looking
for. MW has:

   one of the 7 regions under the earth and the abode of the N?gas
   or serpents and demons [...] sometimes used as a general N. for
   the lower regions or hells

with, mostly, Epic references. PTSD is more cautious:

   proclivity, cliff, abyss

but the P?t?lasutta (SN IV 206?207) does suggest an interpretation
as ?hell? by reinterpreting it as mental suffering:

   assutav? bhikkhave puthujjano ya? v?cam bh?sati atthi
   mah?samudde p?t?lo ti ta? kho paneta? bhikkhave assutav?
   puthujjano asantam asa?vijjam?nam eva? v?cam bh?sati atthi
   mah?samudde p?t?lo ti. s?r?rik?na? kho etam bhikkhave dukkh?na?
   vedan?na? adhivacana? yad idam p?t?lo ti. [...]

More recently and apparently with reference to this sutta, the
word was understood as ?hell? by Dhammananda Mahathera in his
essay ?The Buddhist Concept of Heaven and Hell?:

   When the average ignorant person makes an assertion to the
   effect that there is a Hell (patala) under the ocean he is
   making a statement which is false and without basis.

   http://www.buddhanet.net/budsas/ebud/whatbudbeliev/303.htm

Hope that helps,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Thu Dec 10 00:01:22 2009
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 09 Dec 09 17:01:22 -0700
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <c4c5a5430912091411h309aa940lfdece253543617dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087946.23782.17558773738715104761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 29

> a friend who is a student of Indo-european and currently working on Welsh
> asked me whether there are things like underwater hells in Indic folklore
> (she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I don't
> recall any such thing, but that may be nothing more than a statement about
> my ignorance or bad memory. Any ideas?
> 
> thanks, jonathan
Hi Jonathan,
    I talk about a story in my Renowned Goddess of Desire, where the goddess
of speech, Saraswat?, later Blue Saraswat?, is abducted and taken to an
underwater prison/hell by two demons, Somaka and Hayagr?va, where the
poisons in the underwater prison turn her white skin dark. Vi??u comes to
save her in his Matsya form. This is found in a roughly 15th-18th century
Northeastern text, the B?hann?la Tantra.
Best wishes,
Loriliai
-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor, Religious Studies
Associate Chair of Undergraduate Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html




From athr at LOC.GOV  Wed Dec  9 22:34:14 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Dec 09 17:34:14 -0500
Subject: underwater hell or otherworld
Message-ID: <161227087936.23782.1537215428713129996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 16

I see to remember stories  in the Yogavasistha of transitions to other places via entering water, but that these were to other, distant parts of the earthly world, and to alternative lives and times (on the Rip Van Winkle model), rather than to hells or other underworlds.  Perhaps Walter Slaje could comment.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Dec  9 22:35:02 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Dec 09 17:35:02 -0500
Subject: underwater hell or otherworld
Message-ID: <161227087939.23782.16084200625280040770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 16

Fran Pritchett of Columbia might have some examples from the dastans she's worked on.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 10 00:52:41 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Dec 09 19:52:41 -0500
Subject: Fwd: Romanization in bibliographic records: draft report
Message-ID: <161227087948.23782.12261492911414312650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 63

This may be of interest to list members.  I'm sorry, I should have thought to forward it earlier.  The deadline for comments was yesterday, Dec. 8, but I suspect that it won't really be all that strict.  

I think omitting romanization makes non-Roman materials more exotic and therefore likely to be left out of account when people are doing research.  I also think it makes the records and the books easier to deal with both for the librarian and for the researcher.  Not just author and title, but place, publisher, and series should be romanized, to make it easier to order a copy from the publisher if one can't get one from the library system.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> "Patton,Glenn" <pattong at OCLC.ORG> 11/25/2009 9:58:25 AM >>>

Forwarded on behalf of the ALCTS Non-English Access Working Group on
Romanization, with apologies for multiple postings ...

-----Original Message-----
From: Robert Rendall [mailto:rr2205 at columbia.edu] 
Sent: Tuesday, November 24, 2009 5:24 PM
To: nonenglishaccess at ala.org
Subject: [nonenglishaccess] Romanization in bibliographic records: draft
report

Colleagues,

Please forgive duplication and forward this announcement as appropriate.

The ALCTS Non-English Access Working Group on Romanization invites 
comment on its draft report, posted at:

http://connect.ala.org/node/88651

The Working Group was established by the ALCTS Non-English Access 
Steering Committee to examine the current use of romanized data in 
bibliographic and authority records and to recommend whether 
romanization is still needed in bibliographic records.  This draft 
report was developed by the Working Group in collaboration with the 
members of its open discussion forum on ALA Connect.

The Working Group will submit its final report to the Steering Committee

on Dec. 15, 2009.  Comments are requested by Tuesday, Dec. 8, 2009 and 
may be sent to rr2205 at columbia.edu.

Thank you,

Robert Rendall
Chair, ALCTS Non-English Access Working Group on Romanization

-- 
Robert Rendall
Principal Serials Cataloger
Original and Special Materials Cataloging, Columbia University Libraries
102 Butler Library, 535 West 114th Street, New York, NY 10027
tel.: 212 851 2449  fax: 212 854 5167




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Dec  9 22:11:33 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 09 Dec 09 23:11:33 +0100
Subject: underwater hell or otherworld
Message-ID: <161227087934.23782.17137568749669313821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 17

a friend who is a student of Indo-european and currently working on Welsh
asked me whether there are things like underwater hells in Indic folklore
(she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I don't
recall any such thing, but that may be nothing more than a statement about
my ignorance or bad memory. Any ideas?

thanks, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Dec 10 07:21:18 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 10 Dec 09 08:21:18 +0100
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <20091209T173414Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087951.23782.12461471916220595768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 36

> to alternative lives and times (on the Rip Van Winkle model), rather than 
> to hells or other underworlds.  Perhaps Walter Slaje could comment.

I can only confirm Allen's interpretation. Further comments may therefore be 
dispensed with.

WS


> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
> Congress.
------------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From jim at KHECARI.COM  Thu Dec 10 09:49:50 2009
From: jim at KHECARI.COM (james mallinson)
Date: Thu, 10 Dec 09 09:49:50 +0000
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <F5F6206A-4CC6-4B25-868D-F23E9B10507A@gmail.com>
Message-ID: <161227087954.23782.10035996929664746573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 73

Dear Jonathan,

To add to Adheesh's note: B?hatkath??lokasa?graha 5.115-137 tells  
the story of Udayana's visit to the underwater city of Bhogavat?,  
which is populated by N?gas from whom he obtains Gho?avat?, a  
magical v???. Bhogavat? is a paradise, not a hell.

Yours, with best wishes,

Jim

On 9 Dec 2009, at 22:50, Adheesh Sathaye wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Not 'hells', but there is a recurring motif of an undersea world (or  
> at least a fabulous land accessible through the ocean) within Skt.  
> kath? literature. In ?ivad?sa's version of the Vet?la- 
> pa?cavi??ati, it is found in story 8 (which is cognate with ATU  
> tale type 1889H, "Submarine Underworld" if you're a folklorist), and  
> in story 11. In the Kath?sarits?gara's version of the VP, these are  
> the stories #7 and 12, respectively, and I'd suggest your colleague  
> take a look at Penzer's still quite useful comparative notes to  
> Tawney's translation of the KSS (_Ocean of Story_), as found in vol.  
> 6, pp. 278-285, and vol. 7, pp. 211-212.
>
> If you don't mind indulging in some folkloristic jargon, in addition  
> to the numerous international versions noted under ATU 1889H in the  
> Aarne-Thompson-Uther tale type index, she may also consult  
> references to motifs F133, "Submarine otherworld" and F725.2,  
> "Submarine cities," in both Stith Thompson's Motif-Index as well as  
> the Motif Index of Indic Oral Tales (Thompson-Balys). I don't,  
> however, recall seeing many references to Indic versions of these  
> motifs.
>
> hope this is somewhat useful!
>
> best,
>
> Adheesh
>
>
>
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
> On Dec 9, 2009, at 2:11 PM, Jonathan Silk wrote:
>
>> a friend who is a student of Indo-european and currently working on  
>> Welsh
>> asked me whether there are things like underwater hells in Indic  
>> folklore
>> (she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I  
>> don't
>> recall any such thing, but that may be nothing more than a  
>> statement about
>> my ignorance or bad memory. Any ideas?
>>
>> thanks, jonathan
>>
>> -- 
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Dec 10 18:44:57 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 10 Dec 09 12:44:57 -0600
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <C7458862.19939%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227087961.23782.2051801522577787338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 13

Wasn't Nagarjuna supposed to have recovered the
Prajnaparamita from the undersea realm of the
Nagas?

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 10 18:56:13 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Dec 09 13:56:13 -0500
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <20091210124457.CGT98939@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227087964.23782.5582212379387478749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

If it's pertinent, there are also Chinese tales of the palaces or worlds of underwater dragon kings (and their daughters), which are taken to be of Indian origin. Stith Thompson would have picked them up, I think. 

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jkirk at SPRO.NET  Thu Dec 10 21:12:49 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Thu, 10 Dec 09 14:12:49 -0700
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <660948FD-C2D8-4AD9-A700-98D3997B3E10@khecari.com>
Message-ID: <161227087966.23782.1704887072480951747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 24

 
The same can be said of the Naga world under a lake in the Story of Prince Sudhana
(Tatelman, _Heavenly Exploits--from the Divyavadana_), where a young Naga Prince, Janmachitra, resides, who's responsible for the crop fertility/wealth of the Good King's kingdom. Like good Nagas, be causes rain to fall.  The Naga Prince figures out that a snake charmer hired by the Evil King will capture him by magic spells, and arranges with a hunter to kill the snake charmer, etc. See, pp.225 ff. for the whole story. Subsequently the hunter is invited to the underlake Naga kingdom palace and given plentiful riches (Nagas also control wealth, especially jewels, as I recall), on more than one occasion.
The underwater lake and river kingdoms of Nagas, not just in oceans, figure in a lot of Indian folklore. 

Best wishes
Joanna Kirkpatrick
=================


 On Behalf Of james mallinson
Sent: Thursday, December 10, 2009 2:50 AM


Dear Jonathan,

To add to Adheesh's note: B?hatkath??lokasa?graha 5.115-137 tells the story of Udayana's visit to the underwater city of Bhogavat?, which is populated by N?gas from whom he obtains Gho?avat?, a magical v???. Bhogavat? is a paradise, not a hell.

Yours, with best wishes,

Jim




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 10 11:23:09 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 10 Dec 09 16:53:09 +0530
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <660948FD-C2D8-4AD9-A700-98D3997B3E10@khecari.com>
Message-ID: <161227087957.23782.6637428713623986031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2784
Lines: 66

I do not remember if someone has already mentioned that Asoka's visit to the underwater kingdom of the Naagas in search of the relics of?Buddha in the Divyaavadaana is an early instance (2nd Cent? so De Jong) of the occurrence of the concept of the underwater world of the Naagas
Best
DB

--- On Thu, 10/12/09, james mallinson <jim at KHECARI.COM> wrote:


From: james mallinson <jim at KHECARI.COM>
Subject: Re: underwater hell or otherworld
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 10 December, 2009, 3:19 PM


Dear Jonathan,

To add to Adheesh's note: B?hatkath??lokasa?graha 5.115-137 tells the story of Udayana's visit to the underwater city of Bhogavat?, which is populated by N?gas from whom he obtains Gho?avat?, a magical v???. Bhogavat? is a paradise, not a hell.

Yours, with best wishes,

Jim

On 9 Dec 2009, at 22:50, Adheesh Sathaye wrote:

> Dear Jonathan,
> 
> Not 'hells', but there is a recurring motif of an undersea world (or at least a fabulous land accessible through the ocean) within Skt. kath? literature. In ?ivad?sa's version of the Vet?la-pa?cavi??ati, it is found in story 8 (which is cognate with ATU tale type 1889H, "Submarine Underworld" if you're a folklorist), and in story 11. In the Kath?sarits?gara's version of the VP, these are the stories #7 and 12, respectively, and I'd suggest your colleague take a look at Penzer's still quite useful comparative notes to Tawney's translation of the KSS (_Ocean of Story_), as found in vol. 6, pp. 278-285, and vol. 7, pp. 211-212.
> 
> If you don't mind indulging in some folkloristic jargon, in addition to the numerous international versions noted under ATU 1889H in the Aarne-Thompson-Uther tale type index, she may also consult references to motifs F133, "Submarine otherworld" and F725.2, "Submarine cities," in both Stith Thompson's Motif-Index as well as the Motif Index of Indic Oral Tales (Thompson-Balys). I don't, however, recall seeing many references to Indic versions of these motifs.
> 
> hope this is somewhat useful!
> 
> best,
> 
> Adheesh
> 
> 
> 
> 
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
> 
> On Dec 9, 2009, at 2:11 PM, Jonathan Silk wrote:
> 
>> a friend who is a student of Indo-european and currently working on Welsh
>> asked me whether there are things like underwater hells in Indic folklore
>> (she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I don't
>> recall any such thing, but that may be nothing more than a statement about
>> my ignorance or bad memory. Any ideas?
>> 
>> thanks, jonathan
>> 
>> --J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
> 



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Dec 10 17:21:24 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 10 Dec 09 18:21:24 +0100
Subject: GRETIL update #361
Message-ID: <161227087959.23782.14678009078589505269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Srinivasamakhin Vedantadesika: Dasavidhahetunirupana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#SDiksDasavidh> 

(plain text and annotated version)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Dec 11 03:42:54 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Dec 09 09:12:54 +0530
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <88865FA569C741A5888889525371BF75@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227087968.23782.16058940022523600248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 40

Sorry! I had not noticed this mail when I wrote my previous letter. I shall go through it. Thanks
DB

--- On Fri, 11/12/09, JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET> wrote:


From: JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET>
Subject: Re: underwater hell or otherworld
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 11 December, 2009, 2:42 AM



The same can be said of the Naga world under a lake in the Story of Prince Sudhana
(Tatelman, _Heavenly Exploits--from the Divyavadana_), where a young Naga Prince, Janmachitra, resides, who's responsible for the crop fertility/wealth of the Good King's kingdom. Like good Nagas, be causes rain to fall.? The Naga Prince figures out that a snake charmer hired by the Evil King will capture him by magic spells, and arranges with a hunter to kill the snake charmer, etc. See, pp.225 ff. for the whole story. Subsequently the hunter is invited to the underlake Naga kingdom palace and given plentiful riches (Nagas also control wealth, especially jewels, as I recall), on more than one occasion.
The underwater lake and river kingdoms of Nagas, not just in oceans, figure in a lot of Indian folklore. 

Best wishes
Joanna Kirkpatrick
=================


On Behalf Of james mallinson
Sent: Thursday, December 10, 2009 2:50 AM


Dear Jonathan,

To add to Adheesh's note: B?hatkath??lokasa?graha 5.115-137 tells the story of Udayana's visit to the underwater city of Bhogavat?, which is populated by N?gas from whom he obtains Gho?avat?, a magical v???. Bhogavat? is a paradise, not a hell.

Yours, with best wishes,

Jim



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Dec 11 03:46:21 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Dec 09 09:16:21 +0530
Subject: Regret
Message-ID: <161227087971.23782.12296070802434020774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 9

I am sorry that a personal note had been inadvertently sent to the List
DB
?


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Dec 11 04:19:34 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Dec 09 09:49:34 +0530
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <51200.23733.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087973.23782.7501608651308680774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 54

I faintly remember the story that I read many years ago. Sudahana was the king of the Paancaalas at Hastinaapura where settlement dates back to the eleventh century BCE according to Lal. In any case growth of setlements around 1000BCE does not speak for possible?state-tribe?inter-action in the post-Buddha age around Hastinapura. Moreover the name of the city remembers the Nagas.?The kernel of the story must be pretty old. There are other aspects of the story that require spade work.
DB

--- On Fri, 11/12/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: underwater hell or otherworld
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 11 December, 2009, 9:12 AM



--- On Fri, 11/12/09, JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET> wrote:


From: JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET>
Subject: Re: underwater hell or otherworld
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 11 December, 2009, 2:42 AM



The same can be said of the Naga world under a lake in the Story of Prince Sudhana
(Tatelman, _Heavenly Exploits--from the Divyavadana_), where a young Naga Prince, Janmachitra, resides, who's responsible for the crop fertility/wealth of the Good King's kingdom. Like good Nagas, be causes rain to fall.? The Naga Prince figures out that a snake charmer hired by the Evil King will capture him by magic spells, and arranges with a hunter to kill the snake charmer, etc. See, pp.225 ff. for the whole story. Subsequently the hunter is invited to the underlake Naga kingdom palace and given plentiful riches (Nagas also control wealth, especially jewels, as I recall), on more than one occasion.
The underwater lake and river kingdoms of Nagas, not just in oceans, figure in a lot of Indian folklore. 

Best wishes
Joanna Kirkpatrick
=================


On Behalf Of james mallinson
Sent: Thursday, December 10, 2009 2:50 AM


Dear Jonathan,

To add to Adheesh's note: B?hatkath??lokasa?graha 5.115-137 tells the story of Udayana's visit to the underwater city of Bhogavat?, which is populated by N?gas from whom he obtains Gho?avat?, a magical v???. Bhogavat? is a paradise, not a hell.

Yours, with best wishes,

Jim



? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Dec 11 12:04:46 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 11 Dec 09 12:04:46 +0000
Subject: Rtuvarnana
In-Reply-To: <eb9fe2f80912110346n25e431edp3cd599836fc5d200@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087977.23782.4324361194937177238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 38

Venetta:

 

Two sources come to mind:

 

Kalidas' Rtusamhara

Barahmasa poetry

 

Regards.

 

Harsha

Harsha V. Dehejia

Ottawa,ON., Canada.
 
> Date: Fri, 11 Dec 2009 17:16:32 +0530
> From: venetia.ansell at GMAIL.COM
> Subject: Rtuvarnana
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Could anyone direct me to interesting passages describing the seasons in
> Sanskrit poetry and any articles or books that have been written about
> 'rtu-varnana'?
> Thank you very much,
> Venetia
 		 	   		  




From phmaas at ARCOR.DE  Fri Dec 11 14:30:04 2009
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Fri, 11 Dec 09 15:30:04 +0100
Subject: Aw: Rtuvarnana
In-Reply-To: <eb9fe2f80912110346n25e431edp3cd599836fc5d200@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087981.23782.435792339360291449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 24

 Dear Venetia Ansell,

Claus Vogel, ?Die Jahreszeiten im Spiegel der altindischen Literatur.? Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 121 (1971), pp. 284-326 should be of interest. You find the paper at: http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/pageview/88881.

With best regards,

Philipp Maas


----- Original Nachricht ----
Von:     venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
An:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Datum:   11.12.2009 12:46
Betreff: Rtuvarnana

> Could anyone direct me to interesting passages describing the seasons in
> Sanskrit poetry and any articles or books that have been written about
> 'rtu-varnana'?
> Thank you very much,
> Venetia
>




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Fri Dec 11 11:46:32 2009
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Fri, 11 Dec 09 17:16:32 +0530
Subject: Rtuvarnana
Message-ID: <161227087975.23782.6617600980689638141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 8

Could anyone direct me to interesting passages describing the seasons in
Sanskrit poetry and any articles or books that have been written about
'rtu-varnana'?
Thank you very much,
Venetia




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Dec 11 12:19:13 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Dec 09 17:49:13 +0530
Subject: Rtuvarnana
In-Reply-To: <eb9fe2f80912110346n25e431edp3cd599836fc5d200@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087979.23782.176227106178783531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 24

Surely ?K?lid?sa?s Ritusa?h?ra, too well-known, has not been missed. The seasons are often enumerated in the Atharvaveda.
DB

--- On Fri, 11/12/09, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:


From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
Subject: Rtuvarnana
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 11 December, 2009, 5:16 PM


Could anyone direct me to interesting passages describing the seasons in
Sanskrit poetry and any articles or books that have been written about
'rtu-varnana'?
Thank you very much,
Venetia



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Fri Dec 11 17:00:30 2009
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Fri, 11 Dec 09 18:00:30 +0100
Subject: Rtuvarnana
In-Reply-To: <eb9fe2f80912110346n25e431edp3cd599836fc5d200@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087984.23782.7638608386054390151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 36

Danielle Feller:
The Seasons in Mahakavya Literature
Eastern Book Linkers, Delhi 1995
ISBN 681-86339-24-8
Rs. 250.00

This valuable publication does not deal with the relevant portions in
Kumaradasa's Janakiharana (stray verses), Ratnakara's Haravijaya (canto
3) and Sivasvamin's Kapphinabhyudaya (canto 8)

An English translation of Kapphinabhyudaya canto 8 can be found on pp.
15-24 (= [29]-[48]) of

Michael Hahn:
King Kapphina's Triumph. A Ninth Century Kashmiri Buddhist Poem. Kyoto
2007, iv, 239 pp. [including 52 plates in colour and 6 plates in black
and white; pp. 1-175 = [1] - [350]]

A pdf file of the relevant section of the book can be obtained from the
author upon request [please off-list, of course]

Best regards,
Michael Hahn


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Dec 11 17:54:16 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 11 Dec 09 23:24:16 +0530
Subject: bhattasara of Krsna tatacarya of tiruputkuzhi
Message-ID: <161227087986.23782.1206386275233739672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 16

dear friends
I am looking for the following book. Bhattasara (a comm. on Khandadevas
Bhattadipika) by Krsna tatacarya of tiruputkuzhi. it is referred to be
published in sahrdaya ( dont know whether journal  or series ) in Madras
1935, according to Potter bibliography. Any help in procuring a photocopy of
this book is highly appreciated. thanks in advance

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From toke.knudsen at ONEONTA.EDU  Sat Dec 12 16:27:48 2009
From: toke.knudsen at ONEONTA.EDU (Toke L. Knudsen)
Date: Sat, 12 Dec 09 11:27:48 -0500
Subject: underwater hell or otherworld
In-Reply-To: <c4c5a5430912091411h309aa940lfdece253543617dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087988.23782.13757688465685934726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 49

Dear Jonathan,

Adding to the replies already sent to the list, I want to mention that  
the Indian astronomical tradition talks about Va?av?mukha, located  
at the south pole of the earth globe in the middle of the ocean of  
fresh water.  It is the entrance to the p?t?las (mentioned by  
Stefan), which are hollow, interior regions of the earth, inhabited by  
N?gas.  At Va?av?mukha burns the va?av?gni, an underwater fire  
emerging from these interior regions.  It is said that the smoke  
arising out of the ocean due to this fire, spreading over the earth  
and being scorched by the rays of the sun, becomes the sparks of  
lightning.

All best wishes,
Toke



On Dec 9, 2009, at 5:11 PM, Jonathan Silk wrote:

> a friend who is a student of Indo-european and currently working on  
> Welsh
> asked me whether there are things like underwater hells in Indic  
> folklore
> (she referred for instance to an Irish underwater otherworld)--I don't
> recall any such thing, but that may be nothing more than a statement  
> about
> my ignorance or bad memory. Any ideas?
>
> thanks, jonathan
>
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands

-----
Toke L. Knudsen, Ph.D.
Assistant Professor of Mathematics
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York, College at Oneonta
108 Ravine Parkway
Oneonta, NY 13820
USA




From toke.knudsen at ONEONTA.EDU  Sat Dec 12 16:41:09 2009
From: toke.knudsen at ONEONTA.EDU (Toke L. Knudsen)
Date: Sat, 12 Dec 09 11:41:09 -0500
Subject: Rtuvarnana
In-Reply-To: <eb9fe2f80912110346n25e431edp3cd599836fc5d200@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087990.23782.14807098207539289608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 32

Dear Venetia,

Inspired by K?lid?sa's ?tusa?h?ra, the Indian astronomers also  
wrote poems describing the seasons.  See Bh?skara II's ?tuvar?ana  
(part of the Siddh?nta?iroma?i).  J??nar?ja gives a more  
elaborate poem on the seasons in the Siddh?ntasundara.

All  best wishes,
Toke



On Dec 11, 2009, at 6:46 AM, venetia ansell wrote:

> Could anyone direct me to interesting passages describing the  
> seasons in
> Sanskrit poetry and any articles or books that have been written about
> 'rtu-varnana'?
> Thank you very much,
> Venetia

-----
Toke L. Knudsen, Ph.D.
Assistant Professor of Mathematics
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York, College at Oneonta
108 Ravine Parkway
Oneonta, NY 13820
USA




From h.t.bakker at RUG.NL  Thu Dec 17 11:19:27 2009
From: h.t.bakker at RUG.NL (hans bakker)
Date: Thu, 17 Dec 09 12:19:27 +0100
Subject: Pawaya Trivikrama
Message-ID: <161227087993.23782.14558063936328672202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 23

Dear All,

The left half of a lintel found at Pawaya (Padmavati) showing Visnu 
Trivikrama is well known.  Some thirteen years ago it was rumored that 
the right half of this lintel had been found as well and that its 
publication was foreseen, possibly by Rekha Morris.  Is there any 
confirmation of this rumor or has there indeed been a publication of the 
right half  which has escaped me?

-- 

Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Dec 19 17:52:47 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 19 Dec 09 11:52:47 -0600
Subject: Sanskrit for iphone
In-Reply-To: <20091209231356.GA4582@stefan-laptop>
Message-ID: <161227087995.23782.5502974299365493735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 51

I have recently noticed a range of ipod/iphone
products in Sanskrit. Of course, there is
great potential for development along these 
lines. Here are a few initial notes on what's
on offer from the itunes application store:

Free download of the Bhagavad Gita, from Krishna
Varma, devanagari and English trans.
It's free -- check it out!

The Rig Veda in Sanskrit, from Credencys Solutions Inc.,
costs US $0.99
The complete Rig Veda in Devanagari and transliteration!
Unfortunately, it's not worth the 99cents they charge for
it. Mistakes, in both nagari and roman, abound
right from the words agnim ile... I want
my paisa back!

Patanjali Yog Sutra from Vaidik Living
US $4.99
The sutras in Skt and English. Evidently for
the new age yoga set. I decided to save
my five bucks.

Pocket Vedabase from Dancing Ganesh.
US $24.99 
Relatively expensive for an iphone download,
but there's a lot here, in the A.C. Bhaktivedanta
Krishna Consciousness mode: roman skt. and trans.
of Bhagavad Gita, Srimad Bhagavatam, Caitanya Caritamrta
and more. I've not downloaded it myself, so there's nothing
else I can say.

If you search the itunes store under "Sanskrit" you'll
find more -- mostly devanagari tutors and stotras.

But I call this to everyone's attention because there
is the prospect here for fine teaching and reference
tools that one can carry in one's pocket.

 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Dec 19 17:57:32 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 19 Dec 09 18:57:32 +0100
Subject: Sanskrit for iphone
In-Reply-To: <20091219115247.CHE02251@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227087998.23782.14048318583583275205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2415
Lines: 74

Thanks to Matthew for the invitation, as it were. One note of warning: a
rather technically adept Japanese colleague told me the story how his
students reported him to his supervisor for, to their eyes, sending text
messages during the class he was supposed to be teaching. But the truth of
it is that he has tons of dictionaries like MW and several Tibetan
dictionaries in his phone; he was looking up a word! Unfortunately, I don't
think it is likely to work the other way, and our students who look like
they are sending text messages are probably... sending text messages!

warmest holiday greetings to all colleagues, Jonathan

On Sat, Dec 19, 2009 at 6:52 PM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> I have recently noticed a range of ipod/iphone
> products in Sanskrit. Of course, there is
> great potential for development along these
> lines. Here are a few initial notes on what's
> on offer from the itunes application store:
>
> Free download of the Bhagavad Gita, from Krishna
> Varma, devanagari and English trans.
> It's free -- check it out!
>
> The Rig Veda in Sanskrit, from Credencys Solutions Inc.,
> costs US $0.99
> The complete Rig Veda in Devanagari and transliteration!
> Unfortunately, it's not worth the 99cents they charge for
> it. Mistakes, in both nagari and roman, abound
> right from the words agnim ile... I want
> my paisa back!
>
> Patanjali Yog Sutra from Vaidik Living
> US $4.99
> The sutras in Skt and English. Evidently for
> the new age yoga set. I decided to save
> my five bucks.
>
> Pocket Vedabase from Dancing Ganesh.
> US $24.99
> Relatively expensive for an iphone download,
> but there's a lot here, in the A.C. Bhaktivedanta
> Krishna Consciousness mode: roman skt. and trans.
> of Bhagavad Gita, Srimad Bhagavatam, Caitanya Caritamrta
> and more. I've not downloaded it myself, so there's nothing
> else I can say.
>
> If you search the itunes store under "Sanskrit" you'll
> find more -- mostly devanagari tutors and stotras.
>
> But I call this to everyone's attention because there
> is the prospect here for fine teaching and reference
> tools that one can carry in one's pocket.
>
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Dec 23 09:27:15 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Wed, 23 Dec 09 10:27:15 +0100
Subject: Report on Muni Jambuvija's fatal accident
Message-ID: <161227088000.23782.5523309954513895644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13879
Lines: 325

Dear all,
I copy below a detailed report by Ms. Hiroko Matsuoka on Muni  
Jambuvijayaji's fatal accident, if indeed it was an accident. The  
report (in PDF form) also contains some photos that I was unble to  
copy into the email. Anyone interested in these photos can contact me  
off the list.
With best wishes,
Eli Franco

Param Pujya Munishri Jambuvijayji Maharaj Saheb*
Hiroko Matsuoka
(PhD Student, Hiroshima University, Japan)
Ahmedabad, 17th December 2009
!"#$%"&'()*%+*,-+.%#$%/*/#01.*/%.-%1))%."*%2+#*3/$%13/%$.&/*3.$%-2%41+1'%4&561%7&3#$"+#%
81'(&9#5165#%71"1+15%:1"*(;%<#."%'6%/**,*$.%$-++-<%13/%$6',1."6=
Summary of the event
Param Pujya Munishri Jambuvijayji Maharaj Saheb, seven other monks, seven nuns
and I left Nakoda (Barmer District, Rajasthan (RJ)) for Jaisalmer (RJ) on 9
November 2009 on pilgrimage, when on the fourth day, the road accident  
occurred.
At 6:55 AM on 12 November 2009 on the Balotra-Barmer road, Muni Jambuvijayji
and three of his disciples were brutally hit by a speeding jeep from  
behind. At that
time, I was walking with the nuns at a distance of four kilometers  
ahead of the
monks. As soon as we heard of the accident, we rushed back and found  
four monks
lying in a pool of blood on the road. Munishri Jambuvijayji  
(eighty-seven years old)
and his disciple Namaskarvijayji (thirty-four years old) were already  
dead and cold.
Their bodies were cremated on 13 November 2009 in Shankheshvar (Patan  
District,
North Gujarat (GJ)).
Circumstances**
9 November:
Eight monks, seven nuns, one assistant, one driver and I started the  
pilgrimage
towards Jaisalmer from Nakoda (Barmer District, RJ). We walked about 15 km in
the morning and evening and stayed overnight at a school near Tilwala.
10 November:
We walked 15 km and stayed overnight at a school in a small village north of
Tilwala.
11 November:
We walked 15 km and stayed overnight at a school about 13 km east of Baitu on
the Balotra-Barmer Rd.
12 November:
5:30 AM
Jinendraprabhushriji, the other six nuns and I left the school for  
Baitu (Barmer
District, RJ).
6:30 AM
The eight monks left the school. Jambuvijayji led his group by taking  
the hands of
both Dharmagoshvijayji and Himavantvijayji. Namaskarvijayji followed  
these three
monks with a wheelchair in order to assist Jambuvijayji whenever  
necessary. The
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other four monks walked slowly with an aged disciple Dharmachandravijayji, who
was using a wheelchair. An assistant and a driver, after cleaning up  
the rooms of
the school where the monks and the nuns stayed the previous night,  
followed the
monks, one by a bike and the other by a truck.
6:55 AM
According to Himavantvijayji, who was the only eyewitness, the four monks, who
were walking together on the left edge/side of the road, were hit by a  
speeding
Toyota Qualis from behind. Namaskarvijayji was killed instantly. At  
that time, the
car as well as the wheelchair, onto which Namaskarvijayji rolled, caused
Jambuvijayji to topple over Namaskarvijayji. Jambuvijayji?s head was  
hit very hard,
and his stomach and bones were crushed, but he still breathed unconsciously.
Dharmagoshvijayji, who was taking Jambuvijayji by the left hand, was knocked
unconscious and both his legs were crushed. Himavantvijayj, who was taking
Jambuvijayji by the right hand, was severely injured in the legs and  
unable to move,
but was screaming for help. The Toyota Qualis came to a stop about 50m away
from the scene after hitting them, and four of its passengers ran away  
into the
bushes.
7:00 AM
According to Himavantvijayji, Jambuvijayji stopped breathing. No aid  
was available.
7:10 AM
According to Pundarikaratnavijayji, Pundarikaratnavijayji and the  
other three monks,
who were one kilometer behind Jambuvijayji and the other three monks, reached
the scene of the accident by foot.
7:20 AM
A driver informed us that there was a serious accident in which some monks had
been crushed by a jeep, while others sustained serious injuries.  
Greatly shocked by
such tragic news, all of the nuns and I, who were approximately 4 km  
ahead of the
scene of the accident, rushed back to the scene almost running the entire way,
breathlessly. It was a horrible scene to see Munishri Jambuvijayji and
Namaskarvijayji lifeless and the old monk Dharmaghoshvijayji almost  
unconscious,
as he was dragged about five meters by the speeding car.
8:00 AM
The police came from Baitu, approximatley 12 km away (Barmer District, RJ). At
the same time, an ambulance car arrived from Balotra (Barmer District,  
RJ), some
35 km away. Only Dharmaghoshvijayji and Himavantvijayji were taken in an
ambulance to the hospital, and the dead bodies of Jambuvijayji and
Namaskarvijayji were taken to Nakoda by car. Since I had a camera, the police
asked me to take two photographs of Namaskarvijayji on the road and a
photograph of Jambuvijayji in the car.
8:30 AM
We reached a hospital in Balotra.
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9:00 AM
The bodies of the deceased monks were kept uncovered for darshan for  
visitors and
devotees at the Nakoda Parshvanath Jain Derasar located 12 km away  
from Balotra.
There was a heated discussion that the bodies of these monks should be  
cremated
at Nakoda, since they were there for the entire rainy season (01.&+'!$1).
Nevertheless, various samgha leaders finally decided to take the dead  
bodies to
Shankheshvar where Munishri Bhuvanvijayji (Guru and Father of  
Jambuvijayji) was
cremated.
13 November:
1:00 AM
We left Nakoda for Shankheshvar by car and traveled about 350 kilometers.
7:00 AM
We reached the Agama Mandir in Shankheshvar, where the bodies were kept for
darshan.
3:30 PM
The bodies were set on separate palanquins (,!)1>"").
4:00 PM
The funeral march (13.#'16!.+1/,!)1>""6!.+1) proceeded towards a crematorium
($1'!/"#) 2 km away from the Agama Mandir via the Shankheshvar Parshvanath
Jain Derasar. Thousands of people from all corners of India were present.
5:00 PM
The cremations (1?3#$1!$>!+1) started.
9:30 PM
The cremations ended.
14 November:
Their bones were collected into small cans. Jambuvijayji's ashes were  
divided into
hundreds of packages for gifts for the condolers.
18 November:
The Tapagaccha Jain order, to which Jambuvijayji belonged, held a Requiem Mass
(?&"!3&9!/1% $1'("!). At the mass, the chief monk of the Tapagaccha
(.1,!?100"!/"#,1.#%!0!+61) accused the Anoop Mandal of the accident.
28 November:
Five monks including Himavantvijayji, seven nuns, one driver and three  
assistants
left Shankhesvar for Patan (North GJ).
29 November:
I joined the pilgrimage from Mujapur, 12 km away from Shankheshvar, to Patan.
3
2 December:
Everyone safely reached the the Sagar Jain Upashraya in Patan. From  
there, I left
for Ahmedabad.
12 December:
9:00 AM
A Requiem Mass (?&"!3&9!/1% $1'("!) was held at the Sagar Jain Upashraya in
Patan.
3:00 PM
A memorial service (3199!"&!% ,+1>!+"% ,#5!) was performed at the Pancasar
Parshvanath Jain Derasar in Patan.
Present Condition
Dharmaghoshvijayji, who was hospitalized in Jodhpur (RJ) after the  
accident, has
since regained consciousness and will hopefully be able to leave the  
hospital this
January. The other monks and nuns are expected to settle in Patan for not less
than one year in order to study with local pundits in the hopes of  
someday fulfilling
Jambuvijayji?s last desire. Jambuvijayji was adequately prepared for  
the manuscript
scanning project in Jaisalmer from December 2009 to March 2010, as he was in
Patan from February to June 2009.
The hit-and-run driver was caught by the police of Baitu on 12th November, but
unbelievably, after only ten days of being detained, the driver was  
released on bail.
The police have not confirmed whether or not he is a member of the  
Anoop Mandal
or even if he is an actual criminal.
Social Repercussions
Prior to this accident, four nuns were also killed in a road accident  
near Mahesana
(North GJ) on 9 November 2009. Most people in the Jain community do  
not believe
that the Jain monks and nuns were killed by simple misfortune, but strongly
suspect that the Gujarat-based anti-Jain cult group ?Anoop Mandal? was  
involved in
these unnatural deaths. One easily finds sensational articles  
headlined ''It was not
an accident (1>1$'!.) but a plot (#1$613.+1)!'' or ''Who is the  
criminal?'', etc. in
various newspapers and magazines. As mentioned above, the chief monk of the
Tapagaccha officially accused the Anoop Mandal of the incident at the  
Mass. Even
on the short journey from Shankheshvar to Patan, the group that had  
been with the
now deceased Jambuvijayji were very frightened that members of the Anoop
Mandal might attack them. All the members of the group suggested that  
I avoid the
pilgrimage, as members of the Anoop Mandal might know of my presence from the
newspapers. However, I joined them again with strong will and  
confidence, and the
pilgrimage turned out to be safe.
On the contrary, most non-Jains as well as the police seem to perceive  
the accident
very lightly, as one of many accidents which occur all over India.  
Unfortunately,
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they do not realize that this accident has taken the precious life of  
a saint who was
noble, knowledgeable and highly respected among intellectuals all over  
the world.
My analyses or impressions
I cannot judge whether the incident was an accident or premeditated  
murder, as I
was 4 km away from the scene when the accident happened, and I am also a
foreigner. On the one hand and as far as I could tell at the scene of  
the accident,
the following circumstances would lead me to believe the incident was  
an accidental
homicide: 1) With the distant range of the small hills behind the  
Nakoda-Badmer Rd,
the car may have come from the hills in an accelerated speed and out  
of control; 2)
Approximately fifteen minutes after sunrise, the bright and white  
color of the sky
blended with the white clothes of the Jain monks and nuns, and therefore the
monks may not have been sighted in time for the driver to avoid  
hitting them; and
3) The driver of the Toyota Qualis was driving at an exceedingly high  
speed and
could not slow down in time to prevent hitting the monks. Needless to  
say, none of
the monks were at fault for what happened.
On the other hand, these conditions do not easily answer a pertinent  
question: Why
was it that Jambuvijayji, who was walking at the safest point in the  
middle of the
group on the corner of road, was the most injured by the car? The  
driver must have
already seen the group of four monks that were one km behind Jambuvijayji and
had safely passed them. Why did the driver knock over Jambuvijayji's  
group? For
these reasons, this accident remains a mystery and is in need of further
investigation by the authorities.
Lastly, I would like to offer my humble opinion. As a Japanese student who has
been studying in India for the last two years, I am greatly impressed  
by the Jain
mendicants, who walk from place to place regardless of cold or hot  
temperatures.
People normally pay a lot of respect to them. However, this incident  
has opened my
eyes to two major problems: the government in general does not enforce  
road rules
very strictly, and the Jain mendicants, although usually taken very  
good care of by
the Jain community, increasingly face difficulties in finding proper  
accommodation
in small villages on their pilgrimages.
I strongly wish and feel that the Indian people and the government  
must make the
roads safer and enforce strict laws without hesitation. Traffic law  
and order is very
poorly enforced in India. Moreover, one can get a four-wheeled vehicle  
driver?s
license without being tested first, and by giving some money if one  
already owned a
two-wheeled vehicle. Therefore, most car drivers are untrained and  
pose as serious
threats to two-wheeled vehicle drivers and walkers. Meanwhile, as a remarkable
development in the Indian economy, well-surfaced roads are being constructed
everywhere, and the middle class can purchase cheap cars such as TATA NANO. I
am not surprised to read newspapers reporting many vehicle accidents  
every day,
and I can easily imagine it will get worse in the future. Whatever be  
the case, I am
still extremely shocked that the driver of that car could so easily  
kill innocent Jain
monks, who were walking on the side of the road, especially when there  
were very
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few vehicles on that road. To make matters worse, the police of Baitu are not
taking the matter seriously.
As for the Jain community, most of the Jains have migrated to big cities like
Mumbai, Kolkata, Chennai and Ahmedabad, leaving no Jains in the  
villages to assist
Jain mendicants, rendering them helpless. Therefore, the Jain  
communities should
make arrangements such that the mendicants always have escorts from  
one village
to another. I was pleasantly surprised when I witnessed a local escort  
leading the
mendicants on a small road headed in the direction of their next stop  
of pilgrimage
in order to ensure their safety. Additionally, the arrangement for  
Jain food (?-01+")
and boiled water is also important. I have seen with my very own eyes  
the troubles
faced by monks and nuns on pilgrimage when they do not get proper food and
water.
I sincerely request the Mahajanas or the chiefs of villages to look  
after every facility
intended for Jain mendicants in their villages. In turn, the villagers  
will also benefit
by the presence and knowledge of the mendicants.
*I am deeply indebted to Pu. Munishri Himavantvijayji Ma. Sa and Pu. Munishri
Pundarikaratnavijayji Ma. Sa. for their relevant and useful input as  
well as to Mr.
Somchandbhai V. Shah and Ms. Lynnaben Dhanani, who corrected my English.
**Find the places on this Google Maps link:
http://maps.google.co.in/maps/ms?hl=en&ie=UTF8&msa=0&msid=100978103501
057315681.00047a4ed8be0c6d8d258&ll=24.537129,72.993164&spn=4.526251,7.
064209&z=7




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 15:48:36 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 23 Dec 09 10:48:36 -0500
Subject: study of Indus civilization
In-Reply-To: <a06240806c757e21a0a0c@[37.8.104.49]>
Message-ID: <161227088005.23782.1200061737830499161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 64

The Indus Civilization is actively studied (by excavations and  
subsequent interpretation) at a  number of Centers. Besides  
institutions in Pakistan and India, these come to mind:

* Harvard/Madison WI    (R. Meadow / M. Kenoyer, 2 decades of  
excavations at Harappa,  some details at: <http://www.harappa.com/>),  
connected also with:

* H. Miller (NY Univ.): esp. rural areas of the Indus. See for  
example: <http://assets.cambridge.org/97805215/76529/frontmatter/ 
9780521576529_frontmatter.pdf>

* Kyoto: RHIN (T. Osada team) : <http://www.chikyu.ac.jp/ 
index_e.html>,  in collaboration with several teams in Pakistan and  
India (coming together at yearly conferences: for ex. <http:// 
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/13thRT.htm>)

* Berlin:  U. Voigt (esp. Baluchistan): see for ex.: <http://www.ufg- 
va.uni-hd.de/forschung/yule_silver.html>

* Aachen (in a more limited way, no excavations: architecture, etc.  
of Mohenjo Daro: M. Janssen, see for ex.
<http://www.jrank.org/history/pages/6333/Mohenjo-daro.html>

Others work in the margins, outside the actual Indus Civ., such as in  
Bannu or E. Rajasthan.

Hope this helps.

Michael

On Dec 23, 2009, at 10:08 AM, Marco Franceschini wrote:

> Dear Members,
>
> a student here at the University of Bologna has a keen interest in  
> Indus civilization: not especially in the Indus script topic, but  
> in Indus culture in the broadest sense and its relation with coeval  
> cultures.
> Since no institution in Italy gives prominence to this subject, he  
> is willing to spend a period abroad (preferably, but not  
> necessarily, in Europe).
> Could anyone suggest me a place where the study of Indus  
> civilization is actively carried out?
>
> With best regards,
>
> Marco Franceschini

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Dec 23 17:57:35 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 23 Dec 09 11:57:35 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <20091223102715.87673fxjv1x8hoj7@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227088008.23782.9053217218341327744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 11

Dear All:

Happy Holidays!

Can anyone direct me to an electronic copy of Kaamandaka's Niitisaara 
-- if such a copy exists. I was not able to find it in GRETIL. Thanks.

Patrick




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Wed Dec 23 15:08:36 2009
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Wed, 23 Dec 09 16:08:36 +0100
Subject: study of Indus civilization
In-Reply-To: <20091223102715.87673fxjv1x8hoj7@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227088003.23782.11696474048506569079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

Dear Members,

a student here at the University of Bologna has a keen interest in 
Indus civilization: not especially in the Indus script topic, but in 
Indus culture in the broadest sense and its relation with coeval 
cultures.
Since no institution in Italy gives prominence to this subject, he is 
willing to spend a period abroad (preferably, but not necessarily, in 
Europe).
Could anyone suggest me a place where the study of Indus civilization 
is actively carried out?

With best regards,

Marco Franceschini




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Dec 23 18:56:45 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 23 Dec 09 19:56:45 +0100
Subject: Pearls?
Message-ID: <161227088010.23782.14405054602594282159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 25

dear Friends,

Perhaps I should know this, and do no more than reveal my ignorance (itself
as extensive as the universe--see below), but here goes: I've been reading
the absolutely fascinating book by the historian Timothy Brooks called
*Vermeer's
Hat*. In passing he refers to the Buddhist Indra's Net, characterizing it as
possessing at each node a pearl,  each of which in turn reflects all the
others. I'm curious. I wonder if this image it at all Indian; and if so, is
what sits at the nodes of the net a pearl? Somehow I had the notion that it
is rather a diamond (which in that case must be faceted), but maybe I'm just
making all this up--or maybe after all this particular visualization of the
net belongs to the East Asian world alone?

I'd love to find out how remarkably ignorant I am, so thanks in advance,
jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Dec 23 20:09:57 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 23 Dec 09 21:09:57 +0100
Subject: well, rather cool, I think
Message-ID: <161227088012.23782.4317546732105635045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 17

try this folks

http://www.google.com/transliterate/

check the pull down menu on the left side.

(I learned of this thanks to the incredible *
http://www.indologica.de/drupal/)*
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From astol007 at GATTAMELATA.COM  Thu Dec 24 05:58:18 2009
From: astol007 at GATTAMELATA.COM (Alexander A. Stolyarov)
Date: Thu, 24 Dec 09 08:58:18 +0300
Subject: XVIth Congress of the International Association of Buddhist              Studies
Message-ID: <161227088014.23782.14276943708257556793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4952
Lines: 124

XVI^th Congress of the International Association of Buddhist Studies

June 20 to June 25, 2011

Dharma Drum Buddhist College
Jinshan, Taiwan

First Circular:

General Information

This is the first information circular for the XVI^th Congress of the 
International Association of Buddhist Studies, to be held at *Dharma 
Drum Buddhist College* in Taiwan from June 20-25, 2011.

This circular is being sent to all those who are currently IABS members. 
Please feel free to circulate this information among your colleagues and 
graduate students. Those who plan to attend the XVI^th Congress are 
asked to fill out the electronic ?mailings request form? online at 
http://iabs2011.ddbc.edu.tw/general.php as soon as possible. Future 
communi?cations with IABS members will take place by email, unless 
postal mail is specifically requested (see the postal address at the 
bottom of this letter).

Academic Program

As in previous congresses, mornings and afternoons will be organized in 
parallel sessions of panels and general sections. We anticipate that 
there will be about four or five parallel sessions running at most 
times. Panels are organized by one or more convenors and focus on a 
particular theme, the convenors being responsible for contacting the 
appropriate individual contributors. Sections consist of papers that 
have been grouped together under general themes by the conference 
planning committee. The planning committee will put forward a 
provisional set of such themes in the second circular (scheduled for 
distribution in March 2010). Each panel or section will comprise about 
five or six papers of a maximum of 25 minutes in length (with 5 minutes 
allowed for discussion).

Call for Initial Panel Proposals
In keeping with the academic program just discussed, the planning 
committee at this time invites scholars from all areas of Buddhist 
Studies to submit initial panel proposals. An initial panel proposal is 
submitted by the proposed convenor, and consists of a short (200 word) 
description of the theme of the panel, along with a list of probable or 
potential participants. A full list of all participants is not required. 
Accepted initial panel proposals will be announced in the second 
circular, and those interested in contributing a paper to one of the 
accepted panels may contact the convenor to see if there is room on the 
panel.

The initial panel proposals should be sent to Dr. William Magee, XVI^th 
Congress of the IABS Planning Committee Chair,
Dharma Drum Buddhist College, No. 2-6, Xishihu, Jinshan 20842, Taiwan.
E-mail: iabs2011 at ddbc.edu.tw.
The deadline for the initial panel proposal is _January 31, 2010_*.
*
Individual Paper Proposals

Individual paper proposals are not being accepted at this time. A call 
for individual papers will appear in the second information circular, at 
which time the accepted initial panel proposals and a list of general 
themes for the individual papers will also be announced.

Posters and Demos

Exhibition space will be available for posters and demos. There will be 
a dedicated poster session during which each poster contributor will 
have the opportunity to give a brief presentation to conference 
delegates. Details will appear in the second circular.

Visa Requirements

Visa requirements vary according to the nationality of the visitor. 
Please check with your travel agent or representatives of Taiwan in your 
country for up-to-date information.

Accommodation

Limited, affordable accommodations will available in the residence halls 
of Dharma Drum Buddhist College. Comfortable accommodations will also be 
available at local hotels, beach-front hotels, and hot-spring spas 
within commuting distance of the conference. Details will appear in the 
second circular.

Conference/Travel Grants

The planning committee regrets that it cannot provide travel or 
conference grants for the XVI^th Congress. The committee is working to 
offer the lowest possible registration and accommodation fees. These 
will be announced in the second circular.

IABS Membership Status*

*All XVI^th Congress participants must be current subscribing IABS 
members in the year of the conference. To join the International 
Association of Buddhist Studies, please follow the instructions found on 
the IABS website at www.iabsinfo.org <http://www.iabsinfo.org/>

Website

The latest information and news about the XVI^th Congress of the IABS 
may be found at: http://iabs2011.ddbc.edu.tw/

Officers of the XVI^th Congress of the IABS Planning Committee

President: Prof. Huimin Bhikshu
Chairs: Prof. William Magee and Prof. JenJou Hung

Advisory Board: Prof. Sara McClintock
Prof. Peter Skilling
Prof. Tom Tillemans

Correspondent
Dr. William Magee

XVI^th Congress of the IABS Planning Committee Chair
Dharma Drum Buddhist College
No. 2-6, Xishihu, Jinshan 20842, Taiwan
+886-2-2498-0707 ext. 2391
iabs2011 at ddbc.edu.tw <mailto:iabs2011 at ddbc.edu.tw>




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Thu Dec 24 16:03:13 2009
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Thu, 24 Dec 09 11:03:13 -0500
Subject: Merry Christmas
In-Reply-To: <4B338A40.8010109@univie.ac.at>
Message-ID: <161227088019.23782.12143960040040882522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 34

Hello Birgit,

That is great. Cathy and I laughed for a good ten minutes. We both wish 
you a merry Christmas and a happy new year.

Best wishes,

Brendan


Birgit Kellner wrote:
>
> You want cool? Take this: http://www.youtube.com/watch?v=PkEhCtKEXi4
>
> Happy holidays to you and your family (who hopefully don't feel as cold 
> as they look on the photograph!),
>
> b
>   


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Thu Dec 24 16:05:44 2009
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Thu, 24 Dec 09 11:05:44 -0500
Subject: apologies
In-Reply-To: <4B338A40.8010109@univie.ac.at>
Message-ID: <161227088025.23782.10539875627664297526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 39

My apologies for sending a personal message to Indology.

Brendan Gillon

Birgit Kellner wrote:
> Jonathan Silk wrote:
>   
>> try this folks
>>
>> http://www.google.com/transliterate/
>>
>> check the pull down menu on the left side.
>>
>> (I learned of this thanks to the incredible *
>> http://www.indologica.de/drupal/)*
>>   
>>     
> You want cool? Take this: http://www.youtube.com/watch?v=PkEhCtKEXi4
>
> Happy holidays to you and your family (who hopefully don't feel as cold 
> as they look on the photograph!),
>
> b
>   


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From rhayes at UNM.EDU  Thu Dec 24 18:11:18 2009
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Thu, 24 Dec 09 11:11:18 -0700
Subject: apologies
In-Reply-To: <BLU0-SMTP64CD8F902B0A706C131031DC7F0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088027.23782.13717110999939523574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 8

On Dec 24, 2009, at 9:05 AM, Brendan Gillon wrote:

> My apologies for sending a personal message to Indology.

My apologies for never sending any message of any kind to Indology.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Dec 24 15:35:28 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 24 Dec 09 16:35:28 +0100
Subject: well, rather cool, I think
In-Reply-To: <c4c5a5430912231209i7dd39de8obf25408a227468c0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088016.23782.15008663670008868513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 19

Jonathan Silk wrote:
> try this folks
>
> http://www.google.com/transliterate/
>
> check the pull down menu on the left side.
>
> (I learned of this thanks to the incredible *
> http://www.indologica.de/drupal/)*
>   
You want cool? Take this: http://www.youtube.com/watch?v=PkEhCtKEXi4

Happy holidays to you and your family (who hopefully don't feel as cold 
as they look on the photograph!),

b




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 24 16:04:02 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 24 Dec 09 17:04:02 +0100
Subject: well, rather cool, I think
In-Reply-To: <4B338A40.8010109@univie.ac.at>
Message-ID: <161227088021.23782.1430508464171976142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 42

good grief, as Charlie Brown used to say....

We were wrapped up nice and warm!

How did your negotiations go?

j

On Thu, Dec 24, 2009 at 4:35 PM, Birgit Kellner <birgit.kellner at univie.ac.at
> wrote:

> Jonathan Silk wrote:
>
>> try this folks
>>
>> http://www.google.com/transliterate/
>>
>> check the pull down menu on the left side.
>>
>> (I learned of this thanks to the incredible *
>> http://www.indologica.de/drupal/)* <http://www.indologica.de/drupal/%29*>
>>
>>
> You want cool? Take this: http://www.youtube.com/watch?v=PkEhCtKEXi4
>
> Happy holidays to you and your family (who hopefully don't feel as cold as
> they look on the photograph!),
>
> b
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 24 16:04:31 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 24 Dec 09 17:04:31 +0100
Subject: well, rather cool, I think
In-Reply-To: <c4c5a5430912240804l38e251f8oce8da04ac2644dae@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088023.23782.1558715070048875658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 57

oops, sorry! that was not meant for the list--please delete it!

On Thu, Dec 24, 2009 at 5:04 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> good grief, as Charlie Brown used to say....
>
> We were wrapped up nice and warm!
>
> How did your negotiations go?
>
> j
>
>
> On Thu, Dec 24, 2009 at 4:35 PM, Birgit Kellner <
> birgit.kellner at univie.ac.at> wrote:
>
>> Jonathan Silk wrote:
>>
>>> try this folks
>>>
>>> http://www.google.com/transliterate/
>>>
>>> check the pull down menu on the left side.
>>>
>>> (I learned of this thanks to the incredible *
>>> http://www.indologica.de/drupal/)*<http://www.indologica.de/drupal/%29*>
>>>
>>>
>> You want cool? Take this: http://www.youtube.com/watch?v=PkEhCtKEXi4
>>
>> Happy holidays to you and your family (who hopefully don't feel as cold as
>> they look on the photograph!),
>>
>> b
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Dec 30 23:36:12 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 30 Dec 09 18:36:12 -0500
Subject: Well, mzybe  not so cool
In-Reply-To: <783892.4456.qm@web8605.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088033.23782.13941371749677192044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 39

Dear List,

I went to this google transliteration site and started to type in the 
first lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does 
one generate something like  Rtvijam?   And  how does one insert Vedic 
accent?

This thing seems no better than earlier transliteration programs as far 
as I can see.

George Thompson

Dipak Bhattacharya wrote:

>It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best wishes for a brilliant 2010 for all!
>DB
>
>--- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>
>
>From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>Subject: well, rather cool, I think
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>
>
>try this folks
>
>http://www.google.com/transliterate/
>
>check the pull down menu on the left side.
>
>(I learned of this thanks to the incredible *
>http://www.indologica.de/drupal/)*
>  
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Dec 30 18:13:08 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 30 Dec 09 23:43:08 +0530
Subject: well, rather cool, I think
In-Reply-To: <c4c5a5430912231209i7dd39de8obf25408a227468c0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088030.23782.18380292936451678503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 33

It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best wishes for a brilliant 2010 for all!
DB

--- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:


From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: well, rather cool, I think
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM


try this folks

http://www.google.com/transliterate/

check the pull down menu on the left side.

(I learned of this thanks to the incredible *
http://www.indologica.de/drupal/)*
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 31 05:09:36 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 31 Dec 09 10:39:36 +0530
Subject: Well, mzybe  not so cool
In-Reply-To: <4B3BE3EC.60304@comcast.net>
Message-ID: <161227088035.23782.11881375577973543177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 59

31 12 09
Dear Professor Thompson,
?MS Word: paste; ?Arial Unicode MS; Insert; Symbol; will give you the svarita. Otherwise working out?did?not prove to be a problem. So one has ????????? | Please confirm! 
?
DB


--- On Thu, 31/12/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:


From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
Subject: Well, mzybe not so cool
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 31 December, 2009, 5:06 AM


Dear List,

I went to this google transliteration site and started to type in the 
first lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does 
one generate something like? Rtvijam????And? how does one insert Vedic 
accent?

This thing seems no better than earlier transliteration programs as far 
as I can see.

George Thompson

Dipak Bhattacharya wrote:

>It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best wishes for a brilliant 2010 for all!
>DB
>
>--- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>
>
>From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>Subject: well, rather cool, I think
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>
>
>try this folks
>
>http://www.google.com/transliterate/
>
>check the pull down menu on the left side.
>
>(I learned of this thanks to the incredible *
>http://www.indologica.de/drupal/)*
>? 
>



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 31 05:20:21 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 31 Dec 09 10:50:21 +0530
Subject: Well, mzybe  not so cool
In-Reply-To: <4B3BE3EC.60304@comcast.net>
Message-ID: <161227088037.23782.17801931005848176884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 54

In my previous mail the underlining of ? did not appear but the svarita sign did. Strange!
DB
?--- On Thu, 31/12/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:


From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
Subject: Well, mzybe not so cool
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 31 December, 2009, 5:06 AM


Dear List,

I went to this google transliteration site and started to type in the 
first lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does 
one generate something like? Rtvijam????And? how does one insert Vedic 
accent?

This thing seems no better than earlier transliteration programs as far 
as I can see.

George Thompson

Dipak Bhattacharya wrote:

>It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best wishes for a brilliant 2010 for all!
>DB
>
>--- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>
>
>From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>Subject: well, rather cool, I think
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>
>
>try this folks
>
>http://www.google.com/transliterate/
>
>check the pull down menu on the left side.
>
>(I learned of this thanks to the incredible *
>http://www.indologica.de/drupal/)*
>? 
>



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Dec 31 17:56:13 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Thu, 31 Dec 09 12:56:13 -0500
Subject: Well, mzybe  not so cool
In-Reply-To: <815776.6912.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088039.23782.13363655089921998618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 26

Dear Dipak,

Thank you for explaining this to me and for demonstrating that the 
program does work.  I will have to explore it more carefully.  If it 
turns out to be easy to use it will be a very valuable tool.


Best wishes, and Happy New Year to all.
George



Dipak Bhattacharya wrote:

>31 12 09
>Dear Professor Thompson,
> MS Word: paste;  Arial Unicode MS; Insert; Symbol; will give you the svarita. Otherwise working out did not prove to be a problem. So one has ????????? | Please confirm! 
> 
>DB
>
>
>  
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Dec 31 18:21:03 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 31 Dec 09 23:51:03 +0530
Subject: Well, mzybe  not so cool
In-Reply-To: <4B3CE5BD.9050505@comcast.net>
Message-ID: <161227088042.23782.1340473137399668687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 41

31 12 09 23:43
Dear George,
Many thanks! Making it work outside the Inbox may require some enhancements. Not so with the several?processors developed over the last ten or fifteen years in India with Unicode characters.?They are user friendly and furnished with directions that are easy to remember. 
Best wishes and Happy New Year to all.
Dipak

--- On Thu, 31/12/09, George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET> wrote:


From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 31 December, 2009, 11:26 PM


Dear Dipak,

Thank you for explaining this to me and for demonstrating that the program does work.? I will have to explore it more carefully.? If it turns out to be easy to use it will be a very valuable tool.


Best wishes, and Happy New Year to all.
George



Dipak Bhattacharya wrote:

> 31 12 09
> Dear Professor Thompson,
> MS Word: paste;? Arial Unicode MS; Insert; Symbol; will give you the svarita. Otherwise working out did not prove to be a problem. So one has ????????? | Please confirm! 
> DB
> 
> 
>? 



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From filipsky at RZONE.CZ  Sun Feb  1 01:35:21 2009
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Sun, 01 Feb 09 02:35:21 +0100
Subject: Jaffna Tamil Kingdom
In-Reply-To: <cec.4e3d4ade.36b5f20f@aol.com>
Message-ID: <161227084694.23782.6701196362622335545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 46

In 1978, S. Pathmanathan published "The Kingdom of Jaffna", Part I (Circa A.
D. 1250-1450), Arul M. Rajendran, Colombo;
a year later his article "The Kingdom of Jaffna - Propaganda? Or History?"
appeared in SLJH, Vol. 5, 1979, pp. 101-125.
There is also a Tamil book by S. John, "YALppANac carittiram. History of
Jaffna" 2nd ed., American Ceylon Mission, Jaffna 1882, available in .pdf
format through Google Books.
Moreover, there are several histories of Jaffna offered by Asian Educational
Services, New Delhi, viz. 
M. C. Rasanayagam, "Ancient Jaffna", reprint 1926 edition, 1984, 2003;
M. C. Rasanayagam, "History of Jaffna" (in Tamil), reprint 1933 edn., 1986,
2003;
Gnanaprakasar Nalloor Swamy, "Critical History of Jaffna: The Tamil Era",
reprint 1928 edn., 2003;
A. Mootootamby Pillai, "Jaffna History" (in Tamil), reprint 1915 edn., 2000,
2003;
P. E. Pieris, "Kingdom of Jaffanapatam 1645", reprint 1920 edn., 1995;
as well as K. Velu Pillai, "History of Jaffna - Yalpana Vaibhava Kaumudi",
reprint 1918 edn., 2004 (out of print).
Regards,
Jan Filipsky


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Sudalaimuthu
Palaniappan
Sent: Saturday, January 31, 2009 7:27 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Jaffna Tamil Kingdom

Dear Indologists,
 
I seem to remember reading long time ago a book on Jaffna history that the  
Jaffna kingdom was founded by Ariyac Cakkaravartti, a Tamil brahmin general
of  
the Pandiyan king and that as a result Jaffna Tamil kings used to marry  
brahmin women from Ramesvaram. I do not remember if it was the book by  
Arasaratnam or Padmanathan. Does anybody have the reference?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
Palaniappan




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Feb  2 06:17:59 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 02 Feb 09 11:47:59 +0530
Subject: publication anouncement
Message-ID: <161227084697.23782.8151417234795683760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4793
Lines: 165

Publication Announcement



Just released



*Two ?aiva Teachers of the sixteenth century: Nigamaj??na I and his disciple
Nigamaj??na II*. T. GANESAN, Hors s?rie n? 9, IFP, 2009, xviii, 274 p.



This book is a complete analytical study of all the *?uvres* of Nigamaj??na
I and his nephew-cum-disciple Nigamaj??na II. This study aims at bringing to
limelight the great contributions made by these two teachers in the
sixteenth century for the consolidation, elaboration and propagation of the
*?aivasiddh?nta* religious system and philosophical doctrines.

For the first time the contents of all the available texts of these two
?aiva teachers in Sanskrit and Tamil, of which many are unpublished, are
completely and critically analysed with a view to fully bring out the
richness of these texts in their totality and their value in the propagation
of *?aivasiddh?nta* during one of the most crucial periods in Indian
History.


About the author

Dr. T. Ganesan, is working as a Senior Research Assistant in the French
Institute, Pondicherry since 1985. He is now working on the project A
Comprehensive History of Saivasiddhanta in Tamilnadu surveying the contents
of the entire gamut of Saivasiddhanta literature (Sanskrit and Tamil) to
trace its historical development. He has presented many papers and research
articles in seminars and published a few texts concerning Saivism and
Saivasiddhanta.
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*For your orders/enquiries, please contact:

Library
French Institute of Pondicherry
11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
E-mail:library at ifpindia.org *


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Feb  2 19:25:16 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 02 Feb 09 13:25:16 -0600
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <20090202190127.jfo2b64itcw4gcow@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227084706.23782.3255482021201305289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 34

Ute: AIIS runs a Sanskrit program in Pune during the summers. Is this 
something that your students would be willing to participate in?

Patrick



>Dear all,
>some Sanskrit students from Oslo will be in India from (ca.) June to 
>mid September, eager to participate in (beginners') Sanskrit 
>courses, spoken Sanskrit courses etc. I'd be grateful for 
>suggestions and contact addresses.
>Sincerely
>Ute Huesken
>
>--
>Ute Huesken
>Professor of Sanskrit
>Department of Culture Studies and Oriental Languages
>University of Oslo
>Faculty of Humanities
>P.O. Box 1010 Blindern
>N-0315 Oslo
>Norway
>
>Room 387, P.A. Munch's Building
>phone: +47 22 85 48 16
>telefax: +47 22 85 48 28
>ute.huesken at ikos.uio.no
>http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
>http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  2 22:30:57 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 02 Feb 09 17:30:57 -0500
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084708.23782.15562710169981322766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 17

In some modern Indian language samsar(a) can mean something like "one's personal world" or "family life."  For instance there are the novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya and Satyajit Ray, and the Maharashtra State Family Planning Bureau's magazine Sukhi sansar.  How widespread is this usage, and how far back does it go, I wonder?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jkirk at SPRO.NET  Tue Feb  3 00:30:59 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 02 Feb 09 17:30:59 -0700
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084713.23782.16324433525561392395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 50

Madhav Deshpande wrote: The word samsara has this meaning in
Marathi.

It's also the case for Bengali. 
I found such a use of the term in Rimli Bhattacharya's book on
the famous actress Binodini, 1863-1941, titled  _Binodini Dasi :
My Story and My Life as an Actress_. New Delhi: Kali for Women,
1998. 
Reflecting on the sudden death of a comrade actor, Umichand,
suddenly dead from heat stroke after boarding a train carrying
the theater company to their next performance stop, she wrote:
"Such things happen regularly in the theater of our everyday
life, the natyashala of sansar. Nothing stops for anybody, only
he who is gone is gone." (p.150)

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
==========================================



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Allen W Thrasher
Sent: Monday, February 02, 2009 3:31 PM


In some modern Indian language samsar(a) can mean something like
"one's personal world" or "family life."  For instance there are
the novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya
and Satyajit Ray, and the Maharashtra State Family Planning
Bureau's magazine Sukhi sansar.  How widespread is this usage,
and how far back does it go, I wonder?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov The opinions
expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  2 22:39:24 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 02 Feb 09 17:39:24 -0500
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084710.23782.1533274913960608672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 26

The word samsara has this meaning in Marathi.

Madhav Deshpande
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Allen W Thrasher [athr at LOC.GOV]
Sent: Monday, February 02, 2009 5:30 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: "samsara" meaning "life"

In some modern Indian language samsar(a) can mean something like "one's personal world" or "family life."  For instance there are the novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya and Satyajit Ray, and the Maharashtra State Family Planning Bureau's magazine Sukhi sansar.  How widespread is this usage, and how far back does it go, I wonder?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Feb  3 02:36:16 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 02 Feb 09 18:36:16 -0800
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084715.23782.14539430995572486489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 26

In modern Brahmin Tamil, it means wife.
On Feb 2, 2009, at 2:30 PM, Allen W Thrasher wrote:

> In some modern Indian language samsar(a) can mean something like  
> "one's personal world" or "family life."  For instance there are the  
> novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya and  
> Satyajit Ray, and the Maharashtra State Family Planning Bureau's  
> magazine Sukhi sansar.  How widespread is this usage, and how far  
> back does it go, I wonder?
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Feb  3 02:43:21 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 02 Feb 09 18:43:21 -0800
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084717.23782.16842234851966160604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 16

By the way, the notion that a family binds a man to samsaram is  
eloquently proclaimed by one of the greatest poems of Indian  
literature, Purananuru 191 written by Ooreezuzavar about 1900 years  
ago.  This poem was a favorite of A. K. Ramanujan's, and he loved to  
quote it.  I don't have his wonderful translation at hand -- here is  
the one Heifetz and I did:

Surely as if someone were hunting you across the breadth
of a white salt-flat stretching out like a flayed skin
thrown down to dry, one could run like a deer
and flee, but life with a family binds up your feet.

G. Hart




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb  3 02:51:31 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 02 Feb 09 18:51:31 -0800
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084720.23782.7776489023865234253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 32

The spirit of this verse reminds me of the Pali cliche "sambaadho 
gharaavaaso rajopatho, abbhokaaso pabbajjaa," etc.

No doubt there are many similar expressions in other texts, maybe in 
Bhartrhari though I can't think of the verse at the moment.

R. Salomon

----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 02, 2009 6:43 PM
Subject: Re: "samsara" meaning "life"


> By the way, the notion that a family binds a man to samsaram is 
> eloquently proclaimed by one of the greatest poems of Indian  literature, 
> Purananuru 191 written by Ooreezuzavar about 1900 years  ago.  This poem 
> was a favorite of A. K. Ramanujan's, and he loved to  quote it.  I don't 
> have his wonderful translation at hand -- here is  the one Heifetz and I 
> did:
>
> Surely as if someone were hunting you across the breadth
> of a white salt-flat stretching out like a flayed skin
> thrown down to dry, one could run like a deer
> and flee, but life with a family binds up your feet.
>
> G. Hart
> 




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb  2 18:01:27 2009
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Mon, 02 Feb 09 19:01:27 +0100
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
Message-ID: <161227084699.23782.15582363912915268667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 27

Dear all,
some Sanskrit students from Oslo will be in India from (ca.) June to  
mid September, eager to participate in (beginners') Sanskrit courses,  
spoken Sanskrit courses etc. I'd be grateful for suggestions and  
contact addresses.
Sincerely
Ute Huesken

-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Tue Feb  3 06:12:34 2009
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 02 Feb 09 22:12:34 -0800
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084722.23782.13286168548381058444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 12

Dear Colleagues,
In Hindi usages of samsar(a) in the sense of the phenomenal world that go back at least to the time of Kabir and Raidas, so certainly since the 16th century. However samsar in Hindi bhakti poetry normally overlaps with the sense of rebirth in the phenomenal world in expressions like 'how can I cross to the other shore of samsara?'. 
Somewhat later, probably in the 19th century, samsar started to be used as a Sanskritic synonym for duniya. I am sure the shop in Banaras 'sari sansar' thinks of itself as 'sari world' rather than 'endless rebirth in saris'! (or saris in endless rebirth).
Peter

Peter Gerard FRIEDLANDER (Dr) :: Centre for Language Studies and South?Asian Studies Programme?:: Faculty of Arts & Social Sciences :: National University of Singapore :: AS4 9 Arts Link, #02-01 :: Singapore 117570 :: 65-6516 2468 (DID) 


      Stay connected to the people that matter most with a smarter inbox. Take a look http://au.docs.yahoo.com/mail/smarterinbox




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Mon Feb  2 18:01:49 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Mon, 02 Feb 09 23:31:49 +0530
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D701E9415E@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227084701.23782.8139449524373098496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5096
Lines: 142

Hello,
Here in Kerala we traditionally follow a book named SiddharUpa in  
which vocative is given after nominative.
Regards
K.Maheswaran Nair
Professor(retired)
University of Kerala
India

Quoting "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>:

> In the traditionally popular verse using all case forms of the word   
> rAma, the vocative comes at the end, after the locative:
>
> rAmo rAjamaNiH sadA vijayate rAmaM ramezaM bhaje
> rAmeNAbhihatA nizAcaracamUH rAmAya tasmai namaH /
> rAmAn nAsti parAyaNaM parataraM rAmasya dAso'smy aham
> rAme cittalayaH sadA bhavatu me bho rAma mAm udhara //
>
> This was also the common order in the old zabdarUpAvali manuals I   
> remember from Pune.
>
> Madhav Deshpande
>
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George   
> Cardona [cardonagj at EARTHLINK.NET]
> Sent: Saturday, January 31, 2009 9:00 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: resending question on chanted audio of Sanskrit   
> declensions and conjugations?
>
> In this connection, note that the prakriyaa show both orders. They   
> give the vocative forms after three forms (sg., du., pl.) of the   
> first triplet (nominative); e.g., v.rk.sas v.rk.sau v.rk.saa.h,   
> v.rk.sa, v.rk.sau, v.rk.saa.h (Ruupaavataara), raama.h raamau   
> raamaa.h, raama raamau raamaa.h (Siddhaantakaumudii).  The   
> Ruupamaalaa, on the other hand, gives 'sukla 'suklau 'suklaa.h after  
>  the forms of the seventh triplet (locative). This does not mean  
> that  a syntactically distinct vocative set is recognized.   
> According to  Paa.nini, the first triplet of endings (prathamaa) is  
> introduced on  condition that invocation (sambodhana) is involved  
> (2.3.47:  sambodhane ca [prathamaa]); the endings in question then  
> bear the  class name aamantritam (2.3.48: saamantritam), and the  
> first or  singular ending (ekavacanam) of the set is called  
> sambuddhi (2.3.49:  ekavacana.m sambuddhi.h).  George Cardona
>
> -----Original Message-----
>> From: "Peter M. Scharf" <scharf at BROWN.EDU>
>> Sent: Jan 30, 2009 8:29 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: resending question on chanted audio of Sanskrit   
>> declensions and conjugations?
>>
>> Yes, that's what I'm saying.  There is no vocative case in Sanskrit.
>> There are only 7 vibhaktis.  vocative is included in the 1st vibhakti
>> so it should come immediately after it.
>> Peter
>>
>> On Jan 30, 2009, at 4:59 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>>
>>> Hi Peter,
>>>
>>> Are you saying that the vocative is chanted after the nominative? I
>>> always thought it was at the end - after the locative.
>>> Like this
>>> Nominative - Prathama
>>> Accusative - Dvitiya
>>> ....
>>> Locative - Saptami
>>> Vocative - Sambodhanam  <----------
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean
>>>
>>> Peter M. Scharf wrote:
>>>> I haven't explored the many Indian sites that are now including
>>>> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be
>>>> some.  The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good
>>>> but his voice is not of the best quality.  If you find a pandit
>>>> with a melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in
>>>> the proper order:
>>>>
>>>> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
>>>> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
>>>> It'd be a good additiona I'm sure.
>>>>
>>>> Yours,
>>>> Peter
>>>>
>>>> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>>>
>>>>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up
>>>>> lately.
>>>>>
>>>>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files
>>>>> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for
>>>>> teaching purposes. They would be made freely available on the
>>>>> internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Has this already been done somewhere?
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dean
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dean Michael Anderson
>>>>>
>>>>> East West Cultural Institute
>>>>
>>>> *********************************************************
>>>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>>>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>>>> Brown University
>>>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>>>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?
>>>> id=10044
>>>> http://sanskritlibrary.org/
>>>> *********************************************************
>>>>
>>
>> *********************************************************
>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>> Brown University
>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?
>> id=10044
>> http://sanskritlibrary.org/
>> *********************************************************
>




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Mon Feb  2 18:10:19 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Mon, 02 Feb 09 23:40:19 +0530
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <20090202190127.jfo2b64itcw4gcow@wwwmail.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227084704.23782.15628097678742918903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 43

Hello,
I am now retired and offer beginners' Sanskrit courses,
spoken Sanskrit courses etc.

K.Maheswaran Nair, Ph.D.
Professor of Sanskrit(retd.) $
Hon.Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum, India.
E-mail  ralidh at gmail.com



Quoting Ute Huesken <ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>:

> Dear all,
> some Sanskrit students from Oslo will be in India from (ca.) June to
> mid September, eager to participate in (beginners') Sanskrit courses,
> spoken Sanskrit courses etc. I'd be grateful for suggestions and
> contact addresses.
> Sincerely
> Ute Huesken
>
> -- 
> Ute Huesken
> Professor of Sanskrit
> Department of Culture Studies and Oriental Languages
> University of Oslo
> Faculty of Humanities
> P.O. Box 1010 Blindern
> N-0315 Oslo
> Norway
>
> Room 387, P.A. Munch's Building
> phone: +47 22 85 48 16
> telefax: +47 22 85 48 28
> ute.huesken at ikos.uio.no
> http://www.hf.uio.no/ikos/om-instituttet/ansatte/vit/uteh.xml
> http://www.kanchi-project.sai.uni-heidelberg.de/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Feb  3 13:59:06 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 03 Feb 09 07:59:06 -0600
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084726.23782.11805936001103662472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 36

Some observations seem to confirm Peter Friedlander
and Dipak Bhattacharya's thoughts on the 
relatively recent origin of samsara in this sense:

Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and 
Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
world only in its traditional Sanskrit sense:
the round of transmigration, mundane existence,
worldly concerns (but NOT "the world").

Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."

In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
the standard trans. of Skt. samsara, the term
can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
in contrast with renunciate life, and can be used
to mean something like "worldly confusion," but again,
there is nothing in traditional literature that
matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
if a modern writer were to extend the usage in this
way, I suspect that it would be readily understood.

All in all, it seems that the extension of meaning
we find in the modern use of samsar has been long 
present as a possibility, but one that only became
current in recent times.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Feb  3 14:04:57 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 03 Feb 09 08:04:57 -0600
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084728.23782.7228989327928471030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 17

Of course my note should have read:

Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and 
Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
word only in its traditional Sanskrit sense:
the round of transmigration, mundane existence,
worldly concerns (but NOT "the world").

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From acollins at GCI.NET  Tue Feb  3 23:08:50 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 03 Feb 09 14:08:50 -0900
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <20090202234019.qjz36fltwgs4c04s@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227084738.23782.6192115769790889058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 10

Dear Professor Nair,

My son is finishing first year Sanskrit at the Univ. of Chicago this year, which is his second go-round with the language.  I will let him know about your teaching, which I assume is in Trivandrum? If he can do it, which dates would be good, and could he do second year Sanskrit with you, along with a little spoken Sanskrit? What would be the fees involved?  I might be interested in joining him for a couple of weeks refresher course (I have a Ph.D. in Indic Studies, and was a Fullbright Scholar in Chenai (then Madras) in 1973 with Drs. Raghavan and Mahadevan.)

Best regards,

Al Collins




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb  3 11:41:25 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 03 Feb 09 17:11:25 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084724.23782.5935069361503544996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 37

03 02 09
The usage cannot be very old. Satyajit Ray's employment of the world in the sense of household and family life should not create any wrong impression about usage. Till now it is mostly dialectal and more common in? feminine dialect than in general usage. The general meaning of 'life including nature' is literary.and quite strong. For example Premendra Mitra's 
Samsaar siimaante "On the edge of the world"( the story of?a thief and a prostitute), employs the word in the more common sense.
The Marathi usage deserves enquiry. Quite a few modern usages have spread from one region to others. Samskrti "culture" is of Marathi origin. Samsaar could have been the result of a Kolkata Mumbai journey.
DB
--- On Tue, 3/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: "samsara" meaning "life"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 3 February, 2009, 4:00 AM

In some modern Indian language samsar(a) can mean something like "one's
personal world" or "family life."  For instance there are the
novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya and Satyajit Ray,
and the Maharashtra State Family Planning Bureau's magazine Sukhi sansar. 
How widespread is this usage, and how far back does it go, I wonder?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Feb  3 14:42:04 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 03 Feb 09 20:12:04 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090202T173057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084731.23782.4975277516711617451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 32

Hello,
The word samsara has the same meaning of world in Malayalam also.But  
the word samsara has also the meaning of conversation, speech in  
Malayalam.
K.Maheswaran Nair
Trivandrum

Quoting Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> In some modern Indian language samsar(a) can mean something like   
> "one's personal world" or "family life."  For instance there are the  
>  novel and movie Apur sansar of Bibhutibhushana Bandhopadhyaya and   
> Satyajit Ray, and the Maharashtra State Family Planning Bureau's   
> magazine Sukhi sansar.  How widespread is this usage, and how far   
> back does it go, I wonder?
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the   
> Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  3 20:17:08 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Feb 09 20:17:08 +0000
Subject: Fwd: New in Paperback of MAURER: The Sanskrit Language: An              Introductory Grammar and Reader
Message-ID: <161227084733.23782.9240743936847885418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4228
Lines: 161


---------- Forwarded message ----------

Date: Tue, 3 Feb 2009 17:05:20 -0000
From: "Schaefter, Dorothea " <Dorothea.Schaefter at tandf.co.uk>
Subject: RE: New in Paperback of MAURER: The Sanskrit Language: An Introductory
     Grammar and Reader


I am pleased to say that the new in paperback of "The Sanskrit Language" 
will be published this month! The publication date is 13th February and 
copies are already available for pre-order via our website. The price for 
the book is ?35.

I would be grateful if you could send an update to your colleagues on the 
Indology list.

The direct link is http://www.routledge.co.uk/books/The-Sanskrit-Language-isbn9780415491433

Alternatively the title can also be ordered from Amazon: 
http://www.amazon.co.uk/Sanskrit-Language-v-2/dp/0415491436/ref=sr_11_1?ie=UTF8&qid=1233676197&sr=11-1.

Thank you very much.

Best wishes,

Dorothea Schaefter

Editor, Asian Studies
Routledge, 2 Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN, UK
Direct Tel: +44 (0) 207 017 6145
Fax: +44 (0) 207 017 6699
dorothea.schaefter at tandf.co.uk <mailto:dorothea.schaefter at tandf.co.uk>
http://www.routledgeasianstudies.com <http://www.routledgeasianstudies.com/>

Routledge is an imprint of Informa Plc.
Routledge is a trading name of Informa UK Limited
Registered office Mortimer House, 37-41 Mortimer St, London W1T 3JH
Registered in England number 1072954

Our South Asian Studies catalogue is now online: 
http://www.routledge.com/catalogs/south_asian_studies_2009_uk










-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk [mailto:ucgadkw at ucl.ac.uk]
Sent: 30 October 2008 17:58
To: Schaefter, Dorothea
Cc: Arain, Nasreen
Subject: Re: New in Paperback of MAURER: The Sanskrit Language: An Introductory Grammar and Reader



Excellent news!  I've forwarded the information to the Indology list, and

I'll work out a way of making a link somewhere on the Indology website.



Many thanks to you and your colleagues.  I hope this book will now start

to take its rightful place as one of the best Sanskrit primers available.



Best,

Dominik



-- 

Dr Dominik Wujastyk

Wellcome Trust Senior Research Fellow

University College London







On Thu, 30 Oct 2008, Schaefter, Dorothea  wrote:



> Dear Dominik,

> Thank you very much for following up on this. I am very pleased to tell you that a new-in-paperback edition of "The Sanskrit Language" is currently in production. We anticipate a publication date of 1st February 2009, and the price will be ?35 for both volumes (the book will be published in one volume; the ISBN is 978-0-415-49143-3).

>

> I would be grateful if you could advertise the book on the Indology discussion group. Should you require further information, please do not hesitate to contact my colleague in Marketing, Nasreen Arain [nasreen.arain at tandf.co.uk].

>

> With best wishes,

> Dorothea

>

>

> Dorothea Schaefter

> Editor, Asian Studies

> Routledge

> http://www.routledgeasianstudies.com

>

> -----Original Message-----

> From: Dominik Wujastyk [mailto:ucgadkw at ucl.ac.uk]

> Sent: 29 October 2008 18:31

> To: Schaefter, Dorothea

> Subject: RE: MAURER: The Sanskrit Language: An Introductory Grammar and Reader

>

> Dear Dorothea,

>

> Is there any news?

>

> Best,

> Dominik

>

>

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
The information contained in this email message may be confidential. If you are not the intended recipient, any use, interference with, disclosure or copying of this material is unauthorised and prohibited. Although this message and any attachments are believed to be free of viruses, no responsibility is accepted by Informa for any loss or damage arising in any way from receipt or use thereof.  Messages to and from the company are monitored for operational reasons and in accordance with lawful business practices.
If you have received this message in error, please notify us by return and delete the message and any attachments.  Further enquiries/returns can be sent to postmaster at informa.com

Taylor & Francis Group is a trading name of Informa UK Limited, registered in England under no. 1072954




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  3 20:39:49 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Feb 09 20:39:49 +0000
Subject: Maurer's Sanskrit course
Message-ID: <161227084736.23782.3907623867725784237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 11


If bought from amazon.co.uk, the book is ?29.75, with free postage in the 
UK.

-- 
Dr Dominik Wujastyk






From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  4 11:36:34 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Feb 09 11:36:34 +0000
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <801138.73613.qm@web8605.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084746.23782.14878000241568998014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2391
Lines: 63

There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most 
words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not 
the physical, exterior world.

[I've got a feeling I've said this before ... :-(]
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara 'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'. Sorry for too much advice!
>
> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>
> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
> relatively recent origin of samsara in this sense:
>
> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
> world only in its traditional Sanskrit sense:
> the round of transmigration, mundane existence,
> worldly concerns (but NOT "the world").
>
> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>
> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
> the standard trans. of Skt. samsara, the term
> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
> in contrast with renunciate life, and can be used
> to mean something like "worldly confusion," but again,
> there is nothing in traditional literature that
> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
> if a modern writer were to extend the usage in this
> way, I suspect that it would be readily understood.
>
> All in all, it seems that the extension of meaning
> we find in the modern use of samsar has been long
> present as a possibility, but one that only became
> current in recent times.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>
>
>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Feb  4 06:46:59 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 04 Feb 09 12:16:59 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090203075906.BRQ62732@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084741.23782.9772452730845694012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 49

I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara 'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'. Sorry for too much advice!

--- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: "samsara" meaning "life"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM

Some observations seem to confirm Peter Friedlander
and Dipak Bhattacharya's thoughts on the 
relatively recent origin of samsara in this sense:

Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and 
Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
world only in its traditional Sanskrit sense:
the round of transmigration, mundane existence,
worldly concerns (but NOT "the world").

Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."

In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
the standard trans. of Skt. samsara, the term
can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
in contrast with renunciate life, and can be used
to mean something like "worldly confusion," but again,
there is nothing in traditional literature that
matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
if a modern writer were to extend the usage in this
way, I suspect that it would be readily understood.

All in all, it seems that the extension of meaning
we find in the modern use of samsar has been long 
present as a possibility, but one that only became
current in recent times.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb  4 12:18:31 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 04 Feb 09 13:18:31 +0100
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902041135180.7716@Caraka>
Message-ID: <161227084750.23782.18385195346338528020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3595
Lines: 93

I think I would heartily concur with this opinion. Obviously the concept of
samsara is the Brahminical social hierarchy. The oldest use of the word in
this meaning is probably the Pali canon, more specifically the Nikayas. It
stands in opposition to the world of renunciation and liberation. Nagarjuna
maintains in his Mula-madhyamaka-karikas 25.19-20 that samsara is equal to
nirvana. In 11.1 he says that samsara has neither beginning nor end. It
looks like Nagarjuna took it almost in a sociological sense.

The matter of samsara is very interesting. The Bengali meaning of family or
family-life can be easily understood from the sociological meaning of
samsara as the beginningless and endless cycle of rebirth in the
hierarchical social world. The time-concept of samsara is also cyclical
whereas the time-concept of the sphere of renunciation and moksha is linear.
There is - to paraphrase the Buddha - an end to samsara with its concomitant
suffering.

Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dominik Wujastyk
Verzonden: woensdag 4 februari 2009 12:37
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: "samsara" meaning "life"

There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most 
words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not 
the physical, exterior world.

[I've got a feeling I've said this before ... :-(]
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used
the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of
life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara
'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the
world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'.
Sorry for too much advice!
>
> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>
> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
> relatively recent origin of samsara in this sense:
>
> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
> world only in its traditional Sanskrit sense:
> the round of transmigration, mundane existence,
> worldly concerns (but NOT "the world").
>
> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>
> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
> the standard trans. of Skt. samsara, the term
> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
> in contrast with renunciate life, and can be used
> to mean something like "worldly confusion," but again,
> there is nothing in traditional literature that
> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
> if a modern writer were to extend the usage in this
> way, I suspect that it would be readily understood.
>
> All in all, it seems that the extension of meaning
> we find in the modern use of samsar has been long
> present as a possibility, but one that only became
> current in recent times.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>
>
>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>




From chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT  Wed Feb  4 14:23:39 2009
From: chlodwig.h.werba at UNIVIE.AC.AT (Dr. Chlodwig H. Werba)
Date: Wed, 04 Feb 09 15:23:39 +0100
Subject: AW: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902041135180.7716@Caraka>
Message-ID: <161227084753.23782.17948543452164859696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3237
Lines: 87

It may not matter in the given context of sa.msaara - but, anyway which
words for 'world' are supposed to refer primarily to the social world and by
what criteria? If You take loka-, its primary denotate is the free space,
filled with light (its meaning 'people' is clearly secondary); the etymology
of jagat-, as Narten has demonstrated in India Maior more than 35 years ago,
is its being a substantivization of a Part. Pr. of gaa 'go', referring
primarily to the totality of creatures that can move; bhuu(mi)- and bhuvana-
belong to bhuu 'to become (more)' etc.
Thanking you for your attention
Chlodwig H. Werba

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Dominik
Wujastyk
Gesendet: Mittwoch, 04. Februar 2009 12:37
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: "samsara" meaning "life"

There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most 
words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not 
the physical, exterior world.

[I've got a feeling I've said this before ... :-(]
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used
the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of
life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara
'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the
world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'.
Sorry for too much advice!
>
> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>
> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
> relatively recent origin of samsara in this sense:
>
> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
> world only in its traditional Sanskrit sense:
> the round of transmigration, mundane existence,
> worldly concerns (but NOT "the world").
>
> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>
> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
> the standard trans. of Skt. samsara, the term
> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
> in contrast with renunciate life, and can be used
> to mean something like "worldly confusion," but again,
> there is nothing in traditional literature that
> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
> if a modern writer were to extend the usage in this
> way, I suspect that it would be readily understood.
>
> All in all, it seems that the extension of meaning
> we find in the modern use of samsar has been long
> present as a possibility, but one that only became
> current in recent times.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>
>
>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Feb  4 10:13:49 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 04 Feb 09 15:43:49 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <801138.73613.qm@web8605.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084743.23782.15605036591780189379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 62

The Hindi world maps they sell here in India use the word "samsaara" on 
them for "world". Or maybe "samsaar", I don't have one in front of me.

Although they show the planet quite accurately, they don't seem to have 
an 'exit' marked anywhere, so they aren't much use for religious purposes.

Best,

Dean Anderson

Dipak Bhattacharya wrote:
> I should, perhaps, explain my translation of samsaara as 'world'. I used the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of life in general ie in the sense of the relevant world. Like samasaara 'world'  too has polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'. Sorry for too much advice!
>
> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>
> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the 
> relatively recent origin of samsara in this sense:
>
> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and 
> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
> world only in its traditional Sanskrit sense:
> the round of transmigration, mundane existence,
> worldly concerns (but NOT "the world").
>
> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>
> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
> the standard trans. of Skt. samsara, the term
> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
> in contrast with renunciate life, and can be used
> to mean something like "worldly confusion," but again,
> there is nothing in traditional literature that
> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
> if a modern writer were to extend the usage in this
> way, I suspect that it would be readily understood.
>
> All in all, it seems that the extension of meaning
> we find in the modern use of samsar has been long 
> present as a possibility, but one that only became
> current in recent times.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>
>
>       Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>
>   




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Feb  4 18:07:05 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 04 Feb 09 23:37:05 +0530
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <f656161e7ef.49884ff2@gci.net>
Message-ID: <161227084756.23782.18366963157082159335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 36

Dear Dr.Collins,
Thank you very much for your e-mail.Both you and your son are  
welcome.My teaching is here in Trivandrum.Any time is convenient, but  
June-July months are rainy.I can provide single accommodation and  
food(Kerala food)in my house, if you are satisfied with limited  
facilities.Total monthly fee for food,accommodation, study materials  
and tution is $1600/-(one thousand six hundred Dollars.)Minimum two  
months required for students.
Your son can do second year Sanskrit and some spoken Sanskrit.You can  
have refresher course and spoken.
Regards

K.Maheswaran Nair
Trivandrum

Quoting Alfred Collins <acollins at GCI.NET>:

> Dear Professor Nair,
>
> My son is finishing first year Sanskrit at the Univ. of Chicago this  
>  year, which is his second go-round with the language.  I will let   
> him know about your teaching, which I assume is in Trivandrum? If he  
>  can do it, which dates would be good, and could he do second year   
> Sanskrit with you, along with a little spoken Sanskrit? What would   
> be the fees involved?  I might be interested in joining him for a   
> couple of weeks refresher course (I have a Ph.D. in Indic Studies,   
> and was a Fullbright Scholar in Chenai (then Madras) in 1973 with   
> Drs. Raghavan and Mahadevan.)
>
> Best regards,
>
> Al Collins
>




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Feb  4 18:08:56 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 04 Feb 09 23:38:56 +0530
Subject: text files to be used for chanted Sanskrit conjugations and              declensions available for proofreading
In-Reply-To: <20090116T150446Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084758.23782.13154731302941012577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 25

We have posted the text files (in Devanagari) that will be used to 
create the freely available mp3 audio files of Sanskrit conjugations and 
declensions for teaching purposes.

We hope to begin recording tomorrow. If anyone has time to take a look 
at them and see if we missed any typos, we'd be most grateful.

Because time is short, formatting is minimal and will be improved once 
the short recording window has closed.

Comments can be emailed directly to me at:

eastwestcultural at yahoo.com

The files are at:

www.eastwestcultural.org/chanted-nouns-verbs.htm

Best regards,

Dean Anderson
East West Cultural Institute




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Wed Feb  4 18:11:01 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Wed, 04 Feb 09 23:41:01 +0530
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <f656161e7ef.49884ff2@gci.net>
Message-ID: <161227084761.23782.6659139582257689207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 9

Hello
I am extremely sorry for sending to Indology list a personal message  
to Dr.Collins.This happened by mistatke.
Regards
K.Maheswaran Nair
Trivandrum




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Feb  5 09:03:28 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 05 Feb 09 10:03:28 +0100
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <E1LUifD-0001kb-W4@joan.univie.ac.at>
Message-ID: <161227084763.23782.14021332816001765031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4515
Lines: 110

Clearly, in the light of the discussion of these other words (by Werba),
words which we (emphasis added) translate by the English containerterm
'world', the term samsara comes closest to the social world. Samsara can be
understood as a shorthand for the hierarchical social system of varna and
jati. The socio-religous order behind the hierarchy is based on a gliding
scale of increasing proximity to the ultimate impurity of death. Samsara as
the endless cycle of 'rebirth'and reaping the fruits of previous actions
(karma theory as a social ideology) denies the impurity of real actual
physical death in the socio-religious order because one does not really die
but endlessly reincarnates. Moreover, reincarnation - I wonder how seriously
and widely held this concept is among average Hindus - explains and
legitimizes the socio-religous inequality of the sacred order of
varna-society. Hence it is perfectly explicable that the word samsara
evidently means 'family' in Bengali, and also in Marathi? If I understood
correctly.
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dr. Chlodwig H. Werba
Verzonden: woensdag 4 februari 2009 15:24
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: AW: "samsara" meaning "life"

It may not matter in the given context of sa.msaara - but, anyway which
words for 'world' are supposed to refer primarily to the social world and by
what criteria? If You take loka-, its primary denotate is the free space,
filled with light (its meaning 'people' is clearly secondary); the etymology
of jagat-, as Narten has demonstrated in India Maior more than 35 years ago,
is its being a substantivization of a Part. Pr. of gaa 'go', referring
primarily to the totality of creatures that can move; bhuu(mi)- and bhuvana-
belong to bhuu 'to become (more)' etc.
Thanking you for your attention
Chlodwig H. Werba

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Dominik
Wujastyk
Gesendet: Mittwoch, 04. Februar 2009 12:37
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: "samsara" meaning "life"

There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most 
words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not 
the physical, exterior world.

[I've got a feeling I've said this before ... :-(]
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used
the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of
life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara
'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the
world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'.
Sorry for too much advice!
>
> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>
> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
> relatively recent origin of samsara in this sense:
>
> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
> world only in its traditional Sanskrit sense:
> the round of transmigration, mundane existence,
> worldly concerns (but NOT "the world").
>
> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>
> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
> the standard trans. of Skt. samsara, the term
> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
> in contrast with renunciate life, and can be used
> to mean something like "worldly confusion," but again,
> there is nothing in traditional literature that
> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
> if a modern writer were to extend the usage in this
> way, I suspect that it would be readily understood.
>
> All in all, it seems that the extension of meaning
> we find in the modern use of samsar has been long
> present as a possibility, but one that only became
> current in recent times.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>
>
>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb  5 17:02:22 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Feb 09 17:02:22 +0000
Subject: Journals Under Threat: organized opposition to evaluation of              journals by the European Reference Index for the Humanities
Message-ID: <161227084770.23782.13199417142512157070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 33

An extremely important initiative has been taken this January to oppose 
the application of the criteria of the European Reference Index for the 
Humanities (ERIH) to journals on the history of science and science 
studies.

The editors of fifty-six prominent journals in these fields have joined 
together to refuse to cooperate with the ERIH project, and to refuse to 
allow work in their journals to be appraised by ERIH. They have formally 
requested ERIH to remove these journals from the ERIH listings.

The Indian Journal of the History of Science is a signatory to this 
opposition, I am proud to say.

For the full text of the article (open access), see

   http://tinyurl.com/c56l35

(Click "PDF" in the left margin to download the original article.)


There was some discussion in this forum last year about similar problems 
affecting Asian Studies journals in Australia.

The Journals Under Threat initiative shows, I believe, that concerted 
action at a high level, and especially cooperation between the editors of 
journals in a particular field, can be powerfully effective.


Best,
Dominik Wujastyk




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Feb  5 12:21:11 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 05 Feb 09 17:51:11 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <BCAEBA47F91C4654A22A2AC9CE7C79B6@VICPC>
Message-ID: <161227084766.23782.18105609464842772349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4971
Lines: 121

Hello,
It is true.Usually in Vedanta the term used is samsAracakra which  
denotes the cycle of birth,death and rebirth.The word samsara comes  
from the root sr gatau meaning to proceed, to go, to continue.
Regards
K.Maheswaran Nair


Quoting victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>:

> Clearly, in the light of the discussion of these other words (by Werba),
> words which we (emphasis added) translate by the English containerterm
> 'world', the term samsara comes closest to the social world. Samsara can be
> understood as a shorthand for the hierarchical social system of varna and
> jati. The socio-religous order behind the hierarchy is based on a gliding
> scale of increasing proximity to the ultimate impurity of death. Samsara as
> the endless cycle of 'rebirth'and reaping the fruits of previous actions
> (karma theory as a social ideology) denies the impurity of real actual
> physical death in the socio-religious order because one does not really die
> but endlessly reincarnates. Moreover, reincarnation - I wonder how seriously
> and widely held this concept is among average Hindus - explains and
> legitimizes the socio-religous inequality of the sacred order of
> varna-society. Hence it is perfectly explicable that the word samsara
> evidently means 'family' in Bengali, and also in Marathi? If I understood
> correctly.
> Victor van Bijlert
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dr. Chlodwig H. Werba
> Verzonden: woensdag 4 februari 2009 15:24
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: AW: "samsara" meaning "life"
>
> It may not matter in the given context of sa.msaara - but, anyway which
> words for 'world' are supposed to refer primarily to the social world and by
> what criteria? If You take loka-, its primary denotate is the free space,
> filled with light (its meaning 'people' is clearly secondary); the etymology
> of jagat-, as Narten has demonstrated in India Maior more than 35 years ago,
> is its being a substantivization of a Part. Pr. of gaa 'go', referring
> primarily to the totality of creatures that can move; bhuu(mi)- and bhuvana-
> belong to bhuu 'to become (more)' etc.
> Thanking you for your attention
> Chlodwig H. Werba
>
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Dominik
> Wujastyk
> Gesendet: Mittwoch, 04. Februar 2009 12:37
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: "samsara" meaning "life"
>
> There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most
> words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not
> the physical, exterior world.
>
> [I've got a feeling I've said this before ... :-(]
> --
> Dr Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:
>
>> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used
> the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of
> life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara
> 'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the
> world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'.
> Sorry for too much advice!
>>
>> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>>
>> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
>> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>>
>> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
>> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
>> relatively recent origin of samsara in this sense:
>>
>> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
>> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
>> world only in its traditional Sanskrit sense:
>> the round of transmigration, mundane existence,
>> worldly concerns (but NOT "the world").
>>
>> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>>
>> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
>> the standard trans. of Skt. samsara, the term
>> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
>> in contrast with renunciate life, and can be used
>> to mean something like "worldly confusion," but again,
>> there is nothing in traditional literature that
>> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
>> if a modern writer were to extend the usage in this
>> way, I suspect that it would be readily understood.
>>
>> All in all, it seems that the extension of meaning
>> we find in the modern use of samsar has been long
>> present as a possibility, but one that only became
>> current in recent times.
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>>
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>>
>>
>>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
> http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>>
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Feb  5 16:57:03 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 05 Feb 09 17:57:03 +0100
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <20090205175111.lf0c7imlwc4owwkk@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227084768.23782.4704657404747688202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5329
Lines: 141

Could you provide some telephone-numbers to actual texts where the term
samsarachakra occurs?
Greeting and thanks
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Maheswaran Nair
Verzonden: donderdag 5 februari 2009 13:21
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: "samsara" meaning "life"

Hello,
It is true.Usually in Vedanta the term used is samsAracakra which  
denotes the cycle of birth,death and rebirth.The word samsara comes  
from the root sr gatau meaning to proceed, to go, to continue.
Regards
K.Maheswaran Nair


Quoting victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>:

> Clearly, in the light of the discussion of these other words (by Werba),
> words which we (emphasis added) translate by the English containerterm
> 'world', the term samsara comes closest to the social world. Samsara can
be
> understood as a shorthand for the hierarchical social system of varna and
> jati. The socio-religous order behind the hierarchy is based on a gliding
> scale of increasing proximity to the ultimate impurity of death. Samsara
as
> the endless cycle of 'rebirth'and reaping the fruits of previous actions
> (karma theory as a social ideology) denies the impurity of real actual
> physical death in the socio-religious order because one does not really
die
> but endlessly reincarnates. Moreover, reincarnation - I wonder how
seriously
> and widely held this concept is among average Hindus - explains and
> legitimizes the socio-religous inequality of the sacred order of
> varna-society. Hence it is perfectly explicable that the word samsara
> evidently means 'family' in Bengali, and also in Marathi? If I understood
> correctly.
> Victor van Bijlert
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dr. Chlodwig H.
Werba
> Verzonden: woensdag 4 februari 2009 15:24
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: AW: "samsara" meaning "life"
>
> It may not matter in the given context of sa.msaara - but, anyway which
> words for 'world' are supposed to refer primarily to the social world and
by
> what criteria? If You take loka-, its primary denotate is the free space,
> filled with light (its meaning 'people' is clearly secondary); the
etymology
> of jagat-, as Narten has demonstrated in India Maior more than 35 years
ago,
> is its being a substantivization of a Part. Pr. of gaa 'go', referring
> primarily to the totality of creatures that can move; bhuu(mi)- and
bhuvana-
> belong to bhuu 'to become (more)' etc.
> Thanking you for your attention
> Chlodwig H. Werba
>
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Dominik
> Wujastyk
> Gesendet: Mittwoch, 04. Februar 2009 12:37
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: "samsara" meaning "life"
>
> There is an interesting point at stake here.  As far as I can see, most
> words for "world" in Sanskrit mean, first of all, the social world, not
> the physical, exterior world.
>
> [I've got a feeling I've said this before ... :-(]
> --
> Dr Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On Wed, 4 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:
>
>> I should, perhaps,?explain my translation of samsaara as 'world'. I used
> the word 'world' not in its strict literal sense but more in the sense of
> life in general ie in the sense of the relevant world.?Like samasaara
> 'world'? too has?polysemous facets. 'Lara is the greatest batsman in the
> world' should mean 'in the cricketing world' and not 'in the universe'.
> Sorry for too much advice!
>>
>> --- On Tue, 3/2/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>>
>> From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
>> Subject: Re: "samsara" meaning "life"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, 3 February, 2009, 7:29 PM
>>
>> Some observations seem to confirm Peter Friedlander
>> and Dipak Bhattacharya's thoughts on the
>> relatively recent origin of samsara in this sense:
>>
>> Both Platt's Hindustani Dictionary (1884) and
>> Turner's Nepali Dictionary (1931) know the
>> world only in its traditional Sanskrit sense:
>> the round of transmigration, mundane existence,
>> worldly concerns (but NOT "the world").
>>
>> Both have the adj. samsaarik as meaning "worldly."
>>
>> In Tibetan, where the word 'khor ba, "the round," is
>> the standard trans. of Skt. samsara, the term
>> can be extended to mean roughly worldly, or lay life,
>> in contrast with renunciate life, and can be used
>> to mean something like "worldly confusion," but again,
>> there is nothing in traditional literature that
>> matches the use we find in "Apu Sansar." Nevertheless,
>> if a modern writer were to extend the usage in this
>> way, I suspect that it would be readily understood.
>>
>> All in all, it seems that the extension of meaning
>> we find in the modern use of samsar has been long
>> present as a possibility, but one that only became
>> current in recent times.
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>>
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>>
>>
>>      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
> http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>>
>




From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Fri Feb  6 01:05:20 2009
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Fri, 06 Feb 09 10:05:20 +0900
Subject: Journals Under Threat: organized opposition to evaluation of              journals by the European Reference Index for the Humanities
Message-ID: <161227084772.23782.15413102026134436287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 17

Dear colleagues,

Since I was much concerned in this issue, I expressed
my own opinion in the latest volume (Vol.9) of SCIAMVS
which I have been editing.
Please read my editorial at:

http://www.sciamvs.org/vol_09.html

You can also read A Joint Response from History of
Science, Technology and Medicine Editors.

With best wishes,
Michio Yano




From acollins at GCI.NET  Fri Feb  6 19:30:03 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Fri, 06 Feb 09 10:30:03 -0900
Subject: Sanskrit courses in India, between June and mid September
In-Reply-To: <20090204234101.qo37kr2u8g00g88o@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227084778.23782.7900717834779352885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 6

Yes, I'm sorry too. These list serves consistently catch me sending personal messages. It is better to not send email at night, I guess!

Al Collins




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Feb  6 06:31:18 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 06 Feb 09 12:01:18 +0530
Subject: Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
In-Reply-To: <491329650200003A000473C7@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084774.23782.14152542034863868669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 55

06 02 09
Dear Colleagues,
I tried to find out the earliest record of the annual cyclones that visit the south eastern coast of India around November. I could not go? beyond 1885.?Could anybody kindly inform?of any older record of the event? 
D.Bhattacharya

--- On Fri, 7/11/08, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 7 November, 2008, 3:59 AM

The catalog record for this book seems to indicate, by the angle
brackets and space after 1990 and 1-2, that the catalogers thought that
more vols. beyond vol. 2 were to be expected:

LC Control No.:       75513010 
Main Title:        Corpus topographicum Indiae antiquae : a sodalibus
                      Universitatis Gandavensis et Universitatis
Lovaniensis
                      editum / curantibus A. Scharpe? ... [et al.].
Published/Created: Gent : Universitas Gandavensis, 1974-<1990   >
Description:       v. <1-2   > : maps (some col.) ; 31 cm.
pt. 1. Epigraphical find-spots / by R. Stroobandt -- pt. 2.
Archaeological sites / by G. Pollet, P. Eggermont & G. van Damme.


It is now 18 years since vol. 2, no other vols. appear in WorldCat, and
the title appears to be o.p.  Does anyone know if the work is now
complete, even more vols. were intended?  If so, I will get the catalog
record changed.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
of Congress.



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri Feb  6 17:24:11 2009
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 06 Feb 09 18:24:11 +0100
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <A41F4153-ED37-4BE1-9A1C-BEA026DD1E93@berkeley.edu>
Message-ID: <161227084776.23782.16844938082034451180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 19

George Hart schreef:

> In modern Brahmin Tamil, it means wife. 

In modern Kannada, it is the (nuclear) family: spouse and possible children.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
Deutschland




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Feb  7 03:24:53 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 07 Feb 09 08:54:53 +0530
Subject: "samsara" meaning "life"
In-Reply-To: <498C723B.1050208@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227084780.23782.12509204634087640547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 32

08 02 09\
Since the occurrence is in the modern languqge it may be worth enquiry if the use is late and imported DB

--- On Fri, 6/2/09, Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

From: Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>
Subject: Re: "samsara" meaning "life"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 6 February, 2009, 10:54 PM

George Hart schreef:

> In modern Brahmin Tamil, it means wife. 

In modern Kannada, it is the (nuclear) family: spouse and possible children.

RZ

-- Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
Deutschland



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb  7 11:35:52 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Feb 09 11:35:52 +0000
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
Message-ID: <161227084783.23782.15246030224348206751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 37

I am pleased to announce a new service that is now available through the 
INDOLOGY website.

SARIT is a freely-available online facility that enables you to search 
through an online library of Sanskrit texts for keywords, 
word-collocations, and other linguistic strings.  The system is based on 
the well-known ARTFL software, and is exceptionally powerful.  It can 
handle many forms of query and output, including KWIC indexes.  Your 
imagination is the limit.

The texts are presented on screen using standard scholarly roman 
transliteration (Unicode), and searches can be constructed in 
transliteration or in a plain ASCII equivalent.

As of today the SARIT library includes the full texts of the 
Manavadharmasastra and the Arthasastra.  We expect the library to expand 
in the future as funding, time, and expertise allow.

SARIT is available here:

   http://sarit.indology.info

The SARIT service has been discussed and planned by myself and Richard 
Mahoney, and implemented by Richard.  Financial support for part of the 
work has been received from the British Association for South Asian 
Studies (www.basas.org.uk), to whom we are most grateful.

Enjoy,

Dominik Wujastyk


-- 
Dr Dominik Wujastyk




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb  7 16:47:07 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 07 Feb 09 11:47:07 -0500
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084788.23782.8810688242040458380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 31

 
In a message dated 2/7/2009 9:52:26 A.M. Central Standard Time,  
palaniappa at AOL.COM writes:

The  common brahmin dialect usage includes Tamil AmuTaiyAL/AmpaTaiyAL 
<  akamuTaiyAl and hybrid AttukkAri < AkattukkAri.


Sorry. In the above sentence, 'akamuTaiyAl' should be actually  'akamuTaiyAL'.
 
Online Tamil Lexicon also gives the following entries.
 
    camucAram  01 1. cycle of mundane existence; worldly life; 2. family;  3. 
wife
 
    camucAri   
1. married person, householder; 2. husbandman; farmer; 3. one  involved in 
the cycle of births as a result of  karma

 
I have actually heard villagers use 'camcAri/camucAri' in the sense of  
'farmer'.
 
Regards,
S. Palaniappan
**************Great Deals on Dell Laptops. Starting at $499. 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100000075x1217883258x1201191827/aol?redir=http://ad.doubleclick.
net/clk;211531132;33070124;e)




From palaniappa at AOL.COM  Sat Feb  7 15:51:59 2009
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 07 Feb 09 15:51:59 +0000
Subject: "samsara" meaning "life"
Message-ID: <161227084785.23782.9507262971400229219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 25

On February 2, 2009, George Hart wrote: 
 <In modern Brahmin Tamil, it means wife.

Actually, 'camcAram' in the sense of 'wife' is to be considered as more of 
a non-brahmin usage. In non-brahmin colloqial usage, among the three words 
for wife 'peNTATTi', 'camcAram'/'camucAram', and 'manaivi', 
Tamil 'peNTATTi' is considered less refined than Sanskrit-
derived 'camcAram' and Tamil 'manaivi' is considered to be the most refined 
usage. The common brahmin dialect usage includes Tamil AmuTaiyAL/AmpaTaiyAL 
< akamuTaiyAl and hybrid AttukkAri < AkattukkAri. 

Brahmins may use 'camcAram' while conversing with non-brahmins because it 
is of wide currency. That 'camcAram' is widely used can be inferred from 
the line "cAram niRainta ulakai cEytavaL camcAram" in the film 
song "nethiyile oru" , the second song in the following link 
http://www.hummaa.com/music/album/13897/Nitchya+Thamboolam+(tml) . The line 
starts at 3min:23sec from the start of the introduction by the music 
director. The lyrics were by late Kannadasan, a well-known poet and 
lyricist and the situation had nothing to do with brahmins.

Regards,
S. Palaniappan




From acollins at GCI.NET  Mon Feb  9 18:42:35 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Mon, 09 Feb 09 09:42:35 -0900
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902071124560.7976@Caraka>
Message-ID: <161227084791.23782.3244702042195933403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 14

 Dear Dr. Wujastyk,

Could you explain the SARIT method of entering transliterated Sanskrit in the following way:
"enter utf-8 characters directly using a suitable keyboard input layout"?
Is there a site you could direct me to that would show how to enter Sanskrit letters by assigning keyboard strokes to them, not just for SARIT but to type diacritics in Word, etc. I have been typing retroflex t, etc., using a Sanskrit font then selecting characters from a Symbol menu. this is very cumbersome and slow.

Hope my question is clear.

Thanks,

Al Collins




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Mon Feb  9 21:12:52 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Mon, 09 Feb 09 13:12:52 -0800
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902092044270.5000@Caraka>
Message-ID: <161227084796.23782.10396057470943222312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 29

> John also makes available a very convenient keyboard handler for
> Windows

There is also Andrew Glass?s Keyman input method for Windows. It
uses the left Alt key to compose diacritics, but otherwise should
work similarly to John Smith?s. In either case, keyboard handling
is independent of the font you use, so you can separately choose
the font and input method that you like best.

> If you're using Linux, there's a nice system that works with
> SCIM ... called m17n

If you are using Linux, another route would be SCIM + KMFL, which
may be a bit easier to install than SCIM + M17N. There is a KMFL
version of Andrew?s Keyman layout, and I made a KMFL version of my
own input method (= a for ?, ' s for ?, etc.). Drop me a line if
you are interested in either of these (and we should probably also
make them available on our project website).

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  9 20:52:49 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Feb 09 20:52:49 +0000
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <fcacfeb97919.498ffa8b@gci.net>
Message-ID: <161227084794.23782.13393955220296223167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 47

http://bombay.indology.info is John Smith's website (guest hosted by 
INDOLOGY).  There you can find the IndUni font family, which are very 
finely designed and optimized for Indic transliteration.  John also makes 
available a very convenient keyboard handler for Windows (that's what I 
use) and another for the Mac.  Using the IndUni unicode fonts (or any 
Unicode font) and the keyboard handler makes it extremely easy to type 
romanized Sanskrit. (RightAlt+a = ? (a-macron), etc.)  John has done us 
all a great service.

There are probably several other keyboard systems and fonts out there if 
one searches, but I can vouch for the simplicity and excellence of John's 
under Windows.  I haven't used the Mac one.

If you're using Linux, there's a nice system that works with SCIM 
(http://www.scim-im.org/), called m17n (http://www.m17n.org/m17n-lib-en/). 
A bit cryptic to install, but in fact easy, and also very easy to modify 
for oneself.

Best,
Dominik
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Mon, 9 Feb 2009, Alfred Collins wrote:

> Dear Dr. Wujastyk,
>
> Could you explain the SARIT method of entering transliterated Sanskrit 
> in the following way: "enter utf-8 characters directly using a suitable 
> keyboard input layout"? Is there a site you could direct me to that 
> would show how to enter Sanskrit letters by assigning keyboard strokes 
> to them, not just for SARIT but to type diacritics in Word, etc. I have 
> been typing retroflex t, etc., using a Sanskrit font then selecting 
> characters from a Symbol menu. this is very cumbersome and slow.
>
> Hope my question is clear.
>
> Thanks,
>
> Al Collins
>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Feb  9 21:39:16 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 09 Feb 09 22:39:16 +0100
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902092044270.5000@Caraka>
Message-ID: <161227084800.23782.17220606914850581272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 37

Dominik Wujastyk wrote:
> http://bombay.indology.info is John Smith's website (guest hosted by 
> INDOLOGY).  There you can find the IndUni font family, which are very 
> finely designed and optimized for Indic transliteration.  John also 
> makes available a very convenient keyboard handler for Windows (that's 
> what I use) and another for the Mac.  Using the IndUni unicode fonts 
> (or any Unicode font) and the keyboard handler makes it extremely easy 
> to type romanized Sanskrit. (RightAlt+a = ? (a-macron), etc.)  John 
> has done us all a great service.
>
> There are probably several other keyboard systems and fonts out there 
> if one searches, but I can vouch for the simplicity and excellence of 
> John's under Windows.  I haven't used the Mac one.
>
> If you're using Linux, there's a nice system that works with SCIM 
> (http://www.scim-im.org/), called m17n 
> (http://www.m17n.org/m17n-lib-en/). A bit cryptic to install, but in 
> fact easy, and also very easy to modify for oneself.
>
> Best,
> Dominik
For those who read German, the weblog "Flammschild's j?lsth?na" from 
Heidelberg has very useful directions for keyboard configuration in both 
Windows and Linux:

Windows: 
http://flammschild.blog.uni-heidelberg.de/2008/12/25/eingabemethoden-unter-windows/

Linux (scim + m17n on Ubuntu): 
http://flammschild.blog.uni-heidelberg.de/2008/12/22/eingabemethoden-unter-ubuntu/

Best,

Birgit Kellner




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Tue Feb 10 02:38:12 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Tue, 10 Feb 09 08:08:12 +0530
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <fcacfeb97919.498ffa8b@gci.net>
Message-ID: <161227084803.23782.7197612637290246095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 28

Hello,
ISM fonts of C-DAC are available for Sanskrit(DV) and Diacritic Roman(DV1).
Only thing is that you have to learn the keyboard outlay.
K.Maheswaran Nair
Trivandrum

Quoting Alfred Collins <acollins at GCI.NET>:

>  Dear Dr. Wujastyk,
>
> Could you explain the SARIT method of entering transliterated   
> Sanskrit in the following way:
> "enter utf-8 characters directly using a suitable keyboard input layout"?
> Is there a site you could direct me to that would show how to enter   
> Sanskrit letters by assigning keyboard strokes to them, not just for  
>  SARIT but to type diacritics in Word, etc. I have been typing   
> retroflex t, etc., using a Sanskrit font then selecting characters   
> from a Symbol menu. this is very cumbersome and slow.
>
> Hope my question is clear.
>
> Thanks,
>
> Al Collins
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 10 09:03:49 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Feb 09 09:03:49 +0000
Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
In-Reply-To: <102438.1107.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084810.23782.15751423539728023101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3165
Lines: 94

The files on bombay.indology.info have been checked and re-checked, and we 
have tested the downloads on several machines and operating systems.  They 
are not corrupt.

If you have trouble downloading or unpacking these files, please seek help 
from your local computer support person (for many of us that means a 
12-year-old nephew :-)


Dominik
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Tue, 10 Feb 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> 10 02 09
> Windows noted the following files as corrupt or invalid
> IndUni-C.zip contains fonts based on URW++'s Courier-lookalike;
> IndUni-H.zip contains fonts based on URW++'s Helvetica-lookalike;
> IndUni-N.zip contains fonts based on URW++'s New Century Schoolbook-lookalike;
> IndUni-P.zip contains fonts based on URW++'s Palatino-lookalike;
> IndUni-T.zip contains fonts based on URW++'s Times-lookalike
> I use HP's Compaq Presario Desktop with DC hardware
> Dipak Bhattacharya
>
> --- On Thu, 22/1/09, Richard MAHONEY <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ> wrote:
>
> From: Richard MAHONEY <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ>
> Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 22 January, 2009, 12:36 PM
>
> Dear Readers,
>
> John Smith's recently updated font collection will be of interest to
> some of you.
>
>
> -----Forwarded Message-----
> From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
> Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> Subject: IndUni fonts
> Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530
>
> [snip]
>
> I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
> fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
> set of "Indological" characters, as well as all the European
> characters
> that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
> include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
> Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
> so generously contributed by URW++ of Germany.
>
> The upgraded fonts now contain all the accented characters specified by
> MES-1, the smallest of the recognised Multilingual European Subsets of
> Unicode. They also contain numerous other accented forms that linguists
> tend to require (e.g. vowels with both macron and breve, vowels with
> both macron and tilde), all the accented characters needed for Pinyin,
> and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in addition to
> all the characters known to be used in representing Indian languages in
> Roman script.
>
> As well as a greatly enhanced character set, the new versions of the
> fonts have had various small bugs fixed, and have been set up to work
> with both "composed" and "decomposed" forms of complex
> characters --
> e.g. the form for "a macron" will be used whether the document
> contains
> the one character U+0101 ("a macron") or the two characters U+0061
> ("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be
> something of a shift
> in usage under way here, this is a major advantage.
>
> The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.
>
> John Smith
>
>
> John Smith
> jds10 at cam.ac.uk
> http://bombay.indology.info
>
>
>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb 10 03:58:44 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 10 Feb 09 09:28:44 +0530
Subject: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
In-Reply-To: <20090210080812.mpeo6ts1cooc04gk@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227084805.23782.18177044398875090358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 45

10 02 09 
With DOS?SCRIPT was in use here. That offered many problems. Since the introduction of WINDOWS?I have used i-LEAP. Barring the svarita accents in Devnagari and the subscript ring in Roman there is no problem with this. Both can be improvised?with flawless end?products.The multi-language i-LEAP seems to have been withdrawn but more expensive packages for individual languages are available with CDAC.
The new packages announced in these columns, however, are more convenient than i-LEAP
DB?

--- On Tue, 10/2/09, Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM> wrote:

From: Maheswaran Nair <swantam at ASIANETINDIA.COM>
Subject: Re: SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 10 February, 2009, 8:08 AM

Hello,
ISM fonts of C-DAC are available for Sanskrit(DV) and Diacritic Roman(DV1).
Only thing is that you have to learn the keyboard outlay.
K.Maheswaran Nair
Trivandrum

Quoting Alfred Collins <acollins at GCI.NET>:

>  Dear Dr. Wujastyk,
> 
> Could you explain the SARIT method of entering transliterated  Sanskrit in
the following way:
> "enter utf-8 characters directly using a suitable keyboard input
layout"?
> Is there a site you could direct me to that would show how to enter 
Sanskrit letters by assigning keyboard strokes to them, not just for  SARIT but
to type diacritics in Word, etc. I have been typing  retroflex t, etc., using a
Sanskrit font then selecting characters  from a Symbol menu. this is very
cumbersome and slow.
> 
> Hope my question is clear.
> 
> Thanks,
> 
> Al Collins
> 



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Mon Feb  9 21:37:27 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 10 Feb 09 10:37:27 +1300
Subject: SARIT ... [How to input unicode search terms]
Message-ID: <161227084798.23782.3039806070283215039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3011
Lines: 104

Dear Al,

On Tue, 2009-02-10 at 07:42, Alfred Collins wrote:

> Could you explain the SARIT method of entering transliterated Sanskrit
>  in the following way: "enter utf-8 characters directly using a
>  suitable keyboard input layout"?

A few suggestions are made on the SARIT help page:

 SARIT: Search Term Help
 http://sarit.indology.info/searchterms.shtml

especially here:

 SARIT: Search Term Help :: Diacritics and Special Characters
 http://sarit.indology.info/searchterms.shtml#diacritics

The upshot is that you have three options:

1.) enter utf-8 characters directly using a suitable keyboard input
 layout (possibly complex yet fast, see links below)

2.) cut and paste utf-8 characters from the key alongside or below the
 main search form (slow and bound to irritate)

3.) enter utf-8 characters indirectly using postfix modifiers

For speed and simplicity I would choose the last. (Personally, I like
postfix modifiers and have never used keyboard input layouts, though I
know many people are fond of them.)

Here is a list of the postfix modifiers available for Romanised Skt
(really just Harvard-Kyoto without the uppercase):

long a (?) = a; 
long i (?) = i; 
long u (?) = u; 
vocalic r (?) = r; 
vocalic l (?) = l; 
velar n (?) = g; 
palatal n (?) = j; 
retroflex t (?) = t; 
retroflex d (?) = d; 
retroflex n (?) = n; 
palatal s (?) = z; 
retroflex s (?) = s; 
anusvara (?) = m; 
visarga (?) = h; 
circumflex = ^ :: e.g., a^ --> ? 

Using these modifiers you could search for `kau?il?ya' (kauTilIya) by
entering either of the following in the search field:

i.) kau?il?ya (utf-8)

Here is the search result: http://tinyurl.com/dmgupa

ii.) kaut;ili;ya (postfix modifiers)

Ditto: http://tinyurl.com/cnkmu9


The SARIT search help page contains a number of other suggestions and
examples, together with links to representative search results. You
might like to scan the `Wildcard Characters and Boolean Operators'
section (not half as tedious as the title I promise).


> Is there a site you could direct me to that would show how to enter
>  Sanskrit letters by assigning keyboard strokes to them, not just for
>  SARIT but to type diacritics in Word, etc. I have been typing
>  retroflex t, etc., using a Sanskrit font then selecting characters
>  from a Symbol menu. this is very cumbersome and slow.

In addition to the links Dominik has given, you might find these pages
helpful:

 Alan Wood
 Unicode and Multilingual Programs and Utilities
 http://www.alanwood.net/unicode/utilities.html

For Mac OSX 

 Robert Zydenbos
 Using Unicode fonts with Mac OSX
 http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos/unicodeosx.html


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb 10 05:32:38 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 10 Feb 09 11:02:38 +0530
Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
In-Reply-To: <1232607970.3877.18.camel@proliant>
Message-ID: <161227084808.23782.3575633060455092050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 86

10 02 09
Windows noted the following files as corrupt or invalid 
IndUni-C.zip contains fonts based on URW++'s Courier-lookalike;
IndUni-H.zip contains fonts based on URW++'s Helvetica-lookalike;
IndUni-N.zip contains fonts based on URW++'s New Century Schoolbook-lookalike;
IndUni-P.zip contains fonts based on URW++'s Palatino-lookalike;
IndUni-T.zip contains fonts based on URW++'s Times-lookalike
I use HP's Compaq Presario Desktop with DC hardware
Dipak Bhattacharya

--- On Thu, 22/1/09, Richard MAHONEY <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ> wrote:

From: Richard MAHONEY <r.mahoney at ICONZ.CO.NZ>
Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 22 January, 2009, 12:36 PM

Dear Readers,

John Smith's recently updated font collection will be of interest to
some of you.


-----Forwarded Message-----
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: IndUni fonts
Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530

[snip]

I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
set of "Indological" characters, as well as all the European
characters
that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
so generously contributed by URW++ of Germany.

The upgraded fonts now contain all the accented characters specified by
MES-1, the smallest of the recognised Multilingual European Subsets of
Unicode. They also contain numerous other accented forms that linguists
tend to require (e.g. vowels with both macron and breve, vowels with
both macron and tilde), all the accented characters needed for Pinyin,
and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in addition to
all the characters known to be used in representing Indian languages in
Roman script.

As well as a greatly enhanced character set, the new versions of the
fonts have had various small bugs fixed, and have been set up to work
with both "composed" and "decomposed" forms of complex
characters --
e.g. the form for "a macron" will be used whether the document
contains
the one character U+0101 ("a macron") or the two characters U+0061
("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be
something of a shift
in usage under way here, this is a major advantage.

The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.

John Smith


John Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From drdavis at WISC.EDU  Tue Feb 10 18:14:03 2009
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Tue, 10 Feb 09 12:14:03 -0600
Subject: South Asia Summer Language Institute
Message-ID: <161227084825.23782.7549789329171760664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 31

Dear Colleagues,

I am writing as Academic Director of the South Asia Summer Language 
Institute (SASLI) to ask for your help in encouraging students to 
participate in this year's program.  SASLI is the nationally coordinated 
effort to ensure that less commonly taught South Asian languages are 
available to students for intensive study during the summer.  This year, 
SASLI intends to offer 14 languages (including Sanskrit) at both 
beginning and intermediate levels.  Graduate students are eligible for 
FLAS funding both through their home institution and through SASLI 
itself (deadline: Feb 20th, see the Funding link at our website).  
Undergraduates and graduates are also eligible for fee remission 
(partial or full).  There is no need for me to emphasize the importance 
of language study to all areas of South Asian studies.  So, I hope you 
will take a moment to make your students aware of this terrific 
opportunity and please forward this message to other listservs, as 
appropriate.  If you need any further details, please do not hesitate to 
contact me or Laura Hammond, Assistant Director of SASLI 
(ljhammond at wisc.edu).

http://sasli.wisc.edu/index.htm

Sincerely,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
drdavis at wisc.edu




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Feb 10 13:59:48 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Feb 09 14:59:48 +0100
Subject: Ludwick Sternbach Bibliography
In-Reply-To: <20090210080812.mpeo6ts1cooc04gk@webmail.asianetindia.com>
Message-ID: <161227084813.23782.6526482663041027369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 15

Dear Indologists,

I would like to know if  there is somewhere published, printed or 
on-line available, a complete bibliography of the works of the great 
Ludwick Sternbach ?

Thank you for your help,

Christophe Vielle
-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From karp at UW.EDU.PL  Tue Feb 10 14:57:07 2009
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 10 Feb 09 15:57:07 +0100
Subject: Ludwick Sternbach Bibliography
In-Reply-To: <a0624080cc5b73748da3b@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227084815.23782.5533329395125220915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 28

At 14:59 2009-02-10, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>I would like to know if  there is somewhere published, printed or on-line 
>available, a complete bibliography of the works of the great Ludwick 
>Sternbach ?
>
>Thank you for your help,
>
>Christophe Vielle
>--
>
>http://belgianindology.lalibreblogs.be


Just a small correction. It's Ludwik, not Ludwick.

Regards,

Artur K.

PS. As far as I know nothing of the sort was published in Poland, but I 
will ask around.

A.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Feb 10 15:42:27 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 10 Feb 09 16:42:27 +0100
Subject: AW: Ludwick Sternbach Bibliography
Message-ID: <161227084817.23782.7411853555398079648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 62

	Bibliography of published works of Dr. Ludwik Sternbach In: JGJRI
33,2(Apr.-Jun.1977) S. 1-51	
 
 
FROM:
http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/
 
 
Best,
RG
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Christophe Vielle
Gesendet: Di 10.02.2009 14:59
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Ludwick Sternbach Bibliography



Dear Indologists,

I would like to know if  there is somewhere published, printed or
on-line available, a complete bibliography of the works of the great
Ludwick Sternbach ?

Thank you for your help,

Christophe Vielle
--

http://belgianindology.lalibreblogs.be
<http://belgianindology.lalibreblogs.be/> 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Feb 10 16:18:16 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Feb 09 17:18:16 +0100
Subject: AW: Ludwik Sternbach Bibliography
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AC3@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227084819.23782.1407458214862681733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 41

Yes indeed, it is Ludwik, but I typed the name looking at a paper 
where it is spelled "Ludwick" (there are a few like that, esp. 
published in India, among which a paper, in the Bhaaratiiya Vidyaa 
15/1954, where in the errata it is precisely said to correct 
"Ludwick" into "Ludwik" !).
Thanks to Reinhold Gruenendahl for the reference to the pre-1977 
bibliography - maybe I could complete it in looking at some obituary 
of the scholar.
C.

>Just a small correction. It's Ludwik, not Ludwick.
>
>Regards,
>
>Artur K.
>
>PS. As far as I know nothing of the sort was published in Poland, 
>but I will ask around.
>
>A.



>Bibliography of published works of Dr. Ludwik Sternbach In: JGJRI
>33,2(Apr.-Jun.1977) S. 1-51
>
>
>FROM:
>http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/
>
>
>Best,
>RG
>
>
>
________________________________________________
-- 




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Feb 10 16:36:08 2009
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 10 Feb 09 17:36:08 +0100
Subject: Ludwick Sternbach Bibliography
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AC3@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227084821.23782.11699633282715065194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 18

In addition:

-- Botto, Oscar: Bibliography of Dr. Ludwik Sternbach's works. In: IT  
7(1979), pp. 17-43.


-- Sinha, J. P.: Bibliography of Works of Dr. Ludwik Sternbach. In:  
Ludwik Sternbach Felicitation Volume, ed. by J. P. Sinha. Vol. 1.  
Lucknow 1979 pp. 25-56

Likewise from SARDS2:
http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/

Best,
Roland Steiner




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Feb 10 17:07:40 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Feb 09 18:07:40 +0100
Subject: Ludwik Sternbach Bibliography
In-Reply-To: <20090210173608.cevegod3mecgo08k@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227084823.23782.11179307086230053690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 30

Is there any German project (with Harrassowitz) to publish one or two 
volume(s) of L. Sternbach's "Kleine Schriften" (an opportunity both 
to reprint some of his papers, esp. the ones less easily available, 
and to list his more recent bibliography, including several 
monographs) ?
Christophe Vielle
with thanks to R. Steiner for
>In addition:
>
>-- Botto, Oscar: Bibliography of Dr. Ludwik Sternbach's works. In: 
>IT 7(1979), pp. 17-43.
>
>
>-- Sinha, J. P.: Bibliography of Works of Dr. Ludwik Sternbach. In: 
>Ludwik Sternbach Felicitation Volume, ed. by J. P. Sinha. Vol. 1. 
>Lucknow 1979 pp. 25-56
>
>Likewise from SARDS2:
>http://www.indologie.uni-halle.de/Sards2/
>
>Best,
>Roland Steiner


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Feb 12 12:13:58 2009
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Thu, 12 Feb 09 04:13:58 -0800
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
In-Reply-To: <INDOLOGY%200902110000008581.0406@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227084828.23782.11483814895926510858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 20

Does anyone on the list have information on the availability of etexts of:

Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students

and 

Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)

I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an accurate text document of either of these works. Surely this is a desideratum  to compliment available versions of Whitney's Roots and MW's Dictionary?

With thanks,
Oliver Fallon
http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html



      




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Feb 12 12:38:04 2009
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Thu, 12 Feb 09 04:38:04 -0800
Subject: Bha=?utf-8?Q?=E1=B9=AD=E1=B9=ADik=C4=81vya:?= New Edition and              Translation
Message-ID: <161227084830.23782.10129115244043919885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 31

Dear List Members,

Published by the Clay Sanskrit Library (www.claysanskritlibrary.org):

Bhatti's Poem: The Death of Ravana

http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html

Romanised text and facing page translation. The translation is literal enough to be a useful study aid. 

The Bha??ik?vya provides a systematic illustration of large sections of P??ini's A???dhy?y?. The s?tras illustrated in each verse are given in the notes so that it is possible to read the Bha??ik?vya in conjunction with a commentary such as the K??ik? or a derivative work such as the Siddh?ntakaumud?. In many cases Bha??i uses the exact words or phrases that are also the standard examples in the commentaries.

There are notes giving references to ala?k?ra texts for Canto 10 which illustrates the figures of speech.

Significant variants are discussed in the notes.

It also happens to be a damn good poem.

See also:

http://en.wikipedia.org/wiki/Bhattikavya

with apologies for self-promotion,

Oliver Fallon


      




From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Feb 12 15:26:15 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 12 Feb 09 10:26:15 -0500
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
In-Reply-To: <481904.89622.qm@web39701.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227084835.23782.3274905830544772591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 44

Search http://www.easternbookcorporation.com/search.php

I think you will find both

John
On Feb 12, 2009, at 7:13 AM, Oliver Fallon wrote:

> Does anyone on the list have information on the availability of  
> etexts of:
>
> Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students
>
> and
>
> Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)
>
> I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get  
> an accurate text document of either of these works. Surely this is a  
> desideratum  to compliment available versions of Whitney's Roots and  
> MW's Dictionary?
>
> With thanks,
> Oliver Fallon
> http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html
>
>
>
>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 803252663) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=803252663&m=ff365ac6e0a3
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=803252663&m=ff365ac6e0a3
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=803252663&m=ff365ac6e0a3
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From hwtull at MSN.COM  Thu Feb 12 18:56:18 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 12 Feb 09 13:56:18 -0500
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
In-Reply-To: <481904.89622.qm@web39701.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227084843.23782.9413084527712321725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 23

For Macdonell, see: http://www.archive.org/details/sanskritgrammarf014425mbp
and for Whitney, see: http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit

--------------------------------------------------
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
Sent: Thursday, February 12, 2009 11:22 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Macdonell and Whitney Grammars

>> Does anyone on the list have information on the availability of  
>> etexts of . . . .
> 
>>Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students
>>Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)
> 
> Such are not available as far as I can ascertain.  Pity.
> 
> Best wishes,
> Stephen Hodge
> 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Feb 12 16:22:43 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Thu, 12 Feb 09 16:22:43 +0000
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
Message-ID: <161227084841.23782.5363797660769517428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 13

> Does anyone on the list have information on the availability of  
> etexts of . . . .

>Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students
>Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)

Such are not available as far as I can ascertain.  Pity.

Best wishes,
Stephen Hodge




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb 12 16:14:08 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 12 Feb 09 17:14:08 +0100
Subject: AW: Macdonell and Whitney Grammars
Message-ID: <161227084838.23782.14643721490510781031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2286
Lines: 79

 
Oliver Fallon wrote:
I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an
accurate text document of either of these works. Surely this is a desideratum
to compliment available versions of Whitney's Roots and MW's Dictionary?

 
At the risk of stating the obvious:
The PDFs of Whitney's "Grammar" (1889) and "Roots" (1885) in the GRETIL
e-library (address below) come with a background text, which you can copy and
paste into Word (e.g.) - and improve from there, if it should not be accurate
enough for your purposes. As for editions of Whitney's "Grammar", I'm not
aware that there have been substantial changes after this one, the "2nd
revised and enlarged edition" of 1889.
 
Macdonell's "Vedic Grammar" published in the "Grundriss" (1910) is also
available from here as a PDF with background text, but not his "Vedic Grammar
for Students" (which you probably meant).
 
Greetings
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Oliver Fallon
Gesendet: Do 12.02.2009 13:13
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Macdonell and Whitney Grammars



Does anyone on the list have information on the availability of etexts of:

Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students

and

Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)

I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an
accurate text document of either of these works. Surely this is a desideratum
to compliment available versions of Whitney's Roots and MW's Dictionary?

With thanks,
Oliver Fallon
http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html



     




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Feb 12 15:01:20 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 12 Feb 09 20:31:20 +0530
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
In-Reply-To: <481904.89622.qm@web39701.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227084832.23782.15303619656799348024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 30

They are usually printed in India. If you contact Motilal Banarsidass at 
mlbd at vsnl.com, they should be able to help you.

Best,

Dean Anderson

Oliver Fallon wrote:
> Does anyone on the list have information on the availability of etexts of:
>
> Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students
>
> and 
>
> Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)
>
> I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an accurate text document of either of these works. Surely this is a desideratum  to compliment available versions of Whitney's Roots and MW's Dictionary?
>
> With thanks,
> Oliver Fallon
> http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html
>
>
>
>       
>
>   




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb 13 08:19:09 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Feb 09 09:19:09 +0100
Subject: AW: Macdonell and Whitney Grammars [DjVu format at Internet              Archive]
Message-ID: <161227084847.23782.10664725777234951564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3365
Lines: 205

There is so much to learn here, though not necessarily with regard to the
original question. I still have to figure out what recommends the "Internet
Archive" DjVU image files and their unusable "Full Text" alternatives, when
there is a GRETIL e-book with a fully searchable background text,
standardized diacritics (Whitney) in accented and unaccented versions
(Whitney's "Roots"), bookmarks for navigation, etc.

This brings me back to the original question:

"Does anyone on the list have information on the availability of ETEXTS" of
the said works, other than these?

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi889__Whitney
_SanskritGrammar.pdf

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi885__Whitney
_Roots-ACCENTED.pdf

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi885__Whitney
_Roots-UNACCENTED.pdf

[For more go here

http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/LNG=EN/

and enter "Whitney", "Macdonell", etc.,

or click the "All titles" button in the left frame.]

 

Cheers,

Reinhold Gr?nendahl

 

 

 

On 13 Feb 2009 at 9:46, Richard MAHONEY wrote:

> Dear Oliver,

> 

> On Fri, 2009-02-13 at 01:13, Oliver Fallon wrote:

> 

> > Does anyone on the list have information on the availability of etexts

> > of:

> > 

> > Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students

> > 

> > and 

> > 

> > Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)

> > 

> > I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an

> > accurate text document of either of these works. Surely this is a

> > desideratum to compliment available versions of Whitney's Roots and

> > MW's Dictionary?

> 

> Yes, when it comes to scanned images, the use of the PDF format

> definitely has its limitations. If you wish to view and search scanned

> documents the DjVu format is arguably superior:

> 

> DjVu Org :: home page

> http://djvu.org/

> 

> DjVu viewers are freely available for all major operating systems:

> 

> DjVu Org :: downloads (see link to DjVuLibre & DjView)

> http://djvu.org/resources/

> 

> 

> As for Macdonell and Whitney -- and much else besides, incl. Apte,

> B?htlingk, and M-W -- you will find DjVu scans here: 

> 

> Internet Archive :: Text Archive

> http://www.archive.org/details/texts

> 

> 

> And for the impatient ;)

> 

> Macdonell (3rd edn, 1926):

> 

> http://www.archive.org/details/sanskritgrammarf014425mbp

> 

> Whitney (1879 x2):

> 

> http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft

> 

> http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich

> 

> Ibid. (1896):

> 

> http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit

> 

> Ibid. (1950):

> 

> http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft

> 

> 

> To download any of these versions please follow the `All Files: HTTP'

> link within the `View the book' section on the top left of each page.

> The DjVu files have `*.djvu' filename extensions.

> 

> 

> 

> 

> Kind regards,

> 

> Richard

> 

> 

> 

> -- 

> Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/

> Littledene | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699

> Bay Road | cellular: +64 275 829 986

> OXFORD, NZ | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org

> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

> Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology

 




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Thu Feb 12 20:46:06 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 13 Feb 09 09:46:06 +1300
Subject: Macdonell and Whitney Grammars [DjVu format at Internet              Archive]
Message-ID: <161227084845.23782.8629740440236368067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 82

Dear Oliver,

On Fri, 2009-02-13 at 01:13, Oliver Fallon wrote:

> Does anyone on the list have information on the availability of etexts
>  of:
> 
> Macdonell: A Sanskrit Grammar for Students
> 
> and 
> 
> Whitney: Sanskrit Grammar |(5th ed. 1924)
> 
> I already have the scanned pdfs but it would be very useful to get an
>  accurate text document of either of these works. Surely this is a
>  desideratum  to compliment available versions of Whitney's Roots and
>  MW's Dictionary?

Yes, when it comes to scanned images, the use of the PDF format
definitely has its limitations. If you wish to view and search scanned
documents the DjVu format is arguably superior:

DjVu Org :: home page
http://djvu.org/

DjVu viewers are freely available for all major operating systems:

DjVu Org :: downloads (see link to DjVuLibre & DjView)
http://djvu.org/resources/


As for Macdonell and Whitney -- and much else besides, incl. Apte,
B?htlingk, and M-W -- you will find DjVu scans here: 

Internet Archive :: Text Archive
http://www.archive.org/details/texts


And for the impatient ;)

Macdonell (3rd edn, 1926):

http://www.archive.org/details/sanskritgrammarf014425mbp

Whitney (1879 x2):

http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft

http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich

Ibid. (1896):

http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit

Ibid. (1950):

http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft


To download any of these versions please follow the `All Files: HTTP'
link within the `View the book' section on the top left of each page.
The DjVu files have `*.djvu' filename extensions.




Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From opfallon at YAHOO.COM  Sat Feb 14 10:47:42 2009
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Sat, 14 Feb 09 02:47:42 -0800
Subject: Macdonell and Whitney Grammars
In-Reply-To: <INDOLOGY%200902140000191599.0C72@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227084849.23782.1265677462773876166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3036
Lines: 78

Dear Reinhold and others,

Thank you very much for your help with this question.
The underlying text of the Internet archive version of Macdonell's Sanskrit Grammar for Students (http://www.archive.org/details/sanskritgrammarf014425mbp) is so inaccurate as to be virtually worthless. The DjVu version is not much use for extraction and processing.

The underlying text of the GRETIL scans of Whitney (http://opac.sub.uni-goettingen.de:80/DB=1.20/SET=2/TTL=1/SHW?FRST=1) is very accurate. However there are still some problems:
I am interested in creating a fully marked up xml file of this text. Much of the romanised Sanskrit comes out with spacing between individual letters which may have to be manually removed and some of the N?gar? is included which will also need deletion (see pasted section below randomly selected: p. 244, ?647 a,b).

b . Root H b h ? bear (given with Vedic accentuation):
strong stem-form, fspq" b ? b h a r ; weak, ? ^ J b i b h ? (or b ? b h ? ) .
b ? b h a r m i b i b h ? v ? s b i b h ? m ? s b ? b h r e b i b h ? v ? h e b i b h ? m ? h e
b ? b h a r ? i b i b h ? t h ? s b i b h ? t h ? b i b h ? ? ? b ? b h r ? t h e b i b h ? d h v ?
b ? b h a r t i b i b h ? t ? s b ? b h r a t i b i b h ? t ? b ? b h r ? t e b ? b h r a t e
c . The u of h u (like that of the class-signs n u and u : see below,
6 9 7 a ) is said to be omissible before v and m of the endings of 1st du.
and p l . : thus, j u h v ? s , j u h v ? h e , etc.; but no such forms are quotable.

In the first line above, 'H' is the remnant of N?gar? 'bh?'
In the second line 'fspq"' seems to be the remnant of N?gar? 'bibhar' etc.

Has any markup already been done on this? If so that would be useful in creating a fully marked up file.

Oliver Fallon

http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-78.html
http://independent.academia.edu/OliverFallon/Papers


> There is so much to learn here, though not necessarily with
> regard to the
> original question. I still have to figure out what
> recommends the "Internet
> Archive" DjVU image files and their unusable
> "Full Text" alternatives, when
> there is a GRETIL e-book with a fully searchable background
> text,
> standardized diacritics (Whitney) in accented and
> unaccented versions
> (Whitney's "Roots"), bookmarks for
> navigation, etc.
> 
> This brings me back to the original question:
> 
> "Does anyone on the list have information on the
> availability of ETEXTS" of
> the said works, other than these?
> 
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi889__Whitney
> _SanskritGrammar.pdf
> 
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi885__Whitney
> _Roots-ACCENTED.pdf
> 
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil_elib/Whi885__Whitney
> _Roots-UNACCENTED.pdf
> 
> [For more go here
> 
> http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/LNG=EN/
> 
> and enter "Whitney", "Macdonell", etc.,
> 
> or click the "All titles" button in the left
> frame.]
> 
>  
> 
> Cheers,
> 
> Reinhold Gr?nendahl
> 
>  


      




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Feb 14 17:29:33 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sat, 14 Feb 09 09:29:33 -0800
Subject: E-mail ID of Prof P.N. Kawathekar
Message-ID: <161227084852.23782.17183283245146681716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 10

Dear Indologists,
Could anyone please give the E-mail ID of Prof. P.N.KAWATHEKAR,a Sanskrit Scholar.
Regards,
GIRISH K. JHA


      




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Feb 14 17:38:45 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sat, 14 Feb 09 09:38:45 -0800
Subject: Current discoveries on the date of Kalidasa
Message-ID: <161227084855.23782.7072063772426604785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 12

Dear Indologists,
Could anyone please let me know of the current discoveries on the date of Kalidasa and their sources and evidence.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA,
SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY,INDIA?


      




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Feb 15 06:54:49 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 14 Feb 09 22:54:49 -0800
Subject: E-mail ID of Prof P.N. Kawathekar
In-Reply-To: <21908_1234632588_1234632588_202720.49658.qm@web57704.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084857.23782.13309105981719952617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 20

As I recall, Prof. Kawathekar passed away some years ago. You may be able to
reach his nephew Dr. Vijay V. Rajopadhyay at Dept. of Sanskrit, Daly
College, Indore.

a.a.


On 09/05/24 9:29 AM, "girish jha" <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:

> Dear Indologists,
> Could anyone please give the E-mail ID of Prof. P.N.KAWATHEKAR,a Sanskrit
> Scholar.
> Regards,
> GIRISH K. JHA
> 
> 
>       




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Sun Feb 15 15:06:48 2009
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Sun, 15 Feb 09 07:06:48 -0800
Subject: Dr Pujol ....
Message-ID: <161227084861.23782.18331798430853941148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 17

Dear colleagues, 

I would need to contact Dr Pujol, from islas Baleares; please,? could someone send me his e mail? thanks you very much in advance, 
Dra. Olivia Cattedra

CONICET - FASTA
Argentina




      Yahoo! Cocina
Recetas pr?cticas y comida saludable
http://ar.mujer.yahoo.com/cocina/




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Feb 15 18:41:52 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 15 Feb 09 10:41:52 -0800
Subject: Dr Pujol ....
In-Reply-To: <3346_1234710424_1234710424_87003.92705.qm@web32202.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227084864.23782.14479024073135188466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 12

If you have Dr. Oskar Pujol in mind, pl try <opujol at casaasia.es>.

ashok aklujkar


On 09/05/24 7:06 AM, "olivia cattedra" <ocattedra at YAHOO.COM.AR> wrote:
 
> I would need to contact Dr Pujol, from islas Baleares; please,? could someone
> send me his e mail?




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Sun Feb 15 20:25:00 2009
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Sun, 15 Feb 09 12:25:00 -0800
Subject: Dr Pujol ....
In-Reply-To: <C5BDA1F0.E682%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227084866.23782.17609709599709240425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 28

Yes, indeed, Dr Oskar Pujol, thank you very much Dr. Aklujkar, greetings. 

--- El dom 15-feb-09, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> escribi?:
De: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
Asunto: Re: Dr Pujol ....
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: domingo, 15 de febrero de 2009, 3:41 pm

If you have Dr. Oskar Pujol in mind, pl try <opujol at casaasia.es>.

ashok aklujkar


On 09/05/24 7:06 AM, "olivia cattedra" <ocattedra at YAHOO.COM.AR>
wrote:
 
> I would need to contact Dr Pujol, from islas Baleares; please,? could
someone
> send me his e mail?



      Yahoo! Cocina
Recetas pr?cticas y comida saludable
http://ar.mujer.yahoo.com/cocina/




From Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE  Mon Feb 16 14:53:33 2009
From: Michael.Zimmermann at UNI-HAMBURG.DE (Michael Zimmermann)
Date: Mon, 16 Feb 09 15:53:33 +0100
Subject: MA/PhD Fellowships: Buddhist studies at the University of Hamburg
Message-ID: <161227084868.23782.10886829111933783074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 53

[Apologies for cross-posting]


New Fellowships (MA/PhD) for the Study of Buddhism at the University of Hamburg


The Center for Buddhist Studies at the University of Hamburg offers fellowships 
for up to a maximum of twenty-four months to support MA and doctoral students 
doing research in Buddhist studies and other fields related to Buddhism. 

Candidates of all faculties from German/EU or overseas universities are welcome 
to apply.

For more informations:
www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de

Notice: The deadline is 15 May 2009


For further questions please contact:

Dr Barbara Schuler
Associate Director
Center for Buddhist Studies
Asia-Africa-Institute
University of Hamburg
Edmund-Siemers-Allee 1
20146 Hamburg
Germany
phone: ++49 (0)40 42838 4831



-- 
Prof. Dr. Michael Zimmermann
Universit?t Hamburg, Asien-Afrika-Institut
Abt. Indien und Tibet
Edmund-Siemers-Allee 1, Hauptgeb?ude 
D-20146 Hamburg
Germany

Tel.: +49-(0)40-42838-3384
Fax:  +49-(0)40-42838-6944
Email: Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de

Hauptgeb?ude, Raum 54

http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/index.html
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/Research.4.0.html?&L=1#c60




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Feb 17 07:01:23 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 17 Feb 09 08:01:23 +0100
Subject: AW: Macdonell and Whitney Grammars
Message-ID: <161227084871.23782.13341580848287815050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 71

On 14 Feb 2009 at 2:47, Oliver Fallon wrote:

> The underlying text of the GRETIL scans of Whitney

> (http://opac.sub.uni-goettingen.de:80/DB=1.20/SET=2/TTL=1/SHW?FRST=1)

> is very accurate. However there are still some problems: (...) Much

> of the romanised Sanskrit comes out with spacing between individual

> letters which may have to be manually removed and some of the N?gar?

> is included which will also need deletion (see pasted section below

> randomly selected: p. 244, ?647 a,b). 

Dear Oliver,

the erratic spacing is caused by a communication problem between my OCR
programme and Adobe Acrobat. No fault of the OCR-programme, I have been
assured - which doesn't make it any better. When I did Whitney's Grammar
almost a year ago, I didn't have a clue how to work around this problem.

Since you drew attention to it I thought this might be the right time to
bring out a revision. It is still far from perfect, but there shouldn't be
too many spacings left. You can now download it from the same PURL:

http://resolver.sub.uni-goettingen.de/purl/?gr_elib-2

Or look it up in the online catalogue:

http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/LNG=EN/

[Unfortunately it doesn't come up on top of the chronological "All titles"
list as it should, having today's date. I'll have to sort that out to make
sure that future revisions are properly announced.]

 

Kind regards

Reinhold

 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Feb 17 07:57:27 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 17 Feb 09 09:57:27 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748ACB@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227084873.23782.5766910396798082715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 9

Dear Sanskritists,

Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
adjectives in terms of use per 1000 lemmas?

Alexandra van der Geer




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Tue Feb 17 10:50:36 2009
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Tue, 17 Feb 09 11:50:36 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <b98072d03dcca14cea88ae66276a3867.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084876.23782.14772111106029175803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 23

Two pdf-files containing lists of 100 and 3200 words respectively can be 
downloaded here:

http://www.indologie.uni-halle.de/studium/Studienmaterialien/index.htm

The lists are called basic vocabulary ("Sanskrit Grundwortschatz"). I 
don't know on what criteria the words were selected.

Best regards
Himal Trikha


On 17.02.2009 08:57, Alexandra Vandergeer wrote:
> Dear Sanskritists,
> 
> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
> 
> Alexandra van der Geer
> 




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Feb 17 12:14:41 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 17 Feb 09 13:14:41 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <499A967C.8000704@univie.ac.at>
Message-ID: <161227084879.23782.6033046390409625853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 45

These are very interesting, and no doubt useful. But a quick glance will
assure anyone that they are not based on frequency. Is it possible that
k?ura is one of the most common words in Skt? It seems to me more likely--I
didn't look around to see if this is explained--that this is vocabulary for
some reader. So the question of the collection of 'basic vocabulary' in the
sense of a list of the most frequent  words (perhaps by genre?) remains a
desideratum. But some linguistic must have compiled such a list, no?

JAS

On Tue, Feb 17, 2009 at 11:50 AM, Himal Trikha <himal.trikha at univie.ac.at>wrote:

> Two pdf-files containing lists of 100 and 3200 words respectively can be
> downloaded here:
>
> http://www.indologie.uni-halle.de/studium/Studienmaterialien/index.htm
>
> The lists are called basic vocabulary ("Sanskrit Grundwortschatz"). I don't
> know on what criteria the words were selected.
>
> Best regards
> Himal Trikha
>
>
> On 17.02.2009 08:57, Alexandra Vandergeer wrote:
>
>> Dear Sanskritists,
>>
>> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
>> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
>>
>> Alexandra van der Geer
>>
>>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Feb 17 12:35:19 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 17 Feb 09 13:35:19 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <c4c5a5430902170414o140ee3f3qa61754da987c2a84@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084881.23782.11736230737182155896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 63

I am not sure whether the question is even meaningful for classical  
Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical  
literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its own  
special vocabulary, and its own frequencies.
Best wishes
EF


Zitat von Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:

> These are very interesting, and no doubt useful. But a quick glance will
> assure anyone that they are not based on frequency. Is it possible that
> k?ura is one of the most common words in Skt? It seems to me more likely--I
> didn't look around to see if this is explained--that this is vocabulary for
> some reader. So the question of the collection of 'basic vocabulary' in the
> sense of a list of the most frequent  words (perhaps by genre?) remains a
> desideratum. But some linguistic must have compiled such a list, no?
>
> JAS
>
> On Tue, Feb 17, 2009 at 11:50 AM, Himal Trikha  
> <himal.trikha at univie.ac.at>wrote:
>
>> Two pdf-files containing lists of 100 and 3200 words respectively can be
>> downloaded here:
>>
>> http://www.indologie.uni-halle.de/studium/Studienmaterialien/index.htm
>>
>> The lists are called basic vocabulary ("Sanskrit Grundwortschatz"). I don't
>> know on what criteria the words were selected.
>>
>> Best regards
>> Himal Trikha
>>
>>
>> On 17.02.2009 08:57, Alexandra Vandergeer wrote:
>>
>>> Dear Sanskritists,
>>>
>>> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
>>> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
>>>
>>> Alexandra van der Geer
>>>
>>>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 17 14:47:37 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Feb 09 14:47:37 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <b98072d03dcca14cea88ae66276a3867.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084896.23782.14884572457737509410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 42


Dear Alexandra,

The new SARIT service can do this.

E.g.,

   http://sarit.indology.info/newphilo/getwordcount.pl?indologica.0.1

is a wordlist of the Arthasastra, sorted in descending order of frequency. 
Ca and v? head the list, as one would expect.  One can also do Manu.

The Intratext service does this too.  See

 	http://www.intratext.com/BHI/

There are the Skt texts of the RV, Kasikavrtti and Mahabhasya.

Best,
Dominik




-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Tue, 17 Feb 2009, Alexandra Vandergeer wrote:

> Dear Sanskritists,
>
> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
>
> Alexandra van der Geer
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Feb 17 14:38:17 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 17 Feb 09 15:38:17 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <63f8ba07cee0a922e84a9bf72ef663e9.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084894.23782.4455339122563903764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 52

Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more than
one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts is
not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be sure,
and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been borrowed
or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be shown
that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
this--has anyone?).

This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to decide
to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the grounds
for this cannot be that the words are not Skt.

On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
<geeraae at geol.uoa.gr>wrote:

> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency lists
> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd expect
> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
> Sanskrit language as is.
>
> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely a
> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
> the suggestion.
>
> Alexandra van der Geer
> Athens
>
> > I am not sure whether the question is even meaningful for classical
> > Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
> > literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its own
> > special vocabulary, and its own frequencies.
> > Best wishes
> > EF
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Feb 17 13:39:05 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 17 Feb 09 15:39:05 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090217133519.10611k4of327txqf@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227084887.23782.17822911207676798554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 23

Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency lists
are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd expect
epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
Sanskrit language as is.

And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely a
'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
the suggestion.

Alexandra van der Geer
Athens

> I am not sure whether the question is even meaningful for classical
> Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
> literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its own
> special vocabulary, and its own frequencies.
> Best wishes
> EF




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Feb 17 13:42:11 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 17 Feb 09 15:42:11 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <891888.87166.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084889.23782.14294746128049106063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 23

Thanks, Dipak, for your intensive reply to my humble question!

> A few hours' intensive work with Grassmann's Woerterbuch zum Rigveda??may
> give a picture of the Rgveda regarding frequency. Grassmann also notes
the > immediately related words. As??a source material more spread out
in time
> and space (and not??informing the context) will be the VVRI Sa.mhitaa
> Index??The task too will??be more time consuming with it. I have no access
> to the new index by A.Lubotsky's??and cannot tell how far and whether at
> all it develops upon Grassmann.
> Kuiper gives some statistics of??words of non-Vedic origin in Aryans in
> the Rigveda, 1991, Amsterdam??selectively but with precision, and
> obviously, often without reference to??the parts of speech or context.
> Hoffmann had the habit of giving statistics relating to the words he dealt
[etc etc]
> All the statistically surveying studies known to me are mostly specific
on > meaning, form, mytheme etc and many belong to the level of
text-study.
> But??studies dealing with various parts of speech should exist
> DB




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Feb 17 14:54:35 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 17 Feb 09 15:54:35 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <c4c5a5430902170638l6c405e42t6f67a20c226f9915@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084899.23782.3188335870389669518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2976
Lines: 77

Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and  
other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words  
in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper  
articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if  
it were possible, it would have been done a long time ago--because the  
vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the  
other hand, if one moves within the same genre, one can go back and  
forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot  
be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,  
but this is a special case.
Best wishes,
EF




  Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:

> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more than
> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts is
> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be sure,
> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been borrowed
> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be shown
> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
> this--has anyone?).
>
> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to decide
> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the grounds
> for this cannot be that the words are not Skt.
>
> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>
>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency lists
>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd expect
>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>> Sanskrit language as is.
>>
>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely a
>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>> the suggestion.
>>
>> Alexandra van der Geer
>> Athens
>>
>> > I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>> > Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>> > literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its own
>> > special vocabulary, and its own frequencies.
>> > Best wishes
>> > EF
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb 17 13:31:45 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Feb 09 19:01:45 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <b98072d03dcca14cea88ae66276a3867.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084884.23782.11378122192287934594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2292
Lines: 27

A few hours' intensive work with Grassmann's Woerterbuch zum Rigveda?may give a picture of the Rgveda regarding frequency. Grassmann also notes the immediately related words. As?a source material more spread out in time and space (and not?informing the context) will be the VVRI Sa.mhitaa Index?The task too will?be more time consuming with it. I have no access to the new index by A.Lubotsky's?and cannot tell how far and whether at all it develops upon Grassmann.
Kuiper gives some statistics of?words of non-Vedic origin in Aryans in the Rigveda, 1991, Amsterdam?selectively but with precision, and obviously, often without reference to?the parts of speech or context. Hoffmann had the habit of giving statistics relating to the words he dealt with. The statistics of the adverbial and nominal use?with full?and comparative account of the circumstances of occurrence of angiras and angirasva(n)t in the Rgveda was dealt with in Mythological and ritual symbolism, Calcutta 1984.?Statistics?of the function and employment of the ablative?with pronominals in the Rgveda and Atharvaveda may be found in 'The Veds Texts, Language and Ritual' Groningen 2004: 181--215. Unfortunately I have not access to? most of the works of?T.Elizarenkova but her 'An approach to the description of the contents of the Rgveda'(M?langes d'indianisme a l m?moire de Louis Renou) is an imaginative ground work on which a part of the desired
 type of statistics can be attempted. Gonda (Epithets in the Rgveda) evaluates the epithets more qualitatively than quantitatively but it can be used for the desired purpose.??
All the statistically surveying studies known to me are mostly specific on meaning, form, mytheme etc and many belong to the level of text-study. But?studies dealing with various parts of speech should exist
DB
?
?
--- On Tue, 17/2/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
Subject: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 17 February, 2009, 1:27 PM

Dear Sanskritists,

Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
adjectives in terms of use per 1000 lemmas?

Alexandra van der Geer



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb 17 13:48:51 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Feb 09 19:18:51 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <2d592a4442699ef2d109188287966201.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084891.23782.7680563979163329849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 41

17 feb 09
I am not responsible for the grotesque?appearance of the mail. Barring A.Lubotsky's?for A.Lubotsky there was no error in the letter by me. Something should be done about that.
DB

--- On Tue, 17/2/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 17 February, 2009, 7:12 PM

Thanks, Dipak, for your intensive reply to my humble question!

> A few hours' intensive work with Grassmann's Woerterbuch zum
Rigveda??may
> give a picture of the Rgveda regarding frequency. Grassmann also notes
the > immediately related words. As??a source material more spread out
in time
> and space (and not??informing the context) will be the VVRI Sa.mhitaa
> Index??The task too will??be more time consuming with it. I have no
access
> to the new index by A.Lubotsky's??and cannot tell how far and
whether at
> all it develops upon Grassmann.
> Kuiper gives some statistics of??words of non-Vedic origin in Aryans in
> the Rigveda, 1991, Amsterdam??selectively but with precision, and
> obviously, often without reference to??the parts of speech or context.
> Hoffmann had the habit of giving statistics relating to the words he dealt
[etc etc]
> All the statistically surveying studies known to me are mostly specific
on > meaning, form, mytheme etc and many belong to the level of
text-study.
> But??studies dealing with various parts of speech should exist
> DB



      Check out the all-new Messenger 9.0! Go to http://in.messenger.yahoo.com/




From annamisia at YAHOO.COM  Wed Feb 18 09:54:44 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 18 Feb 09 01:54:44 -0800
Subject: frequencies
In-Reply-To: <3418f2a000ae641dba298a616a6766e0.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084911.23782.16574709751020191438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5647
Lines: 204

Well, modern spoken/written Sanskrit is certainly heavily influenced by modern Indian languages, especially Hindi.

Anna.



Anna A. Slaczka
Leiden University
The Netherlands


--- On Wed, 2/18/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
> Subject: Re: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, February 18, 2009, 9:37 AM
> That makes it even more interesting to perform statistical
> tests. When you
> read Latin descriptions of new species in the 19th century,
> you can't help
> seeing a native language substratum underlying this
> 'Latin'. Why this
> wouldn't have been the case for Sanskrit? Everybody
> repeats the same,
> Sanskrit is pure, holy and so on, but has this ever been
> measured? Being
> holy doesn't make it vulnerable to impacts from a
> 'lower' level, including
> the bazaar, if you like. Also Sanskrit suffered from an
> evolution from
> within, so to say.
> 
> (I'm not a linguist either; even if my phd is on a
> linguistic subject, I'm
> more interested in the statistics of language use than in
> the derivation
> of word stems :-) ).
> 
> Alexandra
> 
> > Obviously Sanskrit is a language functioning in a
> timeless never-never
> > world. It is the language of the Brahmanical sacred
> world-order. Thus it
> > would probably never have been meant to be a vehicle
> of daily
> > communication.
> > Sanskrit is timeless, pure and holy, at least
> certainly since the second
> > millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in
> the first millenium
> > is
> > certainly remarkable. Could it indicate a strong
> tendency on the part of
> > Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical
> norms than the
> > texts
> > of the Pali canon seem to indicate? The comparison
> with Hebrew is
> > interesting, for Hebrew is another ancient sacred
> language of scriptures
> > and
> > not of daily communication on worldly matters. Latin
> and Arabic also
> > developed these tendencies.
> > But I'm no linguist.
> > Victor van Bijlert
> >
> >
> > -----Oorspronkelijk bericht-----
> > Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
> > franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> > Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
> > Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Onderwerp: Re: frequencies
> >
> > Frequency in Sanskrit does not work in the same way as
> in English and
> > other modern languges. It is possible to complie a
> list of 3000 words
> > in English that cover 70-80% of "all"
> conversations, newspaper
> > articles, etc. This is just not possible in the case
> of Sanskrit--if
> > it were possible, it would have been done a long time
> ago--because the
> > vocabulary is highly specialized according to literary
> genres. On the
> > other hand, if one moves within the same genre, one
> can go back and
> > forth hundreds of years without any difficulty,
> something that cannot
> > be done in English, German, French and do on. Hebrew
> is an exception,
> > but this is a special case.
> > Best wishes,
> > EF
> >
> >
> >
> >
> >   Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:
> >
> >> Just a quick note (in addition to correcting the
> misprint pointed out by
> >> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not
> one wants to include the
> >> lexicon of Buddhist texts as
> "Sanskrit"--and there was long ago more
> >> than
> >> one discussion about this, about whether we also
> want to speak of Jaina
> >> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the
> language of these texts
> >> is
> >> not in any sense "derived from Pali".
> While the two are related, to be
> > sure,
> >> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit
> vocabulary may have been
> > borrowed
> >> or adapted from Middle Indic (--that is, *some*
> Buddhist[ic] Skt is
> >> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of
> any case in which it can be
> > shown
> >> that the Middle Indic in question is Pali (but I
> have not looked into
> >> this--has anyone?).
> >>
> >> This is slightly off the topic, but the point is
> that if one wants to
> > decide
> >> to exclude particularly Buddhist lexica from a
> lexicon of Skt, the
> >> grounds
> >> for this cannot be that the words are not Skt.
> >>
> >> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra
> Vandergeer
> >> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
> >>
> >>> Naturally, but the same is valid for
> present-day English. Frequency
> >>> lists
> >>> are based on a wide spectrum, including
> newspapers, books, literature,
> >>> spoken language, but not necessarily poems. In
> the case of Skt, I'd
> > expect
> >>> epics, philosophical texts in the broadest
> sense, shastras, [Buddhist
> >>> texts not, likely derived from Pali] to give a
> reasonable sample of the
> >>> Sanskrit language as is.
> >>>
> >>> And I agree with Jonathan that the lexicon
> suggested by Himal is likely
> >>> a
> >>> 'useful' vocabulary to read avarage
> Skt texts. Anyway, thanks Himal for
> >>> the suggestion.
> >>>
> >>> Alexandra van der Geer
> >>> Athens
> >>>
> >>> > I am not sure whether the question is
> even meaningful for classical
> >>> > Sanskrit. Frequency where? In Epic
> literature? In philosophical
> >>> > literature? In dharmasaastra or Buddhist
> texts? Each genre has its
> >>> own
> >>> > special vocabulary, and its own
> frequencies.
> >>> > Best wishes
> >>> > EF
> >>>
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> J. Silk
> >> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> >> Postbus 9515
> >> 2300 RA Leiden
> >> Netherlands
> >>
> >>
> >
> >
> >
> >
> ----------------------------------------------------------------
> > This message was sent using IMP, the Internet
> Messaging Program.
> >


      




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb 18 08:03:39 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 18 Feb 09 09:03:39 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090217155435.17175hqr0rfcsecr@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227084904.23782.5064991924563940526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4000
Lines: 104

Obviously Sanskrit is a language functioning in a timeless never-never
world. It is the language of the Brahmanical sacred world-order. Thus it
would probably never have been meant to be a vehicle of daily communication.
Sanskrit is timeless, pure and holy, at least certainly since the second
millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in the first millenium is
certainly remarkable. Could it indicate a strong tendency on the part of
Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical norms than the texts
of the Pali canon seem to indicate? The comparison with Hebrew is
interesting, for Hebrew is another ancient sacred language of scriptures and
not of daily communication on worldly matters. Latin and Arabic also
developed these tendencies.
But I'm no linguist.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and  
other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words  
in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper  
articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if  
it were possible, it would have been done a long time ago--because the  
vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the  
other hand, if one moves within the same genre, one can go back and  
forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot  
be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,  
but this is a special case.
Best wishes,
EF




  Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:

> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more than
> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts is
> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be
sure,
> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been
borrowed
> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be
shown
> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
> this--has anyone?).
>
> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to
decide
> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the grounds
> for this cannot be that the words are not Skt.
>
> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>
>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency lists
>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd
expect
>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>> Sanskrit language as is.
>>
>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely a
>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>> the suggestion.
>>
>> Alexandra van der Geer
>> Athens
>>
>> > I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>> > Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>> > literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its own
>> > special vocabulary, and its own frequencies.
>> > Best wishes
>> > EF
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb 18 08:06:55 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 18 Feb 09 09:06:55 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <d43d6349563363eac21f0933422229cc.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084906.23782.2056215207595020696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 41

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Feb 18 07:17:33 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 18 Feb 09 09:17:33 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090217155435.17175hqr0rfcsecr@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227084901.23782.11782910289504400512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 27

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Feb 18 16:16:17 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 18 Feb 09 10:16:17 -0600
Subject: frequencies
Message-ID: <161227084928.23782.6644310534799250157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 20

One way to deal with frequencies in Skt., that
would perhaps get around the problem of genre,
raised by Eli, would be to focus on the question
not of words, but of which roots are the most
productive, and then to look at the particular
derivations of those roots that are most
frequent within any given genre. This would of
course not include particles, pronouns, numerals,
and underived nouns and adjectives, however. 


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Feb 18 08:37:48 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 18 Feb 09 10:37:48 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <2C035BBEFD1E4DFFBE42AB2FF64F3711@VICPC>
Message-ID: <161227084909.23782.17850162302752403555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4863
Lines: 130

That makes it even more interesting to perform statistical tests. When you
read Latin descriptions of new species in the 19th century, you can't help
seeing a native language substratum underlying this 'Latin'. Why this
wouldn't have been the case for Sanskrit? Everybody repeats the same,
Sanskrit is pure, holy and so on, but has this ever been measured? Being
holy doesn't make it vulnerable to impacts from a 'lower' level, including
the bazaar, if you like. Also Sanskrit suffered from an evolution from
within, so to say.

(I'm not a linguist either; even if my phd is on a linguistic subject, I'm
more interested in the statistics of language use than in the derivation
of word stems :-) ).

Alexandra

> Obviously Sanskrit is a language functioning in a timeless never-never
> world. It is the language of the Brahmanical sacred world-order. Thus it
> would probably never have been meant to be a vehicle of daily
> communication.
> Sanskrit is timeless, pure and holy, at least certainly since the second
> millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in the first millenium
> is
> certainly remarkable. Could it indicate a strong tendency on the part of
> Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical norms than the
> texts
> of the Pali canon seem to indicate? The comparison with Hebrew is
> interesting, for Hebrew is another ancient sacred language of scriptures
> and
> not of daily communication on worldly matters. Latin and Arabic also
> developed these tendencies.
> But I'm no linguist.
> Victor van Bijlert
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: frequencies
>
> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
>
>
>
>
>   Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:
>
>> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
>> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
>> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more
>> than
>> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
>> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts
>> is
>> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be
> sure,
>> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been
> borrowed
>> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
>> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be
> shown
>> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
>> this--has anyone?).
>>
>> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to
> decide
>> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the
>> grounds
>> for this cannot be that the words are not Skt.
>>
>> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
>> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>>
>>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency
>>> lists
>>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd
> expect
>>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>>> Sanskrit language as is.
>>>
>>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely
>>> a
>>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>>> the suggestion.
>>>
>>> Alexandra van der Geer
>>> Athens
>>>
>>> > I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>>> > Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>>> > literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its
>>> own
>>> > special vocabulary, and its own frequencies.
>>> > Best wishes
>>> > EF
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 18 10:52:51 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Feb 09 10:52:51 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <3418f2a000ae641dba298a616a6766e0.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084916.23782.3180227959105257633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6843
Lines: 172

I agree with Alexandra.

I also think that one mustn't put the cart before the onager.  There 
exists a corpus of language material called "Sanskrit", and it is 
therefore available for corpus-analysis, just like the British National 
Corpus (http://www.natcorp.ox.ac.uk/using) or any other similar project. 
One can dream up all sorts of fascinating questions to ask of the 
material.  One can attend to the layering of the material, or the division 
into subject fields.  Following the analysis, one may arrive at 
interesting or unexpected conclusions, try to explain them sociologically, 
etc. etc.  I feel certain that there are undiscovered patterns of syntax 
and usage in Sanskrit that probably persisted over very long periods of 
time.  Eli's assertion that one can't analyse the stuff because it's so 
hermetically divided by genre is itself something it would be interesting 
to test quantitively.  This kind of work might, for example, show a 
clearer distinction than any of us are currently aware of between core 
usage and extended genre-specific usage (in lexemes, syntax, etc.).

One of the main interests of corpus analysis in other languages has been 
precisely that generally held assumptions about language use have been 
overturned and that all sorts of interesting features have been discovered 
that nobody previously knew about.

Incidentally, the generation of Sanskrit scholars working in the 19th 
century, Roth, Aufrecht, Boehtlingk and others, treated the Veda very much 
as a closed corpus, and this attitude informed to some extent to their 
approaches to the rest of Skt literature.  There was a clear underlying 
assumption that it could all be definitively grasped, submitted to lexical 
analysis, and nailed down.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 18 Feb 2009, Alexandra Vandergeer wrote:

> That makes it even more interesting to perform statistical tests. When you
> read Latin descriptions of new species in the 19th century, you can't help
> seeing a native language substratum underlying this 'Latin'. Why this
> wouldn't have been the case for Sanskrit? Everybody repeats the same,
> Sanskrit is pure, holy and so on, but has this ever been measured? Being
> holy doesn't make it vulnerable to impacts from a 'lower' level, including
> the bazaar, if you like. Also Sanskrit suffered from an evolution from
> within, so to say.
>
> (I'm not a linguist either; even if my phd is on a linguistic subject, I'm
> more interested in the statistics of language use than in the derivation
> of word stems :-) ).
>
> Alexandra
>
>> Obviously Sanskrit is a language functioning in a timeless never-never
>> world. It is the language of the Brahmanical sacred world-order. Thus it
>> would probably never have been meant to be a vehicle of daily
>> communication.
>> Sanskrit is timeless, pure and holy, at least certainly since the second
>> millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in the first millenium
>> is
>> certainly remarkable. Could it indicate a strong tendency on the part of
>> Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical norms than the
>> texts
>> of the Pali canon seem to indicate? The comparison with Hebrew is
>> interesting, for Hebrew is another ancient sacred language of scriptures
>> and
>> not of daily communication on worldly matters. Latin and Arabic also
>> developed these tendencies.
>> But I'm no linguist.
>> Victor van Bijlert
>>
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
>> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
>> Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: frequencies
>>
>> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>> but this is a special case.
>> Best wishes,
>> EF
>>
>>
>>
>>
>>   Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:
>>
>>> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
>>> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
>>> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more
>>> than
>>> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
>>> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts
>>> is
>>> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be
>> sure,
>>> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been
>> borrowed
>>> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
>>> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be
>> shown
>>> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
>>> this--has anyone?).
>>>
>>> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to
>> decide
>>> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the
>>> grounds
>>> for this cannot be that the words are not Skt.
>>>
>>> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
>>> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>>>
>>>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency
>>>> lists
>>>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>>>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd
>> expect
>>>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>>>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>>>> Sanskrit language as is.
>>>>
>>>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely
>>>> a
>>>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>>>> the suggestion.
>>>>
>>>> Alexandra van der Geer
>>>> Athens
>>>>
>>>>> I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>>>>> Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>>>>> literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its
>>>> own
>>>>> special vocabulary, and its own frequencies.
>>>>> Best wishes
>>>>> EF
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>>> Postbus 9515
>>> 2300 RA Leiden
>>> Netherlands
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------
>> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>>
>




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 18 16:22:54 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 18 Feb 09 11:22:54 -0500
Subject: frequencies
Message-ID: <161227084930.23782.11183745634018229610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3691
Lines: 72

Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of them) was largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of the language for artifice, artifice which might extend to morphology as well as imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use of writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had fallen out of the everyday spoken language were preserved for the production of new hymns?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009 11:06:54 AM >>>

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no Prakrit (that has a system different from the one common to Classical Sanskrit and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit" But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 18 11:23:02 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Feb 09 11:23:02 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <36F07841F1034100880FFFFED4054E4F@VICPC>
Message-ID: <161227084923.23782.16377104323030765918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 33

On Wed, 18 Feb 2009, victor van Bijlert wrote:

> I do agree that statistical and other analysis of the corpus of Sanskrit
> texts would deliver interesting insights, for instance in the way technical
> terms were invented by different sects in order to separate themselves off
> from the 'competition'. Perhaps one could see in the Sanskrit texts
> interference with the mothertongues of the authors. I think texts of Jains
> and Buddhists should be included.
> Victor


I think the examples of research you outline above are not necessarily the 
kind of result that can be found from corpus analysis.  The corpus doesn't 
know, e.g., what a "technical term" is, unless it's be so tagged, and that 
tagging is based on prejudgement.  The BNC page I cited mentions questions 
like these:

  In what social situations is wicked a term of approval? Why does it
  "sound wrong" to say "The good weather set in on Thursday" although "The bad
  weather set in on Thursday" is perfectly acceptable? If I can say "I live a
  stone's throw away from here", can I also say "I'm going a stone's throw
  away from here?"

I'm not sure that I would even agree with the suggestion above that we can 
find out causes (answer "Why?" questions).  Language is, in the end, just 
what people say and what passes between people in such a manner that they 
believe they understand each other.  But maybe I'm wrong about that.

Best,
Dominik




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Feb 18 10:43:11 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 18 Feb 09 11:43:11 +0100
Subject: GRETIL e-library / INFO
Message-ID: <161227084913.23782.8417912723177603648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 35

The INFO page of the GRETIL e-library has now been updated:
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 
RG
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb 18 11:05:22 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 18 Feb 09 12:05:22 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <3418f2a000ae641dba298a616a6766e0.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084918.23782.9616251968476826305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5445
Lines: 144

The holiness of Sanskrit derives from the fact that it is the medium of
communication of Brahminical values, and it is the language of ritual and of
the mantras. Of course, even Sanskrit is constantly 'polluted' by the
vernaculars.
The idea of modern Sanskrit as a spoken language is, to my mind, an
interesting example of Brahminical invention of tradition.
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 9:38
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

That makes it even more interesting to perform statistical tests. When you
read Latin descriptions of new species in the 19th century, you can't help
seeing a native language substratum underlying this 'Latin'. Why this
wouldn't have been the case for Sanskrit? Everybody repeats the same,
Sanskrit is pure, holy and so on, but has this ever been measured? Being
holy doesn't make it vulnerable to impacts from a 'lower' level, including
the bazaar, if you like. Also Sanskrit suffered from an evolution from
within, so to say.

(I'm not a linguist either; even if my phd is on a linguistic subject, I'm
more interested in the statistics of language use than in the derivation
of word stems :-) ).

Alexandra

> Obviously Sanskrit is a language functioning in a timeless never-never
> world. It is the language of the Brahmanical sacred world-order. Thus it
> would probably never have been meant to be a vehicle of daily
> communication.
> Sanskrit is timeless, pure and holy, at least certainly since the second
> millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in the first millenium
> is
> certainly remarkable. Could it indicate a strong tendency on the part of
> Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical norms than the
> texts
> of the Pali canon seem to indicate? The comparison with Hebrew is
> interesting, for Hebrew is another ancient sacred language of scriptures
> and
> not of daily communication on worldly matters. Latin and Arabic also
> developed these tendencies.
> But I'm no linguist.
> Victor van Bijlert
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: frequencies
>
> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
>
>
>
>
>   Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:
>
>> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
>> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
>> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more
>> than
>> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
>> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts
>> is
>> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be
> sure,
>> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been
> borrowed
>> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
>> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be
> shown
>> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
>> this--has anyone?).
>>
>> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to
> decide
>> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the
>> grounds
>> for this cannot be that the words are not Skt.
>>
>> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
>> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>>
>>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency
>>> lists
>>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd
> expect
>>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>>> Sanskrit language as is.
>>>
>>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely
>>> a
>>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>>> the suggestion.
>>>
>>> Alexandra van der Geer
>>> Athens
>>>
>>> > I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>>> > Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>>> > literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its
>>> own
>>> > special vocabulary, and its own frequencies.
>>> > Best wishes
>>> > EF
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb 18 11:09:39 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 18 Feb 09 12:09:39 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902181034010.10520@Caraka>
Message-ID: <161227084920.23782.1588180226881027612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7464
Lines: 186

I do agree that statistical and other analysis of the corpus of Sanskrit
texts would deliver interesting insights, for instance in the way technical
terms were invented by different sects in order to separate themselves off
from the 'competition'. Perhaps one could see in the Sanskrit texts
interference with the mothertongues of the authors. I think texts of Jains
and Buddhists should be included.
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dominik Wujastyk
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 11:53
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

I agree with Alexandra.

I also think that one mustn't put the cart before the onager.  There 
exists a corpus of language material called "Sanskrit", and it is 
therefore available for corpus-analysis, just like the British National 
Corpus (http://www.natcorp.ox.ac.uk/using) or any other similar project. 
One can dream up all sorts of fascinating questions to ask of the 
material.  One can attend to the layering of the material, or the division 
into subject fields.  Following the analysis, one may arrive at 
interesting or unexpected conclusions, try to explain them sociologically, 
etc. etc.  I feel certain that there are undiscovered patterns of syntax 
and usage in Sanskrit that probably persisted over very long periods of 
time.  Eli's assertion that one can't analyse the stuff because it's so 
hermetically divided by genre is itself something it would be interesting 
to test quantitively.  This kind of work might, for example, show a 
clearer distinction than any of us are currently aware of between core 
usage and extended genre-specific usage (in lexemes, syntax, etc.).

One of the main interests of corpus analysis in other languages has been 
precisely that generally held assumptions about language use have been 
overturned and that all sorts of interesting features have been discovered 
that nobody previously knew about.

Incidentally, the generation of Sanskrit scholars working in the 19th 
century, Roth, Aufrecht, Boehtlingk and others, treated the Veda very much 
as a closed corpus, and this attitude informed to some extent to their 
approaches to the rest of Skt literature.  There was a clear underlying 
assumption that it could all be definitively grasped, submitted to lexical 
analysis, and nailed down.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Wed, 18 Feb 2009, Alexandra Vandergeer wrote:

> That makes it even more interesting to perform statistical tests. When you
> read Latin descriptions of new species in the 19th century, you can't help
> seeing a native language substratum underlying this 'Latin'. Why this
> wouldn't have been the case for Sanskrit? Everybody repeats the same,
> Sanskrit is pure, holy and so on, but has this ever been measured? Being
> holy doesn't make it vulnerable to impacts from a 'lower' level, including
> the bazaar, if you like. Also Sanskrit suffered from an evolution from
> within, so to say.
>
> (I'm not a linguist either; even if my phd is on a linguistic subject, I'm
> more interested in the statistics of language use than in the derivation
> of word stems :-) ).
>
> Alexandra
>
>> Obviously Sanskrit is a language functioning in a timeless never-never
>> world. It is the language of the Brahmanical sacred world-order. Thus it
>> would probably never have been meant to be a vehicle of daily
>> communication.
>> Sanskrit is timeless, pure and holy, at least certainly since the second
>> millenium (C.E.). The use of Sanskrit by Buddhists in the first millenium
>> is
>> certainly remarkable. Could it indicate a strong tendency on the part of
>> Buddhists to adapt themselves even more to Brahmanical norms than the
>> texts
>> of the Pali canon seem to indicate? The comparison with Hebrew is
>> interesting, for Hebrew is another ancient sacred language of scriptures
>> and
>> not of daily communication on worldly matters. Latin and Arabic also
>> developed these tendencies.
>> But I'm no linguist.
>> Victor van Bijlert
>>
>>
>> -----Oorspronkelijk bericht-----
>> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
>> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
>> Verzonden: dinsdag 17 februari 2009 15:55
>> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Onderwerp: Re: frequencies
>>
>> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>> but this is a special case.
>> Best wishes,
>> EF
>>
>>
>>
>>
>>   Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:
>>
>>> Just a quick note (in addition to correcting the misprint pointed out by
>>> Jan--yes, of course, linguist!): Whether or not one wants to include the
>>> lexicon of Buddhist texts as "Sanskrit"--and there was long ago more
>>> than
>>> one discussion about this, about whether we also want to speak of Jaina
>>> Sanskrit, architectural Sanskrit and so on--the language of these texts
>>> is
>>> not in any sense "derived from Pali". While the two are related, to be
>> sure,
>>> and some portion of Buddhist(ic) Sanskrit vocabulary may have been
>> borrowed
>>> or adapted from Middle Indic (--that is, *some* Buddhist[ic] Skt is
>>> 'Sanskritized Prakrit'), I am not aware of any case in which it can be
>> shown
>>> that the Middle Indic in question is Pali (but I have not looked into
>>> this--has anyone?).
>>>
>>> This is slightly off the topic, but the point is that if one wants to
>> decide
>>> to exclude particularly Buddhist lexica from a lexicon of Skt, the
>>> grounds
>>> for this cannot be that the words are not Skt.
>>>
>>> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:39 PM, Alexandra Vandergeer
>>> <geeraae at geol.uoa.gr>wrote:
>>>
>>>> Naturally, but the same is valid for present-day English. Frequency
>>>> lists
>>>> are based on a wide spectrum, including newspapers, books, literature,
>>>> spoken language, but not necessarily poems. In the case of Skt, I'd
>> expect
>>>> epics, philosophical texts in the broadest sense, shastras, [Buddhist
>>>> texts not, likely derived from Pali] to give a reasonable sample of the
>>>> Sanskrit language as is.
>>>>
>>>> And I agree with Jonathan that the lexicon suggested by Himal is likely
>>>> a
>>>> 'useful' vocabulary to read avarage Skt texts. Anyway, thanks Himal for
>>>> the suggestion.
>>>>
>>>> Alexandra van der Geer
>>>> Athens
>>>>
>>>>> I am not sure whether the question is even meaningful for classical
>>>>> Sanskrit. Frequency where? In Epic literature? In philosophical
>>>>> literature? In dharmasaastra or Buddhist texts? Each genre has its
>>>> own
>>>>> special vocabulary, and its own frequencies.
>>>>> Best wishes
>>>>> EF
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>>> Postbus 9515
>>> 2300 RA Leiden
>>> Netherlands
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------
>> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Feb 18 16:06:54 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 18 Feb 09 21:36:54 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <D4849B8E3F16407FA861D1A1F121AB4D@VICPC>
Message-ID: <161227084925.23782.4049059005822518209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2785
Lines: 55

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no Prakrit?(that has a system different from the one common to Classical Sanskrit and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records outnumber Vedic ones is no?reason for forgetting the reality of the Vedic dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit" But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Feb 18 22:39:29 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 18 Feb 09 23:39:29 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902181116310.10520@Caraka>
Message-ID: <161227084932.23782.17054055843921798259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 60

Actually, I am also not certain. But I know for a fact that a word like
bhaava can mean innumerable things depending on the context and the kind of
text. In any case, it would perhaps be possible to discover the
artificiality of Sanskrit if one could discover how simple word acquire very
complicated and unlikely meanings.
Moreover, I think one should bear in mind that Sanskrit is only studied
through fixed and written texts, texts that were composed with a purpose.
The obvious comparison with English as in your examples may perhaps not work
in Sanskrit. I do not believe Sanskrit was ever meant to be used as an
ordinary living language but rather as a kind of learned and sacred
Esperanto for elevated subjects. The fact that in principle Sanskrit texts
from the twentieth century would not be unintellible to a reader from the
first century is remarkable. Sanskrit never changed in grammar, perhaps a
little in style and syntax. This might indicate that the language was always
conceived of as 'eternal' and meant to formulate 'eternal matters'.

Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dominik Wujastyk
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 12:23
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

On Wed, 18 Feb 2009, victor van Bijlert wrote:

> I do agree that statistical and other analysis of the corpus of Sanskrit
> texts would deliver interesting insights, for instance in the way
technical
> terms were invented by different sects in order to separate themselves off
> from the 'competition'. Perhaps one could see in the Sanskrit texts
> interference with the mothertongues of the authors. I think texts of Jains
> and Buddhists should be included.
> Victor


I think the examples of research you outline above are not necessarily the 
kind of result that can be found from corpus analysis.  The corpus doesn't 
know, e.g., what a "technical term" is, unless it's be so tagged, and that 
tagging is based on prejudgement.  The BNC page I cited mentions questions 
like these:

  In what social situations is wicked a term of approval? Why does it
  "sound wrong" to say "The good weather set in on Thursday" although "The
bad
  weather set in on Thursday" is perfectly acceptable? If I can say "I live
a
  stone's throw away from here", can I also say "I'm going a stone's throw
  away from here?"

I'm not sure that I would even agree with the suggestion above that we can 
find out causes (answer "Why?" questions).  Language is, in the end, just 
what people say and what passes between people in such a manner that they 
believe they understand each other.  But maybe I'm wrong about that.

Best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 19 05:21:52 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Feb 09 05:21:52 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <367927.56526.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084941.23782.17311887549171483045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 19

> Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow 
> Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make 
> Standard British English an artificial language?

Um, yes, the BBC does include what is referred to more neutrally as 
"Estuary English" in radio broadcasts, all the time.  The BBC long ago 
ceased to cast itself as an arbiter of linguistic performance.  Being 
judgemental about dialect in England is still such a minefield that the 
institutions can't possibly take hard positions.  Like the OED, the BBC 
sees its job in this area as representative rather than didactic.  It 
remains true, though, that there are more Received Pronunciation speakers 
at peak times and in critical slots like the evening news.  Interestingly, 
a slight Scottish accent is widely perceived in S. England as attractive, 
authoritative, and correct.

D




From swantam at ASIANETINDIA.COM  Thu Feb 19 02:57:27 2009
From: swantam at ASIANETINDIA.COM (Maheswaran Nair)
Date: Thu, 19 Feb 09 08:27:27 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <D4849B8E3F16407FA861D1A1F121AB4D@VICPC>
Message-ID: <161227084934.23782.9236543841218221047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 51

Hello,
Amarakosa says "samskrtam krtrime laksanopete" whereby it is indicated  
that Sanskrit is artificial and perfect.
Regards
K.Maheswaran Nair
Trivandrum

Quoting victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>:

> I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
> definition an artificial language. The word itself means after all something
> like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
> languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
> would not have the same features as a spoken contact language used in the
> bazaars.
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
> Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: frequencies
>
> Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
> personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
> fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
> of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
> on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
> genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
> ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
> there is a shift in language use throughout the centuries in the
> high-frequency words.
>
> Alexandra
>
>> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>> but this is a special case.
>> Best wishes,
>> EF
>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Feb 19 08:29:18 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 19 Feb 09 08:29:18 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <db1cc271407bded5dadd035129239cce.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084959.23782.16175116837794507411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6800
Lines: 157

Actually I think you'll find that there is a dual number in Homeric 
Greek, but as an alternative, not compulsory as the Sanskrit dual is. 
(I have no Homeric grammar to hand at present to check this.) It also 
has a locative (on place names) and other familiar features.

Many languages have a strongly artificial element to them, but they 
don't always stay artificial. A case in point is Italian, which as I 
understand it was originally a language of literature and culture 
(developed from the Tuscan dialect), in the days when, in daily life, 
the Italian people spoke a number of widely different dialects. Here 
too there is (or was until recently) a slow rate of linguistic 
change: I am told that a modern Italian can still sit down and read 
Dante (1265-1321) with the aid of a few notes, whereas the modern 
English speaker needs a course in Middle English (or a translation) 
to tackle Chaucer (around a hundred years later).

Valerie J Roebuck

At 9:39 am +0200 19/2/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>Well, the tense system in Homeric Greek (and modern Greek, though to a
>lesser extent of course) is as complicated as that of Sanskrit. The dual
>number is, however, lacking. But what does that prove? Duality can be very
>easily skipped using additional pronouns such as 'both'.
>
>
>>  <And is it not also possible that at some stage, without the use of
>>  writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
>>  fallen
>>  out of the everyday spoken language were preserved for the production of
>>  new
>>  hymns?>
>>  What prompts one to explore such possibilities of which there is noB hints
>>  in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then
>>  why not extend the same argument to speculate upon the artificiality of
>>  Homeric Greek?B  It is absurd and just luxury in speculation to assume
>>  that a language that has parallels should have been created artificially
>>  without a dialectal base and then a literature should be produced. At
>>  least that is not a linguist's standpoint.B 
>>  Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it
>>  B when it lost its dialectal base.
>>  Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow
>>  Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make
>>  Standard British English an artificial language?
>>  DB
>>
>>  --- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>>
>>  From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>>  Subject: Re: frequencies
>>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM
>>
>>  Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of
>>  them) was
>>  largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of
>>  the
>>  language for artifice, artifice which might extend to morphology as well
>>  as
>>  imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use
>>  of
>>  writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
>>  fallen
>>  out of the everyday spoken language were preserved for the production of
>>  new
>>  hymns?
>>
>>  Allen
>>
>>
>>  Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>  Senior Reference Librarian
>>  Team Coordinator
>>  South Asia Team, Asian Division
>>  Library of Congress, Jefferson Building 150
>>  101 Independence Ave., S.E.
>>  Washington, DC 20540-4810
>>  tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>>  Congress.
>>
>>>>>  Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
>>  11:06:54 AM >>>
>>
>>  09 02 18
>>  Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
>>  early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was
>>  no
>>  Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
>>  Sanskrit
>>  and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
>>  outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
>>  dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
>  > language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
>>  But that does not stand.
>>  DB
>>  --- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>  wrote:
>>
>>  From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>  Subject: Re: frequencies
>>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM
>>
>>  I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
>>  definition an artificial language. The word itself means after all
>>  something
>>  like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the
>>  natural
>>  languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
>>  would not have the same features as a spoken contact language used in the
>>  bazaars.
>>
>>
>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra
>>  Vandergeer
>>  Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>  Onderwerp: Re: frequencies
>>
>>  Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
>>  personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
>>  fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
>>  of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
>>  on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
>>  genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
>>  ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
>>  there is a shift in language use throughout the centuries in the
>>  high-frequency words.
>>
>>  Alexandra
>>
>>>  Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>>>  other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>>>  in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>>>  articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>>>  it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>>>  vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>>>  other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>>>  forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>>>  be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>>>  but this is a special case.
>>>  Best wishes,
>>>  EF
>>
>>
>>
>>        Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
>>  http://messenger.yahoo.com/invite/
>>
>>
>>        Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
>>  http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>>




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Feb 19 07:45:35 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 19 Feb 09 08:45:35 +0100
Subject: John Mitchiner
In-Reply-To: <db1cc271407bded5dadd035129239cce.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084950.23782.11102947768956150693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 14

I should greatly appreciate it if anyone could give me the contact
information for Dr. John Mitchiner.

Many thanks,
Ken 

Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                  Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                                  Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark                 Email: zysk at hum.ku.dk




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Feb 19 08:03:25 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 19 Feb 09 09:03:25 +0100
Subject: John Mitchiner
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB057F9FFE@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084953.23782.6646131365557341988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 69

I remember to have  "found" John Mitchiner in 2001 (see infra)
I do not know if this email is still working
With best wishes
Christophe Vielle


>>  -----Original Message-----
>>  From:	John Mitchiner  <John.Mitchiner at fco.gov.uk>
>>  Sent:	20 November 2001 09:20
>>  To:	'vielle at ori.uci.ac.be'
>>  Cc:	'Klaus.Karttunen at Helsinki.Fi'
>>  Subject:	Gargiya Jyotisa
>>
>>  Dear Christophe,
>>
>>  Congratulations on tracking me down! I hope you did not have too much
>>  difficulty doing so.
>>
>>  I was fascinated to learn from your e-mail of the current interest - of
>>  Klaus Karttunen and others - in an edition of the Gargiya-Jyotisa. My own
>>  work in editing the Yuga-Purana chapter of that work was undertaken
>>  largely in 1978-79; the Asiatic Society took a little while before
>>  publishing it in 1986. Thereafter I joined the British diplomatic service
>>  in 1980, and I have regrettably not had the chance to take up further work
>>  on the Gargiya-Jyotisa. My only subsequent work in this connection has
>>  been to discover two additional manuscripts of the
>>  Yuga-Purana/Gargiya-Jyotisa. These are mentioned in my short article "The
>>  Yuga-Purana: A Footnote" published in BSOAS LIII part 2, 1990, pp.320-322.
>>  They will also be incorporated in a second edition of my book "The Yuga
>>  Purana" which the Asiatic Society is in the process of sending to press.
>>
>>  Back in 1992 Prof Michio Yano of Kyoto Sangyo University sought my advice
>>  on a copy of a Gargiya-Jyotisa manuscript he had obtained through Pingree.
>>  It may be that he or one of his students had thoughts of preparing an
>>  edition of the work. But I do not know whether anything came of this.
>>
>>  I should be most interested to hear if you come across anyone who is
>>  preparing such an edition.
>>
>>  With best wishes,
>>
>>  (Dr) John Mitchiner
>>  British Deputy High Commissioner
>>  Kolkata
>


[John Mitchiner was before that found in Bern by Peter Schreiner, in 1992
see Indology List  archives, s.v. Mitchiner:

Date:         Tue, 2 Jun 92 17:21:19 +0100
Reply-To:     Indology discussion list <INDOLOGY at LIVCMS>
Sender:       Indology discussion list <INDOLOGY at LIVCMS>
From: Dominik Wujastyk <[log in to unmask]>
Subject: John Mitchiner located

Status: RO Peter Schreiner informs me that \begin{quotation} > 
Concerning the whereabouts of John E. Mitchiner I happen to know 
that > he is working at the British Embassy in Berne, Switzerland. 
The address > is: > c/o British Embassy > Thunstr. 50 > CH-3005 
Berne > Tel. off. 445021, res. 9218656 (or 588656) > > I am going to 
meet Dr. Mitchiner next week and may be able to tell you > more about 
him thereafter. \end{quotation} Thanks, Peter, Dominik
-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Feb 19 08:28:10 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Thu, 19 Feb 09 09:28:10 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <891888.87166.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084956.23782.1777196538872088014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4603
Lines: 95

At present, practically all sanskrit lexicographic works published in
Europe, India or elsewhere is for up to 90-100% based on the work done from
1855-1875 by Otto B?htlingk and Rudolph Roth (!)
It is well-known that this applies to Monier-Williams' dictionary (see his
own introduction which understates his dependency), but it also applies
to seemingly independent works such as V.S. Apte's Skt-English dictionary,
and to a lesser extent even Taranath Tarkavacaspati's Vacaspatyam (1873) --
which is now being digitized in a project by Varakhedi et al. -- is
"contaminated" with hypothetical etymologies of B?htlingk&Roth. Before
statistics can be done on sanskrit words we have to answer the question: on
which level? Do we consider bhuutasya independent and different from bhuute;
and from bhavati? On the root-level, rough indications of frequencies --
largely based on B?htlingk's and Roth's indications -- are given in
Whitney's Roots ... (grammarians' roots = very rare or hypothetical; V+ =
present in Vedic and later texts; etc.).
The primary need for sanskrit studies before or together with a frequency
analysis of words within a certain sanskrit corpus (taking into account
dhaatus and ga.nas) would perhaps be the setting up of a Sanskrit WordNet,
as already exists for Hindi (on the IIT Bombay website,
http://www.cfilt.iitb.ac.in/wordnet/webhwn/index.php; sequence within synset
according to relative frequency). On verbal roots to be used in a Sanskrit
WordNet see contribution of M. Kulkarni and P. Bhattacharya to the second
International Symposium on Sanskrit Computatinal Linguistics accessible
through http://www.sanskritlibrary.org/Symposium. Oliver Hellwig's site (
sanskritreader.de) can be used to get (absolute) frequencies of words --
from general, syntactical to technical, from ca to paarada -- in texts of
the very specific domain of rasavidyaa.

Jan Houben

On Tue, Feb 17, 2009 at 2:31 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

> A few hours' intensive work with Grassmann's Woerterbuch zum Rigveda may
> give a picture of the Rgveda regarding frequency. Grassmann also notes the
> immediately related words. As a source material more spread out in time and
> space (and not informing the context) will be the VVRI Sa.mhitaa Index The
> task too will be more time consuming with it. I have no access to the new
> index by A.Lubotsky's and cannot tell how far and whether at all it develops
> upon Grassmann.
> Kuiper gives some statistics of words of non-Vedic origin in Aryans in the
> Rigveda, 1991, Amsterdam selectively but with precision, and obviously,
> often without reference to the parts of speech or context. Hoffmann had the
> habit of giving statistics relating to the words he dealt with. The
> statistics of the adverbial and nominal use with full and comparative
> account of the circumstances of occurrence of angiras and angirasva(n)t in
> the Rgveda was dealt with in Mythological and ritual symbolism, Calcutta
> 1984. Statistics of the function and employment of the ablative with
> pronominals in the Rgveda and Atharvaveda may be found in 'The Veds Texts,
> Language and Ritual' Groningen 2004: 181--215. Unfortunately I have not
> access to  most of the works of T.Elizarenkova but her 'An approach to the
> description of the contents of the Rgveda'(M?langes d'indianisme a l m?moire
> de Louis Renou) is an imaginative ground work on which a part of the desired
>  type of statistics can be attempted. Gonda (Epithets in the Rgveda)
> evaluates the epithets more qualitatively than quantitatively but it can be
> used for the desired purpose.
> All the statistically surveying studies known to me are mostly specific on
> meaning, form, mytheme etc and many belong to the level of text-study.
> But studies dealing with various parts of speech should exist
> DB
>
>
> --- On Tue, 17/2/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:
>
> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
> Subject: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 17 February, 2009, 1:27 PM
>
> Dear Sanskritists,
>
> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
>
> Alexandra van der Geer
>
>
>
>      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
> http://messenger.yahoo.com/invite/
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Thu Feb 19 07:32:34 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Thu, 19 Feb 09 09:32:34 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090218101617.BSO64466@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084945.23782.18167832749357796702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 26

I think it's precisely there where we'll find the most frequent words, I
mean in the "particles, pronouns, numerals, and underived nouns and
adjectives"

Alexandra
> One way to deal with frequencies in Skt., that
> would perhaps get around the problem of genre,
> raised by Eli, would be to focus on the question
> not of words, but of which roots are the most
> productive, and then to look at the particular
> derivations of those roots that are most
> frequent within any given genre. This would of
> course not include particles, pronouns, numerals,
> and underived nouns and adjectives, however.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Thu Feb 19 07:39:25 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Thu, 19 Feb 09 09:39:25 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <367927.56526.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084947.23782.9968104624662775312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5543
Lines: 138

Well, the tense system in Homeric Greek (and modern Greek, though to a
lesser extent of course) is as complicated as that of Sanskrit. The dual
number is, however, lacking. But what does that prove? Duality can be very
easily skipped using additional pronouns such as 'both'.


> <And is it not also possible that at some stage, without the use of
> writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
> fallen
> out of the everyday spoken language were preserved for the production of
> new
> hymns?>
> What prompts one to explore such possibilities of which there is no??hints
> in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then
> why not extend the same argument to speculate upon the artificiality of
> Homeric Greek??? It is absurd and just luxury in speculation to assume
> that a language that has parallels should have been created artificially
> without a dialectal base and then a literature should be produced. At
> least that is not a linguist's standpoint.??
> Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it
> ??when it lost its dialectal base.
> Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow
> Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make
> Standard British English an artificial language?
> DB
>
> --- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>
> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Subject: Re: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM
>
> Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of
> them) was
> largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of
> the
> language for artifice, artifice which might extend to morphology as well
> as
> imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use
> of
> writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
> fallen
> out of the everyday spoken language were preserved for the production of
> new
> hymns?
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>
>>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
> 11:06:54 AM >>>
>
> 09 02 18
> Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
> early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was
> no
> Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
> Sanskrit
> and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
> outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
> dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
> language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
> But that does not stand.
> DB
> --- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> wrote:
>
> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> Subject: Re: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM
>
> I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
> definition an artificial language. The word itself means after all
> something
> like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the
> natural
> languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
> would not have the same features as a spoken contact language used in the
> bazaars.
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra
> Vandergeer
> Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: frequencies
>
> Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
> personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
> fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
> of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
> on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
> genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
> ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
> there is a shift in language use throughout the centuries in the
> high-frequency words.
>
> Alexandra
>
>> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>> but this is a special case.
>> Best wishes,
>> EF
>
>
>
>       Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
> http://messenger.yahoo.com/invite/
>
>
>       Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
> http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 19 04:25:15 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Feb 09 09:55:15 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090218T112254Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084936.23782.12521709027958176980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5037
Lines: 108

<And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?>
What prompts one to explore such possibilities of which there is no?hints in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then why not extend the same argument to speculate upon the artificiality of Homeric Greek?? It is absurd and just luxury in speculation to assume that a language that has parallels should have been created artificially without a dialectal base and then a literature should be produced. At least that is not a linguist's standpoint.? 
Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it ?when it lost its dialectal base.
Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make Standard British English an artificial language?
DB

--- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM

Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of them) was
largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of the
language for artifice, artifice which might extend to morphology as well as
imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
11:06:54 AM >>>

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no
Prakrit (that has a system different from the one common to Classical Sanskrit
and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb 19 09:00:09 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 19 Feb 09 10:00:09 +0100
Subject: "Visit SANSKNET while you can"
Message-ID: <161227084964.23782.9290583067742049903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 60

Apologies for distracting from more important issues, but this may be the
window of opportunity for all those who know the SANSKNET project only by
hearsay (or from the numerous links on the GRETIL main page) to actually
visit the site:
 
http://sansknet.ac.in/
 
In the last few years it has been more off than on, but yesterday I
discovered that it is online again. 
 
When there, click "Content" to start a tour through a labyrinth of e-texts.
This is not the place to dicuss the pros (e.g., range of material) and cons
(encodings, atomization of texts, layout etc.). There are lots of valuable
material there, altough it may be difficult to use. Alternatively, you may
use the GRETIL versions provided for many of these texts (with more to
follow). They have been converted to romanized Unicode (and alternative
encodings), reformatted, and supplied with additional material, references,
etc.
 
Compare, e.g., the Brhadaranyaka-Upanisad on SANSKNET (special fonts
required)
http://sansknet.ac.in/upanishads/shankarabhashya/Brhadaranyakopanishad/index.
htm
 
and the converted version on GRETIL 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#BrhUp
 
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 19 04:40:54 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Feb 09 10:10:54 +0530
Subject: Fw: Re: Sanskrit as an artificial language
Message-ID: <161227084939.23782.6168824099596513158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5823
Lines: 129

One more question. What?had been?the language?that Asokan Prakrit sprang from? Did that have a dual number in its declensional?strucure??Did that have four tense systems each with the same modal endings? These features are lacking in MIA. ?If they did not have it how did Vedic have it? Artificially? Then Greek too must have created?such a system?artificially following its Vedic sister.
I hope this will bring home the absurdity of the argument. I regret the typographical error in?my previous mail.
?
DB

--- On Thu, 19/2/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>
Subject: Re: frequencies
To: "Indology" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: Thursday, 19 February, 2009, 9:55 AM







<And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?>
What prompts one to explore such possibilities of which there is no?hint in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then why not extend the same argument to speculate upon the artificiality of Homeric Greek?? It is absurd and just luxury in speculation to assume that a language that has parallels should have been created artificially without a dialectal base and then a literature should be produced. At least that is not a linguist's standpoint.? 
Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it ?when it lost its dialectal base.
Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make Standard British English an artificial language?
DB

--- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM

Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of them) was
largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of the
language for artifice, artifice which might extend to morphology as well as
imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
11:06:54 AM >>>

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no
Prakrit (that has a system different from the one common to Classical Sanskrit
and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
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From hellwig7 at GMX.DE  Thu Feb 19 10:13:57 2009
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 19 Feb 09 10:13:57 +0000
Subject: frequencies
Message-ID: <161227084976.23782.12938729978635355736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 16

Recently, I performed a study on the etymological composition of post-
Vedic texts, which was based on a large electronic corpus. The rates of 
Dravidian and Austro-Asiatic words change dramatically and statistically 
highly significant from the epics until the 15th century which makes it 
even possible to date texts (at least approximately) if you only know the 
rates of Dravidian words etc. contained in them. 
I think such results clearly support the assumption that Sanskrit was not 
a dead, holy, or completely codified language, but showed traces of a 
regular linguistic development. However, many more (statistical) studies 
need to be conducted until we will be able to understand the linguistic 
development of later Sanskrit.

Best, Oliver




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Thu Feb 19 08:55:58 2009
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 19 Feb 09 10:55:58 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <eceac9c00902190028g4c9d5f59je545a38d7dd86d41@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084962.23782.2563093183449010227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5569
Lines: 149

It would be interesting to study the roots of the common Sanskrit  
dictionaries. The influence of B?htlingk & Roth has been enormous,  
but there were other sources, notably the famous early Sanskrit- 
English dictionary edited by H. H. Wilson (1819, 2nd ed. 1831). Long  
ago I was checking the definition of some ritual terms in various  
dictionaries and noted that Apte had often copied, in a slightly  
condensed form, the very words of some longer definitions from  
Wilson. By the way, Wilson is the dictionary R?ckert is said to have  
copied by hand as the book was too expensive.

Klaus Karttunen

On Feb 19, 2009, at 10:28 AM, Jan Houben wrote:

> At present, practically all sanskrit lexicographic works published in
> Europe, India or elsewhere is for up to 90-100% based on the work  
> done from
> 1855-1875 by Otto B?htlingk and Rudolph Roth (!)
> It is well-known that this applies to Monier-Williams' dictionary  
> (see his
> own introduction which understates his dependency), but it also  
> applies
> to seemingly independent works such as V.S. Apte's Skt-English  
> dictionary,
> and to a lesser extent even Taranath Tarkavacaspati's Vacaspatyam  
> (1873) --
> which is now being digitized in a project by Varakhedi et al. -- is
> "contaminated" with hypothetical etymologies of B?htlingk&Roth. Before
> statistics can be done on sanskrit words we have to answer the  
> question: on
> which level? Do we consider bhuutasya independent and different  
> from bhuute;
> and from bhavati? On the root-level, rough indications of  
> frequencies --
> largely based on B?htlingk's and Roth's indications -- are given in
> Whitney's Roots ... (grammarians' roots = very rare or  
> hypothetical; V+ =
> present in Vedic and later texts; etc.).
> The primary need for sanskrit studies before or together with a  
> frequency
> analysis of words within a certain sanskrit corpus (taking into  
> account
> dhaatus and ga.nas) would perhaps be the setting up of a Sanskrit  
> WordNet,
> as already exists for Hindi (on the IIT Bombay website,
> http://www.cfilt.iitb.ac.in/wordnet/webhwn/index.php; sequence  
> within synset
> according to relative frequency). On verbal roots to be used in a  
> Sanskrit
> WordNet see contribution of M. Kulkarni and P. Bhattacharya to the  
> second
> International Symposium on Sanskrit Computatinal Linguistics  
> accessible
> through http://www.sanskritlibrary.org/Symposium. Oliver Hellwig's  
> site (
> sanskritreader.de) can be used to get (absolute) frequencies of  
> words --
> from general, syntactical to technical, from ca to paarada -- in  
> texts of
> the very specific domain of rasavidyaa.
>
> Jan Houben
>
> On Tue, Feb 17, 2009 at 2:31 PM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>
>> A few hours' intensive work with Grassmann's Woerterbuch zum  
>> Rigveda may
>> give a picture of the Rgveda regarding frequency. Grassmann also  
>> notes the
>> immediately related words. As a source material more spread out in  
>> time and
>> space (and not informing the context) will be the VVRI Sa.mhitaa  
>> Index The
>> task too will be more time consuming with it. I have no access to  
>> the new
>> index by A.Lubotsky's and cannot tell how far and whether at all  
>> it develops
>> upon Grassmann.
>> Kuiper gives some statistics of words of non-Vedic origin in  
>> Aryans in the
>> Rigveda, 1991, Amsterdam selectively but with precision, and  
>> obviously,
>> often without reference to the parts of speech or context.  
>> Hoffmann had the
>> habit of giving statistics relating to the words he dealt with. The
>> statistics of the adverbial and nominal use with full and comparative
>> account of the circumstances of occurrence of angiras and angirasva 
>> (n)t in
>> the Rgveda was dealt with in Mythological and ritual symbolism,  
>> Calcutta
>> 1984. Statistics of the function and employment of the ablative with
>> pronominals in the Rgveda and Atharvaveda may be found in 'The  
>> Veds Texts,
>> Language and Ritual' Groningen 2004: 181--215. Unfortunately I  
>> have not
>> access to  most of the works of T.Elizarenkova but her 'An  
>> approach to the
>> description of the contents of the Rgveda'(M?langes d'indianisme a  
>> l m?moire
>> de Louis Renou) is an imaginative ground work on which a part of  
>> the desired
>>  type of statistics can be attempted. Gonda (Epithets in the Rgveda)
>> evaluates the epithets more qualitatively than quantitatively but  
>> it can be
>> used for the desired purpose.
>> All the statistically surveying studies known to me are mostly  
>> specific on
>> meaning, form, mytheme etc and many belong to the level of text- 
>> study.
>> But studies dealing with various parts of speech should exist
>> DB
>>
>>
>> --- On Tue, 17/2/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>  
>> wrote:
>>
>> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
>> Subject: frequencies
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, 17 February, 2009, 1:27 PM
>>
>> Dear Sanskritists,
>>
>> Did anyone ever compile a frequency list of Sanskrit nouns, verbs and
>> adjectives in terms of use per 1000 lemmas?
>>
>> Alexandra van der Geer
>>
>>
>>
>>      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
>> http://messenger.yahoo.com/invite/
>>
>
>
>
> -- 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Feb 19 09:59:59 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 19 Feb 09 10:59:59 +0100
Subject: frequencies
In-Reply-To: <367927.56526.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227084971.23782.9354933173077877165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7252
Lines: 163

Homeric Greek probably also did not reflect a spoken language. Of course,
originally a complicated form of Vedic Sanskrit must have been a spoken
language, even a language of communication. But this is guesswork. One could
perhaps only prove something by looking at parallels like ancient Iranian
and other related Indo-European languages. 

Artificiality of Sanskrit does not mean it never was a spoken contact
language, but it must have frozen into a sacred language quite early in
time. The Prakrits simply further developed into contact (?) languages. The
point I should have perhaps emphasised is that I cannot conceive Sanskrit to
be a mothertongue. The premodern linguistic situation was always in the
plural. One grew up with many languages: mother-tongue, contactlanguages and
a sacred standard version of a (dead) language. This situation still obtains
in many areas in the world. Also in India you grow up with a mother-tongue
which could be Bhojpuri or Magahi, you learn the language of the State
(mostly Hindi for Bhojpuri speakers) and you learn English and probably
another Indian language (could be Urdu). Thus one is always polylingual.
Sanskrit comes as the Brahmanic special language of ritual, learning,
literature, philosophy and high culture.

I agree that my qualification as artificial is slightly unreflected. But I
wonder what else the word Sanskrit could convey but that it is frozen into
perfection for all times, perfection meaning that it does not change?

There are modern parallels to artificial sacred languages: the socalled
Sadhu khari in which verses like those of Kabir are composed. I was taught
that Sadhu khari is not a spoken contact language but a version of spoken
Hindustani / Hindi / Urdu language used especially for religious purposes
like spreading Bhakti. And what about Buddhist hybrid Sanskrit? A mix of
quasi-Prakrit quasi-Pali with regular Paninian Sanskrit. This language was
used only for the verse-portions of Mahayana Buddhist Sutras.
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 19 februari 2009 5:25
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

<And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?>
What prompts one to explore such possibilities of which there is no?hints in
the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then why
not extend the same argument to speculate upon the artificiality of Homeric
Greek?? It is absurd and just luxury in speculation to assume that a
language that has parallels should have been created artificially without a
dialectal base and then a literature should be produced. At least that is
not a linguist's standpoint.? 
Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it
?when it lost its dialectal base.
Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow Cockney
in speeches delivered through it. Does it? And does that make Standard
British English an artificial language?
DB

--- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM

Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of them)
was
largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of
the
language for artifice, artifice which might extend to morphology as well as
imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
11:06:54 AM >>>

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no
Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
Sanskrit
and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
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From athr at LOC.GOV  Thu Feb 19 16:36:06 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 19 Feb 09 11:36:06 -0500
Subject: frequencies
Message-ID: <161227084990.23782.9133672901937440152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 30

Dominic,

Which journal and what publisher is this?  Also, am I right in thinking the title is Lexicographica not Lexicograpohica?

Allen


"There is a good article that many will know, that goes into this matter 
with subtlety and care:

Ladislav Zgusta, "Copying in Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit 
Dictionary and other cases (Dvaikosyam)" Lexicograpohica 4 (1988): 
pp. 145-164."





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Thu Feb 19 09:45:59 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Thu, 19 Feb 09 11:45:59 +0200
Subject: frequencies
In-Reply-To: <a06110400c5c2c24ecf6c@[80.225.215.206]>
Message-ID: <161227084967.23782.226911042365490623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7528
Lines: 192

Small addition to reading Dante, we should not forget that Latin is
thought at Italian highschools as a compulsory subject throughout the
years (as Classic Greek is here in Greece, actually, my children spend
more hours class on Classic than on Modern Greek!). This immensely helps
reading Dante. Greek children also have much less problems reading Homer
than English children reading Chaucer. By the way, Dutch people have much
less problems either with Chaucer.

> Actually I think you'll find that there is a dual number in Homeric
> Greek, but as an alternative, not compulsory as the Sanskrit dual is.
> (I have no Homeric grammar to hand at present to check this.) It also
> has a locative (on place names) and other familiar features.
>
> Many languages have a strongly artificial element to them, but they
> don't always stay artificial. A case in point is Italian, which as I
> understand it was originally a language of literature and culture
> (developed from the Tuscan dialect), in the days when, in daily life,
> the Italian people spoke a number of widely different dialects. Here
> too there is (or was until recently) a slow rate of linguistic
> change: I am told that a modern Italian can still sit down and read
> Dante (1265-1321) with the aid of a few notes, whereas the modern
> English speaker needs a course in Middle English (or a translation)
> to tackle Chaucer (around a hundred years later).
>
> Valerie J Roebuck
>
> At 9:39 am +0200 19/2/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>>Well, the tense system in Homeric Greek (and modern Greek, though to a
>>lesser extent of course) is as complicated as that of Sanskrit. The dual
>>number is, however, lacking. But what does that prove? Duality can be
>> very
>>easily skipped using additional pronouns such as 'both'.
>>
>>
>>>  <And is it not also possible that at some stage, without the use of
>>>  writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
>>>  fallen
>>>  out of the everyday spoken language were preserved for the production
>>> of
>>>  new
>>>  hymns?>
>>>  What prompts one to explore such possibilities of which there is noB
>>> hints
>>>  in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And
>>> then
>>>  why not extend the same argument to speculate upon the artificiality
>>> of
>>>  Homeric Greek?B  It is absurd and just luxury in speculation to assume
>>>  that a language that has parallels should have been created
>>> artificially
>>>  without a dialectal base and then a literature should be produced. At
>>>  least that is not a linguist's standpoint.B
>>>  Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place
>>> when it
>>>  B when it lost its dialectal base.
>>>  Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow
>>>  Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make
>>>  Standard British English an artificial language?
>>>  DB
>>>
>>>  --- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>>>
>>>  From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
>>>  Subject: Re: frequencies
>>>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>  Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM
>>>
>>>  Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of
>>>  them) was
>>>  largely an artificial one, at least that it exploited every
>>> possibility of
>>>  the
>>>  language for artifice, artifice which might extend to morphology as
>>> well
>>>  as
>>>  imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the
>>> use
>>>  of
>>>  writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
>>>  fallen
>>>  out of the everyday spoken language were preserved for the production
>>> of
>>>  new
>>>  hymns?
>>>
>>>  Allen
>>>
>>>
>>>  Allen W. Thrasher, Ph.D.
>>>  Senior Reference Librarian
>>>  Team Coordinator
>>>  South Asia Team, Asian Division
>>>  Library of Congress, Jefferson Building 150
>>>  101 Independence Ave., S.E.
>>>  Washington, DC 20540-4810
>>>  tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>>>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library
>>> of
>>>  Congress.
>>>
>>>>>>  Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
>>>  11:06:54 AM >>>
>>>
>>>  09 02 18
>>>  Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit.
>>> But
>>>  early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There
>>> was
>>>  no
>>>  Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
>>>  Sanskrit
>>>  and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian
>>> records
>>>  outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the
>>> Vedic
>>>  dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an
>>> artificial
>>  > language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
>>>  But that does not stand.
>>>  DB
>>>  --- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert
>>> <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>>  wrote:
>>>
>>>  From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
>>>  Subject: Re: frequencies
>>>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>  Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM
>>>
>>>  I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
>>>  definition an artificial language. The word itself means after all
>>>  something
>>>  like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the
>>>  natural
>>>  languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language,
>>> Sanskrit
>>>  would not have the same features as a spoken contact language used in
>>> the
>>>  bazaars.
>>>
>>>
>>>  -----Oorspronkelijk bericht-----
>>>  Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra
>>>  Vandergeer
>>>  Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
>>>  Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>  Onderwerp: Re: frequencies
>>>
>>>  Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt
>>> so, I
>>>  personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
>>>  fall in a lower category, except of course of the name and ways of
>>> address
>>>  of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on
>>> and so
>>>  on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
>>>  genres in Skt texts are so different as we generally assume,
>>> restricting
>>>  ourselves to the top100. It would be equally interesting to see
>>> whether
>>>  there is a shift in language use throughout the centuries in the
>>>  high-frequency words.
>>>
>>>  Alexandra
>>>
>>>>  Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>>>>  other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>>>>  in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
>>>>  articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>>>>  it were possible, it would have been done a long time ago--because
>>>> the
>>>>  vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>>>>  other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>>>>  forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>>>>  be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>>>>  but this is a special case.
>>>>  Best wishes,
>>>>  EF
>>>
>>>
>>>
>>>        Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
>>>  http://messenger.yahoo.com/invite/
>>>
>>>
>>>        Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
>>>  http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>>>
>




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Feb 19 11:05:12 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 19 Feb 09 12:05:12 +0100
Subject: "Visit SANSKNET while you can"
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AD8@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227084980.23782.7760707828378498076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 70

I tried to download the Sanskrit fonts for the website and then read the texts, but it failed. What is the exact procedure?

KZ

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Gruenendahl, Reinhold
Sent: 19. februar 2009 10:00
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: "Visit SANSKNET while you can"

Apologies for distracting from more important issues, but this may be the
window of opportunity for all those who know the SANSKNET project only by
hearsay (or from the numerous links on the GRETIL main page) to actually
visit the site:
 
http://sansknet.ac.in/
 
In the last few years it has been more off than on, but yesterday I
discovered that it is online again. 
 
When there, click "Content" to start a tour through a labyrinth of e-texts.
This is not the place to dicuss the pros (e.g., range of material) and cons
(encodings, atomization of texts, layout etc.). There are lots of valuable
material there, altough it may be difficult to use. Alternatively, you may
use the GRETIL versions provided for many of these texts (with more to
follow). They have been converted to romanized Unicode (and alternative
encodings), reformatted, and supplied with additional material, references,
etc.
 
Compare, e.g., the Brhadaranyaka-Upanisad on SANSKNET (special fonts
required)
http://sansknet.ac.in/upanishads/shankarabhashya/Brhadaranyakopanishad/index.
htm
 
and the converted version on GRETIL 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gret_utf.htm#BrhUp
 
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 19 06:56:42 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Feb 09 12:26:42 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902190515160.1856@Caraka>
Message-ID: <161227084943.23782.14398802440422930824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 31

Thanks! These new developments are welcome as further moulding the standard speech. But that there remains a standard ie literary dialect varying from ideolect(institutional in this case) to ideolect is not denied, I think. Moreover the happenings are new.?That?such things cannot be confirmed for the Rgveda should not make it being looked upon as an artificial language.?Think of Milton or Gibbon making such language as mentioned above their own! They too wrote in a living language.? 

--- On Thu, 19/2/09, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 19 February, 2009, 10:51 AM

> Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow
Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make Standard
British English an artificial language?

Um, yes, the BBC does include what is referred to more neutrally as
"Estuary English" in radio broadcasts, all the time.  The BBC long ago
ceased to cast itself as an arbiter of linguistic performance.  Being
judgemental about dialect in England is still such a minefield that the
institutions can't possibly take hard positions.  Like the OED, the BBC sees
its job in this area as representative rather than didactic.  It remains true,
though, that there are more Received Pronunciation speakers at peak times and in
critical slots like the evening news.  Interestingly, a slight Scottish accent
is widely perceived in S. England as attractive, authoritative, and correct.

D



      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb 19 11:30:43 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 19 Feb 09 12:30:43 +0100
Subject: AW: "Visit SANSKNET while you can"
Message-ID: <161227084982.23782.11900215533301301310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 13

I tried to download the Sanskrit fonts for the website and then read the
texts, but it failed. What is the exact procedure?

KZ

You probably have to configure your Browser: Click "View / Encoding" and
select "Western ISO 8859-1". If that doesn't work, try any other - except
"Unicode".
 
RG




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 19 12:46:50 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Feb 09 12:46:50 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <eceac9c00902190028g4c9d5f59je545a38d7dd86d41@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084986.23782.9574784134351326790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 31

On Thu, 19 Feb 2009, Jan Houben wrote:

> It is well-known that this applies to Monier-Williams' dictionary (see his
> own introduction which understates his dependency),

It is a standard trope in our field to take pot-shots at Monier-Williams' 
dictionary on the grounds that it is derivative and that MW doesn't come 
clean about quite how derivative it is.  On the other hand, how many of us 
would like to throw our copies of MW away, and use only PW or Apte 
instead?

In his introduction, MW argues at some length about the critical value of 
his lexicographical innovations, especially in the arrangement of the 
materials, but also in the evaluation and enlargement of the vocabulary. 
It's true, he sounds a bit shrill at times.  But in my view, the whole 
matter isn't very simple, and MW's original contributions to making a new 
dictionary go far beyond rearrangement (or the introduction of new error!) 
and certainly do not warrant reflex dismissal.

There is a good article that many will know, that goes into this matter 
with subtlety and care:

Ladislav Zgusta, "Copying in Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit 
Dictionary and other cases (Dvaikosyam)" Lexicograpohica 4 (1988): 
pp. 145-164.


Dominik




From zysk at HUM.KU.DK  Thu Feb 19 11:57:07 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 19 Feb 09 12:57:07 +0100
Subject: "Visit SANSKNET while you can"
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AD9@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227084984.23782.16168631257634897655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 27

I have tried them all with no luck. The fonts I downloaded are TrueType
and I have installed them into my fonts file. 
Any other suggestions?
KZ

 
-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Gruenendahl, Reinhold
Sent: 19 February 2009 12:31
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: AW: "Visit SANSKNET while you can"

I tried to download the Sanskrit fonts for the website and then read the
texts, but it failed. What is the exact procedure?

KZ

You probably have to configure your Browser: Click "View / Encoding" and
select "Western ISO 8859-1". If that doesn't work, try any other -
except
"Unicode".
 
RG




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb 19 13:42:01 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 19 Feb 09 14:42:01 +0100
Subject: AW: "Visit SANSKNET while you can"
Message-ID: <161227084988.23782.10965686888542388080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 37

On 19 Feb 2009 at 12:57, Kenneth Zysk wrote:

> I have tried them all with no luck. The fonts I downloaded are TrueType

> and I have installed them into my fonts file. 

> Any other suggestions?

> KZ

I know this sounds outdated, but sometimes it helps to restart after font
installation.

 

To make sure the fonts are properly installed you could try this:

Copy a page or passage of the BrhadaranyakaUp text and paste it into your
word processing programme. Then block the copied text and select the font
"DV-TTYogesh" from your font menu.

If the font doesn't appear in the font menu, it probably isn't installed.

If the text is properly displayed in your word processor, there might be a
problem with your browser - in which case I'm at the end of my wits.

(There are at least two entirely different font families aorund on SANSKNET,
so better stick to the BAUp files because they are written for DV-TTYogesh;
if in doubt, open the source text of the HTML file and look for the font
name.)

Good luck!

RG




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 19 10:10:21 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Feb 09 15:40:21 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <db1cc271407bded5dadd035129239cce.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084973.23782.18120702602685876888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7416
Lines: 167

<Well, the tense system in Homeric Greek ...is as complicated as that of Sanskrit. The dual number is, however, lacking. But what does that prove? Duality can be very
easily skipped using additional pronouns such as 'both'.>
?
Fine! But It is not the point that they have exactly the same system. The main point was the existence of different tense-systems with many common modal endings -- true for Vedic and Homeric but almost lost in MIA and most of the other IE languages including French. That proves the living and non-artificial character of the Vedic language as a whole at least up to the period of the earlier Braahmanas. Kuiper emphatically pointed to the dual character of Sanskrit -- of its archaisms and dynamism -- while treating traces of the laryngeals in Sanskrit.. All the other great authorities -- Burrow and Hoffmann included -- have spoken of the dialectal base of Vedic and Burrow of every OIA language recorded or inferred. The contrary views expressed here perhaps owe their origin to some misunderstanding. 
Among others, Pharr (HG 821) gives the list of active and middle dual endings for indicative? 
in primary and secondary tenses and for subjunctive, optative and imperative. The dual does not appear only for the first person. Partly hypothetical conjugational charts are given in sections 904 -- 969.The dual appears everywhere except in the first person as mentioned 
above. 
I ask for apology from members who know much better than me about the closeness of 
Homeric and Sanskrit. Their number must be many. Best for all.
DB

--- On Thu, 19/2/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 19 February, 2009, 1:09 PM

Well, the tense system in Homeric Greek (and modern Greek, though to a
lesser extent of course) is as complicated as that of Sanskrit. The dual
number is, however, lacking. But what does that prove? Duality can be very
easily skipped using additional pronouns such as 'both'.


> <And is it not also possible that at some stage, without the use of
> writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
> fallen
> out of the everyday spoken language were preserved for the production of
> new
> hymns?>
> What prompts one to explore such possibilities of which there is
no??hints
> in the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then
> why not extend the same argument to speculate upon the artificiality of
> Homeric Greek??? It is absurd and just luxury in speculation to assume
> that a language that has parallels should have been created artificially
> without a dialectal base and then a literature should be produced. At
> least that is not a linguist's standpoint.??
> Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it
> ??when it lost its dialectal base.
> Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow
> Cockney in speeches delivered through it. Does it? And does that make
> Standard British English an artificial language?
> DB
>
> --- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>
> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Subject: Re: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM
>
> Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of
> them) was
> largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of
> the
> language for artifice, artifice which might extend to morphology as well
> as
> imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use
> of
> writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
> fallen
> out of the everyday spoken language were preserved for the production of
> new
> hymns?
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>
>>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
2/18/2009
> 11:06:54 AM >>>
>
> 09 02 18
> Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit.
But
> early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was
> no
> Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
> Sanskrit
> and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
> outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
> dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an
artificial
> language" one must add "if we do not regard Vedic as
Sanskrit"
> But that does not stand.
> DB
> --- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert
<victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> wrote:
>
> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> Subject: Re: frequencies
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM
>
> I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
> definition an artificial language. The word itself means after all
> something
> like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the
> natural
> languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
> would not have the same features as a spoken contact language used in the
> bazaars.
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra
> Vandergeer
> Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: frequencies
>
> Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
> personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
> fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
> of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
> on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
> genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
> ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
> there is a shift in language use throughout the centuries in the
> high-frequency words.
>
> Alexandra
>
>> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
>> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
>> in English that cover 70-80% of "all" conversations,
newspaper
>> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
>> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
>> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
>> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
>> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
>> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
>> but this is a special case.
>> Best wishes,
>> EF
>
>
>
>       Add more friends to your messenger and enjoy! Go to
> http://messenger.yahoo.com/invite/
>
>
>       Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on
> http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
>



      Check out the all-new Messenger 9.0! Go to http://in.messenger.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 19 10:27:24 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Feb 09 15:57:24 +0530
Subject: frequencies
In-Reply-To: <1AA2C5E225C942E18E1534389C2F37CE@VICPC>
Message-ID: <161227084978.23782.216690976547126893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8244
Lines: 177

The period should be specified. What holds good for the second century BCE does not hold good for the eleventh century BC. 
Fortunately we get pieces of sermons from a living dialect in the inscriptions of Asoka. Rare as they are as a species their (or of some of them) relation to some of the literary MIA languages?is equivalent to the relation between the RV and its basic dialect. Pali, a priestly language, was living so long as its base, most probably available in some?version of the Asokan Inscriptions?was alive. That died and Pali became a dead language. The same holds good for Sanskrit.In this respect there is nothing special with it.?
DB
--- On Thu, 19/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 19 February, 2009, 3:29 PM

Homeric Greek probably also did not reflect a spoken language. Of course,
originally a complicated form of Vedic Sanskrit must have been a spoken
language, even a language of communication. But this is guesswork. One could
perhaps only prove something by looking at parallels like ancient Iranian
and other related Indo-European languages. 

Artificiality of Sanskrit does not mean it never was a spoken contact
language, but it must have frozen into a sacred language quite early in
time. The Prakrits simply further developed into contact (?) languages. The
point I should have perhaps emphasised is that I cannot conceive Sanskrit to
be a mothertongue. The premodern linguistic situation was always in the
plural. One grew up with many languages: mother-tongue, contactlanguages and
a sacred standard version of a (dead) language. This situation still obtains
in many areas in the world. Also in India you grow up with a mother-tongue
which could be Bhojpuri or Magahi, you learn the language of the State
(mostly Hindi for Bhojpuri speakers) and you learn English and probably
another Indian language (could be Urdu). Thus one is always polylingual.
Sanskrit comes as the Brahmanic special language of ritual, learning,
literature, philosophy and high culture.

I agree that my qualification as artificial is slightly unreflected. But I
wonder what else the word Sanskrit could convey but that it is frozen into
perfection for all times, perfection meaning that it does not change?

There are modern parallels to artificial sacred languages: the socalled
Sadhu khari in which verses like those of Kabir are composed. I was taught
that Sadhu khari is not a spoken contact language but a version of spoken
Hindustani / Hindi / Urdu language used especially for religious purposes
like spreading Bhakti. And what about Buddhist hybrid Sanskrit? A mix of
quasi-Prakrit quasi-Pali with regular Paninian Sanskrit. This language was
used only for the verse-portions of Mahayana Buddhist Sutras.
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: donderdag 19 februari 2009 5:25
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

<And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?>
What prompts one to explore such possibilities of which there is no?hints in
the literature? Why should not the same hold good for Homer? And then why
not extend the same argument to speculate upon the artificiality of Homeric
Greek?? It is absurd and just luxury in speculation to assume that a
language that has parallels should have been created artificially without a
dialectal base and then a literature should be produced. At least that is
not a linguist's standpoint.? 
Something akin happened to Classical Sanskrit. But that took place when it
?when it lost its dialectal base.
Moreover, standard dialects exist everywhere. The BBC does not allow Cockney
in speeches delivered through it. Does it? And does that make Standard
British English an artificial language?
DB

--- On Wed, 18/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 9:52 PM

Is it not possible that the language of the hymns (or at least some of them)
was
largely an artificial one, at least that it exploited every possibility of
the
language for artifice, artifice which might extend to morphology as well as
imagery?  And is it not also possible that at some stage, without the use of
writing, archaic vocabulary and archaic grammatical features which had
fallen
out of the everyday spoken language were preserved for the production of new
hymns?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 2/18/2009
11:06:54 AM >>>

09 02 18
Victor's observations pertain to post-Paa.ninian Classical Sanskrit. But
early Vedic was a living language with a Vedic dialectal base. There was no
Prakrit (that has a system different from the one common to Classical
Sanskrit
and Vedic) around in say 1000 BCE. The fact that post-Paa.ninian records
outnumber Vedic ones is no reason for forgetting the reality of the Vedic
dialects. To observations like "Sanskrit is by definition an artificial
language" one must add "if we do not regard Vedic as Sanskrit"
But that does not stand.
DB
--- On Wed, 18/2/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: frequencies
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 18 February, 2009, 1:36 PM

I think we should also take into consideration that Sanskrit is by
definition an artificial language. The word itself means after all something
like: purified, perfected. It stood in contrast to the Prakrits, the natural
languages (of the Aryan elites?). Being an artificial language, Sanskrit
would not have the same features as a spoken contact language used in the
bazaars.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Alexandra Vandergeer
Verzonden: woensdag 18 februari 2009 8:18
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: frequencies

Correct, but does it also hold for the top100 of used words? I doubt so, I
personally think that the highly specialized vocabularies, or jargons,
fall in a lower category, except of course of the name and ways of address
of the deity in a purana devoted to that particular deity and so on and so
on. Anyway it would be interesting to see whether indeed the different
genres in Skt texts are so different as we generally assume, restricting
ourselves to the top100. It would be equally interesting to see whether
there is a shift in language use throughout the centuries in the
high-frequency words.

Alexandra

> Frequency in Sanskrit does not work in the same way as in English and
> other modern languges. It is possible to complie a list of 3000 words
> in English that cover 70-80% of "all" conversations, newspaper
> articles, etc. This is just not possible in the case of Sanskrit--if
> it were possible, it would have been done a long time ago--because the
> vocabulary is highly specialized according to literary genres. On the
> other hand, if one moves within the same genre, one can go back and
> forth hundreds of years without any difficulty, something that cannot
> be done in English, German, French and do on. Hebrew is an exception,
> but this is a special case.
> Best wishes,
> EF
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From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Feb 19 16:39:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 19 Feb 09 16:39:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227084993.23782.6758839376116637727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 30

Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
[Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6

---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 19 17:17:55 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Feb 09 17:17:55 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <20090219T113606Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084995.23782.5823586852974099943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 43

Sorry about the lexical error in typing.  The journal is indeed 
"Lexicographica: Lexicographica. International Annual for Lexicography". 
:-)

-- 
Dominik




On Thu, 19 Feb 2009, Allen W Thrasher wrote:

> Dominic,
>
> Which journal and what publisher is this?  Also, am I right in thinking 
> the title is Lexicographica not Lexicograpohica?
>
> Allen
>
>
> "There is a good article that many will know, that goes into this matter
> with subtlety and care:
>
> Ladislav Zgusta, "Copying in Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit
> Dictionary and other cases (Dvaikosyam)" Lexicograpohica 4 (1988):
> pp. 145-164."
>
>
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Thu Feb 19 21:22:13 2009
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Thu, 19 Feb 09 21:22:13 +0000
Subject: first reference to Durga; first reference to sindur
Message-ID: <161227084999.23782.12260238932137338353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 23

(1) Durga

Wondering about the earliest references for two things:

(1) Durga

(2) the use of sindur, particularly as used in the hair parting by married women

 
thanks,---
Benjamin Slade ( http://www.jnanam.net/slade/ )
Dept. of Linguistics,
University of Illinois-Urbana/Champaign


[Beowulf on Steorarume - http://www.heorot.dk ]



      




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Feb 19 21:44:55 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 19 Feb 09 21:44:55 +0000
Subject: frequencies
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902191233440.7376@Caraka>
Message-ID: <161227085002.23782.7432290867773171842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 52

No disrespect for MW (and besides, the version we all use is not the  
one criticized by B and R, but one has been substantially revised by  
other scholars; the PW too is the fruit of collaboration of a  
considerable number of scholars), just an anecdote: I remember seeing  
once a word for ?woman? being glossed by ?women?s room? which is, of  
course, a direct mistranslation of Frauenzimmer.
Best,
Eli



Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> On Thu, 19 Feb 2009, Jan Houben wrote:
>
>> It is well-known that this applies to Monier-Williams' dictionary (see his
>> own introduction which understates his dependency),
>
> It is a standard trope in our field to take pot-shots at  
> Monier-Williams' dictionary on the grounds that it is derivative and  
> that MW doesn't come clean about quite how derivative it is.  On the  
> other hand, how many of us would like to throw our copies of MW  
> away, and use only PW or Apte instead?
>
> In his introduction, MW argues at some length about the critical  
> value of his lexicographical innovations, especially in the  
> arrangement of the materials, but also in the evaluation and  
> enlargement of the vocabulary. It's true, he sounds a bit shrill at  
> times.  But in my view, the whole matter isn't very simple, and MW's  
> original contributions to making a new dictionary go far beyond  
> rearrangement (or the introduction of new error!) and certainly do  
> not warrant reflex dismissal.
>
> There is a good article that many will know, that goes into this  
> matter with subtlety and care:
>
> Ladislav Zgusta, "Copying in Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit  
> Dictionary and other cases (Dvaikosyam)" Lexicograpohica 4 (1988):  
> pp. 145-164.
>
>
> Dominik
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Thu Feb 19 09:59:49 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 19 Feb 09 22:59:49 +1300
Subject: frequencies
Message-ID: <161227084969.23782.15967761711344706951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 32

Dear Valerie,

On Thu, 2009-02-19 at 21:29, Valerie J Roebuck wrote:
> Actually I think you'll find that there is a dual number in Homeric 
> Greek, but as an alternative, not compulsory as the Sanskrit dual is. 
> (I have no Homeric grammar to hand at present to check this.) ...

Almost couldn't find my Paley under all the dust but finally got it:

Iliad XXIII 485 - ? ???????? ??????????? ?? ???????
                              ^^^^^^^^^^^^^
Paley, Iliad &c., (London: 1884)

His footnote suggests that the dual here is Alexandrine.

See also ??????????, Liddell & Scott,  p 1371


Best, Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From veltsch at OEAW.AC.AT  Thu Feb 19 22:54:48 2009
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Thu, 19 Feb 09 23:54:48 +0100
Subject: Seek information about the Dharmalankara
In-Reply-To: <C273539F-10EB-4A98-A8D2-BE7786A4C1BF@gmail.com>
Message-ID: <161227085004.23782.18425368556378952671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3612
Lines: 74

Dear Mrinal,
Sankaranandana is actually the author of a mi'sraka text entitled
Dharmaala.kaara, of which no Tibetan translation has come down to us.
Fortunately enough, both Saa.nk.rtyaayana and Tucci have taken photographs
of one manuscript (in Ngor, South Central Tibet) containing all the
stanzas ever written by Sankaranandana and which form the core of no less
than 13 independent treatises (note should be made that Sankaranandana
commented on three, maybe four works of Dharmakiirti, viz. the
Pramaa.navaarttika, the Pramaa.navini'scaya, the Sambandhapariik.saa and -
according to later Tibetan sources - the Vaadanyaaya). All the pictures
are of poor quality but have allowed me to transcribe, let's say, 4/5 of
the manuscript (the product of my endeavours is unfortunately not worthy
of publication in the present state). A little more than 3 years ago, I
was lucky enough to identify other manuscript ressources, among which one
incomplete Sanskrit manuscript containing chapters two and three of
Sankaranandana's Dharmaala.nkaara (the work amounts to three chapters: a
proof of momentariness, a proof of selflessness, and answers to objections
raised against the Buddhist doctrine of momentariness). To put it shortly,
I have made a rough transcription of the treatise's stanzas and of
Sankaranandana's prose commentary on it. Unfortunately, these materials
are not ready for publication. It goes without saying that I shall try my
best in order to provide you with more detailed informations or help in
identifying Saiva quotations.
With best wishes,
Vincent Eltschinger
PS: Two papers of mine are in the process of being published in Italy. The
first (in French), is entitled "Les oeuvres de Sankaranandana: Nouvelles
ressources manuscrites, chronologie relative et identit? confessionnelle";
the second (in English), is entitled: "Sankaranandana's Sarvaj?asiddhi: A
Preliminary Report." Needless to say, I can send you my own versions of
these two papers.

> Dear Indologists,
>                                  I will be really grateful if any of
> the scholars could let me have more information about the following;
>
> In his ninth chapter of the Tantraloka (TA), Abhinavagupta seems to be
> making a reference to the Buddhist scholars like Dignaga and
> Sankaranandana. At least that is what Jayaratha tells us in his
> commentary on the TA while citing references from their works. He has
> made reference to the works like Traikalyapariksa of Dignaga (I think
> even this text in not completely available or even published) and the
> Dharmalamkara of Sankaranandana.  Helmut Krasser (2001) does mention
> details about Sankaranandana, but nothing much is said about his work
> titled the Dharmalankara.  Professor Raffaele Torella told me that Dr
> Vincent Eltschinger was preparing an edition of this work based on two
> manuscripts; one from Patna and another from China. I would like to
> have access to the Sanskrit text of the Dharmalankara. If someone can
> share some information with me or get me in touch with Prof Vincent
> Eltschinger directly, I shall be really grateful for that.
>
> I thank everyone in advance who may be able to share some information.
> Regards.
>
> Mrinal Kaul
>
> *************************
> Mrinal Kaul
> # 37/4 Pandoka Colony
> Paloura, Jammu - 181121
> Jammu & Kashmir INDIA
> *************************
> Phone: 91-191-2532549
> Cell: 91-9999488911 (Delhi)
> Cell: 91-9419789213 (J&K)
> Cell: 44-7909640319 (UK)
> *************************
> email: mrinal.kaul at stx.oxon.org
> http://mkmartand.blogspot.com
> http://mrinalkaul.art.officelive.com
>




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Thu Feb 19 20:12:25 2009
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 20 Feb 09 01:42:25 +0530
Subject: Seek information about the Dharmalankara
Message-ID: <161227084997.23782.12648413832785011216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 41

Dear Indologists,
                                 I will be really grateful if any of  
the scholars could let me have more information about the following;

In his ninth chapter of the Tantraloka (TA), Abhinavagupta seems to be  
making a reference to the Buddhist scholars like Dignaga and  
Sankaranandana. At least that is what Jayaratha tells us in his  
commentary on the TA while citing references from their works. He has  
made reference to the works like Traikalyapariksa of Dignaga (I think  
even this text in not completely available or even published) and the  
Dharmalamkara of Sankaranandana.  Helmut Krasser (2001) does mention  
details about Sankaranandana, but nothing much is said about his work  
titled the Dharmalankara.  Professor Raffaele Torella told me that Dr  
Vincent Eltschinger was preparing an edition of this work based on two  
manuscripts; one from Patna and another from China. I would like to  
have access to the Sanskrit text of the Dharmalankara. If someone can  
share some information with me or get me in touch with Prof Vincent  
Eltschinger directly, I shall be really grateful for that.

I thank everyone in advance who may be able to share some information.  
Regards.

Mrinal Kaul

*************************
Mrinal Kaul
# 37/4 Pandoka Colony
Paloura, Jammu - 181121
Jammu & Kashmir INDIA
*************************
Phone: 91-191-2532549
Cell: 91-9999488911 (Delhi)
Cell: 91-9419789213 (J&K)
Cell: 44-7909640319 (UK)
*************************
email: mrinal.kaul at stx.oxon.org
http://mkmartand.blogspot.com
http://mrinalkaul.art.officelive.com




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 20 22:57:37 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 20 Feb 09 17:57:37 -0500
Subject: Nepalese book with feathers on cover
Message-ID: <161227085007.23782.1578085322630699279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 18

Someone came round today and showed us a Nepalese thyasapu (contents stotras, yantras, mantras, medical prescriptions, and 6 or 8 color illustrations looking more 'Buddhist' in content than the apparently 'Hindu' oriented text.  No comments on the relations of the two in Nepal, please; that's why the scare quotes.  Anyway, it had feathers on the cover, rather unattractive ones to my taste.  I find it hard to believe they are there for aesthetic reasons.  Sam Fogg in London offers a somewhat ms: < http://tinyurl.com/ap4xra >.  Does anyone know what this is for?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Feb 21 05:14:12 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 21 Feb 09 10:44:12 +0530
Subject: Nepalese book with feathers on cover
In-Reply-To: <20090220T175737Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085010.23782.14774598957610744868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 39

21 02 09
I could not determine just what type of information?has been asked for. Just a cursory glance into Sam Fogg's said mss. images informs one of the As.tasaahasrikaa-Praj;naapaaramitaa and some postures, songs etc., certainly meant for?the vajramusic. The usual?spelling errors occur. I could be more elaborate but? if my guess about the type of information requested is correct??this will do,I hope,
DB?
--- On Sat, 21/2/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Nepalese book with feathers on cover
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 21 February, 2009, 4:27 AM

Someone came round today and showed us a Nepalese thyasapu (contents stotras,
yantras, mantras, medical prescriptions, and 6 or 8 color illustrations looking
more 'Buddhist' in content than the apparently 'Hindu' oriented
text.  No comments on the relations of the two in Nepal, please; that's why
the scare quotes.  Anyway, it had feathers on the cover, rather unattractive
ones to my taste.  I find it hard to believe they are there for aesthetic
reasons.  Sam Fogg in London offers a somewhat ms: <
http://tinyurl.com/ap4xra >.  Does anyone know what this is for?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.


      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Sat Feb 21 05:33:07 2009
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Sat, 21 Feb 09 14:33:07 +0900
Subject: Nepalese book with feathers on cover
In-Reply-To: <20090220T175737Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085013.23782.7634972113995787745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 35

Dear Allen,

I guess these feathers are of the sacrificed birds, certainly of more than one, and most likely from the head or neck. They must be attached there together with a piece of flesh or clots of blood. In Nepal, particularly the KTM valley, one can even find the upper part of a buffalo skull together with horns nailed on the temple-walls of the fierce goddesses or gods. The 'sacred' book of power, being one of the object of devotion, also can receive such offers, I think. 

Diwakar Acharya 



> Date: Fri, 20 Feb 2009 17:57:37 -0500
> From: athr at LOC.GOV
> Subject: Nepalese book with feathers on cover
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Someone came round today and showed us a Nepalese thyasapu (contents stotras, yantras, mantras, medical prescriptions, and 6 or 8 color illustrations looking more 'Buddhist' in content than the apparently 'Hindu' oriented text.  No comments on the relations of the two in Nepal, please; that's why the scare quotes.  Anyway, it had feathers on the cover, rather unattractive ones to my taste.  I find it hard to believe they are there for aesthetic reasons.  Sam Fogg in London offers a somewhat ms: < http://tinyurl.com/ap4xra >.  Does anyone know what this is for?
> 
> Allen
> 
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

_________________________________________________________________
Show them the way! Add maps and directions to your party invites. 
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/products/events.aspx




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Feb 21 10:58:04 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 21 Feb 09 16:28:04 +0530
Subject: first reference to Durga; first reference to sindur
In-Reply-To: <355838.27770.qm@web23102.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227085015.23782.14460436125551348482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 41

21 02 09
RV Khila 4.2.13a(Scheftelowitz 112); post-RV
T.Ara.nyaka 10.1; very late Vedic; reading not very certain;
Matsya-Puraa.na 93.16 1st millennium CE?1st half?
DB

--- On Fri, 20/2/09, Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK> wrote:

From: Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK>
Subject: first reference to Durga; first reference to sindur
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 20 February, 2009, 2:52 AM

(1) Durga

Wondering about the earliest references for two things:

(1) Durga

(2) the use of sindur, particularly as used in the hair parting by married
women

 
thanks,---
Benjamin Slade ( http://www.jnanam.net/slade/ )
Dept. of Linguistics,
University of Illinois-Urbana/Champaign


[Beowulf on Steorarume - http://www.heorot.dk ]







      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sun Feb 22 09:16:05 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 22 Feb 09 09:16:05 +0000
Subject: Date of Manu
In-Reply-To: <1AA2C5E225C942E18E1534389C2F37CE@VICPC>
Message-ID: <161227085017.23782.2231062401614579681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 6

What is the current thinking on the date of the Maanava Dharma S'aastra?

Valerie J Roebuck




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sun Feb 22 09:41:31 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 22 Feb 09 09:41:31 +0000
Subject: AW: Date of Manu
Message-ID: <161227085020.23782.8922969227944594878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 17

According to Patrick Olivelle in his critical edition of Manu between the first century BCE and the second centurury CE. See also his arguments in the Introduction of his translation.



________________________________
Von: Valerie J Roebuck <vjroebuck at MACUNLIMITED.NET>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Sonntag, den 22. Februar 2009, 10:16:05 Uhr
Betreff: Date of Manu

What is the current thinking on the date of the Maanava Dharma S'aastra?

Valerie J Roebuck





From hellwig7 at GMX.DE  Sun Feb 22 12:11:42 2009
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 22 Feb 09 12:11:42 +0000
Subject: first reference to Durga; first reference to sindur
Message-ID: <161227085022.23782.15253446867120881800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 13

For sindura in early classical Skt. refer to:

Sushrutasamhita Cik. 9.61
Rtusamhara 1.24
Suryashataka 1.1

Lots of references can be found in alchemical texts (see White, 
Meulenbeld).

Best, Oliver




From jkirk at SPRO.NET  Mon Feb 23 15:22:49 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Mon, 23 Feb 09 08:22:49 -0700
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <965fdc5f0902230311s27bf1420ibf2b846f64520642@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085037.23782.5350701762006269742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 57

Publications of Helmuth von Glasenapp Foundation

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
veeranarayana Pandurangi
Sent: Monday, February 23, 2009 4:11 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Publication Announcement

could someone let us know what is this?

On Thu, Feb 19, 2009 at 10:09 PM, Walter Slaje
<slaje at t-online.de> wrote:

> Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
> Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
> [Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
> Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
>
> ----------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor me studia
humanitatis 
> impigro labore culturum et provecturum non sordidi lucri causa
nec ad 
> vanam captandam gloriam, sed quo magis veritas propagetur et
lux eius, 
> qua salus humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau,
post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon Feb 23 12:21:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 23 Feb 09 12:21:00 +0000
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227085035.23782.7248077157128491094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 83

Dear Head, Dept of Darshanas,

I am trying to explain what is this. Actually, it is a book. You have requested, I am translating for letting you know all details:

Oskar of To-The-Other-Side: Inessential Writings. Part 1.2. Ed. by Harry Falcon and Walter Slaje (sorry, no English translation available). [Publications of the Helmuth of Sip-the-Glass (= "kaaca-ca.saka" in Sanskrit)-Foundation. 47.]
Wiesbaden: Harrassowitz Publishers 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6

As the title indicates, the author's contributions to Indian studies are so insignificant that he is still unknown by most outstanding specialists in the field, as your query demonstrates, and really deserves to remain neglected.

Hope, all points being clarified,

WS

 "veeranarayana Pandurangi" <mailto:veerankp at GMAIL.COM> schrieb:
> could someone let us know what is this?
> 
> On Thu, Feb 19, 2009 at 10:09 PM, Walter Slaje <mailto:slaje at t-online.de> wrote:
> 
> > Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
> > Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
> > [Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
> > Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
> >
> > ----------------------------------------
> > Prof. Dr. Walter Slaje
> > Hermann-Loens-Str. 1
> > D-99425 Weimar (Germany)
> > Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> > -----------------------------------------
> > Seminar f?r Indologie
> > Institut f?r Altertumswissenschaften
> > Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> > Emil-Abderhalden-Str. 9
> > D-06108 Halle (Germany)
> > Tel: +49-(0)345-55-23650
> > Fax: +49-(0)345-55-27139
> > mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> > www.indologie.uni-halle.de
> > -----------------------------------------
> > Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> > me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> > non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> > sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> > humani generis continetur, clarius effulgeat.
> > Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> >
> 
> 
> 
> -- 
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
> 
 

--------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Feb 23 12:03:34 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 23 Feb 09 13:03:34 +0100
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <965fdc5f0902230311s27bf1420ibf2b846f64520642@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085030.23782.250362724769811860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 39

2 volumes of collected papers by Prof Dr Oskar von Hin?ber, specialist in
Middle Indic, among other things. Apparently this volume is not (yet) listed
on the publisher's web site, and I could not find a list of the table of
contents.

Hoping this helps, JAS

On Mon, Feb 23, 2009 at 12:11 PM, veeranarayana Pandurangi <
veerankp at gmail.com> wrote:

> could someone let us know what is this?
>
> On Thu, Feb 19, 2009 at 10:09 PM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:
>
> > Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
> > Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
> > [Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
> > Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
> >
> ...
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From annamisia at YAHOO.COM  Mon Feb 23 21:57:07 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Mon, 23 Feb 09 13:57:07 -0800
Subject: Conference: Text and Practices of South Asian Art
Message-ID: <161227085043.23782.3956650309754024336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8370
Lines: 89

Dear Friends and Colleaguges,

We are pleased to announce the 2nd Vilnius Conference on Topics in the Study of Asia (June 4-6, 2009; please note the short deadline!).


Call for papers

The Second Vilnius Conference on Topics in the Study of Asia

Texts and Practices of South Asian Art

Venue:
Centre of Oriental Studies, Vilnius University

June 4?6, 2009

Organizers:
Dr. Valdas Jaskunas, Vilnius University
Dr. Anna A. Slaczka, Leiden University

The conference aims to bring together scholars from different countries for an interdisciplinary discussion of various aspects of the history of practices and histories of texts in South Asian art. We are particularly interested in the problems surrounding the codification of art practices and textual (shastric) tradition on an individual artistic, communal, and regional level, with attention to cases that centre on issues of cultural
(dis)location, historicizing, and transition of South Asian art approached both from historical and contemporary perspectives.
The conference welcomes also papers focusing on the relationship, and mutual influences, between South Asian and Southeast, East and Central Asian art.

Issues
The organizers welcome papers from historians, anthropologists, philosophers, and historians of art and religion that are based on original research in specific issues and that fall into any of the proposed panels listed below or raise related issues:
? critical studies of South Asian art, its production and replication
? reconstructing art practices from the texts of the shastric tradition
? literary sources of visual narratives in South Asian sculpture and painting
? histories of vastu- and silpa-sastras and models of transmission of art knowledge
? Indian artists? and artisans? contestation for social status and debate about identity
? politics of building temples in South Asia and the diasporic milieu
? art and engineering in South Asian architecture
? biographies of art objects and artefacts
? constructing the history of South Asian art: the role of museums and exhibitions in
creating, shaping and maintaining South Asian art
? urban histories as a theme of investigation for South Asian art historians
? reception of South Asian art in the West.

The location of the conference
The University of Vilnius, one of the oldest and most famous establishments of higher education in Eastern and Central Europe, was founded in 1579. Functioning for a long time as the only school of higher learning in Lithuania, it was a preserver of cultural and scientific traditions and has played a significant part in the cultural life not only of Lithuania, but also of neighbouring countries. The Centre of Oriental Studies at Vilnius University, originally founded in 1810 as the Chair in Eastern Languages and housed on the historic main campus in the Old Town of Vilnius, was re-established in 1993, following the dissolution of the Soviet Union and the re-emergence of Lithuania as an independent state. The centre offers undergraduate courses in the literature, religion, art
and societies of Japan, China, India, Iran, Turkey, Arabic speaking countries, and Tibet.
We offer six specializations: Japanese Studies, Chinese Studies, Indian Studies, Iranian Studies, Turkish Studies and Arabic Studies. A Master?s degree program on Modern Asian Studies, started in 2006, consists of interdisciplinary subjects with a focus on the application of theories of post-colonial, identity, visual, and media studies to Asian
studies.
Vilnius, the capital of Lithuania, is directly accessible by plane from most major European cities, (including London, Amsterdam, Prague, Helsinki, Paris, Frankfurt, Berlin, Brussels, Dublin, and Vienna). All participants will be met at the airport. The conference organizers have arranged housing in the centre of the historic district of the
city, and daily events will include opportunities to see this baroque city.
Why this conference and why in Vilnius?
The year 2009 is extremely significant for Lithuania and its capital Vilnius. This year Lithuania commemorates the millennium of the name of Lithuania (first mentioned in 1009 in the annals of Quedlinburg, Germany), and Vilnius is a European Capital of Culture 2009.
Vilnius, being one of the research centres of Indo-European studies, has been constantly showing interest in studies of Sanskrit and Indian cultural traditions. Although due to political reasons India-related studies have been conducted with interruption, since the first launch of the Chair of Eastern Languages in Vilnius University in 1810, South Asian
languages and cultures have been studied in one form or another.
To review recent history, Lithuania was briefly independent as a country from 1918 until 1940, under National Socialist control from 1940?1944 and under Soviet occupation from 1944 until 1990. Lithuania became a member of the European Union in 2004 and is currently being phased into the full European economy. The social transitions of Lithuania in the 20th century were enormous, often violent, frequently covert, and fastpaced,
and the issues addressed in this conference can be readily seen in the cultural context of contemporary Vilnius. The city of Vilnius provides a setting for a series of conversations at a unique moment in time in Eastern Europe. While originally noted for its tolerance and mutual respect of its diverse ethnic population through the 1930s,
predominantly as the centre of Jewish learning in Europe, Vilnius and other areas in Lithuania were also the location of the atrocities of the Holocaust, and later the subjugation of the Lithuanian people under the Soviet regime. Post-war Lithuania encountered severe difficulties in maintaining and creating a space and models for interaction of multicultural traditions. Our Centre of Oriental Studies is
interested in foregrounding the theme of traditional knowledge systems in Asia precisely because we feel that specific cases from other places in the world have a great deal to contribute to the ongoing debates and discussions here at home. We are interested in inviting scholars who work on these issues in other contexts to come to Lithuania.
Paper and panel submissions
The working language of the conference is English. We are accepting both individual papers and whole panel proposals and ask that all proposals be submitted electronically, via e-mail to Valdas Jaskunas at valdas.jaskunas at oc.vu.lt .
Individual paper proposals must include 1) a working title of the presentation; 2) a brief abstract of the paper (not to exceed 250 words); 3) the full name, affiliation, and CV of the presenter; and 4) a detailed description of any audio-visual needs required for the presentation. Panel proposals must follow the same guidelines as those for individual
papers, but must also include 1) a working title of the panel; 2) a description of the issues addressed in the panel as a whole and the rationale for the panel; 3) the full name, affiliation, and CV of the panel coordinator and respondent (if not a paper presenter).

Publication of the papers
The peer-reviewed papers based on the Conference presentations will be published in the journal Acta Orientalia Vilnensia Vol. 10, Issue 2 (2009) from Vilnius University Press.

Transportation and conference fees
The full conference fee is ? 290 (USD 399) for scholars and ? 190 (USD 259) for doctoral students. It includes all local transportation to and from the airport and within Lithuania; hotel fees for the nights of June 4, 5, and 6; and lunch provided at the conference venues. We have included as part of the conference an opportunity to visit the famous Grutas Park, a theme park that was created after the Soviet era to decontextualize
and display Soviet era public ideological sculpture and memorials and is
located in the Lithuanian countryside. Travel and admission to the site is included in the conference fee.
All conference presenters must be registered. The deadline for registration is April 17, 2009. Registration materials will be sent upon request.
Contact information:
Centre of Oriental Studies
Vilnius University
Universiteto 5
LT-01513 Vilnius
Lithuania
Phone/fax: (+370 5) 2687256
Contact person:
Valdas Jaskunas
Email: valdas.jaskunas at oc.vu.lt

Anna Slaczka
Leiden University
The Netherlands
Email: a.a.slaczka at hum.leidenuniv.nl



      




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Feb 24 00:11:32 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 23 Feb 09 16:11:32 -0800
Subject: announcement: original publication
Message-ID: <161227085046.23782.1463637649721448101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 45

As this?remarkable publication did not appear in an indological series it may escape the attention of potential interessees of this list:
?
Author: Alexis Pinchard
Title: Les langues de sagesse dans la Gr?ce et l?Inde anciennes. 
[The languages of wisdom in ancient Greece and India.]
Series: Hautes Etudes du monde gr?co-romain 43 
Gen?ve-Paris, Droz, 2009, X-638 p., br. 
ISBN 978-2600-01347-5 
112,10 ?
?
L?ouvrage se propose d?appliquer la m?thode ?prouv?e du comparatisme structural 
indo-europ?en aux textes po?tiques, mythologiques et d?sormais philosophiques, 
notamment pr?socratiques, afin de repenser l?unit? de la sagesse grecque 
(soph?a). Comment concilier la sagacit? du d?chiffreur d??nigmes qui, tel un 
sophiste, ne conna?t des choses que le syst?me de leurs noms, avec la science 
? universelle parce que premi?re ?, dont la poursuite transforme la sagesse en 
m?taphysique? Bien que compos? en Inde, le Veda offre une r?ponse, se posant 
en r?alit? primordiale du seul fait qu?il cultive l?occulte dans la parole (parok.sapriyaa iva 
hi devaa.h). La th?orie platonicienne des Id?es, en effet, se r?v?lera ici d?ductible de l?antique hi?rarchie articulant langue des hommes et langue des dieux, pr?sente dans le Veda comme chez Hom?re. Les Myst?res d?Eleusis, dont Platon se r?clame d?s qu?il affirme le caract?re stratifi? de l??tre, confirmeront cette g?n?alogie: faisant de la connaissance une source d?immortalit?, ils mettent en sc?ne, dans des rites analogues ? 
ceux des br?hmanes, la qu?te de l?inspiration propre aux po?tes-voyants, laquelle 
culmine dans l?intuition intellectuelle des noms secrets en usage chez les dieux. 
?
This work applies structural Indo-European comparatism to pre-Socratic texts in 
order to re-examine the idea of a unitary Greek wisdom. Plato?s theory of forms can 
be deduced from ancient literary models such as Homer, Orpheus and the Veda of 
the Indian poet-seers. The mystery cults of the Greek Eleusis and the Indian Brahmans 
both made knowledge into a source of immortality, and in similar rites sought 
the intellectual intuition of the secret names of the gods. 

For more information and orders: 

distribution & diffusion d??rudition 
69-71, rue du Chevaleret 
75013 Paris 
01 49 26 07 26 (t) 
01 73 79 02 12 (f) 
www.erudist.net 
info at erudist.net 
https://www.droz.org/eCat/server/index.php


      




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Feb 24 00:39:10 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 23 Feb 09 16:39:10 -0800
Subject: announcement: original publication
Message-ID: <161227085049.23782.9787141854679286686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 39

As the?following publication did not appear in an indological series it may have escaped the attention of potential interessees of this list:
?
Author: Peter Raster
Title: Grundpositionen interkultureller Linguistik. 
[Foundational positions of intercultural linguistics.]
Series: Interkulturelle Bibliothek, Band 123 
Nordhausen: Traugott Bautz, 2008, 159 p.,? 
ISBN 978-3-88309-326-0 
10 ?
?
p. 159
Die interkulturelle Linguistik, deren Grundpositionen in dem vorliegenden Buch bestimmt werden, ist keine neue Teildisziplin der Linguistik, sondern eine systematische Zusammenfassung dessen, was in der Linguistik bereits an Erkenntnissen zur Interkulturalit?t sprachwissenschaftlicher Ph?nomene vorliegt. Zu diesen Ph?nomenen geh?ren nicht nur verschiedene Formen der Sprache und des Sprechens, sondern auch die Sprachwissenschaft selbst. 
?
[Intercultural linguistics, the foundational positions of which are determined in the present book, is not a new subdiscipline of linguistics, but a systematic summary of that which is already present in linguistics in the form of findings regarding interculturality of linguistic phenomena. To these phenomena belong not only different forms of language and speech, but also linguistics itself.]
?
Of special interest for Indology: 
p. 47 ff: coexistence of subsequent language stages
?
p. 68 ff: Humboldt's Sprachtypologie
?
p. 126 ff: the origin of linguistics (in Greece, India and China). 
?
p. 142 ff: grammar and medium (orality, written media). 
?
?
?
Jan Houben
?
?
?
?
?
?


      




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Feb 23 11:11:21 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 23 Feb 09 16:41:21 +0530
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <1LaBxH-0BUTia0@fwd06.t-online.de>
Message-ID: <161227085028.23782.4116321738992471675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 44

could someone let us know what is this?

On Thu, Feb 19, 2009 at 10:09 PM, Walter Slaje <slaje at t-online.de> wrote:

> Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
> Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
> [Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
> Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
>
> ----------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Feb 23 15:52:41 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 23 Feb 09 16:52:41 +0100
Subject: Ajitasena-vyakarana
Message-ID: <161227085040.23782.6483995813236436748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 17

Dear Colleagues,

A student is interested in working on the Ajitasena-vyakarana. Aside from
the edition of the Gilgit text published by Dutt, is anyone aware of work on
this text?

thanks!  jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Feb 23 06:09:14 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 23 Feb 09 17:09:14 +1100
Subject: Australian bushfires
Message-ID: <161227085025.23782.17866396041034233874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 28

Dear Colleagues

You will be saddened and distressed to learn that our friend and 
colleague Greg Bailey lost his house in the Australian bushfires. I'm 
sure he would be pleased to hear any messages of support: 
greg.bailey at latrobe.edu.au <mailto:greg.bailey at latrobe.edu.au>

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Centre
Faculty of Asian Studies
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
URL: http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/index.php/Dr_McComas_Taylor
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Feb 23 12:16:15 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 23 Feb 09 17:46:15 +0530
Subject: Fw: Re: first reference to Durga; first reference to sindur
Message-ID: <161227085033.23782.6035066317211813734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 96

--- On Mon, 23/2/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>
Subject: Re: first reference to Durga; first reference to sindur
To: "veeranarayana Pandurangi" <veerankp at gmail.com>
Date: Monday, 23 February, 2009, 5:19 PM







RV Khila 4.2.13a(Scheftelowitz 112) runs as 
'durgaa.m devii.m ;sara.nam aha.m prapadye...'; 
Whoelse could be addressed thus?
MP.93.16 as
'vinaayaka.m tathaa durgaa.m vaayum aakaa;sam eva ca'
Whoelse could be the deity here?
DB


--- On Mon, 23/2/09, veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:

From: veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
Subject: Re: first reference to Durga; first reference to sindur
To: dbhattacharya2004 at yahoo.co.in
Date: Monday, 23 February, 2009, 4:43 PM



sir
I have a big question. how did you find there references?


On Sat, Feb 21, 2009 at 4:28 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

21 02 09
RV Khila 4.2.13a(Scheftelowitz 112); post-RV
T.Ara.nyaka 10.1; very late Vedic; reading not very certain;
Matsya-Puraa.na 93.16 1st millennium CE?1st half?
DB

--- On Fri, 20/2/09, Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK> wrote:

From: Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK>
Subject: first reference to Durga; first reference to sindur
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 20 February, 2009, 2:52 AM




(1) Durga

Wondering about the earliest references for two things:

(1) Durga

(2) the use of sindur, particularly as used in the hair parting by married
women


thanks,---
Benjamin Slade ( http://www.jnanam.net/slade/ )
Dept. of Linguistics,
University of Illinois-Urbana/Champaign


[Beowulf on Steorarume - http://www.heorot.dk ]







? ? ?Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post Bhankrota, Jaipur, 302026.



Get rid of Add-Ons in your email ID. Get yourname at rocketmail.com. Sign up now!


      Get rid of Add-Ons in your email ID. Get yourname at rocketmail.com. Sign up now! http://in.promos.yahoo.com/address




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Feb 24 11:01:08 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 24 Feb 09 03:01:08 -0800
Subject: announcement: original publication (Byangsi)
Message-ID: <161227085051.23782.9259698405531076629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 28

As the?following publication did not appear in a well-known indological series it may have escaped the attention of potential interessees of this list:
?
Author: Suhnu Ram Sharma
Title: Byangsi Grammar and Vocabulary.??
Pune: Deccan College Postgraduate Research Institute, 2007, 151 p.,??

[linguistic description based on fieldwork]
?
"Byangsi ... is one of seven Tibeto-Burman languages that are reported by Grierson (1909) as being spoken in the Himalayas and sub-Himalayas between the Gangetic Plain and the Tibetan Plateau, in the areas traditionally known as Kumaa~u and Ga.rhwaal [now part of] Uttaraanchal ... west of Nepaal and to the east of the state of Himaachal Pradesh."
?
?
?
?
?
Jan Houben
?
?
?
?
?
?
?


      




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Feb 24 14:48:14 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 24 Feb 09 06:48:14 -0800
Subject: signature verses
In-Reply-To: <25500_1235485612_1235485612_c4c5a5430902240626y17d620dw3c44b3e6863d61bd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085058.23782.12323149956237490050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 13

;Siva-svaamin, a Kashmirian Buddhist, achieves this feat in his
Kapphi.naabhyudaya. See Prof. Michael Hahn's excellent edn of the work.

ashok aklujkar


On 09/05/24 6:26 AM, "Jonathan Silk" <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

>  the ways in which
> poets encode their names in verses.




From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Feb 24 14:32:02 2009
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 24 Feb 09 08:32:02 -0600
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <1LbZpO-1rB14i0@fwd07.t-online.de>
Message-ID: <161227085056.23782.1329622648518896007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3772
Lines: 101

The governing committee of the Indology list reminds the list's members 
of the importance of civility, especially in view of the range of 
disciplines and academic backgrounds envisioned in the stated scope of 
the list (available at http://indology.info/email/email-const.shtml).  
Material in languages other than English need not always be translated 
when included in messages to the list, but a request from any member for 
clarification should be answered, if at all, in a way that is not 
belittling.

Yours,

Gary Tubb
Committee member on duty


Walter Slaje wrote:
> Dear Head, Dept of Darshanas,
>
> I am trying to explain what is this. Actually, it is a book. You have requested, I am translating for letting you know all details:
>
> Oskar of To-The-Other-Side: Inessential Writings. Part 1.2. Ed. by Harry Falcon and Walter Slaje (sorry, no English translation available). [Publications of the Helmuth of Sip-the-Glass (= "kaaca-ca.saka" in Sanskrit)-Foundation. 47.]
> Wiesbaden: Harrassowitz Publishers 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
>
> As the title indicates, the author's contributions to Indian studies are so insignificant that he is still unknown by most outstanding specialists in the field, as your query demonstrates, and really deserves to remain neglected.
>
> Hope, all points being clarified,
>
> WS
>
>  "veeranarayana Pandurangi" <mailto:veerankp at GMAIL.COM> schrieb:
>   
>> could someone let us know what is this?
>>
>> On Thu, Feb 19, 2009 at 10:09 PM, Walter Slaje <mailto:slaje at t-online.de> wrote:
>>
>>     
>>> Oskar von Hin?ber: Kleine Schriften. Teil 1.2.
>>> Hrsg. v. Harry Falk und Walter Slaje.
>>> [Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung. 47.]
>>> Wiesbaden: Harrassowitz 2009. 1165 pp. ISBN 978-3-447-05850-6
>>>
>>> ----------------------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-Loens-Str. 1
>>> D-99425 Weimar (Germany)
>>> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
>>> -----------------------------------------
>>> Seminar f?r Indologie
>>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>> Emil-Abderhalden-Str. 9
>>> D-06108 Halle (Germany)
>>> Tel: +49-(0)345-55-23650
>>> Fax: +49-(0)345-55-27139
>>> mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
>>> www.indologie.uni-halle.de
>>> -----------------------------------------
>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>>
>>>       
>> -- 
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>
>>     
>  
>
> --------------------------------------- 
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>   




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Tue Feb 24 14:58:31 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Tue, 24 Feb 09 09:58:31 -0500
Subject: signature verses
In-Reply-To: <c4c5a5430902240626y17d620dw3c44b3e6863d61bd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085062.23782.4321574029182397543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 23

Dear Jonathan,

At 3:26 PM +0100 2/24/09, Jonathan Silk wrote:
>I am interested in the
>case of Buddhist authors "signing" their works in, typically, a closing
>verse. (I think I recall an example from Candrak?rti....?)

    Perhaps the instance you are thinking of 
occurs in the first of CandrakIrti's closing 
verses to his _yuktiSaSTikA-vRtti_:

klu yi rkyen yin 'jigs dang bcas pas yongs spangs pa
rigs pa'i ku mu da 'di kha 'byed _zla ba_ ni
nyes pa'i 'byung gnas rab rib rnam pa rab bcom nas
blo gros mi ldan skye bo rnams la _grags pas_ mdzes

regards,

Paul Hackett
Columbia University




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Feb 24 15:09:53 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 24 Feb 09 10:09:53 -0500
Subject: signature verses
In-Reply-To: <c4c5a5430902240626y17d620dw3c44b3e6863d61bd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085064.23782.18017448131040518026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 49

Dear Jonathan,
It is common practice for  poet to insert his own name in his poem,  
usually in the last stanza in medieval North Indian poetry. This is  
called a bhaNita. Jayadeva's GItagovinda has it in practically all  
the 24 songs, and elsewhere in the poem too. I have referred to this  
in my book Le GItagovinda. Tradition et innovation dans le kAvya,  
Almquist & Wiksell, Stockholm 1977, pp. 128-129 and under Jayadeva in  
the Index Verborum.
Of course, Jayadeva was not a Buddhist, mais encore...
Best regards
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 24-Feb-09, at 9:26 AM, Jonathan Silk wrote:

> I seem to recall having read somewhere something about the ways in  
> which
> poets encode their names in verses. In particular, I am interested  
> in the
> case of Buddhist authors "signing" their works in, typically, a  
> closing
> verse. (I think I recall an example from Candrak?rti....?) I'm  
> pretty sure
> I've read something about this, but can't for the life of me  
> remember more
> than that...
>
> thanks in advance for the help!  jonathan
>
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>




From somadevah at MAC.COM  Tue Feb 24 17:10:44 2009
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Tue, 24 Feb 09 12:10:44 -0500
Subject: signature verses
In-Reply-To: <20090224174903.7376.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227085073.23782.2863862190696993604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 20

On Feb 24, 2009, at 11:50 AM, Michael Hahn wrote:
>
> I wonder whether someone knows an example prior to the Buddhist poet  
> and
> grammarian Candragomin whose floruit is around 450 or 470 CE. See,  
> inter
> alia, my book "Invitation to Enlightenment," Berkeley 1999.

There is of course the related practice of using pen-names and  
signature words (-a?ka, -l??chana, -cihna), commonly also at the  
end of cantos, that might be considered here. An early one (if  
attestation exists) might be Ca?raci?dha. Hemacandra (1088-1172 ce)  
in his De??n?mam?l? 3.7 gives Ca?raci?dha (= Skt. caturacihna)  
as a  pen-name for the S?tav?hana king H?la. See H.C. Bhayani,  
Indological Studies, Ahmedabad 1993, pp.170?171.

S.D.Vasudeva




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Feb 24 14:26:37 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 24 Feb 09 15:26:37 +0100
Subject: signature verses
Message-ID: <161227085054.23782.4513531770842874634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 18

I seem to recall having read somewhere something about the ways in which
poets encode their names in verses. In particular, I am interested in the
case of Buddhist authors "signing" their works in, typically, a closing
verse. (I think I recall an example from Candrak?rti....?) I'm pretty sure
I've read something about this, but can't for the life of me remember more
than that...

thanks in advance for the help!  jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Feb 24 23:36:22 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 24 Feb 09 17:36:22 -0600
Subject: SV: signature verses
Message-ID: <161227085079.23782.601823434278759683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 22

It may be of interest in this connection that,
as I note in my article in 
S. Pollock's Literary Cultures in History,
Sa skya Pandita actually compiled a short 
anthology of such verses that involve the
author's self-praise. It is found in his
nga brgyad ma'i 'grel pa. This may therefore
be a useful source for locating some other 
examples, preserved at least in Tibetan translation.
(All of Sa pan's examples are from Indian
Buddhist works.)


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Tue Feb 24 16:50:00 2009
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Tue, 24 Feb 09 17:50:00 +0100
Subject: signature verses
Message-ID: <161227085070.23782.5272804422626853540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 37

Dear Jonathan,

Ashok Aklujkar was so kind as to point to ;Siva.svaamin's
Kapphi.naabhyudaya. Within the mahaakaavya genre this is a well
established practise.

I wonder whether someone knows an example prior to the Buddhist poet and
grammarian Candragomin whose floruit is around 450 or 470 CE. See, inter
alia, my book "Invitation to Enlightenment," Berkeley 1999. In his
"Letter to a Disciple" (;Si.syalekha) both the first and last stanzas
contain the word candra, the last stanza in a kind of double entendre.
The same stanza is also the concluding stanza of his play Lokaananda
which has survived only in its rather poor Tibetan translation; see my
English rendering of the Tibetan version in "Joy for the World,"
Berkeley 1987. In addition to that Candragomin praises himself in the
five act-concluding stanzas, always mentioning his name. Finally, his
remarkable "Hymn in the Form of a Confession" (De;sanaastava), which
again has survived only in its Tibetan translation (rendered into
English by Mark Tatz in "Difficult Beginnings", Boston, London 1985)
contains the word "moon" (Tib. zla ba) in its concluding stanza. Cf. my
paper "A Difficult Beginning" in the Wayman Felicitation Volume.

Best regards,

Michael Hahn

Prof. Dr. Michael Hahn
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
FB 10, Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstr. 12
Tel.: +49-6421-282-4740 or 4741
Fax: +49-6421-282-4995
E-mail: hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From buescher at HUM.KU.DK  Tue Feb 24 17:39:44 2009
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 24 Feb 09 18:39:44 +0100
Subject: SV: signature verses
Message-ID: <161227085076.23782.3603633850156941951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 14

>...Buddhist authors "signing" their works in, typically, a closing
>verse. (I think I recall an example from Candrak?rti....?) I'm pretty sure
>I've read something about this, but can't for the life of me remember more
>than that...

Jonathan, you must have read J. W. de Jong?s article 
?La MadhyamakazAstrastuti de CandrakIrti?, first published in 
Oriens Extremus, IX (1962): 47-56; subsequently reprinted in: 
Buddhist Studies by J. W. de Jong, ed. by G. Schopen, Berkeley 1979: 541-550.

Hartmut Buescher




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Feb 24 15:27:17 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 24 Feb 09 20:57:17 +0530
Subject: signature verses
In-Reply-To: <a06210208c5c9b8b45650@[192.168.1.101]>
Message-ID: <161227085067.23782.3429276814574699874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 45

This is how Abhyaakara tells his name in the first verse of the Vajraavalii
+ni.spraty?ham ih?bhayasya mahas? vajr?val? m?latu 
The proprer name has been translated in the Tibetan version
bjigs.pa. medpahi.mthu.yis.bgegs.med.hdir.ni.rdo.rje.phre?.ba.hdu.bar.?og 
Praj;naakara ends the Bodhicaryaavataarapa;njikaa 
ma;nju;sriir iva sadgu.navasati.h praj;naakaro jaayataam
There was no fixed rule. Poets writing in NIA languages took recourse to refrains occurring at regular intervals
?
DB
?
--- On Tue, 24/2/09, Paul G. Hackett <ph2046 at COLUMBIA.EDU> wrote:

From: Paul G. Hackett <ph2046 at COLUMBIA.EDU>
Subject: Re: signature verses
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 24 February, 2009, 8:28 PM

Dear Jonathan,

At 3:26 PM +0100 2/24/09, Jonathan Silk wrote:
>I am interested in the
>case of Buddhist authors "signing" their works in, typically, a
closing
>verse. (I think I recall an example from Candrak?rti....?)

    Perhaps the instance you are thinking of 
occurs in the first of CandrakIrti's closing 
verses to his _yuktiSaSTikA-vRtti_:

klu yi rkyen yin 'jigs dang bcas pas yongs spangs pa
rigs pa'i ku mu da 'di kha 'byed _zla ba_ ni
nyes pa'i 'byung gnas rab rib rnam pa rab bcom nas
blo gros mi ldan skye bo rnams la _grags pas_ mdzes

regards,

Paul Hackett
Columbia University



      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed Feb 25 13:17:15 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 25 Feb 09 08:17:15 -0500
Subject: Tibetan text of the Kasyapaparivarta commentary (data)?
In-Reply-To: <c4c5a5430902250447k56a6d59cw730647ffe24706ed@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085084.23782.3568835586368379340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 32

Dear Jonathan,

    I don't think the Kasyapaparivarta was ever available through 
ACIP.  The full text in Tibetan (as well as Sanskrit and Chinese) is 
available from the Thesaurus Literaturae Buddhicae, however, at:

https://husmann.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&library=TLB

best,

Paul Hackett
Columbia University


At 1:47 PM +0100 2/25/09, Jonathan Silk wrote:
>Friends, thinking that I would always be able to get it, I never downloaded
>the Tibetan text of the Kasyaparivarta commentary from the Asian Classics
>Input Project website. That website is now unavailable, however. Does anyone
>have that downloaded text, and would be willing to send it to me as an
>attachment (off-list, of course)?
>
>many thanks in advance, jonathan
>
>--
>J. Silk
>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden
>Netherlands




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed Feb 25 17:13:58 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 25 Feb 09 09:13:58 -0800
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <6454_1235575377_1235575377_3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D701E08684DB@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227085104.23782.5416036658593853102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 29

Dear Eli, 

In addition to the useful information supplied by Madhav, pl. note that,
with a slight variation, the word occurs also in other
philosophical/;saastric texts too, particularly where the phenomenon of
perceptual error is discussed (mother of pearl being mistaken for piece of
silver). Its usual form is caakacikya or caakacakya; cf. Hema-candra's
Kaavyaanu;saasana-cuu.daa-ma.ni-viveka on the verse snigdha-;syaamala
(Parikh-Dhruva edn p. 70. Enlarged Apte records an occurrence of caakacakya
in the Vedaanta-paribhaa.saa without giving a location precisely. Other
dictionaries may also be helpful if you vary the spelling as indicated.

ashok


On 09/05/24 7:19 AM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> The Skt word caikyacikya could possibly be related to what appears in Marathi
> as cakcakNe "to shine in a flashy way", the adj cakcakIt "polished, clean".

> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE [franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE]

> I came across a most peculiar sounding word in
> Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
> dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
> it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed Feb 25 17:17:35 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 25 Feb 09 09:17:35 -0800
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <6454_1235575377_1235575377_3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D701E08684DB@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227085108.23782.15326095628417397272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 33

Kindly delete "also" from my first sentence below.



Dear Eli, 

In addition to the useful information supplied by Madhav, pl. note that,
with a slight variation, the word occurs also in other
philosophical/;saastric texts too, particularly where the phenomenon of
perceptual error is discussed (mother of pearl being mistaken for piece of
silver). Its usual form is caakacikya or caakacakya; cf. Hema-candra's
Kaavyaanu;saasana-cuu.daa-ma.ni-viveka on the verse snigdha-;syaamala
(Parikh-Dhruva edn p. 70. Enlarged Apte records an occurrence of caakacakya
in the Vedaanta-paribhaa.saa without giving a location precisely. Other
dictionaries may also be helpful if you vary the spelling as indicated.

ashok


On 09/05/24 7:19 AM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

> The Skt word caikyacikya could possibly be related to what appears in Marathi
> as cakcakNe "to shine in a flashy way", the adj cakcakIt "polished, clean".

> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE [franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE]

> I came across a most peculiar sounding word in
> Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
> dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
> it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 25 15:19:35 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 25 Feb 09 10:19:35 -0500
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <20090225154919.47703x1ns9vnurn3@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085093.23782.5537918645754310193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 53

The Skt word caikyacikya could possibly be related to what appears in Marathi as cakcakNe "to shine in a flashy way", the adj cakcakIt "polished, clean".  

Madhav M. Deshpande

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE [franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE]
Sent: Wednesday, February 25, 2009 9:49 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: signature verses and cikacika?

A footnote to the discussion on signature verses. There are also such
allusions in prose, for instance Aanandavardhana in Dhvanyaaloka
(towards the very end of the commentary on the first verse--also
identified as such by Abhinavagupta thereon: aananda iti ca
granthakrto naama).

I came across a most peculiar sounding word in
Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?


Quoting mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> It may be of interest in this connection that,
> as I note in my article in
> S. Pollock's Literary Cultures in History,
> Sa skya Pandita actually compiled a short
> anthology of such verses that involve the
> author's self-praise. It is found in his
> nga brgyad ma'i 'grel pa. This may therefore
> be a useful source for locating some other
> examples, preserved at least in Tibetan translation.
> (All of Sa pan's examples are from Indian
> Buddhist works.)
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Feb 25 16:58:35 2009
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Wed, 25 Feb 09 11:58:35 -0500
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <20090225154919.47703x1ns9vnurn3@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085101.23782.4823629021362901951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 31

Some authors offer more explicitly autobiographical information, as well. 
 (Somaananda, c. 900-950, in his _Zivad.r.s.ti_ offers a semi-mythological 
account of his family's genealogy, one recording his family's entry into the 
Kashmir Valley, for example.)  It might be worth considering the relative 
chronology and frequency of both practices.

Also, it has been regularly argued that some authors include verses that 
refer to the patron who commissioned the work in question. 
 (K&#257;lid&#257;sa of course comes to mind.)  Is  this a practice that 
precedes that of including signature verses?

Finally, I find Sheldon Pollock's "Mimamsa and the Problem of History in 
Traditional India," _JAOS_ 109.4(Oct-Dec 1989): 603-10 relevant to the 
consideration of the anonymity and/or historicity of authors of Sanskrit 
works.  Perhaps others do as well...

Cheers,
J.N.
__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
120 Halsey Hall
Charlottesville, VA 22911 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Feb 25 12:47:48 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Feb 09 13:47:48 +0100
Subject: Tibetan text of the Kasyapaparivarta commentary (data)?
Message-ID: <161227085081.23782.653181268471524753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 17

Friends, thinking that I would always be able to get it, I never downloaded
the Tibetan text of the Kasyaparivarta commentary from the Asian Classics
Input Project website. That website is now unavailable, however. Does anyone
have that downloaded text, and would be willing to send it to me as an
attachment (off-list, of course)?

many thanks in advance, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Feb 25 14:41:32 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Feb 09 15:41:32 +0100
Subject: Tibetan text of the Kasyapaparivarta commentary (data)?
In-Reply-To: <a06210203c5caf496344e@192.168.1.101>
Message-ID: <161227085087.23782.17944979019805866407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 51

As I explained to Paul privately, I am not after the sutra, but the
commentary--thanks!

On Wed, Feb 25, 2009 at 2:17 PM, Paul G. Hackett <ph2046 at columbia.edu>wrote:

> Dear Jonathan,
>
>   I don't think the Kasyapaparivarta was ever available through ACIP.  The
> full text in Tibetan (as well as Sanskrit and Chinese) is available from the
> Thesaurus Literaturae Buddhicae, however, at:
>
> https://husmann.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&library=TLB
>
> best,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>
>
>
> At 1:47 PM +0100 2/25/09, Jonathan Silk wrote:
>
>> Friends, thinking that I would always be able to get it, I never
>> downloaded
>> the Tibetan text of the Kasyaparivarta commentary from the Asian Classics
>> Input Project website. That website is now unavailable, however. Does
>> anyone
>> have that downloaded text, and would be willing to send it to me as an
>> attachment (off-list, of course)?
>>
>> many thanks in advance, jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Postbus 9515
>> 2300 RA Leiden
>> Netherlands
>>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Feb 25 14:49:19 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Wed, 25 Feb 09 15:49:19 +0100
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <20090224173622.BSZ25483@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085090.23782.13758507934222488400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 43

A footnote to the discussion on signature verses. There are also such  
allusions in prose, for instance Aanandavardhana in Dhvanyaaloka  
(towards the very end of the commentary on the first verse--also  
identified as such by Abhinavagupta thereon: aananda iti ca  
granthakrto naama).

I came across a most peculiar sounding word in  
Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the  
dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and  
it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?


Quoting mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> It may be of interest in this connection that,
> as I note in my article in
> S. Pollock's Literary Cultures in History,
> Sa skya Pandita actually compiled a short
> anthology of such verses that involve the
> author's self-praise. It is found in his
> nga brgyad ma'i 'grel pa. This may therefore
> be a useful source for locating some other
> examples, preserved at least in Tibetan translation.
> (All of Sa pan's examples are from Indian
> Buddhist works.)
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Feb 25 15:50:45 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Feb 09 16:50:45 +0100
Subject: Tibetan text of the Kasyapaparivarta commentary (data)?
In-Reply-To: <49A563D4.50802@yahoo.com>
Message-ID: <161227085099.23782.16596155620740121030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 40

I can't answer Dean's question (for some reason the site just doesn't have
any of the texts anymore, without explanation), but someone sent me the data
I need, so many thanks to all!

On Wed, Feb 25, 2009 at 4:29 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> What happened to the Asian Classics Input Project?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Jonathan Silk wrote:
>
>> Friends, thinking that I would always be able to get it, I never
>> downloaded
>> the Tibetan text of the Kasyaparivarta commentary from the Asian Classics
>> Input Project website. That website is now unavailable, however. Does
>> anyone
>> have that downloaded text, and would be willing to send it to me as an
>> attachment (off-list, of course)?
>>
>> many thanks in advance, jonathan
>>
>>
>>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 25 17:14:13 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Feb 09 17:14:13 +0000
Subject: On many languages, book circulation, reading and time
Message-ID: <161227085106.23782.10624533496877457760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 66

With Professor Pandurangi's agreement, I forward a lightly abbreviated 
form of some remarks he made to me earlier today, that raise good 
questions about models of publishing, the cost and distribution of books, 
problems of scholarship across language boundaries, etc.

---

> On Wed, 25 Feb 2009, veeranarayana Pandurangi wrote:

[...]

But the important thing is the barrier of language. It seems everybody is 
writing is every language: Kannada, Tamil, Telugu, Hindi, Bengali, 
English, French, German, Italian, Spanish, not to forget the remarkable 
scholarship in Japanese.  I don't know how many more are there are.

How could anybody read and understand all these languages?  Hence there is 
an urgent need to do something on this front. It is really difficult. For, 
me, personally, writing something in German or French is like writing 
something very important in my own language i.e. Kannada: most of the 
people in North America and India don't understand it. It will not reach 
the target.

If any author thinks his French or German book should be known by all the 
heads of the departments in India, then really it is totally impossible. 
In India there are still thousands of people writing and reading Sanskrit 
texts. But one cannot expect his theory to be popular here in India. He 
should make it reach the majority of Indian scholars either by writing in 
readable Sanskrit or readable English. It should reach Indian universities 
in affordable price surely not be sold in Euros. It certainly reaches the 
people.

Of course I agree there is language compulsion in every country. German 
people need to write in German. I know otherewise they will not be read in 
Germany. But what he will achieve? How many German people will be reading 
his book. How many people have read Prof. Gerschheimer's (sic? but, sorry) 
Shaktivada (what I am working on now) [French] translation? It is a big 
question. May be four or five? Then why to write it?

How many things we have yet to read? This is very important question Prof 
Slaje has raised. Should every head of Dept of Darshans read all the stuff 
of Middle Indic (what it means?). There is barrier. We have been reading 
all the life and still completed nothing more than a handful of works. 
Reading, seriously, is somehow is very difficult task.  I hope I will not 
be able to read not more than three or four works in my future life (I am 
36 now). Reading, as practised for centuries in India, is really very 
comprehensive.  One man can understand only a few works completely if 
works whole of his life for that.

Sorry, it is too much[....]

Thanks, [...]

Veeranarayana


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University,
Madau, post Bhankrota,
Jaipur, 302026.




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Feb 25 15:29:24 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 25 Feb 09 20:59:24 +0530
Subject: Tibetan text of the Kasyapaparivarta commentary (data)?
In-Reply-To: <c4c5a5430902250447k56a6d59cw730647ffe24706ed@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085096.23782.17440293015161760969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 19

What happened to the Asian Classics Input Project?

Best,

Dean

Jonathan Silk wrote:
> Friends, thinking that I would always be able to get it, I never downloaded
> the Tibetan text of the Kasyaparivarta commentary from the Asian Classics
> Input Project website. That website is now unavailable, however. Does anyone
> have that downloaded text, and would be willing to send it to me as an
> attachment (off-list, of course)?
>
> many thanks in advance, jonathan
>
>   




From veltsch at OEAW.AC.AT  Wed Feb 25 23:29:16 2009
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Thu, 26 Feb 09 00:29:16 +0100
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <20090225154919.47703x1ns9vnurn3@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085111.23782.14864830163860411501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 50

Dear Eli,
An interesting locus for caikacikya is Kar.nakagomin's PVSVT 122,10-15 ad
PV 1.44, in the context of the apoha theory.
Bis bald,
Vincent

> A footnote to the discussion on signature verses. There are also such
> allusions in prose, for instance Aanandavardhana in Dhvanyaaloka
> (towards the very end of the commentary on the first verse--also
> identified as such by Abhinavagupta thereon: aananda iti ca
> granthakrto naama).
>
> I came across a most peculiar sounding word in
> Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
> dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
> it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?
>
>
> Quoting mkapstei at UCHICAGO.EDU:
>
>> It may be of interest in this connection that,
>> as I note in my article in
>> S. Pollock's Literary Cultures in History,
>> Sa skya Pandita actually compiled a short
>> anthology of such verses that involve the
>> author's self-praise. It is found in his
>> nga brgyad ma'i 'grel pa. This may therefore
>> be a useful source for locating some other
>> examples, preserved at least in Tibetan translation.
>> (All of Sa pan's examples are from Indian
>> Buddhist works.)
>>
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>>
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Feb 26 03:24:16 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 26 Feb 09 08:54:16 +0530
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <C5CABD2F.E8AD%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227085113.23782.633805437977458080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 51

<the word occurs?in other philosophical/saastric texts too>
caakcikya 'shine', 'glitter'?was an often used?Bengali word at least till the fifties, both in literature and dialect. It is still employed sometimes. There was some debate on the correctness of the word with some authors/scholars proposing the correct form as caakacakya. This certainly derives fron cakacaka or cakcak?and? caikyacikya from cik(a)cik(a), caakcikya having elements from both.?Obviously, the word is of onomatopoeic origin.
DB

--- On Wed, 25/2/09, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> wrote:

From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
Subject: Re: signature verses and cikacika?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 25 February, 2009, 10:47 PM

Kindly delete "also" from my first sentence below.



Dear Eli, 

In addition to the useful information supplied by Madhav, pl. note that,
with a slight variation, the word occurs also in other
philosophical/;saastric texts too, particularly where the phenomenon of
perceptual error is discussed (mother of pearl being mistaken for piece of
silver). Its usual form is caakacikya or caakacakya; cf. Hema-candra's
Kaavyaanu;saasana-cuu.daa-ma.ni-viveka on the verse snigdha-;syaamala
(Parikh-Dhruva edn p. 70. Enlarged Apte records an occurrence of caakacakya
in the Vedaanta-paribhaa.saa without giving a location precisely. Other
dictionaries may also be helpful if you vary the spelling as indicated.

ashok


On 09/05/24 7:19 AM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
wrote:

> The Skt word caikyacikya could possibly be related to what appears in
Marathi
> as cakcakNe "to shine in a flashy way", the adj cakcakIt
"polished, clean".

> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE [franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE]

> I came across a most peculiar sounding word in
> Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
> dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
> it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?



      Cricket on your mind? Visit the ultimate cricket website. Enter http://beta.cricket.yahoo.com




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Feb 26 09:27:59 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 26 Feb 09 10:27:59 +0100
Subject: signature verses and cikacika?
In-Reply-To: <749019.40420.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085115.23782.3431861220663184722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 81

Thank you Ashok, Madhav, Vincent and Dipak for most useful comments  
and references.
I may add perhaps that unlike in the other sources mentioned, the word  
is not used in the PVA in the context of error, but in a context where  
one argues about the coordination between qualities: when something  
changes the quality of touch (becoming soft--mas.r.na), its color  
changes too (its caikacikya, etc., changes).
The passage without reference in Apte to the Vedaantapribhaa.sa is  
quoted in Nyaayakosa (there too without a reference).
Best wishes,
Eli



Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>:

> <the word occurs?in other philosophical/saastric texts too>
> caakcikya 'shine', 'glitter'?was an often used?Bengali word at least  
> till the fifties, both in literature and dialect. It is still  
> employed sometimes. There was some debate on the correctness of the  
> word with some authors/scholars proposing the correct form as  
> caakacakya. This certainly derives fron cakacaka or cakcak?and?  
> caikyacikya from cik(a)cik(a), caakcikya having elements from  
> both.?Obviously, the word is of onomatopoeic origin.
> DB
>
> --- On Wed, 25/2/09, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> wrote:
>
> From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
> Subject: Re: signature verses and cikacika?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 25 February, 2009, 10:47 PM
>
> Kindly delete "also" from my first sentence below.
>
>
>
> Dear Eli,
>
> In addition to the useful information supplied by Madhav, pl. note that,
> with a slight variation, the word occurs also in other
> philosophical/;saastric texts too, particularly where the phenomenon of
> perceptual error is discussed (mother of pearl being mistaken for piece of
> silver). Its usual form is caakacikya or caakacakya; cf. Hema-candra's
> Kaavyaanu;saasana-cuu.daa-ma.ni-viveka on the verse snigdha-;syaamala
> (Parikh-Dhruva edn p. 70. Enlarged Apte records an occurrence of caakacakya
> in the Vedaanta-paribhaa.saa without giving a location precisely. Other
> dictionaries may also be helpful if you vary the spelling as indicated.
>
> ashok
>
>
> On 09/05/24 7:19 AM, "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
> wrote:
>
>> The Skt word caikyacikya could possibly be related to what appears in
> Marathi
>> as cakcakNe "to shine in a flashy way", the adj cakcakIt
> "polished, clean".
>
>> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE [franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE]
>
>> I came across a most peculiar sounding word in
>> Pramaanavaarttikalankaara 334,7, which I can't find in the
>> dictionaries: caikyacikya. I assume it is derived from cikacika, and
>> it must desribe some color (or shape) (ruupa). Any idea anyone?
>
>
>
>       Cricket on your mind? Visit the ultimate cricket website.  
> Enter http://beta.cricket.yahoo.com
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Feb 26 10:00:20 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 26 Feb 09 11:00:20 +0100
Subject: cikacika/cakacaka etc. (was: Re: signature verses and cikacika?)
In-Reply-To: <20090226102759.19627f44rqh9f7hb@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085118.23782.15069134717167262385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 61

franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
> Thank you Ashok, Madhav, Vincent and Dipak for most useful comments 
> and references.
> I may add perhaps that unlike in the other sources mentioned, the word 
> is not used in the PVA in the context of error, but in a context where 
> one argues about the coordination between qualities: when something 
> changes the quality of touch (becoming soft--mas.r.na), its color 
> changes too (its caikacikya, etc., changes).
> The passage without reference in Apte to the Vedaantapribhaa.sa is 
> quoted in Nyaayakosa (there too without a reference).
> Best wishes,
> Eli
>
The word "c?kacikyat?" (?) occurs in a list of qualities in 
Tarkarahasyad?pik?, fourth adhik?ra (Jaina), 334 (cited after e-text, 
unchecked):

vi?e?ata? ca gha??nantadravye?v apar?par?pek?ayaikena dv?bhy?m tribhir 
v? y?vad anantair v? dharmair vilak?a?a ity 
anantaprak?ravailak?a?yahetuk? anant?? svadharm?h; anantadravy?pek?ay? 
ca gha?asya 
sth?lat?k??at?samat?vi?amat?s?k?mat?b?darat?t?vrat?c?kacikyat?(c?kacakyat??)saumyat?p?thut?sa?k?r?at?n?catoccat?vi??lamukhat?daya? 
pratyekam anantavidh?? syu? / tata? sth?lat?didv?re??py anant? dharm?? / 
sambandhatas tv anantak?len?nantai? parair vastubhi? samam 
prastutagha?asy?dh?r?dheyabh?vo 'nantavidho bhavanti; tatas 
tadapek?ay?py anant?? svadharm?? /

Further, cf. Ny?yakandal? p. 425 (likewise e-text, unchecked):

yac cedam ukta? ?uktik?lambanatvam anubhavaviruddham iti, tad as?ram, 
idantay? niyatade??dhikara?asya c?kacikyavi?i??asya ?uktik??akalasy?pi 
pratibhasan?t.

The context here is clearly the mother-of-pearl error, but the use of 
the word makes it clear that a special "c?kacikya" characterises the 
piece of mother-of-pearl (presumably as shiny in one way or another) - 
the meaning "illusion" that Monier-Williams has for "c?kacikya" would 
then be a category mistake, mistaking a word for a quality of a 
particular erroneously identified object for a word for the error itself.

Finally, there's also an occurrence of "c?kacakya" in a 
Dhvany?loka-commentary, Uddyota 2 (this time from GRETIL, unproofed 
e-text, see 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/5_poetry/1_alam/andhvc2u.htm): 


snigdhay? jalasambandhasarasay? ?y?malay? dravi?avanitocit?sitavar?ay? 
k?nty? c?kacakyena liptam?cchurita? viyannabho yai? vellantyo 
vij?mbham???stat? calantya? parabh?gava??tprahar?ava??cca bal?k?? 
b?lapriy? r?p?ntarapari?ata iti arth?ntare sa?kramitam ity asyaiva 
vivara?am /

I'm also wondering whether the Tibetan translation of Praj??karagupta 
might not shed further light on the semantics.

All the best,

Birgit




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Feb 26 11:48:58 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 26 Feb 09 12:48:58 +0100
Subject: cikacika/cakacaka etc. (was: Re: signature verses and              cikacika?)
In-Reply-To: <49A66834.9020105@univie.ac.at>
Message-ID: <161227085122.23782.7893150836872677323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3106
Lines: 69

Thank you Birgit. The Tibetan translation (sdud) was of no help. The  
translators must have thought that the word is derived from the root  
ci (accumulate).
Best wishes,
Eli

Quoting Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>:

> franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>> Thank you Ashok, Madhav, Vincent and Dipak for most useful comments  
>> and references.
>> I may add perhaps that unlike in the other sources mentioned, the  
>> word is not used in the PVA in the context of error, but in a  
>> context where one argues about the coordination between qualities:  
>> when something changes the quality of touch (becoming  
>> soft--mas.r.na), its color changes too (its caikacikya, etc.,  
>> changes).
>> The passage without reference in Apte to the Vedaantapribhaa.sa is  
>> quoted in Nyaayakosa (there too without a reference).
>> Best wishes,
>> Eli
>>
> The word "c?kacikyat?" (?) occurs in a list of qualities in  
> Tarkarahasyad?pik?, fourth adhik?ra (Jaina), 334 (cited after  
> e-text, unchecked):
>
> vi?e?ata? ca gha??nantadravye?v apar?par?pek?ayaikena dv?bhy?m  
> tribhir v? y?vad anantair v? dharmair vilak?a?a ity  
> anantaprak?ravailak?a?yahetuk? anant?? svadharm?h;  
> anantadravy?pek?ay? ca gha?asya  
> sth?lat?k??at?samat?vi?amat?s?k?mat?b?darat?t?vrat?c?kacikyat?(c?kacakyat??)saumyat?p?thut?sa?k?r?at?n?catoccat?vi??lamukhat?daya? pratyekam anantavidh?? syu? / tata? sth?lat?didv?re??py anant? dharm?? / sambandhatas tv anantak?len?nantai? parair vastubhi? samam prastutagha?asy?dh?r?dheyabh?vo 'nantavidho bhavanti; tatas tadapek?ay?py anant?? svadharm??  
> /
>
> Further, cf. Ny?yakandal? p. 425 (likewise e-text, unchecked):
>
> yac cedam ukta? ?uktik?lambanatvam anubhavaviruddham iti, tad  
> as?ram, idantay? niyatade??dhikara?asya c?kacikyavi?i??asya  
> ?uktik??akalasy?pi pratibhasan?t.
>
> The context here is clearly the mother-of-pearl error, but the use  
> of the word makes it clear that a special "c?kacikya" characterises  
> the piece of mother-of-pearl (presumably as shiny in one way or  
> another) - the meaning "illusion" that Monier-Williams has for  
> "c?kacikya" would then be a category mistake, mistaking a word for a  
> quality of a particular erroneously identified object for a word for  
> the error itself.
>
> Finally, there's also an occurrence of "c?kacakya" in a  
> Dhvany?loka-commentary, Uddyota 2 (this time from GRETIL, unproofed  
> e-text, see  
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/5_poetry/1_alam/andhvc2u.htm): snigdhay? jalasambandhasarasay? ?y?malay? dravi?avanitocit?sitavar?ay? k?nty? c?kacakyena liptam?cchurita? viyannabho yai? vellantyo vij?mbham???stat? calantya? parabh?gava??tprahar?ava??cca bal?k?? b?lapriy? r?p?ntarapari?ata iti arth?ntare sa?kramitam ity asyaiva vivara?am  
> /
>
> I'm also wondering whether the Tibetan translation of  
> Praj??karagupta might not shed further light on the semantics.
>
> All the best,
>
> Birgit
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Thu Feb 26 10:13:30 2009
From: aakamat at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Akihiko Akamatsu)
Date: Thu, 26 Feb 09 19:13:30 +0900
Subject: the 14th World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227085120.23782.11049519058962046277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 25

Dear Colleagues,

The 14th World Sanskrit Conference will be held in Kyoto, Japan in 
September 1-5, 2009. The organizers would like to inform that the 
detailed information concerning the registration, accommodation, and 
other practical matters is available at our revised web-site:

http://www.indology.bun.kyoto-u.ac.jp/14thWSC/

In addition to the web-version of the 2nd circular, the site contains 
the on-line system of registration and payment of registration fee. We 
request all the participants to make the on-line registration for the 
sake of our manageability, even if you have already sent us your 
registration form. We appreciate your cooperation.

I apologize for a possible double mailing, as some of you might have 
received this document in another posting.

Conference Secretary
14th WSC

Akihiko Akamatsu




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Fri Feb 27 16:52:03 2009
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Fri, 27 Feb 09 09:52:03 -0700
Subject: Job teaching HIndi
Message-ID: <161227085124.23782.2408149336845754605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 34

Dear folks, 
    Here is an ad for a Hindi position we want to fill for the fall. Please
pass this on to anyone you think may be interested. Thanks.

The Department of Asian Languages and Civilizations at the University of
Colorado, Boulder invites applications for an Instructor position in Hindi
language to begin August 2009. Requirements include at least the MA in Hindi
or related field (PhD preferred), experience teaching all levels of Hindi at
the college level, and evidence of managing/coordinating a Hindi language
program. To apply, applicants must submit a letter of application, a current
CV, copies of syllabi of courses taught, and three letters of
recommendation. 

Applications are accepted electronically at https://www.jobsatcu.com,
<https://culink.colorado.edu/wm/mail/fetch.html?urlid=g2fa967242101398a29038
722f1eb90d75j9p5nljil&amp;url=https%3A%2F%2Fwww.jobsatcu.com%2C> posting
806444 through March 31, 2009. The University of Colorado at Boulder is
committed to diversity and equality in education and employment. See
www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/
<http://www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/>  for full job description.
?

All best,
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sat Feb 28 18:41:26 2009
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 28 Feb 09 10:41:26 -0800
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <BAY143-W50F6E157049D8CBE86E5FEA0AB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085138.23782.11006020840754936289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 61

Dear Professor:
?Referring to the ontological position of Krishna like Visnu, I recommend?you?to read all? Jiva Goswami's ?work Krishna Sandharbha and the Caitanya Caritanmrita of Krishna dasa Kaviraja?, Adi lila?2.
?Greetings.
Horacio Francisco Arganis Ju?rez
LIc. M.A. Researcher Professor. 
Filosophy and Religius Studies Departament.
Universidad Internacional Euroamericana. UIE.
Instituto de Estudios Filos?ficos A.C.
Instituto de Ciencias y Humanidades Bhaktivedanta. A. C.
Saltillo, Coah. M?xico.

--- El s?b 28-feb-09, Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM> escribi?:

De:: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
Asunto: Krishna as Vishnu
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: s?bado, 28 febrero, 2009, 1:04 pm

Friends:

 

I am researching multi-arm images of Krishna.

 

It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and becomes
Vishnu himself.

 

A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an appellation
reserved for Vishnu.

 

A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows Krishna with 8
arms holding even a Sudarshan chakra.

 

Am I on the right track? Any help would be appreciated.

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.


__________________________________________________
Correo Yahoo!
Espacio para todos tus mensajes, antivirus y antispam ?gratis! 
Reg?strate ya - http://correo.yahoo.com.mx/ 




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Feb 28 17:02:26 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 28 Feb 09 12:02:26 -0500
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <BAY143-W50F6E157049D8CBE86E5FEA0AB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085135.23782.15450080566870665457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 68

Dear Harasha (and others who might beinterested)

If you search the Huntington Archive for Krishna OR Krisna ( I did  
them separately but you can use boolean modifiers) you will get a  
total of 275 results for the name and a fair number of them are multi  
armed.

The archive is at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/database.htm


Have fun

John

On Feb 28, 2009, at 8:04 AM, Harsha Dehejia wrote:

> Friends:
>
>
>
> I am researching multi-arm images of Krishna.
>
>
>
> It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara  
> and becomes Vishnu himself.
>
>
>
> A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an  
> appellation reserved for Vishnu.
>
>
>
> A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows  
> Krishna with 8 arms holding even a Sudarshan chakra.
>
>
>
> Am I on the right track? Any help would be appreciated.
>
>
>
> Regards.
>
>
>
> Harsha V. Dehejia
>
> Ottawa, ON., Canada.
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 814614644) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=814614644&m=73667b3fbe67
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=814614644&m=73667b3fbe67
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=814614644&m=73667b3fbe67
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Feb 28 13:04:25 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 28 Feb 09 13:04:25 +0000
Subject: Krishna as Vishnu
Message-ID: <161227085127.23782.730097377290086717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 34

Friends:

 

I am researching multi-arm images of Krishna.

 

It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and becomes Vishnu himself.

 

A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an appellation reserved for Vishnu.

 

A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows Krishna with 8 arms holding even a Sudarshan chakra.

 

Am I on the right track? Any help would be appreciated.

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Feb 28 14:34:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 28 Feb 09 14:34:00 +0000
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <176884.42837.qm@web8602.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085132.23782.6705212490082981381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2723
Lines: 94

The following titles may also be of some help:

Podzeit, Utz: Bemerkungen zum "Sinn" des Namens Vasudeva.
In: WZKS 38(1994), S. 191-200.

Schmid, Charlotte: Repr?sentations de Naraya?a dans la Mathura d'?poque Kouchane:
In: JA 285,1(1997), S. 235-280.

Narayaniya-Studien. Hrsg. von P. Schreiner, A. Malinar, R. Gruenendahl, Th. Oberlies.
Wiesbaden 1997 [Purana Research Publications. 6.]

Couture, Andr?: The emergence of a group of four characters (Vasudeva, Sa?kar?a?a, Pradyumna, and Aniruddha) in the Hariva?sa points for consideration.
In: JIP 34 S. 571-585.

WS


 "Dipak Bhattacharya" <mailto:dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> schrieb:
> The Mahabharata registers an integration in the early centuries of the present era. The Vaasudeva element was made a part of the Pancaraatra philosophy ie the philosophical foundation of the Vaisnavas at not too distant an age. The best synchronic discussions will be found in Gopinath Kaviraj's works.  But those are mostly available in Bengali and Hindi. Gonda hardly helps.
> DB
> 
> --- On Sat, 28/2/09, Harsha Dehejia <mailto:harshadehejia at HOTMAIL.COM> wrote:
> 
> From: Harsha Dehejia <mailto:harshadehejia at HOTMAIL.COM>
> Subject: Krishna as Vishnu
> To: mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 28 February, 2009, 6:34 PM
> 
> Friends:
> 
> 
> 
> I am researching multi-arm images of Krishna.
> 
> 
> 
> It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and becomes
> Vishnu himself.
> 
> 
> 
> A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an appellation
> reserved for Vishnu.
> 
> 
> 
> A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows Krishna with 8
> arms holding even a Sudarshan chakra.
> 
> 
> 
> Am I on the right track? Any help would be appreciated.
> 
> 
> 
> Regards.
> 
> 
> 
> Harsha V. Dehejia
> 
> Ottawa, ON., Canada.
> 


Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
> 
 

-- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Feb 28 13:18:55 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 28 Feb 09 18:48:55 +0530
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <BAY143-W50F6E157049D8CBE86E5FEA0AB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085129.23782.8814507498521199029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 51

The Mahabharata registers an integration in the early centuries of the present era. The Vaasudeva element was made a part of the Pancaraatra philosophy ie the philosophical foundation of the Vaisnavas at not too distant an age. The best synchronic discussions will be found in Gopinath Kaviraj's works.? But those are mostly available in Bengali and Hindi. Gonda hardly helps.
DB

--- On Sat, 28/2/09, Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM> wrote:

From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
Subject: Krishna as Vishnu
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 28 February, 2009, 6:34 PM

Friends:

 

I am researching multi-arm images of Krishna.

 

It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and becomes
Vishnu himself.

 

A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an appellation
reserved for Vishnu.

 

A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows Krishna with 8
arms holding even a Sudarshan chakra.

 

Am I on the right track? Any help would be appreciated.

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From jhakgirish at YAHOO.COM  Thu Jan  1 01:30:49 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 31 Dec 08 17:30:49 -0800
Subject: New Year Greet
Message-ID: <161227084361.23782.13197659145444558723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 25

Dear Colleagues,
Navavarsam madhumayam.
?
Sarasy?m ambhojam? ?i?iramathitam? ks??n?asus?amam?
?il?khand?otks?iptam? kalakalamayam? nirjharajalam?.
pip?s?santapto himasalilabh?to?pi ca khago
nar?n hin?sr?n sarvo di?ati navavars?am? madhumayam?.
?
Navody?ne pus?pam? kirati makarandam? surabhitam?
lat? ku?jam? gu?janmadhupavihag?hl?dajananam?.
amandam? svacchandam? vicarati mr?go y?tharaman?o
nir?tan?kam? g?tam? dhvanati navavars?am? ?ubhamayam?.
?
Please accept my very best wishes for a happy,terrorless and spiritual New Year.
Sincerely
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY
Tel: +91 612 2664495
+91 9931490815


      




From mkmfolk at GMAIL.COM  Thu Jan  1 02:12:44 2009
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Thu, 01 Jan 09 07:42:44 +0530
Subject: New Year Greet
In-Reply-To: <49003.6633.qm@web57707.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084363.23782.6251932098445574525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 45

Dear Dr.Jha
Wish you  a HappyNew  year   best regards,mahendra


2009/1/1 girish jha <jhakgirish at yahoo.com>

> Dear Colleagues,
> Navavarsam madhumayam.
>
> Sarasy?m ambhojam? ?i?iramathitam? ks??n?asus?amam?
> ?il?khand?otks?iptam? kalakalamayam? nirjharajalam?.
> pip?s?santapto himasalilabh?to'pi ca khago
> nar?n hin?sr?n sarvo di?ati navavars?am? madhumayam?.
>
> Navody?ne pus?pam? kirati makarandam? surabhitam?
> lat? ku?jam? gu?janmadhupavihag?hl?dajananam?.
> amandam? svacchandam? vicarati mr?go y?tharaman?o
> nir?tan?kam? g?tam? dhvanati navavars?am? ?ubhamayam?.
>
> Please accept my very best wishes for a happy,terrorless and spiritual New
> Year.
> Sincerely
> GIRISH K. JHA
> SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY
> Tel: +91 612 2664495
> +91 9931490815
>
>
>
>


-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From acollins at GCI.NET  Sun Jan  4 22:17:58 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 04 Jan 09 13:17:58 -0900
Subject: navavars=?utf-8?Q?=CC=A3am=CC=A3?= madhumayam,              a transla tion and a request
In-Reply-To: <7fa4d0480812311812pb25a9c9o59fd8215279569bd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084365.23782.14147653099461798077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 22

Dear Dr. Jha and all,

Here is my poor and probably error-filled attempt at an English translation of the lovely poem, and a request to anyone who might be able to help in another matter:

As a Sanskritist avant l'Internet I am woefully ignorant of how to use web resources in Sanskrit. In particular I need help in accessing the text of the Rg Veda, Brahmanas, Upanisads, Mbh, and Samkhya-Yoga texts and commentaries on line, and with the Monier-Williams dictionary on line. Also the rudiments of how to do diacritics and Devanagari in email. (My research lies in the area of Indian psychology and philosophy of the self (both atman/purusa and ahamkara/abhimana/asmita types). What I would really like is to find a graduate student seeking a little work, whom I could employ at whatever is the appropriate rate of pay to guide me into this electronic vidya, perhaps over the next six months or so. Does anyone have a suggestion? Bhadram te, if so.

Al Collins

1. [fall to winter]
The beauty of the lotus in the pond dims, overwhelmed by ice,
The water of the mountain stream is hurled up with confused noise in the fissures of the rocks,
A bird, though afraid of the snowy water has drunk without distress:
All shows violent men how sweet is the New Year.

2. [winter to spring]
In the rising of the new (year) the lotus pours out sweet-smelling nectar,
The thicket of vines gives joy to birds that drink the honey of the gunja flower,
The deer wanders freely and actively, delighting in his troop:
The fearless song sounds out , (proclaiming) the beautiful New Year.




From acollins at GCI.NET  Sun Jan  4 23:00:53 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Sun, 04 Jan 09 14:00:53 -0900
Subject: navavars=?utf-8?Q?=CC=A3am=CC=A3?= madhumayam,              a tra nsla tion and a request
In-Reply-To: <d2a8c9260901041445r2ba9d9e5pd924864cfb66e7dc@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084372.23782.17365014506774614248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 12

Dear Victor,

Great. Let's talk more on it later.  For your information, I have two PhDs, both from the University of Texas Austin, one in psychology (my day job), the other in Sanskrit (my research interest, and love).  My article on philosophical Samkhya as a coded feminist narrative (more or less) was published in the Hiltebeitel/Erndl edited volume, Is the Goddess a Feminist?, 2001 or so (I have other publications, this is one you might just glance at sometime when in the library to see what I do).

I will look where you suggest, see what I need to talk about next, and maybe we could do it by Skype and email?

Thanks for replying,

Al




From vbd203 at GOOGLEMAIL.COM  Sun Jan  4 22:45:33 2009
From: vbd203 at GOOGLEMAIL.COM (victor davella)
Date: Sun, 04 Jan 09 14:45:33 -0800
Subject: navavars=?UTF-8?Q?=CC=A3am=CC=A3?= madhumayam,              a transla tion and a request
In-Reply-To: <fc445e6618a7.4960b706@gci.net>
Message-ID: <161227084368.23782.253491215802485064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 55

Dear Mr./Dr. (?) Collins,

I could help you out with your online Sanskrit queries.  I'm currently
enrolled in a PhD program at Columbia University in MEALAC.  I also have an
MPhil from Oxford in Indo-Iranian Linguistics.  If you are interest, please
let me know more about what exactly you need help with in addition to
accessing online texts which can be done quite easily on GRETIL
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm> and other
sites.  Monier Williams is availible here: MW
<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/>and Apte's here:
APTE<http://www3.aa.tufs.ac.jp/%7Etjun/sktdic/>.
The usual going rate is about $25-$40 depending on what I would have to do.

All the Best,
Victor D'Avella

On Sun, Jan 4, 2009 at 2:17 PM, Alfred Collins <acollins at gci.net> wrote:

> Dear Dr. Jha and all,
>
> Here is my poor and probably error-filled attempt at an English translation
> of the lovely poem, and a request to anyone who might be able to help in
> another matter:
>
> As a Sanskritist avant l'Internet I am woefully ignorant of how to use web
> resources in Sanskrit. In particular I need help in accessing the text of
> the Rg Veda, Brahmanas, Upanisads, Mbh, and Samkhya-Yoga texts and
> commentaries on line, and with the Monier-Williams dictionary on line. Also
> the rudiments of how to do diacritics and Devanagari in email. (My research
> lies in the area of Indian psychology and philosophy of the self (both
> atman/purusa and ahamkara/abhimana/asmita types). What I would really like
> is to find a graduate student seeking a little work, whom I could employ at
> whatever is the appropriate rate of pay to guide me into this electronic
> vidya, perhaps over the next six months or so. Does anyone have a
> suggestion? Bhadram te, if so.
>
> Al Collins
>
> 1. [fall to winter]
> The beauty of the lotus in the pond dims, overwhelmed by ice,
> The water of the mountain stream is hurled up with confused noise in the
> fissures of the rocks,
> A bird, though afraid of the snowy water has drunk without distress:
> All shows violent men how sweet is the New Year.
>
> 2. [winter to spring]
> In the rising of the new (year) the lotus pours out sweet-smelling nectar,
> The thicket of vines gives joy to birds that drink the honey of the gunja
> flower,
> The deer wanders freely and actively, delighting in his troop:
> The fearless song sounds out , (proclaiming) the beautiful New Year.
>




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sun Jan  4 23:41:34 2009
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Sun, 04 Jan 09 18:41:34 -0500
Subject: navavars=?UTF-8?Q?=CC=A3am=CC=A3?= madhumayam,              a tra nsla  tion and a request
In-Reply-To: <fc43b9132e07.4960c115@gci.net>
Message-ID: <161227084375.23782.11413017332214799484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 24

Dear Dr. COllins,
Is there a web-accessible pdf of that Goddess a Feminist article? I am 
intrigued, as my reading of the Samkhya is has come up with quite 
another conclusion, but I'm opebn to a fresh perspective.

Best
Bob Thurman

Alfred Collins wrote:
> Dear Victor,
>
> Great. Let's talk more on it later.  For your information, I have two PhDs, both from the University of Texas Austin, one in psychology (my day job), the other in Sanskrit (my research interest, and love).  My article on philosophical Samkhya as a coded feminist narrative (more or less) was published in the Hiltebeitel/Erndl edited volume, Is the Goddess a Feminist?, 2001 or so (I have other publications, this is one you might just glance at sometime when in the library to see what I do).
>
> I will look where you suggest, see what I need to talk about next, and maybe we could do it by Skype and email?
>
> Thanks for replying,
>
> Al
>
>
>   




From jmdelire at ULB.AC.BE  Mon Jan  5 09:49:49 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Mon, 05 Jan 09 09:49:49 +0000
Subject: Accommodation in Pune in April 2009
Message-ID: <161227084377.23782.5750210232065467769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 32

Dear Jennifer,

When staying in Pune (Febr.-June 2006), we went to the Alliance Fran?aise and found a not too expansive room (with appending common kitchen and bathroom) let by the "Amis de la France", near FC (Fergusson College) Road. Another possibility is Svarup Hotel, in the Deccan Gymkhana, within walking distance of the BORI, but you need to book well in advance. I guess that accommodation is also possible in the premises of the University, especially during the summer holidays (usually beginning in April). 

Good luck,

Dr J.M.Delire,
Alta?r Centre for the History of Science, University of Brussels

>Greetings,
>
>I will be in Pune April 1st - May 6th 2009 to continue my Sanskrit
>translation with a Sanskrit Professor from Pune University. Can anyone
>please help me find accommodation - hotels are too expensive for that length
>of time and the Bhandarkar Institute is undergoing renovations. I would be
>happy to share an apartment/flat with other scholars.
>
>Happy New Year
>Dr Jennifer Cover
>Sydney
>Australia
>
>No virus found in this outgoing message.
>Checked by AVG. 
>Version: 7.5.552 / Virus Database: 270.10.2/1874 - Release Date: 4/01/2009
>4:32 PM
> 
>
>




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Sun Jan  4 22:56:49 2009
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jenni Cover)
Date: Mon, 05 Jan 09 09:56:49 +1100
Subject: Accommodation in Pune in April 2009
In-Reply-To: <fc445e6618a7.4960b706@gci.net>
Message-ID: <161227084370.23782.6243242750532628002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 21

Greetings,

I will be in Pune April 1st - May 6th 2009 to continue my Sanskrit
translation with a Sanskrit Professor from Pune University. Can anyone
please help me find accommodation - hotels are too expensive for that length
of time and the Bhandarkar Institute is undergoing renovations. I would be
happy to share an apartment/flat with other scholars.

Happy New Year
Dr Jennifer Cover
Sydney
Australia

No virus found in this outgoing message.
Checked by AVG. 
Version: 7.5.552 / Virus Database: 270.10.2/1874 - Release Date: 4/01/2009
4:32 PM
 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Jan  5 23:17:18 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 Jan 09 00:17:18 +0100
Subject: New Publication on Bhavya
Message-ID: <161227084380.23782.8766341044040510964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 25

Dear all,

Annette Heitmann who is not on the list asked me to present her new  
book on Bhavya's Madhyamah?dayak?rik?. The title is:
Annette L. Heitmann: _Buddhistische Lehre Indiens: Textedition und - 
kritik von Bhavyas Madhyamakah?dayak?rik? I-III. Hamburg: Verlag  
Dr. Kova?, 2009
Series: Philologica, vol. 130
ISBN: 978-3-8300-4192-4

More information on the publisher's website: <http://www.verlagdrkovac.de/3-8300-4192-6.htm 
 >

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Tue Jan  6 04:52:03 2009
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 06 Jan 09 17:52:03 +1300
Subject: Digital version of Shastri's Manavadharmashastra
Message-ID: <161227084382.23782.9399433532829408143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 64

Dear Readers,

I was wondering if anyone might have access to a scanned digital
version of the following. I'm preparing a TEI version of the MDh and
need the edition before me to add references to sections, sub-sections,
pages &c.. (Canterbury doesn't hold it and I can't afford to wait the
several weeks it would take for a copy to arrive through a book seller
or interloan.) 


@BOOK{assign_key, 
ISBN = { 8120807650 },
ISBN = { 8120807669(: pbk) },
language = { san },
language = { eng },
author = { Manu. },
title = { Manusmr?ti? : ?r?Kull?kabha??aviracitay? Manvarthamukt?valy?
 vy?khyay? samupet?.  },
title = { Manusm?ti?  },
title = { Manusm?ti : with the Sanskrit commentary Manvarthamukt?val?
 of Kull?ka Bhat?t?a  },
title = { Manusm?ti?  },
title = { Manusm?ti : with the Sanskrit commentary Manvarthamukt?val?
 of Kull?ka Bhat?t?a  },
title = { ????????????????  },
title = { ??? ??????? : ???? ??????? ???? ???????? ???????
 ??????????? ????????? ???????  },
title = { ????????????????  },
title = { ??? ??????? : ???? ??????? ???? ???????? ???????
 ??????????? ????????? ???????  },
address = { ?????? : },
publisher = { ??????? ?????????, },
year = { 1983. },
size = { xv, 29, 495, 24, 25 p. ; 22 cm.  },
note = { Added t.p. in English; Manusm?ti with the Sanskrit commentary Manvartha-mukt?val?
 of Kull?ka Bhat?t?a edited by J.L. Shastri with English introduction by S.C. Banerji. },
note = { In Sanskrit; introduction in English. },
note = { PUB: Delhi : Motilal Banarsidass Publishers -- Added t.p. },
note = { Summary: Classical verse work, with 13th century commentary, on Hindu law. },
note = { Includes index. },
note = { ISBN on cover 0895816555. },
keywords = { Hindu law.  },
author = { Kull?kabha??a. },
author = { Shastri, Jagdish Lal. },
title = { M?navadharma??stra. },
 }



Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Wed Jan  7 10:38:25 2009
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Wed, 07 Jan 09 11:38:25 +0100
Subject: New Series - Call for Manuscripts: South and Southwest Asian              Languages
Message-ID: <161227084385.23782.1775903935105108530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2971
Lines: 91

Announcing a new series - Call for Manuscripts

Brill?s Studies in South and Southwest Asian Languages

Series Editors:
John Peterson, University of Osnabr?ck / University of Leipzig
Anju Saxena, Uppsala University

Editorial Board:
Anvita Abbi, Jawaharlal Nehru University
George Cardona, University of Pennsylvania
Carol Genetti, University of California, Santa Barbara
Geoffrey Haig, University of Kiel
Gilbert Lazard, CNRS & ?cole pratique des Hautes ?tudes
Michael Noonan, University of Wisconsin
Harold Schiffman, University of Pennsylvania
Udaya Narayana Singh, Central Institute of Indian Languages
Brill?s Studies in South and Southwest Asian Languages

ISSN 1877-4083

Brill?s Studies in South and Southwest Asian Languages (BSSAL) is a new
peer-reviewed series that provides a venue for high-quality
monograph-length descriptive and theoretical studies on the languages of
South and Southwest Asia. In the political sense, South Asia encompasses
the seven independent states Bangladesh, Bhutan, India, the Maldives,
Nepal, Pakistan and Sri Lanka, but linguistically and culturally it also
includes some adjacent areas to the east and north, notably Tibet.
Southwest Asia is understood here as comprising the Iranian language
speaking territory to the west of South Asia, i.e., the states of
Afghanistan and Iran and the geocultural transnational region Kurdistan,
consisting of parts of Turkey, Iraq, Iran and Syria.

The languages - ancient and modern - of South and Southwest Asia have
played a central role in linguistics from the field?s very beginnings as a
modern scientific endeavor, and continue to occupy a central position in
discussions in many linguistic subdisciplines, such as phonology,
morphology, syntax, historical linguistics, sociolinguistics, typology,
writing systems, and areal studies, to name just a few. The series seeks
high-quality, state-of-the-art contributions on all aspects of the
languages of this linguistically diverse and fascinating area. It will be
of interest to general linguists, indologists, and specialists in Iranian
studies.

For more information about this series, please visit

http://www.brill.nl/bssal

For enquiries or to submit a manuscript proposal, please contact:
Series Contact Editors:

John Peterson
FB 7, Univesrit?t Osnabr?ck
Neuer Graben 41
D-49069 Osnabr?ck
Germany
John.Peterson at uos.de

Anju Saxena
Department of Linguistics and Philology
Uppsala University
Box 635
SE-751 26 Uppsala
Sweden
Anju.Saxena at lingfil.uu.se

Editor Language & Linguistics:
Liesbeth Kanis
BRILL
P.O. Box 9000
2300 PA Leiden
The Netherlands
kanis at brill.nl


-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
Neuer Graben 41
D-49069 Osnabr?ck
Germany

Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepages:
http://studip.serv.uni-osnabrueck.de/extern.php?username=johpeter&page_url=http://www.ling.uni-osnabrueck.de/Main/Mitarbeiterdetails
http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jan  8 22:08:55 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 08 Jan 09 16:08:55 -0600
Subject: term for actors
Message-ID: <161227084387.23782.2800450928807807861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 18

Among Skt. terms for "actor" we find
zailuu.sa, derived (via the a.n-pratyaya
used to form patronymics) from ziluu.sa, which
is a name for the Bilva tree.  

Is there an explanation for this
association of which any of you might 
be aware?

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Jan  8 22:54:48 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Thu, 08 Jan 09 17:54:48 -0500
Subject: references to scholarly translations of the Gita into languages              other than English
In-Reply-To: <20090108160855.BQG17960@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084389.23782.7904741938150829049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 23

Dear List,

Having recently published a translation of the Bhagavad Gita [=BhG], I 
have recently received requests to review some recent translations and 
studies of this most important of Indological texts.  In order to do an 
adequate job at this task I would like to know the full record of recent 
genuinely *scholarly* translations of the BhG in all languages other 
than English, produced over the last generation or two. 

Please forward all references to me privately, so as not to overburden 
the list email system.  I will collect all references and post them to 
the list in an appropriate form.  Perhaps this will be of use to the 
list in general.

Of course, if this research has already been done, please refer me to it 
quietly.

Sincerely,

George Thompson




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan  9 02:47:22 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 08 Jan 09 18:47:22 -0800
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084396.23782.2330245426564605604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 38

Dear Ulrich,

the orthodox Digambara Jain attitude appears to be that women could not conceivably go naked, and that therefore they cannot attain liberation (for which nakedness is a precondition in Digambara doctrine). In his edition of the Mall&#299;&#8208;J?&#257;ta (p. 45; http://www.worldcat.org/oclc/12343686), Gustav Roth traces this opinion back to the the ca. third&#8208;century author Kundakund&#257;c&#257;rya, who writes:

    li&#7749;ga&#7747; itth&#299;&#7751;a havadi bhu?ja? pi&#7751;&#7693;a&#7747; sueyak&#257;lammi |
    ajjiya vi ekavatth&#257; vatth&#257;vara&#7751;e&#7751;a bhu?jei ||
    &#7751;a vi sijjha? vatthadharo ji&#7751;as&#257;sa&#7751;e ja? vi hoi titthayaro |
    &#7751;aggo vimokkhamaggo ses&#257; unmaggay&#257; savve ||

    The sign of women is that she eats her meal one time (a day),
    and a female noble one who has one dress eats under cover of a dress.
    And no wearer of a dress attains perfection in the teaching of the Jinas
       even if he is a t&#299;rtha&#7749;kara;
    the way to liberation is naked; all other ones are wrong ways.

On pp. 46?48 of the same work, Roth discusses a damaged statue of a naked woman seated with her hands in dhy&#257;namudr&#257; who may or may not be a female Jain ascetic (or even Mall&#299; herself), and which thus might be evidence for a more positive attitude among others.

Another case is the twelfth&#8208;century South Indian female V&#299;ra&#347;aiva ascetic and Kanna&#7693;a poet Akka Mah&#257;dev&#299;, as discussed by Jan Peter Schouten in his contribution to Kloppenborg & Hanegraaff, Female stereotypes in religious traditions (http://www.worldcat.org/oclc/32241531). An interesting aspect here is that when the &#346;iva devotee Mah&#257;dev&#299; initially went forth naked, this was at least partly to reject the marital bond with her Jain husband (whose religion required nudity for liberation but did not allow it in women).

Finally, on a more anecdotal level, none other than Monier Williams contributed a short note on ?Asceticism and Nudity? to the 11 January 1880 New York Times (http://query.nytimes.com/gst/abstract.html?res=9906EED91131EE3ABC4952DFB766838B699FDE) which concludes:

    In a secluded part of the City of Patna I came suddenly on an old female
    ascetic, who usually sits quite naked in a large barrel, which constitutes
    her only abode. When I passed her, in company of the collector and
    magistrate of the district, she rapidly drew a dirty sheet round her body.

On the face of it, this would seem to illustrate the same tension between some women?s desire to participate fully in ascetic practice and society?s disapproval of the nudity aspect thereof.

Hope that helps and all best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan  9 03:01:02 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 08 Jan 09 19:01:02 -0800
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084398.23782.10141377151318184323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2688
Lines: 39

I apologize for the diacritics mess. Once again in Kyoto-Harvard:

----------

Dear Ulrich,

the orthodox Digambara Jain attitude appears to be that women could not conceivably go naked, and that therefore they cannot attain liberation (for which nakedness is a precondition in Digambara doctrine). In his edition of the MallI-JJAtA (p. 45; http://www.worldcat.org/oclc/12343686), Gustav Roth traces this opinion back to the the ca. third-century author KundakundAcArya, who writes:

    lingaM itthINa havadi bhuJjai piNDaM sueyakAlammi |
    ajjiya vi ekavatthA vatthAvaraNeNa bhuNjei ||
    Na vi sijjhai vatthadharo jiNasAsaNe jai vi hoi titthayaro |
    Naggo vimokkhamaggo sesA unmaggayA savve ||

    The sign of women is that she eats her meal one time (a day),
    and a female noble one who has one dress eats under cover of a dress.
    And no wearer of a dress attains perfection in the teaching of the Jinas
       even if he is a tIrthaGkara;
    the way to liberation is naked; all other ones are wrong ways.

On pp. 46-48 of the same work, Roth discusses a damaged statue of a naked woman seated with her hands in dhyAnamudrA who may or may not be a female Jain ascetic (or even MallI herself), and which thus might be evidence for a more positive attitude among others.

Another case is the twelfth&#8208;century South Indian female VIrazaiva ascetic and KannaDa poet Akka MahAdevI, as discussed by Jan Peter Schouten in his contribution to Kloppenborg & Hanegraaff, Female stereotypes in religious traditions (http://www.worldcat.org/oclc/32241531). An interesting aspect here is that when the Ziva devotee MahAdevI initially went forth naked, this was at least partly to reject the marital bond with her Jain husband (whose religion required nudity for liberation but did not allow it in women).

Finally, on a more anecdotal level, none other than Monier Williams contributed a short note on "Asceticism and Nudity" to the 11 January 1880 New York Times (http://query.nytimes.com/gst/abstract.html?res=9906EED91131EE3ABC4952DFB766838B699FDE) which concludes:

    In a secluded part of the City of Patna I came suddenly on an old female ascetic, who usually sits quite naked in a large barrel, which constitutes her only abode. When I passed her, in company of the collector and magistrate of the district, she rapidly drew a dirty sheet round her body.

On the face of it, this would seem to illustrate the same tension between some women's desire to participate fully in ascetic practice and society's disapproval of the nudity aspect thereof.

Hope that helps and all best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan  9 03:29:20 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 08 Jan 09 19:29:20 -0800
Subject: term for actors
In-Reply-To: <20090108160855.BQG17960@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084400.23782.8748280944300787392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 42

Dear Professor Kapstein,

Keith, Sanskrit Drama, p. 25, notes that the Yajurveda does not know naTa but
gives ZailUSa in a list of occupations, and he remarks: "there is nothing
whatever to show that an actor here is meant; a musician or a dancer may be
denoted, for both dancing and singing are mentioned in close proximity."

Tarlekar, Studies in the NATyazAstra, p. 12, has a reference to Ruben, Ueber
die Urspruenge des indischen Dramas (which latter I do not have accessible)
and to Ruben's theory that originally naTas were rope dancers, that these ropes
were stretched from rocks, and that therefore zailUSa could refer to "one who
camps on rocks." This sounds rather far-fetched in general (with the proviso that I have not seen Ruben's argument itself), and I fail to see how the
apparently intended analysis into zaila + the root vas could work
morphologically.

More likely indeed that this is a loanword. Also with reference to Kuiper, Mayrhofer, EWA, s.v., has:

   zailUSa- m. Taenzer, Saenger (VS+). - Wohl Fremdwort.

   Vielleicht mit ailUSa-, Patronymikon des KavaSa, zu verbinden (AitB; wohl
   auch in JB vailUSa-, richtig -v ail-: Hoffm, ZDMG 110 [1960] 181 = HoffmA
   136); z- : Null als Kennzeichen fremder Herkunft viell. auch in
   zirimbiTha- : irimbiThi-, o. II 639. - Lit. in KEWA III 376; KuiAryans 20,
   25, 42.

But concerning the classical Indian understanding of the word, which I think is your immediate concern, MW offers:

   zilUSa, m. Aegle Marmelos, L.; N. of a Rishi (said to have been an early
   teacher of the art of dancing), L. (cf. zailUSa).

The lexicographically alleged RSi escapes me - a search for him in a fairly extensive collection of digital texts turned up nothing. It would, however, appear natural for the later tradition to assume a mythical personage as namegiver based on the apparent patronymic formation of zailUSa. Is the alternative connection with the bilva tree ever made explicit in a text (with or without reasons for it)?

Best regards,
Stefan Baums

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan  9 02:26:29 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 08 Jan 09 21:26:29 -0500
Subject: term for actors
In-Reply-To: <20090108160855.BQG17960@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084394.23782.2244979829888582098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 42

Try the article on this word by the late FBJ Kuiper, see:

  F.B.J. Kuiper, Selected Writings on Indian Linguistics and  
Philology, ed. by A. Lubotsky, M.S. Oort, M. Witzel, Amsterdam-  
Atlanta: Rodopi 1997

Cheers,
M.W.


On Jan 8, 2009, at 5:08 PM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> Among Skt. terms for "actor" we find
> zailuu.sa, derived (via the a.n-pratyaya
> used to form patronymics) from ziluu.sa, which
> is a name for the Bilva tree.
>
> Is there an explanation for this
> association of which any of you might
> be aware?
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Jan  9 00:37:33 2009
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 09 Jan 09 01:37:33 +0100
Subject: nakedness of female ascetics
Message-ID: <161227084392.23782.18191228515385936030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 17

Dear Indology-List,
I have been working on a number of 8th-9th century Buddhist Tantric texts from NW Pakistan (Swat valley) written by female authors. One of the sAdhanas specifies that the practitioner should keep the hair loose, keep silent and be naked. From the context within the text, this appears to be a general rule of behavior, and not simply an advice on how to act during the ritual itself.
 
It made me wonder about the nakedness of female ascetics in general, whether in the past or today. I am aware of the nakedness of some male ascetics, such as modern-day male sAdhus and some Jain monks, but are there generally speaking cases of female ascetics moving about naked in Buddhism, Hinduism or Jainism? In the cases I know of today, female ascetics do not practice nakedness. 
 
Sincerely,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Jan  9 11:16:08 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 09 Jan 09 03:16:08 -0800
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <19125_1231461465_1231461465_857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084405.23782.7583427560426837019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 10

Actual use of the freedom available in principle must have been rare (as is
also the case with males, although their actual number is/was larger than
the number of naked female ascetics). One later example is available in the
Vira Saiva tradition (as I recall, the name is Mahadevi Akka); see A.K.
Ramanujan's _Speaking of Shiva_.

Ashok Aklujkar




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Jan  9 12:28:03 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 09 Jan 09 04:28:03 -0800
Subject: help sought to indetify mandukavasanja
In-Reply-To: <14791_1230518128_1230518128_965fdc5f0812281835q40e1f97fk87bf3d2c10dcd104@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084407.23782.3014708236190839279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 19

Probably the oldest available reference to the phenomenon concerned is in
the V.rtti on Vaakyapadiiya/Trikaa.n.dii 1.95 (bhaagavatsv api te.sv eva
...). Kindly check the text there and ;Srii-v.r.sabha's commentary thereto
and see if, taken along with the other references you now have, the
Bhart.r-hari reference helps you in understanding the phenomenon.

ashok aklujkar


On 08/05/24 6:35 PM, "veeranarayana Pandurangi" <veerankp at GMAIL.COM> wrote:

>In adavaitasiddhi and other texts (Gadadharas
> ????????????????????? and
Dinakari) a certain ????????????? (defect of senses)
> what exactly this mean?
how does it work? 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan  9 14:33:08 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 09 Jan 09 08:33:08 -0600
Subject: term for actors
Message-ID: <161227084410.23782.1882427560856232717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 22

Dear Stefan,

The MW entry suggests the problem but does nothing to
resolve it:  Aegle Marmelos, is the botanical name of the
bilva, and the .r.si ziluu.sa was clearly a contrivance
in order to supply a basis for the apparent patronymic
zailuu.sa.

I was not aware of Kuijper's article mentioned
by Prof. Witzel and will look it up shortly.

regards,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Fri Jan  9 17:33:40 2009
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Fri, 09 Jan 09 10:33:40 -0700
Subject: nakedness of female ascetics
Message-ID: <161227084412.23782.588066559873754734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 43

Tim--

See Padmanabh Jaini's superb study of  women's nakedness/women's salvation
in the history of Jainism, Jaina Debates on the Spiritual Liberation of
Women (originally a UC publication, but now available from Munshiram, I
believe).

--Tracy Coleman


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ulrich T. Kragh
Sent: Thu 1/8/2009 5:37 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: nakedness of female ascetics
 
Dear Indology-List,
I have been working on a number of 8th-9th century Buddhist Tantric texts
from NW Pakistan (Swat valley) written by female authors. One of the
sAdhanas specifies that the practitioner should keep the hair loose, keep
silent and be naked. From the context within the text, this appears to be
a general rule of behavior, and not simply an advice on how to act during
the ritual itself.
 
It made me wonder about the nakedness of female ascetics in general,
whether in the past or today. I am aware of the nakedness of some male
ascetics, such as modern-day male sAdhus and some Jain monks, but are
there generally speaking cases of female ascetics moving about naked in
Buddhism, Hinduism or Jainism? In the cases I know of today, female
ascetics do not practice nakedness. 
 
Sincerely,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Fri Jan  9 04:43:07 2009
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Fri, 09 Jan 09 13:43:07 +0900
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0901081901020.18678@hymn12.u.washington.edu>
Message-ID: <161227084403.23782.7165776897361720686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4933
Lines: 96

One more anecdote. 

 

I remember two incidents from my childhood days in the 80s. I
do not remember the exact years but both happened before I entered Sanskrit
hostel in 1986. 

 

One year, there was a special attraction: a young completely
naked na.mgini was sitting among many naagaas inside the courtyard of the Pashupati
temple in Kathmandu. She had smeared ashes all
over the body, was rather brave and paying no attention to opposing Nagas. Then
it was customary for the king to pay a visit to the temple and offer some gifts
to the naked Sadhus. As she was in the front row, along his path to temple, she
was asked to move to the back row. That she agreed. Such incident might have
happened before and after that year but I have not witnessed. 

 

I also remember my visit to a rather old and frail na.mgini
in Vankali, in the same area. This must be even before the first incident. 
Generally, we, children in the area, were very much
afraid of her. She looked terrible and used to shout at children, when they
teased or troubled her. One day my grandmother asked me to accompany her to
visit the Na.mgini. My grandma, who was born in Sindhupalchok, was asked by one
of her relatives there to tell the the na.mgini that one of her relatives in
the village has died. She used to live in a Yaj~na?saalaa with an agniku.n.da
in the middle. Local people say that this was built by King Mahendra for her (Now
this yaj~na?saalaa is modified, annexed to a new structure and turned into the chamber
of Treasurer of Pashupati Area Development Trust). She was calm inside, I was
surprised. She had smeared ashes, put a rag around her waist to cover the
private parts, but breasts were not covered. She showed indifference, obviously
was not affected by the news.     




Diwakar Acharya 

Graduate School of Letters

Kyoto University




> Date: Thu, 8 Jan 2009 19:01:02 -0800
> From: baums at U.WASHINGTON.EDU
> Subject: Re: nakedness of female ascetics
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> I apologize for the diacritics mess. Once again in Kyoto-Harvard:
> 
> ----------
> 
> Dear Ulrich,
> 
> the orthodox Digambara Jain attitude appears to be that women could not conceivably go naked, and that therefore they cannot attain liberation (for which nakedness is a precondition in Digambara doctrine). In his edition of the MallI-JJAtA (p. 45; http://www.worldcat.org/oclc/12343686), Gustav Roth traces this opinion back to the the ca. third-century author KundakundAcArya, who writes:
> 
>     lingaM itthINa havadi bhuJjai piNDaM sueyakAlammi |
>     ajjiya vi ekavatthA vatthAvaraNeNa bhuNjei ||
>     Na vi sijjhai vatthadharo jiNasAsaNe jai vi hoi titthayaro |
>     Naggo vimokkhamaggo sesA unmaggayA savve ||
> 
>     The sign of women is that she eats her meal one time (a day),
>     and a female noble one who has one dress eats under cover of a dress.
>     And no wearer of a dress attains perfection in the teaching of the Jinas
>        even if he is a tIrthaGkara;
>     the way to liberation is naked; all other ones are wrong ways.
> 
> On pp. 46-48 of the same work, Roth discusses a damaged statue of a naked woman seated with her hands in dhyAnamudrA who may or may not be a female Jain ascetic (or even MallI herself), and which thus might be evidence for a more positive attitude among others.
> 
> Another case is the twelfth&#8208;century South Indian female VIrazaiva ascetic and KannaDa poet Akka MahAdevI, as discussed by Jan Peter Schouten in his contribution to Kloppenborg & Hanegraaff, Female stereotypes in religious traditions (http://www.worldcat.org/oclc/32241531). An interesting aspect here is that when the Ziva devotee MahAdevI initially went forth naked, this was at least partly to reject the marital bond with her Jain husband (whose religion required nudity for liberation but did not allow it in women).
> 
> Finally, on a more anecdotal level, none other than Monier Williams contributed a short note on "Asceticism and Nudity" to the 11 January 1880 New York Times (http://query.nytimes.com/gst/abstract.html?res=9906EED91131EE3ABC4952DFB766838B699FDE) which concludes:
> 
>     In a secluded part of the City of Patna I came suddenly on an old female ascetic, who usually sits quite naked in a large barrel, which constitutes her only abode. When I passed her, in company of the collector and magistrate of the district, she rapidly drew a dirty sheet round her body.
> 
> On the face of it, this would seem to illustrate the same tension between some women's desire to participate fully in ascetic practice and society's disapproval of the nudity aspect thereof.
> 
> Hope that helps and all best wishes,
> Stefan
> 
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington

_________________________________________________________________
News, entertainment and everything you care about at Live.com. Get it now!
http://www.live.com/getstarted.aspx




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jan  9 18:19:30 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 09 Jan 09 19:19:30 +0100
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31550413@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227084414.23782.11805908089084710991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 25

Am 09.01.2009 um 18:33 schrieb Tracy Coleman:

> See Padmanabh Jaini's superb study of  women's nakedness/women's  
> salvation
> in the history of Jainism, Jaina Debates on the Spiritual Liberation  
> of
> Women (originally a UC publication, but now available from  
> Munshiram, I
> believe).


And the work is viewable online:
URL: <http://ark.cdlib.org/ark:/13030/ft138nb0wk/>

All the best
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK  Fri Jan  9 21:36:35 2009
From: elizabeth.demichelis at ORIEL.OX.AC.UK (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 09 Jan 09 21:36:35 +0000
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084416.23782.13557766133381169582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 56

Dear Tim,

_The Mystics, Ascetics, and Saints of India. A Study of Sadhuism,  
with an Account of the Yogis, Sanyasis, Bairagis, and other strange  
Hindu Sectarians_  By John Campbell Oman, Published by Adamant Media  
Corporation, ISBN 1402167466, 9781402167461
[orig pub. London, T F Unwin, 1903]

has a brief passage narrating his encounter with a small group of  
sadhus including a semi-naked (waist up) female sannyasini. There is  
also a photo of the group (fig 13 facing page 229). There are  
interesting reactions from the local population (taking darsan and  
giving offering), while 'modernist' members of the Arya Samay are  
outraged by the sadhus' nakedness.

I can see the work (including photos) on Google book search.

Best regards
Elizabeth De Michelis

Dr Elizabeth De Michelis
Oriel College, Oriel Square,
Oxford, UK         OX1 4EW
email: elizabeth.demichelis at oriel.ox.ac.uk
www.oriel.ox.ac.uk/modernyoga


On 9 Jan 2009, at 00:37, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear Indology-List,
> I have been working on a number of 8th-9th century Buddhist Tantric  
> texts from NW Pakistan (Swat valley) written by female authors. One  
> of the sAdhanas specifies that the practitioner should keep the  
> hair loose, keep silent and be naked. From the context within the  
> text, this appears to be a general rule of behavior, and not simply  
> an advice on how to act during the ritual itself.
>
> It made me wonder about the nakedness of female ascetics in  
> general, whether in the past or today. I am aware of the nakedness  
> of some male ascetics, such as modern-day male sAdhus and some Jain  
> monks, but are there generally speaking cases of female ascetics  
> moving about naked in Buddhism, Hinduism or Jainism? In the cases I  
> know of today, female ascetics do not practice nakedness.
>
> Sincerely,
> Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Assistant Professor
> Geumgang Center for Buddhist Studies
> Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
> Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
> Tel. +82-41-731 3618




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Jan 10 08:06:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 10 Jan 09 08:06:00 +0000
Subject: "Kleine Schriften" Generalregister online
Message-ID: <161227084419.23782.2016798489152742272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 35

Die Register der "Kleine Schriften"-B?nde 1-37, 40-41 der Helmuth von Glasenapp-Stiftung (http://www.glasenapp-stiftung.de/) k?nnen ab sofort in einem kumulativen Generalregister elektronisch durchsucht werden.

Recherche-Anleitungen sowie weitere Details unter:
http://www.indologie.uni-halle.de/Register/


Mit freundlichen Gr??en,

Walter Slaje

--------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
mailto:walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From jkirk at SPRO.NET  Sat Jan 10 20:13:15 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sat, 10 Jan 09 13:13:15 -0700
Subject: Secretary of Arts Petition
In-Reply-To: <208564CA-E7A9-4422-96AB-49D1D08DFCC3@osu.edu>
Message-ID: <161227084425.23782.11192955685290554985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 99

I'm completely opposed to this idea of adding to government
bureaucratic interference with the arts.  The National Endowment
on the Arts was quickly politicised and just got worse as time
and presidential appointments to its directorship proceeded. 
Keep government out of the arts, period.
Aaaaaaargh.

Joanna Kirkpatrick
Bennington College, retd.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
John C. Huntington
Sent: Saturday, January 10, 2009 12:30 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Fwd: Secretary of Arts Petition

Dear Friends and Colleagues,

Please forgive cross-listing

U.S. members of both lists should please consider signing the
petition,

It is my opinion that this is a major need!

Thank you all

John


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php
Visit the Huntington Archive At:
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.

Street Address:
108 North Oval Mall
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

Phone:
(614) 688-8198


Begin forwarded message:
>
> From: loringr at hotmail.com
> Subject: FW: Secretary of Arts Petition
> Date: Fri, 9 Jan 2009 18:10:49 +0000
>
>
>
>
>
>
> Dear Friends,
>
> You may already have received this, but it is truly important,
I'm 
> passing it along.
>
> Quincy Jones has started a petition to ask President-Elect
Obama to 
> appoint a Secretary of the Arts.  While many other countries
have had 
> Ministers of Art or Culture for centuries, The United States
has never 
> created such a position.  We in the arts need this and the
country 
> needs the arts--now more than ever.  Please take a moment to
sign this 
> important petition and then pass it on to your friends and
colleagues.
>
>
> http://www.PetitionOnline.com/esnyc/petition.html
>
>
>
> Corina Brito
>
>
> "What lies behind us and what lies before us are tiny matters
compared 
> to what lies within us"
>
> -Ralph Waldo Emerson
>
>
>
>
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat Jan 10 21:54:25 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 10 Jan 09 13:54:25 -0800
Subject: Gift giving in the Kali age
In-Reply-To: <BLU128-W43B4B5088197DDE5D84674A4DA0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084430.23782.14308674085514912878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 14

Dear Benjamin,

ZrIkRSNa's verse occurs in the AgnipurANa (ed. Rajendralal Mitra, 209.55, according to GRETIL).

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Jan 10 19:30:18 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 10 Jan 09 14:30:18 -0500
Subject: Fwd: Secretary of Arts Petition
Message-ID: <161227084423.23782.5900686141164695425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 74

Dear Friends and Colleagues,

Please forgive cross-listing

U.S. members of both lists should please consider signing the petition,

It is my opinion that this is a major need!

Thank you all

John


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
http://history-of-art.osu.edu/3_people/faculty.php
Visit the Huntington Archive At:
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.

Street Address:
108 North Oval Mall
Columbus, OH 43210-1318 U.S.A.

Phone:
(614) 688-8198


Begin forwarded message:
>
> From: loringr at hotmail.com
> Subject: FW: Secretary of Arts Petition
> Date: Fri, 9 Jan 2009 18:10:49 +0000
>
>
>
>
>
>
> Dear Friends,
>
> You may already have received this, but it is truly important, I'm  
> passing it along.
>
> Quincy Jones has started a petition to ask President-Elect  Obama to  
> appoint a Secretary of the Arts.  While many other countries have  
> had Ministers of Art or Culture for centuries, The United States has  
> never created such a position.  We in the arts need this and the  
> country needs the arts--now more than ever.  Please take a moment to  
> sign this important petition and then pass it on to your friends and  
> colleagues.
>
>
> http://www.PetitionOnline.com/esnyc/petition.html
>
>
>
> Corina Brito
>
>
> "What lies behind us and what lies before us are tiny matters  
> compared to what lies within us"
>
> -Ralph Waldo Emerson
>
>
>
>
>




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Jan 10 21:39:20 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 10 Jan 09 15:39:20 -0600
Subject: Gift giving in the Kali age
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0901101942200.6120@Caraka>
Message-ID: <161227084427.23782.15787737669925845498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 13

Dear List,I am trying to identify a Sanskrit passage cited by L. Rocher in his translation of Jiimuutavaahana's Daayabhaaga: The Hindu Law of Inheritance in Bengal (Oxford, 2002). The passage in question appears in a footnote (no. 46) to chapter six, section one, verse 42 (page 145 of Rocher's translation). The footnote reads:>>ZriikRSNa quotes the following verse: kRte tu diiyate gatvaa tretaayaam aahutaaya vai/ dvaapare yaacamaanaaya kalau tv anugamaanvite, "in the KRta age folks go out of their way to make gifts, in the Tretaa age they ask people to come and get them, in the Dvaapara age they make gifts if people ask for them, in the Kali age gifts are made as a quid pro quo." This verse alludes to the four Hindu world ages (yugas), from the perfect KRta age down to the wretched Kali age in which we now live.<<Verse 42 of Jiimuutavaahana's text appears as part of a larger discourse on a brahman's entitlement. The translation of which reads:>>That is absurd. One sees it happen all the time in real life that property is being drawn on in order to gratify the person from whom one expects to receive a donation, by giving him complimentary presents and the like. Besides, in the Kali age property received as a brahman's entitlement is tantamount to paying for service. That is why a Text says:"In the Kali age gifts are made as a quid pro quo."<<It is to the last sentence that the footnote cited above is attached, the Sanskrit for which reads:>>ata eva kalau tv anugamaanvita iti smaranti<<Does anyone know what is being cited in either passage (i.e., the authorities cited by both Jiimuutavaahana and ZriikRSNa)? Jiimuutavaahana is dated by Rocher to about the 12th c., while ZriikRSNa to the mid 18th century. Presumably ZriikRSNa knows the source and is filling it out in full, but I am unclear what the text he cites is.The passage, in any case, is interesting to me because it diverges significantly from Manu 1.86, which places gift-giving only in the Kali age (tapas are appropriate in the KRta, jJAna in the Tretaa, and yajJa in the Dvaapara ages respectfully); the full passage cited by ZriikRSNa, by contrast, creates four separate categories of gift-giving, one for each age. Gift-giving it would seem, has grown in status in the (presumably) later passage cited in both scholars' (J. and Z.) works. Any help in identifying the source is greatly appreciated!Best Wishes,Benjamin -- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792 
_________________________________________________________________
Show them the way! Add maps and directions to your party invites.
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/events.aspx



From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Jan 10 22:03:04 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 10 Jan 09 16:03:04 -0600
Subject: Gift giving in the Kali age
In-Reply-To: <BLU128-W43B4B5088197DDE5D84674A4DA0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084432.23782.2761786934694110408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 43

Dear List,

My appologies for the garbled message sent through my hotmail account in rich text format. I am resending in plain text with, hopefully, the appropriate spacing to avoid confusion.

B
___________________
 Dear List,

I am trying to identify a Sanskrit passage cited by L. Rocher in his translation of Jiimuutavaahana's Daayabhaaga: The Hindu Law of Inheritance in Bengal (Oxford, 2002). The passage in question appears in a footnote (no. 46) to chapter six, section one, verse 42 (page 145 of Rocher's translation). The footnote reads:

>>ZriikRSNa quotes the following verse: kRte tu diiyate gatvaa tretaayaam aahutaaya vai/ dvaapare yaacamaanaaya kalau tv anugamaanvite, "in the KRta age folks go out of their way to make gifts, in the Tretaa age they ask people to come and get them, in the Dvaapara age they make gifts if people ask for them, in the Kali age gifts are made as a quid pro quo." This verse alludes to the four Hindu world ages (yugas), from the perfect KRta age down to the wretched Kali age in which we now live.<<

Verse 42 of Jiimuutavaahana's text appears as part of a larger discourse on a brahman's entitlement. The translation of which reads:

>>That is absurd. One sees it happen all the time in real life that property is being drawn on in order to gratify the person from whom one expects to receive a donation, by giving him complimentary presents and the like. Besides, in the Kali age property received as a brahman's entitlement is tantamount to paying for service. That is why a Text says:"In the Kali age gifts are made as a quid pro quo."<<

It is to the last sentence that the footnote cited above is attached, the Sanskrit for which reads:

>>ata eva kalau tv anugamaanvita iti smaranti<<

Does anyone know what is being cited in either passage (i.e., the authorities cited by both Jiimuutavaahana and ZriikRSNa)? Jiimuutavaahana is dated by Rocher to about the 12th c., while ZriikRSNa to the mid 18th century. Presumably ZriikRSNa knows the source and is filling it out in full, but I am unclear what the text he cites is.

The passage, in any case, is interesting to me because it diverges significantly from Manu 1.86, which places gift-giving only in the Kali age (tapas are appropriate in the KRta, jJAna in the Tretaa, and yajJa in the Dvaapara ages respectfully); the full passage cited by ZriikRSNa, by contrast, creates four separate categories of gift-giving, one for each age. Gift-giving it would seem, has grown in status in the (presumably) later passage cited in both scholars' (J. and Z.) works. 

Any help in identifying the source is greatly appreciated!

Best Wishes,

Benjamin
 
> Benjamin Fleming
> Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
> University of Pennsylvania
> 249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-746-7792 

_________________________________________________________________
Drag n? drop?Get easy photo sharing with Windows Live? Photos.
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/photos.aspx




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 10 18:43:36 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 10 Jan 09 19:43:36 +0100
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084421.23782.12725703390029905101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 29

I have glimpsed occasional naked women ascetics in rural India 
(Maharashtra), but they may equally have been madwomen.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London


On Fri, 9 Jan 2009, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear Indology-List,
> I have been working on a number of 8th-9th century Buddhist Tantric texts from NW Pakistan (Swat valley) written by female authors. One of the sAdhanas specifies that the practitioner should keep the hair loose, keep silent and be naked. From the context within the text, this appears to be a general rule of behavior, and not simply an advice on how to act during the ritual itself.
>
> It made me wonder about the nakedness of female ascetics in general, whether in the past or today. I am aware of the nakedness of some male ascetics, such as modern-day male sAdhus and some Jain monks, but are there generally speaking cases of female ascetics moving about naked in Buddhism, Hinduism or Jainism? In the cases I know of today, female ascetics do not practice nakedness.
>
> Sincerely,
> Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Assistant Professor
> Geumgang Center for Buddhist Studies
> Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
> Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
> Tel. +82-41-731 3618
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jan 12 06:58:31 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 12 Jan 09 07:58:31 +0100
Subject: Gita
Message-ID: <161227084434.23782.12833906154053104996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 19

If you send me a review copy, I would review it for the journal on
comparative religious studies from the Free University Amsterdam.

My postal address is:

Burg.Patijnlaan 1062

2585 CE Den Haag

The Netherlands

Cheers

Victor

 




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Jan 12 16:22:31 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 12 Jan 09 11:22:31 -0500
Subject: Amitabha in Gandharan art
In-Reply-To: <556D61EE3DEE4D6AA211A7C9418729D0@VICPC>
Message-ID: <161227084452.23782.11176720787665756144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 54

Dear Victor

My article is is available for download at:

http://huntingtonarchive.osu.edu/Projects/JCHArticles/JCHMasterIndex.html

under articles

05:09

I hope you find it useful

John

On Jan 12, 2009, at 5:34 AM, victor van Bijlert wrote:

> Dear friends,
>
> Does anyone have electronic versions of articles on the  
> representation of
> Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking  
> for zn
> electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in  
> the
> Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers  
> I do
> not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
> appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.
>
> Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara  
> art. I
> have the one by Gregory Schopen at my disposal.
>
> Thanks for possible references and the trouble
>
> Victor van Bijlert
>
>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 779926434) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=779926434&m=9e1674a16f01
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=779926434&m=9e1674a16f01
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=779926434&m=9e1674a16f01
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From rmanring at INDIANA.EDU  Mon Jan 12 16:27:15 2009
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Mon, 12 Jan 09 11:27:15 -0500
Subject: Seeking Iyer's Gita film
Message-ID: <161227084454.23782.11247359713297265568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 10

Does anyone know how I might obtain a copy of G.V. Iyer's "Bhagavad Gita" film?  The copy I have is an old VHS that is almost unusable, and my attempts to locate a library copy to borrow have so far proven futile.

Thank you,

Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jan 12 10:34:11 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 12 Jan 09 11:34:11 +0100
Subject: Amitabha in Gandharan art
Message-ID: <161227084437.23782.10730255882857521606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 20

Dear friends,

Does anyone have electronic versions of articles on the representation of
Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking for zn
electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in the
Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers I do
not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.

Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara art. I
have the one by Gregory Schopen at my disposal.

Thanks for possible references and the trouble

Victor van Bijlert

 




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 12 16:56:44 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 12 Jan 09 11:56:44 -0500
Subject: nakedness of female ascetics
Message-ID: <161227084456.23782.14847359431044467909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 18

I believe that old Hindu women have a reputation for getting extreme about ritual purity, which sometimes leads to doing housework stark naked, which sometimes can be glimpsed through the door or gate.  I've noticed what seemed to be cases of this myself, but I can't remember which cities or years.

To judge from occasional comments in advice columns through the years, some American women, presumably neither very old nor mad, find it more comfortable to do the housework naked.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From cbpicron at GMX.DE  Mon Jan 12 11:15:56 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Mon, 12 Jan 09 12:15:56 +0100
Subject: Amitabha in Gandharan art
In-Reply-To: <556D61EE3DEE4D6AA211A7C9418729D0@VICPC>
Message-ID: <161227084439.23782.3100538216635831443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 32

Dear Victor,

If you give your email address, I can forward you G. Fussman's paper in pdf.
Claudine Bautze-Picron.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 11:34
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Amitabha in Gandharan art

Dear friends,

Does anyone have electronic versions of articles on the representation of
Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking for zn
electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in the
Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers I do
not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.

Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara art. I
have the one by Gregory Schopen at my disposal.

Thanks for possible references and the trouble

Victor van Bijlert

 




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jan 12 11:32:54 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 12 Jan 09 12:32:54 +0100
Subject: Amitabha in Gandharan art
In-Reply-To: <001a01c974a7$2471ad80$6d550880$@de>
Message-ID: <161227084442.23782.4230474174381624599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 43

My e-mail address is: victorvanbijlert at pknplanet.nl
With many thanks!!
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Claudine
Bautze-Picron
Verzonden: maandag 12 januari 2009 12:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Amitabha in Gandharan art

Dear Victor,

If you give your email address, I can forward you G. Fussman's paper in pdf.
Claudine Bautze-Picron.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 11:34
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Amitabha in Gandharan art

Dear friends,

Does anyone have electronic versions of articles on the representation of
Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking for zn
electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in the
Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers I do
not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.

Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara art. I
have the one by Gregory Schopen at my disposal.

Thanks for possible references and the trouble

Victor van Bijlert

 




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jan 12 11:44:51 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 12 Jan 09 12:44:51 +0100
Subject: nakedness of female ascetics
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB03E85D9D@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227084444.23782.8999944657823342950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 48

Dear Tim,
I should have realized that in Hindu iconography the Goddess Kali is
sometimes depicted as naked. You might find it useful to consult: david
Gordon White, Kiss of the Yogini: Tantric sex in its South Asian Contexts,
University of Chicago, 2003. I found one reference to nakedness in it:
nagnakabandha, but I have not scrutinized the whole book yet. One could also
perhaps scan the old Imperial Gazetteers and the District Gazetteers for the
United Provinces and the Central Provinces. Perhaps also for Kashmir. The
former two areas witnessed the demise of the ascetic yogi-soldiering culture
around the middle of the nineteenth century. I assume you would find more in
contemporary anthropological writings than perhaps in classical indological
writings on this subject.
Cheers
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Ulrich T. Kragh
Verzonden: vrijdag 9 januari 2009 1:38
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: nakedness of female ascetics

Dear Indology-List,
I have been working on a number of 8th-9th century Buddhist Tantric texts
from NW Pakistan (Swat valley) written by female authors. One of the
sAdhanas specifies that the practitioner should keep the hair loose, keep
silent and be naked. From the context within the text, this appears to be a
general rule of behavior, and not simply an advice on how to act during the
ritual itself.
 
It made me wonder about the nakedness of female ascetics in general, whether
in the past or today. I am aware of the nakedness of some male ascetics,
such as modern-day male sAdhus and some Jain monks, but are there generally
speaking cases of female ascetics moving about naked in Buddhism, Hinduism
or Jainism? In the cases I know of today, female ascetics do not practice
nakedness. 
 
Sincerely,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From cbpicron at GMX.DE  Mon Jan 12 12:00:41 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Mon, 12 Jan 09 13:00:41 +0100
Subject: Amitabha in Gandharan art
In-Reply-To: <7243E185ECEC4086B32FDA8E41E53694@VICPC>
Message-ID: <161227084447.23782.13479736449542111924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 54

Sorry for all those who get this mail which is for Victor: could you check
your address: the mail sent to it returned as being "undeliverable" !
Claudine.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 12:33
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Amitabha in Gandharan art

My e-mail address is: victorvanbijlert at pknplanet.nl
With many thanks!!
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Claudine
Bautze-Picron
Verzonden: maandag 12 januari 2009 12:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Amitabha in Gandharan art

Dear Victor,

If you give your email address, I can forward you G. Fussman's paper in pdf.
Claudine Bautze-Picron.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 11:34
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Amitabha in Gandharan art

Dear friends,

Does anyone have electronic versions of articles on the representation of
Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking for zn
electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in the
Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers I do
not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.

Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara art. I
have the one by Gregory Schopen at my disposal.

Thanks for possible references and the trouble

Victor van Bijlert

 




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jan 12 12:09:30 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 12 Jan 09 13:09:30 +0100
Subject: Amitabha in Gandharan art
In-Reply-To: <002401c974ad$64404e70$2cc0eb50$@de>
Message-ID: <161227084449.23782.6009236628038382740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 66

I've already given the correct mail-address:
victorvanbijlert at kpnplanet.nl
sorry for the inconvenience
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Claudine
Bautze-Picron
Verzonden: maandag 12 januari 2009 13:01
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Amitabha in Gandharan art

Sorry for all those who get this mail which is for Victor: could you check
your address: the mail sent to it returned as being "undeliverable" !
Claudine.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 12:33
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Amitabha in Gandharan art

My e-mail address is: victorvanbijlert at pknplanet.nl
With many thanks!!
Victor

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Claudine
Bautze-Picron
Verzonden: maandag 12 januari 2009 12:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Amitabha in Gandharan art

Dear Victor,

If you give your email address, I can forward you G. Fussman's paper in pdf.
Claudine Bautze-Picron.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of victor van
Bijlert
Sent: Montag, 12. Januar 2009 11:34
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Amitabha in Gandharan art

Dear friends,

Does anyone have electronic versions of articles on the representation of
Buddha Amitabha / Amitayus in Gandharan art. I am especially looking for zn
electronic version of an article by J.C.Huntington which appeared in the
Annali dell'Instituto Orientale di Napoli 40, 1980, but page numbers I do
not have and an article by Gerard Fussman on the Sukhavati Vyuha which
appeared in Journal Asiatique, 1999, vol 287, page 521 ff.

Perhaps also other references to depictions of Amitabha in Gandhara art. I
have the one by Gregory Schopen at my disposal.

Thanks for possible references and the trouble

Victor van Bijlert

 




From toke_knudsen at MAC.COM  Mon Jan 12 21:20:34 2009
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 12 Jan 09 16:20:34 -0500
Subject: Contact information for Dr. Sadananda Sukla
Message-ID: <161227084458.23782.9147319965911954914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 13

Dear Indologists,

Would anyone happen to know the contact information for Dr. Sadananda  
Sukla (sadAnanda zukla), who is a Reader in the Jyotisa Department at  
Sampurnanand Sanskrit University in Varanasi?

Many thanks.

Sincerely,
Toke




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Jan 14 21:42:20 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Wed, 14 Jan 09 16:42:20 -0500
Subject: Gita
In-Reply-To: <19BCA90CBCB9483AB60F7391FF9C789B@VICPC>
Message-ID: <161227084462.23782.16978099059012680671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 34

Victor,

I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me 
when it appears?

Thanks for your interest,

George

victor van Bijlert wrote:

>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>
>My postal address is:
>
>Burg.Patijnlaan 1062
>
>2585 CE Den Haag
>
>The Netherlands
>
>Cheers
>
>Victor
>
> 
>
>
>  
>




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Thu Jan 15 02:43:34 2009
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Wed, 14 Jan 09 18:43:34 -0800
Subject: Gita
In-Reply-To: <496E5C3C.1060200@comcast.net>
Message-ID: <161227084465.23782.8640753306965422450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 42

Good for the Dutch provincial and very religious universities (fortunately
very few of them) to learn something new...
> Victor,
>
> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me
> when it appears?
>
> Thanks for your interest,
>
> George
>
> victor van Bijlert wrote:
>
>>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>>
>>My postal address is:
>>
>>Burg.Patijnlaan 1062
>>
>>2585 CE Den Haag
>>
>>The Netherlands
>>
>>Cheers
>>
>>Victor
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Wed Jan 14 18:10:32 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Wed, 14 Jan 09 19:10:32 +0100
Subject: the west
Message-ID: <161227084460.23782.3379717228398224094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 15

Could anyone provide a few references to Sanskrit texts (Brahmanas,
Aranyakas, Shrautasutras, Shulbasutras) in which the West as point of the
compass has any symbolic meaning as the place of death or as an inauscipious
or impure direction. Early tantra references would also be welcome.

Thanks a lot for the previous references on Buddha Amitabha.

Warm greetings

Victor van Bijlert

 




From 171318 at SOAS.AC.UK  Thu Jan 15 08:13:02 2009
From: 171318 at SOAS.AC.UK (LEON Goldman)
Date: Thu, 15 Jan 09 08:13:02 +0000
Subject: Sanskrit arthavant-
Message-ID: <161227084470.23782.8773744693303938722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 13

Dear List members,

Would anyone know if Skt. arthavant- ever occurs in a legal context to mean
'plaintiff' or 'defendant' or 'litigant' (lit. 'one characterised by the
artha- or lawsuit)?
I ask because in Avestan we find arethauuant- and arethamant- (both hapax
legomena) used in such a context, though with somewhat unclear meanings. I
was hoping a Sanskrit parallel might help to shed some light on these forms.
With thanks,
Leon Goldman (PhD candidate, SOAS).




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jan 15 14:20:19 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 15 Jan 09 08:20:19 -0600
Subject: Sanskrit arthavant-
In-Reply-To: <2291e7730901150013o22c977e5s843cff1bf28a05a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227084472.23782.7029768459461112205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 22

Leon:

Artha, of course, is a common word in the legal texts for a lawsuit. 
I cannot remember coming across arthavat, but the related term arthin 
is very common for a litigant.

Patrick Olivelle


>Dear List members,
>
>Would anyone know if Skt. arthavant- ever occurs in a legal context to mean
>'plaintiff' or 'defendant' or 'litigant' (lit. 'one characterised by the
>artha- or lawsuit)?
>I ask because in Avestan we find arethauuant- and arethamant- (both hapax
>legomena) used in such a context, though with somewhat unclear meanings. I
>was hoping a Sanskrit parallel might help to shed some light on these forms.
>With thanks,
>Leon Goldman (PhD candidate, SOAS).




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Jan 15 03:32:36 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 15 Jan 09 09:02:36 +0530
Subject: the west
In-Reply-To: <B23854FE7C304978B8F0ECFC8734F0A6@VICPC>
Message-ID: <161227084467.23782.4790725874383862190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 31

15 01 09
Dear Victor,
Some such observations will be found in S.S.Dange's 'Quarters in the Vedic ritual tradition', p.87 Traividyam : Vedic Studies in Memory of Durgamohan Bhattacharyya, Subarnarekha, Kolkata 2001
DB
?
--- On Wed, 14/1/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: the west
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 14 January, 2009, 11:40 PM

Could anyone provide a few references to Sanskrit texts (Brahmanas,
Aranyakas, Shrautasutras, Shulbasutras) in which the West as point of the
compass has any symbolic meaning as the place of death or as an inauscipious
or impure direction. Early tantra references would also be welcome.

Thanks a lot for the previous references on Buddha Amitabha.

Warm greetings

Victor van Bijlert

 



      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Jan 15 18:41:26 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 15 Jan 09 10:41:26 -0800
Subject: Gita
In-Reply-To: <496F36E40200003A0004D9BB@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084484.23782.8253554628902635948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 55

Dear Allen,

The Hindus in the Netherlands are for the major part of Surinamese origin. The forefathers of the 'Hindustani' (both Hindu and Moslims) living in the Netherlands today emigrated between 1873 and 1916 to the Dutch colony of Suriname (Dutch Guyana until 1948) as contract labourers. In 1975, when Suriname became independent, many Surinamese Hindus migrated to the Netherlands. The estimated number of the Hindus of Surinamese origin in the Netherlands is between 80.000 and 100.000. This is much more than the Hindus from the Subcontinent (perhaps under 15.000 thousand at the Netherlands at the moment).
I don't have at the moment access to the library, so I can't tell what's the number of Hindus of Indonesian origin in the Netherlands, but I guess it's much lower than the number of Hindus from Suriname. 

Best regards,

Anna Slaczka

Kern Institute
Leiden


--- On Thu, 1/15/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Subject: Re: Gita
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, January 15, 2009, 7:15 PM
> Victor, 
> 
> You said,
> 
> " And this in spite of the fact
> that Hinduism is the second largest non-Christian religion
> in the
> Netherlands with approximately between 120,000 to 200,000
> adherents."
> 
> 
> I presume the largest is Islam.  Does this mean there are
> more Hindus than Jews?
> 
> Also, is it known how many are Hindus of Balinese or other
> Indonesian origin and how many from the subcontinent?
> 
> Allen
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of
> the Library of Congress.


      




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Jan 15 18:44:14 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 15 Jan 09 10:44:14 -0800
Subject: Gita
In-Reply-To: <25E3608909964662A377FEF24EF03EDB@VICPC>
Message-ID: <161227084486.23782.13341810513884213110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 84

I see that Victor and I answered almost at the same time. The numbers I gave are indeed from the 80s and there certainly is a need for a new census.

Anna Slaczka.


--- On Thu, 1/15/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:

> From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
> Subject: Re: Gita
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, January 15, 2009, 7:30 PM
> It is correct that the largest non-Christian religion is
> Islam with an
> estimated 800,000 to a million adherents. The Hindus
> certainly outnumber the
> Jews. The large majority of Hindus in the Netherlands are
> migrants from
> Surinam, a former Dutch colony on the Northern coast of
> Brazil. These Hindus
> (in Dutch referred to as Hindostanis) actually came to
> Surinam as bonded
> contract-labourers from the United Provinces mainly,
> between roughly 1870 to
> 1919. Among these labourers about 80 percent was Hindu, and
> the rest were
> Muslims, with a few Sikhs in between. In the seventies of
> the twentieth
> century many of these Surinamese Hindustanis migrated to
> the Netherlands.
> Hence we find many people in the Netherlands of Indian
> origin, not from
> Bali. But as we did not have any censuses taken in the
> Netherlands since the
> early eighties, exact numbers cannot be given.
> 
> Victor
> 
> 
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
> Allen W Thrasher
> Verzonden: donderdag 15 januari 2009 19:15
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: Gita
> 
> Victor, 
> 
> You said,
> 
> " And this in spite of the fact
> that Hinduism is the second largest non-Christian religion
> in the
> Netherlands with approximately between 120,000 to 200,000
> adherents."
> 
> 
> I presume the largest is Islam.  Does this mean there are
> more Hindus than
> Jews?
> 
> Also, is it known how many are Hindus of Balinese or other
> Indonesian origin
> and how many from the subcontinent?
> 
> Allen
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of
> the Library of
> Congress.


      




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Jan 15 20:29:59 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 15 Jan 09 12:29:59 -0800
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
In-Reply-To: <20090115T150426Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084497.23782.14194211700576038779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 42

Dear Allen,
As far as I know there isn't much, if any. Sarnami is slowly being replaced by the Dutch, especially in the youngest generation. Hindus from Suriname understand also Hindi, thanks to the Bollywood films for example. I think that one can buy Sarnami books on 'popular subjects' in the 'Indian shops' in The Hague or Rotterdam, but I never tried that. There was (and still is?) a news program called 'Sarnami Magazine' in Sarnami language, but the magazine (paper) of the Surinam Hindus, Lalla Rookh, is published in Dutch. 

Best regards,

Anna Slaczka.


--- On Thu, 1/15/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

> From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, January 15, 2009, 9:04 PM
> Anna and Victor,
> 
> Do either of you know, or know who would know, whether
> there is much publishing in Surinam Hindustani (Sarnami) in
> the Netherlands, and where to acquire it?
> 
> 
> Thanks,
> 
> 
> Allen
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of
> the Library of Congress.


      




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 15 18:15:16 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Jan 09 13:15:16 -0500
Subject: Gita
In-Reply-To: <48B88B89FA5344C88C5C6C5CC0E9624B@VICPC>
Message-ID: <161227084477.23782.11660772489253232253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 28

Victor, 

You said,

" And this in spite of the fact
that Hinduism is the second largest non-Christian religion in the
Netherlands with approximately between 120,000 to 200,000 adherents."


I presume the largest is Islam.  Does this mean there are more Hindus than Jews?

Also, is it known how many are Hindus of Balinese or other Indonesian origin and how many from the subcontinent?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jan 15 19:18:55 2009
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Thu, 15 Jan 09 13:18:55 -0600
Subject: Gita
Message-ID: <161227084489.23782.2647091980988237740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 62

Hi George!

   Well, I've got 11 students for an advanced course in
Hinduism and they're all going to read you translation of
the Gita.  Last semester there were 30 in my Intro class so
if your royalties take a dip that may be why.

   BTW, Fritz Staal seems to be losing his marbles. I was
reading a set of essays in which he had a short piece. Very
bizarre. Have  you noticed this?

   Also, send these type of messages *directly* --not via
the list. My INBOX is jammed enough!  And how much snow do
you have?  Hope you've been able to recover after that stint
w/out electricity.  Guess it's been pretty cold though, from
what I've heard.

take care,
Tim



----- Original Message Follows -----
From: George Thompson <gthomgt at COMCAST.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Gita
Date: Wed, 14 Jan 2009 16:42:20 -0500

> Victor,
> 
> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of
> the review to me  when it appears?
> 
> Thanks for your interest,
> 
> George
> 
> victor van Bijlert wrote:
> 
> >If you send me a review copy, I would review it for the
> journal on >comparative religious studies from the Free
> University Amsterdam. >
> >My postal address is:
> >
> >Burg.Patijnlaan 1062
> >
> >2585 CE Den Haag
> >
> >The Netherlands
> >
> >Cheers
> >
> >Victor
> >
> > 
> >
> >
> >  
> >




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Jan 15 18:31:36 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Thu, 15 Jan 09 13:31:36 -0500
Subject: Gita
In-Reply-To: <61544.61.19.65.133.1231987414.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227084481.23782.9933625836745849673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 28

Dear List,

A few list members have mentioned Callewaert & Shilanand: 
*Bhagavadgiitaanuvaada: A Study in Transcultural Translation*, 1982.  I 
was familiar with this, along with Kapoor's *Bhagavad-Giitaa: An 
International Bibliography of 1785-1979*, 1983.  These cite hundreds of 
translations.

But these do not cover the last thirty years of research and 
translation, and for this reason I have solicited more recent 
references. I know that at least a half dozen list members have 
translated the Gita during this time.  The most recent one cited in the 
book under review is Peter Schreiner's of 1991: Bhagavad-Gita.  Wege und 
Weisungen uebersetzt und eingeleitet von P. Schreiner. 

In her recent translation of the Gita, Laurie Patton counts over 1,800 
translations in more than 75 languages from all over the world.  She 
also counts more than 3,000 articles on the Gita in the last 200 years. 

I assume that if we were to confine ourselves to works produced by 
scholars, these numbers would become more manageable.

I thank all list members who have responded to my query so far.

George Thompson




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jan 15 19:58:00 2009
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Thu, 15 Jan 09 13:58:00 -0600
Subject: Gita - apologies
Message-ID: <161227084491.23782.14616243192431580851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 23

Dear Indologists,

   Apologies to all for my recent message, which was meant
to be private. And please note that I'm prone to gross
overstatement in some of my casual correspondence! No
offense or disrespect intended.

mea culpa,
Tim Cahill

----- Original Message Follows -----
From: tccahill <tccahill at loyno.edu>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Gita
Date: Thu, 15 Jan 2009 13:18:55 -0600
 
>    Well, I've got 11 students for an advanced course in
> Hinduism and they're all going to read you translation of
> the Gita.  Last semester there were 30 in my Intro class
> so if your royalties take a dip that may be why.




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 15 20:00:32 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Jan 09 15:00:32 -0500
Subject: Gita
Message-ID: <161227084493.23782.3350591734697495482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 18

Thanks to Victor and Anna for their useful explanations of the Hindu population of the Netherlands.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 15 20:04:26 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Jan 09 15:04:26 -0500
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
Message-ID: <161227084495.23782.11870819028559273232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 22

Anna and Victor,

Do either of you know, or know who would know, whether there is much publishing in Surinam Hindustani (Sarnami) in the Netherlands, and where to acquire it?


Thanks,


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 15 22:34:58 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 15 Jan 09 17:34:58 -0500
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
Message-ID: <161227084501.23782.606472230481722227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 24

Victor,

I'd be very grateful if you could get the information.  LOC has several works by Damsteegt and one by Gajadin, but not the ones you mention.

Thanks,

Allen

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 1/15/2009 5:25:36 PM >>>

The Hindu broadcast OHM publishes a magazine every three months announcing
their programmes. Some of the writing in the magazine called OHM Vani is in
Devanagari and in Hindi. Sarnami is not much used anymore in writing. There
is a Sarnami grammar book published by my old friend Motilal Marhe and an
exercisebook for Sarnami by Theo Damsteegt and another Surinamese person
whose name at this moment slipped my memory. Then there is the poetess
Chitra Gajadin who writes in Sarnami and there is a book of poetry in
Sarnami brought out by Rajendra Ramdas. I could try to get the
bibliographical data on them.
Regards
Victor




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Jan 15 17:23:50 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 15 Jan 09 18:23:50 +0100
Subject: Gita
In-Reply-To: <61544.61.19.65.133.1231987414.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227084474.23782.11742090728176635727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 78

This sounds like a sarcastic comment. Perhaps there is some truth to it, but
on the other hand, for a dept. devoted to religious studies, it would not be
unusual to review a fresh translation of a well-known religious document
like the Bhagavad Gita.

Often I noticed the tendency in religious studies to be on two tracks: a
purely critical one and one in which one is also a bit of a believer. This
is discernible in many Dutch universities. But I do not think this is
typical of the Netherlands. In the USA we find very similar tendencies. So I
do take a little exception to the qualifications 'provincial and very
religious'. 

Rather one does observe some political correctness in certain academic
quarters, especially regarding modern Islam. As far as contemporary Hinduism
is concerned, I have not seen much political correctness in the Netherlands.
In fact, there is very little genuine academic interest in modern Hinduism,
with the emphasis on genuine and academic. And this in spite of the fact
that Hinduism is the second largest non-Christian religion in the
Netherlands with approximately between 120,000 to 200,000 adherents.

Even for policy-makers Hinduism hardly exists whereas Islam is a thing much
studied. There is a study-document on religions in the Netherlands,
published in 2005 by the Dutch Scientific Council for Government-policy. The
book contains 515 pages, 5 out of which are devoted to Hinduism and 2 to
Buddhism. The rest is taken up by Islam, indigenous Christianity, migrant
Christianity and some Judaism. 

I apologise to burden this list with these facts but I felt, I should reply
to the challenge thrown out by Prof Staal.

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens FRITS STAAL
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 3:44
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Gita

Good for the Dutch provincial and very religious universities (fortunately
very few of them) to learn something new...
> Victor,
>
> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me
> when it appears?
>
> Thanks for your interest,
>
> George
>
> victor van Bijlert wrote:
>
>>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>>
>>My postal address is:
>>
>>Burg.Patijnlaan 1062
>>
>>2585 CE Den Haag
>>
>>The Netherlands
>>
>>Cheers
>>
>>Victor
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Jan 15 18:30:36 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 15 Jan 09 19:30:36 +0100
Subject: Gita
In-Reply-To: <496F36E40200003A0004D9BB@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084479.23782.6740868302274381822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 53

It is correct that the largest non-Christian religion is Islam with an
estimated 800,000 to a million adherents. The Hindus certainly outnumber the
Jews. The large majority of Hindus in the Netherlands are migrants from
Surinam, a former Dutch colony on the Northern coast of Brazil. These Hindus
(in Dutch referred to as Hindostanis) actually came to Surinam as bonded
contract-labourers from the United Provinces mainly, between roughly 1870 to
1919. Among these labourers about 80 percent was Hindu, and the rest were
Muslims, with a few Sikhs in between. In the seventies of the twentieth
century many of these Surinamese Hindustanis migrated to the Netherlands.
Hence we find many people in the Netherlands of Indian origin, not from
Bali. But as we did not have any censuses taken in the Netherlands since the
early eighties, exact numbers cannot be given.

Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 19:15
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Gita

Victor, 

You said,

" And this in spite of the fact
that Hinduism is the second largest non-Christian religion in the
Netherlands with approximately between 120,000 to 200,000 adherents."


I presume the largest is Islam.  Does this mean there are more Hindus than
Jews?

Also, is it known how many are Hindus of Balinese or other Indonesian origin
and how many from the subcontinent?

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Jan 15 22:25:36 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 15 Jan 09 23:25:36 +0100
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
In-Reply-To: <20090115T150426Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084499.23782.16656246503833224014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 44

The Hindu broadcast OHM publishes a magazine every three months announcing
their programmes. Some of the writing in the magazine called OHM Vani is in
Devanagari and in Hindi. Sarnami is not much used anymore in writing. There
is a Sarnami grammar book published by my old friend Motilal Marhe and an
exercisebook for Sarnami by Theo Damsteegt and another Surinamese person
whose name at this moment slipped my memory. Then there is the poetess
Chitra Gajadin who writes in Sarnami and there is a book of poetry in
Sarnami brought out by Rajendra Ramdas. I could try to get the
bibliographical data on them.
Regards
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 21:04
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Anna and Victor,

Do either of you know, or know who would know, whether there is much
publishing in Surinam Hindustani (Sarnami) in the Netherlands, and where to
acquire it?


Thanks,


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
Congress.




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Jan 15 23:21:24 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 16 Jan 09 00:21:24 +0100
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
In-Reply-To: <20090115T173458Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084503.23782.112194435948986745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 49

Here are some references:
Chitra Gajadin: Kab je Yad, Van wanneer een herinnering. Den Haag:
Nederlandse Bibliotheek en Lektuur Centrum, 1984. ISBN 9062523617

Jit Narain, Dal Bhat Chatni.1977 No publisher. I think he published this
himself. It is quite a long book with 135 pages of Sarnami and Dutch poems.

Underneath the Sarnami title and the name of the author: Raj Ramdas. At the
email address you should be able to get the information on how to order a
copy. I cannot yet find the ISBN number.
Kah?n hai u
Door Raj Ramdas - Uitgeverij Maya Rotterdam 2003
info at houseofmaya.nl

Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 23:35
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Victor,

I'd be very grateful if you could get the information.  LOC has several
works by Damsteegt and one by Gajadin, but not the ones you mention.

Thanks,

Allen

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 1/15/2009 5:25:36 PM
>>>

The Hindu broadcast OHM publishes a magazine every three months announcing
their programmes. Some of the writing in the magazine called OHM Vani is in
Devanagari and in Hindi. Sarnami is not much used anymore in writing. There
is a Sarnami grammar book published by my old friend Motilal Marhe and an
exercisebook for Sarnami by Theo Damsteegt and another Surinamese person
whose name at this moment slipped my memory. Then there is the poetess
Chitra Gajadin who writes in Sarnami and there is a book of poetry in
Sarnami brought out by Rajendra Ramdas. I could try to get the
bibliographical data on them.
Regards
Victor




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu Jan 15 23:24:06 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 16 Jan 09 00:24:06 +0100
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
In-Reply-To: <20090115T173458Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084506.23782.9188582833892001911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 36

On the last publication I can add the following:
Rotterdam: Uitgeverij Maya.
ISBN 90-806084-2-4
Victor
-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 23:35
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Victor,

I'd be very grateful if you could get the information.  LOC has several
works by Damsteegt and one by Gajadin, but not the ones you mention.

Thanks,

Allen

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 1/15/2009 5:25:36 PM
>>>

The Hindu broadcast OHM publishes a magazine every three months announcing
their programmes. Some of the writing in the magazine called OHM Vani is in
Devanagari and in Hindi. Sarnami is not much used anymore in writing. There
is a Sarnami grammar book published by my old friend Motilal Marhe and an
exercisebook for Sarnami by Theo Damsteegt and another Surinamese person
whose name at this moment slipped my memory. Then there is the poetess
Chitra Gajadin who writes in Sarnami and there is a book of poetry in
Sarnami brought out by Rajendra Ramdas. I could try to get the
bibliographical data on them.
Regards
Victor




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri Jan 16 08:52:03 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Fri, 16 Jan 09 09:52:03 +0100
Subject: FW: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
Message-ID: <161227084510.23782.2303522823006945534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 63

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: victor van Bijlert [mailto:victorvanbijlert at kpnplanet.nl] 
Verzonden: vrijdag 16 januari 2009 0:34
Aan: 'Indology'
Onderwerp: RE: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Kab je Yad is wrong. Must be Kab ke Yad.

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens victor van Bijlert
Verzonden: vrijdag 16 januari 2009 0:21
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Here are some references:
Chitra Gajadin: Kab je Yad, Van wanneer een herinnering. Den Haag:
Nederlandse Bibliotheek en Lektuur Centrum, 1984. ISBN 9062523617

Jit Narain, Dal Bhat Chatni.1977 No publisher. I think he published this
himself. It is quite a long book with 135 pages of Sarnami and Dutch poems.

Underneath the Sarnami title and the name of the author: Raj Ramdas. At the
email address you should be able to get the information on how to order a
copy. I cannot yet find the ISBN number.
Kah?n hai u
Door Raj Ramdas - Uitgeverij Maya Rotterdam 2003
info at houseofmaya.nl

Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Allen W Thrasher
Verzonden: donderdag 15 januari 2009 23:35
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)

Victor,

I'd be very grateful if you could get the information.  LOC has several
works by Damsteegt and one by Gajadin, but not the ones you mention.

Thanks,

Allen

>>> victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> 1/15/2009 5:25:36 PM
>>>

The Hindu broadcast OHM publishes a magazine every three months announcing
their programmes. Some of the writing in the magazine called OHM Vani is in
Devanagari and in Hindi. Sarnami is not much used anymore in writing. There
is a Sarnami grammar book published by my old friend Motilal Marhe and an
exercisebook for Sarnami by Theo Damsteegt and another Surinamese person
whose name at this moment slipped my memory. Then there is the poetess
Chitra Gajadin who writes in Sarnami and there is a book of poetry in
Sarnami brought out by Rajendra Ramdas. I could try to get the
bibliographical data on them.
Regards
Victor




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jan 16 04:59:06 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 16 Jan 09 10:29:06 +0530
Subject: Gita
In-Reply-To: <61544.61.19.65.133.1231987414.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227084508.23782.15566681937372472640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 59

<Dutch provincial and very religious universities (fortunately very few of them)>
Should one really feel fortunate that institutions with religious orientation?are few? Many make a living out of research on their activities and on thoughts upon which they have been built up.?No matter they are of another denomination, it is the genre that supplies bread and butter to philologists, to some at least.??Hitting the branch of the tree on which one sits?
Also the tongue-in-cheek delibearation may be accompanied with sermon on some ideal that can be safe from it. That will render "Indology"?into a proper theological forum.
DB


--- On Thu, 15/1/09, FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU> wrote:

From: FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: Gita
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 15 January, 2009, 8:13 AM

Good for the Dutch provincial and very religious universities (fortunately
very few of them) to learn something new...
> Victor,
>
> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me
> when it appears?
>
> Thanks for your interest,
>
> George
>
> victor van Bijlert wrote:
>
>>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>>
>>My postal address is:
>>
>>Burg.Patijnlaan 1062
>>
>>2585 CE Den Haag
>>
>>The Netherlands
>>
>>Cheers
>>
>>Victor
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan 16 19:07:27 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 16 Jan 09 11:07:27 -0800
Subject: Gita
Message-ID: <161227084517.23782.585743662917293682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 85

"Hitting the branch of the tree on which one sits" (below) sounds like it 
could be a Brueghelian proverb - can you find it in the big painting?

Or, on second thought, maybe it's  a Nepali proverb.

Or both.

RIch


----- Original Message ----- 
From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, January 15, 2009 8:59 PM
Subject: Re: Gita


<Dutch provincial and very religious universities (fortunately very few of 
them)>
Should one really feel fortunate that institutions with religious 
orientation are few? Many make a living out of research on their activities 
and on thoughts upon which they have been built up. No matter they are of 
another denomination, it is the genre that supplies bread and butter to 
philologists, to some at least. Hitting the branch of the tree on which one 
sits?
Also the tongue-in-cheek delibearation may be accompanied with sermon on 
some ideal that can be safe from it. That will render "Indology" into a 
proper theological forum.
DB


--- On Thu, 15/1/09, FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU> wrote:

From: FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: Gita
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 15 January, 2009, 8:13 AM

Good for the Dutch provincial and very religious universities (fortunately
very few of them) to learn something new...
> Victor,
>
> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me
> when it appears?
>
> Thanks for your interest,
>
> George
>
> victor van Bijlert wrote:
>
>>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>>
>>My postal address is:
>>
>>Burg.Patijnlaan 1062
>>
>>2585 CE Den Haag
>>
>>The Netherlands
>>
>>Cheers
>>
>>Victor
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to 
http://messenger.yahoo.com/invite/




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan 16 19:10:35 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 16 Jan 09 11:10:35 -0800
Subject: Gita
Message-ID: <161227084519.23782.12523472141062591393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2360
Lines: 98

Oops, sorry, my previous message was supposed to be private -- please 
disregard!

RS

----- Original Message ----- 
From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, January 16, 2009 11:07 AM
Subject: Re: Gita


> "Hitting the branch of the tree on which one sits" (below) sounds like it 
> could be a Brueghelian proverb - can you find it in the big painting?
>
> Or, on second thought, maybe it's  a Nepali proverb.
>
> Or both.
>
> RIch
>
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thursday, January 15, 2009 8:59 PM
> Subject: Re: Gita
>
>
> <Dutch provincial and very religious universities (fortunately very few of 
> them)>
> Should one really feel fortunate that institutions with religious 
> orientation are few? Many make a living out of research on their 
> activities and on thoughts upon which they have been built up. No matter 
> they are of another denomination, it is the genre that supplies bread and 
> butter to philologists, to some at least. Hitting the branch of the tree 
> on which one sits?
> Also the tongue-in-cheek delibearation may be accompanied with sermon on 
> some ideal that can be safe from it. That will render "Indology" into a 
> proper theological forum.
> DB
>
>
> --- On Thu, 15/1/09, FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU> wrote:
>
> From: FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>
> Subject: Re: Gita
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 15 January, 2009, 8:13 AM
>
> Good for the Dutch provincial and very religious universities (fortunately
> very few of them) to learn something new...
>> Victor,
>>
>> I will send you a copy.  Will you kindly send a copy of the review to me
>> when it appears?
>>
>> Thanks for your interest,
>>
>> George
>>
>> victor van Bijlert wrote:
>>
>>>If you send me a review copy, I would review it for the journal on
>>>comparative religious studies from the Free University Amsterdam.
>>>
>>>My postal address is:
>>>
>>>Burg.Patijnlaan 1062
>>>
>>>2585 CE Den Haag
>>>
>>>The Netherlands
>>>
>>>Cheers
>>>
>>>Victor
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
>
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal
>
>
>
>      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to 
> http://messenger.yahoo.com/invite/
> 




From athr at LOC.GOV  Fri Jan 16 20:04:46 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 16 Jan 09 15:04:46 -0500
Subject: Gita
Message-ID: <161227084521.23782.2740009885948789276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 17

I once saw a nice contemporary poster illustrating a lot of British or British-American proverbs in the window of a closed business (not a poster shop, alas).  Unfortunately I couldn't get the publication information and have never seen it since.  If anyone knows of it please contact me.

Oops!  I think it must have been one of the three Proverbidioms of T.E. Breitenbach, visible at < http://www.tebreitenbach.com/gallery/index.htm >.  He also has several other rather Brueghelian or maybe Boschian posters available.  Time to order for the bath room.

Allen

""Hitting the branch of the tree on which one sits" (below) sounds like it 
could be a Brueghelian proverb - can you find it in the big painting?

Or, on second thought, maybe it's  a Nepali proverb.

Or both.

RIch"




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan 16 15:26:59 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Jan 09 15:26:59 +0000
Subject: IFPINFO 148: Palmes              Acad=?ISO-8859-15?Q?=E9miques_d=E9cern=E9es_au_Pandit_S._SAMBANDAN_/_=AB_Palmes_Acad=E9miques_=BB?=              awarded to Pandit S. SAMBANDAN (fwd)
Message-ID: <161227084512.23782.5524851996829883115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2476
Lines: 86

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 16 Jan 2009 09:17:55 +0530
From: ComDirIFP <ifpcom at ifpindia.org>
Subject: IFPINFO 148: Palmes Acad?miques d?cern?es au Pandit S. SAMBANDAN / ?
     Palmes Acad?miques ? awarded to Pandit S. SAMBANDAN


Palmes Acad?miques d?cern?es au Pandit S. SAMBANDAN


En reconnaissance ? sa contribution exemplaire au d?veloppement de la
recherche en Indologie, notamment ? l?Institut Fran?ais de Pondich?ry (IFP),
le Pandit S. SAMBANDAN s'est vu remettre les Palmes Acad?miques par Son
Excellence M. J?r?me BONNAFONT, Ambassadeur de France en Inde, ? l?occasion
d?une r?ception  qui fut tenu pour cela, le 7 janvier 2009 au Consulat
G?n?ral de France ? Pondich?ry.



Le Pandit S. SAMBANDAN a  rejoint l?IFP en 1969.  Sous la direction du
Pandit N.R. BHATT, il a contribu? de mani?re importante ? la collecte et ? l
??tude des manuscrits shiva?tes sur feuille de palme, pr?serv?s ? l?IFP et
r?cemment  enregistr?s dans le registre de la M?moire du Monde de l?UNESCO.
Il a aussi d?s son arriv?e, particip? activement ? la pr?paration d??ditions
critiques de Saivagama-s et il est actuellement responsable du projet
d'?dition du Suksmagama



V?layoudom Marimoutou



? Palmes Acad?miques ? awarded to Pandit S. SAMBANDAN



In recognition of his exemplary contribution to the development of research
in Indology, notably at the French Institute of Pondicherry (IFP), Pandit S.
SAMBANDAN received the "Palmes Acad?miques" award from His Excellency Mr.
J?r?me BONNAFONT, Ambassador of France in India, during a reception that was
held on that occasion on January 7, 2009, at the French Consulate in
Pondicherry.



Pandit S. SAMBANDAN joined the IFP in 1969. Under the supervision of Pandit.
N.R. BHATT, he contributed extensively to the collection and study of Saiva
manuscripts on palm leaves preserved at the IFP and recently registered in
the Memory of the World register of the UNESCO. He also, upon arrival,
actively participated in the preparation of critical editions of the
Saivagama-s, and he is currently in charge of the edition project of the
Suksmagama.



Velayoudom Marimoutou



________________________________________________

Prof. Velayoudom MARIMOUTOU
Directeur / Director
Institut Fran?ais de Pondich?ry
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAE
11, St. Louis Street
Pondicherry 605001
INDIA
Phone Sec: +91 413 2222497
Fax: +91 413 2339534
Email: ifpdir at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org













From d.plukker at INTER.NL.NET  Fri Jan 16 15:26:49 2009
From: d.plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Fri, 16 Jan 09 16:26:49 +0100
Subject: Surinam Hindustani pubs. (Was: Gita)
Message-ID: <161227084514.23782.11314186122349431061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 34

Dear Allan,

At 15:04 15-1-2009 -0500, you wrote:
>Anna and Victor,
>
>Do either of you know, or know who would know, whether there is much 
>publishing in Surinam Hindustani (Sarnami) in the Netherlands, and 
>where to acquire it?
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
<...>

You might want to check

A history of literature in the Caribbean. Vol. 2, English- and 
Dutch-speaking regions
by  A. James Arnold, Vera M. Kutzinski, Ineke Phaf-Rheinberger, 2001,
Amsterdam : [Great Britain] : J. Benjamins, ISBN: 9027234485.

Some more Sarnami writers, not yet mentioned in this thread, are

Rahman Khan, Santokhi, Shrinivasi, Candani.

A recent publication, published in the Netherlands:

Raj Mohan, Bapauti / Erfenis. Gedichten. Haarlem: In de Knipscheer, 
2008. ISBN 9789062655991.
(Poems in Sarnami, with a Dutch translation by the author).

Dick Plukker




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sat Jan 17 19:21:32 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sat, 17 Jan 09 14:21:32 -0500
Subject: Proverb
In-Reply-To: <20090116T150446Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084526.23782.18424603848254310130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 39

Sawing off the branch one is sitting on is a Swedish proverb also. So  
it is probably universal.
I had a jigsaw puzzle with the Brueghel painting in question, but I  
have given it away so I can't verify.
Best to all
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 16-Jan-09, at 3:04 PM, Allen W Thrasher wrote:

> I once saw a nice contemporary poster illustrating a lot of British  
> or British-American proverbs in the window of a closed business  
> (not a poster shop, alas).  Unfortunately I couldn't get the  
> publication information and have never seen it since.  If anyone  
> knows of it please contact me.
>
> Oops!  I think it must have been one of the three Proverbidioms of  
> T.E. Breitenbach, visible at < http://www.tebreitenbach.com/gallery/ 
> index.htm >.  He also has several other rather Brueghelian or maybe  
> Boschian posters available.  Time to order for the bath room.
>
> Allen
>
> ""Hitting the branch of the tree on which one sits" (below) sounds  
> like it
> could be a Brueghelian proverb - can you find it in the big painting?
>
> Or, on second thought, maybe it's  a Nepali proverb.
>
> Or both.
>
> RIch"




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Jan 17 19:19:29 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 17 Jan 09 20:19:29 +0100
Subject: Kamil V. Zvelebil [17 nov 1927  --  17 jan 2009]
Message-ID: <161227084523.23782.12466844751883937048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 36

The sad news included below has appeared today
on the MinTamil list.


Professor Zvelebil was certainly the greatest non-Tamil specialist of
Tamil literature in the 20th century


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


-------- Message original --------

Sujet : 	[MinTamil] ???????????? ????????? ????? ???????? ?????? ?????????!

Date : 	Sat, 17 Jan 2009 10:22:41 -0800 (PST)

De : 	?? ????????? <muelangovan at gmail.com>

Pour : 	????????? <minTamil at googlegroups.com>



[...]

Dear DR,Elangovan

Dear dr, Elongovan, I just want to inform you that my husband Kamil
Zvelebil died 17th of January

yours

N. Zvelebil.




From pf8 at SOAS.AC.UK  Sun Jan 18 11:25:35 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Jan 09 11:25:35 +0000
Subject: JAINA SCRIPTURES AND PHILOSOPHY (11th JAINA STUDIES WORKSHOP AT              SOAS, 12-13 MARCH 2009)
Message-ID: <161227084530.23782.11400699396171872113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 150

JAINA SCRIPTURES AND PHILOSOPHY

(11th JAINA STUDIES WORKSHOP AT SOAS, 12-13 MARCH 2009)
  *Thursday 12.3.2009, 18.00-19.30, Brunei Gallery Lecture Theatre*
*Schoolof Orientaland African Studies, Russell Square
*



THE 9th ANNUAL JAINA LECTURE

(followed by a reception)



Bansidhar Bhatt

(University of M?nster)



Is P?r?va the Twenty-Third Jina a Legendary Figure?

A Critical Survey of Early Jaina Sources




*Friday 13.3.2009, 9.00-18.30, SOAS, Russell Square, Brunei Gallery Lecture
Theatre*



CONFERENCE



9.0              Tea and Coffee



9.15     Welcome


9.30     Prem Suman Jain (?rava?abe?ago?a)
One Rare Manuscript of the Prakrit Text Bhagavat? ?r?dhan?



10.00   Sin Fujinaga (Miyakonojo, Miyazaki)

?vet?mbara ?gamas in the Digambara Scriptures



10.30   Jayendra Soni (University of Marburg)

Aspects of Philosophy in the ?a?kha???gama



11.00   Tea and Coffee



11.30   Piotr Balcerowicz (University of Warsaw)

Do Attempts to Formalise *Sy?d-v?da* Make Sense?


12.00   Anne Clavel (University of Lyon)
Sensuous Cognition - *Pratyak?a* or *Parok?a*? Jinabhadra's Reading of the
Nand?s?tra


12.30   Olle Qvarnstr?m (University of Lund)
Jaina Critique of S??khya Philosophy



13.00   Lunch, Brunei Gallery Suite


14.00   Nalini Balbir (University of Paris)
Layman's Atonements: The S?vayapacchitta and the Shr?ddhaj?takalpa


14.30   Paul Dundas (University of Edinburgh)
Pokkhali's Visit to the Fasting Hall: The Ramifications of a Canonical
Episode


15.00   Kenji Watanabe (Tokyo)
A   Bee and Mendicant: Two Different Versions in  the Extant Jaina ?gamas



16.00   Tea and Coffee



16.30   Johannes Bronkhorst (University of Lausanne)

What Happened to Mah?v?ra's Body?**


17.00   Herman Tieken (Leiden University)
The Composition of the Uttarajjh?y?


17.30   Peter Fl?gel (SOAS)
Reflections on the Origins of the Jaina Doctrine of Karman



18.00   Final Remarks


All Welcome!

Contact: Centre of Jaina Studies,
Department for the Study of Religions,
Faculty of Arts and Humanities,
SOAS, Thornhaugh Street, Russell Square,
London WC1H OXG,
Phone: 7898 4028, E-mail: js64 at soas.ac.uk

Co-organised and co-sponsored by the Centre of Jaina Studies at SOAS (
http://www.soas.ac.uk/jainastudies),
Centre for Theology and Religious Studies at the University of Lund (
www.sasnet.lu.se/indrellund.html), and the
Victoria and Albert Museum in London (www.vam.ac.uk).




-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From pf8 at SOAS.AC.UK  Sun Jan 18 12:07:10 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Jan 09 12:07:10 +0000
Subject: Victoria and Albert Museum Jain Art Fund
Message-ID: <161227084533.23782.1507952204606162779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 36

Dear All,

The Victoria and Albert Museum Jain Art Fund offers grants to support
study, research or training in the field of Jain cultural, historical
and art historical studies. They will support both Indian-based scholars
and museum curators spending time in the UK, and UK-based scholars and
curators visiting India for study and research purposes.

There are scholarships available in four different categories: please
see the website of the Nehru Trust for the Indian Collections at the
V&A: www.nticva.org

We welcome applications. The deadline for applications is 31 January
for grants from April 2009-2010. However, if you make an expression of
interest to Rosemary Crill r.crill at vam.ac.uk or Nick Barnard
n.barnard at vam.ac.uk by 31 January we will be able to hold the
deadline for a week or two, as we realise the time is short.

With thanks,
Nick Barnard
Victoria and Albert Museum'

-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From pf8 at SOAS.AC.UK  Sun Jan 18 12:12:30 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Jan 09 12:12:30 +0000
Subject: Victoria and Albert Museum Jain Art Fund
Message-ID: <161227084535.23782.9365020255268612746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 32

Dear All,
The Victoria and Albert Museum Jain Art Fund offers grants to support
study, research or training in the field of Jain cultural, historical
and art historical studies. They will support both Indian-based scholars
and museum curators spending time in the UK, and UK-based scholars and
curators visiting India for study and research purposes.
There are scholarships available in four different categories: please
see the website of the Nehru Trust for the Indian Collections at the
V&A: www.nticva.org
We welcome applications. The deadline for applications is 31 January
for grants from April 2009-2010. However, if you make an expression of
interest to Rosemary Crill r.crill at vam.ac.uk or Nick Barnard
n.barnard at vam.ac.uk by 31 January we will be able to hold the
deadline for a week or two, as we realise the time is short.
With thanks,
Nick Barnard
Victoria and Albert Museum

-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From pf8 at SOAS.AC.UK  Sun Jan 18 12:15:47 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Jan 09 12:15:47 +0000
Subject: SOAS Jaina Studies MA Scholarship 2009
Message-ID: <161227084537.23782.1102822027122502342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 28

SOAS JAINA STUDIES MA SCHOLARSHIP 2009

This award is sponsored by Jain Spirit. The total value of this scholarship
is ?5000, and it is awarded to students registered at SOAS for an MA degree
with a major in Jaina Studies. Applications by letter, accompanied by a
short CV, should be submitted by e-mail to the Centre of Jaina Studies at
the Department of the Study of Religions at SOAS, University of London
before September 2009.

Contact:
Dr Peter Fl?gel
jainstudies at soas.ac.uk


-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Jan 18 10:58:28 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 18 Jan 09 16:28:28 +0530
Subject: Kamil V. Zvelebil [17 nov 1927  --  17 jan 2009]
In-Reply-To: <49722F41.30500@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227084528.23782.13491221228028519274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 53

Dear Professor Chevillard,
I am sorry that your name was not properly written in the address
DB

--- On Sun, 18/1/09, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:

From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Subject: Kamil V. Zvelebil [17 nov 1927 -- 17 jan 2009]
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 18 January, 2009, 12:49 AM

The sad news included below has appeared today
on the MinTamil list.


Professor Zvelebil was certainly the greatest non-Tamil specialist of
Tamil literature in the 20th century


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


-------- Message original --------

Sujet : 	[MinTamil] ????????????
????????? ????? ????????
?????? ?????????!

Date : 	Sat, 17 Jan 2009 10:22:41 -0800 (PST)

De : 	?? ????????? <muelangovan at gmail.com>

Pour : 	????????? <minTamil at googlegroups.com>



[...]

Dear DR,Elangovan

Dear dr, Elongovan, I just want to inform you that my husband Kamil
Zvelebil died 17th of January

yours

N. Zvelebil.



      Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Tue Jan 20 03:12:29 2009
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 19 Jan 09 19:12:29 -0800
Subject: e-mail address of Saroja Bhate
In-Reply-To: <838220.51239.qm@web55904.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084539.23782.670513672182094016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 16

Dear colleagues,

I urgently need the latest e-mail address and telephone number of Dr.Saroja Bhate. The ones I have seem not to be working anymore.
If someone sends them to me off the list, I would be highly obliged.

Best wishes,

Marina Orelskaya.




      




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 20 08:44:49 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 20 Jan 09 00:44:49 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <3545ae9af8a6ae02c73dfd962eb9f37a.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084544.23782.14674029567013733561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

Dear Alexandra van der Geer,

Manohar Laxman Varadpande, Woman in Indian sculpture, p. 94

    http://www.worldcat.org/oclc/72992587

refers to a fifth?century sculpture from Uttar Pradesh (now in the Indian Museum, Kolkata) of a girl in a hurry with a scorpion on her thigh (unfortunately not clearly visible on his plate 44). There must be more.

Best wishes,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Jan 20 08:50:26 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 20 Jan 09 00:50:26 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <3545ae9af8a6ae02c73dfd962eb9f37a.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084546.23782.11364878725888057631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 47

Hi Sandra,

The Visvabrahma temple in Alampur apparently has a sculpture of a crab (illustration for the story of the heron and the crab). The story of 'The brahman and the crab' seems to be illustrated on several South Indian temples. See: Channabasappa S. Patil in: Marijke Klokke (ed.), Narrative sculpture and literary traditions in South and Southeast Asia, Brill, 2000, p. 86 and 83-4 (resp.), and the bibliography given there.

Anna.

Anna A. Slaczka
Kern Institute
Leiden University
The Netherlands


--- On Tue, 1/20/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
> Subject: invertebrates
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, January 20, 2009, 8:01 AM
> Dear members of the list,
> 
> Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato
> on which
> somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know
> only of a
> Chamunda with a scorpion in her sunken belly.
> 
> Alexandra van der Geer
> 
> NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are
> molluscs, insects,
> spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of
> animals.
> 
> -- 
> Dr Alexandra van der Geer
> Museum of Paleontology and Geology
> Faculty of Geology
> National and Kapodistrian University of Athens
> Panepistimiopolis
> 157 84 Zografou
> Athens, Greece


      




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Jan 20 08:58:15 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 20 Jan 09 00:58:15 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <3545ae9af8a6ae02c73dfd962eb9f37a.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084548.23782.7771907466445987581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 40

Plus, of course, there is the mysterious scorpion on the famous Eran sculpture of varaaha.

Anna.


--- On Tue, 1/20/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
> Subject: invertebrates
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, January 20, 2009, 8:01 AM
> Dear members of the list,
> 
> Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato
> on which
> somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know
> only of a
> Chamunda with a scorpion in her sunken belly.
> 
> Alexandra van der Geer
> 
> NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are
> molluscs, insects,
> spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of
> animals.
> 
> -- 
> Dr Alexandra van der Geer
> Museum of Paleontology and Geology
> Faculty of Geology
> National and Kapodistrian University of Athens
> Panepistimiopolis
> 157 84 Zografou
> Athens, Greece


      




From annamisia at YAHOO.COM  Tue Jan 20 12:53:40 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 20 Jan 09 04:53:40 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <3545ae9af8a6ae02c73dfd962eb9f37a.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084555.23782.1204184748216978797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 42

Dear Sandra,
Sorry, but every now and then I remember something new...
The Sringeri temple has pillars with 12 zodiac signs. It's been such a long time that I've been there that I don't remember whether there was a pillar with a cancer sign, but I would expect it. Perhaps it's good to look for other zodiac-representations in India. There should be at least a few more.
Best regards,
Anna Slaczka.


--- On Tue, 1/20/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:

> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
> Subject: invertebrates
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, January 20, 2009, 8:01 AM
> Dear members of the list,
> 
> Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato
> on which
> somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know
> only of a
> Chamunda with a scorpion in her sunken belly.
> 
> Alexandra van der Geer
> 
> NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are
> molluscs, insects,
> spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of
> animals.
> 
> -- 
> Dr Alexandra van der Geer
> Museum of Paleontology and Geology
> Faculty of Geology
> National and Kapodistrian University of Athens
> Panepistimiopolis
> 157 84 Zografou
> Athens, Greece


      




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Tue Jan 20 10:55:22 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Tue, 20 Jan 09 05:55:22 -0500
Subject: e-mail address of Saroja Bhate
Message-ID: <161227084551.23782.3151312819755073375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 24

The address I have for her is: saroja at bhates.net.  I hope this is still active.  George Cardona

-----Original Message-----
>From: marina orelskaya <m_orelskaya at YAHOO.COM>
>Sent: Jan 19, 2009 10:12 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: e-mail address of Saroja Bhate
>
>Dear colleagues,
>
>I urgently need the latest e-mail address and telephone number of Dr.Saroja Bhate. The ones I have seem not to be working anymore.
>If someone sends them to me off the list, I would be highly obliged.
>
>Best wishes,
>
>Marina Orelskaya.
>
>
>
>
>      




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan 20 12:04:51 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 20 Jan 09 07:04:51 -0500
Subject: e-mail address of Saroja Bhate
In-Reply-To: <3013301.1232448922585.JavaMail.root@mswamui-chipeau.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227084553.23782.3641665204690312559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 33

The best way to contact Dr. Saroja Bhate these days is to email to: bori1 at vsnl.net .  Specify in the subject-line:  "Message for Dr. Bhate."  She is the current secretary of the Bhandarkar Institute.  I was recently in Pune and she responded to my emails sent to the Institute's email address.  Best,

Madhav Deshpande
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Cardona [cardonagj at EARTHLINK.NET]
Sent: Tuesday, January 20, 2009 5:55 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: e-mail address of Saroja Bhate

The address I have for her is: saroja at bhates.net.  I hope this is still active.  George Cardona

-----Original Message-----
>From: marina orelskaya <m_orelskaya at YAHOO.COM>
>Sent: Jan 19, 2009 10:12 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: e-mail address of Saroja Bhate
>
>Dear colleagues,
>
>I urgently need the latest e-mail address and telephone number of Dr.Saroja Bhate. The ones I have seem not to be working anymore.
>If someone sends them to me off the list, I would be highly obliged.
>
>Best wishes,
>
>Marina Orelskaya.
>
>
>
>
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jan 20 13:27:51 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 20 Jan 09 07:27:51 -0600
Subject: invertebrates
Message-ID: <161227084557.23782.8951137299408734253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 20

The image of the girl with the scorpion on her thigh
is known from Khajuraho and has been discussed at
some length in articles by Devangana Desai and Michael
Rabe (in the Journal of Tantric Studies), 
who consider it to be a sort of rebus for
the name Khajuraho itself (scorpion = kharjuura).

The zodiac signs, as I recall, are often met with 
as pillar decorations at early Buddhist sites -- there is
a series at Bodh Gaya, for instance, and, I believe, Sanchi.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Jan 20 07:01:52 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 20 Jan 09 09:01:52 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <175904.63317.qm@web30702.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227084541.23782.8559314867623865368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 22

Dear members of the list,

Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato on which
somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know only of a
Chamunda with a scorpion in her sunken belly.

Alexandra van der Geer

NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are molluscs, insects,
spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of animals.

-- 
Dr Alexandra van der Geer
Museum of Paleontology and Geology
Faculty of Geology
National and Kapodistrian University of Athens
Panepistimiopolis
157 84 Zografou
Athens, Greece




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 20 23:09:10 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 20 Jan 09 15:09:10 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <660ee0c8c4071912587a12be9cdfbbf6.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084567.23782.6242510139642178476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 23

Dear Alexandra,

> I wonder, does the sculpture refer to a 'daily life scene' (most
> likely in my view), does it illustrate as it were a story, local
> belief etc.?

according to the author (I came across this book at random), the subject is an 
abhisArikA nAyikA (woman rushing to meet her lover). While that makes me think 
more of Mughal-period miniature painting, the term abhisArikA does occur in 
KAlidAsa, so I wouldn't rule out that it was an established category in Gupta 
art. The author takes the scorpion as a symbol of passion, but without any argument for this interpretation. The article by Desai and Rabe mentioned by Matthew Kapstein may be more promising, though apparently the Indian Museum sculpture is not from Khajuraho (but somewhere in UP), and earlier than the Khajuraho temple complex, so the anagram-rebus theory would not necessarily work here.

All best and good luck with this!

Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Jan 20 14:21:24 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 20 Jan 09 16:21:24 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <823853.40758.qm@web55902.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084560.23782.11463825488965912795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 49

Seems I missed that one, I was focussing too much on the boar itself, I'm
afraid!

Thanks for the update,

Alexandra

> Plus, of course, there is the mysterious scorpion on the famous Eran
> sculpture of varaaha.
>
> Anna.
>
>
> --- On Tue, 1/20/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:
>
>> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
>> Subject: invertebrates
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, January 20, 2009, 8:01 AM
>> Dear members of the list,
>>
>> Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato
>> on which
>> somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know
>> only of a
>> Chamunda with a scorpion in her sunken belly.
>>
>> Alexandra van der Geer
>>
>> NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are
>> molluscs, insects,
>> spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of
>> animals.
>>
>> --
>> Dr Alexandra van der Geer
>> Museum of Paleontology and Geology
>> Faculty of Geology
>> National and Kapodistrian University of Athens
>> Panepistimiopolis
>> 157 84 Zografou
>> Athens, Greece
>
>
>
>




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Jan 20 14:25:00 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 20 Jan 09 16:25:00 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0901200044490.30623@hymn33.u.washington.edu>
Message-ID: <161227084562.23782.3431224412049145607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 27

Sounds really interesting! I wonder, does the sculpture refer to a 'daily
life scene' (most likely in my view), does it illustrate as it were a
story, local belief etc.?

Alexandra

> Dear Alexandra van der Geer,
>
> Manohar Laxman Varadpande, Woman in Indian sculpture, p. 94
>
>     http://www.worldcat.org/oclc/72992587
>
> refers to a fifth???century sculpture from Uttar Pradesh (now in the
> Indian Museum, Kolkata) of a girl in a hurry with a scorpion on her thigh
> (unfortunately not clearly visible on his plate 44). There must be more.
>
> Best wishes,
> Stefan Baums
>
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan 20 18:24:44 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Jan 09 18:24:44 +0000
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <780944.32283.qm@web55908.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227084564.23782.9838148068054451408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 66

Indian Planetary Images and the Tradition of Astral Magic
David Pingree
Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, Vol. 52. (1989), pp. 
1-13.
Stable URL:
http://links.jstor.org/sici?sici=0075-4390%281989%2952%3C1%3AIPIATT%3E2.0.CO%3B2-V

This article discusses the Indian, Persian and Harranian planetary images 
and the Indian vahanas for them.  Evidence from MSS and from statues in 
the Suryanarkoyil sun temple near Thanjavur.  Crabs are not mentioned, but 
there is a very brief mention of the scorpion.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Trust Senior Research Fellow
University College London



On Tue, 20 Jan 2009, Anna A. Slaczka wrote:

> Dear Sandra,
> Sorry, but every now and then I remember something new...
> The Sringeri temple has pillars with 12 zodiac signs. It's been such a long time that I've been there that I don't remember whether there was a pillar with a cancer sign, but I would expect it. Perhaps it's good to look for other zodiac-representations in India. There should be at least a few more.
> Best regards,
> Anna Slaczka.
>
>
> --- On Tue, 1/20/09, Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> wrote:
>
>> From: Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR>
>> Subject: invertebrates
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, January 20, 2009, 8:01 AM
>> Dear members of the list,
>>
>> Is anyone aware of a stone sculpture from India sensu lato
>> on which
>> somewhere an invertebrate animal has been sculpted? I know
>> only of a
>> Chamunda with a scorpion in her sunken belly.
>>
>> Alexandra van der Geer
>>
>> NB for the very, very non-zoologist: invertebrates are
>> molluscs, insects,
>> spiders, medusas, crabs and lobsters and that sort of
>> animals.
>>
>> --
>> Dr Alexandra van der Geer
>> Museum of Paleontology and Geology
>> Faculty of Geology
>> National and Kapodistrian University of Athens
>> Panepistimiopolis
>> 157 84 Zografou
>> Athens, Greece
>
>
>
>




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Jan 21 08:47:05 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 21 Jan 09 10:47:05 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0901201509100.6295@hymn14.u.washington.edu>
Message-ID: <161227084569.23782.7665040210902580402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 41

Dear Stefan,

Thanks for the info. Personally, I think the abhisArikA explanation is of
the type 'wishful thinking'; some people seem to like to see more in art
works than there really is. Though, admittedly, the mating behaviour of
scorpions (see DVD of Attenborough) is strange (like most spiders and
spider-likes): after a long 'dance', the male tangles the female and holds
her thightly during the whole mating process, in an attempt to safeguard
himself for the dangerious stinging tail. It might thus give the
non-biologist the idea of a dance plus firm embracement. So an abhisArikA
explanation might work, theoretically.

Alexandra

> according to the author (I came across this book at random), the subject
> is an
> abhisArikA nAyikA (woman rushing to meet her lover). While that makes me
> think
> more of Mughal-period miniature painting, the term abhisArikA does occur
> in
> KAlidAsa, so I wouldn't rule out that it was an established category in
> Gupta
> art. The author takes the scorpion as a symbol of passion, but without any
> argument for this interpretation. The article by Desai and Rabe mentioned
> by Matthew Kapstein may be more promising, though apparently the Indian
> Museum sculpture is not from Khajuraho (but somewhere in UP), and earlier
> than the Khajuraho temple complex, so the anagram-rebus theory would not
> necessarily work here.
>
> All best and good luck with this!
>
> Stefan
>
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 21 18:02:25 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 21 Jan 09 13:02:25 -0500
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <3545ae9af8a6ae02c73dfd962eb9f37a.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084572.23782.8262164205616195084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 20

I am not aware of any other stone sculptures, or sculptures in other materials, but it may be of some interest that I once saw in a Red Fort antique shop a tiny silver cup, the size you see in Mughal miniatures, with insects and reptiles in the vertical ribs of the outside, each with eyes of tiny chip diamonds.  Unfortunately I hesitated before buying it and when a few days later I decided to get it and telegraphed it was already gone.  I remember clearly a serpent (not a cobra), a lizard, and a butterfly; I don't remember the rest, which would probably have totalled about eight.

Has anyone seen anything like this?  A ritual object, or just an artistic jeu d'esprit?


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Jan 21 18:58:57 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 21 Jan 09 18:58:57 +0000
Subject: STIMW conference
Message-ID: <161227084575.23782.2616474165767269836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 36

STIMW
The Sanskrit Tradition in the Modern World

25th Annual STIMW Symposium

Fri 29 May 2009 11am-5pm

University of Manchester

CALL FOR PAPERS

Offers of papers by 28 Feb 2009 please to

Dr Jacqueline Suthren Hirst
Religions and Theology, Samuel Alexander,
University of Manchester,
Oxford Road, Manchester, M13 9PL
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk

In 2006 STIMW moved successfully to Manchester to continue to offer a 
forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian 
religions. Papers have been presented by leading scholars in the 
field as well as by research students.  Papers are sent to 
participants in advance, so that they can be read and discussed in 
detail.  They are available to those who cannot attend for a small 
charge.


  For further details, see 
<http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw>http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw

To join the mailing list, please email 
<mailto:debbie.woods-2 at manchester.ac.uk>debbie.woods-2 at manchester.ac.uk




From hwtull at MSN.COM  Thu Jan 22 01:48:14 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 21 Jan 09 20:48:14 -0500
Subject: lalaj-jihva
In-Reply-To: <20090108160855.BQG17960@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084577.23782.13773629890966789070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 14

I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi Mahatmya 
and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for references) use 
forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW cites the Kathasaritsagara 
as a source of lalaj-jihva.  Does anyone has this citation?  Does this 
descriptive term ("lolling" tongue) occur in reference to other 
figures/goddesses?

Thanks for your help.

Herman Tull
Princeton, NJ 




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Thu Jan 22 02:37:19 2009
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Thu, 22 Jan 09 08:22:19 +0545
Subject: lalaj-jihva
In-Reply-To: <BAY114-DS1ADF4EA359462DA08B2B7DBCE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084580.23782.8412339617868801440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 33

Many early tantras describe lolling the tongue in various contexts.   
The earliest may be the Picumata-Brahmay?mala (c.7th cent. CE) where  
there is instruction for the practitioner to loll his tongue as part  
of the ritual.  This comes up in at least half a dozen other tantras  
too.  In the Kriy?k?lagu?ottara (pre-11th cent.), lolling the  
tongue occurs in several contexts: an attribute of someone is  
possessed by a N?ga, as an attribute of Kha?gar?va?a (also in a  
mantra to cause the pi??cas to dance on his "lolajihva"), as an  
attribute of Devatr?sa, and as an attribute of a b?lagraha named  
Trida???.

Michael Slouber
PhD Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley


On Jan 22, 2009, at 7:33 AM, Herman Tull wrote:

> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi  
> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for  
> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW  
> cites the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone  
> has this citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue)  
> occur in reference to other figures/goddesses?
>
> Thanks for your help.
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Thu Jan 22 18:48:21 2009
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Thu, 22 Jan 09 10:48:21 -0800
Subject: S.Bhate's address
In-Reply-To: <BAY114-DS1ADF4EA359462DA08B2B7DBCE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084585.23782.4035737693967474867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10

I would like to thank everyone, who has sent me Dr. Saroja Bhate's contact information.
Thank you and Happy New Year.

Dr. Marina V. Orelskaya


      




From Bradley.clough at MSO.UMT.EDU  Thu Jan 22 20:24:40 2009
From: Bradley.clough at MSO.UMT.EDU (Bradley Clough)
Date: Thu, 22 Jan 09 13:24:40 -0700
Subject: lalaj-jihva
In-Reply-To: <BAY114-DS1ADF4EA359462DA08B2B7DBCE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084587.23782.13207139616330097361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 34

On Jan 21, 2009, at 6:48 PM, Herman Tull wrote:

> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi  
> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for  
> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW  
> cites the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone  
> has this citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue)  
> occur in reference to other figures/goddesses?
>
> Thanks for your help.
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ

Dear Herman, Colleagues,

I believe Rachel Fell McDermott has done work on this. I don't have  
any specific references. I'm not sure if she's on Indology and will  
see this, but if she doesn't respond, try the RISA list. I know she's  
on that. I'm not sure that the following would have any of the  
references you're looking for, but there's also:

Jeffrey Kripal, "Kali's Tongue and Ramakrishna: 'Biting the Tongue' of  
the Tantric Tradition," History of Religions 34/2 (1994).


Bradley Clough
The University of Montana
bradley.clough at mso.umt.edu

  




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Thu Jan 22 22:11:11 2009
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 22 Jan 09 15:11:11 -0700
Subject: lalaj-jihva
In-Reply-To: <3964DE12-D17F-468A-8AD9-61423F71F89E@mso.umt.edu>
Message-ID: <161227084592.23782.11358431321195234264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 66

Dear Herman, 
    I've come across this image of the lolling tongue, mostly in meditative
visualizations in Tantric texts dating from the 15th - 18th centuries.
For an example of other goddesses with a lolling tongue, this visualization
is to the Blue Goddess of Speech, N?lasaraswat?, who is also equated with
the Goddess T?r?, & the reference is from the N?lasaraswat? Tantra
2.49 caturbhuj?? lalijjihv?? mah?bh?m?? varaprad?m |
khadgakartrisam?yuktasavyetarabhujadvay?m ||

(this entire text of the visualization is longer than this). What I found
most interesting about the visualization is the scissors that she holds and
I think I've seen an actual image of this, though I'd have to track back to
remember where exactly. I'm thinking it may be in Buhnemann's text on
visualizations, which might also be quite helpful in your specific query.

If you're interested in more than just Sanskrit textual references, (which
seems to be what you're asking for,) you might be interested to take a look
at Schweder and Menon's article on Kali in Encountering Kali.
 
All best,
Loriliai
-- 
Prof. Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html


> On Jan 21, 2009, at 6:48 PM, Herman Tull wrote:
> 
>> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi
>> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for
>> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW
>> cites the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone
>> has this citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue)
>> occur in reference to other figures/goddesses?
>> 
>> Thanks for your help.
>> 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
> 
> Dear Herman, Colleagues,
> 
> I believe Rachel Fell McDermott has done work on this. I don't have
> any specific references. I'm not sure if she's on Indology and will
> see this, but if she doesn't respond, try the RISA list. I know she's
> on that. I'm not sure that the following would have any of the
> references you're looking for, but there's also:
> 
> Jeffrey Kripal, "Kali's Tongue and Ramakrishna: 'Biting the Tongue' of
> the Tantric Tradition," History of Religions 34/2 (1994).
> 
> 
> Bradley Clough
> The University of Montana
> bradley.clough at mso.umt.edu
> 
>   




From r.mahoney at ICONZ.CO.NZ  Thu Jan 22 07:06:10 2009
From: r.mahoney at ICONZ.CO.NZ (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 22 Jan 09 20:06:10 +1300
Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
Message-ID: <161227084583.23782.16873987205236043467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 61

Dear Readers,

John Smith's recently updated font collection will be of interest to
some of you.


-----Forwarded Message-----
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: IndUni fonts
Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530

[snip]

I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
set of "Indological" characters, as well as all the European characters
that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
so generously contributed by URW++ of Germany.

The upgraded fonts now contain all the accented characters specified by
MES-1, the smallest of the recognised Multilingual European Subsets of
Unicode. They also contain numerous other accented forms that linguists
tend to require (e.g. vowels with both macron and breve, vowels with
both macron and tilde), all the accented characters needed for Pinyin,
and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in addition to
all the characters known to be used in representing Indian languages in
Roman script.

As well as a greatly enhanced character set, the new versions of the
fonts have had various small bugs fixed, and have been set up to work
with both "composed" and "decomposed" forms of complex characters --
e.g. the form for "a macron" will be used whether the document contains
the one character U+0101 ("a macron") or the two characters U+0061
("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be something of a shift
in usage under way here, this is a major advantage.

The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.

John Smith


John Smith
jds10 at cam.ac.uk
http://bombay.indology.info



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jan 22 21:07:38 2009
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Thu, 22 Jan 09 22:07:38 +0100
Subject: lalaj-jihva
In-Reply-To: <BAY114-DS1ADF4EA359462DA08B2B7DBCE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084589.23782.12303714243175840977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 31

This might not be directly linked to your question but since you  
mentioned other figures:
In Kashikhanda 72.94-100 64 Vetaalas are mentioned, Lalajjihva is  
included in the list.
On Sukula?s map Kashidarpana (1876) Lalajjihva is given in a spatial  
sequence as the second Vetaala of a group of eight in the east.
You might wish to see the entry on the map: www.benares.uni-hd.de (on  
map 69 - popup S92).

Best

Joerg Gengnagel

South Asia Institute, Heidelberg

Zitat von Herman Tull <hwtull at MSN.COM>:

> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi
> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for
> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW cites
> the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone has this
> citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue) occur in
> reference to other figures/goddesses?
>
> Thanks for your help.
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Jan 23 08:15:39 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 23 Jan 09 08:15:39 +0000
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <49771CE10200003A0004E139@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084596.23782.9259609924412278705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 12

While we are pondering the question of invertebrates in South Asian 
art, it occurrs to me that I've never actually seen a representation 
of a conch--the creature itself, as distinct from its empty shell. 
The nearest I've seen is in paintings of the Conch-demon slain by 
Visnu: he is shown as a human figure emerging from a conch-shell 
where the animal would be.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan 23 09:02:40 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jan 09 09:02:40 +0000
Subject: FONTS> Upgraded IndUni fonts
In-Reply-To: <1232607970.3877.18.camel@proliant>
Message-ID: <161227084598.23782.1318295050977504594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 20

The maintainers of the INDOLOGY.info and Bombay.indology.info websites 
have had a very small number of queries (2) from people who have not been 
able to download and install the newly updated IndUni fonts.  We have 
checked and triple-checked the fonts and the download functions, including 
using a variety of host operating systems etc.  We cannot reproduce any of 
the difficulties.  The servers that run the indology.info domain are 
running well, and report no hiccups in service recently.

If you have a problem fetching or installing the IndUni fonts from 
bombay.indology.info, please turn in the first instance to your local 
computer support for help.  If that fails, please ask your computer 
support person to contact Richard Mahoney, John Smith or myself.

Many thanks, and good luck!

Dominik Wujastyk
INDOLOGY website




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jan 23 03:53:36 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 23 Jan 09 09:23:36 +0530
Subject: lalaj-jihva: the rapacious tongue of Kaalaraatrii
In-Reply-To: <BAY114-DS1ADF4EA359462DA08B2B7DBCE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227084594.23782.17554496390619235401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 59

About the Kathaasaritsaagara, as often, a more precise reference is  
given in the Petersburger Woerterbuch than is to be found in Monier  
Williams' dictionary, but to an old edition not to hand...

The description to which the PW and MW probably refer, which occurs  
towards the end of the 2nd tara"nga of the 14th lambaka,  is not of  
Kaalii:

taavac ca praka.tiibhuuya bhagavaan bhairavaak.rti.h|
uddh.rtaasir lalajjihva.h k.rtvaa hu.mkaaram abhyadhaat||...

Of course Boehtlingk & Roth and Monier Williams don't mean to indicate  
that the Kathaasaritsaagara is a "source" for the term lalajjihva,  
merely that the work attests the use of the term.  As Michael Slouber  
has pointed out, lolling tongues in visualistions and in other tantric  
contexts go back further than this.

And the lolling tongue as an instrument of (or metaphor for) rapacious  
destructiveness is of course pretty old in poetry too:

Thus Bhaaravi's Kiraataarjuniiya 16:6

ujjhatsu sa.mhaara ivaastasa.mkhyam ahnaaya tejasvi.su jiivitaani|
lokatrayaasvaadanalolajihva.m na vyaadadaaty aananam atra m.rtyu.h||

Perhaps this fine tenebrous passage from Baa.na's Har.sacarita 8 (p.84  
in Kane's edition) is more relevant:

sakalalokakavalaavalehalampa.taa bahalaa vaha.mlihaa le.dhi  
lohitaacitaa citaa"ngaarakaalii kaalaraatriijihvaa jiivitaani jiivinaam.

Cowell and Thomas (p.256) render this with:
`The tongue of the goddess of Doom's-night, black like the charcoal of  
the funeral piles and covered with blood, licks up the lives of living  
beings, like a cow that licks her calf's shoulder,---eager to swallow  
all creation as a mouthful.'


Dominic Goodall
Pondicherry Centre
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),


On 22 Jan 2009, at 07:18, Herman Tull wrote:

> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi  
> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for  
> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW  
> cites the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone  
> has this citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue)  
> occur in reference to other figures/goddesses?
>
> Thanks for your help.
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ




From hwtull at MSN.COM  Fri Jan 23 14:48:01 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Fri, 23 Jan 09 09:48:01 -0500
Subject: lalaj-jihva: the rapacious tongue of Kaalaraatrii
In-Reply-To: <20090108160855.BQG17960@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227084602.23782.17990452236276730562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 75

Thanks to Dominic, Loriliai, Jeorg, and Bradley for the references.  All 
together, the information (which confirmed my initial suspicions) has helped 
me a great deal with my current project.

With regards,

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
Sent: Thursday, January 22, 2009 10:53 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: lalaj-jihva: the rapacious tongue of Kaalaraatrii

> About the Kathaasaritsaagara, as often, a more precise reference is  given 
> in the Petersburger Woerterbuch than is to be found in Monier  Williams' 
> dictionary, but to an old edition not to hand...
>
> The description to which the PW and MW probably refer, which occurs 
> towards the end of the 2nd tara"nga of the 14th lambaka,  is not of 
> Kaalii:
>
> taavac ca praka.tiibhuuya bhagavaan bhairavaak.rti.h|
> uddh.rtaasir lalajjihva.h k.rtvaa hu.mkaaram abhyadhaat||...
>
> Of course Boehtlingk & Roth and Monier Williams don't mean to indicate 
> that the Kathaasaritsaagara is a "source" for the term lalajjihva,  merely 
> that the work attests the use of the term.  As Michael Slouber  has 
> pointed out, lolling tongues in visualistions and in other tantric 
> contexts go back further than this.
>
> And the lolling tongue as an instrument of (or metaphor for) rapacious 
> destructiveness is of course pretty old in poetry too:
>
> Thus Bhaaravi's Kiraataarjuniiya 16:6
>
> ujjhatsu sa.mhaara ivaastasa.mkhyam ahnaaya tejasvi.su jiivitaani|
> lokatrayaasvaadanalolajihva.m na vyaadadaaty aananam atra m.rtyu.h||
>
> Perhaps this fine tenebrous passage from Baa.na's Har.sacarita 8 (p.84  in 
> Kane's edition) is more relevant:
>
> sakalalokakavalaavalehalampa.taa bahalaa vaha.mlihaa le.dhi  lohitaacitaa 
> citaa"ngaarakaalii kaalaraatriijihvaa jiivitaani jiivinaam.
>
> Cowell and Thomas (p.256) render this with:
> `The tongue of the goddess of Doom's-night, black like the charcoal of 
> the funeral piles and covered with blood, licks up the lives of living 
> beings, like a cow that licks her calf's shoulder,---eager to swallow  all 
> creation as a mouthful.'
>
>
> Dominic Goodall
> Pondicherry Centre
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
>
>
> On 22 Jan 2009, at 07:18, Herman Tull wrote:
>
>> I am looking for references to Kali's "lolling" tongue.  The Devi 
>> Mahatmya and the Mahabhagavata Purana (thanks to Patricia Dold for 
>> references) use forms of /lal + jihva (lalana/lalaj-jihva).  MW  cites 
>> the Kathasaritsagara as a source of lalaj-jihva.  Does anyone  has this 
>> citation?  Does this descriptive term ("lolling" tongue)  occur in 
>> reference to other figures/goddesses?
>>
>> Thanks for your help.
>>
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
> 




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Fri Jan 23 10:11:59 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Fri, 23 Jan 09 12:11:59 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <a06110400c59f2a44703d@[80.225.223.117]>
Message-ID: <161227084600.23782.2922025508699258968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 21

I guess you mean 'apart from the many conches as depicted as Vishnu's
attribute'. This conch-demon, obviously I miss something interesting,
never heard of it. I do know of a Vishnu attacking a giant snake, cq naga,
often depicted as half human, maybe it's the same episode but in a
different rendering. Or the 'conch' is the tortoise carapax?

Alexandra

> While we are pondering the question of invertebrates in South Asian
> art, it occurrs to me that I've never actually seen a representation
> of a conch--the creature itself, as distinct from its empty shell.
> The nearest I've seen is in paintings of the Conch-demon slain by
> Visnu: he is shown as a human figure emerging from a conch-shell
> where the animal would be.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jan 23 20:57:27 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 23 Jan 09 12:57:27 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <a06110400c59fc96d4d78@[80.225.221.131]>
Message-ID: <161227084607.23782.2079713092664977682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 21

Dear Valerie et al.,

> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets of Avataras from 
> the 18th-19th century, but I haven't got an example to hand.

here is an example from the University of Virginia Art Museum (second image from the top):

    http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections/Asian/India.html

Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch, unless it is the orange object floating in the river in the bottom left of the painting.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From jkirk at SPRO.NET  Fri Jan 23 23:20:56 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Fri, 23 Jan 09 16:20:56 -0700
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0901231257270.22468@hymn32.u.washington.edu>
Message-ID: <161227084609.23782.12366175931769472092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 43

Looking with a magnifier, the little orange object in the river
has a tiny man-like being rising out of it and two humanoid legs
below it--as though the conch was an integral part of the being.

Best,
Joanna Kirkpatrick
Bennington College, retd. 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Stefan Baums
Sent: Friday, January 23, 2009 1:57 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: invertebrates

Dear Valerie et al.,

> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets of

> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
example to hand.

here is an example from the University of Virginia Art Museum
(second image from the top):

 
http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
/Asian/India.html

Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
unless it is the orange object floating in the river in the
bottom left of the painting.

All best,
Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Jan 23 19:31:46 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 23 Jan 09 19:31:46 +0000
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <0eed382149f8d3c8747703a9288653a0.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084605.23782.13913216624221262478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 30

I meant the animal itself, as distinct from its shell, which of 
course is found all over the place. The conch-demon is S'ankhaasura, 
who was defeated by Vishnu in his Fish Avatara. He is certainly 
depicted in painted sets of Avataras from the 18th-19th century, but 
I haven't got an example to hand.

Valerie J Roebuck

At 12:11 pm +0200 23/1/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>I guess you mean 'apart from the many conches as depicted as Vishnu's
>attribute'. This conch-demon, obviously I miss something interesting,
>never heard of it. I do know of a Vishnu attacking a giant snake, cq naga,
>often depicted as half human, maybe it's the same episode but in a
>different rendering. Or the 'conch' is the tortoise carapax?
>
>Alexandra
>
>>  While we are pondering the question of invertebrates in South Asian
>>  art, it occurrs to me that I've never actually seen a representation
>>  of a conch--the creature itself, as distinct from its empty shell.
>>  The nearest I've seen is in paintings of the Conch-demon slain by
>>  Visnu: he is shown as a human figure emerging from a conch-shell
>>  where the animal would be.
>>
>>  Valerie J Roebuck
>>  Manchester, UK
>>




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Sat Jan 24 07:39:16 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 24 Jan 09 07:39:16 +0000
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0901231257270.22468@hymn32.u.washington.edu>
Message-ID: <161227084611.23782.4099265878063614180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 33

I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central 
figure in the water looks like a demon with an ass's head or similar, 
plunging head first.

Valerie J Roebuck

At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>Dear Valerie et al.,
>
>>The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets of 
>>Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an example 
>>to hand.
>
>here is an example from the University of Virginia Art Museum 
>(second image from the top):
>
> 
>http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections/Asian/India.html
>
>Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch, unless 
>it is the orange object floating in the river in the bottom left of 
>the painting.
>
>All best,
>Stefan
>
>--
>Stefan Baums
>Asian Languages and Literature
>University of Washington




From indologi at GWDG.DE  Sat Jan 24 10:13:23 2009
From: indologi at GWDG.DE (Prof. Dr. Thomas Oberlies)
Date: Sat, 24 Jan 09 11:13:23 +0100
Subject: Vacancy: Director of Museum of Asian Art (Berlin)
Message-ID: <161227084613.23782.1097346566215593343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3363
Lines: 73

Dear collegues,

at the request of Prof. Dr. Dr. h.c. mult. Hermann Parzinger, president of
the Prussian Cultural Heritage Foundation, I would like to call your
attention to the advertisement of a vacancy at the Museum of Asian Art
(Berlin). Please forward the text given below to suitable applicants.

Best regards,
Thomas Oberlies
--
Institute of Indology and Tibetology
University of Goettingen
Waldweg 26
D-37073 Goettingen
Germany




STIFTUNG PREUSSISCHER KULTURBESITZ -- DER PR?SIDENT

?Bei den Staatlichen Museen zu Berlin ? Preu?ischer Kulturbesitz ist zum
1. Dezember 2009 die Stelle
der Direktorin/des Direktors
des Museums f?r Asiatische Kunst
der Bes.-Gr.: A 16 BBesO
Kennziffer: AKu 2-2008
zu besetzen. Im Falle der Besetzung der Position mit einer/einem
Tarifbesch?ftigten wird eine Verg?tung entsprechend der Bedeutung der
Position gezahlt.
Das Museum f?r Asiatische Kunst geh?rt mit seinen beiden Abteilungen, der
Kunstsammlung S?d-,S?dost- und Zentralasien und der Ostasiatischen
Kunstsammlung, zu den bedeutendsten Spezialmuseen seiner Art au?erhalb
Asiens. 1906 wurde mit der Ostasiatischen Kunstsammlung das erste
Spezialmuseum f?r die Kunst Chinas, Japans und Koreas gegr?ndet, 1963 die
Gr?ndung des Museums f?r Indische Kunst vollzogen. Beide Sammlungen wurden
2006 zum Museum f?r Asiatische Kunst vereinigt.
Voraussichtlich im Jahr 2014 soll das Museum f?r Asiatische Kunst seine
k?nftige Dauerausstellung gemeinsam mit dem Ethnologischen Museum mit
einem innovativen Konzept im Humboldt-Forum unter Beteiligung der Zentral-
und Landesbibliothek Berlin und der Humboldt-Universit?t er?ffnen. Dieses
setzt in hohem Ma?e die Bereitschaft zu enger Kooperation mit anderen
Institutionen und zu neuen Ans?tzen im Museumswesen voraus.
Die ?bernahme der Leitung des Museums f?r Asiatische Kunst erfordert ein
mit Promotion abgeschlossenes Hochschulstudium auf dem Gebiet der
ostasiatischen und/oder indo-asiatischen Kunstgeschichte sowie den
Nachweis herausragender internationaler wissenschaftlicher Leistungen.
Gesucht wird eine Pers?nlichkeit, die bereits Personal- und
Budgetverantwortung wahrgenommen hat, die es versteht, Mitarbeiter zu
motivieren, Arbeiten zu delegieren sowie langfristig zu denken und
konsequent die Ziele des Museums zu verfolgen. Vorausgesetzt werden die
sichere Beherrschung von mindestens zwei Fremdsprachen, darunter m?glichst
eine der Landessprachen. Erw?nscht sind Erfahrungen in der Museumsarbeit,
im internationalen Ausstellungswesen und bei der Einwerbung von
Drittmitteln.
Die Stiftung Preu?ischer Kulturbesitz gew?hrleistet die Gleichstellung von
M?nnern und Frauen nach Ma?gabe des Bundesgleichstellungsgesetzes. Die
Bewerbung von Frauen ist erw?nscht. Schwerbehinderte Menschen werden bei
gleicher Eignung besonders ber?cksichtigt.
Bewerbungen mit einem Lebenslauf, beruflichem Werdegang und
Zeugnissen/Beurteilungen (ein Hinweis auf die Personalakte gen?gt nicht)
werden unter Angabe der Kennziffer AKu 2-2008 bis zum
6. Februar 2009 erbeten an:
Stiftung Preu?ischer Kulturbesitz, Der Pr?sident, Sachgebiet I 1,
Von-der-Heydt-Str. 16-18, 10785 Berlin.
Von Bewerbungen in elektronischer Form bitten wir abzusehen. Bewerbungen
k?nnen grunds?tzlich nur zur?ckgesandt werden, wenn ihnen ein frankierter
R?ckumschlag beiliegt.
N?here Ausk?nfte erteilt Ihnen Frau Dr. Lang unter der Rufnummer 030 25463
244.?




From rah2k at VIRGINIA.EDU  Sun Jan 25 19:36:19 2009
From: rah2k at VIRGINIA.EDU (Bob Hueckstedt)
Date: Sun, 25 Jan 09 14:36:19 -0500
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <a06110402c5a074eb9444@[80.225.222.149]>
Message-ID: <161227084616.23782.14680223380916540614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 53

Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the University 
of Virginia Museum. I told him about our discussion about this painting 
and asked him to comment. He sent me a better image of the painting, 
which I have posted to 
http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and offered 
this comment:

<begin quote>
Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure to the 
left of center at the bottom.  Because Indian art, as Coomaraswamy said, 
is an art of statement rather than description, he is not very 
conch-like, except perhaps for the blob-like form on his abdomen. 
Possibly this is the demon assuming his true form at the moment of his 
death.
<end quote>

Bob Hueckstedt

Valerie J Roebuck wrote:
> I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central figure 
> in the water looks like a demon with an ass's head or similar, plunging 
> head first.
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>> Dear Valerie et al.,
>>
>>> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets of 
>>> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an example to 
>>> hand.
>>
>> here is an example from the University of Virginia Art Museum (second 
>> image from the top):
>>
>>
>> http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections/Asian/India.html 
>>
>>
>> Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch, unless 
>> it is the orange object floating in the river in the bottom left of 
>> the painting.
>>
>> All best,
>> Stefan
>>
>> -- 
>> Stefan Baums
>> Asian Languages and Literature
>> University of Washington




From jkirk at SPRO.NET  Sun Jan 25 22:22:17 2009
From: jkirk at SPRO.NET (jkirk)
Date: Sun, 25 Jan 09 15:22:17 -0700
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <497CBF33.8030909@virginia.edu>
Message-ID: <161227084618.23782.5230317378838525050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 68

Thanks for posting this version of the painting--I completely
missed the action in the previous more blurry version.
Joanna K. 


Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the
University of Virginia Museum. I told him about our discussion
about this painting and asked him to comment. He sent me a better
image of the painting, which I have posted to
http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and
offered this comment:

<begin quote>
Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure
to the left of center at the bottom.  Because Indian art, as
Coomaraswamy said, is an art of statement rather than
description, he is not very conch-like, except perhaps for the
blob-like form on his abdomen. 
Possibly this is the demon assuming his true form at the moment
of his death.
<end quote>

Bob Hueckstedt

Valerie J Roebuck wrote:
> I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central
figure 
> in the water looks like a demon with an ass's head or similar, 
> plunging head first.
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>> Dear Valerie et al.,
>>
>>> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets
of 
>>> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
example to 
>>> hand.
>>
>> here is an example from the University of Virginia Art Museum
(second 
>> image from the top):
>>
>>
>>
http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
/Asi
>> an/India.html
>>
>>
>> Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
unless 
>> it is the orange object floating in the river in the bottom
left of 
>> the painting.
>>
>> All best,
>> Stefan
>>
>> --
>> Stefan Baums
>> Asian Languages and Literature
>> University of Washington




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Mon Jan 26 00:46:19 2009
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Mon, 26 Jan 09 00:46:19 +0000
Subject: Scholarship to study Jainism in India
Message-ID: <161227084620.23782.425942612358440728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3363
Lines: 101

International Summer School for Jain studies (ISSJS)

http://www.jainstudies.org

May 30th -July 21 , 2009

The ISSJS program is intended to provide 
scholars in philosophy, religion, anthropology, theology and South Asian 
studies with an opportunity to pursue Jain studies in India from May 30 to 
July 21 2009. 
During this period, scholars will study in the 
North Indian cities of Delhi, Jaipur and 
Varanasi. While in or on way to Jaipur,
students will go on short trips or excursions to 
nearby areas in Rajasthan. 

The course of study follows a daily schedule 
of lectures by notable Indian scholars 
covering a range of topics from Jain history 
and philosophy to rituals practices and 
contemporary Jain life. An integral part of 
this program is the opportunity to 
contextualize what is learned in the 
classroom by visiting academic, historical 
places of interests, interacting with Jain 
communities and participating in cultural 
activities. 

In addition, ISSJS will provide language 
tutorial for students already engaged in the 
study of Prakrit and Sanskrit. Tutorials will be 
based on student requests for two to four 
weeks during the program. 

Please note: In 2009, ISSJS will also offer a 
One month long parallel program (June 7th 

till July 6th 2009) introduction and basics of 
Jainism, its philosophy, history and culture. 
This program is primarily intended for 
professors?teachers and research scholars 
in other streams like art, ethics, history, 
education etc. with interest in Jain studies 
as well as senior undergraduate students 
who might be interested in pursuing 
graduate studies in Jainism. 

Eligibility 

This program is open to all scholars teaching 
at or students enrolled in any accredited 
university worldwide only. 

*All applicants are expected to be fluent in 
English since this is the medium of instruction. 

* Specialization in Jainism is not expected. 
However, successful program applicants will 
have prior experience in the academic 
study of South Asia Studies or Religion with 
long-term goals within these fields. 
* While this is a non-sectarian program, due 
to the fact that students are intimately 
engaged with the Jain community, 
applicants must be willing to respectfully 
adhere to certain Jain principles while in 
India. Please see our website for further 
details. 
How to Apply 

You can download the application form 
from the ISSJS website and email or mail the 
complete application to ISSJS. ISSJS accepts 
applications throughout the year but the 
deadline to apply for the 2009 program is 
February 14th 2009. If you have questions 
about the application process, contact ISSJS 
at info at jainstudies.org . 

Program cost and Financial Package 

ISJS provides a good financial package such 
as complete hospitality in India, tuition fees, 
some travels and cash stipends etc. 

Almost all scholars admitted to the two 
months program are offered travel grant, 
complete hospitality in India and some cash 
stipend also. 

NOTE: The only charge in India from each 
participant (two month and one month 
program) will be a sum of $300 (to be paid to 
ISJS India to cover the cost of visits to a few 
selected Jain historical and religious places 
in India in connection with ISSJS program for 
a maximum of 3 days and other incidental 
expenses connected with the program.




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Jan 26 07:31:54 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 26 Jan 09 07:31:54 +0000
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <dfd83678df7a8413c20d27870808a305.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084628.23782.7130577832419361704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 84

What an interesting painting! This version is quite different from 
the ones I was thinking of, which had the demon body emerging upwards 
from the conch-shell. Moreover they were Avatara scenes, while this 
one appears to be of a series of incidents from the life of Krsna.

Valerie J Roebuck

At 9:08 am +0200 26/1/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>The demon then seems more like some sort of hybrid of mainland taxa, not
>much 'invertebrate' parts. Maybe the idea is that the demon merely hides
>in the/a conch, like some mini-lobsters do? That would explain the tiny
>horns, though horns are of course an excellent feature of any demon. The
>whole animal gives the impression of a horned macaque. Even the number of
>legs is non-invertebate.
>
>Thanks for the enlarged version!
>
>Alexandra
>
>>
>>  Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the
>>  University of Virginia Museum. I told him about our discussion
>>  about this painting and asked him to comment. He sent me a better
>>  image of the painting, which I have posted to
>>  http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and
>>  offered this comment:
>>
>>  <begin quote>
>>  Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure
>>  to the left of center at the bottom.  Because Indian art, as
>>  Coomaraswamy said, is an art of statement rather than
>>  description, he is not very conch-like, except perhaps for the
>>  blob-like form on his abdomen.
>>  Possibly this is the demon assuming his true form at the moment
>>  of his death.
>>  <end quote>
>>
>>  Bob Hueckstedt
>>
>>  Valerie J Roebuck wrote:
>>>  I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central
>>  figure
>>>  in the water looks like a demon with an ass's head or similar,
>>>  plunging head first.
>>>
>>>  Valerie J Roebuck
>>>
>>>  At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>>>>  Dear Valerie et al.,
>>>>
>>>>>  The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets
>>  of
>>>>>  Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
>>  example to
>>>>>  hand.
>>>>
>>>>  here is an example from the University of Virginia Art Museum
>>  (second
>>>>  image from the top):
>>>>
>>>>
>>>>
>>  http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
>>  /Asi
>>>>  an/India.html
>>>>
>>>>
>>>>  Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
>>  unless
>>>>  it is the orange object floating in the river in the bottom
>>  left of
>>>>  the painting.
>>>>
>>>>  All best,
>>>>  Stefan
>>>>
>>>>  --
>>>>  Stefan Baums
>>>>  Asian Languages and Literature
>>>>  University of Washington
>>




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Mon Jan 26 07:01:52 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Mon, 26 Jan 09 09:01:52 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <a06110400c59fc96d4d78@[80.225.221.131]>
Message-ID: <161227084623.23782.13261032392970278671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 15

In that case, no, I've never seen a sculpture like that. I'll try to trace
Matsyavatara sculptures, who knows, in case I find one, I'll contact you.

Alexandra

> I meant the animal itself, as distinct from its shell, which of
> course is found all over the place. The conch-demon is S'ankhaasura,
> who was defeated by Vishnu in his Fish Avatara. He is certainly
> depicted in painted sets of Avataras from the 18th-19th century, but
> I haven't got an example to hand.
>
> Valerie J Roebuck




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Mon Jan 26 07:08:58 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Mon, 26 Jan 09 09:08:58 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <2A95CCE856B74CFAB00A0C28D51B022B@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227084626.23782.738853726284872278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 76

The demon then seems more like some sort of hybrid of mainland taxa, not
much 'invertebrate' parts. Maybe the idea is that the demon merely hides
in the/a conch, like some mini-lobsters do? That would explain the tiny
horns, though horns are of course an excellent feature of any demon. The
whole animal gives the impression of a horned macaque. Even the number of
legs is non-invertebate.

Thanks for the enlarged version!

Alexandra

>
> Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the
> University of Virginia Museum. I told him about our discussion
> about this painting and asked him to comment. He sent me a better
> image of the painting, which I have posted to
> http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and
> offered this comment:
>
> <begin quote>
> Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure
> to the left of center at the bottom.  Because Indian art, as
> Coomaraswamy said, is an art of statement rather than
> description, he is not very conch-like, except perhaps for the
> blob-like form on his abdomen.
> Possibly this is the demon assuming his true form at the moment
> of his death.
> <end quote>
>
> Bob Hueckstedt
>
> Valerie J Roebuck wrote:
>> I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central
> figure
>> in the water looks like a demon with an ass's head or similar,
>> plunging head first.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>>> Dear Valerie et al.,
>>>
>>>> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets
> of
>>>> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
> example to
>>>> hand.
>>>
>>> here is an example from the University of Virginia Art Museum
> (second
>>> image from the top):
>>>
>>>
>>>
> http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
> /Asi
>>> an/India.html
>>>
>>>
>>> Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
> unless
>>> it is the orange object floating in the river in the bottom
> left of
>>> the painting.
>>>
>>> All best,
>>> Stefan
>>>
>>> --
>>> Stefan Baums
>>> Asian Languages and Literature
>>> University of Washington
>




From huntington.2 at OSU.EDU  Mon Jan 26 16:17:27 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 26 Jan 09 11:17:27 -0500
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <a06110400c5a3163ab453@[80.225.223.211]>
Message-ID: <161227084631.23782.7319935187867542093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3927
Lines: 121

It is my understanding (largely from the Durga Mahisashura myth and  
bhavachakra representations of ashuras that they are apparently  
conceived of as fundamentally humanoids but with morphing abilities.  
Bhavachakraa paintings usually represent them as human warrior and  
yaksha and yakshis which are a sub class of  ashuras are also  
represented as humans.  Thus, albeit much later than the materials  
that I usually deal with, I suspect that the ashura as humanoid in the  
painting is just revealing, by force of Krishna's power, his true  
form, which according to my understanding of the Durga sequence, is  
the only form in which a ashura can actually be destroyed.

Cheers

John


On Jan 26, 2009, at 2:31 AM, Valerie J Roebuck wrote:

> What an interesting painting! This version is quite different from  
> the ones I was thinking of, which had the demon body emerging  
> upwards from the conch-shell. Moreover they were Avatara scenes,  
> while this one appears to be of a series of incidents from the life  
> of Krsna.
>
> Valerie J Roebuck
>
> At 9:08 am +0200 26/1/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>> The demon then seems more like some sort of hybrid of mainland  
>> taxa, not
>> much 'invertebrate' parts. Maybe the idea is that the demon merely  
>> hides
>> in the/a conch, like some mini-lobsters do? That would explain the  
>> tiny
>> horns, though horns are of course an excellent feature of any  
>> demon. The
>> whole animal gives the impression of a horned macaque. Even the  
>> number of
>> legs is non-invertebate.
>>
>> Thanks for the enlarged version!
>>
>> Alexandra
>>
>>>
>>> Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the
>>> University of Virginia Museum. I told him about our discussion
>>> about this painting and asked him to comment. He sent me a better
>>> image of the painting, which I have posted to
>>> http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and
>>> offered this comment:
>>>
>>> <begin quote>
>>> Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure
>>> to the left of center at the bottom.  Because Indian art, as
>>> Coomaraswamy said, is an art of statement rather than
>>> description, he is not very conch-like, except perhaps for the
>>> blob-like form on his abdomen.
>>> Possibly this is the demon assuming his true form at the moment
>>> of his death.
>>> <end quote>
>>>
>>> Bob Hueckstedt
>>>
>>> Valerie J Roebuck wrote:
>>>> I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central
>>> figure
>>>> in the water looks like a demon with an ass's head or similar,
>>>> plunging head first.
>>>>
>>>> Valerie J Roebuck
>>>>
>>>> At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>>>>> Dear Valerie et al.,
>>>>>
>>>>>> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets
>>> of
>>>>>> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
>>> example to
>>>>>> hand.
>>>>>
>>>>> here is an example from the University of Virginia Art Museum
>>> (second
>>>>> image from the top):
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>> http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
>>> /Asi
>>>>> an/India.html
>>>>>
>>>>>
>>>>> Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
>>> unless
>>>>> it is the orange object floating in the river in the bottom
>>> left of
>>>>> the painting.
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>> Stefan
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Stefan Baums
>>>>> Asian Languages and Literature
>>>>> University of Washington
>>>
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 789920209) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 26 20:18:05 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Jan 09 15:18:05 -0500
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <497CBF33.8030909@virginia.edu>
Message-ID: <161227084637.23782.12628399382713350415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 24

"... he is not very conch-like, except perhaps for the blob-like form on his abdomen."

Is it possible that the blob-like form represents the bit of muscle where the conch's body attaches firmly to the shell?  That is assuming there is such a spot in conchs.  

I was wondering if there might be such a thing as riverine conchs, but the wiki article Conch indicates that all conchs in the strict sense, i.e. gensus Strombus. as well as other shells called conch, including the "sacred conch" or Shankha (Turbinella pyrum), are marine animals.  So few Indian artists indeed would have had the chance of seeing anything more of a conch that the empty shell.  Could one have gotten the idea there was spot where the animal's flesh was anchored to its shell by looking at land or freshwater snails?

Pure speculation but I thought it might be of some small interest.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Mon Jan 26 17:23:59 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Mon, 26 Jan 09 19:23:59 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <77E88A4A-FB4E-4F26-B55D-92644D13B27A@osu.edu>
Message-ID: <161227084634.23782.14055302744418790162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4436
Lines: 133

Like the humanoid demon emerging from the beheaded buffalo's neck ?
Interesting idea, that demons can only be destroyed when they assume their
anthropomorph form. Never thought of it. Though in the older sculptures
(Mathura e.g.) the buffalo is still theriomorph while being stabbed,
killed and held upside down by its tail. Can it be that the anthropomorph
demon is of a later stage, say after the 6th century?


> It is my understanding (largely from the Durga Mahisashura myth and
> bhavachakra representations of ashuras that they are apparently
> conceived of as fundamentally humanoids but with morphing abilities.
> Bhavachakraa paintings usually represent them as human warrior and
> yaksha and yakshis which are a sub class of  ashuras are also
> represented as humans.  Thus, albeit much later than the materials
> that I usually deal with, I suspect that the ashura as humanoid in the
> painting is just revealing, by force of Krishna's power, his true
> form, which according to my understanding of the Durga sequence, is
> the only form in which a ashura can actually be destroyed.
>
> Cheers
>
> John
>
>
> On Jan 26, 2009, at 2:31 AM, Valerie J Roebuck wrote:
>
>> What an interesting painting! This version is quite different from
>> the ones I was thinking of, which had the demon body emerging
>> upwards from the conch-shell. Moreover they were Avatara scenes,
>> while this one appears to be of a series of incidents from the life
>> of Krsna.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> At 9:08 am +0200 26/1/09, Alexandra Vandergeer wrote:
>>> The demon then seems more like some sort of hybrid of mainland
>>> taxa, not
>>> much 'invertebrate' parts. Maybe the idea is that the demon merely
>>> hides
>>> in the/a conch, like some mini-lobsters do? That would explain the
>>> tiny
>>> horns, though horns are of course an excellent feature of any
>>> demon. The
>>> whole animal gives the impression of a horned macaque. Even the
>>> number of
>>> legs is non-invertebate.
>>>
>>> Thanks for the enlarged version!
>>>
>>> Alexandra
>>>
>>>>
>>>> Dan Ehnbom is the curator of the South Asia collection at the
>>>> University of Virginia Museum. I told him about our discussion
>>>> about this painting and asked him to comment. He sent me a better
>>>> image of the painting, which I have posted to
>>>> http://people.virginia.edu/~rah2k/SlayingofShankasura.jpg, and
>>>> offered this comment:
>>>>
>>>> <begin quote>
>>>> Here is a better picture of it.  Sankhasura is the demonic figure
>>>> to the left of center at the bottom.  Because Indian art, as
>>>> Coomaraswamy said, is an art of statement rather than
>>>> description, he is not very conch-like, except perhaps for the
>>>> blob-like form on his abdomen.
>>>> Possibly this is the demon assuming his true form at the moment
>>>> of his death.
>>>> <end quote>
>>>>
>>>> Bob Hueckstedt
>>>>
>>>> Valerie J Roebuck wrote:
>>>>> I can't see any conch-demon in this picture. The nearly central
>>>> figure
>>>>> in the water looks like a demon with an ass's head or similar,
>>>>> plunging head first.
>>>>>
>>>>> Valerie J Roebuck
>>>>>
>>>>> At 12:57 pm -0800 23/1/09, Stefan Baums wrote:
>>>>>> Dear Valerie et al.,
>>>>>>
>>>>>>> The conch-demon is S'ankhaasura ... depicted in painted sets
>>>> of
>>>>>>> Avataras from the 18th-19th century, but I haven't got an
>>>> example to
>>>>>>> hand.
>>>>>>
>>>>>> here is an example from the University of Virginia Art Museum
>>>> (second
>>>>>> image from the top):
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>> http://www.virginia.edu/artmuseum/collections_NEW/the_collections
>>>> /Asi
>>>>>> an/India.html
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Unfortunately rather small, and I'm not sure I see the conch,
>>>> unless
>>>>>> it is the orange object floating in the river in the bottom
>>>> left of
>>>>>> the painting.
>>>>>>
>>>>>> All best,
>>>>>> Stefan
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Stefan Baums
>>>>>> Asian Languages and Literature
>>>>>> University of Washington
>>>>
>>
>>
>> --
>> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>> ------------------------------------------------------
>>
>> Teach CanIt if this mail (ID 789920209) is spam:
>> Spam:
>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
>> Not spam:
>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
>> Forget vote:
>> https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=789920209&m=4e4d921dd7fc
>> ------------------------------------------------------
>> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>>
>




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Tue Jan 27 08:45:56 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Tue, 27 Jan 09 10:45:56 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <497DD42D0200003A0004EA52@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227084639.23782.15575861194345168711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 43

No, all conches are marine indeed, no such thing in a river. If you're
right with your idea of the anchor place of the animal's body (muscular
foot) to the shell, maybe the artist got the idea when eating snails. In
snails it's quite clear, and snails are eaten by the thousands.

Alexandra

> "... he is not very conch-like, except perhaps for the blob-like form on
> his abdomen."
>
> Is it possible that the blob-like form represents the bit of muscle where
> the conch's body attaches firmly to the shell?  That is assuming there is
> such a spot in conchs.
>
> I was wondering if there might be such a thing as riverine conchs, but the
> wiki article Conch indicates that all conchs in the strict sense, i.e.
> gensus Strombus. as well as other shells called conch, including the
> "sacred conch" or Shankha (Turbinella pyrum), are marine animals.  So few
> Indian artists indeed would have had the chance of seeing anything more of
> a conch that the empty shell.  Could one have gotten the idea there was
> spot where the animal's flesh was anchored to its shell by looking at land
> or freshwater snails?
>
> Pure speculation but I thought it might be of some small interest.
>
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 27 20:03:42 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 27 Jan 09 12:03:42 -0800
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <20090127T143538Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084644.23782.5113148462411997280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 14

Dear Allen,

is it possible that the thing on the asura's body is not any attempt at biological realism at all, but just an image of a conch shell superimposed on his figure to identify him as "the conch demon"? His superhero (or supervillain) emblem, as it were? (And in the context of the story, a reminder of his former shape, before he was transformed into humanoid form?) Looks like it to me in the better image, and since there is really nothing else very conch-like about him, such an identificatory emblem would be called for.

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 27 19:35:38 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Jan 09 14:35:38 -0500
Subject: invertebrates
Message-ID: <161227084641.23782.10269811883365442023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 16

It occurs to me the thing on the asura's body may also represent the operculum (piece attached to a snail's foot to close the opening of the shell, for protection).

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 27 21:31:34 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Jan 09 16:31:34 -0500
Subject: invertebrates
Message-ID: <161227084646.23782.4216908730706782750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 29

Dear Stefan,

That would be logical, but the thing on his chest doesn't look much like a conch to me, except perhaps in color.  It seems to be pretty much bilaterally symmetrical, which of course conchs aren't.  The artist would have been able to do a recognizable conch, because he would have seen (empty dead) conchs, and they are represented in Indian art in as an auspicious symbol in a form easily recognizable as such (to the modern Western eye).  To my eye the "blob" just barely conceivably could be a conch crawling along in the sea with its mantle expanded outside its shell, but whether an artist would have ever seen such a thing seems doubtful, though presumably it would be visible on occasion on the coast of the Arabian Ocean but that's many hundreds of kilometers away from Bikaner.

The demon's limbs and body seem to me possibly to be shown as more boneless than the other figures in the picture, the line of the neck and chin rather smooth, and the color combination (pink and green) odd but not perhaps obviously demonic (they are of course the colors of the grass and the wall just above him).  Also, could the 'horns' be meant to be antennae, appropriate if the painter knew that the animal that inhabited a Shankha was a sort of snail?  If one looks at the picture at a low magnification, the horns and head seem rather bovine, but I find that if I download it and then magnify as far as possible, the bovine appearance disappears except for the horns, and a resemblance to the body of a univalve seems possible.  Also, I can't see that the "hands" or "front feet" have either fingers or hooves; they seem to taper smoothly to a point.  

So, in conclusion, is the demon being represented as a sort of humanoid mollusc?

All the best

Allen


>>> Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> 1/27/2009 3:03:42 PM >>>

Dear Allen,

is it possible that the thing on the asura's body is not any attempt at biological realism at all, but just an image of a conch shell superimposed on his figure to identify him as "the conch demon"? His superhero (or supervillain) emblem, as it were? (And in the context of the story, a reminder of his former shape, before he was transformed into humanoid form?) Looks like it to me in the better image, and since there is really nothing else very conch-like about him, such an identificatory emblem would be called for.

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Jan 28 06:50:58 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 28 Jan 09 08:50:58 +0200
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <20090127T143538Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084648.23782.7713557422995572909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 9

That's an interesting hypothesis! Quite likely, in my view. This needs
some further comparison, is there a similar painting with the 'object'
clearly visible?

> It occurs to me the thing on the asura's body may also represent the
> operculum




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Jan 28 07:25:58 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 28 Jan 09 09:25:58 +0200
Subject: invertebrates
Message-ID: <161227084651.23782.15558845384864802855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 18

Dear Alan,

Not unlikely, after all, the only shell-inhabiting creatures the artist
possibly could have seen are snails. The ocean is too far away (I could't
find a sculpture of a good dolphin either), so alive conches are out. But
snails abound, and everybody has seen its antennae. The 'blob' then goes
unexplained, because landsnails don't have an operculum. Could it simply
be a mass of slime? Or a diminutive representation of the shell as you see
on the back of a walking snail?

Alexandra

> Also, could the 'horns' be meant to be
> antennae, appropriate if the painter knew that the animal that inhabited
> a Shankha was a sort of snail?




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 28 19:44:36 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 28 Jan 09 14:44:36 -0500
Subject: invertebrates
In-Reply-To: <95f3de2fbd8f1fec6434df07d6fc12e9.squirrel@webmail.uoa.gr>
Message-ID: <161227084653.23782.9965148730165901069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 31

Dear Alexandra,

The Wiki article Operculum (gastropod) seems to contradict itself as to whether some terrestrial snails have opercula.  The article Snail says all marine, some freshwater, and some terrestrial ones do.  Also, some land snails secrete a calcareous epiphragm before hibernating, with the same functions as a permanent operculum, very pertinent in a monsoon climate, I should think.  Anyway, our artist perhaps had to chance to see freshwater snails (which I find always come along with lotuses when you buy them and raise them in tubs, and are prolific and hardy and surive the winter, or at least their eggs do).

The gastropod thesis becomes more plausible to me as I look at the illustrations in the Snail article today.

I wonder if the conventional representation of makaras would have overruled any small tendency to realistic representation of dolphins, as Western artists who had access to lions in royal menageries still represented them in an heraldic manner.  Ernst Gombrich gave a marvelous example from the sketchbook of Villard d'Honnecourt in a lecture in Seattle years ago. 

Getting back to invertebrates as such, I think I have seen representations of butterflies in miniatures which had four legs not six, and not just in views where one pair would have  been covered by the wings.  But these were not sculptures.

Allen

>>> Alexandra Vandergeer <geeraae at GEOL.UOA.GR> 1/28/2009 2:25 AM >>>
Dear Alan,

Not unlikely, after all, the only shell-inhabiting creatures the artist
possibly could have seen are snails. The ocean is too far away (I could't
find a sculpture of a good dolphin either), so alive conches are out. But
snails abound, and everybody has seen its antennae. The 'blob' then goes
unexplained, because landsnails don't have an operculum. Could it simply
be a mass of slime? Or a diminutive representation of the shell as you see
on the back of a walking snail?

Alexandra

> Also, could the 'horns' be meant to be
> antennae, appropriate if the painter knew that the animal that inhabited
> a Shankha was a sort of snail?




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Jan 29 06:19:45 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 28 Jan 09 22:19:45 -0800
Subject: chanted audio of sanskrit declensions and conjugations?
In-Reply-To: <20090127T163134Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227084656.23782.15259577230475502964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 4

I was thinking of working with a pandit to create some mo3 files with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for teaching purposes. They would be made freely available on the internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.Has this already been done somewhere?Best,DeanDean Michael AndersonEast West Cultural Institute




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jan 29 20:25:20 2009
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Thu, 29 Jan 09 14:25:20 -0600
Subject: chanted audio of sanskrit declensions and conjugations?
Message-ID: <161227084665.23782.1776962151830441235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 20

> I was thinking of working with a pandit to create some mo3
> files with chanted audio of Sanskrit declensions and
> conjugations for teaching purposes. They would be made
> freely available on the internet. I haven't yet found
> anything quite right for that purpose.Has this already
> been done somewhere?Best,DeanDean Michael AndersonEast
> West Cultural Institute

http://www.loyno.edu/~tccahill/skt_sound_files.html

Contains about 50 nouns and 20 verbs in mp3 format. The
quality isn't great since most of the recordings were made
in 1981-82. Some students have found them useful, but making
one's own is always best!

best,
Tim Cahill




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Jan 29 09:41:32 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 29 Jan 09 15:11:32 +0530
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions and              conjugations?
Message-ID: <161227084659.23782.1722932994477532666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 23

Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up lately.

I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files with 
chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for teaching 
purposes. They would be made freely available on the internet. I haven't 
yet found anything quite right for that purpose.


Has this already been done somewhere?


Best,


Dean


Dean Michael Anderson

East West Cultural Institute




From hwtull at MSN.COM  Thu Jan 29 20:51:47 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 29 Jan 09 15:51:47 -0500
Subject: chanted audio of sanskrit declensions and conjugations?
In-Reply-To: <498210b0.304.48198.13090@loyno.edu>
Message-ID: <161227084667.23782.14622445446376593314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 34

I don't know if they are still available, but the Goldman and Goldman 
Sanskrit primer (Devavanipraveshika) had a set of tapes on which a pandit 
was recorded pronouncing all or most of the lessons.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "tccahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
Sent: Thursday, January 29, 2009 3:25 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: chanted audio of sanskrit declensions and conjugations?

>> I was thinking of working with a pandit to create some mo3
>> files with chanted audio of Sanskrit declensions and
>> conjugations for teaching purposes. They would be made
>> freely available on the internet. I haven't yet found
>> anything quite right for that purpose.Has this already
>> been done somewhere?Best,DeanDean Michael AndersonEast
>> West Cultural Institute
>
> http://www.loyno.edu/~tccahill/skt_sound_files.html
>
> Contains about 50 nouns and 20 verbs in mp3 format. The
> quality isn't great since most of the recordings were made
> in 1981-82. Some students have found them useful, but making
> one's own is always best!
>
> best,
> Tim Cahill
> 




From pankaj-jain at UIOWA.EDU  Thu Jan 29 18:57:41 2009
From: pankaj-jain at UIOWA.EDU (Pankaj Jain)
Date: Thu, 29 Jan 09 18:57:41 +0000
Subject: a request and an information about Jainism
Message-ID: <161227084662.23782.10416128084073298783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 26

Dear esteemed scholars,

I am preparing a list of all Jainism courses being taught in North America,
Europe, India, and elsewhere. If you or someone you know has taught a
standalone Jainism course (a full course on Jainism, not as a part of south
asian course), please email me offlist, thanks!

Please note a new website with all the Jain scriptures and thousands of
other Jain books: http://www.JainLibrary.org

There are about 1600 books (Scanned pdf file) on the website.  About 1000
books have very good scan quality and 600 books have average scan quality.
There are about 700,000 pages of information. 
 

Best,
Pankaj

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Pankaj Jain, PhD,
Lecturer at North Carolina State University
http://www.indicuniversity.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From pf8 at SOAS.AC.UK  Thu Jan 29 20:54:33 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 29 Jan 09 20:54:33 +0000
Subject: a request and an information about Jainism
In-Reply-To: <LISTSERV%200901291857417013.2AD7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227084670.23782.8345345670968043099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 45

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/

2009/1/29 Pankaj Jain <pankaj-jain at uiowa.edu>

> Dear esteemed scholars,
>
> I am preparing a list of all Jainism courses being taught in North America,
> Europe, India, and elsewhere. If you or someone you know has taught a
> standalone Jainism course (a full course on Jainism, not as a part of south
> asian course), please email me offlist, thanks!
>
> Please note a new website with all the Jain scriptures and thousands of
> other Jain books: http://www.JainLibrary.org <http://www.jainlibrary.org/>
>
> There are about 1600 books (Scanned pdf file) on the website.  About 1000
> books have very good scan quality and 600 books have average scan quality.
> There are about 700,000 pages of information.
>
>
> Best,
> Pankaj
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Pankaj Jain, PhD,
> Lecturer at North Carolina State University
> http://www.indicuniversity.org
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>



-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Jan 30 02:57:10 2009
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 30 Jan 09 03:57:10 +0100
Subject: nakedness of female ascetics
Message-ID: <161227084673.23782.10558999054739024695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 14

Thank you very much to all, who responded to my query about nudity of female ascetics. Your responses were extremely helpful to me.
 
Sincerely,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From scharf at BROWN.EDU  Fri Jan 30 22:44:46 2009
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Fri, 30 Jan 09 16:44:46 -0600
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <498179CC.8040202@yahoo.com>
Message-ID: <161227084676.23782.10867817089237545518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 50

I haven't explored the many Indian sites that are now including  
Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be some.   
The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good but his  
voice is not of the best quality.  If you find a pandit with a  
melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in the proper  
order:

i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
It'd be a good additiona I'm sure.

Yours,
Peter

On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up lately.
>
> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files  
> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for  
> teaching purposes. They would be made freely available on the  
> internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.
>
>
> Has this already been done somewhere?
>
>
> Best,
>
>
> Dean
>
>
> Dean Michael Anderson
>
> East West Cultural Institute

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From scharf at BROWN.EDU  Sat Jan 31 01:29:21 2009
From: scharf at BROWN.EDU (Peter M. Scharf)
Date: Fri, 30 Jan 09 19:29:21 -0600
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <49838660.40903@yahoo.com>
Message-ID: <161227084681.23782.10868317708594854257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 86

Yes, that's what I'm saying.  There is no vocative case in Sanskrit.   
There are only 7 vibhaktis.  vocative is included in the 1st vibhakti  
so it should come immediately after it.
Peter

On Jan 30, 2009, at 4:59 PM, Dean Michael Anderson wrote:

> Hi Peter,
>
> Are you saying that the vocative is chanted after the nominative? I  
> always thought it was at the end - after the locative.
> Like this
> Nominative - Prathama
> Accusative - Dvitiya
> ....
> Locative - Saptami
> Vocative - Sambodhanam  <----------
>
> Best,
>
> Dean
>
> Peter M. Scharf wrote:
>> I haven't explored the many Indian sites that are now including  
>> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be  
>> some.  The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good  
>> but his voice is not of the best quality.  If you find a pandit  
>> with a melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in  
>> the proper order:
>>
>> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
>> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
>> It'd be a good additiona I'm sure.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>
>>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up  
>>> lately.
>>>
>>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files  
>>> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for  
>>> teaching purposes. They would be made freely available on the  
>>> internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.
>>>
>>>
>>> Has this already been done somewhere?
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>> Dean Michael Anderson
>>>
>>> East West Cultural Institute
>>
>> *********************************************************
>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>> Brown University
>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
>> id=10044
>> http://sanskritlibrary.org/
>> *********************************************************
>>

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Fri Jan 30 22:59:44 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 31 Jan 09 04:29:44 +0530
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <0BD077C4-661E-43D7-8170-E4E991B931C2@brown.edu>
Message-ID: <161227084679.23782.11776318434248307092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 66

Hi Peter,

Are you saying that the vocative is chanted after the nominative? I 
always thought it was at the end - after the locative.
Like this
Nominative - Prathama
Accusative - Dvitiya
....
Locative - Saptami
Vocative - Sambodhanam  <----------

Best,

Dean

Peter M. Scharf wrote:
> I haven't explored the many Indian sites that are now including 
> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be some.  
> The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good but his 
> voice is not of the best quality.  If you find a pandit with a 
> melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in the proper 
> order:
>
> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
> It'd be a good additiona I'm sure.
>
> Yours,
> Peter
>
> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up lately.
>>
>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files with 
>> chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for teaching 
>> purposes. They would be made freely available on the internet. I 
>> haven't yet found anything quite right for that purpose.
>>
>>
>> Has this already been done somewhere?
>>
>>
>> Best,
>>
>>
>> Dean
>>
>>
>> Dean Michael Anderson
>>
>> East West Cultural Institute
>
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************
>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sat Jan 31 12:19:30 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sat, 31 Jan 09 07:19:30 -0500
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <F2369A77-7F1B-44F4-9F98-FBE0B5A7FFF4@brown.edu>
Message-ID: <161227084684.23782.15879832910112706680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3339
Lines: 108

A couple of years ago I received this message from Madhav Deshpande.  
I assume it is still available.

"A freely downloadable complete set of MP3 audio files in my voice  
for my book "Samskrta-Subodhini: A Sanskrit Primer" (published by the  
Center for South Asian Studies, University of Michigan, Ann Arbor,  
Michigan) is now available at the following URL:

http://www.umich.edu/~iinet/csas/publications/sanskrit/audio.html

My students liked it very much.
Stella Sandahl





On 30-Jan-09, at 8:29 PM, Peter M. Scharf wrote:

> Yes, that's what I'm saying.  There is no vocative case in  
> Sanskrit.  There are only 7 vibhaktis.  vocative is included in the  
> 1st vibhakti so it should come immediately after it.
> Peter
>
> On Jan 30, 2009, at 4:59 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>> Hi Peter,
>>
>> Are you saying that the vocative is chanted after the nominative?  
>> I always thought it was at the end - after the locative.
>> Like this
>> Nominative - Prathama
>> Accusative - Dvitiya
>> ....
>> Locative - Saptami
>> Vocative - Sambodhanam  <----------
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>> Peter M. Scharf wrote:
>>> I haven't explored the many Indian sites that are now including  
>>> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be  
>>> some.  The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good  
>>> but his voice is not of the best quality.  If you find a pandit  
>>> with a melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in  
>>> the proper order:
>>>
>>> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for  
>>> nominals
>>> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
>>> It'd be a good additiona I'm sure.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>>
>>>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up  
>>>> lately.
>>>>
>>>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files  
>>>> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for  
>>>> teaching purposes. They would be made freely available on the  
>>>> internet. I haven't yet found anything quite right for that  
>>>> purpose.
>>>>
>>>>
>>>> Has this already been done somewhere?
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>> Dean Michael Anderson
>>>>
>>>> East West Cultural Institute
>>>
>>> *********************************************************
>>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>>> Brown University
>>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
>>> id=10044
>>> http://sanskritlibrary.org/
>>> *********************************************************
>>>
>
> *********************************************************
> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
> Brown University
> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
> id=10044
> http://sanskritlibrary.org/
> *********************************************************
>




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Sat Jan 31 14:00:25 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sat, 31 Jan 09 09:00:25 -0500
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
Message-ID: <161227084686.23782.5557161132153873544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3897
Lines: 94

In this connection, note that the prakriyaa show both orders. They give the vocative forms after three forms (sg., du., pl.) of the first triplet (nominative); e.g., v.rk.sas v.rk.sau v.rk.saa.h, v.rk.sa, v.rk.sau, v.rk.saa.h (Ruupaavataara), raama.h raamau raamaa.h, raama raamau raamaa.h (Siddhaantakaumudii).  The Ruupamaalaa, on the other hand, gives 'sukla 'suklau 'suklaa.h after the forms of the seventh triplet (locative). This does not mean that a syntactically distinct vocative set is recognized.  According to Paa.nini, the first triplet of endings (prathamaa) is introduced on condition that invocation (sambodhana) is involved (2.3.47: sambodhane ca [prathamaa]); the endings in question then bear the class name aamantritam (2.3.48: saamantritam), and the first or singular ending (ekavacanam) of the set is called sambuddhi (2.3.49: ekavacana.m sambuddhi.h).  George Cardona

-----Original Message-----
>From: "Peter M. Scharf" <scharf at BROWN.EDU>
>Sent: Jan 30, 2009 8:29 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations?
>
>Yes, that's what I'm saying.  There is no vocative case in Sanskrit.   
>There are only 7 vibhaktis.  vocative is included in the 1st vibhakti  
>so it should come immediately after it.
>Peter
>
>On Jan 30, 2009, at 4:59 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>> Hi Peter,
>>
>> Are you saying that the vocative is chanted after the nominative? I  
>> always thought it was at the end - after the locative.
>> Like this
>> Nominative - Prathama
>> Accusative - Dvitiya
>> ....
>> Locative - Saptami
>> Vocative - Sambodhanam  <----------
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>> Peter M. Scharf wrote:
>>> I haven't explored the many Indian sites that are now including  
>>> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be  
>>> some.  The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good  
>>> but his voice is not of the best quality.  If you find a pandit  
>>> with a melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in  
>>> the proper order:
>>>
>>> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
>>> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
>>> It'd be a good additiona I'm sure.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>>
>>>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up  
>>>> lately.
>>>>
>>>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files  
>>>> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for  
>>>> teaching purposes. They would be made freely available on the  
>>>> internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.
>>>>
>>>>
>>>> Has this already been done somewhere?
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>> Dean Michael Anderson
>>>>
>>>> East West Cultural Institute
>>>
>>> *********************************************************
>>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>>> Brown University
>>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
>>> id=10044
>>> http://sanskritlibrary.org/
>>> *********************************************************
>>>
>
>*********************************************************
>Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>Brown University
>PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php? 
>id=10044
>http://sanskritlibrary.org/
>*********************************************************




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 31 18:27:27 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Jan 09 13:27:27 -0500
Subject: Jaffna Tamil Kingdom
Message-ID: <161227084688.23782.2862698172682516336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 19

Dear Indologists,
 
I seem to remember reading long time ago a book on Jaffna history that the  
Jaffna kingdom was founded by Ariyac Cakkaravartti, a Tamil brahmin general of  
the Pandiyan king and that as a result Jaffna Tamil kings used to marry  
brahmin women from Ramesvaram. I do not remember if it was the book by  
Arasaratnam or Padmanathan. Does anybody have the reference?
 
Thanks in advance.
 
Regards,
Palaniappan
**************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just 2 easy 
steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100000075x1215855013x1201028747/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072%26hmpgID=62%26bcd=De
cemailfooterNO62)




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan 31 20:11:45 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 31 Jan 09 15:11:45 -0500
Subject: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions              and conjugations?
In-Reply-To: <12811042.1233410425642.JavaMail.root@elwamui-huard.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227084690.23782.15727077598350889533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4619
Lines: 112

In the traditionally popular verse using all case forms of the word rAma, the vocative comes at the end, after the locative:

rAmo rAjamaNiH sadA vijayate rAmaM ramezaM bhaje
rAmeNAbhihatA nizAcaracamUH rAmAya tasmai namaH /
rAmAn nAsti parAyaNaM parataraM rAmasya dAso'smy aham
rAme cittalayaH sadA bhavatu me bho rAma mAm udhara //

This was also the common order in the old zabdarUpAvali manuals I remember from Pune.

Madhav Deshpande


________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Cardona [cardonagj at EARTHLINK.NET]
Sent: Saturday, January 31, 2009 9:00 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations?

In this connection, note that the prakriyaa show both orders. They give the vocative forms after three forms (sg., du., pl.) of the first triplet (nominative); e.g., v.rk.sas v.rk.sau v.rk.saa.h, v.rk.sa, v.rk.sau, v.rk.saa.h (Ruupaavataara), raama.h raamau raamaa.h, raama raamau raamaa.h (Siddhaantakaumudii).  The Ruupamaalaa, on the other hand, gives 'sukla 'suklau 'suklaa.h after the forms of the seventh triplet (locative). This does not mean that a syntactically distinct vocative set is recognized.  According to Paa.nini, the first triplet of endings (prathamaa) is introduced on condition that invocation (sambodhana) is involved (2.3.47: sambodhane ca [prathamaa]); the endings in question then bear the class name aamantritam (2.3.48: saamantritam), and the first or singular ending (ekavacanam) of the set is called sambuddhi (2.3.49: ekavacana.m sambuddhi.h).  George Cardona

-----Original Message-----
>From: "Peter M. Scharf" <scharf at BROWN.EDU>
>Sent: Jan 30, 2009 8:29 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: resending question on chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations?
>
>Yes, that's what I'm saying.  There is no vocative case in Sanskrit.
>There are only 7 vibhaktis.  vocative is included in the 1st vibhakti
>so it should come immediately after it.
>Peter
>
>On Jan 30, 2009, at 4:59 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>> Hi Peter,
>>
>> Are you saying that the vocative is chanted after the nominative? I
>> always thought it was at the end - after the locative.
>> Like this
>> Nominative - Prathama
>> Accusative - Dvitiya
>> ....
>> Locative - Saptami
>> Vocative - Sambodhanam  <----------
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>> Peter M. Scharf wrote:
>>> I haven't explored the many Indian sites that are now including
>>> Sanskrit instructional materials on their sites.  There may be
>>> some.  The tapes I have of one pandit reciting paradigms are good
>>> but his voice is not of the best quality.  If you find a pandit
>>> with a melifluous voice, clear pronunciation, and who recites in
>>> the proper order:
>>>
>>> i.e. nominative sg., du., pl., vocative sg. du. pl, etc. for nominals
>>> 3rd sg. du. pl., 2nd. sg. du. pl. for verbs.
>>> It'd be a good additiona I'm sure.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Jan 29, 2009, at 3:41 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>>>
>>>> Sorry about the bad formatting. Yahoo Mail has been acting up
>>>> lately.
>>>>
>>>> I was thinking of working with a pandit to create some mp3 files
>>>> with chanted audio of Sanskrit declensions and conjugations for
>>>> teaching purposes. They would be made freely available on the
>>>> internet. I haven't yet found anything quite right for that purpose.
>>>>
>>>>
>>>> Has this already been done somewhere?
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>> Dean Michael Anderson
>>>>
>>>> East West Cultural Institute
>>>
>>> *********************************************************
>>> Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>>> Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>>> Brown University
>>> PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>>> Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?
>>> id=10044
>>> http://sanskritlibrary.org/
>>> *********************************************************
>>>
>
>*********************************************************
>Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
>Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
>Brown University
>PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
>Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
>http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?
>id=10044
>http://sanskritlibrary.org/
>*********************************************************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 31 20:44:44 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 Jan 09 20:44:44 +0000
Subject: Job advertisement: Full Professor, Modern South Asian Studies,              Leiden University
Message-ID: <161227084692.23782.8330243964988133287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 17

Full Professor, Modern South Asian Studies
Leiden University Faculty of the Humanities
Leiden, 2300 RA (Zuid-Holland), 38 hours per week

Job description
The successful candidate will work within one or more disciplines in the 
Arts and Humanities, and/or Social and Political Sciences. He/she will 
conduct research and teaching on the South Asian subcontinent, with a 
demonstrable competency in one or more languages of the region. Modern 
should be interpreted as including (late) colonial as well as 
post-independence South Asia.

more at:
http://www.jobs.ac.uk/jobs/XE878/Full_Professor_Modern_South_Asian_Studies/




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Jul  1 17:54:28 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Jul 09 18:54:28 +0100
Subject: formal debate technique
Message-ID: <161227086902.23782.951496076320502897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 47


Tibetan formal debating is quite physical, with the hands being clapped 
etc.  This will be familiar to many readers of this list and is described, 
for example, in Georges Dreyfus, The Sound of Two Hands Clapping (2003), 
pp.217 ff.

See, e.g., http://www.youtube.com/watch?v=Crvh74HtYJA


In the Carakasa?hit?, vi.8.15, there is a description of some reasons why 
one might want to debate.  The text says that in the heat of a debate, a 
teacher may accidentally blurt out some information about advanced topics 
that the students have not yet covered.  So its advantageous to them.

?c?rya? ... paraspare?a saha jalpan pi??ena vijig??ur ?ha sa?har??t /

arguing with each other, the teacher, out of excitement (sa?har?a) says 
that [i.e., secret], with a pi??a.

I'm writing to ask about this pi??a.  The 11th century commentator 
Cakrap??i glosses it as "s?roddh?re?a", i.e., "with a pithy text".  So a 
pi??a is a "gobbet," in 20th century parlance.  That works quite well, but 
I'm not convinced.

The 20th century editor, Trikamji, notes in a footnote that there is 
another reading "pa??ena", that the commentator Ga?g?dhara explains as 
being "by the light of his learnedness".  Hmm.

It crossed my mind that this pi??ena - if that's what the MSS really say - 
might possibly refer to some physical gesture.  Does anyone have any 
suggestions about this?

Thanks,
Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com






From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Jul  1 18:38:30 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Jul 09 00:08:30 +0530
Subject: formal debate technique
Message-ID: <161227086904.23782.1739429656026361816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 51

Dear Dr.Wujastyk,
Will you kindly mention the names of the sthaana and?adhyaaya?
Best 
DB?


--- On Wed, 1/7/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: formal debate technique
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 1 July, 2009, 11:24 PM



Tibetan formal debating is quite physical, with the hands being clapped etc.? This will be familiar to many readers of this list and is described, for example, in Georges Dreyfus, The Sound of Two Hands Clapping (2003), pp.217 ff.

See, e.g., http://www.youtube.com/watch?v=Crvh74HtYJA


In the Carakasa?hit?, vi.8.15, there is a description of some reasons why one might want to debate.? The text says that in the heat of a debate, a teacher may accidentally blurt out some information about advanced topics that the students have not yet covered.? So its advantageous to them.

?c?rya? ... paraspare?a saha jalpan pi??ena vijig??ur ?ha sa?har??t /

arguing with each other, the teacher, out of excitement (sa?har?a) says that [i.e., secret], with a pi??a.

I'm writing to ask about this pi??a.? The 11th century commentator Cakrap??i glosses it as "s?roddh?re?a", i.e., "with a pithy text".? So a pi??a is a "gobbet," in 20th century parlance.? That works quite well, but I'm not convinced.

The 20th century editor, Trikamji, notes in a footnote that there is another reading "pa??ena", that the commentator Ga?g?dhara explains as being "by the light of his learnedness".? Hmm.

It crossed my mind that this pi??ena - if that's what the MSS really say - might possibly refer to some physical gesture.? Does anyone have any suggestions about this?

Thanks,
Dominik


-- Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com





      Yahoo! recommends that you upgrade to the new and safer Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jul  2 08:12:43 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 02 Jul 09 04:12:43 -0400
Subject: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in              Tamil Nadu)
Message-ID: <161227086906.23782.16295180352475176591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10120
Lines: 152

 
I  agree that George Hart and I have disagreed on what the Classical Tamil  
texts say about caste. A discussion on his remark ?that Dalits 
(leatherworkers,  washermen, drummers and the like) are called "izhicanoor" -- "low 
ones" -- in  the poems? can be used to illustrate the bases of our disagreement 
and hopefully  might help resolve the issue. (I apologize for the length of 
the  post.)
 
The  word in question is ?izhicinar? (using  Hart?s transliteration 
convention, but ?izicin2ar? in the convention I use). The  singular is ?izhicinan?
 (?izicin2an2? in my convention).
 
 
Of  the three groups explicitly mentioned by Hart, even today Tamil 
washermen  ('vaNNAn2'  or 'Vannan') who service non-Dalits have not been considered 
 Scheduled Castes or Dalits in Tamil Nadu except in areas which were part 
of the  former Travancore state where the designation as Scheduled Castes 
follows the  Kerala pattern. (To avail themselves of the affirmative economic 
opportunities  provided by the government, recently Tamil washermen have been 
calling for  designation as Scheduled Castes. 
_http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm_ 
(http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm)   ) This is a very important point Hart has missed. 
(Those washermen who serve the  Dalits, puthirai vannan, are included in the 
Scheduled Castes. See _http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm_ 
(http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm)   for a list of Scheduled 
Castes in Tamil Nadu.) In my paper 
(_http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf_ 
(http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf)  ), I have discussed K. K. Pillay?s  statement 
on the status of Tamil  washermen. To look at the Tamil washermen's social 
status  information uncontaminated by the influence of any government 
policies, let  us consider a paper entitled ?Caste Society and Units of Production 
in  Early-Modern South India,? in Institutions and Economic Change in South  
Asia, edited by Burton Stein and Sanjay Subrahmanyam, OUP, 1996, pp.  
105-133, in which David Ludden presents interesting data for four taluks  from the 
1823 census of the Tirunelveli region. The people in the four taluks  are 
classified into the following categories ? Brahmans (Smarta Telugu, Smarta  
Tamil, etc.), Religious Establishment (Othuvar, etc.), Sudras, (Pandy 
Vellala,  etc.), Muslims, Christians, Inferior Sudras (Elava, Shanar, etc.), and 
low caste  (Palla, Vallava, Pariah, etc.). In this list, washermen are 
included in the  category of Sudras and not inferior Sudras or low castes, as to be 
 expected.  
As  for the second group, the drummers, an inscription (ca. 9th century  
CE) from Ambasamudram in Tirunelveli District documents a person named pUvan2  
paRaiyan2 a member of the Pandiyan king?s staff bought some land from the  
brahmin sabha and endowed it as kiTaippuRam or endowment for Vedic 
education.  (SII 14, no. 56) Even if we assume pUvan2 paRaiyan2 was not a 'paRaiyan2' 
by  caste, why would a person of such a status have the name 'paRaiyan2' if 
the name  ?paRaiyan2? referred to an untouchable caste from Classical 
Tamil times? There  is a 11th century Chola inscription (SII 2, no.4) showing 
that  paRaiyar (from whose name is derived the English word pariah) were not  
untouchable at that time with the paRaiccEri (street of paRaiyar) being  
different from tINTAccEri (street of untouchables). (See paragraph 13 in the  
Translation section of 
_http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.html_ 
(http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.h
tml)   ), Even after paRaiyar fall in status in South Arcot region in the  
12th century (SII 7, no. 912), we find 13th and  14th century inscriptions 
in the Coimbatore area in which we find  references such as ?veLLAzan2 
paiyyaril caTaiyan2 nEriyAn2 paRaiyan2En2?.  paiyyar is the name of a veLLALa 
lineage here. If caTaiyan2 is assumed to be the  donor?s father?s name and 
nEriyAn2 is assumed to be the donor?s name, what is  the role of ?paRaiyan2? in 
the name of this obviously high caste veLLALa if the  name paRaiyan2 had 
always signified untouchable status? (See kOyamuttUr mAvaTTak  kalveTTukaL, 
tokuti 1, 2006, p. 342). Considering all these, it is diffilcult to  justify 
the case of paRaiyar being untouchable in the Classical Tamil  period. 
Coming  to the third group, the case of leather workers needs to be 
explored in detail  since I had not addressed in my paper a philological problem 
associated with the  traditional interpretation of the relevant poem Hart is 
referring to. The poem  is puRanAn2URu 82 which is given below in translation 
by Hart and Heifetz (1999,  p.61).  
?In  the hand of a low-caste leather worker stitching a cot, 
with  a festival impending and his wife in labor and the sun 
descending  while the rain comes pouring down, as he 
pulls  thread through and again through, the needle flies! 
When  the warrior tried to take the city, 
the  lord who wears a chaplet of laburnum fought with that  speed!? 
Hart  and Heifetz provide on p.267, the following note to this  poem. 
?1:  ?Low-caste leather worker? is the translation of izicin2an2, 
literally, ?low  one,? ?despised one.? This shows that in Sangam times, as now, 
leather workers  were one of the lowest castes.? 
(In  the following discussion, I shall refer to Hart alone since, as 
acknowledged by  Heifetz, the scholarly contribution to the translation was  Hart?
s.) 
The  strange thing about this translation is that in the original Tamil 
poem, there  is no explicit mention of leather or leather worker. All that the 
poem says is  that the man (?izicin2an2?) is using the needle (?Uci?) to 
push/ force forward  (tUNTu) the ?pOz? (?pOz tUNtu Uci?) as he makes the 
cot. So why does Hart  translate ?izicin2an2? as leather worker? Hart seems 
to have assumed the man to  be stitching some leather material using a needle 
and thread. The 'presence' of  leather is traceable only to a commentator 
who interprets ?pOz? to be a leather  strap. Is the commentator justified in 
such an interpretation? I do not think  so. Nowhere else in Classical Tamil 
is  ?pOz? used to refer to leather. The only possible reason for this  
commentator (who is to be dated several centuries after the poems were 
composed)  to do so could have been the reference to ?izicin2an2? who is by now 
widely  interpreted as an untouchable. Probably, according to the commentator?s 
line of  interpretation, untouchables are known to work with leather and so 
?pOz? must  have been a leather strap. Hart interprets the situation 
slightly differently.  He does not explicitly call the material used in making 
the sleeping surface of  the cot as leather but introduces a thread to be used 
with the needle. But he  basically accepts the interpretation of the 
commentator that the base material  is leather and hence calls the cot-maker ?
leather worker?. 
Now  what could have been the meaning of ?pOz?? The verb pOz- means 'to 
split, cleave  open,' and thus the noun ?pOz? could refer to any material 
which is split or  cloven. In Classical Tamil poems we find ?pOz? being used 
to refer to things  such as palm leaf, and peacock feather. A Classical Tamil 
poem, kalittokai 117,  suggests a most probable interpretation of ?pOz ?in 
puRanAn2URu 82. In  kalittokai 117, a basket ?puTTil? is described as made 
of ?pOz?. While the  commentator of kalittokai 117 assumes ?pOz? to refer 
to the tender leaf of  palmyra (not leather), in my opinion, pared rattan 
cane will probably fit  puRanAn2URu 82 better because it is capable of being 
made into thin long strips  which can be threaded through the eye of a 
needle (such as the packing needle  used for closing/sewing jute bags in India) 
and can be used to push forward  the rattan strip under and over crossing 
rattan strips.  Also pared rattan cane is a well- known  material used to make 
baskets as well as cots even today.  Moreover, containers to make offerings 
to murukan2 are described in CT as  'pirappu' (<'pirampu' meaning 'rattan 
cane') and thus a very well-known  material. 
If  one were to read Hart?s translation of puRanAn2URu 82 without referring 
to  the Tamil original, one would assume that the leather worker is 
explicitly  mentioned in the poem and that he is called a low caste person too so 
that Hart  draws the conclusion that ?in Sangam times, as now, leather 
workers were one of  the lowest castes.? As we have seen that is absolutely not 
the case. Leather  makes its appearance only from the imagination of the 
commentator which Hart has  accepted as correct. As for the meaning of ?izicin2an2
?, I have discussed in my  paper why it could not have meant a ?low one?. 
This  poem is a good example of how a Classical Tamil poem can  be 
misinterpreted by unwarranted acceptance of interpretations by  commentators who 
come several centuries after the the poems. These commentators  did not have 
access to tools such as comparative linguistics, data from  epigraphy, etc. 
Using such tools and data, in many cases, we can reach much  better 
conclusions than those earlier commentators. 
In  conclusion, calling the Tamil washermen Dalits results from a flawed  
understanding of the Tamil society of today as well as that of the Classical  
Tamil period. If one has to account for the inscriptional evidence 
regarding  paRaiyar, one cannot say paRaiyar were untouchables in ancient times . 
The  classification of leather workers as untouchables in Classical Tamil 
period is  most probably based on non-existent data. Thus the case of 
untouchability being  present in Classical Tamil times is very untenable indeed 
Regards, 
Palaniappan. 




**************Dell Summer Savings: Cool Deals on Popular Laptops ? Shop 
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Palaniappan has ingenious arguments, but for me they don't work.  He  
says pooz does not mean leather strap, but then how about Akam 281.5,  
"Winding a long pooz on his bow."  Clearly this does not mean rattan  
or palmyra.  And it's quite difficult to imagine someone using a  
needle on either rattan or palmyra.  In any event, there is much more  
to indicate that certain castes were considered "low" because of their  
connection with things dead and the spirit world in the Sangam works.   
If anyone is interested, I'll send a pdf of a paper I wrote (and to  
which Palaniappan responded -- he will, I'm sure, send you a link to  
his paper also).  As far as washermen go, the issue is not how they  
were classified at period x or y, but how they were regarded in Sangam  
texts.  It is obvious that the position of castes changes over time  
and in different places -- the Nadars are an example.  My own view is  
that the caste system grew from the bottom up, not from the top down.   
It is based on the concept that people who have contact with and  
manipulate the spirit world are dangerous and should be kept out of  
the ordered world of the upper castes.  G. Hart

On Jul 2, 2009, at 1:12 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>
> I  agree that George Hart and I have disagreed on what the Classical  
> Tamil
> texts say about caste. A discussion on his remark ?that Dalits
> (leatherworkers,  washermen, drummers and the like) are called  
> "izhicanoor" -- "low
> ones" -- in  the poems? can be used to illustrate the bases of our  
> disagreement
> and hopefully  might help resolve the issue. (I apologize for the  
> length of
> the  post.)
>
> The  word in question is ?izhicinar? (using  Hart?s transliteration
> convention, but ?izicin2ar? in the convention I use). The  singular  
> is ?izhicinan?
> (?izicin2an2? in my convention).
>
>
> Of  the three groups explicitly mentioned by Hart, even today Tamil
> washermen  ('vaNNAn2'  or 'Vannan') who service non-Dalits have not  
> been considered
> Scheduled Castes or Dalits in Tamil Nadu except in areas which were  
> part
> of the  former Travancore state where the designation as Scheduled  
> Castes
> follows the  Kerala pattern. (To avail themselves of the affirmative  
> economic
> opportunities  provided by the government, recently Tamil washermen  
> have been
> calling for  designation as Scheduled Castes.
> _http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm_
> (http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm)   )  
> This is a very important point Hart has missed.
> (Those washermen who serve the  Dalits, puthirai vannan, are  
> included in the
> Scheduled Castes. See _http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm_
> (http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm)   for a list of  
> Scheduled
> Castes in Tamil Nadu.) In my paper
> (_http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf_
> (http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf 
> )  ), I have discussed K. K. Pillay?s  statement
> on the status of Tamil  washermen. To look at the Tamil washermen's  
> social
> status  information uncontaminated by the influence of any government
> policies, let  us consider a paper entitled ?Caste Society and Units  
> of Production
> in  Early-Modern South India,? in Institutions and Economic Change  
> in South
> Asia, edited by Burton Stein and Sanjay Subrahmanyam, OUP, 1996, pp.
> 105-133, in which David Ludden presents interesting data for four  
> taluks  from the
> 1823 census of the Tirunelveli region. The people in the four  
> taluks  are
> classified into the following categories ? Brahmans (Smarta Telugu,  
> Smarta
> Tamil, etc.), Religious Establishment (Othuvar, etc.), Sudras, (Pandy
> Vellala,  etc.), Muslims, Christians, Inferior Sudras (Elava,  
> Shanar, etc.), and
> low caste  (Palla, Vallava, Pariah, etc.). In this list, washermen are
> included in the  category of Sudras and not inferior Sudras or low  
> castes, as to be
> expected.
> As  for the second group, the drummers, an inscription (ca. 9th  
> century
> CE) from Ambasamudram in Tirunelveli District documents a person  
> named pUvan2
> paRaiyan2 a member of the Pandiyan king?s staff bought some land  
> from the
> brahmin sabha and endowed it as kiTaippuRam or endowment for Vedic
> education.  (SII 14, no. 56) Even if we assume pUvan2 paRaiyan2 was  
> not a 'paRaiyan2'
> by  caste, why would a person of such a status have the name  
> 'paRaiyan2' if
> the name  ?paRaiyan2? referred to an untouchable caste from Classical
> Tamil times? There  is a 11th century Chola inscription (SII 2, no. 
> 4) showing
> that  paRaiyar (from whose name is derived the English word pariah)  
> were not
> untouchable at that time with the paRaiccEri (street of paRaiyar)  
> being
> different from tINTAccEri (street of untouchables). (See paragraph  
> 13 in the
> Translation section of
> _http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.html_
> (http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.h
> tml)   ), Even after paRaiyar fall in status in South Arcot region  
> in the
> 12th century (SII 7, no. 912), we find 13th and  14th century  
> inscriptions
> in the Coimbatore area in which we find  references such as ?veLLAzan2
> paiyyaril caTaiyan2 nEriyAn2 paRaiyan2En2?.  paiyyar is the name of  
> a veLLALa
> lineage here. If caTaiyan2 is assumed to be the  donor?s father?s  
> name and
> nEriyAn2 is assumed to be the donor?s name, what is  the role of  
> ?paRaiyan2? in
> the name of this obviously high caste veLLALa if the  name paRaiyan2  
> had
> always signified untouchable status? (See kOyamuttUr mAvaTTak   
> kalveTTukaL,
> tokuti 1, 2006, p. 342). Considering all these, it is diffilcult to   
> justify
> the case of paRaiyar being untouchable in the Classical Tamil  period.
> Coming  to the third group, the case of leather workers needs to be
> explored in detail  since I had not addressed in my paper a  
> philological problem
> associated with the  traditional interpretation of the relevant poem  
> Hart is
> referring to. The poem  is puRanAn2URu 82 which is given below in  
> translation
> by Hart and Heifetz (1999,  p.61).
> ?In  the hand of a low-caste leather worker stitching a cot,
> with  a festival impending and his wife in labor and the sun
> descending  while the rain comes pouring down, as he
> pulls  thread through and again through, the needle flies!
> When  the warrior tried to take the city,
> the  lord who wears a chaplet of laburnum fought with that  speed!?
> Hart  and Heifetz provide on p.267, the following note to this  poem.
> ?1:  ?Low-caste leather worker? is the translation of izicin2an2,
> literally, ?low  one,? ?despised one.? This shows that in Sangam  
> times, as now,
> leather workers  were one of the lowest castes.?
> (In  the following discussion, I shall refer to Hart alone since, as
> acknowledged by  Heifetz, the scholarly contribution to the  
> translation was  Hart?
> s.)
> The  strange thing about this translation is that in the original  
> Tamil
> poem, there  is no explicit mention of leather or leather worker.  
> All that the
> poem says is  that the man (?izicin2an2?) is using the needle  
> (?Uci?) to
> push/ force forward  (tUNTu) the ?pOz? (?pOz tUNtu Uci?) as he makes  
> the
> cot. So why does Hart  translate ?izicin2an2? as leather worker?  
> Hart seems
> to have assumed the man to  be stitching some leather material using  
> a needle
> and thread. The 'presence' of  leather is traceable only to a  
> commentator
> who interprets ?pOz? to be a leather  strap. Is the commentator  
> justified in
> such an interpretation? I do not think  so. Nowhere else in  
> Classical Tamil
> is  ?pOz? used to refer to leather. The only possible reason for this
> commentator (who is to be dated several centuries after the poems were
> composed)  to do so could have been the reference to ?izicin2an2?  
> who is by now
> widely  interpreted as an untouchable. Probably, according to the  
> commentator?s
> line of  interpretation, untouchables are known to work with leather  
> and so
> ?pOz? must  have been a leather strap. Hart interprets the situation
> slightly differently.  He does not explicitly call the material used  
> in making
> the sleeping surface of  the cot as leather but introduces a thread  
> to be used
> with the needle. But he  basically accepts the interpretation of the
> commentator that the base material  is leather and hence calls the  
> cot-maker ?
> leather worker?.
> Now  what could have been the meaning of ?pOz?? The verb pOz- means  
> 'to
> split, cleave  open,' and thus the noun ?pOz? could refer to any  
> material
> which is split or  cloven. In Classical Tamil poems we find ?pOz?  
> being used
> to refer to things  such as palm leaf, and peacock feather. A  
> Classical Tamil
> poem, kalittokai 117,  suggests a most probable interpretation of  
> ?pOz ?in
> puRanAn2URu 82. In  kalittokai 117, a basket ?puTTil? is described  
> as made
> of ?pOz?. While the  commentator of kalittokai 117 assumes ?pOz? to  
> refer
> to the tender leaf of  palmyra (not leather), in my opinion, pared  
> rattan
> cane will probably fit  puRanAn2URu 82 better because it is capable  
> of being
> made into thin long strips  which can be threaded through the eye of a
> needle (such as the packing needle  used for closing/sewing jute  
> bags in India)
> and can be used to push forward  the rattan strip under and over  
> crossing
> rattan strips.  Also pared rattan cane is a well- known  material  
> used to make
> baskets as well as cots even today.  Moreover, containers to make  
> offerings
> to murukan2 are described in CT as  'pirappu' (<'pirampu' meaning  
> 'rattan
> cane') and thus a very well-known  material.
> If  one were to read Hart?s translation of puRanAn2URu 82 without  
> referring
> to  the Tamil original, one would assume that the leather worker is
> explicitly  mentioned in the poem and that he is called a low caste  
> person too so
> that Hart  draws the conclusion that ?in Sangam times, as now, leather
> workers were one of  the lowest castes.? As we have seen that is  
> absolutely not
> the case. Leather  makes its appearance only from the imagination of  
> the
> commentator which Hart has  accepted as correct. As for the meaning  
> of ?izicin2an2
> ?, I have discussed in my  paper why it could not have meant a ?low  
> one?.
> This  poem is a good example of how a Classical Tamil poem can  be
> misinterpreted by unwarranted acceptance of interpretations by   
> commentators who
> come several centuries after the the poems. These commentators  did  
> not have
> access to tools such as comparative linguistics, data from   
> epigraphy, etc.
> Using such tools and data, in many cases, we can reach much  better
> conclusions than those earlier commentators.
> In  conclusion, calling the Tamil washermen Dalits results from a  
> flawed
> understanding of the Tamil society of today as well as that of the  
> Classical
> Tamil period. If one has to account for the inscriptional evidence
> regarding  paRaiyar, one cannot say paRaiyar were untouchables in  
> ancient times .
> The  classification of leather workers as untouchables in Classical  
> Tamil
> period is  most probably based on non-existent data. Thus the case of
> untouchability being  present in Classical Tamil times is very  
> untenable indeed
> Regards,
> Palaniappan.
>
>
>
>
> **************Dell Summer Savings: Cool Deals on Popular Laptops ?  
> Shop
> Now!
> (http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1222696924x1201468348/aol?redir=http:%2F%2Faltfarm.mediaplex.com%2Fad%2Fck%2F12309%2D81939%2D1629%2D1 
> )
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Dear All Colleagues,

this anouncement is forwarded at the request of authourities of IIIT-H.



*International Institute of Information Technology, **Hyderabad***

*Language Technologies Research Centre*

* *

*Faculty Research Award Scheme for Sanskrit Scholars in *

*Computational Approach to Indian Analytic Traditions*



*Introduction:*

Language Technologies Research Centre at IIIT Hyderabad conducts research on
the interface of Indian analytic traditions and computer & information
technology. Faculty Research Award Scheme of the Center is directed at
research on the interface of Indian analytic traditions and computational
linguistics, computational ontologies and web technologies. Theoretical
knowledge in ??strika traditions of Dar?ana-s and various Prayojana ??stra-s
exists in Sanskrit institutions, however, the interface with modern
knowledge is weak. The Center aims to bridge this divide by encouraging
syncretic research.

Goals of the center are ?

   - To prepare researchers for the next generation of language technology
   development.
   - Capacity building of young faculty of Sanskrit institutions in the
   country in computational approaches to Indian Analytic traditions.
   - Conducting research in computational linguistics, ontological
   engineering and web technologies on the basis of traditional theories.
   - Developing courses that enable cross-fertilization of computer science
   and ??strika traditions.



*Faculty Research Award Scheme* is directed at regular faculty of Sanskrit
research and education institutions in the country. Under the scheme,
Sanskrit faculty from these institutes will visit the Centre at IIIT-H or
departments preferably for the *duration of one to two years*. The scheme is
patterned after UGC Research Award scheme. *The salary of awardees at parent
institution will be protected*.



*Center invites applications related to Expertise in Following Areas:*

* *

1.      ?abdabodha: Vy?karan?a, Ny?ya, M?m?m?s? related to semantics of
language.

2.      Prameya: Ny?ya-Vai?es?ika, M?m?m?s?, Jaina, Bauddha and other
Dar?ana-s related to ontology.

3.      N?t?ya: Itih?sa, Pur?n?a, S?hitya, K?vya, Alam?k?ra, N?t?ya related
to discourse analysis



*Eligibility:*

The candidate should be employed as regular faculty in Sanskrit research and
education institutions such as Sanskrit Universities, University departments
of Sanskrit/Prakrit/Pali.

* *

*Application:*



Application should contain ? (1) curriculum vitae, (2) contact details, (3)
statement of research interest, (4) copies of key publications, and (5) list
of mentors with contact details. Application should be submitted to
undersigned by 25th June 2009.

* *

*Selection Procedure: *

* *

Short-listed candidates will be called for interview at IIIT-H and selection
will be based on interview.



*Contact Address:                                       *

Head, Language Technologies Research Centre

International Institute of Information Technology

Gachibowli, Hyderabad ? 500 032

Telephones: +91-40-23001412

E mail: rambabu at iiit.ac.in
-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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I would like to call the attention of list members to a recent review 
article by Aditya Behl which discusses this recent enterprise which aims 
to present much of classical Sanskrit literature in a format similar to 
Harvard's Loeb classical library of Greek and Latin classics.  I refer 
to the Times Literary Supplement issue June 19 2009, no. 5542.  This is 
the print version, a very prominent front page review.  I do not know 
whether it is available online.

However, I can say that Behl has done a nice job of introducing the Clay 
Sanskrit Library to a general audience.  Unfortunately, this article 
also gives the disturbing news that this series of classical Sanskrit 
texts presented attractively and accessibly in a bilingual format, with 
the Sanskrit text [in simplified sandhi-analyzed form] facing an English 
translation on opposite page, just as in the Harvard Loeb series, is 
about to be discontinued because of poor sales. 

We should all encourage our students to buy Clay editions of these 
Sanskrit texts.  And we all should buy them as well, as much as we can.  
This is a very valuable series which we should all support, in spite of 
its very minor  flaws. 

George Thompson
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Yes, the CLS ceased to operate as of the end of June -- and it has 
little to do with poor sales. The Clay's pulled the rug under the 
whole enterprise. It has been frustrating to all connected with the 
project, and we will hear soon from Shelly Pollock, who was the last 
general editor.

Patrick


>I would like to call the attention of list members to a recent 
>review article by Aditya Behl which discusses this recent enterprise 
>which aims to present much of classical Sanskrit literature in a 
>format similar to Harvard's Loeb classical library of Greek and 
>Latin classics.  I refer to the Times Literary Supplement issue June 
>19 2009, no. 5542.  This is the print version, a very prominent 
>front page review.  I do not know whether it is available online.
>
>However, I can say that Behl has done a nice job of introducing the 
>Clay Sanskrit Library to a general audience.  Unfortunately, this 
>article also gives the disturbing news that this series of classical 
>Sanskrit texts presented attractively and accessibly in a bilingual 
>format, with the Sanskrit text [in simplified sandhi-analyzed form] 
>facing an English translation on opposite page, just as in the 
>Harvard Loeb series, is about to be discontinued because of poor 
>sales.
>We should all encourage our students to buy Clay editions of these 
>Sanskrit texts.  And we all should buy them as well, as much as we 
>can.  This is a very valuable series which we should all support, in 
>spite of its very minor  flaws.
>George Thompson




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Fri Jul  3 14:45:51 2009
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Fri, 03 Jul 09 08:45:51 -0600
Subject: Aditya Behl on the Clay Sanskrit Library
Message-ID: <161227086925.23782.7385309818876605469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 46

All--

How terribly unfortunate for Indologists and general readers alike!  These
volumes are so useful.  I had planned to order one as a course-text for a
class I'm teaching in the fall, so I hope it's still available.  Will the
press continue to print and sell the final 56 volumes indefinitely?

Tracy Coleman
Colorado College


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of isabelle onians
Sent: Fri 7/3/2009 5:11 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Aditya Behl on the Clay Sanskrit Library
 
Dear Colleagues,

The TLS review of the CSL is available on the press page of our CSL
website:
http://www.claysanskritlibrary.org/press.php.

Aditya Behl's piece (
http://www.claysanskritlibrary.org/press/CSL_TLSReview_200906.php) does
not
actually say that the series is being discontinued because of poor sales,
although one can see how that inference might have been drawn from his
adjacent mention of the quarrel between Lakshmi and Sarasvati.

The series has indeed now been closed down, as of June 30 just gone,
although we are still sending a last clutch of new titles to press to
appear
on bookshelves in September (
http://www.claysanskritlibrary.org/volumes.php?show=12).

The final list will comprise 56 volumes:
http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_current.php.

Yours truly,

Isabelle
(Onians)
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Subject: Aditya Behl on the Clay Sanskrit Library
In-Reply-To: <4A4D5D59.8020902@comcast.net>
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Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 52

Dear Colleagues,

The TLS review of the CSL is available on the press page of our CSL website:
http://www.claysanskritlibrary.org/press.php.

Aditya Behl's piece (
http://www.claysanskritlibrary.org/press/CSL_TLSReview_200906.php) does not
actually say that the series is being discontinued because of poor sales,
although one can see how that inference might have been drawn from his
adjacent mention of the quarrel between Lakshmi and Sarasvati.

The series has indeed now been closed down, as of June 30 just gone,
although we are still sending a last clutch of new titles to press to appear
on bookshelves in September (
http://www.claysanskritlibrary.org/volumes.php?show=12).

The final list will comprise 56 volumes:
http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_current.php.

Yours truly,

Isabelle
(Onians)



On Fri, Jul 3, 2009 at 2:22 AM, George Thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:

> I would like to call the attention of list members to a recent review
> article by Aditya Behl which discusses this recent enterprise which aims to
> present much of classical Sanskrit literature in a format similar to
> Harvard's Loeb classical library of Greek and Latin classics.  I refer to
> the Times Literary Supplement issue June 19 2009, no. 5542.  This is the
> print version, a very prominent front page review.  I do not know whether it
> is available online.
>
> However, I can say that Behl has done a nice job of introducing the Clay
> Sanskrit Library to a general audience.  Unfortunately, this article also
> gives the disturbing news that this series of classical Sanskrit texts
> presented attractively and accessibly in a bilingual format, with the
> Sanskrit text [in simplified sandhi-analyzed form] facing an English
> translation on opposite page, just as in the Harvard Loeb series, is about
> to be discontinued because of poor sales.
> We should all encourage our students to buy Clay editions of these Sanskrit
> texts.  And we all should buy them as well, as much as we can.  This is a
> very valuable series which we should all support, in spite of its very minor
>  flaws.
> George Thompson
>




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Fri Jul  3 16:59:06 2009
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Fri, 03 Jul 09 12:59:06 -0400
Subject: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in              Tamil Nadu)
In-Reply-To: <0A5BB79A-D5D6-47B4-9112-B61D80C24358@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086928.23782.886645706471207776.generated@prod2.harmonylists.io>
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George Hart: "[T]he caste system grew from the bottom up"

This would pose a problem with the caste system of North India, as we know it,  but Hart's point that  the system had something to do  with "dangerous" worlds would seem to be beyond question, and that, consequently,  the group who were engaged in it, whether it is the ritual world of Vedism or the spirit world of the ananku in the Tamil world, was outside the "ordered world".  As is well known, the ritually active Brahman is a sort of an "untouchable" among other Brahmans for the same reasons as certain castes were considered "low" in the Sangam period.  Both transact with "dangerous" worlds.  Yet, as we know, the two groups are "untouchable" in radically different ways.  Thus the North Indian caste system seems to grow from top down.
T.P.Mahadevan 


From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Hart [glhart at BERKELEY.EDU]
Sent: Thursday, July 02, 2009 3:55 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in Tamil Nadu)

Palaniappan has ingenious arguments, but for me they don't work.  He
says pooz does not mean leather strap, but then how about Akam 281.5,
"Winding a long pooz on his bow."  Clearly this does not mean rattan
or palmyra.  And it's quite difficult to imagine someone using a
needle on either rattan or palmyra.  In any event, there is much more
to indicate that certain castes were considered "low" because of their
connection with things dead and the spirit world in the Sangam works.
If anyone is interested, I'll send a pdf of a paper I wrote (and to
which Palaniappan responded -- he will, I'm sure, send you a link to
his paper also).  As far as washermen go, the issue is not how they
were classified at period x or y, but how they were regarded in Sangam
texts.  It is obvious that the position of castes changes over time
and in different places -- the Nadars are an example.  My own view is
that the caste system grew from the bottom up, not from the top down.
It is based on the concept that people who have contact with and
manipulate the spirit world are dangerous and should be kept out of
the ordered world of the upper castes.  G. Hart

On Jul 2, 2009, at 1:12 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>
> I  agree that George Hart and I have disagreed on what the Classical
> Tamil
> texts say about caste. A discussion on his remark ?that Dalits
> (leatherworkers,  washermen, drummers and the like) are called
> "izhicanoor" -- "low
> ones" -- in  the poems? can be used to illustrate the bases of our
> disagreement
> and hopefully  might help resolve the issue. (I apologize for the
> length of
> the  post.)
>
> The  word in question is ?izhicinar? (using  Hart?s transliteration
> convention, but ?izicin2ar? in the convention I use). The  singular
> is ?izhicinan?
> (?izicin2an2? in my convention).
>
>
> Of  the three groups explicitly mentioned by Hart, even today Tamil
> washermen  ('vaNNAn2'  or 'Vannan') who service non-Dalits have not
> been considered
> Scheduled Castes or Dalits in Tamil Nadu except in areas which were
> part
> of the  former Travancore state where the designation as Scheduled
> Castes
> follows the  Kerala pattern. (To avail themselves of the affirmative
> economic
> opportunities  provided by the government, recently Tamil washermen
> have been
> calling for  designation as Scheduled Castes.
> _http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm_
> (http://www.hindu.com/2008/09/30/stories/2008093051950300.htm)   )
> This is a very important point Hart has missed.
> (Those washermen who serve the  Dalits, puthirai vannan, are
> included in the
> Scheduled Castes. See _http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm_
> (http://www.tn.gov.in/gorders/adtw/adtw1773-e.htm)   for a list of
> Scheduled
> Castes in Tamil Nadu.) In my paper
> (_http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf_
> (http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf
> )  ), I have discussed K. K. Pillay?s  statement
> on the status of Tamil  washermen. To look at the Tamil washermen's
> social
> status  information uncontaminated by the influence of any government
> policies, let  us consider a paper entitled ?Caste Society and Units
> of Production
> in  Early-Modern South India,? in Institutions and Economic Change
> in South
> Asia, edited by Burton Stein and Sanjay Subrahmanyam, OUP, 1996, pp.
> 105-133, in which David Ludden presents interesting data for four
> taluks  from the
> 1823 census of the Tirunelveli region. The people in the four
> taluks  are
> classified into the following categories ? Brahmans (Smarta Telugu,
> Smarta
> Tamil, etc.), Religious Establishment (Othuvar, etc.), Sudras, (Pandy
> Vellala,  etc.), Muslims, Christians, Inferior Sudras (Elava,
> Shanar, etc.), and
> low caste  (Palla, Vallava, Pariah, etc.). In this list, washermen are
> included in the  category of Sudras and not inferior Sudras or low
> castes, as to be
> expected.
> As  for the second group, the drummers, an inscription (ca. 9th
> century
> CE) from Ambasamudram in Tirunelveli District documents a person
> named pUvan2
> paRaiyan2 a member of the Pandiyan king?s staff bought some land
> from the
> brahmin sabha and endowed it as kiTaippuRam or endowment for Vedic
> education.  (SII 14, no. 56) Even if we assume pUvan2 paRaiyan2 was
> not a 'paRaiyan2'
> by  caste, why would a person of such a status have the name
> 'paRaiyan2' if
> the name  ?paRaiyan2? referred to an untouchable caste from Classical
> Tamil times? There  is a 11th century Chola inscription (SII 2, no.
> 4) showing
> that  paRaiyar (from whose name is derived the English word pariah)
> were not
> untouchable at that time with the paRaiccEri (street of paRaiyar)
> being
> different from tINTAccEri (street of untouchables). (See paragraph
> 13 in the
> Translation section of
> _http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.html_
> (http://whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_2/no_4_south_wall_second_tier.h
> tml)   ), Even after paRaiyar fall in status in South Arcot region
> in the
> 12th century (SII 7, no. 912), we find 13th and  14th century
> inscriptions
> in the Coimbatore area in which we find  references such as ?veLLAzan2
> paiyyaril caTaiyan2 nEriyAn2 paRaiyan2En2?.  paiyyar is the name of
> a veLLALa
> lineage here. If caTaiyan2 is assumed to be the  donor?s father?s
> name and
> nEriyAn2 is assumed to be the donor?s name, what is  the role of
> ?paRaiyan2? in
> the name of this obviously high caste veLLALa if the  name paRaiyan2
> had
> always signified untouchable status? (See kOyamuttUr mAvaTTak
> kalveTTukaL,
> tokuti 1, 2006, p. 342). Considering all these, it is diffilcult to
> justify
> the case of paRaiyar being untouchable in the Classical Tamil  period.
> Coming  to the third group, the case of leather workers needs to be
> explored in detail  since I had not addressed in my paper a
> philological problem
> associated with the  traditional interpretation of the relevant poem
> Hart is
> referring to. The poem  is puRanAn2URu 82 which is given below in
> translation
> by Hart and Heifetz (1999,  p.61).
> ?In  the hand of a low-caste leather worker stitching a cot,
> with  a festival impending and his wife in labor and the sun
> descending  while the rain comes pouring down, as he
> pulls  thread through and again through, the needle flies!
> When  the warrior tried to take the city,
> the  lord who wears a chaplet of laburnum fought with that  speed!?
> Hart  and Heifetz provide on p.267, the following note to this  poem.
> ?1:  ?Low-caste leather worker? is the translation of izicin2an2,
> literally, ?low  one,? ?despised one.? This shows that in Sangam
> times, as now,
> leather workers  were one of the lowest castes.?
> (In  the following discussion, I shall refer to Hart alone since, as
> acknowledged by  Heifetz, the scholarly contribution to the
> translation was  Hart?
> s.)
> The  strange thing about this translation is that in the original
> Tamil
> poem, there  is no explicit mention of leather or leather worker.
> All that the
> poem says is  that the man (?izicin2an2?) is using the needle
> (?Uci?) to
> push/ force forward  (tUNTu) the ?pOz? (?pOz tUNtu Uci?) as he makes
> the
> cot. So why does Hart  translate ?izicin2an2? as leather worker?
> Hart seems
> to have assumed the man to  be stitching some leather material using
> a needle
> and thread. The 'presence' of  leather is traceable only to a
> commentator
> who interprets ?pOz? to be a leather  strap. Is the commentator
> justified in
> such an interpretation? I do not think  so. Nowhere else in
> Classical Tamil
> is  ?pOz? used to refer to leather. The only possible reason for this
> commentator (who is to be dated several centuries after the poems were
> composed)  to do so could have been the reference to ?izicin2an2?
> who is by now
> widely  interpreted as an untouchable. Probably, according to the
> commentator?s
> line of  interpretation, untouchables are known to work with leather
> and so
> ?pOz? must  have been a leather strap. Hart interprets the situation
> slightly differently.  He does not explicitly call the material used
> in making
> the sleeping surface of  the cot as leather but introduces a thread
> to be used
> with the needle. But he  basically accepts the interpretation of the
> commentator that the base material  is leather and hence calls the
> cot-maker ?
> leather worker?.
> Now  what could have been the meaning of ?pOz?? The verb pOz- means
> 'to
> split, cleave  open,' and thus the noun ?pOz? could refer to any
> material
> which is split or  cloven. In Classical Tamil poems we find ?pOz?
> being used
> to refer to things  such as palm leaf, and peacock feather. A
> Classical Tamil
> poem, kalittokai 117,  suggests a most probable interpretation of
> ?pOz ?in
> puRanAn2URu 82. In  kalittokai 117, a basket ?puTTil? is described
> as made
> of ?pOz?. While the  commentator of kalittokai 117 assumes ?pOz? to
> refer
> to the tender leaf of  palmyra (not leather), in my opinion, pared
> rattan
> cane will probably fit  puRanAn2URu 82 better because it is capable
> of being
> made into thin long strips  which can be threaded through the eye of a
> needle (such as the packing needle  used for closing/sewing jute
> bags in India)
> and can be used to push forward  the rattan strip under and over
> crossing
> rattan strips.  Also pared rattan cane is a well- known  material
> used to make
> baskets as well as cots even today.  Moreover, containers to make
> offerings
> to murukan2 are described in CT as  'pirappu' (<'pirampu' meaning
> 'rattan
> cane') and thus a very well-known  material.
> If  one were to read Hart?s translation of puRanAn2URu 82 without
> referring
> to  the Tamil original, one would assume that the leather worker is
> explicitly  mentioned in the poem and that he is called a low caste
> person too so
> that Hart  draws the conclusion that ?in Sangam times, as now, leather
> workers were one of  the lowest castes.? As we have seen that is
> absolutely not
> the case. Leather  makes its appearance only from the imagination of
> the
> commentator which Hart has  accepted as correct. As for the meaning
> of ?izicin2an2
> ?, I have discussed in my  paper why it could not have meant a ?low
> one?.
> This  poem is a good example of how a Classical Tamil poem can  be
> misinterpreted by unwarranted acceptance of interpretations by
> commentators who
> come several centuries after the the poems. These commentators  did
> not have
> access to tools such as comparative linguistics, data from
> epigraphy, etc.
> Using such tools and data, in many cases, we can reach much  better
> conclusions than those earlier commentators.
> In  conclusion, calling the Tamil washermen Dalits results from a
> flawed
> understanding of the Tamil society of today as well as that of the
> Classical
> Tamil period. If one has to account for the inscriptional evidence
> regarding  paRaiyar, one cannot say paRaiyar were untouchables in
> ancient times .
> The  classification of leather workers as untouchables in Classical
> Tamil
> period is  most probably based on non-existent data. Thus the case of
> untouchability being  present in Classical Tamil times is very
> untenable indeed
> Regards,
> Palaniappan.
>
>
>
>
> **************Dell Summer Savings: Cool Deals on Popular Laptops ?
> Shop
> Now!
> (http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1222696924x1201468348/aol?redir=http:%2F%2Faltfarm.mediaplex.com%2Fad%2Fck%2F12309%2D81939%2D1629%2D1
> )




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri Jul  3 14:10:40 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Jul 09 15:10:40 +0100
Subject: Digitized manuscript catalogues of German libraries
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This website

   http://www.manuscripta-mediaevalia.de/hs/kataloge-online.htm

provides digitized copies of many early catalogues of Skt MSS in
German libraries.

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com
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In  an earlier post Hart had included Tamil washermen among those called  ?
izicin2ar? in the Classical Tamil texts. I forgot to mention in my last  
post that contrary to what Hart has said there is not a single instance where  
washermen are called ?izicin2ar? in those texts. Instead, a washerwoman is  
called pulaitti in these texts. The difference is significant since the 
meaning  of ?izicin2ar? had something to do with drumming and nothing to do 
with being  low or despicable. 

Coming  to Hart?s question regarding Akam 281.5, pOz refers to a split 
piece of peacock  feather. I see no leather there. That 'pOz' is used in 
connection with peacock  feather (?pIlip pOz?) is clear from paripATal 21.7. It is 
also possible to  interpret ?pOz? as referring to the split wood one might 
think the bow is made  of. In either case it is the peacock feather 
material that is wound around the  bow. 
Another  important philological point about Puram 82. Hart has failed to 
consider the  semantics of the verb ?niNakkum? (< DEDR 3668 ?niNa-? 'to tie 
up, fasten,  braid') used in connection with making the cot. The sleeping 
surface of the  cot (?kaTTil?) is made by fastening or braiding or 
interlacing long strips  of material. There is no need for a separate thread and 
needle for  stitching the material as in tailoring. The post-Classical Tamil work 
peruGkatai  1.34.144 calls the base surface of a royal throne (also called ?
kaTTil?)  made of interlaced string as 'niNavai'. In fact, the modern 
editor UVS refers to  puRam 82 in his note for the line. UVS also points to 
peruGkatai 1.42.28 which  mentions "mUGkil paimpOz niNavai" where the interlacing 
(for what object we do  not know) is done using green bamboo 'pOz'.  The 
function of 'Uci' must  have been to push forward the braiding/interlacing 
material and not to  stitch using needle and thread. It is possible the ?Uci? 
might not  have had a hole and might have had some means like a hook to grab 
the lacing  material.  
As  for the relevance of considering the status of castes in the 
post-Classical  Tamil period, Hart frequently points to the contemporary castes to add 
support  to his statements. For example, consider his note for Puram 82 
which I  cited earlier ("This shows that in Sangam times, ***as now***, leather 
workers  were one of the lower castes." Emphasis mine.). Also in the same 
work (p.xxi),  in the section ?Society: The Low Castes? he says, "The three 
most prominent of  these castes were the drummers, called kiNaiyan2s 
(***probably modern  paRaiyan2s***)..." (Emphasis mine) The problem is that he 
ignores historical and  contemporary data contradicting his theory. For 
instance, how  do the Tamil washermen considered to be untouchable by Hart in  
Classical Tamil period become non-untouchable in Tamil Nadu throughout  history? 
There is no epigraphic or anthropological evidence of such  washermen being 
considered untouchable. There have been no recorded  movements for upward 
mobility of washermen like that of Nadars in the 20th  century. As for 
paRaiyar, Hart is very willing to cite their status in modern  times but ignores 
their higher status before the 12th century.   
One  does not need any ingenuity for an explanation of the classical Tamil  
society. One would hope that any explanation considers that the data are 
primary  and theory should be made to fit the data, all the data and not 
ignore  'inconvenient' data or grammatical facts. There should also be internal  
consistency in statements. Hart's positions that immigrant brahmins took up  
occupations held in high esteem by the Tamil society, Tamil society 
considered  funerary priests as untouchables, and Vedic brahmins became funerary  
priests who cut dead bodies and bury them do not make sense. 
I  have mostly presented information which was not included in my paper. 
For  a more detailed analysis of the question of untouchability in  Classical 
Tamil period, please see my paper in which I have cited a link to  Hart's 
paper in PDF too :-) 

Regards, 
Palaniappan


**************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just 2 easy 
steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323013x1201367230/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=
JulystepsfooterNO62)
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I can understand -- and share -- Palaniappan's desire to see the old  
Tamil society of the Sangam works as casteless and egalitarian, just  
as I wish modern society were casteless.  This belief about the old  
"golden age" of Sangam times has had enormous political consequences  
for modern India, and it is proved an extremely powerful idea.  And it  
is true that in the Sangam works, we encounter views and poetry that  
seem almost modern and have elements of egalitarianism.  This,  
however, does not make old Tamil society an anomaly in a premodern  
world in which virtually every culture had a deep and abiding belief  
in various sorts of magic and in a world of spirits.  I can only say  
that, in my view, whatever "pooz" may mean (and surely the needle was  
not used just to push around pieces of bamboo, and I haven't seen any  
instance of peacock feathers being wrapped around bows), my reading of  
the texts shows clearly the existence of a varied group at the bottom  
of society who were technicians of the sacred and who interacted with  
the spirit world.  These people are described as "of low birth" and  
words from the root pulai are applied to them (e.g. pulaitti).  I  
can't accept Palaniappan's etymology of this word as related to  
"poli," shine -- for the root is used in many other Dravidian  
languages to mean a stain or to apply to very low-caste people.  Its  
meanings in the Lexicon are "1 baseness 2 uncleanness 3 defilement 4  
vice, evil way 5 lie 6 adultery 7 animal food 8 outcaste 9 stench."   
In any event, the papers of myself and Palaniappan are available and  
anyone interested in this subject can read them and come to their own  
conclusions.

On another note, it's interesting to see "uuci" < suuci used for  
"needle" -- it shows how technology from the north spread among every  
group in old Tamilnadu.

And finally, T.P. Mahadevan suggests that somehow in North India, the  
caste system went from the top down.  I would disagree, as I don't  
think the whole system was somehow the result of a political  
imposition by the top 3 "varnas."  No one from outside India has ever  
seen the 4 (or 5) varnas -- post-Vedic North India has always, in real  
terms, been characterized by many endogamous jaatis, though no doubt  
they have often identified with one or other varna.  If one wants to  
get an idea of the pre-Aryan system, it is my impression that a great  
deal of insight can be gained by looking at the far north (Nepal) and  
far south.  It is, of course, true that in the north, the Brahmanical  
system had great power and influence (as it did later in the South),  
but I think it is still possible in the North to see the basic  
outlines of an older system in which Dalits were given low status  
because they dealt with spirits.  George Hart

On Jul 3, 2009, at 11:29 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>
> In  an earlier post Hart had included Tamil washermen among those  
> called  ?
> izicin2ar? in the Classical Tamil texts. I forgot to mention in my  
> last
> post that contrary to what Hart has said there is not a single  
> instance where
> washermen are called ?izicin2ar? in those texts. Instead, a  
> washerwoman is
> called pulaitti in these texts. The difference is significant since  
> the
> meaning  of ?izicin2ar? had something to do with drumming and  
> nothing to do
> with being  low or despicable.
>
> Coming  to Hart?s question regarding Akam 281.5, pOz refers to a split
> piece of peacock  feather. I see no leather there. That 'pOz' is  
> used in
> connection with peacock  feather (?pIlip pOz?) is clear from  
> paripATal 21.7. It is
> also possible to  interpret ?pOz? as referring to the split wood one  
> might
> think the bow is made  of. In either case it is the peacock feather
> material that is wound around the  bow.
> Another  important philological point about Puram 82. Hart has  
> failed to
> consider the  semantics of the verb ?niNakkum? (< DEDR 3668 ?niNa-?  
> 'to tie
> up, fasten,  braid') used in connection with making the cot. The  
> sleeping
> surface of the  cot (?kaTTil?) is made by fastening or braiding or
> interlacing long strips  of material. There is no need for a  
> separate thread and
> needle for  stitching the material as in tailoring. The post- 
> Classical Tamil work
> peruGkatai  1.34.144 calls the base surface of a royal throne (also  
> called ?
> kaTTil?)  made of interlaced string as 'niNavai'. In fact, the modern
> editor UVS refers to  puRam 82 in his note for the line. UVS also  
> points to
> peruGkatai 1.42.28 which  mentions "mUGkil paimpOz niNavai" where  
> the interlacing
> (for what object we do  not know) is done using green bamboo 'pOz'.   
> The
> function of 'Uci' must  have been to push forward the braiding/ 
> interlacing
> material and not to  stitch using needle and thread. It is possible  
> the ?Uci?
> might not  have had a hole and might have had some means like a hook  
> to grab
> the lacing  material.
> As  for the relevance of considering the status of castes in the
> post-Classical  Tamil period, Hart frequently points to the  
> contemporary castes to add
> support  to his statements. For example, consider his note for Puram  
> 82
> which I  cited earlier ("This shows that in Sangam times, ***as  
> now***, leather
> workers  were one of the lower castes." Emphasis mine.). Also in the  
> same
> work (p.xxi),  in the section ?Society: The Low Castes? he says,  
> "The three
> most prominent of  these castes were the drummers, called kiNaiyan2s
> (***probably modern  paRaiyan2s***)..." (Emphasis mine) The problem  
> is that he
> ignores historical and  contemporary data contradicting his theory.  
> For
> instance, how  do the Tamil washermen considered to be untouchable  
> by Hart in
> Classical Tamil period become non-untouchable in Tamil Nadu  
> throughout  history?
> There is no epigraphic or anthropological evidence of such   
> washermen being
> considered untouchable. There have been no recorded  movements for  
> upward
> mobility of washermen like that of Nadars in the 20th  century. As for
> paRaiyar, Hart is very willing to cite their status in modern  times  
> but ignores
> their higher status before the 12th century.
> One  does not need any ingenuity for an explanation of the classical  
> Tamil
> society. One would hope that any explanation considers that the data  
> are
> primary  and theory should be made to fit the data, all the data and  
> not
> ignore  'inconvenient' data or grammatical facts. There should also  
> be internal
> consistency in statements. Hart's positions that immigrant brahmins  
> took up
> occupations held in high esteem by the Tamil society, Tamil society
> considered  funerary priests as untouchables, and Vedic brahmins  
> became funerary
> priests who cut dead bodies and bury them do not make sense.
> I  have mostly presented information which was not included in my  
> paper.
> For  a more detailed analysis of the question of untouchability in   
> Classical
> Tamil period, please see my paper in which I have cited a link to   
> Hart's
> paper in PDF too :-)
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> **************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just  
> 2 easy
> steps!
> (http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323013x1201367230/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx 
> ?sc=668072&hmpgID=62&bcd=
> JulystepsfooterNO62)
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This collection of articles (some in French, some in English) about  
textual transmission in India has just been
published from the EFEO in Paris (diffusion at efeo.net):

?crire et transmettre en Inde classique

G?rard Colas & Gerdi Gerschheimer (eds.),  ? Etudes th?matiques ?, n 
?23, 2009, 18,5 x 27,5 cm, 328 p.

ISBN : 978 2 85539 098 7
ISSN : 1269-8067

The transmission of texts in premodern India cannot be dissociated  
from their use. Studying the milieux in which they were produced, as  
well as the literary genres to which they belong, can explain in part  
the ways in which they came into being, were read and underwent  
transformation. Some works, for example, are to a great extent shaped  
by being rooted in a fluid oral tradition; others have been submitted  
to the strictures of a learned discipline; others again have been  
transmitted by more than one path at the same time. Belles-lettres,  
works of grammar and philosophy, epigraphy, religious literature and  
ritual manuals all present different situations. The papers in this  
volume consider such situations with a shared perspective: the need to  
go beyond a simplistic opposition between orality and writing, an  
opposition which reveals itself to be not particularly fruitful for  
the study of premodern India, and to contribute towards a critique of  
text-criticism, thus refining philological methods.

(For a cover image, see http://www.efeo.fr/publications/vdp.shtml)
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But George Hart simplifies the issue by telescoping some version of the Sangam model first to the early Aryan period, then to pre-Aryan period.  Thus Vedic clans arriving in the Panjab exclude the indigenous "dalits" as" untouchables."  There is really no evidence for this.  On the other hand, all recent work on the Vedic period shows that there was a great deal of assimilation between the Vedic clans and the indigenous peoples.

And,  surely for the Vedic period,  as we know, the brahma-k?atra alliance (the two "upper castes") underlies the foundation of the Vedic society, the prince deriving his legitimacy from the Brahmans, without, however, a Brahman reciprocal acknowledgement of the prince as the civil authority and reserving it for Soma "our King".  We see this dramatized in three consecutive episodes in the Agnicayana ritual, the pan-ultimate ritual of the seven-ritual Soma-scheme.  As Frits Staal (2004: 523) shows, the ritual enclosure of a ?rauta sacrifice functions as a historical map, the ?rauta rituals themselves forming a sequence, along the west-east axis, essentially from Central Asia (or perhaps Eastern Iran)  through the Panjab into South Asia proper, the ritual encapsulating and recapitulating the eastward movement and settlement.  The ritualists clearly enact the process in the ritual by moving from the Pr?c?na??la, Old Hall, in the west to the Mah?vedi, Great Altar Space, in the east.  In the Agnicayana, the Mah?vedi is clearly envisioned as the new nation-state, and the ritual episode, R???rabh??, Holding of the Realm (Episode # 22, Staal, Agni 1983 [I]: 570-88),  enacts this, the four-fold division of the populace formally announced during the ritual.   The Adhvaryu mutters the yajus (TS 5.7.6. 3d): ?ruca? no dhehi; br?hma?e?u ruca? r?jasu nask?dhi ruca? vi?ye?u ??dre?u? (?Give light to our Brahmans, place light in our chieftains, light in tribesmen and servants;? Staal?s translation).  Clearly the system of four "castes" conceived as varnas is implicit here, and it is a hierarchical arrangement.  Hart's  innumerable jaatis rise at a later period.  The TS is a Mantra period text, not far in time from RV 10. 90, where the four-fold division is first formally announced, and often seen as the first constitution of Aryan India.

Best, T.P.Mahadevan  
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Hart [glhart at BERKELEY.EDU]
Sent: Saturday, July 04, 2009 9:50 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in Tamil Nadu)

I can understand -- and share -- Palaniappan's desire to see the old
Tamil society of the Sangam works as casteless and egalitarian, just
as I wish modern society were casteless.  This belief about the old
"golden age" of Sangam times has had enormous political consequences
for modern India, and it is proved an extremely powerful idea.  And it
is true that in the Sangam works, we encounter views and poetry that
seem almost modern and have elements of egalitarianism.  This,
however, does not make old Tamil society an anomaly in a premodern
world in which virtually every culture had a deep and abiding belief
in various sorts of magic and in a world of spirits.  I can only say
that, in my view, whatever "pooz" may mean (and surely the needle was
not used just to push around pieces of bamboo, and I haven't seen any
instance of peacock feathers being wrapped around bows), my reading of
the texts shows clearly the existence of a varied group at the bottom
of society who were technicians of the sacred and who interacted with
the spirit world.  These people are described as "of low birth" and
words from the root pulai are applied to them (e.g. pulaitti).  I
can't accept Palaniappan's etymology of this word as related to
"poli," shine -- for the root is used in many other Dravidian
languages to mean a stain or to apply to very low-caste people.  Its
meanings in the Lexicon are "1 baseness 2 uncleanness 3 defilement 4
vice, evil way 5 lie 6 adultery 7 animal food 8 outcaste 9 stench."
In any event, the papers of myself and Palaniappan are available and
anyone interested in this subject can read them and come to their own
conclusions.

On another note, it's interesting to see "uuci" < suuci used for
"needle" -- it shows how technology from the north spread among every
group in old Tamilnadu.

And finally, T.P. Mahadevan suggests that somehow in North India, the
caste system went from the top down.  I would disagree, as I don't
think the whole system was somehow the result of a political
imposition by the top 3 "varnas."  No one from outside India has ever
seen the 4 (or 5) varnas -- post-Vedic North India has always, in real
terms, been characterized by many endogamous jaatis, though no doubt
they have often identified with one or other varna.  If one wants to
get an idea of the pre-Aryan system, it is my impression that a great
deal of insight can be gained by looking at the far north (Nepal) and
far south.  It is, of course, true that in the north, the Brahmanical
system had great power and influence (as it did later in the South),
but I think it is still possible in the North to see the basic
outlines of an older system in which Dalits were given low status
because they dealt with spirits.  George Hart

On Jul 3, 2009, at 11:29 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>
> In  an earlier post Hart had included Tamil washermen among those
> called  ?
> izicin2ar? in the Classical Tamil texts. I forgot to mention in my
> last
> post that contrary to what Hart has said there is not a single
> instance where
> washermen are called ?izicin2ar? in those texts. Instead, a
> washerwoman is
> called pulaitti in these texts. The difference is significant since
> the
> meaning  of ?izicin2ar? had something to do with drumming and
> nothing to do
> with being  low or despicable.
>
> Coming  to Hart?s question regarding Akam 281.5, pOz refers to a split
> piece of peacock  feather. I see no leather there. That 'pOz' is
> used in
> connection with peacock  feather (?pIlip pOz?) is clear from
> paripATal 21.7. It is
> also possible to  interpret ?pOz? as referring to the split wood one
> might
> think the bow is made  of. In either case it is the peacock feather
> material that is wound around the  bow.
> Another  important philological point about Puram 82. Hart has
> failed to
> consider the  semantics of the verb ?niNakkum? (< DEDR 3668 ?niNa-?
> 'to tie
> up, fasten,  braid') used in connection with making the cot. The
> sleeping
> surface of the  cot (?kaTTil?) is made by fastening or braiding or
> interlacing long strips  of material. There is no need for a
> separate thread and
> needle for  stitching the material as in tailoring. The post-
> Classical Tamil work
> peruGkatai  1.34.144 calls the base surface of a royal throne (also
> called ?
> kaTTil?)  made of interlaced string as 'niNavai'. In fact, the modern
> editor UVS refers to  puRam 82 in his note for the line. UVS also
> points to
> peruGkatai 1.42.28 which  mentions "mUGkil paimpOz niNavai" where
> the interlacing
> (for what object we do  not know) is done using green bamboo 'pOz'.
> The
> function of 'Uci' must  have been to push forward the braiding/
> interlacing
> material and not to  stitch using needle and thread. It is possible
> the ?Uci?
> might not  have had a hole and might have had some means like a hook
> to grab
> the lacing  material.
> As  for the relevance of considering the status of castes in the
> post-Classical  Tamil period, Hart frequently points to the
> contemporary castes to add
> support  to his statements. For example, consider his note for Puram
> 82
> which I  cited earlier ("This shows that in Sangam times, ***as
> now***, leather
> workers  were one of the lower castes." Emphasis mine.). Also in the
> same
> work (p.xxi),  in the section ?Society: The Low Castes? he says,
> "The three
> most prominent of  these castes were the drummers, called kiNaiyan2s
> (***probably modern  paRaiyan2s***)..." (Emphasis mine) The problem
> is that he
> ignores historical and  contemporary data contradicting his theory.
> For
> instance, how  do the Tamil washermen considered to be untouchable
> by Hart in
> Classical Tamil period become non-untouchable in Tamil Nadu
> throughout  history?
> There is no epigraphic or anthropological evidence of such
> washermen being
> considered untouchable. There have been no recorded  movements for
> upward
> mobility of washermen like that of Nadars in the 20th  century. As for
> paRaiyar, Hart is very willing to cite their status in modern  times
> but ignores
> their higher status before the 12th century.
> One  does not need any ingenuity for an explanation of the classical
> Tamil
> society. One would hope that any explanation considers that the data
> are
> primary  and theory should be made to fit the data, all the data and
> not
> ignore  'inconvenient' data or grammatical facts. There should also
> be internal
> consistency in statements. Hart's positions that immigrant brahmins
> took up
> occupations held in high esteem by the Tamil society, Tamil society
> considered  funerary priests as untouchables, and Vedic brahmins
> became funerary
> priests who cut dead bodies and bury them do not make sense.
> I  have mostly presented information which was not included in my
> paper.
> For  a more detailed analysis of the question of untouchability in
> Classical
> Tamil period, please see my paper in which I have cited a link to
> Hart's
> paper in PDF too :-)
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> **************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just
> 2 easy
> steps!
> (http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323013x1201367230/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx
> ?sc=668072&hmpgID=62&bcd=
> JulystepsfooterNO62)




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Jul  5 00:23:21 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 04 Jul 09 17:23:21 -0700
Subject: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in              Tamil Nadu)
In-Reply-To: <cae.48da68a0.37812870@aol.com>
Message-ID: <161227086945.23782.9321413684467784454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4090
Lines: 75

Dear Palaniappan,

I really don't think we need to drag this out.  We disagree, period.   
For me, the poems describe quite clearly an institution in which  
people who deal with death and the spirit world are stigmatized and  
exist in several categories.  A similar institution existed in  
traditional Japanese society.  As for aNanku, the DED gives cognates  
in several languages, and the Lexicon says, "1 pain, affliction,  
suffering 2 disease 3 fear 4 lust 5 killing 6 deity 7 celestial damsel  
8 demoness that takes away one's life by awakening lust or by other  
means 9 beautiful woman, as resembling a celestial damsed 10 devil 11  
dancing under religious excitement, especially possession by skanda 12  
low-caste person 13 beauty 14 form 15 young offspring"  (Note the last  
meaning is given a different entry in DED).  As a verb, the word means  
"to suffer," "to afflict," and is connected with Kannada aNunku,  
"depress, humble, ruin, destroy."  Rajam is a fine scholar, but I do  
not think she has established that the word means anything other than  
"afflict" or something similar in any of her examples.  And then, of  
course, we have the notion of aNanku in musical instruments played by  
performers (who, yes, are low caste) and in the breasts of beautiful  
women (because they bewitch men).  And certainly, there is no  
commentator who sees the word as meaning anything other than "afflict"  
in some sense.

In any event, I'm tired of quibbling.  I find your commentary very  
interesting and even helpful, and am grateful for the ideas and  
insights it contains, but I don't agree with your conclusions.

Dear Mahadevan,

Thanks for the wonderful piece on the Vedas and varnas.  I completely  
agree with you that the Vedic Aryans did not have a jaati system in  
the early period.  But what about the following speculation:

1. The Aryans must have been a tiny population next to the original  
inhabitants -- evidence: the pre-Aryan skeletons in the IV show the  
same genetic features as today.  Besides, it just stands to reason.

2. We happen to have preserved an enormous amount of sacred literature  
from a very small class one of whose purposes was to empower itself.   
This literature no doubt describes the ritual culture of the Aryans  
from the view of the Brahmins -- but inevitably that view is skewed.   
As you know, one gets very different views of hierarchy in modern  
South India from different groups.

3. The pre-Aryan culture of N. India was materially far more advanced  
than that of the Aryans.  The people who lived there must have had an  
extremely complex and rich culture.  Note that many have seen evidence  
of "caste" separation in IV cities.

4. Even if we ignore the IV Civilization, the fact is that a rich  
village culture existed in N. India for millennia before the advent of  
the Aryans.  Village culture tends to be highly resistant to change.   
Villages may have incorporated Aryan elements and language, but I  
suspect their basic social institutions were little changed.  Who has  
not been struck by the virtual identity of the IV bullock cart and its  
modern counterpart?

Given all these facts, is it not inevitable that many elements of pre- 
existing culture(s) of N. India found their way into the "Vedic"  
milieu?  And, if jaati were a prominent feature of this indigenous  
culture, is it not plausible that it was slowly taken up by the  
"Vedic" people?  (I use quotes because by the time they had absorbed  
these elements, they were as much or more indigenous as they were  
Vedic).  What seems likely to me is that jaati was as much a part of  
all of South Asian culture 4000 years ago as it is today -- though no  
doubt it has changed in many ways (and of course is different today in  
different areas).  Is it not more likely that it was absorbed from pre- 
existing cultures by the Aryans than that it somehow miraculously  
evolved from the varna system (which, I would suggest, was itself a  
response to the jaati system the Aryans encountered among the  
indigenous people)?
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I am glad TP  mentioned Hart's theory of aNaGku. Please read V. S. Rajam's ?
aNaGku: A  Notion Semantically Reduced to Signify Female Sacred Power.? 
Journal of the  American Oriental Society 106, 2 (1986) 257-272. The article 
has a lot of data  on aNaGku in Classical Tamil and also notes, "As per Cankam 
poetry, neither ?the  bards? nor other ?low caste people? had any 
association with aNaGku; one cannot  claim that they possessed aNaGku in order to 
control it elsewhere. Their  involvement in battle or funeral rites does not 
adequately substantiate their  proclaimed association with aNaGku."  
Let us see what Hart  says regarding contact with the sacred and social 
status. in his ?The Poems of  Ancient Tamil, Their Milieu and Their Sanskrit 
Counterparts,?, 1975, p. 124, he  says, ?If the ancient Tamils considered 
many persons low because their  occupations brought them into contact with 
dangerous sacred power, it is natural  to wonder whether the vElan2, the priest 
of murukan2, who is in more intimate  contact with such power than anyone 
else, was also considered to be low. It is  true that the vElan2 is never 
called low or base in the poems, but in modern  Kerala members of one of the 
subcastes of paRaiyan2s are called vElan2s. One of  their jobs is to tell the 
future, like the vElan2s of ancient Tamil literature,  from whom they are no 
doubt descended. Furthermore, it has been seen that in  puR. 259 a pulaitti, 
or base woman, is possessed by murukan2 and shakes, much  like the vElan2, 
and that, in puR. 335, the kaTampan2, who was probably a priest  of 
murukan2, is classed among the low castes. In light of this evidence, it is  likely 
that the vElan2 was in fact considered a low  person.? 
There is nothing in  puR. 335 saying kaTampan2 was of low caste. Moreover, 
one can see that  what Hart calls evidence is simply speculation built on 
speculation and  based on the contemporary status of a social group. What is 
in fact true is that  vElan2 is never called low or base in the poems. 
That  Hart?s theory of the sacred and his explanation regarding the basis 
for  untouchability among Tamils are without  foundation can be shown by the 
case of the Tamil potters. Tamil potters have  been serving as priests from 
the Classical Tamil period (See naRRiNai 293) till  today. They have never 
been considered untouchables. In fact, they have enjoyed  high status. Even 
according to Hart, Classical Tamil poets were high status  persons. A potter 
woman, veNNik kuyattiyAr, was a Classical Tamil poet.   
During medieval times,  we see many inscriptions where potters function as 
high status official  scribes/accountants, even in brahmin villages and 
famous temples such as the one  in tiruvArUr. For instance,in the Leiden Plates 
of Rajaraja I (Epigraphia  Indica, vol. 22, 213-265), we find on p. 253 
"..aRavOlai ceytu kuTuttOm  kshatriyazikhAmaNi vaLanATTup paTTaNak kURRattu 
brahmadeyam uvarkkuTi sabhaiyOm  sbhaiyAr colla ezutin2En2 ivvUrk karaNattAn2 
vETkOvan2  mAnAkan2 nArAyananEn2". For  another example, an inscription of the 
13th regnal year of the Pandyan king  JaTavarman Zrivallabha of early 12th 
century (No. 233, South Indian Inscription  volume 14) has "...ippaTikku 
nATTukkaNa[kku] tirukkOTTIyUr vETkOvan2 valaGkai  nArAyaNa mUvEntavELAn2 ezuttu 
ivai maTTi UruTaiyAn2 vETkOvan2 [ni]RupacEkara  mUvEntavELAn2 ezuttu....". 
Their titles mUvEntavELAn2 indicate their high  official status.  
For the potters'  present day priestly role, please see? ?Possession and 
Pottery: Serving the  Divine in a South Indian Community,? by Stephen Inglis 
in Gods of Flesh, Gods  of Stone: The Embodiment of Divinity in India, ed. 
by Joanne Punzo Waghorne  and Norman Cutler, 1985, Columbia University Press, 
88-101. Inglis notes, ?The  vELAr potters of Madurai District in Tamilnadu 
are a community with an active  tradition of possession rituals and are 
acknowledged possession ?specialists? in  their region.? These potters are by  
no means considered untouchables which they should have been if Hart?s 
theories  had any validity. 
Let me ask this. I am  giving below descriptions from two literary texts 
regarding persons from two  groups, X and Y. What can one say about the 
relative social status of X and  Y? 
1.  nan2mai niRainta nayavaru X 
2.  na2maiyAl mikka Y 
Regards 
Palaniappan
 
 
In a message dated 7/3/2009 11:59:51 A.M. Central Daylight Time,  
tmahadevan at HOWARD.EDU writes:

George  Hart: "[T]he caste system grew from the bottom up"

This would pose a  problem with the caste system of North India, as we know 
it,  but Hart's  point that  the system had something to do  with 
"dangerous" worlds  would seem to be beyond question, and that, consequently,  the 
group who  were engaged in it, whether it is the ritual world of Vedism or the 
spirit  world of the ananku in the Tamil world, was outside the "ordered 
world".   As is well known, the ritually active Brahman is a sort of an 
"untouchable"  among other Brahmans for the same reasons as certain castes were 
considered  "low" in the Sangam period.  Both transact with "dangerous" 
worlds.   Yet, as we know, the two groups are "untouchable" in radically different 
 ways.  Thus the North Indian caste system seems to grow from top  down.
T.P.Mahadevan 
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Dear Colleagues,
It seems that tho there is no such explicit statement, the correspondents assume an integral relation between casteism and medievaluntouchbilty.? There seems to exist an unwritten concensus on this among all scholars.
Untouchabilty of course existed in Paanini's time (c.400 BCE?) but with an extremely limited scope. They are called aniravasita in P.2.4.10. 
Patanjali (between 187- 151 BCE)?includes two castes among them Candaalas and Mrtapas. Both of them dealt with dead bodies. And they were not graamvaahyas 'living outside the village'. Patanjali refers to their large neighbourhoods surrounded by Aryan neighbourhoods. Kautilya too speaks of? Candaalas, otherwise he is silent on untouchability. 
The violently excluded 'untouchables' of the North and the reciprocal untouchability of the South,?should have grown much later. Their 'untouchability' had nothing to do with superstitions about dead bodies. This all pervasive untouchability is, according to my knowledge, till now, on the whole,an unexplored subject.The earliest evidence of their existence comes, perhaps, from the Dharmasuutras which are much later.
Casteim , as many scholars have thought, is of pre-Aryan Indian origin. But this cannot hold good of medieval Indian untouchablity.
Sometimes I pointed to this enigma of untouchability. But the views were expressed in India and that too in Bengali. 
?
Best wishes
DB




From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in Tamil Nadu)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 4 July, 2009, 7:20 PM


I can understand -- and share -- Palaniappan's desire to see the old Tamil society of the Sangam works as casteless and egalitarian, just as I wish modern society were casteless.? This belief about the old "golden age" of Sangam times has had enormous political consequences for modern India, and it is proved an extremely powerful idea.? And it is true that in the Sangam works, we encounter views and poetry that seem almost modern and have elements of egalitarianism.? This, however, does not make old Tamil society an anomaly in a premodern world in which virtually every culture had a deep and abiding belief in various sorts of magic and in a world of spirits.? I can only say that, in my view, whatever "pooz" may mean (and surely the needle was not used just to push around pieces of bamboo, and I haven't seen any instance of peacock feathers being wrapped around bows), my reading of the texts shows clearly the existence of a varied group at the bottom
 of society who were technicians of the sacred and who interacted with the spirit world.? These people are described as "of low birth" and words from the root pulai are applied to them (e.g. pulaitti).? I can't accept Palaniappan's etymology of this word as related to "poli," shine -- for the root is used in many other Dravidian languages to mean a stain or to apply to very low-caste people.? Its meanings in the Lexicon are "1 baseness 2 uncleanness 3 defilement 4 vice, evil way 5 lie 6 adultery 7 animal food 8 outcaste 9 stench."? In any event, the papers of myself and Palaniappan are available and anyone interested in this subject can read them and come to their own conclusions.

On another note, it's interesting to see "uuci" < suuci used for "needle" -- it shows how technology from the north spread among every group in old Tamilnadu.

And finally, T.P. Mahadevan suggests that somehow in North India, the caste system went from the top down.? I would disagree, as I don't think the whole system was somehow the result of a political imposition by the top 3 "varnas."? No one from outside India has ever seen the 4 (or 5) varnas -- post-Vedic North India has always, in real terms, been characterized by many endogamous jaatis, though no doubt they have often identified with one or other varna.? If one wants to get an idea of the pre-Aryan system, it is my impression that a great deal of insight can be gained by looking at the far north (Nepal) and far south.? It is, of course, true that in the north, the Brahmanical system had great power and influence (as it did later in the South), but I think it is still possible in the North to see the basic outlines of an older system in which Dalits were given low status because they dealt with spirits.? George Hart

On Jul 3, 2009, at 11:29 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> 
> In? an earlier post Hart had included Tamil washermen among those called? ?
> izicin2ar? in the Classical Tamil texts. I forgot to mention in my last
> post that contrary to what Hart has said there is not a single instance where
> washermen are called ?izicin2ar? in those texts. Instead, a washerwoman is
> called pulaitti in these texts. The difference is significant since the
> meaning? of ?izicin2ar? had something to do with drumming and nothing to do
> with being? low or despicable.
> 
> Coming? to Hart?s question regarding Akam 281.5, pOz refers to a split
> piece of peacock? feather. I see no leather there. That 'pOz' is used in
> connection with peacock? feather (?pIlip pOz?) is clear from paripATal 21.7. It is
> also possible to? interpret ?pOz? as referring to the split wood one might
> think the bow is made? of. In either case it is the peacock feather
> material that is wound around the? bow.
> Another? important philological point about Puram 82. Hart has failed to
> consider the? semantics of the verb ?niNakkum? (< DEDR 3668 ?niNa-? 'to tie
> up, fasten,? braid') used in connection with making the cot. The sleeping
> surface of the? cot (?kaTTil?) is made by fastening or braiding or
> interlacing long strips? of material. There is no need for a separate thread and
> needle for? stitching the material as in tailoring. The post-Classical Tamil work
> peruGkatai? 1.34.144 calls the base surface of a royal throne (also called ?
> kaTTil?)? made of interlaced string as 'niNavai'. In fact, the modern
> editor UVS refers to? puRam 82 in his note for the line. UVS also points to
> peruGkatai 1.42.28 which? mentions "mUGkil paimpOz niNavai" where the interlacing
> (for what object we do? not know) is done using green bamboo 'pOz'.? The
> function of 'Uci' must? have been to push forward the braiding/interlacing
> material and not to? stitch using needle and thread. It is possible the ?Uci?
> might not? have had a hole and might have had some means like a hook to grab
> the lacing? material.
> As? for the relevance of considering the status of castes in the
> post-Classical? Tamil period, Hart frequently points to the contemporary castes to add
> support? to his statements. For example, consider his note for Puram 82
> which I? cited earlier ("This shows that in Sangam times, ***as now***, leather
> workers? were one of the lower castes." Emphasis mine.). Also in the same
> work (p.xxi),? in the section ?Society: The Low Castes? he says, "The three
> most prominent of? these castes were the drummers, called kiNaiyan2s
> (***probably modern? paRaiyan2s***)..." (Emphasis mine) The problem is that he
> ignores historical and? contemporary data contradicting his theory. For
> instance, how? do the Tamil washermen considered to be untouchable by Hart in
> Classical Tamil period become non-untouchable in Tamil Nadu throughout? history?
> There is no epigraphic or anthropological evidence of such? washermen being
> considered untouchable. There have been no recorded? movements for upward
> mobility of washermen like that of Nadars in the 20th? century. As for
> paRaiyar, Hart is very willing to cite their status in modern? times but ignores
> their higher status before the 12th century.
> One? does not need any ingenuity for an explanation of the classical Tamil
> society. One would hope that any explanation considers that the data are
> primary? and theory should be made to fit the data, all the data and not
> ignore? 'inconvenient' data or grammatical facts. There should also be internal
> consistency in statements. Hart's positions that immigrant brahmins took up
> occupations held in high esteem by the Tamil society, Tamil society
> considered? funerary priests as untouchables, and Vedic brahmins became funerary
> priests who cut dead bodies and bury them do not make sense.
> I? have mostly presented information which was not included in my paper.
> For? a more detailed analysis of the question of untouchability in? Classical
> Tamil period, please see my paper in which I have cited a link to? Hart's
> paper in PDF too :-)
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> **************A Good Credit Score is 700 or Above. See yours in just 2 easy
> steps!
> (http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323013x1201367230/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=
> JulystepsfooterNO62)
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I don't mean to drag this out and my last note as clarification:

As far as is possible to infer, Hart is right on the first three points in his note, that the Vedic clans constituted a small number against the indigenous peoples of South Asia; that the indigenous peoples were materially more advanced; and that the literature that has survived is all Vedic, thus valorizing the Brahmans as the keepers of the texts, as it were.

The oral tradition that came with the Vedic clans would seem to be determinant factor.   As we know, Witzel (1999; 2003), following the Ehret (1988) model, has been characterizing the Vedic oral tradition a a sort of "status kit" providing the indigenous peoples an entry into Vedic society through the mastery of the Vedic status kit.  We have a number of poets in the RV whose names are not philologically Vedic, who seem to found what appear later in the Brahmanical gotra system as the "kevala" appellations, 7 among the Angirasas and 4 among the Bhrgus.  Several of these seem also the result of possible niyoga alliances between the Vedic clans and local populations.  We even have what Kuiper (2000; Narten festschrift) called a bilingual rsi at RV 10.106.

We do not know if an oral tradition existed among the indigenous populations of northwest South Asia at this time.  Staal (1993 [?]: the Heesterman festschrift)  has argued  that the Samaveda may reflect a local oral tradtion, modifying the rks of the RV: the SV is a Mantra period text made up of rks but "chanted" rather than recited (as rks are)  but with such novel features as to preclude a natural evolution from the RV style within the time period in question.

It would seem that the immigrant Vedic oral tradition, part of the IE milieu (Jamison 2007), was successful in establishing a hegemony, as its sister traditions were, in Iran (Avesta) and Greece (Homer).  And the agents of this oral tradition, Vedic as well as non-Vedic, naturally rose to a privileged group, with the leisure for the svaadhyaaya sytem, without which the texts would not have survived, as "tape recordings."  This agency eventually becomes the historical Brahman group, made, it should be emphasized, from both Vedic and non-Vedic peolpes, in charge of a pan-Vedic sytem, and cohered as a "caste" grouping through the well known Gotra-based endogamy-exogamy marital relations.  It is a closed caste grouping by the Brahmana and Sutra periods and later, wherever the Brahmans migrated.  For instance, when the Brahmans came to the Sangam Tamil country, no new admixture took place between Brahmans, now a decidedly closed caste group, and local peoples--or rather, when it took place, as for instance with the Nambudiri Brahmans and Nairs of Kerala, the melae descendants did not enter the Vedic svaadhyaaya system.  As we know, they did acquire Sanskrit learning, producing land mark figures, even providing the Nambudiri boys what may be called non-Vedic secular Sanskrit education.

Many thanks, George Hart, for a useful discussion.
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Hart [glhart at BERKELEY.EDU]
Sent: Saturday, July 04, 2009 8:23 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in Tamil Nadu)

Dear Palaniappan,

I really don't think we need to drag this out.  We disagree, period.
For me, the poems describe quite clearly an institution in which
people who deal with death and the spirit world are stigmatized and
exist in several categories.  A similar institution existed in
traditional Japanese society.  As for aNanku, the DED gives cognates
in several languages, and the Lexicon says, "1 pain, affliction,
suffering 2 disease 3 fear 4 lust 5 killing 6 deity 7 celestial damsel
8 demoness that takes away one's life by awakening lust or by other
means 9 beautiful woman, as resembling a celestial damsed 10 devil 11
dancing under religious excitement, especially possession by skanda 12
low-caste person 13 beauty 14 form 15 young offspring"  (Note the last
meaning is given a different entry in DED).  As a verb, the word means
"to suffer," "to afflict," and is connected with Kannada aNunku,
"depress, humble, ruin, destroy."  Rajam is a fine scholar, but I do
not think she has established that the word means anything other than
"afflict" or something similar in any of her examples.  And then, of
course, we have the notion of aNanku in musical instruments played by
performers (who, yes, are low caste) and in the breasts of beautiful
women (because they bewitch men).  And certainly, there is no
commentator who sees the word as meaning anything other than "afflict"
in some sense.

In any event, I'm tired of quibbling.  I find your commentary very
interesting and even helpful, and am grateful for the ideas and
insights it contains, but I don't agree with your conclusions.

Dear Mahadevan,

Thanks for the wonderful piece on the Vedas and varnas.  I completely
agree with you that the Vedic Aryans did not have a jaati system in
the early period.  But what about the following speculation:

1. The Aryans must have been a tiny population next to the original
inhabitants -- evidence: the pre-Aryan skeletons in the IV show the
same genetic features as today.  Besides, it just stands to reason.

2. We happen to have preserved an enormous amount of sacred literature
from a very small class one of whose purposes was to empower itself.
This literature no doubt describes the ritual culture of the Aryans
from the view of the Brahmins -- but inevitably that view is skewed.
As you know, one gets very different views of hierarchy in modern
South India from different groups.

3. The pre-Aryan culture of N. India was materially far more advanced
than that of the Aryans.  The people who lived there must have had an
extremely complex and rich culture.  Note that many have seen evidence
of "caste" separation in IV cities.

4. Even if we ignore the IV Civilization, the fact is that a rich
village culture existed in N. India for millennia before the advent of
the Aryans.  Village culture tends to be highly resistant to change.
Villages may have incorporated Aryan elements and language, but I
suspect their basic social institutions were little changed.  Who has
not been struck by the virtual identity of the IV bullock cart and its
modern counterpart?

Given all these facts, is it not inevitable that many elements of pre-
existing culture(s) of N. India found their way into the "Vedic"
milieu?  And, if jaati were a prominent feature of this indigenous
culture, is it not plausible that it was slowly taken up by the
"Vedic" people?  (I use quotes because by the time they had absorbed
these elements, they were as much or more indigenous as they were
Vedic).  What seems likely to me is that jaati was as much a part of
all of South Asian culture 4000 years ago as it is today -- though no
doubt it has changed in many ways (and of course is different today in
different areas).  Is it not more likely that it was absorbed from pre-
existing cultures by the Aryans than that it somehow miraculously
evolved from the varna system (which, I would suggest, was itself a
response to the jaati system the Aryans encountered among the
indigenous people)?
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on 7/4/2009 10:08 PM Dipak Bhattacharya wrote:
>  This all pervasive untouchability is, according to my knowledge, till now, on the whole,an unexplored subject.
Dear Dipak,

These are good studies:

Aktor, Mikael. 2002. Rules of Untouchability in Ancient and Medieval Law 
Books: Householders, Competence, and Inauspiciousness. International 
Journal of Hindu Studies 6, no. 3: 243-74.

Jha, Vivekanand. 1986-1987. Candala and the Origin of Untouchability. 
The Indian Historical Review 13, no. 1-2: 1-36.

Regards,

Luis Gonz?lez-Reimann
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Two of the more intriguing words in old Tamil are piNTam (Skt. piNTa)  
and pali (Skt. bali, sacrifice).  It would be significant if both  
these were borrowed from Sanskrit or Prakrit -- but it's difficult to  
determine.  As I remember it, Mayrhofer does not have an IE etymology  
for either.  PiNTam could belong in DED 4183 (Tam. pizi, squeeze,  
piNTi, oilcake made of the residue of oil seeds, etc. in many  
Dravidian languages).  Bali does not appear to have any plausible  
Dravidian root.  I am wondering when these words appear in IA and what  
their oldest usages are.  If they are not Dravidian, Tamil could have  
borrowed them from a non-IE source at a very early time from which  
Sanskrit also took them, or, of course, it could have borrowed them  
from Sanskrit/Prakrit.  One similar word that old Tamil has borrowed  
from Sanskrit/Prakrit, probably through the Buddhists or Jains, is  
bhuuta (Tam. puutam), "ghost."  This word, curiously, appears in  
several old Tamil names.  G. Hart
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I  do not mean to drag out this discussion either. In any case, I had ended 
 the last post with a quiz (:-)) and regrettably there was a typo in it. 
So, for  the benefit of the list, let me give the correct version of the two 
lines with  translations and some closing remarks.  
1.   ?nan2mai niRainta nayavaru pANa? 
O  likeable bard filled with auspiciousness 

2.   ?nan2maiyAl mikka nAn2maRaiyALarkaL? 
Brahmins  of four vedas abounding in auspiciousness 
The  first line occurs in Classical Tamil text puRam. 308.3. The second 
line occurs  in the post-Classical Tamil vaiSNava devotional text nAlAyirat 
tivviyap  pirapantam 940.1. As anyone can see, the two descriptions are 
semantically  virtually identical. In the Classical Tamil period, it is the bard 
who is  described as auspicious while in the post-Classical period it is the 
brahmin who  is called auspicious. In my opinion, one cannot interpret one 
group to be  untouchable and the other to be of high social status. The rest 
of the lines of  the devotional verse seen below should also be of interest 
to the  list: 
nan2maiyAl  mikka nAn2maRaiyALarkaL 
pun2maiyAkak  karutuvar Atalin2 
an2n2aiyAy  attan2Ay en2n2ai ANTiTum 
tan2maiyAn2  caTakOpan2 en2 nampiyE 
?Since  the brahmins of the four Vedas abounding in auspiciousness 
(nan2mai) will  consider my conduct as one of baseness (pun2mai <pul-mai), because 
of his  nature of accepting me as a disciple and being like my mother and  
father, caTakOpan2 (nammALvAr) is indeed my Lord.? 
The  author of this verse, maturakavi, a brahmin, composed verses on the 
foremost  Tamil vaiSNava saint nammALvAr alone. He  did not compose any verse 
on viSNu. For him, nammALvAr was everything. But  nammALvAr was a veLLALa, 
an upper caste non-brahmin but nevertheless considered  zUdra by the 
brahmins. As  a result maturakavi?s conduct would have been criticized as base by 
the  brahmins.   
One  should note here that nan2mai and pun2mai (<pul-) are considered 
opposing  qualities. So a bard described as filled with auspiciousness (nan2mai) 
cannot be  one of baseness (pul-mai).  
The  difference between the two texts shows the major socio-religious 
conversion that  has taken place in the Tamil society. The  bardic heroic Tamil 
age had come to an end and a largely brahminical Hindu  society with a 
significantly different value system --at least among the  upper echelons-- had 
come into being.  (Apart from nammALvAr?s poems cited in my  paper, the story 
of zaiva saint kaNNappar appearing in Tamil periyapurANam also  suggests 
such a conversion.)  
The  texts dealing with the earlier society were largely forgotten by the 
Tamils  after ca. 14th century until rediscovered and published in the 
19th-20th  centuries. The  upper caste Tamil scholarly community - which included 
a large number of  non-brahmins - had no idea about the heroic society or 
its values. There  were no differences between the casteist values of 
non-brahmins and brahmins  both of whom subscribed to the notions of pollution found 
in the Sanskrit texts.  With the added ignorance of epigraphy, comparative 
linguistics, and rigorous  philological approaches, these Tamil teachers 
have passed on erroneous  interpretations of ancient texts to their students, 
positing ritual pollution  where none exists.   
In  my paper I do cite Prof. Franklin Southworth, well-versed in 
Comparative  Linguistics and author of ?Linguistic Archaeology of South Asia?, who 
agrees  with me now that the notion of ritual pollution cannot be 
reconstructed to  proto-Dravidian. 
In  any case, I have had no interest in proving that the Classical Tamil 
period was  an egalitarian golden age. Like any other scholar finding serious 
problems with  an existing theory, I chose to research and present an 
alternate theory which  fits the data better. I do agree with Hart that those 
interested can access our  publications online and come to their own 
conclusions. Thanks for an interesting  and useful discussion. 
Regards, 
S.  Palaniappan
**************An Excellent Credit Score is 750. See Yours in Just 2 Easy 
Steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1222377077x1201454398/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=Jul
yExcfooterNO62)
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Thank you for your email message.  I am on sabbatical leave for the 
2009-2010 academic year, with only irregular access to email.  I will 
answer your message as soon as possible.  Thank you.

John Nemec
Assistant Professor of Indian Religions and South Asian Studies
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Let me quickly add that in the heat of arguing, I expressed myself a  
bit too strongly.  Certainly Rajam's article is worth reading, as she  
is an eminent scholar.  Her book on the grammar of Old Tamil is  
indispensable and she has often given me valuable insights, which I  
have acknowledged.  If anyone is interested, they should certainly  
read what she has written and form their own opinion.  I also agree  
with Jean-Luc that my comment on Rajam's article was not sufficient --  
one needs to look at the word in all its contexts.  Still, from all my  
reading and experience with old Tamil, I do not believe Rajam is  
correct in making the meaning of the word so broad.  I would revisit  
this (and perhaps I will), but I find myself no longer having such an  
interest in historical anthropology -- I am nowadays much more  
interested in the old literature and its poetry.

I would like to end my comments on this subject (I promise) by  
thanking everyone involved.  I find disagreement is extremely helpful  
in considering difficult issues.  Prof. Tieken, with whom I largely  
disagree, has made me much more open to issues of dating in old Tamil,  
Palaniappan has raised many excellent points, as did Rajam.

Finally, I'd like to suggest that this forum has been moribund too  
long.  There has been almost no debate on important issues regarding  
Sanskrit, which is the expertise of 99% of the people on the forum.   
The interesting topics have been the IV culture and old Tamil --  
perhaps it takes the Tamil penchant for argument and disagreement to  
bring life to this forum?  As I remember it, ZDMG has some wonderfully  
heated discussions of the RV and other issues -- could we not emulate  
that old journal and have a bit more of scholarly (not political)  
debate here?  And for everyone who works primarily with Sanskrit, I  
hope this discussion sheds a bit of light on just how rich and  
important old Tamil are.  George Hart

By the way, my article on caste in ancient South India is available at http://www.tamilnation.org/caste/hart.pdf 
.

On Jul 6, 2009, at 4:07 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I do not think that this is a fair summary of
> (or a sufficient comment on)
> V.S. Rajam's article
> (which appeared in the Journal of the American Oriental Society,  
> Vol. 106, No. 2 (Apr. - Jun., 1986), pp. 257-272
> and which is available on JSTOR at
>
> <http://www.jstor.org/stable/601590>
>
> I shall simply say that
> all my colleagues who can read original Tamil sources
> and with whom I have spoken about V.S. Rajam's article
> think that it is an excellent article
> and that many of the points of view expressed by G.Hart
> are superseded by the points of view expressed in this article.
>
> Quoting the Madras Tamil Lexicon (MTL)
> as a comment on VSR's article
> is simply insufficient
> because the MTL is a compilation based on various sources
> and does not have an authority which would be independant
> from the authority that those sources possess.
>
> And the DED is itself a preliminary compilation of various  
> dictionaries.
>
> Therefore, the ongoing collective thought process, as far as  
> a?a?ku (??????) is concerned, is:
>
> -- Step 1: compilation of MTL
>
> -- Step 2: compilation of DED
>
> -- Step 3: George Hart presents his views on a?a?ku  
> (??????)
>
> -- Step 4: VSR argues that George Hart's view do not fairly  
> represent the available philological data
>
> -- Step 5: ...
>
> However, since I have the impression that everybody on the Indology  
> list
> has had enough of that thread,
> I shall simply recommend
> as Step 5
> to anyone interested
> in the topic of a?a?ku (??????) to read V.S. Rajam's  
> article
> and to form their own opinion.
>
> I believe the best way a debate on a mailing list can end
> is when one receives an incentive for further reading.
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> George Hart a ?crit :
>> [...] As for aNanku, the DED gives cognates in several languages,  
>> and the Lexicon says, "1 pain, affliction, suffering 2 disease 3  
>> fear 4 lust 5 killing 6 deity 7 celestial damsel 8 demoness that  
>> takes away one's life by awakening lust or by other means 9  
>> beautiful woman, as resembling a celestial damsed 10 devil 11  
>> dancing under religious excitement, especially possession by skanda  
>> 12 low-caste person 13 beauty 14 form 15 young offspring" (Note the  
>> last meaning is given a different entry in DED). As a verb, the  
>> word means "to suffer," "to afflict," and is connected with Kannada  
>> aNunku, "depress, humble, ruin, destroy." Rajam is a fine scholar,  
>> but I do not think she has established that the word means anything  
>> other than "afflict" or something similar in any of her examples.  
>> And then, of course, we have the notion of aNanku in musical  
>> instruments played by performers (who, yes, are low caste) and in  
>> the breasts of beautiful women (because they bewitch men). And  
>> certainly, there is no commentator who sees the word as meaning  
>> anything other than "afflict" in some sense.




From jglausch at WEB.DE  Mon Jul  6 09:12:39 2009
From: jglausch at WEB.DE (Janet Glausch)
Date: Mon, 06 Jul 09 11:12:39 +0200
Subject: Religious Non-conformism and Cultural Dynamics
Message-ID: <161227086962.23782.15573186543207491408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2838
Lines: 46

Doctoral scholarships
Graduate college "Religious Non-conformism and Cultural Dynamics"
University of Leipzig
Deadline: 19 July 2009
The graduate college "Religious Non-conformism and Cultural Dynamics" will award
5 doctoral scholarships for a period of three years, beginning on 1 October 2009.
The college conducts research on religious non-conformism in various regional and temporal contexts. The
central thesis is that religious nonconformism is an essential element of the religious field and a potential resource
of alternative meaning and orientation, constituting an element of cultural tension and dynamics.
The project is arranged along three lines of interest:
(1) The tension between religious nonconformism and conformity, i.e. the dominant forms of (religious)
orientations and ways of life.
(2) The innovative potential and the transforming dynamics of religious nonconformism.
(3) The social structure, the interconnectedness, and the societal position of nonconformist groups and
milieus.
The college places the study of religious non-conformism in an interdisciplinary and comparative context. The
fields of research include Study of Religions, Sociology of Religion, African Studies, Old Testament / Ancient
Near Eastern Studies, Arabic / Islamic Studies, History, Indology, Jewish Studies, Church History, Tibetology,
East Asian Religions.
We are looking for candidates from within and outside Germany with an above-average degree. Their dissertation
project must deal with religious non-conformism in one of the fields named above. The languages of the
college will be German and English. Candidates with insufficient German whose projects are chosen for the
college can in addition (from 1 January 2010) obtain a scholarship for linguistic training.
Applicants will normally be no older than 28. (But time spent rearing children, as well as national service etc.
may be taken into account.) Those given a scholarship must undertake to live in Leipzig.
The University of Leipzig aims to raise the proportion of women and therefore calls upon women to apply.
Handicapped people with equal qualifications will be given preference.
Applications (in German or English) should include:
- a description of the research project, max. 10 pages, with time plan
- a curriculum vitae and copies of certificates
- a specimen of written work (e.g. Master's thesis)
- a letter from an academic referee
- a list of publications (if any).
Please send these in electronic form (as pdf files) to:
nonkonformismus at uni-leipzig.de
Prof. Dr. Hubert Seiwert
Graduiertenkolleg Religi?ser Nonkonformismus
Religionswissenschaftliches Institut
Schillerstrasse 6
D-04109 Leipzig
______________________________________________________
GRATIS f?r alle WEB.DE-Nutzer: Die maxdome Movie-FLAT!
Jetzt freischalten unter http://movieflat.web.de




From h.t.bakker at RUG.NL  Mon Jul  6 09:14:46 2009
From: h.t.bakker at RUG.NL (Hans Bakker)
Date: Mon, 06 Jul 09 11:14:46 +0200
Subject: Religious Non-conformism and Cultural Dynamics
In-Reply-To: <739052022@web.de>
Message-ID: <161227086967.23782.17561594951603064948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 9

Dear Friends and Colleagues,

I shall be out of station and unable to answer your messages from July 7 to August 2, 2009


Hans Bakker




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Mon Jul  6 10:13:20 2009
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Mon, 06 Jul 09 12:13:20 +0200
Subject: Position as Professor (W3) of Social and Cultural Anthropology              (South Asia / India), Tuebingen / Germany
In-Reply-To: <C6779A57.BE2D%heike.moser@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227086971.23782.10433647358121700099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2454
Lines: 64

Position as Professor (W 3) of Social and Cultural Anthropology at the
Institute of Asian and Oriental Studies at the University of T?bingen

The Institute of Asian and Oriental Studies in the Faculty of Cultural
Studies at T?bingen University invites applications for the position of
Professor for Social and Cultural Anthropology. The applicant should be
specialised on South Asia, in particular India, and be acquainted with a
broad spectrum of anthropological research and teaching. The position is due
to commence on the 1st October 2010.

The preferred candidate has carried out long-term anthropological research
on at least one society in this region. The expertise of the person selected
shall broaden the existing range of research and instruction at the
Department of Social and Cultural Anthropology.

The position is integrated into the interdisciplinary Institute of Asian and
Oriental Studies at the Faculty of Cultural Studies. The selected person
will participate in their existing research projects and courses but also in
the work of academic centres associated with the faculty.

Requirements for appointment are: ?Habilitation? (i.e. professorship status)
or an equivalent qualification (e.g. PhD and ?second book?) as well as a
didactic qualification.

T?bingen University is particularly interested in applications from female
candidates for this position and therefore strongly urges women to apply.

Applications from a disabled candidate will be given preference if the
qualifications of this candidate are identical to that of a non-disabled
candidate.  

Applications with the usual documents (Curriculum Vitae, certificates, list
of publications and teaching experience) should be sent to: Dean of the
Faculty of Cultural Studies, H?lderlin Strasse 19, 72074 T?bingen, Germany.

The closing date for applications is 30.September 2009

For further information see our homepage:
http://www.uni-tuebingen.de/ETHNOLOGIE/stellenangebote.html





***************
Dr. Heike Moser
***************
Eberhard-Karls-Universitaet Tuebingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung fuer Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen / Germany
Tel: ++49-(0)7071-2974005    Fax: ++49-(0)7071-255496
*****
Marktgasse 2
72070 Tuebingen / Germany
Tel: ++49-(0)7071-147993    Mobile: ++49-(0)176-20030066
Fax: ++49-(0)3212-1084518
***************
http://homepages.uni-tuebingen.de/heike.moser/
***************




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Jul  6 11:07:45 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 06 Jul 09 13:07:45 +0200
Subject: Untoucables in Classical Tamil Society? (Re: New discovery in              Tamil Nadu)
In-Reply-To: <4F804088-09E4-4913-9D38-7796BED4B2AB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086974.23782.16334543284181545758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 75

I do not think that this is a fair summary of
(or a sufficient comment on)
V.S. Rajam's article
(which appeared in the Journal of the American Oriental Society, Vol. 
106, No. 2 (Apr. - Jun., 1986), pp. 257-272
and which is available on JSTOR at

<http://www.jstor.org/stable/601590>

I shall simply say that
all my colleagues who can read original Tamil sources
and with whom I have spoken about V.S. Rajam's article
think that it is an excellent article
and that many of the points of view expressed by G.Hart
are superseded by the points of view expressed in this article.

Quoting the Madras Tamil Lexicon (MTL)
as a comment on VSR's article
is simply insufficient
because the MTL is a compilation based on various sources
and does not have an authority which would be independant
from the authority that those sources possess.

And the DED is itself a preliminary compilation of various dictionaries.

Therefore, the ongoing collective thought process, as far as a?a?ku 
(??????) is concerned, is:

-- Step 1: compilation of MTL

-- Step 2: compilation of DED

-- Step 3: George Hart presents his views on a?a?ku (??????)

-- Step 4: VSR argues that George Hart's view do not fairly represent 
the available philological data

-- Step 5: ...

However, since I have the impression that everybody on the Indology list
has had enough of that thread,
I shall simply recommend
as Step 5
to anyone interested
in the topic of a?a?ku (??????) to read V.S. Rajam's article
and to form their own opinion.

I believe the best way a debate on a mailing list can end
is when one receives an incentive for further reading.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


George Hart a ?crit :
> [...] As for aNanku, the DED gives cognates in several languages, and 
> the Lexicon says, "1 pain, affliction, suffering 2 disease 3 fear 4 
> lust 5 killing 6 deity 7 celestial damsel 8 demoness that takes away 
> one's life by awakening lust or by other means 9 beautiful woman, as 
> resembling a celestial damsed 10 devil 11 dancing under religious 
> excitement, especially possession by skanda 12 low-caste person 13 
> beauty 14 form 15 young offspring" (Note the last meaning is given a 
> different entry in DED). As a verb, the word means "to suffer," "to 
> afflict," and is connected with Kannada aNunku, "depress, humble, 
> ruin, destroy." Rajam is a fine scholar, but I do not think she has 
> established that the word means anything other than "afflict" or 
> something similar in any of her examples. And then, of course, we have 
> the notion of aNanku in musical instruments played by performers (who, 
> yes, are low caste) and in the breasts of beautiful women (because 
> they bewitch men). And certainly, there is no commentator who sees the 
> word as meaning anything other than "afflict" in some sense.




From athr at LOC.GOV  Mon Jul  6 20:53:41 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 06 Jul 09 16:53:41 -0400
Subject: Nubian tribe?
Message-ID: <161227086979.23782.16469824299518033692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 35

Could this have something to do with the 19th c. fraud I seem to recall which interpolated a mention of the sources of the Nile into an older text?  I vaguely remember that Daniel Ingalls touched on this in a brief article on Sanskrit frauds in JAOS, but am not having any success locating the citation at the moment.  Perhaps someone else will remember.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> 6/29/2009 8:45:31 AM >>>

Friends, an Arabist colleague writes to me as follows:

I'm writing an encyclopaedia article about a Nubian tribe known as Barabra
which lived along the Nile river in southern Egypt and the Sudan. Now I came
across a reference that "Sanskrit historians write already about the Old
Race of the Barabra living along the Upper Nile." Do you have any idea where
I could find out what and when and who?

I don't have any idea, but can anyone help?

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Jul  6 21:48:11 2009
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 06 Jul 09 17:48:11 -0400
Subject: Nubian tribe?
In-Reply-To: <20090706T165341Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227086982.23782.3859886729423108332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 41

Allen,

You are probably thinking of Francis Wilford's "On Egypt and other 
countries adjacent to the Cali River, or Nile of Ethiopia, from the 
ancient books of the Hindus," /Asiatic Researches /3 (1792): 295-468.

Rosane  / /

Allen W Thrasher wrote:
> Could this have something to do with the 19th c. fraud I seem to recall which interpolated a mention of the sources of the Nile into an older text?  I vaguely remember that Daniel Ingalls touched on this in a brief article on Sanskrit frauds in JAOS, but am not having any success locating the citation at the moment.  Perhaps someone else will remember.
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
>   
>>>> Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> 6/29/2009 8:45:31 AM >>>
>>>>         
>
> Friends, an Arabist colleague writes to me as follows:
>
> I'm writing an encyclopaedia article about a Nubian tribe known as Barabra
> which lived along the Nile river in southern Egypt and the Sudan. Now I came
> across a reference that "Sanskrit historians write already about the Old
> Race of the Barabra living along the Upper Nile." Do you have any idea where
> I could find out what and when and who?
>
> I don't have any idea, but can anyone help?
>
>   




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jul  7 02:06:24 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 07 Jul 09 07:36:24 +0530
Subject: Nubian tribe?
Message-ID: <161227086987.23782.13314109485637686990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 52

Perhaps the following?is a different case or may be the one Allen refers to, it should be related.
D.D.Kosambi (junior; Introd. Study.Ind.History 1956)?was duped by the fraud. In an otherwise eulogistic review (JAOS) Ingalls had referred to the fraud and to what he regarded as Kosambi's blunder. As far as I remember the review appeared sometime before 1958. I read it in 1966.
Best for all
DB?

--- On Tue, 7/7/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Nubian tribe?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 7 July, 2009, 2:23 AM


Could this have something to do with the 19th c. fraud I seem to recall which interpolated a mention of the sources of the Nile into an older text?? I vaguely remember that Daniel Ingalls touched on this in a brief article on Sanskrit frauds in JAOS, but am not having any success locating the citation at the moment.? Perhaps someone else will remember.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

>>> Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> 6/29/2009 8:45:31 AM >>>

Friends, an Arabist colleague writes to me as follows:

I'm writing an encyclopaedia article about a Nubian tribe known as Barabra
which lived along the Nile river in southern Egypt and the Sudan. Now I came
across a reference that "Sanskrit historians write already about the Old
Race of the Barabra living along the Upper Nile." Do you have any idea where
I could find out what and when and who?

I don't have any idea, but can anyone help?

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Jul  7 08:35:33 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Jul 09 09:35:33 +0100
Subject: cha
In-Reply-To: <247730.44407.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086993.23782.7365247818402665887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4039
Lines: 99

Chandrabhal Tripathi writes about this symbol in his (excellent) 
introduction to his catalogue of Jain MSS in Strasbourg.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Tue, 7 Jul 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Colleagues,
> In May?2008 some queries had been made on the letter ? occurring in manuscripts. No conclusion could be drawn. I do not know if the following report will help draw some conclusion.
> The sign?? occurs in a so far unreported manuscript of the Atharvaveda (Vulgate) to indicate?a section within a long hymn, or a hymn within a long cluster of hymns (anuv?ka). In the?published commentary of S?ya.na the sections indicated by ? are understood as?hymns and?have been serially numbered by the commentator, so also in the the Paippal?da-Samhit?, but not in the existing editions of the Vulgate (confusingly by Roth-Whitney (1856) and not recognised by Whitney-Lanman(HOS VIII,?1905)?).
?? Best for all
> DB
> --- On Wed, 28/5/08, veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> wrote:
>
>
> From: veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM>
> Subject: Re: cha
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 28 May, 2008, 10:17 AM
>
>
> Dear friends
> I am seeing, for long,? this 'Cha'' in our own inherited collection of
> dvaita and Nyaya manuscripts from North Karnataka and wondering what it
> means. the answer, corraborated with other elder scholars, seems to be
> simple. it is to indicate the end of section/text/chapter etc. It is a
> common in manuscripts found in our region although it is not so common in
> MSs found in sother regions like Tamilnadu or Kerala.
> In the MS of Vyutpattivada, I am using for my critical edition at present
> given to me by one of my friends from the same region, uses the Cha with
> high freqency that every niranka patra (side of a leaf as it is called by
> us) has nearly two three Chas to indicate the completion of debate on
> particular subject.
> thanks
> veeranaraana
>
> On Fri, May 23, 2008 at 10:10 AM, Jean-Luc Chevillard <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> Since nobody seems to have mentionned it,
>> it might be useful to state here that
>> in volume 1 of the
>> "Catalogue of Jain Manuscripts of the British Library"
>> (by Nalini Balbir, Kanhaiyalal V. Sheth,
>> Kalpana K. Sheth and Candrabhal Bh. Tripathi)
>> [The British Library & The Institute of Jainology, London, 2006]
>> {ISBN 0 7123 4711 9}
>> we find on p.16 (Abbreviations) the following mention:
>>
>> "[x]? the way to represent the cha, a symbol found at the end of
>> manuscripts."
>>
>> I hope this is useful
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>
>>
>> Peter M. Scharf a ?crit :
>>
>> ? Dear Colleagues,
>>> ? ? I would like to request your help in answering a question regarding how
>>> to name or categorize a certain character in the Unicode Standard.? Many
>>> Indic manuscripts use a decorative character that looks like a devanagari
>>> cha without the horizontal bar to fill space between dandas or double dandas
>>> at the end of manuscripts or between chapters of a manuscript.? (flower
>>> shapes are often used similarly.)? Have any of you seen the "cha" pu.spikA
>>> in manuscripts or publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic
>>> (in the broadest sense of the term) textual traditions?? If so, could you
>>> provide a reference and or a digital image?
>>> ? ? Thanks.
>>> ? ? Peter
>>>
>>>
>>>
>>> *********************************************************
>>> Peter M. Scharf? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-2720 office
>>> Department of Classics? ? ? ? ? ???(401) 863-2123 dept.
>>> Brown University
>>> PO Box 1856? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-7484 fax
>>> Providence, RI 02912? ? ? ? ? ? ? ? Scharf at brown.edu
>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
>>> http://sanskritlibrary.org/
>>> *********************************************************
>>>
>>>
>
>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jul  7 04:38:26 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 07 Jul 09 10:08:26 +0530
Subject: cha
Message-ID: <161227086990.23782.1083946557323702308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3923
Lines: 93

Dear Colleagues,
In May?2008 some queries had been made on the letter ? occurring in manuscripts. No conclusion could be drawn. I do not know if the following report will help draw some conclusion. 
The sign?? occurs in a so far unreported manuscript of the Atharvaveda (Vulgate) to indicate?a section within a long hymn, or a hymn within a long cluster of hymns (anuv?ka). In the?published commentary of S?ya.na the sections indicated by ? are understood as?hymns and?have been serially numbered by the commentator, so also in the the Paippal?da-Samhit?, but not in the existing editions of the Vulgate (confusingly by Roth-Whitney (1856) and not recognised by Whitney-Lanman(HOS VIII,?1905)?).? 
Best for all
DB
--- On Wed, 28/5/08, veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> wrote:


From: veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM>
Subject: Re: cha
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 28 May, 2008, 10:17 AM


Dear friends
I am seeing, for long,? this 'Cha'' in our own inherited collection of
dvaita and Nyaya manuscripts from North Karnataka and wondering what it
means. the answer, corraborated with other elder scholars, seems to be
simple. it is to indicate the end of section/text/chapter etc. It is a
common in manuscripts found in our region although it is not so common in
MSs found in sother regions like Tamilnadu or Kerala.
In the MS of Vyutpattivada, I am using for my critical edition at present
given to me by one of my friends from the same region, uses the Cha with
high freqency that every niranka patra (side of a leaf as it is called by
us) has nearly two three Chas to indicate the completion of debate on
particular subject.
thanks
veeranaraana

On Fri, May 23, 2008 at 10:10 AM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Since nobody seems to have mentionned it,
> it might be useful to state here that
> in volume 1 of the
> "Catalogue of Jain Manuscripts of the British Library"
> (by Nalini Balbir, Kanhaiyalal V. Sheth,
> Kalpana K. Sheth and Candrabhal Bh. Tripathi)
> [The British Library & The Institute of Jainology, London, 2006]
> {ISBN 0 7123 4711 9}
> we find on p.16 (Abbreviations) the following mention:
>
> "[x]? the way to represent the cha, a symbol found at the end of
> manuscripts."
>
> I hope this is useful
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>
>
> Peter M. Scharf a ?crit :
>
>? Dear Colleagues,
>>? ? I would like to request your help in answering a question regarding how
>> to name or categorize a certain character in the Unicode Standard.? Many
>> Indic manuscripts use a decorative character that looks like a devanagari
>> cha without the horizontal bar to fill space between dandas or double dandas
>> at the end of manuscripts or between chapters of a manuscript.? (flower
>> shapes are often used similarly.)? Have any of you seen the "cha" pu.spikA
>> in manuscripts or publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic
>> (in the broadest sense of the term) textual traditions?? If so, could you
>> provide a reference and or a digital image?
>>? ? Thanks.
>>? ? Peter
>>
>>
>>
>> *********************************************************
>> Peter M. Scharf? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-2720 office
>> Department of Classics? ? ? ? ? ???(401) 863-2123 dept.
>> Brown University
>> PO Box 1856? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-7484 fax
>> Providence, RI 02912? ? ? ? ? ? ? ? Scharf at brown.edu
>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
>> http://sanskritlibrary.org/
>> *********************************************************
>>
>>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jul  7 01:59:23 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 07 Jul 09 11:59:23 +1000
Subject: Student project: Trees and flowers of the Meghaduta
Message-ID: <161227086985.23782.394375042347896549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 28

Dear Friends

Ms Tomomi Sato, a Sanskrit student at the ANU, has created a wonderful 
website on the trees and flowers of the Meghaduta. For each item, she 
provides her own artwork, the relevant verse, an audio file with her own 
recitation, and translations into English and Japanese.  I and delighted 
to invite you to view Tomomi's beautiful work. It is best viewed with 
Internet Explorer. It does not work with Firefox. To enable the sound 
files to play, you may have to disable ActiveX control.

Tomomi's website is here:

http://www.anu.edu.au/asianstudies/meghaduta/

I'm sure Tomomi would be pleased to hear from you.  If you would like to 
send her a message offlist, she can be reached at:

u4238655 at anu.edu.au

Please feel free to circulate as widely as possible among friends and 
colleagues.

Yours

McComas




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jul  7 09:33:38 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 07 Jul 09 15:03:38 +0530
Subject: cha
Message-ID: <161227086996.23782.17480940137693131582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4671
Lines: 114

Yes, but this comes in a Vedic manuscript. Tripathi belonged to Gujarat, as far as I remember.?Our manuscript too belonged to that region. Is the sign of Gujarat-origin? In many such cases the Saaradaa ms of the AV has phasca. Is that?related??I do not know how far these questions have been dealt with.
?

--- On Tue, 7/7/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: Re: cha
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 7 July, 2009, 2:05 PM


Chandrabhal Tripathi writes about this symbol in his (excellent) 
introduction to his catalogue of Jain MSS in Strasbourg.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Tue, 7 Jul 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Colleagues,
> In May?2008 some queries had been made on the letter ? occurring in manuscripts. No conclusion could be drawn. I do not know if the following report will help draw some conclusion.
> The sign?? occurs in a so far unreported manuscript of the Atharvaveda (Vulgate) to indicate?a section within a long hymn, or a hymn within a long cluster of hymns (anuv?ka). In the?published commentary of S?ya.na the sections indicated by ? are understood as?hymns and?have been serially numbered by the commentator, so also in the the Paippal?da-Samhit?, but not in the existing editions of the Vulgate (confusingly by Roth-Whitney (1856) and not recognised by Whitney-Lanman(HOS VIII,?1905)?).
?? Best for all
> DB
> --- On Wed, 28/5/08, veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM> wrote:
>
>
> From: veeranarayana Pandurangi <veerankp at GMAIL.COM>
> Subject: Re: cha
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 28 May, 2008, 10:17 AM
>
>
> Dear friends
> I am seeing, for long,? this 'Cha'' in our own inherited collection of
> dvaita and Nyaya manuscripts from North Karnataka and wondering what it
> means. the answer, corraborated with other elder scholars, seems to be
> simple. it is to indicate the end of section/text/chapter etc. It is a
> common in manuscripts found in our region although it is not so common in
> MSs found in sother regions like Tamilnadu or Kerala.
> In the MS of Vyutpattivada, I am using for my critical edition at present
> given to me by one of my friends from the same region, uses the Cha with
> high freqency that every niranka patra (side of a leaf as it is called by
> us) has nearly two three Chas to indicate the completion of debate on
> particular subject.
> thanks
> veeranaraana
>
> On Fri, May 23, 2008 at 10:10 AM, Jean-Luc Chevillard <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> Since nobody seems to have mentionned it,
>> it might be useful to state here that
>> in volume 1 of the
>> "Catalogue of Jain Manuscripts of the British Library"
>> (by Nalini Balbir, Kanhaiyalal V. Sheth,
>> Kalpana K. Sheth and Candrabhal Bh. Tripathi)
>> [The British Library & The Institute of Jainology, London, 2006]
>> {ISBN 0 7123 4711 9}
>> we find on p.16 (Abbreviations) the following mention:
>>
>> "[x]? the way to represent the cha, a symbol found at the end of
>> manuscripts."
>>
>> I hope this is useful
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>
>>
>> Peter M. Scharf a ?crit :
>>
>> ? Dear Colleagues,
>>> ? ? I would like to request your help in answering a question regarding how
>>> to name or categorize a certain character in the Unicode Standard.? Many
>>> Indic manuscripts use a decorative character that looks like a devanagari
>>> cha without the horizontal bar to fill space between dandas or double dandas
>>> at the end of manuscripts or between chapters of a manuscript.? (flower
>>> shapes are often used similarly.)? Have any of you seen the "cha" pu.spikA
>>> in manuscripts or publications of Buddhist, Jain, or other clearly non-Vedic
>>> (in the broadest sense of the term) textual traditions?? If so, could you
>>> provide a reference and or a digital image?
>>> ? ? Thanks.
>>> ? ? Peter
>>>
>>>
>>>
>>> *********************************************************
>>> Peter M. Scharf? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-2720 office
>>> Department of Classics? ? ? ? ? ???(401) 863-2123 dept.
>>> Brown University
>>> PO Box 1856? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-7484 fax
>>> Providence, RI 02912? ? ? ? ? ? ? ? Scharf at brown.edu
>>> http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
>>> http://sanskritlibrary.org/
>>> *********************************************************
>>>
>>>
>
>
>


      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com




From onians at GOOGLEMAIL.COM  Tue Jul  7 19:16:12 2009
From: onians at GOOGLEMAIL.COM (onians at GOOGLEMAIL.COM)
Date: Tue, 07 Jul 09 20:16:12 +0100
Subject: Aditya Behl on the Clay Sanskrit Library
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31D6F0C7@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227086998.23782.3781473100715759075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 55

In response to enquiries about the destiny of CSL printed volumes:

Yes, the books are still very much on sale from NYUP and their 
affiliates (http://www.claysanskritlibrary.org/order.php), as will be 
the 9 volumes (including 2 reprints) to appear this summer 
(http://www.claysanskritlibrary.org/volumes.php?show=12).



>All--
>
>How terribly unfortunate for Indologists and general readers alike!  These
>volumes are so useful.  I had planned to order one as a course-text for a
>class I'm teaching in the fall, so I hope it's still available.  Will the
>press continue to print and sell the final 56 volumes indefinitely?
>
>Tracy Coleman
>Colorado College
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of isabelle onians
>Sent: Fri 7/3/2009 5:11 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Aditya Behl on the Clay Sanskrit Library
>
>Dear Colleagues,
>
>The TLS review of the CSL is available on the press page of our CSL
>website:
>http://www.claysanskritlibrary.org/press.php.
>
>Aditya Behl's piece (
>http://www.claysanskritlibrary.org/press/CSL_TLSReview_200906.php) does
>not
>actually say that the series is being discontinued because of poor sales,
>although one can see how that inference might have been drawn from his
>adjacent mention of the quarrel between Lakshmi and Sarasvati.
>
>The series has indeed now been closed down, as of June 30 just gone,
>although we are still sending a last clutch of new titles to press to
>appear
>on bookshelves in September (
>http://www.claysanskritlibrary.org/volumes.php?show=12).
>
>The final list will comprise 56 volumes:
>http://www.claysanskritlibrary.org/volumes_current.php.
>
>Yours truly,
>
>Isabelle
>(Onians)




From dmagier at PRINCETON.EDU  Wed Jul  8 19:36:28 2009
From: dmagier at PRINCETON.EDU (David Magier)
Date: Wed, 08 Jul 09 15:36:28 -0400
Subject: New position: South Asia Librarian
Message-ID: <161227087002.23782.14093794013332955693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6868
Lines: 138

Dear INDOLOGY colleagues,
I hope your summer is going well. I am writing to give you the good  
news that after much demand from faculty and students at Princeton, we  
have an approved position (4-year full-time term appointment) for a  
South Asia Librarian at Princeton, who will also be teaching one  
undergraduate course per year. You will note from the posting below  
that the position requires a PhD in a relevant field, but does not  
require a library background (though that would certainly be  
preferred). If you know of any up-and-coming scholars, recent  
graduates, etc. who might be interested in and appropriate for this  
position, please pass this posting along to them and encourage them to  
apply. PLEASE SPREAD THE WORD.

Many thanks and regards,
David

-----------------------
David Magier, PhD
Associate University Librarian for Collection Development
Princeton University
Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ 08544

609-258-5710
609-258-6950 fax
dmagier at princeton.edu

---------------------------------------------------------------------------------
South Asia Librarian (4-year term appointment)
Princeton University Library
  Princeton, NJ
Requisition # 0900225

http://library.princeton.edu/hr/positions/JobSouthAsiaLibrarian2009.html



The Princeton University Library comprises a large central library and  
a dozen specialized libraries that are heavily used by an academic  
community of 6,400 students, 1,100 faculty members, and many visiting  
scholars. To support the diverse needs of its users, the Library holds  
some six million printed volumes, ranging from incunabula to current  
imprints, and provides access to many other records of human  
knowledge, such as ancient papyri and cylinder seals, modern literary  
manuscripts, and recently produced electronic databases and journals.  
The Library employs more than 300 professional and support personnel,  
complemented by a large student and hourly workforce. Please consult  
the Library Web site at http://library.princeton.edu/ for more  
information.

Available: Immediately

Responsibilities:
The Princeton University Library seeks an energetic and creative  
scholar for a 4-year term appointment as South Asia Librarian, to  
build library collections and help shape library services in the  
interdisciplinary field of South Asian Studies at Princeton. The South  
Asia Librarian will be responsible for identifying and acquiring  
library materials, in all formats, and from all parts of the world, in  
Western languages and select languages of this region, for the  
libraries' collections on the anthropology, art, architecture,  
demography and culture, economics, ethnography, folklore, government  
documents, history, international relations, language and literature,  
music, philosophy, politics, religion, sociology, and urban planning  
of South Asia (India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka and Nepal, with  
primary focus on India). The librarian will also function as the key  
South Asia resource person in the Library system, with the necessary  
expertise to provide assistance to students and faculty in teaching,  
learning and researching any aspect of South Asian Studies. In  
addition, this specialist will work closely with the Princeton  
Institute for International and Regional Studies, and the Program in  
South Asian Studies, to teach one course per year on South Asia in an  
appropriate discipline. The specialist will also hold an appointment  
as a lecturer during the semesters they teach.  The appointment and  
course offering are subject to the approval of the appropriate  
academic department and Dean of the Faculty.

This is one of several subject specialist positions in the Library  
devoted to developing and interpreting Princeton?s collections.  
Responsibilities include: collection building; managing sizable  
acquisitions funds; providing advice on priorities for preservation,  
digitization, and other aspects of collection maintenance, including  
offsite storage; giving direct specialized research assistance to  
faculty and students; creating resource guides and Web sites to assist  
researchers; serving as the Library's key liaison to the Program in  
South Asian Studies; and consulting with members of the Technical  
Services Department to facilitate acquisitions and cataloging of  
materials from and about South Asia (including some in South Asian  
languages). This librarian represents Princeton in the relevant  
regional, national, and international professional and scholarly  
organizations.

Qualifications:
Required: a PhD in an appropriate discipline in South Asian Studies;  
broad familiarity with interdisciplinary teaching and research on  
South Asia; proficiency in Hindi or Urdu and at least basic ability to  
read the Devanagari script; familiarity with core print and online  
library resources for South Asian Studies; familiarity with current  
publishing from and about South Asia.

Preferred: An ALA-accredited Master?s degree in library science;  
professional experience in a research library, preferably including  
collection development and/or cataloging of South Asian materials;  
mastery of major bibliographic tools, including electronic resources,  
available for the use of researchers especially in the humanities;  
knowledge of the US, European and South Asian book trade and the  
changing technological environment in research libraries; successful  
teaching experience, either in the classroom or in library  
instruction; knowledge of the strengths of other research collections  
on South Asia.

Term and Appointment:
This is a four year term position. The successful candidate will be  
appointed to a professional specialist rank depending upon  
qualifications and experience. Initial term is for one year with the  
possibility of renewal. Extensions beyond four years are possible.

Compensation and Benefits:
Compensation will be competitive and commensurate with experience.  
Twenty-four (24) vacation days a year, plus eleven (11) paid holidays.  
Annuity program (TIAA/CREF or Vanguard), group life insurance, health  
coverage insurance, disability insurance, and other benefits are  
available.

Nominations and Applications:
Review of applications will begin immediately and will continue until  
the position is filled. Nominations and applications (cover letter,  
resume and the names, titles, addresses and phone numbers of three  
references) will be accepted only from the Jobs at Princeton website: http://www.princeton.edu/jobs

Princeton University is an equal opportunity employer and complies  
with applicable EEO and affirmative action regulations. For  
information about applying to Princeton and voluntarily self- 
identifying, please link to http://www.princeton.edu/dof/about_us/dof_job_openings/




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Jul 11 14:09:17 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 11 Jul 09 07:09:17 -0700
Subject: On the origin of the aaryaa meter (Re: Choice of meter for              writing a treatise: s'loka vs. aaryaa
In-Reply-To: <4A587220.8090101@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227087010.23782.10707027283589433943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3677
Lines: 93

K. R. Norman believed that the clear resemblance of Arya to an old  
Tamil meter called veNpaa, something I described in my book, was  
illusory and that there was no Tamil influence in its development.  See

http://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm

I think Prof. Norman's discussion is a bit unfair to me, as I did not  
claim there was Tamil influence, but rather that the Tamil works use  
meters that must be very old in Dravidian and that Arya probably  
developed under the influence of such meters, though almost certainly  
not in Tamil Nadu.  One can suppose that old Dravidian meters were  
used in oral literature in villages that spoke or had spoken Dravidian  
languages and that Arya and other matra meters developed from them.   
While we have a good idea of meters and poetic technique in old Tamil  
-- and they are almost frighteningly complex -- no one to my knowledge  
has looked at other Dravidian languages including some of the "tribal"  
languages of the north and given us a picture of use of meter in all  
such traditions.  In any event, if one is interested in the  
development of Arya and similar meters, it is very much worthwhile to  
look at old Tamil, as the resemblance between veNpaa and arya is  
remarkable.  George Hart

On Jul 11, 2009, at 4:06 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I have received two reactions to that message of mine (dated 2009  
> may 31) [see below].
>
> In one of the 2 messages, I was asked whether I had received an answer
> and I answered  back that it had probably not been realistic on my  
> part
> to expect that someone might explain
> the "why-did-it-happen?" side of my question  :-)
>
> Usually,
> the more reasonable task to set to oneself
> is simply to collect the data
> [the "what-happened?" side]
> and to do some statistics.
>
> However, the second message contained some very useful information.
>
> I am glad to discover, thanks to Whitney Cox, from SOAS,
> that K.R. Norman has discussed the origin and the popularity of the  
> ?ry? meter
> in a paper "The Origins of the ?ry? metre",
> which is included as item 79 in his Collected Papers IV,
> London: Pali Text Society, 1993, pp. 20-35 .
>
> That paper was originally published in /Buddhist Philosophy and  
> Culture: Essays in Honour of N.A.Jayawikrema/.
> Columbo 1987, pp. 203-214.).
>
> Interestingly, K.R. Norman discusses some of the theses which George  
> Hart has put forward in his 1975 book,
> /The Poems of Ancient Tamil: their milieu and their Sanskrit  
> counterpart/, University of California Press.
>
> I understand, by reading Norman's article,
> and from Whitney's suggestions for further reading,
> that I won't be able to progress in my global understanding of the  
> question
> (i.e. "Meters in India and their popularity")
> until I try to read A. K. Warder's 1967 book /Pali Metre/
> and a number of other books and articles.
>
> I hope this information will be useful to some.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>> Dear list members,
>>
>> being engaged in a study of the popularity of various meters in the  
>> Tamil speaking world,
>> I would welcome informations on the reasons (or the background)
>> for the choice of meter while writing a treatise in Sanskrit.
>>
>> Are there for instance
>> articles/books examining, explaining or suggesting reasons why the  
>> V?kyapad?ya was composed in ?loka-s
>> whereas the S??khyak?rik? was composed in ?ry??
>> (I hope I am not mistaken)
>>
>> Is this simply a consequence of the date of their compositions?
>>
>> Thanks for any pointers
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Sat Jul 11 10:47:54 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Jul 09 11:47:54 +0100
Subject: New translation of Buddhaghosa's Visuddhimagga by Antonella Comba
Message-ID: <161227087005.23782.15970964847323807620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 23

I would like to draw your attention to a new tr. into Italian of the 
Visuddhimagga, by Dott. Comba.

Volume one is published and on sale here:

   http://www.lulu.com/content/paperback-book/visuddhimagga/3441942

The book certainly is available, pace Amazon.com 
(http://www.amazon.com/Visuddhimagga-Italian-Buddhaghosa/dp/1409238342/)

Dott. Comba is currently in Cambridge completing the second volume, which 
should be in print within a year.

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




From overbey at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 11 15:59:01 2009
From: overbey at FAS.HARVARD.EDU (Ryan Richard Overbey)
Date: Sat, 11 Jul 09 11:59:01 -0400
Subject: Spreading cow dung under trees
Message-ID: <161227087015.23782.11235697897256883428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 54

Dear esteemed colleagues,

As I work on my dissertation on, the Great Lamp of the Dharma  
Dh?ra?? Scripture (T1340, extant only in sixth-century Chinese  
translation) I have run across an interesting passage about preachers  
(*dharmabh??aka) who preach in nice parks and groves with plenty of  
trees. The passage, found around T1340, v. 21, p. 754b for those who  
have access to Chinese, could be very roughly translated as follows:

"they will spread on the ground under the trees a lump of cow dung,  
and having thus decorated them, they then ask the *dharmabh??aka to  
preach. When that *dharmabh??aka preaches the dharma, then in that  
grove there will be grove-protectors: sky-spirits, earth-spirits, tree- 
spirits, and other minor deities, and all the classes of beings  
including gandharvas, kinnaras, garu?as, mahoragas, n?gas, and  
yak?as. ... They will praise the people who decorated, for because  
they spread cow dung under the trees, they will be able to remember  
and guard and never forget, and they will circumambulate those trees  
as if they were worshipping st?pas."

I am interested in this passage for various reasons-- domestication of  
the landscape and its assorted numena, the transformation of trees  
into st?pas, etc.

But I must admit my ignorance about the South Asian background for the  
finer details of this episode. Does anyone know of any instances where  
trees are transformed into st?pas or other types of shrines via the  
application of cow dung?

I know plenty of examples of cow dung as a general material for  
consecrating ritual space, as in so-called "prototantric" Buddhist  
texts like the Mah?m?y?r?vidy?r?j??, where ritual arenas are  
set up by clearing the ground, drawing a circle, and applying cow  
dung. And I know about the general value of cow dung for quotidian  
uses, such as fuel for fires or for washing floors.

But I know very little about cow dung being used to mark a place or  
object as a permanent site of worship for the local numena. The text  
specifies that even after the dharmabh??aka leaves, the local  
spirits will guard the grove faithfully.

It may be that the episode simply refers to the well-known potency of  
cow dung for purifying a space, but I would love to know if anything  
more specific may be found. I would be most grateful for any insights  
or analogues you may have!

All best,
Ryan Overbey
Ph.D. candidate, Committee on the Study of Religion
Harvard University
overbey at fas.harvard.edu




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Jul 11 16:28:44 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 11 Jul 09 12:28:44 -0400
Subject: Spreading cow dung under trees
In-Reply-To: <17614669-246B-4368-87C8-13CFDD9707B1@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227087018.23782.165208222464746912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4166
Lines: 104

Dear Ryan,

To the present day in Sanskrit Buddhism (as practiced in nepal) a  
place to be demarcated as sacred is "purified" by spreading a thin  
layer of mud mixed with cow dung over it.  It is a simple but deeply  
rooted ritual that I have never really investigated but I know it to  
be a necessary preliminary for any major ceremony. Once accomplished  
every one must remove their shoes when entering the sacred space.  In  
one case, the officiants at a puja did the entire floor of a big room  
in an upper story of a Bahal (Vihara) as the intent was to make the  
room the interior of the mandala palace in Akanishta Paradise. I am  
sure I have numerous photographs of this if you would like to see  
some. The initiation that was going to take place was to the  
Dharmdhatu Vagishvara Manjughosha.


I hope this is useful for you


John




John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Jul 11, 2009, at 11:59 AM, Ryan Richard Overbey wrote:

> Dear esteemed colleagues,
>
> As I work on my dissertation on, the Great Lamp of the Dharma  
> Dh?ra?? Scripture (T1340, extant only in sixth-century Chinese  
> translation) I have run across an interesting passage about  
> preachers (*dharmabh??aka) who preach in nice parks and groves  
> with plenty of trees. The passage, found around T1340, v. 21, p.  
> 754b for those who have access to Chinese, could be very roughly  
> translated as follows:
>
> "they will spread on the ground under the trees a lump of cow dung,  
> and having thus decorated them, they then ask the *dharmabh??aka  
> to preach. When that *dharmabh??aka preaches the dharma, then in  
> that grove there will be grove-protectors: sky-spirits, earth- 
> spirits, tree-spirits, and other minor deities, and all the classes  
> of beings including gandharvas, kinnaras, garu?as, mahoragas,  
> n?gas, and yak?as. ... They will praise the people who decorated,  
> for because they spread cow dung under the trees, they will be able  
> to remember and guard and never forget, and they will circumambulate  
> those trees as if they were worshipping st?pas."
>
> I am interested in this passage for various reasons-- domestication  
> of the landscape and its assorted numena, the transformation of  
> trees into st?pas, etc.
>
> But I must admit my ignorance about the South Asian background for  
> the finer details of this episode. Does anyone know of any instances  
> where trees are transformed into st?pas or other types of shrines  
> via the application of cow dung?
>
> I know plenty of examples of cow dung as a general material for  
> consecrating ritual space, as in so-called "prototantric" Buddhist  
> texts like the Mah?m?y?r?vidy?r?j??, where ritual arenas are  
> set up by clearing the ground, drawing a circle, and applying cow  
> dung. And I know about the general value of cow dung for quotidian  
> uses, such as fuel for fires or for washing floors.
>
> But I know very little about cow dung being used to mark a place or  
> object as a permanent site of worship for the local numena. The text  
> specifies that even after the dharmabh??aka leaves, the local  
> spirits will guard the grove faithfully.
>
> It may be that the episode simply refers to the well-known potency  
> of cow dung for purifying a space, but I would love to know if  
> anything more specific may be found. I would be most grateful for  
> any insights or analogues you may have!
>
> All best,
> Ryan Overbey
> Ph.D. candidate, Committee on the Study of Religion
> Harvard University
> overbey at fas.harvard.edu
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 907517766) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?c=s&i=907517766&m=73cb902d3bd7
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?c=n&i=907517766&m=73cb902d3bd7
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?c=f&i=907517766&m=73cb902d3bd7
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Jul 11 11:06:08 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 11 Jul 09 13:06:08 +0200
Subject: On the origin of the aaryaa meter (Re: Choice of meter for              writing a treatise: s'loka vs. aaryaa
In-Reply-To: <4A226CCA.7070304@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227087008.23782.6684047523174227375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 67

I have received two reactions to that message of mine (dated 2009 may 
31) [see below].

In one of the 2 messages, I was asked whether I had received an answer
and I answered  back that it had probably not been realistic on my part
to expect that someone might explain
the "why-did-it-happen?" side of my question  :-)

Usually,
the more reasonable task to set to oneself
is simply to collect the data
[the "what-happened?" side]
and to do some statistics.

However, the second message contained some very useful information.

I am glad to discover, thanks to Whitney Cox, from SOAS,
that K.R. Norman has discussed the origin and the popularity of the ?ry? 
meter
in a paper "The Origins of the ?ry? metre",
which is included as item 79 in his Collected Papers IV,
London: Pali Text Society, 1993, pp. 20-35 .

That paper was originally published in /Buddhist Philosophy and Culture: 
Essays in Honour of N.A.Jayawikrema/.
Columbo 1987, pp. 203-214.).

Interestingly, K.R. Norman discusses some of the theses which George 
Hart has put forward in his 1975 book,
/The Poems of Ancient Tamil: their milieu and their Sanskrit 
counterpart/, University of California Press.

I understand, by reading Norman's article,
and from Whitney's suggestions for further reading,
that I won't be able to progress in my global understanding of the question
(i.e. "Meters in India and their popularity")
until I try to read A. K. Warder's 1967 book /Pali Metre/
and a number of other books and articles.

I hope this information will be useful to some.

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Jean-Luc Chevillard a ?crit :
> Dear list members,
>
> being engaged in a study of the popularity of various meters in the 
> Tamil speaking world,
> I would welcome informations on the reasons (or the background)
> for the choice of meter while writing a treatise in Sanskrit.
>
> Are there for instance
> articles/books examining, explaining or suggesting reasons why the 
> V?kyapad?ya was composed in ?loka-s
> whereas the S??khyak?rik? was composed in ?ry??
> (I hope I am not mistaken)
>
> Is this simply a consequence of the date of their compositions?
>
> Thanks for any pointers
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>




From andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK  Sat Jul 11 14:27:27 2009
From: andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK (Andrew Ollett)
Date: Sat, 11 Jul 09 15:27:27 +0100
Subject: On the origin of the aaryaa meter (Re: Choice of meter for              writing a treatise: s'loka vs. aaryaa
In-Reply-To: <4A587220.8090101@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227087013.23782.10463646514229461911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4369
Lines: 103

re: the use of ?ry?s in "scientific" literature, warder pointed out (in a
footnote at the beginning of the ga?acchandas section, if i'm remembering
correctly) that the ?ry? is extremely flexible and so can accomodate a lot
of technical terms.  the other abstract practical benefit is that it's
longer than the ?loka.  that, of course, doesn't explain *why* certain
treatises were written in ?ry?s.  alsdorf has written on the ?ry?s in
buddhist and jain literature (the ?ry? stanzas of the uttarajjh?y?,
wiesbaden 1966; die ?ry?-strophen des pali canons, wiesbaden 1968;
itth?parinn? in IIJ 2 (1958): 249-270; and his appendix to the PTS's 2nd
edition of the thera- and ther?g?th?s, 1966).  it does seem from norman's
article that he thinks the ?ry? was especially popular in certain times and
places (mah?r???ra in first few centuries ce).  i'm not sure what this means
for the s??khyak?rik? or the b?hatsamhit?.  if it was already "popular"
(from erotic prakrit lyric or other genres) it might have seemed as viable
as the ?loka for long technical treatises to certain people.  according to
alsdorf, some ?lokas even got corrupted into ?ry?s in the course of
transmission---the opposite of what happens in, e.g., pali.  re: george
hart's recent response, "influence" is very hard to pin down.  it does seem
clear that the ?ry? is the final product of a long period of experimental
composition in structurally similar verse-forms (cf. randle in the p.k.
commemoration volume, pune 1960) in indo-aryan languages.  but dravidian may
have "influenced" ?ry?-type verses indirectly, by influencing the phonology
(especially prosodic phonology) of the indo-aryan languages in which the
earliest m?tr?-meters were composed.  the other line of argumentation, not
necessarily incompatible with this, is associated with jacobi in ZDMG 1884
590-619: the m?tr?-meters developed out of certain vedic meters by
resolution, anaclasis, etc.

andrew ollett
(mphil student/oxford)

On Sat, Jul 11, 2009 at 12:06 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> I have received two reactions to that message of mine (dated 2009 may 31)
> [see below].
>
> In one of the 2 messages, I was asked whether I had received an answer
> and I answered  back that it had probably not been realistic on my part
> to expect that someone might explain
> the "why-did-it-happen?" side of my question  :-)
>
> Usually,
> the more reasonable task to set to oneself
> is simply to collect the data
> [the "what-happened?" side]
> and to do some statistics.
>
> However, the second message contained some very useful information.
>
> I am glad to discover, thanks to Whitney Cox, from SOAS,
> that K.R. Norman has discussed the origin and the popularity of the ?ry?
> meter
> in a paper "The Origins of the ?ry? metre",
> which is included as item 79 in his Collected Papers IV,
> London: Pali Text Society, 1993, pp. 20-35 .
>
> That paper was originally published in /Buddhist Philosophy and Culture:
> Essays in Honour of N.A.Jayawikrema/.
> Columbo 1987, pp. 203-214.).
>
> Interestingly, K.R. Norman discusses some of the theses which George Hart
> has put forward in his 1975 book,
> /The Poems of Ancient Tamil: their milieu and their Sanskrit counterpart/,
> University of California Press.
>
> I understand, by reading Norman's article,
> and from Whitney's suggestions for further reading,
> that I won't be able to progress in my global understanding of the question
> (i.e. "Meters in India and their popularity")
> until I try to read A. K. Warder's 1967 book /Pali Metre/
> and a number of other books and articles.
>
> I hope this information will be useful to some.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>
>> Dear list members,
>>
>> being engaged in a study of the popularity of various meters in the Tamil
>> speaking world,
>> I would welcome informations on the reasons (or the background)
>> for the choice of meter while writing a treatise in Sanskrit.
>>
>> Are there for instance
>> articles/books examining, explaining or suggesting reasons why the
>> V?kyapad?ya was composed in ?loka-s
>> whereas the S??khyak?rik? was composed in ?ry??
>> (I hope I am not mistaken)
>>
>> Is this simply a consequence of the date of their compositions?
>>
>> Thanks for any pointers
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Sun Jul 12 03:01:32 2009
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Sat, 11 Jul 09 20:01:32 -0700
Subject: chAyA as translation?
Message-ID: <161227087020.23782.13737844718121601837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 20

Dear Colleagues,
I am looking at the term chAyA which is used in Hindi to mean a translation which conveys the broad sense of an original, a kind?of transcreation.
I seem to recall it can be used in this way in Sanskrit. 
I would be interested to know if I am I right and how long the term has been in use.
regards
Peter Friedlander

---------------------------
Peter Friedlander
21 Hindhede Dr #04-04
Singapore, 589318



      ____________________________________________________________________________________
Access Yahoo!7 Mail on your mobile. Anytime. Anywhere.
Show me how: http://au.mobile.yahoo.com/mail




From j.jurewicz at UW.EDU.PL  Sun Jul 12 03:02:50 2009
From: j.jurewicz at UW.EDU.PL (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 12 Jul 09 05:02:50 +0200
Subject: chAyA as translation?
Message-ID: <161227087023.23782.7152333245196688104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 9

To jest odpowied? wygenerowana automatycznie./This is an automated message 

Do 30 sierpnia b?d? mia?a ograniczony dost?p do internetu./ Until 30 
August I will have limited access to the Internet. 

Joanna Jurewicz 




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sun Jul 12 10:07:53 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 12 Jul 09 10:07:53 +0000
Subject: AW: Spreading cow dung under trees
In-Reply-To: <17614669-246B-4368-87C8-13CFDD9707B1@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227087025.23782.6263823533974220687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3539
Lines: 53

"They will circumambulate those trees as ifthey were w
Dear colleague,

"They will circumambulate those trees as ifthey were worshipping stupas". This means that trees do not become stupas but are circumambulated as if they were stupas, i.e. by circumambulation. As you probably know stupas contain the beam of a tree (the yasti) as a central element. In Japan these beams (shinbashira) are a visible element of pagodas and stupas. Does this help you?

Best, 
Axel Michaels

------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
Heidelberg University, South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




________________________________
Von: Ryan Richard Overbey <overbey at FAS.HARVARD.EDU>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Samstag, den 11. Juli 2009, 17:59:01 Uhr
Betreff: Spreading cow dung under trees

Dear esteemed colleagues,

As I work on my dissertation on, the Great Lamp of the Dharma Dh?ra?? Scripture (T1340, extant only in sixth-century Chinese translation) I have run across an interesting passage about preachers (*dharmabh??aka) who preach in nice parks and groves with plenty of trees. The passage, found around T1340, v. 21, p. 754b for those who have access to Chinese, could be very roughly translated as follows:

"they will spread on the ground under the trees a lump of cow dung, and having thus decorated them, they then ask the *dharmabh??aka to preach. When that *dharmabh??aka preaches the dharma, then in that grove there will be grove-protectors: sky-spirits, earth-spirits, tree-spirits, and other minor deities, and all the classes of beings including gandharvas, kinnaras, garu?as, mahoragas, n?gas, and yak?as. ... They will praise the people who decorated, for because they spread cow dung under the trees, they will be able to remember and guard and never forget, and they will circumambulate those trees as if they were worshipping st?pas."

I am interested in this passage for various reasons-- domestication of the landscape and its assorted numena, the transformation of trees into st?pas, etc.

But I must admit my ignorance about the South Asian background for the finer details of this episode. Does anyone know of any instances where trees are transformed into st?pas or other types of shrines via the application of cow dung?

I know plenty of examples of cow dung as a general material for consecrating ritual space, as in so-called "prototantric" Buddhist texts like the Mah?m?y?r?vidy?r?j??, where ritual arenas are set up by clearing the ground, drawing a circle, and applying cow dung. And I know about the general value of cow dung for quotidian uses, such as fuel for fires or for washing floors.

But I know very little about cow dung being used to mark a place or object as a permanent site of worship for the local numena. The text specifies that even after the dharmabh??aka leaves, the local spirits will guard the grove faithfully.

It may be that the episode simply refers to the well-known potency of cow dung for purifying a space, but I would love to know if anything more specific may be found. I would be most grateful for any insights or analogues you may have!

All best,
Ryan Overbey
Ph.D. candidate, Committee on the Study of Religion
Harvard University
overbey at fas.harvard.edu




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Jul 12 22:41:05 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 12 Jul 09 18:41:05 -0400
Subject: AW: Spreading cow dung under trees
In-Reply-To: <400284.73203.qm@web27301.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227087028.23782.440302198035690626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 38

Dear Ryan,

What Axel says is very true. However in the Indic world, trees also  
have their own special sacral significance from at least as early as  
the fourth millennium BCE (Kot Diji pottery with bodhi leaves on it)  
and very clear tree chaityas  (probably not called that)  including  
platforms or fences on Indus Civilization seals and sealings. Tree  
shrines in and of themselves, exist in every part of India I have been  
to and commonly relate to
Buddha, Shiva, Vishnu, and Durga/Kali along with a endless varieties  
of Yaksha/is and the like.

Trees as Stupa analogue seems fairly obvious since both fall into the  
greater generic category of "chaitya." Which can also be any of a  
number of appointed or appropriated objects of some sort of presumed  
potency.

John


On Jul 12, 2009, at 6:07 AM, Axel Michaels wrote:

> "They will circumambulate those trees as ifthey were w
> Dear colleague,
>
> "They will circumambulate those trees as ifthey were worshipping  
> stupas". This means that trees do not become stupas but are  
> circumambulated as if they were stupas, i.e. by circumambulation. As  
> you probably know stupas contain the beam of a tree (the yasti) as a  
> central element. In Japan these beams (shinbashira) are a visible  
> element of pagodas and stupas. Does this help you?
>
> Best,
> Axel Michaels
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Jul 13 10:07:14 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (Victor van Bijlert)
Date: Mon, 13 Jul 09 12:07:14 +0200
Subject: Hindi poetry on the web?
Message-ID: <161227087031.23782.8615743601526453547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 14

Does anyone know of websites that display collections of poetry in Hindi by
modern Hindi poets such as the Chayavad and the Nayi Kavita? Such online
libraries do exist for example for English poetry: one can find Eliot,
Shakespeare, Milton, Keats etc online. I am wondering if such sites also
exist for Hindi poets of fame?

Thanks for possible feedback.

Victor van Bijlert

 




From d.plukker at INTER.NL.NET  Mon Jul 13 10:30:56 2009
From: d.plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Mon, 13 Jul 09 12:30:56 +0200
Subject: Hindi poetry on the web?
In-Reply-To: <000001ca03a1$b22779f0$16766dd0$@nl>
Message-ID: <161227087034.23782.10926801745772829436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 30

See e.g.:

http://www.anubhuti-hindi.org/ and then 
http://www.anubhuti-hindi.org/kavi.htm;

http://www.kavitakosh.org/

Dick Plukker
Amsterdam


Victor van Bijlert schreef, op 13-7-2009 12:07:
> Does anyone know of websites that display collections of poetry in Hindi by
> modern Hindi poets such as the Chayavad and the Nayi Kavita? Such online
> libraries do exist for example for English poetry: one can find Eliot,
> Shakespeare, Milton, Keats etc online. I am wondering if such sites also
> exist for Hindi poets of fame?
>
> Thanks for possible feedback.
>
> Victor van Bijlert
>
>  
>
>
>
>   




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jul 13 11:02:34 2009
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 13 Jul 09 14:02:34 +0300
Subject: Hindi poetry on the web?
In-Reply-To: <4A5B0CE0.1020906@inter.nl.net>
Message-ID: <161227087037.23782.15326695243588083623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 40

Hei!
N?m? ehk? kiinnostavat.
T. Klaus

On Jul 13, 2009, at 1:30 PM, Dick Plukker wrote:

> See e.g.:
>
> http://www.anubhuti-hindi.org/ and then http://www.anubhuti- 
> hindi.org/kavi.htm;
>
> http://www.kavitakosh.org/
>
> Dick Plukker
> Amsterdam
>
>
> Victor van Bijlert schreef, op 13-7-2009 12:07:
>> Does anyone know of websites that display collections of poetry in  
>> Hindi by
>> modern Hindi poets such as the Chayavad and the Nayi Kavita? Such  
>> online
>> libraries do exist for example for English poetry: one can find  
>> Eliot,
>> Shakespeare, Milton, Keats etc online. I am wondering if such  
>> sites also
>> exist for Hindi poets of fame?
>>
>> Thanks for possible feedback.
>>
>> Victor van Bijlert
>>
>>
>>
>>
>>
>




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jul 13 11:08:41 2009
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 13 Jul 09 14:08:41 +0300
Subject: Fwd: Hindi poetry on the web?
Message-ID: <161227087039.23782.9660954728980434265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 62

Sorry, this was not meant for the list, but to a friend who is not on  
the list.

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi

Begin forwarded message:

> From: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at HELSINKI.FI>
> Date: July 13, 2009 2:02:34 PM GMT+03:00
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Hindi poetry on the web?
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>
> Hei!
> N?m? ehk? kiinnostavat.
> T. Klaus
>
> On Jul 13, 2009, at 1:30 PM, Dick Plukker wrote:
>
>> See e.g.:
>>
>> http://www.anubhuti-hindi.org/ and then http://www.anubhuti- 
>> hindi.org/kavi.htm;
>>
>> http://www.kavitakosh.org/
>>
>> Dick Plukker
>> Amsterdam
>>
>>
>> Victor van Bijlert schreef, op 13-7-2009 12:07:
>>> Does anyone know of websites that display collections of poetry  
>>> in Hindi by
>>> modern Hindi poets such as the Chayavad and the Nayi Kavita? Such  
>>> online
>>> libraries do exist for example for English poetry: one can find  
>>> Eliot,
>>> Shakespeare, Milton, Keats etc online. I am wondering if such  
>>> sites also
>>> exist for Hindi poets of fame?
>>>
>>> Thanks for possible feedback.
>>>
>>> Victor van Bijlert
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Mon Jul 13 19:42:49 2009
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Mon, 13 Jul 09 15:42:49 -0400
Subject: Hindi poetry on the web?
In-Reply-To: <000001ca03a1$b22779f0$16766dd0$@nl>
Message-ID: <161227087042.23782.14274464346285169534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 33

Victor,

Try the following:

http://www.manaskriti.com/kaavyaalaya/

http://hindipoetry.wordpress.com/

http://www.kavitakosh.org/

and you may also find some information at: 
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/hindiint.html

Thanks,
Bindu

Victor van Bijlert wrote:
> Does anyone know of websites that display collections of poetry in Hindi by
> modern Hindi poets such as the Chayavad and the Nayi Kavita? Such online
> libraries do exist for example for English poetry: one can find Eliot,
> Shakespeare, Milton, Keats etc online. I am wondering if such sites also
> exist for Hindi poets of fame?
>
> Thanks for possible feedback.
>
> Victor van Bijlert
>
>  
>
>   




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Jul 14 00:38:03 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 13 Jul 09 17:38:03 -0700
Subject: Books about Narada
In-Reply-To: <2CEB73D6-A21E-4EC7-9C70-A439BD0FBDF7@helsinki.fi>
Message-ID: <161227087044.23782.11572932227814068898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 7

I have a friend who wants to write about Narada (Naradamuni, the  
mythological figure) -- does anyone know of any books in English,  
Tamil or Telugu on this subject?  He is particularly interested in  
stories, anecdotes and the like.  Thanks. George Hart




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jul 14 08:45:20 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 14 Jul 09 10:45:20 +0200
Subject: Books about Narada
In-Reply-To: <58B16CF8-B283-4E4F-AF2F-622B88E373B0@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087047.23782.6728504274932430924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 19

"Tales of Narada" , the volume no. 520 of the comics series Amar 
Chitra Katha, gives a popular view of three stories about the sage 
("based on the Shiva Purana and some popular legends").
with best wishes,
Christophe Vielle


>I have a friend who wants to write about Narada (Naradamuni, the 
>mythological figure) -- does anyone know of any books in English, 
>Tamil or Telugu on this subject?  He is particularly interested in 
>stories, anecdotes and the like.  Thanks. George Hart


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Jul 14 16:02:50 2009
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 14 Jul 09 12:02:50 -0400
Subject: Hindi poetry
In-Reply-To: <000001ca047d$86026f10$92074d30$@nl>
Message-ID: <161227087057.23782.17771048107885584357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 31

http://www.geeta-kavita.com/indian_poetry_list.asp

This site has a good collection of poems of poets like Mahdevi Varma and 
Dinkar

You may want to search and Google Books 
<http://books.google.com/advanced_book_search>  , Internet Archive 
<http://www.archive.org/index.php>
and Digital Library of India <http://dli.iiit.ac.in/index.html>

A quick search didn't get me anything written by Mohan Rakesh that is 
digitized.
Thanks,
Bindu


Victor van Bijlert wrote:
> I would like to thank all who have given me input. Actually I could find
> online the Hindi original of a poem by Srikant Verma, Bhatka Megh. I am
> wondering if plays of Mohan Rakesh are also available in Hindi on the web.
>
> Again thanks a million
>
> Victor van Bijlert
>
>  
>
>   




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Jul 14 12:05:24 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (Victor van Bijlert)
Date: Tue, 14 Jul 09 14:05:24 +0200
Subject: Books about Narada
In-Reply-To: <58B16CF8-B283-4E4F-AF2F-622B88E373B0@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087050.23782.8741326351503965195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 25

I had to review the following book: Loving God: Krishna and Christ: A
Christian Commentary on the Narada Sutras, by Daniel Sheridan, Leuven:
Peeters and Dudley MA: W.B.Eerdmans, 2007, ISBN 9789042919778 and ISBN
9780802862822. This book contains an annotated translation of the Narada
Bhakti Sutras, a medieval Sutra text on the practice and the theology of
Bhakti, a text attributed to Narada Muni. There are, as far as I remember,
episodes in the Bhagavata Purana and the Vishnu Purana on Narada. One can
consult also Wendy Doniger (o'Flaherty) 'Hindu Myths' Penguin Classic, which
has episodes with narratives on Narada or in which Narada figures.
Victor van Bijlert


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Hart
Sent: Tuesday, July 14, 2009 2:38 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Books about Narada

I have a friend who wants to write about Narada (Naradamuni, the  
mythological figure) -- does anyone know of any books in English,  
Tamil or Telugu on this subject?  He is particularly interested in  
stories, anecdotes and the like.  Thanks. George Hart




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Jul 14 12:20:49 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (Victor van Bijlert)
Date: Tue, 14 Jul 09 14:20:49 +0200
Subject: Hindi poetry
Message-ID: <161227087055.23782.2389845926499928970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

I would like to thank all who have given me input. Actually I could find
online the Hindi original of a poem by Srikant Verma, Bhatka Megh. I am
wondering if plays of Mohan Rakesh are also available in Hindi on the web.

Again thanks a million

Victor van Bijlert

 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jul 14 12:07:28 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 14 Jul 09 17:37:28 +0530
Subject: Books about Narada
In-Reply-To: <58B16CF8-B283-4E4F-AF2F-622B88E373B0@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087052.23782.11210676866936089183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 22

Dear Dr.Hart,
For the occurrence of the Naarada stories in some of the Puraanas, namely the Bhaagavata-, Brahmaanda-, Matsya-,? Vaayu- and Vishnu-Puraana
?V.R.Ramachandra Dikshitar's The Puraana Index Vol.II Univ. Madras, 1952 is a good guide.
Best wishes
DB
--- On Tue, 14/7/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:


From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Subject: Books about Narada
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 14 July, 2009, 6:08 AM


I have a friend who wants to write about Narada (Naradamuni, the mythological figure) -- does anyone know of any books in English, Tamil or Telugu on this subject?? He is particularly interested in stories, anecdotes and the like.? Thanks. George Hart



      Looking for local information? Find it on Yahoo! Local http://in.local.yahoo.com/




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Wed Jul 15 14:37:27 2009
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Wed, 15 Jul 09 10:37:27 -0400
Subject: Hindi poetry
In-Reply-To: <000001ca047d$86026f10$92074d30$@nl>
Message-ID: <161227087062.23782.16445653999040167933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 25

The general problem with these literary-text websites is that they don't 
give you SOURCES for the etext versions. So even if you find something 
on the internet that claims to be "the text" of a short story or poem, 
you'd be well advised to check it against the best printed text for 
accuracy. (The problem of finding the best printed text is of course 
another whole kettle of fish...)

signed,
the Voice of Experience

Victor van Bijlert wrote:
> I would like to thank all who have given me input. Actually I could find
> online the Hindi original of a poem by Srikant Verma, Bhatka Megh. I am
> wondering if plays of Mohan Rakesh are also available in Hindi on the web.
>
> Again thanks a million
>
> Victor van Bijlert
>
>  
>
>   




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jul 15 09:14:49 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 15 Jul 09 11:14:49 +0200
Subject: Obit: Ji Xianlin
Message-ID: <161227087059.23782.16177373911620699229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 20

I forward the following information sent to me by Prof Victor Mair:

Ji Xianlin (???), a renowned linguist, historian, and translator, died on 11
July 2009 at the age of 98. Ji was a specialist in ancient Indian languages
and Sino-Indian cultural exchange, and rendered major works, including the
Ramayana, into Chinese from the original Sanskrit .

Another great scholar of Indian religions (and former director of the
National Library), Ren Jiyu, also passed away recently


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Thu Jul 16 15:08:23 2009
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Thu, 16 Jul 09 08:08:23 -0700
Subject: Saura Purana
In-Reply-To: <20090716152624.47eiaxg1cs0csc4w@www.staffmail.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227087068.23782.11651027132015737287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 38

A typed Nagari version is available here: http://is1.mum.edu/vedicreserve/upapurana/saura_purana.pdf

Michael Slouber
PhD Candidate
UC Berkeley


On Jul 16, 2009, at 7:26 AM, J L Brockington wrote:

> Dear Colleagues,
>
> There is apparently no copy of the Saura Purana in any British  
> Library, although the ASS edition of 1889 has been reprinted several  
> times, I believe.  Does anyone elsewhere have access to a copy of  
> this (or another edition) who would be prepared to send me a  
> photocopy or, better still, a scan of adhy. 30?  If so, I should be  
> most grateful.
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
> Asian Studies
> 7-8 Buccleuch Place
> Edinburgh EH8 9LW
>
> home address: 3 Eskvale Court
> Penicuik, Midlothian
> EH26 8HT
> U.K.
>
> -- 
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Jul 16 14:26:24 2009
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Thu, 16 Jul 09 15:26:24 +0100
Subject: Saura Purana
Message-ID: <161227087065.23782.12088639005459023245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 28

Dear Colleagues,

There is apparently no copy of the Saura Purana in any British  
Library, although the ASS edition of 1889 has been reprinted several  
times, I believe.  Does anyone elsewhere have access to a copy of this  
(or another edition) who would be prepared to send me a photocopy or,  
better still, a scan of adhy. 30?  If so, I should be most grateful.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW

home address: 3 Eskvale Court
Penicuik, Midlothian
EH26 8HT
U.K.

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Jul 16 16:58:44 2009
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Thu, 16 Jul 09 17:58:44 +0100
Subject: Saura Purana
Message-ID: <161227087073.23782.6730138935368094988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 15

Dear Colleagues,

I am pleased to say that I have now received PDF files of the required  
chapter from several of you, to whom I am most grateful.

Yours

John Brockington

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Thu Jul 16 16:04:07 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Thu, 16 Jul 09 18:04:07 +0200
Subject: Manuscript Cultures
Message-ID: <161227087071.23782.2634532705441178489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 33

I would like to draw the attention of list-members to a recent online
publication: the first issue of Manuscript Cultures, available for download at
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/NL/NL-MC-No1.pdf .

It is also possible to subscribe to Manuscript Cultures by filling in one's
e-mail address at the bottom of
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/Publi.html .

Manuscript Cultures is the newsletter of the Research Group Manuscript Cultures
in Asia and Africa, at the Asien-Afrika-Institut, Hamburg University
(financially supported by the Deutsche Forschungsgemeinschaft, DFG). On the
activities of the Research Group see:

http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html


Harunaga Isaacson



-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Edmund-Siemers-Allee 1 (Hauptgeb?ude)
D-20146
Hamburg
Germany




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Jul 16 18:16:19 2009
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Thu, 16 Jul 09 19:16:19 +0100
Subject: Saura Purana
In-Reply-To: <982FF919-789C-4BC7-84F1-F7D2EC9973F3@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087075.23782.16011031791666359678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 60

Dear Michael,

Thanks for the information. I will check it out.

Yours

John Brockington


----- Message from mjslouber at BERKELEY.EDU ---------
Date: Thu, 16 Jul 2009 08:08:23 -0700
From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: Saura Purana
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> A typed Nagari version is available here:
> http://is1.mum.edu/vedicreserve/upapurana/saura_purana.pdf
>
> Michael Slouber
> PhD Candidate
> UC Berkeley
>
>
> On Jul 16, 2009, at 7:26 AM, J L Brockington wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> There is apparently no copy of the Saura Purana in any British   
>> Library, although the ASS edition of 1889 has been reprinted   
>> several times, I believe.  Does anyone elsewhere have access to a   
>> copy of this (or another edition) who would be prepared to send me   
>> a photocopy or, better still, a scan of adhy. 30?  If so, I should   
>> be most grateful.
>>
>> John Brockington
>>
>>
>> Professor J. L. Brockington
>> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>> Asian Studies
>> 7-8 Buccleuch Place
>> Edinburgh EH8 9LW
>>
>> home address: 3 Eskvale Court
>> Penicuik, Midlothian
>> EH26 8HT
>> U.K.


----- End message from mjslouber at BERKELEY.EDU -----



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul 17 14:26:46 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Jul 09 15:26:46 +0100
Subject: hre=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a=E1=B9=87=C4=ABya?=
Message-ID: <161227087079.23782.7269663426405404840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 28


---- Forwarded message from Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ----

Dear INDOLOGY members,

Has anyone come across the verb "hre?" - "to neigh" or "to whinny" in the 
sense of "to laugh"?

I am reading a passage in the medical treatise A????gasa?graha 
(S?trasth?na 2.16) on correct professional conduct for a physician that 
reads

hre?a??y?? ca tadv?rrt?? na prak??ayate bahi?|

"He does not reveal any xxx news about him outside."

Obviously, "to be neighed" does not fit the context.

Any suggestions would be very welcome.

I am not an INDOLOGY list member: kindly CC replies to me at 
<d.wujastyk at gmail.com>

With thanks,
Dagmar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul 17 14:42:23 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Jul 09 15:42:23 +0100
Subject: hre=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a=E1=B9=87=C4=ABya?=
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0907171521240.13929@Caraka>
Message-ID: <161227087084.23782.14451833889608986211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 34

Dagmar dixit:

must be hrepa??y?? ...


On Fri, 17 Jul 2009, Dominik Wujastyk wrote:

>
> ---- Forwarded message from Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ----
>
> Dear INDOLOGY members,
>
> Has anyone come across the verb "hre?" - "to neigh" or "to whinny" in the 
> sense of "to laugh"?
>
> I am reading a passage in the medical treatise A????gasa?graha (S?trasth?na 
> 2.16) on correct professional conduct for a physician that reads
>
> hre?a??y?? ca tadv?rrt?? na prak??ayate bahi?|
>
> "He does not reveal any xxx news about him outside."
>
> Obviously, "to be neighed" does not fit the context.
>
> Any suggestions would be very welcome.
>
> I am not an INDOLOGY list member: kindly CC replies to me at 
> <d.wujastyk at gmail.com>
>
> With thanks,
> Dagmar




From mhgorisse at GMAIL.COM  Fri Jul 17 14:20:57 2009
From: mhgorisse at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Marie-H=C3=A9l=C3=A8ne_Gorisse?=)
Date: Fri, 17 Jul 09 16:20:57 +0200
Subject: The "patra" method in Jaina theories of knowledge and              argumentation
Message-ID: <161227087081.23782.11793435583943703520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 25

Dear members of the Indological list,

First, I am looking for the text of Vidyananda's Patrapar?ksa. May anyone
help me in this task?

Secondly, have someone come accross any reference to the term "patra" in the
Jaina theories of knowledge and argumentation?
I did not find this expression anywhere besides in Prabh?candra's
Prameyakamalam?rtanda and Anantav?rya's Prameyaratnam?l?. In both
occurences, the "patra" method is introduced (in the same way as the naya
method is) as an alternative to the pram?na method. These two occurrences
are in Prabh?candra's and Anantav?rya's commentaries on the very last verse
of the Par?ksamukham of M?nikyanand?, namely "sambhavad-anyad-vic?ran?yam",
"something else which exists is to be investigated".

Thank you very much for any help!
Best regards,
Marie-H?l?ne Gorisse
PhD-student in Jaina theories of knowledge and argumentation
Departement of Philosophy
University of Lille 3, France
http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Jul 17 14:57:26 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 Jul 09 16:57:26 +0200
Subject: hre=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a=E1=B9=87=C4=ABya?=
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0907171521240.13929@Caraka>
Message-ID: <161227087087.23782.1742904687548337657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 59

Dear Dagmar,

piling a question on a question,
I wonder whether what you describe might be linked with a question I 
asked on this same list in 2002

See
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0211&L=INDOLOGY&P=R4005&I=-3>

I elicited a few answers, such as:

<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0211&L=INDOLOGY&P=R4121&I=-3>
(by Madhav Deshpande)

<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0211&L=INDOLOGY&P=R4482&I=-3>
(by Peter Scharf)

It is possible that trying to describe what "laughing" is,
in a phonetic/scientific perspective
(without saying that it is "le propre de l'homme" :-)
is as difficult as explaining "kh, g and gh"
to a dravidian speaker (who knows only "k"),
and requires references to animal cries

I hope this is useful

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard

Dominik Wujastyk a ?crit :
>
> ---- Forwarded message from Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ----
>
> Dear INDOLOGY members,
>
> Has anyone come across the verb "hre?" - "to neigh" or "to whinny" in 
> the sense of "to laugh"?
>
> I am reading a passage in the medical treatise A????gasa?graha 
> (S?trasth?na 2.16) on correct professional conduct for a physician 
> that reads
>
> hre?a??y?? ca tadv?rrt?? na prak??ayate bahi?|
>
> "He does not reveal any xxx news about him outside."
>
> Obviously, "to be neighed" does not fit the context.
>
> Any suggestions would be very welcome.
>
> I am not an INDOLOGY list member: kindly CC replies to me at 
> <d.wujastyk at gmail.com>
>
> With thanks,
> Dagmar




From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Fri Jul 17 15:00:38 2009
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Fri, 17 Jul 09 17:00:38 +0200
Subject: hre=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a=E1=B9=87=C4=ABya?=
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0907171521240.13929@Caraka>
Message-ID: <161227087089.23782.4686580634685500825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 47

Dear Dagmar,

I think the word simply means "that may cause him (namely, the patient) to
be embarrassed" (from hrii, causative).

Best regards,
Karin


On Fr, 17.07.2009, 16:26, Dominik Wujastyk wrote:
>
> ---- Forwarded message from Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ----
>
> Dear INDOLOGY members,
>
> Has anyone come across the verb "hre?" - "to neigh" or "to whinny" in the
> sense of "to laugh"?
>
> I am reading a passage in the medical treatise A????gasa?graha
> (S?trasth?na 2.16) on correct professional conduct for a physician that
> reads
>
> hre?a??y?? ca tadv?rrt?? na prak??ayate bahi?|
>
> "He does not reveal any xxx news about him outside."
>
> Obviously, "to be neighed" does not fit the context.
>
> Any suggestions would be very welcome.
>
> I am not an INDOLOGY list member: kindly CC replies to me at
> <d.wujastyk at gmail.com>
>
> With thanks,
> Dagmar


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Sun Jul 19 07:21:22 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Sun, 19 Jul 09 00:21:22 -0700
Subject: Herodotus' gold-digging ants in India
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905051128020.1492@Caraka>
Message-ID: <161227087095.23782.4617950464072868469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 32

According to Australian geoscientist Anna Petts, "local villagers in  
Africa are known to pan soil from termite mounds to recover gold  
nuggets up to 1 centimetre in size" (http://www.abc.net.au/science/ 
articles/2009/05/08/2562546.htm, see also http://www.afrol.com/ 
articles/10447).

When I read this it occurred to me that Herodotus' famous story about  
giant ants in India that bring up gold when digging their mounds and  
tunnels might really refer to termites.  I realize that Michel  
Peissel's suggestion that Herodotus' ants are marmots is widely  
accepted, and it is supported by reports that the Minaro on the Indo- 
Pak border used to sift sand from marmot mounds to get gold.   
However, termites seem a better fit in other respects.  Their mounds  
are bigger, and certain termite species burrow as much as 30 meters  
into the ground to excavate building material. Herodotus says  
explicitly that these creatures "look like our ants".  He says they  
are much bigger than ants though, and indeed, some termite species  
can reportedly be up to 20 cm long.  (True, he compares them in size  
to a fox, which would fit the marmot better, but perhaps he is  
exaggerating).  Also, Callimachus fr. 202 adds the information that  
the ants are winged, which is true of termites during the swarming  
season (June to August in Pakistan)

Do you know of any references to termite mounds or anthills in  
Sanskrit literature that might shed light on this question?  If there  
are modern survivals of this technique, they would most likely be  
found in remote parts of Pakistan.

Paul




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sun Jul 19 03:48:59 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 19 Jul 09 15:48:59 +1200
Subject: SARIT UPDATE> Lariviere's Naradasmrti now available
Message-ID: <161227087092.23782.16839182961391623789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 41

Dear Colleagues,

Lariviere's N?radasm?ti is now available through SARIT. The table of
contents is here:

http://bit.ly/1n88AN

Downloads are in the usual formats, HTML, PDF & PostScript:

http://bit.ly/YYga5

Bibliographic notes can be found here:

http://bit.ly/kWBP5


The encoding and distribution of this text is possible due to the
support of The British Association for South Asian Studies.


If any readers would like to support the encoding of additional texts
please feel free to approach us.



Best regards,

 Richard Mahoney



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From gthomgt at COMCAST.NET  Sun Jul 19 21:57:01 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sun, 19 Jul 09 17:57:01 -0400
Subject: Herodotus' gold-digging ants in India
In-Reply-To: <988F5A4B-C946-4A89-A482-6B59B08CDBCA@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227087098.23782.2892689887612577853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 46

Hello Paul,

There was some discussion of Herodotus's gold-digging ants on the 
Indology list in November 1996, largely in response to Peissel.  If you 
search the list archives for peissel or gold eating ants or herodotus 
you will be able to find it.  Perhaps it will be of use.

Best wishes,

George Thompson

Paul Kiparsky wrote:

> According to Australian geoscientist Anna Petts, "local villagers in  
> Africa are known to pan soil from termite mounds to recover gold  
> nuggets up to 1 centimetre in size" (http://www.abc.net.au/science/ 
> articles/2009/05/08/2562546.htm, see also http://www.afrol.com/ 
> articles/10447).
>
> When I read this it occurred to me that Herodotus' famous story about  
> giant ants in India that bring up gold when digging their mounds and  
> tunnels might really refer to termites.  I realize that Michel  
> Peissel's suggestion that Herodotus' ants are marmots is widely  
> accepted, and it is supported by reports that the Minaro on the Indo- 
> Pak border used to sift sand from marmot mounds to get gold.   
> However, termites seem a better fit in other respects.  Their mounds  
> are bigger, and certain termite species burrow as much as 30 meters  
> into the ground to excavate building material. Herodotus says  
> explicitly that these creatures "look like our ants".  He says they  
> are much bigger than ants though, and indeed, some termite species  
> can reportedly be up to 20 cm long.  (True, he compares them in size  
> to a fox, which would fit the marmot better, but perhaps he is  
> exaggerating).  Also, Callimachus fr. 202 adds the information that  
> the ants are winged, which is true of termites during the swarming  
> season (June to August in Pakistan)
>
> Do you know of any references to termite mounds or anthills in  
> Sanskrit literature that might shed light on this question?  If there  
> are modern survivals of this technique, they would most likely be  
> found in remote parts of Pakistan.
>
> Paul
>




From athr at LOC.GOV  Mon Jul 20 18:29:33 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 20 Jul 09 14:29:33 -0400
Subject: Herodotus' gold-digging ants in India
In-Reply-To: <988F5A4B-C946-4A89-A482-6B59B08CDBCA@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227087106.23782.12536062657901814564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 22

I think John Irwin discussed this in :
 
The Sacred Anthill and the Cult of the Primordial Mound
John C. Irwin
History of Religions, Vol. 21, No. 4 (May, 1982), pp. 339-360

He may have mentioned it in other articles.  I'll check my offprint file at home.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jul 20 19:46:23 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 20 Jul 09 14:46:23 -0500
Subject: Herodotus' gold-digging ants in India
In-Reply-To: <4A647F4D0200003A000614A2@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227087108.23782.4146080413770380379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 22

As I recall, Peissel's identification of the gold-digging
ants with marmots in the West Tibetan regions now
partially in HP, was based in part on his assumption
that Herodotus's "city of Caspatyrum" could be
identified with Tsaparang, the capital of the 
West Tibet Guge kingdom. But, phonological
approximations aside, this was totally arbitrary
and anachronistic. We have no evidence for urbanization
on the Tibetan plateau in Herodotus's time (though
there were neolithic villages), and the foundation of
Tsaparang cannot be documented before the 10th century
CE.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Mon Jul 20 14:43:28 2009
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Mon, 20 Jul 09 16:43:28 +0200
Subject: The "patra" method in Jaina theories of knowledge and              argumentation
In-Reply-To: <682e6ebc0907170720r3e1b6764g7d3bba0de19dbbe0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087101.23782.17192966828951236672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 53

Dear Marie-Helene,

the only edition of the PatraparIkSa I am aware of is the following:

Vidy?nandasv?mi-viracit? ... ?ptapar?k?? Pat?ra?par?k?? ca 
Gaj?dha?ra?l??la??jai??na????stri?? samp?dite. (Sa?n?tanajainagrantham?l?
1). K??? 1913.

I have a photocopy of this edition and could send you a scan in August.

I did not read the work so far and therefore would be very much 
interested in your studies about the term patra. I don't know anything 
about the term except what can be found in secondary descriptions of 
VidyAnandins works where patra is referred to as a synonym of hetu.

With best regards

Himal

---
Dr. Himal Trikha
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
Austria


Marie-H?l?ne Gorisse schrieb:
> Dear members of the Indological list,
> 
> First, I am looking for the text of Vidyananda's Patrapar?ksa. May anyone
> help me in this task?
> 
> Secondly, have someone come accross any reference to the term "patra" in the
> Jaina theories of knowledge and argumentation?
> I did not find this expression anywhere besides in Prabh?candra's
> Prameyakamalam?rtanda and Anantav?rya's Prameyaratnam?l?. In both
> occurences, the "patra" method is introduced (in the same way as the naya
> method is) as an alternative to the pram?na method. These two occurrences
> are in Prabh?candra's and Anantav?rya's commentaries on the very last verse
> of the Par?ksamukham of M?nikyanand?, namely "sambhavad-anyad-vic?ran?yam",
> "something else which exists is to be investigated".
> 
> Thank you very much for any help!
> Best regards,
> Marie-H?l?ne Gorisse
> PhD-student in Jaina theories of knowledge and argumentation
> Departement of Philosophy
> University of Lille 3, France
> http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html
> 




From mhgorisse at GMAIL.COM  Mon Jul 20 14:59:43 2009
From: mhgorisse at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Marie-H=C3=A9l=C3=A8ne_Gorisse?=)
Date: Mon, 20 Jul 09 16:59:43 +0200
Subject: The "patra" method in Jaina theories of knowledge and              argumentation
In-Reply-To: <4A648290.3070601@univie.ac.at>
Message-ID: <161227087103.23782.17646457688766634193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 69

Dear Himal,
Thank you very much for your offer!
I will most certainly let you know about my studies on this term.
Best regards,
Marie-H?l?ne
mhgorisse at gmail.com


2009/7/20 Himal Trikha <himal.trikha at univie.ac.at>

> Dear Marie-Helene,
>
> the only edition of the PatraparIkSa I am aware of is the following:
>
> Vidy?nandasv?mi-viracit? ... ?ptapar?k?? Pat?ra?par?k?? ca
> Gaj?dha?ra?l??la??jai??na????stri?? samp?dite. (Sa?n?tanajainagrantham?l?
> 1). K??? 1913.
>
> I have a photocopy of this edition and could send you a scan in August.
>
> I did not read the work so far and therefore would be very much interested
> in your studies about the term patra. I don't know anything about the term
> except what can be found in secondary descriptions of VidyAnandins works
> where patra is referred to as a synonym of hetu.
>
> With best regards
>
> Himal
>
> ---
> Dr. Himal Trikha
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University
> Austria
>
>
> Marie-H?l?ne Gorisse schrieb:
>
>  Dear members of the Indological list,
>>
>> First, I am looking for the text of Vidyananda's Patrapar?ksa. May anyone
>> help me in this task?
>>
>> Secondly, have someone come accross any reference to the term "patra" in
>> the
>> Jaina theories of knowledge and argumentation?
>> I did not find this expression anywhere besides in Prabh?candra's
>> Prameyakamalam?rtanda and Anantav?rya's Prameyaratnam?l?. In both
>> occurences, the "patra" method is introduced (in the same way as the naya
>> method is) as an alternative to the pram?na method. These two occurrences
>> are in Prabh?candra's and Anantav?rya's commentaries on the very last
>> verse
>> of the Par?ksamukham of M?nikyanand?, namely
>> "sambhavad-anyad-vic?ran?yam",
>> "something else which exists is to be investigated".
>>
>> Thank you very much for any help!
>> Best regards,
>> Marie-H?l?ne Gorisse
>> PhD-student in Jaina theories of knowledge and argumentation
>> Departement of Philosophy
>> University of Lille 3, France
>>
>> http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html
>>
>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jul 21 11:30:15 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 21 Jul 09 07:30:15 -0400
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <a0760a310907210319p5e5c0995vdba170ba8a5cfa81@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087122.23782.11030719968724792811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 64

Dear all,
And what's wrong with the old Franklin Edgerton edition and  
translation? Available in most university libraries.
Best
Stella Sandahl



On 21-Jul-09, at 6:19 AM, amba kulkarni wrote:

> You may refer the students to  http://www.gitasupersite.iitk.ac.in/
>
> -- amba kulakrni
> Reader and Head
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad
> 040 23133802(off)
>
> http://sanskrit.uohyd.ernet.in
> http://sanskrit.inria.fr/~anusaaraka
>
> 2009/7/21 Mary Storm <mnstorm at mac.com>
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with
>> commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then  
>> transliteration, then
>> English and commentary by Swami Chidbhavananda; it is no doubt out  
>> of print.
>>
>> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.  
>> They are
>> studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to have a  
>> student who
>> has had Sanskrit. I hope to find something with useful commentary,  
>> and a
>> feeling for the poetics....
>>
>> Any suggestions would be most welcome!
>>
>> Many Thanks,
>> Mary
>>
>>
>> Mary N. Storm, Ph.D.
>> Academic Director and Lecturer
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> www.sit.edu
>>
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi 110013
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> Office Landline  +91 11 2437 8003
>> Residence Landline +91 11295 53298
>>
>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Jul 21 05:14:08 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 21 Jul 09 10:44:08 +0530
Subject: Fwd: Demise of Pandit N.R. BHATT
Message-ID: <161227087110.23782.3529811239702989156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 57

> Subject: Demise of Pandit N.R. BHATT
>
> Dear colleagues,
>
> We are sad to inform you that Pandit N.R. BHATT, aged 88, passed  
> away on July 19th 2009 at his residence in Mandavalli, Mylapore,  
> Chennai, at around 9 am.
>
> Dr. N.R. BHATT was born on July 24th 1920, in the State of  
> Karnataka. He studied Vyakarana Siromani at Venkateswar University  
> at Tirupati.
>
> Member of the EFEO and for many years in charge of indological  
> projects conducted at the French Institute of Pondichery, Dr. N.R.  
> BHATT was the principal collector of the manuscripts of the IFP.  He  
> travelled throughout South India visiting monasteries, temples and  
> private collections, always searching in particular for Saiva  
> manuscripts, but often bringing back entire collections that  
> included also a great variety of other texts, which explains why the  
> library now contains so much besides Saiva material. In addition to  
> collecting old palm-leaf manuscripts, he had manuscripts of many  
> Shaiva works transcribed into Devanagari, in clearly legible  
> characters on uniform-sized pages. He thus constituted in  
> Pondicherry the largest collection of Shaivaiddhanta manuscripts in  
> the world, which was recognized by UNESCO as a ?Memory of the World?  
> collection in 2005.
>
> His numerous editions of Shaiva texts, co-published in the  
> Pondicherry series by the IFP and the EFEO, made him famous in  
> indological circles throughout the world.  Of particular note is his  
> monumental two-volume edition of a major work of tenth-century  
> Kashmirian scholarship, the commentary of Ramakantha on the  
> Matangap?ramesvara.  A felicitation volume honouring him for his  
> life's achievements appeared in 1994, but he continued to publish  
> thereafter, and collaborated (with Jean Filliozat and Pierre-Sylvain  
> Filliozat) in the production of one more important book, a five- 
> volume edition and English translation of the Ajitamah?tantra  
> (IGNCA, 2005).
>
> Dr. N.R. BHATT was a pioneer of the academic study of the Shaiva  
> traditions and his contribution to this field has been quite simply  
> enormous.
>
> His funeral service was held in Chennai yesterday, July 19th, at 12  
> pm.
>
>
> V. Marimoutou
> Director of the French Institute of Pondicherry
>
> D. Goodall
> Head of the Pondicherry Centre of the Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Tue Jul 21 19:25:49 2009
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 21 Jul 09 12:25:49 -0700
Subject: Publication Announcement:
In-Reply-To: <06C56BB7F1B14B31B1A93F04E9D7C214@ifpindia.org>
Message-ID: <161227087131.23782.3527304698371352158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25

Dear Colleagues,

I should like to announce the publication of the following volume  
which may be of interest to Indologists.

The Ramayana of Valmiki: An Epic of Ancient India: Volume VI:  
Yuddhakanda, Translation and Annotation by Robert P. Goldman, Sally J.  
Sutherland Goldman, and Barend A. van Nooten, Introduction by Robert  
P. Goldman and Sally J. Sutherland Goldman.  Princeton Library of  
Asian Translations, Princeton University Press 2009. 1655 pp. ISBN  
978-0-691-06663-9. $150. (http://press.princeton.edu/titles/8949.html)

Best.

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Jul 21 10:33:15 2009
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 21 Jul 09 12:33:15 +0200
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <A9480295-8319-461A-BE63-B68E25CD9880@mac.com>
Message-ID: <161227087119.23782.915960310658269829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 98

Dear Mary Storm,

I made a translation of the BG myself with good, clear Devanagari followed
by a translation (see comments on Amazon.com by reviewers). No comments, as
my American publisher wants to keep his editions compact. However, there are
several commented editions of the Gita. Here are a few suggestions:

My own translation at Amazon Britain:

http://www.amazon.co.uk/Bhagavad-Gita-Lars-Martin-Fosse/dp/0971646678/ref=sr
_1_16?ie=UTF8&s=books&qid=1248171367&sr=1-16

Or at Amazon USA:

http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Lars-Martin-Fosse/dp/0971646678/ref=sr_1
_1?ie=UTF8&s=books&qid=1248171589&sr=1-1

Others:

http://www.amazon.co.uk/Bhagavad-gita-Harvard-Paperback-F-Edgerton/dp/067406
9250/ref=sr_1_3?ie=UTF8&s=books&qid=1248171407&sr=1-3

http://www.amazon.com/gp/product/0873958306/ref=cm_cr_asin_lnk

http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Commentary-Sri-Sankaracharya/dp/81852080
85/ref=sr_1_37?ie=UTF8&s=books&qid=1248171872&sr=1-37

Both Laurie Patton and George Thompson have delivered good, modern
translations of the Gita, but without the Sanskrit text. You can look them
up at Amazon.

Editions with romanized Sanskrit and commentary:

http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Commentary-Based-Original-Sources/dp/019
8265220/ref=sr_1_2?ie=UTF8&s=books&qid=1248172162&sr=1-2

Radhakrishnan has also made a translation with romanized Sanskrit and an
extensive commentary, but I am unable to find his book on Amazon. You could
try abebooks.com. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Mary Storm
> Sent: Tuesday, July 21, 2009 12:08 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bhagavad Gita Translation?
> 
> Dear Indologists,
> 
> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita 
> with commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then 
> transliteration, then English and commentary by Swami 
> Chidbhavananda; it is no doubt out of print.
> 
> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.  
> They are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is 
> rare to have a student who has had Sanskrit. I hope to find 
> something with useful commentary, and a feeling for the poetics....
> 
> Any suggestions would be most welcome!
> 
> Many Thanks,
> Mary
> 
> 
> Mary N. Storm, Ph.D.
> Academic Director and Lecturer
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> www.sit.edu
> 
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi 110013
> 
> Mobile +91 98106 98003
> Office Landline  +91 11 2437 8003
> Residence Landline +91 11295 53298




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Tue Jul 21 11:25:29 2009
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Tue, 21 Jul 09 14:25:29 +0300
Subject: Bhagavad Gita Translation?
Message-ID: <161227087125.23782.6643076553936363422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 61

Dear Mary,

 I happen to have a Bhagavad gita translation with a commentary, forthcoming 
with Ashgate, UK, under the name 'The Bhagavad gita; Philosophy, Structure 
and Meaning'. If you are interested I could possibly send you a PDF version.

 All the very best,
                             Ithamar


-------------------------------------
Dr Ithamar Theodor
Dept. of Asian Studies, University of Haifa
e-mail:          theodor at research.haifa.ac.il
Home page: http://east-asia.haifa.ac.il/staff/itheodor.htm




----- Original Message ----- 
From: "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, July 21, 2009 1:07 PM
Subject: Bhagavad Gita Translation?


> Dear Indologists,
>
> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with 
> commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then transliteration,  then 
> English and commentary by Swami Chidbhavananda; it is no doubt  out of 
> print.
>
> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.  They 
> are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to  have a 
> student who has had Sanskrit. I hope to find something with  useful 
> commentary, and a feeling for the poetics....
>
> Any suggestions would be most welcome!
>
> Many Thanks,
> Mary
>
>
> Mary N. Storm, Ph.D.
> Academic Director and Lecturer
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> www.sit.edu
>
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi 110013
>
> Mobile +91 98106 98003
> Office Landline  +91 11 2437 8003
> Residence Landline +91 11295 53298 




From mnstorm at MAC.COM  Tue Jul 21 10:07:37 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 21 Jul 09 15:37:37 +0530
Subject: Bhagavad Gita Translation?
Message-ID: <161227087113.23782.12492173976284433634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 35

Dear Indologists,

I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with  
commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then transliteration,  
then English and commentary by Swami Chidbhavananda; it is no doubt  
out of print.

This is for an introductory class for study abroad undergraduates.  
They are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to  
have a student who has had Sanskrit. I hope to find something with  
useful commentary, and a feeling for the poetics....

Any suggestions would be most welcome!

Many Thanks,
Mary


Mary N. Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
www.sit.edu

F 301 Lado Sarai
New Delhi 110013

Mobile +91 98106 98003
Office Landline  +91 11 2437 8003
Residence Landline +91 11295 53298




From ambapradeep at GMAIL.COM  Tue Jul 21 10:19:31 2009
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Tue, 21 Jul 09 15:49:31 +0530
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <A9480295-8319-461A-BE63-B68E25CD9880@mac.com>
Message-ID: <161227087116.23782.803322285375497571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 48

You may refer the students to  http://www.gitasupersite.iitk.ac.in/

-- amba kulakrni
Reader and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in
http://sanskrit.inria.fr/~anusaaraka

2009/7/21 Mary Storm <mnstorm at mac.com>

> Dear Indologists,
>
> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with
> commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then transliteration, then
> English and commentary by Swami Chidbhavananda; it is no doubt out of print.
>
> This is for an introductory class for study abroad undergraduates. They are
> studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to have a student who
> has had Sanskrit. I hope to find something with useful commentary, and a
> feeling for the poetics....
>
> Any suggestions would be most welcome!
>
> Many Thanks,
> Mary
>
>
> Mary N. Storm, Ph.D.
> Academic Director and Lecturer
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> www.sit.edu
>
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi 110013
>
> Mobile +91 98106 98003
> Office Landline  +91 11 2437 8003
> Residence Landline +91 11295 53298
>




From jdnarayan at GMAIL.COM  Tue Jul 21 13:11:22 2009
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Tue, 21 Jul 09 18:41:22 +0530
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <E7BD04CB563F40C8B3A028810DB8DC9C@computer>
Message-ID: <161227087128.23782.15638736187614672446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 79

Can I have a PDF version of the book?
D N Jha


On 7/21/09, Ithamar Theodor <theodor at research.haifa.ac.il> wrote:
>
> Dear Mary,
>
> I happen to have a Bhagavad gita translation with a commentary, forthcoming
> with Ashgate, UK, under the name 'The Bhagavad gita; Philosophy, Structure
> and Meaning'. If you are interested I could possibly send you a PDF version.
>
> All the very best,
>                            Ithamar
>
>
> -------------------------------------
> Dr Ithamar Theodor
> Dept. of Asian Studies, University of Haifa
> e-mail:          theodor at research.haifa.ac.il
> Home page: http://east-asia.haifa.ac.il/staff/itheodor.htm
>
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, July 21, 2009 1:07 PM
> Subject: Bhagavad Gita Translation?
>
>
> Dear Indologists,
>>
>> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with
>> commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then transliteration,  then
>> English and commentary by Swami Chidbhavananda; it is no doubt  out of
>> print.
>>
>> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.  They
>> are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to  have a
>> student who has had Sanskrit. I hope to find something with  useful
>> commentary, and a feeling for the poetics....
>>
>> Any suggestions would be most welcome!
>>
>> Many Thanks,
>> Mary
>>
>>
>> Mary N. Storm, Ph.D.
>> Academic Director and Lecturer
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> www.sit.edu
>>
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi 110013
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> Office Landline  +91 11 2437 8003
>> Residence Landline +91 11295 53298
>>
>


-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
dnjha at del2.vsnl.net.in, dnj277 at hotmail.com, jdnarayan at gmail.com




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Jul 21 20:59:30 2009
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Tue, 21 Jul 09 22:59:30 +0200
Subject: Invitation: Jaina workshop (T=?ISO-8859-1?Q?=FCbingen)?= Feb. 2010
In-Reply-To: <C68BF85B.C1A6%ajs-inf4@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227087134.23782.7691985666480119547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3368
Lines: 83

Invitation to the workshop
The Jaina and the British
Collaboration and Conflict, Concealment and Contribution during the 19th and
early 20th century

19th/20th February 2010

University of T?bingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Department of Indology and Comparative Religion

Some questions we would like to discuss:
* Which Jaina entrepreneurs were among the most successful middlemen on
behalf of the British East India Company, and the Empire? How did these
successful Jaina invest their profits for religious or for social purposes?
* Are the life histories of influential Jaina merchants exceptional or do
they reflect the general history of their local communities?
* How do the Jaina perceive their own role in the 19th century? Do oral and
written family histories, as produced during the last 150 years, provide
answers and questions?
* What kind of references to the Jaina community can be traced in journals
of British travellers, missionaries, or British East India Company employees
during the 19th century? How are ?the Jainas? characterized in these
accounts? 
* How do these findings correspond with those data of German sources from
the late 19th and early 20th centuries? Why were German indologists more
successful in getting access to Jaina manuscripts than the British
researchers? 
* Which ? newly formed or existing ? Jaina institutions, organisations or
outstanding personalities openly promoted the study of sacred texts in spite
of the opposition among orthodox Jaina?
* Did the ?discovery? of ?Jainism? as an independent religious tradition
have an effect on the Jaina?s entrepreneurial position within the colonial
economy? 
* To what extent do recent Jaina demands for the legal acknowledgement of
their minority status refer to findings of the late 19th century scholars?
* Which ? newly formed or existing ? Jaina institutions, organisations or
outstanding personalities successfully promoted the revival of the almost
extinct mendicant orders during the 19th century?
* For further details on the content of the workshop vistit
www.uni-tuebingen.de/indologie/Jain19thc.workshop.)


Deadline and Organisation:
* We invite all interested scholars to propose a presentation of 30 minutes
including time of discussion. Interested scholars without a presentation are
also welcome. We kindly request you to notify us before 30/11/2009.
* Participant with a presentation are kindly requested to submit an abstract
of 200-250 words until 30/10/2009 to Dr. Andrea Luithle-Hardenberg at
a.luithle at gmx.de. 
* The language of the workshop will be English.
* We are intending to publish all papers presented in the workshop in a
joint volume. 
* The final program will be circulated by 15/12/2009.
* The workshop will be held at the Castle Hohent?bingen.
* For further questions regarding the organisation of the workshop please do
not hesitate to contact Jain19thc.ws at uni-tuebingen.de.



Dr. des. Andrea Luithle-Hardenberg
Prof. Dr. Klaus Butzenberger,
Dr. Heike Moser



************ 
Dr. des. Andrea Luithle-Hardenberg
Eberhard-Karls-Universitaet Tuebingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung fuer Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen
Germany

phone: ++49-(0)7071-2972675
fax: ++49-(0)7071-255496
mail: a.luithle at gmx.net / Jain19thc.ws at uni-tuebingen.de

************ 




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed Jul 22 09:49:48 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 22 Jul 09 05:49:48 -0400
Subject: Satya Ranjan Banerjee
Message-ID: <161227087143.23782.12537672286732556196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 4

Dear colleagues, I would like to learn the email address of Professor Satya Ranjan Banerjee, author of The Eastern School of Prakrit Grammarians and several other works.  If any of you could supply this to me, I will be grateful.  Thanks.  George Cardona




From mnstorm at MAC.COM  Wed Jul 22 02:20:08 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 22 Jul 09 07:50:08 +0530
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <E7BD04CB563F40C8B3A028810DB8DC9C@computer>
Message-ID: <161227087137.23782.2163107266393839466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 75

Dear Ithamar,

I would very much appreciate a copy of your translation PDF, thank you  
so much and congratulations on its publication!

For all who have written with your suggestions, thank you for your  
kind help.

All Best Wishes from Humid Delhi,

Mary Storm

On 21-Jul-09, at 4:55 PM, Ithamar Theodor wrote:

> Dear Mary,
>
> I happen to have a Bhagavad gita translation with a commentary,  
> forthcoming with Ashgate, UK, under the name 'The Bhagavad gita;  
> Philosophy, Structure and Meaning'. If you are interested I could  
> possibly send you a PDF version.
>
> All the very best,
>                            Ithamar
>
>
> -------------------------------------
> Dr Ithamar Theodor
> Dept. of Asian Studies, University of Haifa
> e-mail:          theodor at research.haifa.ac.il
> Home page: http://east-asia.haifa.ac.il/staff/itheodor.htm
>
>
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Tuesday, July 21, 2009 1:07 PM
> Subject: Bhagavad Gita Translation?
>
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita with  
>> commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then  
>> transliteration,  then English and commentary by Swami  
>> Chidbhavananda; it is no doubt  out of print.
>>
>> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.   
>> They are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is rare to   
>> have a student who has had Sanskrit. I hope to find something with   
>> useful commentary, and a feeling for the poetics....
>>
>> Any suggestions would be most welcome!
>>
>> Many Thanks,
>> Mary
>>
>>
>> Mary N. Storm, Ph.D.
>> Academic Director and Lecturer
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> www.sit.edu
>>
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi 110013
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> Office Landline  +91 11 2437 8003
>> Residence Landline +91 11295 53298




From mnstorm at MAC.COM  Wed Jul 22 03:41:06 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 22 Jul 09 09:11:06 +0530
Subject: Bhagavad Gita Translation?
In-Reply-To: <2319309FC2014CBA9DC69B51C0F64460@Winston>
Message-ID: <161227087140.23782.15842727787958817028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3108
Lines: 112

Dear Dr Fosse,

Thank you so much for your help. I will start digging on Amazon.

Mary Storm

On 21-Jul-09, at 4:03 PM, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear Mary Storm,
>
> I made a translation of the BG myself with good, clear Devanagari  
> followed
> by a translation (see comments on Amazon.com by reviewers). No  
> comments, as
> my American publisher wants to keep his editions compact. However,  
> there are
> several commented editions of the Gita. Here are a few suggestions:
>
> My own translation at Amazon Britain:
>
> http://www.amazon.co.uk/Bhagavad-Gita-Lars-Martin-Fosse/dp/0971646678/ref=sr
> _1_16?ie=UTF8&s=books&qid=1248171367&sr=1-16
>
> Or at Amazon USA:
>
> http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Lars-Martin-Fosse/dp/0971646678/ref=sr_1
> _1?ie=UTF8&s=books&qid=1248171589&sr=1-1
>
> Others:
>
> http://www.amazon.co.uk/Bhagavad-gita-Harvard-Paperback-F-Edgerton/dp/067406
> 9250/ref=sr_1_3?ie=UTF8&s=books&qid=1248171407&sr=1-3
>
> http://www.amazon.com/gp/product/0873958306/ref=cm_cr_asin_lnk
>
> http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Commentary-Sri-Sankaracharya/dp/81852080
> 85/ref=sr_1_37?ie=UTF8&s=books&qid=1248171872&sr=1-37
>
> Both Laurie Patton and George Thompson have delivered good, modern
> translations of the Gita, but without the Sanskrit text. You can  
> look them
> up at Amazon.
>
> Editions with romanized Sanskrit and commentary:
>
> http://www.amazon.com/Bhagavad-Gita-Commentary-Based-Original-Sources/dp/019
> 8265220/ref=sr_1_2?ie=UTF8&s=books&qid=1248172162&sr=1-2
>
> Radhakrishnan has also made a translation with romanized Sanskrit  
> and an
> extensive commentary, but I am unable to find his book on Amazon.  
> You could
> try abebooks.com.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
>
>
>
>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Mary Storm
>> Sent: Tuesday, July 21, 2009 12:08 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Bhagavad Gita Translation?
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am looking for an English translation of the Bhagavad Gita
>> with commentary. Years ago I had one with Sanskrit, then
>> transliteration, then English and commentary by Swami
>> Chidbhavananda; it is no doubt out of print.
>>
>> This is for an introductory class for study abroad undergraduates.
>> They are studying Hindi, so can read Devanagari, but it is
>> rare to have a student who has had Sanskrit. I hope to find
>> something with useful commentary, and a feeling for the poetics....
>>
>> Any suggestions would be most welcome!
>>
>> Many Thanks,
>> Mary
>>
>>
>> Mary N. Storm, Ph.D.
>> Academic Director and Lecturer
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> www.sit.edu
>>
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi 110013
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> Office Landline  +91 11 2437 8003
>> Residence Landline +91 11295 53298




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed Jul 22 14:04:24 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 22 Jul 09 10:04:24 -0400
Subject: Satya Ranjan Banerjee
Message-ID: <161227087149.23782.15327626113935293631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 46

Thanks very much!  I'll write him by regular post.  Yours, GC

-----Original Message-----
>From: Peter Flugel <pf8 at SOAS.AC.UK>
>Sent: Jul 22, 2009 7:17 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Satya Ranjan Banerjee
>
>Unfortunately he reads no email:
>
>
>Professor S.R. Banerjee
>
>AD - 224, Sector ? 1
>
>Salt Lake City
>
>Kolkata - 700 064
>
>Ph. +91-33-23372869
>
>
>2009/7/22 George Cardona <cardonagj at earthlink.net>
>
>> Dear colleagues, I would like to learn the email address of Professor Satya
>> Ranjan Banerjee, author of The Eastern School of Prakrit Grammarians and
>> several other works.  If any of you could supply this to me, I will be
>> grateful.  Thanks.  George Cardona
>>
>
>
>
>-- 
>Dr Peter Fl?gel
>Department of the Study of Religions
>Faculty of Arts and Humanities
>School of Oriental and African Studies
>University of London
>Thornhaugh Street
>Russell Square
>London WC1H OXG
>Tel.: (+44-20) 7898 4776
>E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From pf8 at SOAS.AC.UK  Wed Jul 22 11:17:29 2009
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 22 Jul 09 12:17:29 +0100
Subject: Satya Ranjan Banerjee
In-Reply-To: <6694614.1248256188649.JavaMail.root@elwamui-royal.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227087146.23782.16320420960022655457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 38

Unfortunately he reads no email:


Professor S.R. Banerjee

AD - 224, Sector ? 1

Salt Lake City

Kolkata - 700 064

Ph. +91-33-23372869


2009/7/22 George Cardona <cardonagj at earthlink.net>

> Dear colleagues, I would like to learn the email address of Professor Satya
> Ranjan Banerjee, author of The Eastern School of Prakrit Grammarians and
> several other works.  If any of you could supply this to me, I will be
> grateful.  Thanks.  George Cardona
>



-- 
Dr Peter Fl?gel
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG
Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk




From garzilli at ASIATICA.ORG  Wed Jul 22 21:16:04 2009
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 22 Jul 09 23:16:04 +0200
Subject: Journal of South Asia Women Studies vol. 11, no. 2
Message-ID: <161227087153.23782.1687248165513377902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 34

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce Vol. 11/2 of the *Journal of South Asia Women 
Studies* http://asiatica.org/

In this issue:

Note from the Editor: ?India General Elections 2009?, by Enrica 
Garzilli, and ?Indian Elections 2009: A Vote for Stability?, by Domenico 
Amirante

Paper: " Women Empowerment and Activism in the Indian state of 
Uttarakhand?, by Annpurna Nautiyal

Review paper: ?The Un-slammed Door: The Evolution of Compromise in 
Sangita Rayamajhi?s All Mothers Are Working Mothers, by Carol C. Davis.

Summary of the papers
?Women Empowerment and Activism in the Indian state of Uttarakhand? 
offers and overview of the issues encountered by the women of the new 
state of Uttarakhand, as far as political participation and access to 
power are concerned, and outlines women?s movements of the state.

?The Un-slammed Door: The Evolution of Compromise in Sangita Rayamajhi?s 
All Mothers Are Working Mothers? analyses the first play to be published 
by a female Nepali playwright.

Enjoy!

Dr Enrica Garzilli
Editor-in-Chief, JSAWS




From BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK  Wed Jul 22 23:22:39 2009
From: BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 23 Jul 09 00:22:39 +0100
Subject: Genealogy and History Workshop: Call for Papers
In-Reply-To: <78D07E41-9C09-4C70-8B2B-790EF3538C70@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227087155.23782.18440103846556174442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 41

THE HISTORY OF GENEALOGY, THE GENEALOGY OF HISTORY: FAMILY AND THE
NARRATIVE CONSTRUCTION OF THE SIGNIFICANT PAST IN EARLY SOUTH ASIA

A four-day workshop at Cardiff University, from Wednesday 26th to Saturday
29th May 2010.

Confirmed keynote speakers: Greg Bailey, Alf Hiltebeitel, and Richard
Salomon.

CALL FOR PAPERS

Pre-modern South Asia has consistently but erroneously been presented as a
land without 'history'. The Genealogy and History project explores how, in
South Asia, 'family history' or 'genealogical narrative' has been an
enduring resource for the formation and transformation of understandings of
the past, present, and future.

The workshop's key research question is: What is the role of genealogical
narrative in pre-modern South Asia, and what is its relationship to other
ways of presenting the past?

Each participant will lead a one-hour session with a paper of 45 minutes.
The proceedings of the workshop will be published.

WE INVITE THE SUBMISSION OF ABSTRACTS ON THE TOPICS OF GENEALOGY,
HISTORIOGRAPHY, AND NARRATIVE APPROACHES TO THE PAST IN PRE-MODERN SOUTH
ASIA, ACROSS ANY AND ALL RELIGIOUS TRADITIONS, ON THE BASIS OF TEXTUAL AND
EPIGRAPHIC SOURCES.

The workshop is partially funded by the Arts and Humanities Research
Council. A fee of ?120 per participant will be charged, which will include
accommodation (at St Michael's College, close to Llandaff Cathedral) and
meals.

Please email abstracts, before the end of September 2009, to James Hegarty
(hegartyj at cardiff.ac.uk) and/or Simon Brodbeck (brodbecksp at cardiff.ac.uk).

Please distribute this call for papers widely!




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Jul 28 09:11:23 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 28 Jul 09 11:11:23 +0200
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <4A6E6F6B.3010807@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087161.23782.1309002624261862894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 32

Dear McComas,
Check out adhimuccati in the CPD.
With best wishes,
Eli



Quoting McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>:

> Dear friends
>
> A colleague, Ruth Gamble, has posted me this question:
>
> "The word is adhimukti [mos pa or mos gus in Tibetan].  In one of  
> the poems I am looking at it is used in conjunction with spyod pa,  
> or carya -- adhimukticarya...  adhi [above, over, on] and mukti is  
> liberation, right?  So why does the Cologne Digital Sanskrit Lexicon  
> list the meaning for adhimukti as "propensity, confidence"?  And,  
> more intriguingly, why do you think most Tibetan translators  
> translate mos pa/mos gus as "devotion"?"
>
> A can anyone cast any light on why adhimukti might mean 'propensity,  
> confidence'?
>
> Thanks in advance
>
> McComas
>
>




From wc3 at SOAS.AC.UK  Tue Jul 28 11:17:26 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Tue, 28 Jul 09 12:17:26 +0100
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE986B620C@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227087168.23782.3014825400564167930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 43

There is a searchable CPD available on the University of Chicago's
superb Digital Dictionaries of South Asia site:

http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/

wc

2009/7/28 Mark Allon <mark.allon at usyd.edu.au>:
> Subject: Re: 'adhimukti'
>
> Dear McComas,
> Check out adhimuccati in the CPD.
> With best wishes,
> Eli
>
>
> The Critical Pali Dictionary used to be available online
> (http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
> worked for some time (for me at least). Are others on this list able to
> use the search facility?
>
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> University of Sydney
>
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From wc3 at SOAS.AC.UK  Tue Jul 28 12:10:17 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Tue, 28 Jul 09 13:10:17 +0100
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <1248781278.4a6ee3ded4506@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227087173.23782.3444754108399276403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 45

My mistake.  I thank Harunaga Isaacson for the clarification.

2009/7/28 Harunaga Isaacson <Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de>:
> Quoting Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK>:
>
>> There is a searchable CPD available on the University of Chicago's
>> superb Digital Dictionaries of South Asia site:
>>
>> http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/
>
> What Whitney Cox points to is a searchable version not of the CPD (Critical Pali
> Dictionary), but of the (useful but far less comprehensive, and less critical)
> PTS Pali-English Dictionary (of Rhys-Davids and Stede).
>
> The CPD, begun by Trenckner, on which generations of outstanding Pali scholars
> have worked, was and is a lexicographical project of an entirely different
> calibre.
>
> Harunaga Isaacson
>
>
>
> --
> Prof. Dr. Harunaga Isaacson
> Universit?t Hamburg
> Asien-Afrika-Institut
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Hamburg
> Germany
> tel. +49 (0)40 42838-3382
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jul 28 03:24:27 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 28 Jul 09 13:24:27 +1000
Subject: 'adhimukti'
Message-ID: <161227087158.23782.10266904617072995402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 21

Dear friends

A colleague, Ruth Gamble, has posted me this question:

"The word is adhimukti [mos pa or mos gus in Tibetan].  In one of the 
poems I am looking at it is used in conjunction with spyod pa, or carya 
-- adhimukticarya...  adhi [above, over, on] and mukti is liberation, 
right?  So why does the Cologne Digital Sanskrit Lexicon list the 
meaning for adhimukti as "propensity, confidence"?  And, more 
intriguingly, why do you think most Tibetan translators translate mos 
pa/mos gus as "devotion"?"

A can anyone cast any light on why adhimukti might mean 'propensity, 
confidence'?

Thanks in advance

McComas




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Tue Jul 28 11:41:18 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Tue, 28 Jul 09 13:41:18 +0200
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <76c1007b0907280417o8a79385u8f5c1148822d5400@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087171.23782.9251771019979768594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 30

Quoting Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK>:

> There is a searchable CPD available on the University of Chicago's
> superb Digital Dictionaries of South Asia site:
> 
> http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/

What Whitney Cox points to is a searchable version not of the CPD (Critical Pali
Dictionary), but of the (useful but far less comprehensive, and less critical)
PTS Pali-English Dictionary (of Rhys-Davids and Stede). 

The CPD, begun by Trenckner, on which generations of outstanding Pali scholars
have worked, was and is a lexicographical project of an entirely different 
calibre.

Harunaga Isaacson



-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382




From veltsch at OEAW.AC.AT  Tue Jul 28 12:33:43 2009
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Tue, 28 Jul 09 14:33:43 +0200
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <4A6E6F6B.3010807@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087177.23782.1567686635968995759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 35

Dear Taylor,
A very highlighting conceptual discussion of adhimukti/adhimok.sa can be
found in Lambert Schmithausen: Der Nirvaa.na-Abschnitt in der
Vini'scayasa.mgraha.nii der Yogaacaarabhuumi.h, Vienna 1969, pp. 179-180
(= endnote 263). As for the term adhimukticaryaa, your colleague is
certainly aware of the fact that it designates a pre-stage (but actually
already a bhuumi) in the system of the bodhisattvabhuumi-s. Although the
book is not availabe to me at the present moment, I guess some semantic
informations might be found in Har Dayal's classic work on the Bodhisattva
doctrine in Buddhism.
With best regards,
Vincent E.

> Dear friends
>
> A colleague, Ruth Gamble, has posted me this question:
>
> "The word is adhimukti [mos pa or mos gus in Tibetan].  In one of the
> poems I am looking at it is used in conjunction with spyod pa, or carya
> -- adhimukticarya...  adhi [above, over, on] and mukti is liberation,
> right?  So why does the Cologne Digital Sanskrit Lexicon list the
> meaning for adhimukti as "propensity, confidence"?  And, more
> intriguingly, why do you think most Tibetan translators translate mos
> pa/mos gus as "devotion"?"
>
> A can anyone cast any light on why adhimukti might mean 'propensity,
> confidence'?
>
> Thanks in advance
>
> McComas
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jul 28 10:49:44 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 28 Jul 09 16:19:44 +0530
Subject: Online Sanskrit-Woertebuch,St.Pts.Brg.
Message-ID: <161227087166.23782.6044075726684917184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 9

Dear Friends,
Could anybody inform if it is illegal to take printouts of or to save a page from the online BR St.Petersburg Dict.? I did not find any explicit advice. Possibly I do not know the signs and made a fool of me. 
DB


      Looking for local information? Find it on Yahoo! Local http://in.local.yahoo.com/




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Tue Jul 28 20:24:26 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Tue, 28 Jul 09 16:24:26 -0400
Subject: 'adhimukti'
Message-ID: <161227087180.23782.8379975589899457318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 31

I too could not get the search to work.  GC

-----Original Message-----
>From: Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU>
>Sent: Jul 28, 2009 6:25 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: 'adhimukti'
>
>Subject: Re: 'adhimukti'
>
>Dear McComas,
>Check out adhimuccati in the CPD.
>With best wishes,
>Eli
>
>
>The Critical Pali Dictionary used to be available online
>(http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
>worked for some time (for me at least). Are others on this list able to
>use the search facility?
>
>
>Regards
>Mark
>
>Dr Mark Allon
>University of Sydney
>  




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Wed Jul 29 00:19:10 2009
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 28 Jul 09 17:19:10 -0700
Subject: Octavio Paz
In-Reply-To: <BLU0-SMTP84861C4ECEC664CCF846A0BF150@phx.gbl>
Message-ID: <161227087205.23782.17601059258727571801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 45

Dear Professor Stella:
Independently what is the Octavio Paz source, He was one of the great Mexican poets and writters that study Indian literature and Culture. Others were Alfonso Reyes, Jose Vasconselos, Francisco I. Madero, Amado Nervo. They are studied in Spanish Literature too.
Regards.
Horacio Francisco Arganis-Juarez. Lic. M.A.
Researcher of Universidad Internacional Euroamericana.
IEFAC, IBCH and U A de C.

--- El mar 28-jul-09, Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA> escribi?:


De:: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
Asunto: Octavio Paz
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: martes 28 de julio de 2009, 21:26


Dear colleagues,
In Octavio Paz' charming book In Light of India he quotes (page 160) one poem by VallaNa:

"Beauty is not
in what the words say
but in that which they say without saying it:
not naked, but through a veil,
breasts become desirable."

and another by BhavabhUti:

"Armed with their rules and precepts,
many condemn my verses.
I don't write for them, but for that soul, twin to mine,
who will be born tomorrow,
Time is long and the world wide."

These are obviously verses from the SubhASitaratnakoSa (1705 and 1731 respectively),? translated by Ingalls in his An Anthology of Sanskrit Court Poetry (1965) p. 442 and 445.
My question is: Did Octavio Paz reinterpret Ingalls' translations (which are much longer) or is he quoting somebody else's translations? If the latter, whose translations?
There are obviously no footnotes in Paz' book, although he refers to Ingalls in the text (p. 149).
I would be grateful if somebody can throw light on this.
Stella Sandahl



      ?Obt?n la mejor experiencia en la web! Descarga gratis el nuevo Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/ieak8/?l=mx




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jul 28 21:26:52 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 28 Jul 09 17:26:52 -0400
Subject: Octavio Paz
Message-ID: <161227087192.23782.12429999826757602705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 31

Dear colleagues,
In Octavio Paz' charming book In Light of India he quotes (page 160)  
one poem by VallaNa:

"Beauty is not
in what the words say
but in that which they say without saying it:
not naked, but through a veil,
breasts become desirable."

and another by BhavabhUti:

"Armed with their rules and precepts,
many condemn my verses.
I don't write for them, but for that soul, twin to mine,
who will be born tomorrow,
Time is long and the world wide."

These are obviously verses from the SubhASitaratnakoSa (1705 and 1731  
respectively),  translated by Ingalls in his An Anthology of Sanskrit  
Court Poetry (1965) p. 442 and 445.
My question is: Did Octavio Paz reinterpret Ingalls' translations  
(which are much longer) or is he quoting somebody else's  
translations? If the latter, whose translations?
There are obviously no footnotes in Paz' book, although he refers to  
Ingalls in the text (p. 149).
I would be grateful if somebody can throw light on this.
Stella Sandahl




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jul 28 21:29:04 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 28 Jul 09 17:29:04 -0400
Subject: adhimukti
Message-ID: <161227087196.23782.9837147817523061728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 31

I just received this from a student (not on the Indology list) to  
whom I forwarded the adhimukti discussion.

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



Begin forwarded message:

> From: "Bryanl" <Bryanl at guidelinesad.com>
> Date: July 28, 2009 4:23:49 PM EDT (CA)
> To: "Stella Sandahl" <ssandahl at sympatico.ca>
> Subject: adhimukti
>
> Hi Stella,
>
> The Chinese Buddhists also transliterate adhimukti as a-ti-mu-duo  
> and translate it as shan-si-wie which means "good thinking" or  
> "pious thoughfulness" or "good propensity" which gets closer to the  
> "devotion" meaning the questioner was commenting on,
>
> Bryan
>
> Source: Soothill and Hodous, a Dictionary of Chinese Buddhist terms.
>
>




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 28 21:34:41 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 28 Jul 09 17:34:41 -0400
Subject: Octavio Paz
Message-ID: <161227087200.23782.11559072947318033716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 26

I can't help with Stella's question, but I am struck by her quote from Bhavabhuti:

"Armed with their rules and precepts,
many condemn my verses.
I don't write for them, but for that soul, twin to mine,
who will be born tomorrow,
Time is long and the world wide."

Didn't one of the Buddhist philosophers feel no one of his time really understood him, and make some comment like this?  Dignaga or Dharmakirti, maybe?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Tue Jul 28 10:25:26 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Tue, 28 Jul 09 20:25:26 +1000
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <20090728111123.135863c4tc4in9a3@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227087163.23782.15512540353328612596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 23

Subject: Re: 'adhimukti'

Dear McComas,
Check out adhimuccati in the CPD.
With best wishes,
Eli


The Critical Pali Dictionary used to be available online
(http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
worked for some time (for me at least). Are others on this list able to
use the search facility?


Regards
Mark

Dr Mark Allon
University of Sydney
  




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Jul 28 21:05:06 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 28 Jul 09 23:05:06 +0200
Subject: Online Sanskrit-Woertebuch,St.Pts.Brg.
In-Reply-To: <334204.20813.qm@web8602.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087189.23782.210161725383687496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 24

Dear Dipak,
I cannot imagine that it is. Althogh the Motilal reprint says "all  
rights reserved", that in itself does not mean that they got any  
rights. Which website do you have in mind?
Best wishes,
Eli

Zitat von Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>:

> Dear Friends,
> Could anybody inform if it is illegal to take printouts of or to  
> save a page from the online BR St.Petersburg Dict.? I did not find  
> any explicit advice. Possibly I do not know the signs and made a  
> fool of me.
> DB
>
>
>       Looking for local information? Find it on Yahoo! Local  
> http://in.local.yahoo.com/
>
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Jul 28 21:45:32 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 28 Jul 09 23:45:32 +0200
Subject: Octavio Paz
In-Reply-To: <20090728T173441Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087202.23782.4941586374672554359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 49

You must be thinking of the following verse by Dharmakirti:

Valmiki dammed the sea with rocks
put into place by monkies,
and Vyasa filled it the arrows shot by Partha;
yet neither is suspected of hyperbole.
On the other hand, I weigh both word and sense
and yet the public sneers and and scorns my work.
O Reputation, I salute thee.

Best wishe,
EF





Zitat von Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>:

> I can't help with Stella's question, but I am struck by her quote  
> from Bhavabhuti:
>
> "Armed with their rules and precepts,
> many condemn my verses.
> I don't write for them, but for that soul, twin to mine,
> who will be born tomorrow,
> Time is long and the world wide."
>
> Didn't one of the Buddhist philosophers feel no one of his time  
> really understood him, and make some comment like this?  Dignaga or  
> Dharmakirti, maybe?
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jul 29 10:29:27 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 29 Jul 09 03:29:27 -0700
Subject: Sanskrt dictionaries
Message-ID: <161227087210.23782.5816250582456490208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 19

Dear Mark,

> guides to students on using the print versions of Sanskrit
> dictionaries (MW, Apte, Macdonell, etc.) ... (order of entries,
> limitations, etc.)

I wrote a term paper on this in G?ttingen ca. 1995. If you don?t
have it yet I can send you a copy. The paper is in German.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Jul 29 04:11:24 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 29 Jul 09 04:11:24 +0000
Subject: Adhimukti >> Dhiimukti
In-Reply-To: <5023758.1248812666809.JavaMail.root@elwamui-muscovy.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227087207.23782.320830465710114739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 18

If I may be permitted to go off on a tangent from Adhimukti, I would like to ask the Indologists' help with the following.
The 9th stanza on the completely inscribed side, dated 697 "saka, of the historically important 'Ligor' inscription from southern Thailand was edited (by Coed?s in BEFEO 1918.1, p. 30) and re-edited (by B.Ch. Chhabra in Expansion of Indo-Aryan Culture during Pallava Rule [Delhi 1965], p. 30) as follows:
svarite (24) 'smi.ms tacchi.syo 'dhimuktir abhuuc ca naamata.h sthavira.hi.s.tikacai(25)tyadvitaya.m caitratritayaantike k.rtavaan
As far as I can tell, this is unmetrical. I would rather edit it as follows:
IX. [aaryaa]
svarite (24) smi.ms tacchi.syo dhiimuktir abhuuc ca naamatas sthavira.h 
i.s.tikacai(25)tyadvitaya.m caitratritayaantike k.rtavaan ||b. dhiimuktir: 'dhimuktir Coed?s Chhabra (unmetrical). The reading dhii is clear and solves the metrical problem.
However, I haven't yet been so lucky as to find any case in the sources accessible to me on paper or online, Buddhist or otherwise, of the name Dhiimukti. Can anybody help me fill this lacuna?
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta



_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Tue Jul 28 20:50:35 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Wed, 29 Jul 09 06:50:35 +1000
Subject: Sanskrt dictionaries
In-Reply-To: <5023758.1248812666809.JavaMail.root@elwamui-muscovy.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227087183.23782.9531303987269234273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 12

Dear List members,

Are guides to students on using the print versions of Sanskrit dictionaries (MW, Apte, Macdonell, etc.) available on the web (order of entries, limitations, etc.)?

Regards
Mark

Dr Mark Allon
University of Sydney  




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Tue Jul 28 20:41:47 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 29 Jul 09 08:41:47 +1200
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <2ae392d5d8810fa9cddbc52143ad29b6.squirrel@srvc1.oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227087186.23782.5986439792272775373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 77

On Tue, Jul 28, 2009 at 02:33:43PM +0200, Vincent Eltschinger wrote:
> Dear Taylor,
> A very highlighting conceptual discussion of adhimukti/adhimok.sa can be
> found in Lambert Schmithausen: Der Nirvaa.na-Abschnitt in der
> Vini'scayasa.mgraha.nii der Yogaacaarabhuumi.h, Vienna 1969, pp. 179-180
> (= endnote 263). As for the term adhimukticaryaa, your colleague is
> certainly aware of the fact that it designates a pre-stage (but actually
> already a bhuumi) in the system of the bodhisattvabhuumi-s. Although the
> book is not availabe to me at the present moment, I guess some semantic
> informations might be found in Har Dayal's classic work on the Bodhisattva
> doctrine in Buddhism.
> With best regards,
> Vincent E.

Your colleague may also find it helpful to have a look at the various
permutations of adhi-muc found in the YBh &c. here:

 IeB :: Lexica Search (Legacy)
 http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica-legacy

Initially I would search for:

Term: adhimuc*

Search strategy: POSIX 1003.2 (modern) regular expressions

Database: Any 


(All of these databases are available for download.)


The various definitions and references available through the following
may also help (also available as a download for off line use): 

 THL Tibetan to English Translation Tool
 http://www.thlib.org/reference/translation-tool/



Kind regards,

 Richard


 
> > Dear friends
> >
> > A colleague, Ruth Gamble, has posted me this question:
> >
> > "The word is adhimukti [mos pa or mos gus in Tibetan].  In one of the
> > poems I am looking at it is used in conjunction with spyod pa, or carya
> > -- adhimukticarya...  adhi [above, over, on] and mukti is liberation,
> > right?  So why does the Cologne Digital Sanskrit Lexicon list the
> > meaning for adhimukti as "propensity, confidence"?  And, more
> > intriguingly, why do you think most Tibetan translators translate mos
> > pa/mos gus as "devotion"?"
> >
> > A can anyone cast any light on why adhimukti might mean 'propensity,
> > confidence'?
> >
> > Thanks in advance
> >
> > McComas
> >
> 

-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From Julia.Hegewald at MANCHESTER.AC.UK  Wed Jul 29 14:35:23 2009
From: Julia.Hegewald at MANCHESTER.AC.UK (Julia Hegewald)
Date: Wed, 29 Jul 09 15:35:23 +0100
Subject: Jaina Temple Architecture in India (publication announcement)
In-Reply-To: <1248781278.4a6ee3ded4506@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227087215.23782.8530699465394654395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 52

Dear Colleagues,
 
I would like to announce the publication of the following book, which might
be of interest to some of you:
 
Jaina Temple Architecture in India: The Development of a Distinct Language
in Space and Ritual
Julia A. B. Hegewald
Monographien zur Indischen Archaeologie, Kunst und Philologie, Vol. 19
G+H Verlag, Berlin
ISBN 978 3 940939 09 9

Hardcover, 693 pages, 966 colour illustrations, 366 maps and drawings,
24x30cm
? 128,-
 

Jaina Temple Architecture in India is the first comprehensive study of the
development and uniqueness of Jaina sacred structures. The monograph
analyses Jaina temples in all regions of the Indian subcontinent and
outlines clear continuities by covering the period from the early centuries
BCE till the present day. It identifies a distinct approach to the shaping
of ritual space in Jaina temple edifices, which involves often complex
spatial layouts on numerous vertical levels as well as conglomerates of
interconnected sanctums and building elements on various horizontal levels.
These accommodate a multitude of venerated sacred objects and mirror
specific Jaina ritual needs, patterns of worship as well as the translation
of specific Jaina mythological and cosmological concepts into architecture.
These aspects of multifaceted spatial planning are shown to be equally
common to Jaina temples in the diaspora outside India.
 
To order a copy, please email: bestellung at gh-verlag.com
University libraries can also order via Otto Harrasssowitz:
service at harrassowitz.de
 
With best wishes,
 
Julia Hegewald.
 
-- 
PD Dr. Julia A. B. Hegewald
Reader in the History of Art and Architecture of South Asia, the Himalayas
and Tibet
Art History and Visual Studies (AHVS)
Mansfield Cooper Building
The University of Manchester
Oxford Road
Manchester M13 9PL
UK




From rajam at EARTHLINK.NET  Thu Jul 30 02:13:49 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Wed, 29 Jul 09 19:13:49 -0700
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <5023758.1248812666809.JavaMail.root@elwamui-muscovy.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227087230.23782.6036863055810243388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 47

By chance I recently ran into a scholar who apparently worked on the  
Critical Pali Dictionary!
The scholar's name is Ole Pind (ohpind at post.cybercity.dk ). He was  
very much interested in visiting the Cornell library and had an  
exciting time being able to go near the stacks of books!

Perhaps, an email to Professor Ole Pind might help to access the  
Critical Pali Dictionary online.

Regards,
V.S.Rajam


On Jul 28, 2009, at 1:24 PM, George Cardona wrote:

> I too could not get the search to work.  GC
>
> -----Original Message-----
>> From: Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU>
>> Sent: Jul 28, 2009 6:25 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: 'adhimukti'
>>
>> Subject: Re: 'adhimukti'
>>
>> Dear McComas,
>> Check out adhimuccati in the CPD.
>> With best wishes,
>> Eli
>>
>>
>> The Critical Pali Dictionary used to be available online
>> (http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
>> worked for some time (for me at least). Are others on this list  
>> able to
>> use the search facility?
>>
>>
>> Regards
>> Mark
>>
>> Dr Mark Allon
>> University of Sydney
>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Jul 30 00:00:39 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 29 Jul 09 20:00:39 -0400
Subject: Tibetan adhimukti
Message-ID: <161227087224.23782.11437226027662042319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 31

Again a message to me from Bryan Levman which seems interesting:

The Tibetans translate as mos pa which means:

1) Meaning for the mind to have decided that something is  
appropriate / trustworthy / good and to turn towards that, take an  
interest in that, orient itself towards doing that.  Hence, lit. "to  
be oriented towards", "to tend towards", "to be inclined to".  It is  
similar to bdun pa, though that has more of the sense of actually  
striving after whereas this has a sense of simply liking, being  
appreciative of.  It has a wide range of uses and on context means  
"to have a liking for", "to fancy", "to prefer", "to appreciate", and  
even "to be dedicated to", "to have conviction in".
2) "To think" that something is so, to direct one's mind to a certain  
way of thinking.  Often seen in buddhist liturgies where a certain  
way of thinking, like with visualization, is necessary.

[from the Illuminator dictionary.]

Pali has adhimutti as resolve, intention, disposition, so pretty much  
the same as Skt. "propensity." It comes from the root adhi+ muc,  
probably muc in the sense of "loose" or "release" with "adhi" as an  
adverb of direction or place (PED),


--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed Jul 29 19:20:39 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Jul 09 21:20:39 +0200
Subject: 'adhimukti'
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE986B620C@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227087220.23782.6034169922378207949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 11

No, it's definitely broken.

On Tue, 28 Jul 2009, Mark Allon wrote:

> The Critical Pali Dictionary used to be available online
> (http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
> worked for some time (for me at least). Are others on this list able to
> use the search facility?




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Wed Jul 29 11:44:46 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Wed, 29 Jul 09 21:44:46 +1000
Subject: Sanskrt dictionaries
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.43.0907290329270.23586@hymn12.u.washington.edu>
Message-ID: <161227087213.23782.12119122133197131129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 19


I wrote a term paper on this in G?ttingen ca. 1995. If you don?t
have it yet I can send you a copy. The paper is in German.

All best,
Stefan



Stefan,

Please do.

Regards
Mark





From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Jul 29 19:45:26 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 29 Jul 09 21:45:26 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227087218.23782.6664927348442141800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 23

Alfred Hillebrandt, Vedische Mythologie. Herausgegeben von Andreas Pohlus. (Geisteskultur Indiens. 13. Klassiker der Indologie). (Studia Indologica Universitatis Halensis) Aachen: Shaker 2009. pp. 170. ISBN: 3-8322-8254-8 Price: 22.80 EUR
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?ID=10314470&CC=42773&Reihe=275.0&ReiheUR=1.0
Der Herausgeber hat den Text ("Kleine Ausgabe" 1910) neu gesetzt. In der zugrundeliegenden Erstausgabe finden sich eine Reihe von offenkundigen Druckfehlern, die im vorliegenden Band stillschweigend korrigiert wurden. Ebenso wurde mit offensichtlichen Inkonsistenzen, z. B. bei Verweisen, Abkuerzungen, Zitationsweisen oder Kursivierungen verfahren. Die Paginierung der Erstausgabe ist im fortlaufenden Text durch die in eckige Klammern gesetzten Seitenzahlen ersichtlich. Sie stehen an den urspruenglichen Seitenumbruchstellen und bezeichnen den Beginn einer neuen Seite. Die Fussnoten wurden nicht seiten- sondern abschnittsweise gesetzt. Der Index wurde erheblich erweitert und enthaelt nun auch die von Hillebrandt besprochenen Textstellen, vornehmlich aus dem Rigveda.


Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Jul 30 01:24:58 2009
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 30 Jul 09 03:24:58 +0200
Subject: 'adhimukti'
Message-ID: <161227087227.23782.16283591790109920979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 33

Concerning the online Critical Pali Dictionary hosted by Copenhagen University, I have been informed by Kenneth Zysk that the computer-department have now been asked to look into it. Hopefully, it will be up and running again soon. Thanks, Ken!
 
Sincerely,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618
 

________________________________

From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Thu 7/30/2009 4:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: 'adhimukti'



No, it's definitely broken.

On Tue, 28 Jul 2009, Mark Allon wrote:

> The Critical Pali Dictionary used to be available online
> (http://pali.hum.ku.dk/cpd/). However, the search facility has not
> worked for some time (for me at least). Are others on this list able to
> use the search facility?




From acollins at GCI.NET  Thu Jul 30 22:49:45 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Thu, 30 Jul 09 14:49:45 -0800
Subject: Octavio Paz
In-Reply-To: <105531.69721.qm@web45607.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227087246.23782.530555866076124013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 6

I can't answer the question specifically, but know that Paz was Mexican ambassador (or other consular official) to India, and that he was a friend of the novelist Raja Rao. I met Paz in Austin when Raja was teaching at the Univ. of Texas, probably in 1970 or so.

Al Collins




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 30 20:48:48 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 30 Jul 09 16:48:48 -0400
Subject: Book "Deve" of Rgveda selections
Message-ID: <161227087233.23782.8582203944412644458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 16

Does anyone know anything about a tiny work entitled "Deve," which according to the NCC consists of RV verses ending in devAH?  LOC has a summer intern who is creating descriptive records for a number of our Sanskrit and Pali manuscripts from various romanized sources (more about this shortly when her project is complete).  LOC has two manuscripts of this work, whose content is indeed as  described in the NCC.  It is very short, only about 30 verses.  It has nothing to say about its application/Sitz im Leben/viniyoga.  Maybe a short way of worshipping all the gods? It seems to be a quite rare work, since NCC only mentions a few mss.  I do not locate any copies in WorldCAt.  A note I made some years ago says that Chaukhamba used to offer a printed version in its catalog.  Any comments gratefully received.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul 30 20:57:04 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 30 Jul 09 16:57:04 -0400
Subject: Book "Deve" of Rgveda selections
In-Reply-To: <20090730T164848Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087235.23782.7408703408436699019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 34

Hello Allen,

    This "DEVE" collection of mantras is reasonably popular among the Vaidikas and these mantras are used as general blessing.  They have been published in pothi form in old times by Nirnayasagara.  I have a printed copy, though I will have to hunt it down.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Allen W Thrasher [athr at LOC.GOV]
Sent: Thursday, July 30, 2009 4:48 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Book "Deve" of Rgveda selections

Does anyone know anything about a tiny work entitled "Deve," which according to the NCC consists of RV verses ending in devAH?  LOC has a summer intern who is creating descriptive records for a number of our Sanskrit and Pali manuscripts from various romanized sources (more about this shortly when her project is complete).  LOC has two manuscripts of this work, whose content is indeed as  described in the NCC.  It is very short, only about 30 verses.  It has nothing to say about its application/Sitz im Leben/viniyoga.  Maybe a short way of worshipping all the gods? It seems to be a quite rare work, since NCC only mentions a few mss.  I do not locate any copies in WorldCAt.  A note I made some years ago says that Chaukhamba used to offer a printed version in its catalog.  Any comments gratefully received.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 30 21:10:06 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 30 Jul 09 17:10:06 -0400
Subject: Book "Deve" of Rgveda selections
Message-ID: <161227087238.23782.4530344360906773548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 24

Madhav,

I'd appreciate that.  I'd especially like to know if your ed. has any information besides the bare text.

Allen

>>> "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> 7/30/2009 4:57:04 PM >>>

Hello Allen,

    This "DEVE" collection of mantras is reasonably popular among the Vaidikas and these mantras are used as general blessing.  They have been published in pothi form in old times by Nirnayasagara.  I have a printed copy, though I will have to hunt it down.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul 30 22:25:31 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 30 Jul 09 18:25:31 -0400
Subject: Book "Deve" of Rgveda selections
In-Reply-To: <20090730T171006Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087243.23782.3031993703022071699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 42

Hello Allen,

     I found my pothi edition.   Unfortunately it is missing the first page/folio and the last few ones.  However, from the continuing abbreviated title that appears in the left corner (?.  ??.), I can make a safe assumption that the name of the pothi is ?gved?ya Nityakarma.  The "Deve" mantras are given on folios 36a to 40.  The section comes after Yaj?opav?tadh?ra?avidhi and is followed by the section of Rudra.  The collection of Deve mantras begins with the formulaic ?r?ga?e??ya nama? followed by the mantra ga??n?? tv? ga?apati? hav?mahe.  This mantra is like a preamble, since the number 1 appears after the mantra that begins with namo mahadbhyo namo arbhakebhyo etc. but ends with the word dev??.   After 30 numbered mantras that end with the word dev??, the recitation is followed by two pages of selected blessing mantras and ending with tanno lak?m?? pracoday?t.  From the appearance of the printed pothi, I am making an assumption that it is published by Nirnayasagara Press.  Sorry can't give you more bibliographical information.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Allen W Thrasher [athr at LOC.GOV]
Sent: Thursday, July 30, 2009 5:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Book "Deve" of Rgveda selections

Madhav,

I'd appreciate that.  I'd especially like to know if your ed. has any information besides the bare text.

Allen

>>> "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU> 7/30/2009 4:57:04 PM >>>

Hello Allen,

    This "DEVE" collection of mantras is reasonably popular among the Vaidikas and these mantras are used as general blessing.  They have been published in pothi form in old times by Nirnayasagara.  I have a printed copy, though I will have to hunt it down.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Jul 31 01:00:39 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 30 Jul 09 21:00:39 -0400
Subject: Octavio Paz
In-Reply-To: <f6d0931662a3.4a71b309@gci.net>
Message-ID: <161227087252.23782.15204164655940265440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 28

Dear all,
I personally believe that Paz actually improved on Ingalls'  
translations. Paz' "translations" are of course unfaithful, but they  
are quite effective, especially the VallaNa one. After all, Octavio  
Paz was a great poet in his own right. I just wanted to know if he  
had actually taken his renderings of the verses I quoted  from  
somewhere else. That doesn't seem to be the case.
Thank you all for paying attention to this small issue.
Best wishes to all
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 30-Jul-09, at 6:49 PM, Alfred Collins wrote:

> I can't answer the question specifically, but know that Paz was  
> Mexican ambassador (or other consular official) to India, and that  
> he was a friend of the novelist Raja Rao. I met Paz in Austin when  
> Raja was teaching at the Univ. of Texas, probably in 1970 or so.
>
> Al Collins
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Jul 30 21:46:01 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 30 Jul 09 23:46:01 +0200
Subject: Bhagavata-Purana
Message-ID: <161227087241.23782.8175625871847657628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 19

Greetings to all,

I have been asked if there is some kind of a "standard" edition of the  
Bhagavatapurana to rely upon (for citing and so on). Off hand, I  
didn't know one that may be called a "standard". Or is there a  
published version that serves as a  "majority edition", at least?

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Jul 31 00:11:00 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 31 Jul 09 00:11:00 +0000
Subject: Bhagavata-Purana
In-Reply-To: <1D526BCD-B5CC-42CE-A40C-7EEF058DD52F@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227087249.23782.659420831772130055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 35


There is a relatively recent critical edition published from Adhmedabad. My copy is in storage but this seems to be it (exported and slightly expanded from worldcat):
??STR?, H. G., SHELAT, B. K., & ??STR?, K. K. (1996-2002).?r?bh?gavatam: ?r?mad Bh?gavata-mah?pur??am : sam?k?ita ?vr?tti. Ahamad?b?da, Bho. Je. Adhyayana-Sa??odhana Vidy?bhavana.

Best wishes from Medan,
Arlo Griffiths

> Date: Thu, 30 Jul 2009 23:46:01 +0200
> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
> Subject: Bhagavata-Purana
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Greetings to all,
> 
> I have been asked if there is some kind of a "standard" edition of the  
> Bhagavatapurana to rely upon (for citing and so on). Off hand, I  
> didn't know one that may be called a "standard". Or is there a  
> published version that serves as a  "majority edition", at least?
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  1 20:09:26 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 01 Jun 09 15:09:26 -0500
Subject: A K Chatterjee
In-Reply-To: <3CDA3001BEBD410BBB5EEC13409ACF32@zen>
Message-ID: <161227086615.23782.15852390800228725180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 20

I shudder to send out the same query twice, but
as there were no takers first time around, I
thought to try again:

Does anyone have any information regarding what became
of Prof. A. K. Chatterjee, a specialist on Buddhist
Yogacara philosophy, following his retirement from
Benares Hindu University about two decades ago?

with thanks,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Jun  1 13:22:53 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 01 Jun 09 15:22:53 +0200
Subject: The (silent) Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <010c01c9e0f8$2f8d9950$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227086599.23782.13680906600684473529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 12

Glasenapp (Phil.d.Ind. 111) reports having seen a movie about  
Shankara's life in Calcutta in 1928. Given the date it must have been  
a silent movie and apparently a very long one (the screening took all  
night).
Best wishes
EF

----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Jun  1 15:30:36 2009
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 01 Jun 09 17:30:36 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <c4c5a5430905240058n28cdb26du902db57d6ed67d71@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086607.23782.12574808216027594488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 44

Jonathan Silk schreef:
> Dear Colleagues,
>
> I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?) feature film
> in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> others especially from the point of view of the Sanskrit? I confess I only
> watched a few minutes of it, and while there's a lot of chanting of
> classical texts, there is also some speaking ("conversational Sanskrit?") as
> well (is this the place to confess?--thank goodness for the subtitles!). I
> am also curious whether the film-makers tried to get the cultural contexts
> right....
>   

This of course depends on what one considers 'right'. G.V. Iyer was not 
a historian but a traditionalist and a cinematographic artist, and his 
intention was not to do Western-style historical research. I know that 
it was a tremendous hit in brahminical circles in Karnataka (it was 
screened by many a 'br?hma?a sa?gha' in various towns). Iyer first had 
the dialogues written by one pandita in Bangalore, but he was not quite 
pleased with what he thought was the 'naturalness' of the quality fo the 
language, and then he requested Bannanje Govindacharya of Udupi, the 
leading M?dhva scholar, to rewrite the dialogues - which Govindacharya 
did on the condition that a similar film would be made later on Madhva 
also, to which Iyer happily agreed. Govindacharya also participated in 
writing the scripts for the Madhvacharya and Bhagavadgita films by Iyer. 
(By the way, an interview done by me with Govindacharya - of course in 
Sanskrit, but about his Sanskrit writings, not about the films - is due 
to appear in the maiden issue of the M?nchener Indologische Zeitschrift, 
which hopefully may appear in another month or two.)

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Jun  1 15:32:42 2009
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 01 Jun 09 17:32:42 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <20090524033546.BYB86057@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227086605.23782.8988848102098196098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 22

mkapstei at UCHICAGO.EDU schreef:

> (For the flip-side of this view of brahmanism down south,
> there's always Anathamurthy's novel Samskara and the film
> Girish Karnad based on it...)

Small correction: the film was by the late Pattabhi Rama Reddy. Girish 
Karnad played the role of the main character.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Jun  1 15:43:48 2009
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 01 Jun 09 17:43:48 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <D2E883F2-2A76-4082-B0BE-039DC981A64C@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227086602.23782.8145155891679178226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 30

Peter Wyzlic schreef:

> There is a German Ph.D. thesis on this film:
>
> Mangold, Sylvia: ?di ?a?kar?c?rya? : G. V. Iyers Filmkommentar zur 
> Religionsphilosophie ?a?karas. - Frankfurt am Main [et al.] : Lang, 
> 1994. - XII, 248 p. - (Theion ; 4). - ISBN 3-631-47352-4
> Frankfurt (Main), Univ., Diss., 1993

- which is rather curious. When I visited Iyer in 1997, I found the book 
on his bookshelf. He had not read it, since it was in German. I read a 
few pages and found the remark that Iyer, though born an Advaitin, had 
become a Dvaitin and made the Madhva film. When I translated those lines 
to him, he heaved his shoulders slowly and remarked that scholars make 
all sorts of marvellous discoveries, including biographical details 
about him which he himself did not know about.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jun  1 17:14:52 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jun 09 19:14:52 +0200
Subject: Sanskrit IAST data entry tool
In-Reply-To: <BAY117-W75EC50196BC750E9AFA95A5510@phx.gbl>
Message-ID: <161227086610.23782.4886907518934805183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 36

You may find something helpful here:

   http://www.ebmp.org/p_dwnlds.php

On Fri, 29 May 2009, JAGANADH GOPINADHAN wrote:

>
> Dear friends
> Which is the best tool to data entry Sanskrit text in IAST from(Unicode).
> e.g Text with diacritics. (A????gah?daya)
> Please provide the name of font and tool can be used to enter Devanagari text in the above given format.
>
>
>
> _____________________________________________________________________________________________________
> JAGANADH.G
> LINGUIST
> HDG-LTS
> C-DAC
> VELAYAMBALAM
> THIRUVANANTHAPURAM
> P-H+91 9895420624
> E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
> http://sabdabodha.googlepages.com
> www.malayalammorph.blogspot.com
> www.malayalamresourceceter.org
>
>
>
>
> _________________________________________________________________
> Planning the weekend ? Here?s what is happening in your town.
> http://msn.asklaila.com/events/




From rdavidson at MAIL.FAIRFIELD.EDU  Tue Jun  2 00:55:38 2009
From: rdavidson at MAIL.FAIRFIELD.EDU (Ronald Davidson)
Date: Mon, 01 Jun 09 20:55:38 -0400
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0906012221420.4828@Caraka>
Message-ID: <161227086624.23782.3025531338694929329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 27

Dominik Wujastyk wrote:

> Furthermore, even if Yale printed in the book "(C) Yale Univ." etc., it
> doesn't go without saying that they actually own the copyright, unless
> they can produce documentary proof that Edgerton actually transferred his
> automatically-assigned authorial copyright to them.  Being a big
> professional outfit (?), YUO probably does have documentation.  Still,
> it's worth asking, if you're getting in touch.

For some reason I ended up with an original copy of Edgerton.  Curious with
all the discussion, I checked in my copy.  Suffice it to say there is no
copyright notice in my copies of either the grammar or dictionary.  It
merely gives the editorial board at Yale, the title page of the grammar and
dictionary, the publisher of New Haven: Yale U. Pr, 1953 and a sub-publisher
of London: Geoffrey Cumberlege, Oxford University Press. On the reverse of
the title page, where the copyright notice is usually found, it simply
provides the Library of Congress cat. card no. (2-12072), Printed in
Denmark, Bianco Lunos Bogtrykkeri.

Not being an attorney, I really have no idea what all this means.  But if a
copyright notice is required in the book somewhere, it is simply not there.

Best wishes,
Ron Davidson




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Jun  1 20:28:30 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Mon, 01 Jun 09 22:28:30 +0200
Subject: The (silent) Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <20090601152253.684669ujc5jn0mr1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227086617.23782.5554925171699255706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 23

franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
> Glasenapp (Phil.d.Ind. 111) reports having seen a movie about 
> Shankara's life in Calcutta in 1928. Given the date it must have been 
> a silent movie and apparently a very long one (the screening took all 
> night).
> Best wishes
> EF
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>
This would have been "Shankaracharya" by Kaliprasad Ghosh (born 1889), 
which came out in 1927. The IMDB even has a cast list for it 
(http://www.imdb.com/title/tt0215181/), but n information about its 
length ...


Best,

Birgit Kellner




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jun  1 20:39:15 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jun 09 22:39:15 +0200
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <20090530220150.GA5474@ubuntu>
Message-ID: <161227086620.23782.8874559780083886444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 45

I would certainly assume that Yale kept the copyright and sub-licensed
MLBD to publish.

Furthermore, even if Yale printed in the book "(C) Yale Univ." etc., it
doesn't go without saying that they actually own the copyright, unless
they can produce documentary proof that Edgerton actually transferred his
automatically-assigned authorial copyright to them.  Being a big
professional outfit (?), YUO probably does have documentation.  Still,
it's worth asking, if you're getting in touch.

Publishers sometimes assume and print copyright assertions when they don't
have them.  This happened to me, with my Metarules book.  I was clear from
the start that I wished to retain copyright, and I never licensed it to
the publisher, but when the book came out, the publisher added a line
claiming copyright, even though he doesn't have it.  (I have a good
relationship with the publisher, there's no animus here, but it was a bit
of a fast one.)

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Sat, 30 May 2009, Stefan Baums wrote:

> Regarding Andrew?s comments on BHSD, let me add that I would be
> happy to commit further resources to a complete digitization if
> and only if we are legally clear. Maybe somebody with connections
> at Yale could politely inquire? The Motilal reprint on my desk
> says ?By arrangement with Yale University Press, New Haven,? so
> that seems to be a licensed print for the Indian market, not a
> transfer of copyright.
>
> Cheers,
> Stefan
>
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Jun  1 22:50:15 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 01 Jun 09 23:50:15 +0100
Subject: gzhi gsum
Message-ID: <161227086622.23782.14154947065908198010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 46

Dear Matthew,

I can see you are really trying to help, but no Waldschmidt does not help 
either ~ the Mahaparinirvana-sutra he edited is the Sarvastivadin one, not 
the Mahayana version.  There are fragments of 24 folios of the Mahayana 
Mahaparinirvana-sutra, but my gzhi gsum does not occur in any of them, alas.

However, I think I have found the term as "tri-vastu", as I had suspected, 
in the Divyavadana.

Anyway, thnaks for your thoughts !

Best wishes,
Stephen Hodge




----- Original Message ----- 
From: <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, May 31, 2009 9:14 AM
Subject: Re: gzhi gsum


Dear Stephen,

It's indeed an interesting locution, particularly
given that the source text is Indic. I suspect you're
right to think that vastu is a better candidate than
bhaava, but have you ruled out aazraya? In any case,
if the Chinese versions are using sanbao throughout,
they're of no help at all here. Do you find anything
in the Turfan fragments edited by Waldschmidt?

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris= 




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Jun  1 18:38:14 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 02 Jun 09 00:08:14 +0530
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <4A23F41C.3080408@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227086613.23782.9237651130024084900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3296
Lines: 77

it is true that these films created some hype at the beginning. but it was
very shortlived. when Madhvacharya was released sometimes in late 80s I was
quite young and it had several screeings but then I got no second
opportunity to see it till the date. since it was in sanskrit people felt
uneasy to understand. moreover coming from  modernist like GV Iyer many
orthodox people frowned upon such films also. it did not quite fall on the
so called traditionalists.
But I think GV Iyer, going by his talks I heard personally, was not very
much interested  to get the cultural contexts
right.....Nor he was getting to do some kind of revivalism. but do something
new in the cinematography. hence there is no much context for the flip side
of his sanskrit films. it is only because of his love for films he made
these things. and he wanted do make them artistically as fas as possible.
otherwise he could have made them in regional language and hit the box
office.

2009/6/1 Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>

> Jonathan Silk schreef:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
>> Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?) feature
>> film
>> in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
>> others especially from the point of view of the Sanskrit? I confess I only
>> watched a few minutes of it, and while there's a lot of chanting of
>> classical texts, there is also some speaking ("conversational Sanskrit?")
>> as
>> well (is this the place to confess?--thank goodness for the subtitles!). I
>> am also curious whether the film-makers tried to get the cultural contexts
>> right....
>>
>>
>
> This of course depends on what one considers 'right'. G.V. Iyer was not a
> historian but a traditionalist and a cinematographic artist, and his
> intention was not to do Western-style historical research. I know that it
> was a tremendous hit in brahminical circles in Karnataka (it was screened by
> many a 'br?hma?a sa?gha' in various towns). Iyer first had the dialogues
> written by one pandita in Bangalore, but he was not quite pleased with what
> he thought was the 'naturalness' of the quality fo the language, and then he
> requested Bannanje Govindacharya of Udupi, the leading M?dhva scholar, to
> rewrite the dialogues - which Govindacharya did on the condition that a
> similar film would be made later on Madhva also, to which Iyer happily
> agreed. Govindacharya also participated in writing the scripts for the
> Madhvacharya and Bhagavadgita films by Iyer. (By the way, an interview done
> by me with Govindacharya - of course in Sanskrit, but about his Sanskrit
> writings, not about the films - is due to appear in the maiden issue of the
> M?nchener Indologische Zeitschrift, which hopefully may appear in another
> month or two.)
>
>
> RZ
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
> Universitaet Muenchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
> http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jun  2 02:06:10 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 02 Jun 09 07:36:10 +0530
Subject: A K Chatterjee
Message-ID: <161227086628.23782.6469855717807837177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 37

I am sorry to say that the persons from whom I came to know of Dr.Chatterjee in 1972 and his works are all dead. I may try but this may take time.?Please go on with your own search. If I?get anything that couldour?help I will let you know.
Best of luck!
DB

--- On Tue, 2/6/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: A K Chatterjee
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 2 June, 2009, 1:39 AM


I shudder to send out the same query twice, but
as there were no takers first time around, I
thought to try again:

Does anyone have any information regarding what became
of Prof. A. K. Chatterjee, a specialist on Buddhist
Yogacara philosophy, following his retirement from
Benares Hindu University about two decades ago?

with thanks,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jun  2 02:11:46 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 02 Jun 09 07:41:46 +0530
Subject: Fw: Re: A K Chatterjee
Message-ID: <161227086630.23782.16017920139397956727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 50

--- On Tue, 2/6/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:



From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: A K Chatterjee
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 2 June, 2009, 7:36 AM
Dear Dr. Kapstein,
I am sorry to say that the persons from whom I came to know of Dr.Chatterjee? and his works in 1972 are all dead. I may try but this may take time.?Please go on with your own search. If I?get anything that could?help I will let you know.
Best of luck!
DB

--- On Tue, 2/6/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: A K Chatterjee
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 2 June, 2009, 1:39 AM


I shudder to send out the same query twice, but
as there were no takers first time around, I
thought to try again:

Does anyone have any information regarding what became
of Prof. A. K. Chatterjee, a specialist on Buddhist
Yogacara philosophy, following his retirement from
Benares Hindu University about two decades ago?

with thanks,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



? ? ? Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Jun  2 17:27:15 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 02 Jun 09 10:27:15 -0700
Subject: Manuscript glosses
In-Reply-To: <19737_1243961919_1243961919_73D4AF097CD44994A7658FF09AE4804D@zen>
Message-ID: <161227086636.23782.303595615241336189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 16

In the name avacuur.ni/nii used for a commentary or subcommentary type, the
intention behind using the prefix ava could originally have been to suggest
that the glosses are written below -- below the lines or in the lower parts
of pages. I recall seeing mss where the avacuur.ni was written in the lower
parts of pages, but I do not recall if the mss concerned were old or recent.

The avacuur.ni/.nii type seems to have been more common among the Jains and
in the central-western part of India (Gujarat-Rajasthan area).

My impression, however, is that corrections, additions and glosses are more
commonly written in the left and right margins.

ashok aklujkar




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jun  2 19:11:32 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 02 Jun 09 12:11:32 -0700
Subject: Manuscript glosses
In-Reply-To: <73D4AF097CD44994A7658FF09AE4804D@zen>
Message-ID: <161227086639.23782.4083707578264910257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 27

Dear Stephen,

> from what I have seen of the early Gandhari mss, interlinear
> notes in them seem to be all above the word / phrase.

yes, that is correct. Additions are generally made above the line
they belong to, sometimes with a little mark indicating the
insertion point, but more often not. In that case it can be a
little unclear which ak?aras precisely an insertion is meant to go
between, but in general an effort is made to align the right edge
of the insertion (i.e., its beginning, the general writing
direction being from right to left) with the insertion point. In a
few exceptional cases corrections are made in a way that could be
called below the line, but since all of these latter ones are very
short (often only one ak?ara) it may be better to think of them as
anchored to an individual ak?ara rather than the line.

Cheers,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jun  3 00:23:47 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 02 Jun 09 17:23:47 -0700
Subject: Manuscript glosses
Message-ID: <161227086651.23782.12697984566287124425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 70

There may be some further information on this topic in S.M. Katre's Indian 
Textual Criticism. (If this was mentioned previously, please excuse.)

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Tuesday, June 02, 2009 2:37 PM
Subject: Re: Manuscript glosses


> Corrections are written on any margin: left, right, top or bottom and 
> usually marked by a small cross (looks like this +), kakapada, or  also 
> some other sign(s).
>
> This can be found from Kashmir to Comorin, whatever the script.  (Not  to 
> be confused with secondary word dividers or Vedic accents).
>
> Sometimes also found above the word, especially as small glosses, 
> tippani. In old MSS and in more recent ones. (I have seen it in those 
> from c. 1150-1800, don't remember it for older ones such as the 
> Skandapurana from Nepal, early 9th c., or Gandhara and Xinjiang MSS).
>
> Paleontologists have discussed this before, since Buehler. A nice  list is 
> found in a local Nepalese paleography which I do not have at  hand now.
>
> Cheers,
> Michael
>
>
> On Jun 2, 2009, at 1:27 PM, Ashok Aklujkar wrote:
>
>> In the name avacuur.ni/nii used for a commentary or subcommentary  type, 
>> the
>> intention behind using the prefix ava could originally have been to 
>> suggest
>> that the glosses are written below -- below the lines or in the  lower 
>> parts
>> of pages. I recall seeing mss where the avacuur.ni was written in  the 
>> lower
>> parts of pages, but I do not recall if the mss concerned were old  or 
>> recent.
>>
>> The avacuur.ni/.nii type seems to have been more common among the  Jains 
>> and
>> in the central-western part of India (Gujarat-Rajasthan area).
>>
>> My impression, however, is that corrections, additions and glosses  are 
>> more
>> commonly written in the left and right margins.
>>
>> ashok aklujkar
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 
> 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
> 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jun  2 21:37:37 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 02 Jun 09 17:37:37 -0400
Subject: Manuscript glosses
In-Reply-To: <C64AAF03.FAFA%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227086642.23782.15905436759564474545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 58

Corrections are written on any margin: left, right, top or bottom and  
usually marked by a small cross (looks like this +), kakapada, or  
also some other sign(s).

This can be found from Kashmir to Comorin, whatever the script.  (Not  
to be confused with secondary word dividers or Vedic accents).

Sometimes also found above the word, especially as small glosses,  
tippani. In old MSS and in more recent ones. (I have seen it in those  
from c. 1150-1800, don't remember it for older ones such as the  
Skandapurana from Nepal, early 9th c., or Gandhara and Xinjiang MSS).

Paleontologists have discussed this before, since Buehler. A nice  
list is found in a local Nepalese paleography which I do not have at  
hand now.

Cheers,
Michael


On Jun 2, 2009, at 1:27 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> In the name avacuur.ni/nii used for a commentary or subcommentary  
> type, the
> intention behind using the prefix ava could originally have been to  
> suggest
> that the glosses are written below -- below the lines or in the  
> lower parts
> of pages. I recall seeing mss where the avacuur.ni was written in  
> the lower
> parts of pages, but I do not recall if the mss concerned were old  
> or recent.
>
> The avacuur.ni/.nii type seems to have been more common among the  
> Jains and
> in the central-western part of India (Gujarat-Rajasthan area).
>
> My impression, however, is that corrections, additions and glosses  
> are more
> commonly written in the left and right margins.
>
> ashok aklujkar

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Jun  2 17:00:48 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Tue, 02 Jun 09 18:00:48 +0100
Subject: Manuscript glosses
Message-ID: <161227086633.23782.13181132245468875121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 36

Dear all,

Something for the manuscriptologists.

My understanding is that interlinear annotations of various kinds, such as 
glosses or corrections, may be found in Sanskrit etc manuscripts written 
either above or below the relevent word or phrase.  Writing an annotation 
below the word / phrase seems counter-intuitive to me, but I suppose there 
may be reasons for that approach.  I have found traces of this in 
translations of early Buddhist texts, where glossing annotations have 
wrongly been incorporated (that is, as though they were textual corrections) 
into the text at a position roughly one line down from where they should 
really be.  This suggests that not all scribes were familar with the 
sub-linear mode of annotation.

However, I am interested to know whether there was any basis for using one 
or the other styles.  That is to say, were mss with sub-linear notes more 
common in certain regions of India and not others ?   Would, for example, 
sub-linear annotation be characteristic of South Indian mss.   Or is there 
perhaps a historical aspect to this, with preferences varying at different 
times ?   As far as Buddhist mss go, from what I have seen of the early 
Gandhari mss, interlinear notes in them seem to be all above the word / 
phrase.  Is my impression about this correct ?

The value of this is that if one annotator only put his remarks below the 
line, while somebody else always put his above the line, according to their 
scribal tradition, we have a useful way of untangling, to some degree, the 
transmissional strata with the ever-present process of accretion.

Any comments would be welcome !

Best wishes,
Stephen Hodge 




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed Jun  3 02:22:12 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 02 Jun 09 19:22:12 -0700
Subject: Manuscript glosses
In-Reply-To: <5FAB65165D2143D38524039627E4A480@zen>
Message-ID: <161227086657.23782.5638388860577786282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 33

Dear Stephen,

two more things come to mind re scribbling in margins: (1) the
earlier part of the British Library Sa?g?tis?tra commentary (BL
15) has punctuation marks added above the line in a way that
suggests the text was at first written without and then somebody
(maybe the original scribe, maybe his supervisor or such) added
them in this way. In the latter part of the manuscript, they are
in line and clearly made with the same pen as the main text while
writing that. (2) In my verse commentary (BL 7, 9, 13, 18) marks
are added in the right margin wherever a new section begins in the
text. These section endings were already marked within the text,
and from small glitches it seems that the margin marks were added
as a bit of customization by a later user to make navigating the
text easier.

In general, we believe that some G?ndh?r? manuscript finds were
deposits of worn?out manuscripts (the BL collection and maybe the
Bajaur collection) while others (especially the Senior collection)
have a fresh and almost unused appearance that might(!) indicate
they were specifically made for some unknown ritual activity and
deposited as part of it.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jun  3 00:06:15 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 03 Jun 09 01:06:15 +0100
Subject: Manuscript glosses
Message-ID: <161227086645.23782.2062969546645378803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 47

Dear Michael,

Of cours, I am aware of the virtually universal custon of writing 
corrections in the margins ~ indeed, I have worked with mss myself which 
have these.

However, what I am translated versions of a text, I can isolate short 
phrases or single words that have been accidently incorporated int the body 
text at a later date by scribes who did not understand the significance of 
what they saw.

To recap, some of the incorporated words were presumably rubics for 
sub-headings or topics of interest in the midst of otherwise unbroken 
swathes of text.  These I assume from their current positioning to have been 
written supra-linearly as one would expect, at the beginning of the section 
of interest. Then there are glosses, usually for disambiguation, which may 
have been variously supra- or sub-linear.  Finally, there are glosses/ short 
comments  which judging from their current positions could only have been 
sub-linear as they are, as I mentioned, at some remove from their related 
textual material.

Any corrections that were marked marginally (lef / right / top / bottom) 
have presumably been correctly utilized and so are undetectable.

What I think one can see here are manuscripts that were used intensively by 
their owners and marked-up for their convenience in various ways at 
different stages of development.  This in itself has some relevence to ideas 
about the manner in which Mahayana texts (my area) especially were 
circulated and used, as aspects of this is crucial to an understanding of 
the development of Mahayana in its early days.  Generally, the thinking 
seems to be that mss fragments found in Central Asia (and perhaps the 
Gandhari items) were worn-out or otherwise discarded library copies no 
longer needed that were respectfully deposited out of harm's way.  These all 
seem to be overall free of annotations, interlinear or otherwise, though one 
does encounter some marginal corrections ~ though I am aware of what is 
found in the published Gandhari mss.  I imagine that ancient librarians may 
not have changed much in some of their attitudes over the centuries, and one 
thing that no librarian likes is people writing their own comments in books. 
So the mss ancestors of the translated texts I am looking at are more likely 
to have been privately owned copies, for at least some of their 
transmissional history.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jun  3 00:13:51 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 03 Jun 09 01:13:51 +0100
Subject: Manuscript glosses
Message-ID: <161227086648.23782.10925131868644528391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 21

Dear Ashok,

> The avacuur.ni/.nii type seems to have been more common among the Jains 
> and
> in the central-western part of India (Gujarat-Rajasthan area).

Thanks for your helpful comments.  The areas you mention are possibly 
significant for me, as is your mention of the Jains.  I wonder how 
conservative the Jain scribal traditions would have been.   Since there were 
several areas, such as Gujarat, in early medieval India where the Buddhists 
and the Jains rubbed shoulders, I wonder if they also shared similar mss 
scribal mannerisms at one time.  The problem for me, of course, is that 
almost all mss remains available are far too late for the period I am 
concerned with ~ roughly 200-350 CE or are neat monastic library exemplars, 
as I mention in my reply to Michael.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Jun  3 00:45:40 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 03 Jun 09 06:15:40 +0530
Subject: Manuscript glosses
Message-ID: <161227086654.23782.2947541087451918969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 60

Greetings!
As for the Paippal?da-Samhit?,?corrections may indeed be found at any place near the original reading, but I do not remember having found small?comments eg. the commomly found rak.s?mntr?.h above or below the line. They occur either in the left margin or in the right.
When it is not a running commentary but only occasional gloss?of?the vrtti type?small lines may occur above the object line with some distinguishing features in late medieval Navya-Ny?ya manuscripts of Bengal.
Best wishes for all
DB?
--- On Wed, 3/6/09, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:


From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Manuscript glosses
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 3 June, 2009, 3:07 AM


Corrections are written on any margin: left, right, top or bottom and usually marked by a small cross (looks like this +), kakapada, or also some other sign(s).

This can be found from Kashmir to Comorin, whatever the script.? (Not to be confused with secondary word dividers or Vedic accents).

Sometimes also found above the word, especially as small glosses, tippani. In old MSS and in more recent ones. (I have seen it in those from c. 1150-1800, don't remember it for older ones such as the Skandapurana from Nepal, early 9th c., or Gandhara and Xinjiang MSS).

Paleontologists have discussed this before, since Buehler. A nice list is found in a local Nepalese paleography which I do not have at hand now.

Cheers,
Michael


On Jun 2, 2009, at 1:27 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> In the name avacuur.ni/nii used for a commentary or subcommentary type, the
> intention behind using the prefix ava could originally have been to suggest
> that the glosses are written below -- below the lines or in the lower parts
> of pages. I recall seeing mss where the avacuur.ni was written in the lower
> parts of pages, but I do not recall if the mss concerned were old or recent.
> 
> The avacuur.ni/.nii type seems to have been more common among the Jains and
> in the central-western part of India (Gujarat-Rajasthan area).
> 
> My impression, however, is that corrections, additions and glosses are more
> commonly written in the left and right margins.
> 
> ashok aklujkar

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:? 617- 496 2990



      Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jun  3 10:43:43 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 03 Jun 09 12:43:43 +0200
Subject: GRETIL update #345
Message-ID: <161227086660.23782.13733745984054096864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 29

 
GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:
 

Madhva (Anandatirtha): Anuvyakhyana, a verse commentary on Badarayana's
Brahmasutra (revised; missing verses added):
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MadhAnuvy
 
 
 
 
 
_____________________________________________________________________________
______________
 
"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")
 
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
 




From xadxura at GMAIL.COM  Thu Jun  4 00:49:06 2009
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Wed, 03 Jun 09 17:49:06 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <20090603T181412Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227086665.23782.1387890219986625971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 14

Thank you Ronald and Allen.

It is interesting to hear more about the copyright status of the dictionary.
I made my assumptions based on general principles. Allen, if you could check
the paper copyright files files, that would be a great help. If it is
possible, either already, or by getting permission from Edgerton's estate,
the EBMP would be interested in putting a digital version of the entire work
online. I didn't manage to make the index public yet, but hope to do that
very soon.

Andrew




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jun  4 01:11:17 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 03 Jun 09 18:11:17 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <d46d2c380906031749l1e8f6cfeod583a9640b6a236b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086668.23782.11075720783135631233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 19

Dear Allen and Andrew,

yes, please do check the paper copyright files if it is not too
much trouble. After verifying the copyright situation as best we
can, and if no copyright appears to be assigned, we shall of
course still contact Yale University Press one more time as well
as Edgerton?s estate. It is very exciting that we may yet be able
to go ahead with the digitization and share our results!

Many thanks to all,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From athr at LOC.GOV  Wed Jun  3 22:14:12 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 03 Jun 09 18:14:12 -0400
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086663.23782.8568896630110629577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 38

If anyone needs me to check the paper Copyright files here, I will do so. 

The LCCN is actually 52-12072 (or in the modernized form where there are always 6 digits after the year number, 52012069).

There is no online record of a copyright registration or renewal for this work, nor for Edgerton's other works, with the exception of the Buddhist Hybrid Sanskrit Reader, copyright in 1953 by Edgerton and renewed in 1981 by Mrs. Edgerton.  Since the reader was published simultaneously with the Grammar and Dictionary by Yale, this may imply that Edgerton had the copyright on the Grammar and Dictionary, but that the records for that have not been digitized yet.  

Allen


>>> Ronald Davidson <rdavidson at MAIL.FAIRFIELD.EDU> 6/1/2009 8:55:38 PM >>>

Dominik Wujastyk wrote:

> Furthermore, even if Yale printed in the book "(C) Yale Univ." etc., it
> doesn't go without saying that they actually own the copyright, unless
> they can produce documentary proof that Edgerton actually transferred his
> automatically-assigned authorial copyright to them.  Being a big
> professional outfit (?), YUO probably does have documentation.  Still,
> it's worth asking, if you're getting in touch.

For some reason I ended up with an original copy of Edgerton.  Curious with
all the discussion, I checked in my copy.  Suffice it to say there is no
copyright notice in my copies of either the grammar or dictionary.  It
merely gives the editorial board at Yale, the title page of the grammar and
dictionary, the publisher of New Haven: Yale U. Pr, 1953 and a sub-publisher
of London: Geoffrey Cumberlege, Oxford University Press. On the reverse of
the title page, where the copyright notice is usually found, it simply
provides the Library of Congress cat. card no. (2-12072), Printed in
Denmark, Bianco Lunos Bogtrykkeri.

Not being an attorney, I really have no idea what all this means.  But if a
copyright notice is required in the book somewhere, it is simply not there.

Best wishes,
Ron Davidson




From athr at LOC.GOV  Thu Jun  4 19:52:16 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 04 Jun 09 15:52:16 -0400
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086670.23782.4351071742002838822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 18

Andrew and Stephan,

I will try to do so, though very busy trying to spend our acquisitions budget before someone else tries to take some of it.  If you don't hear from me in a week or two remind me privately.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jun  4 23:56:51 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 04 Jun 09 16:56:51 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <3F5D1E29786941EE8073E5E238A021CA@zen>
Message-ID: <161227086677.23782.5095744931165475815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 20

Dear Stephen,

copyright allowing, the one certainly doesn?t rule out the
other. While we would like to have BHSD available in the same
search interface as our other dictionaries (and our own):

   http://ebmp.org/a_gdp.php

a flat digital text file can easily be extracted from that.

Cheers,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Fri Jun  5 03:13:26 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 04 Jun 09 20:13:26 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <988977.96175.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086683.23782.1495065280490272353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2406
Lines: 71

What about the Deccan College Dictionary?    Imagine having all the  
slips online, transcribed and digitized in searchable form with all  
the pandits' annotations included.  Last time I was in Pune the slips  
were still rotting in the scriptorium.  The publication is taking for  
ever, and the printed volumes don't include everything.  It would be  
a fantastic resource, and it would rescue the work of some brilliant  
scholars over many decades.  I heard there was some plan to scan the  
slips, not nearly as useful, but I suppose more realistic.  Does  
anyone know what the current state of the project is?

Paul





On Jun 4, 2009, at 7:18 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Colleagues,
> Most probably it is naivety, but I am somewhat intrigued at the  
> rush of mails urging the immediate online publication of Edgerton's  
> BHSD. The BHSD was reprinted in 1970, 72, 77, 85, 93 98. I do not  
> know if it has been reprinted again. But I was informed of its  
> availability till a few months ago. In view of the utility of the  
> work, like MMW and Apte it is likely to be reprinted again and  
> again. Its price in India is equivalent to $ 50/- .
> Does the online publication of a three volume work, two are mostly  
> in demand, make it easier to handle? Online publications are more  
> convenient than hard copies for huge multi-volume publications like  
> the Tipitaka,  its Tibetan versions, the St.Petersburg Dictionary etc.
> Why this rush for an easily available three volume work?
> There must be some reason. Only that is not clear to me.
> Best wishes
> DB
>
>
> --- On Fri, 5/6/09, Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:
>
>
> From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you  
> most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 5 June, 2009, 5:26 AM
>
>
> Dear Stephen,
>
> copyright allowing, the one certainly doesn?t rule out the
> other. While we would like to have BHSD available in the same
> search interface as our other dictionaries (and our own):
>
>    http://ebmp.org/a_gdp.php
>
> a flat digital text file can easily be extracted from that.
>
> Cheers,
> Stefan
>
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>
>
>
>       Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to  
> http://in.movies.yahoo.com/




From xadxura at GMAIL.COM  Fri Jun  5 03:37:38 2009
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Thu, 04 Jun 09 20:37:38 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <988977.96175.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086686.23782.18000342001765280978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 33

Dear Dipak,

Electronic dictionaries provide far more options in terms of search
capability than do printed volumes. A couple of examples:

It is possible to search an electronic version of MW or BHSD for entries
ending in either uttara or ottara with a single search, "*(u|o)ttara". Such
a search of the printed work would require leafing through the whole volume.
For those of us working on damaged manuscripts such a facility is extremely
helpful.

When working with Gandhari it is helpful to be able to search for OIA
equivalents of particular clusters to see what the reflexes are in known
Gandhari cognates. Searching for *(a|?|i|?|u|?|r?|e|o)hy* gives the results
of the cluster hy after a vowel. Turner's CDIAL required a separate volume
of Phonetic correspondences to provide this kind of inquiry.

Then there is the matter of saving time. If the electronic dictionaries are
coordinated, one could search MW and BHSD at the same time. Since Edgerton's
dictionary was intended to be complement to MW words may be found in one
place or the other or both (or neither). Instant access may not appeal to
everyone but there are times when it is very convenient.

To be sure, it is not about the price of the dictionaries, Edgerton's work
has long been affordable, it is all about accessing this and other works in
new ways.

Best wishes,

Andrew




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Jun  4 23:53:20 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 05 Jun 09 00:53:20 +0100
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086672.23782.2778400209158316975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 19

Stefan Baums wrote:

> It is very exciting that we may yet be able
> to go ahead with the digitization and share our results!

Yes, it would be a great boon to all interested parties if a viable e-text 
were available. But, please not an on-line look-up dictionary.  This is the 
least satisfactory way of making a dictionary available, although I 
understand the reasons why some providers may opt for that approach.  But 
imagine what it would be like if you went to a book-shop or a library and 
you were met with a blank wall with a little service window in it where you 
can only get shown a book if you know its title or author.  Tough luck if 
you want to browse or only have a general idea of what you want.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Jun  4 23:55:52 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 05 Jun 09 00:55:52 +0100
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086675.23782.13597453382158869492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 10

Addendum to my last:

Of course, to be fair, I do have a very well-worn hard copy of BHSD I can 
browse.  But I am one of those people who likes reading dictionaries ~ 
whatever the format.

Stephen Hodge 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jun  5 02:18:01 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 05 Jun 09 07:48:01 +0530
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086680.23782.4336969855312576864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 42

Dear Colleagues,
Most probably it is naivety, but I am somewhat intrigued at the rush of mails urging the immediate online publication of Edgerton's BHSD. The BHSD was reprinted in 1970, 72, 77, 85, 93 98. I?do not know if it has been reprinted again. But I was informed of its availability till a few months ago. In view of the utility of the work, like MMW and Apte it is likely to be reprinted again and again. Its price in India is equivalent to $ 50/-?. 
Does?the online publication of a three volume work, two are mostly in demand, make it easier to handle? Online publications are more convenient than hard copies for huge multi-volume publications?like the Tipitaka, ?its Tibetan versions, the St.Petersburg Dictionary etc.?
Why this rush for an easily available three volume work?
There must be some reason. Only that is not clear to me.
Best wishes 
DB
?
?
--- On Fri, 5/6/09, Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:


From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 5 June, 2009, 5:26 AM


Dear Stephen,

copyright allowing, the one certainly doesn?t rule out the
other. While we would like to have BHSD available in the same
search interface as our other dictionaries (and our own):

???http://ebmp.org/a_gdp.php

a flat digital text file can easily be extracted from that.

Cheers,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Jun  5 05:56:35 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 05 Jun 09 07:56:35 +0200
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <d46d2c380906042037i69057b45h38fba6507b83137a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086688.23782.9956871243962502407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 27

Only one small suggestion regarding Andrew's comment below:

On Fri, Jun 5, 2009 at 5:37 AM, Andrew Glass <xadxura at gmail.com> wrote:

> Dear Dipak,
>
> ...
> Since Edgerton's
> dictionary was intended to be complement to MW ...


If I remember well, this is not quite true. Like most careful philologists,
FE  referred directly to PW and pw, not to MW. Or do I remember wrongly?

Jonathan



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jun  5 07:15:15 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 05 Jun 09 09:15:15 +0200
Subject: AW: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086691.23782.1612462202057188038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 26

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Jonathan Silk
Gesendet: Fr 05.06.2009 07:56
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as
an e-text_


If I remember well, this is not quite true. Like most careful philologists,
FE  referred directly to PW and pw, not to MW. Or do I remember wrongly?

Jonathan

______________

Correct! No more than 5 references to Monier Williams in the entire
dictionary (see pp. 182, 218, 249, 420, 508), against roughly 400 to "pw"
(none to "PW").
 
RG
 
 




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Jun  5 06:41:47 2009
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 05 Jun 09 09:41:47 +0300
Subject: Deccan College Sanskrit dictionary
In-Reply-To: <CB209701-2891-4E59-9CA4-A121EB58F188@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227086694.23782.3132843041683638042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 23

Last weekend in Kyoto, I heard from Vasant Shinde, Professor of  
Archaeology at the Deccan College, that the Sanskrit Dictionary has  
been granted substantial funds for digitization and that the work has  
already been started.

Best regards, Asko

Quoting "Paul Kiparsky" <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU>:

> What about the Deccan College Dictionary?    Imagine having all the  
> slips online, transcribed and digitized in searchable form with all  
> the pandits' annotations included.  Last time I was in Pune the  
> slips were still rotting in the scriptorium.  The publication is  
> taking for ever, and the printed volumes don't include everything.   
> It would be a fantastic resource, and it would rescue the work of  
> some brilliant scholars over many decades.  I heard there was some  
> plan to scan the slips, not nearly as useful, but I suppose more  
> realistic.  Does anyone know what the current state of the project is?
>
> Paul




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Jun  5 17:09:34 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Fri, 05 Jun 09 10:09:34 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <421926.97070.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086711.23782.18434028140817465784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2467
Lines: 53

Dear Dipak Bhattacharya,

> Coordinating printed Dictionaries reasonably saves time. But the
> Gandhari mss have not themselves been coordinated, an absurd
> prosposition till a critical index is prepared, a work that
> requires hard manual labour, a case by case inductive procedure.

just briefly. With the G?ndh?r? material we were facing a special
chicken?and?egg situation in that the ambiguities of the writing
system, the fragmentation of the manuscripts etc. made it arguably
more important than for better?preserved Sanskrit texts to have a
grammar and dictionary to help in their decipherment, but then of
course a grammar and dictionary would have to be based on a
decipherment of the material in the first place, as you mention.

Our solution to this problem was preparing transliterations of the
complete corpus of G?ndh?r? texts (both published and not) to the
best of our abilities here and now. This goal has been mostly
accomplished. Digital versions of all transliterations reside in a
database from which a word?index is automatically generated and
kept up?to?date at all times. If we change a reading in the
process of decipherment (i.e., pre?publication), this is instantly
reflected in the word index. As a next step, we have now begun to
enrich the word database with Sanskrit and Pali equivalents,
grammatical tagging and English translations, thus bringing it
gradually into true dictionary format (and a print edition will be
produced in due course). Out of all this material, those texts
that have been published are already accessible to everybody (both
as full texts and through the dictionary interface) and internally
we can draw on the full range of preliminary transliterations
(warts and all), bringing the benefits of the digital approach to
everybody concerned. Another aspect of the whole system are
grammatical analysis tools that we are now developing (queries of
the sort ?what happens to OIA i in closed syllable when preceded
by a palatal,? with full statistics), and then there is the
complete catalog of texts and the bibliography, so it is not only
still less but also quite a bit more than a dictionary already.

In addition to the benefits given by Andrew and Stephen,
digitizing BHSD would then allow us to integrate it into our
overall system so one can seamlessly navigate back and forth
between G?ndh?r? and BHS entries.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Jun  5 11:09:04 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 05 Jun 09 11:09:04 +0000
Subject: paada-index of Paippalaadasa.mhitaa
In-Reply-To: <421926.97070.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086702.23782.176820354049557651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4009
Lines: 68


Dear Professor Bhattacharya,
A complete paada-by-paada electronic version of the text of the Paippalaadasa.mhitaa, largely based on your edition, is already available in my computer and can be made public as soon as all parts of the text have been published; alternatively, it could be made public already now containing for the time being only the published kaa.n.das 1-16. This electronic text of the Paippalaadasa.mhitaa can be used directly for all purposes served by a traditional paada-index, and many more. Moreover, the paadas of kaa.n.das 1-15 have already been included in Marco Franceschini's 2005 electronic re-edition of Bloomfield's Vedic Concordance (see www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html). If I may be so bold, I would strongly urge you to focus your energy on completing the publication of the edition proper. A printed paada index is not a high priority in this digital age, but if it is really felt to be required, it can easily be generated automatically on the basis of the electronic text, i.e. without risk of incoherence between edited text and paada-index.
Best greetings from Jakarta,
Arlo Griffiths


----------------------------------------
> Date: Fri, 5 Jun 2009 16:06:29 +0530
> From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Coordinating printed Dictionaries reasonably saves time. But the Gandhari mss have not themselves been coordinated, an absurd prosposition till a critical index is prepared, a work that requires hard manual labour, a case by case inductive procedure.
> You must have something in your mind that is not clear to me. The reason is as follows. The draft of a p?da-index of the new material in the Paippal?da-Samhit? is in my hand. So also is Bloomfield's Vedic Concordance. The p?da-index had to be manually prepared, the current checking too is to be manually done. After this one can think of putting the thing on a computer.
> No?
> DB
>
>
> --- On Fri, 5/6/09, Andrew Glass  wrote:
>
>
> From: Andrew Glass 
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 5 June, 2009, 9:07 AM
>
>
> Dear Dipak,
>
> Electronic dictionaries provide far more options in terms of search
> capability than do printed volumes. A couple of examples:
>
> It is possible to search an electronic version of MW or BHSD for entries
> ending in either uttara or ottara with a single search, "*(u|o)ttara". Such
> a search of the printed work would require leafing through the whole volume.
> For those of us working on damaged manuscripts such a facility is extremely
> helpful.
>
> When working with Gandhari it is helpful to be able to search for OIA
> equivalents of particular clusters to see what the reflexes are in known
> Gandhari cognates. Searching for *(a|?|i|?|u|?|r?|e|o)hy* gives the results
> of the cluster hy after a vowel. Turner's CDIAL required a separate volume
> of Phonetic correspondences to provide this kind of inquiry.
>
> Then there is the matter of saving time. If the electronic dictionaries are
> coordinated, one could search MW and BHSD at the same time. Since Edgerton's
> dictionary was intended to be complement to MW words may be found in one
> place or the other or both (or neither). Instant access may not appeal to
> everyone but there are times when it is very convenient.
>
> To be sure, it is not about the price of the dictionaries, Edgerton's work
> has long been affordable, it is all about accessing this and other works in
> new ways.
>
> Best wishes,
>
> Andrew
>
>
>
> Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/



From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Fri Jun  5 15:32:33 2009
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Fri, 05 Jun 09 11:32:33 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <C6474476.2874%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227086709.23782.9740976415831842595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 52

Regarding E-texts:

Does anyone know of the existence of an e-text of the Niilamatapuraa.na?

I have begun transcribing the two-volume publication of the text (Motilal 
Banarsidass, 1973) of Dr. Ved Kumari while reading through it, but have 
temporarily set this work aside in order to complete another project.

I will return to this if, indeed, no e-text of the work yet exists and no 
one else is doing the same work.

John Nemec


  Sat, 30 May 2009 20:15:50 -0500
  "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:
> Tantravarttika by Kumarila Bhatta.
> 
> All available comms, on Yogasutras.
> 
> But, Jonathan and others are right, we do need a single list of what's out 
>there.
> 
>Fred Smith
> 
> On 5/29/09 7:47 AM, "Dominik Wujastyk" <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:
> 
> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has
> become available in e-text form.  Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya,
> Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts,
> Buddhist literature, much else.
> 
> What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't been input
> yet, and that you would dearly like to have as an e-text?  I wonder if we
> can put together a prioritized list?
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
120 Halsey Hall
Charlottesville, VA 22911 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Fri Jun  5 19:55:38 2009
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 05 Jun 09 12:55:38 -0700
Subject: Epic Undertakings
In-Reply-To: <dcfb80aa0905201157y38df0c8dyfddd87db1cc32687@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086720.23782.4144647083706879975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 22

Dear Petteri,

I just received a few copies of the volume. It looks quite nice.  
Congratulations and thanks once more for all your long and devoted  
work on this project.

With all best wishes.

As ever,

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




From athr at LOC.GOV  Fri Jun  5 17:21:24 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 05 Jun 09 13:21:24 -0400
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086713.23782.5192859123773261875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 20

Panditji S.D. Joshi was trying to get signatures for precisely this project at the 2001 Delhi World Sanskrit Conference.  I didn't get the impression he was doing very well with the crowd there.

Allen

>>> Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU> 6/4/2009 11:13:26 PM >>>

What about the Deccan College Dictionary?    Imagine having all the  
slips online, transcribed and digitized in searchable form with all  
the pandits' annotations included.  Last time I was in Pune the slips  
were still rotting in the scriptorium.  The publication is taking for  
ever, and the printed volumes don't include everything.  It would be  
a fantastic resource, and it would rescue the work of some brilliant  
scholars over many decades.  I heard there was some plan to scan the  
slips, not nearly as useful, but I suppose more realistic.  Does  
anyone know what the current state of the project is?

Paul




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Jun  5 13:34:13 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 05 Jun 09 14:34:13 +0100
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086705.23782.16618783509272933874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 37

Dear Dipak,

Apart from Andrew's comments about fuzzy searches, there are other 
considerations that make a electronic version very useful for some people.

For example, BHSD contains tens of thousands of textual citations, each of 
which will naturally contain other lexical items apart from the headword for 
which that citation is given.  There is no other realistic way to access all 
this data apart from an electronic search to find all occurances of any 
particular item.  There are many other things that can be done with a 
searchable format that cannot be done with a printed edition.

Speaking from personal experience, there are other reasons concerning the 
physical properties of such large disctionaries which are not always 
obvious.  Fit, healthy or young people sometimes forget that they too are 
going to get old and perhaps unwell one day ~ it comes as quite a surprise. 
So, for example, the text in my one volume edition of BHSD is fairly minute 
and the type is not of the highest contrast and definition.   This can 
easily be adjusted on-screen for people with visual problems such as myself. 
Not so important, but still significant is the physical manipulation of the 
tome itself.  I have a half a dozen or so large and heavy dictionaries which 
I cannot keep on my desk top for lack of space.  Typically, I may use these 
works for anything up to a hundred times a day.  This involves hoisting them 
up from their storage space to one side of my desk which causes me a degree 
of physical discomfort each time due to health /post-surgical problems.  And 
rather amusingly, I actually have calluses on my lefthand knuckles from 
bearing the weight of these book as I support them for use.

I imagine that I am not the only person with some problems of this nature 
who has come to greatly value the easy access of electronic versions of 
texts.

Best wishes,
Stephen Hodge 




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Fri Jun  5 21:51:15 2009
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 05 Jun 09 14:51:15 -0700
Subject: Epic Undertakings
In-Reply-To: <4710C560-6E03-4752-B786-C28290D5A347@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227086722.23782.16550918694209919533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 35

Sorry for the unintentionally sent personal message.

On Jun 5, 2009, at 12:55 PM, Robert Goldman wrote:

> Dear Petteri,
>
> I just received a few copies of the volume. It looks quite nice.  
> Congratulations and thanks once more for all your long and devoted  
> work on this project.
>
> With all best wishes.
>
> As ever,
>
> Bob
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Fri Jun  5 21:56:15 2009
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 05 Jun 09 14:56:15 -0700
Subject: Epic Undertakings
In-Reply-To: <F5D2B598-B11B-41BF-9E85-3DEAA9C1E41A@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227086725.23782.2982297705258497639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 53

Since several people have asked, the reference was to Epic  
Undertakings, the epic papers from the 12th World Sanskrit Conference  
edited by Muneo Tokunaga and myself.

It has been published by MLBD in Delhi.


On Jun 5, 2009, at 2:51 PM, Robert Goldman wrote:

> Sorry for the unintentionally sent personal message.
>
> On Jun 5, 2009, at 12:55 PM, Robert Goldman wrote:
>
>> Dear Petteri,
>>
>> I just received a few copies of the volume. It looks quite nice.  
>> Congratulations and thanks once more for all your long and devoted  
>> work on this project.
>>
>> With all best wishes.
>>
>> As ever,
>>
>> Bob
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Professor of Sanskrit
>> Department of South and Southeast Asian Studies
>> MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jun  5 10:36:29 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 05 Jun 09 16:06:29 +0530
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086697.23782.13199017384627129372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 52

Coordinating printed Dictionaries reasonably saves time. But the Gandhari mss?have not themselves been coordinated, an absurd prosposition till a critical?index is prepared,?a work that requires hard manual labour, a case by case inductive procedure.?
You must have something in your mind that is not clear to me. The reason is as follows. The draft of?a p?da-index of the new material in the Paippal?da-Samhit? is in my hand. So also is Bloomfield's Vedic Concordance. The p?da-index had to be manually prepared, the current checking too is to be manually done. After this one can think of putting the thing on a computer. 
No?
DB
?

--- On Fri, 5/6/09, Andrew Glass <xadxura at GMAIL.COM> wrote:


From: Andrew Glass <xadxura at GMAIL.COM>
Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 5 June, 2009, 9:07 AM


Dear Dipak,

Electronic dictionaries provide far more options in terms of search
capability than do printed volumes. A couple of examples:

It is possible to search an electronic version of MW or BHSD for entries
ending in either uttara or ottara with a single search, "*(u|o)ttara". Such
a search of the printed work would require leafing through the whole volume.
For those of us working on damaged manuscripts such a facility is extremely
helpful.

When working with Gandhari it is helpful to be able to search for OIA
equivalents of particular clusters to see what the reflexes are in known
Gandhari cognates. Searching for *(a|?|i|?|u|?|r?|e|o)hy* gives the results
of the cluster hy after a vowel. Turner's CDIAL required a separate volume
of Phonetic correspondences to provide this kind of inquiry.

Then there is the matter of saving time. If the electronic dictionaries are
coordinated, one could search MW and BHSD at the same time. Since Edgerton's
dictionary was intended to be complement to MW words may be found in one
place or the other or both (or neither). Instant access may not appeal to
everyone but there are times when it is very convenient.

To be sure, it is not about the price of the dictionaries, Edgerton's work
has long been affordable, it is all about accessing this and other works in
new ways.

Best wishes,

Andrew



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jun  5 10:53:22 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 05 Jun 09 16:23:22 +0530
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086700.23782.13486687152007000539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 67

A correction on my part. The 2.vol.set BHSD (Gr., Dict.) was priced at the equivalent of $20/- in 1999. My conjecture of the $ 50/- as the?current price may be have elements of over-invoicing. No mischief meant.
DB

--- On Fri, 5/6/09, Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU> wrote:


From: Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU>
Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 5 June, 2009, 8:43 AM


What about the Deccan College Dictionary?? ? Imagine having all the slips online, transcribed and digitized in searchable form with all the pandits' annotations included.? Last time I was in Pune the slips were still rotting in the scriptorium.? The publication is taking for ever, and the printed volumes don't include everything.? It would be a fantastic resource, and it would rescue the work of some brilliant scholars over many decades.? I heard there was some plan to scan the slips, not nearly as useful, but I suppose more realistic.? Does anyone know what the current state of the project is?

Paul





On Jun 4, 2009, at 7:18 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Colleagues,
> Most probably it is naivety, but I am somewhat intrigued at the rush of mails urging the immediate online publication of Edgerton's BHSD. The BHSD was reprinted in 1970, 72, 77, 85, 93 98. I do not know if it has been reprinted again. But I was informed of its availability till a few months ago. In view of the utility of the work, like MMW and Apte it is likely to be reprinted again and again. Its price in India is equivalent to $ 50/- .
> Does the online publication of a three volume work, two are mostly in demand, make it easier to handle? Online publications are more convenient than hard copies for huge multi-volume publications like the Tipitaka,? its Tibetan versions, the St.Petersburg Dictionary etc.
> Why this rush for an easily available three volume work?
> There must be some reason. Only that is not clear to me.
> Best wishes
> DB
> 
> 
> --- On Fri, 5/6/09, Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:
> 
> 
> From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 5 June, 2009, 5:26 AM
> 
> 
> Dear Stephen,
> 
> copyright allowing, the one certainly doesn?t rule out the
> other. While we would like to have BHSD available in the same
> search interface as our other dictionaries (and our own):
> 
>? ? http://ebmp.org/a_gdp.php
> 
> a flat digital text file can easily be extracted from that.
> 
> Cheers,
> Stefan
> 
> --Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
> 
> 
> 
>? ? ???Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sat Jun  6 01:51:30 2009
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 05 Jun 09 18:51:30 -0700
Subject: looking for
Message-ID: <161227086727.23782.8235712237719776555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 19

Dear colleagues: 
I am looking for ?is there references in all the body of Literature : Sruti and Smriti, like granthas and tikas, etc, too. What it indicates, if the old eunuchs mentioned in hitihasas and puranas, were homosexual like the present eunuchs of India? Being thankful by your attention to ?my search. 
With my best wishes
Horacio Francisco Arganis-Juarez
Lic. M.A Researcher from 
Philosophy and Religion Department of
Universidad Internacional Euroamericana.
Instituto de Estudios Filos?ficos, Instituto de 
Ciencias y Humanidades Bhaktivedanta.
Saltillo, Coah. Northeast of M?xico.
?
?
?


      ?Obt?n la mejor experiencia en la web! Descarga gratis el nuevo Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/ieak8/?l=mx




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Jun  5 17:52:48 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 05 Jun 09 18:52:48 +0100
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086715.23782.4806434253312544062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 29

I think that the need for digital / searchable editions has different 
priorities for different people. Not wishing to labour the point, but 
further to what Stefan has just written, one must bear in mind that the main 
professional users of BHSD are going to be people like Stefan and Andrew in 
their field and people like myself who work with Buddhist texts which 
usually do not have any surviving Skt material touse but try to read through 
Tibetan and Chinese translations to find the possible or probable underlying 
Sanskrit -- or as is now increasingly recognized, Prakrit -- by identifying 
likely candidates through parallel passages which have been cited, through 
the Pali equivalents which BHSD invariably notes.

Again, the sheer convenience of an electronic version of such works is 
immense.  As you yourself may do, I do like the touch and feel of proper 
books, but there are many occasions when a digital version makes life so 
much easier.  I imagine that many of the contributors here take their 
laptops with them if they need to travel afar to conferences etc, but even 
more mundanely, I for one do quite a lot of productive textual work in bed 
at night . . .    Having worked with Buddhist texts for more than forty 
years, I can assure you that the present availability of huge amounts of 
digital material has improved the quality of my research work beyond 
recognition.

I'll say no more on this.

Best wishes,
Stephen Hodge




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jun  5 14:10:49 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 05 Jun 09 19:40:49 +0530
Subject: paada-index of Paippalaadasa.mhitaa
Message-ID: <161227086707.23782.18075746518344929712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4726
Lines: 86

The paadas had been culled out by Durgamohan Bhattacharyya(1899-1965), alphabetically arranged by me in 1983. Without a complete critical edition it is bound to be defective. The index must be critical. That is why its publication has been withheld by me. I have been?aware of the priorities long before you appeared in the field. That must be clear to you.
Best for all
DB

--- On Fri, 5/6/09, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:


From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
Subject: paada-index of Paippalaadasa.mhitaa
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 5 June, 2009, 4:39 PM



Dear Professor Bhattacharya,
A complete paada-by-paada electronic version of the text of the Paippalaadasa.mhitaa, largely based on your edition, is already available in my computer and can be made public as soon as all parts of the text have been published; alternatively, it could be made public already now containing for the time being only the published kaa.n.das 1-16. This electronic text of the Paippalaadasa.mhitaa can be used directly for all purposes served by a traditional paada-index, and many more. Moreover, the paadas of kaa.n.das 1-15 have already been included in Marco Franceschini's 2005 electronic re-edition of Bloomfield's Vedic Concordance (see www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html). If I may be so bold, I would strongly urge you to focus your energy on completing the publication of the edition proper. A printed paada index is not a high priority in this digital age, but if it is really felt to be required, it can easily be generated
 automatically on the basis of the electronic text, i.e. without risk of incoherence between edited text and paada-index.
Best greetings from Jakarta,
Arlo Griffiths


----------------------------------------
> Date: Fri, 5 Jun 2009 16:06:29 +0530
> From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Coordinating printed Dictionaries reasonably saves time. But the Gandhari mss have not themselves been coordinated, an absurd prosposition till a critical index is prepared, a work that requires hard manual labour, a case by case inductive procedure.
> You must have something in your mind that is not clear to me. The reason is as follows. The draft of a p?da-index of the new material in the Paippal?da-Samhit? is in my hand. So also is Bloomfield's Vedic Concordance. The p?da-index had to be manually prepared, the current checking too is to be manually done. After this one can think of putting the thing on a computer.
> No?
> DB
>
>
> --- On Fri, 5/6/09, Andrew Glass? wrote:
>
>
> From: Andrew Glass 
> Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 5 June, 2009, 9:07 AM
>
>
> Dear Dipak,
>
> Electronic dictionaries provide far more options in terms of search
> capability than do printed volumes. A couple of examples:
>
> It is possible to search an electronic version of MW or BHSD for entries
> ending in either uttara or ottara with a single search, "*(u|o)ttara". Such
> a search of the printed work would require leafing through the whole volume.
> For those of us working on damaged manuscripts such a facility is extremely
> helpful.
>
> When working with Gandhari it is helpful to be able to search for OIA
> equivalents of particular clusters to see what the reflexes are in known
> Gandhari cognates. Searching for *(a|?|i|?|u|?|r?|e|o)hy* gives the results
> of the cluster hy after a vowel. Turner's CDIAL required a separate volume
> of Phonetic correspondences to provide this kind of inquiry.
>
> Then there is the matter of saving time. If the electronic dictionaries are
> coordinated, one could search MW and BHSD at the same time. Since Edgerton's
> dictionary was intended to be complement to MW words may be found in one
> place or the other or both (or neither). Instant access may not appeal to
> everyone but there are times when it is very convenient.
>
> To be sure, it is not about the price of the dictionaries, Edgerton's work
> has long been affordable, it is all about accessing this and other works in
> new ways.
>
> Best wishes,
>
> Andrew
>
>
>
> Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/ 

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/


      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jun  5 17:56:21 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 05 Jun 09 23:26:21 +0530
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086717.23782.1417883721583995023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3380
Lines: 74

The necessity was never denied by me. All said, on the supposition that producing?the online version of texts, on which I am no expert, is an expensive and laborious job,?the claim for not-easily-available multi-volume works is greater than that of easily available and cheap-by-Western-standard works whatever acuteness of its necessity for particular projects. Again, there is absolutely no message of underestimating of the work with G?ndh?r? manuscripts. Every sane Indologist wishes them the best.
DB
?
?
?
?
?

--- On Fri, 5/6/09, Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:


From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
Subject: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text_
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 5 June, 2009, 10:39 PM


Dear Dipak Bhattacharya,

> Coordinating printed Dictionaries reasonably saves time. But the
> Gandhari mss have not themselves been coordinated, an absurd
> prosposition till a critical index is prepared, a work that
> requires hard manual labour, a case by case inductive procedure.

just briefly. With the G?ndh?r? material we were facing a special
chicken?and?egg situation in that the ambiguities of the writing
system, the fragmentation of the manuscripts etc. made it arguably
more important than for better?preserved Sanskrit texts to have a
grammar and dictionary to help in their decipherment, but then of
course a grammar and dictionary would have to be based on a
decipherment of the material in the first place, as you mention.

Our solution to this problem was preparing transliterations of the
complete corpus of G?ndh?r? texts (both published and not) to the
best of our abilities here and now. This goal has been mostly
accomplished. Digital versions of all transliterations reside in a
database from which a word?index is automatically generated and
kept up?to?date at all times. If we change a reading in the
process of decipherment (i.e., pre?publication), this is instantly
reflected in the word index. As a next step, we have now begun to
enrich the word database with Sanskrit and Pali equivalents,
grammatical tagging and English translations, thus bringing it
gradually into true dictionary format (and a print edition will be
produced in due course). Out of all this material, those texts
that have been published are already accessible to everybody (both
as full texts and through the dictionary interface) and internally
we can draw on the full range of preliminary transliterations
(warts and all), bringing the benefits of the digital approach to
everybody concerned. Another aspect of the whole system are
grammatical analysis tools that we are now developing (queries of
the sort ?what happens to OIA i in closed syllable when preceded
by a palatal,? with full statistics), and then there is the
complete catalog of texts and the bibliography, so it is not only
still less but also quite a bit more than a dictionary already.

In addition to the benefits given by Andrew and Stephen,
digitizing BHSD would then allow us to integrate it into our
overall system so one can seamlessly navigate back and forth
between G?ndh?r? and BHS entries.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington



      From Chandigarh to Chennai - find friends all over India. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/citygroups/




From xadxura at GMAIL.COM  Sun Jun  7 06:06:29 2009
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Sat, 06 Jun 09 23:06:29 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748B9A@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227086730.23782.18323478167829623850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 26

Indeed, I should have said BR rather than MW, careless.

I've just finished the updates to the website. The index to the BHSD is now
publicly available.

http://www.ebmp.org/a_bhsd.php

I've also added, with permission, a combined electronic text of two articles
by Boris Oguib?nine which serve as supplements to the BHSD.

Oguib?nine, Boris. 2002. ?Materials for the Lexicography of Buddhist
Sanskrit of the Mah?s??ghika?Lokottarav?dins (I).? *Ch?? Gakujutsu Kenkyujo
Kiy?* ????????? *(Bulletin of the Ch?? Academic Research Institute)* 31:
44?92.

Oguib?nine, Boris. 2005. ?Materials for the Lexicography of Buddhist
Sanskrit of the Mah?s??ghika?Lokottarav?dins (II).? *Ch?? Gakujutsu Kenkyujo
Kiy?* ????????? *(Bulletin of the Ch?? Academic Research Institute)* 34:
45?70.

Please contact me with reports of bugs or errors.

Andrew




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Jun  7 09:11:28 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 07 Jun 09 04:11:28 -0500
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <5163B80CDC804E9994B06945C78FEAE7@zen>
Message-ID: <161227086732.23782.7474369226608467642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 23

> the 
>physical properties of such large disctionaries which are not
always 
>obvious.  Fit, healthy or young people sometimes forget that
they too are 
>going to get old and perhaps unwell one day ~ it comes as
quite a surprise. 


To inject a bit of levity into the conversation, some may
find it amusing to read Lee Siegel's novel Love in a Dead
Language, in which a professor of Sanskrit meets his
end when his MW falls on him from a high shelf.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Jun  7 19:35:37 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 07 Jun 09 12:35:37 -0700
Subject: Help with a verse
In-Reply-To: <26427_1244385394_1244385394_857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB09AB04AC@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227086739.23782.11497589427344453477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 49

Dear Ken,

Purely on the basis of instinct, I am tempted to reconstruct the first line
of the verse as follows:

dr?dha-m?rkhas sravat-ku?bhas sakr?t-karm?bhic?raka?/

An incorrigible/steadfast fool, one who is like a dripping pitcher (who
retains nothing), one who acts at once (who acts rashly), one who engages in
black magic

In the second line, 'one who rejects (tradition or good advice/views)'
should probably suffice, unless the context justifies 'despiser.'

Should ete not be etaa?

Best.

ashok aklujkar



On 6/7/09 7:35 AM, "Kenneth Zysk" <zysk at HUM.KU.DK> wrote:
 
> This verse comes from the Gargasa?hit?, Puru?alak?a?a-chapter, which
> unfortunately only occurs in mss., with occasional verses found in Utpala?s
> commentary to the Br?hatsa?hit? (U) and in the Viramitrodaya (Vm). The verse
> lists the six kinds of fools. Perhaps they are found elsewhere in Sanskrit
> literature. If so, please let me know where.
> 
> Here is what I have from 5 mss.
> 
> dr?dham?rkha? ?ruta? ku?bhasakr?tomabhic?ra?/
> 
> ekavidyo nir?kartt? ?a? ete m?rkhaj?taya?//
> 
> dr?dha-] P dr?dha?. -sakr?tomabhic?ra?] B,V1 -sakr?tobhabhic?ra?.
> 
> These six [men] are fools by birth: he who is wholly stupid, ?, the magician,
> he who knows only one thing, and the despiser (of tradition).
> 
> Comment: The verse is wanting in U and Vm. Mss. are corrupt in a and b, where
> a syllable is missing.
> 
> Thank for any help.
> Ken 




From zysk at HUM.KU.DK  Sun Jun  7 14:35:42 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 07 Jun 09 16:35:42 +0200
Subject: Help with a verse
In-Reply-To: <20090607041128.BYV07315@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227086734.23782.5971302546712718359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 22

Dear List,

 
This verse comes from the Gargasa?hit?, Puru?alak?a?a-chapter, which unfortunately only occurs in mss., with occasional verses found in Utpala?s commentary to the Br?hatsa?hit? (U) and in the Viramitrodaya (Vm). The verse lists the six kinds of fools. Perhaps they are found elsewhere in Sanskrit literature. If so, please let me know where.

Here is what I have from 5 mss. 

dr?dham?rkha? ?ruta? ku?bhasakr?tomabhic?ra?/

ekavidyo nir?kartt? ?a? ete m?rkhaj?taya?// 

dr?dha-] P dr?dha?. -sakr?tomabhic?ra?] B,V1 -sakr?tobhabhic?ra?.

These six [men] are fools by birth: he who is wholly stupid, ?, the magician, he who knows only one thing, and the despiser (of tradition).

Comment: The verse is wanting in U and Vm. Mss. are corrupt in a and b, where a syllable is missing.

Thank for any help.
Ken 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sun Jun  7 19:17:31 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 07 Jun 09 21:17:31 +0200
Subject: AW: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086737.23782.12955250724181126962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 28

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Andrew Glass
Gesendet: So 07.06.2009 08:06
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as
an e-text_



Indeed, I should have said BR rather than MW, careless.

_______

 

Why not say "pw"? After all, that's what Edgerton is about, isn't it. And,
talking about "pw", "BR" is hardly a fitting replacement because "R" wasn't
involved in that one (cf. Edgerton's list, Vol. 1,  p. XXIX).

 

Cheers

R.G.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jun  8 09:03:45 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 08 Jun 09 11:03:45 +0200
Subject: AW: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086741.23782.7392317740736198485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 39

Apologies for creating the impression that Edgerton referred exclusively to
pw, and not to PW. His abbreviation for the former ("pw") is simply more
obvious than "BR". His references to "pw" may outweigh those to "BR", but
that's beside the point.
 
Regards
Reinhold Gr?nendahl

 

______


Von: Indology im Auftrag von Andrew Glass
Gesendet: So 07.06.2009 08:06
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: here, here (was: Re: What Devanagari text would you most like as
an e-text_



Indeed, I should have said BR rather than MW, careless.

_______



Why not say "pw"? After all, that's what Edgerton is about, isn't it. And,
talking about "pw", "BR" is hardly a fitting replacement because "R" wasn't
involved in that one (cf. Edgerton's list, Vol. 1,  p. XXIX).



Cheers

R.G.




From indologi at GWDG.DE  Mon Jun  8 10:16:58 2009
From: indologi at GWDG.DE (Indologie, Seminar fuer)
Date: Mon, 08 Jun 09 12:16:58 +0200
Subject: Professor in ?Indian Religions? (W2), Goettingen (Germany)
Message-ID: <161227086743.23782.7551230284163829466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3810
Lines: 73

Dear list members,

the Georg-August-University G?ttingen (Germany) is establishing the Centre
for Modern Indian Studies (CeMIS) and invites applications for a position of
a professor (salary scale W2) in "Indian Religions". The CeMIS is a new
founded institution funded by the Land Niedersachsen to foster research and
teaching on contemporary India. The Centre?s thematic focus is on economic
and political development of modern India and its relation to ethnic,
religious and linguistic diversity as well as to social inequalities and
political conflicts. The position is available from 1st October 2009.

You'll find complete information below. Kindly forward this mail to suitable
candidates.

Best regards,
Thomas Oberlies
--
Prof. Dr. Thomas Oberlies
Seminar f?r Indologie und Tibetologie
Waldweg 26
D-37073 G?ttingen
Tel.: +49-551-39 13301


The Georg-August-University G?ttingen (Germany) is establishing the Centre
for Modern Indian Studies (CeMIS) and invites applications for
- 1 positions of a professor (salary scale W2) ?
The CeMIS (www.uni-goettingen.de/cemis) is a new founded institution funded
by the Land Niedersachsen to foster research and teaching on contemporary
India. The Centre?s thematic focus is on economic and political development
of modern India and its relation to ethnic, religious and linguistic
diversity as well as to social inequalities and political conflicts. The
three professorships are affiliated to the Faculty of Economics (W3) and to
the Faculty of Philosophy (W2). They will be completed by two additional
social science professorships in the near future and shall cooperate in the
framework of an interdisciplinary Centre affiliated to several Faculties. The
positions are available from 1st October 2009.


Professor in ?Indian Religions? (W2)

Applications are invited from candidates working on religions in contemporary
India from a religious studies perspective. This includes particularly
candidates who work on Hindu-Muslim or Hindu-Christian relations and their
implications for social conflict and political integration in the modern era.
Candidates should work with primary materials in an Indian language.
Candidates must have an interest in interdisciplinary cooperation with other
social science professors in the newly created Centre.
Teaching responsibilities will particularly include contributions to, and
further development of, a newly created Bachelor in Modern Indian Studies as
well as a Master in Modern Indian Development Studies. Participation in other
teaching in the Faculty of Philosophy to which the professorship is
affiliated, is encouraged and contribution to PhD training within the
G?ttingen Graduate School of Humanities is welcomed.
Preconditions for appointment are laid down in ? 25 of the Higher Education
Law of Lower Saxony of 26.02.2007 (Official Law Gazette of Lower Saxony, Nds.
GVBl. 5/ 2007 p. 69). As a Public Law Foundation, the University of G?ttingen
holds the right of appointment. Further details will be explained on inquiry.
We explicitly welcome applications from abroad. Under certain circumstances
part-time employment is possible. Disabled persons with corresponding
aptitude for the position will be favoured. The University strives to
increase its proportion of female staff and specifically encourages qualified
women to apply.
Applications, including pertinent documentation (CV, list of publications,
teaching and research track records etc.) are requested by July 22, 2009 and
should be sent to the Dekanin der Philosophischen Fakult?t der
Georg-August-Universit?t G?ttingen, Humboldt-allee, D-37073 G?ttingen,
Germany), email: dekanin at phil.uni-goettingen.de. For further information,
please contact Vicepresident Prof. Casper-Hehne, email:
(hiltraud.casper-hehne at zvw.uni-goettingen.de).




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jun  8 16:28:07 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 08 Jun 09 18:28:07 +0200
Subject: GRETIL update #346
Message-ID: <161227086746.23782.1524488262271951191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 25

 
GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:
 
Gautama-Dharmasutra (revised):
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Gautdhs

 
__________________________________________________________________________
 
"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")
 
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
<https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://www.sub.uni-goet
tingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm> 
 
 




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Jun  9 08:20:44 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 09 Jun 09 10:20:44 +0200
Subject: Post-doc and/or PhD positions in Buddhist Studies,              Leiden University
Message-ID: <161227086748.23782.15725297755144454791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4303
Lines: 105

Two positions: *PhD and/or Post-Doc* (9-104)

         Faculty of Humanities, Institute for Area Studies
The Leiden Institute for Area Studies (LIAS) is responsible for researchers
who are active in the fields of relations with East, South and Central and
Southeast Asia and the Middle East. The Institute is divided into a School
for Asian Studies and a School for Middle Eastern Studies. A
multidisciplinary approach which comprises both the modern and the
traditional periods is typical for the teaching and research within this
Institute, whereby the knowledge of the source language is essential. The
research of the approximately 75 staff members (including 20 professors)
brings together the study of such subjects as history, law, economy,
literature, religion and philology of the areas mentioned, both in the
present day and in ancient times.
Starting September 2009 (or later if necessary) the Leiden Institute for
Area Studies has two full time (38 hrs) vacancies, available as 4 year PhD
positions and/or 3 year Post-Doctoral fellowships.

         Project description
         Applicants should work in the study of Buddhism. In principle any
sub-field is possible, but preference will be given to those
         those working on pre-modern topics, and South Asia in particular.

Applicants for a *PhD position*
        Tasks:
-    The writing of a PhD dissertation on a topic to be agreed with the
promotor;
-    publishing research results in the form of (an) article(s) and/or
books;
-    presenting papers at (international) conferences;
-    participation in local research meetings and PhD teaching;
-    organizing roundtable meetings and conferences in the framework of the
research project.

       Requirements:
-    an MA, M.Phil or equivalent degree in a relevant field;
-    research knowledge of the language(s) necessary for the project;
-    fluency in English (spoken and written) and competence in other
relevant modern languages;
-    ability to work independently.


*Post-Doctoral Fellowship* applicants should  have a demonstrably excellent
academic track record in Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist
Studies, or its equivalent. They should have an excellent command of English
and be prepared to present their research results in English. Finally we
expect applicants to be willing and able to teach a small number of courses
on topics within their area of specialization.

Conditions of employment
The position of the Postdoctoral fellow is temporary, max. three years with
a full-time appointment (38 hours per week). The position of PhD-fellow
(?promovendus?) is temporary, max. four years with a full-time appointment,
and with an initial 18-month trial period.

The salary is determined in accordance with the current scales as set out in
the collective labor agreement for the Dutch universities (CAO):
Postdoctoral fellow: min. ? 2.379, max. ? 4.374
PhD fellow: min. ? 2.042 - max. ? 2.612

More information
For more information about the two positions please contact Prof. dr. J.A
Silk, tel. +31-71-5272510, email j.a.silk at hum.leidenuniv.nl

Application
*PhD  candidates* please send your application (in English), including:
?    a cover letter stating your motivation for this position,
?    a CV
?    copies of your academic transcripts (or Dutch cijferlijst),
?    a writing sample (such as your MA thesis), and
?    two references.

 *Post-doc candidates* please send your application (in English), including:
?    a cover letter stating your motivation for this position,
?    a CV,
?    copies of your academic transcripts,
?    a printed copy of your PhD thesis and other relevant publications, and
?    three references.
Please send your application indicating the application number (9-104) to
the address below before the deadline of 15 July 2009:

Faculteit der Geesteswetenschappen afdeling Personeel en Organisatie
t.a.v. mw. M. Bipat, kamer 2.41
Postbus 9515
2300 RA LEIDEN

Applicants are encouraged to send an additional electronic copy of the
application package to:
vacature at hum.leidenuniv.nl

********************

Please make know the above to anyone who might be interested, and feel free
to post it in other fora. Thank you!


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Jun  9 20:15:20 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 09 Jun 09 13:15:20 -0700
Subject: Justinianic Plague in Tamil (or Sanskrit)
Message-ID: <161227086752.23782.16909271144489919620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 8

A researcher working on the Justinianic Plague (6th-8th century CE) is  
looking for references to it in Tamil -- I am wondering if anyone  
knows of such a source in either Tamil or Sanskrit.  He says that he  
has read that there are references to it in Tamil but does not know  
what they are.  I have not come across them.  George Hart




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jun  9 15:55:43 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 09 Jun 09 17:55:43 +0200
Subject: GRETIL update #347
Message-ID: <161227086750.23782.15628474089645959482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 30

 
GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:
 
 
Gautama-Dharmasutra, Adhy. 1-3, with Maskari's commentary:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#GautdhsCMas
 
 
Madhva (Anandatirtha): Krsnamrtamaharnava:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MadhvaKm
 
 
 
__________________________________________________________________________
 
"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")
 
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
<https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://www.sub.uni-goet
tingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm> 
 
 




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Jun 10 10:07:15 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 10 Jun 09 10:07:15 +0000
Subject: curricula in epigraphy
Message-ID: <161227086754.23782.8009137643219942654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 12

Dear colleagues,
The department of archaeology at the Universitas Indonesia (Jakarta) is setting up a new 2 year MA program in (Indonesian) Epigraphy. (Parenthetically, the department is one of the last remaining outposts of Sanskrit study in this country.) I have been asked to try to find examples of how such curricula are set up abroad. I don't imagine there's any academic institution in the world outside of Indonesia that offers any program in Indonesian epigraphy, but elsewhere in Southeast Asia and of course in South Asia there are comparable programs in the respective national/regional epigraphies. I have seen an online description of a (BA?) curriculum in the dept. of History at the Royal University of Phnom Penh, which contains a lot of Khmer epigraphy. I have also seen a description of a 'paper' in Epigraphy & Numismatics as part of the Post-graduate diploma in Archaeology offered by the Institute of Archaeology, ASI, Delhi. I would be interested to see similar descriptions of related curricula offered elsewhere in India (and the rest of South Asia). For comparison, I have seen (post)graduate curricula in Roman/Greek epigraphy at Cambridge and London in the UK, and a related summer school in the US (Ohio).
I would be grateful for other useful references.
Sincere greetings,
Arlo Griffiths?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO)Jalan Ampera III, no. 26Jakarta Selatan 12550Indonesia
www.efeo.fr

_________________________________________________________________
See all the ways you can stay connected to friends and family
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx



From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jun 10 10:42:34 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 10 Jun 09 12:42:34 +0200
Subject: GRETIL update #348
Message-ID: <161227086757.23782.13655894903030543529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 29

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:
 
 
Jayatirtha: Nyayasudha, a commentary on Madhva's Anuvyakhyana [and subcomm.
on Brahmasutra], Adhyaya 1, Pada 1:
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 
 
 
 
__________________________________________________________________________
 
"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")
 
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
<https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=https://vs.exc.top.gwdg
.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.as
p?URL=http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm> 
 
 




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Jun 11 08:42:15 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 11 Jun 09 01:42:15 -0700
Subject: in search for a conference paper
Message-ID: <161227086759.23782.9609601340888485415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 17

Dear Colleagues,

Does anybody know if the proceedings of the Second Conference on Skanda-Murukan, held in April 2001 in Mauritius have ever been published?
I am looking for a paper by Kanakasabha Venkatasubbu Ravi: Murugan worship according to Kumaratantra Agama.
If anybody happens to have this paper, and could send me a scan off-list, I would be extremely grateful!

Best regards,

Anna Slaczka,
Leiden University
The Netherlands.


      




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jun 12 09:44:27 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Jun 09 11:44:27 +0200
Subject: GRETIL update #349
Message-ID: <161227086761.23782.11963328173007641059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 32

 
GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:
 
Jagannatha Panditaraja: Rasagangadhara, Anana 1:
 
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JagRasagang
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JagRasagang> 
 
 
____________________________
 
More e-texts will follow in July 2009.
Contributions welcome!
 
__________________________________________________________________________
 
"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")
 
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
<https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=https://vs.exc.top.gwdg
.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindo
lo/gretil.htm> 
 
 




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Mon Jun 15 12:22:42 2009
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Mon, 15 Jun 09 12:22:42 +0000
Subject: Sanskrit IAST data entry tool
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0906011914220.6504@Caraka>
Message-ID: <161227086764.23782.14019660704947194274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 63


Thanks a lot.
Greetings 

JAGANADH.G 
LINGUIST 
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624 
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com 
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org



> Date: Mon, 1 Jun 2009 19:14:52 +0200
> From: d.wujastyk at UCL.AC.UK
> Subject: Re: Sanskrit IAST data entry tool
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> You may find something helpful here:
> 
>    http://www.ebmp.org/p_dwnlds.php
> 
> On Fri, 29 May 2009, JAGANADH GOPINADHAN wrote:
> 
> >
> > Dear friends
> > Which is the best tool to data entry Sanskrit text in IAST from(Unicode).
> > e.g Text with diacritics. (A????gah?daya)
> > Please provide the name of font and tool can be used to enter Devanagari text in the above given format.
> >
> >
> >
> > _____________________________________________________________________________________________________
> > JAGANADH.G
> > LINGUIST
> > HDG-LTS
> > C-DAC
> > VELAYAMBALAM
> > THIRUVANANTHAPURAM
> > P-H+91 9895420624
> > E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com
> > http://sabdabodha.googlepages.com
> > www.malayalammorph.blogspot.com
> > www.malayalamresourceceter.org
> >
> >
> >
> >
> > _________________________________________________________________
> > Planning the weekend ? Here?s what is happening in your town.
> > http://msn.asklaila.com/events/

_________________________________________________________________
Missed any of the IPL matches ? Catch a recap of all the action on MSN Videos
http://msnvideos.in/iplt20/msnvideoplayer.aspx




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Mon Jun 15 19:14:11 2009
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Mon, 15 Jun 09 14:14:11 -0500
Subject: Middle Indic textbook?
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0906011914220.6504@Caraka>
Message-ID: <161227086767.23782.15786880451319298257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 8

What's the most authoritative account of the development of Middle Indic? Is it Pischel's book of more than a century ago? Or is there something more recent? Also, how has the work of S.K. Chatterji on Middle Indic and Bengali held up?

Thanks

Fred Smith




From vbd203 at GOOGLEMAIL.COM  Mon Jun 15 19:38:01 2009
From: vbd203 at GOOGLEMAIL.COM (victor davella)
Date: Mon, 15 Jun 09 15:38:01 -0400
Subject: Middle Indic textbook?
In-Reply-To: <C65C07B3.3D97%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227086772.23782.9269327520653868006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 36

The following have information not found in Pischel:

Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick / Oskar von Hin?ber, The structure and
development of Middle Indo-Aryan dialects / Vit Bubenik
A historical syntax of late Middle Indo-Aryan (Apabhra??a) / Vit Buben?k
Introduction to Prakrit [by] A.C. Woolner
The Indo-Aryan Languages, ed. Cardona & Jain (a few articles on
Middle-Indic)

There are also several valuable articles on Asokan in K. R. Norman's
Collected Papers.  The Sanskrit-Prakrit grammars can be of interest in terms
of how Sanskrit writers viewed and grouped these languages.  *Nitti*-*Dolci*
, *Luigia*: 1938, Les grammairiens *prakrits is a good intro with references
to all the major prakrit grammars in Sanskrit.  I'm sure there's much more,
but those are the major works that come to mind.  Hope that helps.*

Victor

PhD Candidate
SALC, University of Chicago

On Mon, Jun 15, 2009 at 3:14 PM, Smith, Frederick M <
frederick-smith at uiowa.edu> wrote:

> What's the most authoritative account of the development of Middle Indic?
> Is it Pischel's book of more than a century ago? Or is there something more
> recent? Also, how has the work of S.K. Chatterji on Middle Indic and Bengali
> held up?
>
> Thanks
>
> Fred Smith
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Jun 15 19:45:30 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 15 Jun 09 21:45:30 +0200
Subject: Middle Indic textbook?
In-Reply-To: <C65C07B3.3D97%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227086774.23782.13604071897757914828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 34

Am 15.06.2009 um 21:14 schrieb Smith, Frederick M:

> What's the most authoritative account of the development of Middle  
> Indic? Is it Pischel's book of more than a century ago? Or is there  
> something more recent? Also, how has the work of S.K. Chatterji on  
> Middle Indic and Bengali held up?


Besides Oskar von Hin?ber's book, one may refer to the works of Frank  
van den Bossche and Thomas Oberlies, too:

Frank van den Bossche: A reference manual of middle Pr?krit grammar :  
the Pr?krits of the dramas and the Jain texts. - Gent : Vakgroep Talen  
en Culturen van Zuid-en Oost-Azi?, 1999. - 146 p. - (Bijdragen /  
Faculteit van de Letteren en Wijsbegeerte, Universiteit Gent ; 3)

Thomas Oberlies: P?li : a grammar of the language of the Therav?da  
Tipi?aka; with a concordance to Pischel's Grammatik der Prakrit- 
Sprachen. - Berlin ; New York : de Gruyter, 2001. - XVIII, 385 p. -  
(Indian philology and South Asian studies ; 3)
ISBN 3-11-016763-8

Hope it helps,
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From veerankp at GMAIL.COM  Mon Jun 15 19:25:46 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 16 Jun 09 00:55:46 +0530
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
Message-ID: <161227086770.23782.14994739089857192868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 20

Dear  friends. I have a small query.
 how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo-european group
of languages had the european group seperated from that one bound to travel
to south asia. India and Europe share a language to some extant. it will be
difficult if they seperated 30000 years ago.

or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA is
seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan tried to
do something?


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jun 16 01:48:01 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 16 Jun 09 07:18:01 +0530
Subject: Middle Indic textbook?
Message-ID: <161227086778.23782.7080671964110865003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 28

Dear Dr.Smith,
Pischel's is more a synchronic description?of liiterary Prakrit. Chatterji-Sen's MIA Reader was accompanied by a grammar. These paid attention to inscriptional Prakrit too and from a delopmental point of view. As far as I know, the idea of Apabhramsa as a short lived intermediate stage between MIA and NIA ?was Chatterji's.? But one knows more of his view from the introductory part of the ODBL. I do not think that sufficient attention has been paid to the development aspect of inscriptional Prakrit. Scholars cite Asokan parallels and the matter ends. Diachronic desriptions will be found.
The BORI/Pune?works are?mostly synchronic barring one on Apabhramsa (Tagare).?
I am unaware of recent developments, if any
Best
DB

--- On Tue, 16/6/09, Smith, Frederick M <frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:


From: Smith, Frederick M <frederick-smith at UIOWA.EDU>
Subject: Middle Indic textbook?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 16 June, 2009, 12:44 AM


What's the most authoritative account of the development of Middle Indic? Is it Pischel's book of more than a century ago? Or is there something more recent? Also, how has the work of S.K. Chatterji on Middle Indic and Bengali held up?

Thanks

Fred Smith



      Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Jun 17 07:02:41 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 17 Jun 09 08:02:41 +0100
Subject: Contact requested
Message-ID: <161227086780.23782.5976046389672953684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 8

If anyone has up-to-date contact details for Peter Friedlander, could 
they please email me off-list? I've tried via the email address on 
his Bodhgaya News website, but without response.

Valerie J Roebuck




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Jun 18 07:28:00 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 18 Jun 09 09:28:00 +0200
Subject: one-day symposium :              www.iias.nl/ayurveda-post-classical-and-pre-colonial-india
Message-ID: <161227086782.23782.3113921201802943815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 70

* *



symposium

*Ayurveda in Post-Classical and *

*Pre-Colonial India*



*9 July 2009*

09.00 - 18.00 hrs



*Venue:* Gravensteen, Room 111, Pieterskerkhof 6, 2311SR Leiden



Hosted by the International Institute for Asian Studies,  co-organized and
co-sponsored by the Research Unit UMR 7528 Mondes Iranien & Indien (Paris)
and the Scaliger  Institute (Leiden). **



*Convenors:* Prof. Dr. Jan E.M. Houben (Paris/Leiden) and Dr. Dominik
Wujastyk (Leiden)



Ayurveda, the classical medical system of South Asia, was codified in the
first few centuries BCE, and is even today - in modified form - formally and
financially supported by the Government of India through the Ministry of
Health.

This symposium addresses the dynamic interactions between texts, and between
texts and practices according to available sources, in the little-studied
period of post-classical and pre-colonial India when Ayurveda interacted
with other medical systems such as Unani.



*Topics include:*

Post-classical traditions of medical debate and argumentation.

Relative chronologies in alchemical and medical literature.

Indo-Persian sources on post-classical Indian medicine.

Irrational elements in a rational system for healing.



*Speakers:*

G. Jan Meulenbeld (Groningen) ? Dominik Wujastyk (Leiden) ? Kenneth Zysk
(Copenhagen) ? Tsutomu Yamashita (Kyoto) ? Fabrizio Speziale (Rome/Paris) ?
Philipp Maas (Vienna) ? Oliver Hellwig (Berlin) ? Jan Houben (Paris/Leiden)


Further information and registration (obligatory):
a.e.l.van.der.horst at iias.nl | T +31-71-5272227 ; see also:
http://www.iias.nl/ayurveda-post-classical-and-pre-colonial-india




From avandergeer at PLANET.NL  Thu Jun 18 16:00:29 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra van der Geer)
Date: Thu, 18 Jun 09 19:00:29 +0300
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
Message-ID: <161227086785.23782.13255405768431745804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 49

Dear Veeranarayana,

Are you referring to THE out-of-Africa theory versus the multiregional 
model??? In that case, your comma moved somewhat, because the first theory 
developed to explain the rise/evolution of Homo sapiens from Homo erectus at 
about 1.8 million years ago, far far far before something like an 
Indo-European language arose.

----- Original Message ----- 
From: "Veeranarayana Pandurangi" <veerankp at GMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, June 15, 2009 10:25 PM
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages


> Dear  friends. I have a small query.
> how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo-european group
> of languages had the european group seperated from that one bound to 
> travel
> to south asia. India and Europe share a language to some extant. it will 
> be
> difficult if they seperated 30000 years ago.
>
> or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA 
> is
> seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan tried 
> to
> do something?
>
>
> -- 
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.


--------------------------------------------------------------------------------



No virus found in this incoming message.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jun 18 23:08:52 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 18 Jun 09 19:08:52 -0400
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
In-Reply-To: <965fdc5f0906151225q56bd0a55jdf7c08b55a6c2c0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086787.23782.10998861603659101506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 67

Dear Prof. Pandurangi,

I think this confuses the Out of Africa movement of anatomically  
modern humans,  75-65,000 (75 kya) years ago,
with the spread of Indo-Europeans after c. 3000 BCE (5 kya:  they  
have copper and the newly invented (Sumerian oxen drawn wagon with  
heavy wheels).

There were no Indo-European speakers, nor even their hypothetical  
Nostratic ancestors in 30 kya.

The ocean shores of India (now under water after the Ice Age) were  
occupied around 75-65 kya (a Tamil Nadu find), and Australia by 60-40  
kya, Europe only by 40 kya, driving out the Neanderthals...

No connection either with the so-called Aryan invasion (migration),  
c. 1500 BCE ...

All distinct and clearly marked movements of people and their languages.

Cheers,

MW>




On Jun 15, 2009, at 3:25 PM, Veeranarayana Pandurangi wrote:

> Dear  friends. I have a small query.
>  how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo- 
> european group
> of languages had the european group seperated from that one bound  
> to travel
> to south asia. India and Europe share a language to some extant. it  
> will be
> difficult if they seperated 30000 years ago.
>
> or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion  
> theory? OOA is
> seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan  
> tried to
> do something?
>
>
> -- 
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Jun 19 05:51:25 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 19 Jun 09 11:21:25 +0530
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
In-Reply-To: <CCCFD9A8-D30A-4A92-9BE9-E9D344F1F0C2@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227086790.23782.17521784017525486987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7631
Lines: 190

thanks prof. witzel for kind reply.
but I am thinking of something

wikipaedia says

 Indo-Aryan migration From Wikipedia, the free encyclopedia
Jump to: navigation<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#column-one>,
search <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#searchInput>
For other uses, see Indo-Aryan migration
(disambiguation)<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration_(disambiguation)>
.

Indo-European topics
 Indo-European languages<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_languages>
Albanian <http://en.wikipedia.org/wiki/Albanian_language> ?
Armenian<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenian_language>
 ? Baltic <http://en.wikipedia.org/wiki/Baltic_languages>
Celtic <http://en.wikipedia.org/wiki/Celtic_languages> ?
Germanic<http://en.wikipedia.org/wiki/Germanic_languages>
 ? Greek <http://en.wikipedia.org/wiki/Greek_language>
Indo-Iranian <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Iranian_languages> (
Indo-Aryan <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_languages>,
Iranian<http://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_languages>
)
Italic <http://en.wikipedia.org/wiki/Italic_languages> ?
Slavic<http://en.wikipedia.org/wiki/Slavic_languages>


extinct: Anatolian <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_languages> ?
Paleo-Balkans <http://en.wikipedia.org/wiki/Paleo-Balkan_languages>
(Dacian<http://en.wikipedia.org/wiki/Dacian_language>
,
Phrygian <http://en.wikipedia.org/wiki/Phrygian_language>,
Thracian<http://en.wikipedia.org/wiki/Thracian_language>
) ? Tocharian <http://en.wikipedia.org/wiki/Tocharian_languages>
 Indo-European peoples <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_people>
Albanians <http://en.wikipedia.org/wiki/Albanians> ?
Armenians<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenians>
Balts <http://en.wikipedia.org/wiki/Balts> ?
Celts<http://en.wikipedia.org/wiki/Modern_Celts>
 ? Germanic peoples<http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_Germanic_peoples#Contemporary>
Greeks <http://en.wikipedia.org/wiki/Greeks> ?
Indo-Aryans<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryans>
Iranians <http://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_peoples> ?
Latins<http://en.wikipedia.org/wiki/Latins>
 ? Slavs <http://en.wikipedia.org/wiki/Slavic_peoples>

historical: Anatolians <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolians>
(Hittites<http://en.wikipedia.org/wiki/Hittites>,
Luwians <http://en.wikipedia.org/wiki/Luwians>)
Celts <http://en.wikipedia.org/wiki/Celts>
(Galatians<http://en.wikipedia.org/wiki/Galatia>,
Gauls <http://en.wikipedia.org/wiki/Gauls>) ? Germanic
tribes<http://en.wikipedia.org/wiki/Germanic_peoples>
Illyrians <http://en.wikipedia.org/wiki/Illyrians> ?
Italics<http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_peoples_of_Italy>
 ? Cimmerians <http://en.wikipedia.org/wiki/Cimmerians> ?
Sarmatians<http://en.wikipedia.org/wiki/Sarmatians>
Scythians <http://en.wikipedia.org/wiki/Scythians>  ?
Thracians<http://en.wikipedia.org/wiki/Thracians>
 ? Tocharians <http://en.wikipedia.org/wiki/Tocharians>
Indo-Iranians <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Iranians> (Rigvedic
tribes<http://en.wikipedia.org/wiki/Rigvedic_tribes>,
Iranian tribes <http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Iranian_peoples>)
 Proto-Indo-Europeans <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-Europeans>
Language <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_language> ?
Society <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_society> ?
Religion <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_religion>
  *Urheimat* hypotheses<http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_Urheimat_hypotheses>
Kurgan
hypothesis <http://en.wikipedia.org/wiki/Kurgan_hypothesis>
Anatolia <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_hypothesis> ?
Armenia<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenian_hypothesis>
 ? India <http://en.wikipedia.org/wiki/Out_of_India_theory> ?
PCT<http://en.wikipedia.org/wiki/Paleolithic_Continuity_Theory>
  Indo-European studies <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_studies>

Models of the *Indo-Aryan migration* discuss scenarios of prehistoric
migrations <http://en.wikipedia.org/wiki/Prehistoric_migrations> of the
early Indo-Aryans <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryans> to their
historically attested areas of settlement in the northwest of the Indian
subcontinent <http://en.wikipedia.org/wiki/Indian_subcontinent> (i.e. the
area of modern Pakistan <http://en.wikipedia.org/wiki/Pakistan>) and from
there further across all of North
India<http://en.wikipedia.org/wiki/North_India>.
Claims of Indo-Aryan
<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_peoples>migration is
primarily drawn from
linguistic <http://en.wikipedia.org/wiki/Natural_language>[1]<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#cite_note-0>evidence
but also includes a multitude of data stemming from Vedic religion,
rituals, poetics as well as some aspects of social organization and chariot
technology. **

*However, recent extensive studies conducted on **genetics and
archaeogenetics of the South
Asian*<http://en.wikipedia.org/wiki/Genetics_and_Archaeogenetics_of_South_Asia>
* population have found no proof of large population migrations, since at
least 10,000 years. *(bold mine)



I wanted to know if somebody is working linking the genetics and indology as
we put it. I am working on theme whether OOA theory handles all the issues
of language etc. and possible harmonisation of both. it seems that OOA holds
that no huge migrations in india in last 10 kys. then how it handles the
indentical language elements among IE languages.

thanks

veeranarayana


On Fri, Jun 19, 2009 at 4:38 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> Dear Prof. Pandurangi,
>
> I think this confuses the Out of Africa movement of anatomically modern
> humans,  75-65,000 (75 kya) years ago,
> with the spread of Indo-Europeans after c. 3000 BCE (5 kya:  they have
> copper and the newly invented (Sumerian oxen drawn wagon with heavy wheels).
>
> There were no Indo-European speakers, nor even their hypothetical Nostratic
> ancestors in 30 kya.
>
> The ocean shores of India (now under water after the Ice Age) were occupied
> around 75-65 kya (a Tamil Nadu find), and Australia by 60-40 kya, Europe
> only by 40 kya, driving out the Neanderthals...
>
> No connection either with the so-called Aryan invasion (migration), c. 1500
> BCE ...
>
> All distinct and clearly marked movements of people and their languages.
>
> Cheers,
>
> MW>
>
>
>
>
>
> On Jun 15, 2009, at 3:25 PM, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>
> Dear  friends. I have a small query.
>>  how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo-european group
>> of languages had the european group seperated from that one bound to
>> travel
>> to south asia. India and Europe share a language to some extant. it will
>> be
>> difficult if they seperated 30000 years ago.
>>
>> or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA
>> is
>> seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan tried
>> to
>> do something?
>>
>>
>> --
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From hellwig7 at GMX.DE  Fri Jun 19 13:14:50 2009
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 19 Jun 09 14:14:50 +0100
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227086793.23782.5072438613657151287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 14

Dear list members,

I would like to announce the publication of the following book (in German):

O. Hellwig: Quecksilber und Chronometrie. Eine computerphilologische 
Untersuchung der mittelalterlichen indischen Alchemie. Aachen: Shaker 
Verlag, 2009

Best regards,

O. Hellwig




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Fri Jun 19 23:00:45 2009
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sat, 20 Jun 09 01:00:45 +0200
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <LISTSERV%200906191414500957.056B@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227086795.23782.2830903301682802653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 41

hai oliver,

herzlichen gl?ckwunsch zum buch. bedeutet das, da? ich die deadline des  
korrekturlesens deutlich ?berschritten habe?
was kostet das werk? wie geht es dir?

liebe gr??e
j?



On Fri, 19 Jun 2009 15:14:50 +0200, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear list members,
>
> I would like to announce the publication of the following book (in  
> German):
>
> O. Hellwig: Quecksilber und Chronometrie. Eine computerphilologische
> Untersuchung der mittelalterlichen indischen Alchemie. Aachen: Shaker
> Verlag, 2009
>
> Best regards,
>
> O. Hellwig
>



-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Sat Jun 20 09:33:14 2009
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sat, 20 Jun 09 11:33:14 +0200
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <op.uvsnjilsyzlw0k@reva>
Message-ID: <161227086798.23782.16563276194652468991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 17

sorry folks,

for distributing my last personal message to oliver hellwig to the list.

jn
-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From avandergeer at PLANET.NL  Sat Jun 20 13:49:23 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra van der Geer)
Date: Sat, 20 Jun 09 16:49:23 +0300
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
Message-ID: <161227086803.23782.1256636676232814699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8731
Lines: 233

Dear prof. Pandurangi,

A mixture of events, consisting of movements of a decent number of people 
and the spread of their language and innovations, is not easily 'proven' by 
ancientDNA analysis. Do not forget that anatomically modern humans (H. 
sapiens sapiens) are really very similar in their DNA, so finding no proof 
with ancient DNA is not a proof that movements did not take place, but 
merely a lack of proof  thereof. I am not very impressed with such data. In 
addition, mtDNA gives better discrimination, not nuclear DNA.

Alexandra van der Geer
Museum of Paleontology
University of Athens
Greece

----- Original Message ----- 
From: "Veeranarayana Pandurangi" <veerankp at GMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, June 19, 2009 8:51 AM
Subject: Re: small qerry on OOA theory and Indo-european languages


thanks prof. witzel for kind reply.
but I am thinking of something

wikipaedia says

 Indo-Aryan migration From Wikipedia, the free encyclopedia
Jump to: 
navigation<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#column-one>,
search <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#searchInput>
For other uses, see Indo-Aryan migration
(disambiguation)<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration_(disambiguation)>
.

Indo-European topics
 Indo-European 
languages<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_languages>
Albanian <http://en.wikipedia.org/wiki/Albanian_language> ?
Armenian<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenian_language>
 ? Baltic <http://en.wikipedia.org/wiki/Baltic_languages>
Celtic <http://en.wikipedia.org/wiki/Celtic_languages> ?
Germanic<http://en.wikipedia.org/wiki/Germanic_languages>
 ? Greek <http://en.wikipedia.org/wiki/Greek_language>
Indo-Iranian <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Iranian_languages> (
Indo-Aryan <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_languages>,
Iranian<http://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_languages>
)
Italic <http://en.wikipedia.org/wiki/Italic_languages> ?
Slavic<http://en.wikipedia.org/wiki/Slavic_languages>


extinct: Anatolian <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_languages> ?
Paleo-Balkans <http://en.wikipedia.org/wiki/Paleo-Balkan_languages>
(Dacian<http://en.wikipedia.org/wiki/Dacian_language>
,
Phrygian <http://en.wikipedia.org/wiki/Phrygian_language>,
Thracian<http://en.wikipedia.org/wiki/Thracian_language>
) ? Tocharian <http://en.wikipedia.org/wiki/Tocharian_languages>
 Indo-European peoples <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_people>
Albanians <http://en.wikipedia.org/wiki/Albanians> ?
Armenians<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenians>
Balts <http://en.wikipedia.org/wiki/Balts> ?
Celts<http://en.wikipedia.org/wiki/Modern_Celts>
 ? Germanic 
peoples<http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_Germanic_peoples#Contemporary>
Greeks <http://en.wikipedia.org/wiki/Greeks> ?
Indo-Aryans<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryans>
Iranians <http://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_peoples> ?
Latins<http://en.wikipedia.org/wiki/Latins>
 ? Slavs <http://en.wikipedia.org/wiki/Slavic_peoples>

historical: Anatolians <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolians>
(Hittites<http://en.wikipedia.org/wiki/Hittites>,
Luwians <http://en.wikipedia.org/wiki/Luwians>)
Celts <http://en.wikipedia.org/wiki/Celts>
(Galatians<http://en.wikipedia.org/wiki/Galatia>,
Gauls <http://en.wikipedia.org/wiki/Gauls>) ? Germanic
tribes<http://en.wikipedia.org/wiki/Germanic_peoples>
Illyrians <http://en.wikipedia.org/wiki/Illyrians> ?
Italics<http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_peoples_of_Italy>
 ? Cimmerians <http://en.wikipedia.org/wiki/Cimmerians> ?
Sarmatians<http://en.wikipedia.org/wiki/Sarmatians>
Scythians <http://en.wikipedia.org/wiki/Scythians>  ?
Thracians<http://en.wikipedia.org/wiki/Thracians>
 ? Tocharians <http://en.wikipedia.org/wiki/Tocharians>
Indo-Iranians <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Iranians> (Rigvedic
tribes<http://en.wikipedia.org/wiki/Rigvedic_tribes>,
Iranian tribes <http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Iranian_peoples>)
 Proto-Indo-Europeans <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-Europeans>
Language <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_language> ?
Society <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_society> ?
Religion <http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_religion>
  *Urheimat* 
hypotheses<http://en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European_Urheimat_hypotheses>
Kurgan
hypothesis <http://en.wikipedia.org/wiki/Kurgan_hypothesis>
Anatolia <http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_hypothesis> ?
Armenia<http://en.wikipedia.org/wiki/Armenian_hypothesis>
 ? India <http://en.wikipedia.org/wiki/Out_of_India_theory> ?
PCT<http://en.wikipedia.org/wiki/Paleolithic_Continuity_Theory>
  Indo-European studies <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_studies>

Models of the *Indo-Aryan migration* discuss scenarios of prehistoric
migrations <http://en.wikipedia.org/wiki/Prehistoric_migrations> of the
early Indo-Aryans <http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryans> to their
historically attested areas of settlement in the northwest of the Indian
subcontinent <http://en.wikipedia.org/wiki/Indian_subcontinent> (i.e. the
area of modern Pakistan <http://en.wikipedia.org/wiki/Pakistan>) and from
there further across all of North
India<http://en.wikipedia.org/wiki/North_India>.
Claims of Indo-Aryan
<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_peoples>migration is
primarily drawn from
linguistic 
<http://en.wikipedia.org/wiki/Natural_language>[1]<http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-Aryan_migration#cite_note-0>evidence
but also includes a multitude of data stemming from Vedic religion,
rituals, poetics as well as some aspects of social organization and chariot
technology. **

*However, recent extensive studies conducted on **genetics and
archaeogenetics of the South
Asian*<http://en.wikipedia.org/wiki/Genetics_and_Archaeogenetics_of_South_Asia>
* population have found no proof of large population migrations, since at
least 10,000 years. *(bold mine)



I wanted to know if somebody is working linking the genetics and indology as
we put it. I am working on theme whether OOA theory handles all the issues
of language etc. and possible harmonisation of both. it seems that OOA holds
that no huge migrations in india in last 10 kys. then how it handles the
indentical language elements among IE languages.

thanks

veeranarayana


On Fri, Jun 19, 2009 at 4:38 AM, Michael Witzel 
<witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> Dear Prof. Pandurangi,
>
> I think this confuses the Out of Africa movement of anatomically modern
> humans,  75-65,000 (75 kya) years ago,
> with the spread of Indo-Europeans after c. 3000 BCE (5 kya:  they have
> copper and the newly invented (Sumerian oxen drawn wagon with heavy 
> wheels).
>
> There were no Indo-European speakers, nor even their hypothetical 
> Nostratic
> ancestors in 30 kya.
>
> The ocean shores of India (now under water after the Ice Age) were 
> occupied
> around 75-65 kya (a Tamil Nadu find), and Australia by 60-40 kya, Europe
> only by 40 kya, driving out the Neanderthals...
>
> No connection either with the so-called Aryan invasion (migration), c. 
> 1500
> BCE ...
>
> All distinct and clearly marked movements of people and their languages.
>
> Cheers,
>
> MW>
>
>
>
>
>
> On Jun 15, 2009, at 3:25 PM, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>
> Dear  friends. I have a small query.
>>  how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo-european 
>> group
>> of languages had the european group seperated from that one bound to
>> travel
>> to south asia. India and Europe share a language to some extant. it will
>> be
>> difficult if they seperated 30000 years ago.
>>
>> or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA
>> is
>> seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan tried
>> to
>> do something?
>>
>>
>> --
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Head, Dept of Darshanas,
>> Yoganandacharya Bhavan,
>> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
>> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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From avandergeer at PLANET.NL  Sat Jun 20 14:15:43 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra van der Geer)
Date: Sat, 20 Jun 09 17:15:43 +0300
Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages
Message-ID: <161227086801.23782.8766436912312546600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6079
Lines: 95

Dear prof Pandurangi,

I just posted an answer to the Indology list, and only now see your private mail to me, sorry for the misunderstanding. I post it to the list as well, maybe it's of use to others as well.

The Out-of-Africa model of Homo sapiens evolution is just one side of the coin, but at present the most commonly accepted (I personally have some doubts, but that doesn't matter for now). I don't know where you got your data from, but numbers of 'nearly 40-30 kyr' are wrong. It must be 0.9 million years ago (for the Out-of-Africa of H erectus it's 1.8 myr). That is when archaic H. sapiens (or H. ergaster according to some) replaced H. erectus, in Africa as well as Asia at the same time (not in Europe, where erectus evolved into antecessor-heidelbergensis-neanderthalensis lineage). Because it happened in Africa and Asia simultaneously (except for Australia, which was not 'colonized' before 40 kyr and where no replacement took place, simply because there was no H. erectus in Australia), the other model (Multiregional Model) holds that in fact everywhere an anatomically more modern (read: like us) human evolved in situ from the more archaic form H. erectus. Both models are difficult to prove, due to the lack of fossils, reliable datings and total lack of ancient DNA (older than 10 kyr is impossible, by then DNA is toast). Now, since that ancient movement, evolution continued, in morphology but the more so in culture and language. 900 kyr is a long time, and it is imaginable that several very different groups evolved, each with their own language and habits. Conflicts wiped out several of them, and they left no trace. The main groups of today might theoretically represent some of these ancient groups, I have no problem with that. But the DNA of these groups is expected to be extremely similar, because after all, the ancestral group is the same or similar, it was only time that made them different (also in morphology, I mean the differences in colour, eyelids, hairtype, proportions and so on). One group eventually might have given rise to what 900 kyr later would be called the Indo-Aryans. Certainly they were/are just one of the different cultural groups. The spread of this group, either into India and elsewhere from Central Asia or out of India to elsewhere, and the local replacement of the endemic language group by this former group then has to be interpreted as one group of anatomically modern humans becoming more dominant (in the relevant regions) than other groups. The endemic groups of Europe practically vanished with this 'invasion', but some relics can be traced in the what we call non-Indo-Aryan languages. The language that was spoken by the Neanderthals had already disappeared when H sapiens sapiens entered Europe with the Cro-Magnons around 40 kyr, and has nothing to do with any of the modern languages.

I hope this helps you somewhat,

Alexandra
  ----- Original Message ----- 
  From: Veeranarayana Pandurangi 
  To: avandergeer at planet.nl 
  Sent: Thursday, June 18, 2009 10:20 PM
  Subject: Re: small qerry on OOA theory and Indo-european languages


  dear prof. Alexandra,
  thanks for your kind reply. it seems you are interested in this problem. hence I am adressing you alone.
  i did not get "THE out-of-Africa theory versus the multiregional model?" I am facing some difficulties in the theory that says--- man originated from africa and moved out of africa nearly 40-30 k years ago to asia and europe. he branched one group to europe and one to asia and india etc. then how did it happen that both branches have some common language elements. this is my problem. 


   is there any  research material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA is
  seperately dealt by evolutionists. but has anybody from our indologists  tried to
  do something? to apply the same principals or refute it. this is the difficulty


  thanks again for your interests
  veeranarayana



  On Thu, Jun 18, 2009 at 9:30 PM, Alexandra van der Geer <avandergeer at planet.nl> wrote:

    Dear Veeranarayana,

    Are you referring to THE out-of-Africa theory versus the multiregional model??? In that case, your comma moved somewhat, because the first theory developed to explain the rise/evolution of Homo sapiens from Homo erectus at about 1.8 million years ago, far far far before something like an Indo-European language arose.

    ----- Original Message ----- From: "Veeranarayana Pandurangi" <veerankp at GMAIL.COM>
    To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
    Sent: Monday, June 15, 2009 10:25 PM
    Subject: small qerry on OOA theory and Indo-european languages




      Dear  friends. I have a small query.
      how Out of africa (OOA) theory handles the problem of indo-european group
      of languages had the european group seperated from that one bound to travel
      to south asia. India and Europe share a language to some extant. it will be
      difficult if they seperated 30000 years ago.

      or is there any material on the OOA theory and Aryan invasion theory? OOA is
      seperately dealt by DNA specialists. but has anybody from our clan tried to
      do something?


      -- 
      Veeranarayana N.K. Pandurangi
      Head, Dept of Darshanas,
      Yoganandacharya Bhavan,
      Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
      Bhankrota, Jaipur, 302026.




    --------------------------------------------------------------------------------



    No virus found in this incoming message.
    Checked by AVG - www.avg.com
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  -- 
  Veeranarayana N.K. Pandurangi
  Head, Dept of Darshanas,
  Yoganandacharya Bhavan,
  Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post Bhankrota, Jaipur, 302026.
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From athr at LOC.GOV  Mon Jun 22 15:26:24 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 22 Jun 09 11:26:24 -0400
Subject: palmistry: recommended source?
Message-ID: <161227086805.23782.16821265731758582615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 8

Can anyone recommend a book or article in English giving the basics of traditional Indian palmistry, uncontaminated by modern Western palmistry?

Thanks,

Allen




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Jun 22 21:37:26 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan Houben)
Date: Mon, 22 Jun 09 14:37:26 -0700
Subject: eJIM (eJournal of Indian Medicine): new website and new              publications
Message-ID: <161227086809.23782.10009199449900616207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 26

message forwarded from indology committee
?
***
?

eJIM, the? eJournal of Indian Medicine, has a new website: ?http://www.indianmedicine.ub.rug.nl or http://www.indianmedicine.nl. 
?
Access to the journal is free, but users have to register if they want to read the full articles. Registered users will be notified by email on publication of a new issue of the journal.
?
eJIM is a multidisciplinary periodical that publishes studies on South Asian medical systems by qualified scholars in philology, medicine, pharmacology, botany, anthropology and sociology. Authors from India, Sri Lanka and adjoining countries are cordially invited to contribute.
?
The table of contents of the last issue of eJIM: ??On the effectiveness of Ayurvedic medical treatment: humoural pharmacology, positivistic science, and soteriology?, by Maarten Bode.
?
eJIM also publishes supplements. The first supplement is: ??The trees called ?igru (Moringa sp.), along with a study of the drugs used in errhines?, by Jan Meulenbeld.
?
Roelf Barkhuis
Publisher of eJIM
Eelde, the Netherlands
?
?


      




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jun 22 19:18:24 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Jun 09 20:18:24 +0100
Subject: palmistry: recommended source?
In-Reply-To: <20090622T112624Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227086807.23782.2391112882784203907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 23

Ken Zysk's book "Conjugal Love in Ancient India" is about physiognomy 
generally, including also "footistry" :-)

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 22 Jun 2009, Allen W Thrasher wrote:

> Can anyone recommend a book or article in English giving the basics of traditional Indian palmistry, uncontaminated by modern Western palmistry?
>
> Thanks,
>
> Allen




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jun 23 18:32:22 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 23 Jun 09 11:32:22 -0700
Subject: Fwd: Middle Indic textbook
In-Reply-To: <BLU0-SMTP26B2DAD7BD02459BF2BA08BF360@phx.gbl>
Message-ID: <161227086814.23782.3665409886401343458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 17

Dear Stella,

I have both of these books. What exactly is it you need from them?
Just let me know and I will send it along. (The Elizarenkova
memorial volume was announced to the list by Dominik on 2 December
2008, including a table of contents.)

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jun 23 15:44:05 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 23 Jun 09 11:44:05 -0400
Subject: Fwd: Middle Indic textbook
Message-ID: <161227086811.23782.5456621022749048100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 38

Dear all,
I received this from Dr. Benz, one of my students. I cannot recall  
having seen these books mentioned on the list. If so, please  
disregard this.
Best
Stella Sandahl


> Subject: RE: Middle Indic textbook and cheese
> Reply-To: <olegbendz at gmail.com>
>
> 2009-06-17
>
>
> Firstly, Elizarenkova?s book:
> Elizarenkova, Tatyana Ya.  ????????????, ?.?.   
> ???????????? ????? ???????? ?  
> ???????? ????????. ?????:  ?????  
> ????.  ????????, ??????, 2004.
> (Indoaryan languages of the ancient and middle periods.  Series:   
> Languages of the world.  Akademia, Moscow, 2004.)
> The book is small, a mere 154 pages.  But it is dense with info  
> (rivalling ?the Stenzler?) since the author had to squeeze  
> everything into the format prescribed by the editors of the  
> series.  Oh, sorry, and it?s in Russian.
>
> The memorial volume:
> Kulikov, L and M. Rusanov (eds.)  Indologica 20.  T.Ya.Elizarenkova  
> Memorial Volume.  Moscow, 2008.
> This volume is a collection of articles by experts in vedic  
> sanskrit.  About half the articles are in Russian, a third in  
> English and the rest in ?difficile ? appr?cier? German.
>
>
>




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jun 23 19:29:43 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 23 Jun 09 12:29:43 -0700
Subject: Fwd: Middle Indic textbook
In-Reply-To: <20090623183222.GC9842@ubuntu>
Message-ID: <161227086816.23782.16735160351374199180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 27

PS. Realizing that you wrote in reply to Frederick Smith?s query:
???????????? ????? is not a textbook, but a succinct and useful
overview of OIA and MIA; and the memorial volume is a collection
of articles mostly on Vedic, but there are also some MIA and NIA
contributions. Speaking of Tat?iana Elizarenkova, a more in?depth
treatment is ???? ???? (1965):

   http://www.worldcat.org/oclc/11322797

also available in English as The P?li Language (1976):

   http://www.worldcat.org/oclc/2736885

but at this point a combination of the previously mentioned works
by Geiger, von Hin?ber and Oberlies would seem to be the best
combo for Pali (plus the introductions by Warder or Collins if a
textbook approach is needed). And of course Pali is a good entry
point to MIA in general (with A?okan inscriptions, Ardham?gadh?
and the literary Prakrits as possible next steps).

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Tue Jun 23 23:29:23 2009
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Tue, 23 Jun 09 18:29:23 -0500
Subject: Middle Indic textbook
In-Reply-To: <20090623192943.GG9842@ubuntu>
Message-ID: <161227086819.23782.6733114610025974734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 37

I should thank everyone who answered my query. Much appreciated. A couple of other books I found useful were Frank southworth?s Linguistic Archaeology of South Asia and Vit Bubenik?s The Structure and Development of Middle Indo-Aryan Dialects

Regards
Fred Smith


On 6/23/09 2:29 PM, "Stefan Baums" <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:

PS. Realizing that you wrote in reply to Frederick Smith?s query:
???????????? ????? is not a textbook, but a succinct and useful
overview of OIA and MIA; and the memorial volume is a collection
of articles mostly on Vedic, but there are also some MIA and NIA
contributions. Speaking of Tat?iana Elizarenkova, a more in?depth
treatment is ???? ???? (1965):

   http://www.worldcat.org/oclc/11322797

also available in English as The P?li Language (1976):

   http://www.worldcat.org/oclc/2736885

but at this point a combination of the previously mentioned works
by Geiger, von Hin?ber and Oberlies would seem to be the best
combo for Pali (plus the introductions by Warder or Collins if a
textbook approach is needed). And of course Pali is a good entry
point to MIA in general (with A?okan inscriptions, Ardham?gadh?
and the literary Prakrits as possible next steps).

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington






From jmdelire at ULB.AC.BE  Wed Jun 24 06:37:18 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Wed, 24 Jun 09 08:37:18 +0200
Subject: Jaipur
Message-ID: <161227086821.23782.9111402706086062045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 16

Dear Colleagues,

I am going to stay in Jaipur for some time next month.
As an historian of Indian science, I am very interested by the achievements of Jai Singh II and I have collected as much written information as I could about the subject.
In Jaipur, I already had the occasion to thoroughly see the observatory (as well as in Delhi and Ujjain) and, as every tourist, the Man Singh Museum, the Palace and different famous buildings.
But I have the feeling that I inevitably missed something that could give me some more information on Jai Singh's time. For instance, I never had the opportunity to visit the Palace Library. I am also looking for ancient, no more available, publications about Jaipur.
Could anyone give me some advice about the people I should meet there, the not too famous historical places/museums I should visit, etc. ?

Thank you for your help

J.M.Delire,
Secretary of the Alta?r Centre for the History of Science,
Part-time lecturer on Indian Science and Civilization, University of Brussels




From evadeclercq at HOTMAIL.COM  Thu Jun 25 08:06:44 2009
From: evadeclercq at HOTMAIL.COM (Eva De Clercq)
Date: Thu, 25 Jun 09 09:06:44 +0100
Subject: Jaipur
Message-ID: <161227086824.23782.9649890539172890987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 12

Dear Jean Michel,

Perhaps you know this one already, but I found the RCS Museum of Indology, 
off J. Nehru Marg, to be very interesting. I visited there many years ago, 
and it has a nice collection of manuscripts and artefacts.

Best wishes,

Eva




From jmdelire at ULB.AC.BE  Thu Jun 25 09:37:50 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Thu, 25 Jun 09 11:37:50 +0200
Subject: Jaipur
Message-ID: <161227086826.23782.10839719659487664460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 23

Dear Eva,

Thanks for this information, that I also received from Prof.S.R.Sarma recently. I never had the opportunity to visit this museum, and I surely will very soon. Nothing else about Jaipur, even very small things ?

Best regards,

Jean Michel


>Dear Jean Michel,
>
>Perhaps you know this one already, but I found the RCS Museum of Indology, 
>off J. Nehru Marg, to be very interesting. I visited there many years ago, 
>and it has a nice collection of manuscripts and artefacts.
>
>Best wishes,
>
>Eva
>
>




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jun 25 10:33:12 2009
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Thu, 25 Jun 09 12:33:12 +0200
Subject: Jaipur
In-Reply-To: <7ggk2r$1a84eh@smtp.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227086829.23782.8283050187573686161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 43

Dear Jean Michel,

I have been working in Jaipur for the last few years and managed to  
get access to some of the materials of the Library in the City Palace.  
But the situation there changes frequently and is quite complex. In  
case you read German I would like to draw your attention to a new  
study by Monika Boehm-Tettelbach (authors name: Monika Horstmann) on  
Savai Jai Singh:

> Horstmann, Monika:
> Der Zusammenhalt der Welt : Religi?se Herrschaftslegitimation und  
> Religionspolitik Maharaja Savai Jaisinghs (1700-1743) / Monika  
> Horstmann. - Wiesbaden : Harrassowitz, 2009. - 432 S. - (Khoj ; 8)
> ISBN 978-3-447-05840-7
> EUR 78,00

In case you like to get more detailed information I would suggest to  
get in touch off list.

Best wishes

Joerg


-- 
Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
Heidelberg University
Collaborative Research Center 619
"Dynamics of Ritual"
Subproject B5: Court Ritual in the Jaipur State
www.ritualdynamik.uni-hd.de
Varanasi Research Project:
www.benares.uni-hd.de

South Asia Institute
Modern South Asian Languages and Literatures
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841




From nina.mirnig at UNIV.OX.AC.UK  Sat Jun 27 11:08:49 2009
From: nina.mirnig at UNIV.OX.AC.UK (Nina Mirnig)
Date: Sat, 27 Jun 09 12:08:49 +0100
Subject: International Indology Graduate Research Symposium
Message-ID: <161227086831.23782.10255591215223558626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 21

Dear list members,

The first International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) will be held at Oxford University on 
the 28-29 September 2009 - please find all the information at http://iigrs.byethost17.com . The 
Symposium is aimed at current graduate students as well as early stage researchers, that is to say those 
who have completed their last degree within the past five years. The proceedings of the conference will be 
published in a new series entitled ?Pu.spikaa: Tracing Ancient India Through Texts and Traditions. 
Contributions to Current Research in Indology?, published by Oxbow Books Press, Oxford.

If you are teaching at an institution, I would be extremely grateful if you could please circulate this 
information.

With best wishes,

Nina Mirnig

Candidate for the D.phil 
University of Oxford




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Jun 28 00:42:32 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 27 Jun 09 17:42:32 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086834.23782.18386954367350350479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 18

See http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm

This is quite interesting, because it suggests that writing followed  
commerce into a rather remote area of Tamil Nadu around the 1st  
century BCE.  (It should also be noted that there is some dispute  
about whether the symbols are actually writing -- a disagreement quite  
familiar to most of us who have been following the IV "writing").  In  
any event, writing or not, this find is consistent with what is  
described in Sangam literature. Also notable is the word for  
"diamond" (if the writing decipherment is correct) as vayra < vajra,  
through Prakrit.  But the most interesting part of this is something  
no one mentions in the article -- the discovery of stirrups.  I'm  
hardly an expert on this, but Wikipedia says that stirrups are  
depicted about the 1st century BCE in Sanchi, and that is 500 years  
before anywhere else.  G. Hart




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Jun 28 01:03:18 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 27 Jun 09 18:03:18 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <080D4EDA-4751-4BE8-8836-A9B14465E369@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086837.23782.17816886160590126926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 21

Dear George Hart,

this is very interesting. The word form vayra is curious though:
OIA j [?] should not go to MIA y [j] when immediately followed by
another consonant. What the orthography reminds me of is Pali
umlaut of [a] to [?] (written ai and ayi) before ry (von Hin?ber,
?lteres Mittelindisch, ? 147). Are there alternative Tamil
etymologies that come to mind, or Tamil orthographic conventions
that could explain the conjunt yr? Most importantly, though, are
good images available somewhere so we can verify the reading?

All best,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Jun 28 01:18:59 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 27 Jun 09 18:18:59 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <20090628010318.GC6652@ubuntu>
Message-ID: <161227086840.23782.17485798847711993880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 42

Dear Stefan Baums,

Well, the Tamil would be pronounced vayiram, and that is the modern  
Tamil word and how it has been written from ancient times -- one  
supposes that if this is truly writing, it is an early form of Tamil  
Brahmi.  It could be a purely Tamil development: vajra > vaciram >  
vayiram.  There are several words where -ci- becomes -yi- (e.g.  
Dravidian ucir > uyir; in spoken Tamil, ucir is still used.  Also  
macir > mayir, and macir is still used in a rather obscene meaning).   
There is, of course, no -j- sound in old Tamil, though it is used  
extensively in borrowed words starting with inscriptions (though it is  
never used in literary texts that are in centamiz -- I don't know  
offhand when the earliest inscription with "j" appears).  Thanks for  
the interesting reply -- I realized when I wrote this that my  
knowledge of MIA is deficient.  The word vayiram, apparently meaning  
"diamond," appears 3 times in Sangam Literature.  It's not clear from  
the article why the word "diamond" would appear on the ring stand.   
George Hart

On Jun 27, 2009, at 6:03 PM, Stefan Baums wrote:

> Dear George Hart,
>
> this is very interesting. The word form vayra is curious though:
> OIA j [?] should not go to MIA y [j] when immediately followed by
> another consonant. What the orthography reminds me of is Pali
> umlaut of [a] to [?] (written ai and ayi) before ry (von Hin?ber,
> ?lteres Mittelindisch, ? 147). Are there alternative Tamil
> etymologies that come to mind, or Tamil orthographic conventions
> that could explain the conjunt yr? Most importantly, though, are
> good images available somewhere so we can verify the reading?
>
> All best,
> Stefan Baums
>
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Jun 28 04:06:33 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 27 Jun 09 21:06:33 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <709448.51213.qm@web8605.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086846.23782.1683350358059874795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4427
Lines: 82

There is, to my mind, a serious problem with the notion that the  
Dravidians had no advanced culture and that the development of  
civilization in the South was entirely inspired by and imported from  
the North.  Surely this is part of a colonial narrative that has, one  
hopes, been discredited.  The vocabulary of old Tamil evidences a  
highly developed, intricate culture, especially regarding music,  
performance, and the like.  Old Tamil also possesses an considerable  
native vocabulary describing multi-storied houses and buildings.  (The  
word nakar meaning "many-storied house" is native; the Dravidian word  
is probably the source of Sanskrit nagaram). To my mind much of Indian  
culture developed symbiotically both in the South and North, with both  
areas influencing one another from at least the first century BCE (and  
probably earlier) to produce a hybrid culture in both areas.  I don't  
know how many historians of Britain would buy the argument that  
everything advanced or noteworthy in old English culture came from the  
Romans, but there is little likelihood that the great cities of the  
Sangam era -- all of which had Tamil names -- were built as outposts  
by invaders as London was.  What is true is that from at least the  
Mauryan period, travelers and merchants went between north and south  
pretty much as they do today.  They carried ideas and cultural themes  
back and forth all the time, so that by the first century BCE the  
Aryan north and Dravidian south had much in common and owed a great  
deal to one another. The process was (and continues to be) an  
extremely complex one, and whether a feature of Indian culture is  
ultimately "Dravidian" or "Aryan" is often determined by the cultural  
inclination of the person writing about it rather than by solid  
evidence.  There are, however, areas in which old Tamil sheds  
important light on Indian culture: it suggests, for example, that the  
existence of caste (jaati, including Dalits) was pre-Aryan and that  
many literary conventions made their way from a Southern folk  
literature through Maharashtrian Prakrit into the Sanskrit canon.   
Palani is the site of one of the most famous (and second richest)  
temples in India.  It is near Madurai and has been a site of Murugan  
worship for almost 2000 years -- see http://palani.org/.  G. Hart

On Jun 27, 2009, at 7:04 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

>
> The report is hardly realistic in its socio-cultural assessment but  
> the findings are interesting. I tried Palani in the map without  
> success.Has anybody any idea about its location?. The dating, if  
> correct, might place it within the lifetime of or as linked to  
> Arikamedu whose modus vevendi, according to the first reports (quite  
> old now and may be outdated),  was limked to the urban centres of  
> the North.. Its cultural-economic independence, too, was as much as  
> that of Britain during Roman occupation and the few years that  
> followed. The follow up of excavations is often not very  
> encouraging. But link to proved Mauryan expeditions must be sought.
> DB
>>
> --- On Sun, 28/6/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>
>
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> Subject: New discovery in Tamil Nadu
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, 28 June, 2009, 6:12 AM
>
>
> See http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm
>
> This is quite interesting, because it suggests that writing followed  
> commerce into a rather remote area of Tamil Nadu around the 1st  
> century BCE.  (It should also be noted that there is some dispute  
> about whether the symbols are actually writing -- a disagreement  
> quite familiar to most of us who have been following the IV  
> "writing").  In any event, writing or not, this find is consistent  
> with what is described in Sangam literature. Also notable is the  
> word for "diamond" (if the writing decipherment is correct) as vayra  
> < vajra, through Prakrit.  But the most interesting part of this is  
> something no one mentions in the article -- the discovery of  
> stirrups.  I'm hardly an expert on this, but Wikipedia says that  
> stirrups are depicted about the 1st century BCE in Sanchi, and that  
> is 500 years before anywhere else.  G. Hart
>
>
>
>      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights  
> and more. Click here http://cricket.yahoo.com




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun Jun 28 05:44:51 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 27 Jun 09 22:44:51 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <0D6A7B7D-293A-4DE2-9458-6947232794ED@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086851.23782.12480470263115851289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 20

The Pali (and other MIA) word is vajira with epenthesis, so I
imagine that that is what was borrowed into Tamil. The further
sound change of intervocalic j to y could have happened either in
MIA (certainly in the Northwest at the same time) or, apparently,
in Tamil. ? Why it would be written vayra (not vayira) in the new
inscription remains puzzling, especially if it is still vayiram in
modern Tamil, but maybe the newsreport just omitted the i. Well, I
assume photos will be published in due course, and then we will
see.

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Jun 28 02:04:05 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 28 Jun 09 07:34:05 +0530
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086843.23782.9899901866967993801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 23

?
The report is hardly realistic in its socio-cultural assessment but the findings are interesting. I tried Palani in the map without success.Has anybody any idea about its location?. The dating, if correct, might place it within the lifetime of or as linked to?Arikamedu whose modus vevendi, according to the first reports (quite old now and may be outdated), ?was limked to the urban centres of the North.. Its cultural-economic independence, too,?was as much as that of Britain during Roman occupation and the few years that followed. The follow up of excavations is often not very encouraging. But link to proved Mauryan expeditions must be sought.
DB?
>
--- On Sun, 28/6/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:


From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Subject: New discovery in Tamil Nadu
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 28 June, 2009, 6:12 AM


See http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm

This is quite interesting, because it suggests that writing followed commerce into a rather remote area of Tamil Nadu around the 1st century BCE.? (It should also be noted that there is some dispute about whether the symbols are actually writing -- a disagreement quite familiar to most of us who have been following the IV "writing").? In any event, writing or not, this find is consistent with what is described in Sangam literature. Also notable is the word for "diamond" (if the writing decipherment is correct) as vayra < vajra, through Prakrit.? But the most interesting part of this is something no one mentions in the article -- the discovery of stirrups.? I'm hardly an expert on this, but Wikipedia says that stirrups are depicted about the 1st century BCE in Sanchi, and that is 500 years before anywhere else.? G. Hart



      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Jun 28 04:30:35 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 28 Jun 09 10:00:35 +0530
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086849.23782.2468578649948163847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5198
Lines: 46

<the notion that the Dravidians had no advanced culture and that the development of civilization in the South was entirely inspired by and imported from the North.? Surely this is part of a colonial narrative>
Reading any such thing in my submission is artificial and proceeds from observation of other cases. The difference is visible in the preservation of the languages and the inability of IA languages to replace them as in the North. But that the Mauryan did make expeditions is a proved fact. Hence there is nothing wrong in looking into possible connections. I stand by my views.
DB

--- On Sun, 28/6/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:


From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: New discovery in Tamil Nadu
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 28 June, 2009, 9:36 AM


There is, to my mind, a serious problem with the notion that the Dravidians had no advanced culture and that the development of civilization in the South was entirely inspired by and imported from the North.? Surely this is part of a colonial narrative that has, one hopes, been discredited.? The vocabulary of old Tamil evidences a highly developed, intricate culture, especially regarding music, performance, and the like.? Old Tamil also possesses an considerable native vocabulary describing multi-storied houses and buildings.? (The word nakar meaning "many-storied house" is native; the Dravidian word is probably the source of Sanskrit nagaram). To my mind much of Indian culture developed symbiotically both in the South and North, with both areas influencing one another from at least the first century BCE (and probably earlier) to produce a hybrid culture in both areas.? I don't know how many historians of Britain would buy the argument that
 everything advanced or noteworthy in old English culture came from the Romans, but there is little likelihood that the great cities of the Sangam era -- all of which had Tamil names -- were built as outposts by invaders as London was.? What is true is that from at least the Mauryan period, travelers and merchants went between north and south pretty much as they do today.? They carried ideas and cultural themes back and forth all the time, so that by the first century BCE the Aryan north and Dravidian south had much in common and owed a great deal to one another. The process was (and continues to be) an extremely complex one, and whether a feature of Indian culture is ultimately "Dravidian" or "Aryan" is often determined by the cultural inclination of the person writing about it rather than by solid evidence.? There are, however, areas in which old Tamil sheds important light on Indian culture: it suggests, for example, that the existence of caste
 (jaati, including Dalits) was pre-Aryan and that many literary conventions made their way from a Southern folk literature through Maharashtrian Prakrit into the Sanskrit canon.? Palani is the site of one of the most famous (and second richest) temples in India.? It is near Madurai and has been a site of Murugan worship for almost 2000 years -- see http://palani.org/.? G. Hart

On Jun 27, 2009, at 7:04 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> 
> The report is hardly realistic in its socio-cultural assessment but the findings are interesting. I tried Palani in the map without success.Has anybody any idea about its location?. The dating, if correct, might place it within the lifetime of or as linked to Arikamedu whose modus vevendi, according to the first reports (quite old now and may be outdated),? was limked to the urban centres of the North.. Its cultural-economic independence, too, was as much as that of Britain during Roman occupation and the few years that followed. The follow up of excavations is often not very encouraging. But link to proved Mauryan expeditions must be sought.
> DB
>> 
> --- On Sun, 28/6/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
> 
> 
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> Subject: New discovery in Tamil Nadu
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, 28 June, 2009, 6:12 AM
> 
> 
> See http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm
> 
> This is quite interesting, because it suggests that writing followed commerce into a rather remote area of Tamil Nadu around the 1st century BCE.? (It should also be noted that there is some dispute about whether the symbols are actually writing -- a disagreement quite familiar to most of us who have been following the IV "writing").? In any event, writing or not, this find is consistent with what is described in Sangam literature. Also notable is the word for "diamond" (if the writing decipherment is correct) as vayra < vajra, through Prakrit.? But the most interesting part of this is something no one mentions in the article -- the discovery of stirrups.? I'm hardly an expert on this, but Wikipedia says that stirrups are depicted about the 1st century BCE in Sanchi, and that is 500 years before anywhere else.? G. Hart
> 
> 
> 
>? ? ? Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights and more. Click here http://cricket.yahoo.com



      ICC World Twenty20 England &#39;09 exclusively on YAHOO! CRICKET http://cricket.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jun 28 16:12:26 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 28 Jun 09 12:12:26 -0400
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086862.23782.18434357586346559572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4077
Lines: 72

 
The view that IA/Sanskrit was the giver and Dravidian/Tamil was the  
borrower can be found long before Vasco da Gama came to India. An example is the  
statement of cEn2Avaraiyar, a medieval commentator on tolkAppiyam, that  
Tamil words are not borrowed by the northern language (Sanskrit)  but northern 
language words are used in all regions. That there were  some people in 
Tamil Nadu with the attitude that Sanskrit was superior  to Tamil can be 
inferred from the verse beginning with "Ariyam nan2Ru tamiz  tItu..." quoted by 
pErAciriyar, another commentator on tolkAppiyam, in his  explanation for 
'mantiram' in ceyyuLiyal.
 
I agree that the IA-Dravidian interaction was an extremely  complex one and 
that Classical Tamil does shed  important light on  Indian culture. 
However, Classical Tamil data do not suggest that  the "existence of caste (jaati, 
including Dalits) was pre-Aryan" if by  'pre-Aryan' Dravidian is being 
referred to. See "On the Unintended  Influence of Janinism on the Development of 
Caste in Post Classical Tamil  Society," International Journal of Jaina 
Studies (Online), Vol.4, No. 2 (2008),  1-65. 
(_http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf_ 
(http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf)  )  
 
Regards,
S. Palaniappan
 
In a message dated 6/27/2009 11:07:43 P.M. Central Daylight Time,  
glhart at BERKELEY.EDU writes:

There  is, to my mind, a serious problem with the notion that the   
Dravidians had no advanced culture and that the development of   
civilization in the South was entirely inspired by and imported from   
the North.  Surely this is part of a colonial narrative that has,  one  
hopes, been discredited.  The vocabulary of old Tamil  evidences a  
highly developed, intricate culture, especially  regarding music,  
performance, and the like.  Old Tamil also  possesses an considerable  
native vocabulary describing multi-storied  houses and buildings.  (The  
word nakar meaning "many-storied  house" is native; the Dravidian word  
is probably the source of  Sanskrit nagaram). To my mind much of Indian  
culture developed  symbiotically both in the South and North, with both  
areas  influencing one another from at least the first century BCE (and   
probably earlier) to produce a hybrid culture in both areas.  I  don't  
know how many historians of Britain would buy the argument  that  
everything advanced or noteworthy in old English culture came  from the  
Romans, but there is little likelihood that the great  cities of the  
Sangam era -- all of which had Tamil names -- were  built as outposts  
by invaders as London was.  What is true is  that from at least the  
Mauryan period, travelers and merchants went  between north and south  
pretty much as they do today.  They  carried ideas and cultural themes  
back and forth all the time, so  that by the first century BCE the  
Aryan north and Dravidian south  had much in common and owed a great  
deal to one another. The process  was (and continues to be) an  
extremely complex one, and whether a  feature of Indian culture is  
ultimately "Dravidian" or "Aryan" is  often determined by the cultural  
inclination of the person writing  about it rather than by solid  
evidence.  There are, however,  areas in which old Tamil sheds  
important light on Indian culture: it  suggests, for example, that the  
existence of caste (jaati, including  Dalits) was pre-Aryan and that  
many literary conventions made their  way from a Southern folk  
literature through Maharashtrian Prakrit  into the Sanskrit canon.   
Palani is the site of one of the most  famous (and second richest)  
temples in India.  It is near  Madurai and has been a site of Murugan  
worship for almost 2000 years  -- see http://palani.org/.  G. Hart




**************An Excellent Credit Score is 750. See Yours in Just 2 Easy 
Steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323006x1201367222/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=Jun
eExcfooterNO62)




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jun 28 16:42:26 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 28 Jun 09 12:42:26 -0400
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086864.23782.4904198183676724057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 28

 
See _http://www.indiaatitsbest.com/tamil-nadu/map-of-tamil-nadu.html_ 
(http://www.indiaatitsbest.com/tamil-nadu/map-of-tamil-nadu.html)  
 
Palani is to the northwest of Madurai. For its topographical features of  
the area, see 
_http://www.nationsonline.org/oneworld/map/google_map_Tamil_Nadu.htm_ (http://www.nationsonline.org/oneworld/map/google_map_Tamil_Nadu.htm) 
 
Regards,
Palaniappan
 
 
 
In a message dated 6/27/2009 9:05:01 P.M. Central Daylight Time,  
dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN writes:

I tried  Palani in the map without success.Has anybody any idea about its 
location?.  



**************An Excellent Credit Score is 750. See Yours in Just 2 Easy 
Steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323006x1201367222/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=Jun
eExcfooterNO62)




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jun 28 17:00:37 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 28 Jun 09 13:00:37 -0400
Subject: Orthographic conventions (Re: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086867.23782.403732528665444747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 29

 
If the disagreement between epigraphists is resolved in favor of the signs  
being letters, then there is no need to consider the three characters to be 
 Prakrit and hence vayra to be a misprint for va-yi-ra. JLC got it right. 
Please  refer to Early Tamil Epigraphy, p. 369 where we have 'matiray' as a 
variant of  'matirai' in p.351. 
 
Regards,
Palaniappan
 
In a message dated 6/28/2009 9:28:51 A.M. Central Daylight Time,  
falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE writes:

The  spelling va-yra presupposes a Brahmi aksara yra which is  unattested
anywhere in the periods concerned and extremely unlikely  anywhere in early
Prakrit "orthography", be it a Northern or Southern one.  Stefan was most
likely right when he expected a simple misprint for  va-yi-ra.
H. Falk




**************An Excellent Credit Score is 750. See Yours in Just 2 Easy 
Steps! 
(http://pr.atwola.com/promoclk/100126575x1221323006x1201367222/aol?redir=http://www.freecreditreport.com/pm/default.aspx?sc=668072&hmpgID=62&bcd=Jun
eExcfooterNO62)




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Jun 28 11:15:38 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 28 Jun 09 13:15:38 +0200
Subject: Orthographic conventions (Re: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <20090628054451.GB13588@ubuntu>
Message-ID: <161227086854.23782.4392698998149056482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4638
Lines: 119

Dear Stefan Baums,
Dear George Hart,
dear list members,

it is possible that the spelling is simply dictated by the orthographic 
conventions of that time.

In the system which is described/codified  for ancient tamil in the 
Tolk?ppiyam E?uttatik?ram (TE)
(i.e. the first book [having 483 s?tras] inside of the Tolk?ppiyam [a 
treatise consisting of 3 books])
there are 12 vowels (uyir) and 18 consonants (mey),
to which must be added 3 special items (over-short u, over-short i and 
?ytam),
which were probably not written with special signs at the time
but which are important in the precise description
of the conditions of application of a number of morpho-phonological rules
and also for the correct scansion of verse.

The twelve vowels are: a ? i ? u ? e ? ai o ? au
and the eighteen consonants are: k ? c ? ? ? t n p m y r l v ? ? ? ?

All the vowels (except au, to my current knowledge)
are attested inside the corpus of early inscriptions
but there are nevertheless a number of things to be noted.

"ai" is nominally a long (ne?il) vowel but is in fact "reduced" in 
duration most of the time
See what s?tra TE57i says [i.e. s?tra 57 according to the numbering by 
the commentator I?amp?ra?ar]:

?ra?a p?ku mi?a?um? ru??? // t?ru? k?lai mo?ivayi ???a (TE57i).

"There are also environments/places wherein (they) become one a?apu 
(unit measure of time).
When one examines, (it will be seen that it happens so when they are 
employed) in words"
 [TE57i translation by V.S. Rajam, 1981]

Later grammarians explain that, except when naming itself (in a 
metalinguistic context),
the vowel "ai" is reduced [they call it "aik?rak ku?ukkam] and has a 
duration of 1 measure,
which seems to mean that what is written "ai" should in fact be understood
as referring to a short vowel [which we could prefer to write "?"], with 
a duration of 1 unit of time.
["aik?rak ku?ukkam" was precisely the topic of a presentation I made at 
the last ICHoLS conference, at Potsdam, in september 2008,
and which should be published at some point in the future]

However, one must add that several grammarians insist on the fact that 
"ai" has sometimes a duration of 1,5 measure (especially in the first 
syllable of words).

That seems to mean that:

-- in the initial syllable of a word, what is written "ai" stands for 
"ay" or "?y" (the opposition a/? being neutralized before "y"), which 
has a duration of 1.5 measures

-- in other syllables, what is written "ai" stands for the short vowel 
"?" ["aik?rak ku?ukkam" = reduced "ai"), which has a duration of 1 measure.

However, a number of other facts have to be mentionned:

TE54i and TE56i describe what is often explained [by later writers] as 
alternate spellings for "ai" [they mention those spellings as "p?li 
e?uttu"], but it is possible that it was in some cases the only way to 
spell.

The spelling convention described in TE56i makes use of "y"
(I?amp?ra?ar says that "aiva?am" can be written "ayva?am"

As explained by I.Mahadevan[2003:183], the earliest occurence of "ai" as 
standalone "initial vowel" is found in a 6th century A.D. va??e?uttu 
inscription at Thirunatharkunru (see Mahadevan[2003:473] for an 
idealized facsimil?). However, combined with a consonant, the "medial 
-ai" sign is found from the 2nd century B.C. onwards (see 
Mahadevan[2003:317).

I.Mahadevan [2003:269] notes that "-ai" is often followed by "paragogic" 
suffix "y".

All this may suggest that the spelling "vayra" (as given by the article 
in The Hindu) might be the spelling [va-ya-ra] used in those days
to write what would be written nowadays as vai-ra (or vai-ra-m).

It may have been pronounced "v?yra" (or v?ra ?).

Of course, it is slightly (very? :-)
unreasonable to speculate solely on the basis of an article in The Hindu,
but hopefully, we shall have in the near future more scholarly sources 
of information,
thanks to scholars such as Y.Subbarayalu, K. Rajan and  I.Mahadevan.
But of course, journalists are always impatient.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Stefan Baums a ?crit :
> The Pali (and other MIA) word is vajira with epenthesis, so I
> imagine that that is what was borrowed into Tamil. The further
> sound change of intervocalic j to y could have happened either in
> MIA (certainly in the Northwest at the same time) or, apparently,
> in Tamil. ? Why it would be written vayra (not vayira) in the new
> inscription remains puzzling, especially if it is still vayiram in
> modern Tamil, but maybe the newsreport just omitted the i. Well, I
> assume photos will be published in due course, and then we will
> see.
>
> Best regards,
> Stefan Baums
>
>   




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Jun 28 20:25:38 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 28 Jun 09 13:25:38 -0700
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <c1e.339601c3.3778f06a@aol.com>
Message-ID: <161227086872.23782.17939735177875970898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2673
Lines: 44

Palaniappan and I have long disagreed on what the Sangam texts say  
regarding caste.  I would only remark that Dalits (leatherworkers,  
washermen, drummers and the like) are called "izhicanoor" -- "low  
ones" -- in the poems and that the jaati (called kuTi in old Tamil)  
system clearly grew organically and is very old.  The caste system is  
far too complex to have been dreamed up and imposed by the 2-3% of the  
old Tamil population who were not technically Sudras.  Of course,  
there are innumerable caste divisions whom the tiny Brahmin minority  
would call "Sudra" or "Pancama."

As for the Mauryas -- yes, there is a famous Sangam poem that  
describes the incursion of the Mauryas into Tamil Nadu, but there is  
no evidence whatsoever that they annexed the area as part of their  
empire.  Rather, this was probably something of a raiding expedition.   
Dipak Bhattacharya, perhaps thinking of the Mauryan colonization of  
Sri Lanka, seems to envision a scenario in which the Mauryas settled  
areas of Tamil Nadu and built (fortified?) cities there to keep the  
local population subdued as happened when the Romans set up Londinium  
and other centers in Britain.  There is not a shred of evidence for  
this, as far as I know.  It would seem, rather, that there was a  
continual spread of technological innovation, mostly from North to  
South -- metals, writing, astrology, and most likely some but not all  
aspects of city building.  There was also spread of cultural elements  
from South to North -- including most probably elements of music and  
dance.  One does not encounter in Sangam literature any sense that  
Northerners were invaders -- in fact, Aryans are mentioned as circus  
performers, as they apparently brought their acts to the Tamil  
country.  It should be added that travel in India in the first  
centuries CE was quite difficult, and that Tamil Nadu was pretty well  
isolated by the mountains to the north and the wilderness of such  
places as the Eastern Ghats.  Much of the contact with the north was  
probably by sea.  It was, I would suggest, this isolation that  
accounts for the development of Tamil as a separate tradition from  
Sanskrit with its own peculiar literature and language.  Subsequently,  
Tamil was more and more incorporated into the pan-Indian tradition.   
Regarding the Mauryas, it is also notable that the Jains seem to have  
been far more important in early Tamil Nadu than the Buddhists.

And as for stirrups, John Huntington makes a convincing case that the  
finds at Porunthal could not be stirrups -- unfortunately, I cannot  
find any images from Porunthal of the so-called stirrup.




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun Jun 28 20:11:25 2009
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 28 Jun 09 16:11:25 -0400
Subject: Stirrups at Sanchi (or Wikipedia strikes again)
In-Reply-To: <D91B367FFF3A4E1EA46F89187ED17F76@Geer01>
Message-ID: <161227086869.23782.9708111331571079580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 46

Dear Alexandra and any other interested list members,

As a result of George Hart's note about the Wikipedia citation of  
stirrups at Sanchi I examined all of our recent (2007) high resolution  
digital images of the complete sculptural remains at Sanchi. In these  
images, we are able to examine every single figure in each of the  
reliefs at a nearly full-screen (2560 x1600 pixels) image. Horse  
riders are quite commonly depicted on both the earlier Sanchi Stupa 2  
vedika (ca. 120-100 BCE) and on the toranas of Stupa 1 (ca. 25 BCE).  
In no case could I identify a rider using stirrups.  However, in one  
or two images on the Stupa 2 vedika, the chinch strap that holds the  
saddle blanked in place could possibly be confused with a stirrup  
strap by some one ignorant of horse tack. However these are sculptural  
anomalies and, as once serious horseman, I can assure you that they  
are not supporting stirrups in any fashion.

Simply stated, after a detailed examination of the evidence there are  
no stirrups depicted at Sanchi.

John




John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On Jun 28, 2009, at 11:04 AM, Alexandra van der Geer wrote:

> I could find no depiction of a stirrup in Sanchi stone sculptures,  
> nor in Gandharan ones. Has anybody a picture of or precise reference  
> to such evidence?
>
> Alexandra van der Geer
> Athens / Leiden




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sun Jun 28 14:27:47 2009
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Sun, 28 Jun 09 16:27:47 +0200
Subject: Orthographic conventions (Re: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <4A4750DA.9050207@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227086856.23782.12512630770073816202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 8

The spelling va-yra presupposes a Brahmi aksara yra which is unattested
anywhere in the periods concerned and extremely unlikely anywhere in early
Prakrit "orthography", be it a Northern or Southern one. Stefan was most
likely right when he expected a simple misprint for va-yi-ra.
H. Falk




From avandergeer at PLANET.NL  Sun Jun 28 15:04:12 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra van der Geer)
Date: Sun, 28 Jun 09 18:04:12 +0300
Subject: New discovery in Tamil Nadu
Message-ID: <161227086859.23782.4788516994367349724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5056
Lines: 106

I could find no depiction of a stirrup in Sanchi stone sculptures, nor in 
Gandharan ones. Has anybody a picture of or precise reference to such 
evidence?

Alexandra van der Geer
Athens / Leiden

----- Original Message ----- 
From: "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, June 28, 2009 7:06 AM
Subject: Re: New discovery in Tamil Nadu


> There is, to my mind, a serious problem with the notion that the
> Dravidians had no advanced culture and that the development of
> civilization in the South was entirely inspired by and imported from
> the North.  Surely this is part of a colonial narrative that has, one
> hopes, been discredited.  The vocabulary of old Tamil evidences a
> highly developed, intricate culture, especially regarding music,
> performance, and the like.  Old Tamil also possesses an considerable
> native vocabulary describing multi-storied houses and buildings.  (The
> word nakar meaning "many-storied house" is native; the Dravidian word
> is probably the source of Sanskrit nagaram). To my mind much of Indian
> culture developed symbiotically both in the South and North, with both
> areas influencing one another from at least the first century BCE (and
> probably earlier) to produce a hybrid culture in both areas.  I don't
> know how many historians of Britain would buy the argument that
> everything advanced or noteworthy in old English culture came from the
> Romans, but there is little likelihood that the great cities of the
> Sangam era -- all of which had Tamil names -- were built as outposts
> by invaders as London was.  What is true is that from at least the
> Mauryan period, travelers and merchants went between north and south
> pretty much as they do today.  They carried ideas and cultural themes
> back and forth all the time, so that by the first century BCE the
> Aryan north and Dravidian south had much in common and owed a great
> deal to one another. The process was (and continues to be) an
> extremely complex one, and whether a feature of Indian culture is
> ultimately "Dravidian" or "Aryan" is often determined by the cultural
> inclination of the person writing about it rather than by solid
> evidence.  There are, however, areas in which old Tamil sheds
> important light on Indian culture: it suggests, for example, that the
> existence of caste (jaati, including Dalits) was pre-Aryan and that
> many literary conventions made their way from a Southern folk
> literature through Maharashtrian Prakrit into the Sanskrit canon.
> Palani is the site of one of the most famous (and second richest)
> temples in India.  It is near Madurai and has been a site of Murugan
> worship for almost 2000 years -- see http://palani.org/.  G. Hart
>
> On Jun 27, 2009, at 7:04 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
>
>>
>> The report is hardly realistic in its socio-cultural assessment but
>> the findings are interesting. I tried Palani in the map without
>> success.Has anybody any idea about its location?. The dating, if
>> correct, might place it within the lifetime of or as linked to
>> Arikamedu whose modus vevendi, according to the first reports (quite
>> old now and may be outdated),  was limked to the urban centres of
>> the North.. Its cultural-economic independence, too, was as much as
>> that of Britain during Roman occupation and the few years that
>> followed. The follow up of excavations is often not very
>> encouraging. But link to proved Mauryan expeditions must be sought.
>> DB
>>>
>> --- On Sun, 28/6/09, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>>
>>
>> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>> Subject: New discovery in Tamil Nadu
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Sunday, 28 June, 2009, 6:12 AM
>>
>>
>> See http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm
>>
>> This is quite interesting, because it suggests that writing followed
>> commerce into a rather remote area of Tamil Nadu around the 1st
>> century BCE.  (It should also be noted that there is some dispute
>> about whether the symbols are actually writing -- a disagreement
>> quite familiar to most of us who have been following the IV
>> "writing").  In any event, writing or not, this find is consistent
>> with what is described in Sangam literature. Also notable is the
>> word for "diamond" (if the writing decipherment is correct) as vayra
>> < vajra, through Prakrit.  But the most interesting part of this is
>> something no one mentions in the article -- the discovery of
>> stirrups.  I'm hardly an expert on this, but Wikipedia says that
>> stirrups are depicted about the 1st century BCE in Sanchi, and that
>> is 500 years before anywhere else.  G. Hart
>>
>>
>>
>>      Love Cricket? Check out live scores, photos, video highlights
>> and more. Click here http://cricket.yahoo.com


--------------------------------------------------------------------------------
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Jun 29 07:42:57 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 29 Jun 09 09:42:57 +0200
Subject: Prof. V.I. Subramoniam (1926-2009)  passed away
Message-ID: <161227086877.23782.9361932634399991985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 55

Dear Indology list members,

the following sad news was just announced
by Professor Krishnaswamy Nachimuthu (Jawaharlal Nehru University).

************

Date : Mon, 29 Jun 2009 10:31:31 +0530

Prof.VIS passed away  around 8am today after hospitalisation for about
two weeks and his last rites will be held in the evening at 4pm in
Thiruvananthapuram.Please inform friends.

K. Nachimuthu

********************

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)

P.S. I include as an appendix to this message
the self-description provided to me by Professor V.I. Subramoniam
in 2004, at the time when I was editing the Festschrift for Fran?ois
Gros (/South-Indian Horizons/)
to which he contributed

*************

V.I. Subramoniam (Vadasery Iyemperumal Subramoniam) (b. 1926) is
emeritus professor of Tamil Language and Literature and later of
Linguistics, University of Kerala, Thiruvananthapuram, and is currently
Honorary Director and founding member of the International School of
Dravidian Linguistics, Thiruvananthapuram. He is also Honorary Editor of
the International Journal of Dravidian Linguistics. He received his M.A.
in Tamil Language and Literature from the Annamalai University and his
Ph.D. from the Indiana University, U.S.A. The Jaffna University, Sri
Lanka and the Tamil University, Tanjavur conferred on him Honorary
D.Litt. degrees. He was the first Vice-Chancellor of the Tamil
University, Tanjavur. His efforts to establish a Dravidian University in
Kuppam, Andhra Pradesh resulted in the creation of a university there,
and he was its first Pro-Chancellor. He has guided a number of important
dissertations on the language of the Tamil Ca?kam and medieval texts and
on Malayalam, apart from history and folklore. His own publications
cover a wide range of subjects such as literary theories, periodization
of literature, descriptive, historical and comparative linguistics and
of recently brain and language. His Index of Pu?an????u [?????????]
(1962), Dialect Survey of Malayalam (1974) and A Descriptive Analysis of
a dialect of Tamil (2003) belong to a long list of publications (16
books and a hundred and two articles in professional journals). He was
one of the editors of some of the Proceedings of the International
Conference-Seminar of Tamil Studies organised by the International
Association of Tamil Research. He has edited the three volume Dravidian
Encyclopaedia.




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Jun 29 01:32:32 2009
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 29 Jun 09 11:32:32 +1000
Subject: email for Prof Hans Henrich Hock
Message-ID: <161227086875.23782.2281260926052031135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 18

Dear Colleagues

I am hoping that some kind person could send me off-list a current email 
address for Prof Hans Henrich Hock.

hhhock at staff.uiuc.edu <mailto:hhhock at staff.uiuc.edu>  seems to be out of 
order.

Please send to:

mccomas.taylor at anu.edu.au

Thanks in advance

McComas




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Jun 29 12:45:31 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 29 Jun 09 14:45:31 +0200
Subject: Nubian tribe?
Message-ID: <161227086880.23782.7535439954773563220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 19

Friends, an Arabist colleague writes to me as follows:

I'm writing an encyclopaedia article about a Nubian tribe known as Barabra
which lived along the Nile river in southern Egypt and the Sudan. Now I came
across a reference that "Sanskrit historians write already about the Old
Race of the Barabra living along the Upper Nile." Do you have any idea where
I could find out what and when and who?

I don't have any idea, but can anyone help?

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jun 29 16:47:59 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jun 09 17:47:59 +0100
Subject: palmistry: recommended source?
In-Reply-To: <20090622T112624Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227086889.23782.14984135623030179919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 28

Cf also

http://elisafreschi.blogspot.com/2009/05/palmistry-examples-in-indian.html



-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 22 Jun 2009, Allen W Thrasher wrote:

> Can anyone recommend a book or article in English giving the basics of 
> traditional Indian palmistry, uncontaminated by modern Western 
> palmistry?
>
> Thanks,
>
> Allen




From clarsha at MCMASTER.CA  Mon Jun 29 21:48:38 2009
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Mon, 29 Jun 09 17:48:38 -0400
Subject: 2010 India Research Fellowship announcement
Message-ID: <161227086894.23782.16600461684218866744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3463
Lines: 98

Dear list members,

The following fellowship announcement may be of interest to scholars  
of Indian citizenship.

2010 India Research Fellowship

The Centre for Studies in Religion and Society invites applications  
from Indian scholars for a visiting research
fellowship appointment at the University of Victoria.

Topics: Applications are welcomed for projects that meet the Centre?s  
mandate of promoting the interdisciplinary
study of religion in relation to any and all aspects of society and  
culture, both contemporary and historical. Topics
may include but are not limited to examinations of religious themes  
within the areas of ethics, health,
environment, technology, public policy, human conflict, art,  
literature, the media, law, philosophy or the natural
sciences. The fellowship is particularly targeted at scholars working  
on religion in modern India, though other
topics will also be considered. Applications from all disciplinary  
backgrounds are welcome.

Eligibility: Indian citizens who are completing their doctoral work,  
are engaged in post-doctoral research, or who
have regular academic appointments in India.

Value: Return travel to and from Victoria and reasonable food and  
accommodation expenses for the duration of
the visit. In addition, fellowship recipients will receive private  
office space centrally located on the scenic
University of Victoria campus; a congenial retreat-like setting;  
university privileges; and enhanced opportunities
for research networking, stimulating and regular scholarly exchange,  
and participation in the Centre?s wide range
of academic and social activities.

Term: Four to six months, beginning between January and March 2010.

Conditions: Fellows are expected to conduct their work in the Centre's  
quarters, to participate actively in the
programs and activities of the Centre and to give at least one public  
seminar or lecture on the theme of their
research.

Application Procedure: Applications should include a descriptive  
title, a detailed statement of the research
project (maximum 5 pages), an up-to-date curriculum vitae and two  
reference letters (to be forwarded to the
CSRS under separate cover). The Centre may also solicit the opinions  
of other referees.

Please submit completed applications to:

Dr. Paul Bramadat, Director
Centre for Studies in Religion and Society
University of Victoria
Box 1700 STN CSC, Victoria, BC, V8W 2Y2 CANADA

Applications may also be forwarded by e-mail to csrs at uvic.ca.

Selection will be made by the CSRS Program Committee based on the  
academic merit of the proposal and the
ability of the candidate to contribute to the academic and social life  
of the CSRS. Shortlisted applicants will be
invited for an interview with the CSRS director in Delhi in September  
2009. The successful applicant will be
announced at the beginning of October 2009.

Deadline: September 9, 2009

This fellowship is made possible by a grant from the Office of the  
Vice-President Research at the University of
Victoria. For more information about the CSRS and its fellowship  
programs visit www.csrs.uvic.ca, or phone
250-721-6325.


Sincerely,
Shayne Clarke
-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Mon Jun 29 16:52:11 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jun 09 17:52:11 +0100
Subject: Jaipur
In-Reply-To: <LISTSERV%200906250906448331.1A4C@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227086891.23782.4984861982927224430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 39

Yes, I was going to suggest the same place.  It was in Gangwal Park, if I 
remember rightly (may be the same as the location mentioned below).  It 
was founded by "Vyakul" Sharma, who may be no more.  It's an extraordinary 
collection, rich in MSS (there's a catalogue of some of them), including 
alchemical texts, locks, stones, images, and much more.  It's a quirky 
personal collection, and richer for that, reminiscent of the Raj Dinkar 
Kelkar collection in Pune,

... and there's some info here: 
http://jaipur.clickindia.com/travel/museumofindology.html



DW
-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Thu, 25 Jun 2009, Eva De Clercq wrote:

> Dear Jean Michel,
>
> Perhaps you know this one already, but I found the RCS Museum of Indology,
> off J. Nehru Marg, to be very interesting. I visited there many years ago,
> and it has a nice collection of manuscripts and artefacts.
>
> Best wishes,
>
> Eva
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Jun 29 13:35:56 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 29 Jun 09 19:05:56 +0530
Subject: Chancelier in a French University
Message-ID: <161227086882.23782.10698471060902170566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 45

Dear Professor Houben,
Could you kindly let me know the if the term ?'Chancelier', with reference to a French University, means what one understands by 'Vice-Chancellor' in India or by 'Rektor'?in Holland or Germany. The French equivalent is 'Recteur', I heard somewhere.
Will you kindly clarify?
Best wishes
DB

--- On Tue, 23/6/09, Jan Houben <j_e_m_houben at YAHOO.COM> wrote:


From: Jan Houben <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
Subject: eJIM (eJournal of Indian Medicine): new website and new publications
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 23 June, 2009, 3:07 AM


message forwarded from indology committee
?
***
?

eJIM, the? eJournal of Indian Medicine, has a new website: ?http://www.indianmedicine.ub.rug.nl or http://www.indianmedicine.nl. 
?
Access to the journal is free, but users have to register if they want to read the full articles. Registered users will be notified by email on publication of a new issue of the journal.
?
eJIM is a multidisciplinary periodical that publishes studies on South Asian medical systems by qualified scholars in philology, medicine, pharmacology, botany, anthropology and sociology. Authors from India, Sri Lanka and adjoining countries are cordially invited to contribute.
?
The table of contents of the last issue of eJIM: ??On the effectiveness of Ayurvedic medical treatment: humoural pharmacology, positivistic science, and soteriology?, by Maarten Bode.
?
eJIM also publishes supplements. The first supplement is: ??The trees called ?igru (Moringa sp.), along with a study of the drugs used in errhines?, by Jan Meulenbeld.
?
Roelf Barkhuis
Publisher of eJIM
Eelde, the Netherlands
?
?






      ICC World Twenty20 England &#39;09 exclusively on YAHOO! CRICKET http://cricket.yahoo.com




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Jun 29 13:42:09 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 29 Jun 09 19:12:09 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227086887.23782.2627608830134196121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 8

I am extremely sorry to have sent a personal mail to the List
DB


      See the Web&#39;s breaking stories, chosen by people like you. Check out Yahoo! Buzz. http://in.buzz.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Jun 29 13:42:18 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 29 Jun 09 19:12:18 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227086884.23782.1459081635308187624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 8

I am extremely sorry to have sent a personal mail to the List
DB


      Looking for local information? Find it on Yahoo! Local http://in.local.yahoo.com/




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Jun 30 09:17:25 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 30 Jun 09 11:17:25 +0200
Subject: New discovery in Tamil Nadu
In-Reply-To: <0D6A7B7D-293A-4DE2-9458-6947232794ED@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086896.23782.10009365990676830929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 51

It is possible that other interpretations will be put forward.

In the issue 19 of the journal ?va?am (july 2008)
there is, on pp.137-138, an article by V. Vedachalam,
one of the scholars who are mentionned by The Hindu.

The abstract (on p.xvi) reads:

"47. V. Vedachalam, /Discovery of Tamil Brahmi inscribed pottery in a 
Red Sea port/. A team of British Archaeologists have recently discovered 
a broken pottery with Tamil Brahmi letters at Quseir-al-Qadim, near Red 
Sea, in Egypt.
Earlier the Brahmi letters were deciphered as /paanai ori/ {???? ??? / 
p??ai o?i}, 'a pot which hangs down in a chain or rope'.
But it is now found that it should be a name of a person 'Panai ori' 
{??? ??? / pa?ai ??i} as the other potsherds with Brahmi letters, found 
earlier, in the 1st century A.D., in the same region, also bear the 
names of persons. ...."

I suppose it is not impossible
that it will be later suggested
that the string "va-ya-ra" (vayra?)
stands for the name of a person
and does not mean "diamond".

The same issue of ?va?am-19 (july 2008)
contains a very interesting article by Professor Y. Subbarayalu
on pp.189-221
which has for its title: "????? ??????????? ????????? ???????????". [ma? kala 
tami? pir?mi e?uttup po?ippuka?]
(i.e. "Tamil-Brahmi script scratches found on pots")

In this article (which was the T.N. Subramaniyan Endowment lecture for 
the year 2007),
Professor Subbarayalu examines in a very detailed way 270 "script scratches"
found on broken pottery and many photographs are provided.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard



George Hart a ?crit :
> [...] It's not clear from the article why the word "diamond" would 
> appear on the ring stand.  George Hart
>
>




From ganesan at IFPINDIA.ORG  Tue Jun 30 09:56:39 2009
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Tue, 30 Jun 09 15:26:39 +0530
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227086899.23782.6426050979630970050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 37

Dear scholars,
I am very happy to announce to the indologists the publication of the following book:



Diptagama. Tome III (Chapitres 63 ? 111). Appendice et index.

Edition critique Marie-Luce Barazer-Billoret, Bruno Dagens et Vincent Lef?vre avec la collaboration de S. Sambandha Sivacarya et la participation de Christ?le Barois, Collection indologie n? 81.3, IFP, 2009, viii, 701 p.

Language : Sanskrit, French.800 Rs (35 ?). ISBN: 978-81-8470-171-5.

 

The D?pt?gama is one of the 28 canonical treatises pertaining to the Southern ?aivite school known as ?aivasiddh?nta. It deems itself a ?treatise on installations?. The critical edition of this hitherto unpublished text relies on manuscripts kept in the French Institute Library. It comprises three volumes where the Sanskrit text is followed by a chapter-wise summary aimed at making the reading easier.

The first volume (2004) deals with mantras, installation of the main Linga in the temple, and more importantly with architecture and iconography. The second (2007) is centred on rituals, mainly for the installation of statues. The present volume completes the main corpus with a long presentation of the annual temple festival. It includes several chapters which belong sometimes nominally to the treatise, as well as an Appendix where quotations of the D?pt?gama found in several agamic works are collected. Lastly there is a full Index of the D?pt?gama?s half-verses.



With the best wishes,

Ganesan


Dr.T.Ganesan
Charg? de Recherches
French Institute
11, St. Louis Street
PONDICHERRY-605001
INDIA
 
Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org




